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H, Ghe) m. cacheı f. bag H; un petit h, ein Meines 
h; le À s'aspire dans hair, héros, ahan, aheurter +, il 
est nul où muet dans habile, héritier, hiver, homme, 
humeur re, daß h. ift hörbar, wird mit einem Haude 
ausgefprocen in hair z, es wird nicht ausgeſprochen 
od. uit frumm in habiler. ‚ 

„Ha, i. (pour marquer la surprise) Hal ha, vous voila! 
Ha, ind Ste ba! ha, ha! Ga, ba! 

Habarala,m. Bo. (som donné à une eip. de gouet) id. 

Habascon, m. Bo. (racine légum. de Virgisie. de la 
forme de nos panais) id, 

Habassis, m. Com. (ss. de toile des Indes) id, 

Habe, f- ho. (long rötement arabe d'un gros camelot 
rayd au blanc, et tont d'une venue) id, (Leibroc.) 

Habeas corpus, (L lat.) h. d'Angl. la loi d'-, loi 
par lsg.um prisonnier, accusé de cert. délits, a le droit dese 
faire élargir em dennast caution) Die Habeas-Corpus- 
Aete; Verbaft geſe, n; suspendre la loi d'-, die H. für 
eine gewiſſe Zeit aufheben. . 

Habenaire, f. Bo. te+p. d’orehin Habenaria. 

Haberon, m. Bo, (folle avoine eu avaine moire fol. 
Jette) Taub baber, Wind-b. ſſcher Zeiſig. 

Habesch de Syrie, m, hn.tespece de pinson) (pri: 

Habia, mm. hn. is. d'ois. d'Amér, lam. des p@icalles) 

Habile, a. tintelligent. adreit, avast gefhidt; 
un - homme, une - femme, ein -er Mann, eine -e 

au; être - à manier le ciseau, à écrire, aenseigner, 

faire gc, den Meipel g. zu führen willen, g. im 

Streiden, im Unterridte fen; et. geſchickt zu machen 
wiffen, a. in et. fepn; - dans les affaires, dans son art, 
in den Öeiaäften, in feiner Kunft g.; 2. qui eacelle 
dans q. art; un - peintre, horloger, - historien re, ein 
—er, vortreffliher Maler x; un - llatteur, courtisan, 
scélérat, ein gewandter Schmeichler, Höflinge; Syn. 
cf. entendu, savant; Jur, (reconna eapable par la lei) 
fäbig; il est - à succédere, er ifterbf., fäbig Erbe su 
fepn od. bie Erbſchaft angutreteu; it. fg:. . Wortalerte, 
fort vil et fort éveillé sur ses intérêts) er ift wach ſam auf 
feinen Bortheil,er läßt ſich nichts entichlipfen; po. 
ddiligent, expéditif fleißig, burtig; (cecopiste) 
est -, if, ſchreibt ſchnell. 

Habilement, ad. (d'une man. habite) gefhidt, 

anf eine -e Urt; il dessine, il joue, ilenseigne -, er 
eiduet g.,_er fpieltgut, erlebrtverftändig; se tirer - 

"une aff, fid g. aud einem Handel jieben. 

abileté, f. (qualité de eelui qui est habile) Be: 
fitiiteit, fil a une gr.-dansles affaires 
be - dans sont art, er befißt eine große ©. in Befdhäf: 
ten 2, er iſt ein febr geichitter Geſchaſtsmanu, Küuſt⸗ 
ler; on acquiert de l’- par la pratique, duré Uebung 
erlangt man Ö.;arecun peu etalent etunpeu d'ha- 
bitude à traiter les affaires, on acquiert de la dexte- 
rité à les manier, de l'adresse r leur donner le 
tour qu'on vent, et de I’ - pour les conduire, mit ein 
wenig Unlage und ein mentg Hebung, Die Geſchaͤfte 
ubebandeln, erlangt man Fertigkeit damit umzuge · 
Gemandtheit, ihnen eine beliebige Wendung zu 
geben, und G. fie qu führen, [gefciett. 
ilissirne, a. super]. ctrès-habile) fa. überaus 

Habilitation , f. Jur. «set. d'habiliter qm à +) 

"Mehtsfäbigkfeitd:ertheilung, 6 le consen- 
tément du pére de famille, du mari est nécessaire à 
leur -, die Mechtsfäbigteit kann ihnen ohne die Gin: 
wiligung des Hausvaters : nichtertbeilt werden; ob: 
ne die. . fönnen fie nit für rechtäfähigerklärt wer: 
den; aprés son —, il voulut +, Hachdem er für rechtsfä: 
ad rt worden war, wollte ere. 
bilité, f. Pra. - a succéder, (aptitude x. .» Erbfäs 
gfeit,f: par le consentement de son pere,de son mari 
il, elle acquiert l'- ou capacité de contracter, de s'o- 
bliger, durch die Einwilligung feines Vaters, ihres 
Mannes erlangt er, fiedie Fähigkeit od. Techtigkeit, 
einen Vertrag zu fliehen. / 
iliter, va. Jar. (rendre qn habile à recevoir, à 
contracter 2) fähig machen, cf. habile à ri le consente. 
ment du pere) hirbilite le fils à s'obliger +, macht den 
Sohn fioig, Merbindlidfeiten einzugeben +; (un 
bâtard) est -&, par la légitimation, a recueillir une 
succession, wird dur die Echtigung gum Cmyfange 
einer Erbichaft fäbig. 

Habillage, (Im) m. Cui. (preparation des volaillesou 
da gibier pour les mettre en broche) Das Zurichten (Des 
Gefügelé od. Wildbrets) zum braten am Spiehe; 
Cham. (préparation des peaux; it. 34 peaux) Zurichtung 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. Il, 


» Habillement 
be# Peders; it, ein Bündel von 24 Feilen. 
Habillement, (lm) m. tvétement, habit) Aleir 
dung, fi - "re magnifique -, geihmatoolle. 
prächtige &.; - de töte, tcasque, armure de tête) Kopf: 
betleidung, &1'-, des troupes, die K. dere. 

iller, (lm) va. (vätir qn; mettre, donner, faire un 
habitaqmı Fleiden, anktleiden; il habille ‘son 
maître, er fleidet feinen Herren an; (on neluidonna 
pasle loisir) des’-, fihanzuf ;- lospauvres, salivrée, 
des troupes, die Armen e £.; (tel tailleur) le, macht 
ibm feine Kleider; abs. (ce tailleur) -e bien, macht 
gute Arbeit, gute Kleider; (ce peintre, cesculpteur) 
se bien ses figures, lilestead biea les draperies, il donne 
à 005 Égures des vêtements convemabler) bekleidet feine Gt: 
guren gut, verſteht fich gut auf die Belleidung fci: 
ner Figuren; abs. (celle étoffe) -e bien, (quand elle 
est souple et maniable, et qu'elle joint biem sur Le corps) 
Heibet gut; (cet homme) s’-e bien, (porte ord, des ha. 
bite biem faits et bien assortix) Meidet fich gut; être mal 
-£, félebt gefleider feon; il s’-e à la friperie, dl s'y 
foursit d'habits) er faufr feine Aleider auf dem Troͤ⸗ 
deimarkte; fg: - qn, un héros, un personnage, un 
auteur étranger + à la française, dewr duaner l'air et 
le caractere français qui ne leur app. point) einen, einen 
Helden + (der kein Frangofe ift) ın frangöfiiber Tracht 
vorftellen, abbilden; einem ausländiiden Schriftitel: 
ler einen franzöfiiben Zufchmitt geben; - une faute, 
une mauvaise aclion, (les déguiser, Les présenter sous 
des dehors favorables) einen Fehler » bemänteln; (le 
fond de ce conte est abscène), mais il est -d de ma- 
niere qu'on peut le Lire, aber fie ift fo eingefleidet, 
das man fie lefen fann; po. - qn, ile réprimander vi. 
vement 2) einen herunter machen, aushungen; on l'a 
joliment -&, man bat ihm einen derben Verweis gege: 
ben; il l'a bien -€, er bat ihn tüüchtig herunter gemacht; 
Bou. = une bête, un veau, un mouton, técorcher 
une ..) ein Stüd Vieh, ein Kalb x abyleben, aus: 
fblabten; Card. - une carde, (la monter ow la faire) 
eine Kardäticde richten; Charp. - un fourneau de 
charbon; (le revêtir en-dessus d'un enduit de terre mêlé 
de feuilles) einen Meiler befleiden; Cui. - un lapin, 
une carpe, (les deorcher, ouvrir et vider, pour bes met- 
tre en état d'être accommedés) ein Kaninchen z fr die 
Küche zurichten, abziehen, ausnehmen; Econ. - le 

nvre, (le passer par le sdranı den Hanf beein, 
ausbedeln; Jar. - un arbre, un plant, cle cosper à 
une cert. hauteur et en raceoureir un peu les racines, 
avant de le plaster) einen Baum, einen Setzling zum 
Verpflanzen beihneiden; PE. - le saumon, d'euvrie 
peur en öter bes entrailles, les ouïes) den Lachs zum Ein: 
falgen zubereiten; Pell, - une peau, (la préparer à 
être employée aux diff, ouvrages de pelleterie) ein Kell, 
eine Haut guridten ; Pot, - une pièce, (y ajouter 
les oreilles, le manche, les pieds) Die dimben od. 
Hentel, den Stiel, die Füße an ein Städt Geſchirr 
anfeben; Tan.- un cuir, (hui donser La 1e préparation 
pour La meltre au tan) eine Haut tauen, jur Lohe ju: 
bereiten. 

Habilleur, (Im) im. Pell. (ouvrier qui habille les 
peau) Suridter, Lebder-tauer, bereiter. 

Habillot, (Im) m. Flot. «morceau de bois qui sert, 
sur les trains, à aceoupler les coupons) Kuppelbols, n. 

Habillure, (Im) f. Charp. tjoint d'u treillage em 
fätes lötenförmige Einyapfung. 

il, m. (rélement, ce qui sert a couvrir Le corps) 
Kleid, n; - d'homme, de femme, Manné-,Frauen-; 
être en - long, en - décent, ein langes #. anbaben, 
anftändig geheidet fern; — léger, d'été, - d'hiver, — 
de campagne, - de ville, - de chasse, leichtes &., 
Sommer-, Winter-, Fand- od. Meife-, Stadt-, 
Qagd-; - complet, vonftändiger Aug; - neuf, - 
vieux, — à la mode, — à la vieille mode, neues, me: 
diſches; altmodiſches Kez - à l'antique, - à la fran. 
çaise, à l’espagnole, altfräntife, frangöfifche, (nas 
nifche Kleidung; - de couleur, farbiges K.; — de fri- 
perie, Zröbel-; — de parade, - de cérémonie, — de 
noces, Staatd-, Feier: od. Umté-, Dobyeit-; - de 
fête, de dimanche, (les beaux +) feit-, Sonntage-; 
- de ballet, - de masque, - de comedien, Ballet-, 
Maslen⸗, Schaufpieler: od. Theater-; les -s sacer- 
dotaux, pontificaux, die Priefter:kleidung, die Bis 
fhofs-; - du matin, (avec leg. on est en négligé) Mor: 
gen-Eleib ed, anzug; — habille, (avec lag. om est mis 


Habit 1 
(app. à rediegote 2) Brad; être en - court, eine 
Fract anbaben od. tragen; - court, d'- m. deel. et 
des magistrats, opp. à l'= long de leur profession) 
il était en - court, er trug die gewöhnliche Kiei⸗ 
dung (im Gegenfaße der Mmté:fl,); - long, (opp. v 
à - court) Amtefleidung, 5 Mar. - de ro | Crête. 
ment que les matelots portent à la mer) Matrofen-; P. 
l'-ne fait pas le moine, (om me doit pas tou). juger des 
pers. par les dehors, it. par leur cosduite où leurs dis- 
cours) das &. macht ben Mann nicht; man muß bie 
Menfben nicht nach dem Außeren, nad ihrem du- 
Berliden Uniehen x beurtheilen; prendre 1’-, «ee faire 
religieux où religieure) ſich eintleiden laffen; it. 
r-, 7 l'-, donner l'-, recevoir l'-, die Kleidung 
eines Alofterordens tragen, die Orbenskleidung abs 
legen od. den Klojterftand verlaflen; einkleiden; ſich 
einkleiden laffen; prise d’-, pt de l'- de religion) Œins 
fieidung, I. cf. brodé, chamarré, changer, doublu- 
re, façon, galonné, mettre, patron, retourner, 
uni, Hn. - uni, (ep. de fauvette) id, 

Habitable, a (qui peut étre habile) bewohnbar; 
(ce logement} n'est pas —, iſt nicht b.; dans toute la 
terre =, (partout, dans toute la terre habitée) in der 
sorgen (bewohnten) Welt. 

abitacle, m. Ecr., sty. 5. (habitations, demeure) 
Bobnung, fi l- du Très-haut, les -s éternels, 
die W. des Allerböciten, die ewigen -en od. Hirten; 
Mar. (armeire de bois, placée devant le poste du timeniar 
vers l'artison) Kompaßbäushen, Nacht haus, 
n;onrenferme dans l'- la boussole,la lumière etl’'hor- 
loge, man fehlteßt den Compaß zindus K. od. N. ein. 

abitant, e, 4. Pra, (qui fait sa demeure habituelle 
en q. lieu) wohnhaft; (elle a choisi sa demeure 
en tel endroit} du elle est encore -e, wo fie noch m. 
if; 2. m. Cinmohner, Bemobner; les -s de 
la campagne, de la ville, die Lanb:b., die Stadt:b, 
od. Städter; (on assembla) les-s de ce bourg, bie 
€. dieſes ledtené; les -s des rives, des rives du Rhin, 
die Uferb.; die Anwohner des Mheind; Poc. les -s 
des forêts, les -s de l'air, (les bêtes sauvages, les 
ois) die D. der Wälder, der Lifte; Syn. l- 
a sa demeure habituelle dans un endroit, ville 
ou compagne; le bourgeois l'a dans la ville; le ci- 
toyen fait partie d'un corps politique, est membre 
d'ün Etat, der Einwohner bat feinen gemébnié: 
den Bobnfié in einem Orte, in der Stadt od. auf 
bem Lande, der Bürger bat ihn in der Stadt, der 
Staatsbürger macht einen Theil ded Staats: 
koͤrvers aus, iſt ein Mitglied des Staats. ICBo.). 

Habitat d'une plante, m. Bo. pu. c. haditation, 

Habitation, f. (demeure: lieu qu'on habité quand on 
veut) Wohnung, fil n'a point d’-, er bat feine 20.; 
(il ne 71 point à sa ınetairie), l'- en est malsaine, die 
dortige 28. ift ungefund; on lui a donné, il a choisi 
celte maison pour son -, man bat . dieſes Haus 
zur W. gegeben, er bat .. zu feiner 98. gewählt; Bo. 
P’- d'une te, (le liew, le pays ou elle eroit spontané. 
ment) der Stand:ort, bas Vaterland, it. bie Heimath 
einer Pflanze; Jur. droit d’-, (droit de demeurer dans 
une maison sans payer de loyer) Cinmobnungéredt, n; 
Pra. avoir - avec une femme, (en avoir la compagnie 
eharzelle) einer Ftau beimohnen; =. établissement que 
les colonies font dans un pays éloigsé) Pflanze ftadt, 
f; sort; (les Français) ont établi une - en Canada, 
haben eine P. in Canada angelegt; it. (ia terre que les 
particuliers de la eolonie cultivent et fontwalein)Pflan: 
pung, f il a deux -s à la Martinique, er bat zwei 
-en auf Martinique; Syn. une - est un lieu habité 

uandon veut;on a une maison dans un endroitqu'on 
n'habite pas; un séjour dans un endroit qu'on habi- 
te = intervalles, sa résidence dans un lieu où l'on 
est habituellement;un domicile dans un endroit qu’ 
on fixe aux autres comme le lieu de sa residence; 
une demeure parlout où l'on se propose d'être long. 
temps, eine W. tit ein Ort, me man wohnt, wann 
men will, man bat ein Haus in einem Orte, mo 
man nice wohnt, einen Aufenthaltsort où. 
Wobnplak (séjour) an einem Orte, mo man bon 
Zeit au Zeit wohnt, feine Reſidenz, feinen Gib 
zen an einem Orte, wo man gemöbnlich ift, 
einen Wohnzert od. Wohnfit (domicile) an 
einem Orte den man andern alé ben Ort feines Auf: 
entbaltes bejtimmt, eine Wohnftätte (demeurc) 


ddeemment) anftandiges, voltändiged R.; - court, uͤberall, wo man lange au bleiben im Sinne bat; 
" 1 


2 Habitation 

maison désigne un bâtiment qu’on peut habiter; - 
caractérise l'usage qu'on en tan le eur est une - 
passagère, la demeure une - plus durable, la resi- 
dence une demeure habituelle et fixe; le domicile 
ajoute à l'idée d'- celle d'un rapport à la societé ci- 
vile, maison dejeichnet ein Gebäude, Das man bemeb: 
nen lann, habitation drudt ben Gebrauch aus, den 
man davon macht, séjour ift ein vorubergebeudes, 


ein länger bauerndes Wohnen an einem 
Drte, résidence ein gewöhnlicher und unueränderli: 
er Aufentdalt, domicile (Unjäßigfer) der mit 


dem Begriffe ber Wohnung den eines gewillen Ber: 

Baltmifed aur bürgerlichen Gefellfdaft. | 
iter un lieu, un palais, une maison, «y faire 
as demeure) an einem Drte, in einem Palalle x webs 
. nen, einen Ort, einen Pallaſt bewohnen; (les 
peuples) qui habitent ce pays-la, Die in diefem Lande 
wob., die Diefes Land b.; 2. vn. - dans un lieu, - sous 
terre, sous des lentes, au einem Orte, unter der Er⸗ 
be, unter Zelten w.; (les peuples) qui habitent vers 
igne, sous La ligne, welde gegen die Linie hin, 
unter ber £, 10. ; lou —6, ein bemebuter Der; toute 
la terre ce, Die ganze bemobute Erde; Pra. - (char 
nellement) avec une femme, (avoir sa eompagnie char- 

einer Kran beimahnen. 
ituabıon, f. (placn d'habilue, de prötre desser- 
rant dans une paroisse) Helferoſtelle, ſ. 
itude, f. «disposition acquise par des actes réité- 
rés) —8 eit, 6 * de vingt ans, eine 
zwanzi rige @.; une vieille - passe en nalure, 
eine alte G. wird zur andern Natur, cf. nature; = 
en -, du 


annehmen; la force, l'empire de l°-, die Mact, die 
Herricaft ber ©., cl. habituel, - au bien, au mal, 
der gewohnte Hang zum Guten, gum Bölen; faire 
contracter aux enfants l'- du bien, die Kinder an 
bas Gute gewöhnen; faire ge par -, faire - de qc, 
et. aué ®. tbun; (il prend qf du tabac +), mais il 
n'en fait pas -, aber er macht feine &. Daraud; les -s du 
corps, del'ame,die -en des r; Fhysl.,Med.l'-du ung 
(la complezion, la disposition du corps, Le tempérament) Die 
Leibeébeidafienbeit, die Natur, das 
Temperament; (son mal) estrepandu dans tou- 
te l'- du corps, il a toute I’- du corps (toute la masse 
de sang) corrompue, bat ſich Im das gange Weien des 
Körpers verbreitet, feine ganze N. ift verborben; 
it l'- du corps, (l'air qui résulle du maiatien, de la dé- 
marche et des attitudes Les plus ard. d'une pers.) Die ge: 
wôbnlibe Haltung, bas gem. Tragen deé för: 
peré; elle — aux enfants une bonne -, fie 
gewöhnt die Kinder an eine gute D. des Körpers, 
2. (conmaimanee, accès auprès de qu, fréquentation 
end) genaue Belannt(haft, Umgang; avoir 
— aupres de qn ou avec qn, en q. lieu, g. ®,, g-en 
AL mit einem haben, an einem Drte wohl betanut 
fepn, oft an einen Ort bintommen; avoir des -s en 
un lieu, en une ville, a la cour, B-en an einem 
Drte, in einer Stadt, am Hofe baben; faire des -s; 
rdre toutes ses -s, D-en macben, alle feine B-en 
où. Belanuten verlieren; acquérir des -s, conserver, 
cultiver, entreienir ses -, B-en machen ed. zu B-en 
gelangen, B-en erhalten od. beibehalten, fortiegen, 
unterhalten x; je lui ai donné de bonnes -s, ih babe 
ihm zu guten B-en verbolfen; avoir une -, (um com 
merce de galanterie ein Liebesverftändniß haben. 
Habitué, m. (prätre qui s'est attaché volontairement 
au service d'une paroisse, «ans y avoir q. charge ou di- 
grins) Gebälfe, Pfarrgebilfe, Hulfspriefter; 
an - de paroisse, un simple -, ein P., ein bloßer 
©.; 2. tealui qui fréquente habituellement q. société, un 
café pr Genof, Gaſtz 3. a. cf. abituer; un prêtre 
- ou un habitué, ch; il est — à telle paroïse, er ift 
©. bei der und der Pfarrgemeinde, er hilfe bei der 
und ber Pfarre den Gottesdienſt verjeben. 
Habituel, le, a. (qui est tourné em habitude) zur 
Gewohnheit geworden, eingewurzelt, gewohnt, ge: 


Habituel 


wébulid ; mal-, fièvre -le, eingemurgeltes Uebel, 
Fieber; le péché - ou d'habitude, die zur Gewobn: 
beit gewordene Sünde. Sewehnbeirsfilnde, cf. gra- 
es; Bo. le caracière - d'une plante, (celui qui est pris 
du port de la pla. Die äußeren Merfmaple ed. Keun- 
pige einer Pflauze. | 
ituellement, ad. «par Aabltude) gemöhn- 
lib; aus Gewobubeit; il ment, il s'enivre -, er 
macht aus dem Lügen eine Gewohnheit; er betrintt 
ſich taͤglich. 
abituer qu à qC, (accoutumer a, faire prendre 
l'habitude de. .) einen an et. gewöhnen; il faut 
- de bonne heure les enfants a l’obeissance, à sup- 
rier le froid et le chaud, man muß Me Kinder 

i Zeiten zum Geboriam + g.; - (les jeunes gens) 
à La fatigue, an Beſchwerlichleiten od. Strapazen g.; 
on l'y a -& des sa plus tendre jeunesse, il y est -&, 
man bat ibn von feiner garteiten Jugend an dazan 
gewöhnt, er it Daran. .; l'on s'habilue au bien, au 
mal, au froid, au chaud, au travail ., man gemébnt 
fid das Gute, das Boſe an, man gemöhnt ſich an die 
Kälte, an die Hige, zur Urbeit;s’-enunlieu, (y éta. 
blir sodemeure) ib au einem Orte anfiedeln, bäudlid 
niederlaffen; feinen Aufeuthalt an eınem Orte neh: 
men; il s'est venu - dans celte ville, il s'y est € de. 
Ce peu, er bar ſich en die ſer Stadt hauslſch niederge: 

Peu, er bat jeit Kurzem feine Wohnung dajelbit auf: 
geiblagen, cf. habırud. 

“Hable, m. (häyse, port) v. Hafen. 

“Habler, vn. ments hardiment, parler be, avec van 
terie etenageration) anfihnriden, grofipreben, 
prablen; il ne faitque -, er ſchneidet beſtaudig auf, 

“Hablerie, f. (ranterie, erageration, mensonge) 
Uuffaneiderei, Grosiprederei, Prablera, f; 

tout ce qu'il vous a dit) n'est que -, que e-, 
iſt nichts ais À. iſt lauter U, 

“Hableur, se, & (qui Aabln Mufidueiber, 
Großſptecher, Prabler, un, fa. Salbaber; c'est un gr. 
-, une gr.-se, erift ein griwaltıger U., ein Erz: Prabl: 
bang, ie iſt eine sg Y-tttne 

Hablitz, m. hn. (esp. d’eisurmean) id; der Alpen: 


Slurvegel. 
à PA m. Ihn. (esp. de sarcelle de Madag id. 
“Hache, ftoutil de fer acéré, pourvu d'un manche, 


pour couper ow fendre le bois m Urt, , Beil,n;-de 
bucheron, de charpentier, detourneur r, Holjbauer: 
art, Zimmerart od. Breut-, Dreber-; couper, tran- 
cher, abattre à coups de -, emporter, enlever avec la 
-, abbaden, abbauen; donner un coup de —, einen 
Sitreich mıt der U. gebeit;ileutla tèie tranchée d'un 
coup de, der Kopf wurdeibm mir einem -eabgeißla: 
gen; ils enfoncérent la porte à coups de =, fie bteben 
die The mit Der Art od. mir Arten ein; - à marn, cin 

wir. tranchant, large de fer et court de manche) Handbril, 
n; - d'armes, (eo. de — powrla guerre, (site d un côte en 
forme de wigade, ei del'autre en marteau ou en pointe, dut 
on se sert encore dans lescambals de mer pour aller à l'a 
bordage) Erreit:ert, f; la - sacrée, das Dpier -; fa. 
cela est fait À coups de -, (mal fait) dag iſt mit der Art 
gemacht, mir der Pfahlhape geſchuitzelt; ig: fa. (cet 
homme) a un coup de - à la tote ou un coup de -, til 
est un peu fou: bat einen Dieb, einen Schuß, iſt geſchoſ⸗ 
fen, ift micht richtig im Hopfe; Ard. - d'ouvrage, cesp. 
de masse ou de marteas qui sert à abattre les blocs d'ardaise) 
Schie ferſchlegelz Arp. cet héritage fait - sur telautre, 
(quand use partie du ır se trouve engagée dans le sd: Die: 
feé Grundſtück lauft od. greift in das und Das audere 
binein; Bo. la -, ou --royale, ou bätonroyal, (as. 
phodele rameux dent In tige, en Éeurissant, représente un 
scaptre royal) merher od. Altiger Affodill; Königsicep: 
ter, Im. glosse, addition en - ou hachée, (lorsque la 
marge ou une calanne ne peut la contenir, at qu'on la con 

tinwe en la faisaat tourner sous le texte ou sous la nolonne 
qui a fini la ser unter dem Terte oder der Nebenipalte 
fortlaufende: Anmerkung, f-er Zufaß; durdgebende 
Ur; (celivre) est imprimé en -,bat durdsgebende, un: 
ter dem Terte, unter den Nebenfpalten fortlaufende 
A⸗ eu 2; Ho. -s de pierre, (pierres verdätres, opaques;pe 

santes, taillées en - ou en coin, qu'en trouve en Lerre à gs 
pieds de profondeur Beilſteine; Ma. le coup de - c. 
coup{(3). 

achebaché, de, a. Brod. c. Aarpé. 
“Hachee, f. Mil. (peine militaire qui consistait à por 
ter une selle ou us even sus son com pendint um espace de 


. 


Hachée 


chemin désigné) das Gattelstragen, Hundes; 
être puni de la -, mutder Strafe Des - 8 belegt wer: 
ben; 2. Ch.(vers cachés sous des feuilles d'arbres dont ils se 
seurrissent) Alatiwärmer. 

‘ ment, in. Bl. (cordon des panaches adivers 
nœuds et lacets, ei à longs bouts voltigeants en l'air, dent 
om lie les lambrequins, Selmidmu. 

“Hache- , M, €. coupe-paille. 

“Hacher, toouper en pelits morceaux, avec une hache 
ohaden, gerbaden;- menu, Hein b.; fg: (pt 
de qu qui a reçu plu. coups d’estsamagon) on l'a -é em 
preces, man bat ihm miedergebauen, in Srüde ge: 
bauen; jeme ferais -, ou je me ferais - en pieces pour 
cela, ou (fa.) je m'y ferais -, (pt d'une chose qu'on ent 
disposé à sowlenir au périlde sa vie) ich ließe mid darauf 
todr fblagen; mur dafiir den Kopf abfeblagen; ich wür · 
de mein Leben daran fchen, dafür wagen; (tel batail- 
lon } s’est fait - en pièces, (s'est défendu jusqu'à ce qu'il 
ait été entierement défait) bat fit wiederbauen, juiams 
mensb., in Stüde b. laſſen; it. (pt du dommage que la 
gréle fait gl aux bledset aux arbres), (la gréle) a -e jus- 

u’au bou des vignes, bat fogar das Holy an den Wein⸗ 
jiöden zerſchlagen; fg: un style -é, (coupées tra p peti- 
Les phraans, sans liaisons grammalicales) eine abgebreche- 
ne, jerſtuͤdelte Schreit:art; Arg, - une piece de métal, 
(y pratiquer une gr. quantité de traits en tous sens) AN 
Stud Merall haſchieten, auflragen; Bij. Fourb, £ = 
une piece, {y faire des hachures, ahın que l'argent ou autre 
matiere y prenne ous'y attache mieux) tin Stück baſchie— 
ren ge; le couteau à -, qui sert à cet usage) daß rad: 
meſſer; métal -é d'or, (oelui aus lequel os a fait des hachu- 
res pour y sppliquer de l'or) sum Sergolben haſchiertes 
od. aufsefraptes Metall; Dess.,Gv, - avecla plume, 
lecrayon, le burin, (faire des taste qui ve croisent les ums 
les autres) mit der eder, dem Stiire, dem Grabitæel 
fbraffieren; (cetieestainpe) est bien -ée, 1ft gut f@rafs 
fiert, cl. dessin el centre -; Im. glosse, addition ve 
ou en hache, cf. hache; Lap. (pratiquer des traits à la 
roue, af d'y polir Le diament) Giridye in die Echleife 
ſcheibe macdeu; Mag. (unir avec la hache du marteau à 
deux têtes le parement d'une pierse pour la rustiques, et en- 
suite la rayer halten, bebauen; Man., Tap. - la ton- 
ture des drapst, dareduire en poudre) Die Ecerfloten 
aan fein zerbacen od. zerichneiden, (zurVerfertigung 
geftaubter Kayeten), cf. contre. 

“Hachereau os hachot, m. Charp. (petite hache 
à poing, pour deprossir Les petites pièces de bois) Yrtchen, 
Beilben,n. 

“Hachette,f. (petite hachesit. marteau tranchant d'un 
côté, dont les couvreurs, les maçhons, Les chaspentiers et 
les tonneliers se servent à diff. usages) Ürtben, Beilqen, 
n;it, Art· dammer od. Beil:b. 

“Hachie, f. v. c. hachée (1.). 

“Hachis, ın. (mets fait avec de la viande ou du pei, 
haché estrèmement menu) Örhaftee, n; un - de per- 
drix, de carpe, d'écrevisse, Ö. von Rebbibuern e- 

“ hoir, in. (potite table de chène sus Jay. on hache 
la viande; it. gr. couteau a cet sage) Sm: bau, S; sbret, 
njit, <meffer, n; Écon. le -, c. coupe-paitle. 

“Hachot, m. c. kachereau, 

“Hachotte, ſ. Gouv. tautit serv, à tailler lalatte pour. 
lestoitss Echindelbein, n. 

“Hachure, I. Ti. tasperite au taille pratiquée avec le 
couteñm à hucher sur les métaux qu'on seul dorer où argen- 
ter) Hafbierung, f on fait des -s sur un métal 

ur y appliquer de l'or e, man made -en auf ein 

coll, um eine Vergoldung e darauf angubringen 
où. qu befeitigen; BI. «traits ou points dont on se sert pour 
marquer la dif. des souleurs ei drs metoux) farbemjeldh 
wung, f; la-en pal contre hachée en fasce marque le 
sable, die gegitierten Striche, od. die mageredten, 
mit fenfredten durchlreuzten Stribe bedeuten 
Stars; Des., Gr. pl, (traits gravés, soit à l'esu-forte, 
soit au burim, et eroisés 2 les um sur Les autres pour pro- 
daire les ombres) Shraffierung, f; (les fgures 
owbrées de ce livre) sont gravees en 4, find fraf: 
fiert;-sempäldes, cou l’enw-forte » enlevé le verals et con- 
fondu les traits ensemble) ineinander grfloffene, zuſam⸗ 
men gelaufene S.,ch, contre — 

Hacub, Bo.e. gundete, 

Hadoc, m. Cam. Pe. of. dgrefin. 

Hadria, ec. Adria. 

Hæmanthus +, €. Aémanthe x. 

“Hæmatopole, m. hn. <g. d'ins. diptèr., app. au. 


Hæmatoxylon 


won de Lis.) Diegenbremie, f. 

Hamatoxylon, m. Bo. c. eampécke. 

Hæmodore, f. Bo. (pla. de Lx Nouv.-Hell., (am. des 
itidées» Hämedorum, m. 

Haæruque, ın. hn. ig. de vers. latest, reunls anx échi- 
morhisiques) der Mauſeltatzer. 

Haffara, m.hn.cpei. du 8. spare) id, 

Hagard, @, à. (qui a ge desude, de sauvage, d'éguié, 
d'incertain) graf, beritort; visage,air-, ein grafr 
fes, v-e8 Geſcht, Ausieben; il a l'œil les 
5, la mine -e,la mine farouche et -e,tr hat einen grafs 
feu Blick graſſe Mugen, eine graſſe Miene, ein wildes 
und araffes ML; un esprit —, (rude, isssciable, qui ne 
s'accorde avec pers.) ein robes, umgelelliges, unver: 
träglihes Gemirh, ein leuteichener Menic; P. entre 
doux et —, (moitié rude et moitié doux) halb fanfr, halb 
wild; des yeux entre doux et-, milbfreundlibeMugen; 
il l'a regardé entre doux el, (avec un mécontentement 
déguisé sous une apparence de douceur) er bat ibn milde 
freundiit angefeben; Fau. cf. faucon. 

ée, f. Bo. (g. de pla. caryophyliées, tranté sur 
le ziede Tendrife) agen, É. À 

Hagénie, f. Bo. (a. de pie, Abyssinie, le euiso) id. 

Hagiographe, a.leslivres -s, (livres de l'ame, Testa- 
ment, aires que ceux de Moîte et des prophètes) die baglto; 
grapbiñben od. apotrppbifben Bücher der beiligen 
Schrift; 2. mm. (auteur qui écrit sur Les anints, qui traite des 
matiereshagiologiques) Pebengbeichreiber der Seiligen; 
Sartfriteler, der über bie Heiligen geihrieben bat; - 

je, f. «description. traité -) Hagtograpbie, . 2 

wiologi a. (qui concerne lesssints, les choses 
u Fe = vocabulaire -, Rede von den Hei: 
ligen, Namenbuc der H. 

Hagiosidere, m. ur. lame de fer, sur laquelle on 
frappe avec un marteau, et qui sert de cloche aux Grecs 
qui vont sous la domination des Tures) $ lingelseifen, 
n;on - portalif, ein tragbares K. 

Haglure os hagleure, (ure) f. Fau. o. aiglure, 

Haguenau, Gg. (vi. de Fr.) Hagenan. 

«Haha os ah-ah, m. couverture au war d'un jardin, 
avec ua fossé —— abs delsisser la vue libre) Ha, 

, 25 rei it, . 
rs en i. (pour marquer lasurprise) Haba! 

Hahalis, m. Ch. teris qu'on fait à la chasse) id. (Ju⸗ 
beiruf Der Jäger). 

“Hahe, h. {eri pour arräterles chiens qui prennent 
le change, ou qui s'emportent irop) Babe! 

“Haie, f. (plant serv. de clôture à un jardin e) Pete, 
f3aun; - vive, (onmposée de plantes, épiness ayant 
raciaes, et viracen [ebendige H. lebendiger 3.; - morte, 
(hate de branches sèches) todte, durre H.; - d'appui, 
G hauteur d’appeiy Bruftb.; enfermer, clorre un 
jardin d'une -, einen Garten einbägen, abba⸗ 

en; mit einer D. einihliegen, cf. micoyenne; 
long de la -, 1 der D.; couper une -, eine 
2 beiämeiden; allées bordees de -5, mit Hen einge: 
fahte Gänge r; une - de soldats, (lorsqu'ils sont rangés 
an -) eıne Gaſſe von Soldaten; border la-, (là former) 
ein Spalier mahen; eme doppelte Reihe Soldaten 
aufitelen; 2. en -,adl. (en ligne droite, sur um ou deux 
estir) in einer Meibe ob. Linie; se mettre, seranger, 
être en -, fih in einer Meihe od. Linieneben einander 
ftellen, fib in ein Glied ft.; Agr. la — ou flèche de la 
eharrue, of. flèche; Brig. mettre en -s, mettre les 
tuiles, les briques en -5, cles ranger les unes sur les 
autres pour bes faire sécber) anffbidten; Die Ziegel, 
die Backſſteine zum Erodnen à.; le metteur en -, con- 
wrier qui met les briques em der Aufſchichter; Hn. la 
=, iripere d'Égypte, qui enfle la gorge si an l'irrites Mropf: 
natter, f. 

“Haie, i.cori des charreliers powranimer leurséhevaux) 
Hi! P.- au bout, (qe em sus, par-desmas) et. daruber 
et. mebr; (cet emploi} lui vaut paran mille francs et - 
au bout, trägt ibm des Jahrs 1000 Franken und et. 
darüber ein. 

“Hail, (61°) m. Fau. l'oiseau vole de bon -, (4e ben 
gréberKalle ſteigt ſchon, ſchwingt fich frei in die Höhe. 

iler, &. Adler. 

“Haillon, (ha-Iyon) m. (guenilion; vieux Iambean 
de toite au d’etoffe, fumpen, Yappen; vieux -, 
méchants -s, alte 2, fblebteod. elende 9. 

Haim os hain,Acad.“haim,vn.vulg. l'hamegçon, 
PB, cerochet auq. on attache U appät pour prendre du pei.) 
Ungel, -baten; attacher l'- (le -) à une ficelle, deu 


Haim 
A. an eine Schnur binden; pêcheur aux -5, -filder, 
(ber mit den -n fiihrt); l'- s'engage dans les chairs du 
poisson, Die A. bleibr in dem Fleribe des Fiſches bin: 
gen, of. hamegun. (Pays-Bas) Henne gau. 
saut, Gg. (prov. app. partie à la Fr., partie aux 

0, f, (rentiment que nous dpronromi con 
ire qn ou ge qui nous à nuit ou qui a ronbrarié ms goûts 
e) Has; une vieille - une — im ble, mortelle, 
ein alter, unverfébaliher, töbtlicher H., ef emraci 
ner, invétérer; avoir de la - pour gn, concevoir de la 
- contre qn, einen ©. auf ob. wibereinen haben, einen 
D. gegen einen faffen; prendre, avoir qu en -, lui por 
ter de la -, einen $. auf einen werfen, gegen einen 
Degen, ihn halfen ; einem auffänig werden, feon; 
nourrir de la -, einen 15. mähren; entretenir une - se. 
crèle, einen geheimen H. näbren; encourir, s’attirer 
la · de qn,jemandee.H. auf fih laden, fit ji. zugiehen; 
il a la - du public, de tout le monde, (il est l'objet de la - 
publique) er ift der Gegenftand des allgemeinen Hat: 
fes, er wird von jedermann gebaÿt; cela engendre la 
- dans les familles, dief erzeugt. H. in +5la-du prochain, 
(la = qu’oma pour son prochain: der D, des Nachſten, gegen 
ben..; fg: avoir de la - pour le vice, pour lemen- 
songe, pour la Hatterie, pour lavengeancé r, das Lar 
fter, die Liges haften; la - des procès, raverston, rdpu- 
guance contre.) Die Mbneigung gegen Mechtshäudel; 
2. en -, adl. (par ressentiment, par anibosile, parven 
geance) and H.;il l'a fait en - d'un tel, en - de ce qu'on 
luia refase sa demande », er hat es aus H. argenbdeite, 
ausärger,dibman ibm jetn@eiuch + abgefchlagen bat. 

“Haineux, se, a. (naturellement porté à la haine) 
feiudielig; caractère —, les passions -ses,-€ Gt: 
müthéarr, die -en Leiden haften. 

„Hair, (eo. finir; Prés. je hair, tu hais, il hait, 
n. halssons £) va. (lui voulais du mat hHaffen; je le 
hais des long-temps, ich haſſe ibn feit langer Zeit; (les 
deux familles) se hafssent, d. einander: il se fait de 
tout le monde, er macbt ſich bei aller Welt, bet jeder: 
manu verbaßt; - qn à mort, à la mort, mortellement, 
einen tödlich, auf ben Tod b., einem todfeind fev; 
hais levicesi tu veux vivre heureux, baÿfe das Falter, 
wenn du ez - le péché, - l'erreur, le mensonge, (avoir 
en horreur Le...) Die Sünde, den Irrthum x b., verab: 
ſcheuen; - comme la peste, - comme la mort ou à la 
mort, (extrémement) pie die Peit, wie den Tod, auf den 
Tod b.; 2. - qe, (avoir de l'aversion, de La répugnance) ef. 
b., verabfenen, nicht leiden, nicht ausſte hen fénnen; 
ein Feind vonet, fepn; — les compliments, les façons r, 
die Eomplimente, die Umftändlichkeiten e b., nidt 
ausiteben fönnen; -leslivres, l'étude, le jeu, ein Feind 
von Büchern + fen; eine Abneigunggegen die Bucher 
e baben; il haitlasolitude, le travail, il,.a travailler 
le soir, er ift ein Feind vou der Cinfamfeit, von der 
Arbeit, er ſcheuet od, Aicht die Cinfamfeite, er arbeit: 
tet nicht germe des Abends; il hait naturellement le 
vin, (il n'es saurait boire) er bat einen natürlichen 20: 
berwillen gegen den Wein; it. — le froid, le chaud r, 
die Kälte, die Higemicht ertragen Tönnen. 

“Haire, f. Ceiliee; petite chemise de cris ou de poil de 
chèvre, qu'on parle par esprit de mortifeation et de péni- 
tne)Daat-:bemb,Bué.,.n;rude-,raubes,grobré 
9; porter la -, ein D. tragen; drap delaine en -, (tel 
qu'il estau sortir du métier) uuaewalttes und ungefbors 
nes Tuch; Tuch, wie es vom Weberſtuhl fommt; Bra. 
la -, (pr. toile de arin qu'on étend sur les Irimgles da La tau 
railles die Haardecke, (zum Zudecken bet Tridters); 
Ch.un =, (jeune cerfd'us am) ein Spießhirſch, Spieber. 

“Haireux ou hereux, am. un lemps-, (froid et hu- 
mide) v. faîtes md feuchtes Wetter. 

“Haissable, a. (qui inspire la haine, qui mérite d'être 
han baffendswertb, :mdebiqg; homme fort-, 
ein fehr -er Menic; rien n'est plus - que le péché, 
nicre ift -er alé die Sünde. 

“Hait, m. (samte et gaieté habituelle) v, Gefunbbeit 
und Munterkeit, f boire à qn de -, de bon -. · bos 
cœur) v. Fröhlich auf eines andern Geſundheit trinfen. 
-6, 60, 4. (gsi, content) v. munter, jufrteden, 

aje, f. hn. 0, haie(hn), [saubier) Salea, f. 

Hake, f. Bo. (g. de pls. de Nouv. Holl. appelé aussi 

Hakim-bachi, m. H, ctitre du 1er médecin du roi de 
Perserid; Leib-arit des Aönias von Perfien. 

“Hala @, m. (act, de huler, de tirer un bateau) dad 
Bi iffyieben; on laisıe au bord des rivières nn 
espace, un chemin pour le -, man läßt am Uferder 


Halbi 3 


Flöge einem am, einen Weg zum &.; le chemin 
de -. berfein-pfad. 

Halbi, m. (esp. de poiré de qualité Infar.) id. 

Halbourg, m. P& cf. hareng. 

“Halbran ou albran, ın. (jeune canard sauvage) jun · 
ge wide Ente, f; prendre des -s, chasser aux -s, wilde 
Enten fangen. auf die Entenjagdgehen; ragoût, po- 
tage des, Wirggeriht, Suppe von wilden Enten; 
po. (pt d'un er inconstant, Nr qui om ne peut compter) 
c'est un —, er ift mettermendifd, .. umbeftämbig, wie 
ein Wetterbabn. v 

Halbrene, de, a. Fau. c. alörend; fg: (ptde qu qui 
est fatigué, dent l'habillement, l'équipage eıt en mauvais 
état) gp. ilest tout -, er iftgany ſchachmatt, it. erift 
get} abgeriffen, ganz gerlumpt. 

albrener, halcyon, c. albrener, aleyon. 

Halbren, o. hatebren. 

Halde, f. Ex. ıtas dedéeoisbrei) die Halde; por- 
ter, jeter les pierres inatiles sur ln -, das mundße Ge: 
ftein ausfeßen, auf die H. bringen, ſtuͤrzen. 

le, m. (ardeur de l'air pendant les chaleurs, dont 
l'effet eut de Inner Ins plantes ei derendrele teint brun st 
rougeätre;it. son effet, brennendbeSonnenbige, 
fh; it. Sonnenbrand, Sommerbrand; le 
grand -, die große ©.; il fait un grand -, ef 
it eine große trodene Hide; aller an -, in der S. 
geben, fit der 5. ausfegen; (elle ne sort point} 
cause du -, de peur du -, wegen der S., aus furcbt, 
ibre Haut möchte von der Sonne verbrannt werben; 
cela garde du -, das fériBt gegen den Sonnenbrand; 
(les femmes) craignent le -,sont sujettes au -‚fürcbten 
den Sonnenbr., das Berbrennenin der S. find bem 
Sonnenbrande unterworfen, merden in der Sonnenb. 
leicht braun. ‚gr s'approcher du vais.) Ranglien, f. 

Hale à bord, m. Mar. (corde quisert als chaloupe 

Hale-bas, m, (cerde su manœuvre qui sert à amener la 
Vergue, quand elle ne descend pas facilement) Niederholer. 

Hale-bouline, m. (méchant matelots unbefahrner 
Matrefe; Baar. 

Halebi os pichalbi, m. Com. (ms. d'auvage à Cons- 
tantinopleg, de #7 pouces pied de roi) id. 

Halebren, m. Mar, (manœuvre courante passée dans 
une petite poalin [aufendré Tauwert. 

Halec, m. ce. garum. 

Halecret, m.e. kallecröte. 

Haleine, f. «air attird et repoussé pär les mans) 
Athem; avoir l'- bonne, douce, avoir P’-douoe 
comme un enfant, einen reinen, einen lieblichen, it. 
einen leiten 9. haben, einen foL., fo leifen A. haben, fo 
leife athmen, wie ein Rind; il a l’- mauvaise, forte, 

uante, er fat einen unreinen, fbarfen, ſtinkenden 

;- aigre, - de malade, - vineuse, fanerriehender, 
franfbafter, meinbañter od. weinichter À. cela adou- 
cit, cela gäte l'-, das macht einen reinen, füßen®., das 
perderbt den M.; pousser son =, auéatbmen, den U. 
auéftoÿen; retenir son —, ben U. zurückhalten, an ſich 
balten; tertir un verre, un miroir avec son -, ein 
Slas z anbaucen, mit feinem Hauche trüben. 

2. (faeultd de respirer) Athem (il ya danscelivredes 

ériodes) à perte d’-, über denen man der Athem ver: 
tert; fg: faire, tenir des discours à perte d’-, (vains et 
vagues, et qui importusent par leur longueur) biel Ge: 
fémig, viel unnuge Wortemachen, durch fein lang: 
weiliged Geſchwaͤtz ermüden; avoir be d’-, n'avoir 
point d’ -, einen langen, einen kurzen A. baben, fury 
athentta fern, gleich den U, verlieren, außer A. fonts 
men; den M. lange, wicht lange, garnicht halten Fons 
men; courir à perte d’-, fit außer A. laufen; 
prendre - (avant de monter), 9. bolen ob. fbôpien; 
arrétons ous pour reprendre -, mir wollen Halt ma: 
en, um ausjufchnaufen, um wieder A. zu Goͤpfen; 
être, se mettre hors d'⸗, außer A. fen, f.;ilesthors 
d'- d'avoir couru +, er bat ſich außer A. gelaufene; 
lire, parler, monter r sans reprendre -, tout d'une -, 
int einem A. ohne abzufeßen, imans geſetzt fort lefen :; 
fefen - ohne auszuſchnaufen; P. cf Aumer; il faut 

u'un plongeur ait be d'-, . . muß einen langen U. ba: 

en; (ce cheval)a bed’, c'estun cheval d'-, bat einen 
tangen A., fommt nidt leihtanfer W., ef.gros; don- 
ner = À soncheval, (le memer q. temps au pas, apres laroie 
mené au gelep) fein Perd wieder zu U &, laffen; la 
courte -, (Wasthme)der furze U, die @uabrüftigkeit; il, 
elle alt courte … er, fiebateinen Furgen M., er, flei 
engbrüftig; fg: une af., un ouvrage de longue -, (de 
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4 Haleine 

longue discusion, qui demande br de temps) ein langiwie- 
tiges Geibäft, Werl;ilnefait pas une - (us peut sauf 
de) de vent, es gebt ob. webt fein Süfrhen, ed rear fich 
fein (faire ge) toutd'une - (sans reprendre =; fg: d'un 
seul trait, sans interruplion) in einem À , ununterbros 
en; boire un gr. trait tout d'une -, einen grofien Zug 
auf einmal thuu, in einem Zuge trinfen; (reciter un 

. discours) tout d'une -, in einem A., obne abzu⸗ 
84 j'ai écrit tout cela d'une·, ich babe dieß in Eis 
nem fort gerieben. 

B.en -, (en exereice, en habitude de travailler, de eou- 
rir g); il me tient touj, en -, id babe feine Ruhe vor 
ibm; tenir les soldats en -, die Soldaten im Athem, 
in der Hebung erhalten, beitändig üben, ihnen wenig 
Ruhe laſſen; tenir qnen -, (le tenir dansun état d'incer- 
titude mêlé d'espérance et de erainte) einen in der Unger 
wifbeir erbalteu, zwiſchen Furcht und Hoffnung ſchwe⸗ 
ben laffen; mettre un cheval en -, le tenir en, (le 
monter souvent, le faire travailler) . . in U, feßen, es in A. 

„erhalten, es oft reiten und berummummein; it. se 
mettre en -, (travailler à acquérir par l'exercice une plus 
grande facilité de faire ge) ſich in A. feben, durch Hebung 

“eine größere Fertigkeit ım et. zu erlangen fuben: se 
teniren —, (dans l'habitude de faire qe) ſich im À , in der 
Uebung erbalten; être en -,tätre en train de faire ge) im 
Gange, in der Hebung fepn; (il faut achever cette be. 

ne), tandis que les ouvriers sont encore en =, {0 
lange die Arbeiter noch im Ghange find. 

„Halement, m. Mar. (mod d'un câble pour élever 
un fardeau) Schlinge an einem Taue, ſ. 

ende, f. cair qui sort par la bouche à chaque respi 
ration, accompagné d'edeur; ord, mp.) Pau; il m'a 
donné, jeté une - de vin, d'ail, une dangereuse -, tr 
hauchte mir einen Wernsgerubd, einen Aneblauchörg- 
einen gefährlichen G. in die Naſe. 

« ner, (co. mener}va. - qu,(rentir sow haleine 
po. anrichen, den Arbem deriechen; il le halena pour 
voir s'il n'avait pas bu devine, et roch ibnan, deroch 
feinen Athem, um es it. fg: - qn, découvrir ce qu'il a 
dans|l'ame, recomnaitre son faible) fa, einen auébolen, 
—— (des que ces fripons) eurent -é ce jeune 
homme, ils virent 2, diefen jungen Menſchen ausge: 
beit hatten, fo merkten ſie es Ch. tpt deschiems qui pren- 
ment l'odeur, lesentiment d'une bite) tuittérn; desqueles 
chiens eurent -é6 la böte, fobald die Hunde bag Wild 

. gemittert batten, die Spur vom Wilde batten. 

“ run bateau,Riv.tletirer à force de brasavec une 
order ein Flußſchiff anbolen, ſtrom; aufwaͤrts zie⸗ 
ben;(les bateliers) eriaient hale, hale, ſchricen: bol an, 
bol an! - à la cordelle, <tirer une corde pour faire avan- 
ser un bäliment dans une rivière) in der Bien laufen; 
Mar. - sur un cäble, sur un cordage, sur une ma. 
nœuvre, (le roidir, tirer à soi, peser suc um eäbler) ein 
Untertau, ein Lau, ein Seila,, nicderbelen; - un 

e par secousses, abfeleru, (abvieren) und ein: 
bolen; - sur une bouline, eine Boulienea.; hale! bol 
an!- le vent, teingler le plus pres qu'ilest possible vers 
l'endroit d'où vientlevent fo nahe alé môglich gegen den 
Wind hinfabren; — la chaloupe à bord, bas Boot auf: 
boleu, cf. garant; Ch. les chiens, iles faire courir Die 
Hunde heben; fg:-les chiensapres qn, (les exciter. .) 
die D. binter einem ber beben, einem H. nach h. 

‘‘Häler, va. (neircir, pt du Adle ou de l'effet qu'il pro- 
duit) ſchwaͤr zen, bräunen; ſchwaͤrzlich machen, verbren: 
nen; (le soleil) hale les voyageurs, bräunet od. ver: 
brennt dieeiienden; elle a le visage, le teinthälé,elle 
est loute -ée, fie bat ein ſchwarz gebranntes Geſicht, 
eine verbrannte Selichtefarbe, fie iſt gens (vonder 
Gone) verbrannt; it. - le chanvre, (le dessécher, pour 
Le disposer à étre broyé) den Hanf dörren; se -, têtre 
neirci par le hdle) verbrannt, ſchwarz werden; (elle 
portait un voile) de peur de se -, aus Furcht fie 
médte von der Soune verbrannt 19. (ia, f, 

Halesier,ın. Bo. (g de pla. fam. desdhéancées) Hale 

“Haletant, 8, a. qui Aafete beichen d, ſchnau⸗ 
bend,fchnau, send; larrıva tout - à force d'avoir couru, 
er kam vom jrarfen Laufen gans E, ganz aufer 
Abem an. | 

“Haleter, (co. acireter) vn. (respirer fréquemment, 
eo. om le fait erd. après avoir «ourm et s'être anis hors d'ha 

keine) feichen, fénauben, iXbnaufen; (ce chien } ne fait 

ve -, feiht in Einem fort, kann nicht mieder zu 
them fommen. 

“Haleur,m, (batelige qui Anle, quiremonte un bateau 


Halex 
avecun câble) Sbiffyicher, Mar. Lienläufer. 


Halex, m. Cui.anc. (so. de sauce faite de saumre et 
d’entraillesd'umpeissom )id,. , A 

Halicte, ın. hn, (g. d'ins. hyménept., (ans. des mel. £.ı 
Halıcrus. Lie.) Halidros. 

j re, m. Bo. (g. de pla. analogue aux varecs de 

Halier, c. kalter. ä J 

“Halies, ſ. Ant, «fête qui se célébrait à Ahodes eo 
Uhonneur da soleil, Sonnenfelt, n. 

Halieutique, a. (qui comeerne la pêche) inu. die Fir 
ferez betreffend; =. f. d'art de péehers Gifbertunft, f, 

ligourde, in. (pain de farine de gruau) Gries- 
mebibrod, n. . 

Halime, € 0. pourpier de mer. [lines id, f, 

Halimède, m. hn. (g. de polypiers app. aux eoral- 

Halimos ou halimus, m. Bo. ec. Alımus. 

Halin, m, Pe, (corde où aumiere qu'en dinarre AUX ex 
tremités des flets pour les trainer) Schleppfeil (an Ft: 
fbernebeu), n. 

“Halinatron, m, (sel alcali naturel, qu'on rencenire 
par rayons où bandes sur la superécie inter. des vieux murs) 
Mauerialg, n. ! 

“Haliotide, ou oreille de mer, f. hn. «8. de eq. 
uaiv.. qui ress. à l'oreille humaine) Neer-0br, See:ohr, n. 

Haliotidier, m. hu. (l'ani. des halioudes) id; das 
hier des Seccbré. 

Haliotite, m. hn. chaliotide fossile) verfteinerted 
Meer:obr. 

inle, un. hir. (8. d'ins. coléopt des eaux stagman- 
tes 2) Badhläfer, Haliplus. 

Halitueux, se, a. Med, (qui est couvert d'une vapeur 
humide, co, celle qu'imprimel’baleine) DUNfLIg; peau 
se, 2, feuchte Haut. 

“Hallage, wm. «ane. droit sur les marchandises qui s'é 
talsient dans les halles et foires) Hallen · geld, Warkt:, 
Stand, Budens, n. 

Hallali o« haluly, Ch. eriqwon emploie lorsque le 
cerfest sar sen fins) id; der Serie que mit mebr fort! - 
par terre, (lorsque le cerl est tombé par terres Der H. liegt 
zu Boden, cf. hahalir, Û | 

“Halle, f. cptace publique, pour tenir le marché oula 

foire) Halle, %; Kauſhaus, n;- aux toiles, au vin, à 
la marées, Leinwand⸗, QBein-, Seefiſch⸗; on a fait 
une =, man bat eine H., ein Kauſhaus errichtet; en 
pleine -, sous la -,aux -s, auf offer em Marfte, unter 
der H. in den-en; aller à la —, auf ote D. ins Kauf: 
haus geben; les dames de la -, die Parier Fiſchwei⸗ 
ber; les forls de la --, die Parıler Dust: od. Reffetra⸗ 
ger; le langage des -s, (erlui qu'en eat communément 
aa marché de Paris) die Débel-fpracbe, Fifbmetber:; 
Glac. (bâtiment où l'on coule les glaces) Spiegelgieher 
rei, f. 
“Hallebarde, f. (0.d'armer d’hast, garnie ala pointe 
d'un fes long, large et pointu, quiesttraversd d'un autre fer 
en forme de ervissant) Hellebarde, f; Kurzaewebr, 
n; il fut blessé d’un coup de -, er wurde mit der H., 
durch einen -nilich verwundet, cf. kampe; (les ser 
gents) armés de -s, mit -n bewaffnet; donner une - à 
un soldat, autref. de faire sergent einem elue ©, ge: 
ben, ihn zum Gergeanten machen; P.cela rime co. - 
et miséricorde, Das reimt fit wie Hans und Frie: 
drich, das pañt wie die Fauſt auf's Auge. 

“Hallebardier, ın. (oldat armé d'une hallebarde) 
Hellebardier, Hellebardenträger; une compa- 

guie de =, eine Compagnie -. 

“Hallebreda, 5. 2. (gr. fem. mal bâtie, gf hom, gr. et 
mal fait) mp. große Watſchel, Zruticel; Strungel, it, 

roßer Bengel, Yünmel; c'est une gr. -,ungr.-, 
fe if ein wahrer Dragoner, er ift ein grofer D. 

Hallecrète, f. (esp. de corselet de lames de fer battu, 
anc. armure des Français)id, 5; Bruftsbarnif, Net: 
ter:b. {sons Haten, Fiſcher· H. 
allecroc, m. Pö. tere pour tirer à bord le gros pois. 

“Haller, (hal-lor) m. Bo. (a. de pla. fam. des pertos- 
nées) Hallerie, f le -luisant, glänzende H., afrifani: 
ſches Geißblatt. 

Halles· crues, £ pl. Com. (so, de toiles de Bretagae, 
propres am com. des iles Canaries) id. 

Hallie, f. Bo. (g. de pla. du Cap, voisim des sainfoins et 
des glycinen id, _ 

“Hallier, m. chwisson fortépain Gebüfh, Dif: 
tit, n; parmi les -s, in ben @-en; (lelievre) se 

sauva dans un -, gagna le, rettete fit in ein @., er: 
reichte dad D.; Ch, (hier pour tendre dans un champ, en 


Hallier 


men, dehaie) Retzwand, ſz Garn, n; un - à perdrix, x 
faisansz, ein Nebhübner gar, Kafanen: + ; les- acail- 
les sont ord. de soie, die Wadtelgarne find gewöhnlich 
von Eride; Com. (eelui qui garde une halle; it. marchand 
* étale aux halles) ——— ng ng 

mer. des sténélytres) äfer. 

Hallomene ou buleniee € bn, (4. d'ins, coléopt., 

ucinalion ewallucination, f, Med. (berluez _ 
cert, affeetion de la vue, dams laquelle let objets ne sont 
point représentés tels qu'ils doivent l'être) Berbleuz 
du LE fl'-des yeux, Die D. der Augen. 

Halodendre, f. Bo. ig. de pla. réuni à l'avicenney 

Halloennes, f. pl. Ant, (fêtes en l'honmeur de Bac- 
chus et de Cérès, où l'on offrait les premices de larécolte da 
vin et du ble Halloenen, 

“Halo, m. Phy. (anneau ou cerclelumineux, de diver- 
ses coulemrs, qu'on voit qf aulour du sole, de la lune 2) 
50 f ‚ Ring, Kreis (um die Sonne, den Mond); 
Med, le - ou -5, (aréole, cerole qui estoure le mamelon) 
der Bruftwarzen:ring od. :freid; Bruſten hof, :freié, 

“Halographie, £ Chi, (deseription des sels) Saljbes 
fereipun fe lung, f. 

“Ha logie, f. Chi. traité var lessels) Salzabhaud⸗ 

“Häloir, m, (esp. de fourarau où de foiseau-dessus 
duquel on expose le chanvre à l'action du few, pour le hdlery 
Danfdarre, :dörre, f; le foyer du-, der Feuerberd der 
D.; les barreaux qui traversent le —, die Stangen, 
weiche über der D, binliegen. [naïades) id. 

Halophile, 1. Bo, pie. ag) de Madagascar, Sam, des 

Halosachne, £ eu sel d'écume, m. (sel déporésur 
le bord de la mer, en écume darcie, Meerihaum:ialg,n. 

Halos-Anthos, m, eu fleurs de sel, f. Mg, anc. 
(bitunie pemetré de merite de soude, qu'os voit surmager À 
la surface de gs fontaines) id; Salzblume, f, 

“Halot, m. trou que font les Lapins dans une parenne 
pour s’yretirer et leurs petit. Kaninden:loc,n; böble,f. 

“Halotechni& ow “halurgie, ın. «partie dela chi- 
mie qui a pour objet l'amalogie des sels en grand, Salz · 
Ichre, * Dalotebnte, Salurgie, f. 

“Halotessera, £ In. (la sélénite cubique plus ou 
moins imprégnée de sel marin, qu'en trouve dans Les sali- 
nes) id. 

“Halotric, m. Chi, vulg.l'alun de plume, (sel ea- 
pillsire qu'on trouve à Idrie at om Carniole) Paat{aly; le 
sel-est le sulfate d'alumine fibreux, das 9. tft def fafer 
rige Alaun. (purfarbened Ried. 

alourgide, f. Ant. (habit teint en pourpre) puits 

—* m, Bo. (gr. arb. d'Afr. épineux, le genövrier 

de Phénicie) afrifaniicher Wachholderbaum; le - de 
Lybie », der Ipbifche W. 

Halsedel ou harmel,m. Bo. e. rue (de montagne). 

Halster, m. Com, (ms. pour les grains, dass les Payı- 
bas) id. : 

“Halte, f. (pause que font les gens de guerre dans la 
marche) Halt; faire -, une longue -, faire plu. -s, 
» machen, ein langer H. mehrere Male H. machen; 

e general) fit faire - aux troupes, lief die Truppen 
5 madıen; 2. (lieu fxé pour s'arrêter, it. le repas qu'on y 
fait); à la première, im erſten Naft:orte, auf dem ers 
ften Maſtplatzez il avait fait préparer une boune -, er 
batte eine gute Erfrifhung, eine gute Nattsmabizeit 
zubereiten laffen; - de chasse, Haltitatt od. Halte 
ftätte, Fit. Jagbmahlzeit, 1; 3.1 (comd, pour fairearré. 
ter La troupe, où pour avertir desouvrierse de cesser d’aginız, 
-! halt! (la cordeest délice); -! fait! ilacriv-! er 
bat balt! geſchrieu; 4. --la, adl. (cri pour faire arrêter, 
pour empêcher d'avancer, de passer) halt! nicht weiter! 
-, on ne passe pasici, halt! +; fa. (pour impeser silence 
à qn qui s'émancipe et va au delà dece qui convieat} ſtilll 
ftill hiervon ! - la, Monsieur, cela passe Je badinage, 
gemach, mein Herr, das ift fein Spaf mehr. 

alter, vn. Au. c. faire kalte. 

Halteres, f. pl. Ant. «masses pesantes de pierre, de 
plomb g dent on se servait dans les exercices Halter, 
@leichgerwichtsftangen, pl; (les sauteurs) prenaient 
dans leurs mains des - pour s'assurer le corps en sau- 
tant, gahmen H. in ihre Hände, um r. 

Halteripteres, m. pl. hn. (ins. de l'erdre diptères, 
Fam. des chalcidites) id, * 

Halteriste, m. h. anc. (Athitte qui s'exerçait avec des 
kaltäresı Halterift, m. (chalcidites) 

Haltichelle, f. hn. (s- d'ins, hyménept., fam. des 

Halticoptère, m. hn. (g.d'ins,, fam. des chalcidites) 

Halurgie, f, c. kalotechnie. 


Halys 
— 
Halys,m. hun.cg. d'ins, réusi aus pentatomas) id; Want: 
LE 
K Hal m. hn. (g. de vers intestins trouvé dans un 
laup, eipen dif. du ténia) id, 

““Hamac, m. (branle; lit suspendu à l'usage des mate- 
lot Haͤnge⸗ mat te, Hange, f Hingebett, Han: 
ges, u; (les matelôts) couchent dans des -s, liegen in 
‘ns relever les -s, die ·n aufiorren; Ar dit des Indiens, 
qu'en attache entre deux arbres 2) Ÿ.; Hamal; un - d'e. 
orce r, ein Hamal von Baft. 

Harnade ou hamevyde, f. BI, ctates formée de 5 pie. 
es alindes) drei fmale Bimden übereina.; les - 

sont des barrières de manège, de clôture, des chan. 
tiers de cave ge, die dreifachen B. ftellen Sdranten 
einer Reitbabn, einer Verzaͤunung, Faplager e vor. 
ade, f. (nymphe de la fable, dont le destin 
était attaché à celui de certain arbre; opp. à dryade) 
Baummimpbe, *Hamadronde, f; les huit-s, 
Die adt-n; 2. Bot. (pla. du détroit deMagellan, ress. à une 
renomeule) id, [mane du g. babowin) der Tartarin. 

Hamadryas, ou singe de Moco, m. kn. (quadru- 

Hamamielis, m. tarbr. d'Amér, dontles fleurs naissent 
aux cotés des branches après la chute des feuilles) Zauber: 
frau, Sauberbafel{t ;-d'Athénée, c.amelauchier. 

Hamans, pl. Com. (tsiles de coton fines, blanches et 
a ‚des indes ori.) Hamand. 

ue, c.hémagogue. 

HR, À. pl, Pe * de tramaux à larges 
amailies) die (meitmafchige) Metzwande. 

Hamaxobitese«-biens, pl. Gg. (Sarmates qui n'a. 
vsieat d'autres habitations que des chariots) Hamarobi⸗ 
ten, Hamarobier, m. pl. 

Hambourg, Gg. (ri. libre &'AIL) Hamburg; Pe. le 
- ou rambourg, (futile destinée au tramsport du poisson 
salé Salmenfaf, n. Courger, inn; hamburgiſch. 

“Hambourgéois, e, s. a, (de Hambourg) Dam: 

Hambouvreux, m. hn. (eis. qui grimpe co. la me- 
sange; le bouvreuil de Hambourg) Der bamburgifche 
Sperling. 

“Hambre, m. Bo.'tarb. du Japon touÿ. vert, dont les 
chèvres y recherchent les feuilles) { 

Hamburge, m. hn. (nem vulg. du eyprin carassin) 
Goraile, f. 

“Hameau, m. (assemblage de qu maisons écartées d'un 
villoge, d'us bourg auquel elles app.) Weiler; cette 
roule estcouverte de bourgs et de -x, an diefer Stra⸗ 
de liegen viele Marftfieten und W. 

Hamegon ou haim, m. (petitorachet de far qu'on es. 
veloppe d'un appät, pour prendre du pois Ungel, 
Fiſch 1; le crochet de l'-, -baten; prendre du pois- 
son à l’-, Fifche mit dec U. fangen; mit der X. fifben; 
(le poisson) a ptis à l'-, a mordu à l'-, bat angebiffen, 
darin die N. gebiffen; fg: ef. mordre; Ser. - ou archet, 
&.;- de mer, hn. (som vulg. du leptocéphale morrisien;id; 
Morris Schmallopf. e 

Hameçonné, ée, a. Bo. (aigu et courbé à la man. 
d'ushameçon) angelförmig, bafenfürmig; graine 
ee, et Same; (les écailles du calice de la hardane) 
sont - ces, ſind a. 

Hamèdes, f. (toile de coton blanche, claire et fine, qui 
vient du Bengale) Hamede od. Hamedis. 

Hamée, f. ArL (manche de l'écouvillon) der Schaft 
des Stuctwiſchers. [aift,n. 

Hamel, m. Bo. (pla. rubiscée) Hamelie, f; Matten: 

Hamiltonie, f. Bo. (8. de pls., appelé aussi pyru- 
laireı id. 

Hamiplante, a. Bo. plante -, c. grateron. 

i m. Ant, teavalier biotien qui combattalt à 
piedetächeral, eu qui menait deux chevaux) id, 

Hammite, hammonite, c. ammite,ammonite. 

Haminonie, f.hn. (g dies. coléopt., fam. des serri- 
cornes) id. , 

Hamon, m. Com. eq de la fam. des cames) id. 

“Hampe, f. de bois d'une heilabarde, d'une pertuis- 
sas, d'un epiew Schaft, -d’un dgapenu, Fahmen-; 
:ftange, f un coup de -, ein tof mit dem -e; 
la - d'un pinceau, (le maache, der Stiel eines 
Pinkeis; Pinfelitiel, Bo. (tige herbacée qui n'a point 
de feuilles, qui ne porte que des fleurs) Blumen fie, 
Saft; - à collvretle, - à deux folioles, nue, 2. mit 
einer Hülle, mit zwei Blattchen; nadter B.; - sim- 
ple, (une et weñore, co. dans le pissenlit, la jacinthe 2) 
einfaher B.; - -rmeuse, (opp. à simple) äftiger D; - 
capillaire, filiforme, ventrue, arrondie &, baar-formi: 


Hamster 
ger, faden:, bauciger, geründeter D; Ch. la - du 
— (la poitrine de. .) die Wamme od, Bruſt des er. 
-höble,-röbre, f. 


“Han, m. À. (s0. de earavanserail) id. 


“Hanap, (ape) m. (gr. tasse à boire) v. burl. der 
Humpen, die Humpe; viderun-, einen H. leeren. 
“Hanche, f. (partie du corps humain oùs'emboitent 
les os de la cuisse) Hu ft 6,1; avoir de grosses -s, (tarte 
-n haben; les -ssoutiennentles habits e, die -n unter: 


ftügen od. halten die x; (cette femme) n'a — de-s, 

la. - (d'un 
cheval), &.; avoirla- haute, barrée, (pt d'us chevalıfte: 
denartig burc die Haut bervoritebende Huftbeind bas 
ben; it. pl, (train de derrière, Varrlere-main ou la aroupe du 


a trop de -s, bat feine -n, bat ju ftatte-n; 


cheval) Hanke; f; metire un cheval sur les-s, (le dres 


ser, en sorte qu'il se sowlienne sur le derrière en galopant) 
ein Pferd auf die -n feßen, (ce cheval} va'sur less, 
pare bien sur les -s, gebt auf den -n; figt auf den -n; 
il traine les -5, (change de pied em gsloppant, galoppe 
faux) es zieht Die -n mac fib, es wechlelt im Galop⸗ 
pieren, es galeppiert ſalſch; faire baisser ou plier less 
Ê cheval, ile mettre sous lui, le rendre hien assis sur 
ses) ein Pferd die -n biegen, feinen Hintertbeilun: 
ter ſich feben laffen, ef. affermir;(oe cheval) a les -s 
hautes, (lorsque les ildoms paraissent à l'exrter.) hatbobe 
-n, bervorftebende Hüften, ift bobbüitig; il ales-s 
flottantes, (lorsqu'il se berce em marchant) es bat hängen: 
de Huften; fa. (pt d'un hom. qui a le maintien d'us bré- 
tailleur ilest sur la -, er bält fid Immer in Fechterſtel⸗ 
lung; Mar, - d'un vaisseau, (partie du bordage au-dessous 
des galeries, depuis le gr. cabestan jusqu'à l'arcasse) die | ni 
Windvierung eined x; Pot. les -s d'un vase, (qui unis. 
rois) der Bodenrand an einemGefafe. 


sent le fond aux 


Hanchin , m. Bo, (pla. du Mexig. du g. ginore). 


Hanchoan, m. hn. teis. du Brésil, fort sembl. au bu- 


sard) id; brafilifcher Bufraar, . 
‘“Hanebane ou henebane, c. furguiame. 


“Hangar,ın. (esp. de remise pour des chariots, ou pour 
les objets d'un atelier u Shoppen, Wagensf.; Ue⸗ 
berdach n; (pour exercer les iroupe⸗· Exerclerhaus, n; 
travailler sous un -, unter einem S. 2; placer deschar- 
relles sous un -, sous des -s, farren unter einen &., 
unter S.cb. Schttindaͤcher ſtellen; Ex. - d'un puits de 


mine, Gbacbt-baus, :häuscen, n. 
icroche, c. anicroche. 


“Hanneton, m. (esp. de gros searab6, qui parait au 
printemps sur les arbret er) Ma ft a fer; le fourreau ou 
elyire du =, die Gligelbede des -#, cf. Maitäfer; Le - 
du rosier, (de couleur de emivre verdätre) der@old-käfer, 
Mofen:t.; fa. (ce jeune homme) est étourdi comme un 


— {allusion aux 4, qui en volant vers le soir, donnent brus- 
quement contre tout ce qu'ilsrencentrent) fährt fo unbe: 


fonnen zu mie ein M.; fg: c'estun +, er ift ein Tappr 


inéMué; Bout. + soucis d'-, (où la lettre h n'est pes as. 
pirée; franges où l'on imite les cornes houppées du -) Bil: 
ſcelfraͤnechen, n. 

Hannetoner, vn. (ebercher des hannetons, secouer 
les arbres pour les fairetomber) inu. Mailäferfuchen, 
von den Baumen ſchutteln. 

Hannicheur, m, v.c. ourrelier. 

anouards, m. a les jurés -, (nom des off. porteurs 
de set, à Paris) Die geihwornen Saliträger (in Yaris). 

“Hanovre, m,Gg. (roy et vi d'Al.) Sannover, 

ovrien, ne,s.a. (de Hasovre) Hannoveraner, 
inn; bannôbrith, 

Hansard, m.(etp. daserpe) Sichel, Hippe, f. 

“Hanscritous rit, samskret, samskrou- 
tans, 5. a. (langue savante des Indiens, dans laquelle sont 
écrits leslivres dereligion) Sanfcrit,n;2. a.lalan- 
gue -e, samskrete ou shanscrite, die -fprae, -  * 

“Hanse ou “hanse teutonique, f. hu. cociété 
des villes hanscatigues) Dan fe, Hanfa, die dentſche 
D. od. der deutſche Bund; le commerce de la-, ber 
Handel der D; les villes de la -, die -jtädte; (Ham- 
bourg, Lubeck) commencèrent la-, machten den Un: 
fang qu der D; 2. Hf. coert. impôts assis em dif, endroits 
sur des marchandises à peages) Soll;(ces bateaux) paient 
un droit de -, zahlen einen Sel; 5. Ep. dlabranche de 
l'épingle, prête b recevoir la tète) Nadelichaft. 

: Hanséatique, a. (qui app. à la ame; banfeatifé; 
ligue- -er®und;rille, - Sanfeftadt,f.cf. anséatique. 






































lamster, m. hn. (esp. de rat du Nord qui fait de gr. 
ravages dans les grains) Hamfter; un terrier —* 
[cide. 
amulaire, f. hn. (g. de vers intestinsux) €. probos- 


Hanséatiquois 5 

Hanséatiquois, e, (koÂ) s. (habitant d'une ville han- 
séatiquer Hau eftädier, -inm. 

Hansgrave, mm. him. (magistrat de Natirbonne g, qui 
juge les differends entre les marchamdı, où relatifs aux 
foires) Sanégraf. 

“Hansiere, f. Mar. (cordage qu'en jote aux vais. qui 
veulent venir à bord d’unautre) Unholtau, n; 2. - om 

Hante, v. c. kampe. [aussiere, cf. 

“Hanter qn, un lieu, (visiter, fréquenter souvent ef 
familièrement) befu den, oft au einem ed. aneinen 
Ort fommens-les bonnes compagnies, Die... b.; il 
-e les savants, celle sociele, de mauvaises compa- 
gnies, ergebt mit den Gelebrten um, erfommt sd in 
diefe Geieibafr, er gebt im clechte Geſellſchaften; 
- le barreau. le palais, les foires, les cabarets, les mau- 
vais lieux, viele Mechtehaͤndel führen, oft vor den Ge⸗ 
richtoſchrauten, im Gerichtehofe eriteiien, die Dlärk: 
te, die Schenten, die ſchlecten Derter b.; P. dis-moi 
qui lu hantes, et je Le dirai qui Lu es, (l'on juge aisément 
des mœurs d'un bem. par les pers. qu'il fréqueste) {age 
mir, mit wen bu umagebit, fo will ich dir fagen, wer du 
bift; oué der Beiellibaft eines Menſchen laÿt ſich auf 
feine Sitten, auf feinen Charakter fließen; it. (pt 
d'un ham. qui, a force de courir lemonde, est devenu finet 
rosé) il a -é,ila bien -é la foire, er ift in der Welt ger 
weien, er bat fich in der Welt umgeſehen; er weiß 
wohl, wie ed in der Welt bergebt, er bat Die Menſchen 
fennen gelernt; 2. va. - chez qn, - en bon lieu, en de 
mauvais lieux, oft zu einem f., ingure Befelichaftt.; 
fbledte Derter, verbäcdtige Käufer b. 

“Hantise, f. fa. (fréquentation, commerce familier 
svecgs)mp. Umgang; la- d'un tel enevautrien, 
la - n'en vaût rien, der I. mit dem und Dem taugt 
dté. [id; das Sandoricum. 
“Hantol (des Philippines), m.Bo, esp. d'axédarach) 
Hapas, m. (pain chez les Perses) id; rob, n. 
“Haplaire, f. Do, «8. de pla, ep. de moisissures) 
Hapleria, f. j (Eanitr, Einfdnitr, 

aplotomie, f. Med. (ineison simples einfacher 

“Happe, «demi cercle de fer dont on gernit um ei- 


sieu, pour —— qu'il ne s'use, man macht ein 

Blech od. eine Schiene an die Achſe, Damit fie ich nicht 

abreibe; 2. (ro. de crampons qui lie, qui maintient poutres, 

a pierres 2) Haſpe od. rampe, 5 La - d'une charrue, 

(la cheville de far dw timon, serv. à arrêter la chaîme qui 

attache la charrue aux roues) der Borfiecer nd. Vorſteck⸗ 

nagel aneinem Pfinge; - à anneau, Ninabafpe,  - à 

crochet, (A lag. om attacheles traits ou chaînes au bout du 

timen) Dalentrampe(auf ber Deichfel), 1; Art. Shirts 

nagel; - de portes, de fenêtres, (qui sert à Les tenir fer- 

mées) Thürsriegel, Fenfter:, Vorreiber; Fond. tre. de 

pinceltes pour tirer le creuset du fourneau, et en verser le 

métal fondu dans les moules) Tiegeljange, f; Luth. coutit 

serv. pour tenir séparément, ou appliquées les unes contre 

les autres, les picces des instr.) Zminge, f Sal. les -s des 
poëles, (anneaux de fer dont ellessont garnies en dessur, 
serv. à recevoir les erces) die Pfannen:bafpen od. rin⸗ 
gez 3. esp. de presse à main) (Urt Sandpreffe). 

“Happechair, m. mp. (gens de justice, charges d’ar- 
rdter los debitewrs, les voleurs, 13, bomme très-avide) pa, 
Häfcher, Preffer; fe: babiidriger Menfc. 

Ha , f. Cou. c. saisie. 

“Happe-foie, m. hn. (ois. de mer träsfriand du foie 
de morue, el qui entoure le navire, lorsqu'on habille les we- 
rues) Leber aar. 

“Happelopin, m. Ch. cehie a de chasse dpre à la eu 
rée)v. alttdas Jaͤgerrecht gleriger Jaghhundz fg: gour- 
mandı b. Fregmmaul, Biffenihnapper, 

“Happelo , F. (pi. fausse qui a l'éclat et l'appe- 
rence d'une vraie pi. prée.) falicher Edelftein; fg: (ptde 
pers. d'un bel exter. etsans esprit) c'estune vraie,une 
franche -, une belle, fie ift eine wahre Puppe, mei- 
ter nichts als eine ſchoͤne P.; it. cpt d'un cheval de halle 
apparence, mais sans vigueur} on lui a vendu une-, man 
bat ihm ein Pferd angehängt, das zwar fbènift, aber 
feine Kräfte, fein Feuer bat; ext. (pt d'une chose qui a 
plus d'éclat que de valeur) c'est une -, das iſt Glitter: 
twaare, Tand. 

Happement à la langue, m. Mg. e (0. d'adhérance 
de certains corps, lorsqu'on Les met a l'extrémité de la lan- 
gue) das Anhaͤngen an der Zunge. 

“Ha r',(presire, saisir avidement avec La gueule, pt 


de gs ami „auf:[hnappen, megrf.,er:f.;(oet oisenu)happe 


sion) Achſen⸗ blech/ mz ⸗ſchlene, G on met une- àunes- | | 


6 Happer Harasse Hardi 


les mouches +, fdnappt bie Mucken weat (lechien) -e, er bat eine ledeMieneod. ein d-e8 Ausiehen, eine 
happa le morceau qu'on lui avait jet, nappe den d-e Haltung, ein des Geberdenipiel; Fau. rendre le 
Biſſen auf, den man ıbm bingeworfen batrv; fe: fa. faucon -, - à la proie, den Fatlen tet maden, fo ab: 
Aottraper, saisie à l'improviste) erbaiden, ertdiichen, weg richten, daß er fe auf den Diaub losgeht; 2. (avec dif, 
fœnappen; il s'est laisse - par les sergents, les sergents signif., au propre et au Sg) fredh, perwegen, 
l'ont -e, er bat fi vonden Défbern erwiſchen loffen, fübn;(ceue fille) a l'air-,est trop -e, (manque de 
die Häher haben ihn Ineageihnappt, retemue; opp. à modeste) hat ein zu f· es Anichen, iſt zu 
* Haque, f. Pe. harengs à la -, (prepares er nalen, pour fred; un - coquin, un - menteur, (us imiolent coq. 
servir d'amorces aus pärheurs aux haimı ARéderhéringr, pl. un impudent ment.) einf-er Shure, Lügner; c’estun- 
Haquebute, -tier, v-c. arguebure, -sier. joueur, er ift einn-er Spieler; il est, ıl n'est pas - au 
“Haquenée, f. (chersl ou avale de médiocre taille, jeu, (pt de qu qui joue ord. gras jeu, où à petit jewerift v., 
facile au montoir et qui va ord. l'ambley Papgänger, Fi: er iſt nicht v. im Spiele, er wagt vtel, wicht vel rm 
ter; (ce cheval) vala-, (pour dise: il val'amble, ti ein Spiele; cette propositian est bien -e- (lorıqu'il est dan- 
P.,uebr den Vaßt po. cl. cordelier. gareux ou difécile de la soutenir) biefer Sahiitiehr f.; 
“Haquet, (ke) m. (charelte longue et sans ridelle il lui est échappé une bien -e, es ift ihm ein 
pour les tomnesus 2) Vlodswagen, -tarren; febr tetes Wort entfallen; une pensée, une expres- 
"Sturz:k; Art Ponten-k.; mener, trainer des mar- ion, une figure —e, (qui age de nable et d’hieurensement 
chandises dans un -„Wsaren auf einem B. od. S hasardé) ein F-er Gebdante +; (cetauteur)a le style -, 
fübren, jieben; petits -s, trainds pardeshommes, Het: la plume -e, (lorsque, dams aa man, d'écrire, its'éteve au 
ne S., die ven Menſchen gezogen w. ders des règles ord. hat einel-e Schreibsart, ſchreibt 
“Haquetier, (hier) m. teondunteur d'un haguet: it. (pt d'un auteur qui derit librement sur des mat. deli. 
Aärrner;z les -sconduisentlesballes, ballots echez «ater) c'est une plume -e, sa plume est -e, er bat eine 
les warchands, die K. fübren die Ballen, Däde x zu t-e, tee Geder, er fbrerbt febr tet; Cal. cpt d’un kom, 
den Hanileuten. qui sait faire de beaux traits d'écriture) il a la plume, la 
“Har, em. R. (nom que les Indiens dannent à la sde main -ej une écriture -e, er bat eine fede Haud, er 
pers. divine, à sa roc ct dersière incamnation) id, macht fedte Zuge; Des., Pi. e (pt de cert. ouvrages de L'art 
Harache, f. hn. (poi. de g.clupée) id, où il parsit qe d'extraocd et de grand) fübn; (le des. 
“Harai, im. hm. (mot ture; tribut réglé que doivent sin de ce tableau) est noble et -, tt edel und f.; voilà 
payer nu Gr. sein. tous les sujets, parvenus à l'âge de matü- une voûte bien-e, das tft ein febr —eé ob, teces Mer 
rité, qui ne sout point mahometans) Sopfiteuer, (in der wölbe; (le trait de cette vobte)est bien -, ift febr £.; 
Türfei), f. escalier, clocher -, -e od. tecte Treppe, -er Glocen 
“Haram os harem, m. (appartement où sont renfer- tburm; (ce peintre) à le pinceau -, führt einen «en 
indes les femmes du sultan où de q. hom, cossidérable) Da: ob. keiten Pinfel; on barin =, ein -er od. feder Grab: 
tem. n. [maque, of.) Balfam-eipe, :pappel, F. ſtichel; Mu. (pt d'en joueur d'instr. qui a be jeu ferme et 
“Harame, m. (ar. arbre quiproduit la gomme taca brillants som jeu est —, ila le jeu -, fein Spiel iſt f,, er 
Haranes, m. pl. h. d’All. (0. de milice bongreise, bat ein -e8 Spiel; Syn. l'homme ef/ronté est sans pu- 
Haranen, pl. deur, l'homme audacieux sans respect où sans ré- 
“Harangue, f. (diseours oratoire qu'on faitk une m- flexion, l'homme - sans crainte, der free Wenich 
semblée ou ag pars. élevée en dignité) Mede, Anrede, ift obne Sam ob. fhamioé, der vermegene ebne . 
filongue, courte -, lange, furgeR., U; -séditieuse, Ehrfurcht od. ohne Ueberlegung, der dreifte ohne 
— militaire, aufrübrerife ER, U. an die Truppen; - Furdbt; effronte ne se dit que des personnes, - etau- 
directe, (où l'on fait parler eslui qu'en suppose l'avoir dacieus se disent aussi des choses, effronte wird nur 
Bite unmutelbare A. (me man einen redend einführt); von Perfonen, hardiund audacieux aud von Sachen 
— indirecte, (eis l'auteur pasle, au lieu de faire parler som gefaat. _ 
héros, mittelbare U, (mo der Verfaffer ſtatt feines “Hardiesse, f. (qualité de celui qui est hard) Kühne 
Helden furidt}; les -s d'hsocrate, de Demosthenes, beit, Dreiſtigkeit, 5 noble -, edle K. D.; 
die Reden des Viocrates x; - faite sur lochamp, Nede avoir, montrer, lémoigner de la-, &., D. beſitzen, jeis 
aus dem Stegreife; la tribune aux -s, (où ler orateurs , beweiien; (parler) avec - et avec fermete, mit 
montaient quasd ils avaient » parler au peuples die Med: und Feftigteit; Td. la - d'une voûte, d'un clocher, 
nerbühne; prononcer une -, elue M. halten od, able: Die St. od. Kecheit eines Gewoͤlbes +; la - des traits, 
en; fa. (pt d'un diseours diffus, ensuyeux) Predigt, Ger (pt d'une éeritare, d'un dessin») Die R, od, Rebeitder 
hund; (c'est) une longue - eine lange D. ein lang: Züge; (en travaillant on —— la facilité), etla fa- 
weiliges ® ; il leur a faitune longue - là dessus, er cilité donne la und fertigleit gibt Kertheit; fg: la- 
bat ihnen darüber eine Lange V. gebalten, ein Langes des pensées, desexpressions,DIER. Det ri 2. licence) fa. 
und Breites vorgeſchwaͤtztz c'est une mauvaise - à [ui excusez si je prends la -, verzeihen Sie, wenn ih mir 
faire, Das iſt eine (blimme P., die man ihm balten die Fr. nebme; it. cpt d'un hom. qui s'émancipe trop) il 
muß: Syn, ef. oraison. 
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end des -squi ne lui appartiennent pas, er nimmt 
Haranguer (gher) le peuple, les soldatsr, (leur ch Freiheiten deraus, die tom nicht zufteben; ily a des 
prononcer une herangue) dad Voll» anreden, eine 


-s dans cet ouvrage, ic. à. d. il y à des choses libres et ha: 
Anrede an das Voll balten; il haranguele prince aux sardées) cs find fee, gemagte Stellen in diefem Wer: 
pories de la ville, er btelt an den Thoren der Stadt ei: 


fe; 3. Ciémérité, Insolence, impudenen Kegcheit, 
ne Anrede an den Kürten; 2. vn. - derant l'empereur, Fredbeit, f; j'admire la- avec laquelle ilaparle 
vordem Hailer cine Rede balten; - d'un heu haut, 


a son père, ich wundere mich ber die K. od. Fr., mit 
bas, von einem boben Orte herab, auf einem miedern melber er mit feinem Bater geipröcen hat. Syn. 
Ylate eine Mede balten; il —e bien, mal, er bat einen 


la - marque du courage et de l'assurance, l'audace de 
guren, fcblechten redneriſchen Nortrag; il se plait à -, 


la hauteur et de la témérité, l'effronterie del’impu- 
er bält gern Meden; - avant de combattre, por bem dence, hardiesse (Hübnbrin verrath Muth und Zu⸗ 
Beginnen bed Kampfes Reden halten; fg: (pt d'un 


i verfiht, audace, (Kecheit) Dinkel und Wermegen: 
ham. qui a acenutume de parler be et avec emphase)il-e beit, effronterie (Frechheit) zeugt von Unvet ſchaͤmt· 
toui,, il ne fait que -, er führt beftändig das große i 


à beit. 
Wort, ſoricht immer im Lebrtone, Hardilliers, Im. m pl. Man. de tap. (ächer ou mor. 
“Harangueur, (gheur) m. (celui qui Aarangue) 


R : cesux de fer percés de pla. trous, ayant chacun leur che 
ord. mp. Debner; un froid-,un-ennuyeux, ein ville, pour bander ou lécher las lisses au besoin) Schaft ⸗ 
froitiger, lanaweiliger R.; fe: (ptd'un gr. parleur) c'est pildde, , 
un grand -, un — éternel, er iftein großer Sch w à: *Hardiment, ad. (avec Aardiese filbn, bes 
Ber, ein Erz-, ein emiger ©. od. Hauderer, berst, dreift; marcher - à l'enn.mi, b. auf ben 

Haras, mm. (lieu destiné à loger des chevaux entiers ot Keind lodgeben : er, mentir -, dreift fprechen, 
des juments pour élever des étaloms) Geñtüte, n; Stu freb,unverfbämt lügen; 2. librement, sans erninte, sans 
terei, f; faire, avoir, tenir des -,&.0d. S-enan: hésiter) Fed, frei berand, ohne Bedenken; dites le lui 
legen, baten, balten; les officiers des-, die @-beam: — fagen Sie cé ibm ed, frei heraus; (confez.le. 

ten, S-aufieber; 2. (nombre de juments avec leurs eis. 


-aufit lui} -, ohne Bebenfen. 
lons, qu'on lient aux champs pour em lirer de La race) ®.; 


| Hardois, m. pl. Ch. (petits brins de bois écorchés où 
©&.; cheval de -, Geftütpferd, n; Hn. (perroquet de l⸗ le cerf à touché de an tête pour La débarrasser de la penu ve 
grosses.) Urn. 


lue qui la couvre) die yon dem Fegen der Hirſche abge 











































Harasse, f. ter. bouclier de paysan) ; Verr. 
ep derage carrée pour emballer le verre) Ölastorb. 

‘‘Harasser qn, de lasser, fntiguer) ermüden, ab: 
maiten, (v. Ebieren) abtreiben, abbeden, abarbeiten; 
(ce travail, le train du cheval} l'a extremement -é, 
bar ibn äußert ermüdet, abgemattet; -édetravail, 
ven der Arbeit ganz abgematter, entfräftet; las ei · c. 
reeru et -e du chemin, mude und matt, abgemattet 
undentfräftet von derfkeiie; cheval à, abgetriebenes, 
abgearbeitetes, abgebentes Pierd; troupes -ces, abge· 
mattete Truppen; fg: ıl a l'esprit -6, fein Geiſt iſt 
Cour angeitrengtes Nacdenten +) erihöpft, 

Harassier, ın. «qui a soin d'un haras, Stutereide 
amter, 

Harauder, va. m. (erier Aaroı v. €. haroz fg; (in- 
jurier qn, se moques de qn ), ©. injurier, moquer, 

Haraux, m. doaner le -, Gu, (rusepour prendre les 
chevaux de la cavalerie ennemie à la péture au au fourrage, 
en fuyant vers l'endroit sion veut les amener, toi on les 
attire par des cris et am tirant) Die (auf der Weide be: 
finbliden) Dierde des Feindes vom Weideplatze weg: 
teen ind aufbeben, 

Harbou-chiens ! Ch. (eri pour exciter les chiens ou. 
zants à la chasse du loup) parkt an! pactt den Wolf! 

“Harceler, (co.uppeter) tagacer, provoquer jusqu'a 
l'importunité DEÉEN, TIREN anreizenz -qn en 
conversation, einen im Gefprébe n.; (il le hareèle 
tou. ét nectt ihn beitändig;(ilestparesseux),il fautle 
- pour le faire agir, man muß ihn a., um ihn in Chir 
tigfeit zu legen; Gu.-les ennemis, (lesinguiéter, les fa 
tiguer par de fréquentes attaques ou escarmoucher) Die 
Feinde n.; (nos troupes) n'ont point cessé de - l’en- 
nemi.dans sa marche, baben den Feind auf feinem Mar: 
fe unaufbörlich genedt, beunrubiat, cf. provoquer. 

“Harceleur, m. (qui sime à harceler) Meder; fg: 
Plage aeiſt, m. 

“ „m Gan.,Peau.(gresse cheville de for tournée 
en cercle, sur laquelle os passe les peasx pour les amollir) 
Stollseifen, n; on passe les peaux sur le - pour 
les adoueir, man ſtollt die Kelle, man zieht Die Belle 
über dad St., um fic +. 

“Harde, f. Ch. ctronpe de bêtes fauves, d'air.) OR Nr 
del,n; - de cerfs, de daims; phusſeurs -s de bêtes, 
d'oiseaux, ein R. Hirfbe, Dambiriche, mebrere I. 
Wild, Vögel; le cerf se meten - au mois denovem- 
bre, die Hirſche begeben did im November in M. zur 
fammen, ziehen truppmeife' od, in Haufen mit einans 
der; aller en — im Di. geben; 2. «lem qui attache les 
chiens 4 à you 6 ab) Die Koppel, der -riemen; (les 
chiens) ont rompu leur -, haben ibre K. abgeriffen; 
3 pl. (bagage, ce quisert à l'hebillement) Kleidungs: 
tite, Savben, ph @eräth, n; vendre ses -s, 
feıne ., fine ©. verfaufen, cf. nipper; il estcharge 
de -s, ila be de -s, er bat eine Menge S. od. @. bei 
fib, er hai viel St. 

Hardeau, m. po. ce, gourmand, vaurien; Bo.c. 
wiornte; Charp., Meu. (corde au bout du frein d'un mou 
lin) ( Dalifeil, n.) 

rdées, f. pl. Ch. (rupture que font les biches dans 
les tailles où elles vost visnder) Wilde druch· ſchade 

*Hardelle, £ ttroupe, maliitade, cohmei v. Krupp, 
Haufen; 2. (jewne Alle) Hardelle, 1; junges Mädchen, 

“Hardement, v.c. hardiment. 

“Harder les chiens, Ch,{les attacher emharde ou s à 
4.626; opp. hdéharder) die Hunde foppeln, gufam- 
men-; on harde les chiens nouveaux avec les vieux 
(pour les dresser), man foppelt diejungen Kunde mit 
den alten zuß.z -les chiens dans l'ordre, (placer chacun 
suivant sa force pour aller de mente eu aux relais) Die Sun: 
de der Orbuung nach gutf. F.: Gant,, Peau. - une peau, 
(la nasser aur le hard) ein Kell aps 

Harderie, f. eu ferret d’Espagne,m.Chi. (chaux 
de marı ou de fer, obtense parle soufre) fünftlicher Eifen: 
fait zur Blas- und Sbmelymabierei. 

“Hardi, K a. (courageux, assure) fübn, bebergt, 
dreift; - soldat, capitaine, - voleur, b-er Soldat, 
t-r Feldhert, I-r, frecher, verwegener Dieb; - à en- 
trependre, - co. un lion, f., Fed zum Unternebmen, 
f. wie ein Köne; action, entreprise -e, f-e That, Unter: 
nebmung; il a fait un tour, un coup bien -, er bat et: 
nen ſehr £-er ob. kecken Streich, ein ſeht kaes od. fer 
des Wage ſtũc ausgefübre: un mot bien -, une réponse 
-e, ein ſeht les, fetes od. d-e8 Wort, eine É-e, fete 
od. d-e Antwort; il ala mine, la contenance, l'action 
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Hare 
tiebenen Gerten. 
Hare ! i. Ch. teri paurexeiter les chiens) haho! habe! 


pen cf. huram. 
“Hareng, in. (petit poi. de mer qui rient par troupes 
en cest. saisons de l'année) Häring; la pêche du -, 
des-s,-8fang, die -Sfiicherel; - frais ou blanc, frifcher, 
weißer où. grüner D.; - salé ou blancsalé, Bölel-, 
Salz-; - fuiné, c- qui a die fumé et salé légèrement) ges 
räuberter D.; - plein, «qui est rempli de laite ou d'œufs, 
ar danssen état de perfection) Woll-; -vierge, (qui est prêt 
à frayer) Yangiern-; - vide, (qui a (rayé) Hobl-, 
Scheö-, Llen-; - pec, en caque, cf; - d'une nuil, 
de deux nuits, sale le même jour qu'on le péche, ou le 
pas air pre a ere tt DT banc de--s, des 
Lits ou bouillons de -s, (bande de -s qui ferme ca. un banc, 
ou qui ress. aux Bots d'une mer agitée) ciné -#bant, ein 
-Biager où. -8brubdel, ef. baril, encaguer, frigaud, 
saure tj =s-baisés, (qui se sont collés ensemble en Les 
séchant) beim Troctnen zuſammen gebackeue —e; -s 
echaudes, (qui ont été exposés à ue feu trop vil) ber: 
braunte -e; -s brûlés, (échaudés à un degré consid.) 
Brand-e; - halbourg, (esp. de - fort gros, qui se prend 
avec le maquereau) feller S.; P, être serré, presse 
comme des -s dans une caque, comme des -s en ca- 
que, (serré, gêné dans un lieu, fort à l'étroit) zuſam ⸗ 
men:gedrängt, geprebr ſeyn wie -e im einer Lonne; 
(la caque) sent lou). le —, con se sent touj. d'une mois 
sance vile, d'une éducation grosiere #) riecht Immer 
nah dem —e;, eine gemeine Herlunft, eine robe Er: 
ziebung verbirgt fid nie gang; (il a porte la livrée, 
al zum encore à ses nanieres), la caque sente, 
der Hediente fiebt noch überall heraus, 

“Harengade, f. c. harenguiere. 

“Hare i50N, f. (temps de la pêche du hareng, 
ou il domme sur La côte, en Fr. depuis la Ga de ;bre jus- 
qu'en die.) Häringszeit, f; 2 «la pèche du ha- 
reng) Déringéfang: la -a été bonne, der H. 
ir eratebia geweſen, gut ausgefallen, 

larengere, f. (poissarde, fem. qui vend des ka- 
rangs et auiser poissons en detail) Häringe:ltämerinn, 
frau, ſz :mweıb, Fiſchweibz les -s de la halle, die ⸗wer⸗ 
ber der Dalle; fg: (lem. qui se plait à quereller et à 
dire des injures) Schandmaul, Lüitermaul, n; P. crier, 
dire des injures comme une -, freien +, ſchimpfen 
wie ein Fiſoweid. : Frs 
x rie, f. ımarche aus harengs) Darings:+ 

clarengure, (ghie-re) f. Pe. élet a petites en 
les, pour prendre du hareng x) Häringsneh, n. 
“Harer, va. e. exciter, animer conire qn. 
Haret, a. chat - ou sauvage, ha. (poi. du g. ailu- 
ee Weersbeißer, :brafen. 
Haretac, m. hn. (eis. d'Afr. à huppe rouge) id. 
arfang, ın. hn. (gr. cheuelte blanche do Suède r) 
id, Emnee eule, weiße Eule, f. 
“Ha f. ©. déplairir, chagrin v; se -T, vp. 
c. se disputer, se quereller. 
Hargnerie, f. Au, v. c. dispute, querelle. 
„Hargneux, ‚se, (-guieux) a. (qui est d'humeur 
chagrine, querelleuse et issociable) murriſch, za n⸗ 
Lit, beiörg, bärbeißig; homme -, femme -se,m-er 
Mann, z-e Kran, ein Mritiler, eine -inn; ila 
l'esprit -, l'humeur -se, er bat eine mt-€ od. 3-e Ge: 
mitrbéart, faune; it. (pt des ami,, qui mordent où qui 
ruest) un chien -, ein beißiger od. billiger Hund; 
c'est un cheval fort · das uit ein ſeht tůckiſches Pierd, 
fg: fa. épi d'un bem, mutis, querellean c'est un chien 
-, er iſt wie ein beifiger Hund; P. chien - a touj. 
l'oreille déchirée, tun bom. querelleur attrape touj. gs 
coups, s'attire q. mauvaise all.) brifige Hunde baben 
immer jerriffene Obren; ein j-er Menſch kommt 
felten ungerupft 
argniere, f. P&, extrémité des seines, à larges 
. mailles) meitmafhiger Theil. 
Hargou , Va. (prendre qn à la gorge au au eol- 
lat de I habit et le secouer) einen tuͤotig ſchuttelu. 
„Haricot, m. (pla. légumineuse, portant dans des 
tiliques un fruit qu'on somme aussi haricot, féverole ou 
fire de -) Bobne, Sbmint-b., Vers b., Steig:b,, 
türtiſche DB., f; les -s nains ou à la touffe, die Zwerg: 
bn; des -s blancs, weiße B-n; les -s verts 
ou en gousse, bie grünen D-n, die B-ufho: 
ten: - d'Égyple, dolie d'Égypue) égoptife Kalel, ſ. 
- de Mungnt, idont on tire une farine dite sagou de 
Bowen, employée sur Les vais. anglais +) Mungotsb; 


. L 

„Haricot 
- du Pérou, tfrwit du médécinier eathartique) > 
nuß; - de terre, (glycine souterraine) Inollige Gps 
ne; confire des -$ au vinaigrer, D-u in Eıjig z ein: 
machen; -s confits au sel, au vinaigre, Gaiyb-u, Ci 
figb-n;le - en arbrisseau, (pla. sarmanteuse de la Caro 
line, à fleurs purpurines ramassées es gros bouquets) Der 
carolinifhe B-nbaum; Cui, un —, (ep. de ragoät fait 
ard. avec du mouten at des navets) Daricot, n. 

»Haridelle, T. (méchant cheyal maigre) Mähre, 
Säund-, 5 vicille -, méchante -, alte, elende, ab 
gerittene M. 

„Harle ou „herle, m. hn. (oïs. ag., esp. de plon- 
geon un peu plus gros que le eanard domestique, qui à 
Le bee dentolé en une scie el se mourtit de pas.) Lauch: 
ente, f; ber Taucher, die Taudergans; — blanc, 
noir, meifr, fbivarye T.; le - vulgaire, die gemeine 

; le - huppe, die Nonne; der Sâgefnäbler, 

„ €. arlequin + 

Harınale, f. Bo, (esp. de rue sauvage fort adorif. et 
méd., qui eroit en Égypte) der Harmel, die -raute. 

Harmatan, m. Mar. (vent froid d’Alr., qui regne en 
hiver sur la côte de Guinée) Harmatan, Darmarten. 

nica, 10. Mu, teste. compasé d'un cert. nom- 

bre de timbres de verre, Qu'on louche avec le doigt mouil- 

lé) permets, f, jouer de l'-, die H., auf der ©. 
fpte E 

onie, f. (eascert, arcord agréable de divers 

so). Harmonie, f; Einklang, Zufammen: 


tlang; douce, parfaite, merveilleuse =, fanfte, 


madt eine richtige H., einen richtigen €; 
fausse —, falfher 3, ; l'- instruments, Der 
detre, cl. enhurmonique; il y a plus d'- que 
chant dans ce chœur, un diefem Ehore tit mehr H. 
alé Gefang; Luth, table d'-, ccelle sur lag. sont ten 
dues toutes les cordes d'us clavecin +) Mefonangboden; 
Mu. - directe, toù la basse ent fondamentale) gerade 
ob. directe D.; - renverse, (où le so générateur est 
dans guunes des partie super.) umgeltehtte od. vermwech: 
felte 9.; changement d’-, (act, de subslituer à unac- 
eord um de ses renversements, cf) H-wechfel; it. (pt 
d'une vois seule lorsqu'elle est sonore, nette et douce, om 
d'unimstr, qui rend un son agréable) Wohlllang;!’-de 
sa voix, de son luth, d'une Hüte, der W. feiner Stim: 
me ei l'-dustyle, V⸗ des périodes, l'- des vers, (lame- 
sure et la cadence) Der W. Der Sbreibrartz; 2. fg: (ac 
cord parfait, entiare correspondance entre Les parties d'un 
tout, ou qui concoureat à une même fn) Heéberéin: 
ſtimmung, Sufammen:f., Harmonie, f; 
l'- de l'univers, des elements, die 9., Die Ue. ber. 
Theile des Weligedaudes, die D. der Urftoffe; 1’- du 
corps humain, Die Ue, das übereinftimmende Zu: 
fammenwirfen, der übereunitimmende Zufammens 
bang der Theile des menſchlichen Körpers; (ce qui 
fait la beauté d'un bâtiment) c'est la parfaite — de 
toutes les parties, it die volllommenc Ue. aller Thei⸗ 
le; troubler l'- du gouvernement politique, die Zu: 
fammenftimmung, das übereinftiimmende Wirten 
der Staatsverwaltung hören; l- qui règne dans une 
famille, entre deux Etats, die Eintracht, die in einer 
Familie, zwiiden zwei Staaten hertſcht; Dos, Pı. 
(pt de l'effet général des lamières, des couleurs ; it, de 
l'ensemble du tableau) lle,, ©, 5 il règne une belle - 
dans ce dessin, dans cette estampe, in dieſer Zeich⸗ 
uung e berricht eine fbône Ue. od. H., ſtimmen Die 
Toeile ihön zufammen; il y à dans ce tableau une 
belle - de couleurs, eg tft in dieſem Gemaäbldé eine 
fböne Farben-b,; (cela manque) pour reudre l'- 
complele, um die Le. od. 3. volllommen ju machen; 
- de composition, d'expression, d'exécution, — de 
dessin, die D. in der Compofition x; — de clair.obs- 
cur, = de tons et de couleurs, die H. des Hellduu⸗ 
telé, der Töne und der farben; (le Correge) passe 
run grand maître d'-, gilt für einen großen 
Sheifer in der D; An, articulation par -, (ei les os 
sont liés ensemble par des dentelures presque impercep- 
dibles) die Linen naht, barmonifte Knochen⸗ nabt; 
Lit. - évangélique, (titre de qi livres composés pour faire 
connaitre la cuscorlanee des 4 évangélisies) Die D. od. 
Ue. der Coangeliſten; Phil. - préétablie, (hypothèse 
de Leibnitz pour expliquer le commerce Qui règne entre 
l'an et Le corpsi die porberbeitimmte D. 
arınonier, va. Nico. (meltıe es harmonie) in 
Uebet eiaſtimmung bringen; - (des caractères, des es- 


— re €. m. 4 fait une juste 
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prii opposés), €. accorder; s'- avec qu, mit einem 
barmemieren; il s'- avec .., (pe. former ums bharme- 
nie, un-efet agreable) init .. harmonieren, zuſammen · 
kimmen, überein ft. 

larınonieusement, ad. (sec harmenie) 6 à ts 
men, übereimflummend; (ils chantent, jouent} 
. À. 

Harmonieux, se, a. (qui ade l'harmonie) bats 
month, sufammencitimmend, überein 
fl; chant, sccords -, musique, voix -se, Der Ber 
fang, b-e Tone, b-e Muſit, wodlluugende Stimme; 
vers -, periode -se, mob! fliugender, rlantender 
Beré, Mideiad; Pt e couleurs -ses, (eelles qui font 
un bel effets b-r 08. üü-e Karben. 

Harmoniphile, (qui aime Ll'hormonie) inu. eiu 
Freund der Harmonie, 

armonique, a. (qui preduit de l'karmenie) hats 
montid; suns-s, -€ Tour; Ge. proportion -, «où 
le ır terme ent au Se, co. La diff. du ur er da ad est à La 
diff. du ad et du Se) -cé Verbälinif; nombres en pro- 
porlion contre —, (ou la duff. du ır at du ad est à la dif. 
du »d et du 3e co. le 3e est au ar) Zahlen in gegenbars 
mouiien Verhälrmife; 3, 5 et 6 sont en propor- 
lion contre -, (car 3 est à 1, 60.6 est à 5 3, 5, 6 find 
ing. ®.; -ment, ad, (avec harmonie) barmoniſch. 
s'Harmoniser, Neo, (1e mettre en harmonie) har: 
mouiren. u 
imoniste, m. Mu. (musicien savast dans l'har- 
monie) Harımontjl, gutet TonieBer, c'est un ban, 
an gr. —, er it ein guter, ein grober 
rmonomelre, m. (monscorde qu'on divise à vo- 
lomté par des chevaleıs mubules, pour mesurer les rap: 
ports harmoniques) Smemonmemeler. 

Harınophane, a. Mg. (eristal) -, (dent les joints 
naturels sont appascatag ME aunfdeinenden Augen. 

Harmoste, sn. Ant. (à Sparte) «commandant d’unn 
place forte, id; Beichishaber einer Feſtung. 

ınosyniens, em. pl. h. ane. cmagıstrats char- 
gés à Sparte de veiller à ce que les femues mariées ne 
sortissent pas sans voiles Harmoipitier. 

Harmoloıne, m. Mg. {pi. composée et cristalline, 
de La mine d'Andréasberg au Hertz, et appelee par d'au- 
tres hyaciathe blanche crucijorme, undreolıthe, el stau- 
rotide, Sceujiteunt. 


“Ha ement, m. (act. de harnacher ; it. ce 
qu'il faut pour ,.) Das Ynıdireen; it. das Gefairr, 
Pferdes, 


“Harnacher les chevaux, (leur mettre le harnais) 
die Pierde anſchirren, den Prerden das Gedure ane 
legen; cheval bien -&, wmule richement -ée, gut an: 
geſchitttes Pierd, ein prâdtig .. Maulibier, Pierd 
mis gutem Beidirre, Wi. mir reichem ©. 

“Harnacheur, m. ouvrier pour les sellers) Pfere 
degeſcurt mader. 

u is, Pod. harnois, (04) ın. (l'équipage d'un 
cheval, it. ce qui sert aatteler des chevaux de carre om 
de chacrette) Heibırr, Pierde-, Kutiben-, Zug-, 
n; - de cheval de selle, Sarteljeng, u; le - (de son 
cheval} était enrichi de pierreries, bad G., fein Reit⸗ 
zeug war mit Édelfienen reich beietztz une paire de 
- dorés, ein Paar vergoldete -c; des - de euir de Rus- 
sie ou roussi, -& bou rinfiichem Leder od. von Juch⸗ 
ten; des - de timon, Zug-e, Wasen-r, cf. volée; des 
- de charreite, Karreng-e; il lui a mis le - sur le 
dos, er bar ihm das &. aufgelegt; (ce cheval) a cu 
tout le jour le - sur le dos, bat Den ganzen Zug dag 
S. auf fich liegen gebabr, in den ganzen Tag mit 
aus dem -e gelommen; 2. cles chevaux et tout Valti- 
rail d'un voirurier, d'en rouler g) ñ ubrmwert. n; 
ce chemin est trop étroit pour les -5, Dieier Weg 
iſt zu eng, zu ſuiahl für die K-e, für die Aubrieus 
te; cheval de -, (cheval de charrette) :ubrmanné: 
pferd, Zug:p., n; Gaz., Rub, le -, (l'assembioge des 
hautes lices suspendues à beur place) der Darnıio. das 
Geidirr; Où., Pe, ce qui sert à prendre des olseaun, à 
pécher des poi. d'eau douce) Zeug. Grub; Louetitels 
ler ʒeug, Fiſchergeräth; Mil. it. Pos, ou fg: le hmr- 
nqis, (armure complete d'en ham. d'armes) v. Mars 
nus Mültung € cl. endosser; blauchir sous le 
-, vieillir dans le métier des armes: unter den Lucien, 
im Kriegsdieuſte grau werden; fa. s’echaufler daus 
son —, {parler de ge avec bo de vehemence et d emut-08) 
fit in D. ſehen, in D. gerarbuit, suer dans som -, 
(pi de gu qui entirop charge d'habits) jo elnyemmimnie 


Haro Harpie 


feon, daß man ſchwitzt. | “Harpie, f. toi. fabeleur, exträmement gowrmaud 
“Haro, m. Cou, (elameur pour arrêter ga, eu kälsir | ayant M Las d'une jeune élle et le reste du = ps 
effet, et alles procéder sur le.champ devant le juge) DaB | bi. à l'aigle) Harpie, f; fg: Chom avide du bien d'au. 
ze 0, -rufen, Seſchtei um Hilfe; Pra, crier, |trwi) c'est une =, ce sont des -s, de vraies -s, er, 
Fire ou mellre - sur gu, sur ge, (arrêter qn, sai | fie iſt eine Ha. es find -en, wahre -en, raubfüchtige, 
ge, en dissnt le mot de-) einen mit -rufen Felt: |ergraubfürhtige Geſchoͤpfe; fa. «pt d'une fem. crisrde 
halten, fih mit-r. einer Sache bemaͤchtigem lorsqu'on | et méchante) Sdreierinn, Bänkerinn; c'est 
erisit -, chacun devait sortir et aider à retenir le | une -, une franche -, fie ift eine ©., 3., eine @rj-; 
coupable, wenn jemand - fdrie, fo mußte jeder | Hn. (vantsur du Brésil, der brafilianiiche Beier, 
aus dem Haufe eilen, und +; clameur de =, dad -ger Harpier, vs. Au. «prendre, voler, enlever de force, 
foret; % crier - sur qn, (faire rumeur, 1e reerier aven | co, — ranben. 
indigmation sur ee qu'il fait où dit mal à propos) fa. tin} se‘Harpigner, «se quereller, 1e battre) burl, 
Geſchrei über einen erheben; über einen fbreien; (des | janten, pi Kerunbeigen. m 
a il eut parlé), tout le monde cria -sur lui, [hrie| “Harpin, m. Riv, (eroc dontse sesvent les bateliers 
7 über ihn. pour conduire le bateau) Botébaten; accrocher le 
arouelle ! f. Pè e. arandelle. - |= à un pont, à un bateau, ben D. an cine Brüde, 
Harpade, £ v. c. zaisie, 2, tautaque d'un mal) Un: au ein Flußſchiff anhängen. 
H Harpiste, m. (joueur de harpe, cf Harfenfpie: 
Harpoire, m,Pé. c. harpon. Lier, Harfner. 
“ nn, ın. P&. (gros javelotfesp. de dard mis au 
bout d'un manche de bois, qui se Lance sur le poi.) Hat: 
pune, f; on se sert du - pour la pêche des baleines, 
des marsodins +, man bedient fi der H. zum San: 
e der Wallfifhe, der Meerſchweine r; jeter, lanber 
e -, bie H. werfen, ſchleudern; Mar. (fers tranchants, 
sa forme d’S qu'on met au bout des vergues, pour cou- 
per, à l'abordage, les haubans et autres manœuvres de l'en. 
semu@nterfäge,f; Men.cscie dont on senert pour refendre 
Le bois sur l'établi) Schlilpfäge, f; Ser. (barre dé fer plate 


il, m. Ch. c. harde. 
“Harpailler, (Im) vn. Ch. (pt des chiens qui tour- 
ment au change, qui se séparent et chassent des biches) 
ils chassent mal, ils ne font que -, die Hunde fa: 
gen fchlecht, fie zeritreuen fi, ſetzen den Hirfkhüben 
"nad 2; 2. vp. (se querelles avec indécence) fa, (id | ou carrée, coudée par un baut, et percée à l'autre de 
balgen, fit raufen, fi herumsanfen; ils se harpail. | plu. trous, qu'on attsche sur Les plates farmes au pièees 
- lerent long-temps, fie balgten. rauften, ganften fidh | de bois qu'elle doit retenir) Mlammer, f Band, Ed: 
kange berum. CBertier, Lumpenterl. | band, n; l'usage du - est de retenir les cloisons r 
“Harpailleur, (pa lyeur) m. (gueus, mendiant) v. | dans les encoignures, die Beflimmung der Alam: 
Harpale, m. hn. (g. d’ins. coléopt., fa. des car. | mern od. Bänder ift, die Verfhlägee Im den Eden 
- sus) Schnellfäfer. feftzubalten. à 
Ha alyce, f. h. anc. (chanson amoureuse célèbre | * nner une baleine r, (la darder, acerocher 
dans u bride faite sur La mort d'une jeune älle, nommée | avec le karpon) einen Wallfiih barpunieren; einem 
9e die Harpune in ben Yeib werfen. 


Harpalyco) Harpalnce, f. 
Hs de “Harponneur, m. (qui lance le Aarpon) Harp: 
“ ° 


arpaye, ©. harpaie. 
Harpe, % Mu. de triangulaire a plu. cordes 
qu'on touche des » eêtés avec les + mains en même temps) 
Harfe. fla- de David, die Davids-; jouer de la 
-, toucher la -, die G., anf der H. fpielen; un joueur 
de -, -nfpieler; au son de la -, beim -nipiele; la - Har 
d'Éole, (- à vent, agitée par le veat) Nols-, Wind-, 
1; - double, cesp. d'instr. composé de » harpes jointes 
ensemble) Doppel-, f; 2. Arc. (pierre d'attente qui sort 
d'un mur; it. pierres dams les chaines des murs, qui sol 
plus larges que celles de dessus et de dessous Veryah · 
nung, f; Fort. (esp. de pont-levis, qui avait q. res. 
avec la -) Zug-brüde, Fall b., f; Hn. «pei. de moyen- 
ne grand, rond, rouge de couleur et sant dents, qui por- 
te h La Léte » cornes disposées en forme de -; #2 vois est 
eo. un grogsement) Mecerharfe, F; - où cassandre, (ep. 
de cq univalve, dont la coquille est ornée de cannelures 
longitudinales, qui vont en diminuant co. les cordes d'une 
-) que, Harfenſchnecke, F. | 

“Harpe, ée, a. Ch. un lévrier bien -, une le- 
vretle bien -ée, (qui a l'estomse fort avancé et fort Las, 
et le ventre fort haut et fort élevé, de so. que son rorpt 
à qe de la ägure d'une harpe) ein Windbund, eine 
Windhundinn, ftart von Bruit und ſchlank von 


de, 1; Jur. (pt de la peine de la potence) à peine de la 
-, bei Strafe des $ 


Band, (Emter:hnfen; das dreg. „ c.hare. 
“Harpeau, ın. Mar. (s0- degrappin peurl'aberdage) | Hasaer-Dinarie, m. Com, (mo. d'argent de Perse, 
Harptge, Harpegement er, ©. arpôge, arpe-| 1e mameudis) id. 


Hasard ou “hazard, m. (cas fortuit, ee qui arri. 
ve sans nme cause nécessaire ou prévue) Ungefäbt,n; 
Qufall; coup de -, Glidéfall; glidlier 3.; ce se 
ra un gr. - si telle chose arrive: c'est un gr. - s'il 
en réchappe, es fommt febr darauf an, ob das und 
das gefbiebt; es if ein großer 3., menu dad und 
das geichieht, eintrifft; «8 if ein großes Glück, er 
bat von Glid zu fügen, wenn er durchlommt od. 
rent, fie ganften fid und padten einander an; ».! davon fommt; le - d'un combat, d'une entreprise, 

le - du jeu, das Zufällige, der zufällige Mu gens 
eines Trefens, einer Unternehmung, der 3. beim 
@piel; donner ge, trop au =, et. , auviel dem 3-8 
übertafen. auf den Z anfommen lofen; s'abandon- 
ner au =, fi dem 3. überlafen; e# auf gut Glüd, 
aufs Geratbewobl ankommen laſſen; gm pur eflet 
du =, eine bloße Wirkung des 3-68; le - voulut que 
…. bag U., ber 3. wollte, daß ..; sa fortune, sa valeur 
fixa le -, fein Gi x gab dem 3-e eine entfcheiden: 


gement er. 
Harpens, m. hn. {ais de nuit, qui habite Les ban 
tes mont. du Dauphiné g: il a um eri fort luguhre) Berg: 


val) harpe d'une jambe, (eve une des jumbes de der: 

mère plus haut que l'autre sans plier le jarret} bebt das 

eine Hinterbein höher auf alé dag andere; il -e de 

deux jambes, iquand il les lèvre toutes deux en mine 

temps et nvee précipitation, 0. s'il allait à courbettes) 

8 bebt beide Hinterbeine zugleich in die Sète. 
Harpeste, m. Ant, (jes de balles) Valleuſpiel, n. 
Harpeur, m, Au. v. c. Aarpirte. 


















































Hasard 


be Didtungs le pouvoir du =, die Mat Bes U-d, 
Des 3-86; les jeux de -, (oür le suceës ne peut être 
combiné et amené par des règles ou mesures déterminées) 
die Olédé-fpielé, Wage:, ("Hafard:); les -s, ch eert, 
jeux de des; cert. points änes qui sont towj. favorables à 
celui qui tient le de) dle Gludswurfe; it. cou piquet, 
las quatorze les quintes nr die Strafen; c'est un 
meuble, un tableau, un livre de -, il l'a acheté de 


—, à bon marché et par ocessien) daß ift ein gufälliger 
Wetfe wohlfell gekaufteg Möbel, Gemählde, Bud; 
er it durch 3. wohlfe dazu gefommen; j'ai trouve 
un bon =, ich babe durch 3. einen guten Sauf ge: 


madt, einen gutem Hanbel getroffen; jeter des pro- 


pos au -, (meltre des propos e= avant, pour voir eom- 
ment ils seront reçus) Worte aufs Geratheiwohl faden 
lafen; dire qe au -, à tout =, (sans Vintentiom 
précise 
etwas aufs Gerathewohl äußern, fagen; eine jus 
fällige Außerung thun; it il j 
-, (e. à. d. incomiderement et sans réflexion) er ipricht 
immer unbedahtfam, in ben Tag binein; Pau. La 
balle fait -, (von efet n'a pas été tel qu'en pouvait l'at- 
tendre, par le défaut du carresu gr der Wall macht qu: 
fällig einen falften Sprung; +. à tout -, fa. — à la 
blanque, cf. blungue; ! 
von ungefähr, zufälliger Weife; (cela est 
arrivé) par -, 3, 2. od. von u; (le monde) n'a pas 
été fait par -, ift nicht von u. entitanden; (cette 


que chose soit d'aucune conséquence) 


parle touj. au 


3. par -, adl. (fortwitement) 


ce pays g) ont été découverts par - , find 3. 


ante, 

bo. od. durch 3. entbedt worden; 4. (péril, risque) 
@efabr, f; courir ou courre — 
de +) @. laufen gu r; il court — de se tuer, er läuft 
©. fein Leben einzubllßen; il a couru un grand =, 
er lief große @.; se mettre en -, au - de 
vie, s'exposer, exposer sa vie au =, ſich in Lebensge · 
fahr begeben; fid in @. feßen, das Leben ir verlies 
ten; fein Leben im G. fegen, fit, fein Leben der G. 
anffehen; il a couru - de — de sa vie, de 
son honneur, er ift perſonlich ü 4 

in G., fein Leben, feine Ehre zu verlieren; il en 
prend le - sur lui, er nimmt die ®. auf fi; (il en 
arrivera ce qui pourra), j'en prends le -, ih nehme 
es auf mich; les -s de la guerre, bie Gen bes Kriege; 
nourri parmi les -s, mitten unter G-en aufgemad: 


de r, (dire em péril 


dre la 


n®. geweſen, er war 


jen. Syn. le - ne forme ni ordre ni dessein; la for- 


tune le fait, mais sans choix; le sort suppose un or- 
dre de partage, une determination cachée; le destin 
8 | un enchainement de causes, de vues fixes ei déter- 
mindes, das U. od. der 
Abſicht, das id bat fie, aber ohne Auswahl, das 
Loos feBt eine Theilungsorbnung,, cine verborgene 
Beltimmung voraus, das Schidfal eine Verket 
tung von Urſachen, felte und beitimmte Abſichten; 
le - fait, la fortune veut, le sort décide, le destin 
ordonne, ber3. od. das I: macht, wirkt, bag Glied 
mil, das Looe entſcheidet, das Schickſal gebies 


bat weder Ordnung noch 


tet, cf, destin. 

“Hasarde, ée, a. cf. kararder; de la viande -£e, 
(um peu passee, gardée trop longtemps) ju lange auf: 
bemabrtes, et. angegangenes Fleifd; (cette perdrix) 
est -ée, hat ein wenig zu fange gelegen, ift ein we: 
nig angegangen. ‘ 

u asarder , va, (exposer au hasard, au péril MW ds 
gen; - son argent au jeu, fein Geld im Spiele w.; 
- tout son bien dans le commerce, fein gauged Ber: 
mögen im Handel w., im Handel ſtecen; — sa vie 
pour qn, fein Leben für einen iv. ; — sa réputation, 
son honneur, feinen Ruf r daran m., aufs Spiel 
feßen; - le combat, das Gefecht m., ed auf ein Tref: 
fen anfommen laffen; - sa personne, se -, feine Per: 
fon, fi w., einer Gefahr ansfeßen; se - à traverser 
les Alpes”, es wagen über bie Alpen x zu zieben; 
il se -e trop, er magt fid zu fcbr; il s'est -€ à on 
faire l'offre, Ja proposition, er wagte cé, das Aner: 
bieten + ju maden; - une parole, une proposition, 
(la mettre em avant pour voir de quelle man. elle sera re- 
que) ein Wort x m,, aufs Gerathewohl vorbringett; 
- une phrase, une façon de parler, (employer une .. 
dent l'usage n'est pat encore biem établi) eine (Meute) 
Dedendarte w.; tout -, das Auferite w.; ed aufé 
Au. anfommen laffen; P. - le paquet, (s'abandonner 
au hasard, tenter la fertuse sur ge) ed auf gut Glüd 
w., auf gut Gl., aufs Gerathemobl ant. laffeu; fein 
St, in einer Sache verfuden, Syn. à choses egales 

on 


Hasarder 


on hasarde, avec du pers, 5 on risque, bei 
gleihen Umftänden magt man, bei nachtheiligen, 
laufe man Gefahr, febt man fit Gefabr au; vous 
hasardez en jouant contre voire egal, vous risquez 
contre un joueur plus habile, gegen einen ateid ſtar⸗ 
ten Spieler wagt man, gegen einen geididtern 
fesr man fit der Gefabr aus zu verlieren; 
on hararde son argent, on risque de le perdre, man 
wagt fein Geld, man feët fit der Gefahr aus, es 
zu verlieren. 

“Hasardeusement, ad. «d'une man, kasardeuse, 
avec péril) gemagter Weile; il a entrepris cela bien 
— er bat bei diefem Unternebmen viel gemagt; das 
war ein febe gemagtes Unternehmen. 

“ eux, se, ar homme -, (qui enpose relon- 
tiers sa pers, som bien, aa fortune au hasard) Der €: 
gen; (ce pilote) est trop -, tft zu v., wagt ju biel, 
iR ein Wagebalg; joueur, marchand -, -er Spielers; 
3. (périlleux, pt des choses) gefährlih, miflic, 

ewagt, abenteuerlid; un coup -, ein ge: 

lider e Handel; une action -se, cine ae That; 
cela est bien -, la chose est -se, das ift ſeht gef. x, 
die Sache ift gewagt. 

“Hase, f. femelle d'un lapin, d'un lièvre) das Sa: 
ninben-melbben; it. das Haſen⸗· w., Die Définn, der 
Mutterbafe, SeB:b., Sab-b.sune - pleine, ein träctir 
gts Kaninchen, eine traͤchtige Hilinn; mettre des -s 
de lièvre dans. une plaine, eine Ebene mit Mutter: 
baien beieben; fg: vieille -, mp. (vieille femme qui a 
be d'enfant) eine alte Hedmutter. 

ou hasni, m. h. lurg. trésor partioulier du gr, 


sig.» id. fest mère d'en garçon) id. 
“Hasseki, £. h. en: (femme du gr. seigneur, qui 
Hasselquist, (kist’) £ Bo. (8. de pla., fam. des om- 

bellifères) Haffelauiftia, £ 

, (este) m. arme d'-, (toute arme emmanchée 
au bout d'un long béton) Stoßgewehr (mit laits 
gem Schafte od. Stiele), n. 

Hastaire, m. h. anc. (soldat des légions romaines, 
armé d'une esp. de dard appeld haste) Gpicéträger. 

Haste, f. h. anc. (pique) Spieß; l'on pointait 
avec la - longue, on langait la - courte, mit dem 
langen od, langfc&äftigen -e ſtach man. der kurze od. 
buryicäftige wurde geworfen; (les Eubeens) elaient 
redoutables à la - longue, waren mit den langen 
en furdtbar; Num. (javelot sans fer, ou ame. scepire 
plus long que le sceptre ord.) (Art Gcepter der Alten); 
-#,-6e, a. ou hastiforme, Bo. (de figure triangulsire 
eo. le fer d’ume hallebarde) (piefförmig; feuille, 
stipule * es Blatt, Afterblatt; saule -e, Spieß⸗ 
meide, F. 

“Hastie, f. ou hastilles, f. pl. v. tripes, boudins £ 
qu'on envoie à ses voisins Quand om lue un cochon) 
Edlattiufiel, f. [Paris) id. 

“Haster, m. Com. (ml. en Belgique d'r. 30 sétiers de 

Hastiforme, a. Bo. cf. hasté. 

“Häte, f. «er. empressement, diligence à faire où ter- 
miner ge) Eile, f; la -, la grande - avec laquelle, 
il agit, il fait toutes choses, bie @ilfertigteit, die gros 
Fe .., mit welcher er bandelt, alles thut; avoir -, 
avoir une grande -, extrémement - de parür r, fétre 
eıträmement pressé de +) in @,, in großer ©. in der 
gröpten € abreifen r müffen; il a touj. -, il n'a ja. 
mais —, t# hat bei ihm immer E.; er eilt immer, ift 
in allen feinen Sachen eilfertig; es bat bei ibm mie 
feine &,, er übereilt fit mie; faire —, «se hâter) eilen; 
2. avec -, en -, adl. (promptement, avec diligence) eis 
lendbé, eilig, burttg; dépècher un courier en -, eilig 
einen Gonrier abfertigen; (ila fait oela) avec -, avec 
be de -, eilends od. eilig, mit großer Schnelligkeit; 
arriver en grand’ häte, en grande -, in großer 
anfommen; 5. à la -, adl. caves précipitation) ei: 
fertia; mit zu großer Eilfertigleit; ecrire à la -, 
eilf. ibreiben; ouvrage fait à la -, ein eilf. gemach⸗ 
tes Werl; (on voit bien) que cela a été fait à la -, 
daß dieſes bereit, in der €. gemacht worden if. 

“Hätelet, m. Cui. e. Aätelettes (2). 

“Hätelettes, f. pl. Cui. (mets préparé sur de peti- 
tes broches de boit, 2. cms broches mimesı Moftikılde 
en, fbnitthen; (*Hateletten); 2. Mortipieh: 
den; - de ris de veau, Moftit. von KRalbebröschen; 
metire de lapereaux, des hulires e en -, junge Ra: 
ninden, Auftern alé Roſtſp. suridten. 

“Häter, vn. Caire hôte; premer ge) befdleuni 

MOZIN DICT. Partie française. Tom, I. 


@.! ble zu fribe fommen, um jur gehörigen Reife ge: 


- Häter 


gen, fördern, befördern; - son départ, son re- 
tour, sa fuite, feine Ubreife » bi; - le pas, ſchnell ge: 
ben; il faut - cette affaire, man muß dDiefe Sache b, 
od. f8.; le'soin qu'on prend des arbres, hâte les fruits, 
on avance La maturité) die Sorgfalt, Die man auf die 
Bäume wendet, treibt die Früchte, befbleunigt, be: 
fördert die Zeitigung der Är., mac, daß die Fr. eber 
zeitig werden; la saison est un peu hätee (avancée), 
Die Witterung ſtellt ſich, der Fabrszeit nad, et. zu 
feüb ein; die W. dit fir Me. zu früb; - sonétre, 
sa wort, feinen Tod befördern; 2. idiligenter, faire 
dépécher (0, befördern, betreiben, antreiben; — la 
beiogne, un discours, die Urbelt od. bag Befcäft f., 
eine Nebe ſchnell vortragen; hätez le diner, bei. od. 
betr. Sie das Mittagseflen, forgen Sie dafılr, daf 
wir bald zu Mittag effen können; hätez un peu cos 
gens-là, treiben Sie diefe Leute ein wenig an, ma 
wen Sie, daß dieſe Leute ih ein wenig f.; P. on le 
hätera bien d'aller, (on lui fera bien faire telle chose, 
on lui montrera bien som devoir) man wird ibm (bn 
Beine maben, man wird ihm fon zeigen, was 
feine Schuldigkeit it; Ch. le cerf häle som erre, 
equand il fuit fort vite) der Hirſch geht durch, ſtieht 
fdnell; 5. vp. hätez vous; dites-leur qu'ils se hätent, 
eilet, eilen Sie; fagt ihnen; fie follen eilen; se - de 
partir 2, fhnell abreifen; se - lentement, (apporter à 
une af. z tout le soin qu'elle exige) eilen mir Weile; 
fih zu einer Sade die nörbige Zeit laſſen; ilest extre- 
mement hate (presse, il a häte), er eilt außerordent: 
lich; qu'est-il besoin de se -, was braucht es diefe 
Eile, was bat man mörhig zu elle; je ne me häte- 
rai d'y aller, de le faire, td werde nit eilen 
dabın zu geben, es ju thun; ich merbe fo geſchwiud 
nicht hingeben, ich werde ed... thun. Syn. - mar- 
que une diligence plus ou moins grande et soute- 
nue, presser une impulsion forte et de la vivacité, 
dépécher de l'activité jusqu'à la précipitation, æe- 
célérer un redoublement d'activité, hâter bezeichnet 
eine mebr od. weniger große und anbaltende Be: 
triebfamkeit, presser einen ftarfen Antrieb und Lebe 
haftigfeit, dépécher Thaͤtigkelt bie zur Webereilung, 
accelerer eine verdoppelte Thaͤtigteit, el. presser. 

“Hätereau, m. Cui, (tranches de foie savpoudrées 
de poivre et de persil, et rôties sur le gril) geröftete Ve: 
berfbnitten. 

“Häteur, m. hm. (off, de ewisines du roi, qui avait 
soin des viandes cmites à In broche) Bratenmeiftér; Are 
Antreiber. — 

“Hätier, am. (gr. chemet de cuisine à chevilles de far 
recourbées les uses au dessus des autres, sur lesquelles om 
appuie les broches) Brat bock. 

“Häuif, ive, a. Jar. fruit -, cerises -ves, feurs 
mé, (qui vieanent ayanı le Lemps ord.) eine frübzeitige 

ut, fr. Kirſchen, Fruͤhlirſchen; frübe Blumen; 

wits =, pêches, tulipes -ves, Früb:obft, :pftrfice, 
stulpen; avoine -ve, Mugufthaber: fg: esprit -, (fer- 
mé avast l'âge) fetes od. frübreifer Verftand, 
Kopf. Syn. la diligence et la vitesse distinguent le -, 
la celérité et l'anteriorité le précoce; la précipita- 
tion et l'anticipation le prémature, die Hurtigfeit 
und bie Beihwindigfeit bezeichnen das Fribe, le 
hauf, die Schnelligkeit und bas Früberfepn das r ü be 
jeitige od. Arübreife, — dag Leber: 
eilen und das Vergreifen das Borreife od. Mors 
cilige, le prémature; les premiers fruits sont Ad 
tifs, ceux qui vienneul avant l'époque ord. sont pré- 
coces, ceux qui viennent trop Iöl pour acquérir leur 
maturité sont prématurés, die erften frite find 
frübe (hâtifs), Diejenigen, die vor der gewöhnlichen 
Zeit foramen, find frübyeitige (précoces); Diejenigen, 


Häture 9 


Häture, f. Ser, (pièce de ferre saillante en forme 
d'équerre, et qui aboutit à wm verrou ou à La tête d'un 
pése) 

“Hauban, m. Are. tcordsge attaché d'un cûté à 
um engis et de l'autre à un arrél solide) (tartes Seil zum 
Aufsieben, Aufwinden; 2. pl. Mar. (gros cordages 
smarrétau haut des mâts, et destinés à les alfermir, Wand, 
f; -taw m; les gr. -5, (es -s des gr. mâts) die große 
W ‚bie Taue an den großen Maften; les-s de beau- 
pre, Ce esp. de balancines qui 
civadière par le milieu) Daß Baditap des Dogiprieté; 
faux -, ou - de forlune, ceordages peur fortiher le gr. 
mât, quand le temps est gros) Dorgmanb-taug, pl; - de 
chaloupe, (cerdages pour In saisir; quand elle sit aur le 
pont du vais.) Qugfiertau, Gortau, n; les -s d'un 
bateau, die Hauptbänder +. 

“Haubaner, va. Arc. 2. (arrêter le hauban on 
cordsge d'un engin à un piquet +, pendant qu'on monte 
q. fardeau) (beim Mufzichen od, Aufwinden einer 
Yaft), das Sell befeitigen, * 

““Haubannier, in. (som ase, des pelletiers-fourreursY 
Aüridner, Nauchbändier. : 

Haubart, m. hn. (g- de poi.) é 

Haubelonne, f. Coin. tre, de frommage de Hall très. 

aubère, a. €. aubere. [etime) id. 

“Haubereau, m. hn. c. Aobereau. 

‘“Haubergenier, m. (qui fait etvend des hauberts) 
Panier:marber, :bänbler. A 

“Haubergeon, m. (petit hanbert) Pauzerhemd- 
den, Pangerhen, n; P. maille à maille se fait le -, 
tavec nm travail assidu, quoique petit, on vient à haus, 
dar plus gr. choses) eine Maſche nach der andern ger: 
madt, fo wird ein Strumpf daraus; nad und nad 
Cour umverbrofiene Urbeit) bringt man die mb: 
famiten Dinge zu Stande, 

“Haubergier, m. Féo. (qui avait un £ef de han- 
Bert) Pangerleben:träger, <befißer- 

6 aubert,, m. (10. de euiraue ane., ou de caltade 
mailles à manches et gorgerin) Pauzer, -bemb, n; 
porter le -, einen P. tragen; Féo. fief de -, (qui 
obligeait le possesseur à servis le roi a la Euerre, avez 
droit de porter le -) -lebent. 

Haubitz, e. obur. [freleuneß, n. 

“Haulse, f. P&. Glet plus gr. que la bastude) Mar 

“Hausse, f. tre qui sert à Aausser) Unter:lage, 1; 
:faß; Erböhungeitüd, n; Aufſatz; mettre une - à des 
souliers, à des boites, einen led, Hinterflet unter 
die Abſaͤhe von Schuben r feben; Schube + fleden, 
Binter:fl., meltre des -s à des quenouilles ou co. 
lonnes de lit, Unterfäge unter Bettſtellen maden; 
Bq., Com, taugmentation; pt du cours des changes, des 
papiers nu effets publies r) Steigen (des Eurfes), n; 
Wuffdlag; (les banquiers) speculent sur la - et Ja 
baisse, ipeeuliren auf das St. und Fallen des Cur⸗ 
fé; (ces denrées) ont cprouve une grande -,.. 
find fehr im Preife geftiegen, baben febr aufgefchlagen; 
mettre de la - à une chose, (es augmenter le prix, en 
offrir plus qu'un autre) eine Sache vertbeuern, meht 
dafür bieten als ein Anderer; jouer à la -, parier 
que les effets bawseront) auf dad Steigen des Eurſes 
wetten; Td., Art. (le sein de mire pour pointer ler 
bites) Auſfſatzz Midbtinitrument, n; Chaud. teercle 
de œuivre, qui se mei immédiatement sur le fond d'une 
ehaudière de Ti ou de Bra.) fupferner Ming od. Meif 
am Boden eines Drau: od, Färbe:feffeld; Ep. les -s 
ou Aanses, of.; F. car. (+ petites pieeas qui s ajoutent 
am moule, emire le jet et les lomgises pièces, pour faire 
des lettres plus bautes) Unterlagen, Gufunterlagen, 
ph Im. {æœorceaus de papier qu'on applique çà el Jasur 
le gr. tympan pour rectifier les endroits où l'impression 
ent trop faihle) Muterlagen; Lath. (petit morceau de 
hois placé sous l'archet de la viole, du violon z) Fteſch 
(am Xiedelbegen); Man. -s de careite, (petits coins 
sers, à élever ba carette à mesure que le rouleau de l'é. 
tofe grossit; Heile, weiche das Ramm:bebelbret in bie 
Höbe beben; -s de cassin, (traverses de boss qu'on met 
am brancaı! du rain pour l'élever quand les semptes 
sont trop lang Antähe an das Tafelbret des Mol: 
lendaches; Rub. (petits moreeaux de bois placés ord, sur 
les potenceaux, pénr soutenir les broches defer qui por 
tent de pelits roquins pour le travail) Stüdden Holz. 
melde auf die Träger der Aufbiveifrollen od, Aet: 
telbäume gelegt werben. 

“Haussé, de, cf. ausser. 

2 










saisissent la vergue de 


langen au können, find vorreift, (prematures). 
“Haätille, £ 0. hartie. 2 
«Hätireau, an. (fruit précoce, se, de peire qui mè- 
ri des ven); du -, Arb:obft, n; frübbirien; une poi- 
re de -, eine Grübbirn od. Muguftbirne. 
«Hätivement, ad. (une man. Adtice) früh, frübs 
jeitig; faire venir des fleurs et des fruits plus - wu 
Blumen und Früchte früber zum Bluͤhen, zur Meife 
au bringen, alé x- 
“Hätivete, f. (preeoeite, pt des feuvts, des pla) 
grid citigteit, f; le plus oule moins de - des 
eurs ou des fruils dépend du sol e, die größere od. 
geringere F. der Diumen x hängt von «- 


10 Hausse-col 


“Hausse-col, (sans s au pl.) m. (petite plaque, en 
forme de croissaat, que portent am deuous du cow les of, 
d'infanterie quand ils sont de service) Ningfragen; Hn. 
Les -5, cois, du g. colibri, die Kelibri, die Summvégei; 
le - doré, noir, vert x. 

“Haussement, m, (élévation de qe; net, de haus 
wer, spécialement les épaules, am signe de mépris) Er: 
yöpung, f; Erhöhen, n; it. Achfelgusten, n; le - 

n Terrain, d'un mur r, die E eincé Erdreichez; 
le - de la voix, de la parole, de Erhebung ber Grimm 
me, das lautere Sprechen; il a fait un - d’épaules, 
et bat bie Mchfeln geyudt; Gé. (dans l'opération du mi. 
tellement; la partie du terrain où le miveau s'élève em 
sortant d'une gorge ou d'un foad) die Erhebung od. dad 
Mniteigen des Crdreibé. 

“Hausse-pied, 1. pl. id. Fau. (ois. de proie, esp. 
da sscre, qui à souvent us pied en l'air) (Art Sakerſal⸗ 
Fe, der häufig auf Einem Beine (tebt}, it. Cle or des 
os. de proie qui attaque le heran dans son vol) derjenige 

ke, weißer auf der Meiberbeige znerſt gewotfen 

; 2. Ch. (lacs ebulant, pour prendre le lo Wolfe: 
ſchlinge, £. 

“Hausse-queue, m. hn. 0. hoche queue, 

“Hausser, va, (élever, rendre plus haut; lever em 
but erhöhen, höher machen; it. aufbeben, in 
die Höhe heben; - une maison, une muraille +, ein 
Haus x €; - le bras, la jambe, ben Arm, das Bein 
a. in die H. heben; se — sur le bout des pieds, [ich 
auf die FZußfpige, auf die Zehen ftellen; - les epau- 
les, (lorsgu'on désapprouve qe, qu'en en est étonné) Die 
Udfeln zuden; (à ce discours) tout le monde haussa 
les er E sudte jedermann bie Achſeln, cf. 
épaule; it."Cpt de la voix, du som des imstr.) - la pa 
role, la voix, anfangen lauter ju reden, feine Stim⸗ 
me erheben; (cet instrument) est ınonte trop bas, il 
faut le, iſt zu niedrig geftimmt, man muß es 
böber ftimmen; P. po. - ou lever le coude, - le 
temps, (boire be) zechen, po. ziehen; il m -é le coude, 
(x trop bu) er hat wacker géjebt, bat zu tief ind 
Glaͤſchen gegudt; 2. fg: (augmenter) erhöhen, ver: 
mebren; - la paie d'un soldat, les gages, den Sold 
eines Soldaten, den Pohn eines Vedientenerb.; - 


les impôts, une ferne, le prix des denrées x, deu | 


Gold + erh.; - la monnaie, le prix des monnaies, € la 
valeur muméraire) die Muͤnze/ den Sablwerth der M. 
erh.; — le cœur, le courage à qn, (lui donner du cœur, 
lui élever le courage) cineé Mutherb,; einem beberz: 
ter, mutbiger maden; einem mehr Herz, mebr 
Muth einflößen; (cette alliance, celte che) lui a 
bien -é le cœur, bat ibm das Herz recht gehoben; 
Mar. - un vaisseau, (le découvrir de plus em plus, 
quand om chasse sur luiavee ventarriere: einem Schiffe 
näber kommen; ein Schiff immer beifer zu Geſicht 
befommen; Or. (elargir une pièce en lui dommant de 
1x profondeur) ausweiten und zugleich austiefen, - 
un plat, une assiette, (étendre la mstiere du rentre à 
la circonférenee, pour donner aux bouges une épaisseur 
égule à celle du fond) eier Schüfel x üiberall eine 
gleihe Die geben; Syn. on lève ce qu'on dte d'une 

lace, on -ece qu'on rend plus haut, on didve en 
plaçant dans un autre lieu plus éminent, man bebr 
auf, was man von einem Plane wegnimmt, man 
erhöht, mas man höher macht, man erbebt durch 
Verſetzung an einen andern erhabeueru Ort; 3) vn., 
Yp. (devenir os être plus haut) wachſen, ann, 
feigen, anlaufen, anſchwellen; (la riviere) a bien 
-£, it fete gew. angem., seftegen, angelaufen od. 
angeihmollen; il a uno épaule qui -e, (qui est plus 
haute que l'autre) er hat eine Le chulter, bei afin tit 
die eine Sch. höher alé die andere; Coum. {ces denrées) 
baussent de prix, .. fhlagen auf, feigen im Prei: 
je (le prix du blé) a bien -£, ift feur geftiegen; 

as Getreide hat fehraufgefhlagen, if febr im Preis 

fe gefttegen; le change -e, les actions haussent, (le 
Lu en augmente) der Wechſelcurs Neist, die Uctien 

den; P. cf. baisser. 

aussière, Mar. c. aussiere, 

“Haussoire, f. Hy. (palettes qui reliennent l'eau 
aux écluses du moulix) Schußbret, n. 

Haustelles ou sclerodermes, m. pl.hn (8 ins. 
dipt. a sucolr aaillant) 

“Haut, m. (élévation, hauteur) Höhe, f; (cette 
maison) a tant de toises de-,.. hatforiel Muthen 
H. (cette tapisserie) a tant de —, (de hauteur) hat 


Haut 


fo und fo viel H., iſt fo und fo hoch; il est tombé de 
son —, (de ss hauteur 2 er fiel der Yäıtge mad, feis 
ner ganzen länge nad bin; F (pt de qn qui 4 paru 
eatrémement surpris de ge} fa, ıl est tombé de son-, 
la pensé tomber de son -, du - des nues, er ets 
fdrat beftig, wurde äußerft beitärzt, wäre vor Schret⸗ 
ten fat umgefunten, er war wie aus den Welten 
gefallen; 2. «le (site, le sommet, la plus haute partis) 
Spißer f; Gipfel; le - d'une tour, d'une 
montagne, die Sp. eines Thurmes, die Sp. ob. der 
(3. eines Berges; au - d'un arbre, d'une celline, 
euf dem ©. ciné Baumes, auf der Sp. eines His 
gelé; regarder du - en bas, von oben berabfehen 
od. beruntericben; il est tombé du - de la maison 
on bas, er fiel von dem G. des Hauſes herab; ba. 
dir sur un -, auf eine Höhe od. Anböbe bauen; fg: 
sur le - du jour, (vers le midi) alé es body am Tage 
war; um die Mittagszeit. gegen Mittag; (cesavant) 
nous regarde du - de son esprit, (pt d'un orgueilleux 
qui méprise ceux qu'il eroit meins savants que lui) 
Seht von (einer Hohe verabrlit auf ums herab; 
cf. - (HE); à y à du - et du bas dans la vie, (des 
biens et des maux) es gibt an die ſem Leben Gutes uud 
Boſes; Gluck und Ungluͤck wechſeln in. . mit eina. 
ab; it. (pt d'un bom. d'humeur iségale) il a du = et 
du bas dans l'humeur, il ya du - et du bas dans 
son h., er iſt von unglercher Vauue, bat eine verdn: 
berliche %.; gagner le -, (s'enfuir) entfliehen, davon 
laufen; Mar. les -s d'un vaisseau, (les parties qui 
sont hors de lea) dad Obermert eines Schiffes. 

IL “Haut, adl. (dans Les signif. del'adjectiér I 0.5 
il faut monter plus -, «dans un lieu plus élevé) man 
mus höber hluaufſteigen; montez là -, fteigt da, 
borr hinauf; parler -, (à —e voix, d’un tom intelligible) 
laut, vornehmlich reden; parlez plus -, pren 
Sie lauter; vous élevez la voix trop -, ie erhe⸗ 
ben die Stimme zu febr; fg: il 
bien -, dl parle ou répond bien arrogsamment) er ſpricht 
od. antworter ſeht trontg, fpricht aus einem ſeht bo: 
hen Zone, er thut ſeht troBig; fa. déclarer - etclair, 
d'expliquer positivement, nettement) frei umd rund 
heraus erklären, fagen; fa. von der Veber weg 
en; je vous le dis, je vous le déclare - et clair, 
ich sage es Ihnen rund beraué; ich erfläre es Ihnen 
frei und offen; il le porte bien -, (il fait use gr. dé. 
pense et au-dessus de sa condition; ite il a les man, hau. 
taines) er Icht fehr vornehm, auf einem fehr großen 
Aube: it. er thut fehr vornehm, trégt die Mafe febr 
hech; faire ge - la main, (avec hauteur, avec auto: 
té) et. eigenmädtig, gemaltthätig, fa. auf feine 
fauit then; cette dépense ınonte =, telle est fort 
grande) .. belauft fit hoch; reprendre une chose de 
plus -, (remonter à l'origine, à des vérités antér., aux 
prineipes généraux +) auf Den Urfprung einer Sache 
zurüdgeben, in einer Sache weiter auébolen; höber 
binaufiteigen; reprenons cette histoire de plus -, 
wir molen bei der Erzählung diefer Geſchichte auf 
eine frühere Zeit zurückgehen; P. (pt d'un hom. qui 
a été pendu) il a été pendu - et court, er ift ohne 
viele Umſtaͤnde aufgeknupft werden; Art. - le bras, 
meiter le feu au canon) brennt les! Gu. - le bois, 
dlevez La pique, le mousquet; dag Gewehr bob! Jeu. 
de cart. couper de -, (mettre use -e carte de trim. 
phe, pour obliger celui qui fait jower à en meltre une 
plus —e) hoch abſtechen, einen boben Trumpf ein: 
iebeu, cf, cardme. 

II. “Haut, de -, en -, par -, adi. le canon tirait 
de - en bas, dad Geſchuͤtz feuerte von oben nach un: 
ten; regarder, traiter qn de - en ou du = en 
bas, (avec dedain, avec mépris) einen über Die Achſel 
aufeben, auf einenberab fchen; eitten verüchtlich ber 
bandeln; aller en -, monter en -, (dans un lieu plus 
elere que celui où Fon est: hinauf geben, bi, fteigen; 
lirer, pousser en —, wer le -) beranf od, binauf, 
in Die Höhe ziehen, treiben, ftefen, ſchieben; loger 
en — (las un dinge am dessus) oben, immobern Stode 
MWohich; passer par en —, par en bas, (por be, par 
le bas de q. lieu) oben darıiber weg, unten Durch ge: 
ben; ce cheval va par -, «it fait um manège élevé)... 
madt Sprünge, Caprlolen; cette médecine fait al. 
ler, purge par — et par bas, topere par ls bouche et 
par le bas.ventse) „. wirlt nach oben nnd nach unten, 
über ſich und unter fi, führt über zab- 

caul Ahoes, an. (porte balles petit mereierqui porte 


e, il le prend | blés, les 


Haut-à-haut 


la ballesurson do Tabulett{rämer, Saufierer. 
“Haut-àhaut, m. Ch. cer pour appeler 408 cam 
rade et lui faire revoir La vobe de son card, où pour aller le 


matin au bois) heran, Die Fährte fruich aufgeiudel it. ing 


Sa 

“Haut, €, a, (élevé; opp. à bas era petit) Bod;- 
clocher, bober..; -e monlagne, bobet Berg od. 
bobes Gebirg; le plus - étage d'une maison, das 
oberſte Stodwert eines x; il est de —e stature, de-e 
taille, er ift lang od. grof von Statur, von Wucht; il 
est plus - que moi de deux doigts, er iſt zwei Gunger: 
breit größer alé ich, cf arbre; (elle porte) des souliers 
fort -s, jehr hohe Schude, Schuhe mit ſehr hohen Abs 
fügen; l'eau estlort-een tel endroit, (fort profande) iſt 
an diefem Drte ſeht tief; (la rivière) est -e, (lorsqu'elle 
est plas grosse qu'à som erd. ftebt hoc, ift angelaufen, 
ef. marée; la mer est -e, (agitée) cé iſt bed Wafler, Me 
See unrubig, gebt hoc, cf. mer; -e bruyère, c. 
oruy êre à balais;Gg. le - Khin,tpt des endroits de cette 
riviere qui sont Les plus proshes de sa source) Der Ober⸗ 
rbeun; - pays, (eert. pays pluseloignds de la mer, où plus 
proches dela source de gs grandes riv.) das Oberland; la 
-e Allemagne, la. . pte, Dversdeurihland; : Hgpps 
ten, cf, bout, bride, fütaiez a. (pt des sont; des couleurs 
ni eclstamı) heil, laut; it. (vom Farben) bad; avoir 
la voix -e, crier à -e voix, eine b-6, 1-2 Stimme bar 
ben, I. fdreten; (cet liomme-là) a la parole + 
fret pu L; unclarecin trop, ein qu bo geftimmms 
tes Clavier; lg: ille prend sur un ton, d'un ton trop 
-, il est -en parole, il'a leverbe-, (il parled'une mas: 
srrogante, audacieuse) er ſpricht in einem bohen, in eis 
nem zu hoben Tone, er führt eine anmaßende, trois 
ge Sprache, cf. ori, it, couleur (5), gout; 5. {pt du 
prix, de La valeur de dif. cheses) hoc; l'argentest -, (on 
n'en tréuve qu'a un gros inlérèt die Zinien fteben bo, 
dag Geld iſt nur gegen hohe Zinfen ju betommen; (les 
? vins) sont’ -5, (on les vend au-dessus du prix 
ord.)fteben hoch im Pre. {eue carte) 5e 
que telle autre, telle a plusde valeur) tft höher, giit nieht 
alé die und die andere, flibtble ..; (au piquet) l'as est 
la * -e carte, iſt das Us diehönfte Katte, ſlicht das 
ME alle andere Karten; 4. (excellent, éminent, subliere 
dans sen genre) bob, groß, erhaben; les-s faits, 
les -s faits d'arme, Die großen Thaten, Waflen:tb.; ila 
le courage -, er bat einen hehen Muth; un - degre 
d'honneur, eine dehe Ehrenftufe; une -e fortune, 
naissance, ein großes Gluͤck, eine bobe, pornehme Ge⸗ 
burt; -e vertn, hole Tugend; -e estime, -ereputa- 
von, große Hochachtung, grofer Ruf, beber Ruͤhm; 
(cel ouvrage, ce discours) est du style, iſt im erbas 
benen Srile geſchrieben; (ce prince fit sont entrée): 
dansle plus - + cop (avec la plus grande magnifioence) 
mit der höchſten od. größten Pracht, cf. appareilz 
Th. le Très. -, (Dies) der Allerböchfle; ext. çex: 
el dans son geare) groß, anderordentlich; 
-einsolence, effronterie, injustice, große,a-e Unver: 
ſchamtheit, Frehbeit +; il a faitune-e sollise, er at 
eine ſehr grope Thorbeit begangen, fa. einen ſeht due 
men Streich gemadt; messe -e, (la grand’ meuse) Hochs 
amt, m; -es sciences, (la Chéologie, la philosophie tion 
muhématiques, die höheren Wiſſenſchaſtenz -es classes, 
(dans un collège, In ge et lashétorique) Die böhern, oberıe 
Klaffen;- et puissant seigneur, (titre que les grandsseig. 
prenaient d'ord, dans les actes qu ils passaient) Grofmèd: 
tiger Herr; es puissances, aulref. (titre donné aux États 
généraux des Previnees-Unies} Ihre Hohmögenden, cf. 
chambre, -e-cour, justice, justicier, œuvre; Med. 
lo - mal, (l'épileprie ou le mal endue) Die fallende Sucht; 
il tombe du - mal, er hat die. .; 5.c'estun homme, 
(qui alas manières orgueillenses el audscicuses) dag iſt ein 
bechmuthiget, ſtolzer, trobiger Mann; (cet homme} 
est — à la main, (c'est un hom. emperté, et qui use des 
voies de fait) flat gleich au, braucht gleich Gewalt; 
Syn. l’homme - eroit qu'il est au-dessus des autres, 
* hautain vent le laĩre eroire, l'homme altier 
veut le faire sentir, der eingebildete Menſch 
(l'homme haut) glaubt, daß er mehr fei alé Andere, 
der hoch mut hige (’hom. hautain) will es glauben 
machen; der ftolge) (l'h.altier, will es Andere fühlen 
laffeu; 6, (formont plu, phrases proverbislesy cf, appd- 
tic; faire - Le pied, (wenfeir) augreifien, davon la 
Ferſengeld geben; = le pied! tretirons nous, partans) 
fort, wir wollen fort! on arenvoye leschevaux -le 
pied, «sans étre aitelés mi montés) man hat die Pferde uu 





Haut 


angeſchirrt, obne Sattel und Zeug zurddgelcidt; 
c'est du - allemand pour moi, (je s'y entends rien) das 
ift hoch deutſch für mic, das ſt zu hoch für mic; Td. 
Bl. épée -e, (celle qui est droite) gerader, aufreter 
Degen; Charb. gr. -,(3e étage ou Je lit d'un fourneau à 
charbon) Die dritte Lage od. Saicht eines Koblenmei⸗ 
lers; Com, -s ougrands brins, (tuiles de halle assosties, 
qui se fabriquent en Bretagne) (Urt grober Leinwand, bie 
in Bretagne verferttgt wird); -s comptes, (so. de ras de 
Gänes qui est tout en line ou em laine et soie) wolene 
od. balb wollene, bald feidene genueſiſche aide) 
iL Mar. -e somme, (dépense pour La réussite et 
l'avantage d'une entreprise, d'une af. de commerre) 
außerordentlide Kolen; Cui. un chapon de -e 
aisse, Ctrès gras) ein ſeht fetter Mapaun; un- cûle 
2 mouton, (un earré de mouton qui contiemtles côtes) 
‚ein Hammelsvbiertel mit den Mippenftiiden; Im, le - 
casse, (le casıcau super.) Die obere. Hälfte des Schrift: 
‚tafteus; lettres -es en papier, (qui excedent la-eur des 
autres lettres du mème eorpni große Buchſtaben; Mar. — 
fond, tendceit de la mer dans lequelil y 4 peu d'eau) Un: 
tiefe, f; — -pendu, (petit nuage qui occmionne un gros 
rest) Wind-flagge, Negen:f., 1;-es voiles, (les voiles de 
hupe et de perroquet) dieobern Ergel; mettre les mât 
de hune-s,(les relever et mettre aa place) die Marsitanı 
gen aufiegen; Vén. chiens de - nez, (qui ont l'odorat 
ort ben) Hunde, die eine feine Naſe haben; gute Spürs 
bunde; -e volerie, (celle du héros, du milan, de la grue, 
du conard die hohe Beige. 

“Hautain, €, a. (ber, orgurilteus) bohmuitbig; 
homme -, »er Menic; humeur -e, -e8 Wrfen; ila 
Pair -,la mine etlesmaniöres-es, er dat ein · es Unfe: 

eine -e Mieneundein -cé Benehmen. 

“Hautainement, ad. (d'une man. hautaine) bo de 
mätbig, auf eine -e Urt; il l'a traité, illui a parle, 
répondu -, er bat ibn auf eine-e Art behandelt, bat 

foi Leg ihm gefproden, hat ihm ftolg, trogig geant: 


* ıkz ’ 

“Hautbois, m. mu ventet a anche, dont 
is ton est fort clair) 10 boe, f; il joue du -, erfpielt 
die H., bläst auf ber H.; P. jouer du -, (abattreune 
fataie qu'il me faudrait pas encore couper) dad Dobe Holz, 
die geben od. bodftémunigen Bäume im Walde vor 
Der Zeit umbauen; 2. (celui qui joue du -) -fpieler, 
Hoboit. [rais, pls) bochborbiges Schiff. 

“Haut-bord, m. vaisseau de -, (ar. vals-, epp- aux 

“Haut-cöte, m. Gui. ef haut, a, 2. 

“Haut-de chausse o« haut-de-chausses, m 
tu eulotte) Hofen, Beintleiber, pl; mettre 
son —, feine D. od. D. anziehen; P. fg: «pt d'une fem. qui 
‚aplus de pouvoir dass la maison que son mari) elle porte 
le -, fie trägt bie H., fie it Hert im Hanfe, fie führt 
Die Herrichaft im Haufe. 

“Haut- m. Mu, (la partie super. des dessus 
ebantanysı der Exite Didcant, die erfte D-Rimme; 
3. (celus qui chants cette partie) der erſte D-ift ob. 
D-ânaer. 

ute-bonte, f. Bo, (grosse pomme d'automne) id. 

“ e-contre, f. Mu. teelle des 4 parties de la mu 
sique qui est entre le dessus ai la taille) der Alt, bie 

imfne; chanter la -, den A. fingen; une voix de -, 
eine -ftinnme; 3. (celui qui chantela-) Altfänger; 
c'est une-, une belle -, dag iftein Witf., ein ſchoͤner 
Wlti.;de belles -s. contre, fhöne Alti.;3. - de violon, 
(l'elto, Is quinte de violon) Bratfde, Altrgeige, Arm, 
f;- deilüte à bec, (hnatr. à rent quisonse la quinte su-des. 
sus de La taille de Büte, an l'umiscom des dessus et des par- 
dessus du clavecin) Alrfiète, f. 

sé e-cour, f, HF. teout qui jugeait les ministres 
dénoncés par le tribunal at mis en jugement par un déeret 
du corps législatifs Obergeribtébof; la - était 
eomposce de juges et de jurés, der O. beitand and 
Ricterne. 

“Hautée, ſ. Pö.thlet, esp. dagr. bastwde)id. 

“Haute-futaie, f. c. futaie. 

““Haute-grive, I. c. grive draine 

“Haute-justice, f. Pa. (juridiction très-étendue) 
Geridiébarteit, f Obergeribt, Sent:g., n. 

“<Haut-lice, f. ef. ice; une- de gr. prix, rehaus. 
sée d’or, eine febr foftbare, mit®old dburhwirkte, hoch: 
fbäftige od. Hauteliffe: Tapete. 

“Haute licier où “haute-liceur, m. (ouvrier qui 
travaille ala tapisserie de haute lice; it. celui qui em fait 
commurce) Hautelifenmeber, sbändler. 


Haute-lutte 
„HanteJotte, f.c. lutte. 


“Hautement, ad. fg. tbardiment, librement, ré |tre avecbe de .. 
Gilne le dissimwla point), | mit vieler St. od. F., mit nadbrudsveler rdc 


telument) frei berand; 
il le dit -, er fagte ef f. b.; je vous le déclare -, id 
fage es dbuen } 


Hauteur 11 


[bobe Flut, F. | Gewaltthaͤtigkeit, Gigenmäti f; Ucbere 
ute-marée os haute mer,f.Mar. ef. marée, | mutb; Canlnst be — pie SSI 


son mai- 


ocht den Mortbeil feines Herrn 


il a agi en cette oecasion avec be de -, er 


fr rund b.; je lui ai soutenu -que | biefer Gelegenheit fe emaltthätig, eigenmä 
e ih babe dreift, gegen ıbn behauptet, dab 2; Je | ob. anmapend pis À ae ans 
lui dis = ses vérités, ich fagte ibm geradegu die Meiz | Autte, ce.) et. 


aeeintdäriser ei ent. haute 
ewa er € burchfehen; m 
n bar im 


nung, id fagte ihm die Wahrheit ind Geſſcht, fa. um: |il a parlé avec -, il l'a pris d'une étrange -, er 
ter die Maie; 7. corec hauteur, avec vigueur, à force ou. | einem anmafenden, gebieterifchen, bermütbigen 
ronahdridiihb,mmNahdrud; ille pro-| Tone gefproden, er bat einen ungemein tbermibe 


tège -, il prend - ses intéréts, er nimmt ibn in |ebigen, treßigen Ton angenommen; 


Schuß, er nimmt feine Parteimit N., er verwendet 
fit n. für ibn; il se déclare - pour lui, er erflärt fit 
n., laut, öffentl für ibn, 

aute-paie, f. colde plus forte) Zulage, fer: 
bébter, ftärterer Selb; ilest à la -, er bat ed. befommt 


rier) sos -3, fein hochmůthiges —EE 
eien, er gg —— ses.-ıne m'en 
mposen nm er L 
(regt mis nid. Te 
“Haut-fond, m.Mar. (lieu peu profond, où les 


3., ftärfern Gold; 2. Ceelui qui la reçoit) doppel Göld: | vais. passent difécilement, ou peuvent même échouer) 


met. 
Haute-puissance, ef. aut (IV). 
“Haute-somme, f. cf. uut NE. (5). 


“Hautes voiles, Mar. cf. haut Ill (5). 
“ aute-taille, . tvoix moyenne entre La taille et is 
haute-contre) der bobe od. böhrre Tenor. 


“Hautesse, f hm. (tre du Gr. Seigneur) Hoheit, 1. | (bmat; geivüry 
be, 


feidter Grund. Dfen. 
“Haut-fourneau, m. Chi. e (pour A a * ni) 


“Haut-goüt, m. (geüt relevé, piquantı Dodge 
hafter Gefchmad; sauce de -, féarfe, 
g-te Bri ftruite) Gilberfiich. 


“Hautin, m. hn. (petit poi. de mer, de la égured'use 
“Haut-jure, m. (juré de la haute justice) Geſchwor · 


“Hauteur, f. (étendue d'un corps en tant qu'il est | ner bei dem Obergericbt. 


haut) Höhe, f; la - de ce clocher esteonsiderable, 


“Haut-justicier, m. (qui a la haute justice) Ober ⸗ 


die H. biefes & Lit beträchtlich; cet homme tomba de | geribtéberr, Sentherr. 


sa —, tétant debout, iltomba de sonlong) . . fiel der Yänge 


“Haut-le-bras! Art, (commandement aux travail 


lang bin, ef. face (5); Arc. cf. appui; - de marche, | leurs. it. après le repos: portez vos armes) angefaft! 


(six pouces) Stufen-; (le bâtiment) est arrivé à -, (lors. 


“Haut-le-corps, m. (saut involontaire, eonrulsiom 


que les dernières assises sont posées pour reeevoirlachar- | très forte de l'estomac) Sprung, it. ftarter Magens 


pente). {ft big unter das Dach anfgefübrt;C£. la-d’une | fram 


figure, d'un corps, (la ligne perp. tirée du sommet sur la 
base) Die H. einer Figure; Im. la - des lettres, (distance 
de leur pied jusqu'à l'œil) Me D. der Buchſtaben; Mil. la 


- d'un bataillon, (la quantité des rangs dont ilest com | ja pluie et 


posé) die H.od. Ticfecines x; (ce bataillon) était à six, 
cet escadrons Atrois de —, ftand 6, dieſe Shwadron 3 
Mann bod; (dans le combat) toutes les colonnes doi- 


f. À 
Haut le-pied, m.(rurmumersire) —— 
“Haut-mal, m. e. épilepsie. 

“Haut-pendu, m. Mar, (nusgeneir qui annonce de 
rent: ſchwarze Wolke, Megen-m., f. 
“Haut-revenu, m. Ef. (beis de-) e. demi-futaie. 
“Haut-somme, m. Med. c. apoplerie. 
“Hauturier, m. Mar. (pilote propre-aux voysger 


vent avoir la même -, (e. à. à, la tête de chaque colenne | de long cours, qui tait cbrerver les hauteurs die soleil et 
doit étre également arancée vers l'ennemi) (ollen alle Mo: | Au pôle; opp. à pilotes cdtierss feefundiger Schiffer, 
lonnen in gleider Linie heben, gleich welt gegen den | Steuermann, 2. a. navigation -ère, (de long cours, 
Feind vorgerüdt feun; Mar. ils jetörent la sonde pour | en haute mer) Seeichifffahrt, Seefahrt, ſ. 


prendre la - de la mer en cet endroit, elle avaittant 


“Hauyne, f. Mg. (pi. bleue céleste, qui se trouve, 


de brasses de -, (de profondeur) fie warſen dasSenfblei) Aumı les terrains volcanises) Dante, I. 
od, Bleiloth aus, um die Tiefedes Meeres au dieiem | Havage, m. c. avage. 


. | Drtegumeifen, es batteso Faden Tiefe; +. (elerstion 


d'un lieu au dessus d'un autre Höhe, fi Îa - de Quito 


Havane, (la) Gg. (vi. etport de Cuba) Havanah. 
“Havarnaal, m. (livre des ane, Scandinaves, par 


au-dessus du niveau de la mer, die ©. von Quito über | Odin, contenant, en 110 stroghes, les ters principes de la 


der Meeredflädhe; (cet oisseau) vole à une gr 
fliegt febr hoc; (les nuées) sont à une gr. -, find 


“=... | morale) id. 


“Hâve, a. (pâle, msigre et défguré) blaÿ, mager 


febr hoch; As. - ou élévation du pôle, de l'équateur, - | nnb entftellt; bager; avoir le visage -, ein blaffes, 
méridionale, (are du méridien comprit aatre le pôle | bageres, entitelltes Geſicht b., febr elend ausfchen; 
ou l'équateur et l'horiron du lieu où Tan est) Polbôbe, f; | il était horriblement -, et fab erſchtecklich mager und 
la- d'un astre, (l'arc compris entre l'astre et l'horizes | elend aué, cf. pdle. 


mesuré sur un cercle vertical) die D. eines Ge firns; 
la - vraie d'un astre, (sa distance de l'horizon, vue du cen- 


“Haveau, m. Sal. (outil serv. à uair Fairer Schlägel. 
“Havelée, f. Sal, «sillon dans l'aire) ffurche Cin 


tee de La terre) die wahre H. eines ®.;- apparente, | der Galytanue), f. 


(distance d'un astre de l'horicon, run de la rurface de la 


“Haveneau ou ““havenet, m. célet tendu sur deux 


terre) die ſcheinbare D; la - meridienne d'un astre, | perches qui se croisent, et qu'os présente au couramt 
(Ware du méridien compris entre l'astre et l'horiron) Die | de l'enu #) Gtreichmatbe, f. , 


Mittags- eines O.;-scorrespondantes, (par le moyes 


“Haveron, m. Ägr. (0. d'avoine saurage ei velue) 


desquelles on connait le moment du midi vrai, ainsi que | Rauch:baber, Bart, Wind; le - domine dans 
l'heure du passage d'us astre au méridien) entſprechende ces avoines, on n'y voit que du -, der M. fblägt 
-n; prendre la - du soleil ou (abs.) prendre -, «obser. | in diefen Haberfelbern vor, man fiebt nichts alé LR. 
ver avec uainstr. l'élération du soleil sur l'horizon a l'heure | darauf. 

de midi) die H. od. Mittags- der Sonnenehmen, meh |  “Havet, m. Met. terochet en fer, outil de fondeurs, 
feu, ef. cercle; Ex. la - et puissance d'un gite de | ânes le travail de la ealamine et du cuirre mis em laiton) 
minerai, der Breitenblid, die ©. und Mäctigkeik et: | eiferner Hafen ber Meifinggieber t · 

nes Erzlagere; Phy. la-del'esudansles siphons, die! ““Havir, (co. finir) va. le trop gr. feu havit la 
D. des Waſſers in den Hebern; Mar. être à la - d'uné | viande, (ta dessèche et la brûle par-dessus, sans qu'elle 
ile, d'une ville, s&tre dunsle méme parallèle, dans lemème | soit cuite en dedans; bei zu ftarfem Feuer verbrennt 
degré de latitude fid auf der D einer Anfele befinden; | bag Fleifh von außen, und bleibt inwendig reb; 
nous étions à la - de Malte, vtr waren auf der H. von | la viande se havit à ce feu, bei diefem Feuer ver: 
Malta; Sue. mettre à -, (verser la ewite dans Les formes à | brennt dag Fleiſch. 

peu pres à La même hauteur) den Sud in gleicher H. in “Havre, m. (port de mer fermé etadr) Hafen, 
die Formenfüllen; 3. (rolline, éminence) Mnbôbe, 5 | Stee-; - assure, fiherer D.; gagner le -, sortir du 
(les ennnmis) gagnérent une —, les -s, erreichten eine | -, den D. erreichen, aus dem H. auslaufen, ef. sur- 
M, bie -11; une - commande Ja place r, eine. ber | gir; - d'entrée, - ou portde toutes marées, (port où 
berrfcht die Feitung r; (la campagne était inondée), | les vais. peuvent entrer en tout temps) offener 5.; - de 
il pritson chemin par les -s, ernabın ſeinen Weg über | barre, (où les vais. me peuvent entrer, d'où ils ne pen. 
Die-n;4. fi: (fermeté; mp. arroganee; orgueil) © ta nds | vent sortir qu'avec la marée, à cause des bancs de roche 





Ihaftigkeit, Fefigfeit, mp. Wnmafung, lou de ssble) Fluth-, Beit-. 
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19 Havresac 


tHavresac, m. Go, de nsc que tes soldats et les 
wuyriers portent anr lo dos dams leurs voyages) Gchhapp: 
fat, Tornifter, it. Reifebiindel, fa. Mangen od, Mans 

À [prennent le change) id. 

Haye, ouhayé, Chr. (eri pour arrêter les ehiens qui 

“Haye (haie), (la) Gg. cri. de Holl.ı Haag, das 
Graverihaag. 

“Hayon, m. Chand, (esp. de chandelier double à 
longues chevilles, sur lequel om étale les chandelles eom- 
munes encere enélées sur la broche) Lichtſpießegeſtell, 
ni 2. (esp. de petite tente, sous laquelle les marchands 
étaient leurs marchandises dans Les vues et les places pu 
bliques) zeltförmige Krambude, f; Art. (ep de petit 
grille, au devant efau derrière des caissons) Œatter, f. 

Haysuen, m. Com. ché de la Chine) Halfuen; 
(sinchiam There). 

Hay-ting, m. hn. (le plus ben et le plus gr. ein. 
‚de proie de la Chine, qui est très rare) Hapting; der 
große chineſiſche Kalte. 

Hazné, ©. hasna. 

Hazur, m. (lyre des Hébreux) id, 

“HE! 1 (pour sppeler qn, um iefer.); hé, venez. 
done, fe! be da! komm bo ber! 2. (ve confond 
souvent avec eh, pour avertir de peendre garde, pour 
témoigner de In commisératios, pour marquer de la 
douleur 2) cf. eh; he, qu'allez-vous faire, ei! was 
wollen Sie thun? hé, mon Dieu! he, pauvre homme, 

ue je vous plains! ei, mein Gott! ad, Sie armer 
ann, wie bedaure ih Sie! he, que je suis misé- 
rable! 0, ach, wie bin td fo elemd! cf. eh, 6! 

“Heaume, (hö-me) m. Bl. cessque, babillement 
de ilte d'un soldat) v. Helm; Con, (g de eg. formé du 
buccin échinophore de Lin.) $.; Mar. tharre du gou- 
vernail d'un petit bâtiment) · ſtoct. 

“Heaumer, inu, Mar. (faire des hesumes) Helms 
fiddte machen. 

“Heaumerie, (hö-me-rie) f. (lieu où l'on fait et 
wand les heaumes) Delimidbmiede, f. 

“Heaumier, (hô mie), m. (titre des armuriers) 
Helmſchmied; Bo, (so. de bigarreautier à fruits moine 
fermes que les bigarreaux) (Art Her titſchen baum). 

Hebdomadaire, a. (de chaquesemaine) 19 bent: 
li; ouvrage, journal -, Wochenſchrift, :blatt, n; 
nouvelles, gazelles -s, -e Nadribren; Wochenzei: 
tung, f; maladie -, ide 7 jours) fiebentägige 
Krankheit; fievre —, (dent les acces reviennent tous les 
r jour -6 Fieber; Wocbenfieber. 

Hebdomade, f. (bénééce d'un hebdamadier) Wöd: 
ners:Viründe. 

Hebdomadier, fere, m. f. h. Ecc. (celui, celle 
qui est d'office dans wmjchapitre, dans un couvent; it, 
dans gt monastères, qui sert au réfectoire pendant la se. 
maine) c. semainier, 

Hébé, f. My. (déesse de la jeunesse) Hebe, Qu 
genbaôttinn, f; Med. (le pubis qui se couvre de poils 
dans L'âge de La puberté) Schamgegend, f Bo. 1g. de 
pls. fam. des jasminées) 5.; Ho. (joli lépidopt nacturne 
aux environs de Paris) id, 

Hébéandre, f. Bo. (g. de pla. fam. des polyaalden) id, 

Hébenstrèle, f. Bo. {genre de pls. monopétales) 
die hebenſtreitiſche Pflanze. \ Lid, 

eberdenie, f. Bo. (g- de pla., analogue à l'ardisie) 

Heberge, f. Pa. chauteur d'un bétiment) Höbe ei: 
nes Gebâudes, f; jusqu'a son —, (jusqu'à 0e étage 
big dabin, we die Höbe feines Haufes aufbört; fo 
bot fein Haus if; (il est tenu de contribuer au 
mur mitoyen) suivant son -, (suivant l'étendu, qu'il 
— fo weit die Mauer feines eigenen Hanfes 
reicht. 

Hébergement, m. (logement) Veherbergung, f; 
droit d'-, (obligation de foursir as seig. ses repas loes. 
qu'il venait dans le liew Derbergé:redr, n; :werpflich- 
runa, f. 

Héberger, (co. loger) va. - gs (le recevoir chez 
soi, Le loger) gp. beherbergen; il nous hobergea, 
er beberbergte und, nahm und in fein Haus auf; 
s'— (s'adosser) sur et cöntre un mur miloyen, an 
eine mittlere Wand hinbauen. 

ébété, im. (stupide Dummfopf; dummer, 
ftumpffinniger Menſch; c'est un -, er it ein D; 
il parle, il at co. un —, er ſpricht, bandelt wie ein 
D . ıwie ein Cinfaltépinfel, cf. Aébeter. 

ebeter, (co. céder) va. - qn,(leremitre stupide 
dumm macen; abjiumpfen; - lesenfants, die Kinder 


Hébéter 


dumm machen; - l'esprit, den Verſtand blöd ma: 
ben, cf. hélémbi; l'ivrognerie l'a tout -e, il s'esi .. 
à force de boire, das beitändige Saufen bat ibn 
gang abgeftumpft, er bat fit durch vieles ©. 
san) at, gan, dumm où: dumpf gemacht. 

ebichet, m. terible fait de brins de roseaux entre. 
lacés ei dont am 5e sert aux Îles pour la préparation du 
roucsur Mohrfied, n. 

Hebraique. a. (qui spp. sux hébreux) bebe à i (cb; 
la langue -, la bible -, die -e Sprade, Bibel; - 
une phrase, une grammaire -, eine -e Medensart, 
Spraclebre; 2. m. kn. {poi. du g. labre) Judenfiic. 

ébraïsant, «avant qui s'atiache à l'étude de The 
breu Debréer; (Gelebrter, der fit bef. auf das 
Sebrätiche legt); c'est un bon -, er iſt ein guter D. 

ébraïsmé, mn. (facom de parler partiouliere a la 
langue hébraïque) bebräifte Sprad:eigenheit, Der 
bengart, Wortfügung, 1;* Hebraism. 

ebreu, m, (la langue hebraigue) das Debré: 
ifde, die bebräiihe Sprade; il sait l'- parfaite. 
ment, er veriteht das D. volllommen; fg; (lorsqu'on 
s'entend rien à ce que qn dit) fa. ce que vous dites 
est de l’- pour moi, vous me parlez-, 1048 Sie mir 
ba jagen, iſt zu bod für mich, fa. das find böbmi- 
ſche Dörfer für mid; 2. à. le texte -, derbebrätiche 
Zert; le peuple -, das . . Volt; les-x, die Hebräer. 

Hebrides, (les) f. Gg. Giles situées sur les côtes 
d'Ecosse) Hebriden, bedridiſche Inſeln. 

Hebulben, m. Com. (nom de eert. graines qu'on 
vend dans les boutiques) id. 

Hec, m. Ton. » itrape de presuie eur laquelle porte 
une vis de bois, pour aflaiser le marc de pommes) Pref: 
bret, Kelter:, n. 

Hecate, f. hn. (tartue des iles d'Amér.) id; 2. f. 
My, (np) Delate, 6; 3. d'un privé) c. heurte. 

écatée, m. Bo. tarb. de Madag ) id. 

Hécatésies, £ Ant, (fêtes d’Heeate; que lon célé- 
brait tous les mois a Athènes) Helatellen. 

Hecatombe, f. Ant. sacrifice de 100 victimes, bœufs, 
moutosst) D ctatombe.f; (panbertapfer, n;) offrir 
une -, eine ©. opfern; Med. «mom d'une esp. de cel. 
lyre pour les cicatrices de la cornée) H. 
für die Narben der Hornhaut. 

Hécatombées, f. pl. h. ane, (fêtes des Grecs le 1er 
jour de l'hécatombéon, en l'honneur de Jupiter et d’Apol- 
len) Sefatomben, f. pl; Hundertopferiefte, n, pl. 

Hecatombeon, ın. Ant, cır mois de l'année chez 
les Grecs, ainsi nommé des hécatemlées) id. 

Hécatompédon, m. Arc. anc, (temple de cent 
pieds) id, 

Hécatomphonie, f. Ant, (sacrifee qu'ofrait ches 
les Messéniens celui qui avait tué cent ennemis) Opfer 
wegen 106 getödteter Feinde. 

écatonstylon, m. Arc. ane, tportique à cent 
solonnes) id, 

Heche, f. (barre ou esp. d'arrét dent on garait les 
côtés d'us chariot, pour aller librement sans sccuper les 
roues) Mufhalter, Yeiter; Geitenbrett, n. 

ectare, m. H£ «ms, de superécie, qui conticet 
tent arcs où dix mille mètres ou gie pieds carrés, 
Heltare, ſz (Fläteamaÿ von 160 Aren); I’- faiten- 
viron deux arpents, die ©. macht ungefähr zwei 
Worgen aus. 

Hectisie, f. heclique, €. hétirie, hétique. 

eclo, (annese ou prénom des mesures neuveller, qui 
désigne une unilé cent fois plus gr. que l'unité gendra 
trice) Selto. . . 

Hectogramıne, in. (poids mnwr. de cent gramumen, 
os 3 omces, 3 gran, 17 grains) Hektogramm, n. 

Hectolitre, m. (wour. ms. de capatité, de cent 
litres, ou mil. 107 pinten, ms, g-, 77 bolsseaus) Deftoli: 
ter, n. 

Hectomètre, m. (mi. de longueur de cent mätre, 
ou environ 3n& pieds) Heltometer. 

Hectostère, mi. (ms, de solides de cent atères) Hel⸗ 
toftere, n. 

Hédard, m. (pt d'un ebeval) v. c. pif, léger 2. 

Hédéome, f Bo. (g. de pla qui comprend qe cap. 
de cuniles» Heder ua, f. 

Hédéracé ou hederiforme, a. An. €. pampini- 
forme. , 

Hédérée os gomme -, f. Com. (résine de lierre) 
Cvbeu-aumini, :barz, n. [ddem id, 

Hédérorkis, m. Bo. (sde pla. analogues aux erchi 


Hédicaire 
j f. Bo. c. hédycaire. 

Hédiote, 1. Bo. (pla. rubincée) Debvotié, Dbrens 
(pflanze, f. igrandißore)id, 

Hedone, f. Bo. ıg. de pla. formé de la Iychnide 

Hedra, J Med, anc. tincision simple des 04; l'anus, 
ou les excrémens rendus pur l'anus; le fond d'un abris 

Hedwige, 1. (ap) Hedwig, f. [id. 

Hedwigie, f. Bo. ıg- de pla fam. des moures, 
nommé aussi anictasge; Sedmigie, f; 3. m.Bo. Cirés gr. 
arbre de Si. Doming. qui fournit la gomme résine dite 
baume-de-suerier) Hedwig. 

Hédycaire, m. Bo. tarb. de la Nouv.-Zélande, qui 
porte des moin fort douces] Hedicaria, f. 

Hedychion, m. (g. de pla. de l'isde, analogue au 
u des zédosires) Hebpclum, n. 

Hedychre, m. hn. (g. d'ins, hymenopt., fem. des 
pupiveres) Hedphrum, n. (Urt Golbweſpe).  Lid. 

Hédycrée, f. Bo. «g. de pla. appelé aussi ealigny) 

Hedychroum, (kr) m. (parfum des anc., d'une belle 
esuleur jaune) id. 

Hédyosme, f. Bo. ıg de pla. de la Jamaïque, fans. 
des amentacées) id. 

Hédyote, f. Bo, c. kédiote. 

Hedypnoide, f. Bo. ı. de pla. fem. des ehicora. 
cées) Möhrlrautrart, f. 

Hedypnois, m. Bo. (pla. miéd. et vule. des ame, 
dont les feuilles res. à celles de la chicorde muvage) 
iébrfraut, n. 

édysarum, (ome) mm. (pla. doat les feuilles sp- 
prochent de celles de la réglisse; sa graine est bonne pour 
les ulcères) Süß-flee, Honig:, : 

égémonique, a. Med. fonctions -s, (fonctions 
principales de l'economie) die Hauptverrichtungen des 
ibiertiiben Aörpers. 

Hégésia @, m. tphilesophe, partisan du suicide) 
Sclbimorbevertheidiger. 

Hégésippe, m. f. (np) Hegefippus ; Hegeſippe. 

Hegetre, m. hn. (g. dies. coléopt, fam. des mela- 
some») Fübrtäfer. ‘ 

Hegire , f. (mot srahe qui sg. fuite, ère des Maho- 
mélans, qui commence em 622, époque où Mahomet s'en- 
fuit de la Mecque) Hegira, f. 

mène, ın. (super. d'en monastère grec) fe: 
gumen, Kloftervorfteber. 

Heicktes, c. eicetes. 

“Heiduque, m. H. (fantähsin hongrois) Heiduck; 
2. (domestique vétu à la Hangroise) $. 

Heinzie, f. Bo. (g. de pla. de l'octindrie mono- 
eynie) Heinzie, f. 

Heister, m. ou heisterie, £ Bo. (arb. de la Mar- 
Unique, apprlé bois ou pois de perdrix, qui sont frian- 
des de som fruits) Dee, ſ. 

Helamys, m. bn, (g. de mammif. rongeurs, volsim 
des gerboises) id. 

elas! i. (pour la plainte, le repentir, la douleur) 
ad! -! que deviendrons nous? Ach! mas wirdaus 
ung werden? -! malheureux que je suis! at, Uns 
glüdlicer, der ich bin! -, quel mulheur! ach, welch 
ein Unglüd! 2. m. il fit de grands -, er erbob ein 
großes Klaggeſchrei, er Magte jaͤmmerlich, er ſchrie 
Ach und Web; voyez le bel -, febt die imenen 
Erufier! 

Helcome ou helcose, €. exulcération. 

Helctique, a, Med, médicament - ou dpispasti- 
que, ef. [baut:Gefbmwür, n. _ 

Helcydrion, m. Med. (wleöre de lacornée) Homs 

elee, m, Hu, (a, dins. eoldapt. fam. des tagiear- 
nen) Heltus. 

Helene, f. (np) Helene, f As. (l'une des deux 
étoiles, isolée, de Castor et Pollux) id. 

Hélénide, f. Con. (eq. du golfe persique) id, 

Helenie, f. Bo. 16. de pla, fam. des corymbif,y 
Helenir, f. 

Helenion, m. Bo. anc. (pla. qui, suivant les poè. 
tes grecs, maquit des larmes d’Helene id, 

Häéochloé, f. Bo. (g. de pla, sembl. aux crypai- 
den) id. fwurm. 

Héléophage,n. hn. ver -, (dans les bubons) Drüfens 

Hélépole, m. Ant, (machine mil. propre à betire 
les murailles d'une ville assiegee; c'était une tour de bois 
à plu. éffees) Belagerungsthurm, Sturnbof, 

Heler, Mar, ? - (ou hailer) un vaisseau, (sppeler 
pour interroger) ein Schiff anfhreien. 

Helianthe, m. Bo. (pla. corymbifère) Sonnen: 


Hedicaire 


Helianthees 


blume, f. Wreliantker Sonnenblumen-arten, f. 
Helian 8, F. pl. Bo. (g. de pla: comprensat 
Hélianthèine ou (-thémum) m. Bo. ou ciste -, 

wu herbe d'or, hysope de garique, (pla. à fleurs 

en épis et d'us beau jaune Imisant; les feuilles ress à 

celles de l'Ayéope Ririd:tiop, Sonnenginiel; Gold 

Hélianthémoïde, m. Bo. c. ficotde.  (rofe, f. 

Hélianthère, e. hélixanthère. 

Helianthoide, a. Bo. analogue à l'Aelianthe) fous 
nenbiumenartig, 

Heliaque, a. As. lever, coucher - d'un astre, (lar»- 
que l'aire se lève ou se couche dans les rayons du #0- 
Veil qui empéchent de l'observers Das Dervortreten 
eines Sterne aus deu Sonnenfttrablen, das 
Verſchwinden eines Sternes in den ©.; Ant. sa- 
erifices -z, (qui se faisaient à l'honneur du soleil) Sons 
nenopfer, n. 

Heliaste, m, (membre d'un tribunal civil d'Athènes, 
dont lei assemblées lemues en plein air commençaient am 
lever du soleil) Heliaft, (Mitglied des Athener · Ge: 
ribré, Heliaum genannt). 

Hélice, f. Ge., Arc, (ligne tracée em forme de vis 
sutour d'un eyliedre; Gchraubenlinie, f; un escalier 
en - ou en escargot est composé de marches giron- 
nées autour d'un pilier cylindrique, eine Wendel: 
treppe od. Schnecken⸗ beitebt aus Stufen von un: 
glexter Breite, die fh um einen cilindrifden Pfeis 
lee wenden; it, -s ou vrilles, petites volutes où cau- 
liesies sous la fleur du chapiteau eorinthien) Ghne- 
den, pl; -s entrelacées, teelles qui sont tortilldes es. 
semble) in etnander verfchlungene S.z An. (le tour 
eiterieur de l'oreille) Der äußere Obrireis od. Obr: 
tand; Ast. «la grande ourse) der große Bär; Con. (g- de 
coq. wnivale.) Schnirfelichnede, 1; l- de la pas 
d'un sabre, Die Hohltehle ım Griffe des Säbelgefaͤßes 

Helicie, m. Bo. e, helixanthere. 

Helicier, m. hn. (ai. des helicen (dad Thier in 
dem Schnirtelicneden. [linie + gebörig, 

Helicien, a. «qui app, à l'helice) zur Schrauben: 

Helicine , f. Con. (g. de coq. appelé aussi piton- 
nille) id, 

Helicite, f, Coq. fossile en vis, et notamment celle 
dont les spires sont roulées sur elles mêmes) Helicit; Lin: 
fenitein. 

Helicoide, a. (qui a la Sgure de l'helice) fra us 
benformig; Ge. parabole - ou spirale parabo- 
lique, digne courbe, qui n'est autre chose que In pa- 
rabole commuse, dont l'axe est plié et roulé sur La 
eireonference d'un carele) -€ Parabel od. paraboliſche 
Shnefenlinie. 

Helicomyce, f. Bo. (g. de pla) id, 

Helicon, m. (mostagne de Héotie, qui était comsn- 
erde à Apollon et aux Musen Helifon, Mufenberg, 
fi; fg: Ce Parmane); il est au haut de l'-, (c'est un 
gr. poète) er ift ein Guͤuſtling der Muſen, ein gro: 
per Dichter. 

éliconides eu héliconiades, f. (les Muses, ainsi 
appehier de l'Helicon) Helttonerinnen, Bewohnerin · 
nen des Heltton; die Mufen. [Selitonie. 

Heliconie, f. Bo. ig. de pla., fam. des bananiers) 

Heliconien, m. kn. (papillon étranger, à ailes lon 
ques et étroites) Delifonieri. g 

Hélicosophie , f. Gé, (l'art de tracer des hélices 
eu spirales sur un plan) pu. die Aunft Schrauben: 
oder Spiral-Linien zu schen. [Schraubenbaum. 

Heliclere, f. Bo. «4. de pla. fam. des malrécées) 

Héliée, f.. b. anc. (place d'Athènes où se tenait le 
Wibumal des hélisstes) Heliaum, n. 

Helingue, (élein-ghe) f. Cor. (bout de gross 
werde attachée par un bout aux manivelles, et de l'autre 
à l'extrémité des torous qu'en veut tordre) gejchlunger 
nes Seilende. ⸗ 

Heliocarpe, m. Bo. (petit arb, du Mexiq., fam. 
des tiliacées; valres der capaules eilides, représentent 
un petit soleil) ameritaniſche Sonnenfruct. 

éliocentrique, a. As. le lieu - d'une planète, 
(point du ciel ou elle serait rapportée si elle était vue 
du soleils der beliocentriihe Ort eines Planeten, ef. 
latitude, longitude. 

Heliocomele, m. As. (colonne de lumière qui a 
dté remarquée gl après le soleil couchast, et qui ress, 
à une comète) Sonnencomet. 

éliodore, m. Med. bandage d'-, (destiné à sou 
tenir Les mamelles) die heliodorifche Binde; BrufsB., f. 


‘ U . 
Héliongostique 

Héliognostique, m. Th. tadorateur du soleil) 
Sounemanbeler, werehrer. 

Héliographie , f. (ddseriptiom du soleil, Sonnen: 
bergen ſ. [les rondes) Heliolit. 

éliolithe, m. hn. (polypite branchu avec des étoi. 

Héliomètre ou astromètre ou micrometre 
objectif, m. As. (insu. qui sert à mesurer le diam. 
tre apparent de la lune et du soleil 2) Gonuenmeller; 
* Deliometer, n. , 
iöphile, f. Bo. (8. de pla. erueifères, qui, eroit 
dans les sables brélants du Capı Eonnensfreumdinn, f. 

Héliopsis, m. Bo. (g. de pla. formé de l'hélianihe 
glabre) i {geurs) Saumfuf. 

Héliorne, m. hn, (g- d'ei. nageurs, am. das plon- 

Heliose, f. Med. c. insolation. , 

Hélioscope, m.(lumette destinée à regarder le soleil 
au moyen d'un verre coloré ou enfumd; Gonnenglaß, 
*Heloélep, n. [nenfhaueret, f. 

Héliosco ie, [. (art de regarder le soleil) Son: 

Héliostate os porte-lumiere, m. Phy. (instr. 
pour introduire um jet de lumière dans um lieu obscur) 
Lidt:trâger, werſer; As, Ginstr. propre à observer Les 
astres et à les Éxer, pour ainsi dire, dans La lumette, de 
man. que le mouv, contiauel de l'aitre n'apporte point 
d'obstacie à l'observation) Helioftat. 

Hélio-thermomètre, m. (inter. pour mesures ls 
ehnleur du soleil) Gonnenwärmemeller, Heliother · 
mometer, 

Heliotrope, m. «u herbe aux verrues, f. 
(pla. méd, qui ereit dans les campagnes et tourne son 
disque vers le soleil, on lemploie gl, contre les verrues) 
die Sonnenmwenbe; das Warzenıkraut, Shan: 
ter:t.; l'- de Virginie, rqui croit en forme de petit arbr.; 
es Reurs ont une excellente odeur et approchent de celle 
de la vanille) die birginifte ©; 2. Bo. «om qu'es 
donne vulg. à gs pla, eo. au tournesol, dont la eur 
semble suivre le cours du soleil) S., Sonnenblume; 
it. a. plantes -5, (celles qui tourment touj. le disque de 
leurs Beurs du côté du soleil) -n; Han, l'-, (pi. pree- 
qui est une esp. de jarpe, d'un vert blewäire, tacheté 
de rouge) Sonnenmwendeftein, Deliotrop. 

Héliotropisme, m. Bo. (prepriéte de gs. pla. qui 
se tournent vers le soleil) Oeliotropiémus, 

Helix, m. An. e. Aélice. 

Helixanthere, m. Bo. (z. de pla. parasite de la 
Cochinch., à anthères em spirale, le même que l'hélicie) 
Seliranthere, Delicie, f. 

é ices ou hellanodiques, m. pl. Ant. 
(off, qui prévidaient aux jeux olympiques) Campfrichter 
(in den elpmpifen Spielen), 

Hellebore +, e. eiläbore. 

Hellènes, m, pl. H. «Grecs confédérés où du corps 
hellénique) Hellenen. 

Hellenie, f. Bo. rg. de ple. de l'Inde, fort voisin 
des amomcı) Hellenie, f. 

Helleni e, a. corps -, (ligue des dif. cités greo- 
Ques qui avaient droit d'amphictyonie) ber helleniſche 
Bund od. Verein. : 

ellénisme, m, (lour, expression, man. de parler 
empruntée du grec où qui tient au génie de cetie langue) 
griehifhe Sprac:eigenbeit, Wortfügung, Nedené: 
art, F; *Hellentem; les Grecs faisaient des -s en 
parlant latin, co. nous faisons souvent des gallicis- 
mes en. parlant une langue etrangere, brauchten 
griedifhe Medendarten od. Wendungen, machten 
Helleniimen, wenn fie lateiniſch fpraden, mie wir 
oft frangéfifte Nedensarten vorbringen, wenn wir 
eine fremde Sprache reden. 

Helleniste, m. Ant. (juif grec d’Alexandrie; juif 
qui parlait La langue des Septante; quis’sccommodait aux 
muge des Grecs; Grec qui embrassait le judaïsme) He, 
lenift, (ein griecifher Jude aus Alerandrien; 
it, ein 9, der die Sprache der 70 Dollmetſchee rer 
bete; il. ein Z., ber fit mach ben grieifen Ge: 
brauchen richtete; it. ein gum Judenthume überge: 
tretener Örtete; 2. cérudit versé dans la langue grec 
que) ein Im Griebiiben bewanderter Gelebrrer, *ein 
$.; un savant -, ein gelebrter H. 

Hellénistique, a. langue -, (celle des Hatlenistes 
en) bie helleniſtiſche Eprade; die ©. der griechi ⸗ 
(dem "ran 

H otame, m. h, anc. trésorier des revenus 
wztraord. à Athènes) id; Einnehmer der auferordent: 
lihen Steuern. 


Heller 13 


“Heller, (èr) m. «petite mo. de compte d’Allem. qui 
vaut environ 13 den. T.) Heller; deux -3 font un fe- 
ain * D. machen einen Pfenning. 

elloties, (cie) f. pl. h. ane. (fes célébrées en 
l'honneur d Europe, dans l'ile de Crète, et par les Corin- 
tiens) Hellotien, f. pl. 

Helluo, m. hn.(g. d'ins, coléept à id. [mespe, f. 

Hellus, m. hn. 4g. d'ins. appelé aumi sspyge) Moder: 

Helminthes, m. pl. hu. (fan. de vers intestins) 
Eıngeweidewürmer, * 

elminthiase, f. Med. ımaladie aausde par des 
vers) Wurmkrantheit, f. 

Helminthides, m. pl. hn.(srdre des versag.) Sel: 

mintbiden, (die Ordnung der Wallerwürmer). 
inthique eu helminthagogue , s 2. 

Crenmifuge Wurmmittel, n; würmervertreibend; 

l'usage des -5, des rémedes -s, Der Gebrauch der W. 

Heliminthocorton, m. Med. (vermifuge de Corse) 
e. coralline (»). 

Helmintholite, f. (mom donms par qe naturalistes 
à des pierres qu'ils ont prises pour des vers péinifés, 
mais qui me sont céellement que des loges ou kuyaux) 
Bürmerftein, 

Helminthologie, f. Med. (partie de La mid. qui 
traite des vers et des remèdes qui leur sont applicables) 
Œurmerlebre, f. 

Helminthologiste, m. Med. (versé dans Fhelmin- 
thelogie) Hermintbolog, Murm.ferfher, <fandiger, 

Helmintie, (-cie) f. Bo. (g. de pla, qui ne comprend 
qu'une picridelet une épervière) id. 

Helmintotheca, m. Bo. ig. de pla., le pieris de 
Liane) id, [aux algues) id. 

Helmyton, m. Bo. tneur, g. deregetsux marint, app. 

Helocere, m. hn. (genre de sesrabés, à antennes 
lermisées par une mare souvent alongée, perfoliée) fs 
fe, mit magelartig-feutenférmigen Füblbèrnern. 

élode, a, Med. fièvre -ou suette, c.;2, m. hn. 
(g- Wins. coldopt. fam. des cycliques) id. 

Helonias, m. Bo. cz. de pla. d'Amér,, fam. des 
jones) Helomias, f. [Sclupfäfer). 

Helope, m. hn. (ins. de l'esp, des ténébrioni) (Urt 

Helopiens, m. pl. hn, (8. d'ins. eoldopt., fam. des 
Me luptäfer. 

elopitheques, m. pl. hn. (division de singes 
d'Amér., analogues aux sapajous de Buffon) Helopitheten. 

Helopode, m. (g. de pla eryptogames, app. aux Iy- 
ehens de Lin.) Selopodium, n. 

Helops, m. hn. c. hélope. Loercodés) 

Héloragées, f. pl. Bo. (fam. da pla. compensat le g. 

Helore, m. hn. (g. d'ins. byménept., fam. des pu- 
pirares) Helorus, 

Hose, en. (maladie des yeux; rebroursement des pau: 
pières) Augenlieder:vertehrung, f. 

Helotes, c. kilotes. 

Hélotion, ın. Bo, (g. de champignons qui a pour 
type l'helvelle acieulaire) Helotium, m. 

Helsésaïtes, m. pl. h. Eco. (seetaires qui permet. 
taiemt toutes Les religions) Helſeſarten. 

Helsingbourg, Gg. (vi. de Suède) Selfingborg. 

Helsingford, g. (vi. de Finlande) Helfingfere, 

Helsingie, Gg. ipror. de Surde, Helfingland, 

Helsinguer, (gher) m. Gg. (vi. de Danemark) 
efugiess Hn. coie d’Islande) Helſinger. 

Helvelle, £ Bo. (pla. eryptogame) Kaltenfhwamnt. 

Helvetie, (cie) f. Gg. de Suine)dir Edhweiz. 

Helvétien, ne, m. a. (d’Helvetie) Shelpetier, 
Schweiger, inn; a. belvetift, fhweizeriic. 

Helyetique, a. Gg. (qui app. à l'Helvatie) bel es 
tif, ihmweigerifc; corps -, lois -s, ber b-e 
Bund od, Schweizerbund, die b-e od. f-e Eidgenofs 
feniaft, b-e od. j-e Gefepe. (les feuilles) id. 

Helwingie, m. Bo. (arb. du Japon, dont on masge 

Helxine, f. Bo, c. pariétaire; it. - ou eissam- 
pélos, c. lireron. 

Hélyanthème, c. Aé/ianthème. 

Hem! i. (pour appeler); -, -, venez-cà, be! he da! 
fommt daber! à (dates. 

Hémachate, (ka) f. hn.(riptre de l'inde) Hema⸗ 

émagogue, m. Med. (antidote propre à provo- 
quer les regles et le Aux hemorrhoïdal) bluttreibendes 
Mittel. 

Hemalopie, f. Med. (épanchement de sang dans le 
globe de l'as Blntsergiefung. Austreten des Blu⸗ 
tes in den Mug:apiel, 5; dad Blut:auge. 


+ 


14 Hémanthe 


Hémanthe, m. Bo. (feur de sung, pla. de La fan. 
— Egg ra f. 

é be, -bie, c. Aémophobe, -êie. 

Hémarthrie: f. Bo, «8. de pla formé du ratiborl 
comprimé de Lin.) id, 

Hermastatique, f. Med. (partie de In médecine qui 
traite de In force des vais, sanguin) Lehre von der 
Krait der Blutgefäße; Haͤmaſtatik, 1; traite d’-, 
eine Abhandlung ven der 5. 

Hemataporie, f Med. témaciatios, eachexie eau- 
ade par la pauvreté du sang) Schwindſucht aus Blut · 
mangel . [fpeien, n. 

Hematemese, f. Med. (vomissament de sang) Blut: 

Hematite, f. Cesp. de fer oxidé que la notuce offre 
ord, en atalaoliles brunes ou d'un ropge sombre; appelée 
dans le Com. la sançuineou pierre à brunir) Blutftein. 

Hematockle, f. Med, (tumeur du seratum causée 
par du sang extravasé) Alutbruch. 

Hematographie, f. Phy, (deseriplion du sang) 
Bintbeihreidung, I. 

hHematoide, a. Med, (de la nature du sang, qui y 
res) blutzartig, Ahnu lich, farbig; suls- 
tances -s, (osuleur de foie, de sons) -€ Subſtanen. 

Hematologie, f, Phys. tpartie de La pbys. qui traite 
du sang) Blutithre, f. 

Hematomphale, f. Mid. (hernie du nombril qui 
eontient du sang) Blut · nabe lbruch. 

Hématose, f. Phys. (act. ou fonction naturelle par 
laquelle le chyle se convertit en sangı Blutbereititug, f. 

Hématurie, £ Mid, (pissement de sang) Blut har- 
ten, n. 

méralope, m. Med. (qui est affecté d'hénere- 
lopie) Hemeralope; ber nur bei bellem Tage ſieht; 
-pie, f. (affeetion des yeux où l'on n'aperçoit les objets 
qu'en plein jour) Demeralopie, f; bag Tagfeben. 

Hémérobaptistes, m. pl. h. Ece. (sectaires juifs 
qui se baigaaisel tous les jours) Hemerobaptiſten. 

Hémérobe, m. hn. ig. d'ins, névropt., Fam. de pla- 
sipennes) Klorsfliege, Landinugfer, Stinkf., 1. 

emerobins, m. pl. hn. (g- d'ins. névropt., fam. 
des hémérobes) Älor: od, Stinf:fliegen, ſ. pl. 

Hémé ou d'un jour, f. (emp. de lis 
dont la fleur ne dure qu'un jour) Tag bu me, »li⸗ 
lie, Afedibl., 5 - jaune ou fauve ou lis jaune, 
gelbe Æ.. f; türlifche Gelbwury, & 2. cf. martagon. 

Hémé me, ın. Anl, (sentinelle ou garde qui 
weillait à La a. d'une ville em redamt autour pesdant 
tout le jours Tagwache, 1; Tagtwéibter. 

Hémérologe, in. (auteur de colendrier, qui éerit 
ser les divisions de l'année) Hemerolog. 

Héméropathie, f, Chi. cefflorescence diurse) id. 

, (annexe qui se joint à diff. Lermes de sciences 
et d'arts, pour demi, semi) Halb... 
# Hémiandre, m. Bo. (asbr. de la Nouv.-Holl. fsm. 
des labiées) Hemiandra, f. 
. Hémicarde, f. hn. (esp. de eg) Halbherʒmuſchel, f. 

Hémicranie, c. migraine. 


Hémichroa, m. Bo. ig. de, pla. de la Noëv.-Holl., 


fam. des arroches: id, 

Hémicycle, m. (demi-cerele en amphitheätre) Salb 
sirkel,/treig; it. etrait d'use voûte au d'un are d'un de 
mi cercle parfait Halbzirkel-Gemölb, n; balbzirfelrum: 
der Bogen, 

Hémidactyle, m. hn. (g- de serpons app. aux 
geckos) Biete mit san belappten Zehen. 

Hémidesine, m. Bo. ig. de plu formé de la péri. 
ploque de Vinde, Semideémué. 

Hire m. (wantenu grecy Deémibiploié, f. 

émidrachme, c. semidrachme. 

Hémigène, m. Bo. «arbu. de La Nour, -Holl,, Lam. 
des labices) Semigenia, f, (protéscées). 

Hémigyre, ın. Bo. Go. de fruit app. à la frm. des 

Hémiméride, f. Bo. (s- de pls. du Cap, fam. des 
personnées) Hemimeris, f. 

Heinimeropteres, 1. pl. hn. (élasse d’ins. ana 
lorwe à l'ordre des hémipteres Halbflügler. 

Hémine, f. Ant. (ws. des Romains contenant 28 
once de vis ou 4 ones d'huile; envison un demi selier) 
Hemine, f; trailé de l'-, dissertation sur l'-, Ab⸗ 
handlung über die H. 

Hemiobole, m. «poids qui équivaus à la ı2e partie 
d'une drachme) Zmwölfteldbrahme, f. [altere, ©. 

Hémiolie ou le, -lée, Math, ourapport sesqui- 

émionite on émionile, f. (pla med. et vulm., 


‚Hemionite 


fam. des capillaises, 1embl à la langue du carl; excel. 
laut béchique) Halbmondltraut, n; Gitterfaru; 
l'- est un excellent bechique, das H. ift ein vor: 
trefflies Bruftmittel, 

émiope, f. Aut, (instr. de musique, qui était ume 
flûte à 3 petits trous id, (Dreilöcherige Flöte), ſ. 

Hémiopsie, f. Med. iafsiblisement de la vue qui 
me voit les objets qu'a demi, id; das Halbſehen . 

Hémipagie, [. Mid. tcéphalsigie 6xée sur un sen 
eûté) —— — ; Seitenfopfweh,n. 

Hemiplegie v« hémiplexie, f. Med. «paralysie 
qui m'affecte qu'un côté, que In moitié du canps) die Gel: 
tenläbmung, ber Seitenfblag. 

Hémiplegié ou ‚eigue, a. Med. (qui a l'hémi: 
plöriey mit einer Seitenläbmung behaftet. 

émiptère, 5. &. bn, les -s ou insectes -s, (fam. 
ins, dent les fourreaux reës, be à des ailes) halbe 
flügelige Infelten, Juſelten mit halben Flügelde- 
den; la cigale, la punaise, le puceron sont des -s, 
die Baumgeillee ind... 

Hémiptéronote, m. hn. (8. de poi. tharaoiques 
app. aux coryphenes) Hemipterenotus. [bieme, f. 
ömisie, f. bn, (g- d'ins. seumi aux centris) Zahl: 

Hemisphere, m. (moitié d'une sphare, ou du globe 
terrestre, demi globe) Halblugel, f, l'équateur par- 
tage la sphère en deux -5, .. 
in gwei -n; l'- oriental, occidental, «qui sont séparés 
par le 1e méridien) Die öftliche, die weſtliche H.; l'un 
et l'autre -, die eine amd die andere D., beide -n; 
As. (moitié du glebe céleste) die D. des Himmeld; 
die balbe Simmeléfugel; l'-septentrional, meridio- 
nal, (les = parties de la sphère divisée par l'équateur) 
die nôrblide e D.; l'- oriental ou ascendant, occi- 
dental ou desce 1, (qui sont séparés par le méri- 
dies) die oͤſtliche, die mweftlihe D.; — supérieur, in- 
férieur, (séparés E Vhorwon) obere, untere. H.z — 
visible, invisible d'une planète, (séparés par celui de 
leurs gr. cercles dont le plan est perp. à notre rayon 
visuel) fibtbate, unfidtbare H.z 2. -on planisphere, 
(plan ou projection de La moitié du globe terrestre ou céleste 
sur une surface plane) eine H-farte; Phy. les -s de 
Magdebourg, (3 ealoltes de cuivre 2 dent l'une a un 
robinet, par lequel elle peut s'ajuster a la machine pmeu- 
malique, pour faire le vide entre less -=) Die magbebur: 
giſchen S-n; Phy. les -5 du cerveau ou les quarts de 
sphère oblongue du cerveau, (les » partioms latérales 
en lesquelles le cerveau est divisé dans son milieu, de 
devant es arrière) Dirnfugelfuitte, pl. 

Hémisphérique, a- (en forme d'hémisphère ou de 
ealotte) balbtugel:férmig, t-runb;Bo. calice -, feuilles, 
inilorences -s,:runder Blumenteld e, 


Hémisphéroïde, s. a. Ge. (qui approche de la | Hei 


égure de l'hémisphère) balb-aftertugelidt, balb- 
tugeläbnlid; un -, Halb:afterkugel,  sfbbäroid, n; 
un corps -,-ef Körper, [miftemma, n. 
émistème, € Bo. ig. de pla. fam. des anonen) es 
Hemistiche, m. Pos, «moitié d'un vers héroïque on 
slexandrin) der balbe Werd; (dans les gr. vers) 
le repos doit être à la fin du premier -, muf der 
Aubepunct am Ende des erften balben Verſes fepn 
Hémitome, m. Bo. «g. de ple. (am. das selandeı) 


mitemus. 

Hémitritée, ou fièvre -, f. Med, (esp. de höre 
rémittente ou intermittente, dant les accès reviennent une 
où deux fois le jours Das jmeis od, dreimal des Tags 
wiebertebrende Fieber. 

Hémitrope, ®. Cris. eristal -, (comparé de s 
moitiés d'un mäme cristal, dont une paraît être renver: 
sé) halbeumgedreht; *hemittopiſch; le feld. 
spath —, ber -e felbipath. [Hemitrepie, f. 

Hémitropie, f. Cris. (état d'un cristal hémitrope) 

Hémocerchne, (é-mo.cèrkne) m. Med. (erup- 
tion de sang par la gorge avec breit ei rälement; Blut⸗ 
kur dur bie Keble. 

emodie, f. Dent, (terpeur ou engourdissement des 
dents) die Stumpibeit der Zähne. 

Hémophobe, 1. tqui a barreur du sang) blutiden; 
médecin —, {qui wordonne pas la asigude) aderlaf: 
ſcheuer Arzt; Üderlaßcnegner. Lieu, f. 

Hémophobie, f. ceraiate ou horreur du sang) Blut: 

—— que, a. s, Med. (afecté dheinoptysie) 
mit dem Blutipeien behaftet; eine mit . . bebaftete 
Verfon; remède -, (eontre Uhsmoptysieyr Mittel wir 
dre das Blutipeien, 


à ps bie Erdfugel | par 


Hémoptysie 


Hé ie, f. Med. (srachement de sang par La 
rupture ou lerosion de q. vais, du poumen)lut(pcien,n. 

Héro sique, a. c. émoptyque. | 

Hémorrhagie ou hémorragie, f. Mid. (écou- 
lement ou perte de sang par rupture où par relächement 
des vais. ins) Blut⸗fluß, :fturx, das Plus 
ten; — nasale, das Bluten aus ber Male, das Na: 
fenbluten; - neturelle, aceidentelle, natürliches, zu⸗ 

liges Bluten; - interne, externe, innerlides, aus 

lies Bluten, innerliber Blut fluß od. ſtutz; 
être travaillé d'une -, mit einem Blutlluſſe behafs 
tet ſeyn; il lui survint une -, il eil mort d'uge -, 
er befam einen Blurfturz, er it au einem B. ger 
ftorben. | (a; Blutfuf. 

Hemorrhee, f. Mid, (dux de sang passif) Bluten, 

Hemorrheidal, €, a. (qui a rapport aux hémior- 
rhoïdes) Yoldader..; sang -, flux -, veines, 
artères -es, vaisseaux hemorrhoïdaux, (qui se distri. 
buent à l'anus ou au fondement) -blut, n; -Auß; Gold⸗ 
babe, Golbiblagabern, Boldadergefähe. 

emorrhoidale, f (pla. appelée aussi petite ché: 
lidoine, bonse contre les hémorrhoïdes) Feigwarjeite 
fraut, Scharbods:t., llelnes Shöht,, n. 

smorrhoïdes, f. pl. técoulement de sang par 
l'anus, it. tumeur des vais. qui svouinent l'anus, causée 
uns congestion de sang: Niterblutftuß, die Gol d⸗ 
ader, goldene Aber, "die Hämerrboiden; — exter- 
nes, internes, die Außere, die innere ©,; — sèches ow 
aveugles, (qui me coulent point) Lrofent, re 
od. blinde &.; - Huentes, (qui coulent} fliefende od. 
offene ©.; ses - Huent, sont ouvertes,-er hat die 
fließende © ; abs. il, elle a les -, (lorsque les veines 
hamorrhoidales sont gonfres el camiest de la douleur) 
er, fie bat die ©; racine d'-, téert. racine, faite ca. 
des = et qui sert à les guérir) Schellwurz, f; Feige 
— Self, n. 

émorrhoïs, -hoüs, £hn.(serpast dont la morsure 
fait mourir par lefusion totale du sang, Qu'on ne peut 
arrêter) Semorrbois, f. 

Hemorrhoisse , f. dem, qui » un Aux de sang) 
TER f; l'- de l'Évangile, die B., das 
blutfüifige Weib ime. 

morroscopie, ſ. Med. Cinspection, examen du 
sang aprés la saignde, pour en connaitre la qualité om 
juger de l'état du cerps) Blutheſchauung, f. 

mostase eu -sie, f. Med. irtase où siagmation 
universelle du sang, causée par la pléthore) allgemeine 
Etodung Des Bluts. - 

Hémostatique, s. a. les -5, remèdes -s, «serv. A 
arrêter les hémorrhegies) die blutſtilenden Mittel. 

Hemvé ou heimweh, m. it. all; mal du pays 
immeb, n. (n'a pas compris) hä? wie? 
Hen, (hein)? (mot fam., pour faire répéter lorsqu'on 

ende e, (en-) $. à. (qui a onxe eölds); un 
-, ein Elfech - regulier, regelmäßiges ©; figure, 
fortifeation -, elfedige Fiaur, e-r8 Feitungss 
wert; décrire un -, ein €. beihreiben. 


rar llabe , (en-) s. a. Pod. (de once 4yl. 
labes) eff Ibis: un-, ein -ed Wort; un vers, 
ein -er Ders. 


deux, a. v.e. earage, Weneter. 

Hénètes, m. pl. Gg. (es ane. Vénitiens) Heneter, 

Heniochus, m. hn. (poi. du g éhéloden, à epines 
dorsales en forme de fouet) Denise. 

“Henne, m. Bo. (x. de pla d'Asie, des feuilles de 
lag. on fait une poudre qui sert aux (em. pour leindre 
laurs ongles 2 en jaune) Lauſonie, f. 

“Henner, (er) m. (posdre de feuilles de henné e.) 
Saufonienpulver, n. 

Henner, (hanér) va. v. c. peiner, fatiguer, 
incommoder. id, 

Hennin , m. hf. tooilure colessale, au 15 siècle) 

“Hennir, (hanir) (co. finir) (pi du cri du che- 
“lwiebern; (le cheyal) se. mil a -, fieng an 
qu 1.5. (ce cheval) hennil après les jumens, wiehert 
nad den Stuten. ; . 

‘“Hennissement, (ha-), m. (eri naturel du cheval) 
das Wiebern; (le bruit des trompettes) et le — 
des chevaux, und das W. der Pferbe, 

Hénotique, m. h. anc, (edit de Zenon pour riu- 
nir les schismaliques) Mereinigungsedilt, n. 

Hennuver, ère, Gg. (habitant, = du Hainaut) 
Hennegauer, inn. Der 

Henri, m. (np) Heinrid; - IV, ou -4le- 


Henri 


grand, ©. de ste; un chapeau à la- IV, eim Hut 
(ho. d'or) ri. 


#4 
= des qxen; Com. 
—— ei f. (pohme de —— sur Lacom. 


(ap) Henriette, Herurie, Den 
ite, Jette, (voisin des vachenderla) id, 
Henrodore, f. Bo. (e. de pla. de la Nowr.-Holl, 
Heoro-taire, m. hn. (ois. de File d'Otañti gs, dont 
les plumes rouges serment de parure aux habitass. des iles 
Sandwich) Bogen-fénabel, <ihnäbler; 2. (5: d'ois. ayl- 
vaiss, am. des anihomyanı) Baumlkänfer. 
Hottes Bo, tesp., de souaau da la Corkinch., 
dont on fait des cannes élégantes peur la Chine akl’Eu- 


Hépar, ou foie de soufre; m. Ch. (suliure de 
", qui rest, par 14 couleur au Joie des. ani.) 
Schmwefelleber, f -s sulfureux, ccomhinatigns du 
soubre avec les is et Les terres appeldes) auji aul/u: 


res) -N. 
Hé ie, L, Med, (douleur du foie, colique hé 
pabque Leber-ftumerjen, pl; <trankheit, f; - gi 
a. Med. (qui . L-) zut Leberfraniheit: gehörig. 
Hepate, m. hn. (gros poi. dug. labre, dont la fgure 
et ls couleur approchent de ealles du foie humain) Ye: 
MER 


é raxis, an, Méd, (obstruction du foie) 
geberberhophung. £ | 


Henriette 2 £. 


tico-gastrique, a. Med. (qui app. au Joie 
« à l'stomar) Eee und Üntecieib betreffend. 


—— (app: au qd 3 flux 
— -fluß; canal-,. -gaug, od, — uganı; les vais 
seaux.s, die -gefafé; les conduits -s, Die-güuge cb, 
3 colique, maladie -, -Tolik, -Franfheit, 

f; gar -, gaz hydrogène aullard) Schmefeliebersluft, f; 
lantes -s, (bonnes pour les maladies du foie) hepati: 
poudre -,-puluer, n; Ex. minerai -, 

(mise de. là couleur du fais) -ét4, n; mine de cuivre 
Ne Soie mans +; das Quedlüber: -ers; 
roche -, -felé; pyrite -, -fies, -ftein; spaih —, 
-fpath; 2; f Bo. l'- commune ou des fontaines, {pla. 
rampante à racines capillaires, qui eroit le lang des ruis 
aeanzr, bonne pour les maladies du Joie) Das gemeine 
Lebertraut, Brunuen-, Stein- od. Lebermecé; 
it. l'-, ou anésmoue -, ou - de jardin, (bense pour Les 
maladies du foier) Veber:trant, Barten-, n; l- 
des bois, au pelit-muguet, c. muguer is; l'- 


dorée, 0. sax re hr 
Hénatirrhde Mid, «diarrhée causée par l'af. 
fectian du Joie) 


Hépatite, f. Med, (indammation du foie) Leber: 
entzündung, É 2 (pi. ellaire, de la couleur du Joée) 
Zeberitein, (leberfarbiger Edelftein). 

Hepatitie, (cie) f. Med. c. hépatite. 

— ele, F. Med. — du foie) Leberdruch 

Hépato-cistique, a. . (qui app. au fais ei à 
la véricule du felr} — ae. 


H hie, f. Fhysl, (desesiption du foie; Le= 
— Lo 7 ; 


Hepatologie, f. (traité sur le joie, sur Les usages du 
Jaiey Lebertebre, T. sombril) Seber:-Nabelbrud. 
Hé + f. Chir, (hernie du Joie par le 
Hepato; tame, f. Med. (agrandissement con- 
sidérable du foie) Lebervergréferung, f. 
Hépatoscopie, f. «divination par l'inspection du 
fois) #Babriageret aus, dec Leber, F. 
Hépatotomnie ; f. An, (partie de l'anatomie qui a 
pour objet la disseolion du foie) Leberzergliederung, ſ. 
Hépiale, f. Med. c. épiale. i 
Hepi m. hn. (g. d'ins lépidopt. fam, des moe 
armes) Wurzelſpinner. 
Hépialites, m. pl hn. (olame d'ins, comprenant 
l'hépiale et qe analègues) die Klaffe der Wurzelſpinner. 
Hepta, of. epta, 
Heptacorde, h 8, ©. eptacorde r. 
Heptagynie, f. Bo, tord. de plantes dent be pistil 
a povaires, Où pour un seul'ovaire # styles ou 7 stigma- 
tes) bie Ordnung der fiebenmweibigen Planen. 
i* Heptamétide, f. Td, «division an sept; septième 
u id; Adrheilumg in fieben; der -te Theil, das 


H neron, heptandrie, tale 
— — c. —— du 


Heptamètre 


Heptamètre, :. a. Lit. anc, un -, vers -, (vers 
grec ou lat. de sept pieds, Meptameter. 
ulaire, a. Ge, (qui a sept angles) fie 
18. 


pleuvre,f. Bo. (g. de pla., de Ceylas dont le 

fruit a sept loges) Deptapleuron. 
tapole, f, Gg. anc. «contrée d'Egypte qui ren. 
fermait sept villes principales) Heptapol; die 7 Städte 


m. Bo, (petit arb, de la côte de Zan 
guebar) Séptala, f. 
ie, f. (gouvernement de sept) Giebener; 


regi En 6; l'- des Anglo-Saxons, die Megierung 
F augelſaͤchſiſchen Konigreiche. 


den: 


u 3 à (de l'heptarchie} heptatchlſch. 
eptateuque, m. Th. (la 1e partie de la bible, qui 
conlensit anc. sept livres, ceux du pentateuque, etles 3 
suivants de Josué et des Juges) die fichen erfteu Du: 
der bes alten Teftamenté, ber Deprateub. 
tome, m. hn. (g. d'ins. dipt. fau des ta- 
aystomes) Heptat ema. 
raclée, £ Gg. auc. (ri. de Sicileg gp) HeraMea; 
Lit, tpoème sur Hercule) H.z 2. gi -s ou -lies, 
h, ang. (lötes grec. ca l'honneur d'Hereule) Die Hera 
fleen.. le⸗ley Herakiiden. 
Héraclides, m. pl. h. anc. (les deseondans d'Her. 
eraldique, a. art, science -, (la science du bla- 
son et des armoiries) Mapen-Tunft, f Arc. colon. 
ne -, (chargée d'écussons où armoiries d'une fans.) -fühl: 
gt. 
*éHéraut, ou - d'arines, m, (off. dont la charge 
étais de faire au nom du prince les défis publics, de dé- 
elarer la guerre; il fait auj. les publications de pais +) 
Herold; envoyerdéclarer la guerre par un - d'ar- 
mes, den Krieg durch einen Wappen- erflüren laf: 
fen; les -s denongaient les joules et lestournois, die 
-e Lundigten die Kanzenkimpfe und die Tournicre an. 
Herbacé, de, a. Bo. (de nature d'herbe, qui perit 
rés avoir Irmetihe, opp. à ligneuse) graé:, frautsar- 
; ige, plante ce, fraunt:artiger Stamm »; la cou- 
leur ce, (vendätre) die Grasfarde; 2. -ée, f. Bo. 
ig. de pla, comprenant les varccs -s ou Deurs dtroites). 
Herbaree, ſ. 
Herbage, m. (toutes so. d'herbes) Kräuter wert, 
n; loules sortes d'-s, allerlei Ardurer od, SK; vivre 
ds, vou Sträutera leben; 2. cherbe des pres où l'en 
met les asl, pour les engraisser 1) Graé, u; = bonté 
du lait) dépend de la qualité des -s, dängt von 
der Beicbaffenheit des Gtaͤſes, des grünen Fucteré 
ab; les -s sont meilleurs en ce canton-ci que 
dans tel autre, das Brasfutter od. grüne Futter, 
die Weide it mbiefer Gegend beiler x; 3. ile pré même) 
Gras:plas, Weidep. die Weide ; conduire les 
vaches, les chevaux x à l'-, die Kilbe + in das Graf 
treiben; cel — est d'un très gr. revenu, diefer ©, 
diefe Weide trägt ſeht viel ein; enclorre, enferiner 
des -s, Weidepläge umzäunen; le droit d'-, (de 
phitre pes Usupeaua, ou de couper de l'herbe pour leur 
nourriture) dad Grascecht, Weiderecht. 

m. Feo, (eri publie par leg. un souverain 
faisait armer ses vamıanı, où l'amende payée par eux pour 
n'avoir pas obéi à la convocation) Herrbanıt. 

Her: t, m. Ch. (chien qui se jete avec trop de 
violence sur le gibier; allzubıziger Jagdhund. 

f, «pla. tendres, dont las tiges périsseal o«d 
dans l'année) Gras, Kraut, n;- nouvelle, neuré 
4 - verte, sèche, grünes, trodenes G.; - tendre, 
zartes · = molle, menue, weiches, ſelaes ©; - ele- 
vée, - moyenne, baise, hodes, mittleres, miedered 
®. où. M, ©, annuel, birammei, vivace tj - me- 
disinale, rzneisfraut, n; - à lavement, Slitiers; 
- venimeuse, giftigeé $ ; -s vulnéraires, Wund⸗ 
fränter, n. pl; - odoriférantes, -s fortes, (qui 
sentent fort) mehl:riechende, fart:r, Kräuter; -s fines, 
(serk -# memes, Qui serv. a épicer ou aisaisuener, as 
sartir Les mets) gesirbafteSräuter, Würzlränter, 
n, pl; (le thym, lamarjolaine) sont des -s fines, find 
%,; un bouquet d’-s fines, ein Strauß od. Buſchel 
28,; bonnes -s, -s polageres, gute Aräuter, Rüden: 
fräuter, Supoen:; un champ couvert d'-s, eingany 
vergrafeter Uder; se coucher sur l'-, ſich auf das 
©. od. ins G. legen; la pointe des -s, die Spihe 
der Gräfer, die Grasipigen; arracher, extirper les 
mauvaises -s, das Uufraut ausreiien, ausrortan, 
cf, poindre, potage, salade; P. el, bled, chemin, 
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couper, croître, marcher; fg: dooleur en -, (ba- 
chelier qui pout devenir docteur avec le temps) Doftor 
in Hoffnung; professeur, medecin r en -, {en train 
de s'élever à q. charge ou digaité # au dessus do célle où 
ib est) anf dem Wege, Profefor, Arzt zu werden; 
(l'affaire röussira), il y emploie, il y met toutes les 
-s de la Saint Jean, (tous les moyens propres à la faire 
réussir) er bietet allcé auf, er wendet alle erfinnliche 
Mittel ans it. ıpt d'ue bom. qui à de l'industrie}; 1’- 
sera bien courte s'il ne trouve à paître, s'il ne trouve 
de quoi bronter, (das Gras müßte ſehr kurz feom, 
menu er feine Weide finden folte), cé muste ſchliunu 
feon, wenn er jein Brod nicht fände; Ma. (ce che- 
val) prendra quatre ans aux -s fe. à. d. am pria- 
temps) wird auf das Arübjahr 4 Gabre alt. 

2. Bo. (pt de diverses pla) -à cent maux, €. y- 
simachie; - à colon, €. filago; - aux cancers, €, 
denteiaire; - à la coupure, aux coupures, ou 
au charpentier, c. achillée, mille feuilles; = 
citron, ©. melisse; - du coq, €. cog des jardins; 
- de Sainte-croix, ou - à la reine r, ©. tabac; 
- de Saint-Etienne, o. eirode; - ou liane à chi- 

€, (line dont les feuilles tuent las chiques) Saudftoh⸗ 
faut, n; - à la femine battue, c- coufeuvrée; - 
à la poudre de Chypre, c. umörette; - 
au Grand -Prieur, à l'ambassadeur ou la ni- 
coliane, ef. tabac; - à l'épervier ou l'hiéra- 
cium,e. épervier,- Aal" inancie,{l'étrasgle.chien) 
Brénne.wuriel 1; - à éternuer, c. achillde;- à Gé- 
rard, c. potagraires - à la goutteou Ros-Solis, 
c. rosée (de soleil}; - à Robert, tgersine) Moberte: od, 
Mupredté:frant, n; - au chantre, c. welar; - au 
lait, aux nourrices ou le glaux, (pla. qui erolt 
dans les marais, au bord de la mer et qu'on prétend être 
bonse pour faire venir le Jait aux mowrricen) Milch: 
fraut, n; wurg. f- au lait maritime, (qui eroit sur 
les bords de l'océon) Seeemilchtraut, n; mildwurg, 
f; - à la matrice, c. clandestine; - à l'araignée, 
canthérie rameaux Spinnentraut,n; - aupanaris,c.pa- 
narine;- au pauvre homme ou la ghatiole ia pe- 
tite digitale, cpurgation ord. des pauvres; agit puissam 
ment par haut at par bas) Gnaden-fraut, Purgirs,n; 
Gottes Guade, Gottes Hülfe, f; - au soleil, c. soleit; 
-Ala trinité, e. violette; - aux Ânes, c. onagre; - 
aux aulx, c.alfiaire; - aux brülures ou bacope, 
Braudwundleaut, n; - aux cancers, ©. - à Co- 
ton; - aux chats ou la cataïire, (pls. virace, esp. 
de menthe que les chats siment fort) Gaben:fraut, n; 
smüngze, f; - aux cuillères, c. cockléaria; - aux 
écus, ©. dy simachie; - aux épices ou de tou- 
les épices, (pla, dont l'esp. la plus connue s'appèle 
en lat. nigella semine aromatico; a le goût du poivre, 
de la conelle ri Schwarstümmel; - aux gencives 
ou carolte-visnage, Sabn-ltober; bag :fraut;  — 
aux yeux, c. clénatite; - aux hernies, c. ker- 
niole; - aux deux langues, c. houx; - aux 
magiciennes, €. circde; - aux miles ou la 
bla aire, (pla. peu diff, du bouillon blane, mais dont 
le fruit est plms rond) Schabentraut, Motten:, n; 
- aux nombrils où la cynoglose, c. /auque 
de chien; - aux Patagons ou l'écuelle d'eau, 
f, ©, Aydracolyte; - au pauvre honu#@% c. pe- 
tite digitale; - aux perles, ©. grémii - aux 

ux ou la stuphisaigre, le dauphin, ch; - aux 
suces, (nom denne à plu, pla, au plantain, à la 00- 
rise, ef) Flohtraut, n; spflange, f -fame; — aux ra- 
gades, c. lumpsane; - aux sorciers ou lendor- 
mie, À. cf; - aux teigneux, €. bardane, tussi- 
lage; - aux vents, ©. anémone z, adonis: - aux 
verrues, c. héliotrope; - aux vers ou le chéno- 
pode, l'épinard sauvage, ©. patte d'oie; - aux 
vipères, © viperine; - aux voiluriers, c- mille- 
feuilles; - blanche, c. perliere; - cachée, e. clun- ,, 
destine; - de la Saint-Jean, e. armoire; - de la 
Saint-Barthélerni, ©, cussine; — de mesué, © 
achillée; - de Saint Anloine, €. épélobe: - de St. 
arbe. ©. wear; - de St. l'énoit, e. henoîte; — 
de St. Christophe ou la Chrstophoriane. e 
actée; - de Saint-Jacques, e. Jarobée:-de Saint 
saurent, fsw.tzer Canılez - daurade, €, do- 
radille; - d'or on l'hélianthème, eh; - du 
Paraguai, ©. czrsive de San Darihelemi, (de ta 
Seint-hanihelemin, — du sim, 0. sernphulaire aqua- 
tique; - du L'uvc, 6 érrivie; - jaune ou à jau- 


16 Herbe-magique | ‚ Hercule Heretique 


nir, 6, aude; - magique, dad Obnblatt; - maure 
c. pa in = Paris, e. rairin de renard; © sans cou’ 
ture, c. ophïoglose. 

erbé, &e, a. cf. Aerber. 

Herbeiller, (Im) vn. Ch. (aller paitre, pt du san. 
glier grafen; zu Graſe geben, das Gras abfrefen, 
abmeiden; le sanglier a -& ici, Die wilden Schweine 
haben bier gegraiet. 

erbeline, f. {brebis maigre et petite, comparée 
A = raison à l'hermine) mageres und kleines 


el. colonn“i As- (on. buréske) #5 Hn. (esp. de) proposition, dogme -, -er Sat, Glaubenéfet; 4. 
sesrablé de Cayı-ıne) . = an. (celui qui prolerse, qui soutient q kérerie) Hecker; 
Hercynie, f. Gg. autref, la foret d'-, (Ferh|traiter qn d'-, einen alé 8. bebandeln, ihn einen 
Noire: Sowarzwald, ot. „|; mennen; (les sectaires) sont -s, find 8.; user de 
“Hère,m. un pauvre -,thom. sant ihdrite, sans Nr | lolerance envers les -s, duldfam ſeyn gegen diet; 
tune, ein armer Herr... Zropf,.. Echluder, .. Teus}ils sont -s, ils nous traitent nous mêmes d'-s, fie 
fel; Jeu. le - où as qui court, {erp de jew de eartesou| find ., fie behandeln. und felbit alé #. 
ilm'y a qu'un seul gagnant Bertelmannsipiel, éreux, ©. haireus, 
n; jouer au -, das ®. fpielen; Ch. un -, tjeune cerf, ome, f. «teile faite svec les Als d'une esp, 
dv. 6 mois, n'ayant encere sur la tête que » bosses om | d'arsignée d'Islande) id. [lifères) 
tabereules) tin Shmalthier, n; le - prend en- Hériade, f. hn. (8. d'ine, bymenopt., (am. des met. 
suite le nom de daguet, bag ©. befomme naher] Heridelle, f. «ardoise plus longue que large) id. 
Hérigoté, a. Ven. chien - ou herp£, (qui est mar- 


ben Namen Spiefer. 

Herecherche, m. hn. cescarbat lumineux de Ma | que, qui à une marque aux jamber de derrière) Gagbr 
dag. qui éclaire et étincelle toute la mult dans les bals et | buud, der ſtarle Mfterflauen bat; il faut qu'un 
sur les maisons) id. [» jugères id. | limier soit retrousse et -, ein Peit:b, muß binten 

Hérédie, f. hr. cms. de smperfeke, 4 acres carrés on | hoc feun und ſtarke A. haben. 

Héréditaire, a. (qui vient par droit de sueceuios)| Herigoture, f. Ven. (marque d'un chien herpeou 
erblid; royaume, couronne -, e-ed Aönigreic, | Aerigoté die ftarfen Mftertlauen(eineé Jaghbundes). 
e-e Krone; Erblönigreih, Crbfrone; le prince, la Hérillard, ln) m. hir. Ge hérisses de Sibérie) der 

incesse -, (destiné à succéder au prince rögnant) der | fiberifbe Igel. 

rb-pring, die <pringeffinn; les pays, les Etats -s,| Herione, f. Con. (8. de coq. qu'on 1fèure virante 
Die Erb:lande, :ftaaten; biens, possessions -$, 6€ Gt: | dans la mer Adriatique, et fossile pres de Sienne: id. 
ter, Befigungen; Erb:güter, :befigungen; la part -, | *Herisse, hu. (poi du genre da batistee) des ranhe 
der @rb-antbeil, cf. évietion; connélable - (de Cas. | Sornfild die Eanbürfte. 

“Herissee , f. hn: chenille vebue de l'artichaut 


Vorftenraupe, (auf den Mrtiftoden), f. 
“Herissernent, ın. Cétat des pots hérissen) das 
Sträuben, Emporfteben; le - de sa crinicre », 
ba h? feiner Mäbne r. a | 
“Hérisser les cheveux, le poil d’ıme étoffe, der 
animaux, (les relever, dresser; opp. ch polir 2) die 
Haare firauben, das Haar eines Zeuges, der Thiere 
aufrichten, im die Höhe r;; la fureur herisse le 
poil d'un sanglier poursuivi et hlesst,. bei einem 
verfolgten und perwindeten Schweine, bas in ber 
tb if, borften fih die Haare; 2. vn.; vp. zu 
erge ftehen, fir firäuben, empor fir; poé. anfı 
frarren; ee ‚recit, ee spectacle fait les cheveux, 
bei diefer Erzählung, bei diefem Œnblide fteben ei-- 
nen die Haare zu Berge; (ses cheveux) se herisse: 
rent d'horreur, fanden ihm vor Entfeßen zu Ber⸗ 
gt: (les cheveux) bi herisserent à la-töte, quandr, 
firäubten fit emper; (le sanglier) sehérisse, -e son 
poil, borfiet fit, Ch. berfter an, ct crimière; Bo. 
plaute, feuille -£e, ouverte de poils rudes et tres-ap- 
parents, boritine Mamze, b-es, raubbaariges 
Blatt; fg: (un bataillon) -e de piques, mit gefällten, 
ver fit ausgeſtredten Vicken; la mer -ce de mäts 
de navire, dag mit Maften bededtte Meer: l'hiver 
-£ de glasons, der von Eisſcholleu tarrende Winter; 
un discours -6 d’mtitheses, eine von Begenjähen 
ftrogende Dede; um pedant, un livre -& de grec et 
de latin, ein von Griechuct und £atein ſtrodender 
Schulfuds, ein von . . flregendes Bad; it. un 
homme -e,. (difkeultueus, qu'on me sait pas où pren. 
dre) eimSchwierigteitsmanter, ein Mèrriféer Mensch; 
(le chemin de la vie) est -é d'épines, if vol Dors 
men; Bä. — ou herissonner un mur, (le recrépir où 
le ragréer de plätse) eine Mauer raub bemerfen; Chi. 
in die Erbfbait od. Frbfeaftsiache, in die Medhte | In coupelle est -&e, (quand le plomb contient de lé 
eines Orben ein. tén qui rente dessus em chaux et ne sy imbibe point) 
Hérémitique, s. vie -, tqne menent les sohtsiren | dag Zinn bat fi in der Sapeñle als Kalk oben ans 
dans le désert; opp. # In vie eenabitigum Einfteblers Igeient. _ ER. | 
leben, n. (ber, @tifter einer Seberei.| “Hérisson, m. (petit apode de la gros. d'un lapin. 
érésiarque, m. (auteur d'une Aérébie) der Urbe: | moyen, tent couvert de piguaats durs et pointus) Fge ; 
Hérésie, TE Copinidtreté erronée centre g. dogme de | le museau d'un -, die Schnauze eines -6; lesépines, 
la fon Meberei, f; enseigner, semer une —, eine ur ou piquants d'un -, die Stachein eines -; 
K. lebren,angbreiten;dire des- s,-en, teberifde Weiz | les -s se roulent ou se ineltent en peloton, en boule, 
nungen verbringen; adhérer à V’-, der A. anbémgen; |die 3. rollen fid in einen Knaͤuel, in eine Sugel u: 
abjureri’-, die K. abfhnören; absoudre du erimed’-, | fammen; le - de mer, cl. oursin; le - ou barbet 
von der. St. losipreden; P. (pt de ququi n'a point de génie) blanc, ver rongeur de pucerons, qui a le corps herits 
il ne fera point d’-s, er bat das Yulver nicht erfuu: | de petites 1oufles biawcires, eblengues) meifer J. où. 
den; 2. ext. (ce qui est contraire à un erdre adoplé}; Pudel; (Art Büihelraupe); le — fruit, (rois des Im- 
c'est ne - en litleralure », de mettre cet anteur | des ori, de la figure d'une poire, et dont l'écerce ent 
an dessus de . .„, es ift eine litterariſche K., diefen | herissée d'épines) Jaelfrucht, 1: Gu, (prose poutre on 
Striftiteller der - - su erbeben. ; arbre armé de longues pointes de fer, qu'on raule sur 
Pi Hérésiologue, m. (qui à éerit sur les hénésies, qui | une brèche pour empécher l'ennemi d'y ménter) Spert: 
ni : 5, tonique, f. {art de fortißer les places, [les # reeusillies) Hereſiolea baum; les -5 sont soutenus par des chaines, die 
ee en 7 2 efeftigungs-tunft, | Héréticité Éiqualité d'une prepetition  hérétique) | Sperrhäume werden von Ketten feftgebalten x; le 
er bas fe Berife he; Keherei, l'- d’unlivre, d'une pro |- foudroyant, (esp. de baril foudroynat, herissd de 
—— nom d'un demi dieu de ia fable) position, d'un auteur, das K. in einem Buche, in | pointes par dehors) Der Sturm:balten, die -walges 
Sartuleés a 7 re d'une force prodigieuse) einem Sahze, an einen SB. t à —— à re mal de Mec. pour friser 
5, n ri i " app, à Vhéretie toffas en fine ; Méc. enta- 
Sun er At ein 9, ein haumftarter Wienſch,!  Hérétique, a. (4% anm ? Ter tehheri (di; lles étofes em ligne) Stachelwalze, f; Mec. tone d * 












































































Herber de ln toile r, (les exposer sur l'herbe) 
Leinwand + auf dem Grafe bleiben; Perr. des che- 
ze. 5, (cheveux châtains rn a fait derenir blonds, 
en les mettant sur l'herbe auf dem Grafe gebleichte 
Saare; 2. Marc - un cheval, lui pe — 
poitrail la racine d'elltbore ou d'autres pla einem 
Pierde ein Ernie Ehriftwurz + in die Haut fteten. 
Herberie, f. (lieu où l'en fait blanckir la cire, en 
'erposent au soleil et à la rouée) Wachsbleiche, f. 

Herbette, f. dim. (hecbe courte et menue; fa, ou 
sy. pamerale) turzes und dunnes Gras; (danser) sur 
N’-, auf dem weihen Graſe, anf dem grünen Mafen; 
aller paltre l'-, das junge sarte G. abmeiden. 

erbeux, se, a. (où il croit de l'herbe) grafig, 
mit Gras bemadfen; terrain, pays -, -er Bo: 
beu, graßreiches Land; clairière -se, eine mit G. 
bemachfene lichte Stelle im Walde, 

Herbicoles, m. pl. hn. (divis. dins. coléopt. fam. 
des taxieornes) id. 

erbier, m. (collection de pla) ränterfamm: 
lung, f; - naturel, (vivant; composé de pla. demd- 
ehdes) natürliche R.; - artificiel, composé de dessins, 
de peintures ou de gravures) tunſtliche &.; 2. livre 
qui traite des pla, qui en donne les Égures, accompa- 
gnées de deseriplions raͤuterbuch, n; à. Cor ventricule 
des ani. qui rumisenty der Banfen, Panzen; Fau. (le tuyau 
ou le canal de la respiration du faucon) bie Luftröhre 
(des Falten). Ù 

Herbière f. (vendeuse d'herbes) Gräuter-fron, f; 
meib, ni - des balles, &. auf dem Marfte, 

Herbion, m. c. herbon. 

Herbivore, a. hn. animal -, (qui ne vit que d'her- 
bes; opp. à carnicore eu carnassier) gras ſreſſendes 
Œbier, fränter: od. planyen. fr.&b.; (lachenille)est-, 
ift ein gr. Th; 2. pl. les -s, ou phytophages, (las. de re 
1kopt. tétrancères) Graë-Fâfer. 

erbon ou boutoir, m. Tan. (eoutean demi rond 
serv. à débourrer les cuirs) Mundmeller, Etredei: 
n. 


lille), (celui qui est revêtu de cette charge dam un 
temps où elle est samı fonctions) rb:connetabel bon + 
(le bâton de maréchal}a été comme - dans cette maj. 
son, ift in biefem Haufe gleidfam +. gemefen; 
fg: maladie, ınal -, €-e od. angecrbte Arankheit, 
eRes Nebel, Erb:übel; wertu, vice -, a. Tugend, a-e# 
after; (la valeur) est - danscette maison, ift in dies 
fer amille e.; haine, inimilie -, a-er Haß, a-e 
Feindfchaft; - ment, ad. tenir, posséder -ment, (par 
droit d’heredite) erblich, (durch Brbredt, alé Erbgut 


. Crbtheil 
rede, La croit de succession our le total 


oa sur use partie des biens qu'un hom. laitie en mourant) 
Erbſchaft, f; Grbredt, nm accepter l'-, die @. an: 
nehmen; renoncer à l'-, répudier une -, ber €. 
entfagen, fit der ©. begeben, eine ©. euéfdlagen: 
action d'-, «déclaration où act. de l'héritier, par sq. il 
accepte ou et censé accepter l'-qui lai est déférée) Pie 
Erklärung, daß man eine €. antretr; eine Hand 
lung, wodurd man fid als Erben erklärt, ef. ad- 
dition; envahir V’-, die E., das Erbe an ib reifen; 
l- des couronnes, des emplois, die Erblichfeit der 
Kronen x; (la vénalité des charges est pire) que 
leur -, als ıhre Erblichfelt; 2. ctous bes Liens qu'un 
hom. laisse en mourant) E., Berlafienibeft,f 
Erbe, n; son - fut partagée entre les collatéraux, 
feine D. wurde unter die Seitenverwandten bei 
thellt. Syn. I’- est la succession aux droits du de- 
funt, l'héritage la s. à ses biens, hérédite ift das 
Eintreten in die Rechte Des Berftorbenen, héritage 
das Eintreten in den Beſih feines Wermögent; 
sans toucher à l'hériragé, vous vous immiscer dans 
P-par un acte simple d'héritier, ohne das Erbgut 
felbft anzurübren, mifdt man fit (hen burd eine 
eine eingelnehanblung, die manals Erbe vornimmt, 


risation, f. taet. d'herboriser) dad Aräuters 
fammeln od. »fuchen; das Botauiſieren; — 
ar qn) — bei feinen % auf feinen 
an iergängen, Hn. I -dune prerre, 
ditat —— herborisee) die Aräutergeichmung 
auf einem Steine. | | 
erboriser, vn. (chercher des pla.; aller àla re 
cherche des pls., pour reconmaitre celles qu'on s élu. 
dites e) Kräuter fuben od. fammeln; *botanifieren; 
il besborise sur selle montagne, er ſucht K., er be: 
tanifiert auf dieſem Berge; il a -e en Espagne +, er 
bat in Epanien x St. gelammelt; Hn. pierre -ce, 
{qui offre des Sgures de plantes) Kräuter:bilbitein. 
Herboriseur, m. (qui Aerborise) Aräuterfammler. 
Herboriste, m. «qui s'est adonnd à l'étude des sim- 
ples où plantes méd. et qui les eommait) st räuter:fem 
ner, stundige; c'est un gr. -, er iſt ein grofer #.; 
2. (qui fait commerce de pla. d'usage en médecine et 
danslesarts) ftréuter-bénbler, :mann, ache- 
ter des vulnéraires chez un =, YBundfräuter bei 
einem 8. kaufen. É 
Herbu, e, 2. (couvent d'herbe) grafig, mit 
Gras bemachfen; lieu, chemin -, -er Ort, Meg; un 
champ -, -er Ader; un pré fort -, eine grasreice 
Miele; une partie -e, ein mit Gras bemadiener Platz 
Herbue, f. Forg. (fondant deterre argileuse, qu'on 
mêle au minerai peur faciliter la fusion) Fluß, then: 


Herisson 


lée, dont les dents sont placées aur la cireonldremes ex- 
tér. de la roue) Gtirnrab, n. É 
Hérissonne, f. Au. (femme fächeuse) milrrifches, 
gaalıfars Weib; +. a. humeur -, mürrifdhe Laune; 
(chenille velue ou marte) Bärenraupe, ſ. 

Hérissonné, ée, a. Bl. (ramasd, aceroupi; pt d'us 
chat où d'un autre ani) gufammengebudt und fi 
fträubenbd; Bo. (couvert d'épines longues, gräles, fezibles 
et nombreusses ou rapproshées) ſtachelig, of. Aerisse. 

Hérissonnement, m. Au. 6, hérissement. 

Hérissonner, Bà. c, Adrisser. 

Héritage, m. (ce qui vient par voie de succestion) 
@rbe, Erbgut, n; recueillir l'- de ses pères, das 
@. feiner Bäter, fein vâterlibes ©. einthun ; il n’a 
eu que ces tableaux pour tout -, er bat zu del: 
nem ganzen Erbtheile nichts alé biefe Gemäblde 
befonmmmen; Eer. fg: (les impies) n'auront paint de 

à l'- du Seigneur, werden feinen Theil haben 
an dem Erbe des Seren; 2. (les immeubles réels, co, 
terres, malsomy Erbgut, ererbtes Grunbitid; 
c'est l'- de ses pères, das ift das ©. feiner »; ven- 
dre un -, ein & od, G. verlaufen; enclore un -, 
ein ©. tinzäunen, cf. clore; il fait valoir cet - par 
ses mains, er treibt dieſes G. ob. Gut felbit um, 
bringt dieſes &. durch feiner eigenen Hände Urbeit 
zum Ertrage; il a ameliore cel -, er bat dieſes G. 
od. Gut verbeffert; P. promesse de Grand n'est pas -, 
«il m'y faut pas tropesmpter) anf ge Herren Wort 
tann man nidt immer bauen; Syn. ef, hérédité. 

Héritance, f. v. c. Aérédité. . 

Hériter, vn. treeueillir une suecenion) erben; il 
a -é de son oncle, d’un parent, er erbte feinenOheim r; 
- d'une gr. succession, (recueillir une pi eine große 
Erbſchaft thun, viel e;; fg: il a -é des vertus et des 
biens de ses peres, de la gloire de ses ancètres, er 
Hat die Tugenden und das Vermögen von feinen 
Vätern, den Ruhm von feinen Norältern geerbt, 
a. va. fg: elle a -& les vertus de sa mère, fie hat 
Die Tugenden ihrer Mutter geerbt. 

Heritier, ère, (thier) s. (pers. que la loi ap. 
pile pour recueillir une suneenion) Erbe, bie Er: 
binn; - naturel ou — dusang, - légitime, «qui ent 
du même sang que le défunt et qui st appelé par la loi 
à muccéder) natürlicher €. od. Leibes-, rehtmäfiger 
@.;- contractuel ou conventionnel, (qui hérile en 
vertu d'un contrat) pertragsmäßiger @.; - testamen 
taire, Gastitué par testament) eingefehter E. Zeita- 
ments-; — universel, Univerfal -; - pur et simple, 
(qui ne jouit pas du bénéfice d'inventaire) unbedingter 
@., cl. bénéfice, bénéficiaire, contractuel, mobi. 
dier, présomptif; se porter - ou pour +, se présen: 
ter, s'annoncnr comme -, fit als @. angeben; als 
€. auftreten; être censé -, alé ©. angeichen werden; 
il a fait acte d-, er bat fit alé €. ertlart, er bat 
als €. gehandelt, cf. ligne, collatéral, faire insti. 
tuer nu =, faire inslilulion d’-, einen -en ermen: 
men, einfeßen; - principal, (qui est le plus avanıngd 
par la loi, où par les dispositions du défunt 9) Daupt-; 
Pra. cf. cause (2), Aérédité, tutelle; fg: - de la 
vertu de ses ancèires, des vices de son père, @, 
der Tugend feiner Worältern, der Lafter feines Va: 
ters; (pt d'une lle wnique qui doit Arriter une gr. 
succession) C'est une héritière, une riche.., fie ift 
eine relbe Œrbtodter;, Couv, (moreem d'ouvrage en 
pointe) (fpizig sulaufende Arbeit); Bo. -ère, f. (nom 
de plu. g. de pla vertont d'une pla. de la Caroline, du 

tou aspect d'une iris) bie Heritiera. 

Heritinandel, m. hn. (ouleuvre fort dangereuse 

de Madag.) id, 

Hermandade, la Ste -, h,d'Esp. twoldats delin- 
quisition) Herman dad, f. 

Hermanne, f; Bo. rg. de pla. personnée) Der: 
mannifde Diane, L Hermanndfraut, n. 

‚Hermaphrodisıne, m. (état d'hermaphrodite) 
Rmitteritanb; citer un exemple d'-, ein Dei: 
foie! vom -e od. von einem Zwitter anführen. 

Herinaphrodite, m. (qui a les 3 seser, qui peut 

engendrer em soi ce. fem., et hors desoice. hom 3wit ·⸗ 
ter, (*Dermapbrodit); un, une -, ein ; il n'y a 
point de parfait -, e# gibt feinen volfommenen 3.; 
=. a. (les vers de lerre el gs autres insectes) sont 
5, fi 3: Bo, Heurs -s, (qui renferment les orga. 
mes des deux sexes, les diamines et le pistil) blumen, 
ef. androgyne. 

MOZIN DICT. Partie française. Tom, Il. 


Hermas 


Hermas, m. Bo, (g. de pla ombellif. dont les feuil- 
les servent d'amadou) id, 

Hermathene, m. Ant. chermis ou pilastre à 3 
ttes jeintes ensemble représentant Mercure et Minerve) 
wellöpfige Hermedfäule, f. 

Hermées, f. pl. h. ane. (fötes es l'honneur de 
Mercure) die Dermeen, Hermes feſte. 

Hermeline, f. e, kermine. 

erméneutique, f. ou l'art -, cart d'entendre et 
d'interpréter es auteurs de l'Éer, 2) Auslegung: 
tunft, Sbrift-, f. 

Hermes ou hernes, f, pl. (terres désertes, aban- 
données, sans culture) öde, herzenlofe, uubebaute Yan: 
dereien; Con. ig. de coq.) id, 

Hermès, m. Ant, (pilsstre carré on esp. de statue 
em forme de gaine, surmontée d'use Égure humaine) 
Dermesfäute, f; des - de bronze z, eherne-n. 

Hermésie, £ Bo. tarbr. d'Amér., fam. des litby 
maloïdes) id, [fass. des motacanthes) id. 

Hermétie, (cie) f. hn. (g. d'ins. dipt. d’Amer., 

Hermétique, a. Alch. (qui app, au græuvre, 
dont les alch. attribwalent l'origine au sage Hermös Tris 
mégiste) hbermetifch; la science —; la philosophie 
-, die -e Wiſſenſchaft, die -e Weisheit; die Kunft, 
dea Stein der Weiſen qu finden; les philosophes -s, 
die -en Weiſen; les mysteres -s, die -en Geheim⸗ 
niffe; œuvre -, eine -€ Arbeit; la chimie - ou abs. 
V-,f.die-e od. höhere Scheidefunft; Arc, colonne -, 
f, (qui = une 1ête d'hom. peur chapiteau, ef. hermés) 
Sermesfäule, 5 Med. médecin —, (qui rapporte les 
cames des maladies au soufre, au sel et au mercure, et 
m'emplaie que des subit, de règne minéral) -er Arzt; 
la médecine -, die -€ Arzeneiwiſſenſchaft. 

Hermétiquement, ad. (d'une man. hermetigue) 
bermetif®; sceller, fermer un vaisseau -, (de 
man. que l'air ne puisse y avoir le moindre accès) ei 
Gefäß h. verfiegeln, verfhliefen; un vaisseau de 
verre fermé —, (par le moyen du feu, en faisant fondre 
et couler en use seule masse continue Les parois de son 
srißer) ein D, verſchloſſenes od. zugeſchmolzenes glä- 
fernes Gefäß, ef. Zumpe; ext. (pt de tout ce qui est 
bien bouché ou fermé, cela est fermé -, das ift feft 
verichloffen,. dazu ann keine Luft fommen. 

ermin, (ein) m. Bo. (pla. labide, a tiges lanugi 
neuses, stomach et propre a rasimer las æsprits) Zwei⸗ 
blatt, n. 

Hermine, f. hn. (esp. de beleite dont le corps est 
alongé et Les jambes sont fort eourtes, redoutable à l'ours 
etaléus sr Dermelin,-miefel, n; - de Suisse, 
das ſchweiger © ; - du Nord, das norbifde H.; la 
chasse de l'-, Die -jagd; les fourrures d'-, die-pel: 
36; doublé d'-, mit H. gefüttert; fourré d'-, mit 
D. ausgeihlagen; BI. «l'une des deux fourrures du La. 
son; champ d'argent ou fourrure blanche mouchetée de 
sable) H, (ein weißes Feld mit ſchwarzen Fleteu); 
la contre -, cle romtraire de 1-5 champ de sable mou. 
cheté d'argent) das Gegen-, Gr. ſchwarjes Feld mit 
weißen Fleten); (les ducs de Bretagne) portaient 
d'-s, führten D. in ihren Mappen. 

erminé, ée, a, Bl. (moueheté, composé de mou 
chetures d'hermine) mit Hermelin befegt; champ 
-, »feld,n; il porte de gueules à la croix -ée, caree 4 
mouchelures d'hermine en creis) er führt ein -Ereuy 
im rotben Felde, cf. contre -, elerminette, 

Herminette, f. e. erminette. 

Herminie, f. hn. (g- d'ins. lépidept., fsm. des noc- 
turmes) id. 

Herminion, m. Bo. (g- de pla. fermé de l'ophryde 
mennechide; it pla du g. elléborine) Herminium, n. 

Hermitage, m. (l'hebitation d'un kerınitey Ein: 
fiedelei, Sinfiedtermohnung, ff: (pt de qn qui 
ne sort point de chez lui) fa. il ne sort point de son 
— er fommt nicht aus feiner ©. heraus, er bleibt 
immer. zu Haufe fiben; ext. chien écarté et solitaire, 
sem]. à ceux que les hermites choisissaient pour leur 
retraites ©, Klanfe, f; c’est un vrai -, un joli =, 
das ift eine wahre ©, eine bible €. od. &.; it. 
maison écartée et champétre) E,; abgelegenes Land: 
baus. 

Hermite, m. tsolitaire qui s'est retiré dans un dé 
sert pour y servir Dieu) @infiedler, MWaldbruder, 
Rlaudner, *Cremit; les-s de la Thébaïde, die @, in 
Thedats; (cet homme) vit co. un -, (il mine une vie 
retirée, et fuit la société du monde) jebt wie ein €, 
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führt ein -leben; P. cf. diable (2); Hn, cins. eoldept., 
it, pe du jour & z) remit. 

ermodacte ou hermodate, f. Bo. (g. de pla. 
d'Orient, dont la Beur est assez sembl. à celle de la am 
be; la racise est tuberculeuse, presque divporée an forme 
de doigts; purgatire, sudarif, 2 Hermodattel, Herz: 
mur, ſ. ; 

Hermogéniens, m. pl. h. Ece. tseetaires du ad siè- 
ele, dont le elief Hermogese diablissait la matière pour 
premier principe, et l'idée co. la mere des dlemens) er: 
moqener, m. pl. {marbre} Hermoglppb. 

Hermo Iyphe, m. (graveur d’inseriptiens sur le 

ermules, f. pl. Ant, «petites statues d'Hercule) 
Dermesbilbfauthen, n. 
rnandier, m. Bo. (g. de pla, fam. des laurindes 
dent les fruits sont connus sous le nom de mirobalans) 
ŒEverbaum ; - sonore, (à fruit résonsant, l'arbre royal) 
die Elingende Hernande, der Königebaum, 
ernes, €. hermes. 

“Herniaire, a. (qui app. aux hernies) Bt d. .; 
sac -, -fad; humeur-, -wafler, n; bandage -,-banb, 
n; 3. M. un —, ou un chirurgien =, (qui remet les 
hernies, qui s'attache à La cure des hernies où descen- 
tes) ein, -arzt, -fdneider; 3. ©. bandugiste; Bo. cf. 
herniole. 

“Hernie eu descente, f. (déplacement des bayauz 
où intestins, causé par la rupture ou le relâchement du 
péritoine) Brud; être incommodé d'une -, einen 
B. 6. mit einem -e bebañtet feun, cf. estomac: 
(les hommes, les animaux) sont sujets aux -s, be: 
fommen Brüde; - charnue, c. sarcocéle; - guttu- 
rale, c. goitre; - ulérale, c. Alstdrockle; - scro- 
tale, c. entéroschéocéle; - vesicale, ©. cystocdle; 
Oc. la- de l'uvée, ber Angenfternvorfall. 

“Hernieux, se, a. Gincommodé d'une hernie au 
descente) einen Bruch habend, mit einem B. bebaftet. 

erniole ou herniaire, f. Bo, (esp. de rénouée, 
qui s'emploie surtout pour les descentes) Brachtraut, 
n; P’- officinale ou la turquette, l'herbe du Turc, 
(pla d'Europe, qui guérit les hernies, dissout Le calcul 
dans In vessie #» das beilfräftige B, 

“Hernhoute su hernhute, hernutes, herneu- 
tes, (-hernoute) s. h. Ece t«ectaires ehretiens , ap. 
pelés aussi frères moraves, formant une ep. de societé 
religieuse) Gerrenbuter. [& satyre)id, 

“Hero, ın. hn. tesp de papillons de Lis,, réunis su 

Herodias Im. hn, (gr. heran d’Amer.) id, 

Herodiens, m, (seetaires chez ler juifs, attachés à 
Herode) Herodianer. [dchasiers) Herodionen. 

Herodions, m. pl, Ihn. tam d'ois. de Vord. des 

Héroïcité, f. Li. (enractère de ce qui est héroïque; 
ord. pt des vertus des sainte) Helden. mutb, :finn, 
:geift; Die smäÄßigleit, cf. Adrotsme. 

éroï-comique, a (qui tient de Uhrrolqgue et da 
comique; pt des pièces de théâtre où autres ouvrages d’er: 
ein deroiſchekom iſch, Cheidenmäßig-ibershaft); 
e lutrin (de Boileau) est un poème -, das Ehorpult 
ift ein -e8 Gedicht. 
eroide, f. cépitre en vers, composée sous le nom 
de q. héros ou personnage fameux) Heldenbrief; 
"ie Herolde; les -s d'Ovide, tépitres d’Ovide faites 
sous Le mom de Qu. heros et héroïnes de la fable) Ovidé €. 

Héroïfier qn, de mettre au rang des heros) gp- 
einen zum Helden madben, erbeben. 

Héroïne, f. (fem., 6lle qui a les vertus des heros, 
qui a fait g. act. héroïque) Helbinn, f, 

Héroïque, a «qui app. au héros) beldben:mü: 
tbig, ımäßig; vertus, actions, sentimens -s, -€ 
Zugenden r; courage, patience -, Heldenmuth, -e 
Geduld; Lit. la poésie -, (noble et élevée: die berol: 
tbe Dichttunſt; poème -, (épique) Heldengebict, n; 
vers -$, (les vers alezandrins) beroifche, aleranbrini: 
fbe Verfe; Med. médicaments -5, tremèdes dont les 
effets produisent des changements eonsider. et prompte 
dans l'économie animale) ſtatt, heftig wirkende Arge: 
neimittel, n. pl; temps -s, (temps mélés de fable et 
d'histoire, où vivaient les anciens Aétes) Heldenzeiten, 
f.pl; PL le genre -, (qui représente les aet. de La très 
baute satiquité) die beroifhe Gattung, 

Héroïquément, ad. (d'une man. héroïque bel: 
densmätbig, -mäfia: il s'est comporté — le 
jour de l’action, er bat fid am Tage der Schlacht 
b., alé ein Held betragen. 

roisme, m. m. est propre et particulier am 
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heran) Heldenmutb; (celte action) jest au dessus 
de la vertu ord., il y a de l’-, ift mehr alé gemöhn: 
lite Tugend, ed iſt D. darin. Syn. l'- est la me- 
thode, la règle, la marche, la manière propre de 

nser, de sentir, d'agir des Adros, l'héroïcité est 

qualité, la vertu, le caractère propre du hérus, 
elle remplit l'idée que nous avons de l-, héroïsme 
Aft die den Helden eigene Weile, Regel, gemöbn: 
liche und eigene Wet zu denfen, zu füdlen, zu han: 
dein, héroïcité ift die befondere Eigeuſchaft, die 
Tugend, der eigene Charalter des Heiden, fie macht 
den vollftändigen Begriff auf, den wir von einem 
Helden baben. 

“Heron, in. (sis. qui a le bre fart long, les jambes 
hautes, et qui vit de poinsoe) Meiber; le - gris ou 
cendré, ordinaire, der gemöbnliche graue od. aid 
graue R.; le petit - cendré, der Fleine aſchgraue R.; 
voler le -, den M. beisen; le vol du -, die -beiges 
un faucon dressé pour le -, ein zu der -beize od. 
auf die N. abgerichteter Falle; plumes de -, federn; 
masse de -, (amas ou bouquet de plume de la queue 
du -+ -bufb; Feberbufd von federn. 

éronneau, m. dim, (petit héron) Meiner ob. 
junaer Relher. 

Héronner, vn. Fau tvoler le Aéram) Meiher bei: 
gen, auf N. beigen, eine -beige anftellen. 

Héronnier, ère, a. Pau, faucon -, tdrend à la 
chasse du héron) Meiher: falle, auf die -beige ab: 
gerihteter alle; oiseau -, (sec, vite, et aussi 
chargé de graisse que le héron) ein que -beize tuͤchti · 
ger Raudrogel; fa. cuisse “ère, (rude, sèche el mai 
ge) —<heine, Storhen:; femme -ere, (maigre et sè. 
ehe, et qui a les hanches fort hautes) Hopfenftange, f. 

Héronnière, f. (lieu où les hérons se rebrent et 
font leurs petits) Meibersftand, das :gebäge 
faire une -, ein Meihergebäge anlegen. 

“Héros, m, Ant. (mé d'un dieu où d'une déesse et 
d'une pers. mertelle) Malbgott, (*Herog); Hercule, 
Achille, Ente étaient des -, Herkules waren Halb⸗ 
götter, (Heroem); 2. (chez les Anc., celui qui, par une 
ge. valeur, se dutinguait des autres hommes; auj. «rlui 
qui s'est distingué à la guerre par de gr. actions) Held, 
Kriegs-; c'est un —, er ift ein D.; il s'est commporti 
en - dans cette aff, dl y a donné des marques ou 
d'une gr. ferté où d'une gr. noblesse d’ame) er bat fit 
bei biefer Gelegenbeit als ein D. betragen; Lit, le 
- d'un poème, (le principal personnage) ber H. eines 
Gedichits; Achille est le - de l'iliade, Achilles ft 
der D. der Qliade; fg: un tel, Turenne est son -, 
te'est un tel, c'est T, qu'il admire et lowe en toute ech. 
sion) der und der, Tuͤrenne ift fein ©, fein Mann. 
Syn. le titre de - ne peut convenir qu'au guerrier, 
il suppose un homme intrépide dans les périls et 
très-vaillant dans les comhats, chaque individu peut 
mériter le litre de gr. komme par l'humanité, la 
douceur et le patriotisme, réunis aux talents, Der 
Name Held kann nur auf ben Krieger paffen, er 
fest einen in Gefahren unerfürerenen und im Ge: 
fedte fehr tapiern Maun voraus; den Titel eines 

eoßen Mannes lanu jeder durch Menfcenfreund: 
ibfeit, Sanfrmuth und Waterlandsliebe, mit Gel: 
ftesfähigfeiten vereint, verdienen. 

erpaille, f. Ven. (troupe de birhes et, de jeunes 
eerfes ein Rudel junger Hirkbe, 
erpe, f, Med. (éurtre; ardeur ou inflammation #e- 

compagnée de l’druption d'us gr. nombre de pustules qui 
rongent la pes) Flechten, Sdminden, pl; it. jen 
Haut ausſchlag mit Entzündung; - miliaire, cf. few 
volage; Hn. -s marines ou épaves de mer, (produc- 
tions, richesses que La mer tire de som sein g et jète sur 
lescbtes) Seetriften, £ pl; (l'ambre gris, l'ambre 
jaune) sont des -s, find &.; Mar. - de plat bord, 
dla coupe d'une lisse Qui se trouve à l'avant et à l'arciere 
du haut des où tés d'un vais.) Gillingen des Dalberdeé, 
pl; it. corm. de sculpture à celle partie du vais.) 
Sihnörkel, Zierathen am Geländermerte; -s d'épe- 
ron, {pieces de lrois tailldes en balustee, qui forment La 
part ie super, de l'éperon) Geländerdeten am alien, 
S; bie Galions regelingen. 

Herpé, a. Ch. c. herigote. 

Herpeste, f. Bo. eg. de pla. formé de + gratioles 
a; étamises de la Nouv.-Holl ) Herpeſtie, T. 

Herpétique, a. Méd, (qui app. à l'herpe ou aux 


f . 
Herpetographie . 

flag. [ou dartres) Flechtenbeſchreibung. S. 

—— f. Med, «description des herpes 

Herpétologie, 
dartres) Ubbanblung über die Flechten. 

Herpétothères, m. pl. hn. (som donné au g. ma- 
ex — —— eptilienfreffer. 

erque, f. «rateau de fer à Vésage des charbenniers) 
Koblenbrennerrechen. [goider) Herrerie, f. 
errérie, f, Bo. (arbr. du Pérou, fm. des aspara- 

“Hersa e, m. (act, de Aerser) daß Egen. 

Herschel, m. ox Ja planète d’H. use des prin- 
eipales planètes qui tournent auteur du soleil, découverte 
le 33 mars 1:33, par Mr. Herschel, hanevrien) Herſchels 
Planet, ber berihelfbe Planet, (Uranus), 

*Herse, f. Agr. (instr. de forme trinagulaire t. garni en 
dessous de divers rangs de dents, serv. pour ameublir et usir 
lesterses, ou pour recouvrir Les grains qu'on a semés) € ge 
f;une - à roues, eine E. mit Mébern;les dents ouche- 
villes d’une -, bie Zähne od.Zinken einer@.; (un bœuf} 
quitraine la =, ber die @. ziebt; briser les terres avec la 
-, die Erdfchollen mit der ©. zerfleinen, zerftoßen; on 
n'a encore passé la - sur ce champ, man bat 
biefes Feld not niet mit der €. überfahren; alta- 
cher une pierre à la -, sur la -, (pour ajouter du 
poids, et la faire entrer em terre) Die E. mit einem 
Steine beſchweren; une — endentie de bois, de fer, 
eine E, mit bôlgernen, mit eifernen Zinfen, ef. en- 
denter; Arc, h. Ecc. (so. de ehandelier en triangle, 
dans les églises, pourve de pointes pour y meltre um gr. 
membre de cierges) dreiscdiger Leuchterſtec; Bl. cf. 
coulisse; Charp. les -s de la croupe, (pièces de bois 
qui se croisent dans La charpente d'un pavillon carré) 
die Areugbalten In dem Dachwerke eines viersedi: 
gen Pavillons; Fort, -, ou — sarrasine, (esp. de grille 
où de treillis garai de grosses peintes de bois om de fer, 
qu'on met ord. entre le pont-leris nt la porte d'une ville 
g: pour en défendre l'entrée) Fallıgatter, but: 
#:; lâcher, abaisser la —, das 5. fallen laſſen, ber: 
unterlaffen; lerer la -, das F. aufjieben; on fit 
tomber Ja -, on abattit la-, manlief bas F. herum: 
ter, ließ- das F. fallen; it, (barrière en forme de pa- 
lissade, à l'entrée d'un faubourg +) Stadetenzaun; Gu, 
(travées de bois avec des pointes de fer, qu'en place les 
pointes en haut, pour incommoder Là marche de Vinfan- 
terie où de la cavalerie, Gturin:ege, F (au défaut de 
chevaux de frise), on defendit la brèche, le passage 
avec des-s, vertheidigte man die Sturmlide & mit 
-11; Mar, les -s (2 cordes qui servant à attacher bes 
poulies et à les renforcer pour empêcher qu'elles ne 
s'éclatent) die Stroppen; Meg. (gr. châssis de bois 
dont les bords sont pereés de trous garmis de chevilles, 
pour étendre les peaux destinées à faire le parchemin} 
Nahmen sum Ausſpannen der Häute; Pe. (se. d'engin 
qui res, be à une -, dont on se sert de basımmarde g, 
peur emtrainer les pol, qui se sont ensablés) Filch: 
ege, f; promener la - sur un fond, ten y attelant 
un cheval +) mit der F. über einen Grund fahren; 
The, (machine composée de 3 liteaux de bois elondı em 
forme de demirarré, pour y placer des lamplers) Jam: 
pengeftell, n; Bo. tg. depla. fam. des ratacées) ber Dur: 
yeldern, Teufeld:d.; Hn.la -, le hersé, (pei. da Nil, esp. 
de mormyre) Murmelfifche, 

“Hersement, c. hersage. 

“Herser une terre, {y faire paser la kerse, pour 
briser les mottes, deraeiner les becbes do ein Stiid Feld 
egen; Bl. (pt d'um château > représenté avec une herse 
abattwe) mit einem niedergelalenen Fallgatter; il 

orte de gueules au chäleau d'or -é de sable, er 
füprtim rothen Felde ein goldenes Schloß mit einem 
niebergelaffenen fhimargen Ballgatter, cf. grédle. 

“Herseur, m. (qui Aerse) Eger; il y a deux -s 
sur cette terre, es find zwei €, auf diefem Felbe, 

Hersiliere, f. Mar. (mom des pièees courbes qui 
ferment um bateau g à l'avant où à l'arrière) Krumm⸗ 
bols, n; les -s de l'avant d'un bâtiment, die rumm: 
bölzer am Dorbertbeile eines Schiffes. 

“Hersillon, (Im) m, Gu. dim, (petite Aerse) plan. 
che longue, courerte de clous pointus, pour incommoder 
l'ennemi dans sa marche Sturmbret, n; feine Sturm: 

Hersoir, v. c. hier au soir. Ltêt, 

Hérules, m. pl. anc. Gg. tpeuple de Germanie) 
Heruler. 


Herviler, m. Ef. v, (en Champagne) c. gruyer, 


dartrei) [Iehtenzartig; affection, ein-erAus:| Hesche, c. heche, 


Hesicates 


| Hésicates, m. pl. h. Eee. (seetaires qui, pour at. 
teindre A la perfection, se donnaient des éblouissements 


f. Med, (traité sur les herpes ou|en teurmoyant) Heſikaten. 


Hésichastes, hésichastique, e, kesychaster:. 

Hesitation, f. (act. d’keriter; embarras, incertitude, 
en pt, en agisant) das Stecken, Anftoßen, der Am 
fo; it. Gincertitede dans la pensées die Mebenklids 
feit, Unfeläffigkeit; réciter, parler sans -, ohne, 
berfagen, ipreden obne zu fiocten ; toutes nos incer- 
Gtudes et nos -s5, alle unfere Ungewißheiten und Be: 
benflidfeiten. . 

Hesiter, vn. (être embarrassé, lent à parler) qu: 
ftofen, ftoten; - en récilant, en lisant, beim 
Perfagen, beim Vorlefen a. od. ft.; (il n'avait pas 
bien appris son sermon , son rôle), il_hesita dès le 
commencement, er ftodte gleich im Unfange, er blieb 
gleich anfangs teten; sans -, ohne Anitof; 2. (être 
ineertain sur le parti, sur la résolution qu'on doit pres 
dre unfdlüffis, ungeniß ſeyn, was man thuu fell, 
im Zweifel ſtehen, Anftand nehmen, anfteben; - dans , 
les affaires, unſchlüſſig ſeyn in den Geféften; iln'-a 
point à répondre, er gauberte nicht mit feiner Unt- 
mort, er antwortete unbedenklich, er war mit feiner 
Antwort gleich gefaßt; il a long-temps -& sur le choix 
de cette profession, er ift lange unichlüffig gemefen, 
ob er dieies Gewerbe mählen folle od. n a il a de 
fortes raisons pour et contre, il estencore incertain, 
ilhésite, er bat ftarfe Gründe dafür und dagegen, 
er it noch ungewiß od. unftliifig, er ſtehi nod 
im el; il n’yapas à- là-dessus, darüber braudt 
man Sich nicht zu bedenken. Syn. lorsqu'il y a des 
objets à peser, on balance, des obstacles à vaincre 
on hésite, wenn Umftände F erwägen find, fo 
fhwanft man ed, bedenkt man fid, mem 
— au befiegen find, fo ſteht man an, fo 

oct man; le doute, l'incertitude vous font ba- 
lancer, la crainte, la faiblesse vous font-, Smeifel, 
Ungemiébeit maben, daß man fbiwantt ob. un: 
fhlüfftig if, Furcht, Schwachhelt machen, daß 
man Bedenken trägt od. Anftand nimmt; 
balancez lorsqu'il s'agit de deliberer; lorsqu'il ne 
s'agit plus que d'exécuter, n'hesitez pas, bedente 
did cd. mäge ab, fo lange ed aufs Uederlegen 
antommt; wenn es aber cinmabl blog um die Aus: 
fübrung zu thun ift, fo saubere nicht, 

esper ou vesper, m. As, qf. (la planète de Venus, 
le soir, lorsqu'elle brille le mieux, après le coucher du 
soleil; valg. l'étoile du berger) Heßperus; Nbenbditern, 
u | ug à 

esperanthe, f. Bo. (g. de pla: «pp. aux ixies)à 

Hespérides, £ pl. My. télles d'Hespérus, ou d'At- 
las selon gs autres; elles avaient des roupesux eu des 
jardiss dont elles tiraient de bons revenus, ce que Les 
poètes ont exprimé en fairamt porter aux arbres des pom- 
mes d'or) die Hefperiden; Gg. les -, (iles sur La 
eûte oor. d'Afr.) die $.; le jardin ou les jardins des -, 
tjardins magaifques, que le {able place dans Les -s) Der 
Garten od. die Gärten der S.; (les pommes d'or) 
du jardin des -, and dem Garten der H. 

iridées, f. pl. Bo. (fm. de pla. de Linmée, 
comporée du g. citrus qui comprend l'oranger, le cîtro 
nier 2; du mangoustan et de l'alibousier) myprtensar: 
tige Pflanzen. : ftromniers) id. 

Hespéridie, f. Bo, co. de frait propre su g. des ci» 

Hespérie, f, Gg. anc. (pays occidental, Italie, Es- 
pagne D Dedperien, n; 2. Mn, les -s, f. ou hétero- 
pières, m. (g. d'ins. lépidopt., fan. des diurmes, vulg. 
papillons eshopies, leurs ailes infer. depassant les setres 
dans l'état de repes) groftépfige Falter; Didlopffels 

Hespéris, f. Bo. c. julienne. (ter. 

Hespérus, (uce) in. As. c. Acaper. 

“Hesse, f. Gg. (Eleetorat; it. Gr.-Duche) Kurheffen, 
it, Grofheriogrbum Heffen, u; la haute -, Ober la 
basse -, Nieder-, (Hefe, Seffinn; bi 

“Hessois, e, Au. hessien, ne, s. a. Gg. (de Hesse) 

Hestoudeau, m. (gros poulet, destiné a tre char 
ponadı v. junger Kapaun. 

Hésychaste, (kaste) m. h. Ece, (moine grec ca 
temp‘) Sefntait, Quietift, 

ésrchastique, m. Mu. 10. de mélopée grecs 
propre à calmer les passions) hefpchiaftifch. _ Llerinn, f. 
Hétaire, f. h.anc. (courtisane grec) Hetare, Dub 
Hétérandre, hétéranthère, f. Bo.(g. de pla sq. 


An Pérou, dont les anihères sont de différentes formes)i 
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Heterobranches, m. pl. bn. (om. de molluiques 
acéphales ei mus) Heterobrandhen; it, (g. de pol. d'Égypte 
spp- aux silures de Lin.) 5, 

Ha é , a. Bo. (à fruits diff.) mit ungleichen 
Fruchten od, Genet, sainfoin =, (qui offre à la fois 
des gousses articulées avec aulanl de semences que d'ar- 
ticulations et de gousses monsspermes) Ejparfette mit 
ung: Samenbüljfen.  (claricorses) Maulmurfläfer. 

éterocère, m. hn. (g. d'ins. eoléopt., am. des 

Hé ite, a. Gr. Cirrégulier, qui s'écarie des 
règles, de l'analogie erammaticale, pt des noms et des 
adj) unregelmäßig, von ber gemeinen Megel a b: 
weichend; Deteroclitifh; nom-,u-e8 Nenn: 
wort; fg: (bizarre, ridieule) feltfam, wunderlid, 
feuderbar; c'est un homme fort · er ıft ein Auberit 
Fer od. w-er Menſch, ein Erzfonderling; conduite, 
acuüon-, humeur -, j-€ Aufführung u I-e od. w-e 
Laune; bâtiment -, (qui péehe contre les règles de l'ait) 
ein u-e6 Gebaͤude; pont-, Berkebrt:brüde, f. 

2. m. hn. (eis. gallinacé des déserts de la Tartarie, 
le sadscha des Russes) dad abweichende Fauſthuhn. 

Hétérocome, f. Bo. (£. de pla. du Brésil, fam. 
des cinarocéphales) id. 

Hétérocranie, f. Med. tâouleur om mal de tête 
valg. migraine) das abwechſelnde Seitenkopfweh. 

étérodactyles, m. pl. bn. (fam. d'ois. grimpeurs 
dont le doigt externe est versatil) Heterobaltulen: 

Hétér: es, m. ph kn. (serpens dant La pes 
est couverte de petites écailles en.dessus et de plaques 
en-deuous) Deterobermen. 

Heterodon, m. hn. (8. de serpent voisin des cou 
leuvres) id; =. (sous g, de dauphins eompssd d'esp. qui 
diffèrent par leurs dents) id. 

Hétérodonte,m.hn. (sous-geare parmi les squales)id, 

Hétérodoxe, a. (contraire à la vraie doctrine, aux 
sentiments reçus dans La véritable religion; opp. à ortho. 
dosnirrlehrig, irrgläubig; docteur — ein 
erlebter; opinion =, eine irrg. Meinung; Syn. - 

it moins qu’ Aérétique qui designe la scission avec 
l'église, irrl, fagt weniger als Feberifc, welches 
eine Trennung von ber Kirche bezeichnet; a. Bo. (nom 
dent Linné qualife ceux qui dans leurs distributions mé- 
thodiques des pla. ont eu égard à d'autres choses qu'aux 
parties de la fruetifeation) Grrlebrer. 

Hétérodoxie, f. (qualité de ce qui est hétérodoxe, 
op. à orthodaxie) rrlebre, f Yreglaube; il est 
suspect d’-, er iſt im Verdacht des Grrglaubens, der 

Ittlehre; on ne saurait nier l’- de cette proposition, 
man faun bie Srrlebrigleit diefed Satzes, die Ab⸗ 
weichung dieſes S. von ber Lehre ber Kirche nicht 
mobl läugnen. . 

Hétérodrome, a. Méc. levier - ou du premier 
genre, (dont le point d'appui est entre le poids et La 

puissance) Druct·hebelz 9. der erften Urt, 

eterogene, a, Did, (de di, mature) ungleich: 
artig, verfhiebensa.,frembds;carps composé 
de parties -s, ein aus -en Theilen aufammengefeß: 
ter Körper; Gr. noms -s, «qui sont d'un genre au sim. 
gelier, et d'un autre au plur, co. délice, orgue gr) 
Nennwörter ungleichen Geſchlechts; Méc., Phy. (pt 
des corps dont la densité n'est pas égale partout; app. à 
homogène) corps -5, 1-2 Körper; lumiere -, (eom. 
posée de rayons qui different en couleur 2) 11-66, aus 
Strablen von verſchiedenen Farben zufammengefeh: 
tes Licht; nombres -s, (composés de nombres entiers et 
de fractions, eo. 3 + 43 u-e od. gemifchte Sableu; 
Med. humeur —, (d'une qualité dif. de ce qu'elle est 
dans l'état de santé) Feuchtigteit, Saft von widerna⸗ 
türlicher Beſchaffenheit. 

Hétérogénéité, f. Did. (qualité, état de ca qui est 
hétérogène) Ungleih:artigkeit, Merfieben:, 

emb-a., f;l'- de deux substances, Diell. gmeier Sub: 

anzen; I’- des humeurs, die widernatürliche De 
ſchaffenheit der Feuchtigleiten. 

étérognate, ( gnya-) m. hn. télouton qui mäche 
des deux côtés) id. 

Hétérogynes, f. pl. hn. 4g. dins. hymenopt. fam. 
des porte sigwillons) Heterogrnen. 

Hétéromalle, a. Bo. (syn. #komomalte, dont il 
devrait être l'opposé) €, homomalle. 

Hétéromères, m, pl. hn. og. d'ins. celéopt, ayant 
Sartieles aux 4 terres antér. etun de moins aux pottérieurs) 
Käfer mit ungleichen Außgliedern. 

Hétéromorphe, f. Bo. (g. de pla. fam. dessynan- 
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thérées) id; a. m. hn. Les +3, (sousg. qui compresd | Abend-n; (il est arrivé une - 


Les éponges, les infussiras 2) id, 
' étéromys m. hn, Au. (le hamster anomal) id, 

Hité Île, a. Bo. (à feuilles diverses ou dis. 
semblables) ungleich:blätterig, verfdiedens; une 

rolce -, (à feuilles patières et dentses) ein -er Gil: 
baum; le chardon -,(à feuilles entières et lacindas) 

die —e Diftel. 

étéropode, ın. hn, (esp. d'aigle ou de vautour 
brum id; 2. les -s (g. d’araneides; it. classe d'ins, com: 
prenant les branchiopodes ei les squillaires dont les pieds 
variest en nombre) die Heteropoden, 

étéropogon, m. Bo. (y. de graminées voisin des 
barbons) id, 

Hétéroptère, m. hn. c. hespérie, f; a. les -5, 
(classe d'ins. hémipt., à étuis divisés en deux parties de 
consistance différente) Seteropteren, Diejlügler. 

Hétérorytme, a. Med. âge -, (qui me parait pas 
répondre aux années; vieillesse précoce ou tardive) ein 
qu frübes od, ein febr (pâtes Altet; pouls -, (qui 
varie conlisuellement) ein beitändig-wechielnder Puis, 

Hétérosciens, m. pl. Gg..chabitants des deux 26- 
nes tempérées Qui ont à midi leurs ombres contraires, Les 
uns du cûté du Nord et les autres du côté du Sud) die 
Cinibattigen. 

Hétérosomes, m. pl. hn. dam. de poi. thoraci- 
ques dont le corps n'est pas abs. symélrique et ne peut 
se diviser en deux parties sembl, dans 19 longues) id. 

Hétérospermes, f. pl. Bo.4g..de pla. d'Amér », 
dont les graines different entrélles par la forme) fetes 
rolpermen. [aristides de Lin.) id, 


eteroslige, f. Bo. (g. de pla. d’Amdr., app. aux! 


Hétérothetique,a.métaphysique -,(transcendante, 
science des choses abrolues, da monde réel en soi; Phil, 
de Kant höhere Metaphpſil, f. 

eterotome, a. Bo. corolle, calice -, (inégal, 
sans aymetsie, irrégelier) ein Blumenlelch mit ungleis 
den Einfchnitten. 

étérousiens, m. pl. h. Eco, tseete d’Ariens, qui di- 
saient, que). C. eu le fils de Dieu était d'ume autre substance 
que le père) Seterufianer. 

Heterozoaires, m. hn. Au. (la classe des reptiles, 
à cause de leurs différences entr'eux nt de leurs rapports 
variés avec coux d'autres chasses) Hetetozoarien. 

He.teu, m. Bo, (pla. de la Chine, variété du ea. 
tiang, qui remplace nos haricots dans toute l'Inde) id. 

Helge, mn, Bo. (sophore du Senegal) id, ef, z0- 

hore | 
F Hetich, f. Bo. (esp. de grome rave ou de navet du 
Brésil, qui fait la prineipale aourriture du pays) bras 
filianifde Rübe, f;l'- est fort bonne à manger, 
bie br, R. iſt ein febr gutes Nahrungsmittel, 

Hetman ou -nn, m. (ehef des Cosaques) Hetmann. 

“Hêtre, m. (gr. arbre forestier, appelé aussi fau, 
fouteau, qui porte des fines) Buche, (Büce), f 
Buchbaum; brüler du — du bois de -,-nbols brem: 
nen; bûshes de -, büchene Scheiter; une paillasse de 
feuilles de -, ein mit -nblättern gefüllter Bertiat. 

Hétrurie,f. Gg. ane. (prov. d'Italie) Hetrurien, 
Tostann. (ler, Toélaner. 

Hétrusques, m. pl. thsbitants d'Hétrurie) Hetrus: 

Heu! i. co. eh! ». m. Mar. (bâtiment plat de Sue 
tomneaus, qui n'a qu'un mät er une voile) Heu, f. 

Heuch, m. hn. e. Auch. [(Heucers, f. 

Heuchere, f. Bo. «8. de pla, fam. des saxifragées) 

*Heudrir, va. (lnisser gäter, pourrir) v. verfaulen, 
modern laffen; +. vn. =, il. se -, (pourrir, semtir le 
pourci) fporen, verip-, vermodern, moberifch riechen, 

Heuler, c. Aaiter. 

Heur, m. (bonne fortune, bonheur) v. Glück, n; 
il a l'- de vous plaire, er bat das @., Ihnen ju ne: 
fallen; P. il n'y a qu'-et malheur en ce monde, 
«c'est le hasard qui décide de La plupart des choses) in 
dieſer Welt lommt alles auf das G. an; cet homme 
a plus d'- que de science, test plus heureux qu'habile) 
.. bat mehr ©, alé Meritand; -é, de, a. v. €. 
heureux, -1e. 

Heure, f. (espace de temps, qui fait La sçe partie du 
jour naturel) Stunde, f; une - et demie, andert: 
balb -n; un quart d’-, une demi-heure, eine Vier: 
tel-, eine dalbe ©.; (quinze degrés de l'équateur) 
répondent à une -, entipreen einer ©.; l'- est 
divisée en soixante-minutes, die &. wird in 60 Mi: 
nuten cingetheilt; -s du malin, - dusoir, Morgen-n, 
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4 , deux -s après mi- 
nuit, er it eine S., zwei -n nad Mitternacht ange: 
fommen; a deux -# de nuit, 4 + après spl 20 
du soleil) zwei -1 nah Sonuen untergang; à deux 
-s de jour, (2 -s après le lever du soleils joel - 1 nach 
Sonnensaufaang; (la débauche dura) jusqu'à deux 
-s de jour, bis «8 zwei Stunden heller, lidter Zag 
war; Pra. ef. relevée. 

2, (t2e partie du jour naturel partagé om 3 parties, 
division marquée par les endramy et par les horloges) 
Ubr, Stunde; f il est une -, trois —, cé iſt eins 
(ein U. drei (U.); à trois -s apres midi, umbrei U. 
Nadmittagé ; (il s'est levé) à trois -s du malin, 
um drei U. Morgens; (il viendra) à cinq -s du soir, 
Abends fünf U; ıl est deux -s sonnées, es bat zwei 
EL ut vient desonner, es hat fo eben ges 
Klagen; (l'horloge) a sonné deux -s, bat zwei gelchlas 

en; avancer, relarder|'-, d'horloge) die U, vorrüden, 

überftellen, zurüd jtellen, fpäter ftellen; j'ai et deux 
-5 à vous allendre, deux =s entières, id babe zwei 
S-n, zwei volle S-n auf Sie gewartet; deux gros- 
ses -3, deux gr. -5, zwei (tarte S-n; il. (indehni- 
ment, d'un cert. espace de temps); il emploie bien, mal 
les -s, er wendet die Zeit gut, fdlecbt an; passer une 
- de temps, eine ©. Zeit hinbriugen; jy ai passe 
d'agréables -5, de mauvaises -s, (j'y si passéle tempt 
agréablement #) id babe ba Die Zeir amgenehm, übel 
zugebracht; (ceite chose) m'a donné de murs 
=, (bo de chagrin) hat mir unangencbme S-M, gr 
Verdruß gemacht; (cet homme) a de bons et 
mauvais quarts d'-, (il est d'humeur inégale etbizarre) 
bat feine guten und feine böfen &-n. 

3. (lemps esnvensble ou destiné à cart, chasen) ZElf, 
Stunde, f; il est - de diner, de se retirer, es iſt 
3. qu Mittag zu effen (um Mittagssefen). ſich 
wegzubegeben; à l'- du diner, zur Mittagellengzeit, 
in der zum Mittageffen beftimmten Stunde; l'-de 
Nassignation, l'- de l'assemblée, die 3. der Worla: 
dung, der Berfammiung; une bonne -, (un temps 
propre, commode et favorable peur faire ge) eine gute, 
bequeme, ſchictiche 3., ein nünftiger Seitpunft; 
voici la bonne - pour faire telle chose, daß ift die 
rechte 3. x; (vous venez) à la bonne -, vous avezs 
choisi la bonne -, zur redten 3., zur guten S.: 
c'est une mauvaise-pour lui parler, dag ift eine uns 
féidlibe 3. ibn ju ſprechen; une - indue, (une key 
de la nuit où tout le monde est ord. retiré) eine unfdiqs 
lite ©. eine S. der Nacht, wo jedermann ue 
zu Bette ift, se retirer à - indue, ſich jur unr = 
8., zu einer uuſchicklichen S-e, zur Unzeit Wegbegee 
ben; it. il est venu aune-indue, (trop tard, Aume 
non convenable) er ift zu einer unrehten S. gefom: 
men, l'- du lever et du coucher du soleil, «le temps 
eis il se lève et so couche) die 3. des Sonnen⸗ auf 
gangé und suntergangé; il. «avec le pro. pass.; temps, 
moment où qe doit arriver à qu; ord. temps de la mart, 
surtout avec le mot dernière) ©., f; quand notre -, 
quand la dernière — est venue, il faut partir, menn . 
unfere S. gefommen iſt, wenn die lete ©. gef. : 
ift, muß man feiben; (il est réchappe d'une gr, 
maladie), son — n'élait pas encore venue, feine S. 
od. fein Stündlein war noch nicht gef.: quand nous 
serons à l'- dernière, wenn unfere ©. geſchlagen 
baben od. gel. ſeyn wird, cf. dernier; (on parlait 
de la marier), mais son = n'était pas encore venue, 
aber ihr Stuͤndchen war noch nicht gefommen; it. cin- 
différemment de toutes s0. de temps) ©.; (songez un 
peu à cela) à vos -s de loisir, à vos -$ perdues, 
lorsque vous n'aurez riem à faire) in Ihren müfigen 
S-n, in Ihren Neben-n, wenn Sie ſonſt nichts zu 
thun haben, ef. derobe; toutes ses -s, loules mes = 
sont marquées, (lorsqu'on est occupé de diff. aff. qui 
me laissent aueun loisir) alle feine, meine S-n baben 
ihre Beſimmung; toutes ses -s sont remplies, alle 
feine S-n find befeßt; il n'a pas une - à soi, til n'a 
pas de temps dent il puisse disposer librement) er bat 
nicht eine ©. für fi, er bat keine ©. frei; il n'est 
point sujet à l'-, Gil est maître de son temps) er iſt 
nicht an die S. gebunden, er it Herr feiner 3.; (il 
est allé chez cet avocat} lui demander son -, pour 
prendre son -, um qu fragen, melde 5. ihm gele⸗ 
gen fei, zu welcher ©. er lommen dürfe; c'est un 
homme, un ami de toutes les —, (qu'on est tauj. 
bien-sise de voir) a ein Mann 2, der zu ieder ©. 
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willfonmen iſt, der nie ungelegen fommt; il ne veut 
manger qu'à ses -s, il ne fait rien qu'à ses -5, il 
me veut pas se déranger de von Iran de vie ord.) er ft 
ein Mann nad der Ubr, er thut alles nad dem 
Glotenflage; prendre une -, prendre -, prendre 
jour ei - pour q. affaire, choisir une -, convenir 
d'une -, eine S., Tag und S. zu et. beflimmen, 
eine S. wählen, verabreben ; donner -, donner son 
-, einem eine ©. beflimmen; il m'a donné - à cinq 
=, er hat mi auf 5 Uhr beftellt; régler, ménager 
ses -s, feine S-n feitfegen, eintheilen; toutes nos 
= sont complées, (Dieu a réglé le cours de motre vie) 
alle unfere En find gezählt; se rendre à l'-, à l'- 
marquée, fid nah der S., na der bezeichneten 
S richten, fit auf bie beftimmte &, an einem Orte 
einfinden, ef. berger. 

4. formant dif. phrases où locutions adl. 25 tôt +) 
il est de bonne -, (il n'est par tard, relativement à la 
chose domt il s'agit) ed ift noch frühe, ed bat noch Zeit; 
il est de trop bonne - pour dîner, es ift noch zu 
fruͤh jum er; (venez demain} de meilleure -, un peu 

bonne -, früber, ein wenig früb; fa, à cette —, à 
l'- qu'il est, (présentement, au lemps que maus sommes) 
jedt, gegenwärtig, der 3., ju biefer 3.; cela n'est 
us à la mode à l'- qu'il est, dag ift gegenmärtig, 
zu ber jeßigen 3. nidr mehr Mode; à l'- que je 
vous parle, il n'est plus chez lui, jeßt, in die ſem 
Yugenblide, ba id mit Ihnen rede, ift er # Ge 
rs) à celle -, à !’- mème, sur l'-, tout sur l'-, in 
tefer Stunde ſogleich, unverziiglich, auf den Glo: 
denidlag; tout à celle -, tout à l'-, (dans ma mo. 
ment) jeßt gleich, in einem Augenblicke, ſogleich; à 
toute -, zu jeder ©,; à toutes =$, à toutes les -s du 
jour, zu jeder ©. des Tags, alle Augenblide; d’- en 
-, d'- a autre, von ©. ju &,, von einer ©. zur am: 
dern, nad und nad, immer mebr, je länger je 
mehr; fa. je n'ai point d'argent pour l'-, (peur le pré- 
sent) id babe gegenmärtig, für jet fein Gelb; j'ai 
vu l'- que gr, (jai vu le temps, le moment que +) ich 
babe die Zeit erlebt, ba 2; à ln bonne -; (heureuse. 
ment) glüdiider Weiſe; à la mal. =, v. (malheureuse. 
ment) unglücklicher W.z prendre qn à P-, die faire 
travailler à tant par -) einen auf ee. frunbdenmeife 
dingen, einen die Urbeit ft. bezahlen; être à l°-, (être 
employé à tent par-) ſtunden weiſe gebraucht werden, 
arbeiten, der ©, nach bezablt w. 

5. ala bonne -, adl. (man, d'exprimer som aveu, ou 
Vindiflerenee) gut, meinetwegen, fo lafle ih es 
gelten, das laffe ib mir gefallen, fo iſt's recht; vous 
n'eles pas de mon avis, à la ne -, (hébien soit 
Sie find nicht meiner Meinung, nun gut, meinetw.; 
P. cf. midi; As. le premier Janvier, à 20 -s, (dans 
La société au wulg. le ad Janvier àhuit-s du matin; parcs 
que les astrom. commencent à eumspter les -# depuis midi, 
et vont jusqu'à 54.) dem ıften Januar um 20 br; 
d. i. ben aten 3. um 8 Uber Morgené; -s solaires 
vraies, (celles que marque chaque jour le soleil sur nos 
méridiennes et nes cadrems) wahre Œonnenit-n; -s 
solaires moyennes, (les z4es parties du jour moyen, %. 
à. d. d'us retour moyen du soleil au méridien) mittlere 
Sonnenft-n; -s du est mobile, (celles que l'on compte 
par la révobutine des étoiles Anes, quiest la véritable durée 
de la rotation de Is terre» ©-1 der erſten Bewegung⸗ 
Sternft-; it. -, qf. (mom d'un instr, de geomonique pro 
pre à montrer les -1-de jour et la hauteur du soleil) 
Gonnengeiger, Stunden; -s babyloniennes, (comp- 
tées du lever de soleil) babplonifde S-n; -silaliques, 
(comptees du coucher du soleil) italieniſche E-u; -s 
françaises, (eomptées depuis minuit ou depuis midi) 
frangéfifbe S-n; Ex. - de la boussole du mineur, 
(qui indique les différentes directions des flans) S. des 
Eompaffes; - (la direction) d'un Élon, die S. eines 
Gangeé; - de changement, Phfeft.;-salternantes, 
Medfel:ft-n; - de repas, Lieg-ft.; Li. -s canoniales, 
(prières que Vom fait dass l'église catholique Meert, 1 
Ö-ngebete, n. pl; les peliles -s, (prime, tierce, sexe 
et none) die fleinen od. furen S-ngebete; it. -s, 
(livre où ces prières sont contemues) Gebetbuch, LH 
des -s bien reliées, gut gebundenes G.; -s en fran- 
gais, en latin, fransöffches e ®.; fa. une paire d'-s 
(un livre d'..ı @., n; les pricres de quarante -s, (qui 
se font durant trois jours dans les églises cath,, avec ex- 
position du st. sacrement) das aaftilndige Gebet, 

Heureusement, ad. (d'enemin heureuse) gi dr 


Heureusement 


lich, -er Weife, zum Slide, zu gutem G.; êlre ne 
-, 9, unter einem -en Gejtirue geboren fepn; jouer 
-, 9. fpielen; échapper - d'un péril, einer Örfabr 
g. entrinnen; je l'ai rencontré -, id babe ihn -er 
W. angetroffen, ich bin ibm zu gutem Gluͤce begeg: 
net; rimer, versiher -, g. reimen; im Reimen, ım 
Verſemachen g. fepn; cela est - exprimé, inventé, 
das ift 9. ob. gut ausgebrudr, auégefonnen. 
eureux, se, a. (qui jouit du bonheur) glüdlich, 
(il n'est pas fort riche), et il ne laisse pas de se 
croire —, de vivre -, under halt fit bot für g., 
lebt befbalb doc g.; - qui peut avoir les leçons 
d'un si gr. maitre! g. wer den Unterricht eines 
fo großen Meifteré geniefen fann; trop - si je par- 
viens à lui plaire +, Cextrémement - sig) allju 9., 
wennes mir gelingt x; P. n'est - que qui croit l'être, 
aux der ift g., der ſich ſuͤr g. halt; 2. (qui contribue au 
benheur; pt decheses)g ; ilest dans un élat-, dans une 
situation se, er ift in einem -en Zuftande, in -en Um: 
ftänden, in einer-en Lage, menerunevie-se,ein-e6 
Yeben fübren; faire une fin -se, (mourir dans les sen- 
timents d'un homme de bien et d'un bon chrétien) ein 
ſchoͤnes Ende nehmen, fa. ſchoͤn erben; 3. Ceelsi que 
La fortune favorise) FE il est ne -, il est - en tout, 
er iſt g. od, zum Glide geboren, er tft in Allem 
9-, bat in Allem Blüd; il est - à la guerre, au jeu, 
er it g. im Kriege, Spiele; il est - en femme, en 
enfants, er it g. mit (feiner) frau, mit (feinen) 
Rindern; P: ıpt de qn qui a réussi à ce qu'il araiten- 
trepris imprudemments il a été plus - que sage, er bat 
mehr Glüd alé Klugheit gehabt; er bar es mebr 
dem Gluͤcke alé jeinem Verftande zu dankenz 4. (qui 
rend fortund, qui est favorable et avantageux) g., gun⸗ 
fig, glucbringend; - ascendant, -e @eburtsftumde; 
-se influence, -ét Geburréitern, —er Einfluß; il est 
hé sous une constellation -se, sous une -seétoile, er 
ift unter einem -en Geſtirne, unter einem -en Sterne 
geboren; — destin, -se destinée, ·es Geſchict, Loos, 
Schickſalz règne, climat-,-eNegierung, · er Himmels· 
firid; jour, evrenement -, année, occasion-se, -et 
Tag, -e8 Jadr, günftige Belegenbeit; coup, (au jeus 
coup, basard favorable) -er Fall, Zufall, Umftanb; it. (pe 
d'une chute ou de q. autre + de licheun qui n'a pas eu 
de mauvsise suite) c'est un coup —, unechule-1e, dad 
iſt ein -er Fall od. Sturi; das iſt g. gegangen; choix, 
conseil — (qui est suivi d'en bon suceés)-€ Mahl, -er 
Math, ef, fortuné; un - presage e, (qui promet da 
succes) eine -e Vorbedeutung z; il à go d'- dans sa 
hysionomie, il a la ph, -se, er bat 48* in ſeiner 
chtsbildung, er bat cime -e x; 5. (bon, excellent, 
care em son grare, pt de choses qui regardent l'esprit ou 
les mœurs) g., vorzüglich, gut; une génie -, eing-ed 
Genie od. ein vorzuglicher Kopf; un naturel -, eitte 
g-e Gemütbsanlage; il a la mémoire -se, er bat cin 
n-e8, vortreflides Gedächtniß; -se expression, g-er, 
gutgewäblter Ausdrud; repartie -se, g-e, finnreiche 
Gegen-antmort; vers -, rime -se, g-er, woblgeratbe: 
ner Vers, Meim; il a un four - dans sesvers, er bat 
eine g-e Wendung im feinen Brrien; 6. (pt de dif, 
choses où il y a plus où moins de foriuse) g.; j'ai fait 
une se rencontré, une rencontre -se,(pt d'use chose 
qui se présente par hasard et qu'on n'espérail pas de 
trouves sitôt) ich babe einen -en Fund getban, ich 
babe ed q. getroffen; it. cpt d'un bon mot, d'un trait 
d'esprit, d'une pensée subtile) c'est une rencontre -5e, 
dag iſt ein -er, wißiger Œinfall, ein -er Gedaule, 
ef, rencontre; il a la main ·ae, til est = aw jeu, il gagne 
rd.) er bar eine -e Hand; ext, il ala main -5e à 
telle chose, (it y réussit presque touj.) er hat bei der 
und der Sade immer Gluͤck; er ift bei. . immer 
„ Cf. memeire. 

“Heurt, m. (ehse, esup, secdusse de eorps qui se 
rencontrent ou se heurtent) Stoß, Un-; das Ste: 
fen, Auftofen, Zufammenz; (ce cheval) a 
un - à un pied devant, hat fit burd M an dem 
einen Vorderfuße mebe gethan, beſchadigt; éviter le 
-, bem ©-e auswelchen; le - de deux vaisseaux 
qui se choquent, das 3. zweier Schiffe, die an eina. 
rennen; le - (d'un vaisseau) contre un rocher, das 
A. an einen Kelfen; le - des charreltes, das M. der 
Karren an einander; 2. (l'endroit le plus élevé d'un 
pont ou d'une rue, d'apres lequel on donne à droite et 
à gnuche la pente pour l'écoulement des eaux) Det er: 


babenfte Theil einer Bride, einer Straße, 


Heurte 


“Heurte, £ (amas pyramidal de mat. fécales, dans 
les fosses d'aissnce) Kothhaufen in ben Keileln der 
heimlichen Gemäcber; 2. BL (> tourtenux d'azur, ainsi 
appelés pour les distinguer de ceux d'autres couleurs) 
lafurblaue Kuͤchelchen od. Heine runde Platten. 

“Heurtequin, (hein) m. Art. imerceau de fer battu 
qui se place sur l'essieu d'afût à l'extrémité de la fusée) 
—* Achſe blech, Reibblech Can der Wagen: 

n. 

““Heurter, (choquer, toucher, où rencontrer rude. 
ment) ftofen, anftoden, aufammenftoßen; 
(il est malaisé de passer par les rues de Paris) sans 
- qu, ohne jemand zu LM obne an j. anguft.; (um 
erocheteur) l'a -e rudement, bat hart an ibn aus 
geft.; (un vaisseau) a -é l'autre, bat an das ans 
dere angeft.; il se -erent l'un l'autre, les uns 
les autres en passant, fie ſtießen im Worbeigehen an 
einander au; (deux taureaux, deux moutons) qui 
se heurtent, die einander ft., die Köpfe an einander 
ft; (lorsque leurs escadres, les deuxsarmees) vin- 
rent à se -, auf einander fließen, an eina, geries 
then; fg: cela heurte la raison, le sens commun, (ce- 
la est contre 2) das ftöht gegen die Vernunft x an, 
das fireitet gegen die V. &; il ne faut pas - de 
front l'opinion d'un homme qu'on veut persuader. 
man mup der Meinung eines Menfhen, den mal 
überzeugen will, nicht geradezu wider ſprechen; (om 
ne peut fairecela) sans - beaucoup de gens, (sans dés 
obliger, sans ofemser be de gens) ohne bei vielen Leu⸗ 
ten auzuſtoßen, obne piele Leute vor ben Kopf zu 
flefen; - l'amour propre, - les intérêts, les usages, 
- les préjugés, (blesser, choquer, cantrarier l'amour. 
propre 2 der Gigeuliebe, Dem Œigennuge zu nabe 
treten, gegen die Grebräuce, die Worurtheile a; 
Pt, metire la couleur avec durélé, dans les peintures qui 
doivent être vues de lois) todiren; die Farbe ftarfund 
led auftragen; (ce peintre) aflecie de - ses ta- 
bleaux, tediert feine Gemaͤhlde gefliſſentlich il ne fait 
que - ses ouvrages, Gl m'y met pas la dernière main) 
er ftiggiert feine Arbeiten immer nur, er macht bloß 
Skizzen; dessin, tableau -é, manière -ee, (où la 
suecession brusque des teintes ent trés sensible et cho- 
quante, si l'es regarde l'ouvrage de fort pres) todierte 

iduung, todiertes Bemählde, totierte Manier; 
es premieres pensées des peintres ne sont que des 
men très -ces, die erften Entwürfe der Maler 
find nichts als ftart todierte Sligyen ; Syn. cf. 
choquer. 

=. vn. - contre une pierre, contre la murailles, 
lisucher du pied p contre. .) an einen Stein, an 
die Wand anftofen; il -a de la tète contre le mur, 
er ftieß mit Dem Kopfe au die Wand an; P. «pe 
d'us how. difficile à persuader) c'est - de la tele 
contre la muraille que de lui vouloir persuader ce. 
la, ibn zu dieſem bereden wollen, belft mit dem 
Kopie gegen die Wand reynen; 2, (frapper à la porte} 
tlopfen, poden, amf., ansp.; heurtez, f. Sie 
an; on heurte à la porte, man tlopft od. pot an 
der 2, on heurte fort, man Elopft ſtark an; - douce- 
ment, leife a; - en maître, derb anf, alé ob man 
Herr vom Haufe wäre; on a -6 trois coups, par 
trois fois, man bat mal geflepft, angel.; fe: il a-é 
à toutes les porles pour faire reussir son afl., di a 
sollicité towt le monde, il a employé toutes so. de meyens) 
er-hat alle Thuren aufgetefien, alle erfinulide Mif⸗ 
tel angewendet, um feine 5, durchzuſetzeu; Ti. ef. 
cuve. 

“Heurtoir, im, (marteau d'une porte cochère, serv. 
à y heurter, plus ord. marteau, flepfer, Thür-, 
Anftopfer; boucle de -, it. - en forme d'anneau, Ans 
tlopfungz Art. (grosse cheville de fer à tête percée, quä 
s'enfonce dans l'épaliseur du flssque d'un afüt de canon, 
pour soutenir La surbande de fer qui couvre le lowrillom 
de In pièce) die Dode, der Stofbolzen auf den Laffe⸗ 
ten, (welcher die Pfannſtücke hält); it. piece de bois 
qui se place au pied de l'épaulemast d'une batterie, ou 
devant des plates-formes) der Gtofballen (auf den 
Gritéettungen); Hy. tpièce de bois au pied de l'é- 
paulemast de la plate-lorme d'une écluse) Daß Holz, die 
Strebe zum Auffallen der Schleuientbor:flügel; F. 
car. (petite plèce de fer qui s'ajoute au moule et aert de 
point d'appui à 1a matrice pour la faire monter ou des- 
cendre dans le moule) Sattel. 

“Heuse, f. Mar, de piston ow la partie mcbile de 


Hevée 


ia pompe) Yumpenftet. 
ve, m. Ba. (pla. de la Guisse, qui fournit le 
aboatchoue) Feberharj-baum- 
Hexa-, (pré. numdrative, d'erigine grecque, qui am. 
wence que les parties indiquées par Le mot qu'on y joint 
sat ou nombre de six) ſechs 


e, m, Bo. (arb. de la Cochineh., veisis 

de l'heptaque) id. : 
exa e, m. Mu. cinatr, à six cordes; it. sys 
time de six sons; intervalle sppelé sixième) 


febéfaitiges Tonwerkzeug; it. eine Tabulatur od. 
ein Spitem von febé Zonen 
Hexaëdre ou cube, m. Ge, (eorps régulier à six 
, Less) Sehsflad, n; Würfel, *Heraedron, n; 
Eubué; ue face d’un - est un carré, jede Seite 
eines &-c8 od. Wes ift ein Wier:ed, un de à jouer 
est un - ou cube, ein Spielmürfel ift ein &. od 
Cubus. ne (a). 
Hexagonal, e, a. plan -, citadelle -e, c. hezu 
Hexagone, 5. à, (a aix angles et six lacen Sehb# 
ed,n; fehsed@ig; plan, figure -, (-e Ebene, Ft: 
gur; une citadelle -, eine f-e Eitadelle; un bassin 
-, ein f-ed Deden; un - régulier, (a angles et côtes 
égaux) ein regelmäßiges ©.; Fort. (place fortiéee de 
six bastions); (la forteresse) est un -, iſt ein ©. 
€, f. Bo. tordre de pla. dont les leurs 
ent six putils ou ovaires, où un seul évaire pourvu de 
sie styles ou stigmates) bie fechdwerbige Pflanzeniord: 
nung, die Sechs weibigteit, Sedsmweiberet. 
lexaméron, m, (ouvrage divisé em six parties eu 
en six journées, Litre de esmimentaires où traités ur 
_Thistsire des six ırs jours du monde) id; ein Buch in 
ſechs Theilen, ber die ſechs Tagewerke der Sbôpfung. 
Hexamètre, s. a, Poe, un -, vers -, ide six pieds 
ou merures) Sechs fuß; fehsfüßiger Werd, (l'Inde et 
l'Énéide) sont en vers -, find in feéfhfigen Ber: 
fen aeihrieben. f 
exanchus, m- hn. c. griset (2). 
. Hexandrie, f. Bo. (6e classe de Linné, renfermant 
les pla. domt les Beurs étant hermaphrodites ont sır era 
mines libres et distinetes) die febémaännerige Plan: 
jen-abtheilung, die Sehsmänntgleit, 
Hexandrique, a. Bo. (de 1 Aexandrie) fehemän: 
ans; plante =, -e Pflanze. 
exanthe, f. Bo. (s. de pla, dont la Beur a six 
Beorons, réuni aux litsés) Deranthué. 
Hexapétale, ou hexapétalé, ée, a. Bo. carolle 
=, ou -€€, (qui a six pélales, jechsplätterige Blumen: 


lé, 
Hexaphore, f. h. ane, (esp. de litière découverte. 
pour transporter les pers, opwlentes gı id, [terig. 
Hexaphylle, a. (à six fewitles où fatioles) ſechs blai 
Hexaples, m. pl. toevrage publié pas Origene, com 
tement en six eolonnes six versions grecques du lente bé 
brez de la Bible) Herapia, (febéipradige Bıbelüber: 


exapode, s. a. hn. un -, insecte, larve -, 
Gris paie Srbéfuf; febéfüfiges Anfelt ». - 
Hexa » f. Aut, (contrée eù sl ya six villes) 
Seasitädte, f. pl. 
Hexaptere, s. a. hn. (qui a six ailes) Scehöflägler; 
fetéflügelig; les -s, insectes -s, S. j [-e \nfecten. 
Hexasti 3 & Bo, (dispase sur six range) fecher 
zeitig, Brian 2 
Hexasty e, a, Arc. à six colonnes de franı) fee: 
fäntig; mir febs Säulen in einer Neibe: temple -, 
ri 8 temple) était -, harte ſechs Säulen auf 
r €. 
Hexathiride, m. hn. (z. de vers intestins, peu 
diférens des lingustuler) Srratbiridium. n. 
Hexécontalithos, m. hn. (pi. précieuse mentio. 
née par Pline) id, imers de Sicile) id 
exétère, f. hn. (5. de mellusque eéphatés des 
xodon, m. hn. (g. d'ins, coléept,, (sm. des la 
mellicornes) ag mains tsylvasie: id, 
Hexorins, f 0. — pla. éichotome de la Pen- 
Yınasso m, Do, rg. de pla, aussi appelé 
balniie, Sam. A hespéridées) id. : vr. 
Heynée, f. Bo. ts. de pla, de linde, de la deean- 
drie manogy mie ca, ſ. 
Heyduc, c. heiduque. 
Hifi, hi, hi, bi! ab, ab, ab! 
Hiacinthe +, e. hy -e. 
Hiatelle, f. Con. (g. formé de à eoq. bivalr. dont 


Hiatrée 
l'une à bäillement simple et l'autre = b. double) id, 

Hiatrée, f. v. c. casque. 

Hiatule, an, hn. «pos. du g- du labre) Sübnfit. 

Hiatus, m. bo de béillement esrmioane par le che: 
au ia renrontre de deux voyelles, eo. allez à Argus, ıl à 
péri lei, Le vélin inventé #) Gâbnulaut; voila un 
- quiblesse horriblement l'oreille, das ıjt eu &., der 
dem Obr erſchrecklich wehe Ibut; Au. le béliemenr, 
l'ouverture qui se fait en q. endren, Orffnung, Mit. 
f;, Kaſſen, n; Epalt; Pra. umterrupison dans une ge 
méalogie, lorique, dans ame suite d'aTeun, il en manyur 
un ou plu. Bilde, G The unterrupton au cœurs de l'an: 
tom, lorsqu'une srene nest pont her aver les autres, on 
que l'acteur menire point am mom nt juste qu'il devait. 
en Œprung sine tite im Der Da diung; it eme 
Unterrrébung der D Courd verıpateres Eintreten 
einer Graupiriers) * ttes) id. 

ibbertie (cie) 1. Bo. (g de pla. sembl. aux sials 

Hiberline, I. (0 d'etolle dom ia <halme et la tra 
me sont dr deurel, propre aux menul. de Lapiserse) 1d. 

Hibernacle, w- Bo. c. hi ernue e. 

Hibernie,'.Ug-anc. Iesnarı Dibernien, Irraud n. 

Hibernien, ne, s. a. «d'Hbesme, AMbernier, Jr: 
länder, nn, cris Deich, 

Hibiscus, an. Bo. anc. cpl. qm parat être notre 
guimeuve] ic; c. guimauve. les fer de kancey id. 

Hibolite, f Con. x. derq forma de la brlemnite 

“Hibou ss chat-huant, m iss. moctusne, que 
crie d'une œan, lugulue, ei se mnwrrit erd. de souris) 
Eule, Nabı-, 1; (lous les oiseaux) en veulent au 

-, crieut après le -, fliegen auf die E. log, fbreten 
der €, nam; le - cornu, 1que a sur la tête deux bou 
queis de plumes em forme d'ureilles longues d'us pouce) 
die Dorn-, Dor-; fg c'est une retraite de -x, (pt 
de vierlles œmaswres et de voeux châteaux inbabites) «6 
iſt ein -nneft: In. «pt dun hem. melascolique, et qui 
fuit les compagmen c'est un -, an vrai -, er iſt ein lei: 
téibener Menib, ein wahrer Leu cie: it. «pt de 
Q® qui dans une compagnie, se bomt ecarté dans ue con 
soms dire moi) il lait le -, c'est um -, er ſtebt in der 
Ede wie ein Klo, er LÀ ein wahrer K., Holzbeit. 

Hibride, «. 43 bride. 

Hidrogene, €. 4) dr gène. 

“hie, chık) m. le nœud, 14 principele diféculte 
d'une sf.) ta, der Knoten die Hauptichwierigfeit; 
voilà le-, c'est la.le -, darauf fommt cé even an 
da ſteckt od. figt der K, po. da liege der Hund be 
graben. toie) id. 

Hicard, m, tois, de riv. du Canada, de In gras. d'une 

Hidalgo ou hidalque, m. h. d'Esp. ttitre de eert 
sobles ou gr. d Esp. qui se prétendent descendus damc. 
race ehrenepne, sans melange de sang juif où mar, Hi: 
dalao; Epanier vou altbrıftlihem Geſchlechte. 

ideur, v. c. horreur, effroi, difformité. 

“Hideusernent, ad, d'une man. hidèuse) ab: 
Geulich, ſcheuflich, gräßlich; al est - laid, er ift 
a. baßlid. 

“Hideux, 80, a. (dont la vue inspire Vefroi) ab: 
fbeuli®, fheuflib, gräßlid; monstre, 

visage -, a⸗es Ungebeuer -6 Gefidt; femme -se, 
ein Sa iches Weib; cela est - à voir, c'est une chose 
-se, Das 1 (cb. auzuſehen, daß iſt et. Sch-es; fg: 
faire de qn un portrait -, une peinture -se, ein 
a ed Bild von einem entwerfen, eine g-e Schilde 
una von einem machen, ef. terrible, 

idrolique, c. Aydrotigue. 

“Hie, I. Par. Le. d'instr. aussi sppelé dame 
ou demoiselle, serv, à enfoncer et allermir le pavé) 
Handramme, f enfoncer une pierre avec la -, 
einen Stein g mit der D. in die Erde einſteßen; Hy. 
la -, ou le mouton, (billot de bois qu'om élève avec 
un engin, pour le laisser ensuite tombes sur Les pilatis 
et les enfoncer enterrei Namme, 5; Manvblod, klotz. 
chasser, enfoncer les pieux avec la -, PMädle mit 
der M. eınstreiben, :fblagen, 

Hieble, f. bo. (pla. qui res. au suresu, mais plus 
petite; emell., réolut,, chasse les pamaisenı Ultich; 
| Bwerg:boblunder, Keld-b, Mder:b., Miebder:b., Heil 
‚ beider, des haies d'-, Y-:beerc; les Hours del’- sont 
| disposees en parasol, die A-biätben baben einen 

febirmformigen Stand; sirop d'-, U-firup, 

“Hiement, m. Charp. (eri que rendent des pieces 
de bois assemblées sous l'eort de q poids ou puissence) 

Knarren, n; le - d'une machine, (lorsqu'on s'en 


- Hiement 924 


* 
sert les zes fein das K. einer 2: 2. tact. d'enfoncer des 
ag = pieux svec a hie) dad Eintauumen, Ginz 
“tlaide 

Hiene, f. hu. (späde rarsnssier, gris tacheté, qui » 
be de «apport avec le loup, et distingué des autres 
des, en ee Qu'il n'a Que 4 doigts aux piedsy 
1; Grabrbuer, nz le cri de l'-, das —8 

“Hier, va. Pav., Hy. (enfoncer sven La 9— eine 
rammen, einſch agen; lon hie les pavés, man ftofr 
das, Pflaſter eben; l'on hie les pieux, man rammr 
die Pioble ein; 2. (faire um hiement) Fmarrei; (les 
machines) hient, sont sujelles à - les premières fois 
qu'on sen sert, L, f. gewöhnlich, wenn man fie da 
erite Mal gebraucht. \ 

ier, (iere, Poe, j-öre) ad. de temps: (le jour qui 
precede celui où Non est) aeſtern; — au soir, g. Übend; 
- au matin, — malin, g Morgen, g. früb; il n'est 
arrivé que d'-, que du jour d’-, er iſt erft g., am: 
geitrigen Tage angel.; il sera ici d'- en huit jours, 
er wird von g. an über acht Tage bier ſevn. 

Hieracite, f. «pi. prec. costre les hömerrhoides, 
ainsi appelee par les ane. mat., de sa rersembl, avec 
l'œil où la couleur de l'éperviers Habichteſtein, Epers 
ber frein, : 

Hiéracium, jene) m. c. herbe à l'épervier. 

iéranose, f, Med, rmaladie sacrée) €. épilepsie. 

Hiéra-picra, f. c. hiere picre. 

“Hierarchie, £ ordre et subordinalion des 
HA chœurs des anges, it. des divers degrés de l'état wech. 
depuis te pontile jusqu'au Simple tomsuré) Dietardie, 
t; la - celeste, Me bimmlifte G.; la - des anges, 
die H, der Engel; la - de l'église ou ecclésiastique, 
das Hırdenregiment, die kirdlibe H.;, 2. 1pt de 
tout elsblssement où Nom reconnait divers degrés dau- 
térlte où de pouvoir subordomnes ler uns aux autres} 
Anftufung, Nang:ordnung, f, la - des pouvoirs, die 
u, der Gewalten; la — militaire, die M. od, M. bei ' 
dem Militär; la - administrative, die M. bei den 
Bermaltungsieleg. 

“Hiérarc , # (de la hiérarchie, app. ala ..> 
firblid, *odierardbifc; acte -, f-e Urkunde; 
les ordres - 5, die geiftluben Orden od. Stände; état, 
b-er, f-er Staat; gouvernement -, F-e Megierung, 
Nırbenregiment; -ment, ad. (selon la hiérarchie 
eu l'ordre hiérarchique) hierarchiſch; nach dem Grund: 
faBen der Hierarchie, 

CHiérarques, m, pl. (ceux qui composent la Aid: 
rarchie chez les Grecs; prélats, pontifes) die Orzpriefter, 
Prälaten; De geiftliben Obern, 

Hierati ue, m. Com, (papier d'Égypte, peu apprété} 
HıerartitsPapter, nm. " 

Hiere-picre, f. eu hiera-picra, m. Phar. (16. 
deleetwaire fort Amer, qui purge l'estomac, lève lesobs- 
irwelisns eı Deiligbitter, m. 

Hiérobotane, m. Bo. anc, (herbe sacrée; pla, em- 
ployée dans Les cérémonies expistoiren, dans les enchan- 
taments pi beiliged Kraut. 

Hiérocéryce, m. h. ane, (chef des herauts vacrde 
dans les mysteres de Ceres) id, td. 

Hiérochloé, ın. Bo. (8. de gramin. app. sex heriquen) 

Hiérodrame, m. (deame sur un sejet tiré de l'histoire 
sainte) beiliges Drama. 

Hiéroglyphe, m. (figure, earsetère symbolique, 
mystérieux, dont lesane, Égyptiens se servaient em ce qub 
regardait la religian, les sciences et les arts) Wilder: 
farift, Hieroglophe, f - ingénieux, finn: 
reiches Shrifibild, flunreide B.; (loute la théolo- 
gie des Egypliens) etait exprimée par des -s, war 
ourd eine B., durch 5-n auégedrudt, -phique, 
a. (qui app. à F-) finnbilblid, *bicrogips 
phifd; caractere -, lettre. ., f-e Schrift, f-er Buche 
itabe; figure, sybole.., f-e Figur, (Schriftbild, n.}, 
b-e& Sinnbild. 

Hierogrammate, m. c. hiérogrammatiste. 

Hiörogrammatique,a. (qui app. al’hierogramıney 
bierogrammmariib; mit geheimer Priefters 
drift: (leslivres sacrés) étaient en caractdres-s, 
maren mir deb. "r., mit einer eigenen Art beiliger 
Serirtgeichen ge. Aieben · 

Hierogrammaliste, m. (seribe sneré, prêtre qui 
drrewast Les Livres em caractères hicrogrammatiques» 
Schreiber der heiligen Bücher; Prieftericrifr-tundis 
ae, *Sierogrammatift, (bei dem Happtern). 

Hiérugramme, m. (caraetöre sacré qui comporait 
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l'écriture sacerdetale cher les Égyptiens) die heilige 

Grift, die Peleſterſchrift (bei den Happtern). 

Hierographe, m. (qui éerit sur la hiörograpkie) Sie: 
zograpb; -phie, f. (description des choses sacrées) id; 
Belbreibung beiliger Dinge, f. 

iérologie, f. (discours sur des choses sacrées) id; 
Mede, Abhandlung von heiligen Dingen, f; 2. (ehez 
Les Grecs et chez les Jails, bénédiction nuptisle) Trauung, 
infegnung eines Ehepaars T. 

romantie, (cie f, (divination tirée de diverses 
choses offertes aux Dieus) Wahrfagerei aus ben Op 

fern. f. 

Hiéromnémons, m. pl. h. anc. (grefßers sacrdı 
envoyés des vi, grec. au conseil des amphietyons) Ve: 
wahrer der beiligen Archive. 

éron, m, (enceinte d'un temple et dépendances 
extér.) Umfang und äußerer Umkreis eines Tempels. 

iéronimique, a. (de St. Jérome) bieronimifd; 
vom beil. Sicronimué. [nimit. 

Hiéronimite, m. (partisan de St. Jérome) Hiero: 

Hiéronique, a. Ant, (sacré, pt de cert. jeux ro. 
mains en l'honneur des Dieux} heilig, 

. Hierophante, m. (litre du pontife qui présidait 
aux mystères d'Éleusis et de qrautres temples de la Grèce) 
Dberprieiter bei den eleufiniihen@echeimniffen; "Dies 
ropbant; s. f. ou -tie, Obp-inn, H-ian. f 

Hiéro ore, m. h. ane, (qui portait des choses 
sacrées) Id, 

Hiéroscopie, f.h. ane, (divination tirée dece qui se 
passait dans les sacrifiees) id. [Higainfie, f. 

Hipginsie, f. Lo, «g. de pla. voisin des bertières) 

Hilaire, m. (np.) Hilarius. 

Hilarie, f. Bo. (g. de pla. fam. des gramin,) id. 

Hilaries, € pl. Ant. cfäte célébrée à Rome en l'hon- 
meur de Cybèle) die Hilarien. 

Hilarieux, se, s. a. (gai, joyeux) fröhlich. 

Hilarité, f. (joie dower, gaieté eulme) Fröhlich 
fett, beitere, fréblite Stimmung, f; il règne 
sur sa physionomie une - continuelle, in feinem 
Geſſchte hettſcht eine beftändige F. 

i e, m. h. anc. (poète où musicien qui chan 
tait des vers guis et plaisant nommés hilaradie) Dilarob; 
fröbliher Dichter, Sänger. 

Hi e, f. h. anc. (chants ou vers gais et plai. 
annts) id; Luſtgeſang. 

Hilaro-tragedie , f. Ant. (pièce dramatique mêlée 
de tragique et de comique) halb luitiges , halb traurt: 
ges Sbaufpiel, n; *Tragitomöbdie, f. 

Hildebrand, m. (np) Hildebrand. 

Hildegarde, f. (np) Hildegarde. 

*Hile, m. Bo, (ombilie des semences; lieu où aboutit 
te cordon ombilical par leg. elles tiennent à la plante 
mère dass los fruits) Mabel; Med, - ou hilon, tumeur 
ealculeuse de l'œil, sembl à une tête de clou} fteinichte, 
einen Nagelfopf äbnlihe Augengeihmulft. 

Hilégiaux, = As. ef. dieux. 

Hille, m, Bo. (arbr. parssite qui ress, be à la gor- 
dine) Millie, € linterne du spermederme) id. 

“Hilofere, m. Bo, (pellicule qui revêt la surface 

Hiloires ow iloires, f. pl. Mar. (pieces de bois 
arrondies qui bordent les éeoutilles et les caillebetis em 
forme de chisss) Ghecritüde; les - du ır pont 
es die ©, des eriten Des. 

“Hilon, m. Med. (pete tumeur calleuse sembl, à 
La tête d'un clou) id. 

Hilosperme, a. Bo. Au. (pt. de semences quiont un 
omtnlie lotéral très long) id; 2. f. les -s, c, sapotées, 

Hilotes ou hélotes ou ilotes, m. pl. tesclaves, à 
Lacédémose) Heloten, 

Himantie, (cie) f. Bo. (g. de pla. compresant qu 
esp. de byssér; l'- des maisons eroit sur Les bois de coms- 
truetion qu'elle détruit) id. 

Himantope, m. hn. tois. 29.) © échasse. 

Himent, c. kiement. 

Hingich, m. Bo, (pla. de l'Inde, du genre des pa 
mais, de tronc de laquelle découle Taraa fantida; appelée 
en allem, Teuieiiterd, excrement du diable, à cauve de 
sa puanteur) der flinfende Alant. 

Hinguet, (ghè) m. Mar, c. linguet. 

inne, m, Bo, (arb. d'Orient dont les fem, emploi 
ent les feuilles pour tendre leurs cheveux en roux et leurs 
ongles en rouge) id, (Chine) Horuſchnabel. 


Hipociste 


eiste) Givocifts Phar. l'-, le suc d'-, (suc noir, d'us 
goût austère, exprimé du fruit de l'-, et séché au soleil) 
der eu:faft. terevisse) id. 

Hippa, hippe, f. hn. anc. «ep. de cancre eu d'é- 

Hippace, f. Ant. to. de fromage de lait de jument) 
id. Isemblait la cavalerie) Sippagret. 

Hippagrète, m, h. anc. (off. spartiate qui ras: 

ppantropie, f. Med. (esp. de mélancolie où le 
malade se eroit change en cheval) Werridtheit, in der 
man fi für ein Pferd halt. (dfurmes) id, 

Hipparchie, f. bn. (g. d'ins. lepidopt., fam. des 

—— —— in. h.anc. (of. qui commandait ls ca 
valerie, ches les Athéniens) Oberbefeblébaber der Reis 
terei. [demnes) Pferde⸗hit ſch, Branb-b. 

Hippelaphe ou cheval-cerf, ın. hn. (cerf des Ar- 
Hippia f. Bo. (g. de pla. contemant 2 esp. de carie. 
phytlées) id. | 

Hippiade , f. (statue de femme à cheval) id. 

ippiatre, m. (artiste vétérinaire, qui exerce l'Aip- 
piatrique) Pferderarst, Mor. 

ippiatrique, f. Did. (art de eomnaltre et de gué: 
tir les maladies des asl. et surtout des chevaux) Pferdes 
arzeneifunft, Dof:. 

ippice, f. Bo. (pla, qui, selon Pline, ötzit La faim 
et la soif aux ebevaux) id. tles Grecs) id. 

Hippicon, m. h. anc, (intervalle de 4 stades, chez 

Hippie, f. Bo. (pla. corymbifère) Hippie, f. 

Hippion, m. Bo. (8. de pla. qui comprend gs esp. 
de gentianes) id, 

Hippobosque, m. hn. (ep. de Lion ou de diptère 
qui vit sur le cheval, at se trouve ord. entre les cuisses 
de cet ani) Pferde:lang, fliege, fliegende P., f. 

— et Hippotaurus, m. (noms imaginés 
pour désigner le produit de l'accouplement des espèces 
du pt at du cheral) ** 

ippocam m. . (nom par lequel les poètes 
aie nt les es de Kos A] Seepferd, Sep: 
tund:p., n; 2. hn, l'- ou cheval marin, (petit poi. 
dont In tête at le cou ress. à ceux du cheval) Seepferd: 
den, Meer:roß, :pferd, n; Sreraupe, f. 
Hippocentaure su centaure, c, 
— J c. *— 
ippocrat ou vin hippocratique, m, (esp. de 
liqueur faite avec du — Pr ia —— 
Gemüry-mwein, Simmet:, Hippolraß. 

Hippocrate, m. (np) Stppofrates; gp. lévrier 

ar: ts 2 à 
i rate, , Do, (esp. d'arbr, qui tireat leur 
som ep id. 

Hi alies, f. pl. hn. (fêtes que les Arendiens 
célébraient en l'honseur de Neptune équestre) Meptung: 
felte, n; Sippofratien, En 

ï ratique, a. Med. (d'Hippocrate, qui con- 
cerse la doctrine d". .) bippofratifch; médecine 
-, € Urzenei, 1; face - ou cadavereuse, (visage d'un 
malade à l'agonie, à la suite d'une maladie aiguë) bag 
-e Beficht. ; 

Hippocratisme, m. Mid. da philosophie d'Hip- 
pocrate appliquée à La science des médecins) Hippolra⸗ 
tiémué, m. 

ippocrene, f. My. (fontaine célèbre parmi les 
portes, siluée au penchant de l'Hélicon) Mufen: 

weil, sbrunnen, sbern, Dichterquell; Sippocrene, 
; il a bu des eaux de l'-, (il a le talent de 1a pad: 
sie) er hat aug dem M. getrunken; Con, (g. de coq.) 
id. [(3), Bo. Sufeifen. Hufkraut, n. 

Hippocrèpe, m. Bo, eu fer à cheval, ef. fer 

Hippodrome, m. H. ane, (lieu destiné chez les 
Grecs aux courses de chevaux) Mennbahn, f;l'- d’Athe- 
nes, d'Olympie +, die R, zu Athen 2; l'- de Cons- 
tantinople subsiste encore, die alte M, . . ift noch 
vorbanden ; l'enceinte de l'-, der Umfang, der M. 
Hippoglosse, m. Ba. c. laurier alexandrin, 
Hippogriffe, ın. cheval ailé, ant, fabuleux) Gligel: 
Hi grostide, f. Bo. «pla. anslogue au panie 

e Lin.) fpouillats) 
Hippolaïs, m. hn. mem. donné à pla. fauvettes et 
Hippolapathum, m. Bo. ane, «plu. qu'on croit 
être La patience sauvage) id, 

Hippolite, hypolite, m. (np) Sippolit, -us. 


Hippolithe, . (pierre jaune qui se lorme dans les 


ipnale, £ ou le bon —, hn. (esp. de serpent de la} intestins et la vessie du cheval; esp. de bezoard auquel 
Hipociste, m. Bo. (pln. parmite qui creit sur Le | on a altribwd de gr. vertus) Pferdeftein, 


Hippomancie 


Hippomancie , f. (divination des Celtes, par le 
hennissement de gs chevaux blases nourris dans les bois 
consacrés) Pierdedeuterei, f. 

omane, m, (liqueur qui coule des parties ma- 
turelles d'une jument em chaleur, it. l'arrière fais) Brumfts 
leim; it. die Nadgeburt, 
ippomanes, m. Bo. anc. (nom donné à gs pla. 
très vénéneuses) id; 2. auj. ©. mancenilier, 


ae f. (manie des chevaux) Pferdeſucht, 
mareheit, f. 


ippomanique, £ Bo. (pla. des prés du Chili, 
dont le suc visqueux est un peissom pour les chevaux) 
Hippomanlca, f. [wilder Fendel. 

Hippomarathron, m. Bo. (marathron sauvage) 

Hippomelis ‚m. ou Hippomelides, f. pl. Bo. 
(esp. d alisier) id. 

Hippomolgues, m. pl. Ant. (eeux qui vivaient de 
lait de jement) Stutenmeller, Pferdemilchetrinler. 

Hippopathologie, f. pathologie da cheral, ou can- 
naissance de ses maladies) id, Dierdefrantheitétebre, f. 
— m. Con. (g. de eq. bivalves) Pferdemu: 

Hi ophad os hippophaßs, ou usier,m.Bo, 
—— L Morte, Lot les rh eg à eelles de 
l'olivier, les foulons en font usage) Seelreugdorn; 
Meer:d., Sand:d., Haft:d, Pferde:d. 

Hippopodes m. pl. Ant, (hommes qui avaient des 
pieds de cheval Drerdefüÿler, 

Hippopotame, m. eu cheval marin ou de rivi- 
re, (ani amphibie, dont l'extér, tient du bœuf et du che- 
al Fluſßepferd, n; un - du Nil, du Niger, ein 
Nilspf., ein Niger:pf. 

Hipporhis, m. Bo. ce. satyrion. 

Hipporite, f. Mg. (pi. argileuse, eanneld en forme 
de de ey id, EN 

ippos ou hippus, m, Mid, (afection des yeux, 
qui ue dans un ehguotement perpétuel) Augen: 
blinzeln, »gittern, sbeben, n. 

Hipposteologie, f. Vet. (traitd des os du cheval) id, 

Hippotis, (tus') m. Bo. arbr. du Pérou, (am. des 
rubiscées) id, 

Hippotomie f. Vet, g (anstomie comparée du che- 
val) id; die Seraliederung bes Pferdes. - 

Hippro, m. Bo. (nom vulg. d'un asp. de peuplier) 

Hippurine, f. Bo. ig. de pla. analogue aux varect 
de Lin.) id. 
ippuris, m. Bo. e. queue-de-chat. 

Hip rite, m. (polypier pierreux, composé de ey- 
lindres; Pferdeihwanzftein, Hippurit. 

Hiptage, m. Bo. (arb. du Malnbar, dant les fleurs 
serv. à parer les autels des dieux) id. 

Hircanie, f. Gg. ane, (g. vi. de Perse, au). Aste- 
rabai) id; Hirkanien; -n, ne,(d’H.)aus H. Hirkanier, 
inn, birfanifc. , . 

Hirandie, £ ccasaque) v. id; (Kittel). : 

Hircin, e, a. Bo. (de bouc) Bots 3 bodéartig; 
odeur -€, (odeur de bouc; it. toute odeur grave qui 
s'en rapproche) Bo É:get u dj plante -e, Pflanje, 
die einen B-g. bat. . 

Hircosité, f. «qualité des odeurs ou plantes hirei- 
nen v. Detégeruc, :geitant. 

irée, f. Bo. (g. de pla. voisin des trioptüres) id. 

Hironde, f. ou hirondeau, m. crulg.) c. kiron- 
delle. 

Hirondelle, f. (eis. de partage qui fait som mid dans 
les bâtimeats, dans les cheminées) Schwalbe, f; pe- 
tite, grosse -, Meine, große &.; au relour des -s, zur 
Zeit der Nüdkehr der -n; wenn die -n miederfebren; 
P. uue - ne fait pas le printemps, (il n'y a point de 
conséquence à tirer d'us seul exemple) eine S. macht 
feinen Sommer; l'- domestique ou de ville, ou de 
cheminee, Die Hans-, Stadt- od. Naub-; l'- rus- 
tique ou de campagne, ou le gr martinet, die 
Dorf-, Kirchen⸗ od. Feniter-; la gr. -, ou le gr. 
martinet, ou - de muraille #, die Maner-, Thurm-, 
Etein-; l'- de riviere ou de rivage, die Fluß-, 
Ufer-, Waffer-, Mbein-; - de mer, cois. be plus 
gros qu'une —; il vole en troupe en pleine mer; it, so. de 
pöi. autrement appelé rondelet ou poisson volantı Gce- 
od. Meer-; it. die Gee-, der Suurrbabn, (Art fie: 
gender Fifhe); 2. pierre d'-, (pierre qui s'emplois 
dans les maladies des yeux) -nftelu; 5. Ha. coquille 
appelée autrement avicule hironde) die wahre Schwal⸗ 
benmuſchel. 
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ou qui fait trop de façons) was das für mitände find 


! | ftorifd; narrer une chose, un fait -, (opp. à ore- 
it. c'est une autre —, (c'est une autre chose) das ift 


toirement eine Sade, eine Begebenheit q., in der 
g-en Shreib:art erzählen; suivant la fable reçue, 
(Didon vivait da temps d'Énée), mais, à en parler 
-, (opp. à fabuleusement) elle était avant Ende, 
nad der angenommenen Fabel, aber gefbichtmäßig 
od, nach der wirflihen Geſchichte mar lie vor Äneas, 

Histrion, m. Thé, (farceur, baladin, beuffon) Po ſ⸗ 
fenreißer, Gaufler, Zuftigmacer; les -s ro- 
mains, die rémiften P.; le röle d'-, die -grolle; 
une troupe d’-s, ein Zrupp, eine Bande P. od. G.; 
mp. d'u est toujours) avec des-s, unter lauter P-n 


Hirpe s, m. pl. h. anc. (prètres qui dans um saeri 
her, mipehelent ” pieds sur or charbons ardents, sanı 
éprouver aucun mal) Hirpen, m. p 
Hirsuté, ée, a. Bo. (garni de poils un peu longs, 
d'use roideur sensible, et non alveolen boritig. . 
Hirsutie, (thic) f. Med, y abondance excestive 
des cheveux, des peils) Diehaarigfeit, f. timide, ſ. 
Hirtée, f. hn. (g. d'ins. appelés aussi bibions) Haar · 
Hirtelle, f. Bo. (pla. polypétale) Kräusler. 
Hisingere, m. Bo. «g. de pla. de St. Doming., de 
la diœcie polyandrie) id. 




















; . celéopt. fam. d lid e 
er Borat Igel, Fe en d'une personne, histoire (Gedichte) ift die zufam- |od. &-m. [leriid. 
ispanisme, m. Or. tlecution espagnole) Hifpa: |menbängende Erzählung merfmwirdiger Thatiachen,| Histrionique, a. (qui a rapport aux histrions) gaufs 
fée Mebendart. fastes (Staatébüber) ſind Arten von Schreib: od ver, m. da plus froide des 4 anisoms de l'année, 
















i ; fpani 
eu ut Le a. Bo. Chérissé ou garni de poils longs, 
roides et alvéolés, ow à base manifestement tuberculde) 

—, borftig. 
ms le, f. * d'use partie couverte de poils où 
kispide) Naucheit, Gaarigleit, £ 
spidelle, f. Bo. (g- de pla. d'Éspagne, de la syn- 
génésie égale) Siépidelle, f- . 
“Hisser un mât, une voile e Mar, chausser ..ı ei: 
nen Maft, ein Segel hiſſen, aufhiſſen; voile -ée, 
aufgebiftes Segel; hisse, (comd. peer -) bif auf! 
hisse, hisse, (comd. redoublé pour dire; bissez promte- 
ment) hiß auf, bif anf, hurtig! -, hisseen douceur, 
dentement ou doucement} laugſam b, bif laugſam. 
* Hister, (dr) m. hn. der. du g. des eseatbots) Stu 
Histeralgie eee Ays-e 2 Lfäfer, Dust. 
Histerobubonocele, m. An. hernie -, (furmée 
dans la matrice et qui sort par l'annenu inpwisal) Mut: 
une, £. Mar, (l'art de la navigation par 
le moyen des volles) Schifffahrts lunſt, Segebt., 1. 
Histoire, f. — de faits, : évènements = 
i 3- érale, universelle, ie ! 
——— Be; = particulière, sin ulière, «qui | un cabinet, un lambris, etn Gabinett, ein Betäfelv. 
- berne à un pays, à une action particulière, use ba- laffen; un cabinet trop -é, ein ju ſeht verzierted &, ..; 
taille à befonbdere, cingelne G.; — personnelle, (qai | portrait -€, (representation de gs pers. que le peintre 
décrit les faits, la vie d'une pers.) perfénlide @.; ©. | travestit à l'aide d'un costume emprunté de l'histoire ou 
einer einzelnen Perfon; - ancienne, {récit des évène. | de La fable; ou Lien qu'il peint occupées de qs actions 
ments jusqu'à la décadence de l'empire Rom.) alte @.; {qui leur donnent de l'intéiét et du mouv.) ein Bild: | | 
- du moyen _ moderne, (ef. géographie du #) |nig mit Artributen and der wirklichen Geſchichte od. ivernache, m. (fourrage pour les chevaux en hiver? 
G, des Mitt alters, neuere G.; 1’- des derniers | ang der Fabelsg.; it. ein D., welches eine Perfon in | das Winterfutter für die Pferde. 
temps, die ©. der lebten Zeiten, cf. écclésiastique, | einer fie befonderé dezelchnenden Hand’ung darftellt. Hivernacle, m. Do, abri contre les rigueurs de 
Fa sainte, sacrée: - romaine, grecque, à: | Historielte, f. dim. (petite histoire mélée de fe. | l'hiver) Winterhülle, ftle bourgeon) est un -, 
——— G.; V= de France, d'Espagne, Die @.|tion, ou de ge de peu d'importance) Gefbidtden, it eine W. Agr. (labour donnd aux terres ou aux vignes 
ant #t - secrète, geheime 6: = anecdote, | *.Hiftörhen, n; une petite -, ein fleineé G.;il nous | avant l'hiver) interbeftellung, f; Beftellung. 
% ug; - scandaleuse, Schand-, f;- véritable, wahre | a fait.une jolie -, ex hat uns ein artiges H. erzählt; | der Felder und Weinberge vor dem Winter). » 
8: = énéalogique, Gelhlehts-, &. eines Geſchlech⸗ | c'est un faiseur d’-s, er ift ein -macher, -ergäbler. | Hivernade, £ Au. act. de passer l'hiver dans um 
—— die®. fhreiben; composer l'- d’un pays, Historiographe, in. (auteur chargé par le gauver- | pays) Inu. Winteraufenthalt. 
d'un le er die ©. eines. auffegen, außarbeiten; | sement d'écrire l'histoire) anfgeftellter Gefbidt: Hıve e, m. Mar, (le temps de l'hiver ou des 
. aies Siriege-; savoir l'-, in der G. bewan: lireiber, Staaten-; *Hiftoriog rap D; ce fut | pluies g, pendant lequel il convient de relächer) Win: 
dert ſeyn ef. abr gés chronique, chronologie, corps | un célèbre - de France, er war ein berühmter ©. |tergeit, leberwinterumgszeit, 5 l'- dura 
(6) dos raphie; - simple, «qui rapporte simplement od. D. von re. Syn. l'- lient plus de l'annaliste sim- six semaines, die Ue. dauerte 6 
(9: Ei einfache, bloß erzäblende ©.; - figurée ou | ple, l'historien semble avoir un champ plus libre ‚Hivernal, €, & (de Fhiver, qui vient ou Reurit em 
raisonnée, (ou les faits sont antremélés de réflexions sur | pour l'éloquence, ber 5. kommt mehr dem bloßen hiver) Winter ..; la partie -e du breviaire, (celle 
la palitique la conduite g des divers personnages p qui brbuchichreiber gleich, der Geſchichtſchreiber fdeint | qu'on récite en hiver) der -theil des Breviers; Bo. 
«a sont l'objet) mit Bemertunaen od. Betrachtungen | ein weiteres Feld zur redneriichen Darftellung ju un hellebore -, eine -niefeiwirz; plante, fleur -e, 
burdwebte 8; l- d'Alexandre, de Charlemagne, | haben; l'- rassemble les matériaux, l'historien les | -pflange, - blume, f. ï 

qi ontient les actions de...) Die Gb. od, Lebeng-| met en œuvre, der H. fommelt die Materialien, ivernant, e, a. hn. animal -, (qui passe l'hiver 
Sleranderd 1; l'- de Salluste, de Polybe, écrite par. » | der Geſchichtſcreiber arbeiter Me aus, ſetzt fie qu | das un état de sommeil, co le loir) den Minter über 
die &-, die bücher des Eallufis à un peintre d'-, einem Werte zufaımmen. an fblafend. . tterfclaf, m. 

à attache à représenter des sujets ou historiques ou Historiographer, Au. (faire le métier d'histeriogea- Hivernation, f. Cétat des ani, hivernants) Wins 
—2 ou imaginds; opp. à peintre de genre, «)|pbe) fi mit Seſchichtſchreiben abgeben. | Hiverner, vn. Mar. Mil. (passer l'hiver y en q- 
-mabler, “Hifterien; un tableau d’-, ein -gemäht:] Historiographerie, f. Au. (fonetion d'hitorie- endroit, ef. Aivernage) überwintern; (les trou- 
de, biftorifches Gemäblde; 3. - naturelle, (deserip- | graphe) BP. ichticreiberei, L pes) hivernent, ont -é dans un tel pays, à. in dem 
tion de choses saturelles) Natur-, (cf, cabinet; - des istorique, a. (qui App. à l'histoire, gef&bicht: | und dem Lande, haben in . . ibermintert; (la flotte} 
animaux, des plantes e, Natur- der Thiercr; ext. (des]lid, (*bifteriih); narration —, —€ Crjäblung; le {rentra dans le port pour -, febrte in den Hafen * 
clefs, cachets, cristaux) et auires petites =, und] style - doit être coupe, bie -e Exbreib. art mu kurz, rüd, um zu ti; 2. va. el vn. (exposer au froid) 

dere ähnliche Dinge ; 3. cowter so, d'aventures par: | A gebrochen fepn; recueil —, -€ Sammlung; dietion. | Kälte ausiegen; durhwintern; il faut que les bleds 
spas nn 6.;, je veux vous conter, vous faire une | naire, ouvrage -, 46 Wörterbuch, Werk; faits -s, soient bien —és, das Getreide muß recht durchge⸗ 
dite —, une plaisante -, id will Yhnen eine Meine, lettres -s, -€ Briefe, Thatfaben; les Lemps-s, cop. | wintert fepn; (les choux) ont meilleur goût quand 
Les luftige G, erzählen, gum Beiten geben; une -| aux temps fabuleux) die -en Zeiten; personnages -s, [ils sont -&s, ſchmeckt befler, wenn er durdy oren 

À ue, tragique mémorable, eine feltfame, trauts | (tirés de l'histoire) Perfonen aus der Geſchichte pein- | ift; dl faut faire sortir ces enfants) pour s'-, (pres. 
gro b; ie sais bien son -, feine &. ift mirmwohl | ture -, (qui représente un fait réel, une action prise dre l'air, s'enduseir am froid) Damit fie fit an die 
— 4 d'en discours trop leagi c'est une -, une|de l'histoire, ef.) -€8 Gemäbibe, Gefbidt-ge.; 2. m. | Site gewöhnen. nr 
lon ” "pas dit eine lange @,; voilà une belle-, [ile détail des faits dans leur ordre et dans leurs clreons. Hivourahé, m. Bo. (fruit d'Amér, de la gros. d'une 

—— - que vous nous conlez-lä, (par mé- aseca⸗ das Geſchichtliche, Hißor iſche ; l'- (de | prune, contesant un nayau träs-suave) id. 
ar Foraqu’on m'en est pat satisfait ou qu'on n'en croit | cet ouvrage) est interessant, das ®., der -e Theil] Ho, i. (peur appeler on pour témoigner de l'étonne- 
Fe bas ft eine fhöne, eine faubere © , die Sie] ift ansiehend. | FC ment, de Findignation) de! o bo! ei! -, venez un peu 
mir da ergäblen; fa. voilà bien des -s, (ptäunepers. Historiquement, ad. (d'une man. historigue, ea | ici, he! be du! fommt ein wenig ber; -, que me di- 
qui forme des diféeuliés et des embarrassur chaque chose, | Aistorien) geſchichtlich, geſchichtm Aßig,*bi: |tes-vous là! ei, mag ſagen Sie mir ba! cf. oA. 


du 22 décembre au 13 mars) Winter; - pluvieux, 
humide, sec, regnerifder, feuchter, trodener W.; - 
bien doux, bien rude, fehr gelinder, kp firenger 
3.; - fächeux, verdrießlider W.; (ètre bien vêtu} 
pour V'-, für den W.; dans la rigueur, dans le fort 
de P-, tm Dre fteu, bärteften Wez au milieu de 
l-, mitten im ®;; en -, deg -$; durant F-, wäh- 
rend des -$, im W.z Mil. cf. quartier; 2. fruils 
d'-, (qu'on ne mange ord. qu'en -) -obit, n; poire de 
bon tien d'-, -rifibirn, f; bergamole d'-, 
-bergamotte, 5 fg: Poé, l'- de l'âge, (la vieillesse} 
ber W. bed Ulters ob. Lebené; P. (pt d'un hem. 
d'une complexion faible, it. qui est fort incommodé dans 
ses af. et que le moindre accident peut ruiner) il n'a 
pas besoin d'un fort -, (er braudt feinen ftarfen 
28.), er ftedt in feiner guten Haut, es darf nicht 
viel au ibn fommen; it. er ann feinen harten Stoß 
ausbalten, cf. manteau; 3. (le froid qu'il fait 
ord, dass cette saison) MW, die Kälte; l'- est avance, 
tardif, long: der W. iſt frübzeitig od. voran, fpât, 
lang; der W. ift ſruͤh, fpât eingetreten, dauert lat: 
ge; l'année du gr. -, in dem Jahre, da die große 
Kälte war; (l'année derniére) il n°v eut point d'- 

= ne se ft point sentir) wir haben feinen M., kein 

ftrenge K. gebabt, P: à la mi mai queue d'-, (I 

froid se fait souvent sentir au mois de mai) mitten im 
Mai kommt der Schwanz des OÙ-8, oft friert es 
noch mitten im Mai. 


Dentwürdigkeiten; A Bericht) tft Me nm: 
ftändliche Etzaͤhlun 

nifles; anecdotes ginn, Geftidten). find Samm⸗ 
lungen gebeimer Vorfälle, einzelner merkwirdiger 
Züge; la vie, (dad Leben, die Lebensbefhreibung), 
tft die G. einer einzelnen Perion. : 

Historial, e, a. almanach -, calendrier -, (qui 
marque! qu points d'histoire) Geſchicht-almanach, cfa: 
leuder, hiſtoriſcher Almanachee · 

Historie, de, ef. historier. 

Historien, m. (eelui qui derit l'histoire) Ge 
fhidtichreiber; bon -, guter G.; - digne-de 
foi, glaubmwürdiger ©.; - fidele, getreuer &.; les -s 
anciens, modernes, grecs, français, Die alten, neuer 
ren x ©., cf. historiographe, 

Historier, va, (enjoliver de divers petits ornements, 
de petites égures ou histoiren vergieren; faire — 


* 


%4 Hoataché 


Hoatché, m. (terre bolaire tresblanche, dont on lait 

la plus belle porrelsine de la Chineı id, 

oazin eu faisan huppé de cayenne, hn. vois. 
de La gros. d'une poule d'inde, esp de laisan, dent le 
en est un hurlement effrayant) der covenniide au 
benfaian. (Hobbesy fobliémué m. 

Hobbisme, m. (système de philusephie de Langlau 

Hober, va vn. v. €. remuer, mouv ir, de er, 
<hanzer de place 2. 

“Hobereau, m. Fau, {ois. de prose, Le plus petit 
der is. de leurre après l'éméniion Raumsfalke 
Lerben:; 2. fg MP (petit gentıl komme rampa 
gend; it. volsia importun; parasite Gtrobjunfer; it. 
Srippenreiter; il n'y a que des -x dans ce 
voisinage, es gibt an bieier Nacrarfchaft nibrs alé 
6. or. #. 

Hobin, m. cesp. de cheval d Écone, dont l'allure est 
œncore plus deune que lamble des chevaux anglais: fol: 
tiſcher Dañgänger. 


bus, an. Bo, (esp: de myrobalon des Indes sers | 


Mombin: la prune de l'-, (sémbl. » echte le da 
ms, Die -pflaume &. 

Hobreau c. huhereuu. 

“Hoc, an (se. de jew de cartes ou dambıgu, où vx 
cartes font hoc, e. a, d, qu'elles sont anurees = relus qui 
Les joue) Holrfpiel,n; le - mazarin, le - hun, 
«le ır a 15, et le dermer » 13 rates Dad H. au 15, 
Dad D. qu ve Karten; le jeu du -, das ©., jouer au 
—, das D .iptelen, Hok fpielen; fa. cela lui est -, 
«e. à. d. sure) dad uit ıbm fo qur alé grivié, das 
tann ibm mir entueben, mir fehlen, +. (les cartes 
qui font -> die Dot farten od. Mot:biatrer les ss0mt 
les quatre rois 2, die Pott find bre à Aemgen 

«Hoca, m. (erst. jew de hassıd, tenu per um lan 
quier à tous vesants) Hoda,-ipiel, ı; jourr au , 
H. fpielen. 

Hocco, m. hn. (gros eis, huppé d'Amér., dom le cri 
wöpond au nom qu'on lui a duané, Hate, Paurik. 

“Hoche, f. ıesche, eatmllure, ord. sur une taille, 
pour tenir le compte dw pain g quan prend à credit) 
Kerbe, 6 Finfanırr;les -s d'une taille, Dir 
K-n auf einem Kerbbolze. Econ. les -s des formes à 
fromage, hu moyen desq. om les ouvre au an les ferme) 
Die A-n der Saielormen; Sc. les -s (le la gradine), 
«les dents dont elle est armee Die Zähne. 

“Hochement, m. (act. de sucer, pt d'un mour 
do la tete) Das Schlittein; - deiète, Hopf-, n. 

“Hochepied , m. Fau. (nom donné a lais 4 
altaque le ir, où quon jele seul apres le herom pour 
de faire monter) der erite Sroßfalle; Agr. support 
‚adsptd au bus du manche de cit, béches) Schaufel 


üße. f. 

L “Hochepot, in, (esp. de ragoüt de visodehachre et 
cuite sans eau avec des marrons, des navets 2) id 

“Hochequeue, m. hn. (petit eis. qui remae con- 
#inwellement le quene) Bachſt⸗ize, f. 

“Hocher ge, (serauer, branlerı (ütteln, rüt: 
teln; - un pranier (pour en faire tomber les pru- 
mes), einen Plaumenbaum f., (die Pflaumen) ab: 
Adürreln; - la mesure, (la secouer, Ga que la ehose 
mesurée s'entasse) dad Maß r.; fa. - la tête sur qe, 
(marquer, em levant subitement [a tête an haut, qu os 
désapproure ge, ou qu'os ne s'en soucie guère, Den Kopf 
über et. ſ. ob aufwerlen; il s'en alla en hochant la 
tête, er warf den Kopf auf und q'ug fort: - le mors, 
- la bride à un cheval, dad Gebiß den Zaum eines 
Pferdes rien, angieben, um es aufyumuntern; fg: 
le mors, - la bride à qn, tessyer de l'animer, de 
Vexciter à faire ge) einen ju et. aufmuntern, anrei: 
gen, anfenern. 

“Hochet, m. (jouet d'enfants à la mamelle, fait d'un 
petit bâton d'ivoire g à um des bouts duquel il ya pla. 
petits grelou) Klapper, Kinder K., Mailel, f; un- 
de cristal garni de grelots d'argent, eine friftallene 
K. mit filbernen Schellen; fg: cobjets de passions, 
de goût Stedenpferd, n; Lreblingéfabe, f; 
c'est son -, laissez lui ses -s, das tft fein ©., laßt 
ihm feine S-e;, Td. - forme où moule pour La bouille 
graue) Erdfohlen:mobel, (Kerm ob. Model ju deu 
alé Feurung dientiden Hoblen bällen od. :fuchen); 
— (bowle compesée d'huile grasse et d'une argile tenace, 
aurv. à dégraisser Les habite) Flecktugel, ſ. 

Hocheur, mw. hn. (ls gwenon au nez blanc proémi- 
aut) weißmaulige Meerkape, 


Hochicat 


Hochicat, ». hn. sieurs vert du Mexique) der 
vues mer ta: ie Tufan od. Dfefferfreffer. 
isana, ın hu. ces. de Meriqg à plumage bleu 
ei queur ms umge Hechane, 1; l- jase be, die H. 
Hocleur, c, hogueiieur. [plappert viel. 
0008, «. face. tdu chardonneratı id, 
Hoexotototl, an. hn, (eis. du Mexig. qui a le chant 
Hoëde, an Lun, cm. de Moll. pour les gramme, le 
ehantr m ni À hoassraus od. 
Hoffmannie, € Bo. 18. de pla. de la Jamaïj., du 
vom, d Hofmunn, bot altem.) Heffmannta, f. 
Hoffinanseggie, f. Bo. 2. de pis, fem, des lé 
zum. de num d Hofmunseg Hoffmandeasin. f. 
Hoghshead, m. Cam, çmi d'Angl. le muid) id. 
H l, var, <gronder, murmure, se plaindier po. 
murren; il ne fait qu'-, er brumme be: 
ftanbiu. 


“Hogue, f. ıwaltine: v. Hügel. ffab:t, f. 
“Hoguette, «à ghrt-) f. entrée de port, Hafen ein: 
Hoho, + hun. (ep de nrimprreas) id. 

Hohou, w. hu. (ep. de b du Mexique) id. 

Hoie, (. Au. ©. houi le. 

Hoir, ın. Pra, (bentier: ord. pr des antanısı Erbe, 
Yerde#-. ses -s el ayanls cause, eine -m und 
Eronebmer; -< procréés en Igitime ınariage, tet: 
man ue Y m; (il est mort) sans "s, ohue Y-n. 

Hoirie, L Pra. (hersage, sw cesse qui app. à l'hé 
uber) Erbſchaft, f; accepter l'-, die €. annebi 
men; cela lui est acquis per droitd’, das iſt ihm 
ourd -éredt zunefallen, ee har Das dur Œ be: 
tommen, donner en avancewent d’-, auf die fünf 
tar 9. um Veraud gebın. 

Huirin, m. Mir, c. orin. 

Hoiviri, on Bo ep. d'anmmant id, 

Haitlalloti, em. ho. cois. de Mexique, d'un plumage 
ban inmvr, là yeeue langee er d'un vert changeant) id. 

Hoitzit, m. Bo. (g. de pla. da Mesig. voisin du 

Hoixotæl,«, Auer tototl.  (esatu) Hoitzia, f. 

“Hola, . mar appeler: bolla! - ho! qui est là, 
bolla De! mer ci Da iſt jemand Da? 2, qtout beau, 
cest asıezı bolla, bait, fachte, gemad; -, ne faites 
pas tant de bruit, bella on, ſachte, mat feinen fol: 
en Lara; 3. m. metire le -, mettre les -, (fare 
auvétes. lasse nesser des gens qui se Querellent gi Leu: 
ten, bie ſich anfen od fhlagen, Einhalt tbun, Frie 
den gebieten | 

Holacanthe, ın. hn. :g. de pol. tharae.) id, 

olans, © A flous. (id. 

Holarrhena, f Bo. (g. de pla, am. des apocinres: 

Holcus, (*us') m. Bo. ane ıgraminde. id; 2. auj. 
{ls homques Doir gras, Donig:g., n; le - sorge, die 
Mohrhirie. tibrel, n. 

“Holement, m. «le eri de la hulotte) Eulenge: 

“Holer, vn. (pt du cri de la hulotte) Ihreien wie 
eine Eule, [die Holerren. 

Hol:tres, m. pl. hn. (fam. d'iss apteres de Lin.) 

Hollandais,.e, 5. a. (de Hollande) Holländer, int; 
bollanbith: un livre -, -e# Duc; la langue, 
la littérature -e, die -e Sprache, Litteratur, dad -e; 
-e, f. Hy. (machine propre à epwiser l'eau, comporée 
de 5 morceaux de planches qui forment une esp, de ewil 
lève Woſſer fbaufel Sboungf., f. 

“Hollande (la) Gg. Holland, n;e. Pays bas. 

Hollander les plumes, (tes passer sous la cendre 
chaude, an de les dégraisser, dureir et arrosdir) Die 
Feder:fielen od. <fpulen ziehen abiteben, dur heiße 
ide sieben; plume -ée, abgejogene Feder; batiste 
ée, (plus forte et plus serrée que La batiste ord.) far: 
ker, di'er Brit 

Hollanditle, (ln) f. Com. (teile de Hall.,eı qu'on 
fabrique ausm en Srlestei bolländifche, fblefifbe Pein: 

b. _ 
WTicllandiser, va. Au. tdonser les formes et les 
mœurs hollandaises) belländifh machen. bilden z 

Hollans, m. pl. Com. (batiste de Flandie) id. 

Holli, m. ciqueur resineuse du Mesiq. qui déroule 
d'un Arbre appelé chilli et sert à fabriquer le ebocolat 
id. [nom d'Helmshiold) id, 

Holmskioldie, m. Bo. (g. de pla. 4e l'Inde, du 

Holobranches, Lip pl hn. cpai. asseus. operculés 
et à membrane branckiale, Fifche mit ganzen Kiemen 
od. Kiemendegelu. ; 

Holocauste, m. Ant. (se. de sacriüce où toute Ja 
victime etsit brülde, Branb-opfer, n; le feu, la 


brumimen 


Holocauste 


flamme, la fumée de l'-, bas Dpfer:feuer, bie -flartt: 
me, der sraud; offrir un -, offrir en -, ein D. dar: 
vringen, gum Bi b,; l'autel des -s, ber -altar; fg: 
ivietime); (Jésus Christ) s'est offert en - pour nos 
peches, hat hd zum Opfer für unfere Sunden bin: 
argeben, 2, (la victime ainsi aneriide) das Opfer, 
Dpfertbier; mettre l'- sur l'autel, das f4 auf 
den Ultar legen. 

Holocauster, va. Au. (serißer) inu. opfern. 

Holocentre, m. hn. (g. de poi. (horacigues) Ga: 

Holograpbe, a. c. olographe. Caofifde, 

Ho, lo, lo, lo, lo, lo000, Ven. (eri par lequel 
le valet de limier excite 08 chien le matin à aller dans 
le baise) Hololo! tlabres (Urt Meerpfauen.) 

Hologrmnos m. hn. Au. (g. de pol. app. aux 

Hololepis, m. Bo 'g. de pla.app. aux serratales id, 

Hololepte,f. hun. eg. d ins. analogues aux escarbots)id, 

Holometre, m. Gé, tinatr, propre à premdre tou- 
‚ted #0, de hauteurs) Allmefler, Pantometer. 

Holosté, m.o«mignonette, f. Bo, (10. de plantain 
de Languedoc, vuln 2» der weiße od. weißliche Wege: 
rib, das Adernelfengras. 

Holostemme, m. Bo. (g. de pla. des Indes ori, 
fam. des asclépisdéess Holoflemma, n. 

Holosté ou holostéon, -téum, m. Bo. anc. 
(8 de pla, fam. des euryaphillees; larmignenette) Met: 
nel'en:aras. Näglein:g., n. 

Holothuries, f. pl (ani. warint sembl. à des masses 
informes, ei dont l'organisation n'est poiat sensible) See: 
blaſen, f. pl. 

Holothurion, m. (ortie de mer, dont la pigäre, dès 
qu'on y touche, cause une iafammation violente) Get: 
neitel, Meer n., f. 

Holotonie, f. Med. (cosvelion universelle avec 
rigidité des membres où du tronc, ef. télanos) Œtarr: 
trambf; EE e, a. (qui app. à l'-) gum ©. gehörig. 

Holsace, . dp. tord. le Holstein, = d'AU. app. 2 
Danemaıck) Holften; -tien, ne, (-cien)s. a. (d'H) Sol: 
feiner, tan; boliteinif. 

“Hom! «0. d'exclamation pour exprimer le doute, 
in mebances bm! a. m. Com. €, ohm. 

Homallophylles, f. pl. Bo. (am. de pla. entre les 
hépariques el les aigucs) Plattmoofe, n. 

Homalocenchre, f. Bo. çg. de pla. appelé aussi 
leere et aprelles Homaloecenchtus; ble Secrhie. [id. 

Homalocératite, f. Con. ıla basitite, eıp. de 6q.) 

0 iens, pl hn. (fam. de erustacds analogues 
sux homardı) Summerfamilie, f. 

“Homard, in. (grosse dererine de mer) Summer. 

Hombac, mn. Bo, (arbr. d'Arabie g, fam. des eépriers) 
Sobeba, f. 

Hombourg ès monts, Gg. (vi. de La principauté 
de Hene-Hombourg; Homburg vor der Hoͤhe. 

Hombre, m. (10. de jeu de earte veau d'Espagne, qui 
se joue ord. a trois ou aussi à deux) Zomber, = ſpiel, n; 
jouer à l'-, faire une partie d'-, 2, fpielen ; eine 
Partie £. machen; une reprise d'-, ein nodmaliges 
Derumipielen, +. (cebui qui a le jeu et fait jouer) Der 
Spieler, ber: für fit gegen bie andern Beiden 
fpieltz qui estl'-? c'est lui qui est ’-,werift ber &.7 
er Ut der ©; l'- a oublié de nowuner sa couleur, 
la couleur dont il joue, der S. bat vergeffen, feine 
Farbe, die Farbe. in welcher er fpielt, anzugeben. 

omélie, f. (instruction chrétiense et familiäre) 
Giaubenéiprebdigt, Lebr:p.f; iba faitune-, 
er bat eine ©. od. ©, gebalten; ses sermons ne 
sont que des -s, feine Meden find bloße L-en od. 
Lebrvorträge; 2. «lagons du bréviaire tirées des -s des 
Pères) Sectionen im Breviere, aus den Meden ber 
Kirchenvaͤter 

Homéomère, a. Dd. ec. sémilaire. 

Homéomérie, f. Dd. tressemblance, uaiformité de 
parties) €. homogénéité, 

Homérique, a. (d’Homdre, qui app. à. home: 
tif; sorts -5, (divinations par leg. om croyait que 
le vers qui se remeontrait à l'ouverture des poésies d’Ho- 
mère, était une répense à In question qu'on agitait) ho⸗ 
meriibe Wabrfagereien. 

Homeriste ou rapsode, m. h.anc. (qui, chez les 
Grecs, chantait les versd’ Homera dans les rues 2) Saͤnget 
der Gedichte Homers. 

Homicide, m. (act. injuste qui enuse la mort d'au. 
tewi, it, celui qui la fait) Todtſchlag, Mor d, die 
Meordibat; it. Todt ſchlaͤget, Mörder; commettre un -, 

einen 


Homicide 


einen TR. od, Z. begeben; il a fait où commis un 
-, er bat einen M. od. T begangen; - involontaire, 
wrrivd par es fortuit où en défendant sa vie) unmill: 
führliber, unvorſetzlichet M.; c'est un -, on le 
poursuit en justice co. -, er tft ein Mörder, man 
verfolgt ibn alé M. gerichtlich; ext, «pt de qu qui 
ruine sa santé par Q.eucès, et qui ne la ménage pas) 
il est — de lui-même, er ift fein eigener Mörder, er 
bringt fi felbft ums Leben; 2. a. Poe, sty. s. son 

as, sa main -, fein mörderifcher Arm, feine 
m-e Hand; son fer -, fein m-cé Schwerd, fein Mord: 
gewebr, Morditahl; dessein, complot -, m-e8 Vor: 
baben, m-er Anfchlag; des regards -s, m-e, blutdür: 
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micide, ée, (mort par komieider Œrmorbete, 
les parents de I'-, die Altern des -n. 

Homicider, va. (ord. commettre un homicide, ef.) 
merden; einen Mord begeben. 

omilétique, a. les vertus -s, trelatives au com: 

merce dela vie) die Tugenden des geielligen Lebens. 
Homiliaire, m. (recueil d'komelier; Predigtenfamm: 
+ f. Emacber, :fchreiber. 
omiliaste, m. tfaiseue d'homelien Predigten: 

Homiose ↄs homoïose, f. Med, (ooetiom ou éla. 
boration du sus mowrrieier, qui le rend propre à s'assi. 
miter) Die Gleichmachung ed. Aneignung des Nah: 
rungéfafteé. 

Hommage, m. (soumission, vénération, respect) Un: 
termerfunalntermürfiatetit, Chriurt, 
Ebhrerbietung, f (loutes les créatures) doivent 
- au créateur, doivent lui rendre, find dem Scho 
pfer U. ſouldig, muſſen ibm huldigen; fg: rendre, 
offrir, presenter ses -s à qn, faire agréer ses, ., 
(resûre ses respects, ses devoirs à qu) einem feine Œbrf. 
od, Cbrerb, beyeigen; il a reçu des-s, man bat ibm 
Ehrerbietung erzeigt; Feo. cle derair que be vss1al était 
temu de rendre à son seig.) Lebnépflict, Huldigung, 

faire, rendre l-, die 2., die H. leiften, cf. ige. 
ommagé,ée, a.Féo. Ctennenhommage) ju £eben 
gehend; (celte terre) était -ée, gieng ju L., wurde 
als 8. befeffen; das eo ein 578 eh 
ommager, m. Lou. tcelwi qui deit l'hommage) 
Lebenmaun, Vafall, 

Hommasse, a. femme -, (dont les traits, le son de 

Is vois, 1a taille tiemnest plus de l'homme que de la 
* femme) mannaftes, männermäßiges, männlides 

Weib; elle a le visage, la taille -, fie bat ein m. 
Geht, einen m-en Wuchs; voix rude et -, raue 
und m-e Stimme, 

omme, m. (ani. raisonnable, doué de La parole et 
espable de dif. opéralions intellectuelles) Menfc; 
un petit, un - bien fait, ein Heiner, ein gutgewach⸗ 

fener M-; c'est Dieu qui a fait P-, qui a crée l'-, 
le ser -, Gott bat den -en gemacht, bat ben -en, bent 
erſten -en ericaffen; Th, (Jesus-Christ) s'est fait —, 
est le fils de l-, est vrai Dieu etvrai-, est- Dieu, 
it M. geworden, ift der -en-fobn, er iſt wahrer Gott 
ımb wahrer M., iſt Gott-; P. il ya touj. de l'- 
partout, il 7 méle touj. de l'-, {sage que l'on soit, 
on a tou). q. faiblesse + es läuft immer ct. Menſch⸗ 
lies mit unter, der M. verraͤth Mit bei Allem, 
überall blidt der Menfch hervor; P. tout - estmen- 
teur, fein M. tft ohne Zuge, ift ganz mabrbaftig, 
ef. proposer; Der. l'- intérieur au spirituel, equicher- 
che les ehosrs de Dieu, qui se conduit par la raison) 
der inwendige, innere od. geiftige M., el. charne!, 
dépouiller. ; . 

⁊ Opdeislement du sexe masrulis) Mann; (Dieu) a 
creé l'- et la femme, bat den M. und dad Weib 
geſchaffen; il y avait autanı d'.s que-de femmes, 
es waren eben ſo viele -8:perienen alé Frauené:p., 
eben fo viel Herren ald Franengimmer da; il y eut 
trois mille -s de tués, es famen 3000 M. um; les 
-5 illustres, les grands -s des siecles passés, Die 
berühmten, bie großen Männer der ..; un - sans 
façon, (aisé > vivres ein M., der feine Umſtaͤnde, 
keine Complimente mat, ein fclichter, gerader 
M., cf, dge, grand, gros; P. cf, proposer. 

5. thoint par Is particule de à quelque substantif, pour 
marquer la profession, l'état efler qualités d'un) Mann; 
-deguerre, Sriegé-; - d'épée, Soldat; - de mer, 
Ete-; d'église, Geifilider; - de robe, Rechts aeleht; 
ter, cf. armes (4), d;- de lettres, Gelebrter; 
- d'Etat, Gtaaté-; - de mélier, - de journée, 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. II. 


Homme 


Handwerker od. Handwerfs-, Taglébner, cf. bien, 
honneur, sens; - de courage, - d'esprit, - detète, 
- de cœur, ein M, von uté 2, von Gift, von 
pes muthvoller, geiftreier, beberster IN. - d'or. 

re, ordaungsliehender N; - de parole, IR, von 
Wort, fa. autref. cela sent son - de qualité, (r’es 
une chose digne d'un £) dad ift eines vornehmen -26 
würdig; hieran erkennt man den vorn. M-; de néant, 
- de rien, Menſch von niedriger, ſchlechter, gerin: 
ger Herkunft; - de peu, gemeiner Menich; - de 


‚main, - d'exécution, - de resolution, ein bandfeiter, 


raſch zur That fchreitender, enticleffener M.;- d'ac 
commodement, nadıgiebiger M.; - d'éxpédient, ein 
M. der gleib Math zu Schaffen, Mittel und Wege 
qu finden meld; — d’aflaires, (- employé dans Les a8. 
de Enanee; it. chargé des af. domestiques d'une maison 
considérable; it, chargé de suivre pour gm des récluma- 


tions auprès des autorités) Kinanyverftändiger; it. Ge: 


ſGaͤfteführer, Hausbefmeilter, Hausverwalter; it. 
Anwalt, Sabmalter ; parlez, adresser-vous a son 
= d'affaires, ſprechen Sie mit bem Gefhäftéfübrer von 
dem und dem, wenden Gie fib an feinen Sachwal⸗ 
ter; - de loi, (- instruit dans la jurisprudence, et qui 
défend les causes des citoyens devant Les tribunaun) ein 
Rebtégelebrter, Geſetzlundiger; - de chambre, au- 
tref,, ©. valet de chambre; Gu. dix mille -s de ca. 
valerie, d'infanterie, 10,000 Mann Meiterei, Fuß: 
volf; deux mille -s de pied, (pt du fantassins) 2000 
Mann au Auf; P. cf. sac, 

4. joint à Ninfnitif où à um mom par la particule à, 
pour marquer de quoi un— est eapable oudigae) Matin, 
il n'est pas - à souffrir, à endurer un affront, er 
ift nicht der M., der eine Beſchimpfung ertragen, 
erbulden Tann; il est- à tout hasarder, er ift ein ON, 
dazu, er iſt fübig alles au wagen; il est - As’enres- 
sentir, à s’en venger, et ift der M. dazu, ed zu ahn⸗ 
den, ſich deßhalb zu rächen; c’est um - à tout, cpt 
d’un domestique propre à di. genres de services) er ift 
ein Menſch, den man zu Allem gebrauben fann; 
c'est un — à noyer, à pendre, er ift des Erfäufend, 
des Haͤngens werth, er verdient eriäuft, gebangen 
au werden, cf. étrividre, nasarde; c'est un - à par 
venir Fer ren places, (propre à parvesir aux, .) 
er iftein M, der es bié zu ben erften Stellen bringen 
kann; c'est un - à ménager, (qu'ilconvient de ..)Daé 
iſt ein M-, den man fhonen muß. 

5. (formant plu. phrases proverbinles et autres); il n'y 
a tête d’- qui ose, «il n'y a pers qui ote ..) fein 
Menfd, keine Seele unterftebt Mid ce; il y à gr. 
difference d'- à -, (man. d'exprimer qu'us — n'est pas 
à comparer à tel autre) es iſt ein großer Unterſchied 
zwiſchen den Leuten, cf. valoir, vertu; P. c. amen- 
der; mp. c'est un bel -, un plaisant =, das ift ein 
fauberer, ein droligner Menfb, cf. bout, pauvre; 
it. (pt d'un vieillard) le bon- ne fait plus que radoter, 
der gute M. ift kindiſch gemorden; bp. (pour lover 
gu de son esprit, de lafarilitd de son humeur) fa. c'est 
un bon cœur d'-, une bonne pâte d’-, er iſt eine 
berzaute Seele, eine ehrliche Haut, cl. konneur; P. 
ef, garder. 

6, teelui qui a l'âge de vuililé Mann; c'estencore 
un enfant; quand il sera — g, er ft no ein bloßes 
Kind, wenn er einmal M. fepn, das -Salter erreicht 
haben wird; c'est un - fait, er ift ein erwachſener, 
volfommener M.; il se fait —, er wähts zum -e 
beran; (un tel) m'est pas -, Gl en impuissant iſt fein 
M., iſt unvermoͤgend Kinder pu zeugen; it. abs. (pour 
= de cœur, — de fermeté) M.; se montrer -, fit alé 
M. zeigen, fib männlich betragen; ila montré qu'il 
etait =, er bat gezeigt, dab er ein M. if; cela 
sent son -, ran erfennt man Den M.; c'est un - 

ue cet — là, das iſt einmal ein rechter M.; il faut 
être plus qu’- pour +, man muß mehrals WM. fepn, 
um; ce n'est pas un -, (erst un — faible) er ift fein 
M., er beträgt ſich nicht ald M;; ce n'est pas être 
=, (c'est être barbare, c'est n'avoir ul sentiment d’hn 
manités das iſt unmenſchlich; das heiñt den Men: 
ſchen verlaͤugnen. 

7. (arec les pro, pos; = dont on a affaire, un — tel 
qu'il faut, tel qu'on le désire) Mann; c'est mon -, 
das ft mein M., eriftgerade der M., den ich brauche; 
je ne suis pas leur -, ich bin nidt ibr M,, bin fein 
M. für fie, (fie loͤnnen mic nicht zu ihren Abfichten 
brauden); gp. vous avez bien trouvé votre-, il a 
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trouvé son —, (qn qui lui a tenu tête :) Sie find an 
den rechten M. gelommen, er bat feinen M. gefun— 
deu; une fièvre maligne emporte bientötson-, (celui 
qui em est attaqué) ein hösartiges Fieber macht es 
frz mit einem. 
8. po. (pour mari) Mann, Cbe-; elle est venue) 
avec son -, mit ibrem -€. : 
9. Féo. — de foi, (le vassal) Lebend:maitn, :pfidtis 
ger; --lige ou — de main-morte, - main mortable, 
(qui devait à som aelg. La foi et hommage lige) Lidig— 
man, Leib⸗eigener, cl. confirsant, mourant; - du 
roi, (- qui avait q. commission du roi) féniglier Bes 
f&äftsführer, Sonrmifér; l'- du roi aux Etats de 
Languedoc, à Gènes, der fünigliche Abgeordnete bei 
den Ständen von anguebol, der Geſchaͤftsträger 
od. Gefandte des Königs in Genua; it. (ptd'um pre- 
cureur où d'un avocat géaéral) il est — du roi, er ift 
föniglicher Sheneral:Unmalt od. -Sachwalter; Agr. x 
cf. hommes; Hn. V- des bois ou l'- sauvage, (ep. 
de singe qui rent. be à 1-) der Waldmenſch. 
Hommeau, m. Au, (petit homme) inu. Männchen,n. 
Homme, f. (travail qu'un Aomme peut faire en um 
jour) Tagewert, n; 2. -, f.ou homme, m, (ms. 
de terrain en gs pays T.;l- où homme de vigne contient 
ord. huit cents ceps, ein T. Weinberg entbält ge: 
woͤhnlich Boo Stöte; il a acheté dix -s ou hommes 
de vigne, er hat 10-e Meinberg gelauft. 
Hommerie, f. Au. (passion humaine)inu, Menféeln, 
Menihern, n; Menfcelei, x f. 
Hommesse, f. Eer. (femme) Männinn, ſ. 
Homocentrique, a, As. teoncestrique, qui a um 
centre eommun) mittelpunctseinig, *eoncens 
triſch; (on expliquait autrefois les mouvements des 
astres) par le moyen de plu. cercles -s, mittelft 
mebrerer -en Kreiſe. A 
Homocule, m. Mid. (petit home; it 1. de mépris) 
Männchen, mp. Kerichen, m. 
Homoderme, im. hn. (fam. de reptiles ophidiens) id, 
Homodrone, a. levier -, (dans lequel le poids et 
la poissance sont du côté du point d'appui Trage b €: 
bel; l'- de 2de espèce, (où le poids est entrels puis. 
sance et l'appui) T. der zweiten Urtz la puissanceet 
l'appui d'un -, die bewegende Araft und ber Ruhe⸗ 
punet eines E-8, [ioméomérie, 
Homoémère, homoémérie, €. homéomère, 
Homogène, a. Dd. (de même nature, composé de 
parties de mème nature ou similaire) gleichrartig; 
fluide -, (eo. l'eau, le mereure) -e Fluͤſſigkeit; les par- 
lies -s (d'une pierre +), die -en Thelle; (l'eau) est 
composée de parlies -s, befteht aus -en Theilen; Alg. 
quantités -5, (eelles qui omt le même nombre de dimen- 
sion -€ Größen; la loi des -s est conservée dans 
celle équation, (tous les termes y sont de la même di- 
mension) Das Belek der -en Größen ift im bieler 
Gleihung beibehalten worden; équations -s, (eelles 
où les variables montent au même degré dans tous les 
termes) -€ Gleichungen; Med, c. homotone. 
Homogénéité, f. Dd, (qualité de ee qui est home. 
gène) Bleibrartigkeit, f; l'- des parties d'un 
een d'une pierre, die G. der Theile einer Fluͤſ⸗ 
igfeit, ». 
omogramme, s. a. Gym. les -s, les athlètes -s, 
(qui ayant tiré la même lettre au sort étaient appelés à 
combattre ensemble) die (Mettlämpfer), welche durch 
gleiche beim Lofen gezogene Buchftaben beftimmt wa⸗ 
ren mit einander qu febten. 
Homogyne, f. Bo. (g. de pla. comprensnt letusillage 
der Alpes et qe analogues) id. 
Homole, f. hn. (8 de crustacés decapoden, Tam. des 
brachyures)id.  [beftätigend; arrêt -, b-e8 Urtheil. 
Homologatif, ive, a. (qui homologue) gerichtlich 
Homologation, f. Pra. tapprobatio=, eonfrmation 
par autorité publique) gerichtliche Berätigung, 
f; 1- d'un contrat, die g. D. eines x; poursuivre 
l'- d'une délibération, auf die g. D, eines gefaften 
Beftluffes antragen. j 
Homologue, ®. Gé. tde méme nom) gleidn a 
mig; cötes -s, (qui. dans des figures semblables, sont 
opp, à des angles égaux) -e Geiten; dans les trian- 
les semblables, les côtés -s ——— in 
fonlichen Dreiseten baden die -en Seiten einerlei 
Verhbaͤltniß. 
Homologuer (gher) un contrat, une sentence 
arbitrale, une transaction, un partage, Pra. (xpprou 
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ver, auloriter, conbrmer par autorité publique) einen 
Vertrag &, gerichtlich beftätigen; une deliberation 
du conseil de famille -£e par le tribunal de pre. 
miere instance, ein von dem Gerichte eriter Inſtauj 
deſtatlater Schlus des Familienrathrs, ef. transac- 
t'on. 

Homomalle, a. Bo. (domt les parties sont tournées 
d'un seul côté, opp. à hetéromalle) einfeitig; épi 
plante =, -e Ühre, Pflanze. 

Homonia, f. Bo, c. argemone. = 

Homonianthe, f. Bo. (g. de pla, d'Amér.) 

omonoie, m. Bo. tarbr. de la Gachinch.) Home: 
nein, f. . [furger, heftiger Kopfihmerz. 

Homonopagie, f. Med, Au. (ord. céphalalgie) id; 

Homonyme, a. Gr. les mots -s, abs. les -s, 
(mots pareils où de méme nom, Qui expriment des choses 
di) bie gleihlautenden Wörter; les mots ceint, sain, 
saint, sein sont -5, sont des -s, die Wörter ceint + 
find gleihlautenb, cf. univogue. laut. 

Homonymie, f. (qualité des homonymes) Gleich: 

Homooüsiens ou Lomousiens, pl. h. Ece. (nom 
donné par les Ariens à ceux qui soutenaient que Le 6la de 
Dies eut de même substance que son père) Homouflaner, 
Homuflaner, 

Homophage, (fages) a. (quimange dela chair erue) 
robes Fleiſch eifend; (bc de hordes sauvages) sont-#, 
qe robes lei. 

omophagie, f. (uisge des visndes crues) dad Ef 
fen voben Fleiſches; die Gemobnbeit, robes Fleiſch 
pu een. (à l'unisson) Gleidilaut, :flang. 

Homophonie, f. (concert de plu, voix qui chantent 

Homoplate, c. omoplate. tfüigler. 

Homoptère, m, hn. (section d’ins. bémipt) Gleich: 

Homotons, a. Med. fièvre - ou homogene, (qui 
me se ralñche wi me s'irrité dans son cours) ein ſich gleich 

Hon! i. e. ain. [bleibendes Fieber. 

Hongnette, f. Se, (oiseau earré, terminé en pointe) 
das Dreiteifen. 

“Hongre, s. a. un -,cheval -, (éhlisé) Wallach, 
verfuitrenec Hengft; un altelage de six -s, ein 
Bug von fete -en; Com. -, (ducas d'Hongrie) rem: 
niker. 

ongreline, f. inc, habillement de femme, fait em 
abemiselts à. gr. basques) (lurjeé Weiberfleid mach un: 
sarifher Urt). (lachen, verfhneiden. 

“Hongrer un cheval, cle ehätrer) ein Pferd mal: 

“Hongrie, (la) Gg. (roy d'Europe) Ungarn, ae 
gar, la Haute -, Ober-; la Basse -, Nieder-; Com. 
©. cuir, point; Med. fièvre de -, (htvre pétéchiale d'un 
träs-maurala caractere, qui a rögnd parti les militaires de 
La -) das ungatife Fieber; baume de - ou carpa- 
thique, tresine d'une espèce de pin) ungarifcer od. Lars 
patbiider Balfam. 

Hongrois, 5. 2. (de Hongrie) Ungar, Hungar, inn, 
ungariich; la cavalerie -e, die u-e Reiterei. 

“Hongroyeur eu “hongrieur, m. (ouvrier qei 
bacaane le cuis de Hongrie) ngarifh:Leberbereiter, 

Honguette, c. hongnette. . 

Honnöte, a. (sonforme à l'honneur, à la verte) € DT: 
Dar, cedtfbaffen; amour, amilié -, e-e Liebe, 
tugendhafte Freundſchaft; - émulation, léblide Na; 
eiferung; conduite sage et -, Muge und r-e Auffüüb: 
rung; action verlueuse et -, tugendhaſte und au: 
ftändige Handlung; il me tient que des discours -s, 
alles was er fpridt ift anftändig, e., ben guten Sit: 
ten gemäß; il a le procede -, er verfährt ebrlich; 
(se procède) est -, iſt ebrlid, r., ef, honnete (4). 

2. (conforme à la raison, à la biensdance, eonvenable) 
auftänbig, woblsa,fhidlid; il n'est pas - 
de se use if * 4, fb., en 
feibft zu loben; croyez-vous qu'il soit - d'en user de 
er balten A es für a., für vet, fo ju wer: 
pal cela n'est pas - à une pers. de voire âge r, 

as fickt fit nicht fir eine Perfon von Ihrem Al: 
ter x; (ces —— ne sont -s dans la bou- 
che d’une femme, find indem Munde eines Frauen: 
zimmers nicht a, gegiemen einem Frauenzimmer 
nicht; (après avoir ele long-temps dans le gr.inonde) 
il à fait une - reiraile, fo bat er fit auf eine a-e 
Art zurüdgejogen; une exouse -, un pretexte, un 
refus -, (plausible, fendé sur q. apparence de raison, de 
biensdance) eine ſchictliche, annebmlite Entfbuldi: 
gung, eine Entf., die fi hören Läßt, ein fhidlicer, 
anuehmlicher Vorwand; présent, récompense -, (qui 


Honnète 


eonviennent à celui qui les fait et à aelui qui les reçoit | 


a-e6, artigeé Geibent, .. Belobnung, f; un prix-, 
(propertionné à la juste valeur de la choses ein billiger, 
ordentlicher, annehmlicher Preis; un discours d'une 
lon ur —, (qui est d'une longueur sulérante) eine 
binlänglic lange Rede; habit -, (convenable et bien- 
séant à La condition et l'âge de celui qui le porte) d-68 
Kleid; it. (cet habit, ce meuble) est encore -, til est 
encore bon) ift noch ordentlich, nod nicht abgenußt, 
läßt ſich noch gut gebrauden; faire une dépense -, 
einen artigen, fandesmäßigen Aufwand machen; 
bien -, arliged Vermögen; une fortune — ein arti: 
ges, ordentliches Einfemmen; ilest d'une naissange, 
d'une condilion -, (d'une asissance qui n'a rien de 
bas mi de fort ders) er iſt von ebrliher Geburt v; 
c'est une famille -, ch laquelle il n'y à rien a repro 
cher) das ift eine ebrbare, rechtſchaffene Familie. _ 

3, ceivil et poly höflich, artig, gefällig; il 
a l'air -, les manieres -s, er bat ein a-e8 Ausſehen, 
ein b-e8,. 9-06 Benehmen, er fieht artig aus, er 
benimme fi gefällig; il lui a fait un accueil fort -, 
er bat ibn ſeht b. aufgenommen; il a le procéde as- 
ser -, er beträgt fid ziemlich a. gegen Andere; c'est 
l'homme du monde le plus -, il n'y a pers., il n'y 
a fien de si - que Jui, er ift ber b-fle, a-fte Maun 
von der Welt; man kann micht g-er nicht a-erfeon 
alé er. Syn. les manières -s sont une marque d'at 
tention, les civiles un témoignage de respect les 
polies une démonstration d'estime; les gracieuser 
une preuve d'humanité, les affables une insinua- 
tion de bienveillance, ein gefélliges Benehmen (les 
manières hounêtes) ift ein Seiden von Uufmert: 
famfeit, ein artiges (civiles) ein Beweis von Ehr: 
erbietung, ein böfliches (polies) ein Beweis vou 
Dobihägung, ein hebteiches (gracieuses) ein Be 
weis von Leutfeligleit, ein freumdliches (affables) eine 
Bezeigung von Wohlwollen. 

4 joiat à komme, gens p, aves dif, sigail.); — homme, 
-sgens, (hamma, gens d’hannaur et de probite) ehrlicher, 
rehtihaffener Mann, ehrliche, rechtſchaffene Leute; it. 
(qui a toutes Les qualités nonialen et agréables qu'un hom. 
peut avoir dans la vie civile) il faut bien des qualités pour 

faire un - homme, e# gehören viele Eigenfchaftan ju 
einemrebtlihen Manne, zu einem Bredermanne; it. 
(qui parsit d'use condition -);je rencontrai un - homme, 
ich begegnete einem artigen Menſchen, einem mohlge: 
Heideten Manne; il y ala bas un - homme (qui veut 
vous parler}, ba umten ift ein artiger Menfd; - gar- 
gom, (gargon bien né, bien élevé, ei dont les mmurset Les 
inelinstions sont douces) artiger, mohlgejogener, gefitre: 
ter junger Menſch; - debauche, cun homme qui aime Le 
plaisir, mais qui y garde des mesures mäßiger Schwelger, 
gefitteter Wollüftling; — femme, (irröprochable dans 
s« conduite) ebrbare, jittiame Krau; - fille, ebrbarcé, 
D dc ſtes Mädchen. Syn. l'homme de bien est al. 
tache ases devoirs, l'homme d'honneur suit rigoureu- 
sement les lois et les usages de la socitité, l'homme - 
a des manières civiles, prevenantes, l'- homme a tou- 
jours égard aux principes de l'égalité naturelle, der 
trebtibaffene Mann handelt immer nad feinen 
lichten, der Mann von Ehre befolgt die Geſetze 
und Gebrauche der Geſellſchaft ftreng, der artige, 
gebildete Mann benimmt fid auf eine böfliche, zu: 
vorkommende Art, der billige, rehtlihe Mann 
bat immer die Grundfähe ber natürlichen Gleichheit 
dor Augen. 

5. 1’- m. tee qui est — ei vertueux) das Unftändige, 
Wobl-; préférer l'- à l'utile, das X. dem Nüplichen 
vorsieben. 

Honnötement, ad. (d'une man. honndie) ehrlich, 
ebrbar, anftändig, redtiaffen; auf eine 
ebrbare Art; il faut vivre - avec lout le monde, man 
muß fib gegen jedermann rechtſch. betragen, mit |. 
ehrl. umgeben ; il l'a touj. aimée -, er bat fie immer 
auf eine ehrbare Urt geliebt; (c'est un homme) qui 
en use fort -, qui a tou). véou fart —, ber fit febr arı 
tig od. anft. beträgt. der immer einen fehr anftänbi: 
gen, rechtichaffentn Lebenswandel geführt hat; il s'en 
est défait, ils'en est Lire -, er bat fit mit Ehren logge: 
madbt, herausgezogen; il est - vêtu, er ift artig, anfl. 
getleidet; il l'a reçu fort —, er bat ihn fehr artig em: 
pfangen ; il lui a parlé le plus- du monde, er hat auf 
die allerböflicbite Art mit ihm geſprochen; it. (sufßsam- 
ment, passablement,ire. be, exisimement); C'est = v endu, 


Honnéteñient 


payé, das beißt ordentlich, ziemlich theuer verfauft ; 
das iſt fbèn bezabit; ilen a- mange, er Dat fibé jiem: 
lich, brab fhmeden laffen; il est - crotté, er it tudtig 
mit Korb befubelt ; cela est - chaud, dag ift tüchtig 
heiß; elle est - laide, fie ift ziemlich haͤhlich 
onnötele, L (conformité à l'hosneur, à la probité, à 
la venu) Recht ſchaffenheit, Bicdberleit, f. 
l'- de son ame, de ses principes, de sa conduite, die 
B. feiner Seele, die R. feiner Grundfäge, feineé Be: 
tragens; feim biederes, ebrliches Gemürb, feine recht⸗ 
fbaffenen Grundiäße, fein biederes Betragen; ac- 
Lions d'une gr. -, änperft rehtichaffene, biedere Hand: 
lungen; 2. (ebasteid, pudeur, modestie, Ehrbarkeit, 
Si ttfa mfeit, f; des paroles contre I’-, gegen bie 
@.,gegen die ©. ftreitende Reden; cela répugne à l'-, 
bag läuft gegen die ©. ; cela blesse, choque l'-, das 
beleidigt die S. hößt en die guten Sitien an ; l'- 
des mœurs, die €. der Eliten; 3. (bienseanee, MW sq 
anftändigkeir, ; Wohlftand; ilm’est pas de l'- 
d'en user si familierement, es ift der Woblanft. zumie 
der, fo vertraulich umgugeben; cela est,contre les rè- 
les de l'- publique, das ift gegen die Diegelm der öl: 
entliben Wohlanft.; 4. ccivilité) Höflichkeit, Ars 
tigfeit, it n'a pas eul'- de l'aller voir, er it nit 
fo böflib, fo artig geweien, ib zu beſuchen; ıla be 
d’- pour lous ceux —— à lui, er iſt gegen alle 
diejenigen, ble mit ihm zu thun haben, febr artig, febr 
gefällig; it. <eivilitds que l'on fai Höflichkeit, fil 
nelui a pas fait la moindre -, er bat ibm nicht bie ges 
ringfte D. od. Ebre erzeigt; ıl lui a Fait mille -s, tou- 
tes les-s imaginables, er bat ibm taufend -em, alle er: 
ſiunliche -en erwiefen; 5. (man. d'agir obligeante et eff- 
ciewsey Artigfeit, f; l'- de son procede, bie U. 
feines Verfahrens, fein verbindliches, gefülliges De: 
tragen; ilen a usé avec la plus gr. - du monde, er ift 
mit der größten 9. von der Welt verfahren; er hat 
fit aufs aller-artigite betragen; faire une -, ılaire 
um present par reconnaissance) ein Meines Geſchent zur 
Erleuntlichkeit, eine fleine@. geben ;(ilm’avait 
rendu un service) el je lui ai fait une -, und ich habe 
ibm eine E. gegeben. 

Honneur, m. (démonstration, marques extérieures de 
respect, d'estime pour qn) Ehre, f; il faut rendre - à 
qui il appartient, à qui il est dû, P. à tous seigneurs 
tous -5, (il faut rendre - à chacun, selon son rang et 5 
qualité) man muß dem €. erweifen, dem fie gebührt; 
P, €., dem €. gebührt; on luia fait de gr. -s, des -s 
extraordinaires, tout l'-, tous les -s imaginables, 
man bat ibm große, aufierordentlice €., alle E., alle 
erfinnlice €. angetban, große Ehrenbezeigungen er: 
tiefen; accompagner qn par -, einen -en halter bes 
gleiten; porter - et respect à qn,einem@.und Hochach⸗ 
tung erzeigen; (Auguste souffrit) qu'on lui rendit les 
-s divins, daf man Ihm pue € erwieg, cl. divin; 
faire qe enl'-, pour l'- de Dieu, jur €. Gottes, Gott 
zu ·n etwas thun; (dresser une staiwe) en l’- de qn, 
zu eines E., einem re -11; - militaire, militairifte 
Ehrenbezeigung (mit den Waffen +); - funebre, (d'un 
militaire) militairifches Leitenbeganguif; les -s fu- 
nebres, (qu'en rend aux morts, les cérémonies des funé- 
railles) dad Leichengepräuge, die letzte €.; être privé 
des -s funèbres, fein orbentlites Begraͤbniß erhal 
ten; faire les -s d'une maison, (recevnir ceux qui vien- 
ment dass la maison) bie €, eincd Haufes machen, den 
Wirth machen, die Bäfte, die Fremden empfangen ; 
fg: faire les -s d'une pers., d'une chose, (en parler mo- 
destement, co d'une pers. où chose qui nous App.) Don dis 
ner Perſon ed. Sache, die uns angehört, mit Beſchti⸗ 
denheit ſprechen; faire- à un repas, (manger de bon Ap- 
peut) einem Gaftmabie E. maden, ſich es bei einem 
G. wohl ſchmecken laffen; Com. faire - a une lettre de 
change, (ls payer à som échéance; it. l'accepter et La payer 
en considéralion du lireur, quoiqu'il n'ait pas encore remis 
les fonds ; it. l'aceepter et la payer, quoique protestée, pour 
le compte du tireur) einen Wechiel bonoriren, einlöfen, 
annehmen und zur Werfallgeit begablen ; 2. ct, de cr 
vilité) ; (lorsque j'aurai l'- de vous voir, wenn ich Die 
Ehre baben werde, Sie zu fehen; faites-moil'- de me 
dire, fagen Sie mir gefüligit; iro. (vous me croyez 
capable d'une telle action), vous ıne faites bien de l’-, 
vous me faites Là un bel -, Sie ermeifen mir viel ©. 
Sie machen mir da ein ſchoͤnes Compliment ; po. sauf 
votre -, Ihrer C. unbeichadet ; sauf l'- (le respect) que 
je vous dois, der Ehrerbietung, die ih Ihnen ſchul⸗ 
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Die bin, uubeſchadet; 3, (estime, réputation, gloire qui | vanı à nee semblables) Ehrenſtand macht andere Leute; 


weis la vertu et les talent) Ehre} acquérir del-, 8. er: 
langen, fit ©. erwerben ; on lui attribue, on lui don. 
né tout l'- de cetieaflaire, man fdreibt ibm ber die ſet 
Sache die gange €. allein zu; vous y aurez del'-, Sie 
werden. E. Dabei einernten; cela vous fera be d'-, bag 
wird Ihnen viel E. maden; il est dans un haut 
degré d’-, er ſteht in boben-n, ift febr angefehen; il 
en est sorti à son -, avec -‚erift mit · n weggelommen; 
Hsen est tiré avec -, er bat fib mit -n aus ber 
Sache, aus bem Kandel gejogen; attaquer, blesser, 
Betrir, déchirer l'- de gn, eines @. antaften, verlegen, 
befieten, fdänbden; donner alteinte à I’- de qn, eines 
@., einen an feiner E. angreifen; mourir au lit d'-, 
auf bem Bette der E. fterben, anf dem Schlachtfelde 
umlommen; it. iro. (pt d'un ivrogme mort en buvant, d'un 
joueur mort les cartes à la main) fa. il est mort au lit d'-, 
iLiro, erift auf bem Dette der €. geftorben, er ift ed⸗ 
renvol geftorben; engager, hasarder son -, feine ©, 
verpfänden, wagen, aufs Spiel feßen; son - y est 
intéressé, y est engage, il y va de son -, 68 ift 
ibm -w balber daran gelegen ; feine @. ſteht dabet 
auf dem Spiele, it darein verwidelt, es gebt dar 
bei um feine E., es betrifft feine ©; mettre son - 
en compromis, feine ©. in Gefahr od. aufs Spiel 
ſetzeu; c'est un homme perdu d'-, das iſt ein ehr: 
Inter Menſch, ein Menſch, der feine €. verioren 
bat; faire réparation d’-, eine -n:erflärung thun; 
il est délicat sur ce qui regarde l’-, im Yhmfte 
der €. iſt er ſehr litzelig, febr empfindlich; il ne faut 
mettre son — que dans des choses louables, man muß 
feine ©. nur in löbliben Dingen fucen; le point 
d'-, der -npunft,die-nfache; (ils se sont battus) pour 
un point d’-, wegen einer -nfache, wegen eined-nbans 
bed; (c'est une lache) à son -, an fetner @., cf. ac- 
uérir, avide, juloux, procds; (je consens à cela) 
t- sauf, v., der E. unbeſchadet, forveit ed mit -n ges 
féeben faun; faire - à son siècle, à son pays, à sa fa- 
mille +, Gui nequérir de la réputation par ion mérite et par 
ses actions) feinem Jahrhuuderte r €. machen, iur E. 
gereiden; die €. feines Jahrhunderts r fepi; faire - 
à son education, (répostie aux soins qu'on en a pris) [el 
ner Erziehung ©. machen; faire - à ses affaires, (rem. 
plie ses esgagements) {eine MWerbindlichfeiten erfüllen; 
se faire - de ge, (s'en tenir honore s'en honorer) [id aus 
etwas eine €. machen, ſich etwas zur €. ſchaͤßen; je 
tiens à -, de le servir +, ich (tbe ed mir zur E. ihm 
zu dienen e; il met son - (A remplir ses engagements +} 
er ſetzt eine @. barein ; il se fait plus - de payer ses 
serviteurs que d'avoir de beaux meubles, er macht 
fit eine größere ©. daraué x; il se fait - d'un ouvrage 
weil n'a pas fait, er ſchreibt fi die C. von einem 
e zu e; Econ. pol. chevaliers d'-, (les écuyers et 
ceux qui donnent la mais aux reines ou aus princesses) 
Hofcapaliere ; enfants d’-, «gentils bommes qui sont éle. 
vis pages chez Les grands) Edellnaben ; dame, fille d'-, 
(qui a cette qualité chez une princesse) -m:dame, Gtaaté., 
Dof:; 4. sp. (vertu, probités @., Tugend, Nedtibaffens 
beit, f c'est un homme d'-, er ift ein Mann von €. 
ein -mmann ; ce sont des gens d’-, dad find -nieute; 
il n'a ni cœur ni, il est sans -, er hat wider Der; 
no ©. im Leibe, er iſt ein Menſch obue alles Ehrge 
fübl; avoir l'- en recommandation, viel auf €. bal: 
ten; (vous pouvez y compter), vous l'aurez, sur mon 
— Sie follen ed befommen, auf E. bei meiner @,; je 
vous en réponds sur mon -, ich ftebe Ihuen mit met: 
ner E. dafür; foi d'homme d'-, où (simpl.) d'homme 
d'-, ou abs. fa) d’-, je le ferai, auf E., fe mabr ich ein 
ehtlicher Mann bin, ich werde es thuu; d’-, (au gl 
en -, il l'a dit, auf @., er bat ed gefaat; cf. parole: 9. 
ité, chasteté, pt des lem y: dter 1’- à une fille, eis 
nem Maͤbdchen die @., bre @. rauben, cf. ravir; c'est 
une femme d’-, sans-, ed ift eine ehrbare, tugendbaf: 
te Arau, ein ebriofes, ſchlechtes Weib; fa. of. bond, 
forfaire; Mar. faire - à une roche, von einer Klippe 
abbalten. 

Honneurs, ın. pl. tdigsitäs, charges Ehrensitel: 
len, sämter ; aspirer aux —, nach €. tradten ; (le 
—— l'a élevé aux ·c. bat ihn zn Ohren erboben; 

guer les -s, fit um ©. bewerben ; il est parvenu 
aux plus gr, -s par tous les degrés, er iſt Durch Alle 
&xufen bis zu den bédiien €. od. Ehren gelangt; P. 
les -5 changent les mmurs, {nous rendent trop sourent 
vains, at nous font oublier notre sr état et ce que sous de 


(wenn pan ju hoben Würden gelange ıft, dentt und 
handelt man anders di SOTWT); 2. ar cri. gr. céré 
momies, co. le sacre des rois, baptäme, funérailles +, plèces 
principales, telles que le acapire, la couronne +3 les -5 
élaient portés par un tel, die Ehrenftüde wurden von 
dem und dem getragen; Jeu, de carles: les -s, (les pein- 
tures ; le roi, la dame, le valet, ler matadors à l'hembre, 
die Bilder, die Hauprlarten. 

“Honnir, (co. finir) va. (couvrir de bonte, déshono : 
rer) v. gp. verhöhnen ; il est honni partout, er ift all: 
gemem verböbnt ; honni soit qui mal y pense, «devise 
de l'ordre de la Jarretière, en Angl 3 Hobu Dem, Der Arges 
babei denft! ein Schelm, der es böie meint ! Syn, = est 
le cri du soulèvement et de l'indignation, éafouer, 
c'est faire une avanie, tourner en derision, vilipender 
est l'expression du mépris et du décri, honnir (ver: 
höbnen) bezeichnet den lauten Ausbruch eines em: 
pörenden &efübles, des Unwillens, bafouer (bum- 
sen, ausipotten) beißt eine Grobbeit machen, zum 
Geipdtte machen, vilipender (geringiwägen) drudt 
Verabtung u. ein geringſchaͤtzlges Urtbeilaué. 
“Honnissement, ın. (st. de konnirı Berbödnung, f. 
“Honnisseur, m, Au. (qui honait⸗ pu. Yaflerer er, 
e. honnir. 

Honorable, a. (qui fait honneur, qui attire de l'on 
near)ehrenvoll, ebrebringend; être dans un poste 
— einen -en Poften befleiden ; il a reçu des blessures 
—, er hat -e od. ruͤhmliche Wunden erbalten ; il a fait 
une fin -etglorieuse, er bat ein ·es und rübmlicbes 
Ende genommen; mort -, -erZod; action -, rübmliche 
Tat; vieillesse -, -e$ Ulter; (celte retraite)luiest +, 
mat ibm Ehre; faire mention - de qn, de ge, -€ 
Meldung od. Erwaͤhnung von einem, von et. thun, 
eines in Ehren gedenken; 2. (digne d'honneur ; M. qui 
fait un usage décent de aa fortune) ehremmerth; it. 
anichnlib, attlid; c'est un homme très —, 
fort =, er ift ein febe -er Mann, ein Cbrenmann; il 
fait une dépense -, er macht einen anfebnliden, fei: 
nem Stande x angemeffenen Aufwand; il nous a fait 
un acoueil, une réception fort -, er hat und febr ftatt: 
lich empfangen, bewirtbet, ef. Aonorablement ; Pra. 
— homme, (qualité que prenaient dansdes actes publics 
lessimples bourgeois) ehrbarer, ehrſamer Mann; amen- 
de -, tesp. de peise ordonaée autréf, par ba justice en 124 
tisfaction de q. crime) Öffentlihe Buße, Kirchenbuße; 
fg: ef, amende, 

onorablement, ad, (d'une mas. honorable) ehren: 
voll, aufeine-e Art; il a été reçu -, er ift aufeine 
€ Art empfangen worden; il a lou, vecu —, très, er 
bat immer in Ehren od. ruͤhmlich gelebr, fit auf eine 
ſehr —e Art betragen ; parler - do qn, ten faire une 
mention honorable) rähmlich, in Ehren von einem re: 
den, eines in €. gedenken; it. il a «ie enterfé très -, 
(d'une man. splendide, magniöque) er lit fehr jtattlich be: 
graben worden, 

onorsire, a. (pt de pers. qui, par um titre particulier 
ou par q prérogative attachée à leurs places, ont droit d'en. 
tres dans eert. compagaies pour y juger ou pour y avoir 
nésnoe ; it. qui après avoir excres long-temps certaines 
charges, em étaient dispensés et en retemaicet cert. ho. 
neurs) Cbren..; conseiller -, -rath ; luleur =, (celui 
qui ent préposr pour veiller aux istéréte d'un pupille, et 
sous Les ordres duquel le tuteur onermira doit agir) -BOT: 
mund, Obervormund; tutrice -, f. Dbervormünde: 
tinu, 1; la charge de tuteur, die Obervormunbfaft, 
Das O-téamt; 2. m. ord. pl. (rétributien qu'on dense à 
un homme de Loi 0 à qu autres pers. de professions -s) (3 €: 
bübr,-gebübr, f; -lobu; des Honorar; l'- d'un 
prötre (peur la messe 2), 1'- d'un médecin 2, die ©. ei: 
ned Vrieftere, Arztes, bie Prieiterdig-, Arzteg-; les -s 
d'un mallre, (qui se règlent entre Ini et Le disriplei die 
&-en, bas D. eines Lehrers. Syn. gages est d'usage 
à l'égard des domestiques, on prend un homme à ge 
ges; l'ouvrier reçoit un salaire, le soldat sa paie: les 
appoiftements sont attachés à un poste, a une char- 
ge; les avocais, les médecins, les personnes qui en 
seignent q. science, ont des homoraires, der Yobn 
wird bei der Dienerſchaft gebraucht, man dingt einen 
Menihen um ben Ye bu; der Danbwerter od. Urbei- 
ter belommteinentobu, Arbeitslohn; der Sol: 
dat feinen Solb; die Befolbungen od.Sebal: 
te find mit einem Vorten, einem Amte verbunden; 
die Abvotaten, die Mergte, bie Perfonen, die in einer 
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Wißenfhaft Unterricht geben, erbalten einen € hs 
rentobn, gewife Gebühren, ol.appointement. 
Honoré, m, (ap.) Sonoriué. 

onorer, va, (resdre Aonmeur st respect) ehren; 
- Dieu, son père et sa mère, ses supérieurs, @ott x 
€; - la mémoire de gn, eines Andenten e-, in Ehren 
balten; 2. caroir be d'estime pour qu) hochſchaͤtzen, ſcha⸗ 
Ben; (c'est un homme) que j'honore extrémement, 
den ih ungemein hodidäße; j’-e son mérite et sa ver- 
tu, ich ebre, fhäße fein Verdieuft e; 3. (faire honneur 
à...) Ehre maen; il honore son pays, son siècle, sa 
place, er macht feinem Vaterlande, feinem Jabrhun: 
berte, feiner Stelle Ehre; 4.1. de civibité et de rerpect) 
beebren; il m'-e de son amitié, de sa protection, 
til me fait l'honneur de m'aimer, de me protéger) er bes 
ehrt mich mit feiner Freundicait 2; Com. - une lettre 
de change, d'accepter at la payer à l'échésnce, par con. 
sidération pour le tireur, quoiqu'il n'en ait point encore 
remis les fonds) einen Wechfel bonoriren, einlöfen, ans 
nebmen und bezahlen. 

Honores, ad -, (es) ct. lat. pour l'honneur); une 
place, un titre ad -, (place, titre sans fonction et sans 
émoluments) Ehren amt, n; :bebienung, f;:titel; il est 
conseiller ad-, er iſt Titularrath, bat ben Matbétitel, 
ef, titulaire; mp, (pt. d'une pers. qui ne remplit par les 
devairs de sa place, de ss charge) (on dirait) qu'il n'est 
magistrat qu'ad -, er feu bios Ehrenmitglied vont 
Mathe; (ildéclare) qu'il ne veut pas tre époux ad-, 
dab er nit der —— ſeyn wolle. 

Honorine, f. (np.) Sonorie, Honorine, f. 

Honorifique, a. droits -s, (predminences, honneurs t 


\attachés ag. qualité, sfhiee, commission „ı Ehrenred: 


te; les droits -s du seigneur, du patron, (honnewrs 
rendus au... dans ler églises) Die ©, des Lebnéberrnr. 

‘“Honte, f. (confusisn, trouble qu'en éprouve par l'idée 
de q, déshonneur qu'on a reçue) Scham, G avoir - de 
faillir, de s'être laissé tromper, fit ſchaͤmen, qu feb: 
len +; la - de céder lui fit prendre celle résolution, 
er faßte diefen Entfchluß, meil ex fich ſchamte made 
geben; il a - d'avoir fait cette faute, er ſchaͤmt fit, 
diefen Febler gemacht zu haben; In - attachée à une 
mauvaise aclion, die mit einer ſchlechten Handlung 
verbundene Befhämung od. Schande; il y a une 
bonne et une mauvaise —, es gibt eine ſchicliche und 
eine umzeitige &.; il y a de la - à mentir, il n'y a point 
de - à ètre pauvre, 68 ift eine Schande zu lügen, arm 
feun ifi feine Schande; c'est une mauvaise -, une 
fausse - que d'avoir - de bien faire, bad ift eine ums 
ſchickliche, eine falle S., wenn man fi fbémt, ge 
zu handeln; vous devriez rougir, mourir de -, Gi 
jollten ſchamroth werden, vor Scham vergehen; ilin'a 

int de -, c'est un homme sans -, er bat feine S., er 
it ein fhamlofer Menſch; P. - ne vous fasse point 
domunage, til me (nut pas qu'use mauvaise - empäche de 
faire une chose qui n'est point blémable et qui peut être 
utile) ſchaͤmen Sie fit nicht, ſeyn Sie nicht blöde, laf: 
sen Sie fit durch feine ungeitige Ecambaftigfeit ab: 
balten ; il a perdu toute-, P. il a toute - bue, il a mis 
bas toute -, (pt d'un kom. sans pudeur) er bat alle ©. 
verloren, abgelegt, aufgezogen, po... aller S. ben 
Kopf abgebiffen. 

2. (ignominie, opprobre) Schamde, f; la - suit les 
mauvaises aclions, auf ſchlechte Handlungen folgt S. 
cf. couvrir ; on lui en a fait la - loute entiere devant 
le monde, man bat alle S. davon vor der Welt auf ibn 
gewälst; effacer la - (d'une mauvaise action), die ©. 
tilgen, auslöfben; tenir à -, für eine &. halten; il 
ne sortira de cette affaire qu'a sa -, er wird nicht an: 
ders alé mit ©. aus diefem Handel berauélommen ; 
biefe Sache wird nur qu feiner €. aus ſchlagen; faire 
- à qu de qe, einen wegen et. befdämen, burd Vor: 
baltung eines Fehlers fbamroth maden; je vous fais 
- de vos égarements afin qu'un jour vous ne nous fas- 
siez pas — par vos bassesses, ich beichäme euch wegen 
eurer Berirrungen, damit Ihr nicht eines Tages und 
durch eure Niederträßtigleiten befhimpfet;, ala - da 

enre humain, que S. des Menſchengeſchlechts (je 
Koss, j'en conriens) à ma -, ju meiner @.; (cet 
homme) est la - de sa famille, (lui fait un gr, déshonmeur) 
iſt die 5., ein Schandfled feiner Familie; (vous pou- 
vez le recommander), il ne vous fera point -, ıl ne 
vous fera point de —, (il se montrera digne de, la recom. 
mandation, il se conduira avec bonseur) er wird Ihnen 
feine &. maden; P. revenir avec sa courte -, (sans 

4 . 


98 Honte 


Hoquet 


Horloge 


avoir rien fait de ce qu'on s'était promis de faire) unver: | Schluhzenod. Shludzer;avoir le -, den S. wagerecht, wafler:recht, sgleich, "horizontal, 
ridteter Sade, ohne feine Mbfidt erreicht zu haben, | haben; fnire passer, faire perdre le -, den S. verirei: Horloge, É {iô. de muchine qui marque ei qui sonne 
mit Echimpf und ©. wieder abzieben müffen; fa, mit | ben; le - de la mort, (gei sürsiens ord. aux mourants) der 


einer langen Safe abjiehen müßten, zuruͤcklehren; 
Syn. les reproches de la conscience causent la -, les 
sentiments de la modestie produisent la pudeur, die 
Vorwürfe des Gewiſſens veruriaben S Dam, die 
Gefühle der Beſcheidenheit od. Sittſamleit bringen 
Schamröthbe berver. 

“Honteusement, ad. (avec honte et ignominie) 
fhandlid, ſchimpflich; fuir-, f, fliehen; mou. 
zir -, anf eine icbimpflibe Urt fterben, ein febr 
ibimpiihes Eude nehmen. 

“Honteux, se, a. (qui a de la honte) beihämt, 
fdamrotb; il est bien — de s'être emporte, de s'c- 
tre trompé, er ift ſeht b., er ſchaͤmt ſich febr, dab er 
aufgefabren ift r: vous l'avez rendu - par les repro- 
ches que vous lui avez faits, Siebaben Ihu dur Ih⸗ 
re Vorwürfe b, od. f. gemacbt ; (ce jeune homme) est 
encore loul -, (timide et embarrassé dans les compagnies) 
iſt noch ganz verihämt, blöde, fhüctern; P. il n'y a 
que les - qui perdent, (faute de hardiesse etdeconkance, 
on manque de bonnes occasions) die Blöden fommen zu 
furz, po. ein blöder Hund wirdielten fett, cf. pauvre; 
2. (ce qui camse de lahonte) ſcha n dlich od. ſchrrapfe 
lich, Schande bringend, ihandbar; c'est une chose 
se; une conduite -e, une aölion -e, une fuile -e, 
Das iſt etwas · es, cin -e8 Betragen ez ce qu'il ya de 
plus - dans son procédé, c’est que 2, dag · ſte bei fei: 
nem Verfahren it, daf es fa, le morceau -, (le dernier 
morceau qui seste dans um platy der letzte Biſſen in der 
Schüſſel, der Corenbiffen, das Chrenrefichen ; les par- 
lies -ses, des parties génitales) die Echam:theile, :glie: 
der, Geburté:rheile, sglieder 2; An.z artères, veines 
⸗es, (qui sont dans le voisinage des parties -s) Schaut: 
fblagadern, :blutadern ; fg: fa. (pt d'un homme qui fait 
deshonneur à 1a compagnie dont il est) c'est la partie -se 
de la coınpagnie, er ift der Schandfled der ». 

Hookere, f Bo. (g.de pla. réuni aux Lrodies) id. - 


Lobeé-; étre au -, au dernier -, (être près d'expirer) 
in den legten Sügen liegen, am Sterben fepn. 
“Hoquelon, im. (40. de casaque brodée que portaiest 
Les archers du gr. prevöt; it. le cavalier qui le portait) (Por 
ligeurod; it. Poligeireiter); porter le -, den Ÿ. tra: 
gen, (les anciens chanceliers de France) étaient sui- 
vis de deux -s, wurden von pe Volizeireitern beglei: 
“Hoguette, f. Marb. c. hongneite. (tet. 
Horace, m. (np.) Soraj; hr. les -s, (qui eombattirent 
contre les Curiaces) die. Horatier. J 
Horaire, a. (qui a rapport aux heures, qui se fait par.) 
ſtundlichz As mouvement -, (quantité dont un astre 
varic en une heure, soit em longitude, seit em latitude) -€ 
Bewegung; tables du mouvement - de la lune, Tabel: 
Len über die -e Bewegung des x; cercles -s ou cercles 
de déclinaison ou cercles -s astronomiques, (gr. cer. 
cles qui passent parles pôles du monde, et qui divisent l'é. 
qualeur en 34 parties égales pour les 34 h. du jour naiurel) 
Stundensfreife od. Abweihungs:, aftronomifhe Krei⸗ 
fe; angle », (l'angle au pöle, formé par le cercle — et par 
le méridies du lieu Erundenwintel; cercles -s babylo- 
niques.ou ilaliques, (cercles qui déterminent les heures 
babyleniques et italiques, c£ heures) babploniihe ob. 
italienifhe Stunden:freife; distance - de la lune au 
soleil, (leur diférence d'ascension droite) der ·e Ubſtand 
des Mondes vou der Sonne; les lignes -s d'un cadran, 
iqui y marquent les heures el se rencontrent au centre) Die 
Stundenlinien auf einer Sonnenuhr. [sife- 
Horatien, (cien) a. Au. (a laman. d'Horace) Bora: 
“Horde, T. ipeuplsde errante, pt des Tartares 2) DOT: 
de,f; chaque - est commandée par un cheich, jede 
D. ſteht unter cinem Oberhaupt (Scheik). 
Hordicales eu hordicies, f. pl. hr. (féte em Uhon- 
meur de La terre, à lag. om immolait trente vaches pleines) 
Dordifalien, ſ. pl. 
Horve, f. (bourrasque de pluieyv. c. housrée; 2. les 


Hookérie, f. Bo. (g. de pla. fam. des mousses) Soft: | -s, pl. h. anc. tsacriéces solenmels consistant en fruits de 


rie, F. 
opéa, m. Bo. «arb. du g. simploque, it. pla. annuelle 
Hôpital, pl. -aux, m. établissement destiné à recevoir 
les pauvres, les malades) id Spital, Armen haus, 
Seanfen:, Lazaretd; - général, allgemeines &.; - des 
incurables, ©. für Unbeiltare; fonder un -, ein ©. 
ftiften; visiter les hôpitaux, die Spitäler befichtigen, 
befucen; on l'a porte al’-, il est mort à l’-, man bat 
ibn in dad S. gebracht, er it im -e od. Mrmenbaufe 
geftorben, cf. administrateur, kospice; les -x mili- 
taires, (destinés pour les seldats malades, dans les places 
de guerre) die Ariegeipitäler, Militär, Feldlazaret he 
établir des-x, Spitäler od. %-e anlegen; - ambulant, 
Cqui auis l'armée pour recevoir les malades qui ont besoin 
d'un prompt secours, opp. à— fre) Feld fpital, ftegen: 
des Y,,n;-lixe, établi en q. lieu; opp. à - ambulant) 
ſtehendes S.; Mar. vaisseau d’-, cvais, destiné à rece- 
voir Les malades d'ane flotte # Epitalibif; fg: (pt d'un 
hom. qui #6 ruine par les procës, par le jeu +) fa. il prend 
le chemin de l'-,ilva le gr. galop àl'-, er bringt fit 
au ben Bettelſtab, er eilt dem Spirale qu, cf, chemin 
(5); fg: pt d'use maison où il y à plu. malades) c'est 
un =, eg iſt ein wahrer S., ein wahres £. (fer. 
Hoplie, f.hn. ıg.d'ims. coléopt. dAmer „Echuppentä: 
Hoplite, ın.h.anc. (coureur armé, dams les jeux anciens; 
soldat gree armé de toutes pièces) gebarnifdte Laͤuſer 
bei den Spielen der Alten; it. geb. Krieger; (le ta- 
bleau) — deux -s,ftellr zwei geh⸗· te . Iwei N. 
in voller Nüflung vor; 2, F. Ha. (pi. revètue d'une ersüte 
métallique et luïsante co. l'acier) Harniſchſtein. 
Hoplitis ta. hn.(g. d'ims.qui ress. à l'osmie) Badfifer. 
Hoplitodromes, m. pl Ant. c. hoplite. 
Hoplochrisme, chris) m. Chir. (set. de préparer 
un instr., d'y appliquer les médicaments) Zurichtung eines 
Werkzeuge. | 
Hoplomachie, f. h. anc. («ombat avec l'armure com- 
plete) Wettfampf in vollem Harniſche. 
Hoplomaques, 1m. pl. h.anc. tgladisteurs qui eom- 
battsient armés de piad en capı gebarnilchte Fechter. 
Hoplomochlion, m. Chir, (instr. applicable à toutes 
las parties du corps) Waffenpanzer. 
Hoquelleur, m. v. c. querelieur, trompeur. 
“Hoquet, (he) an, Cmouv, convulsifde l'œsophageet du 
iaphragme, accompogné d'une esp, de som mon articulé) 


ide Trasguebar, (am. des lysimachies) id. | la terre, que l'on offrait aux Heures) Herden, f. pl. 


flore ad. (maintenant) v, jeßt, 
Horiales, m. hn. (tibe dies. coléept, comprenant les 
höries atanalogues die Motbläferarten. 

Horidictique, a. As quart de cercle - ou horodicti- 

ue, (où sont tracces les lignes horaires) Etunden: 
C'horibictifer) Quabrant od. Biertelfreis. 

orie, f. hn. (g. d'ins. coléopt., am. des trachélides) 
. er. 

**Horion, m. v. gp. 1coup rudement déchargé sur la 
tête où sur les épaules) ſtarker & h la g auf den Kopf cb. 
auf die Schulter, Puff; ila reçu un vilain -, erhat 
einen garfligen S. ed. P. befommen. 

Horipal, m. Com. esp. de mouchoir des Indes) id. 

Horizon, in. (gr. cercle qui coupe la sphère en deux 
parties dont l'une est super. et l'autreinier ) (ef té: 
freis, *Horizont;- rationnel vrai, ou astro. 
nomique, abs, =, (gr. cercle dont le plan passe par 
le centre de la terre et qui a pour pôles le zéaith et le 
nadir, Der wahre od. afironomifbe ©. od, H.; prendre 
la hauteur d'un astre sur I’-, die Höbe eines Geftirus 
über den -enchmen; (le soleil) est sur l'-,iftam H-6; 
- oriental, occidental, (la partie où les corps célestes pa- 
raissent se lever, 1e coucher) der öftliche, mefilide (#.; 
- sensible ou visuel ou (abs.) =, (cercle qui rase la sur. 
face de la terre et qui sépare la partie visible de La terre et 
des cieux de celle qui est invisible) der fheinbare ob. ficht: 
bare ®. od. H.; il. 1’-, ou - sensible, - physique, (cer. 
cle qui determine La portion de la terre et du ciel que nous 
pouvons découvrir de nes veux} der D, der fichtbare od, 
naturliche D. — borné, étendu, beſchraͤnfter, weiter 
&,; des montagnes bordent l'-, Gebirge fließen, be: 
grenzen den ®.; fg: el. couvrir (3); PL (ligne qui ter- 
mine sur le ciel du tableau tous les lointains aqualiques ou 
Lerrestres et qui les distingue du eiel où ils semblent tou 
eher) H.,cl. lointain. 

Horizontal, e, a. (parallèle à Vhorizom) wagt: 
recht, mafferredt, *borizontal; plan -, 
m-e Kläche od. Ebene; distance -e, Horizontal fläche, 
H-ebene, cf. cadran; ligne, projeclion -e, (parallele 
à l'horizon, spp. à perp., w-e Linie, H-linie, 5-pro: 
jettion od. H-vorftellung, f; Pr, la ligne -e, (sur laquelle 
aboutissent les rayons visuels) G-linié, ſ. 

Horizontalement,..ad. (parallelemest à l'horison) 


les heures) ihr, 6 l-a sonné, die U. die Glode bat 
geſchlagen; cette - va bien, avanc 


monter, remonler une -, (en bander Les ressorts, ou en 
bauster les poids) eine U, aufzichen, wieder aufs.; dé- 
monter uné=—, (es désassembler les pièces) eine U. gets 
legen, andeinanber L; régler l-, ten avancer ou retarder 
le mouvement) die U. richten; les minutes de l'-, die 
Minutenſtriche anf der U., cf. aiguille, balancier, 
cadran, poids, roue, sonnerie, timbre; - à pied, 
Etell- ; - de chambre, Zimmer-; - solaire ou - au 
soleil, (eadran solaire) Sounen-, 1; - de sable ou (abs.} 
un sable, c.; Mar, l'- moud, {lorsque le sable coule 
bien) die Sand- läuft gut; l'- dort, dlorique le sable 
s'acrbte) BieSand- fol; - a eau ou - d'eau, c. elepsy- 
dre; - (ou pendule) à équation, (qui indique et suit tout 
à la fois le temps vrai et apparent) Öleihunge-, f;- (ou 
p-) à secondes ou- astronomique, (qai bat et marque Les 
secondes, aiasi que les heures et les minutes) Secunden · 
od. aftronomif®e U., f; — marine ou à langiludes, 
(qui sert à déterminer les losgitudes em mer) Ste- ob. ft: 
gen-, f. cl, montre; As, (eonst. australe, au-dessus de la 
tete de l'hydre mâle) U., Penbel-, f; Bo, - de flore, 
(table da la Noraison de plu. pla., qui se rapporte à toutes les 
heures de La joursée) Blumen-, f Erunden-tafel von 
Blumen, f, - de lamort, Hn. vulg. (les vrillettes 
et le paoque pulsateur, ins, ainsi nommés du bruit qu'ils 
font et qui ress, a celui du pendule d'une -) Todtenubr,f 

Horloger, ère, s. (artiste qui fait et enecemmode Les 
horloges, les montres g; fem. de l'— ou qui vend des harlo- 
sea) Ubrmader, -inn; j'ai fait rma mon- 
tre chez l'-, id babe meine Uhr zum U. gefidt; -en 
petit, (qui ne fait que des montres à goussel; opp. à grot- 
sien Alein-; - pendulier, (qui fait les pendales) Pen: 
del-; (elle a une fabrique d'horlogerie),c'estune -ere, 
fie ift eine Ubrenbändlerinn. 

Horlogerie, f. (art de taire des horloges, des pendu. 
les, des montres; it. leur commerce) Wbrmaderfunit, 
f it Ubrenbandel; fabrique d'-, Ubrmachermert: 
ſtattz entendre P.., die U. verfteben; il travaille à l'-, 
er arbeitet anf der U.; professer l'-, die U, treiben; le 
commerce d’-, der Ihrenhandel. 

Horlogiographie, f. c. korographie. 

Hormesion, m. hn. anc. (pi. couleur de feu, analogue 
à l'œil de chat de couleur jaune ?; id, 

Hormin, m. Bo. (esp, de sauge) Scharlac, das 
-Fraut; l'- des jardins, der Garten-; l'= cullivé, der 
angebaute &.;l'-sauvage, (principale esp, qui ress. fort 
à la sclarée der wilde ©, id. 

Horminelle, f. Bo. (g. de pla. très voisin des melisses) 

Horminodes, f. hn. anc. «pi, agathe qui présentait un 
cercle de couleur d'or, ayant au centre une lache verte) 

Horminum, m.c. kormin. Sormineben. 

Hormis, pre. (excepté) außer, ausgenommen; 
(tous y ont consenti}, — lui, - elle, außer ihm, außer 
1br; ibn, fie auggen.; (tout y estentré)-deux outrois, _ 
bis auf zwel od. drei; (il aime tout} — le vin, nur den 
Bein niert, den Wein a. e 

“Hornblende, f. Mg. «t. sllem) Hornblende, 
T. ec. amphibole; la - basallique, commune, schisteuse, 
die bafaltiie, gemeine, fdiefrige H.z la - du Labra- 
dor, die Labrader-blende, labradoriiche ©. 

Hornemannie, f. Bo. 1g- de pla. app aux gratioles) 
Soruemannie, f. 

Hornfels, m. Mg. croche cornée, 

“Hornschiefer , eu schiste corne, Mg. (ampbi- 
bole séhistoïde. schiste micacé, g) Hotuſchiefer.  « 

**Hornstein, in. la pierre d- corne) Hornfiein; le- 
porphyre, (variété de porphyre) der Porphorr D. 

Hornstelie, (cie) f. Bo. (8. de pla. voisines des amo- 
mes, du nom d'Horntiedt) Hornfiedtie, f. 

Horadictique, m. As. (inste. qui iadique l'heure) 
Stundenzeiger, [nique. 

Horographie, horologiographie, f. e, gnomo- 

Horomelre, nt, Gno. (initr. en wıage dans l'indostan 
pour indiquer l'heure) Etundenmeffer. 

Horométrie, f. (l'art de mesurer et de diviser les heu: 
res et d'en régler le sombre) Stundenmefung, -# 
lunſt, fı 


‘ 
‚  Horéptère 
no 
le point de concours des deux axes opliques des yeux, et 
parallèle à la ligne tirée du centre d'un wilau centre de l'au 
we) Sebegiel, n; Horopter. . 

Horosc m, (prédiction de la destinée de qn, 
tirée de l'étar du ciel où de la situation des astres au mo- 
ment de sanaisıance Geburtéfiunden:Deute: 
rei,f; Planetenleien, Nativitätsftellen, n; tirer, dres 
ser, faire l'- de 3 ou faire Ja nativité, jemandes 
Schickſal aus bem Serlirmftande feiner Geburtsitun: 
de vorberfagen; jemandes Planeten leien, einem Die 
Mativität ftellen; on fait l- des villes, des Etats x, 


man fur das Schicſal der Städte, der Staaten, | ob 


aus dem Stande der Geſtirne vorberzulagen; fai- 
seur d’-s, Geburteitunden: Deuter, Nativitätefteler; 
Planetenleier; !’-lunaire, (point d'où sort la lune quand 
lesoleil est au point sscendant de l'orlent) der Ausſtritts⸗ 
net des Mondes, wenn fid die Sonne in dem aufs 
Beisenden Puncte ihres Hufganged befindet; Ast. 
er Glüdépunct; fg: fairel’- d'une affaire 2, (prévoir, 
prédire quel en sera le succès) den Ausgang einer Sache 
vorberfagen; propbejeien, wie fie ablaufen werde; 
gms — n'a pas réussi, j'en avais fait l-, 
ft nicht geglüdt, id hatte es vorbergefagt. 
oroscoper, vn.lirerou faire l'orascope, cf, 
Horoscopie, f. (art de cossulier l'horoscope) Ge: 
ſtjrn⸗ od. Stundenwahrjagerei, Beichendeuterei, f. 
rreur, (or’-reur) f, (mehr. de l'ame causé par qu 
d'afreux ou de terrible, et qui est ord. accompagné de 
frémissement et de crainte) Entfegen, Örauen, 
Grauien, n; je frémis d'-, je suis saisi d'-, ich 
bebe, ſchaudere vor @.; die Haut ibauert mir vor €; 
es Aberfällt mid ein Graufen, S ergreift mid; 
j'ai - de le dire, es faubert mich, cd grauet od. 
graufet mir zu fagen; cela fait - à r, on n'y 
saurait penser sans -, qu'avec -, man jchaudert, 
menn man an das dentt, man fann nicht ohne G., nur 
mit ®. daran denten; l'- des supplices, ('- qu'ils 
causent; it. La grandeur, la cruauté des . .) dad E., dad 
G. vor den Leibes und Lebensitrafen; das Entiepliche, 
Graufanıe, die Graufamteir der . .; les -s de la 
mort, die Gchreden des Todes, das ©. od. €. vor 
dem Zobe; Med. (10. detremblement cause par la fèvre) 
Sbauer, Fieberſchauer; 2. (detestation, abominatiom) 
Abi en; avoir - du vice, du péché, avoir le vice, 
le peche en-, einen X, vor bem Laftc“, vor der Sin: 
de haben; das Later, die Sünde verabibenen; avoir, 
concevoir de l'- pour qn, pour ge, einen M. vor 
einem, vor et. baben; (ce iyran) est en - à loute 
la terre, c'est l'- du genre humain, ift der ganzen 
Belt ein A., er ik der A. Des r; it. (pt de qn quiins- 
pire de l'aversion , ou de ge qu'on veut décréditer) c'est 
un objet d'-, er it ein Gegeuftand des -e6, ein ab: 
fheuliher Menſch; it. das iſt et. Abſcheuliches Med. 
(forte aversion pour q. aliment, médicament ») Abſcheuß 
l'- de l'eau, c. Aydrophobie; l'- de l'air, c- ardo- 
phobie +; 3. (eertain saisissement de crainte ou de respect 
qui prend à la vue de sert, objets) Gchauer;(enen- 
trant dans celle forét) on sent une cerlaine-,une 
secrele —, empfindet man einen gewiſſen S. einen 
heimlichen ©.; 4. (qualité des lieux où choses qui ins 
pirent de l'—, de lacrainte) Das Brauenvole, Schaue: 
rige od. Schauerlichez dans l'- des tenebres, dans 
l'- de la nuit, im der grauenvollen Finfernif; im 
ſchauerlichen Dunfel der Nacht; La sainte - des tem- 
per l'- de la solitude, das Deiligfauerige ber 
, das Echauerliche der .. ; l'- des combats, 
les -s de la guerre, das Graͤuliche, Schauberbafte 
der Gefechte, die Gräuel des Kriegs; 5. (enormite 
d'une mawraise act) Abſcheulichkeit, f4'- du 
crime, du vice, du péché est telle que r, die A. 
des Verbrechens r it vom der Urt, baÿ +; das Der: 
breden x tit fo abſcheulich, daß :; pour vous faire 
comprendre l'- de cette action, il suffide dire que 
.., um Ihnen einen Begriff von der U. diefer That 
zu geben, darf man nur fagen, daß ..; 6. (mauvaise 
act.; ord. au pl. cheses deshomoramtes, actions Rétiissam- 
tes) fa. Schandtbat,abihenlidhe That, Ab⸗ 
fheutidéeit, f (ce qu'il a fait Ih) est une -, 
ift eine abſcht uliche That, eine &.;on m'a ditdes-s de 
cet homme +. manbat mir U-en, abſcheuliche Dinge 
von dieſem Menſchen gelagt; 7. (objet d’-);loutelait 


plein de carnage et d'-, es war alles vol Gemetzel und 


Gräuel; La. (pt d'une pers, extrémement laide), c'est une 


Horreur. 


ns Em a : FETTE | 
icre, n Sengene ", Opt, (ligne dreite tirée per 1-, Ge it ein Scheniel, Nhiehtulich daßlich; it. (pt d'une 


chose extrémement laide dans som genre); (vous vanliez 
ce logement là co, — * et commode), mais c'est 
une =, aber fie ift abſcheulich; it. «pour marquer la ré 
pugasnce qu'on a pour qe om qe) fa. fi! l'-, pfui! 
dag tft et. Abſcheuliches, Graͤßliches. 

Horrible, a. (qui fait Aorreur, qui imrpirel'aversion) 
abſcheulich, entieBlid, fteuflid, gräu: 
lid, gräßlid; cela est -, - à voir, das 1f a., 
€, ſch. gr. auzuſehen; la mort est -, der Zudiftet: 

té; une — cruaule, mechancele, eine a-t, €-€ 
Graufamteit, Bosbeit; supplice, monstre, laideur, 
jet, action -, e-# Strafe, gräßlihes Ungebener, a-e 
Häßlichleit, fb-er Gegenitand, a-e Handlung od, 
gr-e That; 2. cexirême, excessif); il est dans une in- 
quiétude =, er ift im einer e-en od. fredlicen Un: 
rube; il fait un temps -, un froid -, es iſt a· es Wer: 
ter, eine e-€ od. g-e Kälte; (les chemins) sont =, 
find a.; Syn. ce qui est a/fraux, inspire le degoüt 
ou l'éloignement; une chose - excite l'aversion; l'ef- 
froyabie est capable de faire peur, on n'ose l'ap- 

er; l'épouvantable cause l'etonnement et gl 
la terreur, one fuit, was jurüdftoße n d({affreux) 
if t Ecel od. Widerwillen; das Ab ſcheuliche 
(horrible) erregt Ubften ; das Furchtbare, 

Schreckülche (effroyable) jagt Furcht, Schreien 
ein, man wagt es mit, ſich ihm zu nähern; das 
Entfeßliche (épouvantable) verurfabt Staunen 
und manchmal Schreden, Entieken, man fliebt da: 
vor, cf. terrible. id, entſetzlich, graßlic. 

Horriblement, ad. (d'une man. horrible, abieus 

Horrifique, a. Med. fièvre -, (accompageée de 
frissons et de tremblements; ce sympiame est appelé hor- 
reur) Œbauer-ficher, Ritter, n. 

Horripilation, f. Med. (frissonnement général de 
la peau qui précède la fèvre et qui fait dresser le poibet 
les cheveux) Haut ſchaudern, n. 

“Hors, pre. (marque exclusion de lieu ou de temps, 
et des choses qui y ont q. rapport; régilerd. de, cacepté 
dans qu phrases fa, außer, -balb; - de la ville, 
-balb der Etadt; - du royaume, -balb des König 
reicbed; - d'ici, - de la! fort von bier, von da! fort 
damit! hinaus Damit! être - de sa place, - de sa 
situalion, nidt an feinem Plaße, nicr im feier ge: 
börigen Yage feou; ils sont - de table, fie find vom 
Tiſche aufgeftanden, find nicht mebr bet T.; — de 
a il n'y a point de salut, -balb der Kitche gibt 
8 kein Heil, kann man nicht felig werden; être - 
de péril, - de danger, a. ®efabr fepn; étre - de 
la porlee du canon, du mousquet, - d'atteinte z, 
außer der Kanonen:fhußweite, Der Mufleten:, dem 
Schuſſe ſeyn, nicht getroffen, nicht erreicht werden 
können, cf. insulte; être - de chez soi, nicht zu 
Haufe, nit dabeim fepn. ef. condition, page; il 
est logé - la porte Saint-Honore, er wohnt vor dem 
St. Honorius Thore; nous voila - de l'hiver, nun 
baben wir ben Wiuter überftanden, men ift der W. 
vorbei; il est - de fièvre, - d'affaire ou - de dan- 
ger, (dans ume maladie) er bat das Fieber, die Gefahr 
überftanden, ift frei vom Fieber, a. Gefahr. 

2. (pt de ill, choses samı rapport au lieu, et avec ex 
clusion de celles dont il s'agit) au fer; ètre - de son 
bon sens, von Sinnen, wicht recht bei Sinnen jeon, 
- d'embarras, - de soupçon, - de dilfieulte, - de 
doute, aus der Merlegenbeit, frei von Verdacht, 
keiner Schwierigleit, feinem Smeifel unterworfen, 
a. Zweifel, - de propos, unzeitig od. übel angebracht 
- d'intérét, fdadenfrei; tout est - de saison, - de 
prix, alles iſt a. der Beit, a. dem Preiie od, über: 
mäßig theuer; les monnaies mises - de cours, die 
a. Umlauf geiegten, für ungangbar erflärten Mu: 

en; (ces objets) sont - de commerce, fommen nicht 
n den Handel, das find feine Handeldgegenitände; 
être - de soi, (pt d'une pers. violemment agitée) a. fi, 
feiner nicht mächtig febn; il diait - de lui, er war 
a. fi, war feiner nidt mächtig, ef. cour, haleine, 
intrigue, pain, pair; P. la faim chasse le loup -s 
du bois, (le bersin fait travailler les plus fainéants, la 
nécessité [ait faire les choses pour lesquelles en a le 
plus d'aversion) der Hunger treibt den Wolf aus 
dem Walde, Roth bricht @ifen, lehrt beten; Bä. un 
bâtiment — d'œuvre, (qui est détaché du corps d'un 
édiéee) ein Mebengebäude, Mnbau; it. opt de In me- 
sure d'un bâtiment prise de l'angle extér. d'un mur à 
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l'angle extér. de l'autre muri; (ce bâtiment) a tant de 
toises et de pieds - œuvre, bat auferbalb, von außen 
fo und fo diel Klafter und Fuß Breite, cf. hors. 
d'œuvre; Ex. mineur - de service, (- d'état de tra. 
vailler, par q. maladie ord. aux mineurs) ein Bergfer: 

ger; Ma. {pt d'un cheval boïteux du pied de devants 
est- du montoir, es hinkt am Vorderfuße; (ce 
cheval} est - d'école, (lorsqu'on ne l'a pas exercé de. 
puis longtemps) bat feine Ehulen verlernt, ift aufier 
Uebung; Or., Bij. pierre - œuvre ou non montée, 
imon enchâstée +) Ungéfafter Stein. 

3. (excepté) außer, ausgenommen; ils ysont 
tous allés - deux ou trois, fie findalle dingegangen, 
a. zwei od, drei; - cela, - ce seul point, je suis de 
votre sentiment, diefeg, dieſen einzigen Yunct ausg. 
ed. abgerechnet, bin id Ihrer Meinung; il a cher- 
ché partout, — chez vous, er bat uͤberall nadgefubt, 
nur bei Ihnen wicht; il lui a fait les plus mauvais 
trailements — de le baltre, - qu'il ne l'a pas battu, 
er bat ibn aufs fblimmfte dehandelt, außer daf er 
ibn nidt geihlagen bat, Syn. cf, kormis. 

“Hors-d'œuvre, m. Gui, ceert. petits plats qu'on 
sert dans les gr, tables, avec les potages, et avant les 
entrées Deisgericht, Meben:, Beireffen.n; 
on servil plu. -s, man trug mebrere B-e auf; 2. 
(dans les ouvrages d'esprit; digressium) Neben fade, 
f; (cette description) est un — dans ce poème, ift 
eine N. in .., ef, hors (2). [tapesier, m. 

Hortagiler, m. (tapissier du Grand Seigneur Hofs 
‚Hortensia eu hortensie, hortense au rose du 
japon, f. itrés belle em — gp maturalisée en 
France el en Allemagne) Hortenfieod. japaniſche Mofe, f. 

Hortense, f. (np.) Hortenfie, f. —— 

Hortolage, m, Jar. (partied um jardin potager où sont 
les couches et les plantes basses: die Kuchengewaͤchſe in 
einem Garten; dag Kuͤchengartenwert. 

Hortole, f. Con, (8. deeog. analogues aux lituiten id, 

Hosies, m. pl, h. anc. (sacrifieateuns à Delphes, avant 
de eonsulier Vorsele d'Apollen) Hofien. 

Hoslundie, f. Bo. (g. de pla. du Sénégal ç, fam. 
des verhésacées) Hoslundie, f. 

ice, m. (maison établie pour donner l'hospita. 
dite aux voyageurs pauvres, malades; it, auberge pour 
les étrangers» Gaftbauds, n; Derberge, f il 

a un = sur Ja montagne, auf dem Berge ift ein 

ceine D; nous irons diner à l'-, wir wollen im 
G-e zu Mittag een; it. hôpital pour recevoir les 
pauvres ek les m'lades, et les traiter aux dépens de l'État) 
—— sara Armen:, Epital, n; -s civils, 
bürgerlihe Spitäler; l’- des vieillards, Verpflegunge: 
baué für alte Leute. 

Hospitalier, ère, a. (qui exerce l'hospitalité) ga ft: 
frei; c'est un homme fort -, une femme bien-ere, 
das ft ein ſeht -er Mann, eine fche -e Frau;h, Ecc. 
(pt de cert, ordres militaires imslilués autre pour rece- 
voir les pélerins) Hofpitalier, inn; Spital mönch, 
die :nonne; (les chevaliers de Malte) sont religieux 
-3, find H. gehören zü einem H-erden; les -öres 
de la charile 2, (religieuses qui faissient vom d'hospi. 
talite) die barmberzigen H-innen, Spitalnonnen. 

Hospitaliser, va. Au. (denner l'hositalité) imu, 
Gaitfreundicaft auéñbeu. 

Hospitalité, £. «charité, libérabité qu'on exerce en 
recevant et logeant gratuitement les étrangers, les pat · 
sans) Baitfreibeit, G exercer l’-, die ®, auf: 
üben, gaftfrei feun; 2. (parmi lesanc. Grees et Romains, 
droit réciproque de loger les uns chez les autres) Gaÿts 
freundihair, 5 Gaſtrecht, n: le droit d'- était de ville 
à ville, de famille à famille et de particulier à par- 
ticulier, die Gaitir., das Gaſit. batte wedhfelfeitig 
ywiisen Städten r Eratt; violer les droits de I-, 
die Rechte der Gaſtft., Me Gaſtrechte verlegen; 3. 
(usage ou étaient les abbayes de recevoir los voyageurs 
pendant qs jours) Baftfreiheit, gaftfreie Mufnab- 
me, Bewirtung, f; (ces voyageurs) demiandentl'-, 
bitten um ®., um gaftireie Aufnahme. 

ar, m. (litte de dignité qui se donne à cert. 
princes vosaux de gr-seigmeur) Hofpodar, Kürft; 
l'de Valachie, der H der Wallabei, ef. despote (1). 

Hoste, m. Bo. (arbu. d’Amer. voisin des agnanter, du 
nom d'Hoty Hole, f. 

Hostie, f, (chez les ane. Hébreux, victime offerte à Dieu) 
Dpfer, n; - de pain ou pacifique, Brod- ed. fricbs 
lies D.;- vivante, lebendiges ©. od. -thier; - imma- 
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culée, unbefiedted D.; immoler des -s à Dieu, Soit | l'on mañge In IE Be dans le⸗auberæe⸗. l'onlurre en La dicant vers sei) Sade. 
es hantent les Zawer-| Auge (Stieloch) der H.; le collet de la -, ber Salé 


Thiere opfern, -thiere darbringen; it. «pt des sacrih- 
ces du paganismr) — expialoire, Gühn-; Li. wo. de 
pain que le prètre offre à In communion) Hoſtie, f; 
Abendmablbrod, n; (le prêtre) prit autant d'-s qu'il 
y avait de comwuniants et les consacra, nahm fo 
= FA alé Ubendmablégäfté da waren, und weis 


ete fie 

Hostile, a. «qui est d'un ennemi, qui annonce, qui 
ssractérise un...) feindlid, feindielig; a 
tion, entreprise -, -e Handlung, Unternehmung; des 
projets, des procédés -s, -e Entwürfe, Schritte; 
‚ ment, ad. (d'une men. hostile) f.; il entra- surles 

terres de ce prince, er fiel f. un die Laͤnder + ein. 

Hostilite, . (action hostile, aete de guerre) Kein bd 
felialeit, f commettre des -s, des actes d’-,-en 
ansüben, veruben; commencer les -s, die -en an: 
fangen; (la guerre est déclarée), mais il n'y aeu en. 
core aueun acte d'- de part ni d'autre, aber es find 
beiderfeitd noch feine -en vorgefallen. 

Hostir, va. inu. c. niveler, it. aligner. 

Höte, m. hôtesse, f. «qui tient auberge, qui donne 
À manager et à loger pour de l'argent) Wirth, inn, 
Saſtwirth, inn; l'- de la croix blanche, l'- de la 
cour de Bade, der W., die -inn zum weißen Kreu: 
Be, zum badiſchen Hofe; table d'-, (la table où l'on 
mange plu, ensemble, à tant par tête) -gtafel; vivre, 
manger à table d'-, au der -étafel fpeiien, P. qui 
<omple sans son -, compte deux fois, (on se trempe 
ord., quand om fait q- projet sans la participation de ce. 
lui de qui l'exécution dépend) mer bie Rechnung obne 
den W. mat, betrügt fi; it. cpt d'un hom. qui fait 
presque em même temps towles s0. de fonctions dans une 
maison, Qui se mêle de toute so. dia.) il est l'- et 
l'hôtellerie, er iſt Koch umd Keller zugleich, er be: 
forgt alle Geſchaͤfte im Haufe; ext. (pt de cert, par- 
Kies de plaisir ou chacun porte son plat pour aller sou- 
per chez qu de la troupe) il n'y en a point de plus 
foule que lu, te. à. d. gelui chez qui se fait le repas) 
es it niemand mehr geplagt, als der Hanswirtb; 
P. cf, visage; 2. cerux qui viennent manger dans pa 
cabaret, eu loger dans une hôtellerie ou maison garnie) 
Gaft;it Mierbsmann; c'est un-intraitable, 
fâcheux, er ift ein wunderlicher, verdriehliiher ©. 
od. M.; j'ai chez moi des -s incommodes, ich babe 
unrubige Miethéleute od. Hausleute, ef. congé; 3. 
«celui qui loue à qn une portion de sa maison) Sa 11 #- 
berr,:wirtb; (je suis logé) chez un - commode, 
bei einem verträglihen Hausberen od. Hauswirthe; 
l'- est tenu des grosses réparations, der ©. ift fbul: 
dig die . . zu beiorgen, (das Haus in Dach und Fach 
zu erbalten). , 

Hôtel, m. (gr. maison d'un prince, d'une pers, de gr. 

ualité) : DLL l'- des ambassadeurs, der P. der 

tfbaiter; autref. l'-, (la maison du rei) der fonig: 
lite P., das föniglihe Schlef; l'- de ville, (la mai- 
son publique où l'on s'assemble d’ard. pour les af. de 
la ville) das Stadthaus, Rathe; - des monnaies, 
dieu où l'on fabrique les muensies) Minze, Münz 
ftätte, F; chaus, n. cf. maison; 2. (gr. maison garnie) 

Yallaft; l'- de Hollande, l'- de Venise, derboßän: 
difche, der venetianifhe P.; naître d’-, (ofücier pré. 
posé pour avoir sola de ee Qui regarde la table des riches 

. particuliers, et qui sert ou fait servir ser table) Haus · 
bofmeifter; 3. (certaines auberges ou hôtelleries ren- 
sidérables) Gaftbof; il loge à tel-, à l- du roi 
de 2, er wohnt in bem und dem -e, in dem -e zum 

Könige von ». 

Hôtel-dieu, m. d'hôpital ord. des malades; aujour- 
d'hui Aospiee) Rrantenbaus, Spital, n; ilest 
malade à l'-, er liegt front im S-e. 

Hôtelier, ère, s. (quitient Adtellerin Gaft:wirth, 
sgeber, inn; un bon -, une aimable höteliere, ein 
guter ©., eine liebeuswiürdige -inn; les aubergistes 
et les -s, die Schenfwirthe nnd die -e; it. cdans Les 
abbayes, religieux chargé de recevoir les hôtes, les pas 
sagerı) Gafimeifter. 

Hôtellerie, f. (maison où on loge et mange pour 
de l'argent Gaftıhef; bag Wirtbehaus; grande 
-, großer @.; être logé à l'-, im -e wohnen; il est 
alle descendre à cette -, er ift in bem unb bem -e 
abgeftiegen; it. (dans cest. abbayes, corps de logis où 
l'on reçoit les étrangers, les voyageurs) Gaftbaus, n, 
Syn, on vend du vin en detail dans les cabarets, 


Hötellerie 


est logé et nourri dans 
hôtels, la canaille, les iv 
nes, en va se divertir, boire ou danser dans les 
guinguettes, man fbentt Wein + in den Shen: 
ten, man bält regelmäßig Zafel in ben Wirt bé: 
béufern, man wohntundipeidt in den Cha ft: hör: 
fen ob. :bäuferm, ber gemeine Pöbel, bie Trunken⸗ 
boide laufen in die Zech hau ſer od. Kneipen, man 
vergnügt fih,teinttundtangtinden Dorffbenteu, 
in den Scheulen auf bem Lande; -, «d'un corps de me- 
ver) Sunithaué, n. 

“Hotte, £ «0, de panier où de vais. étroit par le bas, 
qu'on met sur le dos avec des bretelles, pour porter dif. 
chosen Butte, Botte, Sôbe, ; Trageforb, 
Diüden:; une — d’osier, eine von Weiden geflochte 
ne B.; une - de bois, eine bôlyerne ®. od 5; - à 

ter de la terre, à porter du pain, des fruits, de 

a viande +, Erd:torb, Brod⸗k. 2; - pleine, didtge: 
flochtener-Z.; - à jour, burbrodener &.; la - d'un 
vigneron, d'un fruitier +, die Butte eines Wein: 
gûrineré x, cl. dossier; - poissée, (enduile de poix, 
pour pertes le vin du pressir dans los lonasauı) ge: 
pichte, ausgepichte B.; Arc. - de cheminée, (leman 
eau d'une cheminde de cuisine g, en forme de - senver- 
see, depuis La barre jusqu'au haut du plascher) Manch: 
fangmantel, Schorftein; la fausse —, ou faux.man- 
teau, (- qui est en dedans et couverte du maateau) Der 
blinde 0; Fort. -, Erdforb, Minirforb. 

“Hotiée, f. (plein une hotte) eine Butte vol, ein 
Tragetorb voll; - de terre, eine B. voll Erbe. 

“Hottentot, e, Gg. (peuple d'Afr) Hettentott, n; 
fg: (ot, imbecille) dummer Kerl; Hn, ins appele aussi 
nier laticelle) id. 

“Hottereau, m. thotte d'osier son pelé) Weidentorb, 
“Hotteret, m. (petite hotte) Œragetérben, n. 
“Hotteur, se, m. f. (qui portela hatte; Butten: 

träger, lun, Hotten-t., Aößenst.; les -ses ou por- 
teuses des halles, (femmes qui portent dams leurs hot 
tes ce que les particuliers achètent) die -innen in den 
Hallen od. Kaufhaͤuſern. 

Hottone, f. ou plumeau, mn. Bo. rpla. persounde, 
de la fans. des Iysimschies) Hottomie, bottonifhe Pflan: 
36, Wafferfeber, f, u 

Hou, Hou, après, l'ami! Ven. (eri pour exelter le 
limier quand ildetsurne q. bête) bu, bu, nach, Freund! 

Houache eu houage, ouaiche, Mar. c. sillage; 
2. houage, c. binage; Drap. (act. de tremper le drap 
dans l'eau) Abwaſchen, n. 

Houari, m. Mar. «ss. de bâtiment à + mâls et à voiles 
latines, très-propre à la course) id. 

Houatte, £ Bo. (esp. de roton qui entoure les se- 
mences de l'apoeya de Syrie) Beidenfruct, f. 

Houbara, m, hn. (petite outarde huppée d’Alr., de la 
gros, d'um chapon) id, 

“Houblon ou vigne du Nord, m. (pla. à tiger 
velues et rules, qui montest et se tertillent autour des 
perches g, et dont le frait sert à faire dela bière) Ho: 
pfen; cultiver du -, 9. bauen; (planter des per. 
ches) pour appuyer le -, um den H. zn ſtuͤhen; 
manger du - en salade g (les jeunes pousses de, qu'on 
trouve au printemps) ©. alé Salat 2, Hopfenfalat + 
eſſen; cueillir le -, den H. ernten, fammeln; du - 
d'Angleterre, de Flandre +, englifer z..;- mäle, 
Neifelbopfen; le - pricoce,derfrüb-;ce - a peud’epis, 
{peu de freiter Dieier H. bat wenig Häupter, Köpfe; 
les -s ont manqué celle année, der H. It biefeé 
Jahr nicht geratben; un quintal, une balle de -, 
ein Sentner, ein Baden H., ein-ballen; on emploie 
be - pour l'assnisonnement de la biere, man gebtaucht 
den H., um das Bier zu wuͤrzen; (cette bière) sent 
le -, fhmedt nach H., bat zu viel À.; (faire de la 
toile) avec les tiges des sarments du -, and den 
-ftengeln. 

“Houblonner la bière, «y mettre le houblon mé 
cessaire) das Bier bopfen, ihm Hopfen geben, es mit 
* fieden; (cette biere) est trop-ée, hat zu viel H., 
Î ji ftart gebopft, ef. Aoublon. 

oublonnière, f. (champ plantedehoublom © 0 ps 
fen:feld, n; :garten, sader, «berg. 

“Houcre ou hourque, £ Mar, (bâtiment holl. à 
varangues plates, du port de 60 à 109 tonneaux) Hutert. 

“Houe, f. tesp. de bèche recourbée, qf fendue en deux 
parties et emmanchée de bois, avec laquelle on remue la 
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der D.; bècher la terre avec une -, bie Erde mit 
einer ». umgraben, die Erde uimbaden; vigne la- 
bourée à la -, mit ber D. bearbeiteter Weinberg; 
couper, enlever, emporier avec la -, abhaden, a 
hauen; Mag. la - ou le rabot, (outil pour detremper 
le mortier Mübrzfelle, -trûcte, F ·ſcheit, n; Mörtel: 
telle, f. x; Fai. e. Aouille. 

‘““Houer une terre, un jardin, des labourer ou bé. 
cher avec La houe) einen Ucker + baden, um:b.; 2. 
abs. (ce vigneron) ne fait que - toute la journée, 
thut den gangen Lag nichts als baden ; Drap. -, 
(le draps abwaſchen. (Bebtaden. 

“Houerie, f. clabour à laheue) pu, das Uimbacten, 

“Houette, f. dim, petit imstr. dont on se sert ql 
au lieu de la houe) tleine Hacke od. Haue; Haͤulein, n. 

Hougarde, f. {bière blanche très douce, qu'on boit 
en id, à 

“‘Houguette, (ghe-te) f. c. honguette. 

«Hougduines, (ghi-) f. pl. Ant. ete de l'armure 
qui couvrait les euisses, les jambes et les bras) Hugui⸗· 
men, f, pl. 

Houhou, £. mp. (pt d'une vicille fem.) po. v, une 
vieille -, eine alte Here. 

“Houille, f. Im. wo. de charbon fostile fort menu, 
dont on se sert pour le chauffage, en plu. pays) Stein: 
toble, f;tirer de la -, brûler de la -, -u graben, 
brennen; engraisser une terre avec de la -, einen 
Acker mit -n düngen; un bateau de -, ein -niiff; 
Mg: la - ou le charbon de terre, (ef. charbon) 
Kohle, 1; - feuilletée, (qui se divise par feuillets) 
blätterige &.; — fibreuse, Fafer-; - glaiseuse, Lets 
ten-; — grasse, Gett-; - pieiforme, Deb-, Hati-; 
scapiforme, Stangen-, Stangel-; - schisteuse, Sie: 
fer-; une mine de -, c. howillere, ef, dessouffrer; 
Fat. - ou houe, (nam de diff. fers, droits ou courbes, 
propres à remuer la couverte dans les baquets) Mihr: 
eifen, n; :bafen, 

“Houilleau! Ven. teri pour faire boire les chiens qui 
sont dans lau) fauf, Hund! 

“Houillere, ſ. mine de houille) Kobhlensgrw 
be, Steinfoblen:g., f; la - de Namur a plus de deux 
mille pieds de fouille, die K. in Namur ift mebr 
alé 1000 Fuß tief. : [howille Steinfoblen-gräber. 

“Houilleur, m. (ouvrier qui travaille aux mines de 

“Houillite fMg-(autrefanthraeiterid,c anthracite. 

“Houle, f. Mar. (élévation sourde des vagues qui 
subsiste à La suite d'un gros vent, om après la tempête) 
boble Ser, f; la - était encore fort grosse, die Ger 
sing nos febr bobl. 

“Houlette, f. «bâton de berger, terminé par une pla. 
que de fer creusée en gonttiere) Schäfer:ftab, Dir: 
ten:; la - d'un berger, d'une bergère, ber Stab ei: 
nes Schaͤfers +; lancer de la terre, des pierres avee 
la -, Erde x mit dem -e ſchleudern; P. depuis le 
sceptre jusqu'à la -, (depuis ce qu'il ya de plus gr. 
parmi les bons. jusqu'à ce qu'on y trouve de moins con- 
sidérable) vom Ecepter bis gum -e, vom Hoͤchſten bie 
zum Niedrigften; Chand. cinstr. da fer emmenehé d'un 
bäten, serv. à hacher Le mit Umfchlittmeifer, m; Conf. 
Cesp. de spatule avec Inquelle on travaille les neiges et 
les glaces) Mübripatel, f; Gla, (pelle de fer mince, à 
laquelle om joint we manche de 15 à 15 pouces) Schau⸗ 
fel, f; Jar. coutil creusé en pouttière co, La— de berger, 
propre pour lever de tarre les oigmons et les petites pla. 
en meite, Anébeber; Kelle, Garten-, 1; Mo. (pelle 
de fer pour aider le fondeur à porter la euillère pleine 
de métal en fusion) Gieffbaufel, f. 

“Houleux, se, a. Mar. cagité, boulllonnant, pt de 
la ser) unruhig, boblgebend; mer - se, u-e6 Meer, 

“Houleviche ou bretelliere, f. Go. de élet pour 
prendre de gros poi.) Geebundsgarn, n. 

“Houlier, m. (voleur) v. Dieb, 

Houlgue, Bo, c. hougue. 

Houmiri, m. tarb. de la Gwiane qui rend par Ineision 
une liqueur balsamique rouge analogue au styras) Hu— 
miria, f fcbinchime) id. 

Houng-hien. m. Bo. (amarantbe tricolore de la Co- 

Houng-kan, m. Bo. (Rose de Chine) id. 

“Houp! (pe) i (pour appeler) po. be! be ba! 

“Houper eu houpper , Ven. (nppeler son compa- 
gro on l'avestir qu'une bite qu'on peut courre vient d’en- 


Houper 

ter dans sa quête) (feinen Rameraben zurufen, daß 
ein Wild ihm in ben Wegtommme); (le chassenr) a 
—< après vous, a-€, bat Ihnen gugerufen, bat geru: 
fen, bat bas Wild angeyeigt; - un motlong en deux, 
—— ee abgefest) zur 
ni 5 eg ameritaniſche Meer sa. 
ouperon, m. fn. (moulu d'Amér,, pol, Ir gr 
“Houppe, j assemblage de Élets de laine y liés en 
seäble par un bout, en forme de bouquet) Quaſte, 
Zroddel, f; Quaft; la - d'une pomme de lit, d'une 
ceinture, d'un cordon de chapeau 2, die ©. an ei: 
nem Bettknopfe 2; une - à poudrer, (ierv. à mettre 
ia poudre aux cheveux) eine Duberquafte; la - d'un 
bonnet carré, die Q. an einer vieredigen Müße; 
An, la - du menton, (petit muscle qui s'y attache et 
s'éprnouit dans 1a lèvre infér» Kinu⸗ muſtel, rbufchel; 
les -s nerveuses ou mamelons de la peau, (sert, pe- 
fîtes pyramides nerveuses qui tirent leur origine de l'ex: 
passion des merfs répandus das le tissu de la peau) Die 
Nervenbüfchelchen od. Hautwaͤr jichen; Bo. (assemblage 
de poils qui me paraissent avoir tous qu'us méme point 
—— et qui den éesrtent enmilte) Buͤſchel; les 
tes à —, qui ont une - ou des -s, die Pflanzen 
mit biféelfomeiger Bluͤte; die Buͤſchelpfla 
la - des arbres (leer partie la plus dlerde) Gi- 
pfel der Bäume; Fau. die tiroir de dessus le chaperon 
wu chapelet, La comète) das Quéfiben an ber Kalten: 
fappe; Hn. la - ou huppe d'un oiseau, (cf. huppe) 
die Hanbe, der Schopf od. Feberbufd eines Vogels; 
Man. daime peignde et préparée par le houppier ou 


er rpm Kammmolle, f. m; 
6 , de, à. Bo. fleurs, graines -ées, (falten 


en forme de houppe, el terminées par use «ip. de eou · 
ronne) büfelmeife beifammenftehende Blumen, Sa: 
men; bifdyelförmige BL, Samen. 

* se, f. Mar. (élévation de la vagüe ou de la 
lame de la mer) dad Aufſteigen einer Meereswelle; 
prendre la —, (prehdre le temps où La vague s'élère pour 
f'embarquer d'une éhaloupe dans un gros vais, quand la 
mer est agitée) die Zeit des Wuffteigens … im Acht neb- 
men, 2. cf. houpper. L'hiver) Wintermantel. 

“Houppelande, f. (1e. de ensaqus en usnge pendant 

‘‘Houpper de la laine, Man. «ia peigner; faire La 
homppe et la placen die Wolle fämmen, treiben; 


ce sont les peigneurs eu houppiers qui honppent la 
laine, die Sobtmmer t. od. Ar. ble Molle; Ven. 
ef. ho 2 [die geichopfte Marle, 


tte, f. hn. dtangara noir huppé de Cayenne) 
jer, m. Man. (ouvrier qui Aowppe lalaiae) 
Bolk-ftreiher, :fämmer; Ef. cerbre auquel os a coupé 
les branches ét lalssé Ja howppe veste) abgeäfteter; aftler 
fer Baum; (balıvası ébranché, pour le faire eroltre en 
hautear) ausgeäftetes Faßholz; it. (la téte d'un gros ar- 
dee, qui me peut étre faconnée am bois de service où de 
chauffage) eine Koppe, ein MWipfel. 

pifere, m. hn. (coq de l'ile de Sumatra) 

Etraupträger. 

“H „m. hm, Com. (mandarin ou esp. de di- 
recteur gendral des dousnes à La Chine) Dberzollzaufie: 

in Chi [araé, Honigr, n. 

“Houque os houlque, m. Bo. (pla. graminées Dart: 

“Hourailler, (lm) vn. (chasser avec des hourets) 
mit fblebten Hunben jagen; ils ont -& toute la jour- 
née, fie haben den ganzen Tag mit... gejagt. 

“Houraillis, m. Im. Ch. (meute de mmavais chiens) 
Koppel ſchlechter Jagbhunde. 

“Hourcé ou ource, f, Mar- (earde qui tient la ver- 
tue d'artimon à besberd et à siribord, et lui sert de 
bran Braſſe, Piépotte, £ 

“How ee m. (set, de hourder; it, le maçonnage 
mime) raube Mauerung; grober Unrwurf, Be: 
wurf; it. bas raube Mauerwerk; le - coûte tant, 
die r. M. foftet fo und fo viel; (les murs) ne sont 
pas de pierre, c'est du -, find wicht von gebamenen, 
fondern bioß vor rauhen Steinen, es ift raubes 

amerwerf. 


“Hourder, Mac. (magonner grossièrement des moi- 
lons avec mortier où plâtre, entre les poteaux d'une eloi 
son) mit rauben Steinen aus maueru; rauba, 
bewerfen; . + un plancher, ten faire l'aire sur 
des lattes) eimen Kußboden auf £atten anlegen. 


Houret 


wierk, n, gd 

Houre, f. Ard. ec. dekafdud; Ch. v. (Zurüf). 

“Houret, m. Ch. — chien de SE wer: 
bund; il n'avail pour chiens de chasse que trois 
ou quatre -s x, feine Koppel beftand Hop aus 
drei ed. vier fhäbigen -en. 

“Houri, f. hın.tfeume du parsdis de Mahomet, desti- 
mée aux plaisirs des dèles croyant) Huri, f, 

Hourite, m. hn. (poi. d'Afri. qui a des taches bleues, 
at reis. be à Veperlan, Hurit. 

“Hourque, c. houere. 

Hourser une peau, Pel (la coudre tout autour en 
meltant le poll em dedam) ein Fell mit einwaͤrts ge: 
febrten Haaren ringéum jufammennäben. 

“Hourvari, m. Ch. (ori pour faire rerenirles chiens 
sur leursses voies, quand ils sont tombés en défaut) id; 
herwaͤrts! bierber ! fg: ceomtre-temps dans une af; it. 
gr, brait, gr. tumulte) fa. ila essuyé un terrible -, 66 
iſt ihm ein wergmeifelter Streich dazwiſchen gefom: 
men, ein aͤußerſt widriger Zufall begegnet; il y a là 
un étrange -, ed ift ein außerordentlicher Larm dort. 

“Housa: ou huss „im. (eavaller hongreis; ft. 
vo. de milice à cheval, armée à la légère qu'on amrois 
ord, en parti et à la découverte) Su far; un sabre, 
un cheval de -, ein -en:fäbel, ein -en:pferd. 

“Housarde ou hussarde, f. à la -,(h la man. des Aus- 
sards) auf Hufaren:arl; couper les crins des 
chevaux à la =, (les laisser depuis le bas de l'encolure 
jusqu'a la moitié, et couper le reste jusqu'à la tête) bei 
Pferden die Maͤhnen auf D. fiuben; un habit, des 
bottes à la -, ein Gufarenangug, Huſarenſtiefeln; P. 
vivre à la -, (vivre de pilloge) bufarenmäfig, vom 
Plündern leben, 

“Housarder, va. (te battre, faire la guerre, it. 14 
conduire à la man. des housards, it. piller) pu. nach Art 
der Huſaren Friegen; it. fteblen, rauben. 

“Housche, f. (petit jardin tenant à la maison, dans 
lequel le paysan cultive les dewrées les plus mécesraires à La 
vie) inu. Haus · gartchen, Wurz-g.,n. 

“House, de, a. (route, mouillé) v. dot hig; il est 
arrive tout =, er iſt ganz E. angefommen. 

“Houseaux, m. pl. tebaussure, esp. de guëtres contre 
le froid, la pluie et la crotte) v. Stiefeletten, Kamaſchen, 
pl; P.ily à laissé ses —, (ou ses guétres, cf.) er bat dort 
ing Gras beiden muͤſſen. 

“Houspiller, (Im) va. tirsiller et areower qu pour le 
maltraiter) fa, jaufen, jerren, berum-; il le houspilla et 
le traina, er jaufete und fchleppte ibn auf dem Bo: 
den herum; ils se houspillerent q; temps, fie paufeten 
einander einige Beit herum; fg: «pt de qn qu'on mal- 
traite de paroles,ou de deux pers. quidisputent avec aigreur 
et emportement) fa. il a dté bien -é, er ift fehr ausge: 

anft, ausgehunzt worden; (ce docteur) l'a bien -€, 

tion tuchtig mitgenommen, ift übel mit ihm um: 

egangen; (ces deux gazetiers) se houspillent dans 
eurs ecriis, jaufen fi®, beißen fit in ihren Blät: 
tern mit einander herum. 

“Houspillon, (Im) m. Jeu, (demi-verre de vin qu'on 
fait boire par pénitence à celui qui amanqud à q. cérémonie 
de tables jou, Bnftrunt, Straft. 

“Houssage, m. (act. de housser) dad Ubftéuben, 
Ablehren; Charp. (fermeture d'un wönlia à rent) bie, ätt: 
ferebreterne, Verfleidung einer Windmühle; Salp. 
salpètre de -, (qu'on ramasse au balais, sur les murs des 
vieux bâtiments) Kebhr:falpeter, Fege:. 

“Houssaie,f. dieu plantede hoar)Stehpalmenbufc. 

“Houssard, ef. howsard. 

“Housse, f. (so. de couverture de 1a selle des chevaux, 
qui couvre léur eroupe) Schabrade, f; - de drap, 
tübene S.; - en broderie d'argent, mit @ilber ge: 
ſtickte &.; - en botte, (qui s'étend sur la eroupe de 
cheval) Über das Kreuj herunterhaͤngende &.; — de 

ied, - en soulier, (- quis'dtand sur les Bancs ol descend 
jusqu'a l'étrier) lange ©., bis unter die Schuhe des 

Meiters od. bis unter die Steigbügel berunterbän: 
gende &.; -trainanle, (- qui traime presque à terre des 
denn côtés du cheval) Echlepp-,Staats-, Zrauer-;Sel. 
re, (pesux dg.mouton garmics de leur laine, dont on couvre les 
eslliers des cheraux de haraais) Fırmmetbede, 1; an 
nir les colliers de -s, die Kuntmete mit Schaf fellen 
überzieben; 2. (cert. dtoffes légères, serv, pour cowrrir les 


“Hourdi, m. lisse de - ou barre d’arcasse, f. |menblesde prix) Uebergtg; - de lit, chéger tour de 


Mar. (ie dernier des barrots vers la poupe) Secthallen. 
*Hourdis, m. Charp. (hourdege pour l'aire) Fatten: 


it, qui comvre um autre tour de lit d'une étoile plus pré. 


cieute) Île, über einen koftbaren Bettvorhang; - de 
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chaise, (eouverlüre d'une étoffe de be moindre pris que 
l'étofe de la chaire) Stuhlfappe, Grfel:le.; 3. tom- 
verture de plu, choses) Dede, f; Uen — de carrosse, 
{la couverture de velours ou d'écarlate, domt les princeises 
et les duchesses couvralent l'impériale de leur carrosse) Sat: 
fdendede, D, über bem Himmel einer Kutſche; la — 
du siège du cocher, (la couverture du p die Boddeife; 
= à franges, mit Kranzen befehte D. 

“Housse, ée, a BL cheval -, (qui à an housse) Pferd 
mit einer Sbabrade. 

“Housseau, m. Ep. (re. d'épisgle grosse et longue, 
propre à atiacher pla. doubles d'ötolfe ensemble) Steckna ⸗ 
delvon ber grofiten Gorte. [Bewittersregen, 

“Houssée, f. v. (ondée; gr. pluie d'orage) v. Schauer, 

“Houssepailler, va. inu. €. Aouspiller. 

“Housser qe, (nettoyer avec un houssoir) abitäu- 
kei, abfebren; Econ.- le bled, das Korn abfledern. 

“Housset, m. ou “Houssette, {. (serrure encleisen- 
née, qui ferme par le poids du couvercle d'un coffre ou d'une 
malle: Fanfchlof,n; eine deutſche Falle, ein deutſcher 
Miegel; Com. le =, (esp. de soie d'Alep} id. 

““Houssettes, f. BI. <esp- de bottines en usage autref. 
parmi les militaires) ©, Aouseaux; Ser. cf. housset. 

“Housseur, se, s. (qui housse ge) Abftäuber, Mb: 
febrer, -inn. 

“Houssières, f. pl. cesdroit d'une forêt plein de het 
atautres arbr.) Stechpalmen⸗· gebuſch, n. 

“Houssine, f. (verge de houwx e dont on se sert qf. pour 
faire aller lecheral)@erte, Spicé-, Meit-, f; donner 
un coup de - (à un cheval), einen Hieb mit der G. ge⸗ 
ben; battre des meubles, un habitavec une -, (pour #æ 
faire sortir La poussières Möbel mit einer G. aus⸗ 
klopfen. | ds 

“Houssiner qe, (battre avec une koussine) wi 
ner Gerte audflopfen; fa. tpt de qn qui a did banu) | & 
été =£, man bat ihm den Staub, dad Wamd aufge 
flopit. er bat Schläge befommen, 

“Houssoir, m. (balai de Aoux ou d'autres branchagtt; 
it, de plumes, de longues sales de sanglier e) Kehr wiſch⸗ 
Staubbrfen; nettoyer aveole -,0. honsser; Ex. (balai 
pour laver la mine) afdbelen. 

*Housson, m. (esp. d'arbr.) c: hour. 

Houstone, f. Bo.(g. depla. fam. des gentisnes) id. 

“Hout, m.ibaudet,treteau descieur delong) Saᷣgehoct 
der Bretichneider. 

“Houtou, m. hm. (esp. de toucan de la Guiane) id, 

Houttuyne, f. Bo. (pla du Japon, Fam. des aroïdes, dw 
som d'Houttuyn, bot, hell Jid, tid. 

“Houvari, m.Mar. (ventorageux dans gs Îles d'Amér.} 

“Houx, m. (arbr. touj. vert, à leuilles luisantes, arniden 
de piquants, qui donnent une poudre fébrifuge) Stedpals 
me, 5; - panäche, (esp. de - dont la feuille est vergetée de 
jaune) gelbgeftreifte ©.; - frelon, petit -, où housson, 
ou bois-piquant, fragon, (arbr. qui a les feuilles sembl. 
dalles du myrte, et dont la baie et La racine sont med.) 
Maͤuſe⸗ dorn, Maud, Mprtben:; les rejetans du -, 
tapérit., divrét., fébril.)die Eproffen br ©. 

“Houzeau, m. c. Aouseaux. 

“Hourure, f. Ven. (fange que le sanglier lisse sur los 
branches en s'y froutant) Kothe ſpur, Meiber, f. 

Horde, f. Bo. (g. de pla. analogue aux poiréties) id. 

Hovène, f. Do. tg. de pla. du Japen, dont on mange les 
pédennules, du goût dela poire} Hoveuie, f. 

Hoya, € Bo. 1g. de pla. qui comprend qéaréléqéaden; it. 
rosaauı des sables) id, 

“Hoyau, (hoa-iau), m. (s0. de keue à deux fourchons, 
serv. à fowirla verre) Karft; Ex., Min. Mobebauie; Erd ⸗ 
baue, 1; - à deux tranchants, Doppelhaue, I. 

Hoye, Gg. (comté d’Allem.) Hoya. 

Hové, de, a. Pé. poision -, (dmtiged, ou meurtri dans le 
Slety matter, — Bifa, 

Hozopale de Werner, €. zylopale. 

Huage, m.Jur, (esp. de corvée qui consiste à Aner Les 
bêtes fauves et moires, lorsque le Seig. veut chauer) Jagd: 

Huaille, f. inu. e. canaille. (frobne, Treib-, 1. 

Huanacane, f. Bo. (pla, d'Amér, voisine des sisoms) i 

“Huard os balburard, sigle de mer, m. Hn. (oi. 
ag. dont le mom exprime parfaitement le er) Meerads ' 
ter, Fiſch, Flib-aar, Ontenftößer. 

“Huaux, m, pl. Fau. cailes de bure ou de milan atts- 
chées un bâton avec 3 où 4 grelets de fauconnerie, pour 
épouvanter les ois.) Bogelfdeude, (von Weibenflite 
geln, mit Echellen). {vigne} 

Hubert, m.(np) Hubert, -u8; Hn. c. attelabe (de la 
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Hubertie, (-cie) f. Bo. g. de pla tres-voisis des sene. 
qous, et dont les feuilles sont fébrifuges) Hubertie, ſ. 

„Huch, m. Im. (pei. g. dusslmone) Huch. 

“H „f. teoffre destindh pétrir LA serres le pain e} 
Badtrog, Bredfaften; die Mulde; la - à la farine, 
der Mebllaften ; petrir du pain dans la -, den Prod: 
teigindem D-e facteu: Ex. cvals. dans lequel om jète 
la mine pour la neltoyer) Porhberd; - à tamiser, Sieb: 
wert, n; Hy. (réservoir d'où l'eau tombe sur une roue et 
la fait mouvoir) Kalten für das Aufſchlagwaſſer; Mar, 
vaisseauen-,(quiala poupe fort élevée) Schiff mit ſeht 
bobem Hintertbeile; Pe. Cenisse pour garder le poi.) 
Fiſch⸗behalt er, taten, 

“Hucher, va. Ch. (appeler à haute voix ou em sil- 
ant) zurufen, aufchreien, zupfeifen. 

“Hucher-menuisier, m. (qui fait les äuches à pé. 
trir Le pain) Badtrogmacher. 

__ “Huchet, ın. ıpetit cor de chasse qui sert à appeler les 
chiens pi Hielhorn, Hiftborn, n; Bl, d'or à trois -s de 
gueules, drei rothe Hiefbörner im goldenen Felde. 

Hudsone, m. Bo. (arbu. de la dodécandrie mosogy. 

i 

“Hue, “huau, (t. de eharretier pour faire avancer 

le⸗ chevaux, particulierement à droite) bu, jüb, bottüb! 

“Huee, f. ceris des paysans à une battue, pour eßrayer 
les bêtes) Wald:geichrei, Jagdı, n; das Geichrei beim 
Kreibjagen; fg: Ceri dimprobation de In multitude) Hohn: 
geihret, Sport⸗, Ausziſchen, n; faire des -s apres qn, 
höbnend hinter einem berfchreien, einem ſpoͤttiſch 
nadidreien; (dès qu'il parut), on fit de gr. -s, erhob 
man ein lautes Hobngeichrei; s'attirer des -s, machen, 
def man ausgeht, ausgepfifen wird. 

Huëque, 19. hu, (4 pede d'Amér. du g. lama) Das Las 
ma in Ehili, 

“Huer le loup x, Ch. le poursuivre Agr. cris, en fai- 
sant des hudes) hinter dem Wolſe ber freieu, dem 
Wolfe mit lantem Geſchrei nachfeßen; fg: - un mau- 
vais acteur r, (désapprouver par une Auee) einen (bled: 
ten Schaufpieler augzifchen, auspfeifen; (ce mauvais 
poële) s'est fait —, iſt andgezifcht, auégepfiffen wor: 
den; Fau. l’on hue, en imitant le eri du hibou, man 
erbebt ein klaͤgliches Gefbrei burd Nahahmung des 
Schrelens der Eulen; Pe. - le poisson, (pour le faire 
aller dans Les Klets, die Fiſche durch ein Geſchrei in das 

“Huerie, f. c. Auce. Ces treiben. 

Huernia, m. Bo. (8. de pla,, fam. des aselepiadeen id, 

Huerte, m.Bo. (arb. du Pérou, res, aus aréties) Huer: 
tie, ſ. 

Huesne, huëne, Og. (ile de Suède) Hveen, Ween. 

“Huet os huette, c. Aulntte. 

Hugone, 1. Bo. (g. de pla. fam. des malracden)id. 

‘“Huguenot, ©, 5, (nam donné autref. en France aux 
protestants ealrinistes, quis'appelaient entr'eux égnots, du 
mot allemand Eidgenossen, alliés par serment) Huge— 
nott, inn; la cause des -s triompha a Genève, die 
Sade der -en fiegte, gewann bie Oberhand in Genf. 

“Huguenote, f. Cui. «petit fourseau de terre ou de 
fer avec une marmile dessus, propre à faire cuire qe à peu 
de frais) Mob: Defelein, n; œufs à la +, (ewits dans du jus 
de mouton) mit Hammelbraten⸗ bruͤhe zugerichtere 
Eier, 2 Mottifé, 

“Huguenotique, a. (app. aux Auguenots) huge: 

“Huguenotisme, m. (doctrine et sentiments des Hu- 
guenols die Lehee der Hugenotten, bie bngenotti: 

“Huhaut. c. hurkaut. {fe 2. 
“Huhule,f.hn.igrandechevöcherSteinseule, Kircber, f. 

Hui, ad, de temps: (le jour où l'os eut) v, Heute; 
Pra. d’- en un an, d’- en un mois, von b. über'é Jahr, 
über ein 7 , von b. an in einem Monate, ce jour d’- 
l'assemblée convoquée, am dem bentigen Tage, alé 
die Verſammlung zufammenberufen wurde. 

uile, f. dliqueur graste, onetueuse, immiscible à ler) 

Del,n; - animale, l'- animale de Dippel, (. -tirée de 

dif. subst. animales distillées à feu nu) thicrifeé Del, 

Dippels..; dippelſches Del; l'- de baleine, de ha. 

reng, der Wallfiihırbran, Häringe-; - minérale, mis 

neraliſches Del; - végétale, Pflanzenöl; les -s vege- 
tales sont ou fixes, grasses, (qui se trouvent la plus sou- 
vent dans les fruits et dans leurs enveloppes, et qu'on ob: 
tient ord. par expression) ou volatiles, essentielles, 

(appelées aussi éthérées ou aromatiques, qu'un obtient par 

la distillation) die Pfangen-dle find entweder fire, fette 

od. flichtige, weſentliche Dele; - siccative ou - fine 
siccalive,t- qui exposée à l'air, se desseche etaequierlune 


Huile 


comsistance de résine) trodnendeé Del; - d'olive, Oll 
ven- od, Beum-;- de faine, Bucel ; - de noix, de 
pavot, Nuß-, Mobn- od. Diagiamen-, ef. _. 
cine; - lirce sans feu, faltgepreftes -; — de bouleau, 
Ruë- od. Birkentbeer; - de poix,Chqueur Muideetmoire, 
qui surnage sur la poix repesée) Pech-, Theer-; = supé- 
rieure, (1e — qu'os Lire des abatia des ani.) dag feinere 
Ihiersichmals, fett; - de cheval, (graisse de .. fondue, 
pour les lampes des émailleurs) geſchmolzenes Verde: 
fett,={bmals; - de noix claire, «dont se servent les im: 
primeurs en taille. douce pour délayer l'encre) Dünn-, 
flares Nuß-, ef. expression, peinture; - vierge, (la 
1e qui sort par expression des olives écrasées sous La 
meule) Juigferi-; - commune, (qu'en retire du mare 
dont om a extrait l'- vierge» gemeineé Del; - d'enfer, 
(la plus basse sorte d'- qu'on oblient après les précédentes) 
Höllen-, Nad-; - descorpion, (- d'olive dans laquelle 
on fait mourir plu. scorpions) Scorpion-; - de pétrole 
ou = de pierre, €. pétrole; - de vitriol, €. acide pi- 
triolique; - detartre, c.; - de poisson, (esp. de graisse 
Buide qui seretire des sétacée, cf, — animale) Fiſchtht an; 

- de sucein, (= blanche, légère, obtenue par la distilla- 
tion du succis) Bernftein-, Chi. — de briques ou des 

philosaphes, (- grasse distillée à feu nu sr de l'argile cuite 

en poudre, où des briques pémétrées d'- grasse, et qui est 

Lrèsempyreumatique) Biegel- od. Philofophen-; - em- 

pyreumalique, - fétide, (- distillee à feu mu, et qui a 

un goût de suie, une odeur trös-fetider brenzlichtes Del; 

- douce de vin ou - éthérée, iqu'on obtient dans la fa- 
brication de l'éther sulfurique) files Wein- od. dtheri: 

fes Del; 2. abs, cord. T- d'olive) Del, Baum-; de 
bonne -„guted -;- douce, füßed-; - qui s'engraisse, 

O. das zäbe wird; abreuver, frotter, oindre d'- mit - 
tränfen, einreiben,einfmieren: Ölen, ein-dlen; faire, 
exprimer des -s, - ſchlagen; brüler de l’-, - brennen; 
mettre de l’- dans la salade, - an den Salat thun; sen- 
tir 1'=, nad Del riechen, ſchmecken; fa, dlengen, cf. sa- 
lade ; un potage à l'-, eine -fuppe; friture à l’-, in 
Del gebadene Fiſche; des röties à l-, -[hnitten; Chi. 
- d'antimoine, de Mars, Spiesglas-, Eifen-; - de 
cuivre, de Vénus, Kupfer-; 3, P. 2, on tirerait plutôt 
de l'- d'un mur, que de l'argent de cet homme-lä, 
eber würde man Del aus einem Siejeliteine preffen, 
alé Geld von diefem Menfchen heraus friegen; Sg: 
jeter del'- dans le feu, sur le feu, texeiter la colère, les 
pauions) Del ins Feuer gießen, die Semüther noch 
mebr erbittern, die Leibenfhaften nod mehr erbigen; 
(lesecrits de cel auteur)sentent |’-, (sentent le travail, 
la méditation) riechen nach ber Yampe, geugen von an: 
geftrengtem Fleiß, von tiefem Nachdenken; fg: (pt de 
ca qu'on regarde eo, une honte, co. um allromt inefaçable) 
fa. c'est une tache d'-, das {ft ein Schandfled, ein un: 
andlöfhlider Fleden; it. «pt de cert. cotes qu'on re 
garde eo. um mal qui va touj. em gugmentant) c'est une 
tache d’- qui s'étend touj., bag ift ein Arebs ſchaden, 
ein immer weiter um ſich areifendes Hebel, cf. corret, 
lampe; Ant. - d'onclion, (parfum pour snerer les rois 
et les poatifes) Galb-, Salbungs-; Cath. les saintes 
—$, (les -2 dont on #8 sert pour le ebrème et pour l'extrème. 
onctien) daß gemeihte od, heilige Del, Salb-; (il est 
bien malade), il a reçu les saintes, er bat die letzte 
Delung empfangen. 

Huiler ge, «oindre, le frotter avec de l'Auile) ölen, 
an-, ein-, mit Delbeftreiben, fmicren, ein-ib., 
trânfen ; - une serrure, des ressorts, afin qu'ils ail- 
lent bien, ein Schloß, Federn à. eimfic., damit fie 
gut geben; — du papier avec de la térebenthine, Pas 
pier mit Zerpentin:öl beitreicen, träufen. 

Huilerie, f. (eellier, magasin à huiler Delfammer, f; 
Delteller; it. cmoulin à huile) Delmüble, f. 

Huileux, se, a. (qui est gras et de nature d'huile) 
ölig,ödlict; 1 a les cheveux gras el -, er bat fette 
und ölichte Haare; il ale teint -, la peau -se, er hat 
ein oͤlichtes od. fettichted, von Fett glängendes Ge: 
fibt, eine .. Haut; sauce -1e, sauce mal liée, et qui 
est devenue grasse amchaudfant) Dichte, fettièngige Brit: 
be; fruits -, graines -ses, Ölige, Ölreiche Früchte, Saa⸗ 
men. 

Huilier, m. (vase dans lequel on sert l'huile sur La ta- 
ble) Delsfläfhhen, glag, «aefäß, krügelchen, n; 
- de cristal, de porcelaine, d'argent, friftallencé, por: 
cellanents, fiberneé De.; 2. (ouvrier qui exprime 
l'huile de la navette, du chévenise) Oel · ſchlaͤger, :müller, 

Huiliere, f. Mar. teruche où l'on met l'huile à l'usage 


Huir 
d'un vais.) Delfrug. 
uir, vn. Fau, (pt du eri du milan) freien wie die 
Weide; le milan huit, on l'entend -, die W. od, 
der Huübmergeier ſchreit, man bört ihn freien. 

Huis, m. (porte) v. Œbür, f; Pra. il ya des audien- 
ces à = clos, à - ouvert, (a portes fermées, par ménage- 
ment pour les parties p, om publiques) eg gibt Gerichte: 
fiGungen bei verſchloſſenen -en, bei offenen -en; on a 
tenu l'audience à - clos, man bat geheime Geribté: 
figung gebalten; vendre à - coupé, (vendre du vin em 
cabaret ét donner à manger sans mettre la nappe, opp. à 
vendre par amiette, Mein über die Straße auéiben: 
fen; WB. und Eifen über die St. geben; über die St., 
außer dem Haufe zu fpeifen geben. 

uisserie, (ui-ce-rie) f. (garniture de bois qui sert à 
fermer ou à ormer un Anis où ume porte; les chambranles r 
autour d'un porte) Thirsgeräft,:geftell, n; reinfaflung, 
svergiecung, f. cf. recors; poteau d'-, Œhürpfeiten ; 
les-s da Louvre 2, die Verzierungen + an den Chu: 
ten bes Louvre. 

Huissier, (ui-cier) m. (off, de justice qui garde la 
porte d'an tribumal, et fait toutes Les sigsibeations, saisies, 
exécutions · AGerichtsdienet, Beribtébote, 
-s audienciers, (qui font le service de l'audience, G., 
die bei den Eipungen die Mufwartung haben; - du 
juge de paix, Aufwaͤrtet des Æricbenériteré ; -s 
des tribunaux +, ®., Aufwärter bei den @erichten: HI. 
— a verge, autrel, (sergents royaux regus au châtelet) @, 
mit Stäben; -s de la chaîne, sous l'empire: h. du ca- 
binet, «.. à laswite du comseil et qui étaient chargés de l'exé- 
cations des arrêts; ls portaient une chaîne d'or au cos, 
avec la médaille du rei) G, mit einer goldenen Kette 
am Halje. 

Huit, a.numer.indecl. chait’ ou Aui avant une eon- 
sonne ; deux fois quatre) a dt; - aunes, a, Ellen; - hom- 
mes, d. Männer od. a. Mann; - chwi) livres, a. 
Pfund; - mille, -tanfend; - et -fontseize, a. und a. 
machen ſecht zehn ; ils sont - à table, fie find ihrer 
a. bei Zifche; d’auj.en -, Ce. à. d. dans = jours) pon heu⸗ 
te über a, Tage; (de douze qu'ils étaient) il en reste 
-, Mon find moch a, übrig; 2. m. uit; c'est auj. 
le - du mois, es ift beute der Uchte des Monate, wir 
haben beute den Achten; un - de chiffre, eine Achte, 

ein Achter), die Ziffer 8; mettre un -, eine Achte 
een; it. Horl. Taurn. z- de chiffre, tw. de compas 
d'épaisseur qui ala forme d'un => Achter, Tas: Jeu. 
un- de cœur, de pique, eine Herj:aht, Schippen; 
il avait brelan de -, ıl lui estentre trois -, er batte 
lauter Achter, (drei Achten), er hat drei Achten be: 
lommen; Org. - pieds, (esp. de jew de l'orgue) id. 

“Huitain, an, (pièce comporée de Auit vers, stance de 
huit versacbtzeilige Strophe, -8 Gedicht, 
&t.,®. von abt Zeilen od. Verſen; il afaitce-,er 
bat diefes a. ©. gemacht; il ya deux especes de =s, 
ed gibt aweierlei Urten a-r St-n. 

“Huitaine, £ (nombre coll. de kuil, erd. pt des jours) 
eine Zeit von acht Tagen; nous y serons une - de 
jours, nous y passerons la -, wit werden act Tage 
da bleiben, da zubringen; il y a une - de jours qu'il 
est parti, environ 8 jours) € Find ungefähr abt Tagt, 
daß er abgereifet iſtz Pra. être assigne à —, (dems Auit 
jours vorgeladen ſeyn, inuerbalb act Tagen zu er: 
feinen; (les parties) en viendront à la —, werden 
uͤber acht Tage vorfommen, 

“Huitieine, a: (nombre d'ordre) achte; il ala- 
place, il estle -, er hat den -n Ylaë, er iſt der a; 
ıln'en reste que la — parlie, ou qu'un -, es iſt nur 
noch der a. Theil ob. ein Actel davon übrig; 2.5. 
le - (ord. le huit} du mois, der Achte od. ben -n des 
Monats; it. (la 8e partie) das Achtel od. Mchtiheils il 
en doit un -, er ift ein Achtel daran od. davon ſchul⸗ 
big; il a part à celte affaire pour un -, er bat ein 
Achtel Antbeil an diefem Geicäfte; -ment, ad. (en 
= lieu) achtend; zum Achten; .. on est convenu, adhtend 
it man r- | 

Huitre, f. (eg. bivalve, renfermant un poi. d'un goût 
agréable, aperit., restaurant +) Au fter, f; la pèche des 
s, der -nfang, die -nfifberei; pecher des -s5 à la 
drague ..,-n im Echleppiade fangen, ef. écæiller et 
chasté-marée ; - féconde, (qui jete ses ous danı I» 
saison, et que les friands distisguent à une frange noire 
qui l'entoure) fruchtbare U; -s bien fraiches, redt 
frifhe -n; -s verles ou uves, (qu'on a fait verdir 
dans q. réservoir au bord de la mer) grüne od, gepflangte 

(gemäftete) 
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(gemäftete) -n;-smarindes, marinierte -u; -s frites, 
gebadene -n; - épineuse, Fazarusllappe, F; - d'arêne, 
Ganb-n; - fossile, Aufterftein ; faire = wer des -5 

ir les engraisser x, -1t einfeßen, in Gruben ein: 
Ken laffen, um fie zu mäften 2; -à l'écaille, cf; P. 
tpi d'un homme slupide) c'est une — à l’ecaille, er ift 
barttèpfig; il joue comme une -, (très mal, er {pielt er: 
bérmlid fchledht. 

Huitrier, m. tmarchand d'haîtres) Au fter-bändler, 
‚främer; une huftriere, eine :inn, :Flöberinn; Hn. 
wie.) ’-, ou preneur d'huîtres, der :vogel, -n-fifer. 

Hulée, f. v. c. Auée. 

Hulot, m. Mar. (ouverture où l'on place le moulin et 
de la manivelle: Koldergatt, n; 2. touvertares dans le 
passesu de La fosse aux câbles) Pichts ed, Puftpferten 
an ben Seiten bes Schifft. 

Hulotte ou huette, f. eu huet, m. (10. de bibou d'us 
plumsge cemärd et tavelé de nair) die Stod-eule, Walde, 
Baum⸗, das gebörnte Faͤutzchen; le cri de la - est 
triste, bas Geichrei ber ©. ift traurig. 

Humain, e, a. (del’'homme, qui App- à l'hom. am gé- 
adralı mem fbli; le genre -, Das -€ Geidlebt: 
la nature —e, die -€ Natur; la vie -e, bad -e Leben; 
les miseres -es, baß -e Elend; cela est au-dessus du 
pouvoir -, bas gebt über das -e Dermôgen, das 
überfteigt die -en Kräfte; il est dépourvu de tout 
secours —, tous les secours -s lui manquent, er iſt 
von aller -en Hülfe verlaffen, entblößt; les choses 
3, (les AT. du monde, Les choses auxquelles l'homme est 
sujets Die -en Dinge; tenter toutes les voies -es, tou. 
tes sortes de moyens -5, (toutes les voies, tous les 

ens dent les ham. se peuvent sersir) alle menſchen 
mhaliée Wege cinfblagen, alle möglihen Mittel 
verfuden; cela est plus qu'-, (pt d'une chose qui #x- 
ehde la portée ord, de l'hom.) das ift mehr alé m., das 
ift über-; Lit. lettres -s, (la conmaissance de la gram. 
maire, de la rhétorique, de Vhistoire et de l'antiquité 

Schul⸗ wiſſen ſchaften, :fenntniffe, "die Humaniora; 
il est bien versé dans les letires -es, er iſt in den... 
febr bewandert, fa. er hat einen guten Schulfad, cf, 
lettre (B) 2. (eeeowrable, pitoyable, débonnaire) IM € 11: 
féenfreundlit; un prince -, ein -r Fürft, 
vainqueur —, menſchlicher Sieger; ıl est fort =, fort 
— aux miséres d'autrui, er fit ſehr m., febr 
sefühlvel bei dem Elende Underer; (cet homme) 
n’a rien d'- ‚(il est dur #timpitoyable: hat nichts Menic: 
liches an fit. bat fein Menfbenbers, ift bartberzig, 
unbarmbersig, graufam, cf figure; Syn. bénin mar- 

ue l'inclination ou la disposition à faire du bien; 

indique un caractère qui rend trös-sociable et 

ne rehute personne, - denote une sensibilité com- 

tissante aux maux d'autrui, gütig bezeichnet die 

Berebtigteit od. Anlage Gutes zu tbun; fanft 

weigt eine Gemütbsart an, die febr gefelig macht 

niemand zurüdiößt; menfhenfreumblic 

od, menihlich brut ein bei dem Unglüde An: 
derer mitleibiges Gemuͤth aug. 

IL Humain, m. (homme) Menfdb; c'est le meil- 
leur - — m. er ift ber ige M. * der gs 
“y. s. il n'est pas au pauvoir des -s de +, cé lt, 
ft nidt in ber -en Bemalt, Au x il regarde avec 
mépris tout le reste des -s, er fiebt alle übrigen -en 
mit Beratung an. 

mainement, ad. (suivant la partde, la espacité, 
le pouyoir de Thom.) menfalic, -er Weile, nach -en 
Brariffen; cela est - impossible, dag ift nicht men: 
—— cela ne pourrait se faire, nach menſch· 
lihem oͤgen fonnte das wicht geſchehen; - par- 
lant, (em parlant selos Irsidees communes) nah -en De: 
griffen qu reden; - parlant, on ne saurait faire da. 
vanlage, m. davon zu reden, kann man nidt mebr 
thun; 2, (avec douceur, honnêteté, Lonie) menfc: 
lib, menfbenfreumdlid; traiter - (les vain 
eus), menſchlich behandeln. 
umaniser, va. (donser des sentiments, des mœurs 
conformes à l'humanité! eirilisern menti, gefit: 
tet, gefellig maden; (les lettres, les arts) hu. 
manisent ceux qui les eultivent, machen diejenigen, 
welche fie Meißig freiben, gefitteter; (le commerce des 
Europeens) a un peu-eles sauvages, hat die Wil: 
den ein wenig m-er, gefelliger gemacht; it. crendre plus 
trsitable) genetgter, — briger maden; 
on trouvera moyen de l’-, man wird Mittel fins 
den, ibn m. zu machen, ibn auf beffere Gedanken zu 
MOZIN DICT. Partie française, Tom, I, 
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bringen; 2. s’-, (se depouiller de oert. sentiments at de 
eert. fsçoms de faire trop austäres) gefelliger, um: 
gänglider werden; il s'était jeté dans la re. 
traite, mais il commence à s’-, er batte fi In die 
Einfamfeit zurüdgegogen, für ſich gelebt, er fängt 
aber an gef., umg.zu werden; il. (se conformer, van. 
eommoder à La portée des autres) fit berablaffen, ſich 
nach anderer Gübigleiten bequemen; c'est un homme 
d'un génie superieur), mais il s'humanise arec ceux 
qui ne sont pas de sn poriee, aber er läßt ſich zu denen 
berab, die ihn nicht erreichen Fönnen. 
umaniste, n. (qui étudie, sit ou enseigne les Au- 

manités) *Humantit; der die Schulwiſſen ſchaften 
flubiert, inne bat od. lehrt; (il est dans un collège), 
c'est un =, erift ein ., er lernt die Schulwiſſen⸗ 
fdyaften; (c'est un habile professeur), un ein 
guter >. ob. Lehrer der Schulmirfeniaften. 

Humanité, f. da nature humaine) Menfcbeit, 
menfélibe Natur, f; les faibles, les inhrmites de I’-, 
die Schwachheiten, die Gebreblidfeiten der M.; 
cela est au-dessus de I’-, {cela passe La portée ord. des 
forcer del’bom.) das dberiteigt die menſchlichen Kräfte, 
Begriffe; P. fg: payer le tribut à l'-, mourir ; it. com- 
mettre q. faiblesse, appanage de notre nature humaine) 
die Schuld der Natur bezahlen, fterben ; it. etwas 
Menſchliches begeben, fi einer Schwachbeit ſchul⸗ 
dig machen; 2. (deuceur, bomnéleté, sensibilité compa- 
tissanto aux malheurs d'autrui) Menſchlich keit, Mens 
ichen:freundlichkeit, :liebe, É il l'a reçu arec -, er bat 
ibn menfchenfreundlih aufgenommen; il est plein 
d’-, er ift voll Menſchenliebe; c'est un homme sans 
-, tr ift ein lieblofer; unbarmberziger Menicdh; il 
faut avoir renonce à loute -, pour n'étre pas touche 
de .., man muß aller M. entfagt haben, wenn man 
ungeruͤhrt bleiben ann bei. .; 3. pl. Lit, (les lettres 
humaines, ce qu'on enseigne ord, dans les collèges jus. 
qu'à la philosophie exclusivement) Echulmiffen: 
(haften, *Humaniora; il a fait ses -s au college 
de 2, il a fort bien fait ses -s, (s'est distingué dans tou- 
tes ses classes) er hat feine Echuljabre in der Schule 
qu » zugebracht, er bat fich in allen Klaſſen der Schule 
aufgezeichnet; il a acheve ses -s à l'age de treize ans, 
er it im »3ten Jahre mit den S. fertig geworden; 
un professeur d’-, ein 2ebrer der S.; on a nommé 
les belles lettres -s, parce qu'elles repandent des 
graces dans l'esprit et de la douceur dans les mœurs, 
man bat die fhönen Wiſſenſchaften humanites (Bil: 
dungewiffenidaften) genannt, weil fie dem Geiſte 
Anmurb und den Sitten Ganftheit mittbeilen. 

Humantin, m. hn. resp de requin) Seeſchwein, n. 

Hurmate, f. Bo, (8 de pla. fam, des fougères) id, 

Humble, a. (qui a de l'Aumélite De m à th ig; ceux 
qui sont veritablement -s, ne s'offensent point d'é. 
tre méprisés, die wahrhaft -en find nicht empfinds 
lich Darüber, menn fie verachtet werden; avoir d'-s 
sentiments de soi mème, eine -e, febr beſcheidene 
Meinung von fé felbft haben; les ames -s, die -en 
Seelen; 2. (respertueux envers les autrer; ord. des choses 
qui marquent du respect et de la déférence) d., unter: 
tbänig;tilest touj. - et soumis devant lui, er ift 
immer d. und u. vor ibm; faire une — priere, eine 
b-e Bitte thun; présenter une tres - requete, eine 
u-fie Bittſchrift überreichen ; it, at. de eiv+ rendre 
de très -s graces, rendre mille graces très -s, ge: 
borfamiten, u-en od. u-fien Danf fagen, tanfenb 
mal. .; agreez l'assurance de mes Ircs -s respecls, 
aenebmigen Sie die Verfiherung meiner u-ften 
Ebrerbietung; votre très - serviteur, Ihr geborfam: 
fer, u-er od. -fter Diener, cf. obeissant; Paé, l'- 
vertu, (la vertu modeste) bie beſcheidene Tugend; l'- 
fortune, (une fortune médiocre) der Mittelftand, die 
mittelmäfigen Hlüdsumftände; it.cbas, opp. à eleve, 
haut niedrig, nieder; les -s fougeres, das -t 
Farnfraut; (les superbes palais) et les -scabanes, und 
die -en Kitten, Syn. celui qui est -, ne s'estime pas 
ce qu'il vaut; celui qui est modeste, peut connai- 
tre toute sa valeur, mais il s'applique à la dérober 
aux autres, der Demürbigebält nicht fo viel von 
fib, alé er werth it; der Befheidene mag feir 
nen Wertb kennen, aber er bemüht fit ibn vor An: 
berm au verbergen. 

Humblement, ad. (avec humilité) demitbig, 
auf eine -e Art; souffrir - les injures, die Beleidt: 
gungen d. ertragen; 2. (pt de ce qui regarde La vieci 
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vile : avec soumission, modestie, respect) d., ehrerbies 
tig, untertbänig; it, ct. de eiv.) baiser Lrès - les mains, 
b-ft, u-ft die Sand fügen; Pod, (les fougeres) qui 
rampent - dansle fond des vallées, weiche D. auf dem 
Grunde der Thäler hinltiechen. | 

Humboldtie, f. Bo. {arb. &e Ceilsn) Humboldtie, ſ. 

Humectant, €, a. (pt des remèdes, aliments ou bois- 
sons qui humecient, rafraichissent, ramollissent et qui ont 
l'esn pour bare) befendtend, anfeudtend, er 
frifhend; remèdes -s, a-e Mittel; donner des 
choses -es à un inslade, einem Sranfen e-e Dinge 
geben; les fruits sont -s, Das Obſt ifte.; 2. an. il faut 
lui donner, lui faire prendre des -s ou des remédes 
-s, man mad ibm -e Sachen od. Arzneimittel geben, 
man muß ibn .. nehmen laſſen. 

umectalion, f. tact, d'humeeter ; Phar. préparation 
d'un médicament, en Le Isissant humecter dans l'eau) Daß 

Befeudten, Unfeudten, Crfrifhen; l- 

des herbes, (destinées à In composition d'un remede) Die 

Anfeuchtung, Einweihung der Rrauter;l'- de laterre 

2, dad B. od. A. Der Erde; l'- du sang, das Erf, des 

Blutes; l'- des humeurs, das Erf, der Säfte; l'- des 

fluides (de corps) est plus üifficile que celle des soli- 

des, es ift ſchwerer die flüffigen Theile des Körpers 
zu erfriſchen als die feñen. | 

umecter qe, (mouiller, rendre humide) dt. ans - 
feudren, befeudten, neen, anneßen, anndfs 
fen; la rosée humecte la terre, der Thau befeuchtet. die 

Erde; rd en sont -ces, werden davon ange: 

feuchtet; Chir. 2. - une compresse, une plaie x, ein ' 

Baͤuſchlein, eine Wımde x a-; Dor, le pinceau à -, 

der Unfeudtyinfel; Med. (remplis Le corps bumain de 

plus de liquide qu'il n'en a) q., erfrifhen; prendre du 
petit-lait pour -, Molfen nehmen zum Anf.; s’- les 
entrailles par des remedes rafraichissants, feine Eins 
gewelde durch erfriftende Mittel a.; — le Linge, die 

Leinwand a.; — un minerai, ein Erz a.;- légèrement, 

doucement, abjchreiten; fg. s'- les poumons, ſich die 

Leber abfpülen. 

{Humectoir, m. Econ. (eouloire) Waperfeibe, f. 
Huimée, f. Bo. 1. de pla. aussi sppeld ealomerie) id, 
“Humer, va. (boire, avaler q. liquide, en relirant son 

baleine) fhlürfen, ein-, binunter-, auf-, aud-; 
- un bouillon, eine Fleiſchbruͤhe 1.; - un œuf frais, 
ein friſches Ei and-; - l'air, le vent, le brouillard, 
{s'exposer à l'aire, de man. qu'il entre, qu'il pésetre dans 
les poumons) die Luft + einziehen, in fit 3; fg: - le 
vent ou — la parole à qn, (lui rouper la passle à tout 
moment) po. einem alle Ungenblide in die Diede od. 
insg Wort fallen; P. quand le loup voit qn le pre. 
mier, il lui hume l'haleine, (il hui fait perdre em q. sorte 
la respiratios, préjugé po) wenn der Wolf einen zus 
erit fiebt, fo zieht er ihm den Athem aus; beim er 
ften Anblide eines Wolfes bleibt einem vor Schreden 
der Athem aus. 

Huméraire, a. inu.c. Auméral. 

Huméral, e, a. An. (qui a rapport à l'épaule à Kar: 
mérus) © d uft er..; muscle -, artère -e, -mué: 
tel, -puldader, _ [der vordere Armmuskel. 

Humsro-cubital,s.a. An, (musele brachisl antérieur) 

Huméro-métacarpien,s. a. An. (musele premier ra- 
dial externe Der erſte äußere Urmipindelmustel. 

Huméro-sus-radial, s. a. An. (æuscle long supins 
teur du bras)der lange rüdivärté drebende Xemmuéfel. 

Humérus (us) m, An. (t lat, os le plus élevé du 
bras, qui s'étend de l'épanle jusqu'au coude) Achſelbein, 
Oberarm:b., n; Armröhre, f. 

Humeur, f. Gaubut, liquide des corps organisés, labile, 
la lymphe 2) Feuchtigkeit, f Saft; - subtile, 
grossiere, - visqueuse, feine od. dünne, grobe, flebe: 
tige F.j la Auidité, la consistance des -5, die Alf: 
figteit, die Die der Säfte; il distille de cet arbre 
une — visqueuse el gluante, es tröpfelt od. ikmwißt 
aud biefem Baume eine Eleberige und zäbe .; (les 
plantes) se nourrissent de l'- qu'elles tirent de la 
terre, näbren fit von Der F, von bem Safte wel- 
den fie aus der Erde gieben; - sanguine, - pitui- 
teuse ou flegmatique, — bilieuse, - melancolique ou 
atrabilaire, blutige, fchleimichte, galige, itivarigal: 
lige &.; - lymphatique ou albumineuse, (qui ress au 
blane d'œuf) mäfferige od. eimeißcartige &.; l'intem- 

erie et l'aherration des -s, (causes des maladies} 

é fehlerhafte Miibung und die Abweichnng der 
Saͤfte; cela mel les -sen mouvement, das bringt 
5 
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die Säfte in Bewegung; An., Qc. ttoute subat. liquide 
oduite dans le corps de l'homme) F.; l'- aqueuse de 

"œil, (contenue dome les 2 chambres amtér. et poster. 
entre la cormée et le culstellim, et transparente, très-li 
quide) die mäfferige 5. det Auges; l'- cristalline, c. 
cristallin; l'- vitrée, (qui sceupe tout le fond du globe 
de l'œil) die gm + Glas-; l'- trachéale lubri. 
fie continuellement le larynx et la trachée arlöre, 
die $. in der Keble matt den Lufsrébren:-fopf und 
die Luftrôbre beitändig fhlüpfrig; l'- séminale, die 
Samenf-, der Same; Meg. faire prendre I’- aux 
peaux, (les tirer de La riviere, ot ler jeter dans une cure 
sèche où sons eau, où om Les laisse s'humecter avant de 
leur donner La façon qui se noœmme ouvrir les peaux) 
die Gelle durchmeihen laffen; Med. ord. pl. (eert. 
vues vicieux qui s'amastent dans le corps et canient des 
maladies) Eäfte, F-en; — âcre, - mordicante, = ına- 
ligne, ſchaͤrfe, beißende, bösartige Feuchtigkeit, la 
depravation, la corruption des -s, die Verichlinmme: 
rung, Verborbenbeit, Verderbnif der Säfte; -spec- 
eänles, corrom , superflues; mauvaises -s, fch: 
lerbafte, verdorbene, dberfüifige, ſchlechte S.; être 
plein d'-s, sbonder en - 5, être charge d'-s, vollſaf · 
tig leon, Ueberfluß an S-n haben, zu viel &, bar 
bei; cela engendre des -s, cela nourrit les -s, 
5* boͤſe S., dag gibt den böfen S-n Nahrung; 
affuence, abondance d'-s, débordement d'-s, Sue 
fluf von &-n, nr | an S-n, Muétreten der 
©.; emouroir, adoucir, echauffer, fondre, dessécher 
les -5, die S. in Bewegung bringen, verfüßen, er: 
digen, Aüffig machen od. in Lauf bringen, austrec. 
nen; évacuer, resoudre, purger les -s, die böfen 
Feen ausieeren, auflöfen, abführen; (le mal n'est 

in le sang), il est dans les -s, ed iſt in den 

en. 

2. (rert. dispesition du tempérament ou de l'esprit, ma 
tureile ou aceidestelle) Gemütbé-art, :verfaf: 
fung, faffung, Laune, Stimmung, f; être 

douce, fächeuse, d'- égale ou inégale, cine 

ille od, janſte, eine verbrießlice, méritée G. ha⸗ 
gleichet, ungleicher £, fepn; être d’- enjouce, 
d'- chagrine, d’- complaisante, eine muntere od. 
aufgewedte, verdrieflibe od. graͤmliche, eine geſal⸗ 
lige od. nadgiebige ©. haben; il communique sa 
bonne - a ceux qui l'approchent, er theilt denen, 
die um ihn find, feine gute 2. od. St. mit; (lesen- 
timent du crime) détruit la bonne -, jerftört die 
ute 2.; il était en bonne -, en belle -, de bonne, 

e mauvaise -, er mar guter, übler %., aufgelegt, 
nicht aufgelegt; il s'est mis, celte nouvelle l'a mis 
en belle -,ea mauvaise -, er murde guter, übler £.; 
er gerieth, dieſe Machricht verjegte bn im gute, im 
üble ©; il est ce matin d'une - agréable, d'une - 

ine, d'une - aigre, inquiète, bourrue, er bat 
diefen Morgen eine angenebme, eine grämlice, eine 
unfreundlibe, ängitliche, mürrifde od. wunderliche 
2.; il est touj. de même -, il n'a point changé d’-, 
er it immer in der nümliben Gemüthéfagung. ime 
mer gleicher 2., feine Gemütbsart, feine X. bat 
fit nicht verändert; de quelle - etes-vous (aujour- 
d'hui)? wie find Sie gelaunt, geftimmt? quand il 
est ar mauvaise -, quand sa mauvaise - lui prend, 
le tient, menn er bei übler ©. ift, menn it feine 
üble 2. anwandelt, ergriffen bat; quand il est en ses 
gaies -5, wenn er feine muntere À. bat; c'est une - 
impérieuse, das iſt ein herichfichtiges Gemütb; ce 
sont deux -s bien différentes, bien incompatibles, 
das find zwei ſeht veridiedene, ſeht unverträgliche 
Gemütber od. Gemüthsarten; (ce rang r) est em 
bonne - de travailler, en - de bien faire, en 
bonne -, «pt de l'heureuse disposition d'esprit où ils se 
souvent gl) ift ſeht aufgelegt, recht in der Laune zu 
arbeiten, bat Luft umd Liebe gum Gefbäfre, ift in 
einer glüdlihen ©; ift in der 2. et. Gutes, et. 
Schönes herporzubringen; (ce poele) n'est pas en 
- a présent, iſt jetzt nicht aufgelegt, nicht in der £. 
zu Dichten; être en =, être d'- de faire qe, (en die 
porilien de . .) aufgelegt où. in der 8. feun; Sym. 
être en -, se dit d’une disposition actuelle, passa- 
gère, être, d'-, se dit plus ordinairement d'une dis- 
position habituelle, être en - fagt man von einer 
argenmärtigen, vordbergebenden@emütbstimmung; 
étre d'- meiftend von der gemöbnlichen Gemütbe: 
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menade? find Sie aufgelegt, haben Sie Luft, find 
Sie in der 2. cf il n'est pas d'- à se laisser gour- 
mander, er ift nicht geneigt fit ausichelten zu lafı 
feu, er läßt fich nicht gern a., er tft nidt der Mann, 
der fit a, läßt, 

3. (fantaisie, caprice) Laume; c'est une mauvaise 
- qui lui a pris, e6 bat ibn eine üble 2. angewan⸗ 


beit; j'ai essuyé ses mauvaises -s, ich babe feine -n, | (I 


feine Wunderlichkeiten erfahren; (chacun) a ses -5, 
bat feine -n; il y a del’- dans son éde, dans 
sa conduite, es Berridt £. im feinem Verfahren &; 
c'est un homme d’-, (pt d'un homme capricieux et d'- 
inégale) et dit ein launiſcher Dienfb; (c'est un 
homme) qui n'a point d'-, qui est sans -, qui a une 
grande égalité d'-, der feine -n bat, der immer 
gleicher £. ift, fid in feiner Stimmung immer gleich 
bleibt. Syn une coquette, un homme inconstant ont 
des caprices, un hypocondre, un misantrope ont 
de l'-, une femme grosse, un enfant ont des 
fantaisies, ein gefallfühtigesfrauenzimmer ob. eine 
Kefette, ein unbeftändiger Menſch haben Unwands 
lungen von Cigenfinn, ein Milgfüchtiger, ein Mens 
(dhenfeindbaben Yaume; eine ſchwangere Frau, ein 
Aind baben Belüfte, cf. fantairie. 
Humide, a (de la mature de l'eau) af; Poë. l- 
élément, (es) das maffe Clement, (das ee 
l'- sein de l'onde, l'- empire, dla mer) der halle 
Schoß der Fluthen, bag nafe Gebiet, cf. plaine; 2. 
Gmbu, abreavé, imprégad de g. vapeur aqueuse) feu dt; 
(la terre) est encore toute -, iſt noch gang f.; un 
lieu -, une chambre -, ein f-er Ort, ein pen 
mer; un air - et grossier, eine f-e und bide Luft; 
un linge -, ein f-e8 Stuͤck Leinwand od. Waſche 
avoir les mains -s, f- od. naſſe Hände haben; (il a 
pleuré), il a encore les yeux tout -s, er bat ne 
ganz naffe Mugen; le temps est -, clorique l'air est 
chargé de rapeura aqueuses) ed ift f-ed, naſſes Met: 
ter; (cet homme) a le cerveau -, (il parait avoir le 
cerveau chargé de sdrasitds, de pituite) bat ein fdleimis 
ges, mäferiges Gehirn, fein Gehirn ift vol Schleim 
und wäleriger Feuchtigfeiten; il est d'un lempera- 
ment -, (il sbonde en pitwite) er iftf-er, fhleimichter 
Natur; Chi. c, départ. 

.Humide, m. case des 4 10 qualites, dans la Phil, 
des Péripatéticiens e)daé Feuchte, Naife; die Feuch⸗ 
tigkeit, Me; (les anciens philosophes)re, jent 
l'eau comme le premier -, fahen das Hafer alé 
bie Grunbfeudtigfeit an; -ment, ad. être loge 
ur, (dams us lieu -e) feucht, an cinem feuchten Orte 
wohnen, , 

s’ Humider, Neo. c. s'humecter, se mouiller. 
Huinidier le velin, les feuilles, Ball. cies rendre 
molten par le moyen d'une eouche légere de vin blanc) 
die Pergamentblätter feuchten; anfeudten. 
Humidité, f. (qualité de ce qui est humides % € u d- 
tigkeit, f; l'- de la terre, de l'air, du temps, die 
8. der Erde u; y lieu bas) est sujet aux -s de l'air 
et de la terre, ift ben -en der Luft und der Erde un: 
terworfen; l'- du cerveau, (cf. humide) die F. des 
Gebirné; (le tabac) desseche les -s du cerveau, (r. 
à. 4. la pituite abondante dans Le tempérament) trodnet 
die (überflärfigen) -en des Schirns aus. 
Humifuse, a. Bo. plante, tige -, (étolée en tout 
sens sur la terre, sans radieatios) eine geſtreckt lier 
gende, flad an der Erdeanliegende Pflanze, Stengel. 
Humiliant, €, a. «qui Aumilie, qui rabaisse l'hos. 
au dessous de la dignité qui eonvient à sa mature, à som 
at eo demithigend, beugend, erniedri— 
gend; office, emploi et -, punition, fonction 
e, geringes umd e-e6 Amt, e-e Strafe, Berri: 
tung; cela est bien -, das ft febr d,; il est bien - 
our un homme de son rang, de +, es ift febr b. 
har einen Manu von feinem Mange, 1 u c'est 
une chose bien -e, das ift et. fehr 5: e · 
Humiliation, f. (set. d'hwnilier gu, de s'h.; état 
dans leq., événement par leg. on est humitie) D € mm ds 
tbigung, f; quand son père le vit dans une si 
grande -, il lui eye als fein Vater ibn in 
einer fo grefien D.,in einem fo demutbévollen Su: 
ftaude (ab, e; se tenir dans I’- (ou dans l'abaisse. 
ment) devant Dieu, fi vor Bott in Demutb, im 
Stande der Crniedrigung halten; (les infirmités hu. 
maines) sont un grand sujet d'-, find ein flarfer 


flimmung; dles vous en - de faire un tour de pro. | rund zur D., od. bemnithig zu ſeyn; il a essuye 


Humiliation 
une grande -, er bat eine grofe D. erfahren, it 
febr gebennirbiget worden; 2. Pl. (choses qui donnent 
de la confusion, de la mortification) Kränfungen, Beu: 
gungen, Erniedrigungen; recevoir des -s,. . erleiden, 

Humilier gn, {te sabaisser, mortier, lui denner de 
la confusios) . , dDemätbigen; (Lieu) humilie les 
en demüthiget die Stolgen, die Hofärtigen; 

omme ——— d’- les autres, ſcheuet fit 
andere zu d.; — l'orgueil, la fierté, l'audace de qn, 
eines Hochmuth e Fr on l'a bien humilie, il a ete 
bien -e, man bat ibn febr gedemütbiget, er iſt ſehr 
.. Morden ; - son cœur, son esprit, s'- devant Dieu, 
(par la comparaison de son inéaie puissance et du néant 
des erdatures) fein Setze, (id vor Gott D; s'- asen 
propres yeux, tem considérant ses défauts, ses faibles- 
ses) ſich vor fich felbit d.; s'- devant qn, tea areusnt 
sa supériorité, en Acoepiant un poste p qu'il dédaigne) 
fit vor einem berunterfeben; Ecr. quiconque s'hu- 
milie, sera exalté, mer ſich ſeldſt ermiedriget, foll ers 
bôber werden; (un cœur) qui s’-e, das ſich demu⸗ 
tbiget, erniebriget. 

umilite, f. (rertw par lag. om s'humilie; sentiment 
inter. de notre faiblesse qui sous fait juger plus avanta- 
geusement des autres que de nous mêmes) Demut b, 
f; grande, profonde -, große, tiefe D.; faire des 
actes d'-, pratiquer l'-, donner des exemples d’-, 
Handlungen der D. ausüben, die D, tiben, Leifpiele 
der geben; demander l'- à Dieu, Gott um Die 
D. anfleben, um die Gabe der D. bite: acquerir 
l'-, fit D. erwerben; D. erringen; la véritable - 
ne consiste point dans le dehors, die wahre D. be: 
ſteht nicht im Aeufern; avoir, montrer de grands 
sentiments d'-, fehr bemüthige Gelinnungen haben, 
jeigen; il est plein, remoli d'-, er ift vol D., lau⸗ 
ter D; (l'orgueil) est l'opposé de I’-, ift der D, 
entgegengefeht; il a be d’-, c'est un homme d'une 
grande -, (modestie) er bat viel Beſcheidendeit, er 
ut ein Menſch von großer B.; Syn. par la modes- 
tie on cache aux autres ce que l'on vaut, par l'- 
on pénse peu avantageusement de soi, aus We: 
fheidembeit verbirgt man vor andern feinen 
Werth, aus Demuth dentt man nicht febr e; 2 
fa. (délérence, soumission) D,; je l'en ai prié en toute 
-, ich babe ihn in aller D, demütbigit, geborfamit, 
untertbänigft gebeten. 

Humite, f. Mg. (ubstance pierreuse de la somme, 
d'une forme pyramidale toute particulière, d'us brum rom. 
grêle de canelle foncé, transparente, et d’um lustre deia- 
tent) id, 

Humoral, €, a. (qui app. aux humeurs) die Säfte 

d. Sr im Körper betreffend; fièvre -e, 

lubficber, n. 

Humoriste, a. fa. (qui à de TAwıneur, avec qui il 
est diférile de vivre) launiſch, anrrifch, munberlid; 
2. m. (mom des médecins galénistes qui attribuest la plu- 
part des maladies au seul vier des humeurs) Pumeriit. 

Humus, (muce) m. (1. lat; couche maiverselle 
de terre végétale qui sert d'enveloppe au glabe terresire) 
Damnverde, Staub-erde, f. 

‘“Hune, ſ. Mar. (esp. de plate forme placée sur le 
chouquet de chaque mât) Maſt kor b, Mar. Mars; 
monter à la -, auf den M. fteigen; mätde-, Mare: 
ftange, f 2. (grosse piece de bois lerminde par 3 tow- 
dillens, et à lag. une eloche est suspendue) Glocten⸗· bal · 
fen, «ftubl. 

“Hunier, m. Mar. cle mât qui porte la kuıne) Mark: 
fange, 5; Obermaft; 2. -, ou voile de -, (voile qui 
se met au mât de hune) Marsiegel, Oberfegel, u; 
Pé. tesp. de 6let dont om se sert dans les rivières autour 
des Îles etilots) der Senfer, die Senke, bas Eeufgarn. 

“Huns, Gg. les -, tanc. peup. d'Asie) Die Huuneu. 

Hunut, ın, Bo. (ab. non encore classé par les bot.)id. 

“Huppe, f. hn, cois. de la gros. d'un merle, qui a 
une petite toufe de plumes aur la tête) Micdehopf; =. 
(touffe que porte cet os, et qu autres) Daube, f; Fe 
derbufch, Schopf; La - (d'une alouctte), die H. 

“Huppé, de, à, (pt des ois. qui ont une Anppe sur 
la tète) cha ubt, sgeicopft; alouelte -, -e Pere, 
eine Hauben:lerche; fg: fa. il y avait quantite de 
femmes des plus -es, (des plus considérables) es ma: 
ren viele der vornehmften Frauensimmer ba; les plus 
és y sont pris, (les plus habiles y sont attrapés) bie 
Kluͤgſten werden dabei betrogen, die Schlaueiten laus 
fen dabei au od, ind Garn, 


Huque 


“Hugque, f. h. Ece, (esp. de robe des sœurs moires, 
qui leur couvre la tête et descend jusqu'aux pieds) Schleier: 
fetb, n; «mantel. 

“Hura ou sablier,' m. Bo. (esp. de noyer, dont le 
fruit, quand il est mûr, s'ouvre avec bruit et disperse les 
semences au loin) Streuduchſen: daum, Gandbidien:; 
Me indianifche Nuß. 


asse, f. Forg. (anneau qui reçoit la queue du |: 


martesu des forges) Sammerring. ; 

“Hure, f. (tête coupée d'un sasglier ou autre bte car- 
manière, et de qu pois) Kopf (vom einigen Thieren); 
une — de sanglier, d'ours, de loup, de saumon x, 
ein Bildfpmweind-, Bären- 1; la - d'un brochet, 
d'an thon +, der K. eines Hechts +; Bl. - défendue, 
allumée, (lorsque La défense ou l'œil du sanglier sont 
de dif. émail) Mildfbweindfopf mit Hanern, mit 
Augen von anderer Farbe; fg: fa. «pt de qu qui a les 
cheveux mal peignés at fort hérissés) il a une vilaine, 
er fieht fo fträubig aué wie ein wildes Schwein, er 
Bat einen garitigen Strobelfopf; Verg. ıbrese ronde 
garnie de tous les côtés) Numdbärfte, F. 

“Hurhaut ow huhaut, (t. des charretiers, pour faire 
tourser les chevaux à droite) hot, botte, botte, cf. dia. 

“Huri, m. hn. (som donas à la porcelaine tigre) id. 

Hurio ou husio, hn. «gr. poi. du Danube z, sans 
écailles, et domt om lire de la colle de poisson) Haufen, 
“Hurlement, m. ceri du loup ou du chien) Ge: 

-beul, Heulen, n;le- des chiens, das G. der 

Hunde; fg: cer violent et eFroyable que l'hom. pousse 

dems la colere, dans la douleur g); il pousse des -s 

effroyables, er bra in ein féredlites ©. aus; er 

Mieg ein fürterlides G. aus. 

“Hurler, vn. (pousser des Aurlements) heulen; 
en entend les loups -, man hört die Wölfe b.; (ce 
chien) a -é toute la nuit, bat die ganze Nacht ge: 
beult; P. cf. loup; fg: (pt d'un homme qui jète de 
grandi cris de douleur) (il ne crie pas), il hurle, er 
bruit. Croix très fortes Vrullaffe. 

“Hurleur, m. hn. fou slouate; singe d'Amér, qui à la 
Hurluberlu sx hurlubrelu, s.. tétourdi, incon. 

sidéré) po. c’est un -,un homme, er iftein Œappé, 
ein Tapp:in# us, ein täppifcher, unbedachtſamer 
Menid; 2. ad. (brusquemest, inconsiderementi; il es 
entré tout — sans dire [mb er iſt ganz täppifh, mir 
nidté, dir nichts, geradeju hineingegangen, ohne zu 
fagen : aufgefchaur! 

“Huron, ne.s.a. Gg.les-s,la nalion -ne, (peuples 
sauvages de l'Amér, au Canada) Die Suronen, Die bu: 
ronifde Nation. 

“Hurriah, m.hn. (g. de serpens de Finde, appelé sussi 
dam) Hurria, 

urtage, m. (droit d'anerage) Anker:recht, :geld, n. 
Hurtebiller, (Im) va. (pt de l'accouplement des bé. 

tiers avec Les brebis) befpringen; (le bélier) hurtebille 
la brebis, . . befpringt bas Schaf. 

“Hussard, ef. Aourard; Ha. — de Ceilan, tins. des 
Indes eri.; le prions bephtalme) id, 

“Hussite, m. h. Ecc. isectateurs de Jean Has qui 
n'admettait qu'une église compoiée des prédestimés g) Huf: 
fite; les -s,furent les vengeurs de Jean Hus, die -n 
maren die Näcer des Johann Huf. 

“Husso, husio, huso, m. c. Aurio, 

Hutchinsie, f. hn. (4. de pla, comprenant qs rıp. 
de passerages et d'ibérides) id. 

Hutin, s. a. v. €. mutin, it. (querelleur); Ha. l'-, 
l'argentine —, (esp. de poi. du g. argentine) Schwirr; 
ff, 2. pl. Au. (guiclandes de vigne) Rebenfranz. 

“Hutte, f. (pwite habitation faite de terre, de bois, 
de paille) Hütte, f;la - d'un paysan, d'un her. 
mite, die D. eines Sandmannes +; fa - d'un berger, 
die Schäfer-; les -s des soldats, die Soldaten-n; 
faire des -s.dans un camp, in + -n dufflagen; Ch. 
- ambulante, (dans kıq. le chasseur se cache et qu'il 
transporte aux emdroits conyanablen bewegliche tiger. 

Hutten-nicht, (hut-tèn.) m. Chi, >= rn 
tion meiall., mélange desoufre, d'arsenie, de sine, d'oxyde 
plomb pr. qui s'attache aux chemindes des fonderies g) Pit: 
tennict, spulver, n. - 

“Hutter les soldats, (lesloger dans des hutter, où ba. 
raques) die Soldaten in Hätten fit lagern laffen, 
in -n legen; se-, fit ©. bauen; ils se huttérent, fie 
bauten ſich in der Eile $),; Mar, - les vergues, (amar- 
rer les gr. vergues à demi mt, et les mettre en eroix de 
Saint André, am que, dans ungros temps, elles prennent 
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moins de vent) die unteren Maaen ins Hol ſtreichen. Hydère, f. hn. (g d'ins. coléopt., far. des clavicor. 
uttum, m. Bo. (8. de pla, fam, des myrihes) | nes) Sumpipflanzenfäfer. 

Huy, ad. c. Aui, uttum, n.| Hydne, m. Bo. c. érinace. 

Huyau, in. hn. (verdon, concon)Kudud, Ig:hahnrei.] Hydnocarpe, m. Bo. tarb. de Ceilan, dont les feuit. 
Hyacinthe, m. ger) Hpazinth. | les "enirrent le poisson) Hrdnocarpus. 

Hyacinthe, f. Bo, €. jacinthe; +. (pi. pree., de Hiydnopbore, m. hn. (8. de polypiers id, 
couleur orange où d'ux rouge jaundise) Hiacintb; —— m. hn. (araignée ag) Waſſer⸗ ſpincte, 
Golbftein, Glasipath, Dliventeras; l'- de Compos- | :milbe, F. tholetres Hpdracinellen, * 


telle, cle quartz rouge) der comypoiteller SO blut: 
rotbe Quary}; - blanche cruciforme, c- 

- blanche de la Somme, €. méronite; - brune des vol- 
sans ou hyacinthine, 6. idocrase; les fausses -sou 
jar (d'un rouge mat et non transparentes) Die fal⸗ 
fhen od. unediten -e; -Müffe; Phar. confection d’-, 
(0, d'électuaire composé de pierres d'— et d'autres in 
grédients) -cu-lativerge, f; My. les -s ou hyacinthies, 
«läten d'Apollon, qu'os célébrait auprés du tembeau d'y a 
einthe) die Feſte am Grabe Hlacinthe, 

Hyacinthine, f. Mg. e. idoerase. 

Hyades, f pl. e, plöiades; As. les -, la constel. 
lation des -, (comst. de petites étoiles domt La prinei- 
pale est l'œil gauche du taureau où l'aldébaran) die 5 y a⸗ 
den, bad Geftien der D.; Hn. (g- de crustacés) D-. 

yale, f. hn. (moMaique acéphale) Gralee, f. 

Hyalin, e, a. le quartz -, der durchjichtige Quars. 
Hÿyalité ou hyalithe, m. Mg. (quarts hyalin con 
eröioene) der Hpalith, das Lavagias, MülleriiheBlat. 
Hyalode,a.ceouleur de verre) g La #far big; eris- 
tal =, -er Étriftall. 

Hyaloïde, a. An, humeur - où humeur vitrée de 
l'œil, gläferne Feuchtigkeit od. Glasfeuchrigkeit des 
Yuges; la tunique —, die Blashaut; 2. f. Ant. «pl. 
préc. fort brillante et transparente) (Art Kriſtall). 

Hyalurgie, f. tart de la verrerie Glasmacherfunit, ſ. 
Hybanthe, £ Bo. (pla. réunie aux vielettes) Hp: 
bautbus. 

Hybemace, f. Bo. (vulg. le bouton) Anospe. 

Hyblee, f. hn. (g d'ins. lepidopt., réuai aux hermi: 

Hybome, c. cophose. (nie) id. 

Hybos, m. hn. 48. d'iss. diptères, ſam. des tanyste- 
mes) Budelftlege, f. - 

Hybou-couchu, m, hn. (fruit d'Amér. dent om fait 
une bulle pour les vers subentands) id, 

Hybride, a. un animal -, (mé de deux ani. de dif. 
ep.) Baſtard; -thier, n; Blindling; Bo. plantes 
4, (dont on croit que l'esp. a did formée par Ig con. 
aours de deux autres) -bfiatijens Gr. mot —, (tiré de 
2 Langues) -Mort ; (colera morbus) est un mot —, fit 
ein - wort. tglobulemse) id. 

Hybridelle, f. Bo. tg. de pla. formé de la camomille 

Hÿbristiques, f. pl. h. ane. ciètes à Argos en l'hon- 
neur des femmes qui avaient sauvé la ville auiégée par 
les Lacédémeniens) Hpbristiten. + 

Hybrizon, m. hn. ce. d'ins, hymésopt.) id. lid. 

yclée, m. ha, (g. de coléopt. analogues aux mylabres 

Hydarthre ou hydrarthre, e. Aydarthrose (2). 

Hydarthrose, m. Med. (pus qui découle des plaies 
des articulations) die aus Gliederswunden od. Ge: 
(wären fließende Feuchtigkeit; 2. - ou hydarthre, 
(bydropisie des articulations) Ghéber-wafertudt, f. 

Hydatide, f. Chir. z tiumemr vésiculaire pleine d’eam, 
qui nait. en dif. parties du corps, intérieurement om az- 


ter.) Waffer:blafe, »blatter, Hodatis, f; (les 


brûlures, les vesicaloires) causent des -s, weruria: | b 


den -n; Mid. (rer intestin dont le corps ress. à une pe 
tite vessie cemplie d'eau) Blafen-bandwurm; it, qf. 
(graisso excessive autour des paupières) N). 


—n c. h datocèle. 


ydatigère, . hu. (g- de vers intestinaux voisia des 
hydatides)jd, 
Hydatis (-tee) f. Chir. c. Aydatidk (1). 


Hydalisme, m. Med. cbruit causé par La Auctwation 
des humeurs contenues dans qs abres extérieurs ou dans 
une vomique) Echwabbeln, Ehmwahbern, n. 

Hydatocele, f. Chir. (esp. de hernie ow d'Aydrocéle, 
formée par des hydatides ou qui ca costient) Waſſer⸗ 
bafen:brud. „ 

Hydatoide, a. (qui res. à de l'eau) maffer-dbnlid, 
mwäfericht; l'humeur - ou aqueuse de l'œil, cf. Au- 
meur. 

Hydatoscopie, f. e. Aydromaneie; l'- naturelle, 
Cet permise, qui prédit les ocages y par eert, signes dens 
les nunges, dans la mer 2) bie natuͤrliche Warferben: 

Hydérabad, Gg. e. Bagnagur. 


[terei.! Hydrocaris, re. % 3 ‚drocharis, e 


Hydrachnelles, f. pl. bn. (division d’ins., fam. des 
ydrane, f. hn. (g. dies. coléopt., fam. des palpi- 
cornes) Fruttlifer. 

Hydragillite, Mg. e. warellite. 

Hydragogue , s’ a. Phar. les -s, les médicaments 
-5, qui purgent les eaux, qui draeuent les sérosités du 
corps) waßerstreibende, -abführende Uryencimittel. 

Hydrange ou -ée, -elle, f. Bo. ig. de pla. sq. fan. 
des ssxifrages) Ganger; - cultivde, Waſſerſtrauch. 
Hydrargyre, m, Chi. (le mercure} Quedfilber, n; - 
Ha. (#. de pui, abılomia, de la Caroline: die Sudrargpra, 

Hy rargyro-pneumatique „a, Chi. (appareil 
destiné à reemeillis les gaz solubles dans l'eau) Hpdrars 
opro:pneematisch- 

Hydrargyrose, f.Mäl. (frietion mercurielle, capable 
d'exciter la sabivation) id, Quedfilber:reibung, f. 

Hydrarthre, m. Med. €. Aydarthrose ar 
— Bo. (pla. herbacde du Canada) Hpdra- 

iß, 1. 


Hydrate, m. Chi. (combination des oxides métalliques 
avec de l'eau) Ho drat, n; l'- de cuivre ou cendres 
bleues, Hupfer-, n; -6, ée, a. Chi. fer-, composé 
de fer oxidé et d'eaur Ciienbpdrat, n. 

Hydraules, m. Mu. (cert. joueurs d'instr. qui sa. 
vaient former des soms par le moyen de l'eau) Waſſer⸗ 
orgelfpieler. : 

draulico-pneumatique, a. machine =, (qui 
élève Veau par le moyen de l'air) Luft: waffermafchine, f. 

Hydraulique, 5. a, l-, ou la science -, (partie 
de la mécanique qui csnsidere le moœuv. des Auides, et 
qui sert à conduire et à élever Les eanı) die Mafier- 
funft, <leitungéfuuit, *Hydraulif, f; machines -s, , 
(qui serrent à cette élévation) -mafhinen; orgue —, 
(qui joue par le moyen de l'eau) ⸗otgel. 

Hydre, 1. .hn, (serpent de l'Inde, très venimeux, qui 
reis. au petit aspie terrestre) Waſſerſchlange, f; (la 
morsare) de l'est mortelle, der - ifttébli;l'- d'eau, 
(pol, de la zone torride, très dangereux pour les nageurs) 
Svde t, fit, - ou le polypeabras, der Urmpoipp; 
My. terpent fabuleux auquel les poutes donsaient; têtes, 
et qui en repremait une autre dès qu'on lui em avait coupé 
une) H., vielföpfige Schlange, f; l'- de Lerne, 
tuée par Hercule) die lernätfche ©; fg: cpt des corps 
politiques, toute sa, de mal qui augmedte à mesure qu'on 
fait plus d'efforts pour le détruire); (cette faction) est 
une --à cent Lètes, ift eine H., eine hundertlöpfige 
&., 9.; As. (const, australe, qui m'est pas visible dans 
nos climats) Waſſerſchlauge, qzI- mâle, l- femelle, 
ta cost, dont la 18 est placée entre le gr. et le petit 
Nusge; la se s'étand au-dessous du Lion ei de La Vierge 
et au Jessus dela Bounele) die männliche ZB., die weib⸗ 
lite W. [mit Waſſer vermifchtes Del, 

Hvydréléon, m. Phar, (mélange d’esu et d'huile) 

Hydrentérocèle, f. Chir. «esp. de bersie du sero- 
tem, eausée par La chute de l'istestin) Darmımaller: 


ru. 

Hydriaphores, f. pl. Ant, dam. qui portaient les 
or ha. m sux panatheindes) Hpdriaphoren, Waſſer ⸗ 
trägerinnen, f. 

ydrie f. Ant, (eruche à mettre de l'eau) Mafferfrug. 

Hydrille, f. Bo. (petite pla. aq. de l'Inde, fass. des 
bydrocharidées) id, 

Hydro, m. Mid. e, —— 

ro-aéro-pyrique, a. Dd. phénomène -, (de 
vo de l'air D leu bobrecdtorgeifche, (aué Daf- 
fer, Luft und Feuer beitebende) —r 7 
y bata, m. hn. (le merle d'eau) Mafferläufer. 
Hydrobèle, f. Chir. (tuméfaetion, œdème de la sur- 
peau de serotum, causée par des humeurs Aqueuses) 
affergeihwulit am Hedenſacke. 
ydrocanthares, -rides, pl. hn. Ctribu d'ins, co- 
léonts Schwimmtäfer, [carbone. 

Hydro-carbure, m. Chi. c. Aydrure mélé de 

Hydrocardie, f. Med, (bydropisie du péricarde où 
de la membrane qui enveloppe de cœur) er * 
fuhr, f 


36 Hydrocèle 


Hydrologie 


Hydrocele, f. Chir. (tumeur squemse ow hydropisie We moi, 


da serotum) Mafferbruh am Hodenſace; faire 
la ponction pour guérir une -, bag Waffer abzapfen, 
um einen W. zu beilen. 
ydrocélique, a. Chir, (qui app. à l'Aydrocéle) 
majlerbrücig, mwafferbrud:artig; tumeur -, 
eine -e Geſchwulſt. Cwaderbeud-abnlid, sartig. 
drocéloïde, a. Chir. (qui res. à l'Aydrocéle) 

Hydrocéphale, f. chyaropisie de latéte) Walter: 
kopf, die Kopfwaileriuct; (les enfants) sont 
* sujels à l'- que les adultes, tetemmen den W., 

ie &. bäufiger alé die Erwachſenen. 

Hydrocérame, m. teruehe rafraiebissante) 

Hydrocsratophyiiu m, m.Bo. c. edratophylium. 

ydrocharis, f. Bo. sord. morène, g de play tof 
bif; -ridées, dam. de pla. qui comprend l'hydrocha- 
ris) -gefbledr, n, [la zizamie mageante) id. 
rochloé, f. Bo. (e- de pla. graminées, formed de 

— m. ha. (nem denne par Gr auteurs 
nu Cabiai préprement dit) €. cabiai. 

Hydrocirsocèle, e. Aygrocirsocele. 

Hydrocorax, m. Ihn. (mon denne par qiuns au ca. 
lao eorsioran) Seruvogel. 

Hydrocorées, -rides, ou -rises, f. pl. hn, (punai- 
ses d'eau) Wallerwangzen, f. je 

Hydrocotyle ou écuelle d'eau, herbe aux 

tagons, I. Bo. (pla. ag., aperit, deters,, vula. e, à 

euilles rondes et creuses en forme d'éceelle, qui ont q 
ress, avec La mo. nommée palagon) © um p finabel, 
Waflr:; das -smabelfraut, Majferr. 

Hydrocritique, a. Med. (pt de la crise, de la ter. 
mishison d'une maladie par les sueuss) fich Durch den 
Schwelß entſcheidend. 

Hydrocyn, m. hn. (esp. de salmone) id. 

Hydrocyste, m. Med. (hydropisie des cavités, de 
la peitriee, du bas ventre; hydropisie emkistée) DIE eilt: 
geftlofene od. Sad: Waſſer ſucht. ide⸗ algues id, 

Hydrodictyon, m. Bo. (g- &e pla. eryptogames, fam. 

Hydrodynämique, f. (seience qui a pour objet le 
moutement, la pesanteur et l'équilibre des Auides) Maf: 
ferfraft-lebre, *Hpdrodpnamil, f. 

Hydro-encéphalocèle, e. Aydroeephale. 

Hidro-enterocele, c. Aydrentérocéle. 

H\ dro-entéromphale, f, Med. ıhernie de l'ombhi. 
Mie äveo un amas de serosites) Mabelmafferbrud. 

Hydro-épiplomphale, f. Med.ıhernie embilicale aù 
se trouve mme partie de l'épiploon, compliquée d'hydro- 
plsie) NabelneB-mañerbrudb, Netznabel· w. 

Hydrogale ou hydrogala, f. Phar. ceau laiteurr) 
Milawaner, n, 

Hydrogarum, m. Cui. ane. (10. de ragoût composé 

Hydroge de, a. (composé de terre et d'eau) Qué 
Erde und Waller jufammengefeht, 

drogene, m. Chi. «gnx générateur ou principe de 
Veau; fondu dans Le calorique, it devient gazeux, et c'est 
sous celle forme seulement Qu'on peut l'éblenir isolé) 
Waffertoff; l'- est la base de l'air inflammable, 
et seize fois plus léger que l'air, der W. ift die Grund: 
lage der brennbaren, Zuft und x; l'- forme de l'eau 
avec l'oxigene qui le brûle, der W, bilder bas af: 
E mit dem Sanerftoffe, Der es verbrennt; - sul. 
uré, geichwefelter W.; 2. a. - ou hydrogené, cf. 
carbone, gaz, 

Hydrogéologie, f. (traité de l'infuence de Venu 
enr la terres die Lehre voit Einfluſſe des Waſſers auf 

Hydrogeton, c, Aygrogeton. [Die Erbe. 

Hydroglosse ow ranule, f. Chir. c. grenouil. 
letie (1). N 

Hy raphe, m. (versé dans l'hydrographie) Maft 
ferbefchreiber, Seetundige; -phie, £ ıdeseription des 
eaux, des mers) Wafler:befihreibung. Sec:b., fit cart 
de naviguer) Schifffahrtstunſt, f; cartes d'-, ou -phi. 
ques, Seetatten. 

Hydrographique, a. (qui app. à l'hydrographie) 
zut Baffer: und Serebeſchreidung gebörig; deserip- 
tion -, Veihreibung der Waller, der Meere, Seen 
und Aliffe, ef. Aydrographie. 

Hydrolapathum, m. Bo. (sr. esp de patience qui 
ereit dans les fossés profonds des marais) Waſſergriud⸗ 
murs, f. a or sais ct 

Hydrolico-pneumatique, Phy. €. hydraulico- 

vdrolie Bo. tg. de pla. tres voisin des coutardes)id. 

Hydrolithe, f. Mg: Cup. de eristal blane de lait 
teound dans La cavité des roches amygdaluides em Ecosse) 


(d'eau ei de garum) id, PA 


ydrologie, f: (science, traité des eaux, de leur na. 
ture, et de leurs propriétés) Gemäfferlebre, Sydrologie,f. 
Hydromancie, f. (10. de divination par le moyen de 
l'eau) Mafer-deuterei, :wahrfagerei, £ 
Hydromantique, £ Phy. (art de produire par le 
moyen de l'eau des spparences singulieres) die Zauber: 
kunft mit Waffer; die -jauberei, Hpdrsmantif. 
ydromediastine, f. Med. (hydropisie du medi- 
asia) Bruftfelwallerfuct, f. 
mel, in. (enu miellde, beissen agréable, com- 
poste d'eau et de miel) Mafferbonig, Metb; - vi. 
neux, (plus fort que l'— ordinaire) weinichter, weinarti⸗ 
ger M. [tentrant, 
Hydromelon, m. Med, (tisane de esiegn Quit: 
Hydromètre, m. cieste. qui sert à mesurer In pe 
sasteur, la densite, La vitesse, la force, et les autres pro 
prietes des vides) Waſſermeſſer, *Spdrometer, ef. 
aréométre; Hn. ig d'ins hémipt., fam. des géscoit: 
sen Bafferlaufermange, f. 
Hydrométrie, f. (seienee à mesurer les dif. pro- 
priélés du laide) Maffersmeßfunft, *Hpdremetrie, F 


Hydrompha €, f. itumeur aqueuse qui vient au nom. 
bril, bydiopisie du m) Mabel-mafferbrud; :wafer: 
fucht, f. [aussi becmonches) id. 


Hydromyes, f. E hn. (fam, dins, diptères appelés 

Hydromys, an. hn. (g. de mammif. rongeurs voisin 
des loirs et des rats d'eau +) Schwimm⸗maus, f. 

Hydronose, f. Med. c. suette. 

Hydroparasles, pl. h. Ece. (weetsires ebrétiens qui 
se * dem au def apr —— 
droparaſten. [defis, 6; übermäßiger Schweiß. 
Hydropedese, f. Med. isueur excessive) Hpdrope: 
Hydropellis, m. Bo. (pla. dont les feuilles ant La 
forme d'us bouclier) id, £ 
Hydropéricarde, f. Med. (hydropisie du périearde) 
Kerzbentel:Waflerfucht, f. 

Hydrophace, f. Bo. e. fenticule. 
Hydrophane, £ Mg. (quartz r&inite; pi. opaque 
qui entoure la calcédoine et qui devient transparente dass 
l'eau) Weltzauge, n; Hodrophan; 2. a. quartz -, 
im Waſſer durbfidtiger Quarz. 

ydro hide, m. om serpent 
d'orvet) Maffer:blindfchleice, f. 
ilace, m. Bo. (pla. de l'Inde, de la tétran. 
die monogynie, Hndrophplar. 
Hydrophile, hn. (eoléoptère sq. qui a les pieds em 
ge œiwimmtäfer. 
dre hiliens, m- pl. 8, d'ins. éoléopt. analogues aux 
rophiles) Schwimmfäferarten. 
vdrophis, an. ha. 18. de reptiles fam. des serpens) 
Borerfblauge, f. 

Hydrophisocèle, c. kydroph socele. 

Hÿdrophobe, m. Mél (qui est attaqué de l'hydro- 
phobie) ein Mafferfbeuer. 

ydrophobie, f. (horreur de l'eas, rage ou sympto- 
me de la rage) Waſferſcheu, f- 

Hydrophobique, adj. (qui tient de l'hydrophobie) 
majferiden, hodrephobiſch; virus -, b-66 Gift. 

Hydrophore, m. (porteur d'eau) v. 2Baffertr à: 
ger; My. (utatue à Athènes, faite du produit des amen- 
des esrourwes par eux qui détournaient les eaux pwbli 
ques à leur usage partieulier) Der 08; Bo. les -5, (8: 
de pla, fam. des champignons) die Hodrophoren. 

Hydrophories, f. pl. My. (fètes à Alhèmes en me. 
more des Grecs qui avaient peri dans le déluge de Deu- 
enlion +) die Spdropborien, f. 

Hydro-phosphure, m. Chi. n. (combinaison d'by. 
drngene phosphoré avec une base) Dodrophoéphor. 

Hydrophthalinie, f. Med. chydropisie de l'ait) Au⸗ 
gen:wafferiuct, f Warferauge, n. . 
Hydrophyllum (filome) eu hydrophille, m. 
Bo. (pla. ag. et mel., dont la racine est hlamenteusr) 
Wafferblatt, n. . 

ydrophysocele eu hydropneumatocèle, £ 
Chir. 1hydrècèle mélée d'air) Wind: waſſerbruch. 

Hydropiper, (èr) m. Bo. (poivre d'eau; pla. qui 
a un geit peirre et brûlant) Mafferpfeffer: 

Hydro Pique, 5. a. (attaqué, malade d'hydropisie) 
der Waſſer chtige; waſſer ſuͤchticz mourir -, an Der 
Waſſer ſucht erben. 

Hvdropirette, f. Med, ıhöwre maligneaccompagnée 
de iweurs et de colliquation) Schweißfieber, n. 

Hydropisie, L Med. (eelleetion d'eaux eu d'humeurs 


d'eau, hn. esp. 


. Hydropisie 


squeuses dans q partie du corps) Wafferfuht, f; 
l'- est formée, déclarée, die - hat angefeBt, ifi aus: 
gebrochen; tomber dans Vo, die - befommen; quand 
l'- est montée jusqu'aux reins, on l'appèle le beur. 
relet, warn die - bis in die Nieren geftiegen Hg 
fo nennt man fie Sendengeftiwulft; on sou - 
par la ponction, man lindert die - Durch das Ab: 

en; - universelle, allgemeine -; - particulière, 

ondere -;- de la tête, c. À drocéphaie; - de 
l'oreille ou auriculaire, c. É à otite; - des enve- 
as ou du globe de l'œil, c. ydrophthalmie; 
- du pericarpe, c. hydrocardie; - du bas:ventre 
ou abs. l'-, c. ascite; - de l'épine, c. Aydrorachi- 
tés; - enkistde, vésiculaire, c. y drocy ste; - sèche, 
c. {y mpanile. 

Hydropityon, m. Bo. tg. de pla. aq. formé de l'hot- 
tone de l'inde de Lin, et qui res, au pin par les fauil. 
* — * — id. 9 

ydro-pneumalique, a. Chi. appareil -, ( 
analıser um à l'ai de l'eau et —— —— 
pueumatiſche Gerathſchaft, Vortichtung, f 

Hydropneumatocèle, c. Aydropkysocele. 

Hydropneumonie, f. Med. (wdame du poumon) 
Lungen⸗ waſſergeſchwuiſt, f. 

ydropneumosarque, f. Chir. (tumeur qui con. 
tient de l'eau, des Astwosites ou des malières charnues) 
Waſſer⸗ Wind: und Fieita-aefümuik, ſ. 

Hydropoïde, a. Med. (pt. des excrétions aqueusen, 
telles qu'elles sont dans Ihydropisie) Wafler:abgang; 
méferige Abfonderungen. 

Hydropore, m. hn. (g. d'ins.) c. Ayphydre. 

Hydropote, m. Med. (buveur d'eau, qui ne beit 
que de l'eau eu qui en fait gr. usage, Waffertrin 
fer. Syn. l'abrtème se réduit à l'eau, soit paraver- 
sion peur le vin, soit par morlification; l'- a pour 
l'eau un goût particulier, exclusif, antipathique à 
celui du vin, der Weinverädter belbräntt fit auf 
das Waller, entweder aus Abneigung gegen dem 
Mein od. aus Kaſtelung, der W. bat eine beiondere 
ausihliehende Vorliebe zum Waffer, mit Abneigung 
seen den Wein.  [peren Aaferfarn:; traut, n. 

ydroptérite, f. Bo. de pla. analogues aux fou 

Hydropyrète, c. Aydropirette. 

Hydropyrétique, a. Med. fierre -, (nccompageée 
de be de sueurs) Ecipeihficher, n. 

Hydropyrique, a. ha. volcan -, (dont les eaux 
ont’la propriéte de s'enflammer) Derg, der entzünds 
bares Waſſer ausfößt, butreperiidher B. 

ydrorachitis, (tice) T. Med. (bydropisie du ra 
chys où de l'épine) Ruckgrath·waſſerſucht, 1. 

Hydrorusat, (ra) m. (ielusios squeuse de Deurs de 
rosier, chez les nr.) Noienfirup. 

Hydrorrhodin, mn. Med. (vomitif composé d'esu et 
d'haile de roses: Beechmitt el aus Waſſer und Mofen:bl, 

Hydrosaccharum, (-karome) in. (mélange d'eau 
er de sucre; eau susréer Zudermaller, n. 

Hydrosaces, f. pl. bo. anc. e. androsace. 

Hÿdrosarcocèle ou hydrosarque, f. Chir. hernie 
formée d'eau et de parties charnwes) Waſſer· Fleiſchbruch . 

Hydroscope, m. «qui devine les sources, les exux 
souterraines , qui à la faculté de sentir leurs émanations) 
Maper-entdeder, fa, chmecker; it. (se. d'horloge d'eau 
où de elepıydre, Walfer:ubr, ſ. 

Hydroscopie, f. sfaculie de l'Aydroscope) die Waf: 
fersentdeedurgefunft ; 2. 6. Ay dutascopie. 

Hydrostatique, f. (statigue des eaux ; science qui a 
pour objet la pesanteur, l'équilibre des fluides, ou des 
corps qui y sont plonges) Walſer ft anbd:le b re, * Ov: 
breftatif, F, 2, a. (qui rapport à l'-); balance -, €. pèse. 
liqueur. 

ydrostaliqueinent, ad. {suivant les règles del’äy- 
drostatiques nad den Megelu der Walferftand:lchre; 
bedreftatifich. 

ydro-sulfure, m. Chi. (combinaison de l'hydrogène 
aulfurd' avec les terres, les alealis et les métaux) Malı 
feritwefel;-dechauxe,- von Half 25 - d’anli- 
moine, c. kermer minéral, les -s alcalins 2, die alfa: 

Hydrole, a. €. \ulnfe. {lifben -arten. 

BIT drotchnägue ; À hydraulique) Waſſerbau— 
fur ft, f. Bruſtwaſſerſucht, 1. 


Hydrothorax, m. Med. thydropisie de poitrine) 


Hydrotile, € Mg. €. enky dre. 
H ‚drolique, a. Mid, «qui provoque la sueur); re- 
médes -s ou sudoriques, fhweißtreibende Mittel; 


Hydrotite 


Schweißmittel; hevre —, (accompagede de gr. eueurs) 

on Le treille) Ohren-MBafferfucht, 1. 

drotite, f, Med. (hydropisie aurleulaire on de l'o- 

Hydrure, £. Chi. teombinaison du gar hydrogène avec 

les subit. métalliques) Berbindbung des ſh we⸗ 

feihaltig en Wafferftoffgafes mit Metal: 
len; - de fer 2, Verb. des (dns. 28. mit Œifen c. 

ores, c. kydriaphores. 

émal, e, a. (couvert de neige) montagne -e, 

ne, 6. hiene. Schueegebirg, n. 

yères, Gg. iles d'-, (dans la Méditer.) bierifée In: 


Hyelometre, m. Phy. (instr. qui sert à déterminer la 
quantité de pluie qui tombe) Megen:maß, n; smeiler, 

Hygidion, m. Phar. (ep, de collyse) id. 

Hygiées f. My: dla déesse de In santé) Hpgiea, Ge: 
fundheits:göttinn, f. 

Hygiene, f. (partie de la médecine qui traite de la man. 
de conserver PRE de prévenir les en Gefunb: 
beitélebre, {; professer l'-, Die ©, vortragen ; 
l'abrégé d’- de Boerhave, der Husjug and Vorchas 


es . 
Hy iénique, N s. a. Med. (qui app. à l'Aygiène); les 
-5, Is remèdes -s, die Gefundheitsmittel. 
Hygienne, f. hn. (poi. eartilsgineux) Snerpelfift. 
Hygiététique, a. Med, (de l'Aygiène, qui y à rap. 
perd ; régles -s, Geſundheiteregeln. 

Hygine, m. (np) Hpgin, -ué. 

y: océrame, m.Neo, (poterie de l'invention de Mr. 
Fourmi, qui résiste aux passages subits du chaud au freid, et 
ne contient aucun acide auisible) Gejundbeitégefhirr, 0. 

Hy ope, m, Phy. c. ardometre ou pèse 
liqueur. lärocanthares) Fluftüfer. 

grobie, f.hn. (g. d'iss, coléopt. de latriba des hy- 
Hygrobiées, f. pl. Bo. (fam. de pla. formée du g. cer- 


De 

H blephari eu h thalmique, a. 
an Enduts -5, re er a rt aba se ires de ends 
lacrimale, à l'etrémité de chaque paupière) die Abfilb: 
rungégénge der Thränendrüfe, 

Hygrocirsockle, f. Chir. (fausse heraie du serotues, 
qui et plein d'eau et de varices) Waſſerraderbruch. 

Hygroclimax, (ac-se) m. (balance pour mesurer la 
pesanteur des liquides) inu, Flüſſtgkeitäawage, f. 

Hy ollyres, m. (0. de eoltyre pour les maladies 
des yeux) Uugenmwafler, n. 

Hygro-eudiometre, m. (instr. serv. pour reconzal. 
tre ia nature des mistmes patrides où pestilentiels qui cau- 
sent les maladies épidémiques dans cert. snisons et dams 
eert. climat) Dogro-Cubiometer, n; Lufrgüte:meffer, 

Hygrogeton, m. Bo. (8. de pla. aq, analogues aux 
polamets} id. 

Hygrologie, f. Med. (uraité des liquides du corps hu- 
main; die Fehre von den Flüffigfeiten im menſchli— 
den Körper, | 

hr ygroms, m. qu ıkiste — 

‚gromelre ou hygrosco m, - (imatr. serr, 
: 28 le degré ré Sn à —** de l'air) 
Feudtigteité-mañ,n;smeffer, m; Hogro⸗ 
meter, n; (l'humidité) allonge le cheveu de l’-, la 
sécheresse le raccourcit, mat das Haar des Feu: 
Dore länger, bie Æroenbeit mat es 
er 


ygrométrie, f. Phy. taciemce qui a pour objet de 

mesurer le degré de söcheresse er d'humidité de l'air; art 
de mesurer le p au moyen de l'Aygrometre) % eut ig: 
feitssmeifungstunft, "Hpgrometrie, f. 

Hygrométrique, a. Phy. (qui # rapport à l'hygro. 
meirie, qui indique par des mouv. remarquables le diffé 
rent étais de l'air) bogrometrif, fenbtigteitémef: 
fend; corps -, qualite -, =er Körper, -e Eigenſchaft; 
Bo. plante -, (dont gs parties te courbent dans un air 
humide, et se rodressent dans un air sec) -€ Pflanze; 
-ment, ad. tsuivant les règles ou Isis de l’hy.) bpg., nach 
deu Megeln der Feuchtigleitsmeflung. 

rophobie, f. c. Aydrophobie. 

Hygrophthalmique, æ ©. Aygroßlepharique. 

Hiygroicope» m, c. Aygrométre. 

Hy rchique, à. Phil esprit -,tuniversel; le prineipe 
vaitersel répandu dans l'anivers) Univerfalgeift. 

Hyle, m. Med. Phar. (l'ensemble des médicaments of 
Keinaux qui entrent dans la matière médicale) [Amtliche 
Heilmittel. 

Hylebates, m. pl. hn. (la. des oiseaux dehassiers, 


Hylees 


‚former du g. agamir Hplebaten, Erompetenbégel. 


Hylées, f. pl. hn. ec. Aymenopterer. 

Hylecoete, in, hn. Ce Zins. etéopt, tribu des lime- 
beit). 

Hylesine,m. hn,tg. d'ins ebléopt, (am. des xylophages, 
analogues aux seolyies) Gtubbandtäfer. - 

Hylobates, ın. pl. hn. (g. de mammif. formé des sin- 
se gibbons) Armraffen, Gibboné. 

ylobien, m. H. (philosophe Indien habitant les fe- 
rät) Waldbemohner, *Hplobier. 

H one, 5. a. H. (ssurage vivant sur les arbres) 
Hologene ; (der von der Jagd lebende Milde). 

Hylogyne, m. hn.(8. formé dans La fau, des protées) 

Hylo Orne, m. hn.ig. d'ins. byménept.,(am. des porte- 
seie) Waldiäge-wespe, f. [verderber. 

Hylurge, ın. hn. (g. d'ins,, fam. des zylophages) Holz: 

Hymantops, c. kimantope. 

ymen (men) ou hyménée, m. My. (divinité qui 
präildsit aux moces) Ehegott, Houmen; le Ham- 
beau de l'-, die Kadel Des -e8, H-8 Fadel; Poë. (le 
mariage; vivre sous les lois de l'-, unter ben Ge: 
feten des -e8, im Eheftande leben; heureux -ée, ei: 
ne glüdlie Ebe; Bo. - des planies, (pt des organes 
seauels, plus ou moins distinets 2) die Geſchlecht s 
theile der Plangen; die Che; - public, (quand les 
orgames sexuels sont distinels et visibles) fihibare od. 
kenntliche &-; die fihtbare E.; - clandestin , (quand 
les parties de la fructification sont confares, cachées, im- 
visibles) unfenntlite &,; Die beimlide @.; Jar. te de 
greffe par approche, qui se pratique em accollant deux ar 
bres) (dad Abſaugeln dur Zufammenbinden); 2. An, 
(cercle membraneux qui borde loriice externe du vagin 
dans les vierges) Quugfern-béuthen, :ftloÿ, Hpmen, 
nz it. (toute espèce de membrane ow de pellicule) Saut: 

en, if. [Lin.) id, 

ménachne, f. Bo. (g. de pla.app. aux agrosiides de 

Hyménathère,f. Bo.(g de pla. famides syaanthéréesy. 

Hyménéa ou -næa, 1. Bo. (le courbaril, dont les fenil- 
Pe paires serspprochent lanuiı) Heufchredenbaum, Hal: 

ensb. 

Hyménél tres, m. pl. hn. (fasm. d'ins, appelés aussi 
aphidiens) Blattlaus. Loage) inu, id. 

ymen 8, m, Bo. (g. de pla. voisin du medi- 

Hÿménode,a.rpleis de membranes c.membraneux. 

Hyménodes, f. pl. Bo. (g. de pla., fam. des mousses 
deni l'urne est manie d'une membrane horizontale) DpmMit: 
neben. [nes) Häntebeibreibung, f. 

Iiyminsgrapkie, L Au. 2. (description des membra- 

Hyménoide, a. e. (membraneux) häntig. 

Hyménologie, f. An. r. (traité des membranes) Qeb: 
re, Abhandlung von den Haͤuten od, Haͤutchen. 

Hyınenomene, f.Bo. (g. de pla. qui compremil la eu 
pidone grec. de Lin., et in scorsonère âpre) id. 

Hyınenophylie, £ Bo.(g de pla. app. aux rarecs de 
Lin; it. @ de pla, éryptogames, fam. des fougères) Sp 
menophollum, n. 

Hyménopodes, m. pt. hi. (ois. qui ont les doigts gar- 
sis d'une faible membrane à l'origine) Hpmenopoden. 

Hyméno n, m. Bo. (g. de pla ferme du bexbaum 
feuillé, dont les cils sont réunis en forme de membrane) pi 
menopegum, LA : 

Hymenoptere, s. a. hn. les-s, insectes -5, (qui ont 
quaireailes membrameuses d'Inégrle grandeur) die Haut: 
flügler, die Dautfigeligen Inſelten. 

ymenotheques,m. pl. Do. (ordre de champignons) 

Hymenotomie, f. An. (dissection des membranes du 
corps humais) Häutezergliederung, ſ. 

ymelte, f. Gg. ane, (montagae pres d'Athèmes) Dr: 
meitus. ffangbud, Lob-,n. 

Hymnaire, m. (livre qui contient Les hymnes) Über 

Hymne, em. tesntique en l'hos, de la divinité) Loblicb, 
n; Sobgefang; chanter des -s, Yoblieder, Lobyefänge 
fingen; Ant. (0, de poème pour célébrer les dieux au Les 
heras) Pobgedidt, n; un-en l'honneur d'Apollon, 
ein Gedicht zu Ehren od, zum Lobe Upollos; l- d’A- 
pollon, bag %. auf Upello; 2. £. (pt des -s qu'on chante 
dans l'église, Lobgeſang; Loblied, n; entonner, 
chanter une -, einen ®, anftimmen, ein Loblied fin 
gen. U Hommen-d. 

Hyınniste, m. (qui a fait des Aymner) Loblied:dichter, 

Hymnode, m. Ant, (qui chantait des Ayınnes dans 
Les lètes publiques) Yoblied:fänger, *Hommenf. 

Hymnographe, m. (componiteur d'hyinnes) Koblied: 
dichter, *Oomnend. 
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Hymnologie, f. (rdeitation on chant des Aymines) 
das Deripreen od, Mbfingen der Lobgefänge. 

Hymnologue, €. kymnode. 

H obanche, £. Bo, (8. de pla. du Cap., voisin des 
—— EE LE Des 

o-cl s. à. An, e. se. 

Hyo-épiglotti : e, sa. An. «qui a rappert à l'es 
kyoide et à l'épigiorte); les -s, fibres -s, die Godror 
epiglotten, die hpdre-eptglottiichen Fibern; muscles 
5, (2 muscles externes de l'epiglotte) Suftröbren:dedel: 
muréfeln. 

Hyo-glosse, ın. An. «qui app. à l'os hyoïde et à la lan- 
sue) zur Zunge, gum -mbeine gehörig; les muscles 
+, (a mescles extermes de la langue) Die -nbein:mugleln. 

Hyo-glossien, s. a. An. c, hyoglosse. 

Hyo-glosso -basi- pharyngien, m. An. (muscle 
constructeur moyen du pharyna, qui l'attache à l'os hyel- 
de, à lalangue, età La base de l'occipital) Zungenbein:, 
Zungenfchlund:mustel, 

Hyoide, a. An. l'os, (petit os courbé en are, à la bare 
ou racine de la langue, de la égure de l'ypsilom grec) das 
Zungenbein. 

Hyo-pharyngien, a. An. tqui app. à l'es kyoïde et 
au pkarynz); les muscles -5, (2 muscles du pharynx) 
die Schlundmusteln des Sungenbeiné. 

Hyophorbe, ın. Bo. (fruit d'un palmier de l'ile de la 

Hÿosciame, m. c. jusquiame. [Reusion), id, 

Hyoséride, m. tpla. ehieorseée) Schweinsialat; das 
Sranidfraut. 

Hyo-thyroidien, a. An. (qui app. à l'os hyoïde et 
au cartilage thyroïde) bio-thproldifch; muscle -, (nom 
d'un musele du laryaz) Sungenbein:muéfel des Schlld· 
tuorpels. comprimé) id. 

Hypacanthe, m. hn. (poi. osseux, thoracique, à corps 

Hypallage, 1. Gr. ciaversion de mots anna qu'on puisse 
se méprendre au sent de la phrase) Wortverfehung, 
verkehrte Zufammenfegung der Worte, * lage, 
f; il n'avait point de souliers dans ses pieds, (pour il 
n'avait point les pieds dans ses sonliers) est une -,.. fft 
eine D. ee ; x à 
pasme, f. Bo. ig. de pla. Lam, des champignons) ı 
Pate, £ Mu. anc, (le plus bas des tétracordes, om 
La plus base corde des s plis basses tete.) Daß tiefité Te: 
trachord; it. Diet. Saite an jedem der beiden niedrig: 
ften I-r. Ton; Trauerton. 

Hypathoïde, f. Mu. (son bas; mélopée tragique) Hefer 

Hypécoon, m. Bo.(# de pla., fam. des papavéracées) 
Sappenblume, f; Hornfiimmel, tsavosniers) id. 

ypelate, f. Bo, (g. de pla. de La Jamaïque, fam. des 

—— m. Bo. (arb. d'Arabie, analogue aux 
Less; Die Hoperanthera. [reire) byperaftifch. 

Hypérastique, a. Phys. (qui a q membre surnumd. 

Hyperbate, f. Gr. r. (interruption légère d'un sens 
total, causée par linversion de l'ordre maturelilm discours, 
par l'insertion de ge mots en parenthèses Umtehruug der 
näturliben Ordnung ber Dede, f * Hyperbaton, n. 

Hyperbibasme, m.Gr. «erdre de mets qui renverse 
celui de la construction) verfehrte Wortfiügung, £ 

Hyperbole, f. Rh. cögere par lag. l'orateur exagère, 
augmente où diminue les choses pour mieux persuader) 
Uebertreibung, *Ooperbel, f; (les esprits vifs) 
se laissent aisément entrainer à l'-, Jaffen fit leicht 
zu -en hinreißen; (en parlant d'un homme fort grand 
ou fort petit) l'on dit par -, fo fagt man -dweile, er 
iſt ein Niefe, ein Iwerg; (discours) rempli d’-s, voll 
en, cf, audacieux; (ce que je vous dis est vrai), ce 
n'est point une -, ift feine Ue., {ft nicht übertrieben; 
(jevousle dis) sans —, ohne qu übertreiben; 2. Math, 
(section conique, ligne courbe formée par la section d’um 
come, ou en coupant us eöne par um plan qui, étant prelon- 
gé, rencontre le cûne opposé) Öpperbel, f; (le demi 

roduit des demi axes) est la puissance de l'-, bag 

albe Predult der halben Uren des rechtwinkeligen 
Dreieds ift die Potenz der H.z décrire une - par 
un mouvement continu, eine D. burd eine ftetige 
Bewegung beihreiben; -s conjugudes, (3 -# opporées, 
qu'on deerit dans l'angle vide des asymptotes des -s opp., 
et qui ont les mêmes asymptolen el le même are que res 
-s) zugeordnete -n; - équilaière, ou équilaterale, 
(das laquelle les axes conjugués sont éfama) gleichfei- 
tige $.; - à l'infini ou du plus haut genre, (exprimée 
par l'dquation a E n— ba® (a + x") Die ing Unenb: 
liche gehende 8. ie D. von der böberen Art; l'- du 
premier genre, (qui a deux asymptotes) Die H. der ets 
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ften Art; - du second # genre, (qui peut avoir Jasymp- 
tetes) Die D. der jweiten det id 

rboliforne, a. Math, courbe -, (dot l'équr- 
tion a une forme analogue à celle de l'hyperbole) er: 
belfürmige Irumme Linie. er 

r lique, a. (qui a rapport, qui app. à l'Ayper. 
boie) übertrieben, übertreibend, übermäßig, 
vergrößernd ; discours -, expressions -s, -€ Mede ei 
(cet homme) est fort —, (vujet à exagérer damı tout ce 
qu'it dit) übertreibt alles gar febr; Math. bpperbo: 
lift; figure, verre,miroir -e, b-€ Figur e. 

Hyper liquement, Ad. (rec exageration ou hy 
perbale) übertrieben, ü-erMWeife, übertreibungs: 
weile, vergrößerungs:w.; cela est dit -, das ift u. ge: 
fproben; “La homme) releve - de fort petites choses, 
erhebt febr unbebeutende Dinge auf eine d-e Art; 
Math. couper un cône —, (de 10, qu'une Ayperbole en 
résulte) einen Doperbolifen Kegelichnitt machen. 

rboloide, f. Ge. (Ayperbote ädénie par des 
équations dans lesq les termes de Tequatloa sont élevés à 
des degrés supérieurs) Sinperbaloide, f. 

Hyperboré, ée eu hyperboréen, ne, a. (pt des na- 
tions, des pays qui sont du côté du Nord) mördlic; pays 
— race -enne, (qui babite le nord des deux rontinents am 
voisinage du pôle; les L,apons, les Grammlandaiszı ·Les Fand, 
tt Bölferflamm; regions, plantes -ées, -€ Gegen: 


dr 

Eiyperantslontigus, ER — =, (vers grec on lat. 
quia ı où 3 syllabes de trop) Vers mit einer od. 
= ei f. Med * 

rcatharse, f. . (purgalioa excessive) IM 
Karl? Ausreinigung od, Abfuͤhrung ; 

Hypercrise ou hypercrisie, f. Med. (crise vio- 

lente, exceuive) eine ällzu Deftige Kriſis. 
rilique, m. Lit. ccenseur outré, eritique qui 
me pardonne rien) Crg-frittier, :tabler, 

Hyperdrame, m. Lit. (drame outré, exsgéré) über: 
triebenes Saufpiel. 

—— f. le culte d'-, cqu'on rend à la Vierge) 
die erebrung ber b. Jungfrau. 

Hypérémèse, f. Med, (vomisement excenif) fehr 
beffiges, übermäßiges Crbreten. 

H —— f. Med, (sweurs excessives) über: 
mäßiger diveis. [berreig. 
H relisme, m. Mid. (ieritatian excenire) Uts 
Hypérésie, f. Med, fon-tions organiques des parties 
du Corps) die organifben Verrihtungen der Theile 
des Körpers. [ber:ftärke, ſtaͤrkung. f. 
Hiypiresibänie, f. Med, texebı de foren, rigidité; Ile: 

— me f. Med. «emsbilité excessive) über 
märige Empfindlichteit. 
icées, f. - Bo. la famille des - ou des mille- 
pertuis, die Familie od. bas Geflecht der Johan: 
nispflanen. (lAyperieum) id. 

Hypericoides, f. pl. Bo. tfam. de pla. anslogues à 
Hypericum, (ome) m, c. millepertuir. 
Hypermètre, m. c. hypercatalectique. 

Hype on, m. hn. ig. de edtacder réuni aux dau- 
phiso Buslepf. 1 [gien. 
H vo pie yraleel, c. péristapkilo · pharyn- 

ostose, f. c. exostore. 

Hyperoxide, a. Cris. (aigu à l'exeës, pt d'une variété 
de carbonate de chaux quirenlerme La combinnison de deux 
rhemboïdes, l'un aigu, l'autre incomparablement plus aigu) 
Außerit (éarffantig, (’über:orodirt. 

Hyperoxidé, a. Chi. (sigre à Verein) Übergefäuert, 

H roxigené, ée, a. Chi. 2 (wurcharge d’ozigene, 
exidé su maximum) über:orpgeniert, mit Sauerftoff 
über-fättigt, im hoͤchſten Grabe gel. 

rsarcose, f. Chir, (exereissance charaue qui se 
forme dans Les plaies et dans Les ulcères) Fleiſch auswuchs 
(in Wunden und Geſchwuͤren). 

H thene, ın. Mg. (nour. minéral, ainsi nommé, 
de la pyramide supér. de ses cristaux, terminée par des fn. 
ces trè-étroites) Labrador: Hormblende, f. 

Hyperth m, m. Arc. (table large d'une porte do- 
rique, en forme de frise au dessus du chambranle) Mo. 
genrolle, f. 

tonie, f. Med. (temsion violente et excessive des 
solides du corps humain) id; heftige Spannung, le: 
— Kai Med. impui 

onque, a. ed ımpuissance -, (par une 
u. forte ae die bopertonife Invermögenbeit,f. 


ypèthre, m. Arc. (édifice, temple decowvart; lies em Il.) 


Hypèthre 


Hypocrite 


plein air, eoniserd aux Dieux) Gebäude, Tempel obnelbeudierifd, féeinbeilig, gleifnertié; 


Da; (le Panthéon) était un -, war ein G. obne D., 
ein oben offener Tempel; le milieu des -5 était de 
couvert à la manière des cloftres, die Hopetra waren 
in ber Mitte offen, hatten im der Mitte freien Kim: 
mel, nad Urt der Alöfter, [Tbebaide) id. 
Hyphæne, f, Bo. (g. de pls. formé de palmier de la 
Hyph ydres, m pl. hn. (coléoptéres esranssiers, aq., 
de la fam. des rémipèdes) Fluhtafer. 
Hyplœytre, m. Bo. (4. de pla. voisin des cheins) 
Hypne, m.hn.(# de pla. fam. des mousses qui tapissent 
la serlace de La terre, les arb. 2) mov, n; - prolifère, 
Steinfarnmoos. n. 
nee, f. Bo. ig. de pla. app. aux varecs de Lin.) id, 
Fi pnobaisse, ın. Med. c. somnambulisme. 
ypnobate, m. Med. somaambule) Nachtwandler, 
Eblaf:gänger, Nabr-. d 
Hypnoïde, a. Bo. cf. sax ifrage. 


Hÿpnologie, f. tursité du sommeil; partie de ls méde 
eine ow de !'hygrène qui régle le sommeil et les veilles) die 
ge . Etlafe. a ne 

molo e, a. led, traite - oudhy ogie, 
4 tung vom Schlafe, f. ca 
ypnopsychie, f.(ommeih de l'ame) Secleniclaf. 

Hiypnotique, s. a. Méd. les 5, les remèdes -s, (esp. 
d'anodins qui provoquent le sommeil, sans causes de atu- 
peur ni d’engourdissement; en quoi ils différent des marco 
tiques) Schlafmittel, einichldfernde Mittel, n. 

, (pré. grec. quisg. sous ou dessous, et sert a com. 
poser divers soms) tinfer.., umterbalb, 
Hypobole, f. Rh. c. zubjection. 

Hypocat , f. Med. tpurgation trop faible) allzu 
fade Abfiibrung, F 

Hypocauste, m. Ant. (étuve, ou poile dant un souter. 
rein, avec des tuyaux * font circuler 5* —* les 
appartements) Pppocauiteur,n. {racées) eifrant,n- 

fl ben -ide, f Bo. (g. de pla a des shico- 

Hypochyme, -chyse, m. Med. c-eataracte. 
Hypociste, m. Bo. (pla. parsite qui reis. par sa forme 
à lorobanche et wait sur les racines ou collets de diff. esp: de 
cites) Ho poeiſt. 

ondre, m. An. (les parties latérales de la ré- 
gion supérieure du basventse) Weiche, Dünnung, 
Diünne, f; 2. homme bizarre et mélancolique) wunder: 
licher, milyfüebtiger, ihmermütbiger Menich, *H m: 
pobonbder;ilest-,erift milgfüctig; c'estun-, er 
it ein Murr:fopf, Grillenek.z it. (qui a La manie de se 
croire tonj. malader ein H. eingebilderer Kranter. 

Hypocondriacisme, c. Aypocondrie 

Hypocondriaque, 5. a. (malade dont l'indispesition 
vient du vice des Aypocondrer (un) Milyfiichtige, mil: 
füchtig, *Supobonbriit, bupodondriich ; les -s, die 
M-n; ilest-,eriftm.;(latrop grande solitude) rend 

f les hommes -s, macht mandmal die Menfhen m.; 

led. affection -, Unterleibs:befhmerben; les régions 
1, (voisines des Aypochondres (11), die U.:gegenden; fg: 
(bizarre, d'humeur inégale: wunderlich, murriich, ver: 
drieflid; il, elle est -, er, fieift w., er, fie iſt ein 
Mursfopf,Brillen-t.; c'estun -‚er ift ein Murxfopf r- 

ypocondrie, f. Mid. (maladie de l'hypocondre, 
affection hypocondriaque) Milyfucht, :frankheit, ſ. 
Hypocophose, f.«duret# de Vouie) Hartıbörigkeit, f. 
ypocrane, m, Chir. (esp. d'abcës entre Ir crâne et 
1a dure mère) ( Geſchwur zwifchen ber Hirnſchale und 
ver barten — — Le | 
ypocras, (à ce) m. . où vin alque, 
wa et cannelle) Gewuͤrz wein, —E de 
potrat. 

Hypocratériforme, a. Bo. (en forme de soucoupe) 
pröleutirtellenförmig; corolle -, (à limbe évasé et ap. 
plati. porté sur un tube) -e Blumenfrone. 

s'Hypocratiser, vp. Au. (se faire médecin, s'allier à 
un...) inu. bppofratifiren. ; 

Hypocrier, vn. (faire l'hypoerite, se couvrir du mas: 
que de l'hypocrisie) heucheln; fit mit dem Schleier 
der Heuchelei bededen. 

Hy; ocrisie, f. (lausse apparence de piété) 5 eu d e⸗ 
let, Scheinbeiligfeit, &(ilest devot)sans =, ob: 
ne H,; it, (affectation d'ane probitd apparente) Bleif: 
nerei, Verftellung, f; (il fait l'homme TR 

le de vertu +), cependant ce n'est qu'-, es tft je 

och nidté alé 8, 3. 

Hypocrite, s. a. (qui a de l'hypocrisie, qui tient de 
culer, Gheinbeiliger,Gleifner; 


(il fait l'homme de bien), mais c'est un -, un franc -, 
aber er iſt ein H., ein Crg-3 il a l'air -, la contenance 
— er bat ein hees Unfeben, ſeht wie ein H. aug; une 
gravité, cine gebeucelte Ernithaftigkeit; un zèle -, 
(qui me part pas d'un veritable mour. de piété) ein f-er 
@ifer; al est - au dernier point, er 1ft ein H. im. 
hoͤchſten Grade; Syn. la dévotion estchez l’- un mas. 

ue, chez le cafard unleurre, chez le cagoi un me. 
tier, chez le bigot une livrée, die Andacht tft bet dem 
Hein Dedmantel, bei dem S Deinbeiligen eine 
Lodipeife, bei dem Gleigner ein @ewerb, bei bem 
Betbruder eine Livrée; 2. (qui nfecie des senti. 
ments d'honmeur et de vertu sans les avoir) Heuchlet, 
Gleißner; c'est un -, er ift ein H. 

Hypocri , f. Au. e. gesticulation. 

Hypoderme, m. Méd, (peau ou membrane qui voie 
le clitoris à l'instar du prépues) Lorbaut, Oberhaut des 
Schamyüngleind. Towsbande) Unterband, m. 

Hypodese ox hypodesme, f. Chir. (16. de bandsze; 

Hypodris, m. Bo. (g. de champignons) id. 

Hypoeste, ın. Bo. (g- de pla. fam.des jones) Hppöftes,f. 

a, ala, m. Med. (eFusion de lait à dans l'œil 
Milbauge, n. 

pogastre, m. An. (partie isfér, du has ventre) 
Unterbau. [gion -, die Unterbauchsgegend. 

Hypogastrique, a. (qui app. à l'Aypogestre); la re- 

Hypogastrockle, f. Chir. tumeur générale du bas 
ventre, où le corps graisseuz sequiert um volume extra. 
ord., Bauchgeſchwulſt, f; aufgeihwellener Unterleib. 

Hypogastrorixis,m.Me (ruptere ventrale) Bad: 
brut, es morts) Todtensgruft, f; sgemölh, n. 

Hypogee, m. Ant, (liesx souterrains où l'on dépérait 

Hypoglosse, m. An. (qui ent sous la langue); les 1, ou 
les nerfs -s, (nerfs qui se distribuent à la langue et qui 
servent à la rendre l'organe du geüt) Die Zungennerven. 

oglosside, f. Med. ciafammation sous la langer) 
Bunigenentzundung, f. | 

oglossis, f. An. (partie infer. de la langue qui 
tient à la mâchoire) der untere Theil der Zunge. 

Hypoglossite, f. Chir.c. grenouiliette (#). 

Hypoglottide, f. Med. (glande sous la langue) Zunu⸗ 
gendrüfe, f; pilules -s, qu'on laisse fondre, soms la langue 
pour caler la taux) Zungenpillen; Huftenpillen, die 
man unter der Zunge gergeben läßt; Num, ccouronse 
de laurier d'Alexsadiie) eine roue ob. ein Kranz vom 
alerandriniiden Lorbeer. 

Hypogyne, a. Bo, eorolle  étamines -4, tinsdreos 
sous l'ovaire ou sous le réceptacle) unterweibige Blu: 
mentrone, Staubfäden; eine Bl. &, die unter dem 
frudtinoten eingefügt ıft. 

Hypogynie, f. Bo. tissertion tous l'ovaire ou récep- 
tele) Unrermeibigleit, f ble Einfügung unter dem 
frndttusten od. Eruatbeden. : 

y ni a. Do. tinsertion) —, €, y'aie. 

oo et Be (8. de pla, fam. des Pa 

ypoleon, m. hn. tg. dias. dipt., esp. de stratiomet) 
die Gppolaonfliege. 

Hypolépathe, m. Phar, cesp. de rapentie ou de rhe- 
barbe) Mönde:rbabarber, Wafler:r.,f; Wafer:ampfer. 

Hypolepsis, m. Bo. (pla. parssite du Cap., fam. des 

Hypoleucos, m. hn. c. guignette,  [phélipées id. 

Hypolytre,m. Bo. tg- de pla. fam, des eyperoides) id, 

ypomochlion, m. Méc. (point d'appui d'an levier) 
Unterlage, 5 Rubepuntt, crqre eines Hebels. 

Hypophase ou -sie, f. Med. (ss. de elignétement 
dans lequel les pawpieres se joignent de si pres qu'on n'aper- 
çoit qu'une tres pelite portion de l'œil) bag Blinzen od. 
Blinzeln.mober fich die Augenlieder fait gan fbliefen. . 

ophlée , f. hn. tesléopt, qu'en observe dans les 
champignons) Schwammläfer, 

Hypophore, f. Chir. (uleère ouvert, profond et Grtu- 
leux) He hlgeſchwur, n; Fiſtel, Roͤhrwunde, f. 

ypo-phrygien, s. a. Mu. anc. (mode dérivé du 
phrygien, domi la fondamentale était une quarte au-dessus 
de la sirnne; calme et paisible, iltempérait In vehemence de 
Phrygien; bopephrogiſche Weiſe. 

Hypophthalmie, f. Med. (douleur, inflammation 
sous In cornée de l'œil Mugenfchmerz od. Mugen-ent: 
zündung unter der Hornhaut. 


: Hypophylle, a, Bo. (qui eroit sous les feuilles, à la 
page infer 


fesilles) an der untern Fläche ber Blaͤt⸗ 
ter madiend, befindlich- 
Hypophyllo-spermateuse, af. Bo. plante -, (dont 


Hypophyse 
la semence est placée sur les des des feuilles) 

Hypophyse, f. Oc. c. cataracte. 

y poprophète, m, Ant, (riesire eu subdélégué Jun 
devin ou prophète eber les Grecs) Unter:propbet, wahr: 
far. [eörnde transparentes Fiterrauge, n. 

ypopyon, m. Chir. (abets de l'œil, sitwé derrière la 

Hyporchèeme, 1. Lit. (poésie propre à être dansée au 
son des voix ou des instr,) Tany:lieb, n; -gefang, 

Hyposarcide, f. ou hyposarque, c. anasarque. 

— ou Aypos£enion, in. Arc. (enceinte de 
eolomnesserv. de eoulisses ou defermes) Saͤulengang hin: 
ter der Echaubübne. 

yposome, m. An, (membrane entre 2 envilés, et qui 
les partage) Scheidehaut (zwiſchen zwei Höhlen), f. 

Hypos e, m. Med. (afecié dbypospadias) mit 
dem Hppo’padias behaftet. 

ypospadias, m. Med. (maladie où le méat ou eanal 
wrinaire s'ouvre dansuse partie de sa longueur) uuterwaͤrts 
befindliche Deffnung des Harnganges. 

Hypospatrisme, en. Chir, (opération où l'on faisait 
des Incisions sur le front, avec was spatule) Stirnfcbuitt,f. 

Hyposph , m. Öc, (eechymose de l'œil) id; tin: 
terlaufenes Blut im Auge. 

Hypostaphyle, f. (chute de la lustte, relâchement 
3 si a imfammation +) daß Fallen od. Schiefen des 

end, 

H stase, f. Th. (suppöt, personse) Der {à ni dr 
teit, Perfon, f (iln'ya qu'une natureen Dieu) 
et trois -s ou personnes, aber drei Perfönlichleiten 
od. Perfonen; Med. tsédiment, ou dépêt des urines) 
Darniag, Bodenſatz des Urins. 

Hypostatique, a. Th. (de l'aypostare) bo po ft a 
tif@,perfiônlicd ; union -, (l'enisn du Verbe avec 
1a nature humaine) pe Bereinigung (der ag very 
tar Chriſti mat der menf@lien), Med. «qui tient de 
Thypostase) ſahig; einen Bodenfag babend; -ment, 
ad. (d'une man. -ı b., p.; le Verbe s'est uni - à la na- 
ture humaine, dad Wort bat fit p. mit der menſch⸗ 
liben Natur vereinigt. 


Hyposteme, c. ypostase (Med). 
Hypostome, m.hn. (g. de pol. d’Amer., autref, du g. 
euirasaler) id. [Huvpothalaſtil, f. 


A a pghe «art de nariguer sous les eaux) 
pothecaire,a. (qui a droit d'Aypothèque) p fa n d: 
rechtlich, “beporbelarifd; créancier -, Pandglan: 
biger; dettes -s, cles dettes qui donnent iypothéque sur 
un immeuble) Pfandſchulden; p-e, mit Pfaudrecht ver. 
febene Schulden, cf. tiers; -ment, ad. Pra. (par une 
action -) Pf. hopothetariſdz il est oblige … er bat 
ſich pf. veribrieben, bat Sicherheit auf licgeude 
Gründe geteilt; agir nat demPfandrehtebandeln. 
Hypothele, f. Bo. (esp. de ehampignens)c, hyde. 
Hypothenar, ın. An. (musele du peiit doigt de a main 
ou da pied, Daumenmustel;le grand -, der Mit: 
tellopfer, der mittlere Heine D 
Hypothenuse, £ Gé. (le eöte qui est opporé à l'angle 
droit dans un triangle rectangle) Kppotbenufe, 
Großieite (eines rehtwinteligen Dreisetes), f; dans 
tout triangle rectiligne rectangle, le carré de l’- est 
égal aux carrés des deux aulres cöles, in jebem gerad⸗ 
lintzen recbtwinfeligen Dreivde ift das Quadrat der 
H. den Quadraten der beiden andern Seiten gleich, 
Hypotheque,f. (droit d'un erdancier sur les inimeubles 
que son débiteur lui a affectés pour la sûreté de sa dette) 
Unterpfand, n; Verpfändung, Sopotbel, f — 
legale, (qui résulte de la loi) gefchliches od. gejeBmägis 
ges U.;- judiciaire, (quirdsulte des jugements où actes ju 
dieisires) gerichtlides U; - conventionnelle, (qui dé 
pend des conventions 2) berabredetes od. vertragsmd: 
Figes U.; — tacite, qui résulle d'un nete authentique, sans 
y être süpulée) ſtillichweigeades IL; l'- légale est une 
= tacite, Das seieämäßige U. tt ein Rillibweigendes 
U.;- generale, speciale, allgemeines befonderes U.; 
il a - sur tous les biens d'un tel, sur une terre, er bat 
ein —érebt auf das ganze D en bon dem und 
dem er; Das ganze Vermögen des … ift ibm verpfändet; 
(une femme) a - sur tous les biens de son mari, du 
jour de son contrat de mariage, bat vom Tage ibres 
Epevertrags an das -érect auf das ganze Vermögen 
ihres Mannes; un bien assujeuli à l'-, susceptible d'- 
ou d'être hype ein bem -éredte untermor: 
fenes, zum -€ tauglides, der Verpfändung fabigeé 
Gut; un bien chargé d'-s, ein mit Unterpfändern be: 
laftetes But; étre premier en -, Elre subroge à l'-, 


. 


Hypothèque 
das erite U. bic erite Sicherheit haben, ineined Un: 
dern -Brecht eintreten, in feine Stelle alé Pfand: 
gläubiger eintreten; donner une lerre en -, pour -, 
ein liegendes Gut verpfänden, gum -e geben; purger 
les -s, eteindre une -, die Verpfändungen od. Unter: 
Pänder ind Reine ſetzen durch Abtragung der Pfand» 
ſchulden aufgeben; eine Pfandſchuld rılgen; une pro- 
messe sous seing prive ne porle point -, eine mit Dem 
Handfiegel ausgeitellte Verſchteibung gibt kein -#: 
recht od. Piandrebt; déroger à son -, jenem -Bredh: 
te od. Pfandrebte fbadeu, ef. conservateur, chiro- 
£raphaire, kypothéquer; 2. po. (composition faite 
avec de l'eau de vie, dusuere, des feuits 5, qu'en boit aprés 
le repas) Shnapps; boire, prendre de l'-, einen 
mire à ju ” ——— 

J er, (ker) un bien, une terre +, (les sow- 
Po Er er Lo 2 donner poar. ein But, einen 
Uder verpfänden, zum Unierpfande veribreiben; 
bien immeuble hypothéqué, ein werpfändetes Gut, 
Grundftid: CF. 2:35: l'hypotheque acquise s'élend 
à toutes les améliorations survenues à l'immeuble hy- 
pothèque, das einmal erworbene Unterpfandsrecht 
erſtredt fi auf alle an der Damit beſchwerten unbe: 
weglichen Sade erfolgten Verbeſſerungen, cf. Ay- 
pothèque; fa. (pt de qe dont la santé ent rusnée) il est 6, 
er ift Ihon bem Tobtengräber verkhrieben, er hai 
(bon einen Zuß im Grabe. 

Hypothese, f. swpposition dont on tire une eonsé- 
quence, Eaß, lag; die Borausiegung; 
faire une -, einen ©. aufftellen, eine ®. maden; 
jargumente sur votre -, de l'- que vous posez, ich 
folgere au Ihrem Sape, aus Jorer D; 2 (assem: 
blage de plu. choses qu'en imagine etqu'an suppose 
expliquer cert, phénomènes) Yebrgebäude, n;£ebrs 
meinung, f; l’- de Piolomée, l'- de rnic re, 1’-de 
Descartes, die Ptolematſche 2-9, das Copetuitauiſche 
2 2.5 3. (propesition particulière comprise sous la these ge. 
nérale) beionderer Saß; reduire, appliquer la these 
al-, den Haupriag auf den beiondern Sat; zurüd: 
bringen, anwenden; venons de la thèse à l'-,fommen 
wir nun vom Haupt ſahe auf den x, cl. supporition. 

Hypothétique, a. (fondé sur une Aypoihere) 4 1 ge: 
nommen, porausgeicht; auf eine Moraud'e: 
gung, einen Wagefaz gegruudet; *hopothetiſch; 
proposition -, ein a-er Gab, Bedingunasias, B-; 
-iment, ad. (par bypothese, par suppasition) unter Bor: 
ausiegung, "bupotberifc; cela n'est vraiqu'., das ift 
nur unter einer gewißen Borausiekung, nur bedingt 


mabr. 

Hypothrachélion, m. An. (partie infér. du cou) Un: 
terbaié; U-theil des Halfed; Arc. tendroit de la coloane 
qui touche au chapiteaur der Hals am Saͤulenlnaufe. 

Hypotypose, f. Rh. (descriptions snimée, pristure 
wire et frappanter die auſchauliche Schilderung od, Dar: 
ftellung ; "Derfiunlihung, Dppotppofe, f; une - 
bien placee, eine gut angedrachte © ; (le pocsie)tire 
son lustre de =, geigt ſich in Dem -en in ıhrem vor- 
züglihen Glanze, 

ypoxis, m. Do, tg. de pla., fam. des narcissesord, ainsi 
nommée de ses feuilles lögerement pointues) Härling. 

Hypoxilons, pl.Bo. (8. de pla. eripiogemes qui vivent 
ordi sur les tones darbres) Holzſchwamm, Selyfeul: 
Etiramm. 

ypozome, m. An. (membrane de séparatios, telle 
que le medisstin, Zwiſchenhaut, Scheidehaut, f. 

Hypsiloglosse, a. Ned. (qui app. à l'os hyolde ou 
hypruoide et à la langue) zum Zungenbeine und zur 

ypsiloïde, e. Ay oïde. [Bunge gebörig. 

Hypsistariens, m. pl. h. Ecc. (sectaices du se siècle, 
quisderaientle Trés. Haut sur les montagnes),Öppfiltarier. 

Hyptere, m.hn. ig. de molluig. céphalés des mecs de 
Sicile) ic Cieuraée) id. 

Hyptis, m. Bo. (pla, Inbide, dont là corolle semble re- 

ysope ou hyssope, T. ig. de pla. Iabider, aromat., 
incis., vuln, 2. qui creit sat. en Orient) Yipp; = oſſici. 
nale,(sourarbr. médie., quieroiten Fr. u Wein-,Kirid-, 
Slojier-; - des garigues,c. AdlianthemejP.ch,eödre. 

Hyssopifolia, f. Bo. Au. (3 e5p. de solicaires à feuil. 
les direites eo. celles de l'hyssope) id. 

Hyssopus, e. 43-ope. web, n;:fbmers. 

Hysteralgie, f/ Med. (douleur de mairice) Mutter 

Hystéranthées, (pl. Bo. (pla dont les feuilles maïs. 
sent apres les Deurs, co. l'amandier 2) id, 

Hystericisme, m. e. Ay série. 
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Hystericite, f. Med. affection d'-, c. Aystérique. 
Hysterie, f. coup. de névrose qui a som siege dans la ma- 
trice, ei prodait La étrangaletion) WRutier-fraufbeit, she: 
fbmerde, 1; Bo. «g. de pla., fam, des hypoxylons) id My. 
3, f. pl. ifètes en l'honneur de Vénes, Spfterien, f. pl. 
Hyste ique, a. (qui a rapport à la matrice) Mit: 
ter..; — Med. passion ou affection -, (ma 
ladie des fem., où le g. nerveux est principalement alfeetd) 
-beihwerde, -beihwerung, -frantheit, -plage, 1; 
-web.n; zufall, -zuftand; lux -, -fluf; calique -, 
-foltt; fareur-, -wutb, fil s. a. les -s, medicaments 
-s ou antihyslériques, (propres à combattre l'hyste 
rie), -mittel, -arzneien, eutiboterifte Mittel; 2. -, 
(qui est afectde d’hysterie, mit Mutterbeſchwer den bes 
haftet; *baiterif; elle est -, fie hat Mutterbefhwers 
ben, ift b.; Hn. (pierre moire arrondie, qu'en trouve en 
Amdr., à lag. on atiribue des vertus tere des Mut: 
teritein. Imstriee) Mutterrentzündung, T- 
Hystéritie ou metrite,m. Med. inflammation de La 
Hyatrobubonocele, m, oa hernie -, Med, (qui 
affecte la matrice et le bubonscale Mutter· leiſten bruch/ ia. 
—— f. Chir. Chernie de La matrice) Mut: 
teribruc, vorfa h 
Hysterocystique,a Med. affection -, (maladie cau- 
sée par la pression de la matrice) huiterochitijches, vont 
Mutterbrub berrübrenbes Uebel. 
Hystérocystocèle, f. Chir. (hernie de la vessie com- 
pliquée de la chute de la matrice) Hpfteroepitecele, 1; 
Genet mit einem Vorfall der&ebärmutter. 
ysterolithe, £. (pierre ou petißention qui représente 
la valve ou l'extér. des parties naturelles de La fem.) Hoſte⸗· 
volir, f, Muttersftein, Mauyen:, Bungen, Deaué:ft. 
ysterologie, f. (renversement de pensée; discours eis 
Vom place aprés ce qui devrait être avant} Gedaulen · v er: 
februng, 5 B-g der natürliben Kolge der Vorſtel⸗ 
ungen, [tervorfall, Worfall der Gebärmutter. 
Hysterolose, m. Med. (ehute de la matrice) Mut: 
Hystéroloxie, f. Med. cobliquite, inclinsison de la 
matriee) ſchiefe Lage der Gebirmutter. , 
Hysteromanie ou nymphomanie, fureut ute- 
rine, ef. utdrin. 
Hysterophyse, f. Med. tumeur Aataeuse de la ma- 
triee) Windgeſchiwulſt in der Gebärmutter, 
Hysteropotine, m. Ant. (pers. qui revenait dans 4 
patrie apres avoir été erwe morte) id, 
Hystéroptose, 1. Mid. c. Aystérolose. 
Hysterostomatome, f. e. kystérotome. 
Hysterotome, m, Chir, uasır. pour ineiser Les borde 
de La matrice, dans qu accouchemests diff.) Hoſterot hom. 
ystérotomie , f. Chir. ineision de la matrice) 
Barmuttersöffnung, 5; -fbnitt; it. (dissection de La. .} 
Gebärmuitersgergliederung, f. 
ysterotomotocie, f, Chir. (opération edsarienne) 
Kanersihnitt, Mutter-f.  [geurndießtscelthiere, 
Hystriciens, pl. hn. ıfam. de mammif., esp. de ron- 
Hystricite, m. Mg. ipierre qui se (orme dans le 
corps du pore épit; bizoard de pore Epic) Gausflein; 
Shweinft.; der Stadelibimen:ft. od. ıbejoar, 
Hyvourahe, an, Bo, (gr. arbre du Breiil, dom l'é- 
eorca vert pour les maux vénériens) Hpmuräh; Suit: 
feue:baum. 


I. 


1, m. (yème letire de l'alphabes françair, la Jedes voyel- 
les, qui se met ord. avant les consonnes, à la différence 
du J où | comsonne, qui se place araat Les voyelles) baé 
lz Mi m der Gelbitiauter I; un petit i, eiu Heis 
nes i; [1 long ou circonilexe, das lange I od. Dad t 
mit dem Debnungszeiten, l'i bref, das kurze i; 
Vi wema, das i mit den Trenpuncten, cf. tréma; 
Pi est une lettre numérale qui vaut une unité, daß 
Lift ein Sablbucbftab, der Eins gilt; P. «pe d'un 
kom, vétilleux, exact dans les petites choses) il metles 

ins qur les à, er veraift das Tüpfeldhen auf bas 

1 nicht, er iſt in Aleinigleiten pünetlid, 

Jac eu jacht, m. Mar. c. yacht, 

acchus, m. hn. dowistiti, petit singe d'Amér.) id. 
achagogues, (ka) m. pl. Ant, (porteurs de La 

statue de Bacchus dans les fêtes éleusiennes) Bachus · 
träger. m. pl. des Grecs) id, Klaglied, n. 

Ialeme, m. h. anc- (chanson de lamestations chez 
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Yarnbe, (ian.be-) s. a. Poë. lat. (pied de vers com | Ichnographe (ik-) ou figuriste, m. Bo. (nom que 


posé d'une brève et d'une longue) Jambe, (Steiger, 
Sleuderer); un vers - ou jambique, ein S., ein 
jambifer Vers; vers composé d'-s, ein aug -n be: 
Rebeuder Vers, (les poètes allemands) font un grand 
usage de l’-, gebrauchen den -n häufig. 

Tambice, m. Mu. anc. (esp. de eyihare triangulaire) 
d [vers, pousie -, -er Vers re. 
Tambique, a. (qui coscerse le vers Tamda, jambifch; 
— m. hn. eg. d'ins, hémipt.) id 

Jatraleple, a. Ant. médecin -, (qui »'employait que 
ler Srietions et les fomenistions) Salben:arjt. 

latraleptique, f. et a. (partie de la médecine qui 
guérit par les remèdes exter,, frictions, famentatioms gi 
Sarraleptif, f iatraleptifé; il est partisan de l'-, er 
tft ein Anhänger der Salbenfur od. Badelur e;une 
médecine -, eine Ealben-arzenei, ein Bahmittel. 

Jatrine, f. tsnge femme) Hebamme, f. 

atrique, a. (qui app. à la médecine) Arzemei..; 
Part -, (la médecine) -funft, · wiſſenſchaft, Heiltunft, 1. 

Jatrochimie, f. «ia médecine chimique, l'art de guérir 
par des remèdes chimiques) die chemiſche Arzeneilunſt. 

latrochimique, a. (qui app. à NTatrochimie) jur 
chemiſchen Arzeneifunit gebörig; médecin -,c.Tatro- 
chimiste. 

Tatrochimiste, m. Med. médecin Fatrockimigue, 
médecin ehimiste) der chemiſche Arzt. 

latrophysi @, f. (physique médicale, p. comidérée 
par rapport à la médecine) ärztliche Natutlehre, f. 

Ibalie, £ hn. (g. d'ins. hyménopt., fam. des pupivo- 
res) Ybalien:Gallmelpe, f. torange) id, 

Ibapeba m. Bo. (fruit du Brésil, de la forme d'une 

dare, idbare, m.hn. «poi.du genre du eyprin, 
trouve en Susder Emt. 

re, a. ou ibérien, np, Poc. terpagnol) Spanier, 
nn; fhanifé; 2. Ge. €. Ehre; Con. (x. de coq. qui 
comprend l'hélice gupltérienne) id, 

Ibérie, f. oe (l'Espagne) Iberien. 

Iberide, f. Bo. (g. de pls. de la fam. des cruciferes 
ou erueilormes) Aherpflange, F; Baitard:Bauernfenf. 

{berline os imberline, f. Com. (so, d'étoife) id. 

betsonie, f. Bo. tg. de pla. formé de la podalyrie 
géristoide) Fherfonie, f. tééeile) Fühlichlange, f. 

Ibiare ou ibiaire, m. hn. mwerpent d'Amér. ep, de 

Ibibe, m. hn. petit serpent de la Caroline) Die 
Yumerlinie, die Matter mit punctirten Streifen. 

Ibiboboca, m. hn. tesp. de couleuvre du Brésil) id, 

Ibidem, (eme) ad. (mot lat. qui sg. au mime en. 
droit) ebendafelbit. 

Ibigaro, m. hn: (esp. d'amphisbène du Bresil, qui 
jete par la tête et par la queue un poison mortel) brés 
ſiliſche Ningelichlange, f. 

ijau, m. hn. (as. de nuit dw Brésil, le tele ahèrre 
d'Amér.) der amerifaniihe Ziegemmelter. 

Ibira, m. Bo, (arbr. de la Guisne) id; --pilanga, 
«arb. qui denne be bois de Brésil) Brafilienholzbaum. 

Ibiracoa, m. hn. (serpent du Brésil, domt le venin 
sut extrémement violent) id, 

Ibis, m. ho. tois, d'Égypte qui devore les serpents; ep. 
de cicogae; l'-, ou blanc, der bis, Milreiber. 

Ibitin, m. hn. (serpent des Philippines qui se fre par 
la queue au tronc des arbres, et dévore les cerfs p qui 
passent a 48 portée), - [rea, f. 

Icacore, f. Bo, (g. de pla. réuni aux ardisiesr Icaco⸗ 

Icades, sp: h. ano, ıfätes des Épieuriens en I’hanneur 
d'Epieurs) die Iladen. 

Icastique, a. poésie, = (qui fait image) ifaftiftes, 
(bilderreiches) Gedicht. 

Icaque ou icaquier, m. Bo. (prunier des Antillen, 
dont r fruit est sppelé prune des anses) Jcatopflau: 
me, I. d 

celui, icelle, Pra. (pron. démonst. et relatif; ledit, 
ladite; celui, œelle dont on a parlé antérieurement) Der, 
bie befagte cd. vorbemeldte; icelui notre grand 
eonseil, b-r unier großer Math. 

Ichnanthe, f. Bo. (pla. gramin. d’Amer.) 

Ichneumon, (ikneu mon) m, hn. (petit 4pade, ap- 
appelé aussi mangouste, rat de pharaon, rat d'Égypte, 
qui pass pour être l'ennemi du crocodile et de l'aspic) 
Dbharaoné-rabe, mans, Echmeind:raße, f; 2. 
l'-, ou mouche -e, (ins. à 4 oiles, pourve d'un aiguil- 
lon eo. les abeilles, qui mange les arsigedes) Echlupf: 
weipe, Naupentödter, l'- non-ailé, die Afterbiene, 

chneumonides, m. pl. c. ichneumon (2). 


Linné donne aux Botanistes qui ont publié des ouvrages 
à figures) Herausgeber botanifcher Kupferwerle. 

Ichn phie, (ik)f. (plan géométral; app. à stéréo 
araphieou à élévation geometrale) Plan, Grund: 
tif; P- d'un édifice, (section transverse d'un édifice, 
qui représente l'intér., les distribétions des pieces 2) der 
P. od. G. eines Gebüudeé; -phique, a. iqui app. 
a l zum @-e gebörig; *ichnegrapbiicd. 
Ichonostrophe, mc. iconostrophe. 

Ichor, (ikor) m. Med. taérosité ücre, samie qui dé- 
coule des ulcères 2) Geihmuür:mwalfer, Citer: n. 
Ichoreux, se, (iko) a. «qui a les qualités de l'ichor) 
mwäfferig und mat Blut vermifbt; blutwäffertg; 
pus —, humeur -se, (esp. de sanie où de pus séreux et 
dore, qui decowle des ulcères) -er @iter, -e Feuchtig⸗ 
teit, Geſcwuͤrwaſſet, n. | 
Ichoroïde, (iko) f. Med. tueur dite malssine, sem- 
bisble à la sanie des wiçères blutwaſſerichter Schweiß. 
Ichtyite, Gk) 1. hn. cpi où l'on trouve une cavité qui 
a la figure d'un poi.) Fifchiteim, 

Ichthyte £ x, #. ©. ichtyte e. 

Ichtyocolle, (ik) m. de gr. estargeon; it. lscolle de 
ee pooDaufens il -blafe, 5 Fiſchleim. 
Ichtyodonte, (ik) m. hn. (dent de plu. poi. marins 
petriheer verfteinerter Fiſchahn. | 

Ichtyolithe, (ik) m. bn. tpei. pétrifé) verfteiner: 
ter Fiſch; Filchiten; 2. cpi. chargée d'empreintes de 
pol.) Stein mit Fiſch abdrucken, Fiſchſtein. 
Ichtyologie, (ik) 4. (pärtie de Vhist. mat. qui traite 
des por.) Lebre von den Fiſchen, Fiféfunbe, f. 

Ichtyolo ique, a. (qui eoneerme l'ichiyologie) id: 
thoolsziſch EN lebrig, :Punbie. 

Ichtyologiste, (ik) m. (auteur qui écrit eur les poi.) 
Siftbeñreiber, 

Ichtyomancie, ik-ihy-) F. (ep. de divination par 
les entrailles des pei.) Hifd-mabriagerei, f. 

Ichtyomorphe ou Ichtyoiypolihe, + Leltyol 

Ichtyopelre, f. e. ichtyoliihe. [the (3). 

Ichtyophage, (ik) s. a. (qui ne vit que de poisson) 
Fiidbieffer, von Fiſchen lebend; c'est un -, er 
iſt ein %.; er lebt bloß von Fiſchen. 

Ichtyophthalmite ox ichtyophthalme, (ik) m. 
Mg. ilosile d'un biene grisätie , et souvent irind dans 
Vintér »Jchtperbthalm, Ichtpepbtbalmit, Apopbilit. 

Ichtyosarcolithe, f. Con. (g. de coq. fossile, droite, 
eleisonnde et à siphon) Jathroſarcolit. 

Ichtyosis (ik) eu cityosis, m. Med. (maladie eis 
la penu se cowrre d’örsillessembl, à elles des poi,) Schup: 
penfranfbeit, f. . 

Ichtyospondile os ichtyospondilithe, (ik) m. 
in, carséte de poi. pétrifiée) perjteinerte Filch:rüden: 
wirbel, :gräten. 

Ichtyotrophyte (ik), m. hn. «pi. qui représente des 
parties de pei,) Stein, worauf Theile von einem Gi: 
fe abgebildet find. 

Ichtypérie, (ik) f. hn. palais oneux et fossile de 
pol) verfleinerter Fiihgaumen, 

Ichtyotypolite, m. hn. e. ichtyolitke (+). 

chtyte, f. e. ichtyolithe. 

lci, ad, de lieu: cen ce lieu ci) bier, bierher, (bie: 
ber); venez -, kommt bierber; oh! que n'etiez 
vous -! 6 daß Sie nicht b. waren! je suis arrivé 
- ce malin, ib bin diefen Morgen b.angefommen; 
Monsieur est il -? caw logis) ift der Herr da od. zu 

ufe? (le Roi) est -, (dens la ville 2) iſt b.; sortez 

"ei; hors d'ici, geht b., von b., von diefem Orte 
weg; meg, fort von D; il a passé par -, er ift b. 
durchgeretfetz venez jusqu’-, fommt bis bierber; - 
l'auteur commence à parler d'une telle guerre, D. 
fängt der Verfaſſer an re; - finit un tel traité, h. en: 
digt der und der Vertrag; jusqu’ - j'ai parlé des 
coutumes g, big bierber, bis jet babe ich r, cf. bas, 
près; 3.(opp. a la) bier; - il y a une forêt, la une 
montagne, D. ift ein Wald, dortein Berg; - il gagna 
une bataille, là il fut fait prisonnier, b. gewann er 
eine Stlact, dert :; en partant d'ici, vous irez à, 
mann Sie von b. abreifen, werden Sie dorthin ge: 
ben; it. (dams l'énumération) — il onne, là il pu- 
nit, b. verzeibt er, bort firaft er. | 

IT. ad. de temps: c'est - le dixième jour, lairentieme 
année, es ift jeht bergebnte Tage, Syn, ci estle lieu 
même où est celui qui parle; /à est un lieu plus éloigne 


Ici 


findet; da, dort, ift ein entfernterer Ort; venez 
iei, dä, là-bas, fommt bierber, gebt babin, borts 
bin, da binunter, da unten bin. 

Icica, icicariba ou iciquier, (kier) m. Bo. (arb 
de la Guyane, qui fournit la résine ou élemi qu'on trouve 
ord. dans les boutiques) der Clemibargbaum,. 

coglan, ın. (page du grand seigneur, Itſchoglan 
(Driiw:Dalan); Ebeltnabe des Grofberrn. 
conantidiptyque, a. Opt. c. dipluntidienne. 

lconique, a. h. anc. statue -, (élerée à ceux qui 
avaient eid trois fais vainqueurs aux jeux sacrés) ifoni: 
fée Bildfänle. 

loonoclaste, m. h. Ece. (briseur d'images) Bil: 
berfiürmer; l'ivonomaque combattait le culte 
des images et l'- les brisait, Der Bilderbeftreiter ob, 
Bilderbefämpfer belämpfte die Bilderverchrnng, und 
der B. gerbrad die Bilder. 

leonographe, m. Ant. (auteur d'use iconographie) 
Bilder:beihreiber, Gemählde:b., "Itonograph. 

ner re f. Ant. (description des images, des 
tableaux 2) Wildersbefchreibung, Gemäblbe:b., f. 

Iconographique, a. (quiapp. aliconograpkie) jur 
Bilderbeibreibung gebörig, *ifenograpbiic. 

Iconolätre, m. h. Écc. (qui adore les images; nom 
que Les Icomoclastes donnaient aux Catb.) Wildersande: 
ber, :diener, -verebrer. 

Iconologie, f. Ant, (seienee qui a pour objet les Sgw. 
res où repretentalions des Dieux g; interprétation, expli- 
cation des images, des monuments antiques) Bil der⸗ 
Runde, :lebre, :deutung, ſz l- assigne à chacun 
les attributs qui lui sont propres, die B. weist je: 
dem bie ihm eigenen Unterſcheidungs zeichen an; 2. 
PL g sort qui consiste à employer des images ou symbo- 
les pour exprimer use pensée) Bilber-funit, f. 

Iconologique, a. (de l'iconologis, qui spp. à li) 
bitderlehrig, zur Bilberfunft gebèrig. 

Iconomanıe, f. Neo. (qui à In manis des tableaux 
Gemäblbe-fubt, £ 

conomaque, m. h. Ecc. (qui attaque le culte des 
images) Bilder:beitreiter, belaͤmpfer. . 

Iconophile, e. iconalätre. 

Iconostrop €, m. Gy. (prisme qui renferme la co. 
pie des graveurs) Bilboertetrer 

cosaëdre, s. a. Gé. r. (corps solide qui a vingt [a- 
eus; ord, corps solide, régulier, dent la surisce ent com- 
posée de 30 triamgles équilatéraux) Smanziaflac, "No: 
faeder, n; cristal -, (qui forme »0 triangles, 12 isoce- 
les, el 8 équilatéraux) ein zwanzigflaͤchiger Kriſtall. 

Icosandrie, f. Bo. (groupe de se époux où mari: 
1e classe de Linnd, renfermant les pla. dont les fours 
d'ailleurs bermaphrodites, ont 10 étamises où plus, libres 
et distineten, insérées sur le calice) Smanjigmaännertig: 
feit, f die Glaÿe der zwanzigmännerigen Pflanzen. 

ctère, m. ou ictéricie, jaunisse, f. (maladie eau: 
sée par um débordement de bile, et caractérisée par la 
couleur jaune de la pesu et des yeux) Gelbeſucht, Gal: 
len:f., f ttöre, Gelbfieber, ». 

Ictericode, a. Mid. fièvre -, (aecompagadr d'ic- 

leterique, a. Med. (qui app. à Vietörer zur Belb: 
fudt gehörig; médicament —, (propre à guérir le jeu. 
nisse) Mrjenel wider die Belbfuht; 2. personne -, 
(qui a la jauniste) gelbfilhtige Ver ſon. 

ctérocéphale, m. hn. (guäpier à tête jaune) der 
Gelbtopf, geibtöpfige Bienen freſſer. 

Ictinie, £ bn. (g. d'ei. fam. des acripitrien) 

Ictis, m. hn, (esp. de martre de Sardaigme) id. 

Idatide, m. Med. (ver qui se loge damı les chain) 
Kleifdwurm, ; 

Ide, £ (np) Ida, f; Hn. pei du g. eyprin) Kühling. 

éal,e, 5. a. sp. mase. Meth. (qui existe dans l'idée, 
qui m'eniste que dans l'entendement) das Idealiſche; 
idealifch, übermirklich; (les abstraits) n'ontqu'une 
existence -e, find nur in der Worftellung vorhanden; 
Pt. B-a. l-, le beau -, la beauté -e, (dot l'artiste 
recherche le modèle dam #4 pensée; réunion des plus 
grandes perfertioms dans wn objet choisi, et surtout dass 
Vhem) bas J., das id. od, dioteriſch Schöne, die 
ib-e Sténbelt; l'- entre pour be dans les plus beaux 
ouvrages de l'art, in den fbönften Kunftwerten ift 
viel I-ed; dad I-e bat großen Antheil an den ichön: 
ften 8. le genre - donne un grand essor au génie, 
à l'imagination de l'artiste, die -e Gattung gibt bem 
Genie + einen großen Schwung ; le beau - est le 


m bier ift der Ort felbft, wo fit der Medende be: | beau, est un objet tel qu'il existeroit, si la ._ 
. 4 


Ideal 


l'avait formé avec le choix le plus exquis et toutes 
les perfections dont il estsusceptiple, bas id, Echöne 
iſt das Schöne, ift ein Gegenitand, fo wie e (er) 
feen würde, wenn bie Natur es (idu) mit der and: 
geluchteften Wahl und mit allen Delllommenbei: 
ten, deren es (er) fäbig ift, gebilder hätte; 2. chi 
mérique) eingebildet; pouvoir -, richesses -es, 
maladies -es, (qui app. à l'esprit, aux idées; vésanier 
e-e Mat, Reichthimer, Krankheiten; Gr. trésors 
en idee, (et non idéaux) €-€ Scähr. 

Idéalisme, m. Dog. (système de philosophes qui voient 
en Dieu les sddes de toutes choses; it. deceux qui, avec 
Kant, pensent Que nous me connaissons les objets que par 
mos propres idées et mon par les sen) Idealism 

Idealiste, m. (partisan . l'idéslisme) Vealift. 

Idée, £ tperceptios de l'ame, notion que l'esprit se 
Per À qe Begriff, Borftellung, “Dee, f; 
Gecbante;- obscure, confuse, distincte, claire et 
nette, bunfler, verwirzter, beitimmter, flarer und 
deutlicher B.; dunkle x B.; noble -, belle -, edler, 
dèmer ©.; avoir une — des -5 dans l'esprit, eine 

., einen Gen haben, B-en, G-ı im Ropfe haben; 
plein de cette -, il voulat z, voll von biciem ®-n, 
meollte ex x; se former, se faire une -, des -s, ſich 
eine D, V-en maden; donner une légère, «une 
mauvaise, une fausse — de ge, einen obernächlichen, 
— falſchen D, eine es B. LE 

, gebeu: (ce que j'en ai vu) ne repond pas à l'- 
un ein étais faite, entipricht der D. od. dem 
he nicht, die (den) it mir davon gemacht batte; 
j'en avais conçu une haute -, une tout autre -, 
id batre mir einen hoben, einen ganz andern B., 
eine bobe e V. davon gemacht; une - imparfaite, 
ein unvollfommener B., eine unpelllemmene 3 ; 
dans l'homme tout lient aux -5 qu'il se forme sur la 
religion, bei bem Menſchen fommt alles auf die 
D-en, auf die D-e an, die re, . kommt alled dar: 


auf an, wie er über bie Meligion deuft; les premiè- | ( 


res -s, die lrb-e, Grunbb-e; les -s detoutes choses 
sonten Dieu, (e- à. d. les formes, lesexemplaires, Les mo: 
dates éternels de toutes les choses créées) Die Urdilder 
aller Dinge find in Gstt vorhanden; les -s de Pla- 
ton, die Ideen od. Urweſen des Plato; 2. (l'esquisse 
d'un ouvroge, le deuin) Entwurf, Gedanke; 
donner l’- d'un dessin, d'un tableau, eine Zeichnung 
angeben; jeter l'- d'un projet sur le papier, den @. et: 
nes Planes = zu Papier bringen; ce n’est qu'une - in- 
forme, (pt d’um ouvrage peu achevé) ed iſt UE ein uns 
férmlider ©; it. il n'y a point d'-, (point d'inven 
tior: l'esprit de In chose est manqué) té ift fein Ge: 
baute, nichts Durchdachtes darin, es feblt au Geiſt, 
an Œrfnbang; cet auteur manque d'-s, e# feblt 


diefem Schriftiteller an Gedanken, an Erfinbungé: | & 


kraft; 3. cles images qui somt dans la mémoire au dans 
——— unvollfommene Vorſtellung, Er: 
innerung, 5 Bild, n; (j'ai vu cet homme-la autre. 
fois), j'en ai quelque -, ich fann ibn mir ungefähr 
voritellen; (il ne me souvient point de cela), je n'en 
ai aucune -, id babe gar feine ®, davon; cela m'en 
a rappelé l'-, les -s, das bat mich wieder Daran 
erinitert; (le temps) en a effacé les -s, hat die Bil: 
der, Die Erinnerungen davon (in der Seele) aus: 
geiöft, die V-en davon aus dem Gedäctniffe ver: 
tilgt; 4. (visions chimériques» ŒCinbilonngen, 
Träumereien, Brillen; cene sont que des-s, 
des -s creuses, de belles -s, das find lauter& „leere 
€., fbène T.; il se repaît d'-s, il nous a entretenus 
de ses -5, er bingt T. nad, er bat und mit feinen 
T. unterbalten; il n'est riche qu'en er it nur in 
der Cinbilbung reid. Syn. 1. l- représente l'objet, 
la pensée le considère, l'imagination le forme, die 
Doritellung jiellt der Seele ben Gegenſtaud vor, 
der Gebante betrabtetibn, die Cinbildungs: 
Eraft bilder ihn, bringt ibn bervor; (on est sûr 
de plaire dans la societé) quand on a des idées 
justes, des pensées fines et des imaginations bril. 
ntes, wenn man rs Vorſtellungen od, 
Begriffe, feine Bedanten und glängende 
Ginrälle bat; 2. on a,onse met dans l- ce qu'on 
pense, on le croil; on a, on se met dans la tête 
ce qu'on veut, on y travaille, mau bat in feiner 
Seele, man ftellt fit vor, mas man benft, 
man glaubt ed; man hat im Kopfe, man febt fich 
indem Kopf, was man mil od. begehrt x; nos 
MOZIN DICT. Partie frangaise. Tom. II, 


Idee Idio-électrique 4) 


imaginations sont dans l'-, et nos desseins dans la | verre) est un corps -, où nôn-conducteur, iſt ein 

tete,uniere&inbildungen find in ber Borftellumg, jan id e-er Körper od. ein Mict:leiter. 

und unfere Plane od, Entwürfe im Kopfe, cf | Idiogyne, a. Bo. étamines -s, (séparées du pistil, 

pensée. n , placées dams des fleurs dif, de celles occupées par le pis- 
Ideen, ne, a. Lit. My. du mont Ida, qui app. au | til» eigenbAufige, getrennte, in befondern Blumen 

mont /da) idaifch; dactyle -, (prêtre de Jupiter sur | befindliche Staubfaden. 

le mont /da) -er Prieiter, Priefter auf dem Ida; la] Idiogynie, f. Bo. (etst des pla. à Reurs unisexwellen, 


mére ne, (Cybele, qu'on adorait sur le mont Ida y) die |. à. d'où les dtamines et le pistil sont dans des fleurs | 


-€ Mutter, Gôttinn. dif die Eigenbänfigkeit; (dat Getreuntſeyn der Be⸗ 
-Idéer, va. Au. (connaître métsphysiquement un être abs | frubtungstheile der Pflanzen in beiondern Biunen). 
trait) Inu. fdealifiren, iome, m. (langue propre d'une mation) Sprache, 
Idem, (i-dem) adl. «t lat. qui sg. le meine. ets'em- | Yandes-, f l'— français, allemand r, die &., San: 
ploie pour éviter la répétition) Jdem, ebenderielbe, | des der franzoͤſiſchen, der deutſchen e Nations 2. 
ebendafelte; par un -, on évite de répéter ce qui) {variété d'une langue, propre à q. centrée; lym, à dla. 
vient d'être dit ou éerit, burd ein J. weicht man |lecte) Mundart, f; l- provençal, gascon, die pro: 
der Wiederholung deſſen, was eben gefagt od. ge: | venfaliihe e M-, die M. der Einwohner der Pro: 
ſchrieben worden ift, aus. vence, Der Bafconier. Syn. langage convientätout 
demiste, m. gp. (qui, dans les votes, ent touj. de|ce qui fait connaître [es pensces; l'- exprime les 
l'avis dua sutre, sans rien motiver) Jaberr, Gabruber; | tours dans la manière de parler d'une nation; le 
Idemift. \ dialecte est une maniere de parler une languerela- 
Identification, € (art, man. didentißer) ba6Vernäm:| tivement à d'autres manières de la parler: le patois 
lichen; Vereinerleien, "Identification; l'- de deux |est une maniere de parler contraire au bon usage; le 
substances, de deux équations, die Vereinigung | fargon un langage particulier à certaines gens, et 
zweier Subſtanzen in eine; die Id. zweier Gleihun: | de pure convention, Sprache paßt auf alle, was 
gen; l'- leurs mani de leurs usages, die|die Gedanken zu erkennen gibt; Landes fprade 
Berihmelzung ibrer Lebenswelfen, ihrer Gebräuche | drudt die Wendungen in der Epred-art einer Na: 
in Ciné; Or. l'- du sujet vague avec le sujet deter- | tion anf; die Mund:art ift die Art eine Sprate 
mind, das V. des unbeftimmten Gegenftandes mit u fpreben in Hinſicht anderer Spredrarten ; die 
bem beftimmten. aucrniprade od. Pöbelfvrahe it cine 
Identifier, va. (comprendre deux choses sous une | Sprech art, die gegen den guten Gebrauch if; das 
même idée; de deux ou plu. choses, n'en faire qu'une)! Kaudermälfh od, Rothwälſch it eine ge: 
unter einerlei Begriff bringen, vereinigen, vernäm: | wiſſen Leuten eigene Sprache ımd berubt auf blo- 
lien, vereinerleten; *identifielren; (la definition) | fer Webereintunft od. Verabredung. 
es} touj. identifiée avec le defini, führt immer den] Idiomorphe, s. Mg. (des rögnerani. et végétal) dio: 
Begriff mit Gb, den man mit der erflärten Sacbe | morpb, (Foſſtt and dem Thiers od. Panjenrewb), n. 
verbindet; (ces deux liquides) s'identifient par le Biiopetkie, f. Med. (maladie propre à q. partie our. 
mélange, vereinen fit innig durch die Mifbuny; | gane du corps) Cinzelleidenheit, *Jbiovatbie, ſz Mar. 
à force de vivre avec les étrangers on prend in. | (inelination particulière pour une chose) Vorliebe für et., 
sensiblement leurs manières) et l'on parvient à s’- | befondere Neigung qu et. | 
avec eux, und zulegt wird man wie fie, wird man) Idiopathique , a. (quispp. l'édiopathie) einzel: 
ihnen in Allem gleich. leidend; nur ein Glied, einen Theil des Korpers ber 
Identique, a. Dd. (qui est eompris sous use même | treffend; ibiopathtit; maladie -, i-e Arantbeit; 
idée) einerlei, -fagend, gleibbebeutenb, japoplexie -, dleriqu'elle vient d'une hémorrhagieg) i-er 
“ibeutif; propositions -, g-e, -fagende Cine; | œlagfuf. 
deux et deux sont — avec quatre, jwei und zwei, Idioproxène, m. h. ane, (Athésien qui traitait à tes 
find €. mit vier, machen fo viel aus alt vier; idées | frais um étranger) Gaſtfreund eines einzelnen Arem: 
-5, Werfelbegriffe; Alg. équation —, (domt les 3 mem | den, (im Gegeniag von bem Gafifreunde eines ga: 
bres sont les mêmes où conlieanent les mimer qualités, | en Wolfe), 
sous la meine ou sous diff, formen i-e Gleichung; Crist. | Idiosyncrase os idiosyncrasie, f. Med, tconsti. 
cristal -, le cuivre gris -, (où les exposants des 3 dd- | tation, tempérament propre de ehsgue-corps, relativement 
crdissemens simples sont égaux aux termes de la fraction | à la santé) Hörperieigenheit, Sinnesse,, Emprin: 
relative à un je dderoissement miste) i-er Kriftall,i-eg | dungése,, f. . 
abl:erj. diot, e, a. «tupide, isbéeille) dumm, einfäl 
re ad, (d'une man. identique) aufei: | tig, unwiſſend, unerfabren; c'estl'homme du monde 
nerlei Art od. Weiſe; CF, cf. dépositaire, le plus =, er ift der de ſte, e-Ite Menſch von der Welt; 
Identité, f. (qualité qui fait que plu. choses ne sont | (cette femme-lä) n'est pas si -e que vous pensez, iſt 
qu'une, sont Les mémes ou comprises sous une même idee) | nicht fo e., alé Eile glanben; 2.5. c'est un -,un pauvre 
Cimerleibeit, Nämlicteit, f; - de substance, | -, une pauvre -e, er tft ein Dummkopf, ein Tropi, 
de ressemblance, ©. des Wefend, der Übnlichkeit; = | fie ift eine gute einfältige Seele; Med. claible d'esprit) 
de raisons, - de nature, - de pensces endivers ter- | Blödfinniger. Syn. on est dere par défaut d'intel. 
mes, ©. dir Gründe, der Natur, ©. der Bedanten | ligence; stupide, par défaut de sentiment; -, par 
in veéridiedenen Ausdrüden; il n'y a point d'-entre | défaut de connaissances, böte iſt Dumm aus Mau: 
ces deux idées, zwiſchen diefen beiden Begriffen fin: | gel an Beritand od, Cinſicht, stupide aus Mangel arr 
det feine €. Erxatt, cf. nom. Gefühl, und idiot aus Mangelan Aenntnifen; on nait 
Ideologie, f. Méta. (swienee des idées, qui a pour | =, on devient imbécile, un miffend fonmt mar 
objet la nature de wos idées; discours sur les idées) id.; | auf die Melt, bLödfinmig wird man, 
gap f. diotisme, m. Dd. docutios et construction partici- 
Ideologue, m. «qui s'oceupe d'idéblogie) Begriffr |liere à une langue) Sprad-eiceubeit, fichaque 
lebrer, (Sdeoleg.) langue a ses -s, jede Sprache bat ibre Eigenheiten; 
Ides, £ pl. (15e des mois de mars, mai, juillet, oete- | (ceite particule mise de telle façon, cette construr. 
bre, et le 13e des autres mois, eherler Ham.ı der Fdu&; | tion, ce pléonasmé) est un - delalangue française, 
der 15te der Monate Mär, Mai, Jali und Ofen |ift eine Cigenbeit der franzoͤſiſchen Sprache. 
ber, und der 13te der andern Monate; les - de mars| Idiotropie, f. c. idiocrase. 
furent fatales à Jules-Cesar, der 15te Maͤrz war ein Idocrase ex hyacinthine, ou vésuvienne , J. 
unglüdlicer Zag file den Inlius Eäfar: Mg. (pierre ord, brune, que l'onrescentreauprès du Ve- 
Idie, f. hn. (8. de radisires, exp. de polypier) Jia. |aure et en Sibérie) Jdoerafe, f; Veſuvian. 
Idiocrase ou -sie, f. Med. (disporitiom ou tempé | Idoine, a. Pa. (propre à qe vi. tanglid, tücr 
rament propre d'un corps, d'un mizte) Körperseigenbeit, | tig; un sujet-, ein -er Menkb. 
förperlibe @igenbeit, f, Mg. (esp. de eristal farmd dans olätre, s. a. (qui adore les idelen Nbadtte 
les cavités des mat, volcaniques) Gbiocrafe, f; - vert|rer (Abgötter), GöBendiener, abgöttiid; 
jaunälre, €. vesuvienne; - jaune roussÄlre, c. Aya- | toute la terre était -, Die ganıe Erdewar a., der Abs 
cinthine. götterei, bem Gößendienite ergeben; les nations, les 
Idio-electrique,a.Phy.iqui esteusceptible d'être élec | peuples -s, bie a-en Matienen, Völter; les -s des 
{rise par le frottement) an lich elektrifch, *ibie:e.; (le Ends, die G. unter den Indiern; ext. (qui rend un 
ô 
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culte divin à des créatures) U; (les Perses quiadoraient 
le feu, les Égyptiens qui adoraient les crocodiles), 
étaient -s, waren U; fg: il est - de cette femme, (en 
est follement amoureux) er iſt abgottiſch im dieſes 
Brauenyimmer verlicht; er vergöttert dieſes Fr.; et 
im ein abgöttifher Verehrer diefer Frau er; (cette 
mère) est - deses enfants, (elle les aimeexcessivement) 
vergöttert ibre Kinder; (cet homme} est - de ses 
pensées, de ses opinions, de ses auvrages, Gi les eni- 
me trop, il y est trop attaché} iſt in feine Gebanfene 
u febr verliebt; elle est - de sa beauté, fie bilder 
dd zu viel auf ihre Schönheit ein. 
dolätrer, v. taderer ler ideales) Abgötterei 
treiben, den Bösen dienen; der A., dem Bösen: 
dienite ergeben fepn; abgöttern; (en ce temps-là 
ue toutes les nations idolätraient, trieben fait 
alle Nationen W.; (les Hébreux) idolätrörent dans 
le désert, trieben A., opferten den Gößen in der 
Miüfte; 2. va, fg: taimer avee trop de passion) DET: 
göttern; ilidolätre cette femme, er vergöttert diefe 
rau, mat einen Abgott aus ihr; elle veut être 
idolätrée, fie will vergöttert, angebetet feun; (elle 
—— de ses enfants), elle les idolätre, fie vergôt: 
ert fie. 

Idolätrie, 1. cadoration des idoles, eulte des faux dieux) 
Ubgôtterei,  Gobenbdienft; ces peuples) 
étaient encore dans l'-, adonnés à l'-, lebten nod 
in der U., waren noch der A., dem G-e ergeben; 
ff (pt d'une pers, qui en Aime excessivement une autre) 
il l'aime jusqu'a V-, elle aime sa fille jusqu'a l-, 
er liebt fie, fie liebt ihre Tochter bis zur U,, bie zur 
Vergoͤtterung. 

Idolatriquẽ,a.qoi app: àl'idotätrie abgôttifé. 

Idole, £ (figure, statue d'une fausse divinité, exposée à 
l'adoralion) der 6 6 8e, das -mbild; - d'or, d'argent, 
de pierre, goldener, filberner + ©.; bild von Gold x; 
l'- de Jupiter, de Mercure +, das -nbild Jupiterd ei 


les prètres des-s, die -npriefler; adorer une -, ein|a 


-nbild anbeten; renverser les -s, die -nbilder umſtuͤr⸗ 
en, niederreißen; fg: tpt de co qui fait le sujet de Val- 
ection, de la passion de qnı Abgottz c'est son -, das 

ift fein U; Ccet enfant. Là) est l'- de sa mere, ift der 

N. feiner Mutter; (l'avare) fait son - de son argent, 

macht fein Geld zu feinem-M-e; l'intérèt est l'- du 

siècle, Eigennuß iftder A. des Jahrhunderts, unfe- 
res Beitalterg; fa. (pt d'une belle pers. sans grace, sans 
maintien, et qui ne parait point animée) elle est belle, 
mais c'est une -,une vraie -, fie ift fchön, aber fie iſt 
ein Gögenbild, ein wahres G.; it. (pt d'une pers. du. 
pide) c'est une -, une vraie-, dag iſt ein Delgöße, ein 
wahrer D.; il se lient la comme une -, (à me rien faire) 
er fteht da, wie ein Goͤtzenbild, mie ein Oelgoͤtze; Hn. 

l'- des Maures, (po. pour leg, ils ont une gr. vénération, 

aissi appelé par les Hell.; il a ume esp. de dard sur le dos, 

et le grouin d'un cochon) der Mebrengèbe, Ubgott:fift; 
it. - des Negres, c. boa-divin; l'- des Américains, (coq. 

Auviatile, qu'ils véséraient co. un dieu) Umerlfanergöße. 
Idolothyte, m. Th. (nom que St. Paul donne aux vian- 

des offertes aux idoles) Goͤtzen⸗ ſpeiſe, 1; sopfer, n. 

Idonéité, f. coptitade à faire ge, ef. idoine) pu, Taug: 
litfeir, Thdrigteit, f. Cangafel, £. 
dotée, f. hn.(g. de crust., fau, des ptérygibranches)id, 
Idria, Gg. (ville d'Illyrie) Idrien. 
Idriote, 3. a,Gg.«dldrin) Joriote,-tin; aus Jdrien, 
tbriotif; navire -, idriorifbes Schiff. 
Idulie, £ he. «victimes offertes à Jupiter le jour des ides) 

Sbulie, £ [ne, s. a. Jdumeer, -inn, idumeiſch. 

Idumée, f. Gg. anc. (pror. de Palestine) Jdumea; -n, 
dylle, £ {petit poème qui roule ord, sur Q. sujet paste 
ral ou amoureux) Schäfersgediht, Hirten:g,, 

n; *Ydolle, f composer une -, ein D. verfertigen; les 

-s de Théocrite, de Gelsner, Theotrité, Gieëneré 

leble, e. Aiéble. (3-8, H-e ob. gt 
lenite où jenite, m. (rubst. minér. esp., de fer) id. 
leroscopie, f. (divimation par l'inspection des offran- 

des) Opfer:wahriagerei, f. 
leuse, f. (so. d'arbre sauvage) c. yeuse, 

ou vf, (ife)m. carb. qui ress, au sapim et In pesse, et 
porteus petit fruit rouge elrond; som bois estdur et flexible, 

d'un tres benu rouge, el prend un fort Less poli) @ibe, f; 

-nbaum, Ihenbaum, Tarué, Tarbaum; (une table) 

de bois d'-, von -nbols; des liens d’-, «de branches d'-) 

‚-nbänder; planter des ifs, -n, -nbâume, Tarbäume 

Frlanzen; tailler des -sen boule, en pyramide 2, -n 


Igel 


fugelférmig + befchneiden; Con. (esp. de rocher) ge: 
jadte Schnauzennadel, I. 

Igel, m. Mg. pierre d'-, cchaux earbanstee corsllstde, 
du rocher d’/gel près de Grund, au Hartz) Igelſtein. 

Iglite, m. Mg. (mis éral da la Sam, des pi. calcaires, trou- 
v6 alglan, en Morarie) Jglit od. Jaloit. 

Ignace, m. (np) Janailus, Janaz. 

€, (t-gnya-) m. (pla. ds Nigritie, dont La racine 
se mange) Janaine, 5 Dam; Obiejtaude, f; la racine 
d’-, die Damswurzel, Obiétourgel. 
©, (i-gnya.) à. (ignorant, qui n'a point de lettres) 
fa. unmiffend; gens -s etnon lettrés, -e und uns 
gelebrte Leute; c'est l'homme du monde le plus -, 
er iſt Der -fte Menſch von der Welt. 
narucu, Ggnya) mm, bn. (ani, amphibie du Brésil, 
qui a La forme d'en crocodiles Kamm eidechſe, f. 

Ignatie, m. Bo, tarb. del’Inde, auemences médic. dites 
Jeves de St. Ignace) Jgnatiusbohnen:ftraud, 

Igné, de, (ig ne, e) a, Dd, (qui est de feu, qui a les qua. 
lites du feu, du lat. ignes) feurig; le principe -, un 
météore -, substance, malière -ce, d'une nature-ée, 
Reueritoff, eine -e Luft erſcheinung, -e Subftam, 
Seuermaterie, vor -er Natur; corpuscules -s, Feuer⸗ 
theiichen, störperden; les parties -£es, die Zeuerthei: 
le, cf. matière. [gebeuder Stein. 

gnescent, e, a. pierre -e, (qui donne du few) feuer: 

Ignicole, (ig.ni) s. a. (qui adore le Jeu) Feuer: 
anbetend; un — ein Feuersanbeter, :diener; les 
peuples -s, Die -en Môller. 

Ignition, (ig-ni) Chi, (état d'un métal rougi au feu; 
ext., état d'un corps en combustion, donnant de la lumière 
sans — — — D Glübe, & (un metal) = 
dans l'état d'-, u'il est ro et pénétré le 
feu sans étre —* iſt in — G., Dean t om 
leur de I'-, les différents degrés del'-, Die-farbe, die 
verfhiebenen Grade der ©. 

nıyore ou pyro €, 5.2. (mangeur de feu, qui 

e secret d'araler du leu) Feuerfreſſer; feuerfrefend. 
Ignoble, a. (bas, vil, qui sent la basse extraction) in: 
edel, gémein; ila l'air, la mine -, la physiono- 
mie, er bat ein g-e8 Auſehen, eine g-e Miene, Ge: 
fihtabildung; (ses manieres, son ton, ses expressions) 
sont -s, find u. ed. g.; style -, (lorsque les expressions, 
les idées p somt empruntées d'ebjats vils et po.) unedle, 
g-e Shreib:art; il a les sentiments-s, er hat unedle, 

-e Geſinnungen, er denkt u.; procédé -, unedles Ver: 
abren; Ex. minerai - ou pauvre, arınes, taubes Erz. 

Ignoblement, ad. (d'une manière ignoble) unedel, 
gemein, auf eine umebdlee Urt; il est fait -, il parle 
er Jen g. aus, er ſpticht g., er druckt ſich u. od. 
9. aus. 

Ignominie, f. Ciefamie, grand derhonaeur Shark 
de, Shmad, fl; étre couvert d'-, charge d'up- 

robre et d'-, mit Schm., mit Schimpf und Scha, 

ebedt fepn; c'est une éternelle - pour Jui et pour 
toute sa postérité, bag ift eine eiwige Sa. für ihn ⁊ 
und feine ganze Nachlommenicha t; une grande - 
pour son nom, ein großer Schimpf für feinen Namen; 
souffrir de grandes -s, grofe Schm. erbulden; être 
expose à l°-, der Scha. auggejeht feun; (l'innocence 
reconnue) efface l'- duchäliment, tilgt die Scha. der 
Gtrafe; (l'équité des siecles) absout un homme de l'-, 
ſpricht den Menſchen von der Scha. frei; l'- de l'ac- 
tion ne s'efface point, bas Schändliche od. Schimpfli⸗ 
de einer Handlung verwiſcht ſich nicht, ef. infamie. 

Ignominieusement, ad. (avec ignominie) {hm äh: 
Ty fhimpflit, (händlid; on l'a traité -, 
man bat ibn f., auf eine -e Urt bebaubelt. 

Ignominieux, se, a. (qui porte ignominie, qui énuse 
“er. féméblid, fbimpflit, (bandlic; 
supplice -, mort -se, eine fbi-e Todesitrafe; ein 
fn-er Tod; traitement -, fbi-e, ſchmee Behand⸗ 
lung; cela est - à toute sa race, das ijt für fein ganı 
ses Geflecht fchi,; n'altachez des peines -ses qu'aux 
actions dont Ja méchanceté est avoude chez toutes 
les nations, nur mit den Handlungen, die bei allen 
Nationen für ſchlecht etlanut werden, verbinde man 
fbi-e Strafen. . 

oramnient, ad. (avec igrorance) unwiffend, 
auf eine-e Urt; (quand il vient sur ces malieres-la), 
il en. parle fort =, fo ſpricht er febr u. davon. 

I norance, ſ. (défaut de comanissance, manque de #4- 
Rx Unmiffenbeit, 5 - volontaire, aflectée, frei: 
willige, verfiellte U; - excusable, involontaire, ent: 


Ignorance 


fulbbare, unwillführliche U.;- grossière, crasse, in- 
vincible, rohe, grobe, unübermindliche U. ; grande, 
profonde -, große, tiefe U.; durant les sicoles d'-, 
dans ces siecles d’-, während der Gabrbunberte, in 
biefen I-nder l.; croupir dans l'-, vivre dans une ex- 
treme - de toutes les choses, dans une épaisse -, 
in U. verfunfen fepn, in völliger U. aller Dinge, in 
grober U. leben; - de droit, de fait, du droit, du fait, 
(lorsqu'on ignore la disposition d'une loi, um fait} Michts 
wiſſen eines Rechts od, Geſchzes, einer Thatfate, 
Unkunde bes Rechte, der Sache; J'avoue mon - lä-des- 
sus, ich geftehe meine U, in diefeim Punkte; (ce livre) 
est plein d'-s grossieres, (rempli de fautes qui marquent 
une — grossière dans l'auteur) {ft voll greber -éfebler; 
Pra. fn que nul n'en prétende cause d’-, (a$n qu'on 
ne puisse alléguer son — pour excuse) Damit niemand U. 
vorfdiBe, fit mit der U. entichuldige; fa. prétendre 
cause d'-, (prétendre ignorer ge, n'avoir rien su de ge, 
ord. pt de chases dent on fait semblant de me rien saveir) 
fit ftellen, als wife man nichts von einer Sade, alé 
he man nichts von einer S. gewußt; ſich unwiſſend 
ellen. 

Ignorant, ©, A. (sans letires, sans étude, qui n'a poist 
de savoir) unmwiffend; il est exirömement =», ilest 
— au dernier point, ex ift äußerft u., im bécbften Gras 
de 3 il est si — qu'il ne sait pas lire, er ift fo u., daß 
er x; (tous ces peuples.1h) sont très -s, find ſeht ug 
(il a le sens droit), mais du reste il est fort -, übris 
gend aber ift er fehr u.; il s'avoue — er befennt feis 
ne Unwirfenbeit; 2. «qui ignore ge un fait 2) u.; (il sait 
be de choses), mais il est fort - en géographie, aber 
in der Erdfundeifter ſeht u.; il est - sur ces malieres- 
la, erift in diefen Dingen u.; von diefen Gegenftän: 
den verficht er nichts; Pa. ilest - du fait, er weiß nichts 
von der Sache, ber Vorgang it ihm unbekannt; P. 
(pour marquer qu'on me sait rien de ge qui est arrivé) j'en 
suis aussi — que l'enfant qui est à naître, id weiß ſo 
wenig bavon,alé das Kind im Mutterieibe; 2. m. ine 
wiffeuder, Nichtswiger; Nichtölönner, (fa); c'est 
un -, un frane -, er it ein u, Menſch, ein U., ein 
Stümper, ein Ergftümper; il n'y a que des -s qui 
puissent parler de la sorte, nur U-be köunen fo tes 
den; il fait l'- sur celte affaire, mais pers. n'en est 
mieux informé que lui, er ftellt ſich unwiſſend im dies 
fer Sache, aber r. [iend machend. 

Ignorantifiant, e, a. Au. (qui rend ignorant) uumil: 

gnorantifié, ée, a. Au. (rendu ignorsnt) unwiſſend 
gemadt, 

Ignorantin, e,5. (meine, religieuse, qui inatruisait les 
Be an de pers. pauvres) Jguorautiuer. ifend. 

Ignorantissine, a.ttrerignorant) fa. hoͤchſt unwiſ⸗ 

Ienorer une science, un faite, (ne pas savoir ..Jeine 
Wiſenſchaft nicht verftehen, im einer W. un: 
wiffend fepn, von einer Sache nichts milien; 
et. nicht miffen; - les premiers principes de 
sa religion, les règles de la bienscance, die erften 
Grundlebren feiner Religion + nicht wiffen; il ignore 
les choses les plus nécessaires à savoir, er Weiß 
nothwendigſten Dinge micht, er iſt in ben nothm. 
Kenntnifen unerfabren; j'ignore ce qui l'a engage à 

rür, ich weiß nicht, mas ihn bewogen bat abzureis 
en; il ignore notre arrivée, ce changement, er weiß 
nidté von unferer Ankunft es (c'est un er onton 
ignore la cause, deren Urfache uubelaunt bit, Deren 

ri. man nicht fennt ob, weiß; fa. (c'est un homme) 
qui n'ignore de rien, der alles, un alles weiß, der als 
Les erfährt, dem alles bekanut iſt, it. (qui croit tout 
savoir, qui décide sur tout) Der alles miffen will, iiber 
alles abfpridt; =. un homme ignoré, (peu conau) Ms 
belanut;mener une vie -éé,(ebsoure) ein -eé Les 
ben führen. 

Iguana ou iguane, m. hn. (1e. de lézard amplıibie des 
— mpeg. la chair et les œufs sont très estimés) Det 
Leguan, die Kammeeidechſe. 

aniens, iguanoides, m, pl.hn. (reptiles app. x 
g. iguane) die Laguan atten. . 
liaimbo, in. Bo. «arr. da Brésil, hérissé d'épines) id, 
«pro, personnel mase. qui désigme la Je pers.) €t; it, 

e 8; illit, ils pleurent, ex liest, fie meinen; il nous 
l'a dit, er bat es uns gefagt; que fait-il? où sont- 
ils? was tbut er? mo find fief qu'at-il dit? vien: 
dra-til? was bat er gefagt? wird er fommen? 
sime-tille jeu? er ift ein Freund vom Spielen? alors, 
divil, je sais bien ce qu'il y aura a faire, danıt, jagte 


Il 


er, weiß ich wohl, mas zu thun ift; aussi est-il vrai 
qu'il n'a pas réussi, auch iſt ed wahr, dab z3 2. cave les 
verbes imp., où il n'est point relmtif; € 8; il fnut que cela 
soit ainsi, il est besoin de le faire, e# met de fevn: 
es iſt nôtbig es zu thuu; il fait mauvais temps, il 
pleut, il neige, il tanne, es ift fhlehted Wetter, ee 
régnet +; il y a be de monde, € 8 find viel Leute da; 
il se publie un écrit, une nouvelle, e# fommt eine 
Schrift berans, es. wird eine Nachricht befannt ge: 
matt, od. man erzählt fid eine Newigkeit; il court 
dt, daß rn cf. autant 
[-. autant 

île, f. (espace de terre entouré d'eau de tous côtés) Que 
Tel, f (Œiland, n;)- peuplée, fertile, sablonneuse, 
déserte, bevöllerte, fruchtbare, fandige, würte .; (la 
r plusieurs -s, macht od. bil: 
det eine 3..-n, mehrere-n, ef. Kot; 1’- de Malte, de 
Fero, die 3. Malta x, ef. flottant; aborder dans une 
— auf einer 3. lauden; les -s nouvellement decourer- 
tes, (dans la mer pacifique) die nenentdedten -n; 2. An. 


un bruit que e e s gebt das Gerü 
Ildefons, m. (np) Mbefons, -us. 


rivière) fait une -, des -s, 


les iles, cles flancs, La région ilisque: régions infér. et late: 


rales du bas-ventre, qui renferment l'iléon de Weichen, 


die Gegend der ®.; les os desiles, tes larges et plats, si. 
tués aux parties latérales du bassin) die Darmbeine. 


Ilse, f. Med, (douleur atroce de l'intestis) Darmgicht, 


Kun. :grimmen, n. 


léo-colique, a. An. r, (qui app. aux intestins éldon et 
eolom zum Srummbarnt und zum Brimmdarme ge: 
ris. (die Gebärme. 
Nleologie, f. traité des intestins) Abhandlung über 
Nso-lombaire, a. An, (branche de l'hypoyastrique) id. 
Héon ou ilion, ilium, (ome) m. An. (la plus longue 


portion de l'intestin gröir) Arummbdarın, 


Iléosie, f. Med. (colique violeste, eonrulsion de l'in. 


tatin) Darmgicht, f. 
Îléum, 6. ildon. 


Niaco-musculaire, s. a. An. c. iléolombaire. 


Nliaco-trochantin, -tinien, s. a. An. os muscle 


iliaque, cf. iliaque. (Troie) Jliade, £ 


Îliade, f. Lit. (poème épique d'Homère sur le siège de 
Îliaque, a, Med. (qui a rapport aux iles, à l'iléon) zu 
eichen, it. zum Krummdarme gebôrig; pas- 
sion =, (maladie tres grave, appelée aussi miserere, qui a 


den 
son siège dans l'intestin rom) Darmgicht,;°Miferere,n. 


Ilicion, m. An. muscle -, (celui qui fait mouvoir l'es 
de la cuisse sur le bassin) Darmbein:mugtel; smänd: 
lein, n; artères -s, (celles qui somt formées par ia circu- 
lation de l'aorte descendante) Dedenpuléadern, Darın: 
bein-fchlagadern; Bo. l'- onbadian, carbgte 1a fam. des 
tulipiers, et dont l'écorce est irès aromat.) Stermanid, 


lien, a. v.c insulaire, 
Îlio-sacro-fémoral, s. a. An e. sacro-femoral. 
Iho-a n 
dominat Der intere od. innere fiefe Bauchmuskel. 
Ilio-aponévrotique, ilio-aponévrosi-fémoral, 
s. a. An. (muscle du fascis Tata) der breite Sebnenmug: 
kei, der Mustel der breiten Schentelbinde. 
Tlio-costal, s. a. An. muscle carré des lombesy der 
vieredige Shenteimustel. 
Iho-creti-tibial, s. a. An c. ilio prétibial. 
llio-ischii-trochanterien, s. a. An. c. (petit) fer- 
Ilio-lombaire, ec. éféo-fambaire. [sier- 
Ilio-lumbi-costal, e. iféo.costal. 
Ilio-lJumbi-costi-abdorminal, e. élio-abdominal. 
Ilio-pectiné, 9. An, éninence -ée, (formée par la 
jonction de 1a base de l'es ilian et de celle du pubis) 
Dio-pretibial, s. a. (murcle couturier) das Schnei: 
dermäuslein; der lange Schenfeimngfel. 
Ilio-pubi-costö-abdominal, s.a. An. (muscle grand 
oblique abdominalı großer fhiefer Bauchmuslel. 
Ilio-rotulien, s. a. An. (muscle gröle antérieur) der 
vordere, gerade Schienbeinmuskel. 
Ilio-trochantérien, s. a. An. le grand, le petit -, 
e. fessier. [deem, F. 
liodees, f. pl.Bo.tg de pla. ſam des algues) Qlio: 
Ion, m. An. (le plus gr. des 3 os qui forment les os 
inmominds du bassin) Darmbein, n; 2. a. cf. iléon. 
llithve, f. My. (divinité qui présidait aux aceouche- 
mens) (Beburtégéttinn, f. 
Iancken, ın. hm.(poi. du g. saumon derMbeinanten. 
Illaps, Gil-) m- Th. (esp. d'extase eontemplative où l'os 
tombe par des degrés iasensibles; allmähliche, anfdauen: 
de Catyttung, f. 










































[rerei ef. iliaque, ilée. 
lleus, m. Med. (la passion iliaque, velgairement mise: 


ominal, s.a. An. (musele eblique interme ab- 





Dlaut 


_Matif, ve, Gill) a. Dd, dont on infere); signe -, con- 
Jonction «ve, partant, done +) ein Zeichen, woraus 
man etwas fhließt,, ein Folgerungsbindewort, n. 
Ilation, (il-1) € Écol. (conséquence) Kolgerung, 
f; connaitre par =, (par voie de e..; durch G., mittelit 
Kolgernd erkennen; Li. (dans la messe mesarsbique, la 
préface) die Vorrede in der mozarabifhen Meife; 2. 
l'- d'un saint x, (reteur, transport de ses reliques en q. 


lies) pu. dad Zurddibringen, stragen der Weberbleib: 


fel eines Jelligen. 

Illec, adv. cen ce lieu.1à) v. an jenem Orte, dert, 

Nllecebre, f. Bo. (g. damarantıhes) Knorpelteld. 

Illégal, e, (ill) a. (qui est eontre la lei) gefe wi: 
drig, ungeleßmäßig,widerrechtlich; acte 
-, convention -@, -e Urtunde, g-e Uebereiatunſt. 

Illegalement, (il-1) ad. (d'une man. illégate), g efeß: 
mwidrig, auf eine -e Urt; il a proecde -, er iſt g. 
verfahren. 

Ilégalité, (il-1) F. tééfaut de ce qui est illegal) pu. 
Geiehwiprigleit, Ungefebmäpigteit, Miderredtlid: 
keit, Alegalirät, 6; l'- d'un acte, d'un contrat, die U. 
einer Urkunde, die W. od, ©, eines Vertrages. 

Illegitime, GT) a. (qui m'a pas les conditions, les qua. 
lités requises par la leyunrehtmäßig, gefebmi: 
brig; conjonction =, u-€ Verbindung; un enfant -, 
ein umebliches Kind; mariage -, unguitige, unzuläfli- 
ge Seirath; Med. fièvre - ou bätarde, (Sevre ine. qu'il 
n'est pas facile de elasser parmi les Éèvres connues) unre· 
gelmäßiges Fieber; 2. tisjuste, déroisonmable) 11 g €: 
tebt, unbillig; prétention -, -e Forderung; 
désirs -s, u-e Wunſche. 

Ilégitimement, (il) ad. (d’ume man. illégitime) un: 
rehtmäßig, aufeine -e Art; unbillig, unbilliger 
BWeife; posséder - un héritage, ein Erbgut u. befigen; 
il prétend cela -, er fordert dieß unbilliger Weife. 

légitimité (il) £. tdéfaut de légitimité) Unrecht: 
mäßigfeit, GefeBwidrigleit, # l- d'un titre, d'un ma- 
riage, d'une prétention, Die U, einer Urkunde od, ei- 
nee Auſprucht, die Ungultigkeit einer Ebe, die Uns 
bitligfeit einer Forderung. 

Mettre, (ill) a. (qui n'a que de légères connaissances) 
inu. ungelebet, unftudiert, it. m. un -, ein Nichtge: 
lebrter. 

Illibéral, e, (MI) a. Copp. à liberal; sans liberale) 
fa, unfrelgebig: Sg: cemneemis des idées libérales) itibe: 
tal: les -aux, Die ‘liberalen; 2. (pt de services bas ou 
mechaniques; servi) niedrig; art - ou méchanique, 
cf. -e Runft, -c8 Handwerk. 

Illieite, Cil-1) a. (qui est défendu par la bir uners 
lanbt; (la loi défend ce trafic), ilest =, er iſt u; 
plaisir, amour -, action, pratique -, u⸗es Bergmi: 
gen, u-e Liebe, Handlung, -er Bebraud; (le concu. 
binnge)est - chez les chrétiens, if bei den Chriſten 
nicht erlaubt, iſt ru, cf. concupircence; conven- 
tions -s, assemblées, altroupemens -s, —€ Ueberein⸗ 
finftex; une chose - n'est pas toujours mauvaise en 
soi, eine -e Sache ift nicht immer an fit ſchlechtz en 
levant les défenses, on diminue le nombre des actions 
1, durch Unfbebung der Verbote vermindert man bie 
Zahl der -en Handlungen; Gil ne faut passe défendre) 
par des voies-s, mit -en Mitteln. 

Micitement, (il-I) ad. Pa. (d'une man. illicite) uner: 
laubt, -er Beife, auf eine -e, gefegwidrige Art. 

limité, eo, Gl-1) a. cqai n'a point de bornes, point de 
limite, pt du temps, de Vospree) unbegrenzt, unbe: 
ichränft, unelngeichräntt, unumihränft; temps, es- 
pace -, prix, unbeihränfte Zeit, unbegr-er, und-er 
Preif; autorite -ée, unu-e Benalt; (ces ambassa. 
deurs)ontun pouvoir -, baben eine unb-e Vollmacht. 

— e,s. a. Og. (peuple d’Amer.) Illin ier, inn; 
at. 

Hlipé, f. Bo. Carb. lsiteux da Malabar, farm. des sapoti. 
liers, dont une esp. fournit le beurre de Galam ou de 
Bambone) Baffia, ; Butterbaum. 

Illisible, (il l}a squ'os ne saurait Fire, opp. à lisible) 
unleferlit, unlesbar; (cette écritare) est -, 
ift u., ef. inlisible. 

Hision, (11) f. Med, tesp. de contusian avec dépres 
sion des téguments des os?) cite Quetihung mit Nie: 
derdriitumg der Dechaͤute der Anoden e. 

Ihitöre, c. deterd, 

Ilition.til 1) £. Med. (act. d'oiadre une partie du corps) 
das Einfhmieren, Einreiden mit Salben r- 
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verbreben, das :vertehren. : 

Numinateur, (il-]) m. Neo. (qui illumine, dont l'art 
est de distribuer des lumières de man. à produire l'elfet le 
plus agréable, dans une illumination, @rleuchter. 

Nluminatif, ve, a. Th. myst. (qui ala vertu d'éclai. 
rer) erleuctend; la vie purgalive, la vie -ve, la 
vie unitive, (5 16, de vie dans le chrétien) daß reinigen: 
be, erleuchtende, vereinigende Lehen. 

llumination, 1.1) f. (aet. d'illuminer, ou état de ce 
qui est illamind; Crleudtung, Beleudtung, 
f; l'- de la terre par lesoleil, die €. der Erde dur die 

onne; (la lune) n’eclaire que par l'- al, leuch⸗ 
Benne; (la lune) n'éclaire que par l'- du soleil, lend 
tet mur vermittelft feiner €. durch die Sonne; 2. 
(grande quantité de lamieres disposées arte aymelrie dans 
une ocession de fote, de réjouissance) E,, f; une belle 
-,une grande -, cine f[höne, eine große €.; faire une 
- dans un palais, dans une place publique, dans des 
jardins, eine E. in e anftellen; ıl y avait des -s à 
toutes les fenêtres, dans toutes les rucs, es waren E-en 
an allen Fenftern, in allen Straßen, alle Fenfter x 
waren erlendtetz L'- d'un temple, (à cert. jours solen- 
nel die €, eined Tempels; 3. fg: Der. dlamière extra. 
ordisaire que Dieu répand qf dans l'ame) @,, 6 une - di- 
vine, eine göttliche @.; par - du Saint-Esprit, durch 
€. des beil. Geiſtes. 

Muminé, m. Th. cvisionnaire, en mat. de religion) ein 
Erleudteter, Schwärmer, Traͤumer; 2. h. Eco, 
les -5, (eert. sectaires qui ont paru en Esp. et en Fr. dans 
le she et 17e siècle, et qui croyaient que Dieu leur avoit ré- 
vélé ume pratique de foi et de vie suréminente) Die Er⸗ 
leudteten; la secte des-s, die Secte ber E-n; 3. les 
=$, (nouvelle secte qui à pris aalssance en Allem,) Aufge⸗ 
Härte, Erleuctete; *Slluminaten. 

Ilaminer (il-I) ge, téclairer, répondre de la lumière 
turq.corpperleudten, beleucdten; (le soleil) 
illumine touteschoses, erleuchtet alle Dinge; (la lune) 
est illuminée par le soleil, wird von der Sonne ber 
leuchtet, erhält fein Licht von der S,; (la ville) était 
illuminee par des feux de joie, war von Ärendenfenern 
erleuchtet; 2. Claire des illuminations (m) erleud: 
ten, *illuminieren; (les bourgeois) ont ordre 
d'-, baben Befebl qu €; — dans les ——— rues, 
in den Hauptitraßen e,,1.; on avait -€ la face du pa- 
lais, la tour de telle église, man hatt? die Vorberfeite 
des Pallaltes = erleuchtet; 3. Sg: Div. (éclairer l'esprit, 
l'ame) €.; (il faut prier Dieu) qu'il les illumine, daß er 
fie erlendte; (ce pays-la) n'avait pas encore été illu. 
mine l'évangile, mar nod nicht durch bag Evan: 
gelium erltuchtet — illuminante, ·de na⸗ 

(minds) Sefte, Lehre der Iluminaten. 

Illuminisme, m, h. d’All. (seete, doctrine des illu- 

Illusion, (il) f. (apparenee teompeuse, présentéemux 
yeux, à l'imaginstion, maturellement où par artiéee) © À ls 
fdung, f;c'estune- dessens,... eine Z. der Zinne, 
ein Sinnenbetrug; (nos passions, nos sens) nous font 
— täufchen ung; (le relief dans la peinture) est une 
-, ift eine T.; — oplique ou d'oplique, — théâtrale, 
Gefihts-, Bühnen-; optifher Betrug, Gefibtébe: 
trug; - magique,-diaholique, (qu'en attribue à la ma- 
nie ð zauberiſche T., teufelifbes Blendwerk; ce sont 
des -s du diable, dag find Biendmwerfe des Teufeld; 
une - agréable, de douces -5, (songes, fantümen, presti- 
ges) eine angenehme T., fée -en; le faux éclat des 
grandeurs x) nous fait -, tâufbt, verbiendet uns; ce 
monde est un monde d'-s, diefe Welt it vol -en, iſt 
ein Schanplag von en ; il y a des -s douces, conso- 
lantes, es gibt jüße, tröftliche en; ne lui ôlez pas 
cette -, laissez le dans cette -, benehmen Sie ibm die: 
fe X. nibr, laffen Sie ihn in dieſer T.z faire - à 
qn, se faire - à soi-même, (lui encher, se caclier à soi- 
même la vérité 2) einem ein Blendwert vormacben, ei: 
nen taͤuſchen, ſich ſelbſt t.:5e repaître d’-s, (de pen- 
sées et d'imagisations chimériques) fit an den Trugbil: 
dern meiden, fich mit Tränmereien vergnügen; (ie 
connais toutes les difficultés de l'entreprise), je ne 
me fais pas, ich tâuie mich nicht Darliber; c'est vou. 
loir se faire - que decroire +, bas heifit fic felbittäus 
fen, wenn e; (c'est un homme) plein d’-s, sujet à 
des-s, qui se repait d'-s, voll falfcher Œinbilbungen, 
ein Grillenfänger, er lebt beftändig in Träumen od. 
ZTränmereien; c’est une pure - que ses prétentions, 
feine Rorderungen find eine hope Grille, gründen 
ſich bloß auf eine falſche Einbildung. ef. optique. 


Jose, (il-1yf. Med. (perversion des yeux) das Augen⸗ Illusoire, (il-) à. Da. Lcaptieux, Qui tend à tromper 
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sous une fausse apparence) betrüäglich; contral, acte 
-, une proposition -, ein -er Vertrag, Sceinver: 
trag, eine-e Urkunde, ein -er, täufhender Gab; it. 
ein -er VBorfchlag; demande -, un jugement-, (inu- 
file) eine vergebliche Frage, ein Eraftlofes, ohne Wir: 
fung bleibendes Urtbeil; -ment, ad. (d'une man. -) 
b., auf eine -e Urt, unter einem betriigeriichen 
Schein; l'obligation élait conçue -ment, die Ber: 
fbreibung war b. abgefagt. 

Illustrateur, m. (qui denne du lustre, qui rend eélèbre) 
any ertbeilend: erlendtend; berühmte madenb. 

Illustration, (ill) f. (marques d'honneur dont une fa- 
mille est illustrée) Nuszeihnung, Glans; Eh⸗ 
renglang; (c'est une famille noble et ancienne), mais 
sans, où il n'y a eu aucune -, aber ohne A., ohne G., 
in der ib niemand ausgezeichnet od. bervorgetban 
bat; =. Cexplicatiom, developpemeut des beautés d'une 
ehose) pu, Erflärung, Belendtung, Erläuterung; 
it. — divine, cf. illumination (3). 

Illustre, (il-l) a. céclatant, celebre par le mérite, les 
talens, la soblesse +) berühmt, bod-; un homme-, 
les hommes -s de la Francé's, ein -er Wanıt, die -en 
Männer Frantreihé x; une race -, maison, famille 
-, tin -68 od. erlauchtes Geſchlecht, Haus r; il est ne 
d'an sang -, er ift vou hoher Ubkunfr, ſtammt and ei: 
nem -en Geſchlechte; un corps -, une compagnie, une 
assemblée -, eing-eod. erlauchte érperiquit par 
ses grandes actions, par sa verlu, et plus encore pare, 
b. durch feine großen Thaten e; il a donne d’-s mar- 

ues de son courage, er hat glänzende Beweiſe von 

einem Muthe abgelegt; un peintre -, un - statuaire, 

un auleur-, ein-er Mahler +; il est - dans sa proles- 
sion, H s'est rendu- dans son art, er iſt b. int feinem 
Rache od. Gewerbe, er bat ſich in feiner Kunſt b. ges 
madbt ; c'est un des -s monuments qui nous restent 
de l'antiquite, bad ift eines von den -en Denfinüb: 
lern, Die g; 2. an. «pt d'une pers. qui excelle em q. arte) 
(ce peintre.là, ce sialuaire) est un-, estun des -s de 
son Lemps, iſt ein -er Mann, ift einer von den -en 
Männern feiner Zeit; 3. mp. qui a fait du bruit) bez 
rüchtigt; un - scelerat, où un scelirat =, ein -er 
Bo ſewicht, cl. fumeur. 

Dlustrer GEI) qn, (le rendre illustre) berühmt 
machen; (cet auteur) a illustré son pays par ses 
ouvrages, bat fein Vaterland durch feine Werke ber. 
gemacht; celte action l'a plus - que ses victoires, 
ec iſt durch dieie That berübmter geiwerden, alé burd 
feine Ziege, (un peintre, un statuaire „) peut s'- dans 
sonart, fan lich Furé jeine Kunſt beruͤhmt m.; mai- 
son, famille -ce, ein beruͤhmt gewordenes Saugr. 

Ilustrissime, (il-1) a. (très illustre, litre donné aux 
nonces et aux principaux prelats romains) Erlauchter. 

Illutation, (1-1) f. Med. (act. d'enduire de boues q. 
partie du cgrps pour guérir q. mal où douleur) daß Île: 
berihmieren mit Kot, Schlamm. 

Ilyrie, f. Og.tprov. d’Autsiche) Jilprien;.-n, ne, s. 
a. lprier, tun; illvriſch. J 

mu, m. Bo. (g- de pla., Fin. des iridées)id. 

lloire, ce. hiloire. | 

Îlot, m. épetite iles Guielden, n;fleîne Get, f 
les-s (qui se forment dans le lit desileuves), die 3- od. 

Note, e- Ailote. [feinen Inſeln. 

Ilpemaxtla, m. hn. (renard de la Nouv. Esp.) Id, 

Iluana, af, Mg-la terre -, (se. de bol blane qui, 
mêlé avec le jus de eitrem, détruit, dit-om, les vers des em 
faats) id. 

Image, f. (rejwedsentslion en Peinture où semlpture e) 
Bild, n;a)(es peinture où seslpture); les =5 des faux 
dieux, die -ce der ſalſchen Götter; - en peinture, en 
sculpture, gemabites, in Stein gehauenes B.z abs. 
les -5, (celles qui sont l'ébjet d un eulte religieux) die · ex, 
Heiligenbilder, Kirsbenbilder; le culte des-s, der -er: 
dirnit; porter du respect aux -s, die -er verehren; 
briser, rompre les -s, abattre les -5, die -er zer ſchla⸗ 
gen, zerbrechen, miederreißen, cf. Öriseur; (Leon l'I- 
saurièn) fut appele briseur d’-s, wurde der -ersftür: 
mer genannt; une - bien faite, bien resemblante, 
Adele, ein gutsemabtes, fehr ähnliches, getreues B.; 
re estampes, em dessinä la main); -s en faille-douce, 
eh taille de bois, Supferitie, Helyftnitte;une - de 
velin, de papier, ein in Pergament, in Papier aus 
geitnittenes À; ein Pergament-, Yapier-; il ya 
de belles -s dans ce livre, es find ftöne-er od. Kup: 
ſerſtiche in dieſem Bude; un vendeur d’-s, ein Bil: 
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bderbändler; fg: fa. (pt d'une belle pers. qui n'a guère d’ac- 
tion, qui est peu animée) c'est une -, une belle -, ji? 
ift eine -fünle, Puppe, eine (ène.., eine todte 
Schönheit; P. (pt d'ua enfant fort retenu et fort posé) (il 
est sage) comme une —, wie cit Kirhen-, mie 
Lamm; it, gp. (vous avez bien fait), vous aurez une -, 
Sie follen ein -den, ein Zuderplägchen, einen Do: 
nigtuchen befommen; Opt, (representation d'un objet 
ou som Appärence, peinie par Les rayons de lamière, réflé. 
ehis ou réfraetés) D; (l'endroit ou les rayons qui par- 
tent d'un objet, se reunissent) est le lieu de l’-, ift ber 
Ort deg -cé; Phil, Cerpèces qui représentent Les objets aux 
yeux ou à limagisation) B.; l'- des co ag m nos 
yeux durant le sommeil, das B. der Körper fommt 
während des Schlafes vor unſere Augen; il nous reste 
dans l'esprit des -5 de ce que nous avons vu, es biel: 
ten von bem, mas wir gefeben baben. -er in der See: 
lé; Syn. cf. portrait; 2. (idée) B.; Vorftellung, 
1; se faire une - agréable de ge, fit ein angenehmes 
B., eine augenebme V. von et. macben; l'- que l'es. 
prit se forme d'une chose, die B., Die der Geiſt ſich 
von einer Sache macbt; (sans avoir vu cet objet}, je 
m'en étais forınd une =, hatte id mir ein B., eine D. 
davon gemacht; cela fait une belle - dans Es das 
erwedt ein fhönes D, in der Seele; il avait l- de la 
mort presente à l'esprit, das B. des Todes war feiner 
Srele gegenwaͤrtig, fbmebte feiner Seele vor; l'- du 
iril, l'- d'une famille malheureuse, die B. von der 
Gefahr, das B. einer +; 3. Let. (description, ow esp. de 
métaphore, ou pour domner de La couleur à la pensée et 
rendre um objet plus sensible, om le peint sous les traits d'un 
objet analague) fB.; sous les ailes du temps la tristesse 
s'envole, estune belle -, unter den Klügelnder 
Zeit fliegt die Traurigkeit babin, iſt ein 
fbènes B.; (ce discours} est rempli de belles -s, ift 
voll fdöner -er; - noble, riante, affreuse, edles, la: 
cheudes B.; (le prédicateur) a fait une belle - du pa- 
radis, une lerrible - de l'enfer, hat ein ſchoͤnes D. von 
dem Paradieje, ein fuͤrchterliches B. von der Hölle 
entwerfen, eine fhöne Schilderung .. gemacht; 4. 
tressemblaner) B., Eben-; nous voyons notre - dans 
un miroir, dans l'eau, mir febeu unier B., unfere Ge: 
fralt im Spiegel +; (Dieu) a fait l'hoinine à son -, bat 
den Menihen mad jeinem Eben-e erkbaffen; (l'horn. 
me) est l'- de Dieu, ift Gottes Eben-; (cet enfant} 
est l'- de son pere, sa vraie -, it das Cben- feines 
Baters, fein wahres E.; (ce tableau) présente bien 
l'- de la nature, gibt ein ihönes Bild von der Natur, 
aufdiefem Gemaͤhlde aff die Natur gut adgebildet. 
Ima er, ere, 5. (qui vend des images Bilder: 
händler, :främer, inn, po. smann, :frad. 
maginable,a. (qui peut étre imagine) er [innlic, 
er denklich; mas man ſich voritellen, einbilden kann; 
ce n'est pasune chose -,combien il s'y trouva de mon- 
de, man fann fi nicht vorftellen, nicht einbilden, fei: 
nen Begriff bavon machen, wie viel Leute fid da be: 
fanden; il n'est pas-, combien il en fut touché, man 
faun ſich nicht vorftellen, wie febr er dadurch gerührt 
wurde; cela est-il -? fann man fit Das verjtellen? laßt 
fi Das denfen? il a fait toutes choses -s pour lui, et 
bat alles E-e für ib getban; on lui a fait tous les re. 
medes -s, on a fait lous les effarls -s pour le sauver, 
man hat ihm alle -e Mittel gebraucht, man bat fi 
alle -e Mübe gegeben, ihn zu retten; tous les malheurs 
-5 Iuisontarrives, alled -e Ungluͤc ift über ibn gefom: 
men; il n'y a point de moyens-s qu'il n'ait lentés 
pour 2, es gibt feine -e Mittel, ble er nicht verfucht 
bätte, er bat fein · es Mittel imveriucht gelafien, umr. 
Imaginaire, a. (qui n'est que dans l'imagination) 
eingebildet; un bonheur-, une peine-, desbien: 
—, ein-e6 Gluͤck, cin -e8 Leiden 2; honneur, dignité 
-,-t Ehre 2; il serepatt de choses-s, er weidet fic au 
Einbildungen, Grillen, cf. espace; malade, maladie 
— (où l'on se eroit malade, quoiqu'on ne le soit pas) Front 
in der Einbildung, -e Krankheit; le malade - est vrai- 
ment ınalade, d'esprit au moins, der Aranfe in der 
Einbildung ift wahrhaft krank, wenigſtens am Geiſte; 
riche -, (qui se ereit riche et me l'est pas) Teich im der 
Einbildung; ne lui enviez pas ces richesses -5, beuei⸗ 
det ihn nicht um dieſe -en Reichthüͤmer; Alg. quanti- 
tes-5, timpossiblen, qui ne presentent rien d’existant; nom 
donsé aux racines paires des quantités menaliven; Toy, ci. 
apres) -e Größen; les racines paires des quantités ne. 
gatives sont impossibles ou =s, (ex. Yan Vase, 
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die geraben Wurzeln der negativen Größen find uns 
möglich od. €.; les quantités composées de réel et d’- 
s'appelent mixtes -3, el les autres -s simples, die aus 
Birklihem und E-em zufammengefehten Größen 
beißen vermifchte -e, und die andern einfache -e Grd: 
ben; valeur -,-er Wertb; it. m. les -s se détruisent qf 
mutuellement, on peut faire évanouir l'-, les -s, die 
en Größen heben ſich zumeilen wechſelſeltig auf, man 
lann das E-e, die -en Broßen verihwinden machen, 
wegſchaffen; Com. (ces objets) n'ont qu'une valeur 
-, (qui dépend des amateurs, du prix qu'on y attache) ha⸗ 
ben nur einen en Werth; monnaies, valeurs -s, «va: 
leurs qui ne sol point rendues par I piece de mo. parti- 
euliere) -e Münzen, Wertbe; (le Borin d'Allemagne) 
estune monnaie -, iſt eine -e Münze; gain -, (bénéfice 
qu'un négociant espère retirer d'une entreprise sur mer, et 
qu'il fait assurer avec la valeur ou le montant de la mar- 
ebandise) -er Gewinn; poids - ou fictif, cf. 

Imaginatif, ve, 2. (qui imagine sivémest, qui a une 
grande fertilité d'imagination) erfinderifh, er 
findfam; c'est un homme fort -, il a l'esprit -, er 
ift ein ſehr -er Menfb, er bat einen -en Geift; la fa- 
eulte, la puissance -ve, (abs. l'-ve) fa., (la faculté 
d'imagiser) die Einbilduugstraft, Erfindungsfraft, 
cf imaginative. 

Imagination, f, (faculte par Iag. l'ame imagine) Cine 
bildungsfraft, f; avoir l- vive, forte, fertile, 
— eine lebbafte, ſtarle, ſruchtbare, ver 
borbene E Imben; la force de l'-, die Stärke od. 
Madt der E.; un effet, uns effort de l'-, eine Wir: 
fang, eine Unftrengung der €.; voyez ce que peut 
l'-, jehen Sie, was die E., die Einbildung vermag; 
cela m'est venu à I’-, das iſt mir eingefallen, in den 
Sinn gelommen; it. (faeulté de se raprésenter et de 
cendre vivement les objets); (ce poëte, ce peintre) a bc 
d'-, hat viel E. 

2. (pensée singulière, opinion que l'on a de ge sans be 
de fondement; fantaisie bizarre, idée folle etextravagante) 
Gedanke, Einfall; die Cinbildung; voila une 
belle -, une agreable -, das iſt ein ſchoͤner, ein lieb: 
liber ©; la plaisante -, que de vouloir nous sou- 
tenir z, der broige Cinial, gegen und behaupten 
zu wollen r; c'est une - que vous avez, que vous 
vous etes mise dans l'esprit, bag Ijt eine Cinb,, eine 
Grille, die Sie fih in deu Kopf geieht baben; cette 
- le trouble, diefe Einb, beunrubigt ihn; (c'est un 
homme) qui a des -5 étranges, der fonderbare Gril: 
ten éd. dinfitte hat; fausse -, falibe Sinb.; il se 
laisse emporter à de sottes -s, il se repait d'.., er 
läßt ſich vorgeinfältigen@rillen,von albernen@inb-en 
binreißen, er etgetzt ſich an Einb-en, an Traͤume⸗ 
reien; ce n'est qu'une -, es iſt eine bloße Cinb,; 
-s folles, vaines, creuses, grolesques, extravagantes, 
tbörichte, eitele, leere, munderiihe, närrifbe Eins 
bildungen, of. idee, Med, pl. csiguer que l'on veit 
si sur la peau des enlonts mouvesux nés, et qu'on Atiri- 
bue al des meren, cf. myoderopsie; Muttermäbler,. 

Imaginationiste, m, f, Dd, (qui croit aux effets de 
Timaginalion des meres sur le Swlus, el, imagination, 
Med) Imaginationift. 

Imaginative, f. (a faeulié d'imaginer) Einbils 
dungskraft, Erfindungetraft, f;gp. c'est 
un sublime eflgrt de votre -, das tit eine erhabene 
Schöpfung Ihrer €. ef. imaginatif. 

maginer un fait, um conte g, (re le representer, 
former dans l'esprit, l'inrenter) einge Sade e erden 
ten, erfinnen, augdeufen, auéfinnen, 
erfinden; (c'est un homme) qui imagine bien, 
qui -e de belles choses, qui” -e heureusement, der 
gut erdenft, erfindet, der huͤbſche Dinge erdentt, ber 
glüdiit erfindet; un conte bien -€, des choses heu. 
reusement -ées, eine gut aus zedachte Erzählung, ein 
wohl erionnenes Mäbrchen, glüdlich ausgedachte od. 
erionnene Dinge; qu'imaginez vous la dessus? je 
n'en imagine rien de bon, was benfen Sie darüber? 
es abnet mir nichts Gutes davon; on ne peut rien - 
de plus surprenant, cela est au-delà de tout ce qu’ 
on peut =, man Mann ft nichts Ueberraſchenderes 
denfen, das geht über alles Denfen, fiber allen Be— 
griff; - un diverlissement, une machine, {en être in. 
vesteu) einetufibarkeit eri.,crd.,eine Marine ausf,, 
eri;- un moyen, un rémede, ein Mittel zaus findig 
machen, bañ..; 2. vp. 15e figuser ge sans fondement, 
croire, sepersunder) fich cinbilben, fitvorftel: 
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Imaginer 
ten; il s'imagine qu'il en viendra à bout, er bilder 
dich ein, er werde es burdfeBen, er werde damit zu 
Stande kommen; il s’-e être un grand docteur, er 
bildet ſich ein, er fei ein großer Gelebrter; (c’estun 
homme glorieux), qui s'-e que tout Jui est dä, der 
. fit einbildet, ibm gebdbre alles, it. ihm verdanfe 
man alles; je ne saurais m'- que cela soit comme 
on le raconte, id fann mir nicht e., v., daß es fo 
iſt x; je m'imaginais voir déjà ce jour, je m’. .qulil 
avait tout préparé, {dy bildete mir ein, ich glaubte, 
Diefer Tag fei bereits gelommen, er habe ſchon alles 
vorbereitet; si, comme je m'imagine, vous le trou- 
vez chez lui, wenn Sie ibn, wie ih mir voritelle, 
mie ich glaube, zu Hauſe antreffen. 
m. (ministre de lareligion mahemétane) man. 
Imanat, m. (dignité d’Iman) Imanat, n. 
topede, s. a. Hn. (ais. à enisses et jambes lon. 
gues, à moitié aues) id; mit langen halbnalten Beinen; 
ein Vogel mit .. . [Imatidbium, n. 
Imatidie, m. hn. ce. d'ins, eoldoßt., fam. des eyeliquen) 
Imaret, m. R. chôpital chez les Tures) Imaret, n; 
Baftdaus für Meifende od. Epital für Urme, 
scille, (ein) s. a. (faible d'esprit, d'entendement, 
qui n'a pas la faculté de discermer où comparer les diff. 
idées, d'en sahir les rapports der Blödfinnige; 
biébiinnig, einfältig, fémabtépfig ; l'- ne rai- 
sonne que peu ou point du tout, der B, urtbrilt me: 
nig od. gar nicht; (le grand âge et les infirmités) 
l'ont rendu -, haben ibn b. gemadt; c'est un -, un 
and -, er iſt ein b-er, e-er Menſch, ein rz:ein: 
Nateviniel; Jur. - de corps et d'esprit, (pt d'un ham. 
à qui l'âge ou les indispasitions ont dté les forces ducorps, 
et Halb la raison) an Leib und Seele ſchwach, For: 
perſchwach und getitesfbmach; l'âge -, dl'extrème vieil. 
lese et lenfance) dad. b-e, ſchwache (das hohe und 
findifche) Alter, ef. fou. ‘ 
Imbécillement (ein) ad. (avée imbreillité, co. un 
imbéciile einfält a, ſ60wachtopfig; il s'est 
conduit =, er bat fi €. benommen. 
Imbécillité, (ein) f. (état de celui qui ent imbéeille) 
Geiſtes⸗ſchwäche, Berftaubdeér, Blödfin: 
nigteit, 5 Bilödfinn; l'etat d’-, der Zuſtaud 
der D, cl. imbécille; il est dans un état habituel 
d'- +, et befindet fit fertwährendin einem Buftande 
vonSeritandes ſchwaͤche cd. Biödfinn; l'- de l'enfance, 
de l'âge, die &. der Kindheit, des hoben Alters, cf. 
imbécile; il est tombé dans une grande - d'esprit, 
er ik in eine große G. od. D. verfallen; il a faitcela 
pen par pure =, er hat ed aus B., aus blofer®. 
t 


Imberbe, (ein) s. a. (qui est sans barbe, ou qui n'a 
pas encore de berbe) unbärtig, bartlos; (plu- 
sieurs nations de l'Amérique) sont -s, find it., 
ben feinen Bart; Bo. plante -, flaments -s, (sans 
poils, opp. à barbu) b-e Danse 2; Ha. 1’-, cesp. de 
pri du g.ophidie) der u-e Schlangenfilc. 

Imbiber (ein) qe, (abreuver, le mouiller de q. li- 
qu'eur, l'en pénétrer) Durditränten, mehen, 
suäfen,, «weichen; - une etoffe, une éponge, - 
d'huile une mèche, einen Zeug durchnetzen, einen 
Schwamm tränten; einen Dedt mit Del tr.; (l'é- 
ponge) s'imbibe d'eau, giebt Waſſer ein, file ſich 
mit Waller; - d'eaudevie, de vinaigre + une 
comprese, ein Baͤuſchlein durchnetzen mit Brannt: 
weine. ;unlinge-e d'huile, ein mit Deblgetränftes 
Etid Leinwand; (l'huile) s'imbibe dans le drap, (y 
pénètre) ziehe ſich in das Tuch hinein, dringt in das 
Tuch ein; (la pluie) a imbibé la terre suffisamment, 
bat die Erde binlänglih durbmeibt; une pièce de 
terre -ce d'eau, ein mit Maffer getränftes Stuͤck 
Fell; (la terre) s'imlibe d'eau, jiebt das Waſſer ein; 
(quand on arrose), il faut donner le loisir à la terre 
de s’-, mus man der Erde Zeit laffen, das Waſſer 
einymieben; Cir. - les imè (leur donser une 1e 
esuche de cire) die Dichte zum erſten Mate in füf: 
fiaes Wache tunfen. 

Imbibition, (ein) f. (fseslté d'imbiber, de #' ..) das 
Zränten, Cingieben; ca manière) dont se fait I’-, 
mie das T., das ©. gefbicht; Bo. Caet. par lag. les 
fauilles der pla. pempent l'humidité de l'air, parle moyen 
des vais. où suçoira) das Cinfaugen; Chi. (esp. de cobo- 
bation, ou de macéralios par lag. la liquide appliqué à 
une subit, en est absorbé tout entier) Cinmetchen; l'- 
d'une éponge, das E. eines Sbnammes; (on ob- 





Imbibition 
tient ces feeules colorantes) par l'- des plantes dans 
de l'urine », duré das Ciuweichen der Prlanzen im 
CA (tabelbaft. 

Imblamable, a. An. (qu'on se peut blämer) inu. un: 

Imblocation, (ein) f. h. Ece. «mas. d’enterrer les 
Corps des pers. excommunider, en élevant um mancesu de 
terre ou de pierres ver leurs cadavres, dams les champs) 
bas Ruftarren der im Banne Berftorbenen. 

sImboire, (s'ein-) m. Au. e. s'imbiber. 

Imbriague, (ein) s. a. po. Givre)befoffen, berauſcht; 
tt Men LA 

Imbricata, (ein) m. hn. c. faitiere. 

Imbricaires, (ein) f. pl. Bo. genre de criptogames 
Imbricarien, f. (Battung Mofe, deren Laub Dach: 
siegelsförmig übereinander liegt.) 

Imbrication, (ein) f. Bo. (disposition des plantes 
imbriqudes où à recouvrement) die Dachyiegelsförmige 
Lage, der . . Bau, ef, chevauchement. 

Imbricée (ein) af. tuile —, (eoneave; opp. aux tui. 
les plates) Hobl-stegel, ses. 

Imbrin, (ein-brein) m. hn. wi. de l'ile de Fero, 
de la figure de Valcyea et de La gr. de l'oie) der große 
Seeflunder od. Eistauder. 

iqué ou embriqué, tuilé, ée, a. Bo. (com. 
posé ou chargé de parties sppliqmées em recouvrement 
les unes sur les autres a peu prés eo. les tuiles d'un toit, 
dadziegelsförmig; feuile, foliation ce, tiges -des, 
-t8 Blatt, -er Blaͤtterwuchs od. -e Blatterlage r. 
mbroglio, (ein-bro-lio) ou imbroille (ulye},i. 
{mot ital. qui sg. embrouillement, confusion) Wer: 
widlung, Vermirrung, f; il ya de l’- dans cette 
affaire, dans cette piece de (heätre, diefe Sache if 
fehr verwirrt od, verworren, dieſes Schaufpiel iſt 
febr verwitelt. 

Imbu, e, (ein) a. fg: (rempli, pésétré d'une nouvelle, 
d'une af, d'une doctriee) giıtgenommen, vol; ila l'es- 

rit - de cetle opinion, fein Gemutb if von diefer 

Meinung e.; il est deja — de celte affaire, man bat 
ibm Diefe Sache ſchon beigebradt; il a eté - d'une 
mauvaise doctrine, es iſt ibm eine flimme Yebre 
beigebracht worden; (tout Paris) est - de cette nou. 
veille, ift von dieſer Neuigleit v. 

Imirette, f. Gg. (prov. de la Russie asiat.) Jmirathi 

Imitable, a. (qui peut être, qui mérite d'être imite) 
nachabmlich, nababmenémerth; cela m'est pas -, 
das ift unnahabml ; (cetle action) e.> plus admi. 
rable qu’-, verdient eher bemundert als nacdacabmt 
zu werden, it mebr bewundernswuͤrdig als nachah⸗ 
menswertb. 

Imitant, e, a. Mu, la partie -e, (qui imite la partie 
prineipale) der nahabmende Theil, ef. imiter, (Mu.) 

Imitateur, trice, s ipers, qui imite, qui s'atiache 


ba: |& imiter) Nahabmer, Inn; il n'invente pas, il 


n'est qu’-, er erfindet michts, er ahmet nur nach, 
er it eim bloßer M: - des vertus de ses anceirer, 
ils’attacha Ar, als N, der Tugenden feiner Voraͤl⸗ 
tern, beñif er ſich x; il est grand - de Cicéron, de 
Démosthène z, er iit ein nrefer N. des Cicero =: 
Op suit l'exemple d'une telle), c'est son imitatrice, 
ie tit ihre -inn. 

Imitatif, ve, a. (qui émites n ad a bit en d; sons 
-1, harmonie -ve, -e Töne,-er Wobllaut: Lit. phra- 
ses -ves, (composées de termes qui imilent, rendent co, 
présente La chore qu'on exprime) -eMedefäße, Ausdrücke 

les anglais) sont fertiles en phrases -ves, 

nd fruchtbar an -en Ausdrücen od. EÂGen; 2. (qui 
ala faculté .où l'habitude d'imiters:; (le singe) est un 
animal -, iſt ein -e8 Thier, macht gern alles na, 

Imitation, f. «set. par lag. on imite Mahal: 
mung, f; das Nahabmen; l'- des vertus, des 
vices, bie N. der Tugenden, der Later; il se pro. 

ose pour la conduile de sa vie, l'- des plus grande 

hommes, er fehte fi vor, in feiner Lebensweiſe die 
arößten Männer nachzuahmen: (cetourrier n’invente 
), mais il réussit dans I’-, aber er iſt glücklich 

n der 9, er ahmt glädlih nad; !’- de Jésus Christ, 
('— de sn vie, de ses vertus; It, livre spirituel, destiné à 
la consolation et à La perfection du chrétien) die N. Jeſu 
Gbrifti; (cette chose) est au-dessus de foule =, ton 
ne saurait Limiter) ft ganz unuadabmlic, niemand 
iſt im Stande dießñ nadzitabmen: (les beaux arts) 
ne sont que des -s de Ja nalure, jind boße-en der 
Natur; Let. e (emprunt des pensées d'usauieur y qu'on 
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qu'om-leur denne) N.; (les plus beaux endroits de 
Virgile) sont des -5 d'Homere, findb-endes Someré; 
(ce tableau) est une — de la nativité du Corrège, tit 
eine N. von Cerreggio'é Geburt Ehrifti; Mu. (chant 
qui imite celui d'une autre partie; emploi d'un méme 
tour de chant dans plu. parties qui se font entesdre l'une 
après l'autre) M.; — renversée, ou en retrogradant, 
(ou, la paitieimitante répète à reculons les motes de la 
partie principales mingefchrte, ruͤfwaͤrts gehende N; 
— simple ou libre, (où l'on reconnait le méme chant 
dans 1a partie imitante, sans qu'elle s'astreigne aux mé- 
‚mes intervalles où aux mêmes valeurs des noteu einfache 
ed. freie N.; - lice ou contrainte, topp. à la précé 
dente) gebundene N.; =, à l'-, adl. (à l'exemple de, 
sur le modèle zo nad Dem Veifpiele, Muiter; 
faire qc à l'- de qn, nat jemandes B. et. tbun; 
il en agit ainsi à votre -, er verfaͤhrt do nach Ihrem 
B. ef. peindre. 

Imiter qn, qe, (le preedre pour modète) einen, et. 
nababmen; - les grands hommes, leur actions, 
- 405 anceires, les anciens, die grofen Männer + 1; 
imilez za patience, les vertus des sages, abmen Sie 
ſeine Geduld z mad; (ce sont des choses} plus aisées 
à admirer qu'a -, Die leichter zu bewundern alé nach⸗ 

uabinen find; il nous proposa tel acteur à -, er 

ielt und ben und den Schriftiteller zur N. vor; 
Let, re (pt des ouvrages de l'esprit ou de l'art; (la ma- 
ture aveugle) n'imite point, c'est l'art qui imite, 
ahmt nitt nad, die Aunft ahmt nat; le peintre 
imite par des couleurs, le musicien par des sons, 
der Maler abmt mit den Farben, der Toufünitler 
mit den Zonen nad; (ce tableau) est imite de Ra- 
phaël, Con y & suivi les man, le gout, l'ordosnance de 
ce peintre) tit nach Rabbael gemadt; cela est bien 
-€, heureusement -&, das ift gut, gluͤcklich nachge⸗ 
abmt; (cet auteur) imite Cicéron, Virgile, Horace, 
(em prend l'esprit, le génie, le style dans ses ouvrages) 
abmt den Gicero nach; cela est -& de Tacite, das 
iſt pemTacitud nachgeahmt. Syn. on éméte par eslime, 
on copie par stérilité, on contrefait par amuse- 
ment, man abmt mac aus Hohibäßung, man 
bilder nad od. covierr aus Geiſtesarmuth, 
man Äfft nad qum Seitvertreibe; on imite avec 
plus ou moins de succes, l'on copie plus ou moins 
servilement, l’on contrefait avec plus ou moins 
d'art, man ahm t mehr ob. weniger glüdlih nad, 
man bilder mehr od. weniger iflavifé mac, 
man aͤfft mehr od. meniger kuͤuſtlich nad, ef. 
suivre. 

Imma, (imma) m. (esp. d'oere rouge, ferrugineuse, 
dent les peintres g se servent em Perse) Amm. 

Immacule, ée, (im’) a. Th. (ssmstache, sans péché, _ 
pt de la Vierge) unbefledt; l'-6e conception de ia 
Vierge, où (abs.) la conception -ée, (swivant l’opi- 
pion qui soutient qu'elle est mée sans péché originel) Die 
-e Empfängniß derbeiligen Jungfrau od. die -e E. 

Immanent. e, (im) a. Dd. (qui demeure, eontimu, 
constant) etnmobuend, innerlic; les actions 
-es sont opposées aux actions transitoires, (les 1es 
ont leur terme dans l'être même qui les a produites, Les 
ades hors de cat être) die j-en Sanbdinngen find den 
übergebenden, änderliden entgegeugeſetztz Th. Dieu 
a engendré le fils et le St.-Esprit par des actions 
-es, et il a crée le monde + des actions tr., 
Gott bat den Sobn und den heiligen Geiſt gezeugt 
durch 1e Handlungen, und er bat bie Welt geſchaffen 
durch Außcre Handlungen. 

Immangeable, (im’) a. (qui ne peut pas se man. 
ger» uncadar, ungeniehbar; (ce ragoût est si mau- 
vais) qu'il est -, daß man es nicht geuießen fann. 

Immangquable, (im'manka-) a, (qui ne peut mar. 
quer d'être, d'artiver, de réuuir) unfehlbar, un: 
ausbleibli; il est — de letrouver à telle heure, um 
die und die Stunde trifft man ibn u. an; (c'est une 
affaire) -, Die gar nicht febliblagen kann. die u. ge: 
lingen mu: le gain de sa cause est =, er muß jei⸗ 
nen Reatsbandel u. gewinnen; (ces promesses) sont 
-s find u, untruglich. Syn. un effet qui dependd'une 
cause nécessaire est —, une prédiction, qui procéde 
d'une science certaine, est infaillible, eine Air: 
fung. die von einer nothwendigen Urfacbe abbangt, 
ir nnansbleiblic. eine Vorherſagung. die von 
einer zuverläßtgen Wiſfenſchaft ausgeht, tt unfebls 


Knppropile ner l'usage qu'on en fait, par la tournure; bar, untrüglich; le lever du soleil est -, c'est 
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l'ordre de la nature; une règle d'arithmétique est 
infaillible, elle est fondée sur l'évidence, der Auf: 
gang der Sonne iſt ungusbleiblich, esifl Ord⸗ 
nung der Natur; eine Rechnungsregel it unfebl: 
bar, untrüglic, fie tit auf die Augenſcheinlich⸗ 
feit gegründet, . 

Imma lement, (im'-manka-) ad. (nécessaire. 
ment, sons manquer) unfchlbar; cela arrivera -, 
das wird u. geféeben. 

Immarcessible, (im’) a. Dd. (qui ne peut se dé- 
Arir, qui est incorruptible, unverwegli, unverwelllich 
unverberblib; Ecr. couronne -, ©. incorruptible, 

martyrologiser, Au. (insérer au martyrologe) 
nu. in Das Märterer Buch ſetzen. 

Immatcrialiser, (im’) trendre, supposer tout imma- 
tériel; alles umkörperlich od. geiitig machen, alé nt. 
anfeben, annehmen; behaupten, daÿ außer den Gel: 
frern nichte vorbanden fev. 

Immaterialisme, (im) m. Metaph. (opinion qui 
prétend que tout est esprit; it. plus ord. Qui soutient 
Kimmaterialitd on la spiritunlite de Vame) Unlörper: 
lihfeitsiehre, 5 *Immater.alien; it, die Lebre von 
der geiftigen Natur der Seele. 

Immaterialiste, (im’) m, (partisan de Vimmateria- 
disme) Unkörperlichkeitslebrer, *Immaterialitt. 

Immatérialité, Gm’) f. (état, qualité de ce qui est 
immatériel) Un türpe rlichteit, *S3mmaterialitat, 
f; D- de l'ame. die 1L., die geiftige Natur der Seele, 

Immateriel, le, (im’) a. Did. cqui est sans aucun md. 
lange de matiere) unförperlic, geiftig, “imma: 
teriell; (l'ame) est - le, iſt u. od, geirtig; les substan- 
ces, les formes -les, die -en od. geiftigen Weſen, die 
-en Formen, 

nmatdriellement, (im’) ad. (d'une man. immate 
rielle; spirituellement) untörperlich, geiftig. 

Immatriculation, (im’) f. (set. d'immatrienter, ou 
état de ce qui est immatrieule) die Cinfbreibung, 
das Cinfbreiben in das Gefelichaftsverzeichniß od. 
die Matrikel. 

Immatricule, f. (enregistrement, acte contenant l'ins 
eription de qn dans la matrienle) Einſchreibe— 
fein;- d'une partie de rente, d'un nouveau ren. 
tier, tautref,, pt des rentes zur l'hôtel de ville) der E. 
von einem Mentetbeile r; l'- d'un officier publie, 
d'un avocal, tacte de son inseription dans les registres 
à cet usage) der ©, eines öffentlichen Beamten e. 

Immatriculer, (im') (enregistrer sur la matricule) 
in das Befellihaftsvergeihniß od. die Matrifel ein: 
fbreiben; *immatrifnlieren; il s'est fait-, er bat 
fib in Das ®, e. laÿen; (le nouveau proprietaire 
d'une rente) se faisait —, ließ fi in das Reutbuch e. 

Immédiat, e, (im’) a, Gndépendant d'un milieu ou 
d'un tiers) unmittelbar; pouvoir -, cause -e, 
— Vollmacht, Urſache; Féo. terre -e, fattelfreieg, 
von Mitterdieniten freicé But; Th. la grace -e, (qui 
agit sur le cœur, indépendamment de la parole où d'autres 
eircomstances extér.) Die -e Gnabe; 2. (qui suit ou pré- 
cède un autre sans milieu, sans aucune inlerpasition); 
successeur -, prédécesseur —, -er Nachſolger >. 

Immédiatement, (im’) ad. (d'une man. immédiate) 
unmittelbar; il précédait, il suivait - l'ambns. 
sadeur, er ging u. vor bem Botfafter, folgte u. 

den D; - tausität, imeonlinent) après, il alla r, 
u. darauf, gleich darauf, gleich nachher ging er »; - 
après les fetes, u. nad den Feten; il regna - avanı 
tel prince, er regierte u. vor dem und bem Füriten. 

Imimnediatete eu immediation, (im’) f. h. d’Al- 
lem. (qualité de ce qui est immédiat, dépendance —e) 
Unmittelbarfeit, Meibs-, f. 

Immemorant, a. Au. (qei # perdu le souresir, Is 
mémoire de z) inu. der et, vergeffen bat; einer Sache 


" mneangedent. 


lmmémorial, €, (im’) a. (qui passe la mémoire des 
bom. actuellement vivants, dont on iganre l'origine ou le 
commencement) undenflid; on en a usé ainsi de 
temps —, cela est d'un usage -, fo bat man es feit 
-en Zeiten gemacht od, gehalten, von -en Zeiten her 
ift es fo gebräuchlich gemefen, bag iſt feit -er Zeit, 
feit en Jahren im Gebraude; possession -e, (tes 
ancienne, et dont l'orgine est inconnue) -er Beſitz, Ve: 
fiß von -er Zeit her. 

mmense, (im’) a. (sans bormes, sant mesuren, dont 
Vetendus, la grand. est inénie) unermeflié; Dieu 
est -, sa bonté est =, Gott ift u., feine Gite ift m; 
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ext. (d'une très-gr. étendue); une grandeur, une éten 
due -, eine —e Größe x; des désirs -s, une ambi. 
tion — (des désirs demesures, une amb- —ée) grenzen: 
loſe Begierden, ein grengenlofer Ehrgeig: desriches- 
ses, des frais -5, (très grands) -€ Vieihtbämer 2; 
(celle guerre) a coûté des sommes -s, bat -e, unge: 
beure Summen geloitet. 

Immenssment, (im’) ad. «d'une men. bnmense) 
unermeflid; ıl est - riche, er ift m. reich; il 
Iui en coüle - pour achever cet édifice, die Bollen: 
dung die ſes Baues loſtet ibm u. viel Geld; ila perdu -, 
er bat u., unendlich viel verloren. 

ensite, (im’) f. (grandeur, étendue immense) 
Unermeslidfeit, 6 l'- de la nature, l'- de 
l'univers, die U. der Natur, die U., die unermeßliche 
Grèfe des Weltgebändes. 
ınmensurable, (im’) a (qu'en ne peut mesurer) 
pu. €. incommensurable. 

Immersif, ve, (im') a. (fait par ümmersion); Chi. 
calcination -ve, (l'épreuve de l'or dans l'eau forte, lors: 
qu'on le puriße par l'iaquart) die Bertalfung des Gol⸗ 
des durch Eintaucben (in Scheidewaſſer) 

Immersion, f. (net. de plonger ge dans l'esu) dad 
Untertauden,bie ee (ons 
les premiers siecles du christianisme) on baptisait 
* =, par irois -s, el non infusion, tanite man 

ur U. durch breimaligeé U.,nicht durch Mufgiegen 
où. Uebergieëen; le baptème par - estenchre en usage 
dans l'église grecque, die Taufe dur U. iſt e; As. 
(l'entrée d'une planete dans l'ombre d'une autre planète, 
app. à émersion) Cintritt; l'- de la lune dans 
l'ombre de la terre, ber E. des Mondes in den 
Schatten der Erde; l'- des satellites de Jupiter dans 
l'ombre de Jupiter, der ©. der Trabauten des Ju⸗ 
piter in feinen Schatten; it. (oceultation d'une étoile . 
lorsqu'elle est al proche du soleil qu'elle est eo. envelojr 
pée dans ses rayons et qu'en ne peut La voir) Verfin⸗ 
fterung, 1; Chi, (esp. de calcination en plongeant un corps 
dans q- Auide, afin de le eorroder) Vertaltung dur 
Eintauchen, f cf. immersif; it. Phar. 8 (esp. de lotion 
qui ronsiste à faire tremper use subit, dams q. fluide 
peur la corriger +) Einweihung, Eintauchung, f; l'- 
d'an médicament, die Cinw. einer Urzenet; Opt, 
point d'-, (celui par lequel un rayon de lumière entre 
dans un miliew, tel que le verre +) Cintrittépunct. 

Immeu-le, a. Pra. (pt des biens fonds, ou qui tien 
nent lieu de fonds) unbemeglid; (les fonds de 
terre et les bâtiments) sont -s par leur nature, find 
ibrer Natur nach -e Güter, ef. détérioration, aub- 
roger, tiers; 2. m. (un contrat de constitulion) 
estun-,ift ein -e$ DVermögensfüd; (on a saisi) 
tous ses meubles et -s, jein ganzes bewegliched und 
-t8 Vermögen; les -s réels, (la surface de la terre et 
ce qui y est adhérent) Die wirklichen -en Guter; les 
— fictifs, (les oléces venaux casuels et les rentes coni- 
tuées) Die cingebilbeten, für u. angenommenen @üter. 

Immigration, f. inu, cétablissement d'étrangers dans 
un pays; opp. à einigration) pu, Einwanderung, f. 

Imminemment, adr. June man, imminente) pu, 
bevoritebend, [uabe Bevorfteben. 

Iinminence, f. (qualité de ce qui est imminent) Dad 

Imminent, e, (im’) a. (prèche, près ou sur le point 
d'éclater, de tember sur gu, sur qe nabe bevorite: 
bend; un péril -, einen. -e, drobende, über dem 
Haupte ſchwebende, febe n. Gefahr, cf. instant. 

s’Immiscer, VP. (ventremeltre, s'iagérer mal à pro 
pos) ſich in et: mengen, mifcen, fid einmen: 
gen, ſich einmiſchen; il s'est immisce dans une affaire 
qui ne le regardait pas, er bat fich in eine Sache ge: 
menge od. gemifcht, die si Pa. celui qui s'est -€ dans 
une succession, ne peut plus y renoncer, (celui qui, 
appelé à une suce., en a pris les biens comme proprid- 
taire, ne peut plus ge) mer einmal eine Erbicaft an: 
getreten bat, kann nidt mehr auf diefelbe Verzicht 
thun; (la femme) qui s'est -ée dans les biens dela 
communauté, melde fit in die Angelegembeiten der 
Gütergemeinfchafteingemifbtbat.  [vermifchbar. 

Immiscible, (im’)a. Chi, (qui ne peut tre mêlée) un: 

Immiscibilite, £ Chi, (qualité de ee qui est immis. 
eible) Unvermiſchbarteit,  Tpu. unbarmberzig. 

Immiséricordieux, se, (im’) a. (sans compassion) 

Immixtion, (im’) f Pa. «set. de simmiscer dans une 
succession pi Einm ifhung, f CF. 1454: les actes 
purement administralifs ou conservatoires n’empor- 


Immixtion 


tent point -, bloße verwaltende od. auf Erhaltung 
abzwedende Handlungen find für feine €. zu bat: 
ten; l'- dans une succession, die Antretung, der Au: 
teitt einer Erbibaft, 

Immobile, (im’) a, (qui me se ment point) um 6 €: 
weglich; (on croyail alors) que la terre était -, 
die Erde fep u.; (la frayeur, le froid le saisit}, il 
resla -, er blieb u. bemegungslog; il demeura - 
comme une statue, er blieb u. fteben wie eine Bilds 
fäule; fg: (orme, inébrantable) ftaudbaft, unerſchůtter· 
= il est resté calme el -, er blieb rubig ımd ftand: 

t. : 

Immobilier, ere, (im'} a. (qui eancerne ler biens 
immeubles; die unbeweglichen Güter betreffend; 
héritier -, succession -ere, Erbe der u ®., Erb: 
ſchaft von den u. G-n; effets -s, Vermögen an u. 
G-u, unbewegliches Vermögen; droits -s, (droits ré. 
putés immeubles par Ja loi, tels sent les oféces +) Mechte 
auf Sachen, die vermège des Geſetzes alé unberveg- 
lich angefeben werden; action -ère, (l'aet, jatentée pour 
entrer en possession d'un immeable) eine auf unbe: 
weglide Saden fid begiebende Klaas; 
eine Klage od. Klagbefugnif, um von einem unbe: 
wegliben Gute Defis nehmen zu durfen; l'action en 
retrait estune action -ere, die @rblefungs: od. Mäbers 
rechts: tlage iſt eine auf und. ©. fit bez. Al; in- 
tenter une action -ere, eine auf unb. ©. fit be. 
Kl. anftellen; 2. m. il a hérité de tout 1’- de cette 
succession, (de tous les immeubles) er bat alle unbeweg⸗ 
liebe Güter Meier Verlaſſen ſchaft geerbt. 
Immobilisation, f, Jur. (act. de rendre immobile) 
Ammobiliiation, £ 

Immobiliser, va. Neo. (rendre immobile) pu. feft, 
unbemweglich maden; +. Pra, (rendre immobilier, con- 
vertir es immenble) und. machen. 

Immobilite, f. (l'état d'une chose immobile) Un: 
beweglicteit, f; (le système) del’-dela terre, 
von der U. der Erbe; fg: (dtar d'un homme qui ne se 
donne aucun mouv. sur rien); il demeure dans une inac- 
ton, dans une - étonnante, er bleibt in einer er: 
fraunliben Untbätigfeit und AL; l'- stoïcienne, die 
ſtoiſche U⸗ Unerſchutterlichteit. 

mmoderation, (im')f.(defsut de modération), dat 
Uebermaß, die Ueberſchreitung des Maßes, der Giren: 
zen der Wäpigung, €. excès. 

Immodere, ée, (im'} a. texcessif, vielent) n 11 md: 
fig, übermäßig; il est - dans ses dépenses, 
dans ses largesses, er madhtüb-e,ubertriebene Aug: 
gaben, Gefbente, er überichreitet in feinen Mudgas 

n, im feinen Geihenten das gehörige Maf; un 
luxe, un désir de gloire -, un zèle -, ein üb-er, 
übertriebener Uufwand 2; chaleur de, üb-e Wir: 
me; passion -ce, eine ü-e, ausſchweifende Leiden: 
fafr. Syn. cf. démeruré. 

Immodérément, ad. (saar moderation, avec excès) 
unmäfig, übermäßig; manger, hoire, travail. 
ler -, üb. effen x; il a étudié —, er bat ü. fubiert, 

Immodeste, (im’) a. (qui manque de modestie) UN: 
beibeiden; c'est la créature du monde laplus-, 
er, fie iſt das -fle Geichöpf von der Welt; 2. (pt des 
choses qui sont contraires à la modestie) umfittlid, 
unebrbar;ila l'air, er fieht unf. aug; action, 
altitude, posture, discours, regard -, unebrbare, un⸗ 
ſittliche Demwegung e. 

Immodestement, Gin”) ad. (d'une man. immodeste 
unbefdeiden, it, unebrbar, unfittlid; 
s'habiller, parler, agir -, ſich ume., unanftändig fleis 
den, unb. od. unf. reden, bandein. 

Immodestie, (im’) f. (manque de modestie) Umbe- 
ſcheideuheit, f; 2. (manque de pudeur (ne bts 
barfeit, Unfittlibfeit, 6 l'- dans les dis. 
cours, l- des regards, die Unebrb, od. Unf. im Nes 
den, die Unchrb., der Blide. Opferer. 
Immolateur, (im’) m. (qui unmote em sscrikce) inu. 
Immolation, (im’) f. (act. d’immoter) die Opfe 
rung, das Opfern; l'- de la victime, die D, od, 
Schlahtung des Dpfertbiered; dans le temps del'-, 
zu den Beiten der D., da man no der Gottheit 
opferte, ef. figurer; Li. autref, (partie de la messe 
qu'on sppele prefece) die D.,(der Eingang der Meffe)- 
Immoler (im') une viclime, d'offrir em sacıiäce) 
ein Opiertbier fbladten, ein Thier ſchladten und 
opfern, en Opfer barbringen; - sur l'autel, - à 
Dieu, auf den Altar o., Gott 0.; (Jésus-Christ) s'est 


Immoler 


— pour le salut des hommes, hat ſich für das Heil 
der Menfchen geopfert, zum Opfer gegeben; fg: - 
m a sa haine, à son ambilion, (le ruiner pour satis 

ire La haine qu'on lui porte, son ambition) einen lei 
nem Kaffe, feinem Ebrgeize aufopfern; s'-pour 
la pairie, pour le bien de la patrie, fid filr fein 
Vaterland + auf-; s'- pour qn, (s'exposer pour son 
service à perdre sa fortune, la sncriéer) fit fir einen 
auf-, cf. sacrifier. 

Immonde, (im’) a. (sale, impur) unrein; Ecr. 
s'abstenir des choses -s, ſich der -en Dinge ent hal⸗ 
ten; bj. Moïse avait distingue les animaux en purs 
er en -s, Mofes hatte bie Thiere in reine und -e 
abgetheilt; (le pourceau) était déclaré - par la loi 
des Juifs, war Durch das Gefes der Juden fir u. er: 
färt; un me qui avait louche un corps mort, 
br J À Menfb, N einen — Körper enge: 

t €, war u.; l'esprit -, les esprits -s, (le 
diable) der —e Geift, die “in Geiler. » 

Immondice, (iu') £ Eer. l'- légale, (impurets lé. 
ale dans laquelle les Juifs tomimient lorsqu'ils avaient Lou 
ché ge d'immonde) die eg Unreinigteit ; 2. 
tordre, boue) üsteth. flath; öter, netloyer 
-5, den U. wegihaffen, wegräumen; (les rues) sont 
pleines d’-, find voll U,,voll Koth. 

Immondicité, f. inu. e. immondice (2); 2. (qus- 
lité de ce qui est immonde Unreinigfeit, f. 
Immoral, e, (im’) a. (eostraire à la morale, sans 
principes de morale) umfittlic, fittentog, ‘un: 
moralifd; caractère -, ouvrage -, u-e Gemuͤthsart, 
u-e8 Bert; homme -, u-er, Menſch. 

Immoralité, (im’) f. (état de ce qui ent immoral) 
Unfittiidleitr, Sittenlofigleit, f cet 
ouvrage, cet homme est d'une - révoltante, die U. 
diefed Werts, die ©. diefes Meufhen iftempérend. 
"Immortalisation, 1. (act. d'immortaliser, de #'-Jinu. 
das Unferblibmachen; Weremigung, f. 

Immortaliser (im'} qn, (le rendre immortel dans 
la mémoire des bommen unterblid maben; 
béremigem;-s0n nom, sa mémoire, feinen Na: 
men u. m., fein Unbenfen v.; (ses verius, sesgran- 
des actions) l'ont -e, haben ibn u. gemacht. 

Immortalite, (im’) f (qualité, condition de ce qui 
es immortel Unfterblicfeit, & croire à l'-, à 
l'- de l'ame, an bie U., an die U. der Geele glau⸗ 

; = des bienheureux, l'- bienheureuse, die U. 
der Seele, die felige U; ext. (ep. de vie perpétuelle 
duas Le souvenir des hommes); il travaille pour l'-, il 
aspire à l'⸗, er arbeitet für die LL, er firebt nach U.; 
des actions dignes de l'-, der U. würdige Œbaten; 
(les grands poëtes) donnent l'-, consacrent les noms 
al-, geben die U., meiben die Namen der U.; Bl. 

(bücher du phénix, d'un autre émail que l'ois.) Echei- 
tethaufen mit einem auberfarbigen Phoͤnir darauf; 
d'argent au phenix de sable, sur son - de gueules 
ein Awarzer Dhônir auf feinem feuerrothen Schei⸗ 
terbanfen im filbernen ob, weißen Felde. 

Immortel, le, (im’) a. (qui n'est point sujet à la 
mort) unterblid; (Dieu) est — par lui-même, 
if durch ſich felbit u; ext. ıpt de choses dont om sup- 
pose que la mémoire doit touj. durer) il a fait des ou- 
vrages, des exploits -s, des actions -les, er hat -€ 
Berfe bervorgebradt, -e -Selbenthaten verrichtet, 
Hanudlungen aundgeübt; il s'estacquis un nom -,une 
gloire -le, un honneur -, er bat ſich einen -en ob. 
unsergéngliten Namen, einen... Mubm, eine -e 
Ehre erworben; (sa memoire)sera -le, wird u., ewig 
feuu, cf. perpétuel; 2. m. Pod, =, <Dieu) ber U-e, 


e 

Immortelle, f. Bo. (pla, apdeit., vale, et byst, dont 
les Leurs se conservent pla. annder sams ve Netrir mi se 
pourrir) Main: blume, Winter, Streh f; grande -, c. 
zénanthéme: - blanche on l'eternelle, le bouton 
blanc, weiße Strob-blume, Bergrubrpflange, f; l'- à 
fleurs es, à Heurs jaunes =. der fnopfamarantb, 
Augel:a., Qunggeielentnopf, die Winter-blume, 
Rain-b., Eonnengold-b,, das Immerſchoͤn mit rother, 
mit gelber Bläthe. 

Immortification, (im’) f. Dev. (l'état d'une pers. 
qui n'est pas mortifide) Unbefehrtbeit, Unbuf: 
fertigfeit, f (ce mouvement, celle vivacité) fut 
texée d’-, wurde alé U. ausgelegt. 

Immortifie, de, a. Der. (qui n'est point mortife 


Immuable 


ame -ée, -tr Sinn r. 

Immuable, (im’) a. (qui n'est point sujet à changer) 
uuveränbderlid, unabänberlicd, unmans 
deibar; Dieu est-, les lois de la nature sont -s, 
Bott it unv,, unw. die Belege der Natur find unv., 
un; les décrets -sde la volonté de Dieu, die unv-n, 
umab-n Matbihlüffe Gottes; -ment, ad. d'une mı. 
le) uuv., Wim; ils sont. . attachés l'un a l'autre, de 
in und, mauplöslich mit einander verbunden, fie 

ud eina, mit unv-er, mit unn-er Treue zugethau. 

Immunite, (im’) f. (ezemption de q. charge, deveir 
ou imposition) Freiheit, Befreiung (von Aufla: 
gen, Abgaben, Dienftpflihten 2), 1; - personnelle, 
{qui exempte La pers de q. devoir persnanel, du service 
mil., de tutelle 2) perjönliche F., Perional-; -reelle, 
(stlachde à cest. fonds, dont on jouit par la possessiom 
du fand) dinglide F.; il jouit de cette -, er genieht 
diefe F. od. B.z k. Ece, -secclésiastiques, (exemptions, 
privilèges dont jouissaient les ecclésiastiques en France gi 
geiftlihe -en, -en der Geiſtlichen. Syn. l'- est la 
dispense d'une charge onéreuse, l'exemption est 


. [une exception à une obligation commune, immunite 


ift die Freiſprechung von einer beſchwerlichen Laſt, 
exempbon die Ausuwahme od. Befreiung von einer 
gemeinihaftlihen Verbindlichkeit; l'- tombe propre- 
ment sur les objets qui en jouissent, etl’eremption 
determine de quels avantages particuliers ils jouis- 
sent, immunite betrifft eigentlich die Gegenſtaͤnde, 
die ſolche genießen, und exemption beitimmt, welche 
befondere Bortheile fie genießen; l'- attachée à cer- 
tains lieux, procure à ceux quileshabitentl'eremp- 
tion de cerlains droits, bie mit gewilfen Dertern 
verbundene F. verſchafft den Bewohnern derfelben 
die Ausnahme od. Befreiung von gewiffen Gebühren. 

Immutabilite, (im’) f. (qualité de ce qui est im- 
muable) Unveränderlicfeit, Uumandelbarfeit, 5 l'- 
a de Dieu, die Unw. der göttlichen Math: 

[A 

Im azza, (ein-) ın. hn. c. empakasse. 

Impaction, (ein-) f. Chir. c. ecpierme. 

Impair, e, (ein) a, (opp. à pair) nombre =, (qui 
se peut se diviser em mombres entiers égaux ou par 2) 
eine ungerade Sabl; (trois, cinq, sept), sont des 
nombres -s, find u, Zahlen; noul sommes ici nom- 
bre -, en nombre -, wir find bier in -r Zabl; (tout 
nombre) est pair ou -, ift entweder gerade od. 11,5 
années —es, u. Jahre; Cris. cristal -, (lorsque les 
nombres qui désignent les pans du prisme et les faces des 
deux sommals censés différents l'us de l'autre sont tous Les 
trois -s) ungeradflädig; la tourmaline -e, der 
-e Zurmalin od. Aidenzieher; Mid. jours -s, (4 comp- 
ter de celui où In maladie a commencé} 1, Tige. 

Impaire, (ein) f. Bo, l'-, ou foliole —, {celle qui 
termine une feuille composée) das ungepaarte Dlätte 
en; feuilles ailées avec -, «tent les folioles sont oppo- 
nées à à » sur un péliole commun terminé par une foliole 
seule ungepaart gefiederte Blätter; feuilles ailées 
ou pinnées, ou empenndes sans —, (vomposdes de folie. 
les disposées em nombre pair sur um pétiole commun) abs 
gebroden, gleichpaarig geficderte Blätter, 

Impalpabilité, (ein) f. Dd. (qualité de ce qui ent 
impalpableı Uufublbarfeit, Unbetafibarleit, f. . 

Impalpable, (ein) à. (ri fin, si délié, qu'on ne lesent 
presque pas sous le doigt, qui fait peu d'impression au 
tnet, au toucher) unfüblbar, unbetaftbar; 
(le minerai bocardé) dépose une poudre -, feBt ein 
-$ Yulver ab, ein Pulver, das man nicht zwiſcen 
den Fingern füblt; réduire des perles x en poudre 
-, Verlen in ein -e#, in dag allerfeinfte Pulver vers 
wandeln. . 

Impanateur, (ein) m. Th. (qui admet l'impanetion) 
der die Gegenwart des Leides Epriftiim Abendmahl 
(* die Impanation) annimmt. 

Impanation, (ein) $. Th. (ea:existenee du pain avec 
le corps de Jésus-Christ apres la consécration; opp. A 
transsubstantiation, c.) eGegenmart des Leibes Chri⸗ 
ti im Abendmable, *die Impanatien, Verbrebung; 
(les Luthériens) eroient I’-, glauben an die G. r. 

Impane, ée, (ein) a. Th. (qui eo exirte, qui de. 
meure dans l'eucharistie area la subst. du pain et du 
vis); (les Lutheriens) croient que le corps de Jesus- 
Christ est - après la consecralion, glauben, der Leib 
und das Blut Jeſu Chriſti feien im Brode und Meine 


unbefehrt, unbußfertig; esprit -, vie -de, | (beim heit. Ubendmable) nach der Cinfegnung wirk: 
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lich gegenwärtig od, eingeſchloſſen. 

Impardonn , (ein) a. (qu'en ne peut parden- 
ner unverzeiblid; faute -, un outrage, um 
affront -,-=er Fehler, x. 

Imparfait, (ein-) m. Gr, (temps du verbe qui, à l'indi- 
eatif, exprime une chose qui se faissit actuellement ow 
habituellement, lorsqu'une autre chose dont on parle avait 
lieu) die unvollfommenc od, noch wit völlig 
vergangene Zeit, die unvolll. verg. Zeit der 
anzelgenden Urt, od. "das Imperfeck; je lui 
parlais de cette affaire lorsque vous ètes entre, 
est un — de l'indicatif, ich fprad mit ihm von dies 
fer Sade, als Sie hineingetreten find, if die ums 
vollt. verg. Zeit der anzeigenden Urt, od. das J. 
des Indicatiſz il conviendrait que je lui écrivisse, 
est un imparfait du subjonetif, es gebührte ob. 
ſchickte fid, bag id ibm friebe, ift die unvolir. 
aa fr der verbundenen Art od. das 3. des Sub: 
jonettf- 

Imparfait, e, a. (qui n'est pas acherd, où il manque 
qe unvollfommen; il a laissé cet ouvrage -, 
er bat dieſes Werl unvollſtandig, unvollender bins 
terlaſſen; (sa maison) est demeurde -e, ift unbols 
lendet, unausgebaut geblieben, iſt nicht ganz arége: . 
baut worden; c'est un our -, (qui a plu. défauts) 
té it ein -e8 Werf; une guerison -e, cine -e Ge⸗ 
nefung. Heilung; il n'a eu qu'une joie -e, er bat 
nur eine -e, nur eine halbe Freude gebabt; Alg- cf, 
nombre; Bo. fruit -, (qui est d'une mauvaise venue) 
-t Frucht; graine -e, (qui n'a pas été fécondée) -ç8 
Samenlorn; fleur -e, (qui manque de corolle, autre. 
ment fleur apeétale; où suivant d'autres, à laquelleil man. 
que q- partie essentielle à la fécondation ou à la fruetif. 
cation) -e Blüte, cl. complet; Lib. livre — (où it 
manque q- feuille, qui n'est pas complet) unuvoli ſtaͤndi⸗ 
ged Bud; Mu. accord -, (celui qui porte une sixte ou 
une dissonnanee; it. celui qui n'a pas tous les soms qu'il 
devrait avoir pour être cemplet) -e Suitimmung, -£ 
Uceord od. Zufammenklang, ef. cadence. 

Imparfaitement, (ein) ad, d'une man. inparfaite) 
unvollfommen;z (il sait salegon)asser -, jleme 
lich u; il n'est guéri qu'-, er ift nur u., nicht aus 
den Grunde getbeilt; ıla lraite cette matière fort =, 
er bat diefen Gegenſtand febr 1, gar nicht gründlich 
abgehandelt; je ne connaisqu'- celte affaire, id fenne 
diefe Sache nur unvoljiändig, nicht genau, id bia 
une halb mit dieſer Sache befannt, 

Imparisyllabique, (ein-pari-cila.) a. Gr, grec. 
déclination (qui a au genitif singulier une syllabe de plus 
qu'su nominatif imparifpllabifche, ungleihfilbige ». 

Im ble, (ein) a. Pa. (qui me peut être partagé) 
unt Ha (il faut liciter cot immeuble), il est 
es tit u. 

Impartageable, (ein) a. (qu'on ne peut partager mi 
démermbrer) pu, umtbeilbar; Pa. c. émpartable. 

Impartial, e, (ein) a. pl. - aux, pu. (qui n'épouse 
aueus parti, Qui né prend pas lesintéréts d'une pers. par 
préférence à ceux d'une autre) un parteiifd, une 
parteilid; il m'est pas - dans celle affaire, cr 
iſt bei Diefem Handel, bei dieſer Sade nicht 11; um 
juge, un historien, un examen —, ein -er Richter x. 

Im inlement, (ein) ad. (sms partialité, d'une 
man, impartiale unparteiifh, unparteilic; 
Jdiseuter - une affaire, une cause, une question, eine 
Gate x u. unterfuchen, erörtern ; il m'a paru en 
raisonner assez =, ex fchien mir ziemlich u, daruͤber 
zu urtheilen, 

Impartialité, (ein) ſ. (qualité, caractère de celui qui 
en impartial Unpartetlichkeit, fl'-d'un juge, 
d'un historien, die U. eines »: juger une opinion avec 
-, unparteiiih über eine Meinumg urtbeilen, 

Impartibilite, (ein) £. Jur. (qualité de ce qui ent 
impartible) Untheilbarfeit, f. 

Impartible, (ein) a. Féo. deux fiefs -s, «qui ne 
peuvent étre desunis pour passer zur deux têtes diff.) 
zwei untheilbare Lehen. quer, 

Impartir, va. v. c. donner, départir, communi- 

Impasse, (ein) f. ord. eul.de sac, (rue sans isıue) 
Cody. f; Gale ohne Ausgang, I; Ca, 

Impassibilite, (ein) f. (qualité de ce qui ent impas- 
sible) Keidenlofigleit, f; Kreibeit von Leiden, 
leideufreier Suftanb; le don d’-, die Gabe der €, 
ef. corps (4); l'- stoique, die ſtotſche L. od, Unem⸗ 
pfindlichleit. 
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pécher, Qui est hors d'état de péeher) Un fündhaftig: 
keit, Unfündigteit, f; l'- par nature n'appar- 
tient qu'a Dieu, Die U. der Natur nach fommt 
Gott allein qu; les anges confirmes en grace et les 
saints dans le ciel) sont dans l'état d'-, find im Stan⸗ 
de der U. können nicht mebr fündigen. 

cable, (ein) a. Th. (inespable, bors d'état de 
péeher) unfündig; unfähig zu fündigen; ohue 
Œxinde; (Dieu seul) est - par nature, ift feiner Natur 
nad u; il n'y a point d'homme -, nul n'est, fein 


Impassible, (ein) a. cinespable de souffrir) leiden: 
frei, Aos; feines Leidens fähig, empfänglid, cf. 
corps (4); fg: son ame -, feine -e, unriübrbarg, un: 
empfinde Seele; (un juge) doit être -, muß un: 
empfindli fepn. 

Impastation, (ein) f. Mag, (mélange, eompasition 
faite de diverses subat, broyées et mises en pâle) Mör: 
telteig; (cet obelisque, cette colonne) était faite 
par -, et non par fusion, mar aug M. gemacht und 
nit gegoffen; Phar. tréduction d'une poudre ou de q. 
autre subst. en forme de pâte, au moyen de q. liquide 
convenable) Cinteigung, Verteigumg, f; (ces 
tablelies, ces compositions de forme. solide) se font 
par -, werden dard E. od. M. gemacbt. 

Impatiernment, (ein-pa-cia-man) ad. «avec impa- 
lience, avec inquiétude d'esprit, avec chagria) Unger 
duldig, mit Ungeduld, mit Unluit, ungern; 
gi supporte son alliction) fort -, mit großer 11; 
il souffre - qu’on lui donne un compagnon, qu'on 
lui en ail preféré un autre, er fiebt es ſehr ungern, 
er iſt fehr ärgerlich, unmwillig daruͤber, daf +; on vous 
attend -, man erwartet Sie mit U., u-, cf. sup 
porter. | 

Impatience, (ein pa-ci) f. (masque de patience, 
sentimeat d'inquiéteder Ungeduld, f; souffrir, at. 
tendre avec -, mit I. leiden, warten; (j'attends votre 
reponge) avec —, avec la plus vive -, mit U., mit 
der lebhafteſten U.; il souffre avec - celte maladie, 
la mauvaise fortune, eriftungebuldig in diefer Kran: 
beit, imUngtäde,er erträgt Diefe Kr. das Unglück nicht 
mit Gebduld, ef. supporter: il souffre avec- qu'on le 
contredise, er fan es nicht leiden, daß man tbm mi: 
berfpricht, er wird ee De man ..jilmeurt 
d’- que cela soil acheve, er jtirbt beinabe vor U., er 
kann es fait nicht erwarten, bis er fertig wird; il est 
dans une étrange - de savoir ce qui lui arrivera, er 
ift äuserit ungeduldig, begierig zu erfabren, was ibm 
geichzhen wird; er vergebt vor Un bis er erfährt, mag 
..5 l'= lui prend bientôt, lui prit enfin, er wird gleich 
ungeduldig, endlich übernahm ibn die U-, endlich wur: 
de er ungeduldig; il est dans l’-, dans une extrime -, 
ilaune grande - de vous voir, er wünscht mit U. mit 

rofier Ü., ee bat ein groëcé, ein auferorbentliteé 

erlangen, Eie au feben. ; 

Iınpatiens, m. Bo. «t lat l'herbe impatiente) dag 
Springtraut, €. balramine. 

tient, e, (ein-pa-cian) a. (qui manque de pa- 
tience dans La souffrance de q. mal, dams l'attente de q. 
bien ungeduldig; un malade -, ein -er Kran: 
fer; c'est un homme fort - dans ses maux, et it ein 
febr -er Menich in feinen Leiden: il est d'un natu- 
rel-, ilest- de son naturel, er it-er Natur, von Nas 
tur u; c’estun esprit, erift ein -er Geiſt, hat einen 
en Geift; je suis fort - de savoir ce quien arrivera, 
ich bin ſeht u., febr begierig, zu hören, zu erfabren x; 
la noblesse -e de gloire, ne demandait qu'a marcher, 
der ruhmbegierige Adel verlangte 2; - de briser ses 
fers 2, u., feine deſſeln zu fprengen, zu gerfprengen; 
Pos. - du joug, - du frein, — de toute domination, 
das Go x mit Ungeduld ertragend; des Jeches « md: 
de; (ces hommes) -s de leur exil, . über ibre Ver: 
baunung, die ihre Verb. mit Ungeduld ertrugen, ib: 
rer Verb, müde waren. 

Impatienter (ein pa-i) an, Gui faire perdre pa. 
tience) einen ungeduldig maben; (ils'exprime 
si mal} que cela impatiente ceux qui l’entendent, baf 
alle, die ibn hören, ung. werden; il m'-e avec sa len. 
teur, par ses discours +, er macht mid; durch feine 
Sangfamleiten.;rien n'-e plus ue d'attendre, nidté 
macht -er, nichts ift verbrieflicher od. aͤrgerlicher als 
das Warten; cela m'-e au dernier point, -ta les spec- 
tateurs, das macht mich Außerft u., darüber wurden 
die Zuſchauer u; 2. vp. (perdre patience) u. werden, 
die Seduld verlieren; ils’-e dans les maux, 
er wird u. im Leiden; je m'impalientais en vous at- 
tendant, ich wurde u. tiber denm®ßarten auf Sie, 

s’Impatroniser,(ein) dans une maison +, (y neguérir 
tant de crédit, tant d'autorité, qu'on y gouverne tout) fa. 


0 in einem Hanfe x einniften und darin den 
€ 
"Im 


der nicht fündigt; 3. dincapeble de faillir) unfeblbar; 
(ai pu manquer), je ne suis pas =, ich bin nit unf. 

ınpeccance, (ein) f. Dd. cétat d'un hom. qui ne com 
met aueun peche) Un fundlicht eit, 6; l'impeccabilite 
emporte l'-, ſchließt die U. in fich, bringt die U. mit 
ſich mer unfähig iſt zu fündigen, tit notbmendig one 
Sunde. [geldarın. 

Impécunieux, se, a. Au. (qui manque d'argents inu 

Impécuniosité, (Au. (manque d’argent)inu. Selb: 
manÿel. 

Impenetrabilite, £ (état de ce qui est impenetrable) 
Undurdbbringlidleit, f; Phy. (proprieté qu'a 
un corps d'exclure teut autre corps du lieu qu'il oeempe; 
propriété de Is matière domt les molécules sont impénétra. 
bles) 11.; l'- de la matière, des corps, die U. der Ma: 
terie gi fg: l'- des secreti de la nature, des desseins de 
Dieu, die U., Unerforiblidteit der Geheimniſſe der 
Natur, der Abſicten Gottes. 

Impenetrable, (ein) a. (qui ne peut être pendre) 
undurddringlid; (celtecuirase est d'un si bon 
acier, d'une sibonne trempe) qu'elle est- aux coups 
de mousquet, daß feine Muskerentugel durhdringen 
fann;un cuir -a l'eau, ein waßerdichtes Leder; il ya 
dans ce by la des forêts qui sont =, in Diefem Lande 
find -e Wälder, fo dichte Wälder, daß man nicht durch⸗ 
kommen fan; Phy. (les corps, la matiere) sont -s, 
als ont la propriété qu'en appèle impenetrabilite, <.) find 
u.; fg: (les conseils, les desseins de Dieu) sont -s, find 
unerforiclich, unergründlic; (la predestination) est 
an abime -, 1ft eine unergrändfiche Ziefe; il n°y a rien 
d'- aux yeux de Dieu, in den Augen Gottes gibt es 
nichts Undurchdringliches od. Unergrinblides, Bott 
burdibaucet alles ; (c'est un homme) d'un secret -, il 
est =, (extrémement caché et secret en toutes choses) der 
feine Sachen fo gebeim bält, daß niemand dahinter 
fommen Fun; er iſt unauéferflic. 

Im netrablement, (ein)ad. (d'une man. impens- 
trable; pu. undercdringlie, fg: unerforichlic. 

Impenitence, (ein) f. Th. cendureissement dans le 
péché, endercissement de cœur qui empêche le pdcbeur de 
se repentir) Unbußfertigfeit, f; vivre, mourir 
dans l'-, in der Il., unbuffertig leben x; - finale, ef, 

Impenitent,e, A. (qui vitow meurt dans l'impenitence) 
unbuöfertig; il est mort — (sans avoir domné au- 
cune marque de repeutir er iſt u., in feinen Sünden 
acſtorben; 2. m. un -, les -s, ein U-er, die U-en. 

Imperines, (ein) ın. pl. hn. (am. d'oi. nageurs, à ailes 
courtes, qui leur servent de nageoires) Glcfenfligler. 

Impense, (ein) f. Pra. (dépenses pour entretenir ou 
amelorer ume maison, ume terre, un héritage) Unter: 
baltungs: und Befferungs:koften, pl; le 
remboursement des sommes dues pour -s et amelio- 
rations, der gebührende Crfaß, die gebührende Wie 
dereritattung der anfgewendeten U. und B.,der für 
bie Unterbaltung und Berferung aufgewenderen Sum: 
men; bonifierles-squiont ameliore la choses, die zur 
Beſſerung der Sade angewandten Koiten vergüten, 
erieken, ef. voluptuaires. Les rt id. 

Imperate f. Bo. (g. de pla. renfermant qs cannamel- 

Impératif, (ein)s. a. Gr, le mode -, abs. l'…, clemode 
du verbe qui sert à commander, prier, exhorter Die De: 
feblécform, weile, "der Jmperatin; l'- d'un ver- 
be, die D. eines _Zeitwortd; ce verbe est-a l'-, n'a 
point d'-, dieſes Zeitwert ſteht in der B., bat feine D. 

Impératif, ve, (ein) a. (qui app. au mode impératif 
ef gebietend, befeblend; In forme -ve, die -€ 
Form, die Defeblsform; Pra. disposition -ve, (alle qui 
ordonne abs. de faire ge) eineg-e Verfügung, eine D, 
die befeblöweife geſchieht ; fa. (imperieuz, se) ge bie: 
terifch; vous prenez-la un ton bien -, Sie nehmen 
da einen febr -en Kon an;il parle d'un air -, er ſpricht 
mit -er Miene, : 

nperalivement, (ein} ad. (d'une man. imperalipe) 










iter fpielen; fich in einem H. zum Herrn machen. 
yable, (ein) a. (qui ne se peut trop payer, san 

in) fa. zus abibar; (unouvrier)-, der nicht zu 
—— — (ein) ſ. Th, (état de celui qui ne peut 


Impératoire 


befeblémeife, gebieterif®; la clause, la dis. 


position) est conçue -, iſt b. abgefaÿr. 


Imperatoire, -toria, (ein-) £. Bo. (pla. aussi nom. 


mée angelique française, benjoin français ou sauvage, 
dont La racine, d'une saveur Äere, piquaste, aram., à dé gr 


vertu) Meifieriours, Kailermw,, f. 


Impérator, (ein ) m. hr, (titre que les soldats rom. 


déléraient par des acelamations à leur general, après q.vie- 


toire sigsalée; Smpecrator; (l'empereur Domitien) 

n fut salue plusieurs fois -, wurde mebrmal ale 3. be: 

DMenfdift u, cbne Sünde, ed gibt feinen Menichen, | grüßt. 

linpératrice, (ein) f. da fem. d'us empereur; u. la 

princesse * de som chef possbde un empire) Kauſe⸗ 
’— de Russie z, die &. von Diufland. 

tible, (ein) a. «qui ne peut être aperçu, qui 


rinn,fj 
Im 


échappe, par sa pelitesse, a l'organe de la ueJunmerk 
bar, unmerfitt; cela est -, est - à l'œil nu, das ift 


u. für das bloße Uuge u.; (des animaux) qui nous 
sont -s mème à l'aide d'un microscope, die uité fogar 


mit dem VBergrößerungsglafe wicht ſchtbat find; it. 
(pt des autres sens, tels que l'odorat, Vouie) uumerl: 


lid; une odeur si légère et si delieate) qu'elle est 
resque =, daß er fait u. tft; fg: (pt des ehoses d'esprit) 
art est- dans celte piece d'éloquence, die unit tit 
in bieiem rebnertiben Vortrage u.; des mouvemens 
de cœur et d'esprit trés-paissants et -3, ſeht mächtige 
und -e Antriebe des Herzens und des Grifteé, cf. 


voie (Ecr.) 


Im rceptiblement, (ein) ad. (d'une man. ünper- 


ceplible, peu à peu, insensiblemest) unmerflid, une 
vermerkt; cela se fait -, on y arrive -, Daß ge: 
ſchieht u., man fommtw. babin; il ya ete entraine —, 


er iſt umv. dayu bingeriffen worden. 


Imperdable, (eier) a. tqu'om ne peut perdre) fa. un: 
veriierbar, uuverlierlid; un proces -, jeu-, ein 


-er Rechtsſtreit, -ed Spiel. 


Imperfectibilite, f. (onraclöre, état de ce qui eat im. 


perfectible) Amperfectibilität, f. [verfectibel, 


Imperfeclible, a. (qu'os ze peut rendre parfait) im: 
rfection, (ein) f. (ce quimanque à g, ce qui rend 
imparfait; défaut) Unvolltemmenbeit, f; - 
corps, d'esprit, körperlie U. Geiltes-; Leibes ge⸗ 


de 


breben, Beilted:a.; l'- d'un bâtiment, d'une cadence 
x, die U. eines Gebäudes +; (tous les hommes) sont 


pleins d’-s, find voll -en od. Mängel; on doit sup- 
porter les -5 de ses amis, man muß Die -en,die Schmä: 
ben feiner Äreunde ertragen; Lib. les -s, c. defet; 
on metles-saurebut, man legt die Defestbogen zum 
Ausſchuſſe; Syn. l'- laisse qe à désirer et a ajouter; 
le défaut, qe à reprendre ei à corriger; la défectuo- 
site, ge à réformer ou à suppléer, die ll, läßt et. zu 
wunſchen und beigtifigen übrig, der Febler et. ju 


tadeln und zu verbefern, die Wangelbaftigleir 


et. abzuwändern od. zu ergängen, ef, faute, vice. 
Imperfolié, ée, a. Bo. feuilles -des, (qui ne sont pas 


perfolides, e., undurdwacfene Blätter. 


Imperforation, f. Chir, (défaut d'ouverture dans qn 


des passages naturels) Verihlofienfenn,n; - de 


l'anus, de l'urètre +, dag &., der Mangel einer Deff: 


nung im After x 


mperfore, ée, a. Mid. (non ouvert; formé contre 


l'ordre de la nature, pt de l'anus £) vetſchloſſen. 


Impérial, e, (ein) a. (qui app. à l'Emperemr ou à Rut. 


pire) laijerlid; manteau couronne -e, tt 
Mantel, -e Krone, Kaiferkrone; la dignité -e, Sa Ma. · 
jesté e, die -e Wılrde, Kaiſerwürde Seine -e Mar 


jeftät; l'armée -e, les troupes -es, das -e Heer t5 h. 


d'Allem, villes -es, cplu, villes Libres qui compessient le 
Se college du corps de l'Empire germanique) die -en freien 


Meitéfiädte; chambre -e, (justiee souveraine établie 


autref, pour les al. des États immédiats de l'Empire) das 
-e Sammergeridt, das Meibélammergeridt; diete 
2, (assemblée des États de l'Empire, qui se teanit ord. à 
Ratüsbonser der Meibétag, die sverfamminug, cf. no- 
taire; Bo. aigle -e, (aigle qu'on représente avec deux té- 
tes, et avec des alles éployées) -er Adler; Jar, la cou- 
ronne -e, abs. le, c. fritillaire ; il. prune -e, abs, 
V’-e,(esp. de grosse prune longue) Saiferpflatme,f Man. 
serges —es, abs. -e1, (cert. serges fabriquées de laine fine) | 
Kaiferferice, f, Num. cf. médaille; Phar. eau -e, (esp. 
d'esu-de.vie distillée) Kaiſer · waſſer, Amperial:w., n. 
Impériale, (ein) «le dessus d'un carrosse, it, le chär-- 
sis d'un ht) Himmelz l'- d'un carrosse, l'- d'un lit, 
der Autichen-, Bett-; 2. (cert. jeu de cartes qui se joue 


| 


co. 


Impériale 


eo. le piquet à 3 pers.) bas Gmperial od. -fpiel; 
jouer à l'-, J. fpielen; it. (cert, sequence de cartes, dans 
ee jeu) %.; (l'as, le roi, la dame, le valet 2. de la même 
couleur) font une -, une seconde -, geben einen J. 
einen gmeiten 9.; (4 rois, 4 dames +) font une pré 
mière —, geben einen erften J.;& combien d’-sjouons- 
nous la partie? cinq =s, auf mie viel-e fpielen wir das 
Spiel? auf fünf -e. 
Im rialiste, m. hm. (qui est du partie de l'empereur 
au Brésil epp. aux indépendants) Jmperialift; +. pl. c. 
impériaux. ‚ 
Impériaux, (ein) m. pl. autref. (nom des troupes de 
l'Empereur d’Allem.) die Kaiferlihen, die Trup: 
pen des deutſchen Kaifers; it. (les ministres du même 
empereur damı une assemblée) die faiferlichen Minifter 
od. Geſandten. 
rieusement, (ein) ad. (d'une man. impérieuse) 
gebieterif, berrifch; parler -, traiter qn -* 
8. fprechen, einen g. od. b, behandeln. 
Imperieux, se, (ein) a. (alter, bautain, qui parle 
su commande avec hauteur orguell} gebieterifc, 
berrichfüctig, berrifé, befeblébaberift; hom- 
me -, femme -5e, g-er, b-er Meuſch, g-e8, b-cé 
Beib; — -, humeur -se, h-e Gemüchdart x; 
air -, 8-08, berrifches Mnfeben; elle a le geste, le port 
-, la mine -se, fie bat berrifche, ftolge Geberden, el: 
nen berrifen, g-en Auſtand, eine berriiche,g-e Mie: 
ne; ila le ton -, er hat einen g-en, befehlshaberifchen 
Su fe: = — -, une nécessité *3 = 9-1 
icht +; (l'amour) est une ion -se, | e9-t 
—ã a 


mperiosite, f. Ay. (hauteur ; caractère de l'impé- 
rieus) inu. das gebieterifhe Weſen. 

Imperissable, (ein) a. Dd, (qui ne saurait perir) 
undergänglid; (lesphil es souliennent)que 
la matière est -, die Materie fev u. 

Imperit, (ein-peri) a. pu. c. ignorant; très - en 
son art z, umerfahren im feiner Aunft- 

Imperitie, (einpéricie) f. (défaut d'habileté dans une 
profession) Unerfabrenb a t, l'- d'un chirurgien, 
die U. eines Wundarzteg; il fit voir une grande - dans 
celle occasion, erjeigtebei.. eine große U.;il est ac- 
euse d’-, er wird der U. beichuldigt. 

rméabilité, (ein) f. Phy. «qualité de ce qui est 

imperméable) IUmdurbdringlidkeit, f; P- 
d'une substance, d'un corps, d'une mauière, die U. 
eines Wefens r. 

Impermeable, a. Phy. (qui me peut étre pénétré par 
aucun liquide, à travers lequel un fluide ne saurait star) 
undurbdrimglid; (le verre) est - àl'eau, ift für 
das Waſſer u.; cuirs -s, -e6, waſſerdichtes Leber. 

Im utable,a. (qu'en me peut permuter, troquer gi 
fi nit taufchen, auést. laffend. 

Impersonnalite, f. Gr. (qualité des verbes imperson- 
nels); l- d'un verbe, Die Unperiönlichfeit eines Zeit: 


mortes. 
Im nnel, le, (ein) à. Gr. verbe -, (verbe qui 
re re m. L ae —— unperfönlides 


Zeitwert. 

Im nnéllement, (ein)ad. Gr. (d'une man. im- 
personnelle) unperfönlic; (il ya plu. verbes) qui 
vemploient qf. -, die mandmal unperfönlich ge: 
braucht werden. 

Impertinernment; (ein)ad. mal» propos, sans ju- 
gement; ungereimt, unbefonnen; it. unge 
bübrlih, umgezogen; Cil lui répondit) -, auf 
eine umger-e, unbei-e Urt; it. fehr zur Unyeit: il se 
conduisit fort -, er führte fit febr ungeb., febr un: 
ge3- auf; il en usa fort -, er perfubr auf eine jehrum: 
geb-e, unges-e Weife. 

Impertinence, (ein) £ (caractère d'une pers. d'une 
chose impertinente) Bapnest mbeit, Unbefom 
nenbeit, it. Ungebübrlicdfeit, Ungezo— 
senbeit, Unverihämtbeit, f; je suis sur. 
pris de l'- de ce discours, id wundere mich über die 
Hager., it. über bie Unverſch diefer Dede; l'usage du 
monde corrige de l'- qu'on tient de In mauvaise édu- 
cation, im lmgange mit der Welt verliert fid bie U, 
Die 2; 2. (sottise; parole, action impertinente); dire, faire 
des -s; il a dit une-, Unger-en fagen, it. nngeyogene, 
unartige, unverihämte Dieden führen; alberne, un: 
befonneng Streiche machen; it. Unarten, Ungezogen: 
heiten, unverfhämte Handlungen begeben. 

Impertinent, e, (ein) s. a. (qui parle ou agit contre 
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Impertinent 


la raison, contre la diserdlion, la biensdance; plusord, hom. 
hautsin et dedeigneuz, sonsdelieatesse dans ses procédés p, 
qui parle etofeme) ungereimt, ungebübrlid; 
unbefonnen; it. unbefeiden, uugeso: 
gen, unverfhämt; elle est bien -e d'avoir dit 
cela, fie iſt ſehr ungez. od. umv., daß fie das gefagt bat; 
2. teontraire à La raiso®, à la bienjéance, parl. des choses) 
ungereimt, unvernünftig; it. ungez, une ; un dis- 
cours -, une action -e, ein unger-ed Geſchwaͤtz, eine 
unvern-e Handlung; Pra. (ce fait, cel article) est - 
et inadmissible, (w'app. point à la question dont il s'agit) 
gehört nicht zur Sache und ift unguläifig; Syn. l- 
manque avec linpudence aux égards, linsolert man- 
que avec arrogance au respect, der Unver ſchaͤmt e 
verlegt die gebührende Achtung mit Unverſchaͤmtheit 
od. Schamlofigfeit, der freche od. Uebermürbi: 
ge febt-mit anmafeudem Stolge die Ehrecbietung 
od. Ehrfurcht bintan od. aus den Augen; l- meprise 
la bienseance,il choque, il rebute; ’insolent dedaigne 
les personnes, il insulte, der Unverfhämte ver: 
achtet die Regeln der Schidlichkeit od. Wohlanftäns 
digkeit, er beleidigt, tößr aurüd; der Free, lle: 
bermütcbigeficht auf Andere berab, er beſchimpft 
od, verbhöhnt, ef. Syn. sort. 

Imperturbabilité, (sin) f. cétat de ce qui est imper- 
turbable) Unftörbarfeit, 6; l'- desoname, de sa 
mémoire, de ses résolutions, die 11., die mn erikördare 
Mube feiner Seele, die U. od. Unverwirrbarfeit fei: 
nes Gedaͤchtniſſes, Die unerichätterliche Feitigkeit fet: 
ner Eutſchließungen. 

Imperturbable, (ein) a. (ferme, tranquille, qui se 
peut étre ému) unftérbar, unerſchuͤtterlich; 
il est — dans les résolutions qu'il a prises, dans ses 
principes, dans les desseins qu'il a formes, er läßt 
lich in feinen gefaßten Cntidliefungen + nicht mau: 
fend machen; er ift unerich. in feinen x; (sa mémoire) 
est-, il a une memoire -, ift unit. od. unvermirrhar, 
er bat ein unft-e6, unverwirrbared Gebähtnif ; (il 
deduisit ses raisons) d'une manière -, auf eine unum / 
ſtoͤßliche Urt; (par l'étude, la rellexion +) nous nous 
rendons-s dans nossentiments, nos projets +, machen 
wir ung in andern Geſinnungen zuneric. feſt. 

rturbablement, (ein) ad, (d'une man. imper- 
tarbable) unjtörbar; savoir qe par cœur -, et. 
volllommen audivendig willen, po. et, am Sbnir: 
den haben; il travaille - à l'exécution de ce grand 
dessein, er arbeitet beftändig an der Ausfuͤhrung die: 
ſes aroßen Vorhabens, ohne ſich durch irgend et. da; 
rin ftören qu lajfeh, 

Impétigines, f. pl. Med. (maladie eutonde, dartre, 
gale x provenant d'une habitude deprarde du corps} die 
klechten, Schwinden; Dortwegg. : 

Impetigineux, se, a. Med. (de la mat. des impetigi 
nes) c. dartreux. 

Impsetrable, (ein) a. (qui se peut impetrer ou deman- 
der) erlangbar, erreihbar; (ce que vous sol. 
licitez) n'est pas -, ift nicht e., läßt fid nicht erlangen; 
ce bénéfice est vacant et-, man fann um diefe erler 
Date Pründe anbalten, fit melden, 

trant, e, (ein) m. f. Pra. (qui eblient eert. let- 
tres du prince, ou q. bénéfice ecel.) Erlanger, *Impe: 
trant; l'-, avant d'avoir obtenu les letires, n'est qua. 
lihie que d’exposant, ſo lange der ©. ble Ausfertigung 
noch nicht erhalten bat, beißt er der Anfucher od. Bitt- 
fteller, ef. non-obstance. 

Impétration, (ein) f. Chanc. tobtention ; act. par la- 
quelle on obtient ce qu'on a demanddon impetre) Er lan: 
gung, Erbaltung, f; P- de leitres du prince, 
d'un benefice, die Erlangung eines fürflichen Be: 
fallungesbriefes e. 

Impetrer, (ein) Jur. (obtenir, ex vertu d'une suppli- 
que, d'une requête) erlangen, erhalten. 

Impétueusement, ein) ad. (avec impetuosite) un: 
a eſtum; le ventsoufllait -, le Aeuve coulait -, der 
Wind blied n., der Fluß lief u, reifend; parler, agir 
— u. od. beftig fpreben, u., mit Ungefläm handeln 
où. zu Werte geben. 

Impétueux, se, (ein) a. (rislent, réhément, rapide) 
ungeftäm; un vent -,un torrent, un orage -, ein 
et Wind, ein reißender Strom, ein beftiges Gemit: 
ter; (le Rhône) est -, (les Mots de la mer) sont —, fließt 
u., iftreißend; find u.; lg: pt de la jeunesse, de La colere, 
de l'humeur, du caractère, da style g trop vif, qui s'emporte 
au delà des bosnes de La raison) c'est un homme, un es- 
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prit-, er ift ein-er Menfc x; c'est une humeur im- 
pese) das ijt eine-e Gemürbeart, er batlanter -e 
eidenfchaften; un oraleur - nous entraine, ein t4- 
fer, feuriger Redner reißt ung Un; un style eine 
Tafhe. binreißende Sreibrart; Syn. une bravoure 
impelueuse fait une belle action, un caractere véké- 
ment exécule avec une grande vivacilé de grandes 
choses, une humeur violente se porte à tous les ex- 
cés, un homme jougueux fait de grands écarts, ein 
ungeftimer Muth verribter eine ſchoͤne That, 
ein rafber Seiſt führt große Dinge mit großer 
Lebpaftigleit aus, eine heftige Semüthéart ver: 
fällt in jedes Uebermaß, ein wilder, unbändie 
gr Menſch begeht große, Merirrungen od, Aus⸗ 
mweifungen. 

Impetuosite, f. criolence, set., qualité de ce qui est 
impelueux) der od. dad Ungeftüm;l- du vent, de 
la tempête, des Hots, d'un torrent, das U. des Win: 
des e, dee ungeftüme Winde; l'- de la course d'un 
cheval, das ungeläme Reunen eines Pferdes; (un 
oiseau) qui fond avec - sur sa proie, der mit I, auf 
feine Beute herabicieft; (le sang) sorlait avec -, 
ſtroͤmte mit U. deraus; nous soulinmes l'- de l’atta- 
vr des ennemis, wir bielten das I. des feindlichen 

ngriffeg, ben ungeftämen Angriff der Feinde auf; 
"2. testréme vivacité dans l'esprit, dans L'hemeur, dans les 
manières); l'- des Français, de son humeur, ber U. der 
Fraugofen c; agir, parler avec -, mit U. verfahren, 
reden; l'- du premier mouvement, dag U, der erften 
Aufmallung; Syn. la vigueur de l'essor et Ja rapidité 
de l'action sur un objet caractérisent l'-; l'énergie et 
la rapidité constante des mouveinents distinguent la 
séhémence, die Kraft des Schwunges und die Schnel⸗ 
Hgleit der Wirkung anf einen Gegenitand bexidnen 
den U.; der Nachdruck und die anhaltende Schnellige 
keit der Bewegungen unterjheiden die Heftigkeit, 
cf, violence, fougue. 

Impie, (ein) s. a. (qui n'a point de religion, qui méprise 
les choses de la religion) gottlod, gotteévergcfen ; 
c'est un -, un homme -, er ift ein ®-er, ein -er 
Menſch; un esprit -, les ames -5, eine -€ Seele, die 
-en Seelen; 2. (contraire au respect de La religion) 85 
livre, ouvrage -, une proposition -, -v8 Bud) x; sen- 
liments, discours -s, actions -s, -€ Gefinnungen 2; 
Syn. l'- médit d’un Dieu qu'iladore au fond de son 
cœur, l'éncrédyle n'en admet point; celui-ci est un 
homme à plaiudre, l'autre un méchant à mépriser, der 
Gottlofie läfterkeinen Gott, den er im Grunde feiz 
nes Herzend anbetet, ber Unglaubige nimmt Feir 
nen an, Diefer ift ein beflagenewürdiger Menſch, je: 
ner ein veradtungémurbiger Mudlofer; Bo, -, f. 
therbe cendrée,esp. de flage ainsi nommee de gs ramaux qui 
s'élèvent au dessus de leur mère ou du bouquet prineipal) 
die IJmpia. ö 

Impiété, (ein) f. (défaut de respect pour la religion) 
Goutifgfer, Gottesvergeflenheit, f; l'- de ce dis- 
cours, de celle proposition, die @. diefer Nebe ı; 
ouvrage) plein d’-, voll -en; commettre une -, eine 

., eine gottlofe Handlung begehen: faire, dire des 
-3, (faire des actions impies, tenir des discours.) en ber 
geben, fagen; gottlos handeln, reden. 

Impiteux, se, a.v. c.impitoyable. , 

Impitoyable, (ein) a. aan pitié unbarmbere 
sig; le fer -, la parque -, das -e Schwerdr; la mort 
est, der Tod iſt u.; une sine, un ceur -, ein? -e See⸗ 
le, ein unmitleidiges Herz; juge -, censeur, critique 
=, er Richter 2; (la loi) est sourde et -, ift taub und 
u., ohne Mitleiden, cf. inerorable; 2. f. hn. l'-, ou le 
mange-rose, (larve pernicieuse aus jeunes boutons des ro 
ses) Bofenfrefer; -ment, ad. d'une man. -)41.; on l'a 
traite, depouille .., man batibn u. bebandelt, ift u. 
mit ibm umgegangen. 

Implacable, (ein) a. (qu'en ne peut apsiser) under: 
föbnlidh: homme -,enneimi -, -er Menfhr; une 
colère, une haine -, ein -er Grimm, Haß. 

ilité, f, Au. cdefaut de ce qui est implacable) 
Pe — dans le ressentiment) Unverföhnlich: 
eit, £. 

Implantation, (ein) f. An. (not. d'implanter au état 
de ce qui ert implante) Cinpflansung, f; l'- des 
tendons sur les os, des poils sur ou dans la peau, die 
@., das Eingewachlenienn der Flaͤchſen od. Sehnen in 
die Knochen die E. das Feitfieden, Eins, der Haare 
in die Haut. 
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50 Implanter 


Implorer 


Implanter, (ein) An. Gasérer, poser, planter sur «| Sieger um Suade an, fie flebten die ©. des S-8 


dass ge, ek implantation) einpflangen; les che- ‚al; - 


veux) sont -és sur la tête, find in den Kopf einge: 
pflanzt, fteten mit ihren Wurzeln im Kopfe; (les 
oreilletteset lesarteres) s'implantent dans le cœur,ge: 
ben, fenfen fi tief im Das Herz binein; Bo. (les feuil- 
les) sont -ées sur les branches, find den Zweigen ein: 
gepflanzt, in ben Im. eingewachien. 

Implexe, (ein)a. Lil. (pt d'un sujet de poésie drama- 
tique, où il ya des changements de fortune où duplieitd 
d'action, spp. à simple)vertmidelt, verflobten; l’ou- 
vrage est simple, quand il n'y a point de renverse. 
ment dans la fortune du héros; -, si sa fortune change 
ou devient bonne où matıyaise, ein Stuck ift einfach, 
wenn feine Wendung. in dem Loofe des Helden vor: 
kommt; v.,wean fein Schiefal ſich ändert und gut od. 
ſchlecht wird; un sujet - n'est par un sujet double, ein 
tt Begenitand, Stoff ift fein doppelter; le sujet - est 

lus propre à émouvoir les passions, der -e Stoff iſt 
Befchietter, die Leidenſchaften in Bewegung zu fepen. 

Impliable, a. Au. qu'on ne peut plier) inu. unbie gs 
fam; ame -, -e Geele. 

Implication, (ein) f, Pra, (engagement dans une af. 
eriminelle)yWerwidlung, f;l'-dansune affaire cri- 
minelle dégrade un citoyen, wenn ein Bürger in ei: 
me peinliche Rechts ſache verwidelt iſt, fo ſchadet es fei: 
ner @dre; Eco. teentradietios; pt des propasitions con 
tradietoires) Widerfprucd; il y à de l'- dans ces 
deux propositions, elles emportent -, es liegt ein 
B. in dieſen beiden Sägen, fie entbalten einen ®. 

Implicite, (ein) a. Did. teontenu dans une propos 
tion, mom pas formellement, mais par une conséquence 
naturelle) mitbegriffen,mitverflanden;cela 
est contenu dans le contrat d’une maniere -, bag ift 
in bem Lertrage zwar nicht ausdruͤcklich enthalten, 
aber doch darunter m.; volonté -, (qui se manifeste 
mouns par des paroles que par des circansiances et des 
faits) ein aus Umftänden und Thateu erbellender 
Wille; condition — ou tacite, cf. eonditian; Th. foi 
-, (aeguiescement général et sincère sioutce que l'Église 
mstigne, sans porter sa vue ou sa foi sur Lel ou tel ar- 
ticle de croyance, qu'en igmore le plus souvent) allge: 
meiner, unentiwidelter Glaube. 

Implicitement, (ein) ad. Ecol, Jur. (d'une man. 
implicite) folgerungsmweife; durch Folgerumg; 
selle proposilion est dans ce livre-, non pas explı- 
eitement; elle n'y est pas en termes exprès, mais 
elle yest -, diefer Sag ift in biefem Buche folg., 
nicht anddrüdlid enthalten; er ſteht nicht a., mit 
a-en Worten darin, aber er kann darand gefolgert 
werden; (celle clause) est contenue — dans le con- 
trat, ift in bem Mertrage folg. enthalten, ift mir 
darunter zu veriteben. 

Impliquer, (einpli-kör) va. tenrelopper, engager, 
ambarrasser; pt de q. crime où de q. af. fâcheuse) Der: 
mideln, bineinzieben, einflehten, mit ins Spiel 
bringen; on l'a voulu - dans ce crime-là, dans celte 
accusation, man bat ibn mit in dieſes Verbrechen 
« v. wollen; c'est une affaire dans laquelle il ne 
veut point qu’on l'implique, bag ift ein Handel, in 
den er nidt verwidelt werben will; cela implique 
contradiction, ou (abs. Ecol.) cela implique, (oela 
sunferme contrad.) bief enthält einen Mirerfpruc, 
fließt einen W. in fi; (rous dites qu'il est sage, 
et vous avouez qu'il a fait une folie), cela implique 
contradiction, baé flieft einen Wibderfprucdinfid; 
it. (pt des idées incompatibles, dont l'une détruit essen- 
tellement l'autre); esprit maliere, le feu froid, cela 
-e contradiction, férperlier Gift, kaltes Feuer, 
bas enthâlt einen Widerfpruc, das widerfpricht fit, 
cf. contradiction. 

Implorant, a. (qui implore) inu. flehend, anfl. 

Imploration, (ein) f, (act. dimplorer; aid. pt d'un 
juge ec. qui eut obligé d'appeler, d'implorer le ras sé. 
eulier) pu. Anrufung, 5 l'- du bras séculier, 
die A. des weltlichen Arme, 

Implorer, (ein) va. (demander avec humilité et ins- 
tance) aufleben, anrufen; - du secours, la 
justice, um Oulfe, um Gerechtigkeit fleben; — l'as. 
sistance de Dieu, le secours du ciel, -la miséricorde, 
la grace du Saint-Esprit, Gott um feinen Beiftand, 
den Himmel um Hülfe a, um Barmberzigfeit a., 
Die Gnade des heil, Geiftes anfl., erfleben; ils im. 
plorérent la clémence du vainqueur, fie fleheten den 


Dieu son afllietion, in feinen Leiden Gott 
— LE Ece, - le bras seculier, den zn —— 
aufrufen. (ployer) pa. unbiegfam. 

Imployable, a. Au. (qu'on ne pe rte os faire 

Impoli, e, (ein) a. (ans politesse, © wuhöflich, 
fa. ungef&liffen; homme, - manières -es, -er Menſch 
46 Berragen, ungefittetes Benehmen, Weſen. Syn. 
l'- manque de belles manieres, il ne plaît pas; be 
grossier en a de désagréables, il deplait; le rusti- 
que en a de choquantes, il rebute, dem Unböfli- 
hen feblt es an einem artigen Betragen, er gefällt 
nicht; der Grobe benimmt fi auf eine unange: 
nehme, widerlide Art, er mißfält; der Grobian od. 
Flegel bat ein beleidigendes Detragen, er lößt zurikd. 

Impolice, {. Au. tdéfaut de police) Unpoliget. 

Impolitesse, (ein) £ (défaut opp. à la politesse, 
Unbéflidteir, fa. Ungerbliffenbeit, f l'école du 
—* we P-, in der Schule der Weltlear man 

jeu. ab. - 

Impolitique; (ein) a. «qui n'est pas politique) Un: 
tlu ——— une demarche -, ein - er Schritt, 
2. 5. Neo. «défaut de politique) Mangel an Gtaatd: 
flugbeit ; l- de ce ministre, de ce gouvernement, 
de cette démarche, das fiaatéfiugbeitémibrige Wer 
fahren diefes Muiſters, diefer Megierung, die Un: 
flngbeit dieſes Schrittes. [ber, unbeſtedt. 

Impollu, e, a. (pur, net, sans tache) inu. rein, fau: 

Imponderable, a. Au. Hude (qu'en ne peut peser) 
unwägder. : [drig, unpepulär. 

Impopulaire, a. Au. (opp. à populaire) vollfétvis 

Impopulari, f. (opp- à popularité) Unpepulari: 
tät, f. [bar; das eingeführt w. darf. 

Importable, a. Com. (qu'on pest importer, einführ: 

Iın orlance, f. (raleur, conséquesce, ce qui rend 
considérable ou important) Wichtigkeit, Be 
deutung, 5 Belang; l'- qu'il altache à cette 
acquisition, bie W., die er in biete Ermerbung feßt; 
un meuble d'-, une entreprise d’-, ein Städ Haus: 
gerätd, ein Unternehmen von W., ein wichtiges U.; 
un homme d’- ou important, (de grand poids) ein 
Manu von Gewicht, von Beb., ein wichtiger M.; 
ce qui a donné à leur parti cette -, c'est », was Ib: 
rer Partei diefe W. gegeben bat, ift +; (l'affaire) est 
d’une tres-grande -, est de plus d'- qu'on ne croit, 
ift von großer W., von größerer 28., alé man glaubt; 
la chose est de nulle - en soi, mais elle peut deve- 
nir d'une extrême - dans lasuite, an fit il die Sache 
bou feiner W., vou feiner Bed., von feinem Belange, 
aber fie fann in der Folge äußerft wichrig od. bedeutend 
werden; en touteschoses ilest d'une grande - de bien 
commencer, es fommt bei allen Dingen febr vieldarı 
auf an, daß man gut anfängt; bei allen D. ift ein aus 
ter Anfang von grofer W,; mp. il attache, met de l'- 
à tout ce qu'il fait, «it a de gr. prétentions, il cherche 
à se faire valoir) er legt eine große W. in alles, mas 
er thutz er macht alles wichtig, was er thut; er fut 
fih bei jeder Gelegenheit wichtig zu maden; it. il 
met de l'- aux plus petites choses, «il est minwtienz) 
er macht aus der geringiten Kleinigfeit eine wichti⸗ 
ge Sache, er behandelt die geringfügigften Dinge 
mit W.; il fait l'homme d’-, {veut passer pour bom, 
de qualité, de erddit, d'autorité, où pour bom. de savoir 
et de grande espaeite) er macht ſich wichtig, gibt ſich 
ein wichtiges Unieben, macht od, fpielt den midti: 

en Mann; 2. d’-, adl. mp. (trés fort, extrémement) 

tüdtig, berb; je l'ai querelle, gronde d'-, 
ich babe t, mit ihm gesanft, babe ibn €, od. d. auf: 
gezanft. 

mportant, e, (ein) a. (qui importe, qui est wonsi- 
dérable, de conséquence) wichtig; il est - d'yaller, 
de le faire, qu'il vienne x, es ift von Wichtigkelt 
binzugeben +; un homme -, cf. importance; dis 
cours, mol -, parole -e, -ç8 Geſpraͤch, -e4, beden⸗ 
tendes Wort; (cette clause t) est -, im; il est 
pour la république qu’elle soit gouvernée par des 

ens sages, es it w. für den Staat, tft viel daran ges 
egen, daß er es ilest - d'arrêter ces désordres,eg liegt 
viel daran, es iftviel daran gelegen, daß man x; 2. m. 
mp. il fait l'-, c'est un —, (il faitl'hom, de conséquence, 
d'importance), cf. Importance. Syn. cf. suffisant. 

Importation, (ein) 1. Com. (set. de faire arriver 
dans son pays des prodaetions étrangères, opp. à expor 
tation) Cinfuhr, f favoriser l'-, diminuer l'-, 


Importation 


bie €. begiinftigen, vermindern; l'- de ces denrées 
est prohibee, die E. dieſet Waaren ift verboten; droit 
d'-, Eingangsjol. 
rter, (ein) Com. (faire arriver dans som pays 
des produetions étrangères, faire un commerce d'impor- 
tation) einführen, einbringen; ind Land führen, 
bringen; (c'est une denrée) qu'on importe en grande 
quantité, die man in Menge einführt; 2. vn. et 
imp. tétre de conséquence) p on Wictigleit,von 
Solgenfevn; baran gelegen ſeynz celane 
lui peut - de rien, ne lui importe en rien, daran 
fann Ihm nichts f: f-, Kegt ibm nichts, iſt ihm nichts 
g.; cela -e pour la sûreté publique, dag tft fiir die 
dffentlide Siberbeir von QB.; il lui -e fort de faire 
ce voyage, ed liegt ibm fehr daran e; (celte affaire) 
m'importait be plus qu'à lui, ging mich weit mehr an, 
als ihn, cd war mir weit mehr an dieſer Sade g., 
alé ibm; cela ne m'-e guère, daran liegt mir wenig; 
ue lui -e que cela soil ou ne soit pas; de quoi cela 
lui -e-til? mas liegt ihm daran, was iſt ihin daran 
gelegen, daß diefes ſey od. nicht fen? was liegt ibm 
daran? was bat er fit darum ju befiimmern? 3. 
abs. n'importe, qu'-€? (man, d'exprimer qu'en me 14 
soucie point de la chose dont il s'agit) es liegt nichts 
daran, es ift midté daran gelegen, es thut nichts, 
es bat nichts auf fit; mas liegt daran, was bat «8 

u bedeuten ? dans une telle situation, qu'importent 
les richesses, les honneurs? (de quoi, ., de quelle im- 
portance sont 2) was beißen od. nutzen in einer fol: 
en Lage Neihthämer, Chreuftellen? qu'-e de son 
amour ou de sa haine ? mas ift an feiner Liebe od, 
an feinem Haſſe gelegen? qu'-e du beau ou du mau- 
vais temps? nous sommes à couvert, maß liegt Dar: 
an, ob es ſchoͤues od. fhlebtes Netter ift ss (donnez 
nous de la viande!) qu’-e du bouilli ou du rôti! ges 
fottenes od. gebratenes, das ift einerlei, gleichvi 

Importun, e, (ein) a. ılächeuz, ineommode, qui em 
barrasse, enmwie par ın présence, tes discours 2) bes 
fdmerlid, tig, überläjtig; auforingli, zu: 
dringlid; il craint de vous être -, ou de vous im- 
portuner, et fürdtet Ihaen 1, zu feun ob. b. Ed 
ten; la crainte de lui etre -, de me rendre, de de- 
venir -, die Beforgnié, ihm b. zu ſeyn, mich I, qu 
maden, 1. ju werden; elleest fort -e par ses ques- 
tions, fie iſt febr I, mit ihren Fragen; (ses longues 
visiles) sont -es, find L, b.; 2, m. c'est un -, ce 
sont des -s, er iſt ein I-er, b-er, a-er,ein Ueberläftis 
ger, a-er Menſch, das find I-e, a-e, 3-c Leute; 3, (pt 
de chonesincommodes, par leur durée, leur fréquence 2) | à: 
ftig, befdwertlid; un vent,un chaud, un froid 
-, une pluie, une neige -e, ein b-er Wind r, eine 
b-e, drüdende Dibe, eine b-r, ftrenge Kälte, ein b-r, 
anhaltender Megen, ein b-er, tiefer Soc; des eris-s, 
une foule —e, ein I-e8 Geſchrei, ein 1-68, b-e8 Ge: 
drange; il a un babil -, fein Gewaͤſch ift b.; l'idée 
-e de la morte, ber I-e Gebante des Todes; (le 
bruit des cloches est -, iſt b.; (les mouches) sont-es, 
find L., unverfdänt; cela devient - ala longue, in 
die Länge wird bas b.; Her 1’-. sep. de merle d'Afrig.) 
der Ueberläitige. 

Importunément, (ein) ad. (d'ene man. importune) 
ungeftüm, gubringlid, aufdringlie; il re- 
vient - à la charge, er wiederholt fein Gefuch auf 
eine u-e, je Urt; presser -, u. drängen, treiben; 
il demande si -, (ou avee tant d'importunité) que x, 
er fordert fo u., mit ſolchem Ungeſtüm, daß e. 

mportuner (ein)qn, «lui être ou derenir importen, 
el) beläftigen, befdmertit fallen; läftig, 
‚überläftig fepn od. werden, zur Laft fallen; anliegen; 
"ne faut pas — ses amis, man muß feine freunde 
nicht b,; je crains de vous -, ich fürchte Ihnen be- 
fm, zu f.; il m’importune nuit el jour, er liegt mir 
Tag und Nacht an, of. importwn; ilnous importune 

r ses assiduités, er wird une mit feiner Dienſt ⸗ 
Pefifenbeit läftig; il nous imporluna du récit de 
ses aventures, er drängte fih uns mit ber Eryäb: 
lung feiner Abenteuer auf; (om ne peut rien ob- 
tenir de lui) qu'à force de l'-, wenn man ibn nicht 
berlänft, nicht mit Ungeſtuͤm in ihn dringt; (il 
est de si mauvaise humeur) que tout l'-e, Daß Ihm 
alles läftia tit, daß ibn alles bindert; un bruit qui 
-e, ein laͤſtiges, beſchwerliches Getdle; j'en ai vie 
importune toute Ja nuit, ich bin die ganze Nacht 
dadurch beläftiget worden; (ie suis honteux) de rous 


Importuner 


- de cela, de vous - encore pour ce sujet, Gie ba: 
mit À bel, Sie nod einmal wegen dieſer Sache 


u bel 
Hnportunité (ein) f. (net. dimportuner ou d'être 
importan, el.) Subringlitteit, Aufdringlihleit, f; 
Weberlauf, Ungefiüm; l'- d'un courtisan, d'un amant 
hai, die 3. eines Höflings, die U. eines gehaßten 
Liebhaberg; grande -, - continuelle, große, anhalten: 
de 8.; il a vbienu cela a -, à force d'-, er bat 
ieh durch 3,, dur Web, durch große 3. erlangt, 
cf. importunément; essuyer des -5, de fächeuses —, 
en, widerlichen S-en ausgeicht fepn, Ueb., ärger: 
iden Web. haben. 

Im je, (ein) a. (qui doit, qui peut Etre imposé, 
qui est sujet aux droits) fteuerbar, fteuerpflichtig. 
Imposant, e, (ein) a. (qui impose) Achtung od. 
Ehrfurcht einflöfend od. gebietend; Be 
munderung, Staunen zerregend, (*imponirend); un 
ton -, une gravile -e, une figure -e, ein ©, g-er 
Ton, ein bober Ernft, eine @brf. geb-e Gehalt; 
l'éclat, le faste -, la splendeur -e qui environne la 
fortune, der blendende nr Prunt, die blendende 
Prost, die das Gluc umgibt, 

Imposer, (ein) (imprimer un sentiment de crainte, 
dadmiration, de respect, d'égard 2) Furcht, Benunde: 
rung, Ehrfurcht x» einflößen; (la présence du gene- 
ral) imposa du respeot aux mulins, Aößte den Auf: 
rébrern Ehrfurcht ein, ichrestte die Aufruͤhrer; (ua 
homme) dont la présence impose, (abs) deifen Ge: 
genwart Ehrfurcht gebietet;it. (avec an); (sa presence) 
m'en -e, fchredt mich; (notre contenance fiere) en 
im aux ennemis, fbredte die Feinde; ladignite, 
le caractère, le regard en imposent dans la personne, 
die Würde, der Titel, ber Blic einer Perſon gebie: 
ten Edrfurcht; (un monument) en impose par son 
élévation, sa masse +, erregt Bewunderung, Stau: 
nen burd feine Höhe 2; it. mp. en - à qn, (tromper, 
abuser, surprendre gu, en faire aceroire à qu) einen taͤu⸗ 
ſen, betrügen, hintergehen, fa einem et. aufbeften, 
aufbinden, weiß maden; vous voulez en - à vos ju- 
ges, à vos auditeurs, Sie wollen Ihre Dichter & 
téufden; vous nous en imposez, Sie täuihen uné, 
maben uns et. weiß, fagen und nicht die Wahrheit; 
abs. (mentir) Jügen; (il ne dit pas vrai, nelecroyez 
pas), il en impose, er lügt; 2. (donner une benne opi- 
sion); (sa contenance, sa mine) impose, (dosne une 
plus avantageuse opinion de lui qu'il ne mérite) täuscht; 
(la prononciation de cet oraleur) impose, {elle fait 
trouver son discours meilleur qu'il n'est em effet) blendet; 
5. (mettre dessus) auflegen; - les mains à un 
diacre p, cem conférant les ordres) einem Helfer die 
Hände a., die Weibeertheilen; (l'évêque) luiimposa 
les mains, legte ihm bie Hände auf; (les aputres 
donnaient le Saint Esprit) en imposant lesmains, ou 

l'imposition des mains, durd U, od, Auflegung 
der Hände; Im. (ranger, mettre les pages composées 
serjun marbre, dans l'ordre qui leur eonvient pour être 
mises ensuite sous Le proue) ausfhleden, eiube: 
ben; (ces pages sont composées), il faut les --, man 
maf fie a.; on vient d’- une feuille, man hat jo eben 
einen Dogen eingeboben; 4. fg: a. (charger qn de 
choses fâcheuses et diléciles) auflegen, aufbür: 
den; (en lui donnant cetle commission) on lui a -& un 
fardeau bien lourd, bat man ihm eine ſchwere Lait auf: 
gelegt, aufgeblrdets -un joug insupportable ein uner: 
trâglibes Joch aufl ;joug -é, loi -ee,aufgelegteé Soc; 
auferlegtes,vorgeichriebenes Gefet;c'est au vainqueur 
à - la loi aux vaincus, es ftebt bei dem Sieger, den 
Beſiegten Geſetze vor zuſchteiben; il leur a -e des 
conditions fächeuses, fort dures, et bat ihnen läfti 
ge x auferlegt; le tribut imposé, la contribution -ce, 
die aufgeleate Ubgabe £; - des peines, (ordonser 4 
penition) Strafen auf. ; - (enjsindre) une penilence, 
eine Buße aufl,, auferlegen; s'- une peine, une pe- 
nilence, (s'infiger une peine +) fich eine Strafe r, aufl. 
od, auferlegen; s’- une lâche, (1e soumettre volontai. 
rement à un travail) fit ein Tagewerk aufl., aufge: 
ben, voruehmen; la tâche -ée, Die auferiegte Ur: 
beit; — silence, (ordonser, faire qu'on se taise, Grill: 
(Aweigen aufl , gebieten; on saura bien leur - si- 
lence, man wird ibnen [bon Stillſchweigen zu ge: 
bieten willen; it. (pt der coauibutions publiques) aufle: 
gen, belegen ; il impose des droits sur tout, er legt 
Zölle auf alled, belegt alles mit e; on a-é des droits 


Imposer 

sur tout ce qui entre dans le royaume, et sur tout 
ce qui en sort, man bat auf alle cine und ausgehende 
Waaren in dem Rônigreibe Abgaben od. Zölle ge: 
legt, man bat alle . . mit Abgaben belegt; un homme 
imposé à Ja taille, ein mit Schaßung angelegter, 
ein beiteuerter Mann; la taille -ee, die aufgelegte 
Steuer, — qn, l'- à la taille, (ie metire au rôle des 
impositions; einen mit Steuern belegen, anlegen; ei: 
neun befteuern; on a -& les isiastiques mêmes, 
man bat fogar die. . befteuert, mit Steuern angelegt; 
Dog. - un nom, (donner un nom, une dénomination) 
einen Namen beilegen, geben; (Adam) imposa 
le nom à tous les animaux, legte allen Thieren 
Namen bei; -le nom à une ville nouvellement bâtie, 
einer e einen Namen b.; - un nom à un enfant au 
baptème, einem Kinde bei der Taufe einen Namen 
b., geben; mem imposé, beigelegter Name; Jur. 
(aeeuser faussement, imputer à tort) aufbürden; 
zur Lait legen; on lui a -£ un crime dont il est 
Ir&s.innocent, man bat ibm ein Verbrechen aufgebür: 
bet, an dem er fehr unschuldig ift. 

ınposeur, m. (qui impose des contributions 2) Der 
Steuern auflegt; Imp. (qui impose les formes) Cinbe: 
ber; 2. ©. imposteur. 

position, (ein) f. (set. d'imposer (3)) das Auf: 

legen, bie Muflegung; (les apôtres conférai- 
ent le St.-Esprit) par l- des mains, verliehen den h. 
Geiſt durch bas U. der Hände, cf. imposer (3); (les 
prètres) se font par l'- des mains, werben durd U. 
der Hände geweibet; (les ordres, le sacrément de 
confirmation) se conferent par l'- des mains, wer⸗ 
den dur A. ber Haͤude ertheilt; Lin. Carrangement 
des pages d'use feuille composée, avant de la matire som 
la presse) das Nusihiefen, Ausihbieben;z it. 
das Cinbeben; bonne -, richtiges U; cette - 
est défectueuse, il y a des s transposées, Die: 
fes 8. iſt feblerbaft, ed iſt fehlerhaft od. unribtig aug: 
geſchoſſen, «8 find Seiten verſchoſen; vérifier l- 
des pages, bie Beziſſerung der Seiten berichtigen; 
P- in is est plus compliquée que +, beim Duebes 
it das Muéf. verwidelter alé e; 2. fg: a. (contribu 
ion; droit imposdeur les choses ousur les pers.) Auflegung, 
Anlezung; it. Yuflage, Anlage, Abgabe, Steuer, Echa: 
Kung, f;l'- des tailles, l'- ou impôt sur les denrees, die 
Quflegung , Anl. der Steuern, die Beſteurung; Die 
Auflage, Ubg. auf die Lebensmittel, die Verzehrungs⸗ 
fleuer; -nouvelle, modérée,excessive, neue, mäßige, 
übermäßige Auf, Abg.; l'- du dixieme, du ving- 
tième, Die Uufl, des Sebeuten, des Zwanzigſten; re- 
parlir les -s d'une province, die Auflagen einer Pro: 
vinz vertheilen, die Mbgaben einer D. umlegen; lever 
les -5, faire payer les -s, die Auflagen od, Abgaben 
erheben, eiutreiben, bezahlen od. entrichten laſſen, 
cl, cadastre, impöt; Dog. (pt des nomsqu'os dosse) 
Beilegung, f; la premiere - des noms a été faite 
par Adam, bie erite Namsenbeilegung ift durch Adam 
geiheben. 

Impossibilite, (ein) f. (négatios de possibilité, Un: 
möglihfeit, fil ya de l'- à cela, hierin liegt 
eine U.; cela est impossible, de toute -, bag tft 
durhaug, ganz und gar, rein unmöglid; j'étais 
dans l'- de le faire, ed mar mir m. ed ju thun; 
(ces circonslances) m'avaient mis dans l- de par- 
ir, hatten es mir u. gemacht, od. hatten mich in die 
U. veriegt abzureifen ; - mélaphysique, {chose qui 
implique contradietion, telle qu'une montsgne sans vallée 
© metapbpfiiche U.;- physique, (chose impossible se 
lon l'erdre de la nalure, co, qu'une rivière remonte vers 
sa source) natürliche, (*phoffche) U ;- morale, (chose 
vraisemblablement impossible, co. qu'un homme de bien 
fasse uns méchante action) fittliche, ("moraliiche) U; 
- absolue, (chose qui me seurait être, q. supposition que 
l'on fase, ef. - méthaphysique) unbedingte U.; - con- 
ditionnelle, (telle qu'un voyage de le terre à La lune, 
faute d'un moyen peur l'exdeuter) bébingte U. 

Impossible, (ein) a. (qui me peut être ou se faire) 
unmöglid; cela est moralement -, (ef. impossi- 
bilité) das ift ſittlich, moraliſch uamöglich; il Lui est 
- d'arriver aujourd'hui, es iſt ibm, beute zu kom⸗ 
men, beute fann er u. anlommen; ext, il lui est - «dif. 
fisile) de demeurer long-temps en un lieu, e# ift ibm 
u. +; 2. m. je ne puis faire l'-, bag U-e laun ich 
uit thun, -e Dinge kann ich nicht leiſten; je ferais 
l'- pour vous, «il n'y a rien que je me fie pour vous 
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obliger) ich würde Das U-e, alles in der Belt fir Sie 
thun; j'ai fait l pour vous le procurer, it habe 
das U-e getan, um r; réduire qn à l'-, (exiger de 
lui ce qu'il me peut faire; Log. le réduire à ne pouvoir 
répondre sans tomber en contradiction) -€ Dinge vou 
einem fordern; einen fo in die Enge treiben, DaB er 
nicht mehr antworten fan, obne fit in einem Wis 
derſpruch zu verwideln; P. à l'- nul n'est tenu, per- 
sonne n'est tenu à I’-, zum U-en ift Niemand ver: 
bunden; 3. par -, adl. (dans la suppesition que ce qui 
eut — casse de l'être) wie es doch nicht möglich ift; was 
u. ift; si par - on redevenail jeune, wenn man, was 
u. ift, wieder jung würde. 

‚Impossiblement, (ein)ad. (aree impossibitite) u fs 
möglich, -er Meile; (la chose peut être fausse), 
sans qu’- elle ait eu lieu, ohne daß cé u. ift, daß 
fie Statt gehabt babe. 

mposte, (ein) f. Are, (lit de pierre, où eonssinet, 
sur leg. on établit la naissance dela voûte) Kämpfer, 
*Impoft; (le bâtiment) est ahauleur d'-, n'estélevé 
qu'à hauteur d’-, tft big an die St. fertig, iſt erft 
bis an bie K. aufgeführt, ef. vote; it. (partie du 
pied-dreit, em forme de corniche, sur Ing, pose ou com- 
mence un arc, une arcade, ei qui varie selon les divers 
ordres) À; celle - a trop de saillie, biefer #. bat 
zu viel Vorſprung, geht zu meit heraus, - coupée, 
(qui et interrompue par des pilastres g dont elle exeede 
de be le mu) (durh Säulen od. Pfeiler) uns 
terbrodener &,; - mutilée, (dont La saillie est diminuée, 
pour me pas excéder le nu d'un pilastre e) (vetitim: 
melter &.; 2. Men. - d'un dormant de croisée €, 
itraverse qui sépare les chässis du bas d'avec ceux de 
baut) £oébolg, n. 

Imposteur , (ein) s. a. (celui qui en impose, qui 
trompe ; qui isvente pour abuser de In confance, ou de : 
limbécillité Betrüger: betrüglid; c'est le 

lus grand - que je connaisse, Das ift Der größte B., 

en ich fenne; (ce banqueroulier) était un =, Wat 
ein B.z un discours -, un ton, un air -, eine b-€ 
Dede, ein b-er, täufhender Ton, ein bees x Unfer 
ben; un voile -, son art -, ein b-er Schleier, feine 
b-e Kunft; ext. ceelui qui invente, qui débite une fausse 
doctrine p, pour séduire le publie pp B.; (Mahomet) 
était un grand -, mar ein großer B.; 2. (plus ord. 
calommiateur, qui impute faussement à qn ge d’sdieux ok 
de préjudicisble) Werläumder; c'est un -, um 
franc … c'est le plus grand — qui fût jamais, erifk 
du B., ein Erz-, er it der größe V., den ed je gabs 
3. (qui lèche de tromper le publie, en voulant se faire 
passer pour un autre ham. qu'il n'est) B.z (il veut pas- 
ser pour un homme de bien, pourun grand dévot}, 
mais ce n'est qu'un -, aber er ift nichts alé ein D, 

Imposture, dein) ſ. (chose qu'on impose aus hom. 
par des actions, des discours) der Betrug, die Be 
trigeret, Betrüglidleit; P- deses promese 
ses, die Betrügl, feiner Berfprebungen; abuser de 
la confiance par des -s, das Zutrauen burd Mes 
trdgereien mifbraucden; (ne croyez pas ce qu'ilrous 
dit), cest une -, es iſt ein Betrug; (sa banqueroute, 
celte perle) n'est qu'une -, ift nichts alé ein Ber 
trug; Lei acte prouve) l'- de la partie adrerse, bie 
BetrügereiberGegenpartei; 2, tealomnie) De rl à mt: 
dung, f; - horrible, manifeste, ſchreckliche, effen: 
bare B.; une - aisce à réfuter, une grossière -, 
eine leicht zu miderlegende, eine grobe M; il s'est 
justifié de cette -, er bat fit wegen diefer D. ges 
rechtfertigt; (il est aisé) de détruire cette-,biefe V. 
qu nichte F machen; fg: tillusion, pt des sem); (ilest 
difficile) de se défendre de l'- des sens, fi vor der 
Taͤuſchung der Sinne zu verwahren; l'- des sens se- 
duit souvent la raison, die Sinnentäufbung führe 
die Bernunft oft irre; 3. Chypocrisie, déguisements 
tromperie dans sa conduite) Heuch elei, Merftels 
lung, f; toute sa vie) n'a été qu'une - continuelle, 
war nibté alé eine anhaltende ©. od. D, 

Impöt, cein) m. (droit imposd sur cert. choses; con: 
tribetion) Unflage, Ubgabe, f; un léger -, un 
- modéré, onéreux, eine geringe, mäßige, läflige A.; 
mellre un - sur une denree, sur les fenêtres r, eine 
@hwaare - mit einer Mbg. belegen; (le peuple) est 
accablé d’-s, ift mit -n überbäuft, erliegt unter der 
£aft der -n; lever les -s, diminuer les -3, Die -ner: 
beben od. eingieben, die -n vermindern; elablir un 
nouvel -, eine neue —8 einführen, of. asseoir, ré- 
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partir; les fermiers des -s, die Pächter der -n, bie 
Steuerpächter; les personnes commises à la percep- 


tion des -5, die zu Œrbebung der -nangeftellten Pers 
fonen; simplifier l'-, ce serait le réduire, die · n Ders 


einfachen hieße fie vermindern. Syn. l'- estla charge de sel 


imposée pour former un revenu public, l'imposition 
tel- parlieulier, le érébut un droit attribué au prince, 
la contribution un tribut extraordinaire, le subside 
un secours momentane, la swörertion une augmen- 
tation d'impôt dans un cas pressant, la taxe une 
imposition extraordinaire sur certaines personnes, 
la taille une imposition sur Ja roture, impôt {ft bie 
que Bildung od. Schöpfung öffentlicher Sintinfre 
aufgelegte Yalt, imposition die und die befondere 
Uuflage, tribut eine dem Fürften gebiibrende Abga⸗ 
be, contribution eine außerordentliche Steuer, sub- 
side eine Beiltener für den Augenblid, subrention 
eine Auflagenerböbung in einem dringenden Falle, 
taxe eine außerordentliche Auflage anf gewiſſe Perfo- 
\ nen, taille eine Auflage auf den Buͤrgerſtand. 
Impotent, e, (ein) a. (ostropie, perelus de q. mem- 
bre) früppelig, Erüppelbaft; il est - de ce 
bras, er ift an diefem Urme lahm; (on l'a mal pensé), 
il est demeure -, er ift davon f. geworden. 
Impourvu, à l'-, ou älimprowiste, c. 
Impraticable, (ein) a, (qui ne peut se faire, ou qui 
ne peut dire pratique) nuthunlid, unausfühn 
bar; (ce projel est bon), mais il est - en l'état où 
sont les choses, aber fo wie die Sachen ftehen, ift 
er unandf.; (les —— sont -s, (on n'y saurait pas- 
ser) find ungangbar, unfabrbar; cé iftaufden Stra: 
je nicht fortzulommen; (cette maison, cette cham- 
re) est -, (on me peut l'habiter sans de grandes incom. 
modités) iſt unbewobnbar ; (la fumée) rend cette oui 
sine r-, madt diefeXüche e unbrauchbar; (cet homme) 
est -, il est d'un esprit, d'une humeur -, (on ne 
saurait vivre avec lui) À nicht umgänglich, es iſt nicht 
mit ibm umzugehen, auéjufommen, er bat einen 
unverträglihen @inn, eine unv-e Gemuthsart. 
Imprécation, (ein) f. émalédietion, souhait qu'en 
fait contre qu) Vermänfbung, f Flu; faire 
des -3 contre gn, le charger d'-s, de mille -s, B-en, 
küche wider einen ausftopen, ihn mit Fluͤchen, mit 
aufeud D-en überbäufen, ibm alles Unglüd, alles 
Boͤſe anfluten od. anminfben; (la colère, le désir 
de la vengeance) lui arracherent mille -s, machten, 
daß er taufend W-en od. Flüche auéitief, in taufend 
ausbrach; (il nous en assura) avec mille serments 
et mille -5, ten faisant mille — contre luismême) mit 
taufend Echwüren und B-en; (les anciens) portaient 
des sentences ou décrets d’- contre les impies ou 
les sacrilèges, contre les oppresseurs de la liberté z, 
erließen ge od. D-érurtheile, B-ebefläffe ge: 
gen die Goͤtterveraͤchter ez (un décret du sénat d’Athe- 
nes) ordonna des -s contre Pisistrate el ses descen 
dans, verordnete B-en gegen e. Syn! l- invoque 
la puissance contre un objet, la maldietion pro 
nonce son malheur, l'execration appele la ven. 
geance céleste, imprecation ruft eine höhere Macht 
gen einen Brgenftand an, malédiction ſpricht fein 
nglüd and, exéeration ruft bie Made des Him: 
meis an, fordert ben Simmel jur Made auf. 
mprécaloire, (ein) a, (fait avec imprecation)ti: 
nen Fluch, eine Verwunſchung enthaltend; jurement 
-, Verwünibungefud. 
Impreciable, (ein-) a. Au. c. inappreciable. 
Imprégnable, (ein-pré-gny-) a. (qui peut être im 
prégne) jhmäungerbar, au-; corps -, -er Körper. 
mpregnation, (ein pregnya-) f. (act. par lag. les 
molécules d'un corps se répandent entre ceux d'un autre 
eorps) Anfdmängerung, f (l'etoffe) prendles 
couleurs par l'- de Ja liqueur colorante, nimmt bie 
Rarben vermittelt der U. mit der Férbebribe an; 
l'- d'une liqueur, d'une tisane, dlorsqu'elle est char 
gée des particules ow des verlus des médicam. qu'on ya 
fait infuser) die U, einer Fluͤſſigkeit, eines Trantes; 
(les tisanes) tirent leurs vertus de l'- des plantese, 
befommen ihre Kräfte durch die- der Heillräntere; 
V- se fait par le mélange, par l'imbibition, la dis 
solution +, bie U. gefbiebt durch die Mifkung ei 
Physl, l'- ou fécondation, (act. par lag. la matière 
ou l'œuf séminal sont imprögads du fluide qui doit Les 
féconder) die Shmwängerung od. Befruchtung. 
Impregner, (ein-pr&gnyer) (charger un eorps, une 
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liqueur des moléeules, sale où particules d'un autre corps) 
fd mwängern, an-; - une étoffe de la liqueur colo. 
rante, - une éponge d'eau, einen Seug mit Far be⸗ 
brübe,einen Sdwamm mit Waffer an-; - une liqueur 
je sels, de parties de fer, de parties vitrialiques, 
eiue Fluͤſſigkeit mit Salzen  fbw.; une —— 
gnée de sel, une terre -£e de nitre, ein mit Sal 
geltwängertes Waller, eine mit Salpeter geſchwaͤn⸗ 
gerte Erde; 2. s'—, ctirer le sue où q. swbst. d'un <srps) 
eingleben, einfaugen; (l'étoffe) s'imprègne 
de la liqueur colorante, la tisane des sels des tes, 
der Fir ieht die Farbebrübe, der Gefundbeitstrant 
die Salze ber Pflanzen od. Heilmittel ein; (le bois) 
s'étaitimprégne d'eau, hatte Waſſer eingezogen, hatte 
fit vol Waller gefogen. j . 

Impremedite, a. (non prémédité) pu. unvorfehli. 

Imprenable, (ein) a. (qui ne peut être pris, forcé, 
pt de villes ou places fortifiées) un bezwingbar, ui: 
einnehmbar, uneroberbar; (celle place) passe pour 
-, wird für unb. gebalten; ext. (la place est) -, (tree 
difécile a prendre) nicht wohl, febr ſchwer zu erobern, 

Imprescriptibilite, (ein) f. (qualité de ce qui est 
imprescriptible) Unveriäbrbatleit, f; l'- de 
son droit, die U, feines Mecbté; l'- a lieu pour la 
dime, pour le domaine du roi -, die U, hat bei dem 
Behenten re Statt. 

Imprescriptible, (ein) a. «qui né peut être pres 
erit, qui n'est pas sujet à prescription, <.) unuverjaͤhr· 
bar; une chose - de sa nature, (qui me peut jamais 
être prescrite eine ihrer Natur nah -e Sache, cf. 

Impresse, a. c. intentionelle. (prescription. 

ssif, -ve, a. Au. Neo, (qui fait impremien, 
qui pésètre) Eindrud machend; beivegend, durchdrin · 
gend. [gender Weiſe, auf eine bewegende Urt. 

Impressivement, ad. (d'une man. impressive) dewe⸗ 

Impression, (ein) F. (marque, empreinte de l'action 
d'un corps sur un autre) Cindruck, Mbbrud; le 
coin laisse son — sur la monnaie, der Stämpel läßt 
feinen €. auf der Münze zurüd; l'- d'un cachet sur 
de la cire, I- d'un sceau, der A. eines Petſchaftes 
auf Made, ber U, das Gepräge eines Stegels; ext. 
teffet que produit un corps sur us notre) @.; l- que 
le mouvement d'un corps fait sur un autre, ber €. 
welchen die Bewegung eines Körpers auf einen an: 
dern madt; (le bras) donne a la pierre l'- de son 
mouvement, gibt bem Steine den E. feiner Bewe— 
dung; être sensible aux moindres -s de l'air, fürdie 
aringiten Cindrüde od. Cinwirtungen der Luft emr 
pfindlich fern, ef. emission; it. (ee qui reste q. temps 
de l'action d'un sujet sur un autrei; l’alambic laisse une 
- de feu dans les eaux distillees, die im Brennfol: 
ben abgesogenen Maffer behalten einen et. brandich 
ten Geihmad ob. Geruch, riechen od. ſchmecken im: 
mer ein wenig nach bem Brande; les fortesteintures 
laissent q. - sur les etoffes, quoiqu'on les lave, von 
ftarken Karben bleiben, au el dem gewaſcheneu 
Zenge, diner Merkmahle zurikc; (il n'a plus de fièvre), 
mais il lui reste encore q. légère - de chaleur, aber 
er bat no et. Hide; An. les 5 digitales ou les an- 
fractuositer, e.; Cir. 1'- des meches, «art. de les im 
prögner d'une 1e couche de cire) die erite Eintau⸗ 
chung der Dédte in flüſſſges Wade; Gr., Im. e (art 
de tirer, de fixer sur le papier des empreiates d'une sur 
face plane, mais qui a deg creux ou dessaillies propres à 
we charger d'une couleur et à la reporter par compression 
sur une autre surface) Drud, Ubdrud; commen- 
cer I’- d'un ouvrage, den D.,mitdem Drude eined 
Werkes anfangen; l'- d'une forme, d'une gravure, 
der M. einer form e; belle, vilaine -, (pt de l'effet 
de l'imprimerie) (dôner, féledter D., U.;- correcte, 
fautive, richtiger, fehlerhafter Drud, Abdrud; - de 
Paris, de Venise, de Hollande, Parifer, venetianifber, 
boländifcher Drud; it. (edition) Auflage, Ant: 
gabe; on n vendu toute l'- de ce livre, man bat 
die ganze Aufl. dieſes Buche verlauft; les anciennes 
-s en sont fort recherchées, die alten Uuégaben da; 
von find febr geſucht; Man. l'- des toiles de coton r, 
das Druden der Baummollenzeugeod. Kattune; PL 
tie ou ze couche appliquée sur la toile et destinée à être 
recouverte par le travail du peintres Grund; — à l'huile, 
Delgrund; donner une -, la première, la seconde 
— einen G., ben erften : ®. auftragen, mit der er: 
ften x Farbenlage übergieben; laisser sécher l-, den 
G,. troden werden laflen; (le peintre) a fini l'-, ift 
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mit dem € fertig; ‚on n'applique le vernis sur le 
bois qu'aprés y avoir mis une couche ou —, man 
fitnißt das Holz erft, wenn man einen ®. aufgetrar 
gen bat; it. la peinture d’-, (peinture à eowches plater, 
qu'on emploie dans lesbätiments, opp. à peint. en tableau) 
die Staffiermalerei; P. un noble de nouvelle -, (un 
snebliy ein Meurgeadelter, sadeliger, fa. ein neuge 
badener Edelmann. 

2. fg: teffet que lescbjets font sur lessens) @ En br uc 
(les objets extérieurs) font — sur nos sens, machen 
auf unfere Sinne ©; (celte lettre) a faitune forte 
- sur lui, sur son esprit, bat einen flarten €, auf 
ibn, auf fein Gemuth gemacht; (la jeunesse) est 
susceptible des -s du bien, ift für die Cinbrite des 
Guten empfänglic; les -s reçues dans la jeunesse, 
bie in der Jugend empfangenen Eindrüde, cf, re- 
cevoir (Ill); (vos menaces) ne font pas grande - sur 
lui, maden feinen großen ©. auf ihn; (pensez-vous 
que ce discours ait fait -, grande dans son espri 
diefe Mede babe E., großen €, auf fein Gemüth 
gemacht ? donner de bonnes, de mauvaises -s de 
qn, de sa conduite, eine gute, eine (hlimme Mei⸗ 
nung von einem, von feiner Auffuͤhrung beibringen; 
je ne prends pas si facilement ces -s la, ich nehme 
biefe dinbride nicht jo leidt an; das macht nicht fo 
leicht E auf mich, ich laffe mich nicht fo leicht Durch fol: 
che Eindrüde befliimmen; il a laissé une mauvaise - de 
lui dans toute la contrée, er bat in der ganyen Gegend 
cine ſchlechte Meinung von fich surildyelafien. 

Impressionnable, a. Au, ame-, (qui peut être im- 
pressionné) inu. füblende Srele, c. sensible. 

Im ionner,va. Au. inu. c. (faire) impression; 
2.6. émeuvoir; (sens, organe) -é, ame -€e, .. auf den 
* er Eimdruc gemacht, bem man et, beiges 

Imprévoyance, (ein)f. (défaut de prévoyance) Un: 
voriibtigteit, f; l'- des jeunes gens, die Il, der 
jungen Leute. 

Imprévo yant, (ein) a. (qui manque de prévoyance) 
unvorfttig; la jeunesse est-, die Jugend ift u. 

Imprevu, e,(ein)a (qu'onn'e pas prébu, et quiarcive 
lorsqu'on y pense le moim) unverfeben, unvermi: 
thet, unvorsgefeben, unvorberrg.; accident, malheur 
-, une chose -e,-er Sufall, -66 Unglä, eine unver: 
bergefebene, unerwartete ace; son arrivée -e, une 
mort -e, feihe unverbergefehene, unvermutbete Au⸗ 
funft. ein -er Ted. 2 - regarde l'objet de notre 
prévoyance, irattendu l'objet de notrealtente, ines- 
péré objet de nos espérances, invpiné l'objet de no. 
tre surprise, u. betrifft den Gegenitand unjerer Vor: 
ausjicht, unerwartet den Gegenitand unferer rs 
martung, unverbofft den Gegenftand unferer 
Hoffnungen, uuvermutbet Din Segenftand un: 
ierer Ueberrafbung; un obstacle -, une visite inat- 
tendue, un bien inesperd, une altaque inopinee, ein 
16 Hinderniß, ein unermwarteter Dell, ein 
RU ein unvermutbeter Un: 
ariff. 2 . 

Imprimable, (ein) a. tqui peut être imprimé, en état 
d'être...) drudbar, drudfähig ; dor manuscrit, son 
ouvrage) n'est pas-, feine Œcrift, fein Wert laͤßt ſich 
nicht druden. 

Imprimage, (ein) m. "Tir. d'or: «net. de l'avanceur, 
qui passe une fois son 6 dans chacun de set pregsions, ce 
qui feitle ıretle ad-) der erfte und zweite Zug des Gold⸗ 
drabtes durch die engern Locher der Heinen Dieb eifen. 

Imprime, m, (livre imprind; Drudtidrift, 5 
il court un -, des -s scandaleux, es iſt eine D., «8 
find Argerlihe -en im Umlaufe; 2. -é, -ée, cf. im- 
primer. 

Imprimer(ein) qe, ten faire, em poster l'empreinte sur 
g-objendruden, auf-, ab-, prâgen;- unsceau 
sur de lacire, - une médaille z, ein Siegel auf Wachs 
d ‚in Wachs ab-, eine Denfmünze p., ef. grarer; le 
balancier imprime mieux les figures r sur Ja monnaie 

ue le marteau, dad Dructwert drudt die Bilder bef- 

er auf der rime ab alé x; (les pieds, des animaux) 
s'impriment sur Ja neige, sur la terre molle, d. fit im 
Schnee x ab; ext. (communiquer q. Impression à un au 
tre eorpa) mittbetlen;- lemouvement à un corps, 
einem Koͤrper die Bemegung mn; (le bras) imprime 
son mouvement à la pierre qu'il lance, theilt feine 
Bergung dem Eteine mit e; (un füt pâté) imprime 
un mauvais goût au vin, gibt dem Meine einen übeln 
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Seſchmack, theilt bem „. mit; ces plantes impriment 
leur odeur au linge z, der Gérud von diefen Pflanzen 
feßt ſich in die feinwand; Cir. = les es, (les imbi- 
ber d'une 1e couche de cire pour les rendre plus propres à 
recevoir Les autres couches) die Doͤchte bad erite Wal mit 
Wache tränfen, fie das erfte Mal mit beifem Wachſe 
durchziehen laſſen; Im. (empreindre des lettres y sur du 
papier +) druden, ab-; - un livre, faire - un ouvra- 
ge, ein Buch d,, ein Werk d. laffen; (cet imprimeur) 


imprime correctement,nettement,drudt richtig, fhön, | f 


rein; permission d'- tel imprimeur, en tel ou tel 
caractère, Drud:bewiligang, :genebinigung für den 
und den Druder, ju der and der ®xhriftzart; (ce livre) 
est -é in folio, in qusrto, in octavo, ift in folie, in 
Quart, in Octar (in Sogen-form, Blertel:f., Achtel: f.) 
gedruckt; fa. il n'a pas encore -&, (il s'a rien fait -) er 
bat noch nichts d.iaffen, in Druck gegeben; Gv. - une 
estampe, une cle, einen Aupferftich x D, ab-, ab: 
sieben; — en taïle douce, en taille de bois, Aupferfti: 
de, Holyichnited., ab-; Man. des toiles, Leinwand 
Zeuge d.; Pe claire l'impression, ef); (il n'a pu com. 
mencer men portrait), il n'avait point de toile -ce, er 
batte keine gegründete ("grundierte) Peinwand; it. 
(appliquer les 188 couches où couleurs sur les ouvrages de 
eharpenterie, menuiserie gi gruͤnden, "grundieren, cf. 
empreindre. “ 

2. Ag: (pt de l'impression que font les objets exter. sur mos 
sens, sur notre esprit) einprägen, eindrüden; 
(les sciences qu'on a de jeunesse) s'impriment 
mieux dans l'esprit, dansia mémoire, druͤcen (id, prä 
gum fit dem tbe, bent Gedaͤchtniſſe beifer ein; 
(la vue d’une bataille) imprime de l'horreur, madt 
einen ſchauderhaften Eindrud; (ce spectacle) lui im- 

ima une si grande terreur dans l'ame, que x, jagte 
bu einen fo großen Schreden ein, machte einen fo 
fhretlihen Cindrud auf feine Seele, erfüllte feine 

Seele fo febr mit Schreden, daf e; il faut - de bonne 

beure la crainte de Dieu, les sentiments de la vertu 

dans l'esprit des jeunes gens, man muß dem Gemaithe 
junger Leute bei Zeiten Gottesfurdt + einpr.; cela 
est -& bien avant dans mon esprit, dag tft ſeht tief in 
meime Seele ob, in mein Her; geprägt; (la présence 
d’un grand homme) -e du respect, flößt Ehrfurcht 
ein; Mor. ef. loi naturelle, 
1 Imprimerie, (ein) f. «art typogesphique, ou art de 
tirer sur du papier l'empreinte des lettres) Druderei, 
Buch -, FE l'invention de l'-, die Erfindung der B. 
od, der Buchdruderfunft; 2. (assemblage de tout ce qui 
est mécessaire pour imprüner; it, le lien eis l'es imprime) 
D.,B., Druder:werttätte; il y ala une -, es iſt eine 
®. da; il a la meilleure -, er bat die befte D.;- en 
taille-douce, «où l'on tire des estampes) Aupferdruder 
rei, f; - de musique, Notendruderei, f. 
Imprimeur, (ein) m (qui exerce l'art de l'émprime 
rie) Druder, Bud-; habile -, un - exact, ge: 
ſchicter D., ein forgfältiger od. piünftlicer D.; mai- 
tre —, compaguon -, B-berr, B-geiell, cf, brasse; 
imprimeur-libraire, - en taille douce, 8. und Buch 
bänbler, Kupferdruder; - de musique, Motendr. ; 
Man. (qui peint ou imprime les indiennes) Nattun:dru: 
der, 3it8:b.; - rentreur, (celui qui nimprime que les 
contre-planches) Gegendruder, cf. planche (IL). 
Imprimure, (ein) f, Cart. 10. de papier enduit aux 
sfaces de plu. couches à l'huile, pour faire les patrons des 
cartes à jouers Mablblatt, m; Pt. ctoile imprimée, ou en 
duit d'use toile, à l'usage du peistrnOrindung,f; Grund. 

Im robabilite, (ein)f. (qualité de er qui est impro- 
bable) Unwabrſcheinlichkeit, 6 l'- du succès, 
die U. des Erfolgs. 

luiprobable, (ein) a. (ans probabilités un wahr: 
fheinlid; rien ne me parsit plus - que celte as 
sertion, nichts fommt mir -er vor alé biefe Behaup: 
tung; -ment, ad. (avec improbabifite, contre la pro 
babilite) pu. unw 

Impro ateur,trice,(ein)s.a. cf. pu. qui désapprouve 
ou improuve, qui marque imprebation: Mißbilli: 
ger, inn; mißbilligend; geste -, coup d'œil 
-, murmure —, m-e Geberde,-er Wink -e8 Murren; 
c'est um — decidé, et iſt ein eutſchie dener M. od. Tad⸗ 
ler; (sa conduite)a trouvé des -s, hat M., Tabler ge: 
funden. = . 

Improbation, (ein) £ (oct, d'improuver) Mifbil: 
ligumg, f; témoigner son -, feine M. bezeigen, Au: 
Bern; je regarde son silence comme une - secrete, 


Improbite 


ich (che fein Schweigen für eine geheime M. an: 

Improbite, (ein) f. (defant de probité; mépris de la 
justice et de l'honméteté) Unreblidteit, Unrecht: 
li keit; l'- de sa conduite, de ses mauœuvres, de 
ses procédés, die U. feines Betragens r. 

Improductible, a. «qui ne peut être produit) unber: 
vorbringbar. 

Improlifique, a.inu. c. antiaphrodisiaque. 
Impromis, a. (qui n'a pas été promis) inu. nicht Der; 
p LE 
Impromptu, (ein promp'{u) m. (sans u au pl; pris 
du lat, épigramme om autre petite poésie faite sans prépa- 
ratios et qui renlerme q, pentée neuve, plaisante, une rail 
lerie ingenieuse, une louange fine et délicate 2) Gteg: 
reifésgebidt, n; sgebante, smwiß, seins 
fall; Sbnell:gedidt x, ("Impromptu, n;) faire des 
impromplu, Gteigreifé-gebite machen, Sregretfé- 
einfälle baben; il fait des - sur tout, er wißelt, reimt, 
dichter über alles aus dem Stegreife; gp. un - fait à 
loisir, (petite poésie, belle pensée qu'on à préméditée, et 
qu'en dense comme faite, comme venue sur le champ) ein 
vorber ausgedachtes, Meines Gedicht x, das man für 
ein St. r aufgibt; ext. (pt de ce qui se fait sans prépara 
ten; (le diner qu'il nous a donné) était un-, war nur 
in ber Eile, in ber Geſchwindigkeit zubereitet worden; 
(ce concert} était un -, war nur fo in der Geſch. ver: 
anfaltet worden. 

mpromptuaire, c. improvisateur. 

Impropere,a. (lächeus, deshensranı) v. (ééblid,ent: 
ÿ ec 2. m.v.c.rdproche. 

mpropérer,(ein-) va.v.c. réprocher,déshonorer. 

Impropre, (ein) a. Gr. (qui me convient pas, qui n'est 
pas juste, pt du langage) unéigentiid, unpa fs 
fenb; il s'est servi d'un mot -, d'une expression —, 
er bat fi eines -en Wortes » bedient; -ment, ad. 
(d'une man. -) H.; (ce mot) est rangé .. parmi les pro 
noms, wird u. unter die Kürmörter gel, (appeler 
ces voyelles diphihongues), c'est parler, s'exprimer 
+ beißt u. reden, fit u. ausdruden. Leit, £ 

mproprele, (à qe) f. Au. (inhabilete) Untaug lich ⸗ 

Im ohriation, (ein) f. Jur, can, (état d'us bénéfice 
dont les revenus sont entre Les mains d'un laïey der Pfruͤn⸗ 
degenuß eines Laien. 

mpro riele, (ein) f, Gr. (qualité de ce qui est impro 
pre, co. sı au lieu de l'élection du Doge, le choix du Se: 
nat, l'on disait : le choix du Doge, l'élection du Sénat) 
bie Uneigentlihfeit, das Uneigentliche; 
l'- de ses expressions rend son style obscur, bag U. in 
feinen Ausdräden macht feine Schreib:art dunkel; 
il y a — dans l'emploi de ce terme, cé liegt et, U⸗es in 
dem Gebrauc dieſes Wortes, 

Improuver(ein)qn, la conduite ı, (térapprouver, 
blémer, condamner) einen ge mifbilligen; ils im. 

vérent celte décision par un morne silence, fit 
mifbiligten diefe Enticherdung + durch ein e. Syn, 
c. désapprouver. tan Berfibt. 

Improvidence, f. Au. défaut de précaution) Mangel 

Improvisateur, trice, s. (qui ünprovise) Steg: 
reifoibter,inn;celebre -, grande improvisatrice, 
berühmter St., große -inn. (aus dem Stegreif. 

Improvisation, f. (set. d'improviser) bag Dichten 

Improviser, (ein) vn. (parler sans preparation et sur- 
le-champ, ser une maliere dosnée) auf dem Eteg: 
reife où. unvorbereitet dichten, reimen, reden, wihi⸗ 
ge Einfälle, Gedanken vorbringen; - sur un sujet, - 
un air, une chanson, a. d. St. über einen Besenitand 
dichten, eine Rede dalten &, ein Liedchen, ein Lied a 
bd. St. machen. 

Improviste, (ein) à l'-, adl. (subitement, lorsqu'on y 
pense le moins) unverſedens, unvermurbet; 
ilenura à l'-, ertrat u. berein; (on était à table), il est 
survenu a l’-, et iſt unvermuthet Dazu gelonsmen. 

Imprudermment, (ein) ad. «avec inprudence u Ms 
flug; il a agi fort- en cette rencontre, er bat bei die: 
fer Gelegenheit febr u. gebandelt ; parler fort -, ré. 
rondre -. fébr 1 od. umberlent reden, u., umiber: 
legt antworten; (il faut savoir braver le péril}, mais 
il me faut pas s'y exposer —, aber man mus jich tbe 
nicht -er Weiſe aus ſetzen. 

imprudence, (ein) f, (défaut de prudence, manque 
de. „ünflugbeit, fil s'est conduit en cela avec 
une grande -, avec une extrême -, er bat fi bierbei 
febr unking, außerſt u. benommen; it y a bien de l'- 
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ein wenig u. geweſen; 2. (action contraire à la prudence); 
ila fait une ge — une lögere-,er hat eine große, 
eine Meine U. begangen; il est sujet à faire des -s, ex 
és oft -en, ſeht unfluge Handlungen, cf. respon- 
sable. 

Imprudent, e, (ein) a. (qui manque de prudence) u u⸗ 
flug; elle a été bien -e de se confier à lui, fie tft ſeht 
ut. geweſen, daß fie fit ibm anvertraut bat; it. (pt des 
set. cr ila tenu un discours fort -, une conduite -e, 
er bat ſeht u. gefprochen, fit m. betragen; faire une 
action -e, eine -€ Handlung begeben. 

Impubère, (ein) m. Jur. (qui n'a pas atteistl'âge de 
puberté) Un münbige; les impubäres en enfance, 
(au-dessous de 7 ans), ou proches de l'enfance (qui sont 
plus pres de l'enfance qué de Is puberté), ne sont pas sou- 
mis aux peines établies par les lois, die in od. noch na= 
be an den Atndesjahren ebenden-n find den in dem 
Gefepen beftimmten Strafen nicht unterworfen; un - 
proche de la puberté, (plus prés de la p. que de l'enfance) 
ein bald mannbarer -r. 

Impubescent, e, (ein) a. Bo. «labre, Adnud de poil, 
opp. a pubeseent) unbebaatt. 

Impudemment (ein) ad. (effrontement, avec impu- 
dence) under ET mt,u-er elfe; gparler, répon- 
dre)-, u.; (il * un decret de prise de corps contre 
lui), et cependant il se montre - partout, md gleiche 
wohl zeigt er fi -er Weiſe uͤderall. 

Impudence, (ein) f. (effronterie; manque de pudeur 
pour soi-même et de respect pour bes autres) IND ere 
fdémrbeit, fily a de l'- à soutenir une chose 
qu'on sait être fausse, es {ft unverfhämt eine Sade 
qu behaupten x; ila eu l'- de nier son écrit, et bat bie 
U. gehabt x; cela est de la dernière -, das iſt äußerft, 
Im hochſten Grabe unv-; 2. taction, parole impudente), 
ilmerite d'être châtié pour ses -s, er verbient für ſei⸗ 
ne -en gegüchtigt zu werben, 

Impudent, €, a. insolent,efrenté, qui n'a point de > 
deur, cf. impudeneeyunderfhämt; homme -, 
-e, ein er Menſch, ein ed Mädchen, eine 6, [ham 
lofe Dirme; c'est une -e créature, es ift ein · es © 
(höpf; c'est un - menteur, e# ift ein -er Lügner; it. 
m,c’estun grand -, er ift ein äußerit -er Menic, ein 
U-er;2. (ce qui blesse la pudeur, trop libre, tre hardi) 
n., fdamios; discours -, action -e, proposition -e, 
u-e, (b-e Reder. Sy. s. ces -s blasphèmes, diefe 
u-en ed. fb-en Läfierungen. Syn. l'- brave les lois 
de la bienséance, ib ne respecte ni les choses, ni les 
hommes, ni lui; l'effronté affronte ce qu'il devrait 
craindre, il ne connait ni frein, ni bornes, ni mesu- 
res; l'éhonté livre son front à l’infamie, il n'a plus de 
sentiment, der Inverfhämte troget ben Geſetzen 
der Mohlanitändigfeit, er adtet weder Meuſchen nod 
Dinge, noch ſich felbft; der Frech e trobet dem, vers 
böbnt dat, was er fürchten follte, er fenntmeder Sli- 

el noch Grenzen, noeh Maf; der Schamlofegibt 
No der Ectande Preis, läßt ich brandmarten, er hat 
fein Gefühl mehr, cf. hardi. 

Impudeur, (ein) f. (Alaut, manque de pudeur; impu- 
dencey Schamlofigkeit, f il y a del'- dans sa 
conduite, es iſt etwas Schamloſes in feinem Betras 
gen; une - revoltante, eine empörende 5; (il soutimt 
ce mensonge) avec une - qui g, mit einer S., Mer 

Impudicité, (ein) £ wiee contraire à la chasteté) ll n+ 
feuihbeit, ünzucht, f; être plongé dans l'-, in 
Unk. leben, Unz. treiben. Syn. la lasciveté naît d'un 
tempérament Ircs-amoureux; la lubricité consiste 
dans l'extréme pétulence, dans l'insatiable avidité qui 
dévore son objet avant d'en jouir; l'-, dans l'abandon 
à un objet, à ses goûls, sans respect pour la pureté, 
pour la sainteté un règles de la nature, die Bol: 
Iüftigkeit lemmt von einem febr verliebten Tem: 
prramente ber, Die @eilbeit beſteht in dem Außer: 
ſten Ungeſtuͤm, in der uneriättlichen Gieriglait, die 
ihren Örgenttand verichlingt, che fie ibn genieht ; die 
Unteunichbeit darin, das man fid einem Gegen: 
ande, feinen Lürten überläßt, ebne Achtung fie 
Auchtigfeit, fir die Helligkeit der Kegeln der Ratur. 

Im dique, (ein) 5, a. (sans pudieite, contraire à 1a 
P à lachastetéunteufd, ungücdtig; femme-, 
unz-ed Weib c'est un -, une -, er it ein-er Wen, 
fie iſt ein · ec Weibsbuld; posture, peste -,unj-e Stck 
Ing, @eberde; des désirs, des regards -5, unf-e,nnj-e 
Degierden, Blide; paroles, chansons -3, uu3-e Wer- 


en cela; il ya eu un peu d'-, co it viel U. dabei, es ift | te, Vider. Syn le luscif lressaille à a vue de son ob- 
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iet ou à la seule idée du plaisir; le lubrique estempor. 
lé vers son objet, ilest sans frein dans ses desirs, sans 
relenue dans —— l'- se livre sans pudeur à un 
objet ou à ses goûts, Der Wollüftige zittert bei dem 
UAnblide feines Gegenſt andes od. bei dem bloßen Ge: 
danfen des DWergnügens; der Geile wird mad fei: 
nem Gegenftand bingeriffen, er ift zugellos in feinen 
Begierden, ohne Zurughaltung in feinen Gemifen; 
der Unteufe überläßt fih einem Gegenftande od. 
feinen Neigungen ohne Scham. 

Impudiquement, (ein) ad, d'une maniere impudi- 
n unteufc, —— gt 78 leben. 

m er, (ein nyer . Pa. (dısputer con 
tre, zn ( rn anfesbten, beftrei: 
ten; -laverite, un acte, - un titre, die Wahrheit b., 
eine Urkunde, einen Rechts grund a, 

issance, (ein) f. (manque de poureir pour faire 
ac) Unvermègen, n; je suis dansl'- de vous ser. 
vir, id bin unvermégend, nit im Stande Ihnen zu 
dienen; il est dans l'- de payer ses dettes, er ift aus 
fer Stande feine Schulden zu begabten; l’- où il est, 
de vous secourir +, fein U. Ihnen zu helfen 2; mon 
zèle vous est inutile, par l'- ou je suis de vous obli- 
er, mein U., Ihnen gefällig zu fev, Ihnen eine Ge⸗ 
Alligteitzu erweifen, macht meinen Eıferfür Sie um: 
né ; 2. Jur. (incapacité de consommer le mariage soit du 
cbté du mari, soit de celui de Le fem.) Unbermôgen: 
heit, 5 l'-provenante de ligaturer, die vom Neftel: 
inüpfen + berrübrende U.; — absolue, {qui est perpé 
twelle, qui a précédé le mariage, le rend aul, et empêche 
d'en contracter un autre) unbedingte, gänzliche, völlige 
11.5 - relative ou respective, (qui m'a lieu qu'à l'égard de 
3 pers. entr'elles, et qui n'empêche pas de contracter wa 
autre mariage) beziehliche, bedingte U.; - avérée, re. 
connue, prouvée, erwieſene, anerfaunte, bewielene 
U.; être soupçonné, accusé, convaincu d'-, im Ber: 
dachte der Il. fteben, der U. bezüchtigt, befchulbigt, 
überwiefen werden; (la dissolution du mariage) pour 
eause d'-, wegen U.; (ils sonten procès) pour fait d’-, 
pour cause d’-, wegen U. 

Impuissant,e, (ein)a, (qui a peu ou point de pouvoir) 
unmädtig; (la des ennemi), mais ils sont faibles 
ets, aber fie find ſchwach und u.; Jur. (qui est incapable 
d'engendrer) unvermögend; il a été declare · 
elle est-e, er ift für uno. erklärt worden, fie ift u.; it. 
m. der Unvermögende; elle a épouse un -, fie hat eis 
nen Uuv-m gebeiratbet; 2. (pt des choses; incapable de 
produire aucus mauvais effet) u 11 m aͤcht ig d haine, co- 
lere -e, ein unm-er Haß z; il a fait des efforts -s, er 
bat Fraftlofe, vergebliche Bemühungen angewendet. 

Impulsif, ve,(ein)a. qui agit par impulsion) t rei: 
be ns, an- ; mouvement -, force, vertu impulsive, 
t-e, a-e Demegung, Kraft re 

Impulsion, (ein) f. tmour. qu'un corps donne à un au. 
tre par le choc 2) Stoß, Anitof; dad AnftoBen, 
Treiben; donner l'- à un corps, einem Körper den 
U. geben; (la matiere) est déterminée au mouvement 
par -, wird burd St. ob. U. zur Bewegung beftimmt; 
(les ailes, les roues d'un moulin) ne tournent que par 
l'-du vent, de l'eau 2, werben bloß durch ben St. ob. 
Anft., burd das U. des indes, des Warlerd x ger 
trieben; cela se fait par l'- de l'air, 1 eidieht 
durch das A., ben St. der Luft; (plu. philosophes 
croient) que tous les mouvements se font par -, alle 
Bewegungen aeſchehen od. erfolgen Durch U; fg: (l'ins- 
tgation) der Antrieb, das Unftiften; il l'a fait 

r l'- d’un tel, par mon -, er bat es auf Anftiften 
von dem und dem, auf meinen Antrieb gethan. 

Impunément, (ein) ad. (avec impunite) unge 
ftraft; voler, mentir -; commellre - toutes sortes 
de crimes, u. ftebleng; il ne l'aura pas fait-, es foll 
ihm nicht u. hingehen; (c'est un homme) qu'on n'of- 
fense point -, den man nicht u. beleidigt; ». (sans qu'it 
en arrive aucun inconvésient); il ne saurait faire - le 
moindre excès, (il est d'une santé délicate, le moïsdre ex- 
eis l'incommode) er fanın nicht die geringite Ausſchwei⸗ 
fung u., obme nachtheilige Folgen (für feine Hefund: 
*9 begeben, er muß fuͤr die geringſte Unmaͤßigkeit 


Impuni, e, (ein) a. (14m punition; pt de fautes, de cri. 
me) ungeftraft, ungeabnbet; (cette faute) ne de- 
meurera pas —e, wird nit u. bleiben; (Dieu)ne laisse 
Dam les crimes -s, läßt die Verbrechen nicht u. bin | 
geben. 


Impunite 

Impunite, (ein) f, (manque de punition) Unge: 
firagrheut, Straflofigleit, f;l'- d'an crime, 
Die U. eines x; (rien n'augmente tant les désordres) 

ue l'- des crimes, alé wenn die Verbrechen unge 
Äraft bleiben, ef. porte, f. 

Impur, e, (ein) a. (qui n'est pas metet séparé de ser or- 
dures; altéré par le mélange) un rein; respirer unair-, 
eine -e Luft einathımen; (par le feu) on separe ce qu'il 
y a d'- dans les metaux, [beider man dag ab, was die 
Metalle U-e# bei fit fübren; fg: Poe. (cet homme) est 
né d'un sang -, (de pareats vicieux, difamés) ift ans -em 
Gebluͤte entiproffen; it. Cumpudique) u.; np dtig 
uufeufd; atlouchemens -s, aclions, images -es, 
ung-e Berubrungen od. Betaftungen 2; une vie -e, 
ein ung-eé, unf-es Leben; des mœurs, des amours 
es, unreine, unl-e Sitten, unt-e Liebigaften; faire 
des vers -, ung-e Verſe machen. 

Impurement, ad, (d'une mas. impure) pu. un ÿ à de 
tig; vivre-, u. leben. 

Impurete, f. (ee quiil ya d'énpur dans ge)Umrei: 
nigteit, 5 l- de l'air, des métaux, die U. der Luft 
x; (filtrer des liqueurs) pour en üter toutes les -s, um 
fe von allen -en zu befreien; l’- des humeurs, die Il. 
der Säfte; fg: Cimpudicité, it. choses impuras et obscanen) 
Unteufbbeit, Unzucht, fil Zote, Unfläterei, 
f, vivre dans l'-, être plonge dans l'-, in Unt. leben, 
verfunfen fepn, ein unfeufhes, unzüchtiges, ein au⸗ 
Bert ung. Xeben führen; c'est un monstre d'-, er ift 
ein Ungeheuer von Unfittlichleit, ein Erzwailling; le 

iché d’-, le démon d’-, die Sünde der Unt., der 
In à; der unreine Geiſt, der Ungudréteufel; il y a des 
-s dans ce livre, ilest rempli d's, e# find Zoten ın die: 
fem Buche, es Lit voll Unflätereien; hj. - légale, (qui 
te contraelait en faisant cest, choses défendues par La lei 
geiegliche Une. 

Imputable, (ein) a. (qui peut être ünpute) gureden: 
bar; (uneaction) - en bien, en mal, die alé gut, als 
ſchlecht zugerechnet werden lanu. 

Imputabilité, (ein) f. (qualité de l'action imputable) 
Bureenbarteir, f; l'- des actions humaines, 
bie 3. der menſchlichen Sandlungen.- 

Imputatif, ve, (ein) a. (qui impute) D e {du LD i: 
gungs.., Untlage..; l'acte, le décret, la loi-ve, 
die D-fdrift, der A-bejhluf, das U-gefeh. 

Imputation, (ein) £ cact. d'imputer à qm les effets, 
bom ou mauvais, qui proviennent de som action) Ju rec: 
nung, Beimefung,f; l'- d'une faute, des suites d’une 
action, bie 3. eines Fehlers e; - juste, gerechte 3.; 1’- 
ne saurait avoir lieu, lorsque l'agent na pu prevoir 
les effets de son action, die 3. faun nit Statt fin: 
den, wenn 2; (l'ivresse volontaire) n'empèche point 
l'- d'une mauvaise action commise dans cet «lat, per: 
bindert die 8. einer in diefem Zuflande begangenen 
Handlung nicht; it. (aeeusatiom fsite par soupçon, sam: 
preuves) Beihuldigung, Bezibtigung, 5 
une - mal fondée, eine ungegründere Beſch.; il s'est 
bien justifié des -s que ses ennemis lui avaient faites, 
er bat fich gegen die B-en feiner feinde gut geredbts 
fertigt; (cetle eirconstance) le met à couvert de loule 
-, [dugt ibn gegen jede D.; 2. Pra. Fin. teompensation 
d'une somme avec une autre; déduelion d'une somme sur 
une autre) Abrechnung, fl-ne peutse faire sur 
le capital d'une rente portant inieröt, par préférence 
aux arréroges ou interèts, die A. ann nicht an der 
Hauptſumme einer verzinglichen Rente vorzugemeis 
fe vor den Rücdftänden ob Zinſen gelbeben; on doit 
faire l'- de ce qui a été payé pour les arrerages d'une 
rente au-delà du taux fixe par la loi, sur le capital 
même de la rente, daé, was für ruͤcſtaͤndige Zinſen 
vou einer Diente über den um Gelee beſtimmten Un: 
faß bezahlt worden ift, muß vom Hauptaute der Den: 
te felbit abgerechnet od. abgezogen werden; CF. 1:56: 
siles dettes sont d'égale nature, l°- se fait sur la plus 
ancienne +, wenn die Schulden von aleicher Art find, 
fo ur die U. an der älteiten 2, cf. compensable; 
3. Re. l'-, (application) des mérites de Jésus-Christ, 
die Zneignung; 3. des Verdienſtes Eprifti, cf. 
imputer. 

Im; uter, (ein) (attribuer à qu ge de reprehensible) 
befœulbigen, bezichtigen, anfbuldigen, zu red: 
nen;-uncrime, ein Verbrechen Schuld geben, zur 
Laft legen; on lui impute d'avoir voulucorrompre des 
témoins, man befchulbigt ibn, er babe Zeugen beite: 
en wollen; ne leur imputez pas ceite faute; il ne leur 


Imputer 


en faut rien -, legen Sie ihnen biefe Febler nicht zur 
Laft, man muß ihnen feine Eguld daran beimeflen; (il 
est dans le délire), cette action ne peut lui être impu- 
lée, dieſe Handlung kann ibm nicht zugerechnet mers 
den; on lui impute oe libelle, man f@reibt ibm diefe 
Schmahſchrift zu; — à faute, à bläme, à déshonneur, 
(trouver dans une act. qui parait indif. où même louable, 
de quoi blämer celui qui l'a faite) alé Bebler, zum Tas 
del, zur Echande antehnen; - à négligence, à oubli e, 
(attribwer à 9) alé Nachläifigteit, alé Vergeſſenheit auf: 
rechten; a. Fin. (applique un paiement à une cest, dette) 
abrednen, abziehen; - les intérêts sur le princi- 
pal, die Zinien von der Hautſfumme abz;; il faut - lea 
paiements que fait un debitew sur les dettes qui lui 
sont le plus à charge, man mir die Zahlungen, Die 
em Schuldner leifter, von denjenigen Schulden a., die 
ihm am läftigften find; CF. 1254; lepaiement fait sur 
le capital et intéréls, mais qui n'e4 point intégral, 
s'impule d'abord sur les interäts, cive Sablung an der 
Stammiduld und den Zinien, wenn feniar vollſtaͤn ⸗ 
dig ift, wird vorerſt au ben Zinſen abgerechnet. Syn. 
attribuer se prend également en bonne et en mau- 
vaise part, - se prend plus ordinairement en mauvaise 
part, qufdretben wird eben fo wohlim guten alé 
im ſchummen Sinne genommen, gurednen wird 
gewöhnlicher im jhlimmen Sinne genommer; om 
attribue sur des vraisemblances, pour -, il faut des 
preuves; l'opinion attribue, la partialite impate, 
man jereibt (einem et.) aus®runden der Wahrſchein⸗ 
Ischfeit zu, zum Beichuldigen od. Besibrigen 
braucht es Bemeife; die Meinung mift bei, bie 
Parteilidleit befhuldigt, legt zur Laſt. 
Imputrescible,a.Au.(non putrescible) unperfaulbar. 
In, (ein, avant une consonne; ineavant une vo yelle 
ou une autre n)(pre. lat. qui se joint à plu. mols; elle leur 
donne un sens négatif, ou ellesg. dedans) u nz, it. eins, 
in-espere, unverbofft; indocile, ungelehrig; inquiet, 
unrubig; ingrat, undanfbar; inclus, eingeidloffen; 
Lib, l'in-folio, (ein) cos la feuille est pliée em ») das Fo⸗ 
Uoformat, (die Bogenform); l'in-quarto, (ein) (où la 
feuille est pliée en 4) Das Quartformat, (die Biertelé: 
form); l’in-quarto oblong, bag Notenformat; l'in-oc- 
tavo (ine) ou l'octavo, cou 1a feuille est pliée en 2) Dad 
Dctapformat, (die Aéreléform); it. un in-folio, un 
in-quarlo, un in.octavo, «livre qui ace format) ein Jos 
liant, Quartant, Octavband ; un volume in-folio, e 
une feuille in-folio, in-quarto, in-octavo, ein Folio⸗ 
bogen, Quart:b., Dctan:b-; it. ein Folio-blatt, Quart: 
bl., Dxtar:bl.; un in-douze, in-seize, in-dix-huit, (ein) 
(où la feuille est pliée en 13, 16, 18) ein Duodeybändden, 
ein Sedezb., ein Oxtodez:b., (ein Banden in Imölf: 
telé-form, Sechyebntels:f,, Achtzehntel-f.); c'est un 
livre, un volume in.douze, c'est un in-douze, es ift 
ein —— (ein Buch, ein Band in Zwoͤlftels⸗ 
form); la feuille de l'in-dix-huit à dix huit pages, der 
Bogen in der Achtzehntelsform od. der Octode zbogen 
bat 16 Eeiten; in pace, (ine puce, phrase prise du lat. 
qui se disait dans les mosnstères) zur Mube; on a mis ce 
religieux in pace, (en prison pour toute sa vie) man bat 
dieſen Kloſtergeiſtlichen auf Xebendgeiteingefperrt; im 
globo, in statu quo, in realu, in naturalibus, in pelto, 
dise globo y; phrases purement lat, ou italiennes) auf eis 
nem Haufen; im bisherigen od. vorigen Suftande; im 
Zuftande eines Vellagten; obne Bekleidung od. nadt; 
um Herzen od. bei ſich e; dire son in mamus, (ine ma- 
nuce; recommaniler s0n ame en mouraat) feine Seele in 
der Sterbeitunde Gott empfeblen. 
;Inabondance, (ine) f. (defaut d'abondance, le peu 
W. > fein Ueberfiuÿ, geringer 11; l'- des termes, des 
idées x, der geringe Borratb an Worten,an®edanfen. 
Inabordable, en a. (qu'on ne peut aborder) UM: 
sugänglic, unanlandbar, unanfahrbar; c'est une 
plage-, es iſt eine -e Süftes 2. fg: fa. (cet homme) 
est, (de difficile acoës) ft un; qu dieſem Manue, vor 
dieſen Mann kann man nicht fommen, 
Inaborde, de, a. côte, rivage -, (où l'en m'a point en- 
core aberdé) unbefachte r- Cid, unmiberrufié. 
Inabrogeable, a. (qui ne peut être abrogé) unauibeb: 
Inacceptable, a. Au. (qu'on me peut accepter) unan⸗ 
nebmbar. 

Inaccessibilité, (ine) f. cdifäculte, impossibilité d'a. 
—— pu. Unzugänglichteit, ſz l'- du lieu, die U. des 
rté, - 
Inaccessible, (ine-) a. (dent oa ne peut approcher) 


Inaccessible 


Inalienable 


unzugänglicd; château, place -, (envirennée de Inaliénable, (ein) a. (quine peut s'aliéner) under: 


marais, de rochers r)-t6 Schloß, -e Feſtung un rocher 
-, une plage -; ein -er, unerfteiglicher Kelfen, eine 
+, unanfabrbare Aüfte; Gé. hauteur, distance —, 
(qu'en ne pout mesurer immédiatement à cause de q. ob⸗ta · 
cle, telle que l'eau pn -€ Höhe, Entfernung; fg: «pt de 
pers. de difficile aecën (les grands) sont -s, find u., es 
iſt ſchwer, vor die „. zu fommen; (depuis qu'il est en 

ce), il est devenu -, ift er nicht mehr qu fprechen, 

ft er niemand mehr vor, kann niemand mehr vor 

ibn lommen; ext. il est - aux sollicitations, (es sell. me 

peuvent rien sur lui) ergibt feiner Bitte Gehör, er läßt 
fi durch keine Bitte bewegen; (cethomme) est -& 

, à l'amour, à la flatierie +, (est insensible aux im. 
pressions de la peur +) leunt feine Furcht, {ft un nb: 
lich gegen die Liebe, läßt ſich nicht durch Schmeicelet 
einnehmen; il ya peu de cœurs -s à la flatterie, e# 
gibt wenige für Schmeichelei unempfindliche Herzen, 
wenige Menfchen, bei weichen die Schmeicpelei fei: 
nen Eingang findet. 

Inaccomodable, fine.) a. (qu'on ne peut accommo. 
den unbeilegbar, unaudggleidbar; (c'est 
une querelle) —, der fit nit mebr (in der Gite) bei: 
legen, ſchlichten läßt; (ils ont pousse l'affaire si avant) 

u'elle est -, daß fie fit nicht mehr beilegen, nr 

eu läßt, [niß, n. 

naccord, in. Au. (défaut d'accord) inu. Mifverhält: 

Inaccordable, (ine) a. (qu'on ne peut accorder) dit: 
wreinbar; humeurs, caractères -1, -e @rmütbere- 

Inaccostable, (ine-) a, (qu'on ne peut accaster) fa, 
unumgänglic, Fr fa. ungeniefbar; c'est un 
homme -, erift ein-er Menſch. 

utumé, de, (ine) a. (que l'en n'a par confame 
de faire, d'éprouver tp) ungewohnt; il eprours, il 
sent des mouvements -s, qui presagent une maladie, 
er empfindet, er ipürt -e egungen, die &. 

Inacheté, a. Au. (qui n'a point été acheté) Imgefauft. 

Inachevé, &e, (ine) a. (non achevé unvollendet; 
chef d'œuvre, ouvrage -, -#6 Meifterftüd r- 

Inachus, m. hn. (g- de crustacés, fam des brachyures) 
Meerfpinne, f. 

Inactif, ve, (i-nac) à. (qui n'a point d'activité) uns 
tbätig; un homme -, une vie -ve, ein -er Menſch 
e: Med. medicamens -s, unwirkfame Urgeneimirtel. 

Inaction, (in’) f. (cessation de toute action) Untbär 
tigteit, & il a été long-temps dans I’-, er ift lange 
in U. gewefen; (les plus grands intérèls) ne le tireront 
pas de l'-, werden ibn nicht aus der U. reißen; (les 

es) sont dans l’-, demeurent dans l'-, find, blei: 
ben in W.; Myst esp. d'extase de l'ame, où toutes ses fa- 
caltés étant oo. anéanlies, elle serait plus propre à recevoir 
les graces du St. Esprit) gänzlihe Erelenruhe in Niet: 
fitt aller äußern Dingr. 

Inactivite, (in’) £. (manque, défaut d’aetivire) Um: 
thärigfeit, Schläfrigkeit, 1; son - m'impatiente, 
feine W. macht mich ungeduldig, die Geduld gebt mir 
über feiner ©. aus; l'- d'un reinede, die Unwirkſam⸗ 
keit eines Heilmittele. 

Inadmissible, (ine) a. (son recevable, qui me saurait 
dire admisypunzuläftig;ciladte déboutéde son ins- 
eription de faux), ses moyens ontéte trouves -3, fei: 
ne angefübrten Gründe find u. unſtatthaft gefunden 
worden; fait, preuve -,-er imftand x; (il est des cas) 
ou la preuve par témoins est, (ou ne doit par être or. 
donzdernpo der Beweis durch Zeugen nidt zulaͤſſig ift, 
nicht aufgegeben od, angetreten werden fann, 

nadvertance, (ine) f. (defaut d'attention, d’applica 
tionsgetinadbtfamlteit, f; il l'a fuit par -, c'est 
une -,er bat ed aus U getban, es if eine U. Syn.l- 
est un oubli involontaire, l'inattention esi une négli 
nce reprehensible, U. {ft unmilltübrlide Vergeſ⸗ 
beit, Unaufmerkfamkeit it tadeindwertbe 

Nahlärfigteir; dans l- vous n'avez pas pris garde, 
vous n'etiez pas averti; dam l'énartention, vous étiez 
averti, bei der 11. bat man fé nicht in Acht genom⸗ 
nen, man war nicht gemarnt; hei der Mau fm er f: 
famkeit war man gewarnt. [mirdig. 

Inaimable, a: Au. (qui n'est pas aimableyumliedeng: 

Inaime, a. (non aimé) nicht gelicbt. , 

Inalbumine, ée, (ine}a. Bo. (déaué, dépourvu d'a. 
kumin ou d'afbumine); embryon -, Planzenteim ohne 

Einmeiß-ktoff. | 

Inaliénabilité, fine) f. tqualité de ce qui eit inalic 
sable) Unveräußerlichkeit, £ 


äußerlich; le domaine de la couronne est -, ces 
biens sont =3, das Krongut od. Kammergut ift u., 
diefe Güter find u. 

Inalliable, (ina-tyable) a. (qui ne peut s'allier avec 
qe; pt des métaux) unvereinbar, unvermif@bar; 
fg: (les interöts de Dieu et ceux du monde) sont -s, 
(m u, man fann nicht zugleich Sort und der Welt 
jenen. 

Inaltérable, (ine) a. (qui ne peut s'alterer ou être al 
tere, unveränderlic; on prétend que l'or est -, 
man bebauptet, bad Gold fep u,, unverderblid; fg: 
tranquillité -, -e Rube; (l'ame du stoicien) demeure 
- dans la prospérité ei dans la disgrace, bleibt im 
Glüde und im Ungläde unverändert; Poe. j'ai rap. 
pelé dans ma mémoire, des bontes de mon Dieu É 
cours, id babe mir den -en Gang der Gite Sottes 
ins Gedhbtnié jurédyerufen. 

Inamissibilite, (ine) f. Th, cqualite de ce qui est ina 
missible, Unverlierbarkeit, Unverlierlidfeir, 6; l- de 
la justice, die U. der Gerechtigkeit, die Unmöglichkeit 
aus dem Stande der —— 

Inamissible, (ine) a. Th. grace -, (qui ne se peut per- 
dre) umverlierliche, unverlierbare Onade. 

Inamos, m. Bo. (fruit d'un arbre des Indes, qui ress, à 
nos pruniers) Inamos. 

Inamovibilité, (ine) . tquatité de ee qui est iname- 
vible) Deftèndisteit, Unentfeßbarlerr, 6; l'- d’une 
magistrature, die B. einer Stelle. 

Inamovible, (ine)a. (qui ne doit peiet être déplacé ou 
change) Unentfégbar, beitändig, unabfbañ: 
bar; officier —, emploi =, - camter, b-e Stel. 
Inamusable, (ine) a. (qui ne peut être amd) pu. 
nicht unterbalthar, keiner Unterhaltung f4big. 

Inamusant, e, (ine) a, (qui s'amuse pas) pa. nicht 
unterhaltend. 

Inangulé, ée, (ine) a. Bo. tans angles: opp. à angulé 
ou anguleuz,unmwinfeliggunedig;tige -ee, -er Stengel, 

Inanimation, (ine) f. tnature, état des êtres inuni. 
mén Unbefeeltheit, Yeblofigteit, 1. 

Inanimé, ée, (ine) a. (qui n'a point d’ame, devie)u rt 
befeelt,leblog; corps-, erdatures-es, -er Kör: 
per, -e Geſchoͤpfe; fg: cqui ne marque peint de sentiment) 
c'est une personne, une figure -<e, das tit eine I-e 
Perfon, Geſtalt, eine Perfon, ein Bild ohne Exele, 
ohne Leben; un chant -, ein I-er Gefang, ein Gefang 
obne Yeben, ohne Ausdrud. 

Inaniser, va. inu. €. rendre vain, donner une ap- 
parenee trompeuse. 

Inanite, (ine) f. Neo. cranité, inutilité; it. durée du 
monde jusqu'à La loi de Moïse) pu. Vexgeblichteit; 
it. die Zeit vor dem moſalſchen GeleBe ; l'- de mes 
vains desirs, Die M, meiner eitelen Wuͤnſche. 

Inanition, (ine) f, (faiblesse, épuisement par défaut de 
nourriture) Magensteere, (hwäßde, Ent: 
traftung, Erfhöpfung aus Mangel an Nah: 
rung; (il ne mange point), il mourra d’-, er wird aus 
M.,an €, Rerben; (iln'a point mangé de la journee), 
il tombe d’-, er fällt, Änte vor M. win, 

Inapercevable, (ine) a. (qui ne peut être aperçu) 
unbemerfbar, unmerfbar, unmerflidy; cela est - 
à l'œil nu, das {ft fir das bloße Augen. 

Inapergu, e, (inej a. (qui n'est poiat aperçu) unbe: 
mertr;(le hasard) n'est que le cours · de la nature, 
it nichts alé der -e vanf der Natur, 

Inappetence, (ine)f. Med. (dégoût; défaut d'appétit) 
Unluſt um Eden), 5 l'- des aliments, die U. zu Speis 
den; fg: (feiblesse de l'entendement) Derftandesihmäce. 

Inapplicable, (ine) a. (qu'on ne peut appliguer bqu, 
bgouuanmeudbhar; (cel exemple, cette compa. 
raison)est- au fait present, iſt auf den gegenträctigen 
Gall nicht anwendbar, laßt ſich nicht “u .. anwenden. 

Ina plication, (ine) f, (défaut, manque d’applica 
tion) Un (Lei f, Nachläſſfigkeltz il est dans une 
= continuelle sur toutes choses, er jeigt in allen Din: 
gen UL, iſt bei allem unfleißie, nadlälfig; son - a nui 
à sa fortune, fein U. ſeine N. bat feinem Gluͤcke ge: 
ſchadet. 

Inappli ué, de, (ine) a. Qui n'a point d’atientiom 
nufletftg, mabläffig; un homme -, ein -er 
Menic; c'est un esprit -€, er iſt ein jhläfriger Kopf. 

Inappreciable, (ine) a, (qui ne peut être apprecie) 
unſchatz bar, nidt zu ichäsen, ju bereiten, va. 
leur -, -er Werth; quantité =, -e, unberechenbare 
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Menge. 

Inapprêté,ée,a.(qui n'a pas etdapprätsjungubereitet, 

Ina privoisable, a. Au. (qu'on ne peut appriveien) 
unpinbar, 

Inaptitude, (ine) £. (défaut d’apritudea ge) Untäde - 
tigfeit, Untanglidfeit, f;son -äce travail, 
aux affaires, feine U. zu diefer Arbeit, zu den Geichäf: 
ten; (on ne sait à quoi l’employer) par son - à tout, 
pour tout, wegen feiner ll. zu allem Fa louie espece 
d'occupations sérieuses, die Untüctigfeit zu jeder Urt 
ernfthafter Befdäftigungen. Syn. cl. incapacité. 

Inarticulé,ée,(ine)a. (qui s'est point articulé ou pro- 
noncé dislinctement) undeutlid, unartifulirt; u. 
ausgefproden; mot-é, -e8, u. a-ed Wort; (cet en- 
fant) ne forme encore que des sons -s, bringt erft u-€ 
Töne hervor; des accusations vagues et -ces, unbe: 
ftimmte und -e Unflagen, cf. voir. 

Inartificiel, le, a. Au. (sans art, sans artißen) Inu, ue 
gelüünftelt, arglos. [verfehen od. fortirt. 

Inassorti, e, a. Au. (qui n'est point assorti) ſchlect 

Inassoupi, e, a. Au. (qui n'est point assowpi) unein· 
gefbläfert. 

Inat taquable, (ine) a. (qu'en n'osersit altaguer) U: 
angreifbar;poste, place -, -er Poften r; un droit, 
un titre, ein unbeftreitbares Recht x. 

Inattendu, e, (ine) a, (auquel on ne s'attend polat) 
unerwartet, undermutbet; un malheur -, 
(non pas: inesperd, e.) ein unp-es Ungliid; effet -, im- 

ession vive et -e, eine une-e Mırkung. 

Inattente, f, Au, (non attente) inu.Nichterwartung,f. 

Inattentif, ve, (ine) a. (ns attention) unaufmerk: 
fam, unadtiam, achtlos. 

Inattention, (ine) f, (défaut d'attention) Unacht ſam ⸗ 
feit, Unaufmertfamkeit, Achtlofigkeit; f; il a fait cette 
faute par -, er bat diefen Fehler aus Unachtfamteit 
begangen, ef. inadvertance. 

Inaugural, e, (ine) a, (qui a rappert à linaugura- 
tion Antritts.., Cinmeibuugé..; haran- 
gue €, (qu'un professewr prononce pour prendre pat- 
session d'une chaire) A-rede, 

Inauguration (ine) f. (cérémonie religieuse qui sa 
pratique au sacre, au eouroanement des souverains) bie 
Ceterlié e Cinfes ung ; I- de l'empereur, die 
. €. des Kaiſers ext. l'- d'une statue, d'un mo- 
nument, die feierliche Aufitellung, die Einweihung eis 
ner Bildfäule e; it. (l'installation des professeurs) Die €. 
der Profefloren; (ce professeur) a fait son discours 
d'-, (il a prononcé la harangur inaugurale, e } bat feine 
Untrittsrede achalten. 

Inaugurer, (ine) va. (dédier, initier, sterer; chez Les 
Romains, prendre les augures) feierlich einfeßen ob. 
einweiben, cf. inauguration. (A 
Inblamable, a. Au. (qu'en ne peut blämer)untadel: 

Inca ou ynca, (ein) m, (titre qu'arsient au Pérou ler 
rois et les princes du sang) In ca; Ha. la pierre des 
5, esp. de pyrite martisle, susceptible d’un beau peli, et 
dont les =4 se serr. dit-00, au défaut de miroirs) der -#fteint, 
Geſundheitsſtein. [Prablerei, I; it. cf. ravuade. 

Incagade , (ein) f. trodemontade) Groffprederei, 

Incaguer (ein ea-ghér) qn, (le défier, lebraver an té. 
mpignant qu'os me le eraiat point} fa. einem troßen, 
Trotz bieten; (ilmemenace, mais je le défie de me 
rien faire), je l'incague, id biete ihm Zroß, ich 
fürdte ihn micht, er ſol mir nur fommen; Poe, gp. 
- le destin, - la fortune, dem Echidfale , dem Uns 
glieder. 

Incahotable, a. (qui me asbote pass der nicht ftofit. 

Incalculable, (ein) a. (qui ne peut se ealculer, qui 
passe las bornes du eaieul)unberehenbar. 

Incalicé, de, (ein) a. Bo. «ans calice) felchloß, 
unbetelt; Meur -ée, -e Blüte, 

Incamération, (ein) f. Chane. caet, d'inemmerer) 
die Vereinigung mit den Rammergsitern; l'- d'une 
out d'un revenu au domaine, die D. eineé Grund: 

de. 

me (ein) un bien, une terre r, (unir au 
domaine) ein Gut x mit ben Kammergitern vereini: 
gen; (ces droits, ces revenus) ont die incameres au 
domaine, find den K. einnerleibt worden. 
ncandescence, (ein) f. «tat d’um earpı dchaufe 
et pénétré de feu jusqu'à devenir blanc) Dad Weiß: 
glüben; (barre de fer) échauflée jusqu'à l-, bis 
um MM. erbidte #1 (ce metal) est dans l'etat d'-,1ft 
Im Auftande des -4. 


56 Incandescent 


Incandescent, e, (ein) a. «qui est en incandeseence) 
weißglühend; fer -, -e8 Eifen; être -, weißgld: 


Incane, (ein) a. Bo. cblanchätre ou d'un blanc-zei- | dh 


sätre per pubescence, €, à, d. par un duvet fm et tres 
esurt) greié, ſildergrauz feuille -, -e8 Blatt. 

Incanescent, e, (ein) a. Bo. (qui devient incane, 
blanchissant, grisomnant) greié od. filbergrau werdend. 

Incantation, (ein) f. nom donaé aux cérémonies 
des pretendas magiciens) Bezauberungs:, Be 
fbmérungésceremonie, formel, % il fit 
plu. grimaces ets, er machte verſchiedene Fragen 
und Bej.ceremonien. 

» Incapable, (ein) a. «qui m'est pas capable, qui n'a 
pas Les qualités requises pour faire ou recevoir ge) 1 11: 
fabig, uutauglid; untüdrig; 1. mp. iles 
absolument - de son emploi, er ift gang untl. zu 
feinem Amte, ganz unf. fein Amt qu berwalten; 
il est - d'application, er ift unf. zu einer Unfiren: 
gung; (sa mauvaise santé) le rend - de toule allen- 
tion, macht ibn jeder Aufmerkiamteit unf. ; (des qu'il 
est en colère), ilest - de raison, fo ift er feiner ver: 
münftigen Ueberlegung fähig, fo ift er unf., verminf: 
tigen Vorjtelungen Gehör zu geben; Jur. tcelai qui 
est privé par la loi de cerlains avantages, ou exclu de 
certaines fonctions) unfäbig; (un mineur) est - 
de disposer de son bien, de posseder +, ift unf. über 
fein Vermögen zu verfügen +; (les enfants exhéré- 
dés) sont -s de sueceder, find nicht erbfählg; (les 
personnes mortes civilement) sont -3 des eflets ci- 
vils, find zu bürgerlichen Mechten unf.; abs. c'est un 
homme —, (sams talent ni connaissances) er ift eim tits 
tébtiger, ungeſchicter Menid; 2. (pt de choses) (som 
estomac) est - de digérer les choses les plus légères, 
iſt nicht im Stande, die leichteſten Sachen qu ver 
bauen; une terre - de rien produire, ein Uder, der 
nichts bervorbringen Fann, auf dem nichts wachſen 
fann; (un méchant arbre) est - de porter de bon 
fruit, taun feine gute Früchte tragen; 5. (bp. (pt d'un 
hem. fidèle à ses obligatians, à ses devoirs 2); Il est - de 
manquer à sa parole, er iſt unf., fein Wort nicht zu 
balten; il est- d'une mauvaise action, il est - de 


. lächete, er ift einer ftledten Haudiung unf., zu lei: 


wer. . fübig, er kennt feine Feigbeit. 

Incapacite, (ein) f. (défaut de Tee ge) 
Unfähigkeit, Untauglidteir, Untüdhtig: 
Leit, 6 l'- pour les affaires, Die Unf, od. Untü. ju 

den Geihäften; on a reconnu son -, man bat feine 
Unf., Untu. od. Unbrauchbarkeit eingefeben; j'avoue 
mon -, ich geſtehe meine Unf. od. Unt.; Jur. (dé- 
faut de peureir); l'- de s’obliger, de contracter, de 
disposer entre vifs e, die Unf., Berbindlichkeiten eins 
zugeben +; (il altaque son engagement) pour cause 
d'-, aus dem Grunde feiner Unf. dazu; CF. 1185: 
les personnes capables de s'engager, ne peuvent 
opposer l'- du mineur z avec qui elles ont contrac- 
se, bie zur Uebernahme einer Verbindlichkeit fabis 
gen Derfonen können ſich nicht auf die nf. der Min⸗ 
berjäbrigen berufen, mit welchen fie contrabirt ba: 
ben; Chi, el’ d'un corps pour le calorique, (diffeulté 
de ce corps à s'en pénétrer: die Wärineftoffs:uniählg: 
feit eines Körpers; die Unf. eines K., fid mit dem 
Waͤr me ſtoffe zu verbinden. Syn. l'énaptitude indi- 
ue qu'on n'esl pas propre a qc; l'-, qu'on n'a pas 
—* forces assez grandes; l'insuffisance, que les fa. 
eultis ne suffisent point, die Untud tigt eit 
od. Untauglidreit zeigt om, daß man zu et. 
nicht geeignet iſtz die Unf,, daß man die dazu 
erforderlichen Sträfte nicht bat; das Nid t g ewa br 
tenfepn od. die Unzulaͤnglichkeit, baÿ es 
einem an binreibenden Fähigkeiten dazu febit; l'én- 
aptitude exclut de talent, l'- le pouvoir, l'éxruf- 
fisance les moyens, beider Untücdtigkeit feblt 
es an den Anlagen, bei der LE Bus an 
den Kräften, an der Macht, beider Unzulaͤng⸗ 
lidfeit an den Mitteln. 

Incarcération, (ein) f. Pa, (setion d'incarcérer, 
ou état de celui qui est incareere) @interferung, 
Cinfperrung, f; la durée de son -, ou de sa 

n, die Dauer feiner €. od. feiner Gefangen fait. 

Incarcerer (ein)qn, Pa. ord, mettre en prison, ou 
emprisonner, einen einkerfern, elnfperren. 

Incarnadin, €, (ein) s. a, (d'une couleur plus faible 
que l'incarnat ord.) [eibfarbig, letbfarben; du ru- 


—— 


ban -, moirẽ -e,-e# Band, -er Mohr; (cette dioffe, ce 
ruban) est d'un bel -, ift (dom 1, bat eine ſchoͤne 
Zeibfarbe; Bo. l'- d'Espagne, baé ſpaniſche Windrös: 


en. 

Incarnat, e, (ein) s. a, (couleur de ebair fraiche et 
vermeille, entre le cerise etleroses bo b:tofenroth, 
fleifroth; die b-e, f-e Farbe; l’- des roses, daß 
Hodroth der ofen; bouche -e, b-er Mund; du sa- 
tin, du velours -, f-er, b-er Atlas r; l'-de ses joues, 
das Hoch roſenroth ibrer Wangen; ibre b-en Wan: 
gen; voila de bel -, das ift ſchoͤues Hoch roſeuroth 

Incarnatif, ve, (ein) ou anaplérotique, s. a. 
Chir. remède, bandage -, (qui favorise la régénération 
des ehaiess fleiſchmaächen des Mitt elz f-e Bin: 
de, Fleiſch⸗mittel, binde; un bon -, ein gutes f-e8 
Mittel, ein gutes F.; suture -ve, (qui rejoint les le 
vres d'use plaie) Die Fleiſchnaht. 

Incarnation, (ein) £ Th. (union du verbe divio avec 
la nature humane, où mystère par leg le verbe diernel 
s'est fait how.) Menihwerdung, (Cinfeifbung) 
6; l'- du verbe, du fils de Dieu, die M. des Mor: 
tes, des Sohnes Gotreé; le mystere de l'-, das Ge: 
beimniß der M.; (l'ère chrétienne) date de l’-, fängt 
von der M. (Ehrufti)anz Chir. (regenerntion des chairs 
dans les plaies et dans les ulearen Fleifd mu dé; l- 
est suivie de la dessication, ouf den &. folgt die Ver: 
trodnung, 

s'incarner, vp. en Th. (pt de l'incarnation du 
fils de Dieu) Fleiſch werden, Menſchwer— 
ben; (le verbe) s'est incarné pour opérer no- 
tre rédemption, ift F. geworden, um +; le verbe -«, 
dad eingefleifchte Wort, der Menſch gewordene Schn 
Grottes; (les Indiens reconnaissent une espèce de 
trinite) dont la seconde personne s'est dejà -ée neuf 
fois, el s'incarnéra une dixième fois, Deren zweite 
Perion (bon neunmal die menfhlide Natur ange: 
nommen babe, und es das Sebntemal thun werde; 
1: fa. (pt d'un méchant ham.) c'est un diable -&, un 

émon -€, das iſt ein ar, Rare Teufel; il (pt 
des vertus et des vices) c'estla vertu, la prudence -ee, 
er, (fie) ift die Tugend, die Klugheit feibit; c'est la 
malice -«e, das ift die Bosheit felbit; Chir. (la plaie) 
commence à s'-, (les chsirs remaissent) füngt au Fleiſch 
au befommmen, neues Fleiſch anzuſetzen, fit zu ver: 
fleiden, a [tation. 

Incart, (ein) m. ou incartation, f. Chi. c.guar- 

Incartade, (ein) f. (insulte inconsidérée, brusquerie) 
mutbwillsgeBeleidigung, Befbimpfung, 
f; étrange -, eine unbegreiflihe m. B.; c'est une - 
bien exiravagante, das 1ft eine tolle .; faire une - 
a qu, einem eine m. D. antbun, einen muthwillig 
beleidigen, beſchimpfen; il lui a fait plu. -s, er bat 
ihm mehrere m. D-en zugefügt, angetban; =. pl. 
textravagances, folies) toller Streit; il a fait mille -s, 
er bat taufend tolle Streihe gemacht, 

Incendiaire, (ein) s. 3- (seelerat qui met le fou aux 
édiéces des particuliers) Mordbrenner, Braud- 
ftifter; (ordonnance) contre les '-s, gegen die M.; 
ig: 5. a. (qui par ses discours ou ses éerlls, cherche à 
exciter q. séditios, à troubler l'ordre publie) Mu f ri b: 
rer; aufrübrifd; c'est un -, unéerivain-, er 
it ein U., ein -er Schriftfteller. 

Incendie, (ein) m. (grand feu allumé par méchanceté 
ou par sceident) Feucrébrunit, f; Brand; fu- 
rieux =, horrible -, wüthende, fbredlide %., wütben: 
der e B.; l'- d'un temple, d'un palais x, das Abren: 
nen od. Verbrennen eines Tempels eg; les villes bä- 
ties en bois sont sujettes à des -s, in den von Sols 
erbauten Städten fommen leicht Feuersbruͤnſte aus; 
éteindre, apaiser, arreierl'-, die &. erftiten, den D. 
loͤſchen, dem B-e, der F. Einhalt thunz la caisse des 
-5, (caisse d'assurance, pour le cas d’-, à laquelle om con. 
tribue sulvant l'estimation des édifices qu'on fait assurer) 
die B-Tafe, B-verfibrrungétaÿe; fg: (comhastion, 
troubles que les factions ou les opinions religieuses exei- 
tent dans un État) Geuer,n; flamme, f; (les nou. 
velles opinions) ont causé de grands -s dans le roy- 
aume, haben ein großes Feuer im Aönigreiche an: 
gezündet, eine große Verwirrung angerichtet, einen 
grofen Mufrube verurfacbt; l- de la guerre civile, 
das F. des Würgerfriegs; porter au loin I’-, die 
El. des Uufrubré weit ausbreiten; il faut arreter, 
grès de cet-, man muß die ſes %. 


empécher les pro j 
nidt à weiter um fit greifen laffen, diefen Unruben, 


Incendie 


biefem Mufrubr, biefer Berwirrung Cinbalt thun; 
(un regard, un mot indiseret) peut allumer l'- dans 
une ame innocenie el paisible, fann in einem um: 
fulbigen und rubigen the ein Feuer entzün: 
den. Syn. l'embdrasement est un feu general; l'- 
est local, il se communique , il gagne, ıl embrase 
des masses enormes, et produit un vaste embrase- 
ment, ein Brand ift ein allgemeines Feuer, eine 

euersbrumft ift örtlich, tbeilt ſich mit, greift um 

ch, entzündet ungeheure Maßen, und bewirft ei: 
nen großen Brand. 

Incendier, (ein) (brèler, consumer par le feu) abs 
brennen, einäfhern, in Mie legen; (ce vil- 
lage) a été entièrement €, iſt gang elngeäfcpert wor: 
ben, gany abgebrannt. 

Incentriquer , (ker) va. Au. +. (placer au éentre) 
inu. auf den Mittelpunft fegen, ftellen. 

Inceration, (ein) f. taet. d’incarporer de In eireavee 
q, autre mat) das Einwichſen, Ueberzieben mit Wars 
fe; das Durhmengen einer Materie mit Wachs; 
Phar. (set. de réduire une subst. sèche à la consistance 
de la cire molle, es la mélant par degrés arde q. Auider 
die Bermifdung einer trodenen Materie mit einer 
Flüffigfeit, bis zur Couſiſtenz des weihen Wachſes; 
- d'un metal, Echmeljbarmadung, f. 

Incertain, ®, — a. (douteur, qui m'est pas anın- 
re uugew1f; l'évènement en est -, der Uuégeng 
iſt a; 1 n'y à rien de si - que l'heure de la mort, 
nidté ift fo u., ed gibt nic) fo U-es alé die Stunte 
dei Tobeé, cf. douteux, problématique; 2. (vari- 
able, unpuverläffig, veränderlid, unbe 
ftanbig; letemps est bien -, das Wetter iſt ſeht 
v., es it dem Better gar nicht zu trauen; (la fa- 
veur) est une chose bien -e, die Gunit ift et. febr 
Ung-es, Unb-e; re ift va 3, Grréselu; it. 
quine sait pas) nf liffig; unentichloffen; je 
suis — de ce que je dois faire, du parti je dois 
prendre, it bin u., was ich thun fell; je suis - de 
ce que je dois devenir, ich weiß nicht, was and mir 
werden fol; il est ⸗ de ce qui arrivera, er weiũ nicht, 
was geiheben wird, er it der Zukunft nicht gemié; 
Ma. (ce cheval) est -, (inquiet et turbulent, a besoin 
d'être confirmé dans tel ou tel manège) {ft ungemiß, 
ungleich in feinem Gange x; 4. (indetermind) unbe: 
ftimmt; (on prend qf. un nombre certain) pour 
en designer un -, um damit eine unb-egu begeich 
nen; 5. m. I’-, das Ungemwiffe, cf. certain (4). 

Incertainement, ad. (avec doute et incertitude) 
ungewiß, unguperliäffig; (il ne faut pas as- 
surer les choses) quand on ne les sait qu'-, wenn 
man es nicht gewiß, nicht guverläifig weiß; on en 
parle -, man fpricht auf eine -e Urt daven, 

Incertitude , (ein) f. cetat d'un bomme incertain 
sur ce qu'il doit faire où sur ce qui dolt arriver) Unge: 
wißbeit, f; être dans l'-, tenir qn dans l'-, in 
der U. fepn, einen in der 11. erbalten, binbalteu; il 
est dans l'- du parti qu'il doit prendre, er ift un: 
gewiß, unſchluͤſſſg, was er thun fell; l'- où nous 
sommes sur son sort, Die U., in der wir ung in Din: 
fit feines Schickſals befinden; l'- où l'on est du 
succès, Die U. des bn 90 mA des Erfolge; 2. (pt 
des ebosesı; l'- de l'histoire, !’- des jugements humains, 
bie Zupsyerlättigfeit der Geihihten il y a 
be d'- dans la médecine, dans l'histoire, es ift viel 
Ungewilles, Unzuperläfiiges in ber Arzueiwiſſen ſchaft 
ui l'-, (l'inconstance) du temps, die Unguv., Unbe: 
ftändigfeit, Veränderlichleit des Wetters. Syn, on 
est dans l'- sur le - de ses démarches; dans le doute 
sur ce qu'on doit faire; dans l'érrésolution sur ce 

u'on veut faire, man tft in der U. über den Erfolg 
einer Schritte, im Zweifel uber dad, wad man 
thun fell, in Unſchläſſigleit fiber das, mas 
man thun will, tendlos, ewig. 

Incessable, a. «qui ne peut cesser, sans terme où fin) 

Incessant, e, a. Neo. (qui ne cesse pas, sans fin) une 
adlaͤſſig, nnaufhörlic. 

Incessamment, (ein) ad, (sans délai,au plus 161) IN: 
verzüglid, unverweilt, ebeftend, aufbaé 
Ebefte, il va partir -, il doit arriver, on l'attend -, 
er reist unverz. ab, er muß €, ebeiter Tage antom: 
men; man erwartet ihn. €, ebefter Tage; il Faut le 
faire -, on en aura besoin -, man muß es unverz., 
ſogleich thun, man wird es fogleich nöthig haben; =. 
(oontinwellement, sans cesse); il travaille -, erarbeitet 

un: 


Incessible 


unausge ſetzt, unabläffig, unaufhörlic. 


* 


Incessible, (ein) a. Jur. (qui ne peut être erde om 
transporté à un autre) umabtretbar, umiberlaf: 
li; (les noms, le rang ne tombent point dans le 
commerce), ils sont -s et inalienables, fie find uit: 
abtr. und unverüuferli, fénnen weder abgetreten 
nod fonjt veriusert werden; droits -5, -€ Nechte; 
(le droit de retrait lignager) est -, ift u., Tann Rei: 
nem Andern tiberlafen werden. (Sbreiten, n. 

Incession, f. «démarche, net, de marchen) v, Gang; 

Inceste, (ein) m. (ronjenction illicite entre les pers. 
parentes ou niliées au degré prohibe par les lois) Blut 
ibande, f; commettre, faire un - avec une sœur, 
3. mit £ begeben; Cath. — spirituel, ceosjonetion illi- 
cite entre les pers. alliges par une alfinile spirituelle co, 
entre Le parrais et la flleule) geiftlihe B. 

Incestueusement, (ein) ad. {avec ineeste, dans! ..) 
MELLE (db; vivre -, b,, in Blutſchande 
leben. 

Incestueux, se, (ein) a- (eoupabte d'ineeste) blut: 
fhäanbderifch; un homme -, (abs.) un -, ein 
Blutihänder; 2. (pt des choses) um commerce, un 
mariage —, ein b-er Umgang +; 3. (pt du fruit d'un 
commerce -) enfant -, bâtard —, (né d'un inceste) elit 
in Blutſchande erzeugtes Kind, Blurfbänder:tind; 
les enfans nes d'un commerce -, d'e aus einer Blut: 
ſoande erzeugten Ninder. 

nchantable, a. air, musique, langue -, paroles -3, 

(qu'il est impossible de chanter) tnfingbare- Arie x. 

Tacharitable, (ein) a. (sans charité, opp. à chari- 
tables pu. lieblos, unmilde. Liofigfeit, f. 

Incharite, f. (manque de charité; inhumanite, f,) Yleb: 

Inchoatif, ve, (ein-co) a. Gr. (qui exprime la com- 
mencement d'une act.) anfangend; einen Anfang and: 
drintend; (grandir, vieillir, s’endormir, verdir) sont 
des verbes -s, ou progressifs, find Zeifwörter, die 
ein Anfangen od. Kortidreitch andeuten. 

Incicatrisable, (ein) a. Chir, qui me peut se cica 
trier unvernarbli; ulcère —, -e8 Geſchwur; ein 

‚das man nidt zum Vernarben bringen fann. 
ideınment, (ein-ci.da) ad. (par incident) bei: 

länfig; il s'est constitué - demandeur, er iſt b., 
in einem Mebenpuncte als Kläger aufgetreten; on 
n'a traité celte question —* man bat dieſe Frage 
mur b., nebenher, als Nebenfache abgehandelt; il en 
a parlé — (dans son histoire) er hat b, davon ge: 
faroten. EURE à N 

Incidence, (ein) f. Gé, Opt. (chute d'une ligne, d'un 
corps sur mm plan quelrosque) der Œinfall, das 

Einfallen, Auffalen; - oblique, perpendiculaire, (die: 
fes, fentrebtes Cinfallen.; angle d'-,tfarmd par la se 
direction d'un rayon avec um plan tangent au point dela 
surface où le rayon la rencantre) -Sipinfel; it. (l'angle 
que fait le rayon incident avec une perp. menée par le 
poist d'immersion sur la surface du milieu) der Neigungs⸗ 
minfel; l'angle de réflexion (fermé par la nouvelle di. 
rertion du rayon avec lé même plan) esttoujours égal à 
l'angle d’-, der Zurüdprallungsmintel it immer dem 
-swinfel gleich, ef. reflöchir (3); le point ou foyer 
d’-, tou le rayon rencontre la surface) der -épiinet; axe 
d’-, da perp. menée par le point d'inridence ou dim- 
mersion sur La surface réléchissante où rompante) Daß 
—floth od. Neiguugsloth, n. cf. obliguités 


Incident, (ein) m. (évènement qui survient dans le | He 


cours d'use entreprise, d'une aff) dazwiſchen Fomtiten: 
der Borfall; Zwiſchenvorfall; (toutes ses mesures 
furent rompues) par un - imprévu, dir einen ns 
veriebenen ®. ; (comme il élait en route), il sur- 
vint un - qui l'obligea à revenir, ereignete ſich ein 
V., dere; 1 ctait perdu sans un — quiarriva, wenn 
nicht ein Zufall dazwiſchen gefommen wäre, obne 
ein dazwiſchen gelemmenes Greigniß wäre er verlo: 
ren geweſen; Dram. tevenement considerable qui sur. 
vient dans le cours de l'action principale) 3 iv if d en: 
bandlung, :örgebenbeit, f il y à deux beaux -s 
dans celle piece, e# find zwei fdöne -en ın dieiem 
Stüide; Jur, (eontestation accesinire survenue dans le 
cours de La cause priscipale) Mebenpunck, beifäl: 
liger Punet; dest un = qu'il faut juger préalable. 
ment, dieß ift ein M., der zuvoͤrderſt entſchieden 
werden muf; il arriva, il survint, on fl naître un- 
durant le proces, während des Prozeſſes erhob ſich 
ein Nebenftreit, kam ein Neben:umftand bagu, trat 
ein „.ein, bradte man eine Mebenklage auf die 
MOZIN DIET. Partie française, Tom, Il. 


Incident 


Inciser 
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Dabn; Faire juger l'-, den Nebenfireit od. Neben: — un pin (pour en tirer la risine), eine Fichte €, 


handel eutſcheiden laffen ; on videra cel - avec le 
principal, man wird diefen Nebenpunet mit dem 
Hauptpuncte ausmachen; cet — a mis la cause hors 
d'état, diefer eingetretene Umitand made, daf die 
Entſcheidung der Sache verfchöben werden mufite; 
il, (pt des contestations qu'on fait maitre dans les dispu 
Les, dans le jeu 2); (au lieu de répondre à la question) 
il cherche à faire des —, fut er Nebenfaben ein: 
zumiſchen, neue Streltpunete auf die Bahn ju brin: 
gen, fut er Cinwürie auf, macht erallerlei Sprün: 
ge; (ils avaient fait une parlie), mais un — Ja roin. 

it, aber ein dazwiſchen gekommener Streit zerſchlug 

t; (c'est un mauvais joueur), il fait à toute heure 
des -5, er fängt alle Augenblide Streit an. 

Incident, €, (ein) a. (accessoire) beifällig, bei: 
Lâuftg; proposition, phrase -e, (insérée dans une 
proposition principsle dent elle fait parties Zwiſchen; 
fab, Mebenfaß; (dans celte phrase): Dieu qui est 
juste rendra a chacun r, qui est juste, est une pro- 
position -e, @ott, der gerecht iſt, wird einem Jeden 
vergelten, fo find die Worte: der gerer if, 
ein Zwiſchenfatz, ein eingeihobener Satz; Jur. (pt 
de cert. diféeuliés qui surriemnent dans Les all); une de. 
mande, une requête, une question -e, un point =, 
eine beifällige re wifben:flage, Nebens, eine 
beifäuige Bittſchrift, Meben:b., eine beiläufige Fra: 
ge, ein beiläuffger Punct, ein Nebenpunct; Opt. le 
rayonı -, (le rayon arrivé à la surface d'un corps, ayant 
encore sa ere direction, rayon qui tombe sur le point 
de réflexion om de réfealion) der einfallende Strabl. 

Incidentaire, (ein) m. (qui forme des incidents; chi. 
eaneur) Schwierigkeits:macer, Sprünge:m., Rechts: 
verzögerer. 

Incidenter, (ein) vn. Jur. (faire naitre des incidents 
dans la enurs d'un procus y, dans une dispute, dans le jew) 
Schmwierigfeiten, Ginwärfe, Sprünge r made, Ne: 
beniahen vorbringen ed. einmiften; il éloigne le ju- 

ement du proces à force d’-, durd die vielen 

prünge, die er macht, durch die vielen Nebenfachen, 
die er einmiſcht, verzögert er die Entſcheiduug des 
Prosefled; (c'est un mauvais joueur), il incidente à 
tout moment, er fängt alle Augenblite Streit an. 

Incineration, (ein) f. (réduetion de q. corps en cen 
dres) Einaſcherung, Veraͤſchung, Veraſcherung⸗ 1; l'- 
d'une plante, die E. od, V. einer Pflanze; das Ver: 
brennen einer Pl. zu Aſche; l'- se fait à l'air libre, 
die ©. od. D. geſchieht in der freien Luft; Chir. sels 
par -, (vels fxes alcalis tirés de végétaux qu'on a réduits 
em cendre) durch ©. od VB, gewonnene Salze. 

—— (qui commence tout et ne Änitrien) 

al: und Nicte:thuer. 2 
ncirconcis, €, (ein) a. (qui n'est point circoneis, 
qui n'a point la cireoncision) nnbeéfduitten; le 
mâle - elait retranche d'entre le peuple juif, bag -€ 
Maͤnnlein wurde von dem jüdifhen Volke audgefte: 
Ben; nation -e, -e Nation; 2. an. bj. (qui n'était pas 
de la nation Juive; barbare) ein U-er; tomber entre les 
main des -, in die Hunde der U⸗ en fallen; fg: - de 
cœur, - de lèvres, — d'oreille, (immortäe) U-c am 
Herzen 2, (Unbekhrte). 

Incirconcision, (ein) f. pu, Ig: l’- du cœur, tim. 
—— bie Undeſonitenheit, Unbefebrrbeit des 

ens, 

Ineise, f. Rhé. (petite phrase, membre d'une période) 
Einſconittz furzer Zwiſchenſatz, (‘bas Inciſum); 
l'- n'est composée que de deux ou trois mots, ein 
E. befteht nur aus zwei od. drei Wörtern; Mn. les 
+ d'une pensée, (ses dilfimembres; Die € ed. Glwder 
einch anfens. 

Inciser, (ein) (faire une fente avec ge de tranchast} 
einſchneiden, einen Schnitt od, Einſchnit, Schuit⸗ 
te od. Œinfbnitte machen; Bo. bord incisé, partie 
-ée, (entaille, découpé em pointes) eingeihnittener 
Rand, Theil; (le prumier) à feuilles -ees, mit ein: 
geihnittenen Vlättern; Chir. d'aire des taillades sur 
la chain: (les chirurgiens) lui ont -€ tout le bras, 
haben idm den ganzen Arm aufgeihnitten, ihm ei: 
nen Schnitt in den ganzen Arm gemadt; il lui a 
falla - toute l'épaule, man hat ihm Die ganze Schul: 
ter auffdnetben muͤſſen, ihm in die, . einen Schnitt 
machen müſſen; Jar. «faire des taillades à des arbres); 
- l'écorce d'un arbre (pour le grefler), die Minde 
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eines Baumes e., —2 in die. machen, um tz 


Einſchnitte in eine Fichte machen, um x; Mid, (pt 
de l'act des sacs gastriques sur les aliments renfermés dans 
l'estomac}; (les sues qui sont dans l'estomac) ser vent 
à - les aliments, dienen zum Zertheilen und Derbi: 
ven, zum Unflöfen der Speiſen, gertbeilen und ver: 
dünnen die Spelien, iöfen die. . auf. 

ncisil, ve, (ein) Med. (qui ineise ou coupe; qui 
divise, atienun Les humeurs) ze rtbeilend und ver: 
dünnend, auflöfend; (le vitriol) est —, a une 
vertu -ve, iſt z. undv., bat einez-e undv-e Kraft; 2. 
wies —— ——— lèvre u Ye vus neis 

mitdteln, »sabnmusfeln ; le grand -, der gro 
Schneidemnätel, 

Incision, (ein) f. ccoupure, tailladn) Schnitt, Cin: 
ſchnittz faire une dans leschairs, au bras, à la cuisse, 
einen S. in dad Zleifh e made; (on oblient ces 
sucs) par =, durdé Einihneiden; Chir. cf. cruciale; . 
enfant ne par —, Ausſchmttliug. 

Incisoire, c. éncisif. 

Incitabilité, (ein) f. Med. g, (lculté qu'ont les 
corps animés, de pouvoir être ramimdı, excilés à euer 
cer dif. fosetions) Erregbarkeit, Metybarteit, 
f; (remede) qui ranime l'-, bag die E. od. R. wie: 
der belebt. {motif, sujet. 

Incitement, m. Au. inu. c. attrait, aiguillon, 

Incitateur, trice, s. Au. (qui incite) Aufbeber, Ans 
itifter, Aufitifter. = 

Incitatif, ve, (ein) a. Med. (qui ranime, exvite) ers 
regend; remède - ou stimulant, ein -e8 Mittel, 
Ei od. Meizem.; force -ve, Erregunge: 

rait, f. 

Incitation, (ein) f, (iastigetion, impulsion) mp. Uns 
ftifrung, Anrelzung, Anhetzung, Anfhetzung, Auſpan⸗ 
nung, 5 Untrieb, cf. ineiter. 

Inciter (ein) qn à ge, d'exciter, pousser, induire à 
faire ges antreiben, anreizen, anfpornen, 
aufmuntern, mp. anftiften, anbegen, auf: 
bebenu; — à bien faire, gum Guten ant.; (les bons 
exemples) ineitent à la vertu, reigen ed, fporrten zur 
Tugend an; - les peuples à la révolle, die Völker 
zum Aufrudr anft., aufb., ef, exciter. 

Incivil, e, (ein) a. (qui manque de eivilite) un h Öfr 
ki, unartig, ungelittet; un homme — une per- 
sonne -e, ein -er Menfb er; na - et mal- 
bonnète, ein · es und unanfländiges Verfahren; (cette 
demande, celle prière) est-e, foontraire à la biens 
ance) ift u., unſchictlich, unanjtändig; Jur. clause -e, 
Gillégele, comte La disposition des lois) gelehwidrige 
Elaufel. 

Incivilement, (ein) ad, «d'une men, incivile) uns 
höflich, aufeine -e Urt; entrer - daus.une com- 
pagnie, u. unter eine Geſellſchaft treten; parler -, 
traiter qn =, 1, fprechen, einen u. behandeln. 

Ineivilise, de, (ein) a. {mon eivilise, uugebildet; 
peuple -, -e8 Vol. 

Incivilité, (ein) f, (masque de eioitrs) Un Do [Li ch⸗ 
feit, G il y a de l'- à faire cela, «8 iſt unhöflich, 
eine U. das zutbun; 2. (parole où act, costraire a La 
civilité, faire une -, il a fait mille =s, eine U. be: 
geben, er kat- tauiend -en bepangen; il» commis 
une er -, er bat eine große ll, begangen; une — 
notable, eine auffallende U. 

Incivique, (ein) a. (qui pèche par délaut de eivisme 
unbürgerlicd:; action, conduite -, -e Handling r. 

Incivisme, (ein) m. (défaut de eirisme, de patrie- 
tms) Unbiüraerlidieit, f Waugel an Bär: 
gerſinn, an Bürgertugend; (il s'est attiré ces mal- 
heurs) par son -, durd ſeine unbuͤtgerlichen Gefin: 
nungen; (homme tres-connu) pour son -, Wegen fei- 
ner und. Dentart. 

Inclémence, (ein) f. l- de l'air, du temps, des 
saisons, (rigueur dw temps +} Unfrennblibteir, Rau⸗ 
bigteit ber Luft, der Witterung x; Poe. l'- desdieux, 
die Unanade der Götter, 

Inclément, a. Au. (sans clémenes) pu, unguädig; 
(ciel, tems +) -, unfreunblid. 

Inclinaison, (ein) f. Ge: (situstion respective des 
Vignes ou de 2 plans l'un par rapport » l'autre, de man, 
qu'il forment au point de leur concours um angle aigu om 
obten Neigung, f; - d'une ligue droite a un plan, 
(l'angle aigu qu'elle fait avre une autre ligne tirée dans 
ce plon par » poiste déterminés) Die M. einer geraden 
Linie gegen eine Edene; I- de deux plans, l'angle 

. u 
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aigu que forment les » lignes droites tirées dans chaque 
plan par un même point de leur commune section, per- 
pendiculairement à celle section commune) die N, zweier 
Ebenen gegen einander; l'angle d'-, der -swintel; 
As. — des orbites planetaires, (l'angle que forme le 
plan de ces orbites avec le plan de l'écliptique) Die N. 
der Planetenbabnen; la determination de I’-, die 
Midtung der N; Expl. P’- d'un filon, (sa pente, sa 
direction) die N., der Eiufall eines Erzaauges; - 
— das Mechtiallen x; Opt. l'angle d'- ou d’in- 
cidence, €. (l'angle que fait um rayon incident avec 
Vase d'incidence) der ·swintel, infallémwintel; Phy. 
- de l'aimant ou de l'aiguille aimantée, (propriété 
qu'a l'agaille aimanide, de prendre une position plus ow 
meins inclinée par rappert au plan de l'horisos) die N. 
der Maguetnadel; Phar, verser par · verser q- liqueur 
em penchant doucement Le vais.) allmäblıch (unter ſauf⸗ 
tem Neigen) abuiehen. > 

Inclinant,e,(ein)a.Cno. cadran - ou ineliné,(traré 
sur um plan qui m'est pas perp, à l'horizon, mais qui im 
eline du côté du midin eine (gegen Saden) geneigte 
od. fi neigende Eonnen:ubr. 

Inclination, f. (act. d'ineliner, de pencher La tête) 
Neigung, Verbeugung, 5 bas Niden; der 
Nik (pu); faire une légere - de tèle, ten siger d’ac- 
quisscement ou de sespeet) ein wenig mit bem Kepfe 
niden, eine Heine Kopfverbeugung machen; remercier 
qn par une - de tete, einem Dant zunidenz il fit 
une profonde - devant l'autel, devant le prince r, 
er madte eine tiefe V., fa. einen tiefen Buͤcling 
vor dem Ultare e; er verneigte od. verbeugte ſich 
tief x; Phar. verser par - ou par inclinaison, ef.; 
fg: (penchant; disposition de l'ame à ge) Neigung, f; 
Dang;-s naturelles, nobles, vertueuses, natürliche e 
N-en; — au bien, à la vertu, au jeu, à la débauche, 
die R., der D. zum Guten eg; il n’a point d'- pour 
l'étude e, er bat feine N., keine Luft zum Siudi⸗ 
ren x; il a de l'- aux armes, pour les armes, pour 
les sciences +, er bat R. od. £uit zum Soldaten: 
ftanbe, zu den Wiffenfchaften +; suivre son -, feiner 
N. folgen; faire ge contre son -, ct, gegen feine N. 
thun; forcer son -, feiner N. Zwang, Gemalt an- 
tbun; elle a de l'- à bien faire, à mal faire, à me» 
dire, fie bat einen H. zum Guten » 

2. affection, amour) Neigung, Zumeigung, f; 
avoir de L- pour qn, R.,3. zu einem haben; ils 
s'aiment d’-, (adl.) lie lieben einander aus N.; it. 
objet de V-); (la chasse) est son -, c'est son - do- 
iminante, ift feine N., feine Lichhaberei, feine berr: 
ſchende N.. feine Lieblings: N.; (cette Ale) est l'- d'un 
tel, ift die Geliebte von dem r; faire une nouvelle -, 
eine neue Liebſchaft machen, anfangen; boire aux -s 
de qn, ca la pers. qu'il aime einem die Geſundheit 
feiner Geliebten gutrinten. Syn, l'- est moins forte 

ue le penchant, la première nous pre vers un 
objet, l'autre nous y entraine, bie N. ift nidt fo 

arf alé ber Hang, die erſte treibt und nach einem 

enftand, der leßtere reißt ung dazu bin; l'- doit 

bc à l'éducation, le penchant tient plus du tempé- 

rament, die N. bângt viel von der @rjiehung ab, 

der Hang lommt mehr vom Lemperamente, cf, 
penchant, tendresse, 

Incliner (ein) un corps, (le baiser, pencher, esur- 
ber neigen; -lecorps, latöte, ben Leib, das Hanpt 
n.; fa. niden; s’- devant qn, fit vor einent n., 


bien, verbeugen; (pt d'une fem.) fi verneigen, fa. | der 


einen Knir machen, ef. proternation; corps incliné, 
la tête -ée, geneigter Körper od. Leib, mit genelgtem 
Haupt; Bo. rameau -€, lige -£e, (dot la direction 
est entre la verticale et l'horizontale) niedergebogener, 
geneigter Zweig, Stengel od. Schaft; Ge. (tel plan, 
telle ligne) s'incline de plusen plus sur l'autre plan, 
sur l'autre ligne, (lorsque par son mour. le plan y vient 
à former avec l'autre um angle plus aigu) neigt fidh im: 
mer mebr gegen der andern Flaͤche Linie, nähert fich 
der andern Kläce, Linie immer mehr, läuft immer 
näber mit ihr zuf.; un plan -é, eine geneigte, ab: 
bängige Flache; 2. Vi. (aller en penchant) abhangen; 
fid neigen; abhängig febn; Math. ce plan 
- incline, diefe Fläche iſt abhängig; un plan incliné, eine 
abhangende od. abbängige Fläche; Ex. le lon -e dans 
le bon sens, derGana fallt recht; fg:(la victoire) -e (pas 
che) de notre côte, de leur côté, neigt fich, wender ſich 
auf unfere Seite, auf ihre Seite; 3. tôtre porté a 


Incliner 


ge) geneigt fern; - à la miséricorde, à la pitié, 
ala paix, jur Barmbergigleit g. {. ; - à un avis, 
à une opinion, fit gegen eine Meinung binneigen; 
9. ſ. einer Meinung beizutreten; j'incline à la dou. 
ceur, au premier de ces partis, id bin für die Ge: 
lindigfeit + geftimmt; — plus d'un côté que de l'au- 
ire, ſich mehr auf bie eine, ald auf die andere Seite 
neigen, binneigen; geneigter ſeyn, ſich auf die eine 
Seite au menden alé auf die andere, ' 

Inclus, e, (ein) a. (du verbe inclure, imu.; enfermé, 
enveloppe) beigefchloffen, eingefhloffen, 
inliegend; le paquet, le billet ci-melus, la lettre 
ciineluse, dag bier b-e Palet od. Päden, bas bier 
e-e Zettelben, der bier e-e Brief, i⸗ es Zettelchen, 
t-er Brief, cl. inelure; it. (pt. de eert. élections où, apres 
avoir rejelé une partie des prétendant, l'on an garde pla. 
sur qui l'élection peut lomber) ils sont demeurés -, fit 
find im engeren Vorſchlage geblieben, in die engere 
Mahl gefommen; Bo. (enfermé; ne saillsnt péiat au- 
dehors de La parlie contenante ou ambiante) einge: 
floffen; etamines-es, (enfermées das le tube de 
la earelle) e-e Etaubfaben, 

Incluse, (ein) f. tleitre enfermée dans une autre ou 
dans un paquet) Einſchluß, Beifbluf; (je vous prie) 
de rendre l'- à un tel, ben B., €. an ben und den 
abzugeben; veuillez remettre les -s à leurs adresses, 
haben Ste die Güte, Me Einfehlüffe an ihte Behörden, 
nad ihrer Aufihrift abzugeben, au beforgen. 

Inclusive, (ein) f. r. donner l'- a un Car- 
dinal, {te recevoir dans le conclave après qu'il est fermé) 
einen Éardinal nach fou geſchloſſenein Eonclave noch 
darin aufnehmen. 

Inclusivement, (ein)ad. en y comprenant, y com. 
pris la chose dont on parle, spp. à exclusivement) € it: 
flieflid, mit Einfluf; depuis le dix de 
ce mois jusqu'au trente -, vom soten Diefed Monats 
an bie zum 3often e.; (le mariage est défendu chez 
eux), jusqu'au quatrieme degré -, bis in den gten 
Grade €.; (il manque à cet ouvrage) les pages 49 jus- 
qu'a 57 -, die Seiten 49 bis 57 €. 

Incoercible, (ein) a. (qui m'est pas coercible) un: 
yeingbar; Phy. (l'eau renfermée dans un tube 2) est 
-, läßt ſich nit zufammenprefen. 

incognito, (ein-co-gni) ad, mans vouloir être conau, 
it. sams cérémonie) unerlaumt; obne erfannt ſeyn 
su wollen; (*incogmito); (ce prince) passa — par la 
France, reifeten. ‚unter fremden Namen dur Srant: 
reich; il füt- à Rome, er war u. in Nom, er war in R., 
ohne daf man ibu kanute, obme daß er ſich zu erfens 
nen gab; (les princes) qui voyagent -, prennent un 
autre tilre que celui de leur souvéraineté, die auf 
Meiſen nicht erkannt fon wollen, nehmen 2; 2. ın. gar- 
der l'-, (royager, se Ireuver à q. endroit, sans cérémonie, 
sous un titre emprunté) ſich nicht ju erfennen geben... 

Incohérence, (ein) £ (qualité de ce qui ent incahe: 
rent) das Nichtzu ſammenhaͤngen, br Man: 
gelan —AI l'- des parties de l'eau, 
das N. Mafferrbeile, der M. an Zuf. unter den 
B-n; fg: P’- des idees, des couleurs+, dag Unzuſam: 
menbängende der Begriffe z, der M. an Zuf, water 
den Beariffen x. 

Incohérent, e, (ein) a. (sans liaison, qui manque de 
..) ungufammentängend; (les parties de l'eau) sont 
es, hängen nicht untereinander juf,; fg: (ces idées, 
ces images) sont —5, find u., hängen nicht untereinan: 


uf. 
ce (ein) a, h. d’All. droit d'-, (droit de bour. 
geoisie que le souverain accorde en Bobème aux étrangers) 
Eingeburts:redt, Bürger:r., n. 

Incolore, a. Bo. (nos coloré) unfarbig, ungefärbt. 

Incombant, e, (ein)a. Bo. anthere -e, ou couchée, 
(attachée au hlet par le milieu du dos y, de man. que sa 
partie infér. est rapprochée du flet) aufliegender St.ub: 
beutel; les divisions du calice £ sont -es, lorsqu'elles 
se recouvrent latéralement, die Abtheilungen des 
Blumentelhé + find über einander liegend, wenn fie 
fi feitwärte bededten. 

Incombustibilite, (ein) f. (qualité d'une chose in- 
— pu. Unperbrennbarleit, Unverbreunlich 
keit, F. 

Incombustible, (ein) a. (qui ne peut Etre eonsumé 
par le fen) unverbrennbar, unverbrenm: 
li d ; bois -, corps, suhstances -5, -ç8 Sols e. 

Incommensurabilité, (ein-co-man-) fi (état, carae. 


Incommensurabilite 


tere de ce qui est incommensurable) Inermeßlichfeit, Uns 
ermeßbarkeit od. Unausmeßbarkeit, f; l'- du diamètre 
avec la circonference, die Unmöglicbfeit, den Durch: 
meffer und denlimfang mit einer lei Maß auszumeſſen. 

Incommensurable, (ein-co-man } a. Ge. (pt de à 
quantités qui n'ont point de commune mesure ou de divi- 
seur) unter fi unermeßbar, unausmeßbar, ('incom- 
menfurabel); (le côte d'un carré) est - avecsa diago- 
nale, läft fit mit der Schräglinie deſſelben nicht aug: 
mefien; des surfaces -s en puissance, (qui ne peuveat 
être mesurées par aucune surface commune) -€ Dberflä: 
hen, der Potenz nad; (la racine carrée de 2) est - 
à l'unité, läßt ſich mit der Einheit nicht aus meſſen; 
les racines des -s sont -s, die Wurzeln -er Größen 
find ebenfalls unter fit unmefbar. 

ncomm Le, (ein co-)a. (qui incominode) fa, 
läftig, über-; (ces gens sont) bien -s, {ehr dl. 

Incommode, (ein-co-)a. (fächeus, qui cause q. peine, 
qui nous gene) unbequem, ungemäclic, beſchwer ⸗ 
lich, läftig; être logé dans une maison fort -, in einem 
febr unb-en Haufe wohnen; des habits -5, unb-e Klei⸗ 
der; la chaleur est -, vr ift b. od. L; (un for- 
geron) est un voisin -, ift élu b-er Nachbar; (le bruit} 
est- à ceux quieludient, ift für die, welche Audiren, 
b., 1.5 c'est une chose - que le vente, es iſt et. B-e8, 
Le umden Winde; il ya des vertus, des usages -s, 
es glöt I-e Tugenden, Gebraͤuche; 3. (pt de pers, im- 
portunes, et de cert choses dont on est importund) homme 
-, c'est un homme d'une société fort -, d'une humeur 
fort -, b-er, I-er Menſch, er ift ein febr I-er, unleibe 
licher M. im Umgange, ein M-, von febr L-er, unleid⸗ 
liper Gemuütbsart; il y a d'honnétes fdcheux, et de 
bonnes gens très -s, 68 gibt rechtliche, rehtichaffene, 
aber dabei widerlihe Menſchen, und gute Leute, bie 
febr läftig find, 

Incommodement, (einco) ad. «avec incommodité, 
unbequem, ungemädlicd; être logé, ätre as- 
sis —, u. wohnen, fé , & incommode, 

ncommoder (ein-co) qn, (lui cowerg. incommedi- 
te) einen beläftigen; einem beichwerlic, [ds 
tig, jur La feon od. fallen; tla moindre 
chose) l'incominode, il ne peut rien souffrir qui l'-e, 
beläfiiget ibn, fallt ibm beich., er fan nidté vertra: 
en, was {bu beläftiget, ibm I. ift; (si cela pouvait se 
aire) sans vous -, ohne Sie zu b., ohne daß ed Ihnen 
L ed. b. wäre; j'ai peur de vous -, id fitrchte Sbnen 
en fallen; (je vous prie}, si cela ne vous in- 
tommode point, de r, wenn ed Ihnen nicht beſchwer⸗ 
lich iſt, zu ri (la prise de cette place, de ce poste) -e 
fort les ennemis, feßt Die Feinde in große Verlegen: 
beit; (cette batterie esı bien placce), l'ennemi en est 
fort -é, fie feßt dem Feinde febr ju; (ln perte de ce 
roces, celle faillite) l'a fort -6, ift ihm fehr bart ge: 
allen, bat ibm febr wehe gethauz (cette grande FE 
ense) lincommodera, wird ibm I. werden, beſchw. 
allen, wird ibm webe hun; il faut qu'un père s’in- 
commode pour ses enfants, ein Vater muf (id feiner 
Kinder wegen manche Unbeguemlichleit, Mühe od. 
Beſchwerde gefallen laflen, muß fid -. mebe tbun; 
(celte montagne) -e fort sa maison, bindert fein Haus 
sehr, Hit feinem Haufe febr im Wege, benimmt ibm 
die Außficht £; (ces arbres) incommedent la vue du 
château, bindern die Ausſicht des Schloſſes, bench- 
men dem Schloſſe die A. 2. être -&, imalade, avoirg- in- 
disposition) unpäßlich, nicht recht mebl fun; il est -€ 
d'un bras, d'une jambe, n'a pas l'usage d'..) cr bat et. 
am Meme, am Beine z, er laun den Arm e nicht recht 
gebrauden; ilest-& dela vue, erleidet an ben Augen; 
(cethonme a un asıhme, une toux) qui l’-e fort, der 
ihm fehr befchm. if; it. (pt des ehosen; (celte dépense) 
a fort -€ ses affaires, sa maison, ift für ſeine Umſt an⸗ 
de fchr empfindlich gemeien, tft feinem Hauſe fehr 
ſchwer gefallen; il est -—€ dans ses affaires, (elles sont 
en mauvais état, il eıt'pauvre) fa. feine Eschen fichen 
ſchlecht, es acht ihm binderlich; Mar, un vaisseau -&, 
tquia dprowv&g aceident, perdug. märz) ein beſchaͤdig⸗ 
tes Schiff. 

Incommodité,(ein co-) f.ila peine que cause une cho- 
seincommode, Unbequemlichkeit, linge m à de 
lidreit. Befhmwerlihkeit,f;c’estune grande - 
* d'être mal loge, es iſt eine große Unb. wenn man 

clecht wohut; (chaque état) a ses-s, hat feine linb., 
fein Ungemäcliches, fein Beſchwerliches, feine Bes 
ſchwetden (la perte de son proces, celte banqueroule) 
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lui apportera de l'-, wird ibn in Berlegenbeit brin: 
qe wird ihm wehe thun; il en souffre, ilen ressent 
éja l'-, er empfindet, er fühlt bereits das Beſchwer· 
He davon; I’-du'vent, du soleil, Die D. des Windes 
x l'- des voyages, des chemins, die Unb. od. ®. der 
Meilen, der MDege; 2. Gndisposition, maladie légère) B., 
Unpäßlich keit, f; (ce n'est pas une maladie), ce 
n'est qu’une légère -, edtit nur eine Heine Umpäplich: 
‚ keit; les —s de l'âge, de la vieillesse, die B-en, die 
Sawach heiten des Alters; (Hl commence) à ressentir 
je einige B., U. zu empfinden; ilest sujet a be d'-s, 
ita de grandes -s, er ift vielen Unp-en unterworfen, 
es fehle ihm immer et, er bat sehr befchmerliche Zu: 
fale; son — ne le lui permet pas, son · l'excuie, le dis 
ne 2, il faul excuser son -, feine Unp. erlaubt es 
ibm nicht, entſchuldigt ihn 2; man muß ihn wegen fei: 
ner Unp. entichuldigen; Mar. (ce vaisseau) a donne 
signal d'- ou de détresse, (a marqué par un signal qu'il 
abesoin d'étre secours) hat ein Motbzjeiden gegeben, 
bat einen Motbhitus où. Nothſchuͤſſe gerban. 
Incommunicable, (ein-eo) a. (qui ne peut se com 
munlimer, dont on ne peut faire part) unmittheil: 
bar; la toute puissance de Dieu est -, die Allmacht 
Gottes ift w., läht fich nicht mittheilen; c'est un bien 
= bag it ein -ed Gut; honneurs, droits -s, -e Ehren: 
ämter, Rechte; (suppotons un corps) auquel le mou- 
— für -, bem fit die Bewegimg nicht mitthei⸗ 
Im ließe. ; 
Incommmtabilits, (ein-co-) f. Pra. «qualité d'une 
prenons où l'on ne peutétre légitimement truhle) Al: 
törbarteitches Befinesy; Umentziehbarteit 
des Cigentbums,f; (il prouve par une possession cen- 
tenaire) I’- de sa propriété, daß er in feinem Eigen⸗ 
thume nicht geftört werden bürfe, daß ibm fein E. 
nicht entzogen werden kann; l'- de sa possession est 
prouvée, die Unit. feines Dose erwielen. 

Incommutable, (ein-co-) Pra. propriété, posses- 
sion —, (où Von me peut être légitimement troublé) unent: 
jichbares Eigentbum, unzerftörbarer Beſitz; proprie- 
taire, possesseur —, (qui ne peut être légitimement depas- 
sédé, étineé) unftörbarer Eigentbümer; -ment, ad. 
(uns man. —) aufeine unftörbare Art; Bess: 
une terre, in umftörbarem Belge eines Guteé fepn. 

Incomparabilité, f. Au, (qualité de ee qui est incom- 
prrabte) Unvergleihbarkeit, f. 

Incomparable, (ein con) a. esi parfoit dans son gen 
re. qu'on as trouve tien qui puisse lui être comparé, UN: 
seraleibild, unvergleihbar, ungemein; c'est 
un homme) d'une valeur, d'une sagesse, d'une piété 
2, vou ung-er Tapferkeit e; il est d'une modestie -, 
er ſt ung., od. außerordentlich beicheiden; (une fem- 
me) d'une beauté -, von unv-r Schönheit, iro. (pour 
témoigner sa surprise, 90m improbation de ce que ge dit ou 
fait) fa. il est —, c'est un homme -, er iſt nmp., ein 
unn-er Menſch, bat feines Gleichen nicht, fucht ſei⸗ 
nee G. (iro.) 

Incomparablement, (rin-con) ad, uam compa- 
raison ungleich, ohne Mergleid; elle est - plus 
belle que sa compagne, fie ift u. fhöner ald #5 (ce bi. 
timent) est — plus noble, plus grand que l'autre, Bat 
ein u. edlered = Mnfeben, als das andere. 

Incomparativement, m. Au. c. incomparable. 
ment. 

Incompatibilité, (ein-con)f. (antipathie des earaeté. 
rer, des pt) Unverträglihfeit, & il y ade 
l'-entreux, e# herrſcht U. unter ihnen; fie vertragen 
fé uicht miteinander; une grande - d'humeurs el 
d'esprits, einegroßell, der Sinnesarten und Der Ge⸗ 
mätber; Jur. pt de.chores.qui, d'après les lois, ne pew. 
vent être possédées ensemble par une même pers.) ne 
vereinbarkeit,f;ilya- entre ces deuxofhces, 
biefe groei Memter find unvereinbar, laſſen ſich nicht 
mit einander verbinden; (optez de ces deux places), 
car il yadel*-, denn fie find unvereinbar; il ya-que 
le pere et le fils, ou les deux frères, on l'oncle et le 
neveu soient juges au même tribunal, ef gebt nicht 
an, es fann nicht ſeyn, cé darf nicht jugelaſſen wer: 
den, daß Water und Sobn + in einem und ebendem⸗ 
felben &ericht fiber, cf. compatible. 

Incompatible, (ein.con) a. (qui n'est pas compati 
seunvertredglié; (ces deux caractères) sont -s, 
find u., vertragen fit nicht mit einander; c'est une 
humeur, un esprit -, un homme -, dag ift eine -e Ge: 
mütbsart +; Jur. bénéfices, charges -#, (qu'on me prut 
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posséder en même temps) unvereinbare Pfrnden &; (ces 
deux places) sont -s, find unvereinbar, können nicht 
in einer Perion vereinigt werden; (l'amour de Dieu 
et l'amour du monde) sont -s, find unvereinbar, laf: 
fen fi nicht mit einander vereinigen, konnen nicht 
beifammen Gtatt finden. 

Incompatiblement, ad. (d'une man. incompatible) 
unverträgliber, unvereinbarer Weile. + 

Incompétemment, (ein-con-pe-ta-) ad. Pra. (sans 
compelence, par un juge incompetentzunbefugt,-er 
Meife, obne Fug; la cause a été mal et - jugée, in 
diefer Sache iſt ſchlecht u. -er Weife erfannt worden. 

Incompétence, (ein) f. (défeut, manque de compet 
tenen Unbefugsheit, Unbefugnif, Unyuftändig: 
feit, C'Oncompetens), I; P’- qui procède du defaut de 
pouvoir +, Die von mangelnder Vollmacht berrübren: 
de; l'- est notoire, manifeste, diell. it offenfundig, 
offenbar; juger une -, des -s, über eine U., über-en 
od. Unbefugniffe erfennen; je soutiens L'-, j'ai fait ju- 
ger l-, ich begeuge die U., ich babe uber die ll. erfen: 
uen laffen, ef. protester; CF. 1308: l'acte qui n'est 
point authentique par l'- ou l'incapacité de l'officier r, 
vaul comme écriture privée, s’il a été signé des par- 
ties, eine Urkunde, die wegen U. od. Unfbigfeit deé 
Beamten bie Eigeuſchaft einer öffentlichen nidr bat, 
gilt alé Privar-lrfunde, men fie von den Parteien 
unterihrieben ift. 

Incempétent, e, (ein) a. Pra. (qui n'est pas comp«‘ 
ten uudefugt, (‘incompetent); juge-, parlie -e, 
er Richter 2; appel comme de juge -, Berufung od. 
Uppellation von einem Dichter alé u.; il a juge cela 
avec une partie -e, er hat hierin mit einer -en Par: 
tei erfannt, 

Incompétemment.ad.Jur, (sans compétence; par un 
juge incompétent) unbefugter Weife, obne Defugnif; 
l'affaire a élé mal et - jugée, über die Sade ift um 
richtig und unb. Weile erfannt worden. 

Incomplaisance, (ein) f. «défaut de complaisance) 
pwUngefälligleit, f; il est d'une - dont vous 
n'avez pas d'idée, Siehaben keinen Begriff von feis 
ner U.; er iſt jo ungefällig,daÿ Sie fid'é gar nicht vor: 
ſtellen können. 

Incomplaisant, a. (sans complaisines) ungefällig. 

Inco: et, èle, (ein) a, (qui n'est pas complet) It: 
vollftan Dig; un recueil -, idées incompletes, eine 
+ Sammiung, -e, unvollommene Begriffe; Bo. 
fleur -e, (qui est dépourvue d'un calice, où d'ane coralle 
des élamines, où d’un pistil, -€ Blume, 

Incomplexe, (ein) a. qui s'est pas compose) ein: 
fa, ımperwidelt; Arith., Alg une grandeur -, sim- 
pie, e- à. d. exprimée par un seul terme) Fine -t Bröfe; 
Log. syllogisme -, (dont les propositions sont simples) 
ein -er Schluß. 

Incompose, (ein) a. Mu. intervalle -, (qui ne peut 
se résoudre en de plus petits, et n'a point d'autres éléments 
que lui-mème) einfaches Sutervall; le diese enharmo- 
nique, Je comma, le semi ton sont des intervalles -s, 
das enbarınonifhe Kreuz, bad Komma, der balbe Ton 
find einfade 3-<. 

Incomposite, a. Mu. anc. €. incompose. 

Incomprehensibilite, (ein) f. cétat de ee qui eut in. 
compréhensible) Unbegreiflichkeit, f; l- de 
Dieu, l'- des mystères, die U, Gottes +. 

Incompréhensible, (ein) a. (qui ne pest être com. 
pri unbegretflicdh; (les voies de Dieu} sont -s, 
find u.; un dogme, un mystere -, ein -er Vebrins x; 
(son idee est mal énoncée), elle est —, man kann ihn 
nicht verfteben; (celle proposition) n'est-point -, {ft 
nicht n.,4à8t fi wohl begreifen; fa. cet homme est -, 
test inconcevable dans sa conduite, dams ses discours p} 
das ift ein -er Menſch, aus diefem Menſchen kann 
man nicht Eng werden, cf, inintelligibile; -ment, a. 
(d'une man, -) unb., auf eine -e Urt. 

Incompressible, (ein) a. (qui me peut étre comprimé 
où réduit à mo moindre volume par q. forée extérieure) HN: 
jufammendrüdbar, unprefbar; (l'eau) 
est sensiblement —, it, fo weit man wahrnehmen 
fann, ı., läßt fi nicht zufammendrücten od. preifen. 

Incompressibilité, (ein) f. (propriété d'un corps in 
compressible) Unprefbarteit, Unfébigteit, fit 
auf. drücken zu laffen, 6 l’- de l'eau dans un tube r, 
die ll. des Waſſers in einer Mèbre. 

luconcevable, (ein) a. (qu'en me peut conermoir 
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est =, ift u., laßt ſich nicht begreiien; dogme, mystère 
-,e. incompréhensible; (vous me dites une chose 
-, eine-e Sade; une hardiesse -, eine —e, außeror: 
dentliche Kühnheit; il est- combien on Jui a dit d'in 
Jures, (on ne saurait #'imaginer combien er ed it nu ,man 
faun fit nicht vorftellen, wie viele Srobbeiten man 
ihm gelagt bat; fa. (cet homme, sa conduite) est — 
(lorsqu'il fait qe de eontsaire à ses intérêts, à ses principes 
of u. man kann dieſen Menfchen + nicht begreifen, 
aus diejem ON. + nicht tiug werden, cl. indnteiigiäre. 

Inçonciliable, (ein)a- (qu'on ne peut concilier au ae 
corder avec qu ou qe) unpereinbar; voilà des faits, 
des maximes -5, tentr'eux, entr'elles) das find -c That⸗ 
faben +, .. die ſich nicht vereinigen laſſen; (cet abus} 
est-avec toule espece de constitution, iſt u. mit jeber 
Art von Berfaffung, kann bei Feiner Art von Verf. bes 
ſtehen (ces deux personnes) sont -s, fönnen ſich nicht 
mit einander veriragen, fönnen nicht beiſammen bes 
ftehen; (leur différend) est —, läßt ſich nicht ansalei- 
ben. [folgerect ; felgemwibria. 

Inconcluant, a. Au. (qui m'est pas concluant) nicht 

Inconduite, (ein) f. (défaut de conduite, un Elu: 
ges, unverftänbdiges Betragen, unfluge 
Aufführung, Unwirthichaft, f; (s'ilest dans une situa- 
tion fächeuse), c’est par son -, fo ıft fein unk. Betra⸗ 
sen Schuld daran; (des gens) d'une - notoire, von 
einer funbbar fhlebten Au, 

Inconfident, (ein) m. h. d'Esp. (pers. peu affection 
ndesu gouv. d'Esp. sous Philippe, élseupçonmée da parti 
de l'Autriche) Uinvertraute, Verbäctige, 

Inc , €, (ein) a. Gr. (qui est contre la langue où 
la logique) fprabwidrig;il.vernunftwidrig; 
une façon de parler fort-e, eine fehr ip-t Redensart; 
fg: gp. (ces gens-là) sont tout.à fait -s en galanterie, 
pt En fig) gang umd gar nicht auf feine Lebensart; 
c'est un homme fort -, (sujet à manquer aux bienseäntes 
du monde) er iſt ein — unbebolfener od, ungehes 
better Menſch, er fickt lich gar nicht. im die ferue Welt. 

Inco ité, (ein) f. claute contre la langue ou la lo. 
eiqun Sprabfebler; die Sprac:widrigkeir; it. 
Vernunft-n., f; Ig: (pt de fautes contre le bom'sens, com. 
tre la biemséance) Ungereimtbeit, Un id: 
lidfeit, f; (c'est un homme) dont la conduite et 
les raisonnements sont pleins d'-s, in defen Betragen 
und Urtheilen febr viel 2diderfinniges, Vernunftivis 
driges, Ungereimtes ift; (depuis qu'il est entré dans 
le monde), il n'y a point de jour qu'il n'ait fait q. -, 
de grandes -s, iſt fein Tag vergangen, wo er nichi ir⸗ 
gend eine Unſch. große Unfd-en, dumme, recht dum⸗ 
me Streiche begangen bätte. 

Inco ement eu incongrüment, (ein) ad. 
* man. ineongrue) Feb erba fé R n a CE 
rler, s'exprimer, se conduire -, f. fprechen, À 

—* fi u. betragen. 4 

Inconnu, e, Cein) a. (qui n'est point connx) und €: 
fannt; homme-, pens -s, lerres =es, er Neuf c; 
auteur -, -er Schriſtſtellerʒ agir par des moyens -s, 
durch —e Mittel wirken; faire jouer des ressorts -5, 
marcher par desroutes-es, -e od.gebeimeXriehfedern 
in Bewegung feben, fpielen lafen; auf -en Wegen 
aeben; x. m. (cetavis) luin ete donné par un -, tft ibm 
von einem U-en gegeben worden; un - lui remit cétte 
lettre, ein U-er übergab ibm e; it. elle s'est entètée 
d'un -, (d'un bom, peu connu, sans esntidération) fie bat 
ſich in einen -en Menſchen vernarrt; 5. Alg., Ge, la 
quantité -e ou cherchée, abs. le, (la quantité que l'on 
eherehe dans la solution d'un probléme) die —€ od. geluch: 
te Größe; dégager l'-e, (la faire connaitre) die -€ Orb: 


fe allein auf die eine Seite bringen x. cf. eherchle, 


Inconséquence, (ein-con.sé han ce) f. {défaut de 
conséquence) Kolgemwidrigkeit, (*Jncouiequens) 
f; il y a de l'- dans son discours, dans ses procédes, 
in feiner Heußerung od. Diede e-liegt et. Folgewidri⸗ 
ges; il v a - dans les idées, dans les actions r, edgibt 
eine $-inden Gebanfene, man Fann folgemidrig den: 
feu; sa conduile est pleine d’-s, in feinem Betragen 
iſt lauter F, Ungleichbeit; feinem Betr. feblt es durch⸗ 
aué an Uebereinſtimmung, an Gleichförnugkeit. 

Inconséquent, e, (ein-con c&-kan) a. (qui apit, qui 
parle contre ses propres principes folgewidrig, 
(*inconfequent); il est aussi - dans sa conduite que 
dans ses propos, er iſt fo fin feinem Benchmen, ivic 
in feinen Reden, ta feinem Betragen tft fo menia lie: 


unbesreifli, unfaflid ; (la grandeur de Dieu) | bereintimmung au in feinen Dieden ; it. raitonne- 
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ment -, conduite -e, -t6 Urtbeil x. 
Inconsidération, (ein) ſ. Oégère impradence, os 
dans le discours, eu dans lacondsite) In bedacdtia m: 
teit, Undberlentheit, F parler avec -, faire 
e par -, unbedachtian, unüberiegt fprecen, et. aus 
il. tan il y a bien de l'- en cela, dans :a conduite, 
dans celle promesse, es ijt viel U. dabei, in feinem 
Berragen, bei feinem Verſptechen; il n'y n point de 
malice dans son fait, iln'y a qu'un pen d'-, qu'une 
légère -,e8 ſtect hinter dem, was er getban bat, keine 
Bosheit, edit nur ein wenig U., nur eine Meine. 
Inconsidéré, ce, (ein) a. {pes réfléchi, quim'a pas 
été considere) unbefonuen, undberleat; dis 
cours, action, conduite ·ce, unb-e, unüb-e Rede +; 
ils'est perdu par un propos =, par une parole -£e, er 
bat fit durch eine undb-e od. uub-ce Nede «ins Ver: 
derben deſtuͤrztz on s'embarrasse par une promesse 
de, on se ruine par une largesse -ée, man feêt (id 
dur ein ·es Verſprechen in Berlegenbeit, man rid: 
ter ih durch eine unb-e Äreigebigtett zu Grunde; =. 
(dtowrdi, imprudent, qui fait les choies sans considération} 
unbedabtfam, unüberiegt; ilest fort -,er 
tit fehr unb.; it. cn. vous êtes un -, Sie find ein unb-er 
Menid, u 
Inconsidérément, (ein) ad. «une man, inconside: 
réeunbebabtiam, unüberlegt, unbefon: 


nenz il s'est conduit fort -, er bat fit fehr unuͤb. od. | def 


—— betragen; il agit tou. —, er handelt immer um: 
ed. ge 

Inconsistance, (ein) f. Neo. (défaut de consistance, 
de liaison); l'- d'un projet, d'une methode +, bag Un⸗ 
aufammentängende eines Entwurfs e. 

Inconsistant, e, a. chose, idée, conduite -e, (qui 
manque d'accord, de liaison, de comislamce) unsufam: 
menbängend, 
; Inconsolable, (ein) a. (qui ne peut se consoler, qu'en 
ne peut consoier) untröftlicdh, uutréfthar, tro it: 
108; il est - decette mort, de cette perte, er iftüber 
- biefen Tobedfall x u-; afliction, douleur -, Aummere, 
den fein Œroft zu mildern vermag; - ment, ad. ide 
man, À ne pouvoir être console) it,, untröftbar; il est af- 
flige …, er iſt qu betrübt, alé daß man ibn tröjten könn: 
te, er iſt fo detrubt. bad fein Troſt bei ibm anſchlagt. 
Inconsolé, ée, tein) a. Neo. (qui n'est pss console) 


un en 
. Inconsomptible, a. Au, (qui ne peut Être cosinmé, 
qui dure toujours) unberzehtbar. 

Inconstamınent, (ein) ad. (avec ineonstancer UM: 
beftandia, mantelmüthig, aufeineu-e, m-e 
Urt; il aime -, er ift u. od. m. in der Vice; il agit -, 
il s'est conduit fort - (dans cette affaire), er ift m. in 
feinem Thum, er bar fich febr w. beiragen. 

Inconstance, (ein) f. ıfacilite à chseger d'opinion, de 
résolution, d'affoctine, degeätg) Inbeftändigkeit, 
WBantelmürbigkert, 1; Wanfelmutb; son - lui 
a fait perdre ses amis, feine W. hat ihn um feine 
Feun e gebradbt; 2. (act. de changer); voila une gran. 

-, bag ift ein großer Wanfelmutb; elle.n'a plus 
voulu se fier à lui après son =, fie hat ihm nad feinem 
waufelmütbigen Betragen nicht mebr trauen mögen; 
3. ipt de choses vajeltessehsnger Unbeftändigkeit, 
fitubeftanbd; l'-du temps, des saisons, des vents, 
dela mer, die U, der Witterung +; l'- de la fortune, 
die U. od. Lerdnberlidfeit, der U. des Gluͤckes; l'- 
des choses humaines, die U. der r. 

Inconstant, e, (ein) ». (qui eut sujet à changer) un: 
befländia,wanfelmüätbig; homme, esprit -, 
n-er, w-er Menft x; femme -e,u-e8, wes Frauen: 
jinmer; - dans ses resolulions, en ses desseins, en ses 
amitiés, U. ed, mw. in feinen Enticliefungen +: - en 
amour, u. in der Liebe, Syn. l'- n'aime plus, le {éger 
en aime dejà une auire, le ro/age ne sait s'il aime ni 
ce qu'il aime, le changeant en aime tantôt une, lan- 
tôt une autre, l'éndifférent n'aime rien, der U-e liebt 
nicht mebr, ber Leltfinnige liebt bereite eine 
andere, Der Klatterbafte weiß nidt, ob er licht 
no was er liebt, der Werämberliche liebt bald 
diefe, bald jene, der Hleihgültige liebt nichts; 
une légère ne s'atlache pas fortemen!, une -e ne s'at- 
tache pas pour long temps, une volage ne s'attache 
pas à un seul, une changeante ne s'allache pas au 
même, une indifferentene s'attache à personne, ein 
leihtfinntges Frauenzimmer hängt fib nicht 
feft, ein u⸗ es midt auf lange, ein flatterhaftes 
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nidtan einen Cinzigen, einveränderlichee nicht 
an den Nimlihen, ein gleihgültiges an Nie 
mand an. 

2. pe.) unbeftändig; voilà un temps bien-, das 
ift fer u-e8 od. veränderliches Wetter; l'automne est 
une saison €, {m Herbite iſt es immer u., veränder: 
lib. Syn. léger se dit des corps qui ont peu de poids, 
- de l'atmosphère, de l'air r, volage des oiseaux, chan. 
geant de la surface de la terre, ou du ciel, leicht fagt 
man bon Körpern, die wenig Gewicht haben, tt. von 
dem Zufifeeife x, flüchtig von den Vögeln, ver: 
änderiic veu der Oberfläche der Erde ed. vom 
Himmel. 

Inconstitulionnalite, (ein) f, Néo. (défaut de ce qui 
eitineonstilutionnel}) Berfalfungsmwibrigkeit, 
f,l- d'un projet de loi, d'un réglement, die V. einté 
Gefehrentwurid r. 

Inconstitutionnel, le, (ein) a, teontraire s la con. 
atilution, à l'esprit de la... verfalfungswibrig; 
acte -, projet de loi -, -e Handlung r- 

Inconsulté, ée, a. Au, «qui n'a pas die comulté) mir 
beiragt. 

Inconsumptible,a.c. inconsomptibte. 

Incontestabilite, (ein) f. Neo. (qualité de ce qui est 
incontestable) Unbeftreitbarfeit, 6; l'- dunti 
tre, d’unrente, d'un fait +, Die, eines Diechtdanfpru: 


Cf t- 
Incontestable, (ein) a, (qui est certain, qui me pent 
ätre conteste) un beflreitbar, unftreitig, un: 
widerfpredlich; un fai -, eine unb-r, unp-e 
Thatfabr; (ce qu'il dit)est-, ift unb,, unw. läßr ib 
nicht beftreiten; droit, Ulre -,rente-, unb-es, unft-eö 
Mechl r; aulorite, preuve -, uum-e8 Zengnih,unm-er, 
unumftöslider Beweis, ch, incontesté. 
Incontestablement, (ein) ad, (certainement, d'une 


man, incontestable) unwideripredltc, auf eine 


= Ürt; (celle proposition) est - vraie, ift u. wahr. 

Incontesté, de, (ein) a.(non eontesteyunbeitrit: 
ten; cela est -, mais n'est pour cela inconies- 

table, bag ift u., aber es ijt befbatb nicht unbeitreitbar. 

Incontinence, (ein) f. tvice opp. à la eontinence, à 
ls pudihdinentbaltfamfeit, Unteuſchheit, 
f; le vice de l'-, lesdiversesespeces d’-, das Laſter der 
U. bie veribiedenen Arten der LL; son — fat cause de 
sa perle, feine U. war an feinem Verderben Schuld; 
il a ruiné sa santé par son -, er bat feive Geſuudbeit 
durch feine U. zerrütter; il est épuisé par l'=, er ift 
ganz abgebublt; Med, inbabilité des orgames à zelenir 
les matseres qu'il me doivent évacuer que volontsirement); 
- d'urine, abs. -, où pissement involontaire, Harnfluß 

Incontinent, e, (ein) a. (qui n'eut pas chaste, qui se 
livre a lincontinenes; unentbaltfiom, unleufd; 
(Saint-Paul) menace les -s, drobet ben U-en. 

2. ad. de tems: aussitôt, au même instant, aur l'heure) 
aleib, fogleib,unverzüglic, auf der Stel: 
fe, ungeläumt; (des qu'il eutregu cet avis), il partit-, 
lout-, teidie er f. ” u. ab; je m'en vais - vous par- 
ler, je vous parlerai - apres, id will |. mit Ihnen 
fpreden, id will g. nadber mit Ihnen {pr.; - après 
son arrivée, - apres qu'il eule, a. nad feiner Anfunft, 
9. nachdem er »; trois heures souneront-, es wird q., 
im Nugenblide drei Ubr flogen. 

Incontradiction, f.Au. tabiehee de contradietion, se 
cord d'opinions „) Aufhebung des Widerfpruche, Meis 
nungseinigfeit, {; it.e. arsentiment. 

Inconvenable,(ein)a. (nos convenabie) unbequem, 
ungelegeit. 

Inconvenance, (ein) f. Neo. tqualité dr ee qui est 
inconvenant) Unfhialihleit, Iingebübrlid« 
teit, f; l'- de cette démarche, l'- du lieu, die Unſch. 
od. Ung. biefed Benebmens r, die Unf. des Ortes. 

Inconvenant, e, (ein) a. (qui manque de convenan- 
ee, vnſchicklich, ungebührlic, umanftandig; discours 
es Giefpräch. 

Inconvenient, (ein) m. (obstacle, désagrément qui 
te prévente dans q. alf,; suite färheuse d'une démarche, d'un 
systeme, den usge plinannebmliidieitS wie 
rigfeit, 5 Hinderniß, m Rawtbeil; je ne 
vois aucun = Aluieerire ces details, ich febe Feine &., 
fein H., ibm ausführlich zu fehreiben; (il s'engage 
dans une affaire) dont il peut lui arriver de grands 
-$, qui peut lui attirer de ſache ux ⸗··gAaus welcher gro: 
Ge ll-en fir ihm entfteben Fénnen, die ibm fœlimme 
Felgen, verbriefliche Händel zuziehen Tanıı; (en pre. 
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nant ce parti), vous rencontrerez bien des -s, werben 
Sie auf viele De ſteßen, mit vielen Szen zu fäm: 
pfen baben; il n’y a nul -, nul - à craihdre, eõ iſt fei: 
ne ©., es leider feinen Auſtand, es ıft fein H., nidté 
Widriges qu befürdten; j'y vois de grands -s, il faut 
remédier à ces -s, ich jebegrope E-en od. N-edabei, 
man muß diefen N-en abbelfen, dieſen S-en od.H-em 
begegnen; en voulant éviter un —, on tombe souvent 
dans un autre, wen man einer U. ausweichen mil," 
gerätb man eft in eine andere; inden man einen‘. 
Vermnben, will, fe oͤßf man oft auf * ex il 
n'y a pas d'- à cela, je n'y vogpasd'-, es ift hierbei 
tan. ed. Anftand, Feine S. Éd. LL, ich {rte leine S. 
od. U. feinen N. od. Auſtand dabetz il voit les -s de 
toutes choses, el n'en voit jamais les expédients, er 
fieht bei allem bloß die S-en, und nie die Auswege; 
quel - An cm vous, welden Auſtand od. D, finden 
Sied il résulte de grands -sde celle propasition, 
de ce système g, aus dieſem Satze x ergeben ſich febr 
ſchlimme Felgen, diefer Eu z bat arofe N-equr Fol: 
ge; Cchaque chose a ses avantages) et ses -s, und Ihre 
Nadthelle; (le mariage) a aussi ses -s, bat auch ihre 
U-en, ihr Unaugenehmes od. Unbequemes. 

Inconvertible, inconvertissable, (ein) a. Au. 
1qu'on ne peut convertir, it. changer de farine pu. Mn: 
befebrbar, unveräuderlid.® 

Incoque, a. Au. ou sans cogue, cf. 

Incorporalité, (ein) f. (qualité des êtres incorpereli) 
pu-Untörperlichleit, f. 

Incorporalion, (ein) f. et, d'incorporer, d’unir 
plu. choses en un seul corps, it. our union) Wereimi: 
gung, @inverleibung, f l'- de plusieurs dro- 
gues melces ensemble, die V. mehrerer mit einander 
vermifchten Armeiwaaren +; Jur, ıpt d'une terre rés 
nie à une autre); l- d'une terre à un domaine, die €. 
eineg Grundſtͤcks mit 2; Mil. 1’- d'un régiment dans 
un autre, dans tel corps, die E., das Unterftcden ei: 
nes Degimentein ein anderes u; CF. 712: la prôpric- 
te s’acquiert aussi par accession ou -, el par preseri 
tion, dag Eigenthum wird auch durch Zuwachs . 
Einperleibung und dur Werjähritig erworben. 

Incorporel, le, (ein) a. (qui n'a peintde corps) un: 
törperlid; (l'ame de Uhomme)est -Ie, ift u.; les 
êtres -s, les substances -les, die -en MWefen, Dinge; 
Jur. inon matériel; qui n'a point de corp, et qu'on se peut 
toucher lement}; droits -3,-€ Recht ez les droits-s des 
foréts nationales, die · en Rechte der Natle nalforſten. 

Incorporer, (ein) tenir un corps à un autre} peKet: 
nigen, einverleiben; - des médicaments, (les 
meler pour en faire um rorps; Atzueimittel zu einem 
Körper, zu einer Maſſe v., innig mit einander pers 
miſchen; (la cire et les gommes) s'incorporent facile- 
ment ensemble, v., vermiſchen fi leicht mit einander; 
Jar. - des terres à un domaine, Gruudſtüde einem 
Kammer: od. Kron gute e.; Mil. - une troupe dans 
une autre, einen Zrupp einem andern €, unter einen 
andern fledten; (les soldats de telle compagnie) serant 
és dans celle-là, werden jeiter ©, Unter jene vers 
theilt od. geſtectt werben; (les vaincus) furent -ésaux 
vainqueurs, wurden unter die Siegenden geitedt; (le 
vice) s'incorpore à l'homme, wurzelt bei dem Mens 
fchen ein, wird dem Menſchen zur andern Natur. 

Incorrect, e, (ein kor-rekt-te) a. (qui n'est pascor- 
ret)unridtig, fehlerbaft; style, écrivain -, 
u-e, f-+ Schreib:art, ein Schriftfteller, der f. ſchreibt; 
phrase, locution -e, eine 11-6, f-e Redensartz dessin 
= ‚Figure -e, (qui pechecontreles propastionsreguss) 1-€ 
od. Fe Reibung, Figur; (ce peintre) est - dans les 
contours, febit in den Umriffen, macht f-e Umrife. 

Incorrection, (ein-ho-rek-) f. (défaut de correction) 
Unrichrigfeit, l;(cetauteur, son style) est plein 
d'=s, ift voll -en; il y bien des-s dans cet écrivain, 
dans le dessin de ce tableau, ia diefemSchrifrftellerz 
finden fit viele -en. 

Incorrigibilité, (ein-ko) f, (caractère de celui qui est 
incorrigible; U nbeifer! thleit, f; son = est in- 
concevable, jeine U. it unfahlich; es iſt unbegreiflic, 
daß er nicht zu beffern iſt. 

Incorrigible, (ein) a, qu'on ne peut corriger un: 
beffertid; il, elle est - là dessus, il est absolu- 
ment-, er, ſie iſt in diefem Stuͤcke nicht zu beſſern, er 
iſt durch aue nicht mebr zu beffern; fa. es ift Hopfen 
und Malz an ihm verleren; (il y a des vices de l'es- 
prit, des défauts) qui sont -s, absolument -s, die man 
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nicht mehr * die ſich ſchlechter dings nicht mehr 
abgemébnen laſſen, bei denen durchaus feine Belle: 
rung zu beffen ift. ‚ Idorten. 

Incorrompu, a. (qui s'est pas corrumpu) inu. unver · 
Incorru tibilité, (ein-kor-) f. (qualité de ee qui est 
iseorraptible) Unpermweslichleit,iinverderb: 

lichkeit, 6 l'- des corps glorieux, die U. der wer: 
Härten Leiber; fg: üintezrite; vertu d'un juge g incorrup- 
tbe Unbeñtedlibrieit, Unbeftehbarkeit, 
#4 1- d'un juge rs Die U. eines Richtere. 

Incorruplible, (ein-kor-) a. «qui n'est passujet à cor. 
nption) unbérmedli, unverderblids il 
n'y a rien dans la nature d'-, es gibt in der Natur 
wihis U-ed;ed gibt nichts in Der Notur, das nicht Dem 
Terderben, der Kufiöfung, ber Berjtörung unterwor⸗ 
fen wäre; (des substances spirituelles) sont -s, find u.; 
fg: incapable de se laisser corrempre pour agit contre 
ma devoir) uubefted I Reseau * 
jage, un magistrat-, ein -er tere; (il y a peu 
pa) dont * probitesoit-, von -er Recht ichaffeuheit. 

Incorruption, a f.Phy. Cetat der choses im 
eorenptiblen Unperweslichfeir, Unverderblich 
tat, 5 l'= d'un metal, d'une pierre 2, die U. eines 
Metalld er. | . : > 

Incoupable, a. (ianceent) inu. jhuldlos. 
Incourant, @, a. Com, (qui n'a pasdecours, pt d'argent 
din, nngangbar, 

Incourbe, (ein) a. Bo. teourisé #n dedans, la pointe 
tournée vers le sommet de la plante, de man. que lacon- 
verite de lncourbure «st en dehors; opp. a récourbe à 1 fi 
mwärts gebogen; (les aiguillons du rosier sau. 
vage)sont -s, find a. 8. | 

sant, e, (ein) a. Med. (qui épaissit le sang, les 
humeurs, selon les humoristes) bérDidenbd; medica- 
ment, aliment —, (eo. les 268 gélatineus, les (arineux +) 
-t Arzenei es les remèdes -s,abs. les 5, opposés ausin- 
ét) die-en Mittel, ss 

Incrassation, (ein) f. Med. (épaississement du sang, 
des humeurs par l'usage des inerassantı) Die Verdi: 
fung der Säfte uud des Blutes; (l'usage 
de ces aliments} produit I’-, dewirtt eine V. dere. 

Incrasser (ein) le sang, les humeurs, Mid. (les 
épaissir) Das Blut x verdiden. 

Incredible, a. c. éxcroy able. 

Incrédibilité, (ein) f. (ee qui fait qu'en ne peut eroire 
use chose) Unglaublibfeit, & l'- de ce fait, de celle 
opinion, die U. + dieſes Vorfals x; Th. motif d'-, 
(qui empêche de croire use chose) -Fgrund; (la contre 
dietion manifeste} est un molif d'-, it ein -égrunb, 
if ein Grund et, nicht gu glauben, 

Incredule, (ein) s. a. tqui croit difécilement, qu'on 
à prime à persvader) uugläubig; der, diell-e; c'est 
un -, un esprit —, er iſt ein Ll-er, eine -e Seele, 
fa. er iſt ein -er Thomas; 2. Th. ccelui qui ne croit 
point aux mystères de la religion) (1€, 

Incrédulité, (ein) f. (earsetère de Vincrédule) Un: 
glaube; l'- reelle, (qui demande des raisons, des praw- 
ver, pour être vaimeve) der wirllide U.; afficher l'-, 
den Schild des nf auébängen, mit dem -u prablen; 
l'- de ce peuple, (masque de feir der ll, Diefed Volks; 
l'- simulee, ‘où l'on tâche de s'en impaser à 10ïmême 
et aux autces) der berflellte, acheucheite, ſich felbit sau: 
fhente U. 

ncréé, de, (ein) a. (qui existe sans vois été crée 
unerf&affen; (Dieu seul) est un être -, {ft ein 
+8 Weſen; Th. la sagesse increde, (le üls de Dieu) 
bie -e Weisbeit (der Sobn Gotref}, 

Increment, (ein) m. Alg. (quantité dont une quan- 
nd variable augmente ou croit} pu. Wachst hum, m; 
= négatif, (dont la quantité variable décroit ou diminue) 
negatives W. | 

Incréper, (blämer, gronder) v. fhmäblen, fbelten. 

riuniner, va. Au. c. inculper. 

Incroyable, (ein croi-iable)a. (qu'on ne peut eroire, 
difécile à eroire) unglaublich; un fail, une ner. 
veille -, ein -er Vorfall x; il y ft passer une mul. 
titude — de soldals, er zog eine -e Nenge Soldaten 
dahin, ließ... dahin ziehen; il est —, com me saurait 
craie) combien il a écrits, 68 iſt w,, es iſt kaum ju 
glauben, wie viel. er geibrieben Bat x; il est - tou- 
tes les soltises qu'il fait, es iſt u. waßerfür Dumm: 
beiten begebt; 2. tencessif, eutraord., qui passe la eroy- 
ance ,außerorbentlid; un plaisir, une joie-, 
une peine -, ein 1-64, 4-58 Vergnügen x; des maux, 
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des douleurs =, u-f, a-e Leiden 2. Syn on raconte 
des choses -s, on propose des paradoxes; le premier 
se dit des évènements, l'autre des opiniens, man 
erzäbit u-e Dinge, man trögt widerfinnige 
Dinge vor, feiltwiderfinnige Edge auf, da 
erfte jagt man von Ércigniffeu, das andere von Meir 
nungen. 

Incroyablement, (ein croi ia,) ad. (d’une man. in 
eroyabie) pu. unglaublich; elle est devenue - 
laide, fie ift w. od. außerordentlich haſnch geworden. 

cruslalion, (ein) £ Arc. torn., appliestion de 
pieces do marbre, de jaspe à wur In amiface des murs, ce. 
lonnes 2) Delieidung, 5 Ueberjug; une - de marbre, 
d'or re, eine B. von Marmor; (les poutres) étaient 
couvertes d’-s de James d'or, waren mit Goldblät: 
tern belegt od, überzogen; l- de l'église de Saint 
Pierre, die (marmorne) B., der Ile, der Er. Ve 
terstirche; une belle -, de belles -s, eine ſchoͤne B. 
fhène B-en; peintures par —, (qui se font en insérant 
des couleurs propres à dessinée Les objets dans les sillums 
préparés pour cet effet) eingelegte Mablercien od. Ge: 
mäblde; Hn. -s ou encroûlements, tconcr&tions pi., ton- 
tôt déposées, à la diff. des subst. organiques; Lantôt inél- 
trées dans leur inter.) Mefrufiung, Berinbuny, 
(Imeruftation) f; Webergug; il Riuden ſteinz be: 
frufieter, berindeter, mit einer Steinrinde uͤberzo⸗ 
gener Körper; (‘bas Gucruitat); - enlcaire, - ochra- 
ie ou couleur d'ochre, falf:artige od. eberfarbige 
M-4; -5 metalliques, metalliſche B-en od, M-e; les 
-s affectent la figure des corps autour desquels elles 
se sont incrustees, die D-en od. R-e nehmen die 
Geftalt der Körper an, um melbe fi die Stein: 
rinde angeleat bat; +. (enduit qui se forme peu à peu 
ser ler parois des grottes et des eavernes) Gtein:übergug. 

Incrusté, (ein) m. Tabl. (ouvrage - de plaques d'or p, 
par use pression violente dans l'épaisseur de l'écaille dchauf- 
fée et disporte à cet eßer) in Schildfrott eingelegte 
(*ineruftirte) Arbeit; des-s,in S. e. Arbeiten. 

ncruster, (ein) va. (eowvrir, revdiir de marbreg une 
marsille, un pilastre 2) belegen, überziehen, befleiben, 
(Pineruflisen),; - un pilastre, - de dorures un 
lancher, un plafond, einen. Pfeiler betl,, eine 
ede + mit Mergolbungen bei,, bell, auslegen; 
Tabl. une boîte d’ecaille -ce d'or ou en or, eine mit 

Gold eingelegte. fcildfrottene Doie; Hn. un nid 
d'oiseau -&, une branche ce, ein béfruiteteé, ("ins 
ernftirted), mit einer Steinrinde überjogenes Me: 
gelneit, ein b-er U; 2. - ou encrauster, #, (faire 
une eroile ou un enduit, se couvrir d'use eroäte) hf: 
fruften, fit b. Tabl.) Befbläger, m. 

Incrusteur, m. Tabl. (qui iserwter cf. pigueur 

Incubation, (ein) f. (set. des volatiles qui couvent 
leurs œuf) bag Brüten, Bebriten, Aus-, Aud: 
beden; l'- se fait par la femelle, bag D. gcfbtebt 
durch. das Weibchen; la durée de l'-, die Dauer dé 
-$, die Brütezeit; le tems de l'-, die Bruͤtezeitz pen: 
dant I'-, während Ser Brütegeit; (lachaleur de cer- 
tains fours) peut suppléer al’-, Tann das B. erichen. 

Incube, (ein) ım. (ddwon qui, suivant une erreur po. 
emprunte la figure d'un hom. pour abuser d'une fen. pen 
dant le sommeil, rauchemar) das Nacht maͤnuchen; 
Alp; la supposilion des -s, der Wahn von bem N. 

Inculcation, (d'une verik) f. «act. d'inculquer, son 
effer) Einicärieit, n; Einfhärfung, FL (ber. 

Inculpable,’a. (qui peut étre ineutpé) pu, befhuld- 

neulpation, (ein) f. Pa. (attribution d'une faute à 
am Befhuldigung, f; donne lieu à une -, ju 
diefer B. Unlaë geben. 

Inculper (ei) qn, (l'aceuser d'une faute) befcul: 
digen; on l’inculpe mal.k-propos danscette affaire, 
man legt ibm bei dieſer Sade mit Unredt rinise 
Schuld bei. Syn. celui qui inewipe, provoque, celui 
qui accuse poursuit, der Befduibigende for: 
dert heraus, ber Antlagende belangt; on im- 
culpe lorsqu'il s'agit d'une faute, on accuse d'une 
mäuvaise aclion, d'un vice, inculper (Schuld belle: 

en, beimeſſen) wird gebrauct, wenn von bloßen Feb: 
ern, accuser (anflagen, bejichtigen, beſchuldigen), 
wenn bou félebten Sandlungen, von Laſtern die 
Mede ift. 

Inculquer (ein cul her) qe à qu, tépéter souvent 

a qu, shn de le lui imprimer dans l'esprit), . ein r: 
feu, einprägen; il faut lui- cette maxime de bonne 
heure, man muß ihn diefen GOrundſatz bei Zeiten es; 
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(s'est une vérité) qu'on ne peul trop — aux enfants, 
die man den Kindern nicht genug €. ann, 

Incukte, (ein) a. (qui n'est point euitive unge 
baut, unangebaut; jardin -, terres, lieux -, » 
-er Garten 1; Sg: esprit -, mœurs -5, (sauvages, fa. 
touches) una -er, unauggebildeter Verſtand, robe, un: 
gebildete (fa. ungebobelie) Sirtenzuaturel -, ungebils 
detes, rohes Gemuth; (ils ont de l'esprit}, mais-, aber 
einen una-ı, einen unauggebilderen, - 

Inculture, (ein) f. retat de ce qui est inewite) Un: 
bau, Sg: Ungebildeibeit, Mobbeit, 5 1’- de l'esprit, 
da nalurel, die ling,, der Mangel an Bildung od, 
Ausbildung des Geiſtes r. j 

Incumbant, e. incombant. 

Incunable, =. Lib. edition -, (de l'enfance de l'impri- 
merie; Urausgabe, 5 Drud:erftling, 

Incurabilite,Cein) £ {état de ve qui est inewrable) Ins 
beilbarteit, 6 l- de la plaie, die U. der Wunde. 

Incurable, (ein) a. (qui ne peut étre guéri} undeik 
bat; mal-, maladie, plaie -, -ré Uebel g;lesaffections 
-s admellent qf un lraitement palliatif, bei -en Ue⸗ 
bel od. Krankheiten laffen fit mandmal Mil: 
derung@mittel anwenden; (ce malade) est-, ift u., iſt 
nidt qu beiten; fg: c'est un caractère, une passion -, 
das ift eine -e Gemürbeart x défaut -, unablegliter, 
unabgewöbnbarer Fehler; 2. m. Adın. (pide paurresma- 
lades dont la guérison esi désespérée et qui habitent les hô- 
pitaux destinés » ces sortes de maleides) LM heil bare 
hôpital des -s, Epital für U. hôpital, maison) pour 
tes-s, für U. für -e Aranfe, ftir Aranfe, zu deren Ges 
nefung feine Heffnung mehr ba if. Syn. un malade 
peut n'être pas =, el dire inguérissable par sa mau- 
vaise conduite, ein Kranker fannan fit beilbar, aber 
wegen feines fhlimmenVerhältend uurettbar iepn; om 
vit avec des maux -s, on meurt d'une maladie ing-, 
man kann bei -ein Uebeln nech fortleben, aber man 
ftirbt an einer Aranfbeit, von ber man nlt genefen 
fann;- est de la conversalion familiere, ing., est 
tous lesstyles, ine. gebraucht man in der vertraulichen 
Epredsart, ing. iftinallen pre: od. Schreib:arten 
anwendbar. a 

Incurie, (ein) f. cddfaut êe sein; négligence) pu. 
Sorglofigleit, fa. Fabriäigfeit, 5 Cila de- 
rangé ses affaires) par son -, Durch feine ©. 

Incurieusement, ad. Au. (sans soin, sans curiosité) 
inu. forglos, ohne Wißbegierde. 

Incurieux, #. (qui m’s poiss de euriositd, de soin, 
de souci) cbne Wißdegierde, ſergles. 

Incuriosité, (ein) £ négligence d'apprendee ce qu'en 
ignore) Mangelan Wifbegierde; l'-decette 
nation empêche ses progres dans les sciences et dans 
lesarts, der M. an IR. bindert dieſes Volk, Fortichritte 
in den Wiffenfbaften und Kunſten pu machen. 

Incursion, (ein) L (course de gens de guerre en pays 
ennemi) (feindiiher) Cinfall; Erreiferei, 6 

rande -, -5 continelles, flarfer —— Ein 

Alle od. E-en; les -s des Barbares, die Cinfalle der 
Barbaren; faire des -s, Einfälle, S-entbun, machen. 
Syn. ’- nest qu'ane course, faite dans le pays ennemi 
pour en rapporler q. avanlage, l'érruptionestun acte 
de violence fait dans un esprit de destruelion ou de 
conquête, der E. il nidys alé eine Etreiferei in ein 
feindliches Yand, um einen Voribeil daraus zuruͤchu ⸗ 
bringen, der Cinbrud iſt eine gewalt ſame Hand» 
lang in 3erilörunge: od. Ereberunge Abſichten. 

Incurvation, (ein) ſ. Med, tesurbure naturelle des 
ar, et ord. de la colonne veriehraie, Anedentrümmung, 
die Krümmung des Ruckarathes. £ 

Incuse, al. Nuin, médaille -, als. —, (qui porte em 
éreux la tele qüiest em bosse ou en reliei de l'autre cèté) eis 
ne abgeidlogere Münze ; les -s se font, lorsque le 
monnayeur oublie de mettre les deux carrés e, 68 gibt 
Ubidläge od. die Münzen werden abgeiblagen, 
wenn e- linu. genauer Forider, Nachfor ſcher. 

Indagateur, (ein-) mn. Au. (qui recherche avec soin) 

Indague, a, (sans épée) v. ohne Degen; 2. An. (bizarre, 
mel wäre) wunderlic, feltfam, unanftändig, zierdeles. 

Indayé, en. hn. (ol de pro peu conne) id, 

Inde, (ein-) m tesuleur bleue çue Kon tire de l'indigo) 
Andıg, "Indigo; das - blau; PL employer del'-, du 
bleu d'-, 9. nehmen, gebrauden, mit 3. malen; 2. 
bois d'-, +bois dont la décaetion est fort rouges Vlyrholy, 
Diaur, Campeibe, n. cf. campé he; CG. V'-, im. 
Reue d’ Arie Indus, Sin; it. l'nde, les -5, (pays d'Apies 
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69 Inde 


Indien; Bo. ciel des -s, indifher Himmelsftrich. 

Inde-plate, f (mélange de bleu d'émail et d'indige) Far: 
Benmioung von Smalte und Indigo. 

Indébrouillable, (ein) Im. a. «qui ne peat être de 
broailic) unentwirrbar, umentwidelbar ; un point 
d'histoire, ein -er od, unaufllärbarer Punct in der 
Geſchichte. 

Indecemment, (ein-dé.ça } ad. (eontrela dreene⸗ 
unanftändig. unibitlih; il agit,ilse comporte 
-, erbandelt, beträgt fit u. 

Indecence, (ein) f. (act. ou discours contraire à La dé 
cence, à l'honetteté publique) Unanftändigkeit, 
Unſa iclichleit, 5 U y a de l'- à porler de la sorte, es 
iſt eine ll. es iſt wider die Woblanftändigkeit, deralei: 
en Reden zu flbren; (ces écrits) sontremplis d’-s, 
find voll -ea, vollunanftändiger Stellen. 

Indecent,e, (ein) a. (contraire à la décence, alabiem- 
séance et a l'honnèteté) unanftändig, unfdid: 
lieb, unebrbar; il est - à un homme grave, à 
un vieillard de :,e8 iit una,von einem acfebten Mamie 
u es iſt unfb. füreinens, ed ſteht einem x nicht wohl 
an, es ſchickt fich nicht fr einen 2 gu. .; —— 
actions, postures -es, und-e, une-e Worte e; habit · 
una-e. unib-e Kleidung. 

Indechiffrable, (ein) a. (qu'on me peut dechiffrer) 
unentzifferlih, unentzifferbar ; (un chiffre bien fait 
et à double clef) est -, ift u., läßt ſich nicht ent: 
zgiffern ; ext. (pt de l'écriture mal formée, et qui 
est difficile à lire) unleferlid, unleébar; (cette 
lettre) est -, iſt unt. (gefrieben); (son écriture) est 
iſt anl., erfähreibt unl.; 2. Cobseur, embreuillé, qu'en 
ne peut expliquer) unerflärbar, unerfärlid; 
il y a dans cet auteur des pasınges -s à tous les com. 
mentateurs, in diefem Sbrifriteller fommen Stellen 
vor, die für alle Ausleger merkt. find; fg: (ptd'an bo. 
dont om ne saurait pénétrer les dessein, les vues); (cel 
—— est -, if unerferſchlich, unergruͤndlich, raͤth⸗ 

elhaft. 

Indecis, e, (ein) a. (qui n'est pas deeide) unen t⸗ 
fbieden, unauggemadt; un point -, une question 
-e, ein -er Punct ri (le procès) est-, est demeuré -, 
iftu., It u. geblieben; (cet homme) est -, (it a peine à 
se déterminer) iſt u. unentſchloſſen, unfchlüffig; ie suis 
encore - sur le parti que je dois prendre, ich bin noch 
unfhluffie. was sch thun fell; ich weiß noch nicht, wozu 
ich mich entfchliehen fol,ck. irresolu; P. - comme l'âne 
de Buridan (recteur de Paris, dans son probléme de l'âne 
pressé dela [sim et de lnsoif, et placd entre un sac d'avoine 
“er um scan d’ew) unihläflig wie Buridand Eiel. 

Indécision, (ein) £ (caractère, état d'un hom indeeis) 
Unentfbloffenbeit, Uufiahlüffigteit, f 

le moment) ou l'- cesse, mo bie Il. aufhört, mo man 

 entfélichen mu; la durée de l'-, die Dauer der U. 

Indéclinabilité, (ein) f. Gr, cqulité de ce qui est in. 
déclinabte) Unumendbarkeit, f. 

Indeclinable, (ein) a. Gr. (qui se peut être détliné, 
qui n'est point susceptible dinferisen auum end barz 
nom, terme =, forme -, -£é Wort r. 
yinolcompesbis, a. Chi. (qui me peut être déeem- 
pose) ungerleabar. 

Indecrottable , (ein) ®. (qu'on se peut décrotter 
pu. unfäuberbar; fg: gp. (pt d'un hom., d'un en. 
ractère Äpre, qu'on me peut former à La politesse) un te 
ſch lacht, unbotelbar; c'est un homme, unanimal 
_ x iſt ein ung-er Men, ein ung-es Geſchorf od. 


cr. 
ndéfectibilité, (ein) £ (qualité de ce qui est imdetec- 
tible Unaufberlidtéit, 5 Th.l- de l'Eglise, 
die U. der uuaufhérlide Beitand der Rire. 

Jodéfectible, (ein) à. tqui ne peut defaillir, eener 
d'être unaufbörlid; (l'église, la vérité) est -, 
dauert, beitebt u, 

Indefendu,e, (ein) a. (abandonnd, sans défense) inu.) 
verlaffen, unvertbeidigt, wehrlog; Mil. (poste, place +} 
-, d-er, u-er Poften e- 

Indéfensable , (ein) a. (qu'on ne peut defendre pu. 
unbaltbar, —— * ; (le poste) était -, 
mar u., lieh ſich nicht vertheldigen. 

Indéfense, f. Au. ceistindefensble) Mebrlofigkeit, f; 
état d'-, vertbeidigungsiofer Zuftand. , 

Indéfini, e, (ein) à. (indetermind, dont on ne peut ou 
ne veut pas déterminer lesbornen unbeitimmt; (il 
est à son service), on l'a engagé pour un temps, man 
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ligne -e, eine -e Zahl, ein-er od, unbegrengter Raum 
2, Or. sens -, ou indéterminé, (qui marque une pensée 
générale sans se rapporter à un objet particulier) -erGinn; 
(l'infinitifexprime les choses) d'une maniere générale 
et -e, auf eine allgemeine und -e Art; lepreteritou 
parfait —, abs, l'-, (letemps de l'indicauf, qu’on emploie 
ord. en pt de choses faites au passées dans un temps où qui 
m'est jus marqué, ou qui n'est pas écoulé où éloigné au 
moins d'us jour) die -€ bergangene Beit; dans: j'aila 
plusieurs fois cette histoire, j'ai lu Loute la matinée, le 
verbe lire est à l'-, in den Säßen: it habe die ſe Ge 
dichte mebrmal geleien, ich babe Den ganzen Mor: 
gen gelefen, ift das Wert Lefen in der -en Zeitform; 
pronom - „(qui sert a énomcer une chose d'une man. vigue, 
es. on prétend, quelqu'un a vus) -68 Fürmort. 
Indehniment, (ein) ad, (d'une mas, indéfaie) un: 
betimmet, aufeine -e Art; (il meluia rien marqué 
de précis}, ınais il lui a promjs - 2, aber er batibmu., 
auf eine -e Art verfprochen e; il est engage a sonser- 
vice —, eriat ſich auf eine -e Artyu ihm verbingt, auf 
-e Zeit, für einen -en Lobn; (ce mot) est employe 
pris -, iftu., im eu Sinne gebraudt, genommen. 
-Indefinissablé, (ein) a. (qu'on ne saurait définir, pt 
de pers.) fa. nnbefreibhar; c'est un caraclere, un 
homme, bag ift eine -e Gemuͤthse art r. beit, f. 
Indéfinité, f. Au. (quolité de l'indéfai) Inbeftimmt: 
Indefinitieme, m. Aa, Gé, e. indefini. 
Indehiscence, (ein) f. Bo. (privation de la faculté de 
s'ouvrir, pt des fruits indehiscents) das Nichtranfiprin: 
gen, Geichloffenbleiben, 
Indéhiscent, e,a.Bo. frwits-s, (qui ne s'euvrent point 
À leur mäluritd pour laisser échapper ber semences) nidyt: 
anffipringend; (la gousse de cette plante) est —, 
fpringt nicht auf. 
Indel, fein) m. Bo. c. élate. 
Indelebile, (ein) a. (qui ne peut être effacdı tt a tt 6: 
löfhlib, unauéléfhbhar; encre -, tache de la 
peau-,-€ Dinter; Cath. (les sacrements de baptéme, 


de confirmation et d'ordre) impriment un caractere | tig 


— drugen einen -en, unvertilgbaren Charalter, eine 
€ e Cigenfhalt auf, ef. ineffagadle. 

Indélébilité, (ein) f, cesraetère de ce qui est indele‘ 
bite) Unausloſchlichkeit, Unauslöfhbarkeit, f: encre 
connue par son -, eine dur ibre U, befannte Dinte. 

Indélibéré, de, (ein) a. Dd. (sur quoi on n'a ni deli 
béré ai réfléchi, qui se faitsanı détibération, presque machi 
salement) tntiberlegt; unjugement -, ein · es Ur; 
theil; acte involontaire et -, unmillfübrlihe und -e 
Handlung; un mouvement de colère -, ein -er Aut: 

brucb bes Zerns. 

Indelicat, (ein) a. Néo. (sans delicatesse) unzart, 
unfein; procédé -, -es Verfahren. 

Indelicatesse, (ein) f. Nio. manque de delicatesse) 
Mangel an Bartgefühl; (die Unfeine, Unzartheit) f; 
l’-deson procédé, dag Ungarte feines Benebmene, 

Indemne, (ein-dem.ne) a. Jur, (sans dépens); rendre 
qn-, de dedommager) einen éntitäbigen, fdabloé bal: 
ten; sortir - d'une affaire, d'une contestation, tätre de- 
dommageı bei einem Handele ſchadlos anéarben, ent: 
fchädigt werden. 

Indemniser (ein damniser) qn, (le dédommager, 
payer Les dommageı) entihädigen, fbadlos 
balten; (il a agi en vertu de votre procuration), 
c'est à vous à l'-, edfomme Ihnen zu,ibn que, ibn 
ſch. ju b.: vous serez condamne al’-, Sie werden ver: 
urtbeilt werden, ibn fd. ju b., man wird es Ihnen 
iprecben, ibn zu e.; on Na -se des pertes qu'il avait 
souffertes; man bat ihn für den erlittenen Verluſt ent: 
fbäbdiat; ils’est -6 du dommage qu'ilavait éprouve, er 
bat fit feines Schadens crbolt, ef. dvirtion. Syn. 
on indematse des perles ou des privalions, en argent 
ou en valeurs égales, celui quine doit pas lessuppor. 
ter; on dédommage par des compensations celui à 
quion aurait pu les laisser supporter, man e nt ſch à: 
diat fr Verluſte od. Entbebrungen benjenigen, ber 
fie nit leiden muß, mit Gelbe od. mit gleihem Wer: 
tbe; man hält denjenigen, den man fie bätteleiden 
laffen könnten, burd Ausgleibung od. Erſatz fh ad: 
lod; on éndemnire un fermier des perles par force 
majeure, le riche dédommage le pauvre d'une perte 
fâcheuse, man entfhädigt einen Pächter für Mer: 
lufte, die von böberer Macht berrübren, der Reiche 
bält den Armen für einen empfindliben Verluft 


bat ihn auf -e Zeit gebungen; un nombre -„espace-,|fbadlog, erfeht dem Armen einen... 
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Indemnité, (ein.da.mni) f. (dédommagement d'ant 
parte que qua souffert) Entfbäadinung, Schade 
Loébaltung, f; Schadenerfaß; il demandeune-, 
il a droita une -,er perlangt eine @.,er bat Uniprud 
auf eine; gp rage erbatfo und io viel 
ju feiner E. od. ald Sch. befommen; il n'est point dû 
d'-, il ne luiest —* dû d’- ces sortes de pertes, 
man ift, man ift ibm für fole Urten von Berluit 
feine €. fduldig; ıl Jui rendit son bien moyennant 
une, er gab ibm fein Out mittelft einer €. zur; 2. 
(l'acte par lequel on promet d’indemniser) @-Eichein, die 
E-sfiherbeit; son —, l'acte d'- porte que », fein -é: 
fein, bie Urkunde der -sfiberbeit enthält, dab x; 
Jur. (droit que les gens de main morte paynient au seig 
neur, em sequérént un héritage, pour Le dédommager dei 
droits qui lui seraient düs aux mutations) -#gebUbT, f; (la 
communauté), en faisant cette acquisition, a paye le 
droit d'-, bat bei diefer Ermerbung, bei diefem Un: 
faufe die-sgebübr bezahlt, à 

Indémontrable, a. imposition + -, (qu'on me peut 
démostrers uuerweislicher Bahr. 

Indenté, ée,(eindan)a.Bo, (sans dents; pp. à dente' 
u ng ezabnt, zabniog; feuille -e, -e8 Blatt. 

Indépendamment, (ein.de.pan-da) ad. (sans dé: 
pendance, d'une man. indépendante) unabbängise: 
aufeine -e Art cd. Weile; (Dieu) agit - de tout, existe 
- de tout autre, banbeltu. von Allem, beitebt u, von 
allem Andern; il peut vivre - de eesecours, erfanıt 
ohne Diefe Beibülfe leben; 2. (sans sucun égard, sans au. 
oune relation à une chose} che Nüdlicdhr; je vous 
servirai - de tout cela, ich werde Ihnen o. M. auf alles 
bag dienen; - de ce quien pourra arriver, ©. M. auf 
dus, was daraus entfieben mag- 

In ce, (ein) f, cétat d'une pers. indepen- 
dante) Imabbänginfeit, f; être, vivre dansl'-, 
aspirer à l'-, tu U. fepn,leben; unabbängig fepn, leben; 
na U, fireben; mp. un esprit d'-, ein Mensch, der 
fi jeder Abhängigkeitzuentzieben ftrebt; ein -eftht: 

er Menſch; l'etat d’- est une chimère, il n'existe 
nulle part dans la nature d’absolue -, der Stand der 
U. ift ein Hirngeſpinnſt, esgibt nirgends in der Na: 
tur eine velllommene od, gänzlicde it. 

Indépendant, e, (ein) ». (qui ne depend de pers.) 
unabhängig; il est souverain el -,er iſt unbe: 
ſchraͤnlt und u.; ilest- dequique ce soit, er it duré: 
aus ır., er bängt von gar feinem Menſchen ab; une 
puissance -e des lois, eine von den Geſetzen · e Wat; 
ıl commande un corps d'armée - du general, erführt 
einen von dem Oberbefehlsbader -en Heerhaufen an; 
un esprit —, (ennemi de la dépendances ein ftetdnad 
Unabbängigfeit firebender, jede Abhängigkeit haſſen 
der Seit, Menſch; 2. (qui m'a point de comnexionarec 
une autre chose) u., feineWerbindung babend, in feiner 
Verbindung ftebend; — des évènements, von den Er: 
eigniffen u.; point- de la question, ein von der Frage 
-er Punct, ein P., der mit der rage leime Verbin 
dung bat, in feiner Verb, fteht; cela est - de sa pro- 
messe, de l'affaire dont il s'agit, bas bat feine De: 
siebung auf fein Derfpreben r, von der die Mebeiir; 
(ces eondilions) sont -es l'une de l'autre, find von ei: 
ander u., haben feine Verbindung mit eina., keine 
Beriebung auf eina.; 3. m. h. Ece. (nom d'une secte se 
Angl. qui, dans les mat. de foi et de doctrime, est entiere- 
ment d'acoord avec les Kelarmer, ei fait profession de ne 
dependre d'aucune assemblée eeeldsiantique) Umabbär: 
gise, "Andependent. 

Indépendantisme, (ein) m. h. Ece, (tystème, serie 
des Indepandants) die Lehre, die Secte der Unabhan 

Indes, ©. Inde. (gigen od. Indevendenten. 

Indescriptible, a. (qw'o= me peut décrire) unbe: 
fchreibbar. 

Indestructibilite, (ein) f. tqualite, état de ee qui est 
indestructible) Ungerjtörbarfeit, Ungerftörlichfeit, f; 
l- d'un germe, d'un abus, die U. eines Keimes, die 
Unausrottbarkeit eined Miẽbrauchs. 

Indestructible, ein) a. (qui me peut être delreit) 
ungerftörbar, unzerftörlid; le germe -, der - Keim; 
(l'essence des choses) est —, iſt u. 

Indéterminable, (ein) a. Cris., Ge. (qu'onne peut 
déterminer) unbeftimmbar; forme -, (a la deseription 
—— Gé, se refuse)-e Form. 

Indétermination, (ein) £. Grrésolation) Unfebläffig: 
keit, Unentibloffenbeit, f; il est encore dans l'-, erift 
noch in der Uneriſt noch unſchluͤſſig od, unentitlofien. 


Indetermine 


Indéterminé, #e,(ein)a. (pt des choses, indeßat, qui] baben Gie? id babe flarke U-n; 


s'est pas determined) unbeftimmt; es -, un 
temps —, nombre -, -tr Raum, - Zeit, Sabl; Math. 
quantités -es ou variables, ©. variable; problèmes 
-5, (quiont us nombre illimité de solutions) -£, meébrere 
Aufôfungen zulaſſende Aufgaben; Cris., Ex. pl, (frag- 
ment de minerai) d'une forme -ce (à hards Iranchaets, 
à bords émounés 2) vom -er od. unbeflimmt:ediger 
Ferm; =. (pt des pers. irréolu) unfhläffig, um: 
entfdloffen; ilestencore -la-dessus, sur le parti 
qu'il doit prendre, erift deffallé noch an, er ift u./ was 
er then foll; (il ne sait s'il fera ce voyage), lest en. 
core —, er tft noch u.j Phil. (la matière) est d'elle-même 
-de su repos ou au mouvement,(s'a d'elle-même ni l'une 
si l'autre de ees deux qualités) wird von fit ſelbſt weder 
que Ruhe noch sur Bewegung beftimmt, 

ndeterminerment, (ein) ad. (d'une man. indetermi- 
nee, sans speciher) UM befi mmt; (il luia promis be 
dechoses), mais -, aber u.; il en parla enterines gend- 
raux el -, er fprad in allgemeinen Unddrüden und 
auf eine -e Urt davon. 

Indevinable, a. (qu'on ne peut deviner) ſich nicht er: 
ratben laffend; inerrathhar. | 

Indévot, e, (ein) s. a. (qui n'est pas dévoi, qui n'a pas 
de dévotion) unumdächtig, andahtlos, unfromm; 
(cethomme) est -,ift u,, fa. Iftein BWeltfind; c'estun 
-, une -e, er iſt ein U-er, fie ift eine ll-e. 

tement , (ein) ad, (d'une man, indesote) Jin: 
andachtig, ohne Andacht, andachtiod. 

—— (ein) f. r- de dévotion) Undacht 
lofisteit, f; uuan daͤcht etr . 

Index, (ein-dek-se) s, a, l'-, le doigt -, ou l'indica. 
leur , (24 doigt de la main, le plus proche du pouce, dont 
en se sertord. pour indiquer) Der Zeigefinger; it. (dans q⸗ 
instr.; aiguille portée par up pivot carré, et dont l'extrémité 
parcourt wa limbe divisé) Zeiger; l'- de l'hygrometre, 
der 3. des Feucht igleits té; Arith. (ia earseterinü- 
que ou l'exposant d'un logarithme) die Kennziffer, (Cha: 
rafterifitt}; ©. ct. lat, qui ag. table des malières) Sn 
baltéangeige, f; Megifter, n; chercher dans l'-, 
in dem MR. nabfuben, nachſchlagen; h. Ece. - ex- 
purgatsire, abs. l'-, (catalogue de livres défendus à Rome 
par les inquisiteurs) Das Derzeichnifi der vom papſtlichen 
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l'indice, (qui était chargée à Rome d'examiner les Livres 
dont la lecture doit être permise ou défendue) das päpflliche 
Dééer-geridt , Die... fau, 

Indicanite, f. Mg. wub. pierreuse, blanche, trans. 
lucide, mélangée qf. d'amphibolenoëre 2) id. 

Indicateur, (ein) s. a, An. le muscle -, ou l'-, (ex. 
tenseur propre de l'index où doigt indicateur) der Zeiges 
finger-muélel, der Stredmudtel des Zeigefingers; 2. 
€. index. 

Indicateur, m. trice, (ein) f. Jur. (eelsi, celle qui 
dénonce où indique un coupable) Anzeiger , Angeber, 
tan, 
Indicatif, ve, (ein) a. Did. (qui indique, Med, qui fit 

connaitre une maladie) anzeigemd, andeutend; (ce 
symptôme) est- d'une crises, Jeiat eine Entideibung 
an; signes -s ou indicants, indiquants, Anzeichen, -€ 
Merfmable; un signe - ou indicant de la sante, ein 
Zeichen, ein Merfmabl von Gefundbeit; Gr. le mode 
— abs. l-, (mode du verbe, qui exprime l'action ou l'état 
d'un sujet avec l'aférmation simple, ce, j'écris, j'écevais, 
j'ai éerit, j'éerirai die —-e Urt (der Abwaudlung eis 
ned Zeitworted); die Anzeigemeile, "der Indicatin; la 
forme -e, (qui app. au made -, die -e Form, die Un 
jeigeform. . 2 

indication, (ein) f. (act. par lag. on indique) Ungei: 
ge, f Gil fut arrété prisonnier) sur l'- d'un tel, auf 
die U. von dem und dem; 2. Med. tige qui indique, 
qui donne à connaître ce qu'il y à à faire pour guérir où pré- 
venir q. maladie) U; Seiden, Anzeichen, n;cela 
donne de grandes -s d'un abcës, bag gibt, das find 
Rarte U-n, 3. von einer Citergefbwutit; c'en est une 
- infaillible, das ift eim untruͤgliches U-n davon; 
- curative, prophylactique ou préservalive, - pallia- 
tive, urgente -, U., nad welder Heilung, Vorbeit: 
sung - nôtbig ſcheint. 

Indice, (ein) m. digne: spparent et probuble qu'une 
chose art) Anzeige,  Beiben. n; violent, puis- 
nt -, léger, faible -, ftatte, febr ftarke, geringe, 
fémabe 9., farfef 3. r; (vous dites que cela est), 
quel - en avez vous ? j'en ai de gr:nds-s, welche X. 
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(condamner qn) 
sur de simples -s, auf bloße A-n; Expl. -s de 
mines, -s tirés des galels, Dergivertésangetgungen, 
Gefbiche; 2. ef. index. 

Indicible, (ein) a. (qu'en ne saurait exprimer) fa. 
unfägiid, unaugfpredlid,unbeidreib: 
ti; joie, plaisir, douleur -,-effreude +, cf. ine/fable. 

Indico the, (ein) £ Mg. (minéral d'un bleu iadigo) 

ndicolit, Indigſtein. , 

ndiction, (ein) f. (conrocalios d'une grande asıem- 
bide, d'us concile à cert, jour) Ausihreibung, f 
l- du concile de Trente, die U. der tridentiniihen 
SKırdenverfammlung; Chro. (espace de 15 années; & 
usitd encore dans les hulles du pape, et dans cest. cours 
«el Zinszahl, romifde 3. od. der Momer 3, 
Kaiferzabl, *Indistion, fl’ est un des trois cycles 
ou cercles qui entrent dans la période julienne, bie 
pin zahl ijt einer von den 5 Girteln, weiche zum Ju: 
tanifen Zeitraume gebören; — première, seconde 
&, (late, la se y année de chaque -) crie, zweite 3, 
erſtes, zweites Jahr der 3; l'- a dis fixée au 
mier janvier de l'an 313 de l'ère commune, die 

. it am ıften au. 313 der gemeinen Seitrebnung 
eingeführt worden, on trouve le nombre de l'- ro- 
maine, en ajoutant à à un nombre donné, et en 
le divisant par ı5, man findet der Nömer Z, wenn 
man zu einer gegebenen Jahreszahl 3 addirt, und 
fie dann mit 15 dieidirt. 

Indictives, pl. Ant. féries -, (ordonnées par le ma- 
gistrat; (vom der Obrigkeit) vorgeichriebene Feite; fu- 
nérailles -, (scleunelles) feierliche geichenbegäng: 


ujſſe. 

Indicule, (ein) m. «petit indice) tleines Anzeigen; 
on ignerait la cause de son mal, on n'avait encore 

ue gs indicules, man mußte die Lrfae feines Le: 

els nicht, man batte bloß einige Meine U. 

Indien, m. As. ceomst. merid., entre le Paon et la 
Grue) der Indianer; 2. Gg. -, ne, s. a. (de l'Inde) 
Judianer, inn; Bo. nard -, indifte Narde; Ha. l'-, 
(pol, du g. eallıomyne, lecalliomure, indiicber Spinnen: 
fifb, der fleine Teufel, 

Indienne, (ein) f. (teile peiate des Inder, it. toutes 
se. de toiles peintes) Sité, Kattun, indianiicer 
.; une belle -, une robe d'-, ein ſchoͤnet 3, od. &., 
ein zitfenes ob. tattunenes Kleid. 

Indifferemment, (ein-di.fera.man) ad. çavee in. 
différence, d'une man. indiferente), gleichgültig, 
mit Gleichgültigkeltz il fut reçu -, elle l'a 
traité, er wurde mit G., mit Kaltſtun empfangen, 
fie bat ihn g., mit ©. behandelt; 2. (sans distinetion, 
sans faire de diferenee) ohne Unterihied; (il 
lit toutes sortes de livres) - et sansaucun choix, 0. 
u. und Auswahl; il mange de tout -, er iftalleé 0. 
U, obne einen U, zu maden, 

Indifference, (ein) f. d'état d'une pers. indiferente: 
Gleihgültigleit, F être dans l’- envers qn, ge, (sans 
aveun vif altachement, gegen einen, gegen et. g lei ch 
gültig fepn; elle n'a que de l'- pour lui,elle lui 
témoigne be d'-, fieift immer gl. gegen ibn, fie bezeigt 
ibm viele ®,; il est dans une = générale pour loules 
les choses du monde, alle Dingein der Welt find ibm 
überbaupt gleichqültta; (il reçut cette nouvelle)avec 
-, gl., mit G.;, voila une grande -, bag ift dot eine 
arofe &.; j'ai de l'-, une extreme - pour cela, das 
ift mir gl., äußerit gl; - nalurelle, «qui est l'effet d'un 
tempérament froid; netiirlihe 6}; - philosophique, (qui 
nsit de la méditation, de l'esfévience et quirenil | bom. in- 
different sur les objets de La vies pbilofophifche, durch 
Nachdenlen erivorbene ®.: - religieuse, (qui nait de 
motifs de religion) fromme, reliniöfe 9, Syn. l- 
eloigne du cœur les mouveinents — les pas 
sions, les désirs; l'insensibilité en ferme l'entrée à 
tous les sentiments, Die G. entfernt ungeñtime Auf: 
walungen, die Leidenſchaften. die Begierden aus bem 
Herſen die lmempfindtihkeit verſchließt allen 
Gefühlen den Eingang; l'- laisse à la raison une 
plus grande liberté, un plus grand empire; l'iren- 
sibilité détache | homme du reste de l'univers et 
en fail un sauvage, une brute; la première fait des 
sages, l'autre des monstres, die G. lädt der Vernunft 
eine größere Treibeit, eine groͤſere Hetrichaft die Une. 
sieht den Menſchen ven der übrigen Welt ab, und 
matt ibn zum Wilden, gum Thiere; durch die erſſere 
wird man weiſe, Durch Die andere ein Ungebeuer. 
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Indifférent, e, (ein) a. (qui peut se faire également 
bien de dif. man., pt des choses) gleichgültig; il 
est - lequel des deux vous preniez, le choix entre 
les deux est =, es ift g., 68 gilt gleich, welches von 
beiden Sie nehmen, die Wahl zwiichen beiden iſt 9; 
il m'est - d'y aller ou de rester, es iftmirg. bin u 
gehen od, zu bleiben; es dit. mir einerlei, ob ich hin 
gebe od, bleibe; tous les chemins sont, ne sont pas -s, 
alle Wege find g-, es find nicht alle Wege 9., cf. 
faible; (Syn.) actions -€5, (qui d'elles-mêmes ne sent mi 
bonnes ai mauvaises) -€ Pandlungen; nous parlions de 
choses-s, (qui mesontd'aueune consequence) Wir ſprachen 
von -en Dingen; 2. (qui touche peu, dont on ne se soucie 
point); tout cela m'est -, dag ift mir aDes g., analem 
dem liegt mir nidté;(prenez le comıne vous voudrez), 
cela m'est -, das ift mir g., einerlei; (cet homme la) 
lui est fort —, ift ihm fehr'g.; ses bonnes graces me 
sont fort -es, feine Gunſt ift mir jehr g., an feiner 
Bunt Itegt mir ſeht wenig; 3. (pt de pers., qui n'omt pas 
plus de penchant pour une chose, pour um parti que pour 
un autre); (il n'est plus temps) de deineurer -, «il faut 
nécessairement prendre un parti) g. Od. vuentſchieden zu 
bleiben, man muß z;il est d'une humeur -e, (n'est 
touché de rien) er ift ein -er, falter, unempfindliter 
Menſch, fa. eine -e Seele; il regarde toutes choses 
d'un œil, d'un esprit -, d'un air -, erfieht Alles mit 
einem -en Auge, Bemäthe, mit einer -en Miene an; 
it, (pt d'une pers, qui n'est point sensible à l'amour) elle 
a le cœur -, fie bat ein -c6, altes, unempfindiames 
Der; it. tindolent que rien ne touche) [orglod, Uns 
betümmert;ilest si- sur ses interets, sur lout ce 
qui le touche, que 2, er {ft fo fergl., fo unbel. um ſel⸗ 
nen T t, Daßr- 

IL Indifférent, (ein) m. (quin’a pas plus de penchant 
pour un parti que pour l'autre) Der Gleichgültige, 
Parteilofe, Unparteiifche; (vos amis pour. 
ront vous applaudir), mad les -s ne penseront pas 

de même, aber die P-n od. U-n werden nicht fo denfen. - 

Indifferentisme, (ein) m. Phil. (système, état de ce. 
lui qui est indifférent, état dans lequel on n'est pas plus af- 
fécié par la jouissance d'an objet, qu'on ne le serait par sa 
privation) Gleichgältigkeit, fber-équftand; it 
die-lebre, G ("Indifferentigm); l'- religieux, (rela- 
tif aux dif. religions) die Glaibeus-, Meligions-, die 
G. in Glaubens ed, Meligiond-faben. _ 

Indiférentiste, m.Phil., Th. tpartisan de l'indiféren. 
tisme) Der Glleiballtige im Glauben, im Thun; Slau⸗ 
benggleichgiitige. 

Indigenat, (ein) m. Jur. (état de l'indigène) Eins 
geburt, 5 (*Indigenat, n.); donner l'-, ccm 
Hongrie, natwraliser gu) daß E-Erecht, das J. ertheilen. 

Indigence, (ein) I. (grande pauvreté, masque des cho · 
vos mecesmires à La vie) Dürftigkeit, À de 
extrême -, große, dufierite D.; il estiombé dans l'-, 
dans la plus affreuse -, er ift in D., in die ſchreclichſte 
D, acrathen, cf. pauvrete. 

indigène, (cinÿs. a. naturel où d'un pays; établi dans 
un pays avant tout autre peuple)eingeboren; il Der Ein: 
geborne; peuples -s, -e Völfer; les -5 de l'Amérique, 
die E-n von Ymerila; Bo. plantes -s, qui croisent na- 
turellement dass wu pays, ou qui y sont naturalisées depuis 
un temps immémoial, opp. à exotiques einheimis 
fe, inlänbifte Planen; remedes -s, einb-e Mit: 
tel; animaux, races -s, (propres à Lel ou tel pays) einb-e 
Thiere, Zuchten. [Eingeborenfeyn, bie Eingeburt, 

Indigénéilé, f. état de ce qui est indigène) pu. das 

Indigent, e,(ein)s. a, inecessiteus, extrömement pau- 
ve Durftig; der D-e; il faut assister, secourir l'-, 
les -s, man muß dem, den D-en beifteben, den, die 
D-en unterflüßen; il n'y a point d'- parmi lessauva- ' 
ges, unter den Wilden gıbt es feine D-e, cf. pauvre. 

Indigeste, (ein) a. (difücile à digérer, de dure diges- 
tions unverdaulic, ſchwer verdaulich; aliment, 
viande -, -e Wahrung ei 2. (qui n'est pas digere) UN: 
verdaut; il rend les viandes crues els, cr gibt 
die Kleichipeifen roh und u, wieder von fich; fg: matiè- 
rés, pensées -$, (qui ne sont pas bien esposées, expli- 
quees) —e, nicht gehörig andgearbeitere Gegenſtaͤnde, 
2, nicht recht durchdachte Gedankeu. 

Indigestible, a. c. indigeste- : 

Indigestion, (ein-di.ges thion) f. (défaut de eoctiam 
des aliments dans Festomse) Unperdaulidkeit,f; 
cela cause, donne des-s, dag verur ſacht, macht U; 
avoir, sentir des -s, an IL liden, U. empfinden; cela 
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provient d⸗, das lommt von U ber. 
Indigete, (ein) m. Ant. (nom que Les ane dennsient 
aux héres, aus demi-dieur particuliers d'un pays; halb: 
ott, Landeggott, vergötterter Held; (Faune, Hercu- 
3 — des dieux -5, waten Salbjôtter, Landes 
götter. 
Indigitament m. livre des pontiles romains). 
ndigration,(ein-dignya-)f, tremti tlé de mé. 
pris et de colère, que dénsent cart, actions injustes on in- 
dignen Ummille; cela ne donne, mecsuse de l'-, 
Das erregt =n bei mir, erregt meinen -n, berurſacht 
mir -11; (celte conduile) excita l'- de tout le monde, 
erregte bei Jedermann -n; s'attirer,encourir l'- de qn, 
fich eines -n zugehen; il en eut une elle -, il en con. 
gutune si grande -, que 2, er empfand daruͤber einen 
folchen -u; er gerietb darılber in einen fo großen -n, 
daße; Syn. la coére passe, l'- plus röfechie dure, 
elle nous éloigne de l'indigne, der Zorm vergeht, der 
mehr überdachte U. Dauert fort, er entfernt ung von 
dem Unmürdigen. 
Indigne, (ein di gn’) a. qui n'est pas digne de. qui 
ne mérite pas une hose UNMWUÜrTdIg; un crime - de 
rdon, ein der Verzeibung -eé, ein umnerzeibliches 
erbrechen; il est - de vivre, de voir la Inmitre, - des 
graces que vous lui faites, er ift nicht werth, daÿ er 
tebt, dab er bad Tageslicht fiebt, er it Der Gnade od. 
Gunft, die Sie ihm erzeigen, er ift Ihrer Gnadenbe 
zeigungen u., er nerbient Jhre Gnade s mit; il s'est 
rendu - de vos bienfaits, de votre amitie, er bat fit 
rer Wohlthaten zu. gemaht; il est - qu'on lui fasse 
des reproches, er verdieut es nicht, dab man tbm Vor: 
wuͤrfe macht; cela est - d'un galant homme, d'un hom- 
me de qualité, (ne convient pas à san caracläre, atom rang: 
"das ift eines artigen Mannes, eines M. ven Stande 
n.; das iſt gegen die Witrde eines es Jur. opt de pers. 
qui ont manqué à gu devoirs essentiels envers un parent, vun 
Menfaiteur g et sont privés de sa suecession, ou de ses libé: 
ralités) u.z se rendre - d'une donation, fit einer 
Schenlung u. machen; être, se rendre - de succéder, 
einer Erbichaft u. fern, fit einer €. u. machen; les 
enfants de l'- ne sont pasexelus pour la faute de leur 
re, die Kinder eines U-en fônnen durch die Schuld 
res Vaters nicht auggeichloffen werden; 2. abs. (mé. 
chant, condamasbleı {d à nd lid; action -, trailemnent 
€ That #; c'estune chose -, das ift er S-e8; fa. 
(ne me parlez pas de lui), c'est un -,er iftein Nichts: 
mürbiger, communion —, (qui n'est pas faite nvee les dis- 
portions requises) u-er (enuf des beil. Abendmahls. 
Indignement, (ein-di gne-)ad. (d'uer man indigne) 
unmärdig, auf eine -e Ürt; s'acquitter - de sa 
charge, fein 9. u., pflichtwidrig verwalten; il s'est al. 
Hé -, (à une pers, indigne de 1a condition) er hat eine fel: 
ned Standes -€ Verbindung od. Ebe geſchloſſen, er 
bat zu weit unter feinem Stande gebeiratber; on l'a 
traite -, man bat ibn u., (dändlic dehandelt, ift ibm 
auf eine -e, unanftändige Art beaennet; communier 
, u. zum Abendmahl geben, das U. u. genieken. 
Indi ner (ein-di-gnver) git,le meltre en colère, exei- 
ter son indigration) einen aufbringen unmillig 
mad en; (celle action) a indigne tout le monde con- 
tre lui, hat Jedermanu gegen ihn aufgebracht, bat ihm 
ed -8 Unmillen zugezogen; s'- contre qn, über'einen 
aufgebracht merben,in Unmillen gerathen; ils'indigne 
de voir que r, er fiebtmit Untoilen, dab x. cé empört 
ibn, wenn er fiebt, Duff »: it. être -é, ten colère) until: 
tin, aufgebracht fepn; jesuis -e qu'il ait manqué à vo- 
tre ami, es erregt meinen Unwillen, cd bin uermvilig 
darüber, daher son ne saurait en entendre parler 
sons être 6, man fann nicht obme Unwillen baron re: 
den hören, man ann, ohne anfacbradt au werden; 
il en fut si-é que», erwar fo umm., fo aufg. darüber, 
daB r; une ame délicate s’-e, lorsqu'on n'a pas d'elle 
l'estime qu'elle croit mériter, ein zartfühlendes He: 
mihtb wird unm., fühlt Unwillen, ärgert fit, wenn 
man ibm nicht diejenige Achtung dezeiat, die es zu 
verdienen glaubt; noussommes souvent -#s d'un mau- 
* vais prooede dont un aufre esi l'objet, wir merden oft 
über ein fihlechtes Verfahren aufgebramt, das einen | Steileaelangt; vues -es, (desseims intérerrés que l'on ca. 
Andern zum Gegenſtande bat, cf. ontré. che sous l'apparence de q. autre dessein) perftedte Meben: 
Indignité, (ein-di-gny-}f. (qualité odieuse par lag om abſichten, beimliche, eigenmügige Abfichten; (ne vous 
est réputé indigne d'un emploi, d'une dignité +) Unwür: | fiez pas aux propositions qu'il vous fait), ila des vues 
digteit, fil en fut exclu à cause de son -, de !’- |_es, er bat verborgene Abſichten, geheime Nebenrab: 
de sa personne, de sa profession, er wurde ferner 1. |fichten; Gr. cl. régime -. 
wegen, der U feiner Derfon, der Handthierung we; 
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tre lui, die S. diefer Handlung brachte jedermann ge: 
gen ibn auf; être exclus d'une succession pour cau- 
se d'-, feiner Nichtswuͤrdigkeit, feiner fbéndlihen 
Handlungen ed, Aufführung wegen von einer Erb: 
heit ausgeſchloſſen werden; à. teutrnge, afrom) À er 
teidigung, Beibimpfung, f quelle -! mel 
de Del, Bel; c'est une -, dag iſt eine Bel., Beſ., ei: 
ne unmärdige Behandlung; on l'a traité avec -, on 
lui a fait mille - 5, il a souffert des -s, tan bat ihn um: 
würdig, fhändlic, ſchuoͤde behandelt, man har ihm 
tauienderiet Schmach angetan, er bat Sdimpf und 
Schande erlitten. 

ndigo;{ein) m. ou anil, Bo., Com. (pla. @ Amer. x, 
qui fourait In fécule précieuse connue sous Le ana d’-, ei 
In pâte dite bleu d Inde) Jndig, Jnbigo; die-pflange; 
un champ d'-, ein -feld; la récolte de l'-, die -ernte; 
seiner de l'-, des graines d'-, %., -körner fäen; l'- de 
la Guadeloupe, (la erstolnirn blanchätre) der Guadelou· 
per 2; l'- sauvage, bâtard, (pla. qui vientnatarellement 
dans la Guyane) der wilde od. unedte %.; +. (fécule ou 
sue épaissi qu'os tiré de La tige et des feuilles de 1-33; 
l’--guatimala, où - flore, (de nom de Gnatimala, ville 
d'Amer,, où on le prépare, et le plus estimé) der Guati: 
mala %.; der J. mit der Blume; un bon - est ouirre; 
quand on le frotte sur l'angle, il y Laisse ume trace, qui 
imite le coloris de l'ancien bronze) ein guter Indig tft 
kupferig od. gefeuert; - brûle, talléré, neirei par une »e 
fermentation) verbrannter J. ; une fabrique d'-, un 
marchand d’-, eine -fahrıf, ein -händier; 5. conteur 
bleue que donne 1.) .;teindre en -, mit Y. färben; 
l'- est une des sept couleurs primilives, der J. iſt eine 
von ben fieben Grunbfarben. 

Indigoterie, (ein) f. dieu où l'on prépare, où Fom fit 
de l'indigo) SHELL f; porter les plantes à 
=, die Pflanzen in die J. tragen; 2.(euve de magonne: 
rie destinée au travail de l'indige) die Indig Kupen. 

Indigotier, (ein.di-gothiér) m. (ouvrier qui travaille 
à In preparation de -V Indigbereiter; 2. Bo. ipla.) c. 
idee. [feifig- 

Indiligent, e, a. Au. {qui n'est pas diligent) ina. Uns 

Indiquant ev indicant, e, Med, c. indicatif. 

Indique os indien, a. cf. nard. 

Indiquer (ker) qe à qn, (montrer, enseigner ge a...) 
einem et. anyeigen;')e jui ai -€ celte lerre qui est 
à vendre, un fonds pour se faire payer, id babe ibm 
dieſes feile Landaut, eine Summe Geldes, um jich 
bezahlt zu machen, angezeigt, ich babe ibm Nachricht 
von .+ gegeben; indiquez-moi un bon médecin, un 
bon jurisconsulte x, zeigen od. geben Sie mir einen 
guten Urgt e an; al m'a -e cet homme, qui l'a bien 
servi dans ap affaires, er bat mir diefen Menſchen 
angezeigt od. augemiefen, der ri il m'indiqua ce pas 
sage, celle loi, er gak mir biefe Stelle + an; 2. (mar- 
quer) anfagen,anfündigen; - une assemblée 
à un tel jour, eine Verſammlung auf den und den 
Tag a.;- (un concile, une session), a.; PL, Se. cf, dra- 
perie, nu; Syn. cf. marquer. 

Indire, (ein)m. Feo. (droit qu'avaient les seigneurs des 
grands fiels de doubler dans quatre cas les rentes que leurs 
voran ler devaient) das Ausſchreiben und Erbeben 
doppelter Tebenzinfen; le droit d'-, das Hecht, Doppel: 
te L. aus zuſchreiben. 

ndirect. e, (ein-direk, te) a.(qui n'est pas direst) 
mittelbar; un mouvement -, une chose -e, eine 
e Bewegung, Sade; un moyen -, des voies -es, ein 
m, wittendes Mittel, -e Wege; donner un avis -, 
eine-eNasrict, einen Wink, eine Warnung durch 
einen Dritten geben; fg: louanges -es, (données adroi. 
lement, et sans qu'on témoigmn avoir le desein de louer) 
verdectes od. verfledteé Vob; avantage -, (avantage 
que l'en fait à qn contre la lai ou Lx coutume, par le moyen 
d'une pers, interposdr, où de q, acte simulé) verdectter 
Vortbeil; mp, voies -es, (mauvais meyens) rumme 
Wege, Viebeusmwegt, Schleiduw.; il est parvenu à 
celte place par des voies -es, er iſt Durch... zu die ſer 













Indirectement, (ein) ad, d'un: man indirecte) |dienen, alé ihm umm. od. uns, ju machen; (cette ac- 


J 


Indirectement 


gen davon ausgeſchloſſen; 2. cénormite) s hdndlid: | mittelbar; nicht geradezu, burd die dritte Hand, 
teit, 1; l'- de celle action sonleva tout le monde con- i à 


auf eine verdetre Art; (Ce qu'il disait à un autre) 
s'adressait - à moi, ging tm. od, verbedter Weiſe auf 
mic; ilne l'assiste mi directement ni, er ftebt ihm 
weder unmittelbar, noch m. bei. 

Indiscernable, (ein) a. Dd. (qui ne peut être discer- 
ne) unumteriheidbar; moléeule -, -cé Theilben. 

Indisciplinable, (ein) a. ündseile, nom suscepaißie da 
discipline, unlenlfam, unbändig; ilest -, c'est un en. 
fant -, er it unl., das iſt ein -e6 Kind. 

Indiscipline, (ein) f. (manque de discipline. Zucht: 
tofigkeit, f; Mangel an Zucht; l'- d'un régiment, 
die3 eines Negimentes, Die (biete Manns jucht bei 
einem Megimente. 

Indiscipliné, de, (ein) a. (qui n'est pas disciplines 
sudtios; soldat -, troupe -ée, -er Soldat e; l'-e, der - 
auctlofe. 

Indiscret, -kte ou -tle, (ein) a. (etourdi,imprudsst; 
qui manque de diserelion; pl des pers. et des ackiomı II TI: 
verftändig, unbedahtfam, unbefonnen, 
unvorfidbtig, unbeideiden; il est bien -, 
elle est fort indiserete, er, fie ift febr unverft »; un zele 
-, une action -te, ein unvertändiger, unbefonnener 
E:fer, eine unwerft-e, uubei-e, unüberlegte Hand: 
lung ; prière, demande, euriosild -te, unbefheidene 
Bitte, drage Neugierde, rapports -s, paroles-les, tin= 
befonnene, unbefbeibene Plaudereien, Worte; 2.5. a. 
(qui se garde aucun secret) plauderbaft, ftiwats 
baft, unverfhmiegen; c'est un -, c'est l'hom- 
me du monde le plus-, on ne peut se fier à lui, er ift 
ein Plauderer, ein Schwäßer, po. ein Plaudermant, 
er ift der p-efte Menſch von der Welt, man fann ibm 
nichts sanvertrauen; regards -$. (qui découvrent 
imprudemment ce qu'on a dans le cœur) unverſichtige, 
unbeiheidene Blicke; geste, mot -, silence -, uneor: 
j-e Geberde, unvorf-e6 Wort, Stillihmeigen; (la va- 
nite) rend -, macht (hmanbaft; il ya be d'amants-s, 
ed gibt viele ſchw· e, p-e Liebhaber. 

Indiscrètement ou indiserettement, (ein) ad, 
timprudemment, étourdiment, d'une man! indiserète) Is 
bedachtſam, unbefonnen, unbefdeiden: (il parle) -, 
unbebe es il en a use bien -, er iſt ſeht unbef. verfabren. 

Indiscretion, (ein) f, (manque de diseretion; Unbe: 
fonnenbeit, Unbedahtfamfeit, it. Schwaßbaftigfeit, 
Plauderbaftigleit, Unveribwiegenbeit, f; al a be d'-, 
son - le perdra, son - fait qu'il ne mérite aucune con- 
fiance, er beſthzt viele Unbeſ. e, er ift ſehr unbefonnen, 
unbedadtfam, feine Under. wird Ibn ing Werderben 
bringen, feine Schw. od. Pl. macht, daß er ?ein Zu: 
trauen verdient; l'- estun grand défaut, die llubef., 
die D. iftein großer Febler; I - d’an bienfaiteur, d'un 
amant heureux, die Inv., die D. eines Woblthäterd, 
eines glädlichen Liebhabers; il ya bien de l’- en son 
fait, je ne l'aurais pas cru capable d'une si grande -, 
es iſt viel Unbef., es liegt viel Unbefonnenes in feiner 
Handlung, ich bâtte ibn feiner fo arofen Unbef. x für 
big gebalten; 2. (act, indiserette) Unbei., Unbed.; c'est 
la seule — qu'il ait faite en sa vie, dag ift die einzige 
Unbef., die er in feinem Leben begangen bat. 

Indispensabilite, f. Au. (qualité de ce qui ent indis 
pessable) inu. Unerläßtichfeit, Unnachlaͤßlichteit, f. 

Indis ble, (ein) a. (dent on ne peut se dispenser) 
unerläßlih, unnadblaflih, unumgäng 
Lib, um, notbmwendig; une loi -, (a lag. anne 
peut se soustraire sans crème) ein unu⸗ s Geſetz l'obser- 
vation des lois naturelles est -, die Beobachtung der 
natürlichen Geſehe ift une. ; devoir, engagement -, 


wnerl-e Prlicht, Werbindlichleit; les secours qu'on 


doita um pere sont -s, die Shülfeleiftungen, die man - 
feinem Vater ſchuldig ift, find unerl.; affaire -, unu. 
u-ed Geicäft; -ment, ad. (par une lol, par une devoir 
- une, nu, ſchlecoterdings; il est engagé -ment, 
er tit une verpflichtet. 

Indisponibilité, f. Au. cqualité de ee qui est indisps- 
eible) inu, (Unvermachbarteit, €.) 

Indisponible, (ein) a. Jur, biens -s, (dent les lois ne 
permeltent pas de disposer par testament) unvermachba⸗ 
re Güter, 

Indisposer (ein) qn contre un autre, (le fächer, le 
mettre dass une disposition peu favorable) einen sue 
willig über einen, unzufrieden mit einem, 
böfe auf einen madeu; cela n'est propre, ne peut 
servir qu'al"-, bas ift bof dazu gemacht fann ju nichts 


tion 


— 


— 


| Indisposer , 
tion 2) nous a lous indisposés contre lui, bat ung alle 


unm., mißvergnägt über ihn gemacht; 2. être -é, ee, | de 


(malade) unpaß, umpäßlich feon, fit nicht rett 
wohl befinden; elle est -ée, fie iſt u ils sont tous -és 
dans cetle maison, fie find alle in diefem Saufe n., fie 
befinden ib alle u., wicht recht wohl; je me sens tout 
—<, ich befinde mich gar nicht wohl; (ce mets) ın'a-«, 
bat mich u. gemacbt. 

n ition, (ein) f (légère altération dans la santé) 
Uapäfiidteir, f; je n'ai point su votre -, id babe 
nidté von Ihrer U. gewüßt, id babe nicht gemufit, 
daß Sie unpäßlich find; fg: (disposition peu favorable, 
dlöiguement pour gs, pour ge) Unwille; (tout le monde) 
est dans une grande - contre lui, bat einen großen 
U. gegen ibn gefaßt, … ift fehr übel auf ihn zu ſprechen. 

isputable, (ein) a, (qui ne peut être dispute) un: 
ftreitig, unbeftreitbar; avoir un droit -, ein -e8 Mecht 
b.; (celle opinion) n'est pas -, ift nicht unb., läßt fich 
beftreiten; 2. -, inu. c. incontestable. 

Indissolubilité, (ein) f. Dd. Chi. (qualité de ca qui 
est indissoluble) Wnaufl öslichfeit, f l- del'or 
‚dans l'eau forte, de l'argent dans l'eau régale, die U. 
od. Unauflésbarteir des Golbes im eidewaſſer, 
des Silbers im 2; Tg: l'- d'un lien entre deux amis, 
entre deux amants, die U. eined Bandes zwiſchen zwei 
zen e; P- d'un engagement, du mariage, die U. 
Verpflichtung, die U. od, Ungertrennlichteit x. 
Indissoluble, (ein) a. (qui ne se peut dissoudre) UN: 


anflöslich; l'argent est - dans l'eau régale, das |( 


g 

Sılber it im Aödnigewaffer at. od, unauflösher, läßt 
fi. nicht auflöfen; fg: (le véritable amour) est un 
lien -,ift ein ed, ungertrennlicbed Band; un engage- 
ment -, eine -e Verpflichtung; le mariage est, n'est 
pas-,est, n'est pas un engagement, die Ehe ift u., 
vi nicht u. ungertrennlic, tft eine, ift feine -e od. un: 
yertrennliche Berbinbung; (les liens de l'amitié) doi- 
vent être -5, muͤſſen 1. fepn; une union -, un attache- 
ment -, eine -e Verbindung od. Bereinigung, eine 
ungertrennliche Anbänglicheit. 

Indissolublement, (ein) ad. (d'une man. indisso- 
iebinumanuflöslid,ungertrennlid; ilssont 
unis =, fie find una., ung. miteinander verbunden. 

istinct , ©, (ein.dis-tein, -teink avant une vo- 
yelle) a. (qui m'est pas bien distinet, qui ne fait pas une 
sensalion claire et meîte, pi dessonr, desidéesr) undeut: 
lid; on entend des voix confuses el-es, man bört 
nur verwirtte und -e Stimmen; je n'en ai qu'une 
idee confuse et —e, Ich babe nur einen dunkeln und -en 
Degriff davon; cle sommeil) nous présente des images 
sim Schlafe kommen uns -e Bilder vor; il nem'en 
reste, le teınps ne m'en a laissé que des notions -es, 
té babe nur noch -e Degriffe od. Voritellungen da: 
von, die Zeit bat mir nichts ald-e Begriffe Davon 
übrig gelaſſen. 

Indistinctement, (ein) ad. (d’une man, iadistinete) 
unbdeutlid; il prononce si - qu'on a de la peine 
à l'entendre, er fpridt fo a, baÿ man Mühe bat, ihn 
zu periteben; cette idée ne s'offre à mon esprit qu'-, 
Meter Bezriff ſchwebt meiner Seele nur u. vor; on 
ne peut voir ces objets qu'-, man kann diefe Gegen: 
Mände nur u. ſehen; 2. (sans distinetion, sams faire dif. 
lirence d'une pers. ou d'une chose à une autre) ohne Un⸗ 
terfebied; il médit- d'amis etd’ennemis, er foricht ob: 
nel, von Freunden und Keinden Uebels, er fagt fei: 
nen fr. fowobl als feinen Fe. Böles nad; la peine 
est iombee - sur tous ceux quiavaient part au crime, 
die Strafe bat obne UI. alle diejenigen getroffen, mel: 
@e Theil an dem Verbrechen hatten; on reçut - les 
parents et les étrangers, man nadm Die Verwandten 
und die Freunde obne U. auf; on a traité - nos blessés 
et ceux de l'ennemi, man bat unfere Verwundeten 
und die des Keindes ohnell. auf gleiche Art bebaubelt. 

Indistinction, f. Au. (confusios)inu, Vermircnug,f. 

Individu, (ein)m.Dd, (ehaque être, par rapport à som 
mprŒinpeln:meien,:ding, n;eimeinzelnedob. 
befouderes Weien; (toute plante, tout animal, tout 
homme), considere seul et abstraclivement, est un -, 
iſt, allein und an ſich ob. abgeſondert betrachtet, ein 
@.; les classes sont composées de genres, les genres 
d'espèces, et les especes d'-s, die Alaffen befteben aus 
Battungen, die Battungen aus Arten, und die Arten 
aus einzeinen Weſen; l'espece exprime les choses 
communes aux -s, die Ort dructt Die ben einzelnen 
Werfen gemeinihaftliden Dinge aus; chaque -, jedes 

MOZIN DIET. Partie française. Tom. 11. 


Individu = 


€. jedes befonbere Wefen od. Ding ; gp. avoir soin 
son -, conserver som =, (avoir grand soin de sa pers.} 
für fein Jh Sorge tragen, beforgt feun; fein (liebes) 
Ich bewahren; 2. -, e,a. Pra. ef. condition. R 

ndividualiser (ein) des êtres, des objets, Néo. (les 
considérer ou prendre individuellement, séparément; sé 
parer, abatraire de l'espèce Phil) MWefen, Gegenſtaͤnde 
abfondern, einzeln betrachten. 

Individualite, f. Au, (qualué, état de l'individu; ce 
qui le constitue} igenthimlidteir, Qubdivibualität, £ 

Individualisation, (ein) f. Neo. (set. d'individua. 
liser; ses effets, où état de l'objet indieidualise) die Ab⸗ 
fenderung, dad Betrachten im Einzelnen. 

dividuel, le, (ein)a. Dd «qui est de l'individu, qui 
spp-à ls befonder, perfönlic; qualité indivi. 
duelle, difference -Je, -e Eigenfhaft, -er Unterſchied; 
(chaque irait, chaque fait -, (considéré individuelle. 
ment) jeder €, einzelm betrachtete Zug, jede. . Chat. 

Individuellement, (ein) ad. Dd. (d'une man. indi- 
viduelley eingeln ober befonderd betrad: 
tet; Pierre est - different de Paul, et ne l'est pas spé- 
cifiquement, Peter ift e. betr, vom Paul verſchieden 
und wenn man ibm zu einer Urt rechnet und alé 
Menſch überhaupt betrachtet, ifter es wicht, conside- 
rer l'homme -, ben Menichen e. od, bef. betrachten. 

Indivis, e, (vis’, vise) a. Pra. (qui n'est point divisé 
ungertbeilt, ungertrennt; un héritage -, 
une succession -e, ein ·es Erbgut, eine -e Erbiaft, 
ses biens) sont demeurds communs et -, [ind ge: 
meinfbaftlih und u. geblieben; (la maison pater- 
nelle) demeura -e, blieb u.; vendre la part -e d'un 
so-hérilier dans une succession, ben ungertreunbas 
ren Antheil eines Miterben an einer Erbfaaft ver: 
faufen ; Bo. feuilles -es, (sans division où déroupure 
plus ou moins profonde: ungertheilte, uneingefdnittene 
Blätter; 2. par, ad]. (sans être divisé pu. u. gemein 
ſchaftlich; (ils possèdent tous deux ceile maison) par 
=, 11. 0d. g.; il n'a qu'une portion de cet immeuble, 
il est proprictaire par -, er bat nur einen Antbeil an 
diefem unbeweglichen Sure, er ift g-er Eigenthuͤmer, 
Mitelgentbümer, cf. co propriétaire. 

Indivisé, a. Au. (qui m'est pas divisé) ungertheilt, un: 
zertreuntz -ment, ad. Jur. (d'une man. indivise) un}. 

Indivisibiliste, m. Ecol, «partisan de la méthode des 
indieisibles) Anhänger der Untbellbarfeitélebre ; les 
principes des -s, die Örundfähe der · 

Indivisibilité, f. Dd. çétat de ce qui est indivisible, 
eotinthetibarteit, fl'- d'un atome, du point 
mathématique, des éléments d'une figure, die ll. ei: 
nes Gonnenftäubdend, des mathematifhen Punk 
ted, der Elemente einer Figur. 

Indivisible, a. «qui ne se peut diviser) untheilbar; 
(l'atome) est -, tft ut; la méthode des -s, tcert. man. de 
comidérer les grandeurs, qui n'est au fond que l’anc, mé. 
thode d'exhaustion déguisée) die Lehre vom U-en, die 
Untbeilbarfeitslebre; Ge. éléments, points -s, célé- 
mens infiniment pelits, où principes dans lesquels un corps 
ou une fgure peutötre résolue em dernier remert)-€ @le: 
mente, Punkte; Pra. CF. 2083: le gage est - non ob. 
stant la divisibilité de la dette entre les héritiers du 
débiteur ou ceux du créancier, das Fanftpfand ift, 
obne Ruͤckſicht auf die Theilbarteit der Schuld, un: 
ter den Erben des Schuldners od. Glaͤubigers für u. 
zu balten, ef. solidargte. 

Indivisiblement, ad, (d'une man. indivisible) nn: 
tbeilbar; ilssont - unis, fie findungertrennlich mit 
einander verbunden. 

Indivision, (ein) f. Pra, cétat de ee qui est indivis) 
Ungetbeilrheit, Gemeinfhaft, f; la licita 
tion et le partage font cesser l'-, die Berfteigerung 
und die Erbtheilung machen der U. ein Ende; CF. 815: 
nul ne peut être contraint à demeurer dans l'- nie: 
mand fan genötbigt werden, in einer @. zu bleiben. 

In-dix-huit, (ein) m. Lib, (format où In feuille a 18 
par) Detodez: Bändiben, Ahtzebntelsformat,n; ch.in. 

Indocile, (ein) a. (qui s'est pas docile; difheile à ims. 
truire, à gouverner) unge lebrig, unlenffam; 
esprit, naturel -, unl-rr Sinn, unl-e Gemütbsart; 
un enfant, un homme -, ein ung-es, unl-e8 Kinde; 
un peuple sauvageet -, ein wildes und ung-e8 Volt; 
des mœurs -s, unbiegfame Sitten. 

Indocilité (ein) f, «masque de docitités Ungeleb: 
rigfett, Unlentfamfeit, f; l- d'un enfant, 
d'un écolier, die Ing. od. Unl. eines indes, die Ing. 
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eines Schuͤlers l'- de son esprit, de son nalurel, Die 
Unt, feines Geiftes, feines Semurhes; la soltise des 
maîtres fait souvent l'- des enfants, Die Cinfalt ob, 
Albernheit der Lehrer ift oft an der DRE der ANNE 
Schuld; l'- des sauvages, die ll. der Wilden. 

Indocte, a. Au. dgnorsnt) inu. tinmwigfend, 

Indolemment, (ein-do.la-man) ad. (d'une man, in. 
dolente, avec noschalance) uneMpfinblid, fbläfrig, 
forglos, läffig; il s'y porte si - que, er benimmt 
fit fo fbl., fo foral. dabei, daß e. 

dolence, (ein) f. (ro. d'indiférence pour les clèses 
Qui touchent ord. les autres ham.) Unempfindlide 
feit, Schläfrigfeit, Goralofigteit, Laß 
fig feit, 6 l- d'un enfantz, die2. eines Kindes; 
- de caractère, Kaltfinn; il vit dans une grande -, 
er lebt in einer großen Sorgl., Unbehümmertbeit; 
celle - est un grand obstacle à sa fortune, dieſe Schl., 
Sorgl. od, Traͤgheit tit ein großes Hinderniß an jeis 
nem Gluͤcke; son - a ruiné ses affaires, feine Schl. bat 
es rien ne put le tirer de cet état d’-, nichts fonnte 
ihn aus dieſem trägen, forglofen Zuftende bringen; 
2. (imsemsibilité, impassibilite, état d'une ame qui s'est mise 
au dessus des passions) 11; 1'- des Stoiciens, Die U. der 
Stoiker, ef. nonchalance, 

Indolent, e, (ein) s. a. (nonchalant, qui me sent rien, 
a qui rien ne fait Impression) unempfindlich, 
félñfrig, foralos, läffig; c'est un homme -, 
c'est un - que rien ne touche, qui ne s'éimeut de rien, 
er ift ein u-er Menſch, ein U-er, den nichts rübrt, 
ein fbl-er Meuſch, den nichts in Beisegung bringt; 
c'estl'homme du monde le plus =, de l'humeur la pd 
-e, er ift der u-fte, fbl-fle, foralofeite Menſch von 
der Melt, bat das n-fte & Gemütb; il a l'ame-e, le 
naturel -, er bat eine u-e, träge Seele, er ift von Na: 
tur u. g;ilal’air-,lamine-e, er bat ein u-cé, fél-e$ 
Unfehen, eine u-e z Miene; l'- n'est touche ni de la 
fortune, ni de l'amitie 2, den U⸗ en rührt meber Oli 
noch Freundſchaft e; Syn. on est - par défaut de sen- 
sibilite, nonchalant par défaut d'ardeur, paresseux 
par défaut d'action, négligent par défaut de soin, 
manitunempfindlich aus Mangel an Cinpfind: 
lichkeit, Degfamteit; fhläfri f aus Mangel an El: 
fer; faul aus Mangel an Thütigteit; nadläffia 
and Mangel an Sorgfalt; Med. lumeur -e, humeur 
ce, (qui n'excite point de douleur] unfhmerzbafte Ges 
ſchwulſt, au — od. Flüffigkeit, 

Indomptable su indomtable, (ein-don-) a. (qu'on 
ne peut dompter) unbändig, unbezaͤhmbarz animal 
- courage -, -t8 Thier, unbezwinglidher Muth. 

Indompté eu indomté, de, (ein don.) a, (qui n'a 
pu encore être dompté) ungebändigt, un ge 
sähmt; cheval, -68 Pferd; ext. Curieux, feugueux) 
witbend, wild; onl'atiacha à la queue d'un che. 
val, man band ibn an den Schweif eines wilden, 
follerigen Pferdes; un taureau -, ein weer Stier; 
it.(ptd'us hom. intrépide) c'est un courage -, erift ein 
Mann von einem anerfbütterliben Muthe. 

olé, a. (qui n'a pas eu de dote) ohne Unéfteucr. 

Indou, (ein-) n. Gg. c. indien. 

In-douze, (ein) m, Lib, (format où In feuille à 12 pa- 
ges) Duodes, D-fermat, n, ef, inr. 

Indri, (ein) m. hn. (maki à 4 incisives) der Judri, 
(Walbmenid); les -s, die -8. 

Indü, e,(ein) a. (contre es qu'on doit, contre la raison 
ou In règle, l'usage) pu. unrecht, ungebübrlic,. 
unerlaubt; à temps -, à heure indue, jur un: 
r-en od. ung-en Zeit, Stunde; Pa. vexation -e, um: 
g-e, nee Plackerei. 

Indubitable, (ein) a. «dont on ne peut douter; un: 
sweifelbafr, gewiß, zunerläffig; le succes de cette 
affaire est -, das Gelingen biefer Sache ift u.; sa 
cause, son droit est -, son affaire est, feine Mecbtés 
fade, fein Recht, fein Handel ift u.; (les nouvelles 
que je vous dis) sont -s, find u,, yuverläffig; il y a 

eu dechoses-s, e# gibt wenig -e Dinge; il est - qu'il 

aut mourir, es ift außer Zweifel, daß man e. 

Indubitablement, (ein) ad. ns doute, certaine. 
ment, assurément) ohne Allen Zweifel, zuverlällig, 
ganz gewiß; il doit arriver = tel jour, er muß obne 
allen 3. an dem und dem Tage eintreffen; (s'il conti- 
nue sur ce pied), il se ruinera -, fo wird er fich zu: 
verläffig su Grunde richten. 

Induction, (ein) f. tinstigatios, impulsion) Un ff à f: 
tung, Verleitung, f Antrieb; il s'est laisse al. 

9 


— — — — 


66 Induction 


ler a cela par l'- d'un tel, er bat fit von dem und 
dem dazu verleiten laffen; 2. (conclusion, conséquence 
elon tire) Kolgerung,5 Schluß; tirer une - 

"une proposition, eine &. aus einem Satze ziehen; 
l'- est juste, est imparfaite, est complète, der ©. i 
richtig, unvolljtändig, volitändig; 3. (enumeration de 
plu. choses pour prouver une proposition) Meibe od. 

olgevon Slüffen, Schlufreibe, f; prouver 
une chose) par -, durch eine .. (etwad) beweifen; 

4: Chir. (aet. d'étendre un emplätre où d'appliquer ge sur 
g- partie du corps) das Auflegen. 

Induire, (ein) (co. instruire) va. (porter, pousser à 
ge) pu. verleiten; - qn à faire ge, einen ju ét, b.; 
qui vous a induit à cela ? mer bat Sie hier zu verleis 
leitet? cf, tentation; — en erreur, - à mal faire, in 
Itrthum führen, gum Böfen 0; 2. (tirer une comté 

menace) ge Igern, ſchließeu; qu'induirez-vous 

ce la? j'en veux - quès, was wollen Sie daraus 

1.7 Ib wid daraus f., daf e, cf. inferer. 

gemment, (ein-dul.jaman) ad. (avec indul- 

agence) nadfttitd; mit, aus Nach ſi cht; il m'a 

€ - celte faute, er hat mir diefen Fehler aus N. 

Kingesen laffen; on l'a jugé fort -, man bat ihn jehr 

n. beurtbellt od. gerichter, man bat mit vieler N. in 
feiner Sache gefproden. 

Indulgence, (ein-dul-jan-ce) 1. Mor, (facilité à ex- 
over Les fautes, à pardonner) Nach ſicht, f; traiter qn 
avec -, einen nacſichtig, mit N. behandeln; gran 
— große N,; elle à trop d'= pour ses enfants, fie bat 
zu biel N, eine allzugroſe Belindigfeit gegen ibre 
Ainder; il faut avoir 4.- pour la jeunesse, man muf 
mit der Jugend N, haben; user d-, N. gebrauden, 
mit N. m mai 2. h. Ecc. (rémission donnée par les 
papes g de la peine due aux péchés) Mb la; - de qua. 
ranle jours, de vingt ans, plénière, 4otägiger, 20jdb: 
riger, vollfommener U.; accorder des -s, U. od, Ab: 
läffe ertheilen, ef. plénière; donner, gagner, vendre 
des-s, U. geben, erlangen, verfaufen; -rämerei treis 
ben; le trafic scandaleux des -, der Ärgerlice -fram 
ob. -banbel; vendeur d’-s, -Främer; (ce pontife) af- 
ferma les -5, verpadtete ben U; on donna aux domi- 
nicains la ferme des -s, man verpachtete den U. an 
die Dominifaner; il y a des -1 dans cette église, In die: 
fer ice fann man U, befommen; - à quiconque se 
confessera et communiera », U. für jeden, ber beichten 
und das Abendmahl empfangen will; bulle, lettre d'-, 
Enge ſz -brief; la semaine des -s, bie - mode; jour 

le, tag. 

Indulgent, e, fein.dul.jan) a. (qui a del'indulgence) 
nadfidtild; maître, prince, père -, une mère 
trop -e, et Sebrer, Gürit, Vater, eine allzu -e Mut⸗ 
ter; il est trop - à, pour ses enfants, er ft allju n., 
hat qu viel N. gegen feine Kinder, po. er fiebt feinen 
Kindern zu viel burd die Finger; etre - à soi mème, 
gegen fi felbft n. feun; il faut être - pour les fautes 
deses amis, man muf gegen die Tebler feiner Feinde 
n. fepn; (je vous prierais de revoir cet ouvrage), mais 
vous etes trop -, aber fie find zun. 

Indult, (ein dul-te) m. Jur, (droit aceordé par le pape 
à un corps ou à des partieuliers, de nommer à cert. bénéf- 
ces, ou de lestemir contre La disposition du droit commun) 
*In dult; die Gnadenbewilligung; paͤpſtliche Be: 
willigung zum Vergeben od. um Beſitzen gewiffer 
Pfründen; Hf. l'- était accordé par le pape aux con- 
seillers, maîtres des requêtes et présidenis du parle. 
ment, der I. wurde von dem Yaplie den Rätben s ver: 
lieben; — actif, (pour pouvoir conférer cert. bénééces) 
Der active Indultz die Bew. zum Dergeben gewiſſer 
Pfründen;- passif, (pour pouvoir dire pourvu de cert, 
bendäces) der paifive %., die Bew. zum Erlangen..; 
un collateur, un benehce sujet Al’-, ein von dem -e 
abhängiger Pfrindenvergeber, eine .. Pfründe; col- 
lation faite au préjudice de l’-, eine dem -e zuwider 
geſchehene Mergebung einer Pfründe; - du roi, (di. 
bulles en vertu desquelles be roi nommait à cest. bénéfices) 
dem Könige verlichener od. koͤniglichet J.z acquitter, 
exécuter V-, den 9. vollziehen, ins Werk feben, fit 
nad dem -e richten; les execuleurs de l'-, Die Mol: 
zieher des es; it. (droit accordé par les lettres du prince, 
au chancelier de France, aux maitres des requêtes et aux 
of. du parlement de Paris de réquérir sur un éréché, où sur 
une abbaye le ser bénéfice vacant, soll pour eux, soit pour 


un autre) Y.; Das brfondere echt des Kanzlers von 


Eranfreid e, eine Pfründe für fit od. für andere zu | 


Indult 


ſuchen; mettre son - sur une abbaye, placer son -,| 


Industriel 
ift eine Geſchicklichleit, die Geihäftsgewandt: 


fetu -redr auf eine Abtei geltend machen, fein -recht heit iſt eine Hunt, eine Kähigkeit. 
vorlegen; 2: (droit que le roi d'Espagne lève sur l'argent} Industriel, le, (ein) a. Neo, (qui provient, qui est 


et zur les marchandises qui arrivent d’Amdr.) der vom Kö: 


it a von Spanien auf das aud Amerifa kommende 


Silber und anbere Waaren gelegte@in fubrzoll; 
P-acte plus fort celte annce-ci que l’annce dernière, 
der €. iſt dieſes Jahr weit höher gewefen, alé das 
voripe Jabr. 

Indultaire, (ein) m. (qui a droit d'induit, droit à 
un bénééce en verte d'un indult) der (fraft eines Qu: 
dults qu einer Pfründe berechtigte) Unwarter; 
der mit einem Indult Begünftigte; l'un est l’-, 
l'autre le résignataire „ der eine ıft der A. der an: 
dere der Üntreter, der eine bat die Auwartſchaft auf 
bie Pfrunde, dem andern wird fie abgetreten; La nomi- 
nation d'un - sur uncollateur, die Ernennung eines 
A⸗rs auf eine von einem gemifen Pründenvergeber 
au vergebende Pfründe; les -s sont préférés aux gra- 
dués, die Beauwartſchafteten werden den Grabuir: 
ten vorgejogen, gehenden .. per, 

üment, (ein) ad, Pra, d'une man. indue) u I: 
gebübrlid, auf eine u⸗e Urt; il a été mal et - 
procédé conire lui, on a - procédé, man ift ſchlecht 
nad u, mit ibm verfahren, man iſt auf eine -e rt ju 
Merfe gegangen, 

nduration, (ein) f. ou endurcissement, m. Chir. 
(emdureissement des parties molles, l'une dei 5 man, dent se 
terminent les tumeurs humorales) Berbärtung, f; 
l'- d'une tumeur, die D, eines Geſchwuͤres; (cet 
apostime) se termine par -, endigt mit D,; (la partie 
blanche du ne) est fort susceplible d'-, der weiße 
Theil des Blutes gebt febr leicht in D, über. 

Indusie, f. Bo. (épiderme ou enveloppe qui recouvre 
les semences des fougères) bie Dede; Mg. tlossileen Au. 
vargne, formé de petites coq. ou de fragments de pierre) id. 

usium, m. hr. (re. de vêtement que les dames ro. 
maises portaient zur la peau) Untertieib, Hemd, n. 

Industrial, e,{ein) a. (qui provient de l'industrie) pu. 
e. industriel, Jur. fruits industriaux, Früchte dee En 
werbfleißes. 

Industrie, (ein) f, tdextérité, adresse à faire ge) Bes 
triebfamkeit, Arbeitſamleit, Erwerbiamteit, 
Gelbidlibrleit, 5 Aunftfleif, Erwerb: 
fleiß, “Qubufirie, 6; ern louable , merveilleuse 
-, große, löbliche od. lobenswertbe, wunderbare B. 
u c'est un me d'-, de bc d’-, er ift ein gefbidter 
und emfiger, ein ſeht betricbiamer Menie; ila de l'-, 
il travaille avec be d'-, er befißt B., erfinderifeen 
Fleiß, er arbeitet mit vieler D. od, Emjigkeit; em- 
ployer son -, metire, appliquer son - à.., feine @. 
und feinen Fleiß anwenden, auf et. verwenden, ef. 
vivre; il ya de l’- à faire ces ornements, ed gehört ©. 
dazu, dieſe pape zu madıen, Diefe V. erfor: 
dern unit; ilaeul'- de faire celte machine, durch fei- 
nenerfinderifhen Fleiß bat er bier Maſchine zu Stan: 
de gebracht; dieſe M. iſt ein Werk feines K-e; il a 
peu d'-, er batiwenig D. od. &.; il n'a pas assez d'- 
pour en venir à bout, er bat nicht B. od. G. genng, 
um damit zu Stande zu foınmen, um ed zu Stande 
qu bringen; il fait subsister sa famille par son =, er er 
bâlt feine Familie durch feine B., CF, 1833: chaque 
associé (d'une seciété de com.) doit y apporter ou de 
l'argent, ou d'autres biens, ou son -, jeder Geſellſchaf⸗ 
ter muß entweder Geld od. fonfliges Bermègen od. 
feinen Fleiß beitragen; vivre d'-, subsisier d'-, ctrou- 
ver des moyens de sabsister, bon ou mauvais) DOM Eriwerbe 
leben, fit durch den Erwerb fortbringen, ſich ſeinen 
Unterhalt zu verihaffen wiſſen; Com. (tous les travaux 
qui ont pour objet de produire ge d'utile a lnconsommalion) 
&Kunftsfleif, Gemerb:f., die Aunftbetriebs 
fembeit; les produits de l'-, les inventions del'-, die 
Crseugniffe, die Erfindungen des K-es od, G-e8; en- 
courager l'-, les efforts de l'-, ben &, aufmuntern, die 
Anſtrengungen des -e8; accorder des gralifications, 
des récompenses à l'-, dem f-e od, G-eGefdente, 
Belohnungen bemilligen; on ne saurait trop protéger 
l’-, man kann den K. nicht zu ſeht in Echuß nehmen; 
mp, chevaliers d’-, ou chevaliers de l'-, (ceux quin'ay- 
ant peint de bien vivent d'adresse) Glidéritter ; Fin. 
Copp. à fonds réels; le travail, le commerce, le savoir-faire); 
taxer l-, Handel und Gewerbe befteuern, mit Abga⸗ 
ben belegen. Syn. l'-estune adresse, le savoir-faire 
estun art, unlalent, die Kunftbetriebfamkeit 


le produit de l'industrie); uctions -les, Age 
nifſe des Aunitleißes; les richesses -les d'un Etat, 
der auf dem Aunitfleiße, auf Handel und Bewerben 
berubende Reichthum eines Siaates. 
ustrier, vn, vp. Au. (employer son industrie) imit. 

feinen Gemerbfieif, feine Geſchicklichteit anwenden; 
auf Mittel innen. 

ndustrieusement, (ein)ad, (avec industrie) fleis 
Big, tünuitlt, gefhidt; travailler -, f, ob. 
emfig arbeiten; cela est - travaillé, - exécute, Das 
iſt f. où. LE. gearbeitet, f. od. g. ausgeführt; cela est 
fait, est arrange -, Das ift k. gemacht, eingerichtet, 

Industrieux, se, (ein) a. (qui a de l'industrie) em: 
fig, fleißig, gewerblam, betriebfam; un ouvrier -, 
ein emfiger, fleifiger Mrbeiter ; un homme très -, 
une personne -se, ein ſehr emjiger e Mann x; il a 
l'esprit fort -, les mains fort -es, er bat einen ſehr 
erfinderifchen Kopf, febr viel Geſchicklichlelt ob. Ge: 
fit in der Hand; cela est fait, est arrangé d'une 
maniere fort-e, (avec be d'industrie) dag iſt ſehr fleis 
Fig, Fänftlid, gefidt gemacht, fehr F. eingerichtet, 

Indut, (ein-du) m. Cath. celerc qui assiste aux messes 
hautes, revdtu d'une aube el d'une tunique, et sert le 
diaere et le sous-dinerey id. 

Induvie, f. Bo. Au. (péricarpe provenant d'une ovaire 
aupdr. recouvert d'une enveloppe à la maturité) 

ébr: le, &. (qui ne peut étre ebranid, Un et: 

ſchütterlich; (ce mur) est -, iſt u., ſteht m. ſeſt; 
(ce rocher) est - à l’impetuosite des vents, des va- 
gues, _ dem sante der Winde e; il demeure 
- contre la violence vagues, er ſteht 11, feit und 
unbeweglich gegen ble Gemalt der Wogen; fg: teons- 
tant, ferme); un courage — à loutes sortes d'accidents, 
ein bei alen Ereigniſſen -er Muthz il est - dansses 
résolutions, dans sa foi x, tr ift u. in feinen Ent: 
fhliefungen, in feinem Glauben, er bleiben. feft bei 
feinen E., bei feinem ©.; sa foi, sa resolution est -, 
fein Glaube, fein Eutſchluß ifin., ſteht u. feit; (le stoi- 
cien) demeurerait - au milieu des ruines du monde, 
würde mitten im Untergange unerfdüttert bleiben. 

Inébranlablement, ad. (fermement, d'une man, ine- 
dranlabie) unerihütterlic; il est - attache 
à son devoir, à la bonne cause, er ift feiner Pflicht, 
der guten Sade u. feit zugethan, bleibt feiner . . 
unveränderlich getreu; (s'il s'entête d'une opinion), 
il y demeure - attache, fo bieibt er ftanbbaft dabei, 
fo laßt er fi nicht mehr davon abbringen. 

Inéclairci, e, a. fait-, (qui n'a pas été delsirei) une 
erklärte Thatiace, cf. éclaircir. 

Inedie, f. Med, (abatinence, diete) Enthaltfamkeit 
(im Eſſen und Trinfen), f. 

Inédit, e, a. (qui n'a point été imprimé) ungedrudt, 
ef. œuvre (3). 

Ineflabilite, f. Th. (qualité de ce qui est inefabie) pu. 
Unausipreblidfeir, f l'- des mystères, l'- des gran. 
deurs de Lieu, die U. der Grheimniffe, der Sréfe 


Grottes. 

Ineffable, a. Th. (qu'os n'entend point, dont on m'a nulle 
idée, qu'on me peut exprimer par des paroles) à mn 1 6: 
fpre&licb; la grandeur, le nom - de Dieu, die-e 
Grèbe, der -e Name Gottes; le mystere - de l'incar- 
nation, das -e Gebeimnif der Menihmwerbung. Syn. 
le mystère rendla chose -, le merveilleux la rend ine- 
narrable, un charme secret la rend indicible, la 
force ou l'intensité la rend inezprimable, bag Ge: 
beimnif madt eine Sache ineflable, das Wunder: 
bare madt fie inenarrable (unerzäblbar), ein ge 
beimer pres mat fie indicible (unfäglic) ‚die 
Kraft od. die Wirlfamfeit macht fie inexprimable 
(ubeidreiblid, unaudbrudbar); - et indmarrable 
sontdustyle religieux, indicible est dustyle familier, 
inexprimable est de tous les styles, - und inénar- 
rable werden in der geiſtlichen Schreib · art, indicible 
in ber bertraulichen, inexprimable in allen Schreib: 
arten gebraucht. 

Ineflagable, a. (qu'on ne peut efacer) unau 816 ſch⸗ 
lit, unaudlöfhbar; tache-,1raits -s, -er Gicden, -t 
Sügs fg un souvenir -, ein —es, unvertilgbarté 
Unbenfen; (ce bienfait) est grave dans nos cœurs 
en traits -s, ift mit -en Sûgen in unfere Herzen 
cingegraben; c'est une tache - A sa réputation, (pt 


Ineflacable 


de qn qui a fait q. det. indigee) dag ift ein -er Fleden 
an feinem guten Namen; er hat feinem guten Na: 
men einen -en Schanbdled angehängt; Th. le carac 
tere du bapième, du sacrement de l'ordre z est -, das 
pes Der Zanfe, das Mertmabl des Sacrameuté 
* Beide iftu. Syn. - désigne une marque, une em- 
preinte que rien ne peut faire disparaître; indélébile, 
une chose tellement adhérentes une autre, qu'on ne 
peut l'en séparer ou l'enlever, u. bezeichnet ein Merk: 
mabl, ein &epräge, das man nicht unfichtbar machen 
fan; unvertilgbar od. unaustilabar eine 
Bade, die einer andern fo feit anliebt, daß man fie 
nicht Davon abjondern od. wegmachen kann; cette 
marque est -, cet enduit est indélébile, dieled Merl: 
mh ift u., dieſer Unmurf it unpertilgbar; 
quoique l’encre soit indelebile, l'écriture n'est pas -, 
Con peut l'aliérer, rayer bes mots 23 obgleich Die Tinte un: 
austilgbar ik, fo it doch die Schrift nicht un: 
auslöicbar. Erfolg. 
Ineffechf, ve, a. (ans eFet) ohne Wirkung, obne 
Ineflicace, a. (qui n'a point de rertu, qui ne produit 
point son effet) unwirlffam; Th. grace, secours -, 
—+ Gnade, -er Beiſtand; les secours que Dieu nous 
donne pour nous sauver, sontsouvent-s par le mau- 
vais usage que nous en faisons, der ®., den und 


Gott fbentft, um ung zu befeligen, wird oft Durch | 


ben ſchlechten Gebraud, den wir Davon maden, n.; 
ce moyen etait-, diefes Mittel mar u,; médicament r 
€ Ürzenei e. 

Ineflicacite, f. (manque d'efficacité) Unwirfam: 
feit, f,l’- d'un moyen, d'un secours, d’un reme- 
de, die 11. eines Mittels 2; (de la grace,)diell. r. 

€, a. (qui n'est point égal 1h à 1 € t d; (deux 

choses) de grandeur -e, von -er Große; (deux Te 
sonnes) de condition -e, von -em Stande; ils se 
sont battus a forces -es, fie baben fi mit -en Kraͤf⸗ 
ten geſchlagen; leurs moyens sontinégaux, ihre Wer: 
mögensumitände find u.; (cèt homme) a une conduite 
€, dersqu'il.me se conduit pas d'une man. uniforme) hat 
ein -e8 Betragen, bleibt fih in feinem B. nicht 
gleid; un homme -, un esprit -, (qui ne se conduit 
d'une mas, wailorme; d'une humeur bizarre) ein 


Menſch, ein Kopf, der ſich nicht gleich bleibt, ein | ( 


unbeftändiger Menic, ein veränderlicher Kopf; ilest 
d'un caractère -, d'une humeur -e, er hateinen-en 
Charakter, eine -e Gemütbsart, aune; les person- 
nes -es sont d'un commerce de ‚le, mit ver: 
änberlichen Perfonen , mit Leuten von -em Betra: 
gen od. Charakter ift ed unangenehm umjugeben; 
son style est -, il a unstyle —, (quine se soutient pas) 
feine Schreib:art ift u.,erbateine-eSchr., er bleibt 
fie in feiner Schr. nicht glei; mouvement, -e, un: 
gleihförmige Bewegung ; Med. un pouls —, (qui ne 
batpas également) «er Qulé; marcher d'un pas -, (tan. 
töt vite, tantôt lentement) in -em Schritte geben; (oe 
terrain, ce chemin) est -, (haut et bas, raboteux) (ft 
u., uneben, bolperig; (ce plancher) est -, (n'est pas 
uni) ijt m.. uneben. 

ement, ad, (d'use man. inégale) ungleich; 








Inélégant 


sterlid; style-, expression -e, -e Sdreib-art, -er 
u 


[nicht wahlfähig- 
e, ®. (qui me peut dire élu) ummwählbar, 
ilite,  rqualité d'une pers; indigible) pu. Un: 


uébrud. 


Ing 


wäblbarfeit, Wablunfähigfeit, f. 


Inéloquent, a. (ans dloquence) ımberedt, 
Inembryoné, a. Bo, pla. -ée, (demude d'organes 


sexuels) geſchlechtleſe Plane. 


Inénarrable, a. Th. si extraord., si merveilleux qu'on 


ne peut le raconter dans ses détails) unerzählba te 
unausfpredlid; Eer. Saint-Paul, transporté 
au troisieme ciel, vit des choses -s, qu'il ne put racon- 


ter, der beil, Paulus fab, alé er in ben dritten Him⸗ 
mel entzudt war, ume-e, una-e Dinge; gemissement 
- = hreibliches Winſeln od. Seufjen, of. inef- 
adie, 
Inepte, a. (qui manque d'aptitude à cert. eboses) UN: 
tüstig, untauglid; c'est un homme tout-à- 
fait - aux sciences, il est - à tout, er iſt ein su ben 
Biffenfbaften ganz untüdhtiger Meuſch, er ift zu 
allem unt.; 2. (impertinent, absurde; pt des pers. et des 
choses) albern, ungereimt, abgeihmadt; 
c'est un homme —, l’h. du monde le plus -, er i 
ein albermer od. abg-er Menſch, der albernite od. 
abg-efle Menſch von der Welt; (tout ce qu’il dit) est 
-, tft 1, abg.; les raisons qu'ilen donne sont tres-s, 
le Örumde, die er angibt, find febr albern od. u.; Hn. 
les -s, (fam, d'ois. qui comprend le dronte) bie Zölpel, 
1 — ad. Au, (d'une mas. inepte) ungereimt, 
-er Weiſe. 
ilneptie, (imép.cie) £ (chose inepte 133) Albernheit, 
Ungereimtbeit, f (ce livre) est plein d’-s, tft voll 
A-en, vol ungereimter Dinge; ilne débite que des -s, 
er tiſcht nichts als A-en auf, er bringt lauter alberneé, 
abgeichmadtes Seug zu Marhte. 
Inepuisable, a. qu'on ne peul épuiser, tarir ou mettre 
ae) unerfhöpflid; une source d'eau —, eine 


-t Barferquelle; ig: (pt d'un hom. extrêmement riche, | füh 


d'un gr. saramt) il a des richesses -s, il a un fonds - 
de science, er befißt einen -en Reichthum, einen 
-en Sqatz von®elehriamfeit,er iſt ein grundgelehrter 
Mann, eine -e Fundgrube von @,; celle matière 
de doctrine) est -, (elle est exträmement abondante) 
diefer (Lebr:) Gegenſtand ed, Stoff ift u. 

Inéquilatère , a. Bo. (non eguilatere) ungleid: 
fettig; tige -, -er Stengele. (oenfpinnen, pif 

Inéquiteles, hn. (fam, des araneïdes pulmonsires) Yun» 

Inéquivalve, a. Bo. (valves inégales) ungleids 
tlappig, Joelzig; capsule, balle -, ungleich: 
f-ed6 Samengebäufe, ungleich;f-e Huͤlfe, ungleich: 
fo-e8 Bälglein, 

Inerme, a. Bo. (sansarmes, c. à. d sans piquants, dards, 
siguillons om épises unbewaffnet, unbemwehrt; 2 riein) 
à fruits lisses et -s, mit glatten u. u-en ri ten; ra: 
meaux, tiges -s, 1-2 Zweige e · 

nerte, a. (sans ressort, sans activite, ef. inertie) tré 
ge; corps -,-r Rôrper; la matière est, bie Materie 
if t.; une masse -, einet. Maſſe. 

Inertie, (i-ner.cie) f. Phy. cpropriété qu'ont les corps 


il se conduit fort — er beträgt fit auf eine febr -e | de rester d'eux-mêmes dans leur dat de repos ou de mour., 
Urt, er ift in feinem Berragen ſehr u.; (son pouls) | jusqu'a ce qu'une cause étrangère les em tire) Tràg: 


bat —, cest inégal fhlägt, gebt, iſt u. 


beit, f; l’- est une force qui réside dans tous les 


Inégalité, f. «défaut d'égatité, Ungleichheit, f! corps, die T. ift eine Kraft, die in allen Körpern 


l'- de deux lignes, bie I. zweier tinien; l'- d’un | liegt; la force d'- est 


portionnelle à la masse ou 


chemin, d'un plancher, (gsi ne sont pas unis) dlell., | à la quantité de matière propre de pers) à à 
Unebenbeit eines Weges, Fubbodens; l- dessaisons, | Araft der Z. od. die Trägfraft ſteht mit der Maſſe 


die 1. der Jahrszeiten; l’- d'un mouvement, die 1., | od. Größe der eigenen Materie jedes Körpers im Ver: 
Ungleihförmigfeit einer Bewegung; As. (towte irre- haltniſſe, ef, moment; Mor. tinéolence, insetion, dé. 
gularité dans le mour. des planètes) 11. Des Laufe, ber | faut de mour,, d'énergie) .; être dans l-, träge, in 
Bewegung, ef. optique; Jur. x CF. 855: l'- des lots] Untbättateit fepu; vivre dans un état d’indif- 
en nature se compense par un relour, soil en rente, | férence et d’-, in einem Zuftande von Gleichgültig · 
soit en argent, die U. ber Theile In Natur iſt durch | feit und T. od. U, dabinleben; tomber, languir dans 
eine Herausgabe in Menten od. in Geld zuvergüten; | l'-, träge werden, in ©. od, U. verfallen, verfunfen 
ext. - de style, d'esprit, d'humeur, U. der Screib-art, | fenn. 
der Denfungsart, der Gemütbsart; l'- de son carac-| Inérudit, e, a. (Hans erudition) ungelebrt, um: 
tere, die U. feines Charakters, feiner Gemuthéverfaf:| wilfend; c'est l'homme le plus - que vous ayez 
fung; avoir de l’- dans l'humeur, eine ungleiche Laune vu, er iſt der unwiſſendſte Menſch, ben Sie r. 
baben ; (c'est un homme) qui a de grandes -s, der Inescation, f. Med. cf transplantation, &èbern, 
fich ſehr unglelch ift, ein Mann von ſehr ungleicher, | n. (Arantbeitsverichung vermittelft eines Biffen). 
febr veränderlider Denkungsart, cf. disparits. Inespéré, ée, à. (qu'on n'espérait pas; heureux et Im- 
Inélégamment, ad. (sans élégance) pu. unierlid. | prévu) unverbofft, unvermutbet; bonheur, suc- 
Inélégance, f. (défaut d'élégance) pu. Unzierlid:|ces -, une succession -ee, ·es Glid,-eralidliber 
feit, 1; l'- du style, die U. der Schreibsart. Erfolg, -e Erbidaft; un évenement, un coup -, 
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— (contre toute anp⸗ranc⸗) 1, gr il Tai 
survenu .. une succession qui +, es iſt ihm u, eine 
Erbſchaft pige, bie e. : dés 

Inestimable, a. (qu'on ne peut assez estimer, niver 
priser) unfhäßbar; cela est d'une valeur, d'un 
prix -, das bat einen -en Werth, Preis; c'est une 
chose -, das it et. U-e@; il a des richesses -s en 
peinture +, er befigt in Mablereieir-e Reichthümer. 

netendu, e, a. (sans etendue) unauggedehnt; points 
=, -€ Puncte, [lnbeutlidleit, € 

Inévidence, f. Au. (qualité de ce qui ent inevident) 

Imévident, e, a. Dd. (obseur, qui n'est pas évident} 
unbeutlit; le sens qu'il donne à ce passage est as- 
sez -, der Œiun, den er diefer Stelle gibt, ift febr 
u.; proposition -e, -er Cab. 

Inévitabilité, f. (qualité de ce qui est inévitable) 
Unvermeiblichteit, F. 

Inévitable, a. (qu'os ne peut éviter) unvermeidlich; 
un malheur -, ein -e# Unglüd; la mort est -, der 
Tod iftu,; -ment, ad. (d'une men. -) U.; voustom- 
berez..dansce malheur la, Sie werden u, in biefeé 
Unglüd geratben; cela lui arrivera. ., dad wird ibm 


ftlu. miberfabren, 


Inexact, e, a. qui manque d'exactitude) unr À ds 
tig, unfergfältig; copisle -, -er Abichreiber; idees 
vagues, -es, ſchwantende, -e od. undeſtimmte Ber 


ractitude, f. (manque d'exactitude) Unrid: 
tigfeit; il y abien de l'- dans son ouvrage, t# 
find viele -en im 2; j'y ai trouve plu. -s, i& babe 
mebrere -en darin gefunden. 

Inexcusable, a. (qu'en ne peut excuser) uuent⸗ 
fuldbar, unverantwortlic; faute -, -er Fehler; 
il est - d'en avoir usé ainsi, sa conduile est -, ed 
laßt fit micht eutſchuldigen, daß er fo verfahren ift, 
fein Betragen ift u, 

Inexécutable, a. «qu'on ne peut exéeuter) Imaue: 
bar; (votre projet} est -, tft it.; cet ordre est -, 
diefer Befehl laßt fit nicht vollzieben. 

Inexecution, f. imanque d'exécution) Nichtvell- 
siehung, Nihtvollftredung, f; l'- d'un contrat, 
d'un testament, d'un arrêt », bie N., die Unterlafs 
fung der Bollichnng eines Eontractet x, cf. clause, 
donation, mandat. e 

Inexercé, de, a. (qui s'est po’nt exercé) ungeübt; 
soldat -, -er Goidat ; les recrues, encore -ées, bie 
noch -en Recruten. tinu. Uneintreiblicteit, f. 

Inexigibilite, [. Au. (qualité de ce qui estinexigible) 

Inexigible. a. (gai ne peut étre exigé) uneintreiblic. 

Inexistence, f. (défauid'eristence) das Nıctdafenn, 
Nictvorbandenfenn; I'- des registres publics, d'un 
testament, das N. der Geribtébiber ». 

Inexorable, a. (qu'on ne peut appaiser, Adchir) UN: 
erbittlich; il est -, je l'ai trouvé - sr ce point, 
envers vous, er tft u., ich babe ibn u. über diefen 
Yunet, gegen Giegefunden; (vous demandez en vain 
votre grace), t'est un juge -, er iſt ein-er Richter; 
c'est un homme dur et -, er ft ein barter und -er 
Mann; (les lois) sont -s et sourdes, find u. und 
taub; elle a été — à nos prières, à nos larmes, fie 
tft bei unfern Bitten, Thraͤnen u. geblieben; fie bat 
fich durch unſer Fleben, Durch unfere Zr. nicht er: 
bitten od. bewegen laffen; (quand elle a refusc une 
chose), elle est -, fo läßt fie ih nicht mehr erbitten. 
Syn. la sévérité de la justice et la jalouse obstinalion : 
du pouvoir rendent -, la rigidité des principes et la 
roideur du caractère rendent inflexille, la férocité 
de l'humeur et l'insensibilité du cœur rendent impi- 
toyable, la violence de la colere etla profondeur du 
ressentiment rendent implacable, die Strenge der 
Gerechtigleit und die eiferfüchtige Beharrlichkeit der 
Gewalt machen u., de Strenge der Grundſaͤtze und 
der Starrfinn machen unbiegfam, die Mohbeit 
des Gemtithed und Imempfindlicfeit des Herzeus 
machen unbarmberzig, bie Heftigleit des Zor⸗ 
In und die Tiefe bes Grelles machen unperföbn: 

t - 

Inexorablement, ad, (d’une me. inerorable) UN: 
erbittlid; (ne lui demandez point cette grace), il 
vous refuserait -, er mürde fie Ihnen u. abitlagen; 
il vous aurait condamné -, er mürde Eieu.r. 

Inexpérience, f. tmanque d'expérience) Unerfab: 
renbeit, {; P- d'un chirurgien, d'un general +, die 


Inélégant, e, a. (qui manque d'élégance) pu. uns) ein-esEreigniß, ein -erStreih,cf. imprévu; -ment, U. eines Wundarztes 2; l'- de cejeune homme dans 
9 * 
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les affaires, die U. diefes jungen Meuſchen in den Ge: 
f&äften; on abusa de son -, de l'- de cette jeune per. 
sonne, man mifbraucbte feine (ihre) U,, die U.r. 

Inexpérimenté, ce, a. (qui n'a point d'experience) 
unerfahren; chirurgien, general -, -er Mundart r. 

Inexpiable, a. cquon ne peut expier, umabbüß: 
lid; ıl yadescrimes-s, ed gibt -e Verbrechen. 

Inex le, a. (qu'on ne peut comprendre eu expli- 
quer par aucuns discours) unerflärbar, unerflär 
Lid; sa conduite, cetteaventure est - pour moi, à tout 
le monde, fein Betragen 2 ift mir, ift jedermann à; 
(cette difheulte) est -, iftu.;le mystere de l'eucharis- 
ie, la prédestination sont -s, das Geheimniß des 
Abendmald + find u., cf. éme/fuble. 

Inexpressible, a. Au, (qui s'est pas expressible, Inu. 
fit niot auéprefen, ausdrüden laffend. 

nexpriinable, a. «qu'en ne peut exprimer par des pa. 
roles umaudiprehlic, unbefhreiblid; ma: 
menlos; douleur, joie -, reconnaissance -, senli- 
ments -5, -er Schmerz re, cf. ineffable. 

Inexpugnable, (i-nex pugue na.ble) a. (quine peut 
être forcé, pris d'assaut) unbeswingbar, unbegmings 
lid, unüberminbdlid; ville e-, -e Stadt r; 
(la citadelle) est -, ift unb. läßt fit nicht cinneb- 
men; (cette femme) est -, iſt nicht zu erobern, nicht 
zu geminnen. 

Inextinguibilite (tein. ui) .f. Dd, (qualité de ce qui 
est inextinguible) Unausld lichkeit, Unauéléfbbar: 
keit, f; l'- du feu gregeois par le moyen de l'eau, 
die U, des griechifchen Feuers mittelſt des Waſſers. 

Inextinguible, (tein-gui) a. (qu'on ne peut «teindre) 
unauslöoichlid, unauslöihber; un feu -, ein -e6 
euer; lampe -, eine ewige Lampe; soif —, unlöfhha: 
rer Durft, 

Inextirpable, a. (qu'on ne peut extirper, arracher)pu.. 
unauérotthar; mal, abus -, -e# tlebel e. 

Inextricable, a. (qu'on me peut dénéler) une nt: 
wirrbar, unaufögbar; un labyrinthe -, ein -er 
MWirrwarr; un chaos - de diffieulies, ein-ed Gewirr 
von Schwierigkeiten. | 

Infaillibilite, rt f. «qualité de re qui ent in. 
Jailibles Untrüglidteit, Unfeblbarleit, 
f; l'- d'une regle, l'- des mathématiques, die Unt. 
einer Regel, der matbematiihen Wiſſenſchaften; Cath. 
l'- de l'Eglise, (privilege de ne pouvoir se tromper, lors: 
qu'elle décide en corps sur les pointe qui concernent la 
foi et la morale, em vertu de La promesse que]. C. lui a faite 
d'être avec elle jusqu'à la consommation des siècles) die 
Unf. der Kirche; - active, (qui avp. à l'église emsei- 
guante, au corps des pasteurs) Die thâtige (der lehren: 
den Kirche zukemmende) Unf.;- passive, (par laquelle 
toute la société des Édeles me peut jamais succomber à 
l'erreur) die leidende Unf. (kraft der die ganze Geſell⸗ 
ſchaft der Glänbigen nie fehlen faun); l'- du pape, 
dersqu'il parle à toute l'église; dans les principes ultra. 
montains) die Unf. des Vapites. 

Infaillibiliste, (ein-fal-y) a. Th. (qui soutient l'infail. 
libilité du pape, ef. uliramontain) Mertheibiger ber 
Unfeblbarteit des Papites. 

Infaillible, (ein fal.y) a. ct des choses; certain, ion. 
manquable) unfehlbar; Verenement, le succès de 
celte affaire est -, ber Erfolg, dad Gelingen dieſer 
Sache ift u.; (ce malheur lui arrivera), cela est -, 
c'est une chose -, bag fit u., das iſt et Umausbleib: 
lichet, bas faun nicht fehlen, nicht auébleiben ; (ce 
que je vous promets) est -, iſt u., wird u. gebalten; 
sa perle est -, fein Untergang iſt unausbleiblich, muß 
u. erfolgen; regle -, vérité, science -, untrilgliche 
Megel, Wahrheit £; 2. (pt des pers.; qui ne peut errer 
mi trompen unfchibar, untrüäglid; Dieu 
est — dans ses promesses, Gott ift unt. in feinen 
Merbeifungen; (l'Église) est - dans les décisions des 
choses de foi, ift unf, in den Entſcheldungen der Glau⸗ 
bensfahen; eroyez-vouscet homme-la-? halten Gie 
diefen Menſchen für unf.? il n’estpas -, erift nicht 
unf. od. unt,; er fann fid auch irren, betrügen, 

Infailliblement, (ein.fa ly) ad. (immanquablement, 
ansurdment; unfehblbarz; - cela arrivera, das wird 
u. geſchehen; je m'y trouverai -, id werde mich u. 
bafelbit einfinden. 

Infaisable, (ein) a. «quine peut être fait, exécuté) UN: 
tbunlid; c'estune chose-,dasirt et. -ed, die Sade 
läfit ſich nicht thun. 

Infamant, e, (ein) a, qui porte infamiej- ehrenrüh: 


Infamant 


rig, entehrend, ehrlosmachend, befhimpfend; arrêt -, 
sentence -e, ent-c8, ehtlosm· es Urteil; des paro- 
les, des injures -es, ehrenrührige Morte &. 
Infamation, (ein) {. (note d'infamie> Entehrung, 
Ehrlodmadung, f la condamnation au bläme em- 
porte -, die Strafe des öffentlichen richterlichen Ver: 
weiles hat E. zur Folge; Pa, - ou diffamation, e. 
Infame, (ein) a. (detri par les leis, par l'opinion publi- 
que) ebrloß, unehrlich; la moindre amende en 
maliere criminelle rend -, Die geringfte Strafe in 
en macht e. u.;ceux qui ont laitamende 
onorable, ou encoury la mort civile sont ⸗s, Diejeni: 
gen, weiche eine öffentliche Bufitrafe ausgeftanden 
haben od, bie in die Strafe des bürgerlichen Todes 
verfallen find, find e., u.; les personnes repulees -s 
par la loi, ou les -s ne peuvent être admis en lé- 
moignage, die nadı ben Geicben für e. angefehenen 
Prrionen od. die E-en fönnen nicht alé Zeugen zuge: 
laffen werden; il n'y a point de profession - de 
droit, es gibt fein nad den Rechten e- ed od. u-e8 Se 
werbe; lieu -, (maison où des flles de débauche se prosti- 
tuent) ſchaͤndlichet Ort, Schaud ott, Huren⸗ haus, 
sivinlel; it. 5. exa. (quia fait des choses quiderhanerenti; 
ne me parlez point de lui, c'est un =, ſprechen Sie 
mir micht von ibm, er ift ein e-er, nieberträdtiger 
Menſch, ein Echaudfled; elle en a tres-mal agi en. 
vers vous, c’est une -, fie bat ſeht ſchlecht an Ihnen 
gebandelt, fie ift eine miederträchtige Perlon; 2. tin. 
digne, honteux, sordide) (dd nblid; action, avarice 
-, -t Handlung, -er, ſchmutziget Geiz; ilmeneune 
vie scandaleuse et -, er führt ein argetliches und 
-t8 Leben; faire un trafic, un commerce -, einen -Cu 
Handel, ein-ed Gewerbe treiben; exa, (sale , mal- 
ng ad mal sdant) garitig, unreinlich, unanftändig; on 
le logea dans une chambre -, man gab ibm eine g-€ 
Kammer, man wies ihm eine erbärmlıche K. zu feiner 
Wohnung an; vous avez la un habit -, Ste haben 
da ein g-e3, ein abfheuliches Kleid. 
Infamement, ad. Au, (d'une man. isfame)inu, ehr: 
les, auf ehrloſe Weiſe. lehren. 
Infamer, a. Au. trendre infame) ehrlos machen, ent: 
Infamie, (ein) f, (Bétrissure imprimée par la loi ou 
* l'opinion publique) Chriofigfeit, f; encourir 
— ehrlos werden, in eine entehrende Strafe ver: 
fallen, cf. note, noter; cela porie -, das sicht €. 
mach fi, das macht ehriod; l'amende en matiere cri- 
minelle emporte -, eine Geldbuße in peinlichen Sa: 
en bat €. zur folge, il craint moins la mort que l’-, 
er fürtet den Zod weniger alé die Entehrung; cou- 
vrir qn, se couvrir d’-, einen mit Schimpf und Scan: 
de belegen, ſich mit. - bededen; 2- (action vilaine et 
boateuse, indigne d'un hennète how.) Schandthat, 
Niederträdtigkeit, f; c'est une - de contester 
pour sipeu de chose, de plaider contre sa prümesse, 
es iſt eine S., N., wegen einer folden Ateinigfeitei: 
nen Streit anzufangen, gegen fein Verſprechen zu 
rechten; c’est un malhonnöte homme, il a fait mille -s, 
er iftein ſchlechter Menſch, er bat taufend -eu began: 
gen; 3. (paroles injwrieuses à Uhomneur, à la réputation) 
Somébungen, Shmähworte, Schimpfworte, pl; il 
lui a dit mille -s, toutes les -5 imaginables, toutesles -s 
du monde, er bat taufend Schmaͤhworte, alle er: 
finnlibe, alle môglide Schmaͤhungen wider ibn aués 
geftoßen, Syn. l'- ôte la réputation, fétrit l'honneur, 
l'ignominie souille le nom, l’opprodre estl'ignomi- 
nie exiröme, Entebrumg bringt um den guten 
Ruf, braudmarkt; Shande od Schimpf befledr 


den guten Namen; Schmach ift der äuferfte od. 


größte Schimpf. 

nfant, €, (ein) s. (litre des enfants puinés des rois 
d'Espagse et de Portugal) Anfant, inn; le cardinal 
-, der Cardinal G.; l'-Infante, die-inn; letitre d’-, 
d’-e, der Zitel J,, -inn. 

Infanterie, (ein) f. (troupes, gens de guerre qui com- 
battent à pieds Fubvolt,n; "Infanterie, files 
fantassins ou piétons composent l'-, die Fußgänger 
machen das F, die J. aus ; l'- de ligne ou de ba. 
taille, Linien» J.z - légere, leichte 3.; bonne -, vieille, 
nouvelle -, gutes, altes, neues F., gute e Ÿ.;- fran- 
çaise, espagnole r, franzöflfhes, ſpaniſcheg F., fran: 
zöfifche x Fubodlfer; régiment, compagnie d'-, un dé 
tachement d'-, Megiment, Compagnie, eine Abthei⸗ 
lung Fußfoldaten; I-regiment 2; colonel d'-, Oberft 
beidenfußtruppen, Q-oberil; deux mille hommes d'-, 


Infanterie 


2000 Mann F.; l'arme de l'-, die tr 
Waffe der 3. ; on fait soutenir l”- —— * 
man läßt das &. dur die Meiteren unterftügen; la 
cavalerie n'étant pas soutenue l'-, ba die Meis 
terei vom F-e nicht unterflügt wurde; l— ennemie 
fut taillée en pièces, das feindliche Guévoll murbein 
Gtide gebauen. 

Infanticide, (ein) s. 2. (meurtrier, -ère d'un enfant: 
it, le meurtre même) Kinder od. Kinde:mörder, ins it. 
Kinds: od. Kinder:mord; l'- Herode, der K. Hero: 
des; les peines portées contre les -s, die ben -innen 
angedrehten Girafen; commettre un -, einen Hinde- 
mord begeben; elle est accusce, coupable d'-, fie 
ift eines Kindesmordes angeklagt 2; punir les auteurs 
d'un -, die Urheber eines Kindesmordes firafen, 

Infatigabilité, f. Au. (qualite de ce qui est infati- 
sable, nu. Unermüdlichteit, f. 

Infatigable, (ein) a. (qu'on ne peut lasser parletra- 
vail, par lapeine, par lafatigue) unermüdlich; ou. 
vrier, courrier =, -er Arbeiter, Cilbote; un corps -, 
un esprit =, ein -er Aörper, Geiſt od. Kopf; il est - 
au travail, à écrire, er ift u. in der Arbeit, im Schrei⸗ 
beu, er arbeitet, fpreibt unermudet; (ce ministre) 
est, iftu,; (il poursuil cette affaire) avec un zèle 
-, mit elnem -en Eifer. 

Infatigablement, (ein) ad, (sans se lasser) uner: 
mtüdet; attache, appliqué - à son travail, nt, mit 
feiner Arbeit befbäftigt, mit unermüdlidem Gleige 
au feine Arbeit gefedelr. 

Infatuation, (ein) £ (prévention excessive et ridieule 
en faveur de qnoudege) grobe Cinbildung, f; 
D üntel; l-deson merite le rend ridicule aux yeux ‘ 
de tout le monde, feine g. €. von feinem Verdienfte 
macht ihn in jedermanns Augen läderlich; son - est 
extrême, fein D, iſt außerordentlich grof;l'- deqn, 
de qe, Vernarrung in einen, x. Syn. l- nous remplit 
l'esprit d'un objet qui nous plait, la f'arcination nous 
empêche de voir les objets tels qu'ils sont, l’entéte. 
ment nous posstde si fort, que nous fermons les yeux 
à laraison, die nérrrifte Cinbilbung erfüllt 
uns den Kopf mit einem Gegenſtaude, der ung gefalts 
die Verblendung verbindert ung, die Gegen: 
Es fo zu feben, wie fie find; die eigenfimmige 

orliebe beberrict ung fo fehr, baf wir der Vers 
nunit fein Gehör geben. 

Infatuer, (ein) va. vp. (domner,it prendre une préres- 
tion erressive peur qn ou qe) auf einethörichte Urt ein 
nebmen, it. fit vernarren; il s'est infatuede 
lui, d'elle, il en est -6, il s’en est laisse-, er bat fit in 
ibn, in Île vernarrt, er iſt in ibn, in fie 0d. Darein vers 
naret, er bat fid auf eine thörichte Art von ihm, ven 
idt ed, Davon einnehmen laffen; il est -€ de sa 
personne, de son merite, (pt d'un hom. vain et pré- 
sompivenx) er ift in feine Person, in feine Verdienſte 
vermarrt, er bilder fit Wunderdinge auf fein Wer: 
dienft ein; Syn. on infatweles esprils vains; on fas- 
cine les esprils faibles, quise Jaissent prévenir; on en- 
téte les gens décidés, ils reviennent difficilement des 
idées qu'on leur a fait prendre, man läßt leere Köpfe 
fit vernarren; man verblendet od. bejaus 
bert itmadte Köpfe, die ſich einnehmen laffen; man 
fest eutſchloſſenen Leuten et. in ben Kopf, fie 
laffen fid die Begriffe, die man ihnen beigebracht bat, 
i&iwer nehmen; qui vous a -& de cet homme, de 
cette femme, de celte opinion ? wer bat Sie für dies 
fen Menfben + fo eingenommen ? wer ift (build, ba 
fie in biejen Menſchen x fo vermaret find ? cf. enrééé, 
ascınalion. 

Infécond, e, (ein) a. (stérile, qui produit peu ou point, 
epp. à fecond, el) unfructbar; un œuf -, une 
fleur -e, ein -28 Ei, eine -e Blite; {ce champ) est -, 
ift it; une terre -e, ein -er Ader, ein unergiebiger 
Boden; Ig: esprit, genie -,imagination-e, -er Geift, 
Kopf, -e Einbildungskraft, cf. veine; un sujet, 
—— €, ein er Gegenftand, Stoff, cf. in. 

ertiie, 

Infecondite, (ein) £ (manque de fecondite; stérilité) 
Unfrudtbarkeit, 6 1- d'un œuf, d'une fleur, 
d'un champ, die U, eines Œies, einer Blüte e; fe: l- 
de sa veine, de son espril, de son imagination, die U, 
feiner Dichtersader , feines Beifies, feiner Ginbil: 
bungéfraft ; 1’- de la matière, du sujet, die U, des 
Stoffes, des Gegenſtandes. 

Infect, e, (ein-fek, te) a, (qui ofense l'odorat par une 
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forte odeur de putrélsction) berpeftet, mit faulen 
Ausdänftungen angefült, ſtintig; il est puant et -, 
il a 5 m m giftig und v., er hat einen 
m od, giftigen ; lieu, corps -, vapeurs «es, 
tin -er, ae Ausdänftungen angefilter Der, 
ein -er, angeftedter Körper, -e, faule giftige Din: 
fie; Vair- des marais, des prisons, des höpitaux, die 
+, giftige Luft der Sumpfe, der Gefängnife, der 
Epitäler. Syn. il y a des vapeurs puantes qui sont 
wlataires dans certains accidents; les vapeurs infec- 
tes sont toujours malfaisantes, es gibt tinfende 
Dinfte, die in gewiſſen Fällen gefund find; die fa ur 
Len où. -en Dünfte find immer ungelund. 


Infecter, va. (répandre une odeur de puträfaction, cam- | P 


muniquer la corruption, la contsgion d'un corps à un autre) 
verpeften, vergiften, anfteden; ce marais 
infecte l'air, dieler Sumpf verpeftet, vergiftet bie 
uft; (celte puanteur, celte charogne) —* tout le 
vosinage, verpeſtet die ganze Nach bar ſchaft; (la pesle) 
ait infecté toute la ville, tout le ‚pays waren DE 
verpeftet; ceux quielment -c# 

en se Pom, diefer Krantheit ange: 
fett waren; hi nous -é avec (ou de) son haleine, 
ex vergiftet und mit feinem them; (ses habits) 
sont es de tabac, de l'odeur du tabac, find einge: 
füntert, ftinfen von Tabat, von Tabatsdampf; êtes 
vous de là, vous nous infectez, geht da weg, ihr 
verpeftet und; (on jeta des charognes dans le puits) 
pour l'-, um ibm zu vergiften; 2. fg: (pt des choses 
qui corrompent l'esprit et leg mœurs) il infecta le pays 
de cette erreur, de sa méchante doctrine, er care 
das Land mit diefem Ireihume, mit feiner verderbli: 
œen Lehre an; (l’herisie) a -€ celle province, bat biefe 
Landibait angeftedt, vergiftet; (c'est un pérnicieux 
esprit: si vous le frequentez), il vousinfectera par ses 
mauvais exemples, par ses dangereuses maximes, fo 
wird er Sie durch feine böfen Veiſplele, mit feinen ger 
fibrlihen Grundfägen a.; il vous infeciera de ses 
incipes, de ses mauvaises maximes, er wird Sie mit 
kinen Grundfägen, mit feinen fdlimmen Lehren a.; 
Pair du monde est -€, il faut y étre fait pour n'en être 
corrompu, die Meltiuft ift vergiftet, man muß 
m gewöhnt fepn, um nicht Davon engeftent ** 

. Syn. ce qui empuantit, répand une mauvais 
—— —355 un air malsain, mad 
cinféntert, verbreitet einen fhlimmen Geruch, 
wid verpeftet od. anſteckt, verbreiter cime uu⸗ 

geiunde Puft. / 

Infection, (ein) f. (grande puanteur) Ge fta nt (von 
faulen Audbinftungen); cel égout est de la plus 
grande -, il en sort une grande -, diefe Abzuchi od. 
Befle macht einen außerordentlichen G., ed gebtein 

ewaltiger @. herang; - insupportable, unerträglidher 

.; 2, teorruption, contagion) u nftedung, Pe ft: 
Inft, 6 l- des corpsmorts mil la peste dans la ville, 
dur die verpeftenden Musdinftungen der todten 
Körper entftand die Veſt in der Stadt; de grands ma- 
rais repandent I'- et la maladie dans le village, dans le 
canton, große Sümpfe verbreiten U, ed, Seuche und 
Sranfheit im dem Dorfe x. Syn. la puanteur offense 
l'odoral et le cerveau, l'- porte la corruption et alta. 
ue la santé, der Geftant feht der Nafe und dem 
irme qu, die Deftiuft erzeugt Faͤulnig und 
greift die Gefundbeit au. | [feit, f. 

Infelicite, £ (walheur, disgrace) inu. tnglüdielig: 

lnféodation , f. (action d'inféoder) Lebenden 
ridtung, Belebuung, f; l'- d'un heritage, 
d'un droit, d'un office, die D. mit einem Erbaute, 
einem Rechte, einem Amte; l'acte d'-, die B-durkun: 
de; le jour de l'-, der B-Stag; l'usage des -s, der Ge: 
draus der B-en; (les vassaux) faisaient qf. dessous- 
inféodations, erridteten machmallinterleben, 

Infeoder, (ein) tmettre en Gef ce qui ne l'était pas) ji 
einem Lehen machen; - un héritage, un immeuble e, 
(le donner pour être tenw em bel) ein Erbgut, ein Grund: 
fe zn einem Leben geben, miteinem Erbaute + beleb: 
nen; domaines inféodés, Kammerlehen; dimesinfeo- 
dies, (alidndes par l'église, et qui étaient possédées par des 
Ligues) zu Lehen gegebene Schenten. 

ère, a. Bo. ovaire-, (qui fait entièrement corpravec 
le tube du calice, de man, qu'il porte à som sommet toutes 
Les autres parties de La Beun Der unten befindliche 

Rrudtfuoten: dans le poirier, lerosier e, l'ovaire 

est -, an bem Birnbaume, dem Rofenftrauce ift der 
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$. unten; ovaire demi-infere, (à moitié emgızd dans la 
base du ealice, à moitié salllant et visible dans l'intérieur de 
la fleur) ein balbsunten befindlicher F.; corolle -, (dans 
Le fond de laq ‚en regardant par dessus, on aperçoit l'ovaire) 
unten befinblibe Blumenfrone. 

Inferer, (ein) (co. céder) vn. (lirer des conclusions, 
une chaséquence d'un raisonnement, de Q. proposition) 
folgern, ſchlie den; (je suppose que la chose 
soit ainsi), que voulez vous - de laꝰ qu'en voulez. 
vous - ? mas wollen Ste daraus f.? il n'en peut rien 
- à votre désavantage, contre vous, er fan nichts | à 

brem Nachtheile, gegen Sie daraus f.; iladit telle 
chose, j'en infere, j'en ai inféré que vous lui avez 

arlé de celle affaire, er bat das und bag gefagt, ich 
ſchließe baraus, babe daraus geichloffen, dab Sie mit 
ihm von diefer Sade gefprochen haben; Syn. on in- 
fère par une conséquence fondée sur les rapports 
établis entre des propositions; on érduit par une con. 
séquence naturelle d'un principe, d'une verité déve. 
loppee; l'on conclut par une conséquence nécessaire 
des principes et qui termine le raisonnement, man 
folgert durch einen auf die beftimmten Werbält: 
niſſe zwiſchen Sägen gegründeten Echlufi; man lei: 
tet ber burd eine natürliche Folge aus einem 

Grundſatze, einer entwitelten Wahrheit ; man 

fblie A dur eine nothwendige Folge der Haupt: 

füge, die dad Urtheil vellender. 

Inférieur, e, (ein) a, (place au-denoun untere; 
l'orbe de Mercure est - à celui de Venus, der Kreis 
des Merkur liegt unter dem Kreiſe der Venus; les 
planètes inférieures, (qui se meuyent au dessous du s0- 
leil relativement à la terre) die -n Planeten; la région 
-e de l'air, (la plus proche de nous) Die u. Gegend der 
Luft; (les brouillards)se forment dans la partie-e de 
l'air, bilden fid in dem -n Theile der Luft, in der nie: 
drigern Luſtzegend; la partie -e du corps, (pp. à la 
partie super.) der u. Theil des Leibeé; la mâchoire, la 
levre -e, der u. Kinnbaden, der Unterkiefer, die u. 
Lippe, die Unterlippe; Gg. anc, Germanie, Pannonie 
-e, ou basse Germanie y, épar app. à haute ou super.) 
bag Mieder-beutfbland, spannonien; 2. «qui estaudes 
sous d'us autre en rang, tn dignité, em mérite, en forces) 
geringer;- en science, en doctrine, en ıncrite, te: 
niger od. nicht fe fenntnißreich, gelehrt, verdient, von 
-en Kenntnifen, Berdienften; ıl ne lui est pas - en 
courage g, er gibt ihm an Mutb & nichts mac, ſteht 
ihm an Muth x nichts nach (lesennemis) nous élaient 
-s en forces, en nombre, en infanterie, waren an 
Mat, an Zahl, an Fufvolfg., hatten eine-e Macht, 
weniger Fußvolf ald wir, wir waren den Feinden an 
Macht überlegen; juges-s, (ceux dont il ya appel) ut: 
tergeordnnete Midter, Unterribter; Mor. la partie -e 
de l'ame, (l'appétit semsitif; opp. à super, ou la raison) 
das untere Bermögen der Seele; 3. a. (qui est au des- 
sous d'un autre em rang, en dignité, et ord. avec subordi 
nation) der Untere, Geringere, Untergebes 
ne, Untergeordnete; les -s doivent respect aux 
supérieurs, die Untergebenen find den Vorgefehten, 
die Unteren den Oberen Ehrerbietung fbuldig; il en 
use bien avec ses-s, er geht mit feinen Untergebenen 
gut um, bebaubelt feine Untergebeneu gut. 

Inferieurement, (ein) ad, (au-dessous) fhlechter; 
deux auteurs ont écrit sur celle matiere, mais un tel 
bien - à l'autre, zwei Schriftiteller baben über diefen 
Gegenſtand geſchrieben, aber der einevielf., weit nicht 
fo gut, alé der andere, 

Inferiorite, (ein) f. (rang de l'inférieur à l'égard du 
supérieur) NMiedrigleit, untergeorduete,ab: 
bängige fage,Untergebenbeit, f; geringerer 
Werth, ®ebalt; il ne reconnaît pas assez son -, er 
erfennt feinen. x nicht genug; son - devrait le rendre 
plus humble, feine N. ſodte ihn demuͤthiger machen; 
il lui a fait sentir son —, er bat ihm feine unterg. od, 
abb. Lage fühlen laſſen; 2. Mor. - de génie, de mé- 
rite +, geringerer Grad von Unlagen od. Fähigkeiten, 
von Verbdienit e. Ciblicébar. 

Infermable, a. qu'on ne peut fermer) pu. unbe: 

Infernal, e, (ein) a. (qui app. à l'enfer) BOL LE(S; 
monstre -, furie -e, Aes Ungebeuer, -e Rurie; les 
puissances es, die -en Mächte; le serpent, le dragon 
-, (le démon) die -e Schlange, Höllenihlange, der -e 
Drabe, Hoͤllendrache, der Teufel; une rage -e, eine 
-t Wuth, Höllenmutb; Poc. «pt de enfer des ane, 
païens) larive -e, das lifer des Höllenflufes; le nau 
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tonnier -, lepeuple -, les juges infernaus, der Schif« 
fer ed. Fahrmann der Unterwelt, die Hollen bewoh ⸗ 
ner, sridter; Chi. pierre -e, (caustique brälant, Chi. æ 
nitrate d'argent fendu) Höllenjtein;la pierre e 
est composce d'argent et d'esprit de nitre, der H. be: 
ftebt aus Silber und Salpetergeilt; on moule la pier- 
re -e en pelils crayons pour l'usage, man formt dem 

‚In kleine Stifte zum Gebraude. 

nfernalement, ad. (d'une man. infernale) inu. Yöl- 
life; hoͤliſcher Weiſe. 

Inférobranches, m. pl. hn. tg. de mollusques qui ont 
les branchdes au-dessus du corps) Mantelfiemen, f. 

Infertile, (ein) 4. (qui n'est pas fertile, qui rapporte 
pes ou polnt)unfrudbtbar, unergiebig; un champ 
-, terres, pays -s, ein -e6 Feld, -e Neder, Länder; 

fg: un esprit -, (qui ne produit rien de lui-même) ein ·ex. 

unerfinderifeber Kopf ed. Greift; un sujet, une ma- 
tiere -, (qui fournit peu de chos= à dire) ein-er Gegen: 
fand, Stoff; Syn. une terre - produit peu, une terre 
stérile ne produit rien, ein-er Uder bringt wenlg, 
ein untragbarer Acker bringt nichts hervor; 
une malière, un sujet stérile pour l'un, ne sera qu'- 
pour l'autre, ein Stoff, ein Gegeufland, der für dem 

Einen ganz leer iſt, kann für den Audern bloß — 
fevu; on n’emploie guere - au figure, qu'en parlant 
de l'esprit; on dit de la gloire, d'un travail, de l’ad- 
iniralion, des louanges g, qu'ils sont stériles, man 
gebraucht — nicht leicht im bilbliten Sinne, alé 
wern man vom Geifte ſpricht; vom Ruhm, von einer 
Urbeit, von der Bewunderung, vom den Lobederhes 
bungen fagt man, daß fie fruchtlos fepen, nichts 
eintragen. 

Infertilité, f. (qualité de ce qui ent infertite, Unfruchte 
barleit; l- de ces terres provient der, die U bieler 

Infesable, c. infaisable. [Felder rührt von z. 

Infestation, f. taet. d’infester, ou état de ce qui est in 
festé) pu daé ténfibermaben, Verwuͤſten, Berheeren. 

Infester, (ein) (ravsger par desirrwptiont, par des cour- 
ses fréquentes; incommoder, tourmenter, muire) ur 
Streifereien) unfider madben, beunrubi 
gen, verbecren, vertwiften; (ces mers) sont 
infestées de pirates, werben durch Seeräuber u. ges 
macht, beunrubigt; (les corsaires) infestent nos côtes, 
machen unfere Küften un, vexheerten unf. &.; (les en- 
nemis) infestent cette province par leurs courses, in- 
festerent la frontière, verbeeren Diele Landſchaft durch 
ihre Etrelfereien, verbeerten die Grenze; les rats in- 
festent celte maison, in diefem Haufe iſt man mir Ras 
Ben geplagt, wird man von .. beunrubigt; m fo. 
ret, celle route) est infestée de voleurs, wird durch 
Mäuber u. gemacht; (in diefem Walde, auf diefer- 
Straße) ift es u. (megen ber Räuber), 

Infeuillé, Cein) c. apkyilé, [su trauen if. 

Infiable, ». inu. ca qui l'on me peut se fer) dem nicht 

Infibulation, (ein) f. eu bouclement, m. Chir, 
(opération par lag, on réunit, au moyen d'un anneau, le 
prépuce ou les grandes lèvres, pour empéeher l'acte de le 
génération) das Cinringeln, Einbefteln (der Ge 
f&lechtsglieder); (les anciens) pratiquaient qf. P- 
sur les jeunes hommes, nahmen zumeilen au ben jun- 
gen Leuten dad „. vor. 

Infibuler, (ein) «pratiquer l'infbulation tingelm, 
befteln, einringeln, einbefteln; on infibulait (ou 
bouelait) qf. les jeunes hommes, pour leur conserver 
la santé, man ringelte zuweilen jungen Leuten die 
Gefblebtétheile ein, mm e. 

Infidele ou infidelle, a. «déloyal, qui manque à ses 
promesses) Hugetreu, untreu; une femme - à son 
mari, eine ibrem Manne -e frau; ami, amant, mari 
-, ein -er freund, Liebhaber, Gatte; Cire - a son aumi, 
à l'amitié, à ses devoirs, feinem Freunde z u. fepui 
un rapport, un récit =, (où l'on degsise la vérité) ein € 
Bericht, cine -e rzäblung; une mémoire -, (qui man- 
que au besoin) ein -cé Öhedachtnift; il a la memoire —, 
er bat ein .., fein Gedaͤchtniß bleibt ibm nicht treu; 
Syn. une femme -, connue pour elle de son mari, 
n'est qu'-; s'il la croit Adele, elle est perfide, eine 
+, von ibrem Manne dafiir erfannte Frau ijt bloß u; 
bält er fie aber für getreu, fo iſt fie treuloé, cf. 
infidélité; Th. -, 5. a. (qui ma pas la vraie (oi, qui me 
croit pas les vérités de la religion chrétienne) ung läus 
big; les-s, les peuples, les nations -s, die U-e, 
die -en Völfer, Nationen; ces peuples nous regar- 
dent comme des -s, Diele Völfer ſehen ums alé U-e az 
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— négatif, (à quil'érangile n'a pas été annoncé) ungl. and 
Unwiſſenheit - positif, (qui à refusé d'entendre la predi- 
cation de l'évengile) ungl. aus Vorſatz, wiſſentlich 


ungl. 

Infidelement, (ein) ad. (d'une man. infdele) un: 
getre u; agir - avec sesamis, u. gegen feine Freun⸗ 
de banbeln, fi w. gegen feine Gr. betragen; rappor- 
ter leschoses -, die Sachen u. wieder erzäblen. 

Infidélité, (ein) f. (manque de fidélité, it. déloyauté, 
trabisom) Untreue, f: l'- d'un amant, d'une mal- 
tresse, d'une femme, d'un mari, die U. eines Lieb: 
baberé, einer Geliebten, einer Frau, eines Mannes; 
1'- d'un ami, d'un domestique, d'un tuleur r, Die U. 
eines Freundes +; noire, grande -, - horrible, ver: 
ructe, ge abibeulide U; commettre, faire une 
— eine U, begeben, verdbeu; l'- d'un rapport, d'un 
récit, die U. in einem Berichte, in einer Erzählung; 
- de la mémoire, (défaut de mém,) die tt. des Gedicht: 
niſſes Syn. l'- est un simple violement des promes- 
ses qu'on a faites, la perfidie y ajoute le vernis im. 
—— d'une fidelite constante, die U, ift eine bloße 

erleßung der Weriprebungen,die man gemacht bat, 
beider Treulofigkeit Fommt nod der trügeri- 
ſche Anftrich od, Schein einer ſtandhaften Treue hin: 
au; Th. état de celui qui est infidèle, qui n'a pas In vraie 
foi) Unglaube; l'-des gentils, der linglaube der 
gun ces peuples sont ébstinés dans leur -, Diefe 

dlfer find verdaͤrtet od. veritodt, bebarren bartmäl: 
fig in ihrem se les idolätres, les mahome- 
tans ⁊ sont dans l'-, die Hößendiener, Die Mabometa: 
ner e leben im -n; — négative ou positive, (de la pyst de 
ceux à qui l'érangile n'a pas été préché, ou qui dat refusé 
des’y soumettre) U, aus Unwillenbeit, aus Vorſatz od. 
Grundiaë, unverſchuldeter, verſchuldeter U. 

nfiltration, (ein) f. (act. d’um Buide qui s'insinue ou 
s'infiltre dass les pores des parties solides) dad Œinyte: 
ben, Eindringen; l'- de l'eau dans le bois, das 
€, des Waßers in das Holy; Agr. arrosement par -, 
(en tenant l'eau au niveau du terrain, ou en plongeant les 
ra dans l'esu d'un bassin 2) das Bewaͤſſern durch @.; 

éd. (accumulation de la lymphe dans les eellales adipeu- 
ses, cf. infisrer); (l'anasarque, la leucopflegmatie) 
sont des hydropisies par -, entiteben durch bie Uns 
bäufung der Eomphen in den Fettzellchen. 

s’Infiltrer, (ein) vp. (passer, entrer dans les pores ce. 
par un filtre) einziehen, ſich e., fit bin-, eindrin: 
gen; l'eau s"infiltre dans le bois, dans les racines des 
— qu'on lient dans l’eau, dag Loir zieht fit, 
ringt in bas Holz, in die Wurzeln der Planen ein, 

die man unter Wafler erhält; Med, la lymphe s’-e 
dans les mailles du tissu cellulaire, dans les cellules 
du tissu adipeux, die Lomphe ziebt fit in die Sblin: 
gen des Zellengewebes, in die Zellen des Fettgewedes 
ein; la matière infiltrde, les cellules -ées, die eingeyo: 
gene Materie, die von der eingedrungenen Lomphe 
aus geſuͤlten Zellchen. 

Infime, (ein) a. (dernier: Le plus bas, le plus petit) pu. 
unterfi,niedrigfi;lesrangs-s de lasociete, Die 
u-en Klafen der Geſellſchaft. 

Infini, e, (ein) a, «qui n'a mi commencement ni 6n, qui 
estsans bornes} unendlich; Dieu seul est -, il n'ya 
rien d’- que Dieu seul, Gott allein ift u., «8 ift nichts 
u. alé Gott allein; außer Bott gibt es nidté Unend⸗ 
liches; In miséricorde de Dieu est -e, sa puissance est 
€, die Barmberzigkeit Gottes ift unendlich, feine 
Macht ift unendlich; exag. Curès grand, pt d'un sombre 
ex il ya un nombre - d'auteurs qui prétendent que x, 
es gibt eine unendlide Menge —— wᷣelche 
x; Sa. il y avait un monde - dans celle assemblée, t4 
war eine -e,unzäblbare Menge Menſchen in der Ver: 
fammlung; Math. quantité -e, ligne -e, (plus grande 
que toute grandeur aisignable; Qu'on suppose n'avoir point 
de bornes) - Größe, Linie; il. s. la géométrie de l'-, 
(Réométrie des infnement pelits, contenant les regles du 
calcul différentiel et intégral) die mit ben unendlid Mei: 
nen Größen ſich beſchaͤſtigende Meffunit; le calcul 

"-, l'arithmetique des -s, (méthode de sommer les 
suites qui ont un nombre — de termes) die Gnfinitefimat: 
Rechnung, Analpfis des Unendlichen; serie, suite -e, 
toi Von peat approcher de plus em plus de la juste valeur 
dela qualité cherchée, mais sans jamais y arriver) € Mei: 
be, Solde, ef. progression; 2. à 1’-, adl. (sans 6n, sans 
bornes, ns mesure) ind Umendliche; celairait à l'-, das 
wuͤrde ing U, geben, führen; la divisibilite de la ma- 
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tiere à l'-, die Theilbarfeit der Materie ind U., ef. 

progres; ürer une ligne à l’-, eine Linie ins U. steben; 

er tiplier un nombre a l'-, eine Zahl ins U, verviel: 
aden, 

Infiniment, (ein)ad. wans bornes et sans menere) 1 M: 
endlich; Dieuest- bon, - juste, - sage, Gott ift all: 
gürig, algerecht, almeife, it u. gut, gerecht, weile; 2. 
Cextrémement); c'estunhomme- heureux, dag ift einu., 
äußerft glücklicher Menfc ; (il souffre) -, w.,außer: 
ordentlich; il a - d'esprit, er hat u., äußert viel Ber: 
ftand; Math. quantité — pelite, (conçue ou supparde 
moindre qu'aneuse quantité assignable) it. Meine Größe; 
le calcul des - petits, cf. infinitdsimal. 

Infinitaire, (ein) m. (partisan de l'arith. des énfnés) 
Unbänger der Fnfinitefimal:-Mednung. 

Infinite, f. (qualité de ee qui ent infini) U nt € nd LE d: 
teit, 5; l'esprithumain ne saurait comprendre l'- de 
Dieu, der nienſchliche Geift kann die ll, Gottes nidt 
begreifen; (gs philosophes) soutiennent l'- de l'es- 
pace, bebaupten die U. des Raumes; 2. (grand nom 
bre) unendliche, unzählige od.ungebrure 
Menge; une - de personnes y ont perdu la vie, 
eine u. M. Menihen bat das Geben babei verloren; 
une - de peuple y est accouru, s'y est rassemble, eine 
ungeb. M. Bolles ift berbeigeläufen, bat ſich dert 
verjammelt; une - de gens ont cru que ..,unzählig 
viele Leute haben geglaubt, daß ..; une - dechoses 
qui se passent sous nos yeux, eine u. M- Dinge, Die 
unter unfern Augen vorgeben; il en allegua une - de 
raisons, ét führte unzählige Gründe, eine unz. M. 
Urſaden an. 

Infinitesimal, e, (ein) a. Math. calcul -, ou des 
infiniment petits, (ou des quantites inäniment petites, ef. 
infiniment, Die Snfinitefimalrebnung od. bie 
Rechnung von den unendlih Meinen Größen; le cal- 
cul - a deux branches, le caleul différentiel et le cal- 
cul intégral, die. bat zwei Zweige, die Differengial: 
rechnung und Die À ue penser à 

Infinitésime, (ein) £ ou partie -, Math, (partie 
infiniment petite d'use grandeur quelconque) daß unend- 
lit fleine Theilchen. 

Infinitif, (ein) m. ou le mode -, Gr. (mode du verbe 
qui ne marque ni nombre ni pers, ex. parler, écrire) die 
unbeftimmte Spradform (der Beirwèrter); 
"er Infinitin; aimer est l'- du verbe j'aime, 
lieben ift der 9. des Zeitwortes ich Liebe; les 
temps de l'-, le présent, le passe de l'-,bdie Zeitfor: 
* ras die gegennärtige, Die vergangene Zeit: 

orm ie 

Infinit-oviste, m. Phys. (partisan du système qui ad. 
met dans Is femelle de petits œufs qui sont fécondés par la 
semence du mâle) Gufinit:evift. 

Infirmatif, ve, (ein) a. Pa. (qui infrme, qui rend 
nul) entfräftend, ungültig machend; un arrêt — 
d'une sentence, ein (bôberer) Spruch, der ein ergan: 
gangenes Urtheil unfräftig macht. 

Infirme, (ein) a. (walsain, d'une constitution faible) 
ſchwanch lich, fränflic; un homme -, c'est un corps 
extrémement -, ein -er Menic, bas ift ein Aubert 
-er Körper; la vieillesse -, das -e Ulter; 2. em. (mala- 
dif, qui ag. inärmite, der Siehe; c'est um —, nous 
avons plusieurs -s, er iſt ein -r, ein Siechling, wir 
haben mehrere S., Sieclinge; le lieu où l'on met les 
-3, ber Ort, mo man die -n binbringt; bas Siechen: 
haus; 5. (faible, fragile, qui masque de force pour faire 
le bien) ſchwach, fraftlog; l'habitude du viee rend 
l'homme -, rend la volonté -, die Gemohnbeit bes 
Laiteré madbt ben Menſchen f., ſchwaͤcht den Willen. 
Svn. cf. valitudinaire. 

Infirmer, (ein) Pa. (öter la force à un astey)entfräf: 
ten, [bwäcden; voilaune piece bien forte, qu’ap- 

ortez-vous pour D, das ift ein ſehr fiarles Alten: 

dt, was bringen Sie bei, um es zu €.; il allégua, 
our -— cet acte, que .., er führte su Enttraͤftung 
iefer Urkunde an, bar; - un jugement, (quand dans 
une instance d'appel, un juge super. annulle le jugement 
de juge infer.) ein Urtheilunfräftig od. ungültig ma: 
en, für ungsltig erklären; (le tribunal de cassation) 
a infirmé le jugement de ce tribunal, bat dag Urtheil 
diefes Gerichts vernichtet; Dd. - une preuve, un te- 
moignage, (montrer le faible dr) einen Beweis: €. f. 
Syn. annuller se dit de toutes sortes d'actes, legisla- 
Ufs ou conventionnels; - ne se dit que des actes Rois 
latifs, ou des jugements prenoncés par des juges sub- 


Infirmer 


alternes, annuller fagt man von allen Geſetzgebuugs 
od, leichs verhandlungen, infirmer fagt man uur 
von Gelebgebungéverbaublungen oder von Urtheils 
(arten cg dd Nichter, ef. révoguer. 

nfirmerie, f. (lieu destiné, dans les communautés 2, 
pour les malades et les infrmes) Krankten:ftube,fj; 
:haus, n;il esta l'-,er ift auf der &., im Aranlen: 
baufe; Ois. cage recouverte d'une serge épaisse, pour lei 
eis, malades) Aranfenläfig; Jar. (abri pour les arbres en 
enisses qui sont languissants e) Aranfenplat; on place l'- 
à l'ombre, dans une allée ou dans un bois +, man wählt 
den Arantenplak im Schatten e. 

nfirmier, ère, (ein) m, (garde malade dans une infr- 
merie,dans un hôpital e Aranfenwärter, in, 

Infirmite, (ein) f. (indispssition, faiblesse ou maladie 
habituelle) Ghmwac beit, Gebredlidteit, f; 
les -5 — die lorperlichen -en; il est sujet à 
plu.-s, à de grandes -s, erift mit mebreren, mit gro: 
ben G-en bebaftet; les -s de l'âge, de la vieillesse, die 
-en bes Ulterd, des boben Miteré; =. (faiblesse, fragile. 
té pour le bien); l'- humaine, l'- de la nature causée 
par le péché, die menschliche S. die Durch die inde 
verurfabte G. od, Güubbaftigleit der Natur; sup- 
— les -s de son prochain, die Gebrechen ſeints 
Nächiten ertragen. 

Infixer, va. Au, (fxer qe dass q. objet, l'y rendre éxe) 
barin, in et. fehtenen, befeftigen. , 

Inflammabilite, (ein-ta-) f, cqualité de re qui est in- 
fammable) Entzundbarkeit, Entzündlid: 
keit, fl'- de l'air, du gaz, bie ©. der Luft, bes Ga- 
ſes; corps doué de l’-, ein Körper, der die Œigen fait 
der €. hat; ein entzuͤadbarer Körper. 

Inflammable, (ein-Ha-) a. (qui s'enlamıne aisément) 
entzindbar, enizundlich; air -, substance -, -e Luft, 
tr Grunditofl, ci. gaz; (le soufre, le camphre), sont 
des matières fort -s, find jehr -e Stoffe, entzunden 
fit ſeht leicht; fg: un zele -, que la contradiction et 
les obstacles font degenereren fureur, ein auflodern: 
der Eifer, den Widerſpruch und Hinderniffe in Wuth 
auéarten maden, ef. ES ES 

Inflammation, (ein-Ha-) f. cetat ou act. d'um corps 
qui brûle, aveefamme) Entzündu nf: f; le feu prit 
aux poudres, et l°- fut si prompte, qu’elle fitun ravage 
affreux, das Feuer ergriff bas Pulver, und die Œ. war 
fo ſchnell (und dieſes entzundete ſich fo fbnell}, daß 
eine graßliche Verwüſtung dadurch angerichtet mur: 
de; Med. tardeur, augmentation de chaleur qui survient 
dans 9. partie du corps, jointe à une dowleur plus où moins 
vive) €; il y ade l'- à cette plaie, es iſt T. bei diefer 
Wunde, diefe Wunde ift entzündet; - de poitrine, - 
de poumon, -d’entrailles, Bruft-, Eungen-, Darm-; 
€. in den Gedärmen; aroir une - au visage €. eine 
€. im Geſichte haben; appliquer un topique sur une 
-, ein drtlihes Mittel auf den entzündeten Theil les 
gen; l'- des Yiichres, Die @. der @ingemelde, 

Inflammatoire, (ein fla-)a, «qui enfamme, qui cau- 
se delintanımation Entzändunge..; maladie-, 
tinfammation doat la eause est interne) -fraufbelt, 5; 
fievre -, -fieber, n; croûte -, (qui se forme sur le sang 
tire des veines, dans les maladies -) -Iruite auf dem 
Blute, f. Geſchwulſt, f. 

Inflation, f. Med, ttumeur, ganßement, enflure) in. 

Inflechi, e, (ein)a. Bo. ı Aécki en dedans ou em demus; 
opp. a reftechi) einwärtd oder aufwärtd gebo: 
gen; pétales -s, -e Blnmenblätter. 

s’infléchir, vp. Phy. €. dévier. 

Inflexibilite, (ein) f. (qualité, earsetère de ce qui est 
infexible) Unbiegfamteit, Umbeugfamleit, f; 
l'= d'un bois, des corps fossiles, die U. eines Hole, 
der aus der Erde gegrabenen Körper od. der Foffilien; 
Phy. (propriété qu'aurait um corps dont la dureté serait 
telle qu'il me pourrait céder à l'effort d'aueune puissance); 
l'-est une iélé qui n'appartient à aucun cor, 
die vollfommene Harte iſt eine Cigenihait, bie ei: 
nem Körper zufommat; fein Körper iſt fo bart, daß er 
gar keiner Gewalt nadgäbe; fg: l'- (d'un juge), die 
Unbeweglicleit; l'- de son cœur, de son caractere, 
bie U. où. Härte feined Hergens r- 

Inflexible, (ein) a. (qu'on ne peut Aéchir) unbieg: 
fam, unbengfam; bois-,-e# Holz; (la plupart des 
fossiles) sont -es, (me peuvent être pliés sans se rompre) 
find u., lafen ſich nicht biegen; fg: - aux peer un: 
beweglich bei dem Fleben, umerbittlich; (il est rigide) 
et, c'est untyran-, und. od. unbem., er ift ein -er 


Inflexible 


Influer 


Torann; vertu,comstance, fermete -, unbeiv-r, ner: | reste de sa vie, bat auf fein ganzes übrlges Leben €; 
ſchutterliche Tugend :; juge —, unbew-er, unerbitt: | (ces raisons, ces preuves) influent sur toute la suite, 


licher Richter, ef. inexorable. 

Inflexiblement, (ein) ad. (d'une man. infexible) 
unbemweglid; - attache à son opinion x, u., hart: 
nädig (po. fteifund feft) bei feinerWeinung bleibend. 

Inflexion, (ein) f. - de corps, (disposition naturelle 
à plier, à ineliner le corps, à bien porter 109 eorps) die 
Biegfamteit, die leichte, natuͤrliche Biegung od. 
Beugung des Hörperd; - de voix, (prusage d'un ton à 
un autre; it, facilité à exdeuter un passage, dans le chant 
ou dans le discours) Die Biegung der Stimme; it. die 
Bieaf...; il y à des -s de voix charmantes, 68 gibt 
entzüudende Biegungender Stimme; it. (cet orateur) 
n’a Ben de voix, bat keine Biegf. in der Stimme, 
bat keine biegfame Stimme; un homme qui n'a point 
d'- dans la voix, ne saurait bien chanter, ein Menſch, 
dem es an einer biegfamen Stimme febir, kann nicht 
gut fingen; Gé. le point d'- d’une courbe, (point où 
elle commence à se courber, 0% à 1e replier dans ume diree- 
tios opposée, €. à. d. où de comcave qu'elle était, elle de- 
vient convexe, de réciproquement) der —— 
puntt einer frummen Linie; Gr. l'- des noms, l'- des 


haben auf bie ganze Folge ©,; ilintlua be dans le parti 
qu'on prit, er trug viel zu dem Entſchluſſe bei, den 
man fafte, 
Infoliature, f. v.e. incrustation, mosaïque. 
In-folio, ef. in- e. leinſchmelzen. 
Infondre, va. Au. (fündre dedans, faire pénétrer p) 
Informateur, -trice, s. €. instituteur, -trice, 
Informatif, ve, a. (qui sert à représenter) belebrend. 
Information, (ein) f. Jur.(aete judiciaire qui contient 
lés dépositions des Lémoiss sur un crime om délits Dad 
Beugen-verbôr, die vernehmung; faire une -, 
des -s, ein 3., -eanjtellen; ilest assigne pour être oui 
en -, er ift vorgeladen, um alé Zeuge vernommen zu 
werden; l’- porter, das Z. enthält 2; supprimer, brü- 
ler les -s, die -e unterdrden, verbrennen; deoreter 
sur less, se tenir aux -5, auf die -e bin beichließen, 
fit an bie -e balten; prendre droit les -s, (ef. 
charge, Pra> fit nad dem -e Mecht ſprechen laffen; 
retirer les -s du greffe, das 3. aus der Geribrétangel: 
lei erbeben, zurüdnehmen; continuer les -s, die -€ 
forfeßen; -ssecretes, geheime -€; · de vie et mœurs, 


verbes, (man, dont ils se déclinent, dont ils se eonjugaent) | (en mat, civile; celle qui se fait de la conduite et des mœurs 


die Diegung, Um⸗endung der Nennmwörter, die Vie: 
ug, Ummandlung od. Abwandlung der Zeitwörter; 


de qu, avant de le recevoir dans une charge +) Die Ertun⸗ 
digung nad bem Leben und Wandel; it. -, (au erimi- 


pt. - ou diffraction de la lumiere, (10. de déviation | nel; ou enguete, en mat. civiles gerichtliche Un ter⸗ 
que souffrent les rayons de la lumière, lorsqu'ils rasant les | [uch uug; aller aux -s, prendre des -s, (faire des re- 


bords d'un corps opaque) Beugung des Lichts, 
Inflictif, ive, (ein) a. (qui est ou doit être infligé 
auferlegt, zuerlannt; peine -ve, -2 Leibesftrafe; dé- 
cerner des peines -ves contre ceux #, denjenigen Lei: 
beéfirafen auflegen, zuerkennen x. 
Inflietion (ein) d'une peine, f. Pa. (cosdamnation à 


cherches, afn de découvrir la vérité de q. fait, de q. bruit 
qui esurt) eine g. U. anitellen. 

Informe, (ein) a. (qui n'a pas la forme exigée par Les 
règles de l'art où de la nature; imparfit)unfôrmliic, 
ungeſtaltetz un animal, une masse -, ein ung-ed 
Thier, eine unf-e Mafle; le monstre est une produc- 


une peine affictive et corporelle) die Auflegung, Fuer: | lion - de la nature, Die Mifigeburt ift ein -c8 Erzeug: 


fennung einer Leibesftrafe, die Berurtheilung zu 


einer ... 

Infliger (ein-) une peine, un châtiment, une amen- 
de, (Himposer par jugement, par autorité super.) eine Lei: 
besitrafe, eine Zuchtigung, eine Geldbuße aufle 

en, auferlegen, zuertennen; (les lois) 
infligent des peines, la peine de mort aux incendiai- 


nif der Natur; fg: cet acte est -, c'est une pièce - qui 
ne peut vous servir, dieſe Urkumde iſt nicht in 

Rorm, bat nicht die gehörige Form, bas ift ein unvoll: 
fommencé Aftenftäd, dag; c'est un ouvrage - et qui 
m'est pas encore mis dans l'ordre où l'on veut qu'i 
soit, es iſt ein unf-es Werk, bas noch nicht fo geordnet 
ift, wie man es haben mil; étoiles -es, (quim'app. à au- 


res 2, legen Leibesftrafen, den Morbbrennern die To: | cunr casstel., qu'on n'a point réduites en const.) jerjtrente 
desftrafe auf; la peine infligée par le juge, die vom | Sterne. 


Michter auferlegte od. suerfannte Strafe, 

Inflorescence, (ein) f. Bo. (disposition où arrange 
ment des feurs sur la plante) Alutenftand; -radi. 
cale, caulinaire, ramcale, petiolaire, foliaire +, der ®, 
(das Aufügen der Blüte) auf der Wurzel, bein Etam: 
me, dem Zweige, dem Blattſtiele, den Blättern r; (le 
verticille, l'épi, la grappe, l'ombelle) sont autant 
d'-s différentes, find eben fo viele verfhiedene li: 
tenitände, : 

Influence, (ein)f. Ast. (action, vertu des astres sur les 
sorps sublunaires) Cinfluf; bonne -, bénigne, ma- 
ligne -, guter, gutartiger od, moblthätiger, bösarti- 
ger od. fhädlicher ©.; 2. caet. d'une cause, qui tend à pro- 
duire ua effet) E.; die Cinwirlung; l'- de l'air, du cli. 
mat, l'- des passions, l'- du bon exemple sur les 
mœurs, der E. der Luft, bes Dimmelsitriches, ber 
Leibenfhafren, der €. des guten Beifpield auf die 
Sitten; les bonnes lois répandent partout leur heu. 
reuse -, gute Seſetze verbreiten ihren glidiien €. 
über alles; (les premières démarches qu'on fait dans 
le monde} ont be d'- sur le reste dela vie, haben gro: 
ben €. auf bas dbrige 2ebeu; il a eu be d'- (dans cette 
affaire), er bat einen grefen ©. bei r. 

Influencer (tin) qu, tfaire usage de son ascendant sur 
Qu; exercer une influence, ſa auf einen einmwirten, 
einen vermögen od. bejtimmen: elle influença le con- 
seil, le ministre, fie wirfte auf ben Rath x ein. 


Informe, (ein) m. Pa. (information) geridtiide 
Unterfudbung; on a ordonne un plus ample -, 
un plus amplement -, man bat eine weitere g. U. ver: 
ordnet, cf. informer (vn). 

Informer, (ein) va. Phil. ane. (étre la forme subitan. 
Velle d'un corps) die felBitftänbdige Form eines Körpers 
ausmachen; Pine informe le corps, bie Seele iſt bie 
Form, welde den Leib zu einem f-n Weſen mabt; 
2. (avertir, imtruire) belehren, unterrichten; 
= les juges de la vérité du fait, - le prince de ce qui se 

se, die Michter von der Wahrheit der Sade u., 

ber die .. b., ben Fürften von dem. mad vergebt, 1, 
ibm von dem .., Nachricht geben; (un tel) m'en a 
-<, hat mich baneu unterrichtet, un juge bien -€, ein 
gut belebrter, mit der wahren Befbaffenbeir der Sa: 
de befaunter Richter; vous eles bien, mal -é, Sie 
find gut, ſchlecht belebrt, unterrichtet; on vous a mal 
man bat Sie ſchlecht belebrt 2; 3. vp. Wenquerir de 
ge) fih erkundigen; s’- de la vérité d'un fait, fit 
nach der Wahrheit einer Sache e.; je m'en suis -€ à 
un tel, à plu, personnes, id habe mid bei dem und 
dem, bei mehreren Perf. darnach erkundigt, babe bei 
.. darüber angefragt, eine Anfrage, Nachfrage ge: 
than; 4. vn. Pra. (en mat. erim.; faire enquête, faire des 
informations) eine Unterjudung anftellen; 
permission d’-, die Erlaubniß, eine U. anzuftellen; 
- contre qn, = d'un assassinat, gegen einen, wegen ei- 


Influer, (ein) Ast. Greit de l'influence, agir par une | ned begangenen Meuchelmor des €. U. a., cf. charge, 


vertu secrète) @influß baben, durch E. mittheilen, 
einftößen; (les astres) influent sur les corps sublunai. 
res,.. diverses qualités sur les +, haben €. auf die 
Körper unter bem Monde, theilen den Körpern .. 
dur ihren €. veridiebene Eigenfcaften mit; 2. ord, 
abs. (pt de lack. d'use cause, it. derimpressioms qui se 
font sur lespritı E. ba ben; wirken; (l'air, le climat) 
influe sur le caractere de ces peuples, bat ©, cb. wirkt 
auf ben Charakter diefer Dôller; (le mauvais exem- 
ple, Le luxe) influe sur la corruption des mœurs, hat 
E. aufbie Berderbnif der Sitten; (la bonne ou mau- 
vaise éducation d'un jeune homme) influe sur toutle 


Pra.; il a été ordonne qu'il en serait plus amplement 
€ pendant un mois ou usque quo, (mas. de promancer, 
lorsqu'on ne trouve pas asıez de preuves pour Anleoir ume 
eondamnalien) man bat verordnet, dab einen Momat 
lang, ed. fo lange es nöthig wäre, eine meitere Unter: 
ſuchung angefteüt werden folle; - des vie et mœurs 
de qn, (em mat. eirile, avant de le recevoir dans us emploi) 
von dem Lebenswandel und den Bitten eines Men: 
ſchen Erfundigung einziehen. Syn. cf. enguerir. 
Infortiat,(ein-for cia) m. es digeste -‚Jur. (se par 
tie ou 2d volume du Digeste ou Pandecte de Jurlinies, aimsi 
\ appelée parce qu'elle est au milien, et pour aissi dire sou: 






















trüben, umgtdetich 









Infortiat 71 


tenue, fortifiee par les autres) id; der zweite Theil der 
Yandekten od. Digeften; l'- commence au 3e titre dus 
tie livre, der .. fängt bei dem dritten Titel des 

ften Buches an. 

nfortune, (ein) f. (ite de malheurs sans qu'on y ait 
donné occssion, sans qu'il y ait de sa faute) unvetſchulde⸗ 
tes Unglüd; grande -, etrange -, großes, fonder: 
bares Il; être, tomber dans l'-, im -e feptt, in U, 
geralben; grand dans I’-, groß im -e; je plains son 
-, ih bedaure ihn in feinem -e. Syn.lacalamirdest 
relative à la masse, le malheur iombe sur une ou 
lusieurs personnes, l- est l'appanage de celui à qui 
e destin est contraire, die Notb od. Plage bes 


trifft die Gefamtbeit, ein -Sfal, eine Widerwär- 


tigkeit fhößt einer od. mehreren Perfonen zu, U. 
ift das Loos derer, denen Das Schidfal zuwider ift; la 


peste est une cal; celui qui y voitsuccomber son fils, 
éprouve un m.; la situation où le met celle 
voilà son -, die Peſt ift eine Zandplage; 
nige, welcher feinen Sohn darin umfommen fiebt, 
erleidet einen -iall, eine Widermärtigfeit; 
die Lage, in melde ihm dieſe NBidermärtigkeit vers 
seht, iſt fein U. ef. malheur. 


rle, 
je= 


Infortuné, de, (ein) a. (qui eut dans l'infortane) Un: 


gltdiid; prince -, épouse -ée, -er Fuͤrſt es il 
semble qu'il y 
traire suit partout) es ſcheiut, es gebe Menichen, bie 
immer u. find, die ein widriges Beidid überall ver: 
folgt, die zum Unglücke beftimmt od. geboren find. 


ait des hommes -és, (qu'un destin com- 


nfortuner, va. taffiger, rendre malheureux)inu. ber 
machen. 

Infracteur, (ein) m. (transgreseur; qui enfreint une 
loi, un traité #) Uebertreter; - des lois, des trai- 
tés, 1, der Gefeße e; les -s des ordonnances, die U, 
der Verordnungen; sous peine contre les-s, beißtrafe 


gegen die U, 


Infraction (ein) d'une loi y, f. tact. d'enfreindre une 


Lai, un traité, transgression, contraventios ge} Lebertre: 


tung eines Gefetzes, f; l'- d'une loi, d'un privilège, 
d'un statut, d'un jugement ge, bie Verlegung, Kran⸗ 
fung, Shmälerfing einer Gerecht ſame od. eines Bor: 
rechtes, die U. einer Verordnung od. eined Orundges 
feßes, die U. ob. Verl, eines rihrerlihen Sprudbes rs 
ils ont fait une + à cet acte, a ce trailé, fie haben ge 
gen diefe Urkunde, wider bicfen Vertrag gehandelt, 
dieſen Vertrag gebroen. 

Infralapsaires, m. pl. Th, tsectsires qui souliennent 
que Dieu es eonsequence de la prévision du péché origi- 
maire, est résolu de damner ou de sauver un cart. nombre 
d'hommes; app. à superlapsaires) Infralapfarier, 

Infranchissable, a. (que l'on ne peut franchir) unis 
berſchreitbar. [lit 

Infrangible, a. Au. çqu'on ne peut casser) ungerbredie 

Infréquenté, de, a. lieu -, mer -ce, (qui m'est pas 
fréquenté, unbeſuchter Ort, unbefabrened Meer, 

Infructueusement, (ein) ad. «d'une man, infrae- 
Inerse, snasproßt, san uüihte) frnchtlog, vergebs 
li, obne Nußen od, Vortbeil; il a travaillé -, er 
bat v. gearbeitet, er bat von feiner Arbeit feinen Nu: 
Ben od. Vortheil gehabt. 

Infructueux, se, (ein) a. (quinerapparte aueun fruit, 
om qui em rapporte fort peu) unfrucht bar; lerroir, 
champ -, un lemps -, lerre, anne -se, er Boden, 
8 Feld, Wetter, Gut, Jahr; fg: (qui n'apporte au- 
eus profit, aucane stilité) frubticé, nutzlos, ve 1% 
geblid; travail, soins -, peine -se, veilles =ses, 
€ Arbeit, v-e od. unie Sorge, n-e Mübe, Nat: 
machen; emploi -, ein uneinträgliter Dienft. 

nfructuosite, f. qualité, état de ee qui est infruc- 
tueux) Fruchtlofigkeit, f. [iboffémige, Infel, f. 

Infule, f. rdisseme sacerdotal) geiftlie Arome, Bi: 

Infundibuls, ée, (ein) ou infundibuliforme, 
infondibuliforme, #. Bo., tridterformig. 

Infundibulum, m. An. c. entonnoir. 

Infus, e, (ein) a. don -, science, grace, sagesse-e, 
(qu'on n'a point par ses sons, mais que Dieu ou la malure 
accorde à gs ames privilégiées) angeborne, von Bott 
verlichene Gabe, Wiſſenſchaft, Auader. 

Infaser (ein)une drogue, (la mettre, tremper dans q. 
liqueur, qui en Lire om entraitle suc, les vertus) einen Ur: 
genciftof cinmeiden, anbriben, einen Unfguß 
aufeinen A, maben; faire - du séné, - delarhu- 
barbe, Senestlätter e., Mbabarber e., einen Aufg. 
auf Mh, maben, il prend le quinquina -< dans da 


- 


72 Infuser 


vin, er trinft einen Aufguß von Wein auf Fieber: 
rinde, Wein, worin 5. eingeweiht worden; - du 
the, Thee anbrüben; - à froid, - sur la cendre 
chaude, falt aufgiefen od. e.; auf beifer Ale e. 
ed, aufichen lafen, einen Aufg. auf heiße & ftellen 

Infusibilite, (ein) f. tqualits de ce qui est infwsible) 

r Lee corps), De Unfchmelzbarfeit. 
usible, (ein) a. (pt d'un corps qu'on ne peut fondre) 
anicmeljbar. 

Infusion, (ein) f. wet. d’infuser) das Aufgießen, 
das Cinmetden; - à chaud, - à froid, Dad war: 
me, falte A. od, E,; 2. (le liqueur dans lag. ses subst. 
entséjourné) Aufguß; une- deséné, une - de rhu- 
barbe, ein A. son Seneäblättern +, ef expression; 
Chir. injection d'une liqueur daas une veise qu'on a ou 
verte) Cinfprigung, f; fg: (les apôtres avaient 
le don des langues) par -, par l'-du Saint-Esprit, (par 
un effet surmatusel, ef. énjes) durch Fingiehung Od. 
Mittbeilung, dur Ausgiehung des heiligen Geiſtes 
über fie empfangen, cf. immersion. 

Infusoire, a. hn. vers, animalcules, zoophytes -s 
on microscopiques, (aissi appelés, parce qu'on lesobserve 
dans les infusions, dans les eaux erompies g, et à l'aide du 

" microscope) Aufguß: od. Infufiondmärmcen, -thier: 
den, :thierpflanzeit, od. mierofcopifbe Würmchen =. 

Infusum, (o1n') m. Phar. e. infusion. 

Inga, 1. Bo. (g de pla. formé des acacias étamines mona. 
delphes mombreures et semences renfermées dans une 
pulpe) id. + 

Ingambe, (ein) a. (deger, dispos, alerte) fa. flint, 
flüchtig, leihtfüßtg; leicht auf den Beinen; il est -, 
bien -,erift f ſehr f, 

Ingénérable, a. Au, (qui ne peut étre engendré) inu. 
pe ar it. (nature) -, Gimmusble) ſich nicht ändern 


I À 

sIngenier, vp. (ein) (chercher dans som esprit q. 
moyen de réussir) fa. Denken, finnen (aufet., 
anf Mittel, auf. und Wege); ingeniez vous pour 
sortir de cet embarras, d, Ste darauf, ſ. Sie auf ein 
M., aus diefer Verlegenheit su fommen; il fallut s’- 
eoinment, par quel miyen on pourrait y réussir, man 
mufte auf M. und Wege f., aufein M. d., wie man 
ed durch ſetzen könnte, 

Ingenieur, (ein) ın. (of. instruit dans l'architecture 
militaire, qui entend les travaux, pour l'attaque, La défense 
eu La fartifestion des places) Kriegsbaumeiſter, 
"Ingenieur; habile -, en chef, geſchickter K. od, 
I, Ober-; tel - a trace ce bastion, a conduit ces Ira- 
vaux, der und Der K. hat dieſes Bollwerk vorgezeich⸗ 

‚Mel r ef génie, Mil. - de place , (qui s'occupe da La 
science de la forlification des places fortes) Feſtungs bau⸗ 
meifter; — de guerre ou de campagne, (qui exécute les 
travaux mécemaires en compagne, pour fortiber les camps, 
les postes p &, od, Felbubaumeifter; les travaux de ou 
en campagne exigentune elude particulière, die 3-8: 
arbeiten im Felde erfordern 2; — géographe, - geogra- 
phe des camps et armées, (charge de lever le plan des 
enmps, des lignes, des retranchements, des postes importants 
æ Rriegsfeldmeiler, Landmeſſer; Feldmeſſer für die 
Lager, Sinien, Verſchanzungen; — de la marine, 
tétabli dans un port pour diriger et surveiller les ouvrages 
de mag.) Seerbaumeiſter, See ⸗ J.z -s constructeurs de 
la ınarine, (experts dans la enastrwclion des vals., qui dres- 
sent les plans et devis des vais. à construire) Schiffrbau: 
fünftler, <baumeifter; -5 des ponts et chaussées, 
chargés de conduire les travaux pour La comstructios, l'en 
Iretien ou la perfection des grandes routes, canaux, ponts ?} 
Brüden: und Straßen⸗baumeiſter; - machiniste, (- 
habile dans la mechaniqgue, à trouver des machines propres à 
augmenter les forces mouranies) Mafbinen-baumeifier; 
- pour les instruments de mathématiques, Soreid: 
ner, 3. für die mathematiſchen Werkzeuge. 

Ingenieusement, (ein) ad. (d'une man. ingeniewse) 
finnreid; celaest-imagine, — dit, das iſt ſ. aus: 
gedacht, gefagt x; il a traité ce sujet fort -, er bat diefen 
Segenitand fer ſcharfſinnig abgehandelt; ils'en est 
viré -, er bat ſich auf eine feine Artheramdgezogen. 

Ingénieux, se, (ein) a, (plein d'esprit, d'adresse, de 
wsacité) finnreic, geiitreic, wigig, (darf: 
finnig; homme, apteur -, femme -se, ein g-erod, 
fh-er Mann, Schriftiteller, ein 9-68, 1-08 Frauen: 
simmer;ilest - à se tourmenter, (se plait à des réflexions, 
de pensées qui ne servent qu'à augmenter sa peine) €tift fi. 


in der Kunſt fich felbitzu quäten;er finder allerlei auf, 


Ingenieux 


um fich felbit zu quälen; 2, cpt de choses qui marquent be 
d'esprit dans celui qui em eat l'auteur, piece, machine 
fort -se, ein febr fünftlich erfonnenes Stud, eine ſehr 
fi. ausgedachte Maine, (cetie invention, celte com. 
sition) est fort-se,ift febr ff; cet ouvrage est tout-à 
ait -, est rempli de traits -, dieſes Wert iſt durchaus 
fé. it vol (@-er Stellen; une pensée -se, ein fi-er, 
fb-er Gebanfe; malice, repartie -se, eine fein u 
Dachte Bosheit, eine fi-e, ſchae, wißige Antwort; les 
choses-ses déparent les grandes choses, das Witzige 
verungiert das Wroße; (nos grands poëtes) ne sont 
point des poëles -, find feine wigigen Dichter, Syn. 
un homme - imagine, l'industrieux trouve les 
moyens, un homme adroit exécute, ein ſch·er Menſch 
erdeuft, der erfinderifche finder bie Mittel auf, 
ein gefhidrer Menic führt aus, fegtins Werk. 

Ingenu, €, (ein) a. (eail, simple, sans déguisement 
aufridtig, offenberzig, treuberzig; 
homme, esprit =, un air -,4-€t e Menfd, a-r8 2 Be: 
mürb, ein offenes, fa. ehrliches Gelict; c'est l'homme 
du monde le plus -, er iſt der a⸗r ſie Menic vonder 
Weit; il a l'air -, fort-,ilaged'- dans la physiono- 
mie, dans l'air du visage, er bat eine ae, offene Mie: 
ne, ein febr offenes Ausieben, er hat et, U-e#, od. 
Offenes in feiner Gefiatehildung, in feinen Gel: 
te; (il a dit cela) d'une manière fort €, aufeine 
febr o-e od. t-e Urt; il fit un aveu -, er legte ein 
0-08 od. t-e# Geltändniß ab; discours -, declara- 
tion -e, eine o-e Hußerung, Erflärung; 2. s. a. Dr. 
«ad libre, opp.amfrancki) [reigeboren, der fret: 
geborne; (une pers.) passait pour -e, quand elle 
etait née d'une mére libre, wurde für f, angeichen, 
wenn ſie von einer freien Mutter da war; les -s pou- 
vaiep! posséder des emploisz, die $-en fonnten Um⸗ 
ter belleiden. 

Ingénuité, (ein) fiqualité d'uneame ingenwe) Auf: 
ridrigleit, Dffenberzigleit, reuber: 
gigfeit, & iln’y a que trepd'- dans tout ce qu'il 
dit, es ift bei aleın, mas er fagt, nur ju viel A. 
od, ©.;elle montre une grande - dans son air, dans 
ses paroles, fie zeigt eine große A. od. D. in ihrer 
Miene 2; avec un air d’-, avec une - affectée il 
trompe ceux qhi nele connaissent pas, miteinem An⸗ 
ſtriche von U. +», mit einer erfüntelten O. betrügt 
er Diejenigen, die ibn nicht leunen. Syn. la maiverd 
est l'expression la plus naturelle d'une idde;lacan- 
deur nait du senliment intérieur de la poreté de 
son ame, qui empêche de rien disimuler; l'- plait 
dans l'enfance, elle est l'effet de la sottise ou de l'in- 
experience dans la jeunesse, die Uubefangen: 
beit if der natuͤrlichſte Ausdruckeines Gedantené; 
die Offenbersigteit entftebt aus dem innern 
Gefuͤdle der Reinheit der Seele, die nichts verber: 
gen läßt; die Treuberzigfeit gefällt anfindern, 
fie it die Wirkung der ingendliden Cinfalt od, Un: 
erfabrenbeit, ef. sincérité, 

Ingénument, (ein)ad- (d'une man. ingenue et naïve) 
offenherzgig, treuberpig; il dit toutes choses 
-, trop -, er fagt alles o., ju 0. heraus; it. franche 
ment, sincèrement) AE tig, fr au je vous 
avouerai- que . ., i ben a., f. beraud ge: 
ftehen, daÿ.. ; pour vous er -r, um a., f. heraus 
mit Ihnen zu iprehen r. 

Ingerer, vp. (ein) (co. gerer) se mtler de gesanı en 
être requis) id anmapen, fid mengen od. 
mifen, ſich einmifden; il s'est ingéré de lui 
faire dire +, er bat ſich u aan ihm fagen zu lai: 
fen x; vous vous ingerez de donner des avis r, Sie 
maßen fih an, Winfe od. Math ju geben; jene m'in. 

‚wre point de vos affaires, ich milde mich nicht in 
Are Handel; il s'-e touj. dans vos affaires, er mengt 
ih immer in Ihre Angelenbeiten; il s'- de choses 
dont il n'a qe faire, il s'- de tout, er mengt lich in 
Dinge, die ibn nichts angehen. er mengt fit in alles. 

ngermanie, f. Gg.e. Ingrie. 

Ingesta, m. pl. Mid. tehoses destinées à être injectées, 
dans le corps par les voies alimentaires) die eingegebenen 


Dinge. 
In globo, ad. ten masse, ensemble; in Maſſe. 
Inglorieux, se, Au. jours -, vie -se, (sans gloire) 
rubmlofe Tage +. 
Ingogne, f. (boisson des nègres de Sénégambie, faite 
avec un frmit qui res. à la pêche) id. 


Ingouvernable 


fa. unlentfam; il est · c'est un esprit fier et ue-, 
er iſt u. er ift ein trogiger Hopf, der (ih beine 
gar nicht lenfen od. regieren läßt. 

Ingrat, e, (ein) s. a. (méconnaissant, qui ne tient pas 
compte des bienfaits qu'il a reçus) Der Undbantbare; 
undanfbar;cestun-,une -e, dag iſt ein U-r, eine 
U.; punirles -s, Die U-n beftrafen; (faites moi ce plai- 
sir), vous n'obligerez pas un -, Sie werden fid feinen 
Un verbindlich maden; fg: Ginfruetueux, pt de choses 
dent on ne retire guère d'utilité, qui me répondent point 
à la peine qu'elles donnent); sol, terrain -, u⸗ er, un⸗ 
feuchtbarer Boden; une lerre -e à la culture, ein 
ben Anbau nicht lobnendes But; travail -, étude, 
affaire -e, u-e Arbeit, u-e8 Studium, u-e Sade; 
vous avez choisi là une matiere bien -e, Sie haben 
da einen ſehr u-em Stoff gewäblt; c'est un sujet 
bien =. das ift ein febr u-er Gegenitand; - à mes 
leçons, à mon amour, à mes bontes, (iasemsible à. ,) 
u., gefühllos gegen meine Lehren x. Syn. on est - 
envers les personnes, et - aux choses, bei Perfonen 
fagt man ingrat envers, und bei Sachen ingratä... 

ngratement, (ein) ad. (avec ingratitude) inu. UN: 
bantbar, auf eine -e Urt, 

Ingratissime, ad. (de la dernière ingratitude) inu. 
ſeht undantbar, 

Ingratitude, (ein) f. (manque de recomnsissance pour 
un bienfait reçu) Undanfbarfeit, 5 Undant; 
extröme, horrible -, äußerte, abſcheulicde U.; c'est 
une - bien noire, das ift ein fbänbliber, ein redt 
ichnöder Undanf; (les gens de bien) haïssent, detes- 
tent l-, baflen, verabicbeuen den Undant; il m'a 
pri d'-, erhat mich mit Unbant bezahlt od. belohnt; 

*- caractérisé opere la revocalion des donations 
entre vifs, offenbarer Undant bewirkt die Miber: 
rufung der Schenfungen unter Zebenden; CF. cf, 
donation. 

Ingredient, (ein-gré dian)m. (matière qui entre dans 
les compositioms pharmaceutiques 2 Beitandtbeil, 
Stoff; die Zuthat; mauvais — ſchlechter D; 
(le quinquina) est le principal - de celte medecine, 
it der Dauptb. diefer Urieneis il entre bien des-s 
dans ce reinède, dans ce baume x, «8 fommen vie 
lerlei Stoffe od. 3-en zu dieſem Arzeneimittel ez il ne 
faut pas tant d'-5 pour celte couleur, pour teindre en 
noir, man brandt nicht fo viel Stoffe zu diefer Farbe, 
sum Schwarzfärben; fa, pt d'une sauce, d'un ragoût) il 
y entre be d'-s, es lommt vielerlei, es fommen viele 
3-en dazu. Ne 

Ingression, f. As. Gemersion) Eintritt. (tion. 

Ingrez ou ingres, m. Did e. émbibition,péuétra- 

Ingrie, f. Gg. (prov. de Runsie) Ingrien, Inger: 
mannland, 

Ingriones, pl. Gg. (ane. peuple germain) Jngrionen, 

Inguérissable, (ein-ghe) a. iqui se peut être gæeri) 
fa. unbeilbar, unrettbar; (avec ce genre de 
vie), il est -, sa maladie est -, fann er nicht gene: 
fen, it er unr,, feine Srantbeit ift unb., cf. incu- 
rabie. 

Inguinal, e, (ein-gui) a. Chir. (qui concerne l'ains; 
en = grands Veiften . ., Meiden..; bandage -, 
hernie -e, &-binde, £-brub, W-brud, cf. fallope; 
An. les glandes 65, isitueen à laine, et qui sont de la 
grosseur d'une fere) die 2- od. W-drüien. 

Inhabile, (i-na-bile) a. Jur. (incapable, de faire ou de 
recevoir gr) unfähig; (un impuissant) est — ala 
génération, su mariage, ift u. jur Zeugung/ zur @be; 
(un enfant exhérede) est - à succéder, à recueillir 
aucune succession, iſt u. ju erbeng; (un mineur)est 
= à gérer son bien, à disposer de sa forlune, iftu. fein 
Vermögen zu verwalten, über fein V. zu verfügen. 
Syn. la loi rend - à occuper une place, oneslinca- 
pabie de la.remplir faute de talents, das Geleh macht 
u. eine Stelle zu befleiben, man it aus Mangel an 
Geſchiclichteit untüchtig, fie gm verfehen. 

Inhabileté, (ina) f (manque d’kabilere) Inge 
fhidlibleit, fcetouvrage a été manqué par l'- 
de l'ouvrier, biefeé Wert ift burd bie U. des Urkei: 
ters mifratben; l'- de ce général lui a fait perdre 
la bataille, dur feine U, bat dieler Felbherr die 
Schlacht verleren; Jur. (inespacité) Unfähigkeit, 
f; l'- à succéder, à s’obliger x, die U. zu erben, fit 
zu verfbreiben+. Syn. cf. énaptitude, 

Inhabitable, (i-na) a. «qui ne peut être habite) un: 


Ingouvernable, (rin) a. (qu'on me peut gouverner) |bemobmbar; pays -, maison -,-e8£anb, Haut. 
n- 


Inhabité 


Inhabite, de, (i na)a. (qui n'est point habité) unbe: 
van Ben - vil dr à -er Ort, -e Stadt, cf. 
: sert. 


Inhabitude, (i na) f.cäefaut d'habitude) Ungemohn: 
beit, 1; l°- de penser, d'étudier 2, die U. zu denen. 
Îlué, a. - autravail 2, tqui m'en a paseu n'es à 
plus l'habitade) nict,nicht mehr an die Atbeit gewoͤhnt. 
tion, f. Bo. e. inspiration. 
Inhame, m. ec. igname, 
Inbarmonieux, se, a, Mu. c. inkarmonique. 
nharınonique, (i-nar)a. Mu. relation -, ou fausse 
relation, uubarmeutiches od. falftes Werbälmig, 

Inherence, (iné) f. Phil, (joactien des choses telle- 
ment unies par leur nature, qu elles ne peuvent étre sépa. 
nées Que mentalement et par abstraction) das Ankleben, 
Unbängen; l'- del'accident à lasubstance, dag 4. 
der Zufäligkeit an einem Wefen, dat Dafépn einer 
zufälligen Œigenibaft an einem Dinge, 

Inherent, e,(i-ne) a. Phil. «pt d'une qualité qui réside 
lnséparablement dans um corps, dans um sejet) anfle: 
bend, anbängend; l'accident est - à la sub 
stance,basäufälige hängt dem Weſen an; (il prétend} 

ue Ja pesanteur est une qualité -e à la matiere, Die 

mere fet eine der Materie —e, eine von der M. 
ungertrennliche Cigenfbaft. 

Inhiber (i ni) qe, «#efendre. proiben unter fa: 
gen; les choses inhibees, die unterfagten, verbete: 

nen Dinge; nous avons -e et kifendu, wir haben un: 
teriaat und verboten. Syn. cf. défendre. 

Inhibition, (i-ni) f. {defense, prebibition) Unteria: 
gung, f; Berbot,n;-s et défenses sont failes à toutes 
personnes, es if Jedermann unterfagt und verboten; 
(le décret) porte défenses et -s à. . de », verbietet 
und unterlagt jus, cf. étroit. Syn.ef. défense. 

lihibitoire, a. Jur, (qui prohibe, défend) unterfas 
gend, verbletend. 

onoré, ée, a. Por. (qui m'ont pas reçu les henneurs 
fusèbres) ungeehrt; cendres -ces, derlehten Ehre be: 
raubre Miche. 

Inhospitalier, ère, (ino spi) a, (qui s'exeree peint 
l'hospitalité, inhumain envers les étrangers) Un 9 @ ft: 

reunblid, unmirthlid; peuple -, ville in- 

italiere, -e8 Bell -e Stadt. 
Inhospitalite, (i no-spi) F. tdefaut d’hospitalire) Un: 


pie nditdleir, Unmirthlidbleit, F 
barbarie et l'- de ces peuples, dir Robbeit und 
U. diefer Möller ; (celle ville est trop punie) de son 
-, für ibre U. 

Inhumain, €, (i,nu) a. (same Aamanite, erueh UN: 
menf lid; !yran-‚mailre -, -er Tiraun, Gebie: 
ter; un acte -, une action -e, eine -e That, Sand: 
lung; cela est barbare et -, dat iftbarbarif und u.; 
il lui fit un traitement-, er behandelte ihn u., erging 
u. mit ibm um; il y avail dans ap s une loi -e, 
es gab in diefem Laude ein u⸗es nr (celte cou- 
tume) était -e, war li; Pod. zune -e, (fem. qui ae r⸗ 
pond pas à La passion deson amant) eine Braufame; ber- 
gère -e, graufame Schäferinn. 

Inhumainement, (i nu)ad. (d'une man. inhumaine) 
unmenfblid; (ill’a traite)-, u.,aufeine-e Urt. 

Inhumanite, (i nu)f.tgruaute, barbarie, opp. à huma- 
nité) Unmeniblicdfeit, F; grande — etrange -, 
große, auffallende U.;il ya de l'- a cela, hierin liegt et. 
Unmenſchliches, es gebort U. dazuz (il l'atraité)avec 
-, unmenfclid; exercer de grandes -s, commettre q. 
-, große -en verdben, eine U, unmenfblite That be: 
geben; acted’-, unmenfblite Handlung od. That. 

Inhumation, (i nu) f. (aet. d'inhumer)die Beerdis 
sung, Das Beerdigen; l- des corps, die D 
der Leidneme; l'- se fit sans pompe, die D, geſchab 
obne Prunt; les frais de l'-, die -sfoiten; CF. ef. deoes. 

Inhumer (i-nu) qn, (lenterver, le mettre dans la sé 
pulture) beerdigen, begraben, zur Erde beſtatten; 
= les morts, die Tedten b.; on l'ixhuma, il fut inhu- 
mé dans l'église, dans le cimetiere man begrub ibn 
in der ire, auf ben Kitchhof, er wurde. begraben. 
Syn. on enterre lout ce qu'on cache en terre, on ın 
kume l'homme à quil'on rend les honneurs fanebres, 
man begräbt od.vergräbt alleé, was man in 
der Erde verbirgt; man beerdigt den Meniden, 
dem man ein Leihenbegängniß balt; on enterre en 
tous lieux, on inhume proprement dans des lieux 
consacrés à cel usage pieux, enterrer wird ven je: 
dem Begraben od. Cingraben, es fev an welchem Orte 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il. 




















Inhumer 


té wolle, inhumer nur von dem eigentlichen Begra: 
ben od. Veerdigen an den zu dieſem frommen Ge: 
braude gemeibien Dertern, gefagt. 

Inimaginable, (ini) a. (quine se peut imoginer, qui 
passe l'imagination) pu, undenfbar; (ce conire- 
temps) est -, It u./ läßt fit nichtdenfen. 

Inimitable, (ini) a. (qui ne peut être imite, u nn ad: 
abmlid: action -, piece -, -ed Geberdenipiel,-ed 
Std; un homme - dans son art, dans ses manières 
d'agir, ein in feiner Kunft & -er Menſch. 

nimibie, (ini) f. (haine, aversion qui ord, dure long- 
temps) Feindfcbaft, f- furieuse, mortelle, une 
ancienne, une vieille —, mütbende, tödtliche F., eine 
alte %.; - enracince, irréconciliable , immortelle, 


héréditaire, eingemurzelte, unverſoͤhnliche emige,. 


erblide %.; - couverte, verſtedte %.; (il l'a fait) par 
-, aus %.; avoir,concevair de l’- contre qn, F. ge: 
gen einen begen, F. auf einen werfen; porter = à 

n, einen anfeınden; il a encouru son -, er bat fit 
eine F. jugejogen; 2. (toute se, d'antipathie sait dans 
les ani, soit dans les végétaux); - naturelle, natürliche 
#; il y a del'- entre telle et telle plante, entre tel et 
tel animal, diefe und jene Prlange fommen nicht neben: 
einander fort, gebeiben nicht nebeneinander, Syn. l'- 
est plus déclarce, elle parait touj. ouvertement; la 
rancune est plus cachée, elle dissimule, die F. ift 
mebr erflärt, fie zeigt fi immer offen; der Groll 
tit mebe veritedt, er verbirgt fib, 

Inintelligibilite, (i nein) «qualité de ce qui est inim- 
telligidle: Unvertänblibteit, f. 

Inintelligible, (inein) a. (qui n'est pas intelligible) 
unverftändlid; (ce discours, ce langage, ce 

sage) est-, ift u, man fann . . micht veriteben. 

n. - se dit de l'expression, inconcevable a rapport 

a l'imagination, éncomprehensible a lanature de Fes. 

rit humain, imo. fagt man vom Auébrude, un: 

anlich in Beziehung auf die Einbrldungetraft, 

unbegreiflid in Beyug auf die Belbaffenbeit 

des menfdliten Werftandes; phrase -, fait incon- 

cevable,mystère incompréhensible, eine -e Redend: 

art, eine unfaÿlide That, ein unbegreifli 
bes Gebeimnif. 

Inique, G-) a. tinjaste, contraire al'eyuite) au er ſt 
unbıllıg od. ungerecht, juge -, d. u-er Mid: 
ter; jugement, conseil -, à, u-e# Urtbeil, ein fband: 
lier Diatb; -ment, ad. id’ume man. -) à, und, od. 
ung., auf eine à. u-e Urt; juger -, à. u. richten. 

Iniquite, (5) f. (injustice eriante, aelion contre les loës 
et la probité) große Umbilligfeit, Ungered: 
tigfeit; l'- d'un juge, d'un jugement, d'une sen. 
tence, die U, eines Richters, eines Urtheilé, eines 
Ausſpruches od. Beibeides; Mor. (le péché;it, Iaecor- 
ruption de lanatureetdesmaus) Unrédt,n; Sun: 
de, Mifferbat, f; boire l’- comme l'eau, dag Un: 
recht wie Woeſſer ſaujen; c'est une grande -, c'est le 
comble de l'-, das int eine aroße, das ıft diegrößte €; 
c'est un homme rempli d’-s, er iftein febr jündbafter, 
fehr verdorbener Menf; l- régnait, avait couvert 
la face de la terre. die Berberbnifi od. S. berrit: 
te, hatte dat Angeficht der Erde bededt; l'- du sie- 
cle, die Verderbniß od. Merdorbenbeit des Yabr: 
bunderts,des Zritalterd,der Welt,ch, ouvrier, porter. 

Initial, e, (ini ce) a. Gr. lettre -e, letires-es, (gran. 
des letires qu'on met à In tête des articles, des moms pre: 
pret) Anfanasbuchitah, -en; A-,un D -, gro. 
fes U, ein großes D.; vers -, ligne -e, Anfangéiveré; 
‚geile od. <linie, f; Ant, cles ses lettres des mots, qui 
somt mises pour le mot entier) Uniangébubftaben, 
Hauptb., die das ganze Wort beyeibnen; Phy. la 
vilesse -e des projectiles, die Aufange:gefihwindig- 
feit der gemorfenen Hörper; le point-(d'un mour., 
d'une ligne, x) der Aniangépunit. 

Initiatif, ve,a (qui donne ou laisse l'initiative) zum 
Untragérebt gebörig; it. das U, babend; ». l'-ve, f. 
(droit de parler, de proposer le ver ge)dag M; prendre, 
donner l'-ve, bag 9. benußen, (einem) überlaffen; 
Gr. Bo. les -ves ou prépositions -ves, (annexes ou lei 
tisles de cart. mou) c. annexe. 

Initiation, (ini ce) € caet. d'initier ou d'être initiés 
Cinmeibung, f l'-aux mystères de la déesse, 
die ©. in die Gebeimniffe der Göttinn; les cérémo. 
nies de l'-, die -Bieierlihfeiten; 2. Tg: (introduction, 
Les connaissances d'ume science); ce trailé n'estqu'une 


- à la science dont il parle, diefe Abhandlung iſt eine 
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bloße Einleitung in die Wiffenfchaft, von welderr. 

Initié, (inie) m, Ant, (qui # subi l'énitiation) der 
Cingemeibte; les-s aux mystères de Cérès, die in 
bie Geheimniffe der Gered -n; 2. a. cf. initier. 

Initier, Gi ni) va, Ant, (admettse solennellement à la 
coamsissance ei à la participation de cert, mystères quire- 
gardaient le culte de q. divinité pañenne) einmelben; il 
se fit - aux mystères de Cérés, de Bacchus, erließ ji 
in bie Geheimniſſe der Ceres ce; (il y avaitcerl. cé- 
rémonies à observer) pour -qn aux inystères, ment 
einer in die G. eingeweiht werden follte; ext. (de q- 
religion que ce soits Elre/-E aux myslères de la 
religion, in die ®, ber Religion eingeweiht mer: 
den; 2. fg: iln'est pasencore -& à la philosophie, «it 
n'en a pas encore les tes connaissances) er iſt noch nicht 
mit ben eriien Grundfgen der Meitweisbeit bes 
fannt; iln'est pas -€ dans cetie matiere, er iſt mit Dies 
fem Gegenſtande noch nicht befannt od. vertraut; être 
-€ dans une societé, dans une compagnie, (y être ad- 
ms) imeine Gefellibaft aufgenommen fepn; iln'est 
pas encore -& parmi nous, er iſt noch nicht unter ung » 
aufg., er gebört noch wicht zu unferer Geſellſchaft, ef. 
initié (m). 

Injecter, (ein) Chir. cietroduire avec une seringue e 
un médicament, une ligueur dans mar plaie) einiprit: 
sen, aussip.; on a injecté plu. fois sa plaie, man bat 
eine Wunde mebrmah's eingefprist od. ausgeſpritzt, 
cf. excoriation; An. - un cadavre, - les veines, les 
arleres 2, (y introduire une liqueur eplorée, pour augmen- 
ter leur diamètre et leur danner une couleur plus forte, eis 
nen Leichnam, die Blutradern, die Schlag adern aué- 
Îp.; - une liqueur glutineuse, - d'une dissolution de 
colle, eine Heberigeftiiffigkeit, eine feim:anflölung e.; 
les vaisseaux - es, la parlie-ce, la liqueur -ée, Die aus⸗ 
geipripten Gefäße, der ausgeiprißte Theil, die einge⸗ 
ferigte Alüfligfeit, . 

jeclion, (ein) f. (act. par lag. on injecte) dit Ci tt 
fprigung, das Cinfpriben; il a fait faire des 
-5 pour guerir celle — er bat dieſe Wunde eiu⸗ 
fprigen ed. ausſp. laſſen, um fie gu heilen; faire les 
-s à graud lavage, (afın d'enlever le pus qui se trouve 
damı q. cavité) Durch -en redt ausmwalcen; 2. (rau, 
liqueur qu'on injecte dans une plaie g, où ans les wait. 
du corps hamain) Me ©. ; l'- était trop chaude, trop 
froide, die €. war zu warm, zu kalt; - détersive, 
aromalique x, reinigende, auér., gewirzbafte @.; - 
d'eau de graine delin, ©. von Leinwaſſer od. Leinfa: 
menwaſſer; faire passer, introduire l'-, die @, bei: 
bringen, bincinfuffen; An. la découverte des -s a 
be contribué à éclaircir l'économie animale, die 
Entdeckung der -en od. Ausſpritzungen bat pur Auf: 
Härung der thieriften Hausbaltung cd. der ſamtli⸗ 
den Lebenéverrittnnaen viel beigetragen; une - de 
colle de poisson eoloree avec la cochenille rend à 
un cadavre les couleurs de la vie, die ©. eine mit 
Coſchenille gefärbten Fiſchleims gibt 2; -s à froid, 
kalte -en. 

Injonction, (ein) f. tordre ou rommandementexpräs 
donsé à qn par la loi où parle juge, Cinfbärfung, 
f ausédridiiber, gefbäriter Befebl; on 
lai a fait - de partir, man bat ibm cingefhärft, aug: 
drüdlich befoblen, abaureifen, - formelle, férmliber, 
beflimmter D; apres celle -, nach diefem ausdrüdli- 
en B-e; arröt portant -, Befebléiprud; (leroi) a 
fait - à tous les officiers de +, bat allen Offizieren 
einidärfen ed. fdarf anbeichlen laffen, ju r. Syn. 
commandement, ordre sout du style ordinaire, 
précepte est du style doctrinal, - et fussion sont des 
termes de jurispudence, commandement, ordre ger 
braudt man in der gewöhnlichen Ebreib-art, pre- 
cepte (£ebre, Vericrift) in bem Lebrpertrage, in- 
jonction und jussion find Muédride der Rectswiſ 
fenfbait, ef. comma' dement; précepte indique 
l'empire sur les consciences, - le pouvoir dans le 
gouvernement, el fussion le pouvoir arbitraire, pre- 
cepte zeigt die Derridiaft über die Gewiſſen, inionc- 
tion die Regierunzegewalt, und jussion die willfübr: 
liche Gemalt an, führbared Erd, 

Injouable, a. pièce -, (qui ne peut étre jouée) unaug: 

Injudicieux, se, a. sans jugement) v. unverftän: 
dig, unpernünftig, vernanftiog. 

njure, (ein) f. (insulte, outrage de fait ou de parole) 

PVeleidigung (befondere an der Ebre), Ve 

ſchim pfung, Berunglimpfung, 1; grande -, - atro- 
10 
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ce, sanglanle, —— große od. grobe,fchredlice, 
äußerft empfindliche, nicht wieder gut zu machende 
Bel. od. Beſch. faire -, faireune - à qn, einen belei 
digen, befhimpfen; einem eine Bel. zufügen, einen 
Schimpf anthun; endurer, souffrir une =, oublier, 
donner les -s, eine Bel. auszuftehen, zu erdulden 
ben, die Bel-en vergeffen, verzeihen, cf. pied, re- 
parer, rendre (1 1); repousser les -s, venger l'- faite 
à un parent, à la mémoire d'un parent, die Bel-en, 
die dede erwiedern, die einem Unverwandren, 
dem Andenten eines Av. widerfahrenen Beſch. rar 
den; venger son = dans le sang de son ennemi, eine 
erlittene Bei. in bem Blate Feines Feindes räden; 
recevoir une - en sa personne, en son honneur, an 
feiner Perfon, an feiner Ehre beleidigt, angegriffen 
merden; une - à l'honneur, faite à l'honneur, eine 
Bel, od, Aränfung ander Ehre, eine@hrensfränfung, 
sverleßung; il tient, il répute cela à -, er hält das fuͤr 
eine Bel. ed. Beich., er nimmt das für eine .. auf; 
faire satisfaction d'une -, eine Ehren:erflärung than, 
eine D. abbirten; wegen einer D. um Verzeibung bits 
ten; faire assigner en réparation d'- ou d’-s, pour- 
suivre La réparation d'une - par la voie civile z, zu 
einer Ehren:erflärung vorladen laſſen, eine Cbren:er: 
Mlärung nad dem bürgerlichen Rechte + betreiben; les 
auteurs de chansons ou libelles diffamatoires, les im- 
primeurs peuvent être poursuivis en réparation d'-, 
gegen die Berfaffervon Schmäh.liedern od, <ichriften 
e faun eine Cbrentiage angestellt werden; la conci. 
liation expresse ou lacile éteint l'-, die ausdruͤctliche 
od. ftilfhweigende Ausſoͤhnung tilgt die Bel, ver: 
wiſcht die Bei. ; 2. (parole offenıante, oulrageuse) 
Schmaͤhworte, Schimpfreden, ebrenrührige Worte 
od. Meden; dire des-s à qn, vomir des -s contre qn, 
charger qu d'-s, einem lofe Worte geben, Schmaͤhun⸗ 
gen (gegen einen) ausftoßen, einen mit Scheitworten 
berbäufen; ils envinrentaux -s, es fam unter ibnen 
zu Grobheiten, fie fingen an, einander au ſchimpfen, 
cf. chanter; 5. fg: l'- du temps, les -s du temps, de 
l'air, (res incommodilés, eo. le vent, la pluie 2; it. ses ef- 
fets, les calamités inréparables de sa durée) Die Ungemäd: 
lichlelten, das Ungemach der Witterung, der Luft; 
être expose) à l- du temps, aux -s du temps, der 
belu Witterung, dem ſchlechten Wetter; (ces monu- 
ments g ont été ruinds, ces secrels ont die perdus 
r P’- du temps, diefe Denfmäbler & find durch bie 
änge, durch die zerjtörende Wirkung, fa. durch den 
ahn der Zeit vernichtet worden, diefe Gebeimniffe 
ind durch die Länge der Zeit, durch nngünitige Zeit: 
umftände verloren gegangen; (nous avons perdu plu- 
sieurs ouvrages des anciens, be de connaissances) par 
l'- des temps, durch die Ungunft der Zeiten; P, cf. a 
rain. Syn. l'homme juste ne fait pas de tort, l'ame 
élevée ne se permet pas l'-, ein gerechter Mann fügt 
fein Unrecht = eine erbabene Seele erlaubt fit keine 
Bel. od, Kränkung. 

Injurier (ein) qn, (l'offenser par des paroles injurieu- 
so) (dimpfen, fhelten, fhmäben, fbänden, 
ausfhbimpfen x; il l'a zu coquin, il l'a injurié, er 
bat ibn einen Sdurlen gebeifen, er bat ibn ge: 
féimpft, geſcholten; il injurie tout le monde, er 
féimpft, febilt jedermann. Syn. le mépris, l'insolen- 
ce, la grossiereie infurient; la chaleur, la colère, le 
zele invectivent, aus Beradtung, aus Uebermutb, 
aus Grobbeir beleidigt, beihimpft man Andere; in 
der Die, im Zorne, im Eifer bricht man in Echelt- 
morte, in Ehmähungen auf; on n’injurie que les 

ersonnes, on invectiveaussi contre les choses, man 
beleidigt ob. befdimp ft nur Perfonen, {ch el: 
ten, logsichen kann man aud über Sachen. 

Injarieusement, (ein) ad. (d'une man. injuriense) 
fhimpflid, ebrenrübrig; trailer qn =, eis 
nem ſch., auf eine fch-e Urt begeanen; il a parle fort 
- contre vous, ex bat fehre, von Ihnen gefprodyen. 

Injurieux,se,(ein)a.(outrageus, offensant) À d à mt D fr 
li, ebrenräbrig; cela est- à untel, à la me- 
moire, à la famille d'un tel, bag ift fd. für den und 
den, für bag Andenken, fiir die Familie des und dee; 


_ Injuste 


u.; (cette accusalion) est =... ift 1.; arrêt, senlence, 
une demande, -t6 Urtbell, -er Spruch, eine -e For: 
derung; guerre, -er Ärley; des moyens -s, des pro- 
positions -s, -e, rebtémibrige Mittel, Voricläge; 
(la volonté du créateur, la raison desapproure) ce 
qui est -, was u, ift. 

Injustement, (ein) ad, (d'une man. injuste) unge: 
tet, mit Unredt; (il a été comdamné)-, ·ex Weiſe. 

justice, (ein) f. <habitude ou action contraire à la 
justice) Ungeredtigteit, 5; l’- régnait en ce sie- 
cle-là, die U, hertſchte in e; il a fait une grande -, som 
roccde est plein d’-, er bat eine große U begangen, 
fein Verfahren ift voll U-, it böcit ungerecht; com- 
meilre des -s, souffrir, essuyer une -, -en begehen, 
ausüben, eine U. leiden, erdulden. 

Injustifiable, a. (qu'en me peut justißer) micht ju 
rechtfertigen, 

Inlet, (ein) m. Gg. tentrée d'un bras de mer dans les 
terres) ein in das Land bineingebender Meerarm; 
Meerbufen, 

Inlisible, (ein) a. (qui ne saurait être lu) unlefer: 
lit, unlesbar; écriture -, ouvrage, eine -e Schrift 
od, Handſchrift, ein unlesbares Bert; 5 (cet écrit) 
est, (on n'en peut supporter la lecture) 1ft unledbar, 
laͤßt fi nice lefen, nicht durchleſen. 

Innascibilite, f. (qualité de ce qui ent ianascible) Un: 
möglichfeit, geboren zu werben. 

Innascible, a. Th. (qui ne tient l'être de pers., ineréé) 
nidt geboren werden fönnend, unerſchaffen. 

Innavigabilité, f. Mar. (degradstion du vais, qui le 
met bors d'état de naviguer) Unbraudbarleit 
qur Sbiff:fabrt; on compare l'- au naufra 
feé bem Sbiffbrudhe gleich. 

Innavigable, (ein }a. (où l'on ne peut naviguer) UN: 
fdiffbar; (les glaces) rendent cette mer -, macht 
dieſes Meer u, 

Inne, ée, (in'ne) a. Dd. (qui est nd avee nous) ange: 
boren; vertu innee, angeborne od. angeartete Tu: 
gend; idées -ées, qualités -des, -€ Begriffe, Cigen: 
f&aften; il n'ya d’-, quela faculté de sentir et de pen- 
ser, ed gibt nichts M-e8, alé das Empfindungévermb: 
gen umd die Denffraft. 

Innocemment, (i-no-ça-man) ad, (avec innocence, 


frage,. 
man ftellt — Unbraucbarfeit eines Schif- 


) | samı dessein de mal faire) unfhulbig, -er Weife, in 


der Unfdulb; (jen’y pensais point de mal), j'y allais 
-, I ging in der U. Gin; je l'ai fait -, on ne saurait 
agir plus -, id babe «8 -er Weife, obne böfe Abficht 
gethan, man kann nicht -er bandein; il a vécu -, er 
bat u. gelebt, ein -e8 Leben geführt; parole dite -, ein 
in ber U. geſprechenes Wort; +. wottemen!, niaise- 
met); il vint tout · raconter la sottise qu'il avait faite, 
ererzählte in aller infalt, melden dummen Streid 
er begangen hatte, 

Innocence, (i no gan-ce) f. (état de celui qui est in- 
nocent at exempt de crime) Inf uld, f; on a recon- 
nu son, man hat feine U. erfannt; - persecutee, ver: 
folgte 11; il conserva son - dans les occasions les plus 
dangereuses, er bemäbrte feine U. bei den gefährlich: 
ſten Gelegenbeiten; conserver son — baptismale, fei: 
U. von der Taufe ber, feine Täuflings- bewahren; 
(dans la vie chrétienne il n'y a que deux etats), l'état 
d'- eil'état de pénitence, den Etand ber U. und den 
Stand der Buße; l'âge d’-, l'enfance) das Alter der 
U.,die Kindheit; 2. (trop grande simplicité) @infalt, f. 

Innocent, v. (np) Junocenz, Innocentius. 

nnocent, e, (i-no-gan) a. (qui s'est paint coupable) 
unfhbuldig, fbulbles; il est - du crime dont on 
l'accuse, il en est -, erift u. an dem Verbrechen, def: 
fen man ihn anflagt, er bat feine Schuld daran; (il 
fut absous) et reconnu - und für u, erfannt; on l'a 
accusé de ce crime), mais il est aussi - que l'enfant 
qui vient de naître, aber erift ſo u, als dad Kind im 
Rutterleibe; it. protéger les -s, perséculer les -4, 
opprimer, accabler, condamnerl'-, die U-en inEchug 
nehmen, verfolgen, ben -en unterdrüden, niederdrü: 
den, verurtheilen, ef. coupable; un - malheureux,ein 
unglielicher U-er,ch.confondre; :.(quine nuit point}; 


- pour lui, pour sa maison, pour ser amis, (ch. file ibn | remeide, breuvage -, -e4, unſchaͤdliches Arzneimittel 
2; discours, écrit, e-e Rede, Schrift; fg: Por, le sort, | 2; c'est une action -e, das tit eine -e Handlung; 3. 
le destin -, la fortune -se, (injuate) Dad feindielige Ge: | (exempt de toute malice, pur et candide); c'est um esprit 


ſchick, das widrige Schickſal, dag ungeredte Gluͤd. 
Injuste, (ein) a. qui n'a paint de justice, contraire à 
L.)ungéredt; (cet humme) est bien -, ift fehr 


-, une ame -e, es iſt ein · es Gemütb, ein · et Menic, 
cine -e Seele; il est - comme un enfant, er iſt u. mie 
ein Sind; ilméneune vie -e, ses mœurs, ses pensées 


Innocent 


sont-s, er führt ein -e8 Leben, feine Gedanken find n. 
(un agneau) est un animal -, 1ft ein -e8 Thiet od. Ge: 
fhöpf; it. m. tpt des enfants au dessous de l'âge de 7 a4 
sus) on a dépouillé ces pauvres -s, man bat dieſe ar: 
men U-en gepiubert, audgegogen; fa. un pauvre 
petit-, ein armes, -e8 Kind; il a laissé trois ou quatre 
tits -s, et bat drei od. vier-e Kinder dinterlaffen: 
‚ les -s, les saints -s, (emfants qu'Hérode ft massserer) 
die-en Kındlein; le massacre des -s, die Ermordung 
der-en K.; Cath. les-s, la fête des -5, (que l'Église e4- 
lébre en leur mémoire) das Felt der -en Kinder; der 
Kinder:tag, Kindleindıt.; fa. Cui. des -5, (pigeons nou- 
veaux nés, qu'on sert à table) ganz junge Täubchen; une 
tourte d’-s, eine Torte von jungen Z.; P. «pt d'un how. 
malicieux, qui fait l'homme de bien et le simple) c'est un 
- fourré de malice, er ift ein abgefäumter Schall, er 
bat den Salt binter den Obren; 4. iro. (qui a l'esprit 
faible, um idiot ; it. qui a l'esprit imbécile) einfältig, 
blödfinnig; c'estun -, un vrai, un pauvre -, un 
franc -, er ift ein Schwachkopf, ein wahrer Sc., ein 
armer Kropf, ein Erzdummkopf; ce garçon est - dès 
son enfance, diefer Knabe tft von Jugend auf e.,bl.; 
fa. vous êtes bien -, (bien simple 2) de croire ce qu'il 
vous dit, Sie find ſeht e., wenn Ste das glauben, r. 

Innocenter (i-no) qn, (l'abteudre, le déclarer inne- 
cent) ciuen für unfhuldig erflären; leur) 
ment les -e, daß tiber fie ergangene Urtbeil ertlaͤrt fie 
für u.; fg: (donner les innocents, donner le fouet au lit} 

. pieffern ; den Pfeffer geben; im Bette mit der 

utbe hauen. (ble) Unfchäblicheit, f. 

Innocuite, f.delavaccine », Med. cqealité nom muini- 

Innombrable, (i:non-) a. (qui ne #e peut nombrer) 
unzäblig, umäblbar, 3461106; multitude -, 
nombre -, eine -e Menge, eine unendliche Sabl ; ses 
armées-es, ses -s vaisseaux, feine 1t-en Où. j-en 
re, Schiffe; -ment, ad. (d'une man. -) pu.unzählig; 
il y en avait-meni,es waren u. viele da. 

Enomé, ee, (in'no) a. Dr. contrats -s, (qui m'ont 
point de dénomination particuliere) umbenannte Mertrès 
ge; (l'engagement d'un domestique) est un contrat =, 
tit ein unbenannter Vertrag. [nennbar, 

Innominable, a. (qu'en se peut nommer) inu. uns 

Innominé, ée, (in’no) qui n’s point de mom) un ges 
nanıt; An.les os-s, (203 du bassin, d'une forme très- 
compleney die -en Beine; petits os -s, (os cunéiformery 
Gigsbrine, Meine -e Beine, die feilförmigen Beins 
lein; nerfs -5, artères -ées, c. trifumaux ; glande 
—ée ou lacry male, cf; humeur -ée, (la se des humeurs 
que les ame, croyaient destinées à la nutrition du corps} 
die Feuchtigkeit, der Nabrungsfaft; tunique -deonu 
sclérotique, ef. (teur. 

Innovateur, (in’no) m. {celui qui innose) €. nova- 

nnovation, (in'no)f. (naureauté ou changement im- 
portant dans le gouvermement, dans une cowlume, um usa 
ge, un acte) Neuerung, sans -, ohne N.; intro- 
duire, faire des -s utiles dans l'État, nuͤtzliche -en im 
Staate einführen, anfangen, pornehmen; appayer 
une - par des exemples, eine N. durch Beifpiele uns 
terftäßen; il craintles -s, er fürchtet alle -en, er ift 
-sicheu; la crainte des -s, die Furcht vor -en, die -& 
fdeue; un amateur d’-s, ein-#liebhaber, -éfñdtiger. 

Innover, (in'no) claire q innovation) neuern, eine 
Neuerung maden ob. einfübren; (c'est un 
établissement fort ancien), il n'y faut rien -, man muß 
keine Neuerung darin anfangen, man muß nichts das 
ran ändern; (il jura d'être fidele à celte constitution), 
ilne voulut rien -,er wollte feine N. m.; l'envie d’-, 
die Reuxerungs:begierbe, luft, der :figel; la manie d'-, 
die Neuerungs ſucht. 

Innumérable, (in'nu) v. e innombrable. 

Ino, m. hn. (papillon de jour, découvert dans les mon- 
tagnes — id. 

Inobedience,f.Au. (desobeissanee) inu.Ungeboriam- 

Inobédient,e,a. Au. (qui désebéit) inu. ungehorfam. 

Inobéissance, £ Au. e dérobéissance. 

Inobservation, £ ou inobservance, pu (mépris, 
négligence, infeaction desloire) Nicht beo bachtung, 
Mibtbefolauna, 5 l'- des commandements de 
l'Église, du earème, Die Nichtbeob. cd, Michtbef. der 
Vorſchriften der Kirche, die Nichtbeo. der Faſten; l'- 
des règles ruine la discipline, die N. der Megeln ser: 
stört Sucht und Ordnung; l'- des lois, des traités, 
d'une promesse, Die N. der Geſetze, der Verträge, die 
Nichthaltung eines Verſprechens; l'- des constita- 


Inocarpe 


toaa d'un Etat, die Nichtachtung der Verfaffungen 
I Staates, 
, m. Bo, caıb. des iles du Sud, dont l'écorce 
donne un suc glutiseux) Iuocat pus. | 
Inoccupé, ée, (i no) a. (ans occupation, sans être 
occupe) undei äftigt, ı 06; il ne 
urrait être une heure-, er fonnte nicht eine Stuns 
u.fepn; une vie -de, eing-ed od. unthätigestchen, 
‚octavo,ch.inge 
Inoculateur, trice, (i-no) m, (qui inoeule) J m: 
pfer, Cinimpfer, inn; Dlattern-, od. Poden-; 
un habile -, ein geididter J., ©. od. B-; Chir. timstr. 
pour inocaler) Blatternsi-. ' 
Inoculation, (i-no) £ (ae. d'inventer) 3 mpfung, 
@ın-, F, l'- cautsef. aussi l'insertion, la transplanta- 
tion) de la petite verole, ou abs. l'-, die Blattern-; 
communiquer la petite verole par -, die Biartern 
durd €. mırtbeilen; encourager, introduire l'- dans 
un Etat, die Blatterit- in einem Staate aufmuntern, 
einführen; l'origine, l'histoire de I’-, der Urfprung, 
die Seſchichte der Blattern-; on a trouve des vestiges 
del'- en Angleterre, en Allemagne +, man bat in Eng: 
land, in Deurfbland Spuren von der Poden- gefun: 
den; l'- de la vaccine, die Rubpotemimpfung, die 
@inimpfung der Rubpoden; Jar. l'-, (aet. d'enter en 
bouton, en écussen en appliquant um mil d'arbre à La place 
d'un satire) Das Impfen od, Piropfen. 
er qn, (lui communiquer artiäciellement La pe 
tite vérole p, pour prévenir le danger; pratique fort ane. en 
Asie et en Afrique, qui a passe de Constantisople à Londres 
am ıyaı et à Parisem 1:55) einen impfen, einem die 
Blattern où. Poden einimpfen, *inecullren;, 
la petite verole inoculce est ver bénigne que la na- 
turelle, die cingeimpften Blattern find gutartiger 
alé die natürliden; on inocule à la Chine par aspira- 
tion , au pa a de Galles par friction, en Turquie par 
igüre, en Angleterre par incision et par vesicatoires, 
— ge en divisant l'épiderine et faisant une pe- 
tite plaie, in China impft man die Poden durch Ein: 
atbmen, in Walis dur Cinreiben, in der Türlei 
dur Stechen, in England dur Einſchnitt und Bla 
fenpflafter, in Zraufreich + durch Trennung der Ober: 
haut und Beibringung einer feinen Wunde, ef. var- 
cine; (plu. meres) ont -le leursenfantsavec une épin. 
gle — dans le pus d'un bouton varioleux bien 
mûr, haben ihre Minder mit einerinden Œiter einer 
recht zeitigen Blatter eingerauchten Stecknadel ge: 


impft. 

Inoculiste, (ino) m. tpartisen de l'inoculation) 
Freund od. Anhänger der Impfung; on 
compte de grands m-decins au nombre des -s, man 
zählt große Werite unter den F-en od, A-n der J., 
ef. anti-inoculiste. 

Inodore, (i 10) a. (sans odeur) geruclos; (les 
fleurs) sont odorantes ou -5, find entweder richend 
où. g., geben einen od. keinen Geruch von fit; plante 

-t Diane: luicht angreifend. 

Inoflensif, ve, a. (qui n'offense pas) nidt belerdigend, 

Inofficieux, se, (i-no-hi-) a. Jar. (ce qui nuit aux 
droits qu'on avait à eipécer) pflichbtwibrig; beein: 
trächtigend. verfürgend; testament -, (où l'héritier Id- 
gitime ent déshérité sans aause, au passd som silence) -tH, 
»-r# Z.; donation, dot -5e, (par lag. um des enfants est 
avantagé aux döpens de la légitime des autres) eine -€ 
Shenlunge. 

Inofficiosité, (i-no fi) f. Jur. (qualité d'un acte inof- 
Jcieux) Pflichtwidrigtett, plibtmidrige Der: 
fürzung, Breinträbtigung, f; action, plainte d'-, 
(setion intenide, plainte faite sohtre un acte inaffcieux) 
Jun megenp-er Verlegung od. Veeintr. 

olite, f. Mg. (chaux carbonatée) id. 

Inondation, (i-) f. steberdement d'eaux qui sortent de 

deu lit et couvrent un tersain, unpays) Leberf bave m: 


mung, f; grande -, fächeuse -, große, leidige Ue.; 
l'- causée par les pluiesr, die dutch häufige Meaene 


weranlaßte U.; les -s du Nil, die -en des Nils; Fort. 
faire des -s autour d'une place, (lâcher les eaux pour 
anempöcher les approches eine Zeitung, Die Umgebun: 
gen einer F. unter Waller jegen; it. (les eaux débor. 
dses); l'ennemi entra dans la place en passant a Ira- 
vers!’-, der Feind drang mitten durch Die Ue. burd 
die unter Waſſet geiehte Gegend in die Fertung ein; 

(pt d’umegr. multitwde de peuple qui envahit un pays) 
À 1; Shwarm;une grande - de barbares, 







-e bien 




















ad unpermutbet, unverfeben; accident, bon- 
zur — 
querelle -de, ein -er Fall, Zanf od. Streit; il lui est 
survenu une affaire -ce, es ift ihm ein -c8 Geichäft 
dazwiſchen gefommen ; Med. accident, symplome -, 
ein -er Umftand e, cf. impr 





Inondation 


eine $., eine S. von Barbaren; it. tpt d'une grande 
multitede de choses, par dénigrement) une - d'écrits, de 
brochures, elne F. von Schriften, ein &., ein Deer 
von Flugſchriften. 


nonder, (i-) un terrain g, (le couvrir par un deborde- 


ment d’esm) .. überfhwemmen; (quand la ri- 
—— el . 

wemmt er Diefe Wiefen; (tout at s de 
ß hefen ; ( pl 834 


elle. inonde ces prairies, fo über: 


ple) est -€ périodiquement par le Nil, m 
mijfen Zeiten durch den Nil uberihiwernmt; (la mer) a 
& bien desterres dans les Pays-Bas, batine viele Län: 
dereien über[hmwemmmt, unter Waſſer gefebt; fg: (ptden 
nations, des grandes armées qui envahissent un pays) les 
Goths, les Lombards inonderent l'Italie, bie Getbei 
e überfhwernmten Stalten; (l'Asie) fut -ée par les 


Tartares, wurde von den Zartaren überichmernmt; la 
campagne est -ce de soldals, ce pays $ 
gers, das Land ift von Soldaten üb-r, dieſes Land ift 
von Ausländern od. Fremden üb-t, iſt vol Auslän: 


est -é d’etran- 


der; it. (le publie) est -e d'une multitude de mauvais 


livres, wird von einer Menge fhlechter Bücher üb-t; 
lieux -€5, wubmerges) übderſchwemmte, unter 


Baffer ſtehende Derter; Bo. plantes -ées, 


Chabituellement submergées, qui croissent dans l'eau sans 


pine, ée, (i-)a. (impreru, à quoi om me s'attendait 


fortune -&e, -er Zufall, -e8 Glüd, un cas -, 


évu. 
Inopinément, (i no) ad, (d'une man. inopinée, im- 


prévue) unvermutbet, unverſe heus; cela 
estarrivd -, dad bat fit unverm. puaciragen: ilarriva 


- et lorsqu'on le croyait encore bien loin, er fam un: 
verm. und alé man €. 

Inorgani ©, à. (domt les parlies m'oat emtr'elles que 
des rapports d’adherenee) unorgauiſch. 

Inorthodoxie, (i-nor) f. c. Aeterodoxie. 

Inosculation, (ins) [. An. (abouchement des arta- 
res) C. anartomose, 

Inouï, e, (i-) a. (tel qu'on n'a jamais aufrien de sem- 
blable) unerhört; le easest -, l'action est -e, der 
Bal, die That ift u.; c'est une chose -e, das ift eine 
-t Gabe, et. U⸗es; il a commis des cruautés -es, er 
bat -e Graufamleiten begangen; il est - qu'on ait 
puni deux fois pour la möıne faute, es iſt u., dad man 
x; Poë. (qu'on n'a jamañs entendu) ungebört, nie gebört. 

In-pace, (prison desmeines) etviges, lebenélänglites 
Geféngnif; mettre (un religieux) -, auf Lebens lang 
einfperren- 

In-quarante-huil,ın, dlivre dont les feuilles sont pliées 
en 24 quarant feuillets ou 48 pages) Mhtundvierzigflel: 
form, £. 

Inquart, (ein-kar) m. Chi. (opération dans 1aq, ↄ⸗ 
ajoute trois parties d'argent à une d'or, pour en [aire le dé- 
part par la voie bumide; das Quartieren, cf. quarta · 
tion. 

Inquartation, (ein-kar) £ Chi. c. quartation. 

In-quarto, cf. in- x. 

In-quatre-vingt- seize, ın. (irre dont ler feuilles sont 
pliées am 48 feuillets ou 96 pagen Sechs undneunzigſtel⸗ 
form, f. 

Inqueresse, £. Pẽ. (ouvrière qui dispose les harenzı 
pour les porter au roussable où om les fait saurer) id, 

Inquiet, ète, (ein hië, te) a, (qui a q. inquirtude, qui 
est dans 4. agitation d'eprit)untrubig; (il craint de 

erdre ce proces , cela le rend -, ilen est tout -, er 
fivétet, diefen Mebtéftreit zu verlieren, bag macht 
ibn u., er iſt debbalb u.; elle estinquiète de ne point 
recevoir de vos nouvelles, fie ift u. od. ängftlich, daß 
fie feine Radridt von Ihnen erhält; ilest - sur cette 
affaire, et ne sait quel parti prendre, er ift u. wegen 
diefer Sade, und x; joie ar pr -t Äreude; (la ja- 
lousie) estune passion ..,ift eine -e Seibenfaft; ». 
(remuant, qui, par l'agitation de som esprit, me saurait être 
content, me saurait demeurer en place); c'est un esprit 
brouillon et -, er ift ein bändelfüchtiger und -er 
Menid; il est si -, qu'a peine est-il entre dans un 


lieu, qu'il en veut sortir, erift fou., Daß erz; ilal’hu- 


meur inquitie, il est d'humeur ,., d'un lempéra. 
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ment -, er bat einen -en Geift, ein · es Temperament 
od. Blut; (ce malade) est -, cest dans une pn nen cos. 
tinwelle) iſt u.z un sommeil -, (souvent interrompu, 
troublé par q. peine d'esprit 2) ein -er Schlaf. 
— Le, coup a. (qui cause del’inguietude) 
eunrubigend; voii -, situation -e, - 
Nachbarfaft, Lage, cé ER 
élalion, f. (act. d'inquidier) v. Beuurubigen, 
Bedngftigen,n; Beanrubigung, f Pra. - (ou trouble 
dans la possession, Störung im Beſitz einer Sache. 
Inquiéter (ein-hie) qu, te resdre ingaiet) beun tu⸗ 
bigen, unrubig maben, Unrube verurfaben; anfed= 
ten; (celte nouvelle, cette pensée) m'inquiete, deun ' 
ruhigt mid; (ce qu'il vient d’apprendre)l’-e,beunrur 
bigt ihnz c'est un homme quis'-e aisement, il s'-e pour 
rien, erift ein Menfc, der leicht uurubig wird, gleich 
Angftlich tft, fi leicht Unrube macht; das Gheringite be: 
unrabigtibn; (il estsans souci), ilnes'-e de rien, sur 
rien, ex läßt fich nichts anfedten, befünnmert fi über 
nidité; de quoi vous inquictez-vous, (vous mélez vous? 
que rousimporte?) was befümamert Sie dad? was fiht 
Sie das anꝰ 2. 1traubler, faire de La peine em qe que ce soit) 
b.;(desqu'ilest dans son cabinet),il ne veut point qu'on 
l'interrompe, qu'on l'inquiète,{e foll ibn niemand uns 
tecbreden od. b,; — l'ennemi, de harceler, Le troubler 
dans ses Liarsex 2) den Feind b., neden; (il avait un 
camp volant) avec lequel il inquictait à toute heure 
lesennemis, mit weldbem er die Feinde qu jeder Stun: 
de, jeden Augenbitt beunrubigte; il inquietait les as- 
siégeants par de continuelles sorties, er beunrubigte 
die Belagerer durch deſtaͤndige Ausfälle; 5. (troubler 
qn dans la possession d'un bien) b., im ruhigen Belge 
flören; (il avait élé vingt ans paisible possesseur 
celle terre),quend un homme est venu l'-, alé Jemand 
fam ib zu b. od. angufedten; on ne n'a jamais in- 
uiété dans la possession de cette maison, man bat 
mich nie in dem rubigen Beſitze diefed Hauſes geftörtz 
si l'on m'inquiète, je ferai assigner mon vendeur en 
garantie, nenn man mic bennrubigt ed. anficht, (oz. 
Inquiétude, (ein-hie) f. (agitation d'esprit Wu vus 
be, f; grande, continuelle, étrange -, große, beftäns 
bige, fonberbare U, od. Aengitlichkeit; causer de vives 
-s à qn, einen febr Angitigen, ebängiis en; d'où vien- 
nent ces -5? mober fömmt diefe U. ma seule - est de 
savoir si.., bag allein beunenbigt mich, macht mir U. 
od. Unfechtung. zu erfahren, ob ..; consume d'-, von 
U, verzehrt; cela l'a mis dans de furieuses -s sur sa 
santé, dag bat ihn in ſchrecliche U. od. Angſt wegen 
feiner Geſundheit verfeßt, cette — le troubla toute la 
nuit, Diefe Sorge beunrubigte ihn die gange Nacht, 
lie ibm die ganze Macht feine Ruhe; n'en soyez 
point en -! fenen Sie defbalbunbelämmert! haben 
Sie defwegen keine U. od. Angfi; je l'ai tiré d’-,ich 
babe ibn aus der U, gezogen, ibm die U. benommen; 
2. (agitation de corps causée par g. indisposition) Be: 
ängftigung, f; (ce malade) a passé la nuit dans 
une grande -, dans de grandes -s, bat die Nat in 
aroßer U. od. B. gugebracbt, bat eine febr unrubige 
Nacht gebabt; 3. pl. wentimant de formication dans les 
jambes, cert, petites douleurs, qui donnent de l'agitation et 
de l'impatience) Kricbeln, n; il a des-raux jambes, 
dans les jambes, ein empfindet ein St. in ben Beinen. 
Inquiner, (in ki) va. v. e. souiller, salir. 
nquisileur, (ein-ki)m. (juge de linguisition) Gläite 
bensrichter, feberridter, Inyuifiter; 
la foi, - general, particulier, Giaubenéritter, © 
ral: J./ beſon derer Igle grand - d'Espagne ctaitnomme 
pat le roi, der Grog:3., Oberglaubendrichter in Spa: 
nien wurde vom Könige ernannt; Hn. colossomme -, 
* carré, couleur de bronze) Stiute od, Pracht⸗ 
fäfer. . 
Inquisition, f. (recherche, enquêtes pu. Unterfus 
duug, Nachforſchung, f; 2. (ribunal ecc, érigé 
dans pla, pays au 15e siéele p, peur rechercher et punir ceux 
quiavaient des sentiments contraires à la foieath.) ngiti: 
fitien. 5 Blaubeng-gericht, Reger:g., n; l'- estetablie 
en Jialie 2, die 3. int in Qtalien + eingeführt; un pays 
d'-, ein -élaub; les Espagnols introduisirent l'- en 
Amérique, y porlerent jus avec eux, die Spanier 
führten die 3. in Umerifa ein, braten die I, mit 
fid dabin; la France, l'Allemagne ont été heureuse- 
ment preservees des horreurs de l'-, Grantreid, 
Deutidland find vor den Greueln der à. gläetiich bes 
wabrt morben, 


-de 
enes 
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76 Inramo 
Inramo, m. Com. (re, de eston da Levant, en masse et 
mon filé) id. [umgerftörli, ungerftörbar. 


Intuinable, à. (qui ne peut étre ruiné) unverderblid, 
Insaisissable, (ein) a. (qui me peut être saisi) un: 
vertümmerbar, unangretfbar, umantaft: 
bar; niet mit Beſchlag belegbar; pension -, biens -s, 
-er Guadengebait, -c8 Vermögen. 
salubre, (ein) à. (malsain, nuisible à la sante) tt ni 
gefunb; (un logement humide) est -, {ft u. 

Insalubrité, (ein) f (qualité de ce qui est insalubre) 
Ungelundbeit, f; l'- de l'air cause des maladies, 
bie U. der Luft veruriacht Krankheiten; l'- des eaux, 
des marais 2, Die U. der Gensäffer, der Siimpfe e- 

Insanie, en f. Med, c, délire. 

Insatiabilité, (ein) ſ. cavidité de manger ou d'acquérir 
qui ne peut être satisfaite) Umerfättlickeit, T; il 
a une faim canine, une - querien ne peut contenter, 
assouvir, ét bat einen Kundebunger, eine U., die 
dur nichts beiriedige od. geftillt werden Bann; fg: - 
de gloire, de richesses, !’- des honneurs, umerfätrliche 
Begierde nah Muhm, nah Neihrpümern, nad Ch: 
renftelen; l'- de l'avare, de cet ambitieux, die U. des 
2; l'- de l'avarice, de l'ambition, des passions, Die U, 


Grigeé r. 

Insatiable, (ein) a. qui me peut être asouvi) Wet: 
fartlid; appétit -, -e Eßluſt; il a une faiın -, er 
bat einen -en Hunger; fg: varice -, -er Geig; les 

ssions -3, die -en, nicht zu befriedigenden Leiden: 
Kalten: (il ne se contente derien), ilest -, er iſt u. 
es faun ihm nicht genug werden; - de gloire, d'hon. 
neur, de louanges, de richesses, u. gierig nat Ruhm, 
nad Ehre, nach Lob, nad Meihthämern; u, rubis 
begierig, ehrgeisig, lobfüchtig. 

nsatiablement, (ein) ad, (d'une man. insatiable) 
unerfärtlich;ilest - avide d'honneur, de gloire, 
er geigt u. nach Ehre, nah Ruhm, bat eine -e Ber 
gierde nach 

Insaturable, (ein) a. Chi, (qui ne peut être saturé) 
unfättigbar; corps -, -er Körper. 

Insciemment, (ein-ci-a-man) ad. (sans savoir, sons 
conmaître) unmwiffend, -tr Weile; aus Unmiffen: 
beit; je vous ai nui-, id babe Ihnen m. geftabet. 

Inscience, f. Au. ignorance) Unmißenheit, Unfk: 
bigfeit, ſ. : / Û 

Inscription, (ins M caction d'inscrire ou d'écrire som 
nom sur un registre) dag Cinfbreiben, die @in: 
ihreibung; (les étudiants) prennent des cerlifi- 
cats d'-, (lorsqu'ils se sont inserits ser Les registres de la 
faculté) laſſen fit Einſchreibeſcheine (*Matritelicel: 
ne) geben; où est voire -, votre certificat d’-? mo ift 

be Einſchreibe ſchein, Ihr :seuguiß, "Ihre Matri: 

17 - civique, (- sur le registre civique du canton, de 
tout citoyen français âgé de 71 ans) Dag ©, in die Bür: 
gerrelle; Ge. «égure qu'en trace dans La partie inter. d'un 
eerele) Beihreibung, Bergeidnung einer Figur in 
einen Kreis x; Pra. - de faux ou en faux, (acte passé 
au grelle, par leg. on s'inscrit en faux contre une pièce que 
Von soutient étre fausse) Die Kalfihungsklage; for. 
mer une - en faux, eine F. vorbringen, cf, inadmis- 
sible; CF. 1519:.. et en cas d'- de faux, faite inci. 
demment, les tribunaux Degen sin dem Falleaber, 
wo die Urkunde nur beiläufig alé unecht amgegriffen 
murde, fönnen die Gerichte &; Jur. - hypothécaire, 
(= faite dans der registres publics pour dtahlir une hype- 
thèque où un privilege sur des immeubles) Unterpfandes 
einfhreibung, seintragumg, f; prendre une - hype- 
thécaire, jein Unterpfand einſchreiben laffen ; CF. 
en se vo & bureau de conservation des 
hypothèques z, die Eintragungen geiheben auf der 

ue des Unterpfandsauffehers ». cf. Lascrire, 

tiers détenteur; 2, (caractères gravés sur le marbre om le 
bronse z, aux édifices publics, aux ares de triomphe, pour 
conserver la mémoire de qspers., de q. événement) Que 
frift, Aufſchrift, f; on mit, on grava sur ce 
marbre une - en lettres d'or, man feßte auf, man 
grub in bicfen Marmor eine J. mit goldenen Bud: 
flaben; on conserve en ce lieu.la quantité d'-5 anti. 

ues, man bemabrt an diefem Orte eine Menge alter 
I-en auf; son cabinet renferme plusieurs -s de la 
Grèce et de Rome, fein Cabinet enthält mebrere grie: 
chlſche und römiihe Y-en, cf. écriteau; Hm. l'acadé- 
mie des -s et belles-lettres, compagnie établie à Paris 
par Louis XIV, pour travailler aux inscriptions, aux devi- 


ses 2) die Afademie der Jen und fhönen Willen: 


Inscrire 
(haften. 


Inscrire, (eins-)(derire son nom + dans un registre pu. 
blie) einih reiben; - sur la liste des citoyens eli- 
gibles, in die Lifte der wablfäbigen Bürger e.; - au 
Ivre d'or à Venise, in das goldene Bud zu Benedig 
e.; CF. 2166: les erdanciers ayant hypothèque ins- 
erite sur un immeuble, le suivent en qs mains qu'il 

e, pour être colloques et payés suivant l'ordre de 
eurs créances et inscriplions, Diejenigen Gläubiger, 
welche mit einem auf eine unbeweglibe Sache einge: 
tragenen Unterpfanderechte verfeben find, balten fid 
an die Sache, in welche Hände diefelbe auch übergeben 
mag, un nad dem Mange ihrer Forderungen od. Ein: 
tragungen georbnet und befriedigt zumerben; Math. 
- une figure rectiligne dans une autre, (de man, que 
les angles de la hgure inscrite touchemt les côtés de la hgure 
eirconserite) eine geradlinige Figur in eine andere be: 
fdreiben od. vergeihnen; - un triangle dans un cer- 
cle, ein Drei:ed in einen Kreis beihreiben; - un cer. 
cle dans une figure, dansuncarre r, (le tracer de man. 
que sa cireonférence touche chaque côté de la Égure) einen 
Kreis in eine geradlinige Figur, in ein Quabrat + be: 
ſchreiben; une hyperbole inscrite, (celle qui eut entière 
ment renfermée dans l'angle de ses asymptotes, co. l'hyper- 
bole ord.) eine in dem Winkel ibrer Aſymptoten vôl: 
lig eingeſchloſſene Spperbel, cf. limite, Math.; Jur. - 
(mettre dans un registre public) unacie, une disposition 
reine Urkunde od. Verhandlung, eine Unéiage e e., 
es ent; s’- dans la matricule, dans le registre pu- 
ic, (id in die Matritel od, das Cinfhreibbuc, in 
das öffentliche Negifter e.. feinen Namen in... e.; CF. 
cf. filiation; = un nom enremplacement d'un autre, 
einen Namen au die Stelle eines andern e. od, eintra: 
gen; Pra.s’- en faux, (soutenir en justice qu'une piece que 
la partie adverse produit est fausse) vor Gericht bebaup: 
ten, daB eine Schrift, Urkunde 2 unedt fei; eine 
Falſchungstlage anftellen ; je me suis inscrit en faux 
contre ce billet, contre ce contrat, ich babe vor Bericht 
bebauptet, in das Geribtéprotolollgegeben, baf die: 
fer Zettel od. diefe Derireibung, Diefer Vertrag 
falſch, unecht, umterichoben fei; fa, (paurmierg. propos 
sition qu’une pers. allegue) je m'inscris en faux contre ce 
Pa vous dites, ih ertläre bag, was Gie agen, für 
alfa; ich widerſpreche Ihrer Behauptung. 

Inscrutable, (eins) a. (qu'on ne peut sonder, pfnd- 
ten unerferihlid; Ecr. les desseins de Dieu 
sont 8, die Abſichten Gottes find u.; le cœur de l’ 
homme est -, daß menfblite Herziftunergrämdlich. 

Insçu, €, (ein-çu) c. inzu. 

Insculper, (eins) va. (frapper, pt d'un peingen) ein: 
graben, cinfdlagen (miteinemStämpel, Brabftiel). 

Insecable, a. qui ne peut étre coupé) unfdhneidbar. 

Insecouable, a. joug -, (qui se peut étre secoué) [ih 
nicht abfhütteln, nicht abmerien laſſendes Jo. 

Insecte,, (ein-seh-te) s. Hn. rpetit animal dont le corps 
est coupé comme paranmeaun) Ziefer, Kerbtbier, 
n;*Infeet,n; (les vers, les fourmis, les mouches, 
les hannetons) sont des -s, find I-en; -s pétrifiés, cles 
zoophytes, Les -s volatiles, les coquilles et les erustacdes 
que l'os trouve damslnterre conservés dans diff états) Wer: 
ficinerte = en. Lieft vorſtellend, infelt:ähniic, 

Insectifere, a. Bo, (qui reprévente un insecte) ein In⸗ 

Insectirodes, m. pl. hn.c. entomotiler. 

Insectivore, 5. a. hn. (qui se neurrit dins.) Infelten: 
freier. . [mologie, 
Insectologie, (ein) f. (teaité des insectes) €, ento- 

In seize, cf. in-e. 

Insémination, ein.) f. Med. (une des 5 trensplas 
lations, qui se fait em semant la graine de q. plante sppre 
priéehla maladie) die Œinféung, (eine Art alter um: 
patbetiicber Huren). 

Insensé, ée, (ein) s. a. (lou: qui a perdu le sens, quia 
Vesprit aliene) unfinnig, tel; c'est un-,unhomme 
-, une femme -<e, eriltein (ler, ein Toller, ein -er, 
tollet Meuſch, fie iſt eine -e Grau, ein tolles Meib;:l 
court comme un — par lesrues, er läuft wie ein U-er 
burd die Straßen; (il parle) comme un -, mie ein 
U-er, wie ein Toller; 2. (pt de rhases qui ne sont pas con 
formes à la raison, au bon sens; discours —, action, entre: 
prise-ée, -e Nuferung:; passion -ce, -e Leidenichaft. 

Insensibilite, (ein-san)f. (manque, défaut de semsibi 
lité) Unempfindlicleit, Fübllofigkeit, 
®&efübllofigteit, f grande-,große I; le froid 
cause l'- dans ces parties la, Die Kälte verurfacht in 
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dieſen Theilen U. od. .; fg: - aux reproches, U. ge: 
gen Vorwürfe, F. ver Borfarfen. vit-on jamais une 
telle - ? (ab man je einefolde U. 4 (il faudrait} avoir 
be d'-, pour n'être pas touche d'un tel accident, d'un 
tel spectacle, einen hoben Grad von U. od. F. be: 
figen, febr fühllos feu, wenn man, cf. indifférence. 

Insensible, (ein) a. «qui ne sent point, qui n'éprouve 
point l'impression que l'objet doit faire sur les sens et sur 
Vame) unempfindlid, fühlloc gefñblioé; 
(on dit) que les ladres sont 5, die Aueſahigen feien f.; 
(le froid) engourdit les membres et les rend -s, 
madt die Glieder flarr und u.; (il souffre si patiem- 
ment les douleurs), qu'on dirait qu'il est -, daß man 
glauben follte, er fei f ;-à nos maux, à nos plaintes, 
u., f- bei unfern Leiden, gegen unfere Klagen; ıla l'ame 
dure et, er bateinebarte undu⸗ e eb, f—e Écelt;(les 
lopgues et perpétuelles afflictions) l'ont rendu -, il en 
est devenu -, haben ihn u. gemadhr, er ift f. geworben; 
it. m. (ord. pi de qn qui m’ent point sensible à l'amour) 
c'estun-, eriftein U· er, @-er, ein alter Menid; 2. 
timperceptible, qu'on s'aperçoit que difkcilement par les 
sem)unmertlid;le mouvement de l'aiguille d'une 
horloge, de l'ombre d'un cadran est -, Die Brivegung 
des Zeigers an einer Ihr, des Schattens an einer 
Sonnenuhr ift unm.; cela se fait d'une manière =, 
bas geſchieht auf eine unm-e Art; transpiration -, 
(tr. de la pesu) unm-e Musdinftung; (ce remède) agit 
par - transpiration, wirft dur unm-e Uuedänftung; 
pente -, unm-er, almäbliger Abbang. 

Insensiblement, (ein) ad.cpeu à peu, d'une man. peu 
sensible) unmertlld, unvermertt, al Imäbr 
lis, nad und nad; (le temps) passe -, vergebt ur; 
(l'eau) creuse — les pierres, höhlt nad und nad die 
Steine aus; (les montagnes) s'abaissent —, werden 
allm, niedriger ; (les plantes) eroissent wach ſen 
allm., nad und nad; (cet abus) s'est glissé - dans 
celle maison +, bat fi unv., allin., nad und nad in 
biefed Haus r eingeihlichen. 

Inséparable, (ein) a. (qui me peut étre separdı UN: 

ertrennlich, ungertrennbar; la chaleur est- du 

eu, l'ombre est - du corps, die Hißeift von Dem Feuer 
u., der Schatten it von dem Körper u.; les formes 
sont -s de la matiere, die formen find von der Ma: 
terie u,; l’orgueil est presque - des grandes richesses, 
der Stolz iſt beinabe u. nemgrofem Neichthume; ce 
droit est · decetie dignité, dieſes Nerbt ift u. pon die: 
fer Morde, läßt fit von. . nicht trennen; ces deux 
amis sont-5, (me +0 quitient presque jamais) diefe zwei 
Freunde find u., find immer bei einander; Gr. cf. pré- 
position. 

Inséparablement, (ein) ad. «d'une mr... à ne pouvoir 
étreseparé, ungertrenulicd, aufeine-e Urt; (ils 
sont) unis -, u. mit einander vereinigt; (l'ombre) est 
- allachce au corps, ift mit dem Nörper u, verbunden, 

Insérer, (ein)(co. ceder)va. tajeuter, faire entrer dass 
‚Jeinfehen,einriden, cinfbalten; -un 
cahier, un feuillet dans unlivre, ein Heft, ein Blatt 
inein Buch einf.; il a inséré celterecherche, celle sin- 
gularité, cette piece dans son histoire, er bat dieſe 
Unterfuhung x in fine&eichicte eingeritdt; (ces vers 
ne sont pas d'un tel anteur),ils ont éte insérés dans son 
poeme, fie find in fein Gedicht eingeſchaltet od. ein: 
geſchoden worden; il faut en - qu dans votre harangue, 
Ste müffen et. Davon in Ihrer Mede anbringen, in 
bre M, einfließen laſſen; je doute qu'oninsere cette 
clause dans le contrats, ib meinte, ob mandiefe Claus 
fel im den Gontract e einrüden od, aufnehmen, dem 
Eontracte z einverleiben werde; il a inséré cet article 
au comple, dans le compte, er hat die ſen Poften in die 
Medmung eingetragen; Bo. -é, (attaché sur) eingefügt; 
(la corolle) est inserée surle réceptacle, sur le calice, 
ou sur l'ovaire, tft in den Fruchtboden + eingefügt. 

Inserimenté, ée, (ein.ser-man) a. hf. (qui na pas 
pröie le serment exigé) umberidigt; prêtre -, -ete, 

Insertion, (ein) f. «met d'insérer) das Einfeßen, 
Einräden, Cinfalten, die Einſetzung »; l- 
d'un cahier dansun livre, d'une clause dans un traité, 
das Ein. od. Einfugen eines Heftes in ein Bud, eis 
ner Elaufel in einen Vertrag; Gr.l'-d'une lettre dans 
un mol, das Cini. eines Bubitabens in ein Wort; 
tb d'un ınot dansun discours, das Cini. eines Wor: 
tes in eine Rede; - d'une note marginale dans le texte, 
das Einr., die Aufnahme einer Manbnote in den Tert; 
Chir, - dela petite vérole, c. inoculation; 2, (situalion 


Insertion 


d'une partie relativement à une autre à laquelle elle est at. 
tachée) Cinfüqung, 5 An. P- des muscles à leurs 
tendons, die Einf. der Musteln in ihre Flechien, die 
Sufammenfügung der M. mit ihren $1.;- desnerfs, 
des ligaments, die Einf. der Nerven, der Ränder; (la 
veine cave) a son- dansle ventricule droit duceur, 
bat ihre Einf. inder 2; Bo. cendroit où s'implante, oùest 
attachée q. partie) Einf; l'- (des fibres ligneuses), Die 
@inf.; V’- des ies de la fructification, des etami- 
nes, de la corolle, — * der Befruchtungsthelle 
ri - épigynique, c. nie, © 

—— u (ein) f. Mes. (demi.bain; bain de vapeur 
sur leg. le malade est assis jusqu'au nombril) Echmigbad, 
Dampfbab,n. , 

Insexé, ée, (ein) a. Bo. cqui n'a point de sexe) ge: 
félebtlos; fleur -ce, -e Blüte cd. Blume. 

Insidiateur, trice, f. iqui tend des pièges) Nachſtel · 
gun, Verfübrer, inn; 2. a.(demon) - „verfüb: 
rend, 

Insidieusernent, (ein) ad. (d'une man. insidieuse, 
binterliftig; faire une demande -, -er Weiſe 
eine Frage maden; il l'a obtenu -, er bat es aufeine 
-t Art erhalten. 

sidieux , se, (ein) a. (qui tend à surprendre qn) 
binterliftig; presents -,caresses -es, = Weichen 
Le, -e, faliche, trügerifhe Liebfofungen. Syn. dans 
l'emploi des moyens - l'intention est d'induire en 
erreur ou en faute dans celuides moyens caprieux 
elle est d'emporter le consentement du le suffrage, 
bei bem Gebraude-er Mittel bar man die Abſſcht, 
y einem Irrthume od. Febler su verleiten, bei dem 
ebraube verfanglicher Mittel bingegen, bie 
Einwilligung od, die Stimme zu erhaſchen; ce que 
les raisonnementsles plus captieux n'ont pas produit, 
une caresse -se suffit pour l'opérer, was Die perfäng: 
lidften Ueberrebungen nidt zu Stande gebracht ha: 
ben, bag vermag eine-e Bicbtohung zu bemirten, 
Insigne, (ein-si.) a. ignale, remarquable) au 8 ge: 
eihner, ausnehmend, vorzüglich; bon. 
, malheur -, ausg-e6, ganz beionderes Glück, 
Unglüd; grace, faveur -, ausg-ce Gnade, Gunſt; je 
lui ai des obligations -s, il m'a rendu un service -, 
ich ftebe in ganz befonderer, in außerordentlicher Der: 
bindlichkeit gegen ibn, er hat mir einen außerordent: 
lichen Dienft erwieien ; c'est une fausselc, une ca- 
lomnie -, Das ift eine außerordentliche Jalſchheit, 
Berläumdung; un voleur, un scelerat -, un - fripon, 
un - faussaire, coquin e, et Erj:dieb, ⸗doͤſewicht, 
sfelm, <verfäli®er,:fhurke, cf. signalé; 2. pl. s. les 
-s de la couronne, temblömes , attributs du pouvoir) 
die Infignien, Ehreujeichen der Arone. , 
nsignifiance, (ein-si-) f. (qualité de ce qui ent insi- 
gnifant) Unbedeutſamteit, f; homme d'une 
grande -, ein duferit undedeutender Menic; l'- (de 
saph ysionomie), diell., Ausdtuckloſigleit, Lecrbeit e. 

Insignifiant, e, (ein-si-) a, (qui mesigniferien, peu 
important, de peu de valeur nidtébedeutend, 
nibtsfagend, unbedeutend, unmictig, ge: 
ringfilgig; discours -, phrase -e, nibtéb-e Nuferung, 
Medengart; mine -e, perte -e, nichtöf-e, ausdructloſe 
Miene, unb-er Verluft. 

Insinuant, e, (ein) a. cquissit entrer, s'insinuer dans 
les esprits et leur faire agréer ce Qu'il propose) eilt: 
fdmeichelnd; ilest -, c'est un homme fort -, il 
a des manieres -es, er ifte., er ifteinfehr -er Menich, 
er bat ein -68 Weſen an fi, ein -e8 Benehmen; 
feınme -e, 68 2; air -, exorde -, einnehmende Ge⸗ 
fibtsbildung, anziebender, den Leſer od. Zuhörer für 
ft einnebmender Eingaug (einer Miede). 

Insinuatif, (ein) m. autref, (présent descleres à leur 
évêque à son installation. pour s'insinuer dans ses bonnes 
graces) @inttande:geihent, Empfeblungs:g., n. 

Insinuatif, ve, (ein) a. (propre à insinuer, pe) pu. 
empfeblend; offre, chose-ve, ein Anerbieten &, womit 
man fich empfiehlt, zu empfehlen ſucht. 

Insinuation , (ein) f. (set. dinsinuer, de s°..) die 
Cinfdmetblnng, das Cinihmeiseln; il enest 
venu à bout par ses -s, er bat ed mit feinen -em durch⸗ 
gefeßt; Rhe. (partie d'un discours propre à eapter In bien 
veillance des auditeurs) Der anzichende, einſchmeichelu⸗ 
de Theil eimer Rede; Syn. cf. suggestion; 2. Gmserip- 
tion sur un registre public, des dispesitions qui doirent être 
rendues publiques) das Cinfhreiben, Eintragen, bie 
Einfhreibung : (in ein öffentliches Megifier); l'- d'un 
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acte, d'une donation, das Einſcht. od, Eintr, einer 
Urkunde, die Einſchr. einer Schenkung; le greffe, le 
registre des -5, die Cinfchreibefangler, das ·buch 
la formalité de l’- s'etend aux actes qui £, die Form: 
libfeit des Eiuſchreibens erſtrect fit auf die Urkun⸗ 
ben, welche £; actes sujets a -, Urfunden, die man 
einfhreiben laffen muß. 

Insinuer (ein) une chose dans une autre, (introduire 
doucement, couler sdroitememt. .) fanft, fahte bin: 
einfteden od. bineinbringen; - le doigt, une sonde 
dansune plaie, den Finger, einen Sucher jachte in eine 
Bunde hineinft,; fg: (prerenter, (aire entendre adroite. 
ment, faire entrer dans l'esprit beibringen; insi- 
nuez lui cela doucement, bringen Ste ibm das nach 
und nah bei, geben Sie ibm das unter der Hand 
qu verfteben; il faut en partant lui - que +, man muß 
ihm im Gefprâde b , daß c; - de bons sentiments - 
une docirine, gute Gefinnungen b., einflößen, eine 
Lehte b,; Pra. -, faire - une donation, un testament 
es Ale⸗ faire enregistrer au greife destiné pour cet effet) ei: 
ne Sbenfunge (in dad Geridtébud) einibreiben od. 
eintragen laffen; (une donation) doit être insinuee, 
muß gerichtlich eingeſchrieben od. eingetragen werden; 
cet acte doit être -C ou er dans la quinzaine, 
diefe Urkunde muß innerbalb 14 Tagen eingetragen 
od. eingefhrieben werben. Syn. on insinue avec 
adresse , on persuade avec ——— on suggère 
par crédit el avec artifice, man bringt bei mit 
Beſchicklichleit, man berrebet mit Beredfam: 
keit, man gibt ein, flühert ein, rauntein 
dur Einfus und mit Lift; — dit ge de delicat, 
persuader ge de pathétique, suggérer ye de frau- 
duleux, beibringen deudtet. Feines, dberre: 
ben er. Nachdrückliches od. Cindringendes, ei n- 
tauhen od, einflüfterm et, Betrügliches aus. 

2. vp. l'air s'insinue (vintedwit doucement) dans les 
corps, die Luft dringt unvermerft in die Körper; le 
froid, la lumière s'-e par cette ouverture, bie Kälte, 
das Licht dringt durch diefe Oeffnung ein; fg: s'- dans 
l'esprit de qn, dans ses bonnes graces, dans sa bien- 
veillance, (se mettre bies dans son esprit, gagner adreite- 
ment ses bonnes graers) fit in eines Herz, in feine 
Gunit x einfhleihen, fib bei einem ein: 
fdmeideln od. auſchmeicheln; s'- bien avant 
dans l'amitié de qu, fit fehr in Gunſt fehen, ſich febr 
beliebt maden bei einem, fit gang in Jemandes 
Freundihaft einfhm.; s'- dans les compagnies, fit 
in die Geſellſchaften ein ſchleichen, fih unvermertt un: 
ter die Grfellichaft miſchen; il s'est -& dans cette mai- 
son, er bat fich in Diefes Haus eingeſchlichen; (il est 
adroit), ils’-e partout, er f@meidelt fit überall ein, 
weif ſich Überall einzuichm. 

Insipide, (ein) a. (qui n'a point de saveur, de goût) ge: 
fdmadios, unſchmackhaft; liqueur, vian- 
de -, mets, fruits -s,9-€ Flüffigkeit, u-e8 Fleiſch, u-e 
Gerichte, Frücte;cela est -, cela ne sent rien, bag ift 
d- , dad fhmedt nach nichts ; fg: (qui manque de sel, 
qui m'a rien qui réveille les sens, l'esprit ou le cwur)g., 
abgefhmadr; poème -, un conte fadeel-,g-26 
où. a-c6 Gedicht, ein fbales und a-cé Mabrben; une 
conversation plate et -, un discours froid et -, un 
eloge -, eine platte od. gemeine und a-e Unterbal: 
tung, ein froftiges und a-eé Geſpraͤch, ein a-ré Lob; 
raillerie, plaisanterie - „ louanges -s, ein 0-08 Ges 
fpött 2; it. «pt des pers.) un harangueur, un orateur, 
un poele -, ein g-er, a-cr&chwäßerz; un plaisant -, 
un railleur froid et ., ein a-et Spaßmacher, einfroftt: 
ger und a-er Spötter, cf. fade. 

Insipidement, (ein) ad. (d'une man. insipide, ges 
(dmatios, abgeihmadt, auf eine -e Art; on ne peut 
plaisanter plus-, man fann nicht a-er fpaßen. 

Insipider, va. (rendre insipide) inu. geſchmacklos 
machen. 

Insipidite, (ein) T. equalite de ce qui ent insipide, Gt: 
fdmadt ottgteit, Unfsmadbaftigteit, 6 
l'- de l'eau, d'une viande, d'un mets, die ©, des 
Waſſers, die U, eines Fletiches 2; lg: l'- de ce poeme, 
de ses éloges, de ces railleries, die G. od, Ubyer 
fémadtheit dieſes Gedichtes, Die A. feier Job: 
preifungen, Diefer Epiße. [Marrbeit, f. 

Insipience, f. Colis, estravsgance) v. Thorbeit, 

Insister. (ein) vn, (faire instance, persévérer à Aem ⸗ a· 
der gerauf et. beiteben, dringen, bebarrem; 
il insiste à demander telle chose, er laͤßt nicht nach, 
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dag und dad zu verlangen, er verlangt bad unb das 
durdang; n'insistez pas davantage sur celte préten- 
tion, beftehen Sie nicht Länger aufdiefer Forderung; 
il n’insista point, er beſtaud od. drang nicht darauf; 2. 
(appuyer, der priacipalement sur ..) fé Rügen, 
fi gründen , fit berufen; il insista fort sur cette 
preuve, er ſtuͤhte fit febr, baute jebr auf diefen Be- 
weis, (l'avocat) insistait principalement sur celte 
clause, tüßte fit, gründete fit, berief ſich haupt: 
ſachlich auf diefe Clanfel, 

Insociabilité, (ein) f. Ccaracière de cebui qui est ir. 
sociable) Ungefelligfeir, f;l'- desonhumeur, 
de son caractere , die U. feiner Gensüthsart, feiner 
Dent att. 

Insociable,(ein)a. (fächeuz, incommode, arec qui l'om 
ne peut ivre) ungefellig; homme -,une humeur 
-, ein -er Menfd ri les caprices de cette femme la ren- 
dent -, diefe Fran wird duré ihre £aunen u, 

Insocial, 2. Au. (opp. à social) ungeſellſchaftlich, ger 
ſellſchaftswidrig. 

In-soixante-douze, s. a. Lib. (livre dont les feuilles 
sont pliées en +3 pages) Iwelundfiebsigitel-Form, f; im 
3." tpliées enss pages) Wierundfechzigitel: Form, 

In-soixante-quatre, s. a. Lib. (dont les feuilles somt 

Insolation, (ein) f. Chi., Phar, x texposition au soleil 
des matiores contenues dans un vais.) das Sonnen, in die 
Sonne Stellen; digestion, évaporation par -, £âutes 
rung, Abduͤnſtung in der Sonne, dard Stellen au 
de Sonne ; Med. méthode d'-, (de gs med. de l'anti- 
quité, qui consistait à exposer le corps au soleil) die 
Heilart ded 8-8. 

Insoleminent, * so la man) ad. (avecinsolence) 
unverſchaͤmt, troßig, übermäthig; il me repondit 
-, tr antwortete mir univ, br,; se vanter -, uud. 
prablen. 

Insolence, (ein) f. Ctrop grande hardiesse, effronterie, 
manque de respect) Unverfhämtheit, Fred: 
beit, f, Eros, Uebermutb; grande, extrême, 
horrible -, große, âuferite, enticBllde Unv., &.; on 
ne peut souflrir son -, man faun feine Unv,, feinen X. 
niet ertragen; cela va jusqu'a l'-, das geht biszur 
U,, fa. grenzt ang Unverfchämte, bag artetin F. and; 

eut.il jamais une telle-,unepareille-? gabesjeeine 
elbe Unv. od. %., einen folden T.7 on ne peut por- 
ter l'- plus loin, cela estdeladerniere -, man fann 
die Unv., die F. nicht weiter treiben, bag ift die 
äußerte Unv., der bôdile Ueb.; l- financière, ma- 

istrale, (du Gnaneier g) der Ueb. ber Finanzleute, der 
eamten; l'- de la grandeur, l'- littéraire, der 
Ueb, der Örofen, der gelebrte lieb ; '- ne se rencon- 
tre guère avec un mérite superieur, c'est la pauvre 
ressource des subalternes, Ueb. finder fich nicht leicht 
bei überlegenem Verdienſt, er iſt das armfelige Halfte: 
mittelderlintergeorbneten;». (action, parole insolente) 
il a fait, ila dit mille -s, er bat faufenderlei Unv-en od, 
Ungezogenheiten begangen, gefagt. 

nsolent, €, (ein) a. (qui manque au respect, qui blesse 
la modestie) uuveridämeEr, fred; extrémement 
-, - au deruier point, äuferft u., f.; im höchſteu 
Grabeu.; il est si - qu'on ne saurait le souffrir, qu'il 
se fait hair partout, érift fo uuv., daß man +; si vous 
étiez assez - pour faire cela, wenn ibe fo und, td: 
vet, dad qu thun es il est - avec les femmes, er iſt u. 
f. bei dem od. gegen das Frauenzimmer; il est - en pa- 
roles, il tient des discours -s, il dit des paroles -es, 
er iſt f. In feinen Meben, er fiber frebe,u-e Reden; 
fa. er bat ein freches Maul; une demande, une re- 

nie -e, eineu-e Bitte od. Forderung, eineu-eod. 
eche Antwort; 2. (orgueilleux, Qui es wie avec orgueil, 
avee dureté, übermütbtg; il ne faut pas être - 
dans la victoire, dans la prospérité, dans la bonne 
fortune, man muß bei bent Siege, im SBob!ftande x 
nicht üb. Kon; (l'homme supérieur, qui illustre 
son état}, ne saurait être -, fann nicht 1b. fenn; la 
rospérité rend d'ordinaire les gens -s, der Mobls 
frank, die Wohtbabenbeit madbt die Leute gewöhnlich 
üb.;la bonne fortune est ordinairement -e, das Blüd 
ift gemébali db, im Glück ‚it man ..; 3. m. c'est 
un -, une -e, er ift ein Uno-er, fie ift eine Unv-e, 

Insoler, (ein) va. Chi, temployer Finolation: {oN: 
nen, inod, an die Sonne ſtellen od. feten; der Sonne 
augfehen; - une substance, un corps, eine Subftanz, 
einen Aörper fe. . j 

Insolite, (ein) a. Pra. clause -, procédure -, (qui 


. 


78 Insolite 


est eontre l'usage) ungemöhnlihe@lanfel ; Mid. symp- 
tome-, (qui n'est pas ord. dans une maladie) ung. Erichei: 
nung, ung-® Anzeichen. 

Insolubilité, (ein) f. qualité de ce qui eut insoluble; 
Chi, de ce qui me peutse dissoudre) 1 na u fl à 811 ch⸗ 
feit, Umauflösbarkeit; P- d'un problème, die U ei: 
mer Aufgabe, l- d'un corps, l'- d'une fecule dans 
l'eau froide, die U, eines Körperd, eines Boden: od. 
Sah mehls in altem Waſſer. 

Insoluble, (ein) a. cqui ne se peut résoudre, expliquers 
unauflöslic, unaufléébar; argument, question 
,-er Schluß, Schluß, der ih nicht zergliedern laßt, 
-e Frage; difficulté -, problème -, -e, nicht ju be: 
bende Shmwirrigkeit, f Chi. (qui me peut — qui 
ne peut étre volatilisé par le leu); corps =, ·et K ; (les 
corps fixes)sont =s, find u., ef. féeule. u. 

Insolvabilite, (ein) f. cimpuusasce de payer) Fa D: 
Iungs:unvermögen, n; unfäbigfeut, & 
l’- de cet hommem’a empêché de traiter avec lui, dad 
3. diefes Mannes bat mich verhindert x; CF. 886: il 
n'y a pas lieu a garantie à raison de l'- du débiteur, 
quand elle n'est survenue que depuis le partage con- 
somme, it die 3. des Sbuidners erft mac vollgnge: 
ner Theilnng entitanden, fo findet deßfalls gar feine 
Grmährleiftung Statt; 2026: lorsque, dans le temps 
ou une des cautions a fait prononcer ladivision, il y 
en avait d'insolvables, celte caution est lenue propor- 
tionnellement de ces -s, wenn qu der Zeit, mo einer 
ber Bürgen ein Erfenntniß auf Theilung aus zewitlt 
bat, ſich Sablungéunfabige unter ihnen befanden, fo 
bleibt jener Bürge für die nicht beizutreibenden Un: 
theile verbältnifmäßig verhaftet, ef. insolvable. 

solvable, (ein) a. (qui s'a pas dequoi payer) gab: 

Inngéunfabis, banfbrüdig ; il est devenu -, er 
dit 4. geworden, erfann nicht mebr gablen, er bat auf: 
gebört zu gablen; CF. 1204: si l'un descodebiteurs se 
trouve -, la perte qu'occasionne son insolvabilité, se 
reparlit entre les codebileurs solvables, ifteinervon 
den Mitfchuldnern 5. od. außer Stand zu bezablen, fo 
wird ber aus feiner Zablungsunfähigfeit entitehende 
Verluſt unter die übrigen jeblungefäbigen Mit: 
ſchuldner vertheilt,ch, insolvabilize, codebiteur, dé. 
lögation. 

nsomnie, (ein) f. (défaut desommeil; © dlaf lo: 
figteit, (il ya un mois qu'il ne dort point), celle 
. ui a echaufle le sang, diefe ©. bat fein Blut er: 
bist; longue, continuelle -, lange, aubaltende &.; il 
est gar — cruelle, eriftmiteiner grauſamen 
. geplagt. 

nsondable, (ein) a. tqu'on me peut sonder) niet 

gründlich, unergründbar; mer -, -e8 Meer; fg: cœur 


€ 

Insouciance, (ein) f, (état ou earaetöre de Vinsouei- 
ont; Unbekümmertheit, Sorglofigkeit, filest 
la-dessus d'une grande -, erift darüber äuferft unbe: 
kümmert, er befümmert fit gar wenigdarum; c'est 
un homme d'une grande -, ex ift ein äußert unbefäm: 
merter, forglofer Menſch. 

Insouciant, €, (ein) a. (qui me se soncie, me s'alecte 
de rien) unbef i mmert, forglog; c'est un homme 
fort -, er iſt ein ganz · er Menſch. 

Insoumis, e, (ein) a. (nentoamis, ununterjocht, uu 
unterworfen, unbeywungen; peuples -, -e Völfer. 

Insoutenable, (ein) a. (qu'on ne peut défendre, sup- 
porter) unbebauptbar, unvertheibigbar, 
unbaltbar, it. unausfieblid, unerträgnlid; 
celle cause,cetie opinion est, diefe Sache, diefe Mei: 
nung ift unb,, unv., läßt ſich nicht behaupten, veribei: 
bigen; vanite- unase, une-e@itelleit;c'est un homme 
-, er ift ein una-er, Aue-er Menfb. 

specter (eins pek )ge, d’esaminer en qualité d'ins- 
pecteur) befidtigen, in Augenidein neb: 
men;- un régiment, — les bätiments publics, ein 
Regiment b., die öffentlichen Gebäude b,, in A. n. 

I cteur, (eins-pek) ın. (qui a inapection sur ge) 
QAunffeber, *Inipector; - General-en-chef, Ober-; 
- des manufactures, des bâtiments, des fortifications, 
@. über die Manufactureng; - de la cavalerie, de l'in- 
fanterie, A. tiber Die Reiterei :; les -saux revues, die 
Mufterungéinfpectoren; c'est un - fort vigilant, er ift 
ein febr wahfamer A. 

nspeclion, (eins-pek) f. inctiom d'inspecter, de regar- 
der, dezaminer qe) Finficht, Einfehumg, f;dad Ein: 
feben; die Detrabtung, Belhanung, Be 


Inspection 


infes 
er: 


fihtigumg, dad Betrachten 2; j'ai connu perr-| 
i 
id 


des pieces du procès, ques; durch die C. durch 
bung Der Papiere diries Rechthandels babe 
fannt, daß +; à la première - on connaît que cel 
acle est faux, bei der erften ©. od, Anficht, bei Dem er: 
ften Blide, auf den erften Anblid erfennt man e; l'- 
du ciel, des astres, die Detr., Beſch. ded Himmelde; 
(les astrologues) prétendent juger par l'- des astres, 
wellen aus der der . der Geflirne, nad den Geitir: 
nenurtbeilen; il prédit par l'- de la main, er mabrfagt 
aus der Hand; (les aruspices) jugeaient de l'avenir 
S l'- des entrailles des victimes, ſchloſſen aus der 

etr. od. Bei, der Eingeweide, aus deu Cingemeiden 
der Opfer auf die Zukunft; (il s'estrendu bon analo- 
miste) par l'- des corps qu'ila disséqués, dur die Der 
ſch. der todten Körper, die erzergliedert bat; (ce pro- 
cès) ne se peut juger que par l'- deslieux, fann € 
na der Beſichtigung der Pläbe, kann bloß burd et: 
nen Augenſchein entſchie den werden; 2.(Llacharge et be 
soin de veilleräge) Muffidt, f; - en chef, -gene- 
rale, Ober:a,; on luia donne l'- surtout lecommetce, 
man bat ibm die A. über den ganzen Hanbdelübertra: 
gen; il a l'- sur les manufactures 2, ex bat die A. über 
die Manufarturen 2; il a ]"-, droit d'- là dessus, er hat 
od, führt die M. dardber, er iſt qu der A. darüber be: 
fugt; je vous prie d'avoir - sur ces ouvriers, sur ces 
écoliers, id bitte Sie, auf diefe Ardeitet & Ù. zu be: 
ben, bie M, über. . ju führen. 

Inspirateur, (eins) a. «qui inspire) eingebend, in 
den Sinn gebend; génie -, ein Geiſt, der eingibt, mad 
man ıbun und reden fell. 

Inspiration, (eins) f.(comseil, suggestion) das Ein: 
geben, Œinratben, bie Cingebung z; j'ai 
agi par votre -,c'estpar votre - que je l'ai fait, id 
babe auf Ihre Eing. gebandelt, ich babe es auf Ihr 
Einr. gethan; The. (les prophetes) ne parlaient que 

ar l'- divine, fpraden nur aus göttlicher @ing.; h. 

€. (l'élection de ce pape) s'est faite par -, tlorsque 
tous les vœux, tous les suffragen se sont réunis on sa faveur 
ei awırseruin) {ft burd Cing., durch Antrieb des heil. 
Geiſtes (dur einmätbige od, einftimmige Wahl) ge: 
fbeben; 2. dla chose inspirée) Cingebung,  - 
divine, - de Dieu, d'en haut, göttliche E. €. von 
Gett, von oben; il lui vint une sainte -, ed tam ihm 
eine beilige E., ed flieg ein heiliger Gedante an ibm 
auf, ef. rdsister(3); j'ai eu une bonne -, miriftet. 
Gutes in den Sinn gefommen, mir bat ein guter 
Geiſt et. eingegeben, el. suggestion 3. Did, (action par 
lag. Fair entre dans les poumons; opp. à expiration) daß 
@inatbmen, bie Cinatbmun g; l'-estoppo. 
sée à l'expiration, das E. ift dem Ausarhmen od. Yud: 
bauen entgegengefeßt; I’- se fait par les narines et 
par la bouche, die E. gefchieht dur die Naſenloͤchet 
und den Mund. 

Inspirer (eins) qn, qe, fg: teanseiller gu, suggérer ge 
à qu, fnire mailse damı son cœur, dans ton espritg. mouv, 
q- dessein, q. pemsée) einem et. eingeben, in den 
Sinn geben, einflößen, einen begeiftern; 
Dieu inspiraitles prophètes, ils ont ete divinementins- 
pires, Gott begeifterte die Propheten, gab den V. ein, 
was fie fagen follten, fie fanden unter goͤttlichet Ein: 
gebung; (c'est le Saint Esprit) qui l'a inspire, qui lui 
a -€ ce bon sentiment, qui lui a -é de faire une si 
bonne action, bat es, bat diefe gute Geſinnuug ihm 
eingegeben, bat ibn zur Ausübung einer fo fhönen 
Handlung angetrieben; c'est lacharité qui l’-e, Dieu 
l'a bien -e, die (briftliche) Liebe gibt esibmein, Gott 
bat ibm gute, richtige Gedanken eingegeben; (les 

iens croyaient) qu’Apollon — la Pyıhie, 
vollobegeifterte die Pot ta; (les poètes disent) qu'A- 
lon, que les Muses les inspirent, Apollo, die Mu: 
en b. fie; leslieuxsaints .. de la dévotion, die beili: 
gen Derter od. Stätten Höhen Anbadt ein; (la lecture 
le Virgile, d'Homère) -e de belles pensées, ermedt 
ftène Gebanten; - du respect, de la crainte, de la 
pitié, Ehrerbietung x einfl. ; les tendres sentiments 
qu'il lui a inspirés, bie zarten Gefuͤhle, die er ibm 
eingeflößt bat; - un mauvais dessein, une mauvaise 
pensee, einen böfen Auſchlag t ing; (c'est un tel, 
c'est le démon) qui lui a inspire ce pernicieux dessein, 
bat ibm dieſen verderblichen Unfblag eingegeben; 
c'est la jalousie, l'envie, l'ambition qui lui ont-e celte 
pre ui l'ont -€ de faire celte mauvaise action, 


ie Eiferfucht x baben ihm diefen Gedanten eingege: 


Inspirer 
ben, haben ibn zu biefer féledten Handlung ver: 
leitet; Dd. - l'air, ©. respirer; - l'air dans les pou- 
mons d'un noyé, d'un enfant, (y soufßer de l'air) einem 
Ertruntenen, einem inde Luft in die Zunge blafen, 

Inspissation , f. Chi., Med. (act. dinspisser) Ein: 
biduag, Verdidung, £ [biden, verdiden. 

Ins ISSeT, V. (imerasier, épaistir les humeurs £) ein: 

Instabilite, (eins) f. fg: (manque de stabilité; qualité 
de ce qui n'est pas stable, de ce qui estaujet au changement) 
Unbeftand; bie Unbeftänbdigleit, Dans 
delbarteit; l- du = de la fortune, du bon- 
heur, der U., bie U. der Witterung, des Glüdes l’- 
des sentiments, l'- du cœur humain, des passions, der 
U, die U. ob, W. der Geſinnungen, des menfdliben 
Deryené x; l'- du monde, des choses humaines, der 
U, der Weit r;l'- des goûts, des désirs, Der U. die W. 
od, Veränderlichkeit der Neigungen, der Muünfbe;(le 
sage) mesure son attachement aux objetssur leur -, 
mißt feine Unbänglidteit an die Dinge nad ihrem 
Unbeftande ab; Med, l'-des yeux, das Nugenbeben, 

Instable, a. vjai n'est pas stable) pu, unbeiländig; 
- ment, ad, u, 

Installation, (eins) f. (aete par leg. om est mis en pos- 
senion publique d'une charge, d'une dignité) in fé: 
gung, Einführung, Cinweifung, 6-d’un 
évêque dans son siège, Einf. eines Bifhofs; apres 
son -, nad feiner Einf.; on s'opposa à son -, man mis 
derießte fi feiner Einf.; tel officier a faitl’-, der und 
der Beamte bat die Einſ., die Einf. verrichter, 

Installer (eins) gn, (fairesos installation; einen eins 
feßen, einführen; il ri ph nn um 
mais il n'est pas encore installé, le supérieur ne l'a 
encore -€, dat und das Umt ıft ibm verlieben, aber 
er ift noc nicht eingelegt, eingeführt, der Dorfteber 
od, Obere bat ibn ne nidt. .; - qn dans une 
dignité, einen in eine Wuͤrde ein; 2. 7 (ces ju- 
ges) s'installent eux mêmes, ſetzen fé felbft ein; fa. 
il s'est si bien -& dans cette maison, qu'on l'en croirait 
le maître, er bat ſich in biefem Haufe foringeniftet, 
daß malte. 

Instamment, (eins-ta-man)ad. (avec instance, d'une 
man. pressante) ın tändig, dringend; il vous ena 
prié =, il me l'a demandé, er bat Ete init. darum ges 
beten, erbat mich init. ob. br. darum erlucht. 

Instance, (ein) f. (poursuite , sollicitations pressante) 
inſtaudige, dringende Bitte, f; grande -, 
febr init. B,, febr dringendeg Gejucb; faire -, de gran- 
des, de vives -s, des -s pressantes aupres de qn,envers 
gn, einen inftändig, febr inft., angelegeutlid, brin: 
gend bitten, aufs inftändigfte, aufs dringendite bei 
einem um et, anbalten; einem febr anliegen, (je l'ai 
fait) à son -, auf fein inft-ed Bitten; jel'en ai sol- 
licité avec Loutes les -s possibles, ib babe ibn auf alle 
mögliche Reife Darum gebeten, id bin deßhalb auf alle 
Urt in bn gedrungen, ich babe ihm deßwegen aufé aͤu⸗ 
fterfie angelegen; 2. (demande, poursuite d'une action em 
justice) Das Unfuhen, Geſuch, die Klage; 
l'- était pendante à ce tribunal, die K. war no bet 
diefem Gerichte anbängig; l-estliée, die Klage tft bei 
Gericht anbängig gemacht; - d'appointé, (ou les parties 
doivent derise et produire) Dad Anfucben um den Be: 
ſcheid, ſchriftlich eingutommen, ſchrift lich gegen einan: 
der zu bandeln; - d'appointé à mettre, (sis les partier 
doivent semritre leurs pièces) Das Anfuben um die ge: 
richtliche Etlenntniß, daß die Parteien ihre Schriften 
einreichen od. übergeben follen; - de licitation, (qui a 
pour objet la V.. d'us immeuble) ®, um Verfteigerung 
(eines Grundfitidé}; - d'ordre, (ei l'on faitl'ordre et 
distribution du prix d'un immeuble vendu par décret) G. 
um Vertheilung des Verkaufspreifes eines gericht: 
lich verkauften Grundſtüces nach der Ordnung der 
Gläubiger; — de partage, (qui a pour objet le p.. 
d'un immeuble commun et indivis) G. um Theilung eis 
nes gemeinschaftlich und ungertbeilten Grundilucteg, 
cf. périmer, — il ya - entre tel et tel, 
ils sont — en - l'un avec l'autre, diefer und jener 
baben einanderverklagt, fie liegen mit einander vor 
Gerichte; former une -, eine K. anflellen, ef. dili- 
gence, Pra.; faire vider une -, reprendre une -, 
einen Handel entſcheiden laffen, eine K. von neuem 
betreiben; péremption d'-, das Verfallen, Ungültig« 
werden einer St., ef. excuse, Jur.; premiere —, «qui se 
fait devant le ver juge) Die K. bei Der erften Gerichte: 
bebörde;(ilest juge) en première -, in eriter Inftanz, 


Instance 


er ſpricht im erften Geridtéitande, als erfte Geridtés 
bebörde, ef. connaître, (g)Jur.; tribunal de 1e -, (en 
France; tribunal établi dans chaque arrondissement com. 
munal, et qui prononce surl'appel des jugements rendus am 
ser ressort par les juges de paix) erfte Geridtébepèrde; 
erfter@erichtöftend; . (preuve souvelle, qu'os ajoute 
à celle qu'on a avancée) neuer Bemeidgruub; 
roila une bonne, une forte -,que répondrez.vous à 
cette - ? das iftein guter, ein ftarfer ob, triftiger 
neuer Beweisgrund, was mollen Sie auf diefen neuen 
Cinwurf antiworten? 

Instant, (eins) m. (moment, le plus petit espace de 
ump) Augenblid; ilfitcela dans un -, en moins 
d'un -, ilne fallut qu'an-, er mate Died In einem -e, 
in weniger alé einem -£, fa. er war im Nu damit fer: 
tig; ed war nur ein U, nöthig, es bedurfte nur eines 
-t6; en cet - la, au même -, dans le même -, in diefem 
-t, im nämlichen, in demielbigen -es ils eugs-sde 
reläche, er bat einige -e Mube gebabt; je reviens dans 
un -, dans l’-, (ou adl.)& l'-, tout à l'—, (tout à l'heure) 
id lomme in einem -e, im -e, augenblidlich wieder; il 

rüit à P-, dans l-, (& l'heure mème) er reigte im -€, 
Pulci®, plèglid, unverzüglich ab; (la vie) ne dure 
qu'un -, dauert nur einen @.,mur eine furze Zeit; (la 
gloire de ce monde) en un, vergeht in einem 

—t; Math. (partie da temps si petite qu'elle ne mous parait 
pas divisible, quoiqu'alle je soit réellement) U; (aucun 


«ffetnaturel) ne u être produit en un -, Tann in eis. 


nem -é bervorgebracht werden ; Phil. - de temps, (par- 
tie de temps qui en précéde immédiatement une aulse, opp- 
à - de raison» U, der Zeit; der unmittelbar vorherge⸗ 
hende U; - ou priorité de nature, (eo. entre les causes 
et Les effeus) A. der Natur; das naturliche Vorbergehen 
ob. Früberdafepn; - de raison, (- qui n'est poiitréel, 
mais que l'esprit conçoit, se Égure avant um autre U. in 
der Vorftellung; entre l'existence de Dieu et ses dé- 
crets ily aun - de raison, et non pas un- de temps, 
wiihen dem Daſeyn Gottes und feinen Rathſchlüß 
fe findet ein M, in der Vorftelung nidt aber ein A. 
in der Zeit, ein wirflider Bei: A. Statt, Syn. c. 
moment. ß . 
Instant, e, (eins) a. tpressnn injtändig, brins 
end,angelegentlid;-esollicitation,-es prières, 
28 Griud od. Aubalten, i-e, a-e Bitten; aux .. 
iéres d'un tel j'ai résolu de r, auf i⸗ es od, dr es 
itten des und des babe id x; le point est-,le ur 
le besoin est -, der Augenblid, die Gefahr, die Noth 
if d.; Syn. cf, pressant. 

Instantané, ée, (eins) a. (d'un moment, qui ne dure 
qu'en instant) augenblidlid; mouvement -, 
existence -ée, -e Bewegung.· es Dafeon; l'action de 
la matière électrique est-ce, die Wirfung der eleftri« 
{deu Materie ıfta.; la propagalion de lalumière n'est 

-ce, die Fortpflanzung od. Verbreitung des Lichts 
nidt a., geidieht nicht in einem Augenblicke; une 
frayeur -Ee, (passsgère) ein -er, voribergebenber 
Ehreden; un changement -, une revolution -ée, eine 
+, nur furze Zeitdauernde Deränberunge, 

Instantanéité, (eins) £. Dd. (existence instantanée) 
die Augenblidlichkeit, die augenblidliche Dauer; l- 
de l'effet electrique, die. der elettrifchen Wirkung. 

Instar, (eins) a T-,adl. ch la manière, à l'exemple) mie, 
nat Art, nad der Art und Weile, fo mie, nach dem 
Beifpiele od, Mufter; à l'- des anciens, des Romains 
2 nach Art, mach der Art nud Weife der Alten 2; (ilen- 
tretient une suite nombreuse), à l'- d'un prince, einem 
gi mé leich, wie ein Fürft; établir une compagnie à 

- de tel der, eine Geſell ſchaft nah Art der ju reims 
ribten. 

Instauration, (eins) f. cétablissement solennel) Ein · 
führung, Erribtung, Stiftung, f;la - des jeux olympi- 

‘ques, die Einf. der x. [mieder aufrichten, herſtellen. 

Instaurer , Au. restaurer, rensureler +) erneuern, 

Instigateur, trice, (eins) s. (qui incite, qui pousse à 
füirege de mauvsis) Anftifter, Unbeber, Aufbeger, 
fun; l'- d'un crime est complice de celui qui l'a eom- 
mis, der A. eines Verbrechens iſt der Mitſchuldige dei: 
fen, welcher es verübt bat; il a ete l'- de ce mauvais 
dessein, er war der A. dieſes böfen Anfchlags; c'est 
elle qui en a ete l'instigatrice, fie ift die -inn davon 


geweien. : ù à j 
Instigation, (eins) f. inetion d'instiguer) Anitif: 
tung, Anbegung, Aufbegung, f A nfiften,n; 
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unbbes, auf mein U, gethan; ils'est laissé séduire aux 
-s de ce parent, er bat fit durch die U., durch die Ein: 
gebungen dieſes Verwandten verleiten leffen, l'-du 
malin esprit, die U. Aureizung des böfen Geiftes. 
Syn. ef. suggestion. 

nstiguer (eins-ti.-ghér) qn à . ., (l'inciter, le pousser 
à faire q. mauvaise action) pu. anitiften, anbeben, 
aufbegen, aureigen; il y a été-é par un tel, er ijt von 
dem e dazu angeftifret od. verleitet worden, c. inciter. 

Instillation, (eins-U-la) f. (set. d'instillers das ins 
tröpfeln, die -lung; verser par -, eintröpfeln, tropf⸗ 
weiſe in et. fallen laffen, c. embrocation. 

Instiller, (eins-ti-) faire couler, verser goutte à goutte 
sur uneplaie 2 eintröpfeln;-gsgoullesd'essence 
dans une plaie, einige Zropfen Cfeng in eine Wunde 
fallen laffen; fg: - une fausse doctrine + dans l'esprit, 
dem Bemürbe eine ſalſche x Lehre einfloͤßen. 

Instinct, (eins-tein) (sentiment que La nature a donné 
aus bétes pour les diriger et leur faire connaitre ce quileur 
est bon où mauvais) Maturtrieb, Trieb, (*3n: 
ftinct); un = naturel, inne, hereditaire, ein natür: 


‚licher, angeborner, angeerbter Z.; (cesanimaux) ont 


un - quiles fait agir, haben einen X., nach melden fie 
handeln; les bêtes se conduisent, segouvernent par-, 
ar pur =, die Thiere laffen fit vom N-e, vom bloßen 
-t leiten, folgen bloß bem N-e, cf. brute; (chaque 
animal) exerce les -s de son espace, à la premiere oc- 
casion, sans leçon, sans expérience, übt die Z-efeiner 
Met bei der erften Gelegenbeit, obne Unterricht x; 2. 
(pt de l'homme, ır mouv, qui précède la réflexion) der na⸗ 
türliche Antrieb; Naturbang; (ila faitcela)plutôt par 
- que par raisonnement, mehr ausn-m U-e,aldaus 
Berftandod. Nachdenten; j’aieug. secret -, j'ai eu un 
bon -, id babe eine gemiffe geheime Ahnung, eine 
ute Ub, gebabt; suivre son -, feinem natürlichen 
-€ od. Q-e folgen, 

Instinctif,ve, a. mouvement, impulsion y g(qui vient 
de l'instinet) inftinftmaßige Bemegung ». 

Instinctivement, ad. (par instinct) auéNaturtrieb. 

Instipule, ée, (eins) a. Bo. «ans stiputes) ohne Uf: 
terblätter, afterblart-lo6; (petiole +) obne M. 

Institoire, (eins) m. Jur. l'-, ou action -, f. (action 
exercée contre le maitre d'un commisavecleg. on a traité) 
die inflitorifhe Klage, 

stituant, (eins-) m. Jar. (quia fait une insfülurion) 
@infeber, Stifter, cf. institution. 

Instituer, (eins-) va. cétablir, former q. établissement) 
einfeßen, errichten, ftiften, anordnen; 
- une fête, - des jeux solennels, einen Reiertag od. 
Kefttag einf., feierlibe Epielea.;, (Henri LI) institus 
l'ordre du Saint-Esprit, ftiftere den Orden des re; Pa. - 
un héritier, (nommer, faire mn héritier par testament} Ci: 
nen Erben ernennen, einf.; ilinstitua un tel son heri- 
tier, er fete den umd den gu feinem Erben ein; - un 
officier, (l'établir en charge, en fonction) einen Beamten 
einf.; Syn. cf. fonder. 

Institut, (eins-) m. (constitution, règle de vied'une 
communauté) Anftalt, Stiftung, f; un louable 
-, eine löblibe U., ©t.;ilne faut pas toucheräcet-, 
man muf biefe U. unangetaftet laflen, nichts an diefer 
4. ändern; HF, l'-, l'- Imperial, cétablissement littéraire 


fn à Paris, pour s'occuper de la perfection des arts et der 


sciences) dad In ſtitut, das faiferlihe %.;Jur. ef. 
institutes, 

Institutaire, (eins.) m. (professeur em droit qui expli- 
que les énstitutes de Jumtinien) Redtélebrer fürbie In⸗ 
Ritutionen od. die Juſtinianiſche Einleitung in die rs 
mlſche Nechtswiſſen ſchaft;z Monsieur un tel) est- celle 
annee, licétbiefes Gabr über bie J. 

Institutes, f. pl. ou instituts, ın. pl. (prineiper, élé- 
ments delsJurisprudenee) Cinleitumg indie Redté: 
wiffeni&aft, Unfangsgründe der M. *Inftitutie 
nen; les - de Justinien, trédigées par l'ordre de cet 
empereur) Quitiniané E,, die auf Quitinians Defebl 
verfaßten *.; il sait bien les -, er verfiebt Die À. gut; 
ecmmentaire sur les -, Erläuterung über die J.;- cou- 
tumieres, introduction à La connnaissance des coutumes) 
Anleitung zur Genntniß der Mebtégemobnbeiten, 
furger Begriff der Gewohnheitsrechte. 

Instituteur, trice, (eins-)s. (qui institue, qui établit) 
Stifter, inn;l'-de cette fête, de telle etrémenie, 
der St. dieſes Feſtes 2; - des jeux olympiques, Ef. 
der olpmpiidben Spiele; l'institutriog de l'ordre de 


il à fait cela à l'- d'un tel, à mon -, er bat cé auf A. des l'Annonciade, die -Inn des Ordens von der Verfündi: 
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gung; 2. (qui imitruit et forme la jeunesse, qui eitcharge 
de l'éducation d'un ou de plu, esfaets) Pehrer; un ex- 
cellent- de la jeunesse, ein treffliher 2. der Jugend; 
l'-, le premier = de ce jeune prince, der L., der erſte 
Ldiefés e; l'intérétestle grand -, der CigeunuB iſt der 
große £.; le temps sera son -, die Zeit wird fein 2, 
fun, wird ihn Aug maden, wird esihn lehren; CF. 
cf. élève, prescrire, 

Institution, (eins) f. wet d'instituer, d'établir) 
Stiftung, Erridtung, Einführung, Un: 
ordnung, Cinfebung, f; l'- des jeux olympi- 

ues, bie St,, Einf. od. 9. der olympiſchen Spiele; 
l'- d'une compagnie, d’une confrérie, d'une commu- 
nauté, die St., Err. einer Geſellſchaft +: les paroles, 
les mots, sont d'- humaine, de l'- des hommes, die 
Wörter, die Benennungen rühren von Menfchen ber, 
find von M. eingeführt; it. ıla chose instituee) Et., 
Unftalt, f;louable, pieuse, sainte -, löbliche, froms 
me, heilige U., Et. ; (les hôpitaux, les écoles) sont 
des -s utiles, find nüglite Et-en, Unft-en ob. Eins 
richtungen; Pra. - d'héritier ou testamentaire, (la no- 
mination d'un héritier Einf. od, Ernennung eines Cr: 
ben; - contractuelle, (dom d'une sueression fait par con- 
trat, et en faveur de mariage, au proßit de l'un des conjoints 
ou des enfants quimaltsont du falur mariage) DELLE Ag 6: 
mäßige Erb:einfeßung;!'- ne comprend que 
les biens que l'instiluant aura au jour de son décès, 
die v. E. begreift nur dasjenige Vermögen, welches 
der Erbfeßer am Tage feines Abiterbens bat; Ben. 
(acte de mise em possession d'un bésééce par le super. ece.) 
Einf. od, Cinmeifung in eine Pfruͤnde; Bo. -s de bo- 
lanique, (titre de plu. ouvrages qui renferment les métho. 
des élémentaires de cette science) Anleitung zur Pflan- 
zenkunde, 5 - d'agriculture, (école où les jeunes labow. 
reurs peuvent recevoir les éléments de cet art) Nderbaus 
fdule, f; *. (éducation) pu. - d'un prince, d'un enfant, 
Unterweifung, Erziehung eines Prinzen, e- 

Instructeur, (eins) m. Mil. (qui exerce les reerues, 
quileur enseigne le maniement des armes, les manœuvres) 
Ererciermeilter. 

Instructif, ve, (eins) a. (qui instruin [eh rreich, 
belebrend; (ce livre) est fort —, tft febr I.; (cecha- 
pitre) est le plus -, ift bag L-fte; je lui ai donné un me. 
moire =, id babe ibm einen b-eu Aufſatz gegeben; 
c'est une methode bien -ve, bag ijt eine fehr gute Ins 
ah bei diefer Lehr:art Tann man viel 

eruen. 

Instruction, (eins) f. (#dweation, enseignement) Der 
Unterricht, die Unterweifung; l'- delajeu- 
nesse, des enfants, Der U., die Unterm. ber Yugend, 
ber Kinder; travailler à l'- de qn, avoir soin de son 
-, mit eines Unterm, befbäftigt ſeyn, fiir feinen U. 
forgen; 2. «préceptes qu'on donse pour instruire) der 
Unterricht, die Anmweifung, Lebre; vous 
lui donnez Ja une bonne -, une - charitable, salutaire, 
Sie geben ihm da einen guten U.,eine gute A., eine 
gutgemeinte, beilfame Ÿ.; - pastorale, cmasdement d'é- 
vêque sur q. pointde doetriner Hirtenbrief, Unteriveis 
fungsbrief eines Difhofes über einen Lehrpunft; 3. 
connaissance qu'on donne de gs falts, de q. usage qu'en 
ignore) der U., die Belehrung; je vous demande 
cela pour mon — ich bitte mir dieſes von Ihnen zu 
meinem I-e, qu méuer D. au; j'ai fait un mémoire 
pour l'- de mon rapporteur, id babe einen Aufſatz 
zur D. meines Berihtseritatterd (Meferenten) ge 
macht; À: tordres, mémo res donnés à un ambassadeur 2 
a ceux qu'on charge de q- commission) der Berbal: 
tunasbefebl, die Borfhrift, Weifung; 
("die Intruftion); (l'ambassadeur n'est pas parti), il 
n'a pas encore reçu son =, ses -s, er bat feine Sorf., 
feine Berbaltungsbefehle nad nicht befommen; dres- 
ser des -s. Verb-e abfaflen, aufichen; mes -s portent 
cela, ne s'étendent pas à ces objets, meiue Babe 
od. Ween entbalten das micht, erftredten ſich wicht auf 
diefe Giegenftände; (ce que vous me demandez) est 
contre mes -5, {ft gegen meine Verb-e; (le capitaine 
du vaisseau, le commandant r) n'a pas suivi ses -s, 
bat feine Verbe, feine W-en nicht befolgt; 5. l'- d'un 
procès, (les procédures destinées à meltre le procès en état 
d'être jugés die Cinrihtung eines Nctébandelé; 
die Vorbereitung eined R. zum richterlichen Eprur 
he; travailler à 1’- d'un proces, an der €. eines Pro: 
zeſſes arbeiten. 

Instructionnel, le, a. Au. {qui eon'i:rt Zesisstrue. 
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ons) belebrend, it. Derbaltungébefeble enthaltend, 

ruire (eins) qn, (co. conduire) (l'emseigeer, ui 
donner des préceptes) .. unterridhten, untermeis 
fen, einen Unterricht geben; - la jeunesse, les enfants, 
die Jugend x u.; elle a fort bien fait- ses enfants, fie 
bat ıhre Kinder fehr gut u. laſſen; il a pris soin de 
nous - dans tout ce que des jeunes gens doivent sa 
voir, er bat ung forgfältig in Allem unterrichtet, was 
junge Leute wiſſen follen; on nous instruit par les dis- 
cours, les ecrits, les exemplesz, man unterrichtet und 
dur Geiprädbe +; l'experience, les malheurs l'ont 
—* que vos leçons, er bat dutch Erfahrung, durc 
nglüd mehr gelernt, alé burd Ihre Lehren, burd 
Ihren Unterricht; il est très instruit, (a be de coneais- 
sances) er ft fehr unterrichtet. febr gelebit, er weiß 
febr viel; (ces enfants) sont mal instruits, find ſchlecht 
unterrichtet; on l'a instruit aux lettres, aux armes, 
aux affaires, man bat ihn in den Wiſſenſchaften, im 
Fechten od. in Führung der Waffen, in den ®eichäf: 
ten unterrichtet; un homine .- d'une affaire, ein von 
einer Sade unterrichteter Mann; ext. (pt des bêtes) 
(la nature) instruitles bötes à chercher ce qui leur est 
convenable, lebrt die Thiere ſuchen, was ihnen dien: 
lich ift; on. l'éléphant à se mettre à genoux +, les 
chiens à faire le manège +, man lehrt Le Ciepban: 
ten nieberfnien, man richtet die Hunde ab, daß fie 
ſchulgerecht gehen, mie die Pferde 2; 2. Cinformer, don- 
ner eonnaissanee de geynnterricten,belebren; 
on l'a bien instruit de cette affaire, des af, de la cour, 
man bat ibn von dieler Sabre x gut unterrichtet, gut 
über Diefe Sade x belehrt; ilen est mal instruit, er iſt 
fbledbt darüber berichtet ob, belehrt; (ce general d’ar- 
mée, cet ambassadeur) est bien. , ift gut unterric- 
tet, gut belebet, bat gute Nachrichten ; instruisez le 
bien de tout ce que vous voulez qu'il fasse, u. Sie ihn 
mobl von allem, b. Œie ibn genau Über alles, was Sie 
“von ihm gethan baben wollen; s'- par ses propres 
yeux, fit mit feinen eigenen Augen ıberzeugen; s’- 
30i-même, fi felbitu. od. b., fi felbft mit et. befannt 
maden; Pa. - un proces, (faire les procédures nécessai- 
res pour le mellre em état d'être jugé) einen Projed od. 
Mebféfireit sum Spruche einleiten; ce sont ord. les 
emiers juges qui instruisent le procès, gewöhnlich 
eiten die erjten Richter ben Prozeß ein: il est habile à 
- un procès, er weiß einen Prozeß gefdidt einzulen⸗ 
ten; ilinstruit bien une affaire, er meté eine Sache gut 
einzuleiten; un procës instrait, ein zum Soruche ein: 
geleiteter Progeh; — le procès à qn, chi faire som process 
en mat. crimisebe) einem den peinlichen Prezeũ mar 
en, einen peinlich verhören; Syn. enseigner, c'est 
uniquement donner des leçons; apprendre qe à qn, 
signifie u'il en profite; -, c'est mettre au fait des % 
tails; informer, c’estaverlir celui qui nousen a char. 
gös;faire savoir, c'est mander ou rapporter les cho- 
ses, enseigner (untermeifen) beißt bloß Unterricht, 
Unterrihteitunden geben; apprendre qe a qn (einen 
et. lehren) bedeutet, daß er davon Gebrauch machen 
felle; instruire (belebren)beißr mit dem Näbern, mit 
den Umſtaͤnden belannt machen; informer beift den, 
der einem den Auftrag dazu gegeben bat, benadrid: 
tigen; faire savoir (u miffen thun) heißt die Sachen 
melden od, berichten; enseigner, apprendre, ont 
réfport à ce qui cultive l'espril; -, a ce quiest utile 
à la conduite; Informer, renferme une idée d’auto- 
rité dans la personne qu'on informe; faire savoir, 
satisfait la curiosité ou l'intérét, ens., appr. haben 
Beziehung auf das, mas den Brit ausbildet; instr. 
anf das, mag für das Benehmen dienlid ift; inf. 
f&lient den Begriff von einer Behörde ein, der man 
berichtet; faire sav. befriedigt-die Neugierdeod. den 
Eigennuß; l'on esten état d'enseigner, il faut de Ja 
methode + pour apprendre aux autres, de l'expérien- 
ce pour bien -, de la prudence pour informer à pro- 
pos, de l'exactitude pour faire savoir ce qui peut in- 
teresser, man iſt im Stande Unterricht ju ge: 
ben, ef gehört Lehtkunſt dayu, Andere zu lehren, 
Erfahrung um gut anznleiten, au belebren, 
Klugheit, um zu rechter Jeitzu benahridtigen, 
Genauigkeit, um einem et. zu wiffen zu thun, 
woran ibm gelesen ſeyn fann; l'homme instruit con. 
naîlles choses, l'homme éclairé en fait l'application, 
l'homme clair voyant pénèlre dans l'avenir, l'hom- 
me de génie fait de grandes choses, der unter ei d: 
tete Wann kennt Die Dinge, ber aufgeklärte 
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wendet fie an, ber féarfiidtige ob. bellfe: 
bende durbblidt Die Sufunft, der Mannvon 
Kopf thut pe Dinge 

Instruisable, a. (qu'on peut instruire) v, unterricht: 

Instruisant, e, c. instructif, ve. tfäbig. 

Instrument, (eins-tru-man) 5. (owt ce qui sert à 
faire ge) Werfzgeng, Handwerkszeug, "Im: 
firument, n;un bon -, un - de fer, Wacier r, ein 
autes, ein eiferneg, ftäblerned z 90.; - de chirurgie, 
- de charpentier, de maçon, de serrurier +, mun®: 
aͤrztliches od. hiruratfbes W., 3, Simmer:, Mau: 
rer:, Schloffer-W. ob. 5 ; un ouvrier fourni de tous 
ses instruments, ein mit allen feinen W-en, mit (ei: 
nem gangen H-e veriebener Arbeiter; ce faux mon. 
nayeur fut pris avec lous ses-s, diefer Falſchmunzer 
wurde mit alen feinen 2B-en, mit feinem ganzen 
De ergriffen; ilestl'inventeur de cet -, erift der Or: 

nber dieſes Wees, cf. outil; - de mathematiques, 
destiné à faire des opérations de géométrie, 0. le compas, 
la règle, le quast de cercle „) ma:hematiſches Mod. 3; 
- de uiutique, (destiné a produire des sons harmoniesx) 
mufifalifhes 28. J.z -s à cordes, (qu'on fait résonner 
avec les doigts, avec un archet £) Gaitensi-e; -s à vent, 
tqu'on fait parler avec la bouche, eo. la Aüte, la trompette 
eu Blafem-e, :t-e; - de percussion, (qu'en frappe avec 
des baguettes, de petits bâtons, avec la plume +) Schläge: 
wee, 1-6; (un concert) de divers -s, de voix et d'-s, 
von verſchiedenen I-en, ein Vokal: und Jnfirumens 
tal:concert; jouer d'un —, auf einem Wee od. J-e 
fptelen; joueur, facteur d'-s, ein J-enfpieler, I-en: 
mader; apprendre à jouer d'un -, ein 3. (fpielen 
lernen; (la trompette, la timbale) sont les -5 militai- 
res de la cavalerie, find die zur Friegsmuſit der Dei: 
terei gehörigen 3-6; P, c'est un bel - que la langue, 
Ce: à. d. ilest plus aisé de parler que d’endeuter)eß iſt leich⸗ 
ter gefagt alé gethan; Ces ift ein fbôneé W. um bie 
Zunge); fg: (pt de pers. ou de choses qui serv. à produire 
q: effet; W,; il a été l’- de sa vengeance, il l'a fait ser- 
vir d’- à sa passion, er tft Das M. feiner Mache geme: 
fen, er hat ibn zum Wee ob. alé W, feiner Leidenſchaft 
gebrauct; (ces propres lettres) ont servi d’- pour le 
perdre, haben ju den feines Verderbens gedient, 
find zu feinem Verderben benußt worden; (ses domes- 
tiques) ont été l'- de sa ruine, find das M. feincé 
Sturzes, find an feinem Verderben Schuld geweſen; 
(sesennemi:) ont été I’- de sa fortune, find das W., 
die Urbeber feines Gluces geweien; Arc. -s de sacri- 
fice, (ornements de l'are. antique, tels que vases, patènes, 
condélabres, masses, coutegux pi Opfergerätb,n; Art, - 
balistique, (serv, au jet de bombes) Murfgeichüß, n; As. 
- des passages, (lunette éxée dans Le plan du méridien, et 
qui s'y meut verticalement, pour observer le passage des 
astres au méridien) Durbgangé fernröhre, Mitragé:f.; 
DPaagen-i-; - des hauteurs correspondantes, (-serv. 
pour déterminer les hauteurs des aûtres à distances égales 
du méridien) We e où. F-e zur Beitimmung der über: 
einftimmenden od. zufammengebörigen Höben; - 
pour prendre hauteur, c- dont on se sert pour prendre 
Is hauteur du soleilet des autres astres) · Wee od, F-ezur 
Débenmefung; 2. Pra. (pt des contrats et des actes pu 
blies par devant notaire) Urkunde, À; c’est un - authen- 
tique, dag iſt eine echte U, ein echtes J.; - de paix, 
{traité de paix rédigé pas écrit) Friedenseut.,:i-; dde la 
paix de Westphalie, die U., das J des meftrbäliften 
Friedene, Syn. les outile servent à faire des travaux 
communs, les -5 à desarts plus relevés; on a des outils 
de menuisier», el des -s de chirurgie, de mathémati- 
ques 2, das Handwerkszeug dient zu gemeinen 
Arbeiten, die Wee od. Ge qu bébern Kunſten; man 
bat Tiſchler Handwerls zeug, und wund arztliche ed, 
iruraife und mathematiſche e W-eod. 3-e. 

Instrumentaire, a, Jar. témoin -, (qui assiste un of: 
ice poblic-qui Instrumente) Beizeuge- 

Instrumental, e, (eins) a. (qui sert d'instrument) 
werfzjenglic, alé Werkzeug dienend; la cause 
—, die -e, beihuͤlfliche Urfache; it. cqui app. au jeu des 
imsir.; qui ent fait pour Les instr.); chant -, musique -e, 

nſtrumental melodie, muſil. 

nstrumentatif, a. Au. (serv. à instrumenter) inu, 
zu den Urfunbden gehörig. . 

Instrumenter, (eins) vn. Pra. (exploiter; parer, 
faire des comtrais et autres actes publics) Urkunden, Bers 
bandlungefbriften, Inittrumente verfertigen; (ce no- 
taire) a-& en présence de six témoins, bat in Gegen 


1) | suffisante; pp. à 
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wart von fedé m eine Urkunde aufgefeht; il —e 
fortbien, er mat febr gute Huffäße; (les grefhers d 
ne peuvent - hors de leur ressort, fünnen über et., 
dad nicht vor fie gebört, ine Urkunde ausfertigen, 

Instrumentiste, m. Mu. (quiaecompagse d'un instr.) 
Inftrumentift, 

Insu, (ein su) à V-, adl. (sam qu'en en alt eu consais- 
sance)obne Wilfen, obme Vorwiſſenz (ilest 
parti, il l'a fait) à mon -, a votre -, à leur -, h l'- de 
toute la compagnie, de tout le monde, ohne mein, Jbr 
od. euer, ihr Bed. V., ohne W. ob. D. der gan 
Geſellſchaſt, obne dag irgend jemand et. Davon wußte; 
(il se maria) à l'- de ses parents, ohne W. od. D, 
feiner Heltern 2. 

Insubmergible, a, (qui ne pewt être submerge) Un: 
überfbmemmbur. 

Insubordination, (ein-}f. (défaut de subordination) | 
Auflebnung, 1; -éfrevel; il règne dans ce corps une 
grande -, ed berefdt an diefem Aorpe eine ſebt ſchlech⸗ 
te Kriegsguct; punir l'-, die A., Widerfeglihfeit, - 
den lngeberfum bejtrafen; acte d’-, widerſetzliche 
Handlung. 

Insubordonné, ée, (ein)a. (qui a l'esprit d’insubor- 
dination, qui manque fréquemment à la subordination) 
miderfehlih, ungeborfam ; soldat, écolier -, w-er 
Soldat, u-er Schuͤler. 

Insuccès, m. Neo. (défaut de succès) MMiflingen, 
eblidlagen (einer Sache) n. 

Insuccessif, a. Au. (son suecenif) inu. unterbroden, 

Insuffisamment, (ein) ad. (d'une man, qui n'estpas 

uhren ment) unzulänglid, un: 
pureidenb; il lui en a donné, fourni, mais -, er, 
bat ibm gegeben +, aber u., aber nicht genug, nicht bin: 
reidend; il l'a dotée -, er bat fie u., anf eine -e Urt 
audgeitattet, 

Insuffisance, (ein) f. (manque de suffsance, de ta- 
lens, de mwoyens pour ge) Unpulänglidfeit, f; 
Mangel an binlängliben Fäbigleiten; on ne l'a pas 
admis à cette charge à cause de son -, man bat ihn 
nicht qu diefer Stelle gugelaffen, weil es ibm an bin: 
längliher Räbigfeit dazu feblt; (cet emploi est au- 
dessus de mes farces), j'avoue, je reconnais mon:-, 
ich geſtehe, id ertenne, daß ich ibm nicht eewachſen 
bin; l- de ses raisons, de ses moyens, die U. feiner 
Gründer. Syn. l'- vient du defaut de proportion en. 
tre les moyens et ladin; l'évcapacité, de la privation 
des moyens; l'énaptitude, de l'ippossibilité d’acque- 
rir aucun moyen, die U, fümmt von dem Mangel an 
Verdaltniß wilden den Mitteln und ber Abficht; die 
Unfäbigfeit von der Entbehrung der Mittel; bie 
Untücdtigkeit von der Unmöglichkeit, irgend ein 
Mittel gu erlangen; on supplée a l'-, on répare l'in- 
cap, l'énap. est sansreinede, man ergänzt die U. man 
bilft der Unfähigkeit ab, der Untuͤchtigleit iſt nicht abe, 
subelfen, 

Insufhsant ,e, (ein) a. cqui se sufkt pas) unyus 
länglid, unzureidend; ces moyens sont -5, 
diefe Mittel + find u.; Ja raison est -e pour pénétrer 
les mysteres de la foi, die Vernunft reiht nicht bin, 
ift qu fdmad, die Geheimniſſe des Glaubens zu durch⸗ 
dringen; il faut destalents superieurs pour celle place, 
les miens sont-s, 68 geberen bôbere Fäbigfeiten zu 
diefer Stelle, dieſe Stelle erfordert höhere “Kräfte, 
die meinigen find u. 

Insufllation, (ein) f. Med, (set. de souffler dans q. 
cavité de corps, pour lemplir de vent, d'air p. pour ytrans- 
meltreq.remede)daé Cinblafen, die-fung; on em- 
ploie l'- pour introduire de l'air dans le corps d'un 
noyé», man wendet bas €. an, um Luft in den Koͤr⸗ 
pre eines Ertrunfenen zu bringen- 

Insulaire, (ein) s. a. chabitant d'une île, ord. dans Ta 
men Infelbewobner, (Eiländer) inn; auf einer 

nfel webnend; un, une -, ein ., eine -inn; les -s 

e en die amerifaniichen 3:5 les peuples -5, 
dieauf Inſeln wohnenden Völker od, die J. 

Insultable, (ein) a. Gu. inon boss d'insulté) pu. poste 
-, überrumpelbarer Poftenz; P., den man überrums 
pelu kann, 

Insultant, e, (ein) a. (qui insuite) befdimpfenb; 
gröblich, auf eine ftolge und übermütbige Urt beleis 
digend, fhnöde, höhniſch; discours, propos, 

océdé -, paroles insultantes, manières „., bel-e Die: 

e, Neußerung, bel-e#, ſaes Verfahren, b-e, (. Dors 
te, f-e8 Benehmen; silence, geste -, bel-e8 Etil: 

ſchweigen, 


Insulte 


igen, b-e Geberbe. 

Ins (ein) £. (mauvais traitement de fait eu de * 
les, avec desein d’ellenser) Beihimpfung, Der 
höhnung, 5 Hohn, Schimpf; faire -, 1 
une -Agn, einen verböhnen, ihm einen Schimpf 
anthun; est ce pourme faire - ou pour m'insuller que 
vous parlez de la sorte? fpreden Sie fo um mich zu 
verhöhmenn ? wollen Sie mir Hohn fprechen? (il est 
alle chasser jusqu'à sa porte) pour lui faire —, um ihn 
zu werhögnen; il lui a fait une - en bonne compagnie, 
er hat ibm in guter Gefelihaft einen ©. angelban, 
er bat ibm in .. beihimpft, verböhnt; il a reçu une 
«ruelle, une étrange —, «8 ift ihm eine graufame, 
cine außerordentliche D. wiberfahren; (cetie ostenta- 
on) est une - à nolre misère, à nos maux, ift eine 
B.unferes Elendes, uuferer Leiden; Gu. mettre hors 
d'-,(hors d'état d'être forcé ou pris d'emblée) vor einem 
Ueber ſalle, vor Ueberrumpelung fideru; (celle place 
a'est pas achevée), maiselle est hors d’-, aber fie ift 
gegen einen plößliken Angriff, gegen Ueberrumpe: 
lung gefichert; le fleuve nous met à l'abri de l'-, der 
flnÿ ſcüht und vor Ueberfall. Syn. l'affrons est un 
trait de reproche ou de mépris lancé en présence de 
témoins, l- est une atiaque faite avec insolence, l'ou- 
trage ajoute à l'- un excès de violence, l'avanie un 
Araslement humiliant qui expose au mépris et à la mo- 
querie du publie, affront (Shimpf, Befdims: 
fung) it eine in Gegenwart von so jugefüg: 
te, einen Vorwurf enthaltende od Derabtung aus: 
drutenbe Beleidigung, insulte (D o bu, Der b à br 
nung) ift ein mit Hebermuth verbunbener beleibl: 
gender Angriff, bei der groben Beihimpfung, 
cotrage, fommet eine äußert gewalttbärige Beband: 

lang hinzu, avanie (© d mad) ijt eine erniebrigens 

à, der Berachtung Preis gebende Behandlung. 

Insulter (ein) qn, (le maltraiter de fait ou de paroles, 
de propos délibéré) beihimpfen, verböhuen, 

féimpfid behandeln; il l'a insulte de paroles, de ges- 
tese, er bat ihn miĩt Worten, mit Geberden befhimpft, 
serhöhnt; lest alle l'- er chez lui, er bat ibm in 
deinem eigenen Haufe beihimpfende Grobheiten ge: 
macht, bat ibn in .. beichimpft;, on insulte par une ac- 
tion, par un regard r, man beihimpft od, verhôbnt 
duré eine Handlung, man verhöhnt durch einen Blit 
+ le silence même insulle, (lorsqu'il marque le mépris 
qour ce qu'un autre à dit) felbft durch Schweigen ann 
man einen b.; Gu.-une place, les dehors d'une place, 
dies attsquer brusquement et à découvert) eine Fetung, 
die Œubenmwerte einer Feſtung plöglih angreifen, 
überfallen, einen plößlichen nnd offenen Angriff auf 
-. en. 

ER vn. (prendre avantage de la misère d'un 
homme pour lui faire q- offene)perhöhmen, (pots 
ten; il ne faut pas - aux malheureux, à la misère 
d'ua homme, man muß der Unglüdlichen, bes Elen: 
des eined Menſchen nicht fp.; on insulte à la misere 

l'ostentation de la richesse, man fpottet des @len: 
durch Prablen mit Meibthum; it. - Alaraison, au 
bon sens, au bon gobl, (offesser La raison 2) die Wer: 
munft, ben geſunden Verſtand, den Geſchmack belei: 
ess, der M. e Hebu ſprechen. 
. nsupérable, a. Au. talent -, (qui ne peut être sur- 
pause) nu. unubertreffbares Talent, 
insupportable, (ein) a. (qu'on ne peut supparter) 
anerträglie; unausfteblic; il sent des dou. 
leurs -5, er bat -e Schmergen; fg: (cet homme) est - 
en tout ce qu'il fait, (très incommode, très fächens) {ft 
in allem, was er thut, u.;une humeur -, eine -e Lau: 
ne od. Gemüthsart; (celte fagon d'agir, de parler) 
est -, ift una.; il est - avec ses manvaises plaisante. 
ries, ses manieres sonl-s, er ift u. mit feinen elenden 

Spißen, fein Benehmen ift u, 

nsupportablement, (ein) ad. ('use man. insap- 

portable) nnerträglib, umausftehblid; il 

écrit, il chante -, er f@reibt äußerft ſchiecht, er fingt 

2. fbledht; il danse - mal, er kant u. ſchlecht, über 

+ Mesen ſchlecht. a 

nsurge, C.insur, ents (2). 

Insurgence, f, Neo, (état d'insusrection conlinude el 
soutemne) Aufjtand; Aufchnung, f. 

Insurgents, (ein) pl. (art. esrpe de troupes hongroi. 
ses levées exträord, pour Le service de l'État; dad ungarie 
fe Aufgebot, die Bannerleute, bas Bannerbeer, 
Die Infurgenten; 2. - ou insurgés, (révoltés contre le 
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il 

ei 
| 
1 


Insurgents 


| gouvernement) Aufſtehender, Aufgeſtaunde— 


ell 
faire 
Insur, 
I 
I 
I 


ner, Infurgenten; ana appelé - les peuples de 
la Nour e Angleterre, Als sont mé es la 
métropole, man hat die Völker von NewEngland à. 
od. 3. genannt, als fiee. Syn. ef. rebelle. 

Ey r, (ein) vp. (se soulever contre le gouverme- 
ment aufiteben, fit auflehnen; (ceue pro 
vince) s'insurges, ftaud auf, lebnte fit anf, madte 
einen Mufftand. Syn. un peuple s'insurge contre un 
gouvernement injusie et tyrannique, il se révolle 
contre un gour. Juste et legitime, ein Dolf lehnt 
fi gegen eine ungerechte und tpranmifche Regierung 
auf,ed empört ſich gegen eine gerechte und recht: 
mäßige Megierung. 

nsurmontable, (ein) a, (qui ne peut être surmonis) 
undberjfteiglid; obstacle -, -e8 Hinderniß; (il 
trouva dans ce dessein) des difficultés -s, -€ Schwie: 
tigleiten ; envie de dormir -, unwiderſtehliche Nei⸗ 
gung zum Gelaf. 

nsurrection, (ein) f. (soulèvement contre le gouver- 
nement) Aufftand; l'- des Américains, der U. der 
Mmeritaner, Syn. cf, révolte. 

Insurrectionnel, le, (ein) a. (qui tient de l'insur 
rection}, mouvement -, Bewezung zum Aufſtande. 

Intabuler (ein) qn, (mettre son nom sur La liste ow le 
tableau des membres d'une compagnie) einen auf die Lifte 
od, Tafel ſchreiben. 

ntact, e, (ein-tak-te)a. ca quoi l'on n'a point touché) 
unberührt, umperfebrt; (le dépôt) s'esttrou. 
vé-, bat fih u. gefunden; fg: matière -e, «qui n'a point 
été traitée) unb-er Gegenftand; réputation -e, «qui n'a 
point did allsquée, où sur laquelle La calomnie n'a pu lais- 
ser aucun soupçon) unangetafteter, unbefbeltener Muf 
od. Name; verlu, probite -e, (qui est à l'abri de toute 
esp. dereproche) unbefcholtene, verwurfsfzeie Tugend, 
Weblichleit; c'est un homme -, (évidemment irréproeha- 
ble) er ift ein unbefoltener, tabellofer Menfb; un 
homme - sur la valeur, sur l'article de l'intérêt, ein 
Mann von erprobter Tapferleit, Uneigennügigteit; 
ein M., der fib nie eine Feigheit, eine eigennuübige 

ve ng hat ju Schulden fommen laſſen. 
ntactile, (ein) a. Dd. (qui me peut pas être touché, qui 
ne peut tomber sous le sens du fact) unbefühlber, 
unbetaftbar; le sonest -, der Schall ift u,, kann 
nidt mit bem Gefühlsfiane wahrgenommen werben. 
taille, l.(pierre taillée en creux: vertieft gegrabener 


n. 
Intangible, a. (qui échoppe au lact) unberübrbar. 
Intarissable, (ein) a qu'on ne peut tarir) unner 

tlegbar, unerfhöpflid; source -, unv-e, nie 
verfiegende Quelle; carrière, mine -, ein unerfd-er 
Steinbruch x; larmes, pleurs -s, nie verfiegende, im: 
mer fliefende Chränen; fg: une érudition, une ima- 

ination -, (qui nes’dpuise point) eine uner{d-e Gelehe · 
amleit, Einbildungefraft; la veine de ce poète est, 
A fait des vers sur toutes so. de matières) Die Uder dieſes 
Dichters ift unv.; un fond d'idées -, ein unerfd-er 
Schah von Begriffen, ven Vorftellungen; fa. «pt d'un 
grand parleur) son babil est -, der Stoff zum Schwahen 
geht ibm nie aus; fa. das Maul fteht ibm feinen Au: 
genblit (tit, 

Intégral, e, (ein) a, Math. calcul -, (par lequel on 
trouve une quantité énle dont on connait la partie inbni 
ment petite; opp. à diférentiel) bie Qntegralre ch⸗ 
nung ; le calcul-est l'inverse du calcul différentiel, 
bie JU dad Ungelebrte von der Differemialrebnnng; 
équation —e, (à laquelle an arrive an intégrant des die 
rentielles) Jutegral Gleidbung; paiement -, volfiän: 
dige Zahlung, ef. imputer; 2. -e, f. l'- d’une quantité 
différentielle, (la quantité änie dont cette diférentielle 
ent la partie infiniment petite) bie Integrale od, Zute: 
gralgröße einer Differenzialgrößr, 

ntégralement, ad, (entièrement) pu. gänzlid; 
Math. on résout les problèmes sur la quadrature en 
les traitant —, man löfet die Mufgaben über die Vie: 
rung ob. Quabratur des Zirfeld vermittelt der Inte: 
gralrehmung auf. fie, n. 
ntégralité, £ d'ensemble) Bolftändigkeit, 5 Banı 

Intégrant, e, a. les parties es, Phil, (qui contribuent 
à l'intégrité d'un toat) die ergänzenden, bie dad ver 
audmacenden , gum Ganjen gebèrigen Theile; (le 
bras) n'est qu'une partie -e de l'homme, ift bloß ein 
ergängender Theil des Menfcen; (les jambes) sont 
des parties -es du corps, find ergänzende Theile des 
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Aörpers, gebören zum Gangen bei ..- 

— (eh) £ Math. (act. d'intégrer) dad In: 
tegriren. 

Integre, (ein) a, (qui est d'une probité iscorruptible) 
uubefdoiten, rebtiaffen; 86 un 
homme fort — ein x-er, unbeſtechlichet Didier u; 
veriu —, u-e Tugend, 

Intégrer, (ein) (eo. céder) a. Math. - une diffé. 
rentielle, (es trouver l'intégrale) eine Differengialgrés 
fe integriren; - une équalion, (en trouver l'in 
tégrale es lesmes Anis, quand cette intégrale existe) eine 
Gleichung i., die Jntegralgröße von einer OL finden. 

Integrite, (ein) f. cétat d'un tout qui « toutes ses par- 
des) Vollſtaͤn digkeit, Ganybeit, f;celaruine 
l’- du tout, das zerftört die B. des Ganzen; (ila remis 
le depöt) dans toute son -, in feiner ganzen B.,gany 
unveriebrt; (ce} ouvrage n'a pas son -,(n ent pas aghe- 
voit nicht vollltändig; (il observe sa religion) dans 
toute son -, had allen Ihrilen; Cath. la matière et la 
forme sont nécessaires à l'- du sacrement, die Mate⸗ 
rie und die Form find zur D. eines Gacramenté noth⸗ 
wendig; it. Did. (état parfait d'un chose saine et nam cor- 
rempue) Unverlebtheit, Unvericbrtheit, 
Bolllommentbeit, f cela conserve le foie, les 
parlies intérieures dans leur -, bag erhält die Leber r 
in ibrem voUlemmenen, unverleßten Zuftande; il a 

ardé des fleurs, des fruits d'une année à l'autre dans 

eur-, en leur parfaite -, er bat Blumen 2 in ibrer 
D., in ibrer gaugen D. aufbemabrt, gang umveriehrt 
erhalten; ». (erät des moeurs nos corrempues, verts d'une 
pers. intègre) volllommene Neblicfeit, Re dt: 
fhaffeubeit, Reinigfeit, Lauterteit; l'- 
des mœurs, die Nein., 2, der Sitten; conserver l'- de 
son corps, de son ame, bie Meinbeit feines Leibes e 
bewahren; l'- (d'un juge), die Med., Unbeſtechlichleit 
ei corrompre l'- de qn, einen durch Beſtechung zut Un: 
rebiichfeit od. Ungerechtigkeit verleiten, cf. probité. 

Intégument,(ein)m. (ptaux, membranes quirourrent 
les parties inter. du corps) Detbaut, Dede, 1. 

Intellect, (ein-té lekte) m. Dd, (entendement; l'ame 
en tant qu'elle conçoit) Berftanb; l- est commun à 
l'homme et à la bête, der B. it dem Menſchen + ge: 
win l'- de la bite est fort borne, der D. des Thies 
res LA 
-Intellectif, ve, (ein-té lek-} a. Dd. (app. à l'éntel. 
lect) pu. faculié, puissance -ve, abs. l'-ve, die Ber: 
ftandesfraft, 

Intellection, (ein-te-lek-) f. Dd. (act. de compren- 
dre, de concevoir) bag Begreifen, Werflchen: I’- est 
l'action de l'entendement, bag ®, iſt die Wirkung 
des Verſtandes. 

Intellectualiser, va. Phil. célever, meitre au ramg des 
choses istelleetuellés) zu uᷣberſinnlichen Weſen erheben. 

Intellectuel, le, (ein-té-lek-)a. (quiapp. àl'intelieet, 
à l'entendement) Verftanded ..; la faculie -e, bag -vers 


‚mögen, die -Praft; vision -le,-anfdhauung; les vertus 


„les, die -Fräfte; les puissances -les sont suspendues 
dans le sommeil, dans l'extase, die -Träfte hören im 
Schlafe r auf zu wirken; les objeis -s, (tout ce qui sa 
passe au dedans de nous; opp. à objets sensibles) dit über: 
finnlichen @egenftände; 2. (spiritwel: opp. à matériel) 
geiftig; (l’ame) est un être -‚ift ein -e8 Weien; (les 
anges) sont des substances -les, find -e Weien. 
Element, (ein-te.) (avec connaissance et 
intelligence) pu. verftändig; il parle - de toutes 
choses, er {prit v. über Alles. 
telligence, (ein-té) f. (eonnaisısare, comprében. 
sien) Kenntniß, Cinfidt, f;1'- deslangues, des 
affaires, die À. der Sprachen e, Sprab-, Geſchaͤfts 
ila une parfaite, une grande - de ces choses, dans ces 
choses, er bat eine volllemmene, eine große K. von 
diefen Dingen, eine .. ©. in diefe Dinge; il m'a don- 
ne l- de ce passage, er hat mir Diele Stelle verftänds 
lich gemadt; ila l'-des Pères, de l'Écriture, er veritcht 
bie Kirchenbaͤter 2; Pt. (pt des parties qui ont le plus de 
rapport au goût de l'artiste); la science du dessin et l'- 
du clair-obseur, die Wiſſenſchaft od- Kunſt zu zeiche 
nen, und die Kunſt bas Helldunkel zu behandeln; 2. 
(faculté intellective, capacité d'entendre, de comprendre) 
Berfland; die Faffungsfrait; (cet homme) 
a l'- dure, vive, prompte, tardive x, bat einen bar: 
teu Kopf, begreift ſchwer, bat einen lebbaften V., 
eine fbnelle, langiame F., begreift od. faßt fbnell, 
langfam +; il a de l'-, peu d'-, er bat ®., menig D; 
11 
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3. (mubstanne purement spirituelle) Geift; Dieu estla sou. 
veraine -, la suprème-, Gott iſt der hoͤchſte Geiſt, das 
hoͤchſte verftandige Weien; les -s cülestes, ttes anges) 


die himmliſchen @ -er, die Engel; 4. (accord, communi- 
tation entre des pers. qui s'entendent l'une avec l'autre) 
Berftändn 1 ‚ Einverftändnif, n; ils sont d’-, ils 


ont - l'un avec l'autre r vous surprendre, pour 
vous tromper, fie fleben im E⸗e, fie baben ein ®, mit 
einander, euch zur; il v a de l'- entr'eux, es berrfißr 
ein €, unter ihnen, fie find mit einander im @-e; 
—— ne pas succomber), lorsque le cœur et 
esprit sont d'-, wenn Herz und Gif einverftanden 
find? Gu. (correspondance) B,; geheimer Briefiwechlel; 
avoir, entrelenir - arecles ennemis, des -3 secreles, 
ein B., geheime B-fe od. E-Ge mit den Feinden ba: 
ben od. unterhalten; il sutse ménager des -s dans lou- 
tes ces cours, er mußte ih V· ſe od. geheime Verbin- 
dungen an allen biefen Höfen zu verfhaffen; il entre 
tenait des -s dans celle place pour la surprendre, er 
unterhielt D-e indiefer Keftung, um fie zu überfallen, 
ef, pratiquer, il avait une double - dans la place, er 
hatte eim doppeltes V. in der Feſtung; l'-a manqué, 
das E., der lin E-jfe verabredete Plan miflang, it. 
(amitié réciproque, union de sentiments) gutes Ver: 
nebmen; ©; ils sonten bonne -, en parfaite -, fie 
findin gutem Bern., in vollfommenem &-fe mit ein 
ander; entrelenir l'- entre ses enfants, entre les prin- 
ces chrétiens, das gute V. zwiſchen ſeinen Kindern, 
zwiſchen den christlichen Kürften unterhalten ; il es 
survenu un démélé z a rompu leur -, es famein 
Streit od. Sauf dazwiſchen, der das gute V. zwiſchen 
tbnen ftècre od. unterbrach. 
ntelligent,e,(ein-1e-)a. (pourvu de la faculté intellee- 
tive, capable d'entendre etde raisonner) verftändig; 
(l'homme) est un être -, ift ein -e8 Wefen; (l'ange) 
est un substance -e, iſt ein -er Geiſt; 2. (habile, bien 
versé en g. mat., où affaire et qui en a une parfaite comnais- 
sanee) einfihtsvoll,geihidt, bewandert; 
il est -, fort - en ces matières-la, dans les affaires 
étrangeres, er iftg. od. b., fehr.. in diefen Sachen, 
befannt, febr befannt mit den auswärtigen Geſchaͤf⸗ 
ten; er bat Einſicht, viel €. in dieſen Sachen 1; - dans 
les négociations, dans les finances, g. od, b. in den Un⸗ 
terbandlungen, im Finanzfache; c'estun homme -, er 
if ein einfihrevoller Mann, ein M. von Cinfidt. 
Intelligibilite, (ein-té) f. qualité de ce qui ent intelli- 
gibles pu. l'-du discours, Verſtaͤndlichteit einer Mebe. 
Intelligible, (ein té) a. (qui peut être auf distinete- 
ment,it. qui eat aisé à comprendre petnebhmlte, it. 
verftändlic; parler à voix haute et, mit lauter 
und vern-er Stimme, lant und vern. fpreden; des 
sons distinels et -s, deutliche und vern-e Töne; it. ee 
assage est fort —, dieſe Stelle iſt febr verit., ift febr 
Fig zu veriteben; (cet auteur est fort obscur), il n'est 
pas -, er iſt nicht verft., iſt nicht zu verftehen; 2. Eco. 
un être -, (tout être en tant qu'il est objet de l'entende- 
ment; opp. à être sensibler Überfinnliched Helen; Ver: 
ftanbeswefen; le monde réel et le monde -, die wirt: 
lie Welt od. die Sinnenmwelt, und die überfinnliche 
Melt; it. «pt de ce qui me subite que dans l'entendement; 
opp- à réeli les universaux, lescatégories sont des êtres 
uremen! -s, die allgemeinen Begriffe e find bloß in 
Len Verſtaude vorhandene Dinge, 
Intelligiblement, (ein-té) ad. (d'une man. inteltigi 
derpernchmlid, verſtandlichz lire, pronon- 
eer-,vern. od. verit. leſen ez cela est écrit fort -, dad 
it ſehr verit., febr dentlid gefchrieben. 
Intempérament, (ein)ad. (avce intempérance) pu. 
unmäßig; il boit-, er trinkt u. 
Intempérance, (ein}f. tungeimmodéré des nliments, 
des panions, pp. à femperanee) Unmäßigleit, 5 
son -, l'- du vin ei des femmes a ruiné sa santé, feine 
U. feine U. im Trinken und Genuffe der Liebe, im 
Umgange mit dem andern Geſchlechte bat feine Ge: 
fundbeit gerrüttet; les maladies qui naissent de l'-, 
die von der U. berribrenben, aus der U. entipringen: 
den Arankheiten; l'indigestion par -, die von der U, 
berrührende Berdauungsihmäce; des exces rares ne 
constituent pas l'-, feltene Ausſchwelfungen machen 
die U. nicht and; fg: — de langue, (trop grande liberté 
de parler) Ungebundenbeit, Ungezäbmtbeitder Zunge, 


Frechheit im Redenz il y a une - d'étude r, ré gidt eine 


u. im Studiren g; il ya del'- à trop éludier, à vou. 


loir trop savoir, dl'exces y est vicieux) es iſt eine ll, es 





























humeurs 
mäßigteit, fon souffre bc de l'- de l'air, man lei: 
det viel von der Uno. od. Unr, in der Witterung, von 
derüblen, —— M; les corps se ressentent 
de l'- des saisons, Der A 

Uno. »d, Zerrüttung in den Jahreszeiten; ıl y a une 
grande - d'humeurs dans ce corps, eg iſt eine lehr feb: 
lerbafte Miſchung der Säfte in diefem Körper; être 
malade d'une - d’entrailles, de foie, an einem Fehler 
in den Eingewelden, in der Seber leiden. 


homme riches 
verwalter od. Hausmeiiter; l'- des 





Intemperant 


gebört zur U., wenn man zu viel ftubirt e- 
Intempérant, €, (ein) a. (qui a de l'intempérance 


uumäßig; c'estun homme fort -,er ift ein febr-er 


Menſch; 2, m. I’- ruine sa santé par ses debauches, 
der I-egerrüttetz durch feineSchwelgereien. 
Intempéré,ée,(ein) a, (déréglé dans ses passions, dass 


ses sppéuts) unmäplg; c'est un homme - en toutes cho- 
ses, er iſt ein in allen Stüden -er Menſch/ er hält in 
feinem Stüde Maf; Il est très - dans le boire, dans 
son manger, er ift fehr u. im Œrinfen, im Eſſen. 


Intempérie, (ein) f. (deröglement; pt de l'air ou des 
u corps humsin) Umordnung, Unregels 


rper enpfinder die Folgen der 


Intempestif, ve, a. priere, demande 2 -ve, (hors de 


isn z, non oppertune, unjeitige Witte e. 


Intendance , (ein-tan) f, (direction, administration 


desire) Aufficht, Ober-, Verwaltung, fi 
il a l°- sur telle chose, er bat die A. über diefe Sade, 
er beforgt die D. dieſes Gegenſtandes; il lui a donne 
l' de sa maison, de ses finances, er bat ihm Die 9. 
über fein Haug, Die D. feines Hausweſens, feiner | est que r, mein MB. tft, daß rs c'est l'- du général, das 
Kaſſe übertragen; l'- des bätimens, l'- des vivres, bas 
Bauamt, Ober⸗bauamt, das Previantamt; Hf. au 
tref. Ca charge ou esmuissiom d'un Intendant de provisce, | ou la direction) Das iſt nicht Die A., der W., die Weis 
it sa durée) Intendantensitelle, :fchaft, f; | mungdes Stifters; Dev. cf. diriger, dresser, direc- 
il a obtenu celte -, er bat diefe J-ftelleerbalten; cela 
est arrive sous son -, pendant son —, daß ift unter fer: 
ner Jſchaft geſchehen z it. «le distriet où s'étendait La 
charge d'un intendent; som hôtel) YJntendanten:be 


irtz it wohnung, f; cela n'est pas de son -, 
6 gehört nicht in den Bezirk feiner I-ichaft; je vais 


a l-, ich gebe in die J-webnung. 


Intendant, (ein-tan-dan) m. (préposé à la eonduite, 


dant;-de la maison d'un prince, - de maison, (d'un 
ausbofmeiiter eines Prinzen, Hatte: 
nances, l- des 
bâtiments, finango-, Bau-, 4. où, O. über bie ki: 
kanzen, über das Bauweſen; - de telle province, 3. 


von der und der Lanbfait. 


Intendante, f. tfem. d'un intendant) Gutenbantinn, 
Quffeberinn, Verwalterlun, Hauéhofmeifterinn, 


(Kran des Intendanten r). 


Intendit, m. Pra. (preuve, allegation,principaledepori- 
tion) v. Beweis; ai Hanptandjage, f. 

Intense, fein-tanse) a. Phy. (grand. fort) groß, art: 
auf einen boben Grad, auf den hoͤchſten Grad ges 
ſpanut, gefliegen; une chaleur -, eine -e Hiße; sons 
-5, (ceux qui ont le plus de force) bie frärkiten Lone; 
Med. fievre, maladie -, (forte, violente hartes, beftir 
nes Fieber, beftige Arankbeit, symptomes -s, ftarfe 
Unzeihen, tarte, heftige Zufälle. 

Intensif, ve, a. Phil. c, intense. 

Intension, (ein-tan) f. Phy. dorce, vehemence, ar 
deurı Heftigkeit,f; bober od. höchſter Grad; l'- de 
In fièvre, bie H. des Zieberg; (la fièvre, la maladie} est 
dans sa plus grande -, iftjeßt am beftigfien, iſt jeht 
ur. hoͤchſte geftiegen, bar jept den béditen Grad er: 
rit. 

Intensité, (ein tan) f. Phy. (degré de puissance, de 
force, d'activité d'une chose) 3 irffamkeit,Stär 
te,&raft, wirkiame Kraft, Größe der Kraft, 1; l'- 
de la lumière, du son, du froid, d'une force mouvante, 
die W. des Lichtes re; La lumière du soleil, d'un flam- 
beau a plus d'- que celle de lalune, d'une bougie à 
distances égales, das Licht der Sonne x bat in gleichem 
abitande mehr W.,ift in.. fréftiger, mirlfamer, alé 
dad Licht des Mondes 2; l- du son ne change rien à 
sa propagation, die St. ded halles Ändert nichts an 
feiner Kortpflansung; l’- dersistance d'un Iluide, die 
Et. od. K. des Widerftandes einer Fuikffigkeit. 

Intensivement, ger ad. cree intenrion, arec 
foren, véhémence) mit großer, mit erhöhter od. ver: 
ſtaͤrltet Strafe, Wirtfamfett; la vapeur de l'es ngit- 


dans la pompe à feu, der Dampf des Walerswirkt 


Intensivite 


mit..in ber Dampfmafbine. 

Intensivite, f. c. intensité. 

Intenter (ein-tan) un procösäqn, (faire un procès à 
gu) einen Mechtöftreit init einem anfangen; - (une) 
action, une aclion criminelle, uneaceusation contre 

n,(commencer, une set.) eiue Klage e gegen einen an: 
kelen, eine Klage gegen einen anbängig maden, eis 
nen vor Gericht verklagen, einen gerichtlich belangen, 

Intention, (ein-tan) f. «dessein, in qu'on se propsse en 
sgisssnt) U bitch, f; bonne, mauvaise -, gute, ſchlim⸗ 
me, redliche U; droite, louable -, loͤbliche A.z ila-, ’- 
Je vendre ce bien, er bat im Sinne, ift gefonnen, Dies 
ſes Gut zu verkaufen; l’- excuse ou aggrave l'action, 
die U. entfchuldigt eine Handlung, od, erſchwert, pers 
größert die Sculd bei einer H.; mon - n'etait pas (de 
vous deplaire), es mar nicht meine 9, +; cela s'est fait 
contre mon -, bag lit gegen meine A. gefeben; il faut 
considerer l'- du testateur, il faut regarder l'-, man 
mu die A, des Erblaferé in Betracht ziehen, man 
muß auf die M. feben; (Dieu) est juge de nos -s, oon- 
nait seul nos -s secreles, richtet uniere U-en, kennt 
allein unfere geheimen U-en; juger de l'-, nach der A. 
richten, urtbeilen, beurtbeilen; à quelle - fait-il cela 7 
a-t-ill- de m'offenser? in welder A. thut er das? bat 
er Die U. mich x; je l'ai fait à bonne -, je ne l'ai fait à 
autre -, ich babe es aus od, in guter M, in feiner ans 
dert U. getban; 2. (volonté, lorsqu'il est question d'un 
super.) der Mille, die Willensmeinung; mon - 


iſt Der W. def; P.ce n'est pas l'- du fondatéur, (cela 


selait contre la volonté de ceux qui en ont l'alwisistration 


tion; il. (pt de ceux qui allèguent l'innocence de leur — 
pour s'eseuser); il n'y a rien qu'on ne prétende justifier 

ar la direction de l'-, ed gibt nichts, das man nicht 

urc die Dichtung der U., durch bie A. Die man dabei 
gebabt babe, zu rechtfertigen fucbt; 3. faire une chose 
a l'- deqn, (ass considération, pour lui faire plaisir) aus 
Ruͤckſicht gegen einen, einem zu Liebe, einem zu Gez 
fallen et, tun; faire des prières, donner des aumônes, 


à la direction de eat) Muffeber,Ober-auffe: ! dire la messes àl'- de qu, (afin qu'ilen retire l'avantage 
ber, Verwalter, Hofmeiſter, *SGuten:!devsnt Dies) für einen beten, zu jemandes Beſten Als 


mofen geben, für einen, für eines Seele Meſſe lefen; 
il a dit, fait dire In messe à l'- desses parents et amis 
trépasses, er bat für feine verſterbeuen Bermandten e 
Meſſe gelefen, Meſſe leien laden, ef. volonté. 

Intentionné, ée, (ein-tan) a. (qui sune intention, 
ua dessein) gefinnt; un homme bien -, ein gut -er 
Menſch; des personnes mal-ées, übel-e Perionen; 
il est bien - envers vous, er ift gut gegen Sie g.,er * 
meint cé aut mit Ihnen. 

Intentionnel, le, (ein-tan) a. (qui app. à l'intention) 
beabiiret ud, beablidtiat; le sens apparent (de 
celte proposition) est bien différent du sens - del'au. 
teur, der ſcheinbare Sinn. . iftichr verſchieden von 
dem, welchen der Berfafter dabei dachte, damit verbin: 
den wollte; Jur. question -le, (rommise à la décision du 
jury de jugement, relative à l'intention de l'aceuté dans q. 
fait qu'on lui impute) dem Geſchwornengerichte vorge: 
legte rage über Die Adſicht bei einer That: il a été 
acquitté par la question, er it burcb die Entſchei⸗ 
dung der Frage uͤder bie U, bei feiner That freigeipres 
den worden; Phil. anc. espèces - les ou impresses, 
pretendur simulacres ou images qui se detachent des corps 
on objets et viennent frapper nartens; app. à expresser) die 
angeblich von den Körpern od, Gegenſtaͤnden fit 108: 
machenden und aufunfere Sinne wirfenden Wilder. 

Intentionner qm, Au. (iriger l'intention) in. eined 
Abſicht leiten. 

Inter-articulaire, (ein-ter) a. An. (situé entre les ar- 
ticulations) zwiſchen den Gelenken liegend; cartilage, 
ligament -, Zwiſchengelenl norpel;:band, 

Intercadence, fein-tdr) f,Med. (ier#gularite du poule 
intercadent) Ungleihbeit, 1; I- du pouls, bie 
u,, berungleiche Schlag des Pulies, 

Intercadent, e, (ein.ter) Med. pouls-, Girrégulier, 
inégal, dans leg. il se fait une pulsation au milieu de deux 
battemeats ordinaires) mitglelcher Purld; pulsation -e, 
u. Puléfblag: écoulement - d'un Auide, Anéfiuf ob. 
Abgang der Alüffigteit; les mouvements -s de l'hu- 
meur, dbieu-en Bewegungen der Feuchtigkeit. 

Intercalaire , (ein-ter) a. (qui est inséré ct ajouté) 
eingeſchaltet, eingerüdt, cingefhoben; jour -, 


Intercalaire 

iqu'on ajouté au mois de février dans l'annde bissextile) 
Schalttag; année -, Schaltiehr,n; Mid. lesjours-s, 
(qui tombent entre les jours eritiques, entre deux acces de 
Sèvres intermittentes) Die freien Lage;ext les jours -s, 
(qui tombent entre deux) die dajwiſcheu fallenden Tage, 
die Zwiichentage; lune-, (la 15e lune qui se trouve dans 
une année de trois ass ea rois ans) Schaltmond; il 
aura une lune - celle année, d A wirdesei: 
nen S. geben, wird ein ©. einfallen; Poé, vers -s, 
(east. vers Qu'on répote dans qu poumes, co. dans les chants 
royaux, dans les ballades, les virelais x) Wiederholungs: 

verie, Shluf:n. 
tercalation, (ein-tör) f. (addition d'un jour à fé- 
vrier, dans les années bissentiles) das Cin ſch alten, die 
-tung; l'année qu'on faitl'-, le mois de février a vingt. 
neuf jours, in dem Sabre, wo die @. eined Tages ge: 
fiebr, bat der Monat Gebruar2g Tune; Pra. ilalle. 
gue, pour moyeu de faux, l'- d'un feuillet dans lere- 
istre, er führt die Einf. od. Einfeßung eines Blattes 
A das Regıfter od. Gerichtsbuch alé Beweis des Be: 

tenged san. 

Intercaler, (ein ter) va. dinsérer un jour interealaire 
oeinfalren; dans les anncesbissextiles on in- 
tercale un jour (afın que lainaniere de compler ca- 
dre plus exactement avec le cours du soleil), in den 
Schaltjahren ſchaltet man einen Tag ein, damit x 
ftimme; — un feuillet dans un registre, des feuilles 
blanches dans un livre, ein Blatt in eut Megiftere, 
meibe Blätter in ein Buche, ein ſetzen, cinfbieben. 

Interceder, (ein) (co. céder) va. pour qn, prier, 
solliciter en sa faveur) für einen id verwenden, 
eine fisipede od, Gürbitte einlegen, füreinen bit: 
ten; il a intercede pour Jui oblenir celte place, er hat 
fi fihr ihn verwendet, um ihm diefe Stelle ju verichaf- 

n; elle a -& pour la viede son époux, fie bat für das 
fin ihres Gatten eine Fürbitte eingelegt. 

Interceptation, f. c.iuterception. 

-Intercepter (ein) une letire, une nourelleg, (sur 
prendre) nBrief cauffangen, unterfdlas 

en; on a-e un Courier, un Ouyrage, un paquet 
jus ce, man bat einen @iiboteu eaufgefangen; 
des lettres -ces, aufgefangene Briefe; Phy. - des 
ons de luinière, (es interrompre le cours direct; Licht: 
frableua. : 

Interception, (ein). Phy. sisterruptios da cours di. 
rect d'une chose) Dad Anffangen, bie -aung; -des 
rayons de lumière, das A., die A, der Lichtitrablen; - 
des esprits, das U. der Geifter, der geiſtigen Fldijig: 


keiten. : s 
Inter-cervicaux, (ein) pl.An. (museles inier-épineux 
du das; Die 3wiihen-ftahelmusteln des Nüdens, 
Intercesseur,(ein) m. (qui intereede) Fürbitter, 
ürfpreder; bon, puissant, faible -, guter, mäd- 
ger e F.; je veux être votre - auprès de lui, Ich will 
bei ihm Ihr F. ſeyn, eine Fuͤrbitte für Sie einlegen; 
être - pour qn, en faveur de qn, eines Fürip. fepn, 
fit durch feine Fuͤrſprache od, Sürbitte für einen ver: 


Intercession, (ein) f. (action, prière par lag. on inter. 
eidn Gürbitte, Fürfprabe, f; puissante, 
faible —, mächtige & 8; j'ai employe l'-d'un tel, id 
babe mich der Zurip. Des und des bedient; l'- des 
saints, die , ber Fe aignns (te; Ton-. 

Intercidence, f. Mu. (petite chute) Gall auf eine No: 

Intercident, e, (ein) a. Med. e. intercalaire. 

Inter-claviculaire, (ein) a, An. (placé entre les ela 
wienlaires) ‚wilchen den Schlüffelbeinen od, Schlüffel: 
Beinsmusteln —** ligaments-s, Die Baͤuder zwi⸗ 

[ nen, 
ee ren a. An. (situé entre les edtes) jbl: 
{den den Rippen lirgend; nerf -, artère -e, muscles 
iatercostaux, der Siwiibenrippen Nerve, große Rip⸗ 
=, od. der große fompatbife Nerve, die Rippen: 
8ader, die Zwiſchenrippen Musteln. 

Intercurrent, e,(ein) a. Med. pouls -, ©, interca- 
dent; fièvre -, (qui règee dans des ssisons ou dams des 
lieux qui en sont ord. exempt) ein aufergewöhnlidhes 


EE à ée,(ein)a. Dd. centre la chair et la peau, 
souscoutané) ie t und Fleiih (fetend); 
glande -ée, D üfeg. H. und J. 

interdentaire, (ein) a. Vet. espaces -s, (les barres 
du cheval où se fait l'appui du mers der Nanın zwiſchen 


ben Trägern. 




































Interdiction 
Interdiction, (ein) f. (défense faigé à qm de faire ge) 


die Unterfagung, das Derbot; - expresse, 
(prononcée par un jugement) auadrudliches BaAxy 
lacile, ce 
des D. darin, diefer Beſchluß fahr das D. in fi; l'- 
de commerce, (défense de commerces avec tel pays, ou en 
eert. objetn das Handeld: od, Hanblungs:verbot; - ge- 
nerale, (qui défend lout commerce, mème celui de lettres 
ou de correspondance) allgemeines V. ; l'- ne frappe 
que tels articles de commerce, bag V. betrifft mur die 
ti P- d'un officier, (suspension des fonctions de sa charge 
où profession) die einſtweilige od. vorläufige Ubfeßung 
eined Beamten; les actes que fait un officier pendant 
son - sont nuls, die Berbandlungen, die ein Beamter 
vornimmt, ſo lange er außer Umtörhätigfeit gefegt if, 
find ungültig; 2. Pa. (jugement quiprive qn de l’adminis- 
tration de ses biens) I undrodt:erflärung, f;un 
arröt d'- contre un prodigue, ein Mes ſpruch gegen 
einen Verſchwender; rendre un jugement d'-, ein 
M-Eurtbeil etlaſſen 


a- 
décretemporte -, ed liegt ein ftilichmeigen: 


ilne Ei procéder en justice, 
will n'ait fait lever r-, er dann nicht klagen, feinen 


Rechteſtreit führen, ehe er die M. bat aufheben laf: 
fen; provoquer, prononcer l'-, fit die M. zusieben; 


die M. ausiprecben; (les lois autorisent les proches 
d'un homme prodigue) arequerir son -, um feine W. 
einzulommen. 


Interdire (ein) qe, (défendre ge à gu; irr. vous inter. 


disex, nom pas interdites et, unterfagen, verbies 
ten; on lui a interdit l'entrée de la ville, dé telle 
maison, la ville ; lui est interdite, man bat ibm ben 
Eintritrin die Stadt zunterjagt, verboten; die Stadt 
e ift ihm verboten worden; - l'entrée de l'église, den 
Eintritt in die Kirche v., die Kirche v.; -toule com. 
munication, ale Gemeluſchaft u.; - la parole, dad 


Sprechen ».; cela vous est interdit, das iſt euch unter» 
fagt;- le feu et l'eau, (formule de bannissemeat implicite, 
chez les Rom) Feuer und Waller, den Gebrauch des 
Fenerd und Waſſers u., des Landes verweilen; =. (sus- 
pendre un vor. un of. de ses fonctions) auf eine Zelt: 
laug entfehen; außer Mintéthätigleit fehen; 
*jufpendiren; - qn par censures ecclésiastiques, el: 
nen Geiftliden mit der Strafe des Interdiets bele: 
sen, auf eine Zeit. feines Amtes entſ. (l'evèque) a 
interdit ce pretre, bat diefem Priefter Die amtlichen 
Berrihtungen unterfagt, bat ihn in den Kircbenbann 
gelhan;ona.. celle cplise, (omy a défendu la célébration 
dessacremenlset du service divie 2) man bat denGotteés 
dienſt iu dieſet Rire verboten; - un officier, un juge 
de sacharge, einen Beamten, einen Richter auf cine 
3. ſeines Amtes entſ. ihm die Ausuͤbung feines Amtes 
unterfagen od. verbieten; il. Pra. = un homme, (lui dé 

fendre par justice de eontraeter, de disposer dessn bien) 
einen Mann für mundtodt erklären; onain. 
terdit ce prodigue, ce vieillard, man bat diefen für 
m, erllärt;majeur interdit, ein für m. erflärter Vol: 
jähriger; les interdits ne peuvent être tuteurs, sont 
incapables de contracter, die fürm, Erflärten Fônnen 
nicht &, cf. démence, imbécille; 3. (étonner, troubler, 
déconcerter; dass les temps composés) beit ü ten. be 
fürgt maden; la peur l'avait interdit, l'avait 
tellement . . quer,ilétaitsi. .quer, die Furcht hatte 
ihm beftürgt, übermannt, hatte ibn fo .., Daß », er 
mar jo belturit, fo betreten, daë »; il demeura tout.., 
sl... que g, er blieb ganz beftärgt, fo.., fr. Syn. 
cf. déconcerté. 

Interdit, (ein) m. (sentence ecclésiastique qui défend à 
un ecclésiastique l'exercice des ordres sacrés, et la célébra- 
tion des sacremeats dans q· Heuy das Interdict; ber 
(Meiner) Bann, Kirbenbann; mettre une 
église, un royaume en -, eine Kirche mit bem I-e 
9 Banne belegen; prononcer un - contre une ville r, 
«de man. qu'aucus prêtre n'ose y célébrer la messe y) gegen 
eine Stadt das J. ben D. ausiprecben; fulminer un - 
sur... einen B-firabl auf.. Ichießen; jeter, lancer, 
lever un -, einen Bannitrabl werfen, ſchleudern, et: 
nen Bann aufbeben. > 

Inter-épineux, se (ein) a. muscles -, ou Jes petits 
épineux, An. (muscles situés entre les apophyses épineit 
ses des vertèbres du con) die Jwifhen:Stahelmusteln 
od.HeinenSt, } 

Interessant, e, (ein) a.(qui interesenanziebend; 
ouvrage, jeu, livre -, fille -e, piece -e, ein -e6 Wert, 
Epiel ei (ce poème) est -, Hya des situations -es, ift 
a., cé find -e Schilderungen darin; c'est pour lai un 
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objet-, une nouvelle -e, das ift ein midti er Gegen: 
fand, eine woe Nachricht für ihn, is 
léressé, de, (ein) m. (qui sintérét à go, dans une af. 
0 Theilhaber, Cheilnebmer, inn; der, die 
Berbeiligte; le principal -, der Haupt-; je suis un des 
-3 dans celte entreprise, ich bin einer von den T-n bei 
ti (le consentement) de tous les -s, de toutes les inte- 
ressees, aller Z., aller -innen, aller B-n, cf. co-; 2, 
pP: a. cf. intéresser; être - à une chose, à faireune 
chose, (y avoir interet, y être engagé par le motif de som 
interety bei einer Sade betbeiligr fen; feinen Vortheil 
bei einer Sache haben od. finden, um feines Vortheils 
Willen an einer Sache Theil nehmen, um feines eiges 
nen Beiten od. Rubens willen et, thun malfen, einem 
daran liegen od, gelegen fepn er. ju thun; cf. envois 
(tousles citoyens) sont -sau salut, au bonheur, au re. 
pes de l'état, finden ihren Bortheilbei der Wohlfahrt, 
em Gluͤcke, der Ruhe des Staats; allen Bürgern ift 
ander Wchlfahrtzgelegen;vousetes - empêcher que 
&, Cie müſſen um Ihrer felbit, um Ghres eigenen 
Vortheus willen verhindern, es muß Ihnen daran 
liegen od. gelegen ſeyn zu verbindern, daß 5; 3. un 
homme —, un -,(tropattaché à ses intersts) tin ei gens 
näßiger Menſch, ein Cigennüßiger; il ne fera 
rien pour rien, il est fort -, er wird nichts umfonft 
thum, er iſt ſehr eigenn à 6 i g;it.amour-, vues-ces, 
-t Liebe, Abfihten; motif-, demarche -ée, -er Bemegr 
grund, -e6 Verfahren, Syn. un homme attaché à 
l'argent aime l'épargne, l'avare aime la possession de 
l'or pour l'or meme, il n'en fait pas usage, l'- ne fait 
rien graluitement, der am Gelde bangende 
Menfd liebt die Sparfamleit; der Beizige den 
Beſitz des Goldes um des Goldes felbit willen, er 
macht feinen Gebrauch Davon; der Cigennügige 
thut nichts umionft. 
ntéresser, (ein) qn à qe, (le faire entrer dans uneafl., 
lui donner un interet, en sorte qu'il ait part au succes) AN 
ét. Theilnebmen laffen; einen in et. hinein: 
ziehen; on l'a intéressé dans celte affaire, dans ce 
i, man bat ihm in dieſe Sache & gezogen, il. man 
at ihn an diefem Geſchaͤfte, andiejer Enticliefung 
Theil nebmen laffen; it, (donner ge a qn pourlerendre 
favorable à une aff.) für tp ew innen; (celte affaire) 
ne saurait se faire sans Jun, il fautl'-, man muß ibn g., 
man muß ibm Vortheile zeigen um ibn ju g.; - la cons- 
cience, la religion, la justice de qn, cle porter à ge par 
des motifs de conscience 2) eines Gemifien, Dieligion & 
in Anſporuch nehmen; einen bei feinem Gewiſſen, 
beider M. 2 angreifen; je voudrais - votre pitié en leur 
faveur, au succès de cette affaire, ib wünfchte Ihr 
Mitleiden für fie, zum Gelingen dieſer Sache zu ge: 
winnen; (ses procedes) m'ont -e à son bonheur, hat 
emact, daß ich mir fein Gluͤck angelegen ſeyn lied; … 
e cœur, Das Herz auſprechen; 2. «ètre deg. importance 
pourqn) für einen widtig od. von Wichtig: 
feitieon; einen angeben, betreffen; en 
uoi cela vous interesse-t-il? {m welder Dinfitt iſt 
Idunen das wichtig, iſt Ihnen hierangelegen ? cela ne 
vous -e enrien, en aucune façon, daran fan onen 
nichts, auf feine Artet. gelegen feu; cela-e mon hon- 
neur, ma réputation, ma santé, bag betrifft meine 
Ehre x, daran ift mir meiner Cbre, meines guten Nas 
mendivegen gelegen; das iſt mir um meiner Gefund⸗ 
beit willen migrig: (celte affaire) -e sa famille, cette 
re loule la province, (sa famille ey à intérét) 
dieſe Sade gebt feine Familieran, an dicfer Sache 
ift feiner Zamilie egelegen; le gros jeu-e, le pelit jeu 
n'e guère, Gil »'y a que Le gros jeu qui pique, qui attache) 
das Gobe Spiel reigt, iſt anjiebend, das Meine Spiel 
reist nicht leicht, barwenig Unziebendes; - le jeu, (y 
metire q- intérét, par l'oppas du gain, en jouant plus gros 
jew) das Spiel anziehend machen, dem Spiele einen 
Meiz geben; it. Cemouvoir, toucher de g. passion) f de 
ren; auf das Gemüth wirken; die Neugier, 
die Aufmerkfamteit rege machen; Celle tragédie, cette 
aventure) -@ les spectateurs, rührt bie Buidauer, 
wirft auf bad Gem. der 3.; (une pièce) qui n'-e point 
n'est ” bonne, bas nicht rührt, nicht auf das 
wirft,das den Zuſchauer falt läft, taugt nidté; (ce ro. 
man est bienecril} mais iln’-e pas,aber er iſt nicht an: 
siebend, hat nichts Angiehendes, 
.8'-, vp. (entrer dans Les interdis de qn; prendre interdt 
à qe) Antheil nebmen; (personne) ne s’inte- 
resse plus que moi dans tout, à lout ce quivousre- 
it 
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garde, nimmt an Allem, was Sie betrifft, mebr Anth. 
als Id; je m'-e dans cette affaire, au succès de celle 
affaire comme si c'était la mienne propre, id nebme 
mich diefer Sade an. verwende mich in diefer S., für 
ben guten Yudaang diefer S., ais wenn es meine ei⸗ 
gene wäre; on leur laissa demeler leur querelle, sans 


nne s'y intéressât de cöle ni d'autre, man | Hei 


ue 
des e ihren Streit ausmachen, obne daß jemand ſich 
auf die eineod. die andere Seite flug, für den Cinen 
ob, Andern Partei nahm; (toute l'Europe)s'intéresse 
dans celle affaire, dans celte guerre, nimmt Untb. an 
biefer Sade, an biejemSriege; 2. (prendre part dans une 
affaire) Theilmebmen; ıl s'est interesse dans celte 
ferme, dans ce parti, er bat am diefem Pachte Theil 

enommen, er bat ſich mit in dieſen Pacht eingelaffen, 

d mit zu diefer Partei geſchlagen. ; 

Intérêt , (ein) m. (ee qui importe, ce qui convient à 
l'état, à la pers,, à l'honneur ou à l'utilité de ge) der D 0 r- 
theil, Ruben, bas Belte; die Angelegem 
beit, das Intereffe; - public, général, commun, 
das allgemeine, bas gemeine B.;- de famille, - parti- 
culier, personnel, Familien: fade od. :U., beionderer, 
perfönliher V.z befenbere x #.;- d'honneur, - — 
niaire, Ehrenſache, Seld-fache, :angetegenbeit; leger, 
médiocre -, geringer, mittelmäßiger 3. od, N.; mon 
-, l'- de ma famille l'exige, mein Wohl, Das Wohl 
meiner Familie erfordert es; nos interets sont d'ac- 
cord sur ce point, in biefem Punkte haben mir einer: 
lei Intereffe, In... ftimmt mein D. mit bem Ihrigen 
überein; - de l'État, l'- da public, das Wohl, das 
B. dee Staaté :; (ces gens) n'entendent pas leurs -s, 
ne connaissent pas leurs véritables -s, veriteben ibren 
B., ihre Beſtes nicht, fennen ihren wahren V. nicht; 
il a un grand -, un - considérable d’empecher x, 2# 
liegt ihm fehr, bedeutend viel daran, zu verbindern e; 
avoir son - en recommandation, aimer ses -s, les -# 
de son ami, fit feinen ®. angelegen ſeyn Laffen, febr 
auf feinen ®., auf ben D. feines Freundes ſehen od. 
bedacht ſeyn, feinen V., ben D. feines Er. in Acht neb: 
men; prendre, porter, embrasser, soutenir, abandon. 
ner, trahir les -s de qn, fit eines annehmen, eines 
Partei nehmen, eines Sade unterftügen, einen ver: 
laffen, verrathen, einem abtrünnig,untreu werden; je 
+ suis trop dans vos =3 pour vous faire faire ce pas, id 
niehme ju ſehr an —— Wohle Theil, Ihr Wohl liegt 

mir zu febr am en, alé baf id Ste biefen Schritt 
tbun laffen fönnte; Com.rila un - considerable dans 
celte affaire, (il y a placé des fonds, e,) er bat einen be: 
träctliben Antbeil an diefem Handel, er bat cine be: 
trähtlihe Summe in biefen Handel geftedt, cf. pren- 

dre(15}, veillez a mes -s, wachen Sie über meinen D. 

od. N. haben Ete Acht auf meinen ®. od. N.; j'aurai 
soin de vos -s, de conserver vos -s, Id} merde auf Ih⸗ 

ren D. od. N.,aufdie Bewahrung Fores Rugens be: 
dacht fepn; recommander ses -s a qn, lui meltre, lui 
remettre ses -s entreles mains, einem feine M-en em: 
pfeblen, übergeben, übertragen, zut Beforgung über: 

laffen; agir,aller contre ses propres -s, sacrifier ses -s 
au bien publie, gegen feinen eigemen B. handeln, fi 

felbft zuwider od. im Wege fenn,e; c'est un - de rien,un 

- de peu, un - sordide qui le faitagir,ein nibtéwürbi: 

er, heinticher, elender D, treibt ibn an, iſt die Trieb: 
eder feiner Handlungen, erbandelt aus fémubigem 

Eigennutze; il Fe de votre-,e#gilt Ihnen, Ihrem 

Mortbeite; es betrifft Sie, Ihr Beſtes; Ihnen mus 
daran gelegen fepn; (la plupart des gens) ne se con- 
duisent, ne se gouvernent que par -, que par l'-, laf: 
feu fit blofburd Cigennug leiten ob beitimmen, han⸗ 
bein bloß aus Eigennuß; relâcher, se relächer de ses 
-s, ne relâcher rien de ses -s, feinen ®., et., nichts 
von feinem W-e fahren laffen; avoir ses -s en vue, 

être altache à ses -s, feinen V. zur Abficht, im Ange 

haben, auf feinen V. erpidt fepn; ille faut prendre 

rson-, (ilfautlinteresser) man muß ihn bei feinem 

€, von feiner eigenmüßigen Seite fallen; il est de 
notre - que la guerre ne traine pas en longueur, ed ift 
unfer ®,, es muß und daran gelegen fepn, ba der 
Krieg er il n'est pas de votre — d'en user ainsi avec 
Jui, 68 iſt nicht ihr B. daß Sie fo mit ihm verfahren; 
je parle sans -, je n'y ai aucun -, id fprede ohne ei: 
gennüßige Abſicht, ich babe Feine eig. Mbf. dabei; je 
n'yai autre - que celui de vous faire Plaisir, it babe 
dabei feine andere Abf., es ift mir dabei um weiter 
nidté zu thun, alé x; c'est I’- de votre fortune, de 
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votre conservation z, qui me fait parler, ich ſpreche auf 
Theilnabme an Ihrem Glüde, an Ihrer Erhaltung e, 
es liegt mir an Ihrem Gluͤce 2, und deßwegen ſoreche 
id; j'ai - que cela soit ainsi, je mets, j'altache un 

rand - ace mariage, té ift mir baran gelegen, daß es 
0 fep, id febe od. lege einen großen Werth auf diefe 
ratb, es ıft mir febr viel an diefer D. gelegen; 
prendre - à qn, a une afl., d'affectionner; en prendre 
soin) ſich eines, einer Sache annehmen; je prends peu 
d'- àcel homme, à ce quile regarde, id nehme wenig 
Antheil an dieſem Menſchen 2, (c'est une affaire) où 
je ne prends nul-, an der mir gar nidté gelegen ift, 
um bie ich mich gar nidté befümmmere; prendre - à la 
joie de qn, à la pertequ'il a faite, à ses disgraces re, 
ten être louche) an eines Freude, an feinem erlittenen 
Berlufte, an feinem Unglüde Theil nehmen; Let. tpt 
d'une pièce qui interesse le Meetateur par les situstioms et 
par les sentiments) il y a be d'-,68 iſt viel Anziehendes 
darin, es wirft febr auf bas Bemdtb, madt die Neu: 
gier, die Aufmerkfamteitin hoben Grade rege; (il y 
a des pieces bien versifices), qui tombent par le de- 
faut d’-, die burdfallen, weil lie nichts Anziehendes 
haben, weil fie das Gemuͤth ungerübrt laffen. 

2. abs. (ce qui concerne La seule utilité) @tgenmuß; 
c'est un homme au-dessus de l’-, erift ein dber ben €. 
erbabener Men; ilnese laisse point tenter à l'-, l'- 
ne lui fera jamais rien faire de mal à propos, er läßt ſich 
niedurd ben €. verführen; der ©, wird ihn nieverlel: 
ten, daß er et. Unfchietliches, et, Unkluges thut; l'- est 
la pierre de touche de l'amitié, der €, ift der Probir: 
ftein der Freunbidaft; il trahirait son meilleur ami 
pour un - de cinq sous, für finf Sous, um einen Ge: 
minn von , . würde er x; (il y a peu de gens)äl’e- 
preuve de l'-,mwelde auf der Probe des Œ-e6 befteten. 

3. (profit qu'on retire du prêt de son argente) Zinfe, pu. 
f; pl. Binfen; pl; gros -, petit -, bobeod. ſchwere, 
niedrige od, geringe 3.;l'-àa cinq, à six pour cent, (où 
sur cent for. ou écusp, om en reçoit $, 6 par an) Die 3. ju 5, 
pire Hundert, ju 5,3u6 Procent; - au demier dix- 

wit, coù l— est 1 pour 19) 3. ju à vom 18 od. zu 5} vom 

ndert; l'- au denier vingt, ou à cinq pour cent, bie 
infen zu 1 von 20 od, ju 5 vom Hundert; l'-au de- 
nier, au taux de la loi, betorduungsmäßige, gefegmd: 
fige 3.; - redoublé ou compose, (- échu, qui passe en 
nature de capital, et predait -) verdoppelte bb. zuſam · 
mengefeßte 3., 3. von 3. od. aus 3,; prêter, meltre de 
l'argent a -, Gelbauf 3. leiben, auéleiben, anlegen, 
geben, austhun; emprunter del’argent sur la place à 
gros -, Grid qu hoben 3. auf bem Platze entichnen, 
aufnehmen; l'- provenant de celle somme, die von 
biefer Summe berrübrenden 3., die 3. von biefer 
Summe; joindre I’- au principal, 2. au bem 
Capital od. Sauptgelbe fhlagen; accumuler - sur-, 
3. auf 3. häufen; cet argent porle -, combien vous 
rapporte-t-il d’-? dieſes Geld trägt 3.; mie vielträgt 
es Ihnen 3., mie viel wirft es Ihnen 3. ab? l'- court 
depuis la sentence, bie 3. lanfen vom richterlichen 
Sprucbe an; on lui en fait, on lui en paie l’-, man bes 
rechnet ibm, man zahlt ihm die Z. bavon; (le tuteur) 
doit à ses pupilles bes -u das -s, leur est comptable des 
-s d'-s, ift feinen Mändeln bie 3. von den 3. ihuldig, 
hatibnen 3. aus 3. ju perrechuen; CF. 1 1 54: les -a des 
capitaux echus peuvent produire des -5,.. pourvu 
u'ils soient dus au moins pour une annee enlière, 
üllige Sapitalzinfen féunen wieder 3. tragen, wenn 
man fiejummenigften firein ganzes Jahr ju fordern 
bat, ef. imputatien, imputer; - usuraire, (- illicite) 
mucherlide 3., Wucher3.; -s lunaires, (-s avuraires 
que les Juifs exigent des Chrétiens, à tant pour cent par 
lune, dans les échelles du Levant) nah Moudenmonaten 
gerechnete 3. 

4-(dommage, préjudice) Schade, Nadtbeil, cf. 
dépens; metire qn hors d'-, (le dedommager) einen 
ſchadlos halten; Jur. -s civils, (nomme adjugde, en mat 
crimiselle, à La partie civile, contre l'accusé, en dédomma- 
gement de ce qu'elle a pu seuffrir par le fait de l'accusé)(die 
Schabloshaltung), ef. furataire, moratoire; -s pu- 

illaires, (+ des deniers pag.) Mindelyinfen, Pupil: 
len, cf. gage. 

Interfoher, (ein-) un exemplaire d'un ouvrage, (y 
Intercaler des feuilles de papier, peur les corrections y) in 
Bud durchſchießen. 

Interieur, (ein) m. (la partie dededans) bag Inne 
re; l'- d'un temple, l'- de la maison, das 3, eines 
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Tempels, bes Haufes; In décoration de l'-, die Ver⸗ 
sierung des -u; (cet homme) est gai, triste, malheu- 
reux dans son —, (dans l- de sa maison) „. fft 7* 
traurig x in feinem Hauſe, in ſeinen inneren od, haus: 
lien Verbältniffen; fg: (pt des choses les plus cachées} 
il connaît l'- de ceite maison, de cette famille, er 
feunt die inneren Angelegenheiten od. Berbältiffe 
diefed Haufed 2; ministre de l'-, (chargé de l'sdminia- 
tration inter.) Minifter bes Innern; +. opt de ’homme) 
cet homme) n'a pas l'- biensain, bien composé, {ft 
im -n, inner lich nicht recht gefund, nicht gut befhaffen 
od, gebaut; (dans la disse ), on lui trouva l'- tout 
e, fand. man fein -#, die tunerliden Theile an ibm 
gang 2; fg: (pensées les plusseerdtes, monr. les plus imti- 
mes de l'ame); (Dieu seul) connaîtl'-, fennt das J., die 
innere Beſchaſſenheit des menſchlichen Kerzen dos 
homme) a l- fortbon, bat ein febr gutes Herz, fein 
-gift febr aut; rentrer dans son -, In ſich geben; in fein: 
Herz und Gewiſſen geben; fit fammeln, fi faflen,. 
feine Gedanken snfammenfaflen; commencer par re- 
former l'- mit Umbiffung des Innern, mit ber 
Befferung des Herzens anfangen, 

Interieur, ®, (ein)a. (situéau dedans, dans la profen- 
deur da corps, opp. à exter.) innere, innerlich; ib 
sent un feu - qui le consume, er fühlt eine innerliche 
Hige, die ibn verzehrt; les parties es du corps, les. 

arties-es de laterre, die -n Theile bes Leibes. die -n 
Theile ber Erdbe;la membrane -e, die t. Haut; la tumi- 

ue -e de l'œil, die i. Augenbaut; la décoration -e 

‘une maison, die i. Verzierung eines Haufes; le 
commerce - d'un Etat, deri, Handel eines Staates; 
fg: (pt de l'ame) un mouvement -, la paix -e, einei. od, 
innerlihe Bewegung, der... Friede; les mouvements. 
-s de l'ame, die -n od. innerlihen Bemegungen der 
Seele; Dev. l'homme -, lavie-e, (l'homme spirituel ph 
der i., innerlide, inmenbige, geiſtlich geſinnte 
Menſch, das i., inwenbige Leben; cethomme est fort 
-, (fort recueilli; il rentre souvent en lui-même), ‚Ift ſehr 
im fit gefebrt, tft immer in tiefen Gebanten, kehrt 
oft bei fit ſelbſt ein.Syn. la dévotion doit être -e, les 
maladies internes sont les plus dangereuses, onfait 
attention à la valeur intrinsèque des monnaies, die 
Audaht muß inmwendig, im Herzen fenn, bie ine 
nerliben franfheiten Kap biegefäbrlihiten, man 
muß auf ben innerm Werth der Münzen Mt ges 
ben; - estle mot vulgaire et de tous lesstyles, interne 
est plus du style didactique, intrinsèque estun terme 
de scolastique, de commerce, intérieur {ft bag gemöhn» 
liche Wert und wirbin allen Schreibarten gebraucht, 
interne mehr im Lehrvortrage, intrinsèque ift eim 
Stulsausdrud, ein Handels:ausdrud, 

Interieurement, (ein) ad. (au dedam) innerlich, 
inmeubig, von innen; (en faisant l'anatomie de som 
corps), on trouvaqu'il était mal conforme -, fand man, 
daß er t. ſchlecht gebanet, ſchlecht beichaffen mar 3 it. 
pi de Vatat de l'ame) la grace de Dieu agit -,die Gnade 
Gottes wirfti.; ilse sentit-touché, er fiblte fib L., im: 
feinem Innern gerübrt; Dieu hai parlait -, Gott ſprach 
qu ihm burd fein Inneres, burd jein Gewiſſen. 

Intérim , (ein-té-rime) m. (entre-temps; règlement, 
eonıtitulien previseire sur plu articles de foi, propende par 
Charles V à la diète d’Augsbburg en 1548, em attendant qu’um 
concile général les eût plus amplement décidés) Marié des 
V.cinfimeilige Glautendgoorfhrift: *baf 
Interim; (pour pacifier les troubles delareligion 
en Allemagne) Charles-quint accorda un -,erlieffais 
fer Karl V. eimee, ®., ein 3.; (les princes) qui jouis- 
saient de l’-, melde das 2. benußten; il arriva dans- 
l'- que 2, während des 3-6 geſchah es, daf «3 (après la 
mort du vice-roi de e un tel gouverna par -, dans !’-, 
tprovisoirements Tegierte der und der Inwitsen od. 
einftweilen; gouverneur par -, commandant d'une ar- 
mee par -, n; -er od, Smifchen-ftatthalter,, -er od. 
Zwiſchen befehlshaber eines Ariegsbeers; fa. - tout 
va mal, umterdeffen gebt alles ſchlecht. 

Intérimaire ov intérimistique, a. Au. disposition 
=, (par istérim) cinſtwetlige e. 

Interimiste, ein) ın. (partisan, défenseur de inte“ 
rim) Unbänger od. Bertbeibiger des Interims. 

Interjecter, va. Au, tinterpsser, meltre entre, parmi} 
inu. dajwiſchen ftellen, legen, 

Interjection, (ein) £. Gr. (l'une des parties du diseours, 
destinée à exprimer Les passions où les divers mour. de l'ame) 
CEmpfinbuugé-mort,n; hal helas! sont des -s, 


Interjection 
1 ac! find Empfindungsswörter, laute; les -ı sont 
Do guests oo dou DEV «Fab a 


fréquentes 

* sun ue fommen in... zu häufig vor; il y a des 
-s joie, pour la d r, pour la surprise +, 
es gibt &-mwörter „für die Freude, für den Schmerz, 
für bie Verwunderung; Pra - d'appel, (l'action d'in. 
derjeter um appel) das Einlegen einer Appellatton. 

Interjeter, (ein) (co. jeter) va, - appel, un , 
«sppeler d'un jugemeat) tin höheres Gericht anrufen; 
eine Appellation einlegen; il a interjete appel de cette 
sentence, er bat auf diefen Spruch ein höheres Ge: 
richt angerufen. tjeetien) zwiſchen· woͤrtlich. 

Interjectif, ve, a. Au. Gr. (qui exprime, exige linter- 

Interligne, (ein) m. (erpace bise qui reste entre deux 
lignes) der Raum jwifchen zwei Zeilen; écrire dans l'-, 
quitgen bie Zeilen bineinfhreiben, ef. entreligne; 

m. (parlien minces qu'on met entre les lignes) Durch: 
fbieflinie, f-de bois, de métal, hölpeenee D; 
l'épaisseur des -s, die Dide der D-n. 

Interligner, (ein) va. Im. (mettre des interligner) 


—— — en nehmen od, gebrauchen, bie Zeilen 

durchſchießen. 
Interfinéaire, (ein) a. (erit dans linterligne) ji is 
Îlen ftebenb, gefärieben, gefeët ; 


den ben3e 
— eine sm. den 3. ſte de Erflärung- 
terlinéation, (ein) f. (ee qui sa trouve écrit entre 
deux lignes) Das zwmifchen 2 Zeilen Hineingefchriebene, 

Interlobulaire, (ein) a. An. tsitué entre les lobes du 
poumon) zwiſchen den Zungenflägeln befinblit. 

Interlocuteur, (ein) m. (pt des personnages dans un 
äslogue) redemde, rebend eingeführte Perfon in 
einem Gefpräde; les -s de ce dialogue, dier-en P-ch 
im biefem 6: les caractères des -s ne sont pas natu- 
rels, die Charaktere berr-en P· en find &. 

Interlocution, (ein) f. Pra, tjegement par leg. où in- 
terloque) Zwiſchen· Urtheil, Beir, Neben U., n; arret 
d'-, Z. ſpruch Neben⸗ſp. Nadeſchelb. 

Interlocutoire, (ein) a. Pra. arret, sentence, juge- 
ment =, (qui interlogue) Awifhenfprud, Ber 
urtbeil, Reben:u.; 2. m.ily a eu -,e8 bat ein 

ob. B. Statt gehabt; on instruit l’- avant de juger 

e fond de l'affaire, man bereitet den 3. od. bas B.vor, 
ehe das Endurtheil gefproden wird, ef. principal. 

Interlope, (ein) s. a, tt. anglais, qui répond à contre 
bander, un -,un vaisseau —, (vais, marchand qui trafque 
en fraude dans les pays de la concession d'une comp, de 
com. om dans les colonies d'une autre nation) Smugg: 
ler, aie (Enterloper); le commerce -, der Schleich⸗ 
baubel, die Smuggelet, 

Interloquer, (ein-ter-lo-ker) va. Pra. (ordonner ge 
de préalable, avant de juger le fond d'une contestation} ei⸗ 
nen Zwiſchenſpruch thun, ein Beiurtheil erge: 

en laffen; on a interloque cette affaire, on a ren- 

un arrêt qui l'interloque, man bat indiefer Sa: 
de einen 3. gethan, cé ift ein B. in derf. ergan⸗ 
en; it. abs. juges) n'ont pas vonlu juger dé- 
nitivement, ils ont-é, haben nicht entfeiben abur: 
theilen wollen, fie haben einen Zw. getban, einen Vor: 
beicheib gegeben; fa. (embarrasser , étourdir, isterdire) 
verlegen od. betreten machen; (cette plaisan- 
terie) m'a -€, bat mid v. od, b. gemacht. 

Interlunium, (ome) m. As, (temps où ln lune ne pa 
tait pas; deux jaurs avant el après la conjonction) die Zeit 
der Unſichtbarkeit bes Mondes, 

Intermaxillaire, (ein) a. An. (qui est entre les mä 
shoires) zwifchen deu Kinnladen liegend; les deux liga- 
ments -s, die jwel Bandſehnen zwiſchen den K. 

Intermède, (ein) m, Lit. (ee qu'os donne en spectacle 
entre les actes d'une pièce de théâtre, peur amuser les apre- 
tuteurs et donner aux selewrs le temps de changer d'habits 
eo 3mwifdhen:fpiel,:füd, n:voritelung, f; -s de 
musique, en musique, en chansons +, muſitaliſches , 
8. mit Mufit, mit Gelang e;-sagréables, angenehme 
=; une symphonie de violon remplace l’-, eine Bei 

enfompbonie erieht das 3.; it. clarce, opéra boulfan) 

offe, f; 2. Chi. (subat. dont om se sert pour em uair ou sé 
parer d'autres qui me peuvent opérer par elles mêmes leur 
réunion ou leur séparation) Zwifhenmittel, an: 
eignendes Auflöfungsmittel, n; le muci- 
lage qui sert à unir l'huile à l'eau, est un -, est consi. 
deré comme l'-, ber Schleim, der jur Vereinigung 
des Oels mit bem Waſſer dient, it ein?., ein a. M, 
wird alé ein.. angefeben; l'acide sulfurique est l'- 


Intermède 
tasse, die Schwefelfäure iftbas Z., deſſen man fich zur 
Abfonderung der Salpeterfäure von der Pottaſche 
bedient; on distille cette substance en y joignant un 
-, man mat Diele e dur Sutbun eines -# ab. 

Intermed re, (ein) a. Dd. (plate entre » ou plu. 
choses, qui les separe) Zwifchen..; temps, espace -, 
corps · Aelt, 5 -raum, dazwiſchen befindlicher Kör: 
per, -lörper; gages =, (gages d'un offee depuis la mort 
d'un titulaire, jusqu'à La prise de possession du successeur) 
-befoldung, f; An. cartilage, ligament -, -Mmorpel, 
-band; Bo. segment -, (relativement aux latéraux) -ab: 
fénitt; ». m. adoucir par un - deux couleurs tran- 
chantes, zwei ſchneidende Farben burd eine Mirtel: 
farbe faniter machen; —— brusquement d'une idee 
a une autre sans =, plößlic von einem Begriffe zum 
andern ohne Mittelbegriffe übergeben, 

Intermediat, e, (ein-ter-me-dia) a. (pt d'un inter- 
valle de temps entre deux actions, entre deux Lermes ou ses 
son) Zwifhen..;le temps-, Die-jeit; congréga- 
lions -es, (dans les sociétés religieuses; assemblées tesues 
entre deux chapitres) -perfammiungen; 2. m. lettres 
d'-, (que le roi acsordait, pour faire jouir des gages inter. 
médiaires) toͤnigliche Schenfungsbriefe auf Zwiſcheu⸗ 
befoldungen. 

Intermi , (ein)a. (qui ne peutätre termine) UM: 
entſcheid bar, unendbar, unauémadbar; un bruit 
-, procès -, ein unendbarer färm, ein -er Rechts 
ftreit; question -, difficultés -s, eine -e Frage, niet 
au hebende Schwierigkeiten; (les disputes dereligion), 
sion ne les méprise, sont -s, find endlos, nehmen 
fein Ende, wenn man fie nicht verachtet. 

Intermission, (ein) £. (interruption, disconlisustios; 
intervalle entre deux accès) Unterbrehung, ; Aut: 
feßen,n; la fievre luia duré 30 heures sans -, er 
Le das Fieber 30 Stunden unausgefeht, ununter: 

wochen gehabt; il y a eu q. -, q. légère - à son mal, 
fein Uebel bat et., ein wenig neihgelafen, entgeht; 
iltravaille sans -, er arbeitet umausgefeßt, unaufb 
lich, unabläffig. ununterbroden fort. 

Intermittence, (ein) f. (discontinuation , intemup- 
tion) dad Aus ſetzen, die Unterdrechung; l- de la fièvre, 
ou l'apyrexie, das M. des Fieber, bie fieberfreie 
Zeit; l'- (du pouls, d'une fontaine), das A. 

Intermittent, e, er a. (qui discontisue et reprend 
par intervalles) ausfehend; pouls -, fièvre -e,-er 
Yuls, ein Wechſelfieber; fontaine -e, (qui coule et qui 
s'arrête altermativement) -€ Quelle; Hungerguelle. 

Intermonde, (espace entre les mosdes qui peuplent 
lescieux D Maum zwiſchen ben Welten; Siwmifenmelt,f. 

Intermusculaire, (ein) a. An. situ entre les mus 
cles) zwiſchen den Musteln befindlich; ligament -, 
Awiihenmustelband, n. 

Internation, f. Au. (iecorporation dans une ville, un 
état) Einverleibung in eine Stadt +. 

Interne, (ein) a. (qui est au.dedans, du dedans) À 11: 
nere, innerlid; une qualité, une vertu-, eine i. Ei⸗ 
genfhaft, Kraft; principes -s, causes -s, (opp. à ex 
ternes) i. Brunditeffe, Urfahen; organes -s, 1, Werk: 
jeuge; douleur -, maladie -, innerlider Schmerz, in: 
nerlihe Krankheit; (sa hevre)neparalt pasau-dehors, 
elle est -, zeigt ib nicht äußerlich, 68 ift innerlich; 
Syn. on dit l'intérieur d'un homme, et un homme in- 
térieur; on ne dit pasl"- d'un homme, ni un homme 
-, man fagt l'intérieur d'un homme (das Yunere ei: 
ned Menſchen) und un homme intérieur (ein geiltiié 
gelinnter, im fi getebrter Menſch), aber nicht l'in- 
terne d'un homme, aud nicht un homme interne, cf. 
interieur; Gé. angles -s, (tous les angles que forment 
les côtés d'une fgure rectiligne, pris au dedans de cette & 
gure; it, ceux quisont formésentre deux parallèles, par Fin- 
tersection d'ume Se Mgne)i. Winkel. 

s'Interner, Au. (éunir intimement, me faire qu'un avec 
un amie) genaue Freundichaft mit einander errichten. 

Internonce, (ein) m. hm. (ministre charge des aff. du 
pape au défaut d'un nonce) Zwiſchenbotſchaftet, Inter: 
auncius; il a cté- a Bruxelles, er war J. in D; les 
-s ne font aucune fonction ceclésiastique, die Inter: 
numgien verrichten feine kirchlichen Geſchaͤfte. 

Internonciature, (ein) f, {charge ou dignité d'inter. 
nonce) das Amt od. die Würde eines Internunctus 
od. Zwiſchenbotſchafters die Guternunciatur, 

Interosseux,se, (ein) a. An. (situé entre les os) zwi · 
fhen den Knochen befindlid ; ligaments, muscles -, 


dont onse sert pour séparer l’acidenitrique dela po-| artères -ses, Srviféenfnedentänber, Smifdenmué: 
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feln, Au nd: Yuldadern. è 

‘Inte teur, -trice, s. (qui iaterpelle) inu. Auf⸗ 
forberer, 

Interpellation, (ein ter-pel.) f. Jar. (sommation, ré. 
quisition [site à qa par un of publie, de répondre zur um 
fau geridtii®e, amilite Aufforderung, 
cſich über et. ju erflären x); ilne répondit point à l'-, 
il ne rép. à aucune des -s qui lui furent faites, er ants 
mortete nidt auf die g. U, er antw. auf feine ber 
M-eu, die am ihn ergangen waren. 

Interpeller, (ein-ter-pel ) qn, (le sommer de dire la 
vérité sur um fait) „. auffordern; il futsomme et 
interpellé de répondre, er wurde aufgerufen und aufs 
gie: rt, zu antworten, (je vous interpelle (de dire 

vérité), là fordere Sie auf ri j'-e votre bonne foi, 
votre conscience, ich fordere Sie bei Ihrer Meblis 
feit, bei Ihrem Gewiſſen auf, (le nolaire) interpella 
es parties de signer l'acte, forderte od, rief die Par: 
teien auf, die Urkunde zu unterzeichnen. 

Interpinné, ée, (ein)a. Bo. feuille -€e, (qui de pes 
dites lolioles entre de plus gr.) mgleid gefiedertes Blatt. 

Inter-plevri-costaux, a. Än. (muscles intercostaux 
istermes) innere Zwifchenrippen-maudfeln, 

Interpolateur, (ein) m. (qui afait une interpolation) 
Schrijtverfäliher; l'addition, —— 
convient au temps de l'-,ber Sufaë. die Einſchaltung 
teifft mit der Lebjeit ded -8 juiammen. 

Interpolation, (ein) f. (iasertion, changement d'un 
mot, d'une phrase dansle texte d'un ancien manuserit) ble 
@infhiebung, Cinfdaltung, fa. Cinfil: 
fung, (eines Wortes, einer Stelle in eine alte Hands 
fhrift, ble Schriftverfäligung;ectahlir, cons- 
tater une -, eine @., &, darlegen, erweilen, ef. inter- 
polateur; 2. As. (méthode pour remplir les intervalles 
d'une suite de nombres, d'observations ou de caleuls dent 
la märche n'est pas égale, om le progès wniforme); avoir 
recours à la méthode des -s, zum Einihaltungsver: 
fahren feine Zuflucht nehmen; Maih., Phy. (oert. mé- 
thede de trouver une lei qui lie plu. faits) das Cinfhal: 
tungsverfabren, bie Interpolationdmethode; - des 
series, bie Cinfbaltung der Meiben. 

Interpoler, (ein) va, (insdrer, changer un mot + dans 
le texte d'un ane. manuserit) einfhieben, einfhalten, fa. 
rer cette phrase, celle pièce a été interpolce, 
diefer Saë iſt eingeihoben, eingeflidt worden. 

Interposer, (ein) ge, Dd. «mettre entre deux corps) 
dazwirwen:legen, :feßen, »ftellen; la lune venant à 
s'- entre le soleil et la terre x, wenn der Mond zwi⸗ 
fben die Sonne und die Erde tritt; quand une nuée 
s'-e entre nous et lesoleil, menu eine Wolfe zwiſchen 
uns und die Sonne zu ſtehen fommt, wenn eine W. 
ung die ©. bededr; ce qui est interpose entre l'œil et 
l'objet peut changer l'apparence de l'objet, bag, was 
ſich zwiſchen Dem Huge und dem Gegenftande befindet, 
kann dad äußere Auſehen des Begenftandes verän: 
dern, kann bem Gegenftande ein anderes Unfchen ger 
ben; a. fg: s’-, dazwifchen treten; - son autorite, l'aut, 
le nom, la faveur, le crédit, la médiation de gu, 
Cemployes l'auterité, le nom à) mit feinem Anjeben ins 
Mittel treten, fid des Uniehene, Des Namens, der 
Bunit, des Einfufes, der Vermittlung einer Perfon 
bedienen ; négocier par personnes interposées, ef. 
durch Mittelsperſonen verhandeln; les personnes -6es 
dans un acte, prötent leur nom à q. personne prohi- 
bee, die in eine Urfunde eingefegten Mittelsp. leis 
ben ihren Namen einer gefeLlid unzuläifigen Perfon, 

Interposition, (ein) f. (éiat, situation d'un corps in- 
terpoad) Zwiihenftand; die lage, ſellung; l'- de la 
terre entrele soleil et la lune opere l’eclipse de lune, 
ber Stand der Erde zwiſchen der Sonne und dem 
Monde, das Dazwifbentreten der Erde zwiſchen die 
Sonne und den Mond bewirkt die Mendefiniterniß; 
l'- d'un nunge empêche les rayons du soleil de venir 
jusqu'à nous, Der Zwilhenftand od. das Daymwifhen: 
treten einer Wolfeverbindert die Sonnenflrahlen ju 
und zu fommen; 2: (Fintervention d'une autorité supd- 
rleureiz l- de l'autorité du roi, die Dazwifchenfunft 
ber königlichen Bewalt; Jur. - de décret, (jugement 
rende avec la partie saisie, partant que De bien saial sera 
vendu et adjugd par décret die Tinlegung eines cibtere 
lichen Befehls zum öffentlichen Verkaufe desverfüms 
merten Gutes; l'- de personnes, (lorsque ga se pre 
sente pour ua autre, Qui ne veut ou me peut pas parsitreim- 
térenté dans lat) Schein: ubertragung, f(c'est 
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un fidéicommis tacite), il ya -, e8 findet babei eine 

Interprétateur, c. interprète. [S4. ftatt, 

Interprétalif, ve, (ein) a, (qui interprète, explique) 
erläuternd; article -, déclaration -ve, -er Ab 
fénitt, -e Verordnung. 

nterpretalion, (ein) f. texplieation d’une chase qui 
parait douteuse, ambiguë) Muslegung, Dentung. 
f; P- des lois, d'une ordonnance, l'- de l'Écriture 
sainte, die A. der Seither; c'est dans l'esprit de la loi 
qu'on doit en chercher !’-, in bem Geifte des Geſetzes 
muß man die A. defelben fuchen; l'- qu'il donne à ce 

assage, est juste, n'est pas naturelle, die À. od, D., 

ie, der Sinn, den er diefer Stelle gibr, ift ridtig, ift 
nicht natürlich; (cet article) est sujet à -, peut souflrir 
diverses -$, ne peut receroir de meilleure -, leidet 
noch eine A., od. bedarf noch einer A, Idör verfchiede: 
ne A-en, feine beifere U. zu; dans les testamentse, 
on entend les dispositions par des -s favorables, bei 

Teſtamenten + veritebt man die Willensverfügungen 
nad günftigen U-en; dans les actes entre vifs, l'- se 
fail contre celui qui ne s'est pas expliqué assez claire- 
ment, bei Verhandlungen smifhen Lebenden gilt die 
A. wider denjenigen, der ſich nicht deutlich genug er: 
Hlärt bat, cl. interpréter; revenir, se pourvoir en - 
d'arrêt, (lorsqu'il y acentrariété entre a arrèta rendus) ſich 
gegen die A. eines rihterlihen Spruches verwahren; 
on donne une mauvaise — à lous ses discours, à toutes 
ses actions, man madt von allen feiner Reden, von 
allen feinen Handlungen eine ſchlimme A., man gibt 
allen feinen Deden reine shlimme D.; de dangeren- 
ses, d'étranges -s, gefährliche, fonderbare ob. feitfame 
tu; cetle action peut recevoir, peut souffrir de bon. 
nes et de mauvaises -s, diefe Handlung läßt gute und 
félimine-en ju; l'- des songes, des augures, des pre- 
sages, des signes du ciel, die 9. od. D. der Träume, 
die Traumdeutung, Die U. der Zeichen aus dem Flu⸗ 
% ber Vögel ed. den Eingeweiden der Thiere, die U., 

„der Vorzeichen, der er 6 “ei - favora 

ble, sinistre, ginftige, ungünftige ., D, 

Int etativernent, (ein) ad. (d'une man, inter. 
prétative erläuternd, aufeine-e Art; (le décret} 
est énoncé, a die rendu -, iſt €. ausgedrudt, ift mit 
einer Erläuterung erlafen worden, 

Interprete, (ein) m. f. (qui interprète, qui rend les 
mots d'une langue dans ume autre langue; tradurtewr, ira 
chementlleberfeBer, Dolmetſcher, inn; bon, 
savant, habile, fidele--, mauvais -, guter, gelebrter e 
“Ye. od. D; il a traduit cette harangue », non pas en 
simple -, mais en oraleur, er bat diefe Mede ge nicht alé 
"Moser D., fondern als Redner überfeßt; les soixante- 
dix -s, (qui ont traduit l'ancien testament de Ihebreu em 
grec; les septante) Die fiebengig D.; cet - a malentendu, 

“mal traduit ce passage, Dieier We. bat diefe Stelle 
ſchlecht verftanden, ſchlecht überfegt; Dipl. -, ou tru. 


chement, (celui qui interprète ee qui se dit par um ambas 


sadeur x) Dolmetfder, Dolmetſch; - de la Porte, | A 


— du roi pour les langues orientales, der D. der Pfor: 
te, der thnialite D. für die morgenländifhen Spra: 
den; ce trailc a té mis en français par les -s, diefer 
Bertragift von den -n ins Franzöfifche überfeßt mor: 
den; secretaire -, geheimer D ; ils se parlent par -, 
arle moyen d'un -, fie ſprechen durch einen D., mit: 
tel eines -E niit einander; 2. (celui qui éclaireit Le sens 
d'us auteur, d'un discours, qui déclare les inlenlions d'un 
autre) Ausleger; (l'Église)estl- naturel de l'Ecri- 
ture, ift die natürliche A-inn der Schrift; (le souve- 
rain) est l'- de ses ordonnances, ift der M feiner Mer: 
ordbnungen; les -s de Platon, d'Arisiole, die U. des 
Plato, des Ariitoteleg; cela n'a ii besoin d’-, dazu 
bedarf man feines U-8; Dieu a choisiles apôtres pour 
être les -s de sa parole, de ses oracles, Gott bat die 
Apoftel zu A-ern feines Wortes, feiner Ausiprüce 
auderiehen; (les augures) étaient regardés comme les 
-s de la volonté des dieux, wurden alé U. des Mil: 
lens der Goͤtter angefeben; (les poètes) se sont appe 
les -s des dieux, (dont ile parlaient Le langage) haben 7 
D. der Götter genannt; - des songes, Traumbdenter, 
Traum:n.; — des presages, du vol des oiseaux +, Bei: 
hen:deuter, Dogelflug D.;s0yez ’- de mes sentiments 
auprès de lui 2, fepen Sie der D. meiner Gefinnun: 
gen belibm x, dructen Sie ibm meine @ef.aug; la lan. 
gue a éte donnée à l'homme pour être l'- de ses pen- 
sees, Die Sprache ift dem Menſcheu gegeben mo den, 
damit fie die D-inn feiner ebanten fepn follte; fg: 
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(les yeux) sont les -s de l'ame, (verv. à en faire connaître 
les sentimens, les meur.ı find die D. der Geele. 
Interpreter, (ein) (co. céder) va. trendre, traduire 
d'une langue en une owire) überfehen, verdolmet: 
fen; les septante ont interprété l'ancien tesiament, 
die fiebenzig Dolmerfber haben bag alte Teftament 
überfeßt; (cet ambassadeur) fit à ce prince un dis- 
cours qui fut —€ en français, bielt an diefen Fürften 
eine Dede, die franzöfifch verbolmetfét wurde; ». 
tespliquer ee qui estebreur dans un auteur)außlegem, 
deuten, cttlâären;-bien,mal, - fidèlement, mot 
ämot, gut, fbledta., e.; getreu, Wort für Worta;; 
comment interprete-til ce passage ? wie erklärt od. 
deuterer diefe Stelle? - les songes, le vol desoiseaux, 
die Träume, den Vogelflug a., d.; Pra. - un arrät, 
(l'expliquer par un ad arrët) einen Spruch, ein Urtheil 
e.,durd einen neuen Sprud e erläutern; la cour, en 
interprétant cet arrèt, a ordonné x, der Def ob. das 
Gericht bat bei der Erflärung dieſes Spruches befob: 
len; en matière criminelle on interprète les faits ou 
les actes à la décharge de l'accusé, im peinlichen Fäl- 
Len legt man die Handlungen od. Ucten zu Gunften 
ded Angeflagten aus; CF. 1159: ce qui est ambigu, 
s'interprele par ce qui est d'uisge dans le pays où le 
contrat est passe, mag zweideutig ift, muf nad demie 
nigen erNärt werden, was in dem Lande herkömmlich 
ift, wo ber Vertrag geichlofen wurde; 1162: dans le 
doute, la convention s'-e contre celui qui a stipule e, 
im Smeifel wird ein Mertrag wider denjenigen er: 
fre, der fi et. ausbedungen bat x; 3. Cprendre un dis 
cours ou une action en bonne ou em mauvaise part) All % 
legen, deuten, aufnebmen; il a fait, al a dit teile 
chose), je ne sais comment cela sera interprété à la 
cour, ich weiß nicht, wie es am Hoſe wird ausgelegt, 
aufgenommen werden; (cette action) se peut - en 
bien, en mal, en bonne ou en mauvaise part, cela 
ut être diversement -é, läßt fi gut, übel a. od. 
„das Fann ouf verfbiebene Art ausgelegt werden; 
(ses ennemis) l'interprètent tout autrement, I’. . mali- 
ciêusement, sinistrement, legen es ganz anders aus, 
deuten e8.., legen es bosbaft, fdlimm od, ungünftig 
aud; - favorablement, günflig a.; - les intentions, la 
volonté, les sentiments de qn, eines Abſſchteu, Wil⸗ 
len, Gefinnungen a., d.; esl.cg à vous d'- ma pensée, 
mes intentions ? fommt es Ihnen zu, meine Gedans 
ten, meine Abſichten auszulegen od. zu d.? 
Interrègne, (ein) m. tintervalle de temps pendant leg 
us Etat est sans chef Zwifhensregierung, f 
«reich, n; (après la mort de tel roi), il y eut un - 
six mois, gab es eine balbjäbrige 3.; publier l'-,bie 
3. fund maten; (il administra les affaires) durant le 
cours de -, während der 3.;(apres la mort du doge de 
Venise), l’- était fort court, tar die, Fury; du temps 
des juges d'Israël, il y eut de longs -s, zur Zeit der 
ifraelitifhen Midter gab es lange -en; (lorsque les 
omains ne convenaient pas pour l'élection des con 
suls), il y avaitun -, gab es eine 
Interrex, (ein-tör-rek.ce) m. hr. (mot lat, magistrat 
ou patrieiem Qui était revêtu de l'autorité supréme pendant 
l'interrigne) Zwifhentöntg, Reichsverwe— 
fer; Hm. - ou interroi, ten Pologne, celui qui gouvermait 
pendant la vacance du Iröne) 3., R. (gatif. 
Interrogant, (ein-té) a. Gr. point -, ef. interro- 
Int at, (ein-16) m. (demande, question qu'on fait 
en justice) gerichtliche Frage, 5; :ftud,n; punkt, cf. 
interrogatoire. (ger, Berbèrer. 
Interrogateur , (ein-té) m. (qui interroge) Fra: 
Interrogatif, ve, (ein-te) a. Gr. (qui marque l'inter 
rogation, qui sert à interroger) fragend, Le Era: 
gen dienlic; le point ou signe -, ou point d'interro 
gation ou interrogant, dag Fragezeichen; la même fa- 
çou de parler peut être simple et interrogative, eine 
und biefelbe Redensart Fann bald bloß erzählend, bald 
fr. fepn; guand? où ? sont -s, sont des paricules-ves, 
etils sont affırmatifs dans: je sais quand il viendra, où 
il est r, mann? mo? find Frage-morter od. woͤrtchen, 
u. fie find bejabend, wenn man fagt: Ih weiß, w a un 
er fommen wird, wo er ift 2; (la langue française) 
n'aaucun terme qui soil proprement -, bat fein Wort, 
das auéfélieflit Fragemert wäre, el. pronom. 
Interrogation, (ein-te-) I. (question, demande qu'on 
fait qm frage, Fila bien répondu aux -s qu'on 
lui a faites, er bat auf die ibm vorgelegten -en gut ge: 
antwortet, er bat bie, „ant beantwortet; 2. Rh. :£gure 
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por laquelle on interroge) %,;ilcommenga son discours 
par celle -: jusques à qüand souflrirons-nous que £ 1 

wand viendra le temps? er fing feine Rede mit der 
+ an: tie lange werben wir dulden, daß x? warn 
wird die Zeit fommen? Gr. le point d'- ou interro- 
gant, ef, [meife, 

Interrogativement, ad. Au. (es interrogeant) frag: 

Interrogatoire, (ein-té) m. Pra. (questions d'un juge 
sur der faits civils au eriminels, et les réponses de celui r 
est interroge, Berbör,n; - en matière civile x, 
sur la sellette, V. in Civilſachen +, das D. auf dem 
Schaͤmelchen subir l-, das D. ausſtehen, verlärt 
werben; (tel juge) a fait l-, a reçu son -, bat das D. 
angeftellt od. vorgenommen, bat fein B. aufgenom: 
men, bat ibn verbört, ing V. genommen, il s'est cou- 

dans son —, er bat fid in jeinem -e, in feiner Aus: 
se Wideriprocden ; it. «procès verbal qui les contient) 
., -8protetell, n; ilne faut que lire l'- de ce crimi- 
nel pe le condamner, man darf nur bag V. dieſes 
Verbrechers lefen, um ibn zu verurtbeilen; prêter ou 
subir l'- sur faits etarlicles, (pour découvrir la vérité des 
faits artieulés par la partie, an mat. eir.ı die von der Ge: 
genpartei vorgelegten Fragepunlte umftändiid be: 
autworten. 

Interroger, (ein té.) qn, (le questionner, lui faire des 
questions pour apprendre ge),. fragen, be-, vers 
bören; pourquoi m'interrogez-vous si curieuse- 
ment? warum f. Sie mich fo begierig ? interrogez le 
sur ce fait, sur cette matiere, bef, Sie ihm über diefe 
Thatfache, re; - un récipiendaire, einem x Fragen vor: 
legen; (les examinateurs) l'ont -é sur tel objet, tou- 
chant telle chose, haben ihm über ben und den Gegen: 
ftand, über dirund die Sache Fragen vorgelegt; - un 
criminel, - d'office, einen Verbrecher v., von @inté 
wegen v-; il fit - la partie sur faits el articles, (ef. inter. 
rogatoire) er ließ der Vartei die von der Gegenpartei 
angegebenen Fragpunite vorlegen; il a fait - trois té- 
moins, er bat drei Zeugen vernehmen, abbôren laffen, 
cf. questionner; Îg:- le bon sens, - sa conscience, 
- l'Écrilure, (consulter, examiner den gefunden Ber: 

and, fein Gewiſſen um Rath fragen, die Schrift zu 

athe zu ziehen, fi inder Schrift Raths erholen. 

Interroi, (ein) c. énterrex. 

Interrompre, (ein-té-) ir. (co. rompre) va. (empt- 
cher la continuation d'un discours, d'un travail z) um fets 
breden; - un discours, eine Rede, einen in der 
Dede u.; on a interrompu deux fais le sermon, on l'a 
.… au milieu de sa harangue, man bat Die Predigt zwei⸗ 
mal, man bat ibn mitten in feiner Rede unterbro: 
den; il ne voulut point - son travail, er wollte feine 
Arbeit nidtu.; (l'orateur) s'interrompit pour u, brad 
ab, unterbrach feine Dede, um «; pourquoi m’inler- _ 
rompez- vous? warum it. Sie mic? fa. sans vous-, 
(10. d'excure de ce qu'on interrompi le discours de qn) obs 
ne Sie zuu,; verzeihen Sie, dag ich Eie einen Augens 
blick unterbreche;, — ses leçons, feine Lehrſtunden aus: 
feßen; Pa. - la possession, la péremption &, <empächtr 
qu'une possession p ne continue) Den Beſitz ftèren; (la 
citation en justice) interrompt la prescripuion, unters 
bricht die Verjährung; ext. (pt des empächements, des 
obstacles qu'on met au cours d'une rivière, et des coupures 
ettraverses qu'os fait à un chemin +); (on a fait une digue, 
un bâtardeau) pour - le cours de la rivière, um den 
Lauf des Fluſſes au u.; (celle allée) est interrompue 

run fosse, ift durch einen Graben unterbroden; 

0. (pt de parties entreconpées par des espaces vides ou 
par des parties plus petites); epi interrompu, (composé de 
plu, faisceaux où groupes qui ne se joignent pas, entre les 
quels on voit à su le pédoneule commun) unterbrocden?, 
abgefeßte Uebre; feuilles pinnées ou empennées in- 
terrompues, ou avec interruption, unterbroden ge: 
fiederte Blätter, Syn. cf. discontinuer. 

Interrupteur, (ein-t#-) m. (qui interrompt un äu- 
eaurs, qui coupe la parole à qn) pu,Unterbrecher, Störer- 

Interruption, (ein-lé)m. (act. d'interrompre; état de 
cequietinterrempu) Unterbrechung, f; la moin 
dre - peut troubler un orateur, die mindefte U. kann 
einen RNedner irre machen; lire, parlersans -, ohne U. 
ob. Abfa, unauggefeht leſen e; celte - est venue mal 
ap dieſe U. iſt febr zur Unzeit gefommen; - de 
travail, U, einer Arbeit; l'- du commerce, &t 
des Handels; Bo. les -s d'un épi, d'une feuille pin- 
née g, (ef. interrampre, Be.) die nadten, leeren Stel: 
len an einer Mebre, an einem gefiederten Blatte; Jur. 
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- de prescription z, Il. der Werjährung; - naturelle, Fein, um feine Frau ju berechtigen, um das, was feine 
tlorsque Le propriétaire est privé, pendant plus d’um an, de | frau getban hatte, zu genehmigen; Pa, (demander à 
la jouissance de Inchase, CF. 2245) matürliche 11. ; - ci- | dire reçu intervenant); le proces etait pres d'être juge, 
vile, (qu'opère Ane citation, un commandement ou une sai. quand une des parlies fit - an tiers qui ena retardele 
sie signißde au possesseur) U. im rechtliben Sinne. jugement, der Rechteſtreit ftand auf dem Sprude, 
Inter-scapulaire, (ein) a. An, région, espace -, | war der Eutſcheidung nahe, als eine der Parteien ei: 
(eompris entre les omoplates) die zwiſchen den Schulter: | men Dritten d. k. ließ, der ander Verzögerung des 
blätteru befindliche Gegend, e- Urtheils Schuld gemeien ift; it. (re rendre médiateur 
Intersection, (ein-ter-) £ Gé. (point où deux lignes, | dass une af. in das Mitteltreten, fib in 
deux plans g se coupent l'us sur l'autre) Durdfdnitt;|bas M.fblagen od. legen; (le roi) intervint 
l'- mutuelle de deux plans est une ligne droite, der | dans le différend de ces deux princes pour les accor- 
wechielfeitige D. zweier pue ift eine gerade Linie; | der, ſOlug ſich bei dem Streite diefer zwei Fürften in 
le centre d'un cercle est dans l'⸗ de deux de ses diame- | bag Mittel, um fie ju vergleichen; it. disterposer son au- 
tres, der Mittelpunkt eines Kreiſes liegt im -e ymeier | torité); l'autorité royal intervint dans cette affaire et fit 
Durdpmeifer ; der -épuntt zweier D. ift der M. x. | cesser les troubles, die föniglihe Gewalt trat bei die: 
Interstellaire, (ein) a. As. (qui et entre les étoiles) | fer Sade dazwiſchen, legte fit in dieſe &., und 
swifhen den Sternen befindlid; les espaces -s sont si | machte den Unruhen ein Ende; l'autorité souveraine y 
tués au-delà de notre système solaire, Die Räume giwi:|.., n'y est pas intervenue, die höchſte Gervait trat d., 
fben den Sternen liegen uußerbalb unfercé x. ift nicht d. getreten; ».Cpt des choses qui arrivent dans le 
Interstice, (ein) m. Phy. (petits espaces qui se trou. | cours d'une aff., des jugements qui se rendent durant un pro 
vent entre les parties qui forment un corps) Fwilden: | ce) D, f.; l'arrêt est intervenu, bad Urtheil, der 
mum; Cles pores) sont des -s, find Zwifdenräus | Spruch ift d. gefommen; il intervint plusieurs arrêts, 
me; Jur. (intervalle de temps que la lei veut être gerdé | es famen mehrere Beſcheide d.; les arrêts, les inci- 
entre cert. choses) Zwiſchenzeit, f; obtenir les de. | dents qui intervinrent dans celte affaire, die B., die 
-grés, être promu aux ordres sans garder, sans obser- | Nebenumftände,die bei dieſem ſtechtshaudel d. kamen. 
ver les -s, die Grade erlangen, zu den Orden beför: | Intervention, (ein) € (set. d’interwenir, dans une 
dert werden, obne Beobachtung der Smifbrugeiteu; La) Dazwifbeutunft, Eintreten, m l'- 
An. ligament - ou ciliaire, ef. se forme par requête, die D., das ©. gefbiebt ver: 
Intertrachelien, c. inter transversaire (du cou). | mittelft einer Bittfrift; cette - fit suspendre les cho- 
Inter-transversaire eu-transversal, e, (ein tèr) | ses pour q. temps, Mefe D., biefes ©. machte, Daf die 
a. An. (situd entre les npophyves transverses des vertè- | Sachen einige Zeit andgefegt wurden; wegen diefer 
bres; ligament, muscle -, Zwifhen:band, ımugtelder | D. blieben Die „. hängen; une - mendiée, eineerbet; 
uerfortfäße; - du cou, Salsjniihenmusfel. telte D.; requetes, causesel moyens d'-, Befuhe um 
ntertrigo, m,.Med.texcoriation de La peau dans lesen- | D., Urjahen und Griiube der D.; faire droit sur l'-, 
fans) der Aralt, das Wundſeyn. a D. Auſpruch machen; sans avoir egardäl'-, ohne 
Intervalle, (ein) m. «distance, espace d'un lieu ou | Rückſicht auf die D.;l'- a étéreçue, die D., bag Ein: 
d’un temps a un ante Sivifgenraum; grand, long | treten (in die Nebtéfate) iftangenommen werden; 
-, großer, langer 3.;il y a un - de trois lieues entre | juger l'-, über bie D. entiheiden; ila été déclaré non 
cesdeux villes, miihen dieſen beiden Städten iftein | recerableen son -, il a die deboute de son -, feine D. 
3. od. Abftand von drei Stunden; fie liegen drei | iit für unzuläfigerflärt worden, er ift mit feiner Dar 
Erunden von einander; il n'y a que quatre pieds d'- —— abgewieſen worden; juger l'-, über die 
entre ces colonnes, es iſt nur ein 3- von vier Schub | Dazwiſchenlunſt entſcheiden; l'- de l'autorité souve- 
zwifben diefen Säulen, dieie Säulen Neben nur vier | raine était nécessaire, die D. der oberften Gewalt 
Schub weit von einander; fg: il y a tant d'années d'- | mar nötbig; l- en fait de contrat, (présence d'une pers. 
entre son règne et celui de tel prince, es ift eine Zroi: | qui sam être partie principale dans wascte, y parait pour 
féengeit von fo und fo viel Jahren zwifchen feiner Me: | Yapprouver ou le ratier) die D. bei einem Eontracte, 
gierung und der Negierung des und des Zürften; il y | der Beitritt zu einem E.; par son - au contrat, il s'est 
travaille par -s, sans aucun — erarbeitet abfapweife rendu caution du prêt, durch feinen Beitr. zu dem GC. 
daran, ebne jemals ausjufehen; (cette maladie) le | dadurch daf er den Contract mit genebmigte, bat er 
rend et le quitte par -s, Überfällt und verläßt ibn von | die Buͤrgſchaft fir das Mnleben mit übernommen. 
it zu Seit, abwehstungsmeile, ef. lucide; Mil. (l'es. | Interversion, (ein-tär) f,(renversoment, Adrangement 
pace qu'on laisse ord. entre les troupes placdei en ligue ou | d'erdre) Verkebrung, Umfebrung, 1; 1'- de l'ordre, des 
à côté les umes des autres) 3,; l'- entre la première et la | rangs, Die ®. der Ordnung, der Reiben. 
seconde ligne, der. zwiſchen der erſten und der zwei· Inter-vertebral, e, Cein) pl. braux a. An. witnd 
ten Linie; À des bataillons, des escadrons, temtre les | entre lesvertebren zwifhendenWirbelbeinen 
1 = de vo, de 6 toises z) der 3. bei den Bataillonen, bei | befinblid; cartilage -, Sinorpel 3. d. W. 
den Sbivadronen; il itcombattre ses troupes à lignes Intervertir, (enter) (co. finir) wa. (Adranger, ren. 
pleines, sans -s, er ließ feine Truppen in vollen Li | vener) vertebren, umfebren; - l'ordre des 
nien, ohne Sroifbenräume fedten; - du camp à la | temps, die Zeitrechnung b.; on a interverti l'ordre de 
ligne, distance d’r 100 toises entre le eumpet La ligne) 3, | celle succession, man bat bie Ordnung dieſer Erbfolge 
zwifden dem Lager und der Linie, Mu. (liférence d'un verfehrt. ER 
von a un autre,entre le graveellaigu) Juterpall,n;| Intervertissement, (ein-ter) mn. (aet. d’intervertir) 
Zon:abftand; - simple, trenfermé dans les borses de daß Verlehren, Die -rung; l'- de l'ordre établi, 
l'octave) cinfades 3.; - redoublé, (qui excède l'oetare) | dad D. der eingeführten Ordnung. 
verdeppelted ., cf. diminuer, douhler;- direct, qui | Intestable, (ein) a. (qui as peutservir de témoin) pu. 
fait un harmonique quelconque sur le son fondamental qui | unfübig zur Zeugſchaft. Mere 
le produit) gerade# J. ntestat, (ein-testa) Pra, mourir, décéder -, (sam 
Be elealıs, (ein) a. Bo. cloison -, (qui opère par | aveir lait de testament) oh me Teftament, obneeln 
s04 ieterpositiom la commise des valves d’um fruit, de | T. gemacht ju haben, jterben; heriter ab -, (de qn qui 


man, qu'elle devient libre par In déhiscence du péricarpe) | est mort sons Avoir fait de testament: 0, T. erben; ilest 
son héritier ab -, er ift fein Erbe o. T., fein natürli« 
der, rehtmäßiger Erbe, 

Intestin, (ein-Ies tein) oa bovau, m. An. (camal ali 
mentaire) Darm; la chute de l'- par l'anus, der 
Vorfall od. das Muétreten des -8 durch Den After, on 
distingue six -s dans le corps humain, man unter{tei: 
det ſechs Därme im rs les gros -5, (le coeurs, le colon, le 
rectum) dag dite Gedärm, die dicen Gedaͤrme; les -s 
greles ou petits -s lactés, (le duodénum, le jejunum et 
Vildom) das dunue Gedérme, die dünnen ®-e; ila les 
— gangrents, les -s offenses, er hat ben Brand In den 
Gedärmen, er bat angegriffene Gedärme, feine &-e 
find brandig, angegriffen, cf. gréle, viscere. 

Intestin, e, (ein-testein) a. «qui est dans le corps) 


ywiicenflappige Scheidenand, f. 

Intervenant, (ein) s. a. Pra. (qui intervient, qui se 
rend partie dans une cawın déjà pendante entre d'autres 
pen y)dagmwifhentommend, eintretend;ber, 
die D-eod. E-&; l'- a été condamné, der D-e lit ver: 
urtheilt worden; (le juge) l'areçu -, il a été reçu par. 
tie -e, bat ibn alé d-e Parteiangenommen, er iſt alé 
d-e Partei ang. worden; - en premiereinslance, en 
cause d'appel, D. bei dem eriten Geridtéfiande, bei ei: 
ner Unrufungé: od. Appellations face. 

Intervenir, (ein ter) vn. ir. 's= rendre partiedans une 
af., par g. intérétqueeesoit damifhen fommen; 
tintreten; ilintervint dansce contrat pour autori- 
ser sa femme, ét Lam bei blefem Bertrase d., trat bei... 
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innerlid; mouvement -, douleur, chaleur, fièvre 
-e, € Bewegung, D. im Innern, -er Schmerz), -€ 
Hitze, -e6 Fieber; fg: guerre -e, discorde -e, (guerre 
civile, paree qu'elle se fait dans l'intérieur de l’ Etat; it. 
guerre que nous font nos passions) -erArieg, -e 0d. innere 
Zwietracht; it. -er Mampf, Kampf der Teidenicaften. 

Intestinal, e, (ein) An. (qui app. aux intestins) zu den 
Dérmen gehörig, ın den D. befindlih; canal -, 
Darm:fanal,:gang; die röhre; Med. fièvre -e, ($èvre 
aiqué. Low). accompagnée de diarrhée salutaire) Fieber mit 
beilfamen Durblaufe; vers intestinaux, (éxés das les 
intestins) Qingemeidewirmer. 

Intigé, e, (ein) Bo. c. acaule. 

Intimation, (ein}£. «set. d'intimer) gerichtliche U ns 
fagung, Unfündigung, Eröfuung, f; — 
ne porte point-, der gerichtliche Befehl enthaͤlt keine 
U; -en cas d'appel, (qu'un appelant fait douner à la par- 
tie, pour voir réformer la sentence d'un jugeinfér.) Die U. 
où. Anzeige der ergriffenen Appellation; folle -, (lors- 
qu'en intime sur un »ppelga quin'a pas été partie dans la 
sentence) c. folle; l- d'une affaire, die Unf, eines 
Nestöftreitg, l'- d'un concile, die Auſ. Unt,, Mug: 
fereibung einer Kirchenverfammlung. 

Intime, (ein) a. Cinter., profond) tmnig; (cescorps) 
contractent une union -, bilden eine -e Bereinigung, 
vereinigen ſich i. miteinander; persuasion -,-e Weber: 
jeugung; le sentiment — de la conscience, die € Em: 
pfindung des Gewiſſens; union, liaison -,-e Vereini⸗ 
gung, Verbindung; c'est son ami, son amie -, (avee qui 
il eut très étroitement lié) er iſt fein -er Freund, fe 
—8 fein Buſenfteund, fie iſt ihre -€ 

reundiun, ihre Dergenéfreundinn 2; it. s, fa. c’est 
son -, ils sont -3, dag ik fein ſter, fein befter Sreunb, 
fie find Bufenfreunde, cf. conseiller. 

Intimé, de, (ein) m. (défendeur en cause d'appel) Geg⸗ 
ner des Anrufers; "Uppellat, ef. appellant, intimer. 

Intimement, (ein) ad. (d'une man. intime, avee inti- 
mit innig, innigft; ils sont unis =, fie findi., 
auf das Junigfie od. Genaueftemiteina, verbunden, 

Intimer, (ein) Pra. (signißer, avee autorité du magis- 
trat) getichtlich anfagen, vom Obrigleité wegen 
anfundigen; on lui a fait - la vente deses meu- 
bles, man bat ihm 9. a. laffen, daß ſein Hausrath vers 
steigert werden fol; 2. tappeleremjustice; assigeer pour 
procddersurunappel; vorladen 1affen; ibin'a fait 
signifier son appel, mais il nem'a pointintime,er hat 
mir jeine Anruͤſuug eiues hoͤhern Gerichts fund thun, 
aber er bat mich nicht v. [.; il l'a -6 en son et 

rive nom, er bat ibn in feinem eigenen und befondern 

amen vd. L; it. - uneassemblée, (nssigæer le tempset le 
lieu où elle doit se tenir) eine Berfammilung anf., ant, 
ausihreiben. 

Intimidation, (ein) f. Pa. (aet. d'intimider, menace 
pour isipirer de la crainte) Cinfbredung, Cine 
fhübterung, Cinibreten Einſchüchtern, Schrer 
den, n; un acle fait par = est nul de plein droit, eine 
dard ©, ju Srande gelominene Verhandlungift nach 
allen Rechten ungültig. f 

Intimider, (ein) qn, (lui donner de La craiste) einen 
fdreden, einfhreden, cinf@üdbtern; eis 
nem Kurt od, Schreden einjagen, einem bange ma: 
en; ıll’intimida par des menaces, par l’image du dan- 
ger e, il était fortintimidé, er ſchtecte ihn burd Dres 
bungene, er war febr eingeſchredt, man hatte ibn fete 
bange gemacht; il n'y a qu'al'- pour venir à boutde 
lai, man bacfthn nur (br, od, e., ihm nurbauge mas 
den, um g; il s°-e bientôt, il,est aisé à -,er belomme 
glei Kurt, eriftleicht zu ſche., l'a. er läßt Ach leicht 
ins Botshorn jagen, erfrtecht gleich ind B.; ilne faut 
pas -lesenfants, man mupdie Kinder nicht ihr. ob. e. 

Intimité, (ein) F. (lisisos intime de 2 ou plu. perz., qui 
n'ont rien de caché, de secret l'une pour l'autre) 3 n nig: 
feir, innige Bertraulidleit, 6; (is vi. 
vent) dans la plus grande, -, in der innigften ®,, 
Areundibaft, auf dem vertranteiten Fuße mit einanı 
der; leur - n'est de ua ihre B,, ihre Herglicdhe 
leit iftnur anfdeinend. 

Intinction,(ein-teink-J.Lit.caet. de meltre une petite 
partie de l'hastie dans le calice, entre la conréeration et La 
communion du prötee,die@intaucbung, baéCintauten. 

Intitulation, (ein) f.inet. d'intitaler, titre qu'on denne 
huntivre D Beritelang fit. Muffbrif, & Titel. 

Intitulé, (ein) m. Pra, (le titre qu'on met à un acter) 
Aufſchrift, fi parait parl'-del'acte, es erhellt 


88 Intitule 


and ber M. der Berbandlung ob, Urkunde; l'- de l'in- 
ventaire, die 9. def; 2. cf, intituler. 

Intituler, (ein) un livre, un ouvrage pre Cd 
mettre un titre ein Buchrbetttelm, miteinemEu 
tel verfeben, ihm einen Zitel gebenod. vorfeßen; ila 

oblie une brochure intitulée le z, er bat eine Flug: 

rift beramdgegeben, betitelt od. unter bem Titel: 
Der x; - un acie, einer Urfunder eine Aufſchrift geben, 
fie mit einer ©, verfehen; ila-csa pièce ainsi .., ff 
bat feinem Muffagedieie Auffchrift gegeben. 

Intolérable, (ein) a. «qui nese peut folerer) UNet: 
träglich, unbuldbar; cela est -, c'est un abus -, 
das ift u. ein -er Mifbrand; uneinjure-, eine -e Be: 
leibigung; cesexces, -s à tout autre qu'à lui, ne purent 
2, dieſe jedem Andern als ibm -en®emwaltthätigfeiten 
od, Misbandlungen fonnten nicht r. 

Intolerablement, (ein) ad. (d'une mas. intolérable) 
unerträglich, aufeine-e Art; ils étaient tourmen- 
tés =, fie wurden auf eine-e Art gegnält. 

intolérance, (ein) £. (défaut de tolérance en mat, de 
religion) Unbulbfamteit, Nichtduldung, “Yu: 
toleranz, F; · théologique, (qui consiste à regarder co. 
fausse toute autre religion que celle que l'on professe) then: 
logiſche U.; - civile, (qui consiste à poursuivre par des 
moyens violents ceux qui ontune façon de penser autreque 
lanötre, en mat. de relig.) bur gerliche U.; les maux qu'a 

roduits l, l'esprit d'-, die Uebel, melde die U. der 
eift der U. hervorgebracht bat; les idées libérales ont 
fait place aux persécutions diotees parl’-, die milberen 
Begriffe daden ben von der U. eingegebenen Berfols 
guugen weichen müffen. 

Intolérant, (ein) s. a. (qi manque de tolérance en 
mat. de religion) unduldfam, *intolerant; il est -, 
c'estun -,un esprit, er ift u., ein U-er, ein-er Gif, 
Kopf; principes -s, un État, -e Grunbfäge, ein -er 
Staat; l'- est un mauvais chrétien, un sujet dange- 
reux, ber1l-eift ein fdledter Ehrift e. 

Intolerantisme, (ein}s.trentiment, doctrine des into. 
lérans) Unduldfamkeit, f; ber Geift und bie 
Lehre der U.;P- estle Héau de la société, die U. iſt e. 

Intolérer, va, inu.-tne par tolérer) nicht dulden. 

Intonation, (ein) f, (aet., man. d’entonner (3) Mu.) 
Unftimmung, 6 Unllang; das Ungeben der Töne; die 
Ton:angebung; faire l'- d'un chant, einen Gefang an: 
ftimmen; une mauvaise -, eine ſchlechte, unridtige 
A. manquer à Y-, unrichtig anftimmen; (il connaît 
les notes), mais iln'est pas encore ferme dansl'-, aber 
er ift noch nicht feſt im Ungeben der Xöne; - trop 
haule, trop basse, ju hohe, zu niedrige AL; juste, fausse 
— richtige, falſche A. l'- de ce psaume est du premier 
ton, et non du 5e, biefer Pfalmı muß aus bem erften 
Tone, nidt aus bem fünften angeftimmt werben; l'- 
par duplication, (qui se fait en doublant la péneltième 
note du mot qui termine l'-) die A. mit Verdoppelung; 
il, (précision danı l'exécution des intervalles) © on: ant: 
gebung, f;(ce musicien) a P- juste, bat eine ridti: 


ge T., aibt bie Töne richtig an; la justesse de l'- dé. 
. hängt von der 


nd de la voix, die Richtigkeit der 
Stimmer «ab. 
Intorsion, (ein) f. Bo, (contorsion ou rolubilité, 


flexion d'une partie d'une pla) MWerdrehung Gl-est 
plus caractérisée, die D. iſt eine bes 


une contorsion 
ftimmtere Art der @inbiegung od. Umbiegung, cf. 
contorsion, solaire. . 

Intrados, (ein-tra-dö) m. eu douelle intérieure, 
Arc, (partie inter. ot coneare d'une voûte, opp. à extrados) 
die innere Wölbung od. Bogenflädhe; (la portée des 
voussoirs) depuis leur —, ponibrer i-u JE. an. 

Intraduisible, (ein) a. «qu'on ne peut traduire) Mit: 
überfegbar; ce passage est - diefe Stelleiftn.; 
un auteur -, ein-er Schriftfteler; (ce genre de beau. 
té, de finesse) est -,tftu, 

Intraitable, (ein) a. (rade, d'un commerce difécile, 
avec qui on ne peut traiter) lörrig, unumgäng: 
lid; homme -, esprit -, ft-er, u-er Menſch, ft-er 
Kopf: ilest d'une humeur -, er hateine ft-e Gemuths 
art, es ift mit mit ihm auszukommen, es ift fein 
Quélommen mit ibm; on ne sait comment l'aborder, il 
est, man weiß nicht, wie man ibm beifommen foll, er 
ift ft.; la richesse, la maladie rendent qf.-, Reich: 
tbum, Kranfheit machen bieweilen ft. 

Intra-muros, adl. (I. lat; dans l'enceinte des murs, où 
de la ville) tunerbalb, in der Stadt. 

Intransitif, ve, (ein) a. Gr. verbe -, (verbe neutre 






























Intransitif 


qui exprime une aclion renfermde dans le sujet, une action 
qui me passe peint hors du sujet qui agit) un dberlei: 
tenb; diner, marcher, partir, sont des verbes -s, zu 
Mittag ſpeiſen, geben x, Aud -e Zeitwörter. 

Intransmutable, a. hn. insecie -, (qui me subit point 
de —— keiner Verwandlung unterworfenes 
nfeft. 

trant, (ein-iran) m. (20m donné à ceux qui étaient 








choisis par des 4 nalions de l'université de Paris, pour l'élee- 


tion d'un souveau recteur) Wahlherx. [leur interne. 
Intra-pelvio-trochanterien, s. a. An. c. otura 
In-trente-deux, (ein-trente-deü) m. Lib. (irre où 


la feuille est pliée aa 16 et forme 31 pages) Ameiunddrei· 


ftel:Form, f. 

n-trente-six, Cein) ın. Lib. !'-, (où la feuille ent pliée 
en 36 pages) Gebéundbreifigiiel:-Form, f; un -, S-: 
bändében, n. 
Intrepide, (ein) a. (qui me craint point le danger, qui 
m'est pas dmu à La vue du péril unerfhroden; 
homme -, courage -,-er Menich, -er Muth; marcher 
à la mort d'un pas -,u. in den Tob gehen. 

Intrépidement, (ein) ad. (d'use man. intrepide) u n⸗ 
erfhroden; ib ontataqué - l'ennemi, ils ont sou- 

nu - trois attaques, fie baben den Geindu, angegrif: 
fen, fiehaben drei Angriffe mit Unerfbrodenbeir aus: 
gebalten. 

Intrepidite, (ein) f. (fermeté inébranlable de courage 
damslepérih Unerfdrodenbeit, f;imerreilleuse 
-, heroique,ineroyable -,‚bewunderusmwertbe Us (sa 
présence) redouble leur -, verdoppelt ihre U. Syn. le 
cœur bannit lacrainte, le courage est inpatient d'at- 
taquer, la valeur agit avec vigueur, la bravoure court 
au danger, l'- affronte le le plus évident, Her, 
Sarıka ftigfeit verbannt die Furcht, der Muth 
ſehnt 9 mit Ungebulb, re Zapferfeit 

anbelt mit Kraft,der Heldenmwutb rennt in die 

efahr, Die U. troët der augenſcheinlichſten Gefabr, 
ef, courage. F [maden. 

Intrigailler, m. Au. (faire des intrigues) inu. Nänfe 

Intrigant, e, (ein) s. a. (qui se mêle de be d'intrigues, 
qui ae plait dans l-) Raͤnke⸗macher, dmieb; 
tänfesvoll, agtig; c'est un -, un homme 
trés-, une -e, une femme fort -e, erift ein R., ein ſeht 
cet Menſch, eine M-iun, eine r-e Frau. 

Intrigoterie, f. mp. (petite intrigue) pu. Meine Män: 
fe, Streihe. , 

Intrigue, (ein) f. (conduite détournée qu'on emploie 
pour faire réussir une a8.) Siftgemebe, n; Mänte, 

1; heimlicher Auſchlag od. Strei; po. Ru iff; *bie 

ntrige; - difficile a demeler, à débrouiller, ein ſchwer 
au entwirtendes 2,; former une -, déméler, dénouer 
une, ein 2. anzetteln, entwirren; ein gebeimes Ber: 
fänduiß anfpinnen, aufdeten; homme, femme d'-, 
räntefiichtiger Mann, r-e Frau; les-s dela cour, du 
cabinet, die R. des Hoſes x, die Hofır-, die Cabinetté: 
t-; vivre d'-s, se plaire dans l'-, von M-nleben, gern 
mit dien umgeben; The. dif. incidents qui forment le 
nœud d'une pièce, d'un romans) Berwidlung, f;ber 
Knoten; l- de cette comédie est belle, est bien demé. 
lee, die D. in dieſem Euftfpiele ift ſchoͤn, der K. ift gut 
gelöst; le dénouement del"-, bie Auflöfung, die Ent: 


widlung bed 8.; ilentend bien l'-, er pen fit gut | h 


auf die V., auf die Schürzungbes K-$; fa. (embarras, 
ineident fächeus) periwireter ob. verivorrener, verbdrieh: 
licher Handel; me voilà hors d’-, nun bin id ausdem 
vermerrenen Handel, and ber Verlegenheit beraué; il 
est tire d’-, er bat fé aus bem. beraudgegogen; it, 
commeres secret de galanterie) il a une- quil'empèche 
de —— er bat einen Liebedhandel, der, ein geheimes 
Liebesverftändniß, dad ibn bindert abyureifen. 
Intriguer, (ein-ri.gher) qu, (l'embarrasser) einen 
verlegen machen in Berlegenbeit ſethen 
vous l'avez bien intrigue par ce que vouslui avez dit, 
cela l'a fort -&, Sie ba Tu burd bas, was Sie ibm 
gefagt haben, in große D. gefent, das bat ihn verlegen 
gemacht; (cet homme) est bien €, ftedt in großer D; 
The, une pièce de théâtre bien -ee, (rempli d'érème- 
ments qui embarrassent les personnages intéressés) ein fehr 
verwickeltes, gut perſchuͤrztes Schauſpiel ez 2. vn. (faire 
des intrigues Mänte fpiclen, mit Raͤnken umgeben; 
c'est un homme) qui-e continuellement, der beftän: 
ig mit Mänten umgebt; elle a -é à la cour z, fiehat 
am Hofe Nänfe gefpielt; 5. vp. (se denner be de sols, 
mettre divers moyens en usage pour faire rdwssir une af; 


Intriguer 

ord. mp.) fi viele Mühe geben, allerlei Mittel ver: 
ſuchen, allerlei Wege einfhlagen; il s'est bien -e pour 
obtenir cela, er bat fich viele Muͤhe gegeben, bat vies 
lerlei Wege cingeſchlagen, um e; it.#'-, (lâcher ase don 
ner de l'accks, de ia fnmilinrité auprès des pers.) [ich ein: 
drängen, ſich zudrängen, fich einfbleihen; (cet homme) 
—< partout, drängt fit allenthalben ein, 

Intrins&que , (ein-trein-ze-) a. Phil. (inter., du-de- 
dass, propre et essenliel age) innere, innerlid; à - 
lites, propriétés -s, 1. Cigenfaiten; bonté -, i. Sure; 
maladies -souinternes,i, od. innerlie Kranlbeiten; 
muscles -s de l'oreille, muscles de l'or. interne) Die -n 
Dbrmusleln, cf. interieur; 2. (pt de la valeur de eert. 
objets sans aucun égard à la façon); la valeur - d'un bijou 
d'or, c'est la malière même, der Stoff felbft iſt der i. 
Werth eines Goldzeihmeides; la valeur - d'une mon. 
naie, der i. Werth einer Münze; poids -, i-r Gehalt. 

Intrinsequement, (ein-trein-ze-) ad. (d'une mas. 
intrinsèque) innerlich, cela est bon -, das iftt.,in fit 
felbft, feinem innern Weſen nad gut; -, celle piece de 
monnaie vaut mieux que l'autre, ihrem Innern Ge: 
balte nach ift diefe Münze mebr werth, alé e. 

ntroducteur, trice, (ein) m. (pers. qui introduit) 
Cinfübrer, fan; je serai votre -, ich will Ihr €. 
feon; il m'a servid’-, elle a ete mon introductrice, er 
bat mir alé €, gedient, ficift meine -inn gewefen, bat 
nich eingeführt; Dipl. - des ambassadeurs, (auj. le 
grand maitre des cérémonies, chargé de conduire les am- 
bassadeurs g à l'audience x) €, der Gefandten od, Bots 
f&after, 

Introductif,ve, (ein) a.Jur. tee qui introduit, par oùx 
l'on commence une contestation) einleiten d; exploit 
-, la demande, la requête -ve, die exſte fariftliche 
Worlabung, die erſſe Dittfbrift zu Eröffnung od. Ein: 
leitung bes Prozeſſes. 

Introduction, (ein) f, (act. par lag. os introduit) bie 
Cinfñbrung, Cinbringung, das Hinein- 
führen, brin gen, :fteden, :fhieben; l- 
d'un ambassadeur, (l'audience du souverain gi die Einf À 
eines Botſchafters (zur Hudieng); P- dans unesocie- 
te, bie Einf. im eine; Chir, l’- de la sonde dans une 
plaie, dans la vessie &, Die Cinbr., das Hineinft. des 
Suchers in eine Wunde g; on reconnut par l'- de la 
sonde, qu'il avait la pierre, durch Das... überzeugte 
man fi, daßer den Stein batte;Jur. l'- de l'instance, , 
die ir exploit qui s commencé l'af.) die Eröffnung od. ber 
—— eines gerichtlichen Verfahrens; ’- d'une cou- 
tume, d'un usage, die Einf. einer Gewohnheit, eines 
Sedrauchs: Lit. - à une science, - à la physique, à la 

sographie +, (entrée, scheminement à une science +) 
Ein eitung in eine Wiſſenſchaft x; it. (esp. de discours 
préliminaire qu'on met ä La tête d'un ouvrage) Einleitung, 
f; Vorbericht. 

Introduire, (ein) qn, (denner entrée; présenter à une 
audience, dans une sociétés) einen einführen, bin: 
einführen; il nous a introduits chez untel, ilnousa.. 
Ala cour, er hat uns beiden und dem, am Hofe eluge⸗ 
führt; m'a introduit dans la chambre, dans le cabi. 
neldu ministre, er hat mic in das rg ebineinge: 
führt; ils’y est. . de lui-même, er bat fit felbit einge: 
führt, bar fich felbft Zutritt ver ſchafft; (cet homme) est 
ardi, il s’.. partout, ift dreift, er dringt fit allentbal: 
ben ein; s’- aupres des grands, fich bei den Groÿen ein: 
drängen, Zutritt verihaffen; cen’est pas son mérite, 
c'est son effronterie qui l'a introduit dansles compa- 

ies, nicht durd fein Merdienit, fondern durd feine 
rechbeit it er in die Seſellſchaften gelommen; ila .. 
les ennemis dans la place, er hat bie Feinde in die Ge: 
fung eingeführt; - un personnage sur la scène, eine 
fon aufdie Bübne bringen, auf der B. aufführen; 
hir. - la sonde dans une plaie, dansla vessie, den 
Sucher in eine Wunde, in die Blaſe bineinfteten, 
bineinbringen; Jur, l'acte par leg. ôn introduit lacon- 
testalion, (l'exploit introdartif) die gerichtliche Hand: 
lung, woburd man einen Mebtéfireit anfängt, eröff: 
net od. einleitet;- unecoutume +, eine Bewohnbeitz 
aufbringen, einführen; (cet usage +) s'est introduit, 
iftaufgelommen; (le vice) s'est introduit dans son ame 
x bat fit in feine Seele eingeihliben; (ces abus)se 
sont introduils avec le temps, haben fit mit der Zeit 
eingefhliden. 

Introit, (ein-tro-ite) m. Li, (le comencement de la 
men) @inga nged. Anfang ber Mefie; le pré- 
trectaitäl’-, commengaitl’-, der Priefter war im @-e 

ber 


Intromission 


der Meile, fing den €. an. | 

Intromission, (ein) f. Phy. tact. par lag. un corps r, 
s'introduit ou est, „dans un autre) Eindringen, n;l'-de 
l'air dans l’eau, dansles interstices de l'eau, das €. ber 
Quft in das Waſſer, in die Zwiſchenraäume des Waſ 
feré; L'- du membre viril dans la vulve, Das €. des 
männlichen ®liedes indier. 

Intronisation, (ein) £ (set. par lag. on intronise) Die 
feierlihde Cinfepung eines Biſchoffe; avant l'-, 

son, vor der E,, nach feiner €, 
troniser, (ein) un évêque, (linstaller, le mettre 

en possession de som évehé Le) einen Biſchof einfehen; 
on lui fit prêter leserment avant de l'-, man ließ ihn, 
ehe er eingefeht wurde, den Eid ablegen; apres l'avoir 
sé 2, nach feiner Cinfegung, nahdem man ibneinge: 
fept batte r · 

Intro-susception, c. intus-surception. 2 

Introuvable, a. (qu'en ne peut trouver) unauffind: 
bar; fa. vous êles un homme -, Sig find nirgends zu 
finden, nirgends anzutreffen. ‘ 

— à de, à, (qui n'a par été, qui n'a pu être trouvé) 
pu. ungefunden +, 

s’Intrure, Cinu., excepté aux lemps composés, s'intro 
duire dans une charge contre le droit et sans litre) ſich ein: 
drängen; il s'est intrus dans cette charge, dans celte 
tutéle, dans cette gestion, er bat ſich in diefed Amt ein: 





gedrängt, er bat ſich zu diefer Wormundicafteaufge: |g 


drängt, cf intrur. : 

'Intrus, e,a (quis'estintrus dans q. charge, ef. intrure) 
eingedrungen; les -, les prêtres — die E-en, die 
-en Priefter; (un tel) est le vrai titulaire, l'autre est 
Lift ber wahre Inhaber, der Undere iſt der C6; ext. 
{il n'est de notre sociélé), e’est un -, er bat fit 
eingefdlichen e. 

Intrusion, (ein) f. tact. pardaquelle an s'est intrus ou 
introduit dans q. charge, cf. intrare) das Cindräm 

en; la possession vicieuse d'un bénéfice est une, 

fehlerhafte Defig einer Pfrände it ein €; - vio- 
lente, gewaltfames E;aprösson ‚nad jeinem@. 

Intuitif, ve, (eins iya. anfhaulic; Th.la vi. 
sion -ve de Dieu, ttelle que les bienheureux l'ont damı le 
«ieh das Anſchauen Gottes, dad Sehen Gottes ven 
Angefiht zu Ang.; Phil. notion, science, faculis-ve, 
Unfhauungs:begriff; serfenntniß, f; «vermögen, n; 
-vement, ad. auf eine -e Art; voirDieu.., Gott 
anihauen, von Ang. zu Ang. ſehen. 

Intuition, f. ou vision intuitive, ef. 

Inturnescence, (ein) f. (gontement; set. par lag. une 
ehase s'enfle) Das & hwellen, Auf-; l'- des chairs, 
das Auf- des Fleiſches. 

Intus-susception , f. (faculté eommune aux ani. et 
aux pla. de s'approprier dessubat. du dehors, et d'en aug- 
menterleur masse, opp. à juxta position) die Uncigung; 
der Auwachs vou innen; das Anfegem, die Un: 
fegung neuer Thelle von-innen; (les ani- 
maux, les plantes) croissent par —, wadfen durch . .; 
2. Med, (l'entrée contre mature d'une portion d'intestin 
dans une autre) das wibernatürlihe Einſchieben eines 
Stückes Darm ineinen andern 

, f. Bo.(g. de pla, fam, des corymbif ) Alant; - 
des pres, Rubr-. Ue g. inule) Alantgeſchlecht, n, 

Inulées, f. pk Bo. (fam de symanthérées qui à pour type 

Inuline, f. matière amilacée qu'on a trouvée dans les 
racines de l'inule) Mlant:öl, m. 

Inusite, &e, (i nu-) a. (qui n'est point usite, unge: 
wöhnlid; cela est -, c'est une chose -ce parmi 
nous, das iit u., et. U-ed;esift beiundet, Ul-e$; Cce 
mot) est -, (cette fagan de parler)esi-£e, iſt u.t. 

Inutile, i-nu)a. (sans atilite, qui n'est d'aucune .., qui 
me sect à rien) HN, nußlod; vergeblicd; un 
travail, une peine; tinenu-e, v· e Arbeit, Mübe; un 
serviteur -, un homme - àlont, ein u-er Bedienter, 
ein zu allem unbraudbarer Menfc; faire des pas-s, 
des eforts -s, v-e Goritte thun, fid v-e Mühe ma⸗ 
en, lich v. anftrengen; voilà bien des paroles -s, das 
find viel u-e, v-e Porte; soins, précautions -s,s0u 
haits, regrets-s, 0-0 Eorgen +; il (meuble) —, (daten 
nesesert pas) u⸗es 8; laisser qn -,(me paremployer ves i⸗ 
leats) einen unbenußt, ungebraucbt laffen, von eines 
Fahigkeiten keinen Gebrauch maben, fa. einen brad 
liegen lajfen; (c'est un homme) qu'il ne faut pas laisser 
-, ou dans l'inutilité, ben men nicht unthätig od. unbe: 
mußt laſſen, von deifen Geſchicklichleit, Fähigkeiten, 
Dieniten man Gebraud machen muß, 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. II. 


teit, f;- (d’unem 
ma à 


d'-s, mit u-n od. di-n 
que des -s, er [prit lauter u. 


non 
unbelegbar nicht, 


Inutilement 


Inutilement, (-nu)ad. (sans ufllite, en vais) unnı: 
ker Weife, vergebens; ila travaillé, ils'est 
tourmente, fatigué -, er bat. gearbeitet, er bat fit 
u, W. v. gequält; ce serait - que vous feriez celte de- 
marche, Sie würden diefen Schritt v. thun. 

Inutiliser, va. (rendre inutile) unnuß machen. 

— d'utilité Unmügtickeit,iin: 
braudbarfelt, Vergeblidkeit, Nuplefig: 

achine,d’une invention)lnn.;ils'est 

l'- de ses visites,er bat die V. ſeiner Beſuche 
eingeleben; (s'est retire) voyant l'- de ses soins, de 
sespeines, als er die V. ſelner Sorgfalt + fab; it. (défaut 
d'emploi, où d'occasion de servir), l-oùilse trouve, où 
on le laisse languir, die Uutbätigfeit, in der er fit be: 
findet x, ef. inutile; #. pl. (chose inutile, superäue) un: 
nüße, überflü tige Dinge; discours rempli 
u er üßte Diede; ilnedit 

., (fa. nicht aldun: 

nüßes Zeug). [nen Einfall chun; einfallen. 
nvader, va. Au. (faire unsinvasien, assaillir) inu, ei: 

Invaincu, e, (ein) a, Poë, (qui n'a point été veinca) 
unbefiegt, unüberwunden; tom bras est -, mais 
invincible, (Corneille) dein Urm ift u. doch 


Invalide, (ein) a. Gnérme, incapable de remplir ses 
fonctions, degagnerla vie) gebredlid,unver im è: 
end; (les mendiants), tant valides qu’-s, gefünde 
und ftarfe ſowehl, als u-e, g-&; Pra. (qui n'a point les 
conditions requises par les lois pour produire son effet} UN: 
sul tig; acte -, -t Handlung, Verfhreibung x; 

celte donation} est nulle et-,ift nichtig und ung.; le 

faut de consentementrend le mariage -, ohne Ein: 
willigung (beider Theile) it die Che u,; Mil. les -s, 
les militaires -5, die Guvaliden; les -s delama- 
rine, ‚die J. von ben Gertruppen; c'estun-, er ift ein 
À l'hôtel des -s, das J-haus. 

nvalidement, (ein) ad. Pra. «d'une man, invalide, 
mulle, sans force, some effet) ngiiltig, auf cine -e Urt; 


(un homme interdil}ne contracte qu'-, fan feinen 


Handel féliefen als auf cine -e Art. 

Invalider, (ein) Pra. (rendre mul; déclarer, rendre in. 
valide) ungültig maden; dafür ettlèren; (ent: 
gültigen; (son second tesiament) a invalide le pre. 
mier, hat dag erite u. gemacht; le mariage d'un lel a 
-6 la donation qu'il avait faite, durch die Heirath von 
den und bem ift die Schenfung, die er gemacht batte, 
u. geworden; le défaut de cette formalité a invalide 
l'acte, dadurch, baÿ es an diefer Förmlichkeit fehlte, 
it die Verhandlung u, geworden, bie Nichtbeobach⸗ 
tung diefer Förml. bat die Verb. u. gemacht; (qu'alle 

-Lil) pour — cet acte ? (pour prouver qu'il est inwe- 
ide, > um zu beweifen, daß diefe Berb.u. fel? 

Invalidite, (ein) f, (manque devalidite; Ungältig: 
Leit, 5; l'- d'un contrat, d'un mariage, die U. eincé 
+; on luia fait voir l- de ses procedures, man bat ihm 
die U, feines Berfabrené gezeigt; ceci démontre l'-de 
votre litre, de votre preuve », hieraus erbellt die I. 
ee Unfprudes e. 

nvariabilité, (ein) F (qualité de ce qui est inva- 
riable) Unveränderlickeit, fl- de ses prinei. 
pes, de ses opinions, die U. feiner Brundiäher;!’- 
absolue ne convient qu'à Dieu, die = liche, unbe: 
dingte U. fémmt nur Gott zu; Gr. l'-du participe 
avant son régime, die ll, des x. 

Invariable, (ein) a. (quinevarie ou ne change point) 
unveränderlid; etre-danssespromesses, dans 
ses résolutions x, in feinen x u, feun; regle-, sante-, 
-t Vorfchrift x; le cours - des astres, l'ordre - des sai 
sons, der -e Sauf der Geftirne, die -e Ordnungdete; 
Gr. le participe, place avant le répime, est-, wenn 
das Mittelwort vor dem regierenden Worte ftcht, fo 
ift edu.; Gé. grandeur -, €. constante, 

Invariablement, (ein) ad. (d'une man. invariable 
unveränderlid; -allache à son devoir, à ses principes 
reiner Pflicht eu. getreu. 

Invasion, (ein) f.cirruption subite dans um pays, à rain 
arme, dans le dessein de le piller om de l'envahie) @ t fs 
fall; I- de la Grèce par les Turcs, der €. der Tür: 
fen in Griechenland; grande, furieuse -, großer od. 
ftarter, mwüthender &.; les Tartares on fait une - dans 
la Pologne, die Tataren baben einen @.in Polen ge: 
than, ſind in D. eingefallen, 

Invective, (ein) f. (discours iej. et violent dirigé com 
ige qu ou coatre q. action) Shmähbung, f; Ehmäh: 






























Invective 


wort, Schimpf:w., Edyeltiw..n; grande -, sanglante, 
longue, furieuse -, heftige, empfindliche, lang? x &.; 
- bien aigre, fehr bittere ©.; faire une -contre qn, 
eine S. gegen einen aufftofen; il use d’-s contre les 
absents, er thut grobe Ansfälle auf die Abweſenden; 
(un plaidoyer) plein d'-s, voll -en; ils'emporte tou- 
Jours en -s, a des -s, er bricht immer in S-en, in 
Schmaͤhwerte aud; ilse jete dans l'-,ilest touj. dans 
P-, er leat fich anf das Schmäben, er wirft immer mit 
Schmähworten um fi; les -sne sont pas desraisons, 
Schimpſworte findfeine Gründe; les-scontre les vi- 
ces, die S-en gegen das after. 

Invectiver, (ein) vn, (faire des innectives) ſch m à: 
ben, ſchimpfen, fhelren, logsiehen; - 
contre le vice, contre les absents, auf bag Lafter fm, 
über die Abweſenden fbi., lody.; il ne faut point -, 
man muß nicht ſchi. ila-é contre le luxe r, er iftger 
gen den Äbeririebenen Aufwand lesgezogen. 

Invendable, (ein-van) a. (qu'en ne peut ou qu'en ne 
ssursit vendre) uuvertaufſich eelle terre, celle mar- 
chandise est-, dieſes Guteift u. 

Invendu, e, (ein-van)a, (qui n'a pas étévendu) UN: 
verfauft; (ceselofles) sontrestées-es, findu. od. 
liegen geblieben; marchandise -e,-e Waare, 

Inventaire, (ein) m. tetat, ésumération par écrit des 
efeudeqgn Verzeichniä,"Inoentarium,n;dresser, 
faire l'- des litres, des biens, des meubles, desmar- 
chandises de qn, von eines Nechten, Gütern 2, ein B, 
aufnehmen, maden ; demander l'-, procéder à l’- 
d'une succession #, um Werfertigung des -eé einer 
Rerlafeniaft einfommen, jur Entmerfung des Ver⸗ 
laffenihaién-ffes fbreiten; mettre, coucher dans l'-, 
sur l-, in bas V. feben, eintragen, aufnehmen; il s'est 
trouve, on l'aappele al'-, er bat fit bei der Verfertis 
gung des -e8 eingefimden, man bat ihn zu der... be: 
rufen; (elle s'est remariée) sans faire d'-, ohneihr 
Vermögen aufſchreiben, (ohne inventiren) zu lafs 
fen; remplir un -, clorre l'-, ein V. augfüllen, bag 
V. fließen, cf. rdeoliernent; CF. 705: l'héritier a 
trois mois pour faire l'-, kcompter du jour del'ouver- 
ture de la succession, dem Erben ift eine Frift von drei 
Monaten, von dem Tage des Anfalls der Erbichaft an 
gerechnet, zur Errichtung eines Verlaffenichaftsu-fes 
verftattet; Pra. — de production, (denombrement des * 
pities qu'os produit em wm proces) Das Ucten-; dresser 
un =, faire l'- des pièces, fournir l'-, ein Acten · vers 
fertigen, dad B. von den eingegebenen Schriften ma: 
hen, das Ucten- abliefern, abgeben; 2. rente des 
mewbles portés dans l-) ord. encan, vente, €. encans il _ 
yaun-en elle place publique, danscette maison-là, 
es ifteine Beriteigerumg, ein Auffireih an 
dem und bem Orte, in jenem Sanfe; (j'aiacheté cela) 
à — in 8 DB; ——— uia faitlacriée —* 
- eine V. ausgerufen bat; + (panier plat) flas 
er Horb,c. éventaire. di 

Inventer, (ein) va. «trouver par la force de son esprit, 
de son imaginatiom ge de mouvenw dans les sciences, les arts 21 
erfinden, erfinnen, ausdenfen; - un art, une 
science, un syslème, une machine, eine Kunſt + €.; ce. 
lui qui a inventé la poudre à canon, .. l'imprimerie, 
der, welcher das Schiefpulver x erfunden bat; P. cf, 
poudre; ila-&cetinstrument, er bat biefes Werkjeng 
erfunden; - une mode, un jeu, - un remède, eine Mor 
dert.; cela estbien -€, heureusement-é, celan'a 
été -Etout d'un coup, bas ift gut, glüdlich auégebacht, 
das tft nicht auf einmal erfunden worden; (ce poëe) 
invente bien, il a -« cette fable, iftgliitlid im @,, er 
bat diefe Fabel auégefennen; - une malice, eine Bog: 
beit erfinnen, auddeufen; 2. (supposer, cantreuver) CF: 
Dichten; (cdestun menteur), il a -é cela, er bat Die: 
fes erdichter; ce fait est €, Diefe Sache iſt erdichtet; - 
une fausseté, une calomnie, eine Inmahrbeitz erden: 
ten, Syn. on découvre ce qui existait déjà, maissans 
etreconnu; on invente ce qu'on produit de nouveau, 
man entdedt, was fhon vorbanden, aber nidt be: 
fannt war; man erfindet, mad man gen neu ber: 
verbringt; on invente de nouvelles choses par la 
force de l'imagination;on trouve des choses cachées, 
par la recherche et par l'étude, man erfindet neue 
Sachen durch die Stärke der Cinbildungsfraft, man“ 
findet verborgene Dinge durch Nachſuchen und Fleiÿ 
auf, ef. invention. 

Inventeur, trice, (ein-van) s. (qui a insenté ge) Er: 
finder, inn; le premier - de cetartr,deretite E. 
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Invertébré 


men qu häufig-en vor; les-spermisesen vers, die in 
den Berien erlaubten -en. 


90 Inventeur 


diefer Runft; Céres est l'inventrice du labourage, Ge: 
res ift die -inn des Aderbaues; D- de l'imprimerie, de 
l'art d'écrire #, der ©. der Buchdruderfunft, der 
Schreibelunft; il estl’- de cetie mode, de cette fable, 
de cette calomnie, er ift der @, biefer Mode ss - de 
nouveaux mots, ©. neuer Worte, 

Inventif, ve, (ein-van) a (qui a le génie, le talent d'in. 
wenters erfindiam, erfinberifd; humme, 
esprit -, femme fort -ive, -er Mann, Hopf; iebr-e 
rau; it. cespable d'inventers; (les Anglais g) ontun 
génie —, haben einen -en Geiſt. 

Invention, (ein-van) f. iset. d'inventer; it chase in. 
veniee) @rfindung, f une nouvelle,une heureuse 
—, eine neuer €.; l- de l'imprimerie, die €. der Buch: 
druderlunft; l- de la boussole, du thermomètre 2, die 
€. des Eompaffes x; encourager les-s, die @-en auf: | formalités, le titre d'un Self, d'une dignité où d'un bénéfice, 
munteru; - diabolique, damnable, teufliche, verierfs | et la faculté de le posséder) belebnen ; (l'empereur) 
liche, unfelige @.; il est fertile en -s, plein d’-s, er ift !l'a investi de cet lectorat, de ce duché, bat ihn mit 

frucht bat an Œ-en,e-éreid; (cet ouvrage +) est plein | diefem Surfüritenthume + belebnt; Gu. - une forte. 
de belles -s, ift voll [höner neuen Gedanten; landces- |resse, (l'environner, se saisir de ses avenues) eine Feſtung 
site est la mère de l'-, die Nord it die Mutter ber &; |berennen, einfhliehen; (un en umrin: 
brevet d'-, ou patente nationale, (qui assure aux inven- | geu; il investit la place avec trois mille chevaux, er 
teurs, la propriété et l'exercice exclusif d'une - pendant um | berennte die &. mit 3000 Meitern; (il a les en. 
eert. temps) E-Spatent; Cath. (découvertes de reliques |nemis jusque dans leur camp) et les. , und fœlof fie 
et fête établie en Uhonneur de ertie découverte); l'-des | darin tit; il tient l'armée ennemie investie en un tel 
corps de Saint Gervais et de Saint-Protais, die Auffin: {endroit, er hält das feindliche Kriegebeer an dem und 
dung der Peiber des heiligen Bervafius und des beili: | dem Orte eingeicleffen; Mar. - un vaisseau, ein Schiff 
gem Protafins, ef. croix; Pi, l'-s'entend du choix des | angreifen; fg: = qn, (par ses assidwites) einem nicht von 
objets qui conviennent au sujet, unter €, verficht | der Seite gehen, einen beflürmen. 
man die Ausmabl der Dinge, die qu dem Gegenſtande Investissement, (ein) m. Gu. (aet. d'investir une 
paſſen; Rh. l'- consiste à trouver en chaque sujet les | placer) das Berennen, die -nung; |'- de la place 
moyens les plus propres à persuader, Die-#gabe be: | a dic fait promptement, à propos r, bag D. der Feſtung 
ſteht darin, Für jeden Gegenstand Die beften Ueberzeu: | geichab tdnell x. 
gungegrände aufzufinden; 2. cqualité. faculté, disposi« | Investiture, (ein) f. (acte par leg. le seignenr domi. 
tion de l'esprit à inventer) Erfindiamfeit, f;-6vermöd: | sant investit d'un Gef son vassal) Delebnung, f; don- 
gen, n;-#gabe, -Straft, 1; -égeift; (ce poëte, ce pein- | ner l'- d'un fief, belebnen; ein Lehen ertheilen; lettres 
tre)n'a point d'-, bat feinen-égeiit, feine-égabe; ila | d'-, Lebené: od. Leben: brief, ef.tradition, simultané. 
l'- belle, heureuse, er bat eine ihöne, eineglütlihe)| s'invélérer,(s'ein)(co. céder) vp. (devenir vieux; pt 
—6gabe; (cet homme) est plein d'-, ift- reich, Syn. | de maladies et de mauvaises coutumes) € in w urzeln; 
l'invention des télescopes a été suivie de la decou- | (celte maladie) s'est invétérée, est fort -ée, ift einge: 
verte des satellites de Jupiter, auf die Erfindung | wurzelt, ift tief..; un mal “6, une coutume -ée, ein 
der optiféenfernrébren folgte die Entde dung der |eingemurgeltes Uebel, eine eingemurzelte@emohnbeit; 
upiterötrabanten, ef. inventer. uand les vices se sont -és dans une amer, wenn bie 
nventorier, (ein-van) va, (meltre dans un inven- daher in einer Seele ein ewurzelt find +; une haine 
taire) aufjeidnen, aufnehmen, *inventiren; - |-ce, ein eingenurzelter Sa; it. vn. (précédé du verbe 
les meubles ; d'une maison, das Gerdtb & in einem | laisser); il ne faut pas laisser - les maladies, man 1 
Haufe a.; on a -€ ses livres, man hat ſeine Buͤchet auf: | die Kranfheiten nicht e., nicht überhand nehmen la 
grciqon ein Verzeihnif von egemast; - les pirces | fen; (une mauvaise coutume, une habitude) qu'on a 
un proces, die Schriften eines Progefles a., ein Ver: | laissé — die man bat e. lalfen. it, f. 
zeichniß ber Ucten . . verfertigen; on n'a pas -€ Invigilance, f. Au. (defaut de vigilance) Unwach ſam 


e ceile 
piece, man bat diefe Schrift od. diefes Uctenftüc nicht | Invination, f. Th. dans l'eucharistie, union de la subs- 
tance divine de J. C. au vin consseré) Invination, f. 


aufacjeidnet, | 
Inversable, (ein) a. (qui se peut verser) unum:) Invincibilité, f. Au. (qualité de l'être invincible) inu, 

werflid; voilure -,-er Wagen; W., der nicht umfal: | Umäbermindlichteit, f. 
lentaun. ‘ Invincible, (ein-vein)a. (qu'on ne saurait vainere, fg: 
Inverse, (ein) os converse,a. Log.,Math.,Phy. (pt |surmoster) unüberwindlich, unbefiegbar; (ce 
d'un théorème, d'une proposition, d'un rapport pris dans prince) est —, ift M un * -, une armée —, ein 
um ordre renversé, cl, converse) umgetebrt ;tousles | -er Muth x; fg: obstacle -, ·es Hindernif; opiniätre- 
te -, € Sartnädigfeit; argument, raison -, (où il m'y 


fous sont méchanis, estl’-e de tous les méchants sont 
fous, alle Narren find Vöfewichte iftber|a point de bonse réplique) unumflöflicer Beweis, 
Grund; ignorance =, (de ehoser dent il est impossible 


-eSappon: alle Bôfemidre find Narren; ae : 
Math. la raison de six à quatre est l'inverse de quatre | qu'on ait eu connaissance) -€, undermeidliche Unisiffens 
àsix, das Verhaltniß von ſechs y vier it das -evon | heit; -ment, ad. (d'une man. -) 11., auf eine —e Art; 
vier zu ſechs proportion -, -e# Verbältniß;regle de | cette raison-la prouve -ment, ce que j'avance, diefer 
Grund bemeist dat, mas ich bebaupte, unumftößlic. 


Arois —, tom le je terme aut autant au dessus du 5e que le ae À \ 
au dessus du ır; opp. à direct} die -e ob. verlebrte Megel| In-vingt quatre, (ein-veinte-katre) m, Lib, «livre 
de Œri; methode - des fractions, (calcul integral, e.)-€ | où la feuille est pliée em 12 feuillets et forme :4 pages) 
Differengialrebnung;Phy. l'intensité de la lumière est | Bierundimangigftelform, f. 

en raison = du carré de la distance du corps lumineux, | Inviolabilite, (ein) f. qualité de ce qui est inviolable) 
ce. 5. d. elle dimiaue dans le même rapport que ces carrés | Unverlebbarteit, UnverleGlidfeit, fl- 
erassent) die Stärke des Lichtes ftcht im -en Verhalte des serments, du droit des gens, die U. der Eide x; 2. 
nife mit bem Quadrate ded Ubitandes des leuchten: | cprérogative d'une pers. publique, qui cemiste à ne pouvoir 
être arrêtée, mise en jugement, pour Les faits relatifs à ses 


den Körpers; Cri, cpt d'un eristal, lorsqu'il a La forme , 
fonctions); 1’- des magistrats r, die Unverlegl., die Un: 


d'un rhomleide dont les angles saillants sont égaux aux ang- 
antaftbarfeit der obrigfeitlichen Derfonen. 


les plans du rhombeide primitil et reciproquement) le car- 
bonate de chaux -, fohleniaurer, rbombeibalifber | Inviolable, (ein) a. «qu'on ne doit jamais violer) 4 n⸗ 
verlebli®; les serments sont -s, die Eide find u., 


Kalttriftal, an welchem die vorfpringenden Winkel À 

den ebenen Winfein der Ur-rbomboibe gleich find, od. | unverbrüchlic, dürfen nicht verlegt, nicht gebrochen 

umgetebrt. werben; le droit des gens est un droit -, das Wölfen 
Inversement, ad. (d'une man, inverse) umgelehrt. | recht ift ein -e8 Recht; (la liberté de conscience) est 
Inversion, (ein) £ Gr. cranspositios, changement | un privilege =, ift ein · es Borredt; it. qu'on ne viole 

dans l'ordre ordinaire des mots) Mortperfeßung, fi | point; c'est une loi, une coutume - parmices peuples, 

= dure, élégante, harte, sierlige W.; il y a de trop | das iſt unter dicien Mölfern ein unverlebtes Belek ri, 

fréquentes -s dans ce discours, in dieſer Rede fom: 























































vertébrale ni squelette; opp. à vertébrés Thiere ohne 
rhelbeine. 
nvestigaleur,(ein) m. (qui fait des recherches suivies 
sur q. objeu Fortier, Cr-;- des secrets de la na 
ture, €. der Gebeimniffe der Natur. 

Investigation, (ein) f. Dd. recherche suivie sur q- 
objet @rjorfhung, f; l- de la vérité, die ©. der 
Wahrheit, dag Forſchen nad ..; Gr. l'- du thème, 
(la recherche amalytique du ir radical d'un temps d'un verbe) 
die Uuffubung od. Unterfuhung der Wurzel: od. 
Stamm:Zeitform eines Zeitwortes. 

Investir, (ein) co. finir) va, Jur, (douner, avec cert. 


(c'est un homme) dont la parole est -, deſſen Wort ums 


Invertébré,ée,(ein)a-hn, animaux -s, (sens colonse | ( 


Inviolable 


verbrüchlich iſt; 2. (qui jowit du droit d'énviolabilité qui 
ne peut être powriwivi em justice, qui ne peut être puaix 
sa personne) est — el sacrée, ift u. où, unverleBbar 
und gebeiligt. 

Inviolablement, (ein) ad. (d'une man, inviolable) 
unverleglid, unverbrüclid; tenez [votre 
parole -, balten Sie Jr Wert unverb.; (ce qu'il a 
une fois promis), ille tient -, das bâlt er unverb, 

Inviole, a. Au. (qui n'a pas été viole) inu, unverleßt. 

Inviscant, (ein) a Med. e. incrassant. 

Invisibiliser, va. Au. (rende invisible) inu, tinfidt: 
bar machen. 

Invisibilité, ch) f. tétat de ce qui est invisible) Um: 
fittbharteir, f; l'- des atomes, l'- des esprits, Me 
U. der Sonnenſtäubchen, der Geiſter. 

Invisible, (ein) a. (qui échappe à Ia rue; it. qu'on ze 
peut voir, qui n'est pas visible) unfichtbar; (notre 
ame) est -, iſt 1.; (les substances spirituelles sont-s, 
die gelftigen Weſen find u.; (les anges), esprits -s, 
-e Beifter; (Dieu est le créateur) des c visibles 
et des -5, der fibtbaren und -en Dinge; il a reçu un 
secours -, er bat einen -en Beiftand erhalten; les par- 
ticules de l'air sont -s, bie Yufitbeilchen find w.; les 
corps nous deviennent -s par la distance, a force de 
s'éloigner, die Körper werden ung u. durch den Ab: 
fand, wenn fie fi unferem Auge weit genug ent: 
rüden, fid weit genug von ung entfernen; se rendre 
=, fi u. maden; fa. devenir -, «disparaitre subitement, 
sans que pers. s'en apergaive) u. werben, unbemerft ver: 
fominden; (il était là tout à l'heure), ilest devenu -, 
erift u. geworden; Cie ne trouve plus ma montre), elle 
est devenue -, fie ift u, geworden, fie ift verfhmun: 
den; it. (pt d'une pers, qu'on ne saurait trouver, quoiqu'on 
le cherche) elle est-, fie ift 1., iſt verſchwunden. 

Invisiblement, (ein) ad. (d'une man. invisibles un: 
fiätbar; celte cause opère -, cet eflet est produit -, 
diefe Irfache wirkt ., diefe Wirkung wird auf eine -e 
Urt hervorgebracht; la grace nous est communi 
-, die Gnade wird uns auf eine -e Urt mitgetheilt. 

Invitateur, -trice, (ein) s. (pers. qui inwite; hr. qui 
allait inviter les conviés) @inlader, inn, Gaftbits 
ter; l'- était co. un affranchi, der G. wäre. 

Invitation, (ein) f. «act, d'inviter) Cinladung, 
1; - à un festin, äune noce, E. ju einem Gafimable +: 
(le grand maitre, ou le maître des cérémonies) allait 
faire l'- au parlement pour assister aux grandes céré- 
monies, mare die @. an das Parlement, bei den gro: 
ben Feierlichkeiten zu erſcheinen. 

Invitatoire, (ein) m. Li, (antienne qu'en chante ou rd- 
cite à malines avant le Fenite exultemus) Crmunte 
rungegefang (sum Lebe Gotteé); l'- du dimanche, 
P- du commun des apôtres r, der ©. am Sonntager- 

Inviter, (ein) (eonvier, prier de se trouver, d'assister 
à..)laden,cintaben; - Adiner, aux noces, jum 
Mittageffen e., zur Hochzeit I., e.; il ne se trouva pas 
à l'assemblce), je qu'on ne l'avait pas invité, weil 
man bn nicht eingeladen hatte; 2. fg: Cexeiter à ge, por- 
ter.) €., auffordern; (le beau teınps)invile à la pre- 
menade, ladet zum Epazierengeben ein; (la raison, le 
devoir, l'honneur) vous y invitent, vous .. ale faire, 
laden Sie dazu ein, fordern Sie auf, es zu tbun. 

Invocation, (ein) f. taet. d’irvoguer) die Ant: 
fung, das Anrufen; après l'- du Saint Esprit, on 
vaèe, nach der A. Des heiligen Geiſtes geht man jur; 
l'- des saints, die U. der ‚Heiligen; l- des démons, des 
esprits malins, die A. der Teufele; (le magicien) après 
avoir fait ses ·s, naddem er ſeine · en verrichtet hatte; 
Poë, «pritre que le poste adresseag. divinité, à aa muse, 
peur en être inspiré) die M. (einer Mufer). 

Invocatoire, (ein) a. «contenant l'invocation) pue 
die Auruſung euthaltend; formule -, -dformel, f. 

Involontaire, (ein) a. (qui est costre la volonté à 
quoi la volonté n'a point de part) ummwillkührlid, 
unfreiwillig; actions -s, -e ‚panbiungen; (ces distrac- 
tions, ces fautes) sont -s, find 11.5 it. cpt des mou, mater 
rels,indépendent de In volonté}; toutesles actions vitales 
sont-s, alle Zebensverrichtungen find u,,geideben n.; 
(la dprstion) est -„iftu.,ift eine -e Werrichtung; (la 
eirculation du sang) est-, iſt ü., ef. pissement. 

Involontairement, (ein) ad. (sans le vouloir, rex- 
tre sa volonteyunmmilltäbrlich; il l’afait-, ilya 
été conduit -, er bat es u.,nicht mit Willen, nicht mit 
Fleif od. Vorſatz getban, er int nicht mit feinem Wil: 
len, ohne daß er es wollte, dabin geführt worden; (il 


Involucelle 


l'a laissé tomber) -, u., unvorfeglich. 

Involucelle, (ein) m. Bo. tinvoluere partiel ou adalre 
des ombelles composées, assembl. de petites Seuılles qui 
ceigment le point de réunions de pédicelles divergemts des 
ours d'une ombellale) Hüllen, n; befondere Hül: 
le; l'- est la collerelie des ombellules, comme l'invo- 
lucre la collerette des ombelles, das D. ift das Kra⸗ 

der Döldchen od. befondern Dolden, wie die 
de der Kragen der Dolde ıft; ombellules sans -s où 
nues, Döldchen ohne H. od. nadte D. 

Involucre, (ein) m. Bo. {partie qui effectivement fait 
fonction d’enreioppe) Hülle, 6; l'- (des ombelliferes), 
die D.; - général ou universel, «qui accompagne l'om- 
belle générale ou commune) allgemeine H.; - parlicu- 
lier ou partiel, c. involucelle; - dimidié, halbe H.; An. 
— du cœur, €. péricarde. 

Involucré, ée, (ein) a. Bo. (pourvu d'un inrolierer 
gebältt; mir einer Hide verfehen; plante, fleur 
ie, € lange, Blume, 

Involuté, ce, (ein) a. Bo. (rould en dedans) einge: 

foliation -ée, -e Lage der Blättihen (in der 


volt; 
pe). | 

nvolution, (ein) f. Pa. assemblage d'embasras, de 
diléeultés, de procédures) GeWwirt,n; Vermir: 
rung, Berwidelung, GBirvrmarr; pourne 
point entrer dans une grande - de procès e, ils pri- 
rent le parti de transiger, um nicht in ein ®. von 
"Rebtsbändeln verflechten zu werden, befchioffen fie x; 
celle malière vous menéra dans une grande - de dif. 
ficahés, dieſet Gegenftand wird Sie in einen großen 
28. von Schwierigkeiten verwideln. * 

Involutive, Bo. gemmation -, ilorique sont rouléos 
en dedans les feuilles du bouton, opp, à revolutiue) einge: 
tolltes Ausichlagen. | 

Involvé, ée, a. Au. (embreuillé) inu. permirrt, 

Invoquer, (ein vo kér) iappeler à son secours. à son 
sde anrufen;- Dieu à son aide, - le Saint-Esprit, 
Gott um Hülfe a., ben heiligen Geiſt a.; Cath. - les 
saints, (les prier d'intercéder pour qu auprès de Dieu) Die 
e ax a.; ext. les démons, die Teufel a ; Poë, — 

pollen, Jes Muses, les divinités de la fable, den Upol- 
tra; Eer. - le nom de Dieu, du Seigneur, (adorer 
Dieu, faire um aete de religion) den Namen Bottes, des 
Herrn a., anbeten, ci. appeler; 2. - une loi, un té. 
moignage, (eiter «u sa faveur use loi 2) ſich auf ein Ge: 

berufen. 
ar TOUR (ein-vrai-çan) a. «qui m'est pas 
traisemblable unwahrfdheinlic; (ce fait)est-, 
«ie é d'une maniere -, tft u. wird auf eine -€ 
Art erzäblt. j 

Invraisemblance, —— £ (défaut de vrai 
semblance) Unmabrieinlidfeit, f; l’- de ce 
fait, de ce récit, die U. diefer Sache 2; (celle tragédie) 
æst pleine d'-s, ift voll -en. 

In érabilité, (ein) f. (qualité, état de ce qui est 
énoulnérable) Unvetmwundbatteit, f; l'- n'est le par- 
tage d'aucun mortel, die U, ift feines Sterbllchen Erb ⸗ 

eil, iſt feinem St. gegeben. 

Thin (ein) a. (qui ne peut être blessé) IN: 
serwundbar; Achille était -, excepté par le talon, 
bill mar u., außer an der Ferie; (le bouclier) le ren. 
dait -, madteibn u.; traits 
sance, de l'amour z, er iſt u. durch die Peile der Mer: 
länmdung, der Liebe 2, die Pfeile . verwunden, tref: 
fen ibn nicht; fg; le poste des -s, der Bärenpäuterd: 
berg, Abrabamsſchooß. 

Io, ou œil de paon, ın. hn. (grande tache arrondie en 
forme d'œil, sur les aîles de cart. papillons) der Schmet: 
terling Jo, bas Pfauemauge. 

lode, m. Mg. «mouv, subat. simple, bleudtre, découverte 
dans l'eau mère des roudes de varee, et qui a us éclat métal. 
tiques sion le chauffe, il se vaporise en röpandant une belle 
couleur d'un vislet pourpre) id, 

lodique, a. Mg, «de liode) iodiich- 

lol, ma. cpetit vais. léger, on usage chez les Russes et Les 
Danois) Jolle, Jolle, f. ; . 

lolite os yolite, f, ou “the, ho. ou — de vio- 
lette, (nom donné par qu mat. à une pierre qui a l'odeur de 
La vieletler Wiolet:ftein, Nellen:ft. 

lonie, f. Gg. anc. (prov. d'Avis) Jonien. 

Jonien, ne, (i-0-niein) a. dialecte -, ou abs, T'-, 
(dialecte grec, qu'on parlait en /onie) die jonifche Mund: 
art,ef. dialecte; Gg.iles-nes, c.Sept-les; Mu. mode 
-, (le sd des 5 modes moyens de la musique des Grecs, en 


fe ilest - aux traits de la médi. | der 
ft 


ionique 
comptant du grave à l'aigu) jonifche Tonzart, cf tonique. 

Tonique, a. Arc. l'ordre -, (le 5e des ardres d'Are,; a» 
colonne, prise en bas, y compris la tête et le chapiteau, est 
de 9 diamètres de hauteur) die jonifhe Œaulemerd: 
nung; le dialecte, le mode -, ou jonien, cf.; la secte -, 
{la secte de Thalès) die - Meinungsjunft ed. Eccte; 
Poë. vers - ou fonien, (vers lat. composé de 4 mesures, 
dont chacune est de deux brares ot de deux longues) -T 
Vers. 

lola, m. (te petiti ou la 9 lettre de l'alphabet grec, qui 
sg avec la négative, pas la moindre chose, rien) fa. Ÿ 0: 
ta, n; (voilà un ouvrage fait), il n'y manque pas un 
fota, ed fehlt nicht ein g nicht das Minderte Daran; 
il n'y pas un - à retrancher à cette lettre, man darf 
nicht ein I. an diejem Briefe weglaflen, audfireihen; 
(il a bien retenu votre leçon), il n'en a pas oublié un 
=, er bat nicht ein I, nicht das Mindeite davon ver: 
geilen; il est siexsct, qu'il n'omet pas un -, le moin 
dre -,erißto pinfilid, daß er nicht ein J., nicht das 
Neinfte 3.. daß er Nichts, gar nichts ausläft. 

Totacisme, ın. Gr. 2, (diféeulté de pronancer eert let- 
tres) Jotaciém; «Schwierigkeit die Kchllaute audzu: 
fpreben). 

Ipécacuanha, m. (racine d'une esp, de violier d'Amér. 
purg-, asiring,, bonne centre La dyssenterie, co. émélique; 
bon sternutstcire) Gpecacuanba, f; amerifantiche 
Prebmwurgel, indianifche od, brafiltaniihe Ruht wur: 
tel; - brun, gris, blane, braune x 9; prendre del'-, 
3. nehmen, einucehmen. 

Ipo; ın. Do, (arb. trös-vendaeux de l'ile de Java V'upas 
bubon) id, [winde, ſ. 

Ipomée, f. hn. (pla, de la fam. des liseroms) Trichter: 

pomo sis,f. Bo.cg. de pla. formé du quamoclit à fleurs 
rasges id; die ſchoͤne od, rotbe Trichterwinde, 

ppo, um. Bo. (aubst, noire gomme-révimeuse, vénéneust, 
provenant d'un arbre de l'Île de Célèbes) id, 

Ipreau, m. (orme à larges leuilles; Müfter, Korb-, 
per, breitblätterige Ulme, f. [Rebenfticer. 

5, m. hn. (petit coleoptere de la fam, des planilermen) 
Ipsides, m. pl. hn. +fam. d'ins. col&opt. clavicarneı com: 
prensat les g. dacné et ipo) 
facto, adl. (expr, latize; par le seul fait) Durch 
die That felbft; être excommunie -, .. in Kir: 
enbann verfallen, cl. excommunication. 

psole ou -Ja, f. Com. (esp. de lise de Cosstanti- 
mople) id. 

Ipsulices, f. pl. h. ane, (médsillons x représentant des 
hommes ou des femmes que des magiciens voulaient rendre 
amoureux) id, 129.) id. 

Iquetaya, f. Bo. (pis. de Brésil, sembl. à a scrofalaire 
Ir, m. Bo. (arb. du Séségal, dont le bois see allume du 
feu, en le tourmantrapidement, dans une cavité creusée dans 
Ira, f. Bo. (erp. de souchet) id. tie méme bois) id, 
raconde, a. (colère) v. jornig, jdbyornig. 

Irascible, a. l'appétit -, La partie -, la faculie -, 
(qui porte l'ame à surmonter les diff, qu'elle recontre à la 
poursuite du bien, ow à la fuite du mal, opp. à concmpis. 
cible) die Zormfraft, bas Berabideunngs: 
vermögen; (le courage, l'émulation, la colère, 
l'audace, le — J sont des passions de l'appé. 
tit, appartienneut à l'appétit -, find — — 


Irasse,m. Bo. (palmier d'Amér. quirers. aux martinèzes) 

re, f.teourroux, eolere) v.S0rn; Poë. el’- de Dieu, 
= céleste, der 3, Gottes, des Himmels, 

Îré, de, a ten colère) v. jornig. 

ren „m. h. anc. (of, chargé 8e maintenir la com- 
corde, la paix dans les prorisess > Gricdenéridter. 

Irénée, m. (np) Jrenäng. 

Irennus, m. Bo. (périploque de Ceylan; La racine vé. 
néneuse et pargat,) id. Cbenémächter, m. 

Irenophylace, m. Ant. (conservateur de la paix) Fries 

Iréon, m. Bo, (arbu. du Cap; sauragesie) id, 

Ireos, m. Bo. (l'iris de Florence) meiße florentinifche 

ris; Beildenmurz, f. 1Straußblume, ſ. 

résine, f. Bo. (g. de pla. fm. des amaranthoïdes) 

Irésione,fh. grec. (l'emblème ord. dersuppliants, con. 
sistant en un rameau d'olivier, entortillé de laine, avec des 
fruits attachés tout autour) en 

reux, à. (eolere)v. jorn 

In m. Bo, tracise piges à faire des ares) id. 

Iria, f. Bo. tg. de pla. formé des souchets à un seul épi) id. 

Iriartée, f. Bo, tpetit palmier du Pérou, qui res. aux 
edrosyle) Jriarten, 


Iribin 9 

Iribin, m. hn. (g. d’oi. vantowrins d’Amer. id. 
— f. pl. Bo. (famille des iris) Jrispflangen, Fri: 

en, 

Iridium, (ome) ın. Chi. (minerai découvert depuis peu 
dans le platine brut, et qui présente un jeu de couleurs très- 
frappant, ce qui lui a fait donner ce nom) Yridium,n; 
l'-,le minerai -, bag J., das -ers. 

Iridorkis, m. Bo, tg. de pla. orchidées, formé de l'an- 
grec distique) id. {tèce) id, 

Iridrogalvie, f, Bo, ig. de pla. de Perou, réani au mar- 

Irien, ne, a. An. artères iriennes, (branches eilinires 
longues fournies par l'ophihalwique) Augenftern:fblags 

Iringion, ın. (so. de ehardan)c. erynge. [adern, f. 

rion, m. Bo, (nom donné au sénevé des champs ou si 
symbre et au suremsie; it, àune pla. du Cap, qui veus. am 
sossolis) id. 

Iris (ice) ou arc-en-ciel, m. Phy. teerclelumiasire et 
colaré, qui se forme dans les gouttes de pluie par les rayons 
du soleil rompus et rélléchisy Megenbogen; les couleurs 
de l'-, die Farben des -eé, die «farben; it. Opt.(cow- 
leurs changenntes qui paraisseat gl. dans les glaces des téles- 
eopes t par l'effet de ba réfraction de la lumière, qui s'y brise 
et réfléchit Les couleurs de l'are em ciel); ces cristaux for- 
ment l'-, diefe Ariitslle bilden -farben; An. (Is partie 
eolasde de l'œil qui environse la prunelle,; l'- de l'œil, les 
fibres de l'-, der X, im Auge, der Ungregenbos 
gen, die Fibern des U-8; Bo. - ou Hambe, (pla., dont 
ya be d'esp: plu. ont une variété de couleurs qui appre- 
ehe de celles de l'arcen ciel Jrid, Schwertiilie, 
fL’- bulbeux, die gmiebelartige 9: od. Schwertlilie; 
l'- de Florence ou ilambe blanche, die weiße Horens 
tinifche À, die Veilchen wurz, ef. irdos; l- de ma- 
rais ou - jaune, ou faux-acorus, die Malmué-, gelbe 
Sumpf-, gelbe Wafferlilie, der Wafferihmertel;, 1- 
germanique, ou - nosiras, - ordinaire, ceulliré dans 
les jard. erdie deutſche J. od. &.; der grmeiñe od. deut⸗ 
fe Schmertel, cf. glaïeul, hermodacte; poudre d'-, 
(poudre de senteur faite de Isracine d'-) Veilkenmurzel: 
Pulver; Chi. (petites bluettes qui se eroisent rapidement 
dans un essai qui bout sur la coupelle, et qui font dire qu'il 
eireule bien) Megenbogenfarben vor bem Silberdlick; 
Pi. — ou vert d’-, ccouleur qu'os emploie à la ministure 
etàla gousche) Echwertlilien gruͤn, lauchgruͤnes Saft: 


rün.n. 

9. Iris, £ My. (divinité de la fable, la messagère des 
Dieux, et particulièrement de Juno») Jrid, (Botſa afte⸗ 
rinn, Dienerinn der Götter, befonderé der Juno); 
2.-,ouù pierre d’-, (pi. prée., esp. d’epale, qui exposée au 
soleil fait voir les couleurs de l'arces ciel) Grié-ftein, Me: 
genbogen:ftein, 

Irise, e, a. le quartz hyalin -, (qui, exposé au teteil, 
rébéchit les couleurs de Varc en ciel) der regenbogen:fars 
bige, Negenbogen-farben jeigende gemeine Quarz. 

Irisiole, f. Bo..(g. de pla, de la Jamaïque qui ress. aux 
achits) id, 

Irlandais,e,s.a,cd’Irtende) Gelänbder, inn; trlénbifé. 

Irlande, t. bg. (l'un des 3 roy. qui forment la Gr. Bre- 
tagne) Irland, n. (Täule, Grminf-, f. 

Fais ſ. h, d'AIL «statue d'Armisius) Jrmens 

Ironie, f. Rh. (hgure par lag. om dit le contraire de ce 
qu'on veutlsire entendre) *Jronie,f; feiner, verſteck⸗ 
ter Spott; (tout ce discours) n'est qu'une -, ift eine 
bloße J.; (il dit cela) par -, aus Y., aus Spott. 

Ironı 0,2. (où il y a de l'ironie irontié, fpöts 
tif; (il dit cela) d'un ton -, In einem -en Tone; dis- 
cours=,-€Medee; -ment, ad. (d'une mon. -)t.; il a 
dit... il a priscela.., er bat es aus Spott, zum Spotte 
gefagt, er bat es alé Sport aufgenommen. 

I ois, &, 5. Gg. (peuple d'Amér.) Grefefe, -finn, 
trotefifé, a; fg; Cintraitable) unumgänglich. 

Iroucan, m. Bo. tarbr. de la Guiane, id. 

Irracommodable, a. Au. (qu'il est impossible de rae- 
eommeder) inu. NNAUG; leidbar, unbeilegbar. 

Irradiation, (ira) f. Dd. refusion, émission des 
rayons d'un corps lumiseux) Das Gtrablen, Aué-; 
(au lever du soleil), il se fait une - dans tout l'hori. 
zon, verbreiten fit ihre Etrablen über den gangen 
Geſſchtstreis; l'- fait paraître les astres plus grands 

w'ils ne sont, Dat ©. der Geſtirne macht, daß fie grös 
Im feinen, alé fie find; (les lunettes en cireonseri- 
vant mieux les objets), diminuent la quantité de l’-, 
vermindern Sie das &.; Phil. l'- des esprits animaux, 
(leur mouv., leur expansion en tour sens, qui ae fait du cen- 
tre à la cireonférence) die Verbreitung od, Ergiefung 
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der Lebensgeifter. teirennferener) auéfirablen. 
rradier, va. Phy. te séparer en rayons du centre à la 
Irraisonnable, (ir-re) a. Dd. (qui n'est pas doué de 
raison) unpernünftig, vernunftlos; animal -, 
-e8 hier, cf. déraironnable. 
Irrsisonnablement, ad. (d'une man. irraisonnable) 
unvernünftig. [derbringlich. 
Irramen le, &, (qu'on ne peut ramener)inu. uniWiez 
Irrassasiable, a. (qui ne peut être rassasié) inu. uner⸗ 
fartlidh. : 
Irrationnel, le, (irra) a. Gé, quantités -les, {qui 
m’ont aucune commence mesure avec l'unité, qui me pen 
vent étre représentés ni par des sombres entiers ni par des 
fractions) Jrrationa|:größen; nombre -, ou nom- 
bre soûrd, ou incommensurable, :jabl, incommen: 
furable od. unauémefbare Zahl, ef. rairon. 
Icrecevable, (ir-r°) a. (nos recevable) c. inadmis- 


4 

Irreconciliable,t ir-ré)a. (qui nese peut réconcilier) 
unverföhnlid; haine -, envie, inimilié =, -€t 
Da x; ce sont des ennemis -s, fie find -e Feinde; 
-ment, ad. (d'uneman. -) u,; ils ont rompu . ., ils sont 
brouilles.., je haben auf eine -e Urt mit einander ge 
broden, fie find u. entymeit, fie find fo mit einander 
zerfallen, daß fie unausiöhnbar find, 

Irreconcilie, ée, (ir-rd) a. (non réconcilié, sans être 
.Junausaeföhnt; il partit -,er reiéte u. ab. 

rrécusable, a. (qui ne peut être réeusé) under: 
werflich; juge, témoin, -er Michter r; temoigna- 
es, preuves =s, =€ Zeugniſſe, Beweife. 

Irreductibilite, f. cqualité de ee qui est irréductible) 
Unherſtellbarkeit, f l'- d'un minerai en métal, 
bie U. eines Erzes in Metal, 

educlible, a. Chi. chaux —, (ebawx métallique 

qu'on ne peut réduire em metal) unherſtellbarer Kalt; 
Alg. (ce qui ne peut être réduit sous une autre forme plus 
simple) unreducirlich, unvereinfacbbar; cas-, ou 
cas - du 3e degré, (cas où une équation cubique ou du 3e 
degré a ses trois racines réelles, inégales, et incommensu- 
rables où venant sous une forme imaginaire) DEE € ges 
der -e Fall des dritten Grades; équation -, -€ Blei 
ung, (die ſich nicht vereinfaben, auf feine niedriger 
re Potenz bringen läft). 

Irreflöchi, €, (qui n'est par reflechi, qui est fait ou 
dit sans rélesios) unüberlegt, unbedacht ſam; 
mouvement —, propos -, -€ Aufmallung, -e Rede, 
Meuferung; c'est un homme -, er ift ein unb-er 
Menic, [feit, Umüderlegtbeit,f, 

Irréflexion, T. (défaut de reflexion) Unbedacht ſam⸗ 

Irreformabilite, f. Au, (état, qualité de re qui estirré. 
formable) inu. Unabänderlickeit, F. 

Irreformable, a. Pa. (qu'on ne peut rdormer) un: 
abänber lit; jugement, sentence -, -eé Urtbeil, 
-er Spruch; le jugement du public, s'il est général, 
passe pour, das ul, des großen Haufens wird, wenn 
es allgemein it, für unumitöplich gebalten, 

Irrefragable, a. (qu'on ne peut vontredire avec avan 
age, qu'on ne peut réeuser) unwiderſprechlich, 
unmiderleglid; témoin, preuve -,-er Zeuge 
x; un lémoignage -, une aulorile -, cin ·es, unper: 
werflibes Zeugniß, ein ummiderl-er Ausſpruch; Eco. 
le docteur -, (nom dosné a Alexandre de Hales, décteur 
Anglais der utwiderl-e Doctor. 

Irrégularité, f. (msnque de régularité, Unregel: 
mépiglteut, Regelloſigteit, f;l'- de sa con- 
duite, de ses mœurs, die M. feiner Auffübrung, feiner 
Eitten; I’- d'un procude, die U, eines Derfabrené; 
V'- d'un bâtiment, F d'un poëse, die ll, eined Gebaͤu⸗ 
des, eines Gedichten; l'- des trails du visage, Die U. 
der Sefihtssüge; l'- du pouls, die U. Ungleichheit 
des Pulies od. Pulsichlages; l'- des saisons, die U. 
der Jahreswitterungen, die Unordnung in den Tab: 
retjeiten; Jur, Gath. (vice qui emp&che d'être promu aus 
ordres, d'en faire les fonctions +» Die aus einem Laiter 
od. Merbreden erfolgende Unfähigkeit zu einem 
geiſtliden Orden, zu einem Rirchenamte 2; tamber 

dans l’-‚encourir ]’-, in die Strafe der Unf. verfallen, 
unfähig qu x werden; dispenser de l'-, ven der Inf. 
freifpreben. 

Irrégulier, ère, (ir-r&) a. (qui n'est pas selon les ra 
gle unregelmäßig, regellos; (ce batiment) est 
fort -, ift fehr u.; fortification irrégulière, 1-6 Befs 
ftigung; poème -, pitce -dre, -e8 Beblhte; mouve. 
ment -, pouls -,-€, zegellofe Bewegung, -er, umglei: 


Irregulier 


ber Puld; esprit -, génie -, -er, regellofer Geift, 
Kopf; (son procédé) est tout-a-fait -, in völlig u.; (sa 
conduite) est -ere, ift regellos; vers -s ou li (où 
l'on ne s'assujettit point aux régles ord. de la mesure, ou 
de Ia disposition des rimes) -€ od, freie Berfe; contes en 
vers =, idylle en vers .., Erzählungen, Schäferge: 
dichr in -en Werfen; Bo. (dont les parties ou divisions 
sont iségales ou dissemblables) w., ungleihförmig; ca- 
lice -, corolle -ere, -er Blumenteld +; Gé. figures 
-eres, (dont les eôtés et Les angles ma sont pas égaux) -€ 
Figuren; corps -s, (qui ne sent point terminés par deseur. 
faces égales et semblables) · e Körper; courbes -ères, 
(dont ln courbue est -ère, ef. régulière) U. 2; Gr. verbes 
-5, (qui, pour la formation de leur modes, temps et person- 
nes, ne suivent pas les conjugaisons générales) -€ Feitmwör: 
ter; Jur. (celui qui, après avoir reçu Les ordres ecel., de. 
vient incapable d'en exercer les fonctions, pour avoir em. 
couru les censures); (ce prêtre) est devenu -, pe 
erime de simonie x, ift unfähig geworden, fein Amt 
ferner zu verrichten, wegen Dede. 

Irrégulièrement, (irré) ad. (d'une façon irregw 
liéresunregelmä fig; cela est bâti fort -, bas ift 
febr u. gebaut; il vit -, er lebt u., unordentlich. 

Irréligieusement,(ir-ré)ad. tavee irreligien) gott: 
Io#, gottesvergeffen; il vit -, (ilse comporte 
dans l'eglise) fort -, er lebt g., auf eine fehr -e Art, 
febr unandächtig. 

rreligieux, se, irre) a. (contraire à la religion, qui 
blesse le respect dù à la religien) gottioé, gottes: 
vergeffen;sentiment -,action-se,-eGcfinnunge. 

Irreligion, f. (manque dé religion) Meltgiond: 
verabtung, Botteévergeffenbheit,f: Un: 
glaube; afhcher l'-, das Sid der R., bed UI-nd 
auébängen, mit R. prablen; il ne faut pas confondre 
l'immoralilé et l'-, man muß Unfittligfeitund U-n 
nicht mit einander verwechfeln. 

Irr&meable, a. Au, (d'oü l'en ne peut revenir pu, {en- 
fer 2-) von wo man nicht zurüdtommen fann, 

Irremediable,{ir-re) a. (à quoi om ne peut remédier) 
unabbelflid, unabbälflid; c'est un mal -, 


= | das iſt ein -e8, unbeilbares Lebel, ein Hebel, bem 


nicht abzubelfen ift; fg: une faute -, ein unbeilbarer 
Kebler, ein Fehler, dem nicht abzubelfen it; -ment, 
ad. (de man. -) unabbelflich; (les débauches, ses ex- 
cès) l'ont ruine, haben ihn ohne Mettung gu Girun: 
de gerichtet, haben ibn fo mitgenommen, bof ibm 
nicht mebr qu belfen tft, 

Irremissible, (ir-re) a. (impardomnahte, pour leq. il 
n'y à paint de rémission, de pardon) ut celà flic, un: 
verzeiblich; faute, crime -, -er Rebler, unvees 
Verbrechen; lecasest-, Der Fall ift von der Art, das 
feine Verzeihung Etatt finden kann; P. cf. péché; 
-ment, (ir-ré) ad, «d'un mon -); il sera puni, con. 
damne .., er wird unnachſichtlich, ehne Barmberzig: 
feit geftraft ». 

Irreparable, (ir.ré) a. (qui ne se peut réparer) un: 
etlebti®, untwieberbrinaglié;(la perte du 
temps) est -, {ft 1.3 c'est une injure -, das ift eine 
nicht wieder gut zu machende Beleidigung; il lui a 
fait un affront =, er bat ibm einen Schimpf angethan, 
der nicht mieber gut zu machen ift; (en perdant un tel 
ami),ila fait une perte · bat er einen une en Berluft 
erlitten, 

Irréparablement, (ir-rd) ad, (d'une man, irre 
rableiunerfghlich,unmiederbringlid; auf 
eine -e, nicht ipieder gut qu madende Arr; il l'a affın- 
se =, er bat ibn fo beleidigt, daß es ſich nicht wieder 
gut machen läßt. 

[rréparé,a. mal, crime -, (qui n'a pas été réparé) pu. 
nicht ipieder gut aemaditeé Uebel r- 

Irröprehensibilite, f. tqualité de ee qui est irrepre- 
hemsible; pu, Untadelbaftigfeit, £. 

Irreprehensible, (ir-re) a. (qu'on ne saursit reprem- 
de) untadelhaft, tadellos, unfträflid; 
c'estune action, das iſt eine unt · e Handlung; il mène 
une vie =, er führt ein unt-es, taec, unit-es ben; 
ilest - dans ses mœurs, dans ses actions, er iſt unt. in 
feinen Eitten, in feinen Haudlungen; -ment, ad. 
(d'une man. -)mut., t., unft.zilvit,., erlebt unt. 

Irréprimable, a, Au, qu'on me peut réprimer) pu. 
ununterdridbar. 

Irréprochable, (ir-r&) a. (qui me mérite point de re- 
proche, untabelbaft, tadellos, unbefol: 
ten; sa conduile est -, sa vie, ses mœurs sont -5, 


Irréprochable 


c'estun homme -, feine Aufführung iſt unt., t.; fein 
Lebengiwandel, feine Sitten find unt., unb.; er iſt ein 
unb-er Menid; Pa. un temoın -, cquandil n'y a ancune 
eause de rdeusslion à alleguer contre lui) ein unverwerf· 
licher Zeuge; -ment, ad. (d'une man. -Junt., t., und; 
(ila touj, vécu) -ment, int. 

Irresistibilite,tie.re) L qualité de ce à quoi on me peut 
résisters Uniwiderteplitteir, Algemalt, f; 
celte prétendue -, diefe vorgeblide U. 

Irresistible, (ir-re) a. ca quoi on ne peut register) UN: 
wiberfteh Li, allgewaltig; charme -, -er Mei; 
Homere est - comme Achille, Homer ift u. wie Mit 
-ment, ad, (d'une mas. -1 1t., allg ; on y estentraine 
-ment, man wird u. dazu bingeriffen. 

Irresolu, e, Ir a. (quis peine aueredsowdre, à se 
déterminer) un fh ik fig, unentitlofen; un homme 
-, caractère, esprit -, ein -er Menſch ge; les hommes 
-s lemporisent g, die -en Leute warten zu, zoͤgerm il 

a trois jours que je suis - sur celte affaire, jeit brei 
Tagen bin ich Diefer Sache wegen u.; Syn. on eit- 
dans les matières où l'an se détermine par goût, par 
sentiment; on est inddcir dans celles où l'on se dé. 
cide par raison et après une discussion, man iſt u. in 
Dingen, wo man ih durch den Geſchmack durch das 
Gefuͤhl beſtimmen läßt; man iftzweifelbaft,un: 
entfhiedben in Dingen, wo man fib aus Grün: 
den und mad vorbergegangener unterſuchung ent: 
fcheibet; une ame peu sensible est -e, un espritlent 
sera éudécis, ein Gemuth, das wenig Gefuͤhl bat, ik 
a, ein langfamer Nopf wird zweifelhaft und ureut: 
fchieden ſeyn. 

Irrésolument, (ir.ré) ad. (d'une man, irresolue et 
incertainunfhläffig, unentfdloffen; ila 
parlé fort -, er bat febr une. geſprochen, bat fid auf 
eine fehr une-e Art geäußert. 

Irresoluble, a. Au. (qu'on ne peut résoudre) inu, un: 
auflögbar, c. inroluble. j 

Irresolution, (irre) f. (état de celui qui demeure ir. 
résolu, qui ne prend point deresolation) Unfchlüffig: 
feit, Unentibloffembeit, f; c'est un état f- 
cheux que celui de I*-, der Suñanb der U. iſt ein wer: 
drießlicber Zuftand; um den Suftand der U. iſt es et. 
Yergerliched;ilest dans des -s perpütuelles,er tt in be: 
ftändiger U.5 Syn. 1’- est une limidite à entreprendre, 
Vincertitude une - à croire; la pérplezité une = in. 
quiete, die U. ift eine Schüchterubeit et. zuumteritch: 
men, die Ungewifibeit od. Smerfelbaftig: 
keit dit eine U. zu glauben, die Berlegenbeir 
eine unrabige U. x 

Irrespectueux, se, a. Au. c, irrévérent, 

Irreussite, f (manque de succes) pu. Mislingen, 
Fehlſchlagen, n. 

Irrevreremment, (ir-ré)ad. (avec irrewerenee) UN: 
ehrerbietig; secomporter - à l'église, fich in der 
Kirche u.,aufeine-c Art betragen. 

Irreverence, (ir.reé) (masque de révérence, de vé. 
neration pour les choses saintes #) Unchrerbietigr 
feit,f grande, extrème -, große, äuferfte 11; quelle 
-! melde U.! it. caction qui prouve que ge a peu de re- 
specth il se fait, il se commet mille -s dans les eglises, 
es geſchehen in der Kirche taufenderlei-en, umebrer: 
bietige Handlungen; c'est une - de se couvrir. dans 
les temples 2, eg ift eine U. in den Tempeln x 

Irreverent, e, (irré) a. (conte le respect, centre la 
rerdrener, en mat. de religion) untebrerbietig; (se 
couvrir dans les templesz)celaest -, iftu.; être dans 
une posture €, in einer-en Etellung feon, ba fteben; 
des manieres - es, -t8 Beien, Beuehmen. 

Irrevocabilite, (ir-ré) f. cqualité de ce qui est irreeo: 
cable Qnwiberruflidfeit; Fl’ des jugemens, 
des decrets de Dieu, die U. der göttlichen Hetbeile, 
Mathſchlüſſez I- (d'une donation}, Die ll, 

Irrevocable, (ir-re)a. (quine peut être retcogud) u Ms 
widerruflich; serment -, loi-, arrêt -; donation 
=, er Eid, -e8 Gefets. Urtbeil, -e Schenkung; les de- 
crels de Dieu sont -s, die Nathſchluͤſſe Bottes find u; 
Poë. l'- arrêt de la justice divine, ber -e Munéfprud der 
göttlichen Gerechtigkeit; -ment, ar. (d'une man.) u.; 
cela a été décidé .., bag iſt u. entichieden worden; (le 
danateur) se dépouille - de la chose donnée, begibt 
jich der geftentren Sache u,, auf eine-e Meile, 

Irrévoqué, 66, a. (qui n'a pofnt été revoqusi bas nit 
widerrufen, nichtteieder aurüdyenommen murde. 

Irrigation, (ie-ri) ſ. (nrrosement des prés y, parder 


Irrigation Isabelle 
rigoles où saignées tirées d'une rivière pi erung, fi 
canaux d’-, -Scanile; CF.644: celui — den ch 
borde une * > .r, pe —* —— àson 
pour l'- de ses proprictés, derjenige, de 
igentpum an einem fließenden Waſſer best faux 
elben, Da wo es verbet fließt, zur AD. feiner Grunds 
























































cheval -, 3-farbe, -enes, -farbiges Pferd; ruban -, 
mes, -farbenes Band, it. un bel-, (une belle cou 
leur -) ein (höner 3. (von einem Pferde); - clair, - 
brun , belles od, limtes, bunfeles S.; 2. 5 (np) Jia: 
belle, Elifaberb; Ha, (esp- d'escarget, it. de poi.) à 

Isac, m, Cop) Jiat. tmin.)id. 

Isachné, m. (pla, de la nour. Holl., fam. des gra- 

Isaga, m. hu. (gr. cbambellan du Grand Seigneur) id, 

sagone, a. Ge. Gangleségeux) gleihwinfelig; 
figure -, g-€ Figur. 

sale, m. (np) Efaiad; le prophète · der Prophet €. 

saire, f.Bo.{g. de ehampsgnons qui vivent sur bes dear- 
ces p) Naria, f, 

Isalgue, f. Bla. (eur en forme de cinq trhßes, à queues 
alongses dent lesbeuts traversentume portion de cercle, qui 
imite we croissant renversé); de gueules à la fleur d'- 
d'argent, im rothen Felde eine weiße Blume in Geſtalt 
von fünf Aleeblättern, 

mbron, m. Com. (esp. d'étoffe) id. 

Isana, m. hn. (oi. du Mexique, qui ress. à Vetourmennu) id. 

Isanthe, m. Bo. (8. de pie, {um des Labiedsı Yiantbuf. 

Isard, ore. chamois, s. (chèvre sauvage) Be mie, f. 

Isaris, m, Com, (toile de coton des Indes) id. 

lsatis, m, hn, (spöde du mord, quitient du renard et du 
ebien) Stein:fuché, Eis f. 

Isatoide, m, Mid. (bile dere de couleur bleuätre, dans 
eert. maladies) blaue Galle, i 5 

e, m. Bo. tabs, de Madag., fans. desapseindes, 
aussi appelé atéphanole) Ylaura, f. 

Isaurie, f. Gg. anc. tprov. d’Asie) Yaurien, n. 

Isca, m. Bo. (bolet ongulé, dont on l'ait de l’amadon) id, 

Ischas os ischias, m. Bo. anc. (pla. des anc., esp. de 
charden, ou d'esphorbe g) id. (Scuppengras, n. 

Ischeme, m. Bo. (g. de pla, fam. des graminées) 

iadique, (is k) a. An. échancrure =, (faite por 
l'os ilium et le pubis, ala partie poster, des os des hanches) 
der von dem Darmbeine nud Schambeine gebildete 
Ausihnitt, . 

Ischiagre, (k) m. (goutte à a hanche) Hftiweh, n. 

Ischia ique, (k) a. An. (qui app. à l'isekion); hernie 
-, Hüfterud; la veine -, die Gibt-ader. 

schiatocèle ou ischiocele, (k) m. Med. (hernie où 
les intestins sortent par l'ouverture sacre-scialique) Güft: 
truc. 

Ischio-caverneux, (is k) s. a. An. l'-, le muscle - 
ou ereeleur, der aufrihtende Muslelder maͤunlichen 
Rutbe und des Schamzüngleins. 

Ischio-clitoridien, s. a. An. (mureleischio cavermeux 
chez la femme) fteifmtahendes Mäuslein des Scham⸗ 
yüntaleins, 

Ischio-coccygien, s. a. An. (musele qui s'étend de 
l'épine dit eoccyx et de la partie infer. du sacrum à l'égine 
seiatique) der vordere Reißmustel, Das vordere Maͤus 
leindes Schmanzbeines, [bailbflebfiger Muslel. 

lschio-crei:-Ubial, s. a. An. (muscle demi tendineux) 

Ischio-femoral, 5. a. An. muscle -, (muscle 5e ab. 
ducteur de la cuisse) Ahziebinusteldes Schentels. 

Ischio-fémoro péronier, a. 5. An. (bieepserural) 


(ir.ri) f. (qualité de ce qui est irritable) 
t, f;l'- des fibres, des humeurs, du 
caractère, die R. der Fibern 2; Phy. (propriété de qe 
erganes des ani. ou des pla qui se contractent momentand- 
ment par le contact de eert. eorpa) R.; la lumiere, la cha. 
leur, lesacides, le galvanisme £ ont la faculté d'exciter 
r-, das Licht, die Wärme chaben die Kraft, die R. zu 
erregen; — apparente, vigoureuse, peu noncee, 
* — fibthare, ſtarke, nicht ſeht fibtba- 
ve, fait unmertliche N.es feuilles de la sensilive) ont 
une - remarquable, haben eine merfmürdige R. 

Irritable, (ir-ri) a. «qui s'irrite facilement) re ip 
bar; il a le genrenerveux-, erhat-e Nerven, ein 
48 Nerpenfpitem; Bo, plantes -s, -€ Pflanzen; (les 
feuilles de la sensitive) sont —s, find r, 

Irritant, e* (irri) a. Med. (qui irrite) reigend; 
médicament -, poudre-e,-e8 Arzeneimittel, Pulver; 
Reij,mittel, «pulver; (le tabac, le muguet 2) sont des 
sternutatoires -s, find Nießmittel, ern vs sumMließen; 
2. Pa. (qui easıe, qulannulls) vernichtemd; décret 
=, v-er Ausſpruch; Aufhebungsſptuch; condition -e, 
(eoadition tellement essentielle à la validité d'un acte, qu'il 
serait nul si elle n'élait pas remplie) ange 7 
neidwendige Bedingung; clause -e, d-t, ungültig 
machende Claufel; à peine de nullité est une clause -e, 

bei Strafe der Nichtigkeit od. Ungültigkeit & lit eine 
v-e Glaufel r. | 

Irritation, (irri) £ Med. (act. d'irriter, effet de cette 
“ets @rregung, f; Meiz; (ce remède) purge 
par -, fährt burd ben Di., burd Meigen ab; les hu- 
meurs sont dans une grande -, Die Säfte find beftig 
erregt, ſiud im Zuſtande einer heftigen €.; il ne faut 
point purger pendant l'- des humeurs, während die 
Saͤfte im Suflande der ©. find, darf man fein Abfuͤh⸗ 
rungsmitrelgeben. : 

Irrite, de, (ir ri} ef. örriter; Pos. les Rots -s, la mer 
Se, (la mer agitée par la tempête; die erzürnten Wegen, 
das erboste Meer. . 

Irriter, (ir m qn, (le mettre encoläre) reigen, € Er 
zürnen, aufbringen; n'irritez pas cel homme, 
reiget, ergärnet dieſen Meuſchen nicht, bringer..nidt 
auf, (nos péchés) ontirrité Dieu, haben Gottes Nik: 
fallen erregt; il a voulu vous = contre mai, er bat Sie 
gegen mich a. wollen; — un lion, un taureau, (en le 
teurmentant) einen Löwen e r.; fg:la mer commence à 
s'-, die See fängt an hirmiih zu werden, zu toben; 
2, (augmenter, aigrir; - la colere de qn, eined Born not 
mehr r., einen nod mehr e. od. a. nod jormiger ma. 
den; (au lieu d’apaiser sa colere), vous l'irriiez en- 

core, r. Sieihm nohmehr; Med. (pt. des humeurs qui 
deviennent plus äeres; où des memlranes picotées par les 
bumeursı; (le vin) irrite les flaxions, reijet die Flüſſe; 
(les viandes) irritent la goutte, £, die Gicht, bringen 
den Gicht ſtoff in Bewegung; (cette humeur) irrite la 
membrane, reiget Das Häutchen; = la févre, la mala- 
die, bas Fieber er., durch einen Neizverfhlimmern; 
(on mauvais régime) & -6 le anal, hat dag Uebel ver: 
félimmerts it. vp. nos maux s'irritenten vieillissant, 
unfere Leiden od. Gebreen nehmen mit dem Alter, 
fo wie wir älter werden, ju; son opiniälreté s’irrite par 
les obstacles, feine Halöftarrigfeit wächer durch die 
Hinderniffe, wird durd. „noch meht zum Widerjtan: 
De gereist, 3. (provoquer, exeiter) eTWEREN, erte⸗ 
gen, r.; les sauces irrilentl'appetit, le jambon irrite 
lasoif, Briben e. Efluit, nfenetregt Durliz (les 
objets) irritent le désir, x. od. e, die Begierde, 

leroration, f. Méi. Chi. anc. €. arrosement. 

Irruption, (ier) £ Centrde subite de l'ennemi dans une 
province p pour s'en emparer au pour la ravager) © in: 
brub, Einfall; grande -, furieuse, soudaine -, gro: 
$fer,müchender r .; (les ennemis) firent une - en teile 

rovince +, machten einen E. indie +; (ils ruinent tout 
IE pays) par de continuelles -s, Dura beitändige Ein: 
trade od. Einfälle; (celte place) met le paysacon. 
vert de I’- desenaenis, fiers Das Land vor den Cins 
fällen der Feinde, of. incursion. 

lsabeanı, f. (np) dim. Iſabellchen, n. 


pénien, ne, s. a, An. (La division sepérieure de 
Ischio-perineal, s.a. An. (wuscle transversal de pe. 
rinee) Quermustet der Echamleiſte. 
Ischio popliti-Ubial, e,s. a. An. muscte demi mem 
braneus) balbbantiger Musfel, 
Ischio-pretibial, s.a, An. (muscle demi nerveux) Galbs 
febmichter od. »lechfichter Muskel, 
Ischio-prostatique, a. s. An. ($bre charnue qui se 
porte vers L prostate) id; der quere Bauchmuskel. 
Ischio-pubi-fémoral, c. ischio fémaral. 
Ischio-pubi prostatique, o. irchio.périnéal. 
Ischio-sous-clitorien, s.a An. rérecteur du etitoris) 
der aufrichtende Muélel dee Schamyünglein. 
Ischio sous p@nien,s.a. An. c. frehio euverneux. 
Ischio-sous-trochanterien, a. 5.Ccarre erwral) Vier: 
ediger Schenfelmustel, . 
Ischio-trochantérien ou ischio-spini trochan- 


lein, n. 


térien, 5. a. Au. (Jumeau du bassin) Zillingmäus: 


Iechion, (is K) (os) ın. An, d'un des 3 os innominds) | ben; il a traité ce sujet - 


Ischion 93 


Isabelle, a. cirant sur le june clair;surtout pt du peil | Süft-bein, «blatt, n; tnochen; F 
des chereus) ifabell,' -farben, -farbig; couleur -, jestembotle dans l'os - dad Scpenteidein fm VI 


ngefügt. 

schnophonie, (k)f. Med. anc. (hégaiment, diféeutté 
> prononcer 3 syllabes de suite) das Stamımeln, Stot: 
ern 
—— le ns er Le 
leibigteit, f. vélos 

Isc ophonie, f. Med, (diffèulté de prononcer cert, 
lettres, telles que C, K) das Anftopen im Sprechen. 

Ischurétique, (is-ku) s.a. Med, les 5, remedes-s, 
{propres à guérir l'ischurie) barntreibende Mittel, | 

Ischurie, Gs-hu) f. Med. (seppression totale d'urine, 
causée par lobstruction de l'urêtre 2ı Harn:veritopfun 
verbaltung, f. cf. As drocéloïde. Lie prime, 

Isélastiques, a. pl. Ant. jeux - (où l'athlète vainqueur 
avait le droit d'entrer em triomphe, par une breche, dans sa 
ville natale) ifelaftiiche Spiele. 

, elotte ou isolotte, f. Com. (mo. d'argent de Turg.) 
id; - vieille, (de Jo paras ou 2 fr. 64e ) alte -; -neuve, (de 
26} para) uene —, , 

Isertie, 1. Bo. «sb. de Guiane r) id. 

Iserine, f. Mg. c. titane granuliforme. 

lsgarum, (ame) m, Bo. tesp..de soudeyid. 

Isiaque, table -, Ant. teelöbre monument de l'ant., com. 
sistant en une table de bronze à eompartiments, où sont re- 
présentés les mystèses a lain die Tafel der Iſi, Aids 
tafel. ideen, f. 

Isidées, € pl. hn. tordre de polypiers dendroïdes) Iſi⸗ 

Isidion, m. Bo. ig. de pla., fa. des algues. appelé aussi 
stéréocæuton) Iſidium, n. 3 

Isidore, m. (np) Afidor, -u4. 

sis, m. fn. (nom que gr uns donnent aux corallolder ar- 

ticulées) die Fdelforalle, 

Islam ou (plus ord.) islamisme, m. tmahometisms; it. 
tes pays, les peuples mohométans) D él am, Aslamifn; 
das Turkenthum, it. die maboméranifhen Dôlter, Me 
der mab. Dieligiemzugetbancn Länder; pays soumis à 
Y-, dem 9., ber Œürfenberritait untermorfene 
Länder. - Lländif, 

Islandais, 0, 50 Gg. (d’Islande) Aländer, Inn; iss 

Islande, t. Gg, tite dw Nord de l'Europe) Aland, n. 
— 1 Ant, «peuple d'Asie) Je maeliten, fg: 

Au. assassin, Meuchelmördtr, m. * yarbia,T. 

Isnarde, € Bo. tple, de la fam. des dpilobiennes) Ÿé: 
Jsocarde, f. hn. (g. de eq sppiléer aussi ewar de bænf, 
bonnet de fon Yfoxardia,Narrenlarpe,f; Ohfenbergn. 

Isocèle, a. Gé. triangle -, qui à deux edler égaux 
gleibienuteligeé Dreh. 

Isochristes (hr ise) m. pl, h.ecc. (ectaires du tesiè- 
cle qui épalaient Les apôtres à 3. C., aprés la résurrection} 
Jochriſten. 

Isochrone, {hrone) a. Méc., Gé. mouvements -s, 
(qui se font em même temps, en temps égaux, tels que celui 
du eur, où des arterenı gleichzeitige Bewegun— 
gen; vibrations =, 9. dévingunscn ; ligne -, (par 
lag. un corps it supposé descendre sanı aucune nccdldra- 
tion) eine Kante, Durch welche, der — mb, 
ein Körper mit gleihförmtger Befhmwindigfeit herab» 
fiele, ef. ascıllation. 

Isochronisme, (kro) m. Med. égalité de durée dant 
les vibrations d'un pendule) Gleichzeitigteit, ſ. 

Isochryson, m.Phar.anc. (esp. de collyre) id. 
Isoëte;f. Bo. (l'un des nomi de la petitejoubarbe)Qf0ez 
led; - des murais oudes étangs, Brachſen far; grad, 
:frauf, mn. 

Isogone, a. Cris, x cristal =, dont les faces, quisetrou- 
vent sur derparties différemment situées, forment entr 

elles des angles égaux) gleichwinfeliner Ariitall, cf. aés- 
gone; surface -, gletiwintelige Fläche, 

Isolation, f. Phy. Électr. (net d'isoler les corps) Mb: 
fondern, Aueinſtellen, *Jfoliren, n. 

Isolement, m, Arc. (distance entre les parties, entre 
une colonneetus pilastrer) Abftand; das Mbitehen; 
l'- d'une colonne, d'un pavillon, d'unbassin, d'une 

figure, der U. einer Säule 2; Phy. caet. d'isoler un 
corp cf, isolation; Ig: vivre dans 1'-, dans un grand 
=, Géparé de la société) In Deribgefondertbeit od. Abge⸗ 
fhiedenbeit, im großer Adg., für ſich allein, ganz für 
fi allein leben. z 

Isolöment, ad. (d’ane man. irolcer abgefonderk, 
für fit allein; vivre-ou isolé, a. od. f. (.a, le: 

„er bat dieſen Gegenſtanda. 


94 Isolépis 


**— ver beit, 2 z 

épis, m. Bo. (g. de pla. formé des scirpen id. 

Lol, : Are. x (dégager, séparer un bliiment ou ses par- 
des, de mar, que rien ne les touche d'aucun côté) abjott: 
dern, einzeln, frei, abgefondert hellen; einen freien 
Stand geben; pour - son palais ila faitabatire la mai- 
son qui y tenait, um feinem Pallafte einen freien 

. Stand qu geben,bat er zi(son hôlelestentouré de qua- 
tre rues), ilestisolé, er ſteht frei;- un pilastre, - une 
figure, einen Pfeiler x frei binfteBen; un bassin -&, 
(autour dug. on peultourner) ein freter Waſſerdehalter; 

“une colonne, une statue -ée, eine frei tebende Säule, 
Bildfäule; Phy. - un corps, (lui donner pour support un 
corps mon conducteur, ou le suspendre à um Gide soie) eis 
nen Körper ifoliren; von aller Verbindung mit leiten: 
den Körpern auéfbliefen, mit Nichtleitern umgeben; 
un corps -e, ein ifolirter Slörper; fg: - une personne, 
la séparer de la société) eine Perfon(von der Befell: 
ſchaft) abſondern; il s’isolait au milieu de la cour, mit: 
ten im Hofe, ganz vom Hefe umgeben, Ichte od. blieb 
er für fiballein, bielt er fid ganzabgefondert; fa. un 
homme isole, (libre, indépendant, it. aqui pers. ne s'inté 
rene) ein freier, unabbängtger Menic, it. ein verlaÿe: 
ner, fib alein überlaffener Menſch; ein Menſch, um 
den id Niemand befimmert. 

Iso oir, m, Phy. «siège sur leg. on place la pers. qu'on 
veut élortriser) Volirfeflel: ifolirended Stativ. 

Isomerie, f. Alg e (opération par lag. en réduit des 
fractions à us méme denominateur) inu c. reduction à 
fractions. (id. 

sonéma, f. Bo.(g. de pls. d’Alr., fam. des spocynéer} 
sonome, a. Crist. corps -, (lorsque les expasants qui 
indiquent les décroissements sur les borda étaat egaug, ceux 
qui aapriment les deeroissements sur Les sngles lesont aussi) 
ein ifonomifder Körper; le sulfatede cuivre -, 
fi- er Kupfervitrtol, if-es ichmefelfaures Kupfer. 
on, ın. hn. (nour. g. de mammif. marsupinux de La 
Nour.-Hollande), 
; Isop, Mar. c. issop. 

Isopérimètre, a. Gé. figures -s, (dont les cireonferem 
ers sont égaler, les contours égaux; Figuren von glei: 
dem Umfange od. Umkreife; higures -s curvili- 
gnes, reclilignes, frummlinige, geradlinige Figuren 
d. 9. I; de toutes les figures -s, le cercle est celle qui 
a le plus de surface, unter allen figurenv. g U. iſt der 
Areis diejenige, welche die größte Fläche bat. 

Isophlis , ı. hn. (production marine gelatinewse des 
mers de Sicile, (am, des pla. acsiylédenes) id, 

Isopleure, a. figure -, «qui a septoôtés égaux) mit 
fieben gleichen Ein. [presque semblables) id, 

Isopodes, m. hn, (ordre de crustacées qui omt les pieds 

Isupogon, m. Bo. (g. de pla. formé des pretées) id. 

Isosephe, a. Pac. grec. vers -, (où les letires du ve et 
du sd distique donnent le même nombre) ifofcphiide 
Berie. tüoséphes ifofephifde Dibt-art, 

Isoséphisme, m-(g. de poétieoù l'on empleyait des vers 
Isopyre, m. Bo. (pla. polypetale) Tolldode, 1. 

Iso n, ın. Bo. (g. de pla. confandw avec les helldbo- 
ve) tt elei, Adlers: blume, Öloden:b., f. 

tiqu 

pu. cf. statique. 

ie, f. Math. pu. ec. équilibre. 

Iso ique, a Math. pu. (en équilibre, qui est en . .) 

Isote, v. c. isodte. (cf-équilibre. 

Isotile , m. Ant. (étrasger à Atbèses) Ftemder in 


e, f. Math. (seience de l'équilibre) 


fl 
otre (Bo. wie er — um —5 — id. 
aël, m. (np) id; Gg,, Ecr. -, le peuple d'- (peuple 
de — Jérael, n; ble iten: das éraelitifée Volt, 
Israslite, s. Gg.(d'larsël) Jerselite, init; fg: fa. c'est 
un bon =, (an homme simple et plein de candeur). , ein ge⸗ 
rader, redliher Mann; ein wahrer Biedermann, 
Issant, gm de lions, sigles et autres ani. dontilme 
parait que et une pelite partie du corps) De tb 0 t: 
geb end, tagen, :ftebend; hinter et. bervorfebend: 
gueules, un Lion - d'or, ei -er goldener Pe im 
Isser, va. Mar. c. hisser. [rothen Felde. 
Issas, m. Mar. c. drisse. 
Issir, inu. ©. issu, 
Issop, ar. (comm, qui ae fait entre les matelots pour 
s'animer à hisser ge) hiß auf! aufgebift ! 
Issous, 2. pl. ('Escyel, a issons; cordages blanes serv. à 
acte F vergum) die Hißtaue od, Karderle einer Se: 


LL 


Issu 


Issu, e, p- (du verbeimu. issir; venu, descendu d'une pers. 
ou duse race) abitammend, entfproffen; il 
est - de la race +, elle est -e des comtes de e, 66 Hamm 
ausdem Gefbledte x ab, fie ſtammt von ben Grafen 
von e ab;-dusangroyal, ven féniglitem Gebliüte a.; 
aus fôn. Gebl. e.; - d'un père malheureux, - de bas 
lieu, von einem unglädtichen Vater a., von niedriger, 
fblecter Herkunft; dece mariage sont -s troisenfants 
aus diefer The find drei Rinder €, ef. germain. 

ue, f. mertie, lieu par où l'on sort) $ usweg; (ce 
logis) n'a point d’- surle derrière, a - en telle rue, hat 
hinten feinen M., bat einen U. auf die und die Straße; 
il boucha toutes les -s de cette maison, er vermadte, 
verfperrte alle Ausgänge dieſes Hauſes cechäteau a 
des -s secrètes, diefes Schloß bat geheime Ausgänge; 
cette eau n’apointd’-, Diefed Waſſet bat feinen Aus: 
fluß od, Atfuß;it. pl. fes-s d'une ville, d’une maison, 
iles dehors et lesenvriom) die Umgebungen einer 
Stadt 2, die Gegend um eine Stadt herum; (sa mai- 
son de campagne) a de belles -s, bat jböne Img.; fg: 
(moyen, expedient pour sortis d'une af der Ausweg, die 
Unstunft, je ne vois paint, jene trouve paint d'- à 
celle affaire, id febe, td finde bei Diefer Sabefeinen 
Uueweg; 2. (6m, évèsement, succès) U,,das Ende; à l'- 
du conseil, à I’- du sermon, de lagrand'messe, à l'- 
du diner, (à la sortie du eonseil 21 bet dem Auseinauder: 
sehen, bei Aufhebung der Rathsverſammlung, beim 
Hinausgthen aué dem Mathe, der Predigt, der Hoch 
mefle, bei dem Aufſtehen von der Mitragémabiseit; 
fg: il faut voir quelle - aura cette affaire, nous en at 
tendons !’-, man muf ſeden, was die Sache für cinen 
U, nehmen wird, wirmarten den A., das €. ab; avoir 
une bonne ou heureuse - ‚une mauvaise - ‚einen guten 
od, gieilichen, einen schlechten Ausgang, ein fhlim: 
mes Ende nehmen; fa. gut, fblimm ablaufen; cela 
dépend de l'- de cette guerre, ducombatr, dashängt 
von dem U-e dieſes Arteged s ab; 3. (lesextrémitésetles 
entrailles de qa ani., eo. les pieds, latète etla queue, le cœur, 
le foie, le powmon, la raterı die Abfälle od. Nebentbrile, 
die man beiden Hafen, Bänfen Klein und bei Laͤm 
mern, Aälbern e Gekroͤſe nennt; une- d'agneau, 
ein fammegrfräfe; it. -s, (ce qui sert dela mouture après 
les farines et les grusux co, le som, Irheursge r) Abfälle, 

1; Kleie, 5; Feo. ef. rente; 4. -, Abkunft, Herkunft, 

. ©. ertraction, noissance, race. Syn. cf, réussite. 

Issus, m. hn. (g. d'ins. hémipt. réuni aux fulgores) Du: 
delcicabe, f. 

Isthme,Cist'me)m.Gg.(langue de terre resserrée entre 3 
mers ou deux golfes, et qui forme une presqu'ile jeinte au 
continent) Frdrenge, Lande, fl de Corinthe, 
l'- dePanama, die €, vonCorinth :;An.l'- de Ja gorge 
ou du gosier, (séparation étroite entre le larynx et le pha- 
rynx, ou entre la bouche el l'arrière bouche) die Siheibe: 
wand zwiſchen demLuftroͤhreu⸗ kopfe und dem Schlund · 
topfe; Bo. (espaces applatis, ou étranglements qui, dans 
les fruits arliculés, séparent les arliewlalions et partagent Le 
fruit em plu loges transversales) Derengerung, f 
les gousses de la chenille sontentrecoupées par des 
-5, die Hülfen des Raupenllees haben B-en, 

Isthmien, ne os isthmique, a.H. anc. jeux, com. 
bats -5,(qu’on edlebrait dans l'ésthme de Corinthe)iftbini: 
fhe Spiele, Kampfipiele. [Halsband, n. 

Isthmion, f. Ant, teoifure des femmes grecques) id, 

Istiophore, m. hn. (poi. thoracique) Gegelträger. 

l'Istrie > f Gg. cile de la mer adristigue) Gifterreit, 
Ifrien, n. ſteichiſch. 

Istrien, ne, s. a. Og. cd’Istrie) Iſtrier, inn; bifter: 

Istongue, m. hn, (esp. de colibri de la Caroline) id, 
(Rubin colibri.) [-ment, ad. (gaiement) m 1. 

Isuelle, a. Au, (gai, vif, dispos) v. munter, lebhaft PR 

Isurus, m. hn, tg. de poi. voisin des raies) id. 

Îta-est, Pra. (expression latine qui sg: il est ainsi) id, n; 
es ift.fo; es verhält fit fo; mettre l'- sur une expedi- 
tion, das Le. auf eine Ausfertigung feßen; (lescelleur) 
a mis son —, batfein I. e. beigefeßt, 

Itague ou itaque,f.Mar.(maneurre ou cordage amarré 
on haut au milieu d'une vergue, et quisertäla faire couler} 
Drebreep, n;-depalan, (cordage qui transmet l'ef. 
fort d'un palan, qui assez souvent passe dans une poulie de 
renvoi) eine Mantel aneinem Tafel; - fausse ou fausse 
(manœuvre qui sert à hisser le hunier, et par occasion à 
soutenirle mêtéehune) Borgb-, 

tale. a. 2.v.c. italien, ne. 

Italianiser, Neo. (affeeter Tesmœurs, les locutiont ita- 


Italianiser 

liennes) ftalienifiren; Ätalimifbe Sitten, Me: 
dendarten annehmen; — un mot, (d'employer suivant les 
inflexions de La langue italienne, ein Wort ital,, ihn eine 
italienifche Endung od. Biegung geben, 

talianisme, m. (locution italienme) italienifée Re: 
densart, Worsfügung. 

talicisme, m. v. c. italisme. 

Italie, f. Gg. «pays d'Europe) Italien. 

Italien, ne, s. a.Gg. (#'Italie) Jtalier, Italiener, inn; 
italienii® ; Cal. l'-ne ou la titulaire, la édtarde, c. 

Italique, s. a. Im. cearactère different du enractère ro- 
mais et un peu couché) Eur fin, -fchrift, L. unbel -, 
eine ſchoͤue -fhrift; livre imprimé en letires-s, cur: 
fiv, in -fœrift gedrudtes Bud; on se sert de I’- pour 
imprimer ce que l'on veut distinguer dureste du dis. 
cours, man bedient fit der E., der -forift ju dem, 
was man ım Drude vor dem übrigen Theile der Rede 
auszeichnen will; il faut imprimer cela en -, en carac- 
teres-s, man muß die in E., mit -fchrift druden. 

Itam, m- Bo. (esp. de citronnier d'Ambeine g €) id, 

Itchixpalon, m Bo. «palmier de l'Inde, dont les feuilles 
serv, à fnire des paniers qui contiennent l'eau) id. 

Îté ou itéa,m.Bo. (arbr. d'Amér. de la farm, des breyères, 
qui a du rapport avec les saules par ses feuilles g) Dott 
firaub, Wilgan. . 

Item, (i teme) ad, (mot lat; de plus, aussi) ingleir 
Sen, deßgleihen; (jaidonne tant pour cela), - 

r cela, i, für 2; 2. m. fa. (article d'un compte) Pe: 
en, Diehnungspoften; c'est un bon — das if an 
guter P.; voilà bien des petits -, dag find viele Heine, 
unbebeutende P.; en premier -, den «rien P. od. Ars 
tıfel betreffend; 5. fa. voilà I’-, tvoila do quoi il s'agit, 
voilà le point de la diféeulté) darauf fommt ed eben au, 
ba figt od. da ift der Knoten. 

Iteratif, ve, a. Pra. cqui ent reitere, fait plu. fein) 
wied erhol t, uodmablig, abermablig; faire des 
mandements -5, -€ Verordnungen erlaſſen; comman- 
dements -s, -€ gerichtliche Befehle; ilsera fait à la par: 
tie - commandement de payer +, 8 wird ein-er De: 
febl an die Partei ergeben, zu rm ei itérative dé. 
fense,-e8 Lerbot; faire -ves inhibilions et défenses, 
w., qu -en Mahlen unterfagen und verbieten; d'-ves 
jussions, d’-ves remontrances, € Füritlibe Befeble,e. 

Iteralivement, ad, (avec reiteration) wieder 
boit, ju -en Wahlen; on l'a somme —, man bat 
ibn w. zu -en Mablen, verſchie dene Mable mad ein: 
ander aufgefordert. 

Iterato, Jur, arret ousentence d’-, (jugement qui au. 
torise huser de la contrainte par corps aprörler 4 mois, pour 
dépest excédent la somme de 200 livres) Bwangéurthell 
(megen nicht geleifteter Sablung}; lettres d’-, chetires 
de chance. qui portent un nouveau mandement) MIELE Ve 
feblé:briefe od. -fbreiben. 

terer, va. v.c. réitérer. (Gefalonien, Thrall. 

Ihaque, Gg. (une des ; iles Toniennes) Ithata, Klein: 

Ithrya itrya, f. c. yrtérite. 

Ruyimbe, m.h. anc. (chanson, sir, danse à l'honneur de 
Bacchus) Ithvmbe. . 

Itigue ou itèque, f. hm. (litre de la femme que le négas 
ou empereur d'Ethiopies choisie pour épouse) tela, 

Iünéraire, m. (mémoire de voyageur, note des lieux où 
Von passe en voysgeant) Wegmeifer, bad Meile 
bu; bon -, curieux -, guter, ieſenswerther W.; 
fidele, exacte -, getreuer, genauer W.; l’- d’Antonin, 
(qui marque toms les gr. chemins dans lempire rom. g) Det 
Antonintfhe W.; (les Allemands) ont fait be d’-s, ba: 
ben viele W. verfertigt, gefrieben; 2. a. colonne -, 
colonne à pans. posée dans un carrefour 2, pour indiquer les 
dif. routes) Megefäule, f, mesure -, (serv. à évaluer la 
distance entre plu, lieux) Wegemeifer; carte -, eontenant 
les routes qui passent par les priseipaus endroits d'un pays) 
Wege karte, Pofht, „5 Mil. l-(l'or dre et la disposition des 
marches d'un corps de troupes vec l'indi ation de La route 
quildoitienir) Marichlinie; Cath. (formulaire de prières 
pour leseec, en voyage]; il y a un - à la fin du breviaire, 
am Schluffe des Brevieré ſteht ein Meifegebet. 

ttnère, f. Bo, ce. naïade. 

Ityphale, f. Ant. «esp. d'amulette en forme de cœur ot 
de phalus qu'on pendait an cou des enfants p, co. um préser- 
sal * les 55 contre les mauvais desseins) id; 

Iégebänge, Schußherzhen, n. | 

Ityphalique, a. figure -, (obseène) unzuchtiges Bild; 
Po£. grec, vers -s, (vers qui furent d'abord conssorés aux 
mystères de Bacchus, où l'os portait em pompe les parties 


Ityphallores 


natereller d'un hom.) itppballiche Verſe. 

I phh.anc (ministres des orgies qui, dans 
les courses des bacchantes, s'habillaient es [aunes, centre: 
faisant Les gens ivres pi Yippballoreit, 

Itzceuin-teporzotli, m. hn. (esp. de ehien de la 
Nouv, esp, qui rets. à celui de Malte). [Tauſendfuß. 

Jule, m. hi. (g. d'ins. myrispodes, fam- dos chilognathes) 

hulife 5.4. Bo. plante -, (quiadeschatons) fäfchen: 
tragende Pflanze. 

Ive ou ıvette, f. s. (pla. dw. g. de la germandrde) 
Schlagkraut, n; Erdliefer, Feldeypteſſe, fl'-or- 
dinaire, dag gemeine ©.; I'- musquee, ou lachemepi- 
tis, Das nach Biſam riechende S. 

Ivoire, ın, (dent d'eléphant, détachée de la mâchoire, 
pour être mise en œuvre; Elfenbein, n; d'- elfem: 
beimern; morceau d'-, Stück @,; dent artificielle 

’—, fünitiiher Zahn von €.; crucifix, tabatière, table 
d'-,e-08 Erucifir 2; lourneur en -,-bréber; travailler 
en -,in@, arbeiten, drehen ed, drebfelu;- vert, (- na. 
turel dans lequel on remarque une teinie verte) gruͤues €, 

Ivoirier , m. iqui travaille en ivoire; it. qui vend des 
ouvrages #iseireyifenbeinzarbeiter, :dreber; it.chände 
ler; Krämer in ©, waaren. 

Ivraie ou ivroie, (oa) f. (mauvaise herbe à graise 
noire, qui croit parmi le bled, Trefpe, ſz Lolb; un champ 

lein d’-, ein Feld voll E.; arracher I'-, die &., 
Len 2. ausreiben; fg: séparer l'- d'avec le bon 

in, (la mauvaise doctrine d'avec la bonne, ou les mé- 
chants d'avec les bonn) Die T. od, das Unkraut vomforn, 
das Gute vom Boͤſen ſcheiden. 

Ivre, a. çqui «le cerveau troublé par les fumées at par des 
vapeurs du vins) trunfen, be-, berauicht; ilest-, il 
chancele, er ıft be-, er wanlt od taumelt; est si- 
qu'il ne voit goutte, qu'ilne saurait desserrerles denis, 
er iftfo be-, daß er gar Nichto liebt, daß er den Mund 
nicht auft hun fann; P. &ire- mort, - noyé, po. être - 
comme une soupe, (être — au point Qu'on a perdu out 
sentiment) toll und voll, po. blind voll, bagel voll feun; 
fg; tqui a l'esprit troublé par les passions); être - d’ambi- 
tion, de vanité, d'orgueil, von pig 4 von Eitelfeit, 
von Hobmuth t., voll, aufgeblafen ſeyn; il est - d'a 
mour, er tft liebetrunten, bar einen Liebestauſch. 

Ivree, Gg. (ville de Piémont) Jorea. 

Ivresse, f. (l'état d'une pers ivre) Truntenbeit, 
HK Rau fi  ; il est dans l’-, il n'est pasencorerevenu 
de son =, er ift betrunfen, bat einen Di, er bat fid von 
feinem R-e no nicht erbolt;l'- qui vient de la biere 

est plus longue que celle da vin, ein Bter:r. dauert 
länger als ein Mein-r.; fg: l'- des passions, der R. Der 
Leidenfbaften; il sort de l'-e1 de l'assoupissement du 
ir, er exwacht aus dem R-eunddem Schlummer 
Vergnügens; it. qf. (l'enthowsissme de la poésie); la 
docte =, die dichteriſche Begeiſterung. 
ogne, a. (sujet à s'enivrer ou à boire avec excèt) 
dem Zrumfe ergeben, fa. verioffen; un 
laquais —, femme -, ein v-er Laftis; (le maître) est en- 
core plus - que le valet, iftdem Tr. noch mehr erg. als 
der Knechtz it. un grand -, un franc -, un vieil-, 
ein rechter Zrunfenbold, Sduier, ein Eryt., »; 
dest un-, er iſt ein T., Säufer, Saufaus, Sauf: 


bruder. 

lyro (guyier) vn. (beire avec exeès et souvent) 
fa. pe Gil est Cat dent lescabarets) à -. und fauft, 
l erie, f. chabitude de s'eniorer das Sau: 
fen, die Béllerei; pl. wer. derentorer); ellene 
Ben lus souffrir les -s de son mari, fie fann die V., 

ie Sauferei, das beftänbige S. ihres Mannes nicht 
länger ertragen. 

esse, f. po. (lem. sujette xs'enivrer om à boire 

avec exces) Säuferinn, f; c'est une vieille -, fie iſt eine 
alte Saufſchweſtet, po. Saufgurgel. 

Ivroie, c. ivraie. [qui ve mourritde sardines y) id. 
Iwaficurn, m. ha. (esp. de baleine des côtes du Japon 
Ixa, m, hn. (6. de crustacés formé de la leuessie ey- 
lindre) id, 

Ixeutique, f. «art de prendeles oiseaux aux glunun) Vo: 

tifteller:funit; Kunſt die Bögel mit Leimrutben zu 
angen. [Cihrenidwert, die engliihe Schwertlilie. 
Ixie, f. Bo. (pla. bulbause, de Infam. des iridées) id; das 
Ikion, m. As. ceonstell. d'Hereule, it, de la couronne 
australe) id. 

Ixocarpéia, f. Bo. ig. de pla., le schisolæma) id. 
Ixocaulos, m, Bo. (esp. de caryophyliées) Sudfuté: 
Hume, Pechnelle, £. 
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Jacapa, m. hn. e. jacapu. 

Jacapani, m. hn. c. Japacani. 

Jacapu, m. kn. (ep. de merle du Brésil, qui à la poi. 
trine d’um trèsbeau rouge) id. 

Jacara os jacaré, m.hn, (etp. de crocodile du Brésil, 
qui répand au lois une odeur de muse) jd 

Jacaranda ou -de, f. Bo. tesp. de bignone du Brésil}, 

Jacarini,m. hn. (esp. debrwant, fun. des passerines)id. 

accal ou jacard, m. hn. e. chacal, 

Jacée des prés ou ambrette sauvage, f. Bo, (pla, 
vuln. 2, qui eroit dans les prés, et dent om cultive qe esp. 
pour la beauté de la fleur) Floden:blume, f; éfraut, n. 

Jacent, e, Pa. biens -5, (sbandonnes, sans maître où 
propriétaire) erblofe od. berrenlofe Gter; succession 
2, (à lag. pers. n'a droit) Verlaſſen ſchaſt. 

Jachere, f. (etat d'une terre Libourable qu'on lalst re- 
poser pour être ensuite labourde etemsemencée de nouveau) 
Brace, f; une terre qui est en -, ein Ader, ber in 
der B. liegt; ein Brad-ader; laisser {uneterre) en -, 
in der B. od. brad liegen laffen; l’année de -, das 
Brachjaht; (ces terres) ne demeurent jamais en -, 
bleiben nie in der B,, biciben nie brad liegen; a. ta 
terre méme qu'os laïssereposer) Brac:feld, :land, 
n; :ater; labourer des -s, Brad:äder umpfügen ; 
braden; donner le second labour aux -s, daß D. zum 
jweitenmal umadern où, umpfluͤgen. 

Jacherer, (co céder) va. (labaurer des jachöres, dan- 
ner le ırlabour à ume terre qu'os alaisneereposer) brachert. 

Jacinthe eu hyacinthe, f, «pla. bulbewse, originaire 
de l'Orient, et tres.recherchde à cause de la beauté de sa 
fleur) Hyacinthe, f; - hâtive, tardive, - bleue, 
blanche, jaune, Früb-, Spät-, blaue, weiße, gelbe 
$.;5- simple, - double, (qui a plus de feuilles que La sie 
pie) einfache, gefülte H.;1a - des fleuristes ou orien- 
tale, die trihrerförmige od, morgenländifhe H.; des 
oignons de -, -nymiebeln. 

ack, m. Mar, (mot angl.; le canton super. du grand 
pavillon angl) Bölch, ſ. 

Jackanaper, un. hn, (tinge d’Alr. esp. de guenons) id. 

Jackash, rm. hn. (apède de la baie d'Hudson) id; (Art 
Sumpfotter). 

ackio ou paradoxale, f. hn. (grosse grenouille de 
Surinam, qui peut avaler de petits eamardsı der gefchwängs 
te Froid, der Breiäfie od. Fiſchftoſch. 

Jacksonie, f. Bo.ıg. de pla. voitin des gompholebes) 
Jackſonia, f. 

Jaco,m.hn. (esp. de perroquet) id; ber gruͤne Papagei, 

Jacob, m, (" )Yatob (in der Bibel), 

Jacobée, f. (np) Yarobea; 2. Bo. -, eu herbe de 
saint-j es, f. «pla, vule,, qu'on trouve dans les 
champs et les prairies p, et astr'autres sur les chemins do 
St, Jacques en Galice) Jacobs:blume, 1; :Fraut; Ards 
tenfraut, n. 

Jacob-evertsen, m. hn. (nem. d'un matelot doand à 
un poi, da g. bodian) id; Jakob: Everts:Fifch. 

Jacobin, e,s. (religieux, -se qui suit La règle de Saint- 
Dominique) Gacobiner, inn; -mönd, -nonne, cf. 
dominicain, e, précheur; 2. Hl. (pt der membres d'une 
société populaire établie em 17t9 däns l'ancien courent des 
Jacobins à Paris) ; ext, (nom donné alors à tous les par- 
tissns outrés de la démoeratie) J.j 3. Hn. le pigeon - où 
à chaperon, cf. pigeon. [fräbe, Mantel-f.,f. 

Jacobine, f. = tt. velg., eorneille mantelde) Mebels 

Jacobinisme, ın. HI. (système des Jacobins (313 Jar 
cobiniém. 

- Jacobite, m. hm. (partisan de Jacques 11, ou défenseur 
du dogme de l'obéssasce passive ou sans bornes) ar 
cobit. [id; Jatob. 

Jacobus, m, Com. (ms. d'or anglaise sous Jacques ser) 

Jagoit que, ej. (bien que, encore que) v. obfdon. 

Jacot, i.(np) Gacobeu,n; 3. hn. - perroquet 
cendré, tesp. de perroquet d'Afr., qui répele tout ee qu'il 
entend) der Jacot od. afchfarbige Papagei. 

Jacourou, m. hn. (couleuvre dabeie) Jacuru. 

Jacque, m.c. jack 

es, 6. jaquer. ; 

Jacquie, f. e. jackie; -r, e. jaquier. 

Jacquinier, (ia hi) m. Bo, (pla. de la fam. des spe- 
Glliers) Jacquinie, jacquiniſche Pflanze, £. 

Jacquot, c. jacot. 5 

Jacre, m. (esp. de were fait avec le vin du palmier et 
du esentier) Palmweinzucker, m. 

Jactance, (jak-) f. «de jacter, inu.; vanterier Prabs 
ferei, Ruhmredigfeit, Greßſprecherei, 8; (il disait 
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Ixode, f. Bo, çarbr. da Ja mour. Holl.) id; 2. hn. (g- 
d'arachnides, fam. des tiques) Holybod, n; Dede, ſ. 
Ixores, £ Bo. (genre de plantes rubiaceesy Der irerifche 
Izard, e. isard. [Straud. 
Izariov azala, m. (garance du Levant) die levantılde 
Diötbe, Kärberrörhe, 
Izelotti, £. (mo. de Turg. d'v. 50 Sous) id, 
hné, m. Lit. courrage de Zoroastre en 73 chapitres) 
id; (Zherl des Wertes von Zeroafter), 
Izgqüa ot, m. (esp. de renard des Indes, quiexhale une 
odeur Sende Der Indianifhe Srintfubé. 
ierde ou isquierde, f. Bo. (arb. du Pérou y: 
auıerdia, f. 























J. 


J, m. (10@letire de l'alphabet, appelée vulg. i consonnes; 
jieuje d'aprés l'épellstion moderner Jod, n. 

Jà, ad. v. (tés) fon, bereitt; tout est prêt, es ift 
fton alles bereit; 2. (point, pas) v. nicht; ce ne serait 
= grand dommage, dad wäre fein großer Schade. 

aa bachi, m. hm. (capitaine de gens de pied chezles 
Tures; it. off, des janissaires chargé de lever les enfants de 
tribut) id. 

Jaaja, m. Bo. (esp. de paldturier de Sierra Léone) id. 

Jaaroba, m. Bo. (esp. de faséole du Brésil sembl. à La 

Jabatopita, c. jabotapita. tewlette) id. 

Jabebirelte, m. hn. (esp. de raie du Brésil, à queue 
longue). | Ciel. 

Jabet, m. hn. (esp. d'arche) id, afrifanifde Arm: 

Jabil, m, hn. esp. de rocher) à 

Jabiru, m. hn. téchaisier du Brésil, de La taille de la 
grue); le -, où - du Brésil, der Jabiru ed. brafilianifche 
Strandläufer, der br. Ohnſchwanz. 

Jable, m. Ton, trainure qu'on fait aux douves des ton- 
menux, pour arrêter les pieces da fondı Gergel; faire 
le- des douves, die Dauten gergeln; 2. (partie des dou 
vos d'us tonneau qui excède les fonds des deux edtds) Rim⸗ 
me, Barge, f; peignes de — (petits morceaux de douve 
taillds exprès, qu'en fait entrer par force sous les ercaaux 

eur rétablir les -srompus) Zargenteile, ergelu. 

Jabler les doures, Ton. sen faire lejable) die Dauben 

Jabloire, f. Ton, dinstr. pour jabler) Gergel, 
-famm, Barazieber, Bodenzz., Minnenzirkel. 

aborandi eu jaborande, m. Bo. (pla. dent la racine 
est alexiph.) derneßförmige Meifer. 

Jabdrose, f. Bo. «pts. d'Arabie, (am. dessolanées, et 
qui parait être In mondragere)arabifer Alranı, 

Jabot, m. (poche membraneuse située au bas de la 
gorge des ais, granivores, et dans laquelle soat relenus Les 
aliments avant de passer dans l'estomac) ro Pf; gros 
-, bider 8.; cet oiseau a bien mangé , il «  * - 
plein, diefer Vogel bat recht gefreifen, er bat den K. 
voll; fg: po. (pt d'un hom. qui » bien mangé) il a bien 
rempli son -, er hat feinen Ranzen, feinen Wanſt 
recht gefüllt ; 2. (mousseline où dentelle attachée à 
Fourertwre ou fente du haut de la chemise) Herzfrau: 
fe, G Bufenftreif, Herſſtrich un - de dentelle, 
de point d'Angleterre, ein À, von Spigen r. 

Jabotapita, m. Bo. (arbre du Bréil, du genre des och- 
na de Linaé) id, 

Jaboter os jabotter, vn. (wurmurer, marmetter, ca- 
queter, babiller, dire des bagatelles) fa. plappern; 
elle ne fait que - tout Je long du jour, fie thut den 
ganzen Tag nichts als p., fieplappert den lieben Lai: 
gen Tag; Syn. cf. jaser. 

Jabotière, f. hn. quie de Guinée dont la gorge est em 
Die at prndante en man. de poche) Schwanengang, f. 

Jabuticaba, m. Bo. «gr. arbre du Brésil, à fruits noirs, 
ronds, de Là gros. d'us petit limon) id, 

Jac, m, Mar. co. iacht. 

Jaca eu jacha, m. Bo. (arbre deslndes or, de ln grand 
du laurier, qui porte le long de som trans et aux grosses 
branches des fruits plus gros qu'une courge) id. 

Jacacail,m.ha.coi.de Brésil,de la taille de Falowette)id. 

Jacamar, m. hn. (grimpeur d'Amér., qui ale bee des 
pies, et la queue les torcols) id, Glangoogel. 

Jacana, m.hn.(ois. du Brésil, de la gros. d'un pigeon) 
Sr venflü gel, der gedernte MibIG; le - commun, 
dergemeine ©; le - arme ou le chirurgien, (qui a aux 
ailes une man, de lancetie ou d'épéron pour attaquer om 


pour se défendre) der bewaffnete S. 
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cela) par -, aus P., aus G.; des discours pleins de 
—— voll P., prahlerijche, großſprechetiſche Mes 
N. 


Jactatetır, ın.cquia de lajnetance) Prahler. 

Jactation, 1. Med. agitation continuelle, où le malade 
me peut rester dans une même attitude) das Herumwer⸗ 
feu, die beftändige Unruhe eines Mranten im Berre. 

acter, se... Au. €. vanter. 

Jaculatoire, a. oraison -, (prière courte et fervente, 
qui part du cœur) Stoßgebet, n; Hy. fontaine -, (qui 
forme des jets dem) Springbrunnen. 

{Jade es néphrit, m. ou pierre divine, (pi. verdätre 
ou olivâtre ot tramılucide, appelée gl. mephrit) Jade, f; 
: le - nephretigue, le - tenace, die morgenländifce I. 
où. der Nierenjlein, Nepbriz; die gäbe G.; une vase, 
ane pierre de -, ein Gefäß von Y., ein -flein. 
sau, €. faite. 
Î Jadis,( ja-dice) ad. Pod. ou fa. (autref., au temps passé, 
. pt d'un tempsteës élosncrebentalé, vormals, vor 
Zeiten, ver Uters,; " ca n'en usail pas ainsi, on en 
. usait = loutautremeal, €. verfubr man nicht fo; les 
+"bonnes gens du temps -, une femme de -, die guten 
«Lente ber Vorzeit, eine Grau aus ber alten Welt; ce- 
: da lait bon au temps -, on n'aime plus comme -, das 
war vor Zeiten, vor Alters gute, €. autrefois. Syn. 
anciennement désigne un temps plus reculé, - n'est 
guére d'usage que dans la poésie ou dans le style fa 
. milier, autrefois est de touslesstyles, anciennement 
«vor Alters) bezeichnet eine entjerntere Zeit, zadis 
Ce. d.) wird nur in Gedichten, od, in der vertranli: 
en Schreibsart gebraucht, auirefois (fonjt, ebedem) 
in allen Schreib arten, 

Jafupierre, f. v. e. fachère. [iodon) Gaga. 

ue, in. hat. (poi. quitient du persègue et duché. 

Jagre, c. jacre. [palme) id; Meinpalme, f. 

Jagua, m. Bo. tpatmie- d'Amer. qui fournit du vin de 

' Jaguacins, ın. hn. (spöde du Brésil, qui a be. de res. 
sembi. avec le remard) id, 

Jaguar, m. hn. (ipède rapace du Brésil, qui ress, à 
l'once, et dont larobe est somée de mowchetures rondes co, 
eelles du léopard) id; der amerifanifte Tiger. 

Jaguarkte, m, hn. Crariété du Jaguar) id; od, Jagua⸗ 
zette, (der-jhwarge Ziger), 

Jaguarundios gaguarundi, m. ha. (esp. de mam- 
mil. du Paraguay, dug chat)id. inet) id. 


Jagude, f. Pe. (pêche qui se fait avec une erp. de ma- 
Jaguilma, m. hn. (esp- de perroquet) id. 

Jaïet, c. — 

Jaillir, (Im) (co. finir) vn. {saillir, sortir impé: 


tueusement; pt des fuiden [pringen, heraus⸗ heraus⸗ 
fprigen; (quand on lai ouvritla veine), le sang jaillit, 
fprang od. fprigte das Blut herauée; l'eau jaillissait 
de sa source, d'un rocher, bag Waſſer fprang od. 
mind aus feiner Quelle x hervor, cf. fontaiie; 
— nourrice) a fait - son lait sur les yeux deson en- 

ant, batibre Milch dem Kinde in die Mugen gefprikt; 
(ce ee! a fait — de la boue sur votre habit, hat 
Koth auf Ahr Kleid geiprigt. Syn. - marque l'érup- 
tion, et rejaillir les eflets d'une grande éruption; I 
veine s'ouvre et le sang faillit, il refaillit de toutes 

arts sur le lit du malade et sur les assistants, jaillir 
Peyeichnet den Uuébend, und rejaillir die Wirkun— 
gen eines heftigen Uusbrudé; die Ader dffnet fich, 
das Blut ſpritzt berand, und ſpritzt nad allen Eeiten 
auf das Bett des Kranken, und auf die Umſtehenden 
bin; la lumière faillit du sein du soleil, et rejaillit 
sur l'immensité de l'espace, das Lit ftrablt od. 
ftrömt mitten and der Sonne aud,jund überftrahit 
od, überftrömt den unermeßlichen Naum, 

Jaillissant, e, a. «qui jaillit) fpringenb, 
(prudelnd; les eaux -es, die fpri-en Waſſer, 
D os fontaines -es, Epringbrumnen, z. 

aillissement, (Im) m. (act. de jaillir) dad 

Springen, Spritzen, Heraus-; le - des eaux, 
le - du sang, das Hervoriprudeln des Waſſers, das 
Sprigen, Sreuneipriten des Blutes, 

Jais ou jaiet, ou succin noir, m. Mg. (bitume [os. 
sile, qui a be d’analogie avec le charbon de terre, mais plus 
«ampacle, et dont on fait divers petits owrrages au four +} 
Bagath; cela eat noir comme -, comme du —, Das ift 
far) wie Pod, peidivars; cordon, bouton, bro- 
derie de -, Schnur, Knopf, Stiderei von ®., gagar 
tbene Schnur z; huile de -, -Öl; 2. (verre teint de di. 
zouleurs, dont om fait divers ouvrages) Schmelj,-glaf; 


Jais 
du - blanc, bleu, weißer, blauer S., weißes, blaues 
-glag; le - fait de verre est creux en dedans, das 
les ift inwendig bohl. 
akoutes, pl. Gg. (peuple de Runie) Jaluten. 

Jalage, m.Cou, (droit seig. sur le vis vendu em detail) 

Umgeid, Ohmgeld,n; Weinicent:fteuer, f. 
alap, m. ou merveille du Pérou, f. c. belle de 
nuit. [großer Kübel. 

Jale, € Cesp. de gr. jatte on de baquet; große Mulde, 

Jalet, mw. «petit eailleu rend) v. Kiefellügelcben, 
Shneltäulsen, n. ef. arbalete à. 

Jalon, m. (bâton droit, de$ à 6 pieds, qu'en plante en 
terre pour prendre des alignements), Mbftetpfabl; 
planter des -s de distance en distance, Y-pfähle tn 
gewiffen Entfernungen von einander fteden, einfcla: 
gen; marquer les palissades d'une allee, l'alignement 
d'un mur avec des -s, die Seiten od. Wände eines 
Baumganges, - mit A-pfählen begeihnen; - d’em- 
prunt, «mesure portative, qu'on présente à tous les -s d'un 
alignement, pour voir s'ils ont la méme hasteur, et les 
faire butter ou décharger) Piablmaf, n. 

Jalonner, vn, (planter des jalons de distance en dis- 
tmer)abfteden, abpfählen, abpfläden; Abitetpfäb: 
le ſetzen, einfchlagen; 2. va. - une allée pour la dres- 
ser, einen Bauıngang mit Pfäblen od. Plöten abvis 
firen, um re; dans les marches des armées, on fait - 
les directions des chemins (avec des perches garnies 
J’une touffe de paille), die Nihtungen der Wege (mit 
Staugene)a. « 

Jalot, m. Chand, çesp. de gr. baquet de bois) Kübel, 

Jalousé, de, a. (garni d'un treillis de bois qu'on appèle 
jalousie) mit Holz vergittert. 

alouser qn, tavoir de 14 jalousie contre qn) pu, e ĩ⸗ 
ferfüdrig auf einen fepn; — ses concurrents, 
auf feine Mitbewerber €. ſ. 

Jalousie, f. cpoise, chagrin qu'on éprouve de voir par 
séder par un autre un bien qu'en détire ou que l'on possède) 
Eiferfucht, f; - de mari, de femme, - d'aman, 
d'amante, die E. des Mannes, des Weibes, od. Män: 
ner-, Weiber-, E. des Liebhabers, der Geliebten ; la 
-en amour, en malière d'amour, die €, in der£iebe, 
in Saben der Liebe; grande, furieuse -, große, mil: 
thende @.; prendre, concevoir de la -, eiferfüchtig 
werden, von der ©. ergriffen werden; la - le tourmen- 
te, die E. quält od. peinigt ibn; (sa femme, sa mal- 
tresse) lui donne de la -, madıt = eiferfüchtig; la — 
de sa femme le tourmente be, die @. feiner frau 
macht ihm viel Berdruß; it. (estiments d'envie qu'excite 
La gloire ou ls prospérité d’um concurrent) Œ.; (les victoi- 
resde Miltiade) excitaient la - de Thémistocle, erreg: 
ten die €. des Themiftoeleg; il y a une ancienne - 
— ces deux maisons, entre ces deux nations), es 

erricht eine alte @.; il y a presque toujours de la - 
entre les gens de meme métier, jwiſchen Peuten von 
einerlei Gewerbe berrfdt fait immer @,; Mil. (cette 
place) lient tout le pays en -, (em swjetion, et dans de 
costiauelles alarmes) Hält Das ganze Land in Furcht, in 
der Untermürfigfeit; (cette armée) tient plu. places 
en —, (elle est à portée de pouvoir Les attaquer) erhält 
mebrere Feltungen in der Furdt, bedroht... mit einem 
Angriffe: Syn. l'érrulation est un sentiment coura- 

eux, qui porte l'ame à imiter de grands exemples; 

envie nous fait voir avec peine un autre jouir 
d'un hien que nous désirons pour nous; la - nous fait 
appréhender de perdre notre bien propre, ou qu'un 
autre n'y ait part, die Nadeiferung ift eine mu: 
tbige Empfindung, welde die Geele zur Nachahmung 
großer Beifpiele antreibt; der Neid macht, daß mir 
mit Unmillen einen andern ein But genießen fehen, 
das mir felbft zu befigen wunſchen; die @. erregt die 
Beforgnifi, wir möchten unfer eigenes Gut verlieren, 
od. ein anderer möchte daran Theil nehmen; l'ém. 
est l'aliment des talents; la - est une passion stérile, 
elle ne tend qu’à conserver un bien qui est à nous ou 

né nous croyons nous appartenir; l'envie est une 
dreur qui ne peut souflrir le bien desautres, die Na. 
it die Nahrung der zruenuen bie E. iſt eine un: 
fruchtbare Feidenfchaft, fie ſtrebt nur nach der Erbal- 
tung eines Gutes, das unfer ift, od. das wir alé unier 
Eigenthum anfeben; der Neid ifteine Wuth, die das 
Wohl Anderer nichtertragen fann. 

2. (treillis de bois ow de fer, su travers duquel on voit 
sans être vu Sommer:laden, Bitterl., Salou: 
ffe:L.; garnir (les fenêtres) en -s, mit S. verfeben; la 
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forme des-s en linteaux mobiles, die Form ber S. alé 
bewegliche Sturze; les linteaux, les tringles des -s, 
die Sturze, die Latten der ©.; il regardait au Iravers 
dela -, parla -, er fab burd den ©; Jarı—, (num 
vulg. de l'amerante de trois couleurs) Dad Taufend: 
(#6 8 der breifarbige Umarant, die Papageifeder; 
Lun. funettes de —, (qui, par le moyen d'un mirsir placé 
obliquement, font voir directement des objets, lorsqu'on 
semble regarder du eötd qui leur est opp.) Galoufiebrillen, 
Jaloux, se, a. (qui a de la jalousie) if er {ù dr 
tig; il est - de sa femme, ou abs. il est -, er ift e. auf 
feine Grau, od. er ifte.; elle est -se de son mari, fie 
ift e. auf ihren Mann, fie eifert mit ihrem Manne; 
il est — de tous ceux qui dansent avec elle, qui lui par- 
lent, er ifte. auf alle diejenigen, die mit ihr tanzen, 
die mit ihr ſprechen; il est extrémement -, furieuse. 
ment -, il est- de son ombre, er ift äuferft, wütbend 
e., er ift e. auf feinen Schatten; en depit des -, den 
E-en sum Zrobe; P. cptde qu qui est - de sa fem., ou 
qui a ume grande attache à go) il en est - comme un gueux 
de sa besace, er iſt e. darauf, wieder Bettler auf feir 
nen Bettelfad; il est - de son honneur, des droits de 
sa charge, (il a une extrême délicatesse sur tout ce qui 
regarde som honneur ey ct iſt €. auf feine Ehre, auf die 
Gerechtſame feines Amtes, er hält febr viel auf feine 
Ehre, er vergibt nidté von den Geretiamen..; 
être — de ses opinions, de ses pensées, (seuffrir à peine 
qu'os ler contrarier in feine Meinungen e édit ver: 
liebt feun, es nicht wohl leiden fönnen, daß man an 
derer Meinung fep; il est- de sa repulalion, (ilaun 
grand désir de la comserver) er hält febr viel auf feinen 
guten Ruf od. Namen; Eer. le Dieu -, Ce. à d. qui 
veut être seul adoré) der eifrige Gott; Mar. (pt d'un bi- 
timent qui roule et se tourmente trop, qui est fort sensible 
au mour, des vagues) ce vaisseau est —, Diefed Schiff iſt 
ſchwanlend, legt fid zu febr auf die eine Seite; ceute 
lère, cette barque est -se, die ſe Galeere, dieie Bars 
fe fémantet, vaisseau =, (qui a le côté faible) ein wan⸗ 
Leg Schiff; it. (pt des berlines, 2) cette voiture est -se, 
(sujette à pencher d'un côté) diefer Wagen bängt auf eis 
ner Seite, wirft fit leicht auf die eine Seite; Mil. 
‘ce poste est -, c'est une place -se, (ils sont fort ex- 
posés, les troupes peurest y être facilement enlevées) Die: 
fer Poſten ift gefährlich, ift ben Leberfällen des Fein: 
des ſeht andgeient, diefe Feſtung kann leicht über: 
rumpelt werden; 3. cenrieun) neidbifch, mißgünitig; 
des - de sa gloire ont pu parlerainsi, Neider feines 
Mubmé haben fo fpreden können; regarder d'un œil 
-, avec des yeux - la réputation d'autrui, eines 
Muhm mit n-em Muge, mit n-en Mugen anfeben; 3. 
m. (homme de te fem. ou de sa maitresse) Cifer fic: . 
tige; c'estun -,unvieux-, erift ein @-r, eimalter 
@-r;P, il ne dort non plus qu'un -, (il ne saurait der. 
mir) e6 kommt ihm, wie dem @-n, fein Schlaf in die 


Mugen, [Jamails, 
Jamaïque, f. Gg. (use des Antilles app. à l'Angleterre) 
Jamais, ad, de temps: (en aueun temps) nie, nie 


malé; on n'a rien vude I, = mortel n'est par- 
venu à ce degré de Joire, fo et. bat man nie geſe 
nie bat ein Sterbli er eine felbe Stufe des Ruhms 
erftiegen; je n'en ai - out parler, - que je sache, id) 
babe nie dabon ſprechen hören; niemald, fontelich weiß, 
foviel mir bemußt tft; - il ne vient, ou, il nevient- 
sans avoir x, er fommt nie, ob. nie fommt er, obnee 
zu haben; 2. (sans négation); a-t.on - rien vu de plus 
magnifique ? bat man je od. jemalé et. Präctige: 
res geſehen ? c'est ce — ut = dire de plus fort, 
de mieux, dag ıft Das Stärkite, das Beite, was man 
je fagen fann; (il est impossible que l’orde de lana- 
ture) soit - suspendu, jemalé gehemmt od. unterbre- 
en werde; 3. à -, adl. toujours); Dieu soit béni 
a -, Bott fep ewig gepriefen; adieu à -, pour -, 
(pour toujours) lebe wehl, leben Gie wohl auf im: 
mer, auf ewig; it. s. fa. (temps sans fin); à tout -, 
in alle Ewigkelt; au grand - je n'y retournerai, id 
merde nun und nimmermebr in Twigkelt, in alle 
Ewigkeit nicht dahin zuruͤgkehren. Syn. deux amants 
se jurent d'être à - l'un à l'autre; deux époux sont 
l'un à l'autre pour -; dans les premiers on voit la 
force des sentiments, ia grandeur de l'effet; dans les 
derniers l'intention, le fait, ce qui est, zwei Lebende 
fhmören fib, einander ewig (à jamais) anzugebös 
ren; zwei Gatten gebören einander auf immer, für 
immer (pour jamais) an; bei den erftern ficbt 
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die Stärke ber bie, die Größe ber Wirkung; bei 
den leßtern die Ab die Thatſache, das, was iſt. 

Jamama, Gg.(prov. d'Arabie) id; Jemen. 

Jamavas, m. Com. (taFetas des Indes à Bewrs d'or) id, 

J m. Bä. (chaïne de pierres de taille ou de 
magonnerie, qui souliennent l'édifice, et sur lesquelles on 
paie les grosses poutres Grundmauern, fSodel; 
une poutre posée sur un - de pierre dure, de bri- 

que, ein auf einer G., aufeinem Sodel von Bauflei: 

"nen, von Badjteinen rubender Ballen; les-s d'une 
porle, d'une croisée, (les wontans; die Seitensmauern 

od. Pfeiler einer Thür »; it. die (hölyernen) Thake: 
pfoften, Beniter:pfoften; - de cheminee, (petits murs 
aux 3 côtés de la cheminée, et qui en soutiennent le man- 
teau) die Seiten-maueru eines Kamined; Cal. (pt 
d'une partie de lettre, ei particulièrement des pleins droits 
où lignes droites de TM, de IN et de l'U) Grund: 

rit; - oblique droit, - oblique gauche, gegen 
je Diechte, gegen bie Pinfe fchräger ®.; les -s de 
ces lettres sont mal formés, mal lies, die &-e bicfer 

Buchfiaben find ſchlecht gemacht, hängen nicht rer 
sufammen; faire des -s trop aſſames, die &-e zuma: 
ger, qu zart od. fein machen; =. Tour. les -sd'un tour, 
Cn grosses pièces de bois d'équarrinage, dans lesquelles 
sont emboilées les jumelles destinées à recevoir Les Su- 
pda) Dotenftôde an einer Drebbant. 

— vn. (æarches agrands pas) große Schritte 
maden. 

Jambe, f. (partie Aueorps ile l'ani. depuis le genou jus- 
qu'à la cheville du pied) das Beim (vom Anie bis sur 
dei), der Fuß; les -5 de l'homme, die -€, die tbe des 

enfden; avoir les -s grosses, lorlues, cagneuses e, 
dide, frumme, einmättégehogenc -e od, Füße haben; 

il est haut de -s;hautsur-s, haut en -s, er it hochbei: 
nig, er bat bobe, lange -e; ilala - bien faite, er bat 
wohl gewachſene, büblhe -e; aroirla-rompue, cas- 
see, brisce, ein gebrohenes B. haben, ein B. gebro: 
den haben; avoir les -senfces, geihwollene -e haben; 
avoir des inquiétudes dans les -s, ein Kriebeln in ben 
-en haben; la grève ou épine (oule devant) de la, 
vulg. l'os de la -, dag Schienbein; il s'est donné un 
coup à l'os, aux os de la -, er hat fit an das Sch, 
an die Sch-e geftoflen; le mollet ou pommeau de la 
=, le gras de la -, der weiche, fleliige Theil des -e8, 
die Wade; avoir un bon chevalentre les -s, auf einem 
guten Pferde od. ein gutes Pferdreiten; une femme 
2 va à cheval - de-cà, -de Là, ein Frauengimmer, 

rittlings od, reitlings zu Pferde fit; courir, 
aller à toutes -5, (aussi vite que l'on peuts aus allen 

Kräften geben, lanfen ; (ce cavalier) allait à toutes 
-1, ritt fo Ichnell, als das Pferblaufen konnte; (l'en. 
fant) courait à toutes -s, lief aus allen Kräften, 
lief, was ed lonnte; il a de bonnes-s, les -s bonnes, 
(ent bon pidten) er fat gute -e, er ift gut, flinf auf ben 
tn, ©. croc-en- =; - de bois, (morceau de bais taillé 
pour tenir lieu de · it. celui qui porte une telle -) höl: 
zernes B., bölgerner Fuß, Stelyfuÿ; it. die Derfon, 
die einen folden Fuß trägt, der Steljfuß; fa. (pt 
d'un vieillard qui est ferme sur res jambes) il a encore 
ses-s de quinze ans, et bat no feine Jünglingsbeine, 
er ft noch feft, frift auf den Beinen; renouveler 
de -$, (repremdre vigueur, de nouvelles forces) Ipieber 
feft auf den Beinen werden, neue Kräftebefommen; 
po. faire -s devin, (boire zou 5 coups pour être plus en 
état de marcher) ſich durch den Wein auf die Beine bel: 
fen, Füße machen; P. «pt de qu qui n'en est pas plus avancé 
pour avoir eu q. léger such, où pour avoir fait par döpite 
une chose dont il ne tirera Aucun avantage) cela ne lui 
rend pas la — ınieux faile, Gil n'en ent guère mieux) bad, 
wird ibm nicht viel belfen, po. das wird ibm das Kraut 
nicht fett machen; po. prendre ses -s à son cou, is’en- 
fuir, s'en aller précipitamment) über Salé und Kopf ba: 
von laufen, cf. chat, couper, gras, queue, rompre, 
trafner, vilebrequin, venue, win; 2. (pt de gs ani.) les 
-s d'un bœuf, d'unchien, d'un oiseau, die -e, Füße 
eines Dchfen, eines Hundes, eines Dogelé; un chien 
qui va à trois -3, ein Hund, der auf drei-en od. Füßen 
@ebt: les -s de devant, de derrière d'un cheval, die 
Borderfüße,dieHinterfüge wef.montoir;(cecheval) 
va à trois 5, (beiter gebt auf drei -en od, Füßen, 
es binft; il cherche la cinquième -, il aurait besoin 
d'une nouvelle -, (il est Las; il pése à la ain du cavalier et 
s'apquie sur la bride) ed iſt gang matt, laun kaum mehr 
fort, Legt sich ſchwet in die Kauft;ilse soulage surune 
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2— amal à l'autre) cs (dont einen Fuß; (un 
al) qui a les -s bien saines, das ſehr gelunde F. 
bat; (ce cheval) a les -s arquées, gorgées (enées) 
bat einwärts gebogene, geibiwollene &.; - de veau, 
(lorsqu'au Lieu de descendre droit de genou au boulet, alle 
plie es devant; opp. à arque) Ralbéf., vormärté gebo⸗ 
gene $., ef. droit (Ill); -s foulées, -s ruinces, tra. 
vaillées, usces, veritaudte, verborbene, entkräftete, 
fteife &.; Ma. la science du cavalier consiste dans l'ac- 
cord de Ja main et des -s, bie Runit des Diciteré beftebt 
in der Uebereinftimmung der Hand undder de n: 
tel; saisir avec précision les lemps des -s du cheval, 
genau auf bas Beitmaß der Bewegung der F. des Pier: 
des achten; (un cheval) qui entend bien les -s, (qui est 
sensible aux aides des -s) das Die S., bie Hülfe mit ben 
S-n fehr gut verſteht; il repond, il obdılaux -s, (uit 
les mour du cavalier) ed folgt, geborcht den S-n; se ser- 
vir de la - de devant, soutenir la - de dehors, tef. 
dehors) fit des Vorderf-8 bedienen, den aus wendigen 
S. anlegen; retenir la - de dedans ducheral, ou celle 
de dehors, (la gauche om la droite, colle du mostoir, ou 
hors du montoir, en metiañt ls rêne asoi)den inneren ob, 
linten, ben rechten od. äußeren Fuß des Pferdes zu: 
rüdbalten;changer la direction de telle -, (par l'action 
oblique et croisde de l'une où l'autre rême) die Richtung 
des und des Schenfels wechſelu; (ce cheval) a bien de 
la -,a peu de, (les -# larges, les-s nes) bat ftarfe, 
feine ©.; il n°a point de -s, Gil brosche fréquemment) 
es ift nice feft auf ben Füßen, feine Vorderf. taugen 
nibté, es ftolpert oft; Vén.- de cerf, (les 2 os du pied 
du cerf, emire Le talon et les ergots, et qui font trace sur La 
terre avec le pied) bag Gebein bed Hirihes; 3. Charp. 
-4 de force, (» grosses plèces de beis, qui posent sur ler ex- 
trémités de la poutre du dernier dinge d'un bätiment, et 
vont se joindre dans la poingen, pour former le comble) 
Stublfäulen, Dab-; ces -s de forcesonttrop 
grosses, Diefe... find ju did; cette - de force est cassée, 
pourrie, dieſe S. iſt zerbrochen, verfault; it. - sous pou. 
tre, (chaine de pierre de taille mise dass un mur pour porter 
la poutre) ein fteinerner Unterfag ineluer Mauer 
für einen Ballen; la - sous poutre a manqué , il 
faut la rétablir, der U, unter dem Ballen ift gewichen, 
man muß ihn wieder berftellen; it. les -s ou branches 
d'un compas, die Schenfel od. Füße eines Zirkeld; um 
couleau, des ciseaux à-s de princesse, (dont le manche 
ou les branches sont supposés représenter la ferme d'une -) 
ein Mefer, beifen Heft, eine Schere, deren Griffe bie 
Geftalt eines Deines haben; Mar. c. gamlbe; Pe. -s 
(d'une maille), die Seiten; -s de hlets, ©. ailes; Air. - de 
Élleu, (la partie d'un bateam foncet qui sert à retenir les 
rubans du mât) Mubalter der Bänder des Maſtes. 

Jambé, ée, a, fa. (pt de la man, dent la jambe est 
faite ou formée) beinig, füßig; un jeune homme, un 
cheval bien -, (qui a Injambe bien faite, bien de La jambe) 
ein junger Meuſch, der wohlgeiwadiene od. bübice 
cut bat, ein Pferd mit ſtarken od, feinen Schen: 

ein. 

Jambelonge, f. Bo, (fruit du jambosier) Gambufe, f. 

Jambette, 1. Cout, (petit couteau de poche, dent le 
manche avoit la forme d'une jambe) Tafden-mefer, 
Sat, Einlege, Cinfblags, n; donner une - à qn,ou 
un croc-en-fambe,c.; (ces enfants) jouent à la-, 
fpielen das Beinftellen; Charp. (petit poteau ou pièce 
de beis qui soutient ler chevrons +) Stüß: cb, Trage: 
band; Pell. (ne esp. de pelleterie que les Tures tirent de 
la martre) die Echenfelftüde von Zobelpelzen ; Bo. 
(esp. de champigeons, (se. des agaricn id. 

Jambier, s.2. An. (qui app. à Injambe); les =}, les 
muscles =3, (qui pailicipent au mour. du tibia sur la 
jambe) bie Schienbein:mufteln; 2. (grosse cheville de 
bois où les bouchers attachent les bites qu'ils ont Inder) 
Fleiſchvflec. luſruſtung. 

Jambière, f. carmure deln jambe) Beinharnift; die 

Jambo, c.fambolon. 

Jamboa, m. Bo, teitron des Philippines) id, 

Jambol, m. Bo, (fruit du jambolon) id; -ong, f. 

Jambolana, jambolon ou jambolom , m. Bo. 
(arbre des Indes, esp. de myrie, dont le fruit ress. aux gros. 
alires) Gambolonenbaum, Jambus, 


Jambon, m. (euisse eu épaule de cochon salé) Schi m: 
fen; - de cochon, - de sanglier, Schtweins-, Wild: 
fdibrins-; - de devant, de derriere, ©, vom Vor⸗ 
derftüce, vom Hinterfüde; - de Westphalie ou de 
Mayence, - de Bayonne, - de Portugal ou de La- 
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mego, wetpbälifher od. Mainzer S., Bajonner S., 
portugiefifder od. Lamegocr &.; une tranche de -, 
eine — ducs. Hn.—ou, jambonneau, 
(esp. eg. bivalve, du genre des moules 7 Pi 
mufcel, Sted:, Seiden:. — 
ambonneau, m. (petit jambon; la partie infér. deta- 

chde d'us gros jambon) Schinfhen, Schinflein, n. 

Jambos, m. (em Amér. l'enfant d'un sauvage et d'une 
métive) id. : 

Jambosa, jambosier, Bo. e. giambo. 

Jamboyer, c. jambayer. 

Jambu, mn. hn. (tinsamos du Brésil) id, 

Jamesonite, f. e. andalousite. 

Jam m. (10, de moines du Japon) id, 

Jamma-buki, m. Bo. (esp. de coretts du Japoa) id, 
(Sororné japonicug), 

amımalac, m. Bo. (esp. de jamerose de l'Île de Fr. id. 

Jamma-ninsin, m. Bo. (esp. de cerfauil du Japon) id, 

(Shpärophpllum feabrum),  [fid;(Cornuéjaponie). 

amma-simira, m. Bo. (esp. de cornouiller du Japon) 

Jamme, hn.c. gemme. 

amogi, m. Bo. (esp. d'armoise du Japon) id. 

an, m. tsyn. de chambre, case,compartiment) v. Stu: 
be, Hütte, 1; it. Fab, n; de la vaisselle à plusieurs jans, 
ou à compartiments, c.; Tric. e teoup qui apporte du 
profit ow de la perte aux joururs) Jan; pelil-, grand 
-, ber kleine, der große Y.; - de retour, (qu'on ne peut 
faire sons avoir rompu son grand -) Müdjan; faireson- 
de retour, feinen R. made; - de courles chausses, 
(celui où, par un coup de disfächeux, on ne peut achever 
son — de reteur) R., woman nicht fort fann; - de ren. 
contre, (celui où, em commençant la parfie, les a joueurs 
amènent les mêmes dés) gleicher Wurf beim Anfange 
des Spieles, cf. mejan,it. retour (3). 

anaca, m, hn.({péde d'Afr., aussi haut que le cheval, 
armé de cornes aussi longues que celles du bœuf) id; le pe. 
tit, ce la taille du cerf) Der Meine J.j la chasse du 
-, bie en [id, 

Jandirobe, f. «pla. d'Amér., dont le fruitress, au coin) 

Jane, f Fahr, (futaille pleine d'eau, en ussge dans les 
fabr. de bleu de Prusse) Maflerfaß,n. 

Jangac, m. Com, (teile de coton des Inden) id. 
Jangomas, m. Bo. (arb, de Java, du g. stigmareta) id, 
Janicule, m. hr, (l'une de; collines de Rome) Janifus 
us, [mia, f. 
Janie, f. ho. tg. de polypier voisin descorallines) Ya: 
Janipaba, c. genipa. 

Janipha, m. Bo. esp. de médicinier) id, f. 
Janissaire, m. (fantasıin ture, qui fait partie du corps 
des =», at de la garde du Grand-Seigneer) Janitfhar; 
le Grand-Seigneur est lui-même un simple -, va re- 
cevoir sa paie de-, der Grofberr ift felbft ein gemeis 
mer À. empfängt feinen -en-folb, cf. aga; les-s doi. 
vent être nés sous la souveraineté directe du Grand. 
Seigneur, ou enlevés dans leur bas Âge à leur parents 
par la force de ses armes, die -en müffen in einem 
unter unmittelbarer Herrſchaſt des Grofberrn ſte⸗ 
benden Lande geboren ed. in der Kinbbeit ihren ÀL: 
tern mit Gewalt feiner Waffen meggenommen mors 
den fun. 

Janisserole, m- (enfant de tribut ture) Zributfinb, m. 

Jannequin, (kein) m. Com. ‘coton Sid, de médioere 
qualité, qu'en tire du Levant) id. 

Jannet, m, Com. (ane.mo. de Malte) id, 

Janneton, f. (np) Sannden, n;2.8p.c. grisette. 

Janon-tarentisme, m. Med, (ep. de torentisme 
spontané ot endémique d'Afrique) Fand: Tarentidm, 

Janovare, m. Hn. e. jaguar. 

ansénien, ne, a. (de Jansdsiste) janfeniftifch. 

Jansénisme, m. Th. (doctrine de Jansenius et de ses 
sectateurs, au plutôt hérésie qu'on prétendailtrouverdans 
les écrits de Jansenius) Ganfeniém. t 

Janséniste, m. tsectateurs de Jansénius) Janfenift; 
2. autref, (petit panier à l'usage des femmes modestes) 3, 
(tteiner Reifrod). > 

Jansénistique, a. c. jansenien. 

Jante, f. Char. (pièce courbe debois, dont on forme 1a 
circonférence des roues de voiturep) Felge, Mab-, f; 
il y a une-rompue à celle roue, céiteine F. an die⸗ 
fern Made zerbrechen; il y faut remellre une -, man 
muf da wieder eine J. einfeen; on serreles rais entre 
les -s et le moyeu, man mn Speichen zwiſchen die 
-n und die Mabe ein; la bande s'attache sur les -s, 
die Siene, Radſchiene wirdanfdie-n aufgenagelt; 
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les -s d'uneroue de moulin, die -n od. Staufeln eines 
Müpirades; it. les-bäe double rond, (‘piéces de bois 
qui forment le rond ou cercle qui est enchässé sur la sellette 
de l'avasttrain) die Scheibenfrang-; les -s de rond, 
(4 pièces de hois formant un rond, dans les -s de double 
rond) die Nund-ı. (mit Felgen verfehen. 

anter une roue, (meitre les janter) ein Mad felgen, 

Janthine, f. Con. (8. de coq. phosphoriques pendant 
la nuit) Amethoſtſcnece, f. 

Japacani, m. hn.tesp. de rossigsolvasid de brun et de 
prune) id, brafilifder Saufenvogel, 

Jantière, f. (machine pour assembler les jantes, com- 
posées de 4 morceaux de bois enchèssés carrément) Jelgens 
maſchine, £. 

antille, (lim) f. cgros ais qu'en applique autour des 
jantes et des aubes d'aneroue de moulin pour recevoir Is 
chute de l'eau; it. ais dent om se sertpour élever Les eaux à 
l'aide de roues disposées à cet effet) Schöpfbret, n. 

Jantiller, (lim) va. {mettre des jantilles h une rour de 
moulin, ou à une roue quisert h élever les eaux) Die Schhpf: 
breter anein Waſſerrad machen. 

t Janual, e, a. Ant. (qui concerne Janus den Janus 
A ; les januales, ſ. Ant, (fêtes de Janus) das Jar 
nu . 

Janvier, n (np.) Jannaring; St.-, der heilige 3. 2. 
— {le ve mois de l'année, suivant l'usage commun, et que les 
Rom. Avnient dédié à Janus MWintermonat, Ja: 
nuar od. Yänner; (Charles IX) ordonna en 1563 
que l'année ne commencerait plus à Pâques, mals au 

remier -‚verordnnete im J. 1563, dab das Jabr nicht 

ehr an Oſtern, fondern Deu erſten des 2-8 anfan: 
gen follte; Chev. l’ordre de St. -, tinsitad en 1538, par 
Charles, Infant d'Esp.) der Orden des bell, Ganuariné. 

Japon, m, Ög. (groupe d'îles d'Asie Japan; 2, Com. 
(porcelaine du Japon das japantfhbe Porzellan; 
(ces tasses, cette théière) sont d'ancien -, find von al: 
tem j-n P-e; -ais, @, 5. a. (du -) Japaner, in, ja: 
paniſch. 

Japoner la porcelaine de la Chine, Porc. (lui donner 
une nouv. cmiston, et La faire passer pour porcelaine du Ja- 
pon) das hinefiibe Porzellan japaniren, (ibm das 
Unfeben des japanifen geben); porcelaine japonée, 

Jappe,f. po.c. caguet.  [japanirtes Porsellan. 
J55 m. (eri des petits chienset du renard; das 
la 
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Jar; c. jars. . 
Jaracatia, m. Bo. éeacties, papayer du Brésil) id, 
Jararaca, f. hn. (riptre du Brésil) id. 

Jarare, f. Bo. tpla. légum. du Brésit id. 

Jaravæa, f. Bo,(g de pla., exp. de mélastomér) id. 
Jarave, f. Bo. (pla. vivace du Pérou, fam. des grami- 
nées) Garava, f. 

Jarbiere, f. (lame de fer tranchante, ajustée dans un 
manche ou wme poigmée de bois, à l'usage des boisseliers} 

Jardes, c. jardon. _ [Schneidemefler, Schnitzer. 

Jardin,(ein) ın.chewartistement planté et eultivé, pour 
nos besoins ou pour nos plaisirs) Garten; faire un -, 
travailler à un -, einen ®, anlegen, mit Unlegung 
eines -6 befchäftigt fenn; travailler au -, im G. ar: 
beiten; gärteln; le - des Tuileries, der G. der Tuil⸗ 
lerien; — des plantes, des simples, der Pflangen- ob, 
dotaniſche G., &. für die Arzneifräuter; — fruitier, 
(où l'en ne cultive que des arbres à fruit) Sbft-; - po- 
lager ou légumier, toù l'en ne cultive que des légumes) 
Semüfe-, Hüden-; - d'économie, Nukgarten; - 
fleuriste, cos l'on me cultive les pla. que dans la vue d'en 
obtenis les plusbelles varidtés dehcurs) Blumen-; - bo- 
tanique, (où l'en rassemble avec méthode des pla. de toute 
esp it, ouvrage qui traite méthodiquement des plantes 
eultivées dans un - betanique) Pflangen-, botaniſcher G. 
it. die Beſchrelbung eines Pangen-#; - sec, (collection 
de pla. conservées dans des feuilles de papier) Aräuter: 
fammlung, 1;- de propreté, (où il règne un erdre syme- 
trique, et qui aecompagae ord, les maisons de plaisance) 
Bier-;- 55 owchinois, (fsith l'initation d'ene nature 
agrestei englifber od, chineflicher @,; fg: Cpt d'un pays 
fertile et agréable) Ja Touraine est le - de la France, 
die Landſchaft Tourraine ift der G. von Frankreich; 
P, ef. choux; jeter une pierre, des pierres dans le 
- de qn, (mêler dans un discours des paroles qui atia- 








































verbedte Urt einen Gti, Stiche geben; en disant 
cela il jetait des pierres dans votre -, mit dicfen Wer: 
ten ſtichelte er auf Sie; ce mot est une pierre jetée 
dans mon -, Diefer Sti gilt mir, das ift ein Stich, 
der mir gilt; H. ane, les -$ suspendus de Bsbylone, 
de Semiramis, die hängenden Gärten in Babylon, 
die. . der Seimiramig; Fau. donner le - au lanier, 
au sacre, à l’aulour, de jardiner, ef.) den Wachtel⸗ 
falten, den Saferfalten, den Habicht in den ©, cd. 


Klaffen od. Klaͤffen. i 
in einen G. in die Sonne feßen. 


Ja per, vn. (pt da eri des petits chiens et duremardı 
en, bäffen, bäfgen, Haffen; (le renard) jappe, fläfft; 
ce chien) ne fait que -, Häfft, bäfft, bArzer beftändig, 
Einem fort, 
apu, m. Ihn. (eis, du Brésil, dela classe des piverts, à 
plumage noir avec une tache jaune au milieu de chaque aile) 
apu, . 
Met, habillementcowrtetserrd, esp. de just au corps) 
Gate, 5; Wamms, n;- de mailles, (armure faite de mail. 
les ou annelels de Ser, qui couvrait le corps depuis le cou 
jusqu'aux euinen.. Panzerbemd, n;ilavait, il por. 
tait une — de mailles, er batte ein D. an, er trug ein P. 
Jaqueline, f. (np-) Jafobine, f. 
saquemart, m, (fgure d'homme, placée à ert. harlo- 
ger, où elle frappe les heures avec un marteau qu'elle à à la 
main) Stumdenfchläger; P. cpt d'un homme armé de cui 
rare, ot émbarraisé de ses armes) il est armé comme 
un -, er it die an die Zihne verpangert; Mo. autre. 
ressort placé au 1e belancier, pour em relever la vis quand 
la pièce est marquées die Schraubefeder, 
Jaques, €. jacques. 
Jaques, m. (np) Jacob; S1.-, der heilige J. od. Ja: 
en la St. -, der -tag; äla $t.-, auf den Stag, auf 
acobt. 


deux tiers 
Stadt machen die Haͤuſer nur zwei Drittbeileaug, das 


beaux =s, gibt es ſchoͤne 5 2. d'ait de eultiver Les 
jardins) Gartentunft, Gärtnerei, f Gar. 
tenban; ilentend bien le -, ex verftebt die @, gut, 
er ift ein guter Gärtner; Ef. le - d'un bois de pins, 
de sapins, (qui consiste à abaltre des orbres trop serrés, 
et à couper à d'autres de grosses branches) dag Fichten 
eines Fichtenwaldes, eines Taunenwaldes; 3. (pt des 
défauts d'un diamant,occasionnds par des grains de couleur) 
il ya du — à ce diamant, in diefem Diamante find 
Farbenfleden. 

Jardinal, e, a. Bo. (qui concerne les jardins, qui y 
est eultive ord., die Orten betreffend, darin mabiend. 

Jardinde, a. Mg. pi.-ée, (ime quiprésente des herbes, 
des fissures eg) Arduteritein, 

Jardiner, vn. travaillée au jardin) fa. gärteln; 
il s'occupe, il s'amuse, il se plait à -, er befhäftigt 
fi mit G. er vertreibt fid die Zeit mit @ ‚er gärtelt 
gern; =. va. Fau. - l'oiseau, (Fesposer à l'air, au soleil 
dans un jardin 2) den Vogel in den Garten, ins Freie, 
in bie Sonne feten, 

Jardinet, ın. (petit jardin Gaͤrtchen, Gärtlein, 
n; iln’y a qu'un -, eg iſt nur ein G. da, od, dabei; 
petit, ein Fleines ©. 

Jardineux, se, a. Joa. émeraude jardineuse, (qui 
a ge de sombre et de mal net) ein unreiner, et. trüber, 
nicht nanı heller Smaragd. 

Jardinier, ère, 3. (pers. domtle métier est de travail. 
ler au jardin) Gêrtuer, inn; bon -, guter @, it. 
‚pers, versée dans l'art d'inventer, de dresser, tracer, plan. 
ter, élever et cultiver des jardins) ® ; - maraîcher, (qui 
s'estattaché à la eulture des fruits, des légumes et marais) 
Obit:g., Gemife:g. und Arantıg.; - fleuriste, (qui 
s'occupe surtout de La culture des fleurs) Blumen -; - 









quent ge indirectement) auf einen ſticheln, einem auf 







Jardinage, m. coll, (plu. jardins réunis dans un même 
terrain) Gärten, pl; il n'y a dans cette villeque 
de maisons, le reste est en -, in diefer 


Uebrige beflebt aus @.; (dans ce pays-la) il y ade 


Jardinier 
marchand d'arbres, - pépiniérisle, (qui fait professian 


d'élever et de vendre des arbres) Obft-, Dbfikaum-händ: 


ler; — planteur, (qui mes'oreupe que de l'agriculture des 
for&us) Gorftbaum-; P. cf. ** 

Jardiniere, f. Brod. (ptite broderie étroite et légère 
au fl, exécutée à l'extrémité d'une manchette 3 id; it, 
{manchette brodée de cette man.) am ande. geftidte 
Handfraufe; 2. (esp. de core portatif em bois, doublé is. 
térieurement de fer blanc, et propre à cultiver des fleurs 
dans um appartement) Blumentaiten; 3. cf. jardinier. 

Jardon eu jarde, m. Vet. tumeur ealleuse, placée 
en dehors du canon duch Mappe, (Mange, Rufe) 
fjle- est placé hors du jarret, l'éparvin est dedans, 
die. fißt außen an der Anieleble, der Spath inwen- 
Dip; metire le feu au —, die M. brennen, auébrennen. 

äre-bosse ou jarre-bosse, f. Mar. c. eandelette. 

Jaret, m. hn. (petit poi. qu'on pêche à Toulon p, ap- 
pelé em qu endroits jars, qui confier avec le mendole) id; 
le - bleu, (le méle), te - brun, da femelle) der blaue 
Jaret (bas Männchen), der braune J. (bas Meibe 

Jarette, f. Gg. (riv. de Sicile) Jaretta. (den. 

Jargauder, v. c. jaser, Babitler. 

Jargon, m. langage corrompu) Raudermälfc, 
Rothwalſch, &ewälfd, n; il parle si malfran- 
çais), que je n'entends point son —, daf ich fein G. 
nich verftehe; ext. (pt de langues étrangères, qu'on ne 
sait pas}; (je ne sais pas ad langue parlent ces gens- 
li), je n’entends rien à leur -, ich verſtehe nichtd von 
ibrem G.; 2. (le langage pasticulièr d'une cest. 10. de 
gens); les hohemiens, les gueux, les coupeurs de bour · 
se ont chacun leur - particulier, que personne n'en- 
tend, die Zigeuner, Die Bettler, die Gauner haben 
alle ihr M., ibre befondere Sprache, die niemand 
verftebt ; le - des coqueltes, le - des petits-maitres, 
das Geihmwär der Geſallſuchtigen od. Kofetten, 
der Stuger; (il n'a point d'esprit), il n'a que da -, 
er ſchwatzt bloß, feine Sade if bloßes Geſchw le - 
des oiseaux, t10. de rnmoge des ..) dag Get. od. Be: 
fehnatter der Vögel; Lap. esp. de diamant jaune, variété 
du zircone) Bir on, Ufterdiamant, cf kva- 
eintke; le - du Brésil, de Ceylan, der brafilianifée, 
ceilaniſche - blanc, jaune, d'un brun rougeÄtre, 
weißer, geiber, rétblid brauner 3. od. A.; Tu a 
vendu un - pâle pour un diamant, er bat ibm einen 
blagen ®. für feinen ehren Diamanten verkauft; it. 
- d'Auvergne, (petits cristaux d'hyacinthe brillants, qu'on 
trouve dans le Vivarais près du Puy) Hiacintheuftuͤſſe. 

Jargonnelle, £ tpoire d'automne) id. 

Jargonner, vn, (parter ue jargon) fa. wälfhen, 
faunderwälfben, fdmañen; 2 va. que jar. 
gonne-til? was ſchwatzt er ? 

Jargonneur, se, s. po. (qui jargonne) Waͤlſchet, 
fauderwalfber, Echwäßer, Plauderer. 

Jarjot, m. ourablure, f. Mar,centaille dans la quille, 
l'étrave et l'étemhord d'un bâtiment, ai l'on fait entrer une 
petite partie da bordage) Eronning, f. 

Jarnac, m. «esp. de petit poignard) id; po. jouer un 
coup de - à qn, (lui jouer q. maurals tour, le déconeer- 
ter dans ses catreprises #1 Atem einen Shabernad, et. 
sum Sch. thun. 

Jarni, ou -gué,-coton, m.(jwrements populairer)id. 

Jarnote, f, Bo. tterreneis) Érbnuf, f. 

Jarre, f. Cereche de terre à 2 noses, dont le ventre est 
fort gros, sexv, à conserver de l'eau douce sur Les vaisseaux 
0 Ebifféfrug; it. clontsine de terre cuite dont on 
se sect dans les mañsons it denes Shen: Gandfuf; Chi., 
Phy.tesp. de cloches de verre ou de cristal) Œlag: oder 
Krıftall:glode, 52. ın. Chap, (poil long, dur at luisant, 
qu'en öte des peaux de eastor avec des pinces) dad So ms 
merbaar; arracher le - (avec des pinces}, das ©. 
MED: it, die poil de vigogne) peruaniite Schaf⸗ 
wolle. 

Jarret, m.(partie poster, du genau, le pli du genou) 
Rnie:teble,sbeuge, ;Rnie,n; il ale -sou- 
ple, er bat ein biegfames, gelentes Anie; plier, se- 
couer, roidir le -, Das finie beugen, dag .. fhütteln, 
fa. mit bem Knie wadeln, das Anie od. ben Fuß ftres 


den; on lui a coupe le -, man bat ihm bag Knie, den 


ußabgenenmmen; Ma, (ce cavalier)a des -s de fer, 
Lorsqu'il les serre avec trop de füree et samıy aroir de liant 


ſchließt zu feft, bat einen zu feſten Schluß; Mare. 


J'endroit où se plie la jambe de derriöre du cheval et des 


spéden Muteleble, Häkfe, fi -sec ou évidé, (opp- 


à gra, charnu) trodene ob, atégerunbete K.; - mou, 


Jarret 


(qui se jele en dedans quand l'ani. marche) weiche 8; - | borgne, (parler be) ſ. wie eine Œlfter, fein Maul les] J 


**— og —— se rs — avant et —“ 
ogene &.; (il faut qu'uncheral)ait les -s gran 
en vides larges, souples, secs, décharnés et ner- 
veux, große, wohl and bébite, breite, gelente, trode: 
ne, Ref loie undnernige K-u haben; plier 
H-n biegen; couperles -r à un cheval, einem Pierde 
die G-n abfhneiden; metire un - de veau dans le pot, 
eine Kalbe:b., das Diägdebein von einem Kalbe in 
ben Zopf tbun; fg: être ferme sur ses - a, daire bonne 
contenance devast ga qui voudraitimpeser) fit nicht aus 
der Faffung bringen lafen; Arc. 2, Gmperfection d'une 
direction de ligne ou desurface qui fait une situosité où un 
angle) Bug, Winkel; unregelmäßige Krümmung; - 
saillant (ou coude), -rentrant (ou pli) ein ausfprin: 
gender od. ftumpfer Winkel, ein eingehender Wintel, 
ein Bug; il ya des -s dans cette voûte, (quand la eaurhe 
de lintrades n'est pas exacie, et qu'ils y trouve q, angle ou 
gie) es find Düge od. Winkel an diefem Gewoͤlde; 

per. (partie d'un mors qui descend depuis le rouleau 
jusqu'aux pelits tourets de la ie chainette) der Bug; Hy. 
(conduite d'eau qui fait us coude à cause de Là situation du 
terrain) Snicrbbre; prendre les -s de loin, (pour 
driter Les frottements) DIeR- mit einem weiten Bogen 
machen; Jar. (branche d'arbre tres longue, dépouillée d'au 
tres branches où ramilles à droile et à gauche, et dont on 
me laisse pousser que celles qui vieanent à l'extrémité) 
Stange, F;les -5 d'un buisson,d'un ier, die Stan: 
gen ques Buſchwerles, die langen Schoͤßliuge eines 

palters. - 

arreté, e, ou crochu, r Mare. (pt d'en sprde qui a 
Les jambres de derrière tournées en dedans al trös-peu vuver 
wyeugbeinig, fubfüßig; cheval -oucrachu, 
ou clos de derrière, ein -26, hinten zu enges Pierd; 
ce mulet est -, .iſt €.; (cetie cavale serait belle), si 
elle n'était pas -&e, wenn fie nicht €. wäre. 

Jarreter, (co. acheter) vn. (pt d'une ligne qui a un 

angle, une ande, une inégalite) einen Bug, ein nie, eir 
ne Krümmung machen; (celte ligne) jarrète, madt 
einen Bug, ». J 

Jarretier, s. a. An. le -, le muscle - ou poplite, 
4. placé sous le jarret) der Knielehl muslel. 
Jarretiere, f. (lien, ruban, eourreie r avec lequel on 
attache ses bas près du genou) Strumpf:band, 
Suie, n; Anieriemen; -5 de rubans, -s tricolées, élas- 
tiques, gemebte x Strumpibänder; attacher, détacher, 
nouer, denouer une -, ein S. binden, lodmadhen, 
apart: auflöfen; votre - traine, Ihr S. f@leppt, 
Eie ſchleppen Ihr S, nad; donner des -s, (des coups 
de sangle sur Les jambes) an die Beine peitfhen, um bie 
Beinebauen; Hin. l'ordre de la -, (ordre mil d'Anglet., 
institué par Edouard 111 en 1350, dent les Chev, portent à la 
jambe gauche une — garnie de perles, avec Les mots, Aonai 
soit qui mal y pense) der Dofenbaub:orben; fa. (pt dum 
homme qui a bies moins de mérite £ qu'us autre) il ne lui 
va pas jusqu'a la -, erreicht ihm das Waller nicht. 

Jarreux, se, a. laine jarreuse, (mauvaise) ftraubige, 
firuppige, feglecpte Wolke. 

Jarrosse ou jarouge, os jarousse, [. Bo.c. gesse- 

chiche, it. gesse vulgaire. 

m. (le mâle de "sic, qui est plus gros que sa lamelle) 
Bänferid de Ganfer, Ganfert; il faut un - à 
vos oies, Jhre Bänfe brauchen einen ®.; po. (pt d'un 
homme qui est fim, à qui il n'est pas aisé d'en faire accraire) 
il entend le -, er veriteht ben Mummel, er iſt pfift 
er läßt ſich nicht fo leicht et. weiß machen; Hn. cf. 

arsette, c. gareite, 

Jaruparicurabu, m. Do. (feuit du Brésil, rem. à une 
sitique) id. 

as, m.Mar. le -ou jouet d'ancre,cassemilage de deux 
pièces de bois qui soutiensent l'anere droite dani l'eau, 
aûa qu'elle puisse mordre au fond) Anlerxſtoctz Sal. Carré 
serwoir des marais salants, qui n'est séparé dela mer que par 
une digue de terre revétue de pierre sèche) der rite 
Sammlungsbebälter der Salzteiche. 

asard, m, v. €. babillard. 

Jaser, vn. (eavier, bahiller) plaudern, fma: 
ben;ilne faitque · et plandert beitändig, ex ſchwaht 
in Einem fort; vous jasez bien, vous .. à votre aise, 
ihr (hmapt wohl, ibr babt gut f.; vous. bien à vo- 
ire aise, vous avez les pieds chauds, ihr habt gut f., 
ihr fige warm, ihr habt feine Motb; it. (pt du es des 
Geais, des pies et de qe autres où.) une pie qui jase, eine 
Elſter, die ſchwatzt od. plaudert; P. - comme une pie 


+, die | lich 


{jaret.|9.,N 


Jaser 


nen-Mugenblit ftıll ſtehen laſſent; 2. fa. (dire et rerd- 
ler ga qu'on devait tenir secret) up, auéf,; (gerdex le 
secret), car si vous allez -, vous nous 2, denn 
wenn ir es ausſchwahet, jo macht ihr und uuglid: 
ih; ah) je connais bien à cela qu'un tel à jasé, ab! 
bierand merte ich wohl, baÿ der und der geftivagt bat. 
Syn, causer, c'est s'entretenir familierement, soit 
d saines, sait de choses frivoles; chuchoter, c'est par. 
ler bas à l'oreille ; jaboter, c'est causer à l'écart, de 
maniere que les personnes étrangeres à l'entretien ne 
puissent entendre ce que l'on dit; —, c'est parler t 
ou indiserelemant; cagueser, c'est parler d'une voix 
haute el avec une continuilé qui importune el élour- 
dit, causer (plaudern) beißt-fih vertraulié unterhal: 
ten, ‚entweder von Geſchaͤften od. von peringfäsi 
Dingen; chuchoter (fuitern) heißt leife ins Obr 
fpreden; jaboter Giſcheln) heißt. beileit Sprechen. fo 
daß die ander Unterhaltung nicht Theil babenden Per: 
fonen nicht verſtehen was man jagt; jaser (fhwaßen) 
beißt zuviel od. unbedacht ſam n; Baqueler 
MAT beißt laut und an Einem fort (preisen, fo 
ap es läfttg nud beräubend wird. 
aseran, m. (cotte de mailles) Panzerhemd, n. 
aserie, ſ. (babil, eaquet) Gejbwäd, Geplauder, 
Sewälb,n; il n'y a que de la- dans tout ce qu'il dit, 
alles, was er ſagt, üt bloßes G. 
aseron, 1m. Brod. igros bouillon 
le coupé, peur fairedes riches nervures) 
aseur, 58, 3. (qui jaue, qui palebe) Schwäher, 
Plauderer, Klatſcher, inn; une grande -se, ciné Erz⸗ 
-inn, 2 eine Plaubertaſche, eine Klatſche; Ha. le -, 
- de Bohème, (esp. d’ampelis) der Seidenihwang, der 
böhmishe Schwäger, die Haubendroifel; it. la -se, 
petite -5e, (perruche à queue courte; der . der fleineS. 
asione, f. Bo, (pla. feuronnée, dont la feur est d'un 
bles violeu die Sbafrapungel, das:grindfrant, 
asmelée, f. Phar.anc. thuile extraite par infusion des 
deurs de violettes blanches) Meißveildhen:dl, m. 
‚Jasınin, (ein) m. tesp. d'arbuste qui produit des fleurs 
odoriférantes de La Agure d'un tubecampaniforme découpé 
en 5 piéces ovalen Jasmin {Oéséis , fran; 
- de Virginie, c. bignone; - double, gefällter .; le 
- jaune des Indes, ou - de jonquille, der gelbe indi- 
fe, ob. der gelbe rundäftige moblriebende I.; un 
berceau de -, couvert de -, eine -laube, nu be 
beat, überzogen; garnir une muraille de - ‚eine Mauer 
mit J. bekleiden; it. (ia Seur du -) 3., -blüte; cueillir 
du -, un bouquet de-, ‚3. pda, ein -ftrauf; eau, 
huile de -, ‚pom de-, (où ilentre des Dewrs 
de -) -waßer, -öl e; gants de -, (parfumés ares du -) 
-bandihube, nad 3. riehende Haudſchuhe; Bout. 
(ebute de dif orn. és franges; paquets, sabots où pampons, 
qui tombent d'une enrniche 2} -jierath, varier les -s ou 
D Le og ur in die Rierathen bringen. 
Jasminées, f. pl, Do. (law, de pla. analogues au jas- 
min, qui em fait partie) das Jasmingeſchlecht. 
asininoïde, m. Bo. (g. de pla., le Iyeium de Linne) 
After:jag min, Baftardıj.; le - ou jasmin d'Afri- 
que, der afrifaniiche U. : 
Jaspachate, c. jaspe-agate. 
Jaspe ou quarz-, m. (pi. dur et ojuque, de la mature 
de l'agate) Gaspé; — Heuri, (qui est de diff, conleurs 
mélées) geblümter, gefledter 3.; - sanguin, (- rempli 
de taches rouges) blutrother J., Blut-;-égyplien ou 
= de te, (qui est em morceaux arrondis} Aauptiider 
ein; -opale, Opaljafpis; - rubane, (suaneé 
de couleurs, disposées par some, rubans, raies noires +) 
Band-, Danemoralieiel; - porcelanite, (qui varie du 
gris de perle au gris blewätse 2) Porgellan-; vase, taba- 
tiere de -, Gefäß, Dofe von 3.; Rel, (vert et vermillen) 
Grün und Roth, 
Jaspe-agate, in. (esp. d'agate muancée d'endroits em. 
lièrement opaques qui sont de jaspe) Jaſpachat. 
Jasper une colonne e, (la bigarrer de diverses eou- 
leurs, en forme de jaspe) eine Säule jafpiren, jaf: 
visfarbig bemalen, anftreiten; marbre bien jaspe, 
tulipe -ce, gut jafpirter Marmor, jafpiefarbige Zul: 
pe; Fleur, une leur -ée ou bigarree, (dent Les, pana 
ches sogt courts, étroits et très nombreux) eine jalpisfar: 
bige od, fpréntelite Blume; Rel. - Ja couverture, La 
tranche.deslivres, die Dede e der Bücher j.; (ce livre) 
— u en veau jaspe, ift in marmorirtem Franz: 
nde, 


qu'on emploie dans 
id. 


Jaspéron 99 
von, 


on, ım. Brod, (tres gros bouillon satier pour 
les bordures) gang dite Œrobbel, Nandtr. 

Jaspiner, vn. (parler à tort et à travers) v. po. ſchwa ⸗ 
dromren, in ben Tag hinein reden. 

J ide, a. Mg. (qui reis. au jaspe) jaspisartig, | 
cf, pdire-silex, 

Jaspure, f. (act. de jasper, ou l'effet de eelie act) daß 
Jafpiren, il. der Jafpıs:anftric; la - d'un livre, d'une 
colonne, der jafpisfarbene Wand ed, Schnitt eines 
Buches, der Jaſpisanſtrich einer le; voila une 
belle, das iftein ichöner Jaipis:anitrib. [mulbel 

ataron, m. Con. (esy., la vieille idée} id, die Giens 

Jatou, m. bn. cesp, de rocher) Jatu. 

Jatie, f. (esp, de vase rond, tout d'une pièce et sans ro. 
body Mulde, G Kumpf, Napf; - de bois, de 
porcelaine r, bôlserne M.; bélgerner, porzellanener 
Ss, N, ef. cul (2); Arl.-, ou girandole pour l'eau, 
Cartifce qui ress, aux roues de feu, appelées girandoles) 


Per: | Waſſer rad od. sfenerend,n; Chi. (exp. dé petit plat où 


de souoowpe de verre p, dent os se sert dans les laberatei- 
tes) Schale, 1; Mar, la -, ou agale, où galte, f. (en. 
erinte de planches vers l'avant du vais. pour recerair l'eau 
que Les coups do mer y lont entrer par les denbiers) DAS 
Madetbad; Pas, Boul. tesp. de sébile trouée par Le mi- 
Leu, sur laquelle on fabrique avec des fusraus Les gros cor- 
dons de soie, de Reuras ») Mulde mit Löchern, woburd 
feidene Schnuͤtre x gebrebt werden, cf. suif; Neu, 
pour mettre le blé égrugé) Schrotzfaiten; Sc. la -, (con- 
tenant de l'eau pour Le travail) dad Medfaß. 

Jattee, S. cplein une jatte) ein Aumpen voll; une 
- de soupe, de Lait +, ein St. voll Suppe e 

Jauge, f. Com. tenpacité que doit avoir um vais, ou 
quantité de liqueur ou de grains g qu'il doit contenir) E is 
be, Etbima f,ni(ce muid, ce boissean,celte pinte) 
n'est pas de, hat bic @., das gehörige Cichmaß nicht; 
il. (instr,, verge p qui sert à mesurer La longueur -et La Lars 
gueur des futailles) der Ciditab, bas Difirmaf; 
il n'a pas sa —, er bat fein B. nicht bei fih; le bâton, 
la verge, la règle de -, ber Bifirsftab od. sitod, bie 
:zuthe, dad slineal; la ligne de =, (trait marqué sur la 
verge de -)ber Eichitrid; le triangle de -, (esp. de com. 
pas de proportion, serv. à évaluer la quantité de liqueur qui 
rerie dans une pièce) ber Cicbjiréel; it. (futaille qui sert 
d'étalos pour échantillonner les autres) Die @iche, bag 
Eihmaf, Probe-, Mutters, Ur, n; cela est échan. 
tillonné à la = et füt de Paris, das bat die Parifer Eir 
che, iſt mad bem Darifer Maße geeicht; Aig. (plaque 
de fer percée de treus pour éprouver la grosseur des aiguil- 
les) Viſir⸗ ring, Schießsr., Probe:r,, die Schieß:tlin- 
ge; Arc. (bötan dtalannd sur Is profondeur et la largeur que 
doit avoir La tranchée d'en bâtiment) Map (zu dem Gras 
beu für die Orundmaner), n; Bon. machine qui sert 
à mesures les intervalles de cest. parties du métier) Maß, 
n; Ceint. - à bord, (qui sert à marquer sur le bord de 
l'ouvrage l'endroit où il faut piquer) Nanbmaf, n; - du 
milieu, (qui sert à marquer l'endroit du mihen Mittels 
punttémaÿ, n; Charp.(régleite divisée par pouces at par 
lignes, serv. à tracer les mortaises, temoms 2) ŒuËfiot; 

p-, Chain. (hl d'arehal plié en 3,domt les intervalles serv. 
à mesurer la grosseur des fils de laiton) Schießering, Wis 
firr., Nummermaß, n; Font, - d'eau, (boite pereée de 
plu. trous, serv. à comnaitre La quantité de pouces et ligues 
d'esu que produit une source) Wafermaf, Quellmaf,n; 
Forg.tringard volant ou barre de fer quisert à manier l'en: 
elume que l'on fabrique) Wendeflange, & Jar, (trou ou 
tranchée pratiqué en terre, pour y conserver des plants d'ar- 
bros g, jusqu'à ce qu'on puisse les mettre am place; It. me- 
sure pour déterminer la profondeur de chaque tranchée à 
placer des arbres) Cinfdlagrgrube, f; it. Grabenmaß, 
n; labourer une terre, un carré,:un potager à vive, 
(labourer profondément) einen Mer: recht tief unıpflil: 
gen, umgraben; famer à vive —, (amplement, et un peu 
avant dans la terre) reichlich und tief Dingen; 3. (act. de 
jauger; métier et exercice de jaugenr) dad Fichen, Will: 
ren; (il s'est trompé) à la -, ou aujaugeage, im À., 


im D. 

Jeugeage, =. (us. de jauger) bag Eichen; ila fait 
le - de ces tonneaux, er bat dieſe Fälfer geeicht; 2. 
(droit du jangeur) Cih:geld, mn; «gebübr,f; (on 
paie tant) de -, pour le -, Eihgebübr, für das Eichen. 

Jauger, (co. Leger) va. (mesurer un vais. avec la jaur. 
ne) ciben, obmen, abmen, auémeffen; il a 
jaugé ces muids, ces fatailles e, er. bat bieje Tounen 
e geeicht; (ces pots +) ont été jaugés, sont. ., find ge: 

15 * 


100 Jauger 


cidt worden, find geeicht; Arc. - une pierre, «appli- 
quer, vars ses extrémités, une mesure d'épaisseur ou de lar- 
geur, pour rendre parallèles les arêtes ou les surfaces oppo- 
sées) einen Stein e.; Hy. - une source 2, (mesurer, 
trourer dans um temps donné La quantité d'eau qu'elle [our- 
nie, wie viel eine Quelle Waſſer gibt; Mar. - un 
vaisseau, (en mesurer La capacité ou combien il peut con- 
tenir de tonneaux de mer) ein Schiff €. 

Jaugeur, m. (of. dont l'emploi est de jauger) Eicher, 
Wifirer; chaque jure - doit avoir sa jauge juste et de 
bon pairen, jeder beeidigte €. muß ein richtiges Mur 
ftermaß haben; Forg. (owvrier qui divise le barreau de fer 
appelé jauge) Eichitabseintheiler. 

auméa, m. Bo. (g. de pla. d'Amér.) id, ef, kleinie, 

Jaumiere, f. Mar. (ouverture à la poupe d'un vais. 
prés de l'étambord, par lagmelle la tête du gouvermail passe 
dans la vodte) Dad Sennegat. 

Jaunätre, a. (qui tire sur le jaune) gelblich; Hn. 
tpai. du geare du labre) Gelbfiſch. 

Jaune, a. (couleur d'er,de citrom, de safran) nelb; cela 
est - comme du safran, comme de l'or, bag ift fafran-, 
golb-; il a le teint -, il est - comme un coing, comme 
souci, comme safran, er bat eine -e Gefidtéfarbe, er 
fiebt quitten-, - mie eine Ringelblume, fafran- aus; 
fa. cf. béjaune; Me je -, ou jaunisse, c. dc 
tere; la fievre -, (esp. de häyre maligne et contagieuse, 
qui règne dans les pays chauds) das -€ Kleber; 2. m. (ia 
aosleur jaune; wne des y couleurs primitives) bas Gelb; 
(quelle couleur avez-vous la?) c'est du -, de beau -, 
9 iſt ©., Idee @.; - pâle, - doré, - couleur de ci- 
tron, Blaf-, Golb-, Eitrenen-; - des corroyeurs, 
ceouleur qu'ils domnent aux cuirs, et qui se laitarec dela 
graine d’Arignon et de l'alus) Gerber-; - de Naples, 
Cesp. de terre ochrewse, qui fournit wne couleur -; It. cette 
nuance de -) Meapel-; - d'œuf, (la partie de l'œuf qui 
eut -) das Eier-, Der Cierbotter ; avaler un - d'œuf, 
das -evon einem @i, ein Cier-, einen Eierd. binun: 
terſchlucen; mettre un - d'œuf dans une sauce, ein 
@ier- an eine Brübe tbun; dorer de la pâte avec des 
-sd’oeufs, Teig mit @ier- betreiben; Hn, - d'œuf, 
Ceog. de g. mérite, it. fruit du caïnitier 2) @ierbotter, it. 
Sternapfel; Mg. - antique, Mg. anc. (marbre de Numi 
die) numidiiher Marmor; - de montagne, (argile 
jaune serv. en peintere et à colorer les pezux chameisées) 
Berggelb, n; - écarlate Bo, (l'agarie orangé) pomerans 
gengelber Pilz; -lisse, Jar. (10, de päche) Marmerpfir: 

Jaunellipse, m.hn.(poi. du. lutjan)id.  [fich, m. 

aunel, m, (petite Beur jaune qui croit dans les prés) 
BWiefenblümden, n; Schmaljblume, f. 

Jaunir,(co. finir)va. (rendre jaune, teindre en jaune) 
gelb maden, gelb färben; gelben; - de la 
toile,un plancher r, Leinwaud g. f., einen Fußboden 
eg. m; Dor. - un cadre +, (l'enduire d'une couche de 
jaune à l'eau, après La couche d'asiette, pour rendre la 

rure plus belle) einen Mabmen z gelb auftreichen; 

p.— lelaiton, (donner au Gt la 1e façan, qui consiste à 
en séparer la rouille et la gravelles den Meffing gelben, 
reinigen; Clout. d'ép. céclaircir les clous de emivre ou de 
laiton, en les secouant dans un pot de grès avec du vinsigre 
on de In gravalle) die Mägel gelben, dlank machen; +. 
vn. (devenirjaune gelben, gelb werben; (ces fruits) 
commencentä-,fangenan zu g.; les bleds jaunissent, 
das Getreide gelbt; loute la Ar mod jaunissait, 
das ganze Feld gelbte; (cet homme a be de bile), il 
jaumitavue d'œil, er wirb zuſehende gelb. 

Jaunissant, e, a, (quijaunit; gelbend, gelb wer: 
dend; Poé. les blés -s, les moissons -es, dag -e Ge: 
treibe, bie -e Ernte. 

Jaunisse, f. Gelbfucht, f. ef. ictére; (ce reme. 
de) guérit la —, est utile dans la -, heilt die G. ift gut 

in der ®.; (dans les épèdes) la - se manifeste par 
"Ja couleur jaune de leurs yeux », dußert fit die @, 
durch die gelbe Farbe ihrer Mugen. 

Jaunisseur, m. Ep. (qui jausit) Gelbmadber, Gelb⸗ 
gießer, (Gelber). 

Jaunoir, m, hn. (merle du Cap dont le corps est d'us 
neir brillant) bie Cap:amfel. 

Java, Gg. tile des Indes or.) Java; Ha. (esp. de poi. du 
€: teuthis) Sun -naise, 5. a. (de Jara) AUS -, -nét, 
inn; javantfé. 

avari, m. hn. tpourceay sauvage du Brésil 2, assez 
sembl. au sanglier Bifamfchmweim, Tajaluz les dé. 
fenses du -, die Faugzaͤhne ded D-e6. 


Javart, m. Vel,tfaronele ou tumeur dure etdouloureuse, 


Javart 


qui viemt au bas de la jambe du sheval, du bœuf, et du mon 
too) Feffelgefhmwür,n; Durdfèute, fi est 
venu un — à ce cheval, à ce mouton, Diefed Pferd bat 
ein F. belommen, am diefem Schafe bat fid eine D. 
ejeigt; un gros -, ein dites &.; - simple, einfaches 
= nervewx, (qui vientsur le nerf) Nerben· f.z ein an 
der Rerve od. Sehne befindlices F5 = encorne, (qui 
viestsous la corne) daß bornige F., die Dorn:b. 

Javeau, m. Ef. (ile formée de sable et de limon, par un 
débordement d'eau) Unfiuß, Werber; Sand-infel, f. 

Javeler, (co. appeler) va. - les bles, dies mettre en 
javelles) dad Betreide abraffen, in Shmwabden Le: 
gen; it. vn. laissez - ce bled (trois où quatre jours), 
laſſet dieſes Korn in ©. liegen; avoines javelées, (dent 
le grain est devenu moir et pétant par La plule qui les à 
mouilldes en jawelles; à la diff. de celles qui me sont point 
-des, et qui ontle grain soir et blanc) in den ©, verdor⸗ 
bener Saber, 

Javeleur, m. (qui javète) Schwabenmacher, Wbraf: 
fer; il y avait tant de -s dans ce champ, ed waren fo 
und fo piel &. od. 4. aufbiefem Heer, 

Javeline, f. (esp. de long dard ou demi-pigue des ane.) 
BalbpieÉe, f; kurzer Wurffpich; lancer une -, eine 

. werfen, fdleudern; on se servait de la - à pied et à 

eyal, man bediente ſich der H. ju Fuß nnd zu Pferd. 

Javelle FL (poignées de blé, d'avoine qu'on laisıe 
sécher sur le sillon, arant d'en faire des gerbes) © ch wa: 
den; grosse -, -s épaisses, großer S., dite &.; 
amasser les -s, mettre les -s sur le lien, die &. auf. 
bänfen, auf das Band legen; it. (petit faisceau de sar- 
ment) Meisbünbel, Melfigrb., n; mettre une 
- au feu, ein R. ing Feuer legen; Ton. tomber en -, 
aus eina. fallen (v. Fäflern). 

Javelot, m. tesp. de dard, arme de trait) Wurfipieß; 
lancer, darder un -, einen W. werfen, ſchleudern; 
Ha. -,(couleuvre dard) Pfeilmatter, :fblange, Schieh: 

Jayet, c. fais. {f., Mugen: od. Ungelef. 

Je, (pron. de la re pers, du sing., qui accompagne tou. le 
verbe, et est le sujet de La phrase) id; je dis, j'écris, ich 
tage +; j'en ai,ich babe davon x; que ferai-je? où suis-je, 
mas (ol ich thum ? wo bin 14} non, lui dis-je, nein, 
fagte id ibm; peut-être irai-je, peut-être n’irai-je pas, 
encore ne sais-je, vielleicht gebe ich, vieeicht gebe ich 
nicht, noch weiß id nicht; aussi puis-je vous assu- 
rer, au kaun ich Ihnen verfichern; aussi ne lui en 
ai-je rien dit, aud babe ih ibm nichts davon gefagt; 
2. m. Com. le - ou jé, (mi. em wsnge à Augibourg p, con- 
tanant 13 bessons, ef.) id.; Plom. le -, ou rotin, «esp. de 
sonde de jone, dont on sesert pour dégorger les tuyaux des 
de —— 

Jean, m. nn, (fa. Hand); St. -, l'apôtre 
St. -, der beillge -t8, der 54 -t8; la St. Pre 
-estag; à la St. -, auf ben -cétag, auf Johanne; St. 
- baptiste, (ba-tis-te) -e8 der Käufer, it. - Bapliste, 
(np) 3. Baptift od. -a; Hn. - -de-Gand , coi. du port de 
In cigagne) id, (Urt Kropfgans); - de Janten, d'alba 
tres) Der wandernde Albatrog; - -le-blane, oiseau de 5. 
Martin, m. tlamcier cendré , eis, de proie qui lient de 
l'aigle et de In buse, tres commun en Fr.) der weiße Sand 
od. der St, Martinévogel; der Lerchengeier. 

Jeanne, £ (np) Johanne, Hanne, f; Econ. cf. dame. 

eannelet, m. c. chanterelle. 

Jeannette, Jeanneton, f. (np} (dim. de Jeanne) ſ. 
Hanuchen, n; Bo. la Jeannelte, (narcisse des poètes) 
rothrandige od. weiße Narciſſe. 

eannot, m. (np) (dim. de Jean) Händchen, Hänfel, 
Hänfelden, n. ter. 

Jébuséens, pl.Gg. (vers habitants de Jérusalem) Jebu: 
Jeck, e. jek. 

ecko, c. gecko. 

Jécoraire, c. hépatique. 

Jectigation, f. Med. ciresssillement du pouls qui im 
dique que Le cerveau ent attaqué) zitternder Puls. 

eclisses, af. pl. terres-, (qui ont été remuées où rap 
portées) Wurfzerde, Schuttꝛe. 1; friib aufge: 
ſchuttete Erde; pierres -, (qui peuvent se poser à la main, 
dans toutes 0. de construclians) Hanpdfteine, , 

Jecuiba, m. (arbre du Brésil dont le bois est d'un rouge 
brun, excellent pour Is sculpture) id, 

Jeffersone, f. Bo. (8. d. pla. d’Amdr.) Gefferfonia, f. 

Jegneux,(je)m. tgohelet fort drasd et qui a une anse) 
weiter Becher mit einer Handhabe. 

Jéhébo, m, Com, (me. d'or au Japen, 16} Liv. T.)id. 

Jéhovah, m. (som de Dieu en hébreu) Jebovab; 


Jehovah 


on a gravé un - au-dessus de l'autel, man ein 
über En Mitar eingegraben, ums 

Jejunam, (je ja.nome)m. An. (t. lat. qui sg. à jedn; 
se partie de lintestim grêle, aimsi appelée, parce qu'en la 
trouve ord. vide) Leerdarm. 

Jek ou jerepemonga, m. hn. serpent aq. du Brésil, 
d'une subst. si visquemse, que ai on louche sa peru, la main ou 
l'ami. qui Le touche y demeure attaché ou collé) feitenftrei: 
fige Ænrmiblange. tcourse) id. 

eldovesis, m. hn. (race de dromadsire propre à la 

Jelin, m. Con. (esp. de eq.) id. 

Jelle, m. Mar. (bâtiment pointe par là poupe et parla 
proue, fort en usage em Norvège et em Russie Selle, Flle, 
Jolle, Gele. 

Jermblet, m. (partiedu moule du fondeur) 

Jena, (ville de Saxe- Weimar) Jena, 

Jenac, m. Con. (eq. du g, erépidule) id. 

Jene, v.c.jeune. 

Jenin, m.Y. Got, idiot) Efel, Dummtopf. 

Jenny, f. (mot angl, machise à Sler, montée d'un grand 
nombre de fuseaux) id; (Spinnmaldine, f,) 

Jente, jerbe, x ©. gente v. 

Jerbois, c. gerbois. 

Jérémiade, f. (plainte fréquente et importane) fa, ” 
Getlage, Bewimmer, n; c'est une = conti- 
nuelle, das ift ein ewiges u. je suis las de ses 
-5, ih bin feiner Sagelieder, ſeines beftändigen Ra: 

Jérémie, m. (np) Jeremias, 

épémonga, m. hn. c. jek. 

Jernotte,f.Bo. (nom. vulg. de l'ansnibe pimpiselleide) 
die pimpernell:artige Mebendelbe, 

Jérôme, m. (np) Sieronpmus, 

rönymite, c. Aldronymite. 

Jerophore, m. H. anc. (prêtre égyptien qui portait les 
choses sacrées) Jerophor. 

Jéroscopie, f. Div. c. iérorcopie. 

Jerose, f. Bo. ou rose de Jéricho, (de pla., fam, des 
ercifères) Jeridorofe, f. Cfiris. 

Jesite, f. Con. (g. de eq. voisin des polyıhalames) Ye: 

Jeson, m, Con. (eg. du Sénégal, du g. cardite) id. 

Jesse, m. hn. (pei. du #. rypria der Goͤſe od. Aſaub. 

Jésuile, m. h. ece. les -s, (ordre religieux, fondé dans 
be 16e siècle par Ignace de Loyola et conau sous le mom de 
compagnie ou société de Jésus die Jefulten, 

Jesuitesses, f. pl. h. ecel. (religieuses qui sairaient Le 
règle des jésuites Setuitinnen. 

ésuiti , 8. (qui app. aux jesnites) jefitifé; doc- 
trine - une invention -,-€ febrer- 

Jésuitisme, m. (le parti, le système des Jésuites) Der 
Gefuttiém; die Partei, die Lehre der Jeſuiten. 

Jésus, Sefué; - Christ, jére-eri) - Ehriftug; Com, 
esp, de papier) Delupapier, n. 

et, m. (mowv. d'us corps lancé avec la main re) Burf; 
armes de —, ıpropres à lancer des corps avec foren) - ge: 
webr, -gefdoÿ, n; le - de la pierre avec la fronde, dad 
Werfen des Steine mit der Schleuder; it, un - de 
pierre, (autant d'espace qu'en peut parcourir une pierre 
qu'un homme jöte de toute sa force) ein Gtein-; le - des 
bombes, (l'art et l'act. de jeter Les bombes) Der Mom: 
ben-, das Bombenmerfeu, die Kunft ded Bombens 
werfens; la force du -, bie Gewalt od. Araft des -e8, 
die -fraft; le - d'un filet, ceosp de £tet à pêcher, qu'en 
jète pour prendre du poison) der Neb-, dad Andwerfen 
eines Nehes; acheter le - du filet, (tout le poi. qui se 
trouvera dans In Slet qu'on va jeter) den Net, den gants 
zen Fiſchzug laufen; it. le -, chtet, appelé ailleurs demi 
folle, qu'on tend es travers du courant de l'eau) das 
-garn, neh; -haube, 6; Com. compier l'argent 
-$, Con le jetant par poignées) das Geld bin ieben; 
2. (pt de toute so. de mour. geise fait avce q. lorce où vio- 
lence) - d'eau, (rayon d'eau qui jaillit hors d'un luyaw) 
Waſſerſtrahl; un bean - d'eau, ein fhöner Waſſer⸗ 
ftrabl od, Springbrunnen ; — du lumiere, (rayon de 
lues. qui parait subitement) Pidtftrabl; Jar. les -s ou 
scions, (bourgeons que poussent les arbres, les vignes) die 
Eole, Schäflinge od. Spröflinge; (cet arbre-Ii) a 
fait de heany -< cette ose, bat dieſes Jahr fchöme 
©. getrichen; le - du bois, (la pousse même de l'année, 
qui forme un -) Jahres ſchoß, strich; une canne d'un 
seul -, d'un beau -, (qui n'a point de nœudr) ein ein: 
wuͤchſſges Robr, ein Rohr von einem Sue; it. 
abs. voilà un beau -, un - bien droit, (une camne 93 DA 
ifk ein ſchoͤnes, ein gang gerades Mobr; ce - est fort 
cher, (cette canne) biefed Mohr ift ſehr tbewer; Econ. 


{gene mübe, 


Jet 


— d'abeilles, (nouvel esssim qui sort de la ruche) Bienen: 
pus; 3. (pt du enleul qui se fait par les jetons) Dad 
Rechnen mit Mechenpfennigen; calculer au - et à la 
plume, mit Redhenpfennigen und mit ber Feder ob. 
auf dem Papier andreduen; Arf. -s de feu, (cert. fu- 
sées Bnes, dont Les étincelles sont d'un feu fort clair) Fonts 
tänen; Bras, (ep. de timbale ou de chaudron de cuivre 
‚ serr. à jeter l'eau ou les matières dans les bacs) Küll:tefel, 
Schöpf-f.; Fau. (menue courroie, entrave. Qu'on met au 
pied de lois.) Feſſel, Wurfsriemen, :fefel; öter les -s a 
un oiseau, einem Vogel die... abnehmen; Fond. -, 
Buß; - en sable, Sandguß; (ume figure) d'un seul-, 
(fondue toute à la fie) von einem Guffe; (celle statue 
équestre) est d'un seul -, beftebt aus einem Guffe; 
les -s ou coulces, die Abſtech grube, der :berb; it. -s, 
dtuyaux de cire qu'on pose sur une Égure, et qu'on enferme 
dons le moule de terre) Cingub-rèbre, f; stridter; F. 
car, (deux pièces du moule, qui forment ensemble une au- 
verture quarrée, et servent d'entonmoir pour y introduire la 
matière) Buß, Einguf; Mar. - de voiles, (l'appareil 
complet de toutes les voiles d'un vais.) ein vollftändiges 
Segelwert; (un navire bien équipé) doit avoir au 
moins deux -s de voiles, muß men gfens zwei vollſtaͤn⸗ 
dige S-e haben; - de marchandises, - en mer, (en car de 
danger) Noth:ausmurf,Norhwurf, bas Recht die Waa⸗ 
ren ausjumerfen; faire le -, einen Theil ber Ladung 
aus en; Men. - d'eau, (traverse au bas des dermants 
des châssis à verre, qui rejète l'esu lorsqu'il pleut) Wetter: 
brett, n; Mo. - de moule, (set. de verser le métal dans 
les moules, où l'on a imprimé les planches gravées) Qin: 
guß; Plom. (petit entonneir à l'un des bouts du moule, 
ury verser le métal) Cinguftridter; PL le - d'une 
'aperie, (la man. doat les plis sont rendus dant un tableau) 
der Faltenwurf; Sav. (rase de euivre pour transporter 
la lessive dans I» chaudière) Laugenſchoͤpfer. 

Jet d’eau marin, m. ha, (esp. de 200 phyte qui distille 
de lui-même une bumeur aqueuse; pour peu qu'on le tou- 
ehe, il fait jaillir des jet d'eau) Sec: od, Meer:fceide, f. 

Jete,m.tpas de dante qui ne fait que La moitié d'un autre) 
id; balber Tangfdritt;-en avant, en chassé, - 
battu, b. ©. vormarté, ſeitwaͤrts; il faut deux -s de 
suite pour faire l'équivalent d'un autre pas, es werben 
gel Jetés zu einem ganzen Tanjſchritt erfordert. 

Jetée,f. Arc. Hy. (amas de pierres, de sable p, à côté du 
«anal qui forme l'entrée d'us port, ord soutesu de pilotis, 
peurservir à rompre l'ifipétuerité des vogues) Damm, fa: 
fenbamm; Mar. Hoofd; faire une - à l'entrée d'un 
port, einen D. an der Einfahrt eines Hafens aule⸗ 
gen, aufmerfen; it. (amas de pierres, de eailloux r jetés 
dans la longueur d'un mauvais chemis, pour lerandre plus 
pratieable) D., Wegd., Aufwurf; (ce chemin est de- 
venu très-commode) depuis la - qu'on y a faite, feit: 
dem man ibn mit Steinen aufgefüllt bat; fausse -, ein 
Motb-; Cir. faire une -, (remplir les moules de suif) einen 
Guß machen. 

Jeter, (co. acheter) va, tlancer avec hi main ou avec 
g.autrechose) merfen;- des pierres, Steine m.; - 
un dard, un javelot, einen Pfeil, einen Spieß m.; (le 

) jète son venia, wirft ihr Gift aus, läßt ibr 
ik fa ren; - des fusées, des grenades, Maletene m.; 
- (ses armes) pour s'enfuir, meg- od. von fich m. um 

u fliehen; — ge au vent, et. in den Mind w. ob. 

treuen; (il fat brûlé vif) et les cendres jetées au vent, 
und feine Afche in den Mind geftreuet; -(del'eau:) 

r la fenêtre, zum Fenfter binaué fchütten, gießen; 
ke: il ne jète rien, ne jete point son bien par les fené. 
tres, (il me fait point de folles dépenses) er wirft nichts 
* wirft. fein Vermoͤgen nicht zum Fenſter hinaus, 
er halt das Seinige qu Mathe, cf. fendere; - ge aufeu, 
de l'huile dans le feu, et. ins Keuer werfen, Deling 
Feuer gießen; cela n'est bon qu'a · au feu, das ift nur 
um Berbrennen aut, bas taugt nur in ben Dfen; - de 

'argent au peuple, -à pleines mains, Geld unter das 
Doll w. od. aus-, Belb mit vollen Händen aus-; - 
des fleurs devant le saint sacrementr, vor dem Mod: 
mürbigen + ber Blumen treuen; - (de l’eau-benite) 
sur qe, anf et. fprißen; - (des marchandises) à lamer, 
in See od. über Bord w., cf. mer; - un filet, (pour 
prendre du poi.) ein Nes auß-; - l'ancre, (afairetomber 

= dams la mer, pour arrêter le aarire) den Anter aus-, zu ⸗ 
sehen laffen; - la sonde ou le plomb, (pour connaitre 
la hauteur de l'eau, où s'il y à fond dad Loth od, Senf: 
bei w., aus-, (lotben); fg: il a jeté son plomb sur ce 
meuble, (la formé le desseis del'obtenir) er bat ein Ange 
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auf biefed Möbel; - un os à la gueule d'un chien, ei: 
nem Zune ein Bein in den Machen werfen; - ausort, 
- le de, daß Loos w., würfeln; - qe de hauten bas, et. 
von oben herab w.;-gc à la tele, et, an den Kopf w.; 
il. fg: — à la tête de qn, cle lui donner sans qu'il le de 
mande) fa. einem et, nachwerſen, aufdringen; on lui 
jeta celle Lerre à la tête, man warf ihm Diefes But 
nad, man fente es ihm halb od. zur Hälfte, man 
gab es ibm um einen Spottpreié; (ne pensez 

ue je lui jète mon bien, ma fille à la tête, bal ic 
Ihm mein Vermögen, meine Tochter nahwerfe; 
se - à la tête de qn, (abs.) se - à la tte, (offrir ses 
services Avec empresement et sams Être recherché, s'ef. 
frir à vil prix) fit einem aufdrängen; il ne faut 
pas se - à la téle des gens, man muf fich dem Leu: 
ten nicht aufbr.; - de la poudre aux yeux, (au pre. 
pre; s:éblouir, surprendre par le faux brillant 2) Sand in 
die Mugen freuen, einen blauen Dunſt vormadhen; il 
a jete de la poudre aux yeux ätoutel'assemblee, er 
bat der ganzen Berfammlung Sand in die Mugen ger 
ftreut; il eroyait nous - de la poudre aux yeux, er 
glaubte ung zu verblenben, und et. weiß zu machen; 
ce discours a bien jeté de la poudreaux yeux, in die ſer 
MRede war febr viel Blendendes, cf. chien, cognée, 
cou, froc,gourme, langue (4), lard, moule, mou- 
lin; 2. ext, - les fondements d'un édifice, (fg:) d'un 
empire, (être le se à en faire l'établissement) Den Grund 
qu einem Gebäude, zu einem Reiche legen, ein Reich 
gründen, ftiften; - des hommes, del'infanterie, dela 
cavalerie, des munitions, des vivres dans une place, 
les y faire entrer promptement dams le besoin) Truppen, 
Zußvolt + in eine Feftung werfen; 3. fg: - des larmes, 
(pleurer) Thraͤnen vergießen; - un soupir, aoupirer) eis 
nen Geufjer laffen, auéftofen, ef. eri; -des propos, 
(avancer des propos qui vost indirectement insinuer ou à 
découvrir ge) ein Wort binm., eine Mede lanfen laſſen. 
ein Geſpraͤch auf die Bahn bringen; (ce ministre) 
a jeté des de guerre, de paix, bat Außerungen 
über den Krieg, über den Frieden fallen laffen, bat 
vom Kriege + zu fprechen angefangen, cl. propos; - 
un coup d'œil sur qe, einen Blid auf et. w.; - les yeux 
sur un mémoire, die Mugen aufeinen Aufiag w., ibn 
betradten, aufeben; - les yeux sur qn, cle destiner à q. 
poste, à q. emploi) die Mugen auf einen w., einen qu et. 
auéerfeben od, beitimmen, ef. dévolu, œillade; - son 
soupçon sur qn, (soupçonner ge) Verdacht auf einen w.; 
- des soupçons contre qn, (faire soupgomner qu) einen 
in V. bringen; — des soupçons dans l'esprit de gn, (y 
faire maître des soupçons) V. Mrgwobn bei od. in einem 
erregen; (ce mot) jete de l'obscurité dans le discours, 
met de l'obse, 2) bringt Dunfelbeit in bie Diebe, macht 
die Mebe bunfel; cela le jète, l’a jeté dans de grands 
embarras, dad feht ihn in große Verlegenbeit, bat ihn 
gebracht; 4. se =, Wdlaneernfihw.;ftärgen, fit 
ft.; il se jeta au milieu des ennemis, ex warf fit, 
faute mitten unter die Feinde; se - dans le péril, fid 
in Gefahr ft.; ils" y jète à corps perdu, er ftüryt blind: 
lingé, obne Scheũ in bie Sabre binein; se - au cou 
deqn, fi einem an ben Salé w., einem um den Salé 
fallen; il se jela sur son ennemi, er fiel, ftärgte über 
feinen gr ber; (leschiens) se jeterent sur le loup, 
fielen über den Wolf ber; it. fg: se - sur qe, t'y perter 
aridement) ber et. berfallen; (les soldats) se jeterent 
sur la charreite du vivandier et la pillerent, fielen über 
den Karren des Marketenders ber, und plinderten 
ihn; on servit une pyramide de fruits, tout le monde 
se jeta dessus, man frug eine Dbfipiramide auf, alles 
od. Jedermann fiel darüber ber; it. se - dansun cou. 
vent, (s'y retirer) ji in ein Klofter begeben; 5. (pt de 
dif, effets dela mature); (cetie vigne)a bien jete du bois, 
bat fhönes Holy getrieben; (cet arbre) a -€ bien des 
scions, bat viele Meifer od. Schößlinge getrieben; abs. 
(les arbres) commencent à -, fangen an ju treiben od. 
auéjuflagen; (la vigne) ne jete pas encore, treibt 
nod wicht; une fontaine qui jele gros, qui jete (jaillit) 
tant de pieds de haut, ein Wafferwert, das ide Waf- 
feritrablen auswirft, das fo viel Fuß hoch fpringt; 
Chir, (ptd’uletres, d'apostèmes 2); (cel apostème) jete du 

us, febt Citer ab; (ces ulceres, ces pustules) jétent 
be, eitern ftarf; (sa plaie) commence à -, fängt an 
qu eitern; Écon, (pt des mouches à miel qui produisent et 
mettent dehors un nouvel estaim) ſchwärmen; ces 
mouches n’ont point jelé celle année, diefe Bienen 


baben biefe® Jahr nicht geihwärmet; (les bonnes mou- | mer dg petits eœups 
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ches) jétent deux fois l'année, ſchw. zweimal im Jah: 
ré; (celte ruche) n'a pas encore jeté Wat noch nicht ges 
ſchwaͤrmet; Mare. pt d'un cheval Quiaun écoulement où 
Auz par les naseaux)j(ce cheval) jèle, jète sa gourme,une 
fausse gourme, {ft brufig, bat die Etrenge, wirft feine 
Drufe ad, hat eine falle od. bösartıge Drufe; (ce 
cheval) jète, il est morfondu, bat die Erremge, ed bat 
516 “Tr * —— meer igne sur 
celle partie, es Bat fit eine bösartige Feuchtigfei 
Dielen Theil geworfen, vb. ——— ai pan 
£er! qui quille son beis, Qui mue); (le cerf) jéte sat 
wirft ab, wirft fein Gebérn od, Ga ar 6, Te 
Arith. (ealeuler avec des jetons) pu, mit DRebenpfenni- 
gen rechnen; jelez ces sommes-là, rednet diefe Sum: 
men jufammen; je les ai jetées, id babe fie gufams 
mengerechnet; — à — mit Rehenpfennigen 
rechnen lernen; Bout. - en soie, (couvrir un moule de 
bouton d'upe vie tournée sur la bobine en plu. briss) eine 
Knopfform mit der gefpultenSelde bededten und über: 
flechten; Bras, - les secondes, (- de l'eau une se fois sur 
la drege, après avoir tiré les ıra métiers) Dad Malzzum 
zweiten Male mit Maffer begiehen; - trempe, (vider 
l'eau de la chaudière dans les bacı à -) den Kefelindie 
Kuͤhlſaſſer audleeren; Cir. - les mèches, (verser la se 
couche de cire sur les mèches attachées hun cerceau) Die 
seite Lage Wachs an die Dochte angiehen; Fau. - le 
faucon, (le laisser partir pour level) ben Falten werfen, 
ef. lâcher; Fond. (faire eouler du métal fondu dans q. 
moule, aa d'entirerune figure) gie Ben, abgtefen: 
- (une figure, unestaiue) en bronze, In Er g; -en 
argent, in Gilber abg.; (ce fondeur) jete bien, macht 
gute Abguſſe; - en sable, (- dans de pelits moules faits de 
sable) in Gand abg.; Mar. (ef. Nro. 1.); - dehorsle 
fond du hunier, (pousser dehors la voile dit mât de hune) 
den Boden des Marsſegels hinaus ſchieben; - du bled, 
les grains à Ja bande, (les pousser vers un seul ebté du 
vais, pour alléger le côté opp. #> Getreide, dad Korn auf 
bie eine Seite merfen;- (un vaisseau)sur des roches, 
à La côte, taller denner exprès contre un rocher ou sur la 
côte, pour s'y échoueran bie Felſen antreiben, auf bie 
Küfte jegen; Plom. - le plombsur toile, (couler le plomb 
enlamertrés fnes, dans une [arme ou us moule couvert d'un 
drap de laine et doublé par dessue auf einer mit Leiuwand 
bezogenen Gießbank (dünne Bleitafelu) Dlei gieben; 
Pot. d’et. - sur la pièce, (ajuster une anse ou une pièce à 
un vase par le moyen d'un moule) tinenenteLeine nds 
babe an ein Gefäß angiefen; - une anse en moule sur 
un pot, einen H. vermittel ber Henlelſerm au einen 
Topf ang.; PL - une draperie, con disposer les plis d'une 
man. plus où moins maturelle) ein Gewand werfen, ben 
Faltenwurf eines Gewandes machen; (ce peintre) jele 
bien une draperie, verftebt ben Faltenwurf aut, weiß 
ein Gewand gut qu w. od. anzulegen; ces draperies 
sont bien jetées, dieſe Gewänder haben einen fd: 
nen FZaltenwurf; Te - bas, cretirer de la chaudière les 
poches où sont les soies) die Säde mit benSelbengarnen 
wieder aus dem Färbefefel nehmen; Verg. - sur le 
pied, (rouler en prenant sous le pied le chiendent pour le 
dépouiller de som écorce, et le rendre propre à être employé) 
de Quedemeurgel unter ben Fıen rollen; Verr. (le 
verre) jete son sel, (pt d'un verre tendre qui se fandille, 
pour avoir eidlong temps à l'air) verliert feln Salz, be: 
fommt Ritzen, wird ribig. p 

Jeteur, m. Td, (celui quijäte) Werfer; der wirft r. 

Jeton, m. (pièce ronde et plate, ord. de métal, qui sert 
à marquer et à payer au jeu) Metenspfennig, 
Babl::bie Marke, Spiel:m.; -s de cuivre, d'ar- 

ent, d’or,d'ivoire,fupferne eR-e, M-n;(une bourse) 

es, mit MN-eme; jeter (ou caleuler) avec le —, avec 
les -s, mit M-en rechnen; F. car. (petite plaque de cuivre 
où de fer trèt mince, avec laquelle on fait la justifeation des 
lettres fenduess Befebeble d, n;le- doit poser sur 
toutes les lettres, dad D. muß auf allen Buchtaben 
auflicgen. 

Jetonnier, m. Ecol. (sendimicien qui n'allait à l'aca- 
démie que pour recaroir les jetons d'argeat; it. nombre imu- 
Lile d'une société) müfiges, unnides Mitglied, 

Jettice, a. Com. laine -, (de rebut ou jarrés) Aus: 
wurfwolle, f. \ 

Jeu, m. (divertissement, amusement, réeréalions} 
Spiel, n;-innocent, - sans malice, - d'enfant, un: 
fulbiges , arglofeé S., Rinber-; jouer à de petits 
jeux, — € ſpielen; - de main, (où l'on vise à 1e dan- 

les uns aux autres) Hände-,ch. nilain; 
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it. (pt de jeux qui vent à fächer ou à blesser ga) ce sont de 
“rudes -x, P. ce sont -x de prince, qui ne plaisentqu'à 
ceux qui les font, abs. ce sontdes -x de prince, dag 
find plumpe, grobe -e, das find -e großer Herren, Prin: 
en-e, bie mur denen gefallen, welche fie anitellen; das 
nd Prinzen-e; fg: (pt d'une chase qu'on fait facilement 
ce n'est qu'un -, dag iſt nur ein S ‚ein -merf; (les 
fatigues, les plus grandes difficultés) ne sont qu'un - 
pour lui, find für ibn mur ein Spaß; fa. (pt d'une af. 
grave et séricuse, de q. engagement dont on ne peul plus se 
dedlre); ce n'est pas un - d'enfant, ce n'est pas - d'en- 
fant, das ift fein Sinder-; ila dit cela par -, il l'a fait 
par -, er bat das aus Scherz, aus Spabgefast,er bat 
es and Spaf, aus -erei, aus Schäferei getban; pren- 
dre qe en -, (em plaisanteric) et, ald Scherz aufnch: 
men; cela passe le -, est plus fortque -, épasse la rail 
lerier bag geht über den Spas, daß ift fein Sicher) 
mehr, das beißt den Spaß zu weit getrieben; il se fuit 
un de votre faiblesse, de vousalarıner, er treibt fei: 
"nen Spaß init Ihrer Schwäche, er macht fid einen 
Spaß daraus, Sie qu Angftigen, in Angit zu fehen; 
- de mots, tcert. allusion fondée sur la ressembl. des mots) 
Wortfpiel,n;ce - de motsestaisez heureux, as. 
sez plaisant, dieſes W. iſt ziemlich glüdlic,s. brollig; 
c'est un froid - de mots, das iftein froftigeé, ein tro: 
dened W.; jeux deln nature, (productions qui paraissent 
bizarres, extraord.) Naturfpiele; (celte coquille) 
est extraordinaire, c'est un- de la nature, if feltfam, 
es ift ein Naturfpiel; (on admire) le - de la nature 
dans les pierres figuréese, die Natur-eanden Bild» 
feinen x; jeux d'esprit, (productions d'esprit qui ont plus 
de gentillesse que de solidité, co, les ansgrammes. les énig 
mes, les bouts-rimés) Wipipielereien, -e des Mises; 2. 
texercioes de récréation soumis heart, règles) Spiel; 
jeux d'adresse, (teils que La paume, le mail, le billard ge) 
Gertitlidteité-e; -e, bei denen es auf Geſchicklichkeit 
antommt, cf. kasard; jeux d'esprit, (qui exigent vert. 
combinaisons et une application de l'esprit , tels que les 
échees, le jeu de dames 2) Berftandes-e;-efür den Ver: 
ftand; it. . . d'esprit, tcert. petite jeux qui demandent q. 
facilité, q. agrément d'esprit) Unterhaltungs · eʒ jeux de 
prix, (cert. jeux où exereices où il y a des prix, co. le jeu 
d'arbalète, d'arc, d'arquebuse g; it. cert. .. del'antiquité, ef. 
No. ı2)) Preis-e; un beau -, un - divertissant, un — 
sérieux, ein ſchoͤnes . S.zun sot =, un vilain -, un -en- 
nuyeux, ein einfältiged, garftiged & S,; le - de do- 
mino, le - de cartes z, das Domino- od. Würfel: 
ftein-, bag Rarten-; jeux de renvi,(cert. .. de cartes, 
eo, le brelan et la grande prime) Neberbietungs-e; ouvrir 
le -, (aux jeux de renvi: faire La 1e vade) bag S. eröffuen, 
dad erſte Bot thun, den erften Einſatz machen; fermer 
le -, (tenir la dere, vade et ne point faire de renvi) das S. 
féticen, Das letzte Bot thun, of. découvrir; fg: c'est 
e droit du —, (c'est averraison; c'est bien le car das ift 
ere, dag iſt ganz recht, fo bringt es die Sa- 
he mit fi; 3. net. de jouer; ord. pt. desjeux de hasard) 
das ©., dad -en; être Äpre, ardent, attaché au-, auf 
das 5, erpicht, bibi fepn, am -e bangen; (il est heu- 
reux, malheureux) au -,im-e; perdre, gagner au -, 
im-everlieren +: vivre de -, vom =e leben; ıl craintle 
-, er fürchtet, (heut dag ©,; se mettre au -, s'engager 
au-, ſich an das S. machen, fid in das ©. einlaÿen; 
fg: mellre qn en -, (le citer sanısa participation, le méler 
à son insu dans une sf.) einen mitindag ©. mifen; il 
m'a mis en — mala propos, er hat mich zur Ungeit od. 
untluger Weiſe mit in das &. gemifcht; sorur du -, 
aus dem -efommen, aus bem Handel berausfommen; 
on ne saurait le tirer du -, man Fann ibn nicht aus dem 
-e stehen, man lann ibm nicht and dem Handel ders 
ausbelfen; tenir -, (continuer à jouer avec un hom. qui 
perd) (mit einem, der verliert,) dad ©. auébalten, 
fortfpielen,cf. tenir (11); couper -‚tse rotirer avec gain) 
im Gfwinne das S. abbrechen, den Gewinn einftret: 
en, mit dem Gewinne abziehen, tromper au -, esca- 
moter au -,im-ebetrügen, betrügerifbe Handariffe 
machen, ef. piguer; la perte, le gain, l'argentdu -, der 
-gewinn, -verluft, das -geld; le hasard, la bizarrerie 
da -, der Zufall, die feltfame Laune dei -e8, der fon: 
derbare Gliidswechlel beim -e; fg: ils se baltent, ils 
vont plaider bon - bon argent, tirès sérieusement et vé. 
ritablement) fie félagen ſich tdtig, ernftlich herum, fie 
sollen in allemErnfte miteinander rechten, cf. argent 
CI); ils prirent querelle sur le -, fie befamen bei 
bem -e Sander; ceux qui regardent ne doivent Boint 
+ 
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rler sur le -, die Zuſchauer ſollen nidt in das ©, 
rechen; il ya grand - dans celle maison, (ils'y rar- 
semble beaucoup de joueurs) 68 iftgroßes S. In diefem 
Haufe, in d. H. mirb ftarf gefpielt; 4. des règles du -, 
l'art de se bien conduire au -;it. man. dent qu a coulume de 
jouer) S., die -regeln, die Art und Weiſe zu fpielen; 
jouerle-, recht, one D nad den Megein fpiclen; 
c'estle-, c'estle vrai-,bag ift bag rechte S., bad wa 
re 8.,f0 muf gefpielt werden; ce n'est pas mon - de 
jouer ainsi, ſo zu fpielen ift nicht mein S., das ift nicht 
mein &,; fo fpiele id nicht; fg: (pt de qn qui fait précisé. 
ment ce qui convient Le plus haes interäis) c'est son-, il 
joue son -, das iſt od. erfordert fein Bortbeil, fo muß 
er ed angreifen od. anfangen, cr greift es recht an; c'est 
son — (de tirer l'affaire en longueur), fein Vortheil 
erfordert es, Mer; c'est un homme qui fait bien son -, 
erift ein Menſch, der feine Molle gur fpielt, der ed ain 
rechten Ende angreift, fa. der fein Schaͤſchen zu fe: 
ren weiß; it. il a le serré, (il n'aime pas à hasarder, à 
risquer) er ift vorfichtig im Spiele, er wagt nicht leicht 
viel im -&; 5: (pt des jeux de basard; Les cartes qui vien- 
ment; it. pt de qs autres jeux; la disposition du -) €,; die 
Karten, pl; il lui est reniré vilain-, un - détes- 
table, er bat ein elendes &, befommen, abſcheuliche I. 
gekauft; nous ne ferons pas un grand coup, le- est 
lrop partagé, wit werden fein großes Epielmadıen, 
die Karten find au ſeht vertheilt, mon - s'est bien fait, 
celle carte a bien raccomınode mon -, mein &, bat 
ſich gut gemacht, diefe Karte bat mein. wieder gut 
gemacht; j'ai ruiné mon-en écartant, ich babe mein 
5. mit dem Wegwerfen verdorben; on voit rotre-, 
cachez votre -, man fiebt Ihr S., Ihre K., fiebt Ih: 
nen Indie &., laffen Ste Ihr S. Ihre K. nicht ſehen, 
laffen Eie fit nidt indas ©. fchen; j'ai gagné à - de 
couvert, ich babe aufgelegt gemonnen, ich babe gemons 
nen, mein Spiel ift aufsulegen; montrez voue gel 
gen Ele Ihr S., Ihre St. ;voilh mon - (sur la table), 
bier find meine A; mon - est meilleur, vaut mieux 
>. iſt, meine St. find beffer, alé das 
ie) Ihrige (n); tirer le -, ben Gap ziehen; j'y vais 
u —, je suis du -, dt. des jeux de renvi ich balteden 
Sat; il ne joue jamais qu'a - sûr, er fpielt immer nur 
fier; it. fg: jower à - sûr, (étre assuré de réussir) ſichet 
geben, dag Gewiſſe fpielen; tenir le - de gn, jouer pour 
gneines S. nehmen, od. übernehmen; e vous prie 
tenez mon =, jouez mon -, übernehmen Sie mein &., 
fpielen Sie für mid; il menage, il conduit bien son -, 
er bält feine K. wohl zu Nathe, er fpielt fein S. gut; it. 
fg: il joue bien son =, (il se comporte adroitement en telle 
aty er ſplelt feine Molle gur, liftig; er benimmt ſich 
fein beider Sacbe, cl. fouer, va.;illui est venu beau-, 
bien du -, er hat ein ftèneé &., ſchoͤne Karten, (bei 
gewiffen Spielen) viel Spiele befommen;donner beau 
—, (donner des cartes qui font un - favorable) ein ſchoͤnes 
&.,f&önest, geben; it. fg: donner beau - Agn, (ei four- 
air une occasion favorable, lui procwrer de grandes favilités, 
lui denner desarmes) einem ein (dôneé vb. leichtes Spiel 
machen, einem eine gute Gelegenheit verichaffen, die 
Waffen indie Hand geben; il a beau-avec vous, trous 
lui laissez prendre tous ses avantages) er hat gewonnen 
Spiel bei Ihnen, cf. rompre; P. si on le fâche,on 
verra beau -, (on aura à essuyerles effets de aa colère g) 
wenn man ibn aufbringt, fo wird es et, (Schönes) ab 
feben, fowird man feine Wunder fehen;ä beau - beau 
relour, (lorsqu'on a rendu la pareille, ou qu'on a bien de 
quoi la readre) wie man es einem macht, fo mat er ed 
wieder; P. Gleiches mit Gleigem; po. Wurft wieder 
Burit; à tout venant beau -, (lorsqu'on est em état de 
faire tête à tous ceux qui se prösenteromt) file jeden, ber 
fommt, ift der Tiſch gedect; komme, mer da wolle, ich 
werde ibn zu empfangen widen, ibm Die Spiße bieten 
fönnen; faire bonne mine à mauvais -, (cacher ses dé- 
plaisirs, le mauvais état où l'en est) zu einem ſchlechten 
S-e ein fröhliches Gefiht machen, feinen Verdruß, 
feine üble Lage verbergen; il faut faire bonne mine à 
mauvais -, auf einen ſchlechten Markt gehört ein guter 
Muth; it. bonne mine el mauvais-, (pt d'une pers. qui, 
sous une apparence de joie, esche du chagrin ou del'inquié. 
tude) er bat ein fröhliches Geſicht, aber ein befümmer: 
ted Herz; it. er verbirgt feine Angft bintereiner Iufti: 
gen Miene, cf. chandelle; cet homme sait bien cou. 
veir son =, cacher son —, trait lien eacherses desseins; 
.. weiß fein S,, feine Abſichten gut zu verbergen; it. 
(pt d'un bom. qui ne va plus dans une maison e, où il avait 
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arcoulumé d'aller) a quel - ’a-L-on perdu? wie lommt 
es, daÿ man ihn nicht mehr ficht ? il. (ptde wart. vieilles 
habitudes, ou de plaisanteries rebattues) c'est le vieux -, 
das ift bag alte ©., die alte Gewohnheit, ein aufge: 
wärmter Spaß, cf. épingle, entrée, serré; Trie. 
mon — est serre, est presse, (lorsque les cases les plus 
éloignées sont faites et que si l'on amène des cinq où des six, 
on me peut les jouer utilement) mein ©. iſt gefchloffen, bes 
engt; étendre son -, (ahstire be de dames, alın de faire 
plus facilement des essen fein S. auébebnen; 6. (ce que 
l'os metau-) Eat, Cinfaß; jouer beau -, gros -, pelit 
—, (jouer de gr., de petites sommes) ju einem ordentlichen 
E-e fpielen, bob, rei! iclen, il joue,un - aserui- 
ner, er fpielt ein verderbliches &r., er ſpielt ſo bob, 
daß er ſich dadurch zu Grund richten fann, it. fg: il joue 
un -äse perdre, il joue gros -, tptde qe qui se méle 
d'une chose qui peut avoir des suites fécheuses) er fpielt 
ein gefébrlides, ein miflides S., feinganzes lit 
ſteht auf dem Spiele, er wagt febr viel; 7. (lieu où l'on 
joue à cert. jeux) -baué, nz; -plaß; un - de paume, de 

longue, de courte paume, ein haus, ein langer 
Balplap, ein kurzes Ballhaus; entrer dans un - de 
psume, in ein Ballhaus geben; un - de boule, eine 
Segel-bahn, ein :plaß; faire faire des jeux de boule, 
Segelbabnen anlegen laffen; ün - d'arquebuse, 
Shief:bang, n; sgraben, :plaë; jeux publics, chieux où 
l'on denne à jours atoutes 0. dejeux) Öffentlihe-pläße, 
-bänfer; it. (ptde ceux qui domment à jouer à jours réglés) 
ils Liennent un -, fie halten, geben ein S., haben -ge: 

ſellſchaftz 8. (ce qui sert à jouer Acert,jeur) ©; un- 

d'échecs, de dames, de domino, un — de quilles, ein 
Schach⸗ Damen-, Démine-, Kegel-; un - d'oie, ein 
Gänfe-; un - de cartes, ein Sarten-,ein S. Karten; 

un = complet, un - entier, ein vollftändiges, sand 
&.; il manque une carte à ce -,une piece a ce -d'e 
checs, an dieſem -e feblt eine Karte, an diefem Schach⸗ 
fpiele fehlt eine Figur; a. Pau. g teert. subdivision de la 
partie entière) G,; une partie de quatre jeux, de six -x, 

cine Partie von 4, von 6 -cu; jouer en six -x, auf 6€ 
fpiclen, gagner le premier -, bag erſte S. gewinnen; 
J'ai trois jeux à deux, trois-xà point, (etvous en avez 
deux, et vous n'en avez point} ich habe drei-e gegen zwei, 
drei gegen leines (gewonnen), id babe drei.…, und 
Sie haben nur zwei, und Sie haben feines; ils sont à 


), | deux de -, fie fpielen zu zwei; fg: fa. cpt de 2 pers. quise 


sont rendu réciproquement de mauvais olfices; it. qui ont 
did Egslementmaltraiteesdam q. af.) ils sont à deux de -, 
e haben einander ein boͤſes S. gemacht; it. fie find 
eide übel weggelommen; 10. (pt de eert. instr., et de la 
maniere dont on en joue +); un - d'orgues, eine Orgel; it. 
(tuyaux d'orgue rangés sur le möme registre, Megiiter, 
n; Aug; les tuyaux du meine -, Orgelpieifen vom näms 
lichen Ru; - de voix humaine, (par leg. on imite le san 
de la voix humaine) Menfchenftimmelan der Orgel); - 
de ilüles douces, (qui imite le som des Édtes douces} FI: 
teitt.; - de trompelles, (qui imite le son des trompettes) 
Zrompetenzug; on laisse partir ordinairement plu.-x 
à la fois, ce qui forme des-x composés, man Jieht ge: 
wöhnlich mebrere R. auf einmal, welhesein zufam: 
mengeiehted ©. gibt; le princıpal des -x composé 
s'appéle plein -, das vornehmite zuſammengeſetzte 
©. heißt das volle &,;demi.jew, (man. plus douce de ti- 
rer Les sons de l'inatr,) dag fanfte, gemäfigte S.;- de 
viole, (quatre ow cinq violes de dif. grandeurs, pour jouer 
les dif. parties de la musique) Geigenfaß; (cet organiste, 
ce joueur de luth} ale - beau, brillant, le- tendre, 
délicat, fpielt ſchoͤn, prächtig, art, fein, bat ein fhè: 
nedr©.;it, (man. dont un coméilien représeste); Ce co- 
medien a le- tendre, touchant, pathetique, die ſet 
Sdauſpieler bat ein garteé, rübrendes, ausbrudvot: 
led &,; il a Le - noble, er bat einedled S., fpielt mit 
edlem Unftande, mit Würde; (sa figure est desagrea- 
ble, mais) son — plaît, fein ©. gefällt; - muet, um: 
mes Spiel; - de théâtre, (cart. actions des acteurs, qui, 
consistent Le plus souveat en gestes et en mines) Xheater-t; 
il y a (dans celte piece) des jeux de théâire qui font 
plaisir, es fommen Theater⸗· e vor, die Vergnügen 
macen;P.c’estum - joué, (e'est une feinte concertée en- 
tre des pers. qui s'entendent) das it ein abgefarteter 
Handel; 11. cexercice et façon de manier Les hautes armes) 
bag Fedten; le- dela hallebarde, de la pique, das 
8. mit der Hellebarbe, mit der Diele, das Kübren der 
.. le - du bâton à deux bouts, le- de l'espadon, das 
8. mit dent zweifpißigen Store, mit dem Haudegen; 


Jeu 
it. (façon 


d'assrimer, de faire des armes) die rt zu fechten; | 


Jeune 
chien, un + coq x, ein-er Hunde; P.- chair et vieux 


le- de l'épée, die Art und Weife mis dem Degenqu poisson, ce. à-d. la viande des jeunes bêtes eut plus deli- 


fechten, ben D. zu führen; l'assaut comprend deux 
jus der Anlauf —8 zweierlei Arten von Stößen; 
-sensible, (assaut qui se fait par lesentiment de l'épée, 
opp- à insensible) der felte Stoÿ; - insensible, (où Les 
+ ticrimeurs sont en garde, sans que leurs épées se touchent, 
opp. asensible) der freie Stoß; je sais son -, j'ai étudié 
son —, ich lenne feine Art qu fechten,ich babe mich mit 
feiner . . befannt gemacht; son- est de porteren pa- 
rant, feine Art ift, daß er im Parieren ausfällt; fg: «pt 
de la man, d'agir de qui je sais son —, ich lenne ſeine 
Haudlungsweiſe, fein Verfahren; id weiß, wie et es 
u machen pflegt; son - est fort couvert, fort caché, 
ein ©. ift fehr verdeckt, feine Handlungsmweife, feine 
Art qu Werfe zu gehen lit febr verftett, (ef. 5); Mec. 
(pt de cart. choses de l'art; aisance, facilité du mouvement) 
Spielraum, die Flucht; le balancier de cette 
horloge n'a pas assez de -, die Unrube an diefer Uhr 
bat niet genug Spieir.; il faut donner plus de - à ce 
ressort, Phones orte,man muß biefer Fer 
der, den dern dieſer Thür mehr Spielr, od. Fl. 
geben; 12. H. ane, (spectacles publiesdes anc., les cowrses, 
luttes, combats de gladisteurs > Spiele, Shaw 
fpiele, of. actiaque, apollinaire,capitolin, eir- 
que, compitalice, floraux, gymnique, istmies, 
néMéen, oly mpique,séculaire, scénique »j PLil y a 
du - dans celle composition, (e. ärd. ily a une variété 
d'aspeets, les objets me sont point entassés) ed ijt Leben und 
Bewegung in diefer Gompolition, in Diefem Kuuſt⸗ 
ftüde; -x publies, -x solennels,-xanniversaires,-x 
célebres, öffentlide r S.; -xen l'honneur d’Hercule r, 
©, pr Ehren des Herkules; onfitdes-x sur le tombeau 
de Patrocle +, man ftellte ©. auf dem Grabe des Pa: 
treclus + an; onordonna des-xen l'honneur de l’em- 
pereur, man ordnnetedem Kaifer zu Ehren ©. an; don. 
ner des -x au peuple, dem Volle S., Schau- geben; 
faire la dépense des -x, die Koſten der S. beflreiten; 
conduire les. ., die Spiele leiten, cf. nro. 2.; Poë, (esp. 
de divinités allégoriques qui sont censées présider à la 
joie); les Jeux, les Ris etles Graces, die Scherze, dag 


Laden und dieGragien:les Jeux et les Plaisirs, les Jeux | pi 


et les Amours, der Scherz unb die Freude, Die Gétter 
des sous und der Liebe; it. (pt d'une belle pers.) les 


Jeux, les Ris et les Gracesl'accompagnent partout, der | P 


Scherz, die Freude und die Unmutb begleiten fie über: 
al bin; Td.,Com., Mar, faire - de partie, ou - parti, 
trompre une société d'intéressés sur un vaissenu, de man. 
que Von estime les parts au que letout demeure à eelui qui 
ferala condition des autres meilleure) den geme iuſchaftli⸗ 
den Beſitz eines Sbifféaufuchen, ſo dañ das Ganze 
demjenigen bleibt, der den Andern die beiten Bedin: 
sungen madıt; Fau. donner le - à l'autour, Qui laisser 
pen la proies dem Habicht freied Spiel laffen, ihm 


pe dans son trou, 1facilitédes'y mouvoir) das S., Die 
dte Bewegung eined Stifte, eines Zapfen in fer; 
nem Yoche; le - d'une roue dans sa cage, le - du pen- 
dule, das S. eines Nadesin feinem Gehäufe, das &., 
die Bewegung des Perpendifeld; Chi. zjeux de Van. 
Helmont, (argile ealcarifére où marne, en masses orbieu. 
lsirer,remplies de fentes quirenferment uar matière blanche 
où grisätre eristallisée) Ban:Delmentéipiele, Mar. - de 
voiles, cf. jet. 

Jeudi, in. he jour de la semaine chrétienne, et 6e dela 
temsine zudaique) Donnerftag; de - en huit jours, 
D. über $ Tage; la partie est remise à -, die Partie, 
die Luſtbarkeit iftauf ben D. verihoben; la poste part 
tous less, est parlie - dernier, die Dort gebt alle -e ab, 
it legten D. abgegangen; P. cela se fera la semaine 
des trois -s, ou(abs.}la semaine des trois -s, «man. d'ex. 
primer qu'une choie se se fers point) dad wird nun und 
nimmermehr geichehen; le — gras, cle - qui préeede le 
dimanche gras) der D, vor Faitnadt; le - saint, ou - ab- 
sola, (le - de la semaine saiste) Der grine D, 

Jeumerante, f. Charr. (planche courbe, formant la 
6e ou la 3e partie d'un cercle, ehsegr. de pation pour faire 
des jantes de roue: Felgenmujter, n. 

Jeun, à -, adl. «ans avoir encore rien pris, rien bu où 
mangé de Is joursée) nüchtern; (ilest encore)ä-, 
n.;(prcadre unremede) a-,n, 

Jeune, a. (qui n'est guère arancdenäge, pt des ham., des 
ani. ou des pla.) jun; un- garçon, une -e personne 
z, ein -er Knabe, ein Junge, eine -e Perſon; un - 


Raub rupfen laffen; Horl. le - d'une cheville, d'un | 


cieuse, etles plus grasds poissons sont ord. les meilleurs au 
goût) -€6 left und alte Fiſche; das Fleiſch von -en 
Tieren und großen Fifben it am ſchmacthafteſten. ef. 
tordre,tendre(a);un = arbre,un - bois,ein-er Baum, 
Wald, un - plant, une - vigne, une - plante, eine-e 
Pllanzung e; (ce garçon) est bien -, il n'y a rien de si 
·iſt ſeht es gibt nichts ſo -e8;les -s gens nouvelle. 
ment mariés; die neunermählten -en£eute. das -eŒber 
paar; il fait le - homme, elle fait la -, mais elle ne l'est 
plus, er thut j. ſie thut j. aber er, fieift es nicht mehr; 
un - fou, un - etourdi, it. fg: un - levron, ein -er 
Narr, élu naͤrriſcher Junge, ein -er Schwindelfopf, 
ein -er Wildfang, cf. jou, barbe; ce sont des -s gens, 
(to. d’ezeuse,lorsque des -s hommes veulent faire ge quide- 
mände plus de maturité, plus de poids 21 ed find noch -e 
Leute; it. (dans um sens relstil;; il est bien - pour un si 

rand emploi, fürein fo wichtiges Mt ift er noch fehr 
Fa fut general bien -, er wurde jehr 1. General; dans 
mon -äge,dans mon - temps, (Poë.) dans ma - saison, 
lorsque j'étsis -» in meinen-en Jahren, als id noch j. 
war; Poë, -s désirs, - ardeur, - courage, (pt des désirs, 
de l'ardeur, du courage d'une - pers) jugendliche 
Wuͤnſche, he Dig, i-der Muth; 2. (qui x encore ge 
de La vigueur et de l'agrément de la jeunesse) |., Jugen dr 
Lid; (quoiqu'il soit déjà fort âgé, ilne vieillit point), 
il est toujours -, er bleibt immer la jug.;il a le visage 
aussi - que s'il n'avait que vingt ans, er fiebt {oi , fo 
iug.aus, alé wenn ereritzo Sabre alt waͤre; avoir la 
voix -, eine -e,jarte Stimme haben; il a tou). l'esprit, 
l'humeur -, er bat noch immer einen jug-en Geift, 
eine jug-e Kanne; ila encore le goüt-, (pt d'un ham. 
avancé em fge qui aime les divertissements de la jeunesse) 
er hat noch einen jug-en Geſchmack (celle couleur) est 
— (ne convient qu'a des-s gens) iſt f., ji jitg.; 3- Cétourds, 
évaporé, qui n'a poiatemeore l'espritmür))., {à p pif; 
(mon Dieu) qu'il est -! mie üft er fo j., fol; je crois 
qu'il sera longtemps -, toujours -, id glaube, er wird 
lange, immer j., I. bleiben; . „er wird fpât, mie ein ges 
fegter Mann werden; 4. Ceader) der jüngere; Sci- 
on le -, copp. à Seipien laine, ©, der jü,;Pline le -, 
(meres de Plinel'ane) Pl. der jit.; Ven. les -scerfs, (qui 
sont à leur 2e, Jeow je tête) Die jungen Dire, die Spies 


tt. 
J eine, m.h. ece. (tbilimente de cert, aliments à eert. 
heures, en me faisant qu'us repas dans la journee) dag, die 
Saften;le - est de précepte ecclésiastique, das 3. 
ift von der Kirche geboten od. vorgeſchrieben; le - 
carème, mb: in der Faſtenzeit; un - solennel, un - 
ublie, ein feierliches e #.; tous les jours de -, alle 
afttage, cf. abstinence (2); Cath. un - de comman- 
dement, (de précepte, ordonné par l'église) ein vorge: 
fbriebenes, gebotenes E.; P. «pt de qn qui a été long 
temps sans trouver de quei manger) il & bien fait des -s 
ui n'étaient pas de commandement, er bat oft wider 
einen Willen faften müſſen, er bat oft nichts ju beir 
ben und zu breben gehabt; il y a tant de -s dans l'an. 
née, cé find fo und fe viel Tahtegeim Yahre; - de de. 
votion, Audabté-; observer le -, rompre son -, die 
. beobachten, feine F. bredien; expier ses péchés par 
ess, feine Sünde abfaiten, durch F. abbüßen; s’af- 
faiblir, s’epuiser par des -s, ſich abfalten; le - des 
Turcs, (dans leur Hamadan) Die 5. der Türken; le - des 
Brachmanes, le - des Juifs x, Die F. der ri 2. (grande 
et longue abstinence de loutes so. d'aliments) dad F.; le - 
de Moïse et celui d’Elie durerent jo jours, bag %. des 
M. und des €, dauerten 4o Tage; le - de Jésus. 
Christ (aëte de 40 jours) bag #. Jelu; un trop long - 
ruine la santé, (pt d'un homme qui est trop long temps 
sans manger ein allzu langes F. serciittet die Befund: 
beit; un peu de - (previent des maladies}, ein mäßi: 
ses. kurz dauerndes F.; Jar. le - des arbres, tretran. 
chement de nourriture da ebte où ilest trop vigoureux) dag 
Magerbalten der Bäume. 

Jeunement, ad. (nouvellement) inu. für 31it ; 
vor od. feir Kurzem; Ch. uncerf de dix cors-, (qui a 
pris depuis peu um cos de dix andouillers de chaque cûté) 
ein Behrkender, ein febéläbriger Hirſch. 

Jetiner, vn. (observer les jenes ordonads par l'église) 
falten; - tout le carème, durant tout le cardıne, die 
ganze Faftenzeit über, während der ganzen .. f., cf. 
quarantaine; - tous les samedis % alle Sonnabende 
ef; il jeûne par mortification, pour se mortifier, il! 
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-e au pain et à l'eau, er faitet um fid zu fafteieu, er 
fafter bei Waſſer und Brod; - par dévotion, aus Un: 
Dacht f.5 2. (manger peu ou même moins qu'il ne faut, 
par une alstinenee volestaire ou forecof., ungern; 
—83 un ayare) qui fait - ses domestiques, der fein 
efinde h. fäßt; Gil est trop replet), il faut le faire - 
pour le guérir), man muß ibn f., d, laffen, um r- 

Jeunesse, f. tpartie de la vie de Vhom, entre l'enfance 
etläge viril Jugend, Gdurantla-, mährend der J., 
im der -jeit, in den -jahren; dans sa première, dans 
sa verle -, in feiner erften, in feiner blübenden ob. 
frühen 9, ef. vert (Il); dés sa plus tendre -, von 
feiner garteften I. an; les bauillons, les feux, les ar- 
deurs de la -, das Uufbrauten, dag Feuer, Die Hitze 
der D; das -feuer, die jugendliche Hide; il a eu une 
- bien vigoureuse, bien bouillante, er ift in feiner 3. 
ſeht rlftıg, fehr aufbraufend geweien; il a passé sa - 
dans les pays étrangers, er bat feine 3., feine -jahre 
in fremden Yändern jugebracht; il a perdu sa -, feine 
cit ging file ihn verloren, feine jahre gingen . +; 
les fautes, les erreurs,les égarements dela -, die Fehs 
ler ber J. die -febler, Be Sertbämer, die Berirrun: 
gen ber 3.; il a eu une - folle et etourdie, er ift in {ets 
ner 2. eu Narr, ein Schwindeltopf gemweien; il a bien 
fait des traits de-, ex bat viele - reihe gemacht; il 
est accoutume de —, (das la -) er ft von 3. an, von J. 
aufdaran gewöhnt; je sais cela de -, ich weiß das von 
jungen Jahren ber; P.- est forte à passer, (dans la- om 
a bien de la peine à modérer ses passions) 3. bat nicht Tu⸗ 
gend, int der J. ift es ſchwet die Leidenfchaften zu baͤn⸗ 
digen; il faut que - se passe, (la - est sujette à faire des 
faates; il faut les excuser) die J. muß austoben, man 
muß die -biße verrauchen laffen; si - savait et vieil- 
lesse pouvail, (si la = avait l'expériener, et que La vieil- 
lesse eût la force) wenn es wäßte und das Alter 
fönnte; der J. fehlt es an Erfahrung, dem Alter au 
Kräften, 

2. (ceux qui sont dans l'âge de la - ou même dans l'en. 
fance) die Jugend, die jungen Leute; enseigner la -, 
die I. unterrichten, unterimeifen; avoir de l'indul. 
gence pour la -, Nacficht mit der od, gegen die J. 
baben; il faut pardonner bien des choses ala-, man 
muß der J., den jungen Leuten vieles nadfeben, zu 
gut halten; il. (ceux qui ont l'âge de viagt à trente cinq 
ôms ou environ); toute la - (de la ville) s'exerçait, die 
gefammte junge Mannfdafr übte ſich x; avez-vous ja- 
mais vu plus de - ensemble, de plus belle -, de la - 
mieux faite, plus brave, plus leste 2? haben Sie je 
mebr.., mebr junge Leute beifammen, eine ihönere, 
befer gewachſene, bravere, gemandtere J. od. junge 
Mannibaft geiehen? il y avait à ce bal bien de la -, 
cé waren viel junge Leute auf diefem Dalle. 

3. qf, cimprudence, folies de La -) Qugenditreid; il a 
bien fait des -s, er bat viel -e gemadt; c'est une - 
(qu'il lui faut pardonner), es {ft ein - ». 

eunet, Le, a, (fort jeune, ptde pers.) fa.biutjun 


febriung; il est tout -, elle est bien jeunette, elle 
est encore loule .., € ft ganz À. fie ift fehr j. fie ift 
noch b., gan. - 


Jeüneur, 8,5. (pers. qui jeünebe, qui sime à jedner) 
Falter, inn; c'est un -, c'est une grande jeüneuse, 
er it ein &., fie ıft eine große -inn. 

Joachim, w. (np) Joabim; -ite, m. (sectaire de 
l'Abbé Jo-) Joadimit, m. 

oaillerie, f. (art, métier, commerce de joaillier) Yu: 
meltertunft, Ki. Gumelenbanbdel;ilse mêle 
de -, er veriteht et, von der Juweliert., er gibt ſich 
mit dem Quuvrlenb, ab; il s'est enrichi à la -, er bat 
ſich durch den Juweleuh. bereichert. Syn. la - com. 
prend dans son négoce les pierreries qui ne sont pas 
moniees; la bifouterie ne s'occupe que d'ouvrages 
façonnés pour parer les pers. 2, jonillerie begreift in 
ihrem Handel die Edelfteine, die nicht gefaßt find; bi- 
jouterie bat es bloß mit fertigem Schmuct qu tbun. 

Joaillier, ère, s. (qui rend des jayauz, où qui les taille 
et les mei es œuvre) Juwelier, inn; un -, un mar- 
chand -, une riche joaillière, ein J. ein Juwelen: 
bäubler, eine reihe -inn, -éfrau od, Jumelenhändles 

Job, m. (np) Hiob. frinu. 

Jobelin, ın. (stupide, set, nisis) burl. Gimpel, Pins 
fel, Tropf, . 

Jober, va. v. (se moquer, railler) fpaßen, ſcherzen. 

Jobet, m. F. car. 16l de fer qui empäche ls matrice de 
s'éloigher de sa place, lorsque l’ourrier ouvre som moule) 


104 Joc 
+ [à -, Cl'arréter) die Muͤble ſtellen. 

Joc, m. Meün. trepes du moulin); mettre le moulin 

Jocasse, f. ou grande grive de gui, la tour- 
(érive um peu moins gr. que La pie, Œbnarr: 
brofel. tpontillon ou de valet de pied) id. 

Jockey, m. (t. anglais, jeune homme faissnt l'oféce de 

Jocko ou chim 28, m, (singe qui ress. le plus à 
Vhom., et desa grandeur) Eole, Echimpanfe;le petit -, 
(de s4 25 pieds de haut; c. orang-oulang. 

ocrisse, m. (t. inj.; benét, qui se laisse mener où gou- 
verner où qui s'occupe de riens, des plus bas soins du mé- 
ange) po. c'est un -, eriitein Cinfaltépinfel.ein Tropf, 
it. ein Erbfenzäbler, Topfguder; P. ef. pisser. 

Jodelet, (lé) m. (np) Jodefus, fa. Soit; 2. Ig: -, 
(badin, folätre; qui fait rire par ses soltines) Pofenreifer, 
Pidelhäring. [harenzı Yehrenfiih, Korn-. 

Joel ou joil ou joille, m. hn. {petit pos, qui rem. au 

John, m. hn. (g. de pei. réuni aux labres) Johnius, 
Seerabe. [re,f. 

Johnsonia, f. Bo. (le enlliearpe d'Amér.) Wirbelbee: 
“ Johnsonie, f. Bo. (g. de pla. de la Nowr.-Holl., (am. 
des asphodeles) id, 

Joie, (j0ä) f, témotion de l'ame causée parle plaisir ou 
par La possession de q. bien effeelif, ou imaginaire) 8 reu: 
de, f; grande -, - extraordinaire, excessive, immo- 
dérée, große od. bobe x F.; longue, courte, fausse -, 
lange bauernbe, furze Zeit währende, falihe %.; - ma- 
ligne, boshafte %., aben-; épanchement de -, 
mouvement, transport de —, @rgub ob. Ausbruch ber 
F. freudige Empfindung od. Anwandlung von F., 
Uebermaß von F., -ntaumel, frendiges Entzücken; 
des cris de -, „ngefärei, des larmes de -, -nthränen; 
donner, causer de la- à qn, einem F. maben, verur: 
faben; recevoir de la -, $. empfinden, fit freuen; 
tressaillir, être ravi de -, vor F. bipfen, außer fi 
fepn, entytidt fepn; pâmer, mourir, pleurer de -, fid 
halb tobt freuen; vor &. fterben, weinen; nager dans 
la-, in-n f[hmimmen; il ne se sent pas de -, er fennt 
fi nicht vor F., er weiß fi vor F. nicht zu faſſen, er 
weiß vor F. nicht, wo ibm ber Kopf ftebt; vous eles 
bien en -, Sie find ja voller F.;la - paraissait sur son 
visage, bie 7. zeigte fit, drudte fit auf feinem Ge: 
fibte aug; la - épanouit le cœur, die F. erweitert, öff: 
net bas Pers; j'en ai bien de la -, je prends part à vo- 
tre -, id empfinde eine große F. Bariber, od. id 
freue mid recht darılber; id nehme Theil an Ihrer 
5; je vous servirai avec · id werde Ihnen mit -n 
dienen; fa. (pt de qe qui est tramsporté de —) il eat à la-, 
dans la - de son cœur, er ift redt von ‚herzen vers 
gnügt, ef, cœur; feux de -, (qu'on fait dans les réjouis. 
tanses publiques) -nfeter; on fit des feux de - (pour la 
naissance de ce prince +), man veranftaltete -nfeuer; 
fille de -, (prostituée) -nmäbchen, Puftbirne. Syn. la 
-etle chagrin sont des situalions, la tristesse et la 

aieté sont des caracteres, die $, und der Kummer 
fab uftänbe, die Scymermürbigkeit und die Heiter: 
keit find Bemütbsarten, Charaktere. 

Joignant, e, a. (qui joint; eontige, pt des maisons, des 
terres 2) anftosend, anliegend; une maison -e à la 
mienne, ein an bag meinige -e8 Hang; un champ - la 
prairie, ein an die Wiefe Rofender Yıer; les maisons 
35 ont été brülées, bie -en Hänfer find abgebranat; 
2. pré. (tout eomtre, sans qu'il y ait rien entre deux) Na: 
be,neben, bart an, dicht dabei; une maison -, tout - 
la sienne, ein Haus neben, gans nabe ob, zunaͤchſt am 
dem feinigen; (un jardin) - l'hôtel des, neben dem 
Yallafte von .. r- £ 

Joindre, (joein) ir. (co. peindre) va. (approcher 
deux choses l'une zontre l'autre, em sorte qu'elles se tou 
chents assembler des parties séparées, pour en faire um tout) 

ufammen:fügen, slegen, <ftellen, sito: 
den, sletmen, :nâben e; (ces planches) ne sont 
pas bien jointes, find nicht recht sffammengefgt ; - 
des ais avec de la colle forte, avec des chevilles, - les 
lerres d'une plaie par une suture, Breter auf. leimen, 
mit hölzernen Nägeln gui. fügen, die Lefsen einer 
Bunde auf. näben; it. - les mains, (les tenir étendues 
Tune contre l'autre, de mas, que les & paumes se touchest) 
die Hände falten od. zuf. er = les mains, pour de- 
mander pardon, die. um Verzeibung zu bitten, mit 
gefalteten Händen um Verz. bitten; prier Dieu les 
mains jointes, mit gefalteten Händen beten; - les 
pieds, eg me joiats, à mains jointes, die Füße 
auf. ſtellen od. halten, mit gleichen Füßen hipfen; mit 


Joindre 


über einander gelegten Händen; it. vn. (celle menui- 
serie) joint mal, iſt ichlecht gefügt, paßt ſchlecht in ein: 
ander; (ces fenélres) ne joignent pas bien, fließen 
nicht recht; prenez garde que celle porte joigne mieux, 
gebt Acht, daß dieſe Thuͤr beffer fchließe; faire - deux 
ais, zipei Breter an einander paffen, zuf. fügen. 

2. (#jouler, meltre une chose avec une autre, en sorle 
qu'elles fassent us tout) pereinigen, verbinden, 
uf. in laffen; joignez cette maison à la vôtre, .. 
ces deux jardins, d. Sie diefed Haus mit bem Ihrie 
gen, v. Gie diefe zwei Gärten; il a joint ces deux ri- 
vieres, elles sé joignent près de la ville, er hat die ſe 
zwei life mit einander vereinigt, fie vere. fit an 
der Stadt; - deux lomes en un volume, (en les rellant 
ensemble) jwel Theile (in einen Band) zuf. binden; 
joignez ce pelitiraite au premier volume, binden Œie 
biefe Heine Abhandlung zn dem erften Bande; - l'ex- 
—— au raisonnement, Erfahrung mit Beurthel⸗ 

ung verb,; je joins mes pricres à celles de voire fa. 
mille, pour g, ich vereinige meine Bitte mit ben Bit: 
ten Ihrer Familie, ume; joignez À ces raisons les 

sages ei les autorités des Pères, nehmen Sie ju 
iefen Beweisgründen die Stellen und die Ausſpru 
de in dem Sirchenvätern, fügen Sie diefen .. bei; 
joignez à cela que +, hierzu fommt noch, baf ei Pra. - 
deux inslances au procks, - une instance avec un pro. 
ces, iles unis pour dire jugés conjointement) zwei Klagen 
où. Mebtébänbel verb., gui. nehmen, eine Klage mit 
einem Rechtsſtreite verb.; la requéle jointe au prin- 
cipal, die mit bem Hauptpunfte verbundene Bitt⸗ 
fährift; - un incident à l'instance principale, eine Ne: 
bentlage mit der Hauptflage verb.; se- au proces, se 
- à un accusateur, (intervenir co. partie) fid mit in ei: 
nen Mebtéfireit einlaffen, auf bie Seite eines An: 
fldgeré treten. . 

3. tunir, allien vereinigen, berbinben;-l'au 
torité spiriluelle avec la temporelle, Die geiftliche 
Macht mit der weltlichen vere., verb.; - la prudence 
ei la valeur, la prudence à la v.,avec la v., flugbeit 
und Tapferkeit mit einander verb.; - la douceur et la 
majesté, Eanftmutb und Würde vere.; joignons nos 
familles ensemble pour ce dessein, laßt ung au die: 
fem Vorhaben unfere Familien mit einander verb.; 
si l'on pouvait - ces deux princes ensemble, - leurs 
brigues, leurs forces, leurs armées x, wenn man biefe 
beißen Füriten, ihren Anbang od. ihre Parteien, ihre 
Mat, ihre Deere re mit einander vere. fönnte; (trop 
faible contre tantd'ennemis), il se joignit à cette puis- 
sance, à lel parti, vereinigte er fid mit der und ber 
Macht, mit der wub ber Partei; ils se sont joints en. 
semble pour leur intérèt commun, fie haben fit um 
ibres gemeinfhaftlihen Vortheils willen mit einan: 
der verbunden; ils sont .. d'amilié, cela va les - en- 
core d'intérêt, fie fteben fon durch Freundſchaft mit 
einander In Verbindung, das-wird fie nun neh um 
ihredeigenen Vortheils willen zufammen halten, 

4. (rencentrer, atteindre, attraper) u fammentref: 
fen, einholen; (les armées alliées) se sont join- 
tes en tel endroit, fließen an dem und dem Orte guf.; 
deux armées .. ensemble, .. d'intérêt, zwei mit eins 
ander vereinigte, durch gleiche Abſicht verbundene 
Deere; nous nous joindrons à telle'ville, en tel lieu, 
wir wollen in ber und der Stadt x pufammentommen, 
str; - l'ennemi, (pour le combatire) ben Feind €, er: 
reichen; s’il peut - ce corps, ille fera prisonnier, wenn 
er biefed Corpse. od. erreichen Tann, fo 2; (les deux 
escadres) se joignirent à telle hauteur, vereinigten 
fit auf der und der Höhe, trafen auf .. zufammen; 
(il n'y a qu'une heure qu'il est parti}, vousle joindrez 
encore, Sie werden ibn no e.; it. - un homme, (l'ap- 
procher desi pres qu'os puisse lui parler) einem bei lo ms 
men, ihn angureben; siune fois je puis le —, je lui par- 
lerai comme il faut, wenn ich ibm b. fann, fo merde 
ich gebérig, ernfilid mit ibm ſprechen. Syn. on joint 
la compagnie dont on s'était écarté, on accoste le pas. 
sant qu'onrencontresur sa roule, on aborde les gens 
de connaissance, man ft à ft wieder zu einer Geſel⸗ 
f&baft, von der man fid entfernt batte; man gefellt 
fich zu einem Meifenden, den man unterwegs antrifft; 
manredetod. trifft Befannte an, gebt au ihnen 
hin, um mit ihnen zu ſprechen. 

Joint, e,cf. joindre; 2. ci-joint,e, a. (suit ord, le subs 
tant) beiliegend, beigelegt, beigefhlof 
fen, augebogen; les mémoires ci-joints, la declara- 


SE Pd — ne ee Penn EEE EEE LOS 


» 


Joint 


tion ci-jointe, bie -en Anffäge ob, Drufwürbigfeiten 
8 vous trouverez ci-jointe sa déclaration, &ie wer· 
den feine Erklärung bier beig. finden; it. adl. ci-joint 
le procès verbal, la déclaration +, mit Beifhtuß des 
Yrotolollé, der 2; ci-joint les actes de r, unter Bei: 
ſchluß der Akten von, cf. cé; 5. joint que, cj. v. c.ow. 
tre que; fa. (il n'avait pas les papiers nécessaires), 
joint à cela que, ou joint à ce que vous lui aviez dit 
der, wozu noch fommt, baf Sie ihm gefagt hatten », 
zuben hatten Sie ihm geſagt r- 

oint, m. (articulation, l'endroit où deux 04 se joignent) 
Gelent,n; a le bras cassé) au-dessus du -, ober: 
balb des -e8; le - de l'épaule, das Achfel-; (vous n'en- 
tendez pas à couper un chapon), vous ne sauriez 
trouver le -, Eie lönnen das G. nicht treffen ob. fin: 
ben; fg: fa. trouver le -, strouver la meilleure façon de 
prendre une aff.) das rechte Trum finden, eine Sache 
am rechten Ende angreifen; Arc. (intervalle entre deux 
pierres conligués, et qu'on remplit de mortier ou de ciment 
g. ou qu'on laisse à see) Fuge, fremplir les joints des 
pierres, die -en der Steine, die Steinfugen verfirei: 
en; (les pierres doivent avoir) tant de pouces de -, 
fo und fo viel Zoll F. haben, (lo und fo viel Soil breit 
in einander gefügt feyn); -s montants, (entre les pierres 
posées à plomb les unea our les autres) fichende -n, cf. 
montant; - de lits, (entre les pierres posées de niveau om 
suivant une pente donnde) ruheude -u, Mubefugen; -s 
carrés, (d'équerre an leur retour) winfelrechte -n; -s en 
coupe, (qui sont inclimés et tracés d'apres um centre) gés 
gen den Mittelpunkt zulaufende -n;-s5 de tête ou de 
face, (qui sont en coupe où en rayons au parement, et sé- 
parentles voussirs et les clavesux) - Man Les Vorberfei: 
teeiner Mauer, eines Gewoͤlbes; -s de douelle, (qui 
sont sur la longueur du dedans d'une voûle ou sur l'épais- 
soeur d'un are) durdgebende -n; -n, welche Durch die 
ganze Dide bes Grwölbbogeng gehen; -s derecouvre- 
ment, (qui se font par le recouvrement d'une marche sur 
une autre) Dedfugen; - recouvert, (le recouvrement qui 
ve fait de deux dalles de pierre, par le moyen d'une esp. 
d'ourlet qui en cache le =) verdedte .;- feuille, de re- 
couvrement qui se fait de deux pierres l'une pur l'autre, par 
une entaille de leur demi-épainseur) Æ. smifchen zwei 
Steinen, da jeder bis zur Hälfte feiner Dide ausge: 
ſchnitten iſt; - gras, (celui qui est plus ouvert que l'angle 
droit ftumpfwintelige %.; - maigre, (le contraire du- 
gras) fpißwinfelige &.; -s serrés, (si étroits, qd'on est 
obligé de leseuvrir avec le couteau à srie pour les pouvoir 
couler ou ficher avec plätre ou mortier) enge, gefchloffene 
-N;-souverls, (ceux qui à eause de leurs cales épaisses 
sont hauts ei faeiles à Écher; it. ceux qui se sont écartés par 
mal façon 21 offene -n; -s refails, (ceux qu'on eat con. 
traiat de retailler de lit ou de= sur le tas,parce qu'ils nesont 
mi à plomb mi de niveau; it, ceux qu'en fait em ragréant et 
en ravalant avec mortier de mème couleur que la pierre) 
audaebeflerte-n; - à onglet, (eelui qui se fait de La din. 
gonale d'un retour d'équerre) Quer-n; Mar. faux -, 
tdont les parties me sont par assez jointes) ſchlechte &.; 
Men. - à pointe de diamant, (celui dont les pointer de 
4 pièces d'assemblage coupées on angle, viennent se réunir 
au sommet) Diamiant-; — à plat point, (celui où deux 
pièces sont rapprochées sens raisure ni languette) Peim-; 
joindre à plat —, (en spprochont » pièces, sans rainure ni 
languette) einfache, glatte &.: (ces ouvrages de mar- 
queterie, de rapport # sont si bien travaillés}, qu'on 
n'en voit point les -s, daß man feine -n Daran fiebt; 
Ton. cercle de -, Mothreif. 

Jointe, f. Mare. (paturen) der od. bie Feffel;lun 
cheval) qui a la- grosse, bag eine bide #. bat; la - ou 
jointure menue, die dinie $. od. bas diinne Gelent, 
ef. jointe; Man. (partie d'organsin dévidée sur des rochets 
pour nouer leshls qui eassent) Exganzungs ſeide für bie 
Fadenbruͤche; la - est de lacouleur de la chaîne ou du 
poil, bte... it von der arbe der Kette od. des Haaret. 

Jointé, ée, a. Ma. court-jointe, long-jointé, (qui a 
le paturom trop court et disproportionné, ou qui à cette 
partie trop longue) turzgefeſſelt, langaefeffelt; chevaux 
court-jointes ou quignt la jointure courte, f-e Werde 
où, Pf. mit kurzen Feſſeln; chevaux long.jointés ou 
qui ont la jointure longue, L-e Pferde od, Pf. mit 
langen #.; Fau. oiseau court -, (qui a les jambes de 
médiocre longueur) furzbändiger alle. 

Jointée, f.(autant que les deux mains ensemble peuvent 
contenir) 6 dfpe,f; une - d'orge x, eine ©. Gerite cr. 

Jointif, ve, a. (qui estjoint) gufammenftofenb; (les 

planches 


Jointif 
planches de celte cloison) sont -ves, ftoßen zuſam⸗ 
men, paffen dicht an einander, cf. luttes. 

Jointoyer, (co. employ er) va. Mag. (remplir les 
omvertäres desfoints des pierres avec du mortier, da plâtre 
obie Augen verftreiben; ilfaut- ces pierres, 
man muf die F. zwiſchen diefen Steinen v. 

Jointure, f. Geint, articulation) An. Geleut, n; 
au-dessus de la - de l’epauler, oberhalb des Schulter⸗ 
ef e; (avoir des douleurs) dans les -s, in den -en; 2. 
Méc. (endroit où deux corps se touchent et se lient) $ u: 
ge, f; (quand un ouvrage est bien travaillé), on n'a- 

çoit pas les -s, fo wird man die -u nicht gemabr; 
En cpt des dif. situations de la plume) .; à la premiere 
et seconde - du doigt index, am erften und zweiten 
e des Zeigefingerg; les -s des cannes, des tuyaux de 
blé, die base der Rohre, Halme; Charp. x fa - cor- 
niète, (came de tuile, ou de plomb, le long d'un angle de 
» toits ou bâtiments) Hehlgerinne, n; Gord. (couture qui 
joint les deux quartiers du soulier) @,; Mare. ef fointe, 
fointé; Pi. la - de la jambe avec la cuisse, die Zu⸗ 
ammenfügung dee Beines mit den Echenteln; 
k - de ce membre n'est pas naturelle, die 3. Dicité r- 

Jol,m. Mar. e.jelle. 

Joli,e, a. (pt de ce qui est petit en som esp. et qui plait 
plutôt par La gentillesse que par la besuté) bibi, ar: 
tig, niediid; un - enfant, une -e fille, une -e 
personne, ein b-68 Kind; un - chien, un - cheval, 
un - cabinet, un - habit, une -e coiffure, ein b-er 

und, ein b-ré Perd, cin n-e8 Gabinetr, ein b-té 

teid, ein n-er Kopfpuß; (elle n'est pas belle), mais 
elle est -e, elle est Tr -e que belle, aber fie ift b.,4., 
ficiftmebr b., a. alé fbèn; un - pays, une -e nalion, 
einb-e# Sand r; ilest d'une -e taille, er ift b. gemac: 
fen; il a l'esprit, il a go de - et d’enjoue dans l'esprit, 
etbat a-en Wiß, er bat et. Mes und Zuftiges an ib; 
faire de -s vers, un - madrigal, une -e épigramme, 
b-e. a-e Berfe, ein b-e8 : Madrigal, ein b-e8e Sinn: 
gedict macden;dire de -es choses, a-e Sachen fagen; 
it. {pt d'un hom. aimable, fait pour réussir dans sn earrière, 
quise distingug.et se fait estimer) c'est un - sujel, ef ift 
ein a-er Mann; un - soldat, un - officier, un - cava- 
lier, ein b-er Soldat rs it. cpt d'un jeune how, qui s'est 
feit remarquer à Laguerre dans q. occasion) ila fail de -es 
actions à la guerre, er hat b-e, brave Thaten im Arie: 
gegetban, bat fid brav gehalten; il fit une -e action à 
ce siège, bei biefer Belagerung bat er eine ſchoͤne 
That getban; iro. (pt à qn qui fait ou dit qe qui deplait) 
je vous trouve bien -, id finde Sie fonderbar; vrai. 
ment vous êtes - de me parler de la sorte, wahrlich, 
Sie find fo., id ſinde es jo., daß Sie fo mit mir fpres 
den; celaest- de venir nous dire, 66 lit ſo., daB Sie 
da derkommen und und fagen x; c’est une -e action, 
un - rôle que celui des, das iſt eine faubere That, eine 
faubere Roller; fg: tpt d'un jéune garçon, Qui a ba profité 
en q. exereireyil est - garçon, il est devenu, il s'est fait, 
il est rendu - garçon, er ift ein braver Burſch, er bat 
fit brav semadt; iL P. iro. (pt de qu qui s'est enivré, qui 
à été battu, qui est en mauvais état) vous voilà - garçon, 
ibr feid ein fauberer Durfd, ibr ſeid fbbn zugerich: 
tet; il s'est fait - giron. er bat fit [hönzugerichtet, 
bat fit b. aufgeführt; (il est tout couvert de houe) 
le voilà - garçon, er fiebt fauber aus, cf. garçon; (1 
a dissipé son bien), il s'est fait - Cri et bat ſich 
féôn gebettet, er bat ſaaber gemirtbfdaftet; #. m. (qui 
ent rempli de gracen; le beau s'adresse à l'ame, le - 
parle aux sens; le premier étonne, entraîne, l'autre 
séduit, amuse, das Schöne fpricht die Seele od. das 
Gefühl an, das Hubſche, Artige wirkt auf die 
Einite; dad Erftere überrafht, reißt bin, das andere 
nimmt ein, vergnilat; on ne chaisit pas tonjours le 
beau, on prefere qfle -, man wählt nicht immer das 
Schoͤne, mandmal jiebt man dad Urtige vor; cela 
passele-, das ift mehr als b., cl. beau, mignon. 

Joliet, te, a. (dieianuif de joli) fa. ziemlich biübfch, 
gans artig; il est -, elle est -te, er iſt z. b., fie iſt g. a. 

Jolikte, À (otanrhe caureite de potée d'étain pour polir} 
Bunt dret, Prlirbret, n. 

Joliment, ad. (d'une man. jolie artig, dübſch; 
il danse, écrit —, il est - vêtu, er fanıt a. er fchreibt 
d., erift b., nieblid gekleidet; (cet enfant) lui are 
pondu -, bat ihm a. geantwortet. 

Jolite, f. Mg. e. tolite. 

Jolivetes, f. pl. (babioles, bijoux, cert. petitsouvrages, 
qui ne sont pas ie grand service) niedblicde Berzie 
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rungen, nieblibe, artige Æleinigfeiten, 1. % 
il y a fait faire mille petites-, er bat taufend n. V. 
daran anbringen laflen; il a apporté mille petites - 
d'ltalie, ex hat taufend n. Saͤcht ichen aus Jralien mit: 
gebracht; 2. (gestillesse d'enfant)v.artige Spälie; 
Urtigleiten; (c'est un joli enfant}, il fait, il dit 
cent petiles -, cd macht hunderterlei a. ©, es lagt 
hundert artige Dinge. {hn. e. joubarbe. 

Jombarbe, f. Mu. (nom vulg d'une Qute à 5 trous) id; 

Jonc, tien, et arant une voyelle jonk) m. Bo. (pla. li- 
liacée , qui croit dens les emdioits marécagesx) Binit, 
f;- aigu ou piquant, fpißige od. ſtechende B.; - marin 
ou sainfoin d'Espagne, (qui à la tige boiseuse «tles fleurs 
jaunes) die Gee-, Der eurepäifhe Stechginſter, das 
Srorpiontraut; - d'eau, (le plus grand des jones hasen, 
propre à dif. ouvrages) Teich· Wriber-; - fleuri, (dont 
les Deurs naissent aux sommels des tiges, en mas. d'ombal. 
les) blühende B., Blumen-, Wafferviole; - odorant, 
(pla. des Indes ori.) die moblricende 3 , dad Kameel⸗ 
ben, :ftrob; - de marais, Sumpf-; — faux, Salzbin: 
fe,  :gras, n; le - glomerule, - épars, Bab-; une 
tqufle, une boite de -, ein Bund od. Buͤſchel -n, ein 
-nbiichel, (c'est un méchant fonds), il n'y croft, il n'y 
vient que du -, que des -3, es wächst od. gebeiber 
nichts darauf, alé -n; des paniers de -, dessieges cou- 
verts de -,-nförbe, mit -n überzogene od. geflochtene 
Stühle; balais de -, natte de -, -nbefen, -ndede od. 
-nmatte; canne de -, ou abs. un -, ein Mohr, fpani: 
ſches Rohr; P. cl. droit; Joa (esp. de bague dont la cer- 
«le est égal partout) Kugelring; un - d’argent, de 
diamants, de rubis e, ein filberner, ein diamantener, 
mit Diamanten, mit Rubinen beiegter K. un -tout 
entouré de rubis r, ein ringsum mit. Mubinen z be: 
feßter R.; — de pierre, ubipore pétriñé) verftelnerte 
Nobrforalle, 

Jonas, m. (np) Jonas, Hn. poisson de -, c. requin. 

Joncaire ou juncaria, f. Bo. (esp. de garance dont les 
tigen ress. à celles du jonc, et qui eroit dans les lieux 2a- 
blosneux +) Yunfarie, f. Lartige Plaugen. 

Joncées on joncacées, f, pl. Bo. tg. de joncs) binfen: 

Jonchaie, f. (lieu rempli de jones) Binfenplap. 

Jonche, À Pé. ganse de eorde, qui sert à joindre plu. 
pièces de let l'une su bout de l'autre) Nebfduur, f. 

Jonchée, f. (toutes se, d'herbes, de feurset de branchs- 
ges qu'on répand sur la terre sans ordre et à profasion um 
jour de cérémosie) dad Geftreu (von Ardutern, Blu: 
men, Zweigen); jeter de la -, den Boden od. Weg 
mit Blumen e beitreuen; faire une - d'herbes el de 
fleurs, Aräuter und Blumen fireuen; #. (panier ou 
elisse de jonc z où l'on met du fromsge de crème +) Hält: 
toͤrbchen, n; une - de crème, ein Körbihen voll Rahm⸗ 
fäle; A. (le fromage de crème g, fait dans ame -); vendre, 
acheter de la -, Rahmlaſe vertaufen, faufen. 

Joncher un chemin de Heurs r, (faire une jonchre de 
© einen Weg mit Blumen z beitreuen;(les habi- 
tants) joncherent les rues d'herbes odoriferantes, bes 
frenten die Straßen mit wohlriehenden Kräutern; 
(toutes les églises) étaient jonchées de fleurs, waren 
mit Blumen beftreuet; fa: la campagne resta jonchee 
de morts, bag Feld blieb mit Leichnamen bededt, das 
Schlacht feld war mat L. befäet, 

Jonchere, f. Pf. (touffe de jones, Leu couvert de jones) 
ein Buſch Binfen, Robr; mit Mobr bededter Det. 

Jonchets,m. pl. (petits bâtons ou brins d’ivoire,de pail- 
le au de jonc y, qu'on faittamber ensemble sur une table, 
pour les retirer l'un aprés l'autre, tons em faire mouvoir 
d'autre que celui qu'on estoccupé à dégager) Stäbchen, 
Spiel-, nj jouer aux -, Gt, fpielen, bag -fpiel fpie: 
len, cf. touche. 

Joncier, m. Bo. (gesét d'Espagne) die fpanifche Ge: 
mitte, Das ip. Pfriemenlraut. x 

Joncinelle, f. Bo. (pla dela fam. des jones) Kanten: 
balm, Ccten-b.; die Kugelbinſe. 

Jonciole, f. c. aphyllante. 

Joncoïdes, f. pl. €, foncées. 

Joncquetia, f. Bo. (le g. tapira) id. 

Jonction, (jonh-i) f. tesion, assemblage) Werei: 
nigung, Berbindung, f, la - desdeuxarınees, 
die Lere., dad Zufammenftoßen der beiden Heere; la 
- de deux rivières, des deux mers, die Mere. zweier 
le, beider Meere, depuis la - de ces deux princes, 
feit der Vere. od. Werb. dieſer beiden Gürften; Ia- 
d'un incident au principal, die Verb, eines Neben: 
punftes mit dem Haupfpunfte, ef, union. 
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Jondelle, f. hn. vulg. «la foulque) Waſſerhuhn, n. 

Jonese, m. Bo, (arb. des Inder de l'heptandrie mono- 
gyaie) Jonefie, f. ⸗ 

Jongermanne, c. jungermanne. 

Jongler, vn. (amuser par des tours de pame-pase) V. 
gaufeln, Gaufeleien maden. 

Jonglerie, f. ccharlstanerie, tour de pose patte) 
Bautelei, f; Gautel:fpiel, m; je n'ai que faire de 
ses -5, je suislas de ses -s, id brauche od. verlange 
feine en nicht, ich bin feiner -en ed. Gaufelpoffen 
mude. A 

Jongleur, m. (qui jongle; charlatan, bateleur) Ga fs 
ler; c'est un -, un vendeur de mithridate, er ift ein 
®., ein Marlkiſchteler; 2. autref. (esp. de ménétrier, qui 
allait chez Les prinees et les grands, pour chanter des chan- 
sons g) id. (berumsiebender Muftant und Liederfäns 
ser); les-s se joignaient aux troubadours, die Jong» 
teurs vereinigten fh mit den Troubadours. 

Jonidie eu jonie, f. Bo. «g. de pla. voisin des violettes) 
Jonidium, n. laia, f. 

Jongie, 1. Bo. (g.de pla. réuni aux stéréoxylons) Gus 

Jonopsis, ın. Bo. (pla. parasite du Pérou, fam. des or- 
chidées) id, Jonepfis, Bi 

Jonque eu SOIMME, f. (mavire indien où chimoîs à fond 
plat, qui porte de 100 à 308 tonneaux) Jonte, Funke, 
f, -s marchandes, Raufmanné-en. 

Jonquères, (hé) Gg. (rilte a p. Las Jonqueras. 

Jonquille,(hi-ly'e) f. Bo. «pla. bulbeuse à feux jaune et 
édoriferante; it. La Deur même) Jonquille, (Son 
tılje), f; cultiver, —— des -s, anpflangen od. 

iehen, veriehen; fleur de -, -nblume, f; - simple, dou- 

le, — à grand godet, einfache, gefüllte J. 9. mit 
großem Honigbebältniffe, la grande - au godetvi- 
ironne, die große I. mit citronenartig riechendem 

Honigbehältniffe; essence, parfum, pommade de -, 

-emeffenz,-enlalbe,- enpemmade; des gants parfamés 

de -, nad -en riechende Handihude. 

Jo ine,f. - de chêne, (agarie, qui eroit sur les vieux 
chänes, Piriemenfeil, Ginfterfeil, n. 

Jonsonia, f. Bo. e. johnsonia. 

Jonte, c. funte. 

on-thlaspi, a. (pla erucifère, vuln., spérit., déters., 
qui ress. à la violette par aa fleur et au ihlaspi par ses frubts) 

Schildfraut, Nunbdfaild, n. el. eiyprole. 

Joosie, f. Bo. (gram. du Japon) id. 

Jop ‚fchn. (5. d'ins, byménopt,, fam. des pupivores)id. 
Jordain, m. hn. (poi.d’Ambeine, qui ress. ala icième)id. 
Joréna, f. Bo, tg. de pla. voisin du suriana) id, 

Joro, m. Bo. tarbr. du Japon, qui a le port du sureau) id. 

Joropa, m. Bo. (palmier d'Amér., dont les fruits sont 
bons à masger) id, 

Josaphat, m. (np) Eer. id, ef. valide. 

Joseph, s. (np) Joiepb; Com. (prpierträsminee) -pa: 
pier, n; le - à soie, (domt on enveloppe les soies an botte) 
das -papier zum Einwickeln der Sreibenbändel; le - 
collé, (propre à être print en toute couleur) daß geleimte 
(um Bemablen); le - Auant, sans colle, pour £lirer, 
ou pourimprimer des livres de peu de valeur) dag fliefiene 
de od. ungeleimte -papier, 

Joséphie, f. Bo. (g. de pla. de la Nour-Holl., voisin 
du driandre id. 

Josephine, f. (np) Yofepdine, Jofepbe, f. 

Josep ie, f. Bo. (£. de pla., (am. des biguommen id. 

Josse, jodelet, m.(np) Jodotus, Joh. | 

Josselassar,m. Com. (coton fé de Smyras) id, 

Josué,m. (np) Jofua; Ecr. le livre de -, das Bud J. 

ota, 1m. hn. (oi. de proie du Chili, esp. de gallinane 
aura) id, Schwarzer Hadvogel, 

Jotacisme, m. c. fotacisme. 

Jotavilla, £ (esp. d'alosette, qui ne se faitentendre que 
la awin Die ſtalieuiſche Haubenlerche. 

Jotereaux os jottereaux, c. foutercanx. 

Jotte, f. cherbe potsgère, bette ou poisée) Mangold; 
Mar. - ou joue, (les » côtés de l’aramı de vais, depuis los 
poules jusqu'à l'étrave) die Baden, 

Jouailler, (a lyer) wn.tiower à petit jew, pours'smn- 
er fa. ein Spielben maden, ein Meines, nier 
driges Spiel fpielen; il ne fait que -, er fpielt blos 
Kleine, niedrige Spiele. 

Joubarbe, f.(pla. rafral., ädters., astring. €, à feuittes 
cblongues, pointues, ebaraues ç, Qui croit ord. sur las toits 
et sur Les murs; 1a famille sue apaise les hémerrb., les dou. 
leurs de tête, détruit les verwen aHaus · wur zx. fi 
slaub, n; lauch; la rg -, biegroße H.,der Don: 

1 
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nerbart; la pelite =, (vulg. triguemadame, tripe-ma- 
dame) die kleine (weiße) H., das weiße Zungenfraut, 
das falſche Nieiefrant ; la- vermiculaire, po. le pain 
d'oiseau, le poivre de muraille, bag farfe, gelbe 
Hauslaub, die Kakentraube, der Maner: od. Stein: 


preiter. 
Joudarde, f. ha. (ord. la foutgue) Waflerhubn, n. 
Joue, f. tpartiedu visage qui s'étend des à côtés du ner 
jusqu'aux oreilles, et depuis les tempes jusqu'au-menton) 
der Baden ob, die Bade, die Wange; avoir les -s 
rouges, creuses r, Totbe, eingefallene e B. od, W-en 
haben; la ponme, le pommeau de la -, «la partie elevee 
en bosette, et qui estle siège de la pudeur) das Upfels 
beim des -4, das -bein, die W., cl. forsette; baiser 
la -, die W., auf die 26. fürfen; (cet homme) a les -s 
cousues, (est extrémement maigre et atténué) .. hal einge: 
rien ., It außerordentlich mager; po. donner sur 
-, couvrir la=, (donser un soufflet) auf den D, (bla: 
gen, einen -frei, eine Obrfeige geben; (s'il me sou 
tient cela), je lui couvrirai la -, fo werde ich ibn auf 
das Maul ſchlagen; tendrela —, (présenter La -) den 
B. die W. binbalten; coucher en -, cf. coucher; 
Mil. en =! (comd) félagtan! P. s’en donner par les 
5, (depenser son bien en debauches) fein Guͤtchen ver: 
praffen, po. fein Vermögen durch die Gurgel jagen; 
(vos avis sont inutiles), il s'en batles -s, (il les méprise) 
er ſchlaͤgt fie in den Wind, adret nicht darauf; Ma. 
ce cheval) a trop de -s, bat zu bide B.z a. Td. les -s 
"un peson, (+0. de petites plaques placées de part et d'au 


tre sur les broches d'un person) die D. od. Seiten einer | bredy 


Schnellwage; Art. les -s d'une batterie, (less eôtés de 
l'épaulement d'une batterie coupée selon som épaisseur, 
pour pratiquer l'embrasre) Die D. od. @eitenwände t; 
les -$ d'une machine, d'une chèvre, (les parties latdra- 
les) die Fröfhe an einer Maſchine +. 

Jouée, f. téprisseur demur dans l'ouverture d'une fend- 
tre cr Manerdide, Flucht, f;(celle fenêtre) a bc de-, 
bat viel &.; - d'abat-jour, de soupirail, de lucarne, die 
Seitenwände einese. 

Jouer, vn. (1e récréer, s'ébaitre, folätrer, s'amuser, se 
dirertir) fpi elen; (ces enfants) jouentensemble, .., 
f. mit einander; menez-les -, fibret fie gum Spiele; 
vousjouez un peu rudement, vous m'avez blesse, Sie 
find ein wenig derb, Sie haben x; ne sauriez-vous- 
sans vous fächer? fönnen Sie nicht fpielen, ohne x? 
cf, Jouer(vp); - des mains, chadiser, se donner des coups 
arec les mains; mit den Händen od. Füuften f., ichäfern, 
am, einander herum ſtoßen; (c'est une mauvaise 

bitude} de- des mains, .. mit den Haͤuden od. Faͤm 
ften zu fdädern, einander mit ben. herumzuſtoßen; 
(ces enfants) jouent louj, des mains, ftoßen,neden ein: 
‚ander immer mit den Händen; po. - descouteaux, (re 
battte l'épée à la main: fit berumfuchteln; - sur le mot, 
(faire des allusions, des équivoques sur les mots) mit Den 
Worten f.‚Wortipiele anbringen, Ma.(ce cheval)joue 
avec son mors, (le mäche arec action) fpielt mit, nagt an 
feinem Gebiſſe; il -e de la queue, (la remue co. un 
chien) e8 fpielt, medelt mit dem Schwelfe. 

2. (se divertir a um jeu qui a des röglen [pielen; - 
aux échecs, au trielrac, à laboule, aux cartes, aux dés, 
Stab, Bret od. im Brete, Kegel ſ. Karten od, mit 
8. ſ. mit Würfeln f., würfeln; - ala paume,auvo- 
lant, au billard, au mail x, Bal, mit dem Federballe, 
Billiard,dasKolbenfpielz f.; on nedonne plus à - dans 
cette maison, man läßt in. „nicht mebrf., man gibr 
Feine Spielgefellfihaft mebr in..;-de.., -avec.., 
Cempleyer tel instr. pour-ı mit. iplelen; - du battoir, 
— avec une raquelle, mit dem Schlagbreter f.;Cilss’c- 

rouvent au billard), l’un joue mieux de la masse, et 
ré de la queue, der eine fpielt beffer mit der Mage 
od. dem Kolben, der andere mit dem Stode, cf. Nro. 
13- des gobelets, cf. it. fg: (pt d'un fourbe, d'un hom. qui 
cherche à tromper ceux avec Qui il traite) fa. il jouedes 
gobelets, eripielt Betrigereieu, er macht Blendwerte, 


cf. jouer(va. 2-),prunelie; -à.., (pt de la somme qu'on 


est convenu de -) UM . .f.; - aux écus, aux épingles, | fe 


um Thaler, um Steduadeln f., ef. jouer, (va. 1.); - 
avec qn,- deux contre deux, mit einem f., jmei gegen 
wei f.; Jouons contre lui, mir mollen gegen ibn f.; il 
joue deson mieux, er fpielt, fo gut erfann; fg: - au fin, 
au plus fin, cemplayer l'adresse et la finesse pour venir à 
bout de ses desseins: es fein, auf das Feinſte an greifen, 
viel Lift, alle mögliche Lift anwenden; il -e bien, mais 
il-e de malheur, er ſpielt gut, aber ungltidlid fe: il -e 
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demalheur, (ce qu'il entreprend luirdwsit mal) ed mi: 
lingt ihm alles, es will thm nichtsgliden, er bat lan: 
ter Unglüd; P. (pt d'un fripen qui trompe au jeu) il fait- 
les autres de malheur, er weiß es ju machen, daß die 
andern Ungluͤck haben, er berrügt im Eprele; il joue 
à jeu sûr, eriit des Gewinnesgemiß, er bat ein ſiche · 
res, ein gewonnenes Spiel; Ig:cf-Jeu;- au plus sûr, 
(au propre; Ig: choisir de deux expedients celui ou il ya le 
moins de risque) aufs fiherfle ſ. im Epiele fiber geben; 
fg: das Gewiſeſte ergreifen, ganz fiber geben, das 
Eiserite f., cf. quitte (3); il-edeson reste, (au pre 
pre; fg: fa. il prend us moyen extrême) er ſpielt umfeinen 
Reft, er wagt das Lebte, was er noch bat, daran, fg: er 
fett noch dag Letzte daran, er verfucht noch das Außer: 
fe;it.il a joué de son reste avant de partir, (il a achevé 
de consumer son bien) erhat vor feiner Mbreife fein Gt: 
en vollendé dutdgebrachtz (ce ministre) joue de son 
resle, tire les dernières ressources de sa situation) thut 
nod, was er faun, mad noch in feinen Kräften fteht, 
bietet noch das lebte auf, cf. perdre (3); it. (cette co 

queite).., fucht noch die Reſte ihrer Schönheit gel: 
tend qu machen, bietet noch ihre legten Meige auf; il 
joue a tout perdre, (au propre; fg: ilse met en danger 2) 
er wagt im Spielealles, fg: er ſetzt alles aufs Spiel, er 
wagt alled, das Außerſie; vous jouez à vous casser le 
cou, à vousnoyer,ä vous perdre, à vous faire pendre, 
(vous vous exposez Ar) Sie fehen ſich in Gefahr, den 
Hals zu brechen, zuertrinten, unglüdlich zu werben, 
an den Galgen zu fommen, Sie werden den Hald 
Ne. 

3. (terme propreä sert. jeux de cartes) fpielen;-en 
carreau, en cœur, in Mauten od. Cditein, in Herz f.; 
faire —, (nommer La couleur dans lag. le coup doit être joué 
{. laffen, fit alé Spieler angeben, die Farbenennen, 
in welder geipielt werben fol; c'est lui qui fait -, er ift 
der Spieler, er läßt f., gibt die farbe an; je joue, je 
joue sans re, (sans écarter et sans prendre de nou- 
velles cartes au talon) ich fpiele, ichfplele aus der Hand, 
ohne zu faufen; il fait -, il fait - sans prendre, er fpielt, 
er ſpielt ans der Hand; Homb. jouez vous? faites-vous 
— ? jouez vous sans prendre 23 ſ. Sie? find Sie Spieler? 
- sans prendre au quadrille et au tri, (- sant demander 
ua roi) im Quadrilleipiel und Œrifpiel fpielen, ohne 
einen König zufordern. + 

4. (toncher avec art uninstr. de musique) fpielen; - 
du luth, de la viole, de l'orgue, du violon, du haut - 
bois #, auf der Laute, aufder Geige, auf der Orgelef.; 
die Vanter f.; il a joué du clavecine, telairsur le els. 
vecin +, er bat auf dem Clavlere, die und bie Arie auf 
dem GI, geipielt; il joue de plu. instruments, sur tous 
les tons, er fpielt mehrere Suitrumente, aus allen 
Zon:arten; il-edans le goût, dansla manière de Clé. 
menti, er fpielt in Elementis Geihmade, Manier; 
faites — les violons, laffet die Geiger f., die Geiger fol: 
ten ſich bören laſſen; - à livre ouvert, vom Blatteweg: 
fp., abip., cf. fouer, va; - dela trompette, du cor, c. 
sonner. 

5. (faire avec adresse g. exercice, 2); - de l'espadon, - du 
bäton à deux bauls, (manier ces armes avec adresse) mit 
dem Haudegen x febten; - du drapeau, (faire voltiger 
ua drapeau avec adresse) Die Fahne fdmenten; po. - de 
la grifle, (derober) lange Singer baben; zugreifen; po. 
manfen, cf. poche, pouce. 

6. (représenter; pt d'un acteur 2 fpielen; (ce co- 
medien) joue fort bien, ſpielt febr aut, cf. fouer, 
va; Td. (avoir l'eisance et In faculié du mour., pt du 
ressort, d'une machine) {pielen; (ce ressort) joue 
bien, ne joue point, fpielt gut,..nmidt, bat fein Spiel; 
(cetteserrure, laclef) ne -e pas bien, fpielt nicht rebt, 
bat fein freies Spiel; cet 05 ne -e pas comme il faut 
dans l’emboiture, diefer Snocen bewegt ſich nicht ve: 
börig, fpielt nicht recht in der Pfanne; fg: pt de qn qui 
emploie toutes #0, de moyent pour réussir dans q. af Jila 
fait - toutes sortes deressorts, er bat alle Trlebfebern 
in Bewegung gefebt, alle Mittel aufgeboten; Art. r 
faire - une mine, faire - le canon, les pétards, (y mettre 
le feu) eine Mine f. od, fpringen laffen, Dad Geſchutz ſ. 
laffen od. Iosbrenuen, die Sprengitiüde od. Thor: 
brecber f. lajfen; la mine, le fourneau joua, die Mine, 
die Minenkammer fpielte, fprang; quand le canon eut 
joué, alé das pe Belkin gefpielt, alé man aus dem 

Be gefeuert batte;leseaux, les jets d'eau, 
es cascades jouent, (os les fait couler ou jaillir) die Waf: 
fer ef, find im Gange; on At - les eaux, it. on joua les 


Jouer 
eaux, man ließ die Epringwaffer an, ließ bie”.. f.;les 
eaux jouérent tout le jour die Baſſertluͤnſte fpielten od, 


fprangen dem ganzen Tag; Mar. le vaisseau joue sur 
son ancre, (lorsqu'arrété per som ancre, il est agité par Les 
vents) das Schiff ipielt auf feinem Auer, 

IL. Jouer, va. [pielen; - un jeu, - une partie, - 
un coup, ein Spiel, eine Partie ſ. eınen Stop, Schlag 
(in einem Spiele) thun, ein Spiel machen; commen- 
cer &-, - le premier, anfpielen; -une partie d’hom- 
bre, de trietrae, - un cent de piquet, eine Kr Lom⸗ 
ber, im Brete, ein Hundert od. auf ein H. im Picket 
foielen; it. -un jeu, cie savoir -, le - par préférence, être 
dans l'usage de le -) ein ©. (gewöhnlich, am liebfen) f.; 

uel jeu jouez-vous ? was. Sie? was ıft Jbr Spiel, 

br Zieblingsipiel ? - l'hombre, - le piquet, fomber, 
icket {.; - bien les cartes, (tirer tout le parti possible de 
ses cartes) gut f.; il écarte bien, mais il joue mal les car- 
tes, er mn nr aber er ſpielt ichlecht;- une balle, 
pousser einen Bal f,;- une carte, Ceter)eine Hartef., 
answerſen; — Corur,— carreau, (- une carte de ces cou- 
leurs) Herz, Rauten od. Edftein f.;-le jeu, cf. feu (4); 
- gros-jeur, cf. die (6); - unccu tur une carte, - peu 
d'argent, einen Thaler auf eine Karte feben; um eine 
fleine Summe, um ein geringes Geld f.;- deux pis- 
toles à laréjouistance, (esp. de jew zwei Pirtolen aufdie 
Wettlarte im Landsknechtſpiele fegen; il joue tant à 
la partie, (il met tantaur le jeu: er fpielt Die Partie um 
fo und fo vtel, fo und fo bob; P. ef. chemise;2. - qn, 
(= avec gu, dans gi phrases du jeu dela paume et du volant 
mit einem fpielen; je l'ai joue du battoir, id babe mit: 
telit des Slagratettes Ball mit ibm gefptelt; (ilme 
gagne toujours), quoiqu'il me joue par.dessous Ja 
jambe, par-dessous jambe, ob er gleich den Ball zwi⸗ 
ſchen den Beinen durchſchlaͤgt od. —æ5 muß; 
fg: fa.- qn par-dessous jambe, par-dessous la jambe, 
(déranger avec facilité les projets de qe et l'amemer à sos 
vues einen anführen, über das Bein werfen, po. eis 
nen diber ben Löffel balbieren; (n'ayez rien à deméler 
avec lui}, il vous jouerait —— la jambe, illesa 
tous joués par dessous jambe, er wutde Sie anführen, 
bintergeben, er bat fie alle angeführt, überliftet; il — 
qn, (le tromper, l'amuser) binbalten, herumziehen, 
um Beiten halten od. haben; po. bei der Nafe od. am 
arrenfeile berumfübren; (il luifait espérer cet em- 
loi), mais il le joue depuis trois ans, aber er giebt ibn 
keit drei Jahren herum, halt ibn . » bin; - lesdeux, 
(tromper 2 pers, ou parties, en faisantsemblant de Les servir 
l'use contre l'autre) beide Parteien bintergeben, pe 
Beiten balten, cf. -, Ill; P. ef. piece; it, vn. - d'un 
tour à qu, lui en - d'une, luien - d'une bonne, einem 
einen Etreich, einen Polen f.; s'il me joue de celui-là, 
je lui en jouerai d’un autre, wem er mir das thnt, 
wenn er mir diefen Poſſen od. Dielen Streich (pielt, fo 
werde ich ihm et. Andered thun, einen andern Streich 
dagegen [.; 3- (représenter) f., aufführen ; - une co- 
medie, une tragédie, une farce, ein Luitipiel ef., aufs 
führen; - un personnage, eine Molle ſ., machen; on a 
joué Andromaque, man bat die Andremache aufge: 
führt, gegeben; (un tel) a .. Oreste, hatden Dreit, Me 
Moe des D. gefpielt; fg: Cpt de qu qui occupe une gr. 
place dans l'État) il joue un grand rôle, er (pielt eine 
große Rolle, befleidet ein bedeutendes Amt; il-eun 
elit personnage, (n'a qu'un petit poste ET fpielt eine 
Heine Node, bat nicht viel qu fagen, fa. erift ein Heines 
Licht; it, opt de qu qui est dans une situation désagréable, 
ou qui, dans une Af., à pris um mauvais parti) il -e,ila 
joue un mauvais personnage, er fpielt eine ſchlechte 
Delle, bat feine Rolle ſchlecht sefrielt; fg: - la come- 
die, (feindre ce qu'on ne sent pas) Somöbiet, fich verftel: 
len; (vous le croyez afllige), il joue la comédie, er 
ſpielt Comédie, es iſt Verſtellung, ci. comédie; - la 
douleur, la surprise, - l'afflige, l'homme d'importance 
2, (feindre d'être afligé, surpris eo (id traurig ob, betrübt, 
beſtuͤrzt anftellen, den Zraurigen f., den wichtigen 
Mann f., ſich ein wichtiges Anieben geben; it. - qn, 
Crailler qu, lerendre ridicule) einenaufdie Bibne brin: 
gen, (auf der Buͤbne läcerlih maden); (Molière) a 
joue les faux devots, bat Die Scheinheiligen lächerlich 
gemadt; c'est lui qu’ona-Esous un nom emprunte, 
ibn bat man unter einem fremden od. erdichteten Nas 
men auf die Bühne gebracht, lächerlich gemacht, cl. 
fouer, va.(Il}; 4. - les eaux, ef. jouer, vn. (6). 

Ill. Jouer, vp. se -, (se divertir) fpielen; ſich un⸗ 

terbalten, fi die Zeit vertreiben; (cet enfant)se joue 


Jouer 


avec lout ce qu'on luidonne, fpielt, unterbält fit mit 
ie petits chais) (se) jouentavec des balles, f. mit 
len 2; Sg: se - de qe, faire qe en se jouant, (es v'a- 
misent, sans peine) et. -D thun, verrichten; (ce travail 
aurait naru difficile à toutautre),ill'a faiten se jouant, 
für ihn iſt fie ein Spiel armeien; er hat ſie · d verrich: 
tet; Îg: (le zéphir) ce joue dans le feuillage, flattert, 
weht, fpuft in dem Laubwerl; (cela ne luidonne au. 
cune peine), ils'en joue, erthuted-b;it.se- dela vie, 
de la fortune des hommes, en disposer arbitrairement et 
selon sos caprice) mit dem Lebene [.; la fortune se joue 
de nous,des hommes; P. le chatse -e de la souris, (la for. 
tuse trompe nos projets e) das lid ſpielt mit und, mit 
den Menfben, treibt mit den Menihen fein Spiel; 
die Rabe täuscht die Maus, treibt mit der Maus ihr 
Spiel; it. se- de go, il'empleyer en un mauvais sens, le 
profaner) mit et, À, ſein Spiel. feinen Scherz treiben; 
il se joue de l'Écriture sainte, de la religion r, er fpielt, 
treibt feinen Scherz , fein Belpötte mit der heiligen 
Schrift, mit ber Religion; se - des lois, des ordon- 
nances, mit den Geſezen ſ., fein Spieltreiben; se -de 
qn, (se moquer de lui, le railler adroitement) [ein Spiel 
mit einem baben, einen aufzichen, zum Breiten baben; 
(ne voyez-vous pas) qu'on se joue de vous? DaB man 
Sie gum Deiten hat? penserait-ilse - de moi ? follte 
er mir mie fpaßen, ſcherzen, mich aufnegen mellen ? 
Feo, (le seigneur) pouvait se - de son fief, che demem 
brer, en vendre une partie, pourvu qu'ilretiat la foi entière 
et q. droit seig. et demanial sur la partie alidnée) founte 
fein Lehen seritideln, einen Theil feines Lehens ver: 
Außern; «+: (s'exercer avec raprit sur q. mat. agréable et 
susceptible d'ors.}; (ce fut un sujet) sur lequel tous les 
beaux esprils se jousrent, an welchem fid alle. . ver: 
fubten, an welchen fit alle. , machten, an dem alle, . 
ihren Wit f. ließen; ne vous jouez pas äcela,ne vous y 
+. pas, (ne soyez pas assez lou, miser téméraire pour faire 
cela daran machen Sie fi nicht, darauf laffen Sie 
ſich nit ein; thun Ste das nicht, fa das laſſen Sie 
Neiben; se - à qu, rattaquer inconsidérément plus fort que 
soi) fa, fit an einen machen ob. wagen; ne vous jouez 
5 à lui, il n'entend pas raillerie, maden Sie fit 
nicht an ihn, er zzil s'est joué à son maltre,er bat es mit 
finem Herrn aufnehmen wollen. 

Jouereau, (joü), m. fa. (qui joie mal, ou petit jeu) 
fbledbrer, it. larger, fa. hungriger Spieler. 

Jouet, m. (petite bagatelle qu'on donne aux enfaets pour 
lersmuer) Spiel:szeug, werk, n; »fache, f- d'en. 
fant, Rindér-; (le hochet) est le -ord. des enfants, ift 
das gewöhnliche S. ber Kinder; ext. le- d'un chat, 
d'un jeune chien, ter dontilsse jouent) dad ©,, Gpiel: 
wert einer Kabexife: (notre vaisseau) futile - des vents, 
des ots, de la tempete, war dag Spiel der Winde x; 
(l'homme) est souvent le - de la forlune, ten éprouve 
des revers) ift oft ein Spiel, ein Balldes Slüdeg; il est 
le - de ses passions, (se laïste emporter par ses 2) er iſt 
das Epiel 2; it. (pt de qu dont om se/owe) pensez-vous 

u'il veuille être votre -, vous servir de - ? benfen 

te, daß er A Narr fen. fih von Idnen zum Nat ⸗ 
ten brauchen laſſen wolle? Ma. petite chaimette sanpen- 
dee a la brisuredu canon qui forme l'embeuchure) (9 € bif 
letten, n;Mar. (plaques de fer destinée à empêcher 
wnscherille de fer d'entrer dans le bois où elles sont posées) 
Sautz blech, Verwahrungsblech, n; -s de pompe, cpla- 
ques de far elowder aux côtes des fourches de la potenre 
d'une pompe, au travers desq. om fait passer des chevilles 
qui servent à tenir labrimbale) (Eiſen dleche an den Sel⸗ 
ten ber Gabelbôlyer des Dumpenfbiwengelé); -sdesep 
de drisse, (plaques de fer clouées aux côtés du sep de drive, 
pots empêcher que l'essieu des poulies n'entaille lesep) 
Sautzbleche an den Seiten des großen Ainechte), 

Jouette, f. Chi. «trou peu profond, que le lapin a fait en 
jouant Scharrloh,n. , 

Jou ur,se,m. ige jowe,den main sou àq. jeu Spies 
ler, inn; un rude-,une rude-se, (qui, en badinant, a 
coutume de blesser, de faire du mal) ein grober, plumper 
©. Schäfer, eine grebe, derbe-inn, Shäteriun; fg: 
fa. ilest rude -, (il est das sereundese joues à lui, d’aveir 
ge à déméler avce Lu) er iſt ein grober Epafmaker; 
mit ihm ift nicht gut ipañen, iherzen; - de paume, - 
de boule 2, Ball-, Argel-; beau -, (qui les pronédés 
honnètes au jew, soit qu'il gager, soit qu'il perde) fêter 
©.; vilain où mauvais -, (qui à les procédés méchants, 
pp. à beau -Jeingaritiner ob. félimmer &.; c'est une 
grande -se, une -se de profession, fic ift eine große, 





Joueur 


ausgelernte od. ausgemachte -Inn, fie macht ein Hand: 
wert aus dem Spielen; it, abs. (celui qui à la passion du 
jew, qui fait métier de -); (ne donnez point votre fille à 
ce jeune homme), c'est un -, eriftein ©.; fg: fa. la 
balle va au-,aux bons -s, la balle cherche le -, il'orca 

sion semble chercher ceux qui sont les plus capables 
d'en profiter) Dem S., dem guten S. gebt jeder Ball, 
der Ball ſucht den S., das Sluͤck ſucht den auf, der es 
am beiten zu benugen weiß, cf, dalle, faute; Com.- 
ala hausse, (ep. d'agioteur, qui achète des actions, pour 
en lirer du bénébee si elles hausrent) Aetiensauffäufer, 
:wuderer; Mu. - d'instruments, (qui joue desiastr. de 
musique) Ton-, Inftrumenten-;- declavecine, Alas 
vier- 2; - de violon, @eiger; -sc de harpe, de guilare, 
SHarfen-Inn,Zither-inn; - de farce,- de gobelets, - de 
marionelles, (pers. qui divertissemt le publie par des far- 
care Doffenf., Taſchenſ., Puppenf. od. Martonetteni. 

Joufflu, €, a. (qui a de grosses jouer) bansıbädig, 
did; un gros -, une grosse -e, ein gewaltiger Baus 
bad, eine dide Be, cf. muffie; elle esttrop -e, fie iſt 
zu bausbädig, bat qu bide Baden. 

Joug, (pron. légèrement le g) m. «pière de beis qu'on 
passe par dessus La tête des bœufs, et avec lag. ils sont 
na oc, n; mettre des bœufs au -, leur Öler 

e — 
9. abnebmen, fie abjeden od, ausjodhen; fg: (ser- 
vitade, sujétios ; — pesant, rude, fâcheux, insuppor- 
table +, dridenbeé, hartes, beihwerlices I. », Dri- 
deube, barte x Anechtſchaft; le - de la servitude, le - 
de la domination, le - de la loi, bas J. deränehtichaft, 
der Herrſchaft r; meltre, tenir sous le, unter das J. 
bringen, unter Dem -e, im Zwange balten; imposer un 
-, ein 3. auflegen; portier, subir le -, das J. tragen, 
auf fi nehmen; s'affranchir du-,secouer le -, fit 
vom -€ befreien, das J. abwerſen, abfhüttelu; le - 
s'est appesanli sur leurs tätes, das Ÿ. liegt fhmer auf 
ihnen, auf ihrem Halſe; le - du marisge, (Le lien du ma. 
riage) bad J. der Ehe, dat Cbe-; (ilest marié), le voilà 
sous le-,nunift er ind J. gelpannt; 2. sommet ou Méau 
de La balance) Wagebalfen; Hr. ctreis piques, dent deux 
étant fichées en terre, somt Lraversées de la Se par en haut) 
30%, n; (les Romains) faisaient passer sous le · les 
ennemis vaincus, ließen die dberwundenen Feinde ger 
bit unter einem -e durchgehen il consentit Asubirle 
- (avecsonarmée), erverftand fit bagu, unter bem -e 
burdzugeben, 

Joui, m. (jus de bœuf rôti et mélangé, employé au Japan 
à faire une liqueur naurrissante et fort agréable) id. 

Jouiere, jouillière, f. Hy. les -s (d'une écluse), 
(les a murs » plomb avancés dens l'eau, quireliennent les 
berges del'deluse) Die Seitenmauern. 

Jouir, (co. finir)va. - de qe, tem avolrl'usage, la pos: 
session actuelle et em tirer tous les frwitsg) et. genlefen; 
- d'une terre, d'une pensions, ein But g. od. befigen, 
ein Jahrgeld, einen Fabrgebalt g. od. babeu; il jouit de 
mille livres de rente, ergenießt od. bat ein jährlichen 
Cinfemmen von 1000 Livreé;(ilest majeur), il -1 de 
son bien, de ses droits, eriftim Genuſſe od. Befie fei: 
nes Dermôgent, feiner Rechte; il ne... de rien, er ge⸗ 
nieht, befigt nibté; - de la victoire, de la paix, den 
Sieg, den Frieden g.; il jouissait d'une parfaite santé, 
de sa bonne fortune, er genoë einer volllommenen®e: 
fundbeit, feines Gluͤcs ilsait - dela vie, er weiß das 
Leben zu Ki - du repos, de la félicité, - dela gloire 
éternelle, der Mube, der Glücfeligteit, der ewigen 
Herrlichleit g.; (ce guerrier, cetauteur) savait Be ai. 
tement - de sa repulation, mußte feinen Ruf od. Ruhm 
vortrefflich zu g.; - de l'embarras de qn, - dumonde, 
des plaisirs du monde, (s’en amuser) ib an eines Berle: 
genbeitergdgen, die Melt, die Vergnügungen od. die 
Luft der Welt g.; — de qn, (avoir la liberté, le temps de 
conférer avec lui, de d'entretenir, d'en tirer q. service, q. 
phsir) einen g., feines Imgangs g.; nous jouirons de 
lui pendant le séjour qu'il fera icı, tir wollen ibn g., 
fe lange erbier feun wird; (il est si occupe) qu'on n’en 
saurait -, on n'en jouit pas comme on veut, daß man 
ihn nicht g. lan, mangenieht ihn nicht, mie mangern 
möchte; - d'une femme, (avoir commerce aree elle) ein 
Beib,der Umarmung eined Weibes g.; 2. abs. il jouit 

isiblement, il faut le laisser -, er genicft rubig, iſt 

m rubigen Genufe, man muß ibn g. laffen; (vous 
m'avez vendu votre terre), faites moi -, laffen Sie 
mich ef g., laffen Sie mirden Genuf deffelben: (il est 
riche), mais il ne sait pas -, abererweldnidtäug., 


fen anjochen, in das J. fpannen, ihnen dad | 


Jouissance 
wird deſſen nicht froh. 


Jouissance T. (usage et possession d'une chose) Bes 
nuf;- paisible, longue -, parfaite-, ftiller od. rubis 
ger  @,; avoir pleine et entière - desesbiens, in dem 
völligen -e feines Vermögens fepn; (il a obtenuun 
arröt) qui le mei en - deceite terre, dubienen litige 
der ihn in den G. dieſes Grumdftictd £; on lui en a 
accorde, donné, laissé la -, man bat ihm den &, Da: 
von zugeiianden, gegeben, gelaffen; après une - de 
longues années, na einem vieljäbrigen -ffr; mainte- 
air, troubler dans la -, indem -ffe erbalten, ftören; «la 
terre ne lui appartient point), il n'en a que la -, que 
l'usufruit, sa vie durant, er bat nur ben G. die Nu: 
niefung auf feine Lebenszeit; entrer en -, in den G. 
treten; CF. ef. engrais, —— rapporler les-s, 
der fruits) den acnoſſenen Ertrag wieder erießen; (le 
possesseur de mauvaise foi) est tenu de rapporter tou- 
les les -s qu'il a eues, mußallen gebahten Genuß od, 
genefenen Ericıg wieder erftatten; fg: less de l'a 
mour, du mariage 2,die Genuͤſſe der Liche 2; fa. avoir 
la - d'une feine, c. jouér. 

Jouissant,'e, à. (qui jouit) genießend; (majeur, 
femine 2) usantet - de ses droits, der, Die in dem nellt: 
gen Belge und Genuſſe feiner (ihrer) Rechte ſteht. 

Joujou, m. (jouet Kenfanı) Spielzeug. Kinder-, 
n; donner des -x (à un enfant), &,, Spielfaen ge: 
ben; il faut lui donner un - pour l'apaiser, man muß 
ihm S. et. zum Spielen geben, um e. 

Jour, ın. (clarté, lumière que lesoleilrépand) Ta g 
De avant le -, vor Z., vor Aubruch des -e8 abreis 

en; grand =, tlorsque le soleil est levé) heller, lichter X; 
il est =, il fait grand =, il n'est pasencore-, e#iftT., 
es iſt hoch am -e, es ift noch nicht I; beau-,- chair 
et serein, fhöner, heller undbeiterer Æ.; —— 
de -‚enplein-, bet Tage, betbellem-e, cf. aube, dé- 
clin, poindre, point, pointe; Poë. le Dieu du-,le 

ère ou l'astre du -, (Pherbus, le soleil) ber Bott, der 

ater, dad Geſtirn des -cé; (le soleilest) le père du 
-, l'astre qui donne le -, der Vater deé-cé, das Ge⸗ 
ftien, dad T. macht, ben T. gibt; petit -, cle crépuscule 
du matin) die Morgendämmerung; il fait petit =, es 
daͤmmert, der T. der Morgen dmmert: ilest petit 
- chez telles dames, cc. à. à. le temps où l’on tire les ri- 
deaux du Kit) die und die Damen find fo eben erwacht, die 
Bettvorhänge werden aufgezogen; - faib} sombre, 
bas, ſchwaches -eé-lidbt, duſterer, trüber \I.;ilest- 
chezelle, celle ent éveillée et prête à se lever té int ©. bei 
ihr, ſie iſt erwacht und im Begriffe aufzuſtehen; avoir 
le - dans les yeux, das Licht, -e8-1icht In Gelidte bas 
ben; mit dei Mugen gegen das Licht, -cérlidt gelehrt 
feun; P. elle est belle comme le -, comme le beau -, (pt 
d'ure belle pers.) fie iſt fhön wie ein Engel, wunder: 
fdön; it. elle est belle à la chandelle, mais le - gäte 
tont, fie ift fbôn beim Lichte, aber am -edarfman fie 
nicht fehen, cf. clair, I; (les dames) n'aiment pasle 
ant -, baten das ftarfe -ed:licht nicht gern; (cette 

aute) peut soutenir le grand -, fann die -eé belle 
aushalten; ( dieſes Frauen immer) verliert aud in der 
ſtarkſten -eschelle nidté von ibrer Schönhelt; (cet 
homme)n'osese produire, ilcraintle grand -, (il eraist 
d'être connu), ‚deut den T., wagt fi nicht in die Ge: 
fenfbaft, unter die Menſchen, er ſcheuet ſich öffentlich 

u erfbeinen; (il ne faut pas voir cette etoffe dans la 

outique), il la faut voirau -, portez-la au -, (en plein 
— au grand -) man muß ihn am-e, am -célidte befe: 
ben, trast ob. halter ibn in das -esiidt; fg: mettre au 
(divulguer) an den T. bringen, öffentlib befannt ma: 
den; (sa rien aëté mise au —, iſt anden T. gekom⸗ 
mien; meltre un livres au, (le faire imprimer, lerendre 
publier ein Bud + berausgeben, drucken laffen od, an 
das Licht jtellen; fg: fa. brûler le -, (allumer des flans. 
beaux pendont qu'il fait encore -) bei bellem -e Licht 
brennen;perdrele -, la vie) ums Leben fomment; um: 
tommen, cf. voir (4); ceux à qui je dois le -, qui m'ont 
donne le -, dla vier diejenigen, denen id das -e8-licbt, 
Das Leben au danfen babe, biemir das Leben gegeben 
baben; voir le - au traversde qe, den T., das -cé licht, 
die -edıbelle durch et. bindurd feben; il ne peutsouf- 
frirle-, er fann dag · es licht, Das Licht, die Helle nicht 
vertragen; le - vient par cette fenêtre 2, vient de ce 
côté la, bas Lidt lommt durch biefeg Fenfter ce bercin, 
fomemt won diefer Seite ber; le — vient d'en haut, 
vienta-plomb, dag Licht fällt von oben, ſenkrecht her⸗ 
ein; = droit, Celui d’unelenttre à hauteur d'appui) gera⸗ 
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des Lit; faux —, lumière, clarté sombre etoblique, qui | Ift mitten durch die Feinde durchgebrochen, bat fi ei: | la protection d'une personne puissante), il ne faut 
donne aux objets une autre couleur ou lustre que celui qu'ils | nen Weg durch die J. gebabnt, bat fid mitten durd | pas la mettre à tous les-s, muß man ibn nicht mifbrau 
ent naturellement, fal{tcé Licht; (dans sa boutique)il y | die 5. durchgeſchlagen, burgebauen; (le canon) fit | en, nicht zu oft fich an ihn wenden, feine Zuflucht ju 
a un faux -, de faux -s, qui font paraître les étoffes | - dans ce bataillon, mate £üten in biefem Bataillon, | bemfelben nehmen; (ce général s'expose trop souvent 
tout autres qu'elles ne sont, ift ein falſches Lit, find | fg: (facilité, moyen pour venir à bout de q. af.,; si je vois | AUX périls}, ilse met trop à tous les -s, wagt ſich obee 
faliche Lichter, bei denen die Zeuge anders erſcheinen, - à cetle affaire, à cela, entré in diefer Sache, dierin Notð zu febr; les beaux —3, (les 175 -4 du printemps) Die 
als fie find; it. Arc. faux -, «fenêtre pratiquée pour pro- | Licht, Mittel, einen Ausweg febe; je n'y vois point de fbônen -e, dieerften Frühlingstage; (remettez votre 
aurer Le faux -) falſches Lit; ce cabinet n'est éclairé |-, ich febe da leunen Ausweg, td weiß midi, was ju | voyage) aux beaux-s, aufbie .. ; fg: les beaux -s, (le 
ue par un faux -, wird bloß Durch ein falſches Licht er: | machen if; s'il ya-, wenn es mègli®, thunlich iſt, [temps de la 1e jeunesse); ses beaux -s sont passés, feine 
euchtet; it. faux -, (lendire percée dans une clolson pour | men einige Ausſſcht dazu da tft; je vois-aleservir, | (ibre) fbônen -e, erften Jugendiahre find vorüber; 
éclairer un passage de dégagement, une garderobe ou un | ich febe eine Möglichleit, ibm zu dienen; dunner - a bon =, (esp. de compliment) fa, guten  ; donner, sou- 
petit escalier) falſches Licht; les faux -scommuniquent | une affaire, (faire naitre l'idée, l'occasion d'une aff. d'une | hailer le bon — ou bon jour à qn, einem ten Z., el: 
de lalumière dans les petites pièces r, Durch Die Ürbels | entrepriser eine Sache auf die Bad, zur Sprache brin: | nen guten T. wünschen, geben; Dev. un bon -, (un- 
Fer par wird Licht in die fleinen Zimmer gebracht; | gen, fie veranlaffen; donner du - à une affaire, (la dé. (de grande fhıe) ein großer Feſttag, ein Hauptfeſtz le 
fg: il a mis celte affaire dans un faux -, (il l'a fait parat. | brouiller, éclaireir ce qu'il y a d'obsour) Licht in eine | jour de Päquesestun bon -, der Ofter- ift ein , , ; faire 
we autre qu'elle n'était) er bat die Sache in ein faliches | Sache bringen, fie ing Licht fegen; fieaufpellen, auf: [son bon -, (eommunier) po. dag Ahendmabl halten, 
Licht geſtellt, in einem ſalſchen Lichte bargeftellt; (cette | flären. zum A-e geben; P. cf. œuvre;Arp. c. jouraal(5}; Com. 
eircanslance) jèle un faux - surcequ'ilfait, wirftein| 11, Jour, tcert. espace de temps déterminé par l'appart. | -3 de faveur ou de grace, cl. faveur; il. nommed,pre- 
falfches Licht auf bag, mag er thuts Pt. «ee qui estrepré |tion et La disparitionsuccessive dusoleil) Tag; le-ar. (fix; HF. grands -s (assemblée extraord. de juges tirés ord. 
senté (rappé de la lumiere; it, point d'où la lumièreseré. | Lificiel, (temps de la lumière, déterminé par le lever et le | des cours smpér., pour aller dans les provinces écouter les 
pand sur lesobjets qu'on a représentés das Lich t; (dans | coucher du soleil, opp. à nuit: der fünftiihe T.; le-na- | plaintes des peuples, et faire justice) große Gerictétage, 
ce tableau) le - vient d'en haut, vient de tel côté, fällt | turel, (temps que La terre emploie à faire une révolution au. | Derfammiungétage außerordentlicher Lanbgeridte; 
das. von obenberab, von dieſer Seite her; choisir un | tour de som axe; espace de 24 beures)dernatürliteZ.;le Îles grands -s étaient à C., ju C. wurde großer Ge⸗ 
— favorable au modele d'apres lequel on peint, ein für | - civil, «de minuit au minuit suivant) der bürgerliche Z.; |ridtétag gehalten; Syn. c. journée; 2. jours, pl. (la 
dad Mufter, nad weldem man malt, günftigeé 8, | le - astronomique, (depuis midi jusqu'au midi suivant) der | vie, l'ége, le temps auquekon vit)-e, dag Leben; à In 
mäblen; il est avantageux que les tableaux soient pla- aftronomifée £-; il y a tant de -5 au mois, à lase- fin de nos -s, am Ende unferer-e, unferes %-8; lei, 
eis dans un appartement £ à leur-, til faut quele- de | maine, en l'année, es find fo und fo viel-e Im Mo⸗ la trame de mes -s, der Faden meined?-E, mein 2-4: 
l'appartement g vienne du même côté qu'il vient dass le ta | nate x, der Monatr bat fo und fo viel-e; lepremier- faden; trancher le fil de nos... „uniern ?- éfaben abs 
bleau e8 ift vortheilhaft, wenn in einem Zimmer die | de mai, der erfie Tag des Mai, im Monar Mai; quel ſchneiden; que le ciel prolonge vos -5, der Himmel 
Gemäblde in ibr£. geftellt werden; mettez ce tableau | - est ce aujourd'hui? was für ein T. tft heure? mel: | verlängere Ihre -e, Ihr 8; cela lui a abrégé,luia 
dans son -, dans un autre - pourle bien voir, ftellet | den X. haben wir bente? - de fête, de dimanches, alünge ses -5, das bar feine -e, (ein L. verfürget, were 
od. bänget dieſes Gemaͤhlde in fein 2,, In ein anderes | &eier- od, Feft-, Eonn- 2, cf. —— gras, mai langert; quand il sera sur ses vieux -5, wenn er ait 
2., damit man es ret feben fann; (ce tableau)esi | gre, ouvrable, ouvrier, solennel, le - del’an, (ou le | fepn wird, in feinen alten -en; couler doucement ses 
dans un faux —, (est éclairé du sens eontraire heelui que le | ir — de Vannée, le ir - de l'an) der Jahres-, der Neu: | -5, feine -€, fein Leben gemädlich binbringen; nous ne 
peistre asuppesd danssonebjet) ftebt od. haͤngt an einem | jabré-, das Menjahröfef; le - de Noël », der Weib: | verrons point cela de nos -s, wir werden dies in uns 
falichen Lichte; (cette étofle) n'est pas dans son =, tn’ent | nadté-, Ehrift-; -s caniculaires, (depuis Le 24 jwiller | ferm 2, nicht feben; Fer. l'Ancien des -s, (Dieu) der 
dans une situation qui en fasse paraître Loute la benute) | jusqu'au 34 nit) Dunbétage, c.intercalaire;-scom- | Emige; 3-un -, adl. (une fois, autrefois) eines -cé,einit; 
IR nicht in feinem Lichte, man Tann diefen Zeug fo | plémentaires, (5 ow 6 -aqu'en ajoutaitaux ı2 mois de l'an- | un -, ilvint me trouver, el me dit z, eines -e# befud: 
nicht redt fehen; fg: mettre une ap dans son —, | nde républicaine française, pour compléter les 365 ou 366 | te er mich, und fagte mir x; souvenez vous, mon fils, 
dans un beau -, (la faire paraitre, lui domner tout l'éclat | jours de l'année solaire) Ergänzungstage; — de depe- | qu'un- vous filles pauvre +, erinnere dich, mein@obn, 
qu'elle peut avoiry einen Gedaulen in fein ob. in daé | ches, - de courrier, Abfertigungs-, Euriers-, Pol; daß du einft arm wareft; un - qu'il se promenait, 
ebörige L., im ein fchönes L. feßen, die gange Schön: |-s de médecine, (qui ne sent ai critiques alindieatoires, als er einſt fpayieren ging. 
eit deffelben zeigen, auseinander feßen; mettre une | et où il convient de donner des médicam.) Urgencitage; le | Jourdain, m. As. (eomstell, septent., au dessous de I 
chose, un raisonnement dans un beau -, (s'expliquer | - d'hiér, le - d'avant, d'apres, bergeltrige T., der vor: | gr wur Jordan, [Yourdin. 
avec clarté) eine Sache x in ein belles 2. feben, Mar, | herige T., ber nachherige T., den X. zuvor, darnadh | Jourdin, m. hu. tpei., d'holecentse rabaji) Fürjang 
Deutlich darstellen; Pt. les 2, les touches les plus claires | Od. daranf; un - avant, après, un trop tôt, einen T. Jouret, m. hn. (la rémus nivea) (Art Benugmufdel), 
d'un tablesu) die Lichter; savoir bien mèler, observer | vorher, nachher, umeinen T. ju bald od, zu früh; le-| Journal, m, a, livre-, papiers journaux, (livre, pa. 
bien les -s et les ombres, fit auf die Mifhung von ?. | de ses noces, de son sacre, fein Hodhzeit-, feinWBeibe-, | piers qui contiennent la recotte at la dépense, ce qu'en 
und Schatten recht verfteben; À. und Schatten gur | od, au feinem Hochzeittage e; un - detriomphe, ein | vend eu achète chaque jour) Tagebuch, *Sournal,n; 
beobachten; les -s y sont bien ménagés, les-ssontbien | Gieges-; un - de conseil, un - d'académie +, ein | où est votre -? wo iſt Ihr Z.; 2. Lit. crebation jour par 
entendus et bien placés dans ce tableau, die Lichter auf | Natbs-, ein Ufademie-; le- du jugement, der T. deg |jvur de ce qui se passe eng. aff. +) T., Lagebericht; - de 
Diefem Gemäblbde find wohl angeordnet,, , verftänbig | Gerichts, der jüngſte &., cf, nuit, poids, planche, | l'assemblée, ©. der Berfammiung; il a un - de la 
bebandelt und gut angebracht; Arc. -, ou baie, bee, | (Mar.); marquer, assigner un -, donnerun -, (pour | campagne de Flandres de telle année, er bat ein X. 
Couverture dans les murs des bâtiments, par où l'on reçoit Le | faire ge) einen ©. bejeihnen, beftimmen, angeben; | über den Flandrifben Feldzug von dem und dem Jahr 
= oula lumière) Licht, Fenfter,n; Deffnung. Fen: | prendre un - pour se voire, einen auf einen ZT, zu eis | re; le - du siège de Barcelone, das T. der Belagerung 
fteröffnung, fun - bien pratiqué, des jours bien mé- | ner Sufammentunft : beftellen; prendre le - de qn, (le |; - d'un MERE - de navigation ou - nautique, Net: 
nagés, ein gut augebradtes 2, gut geordnete, gut aus· | temps. le moment qui lui convient) ſich non einem den T., | fe: T., Schiffahtts T. od. Schifferbuch; écrire, faire 
geteilte Liter; CF. cf. mitoyen; Jur. - de coutume, | die Zeit (qu et.) beftimmen laffen; dites-moivotre-, jun -, ein ©. ſchreiben, führen, halten; Lit. (ouvrages 
(- fenêtre que le propriétaire d'une maison fait ouvrir dans | je prendrai votre -, fagen Sie mir den Z., an meldem | périodiques qui rendent compte des nouvelles publiques et 
un mur conire lequel son voisin n'a pas de bâtiment adosté} 8 Yonen nelegen iſt, ich will hören, an welchem -ee# | des livres nouveaux) Heitfchrift, Monatirift, 
Ausfiht, F; Fenfter gegen den Nachbar an der Seite, | x; quand le - fut venu, als der T. gefommen war; un | f; Tagblatt, n; les journaux de Hollande, d'Angleter- 
wo fein Gebäude bejjelben anftößt; - de servitude, (fe: | -viendra que... 68 wird ein T. fommen, wo..;(ils |re, die holländiichen, die englifchen 3-en, Tagblätter; 
nätre g faite dans un mur, en vertu d'un titre, d'une conven. | commandaient alternativement) chacun leur -, jeder [le - des Savants, (commencé à Paris en 1665) Die 3. der 
tion particulière) Gerebtigleité-fenfter, Zwang: Gers | an feinem Tage; c'était le - d'un tel, il était de -, | Gelebrten, die gelehtte 3. ; 5. (mesure de terre; mot 
pitutlicht; - d'escalier, (espace qui resteentre les limonı | 6 war der T. bon dem und bem, er hatte den &., den | employé en qe prev. pour arpent) Tagemert, n; 
droits ou rampants, sur lesquels ent portée la rampe de fer) | Dienft; (ce general) a pris-,batden T., den Dienft| Morgen; le - varie suivant les provinces, das T. 
Kreppenlicht; Art les -5, (petits erpaces qui se trouvent übernommen;(je l’atiends) de - en -, von. au -e, | od, der M. ift verfhieden nad den Landſchaften. 
entre les gabions) Zwiſchentaͤume zwiſchen ben Schang: | mit jedem -e, von einem -e gumandern; de-Aautre,|] Journalier, ère, a. (qui se fait chaque jour) t à g- 
förben; Men. (ces aisne sont pas bien joints), il ya du | (de temps em temps, peux peur vom Zeit zu Zeitz it. von | lid; c'est un travail -, dag ift eine -e Arbeit; occu- 
- entre deux, (il ya des ouvertures par où le - peut passer) |, zu -€, almählig; d'un - à l’autre, (l'espace de deux | pation -ère, ma tâche -ère, -e Beſchaͤftigung, mein 
es find Oeffnungen od. Spalten dazwiſchen / man fiebt | -+ en tout ou en partie) po einem -e zum andern; P. il Kassent; 2. tindgal, sujet Achangenperänberlic, 
zwifchen durch; it. a -, adl. (quia des ouvertures) Durch | gagne sa vie, il vit au - la journée, (il n'a pour vivre un b eftdn dig, launifch;son esprit est -, son 
fidtig; un panier a -, ein D. geflochtener Korb; | que ce qu'il gagne avec peine chaque -; it. il est négligent, | humeur est -ere, fein Geift iv. feine Gemüthsart 
percé à =, (percé de part en part, em 10. qu'on voie Le — à | sans prévoyance peur l'avenir) er lebt von feinen tâgli: | ift u., 1.5 (les plus grandes benulés sont) -ères, vers 
travers) durchbrochen; (celle tour) est à -, toute à | en Verdienfle, ed geht bei ihm aus der Hand in dem | gänglich; les armes sont -eres, bas Waffenglüc ift v.; 
-, ift durchbr., gaus d,; ruban, ouvrage à -, burbb-e8 | Mund; it. er Lebt in Den Tag hinein, denft nidt anbie | Ch. (ces chiens ne chassent pas toujours de même 
Band, -e Arbeit; Horl., Mec. r (espace, jeu qu'on laisse Butunf ; il paie tant par -, er bezahlt täglich, des -e8 | force), ils sont -s, fie find wetterlaunifch; 3. m. chom- 
anise cert. pièces) Awifchenraum; — de deux roues | jo und fo viel; j'en aifaitla relation - par -, ich babe | qui travaille à la journée) Tagelöhner, Tagewer— 
d'une montre, Raum zwiſchen zwei Näderneiner Ta: | X. für T. darüber berichtet; (il mourut unan après | fer; c'est um pauvre -, er ift ein armer X, 
féenubr; - d'essieu d'un affüt, jour d'esse, de bouton | elle) - pour -, auf den Z. bin; je l'aicompté-par-,| Journalisme, m, Neo. (fonction, système, infuence 
2, ber Spielraum der Achfe einer Laffette, des Achsanz | id babe es I. für X. gezählt; un heureux-, un mal. | des journalistes sur l'opision) Einfluß, Geift der Tag: 
geld, des Bolgend; Mil. se faire -, (ve faire passage et ou- | heureux -, ein glildlihere T.; fg: fa. il se met a tous les | blätter. - 
verture) einen Durdgang verſchaffen; durchbrechen, | -s, (s’expose, se familiarise trop, sans observer la biem-| Journaliste, m. (qui fait ou publie un journal) He vs 
durchdringen; il s'est fait- au travers des ennemis, er |adance) er macht ſich zu gemein; (quand on a l'appui, lauégeber(ob, Berfaffer) einerzeitfarift, 
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f-68, 1-08 Leben führen; fa. bande -1e, (compagnie de 
gens qui ne cherchent qu'a se réjouir) |-e Briber 
fdaft, Seſellſchaft; c'est la bande.., êtes-vous de 
de la bande ..? dag ift die l. B., find Sie von der I, 
B., gehören Sie zur ..? 2. (qui donne de La joie) ers 
freulid, freudig; une -se nouvelle, eine ee, 
Maſtbacken, f. f-e Nadribt; une chanson -se, ein fröhliches Lied, 
Jouteur, m. (qui joute) Langenbreder; un| Jozo, m.hn.(poi. du g. gobie) id. 

and, un rude -, ein großer, ftarfer, ein gewaltiger | Juanulle, f. Bo. (pa. parasite du Pérou) Guanufloa,f. 

‚sit. fg: un rude =, (hom. redoutable on g. sorte de com. | Jubarte, f.hn, (esp. de baleine sans deats qu'on trouve 
bat, de jeu ou de dispute que oe soit) fa. ein furdtbarer | près des Bermudes) Falten-filh, Jupiters, Sbnabel:, 
Kämpfer, Streiter, [queurs) Some. | Finnf.,das Dchien:ange. 

Jouve, fi (petit eis. d’Afr., fameux parmi les promosti- | Jube, f. (erinière du lion) Mähne, f 

Jouvence, (van) f. (jeunesse) v. Jugend, f; la fon. | Jubé, m. (esp. de tribune dans une église, ord, entre la 
taine de -, (qui avait la vertu derajeunie) die Werjiims| mel et le cœur, où l'on monte pour chanter l'épitre p) Ehors 
gungéquelle; je crois que vous avez lé à la fon- | bühne, f;il était dans le -, er war auf der ©h.; monter 
Laine de -, id glaube, Sie haben die D. befucht, (Sie 
feinen fit gang verriugt zu haben). 

Jouvencenu, (van) m. gp. (jeuse ham. qui eut encore 
dans l'adolescence) Yüngling;unbeau-, un jeune 
-, tin ſchoͤner J., ein ganz junger Menſch; vous etes 
un joli - de venir me donner des conseils, wie fom: 
men Sie dazu, j- M., daß Sie mir Math ertheilen ? 

Jouvencel, (van)ın. sty. s.c. jouvenceau. 

Jouvencelle, (van) f. burl, (jeune fille) Yıngfer: 
den, a. (gendblich, auf jugendliche Weiſe. 

Jourentement, ad. (es jeune homme, en étourdi) ju 

Jouxte, pré, v. (proche, eu cenformément)inu, nahe 
au, nabebei il gemäß, gleihförmig; -lepa- 
lais, n. an od, bei dem Pallafte, - la copie originale, 
gl. mit der Driginalsabfchrift, mit der Urs, 

Jovanot, a. v.c. jeunet. Laires) id. 

Jovellane, f, Bo.(g. de pla. du Pérou, (em. des ealcéo- 

Jovial, e, a. sp. mase. (gsi, joyeux) fa, fröhlich, 
feobfinnig, luftig; esprit -, humeur -e, ein -er Siun 
u; être de complexion —e, ein -e£, luſtiges Kempera: 
ment haben; face -e, -e6 Geſicht. 

Jovialité, £. (qualité de ce qui est jevial) Frobfin, 

Jovilabe, ın, As. Garir propre à trouver les confgurs- 
tions ow les situations respeclives apparentes des satellites 
de Jupiter) Govilabium, Modell vom Spfteme der 
Jupiterstrabanten, n. 

Joyau, (joi-iau) m. (orm. pr. d'or, d'argent, de pierre- 
ries, dont se parent ord. les fem., co. brasselets, pendants 
d'oreilles 9 ve Kleinod, Geldmelbe, n; 
Schmud; riche -, reiches &.; elle était chargée de 
joyaux, fie war mit &, überladen; (par le contrat de 
mariage), elle doit remporler ses bagues et -x, muß 
fie ibre Ringe u. ihren &. wieder mitbefommen; les 
-x de la couronne, (qui app. à la...) bie Reichst-ien; 
iro. fa. (pt d'un objet que qn veut (aire passer pour beau 
où pour ber); voila un beau -! dad it was Rechtes 
Syn. les -x sont plus beaux, plus précieux, les bijour 

us jolis, plus curieux; les -x de la couronne, les &i- 
joux d'une femme, die $-len find ſchoͤnet, foitbarer, 
der Schmuck (les bijoux) ift miedlicher, fünftlicher, die 
K-ien der Arone, der 5, od. das ©, eines Frauen: 
simmers; le bijou est un ouvrage travaillé, le - n'est 

f que la matiere brute; c'est surtout la façon que 
l'on considere dans le bijou, c'est la matière dans le -, 
bijou ift ein kuͤnſtlich gearbeitetes Std Sbmut, 
joyau ift mandmal nur rober Stoff; an dem bijou 
fiebt man hauptſaͤchlich auf die Arbeit, au dem joyau 
auf den Stoff. 

Joyeusement, D ad. «aree joie) fröhlich, 
mit freuben; faites cela —, thut dad m. .; (nous 
passämes la journée) -, fröblich, vergmügt. 

Joyeuseté, (ioa-ieu) f. fa, (plaisanterie mot pour rire) 
v. Scherz, Spaß; (c'est un homme de belle humeur), 

ui dit force -s, der viele Späffe, viele Inftige Schwan⸗ 

€ vorbringt; ces sortes de -s ne réussissent nas avec 
desgens de bon goût, mit Späffen von ber Urt macht 
man bei Feuten von gufem Geſchmacke Glid 
nicht, folde Schwaͤnke finden bei. keinen Beifall. 

Joyeux, se, (joa-ieu) a. (qui ade Is joie, qui est rem- 
plide. „fröhlich, Inftig, frob, frendig; - du mal 
d'autrui, fhadenfrob; un homme -, d'une humeur 
-se, ein f-er, L-er Menſch, ein Menfch von f-er, l-er 
Semütbsart; j'en suis bien -, id bin febr froh dar: 
über; vous le ferez bien -, cela l'a rendu plus -, Sie 
werben ihm viel Freude machen, dad bat ibn f-er ger 
madt; vivez - et content, tenez vous -, lebt frob 
und bergndigt, bleibt f.; elle est d'humeur -se, fie ift 
L-er Saune; mener -se vie, mener une vie -se, ein 


lafen zu wollen. . 
outereaux, pl. Mar, (3 pièces de bois courbes, po 
sées parallèlement à l'avant du vais. pour soutenir l'éperen) 
bie Stuͤhen des Gallions od, Schiffihnabelg; - de 
mäts, (3 pièces de bois courbes, qu'oa attache su haut du 
mät de chaque côté, pour soutenir les barres de hune) 


einer Monatſchrift, eines Tagblatté, *Jonrua 
lift; les -s des savants, die gelebrten J-en, die I-en 
im gelebrten Fade. 

Journée, S. (durée du jour, considérée par rapport à 
la man. sgrésble ou pénible dont on la remplit) Tag; un 
jourest beau en lui.mème, une - est belle par la jouis- 
sance qu'on en 3, ein Tag in bem Sinne von jour ift 
au fich telbft fhön, ein Tag in dem Sinne von journee 
it fhön durd den Genuß, den man davon hat; le 
jour est considéré comme un tout, la - comme divisée 
en plusieurs parlies, jour wird alé ein Ganges betrads 
tet, journée alé ein in mehrere Theile cingetbeilter 
Seitraum; belle, heureuse -, ſchoͤner, glüdlicher X; 

a fait une superbe-, er bat einen berrliden X. ge: 
babt,.. an dielem -e eine herrliche Æbat x getban; il 
a bien employé la -, er hat ben T. wohl angewandt; 
ila passé trisiement la -, er bat ben X. traurig zuger 
bradt; Mil. une rude, une furieuse-, une sanglan- 
te, (pl d'un four de bataille) ein harter, beißer T., ein 
mitender Schlachttag, ein blutiger T., ein dlutiges 
Treffen; la - de Poitiers, de Rocroi, bie Schlacht, der 
T. der Schlacht bei... , cl. apostrophe. 

2. (le travail d'un ouvrier pendant us jour; it. son salaire) 
Tagermerk,n;rarbeit, f; it. :lohnn; un homme de ·, des 

ens de -, ein Tagewerker, Tagelübner; payer la -, 

s-s d'un ouvrier, den AU n, einem Urbeiter 
feinen .. besablen; on lui doit trois.., man Et ibm 
von drei Tagen deu Arbeitslohn ſchuldig; tenez, voila 
vos-s, da, bier ift euer T.; il a bien gagné sa -, ex bat 
feinen T. wohl verdient; perdre sa -, umfonft arbei: 
teu;il n'y a pas une - entiere, 68 gibt feinen völligen 
X; louer des gens à -, à la -, Seute auf T. bingen, 
Tagelöhner annehmen; il travaille ala -, Gil est dans 
l'habitude de mentir} er [gt lot T,, cf. ciet(2), pélérin. 

5. (chemin qu'os fait dans l'esprce d'une -) Lagerei: 
fe, 6 il y a une - de chemin d'ici à la ville, es ift eine 
X. von bier in die Stadt; la - est trop grande, die T. 
iſt zu ftarf; marcher a grandes journées, à petites 
-ées, große, Heine -n ju Fuß machen; faire de gran. 
des -ces, große -n machen; - de messager, Bothen-; 
- d'armée, Tagmarſch eines Hreres; fg: P. faire tant 
parses -Ces, que gr, (faire en sorte, par son travail, parses 
soins 2 que ge) fa. duré Mühe und Arbeit ed fo weit 
dringen, daß x; il a tant fait parses-des, qu'ilest venu 
à bout de telle chose, er bat nicht gerubt, bis er die 
und die Eache zu Stande gebracht bat; mp. il a tant 
fait par ses .., qu'il a éléchasse de la cour, er F 
nicht gerubt, er bat es fo arg, fo bunt gemacht, daher. 

Journellement, ad. (tous les jours) täglich; il y 
travaille —, il s'y emploie, il s'en oecupe -, erarbeitet 
t. alle Tage daran, er beichäftiget fich tr, Damit. 

Journoyer, vn. Au. (ètre à la journée)inu. fagelöb: 

Jousanf, e.jasant. [nern. 

Jousion, hn. (squale marteau) id, Hammerhai. 

Joutai, m. Bo. (arb. de la Guiane) Outna, ſ. 

Joute, f. combat à cheral d'hom. à hom. avec des lan. 
«es, soit a outrance, soit par divertissement) dab Ê ani € N: 
brechen (zu Pferd): s'exercer à la —, (id im £, üben; 
du temps des -s, ur Zeit des 2-8; il exsporta le prix 
de la-, er trug ben Preis im 2. davon; une - à lances 
brisees, à fer emoulu, eig Kampf mit zerbrochenen 
ganzen, mit gefblifenen Zangenzeifen; les -s se fai- 
tæient ord. dans les tournois, Daß ©. gefab +; une - à 
tous venants, grande et pleniere, «qui sn faisait indé. 
pradamment d’aueun tournois) ein ?. für alle, die famen, 
tin großes und vollitändiges Ÿ.; it. (pt des combats sur 
l'eau) a telle feteil y eut des -s sur l'eau, bei dem und 
dem Keite gab es Fiſcherſtechen; ext. (divertissement où 
Von fait combattre cert. ani, les una contre les autres) une 
- de cogs, la — des cailles, ein Sabnenfampf, der 
Badtel:f. : 

Jouter, vn. (faire des jonten) Langen breten; 
s'exercer à -, ſich im ©. 5. üben; le heu où l'on jou- 
tait, der Platz, wo man die ©. brad; — sur l'eau, ein 
Fiſcherſtechen halten; faire - des coys, des cailles, 
Cles faire eombattre les uns contre les autres) Häbne, 
Wachteln mit einander lâmpfen laffen, einen Haben: 
tampf e enitellen; fg: fa. (disputer); (je ne vous con- 
seille pas) de - contre lui, mit ibm eine Lange zu bre: 
en, ji mit ihm in einen Streit einzulafen; je n'ai 
garde de - contre un si habile homme, contre un hom- 
me d'une si grande réputation, I bin meit entfernt, 
mit einem fo geibidten M., mit einem fo berübmten 
Manne eine Lanze brechen, mich in einen Streit ein: 












































































gile dans le -, fingt das Evangellum auf ber Eh. ab; 
’. venir ä-, (sesoumettre, venir à la raisos par contrainte, 
malgré qu'on en ait) juin Kreuze triechen; je le ferai 
bien venir à-, ich till ihn fon zu Paaren treiben, fin 
bie Ordnung bringen; ilest venu a -, erift zum Kreu⸗ 
se Befroben, bat jich geichmiegt. 

ubee, f. Bo. (palmier du Chili, dont l'anandese mange 
sous le nom de coquite) FJubäa, f. 

Jubilaire, a. cquia assisté aux offfces pemdant le jubild) 
Priefter, Der den Botteddienit bei dem Jubelfeſte vere 
feben balf; it. religieux, chanoine -, (depuis 5e amı) 
Jubemönd, domhert; jubilieter Ordendmann, 
Domberr; Jubelprieſter. 

Jubilation, f.(réjeuissance, bonne chère) gp, Fubel; 
il y avait grande - (dans celle maison), es war ein 
großer F. ri — - er u on vrai 
visage de -, ift ein wahres -geficht, ein &t, 
aus dem die Freudeladt. - 

Jubilé, am. religieux, ecclésiastique - ou jubilaire, 
(qui à joams de profession dans un monastère; qui a des- 
serviune église pemdent So ans) jubilirter Drdenémann, 
Geiſtlicher; Gubelpriefter, 

ubilé, m. hj. (solesnité qui se fsisait de 50 en 50 ans, 
lors de lag. tous les esclaves étaient Libres, toutes Les dettes 
remises, et tous les héritages rendus à leurs ıra maitres) 
aunatfehe n; l'année du -, bas Jahr bes -e8, das 
Gubeljabr; Cath, tindulgence plénière, solennelle et g4- 
ndrale, accordée par le pape en vert. temps et um cert. oe · 
emo) Jubeljabr, Ablafrj.,n;legrand-, - uni. 
versel, (qui eut lieu d'abord tous les 100 ans, dans la suite 
de jo em 50, et auj.de 25 em 25 ans) Daß große, allgemeine 
3.5 la bulle du -, die Bulle megen des -e6; ouvrir le 
-, das 3. eröffnen; les stations, les prières du -, Die 
Stationen, die Gebete für den allgemeinen Ublaë; 
faire son -, feine Jubelrandacht halten; im F-e dur 
die vorgeihriebenen Andachts üubungen Ublaë gewin⸗ 
nen; = pour la paix, J. wegen des Friedens; les pa 
donnent communement un — à leur arönement, die 
Päpite ertbeilen gemeiniglih bei ihrer Erbebung auf 
den päpftlichen Chrom einen allgemeinen Ahlap; fa. 
Jeu. faire -, (brouiller Le jeu de man. qu'il m'y ait ai per- 
dents mi gsgnantı) Dad Spiel zuſammen werfen, 

Jubiler un ancien domestique, Au. (lui donner la 
moitié de ses gages et l'exempter du service) einen altem 
Bebienten jubiliren, ibm feinen balben Lohn zum 
Ruhegehalt geben. tsoleil) Zibebe, £ 

ubis, m. (raisins de Provence en grappe et séchés au 

Juc, m.e. juchoir. 

Juchart, m. Arp. (ms. de Suisser peur les terres) File 
«Wert, Jaucert, Taudart, n. 

Jucher, vn. (pt des poules et de qs ais, qui se perehent 
ou mellent sur une branche d pour dormir) auffieu; (les 

oules) juchent dans le poulailler, figen im Hühner: 

ufe auf; (les faisans).. sur les arbres, figen auf die 
Bäume auf; (ces poules) se . ., sont juchées, fißen 
auf, find aufgefeifen; (les dindons) se .. le bec au 
vent, figen mit dem Schnabet gegen ben Wind ges 
richtet auf; fg: po. (pt d'un hom. logé à un Je ou ça 
étage, ou placé dans um lieu éleré et peu convenable); (il 
loge à un 3e étage), où s’estil allé -? mie bat er fich 
fo bod binauf gemadt? Mare (un cheval, un mulet) 
juché, (dont le boulet se porte tellement en avant, qu'il 
marche et repose sur La pince) das Überlöthet, cf. ram. 

in. 
Phcheie, m. (l'endroit où jwchent les poules 2) Au fe 
fégaeruft, n; le -à poules, les perches du -, das 
Ÿ. fr die Hühner, die Stangen bes -e8; le - à din- 


au -, die Gb. befteigen; (le diacre) va chanter l'évan- * 


110 Juchoir 
dons, dad A. für bie Trutbäbne, 


Juda, m, (ouverture à un plancher, péur voir ou enten- 
dés ce qui se passe au-dessous) Did Guctloch (in einem 
Stubenbebd-n). 

- Judai e, a. (qui app, aux Jaifs; À D à { d ; In loi -, 
les antiquites -s, bag -e Geſetz, die -en Aitertbümer; 
hn. pierres -s, (pointes d'eursin petrifides) Judenſtei 
ne, Dlivensfteine, Steinkeile. 

Judaiser, vn, tuivre et pratiquer en qs points les cé. 
rémenies de la loi judaïque. jabenzen, Jubaifiren: c'est 
- que de garder le jour du sabhat, ben Sabbath brob: 
achren beißt j.; (on a reproché aux premiers chreliens) 
de -, daß fie jübife Gebräuche beobachteten; ils ju- 
daissient en s'abstenant de manger de +, fie folgten 
ben Gebrauchen der Juden darin, Daf fie fein... aben. 

alsıne, m, (region des Juifs) Gubenthum,n. 

Judaite, m. Au. quif républicsis) inu. republitani: 
{der Jude. 

Judas, (juda) m. (eolui des 13 apôtres qui a trahi le Sam 
weur; fe: La. traître, perfide, qui vous trahit em serrer) Yi: 
bas; c'estun -, ilest traitre comme -, er tftein Y., 
falftiwie .; baiser de -, (earesses pesGdes) -Huf, tits 
fe Liebfofungen; poil de -, éroux et ardent) rotbed 
Haar, cf. bran. 

Judée, f. Gg. tprov. de la Turquie asiat.; palestine, 
terre promise) Judaa: bitume de -, asphalte de -, c, 
asphalte, bitume; Bo, arbre de -, (à teurs rouges, are. 
desjardins) Indas baum, Griffel b., Salat:b. 

J e ou judele, f. (esp. de poule d’ieam noirâtre, 

_ arec um mamelos charmu sur la tête) Dad gemeine Waſſet 
Gubu. der Sawetinbtr, (dieandum. 

Judicande, m. (svjet d'une proposition, bag Ju⸗ 
— m. Lo. (atuibut d'use prapesitioe) Dig Qu: 

icat. 

Judicateur, m. Lo. (espule, lieu d'une proposition) 
pu. der Gubicator; bas Band eines Satzes. 

Judicatoire,a Au. c. judiciaire. 

Judi solvi, Pa. (locution lat, employée dans 
este phrase): caution -, (caution à foursir par us étram- 
ger qui est demandeur où appelant, de payer les épices et 
frais du jugement) Buͤrgſchaftsleiſtung für die Bezad⸗ 
lung der Geribtéloiten. 

Judicature,f. (état, profession du juge: Nidter-amt, 
n;:ftand; les charges de …, die Mibteriellen, geribtli: 
hen Bebienungen, Gerihteämter; ext, «pt de quofbces 
qui app. à l'administration de la justice) (M € ri dt &{ a ©. 
n; il a travailie dans la-, et bat im ®-e, im geridtii: 
hen Face gearbeitet, | 

Judiciaire, a. «qui se fait em justice) gerichtlich; 
acte-,-€ Verhandlung; bail -, (fait par autorité de jus- 
tice, ef. conventionnel) -er Pat; fermier -, conseil, 
hypothèque -, g. beftellter Pächter, q. ertheilterNatb, 
-t8 où. g. eingeſchriebenes Unterpfand; ordre -, -er 

; les formes -s, bie -en Kormen; CF, 2040: 
lorsqu'il s'agit d'un caulionnement-, la caution doit 

" ii von einer en Burgſchaft Die Rede, fo muß der 
ÿ ge x; la caution -, der -e Buͤrge; Adın. le pouvoir 
—, (pouvoir de juger et de punir les infractions des lois: Die 
-t @rwalt; Rh.genre -, (celui des 5 greres d'éloquence 
par lequel on aceuse eu l'on défend der gerihtlibe Vor: 
trag, die gerichtlihe Berebfamfeit; (ce discours) est 
dans le genre -, est un des plus beaux qui aient te 
faits dans le genre gehört qu der g-n D. iſt eine der 
f&önften, die im gerihtlihen Face gebalten worden 
pa 2. f. (la faculté de juger) da. Beurtheilungé: 

raft, f (cethomme) a la-fort bonne, excellente, 
aune excellente -, .. bat eine fébr gute, einevortreff: 

Hide B., ef. Aypothèque et reconnaissance (CF.). 

Judiciairement, ad, (en forme judiciaire) g et i dt 
lieb, in -er Form; bail fait -, requête faite -, cin g. 
gemarbter Pacht, eine g. perfaßte Bittichrift. 

Judicieusement, ad. «avec jugement) verftän: 
big,gefheibt; il agit toujours — er gebt immer 

v,9- m Berle; cela est - fait, das ift v. gebanbelt; (il 

£erit, il parle) -, v,,vermänftig. 

Judicieux, se, a. (qui à le jugement bon) perftän: 
big, gefdeibt; homme -, ein v-er, g-er Mann; 
il est fort -, er iſt fer v., hatviel Berftand, Beurtbei- 
Iungefraft; Syn. ef. sensé; 2. (fait avec jugement); (ce 
discours) est peu -, if garnicht v., das ift eine unge: 
ſceldte Diede; (sa réponse, celle action n'est pas bien 
erg ift — 4 yet wenig Ver: 
and: voilà une piece .., daß tft eine fehr [harffinni: 
se Schrift, ein fehr (b-e8 Stu, ie 


















































Verbreden zulommt, peinuchet IX ; - de paix, (oi, de 
justice dont la principale fonciion est de conmler les par 
des) Friedend-; premier — ou - en 1e inslance, eriter 
MR. od. M. in eriter Jattany; — d'appel, (devamı lequel 
cessertit l'appel à un juge ınfer.ı Morufungé . Uppella 
tiong-; - en dernier resort, R. un Iehter Inſtanz. 


veriehen; un homme ne peut pas être - et partie, 
ein Mann kann mir M. und Varter ungleich front; 
(personne) ne peut êlre — en sa prapre cause, n'est 
bon -eu sa propre cause, faun 'n feiner eigenen Œ a: 
de M. feom ft in jener „. eım guter N. ef. réglé 


qui n'etait pas gradud ir. au) à ceux qui jugent sans le. 
mieres et sans études) geftiehelter, nit grabuirter R. 
it unmiffender M ; P. de fou - brieve sentence, (les 
ignoranis sont ord. ceux qui decident le plus vite, sanseaa- 


nem Urthene fertig; 2. carbitre choisi per des parties 


mann; vous serez notre -, Sie follen unfer IN. ob. 
S. irpn; vous en serez le -, je vous en fais -, = té fol: 
fen R., &, in der Sabe ſeyn, ich rufe Sie zum S. da: 
bei auf; je vous prends pour -, 1d nebme Sie zum 
M. od. ©; je veux bien que Mr, que madame N. 
soit mon -, en soit le -, es it mir gany recht, dab dr, 
dab Ara N, mem S., meine -ınn sep, in meiner 
Sache, in die er Eabe enribeiden fell; fg: les sens 
sont juges de cela, l'oreilleen est -, die Sınne ent: 
ſoeiden diefed, dad Oht enticherder daruber; 3. (qui en 
aspable de portes jugement de q· N... Kenner, Zunft 
ridter; vous êtes bon -, mauvais - en cela, bierin find 
Sie ein guter, fblebter M. od. St; vous n'êtes 

bon - de i 
guter M. in der Diebrkunft. Felu rebter À. von Ge: 
dichten, von Sachen der D.;il a approuvé cet ouvra- 
ge, ilest bon -, ex bat diefem Werte feinen Beifall ge: 
„eben, erift ein guter Kunftrichrer, er werd gelebrte 


choses-la, er ıft fein K. von diefen Saden, darüber 


livre de ju 





Jugal 


Jugal,e, a. An. l'os -, lezygoma,c.;la sulure -e, 
die Soamebt. 

Juge, m Jur. cquis le droit, l'astorité de juger: M ich: 
ter; - maiurel, ordinaire, ca qui estureliemest et de 
droit app. la connaissaace a'une af.) natürlicher, ordent: 
licher iN.; - commis, - extraordinaire, - déligue, er: 
nannter e IR; - civil, - criminel, bürgerlider X, pein: 
lier N od. Biut-; - laïc ou seculier, - ecelisiasli- 


que ou d’eglise, weltiiher R., wertloner M, cf. gru- 
er (2); - arbitral, Ediebéri@ter; - équitable, in. 


tögre e, bill ger, unbefoliener & IN; mauvais, me- 


chaht-, 1b.ebter, böfer N; - corrompu, inique, in- 


leresse, préoccupé, passionné, beiiowener, ungered: 
frei; - severe, rigoureux, fireng'r, ıbarlıer N; 


- de rigueur, (ges doit juger selon la rigueur de la le) iX., 


der na Der Eitenge der Geſetze ve:fabren muß; - 


compelent, - incomjwtent, befugter. und. iX.; - com- 


tal, ducal 2, gräflier. berioglihere D ; - souverain, 


supérieur, inférieur, subalterne, boditer od, oberiter 


M „oberer od. boberer micderer ed. ı nrergeordneter 
Ds; - du délit, (à qui app. In eonnsınsanee d um délit ou 
al, erimmelle, {N.. dem die Ertenurnif uber peiniuhe 


legte Sberiwisp-hörde; faire l'ofbce de -, Das -amt 


mentaire; - bolté, autrel nom qu'on densait hun - 


miner müsement les choses) ein arr ıft gleich mit lei: 


pour termiser leur different) SGchtedederibter, 


paesie, Sie find fein 


poésie, en matiere de 


Arbeiten gebörig su beuttheuen; il n'est pas = de ces 


fann er wicht urteilen; Hj. (ceux qui geuvernärent de 
puis Jorus jurqu'a la massance de Samuel) Richter; le 
où (abs.) les... , che ze livre de l'anc, terta 
ment) dag Buch der M. die R. 

Jugé, m.a. cf juger. [richt gebörig. 

Jugeable, a. «qui peut être mis en jugement) dor Ge: 

Jugement, m, tdeeision prononcée en justice) Ut: 
tbeil,n; - equitable, juste -, - insoutenable, billt: 
ned, nerebtes, unvertheidiabares, unbaltbares U. 
ef. définitif, interlocut rire, préparatoire, provi- 
sionnel; il assista au - du prneès, er mar bei der Abur: 
tbeilung od. —— — Vrojeſfes gegenmärtig; 
donner, rendre un - en faveur de qn, ju eines Gun: 
ften ein U, fallen. ipreben anéipreden; casser un -, 
déclarer nulun -, ein U. aufbeben, für nichtig erflä: 
ven. cf. appeler, commutation, confirmer, infir- 
mer; Div. les -sde Dieu, (les décrets de sa justice, Die 
Gerichte od. Matbielüfe Gottes; adorer les -5, 
les secrets + de Dieu, Die 9, bie verborgenen @. od, 
Marbihlüffe Gottes anbeten, verehren; par un — de 
Dieu, durch ein Bericht Gottes durch ein gottliches 
Verhaͤngniß; c'est un juste - de Dieu, das ift ein ge: 





















































a pas même du 


civile, Me Appellationeproreſſe €, ; 
frift um Aufhebung eines Beiheides eine richter: 
lite Entiberdung gebem; la cause est près, sur le 


Jugement 


redtes 9, od. Verbängniß Bottes: Re. le, de = der. 
aies, où Dieu jugera le genre human) das A. daẽ Weita.; 
au jour du -, am Tage des ®-ed; - universel, le gran 
— le - final, dag allgemeine Weirg.. das große, das 
junalle®.; - particulier, (où D.eu juge les ames aussitôt 
apres la mort) Das befondere @.; Jur. autref. - de Dieu, 
uam de dıll 10. d'épreuves quise faisaient par l'eau bawil- 
last) Gotteg-urtbert, gericht, n. 

2. devis, sentiment opision) U., Gutachten, n; Mel: 
nung, 6 je me rends, je m'en rapporte à votre, id 
unterwerfe mit Ihrem U-e, ich berufe mich auf Ihr 
U., td lafle es auf hr U anfommen; j'en demeure, 
je m'en liens à son -, au - d'un tel, ich bleibe bei feinem 
U-r, ich laſſe eg bei .. bewenden, id balte mic an fein 
Urtbeil &; porter, donner son - sur ge, feın Urtbeil 
uber et. fallen, feın Guracten „. erftatten; asseoir, 
fonder son - sure, fein U. auf, . ftügen, bauen, grün: 
den; it. (approbation ou condamnation de q. set. morale); 
vous faites de mauvais -1 de votre prochain, des -5 te- 
méraires, sinistrese, Sir fällen fbl'mme, vermeffene, 
umg.nitige -e über Ihren Nachſten un - favorable, 


charitable, ein günitiges, liebreiches U.eſ. parler (8), 


5, dfarulte de Lame qua jugeles chases) Beurrberlungs: 
trait, 1; Verftand; il a le- bon, le - solide, le - sain et 
net, er bat eine gute, arundliche, gefunbe und rihrtge 
B.;le - lui manque, it manque de -, ed feblt ıbm an 
B. er bar terne M; ıla du -, c'est un homme de bon 
-‚degrand „erbat B, er tft ein Mann von guter, 
von großer B,:c'est un homme dénué, destitué, de- 
pourvu de -,er tft ein Mann ohne B.; il a de l'esprit, 
wars ila pro, il — -, er bar Witz. aber wenig 
B., tente D ; Que ditespas cela), vous faites lort à vo- 
tre, Sue treten Ihrem B-e zu nahez je trouve, selon 
mon -, quer, ich finde meinem Urthette mach, Ba x; 
il montre qu'il n'a point de -, qu'ilest sans =, er jetat, 
dab er eine B ‚keinen ®. bar, daß er ein Menich 
obne D. tft; il ne ferait perdre le —, er würde mich 
um den D bringen; former le - à un jeune homme, 
den D, eines jungen Menſchen bilden. ausbilden; il 
n'y a point de - dans cel ouvrage, (il m'est pas fait 
see -) eK iſt kein DB. im dieſem Werle. Syn. le sers 
estla raison qui éclaire: le - est la raison qui deter- 
mine, der Berftand iſt die Vernunft, foferue fie belle, 
richtige Bearıffe aidt Die B. iſt die Vernunft, fofers 
ne fie den Willen beftimmt; sans - on peut avoir de 
l'esprit, même du brillant; sans aucun sens on n'en 
plus commun, obne D. fann man 
MS. fogar glänzenden haben; aber ohne allen Ver: 


ſtand bat man nicht eınmal den alltäglichiten Witz; 
le discernement est éclairé et rend les idées justes, 
le -estsage ei rend la conduite 
finu, die Unteribeibungéfraft it aufgeflärı und gibt 
richtige Begriffe. die DB. ift weiſe und führt zu einem 
flugen Derragen. 


lente, der Scharf: 


Ju „va. (rendre la justice, plus ord. décider une all, 


un dıferend en justice no richten, entidbeiben;- 
un 
e,. ab:urtheilen; - bien, mal, - precipitamment, gut, 
ſchlecht, uͤbereilt r; - sur les pièces, - avec connais- 
sauce de cause, nach den Acten r,, mit Sahfenntnid 
r.;= contre droit et raison, gegen Redt und Vernunft 
fpreben, e.; - en rer, en dernier ressort, alé erite, 
als legte Bebörde ſprechen, ertennen, cf. définitive. 


une affaire, einen Nechteftreit, eine Sache 


ment, instance; - les cnuses d'appel, - tine requête 


über eine Hitt: 


point d'être jugée, l'affaire est prête à .., est en état 
d'..., die Sade liegt zum Sp de iſt auf dem@p., ift 
zum Sp. fertig. reif, 1ft io weit gedieben, Daß Darin ge: 
proben werden kann; P. fg: il ne faut pas - sur l'eti- 
quelte, sur l'etiquette du sac, (légèrement et sur la 1e 
spparence) man muß michf ebendin, nad Dem Auße: 
ren Echeiner. ob. urtbeilen, el. etiguette. - une per- 
sonne, (- son procès eine Perſon r.. den Rechtsbandel 
einer P. e. einer P. das Urtheil iprechen: je serai jugé 
demain, morgen wird meine Sache entfbichen, im 
meiner Sache gefproden werden; je vous jugerai 
quand j'aurai vu les pièces, ich werde Ihre Sache e., 
in Ihrer Sache einen Spruch thun, wenn ich die Afs 
ten, die Papiere eingeichen baben werde: Haute jugé, 
on l'a. à mort, fein Urrbeil it ge proden morden, 
man bat bag Zobesurtbeil über thn ausgeſprochen, 
man bat ihm zum Tode veruribeilt; on l'a .., il est 


Juger 


absous, man bat in feiner Sache erfannt, er iſt frei: | teur, e. 


eiprocben; l'autorité des choses jugces, die Guitig⸗ 

eit Der abgeurtheilten od. entichiedenen Saben; 
bien jugé, mal appelé; mal jugé, bien appelé, dormu- 
les d'arréus, quand wa juge super conbrme ou casse la sen. 
tence d'un juge subalterse) wohl geurtheilt, ſchlecht ap: 
pellire, fblect geurtbeilt, gur appelliert. 

2. (décider co. arbitre, eo. etant choisi par ceux qui sont 
en différend) entfdeiden; (c'est noire arbitre), il 
nous jugera, ét wird €, wer vou uns Recht bat, er 
wird uniere Gabe €. ; jugez nous, je vous prie, +. 
ce coup-la, fepn Sie unfer Schiedsrichter, ich bitte 
Sie, e. Sie über diefen Wurf, Solag, Stoß; je m'en 
rapporte à ce qu'il en jugera, ich laife cé darauf an: 
tommen, mag er darüber e. wird; regardez-nous jouer, 
vous jugerez des coups, feben Sie unferem Spiele 
ju, und €. Sie über die Wurfe, Schläge, Stöße; un 
coup difficile à -, eur ſchwer zu e-ender Stoß, Wurfr; 
B.a. (décider du défaut ou de la perfection de ge) UT: 
theilen, il juge bien de la poésie, de la peinture x, 
er urtbeilt gut über die Didtfunft, Mabiereke; il-e 
mal de ces sortes de choses, il ne s'y connait paint, er 
urtheilt ſchlecht in derlei Guen, er it da nicht be: 
wandert, nicht ju Haufe; il en -e comme un aveugle 
des couleurs, er uxtheilt darüber, mie der Blinde über 
die Farben; - sainement des choses, die Dinge ribtig 
beurtbeilen, ein gefundeé Urtbeil über die .. fallen; 
ext. (décider en bien ou en mal du mérite d’autrwl, de ses 
sentiments £) U.; bien -, mal · de qn, de ses actions, 
über einen # gut, übel u.; il ne faut pas mal - de son 

sin, man muß nicht fblimm von feinem Naͤch⸗ 

en u.; vous en jugez bien temerairement,bien légé- 
rement, Sie u. fehr vermeflen, febr leicht davon; ju- 
ge: favorablement de lui, ,. équitablement, urtbeilet 
günftig von ibm, urtbeilet billig; me .. —— 
ne voulez être jugé, richtet nicht, fo werdet ihr nicht 
gerichtet; — d'autrui par soi-meme, (eomprendre par ses 
propres sentiments quels doivent dire ceux d'autrui sur La 
chose dont ils'agit) Andere nach lich felbft beurtheilen, 
ven fich felbit auf Andere fliegen; jugez d'autrui par 
vous-même, el voyez si vous seriez bien aise qu'on 
rlät ainsi de vous, beurtheilet einen Undern nad 
euch felbft, und ſehet, ob ed euch angenehm wäre, wenn 
man fo von euch ſpraͤche, nebmet an euch felbftab, obe, 
cf. décider; Phil. Claire par l'esprit l'assemblage ou la dé: 
sunion de deux choses, selon qu'on les conçoit) 11.; c'est 
l'entendementqui juge, der Berftand netheilt; (notre 
éducalion, nos preventions) nous empechent de - sai. 
nement, bindern ung richtig zu u, ein gefundes Ur: 

theil zu fällen; it. l'ceil juge des couleurs, l'oreille -e 
des sons, (l'esprit-e des couleurs au moyen de l'œil) dad 
gute urtheilt von den Farben, das Ohr .. von deu 

neu. 

3. teonjecturenn mutbmafñen, abnehmen; il 
n'est pas difficile de - ce qui en arrivera, e8 ift nicht 
fier abyunebmen, was daraus erfolgen wirl ; je 
jugeai bien que telle chose arriverait, ich dachte wohl, 
ich Rellte mir wohl vor, dafs; que jugez-vous de cela ? 
jenesais qu'en —, mas balten Sie, denlen Sie davon? 
tb weiß nicht, was ich davon halten, benfen fol; (le 
médecin a vu ce malade), il en juge mal, er hält nicht 
viel Gutes vou ibn; - la balle, (prersir où la balle doit 
tamber; fg: fa. prévoir quel tour une s. prendra; den auf 
des Balles, it. den Gang od. Ausgang einer Sache 
vorausfehen, voraus ſagen it. (eroire, estimer que, être 
d'opinion que 2) glauben, meinen, dafürbal: 
ten; que jugez-vous que je doive faire? was glau: 
ben, mas meinen Gie, daß ib thun fol? on a jugé ne- 
cessaire d'y pourvoir, man bat für néthig erachtet, 
dafür zu forgen; il. (comprendre dans son esprit, 1e Ögu- 
rer, s'imaginer); vous jugez bien, vous vez bien - 

a'il n'en fut pas fort content, Sie ftellen fit wobl vor, 

ie loͤnnen mobl denfen, daß er nicht ſehr damit zu: 
frieden war; jogs uelle fut ma juie, si je fus ravi de 
la voir, ftellen Sie fid vor, wie groß meine Freude 
war, wie eut zuͤckt ich mar jie zu feben; il est aisé de - 
d'où cela part, es läßt fich leicht denken, wo das her: 
fommt. . 

Jugere, m. h. anc. (ms.rom. pour les terres, qui conte- 
nait ce qu'une paire de bœufs pouvait labourer en un jour) 
Job, Jaucert, Tagemert, n. ef. juchart. . 

Jugerie, f. (charge, fonction de juge) Nichteramt, n. 

Jugeur, m. Au. gp. (qui juge de tout, sans esnnaissan- 
ce) Abfprecher; Pa. autref. c. conseiller, auj. rappor- 


Juglandées 


landées, f. pl. Bo. (fam. de pla. proposée pour qe. 
&- de sérabinthacées, en leur donnant pour type le g. noyer) 
Jugoline, f. c. sesame. Cote Walnufarten. 
ugulaire, a. (qui app. à le gorge) zur Keble od. Gur: 
gel gebörig; glandes -s, Achlöruien; la -;la veine -, 
‚vene dent om 1e saigne a la gorge) Die Kehl⸗ aber, Hal: 
aber, Drofelsader; la saignee de la -, die Adertaffe am 
Paie, die Deffnung der Keblader; on l'a saigné à la -, 
man batibm am Dalfe zu Uber gelaffen; les veines -s 
internes, externes, die mueru, die dufern Dalé: od. 
Droſſel adern; Hn. poissons -5, (dent les aegeoires ven. 
trales sont placées à la gorge) Rebifioffer, Hals floſſet. 
> va. Au. gp. (egorger, ig: pressure) tit: 
gen; 'g: preflen, auéjaugeu, 

Juif, ve, 5. a. «qui profense le judaïsme Jude, Gi 
dinn; JU diſch; le peuple -, la nation juive, das ]-€ 
Bolt u; fg: (hom. qui prête a wiure, où qui rend enorbutam- 
ment cher); c'est un -, il prête ‘quinze pour cent, et 
iſt ein J., er leiht Grid aus zu 15 vom Humbert, er 
nimmt 15 vom Hundert Sinfen; (ce marchand) est 
un vrai-, ift ein wahrer 9,; fa, (il ne pense qu'à 
amasser de l'argent), c'est un -, er iſt ein .; P.ilest 
riche comme un =, tescemivement richer er It außeror: 
dentlich reib,cferrant; Ha. le poisson delitedeMay, 
en Alr., qui ala bouche double: J-nfiih, Hammerfild. 

Juillet, (juli&) m. ie mois del'asnée) Heumonat, 

uliué; le mois de -, der H.; il est né en -, le premier 
·er ift im H., im J., ben erften des 9-8, den er: 

ſten Juli geboren. 

Juin, m. lese mois de s’anade) Brachmonat, Junlus 
le premier, le deux -, ou de -, den eriten, den zwelten 
Juni, cf. juillet. 

Juiverie, f. (quartier d'une ville habitée par les Jaifs 
udensgaffe,eftraße,f;:viertel, n;la-de 
etz, de Francfort, die %, in Meß e; 2. f. (marché 

wuraire) Juden-handel, Wucer:b,; c'est une franche 
-,ilm'a fait une =, das ift ein wahrer Juden:h., er hat 
mic jldifb übernommen, berübergejogen. 

Jujube, f, (fruit du jujubier, à noyau d'une saveur dou- 
en et vinense) Brufisbeere, S;:beerlein, n. 

Jujubier, m. (arbre d'Arabie 2, de la grand. d'un oli- 
vier, el fort commun em Provence +; il porte la jajube) 
Bruftbbeer:sbaum, Bruſtbeerleinch., Siferleins 
b.; le - à épines droites et accouplées, Acpines soli- 
taires el recourbees, der B. mir geraben und gepaar: 
ten Staheln, mit einzelnen und gebogenen &r.; le - 
blanc de Cappadoce, der wilde Oeſbaum. 

ule, m. ha. (ins. qui ress, be au seolapendre, et-qui a Les 
pieds de chaque côté du corps en nombre double de celui des 
segments dont le corps est composé) Wielfuß, Taufend- 
fuß; Com. -, ou julio, (mon. réelle d'Italie, ainsi appelée 
du nom du pape Jules 11, et dont 10 font 61. T.» Julier. 

Jolep, (ép) m. (potion medie, composée de sireps, 
d'eaux distillees NH Kühltranf,*Yulepp; - rafraichissant, 
- cordial, somnifere, ein erfrifchenderr. 

Jules, m. (np) Julius, 

Juliane ou —— ou violette giroflée des da- 
mes ou giroflée musquée, f. Winterlevfeje, Stod: 
viole, Nacht:w,,f; 2. (0. de potage fait avee plu. a0. d'her. 

Julie, £ (np) Quiie, f. (bes Kräuterfuppe, f. 

Julien, m. (np) Julian; -ne,f. (np) Juliane, G s. 
a, -, ne, jullanifd; Chron. le calendrier -, (auquel 
l'année julienne servait de base) Der julianifte Kalens 
ber; l'année -ne, (anc. man. de supputer les années, inven- 
tee par Jules César, où Tom supposa que l'année solaire 
moyenne était justement de 565 jours et 6 heures; Daß juli: 
antiche Jahr; période-ne, (période dont Jules Sealiger à 
parlé le 1er; elle est formée du produit du cycle solaire 24, 
par le eyolelumaire #9, et par le cycle des imdictions; ce qui 
fait 3980 ans) der Juliantiche Zeitraum; Ha. poi. c. din- 

Juliers, Gg. (ville de Prusse) Jülich. [gue. 

Julion, f. (np) dim. Julden, n. (dem, n. 

Juliette eu julion, f. (np) dim. Julianchen, Jul: 

Julis, m. hu. (petit poi, de rocher quiriten trowpessur 
la côte de Gönes) Meeriunfer. 

Jumart ow gemarl, m. (böte de charge, mulet qui naît 
d'un taureau el d'une Änsiie où d'une jument, ou d'un âme 
où d'un cheval etd'une vache) Jumarre, f Oxbien: 
pferd, n;=efel, Maulrocht; on convient de la possibilité 
de l'existence des -s, man ift bariüber einig, daß es· n 
geben lünne, 

Jumeau, m. Jumelle, £ (pt de pla. enfants nés d'un 
même accouchement) Iwilling; des frères -x, -8: 


Jumeau 111 


brüber; c'est sa sœur jumelle, fie ift feine -sichwelter; 
elle accoucha de deux -x, fie tam mit-en nieder; 
c'est un -, das iſt ein Z., en -Sfind; ext, (pt des fruits 
joints ensemble); une pomme jumelle, amande, noix... 
ein -sapfel,eine-dmandel, -énuf; desabricots-x, des 
cerises juinelles, -Saprifofen, -Blırfben; des grains de 
raisin =x, -Straubenbeeren; Am. lits -x, ideux lits égaux 
placés parallelement dans la méme pièce) -Éébetten; An. 
les muscles -x ou gastrocnémiens, ef.;les grands-x, 
où extenseurs du pied, (qui prennent leur attache de la 
parlie poster. etinfer. du fémur au.dessus des eaadylesı Die 
grofen -émudfein od, Etredinusleln des Fuße; 
muscle - supérieur, der obere -smustel; Chi. alam- 

bies -x, (deux alambics d'une pièce, dont l'un sert derdei- 

pientà l'autre) jee durch dre Selmrobren mir einander 

verbundene Deflillirgefäße; Bo. -x, (ep. d'agarie) 

-éibuémme. 

Juineler un mât 2, Charp,, Mar. (le fortifer, sow- 
tesir avee des jumelles) einen Malt » fchaien, bef,, 
mit Schalen verflärten, ©. um einen Maft x le: 
gen; Bl, (pt d'un sautoir, d'us chevron, et de toute pièce 
formée de deux jumelles) un sautoir jumelé, ein Andre⸗ 
aéfreuy mit Zwillingsitreifen. 

Jumelle, f. Ta.,Arf. (a fordes adorsées sur une baguette 
commune) Dopprirafete, f; Bl,«sous petites fasces, ban- 
des, barres g parallèles, qui n'onten largeur que letiers de 
la largeur ord» Smillingéftreifen; d'or à trois 
-s de sable, drei fhmarze 3. im goldenen Felde; Charp. 
les -$ d'un pressoir, (a pièces de bois qui entrent dans 
composition des pressoirs) die Wangen einer Kelter od, 
Preile,Fond. (pièces d'art., composées de deux canonı qui, 
séparés l'un de l'autre par em haut, se réunlssaient dans le 
milieu vers la ceiature en are, de volée) Srbillingé-fanene, 
Doppebt,, f; Im. -s de presse, (2 pièces de bois posées d'à 
plomb vis d-vis l'une de l'autre, et qui font partie d'une 
presse) Pref:minde, Seiten:w., die Hölzer, Seitens 
bölyer; Mar, élengues pisees de bois desspin, arrondies et 
creusées qu'on attache autour d'un mäl avec des cordes, pour 
le renforcer) Schalen; Tour. les-s d'un tour, «2 longues 
pièces de bois placées horizontalement, entre lesquelles om 
met les poupées à pointes ow à lunettes quisoutiensentles 
mandrins pendant qu'ils travaillent) die Wangen einer 
Drebbant, 

Juinent, f. (esvale, la femelle du cheval) Stute, f; 
Mutterpferd, n; — poulinière, - de haras, (destinée a 
porter des poulains) Subt-,Geftüt-;- pleine, (qui porte 
us poulain) trâdtige&.; -vide, (celle qui n'a pas été em- 
plie par l'étlon)S., die nicht aufgenommen hat; @elt-, 
unträbtige, untragbare ©. ; cette - fail, porte de 
beaux poulains, diefe &, macht, bringt ſchoͤne Fohlen 
ob. Rüllen; P. ef.ckeval, monter; Mo, (machine pour 
faire de ia monnale) Muünypreffe, ſ. 

Jumenteux, se, a. Med. urine -se, (trouble, épaisse, 
ce. celle du cheval et de La jument) trüüber, bider Garn. 

Jumpers, in. pl, han. (esp. de conrulsionnaires du pays 
de Galles) id. 

Juncago, jun e, m. Bo. (pla. qui eroit dans les 
marais, et Qui tient du gramen at du jonc) Krötengrad,n, 

Juncaire, c.joncaire. 

Juncellus, m. Bo. (ep. de seirper id; Fleine Semſe. 

Jungermanne, f. Bo. tg. de pla., fa. des hépatiques} 
Yungermannie, f; Sternmons, n. 
hn. (ibis des bords du Gange) id; der 


unghill, m. h 
fomarjföpfige Ibis. tdu sud) id. 
Jungie, f. Bo. (pla. d'Amér.; it. arbr, des iles de la mer 


Junia, ın. Bo. (raisin précoce, à grain peiatu, verdätre, 
doux et meu)id. 

Junipère, m. Bo. tarb. à encens d'Arabie) arabifer 
Wach holder beerbaum. 

Junon, f. (np) Juno; As. (l'une des 4 petites pla- 
nètes télescopiques, découverte Le ır Sept 1304 par Mrs 
Harding à Lilienthal) die J. ? 

Junonales ou junonies, f. pl. hr, (fètes en l'hon- 
seur de Junon) Juncnien, £. pl. 

Junonique, à. (qui concerne Junos) junonifd. 

Junteou jonte, f. h. d'Esp. x (assemblée, conseil pour 
q. séministeation) Ju nta, f; (pendantl'absence de 
Philippe V.)leroyaume fut gouverné par une -, wur⸗ 
de das Koͤnigreich von einer 3. regiert; la - du com- 
merce, (composée de plu. commissaires, où se Lraitent les 
af du commerce d'Ep. ou de Port. aus Indes p) Handeld- 
-, der »tatb, aus ſchuß. 

po, 1. (partie de l'habillement des fem., qui descend de 
la esinture jusqu'aux pieds) Mod, Meiber-;- de des- 


2 Jupe Jurer‘ 


sus, de dessous, Ober-, Unter-;- de serge, de taffetas | ble, fie haben einander Freundſchaft geſchworen, ge: 
, À. von Sarfhe &, farfhener, taffetner e M; - vo- | lobt; ilsesont-€ une amitié éternelle, haben einanı 
Tante, (— légère de gare, de toller, pour l'été} La sud der ewige Gr. geſchworen; il lui avait -e le secret, er 
M ; corps de -, c. corps (5); lever sa -, ben X. auf: | batte ıhm gefdmoren, fein Gebeimnif zu verſchwei⸗ 
beben; lever une - chez un marchand, einen R. bei | gen; er hatte ihm Berichwiegenbeit gelobt; - la mort, 
einem Kaufmann ausnehmen; troussez vos jupes, ruine de qn, - sa perte, (faire une forte réselation de 
fbüryen Sie Ihre Môde auf. procurer sa mort, sa ruise, sa parte) einem den Tod, ben 
Jupin, m. gp- Jupiter; fg: v. c. débauché. Untergang, das Verderben ſ. | 
Jupiter, m, My. (dieu de l'antiquité payenar) id,ef.| +. vn. (alırmer par serment) {10 à ren; ilenajuré 
capitolin; As. (l'une des + planètes supér., et la plu. 8 son Dieu et par sa foi, er bat bei feinem @ott, bei 
grande entre Saturne et ler quatre petites planètes nouvelle | Gott und bei feiner Treue darauf geihweren; il jure 
mant découvertes) id; les satellites de-, (découverts en | sur son honneur z, er ſchwoͤtt bei feiner Ehre; (il faut 
1616 par Galilée) die Trabanten des J. die -étrabanten; | le croire), puisqu'il en jure, weil er Darauf fhmört; 
les bandes de -, les taches de -. die Streifen, die Fle⸗ en voudriez-vous bien -? je vous en ferai -, wollten 
den des %., cf, conjonction; Alch. dl'er philosophsl | Sie wohl darauf ſa es beſchwoͤren, miteinem Œibe be: 
das philofophifhhe od. albpmittifhe Gold; Bo. fleur | theuern ? ich mil Sie darauf f. laÿfen; fm ilne faut- 
de -, (esp. de nielle quiaetsauve dans la Suisse) blume, | de rien, (les choses qui paraissent le moins postibles, peu- 
5; Bergraden; it. ef. barbe; Chi, anc. (l'etain)dasginn, | rent souvent arriver) manmußaufnicts, fie nichts ſ., 
Jupitriser, vn. Au. (rivre dans la débauche) inu. ein | nichts verfiwèren; — sur les saints Évangiles ou sur 
aus ſchweifendes Leben führen. l'Évangile, aufbie heiligen Evangelien, auf bas Evan: 
Jupon, m. tape de dessous, plus courte que les jupes | gelium od. Evangelienbuc ſ.z - sur les autels, am Ms 
era) Unterrôden, n;- piqué, oualté, geftepp: | tare f., beichworen; - en levant la main, mit aufgebobe: 
tes, wattierteg U.;- de ratine ., I. von Matine. ner Hand f.; il a juré faux, erbat ſalſch geſchworen; - 
Jurable,a.Feo. fief -, cqui deit le serment de Adelite) | en vain, (sans mecensite) vergeblich, unnötbig [.; 2. (faire 
eidpflihtines Leben, des jarements, e.) f., fluden, fit betbeuern, fid 
Jurableté, f.Féo (droit d'exiger lesserment de édélité vermeſſen; il jure à tout propos, er (diwèrt, betbeuert 
Met, den Sid zu fordern, n. fit, flucht bei jeder Örlegenbeit; on ne croit pasceux 
Jurade, f. Au. (charge avec sermeny Amt, auf welches qui jurent tant, Leuten, die ſo vielf., fo viel Schwüre 
man beeidigt wird; ». ©. furande. thun, glaubt man nicht; P. ef. charretier, palen; Tg: 
Jurande, f, «charge du jure d'un métier; it. sa durée, le | (pt d’um violon ou autre instr. lorqu'ilrend um sonsigre) 
eorps des jurés) das Gefbiwernen-Mmt; it. die Dauer | ce violon jure, , . sous l’archet, diefe Geige fraët, 
deffelben; die Geſellſchaft od. Verſammlung der Ger | kreifchr, quieft unter dem Bogen; it. (pt de + choses dont 
bisornen; pendant la - d'un tel, mährend der und | l'union est choquante) le vert jure avec le bleu, Grin 
Beihworner war; la - a résolue, die Derfamm: | und Blau paffen gar nicht zufammen, ſtechen grell ge 
lung der Geſchwornen bat, die®. habenbeihloflene. |gen einander ab; des airs évaporés jurent avec 
Jurat, m. (nom qu'an donnait à Bordeaux aux consuls eu | cheveux gris, des airsévaporés el des cheveux gris .. 
deherins) der Gefdworne, * Jurat. ensemble, ein flatterbatesUuéfeben und graue haare 
Juratoire, a. caution -, (serment que fait qn en justice | féiden fit dbel zufammen, ſtechen fehr gegen cinan: 
de représenter sa pers. ou de rapporter ge dont ilest chargé) | Det ab, 
cidlie Angelobung, f on l'a élargiasacau-| Jureur, m. (qui jure souvent, par mauvaise habitude, 
tion -, man batibnauf ſeine e. U. freigelaffen; ila eu | par passion) Flucher; c'est un -, un grand - du nom de 
main-levée sur sa caution -, er erbielt gegen feine e. U. | Dieu, erift ein F-, ein großer Zäfterer des. 
die Aufhebung des gerichtlichen Befblages; la caution | Juri os jury, qf. juré, m. (nom anglais, ndopi€ pour 
- soumet à la contrainte par eogps, Durch die €, M. un: | désigner une commission judicinire de citoyens appelés pour 
terwirft man fit derperfönlichen Verbaftung; Cou, | constater l'existence d'un délit) das Gefhmornen: 
intérêts -s, (adjugés em justice) gerichtlich geiproene |geriht, das Gericht der Geſchworneuz - d’accusa- 
od. zuerlaunte Ziuſen. tion, (chargé de eomstater l'existence d'un délit dénoncé, et 
Juré, m.Jur.(membre d’unjuri, JG efbmorene; | de déclarer s'ily a lieu à aceusation) das G., welches über 
les -s ont prononcé sur le fait, die-n haben über die | die Anklage entſcheidet; - de jugement, (qui prononce 
Sache entfieden‘, cf. juré; Com. autref, (off. de qu | sur l'existence du délit, eteur la part qu'y a eue l'aceusé)daé 
corps ou communautés de marchande, d'artisans; préposé | @., welches über die Wirklichkeit des Verbrechens 
pour faire observer Les statuts et règlements à ceux de leur | und die Schald des Angeklagten ausipricht od. er: 
métier) &,; maître -, -t bei einer Innung; les anciens | kennt; — militaire, (formed de gens de guerre) Kriegsge: 
jurés, die alten -n. richt von Gefbmornen, n. 
Juré, ée, a, (quis prêté leserment requis pour la mai. iciant, m. (qui rend ou qui fait rendre jurtice) v. 
trie op ge Î dmworen, beeidigt; écrivain-, b-er | rechtiprebend, it. Recht fprechen laffend. 
Sqreiber, ef. erieur; -ée lingere, b-eeinwandhänd:| Juridicié, de, a. (à qui on fait rendre justice) v. ber, 
leriun; chirurgien -, g-er, b-er Wundarzt, chfuré, | dem Recht geiproden wird, 
#.; Com. écolier -, (qui a fait ses études de poil. dass use| Juridiction, f. (qs uns écrivent et pronomeent juris 
université, et en a le certiäcat du recteur, pour être reçu | diclion; pouvoir, droit de juger) Gerihtbarkeit, 
maltre:ds arts) Student, der das Zeugniß der Fähigkeit | Serichtöbarkeit, 1; Geridtéjmang; - ordinaire, - 16. 
zur Magifterwilrde hat; fg: ennemi -, (déclaré, irrécon- | culière, - ecclésiastique, ordentliche, meltikthe, geift: 
liche G. cela est de votre, sous votre -, bag gebört 


eitiable) g-er, abgefagter Feind, ri 
urement, m. (serment fait em vain, sans mécessité) | unter Ihre Ö.; faire acte de -, (user da pouvoir juridie: 
Sémur; il a faitun grand -, er hat einen heftigen | tionnel) eine Handlung der G. auéüben, von feiner 
Michter gewalt Gebrauch machen; on lui a attribué la - 


©. gethan; on ne vous croira pas, malgré tous vos -s, 
man wird uen aller Ihrer Schwüre ungeachtet nicht | sur loule celle étendue de pays, man hat ibm die G. 
über biefe ganze Lanbedftrede überlegen: usurper la -, 
ſich die G anmafen, cf. confit; - volontaire, (sur des 
objetsmom contestés entre les parties, co. les tutèles p: opp. à 
contentieuse) freiwillige G., cf. contentieux, gra 
cieux ei Z af. (le ressort; étendue du lieu où le juge ale 
N N pouvoir) Gerihtsiprengel; vous passez les li. 
- sa foi, bei feiner Treue f.; il jure son Dieu, sa foi, | mites de votre -, Sie diberfbreiten die Graͤnzen Ihres 
quer, er ſchwoͤrt bei feinem Ghotte, bei feiner Treue, | -6; 3. qf. tribunsl où l'on plaide, Geridt,n; Gerichte: 
Daß z ; it. (bimphämer) Jäftern, finden; il ne! hof; les -s inférieures, die unteren od. niederen Ge: 
„fait que - le nom de Dieu, que - Dieu, er laſtert deu | richte. 
Namen Gotteé, Gert beftändig; it. (abs.) j'ai horreur! Juridictionnel, le, a. Jur. (quiapp. à la juridiction) 
de l'entendre — 86 graufet mir ibn fl. zu bôren; ıl'gur Gerigtbarkeit gebörig; droit, pouvoir -, dag 
vint a moi en Jurant, er Fam mit fl. auf mich zu; 2. | Mecht, die Gewalt der ®.; die G-ébefugnif, ber Ge: 


Juridique 

ten gemäß; acte, procedure -, retéf-e Urfunde x; ce. 
la n'est pas -, das iſt nicht rechrlich, nicht mach ben IR, 

Juridiquement, ad, (d'une man. juridigue) rechtlich, 
redtéfermig, auf eine —e Art; nach den Dechten, den 
Rechten gemäß; unesentence prononcée -, ein r. ger 
ſprechenes Urtheil; procéder -, +, verfahren. 

Jurisconsulte, m. (qui fait profession du droit et de 
donner conseil) Mechtä:gelehrte, sverftänbige; savant -, 
sefidter M; il n'est pas grand, er Ift fein großer 

Jurisdiction, c. juridiction. 

Jurisprudence, f. (science du dreit, tant publie que 
., cf. juriste. 
privé, seience des lois) Mechtdrgelehrfamteit, 
wiſſenſchaft, debre, filestsavanten-, erift 
in der R. bemandert, erfahren, er ift ein erfabrner 
Mechtegelebrter; il entend, il sait la -, er verftebt die 
Rechts w., dad Det; - canonique, civile, criminelle 
rt, die Kenntniß des hrchlichen, des büracrliben, des 
peinlihen + Oiedté, die firhliche + Mechtsm. od. 
Rechtsl.; enseigner la, die Rechtsw. das Mecbt leh ⸗ 
ren; la - romaine, la - française, die roͤmiſche e Medté: 
w.; la nouvelle · die neue Rechtel., Nechtér. 

Juriste, m. (qui sait le droit; docteur en droit, Medhtds 
gelebrte, *Jurift; c'est un savant -, er ifteiner: 
fabrner Mebtégelebrter, ein gelebrter 3.; Syn. le- 
fait profession de la science du droit, le /egiste dela 
science de la loi, le jurisconsulte possède la science et 
l'art de l'application des lois, il décide les questions 
difficiles, der 7. beſchaſtigt fi mit der Rechiswiſſen ⸗ 
fhaft,ber Medtélebrer (legiste) mit der Geſet⸗ 
kunde, der Medtéveritänbdtge (jurisconsulte) 
kennt die rie und weiß fie angumenden, er enticheis 





























































bet [hwierige Fragen. 

Juron, m. fa, (eert, façon afectée de jarer; ca, mentre- 
saint-gris 2) Leib:flud, ſchwur, Liebling 
flud, -dwur; c'étaitson-, son grand -, il a juré 
son grand -, dag mar fein L., fein Sauptidreur, er bat 
hoch darauf geſchworen, es bod verfhmoren; Syn. e. 
serment. 

Jus, m. (ju; et jus avant une voyelle; sue, liqueur qu'en 
obtient de diff. choses, par pression, coction, infusion 2) 
Saft; Brübe, f; (ces pommes) ont bien du -, 
rendent bien du -, haben viel S.,geben viel &,;ex- 
primer, tirerle- d'un végétal, den S. aus einem Ge: 
wädie drüden, ausjiehen;le - d'un gigot de mouton, 
- de veau, de volaille, de poissons, dechampignonsz, 
der ©. ed. die Brühe von einer Sammeléleule, de 
Kalböb., Geſtuͤgelb., Fifbb., Schwaͤmmeb., ef. rd- 

lirse; cela est plein de -, daß ift voll &., ganz faftig; 
ıl y faut mettre du -d'orange, man muß Pomeranzens 
faft deran thun; le- en est bon, en est nourrissant, 
der Saft, die B. davenift gut, nabrbaft; po. du - dela 
vigne, du - de vigne, - de la trei e,- de a grappe, - 
d'octobre, - du bois tortu, (pt du vie) Reben rau · 
benf,,Octobertranf;le - d’ecorce, - de lannée, die£obr 
brübe; P. cf, verjur, 2.ad. v. herunter, herab, unten. 

Jusant, m. Mar, tretux dela mure, l'ébeou marée des- 
cendante) Ebbe, f; le ilot et le-, oule fuxetlere. 
ſtux, die Flut und die €. bie €. und die Fl. 

Jusée, f. cuirs à la-,(euirs de Liège e préparés dans 
des eaux sûres frites avec In jus de tssnée £) Fahlleder, 
mit Lobbrübe geſchwelltes Leder. | 

Jusque eu (qf. devantune voyelle) jusques, pre. 
(pour marquer cert, termes de lieu où de tempe,.au-delà der- 
quels om ne pare peimt) big; uis la création du 
monde jusqu'au déluge, von der Schöpfung der Welt 
bis zur Erindflnt; (la pluie) continuera jusqu'au soir, 
wird bie zum Abend anbalten: jusqu'où faut il que 
j'aille? bis wohin muß ich geben? allons ensemble 
jusqu'à tel endroit, laßt uns mit einander big an den 
und den Ort geben; il alla jusqu'en Afrique, er ging- 
ſchiffte, reifete bis nad Afrila; -sur le trône, - dans 
lesenfers, bis auf den Thron, bie in die Hölle; - par- ° 
dessus la tete, bis über den Kopf; jusquesaquand me 
ferez-vous attendre? bie wann laffen Sie mic wars 
ten? jusqu'a ce quecelasoit fait, bid dieſes fertig iſt; 
(lisez ce livre) jusqu'a geile page, jusqu'au dixieme 
feuillet, jusqu'au bout, big zu diefer Seite, big zum 

ebnten Blatte, bis and Ende; depuis Paques jusqu'à 

Pentecôte, von Oftern bie ngiten; restez) jus- 
(confirmer, ratifer une chose par serment) f., be-; - la | ridtépuang. qu'a ce que cela soit fait,.. ce qu'on en ait avis, big 
aix, l'alliance, - fidélité, obéissance 2; den Frieden, Juridique, a. (qui est de droit, selon le droit et les ter. | Diefed getbanift, bie man Nachricht davon bat; jusqu'a 
as Bundniß be-, Treue, Beborfam ef.;ext. (promet. |mes de la justice) rechtlich, rechtsformig, gerichtlich; | la mort, jusqu’au tombeau, bié in den Tod, bie in bag 
Le fortement, queique sans -);ils ont juréamitiéensem. | (celte sentence, cetarrêt) est-,ift rechtlich, ben Med: | Grab; on n'a point vu cela jusqu'à celte heure, jus- 


qu'ici, 


glauben; it. pl. Cord. blssphèmes, imprécations, exéera: 
tions) &., Flub;il fit d'horribles, d'étranges-s,erftief 
erihredliche, feltfame Fluche aus, Syn: serment. 
Jurer, «féreer par serment) (dmören; Dieu en 
vain tu ne jureras, du felljt nicht vergeblich bei Gort 
- {bu folk den Namen Gottes nicht vergeblich führen; 


Jusque Juste 


qu'ici, jusqu'à nos jours, bis auf diefe Gtumde, bis] IN. Juste, ad. (dans ls juste proportion,co. il faut ri dr 
jebt, bié auf unfere Zeit bat man dad nicht erlebt; jus. | tig; il parle, chante, raisonne -, er fpricht x r.; il faut 
qu'a quel temps, jusqu'à quand souflrirez-vous qu'on | parler bien - devant vous, man muß ver Ihnen fehr 
+? wie lange werben Sie dulden, daß man 2? Hs en |r. [preden; 2. rprécisémenty; voila tout - l'homme qu'il 
vinrent --la qu’on erut qu'ils allaient se batre, | nous faut, dag ift gerade ber Wann, den mir drauchen; 
es am fo weit jivifben ihnen, daß manz; jusqu'au re- | n'est ce pas la ceque vous me demandez ? lout-, té: 
voir, jusqu'a nouvel ordre, bié auf Wiederfeben, bis | gehren Sie nicht das von mir? gang r.; 5. au-,au 
auf weitern Befehl; jusqu'au ciel, ou jusques au ciel, | plus -, ad]. (jestemeut et précisément; pi du prix, de nom. 
bisin od. an ben Himmel; la nouvelle n'etait pas en- | bre, du poids et de la mesure) gen an, auf dadgemaue: 
core venue jusqu'a nous; die Nachricht mar net nicht | jte; je vous dirai au - ce que cela coûle, id wili Ihnen 
bis zu und gefommen; 2. (marquant restriction, réserve, | g. fügen, was dicfeé foftet; dites-m'en le prix au -, tout 
exception); ami jusqu'aux autels, jusqu'a la bourse, c. | au plus -, fagen Eie mir den genaueften, den allerge- 
ami; 5. (pour marquer g. excès, ge qui va au-delà de l'ordi. naueſten Preis davon; je voudrais bien savoir au - 
maire il aime jusqu'ases ennemis, er liebt ſelbſt od, fo: | combien il a d'enfants, ıch wunichte g. zu wiſſen, mie 
gar feine Feinde; ils ontiué jusqu'aux enfants, fie has viel er Ainder hat; voyez au - ce que cela pèse, febet 
ben fogar die Kinder getèdret; il n'est pas jusqu'aux | g., wieviel dag wiegt. 
valets qui ne s’en mélent, alles big aufdie Bedienten| Justement, ad. (avee justice) g ere ct ; ilajuge -, 
miicht ſich darein; (il donna à lout le monde) jusqu'au | il agit -,er bats. geurtbeilt er handelt g.; il a été puni 
moindre des valets, bigauf ben geringften Bedienten, | -, erift mit Net beitraft worden; 2. «dans La juste pro- 
fogar dem ger. 3. portion, précisément) gerade; voila — ce qu'il vous 
uiamne, f. (pla. med. narcotique, seti spasm. qui | faut, das iſt g., was Sie brauchen; vous èles arrivé - à 
aungodeur fétide, et qui est sourent mortelle aux ani. qui | l'heure qu'il faut, Sie find g. zut rechten Srunde an 
en mangent) Dilfen:traut, Schlaf-t.,n;la - noire | gelemmen; c'est - cela, g. das ifteé. 
ou hannebane, ou potelée, (qui creit dans leslieux mal. | Justesse, f. (grande régularité à faire une chose eo. elle 
sains, les voiries, les cimetieres 2) Das fchwarze B.;la- | doit étre faite) Midtigleit, 1; iljoue du violon, il 
blanche, das weife B. chante avec -, er geigt, er jingt richtig; la - de la voix, 
Jussie, f. Bo. (pla, personnde, fa. des anagraires; du | de l'oreille, die Mi. der Stimme, des Obreé od. des Ge: 
nam de Vıllustre famille de Jussieu: Die Juffiewe, die Jufs | bôré; il tire de l'arquebuse avec be de -, er icießt ſeht 
fieufche Pflanze. richtig mit der Vüchfe; il manie un cheval, il va sur 
Jussion, f, (commandement, orılre par letires seelldes) | les volles avec grande -, er reiter ein Pferd, er macht 
föniglicer, fürftliher Befehl; lettres de -, (par | die Wolten ganz ſculgerecht; it. la - de l'esprit, d'une 
lesquelles le prince enjoint iräs-dtroitament à une cour de | pensée, d'une expression, d’unraisonnement, die R. 
procéder à l'enregistiement de q. ordennance, édit, deela- Les Veritandes re; il écrit, il pense, il parle avec bc 
ration) -8brief; iléralive-, secondes lettres de -, (que | de -, er fhreibt e febr richtig. Syn.la-empéche de 
le prince envole quand les 1e4 m'ont pas eu leur effet) Wie: | donner dans le faux, la précision écariel'inutile, die 
derbolter D, gweiter-sbrief.Syn. cf. injonetion. |. verbindert, daß man nit in das Unrichtige od. 
Justaucorps, m. auj. habit, (esp. de vêtement à san. | Falicheverfällt, die Be ftimmtbeit od. beitunmte 
ches, qui descend jusqu'aux geneux, et quiseboutonne par- | Kürze bejeitiget dad Unnüße; le discours précis est une 
devant jusqu'a laceinture) Mod, Manné-, Leib-; - de marque ordinaire de la - de l'esprit, die D. im Au: 
drape, - brodé, tudener, geñidteriN.;-à brevet, (ro. druck iſt ein gewoͤhnlices Mertmal eines richtigen 
de — bleu g, que gi eourtisans avaient droit de porter par | Berftandeé. = 
brevet du roi) Patent-. Justice, f. (vertu morale qui fait qu'on rend à chseun ce 
Juste, a. (qui est conforme audroit, à La justice, pt de | qui lui app; it. pratique deceitevertu) Geredtigle it, 
Dieu et des hommes ou deleurs actions) gerecht; Dieu |; (gouverner) avec -, gerecht, mit G.;(ungouver- 
est-, ce prince est -,Gott ift à. ri - jugement de Dieu, | nement) sans -, ohne ©.; chacun le sien, c'est -, je: 
- punition, - récompense, -26 Gericht Gottes, -e Be: ! dem das Seine, das it ©.; il n'y a point de -à cela, 
firafung x; arrêt, sentence -, juge -,-e8 Urtbeil, er | hierbei, bierein iſt feine @,; il s'y conduitavec -el rai. 
Spruch 2; il n'y eut jamaisrien de plus -, nie war ef. | son, er beträgt fich gerecht und billig dabei; quelle - y 
-t1; - Dieu! - ciel! -er Gott! -er Himmel! 2. 44.11 d’öter le bien à des enfants pour +, mag füreine 
(qui observe exactement bes devoirs de la religion) g.,| ®. ift Das, den Kindern ipr Bermögen zu nebmen, um 
fromm; un homme -, une femme - ei craignant Dieu, | «8 #5 (il a bien servi, il faut le récompenser), c'est-, 
ein -er Menſch x; 3. m. le -, der Gerechie; Dieu fait | das tft gerecht; 2. (ben droit, raison) &., bag Recht; ne 
luire le soleil sur les-s et sur les pécheurs, Gottläft | comptez pas tant sur la - de votre cause,reunen Sie 
die Sonne aufgeben über Ge und über Ungerecbte; | mit zu Fehr auf die G. Ihrer Sache; j'aila - demon 
à peine le - sera sauve, faum wird ber ®-e gerettet | cöte, % babe dad M. auf meiner Seite; ila reconnu 
werden, ef. tomber; Cout. un -, (habillement de pay- | la - de mes prétentions, er hat die G. meiner Un: 
sanne) Leibchen, n; Jade, f. ſpruͤche anerfannt; on leblämearec -, mau tabelt ihn 
IL. Juste, (pt des choses; proportionné, exact, qui a la | mit ÊN.; 3. (administration de la -, confiée aus juges) (3, 
justesse convenable) Fi &tig; ln - mesure, la- pro-|Rebtépfilege, f; - cominulative, (opp. à distribu. 
portion, un - poids, bag récte, r-e Maß, Verbältniß |sive, «t.) die G,, die R. in Hinfier auf Handel und 
ein richtiges Gewicht; - grosseur, un habit -, rechte | Wandel, of, déstributif, vindicatif; gens de -, 
Größe, gebörige Dide, ein aupaffendes, geredtes | homme de -, (qui exercent le pouvoir de faire droit à qui 
&ieid;caleul-, observation -,r-e Nednnung, Beobadh: | it app.) Gerichts:beamte,sperfon, ef. (4); it. gens de -, 
tung; une cadence -,une voix-, eine r-€ Gadenz, ei: | qf. cles of. infér.) Geridtémänner; il y a bonne -en 
ner-e Stimme; balance -, einer-e age; rétlexion, | France, bonne et briere-, in Franfreic iſt die Di. gut; 
expression -, pensée, mélaphore -,r-e Bemerkung, | gute und ftnelle R.; faire,la -, exercer la -, Recht 
z-er Ausdrud x; (celle montre) est -, (marque exacıe- | fpreben, die N. ausüben, die &. verwalten; se faire -, 
ment les heures) gebt r.;P. celaest- comme l'or, (lors- | (se condamner quand on à tort fi felbit verdbammen, In: 
que l'objet doat on parle ayréeisément le poids, la quantité | recht geben; jein Unrecht erfennen; it. ne faut passe 
ge qu'il doit avoir) das iſt wie auf der Goldwage abge: | faire - à soi-même, (il ne faut pas se rendre — de son aulo- 
mogen; Arg-, Ch.tpt dunsarme à trait ou d'une arme à | rité privée, mais avelr recours aux voies erd. de la-) MAT 
feu, qui porte droit au but); (celle arbalöte) est, fbieft | muß fit nicht felbft M. verſchaffen; faire -, (puair cor. 
r.; (cette arquebuse, ce fusil) est tr&s-juste,fchießt febr | porellement) richten, firafen, adftrafen; on a fait -, on 
r., ſchießt auf ein Haar; it. (pt de celui qui tirequand il| a décapité deux hommes, man bat gerichtet, man bat 
donne au point où il vise); c’st un bon lireur,ilest bien | wel Menihen enthauptet; exécution de-, Hinrid: 
er iſt ein guter Schüße, er ſchleßt ſehr gut, trifft auf | tung,f; rendre la-, tjuger. faire fonction de juge) Gericht 
ein Haar; - arquebusier, ein auter Buͤchſeuſchuͤhhe; 2. | halten;it. rendre -, rendre à qn la -quiluiest due, cpar- 
qf. (plus court, plus étroit, moins pesant qu'ilne faut; Ce [ler de lui et agir à son égard comme Il le mérite) einem Recht 
tailleur m'a fait mon habit bien =, . bat mir mein ſprechen, einem @., die ſchuldige G. miberfabren laf: 
Kleid fehr fuapp gemamt ; it. (cet habit} est fort -, | fen, ef. rendre; on ne peut avoir - de ce juge, (on ne 
(va fort bien) -, .. . liégt gut an; cetdcud'oresttrop-, | peut l'obliger à rapporter l'affaire, à la juger) man fan 
diefer Golbthaler iſt zu leicht; (celte mesure) est bien | von diefem Richter feine &. erbalten, man fanu bei... 
iſt fehr Inapp; (cel homme) estchausse trop -, cses | nicht zu feinem Dechte gelangen; ne vouspourvoyez 
soulierssont trop étroits) hat zu enge Schuhe an. pas là, car vousn'aurez pas de-, (pt de juges qui passent 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il, 
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peur injustes) wenden Sie fi nicht dahin, denn Sie 
werden da feine G. finden, man wird Jbuen da nidt 
Recht ipreben; (vous avez affaire à un homme puis- 
sont), vous n'aurez point de -, Sie werden fein Recht 
erlangen, man wird Ihnen fein Recht wiberfahren laÿs 
fen; ıl n'y a point de -ence siège la, bei die ſein Ge⸗ 
ribtébofe iſt teine G. ef. deni; 4. (les officiers et magis- 
tats qui rendent la -) das Gericht, dieG-ébeamten; 
la - s'est saisie du corps, das G. bat (id der Perfon bes 
mädtigt bat die P. fefliegen laden; la- enconnailra, 
on l'a délivré à ba -, das G. wird darüber erfennen, 
man bat ihn Dem &-e, Der Gerechtigleit überliefert; 
mellre en -, appeler en -, vor ©, bringen, vor G. for: 
dern, gerichtlic belangen; il ne faut pas se brouiller 
avec la -, man muß fit nit mir der Gerechtigkeit, 
mit den Kıchternabwerfen; il. qf. (ordre judiciaire; (je 
ribtéordnuing ; 5. juridietionr Gertdrbarteut, 
f; - civile,criminelle, bürgerlide peinlidie @.; - sei- 
gneuriale où subalterne, - souveraine, gutéberrihaft: 
liche ed, untere G. bédite G.; HI. haute -, (le juridie- 
tion d’wn seig dont le juge connaissait de toutes af, civiles 
ét erıminelles, éscepié des cas royaux: hoher G.; moyenne 
(la — d'un seig. dont le juge connaissait de toutes les act. 
civiles, mais me pourait guère juger au eriminelı mittlere 
G,;basse -, (nelle desseig, dont le juge me connaissait que 
des droits dus au seig , des art. personnelles au civil peu im- 
portantes, el des delils dont l'amende n'excédait pas 10 seu} 
niedere &,; 6. Dev. (ls rectiudeimtér, que Dieu met dans 
l'ame par sa grace) Berebtigteit,f;la- originelle, die 
uriprünglice, anerihaffene %,; persévérer dans la -, 
inder G. verbarren; Ecr. observation exacte des devoirs 
dela religion); accomplir loute -, alle G. erfüllen; souf- 
frir persécution pour la -, um der G. willen Berfol: 
gung leiden. Syn. l'objet propre de la - est le respect 
de la propriété, l'objet de l'équité, en general, est le 
respect de l'humanité, der eigentlie Gegeuſtand ber 
©, ift ble Actung des Cigeurbumé, der Begenftand 
der Bil ligkeit im Augemeinen ift die Achtung 
der Menſchheitz tout est juste quand la loi prononce, 
c'est à l'équité de tempérer la rigueur de sesarrèts, 
alles it gerecht, wenn dasGheieg es fpricbt, ed Fomme 
der Diltigfeit zw die Errenge feiner Ausiprüce 
zu mildern; le droit est l'objet dela -, c'est ce quiest 
dü à chacun; la - est la conforinite des actions avec le 
droit, das Net, das beiftdas, was jedem gebübrt, 
tit der Begeuftand der &., die #. tft die Hebereinftims 
mung der Handlungen mit dem Rechte. 

Justiciable, a. (qui deit répondre devant cert, juges) 
geribrejwängig; je ne suis pas votre -,ich bin Ihrem 
Berihtsjwangenicht unterworfen. 

Justicie ou adhatode ou carmantine, f. Bo. (pla. 
personnde, fan. des acanthacdes, du nom de Jaques Justice, 
cultivateur deossain) Gufticie, ſ. (tung, ſ. 

Justiciement, m. texéeutios de justice) v. Hinrich: 

Justicier qn, (le punir d'une peise corporelle, en exdeu- 
tion d'un jugement; einen richten, bin-, abitrafen; il 
a été -6, ex iſt geridtet worden; on a -e deux hommes, 
man bat zwei Menfbenbingeribret. | 

Justicier, m.(quisime à rendre, à aire rendre justies); 
(ce prince) élait grand -, war febr gerechtigleitslier 
bend, verwaltete die Gerechtigkeit firenge, hielt eifrig 
über Nedt und ®.; 2. (celui qui avait droit de juntice en 
g.beu);seigneur -, Geribtéberr;ilesthaut -,seigneur 
haut - decelte paroisse, (ya droit de haute Justice ser iſt 
Obergeridtéberr in diefem Kirchipiele, ef. moyen(Il). 

Justiciere, f. Feo. (fémme quiavait le droit de justice) 
Gericht afrau, ſ. 

Justifiable, a. (qui peut être justiäcı rebtfertigbar; 
(sa conduite) n'est pas -, läßt ſich nicht rechtfertigen; 
ses procédés ne sont pas +5, fein Verfahren it nicht zu 
rechtfertigen. . 

Justifiant, e, a. (qui justifie (3)) rechtfertigend; Th. 
la grace -e, la foi -e, die -e Gnade, der -e@laube. 

Justificateur, m. F, car. (ouvrier qui justifieles let- 
tres) Guitierer, Jurichter; 2. (instr. avec lequel on justife 
lesletires) Die Juftierfeile, ef jurtifieur. 

Justificalif, ve, a. Pa. (quiserthjustißer qe, à prou- 
ver qu'une chose est ainsi qu'os l'aexposée) réDtfertis 
gend; un fait —, (qui va à la justification de l'accusé} 
ein -er Umftand; il a été reçu en ses faits-s, er iſt zum 
Bewetie feiner Unſchuld zugelaffen worden; pièces 
“vos, r-e Beweidichriften, el. admettre. 

Justification, f, (aet,, procédé par lequelon se) jasti- 
fo Netfertigung, fjilseraregu à sa, er wird 
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zu feiner R. zugelaffen werden; (je veux travailler) à 
ma -, an meiner M., an meiner -éibrifr; Ber, ner. 
et l'effet delagrace pour rendre les hommes justes; La — des 
pécheurs, des hommes, die R. der Sünderz; F.car. 
petit instr, de cuivre p pour s'assurer si les lettres sont bien 
en ligne de hauteur entr’elles) das Abgleihungsmerkzeug, 
*Nurtorium; Im. dlongueur qu'on donne aus lignes) Daß 
Ausicließen; it. die Zeilenlänge; la - est déterminée 
r l’espace que l’ouvrier a laisse dans le composteur, 
8, die. . wird durch den Raum beftimunt, Den der 
Sehzer in dem Winkelhalen gelaffen bat; Rh,Syn. la - 
est le but de l'apologie, l'apologie est un moyen de -, 
die Redtfertigung tft der Swedber Vertbei- 
digung, die D. x ein R-emitttel; l'apologie 
n'est que la défense de l'accusé, la preuve ou la ma. 
nifestation de son innocence faitsa -, Mpologie ift 
nur Vertbeidigung des Angeflagten, der Beweis od. 
die Darlegung felner Unfhuld macht feine R. aus, 
Justifier qn, (montrer, prouver, déclarer qu'ilétait ac- 
eusé injustement, qu'il est innocent) gechtfertigen; 
unarret il aete justifié de ce erime-la, er iftdurd 
ein Urtheil von diefem Verbrechen freigeſprochen mor: 
den; je vous aiderai à vous, ich werde Ihnen zu Ib: 
rer Rechtfertigung bebälflich feun; (on me reproche 
telle chose), mais je m'en justifierat, aber ich merde 
mid defwegen.r. ob. verantworten; il a élé-& par un 
jogement, er ift durch einen richterlichen Spruch ge: 
rechtfertigt worden, cf. admettre, Syn. l'innocence a 
rarement besoin de se défendre; le temps la justifie 
toujours, die Unſchuld bat felten närbig ſich zu ver: 
tbeidigen; die Zeit rechtfertigt fie immer; it. 

(pt des choses; em prouver la bonté, lavésité) r,; (on disait 

ue ce conseil ne valait rien, mais) l’evenement l'a 

justifié, der Erfolg bat ibn gerechtfertigt; 2. (montrer, 
prouver) beweifen, Dartbun; - un fait, eine 
Sade b.,d.; je vous justifierai le contraire, ich will Ih 
nen das Gegentheil b., d,; (j'aiavancételleproposi- 
tion) je veux vousla-par dix passages de l'Écnture 
sainte r, ich will Ihnen folben mit zehn Stellen aus 
der heiligen Schrift b.; il justifiaitsa noblesse de père 
en his depuis quatre cents ans, par bons titres, er bes 
mies feinen Adelvom Vater auf den Sohn felt 400 
Gabren durch gültige Urkunden; il justifie par son bap- 
tistaire qu'il est majeur, er bemweldt feine Grüindigteit 
mit feinem Taufſcheine; c'est ce que vous ne sauriez 
-, das können Sie nicht b.; (rousdisiez que ce passage 
n'élait pas en tel livre), je vous l'ai -&,ich babe fie 3 
men dargelegt; 3, Dev. (dommer la justice intérieure) 
rechtfertigen, gerecht maden; (Dieu) l'a -é par 
sa miséricorde, bat ibn nach feiner Barmberstgteit 9 r 
rechtfertigt, nous sommes fous-cs (par lesang deJe- 
sus Christ), wir find alle Durch » gerechtfertigt worden; 
Im. tdomner à la ligne La longueur qu'elle delt avoir) 
ausfhliefen; voilà un ouvrier qui justifie avec 
exactitude, er ift ein Seger, dergut audidlieft; - une 
ligne, eine Seile a.z F. car. - les matrices, (les limer sur 
toutes leurs faces, de man. qu'elles soient partout de même 
niveau) die Anihläge od, Schriftmütter juftieren, zu: 
richten, abgleichen. 

Justifieur, m. F, car, (la prineipale partie du coupoir 
” leg. om coupe rs er les pr nt à n. 

ustin,ın. (np) Yuftım, -ué; -e, f. (np) Yuftine, Ju: 
Pinlana cb. Slufina, Com, (mo, de Da sliv, * 
id. laniſch. 

Justinien, m. (np) Juftinian, -ug; a. (de -» juftini: 
* Justitium, m. hr. Mubetag in Gerihtähöfen; 
— pt ré vs f. —— 

uteux, 80, a, (qui a bo de jus) faftig, treich 
melon-, pêche -se, -e Melone, 4.* * 

Juvenaux , à. pl. jeux - (möldı de danse et d'exercice) 
Quéendipiele, n- pl. Bruder. 

Juvenieur, m. hf. (endet spanagé) pu. ber jüngere 

Juvenil, -6, a. (jeuse, de la jeunesse) v, jugendlich. 

Juxtangine, f. Med. (esp. d'angine) die@ntzundung 
derinnern Musfelm der Luftröhre, 

Juxta-posé, a. Phy. parlie -ée, (réunie à d'autres par 
juxta position) angefehter Theil, 

Juxta-position, f.Phy. (mas. dont un corps augmente 
de volume et de quastit£, par une nouvelle matière qui s'y 
ajoute extérieurement) dad U nießer, der Un fa * 
od. Anwags vonaußen, das Unwachfen; (lespier- 
res) ne croisséntque par -, wach ſen nur durch Anfegen 
neuer Theile von außen, nur dadurch, daß fit neue 
Theile vou außen anfehen, cf, intus-susception. 


K. 


K, (ka) m. cue lettre de l'alphabet français, et la ze des 
comomnes, dont on se sert dans gs noms tirés des langues 
étrangères) bas N. ((Gelbwurg, f. 

Haa os kaha, m. Bo. Cesp. de cureuma de Ceylan) id. 

Kaaling, m. hn. (esp. d'étournesu noir de la Chine, 
qui a les yeux, les pattes et he bec jaunes) id, (der). 

Kaarsaak, m. hn. (oi, du Groenland) id; (Art Eierau: 

Kaat, m. (dans l'Inde; décoetion, ou extrait des rameaux 
de la barleria hystrix, auquel os joint, peur le dessécher, la 
farine d'une graminde et de la seiure de bois, et dent on fait 
une pâte bosne pour les ophthalmies, la rage e) id. 

ante, m.Bo.(arb. de l'Inde, dont la pulpe entre dans 
la composition des pastilles de bétel des Asiatiques) id, 
Haava ou kava, m. (boisson anivrant des sauvages des 
Îles des Amis, dans la mer du Sud) id. fewit) id, 
aawy, m. (boisson qu'on fait au Brésil avec le maïs 
abak, m. (lieu publie em Moscorie, où l'on vend du 
vin, de la bière, du tabac vi ep. d'estaminet) Mabade, 
enfe, £. * 
abani, m. (dans le Levant, esp. de notaire) id. 

Kabassou, m. hn. tesp. de tatou à euiragse à 12 handen) 
Kabafu; (Bürtelthier) od. Tatu mit 12 Guͤrteln. 

Kabbaäte, m. han. thabit mil. des Grecs modernes, qui 
descendait jusqu'au joint de La jambe et se portait sous un 
autre) id. 

Habesqui, m. Com. (me. de Perse, 6 den. 1.) id. 

Kabin, m. hm.emarisge contracté pour um temps Emi 
té. chez les Mahométans) Seitsebe,f; Che auf gewiſſe Zeit. 

Kachin, m. hn. (coq. du Sénégal) id. (Urt Kreufel: 
ſchnecke.) 

Hacho ou keta, m. hn. (poi. du Kamtschatka, qui à 
In tête longue et plate et le museau recourbé) id, 

Kackerlacke, hm. (albinos d'Asie) Haferlate. 

Kac-pire, c. caque-pire, [Rabnbanm, 

Hacy, m. Bo. carb. de l'Inde serv. à faire des eanots) id, 

Kadalı, m. Bo. (arbr. des Indes or., qui fournitune huile 
excellente dans les aphtes) id, 

Hadar ou kadari, m. (secte de mahométäns qui nient 
La predestination) id. 

Hadelée,f. Bo. (esp. de barieot de l'Inde) Gadelium,n. 

Kadhi-kidı, Gg. «vi. de Turquie) Chalcedon, 

Kadri, m. hm. (moine ture, qui danse qf. us jour entier 
en tourmant) id, [genetia, f. 

Hagenecke, f. Bo. (g. de pla. voisin des quillais) Ra: 

Hagne, ſ. (pâte de lanature du vermicelle, qu'on fait 
en Italie avec La plus belle farine de froment) italienifder 

Hahirie, f. Bo. (g. de pla. l'éthutie) id. [Mudelteig. 

Kahn, ten Orient) &, caravanserai. 

Kahouanne eu qf. tortue franche, f. (ep. de tor- 
tue dont l'écaille s'emploie dans les auvrages de marquete- 
rie) Kauanne, Niefensihildfröte, £ ef. cacuanne. 

Hair, m.hn.(esp. de gade qui ress. au merlus) id. 

aire, ın. Bo. (£laments du cocotier, serv. aux indiens à 
fabriquer d'excellentes cordes) id, 

Haisarik, Gg. (vi. de Turquie) Gâfarea. 

Kaischucpenank, m. Bo, (racine blanche d'Amér., 
de La grosseur d'un œuf, qu'on mange cuite) id. 

Kajou, m, hn. (singe velu de la rivière des Amaromes: 
ses yeux noirs, aa y barbe grise, * queue très lon 
gue lui donsent la figure d'un vieillard) Saju, Main, 

Hakatou ou kakatoës, m.hn. tesp. de perroquet des 
Îles Moluques, dent le nom répond à son cri habituel) fa: 


laque, ou -Jac, -lack, f. hn. tirs, volant, du 
€. des mites, fort connu en Amér.)die Kaderlate; die ame: 
rifenifhe babe, - 
aketan, m. Bo. (esp. de liseron) id, 

Kaki, m. Bo. (esp. de plaquemisier du Japon) id. 

Kakioude, f. (pastille parfumée que les riches mâchent 
a la Chine pi id, mon) id; Königsfifh. 

Hakongo, m: hn. (pei.de Congs r, de La forme du sau- 

aadar, m. R. tofßeier commandant le chätea, dans 

les villes de Perse) id. felens) id. 

Kalan, m. Con. (eq. qui fournissait la pourpre aux an 

Halanchée, f. Bo. ig. de pla. de la Chine, fam. des sue- 
culentes) id, 

Halateur, m. hr. (hécaut des prêtres romains) Galator. 

Kalavel, m. Bo. (x. de pla., fam. des pistachiers) id. 

Kaleidoscope, m. (esp. de lorgnatte qui offre à l'œil, 
en la remuant, Les couleurs et les combinaisons les plus va. 
riées) Kaleidoscop, Farbenipiegel, m. 

Halenda, f. «danse des nègres, où tendant successive. 
mentchagque pied et le retirant, l'on en frappe plu. fois pré: 
cipitamment la terre, dela pointe et du talon} id. 


Kalender 


Kalender, m. (msine'ture) id. 

Kalesjam, c. ealesjam.ı 

Kali, ın. ou soude, f Bo. tpla: herbacée, fam, des ar- 
roches, des cendres de lag, on fait iasoude) Salzfraut, 
Kali,n; Sotapflanze, 5 - en arbrisseau, Salyfwaud; 
des cendres de -, Saljfrautafde, F. (formia, f. 

Kaliformie, f. Bo. (g. de pla. voisin des varecs) Malie 

Kalksinter, (ère) m. (chaux carbonatée conoretion- 
née) Kaltjinter. {SalEfpatb, m. 

alkspath, m. hn. (chaux carbonatée eristallisée) 

Hall, m. Bo, (esp. d'euphorbe de l'Inde, où elle est d'us 
gr. sage en med.ı ıd. 

Hallstroemia, f. Bo. tg. de pla.)id. 

Kalmie, f. Bo, «pla. de la fam. des bruyères) id, 

Kalmichi, m. hn. (ge- eis, d’Amer., qui a latdte d'un 
“I Kalmiihi; - cornu, der gebörnte K. 

alophym m. Bo. (esp. d'anabase) Saljpflanze, f. 

Halophite, Bo. Salj-pflanze, Zaugenfalz:p., f- 

Kan, m. (litre de gr. dignité, chez les Tartares; prince, 
eommazdsnı) Aban, Eban; le - des Tariares, der 8. 
der Tartaren, der Tartardan, Là la girafe) id, 

Kannap, m. Bo. cerp. de mimeuse qui sert de nourriture 

Kanahia, f. Bo, tg. de pla, voisin des asclepisdeen id. 

Hanaster, (ter) m. Com. (en Amer., panier de jüneg, 
où l'on met letahae qu'on envoie en Europe) Manaitet, 
Tabatélorb; tabac de -, ctabac à fumer qui vient de l'A. 
mer.) #., -tabat, fa. Anafler. 

Handen, m. Bo. tarb. de la côte de Malabar, à baies 
d'une saveur agréable) id. (Standel. 

Kandeque, m. Bo. (arb. de Finde) Kandel, Kara: 

Kaneelstein, m. Mg. (mot allem.; pi. prée., des cou. 
leurs rouge d'hyacinthe, jaume de miel et Grange, qui se 
trouve à Ceylan) Kaneeljtein, 

Kangiar, m. (poigeard des lediems) id; (Dold). 

Hanguroo ou kangurou, m. hn. tipède rongeur de 
la Nour.-Holl., qui a'les jambes de devant très courtes et 
marche par bonds et parsauts) Caͤngur u, n;le- géant 
ou mouton sauteur, Daß grofe &. od. Bentelthier. 

Hanna, f. Bo. (racine du Cap., que les Hottentats man. 
gent comme excitant La gaintd et domnant des forces) id; 
Kraftwurgel, 5 (Ginfeng), 

Kannaıne, f. Bo, tesp. d'alisier du Japon) id, 

Hantuffa, m. Bo. (neacie d’Abysrinie id, 

aolin,m. (varieteda feldspath argiliforme, serv. à faire 
la porcelaine de La Chine) id; hinefiihe Porzellanserde, 
f; le - de Saint-Thyric, près de Limoges) der S. von 

Kaouanne, c. ca-. (St, Tprie. 

Kapigi-bachi,'m. hm. tofécier du ge. Seigneur qui a 
soin des portes du palais} id. 

Hapirat, m.hn. cpoi. du genre des gymnotes) id. 

Kaptur, m. han. (ei-devamt commission en Pologne, pen- 
dant um interrögne, pour maietenir La trasquillité) id, 

Karabe e, c. carabé. [n; Steppenluchs, m. 

Karagan, m. ho. (mammif. du g. chien) Schwarjohr, 

Kara-kusa, f. Bo. (esp- d'ortie du Japan) id. 

Karanda ou ca-, m. Bo. tesp. de palmier de Ceilan) id. 

Karapat, c.palme de Christ. 

Kara , €. caral. 

Harata, m. Bo. (deux esp. d'aloès, l'un d'Amér., l'autre 
des Antilles 2, portant une emp. de prune d'us goût aigre- 
doux très-sgréable) Harat-Wloe, f. 

Karatatsbanna, f. Bo. (pls. du Japon x dont Les feuil- 
lessemtentle citron et l'orange) id, 

Karibepou, m. Bo, carbu. du Malabar) id, 

Karmesse ou kermesse, f. (now de cert. foires an- 
nueller, qui se célèbrent avec des proressions z, dans les 
Pays: Bas) Kirch: meffe, fa. Kerm., Kirmſe, Kirme, F 

Karmouth, m. hn. c. charmut, 

Karnite, f. Bo, (exp. d’eupharbe) id, 

Karodie, f. Bo. (pla. de l'inde) id, 

Harpona, Gg. (ville de Hengrie) arpfen. 

Karroche, m. hn. (ois.,esp. de cassique) id; derglätte 
sendblaue Stirnvogel od, Gaife. 

Has, m. Pap. tchässis, ouvertures garnies de toile decrin, 
pour dosner-issue à l'eau sale fournie par la matière qui se 
triture dans les piles à déflocher et à raffıner) id; Mur (esp- 
de tambour des Négres) id; Niegertrommel, f. 

Kasbiaco, m. Bo. (helle esp. de lis du Jspon) id, 

Kaschoue, m. hn. (bon poi. du Nil, qui res, au bro- 
chet) id. Ines>id. 

Kassigiak, m. hn. (esp. de phoque sans éreilles exter- 

Hat-chérif, m. hın. (ordonnance émanée directement 
du Grand Seigneur) Mat:herif. 

Katqui, m. Com, (toile de coton de Surate) ati, 


Katraca 


Hatraca su katracas, m. (ois. de Mexique, esp. de fai 
san à bec erochu 2) id; der guianifche Fafan, 

Kaucheteux, se, a. Mg. mine, veine-se, (abendan- 
te en houilles) toblreit. 

auris, ın. Con, c.cauris. 

Kavauche, f. (ep. de carpe queles Tartares font sé 
cher en été, pour s'en mourrir l'hiver) Karauſche. 

Kavekin, m. Bo. (esp. de mimusogs de Pondishéry) id. 

KHavekine, f. Bo.çarbr. de l'Inde, fam. des myrtes) id. 

Haviak, €. caviar. 

ine, f. han. (trésor du Grand Seigneur) id; Schaf: 
kammer des Groÿberen, f. (Mireboiane. 

Kebule, m. Bo, (le meilleur mirobolan) zitrongelbe 
l Kedey-mah, m. Bo. (arb. de Nubie, dont les noïx sont 
æxcellesies ei donnent une huile anslogue à celle d’ohreid. 

Keflekilithe, m. Mg. tmineral de la Crimée, qui ress. 
à la magnésie oarbosatée) id. Ù 

Keiri ou giroflier jaune, e. violier. 

Kelelé, m. Bo. (esp. de saule d'Afr., pour leg. les Nègres 
ont une gr: véaération) id. [sites euites) id, 

Kelin, m. Bo. «pla. de Finde dont on mange les tubero- 

Kellek, n. Riv.cesp. de radeau sur | Euphrate pe} id. 

Kelonter, m. hm. (principal maghtrat de cert. villes de 
. Perse) id. [ichnitt. 

Kelotomie, f. Med, (operation de la hernie) Bruch: 

Kelpcunamara, f. (esp. de soude dure, pareuse, d'une 
-odeur sulfurewse, de couleur noire, et parsemée de peints 
blancs et gris, qu'on tire du varec) id. » (Königia, f. 

Kenige, f. Bo. (pla. d'Islande, fam. des chénopodées) 

Kennedie, f. Bo. (g. de pla ‚ esp. de glycines) id. 
| Kennel-Kohle, m. hn, (bouille compacte ou charbon 
da terre d'Irlande) Känneltobte, f. (id. 

Kentrophylle, f. Bo. (g. de pla., voisin des earthanes) 

Hératite, fn. (silex orné) Stetatit, Hornftein. 

Köratoglosse, c. cératoglosse. 

Kératome, ©. cératotome. 

Keratophyte ou kératophyllon, m. (pla. marine, 
gluante et vinguewse, transparente oo. la corse, et gl variée 
de fort belles écouteurs) Koralenbolz, Keratopholon; 
2. ch. lithophyte. [fagerei aus dem Donner, 

éraunoscopie, f. (divination par In foudre) Wahr: 

Kerere,f.Bo. (esp. de bignone serv. à faire des liens e)id. 

Hermès, (és) ou graine de - ou d'écarlate, m.(gallin- 
seete qui vivent sur les feuilles épineuses et les rejetons 
d'une esp. de chêne vert tres petit et y forment des boules 
dontonse sert en Med, ei pour leindre en cramoisi au dear- 
Inte) der Rermes, die-beereod. Scharlachberre, die 
Schlidlaus; sirop de -, ef. confection; 5. le - miné- 
ral, ou poudre des Chartreux, (oxyde d’antimoine sul: 
furé, brum maron; combisaison trouvée par un apothieaire 
des Chartreux, et d'un gr. nage en m£d.) ber mineralifche 
Kermes od. Spießglas-; bas Karthaͤuſerpulver. 

ermesse, c. karmesse. (ria, f. 

Kernere, f. Bo. (g. de pla ‚fam. des Auvlatiles) Kerne: 

Kerone, f. hn. (vers trichocerque à cornes) Horners 
tbierden, n. Isem&e de points brillants) id. 

Kersanton,m. Mg. (roche de Brest, d'un gris soir par- 

Ketch, m. ce. saiche. 

Hetmie, f. Bo. (pla. malranée, qui croit dans Les pays 
bands, aux Inder) id; forifcher@ibifch,ch. dorsal (Bo.). 

Hevel, m. hn. (gaselle du Sénégal, qui aime à vivre en 
société) der Kevel, die Kenelle, das Platthoru. 

Heveu, m. hn. (erp. de grive) Kevoö. £ 

Khaf,m.Bo. (pla. de Marne, qu'on fume avec Le tabac) id, 

Khan, e. kan. {mange la racine) id, 

Hhoaï-buu, m. Bo. tarbr. de la Cochinch. dont on 

Kiastre, m. Chir. (esp. de bandage, appelé aussi croix 
de St. Andre, pour la retule fracturée en travers) Un: 
dreadfreug, n. s 

jegan, m. Com. (10. d'étoife du Japon, à fond bleu) id, 

Kiel, m. Bo. (arbr. des Moluques, dont le sue Jaiteux sert 
A teindre en noir) id; Gg. - ou Kiell,tri. du Holstein) Kiel. 

Kieu, m. Bo. (esp. d'ail de Chine ⁊) id, 

Kigellaire, m. Bo. (arb. d'Amér., ainsiappeld du nom 
de François Kiggelar, Anglais) die Kigellarie, der kigellar 
rifbe Baum. a 

Kihaja, m. hın. (lieutenant général du gr. Visierid, 

Hilcola,m.Bo.(pla. du Malabar,anslogue au gixorerid. 

Kildir, m. hn. (pluvier erisrd de Virginie) id; der virs 
ginife genvogel. 3 

Kiliare ou kilare, m. (nr. ms. de superheie qui eon- 
tient mille ares, ou dix mille mètres carrés) Kiliare, ſ. 

Killas, m. Mg (esp. de schiste argileux) id, 

Killinge, c. yilinge. 


Kiliogone 
Kiliogone, c. ki 2 
A B ne ilogone 


taufend,... [mille angles) Taufend ed, n. 
Kilogone ou kil one,m, (figure qui a mille côtés et 
KHilogramme, m. Nm, (poids de 1600 grammes, eu 

d'un décimètre cube d'eau distillée à la température de la 

glace fondente) Allogramm,n; le - équivaut à 2 livres 

5 gros 49 grains, das A. iſt fo viel ald 2 Pfund, 5 

Quentden und 49 Gran. 

Kilolitre, m. Nan. (ms, de capacité, de 1000 litres, en- 
virer un lonmesu de mer où 4 pièces de Bordeaux) Siloli: 
ter, n; la capacité du — est égale au mètre cube, der 
Inbaltdes K-$ ft dem Kubikmeter gleich. 

ilometre, m. Nm. (ms, lindsire ou de distance, de 
mille metres, ou 515 loises, un peu plus de 3079 pieds) Ki: 
lometer, n; Meilenmefer. 

Kilostere, m. (mille stères où mille mètres cubes; ptde 
la res pour le bois de chauffage) Kilofter, n. 

Kim-kuit, m. Bo. (gr. arbr. del Cochinch.)id. 

Him-phang, m. Bo, (petit arb. de la Chine pi id, 

Kina ou kina-kina, c. guina du guinguina. 

Kinate, m. Chi, (sel formé par l'acide hinigue) dina: 
faures, fieberrinden-faures Salj; — de chaux, ina 

Kinancie, e, ky nancie. (faurer Kalt. 
> Hing, m. Ginstr. de musique chinais) id; 2. les -s, (les 
cinq prineipaug ouvrages qui traitent de La morale et de la 
relig. des Chinois) id; Die fuinf vornebmften Sirren: und 
Religiouébider der Ehinefen. 

ique, a. Chi. acide -, (découvert dans le kina, 

mais peu conns) Ébinasfâure, Fieberrindenf., f. 
Kink, m. hn, (eis. de la Chine, plus petit que le merle, 

plumage blane mêlé de gris po id; der hinefifte Pi: 

roi. 

Hinkajou,m. hn, (cereoleptes; spède d'Afr. et d’Amer., 
long de » pieds, qui a une longue queue et les allures et la 
cruauté de la fouine) Kinfafchu. 

Hin-kan, m. Bo. toranger du Japan) id. 

inki,m. hn. (poule dorée de la Chine, dont la chair est 

— et le plumage admirable) dad hinefishe Gold: 
on, 

Kinki-manou, m. hn. (eis. de Madag., gros et épais 
dans sa longueur qui est de 25 pouces) id; Der große af: 
araue Zliegenichnäpper auf Madagas kar. 

inner, m. Mu. anc. (eyanyre, Iyre des Hébreux) id. 

Kino, m. ou la gomme -, Bo. (subst. végétale d'un 
beau rouge, qui provient d'un arb, du 8. ortbérocerse) das 
Kimo od. -gummi, 

Kio os foko-kio, m. (livre saeré au Japon, qui ren. 
ferme les principaux articles de la doctrine de Xaes) id, 

Hionkoum, m.Bo. (palmier du Sénégal) id. 

Kios €, m. (mot ture; pavillon des jardins tures et per- 
sans; pavillon isolé ouvert de Lows cötdr, pour y prendre le 
frais et jouir d'une vue étendue) Kiosk; (freiftehendes, 

ened Gartenhaus). 
iotome, m. Chir, (instr. pour esuper les brides du 
reetam, de La vessie y; it, pour faire La révection de la luelle 

et des amygdales) Darmmelfer, n. 

Ki-quat-yong, m. Bo. (arbr. de la Chine id. 

Kirath, in. h. anc. (poids de 4 grains) id. 

Kirganelle, f. Bo, (te bois de demoiselle, pla. de la 
(am. des euphorben) id, {Rirgifen, 

Ki 8, Ög. (peuple de Russie dans Les landes d'Ural 

Kirlang-hisch, m. Mar. (petit bâtiment ture qui suit 
be vais. amiral) id, 

Kirsch-wasser ou kirschenwasser, (er) m. (met. 
allem.; eau decerise, eau.de-vie faite avec des cerises) id. 

Kirsotomie, f, Chir. (incision des varices) id; 
(Krampfaderfhnirt, Uderfropf-fhnitt). 

iste, An.c. kyste, terv. d'aliment) id. 

Ki-si-than, m. Bo. (pla. de Chine z dont les feuilles 

Kislar-a a, m, Turg. (le chef des eunugues mairs) id. 

Kitaibehe, 1. Bo. (pla. de Hongrie, am. des malvacées) 
id. {motte des Pyrénées) id. 

Kittaviah, m. hn. (oi. de Barbarie, qui ress. à la geli- 

laas, m. hn. (coucou d'Afr.) id, 

Klandiene, f. Bo. cesp. d'acacie de Java, qui se couvre 
de grossen galles bonnes à manger) id. 

Klaprothite, f. c. lazulithe. 

Klavais, m. pl Ex. (failles de bouille en fragmans ir- 
rés. e) unttpemäßige Steintoblen- wände, 

Klebschiefer, f. Mg. (marne feuilletée des platrières 
près de Paris) Klebichiefer. (Kleinpovia, f. 

Kleinhove,m. Bo. (arb. des Indes, faut. des malrneées) 











O, (annexe où prénom des ms, ar., Qui indi- 
que une uaité æille fois plus grande que l'unité génératrice) 
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Kleinie, £ Bo. ig. de pla. réuni auxeseslies) Kleinia,f. 
eistagnathes, m.pl. (g. dies. analogues aux bra- 
chyuren fürggefhwängte Strebfe; Strabben, f. 
ingstein, m. Mg. (esp. de pi, qui rend um son quand 
on la frappe avec un marteau) id; Glangfein. 

Klipdas.m.hn.(marmotte bâtarde d’ale.)Alippendacht. 

Klippspringer ou sauteur de rochers, m. hn. 
(mammif, suminant du g. antilope) Rlipp: od. Rippen: 

Klopode, f. ha. c. kolpode. [fpringer. 

Knappia, f. Bo. de pla. qui comprend Vagrostis mi- 
nima, jolie petite graminée) id. 

Knautie, (cie) f. Bo. (pla. personnee, voisine des sca. 
bieuses; de Anaut, Saxon) Gnatitie, 

KHnavel, Kneiss, c, gravel, gneiss. 

Kine, knès, m. hm. ten Russie, prince) id. 

néma, m. Bo. (g. d'arb. de Cachinch,, voisin des mur 
cadiers)id, f. [Melicosca, Anüppelblume, f. 
ier, m.Bo (arb. d'Amér., fam. des saponacées) id; 

Knnesme, m. Med. c. prurit. 

Kniffa, (Bo. tg. de pla. proposé peur les millepertuis 
à deux styles) id. Liedes; id. 

Knigthie,f. Bo.carb. de la Nour-Zeiande, fa. des pro- 

nipologos os amasseur de mouches, m. hn. 
anc. (oi. analogue au grimperemu) Müdenftedher ; 
(Baumläufer, Specht) 

‘Knor, m. hn.(ois. du Cap, de la grand. d'une poule, 
serv, de sentinelle aux autres ois) not; le - coq, ou 
coq =, der -babn; la poule -, <a femelle) -benne, f- 

notes, f. pl. Mg. mélange de plomb sulfurd ou galène 
en grains épars dans le gré, dans les mines de plomb de 
Bleiberg) die Knoten. (Russie) Annte, f. 
nout, m. hm. (supplice du fouet, de l'estrapade, em 

Hnoxie, f. Ba. (#. de pla. de Ceylan, fem. desrubiacées, 
qu'un trouve sur les troncs d'arbres pourris) id, 

Koala, m. hn. (g. de mammif. marsupiaux de la Nour- 
Hall.) id. 

Kob, koba, m. hn. is esp. de gazelle du Sénégal lare 
appelée par les français petite vache brune, l'autre gr. 
vache brune) Rob, Lervi; bie braune Sub. 

Kobberu-guion, m. hn- tamphibie de l'ile de Cey- 
lan, qui a une longue queue en forme de fouet, dont il frappe 
vivement les chiens et les fait fuir) id; der inbdifhe Mar: 
ner od. Zupinambis. 

ober, m. hn. {esp. de faucon) id. 

Hodtas, — ale 

0 €. aga-pale. 

Hodrets ou ———— ou tsienpen, m. Mg. 
(matière grasse, mêlée de pétrole, analogue au beurre de 
montagne) id. 

Hoélère, m. Bo. (arb. de St. Domingue) Koelera, f. 

Koslerie, f. Bo. «g. de pla., fam. des gran.) id. 

Koœællée, f. Bo. (g. de pla. formé de l'hellébore blanc, 
su). roberlie) id. 

Koelpinie, f. Bo. ig. de pla. voisin des lampsanen) id. 

Koelreutere, f. Bo. (arbr. de La Chine, fam. des sape- 
nscdes) Aölreuteria, f. 

oetschwasser, m. (t. forgé de allem. Qurtidie et 
Waſſer; eau-de-vie de prunes) Smetfchen:waller, n; 
:branntwein, marchandises) Kuffſchif, n. 
Of, ın. Mar. (so. de bâtiment hell, pour porter des 

Kohlenhornblende, m. (mot. allemand, amphibole 

charbonnewe) Hoblenhornblende, f. 
adatos, m. ha. (oi. gallisacé de la eôte de Mala- 
guette en Alr.) id. te#lasie) id. 

HKokera, m- Bo. (g. de pla, de la Jamafque, voisin de La 

Koko, m. hn. (oi., esp. d'apivore) id. 

Kokob, m. hn. (serpent de couleur noirktre, d'v. 5 pieds 
de long, dent Is morsure fait perdre tout le sang) id. 

Hol, m. Pö. cgr. let qu'on traine, pour prendre des mo- 
rues) 

Hola,m. Bo. (fruit du stereulier à feullles aeuminées) id. 

Ko-Ino, m. hm. (gr. mandarin à la Chine) id. 

Koleho, m.Bo. (arb. de Sara, dont le fruit ale goût du 

Kolinil, im. Bo. «pla. du g.galegs) id. -  Itomate) id, 

Kolliryte, f. (argile blanche asser tenace, qui retient 
tellement l'eau qu'il lui faut plus d'un mois pour se sécher, 
même en petite quantité) Kollprit, 

op m. hn. (ver infusoire à corps plat et sinud) 
Bubitbierden, n 


Kol-quali, m. Bo. (esp. d'euphorbe dont le lait at 
très-caustique et sert à enlever le poil des cuirs qu'on veut 
tamner) id. [Chine) id. 

Komane, f. Bo. (4. proposé pour le millepertuis de la 

4 Bo. (feuilles d'une erp. d'échite de Sierra- 
45° 


116 Koouane Kuphee | Là 


Kuphee, c. cuphée. an jenem Drte, ju jener Seit; dansce pays.la 

— wm. hn. (oia de Sénégal, appelé auni pd- | cette ile.lxr, on 5 in —* Lande, auf Bar ne 
eheur, dela taille d'us moinenu) id; Fifdher, Hifervogel | c'est là une belle action! que dites-vous la? des ift 

Kurite, c. karte. [in Senegal). | eıne fbône That! mas fagen Sie da? qu'avez-vous 

ursawska, m. Mg. (couche argileuse, qui recouvre fait la? sont-ce la nos gens ? wad haben Sie da se 
1a mine de plomb à Tarnowitz em Silésie) id. macht? find das od. die unere Leute? est-ce là ce 

Kurtchis, m. pl. teerps de cavalerie noble, en Perse) | que vous aviez promis ? iftbief, was Gie veriproden 
Surtidis; (abelibes Meiterforps in Perfien). hatten? c. ériser, demeurer, passer, tenir; 5. de là, 

Kurte, m hn.{pes. plat, sans éeastles) der Hochrüden, | (de ce lieu, de ce point, it. de aetie cause); de là ala mon- 

Hussir, en, vinste. des Tures, composé de cinq cordes | tagne il ya deux cents toises, bon da od, dort bié au den 
tendues sur une peau qui rouvre um plat de bois) id. Berg find es 200 Klafter; de la viennent tous nos mal- 

Huzuri, m. (alphabet des Georgiens pour les livres an. heurs, de là ce luxe funeste,qui.., baber führen . A 
een id. de la la pudeur abandonnée ei méprisée, baber Iftdte 

Kyang-chu, m.hn. (marsowin de la riv, d'Yang Taé | Schambaftigkeit verlaffen u. veradtet; que voulez- 
Yang, en Chme) das inefifte Meerſchwein. vous iuferer de la? was wollen Sie daraus folgern? 

Kynancie, e. erquinancie. Les erotalesı id. | 6. deçà et delà, (de côté et d'autre}; il va deçà et delà 

Hynodon, m. hn. 18. d'ani. comprenant les vipères et | pour chercher fortune, er geht bald da, bald dert bin 

Hynorrhodon, kyphonisme, e. ey-. um tʒ elle est ächeval, jambe deçh, jambe delà, fie fißt 

Kyn-yu, m por. d'or de la Chine, esp, de dorade) chi: | mit einem Beine auf biejer, mit dem andermauf jes 
neiiber Gordfiic. [riden. | ner Seite, od. xittliuas zu Pferde, cf. deid; 7. dès-la, 

Kyphoses, en. pl. genre de poi. theraeiques) Köder: | (dés lors; cela étant); (il leur echut une succession, et} 

Kyrie-eleison, m. Li (partie de la messe où l'on in. | des là ils se brouillerent, von biefer Zeit, von diefem 
veque Dieu)id; ( ‚Herr erbarme did unfer!). Augenblite an gerfielen fie mit einander; (c'est votre 

Kyrielle, f. ciitanie, pa.) Pitamei, f fg: (longue | père, et). . vous lui devez du respect, befrtegen (des 
suite de hosen ennnyruses ou fächeuses) fa. une longue + | balb, baber, and biefem Grunde) find Sie ihm Ehrers 

bietung (&buldig; . ; je vis bien qu'il ne fallait pas comp- 
ter sur lui, daraus (ab ich mwobl, daf r, cf. jusquer, par 
ti 8. la où, cau lieu que) v. (les gens de bien meurent 
dans une douce do mg +. les méchants sont tour- 
mentes de remords, da hingegen die Boͤſen vou Ge: 
wiſſens diſſen gequält werden; 9. à là, (façon de parler is, 
dont on se sert par menace, reprimande Dies, NOUS nous 
retrouverons, fdongut, mur gemach, wir werden ung 
wieder treffen; . ., tout beau, nun, man, fachte! (ges 
mad)! ... rassurez vous, il n'ya rien à crain 
nun, berubigen Sie fihmur, ed iſt nichts zu fürchten, 
it. la là, ad. (passsblement, médiocrement); (avez vous 
bien dormi?) .., fo, fo; ziemlich gut; (se sont-ils bien 
amuses?) .., fo, (0, fopiemlid. ‚ 
-bac-than, ın. Bo. (arbr. deCochin. à Beurs blanches 
età feuilles brillantes eo. de l'argent) id, 
barin, en. Con (eg. du g. rocher) id, 
um, (ome), m.h: anc. (dtemdard des empereurs 
remains, dont Constantin fit changer l'aigle en une croix avec 
an chiffre eu monegramme qui marquait le nom de}, C.) 
das Yabarum; Die ehmaligefaiierl. Kriegsfahne; le mo- 
nogramme du - elait accompagné des deux lettres 
grecques À et O (4 et 2), signifiant que J. C. estle 
commencementel la fin de toutes choses, der Namens: 
jee auf der Kriegsfabne war von den beiden griecht⸗ 
hen Yucftaben „4 und 22 begleitet, um Damit argus 
seigen, daß, e. alpha. tébénacées) id. 

Labatie, (-cie) f, Bo, (e. de pla., de Cayenne farm, des 

La, (article fém.} cf. le; 2. pron., ef. le. 21, m. (esp. de butte en branchages que l'on cons. 

Là, ad, (pt d'un lieu qu'on désigne); (où avez vous | truit gl. sus lesarbres dans le Nord, pour échapper aux dé. 
mal?) la, (en mentrant la partie souffeante)? da; mettez | bordements) id, 

beoulab, m.hn. e. stereoraire(hn). 

Labdacisme, m. Gr. (mot grec-qui désigne une 19. de 
érasseiement dans la prononciation) die fehlerhafte Aug: 
fprade ded £ (Lambba). 

anum, c. ladanum. 

Labelle, F Bo. Au. pétale infer. de ge, Beurs, qui se 
sétrécites forme delèvre) Honiglippe, f. 

Labéon, m. hn. (poi. du g. eypria) Faber, 

Labeur, m. (Pos. owstyles, et dass gu. phrases fe. ıtra- 
vail pénible ét suivi}; grand -,— ingrat, eine ichwere, 
große, undankbare Arbeit; c'est un ouvrage de 
grand -, das tit ein febr mubſames Werk; étrerécom. 
pensé, vivre de son, für feine U. belohnt werden, von 
feiner 9. leben; il jouit du fruit de ses -s, ergenieät die 
Früchte feiner M; Agr, (ces terres) sont en =, (sont 
cultivées, ne sont paren friches findim Baue, find auge: 
baut; Im. un ouvrage de - (ouvrage considérable et tiré 
à grand nombre, par opp. à éuvrages de ville, tels que fac- 
tares +) ein wichtiges, bedeutendes Werk, Syn. cf. 
travail. 

Labeurer, vn. v.P, en peu d'heures Dieulabeure, 
{pt d'une conversion subite où d'un changement de fortune 
inattendu) Gott wirkt in kurzer Zeit große Dinge, (bes 
wirlt ichnell die Belehrung eines Suͤnders, od. eine 

















































Leone, dont la décoction sert à empoiseaner le fer des At. 
Koouane, € cokouune. tches) id. 
opeck, ın. €. copeck. 
Kopfstuck, m. Com, ıms, d'Allam, 10 - 34 Kreutzer; 
it. de Danemark, dia stuivers Mopflliid, n. 
Ko pu, m. Com. iétoffe de Ia Chine, faite de la 2e écorce 
d'une pla. appelée ko ou co) id. 
Korallen.ertz, 1m. ho. tt. allem; minéral de mercure, 
en forme de tubereules lamellewxy Rérallen:crg, n- 
Koran, €. atcorun. 
Horasan, Gg- anc (vi. d'Asie) Baftrien. 
Korates,f. pl Com. grosse toile de eoıon de Surate) id. 
orban, m. rau Levant gr, réjouissanre ou l'on fait 
cuire un grand animal, qu'on parlage, entire les assintans) id. 
fo m. Bo. «ab. d'Amboine peu comu) id. 
oreite,f Mg-cou pierre de lard) id; Spedtftein. 
Koriaques, pr. Ge. cpeuples russes emire l'Ansdyr, le 
Kamtschaika et l'Océss austsalı Sloräfen, Korjäten, 
Koriom, m, Bo. (esp. d’alisier de Kamtschalka) id. 
Korkofedo, m. hn. (psi. de la Côte d'Or es Afr , aussi 
long que large, dent La queue ent fuite en croissant) id. 
ornæhrenerz, m. Mg. (1. alteun.; argent en épis, va. 
riété du cuivre sulluré qu'en trouve es Allem.) Kornäb- 
renerg, n. faux terracères) Korodivel. 
Korosvel, m. Bo. (arbr, sarmenteux de Ceylan, réuni 
orro,m. Mu. (harpe des negres à 18 cordes) id. 
OrSaC, €. corsac. (des raisins secs 2) id. 
oschab, m. (boisson des Ori., falle avec des pistaches, 
ouan o= chouan, m. Bo. (pla. basse qui porte une 
graine em petits bowqwets, qu'enfemploie peur faire le car- 
min) Auan, Chuan. 
Koubo o« kubo, m. hm, (titre de l'empereur civil du 
 Jopom, a la def, de l'empereur religieux) Aubo, [R-e. 
€, 5 a. (esp. de caractere arabe) fufift; das 
Koukeury, m. hn. (poi. du lac de Cayenne, dent l'os du 
palais peut servir de lime pour polir les ares, les bewtana g> 
id, tferfrefler. 
Koulik, m. hn. resp. de toucan de Ceyennes id; Pief; 
Kounting, m. Mu. (guitare des nègres à trois cordes) 
id, [crée esp. de phrénite) Aupbelit, 
Houpholithe, f. {pierre légère; subst. tramluciée na. 
ouri ou petit unau, c. 
Kouriles, kurilles, f. pl. Gg. tiles d'Asie) furilifte 
sun. fnauvages à polir Le bois: id. 
ouxeury, m.hn.(poi. d'Amér, dontle palais sert aux 
Hova, in. \earactère anc. des Chinois, hiéroglyphes) id. 
Kowel ou cavel, m. Bo. (pla. dw Darfour en Afr.) id. 
Kowno, Gg. (vi. de Rusiie)id; Kauen. 
aal, m. (esp. de village mobile qui sert d'habitation 
aux Hottentoti) id. 
Krake, f. Pö. 10. d'anere ou de eablière des Norwe- 
giens, pour la pêche du saumenr Meb-anter, fein, 
Krakenes kraxen, eu poisson montagne,m.hn. 
(ani. des mers du Nord, dont le corps aurait jusqu'à une 
demi lieue de longueur) Kralen, 
Kramer, ın. Bo. tarbr. d'Amér., (am. des personnées) 
die Krameria. tet La Pologne) Karpathen, m. pl. 
rapack, monts -, . (montagnes entre la Hongrie 
Kraschenninikonie,f.Bo. ig. de pla.) id; @urotia,f. 
Kremlin, en. (palais impérial à Moscou) fireml, m. 
Kreutzel, m. Com. (me. de Silésie, 4 cent, de Fr.) id. 
Kreutzer, c. ereutzer. Virginie) id. 
Hrigie, f. Bo.(g de pla. qui comprend l'hyoséride de 
Hrokerie, f. Bo. (8. de pla. qui comprend le lotier co 
mestible) id. * 
Hros, m. (vêtement des Holtentols) id. 
Kirroufle ou crein, (10. de faille des mines de houille) id. 
Kseis, m.(esp. de guy de Japon) id. 
Ktheina, f. Bo. (pla. d'Arabie, avee lag. om remplace 
l'amadou) id. 
Kuara, f. Bo. tesp. d'érythrine d'Abyssinie; dont les 
semences servent à peser les matières d'or gr id, 
Kudda-mulla, m. Bo. (artır. du Malabar) id. 
Kuema,f.Bo. (ngarie a surface supérieure feuilletée) id, 
Kuerelle, f. Me. (gr&s sehisteux qui accompagne la 
houille d’Anzin, en Fr.) id. 
Kuhnie, £ Bo. (g. de pla, fam. des eynarocéphales) id. 
Kuhnistera, f. Bo. (g- de pla. aussi appelé dalce, id. 
Kukan, m. (au Darfour d'Afr., esp. d'onguent fait avec 
le melon d’eas) id. 


d'injures, d'invectives, de reproches, eine lange X. von 

Grobbeiten, von Sbmabungen, von Vorwürfen. 
Hyrmaé, m.c.rokai. 

: Kyrsotomie, [. Med. (esp. de depletiom localeı id. 

K ste, m. An. (membrane, vessie qui renferme des hu. 
mesrs ou matières contre nature) Sadgeihmwulft, f; 
exlirperun-, eine S,außidneiden, ausshälen. 

Kysteotomie es kystiotomie, cystotomie, 
vulg. ponction au périnée, f. (incision qu'on fait à la 
vessie pour en extraire ou vider l'urine, quand en ne peut y 
introduire la sonde) Blaſen ſtich. 

Kystique, a. (qui app. au Ayzte, qui est propre à le 
svénies zu den Sadgeibmulften gebèrig, fit darauf 
eben remèdes -s, Arzneimitteläur Heilung der 

ystitome, c. eystitome. . (Sadgefbwulft. 

Kwai, m. Bo. (arb. du Japon, du g. des theyas, dent les 
feuilles, à la partie super, des rameaux sont vertes et com 
veses en dessus, et blanches en dessous) id. 

Kzel bache, m. h. (orn. de tête des Perrans) id. 


L. 


L, m.(ite lettre ei ge consomne de l'alphabet; le, suivant 

l'appellation nouvelle; elle ou èle, {d'après l'ame.) das ?, 

m. Mu. (6e note dela gamme) a; der Ton À; cet air 
esten amila, die ſe Arie gebt aus dem U. 


la ce livre, legen Sie diefes Bud dahin; il était là, je 
l'ai trouve la, es lag ba, ich habe e# da gefunden; 2. 
(pt d'un lieu meins proche que celui où l'en est); vous irez 
ik, (je vous atiendraiici), gehen Sie dabin od, dorthin; 
demeurez là et ne vous approchez pas d'ici, bleiben 
Sie dort, und fommen Ste nicht hiether; quand vous 
serez prés de là, wenn Sie nabe bei jenem Orte, nahe 
babei, nabe daran fepm werben; il faut aller de la en 
tel lieu, chez un tel, von da ob, dert aus müffen Sie 
da und babin, zu dem und dem geben;ötez-vousde là, 
geben Site da od, dort meg;au sortir, en sorlantde la, 
jerencontraig.., beim Weggeben von dar; (ce tableau 
offre differents objets), là une troupe de hacchantes, 
ici une troupe de jeunes gens, la un sacrifice, ici une 
dispute de philosophes, da einen Haufen Bachantin: 
nen, bier einen Trupp junger Leute, dort ein Opfer, 
bier einen Streit unter Philofopben; Gu. qui va la? 
Ber dat halte! halte là! c. halte! 3. çà et là, (sans 
ordre, de côté et d'autre 2); (ses meubles) étaient je. 
tes ga et la, waren hier und da, da und bort herum: 
geworfen; nous allions, nous errions çà etlà, (sanssa- 
voir précisément quel chemin prendre), wir irrten da 
und Bert berum; la-haut, là-bas, la-dessus, la-aupres t. 
da od. dort oben, .. unten, darauf, nebene; 4 (apräsun 
Kulen, m. Bo. (pla. légum. du Pérou) id. pron. démenteatif, pour plus de précision ou de force; sou | große Derénderung). 

Hunthie, f. Bo. «patmier de 1a Nouv Holl.)id. ventswperßu)c.celsi,celler; cethomme ou cet homme-} Labial, e,a. Gr. (qui se prononce avec les lévres, qui 
Kupfernickel, m. Mg. tou nickel arsenical d'Haüy) | la cette dame, celle dame-là, der Menſch da, die Dame app- aux . 1; une lettre e, ein finpen:buchitab; (b,p, v, 
Kuphe, m. Mg. (esp, de fosile)id. Lid, c. nickel. | da, od, jener Meunier; en ce lieu-lä, ence temps-lû e, ! f,in,) sont des lettres -s, find -en; consonnes, articu- 


Labial 


lations -es, Fippenlaute; An. glandes -es, Lippendrüs 

fen; Pra, offres -es, (faites de bouche, ou même par derit, 
maissans erhiber la somme offertes ein mundliches od. auch 
fbriftlihes Unerbieten, obne Vorweiſung der baren 
Summe. 

Labiatiflore, a. Bo. fleur -, (fleur composée dont les 
fleurons ont deux lèvres) lippenférmige Blume. 

Labiation, f. Bo, pu. (état d'une feur labiée) Lippen: 
förmigteit, f. Ihdtdrogynen) id, 

Labide, £ hn. (g. d'ins. hyménopt. à Cayenne, fam. 

Labidoures ou forficules, m. pl. hn. (lam. d'ins. 
orthopt.) Obrwärmer, Obrfäfer. 

Labié, ée, a. Bo: (partsgé en lames ou découpures ind 
gales, qui ress. aux léures); fleurs labiées, lippenförmige 
Blumen; le thym, la sauge r, sont des plantes -ées, 
der Thymian, die Salbeir, find Pflanzen mir lippen: 
férmiger Blute. | 

Labile, a. pu. une mémoire -, (iaédèle, qui manque 
au besoin); tin ſchwaches, uugetreucé Bedächtnif; il 
a la mémoire -, er bat.. 

Labirinthe, c. labyrinthe. 

Laboratoire, s. (lieu ob un artiste, um savant faitses re- 
cherches ou compositions 2% il a un fort beau -, deux -s, 
er bat eine ſchoͤne Wertitatt od. Werkſtaͤtte, zwei Wert: 
ftätten; le - d'un chimiste, d'un apothicaire, bie 
Werkitätte, das Laboratorium eineer. 

Laborieusement, ad.(sveebedetravail.); (il passa 





sa vie) fort tristement el fort-, traurig und mübfelig, 


Laborieux, se, a. (qui sime le travail; qui demande un 
grand tr mübfam,mühbfelig, un homme,un — ein 
arbeitfamer Mann, ein geſchaͤftiger, thaͤtiger Geiſt; une 
entreprise -se, eine mübiame Unternehmung; mener 
unevie-se, ein mübfames, miibevolieé od. arbeituol: 
leg eben führen;un accouchement -, cine ſchwere od, 
barte Niederfunft; une digestion -se, eine beichwer: 
lite Verdauung; des recherches -ses, mibfame Un: 
terfuhungen, 

. Labour, m. (façon qu'on donme aux terres en les la. 
bourant) gelbarbeit, f; donner un -, deux =s, lepre- 
mier, le dernier- à un champ, à une vignes, einen 
Ufer einmal, zweimal pfluͤgen, einen Weinberg ein: 
mal, zweimal baden; einem Uder die erfte, die lebte 
Bertellung od, Urtgeben. einen Acker ſaatfurchen; ei: 
nem Weinberge bie erſte, die letzte Hacke geben; (il ya 
différentes manières) de mener les -s, die Feldbeitelt 
lung vorzunehmen; - foncier, léger, profond, ou super. 


fisiel, suivant le besois) Das tiefe, oberftaͤchliche od. leichte 
Yrigen; die. . Dade;les bötesde -, un cheval de -, das 


Adervich, ein:pferd; 2. (prix, salaire du -) Ackerelohn, 


Pliger:; donner tant (a un fermier) pour ses -s, (le 
dédommager de In façon qu'il a donndea une terre dont on 
ledéporsède) ſo und fo biel für ſeine Feldbeftelung ver: 
güten; (cette terre) est en -, (préparée pour recevair la 
semence) iſt zur Enat beitellt; Plom, (outil peur remuer 
le sable du moule à tables, après l'avoir arrosé) der Mibrs 
fab; Gg. Terre de Labour, (au Roy. de Naples Terra 


di Lavoro. 


Labourable, a. (propre à être laboure) Aderbar, 
pflügbar, baubar; terres -, banbare Ländereien; Bau: 


feld, Aderland, n. 


ourage, m. (art de labourer Iaterre; it. ouvrage de 
er Ater:bau, Laubd:b., Felb:b,; 
les instruments du -, die Aderbau:merkjeuge, Das:ge; 
räth, die »gerätbichaft; ilentend bienle -, il a quitte 
le - pour le commerce, r, er verfiehtden 9. gut, er 
bat den Landbau gegen die Handlung vertauſcht; (J'ai 


laboureur) 


dontié tant) pour le-de ma lerre, für ben Bau, Un: 
bau od. für die Beſtellung meines Gutes; le - des ter- 
res légères, des terres grasses, die Beftellung (das 
Adern, Pilügen, Haden) leidter, ſchwerer od, leimi⸗ 
ger Böden; Ri.le- du train, (les deux parties du milieu, 
dans toute la longueur, st qui plongent le plus dass l'eau) Die 
Mittelftüde der Flöße, welche am tiefften im Waſſer 
achen; it. cle travail ou le salaire des maîtres d'un pont, lors. 
qu'ils descendent ouremententun bateau) dns Hinab: und 
Heraufbringen der Flubfhiffe unter ben Bruͤcen; it. 
Das dafür zuerlegende@eld; Ton. le - des vins, cidres, 
{leur sortie hors des bateaux?) daß Ausladen bes Meng, 
Dpftmoftes, aus den Rähnen, x; la décharge et le - 
des vins x appartient aux maîtres tonneliers, dad Ab⸗ 
und Ausladen &, lommt den Küfermeiftern ju. 
Labouré, ée, p. (de labourer, e.); champ -, terres 
ces, ein gepflügter Acker, beitellte Giiter. 
Labourer laterre, un champ, des vignes e, (remuer 


la terre av. q. instr.) das Feld x bauen, beftellen; - un 
champ à demeure, einen Ader faatfurden; - le pied 
d'un arbre, -un arbre au pied, die Erde am Fuße eines 
Baums, Baume umgraben, umbreben, umbaden, 
aufbaden; — des vignes, une planche de jardin avec 
une beche, Beinberge + mit einem Spaten umpr.; - 
à deux, à trois charrues, mit gmei, drei Plügen adern; 







les cochans) ont -& ce jardin, ce pre, haben in diefem 
Garten, auf dieier Wieſe gemaibir, haben diefen Gar: 
ten, z aufgewäblt, burwibir;(le canon) a-& tout ce 
champ, bat dieſes ganze feld aufgewüblt; Com. - les 
vins, cles décharger au sortir des bateaux, et les mettre à 


terre) Die Weine aus: und abladen; Mar. l'ancre La. 


viel zu erdulden baben; Mil. le canon laboure le rem 


ine point) das Geſchütz beftreicht den Wall kreuzweiſe; 


riche =, reicher Udermann; les harnais, les chevaux 


Plom. e. labour, 
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geſchnuͤrt od. eingeſchnuͤrt; fie ift micht gerade, fie ift 
fief geſchuürt, ef. échelie; - du ruban, (le passes plu. 
fois par orn. au bord d'une robe pi Bandeinflecbten, mit 
Band dburdflebten; Ch, (couvrir, pt dechiens) belegen; 
faire - une lice par un levrier, eine Jusdbändinnvon 
einem Windhunde bel. laflen; (un mätin) a lack 
cette chienne, bat diefe Hundınn beiest; Mar, < une 
voile, dla saisir à la vergue, quand on erl nurpris par un vent 
violenu einnehmen, eingieben; - les bonneties, die Lei⸗ 
yo anreiben, 
céralion, f. Pra. (act, de lacerer q. derit 2) bag 
Berreiÿen, Die 3-ung; (le juge) ordonna la - decet 
ecrit, comme d'un libelle injurieux , befahl dieſe 
Schrift alé eine ebrenrührige Shmäbferift zus. 
Lacérer, (co. céder) va. Pra. (dechirer q. écrit, g) 
jerreifen; - une promesse, ein (brifthiæes Veripres 
chen je; (le livre) fut laceréet brûle par sentence du 
juge, wurde vermöge eines rihterlichen Sprüche zer⸗ 
riſſen und verbrannt, 
ret ou lasseret, m.Charp. (petite tarière) Bande 
bobrer; - lournant, «arrêté par une contre rivure à una 
barre de bols et qui laisse tourner touj.) Drebnagel; Ser. 
(esp. de piton à vis, ard. à double pointe) Mingibraube; it. 
(piéces qui arrêtent Les espagnolettes sur Le battant des crei- 
sées) Fenſterbeſchlag· kloden. 
acerne, f. hr. (esp. de manteau de laine pour gsram. 
ür de la pluie) Negenmantel. 
Laceron, m. Bo. c. laiteron. 
Lacert, m. (poi. d'Afri, qui res. em q. façon à um lé- 
zard) der Spinnenfiih, der Heine Meerdrade, 
Lacertiens, pl. hn. (fam, de ssuriens) Schuppen⸗ 
eidechſen, f. = 
Lacertoïdes, m. pl. hn. (division de reptiles eompre- 
mant les Lécards proprement dite) bie Eidechſen⸗ arten. 
Lacet, m.teordon ferré par les bouts, serv. aux femmes 
pour serrer leur corps de jupe) die Neſtel, Schnür-; 
das -baub, der -riemen, -fentel; passer, serrer un 
-, eine N. einziehen od, durdyichen, feft amies 
ben; lâcher, couper le -, die Schnur nachlaſſen, 
durchſchneiden; Oi. (brins de erin de cheval, eordeles em- 
semble); tendre un -, des -s, eine Schlinge od. Dobne, 
Schlingen, Dobnen legen; Ch. (1e. de lacs pour pren- 
dre les perdrix, les lèvres, x) die Schlinge, Schleife; 
prendre un lièvre au -, einen Hafen in der Eblinge, 
Daléfdlinge fangen; Boy. (petite corde qui tient à une 
cheville, où l'as attache un bout du boyau qu'en veut relor- 
dre) Die Anbefrfchnur; Ser, tpetite hroche de fer) ©, ri- 
pure faellegen. 
Lacète, f. Mac. (man. d'arranger les briques) daß Zie⸗ 
Laceur, m. Pe. c. mailleur. {fdlungenes Band, 
Laceure, (gure) f. Mod, (bordure de ruban) ge: 
L.äche, a. «qui n'est pas tende, serré, 2) ſchlaff; (cette 
corde) est trop -, {ft zu f.; il faut tenir cela un peu 
plus -, man muß bas ein wenig f-er halten; ce tricot 
esttrop-, diefes Geſtrick ift zu leder, zu lofe; (serrez 
ce nœud davantage), il est trop -, er ift zu oder, 2; 
(cette ceinture, ce corps de jupe est) trop -, qu lofes 
it. (ce drap, celle toile) est, trop —, (la trame n'est pas 
auer battue et serrée) iſt loſe, loder gewebt, iſt zu lofe; 
avoir le ventre, (l'avoir trep libre) einen offenen Leib, 
den Durchfall haben; cela rend, cela tient le ventre -, 
dad macbt, erbält den Leib offen; fg: (sans vigueur, mon); 
(cet ouvrier) est · au travail, iſt träge zum Geſchaft; 
(les grands chevaux sont ord.) plus -s que les petits, 
träger od, fchlaffer, alé Meine; il fait un temps -, es ift 
ein fblateriges Wetter; un style -, clanguissant, qu à 
n'a rien de nerveux) eine matte, traftloſe Schreibart; 
Bo. fleurs, panicules -$, (dent les parties composantes 
s'étalent et s'écartent les unes des autres) fchlaffe Blu⸗ 
men, Mifpen; 2.(poliros, sant honneur) feige; (ce sol- 
dat)est —,ift feige; c'est un - soldat, un homme, une 
ame -, ‚.einfelger Soldat, Menfd; eine feige Seele, 
Memme; c'est étre bien -, cela est d'une ame bien > 
das beifit febr feige ſeyn, das ift ſeht feigberzig; ila 
été assez - pour trahir son ami, er war fo niederträd: 
tig, feinen g; ila fait une action -, er bat eine fdimpf: 
liche, nieberträchtige Handlung begangen; que cela 
est -!mie chändli, niedrig ift das! 3. m. c'est un -, 
… ein Keiger, eine feige Memme, it. ein Nieberträdr 
tiger; il n'y a que les -s qui en usent de la sorte, nur 
acer, (terrer, fermer avec un lacet); - (une femme), | feige, niederträchtige Seelen loͤnnen fo handeln; it. 
f&miren, einfd., un corps de jupe, einen Schmirleib c'est un grand -, (how, indolent et sans vigueur) eine 
zuſch., (neftel); elle s'est lacée elle-même, elle n'est| Crimemme; Hn, la —, terp. de petite clupée de la Medi.) 
pas lacée droit, ell est lacée de travers, fie bat fi felbit ! die Spratte. . 


Labourer 
































































wei, drei Plüge im Gange haben; - une allée, (pour 
a settoyer)einen Daumgang aufbaden; fg:(les taupes, 


boure, tlaboure le fond, me prend ou netient pas bien au 
fond, de so. que sa patte lesillonne) Der Anker ſchleppt, ift 
triftig; (le vaisseau) laboure, (touche légèrement le 
fond, frotte sur La vase avec sa quille» muddert, (ftreicht 
aufdem Boden bin); fg: fa. (avoir bede peine, be à sonf 
frir); ilaura bien à — avant de parvenir à son but, et 
wird tuchtig zu thun, zu (aafen baben, wird fi viel 
pladen, fih recht abarbeiten muiffen, bie er felnen 
Zwed erreicht; po. -sa vie, fid'é jauer werden lafien; 


part, (quand plu. batteries obliques sont dirigées vers un 


Plom, = le sable, (le mouiller, remuer et disposer avec un 
biten, €. labour) ben Formfand umrübren, 
Laboureur, m. (qui fait métier de labourer la terre 


des -s, das Pferdegefhirr, die Pferde der Aderleute; 


Labrador,Gg. (prev. del'Amér. septentr.) Neubritan: 
nien; Mg. pierre de -, Sabraboriteiu. 

Labrax, m, hn. (g. de pal. des mers du Kamtschatka) id. 

abre, m, (10. de poi. épineux)Lippfii; le- margine, 
die Saumfloffe. [flé-arten, pl. f. 
roides, m. pl. hn.(fam. des poi. léioposes) Kipp- 

Labrosité, £ v. c./abiation. 

Labruche, à. Bo. c. lambruche. 

Labrusca, f. Bo. (petite vigne de Virginie) id, 

Laburne, aubours, m. (er. de eytise d'un beis fort 
dur) Bobnenbaum, Bobnenftrauch, 

Labyrinthe, m. (lies coupé de détours p, et dont il 
est difécile de trouver l'issue) Grrgang; (Labyrinth, 
n.);(ce jardin a) deux -s, gwei Srrgänge; le fameux - 
d'Égypte, de Crète, dag berdbmte Ÿ. (Frrgebäude) in 
Nanpten , auf der Iufel Kreta; les tours el détours 
d'un -, die Windungen eines Irrgartens, Irrgebaͤu⸗ 
ded; fg: (grand embarras, complication d’allairer embrouil. 
lées); il est dans un -fächeux,.. in großer Verlegen: 
beit, in großem Gebränge, er befindet fih in einem 
verdrießlichen Yahprinthe; il est dans un grand - d'af. 
faires, il aura peine à s'en Urer, , „ineinem großen 
BWirrwarr od. Gewirre von Geſchaͤften, von Haͤndeln, 
er wird Mübe baben, damit fertig zu werden, fit her: 
aus zu zieben; le - delachicane, die Werwidelungen 
der Schikane od. Mechtsverdreherei; An. (se cavité ou 
2e partie et la plus enfoncée de l'oreille interne) der rt: 
gang im Obre. Syn. ce. dedale. 

Labyrinthiforme, a. Bo. 4à divisions, ramifieations £ 
multiplides, confuses, irrégolières labprintbférmig; cel. 
lules, feuilleis-s,-e Zellen, Blaͤttchen. 

abyrinthique, s, a. An. le-, ounerf -, (le nerf au. 
di) Gedoͤrnerve. 

Lac, (ak) m. (étendue, amas d'eaux douces et dormantes); 
un grand -, un — étroit, ein großer, fhmaler Ser; le 
- de Genève, de Constance z, der Genferfee, Coſtan 
zerſee; le - Majeur, cle plus grand de trois facs de la Lom 
bardie) der Lago maggiore, (große Bee). 

Lacatane. f. Bo. (esp. de banane des Philippines) id. 
Lacca, f. (ta gomme lacque) der Lad; das Gummi- 
ob, -gummi, 

Lacé, m.lustre à -, (orné d'entrelses composés de petits 
grains de verre) Glasleuchter mit Sdndrmwert, n; 2, a. 
cf lacer. 

Lacédémone, Gg. (auj. Misitra, asp. d'une des rép. de 
Vanc. Grèce) Lacebémon; -nien, ne, s. a. (de Lacéd.) Las 
cedämonier, inn; lacedaͤmoniſch. 


118 | Lächement 


i Lâcheté 


Lächement, ad. (mollement, avée nonchalance); tra. |- (faiblesse) dans tous ses membres, eine gewiſſe Mat: 


vailler -, träge, fhläftig arbeiten; il y va si -, il va 
si- en besogne .., er betreibt e8, er freibt fein Ge: 
ſchaͤſt fo fl... .; 2. en lâche, c. /äche (2); défendre - 
une place, eine Feſtung feige vertheidigen; s'enfuir -, 
trahir - son ami, feige davon fliehen, feinen Feind 
ſchaͤndlich verrathen. 

Lachenale, f. Bo. (g- de pla. du Cap, fam, des Kilis- 
eées) Laihenalie, f. 

‚ächer, (deserrer, détendre geyabfpannen,nadı 
laffen; (cette corde) est trop tendue, lâchez-la un 
peu, ift qu ſedt angefpannt, laffen Sie ed ein wenig 
nad; la corde se lâche, s'est lächee, le ressorl com- 
mence à se -, dad Geil läßt nad, bat nachgelaſſen; 
die Feder fängt an nadzulafen, fi abzufpannen; 
ce corps de jupe la serre trop, celte ceinture est trop 
serrée, il faut les -, dicfer Echnilrleib preßt fie gu febr, 
diefer Guͤrtel iſt zu feft gebunden, man muf fie n,, 
lofer machen, ein wenig auffbuiren; Ma.- la main, 
la bride à un cheval, (lui tesir la bride meins courte) ei: 
nem Pferde den Zügel nachlaſſen, c. main; Oi. c. laes; 
fg: c. bride, cataracte, vent (ll); fa.-lamain, la bri- 

‚la gourmette à qn, (lui damner plus de liberté que de 
coutume) einem mehr tele, freieren Lauf, freiere 
Hand laffen; - la main dans q. affaire, teéder qe de son 
intérét, dimimuer du prix pr in einer Sache et. von fei: 
ner Forderung, vom Preife z naclaffen; - le pied, 
«wenfair) die Flucht ergreifen; weiten; Es. - lamesure, 
treculer) zuruct Weichen; 2. (laisser aller); (il tenait cela 
dans ses mains), il l'a lâche, es bat es loégelaffen, fab- 
ren laffen; - (un prisonnier), 108 laffen; - (sa proie), 
fahren laſſen; - la bonde d'un étang, les écluses, Daß 
Schutzbret an einem Teiche aufzieben, die Schleufen 
öffnen; (les mauves, les pruneaux) lächent, lächent le 
ventre, maden Oeffnung, eröffnen. den Leib; — un 
vent, einen Wind laſſen, einen geben od, ſtreichen laf: 
fen; - de l'eau, fa. c. uriner; le malade lâche tout sous 
lui, (ne peut retenir ses excréments) der Granfe läßt alles 
ind Bert geben. €. rn - un trait, un coup de 
canon, einen Veil abfbiefen, einen Kanonenfhuf 
tbun; il lui lacha un coup de pistolet dans la tete, er 
jee ibm cime Kugel durch den Kopf; (le vaisseau) 
âcha toute sa bordée, gab feine volle Labuug; po. il 
lui lächa un soufflet, er verfeBte ihm eine Maulicele; 
ila lâché une parole qu'il voudrait bien retenir, es {fl 
ibm ein Wort entfahren, das er nicht gejagt zu baben 
wunſchtez illächa un moi qui fit une grande impres- 
sion, ef le ein Wort fallen, meldes tiefen Cindrud 
madte; -lemot, la parole, (dans q, affaire: dire som der 
nier prix p, doaner son consentement: fein Morton ſich 
geben; j'en donnerai un louis, j'ai läche la parole, ich 
gebe einen Louisd'or bafir, ich babe mein Wort gege: 
ben, bag Gebot getban; il a lâche le mot, il ne saurait 
pluss’en dédire, er bat fein Wort gegeben, er lann es 
nit mebr zurädnehmen; Com. - la couleur, (pt de 
draps 2) abfärben; - le blanc, le bleu, le rouge, le jau- 
ne, le brun, le noir, abweißen, abblauen, abrötben, 
abgelben, abbräunen, abſchwaͤrzen; Ch. - leschiens, 
des laisser courre la bête), „loslaffen, ablafen, auf das 
Wild been; - l'autour, Com jeter, en pt dw faucon) den 
Habicht fliegen od. fteigen laffen; — des mouchards 
apres 3 Fa donner * de le * einem Auf: 
paſſer, Poligeifpionen nachſchicen; - un homme après 
un he Menſchen einem andern nadididen, 
demjelben durch ibn nachſetzen laffen; Pau. - la balle, 
(ne La point toucher parce que l'on gagne la chasse) den 
Ball nicht berühren; Jeu, de cartes: - Ia main, (la lais. 
ser à us autre) die Vorhand bei fih vorbeigeben laffen; 
it. einem Andern den Stich lafien; il a lâche, il m'a 
lâché la main, er bat nicht geſtochen, er bat mir den 
Stich gelaffen, überlaffen; 5. vn. (son pistolet, son fu- 
sil) vint à -, (se débanda de lui même) gingvon felbit lof; 
(prenez garde) que la Eure le ressort ne lâche, 
daß das Seil nidt nahläßt, (blaff wird, bafıdie Feder 
nicht surdgipeingt, rien Hé se = tenir des 
propos indisereis ou indécents) in unflugen un 
unanftändigen Reden auslaſſen. m 

Liachésis,(ké-sis) 1. «Tune des trois Parques) Cacbefté,f. 

Lächeté, f. (manque de courage, it. act. basse) Fig: 
beit, f (cet officier) s'est deshonore par sa =, bat fid 
durch) feine &. entehrt; (la trahison }est une -, ift eine 
Mieberträdtigleit; il a commis mille -s, er bat tan: 
fend N-en, Sciedtigteiten, od. miederträctige, 
ſchlechte Streiche begangen; it. pu. sentir une certaine 


tigkeit od. Abſpannung in allen Gliebern fühlen. 
achnée, f. Bo. (#. de pla. fam. des daphnoïdes) See: 
gerte, f. tCsp) Lachnoſpermum, n. 

Lachnosperme,m Bo. (steheline fasciculée, arbu, du 

Lacier qn, inu. (attacher, enlacer) einen binden, im 
feine Neße legen, 

Lacinié, ée, a. Bo. (decoupd en parties longues et 
étroites, em forme des lanières, pt des feuilles z)geriffen, 
tiefund unregelmäßig auggezadt, 

acinienne, af. (surnom de Junen, tiré du promon- 
teire de Lacinium); Junon -, die lacinifhe Juno. 

Laciniure, f. Bo. (segments, découpures étroites et 
longues de q. partie d'une “3 , e. lacinie der Einichnitt, 
dad Ansgezadte. . 

acis, m. (ouvrage fait en forme de let); un - bien 
fin; faire du -, ein ſeht feines Netzgeſtricz Negarbeit 
maden; An. (so, d'entrelacement de diff, vaisseaux du 
corps humain}; le - choroïde, das Adergewebe im Ge: 
birue, c. plexus. fües) Yariftema, n. 

Laacisteme, m. Bo. (pla. de la Jamaïque, fam. des or- 

Lac-lak, m.. (dissolution de lacque dans l'Inde, qui 
fournit une couleur analogue à celle de la cochenille) id, 

Lack, m. «mo. de compte en Perse, d'e. cent mille rou- 
pies, ou 280,000 francs) id. 

facons, 1, Gg.anc. (prov.de Grèce) Pafonien. 

aconique, a. 2. (concis, à la man. des Lacédémar 
miens) lat on iſch; discours, style -, une reponse -, 
eine fécnige Rede, eine gedrängte Schreib:art; eine 
I-t, eine a und nahdrüdlide Antwort; (cet au- 
teur) est-, il est - en ses réponses, tft l. fait fé febr 
kurz; er ift kurz od, fursfilbig in feinen Antworten, 
Syn. c. concis. 

Laconiquement, ad. (d'une max. laconique) lafe: 
nf; il écrit, il parle -, er fpridt l., faßt fit Fury. 

Laconiser,va.trivre d’epärgne; it. être laconique,par- 
ler britvemaat) inu. fparfam leben; it. ſich fur; im Res 
den fallen. 

‚aconisme, m. (man. de parler eoncise ou laconique) 
Medefürze, f; (der Lafoniém); son — me plait, feine 
Kürze, feine Aurzilbigfeit, Wortkargbeitgefällt mir, 

Laconomanie , f. (affectation de laconisme dans le 
Langage) inu. Safonomanie, ſ. 

acque, c. laque. 

Lacy eu lag, m. Chir. (bande pour faire l'extension 
dans les fractures +) Etredbinde, ſ. 

Lac ‚©, &, An. (qui app. aux vais. d'où coulent 
les larnies); sac —, glande -e, points lacrymaux, Der 
Thränen:gang, :fad ob. sfanal ; die T-drüfe; die 
Z-punlte;avoir une fistule -e, (uleere au coin de l'œil, 
d'où distille une humeur ders et maligee) eine Thrânen: 


fitel haben. 

La toire, m. (phiole de verre au de terre, où 
lesanc, Romains conservaient ler larmes versées aux fund- 
railles du mort) das Thränen-gefäß,sgeicirr; 2. a. urne 
-, ber Thränentrug, das Thraͤnenlruglein. 

a ule, f. pu. (petite larme) Thränden, n. 

Lacs, (14) m. (petit cordon ord. noué ou entrelacd) 
Shnur, f; le sceau est attaché aux édits avec des - de 
soie, das Siegelift an die Verordnungen mit ſeide⸗ 
nen Schnüren befeitigt; 2. (nœud coulant propre pour 
prendre des oiseaux, des lièvres, 2); un — de crin, eine 
Schlinge od. Schleife von Pferdehaar; Mare. abattre 
un cheval avec le, ein Pferd mit der Schlinge zu Be: 
den werfen; Ru, chcelles attachdes aux marches et aux las. 
ces, pour faire balsser ces dernières) die Tretſchnuͤre; So. 
(gros fil qui forme d'un seul bout plu. boucles estrelacées 
dans les cordes du semple) in die Sempelihnüre ein: 
greifende Schlinge von grobem Guru; fg: (pièges ten. 
dus à ge; il est tombé dans le -, er ift indie Schlinge 
gefallen; elle le tenait dans ses -, fie bielt ihm in ihren 
Sœlingen fett, fie bielt ibn In ihrem Garne od. Nebe 
gefangen; - d'amour, (cordons passés l'un dans l'autre 
d'une certaine man.) der Liebes-Enoten, die-fleife; um 
chiffre fait en - d'amour, ein Namendzug in Gejtalt 
cineé Liebeslnotens. 

Lactaire, a. (qui a rapport au laitı; colonne, téle- 
vée dans le marché aux herbes à Rome, où l'on npportait 
les enfants trouvés pour leur avoir des neurrices) die Find: 
lingéfäule. . . 

Lactariasalubris, (lactaire salubre) f. Bo. (pla. de 
l'Inde, fam, des apocindes) id. 

Lactate, m. Chi. (sel formé par la combinaison de l'aci. 
de du petit leit sigri ou acide lactique avec dif, bases} 


Lactation 
mildfaured Salz. Kant) Gäugen, n, 


ctation, f. fonction d'une mère qui allaite son en- 
acle, ée, a. (qui a l'apparence ou la couleur du lait) 
mildidt; Bo. suc -, -er Saft, Milbfait; An. vei- 
nes -Ce5 OU Yalsseaux -s, (petits conduits ou vais. du mé- 
saslère, ainsi nommés parce que le chyle qu'ils contien- 
nent zeıs. à du lait) die Mildeadern, «gefäße; As. voie 
-&e, c. voie de Jait; Ho. (vipère de l'Înde) id; milde 
weiße Natter. 
tescence, f. (état des pls. dont le suc ressemble 

au lait) die milchichte Beſchaffenheit. 

Lactescent, e, a. Bo, rempli d'un sue blanc qui dé. 
coule des incisions où sections faites à La plante) mils 
œidt; plante -e, -e Pflanze. 

Lactifage, m. c. galactifage. 

Lactifere a. Bo. «qui sbende en sues laiteux, €.) 
milchreich ; (le lithymale, la laitue +) sont des plan. 
tes —5, find -e Gewächfe, ſgend, vermebrend. 

Lactifique, a. Med. (qui produit ie lait) Mil erjeu: 

Lactiflue, f. Bo. (esp. d'agaric à suc Iaiteux) Brätling, 
Süfling. , Liäure, 

Lactique, a. (de laitaigris; Chi. acide -, die Milde 

turcie, lactucine eu lactucinie,'f. cdéeme des 
Rom. quiamollissait Les bleds em lait) Lacturcia, f. 
acune, f. (ride qui re trouve dans le texte d'un auteur) 
die £llte; (celivre n'est pas entier), il y a deslacunes, 
de grandes 3, £8 find -n, große -n darin; An. (eert, 
amaux excréloires) Schleimböblen, Syleimlöcer; Bo. 
(cavités om fossettes sur le plan de q. partie d'une pla., €. 
lacuneux) Vertiefungen, Gruben. 
Lacunette, f. v. e. cunette. 
cuneux, 86, 4. Bo. (dont le plan a des lacunes ou 
est interrompu par des abaissements où renfoncements) per: 
tieft, grubig, ©. bulle. [rung, f. 
çure, 1. (set. delacer, ce qui sert à lacen Einfhnils 

Lacustral, e, Bo. (qui croit autour ou dans les eaux 
mêmes des lacs 2; plante -e, ein Sumpfgewaͤchs, Waſ ⸗ 
— n. D 

adanum ou labdanum, (ame) m. (matière gom- 
meuse et balsamique qui découle des feuilles du eiste lada- 
nifere) Labangummi, n; le - pur, éreeueilli sur les feuil- 
les, et sans mélange) dad reitie 2.;- en barbe, treeueilli 
des jambes des chèvres qui ont breutd là eiste) Daß bartige 
2.;des boules de -g, (pour les Haires) Kugeln von Ÿ, r. 

adite,a. terre e, der, Die, bag befagte ..„ef.direll. 

Ladislas, m. {np) fabiélaué. 

sadre, a. 2, (attaqué de lèpre); homme, femme -, 
ausiägiger Maun, -e Frau; pourceau, lièvre -, ein 
finniges Schwein 2; fg: (excessivement arare) fa. hom- 
me, action -,ein filgtger,Inauferiger Menſch, 
eine -ge Handlung; cela est bien -, das ift febr f. x; 
it. — soit an men . PTS . est 
—,ilne sent rien, er ift unempfindlich, gefühltos, fühl: 
log, er fühlt nichte. v f 

Il. Ladre, m. ladresse, f. c'est un -,une ladresse, 
(homme, femme lépreuse; [A : excétsivement avare) ein 
Ansfägiger, eine -ge; fg: ein Fils; Anaufer, eine-inn; 
voilà un vert, (hom. d'une avarice sordide) Das ift ein 
Ersfuaufer, cf. lièvre; Mare. ce cheval a du-, a des 
marques de —, (a plu. petites taches naturellement dégar- 
mies de poil, et de couleur brune, autour des yeux où au 
bout du nez) >. bat fable Flecken um die Augen r. 

: €, f. (maladie, e- lipre) Ausfah; être enta- 
che de -, mit dem -e behaftet fepn; un pourceau qui 
a des grains de -, ein Schwein, Das Finnen bat, ein 
finniged Sch. ; 2. Chöpital où l'on regaitles lépreux) Spis 
tal für Ausfäßige; Sg: cavarice sordide) die Sitpigfeit 
od. Sinauferei; c'est la plus grande - du monde, das 
ift der ſcaͤndlichſte Geiz, die größte Kabimäuferei 
von der Welt, . 

ady, [.ton prononce em anglais ledy; dame: titre des 
femmes des lords, des chevaliers, ou des Alles des comtes, 
marquis, ducs, en Angl., et qu'on donne aussi par courtoisie 


aen, c./ean. Laux autres femmes) LAdD. 
‚abs, (la-ès)m. c: lack. 
taré, m. Li. le dimanche du -, (5e dimanche avant 


la Pâque) ber Sonntag Lätare, 
Lafroi, m. (np) £eutfrieb. [murf. 
Lagan, m, Mar, (chose que la mer zejete) Meeraus ⸗ 
Laganiste, m. (pris de milley Hirſebrod, n. 
asca, f Bo. (g- de pla. de l'ile de Cuba, fam. des c»- 
rymbil.) id. [mé dusouri de Magellan +) id 
Lagenifere ou lagénophore, f. Bo.(g. de pla for- 
Lagénite, f. tpierre qui représente une bouteille) Ela: 


Lagenophories Laid ‚Laineux 119 


la biensdanee; déshomnète); fa. il n'y a rien de plus - à | - où lanugineux, (qui ags parties revétues de poils entre 

une femme que de boire, que de jurer,. es iſt nidté | lacés et confws, imitant la laine) ipollig; la jacinte -te, 

b-er od. g-er an einem Weibe, alé wenn fie trinkt, | une tige -se, die -e Hiacinthe, ein-er Stengel. 

mas: P. ©, amours, Lainier,m.(marchand qui renden écheveaux ler laines 
* £. injure verbal) v. Beſchimpfung dur | pour tapisseries, franges Wollgaruihandler. 


ein, = . 
énophories, f. pl. (fêtes grecques où éhaesn ap. 
portail son vin, sa bouteille) Dad Œrintfeit, flafbenfeft. 
Legonule;! hn, (esp. de eq. de l'Adrialique; it. d'arbr, 
de la Cochinch.) Lageuula, f. (Rageritrömia, 1. 
Lagerstrome, m. Bo. (g. de pla., fam. des salicaires) 
tto, lagette ou bois de dentelles, m. «arbre 
de la Jamaïque, de In 1e écorce duquel on tire dif, sortes 
de toiles) Spigenſtrauch. 
Lagias, m. Com. (belle toile peinte du Pégu) id. 
ides, m. pl. (som des rois grecs qui réguèrent an 
Égypte après la mort d’Alexandre, cette monarchie ayant 
été fondée par Piolomée, él de Lagus) die Lagiden. 
ocephale, m. hn. (pol. dont la tête ress. à celle 
d'un hövre) Hafenfopf, (Rugelfifh, Blafer). 
h le, f. Bo. ig. de pla., fam. des ombellif.) wilder 
mmel. 

mys oural-lièvre, bn. (esp. de lièvre à jambes 

égales, sans queue) id; die Hafenmand, 
on, m. Mar. e. lagune. 
ont, m. pl. (sources d'eaux minérales sortant des 
terraims vulcanises de la Toscane 2) Lagunen. 
Lagopède, m, (esp. de gélinote fort bonne à manger) 
neegubn, n. 
ophtalmie, f. Med. (en grec œil de lièvre; ma- 
Indie ou la paupière super, est tellement retirée, que l'œil 
resteouvertes dormast, ce. aux lèvres) Haſen⸗ auge, n. 
Lagopus, m, Bo. €, pied-de-lièvre. 
Lagolriche, m. hn, 1esp. desinge) Wollhaaraffe, 
Lagouan, m. (bois rouge et blaue des Philippines) Pa: 
guan,n. fautres) Lagerblatt, n. 
Lagre, f. Verr. (feuille de verre sur lag. om étend les 
page, f. han. (8. d'ins. coléept. fam. des stémélytres) 
oUtafer. 

6, f. Mar. e. sillage; venir dans la - d'un vais- 
seau, (dans 128 eaux, dans son sillon) in den Strich eines 
Séiffeé fommen, tseille) id, 

Laguilliere, f. Pe. (10. de grand flet, en unge à Mar. 

is, m, Mar. (nœnd coulant, où le bout d'un cor. 

dige) Schleiffnoten. [Zaguneularia, f. 

Lagunculaire, 1. Bo. (g. de pla. app. aux conecarpes) 

Lagune, f. cp. de petit lac ou flaque d’emu dans les 

Beux marécageux) die Lace; les-s de Venise, die Lachen 
où, agunen bei Venedig. 

née, f. Bo. (g de pla., fans, des malracées) id. 

ure , f. hn. (esp. de rat de Sibérie,) fiberifche 
Ratte; Bo. c. lagurier. ‘ 
rier, m. (+0. d'herbe à épis fort mous) Sammel: 
Lahma,m.c.glama.  tgras,n; Haſenſchwauj. 
Lai,e,(le, lé-e) a. (laïque) v.freres, moines-s, (fre- 































Tai 6; Berbal:injurien, pl. f. Laïque, (la-i-ke) a. (qui n’ent wi ecclésiastique ni veli- 
danger gn, Pra, (injurier de paroles) v. einem gieus) Welt Li; un officier -, une personne -, ein 
Verbalsinueien fagen, einen durch Worte beſchim⸗ |-er Beamter, eine -e Perfon; (le preire y était) en 
pfen, lches Meuſch. habit -, in -er Stleidung; la puissance -, cséeulière; 
Laidasse, f. (grosse femme très laide) 7 ein haͤßli⸗ 2. m. un-, ein Weltlicher, (Laie); les ecelesiastiques 
Laidement,sd. (d'une man. diforme) baflid,garitig. | et les -5, die Beiftlihen und die Bcltliten, 
er,-dir, va. vu, v.c. enlaidir, laidanger. anird, m. (Lord éesssis) id. 

Laideron, £. Geune femme on Slle laide, maisnen sans] Lois (lé) m. (jeune baliveau) dag Lafreis, Lafbolg; 
agrément); fa, voyez cette pelile - qui [ait la coquelle, | dag Si ereit; 2. Cou. - ou atterissement, cf. 
feben Sie die Meine Fraße, bas Fraͤtzchen, das Die Kor | Laisches, f. pl. (plaques de fer qui s'adaptaient à l'arc. 
fette fplelt; c'estune - qui ne déplait pas, une jolie -, | armare des Français) Ciſenbleche (an der alten franzö- 
od fie gleich haͤßlich ift, miß ſalt le doch nicht; bei aller | fiihen Waffenrüftung). 
ibrer Fiat t bat fie doch et. Mrtiges, Laises, £ pl.Fond. c. lavure. 

Laideur, f. {lifformité, défaut g, c. laid) die SA: Laissade, f. Mar, cendreit d'une galère où l'on diminue 
lidfeit; la -nese dit guère que des pers. ou des | la largeur des fonds vers l'arrière) Das Scharf einer Gas 
meubles, (et non d'une etoße +) laideur wird nicht leicht | Leere. “ 
von et. Anderem als von Perfouen od. Möbeln ge:| Laisse, f. Ch. teorde pour accoupler ou mener les lé- 
ra : la - du vice, d'une action, die H. bes Lafterdz. | vriers 2 ko ppel, f .. Soppelfeil, n; mettre la - au 

idure, f. v. c. {aideur. ‚imier, den Leithundanfeilen; mener,tenir des levriers 

Laie, ſ. (femelle d'un sanglier) Bach e, ſzI une- qui) en-, Windhunde an der K., am Koppelriemen fh: 
est prèle à mellre bas, une · avecses marcassins, eine ren, halten; une - de lévriers, (deux levriers, en laisse 
B., die nahe am Werfen ift, eine B. mit ihren Fer: | ou non) eine K. Windhunde; fg: mener qun Ala-,en-, 
kein; Ef. (route coupée dans une futale +; tracer, faire | (disposer de lui à som gré) fa, einen am Bängelbande 
une - dans une forêt, eine Schnenfe in einem Walde | führen; Chap. (m. de cordon de chapeam, fait de crin, de 
madeu, anlegen; arbre de - ou de réserve, €. bali- | sier) Hutfenur, f; Mar. les-sdela mer, cterres ou va- 
veau; Mag. (le marteau dentelé ou bretelé Sabubammer; | se qu'elle jete sur le rivage, et qui peu à peu forment une 
it. (demtelure ou bretelure que laisse sur la pierre le mar: | 10, de digue) der Ufersanwachg; die Unfpülungen, Uns 
teau ou laie) die Z· ſtreifen; Cou. laies à censes, chaux | ſchwemmungen des Meeres. {soirées Loſung, ſ. 
d'héritages à rente) Sinégliter:padt, €. layer. Laissées, [A pl. Ven, (fente du loup et autres bêtes 

Lainage, m. (marehaadise de laine, it, les laines) die | Laisser qn, qe en q. endroit, (le quitter) einen, et. 
Bollenwaare; it. bie Wolle; faire commerce de =, | du einem die laffeu, zuridl.; il a laissé son equi- 
mit Wolle od, mit Wolenwaaren handeln; (le euré | page, ses gens, son ami en un tel endroit, er bat fein 
de cette isse) dimait sur le -, hatte den Wollze⸗ Bepid e an dem und dem Orte gel,, zurildigel,, - un 
benten; Drap. (façon donnée aux draps avec leschardons, | chemin, une maison +, à droite, sur la droite +, einen 
et qui y fait venir le poil) bag Aufrauhen, c. chardon. | Weg, ein Haus rechts, zur Nechtenel.,liegen L; - le 

Laine, f. «poil frisé des moutons et des gs autres bêtes) | bon chemin, en écarter) den rechten Weg perl; adieu, 
Molle, f; grosse, grande -, - haute, courte, grobe, | je vous laisse, je m'en vais) leben Ste wohl, id gebe 
lange, kurze W.; un flocon de -, eine 2Belifioce, ef. | fort, id muß fort; 2. ter pas prendre ou emporter, par ou- 
carder; ouvrier en -, Moll:arbeiter;le commerce des | li 2); j'ai laissé ma bourse à l'hôtellerie, id babe meis 
-s, der banbel; un bonnet, des bas de -, eine wollene | men Beutel im Baftbofe gelaffen, liegen L; j'ailaissé 
Mübe, w. Strümpfe; - d'agnelin, (provenaat des | mon manteau, ce pe ier dans mon cabinet, ich habe 
agneaux) Lammerwoile; - basse, ou basse —, (la plus | meinen Mantel, D ches Papier in meinem Stuͤbchen 
courte et la plus äne) diefüryefte und feinfte W.; -crue, | gel, ; laissez ici votre montre +, |. Sie Ihre Uhr 
(mon apprétée) rohe W.; - prime, seconde, Lierce, (la | bier; 3. (mettre en dépôt, confier); il a laissé tous ses pa- 
plus äne, celle qui suit, et celle qui vieat aprésles deux au. | piers chez un tel, entre les mains d'un tel, er bat alle 

resp servants, non destinés aux ordres) Palensbrüder, | tress W. von dereriten, zweiten, dritten Sorte; -mé- | jeine Papiere bei dem amd dem, in den Händen des 

monche; les sœurs laies, treligieuses qui ne sont point du | re, ou mère-laine, (prise sur le des des brebis 2) fern: | und des gel, qurdegel..(e ibm in Bermabrung geges 
chœur) die 2-fdimeitern; it. moine -, cautref. soldat | wolle, Niden:w., Ober:w.; - moyenne, (qui reite du | ben; il a laisse cela en dépôt, er hat dag verwahrlich 
estropié, qu'entretenalt une abbaye ou un autre béné£ce à | ser triage de la merelainey Mittelmolle; - cuisse, (qui peut in erg gegeben; (j'avais une 

la nomination du ron Invalide, £-mônd; conseil. | est coupée entre les cuisses des brebis où des moutons) | lettre à vous remettre), je l'ai laissée à laservante, à 

ler - ou laïque, weltllcher Rath; cour -e, (justice sé. | Schenfelmolle; - ventre, «qui se prend du ventre.» | un de vos domestiques, id babe ihn der Magd er, zuge: 
e⸗nare; der weltliche Gerichtshof, das -die Gericht; | Baumwolle, c. lampe; Com. - pelade au d’avalies, | jtellt; 4. cnbandonner); i] s'estsaurdet m'a laissé dansle 

patron —, «laïque qui à fondé q- bindhce avre réserve du | (qu'es rotire des peaux, par le moyens de la chaux) abges | péril, er bat fid gerettet, geflüchtet, und mich in der 
patronage) weltliher Pfrändenftifter, beizte Wolle; - peignon, (ce qui tombe ow reste de La Befehr zuriggelafen; il a laisse la son projet, sonen- 
Lai, ın. les cleres etles-s, die Beiftlichen und die | laine qui a été peignée) Abfall von der gefämmten RB.; | Lreprise, er hat feinen Plan r liegen L., aufgegeben; on 

Weltlichen; Poe. v.tdoldsnee, complaiate; it. esp. de poe- | Kimmlingemelle; - rillard, (ta plus longue qu'on retire | l'a laisse pour mort, man hat ihn für todt liegen L., jur 

sie plaintive) das Leid, die Wehklage; it. das Klag⸗ lied, | des peaux de mouton non apprätdes) Langwolle, f; - de | rüdgel.; je luilaisse tout le bénéfice, ich laffe, überlaffe 

Slaggebibt, c. virelai. chevron, (se. de lala⸗ noire qu'on tire du Levant) ſchwar⸗ ı Ihm allen Gewinn; je vous laisse l'honneur de cette 

he, m. (mauvaise herbe qui croit dans Tes prés, et | je levantifche W.; - de Moscovie, ile duvet de In peau | invention, id laffe Ihnen die Ehre 2; (les ennemis} 
qui blesse La langue des chevaux) Piel, Lieidigras, n; | des exstorsy zarted Biberhaar, mosfomitife Biber: | nous ont laisse le champ de bataille, nous ont laissés 
la- coupante, dag fpißige od, ſchneidende Miedgras, | baare; — d’autruche, (duvet où poil de cet sis.) Strau:| maîtres du. ., haben ung das Schlachtfeld tiberl., 

(Ochfenbeutel); +. (ver de terre, bon pour pêcher a la | Ben: wolle, f:pflaum; enlever, üter la - d'une peau, | eingeräumt, pere und Meifter vom Schlachtfelde 

ne ne. achées (de l'église) id, | ein Fell abwollenʒ P. ilse laisse, il ne selaisse pas man- | gel.; fg: il y a laissé ses os, ses houseaux, ses bottes, (it 
fcocéphale, m. (qui recoenait un Zafgue pour chef | ger la = sur le dos, (il souffre tout, il suit se défendre) er | y est mort) pd. er iſt dort geblieben, fa. er hat dort ing 
Laid, el, lede) a. (diforme, qui n'a pas les proper. | [äöt fit das Fell über die Ohren ziehen, er läßt fich | Gras gebiſſen; je laisse cela à votre soin, à votre 

tions et surtout les cowlenrs roquises pour la beautés h äß: nicht im Barte fragen, ©. tirer, tireur ; Chi. anc. = | dencer, je vous en laisse le soin, la conduite »; id übers 

lid; un homme -, une femme -e, ein-er Männ e; | philosophique, (Chi. m. l'exide de zine sublimé, et qui se | laſſe Diefes Ihrer Sorgfalt e, ich überlaffe Ihnen die 

il est extrémement -, - comme le péché, er ift Au: | condense en flocons légers) Sinfblumen, it. pl, Chase peu | Sorge dafür, die Leitung davon; je vous laisse bien le 

Bert b., b. wie die Stinde, (ſündlich garftig, fa.); | épais de chaux salfatée on eristaux allongés &> Wolle; is. | maitre de venir, je vous laisse Je maître, ich ſtelle es 

elle est -e à peindre, ou richement (extrömement) -e, | Rlume, f. | Ihnen frei ju lommen od, nicht, ich dberlaffees Ihnen 

fie ift außerordentlich b., herzli 9-5 fa. (pt d'hom)| Lainer ou laner une étofle, (donner te lainage, 6.) | gang; 5. - une chose à certain prix, à bon comple, ıla 
c'es un- mätin, un - magot, . eing-er, b-er Affe; | einen Zeug rauben, aufrauben, drap -é, «toffe -de, | céder ou vendre . „) eine Sache zu einen gewiſſen Preife 
it. (pide femmes) c'est une -e böte, une -e guenon, fie | geraubetes Eure. Idisesdelsine) Wollennaare, f. | l., geben, wohlfeil geben; elle esta prendre ou à-, (on 
iſt ein g-e8 Ding, ein b-er Affe, ein b-c8 Affengeficht; 

voilà un chien bien-, une -e bete, ein fehr b-er Hund, 








Lainerie, f. ctowtes s0. de fabrications et de marchas | ne rabattra rien du prix) man Tann fie kaufen od. nicht, 
Laineur ou Janeur. m. (ouvrier qui laine los dtoffes | fie lommt nidt wohlfeiler; il y aa prendre et à -, dly 
+) Tudrauber, Tubfraber, c. liner. a du bon et du mauvals) es iſt Gutes und Schlechtes un⸗ 
Laïneux, se, a. (qui a be de laine) wollig, woll:| tereinander; einiges ift zu braucen, anderes nidt; 
reich; une etoffe -se, ein wollteichet Zeug; (ces mou. | ila laisse peu de biens, ec bat wenig Vermögen binters 
tons) sont bien plus - que +, find wollreicher alé x; Bo. | laffen, c- affaires; il laisse une femme etdesenfants, 


ein ·es Thiers (lesinge, l'ours) est un - animal, une 
-e bete, iftein b-c8 od. 8-68 Thier; (le hibou) est un 
oiseau très · iſt ein febr -er Vogel; (cette tapisserie, 
celle ctoffe) est bien -e, tft fehr b., 9.5 2. contraire à 
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=, bat zwei Kinder mad einander mit einer M. ge: 
fut; ils, elles ont sucé le même - die lait de La même 
pers. mère ou nourrice), ils sont frères, elles sontsœurs 
de -, fie baben einerlei M. getrunken, an Einer Brut 
gefogen, fie find M-brüder, M-fchweitern; prendre du 
- de vache, d’änesse, de chèvre », fübm., Cfelém. & 
trinfen; être, se mettre, se remelire au -, ne vivre que 
de -, eine Milchkur brauchen, blos von Milch leben; — 
doux, aigre, caillé, füße, faure, geftandene M.; une 
vache à -, eine Melttub; agneau, poulain, veau de -, 
Sängerlamm, «füllen; falb od. Milchtalb, ef. diane, 
cochon, dent, nez; petit-,-clair, (liqueur séreuse sé 
parée du lait par l'aceicence) Mollen, pl; prenez un 
verre de petit -, trinfen Sie ein Glas Wollen; - cou- 
pe, Coù l'os a mis une portion d'eaur verduͤnnte M.; jeune 
— vieux —, (d’use femme accouchée depuis pes, ou depuis 
long-temps) junge od. frifte M. (von einer neuen 
Möhnerinn); alte M. (von einer Perfon, die ſchon 
lange fAugt); Med. les maladies du -, (pl des femmes en 
couche} die -Mranfheiten; - répandu ou épanché, (pt 
des nourrices, lorsque leur sein me coule plus er dad And: 
bleiben der Di.; le caillement de - ou le poil, (maladie 
asez ord. aux pourtices, el qui vient d'un lait grumele) Die 
-verfebung; das Gerianen der M. in den Brüften; 
die -Insten; fièvre de -, (qui arrive ord. aux femmes gs 
jours après leurs conches) -fieber, n; cochon de -, 

(qui tète encore) -fdinein, n; P. le vinest le - des 
vieillards, der Wein ift die M. der Alten; fg: sucer 
une opinion avec le -, eine Meinung mit der Mut: 
ter- einfaugen; fg: il avale cela doux comme -, (il 
reçoit avidement cette louange; it. il passe doucement sur ee 
qu'on lui dit pour le piquer: Das geht ibm fo füß ein, mie 
Honig; it. er verfbludt das geduldig, c. bouillir, 
soupe; 2, (sertsine liqueur blanche dans les œufs frais, 
quand ils sont cuits bien à propos) M,; (cet œuf est frais), 
ila bien du -, es bat viel M.;5. (we blame de gs plantes 
et fruits) Milch; lesépissont en -, die Ahren fteben in 
ber M.; Bo. - battu, c, fumeterre; 4. Cui., Com. (li- 
queur artifeielle qui a q. reis. avec le lait); prendre du - 
d'amande, Mandel- trinfen; se laver, se décrasser 
avec du - virginal, (dissolution de benjoin ouemcens dans 
l'esprit de vin , et qui ress. à du lait) fit mit Iungfern- 
waſchen, reiben; blanchir une muraille „avec un - de 
chaux, (avec de la chaux détrempée claire) eine Wand mit 
Kallwaſſer, Kalltünche anftreicen;- de poule, (jaune 
d'œuf délsyé dans de l'enu chaude avec du sucre) Dit 
ner-, f; - Sainte-Marie ec. chardon-Marie; As. 
voie de -, (trare blanche dans le ciel, formée par une in. 
nombrable multitude d'étoiles, nommée rulg. le chemin de 
St. Jacques) -ftraße, f; Chi. — de lune, pierre de -, 
ou fleur d'argent, (terre blanche, ou chaux carbosatée pul- 
vérulente, qui se dissout dans l'eau) Mond-, c. carbo- 
nate de chaux; - de montagne, (eraie délayée par l'eau) 
Berg-; Alc. - de la vierge, - virginal, - des philoso- 
phes, (mercure hermétique) Gungfern-; M. der Wei: 
fen, ©. soufre, sowere; Pt. peinture au -, (mélange de 
fait et de chaux, substitué au blanc d'Espagne, et qu'on 2p- 
plique sur Les murs, pour détruire ou préveair La méphitisa- 
os) Milch anſtrich. 

Laitage, m, (ce qui se fait de lait, beurre, eräme, fro: 
msgex il n'aime pas le -, less, er liebt Die aus Milch 
bereiteten Sachen, bie Milbereltungen, die Milch 
fpeifen nit. , 


er hinterläßt Tran und Kinder;— une bonne, une mau- 
vaise répulalion après soi, einen guten, f@limmen 
Ruf binterlaffen; elle a -€ de grandes marques de pic. 
té, un grand regrei desa perte, fie bat große Beweile 
von Frömmigkeit, ein großes Bedauren über ihren 
Berluft zurüdgelafen; 1! a laissé une grande reputa- 
tion de probite parlout où il a passé, überall, mo er 
durbgetommen ıft, bater einen gioßeu Ruf von Rebt: 
fbaffenbeit zurüdgel.; (les ennemis) ont -€ dix 
mille hommes sur la — , haben 10,000 Mann 
auf dem Plaße gei.; (celte viande, cette liqueur) 
laisse un bon, un mauvais goût, läßt einen guten, 
üblen Geſchmack zurück ed. nach fi, binterldät einen 
..; (l'encens brûle) laisse une bonne odeur dans la 
chambre, läßt einen guten Geruch im Zimmer zurück; 
(les ennemis) ne Jai ont rien -£, neluiont -éque la 
chemise, haben ibm nichts, haben ibm bloß bas Hemd 
übrig gel; (il fut attaque par des voleurs) qui l’ont-& 
en chemise, die ihn bie aufs Hemd audjogen; 6. (per- 
mettre, souffrir, ne pas empêcher) laffen; laissez-moi 
en paix, en repos, laissez moi tranquille, L Sie mic 
mit od. in Frieden, in Rube, 1. Sie mich zufrieden; il 
faut - le monde comme il est, (ne pas prétendre le rélor- 
mer) man muß die Welt [., mie ſie iſtz qm dans son 
rliculier, che laisser seul) einen allein, gan allein l.z 
je l'ailaissé passer, faire, reposer, sortir 2, id babe ibn 
vorbeigeben, maden, ruben, hinaus od. herausgeben 
Li laissez-le vivre à sa fantaisie, I. Sie ihn nad feinem 
Belieben od. Gutduͤnken leben; laissez.le faire, dire,rne 
vous en souciez pes) |. Sie ihm machen, reden; P. il faut 
bien faire, et- dire, man muß recht thun und die Leute 
reden l., und ſich nicht umbaé@erede der Leute bekum⸗ 
mern; on a laissé aller le prisonnier, man bat den Ge: 
fangenenlaufen1.;ils'est fing tomber, mourir, (il est 
tombé, mort; er ft bingefallen, hinge ſuuten; erift ge: 
ftorben; fa. je me suis laissé dire cela, (je l'ai out sans y 
ajouter bc de foi) ich babe mir biefré fagen I.; se - 
aller, (ne pas tenir ferme, se relächer); à ces mots ilse 
laissa aller en arrière, bei diefen®orten fanferzuriid; 
ce jeune homme se laisse aller en dansant, (n'est pas 
ferme sur ses jambes) diefer junge Menſch läßt ſich 1m 
Zangen hängen, tft nicht feit auf ben Beinen; (celte 
fille) s'est laissé aller, (s'est laissd séduire), , ift gefallen, 
<. abandon, aller, arracher, bride, buffie, chat, 
courre, maltre; - aller sous soi g, €. aller (5); (cet 
auteur) laisse be à penser, donne matière à bien des ré- 
lesions) gibt viel zu denfen, viel Stoff zum Madden: 
ten; je vous laisse à penserce quiarrivera, silestvrai 
2, Ih gebe Ihnen zu bedenken, ich laffe Sie urtbeilen, 
was daraus entitehen wirdz..; 7. (cesser, s'abilemir, 
discontisuer; il ne faut pas — d'aller touj. voire che. 
min, Sie müßen nidt aufbören, Ihren Weg Immer 
fortzugeben; geben Sie nur immerbin auf Ihrem We⸗ 
ge fort; (malgré toutes mes rémontrances), il ne laissa 
pa de le faire, tro aller meiner Erinnerungen unter: 
leß er es nicht, that er es dennoch; laissez cela, ce'y tou 
ches point) laffen Sie das (fteben); laissez, laissez, 
«c'est assez) laſſen Sie's gut feun, ed iftgenug! laissons 
le badinage r,laffen mir den Scherz (bei Seite); hören 
wir auf zu ſcherzen; quoi que vous disiez, cela ne laisse 
pas d'être vrai, Siemögen fagen, was Sie wollen, es 
iſt dennod mabr; il est pauvre, mais il ne laisse pas 
d'être honnẽte homme, er iſt zwar arm, aber deifen 
ungeachtet ein ehrlicher Mann; D, Aéguer par testament); 
il a laissé tant à son ami, al’'höpitale,erbat.. . found 
fo viel binterlaffen od, vermadbt; ce parent lui a laissé 
ses biens par testament, „ , bat ihm fein Vermögen 
teftamentlid vermadt; 9. (passersoussilenee); je laisse 
une infinite d'autres preuves, id übergebe eine ungäb- 
lige Menge anderer Beweife; je laisse tout cela à part, 
ich laſſe od, elle alles das bei Seite; 10. m. avoir le - 
ou le prendre, carsir le eboïx de faire ge ou non) fa, die 
blbaben, et. zu thun od, nicht. 
isser-Courre, m. (lieu on temps dans lequel on lâche 
Les chiens} je me suis trouvé au —, id babe midi an bem 
Hetzolatze od, bei dem Loslaffen der Jagdhunde einge: 
funden, ef. courre. 

Lait, m. (liqueur blanche qui se forme dans les mamelles) 
die Mild; - de femme, de brebis, de jument +, 
Frauen:m., Schafım,, Sruten:m.;(cette nourrice) n'a 
point de -, bat feine M.; une frayeur lui a troublé, lai 
a fait perdre son -, ein @reden bat ibr die M, ver: 
borben, vertrieben; (cette nourrice) a fait deux nour- 
rilures (anourri deux enfants l'un après l'autre) d'un même 


Emaille +, dont on fait des vases £) vullaniſcher G1.; Bo. 
= (petite pla. med.) Milchblume, Milbwurs, f. 

itiere, f. (femme qui vend du ais) die Milchfrau, 
das smäbden, :weib; 2.-(qui donne be de lait); ceile 
vache est bonne -, , . ifteinegute Melflub, gibt viel 
Milch; fa. (celtenourrice) est bonne-, gibt vielWrilh, 

Laiton, m. (métal factice, composé de euivre et de cala- 
mine ou oxide de zinc) das (der) Mefling; fl de -, 
-brabt; un chandelier de -, ein meilingener Leuchter, 

Laitue, f. cherbe potagöre, Pattich;- pommée, ro- 
maine ou domestique, Aopffalat, römifcher od. Gar: 
tent Ê.;- sauvage, (méd., à gr., feuilles découpées co. ce}. 
les delaceron) wilder £.; petite -, junger £.salade de -, 
2-falat; - des grenouilles, (pla. aquatique, séjour ard. des 
poi. durant le fra) Froid, f Mengelwurs, fraufes Sa: 
menfraut;la - vireuse, der ftinfende Salat, Sanfalat; 
der giftige &.;- demer, Meer-, n; Yuftergrün; Con, 
cesp. de murez de la Méditerranée) dag doppelte Brand: 
born, der Kraustohl. 

26, f. (largeur d'une dioffe p entre les deux lisières) 
bie Breite; (ce drap, celte toile) a cinq quarts de-,hat 
fünf Diertel inder te, iſt fünf Viertel breit. 

Lak, c. lack. 

Lakmus, (uce) m. (bleu fait de sue du fruit de myrtille 
mélangé avec la chaux vive, le vert.de gris et le sel ammo 
sisi der Ladmué, das Latmuéblau. 

, 1m: Coën. (à Batavia, 10,000 schen id, 
Laktak, m. hn. (gr. phoque de Kamtschatka) id, 
Lala,m,(tateur; titre des visirs et des grands de l'empire, 

qui sont les gardiens et les futeurs des frères du vultam) id; 
Vormund, 

Lallation,f. (prononciation vicieuse, soit es domblant la 
lettre À, soût en T'adoweissamt om em ka substituant à ln lettres.) 
Fallen, n. 

Lalonde, f. (0. de jasmin de l'ile de Madag.) id, 

a, m. (prêtre des Tariares asiatiques, dans laTartarie 
chinoise) id; le grand -,oule Dalai Lama, der Grof:£a: 
ma, Dalai Lama; Hn. c. glama. 
man, m. Bo. (ep. de morelle) id, 

Lamanage, m. Mar, (mancvre où salaire des lama- 
neurs) das Lotbfen (£ootfen), das -gewerbe; it. bag 
qe Lothégeld. Mbgottöcd.,f. 

manda, m. hn. (esp. de serpent) Königs-fchlange, 

Lamaneur, m. (ou locman, da celtique loman, gwide; 
pilste pratique où eötier, a qui conduit les vais, étrangers, 
aux passages dangereux) Lothſe (Loot ſe), Lothémann; de 
bons-s, gute Lothſen od. £othéleute. 

Lamantin, lamentin, m. hn.(pei. viripare quiereit 
jusqu'a Is long. de 18 pieds) der Manati, die Seeluh. 

Lamarekée, f. Bo. (g. de pla, de Cayenne, dela pen: 
tandrie monogynier Lamarkea, f. (erstelle dorée) id. 

Lamarkie, f. Bo. 18. de pla., graminées, formé de la - 

La-mat-cat, m. Bo. (arb, de 13 Gochis. dont le bois sert 
bbatir des maisons, etles feuilles à couvrir les toits) id. 

Lamballe, cg (vi. de Fr.) Lamballe;-lois, e, aué ©. 

Lambda, m. hn, clépidept. da g. des noctuelles) id; 
das griechifche 2. 

“ Lambdoide, a. An. la suture -, (5e suture propre du 
crâne, qui res, à la lettre ou lambda groc 1) die Wintel: 
naht; bielambdaförmige Quernabt; angle - (apophyse 
de l'os des tempes qui forme une partie de La suture -) Der 
breisetige Schlafbein:fortfag. 
e t Lambeau, ın. morceau d'étofe dechirde) Lappen, 
Laite, laitange, f. (wubut, molle dans les pol. mäles, et | Fu mpen; (son habit) esttouten -x, s'en va par -x, 
dent on exprime une liqueur blanche, qui ress. au lait); la— | ft ganz jerlappt, serlumpt, gerfälltin lauter 8.;ilya 
d'un hareng, d'une carpe r, Die Milch eines Härings, | laisse un - desonhabit, er bat einen 2, von tbort hän: 
Karpfen +; les-s de carpesz sontexcellentes, die Kar: | gen laffen; fg: on n'a cbnservé que gs -x de son dis- 
pienmildiftvortrefflid. cours, desesecrits, man hat nur einige®ruchftüdte von 
aité, &e,a. (qui #dela faite); hareng-, carpelaitee, | feiner Rede x aufbebalten; il a arraché un - de celle 
Milc:baring, :farpfen; Mildner. succession, er bat ein Städ von e weggebaft, (einen 
aiterie, ſ. (liewoi l'os conserve les laitages, où l'on | Reben von + erwifcht, fa.) Bl. cf. Jambes Chap. (æor- 
fsit le beurre 2) die Mild:fammer, der keller. eenu de toile, sur lequel on couche le chapeau pour lui dos- 
iteron , vulg. laceron, p. (pla. laiteuse qu'os | ner la forme) das Filztuch; it. (papier qui sépare les apr. 
donne aux lapins, et Qui a dif. vertus med.) die Gânfe:dis | den Filylern; Chir. morceau de peau on de chair, détaché 
ftel, Sau:d,;der Haſenlohl. d'une partie par une blessureou par l'amputation) Pappeit; , 
iteux 8, a. (qui a un suc semblable à du lait) mil: | opérationa-x, der Schnitt, die Umputation mit Laps 
chicht; (le hguier, le tithymale) sont des plantes -ses, | pen; Ven. dla peau value du bois de cerf qu'il dépouille em 
find -e Gemädie, c. lactifère; arbre -, (arbre des An. 


sort. temps) ber Daft od. das Gefege. 
tilles qui contieatun sue médicinel) Naumolfia,f An.cf.| Lambel, lambeau, m. BL (brisure dont les puinet 
conduit; Lap. tptde pierreries dont le blanc est trouble); 


chargent en chefles armes pleines de leur maison) Œuruiers 
celle opale est -se, diefer Opal it milchicht - poivre, 


fragen, Ides protées) id. 
m. Bo. (esp. de champignons) Milch· ſchwamm, Pfeff 


Lambertie, f. Bo. (g. de pla. dela Nouv.-Holl., voisin 
Laitier, litier, (thiér) m. (swbst. sembl. à du verre, ou mbiche, f. (so. de béemsse) die fleine Merlerche. 
scories) Glasféaum ; le - de volcan, (lave vitreuse, 


Lambin, e, m. (indolent, lent à agir) fa. Trändler, 
’ 













































































Lambin 


inn; c’est un vrai -, c'est une —e, er iſt elu Arz-tr, od, 
:trödier, fie iſt eine -inn od. Trödierinn; Hn. &. Butor. 
Lambiner, vn. (agir lentement) fa. trändelt, très 
dein; ilne faitque -, efträndelt, troͤdelt béftänbig. 
Lambinerie, f. imonéhalance, lenteur dans q. af.) fa. 
mdelei, Trödelel, f. 
is, m. «gros eq, des Indes oc.) die budelichte 
Kegbbe, die gelbe K. Krappeuſchnece. . 
Lambitif, s. a. Med. le -, médicament -, c. looch. 
Lambourde, f. Charp. (pièce de bois qui sert à seu. 
tenir les als d'un plancher) die Mippe; it. (pièces de bois 
qu'on met le long des murs ou des poutres, fur des corbeaux 
de bois, de fer g, et destinées à soutenir les bouts des solires 
trop courtes pour porter dans les murs où sur les poutres) 
Stüßbalfen; Mg. (pierre tendre qu'on trouve près d'Ar 
eueil; der weiße Bruchitein (bei Arcueil); Jar. «petites 
branches maigres, longueltes, de la grosseur d'us fétu, com 
manes aux arb. à pepins) [ange dünne Vaumreifer. 
Lambrequins, (kein) m. pl. Bl. tornements qui pen- 
dent du casgue auteur de l'écu) die Helmdecke. 
bris, m. Arc. revêtement de menuiserie au plafond 
d'une chambre „@etäfel, Ded-, n;- dore, ein vergolbe: 
tes Ded-g.; - àcul-de lampe, à losangese, ein 9. mit 
berabbängenden Zierathen, einrantenförmiges G.; 2. 
crevbiement de men.,de marbre y, autour des muraillés d'une 
alle, chambre pr; — de revêtement, (qui prend depuis 
le bas jusqu'au bout ein @., Tüfelwert; eine Berktei: 
dung Über die gange Wand eines Fimmers;- de demi. 
revélement, (qui ne passe pas la hauteur de l'attique de La 
cheminée) ein Taͤfelwerl dis au ben Simé des Kami⸗ 
ned; - feint, (fait par comparliments de couleur de bois ou 
de marbre) ein gemaltes Täfelwert; -ahauteur d'ap- 
pui,- d’appui, (qui n'a que a, Sou 4 pieds dans le pourtour 
d'une pièce, ein Bruftgetdfel; 3. revêtement fait arce de 
la latte et du plâtre au-dedass de la couverture d'en galetan, 
d'un granier) die Gipévertieibuna, der Gipébemurf, das 
Schalwert innen am Dade; Poe. le bonheur n'est er 
toujours sous ces vasles -, sous les- dorés, dad Glid 
wohnt nicht immer unter jenen meit ſich —— 
uagebeuern, . vergolbeten Decken od, Gewoͤlben; fe 
le céleste —, les célestes -, Cle ciel) das Himmelsgemöl: 
be, dag Sternengelt. 
brissage, m. (ouvrage du maçon au mensisier qui 


a lambrisse;; bie BerBleibung, bad @eräfel od. Täfels 


wert, 

Lambrisser , va. (revêtir de lambrin täfeln; -, 
faire - un plancher,une chambre, un galetas, elite De: 
de, ein Zimmer t-, aust,, eine Dachlaͤmmer mit Gips 
deiperfen od. verkleiden lafen. 

Lambruche, lambrusque, f. (esp. de vigae sauvage 
de l'Amér, septentr. it. le Fruit; Gäyerling; fblebte, 
wilde Zranbenforte; Putzſceren; Ler. celle vigne, au 
lieu de bon fruit, ne produit que des -, (des fruits saura. 
gu) .. bringt, anitatt Trauben, nur Seerlinge. 

. Larne, f. cable de métal fort plate) Platte, f; - d’ctain, 
de plomb [A Zinn:-platte, Bleis, f; 2. colinquants dor ou 
d'argent); (son habil) était couvert de -s, war mit Lahn 
befeBt; (ce passement est pesant), il y a deux, trois -s, 
es find sue, drei Streifen Lahn dabei; 5. (fer d'une 
épée, d'un couteau 2) Klinge, [; une - de bonne 
trempe, eine gut gebärtete Al; les -s de Damas, de 
Vienne £ sont fortestimées, die Damafcener Hingen, 
die Wienner:k. find febr geibäßt; - vidée (reader, 
uinée, eine Hobll,, eine Damascierte RL; la - 

est Aussee: die Kl. ift verbegen; une - à deux Iran- 
chants, eine zweiſchneidige Ri.;une - à dos, le dos de la 
eine Ridentl., ein Räditreicher, der K-nriden; P. 
une bonne, une fine -, (femme äne et runde) ein der: 
pemuntes Weib, (eine feine Here, fa); it. pu, ce. tom- 
au; An. (partie osouse et winer) Blatt, n;les -s infé. 
rieures du nez, lesdeux-duerâne, bieunteren Bein: 
blätter od, Scheldewaͤnde der Naie, die beiden Tafeln 
der Hirnfchale; la - spirale, (qui sépare en deux partieson 
rampes la cavité du eonduıt onseux quienveloppe le noyau 
du limagon) die ſchuecenfoͤrmige Scheidewand imObre; 
Arın. - h canon, (moresau de (er plat dont on forme le tube 
ex canal du canon de fusils Mebr:idiene, I; Flinten: 
lauf-; Bo, cpartie supérieure, élargie etord. étalée d'un pé- 
Ule onguieuls) bie Platte; Bout, or ou argent traitin ou 
faux, qu'en a battu entre deux rouleaux d'acier poli) ge: 
quetſchter Gold: od, Silberbdrabt; Cour. - à deux 
tranchants, (le corps du marteau, aver lequelles couvreurs 
evepent l'ardoise) Ebieferdeder-Sammer; Dent. -d'or, 
(auille de re métal, dont il ar sert pour ralermürles dents} 
MOZIN DICT. Partie française. Tom, 11. 


Lame 


Golbbléttéen, n; Et. la — à polir, à parer l'étain, der 
Sgadedegen; Hor. (petite bande de métal un peu longue, 
et particulièrement la bande d'acier trémpé dont est formé 
le grand renert d'use montre) Stablfederiftreifen;les-s 
d'un ressort, die Windungen od. Gewinde einer Feder; 
Lap, (10. de lame de couteau); l'ébaucheur se sert de la 
= pour hacher sa roue, der Zurichter bedient fit der 
RL. fein Mad damit zu baden; Mar. iles vagues d'une 
mer agitée}; il vintune- qui couyritle vaisseau, es farm 
eine Woge od. Melle, welde das Schiff bededte; 
- de l'avant, de l'arrière, (lorsquele vent pousse Is vagae 
contre l'avant, contre l'arrière durais.jeine Welle, die 
porn, die hinten an das Schiff anfchlägt; les trois -5, 
breiaufeinander folgende Wogen; la - vientdu large, 
prend par le travers, le vaisseau est en travers de la -, 
dla vague donne contre le côté du vais.) die Welle fblägt 
an die Geite des Schiffes an; la - est longue, courte, 
(les vagues oreupent un long ou um court espace, el sesui- 
vent de loin où de près) die W. ift lang, frz; présenter à 
la -, présenter le cap à la -, aller de bout äla-, der 
Richtung der Wellen gerade entgegen fcdiffen; Mo. 
ibande d'or, d'argent ou deblilos, formée et jetée an moule) 
Bain; on ébarbe les -s avant de les passer au coupoir, 
man beftrotet die Zaine, ede man e; Org.-d'etain, 
(feuille de ce métal, qu'emplaie le facteur d'orgues) Zinn: 
platten zu Orgelpfeifen; Phy ec. magnétique; Ru. «pe- 
tite barre de bois que les marches font baisser moyennast 
leurs lacs) Latte (am Bandwirter:ftubl); Ser. ler carré 
de -, (fer »plati par le eylindre des aplatisseries) vietectige 
Cifenplatte, So.: tplasehes de noyer, qui portent le dessus 
du battant au moyen d'une mortaise) Träger, Zragebre: 
ter; Tis. 2 (partie du métier qui ent faite de plu. petites écel. 
lesattachées par les deux bouts à delongues tringlende bois) 
die Eberung. der Weber:famm, Gelirr:f.; - de ga- 
ziers, contre lames, (trots tringles de bois qui servent à 
tirer ou h baïsser les lisses) Yufzugfiangen;Tric. c, fléche. 
é, ée, a. (où l'on a employéde lalamed'er au d’ar- 
gent) mit Lahn durchwirkt; étoffe -ée d’or, d'argent, 
ein mit Gold: od. Silber:labn d-er Zeug. 
ellö, ée, a. Bo. (amineien petite lame) blättes 
rig, blétter-artig;(le ER du champignon) est -, 
inarni de feuillets) tft BL; chair -ée, -cé Fleſſch. 
melleux,se, a. Bo.,Hn. «garni ou compose de limes 
ou feuillets) blärterig, geblättert. 
Lamellicorne, m. hn. €. pétalocère. 
ellirostres, m. pl. hn. (fam, d'oi. palmipèdes) 
Blattzaͤhnler. (des mollusg. aedpbates) Blattfieme, 
„amellobranche, f. hn. (ardre établi dans la elasse 
mellosodentati, m. pl. hn. c./amellirostres. 
Lamentable, a. (fait pour attendrir, powrexeiter à la pi- 
tie) ElAglich x; un aceident, une mort -,ein-er, Be: 
jammernswirdiger Unfall, ein erbèrmlider Tod; (il 
rononga ces paroles) d'un ton de voix =, (douloureux) 
m einem -en Tone; er des cris -s, ein -e6, 
jämmerlibes, erbärmlicdes Gefbrei ———— 
c. déplorable. tôle) äglich, jämmerfich. 
Lamentablement, ad. (dus ton, d'un man. lamenta- 
entation, f. (plainte aocomprgnde de gémisté. 
ments et de cris) Webtlagen, n; Klagtgeſchrei, 
Jammersg.,n; -aux funérailles d'un mort, dad W. bei 
einem Leibenbegängniffé; se consumer en -s, fit ab: 
jammern; les -s de Jérémie, (livre poétique de ce pro- 


da- | phöte, où il déplore In ruine de Jerusalem) bie Klaglieder 


Jeremid, Syn.e. gémissement. 
enter qn, qe, ord, se - sur ge, = la inort de ses 
renis, la ruine de sa patrie, (donner cours asesregrets, 
à sa douleurs den Tod feiner Dermanbdten, ben Unter: 
gang feines Baterlandes beflagen, bejanımern; vous 
avez beau pleurer et -, Gie mögen weinen und web: 
Hagen od. jammern, wie Sie wollen; des femmes qui se 
lamentent, flagende, wehllagende Weiber. Syn. c. 
gémir. (le, Schwingelr. 
Lamette, f. Art, (petite lame de bois) Ring; -de vo- 
Lamie, f. emonstre marin d'une grand, extraord., appelé 
aussi chien de ıner, loup marin) Sundöfopf; 2. (êtres fa- 
buleux, qui prenaient la figure de belles lemmes pour déve 
rer les enfants) 2amien;Hn.-s, dents de —, (dents de pois- 
sons pétriéées) verſteinerte Fiſchzaͤhne, Haifiſchrahne. 
Lamior, m. Man, (ouvrier qui prépare la lame d'or 
ou d'argent pour les dioffes riches) Labnmaderz 2. (qui fait 
ou fabrique des lames peur dif. métiers) Geſchirrinacher, 
Weber: 9.; Bo. tesp. d’artie); le - blanc, embrassant, 
taché, à grandes feuilles, pourpre, die weiße © au br 
neffel od. Séffelblume, bie iellefe od. umfaffende 
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T., das faben-augr; die a , biegroßblättert, 
biepurpurrothe Æ. od. das Bbenjratranr, Mr 

Laminage, m. (act. de laminer) das Plätten, Abp. 

Laminaire, f. Bo.(g de pla. voisin des rarees) id, 

Laamincouart, m. Bo. tarb.de Cayenne) id; Mintar. 

Laminer du plomb, des métaux, (les réduire en plan. 
eher, en tables, où en {amés au lamineir) Blei + plätten, 
abp., ftredten; plomb laminé, geplättetes Blei. 

inoir, m. (machine à Jaminer); - des monnay- 
eurs, des plombiers, des cartonniers, dad Stredmerf 
der Münger, die Plättmafbine der Blelgießer, der 
Varpenmaber; le - des gauffreurs, (deux eylindresserr. 
à graver las Égures qu'on veut imprimer sur Les rubans) Dad 
qu ber Modeldruder. 
——8 bn. €. Jamie (2). 
Lamion, m. Bo. e. lamier blanc, 
amique, n. culle … (du gr. Lama) famabieuft. 
mnunguia, f. hn. (fan. des mammil. voisin des ron- 
geurset des pachydermes)id, 
amon, m, (beis de Brésil qui vient de la baie de tous Les 
Saints) id, (Brafilienbolyaus der Allerheiligen· Bai). 
mpadaire, m. tisstr, propre à porter, à seutesir des 
lampes) der Lampen-ftod, das :geftéf; Ant. cof. chargé 
du luminaire d'une église, d'us palais 2, et de porter les lam- 
pesr devant lesempereurs +) Rampenträger. 

Lampadation, f. Corp. de question qu'os faisait souf- 
Irir aux martyrs, en leur appliquantaux jarrets des lampes 
ou bougies ardentes) die Lampenfolter. 

Lam romie, ſ.da course des lambeaux, e, lam- 
padistes) fadel:lauf, 
padias, m.c. aldebaram. 

Lampadi m. Ant. (qui s'exerçait à la course des 
flambeaux, chex les Grecs) Fackelelaͤufer. 

padomancie , f. (divination par l'inspection de 
la lumière d'une lampe) Bampenmwabrfagerei, £. 

Lam ophore, m. (qui portait le flambeau dans les 
lampadophortes; it, qui donnait le signal du combat avec 
une torche) Lampentraͤger (beim Lampenfeit); it. der 
Fadelihwinger. _ 

Lampadophories, f. pl. (fêtes chez les Grecs, dans 
lesquelles on se servait de lampes pour les anerihens atles 
jeux) Lampenfeft,n. 

Lampante, af. Au. c. Auile-, c. clarifiée. 

Lamparillas eu nompareilles, £ pl. Com. (petits 
camelots tres légers de Lille, id. 

Lampas, (lan pà-ce) mou fève, f. Maré.fso. d'en. 
Aure qui vient au palais du cheval) & rofdh; öter le -, 
ca un cheval) den Froſch ausichneiden; Com. (stoffe de 
soie dela Chine, approchant des gros de Tours brochés) 
Lampas, (binefiicher groddetourdartiger Zeug). 


, 6e, a. Bl. €. langué; lion - de gueules, 
ein Loͤwe po u and rotber Junge. 
Lampassas,m. lampasses, f. pl. Com. ttoiles peintes 
des indesori.)i, 


, L. tvase où l'os met de l'huile et une meche 
éclairer) Lampe, f-d'argent,de verre „‚filberne,gläs 
ferne 2.; - àl'antiqne, antike .; fonder une - à perpé 
tuité, (qui brûle touj. dans une église) eine ewige ©. tir 
ten; meltre de l'huile dans la-, Del in die 2. gießen; 
- de Cassiodore, de Cardan, (qui se fournissent elles-mé. 
mes d'huile, et qu'on peut tourner de tous les côtés sans 
qu'elle se répande) die cafficborifdhe,carbanifibe 2,;les -s 
d’Argand, (à courant d'air intérieur, isventées am 1784, et 
perfectionnées depuis) argandfche 2.; Mec. - à souder, à 
fermer hermétiquement les vaisseaux, (- d'emailleurs 2) 
bie föthlampe; Die 2. zum Hermetiſch verſiegeln; - do. 
cimaslique, resp. d'éolipyle, qui sert à la soudure des mé- 
taus, ©. eolipyler Probierlampe; fg: cptd'un bom. fort 
vieux, qui meurt par épuisement) il n'y a plus d'huile dans 
la -, e6 iftfein Del mehr in der K, die Säfte find ver: 
trodnet, die Kräfte find erichöpft; it. (pt de gu quiaime 
à veiller) il veille comme une -, das Wachen, Hufbleis 
ben wird ihm nicht fauer; Mar, - d'habitacle, (petits 
vases où Nom met de l'huile avee une mèche pour éclairer) 
bie®, des Nachthauſes; Arc. e. eu, Com. (certaines éta- 
mines de laine d'Espagne, abriquées dans l'Orléasois 2)id; 
les laines -5,,(laines dont om les fabriquer die Lam— 
penmolle; Con. (esp. de limns d'Europe) der Steinpider, 
die £.; la = antique, fausse -, (- des Indes ori.» die Bar 
ftarbl.; - ou lanterne de sûreté, f(lampe destinée à garan. 
tir les ouvriers qui travaillent dans les mines de bouille, des 
accidens fanestes qu'occasionnent les Auides gareux ) El: 
cherheitslampe, f. [Dummler, 

Lampée, f. (un grand verre de vin) po. Humpen, 
16 


129 Lamper 


Lamper, (boire avidement des lampes) hinunter fit: 
den, ausfaufen; 2. vn. il aime a-, er ſchoͤppelt gern. 
mperon, m. (bec d'une lampe, languette qui tient 
la meche) Lampenroͤhte, Lampeuſchnauze, f. 
pery, m. Bo. (arbr. des Moluques reis. aux sapoti 
Tiers) id. 

Lampette, f. Bo. (nielle bâtarde) der Korn:raden, 
Ader:r.. die Kornnelte; - déchirée, die Rufufsblume, 

udnelte. [pedofa. 

ampedouse, f. Gg. cpetite ile de la mer d'Afr.) Pam: 

Lam ion, in. (#0. de petite lampe dont om se sert dans 
les illuminations) Beleuchtungslampe, F; 2. (vase de verre 
qu'on suspend au milieu des lampes d'églises ampenteller; 
Fort. - à parapet, (vais. de fer où l'on met du goudron et de 
la pois pour éclairer) Pechpfanne, f. 

pionner , va. (garair-de lampioss) inu, mit 
Lampen beieen. J 
mpons, m. pl, po. (+0. de chanson à beire, où l'os 
répète, à la fin de chaque couplet, lampons, pour dire, bu- 
vons) Mundgefang, Trinflied, n. 

Lampotte, f. hu. c. patelle. 

Lampourde, f. Bo. c. glouteron: 3. pl. Ex. (bane 
inférieur à celui qu'on nomme la roche, remarquable 
par sa durelé ei la prodigieuse quantité de cériles fossiles 
Qu'ilrenfermes id. (Xampretten:neß, n. 

Lampresses f. pl (let pour La pêche des lamproies) 

Lamprie, {fn ig. d'ins. coldopt., esp. de lébies) id, 

prillon, m.c. {ampreyon. 

Lamprimne, f, hn. tg. d'ins, eoldopt., fam. des lamelli- 
corses) Woldichröter, 

Lamproie, ftpoi. qui res. à Fanguiller Die famprette. 

Lamprophore, m. h, Ecc. (nem des néophytes pen- 
dant Les sept des jours après leur baptäme) Der Neugetaufte. 

royon, lamprillon, (lm.) m. (petite am 

proie) Lampretten, n; servir des -3, 2. auftifhen. 
ampsane os herbe aux mamelles, f. (pla. méd. 
et vuls., qui mettoie les ulcères et les vicilles plaies ) der 
Raintobl, basé Sisenfraut; la - Auette, die Gand 
enbivie; (laver une dartre) avec le suc de la -, mit 

Lamptéries, f. pl. h. anc. (fêtes nocturnes célébrées 
aus fambeaux en l'honneur de Bachus) Pampenfefte, 

Lampurge, m. (poi. qui sait Les vais.) ber geftreifte 

tuglopf. 

— u, ho. (g. d'ims, coléopt., fau, des lampyri- 
des ou vers luisans) Johanniswurm, Leuchtlaͤſfer, m; +. 
Con., fampe. [Mfersarten, pl. f. 
Lampyrides, f. pl. hn.(ies..fam. des Iampyres}Leucht: 

Lanaire, 1. Bo. ıpla. du Cap de B. Esp. fam. des lilin- 
cées)id. [nettoyer La mise) id. 

Lanaria, f. (pla. du sue de lag. on sert à Naples, pour 

Lance, f careme d'hast, ou à long bois qui a un ler poimtu) 
Lange, f; la fläche, lesailes, la poignée dela -, die 
Langen-fviBe, die :Agel, ber :griff; faire lalevée de la 
—, (la lever dans la course) Die 2, erheben; il tient la-en 
arrêt, (la tiens appuyée à l'arrét, e.) er bat bie €. einge: 
leat; - à fer émoulu, - de joüte, de tournois, eine, 
mit einer geſchlifferen Spige, eine 2. zum Lanzenbre: 
den, eine Tournterl.;coucher, baisser la —, die ©, fäl: 
ten, fenten; il l'abattit d'un coup de -,er ftieß ibn mit 
der £. zu Boden; ilss'avancérent lun contre l’autre -s 
(& lances) baissées, fie rüdten mit gefällten od. gefent: 
ten 2-n gegen einander an; (leschampions) briserent 
leurs -s, leurs -s volérenten éclats, braen ihre -n, ib: 
re -n flogen in Splitter; - courloise, mousse, freltée, 
mornee, dantle fer est dmousse, et qwia une freite; morne 
où anneau au baut) eine ſtum pfe ©; - brisée, (à demiscide 
près du bout, afım quelle se brise facilement) eine er 
te, eingeſchnittene £.; la- de drapeau, d'étendard, (b4- 
ton auquel il,pst attaché} die Fabnen-fiange, Etandar: 
ten; P. 2 c. langue, rompre; il a tenu bon plus d'un 
an, mais enfin {a baisse la -, Gt s'est reldché)er hat 
überein Jahr Standgebalten, endlich aber hat er nad: 
gegeben, c. baisser; Chev. main de -, (main droite du 
chevalier) Die rechte Hand des Mitterd;hef qui tombe 
de - en quenouille, (qui passe d'un hom. à une femme) 
ein Lehen, bas von der 2, an bie Kunfel fat; ein Kun: 
fel-leben; So. (esp. despatule des seulpteurs an stur) Stut ⸗ 
eator:fpatel, f; — de chaufournier, (barre de fer, avec 
laquelle il plenge entre les pierres domtle four à chaux est 
chargé Stör:ftange, Schuͤr⸗, f; Chir. dsstr. pour faire 
l'opération de la äntule laorymaleı die Langette zur Thrä- 
nenfiftel:operation; - de Mauriceau, (qsisert à percer 

. daubte du lotus mort et arrèté au passage) DAS mprtenförs 


Lance 


mige Meſſer des Mauriceau; Hy. - d'eau, e. jet d'eau; 
Mar. fausses -5, (canons de beis bronzé qu'on met qf. sur 
les vais. marchands, pour faire croire à l'ennemi qu'on est 
en diat de défense) falſche Annonen; Arf. - à leu, (esp. de 
fusée qui sert à mettre Le feu aume pièce d'artifice) Zůnd · 
licht, n; it. Art. timstr. propre à conduire la charge du es. 
non au fond de l'ame) Labefdaufel, ſz Min. à feu puant, 
(tuyau rempli de matières puantes, dont on se sert dans les 
mines contre l'ennemi) ſtintende Feuerl,; Phy. (certain 
mélésreigné, qui ress. à une lance) feuerl. f; Gu. autref. 
(gendarme armé de lance) -ntrâger,-nreiter; une com- 
pagnie de cent lances, eine Compagnie ven 100 -n: 
trägern 2; - fournie, (lemme d'armes qui avait tout son 
accompagnement, archers, valets, cheraus) -nführer; ein 
Mitter mit feinem Fähnlein; fg: il est venu, retourné 
à beau pied sans -, ch pied) erift zu Fuß wieder zuruͤck ⸗ 
gefommen; Bo. - d'eau, (petite plante à fleurs blanches) 
der Mierling, Maftipergel, bas Maſtkraut. 

Lancellee, f. c. lonchitis. 

Lancéolé, ée su lancéolaire, a. Bo. (es forme de 
lance, elau moins 5 où 4 fois plus long que large) Lan pen: 
förmig, langetten:f.; (les feuilles du saule) sont 
_ées où =, find lanzetten:förmig. 

ncer, va, (jeter avec force) merfen;- un dard, 

un javelot, - une pierre avec la fronde, einen Burfr 
pfeil, Wnrfipteß, einen Stein mit der Schleuder m.; 
un trail lance d'une main sûre, ein mit fiberer Hand 
neworfenes Geſchoß od. abgeſchoſſener Pfeil; Poe. 
(Dieu) lance la foudre, le tonnerre, fehleudert den 
Big, ben Donuerteil; cle soleil)lanceses rayons sur 
la terre, .. wirft od. fchießt ihre Strahlen auf die Er: 
be berab; Cu. anc. — des pierres, (avec les machines} 
Steine ſchleudern, fortichleudern; f8:- des willades, 
des regards, Blide ſchießen laffen, werfen; illui lança 
un regard de colere, er iwarf einen zornigen Blid auf 
ibn; - des traits deraillerie, des épigrammes, mit wifi: 
gen Spöttereien um fit merfen, Stichelreden aus: 
theilen, Sinngebichte fchleubern; 2.50 -, (1e jeter avec 
impetuesite) fit ftüryen; il se lança au travers des en- 
nemis, dans le boise, er flürgte fi, er fprengte mit: 
ten unter bie Feinde; er ranute, [prengte in den Wald 
hinein; (les serpents irrités) se lancent sur les hom- 
mes, [hießen auf die Menſchen los; Ch, - le cerf, le 
lievre g, (les faire sortir du fort, du gite pour leur donner 
leschiens den Dirfd 2 aus feinem Lager auftreiben, 
aufjagen, aufbeben, auffprengen, c. cerf; Mar. - un 
vaisseau, le - à l'eau, à La mer, (le faire descendre om 
couler klamer, au sortir du chantier) ein Schiff ablaufen, 
vom Stapel laufen laffen; (ce vaisseau) lance babord 
ou stribord, (me fait pas #4 route, se jète à gauche et à 
droite) .. giert bachord, fteuerberd, macht .. eine 
Bier od. einen Sierſchlagz - une manœuvre, dl'amar 
rer autour d'un beis fait pour cet usage) ein Tau belegen; 
Syn. e. darder. (se fteben. 
ancérer, va. (frapper avec la lance) v, mit der Lan: 

Lanceron, c. langon. (settenbefted, n. 

Lancetier, m. Chir. (étui à serrer les lancettes) Lan: 

Lancette, £. Chir. (instr. pour saigner p, qui ress, à 
2 * Lanzette, fi —— — n;-Agrain 

"orge, à grain d'avoine, à langue de serpent, (qui a 
ces ae), geritentorn-förmige, baberformn:f., (dan: 
genzungenf, %,; Gv. en bois: (ferrement à deux tran 
chants et fort aigu, emmanché dass un petit bâton) Grab: 
flibel; Bou, (couteaw à lame courte, large et aigu&) Fur: 
des, breites Mebgermefer; Hn. (pol, de la Martinique) 
Langett-grunbel, f;-grinbling. 

Lanci,m. Arc. (som des deux pierres plus longues que 
le pied droit des portes et croisées) Dad Gewaͤnde; der Ge: 
mwänbftein; les -s du tableau, (qui sontau paremest) Die 
®. an der dufern glatten Mauerfeite; les -s de l'é. 
coinçon, (qui sont au-dedans d'un mur) die Gewänditei: 
ne an der innern Manerfeite, - 

‚cier, Im. (omvrier qui fait des lances) Langenmas 
her; 2. (cavalier armé d'une lance) fangenreiter; (une 
compagnie) de cent -s, von 100 fangenreitern od. 
Langenträgern; fg: iro. un chaud -, (un fanfaron +, qui 
se vante d'actions 2, qu'il n'a pas faites) fa. ein gewaltiger 
Mitter od, Lanzenbrecher. 

nciere, f. (ouverture par où l'eau s'écoule quand 
las moulins me travaillent pas; das Freigerinne, 

Lancinant, e,a. Med. (qui se fait sentir pas des dlan- 
coment) reifend; douleur -e, -er Schmerz. 

Lancis, m. v. (set. de tuer, de battre une femme en 
eeinte) Berlebun a einer ſchwangeru Frau; Are. c, 


Lancisie 
lanci. f. 
Lancisie, f. Bo, 'g. de pla. voisin des —— 
Lancistäme, f. Bo. c./acistdme. 

Lançoir, m. (pale qui arrête l'eau du moulin, et qu'en 
lève pour Le faire moudre); lever le -, das Schußbret aufs 
jeden. Issble, Sandıaal. 
Lançon, lanceron, m. hn. (poi. qui s'enfonce dans le 
Lancrelie, f. Bo. (g. de pla. fam. des caryophylieen) id. 
t dan, m. Bo, (arbre Molug., dont la modlle 

sert à faire une tip. de pain) Gagobaum; 
Brodbaum. — 
de, f. «grande étendue de terre couverte de brayb- 
res, de genäts ph: les -s de Bordeaux, Die Heide von ®,; 
(pays) plein de -s, voll -n; ein Steppenland; Gg.de- 
partement des -s, Gteppensdepartement; fg: (il y a 
= belles — dans ce livre), mais il y a aussi bien 

5-5, (emdroitssecs et ennuyeux) aber auch vi 
od. age Stellen, cf, friche. hs cé 
ndgrave, m, (litre de qs princes d’Allem.); le - 

Hesse, Er tanbgraf von Heilen, ad 
L aviat, in, (état d'un landgrave); le - de Thu- 
ringue, die Lanbgrafitaft, das Lanbgrafthum Thü⸗ 


ringen. 
Landi, landit, m. foire de St. Denis, près Paris, et jour 
de congé célèbre dans l'universités Die Lanbi-meffe: it, 
die Lanbiferien; it. chomoraire que les écoliers paysient 
à leurs maîtres vers le temps de cette foire)die Landi⸗· meß · 
gebühr. If; As. e. ny €. 
Landie, f, (nymphe, dame des eaux) Wafer:nimfe, 
Landier, m. (groschenet de euisine) Feuerbod; P.il 
est froid comme un -, (d'un caractère extrémement froid} 
er ift kalt mie @is, 
Landolphie, f. Bo. (arbr. d'Afrique) id. [fränflic, 
ndreux se, a. (infrme, langoureux) ſchwaͤchlich, 
Lane, f. PÉ, «terme wsité sur les bords de la Dordogne; 
étendue de rivière où on laisse dériver les Slets, à lapéche 
des saumens ⁊) id, 
Laner, c fainer. 
Laneret, m. hn. (esp. de faucon, le mâle du lamier) 
Würsfelte, Würger (dad Männden), 
t, im, Pè. (petite truble dont on se sert pour pren- 
dre des chevreites dans les algues) Garneelhamen. 
Lang, m. (4pède de la Chine dont les jambes de devant, 
selon qe ame. voyageurs, sont fort longues, et celles de der- 
rière fort courtes) id, (der Sangbein). 
age, m. (man. de parler d'une nation) die © pr ds 
de;- étranger, fremde S.; onne n'entend son 
-, niemand verftebt feine Sp.;c'estun - barbare, in- 
connu, bag ift eine barbarife, unbefannte Ep,; 2. 
(diseours, style, man, de parler); un beau =, eine fbène 
Sp.; la pureté du -, die Meinigfeit der Sp.; cela est 
écriten beau, en vieux -, bas ift in einer ftônen Ep., 
in einem altuéteriften Erile gefbricben; 3. (man. de 
parlerdege, eu égard au sens pluiöt qu'aux mots); vous 
ine {énez la un étrange -, Ste führen mir da eine fon: 
derbare Sp; je n'entends, je n'approuve point ce -, 
biefe Sp. verftehe, billige ich nicht; il a bien change de 
er bat die Ep. fehr geändert, er fpricht jetzt ganz au⸗ 
berg; c'est le - de l'écriture sainte, des apôtres, des 
philosophes, das ift die Sp. ber h. Schrift e; ce n'est 
pas la le - d'un homme de bien, bag ift nicht die Sp. 
eines x, ein folbe Sp. führt fein rechtſchaffener 
Mann; fg: le - des yeux, die Augenſprache; le geste 
est un - muet, bie Geberben find eine flumme Ep.; 
(les oiseaux) ont une sorte de-, haben eine Art von 
Sp; le - des bêtes, die Ep. der Tiere, die Tier: 
ſprache en amour tout est -, in, bei der Liebe ſpricht 
alles, die Liebe weiß fit auf ale Urt veritändlich zu 
machen, cf. langue. 
gaha, m. hn. tg. de reptiles fam. des serpents) id. 
gar ou senau-bryk, m. (re, de brigantin) Die 
Langer:briag. igue que d'effei) v. Grofimaut, 
Langard ou Janguard, (gr. parleur, qui a plus de lan- 
Langayer, c. langueyer. 
ange, M. (morceau d'étole dont on enveloppe les em. 
fants am maillet); - de satin, de raline, de brocard, eitt 
Micelband von Atlas x; (cet enfant) est enveloppé 
de -s grossiers, ift in grobe Windeln eingewidelt; 
Im., Pap. (morceau de drap ou de serge, sum lesquels om 
renverse les feuilles, dont les formes sont chargées) Tuch⸗ 
lappen, Filzlappen. 
Langelotte, f. imsehine dont Langeloite, médecin 
anglais a faitusage pour tiiturer l'or et le rendre potable) 


dleLaugelottiſche Mafchine zum Serreiben bes Goldes. 


* 
Langione 
Langione, Gg. (rille d'Asie) Lanjang. 
Langit, m. (gr. arbre de la Chiné) Uitanthué, 
Langon, m. hn. (esp. d'espadon) id. 
ou, m. Bo. (fruit d'un arb. sarmenteus de Mada- 
gascar, anguleun, etdontles habitantı mâchent continuelle- 
ment les feuilles pour se neircir les lèvres et les gencives) id. 
Langourer se —, cexprimer sa langueur, son martyre 
d'amour) feine Sehnfuct, tiebesieiden ausdrüden, 
angoureuseiment, ad. (d’une mas, langoureuse}; 
(ce malade) marche fort -, gebt ſeht ſchwach; regar- 
der qn -, einen ſchmachtend anieben. 


Langoureux, se, va. (en langueur; it. qui marque | ftredte, wenn ibm dt am Gaumen Mebte, ich gäbe 
malade), il est encore tout | ihm keinen Tropfen 


des ..); (ilaute long-tem 
-, er ift nocbganz matt od. fbiwad; iro. fairele - au- 
pres d'une femme, «lui tenir des propos tendres at deu 
cereux) bei einem Grauengimmer den Schmachten⸗ 
den fpielen; P. il n'est vie que de -, cles gens infirmes 
vivent le plus longtemps) der Socher überlebt ben Po: 
der; 2. il a un air -, il parle d'un ton -, er bat ein 
fhmachtendes Audfeben, er ſpricht In einem fdimad: 
tenden Tone; il lui jeta un regard -, er marfibr einen 
fmabrenden Blick zu cf. languissant. 
Langourir, se -, v.c.selumenter. 
Langouste, f. we. d'écrevisse de mer) Ge: Deus 
forede, Meer: H., f. cf. congre. 
usliere, f. (hlet à mailles larges pour prendre 
der langoustes) Üheerbeulchreden:garn, n. 
Langoustines, f. pl. hn. tfam. des crastacés décapa- 
des macroures) angiipange. Lichwalbe, f. 
* Langraien, m. hn. (pie grieche d'Afrique) Wurger⸗ 


Langue 
de l'état d'une chose) Erkundigumgen einziehen; (om 
envoya des coureurs vers le quartier des ennemis) 
pour prendre -, um Ertundigung od. Auudſchaft ein 
Jugieben; ils n'ont pas pris - ensemble, cils ne sont con. 
venus derien d'avance) fie haben nicbté mit einander be: 
fpcoden, verabredet od. audgemact; P. il tire la — 
d'un pied de long, (il est dass Llamécessité, dans un extré- 
me besoin) das Waller gebt ibm bis an den Hals, er 
ſtect zwiſchen Thür und Angel; je lui verrois tirer la 
- d'un pied de long, que je ne lui donnerais pas un 
verre d'eau, und wenn er die 3. ellenlang heraus 


afler, c. écorcher; qui- à, à 
Home va, (quand on sait un pen parler, om peut aller par 
tout) mer ju teden weiß, fommt überall fort; jeter sa - 
aux chiens, (renoncer à chercher, à deviner) fit nicht 
länger den Kopf zerbrechen; Gg.- de terre, c. ischme; 
5. =, lidiome, façons et manières de parler d'une nalioe); 
la - latine, française, die lateimifche, frangéfie 
Sprade; les -s orientales, die morgentündrien 
S-n;-mére,malrice, primitive, originale, (qui me dé 

rive d'aucune autre) Ur:(p.,Stammifp., ſz - maternelle, 
(langue du pays où l'on est né) Muttersfp., ſz P. l'usage 
estletyran des -3,tem matière de langue l'usage l'emporte 
sur Les règles) der Sprachgebrauch ift der boite Gefets 
geber in Spradinben ; maître de -, Sprachmeiſter; 
- viranie, (que tout un peuple parle encore) [ebende Sp. 
- morte, (qui mese trouve plus que dans les livres: ODTE, 
ausgeitorbene Sp.; la - sainte, (- hébraïque) die beili: 
ge Sp., Shriftip-; l'ordre des chévaliers de Malte 


Langreaus, (u-ce) m. As. (ige des taches de la lune, | etail composé de huit -5 (nations), de la - de France, 


suivant Ricciolh) id; (einerder Mondileden), 

Langrois, se, a. (de Langres, it. banlieue de L.) aus 
Langres; das Gebiet von £. 
ard, m. hn. c. torcol; 2. c. langard. 

ngue, f. (partie charnue #t mobile qui est dans la 
bouche de l'animal, et le principal organe du goût, de La pa 
role) dieZ unge; la - d'un oiseau, d'un cheval, d'un 
poisson, die 8. eines Mogels x; (le malade) a la - sè- 
che, chargée, päteuse, bat eine trodene, veridleimte, 
pappige 3.; remuer, tirer la —, (par dérision) mit der 
3. ftlabbern, die 3. berauéitreden ; se brûler, se 
mordre, s’vcorcher la … fid die 3. verbrennen, fit 
auf die 3. beißen, fit bie 3, (binden; (les chiens) lö- 
chent leurs plaies avec la -, lecten od, beleden ihre 
Bunden mit der 3; (les serpents) dardent leur -, 
füießen ihre 3. hervor, c. arracher; des -s de mou- 
ton, de porc, de bœuf x; un ragoüt de -, Hammeld- 
ungen, Schweind;j., Ocfeny.; ein Wiürzgericht von 
gen; des -s fumées, fourrees, geräucherte, gefüllte 
ngen; un pâté de -sdecarpe, eine Paſtete von Kar: 
pfenzungen, c. mince; P. il a la - bien pendue, bien 
affilée, (s'exprime avec une grande facilité) er bat eine 
fertige 3., ein gutes Mundwerf; it. avoir une grande 


de celle d'Allemagne +, der Malteferzorden beftund 
aus act Zungen, aus der frangöfifchen, deutſchen 
Zunge zzenfantsde-, (jeunes gens que les princes entre: 
tienment dans les Échelles du Levant, pour y apprendre les 
— orientales, et devenir capables de servir de drogmanı) 
Lebrlinge der morgenländiihen Sp-n in der Levante; 
Dolmetfhungéfdiler; 6.-ou languette, (aiguille de 
balance, qui entre et se tient dans la châsse de la balance en 
équilibre) Zunge, f. c. chdsse; Arq. la- de carpe, 
(outil à deux tranchants, façonné au bout en = de carpe, 
dont l'arqu, se vert pour creuser, sculpter +) die Karpfen: 
junge, der Spitzmeißel; Bo. - d'agneau, (10. de plan- 
tain) Schafzunge, f; Mittelwegerich; - de boue, c. 
viperine; - de chien ou eynoglosse, (dont les feuilles 
ressemblent à la - d'un chies) Hundezunge, f; Preb-äu: 
gel, n; - de cerf où scolopondre, (pla de la famille des 
capillaires) Hirſchzunge ; - de bœuf, c. äuglosse; - 
d'oiseau, de passerau. de vache, Meggraé, Sungfern 
gras, n; Beinmwell; - de cheval, der alerandrinifte 
Vorber; - deserpent, (pla. rulnéraire at bonne contre les 
hermie» Schlangenzunge, f; Natterzünglein, n; it. 
Chir. (petit instr. pour ratlsser et mettoyer les dents) 


Zahnſchaber; Con. - de chat, d'or, detigre, (if. esp. 


volubilité de -, parler avec une grande rapidité et facilité} de conques qui senferment un limsçon de mer) Haben: 


eine fehr geläufige 3. haben; it. la - lui va touÿ., (il parte 
be) Dis Maul ftebt ihm feinen Uugenblid fill; it, 
il n'a pas la langue dans sa poche, (sit parler ou manier 
l'instr, de la parole) er ift nicht auf das Maulgefallen; 
it. il a la - lice, dila'oie parler die 3. ift ibm gefeffelt; 
er bat ein Schloß vor dem Munde; ». fa. c'est une - 
dorée, til parle facilement et élégamment) das (ft ein 
Goldmund; il a la- grasse, (épaisse, prosonce mal cer. 
taines consonnes et surioutbes r, il grasseie, fg: il tient des 
proper obscènes) er bat eine ſcuwere 3., ftöht mit Der 3. 
ans er (hmarrt; fg: er reift Zoten; il. il a bien de la-, 
a la - bien longue, ne saurait tenir sa —, (ne sait rien 
garder où benir secret) er Tan das Maul nicht halten; 


it. cet homme est maître de sa -,n'a point de -, (wit| Langu 


garder un secret) .. weiß feine 3. ju bemeiſtern, im 
Baume zu halten; er Fanın reden und ſchweigen; avoir 
un mot sur le bout de La -, teroire à tout moment le trou. 
ver) ein Hort auf der 3. haben; je l'ai sur le bout de 
la -, e# ſchwebt, es liegt mir auf ber 3., c. fourcker; 
3. (ptd’une pers. Qui aime à medire) c'est une mauvaise, 
méchante -, une - dangereuse, une - de serpent, de 
vipere, ..zint fälterssunge, ein :maul, ein bofeé, ein 
gefäbrliäes Maul; eine Schlangens., Nattersı.; 
coup de +, (médissnce, mauvais rapportz) ber 3-nbieb, 
die Klatiherei; P. un coup de - est pire qu'un coup 
de lance, ein 3-bieb ift fchlimmer alé ein Lanzenſtich 
donner du plat de la =, (cajoler qu dans le dessein de le 
tromper) einen beichwaßen; einem glatte, fühe Worte 
geben, um ibn qu betrügen; à. prendre -, winformer 


unge, Goldz., Zigery., f; Lith. -s de serpent, 
(dents de poissons petrißdes; dreicedige Fiſchzaͤhue; Burns 
genfteine; Mag. — de bœuf, coutil des maçons, taillé en 
forme de cœur, Zupußeifen, n; Ma. les aides de la -, 
wert. sons de voix que remd le cavalier pour asimer le che- 
val) die Hülfe, das Schnalgen mit der Zunge; Mar. 
(morceau de toile large par le bas, et étroit par le bout, 
qu'on met aux côtés de gs voiles) die Gilling eines Se: 
gelé, Vit. (lente qui se fait sur le verre loriqu'on le coupe) 
bie Sbnelberige, 

Langué,ée, a.Bl. (dent la langue sart,et est d'um autre 
émail que le corps de l'ani.}; (oiseau, aigle) -, mit aus: 
— nd von anderer Karbe, 

»docien, ne, a. (de Languedoc) aus Langue⸗ 
def; -er, inn, languedetilc, 

Languette, f. {pièce taillée en ferme d'une petite lan. 
ques; la - d'un hautbois, d'une füte r, (petite pièce de 
métal qui embouche um trow, et qui se leve au se baisse à 
l'aide de doigt Die Klappe, das Klaͤppchen an einer. Sos 
bor, Flöte x; - de ballon, (morceau de bois percé ou sou 
pape qu'on attache à la vessie et qui sert à introduire l'air 
dans le ballanı die Junge aneinem Vallon, An. fente 
au devant du laryax. formée par la jonction des eaitilages 
aryténoïdes) der Luftrébren:fpalt, die Stimmriße; Bo. 
fleur à - ou en -s, ou ligulée, à demi-Aeurons,c. fleu- 
ron; lin. -, (pièce de ler mince au châssis cle la frisquette, et 
serv. à lalever ou baisser à mesure qu'on imprime) Schals 
le, bag Zünglein, Mag, (mur qui fait la séparation des 
tuyaux d'une cheminée g); il y a trois -s dans cette che. 
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minée, es find drei Zungen od. Scheidemauern in die⸗ 
fem famine; - de puits, (dalle de pierre qui le partage 


également à deux propriétaires) Bruuncuſche idewaend, f; 


Mec. - ou aiguille d'une balance, c. langue; Cout. 
faire des -s à une robe g, (des antailles ou plis p, en ferme 


de petite langue) Zactcen od, Zacen an ein Kleid € 


machen; Men. (partie d'un ais amemuisée par le rabot, 


pour entrer dans la rainure d'us autre ais) Galy; Or. (petit 
morceau d'argent où d'ér, laissé em saillie à chaque pièce 
qu'il fond) Ge zäpfhen, Anopſchen, n; Org. (lime de 
cuivre qui sert à couper eta fendre le vent qui entre dans le 
tuyau) Windzunge, f; Et. (pièce du couvercle d'un pot 
e: destinée à faire lever Le couvercle par l'action du pouce 
qui appaie dessus) die Zunge, Mufcel; der Anopf. 


Languetté, ée, a. (decoups en languettes) pu. bor- 


dure, manchette -de, gejadte, andgezadte Defequng, 
Dembdtraufe. 


angueur,f. (état d'une pers. qui languit, e,) Mate 


tigkeit, Entfraftung, Kraftlofigkeit, f; être, tomber en 
-, matt, traftlos fepn, werden; in Entträftung, Ab⸗ 


nabme der. Kräfte verfallen; il est morten -, erift an 
Entfräftang geftorben; la - de son corps n'a point 
affaibli son esprit, die Abnabme feiner Kôrperträfte 
bat feinen Geiſt wicht gefhwächt; une maladie de -, 
eine abyebrende &.; fg: (depuis la mort de sa femme) 
son esprit est dans une mortelle -, tft fein Gemuth in 
einer tébtliben Micdergefblagenbeit; (ces orangers) 
sont en -, trauern; en hiver, toute la nalure esten-, 
im Winter tranert die ganze Natur; 2. (peine d'esprit, 
provenant surtout d'un violent désir, ou de lameur) Das 
Schmachten, die Sehnſucht; tenir qn en -, lai laisser 
long-temps espérer ce qu'il desire) einen ſchmachten lafr 
fen; (ce pauvre amant) sent une mortelle -, ver: 
ihmahtet vor Liebe; (la cause, l'objet) de sa -, 
feiner Sehnfucht, feines Shmadtend; une - amou- 
reuse, passionnée, ein berliebtes Ehmadhten, eine 
verliebte Sehnſuchtz les -s de l'amour, das Schmach⸗ 
ten, Sehnen der Liebe. 

angueyage, m. Vet. (visite de la langue du porc) 
Befittigung der Echmweindjunge. 

angueyer, (ghé) (co. puyer) va. - un porc, tri- 
siter sa langue pour voir s'il eat sain) Die Zunge eines 
Schweins befibtigen; on langueie les porcs en leur 
mettant un bâton dans la gueule, man tefitigt die 
Zunge der Schweine, indem man ibnen das Maul mit 
einem Prügel auffperrt; fg: (pour savoir le secret du 
maître), il faut - ses valels, (leur faire des questions) 
muß man den Bebienten auf den Sabn fühlen, die 
D. ausholen; il a été bien langueye, man bat ihm 
recht auf ben Sabu gefühlt, ihn rechrausgebelt. 

Langueyer, m. (qui langueie les pores) Schwein- 
fbauer, :befichtiger. 

Languier, {ghicr) m. (la langue et Is gorge d'un pere, 
quand elles sont fumées) geräuderte Ediveinsqunge, 
les -s d'Anjou sont en grande réputation, dieg-n S· n 
von Mnjon find fehr berühmt; une demi douzaine de 
-s, ein balb Dubend g. S-n. 

Languide, (ghi) a. v. ec. languirsant. 

Languir, (g ir) (co. finir) va. (vivre en langueur, 
être consumé peu à peu par g. maladie, passion + qui abat les 
forces) ab, ehren, ausjehren; Fränteln, abtr.;qil est pul- 
sans à il y a trois ans qu'il languit, er gebrt feit 
drei Jabrem ab od. aus, bat feit .. die Auéyebrung, 
on languit long-temps de ce mal-la avant d'en mou- 
rir, man gebrt bei diefer Sraufheit lange ab, man lei: 
det lange an diefem Uebel, bis man daran ftirbt; la 

outie, la gravelle) font long temps - les vieillards, 
And Krankheiten, an melden alte Yeute lange leiden 
müßen; fg: cet arbre languit, les bleds languissent, 
diefer Baum fränfelt, trauert, das Getreide ftcht 
welt; (il fait une chaleur si excessive) que toute la na- 
ture tanguit, daß die ganze Natur fbmacbtet; 2. «ouf 
frir un suppliee lest; (on l'a brûle à petit feu), on l'a 
fait -, man bat ibn lange leiden laffen, lange gemar: 
tert; il a langui donze heuressur la roue, er bat zwölf 
Etunden auf bem Diade gelitten, gefbimacbtet: - de 
faim, de soif, de froid z, ver Hunger, vor Durft 
ſchmachten, verſchmachten; vor Kälte vergeben; - de 
misère, de pauvreté, dans la misère 2, im @lende, in 
Armutb ſchmachten; il a langui trois ans dans la pri- 
son, dans l'esclavage, er bat drei Jahre lang € ges 


fmachtet; fg: - d'amour, d'ennui, dans l'attente 


d'un bien, ver Liebe fdmabten, fi vor langer Weile 
verzehren; ſchnlich nad einem Gute verlangen, auf 
16 


184° Languir 


ein Gut harren; (donnez-lui promplement ce qu'il | 


vous demande), ne le faites pas tant -, laffen Sie ihn 
nit fo lange fbmacbten ed. paffen; elle ne laisse pas 
-long-temps ses amants, fie läßt ihre Liebhaber nicht 
lange barren od. fbmadten; nous ne faisons plus que 
24 le moment de notre départ, wit harren fehn- 
lic auf den Augenblid unferer Abreife; il languissait 
de revoir sa femme, er febnte fich (ebr, feine Frau 
wieder zu feben; (cette affaire) languit, traine en lon 
gueur) ... gebt labm,zieht ſich in Diefänge; es Ift fein Le: 
ben (in biefer Sade}; (ce discours, cet ouvrage, cette 
piece commence bien), mais elle languit sur la fin, 
n'a pas la force, ne fait pas l'effet qu'il faut) wird aber ges 
gen dad Ende matt; les nouvelles, les plaisirs languis- 
sent, (ilya peu de nowr. importantes, peu de diverlise 
ments) ed fehlt an Neuigkeiten, es gibt nicht viel Neues; 
die Luftbarkeiten od. Urgeplichleiten nehmen ab, es 
bat feine rechte Urt mehr damit; la conversation lan- 
it, ⸗'e⸗i plus animée) die Unterhaltung ift matt, 
bläfrig. 
Lan issamment , adv. (d'une man, languissante) 
matt, ſwach ſchmachtend, ſehnſuchtsvoll. 
nguissant, €, a. (qui languity; il est - dansson 
lit, dans une prison, er liegt matt, entfräftet in jei: 
nem Bette;er ſchmachtet in einem Gefänguiffe; - d’en- 
aui, d'amour, vor langer Weile fit vergebrenb, 
vor Liebe fbmabtend; les soldats -s sur le champ 
de bataille, demandent qu'on les achève, die auf bem 
Schlachtfelde fémadtenden, langfam dahln fterben: 
den Soldaten bitten, man möcte fie vollends 1öd: 
ten; la vieillesse, sa santé -e, dag fraftlofe Alter, 
feine ſchwaͤchliche Geſundheit; (il lui dit) avec des 
regards -s, d'une voix -e, mit ſchmachtenden 
Blicken, mit fémadtender od. matter Stimme; ce 
petit oiseau est tout -,.. iſt ganz niedergefhlagen, 
trauert febr; style, discours -, (qui n'a rien de vif) eine 
matte Screib:art, Rede; (les plaisirs auxquels l'es. 
it n'a point de gr) deviennent fades el -s werden 
eat und matt, Syn. un amantest langoureuæ sans 
être -, ein Plebbaber iſt ſehnſuchtig ohme ſchmachtend 
au fepn; les regards - sont langoureux, s’il: sont ten- 
res en même temps, ſchmachtende Blide beifien fehn: 
füdtig fbmacbtend (langoureux), wenn fie zugleich 
Lanice, af. cf. bourre. Cértlié find. 
Lanier, m. (esp. de faucon) der Bürsfalte, 
Lanière,f. (0, de courroie de cuir, à l'usage des selliers) 
Cibmaler) Miemen; la - d'un fouet, ber Peitihen:r, 
Lanifere, a. «qui parte de la laine) polltragend; ani- 
maux, arbres -, -e Thiere, Bäume, 
igere, a. Bo. c. /aineur. 
Lani e, f. Com. (petite étoile de Flandre) id. 
niogere, m. hn. (g. de mollusques) Laniogerus. 
ion, m.hn. ig. d'ois. de Cayenne, fam. des oollurioms) 
Lanio. 
Laniste, m. Ant. (qui achetait, formait ou vendait des 
gladiateurs a Rome) Pehrmeiiter der Bladiatoren (Feb: 
ter); it. G-bändler; Hn. (g. de eq formé d'une esp. de ey- 
closteme) Laniſtes. 
mayan, m. Bo. (esp. d'amaranthe des Antilles, qui 
se mange en guise d'épinaré) 
Lanneret, e /aneret. (à nssen©énmimmblafe, f. 
Lanquerre,(hère) f.(gros bowrreletde peau pour aider 
Lans, ın, ow embardée, f. Mar. (élan; mour. qui 
éloigae le voir. de se droite route) das Gieren od. bie Gier: 
ſchlaͤge eines Schiffeg; (le timonier) täche de diminuer 
ou d’egaliser les, fudt die Gierſchlaͤge zu vermindern 
od. auszugleichen. . 
L.ansa, im. Bo. (arb. des Mollug.) id, 
Lansac, m. Jar, (esp. de poire d'automne) id. 
Lansquenet, (lans-ke-ne) m. (Bntsmin allem.) v. 
LSanbatne ht; une levée de-s, ein Aufgebot von 
en; 2. (jew de harard; it, liew où l'on y jour); jouer au -, 
une partie de -, 2., eine Partie £, fpielen; (il a gagne 
cet argent) dans les-s, in den 2--Spielhäufern, 
Lant, m. hn. (petitboæaf bossu d'Afri,)c. rdbu. 
Lantard ox lantana, m.Bo. c. latanier. 
Lantéas, m. Mar, (barque chinoise)id, 


Lanter eu lenter , va. Chau, - le cuivre, (l'orner | € 


avee Le marteau) Das Kupfer modeln, 

Lanterne, f. custensile où l'os renferme une bougie, 
de peur que le ventou lapluienel'éteigec) Laterne, f, 
- de cuivre, de verre, de papier +, eine fupferne £.; 
Glaël., Papier. x; une — à réverberes, eine. mit 
Scheinwerfern; allumer les -s, die -n anzuͤnden; 


























vergitterter Rirbenftubl, eine vergitterte Loge; pra- 


faldge in einem Saale anbringen; Opt. - magique, 
(qui [sit paraître en gr. ‚nur une muraille blaache, des égures 


Mec. treue formée de plu, fusoaux, dans laquelle engrènent 


la mettre sur les deux emsuples du haut du métiers Trilling; 


le moulin à ourdir) das Gebäufe für die Shermible; Zo. 
- d’Aristote, Ariſtoteles je ilestlongcomme une -, 


daïses, sets contes ge, où l'on em veut faire acaroire); (tout ce 





Lanterne 


(quand il sort la nuit), il prend touj. une pelile -, 
nimmt er immer ein Laternchen mit; - sourde, (faite 
de man. à voir sans être vu) Bienb-l., Diebs:l., f; Arc. 
(tourelle ouverte d'un dômez) durchbrochene Haube; L,; 
it, (petite tribune, ou cabinet dass un lies où se fait g- act, 
publique, et d'où, sans être vu, l'on peut voir et écouter); 
une— d'église, de spectacles, bad Gitter-gemacb, der 
‚veriblag in einer Kirche, im Schaufpiel:baufe; ein 


tiquer des -s dans une salle, Gittersgemädher, :Der- 


peinten en petit sur des verres minces Zauberlaterne, f 


les dents d'un herissen ou rouet) Drebling, Zriling; AM. 


ztesp. de boîte dans laquelle on suspend un trébachel, pour 
éviter l'action de l'air lorsqu'on veut peser bien juste) Dad 


Vapierwage: Gehaͤuſe; les essayeurs peseni l'or et l'ar- 
ent dans une -, bie Wardeine wiegen dad Gold und 
ilber in einem Gehaͤuſe; Or. (partie d'une erasse d'évé 
que ou d'un bâton de ehantre, quiestgrosse et à jour, et re- 
présente en q. façon une -) der durchbrochene Knopf an 
Blichofsſtaben; Art, (iaste. pour prendre la poudre el en 
charger le canon) Geichilg:ladefhaufel, f; - à gargousse, 
étui de boisdans lequel om met les gargousses pour les por- 
ter la ssinte Barbe) Marbuétoter; bas Stüdpatronen: 
futteral; - à mitraille, (boîte de fer blanc cylindrique 
qu'en remplit de mitraille, et qu'on met dansle canon par 
dessus le boulet)die Kardatſchen⸗ buͤchſe, ber -faffer; Gaz. 


Gaatr, rond qui sert à Öter la soie de dessus l'our dissoir, et à 


Ma. pelote en -, (qui passe le museau du cheral)£,,1-n:0t: 
tige Bläffe; Ru, - de l'ourdissoir, cage destinée à loger 


(d'une lenteur exträme) er iſt cin Cratränbler; P. pl. (fa- 
qu'il nous a dit la), ce sont -s, ce sont des -s, find lau: 
ter Pollen od. Alfangereien; on nelui fait pas croire 
que vessies sont -5, que des vessies sont des-s, (ptd’um 
hom, fin, pénétrant, aug. on ne peut on conter facilement)ét 
laßt fit nichts weis machen od. aufbinden, man kann 
ihm keinen blauen Dunſt vormacben; R. la fète des -5, 
(qu'on célèbre em Chine Le 15e jourdu 1er mois, en auspen- 
dant un très-grandaombre de -es allumées) 2-nfeft, n; Bo. 
- rouge, (re. de champignon) der gemeine Gitter: 
fémamm; Con. ceq. de la mer deslndes) die ©. der Ei: 
tenſchnabel. la⸗ tleiner Erddamm. 
Laterneau, m. Sal. cpetite chauffée qui sépare les mé 
terner, vn. (être irrésolu, perdre le temps de 
riens; impatienter 2) fa. zaudern, trändeln; ilne fait que 
—, ei n'avance rien, er trändelt beftändig und fommt 
nicht vorwärtd; ne lanternez pas tant, 3., tr. Sie nidt 
fo lange; ils'est amusé à -, er bat die Zeit mit Tr. verlo: 
ren; 2. va. (Imporkuner, fatiguer par des discours friveles, 
it. amuser par de vaines paroles g) cinem albernes Zeug 
vorſchwatzen einem die Ohren vol fémañen; it. einen 
mit leeren Worten abfpeifen, mit leeren Verſprechun 
gen binbalten; je ne sais ce qu'ilme vien -, (eomter) 
ich weiß nicht, mas er mir vorkhmagen wird; po. ilme 
lanterne les oreilles tous les jours, er f[hmaßt mir alle 
Tage die Ohren, den Kopf voll; it. (dame les troubles de 
la révolution) — qn, (le pendre ou faire mourir a une lan- 
terne). „an eine Yaterneaufbângen. 
aternerie, f. Grrésolution, lenteurs discours frivoles) 
fa. Zaudern, n; je ne puis souffrir ses-s, ich fanın fein 
Geträndel, fein 3. wicht leiden; il neditquedes-s, er 
fagt nichts als Aiſanzerelen. 

„anternier, ère, 5. (qui faitou vend deslanternes, it. 
qui allume les .. . publiques) Saternenmader, :bändler; 
it. sampüinder, in; fg: cdiseur de fadaise) fa, ne vous 
amusez pas à ce qu'il dit, c’est un -, un vrai -, laſſen 
Ste ſich nicht durch fein Geſchwaͤtz hinhalten, erift ein 
alberner Schwaͤtzer, ein Alfanzer; it. (hommeirresolu an 
tostes choses); vous ne finirez jamais avec lui, c'estun 
-, un franc -, Sie werden nie mit ibm zu Endelom- 
men, er ift ein Sanderer, Säumer, Edumling, ein 
499 x (pays) id. 
Lanternine, f Com. (ma. de, Florenes d'r 6 liv. du 

Laternistes, m. pl. autref, (acsdewiciens de Toulouse 
qui, avant l'établissement de leur société, s'assembloient le 
soir, éclairés par de petites lanternes Laterniſten. 

anternon, m. Arc. dim, (de lasterse) feine durch 
brodene Haube. 





















Lantione 


Lantione, f. (1. da galère dans les mers de la Chine) id, 

ntipo ‚©, m. (aet. de lantipenner) gern 

—! point tantde -, mas ift das für ein Gewaͤſch nicht 
fo diel albernes Geihmäg! 

Lantiponner, vn. (tenir des diseours frivoles, impor- 
tun) po. alberues Zeug (divagen; il ne faitque-, (au 
lieu de venir au fait}, er thut nichts alé alb, 3. ſch.ʒ 
que me vient-il - ? mas {malt er mur Davor, was 
macht er mir ba für ein Bemäld ? ©. lauterner. 

tor, m. (esp. de palmier de l'ile de Java, d'une hau- 
teur extraord., et qui a des feuilles de six pied de longueur 
id. tdecette set.) Das Modelu. 

Lanture ou lenture, f. Chau. «set, de lanter; effet 

Lanturlu, Î. «pour marquer un refus avec mépris, ou 
wier ce qu'us autre avance) po, larifari; lirum larumʒ il 
lui a écrit cela -, (je n'en crois rien) Das bat eribm ge: 
fhrieben ? Glaub’ es, wer da will; (il luirépondit)-, 
lila, e# wird nidté daraus +; ». m. chanter des -, cram- 
devilles avec ce mot pour relrdin) Gaſſenliedet leiern; 
c'est un beau -, pour oser entreprendre cela, (on nel'en 
eroit pas en état) das iſt ein fhöner Kauz daß er fo et. zu 
unternehmen wagt; 3. (0. de jeu de cartes) Kanturlus 
Tptel, n; jouer au -, Lanturlu fpielen. 

Lanugineux, se, a. Bo. (laiseus) mollicht; (le fruit 
de l'abricotier est -, iſt w. 

usure ou basque, f. Plom. (pièes de plemb qui se 
place au droit des arétières et sous les amertissements) 
Dleirunterlage (an ben Gicbeln u, Dabwinteln), f. 

Lanzani, m. (ani. d'Afri., redouté du lion) id. 

M, w. (un des plus beaux morceaux de seulpture 
grecque, représentant Laocoon, prêtre d’Apollon, at ses deux 
6ls, enveloppds par deux grands serpents) Paofoon; qf.As, 

Laocratie, f. c. démocratie.  [c. serpentaire. 

odicée, f. Gg. c. lataquie. [£aomebee, f. 
aomedee, f.hn. cc de polypiers app aus sertulaires) 

Laon, (lan) m. Gg. «vi. de Franee) faon; -ais, @, 3. 
a. aué£aon; Faoner, inn. Kirche qu, zuft. 

—— tu, (chez les Groen id; der das Volt zur 

pa, c. lanpa. [rageides) id, 

Lapagerie, f. Bo. (g. de pla. du Perou, fem. des apa. 

cele, f. Chir. Ahdominal:bruc. 

Lapatum , lapathon, lapas eu lapate, (öme) m. 
Bo.c. patience. 

L.aper, vn. (boire en tirant lesug avec La langue) [aps 
pen, (dlappen, fchlabbern, ausſchl; (les chiens, chats, 
renardse)lapent, (pour boire) lappene, 

ereau, m. (jeune lapin) junges Kaninchen; une 
douzaine de -x, et Dugend junge &. 

Lapeyrousie, f. Bo. (sont arb. du Cap.) id, 

Laphrie, f. hn. ig. d'ins diptères) Mordfliege, f. 

idaire, m. (ouvrier qui taille les pi. préc.) Stein⸗ 
(dneiber; 2. a. style -, (style des imperiptions sur be mar- 
bre, euirre ey der Kapidarftil, (die Steinihrift, Dent 
fteinfbrift); cela est écrit en style -,das ift im Las 
pibaritil geſchrieben. 

Lapidation, f. hj.taet. de lapider; le supplice même} 
das Eteinigen, die-gung; la- de St. Étienne, die St. 
dee heiligen Stepbanué. 

Lapider va, (sommer à coups de pierre 2) (t Ci i⸗ 
gen; (les Juifs) lapidaient les adultères, les blasphe- 
mateurs r, fleinigten die Ehebrecher c; fg: «pt de plu. 
pers. qui s'élèvent avec chaleur contre qn) f}.; (si je fai- 
sais cela), on me lapiderait, mirde man mich ft.; vous 
vous ferez -, (si vous dites -), man wird Sie ft; il 
manqua d'être 6, er wäre beinahe gefteiniget worden. 

Lapidification, £ Chi. ser, par lag. om ronvertit q. 
subat. en pierre) Verwandlung in Stein, 5; Stein:bils 
dung od, serzeitgung, f. 

‚apidifier,, (une substance) Chi. dla eouvertir en 
pierre) in Stein verwandeln; (ces sucs +) se lapidi. 
fient, v. fi in Steine, erzeugen Steine, 

Lapidifique, a. eaux, sucs -5, (chargés de particules 
terreuses, qua, en se déposant x se converlissent en pierre} 
ſtein⸗bildende, zerzeugende Waffer, Säfte; Stein: 
waßer. Stein:fäfte, 

Lapillo, m. Mg. (gravier de lave) Lava bruchſtuͤcke, 
puzolan-ertige Eteinden, n. pl. 

Apin, an. (petit animal sauvage, qui ereuse la terre) 
Kaninden,n; - blanc, de garenne, de clapier, 
ein weißes, wildes Cod. Gebig ), zabmes (od. Haus: 
K.; fourrure, terrier de -, -pelj, -bau; P. il est brave 
comme un —, (habillé de neuf, ow estraord. paré) erift ges 
pußt mie ein Bräutigam, cf. brave. 

Lapine, £ (femelle du lapin) Kaninchenweibchen, n; 


Lapine 


- des Indes, d'Amérique, de ége, dad Meer: 
fémweinden, Fertellantnden od, der Mguti, der.fem: 


ming; po. c'est une-, une vraie —e, (femme qui a sou. 
vent des enfants) fie ift ein mabres Mutterihmein; fie 
kegt alle Augenblite im Kındbette; Con. (co. marin) 
bas Weit:auge; die guineifhe, braungefiedte Porzels 
lanfnece. 

Lapis, (lä-pi-ce) ou - lazuli, m. eu haulte, £ (pi. 
prée. bleu foncé er veinde d'or) Lafurftein;le- la. 
zuli ou pierre d'azur est une combinaison d'azur de 
cuivre et de carbonate de chaux, der ©. iſt eine Mi: 
fung von Kupferlafur x; l'azur se fait avec le — mis 
en poudre, et cet azur s’appèle outremer, das Lafur: 
blau wird. aus gepüleectem Laſurſtein gemacht, uud 
heißt Ultramarin, ef. faux — 

Laplysie, f. ha. c. aplycie. 
rude, f. «robe de peau de rense) Renntbietfell: 
Aeidung, f; Rennthierpelz. 

Lapon, me, s. a. (de la Laponie) Pappländer, inn, 
lappléndifd; -ie, f. (gr. paye au Nord do l'Europe, app- 
a divers états) fappland, 

Lapourdier, m.e. bardane, 

Lappa 6, Bo.1g. de pla, gramin., formé des räcles) 

Lornubier, m. Bo. (g. de pla fam. des tibineden Die 
Zriumfetta. 

Laps, (lap ce) m. Pra. (écoulement, espace de temps) 
eit:verlanf, raum; après un grand - de temps, nach 
eriauf einer langen Zeit, nad einer langen Reihe 

von Jahren; tout se detruit par le - du temps, alles 
wird durch die Laͤuge der Zeit zerſtoͤrt. 

e,(lap-ce) Th. a. (tombé) pu. il est - et relaps, 

(après avoir embrassd la religion romaine y, il estretourmé 

su protestantisme +) Er ift zweimal abgefallen, abtrün: 

nig geworden, od. zum zweiten Male in diefelbe Rebe: 

, €. lacs. [rei verfallen. 

—— (kë) m. (valet destiné à suivre son maître ou 
sa maitresse) Lactei. Bedienter; avoir un grand nom- 
bre de -, eine große Anzahl Bediente, cine zahlreiche 
Dienerfhaft haben; os ef. valet; 2. (limaços des jar- 
dins) Gartenſchnecke, I. 

, f. (10. de gomme qui vient des Indes ori.) der 


Lad; couleur de -, (couleur rougeltre tirant sur le pour: À 


pre die -farbe; it. =. -farbig; la — artificielle, «qu'on 
extrait des Beurs #) der künftliche 2; PL nom de plu. pa 
tes sèches, dont les peintres se servent); - fine, liquide, co. 
lombine, feiner, fläffiger, taubenbalé-farbiger £.; 
2. Com. (vases + vernis, es Chine) Padınaare, Ladge: 
füße; 3. —, m. (beau versis de La Chine, noir, om rouge); 
voila de beau —, das ift fdhömer -firuif; - de la Chine, 
dinefiider -firnif; 4. gomme-laque,f. (qui dégoutte des 
arbres dans Le pays de Siam, Pégu e) Gumimi ad. 
uéaire, (kud-tre) m. (1e. d'athlète qui était armé 
d'un lacet et d'un poigeard) Schlingenfechter. 
Laquedives, L pl. Gg. (iles de nord des Maldives) La: 
Laquelle, ef lequel. Lfediven, 
eton, (lak’ton) m, (petit laguais) fa. Lactei · 
den, Bedientchen, n. 
Lar, m. hn. (singe du g. des orangı) c. gihbon. 
Laraire,m.Ant. (petite chapelle où les Romains avaient 
leursdieux Lares) romiſche Haustapelle; Hausaötter: 
Kapelle, f. Larbrea, f. 
Larbrée,f. Bo.(g. de pla. proposé pour la stellaire sq.) 
Larcin, m. (vol furtit) Diebftabl; faire, commet. 
tre un -, einen D, begeben; être accuse, convainou de 
=, eines -8 angellagt, uͤberwieſen od. überführt wer: 
den; - amoureux, (baiser dérobé + Picbed- Diebitahl, 
Kufraub; 2. (la chose derabse); recéler, découvrir un 
— einen D, verbeimliben, entdeden; eine getoblene 
Sache verbergen, auffinden; il alla cacher, ee son 
-en tel endroit, er verftedte, er trug bad 
an den und ben Ort; fg: leurs disputes ne roulaient 
we sur des -s d'idées, ihr Streit betraf nur abgeſt oh · 
ene Gedanken, einen Gebanten-diebftabl; (les plus 
beaux endroits de son livre)sont des -s, sont autant 
de -s, find geftoblen, find eben fo viele Plagiate; 
(livre) rempli de -s, vol geflehlener Gedanlen 


€ 
LA Our) m, (partie grasse, entre la couemte et la 
hair du pores Speck; — à larder, petit -, Sp. zum 
Eviden, Schrotiped; — frais, ferme, jaune, rance, 
frifter, derber r Zp.; une flèche, une tranche, un 
uartier de -, eine Sped:feite, sfchnitte, ein swiertel; 
ds cochon) a quatre doigts de -, hat vier Finger bed 


Ep.; P, €. vilain; faire du -, (dermir la grasse mati- | que -, länger ald es b. if, mehr langals b.; le chemin, ı Gefdenfe z ait 


éftoblene |" 


Lard 


née, prendre be. d'embonpaint) po, ſich Sp. dnfblafen; 
Gp. aniehen; elle devient grasse à -, (prend un embon. 
point rustique et ridicule) fie wird ſpictfett; il ne jète 
point son - aux chiens, «il est bon ménager) er wirft 
uidté weg, c. jeter; on lui veul faire accroire qu'il a 
mangé le —, (on veut rejéter La faute sur lui) er ſoll 
den Sp. gegeifen, er muß es gethan haben; Bà. au 
-! pri pour faire recommencer les ouvriers qui breitent 
les pieux à La sonnette, pp. à renard) auf! Com.e, (par 
die grasse entre la peau et la chair dela baleine, des mar- 
sowins, et d'autres gros pois.); du - de baleine, de mar- 
souin r, Wallfiihsipet, Meerihmwein:fp.; Charp. le - 
du bois, cos qui est entre l'écorce et le vif de l'arbre) der 
Gplint, c, aubier; Con. (10. de limaçon d'Amér.) die 
Bettdecke, große weiße Baitardhofe; Mg. pierre de -, 
(pi. douce et snronmeusd, dont om fait les figures, magets +, 
qui nous viennent de la Chine) Spedflein,  [Eped, f. 
Lardage, m, Cou. tdrait levé sur be lard) Abgabe vom 
enne , lardelle, larderelle, f. (ep. de mé. 

sange) Kohlmeife, £ 
er, va. (mettre des lardons à de la viande) (pi f: 
fen; — un chapon, un lievre, un rôti, einen Kapau⸗ 
neue (p.;- dru et menu, (mettre Les lardons près les 
uns des autres) Dit (p.; — de gros, de petit lard, mit 
robem, mit Schrotſpeck (p.; un rôtisseur qui larde 
ien, proprement, ein Brattod, der gut, reinlid 
fpidt; de la viande bien lardée, gut gefpidres Flelfe; 
une oollalion lardée, (où l'on sert en même temps de la 
viande et des fruits) ein Zwiſcheue ſſen von Fleiſch und 
Früchten, cf. ambigu; fg: - qn de coups d'épée, (le 
percer de plu, coups) eineım mehrere Gride in den Leib 
en il etait lards de coups de poignard, er war mit 
olchſtichen (ganz) bededt; Mar. - les bonnettes; ttes 
piquer d'éteupes) die Bonnette (piden, c. éonnerte; 
Kub. la navette a lardé, (au liew de passer franchement 
dans la levée du pas, ellea passé à travers q. portios de La 
chaîne levée ou baisée) das Schiffchen bat unterfhof: 
fen, uͤberſchoſſen. [mer, £. 

Lardier, m. dieu où l'en garde le lard) v. Gpedtfam: 

Lardite, f. pi. qui ress, au lard) Speckſtein. 

1 ‚ardizabale, f. Bo. (g. de pla., fam. des menlspermol: 
des) id, 

Lardoire, f. (10. de brochette ou d'aiguille creusée et 
fendue par un des bouts, où l'on mat le lardon pour larder 
la viande) Spidnabdel, f. ef. ailes; -decuivre,de 
bois, à venaison, Inpferne, hölzerne Sp., Wildbret: 
Epidnabel. 

don, m. (petit morceau de lard coupé en long, dont 

on pique ou larde les viandes) Sped-fnitthen. 
sftreitfen, n; menus, gros -s, bitume, dicke Sp.; 
faire des -s, Ep. machen; mettre des -s loin à loin, 
es à près ou draus et menus, hier und ba Sp, ein: 
een od. einzieben, dicht mit Sp. burdyieben: fg: 
(mot piquant) he pauvre homme fut mal accommo- 
de), chacun lui donna son -, un petit - en passant, 
jeder veriehte ibm Ciné, einen Hieb od. Stich, eine 
Meine Stichelei im Borbeigeben; il n'y eut personne 
qui n'eut son -, niemand war, der nicht feinen Œheil 
od, Hieb befam; it. (feuillet qui sert de supplémentaune 
gezetie) Zeitungsbellage, f; Arf. (sorpenteaux un peu 
plus gres que d'erd. et qu'en jète qf. par grouppes zur Les 
spectateurs) große Schwaͤrmer; Horl. (petite pièes qui 
entre en quene d'aromde densle nez etle talon de la potence 
des montres) der Spinbelappen; Ser.e, (morceau de fer 
ou d'acier serv. à boucher les crevasses qui se forment aux 
pièces en les forgeant) Fuͤlſpan.  idons, ef.) fticheln, 

Lardonner, va. Au. c. larder; fg. Cancer des tar. 

Lardures, £ pl. Drap. «héfaut dans lo Lisa, où des Ale 
sont entremélés) Unter: und Oberſchuͤſſe. 

Lare, m. hn. Au. (le goéland, la mouelte, l'hirondelle de 

Larenier, m. Man. c. larmier.  imer 3 Neve,f. 

Larentales, -tinales, f. cftte de Jupiter, qu'on eélé 
brait sur les bords du Tibre) Larentalien, arentinalien. 

Lares, m.pl.ord. (dieux domestiques desanc.) Ha 11 6: 

dtter, Hausgötzen, (*Raren); les particuliers, 
E familles, les villes +, avaient des -s, leurs dieux -s 
ou pénates, Privarleute, Familien. hatten ihre H.; 
Poé. abandonner ses —, (sa maison) feine H., ſeluen 
Herd verlaffen, cf perater; Num. (cette médaille) re- 
présente un dieu lare, ftellt einen Hausgott od. Haus: i 
gögen vor, on leur donna - tout ce qu'ils demandaient, man gab 

Large, a. 2. (qui a dela largeur) breit; (ce jardin, | ihnen alles, reichlich, in reichlichem Maße ei (ce prince 
cette rue) est -, ift b.; (cette chambre) est plus longue | est fort rn. ildonne-, er theiltreiblite Gebalte, 

;nousavons bu -, wir haben tüchtig ge: 
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la riviere est plus - en cetendroit, an biefer Stelle iſt 
ber Weg, der Fluÿ -er;une - épée, des rubans-, ein 
-er Degen, -e Bänder; avoir le visage -, ein -e# Ge: 
fit haben; un chapeau trop - d'entrée, ein pu weiter 
get; habit -, bas, souliers -s, ein weites Reid, weite 

trümpfe, Schuhe; cos lignes sont trop -s, diefe Zeilen 
find zu weit (audeinander) ; P. &. courroie, épaule; 
accommodez-vous, le pays est -, (rous Mes an lieu où 
vous pouvez prendre toutes vos commodités; il y alien de 
s'accommoder , sans Ineommoler us autre) machen Sie 
ſichs bequem, es ift las od. Maum genug; it. iro. 0. 
accommoder (10);(cet homme) a la conscience -, Gil 
eut peu serupuleux, il me regarde pas de bien près à ce qui 
sancernesan devoir). . bat ein weites Gewiſſen; dans la 
morale il est un — Gil n'est pas rigoureux) im feinen 
firtlihen Grundfägen tft er ein wenig ſchlaff od. loder; 
P, ef. cordelier, voie; PL (étendu, grand, harde); des 
eontours, des es, des Jumieres-s, breite, fühs 
ne, od, fee Umriffe, Gewaͤnder, Lichter; une touche, 
un pinceau, (par pp. à mesquis, à maigreur, sécheresse) 
ein fetter, ſtarker Pinfelftric, ein kecker Pinfel; pein- 
dre d'un pinceau -, ou peindrelargement, (n’esprimer 
pas trop les petites parlies des objets, mais lesréumir sur des 
masses générales de lumières ei d'ombre) einen breiten, 
teten Pinfel führen; led od, kuͤhn malen; Fau. (l’oi- 
seau) fait —, (écarte les ailes, oe qui est une preuve de santé 
et de vigueur) macht fit breit, ftredt die Fluͤgel aus; 
Ma. cé cheval va -, trop -, (il me demeure pas sujet, U 
s'étend sur un trop grand terrais).. nimmt qu viel Œrb: 
reich ein, macht einen zu grofen freié; il est - du de- 
vant, (a be de poitrail) es bat eine breite Bruit, cf. 
double; Mo. des espèces -s de loi, (qui sont au dessus dur 
titre réglé par l'ordonnance) Miünsen von zu gutem 
Kern; übergute ÜR., cf. largerre; P. -, (libéral) v. (reis 
gebig; autant dépend (dépense) chiche que -, (Fararice 
mal entendue ne tourne pas à profit) umyatiges Sparen 
bringt feinen Gewinn, 

2.-, m. (largeur) Breite, f; (cette éloffe) a tant de 
-, a une aune de -, bält fo und fo viel in der ®., 
balt eine Elle in der B., ift fo und fo breit, ift eine 
@lle breit; Mar. la mer, le vent vient du —, (les va- 
gwes, Le vent viennent dw oöld de la pleine mer, et non de ce- 
lai de la terre) die Mellen, der Wind fommen vonder 
Seefeite ber; aller, courir au-, prendre le-, faire-, 
(aller en pleine mer, se mettre en haute mer, en s'éloignant de 
In eöte) in die offene See gehen, die bobe See gewinnen;' 
fit auf bie offene od. hehe See-begeben; feemärtsein: 
ſtechen tenir le -, die weite See halten; vom Sande ab» 
balten, c. 27 it. fg: prendre, gagner le —, (s'enfuir) 
das melte Held fuchen, fit aus Staube machen; 
passer au - d'un vaisseau ou de tel autre objet, (passer 
loin de wir an einem Schiffe + in großer Entfernung 
vorbei fegeln. 

3. au -, adl. (spacieusemest); il est logé bienau-, 
er wohnt febr geräumig, bat eine fehrgeräumige Bob 
nung; il fait bon être au- danssessouliers, dans ses 
habits e, 68 iſt gut, wenn man Raum od. Platin fels 
nen Schuhen, in feinen Kleidern bat, wenn man weite 
Schuhe, Kleider bat; vous etestrop pressé, meller-vous 
un peu plusau -, Sie ſitzen qu sepreft, machen Sie ſichs 
beguemer; fg: cet homme-lä est au -, feat dans lopvi⸗ ·⸗ · 
. „lebt im Leberfluffe, bat alles vollauf, ift fehe bemit ⸗ 
telt; il lui est venu une succession qui l’a mis au -, 
— - qu'il n'était, es iſt ihm eine Crbſchaſt zuge: 
allen, die ihm in Wohlſtand verfebt, die ibn in dem 
Stand gefest bat, beffer zn leben alé vorher, bielhm 
Luft, mebr Luft gemacbt bat. 

4. au long et au large, adl. s'étendre . ., (dans une 
grande diendue de pays p: prendre, acquérir be de ter- 
rain, d'espace autour de sol) fit ringé umber, weit ums 
ber audbreiten; ſich welt und breitausdehnen; la nou- 
velle s'en répandit. ., die Nachricht davon breitete ſich 
meit aué. 

5. du long et du large, adl. po. il en a eu, on lui en a 
donné .., (il a été bien battu y) er bat linfé und rechts 
befommen, er iſt tuͤchtig abgeprügelt, derb ausgebungt 
worden; large-doigts, m. hn. céass les eolenies d’ Amer.) 
c. anolis. 

Largement, ad, (aboadammentı; il a die payé, ré. 
compensé -, er ift reichlich beyabit, belobnt worden; 
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penitence, Sreuben-thrénen, Buße: rire aux -s, jus- 
qu'aux -5, -n, die hellen -n lachen; laden; daß einem 
die Augen überlaufen, c. don;les -s ducerf,«qu'oa hui 
vait jeter, quand il est aux abeinı Die -m bed Hiriches; des 
-s de crocodile, (feintes, por lesq. om veut emouvoir gu 
pour le tramperıfirofodilsthränen; ig: s'abreuver, vivre 
de -s, 140 livrer à une grande douleur) {id von -h mäbren, 
mit -n ſpeiſen; Syn. les -s sontsouvent douces, elles 
embellissent; les pleurs sont toujours lugubres, ils de- 
figurent la beaute, die larmes find oft fanit, fie veritér 
nern, die pleurs find immer trauervoll, fie entitelen 
die Echönbert, P. ce que maître veut et valet pleure 
sont -s perdues, (la volonté du superieur, du plus fort 
l'emporte) mo et. geiheben muß, da belfen -nnidté; 
un drap mortuaire semé de -s, où il y à des -s repréten- 
tes) ein mit (abgebildeten) -n beiüetes Leibentuch. 

2. (gouite ou pelite quantité de q. liqueur: fa, Tr öpf: 
ben, n;iln'a pris qu'une - de vin, er bat nur ein T. 
Bein getrunfen; ne lui en donnez qu'une -, geben 
Sie ıbm nur ein T. davon; il. (sur quicoule de plis. arb. 
et pls. quand on les taille) Thräne; lesgommes, lesre- 
sinese sont des -s de différents arbres, Die Gummiar: 
ten, die Harze findtbränenförmigeod. tropfenförmige 
Ausflüfe veribiedener Bäume; -s de vigne, desapin, 
de maslic, Rebenthränen, Tannenbarı tropfen, Mas 
ftir; Arc. c. campane; Ch., Med. -s de cerf,(liqueur 
jaune qui sort des larmières du cerf, et qu'on emploie es 
méé.)Qiridithränen,ssübren, -s de plomb, (petit plomb 
pour tiver aux oiseaux) Vogel:ſchrote, pl; :dunft, Verr. 
(gouttes qui tombent des parois et des vodtes des fourmenus 
vitrifés par ia violence du feu Ölasofrntropfen; Fhy.-s 
de verre, de Hollande, batavique, «gouttes de verre, qui 
prenneat dans l'eau a forme de larme, et qui, dés qu'on en 
rompt la pointe, se réduisent en menue poussière avec du 
bruit) Glas:tropfen, :thränen; Springgläfer ; Arc. 
{certains orm, ronds, Qui ress. aux gouttes d'eau, et qui 
sont es. de petits cônes sous le plafond de la corniche dori 
que) Tropfen; Med. - de Job, (pla, originaire des Ia- 
des, qui a les mêmes propriétés que Le gremil eu herbe aux 
perles) Diobétbräne, f; Bo. - de Job, de Moïse, de 
N. Dame, «pla. dont les feuilles ess. à celles du bled de Tur- 
quie, et qui porte une graine Lrès dure, dont om fait des cha- 
pelets) Thranengras, n; die Hiobs:tbräne, Mofeé, 
Marien:; Mg. pierre de -s, (pierre de forme ovale, d'un 
blanc sale, et remplie de taches semblables à des Larmes) 
Tbränenflein; -s marines, «masses glaireuses, près du 
havre) Gee-tbränen. 

Larmette, f. dim. fa. Thränden, Tbränlein,n.- 

Larinier, m Are. «ssiltie hers de l'a-plemb de la mu 
taille pour préserver Les œurs de La chute des eaux) Die 
Zraufplatte, das Traufdach; - d'une corniche, €. 
mouchette; - d'un châssis, «pièce de bois mine en saillie 
au bas du châssis) die Mblauf-0d, Trauf:leifte eines Sen: 
fterrabmené, c. canal; - d'une cheminée, (couronne. 
ment d'uneseuche de. .) die Kranzleifte eines Kamıng; 
- d'une cave, d’une cuisine, (feattre fert ebrander ftart 
ausgeihnittenes Kellenfentter, Kücdens; - bombeet 
règle d'une porte, d'une croisée, (lintesu eintré par le 
devant et droit par son profil) gewölbter Thdrftury, Ken: 
fter:; Mare. saigner un cheval aux -s, taux tempes, ou 
parties à eûté des yeux) einem Pferde an den Echläfen 
* Dünnungengur Ader laſſen, ihm die Schlafzadern 

neu. 

ières, f. pl. (fentes au-dessous des yeux du cerf, et 
d'où sort la liqueur nommée larmes de cerf) ee 4 * 
len, 5 :winfel, pl. [de Job. 

Larmille, (Im) f. c. gremil; - des Indes, e. larmes 

Larmoiement, Med. c. épiphore. 

Larmoyant, e, a. (qui fond en larmes, it. qui fait ver- 
ser des. „ihränend, weinend; it. zu Thränen beivegend; 
on la trouva toute larmoyante, man fand fie ganz in 
Thränen, in Thränen zerfließend, fbmimmend: comi- 
que Jarmoyant, (esp. de comédie où il y a des situations 
atendrissantes) Das Weinerlich· lomiſche. 

Oyer, vn, (pleurer, verser des larmes) pu. elle 
ne fait que -, fie thut nichts alé meinen, weint be: 
frändig. tet analogues) Drebmeipenarten, f. 

Larrates, f. pl. hn. tribu dies. comprenant les larres 

‚arte, 1. hn. (g. d'ins. bymenspt., fam. des fowissewrs) 
Drebweipe, ſ. [rea. f. 

Larrée, 1. (g- de pla. du Brésil, Sam. desrutacées) Par: 

Larré, m. (mo, des Maldives } de pimstre) Larre, 

Larris, m. (champ irculteyv. ungebautes Land, 
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Ceunfen, wader gezecht; peindre, dessiner, com 
9 Cf. large (Pt); 3. cpleimement, entièrement); il s'est 
« nne - aux plaisirs, er bat fi den Lergniguns 

gen gan bingeben, völlig überlaffen. 
rger, va. Ma. c. (aller) large. 

gosse, (distribution d'argents) Gelben, n; 
une — extraordinaire, ein außerordentlices &., eine 
a-de Echenfung; faire -, de grandes - au peuple, 
dem Volke B-e maden, reiblibe G-eunterdas Voll 
austbeilen; faire de grandes-s, viel verienten, febr 
freiacbig fern; pièces de -, (pièces d'or et d'argent que 
les hérauts jetaient parmi le peuple ausacre des rois et aux 
utres grandes cérémonies) Gebddinif-munyen, Krö— 
nungé:m., Huldigunge:m-;- de loi, Mo, (ce qui excède 
le titre ordonné par les bois) Der zu bobe Gehalt der 
Münyforren. [reille, 
Largetto, f Ru. co. de reb⸗a étroit) (hmale Nompa: 
eur, f. (dimension en larger Breite, f; la - 
d'une rue, d'une rivière, d'une table », die B. einer 
Etrafé +; (celle toile) a une aune, deux aunes de -, 
Hält eine Ele, Jedi Ellen in der ®.; la - estla plus pe- 
tile des deux dimensions d'une surface, die D. ift Die 
Hleinere von den beiden Unsdebnungen einer lâche. 
rghette, ad. Mu. (t. ital ;mour, moins lent quele 
darges id.  jestrel'andante et l'adagio) id; febt langiattt. 

Largo, ad. Mu (L Mal ; mour. d'une lenteur modérée, 

Largue, m. Mar. faire -, (aller en haute mer in Die 
bobe, offene od. offenbare See geben, fteben. lich beger 
ben; prendre, tenir le -, (la baute mer die Höhe (die 
hohe See) gewinnen, die weite See balten; 2. a. vent 
— (qui s'écarie au mosns d'un quartier ou go degres de In 
route qu'on tient) breiter Mind; Baditagewind;, vent 
grand -, ou - de quatre oucinq aires de vent, (qui de 
passe la perpendiculaire de La route et apprache du ventar 
rière) beinahe vor dem Winde; mebr alé Bacſtags· 
wind; 3. à la -, adl. cloin de bord, ou des sutres rain.) 
nous nous mimesà la -,m'r begaben ung weit vomdifer, 
weit von den andern Schiffen binwrg; (lesautres vais 
seaux qui étaient dans le port), s'étant mis à la -, nous 
saluerent de toute leur artillerie, hatten fid fern vom 
Ufer od. von und geftellt, und begrüßten und mitihrer 
ganzen Artilerie; à -, à la -! (com. de se meltre. .) 
auseinander! ind Weite! 

Larguer, (gher) une manœuvre, Mar. (la ler, la là 
cher quand elle est trep roide) ein Tau nachlaſſen, vierem; 
ſchießen laffen; - les écoutes, die Schoten vieren ed. 
aufgeben; - uneamarre, un ris, une voile x, cine Land: 
feftung, ein Meef, ein Segel nadlaffen; - le lof, die 
Halfen und Schoten aufſtechen; un vaisseau largué, 
«ouvart em q. endroit, ou dont les membres ou les bordages 
ae séparent) ein aufgeriffenes Schiff; ein ©., das fich be 
geben hat; un bordage -€, eine Plante, die loggeiprun: 
gen IR od. fit begeben bat; (le vaisseau) est -e, hat fich 

eben, 
igot, m. (esp. de petit fageolet qui m'est plus an 
wage) Schaͤferſtoͤtchen, n; Org. le jeu du -, (le plws aigu 
de tous les jeux de l'orgue) Alötenzug, Pfeifenzug; P. 
boire à (ou en) lire -, ou comine un sonnenr, iezcessiye- 
aueat, à longs traits) po. faufen mie ein Zoch, wie ein Rutı 
Icher. Ipiastre) id, 

Larin, m. (mo. de Perse, d'Arabie „dent dix valeat un 

Larisse, cg: tv. de Turg.) Sariffa. 

Larix, ın. Bo. c. melese. 

Larme, f. (goutte d'eau qui sort de l'œil, et ord. de joie 
‚ou de douleur) die Tbrâne, (Poc. Sübre); il ne jeta 
qu'une - ou deux, er vergoß nur eine ed. zwei-m;il 
Ten conjura la - à l'œil, les-saux yeur,erbefhmor 

ihn mit -n in den Mugen darum; répandre, verser des 
3, des -s amères, -n, bittere -n vergießen; il tira des 
= des yeux de toute l'assemblée, ce spectacle nousar- 
racha des -s,er entledte ber — -n,bie: 
fer Anblid prefte und -naus, rübrteuné big zu -n, ct. 
ik pleurer à chaudes, à grosses = 3, heiße, dicte -n ber: 

ieben; beftig weinen; il était tout en -s, er ſcwamm 

n -n; le visage bsigné, mouillé de -s, dad Geſicht in 

-n gebadet, mit-n met; fondre, se fondre en -s, in 

-n zerfliefen; le temps n’arrötera-t il pasle cours de 

vos -? wird die Zeit den Lauf Übhrer-m nicht bem: 

men? (ce crime) mériterait d'être pleuréavec des -5 

de sang, jollte mit blutigen -n bemeint werdensce lais- 
ser toucher aux -3 de qn, fit durd eineg-mrühren, 
ermeicen laſſen; une source, un ruisseau, untorrent 
de -s, ein Quell, Pad, Strom von -n; ein Thränen: 
quell x, ©. essuyer, sécher, tarir ri des-s de joie, de 








































































arron, m. -nesse, f. (qui dérobe furtivement) 


Larron 


Dieb, fut; c'eslun-, un fin, subtil -, .. ein feiner, 
verimngrer, abgefeimter D ; il est - comme une 
chouetle, une pie, er fttebit wie ein Nabe; c'est une 
franche -nesse, fie ift eine Cribtebinn; fg: une. . de 
cœurs, eine Hergenränbersun; P. l'occasion faitle-, 
«des bonnes ou meuvalses act. dependent sou, des cirront- 
tances) Ghelegeubeit macht Diebe, c. bourse; ils s'enten- 
dentcomme -sen foire, (sont d'intelligence pour faire des 
friposnerien fie verſtehen ſich mit einander wie Dierd- 
gelindel; les gros -s font pendre les petits, (qf. : eux qui 
sont établis pour juger les auires, ne sont pas moins coups 
bles qu'eux) die großen Diebe bangen die Heinen; heine 
Diebe hängt man, große läßt man laufen; il ne faut 
pas erierau „(la chose dent ils'sgit est bien payée, on l'a 
achetée trop cher, owsa juste valeur) Daran ifl nichts Ge: 


fentes, das ift in die Saut hinein bezahlt; ©. mar- 
chand; j'ai eu un -du marché, j'ai achete gr par haiard 


et à vil pris) ich bin fo von ungefähr dazu, gelommen; 
ih babe es fo unter der Hand gekauft, ker. (Jesus- 


Christ)futcrucihic entre deux -s, wurde zwiſchen zwei 
Schaͤchern getreusigt; le bon, le mauvais -, der qufe 


où. fromme, der böfe od. gortioie Schäder; Lib., Rel. 


(pli d'un leuillet-qui, quand om a relié lelivre, n'a pas été 
rogné)Obr, Efeldobr, n;(le relieur) a laisse plu. -sdans _ 
ce volume, hat mehrere Obren an dieſem 


uche gelafs 
fen; Im, (petit frngment de papier, qui empöche La feuille de 


papier qu'on tire, de recevoir l'empreinte de l'encre) Miu: 


ber; Jar. c. branche gourmande. Syn. voleur. 


Larronneau, m. (petit larron, qui dérobe des objets 


de peu de valeur) fa. Heiner Dieb; ce - peut devenir un 
grand larron, aus diefem Heinen Diebe fann ein gro: 


Larus, m.hnc. are, [der werden, 
Lorve, f. (ins. à métamerphoses danısom ır élat, et ca- 


che sous unde esp. de mrsque) Parve, f;le ver du han- 
neton est une veritable -, der Maimurm ift eine wahre 


L.;- à coque, Sadıl., strägerinn, f; 2. pl. Ant. les +, 


(ames erramtes des méchants; ames des méch. que Les poë- 
tes faisaient errer sous des figures hideusesı -n,@eipeniter; 
des-s hideuses, bâflibe -n, @., c. /émures. 


Larvicide, a. hn. chenille -, (qui se nourrit de larves 
aupenrbbdrer. (topf:gebörig; larpngiic, 
Laryngé, ée, a. An. (spp. sux laryazı zum fehl: 
La ‚ngographie , f. Au. (description du larynx) 
Pr de ee er f. [röbren-lebre f. 
Laryngologie, f. Au. (traité sur le larynx) id; Zufts 
mgotomie, I. c. bronchatomie. 


x, (rein-xe} m. An, (tubérosité de la partie ⸗⸗ · 
térieure du cou, que bes anat. nomment la tète de La trachde- 


artères; vulg. le nœud de la gorge, ou le morceau d'Adam) 


Luftroͤhren kopf, Kehl⸗k. fa. Adamsbuhen, 


as, (là) i. <dans le sty. matfet fn.) c. hdlar; -! quile 
ourraileroire 4 ach! wer folltees glauben? las! que 


J'aisouffert de peine, ach ! wie viel Leiden babe té aug: 


geitanden | 2. m. Econ. -, ou lassière, f. (partie d'une 
grange à côté de l'aire, où l'on entasse les gerbes) die Banfe, 
der Banfen. 

Las,(à)-se, a. (qui éprouve une 10. d'indispesitionou 
de lassitude, qui rend le coips peu propre au mour, où à 
Vaetion) MD; je suis-, fort-, si-, queje n'en puis 
plus, id bin m., febr .., fo... Daß ich nicht mehr 
geben ob. fteben fann, étre - de marcher, de travailler, 
vom Gehen, vom Arbeiten m,, ermuübet fepn; je suis 
un peu - du voyage, du travail, ich bin einwenig m, 
von der Arbeit, von der Meife, elle est bien -se de 
travailler, d'écrire 2, fie iſt ehr m. vom Arbeiten od, 
Schreiben; 2. (ensuyé de ge); je suis - d'entendre ses 
sottises, de lui faire des remontrances, id bincém., 
feine Mibernbeiten anzuhören, ibm Borftellungen 
zu machen; je ne veux plus souflrir ces impertinen- 
ces, j'en suis =, ich will diefe @robbeiten nicht mebr lei: 
den, id bin ibrer m.; je suis - de cet homme là,de 
celle societe, ich bin diefes Menichen x m. od. über: 
drüffig; elle est bien -se de ce parent, de ce genre de 
vie, fie ift diefed Verwandten, dieſer Lebensweiſe febr 
überdrüffig; P. - d'aller va encore loin; on va bien loin 
depuis qu'on est -, cun homme de courage fait des efforts 
extrasrd,; Il ne faut passe rebuter, se décourager dans les 
afriren qu ein Muder kann noch eine gute Sırede 
geben, cé ift nicht gleich alles verloren; po. c'estun- 
d'aller, Comme mou, paresseux et lâche) , , ein fanler 
Sclingelz hn. - d'aller, c. butor. “gaufres id, 

Lasagne, f. (de l'ial. lasagna, sorte de Pâtisserie, use 

Lascif, ve,s. {fort enclin à la luzure ou aux plaisirs des 
sens); un homme -,une fille-ve, ein geiler, unzüchti: 


Lascif 
ger Menſch, eine geile, frede Dirme; ». (qui exeite à la 
lnzwre); un tableau -, une posture, une danse -ve, 
ein unzüchtiges Gemäblbe, eine -ge Stellung, ein 
-ger Lang; desregards, des vers -s, des paroles -ves, 
eile, Lüfterne Blite, unzuchtige, unfeufhe Berfe, 
More Syn. of. impudique. à 
scivement, ad. (d'une man. lascive) unzüctig, 
läftern; (regarder qn)-,L., mit u-en, geilen Binden; 
(danser) -, u. tangeu; parler -, u, fprechen; unfeu: 
fbe Meden führen. 

Lasciveté, f. (forte inchnation à la Inzure) Ungäd: 
tigfeit, Geilheit, Unteuſchheit, f; ein unzuͤchtiges Le: 
ben, ef. daseif; 2. (ce qui perte à la laxure); la - de ses 
regards, de son discours est revoltante, bie ®,, ti 
fternbeit feiner Blicke, die Ung. feiner Reden ift empö: 
rend; il y a trop de - dans . tableau, —* ces vers, 
es berricht zu wiel Ung. in 2; Syn. impudicite. 

Laser, (des) ie En d'une esp. de lrerpi. 
tiwm) der weiße Enyian; Bo. -, pitium, (g- de pla. méd. et 
vuln., fam. des ambellif.) Yafer:fraut, n;:pflange, f. 

Lasianthère, f. (pla. d'Afr., fans, des apocinées) id. 

Lasie, f. Bo. (g. de pla., fam. des mousses) id. [blatt, 

Lasiocampe, m.hn.(g. d'ins. lépidopt.) das Eichen: 

Lasiope 1, 1. Bo.tg. de pla., fam. des nerpruns) £a: 
fiopetalum. 

Lasiopyges, m. hn. (ou fasses velues; 8. desinge, qui 
a les fasses couvertes de poils) Lafiopogen, (Haariteiße). 

Lasquette, (ket) £ tjeune bermine, it. La peau) Her: 
linden; it. Hermelinfellben, n. 

int, e, a. (qui lasse; ermüdend; travail -, 
besogne -e,-e Arbeit, -e8 Seichäft; (c'est) unesitua. 
don, une occupalion très—e, eine ſeht beſchwer liche 
Rage, eine fehr läftige Befhäftigung; une lieue en 
pays de montagne est plus -e que quatre lieues de che. 
min uni, eine Stunde Weges in einer bergigen Ge 
gend ift -er, made müder als 4 Stunden ebenen W. 

Lasser, trendre las, e)ermüden, abmatten; 

c'est un travail) qui lasse extrémement, welche einen 

ußerft ermüder à. abmattet; le chemin l’a fort lasse, 
il est lassé du chemin, du voyage, das Gehen bat ibn 
ſehr ermüder, abgemattet, er ik fehr müde od. ermu: 
det vom Gehen, von ber elfe; (une trop grande con- 
tention) lasse l'esprit, ermüdet den Geiftz la lecture 
continuelle lasse les yeux, beftändiges Leſen ermüder 
Die Augen, greift die A. au; - la patience de qn, eines 
Geduld e.;la patience se lasseenfin, ma palience s'est 
lassée, die G. reißt endlich, gebt einem endlich aus; 
meine &, tft ermuübdet, erfchöpft; 2. (enauyer); il lasse 
fort le ınonde par ses importunites, er ermüder, be: 
lâftiget die Leute febr durch feine x; il nous a bien -és 
avec ses vieux contes, er bat und mit feinen alten 
Geſchichten febr ermüdet; 3. se —, tderemir las, s'en. 
nayer) müde werden, ſich €, ab,; it. überdrüßig mer: 
den; on se lasse plus à demeurer debout,qu'à marcher, 
man wird müder vom Steben alé vom Geben; l'es- 
prit se lasse par une trop grande application, der Geiſt 
ermüdet von einer alljugroßen Anftrengung; elle ne 
se lasse point, (elle est infatigable) fie wird nicht milde; 
on se lasse d'entendre touj. dire la méme chose, man 
wird es made od. überdrüßig, immer einerlei zu bôs 
ren; on ne peut so — de la regarder, man fann ſich 
nicht fatt an ihr fehen; man fann nicht müde werben, 

Lasser, Mar. c. laser. [fie anzuſehen. 

Lasseret, m. Ser. (esp. de piton à vis aux deux bouts, 
serr. à retesir ou arrêter les pièces) Doppelibraube; ar. 
reter les boucles d'une porte par un -, die Ringe an 
einer Thür mit -n befeltigen. 

Lasserie, f. Va. la - d'une corbeille, (tissu d'esier 
mince et serré, qui en remplit le corps) Daß duͤnne Ger 
Met an einem Koͤrbchen; 2. (les ouvrages les plus Ans 
et Les plus beaux), il a une boutique de-, er bat einen 
Laden von feinen Flechtwaaren / Korbwaaren. 

ssete, f. v. 6, lassitude, 

Lassier, m, Pè. (s0. de flets à manche) Trichterneg,n, 

Lassière, f. ef. as (Econ.); Ch. (élet pour prendre 
des loups) Wolf;garın, 

sis, m. Com. (esp. de espiten ow bourre de soie; it. 
dtoÆe de -Jid. 

Lassitude, f. (état de oelui qui ent das, abattement qu'il 
éprouve) Mudigkeit,f;-Torcke, (celle qui est l'effet 
ou la suite d'un meur. excessif) von einer gewaltfamen 
Bewegung berrübrende M.; apres avoir marche tou. 
te la journée, il tomba de -, nachdem er den ganzen 
Tag gegangen war, fiel er vor M, um; sa - est telle, 


























Lassitude 


"ne peut plus remuer ni bras ni jambes, feine M. 
it fo groß, er ıft fo made, baf er weder Gand not 
Fuß mebr rübren fanu; - spontanée, (abattement où 
l'on se trouve qf. sans avoir rien fait) Mattigkeit; 
natürliche Müdigkeit; sentir de grandes -s dans 
tous les membres, große Ma, in allen Gliebera 
fpüren; je ne sais d'où me vient-cette -, ich weiß nicht, 
mober meine Ma, kommt, woher ed kommt, dab ich 
fo matt bin; les -sspontandes pronostiquent des ma- 
ladies, natürliche Ma, ift eine Vorbedrutung yon 
Krankeit, 

Laste, last, em. Mar. (poids de deux tomnenux ou 4 mil. 
her) Kalt, [A un vaisseau de cent lastes, charge de 
cent -, ein Schiff von 100 -en, ein mit 100 -en belar 
dened SI, 2. (la cargaison, la charge entière d'un vais.) 
un = de froment, de sigle, eine 2, Weizen, Moden; 
le - de harengs est de dix milliers, eine 2. Harinze 
ift zehntauſend Pfund, 

Last-gelt, m. Com. (en Holl.,dreit sur les vais. quilen- 
trent où qui sortent) Paftgeld, n, 

Lastrio ou lastrico, m. f, (1. ital. so. de couverture de 
toit, faite avec un ciment composé de chaux et de pouzzo 

Lataine, £ v. e. colère, Ilane) id, 

tanier, (-tan) m. (ep. de palmier du Brésil et des 
Antilles) Füderpalme, f; Latanbaum. Dicen. 

Lataquié, ladikié, latichez, Ög. cv. de Syrie) Lao: 

Latebres, f. pl. v. 6. cachettes, lieux secrets. 

Latent, €, a. Jur., Ma. (cache; pt de qu maladies des 
chevaux qu'on peut cacher pendant um temps) ber bor: 
gen; la morve, la bature sont des vi- 


usse, la cour 
ces -s, der Mob, ve. Herzichlächtigfeit, die Steifig: 
keit find -e Wängel od, 


ebler; (celui qui vend un 
cheval), est obligé de le garantir des vices -s, muf 
für die -en M. gut fteben; servitudes -es, (qui me dont 

pasen évidence, co. droit de passage) unfichtbare od. -e 
Servituten, 

Lateral, e, a. (qui app. aux côtés) Alg. équation €, 
(au). équation simple on lindaire, ou dur degréet qui m'a 
qu'une racine) eine einfache Gleibuug, od. GI, vom 
eriten Grade; An. les sinus latéraux du cerveau, die 
Seitenhöblen des Gebicnes; l'opération -e de la tail. 
le, der Seitenfhnitt; la veine -le, les ligaments la- 
teraux, die Seiten-ader, -bänder; Arc. les parties -es 
(d'un chapiteau}, die Geitentbeile; Bo. feuilles, Beurs 
5, pedoncules latéraux, iqui ont leur point d'insertion 
sur les côtés de La tige ou des rameaux) feitenftünbige 
Blätter 2; style -, (qui n'est pas continu à l'axe vertical 
de l'ovaire) feitwärss ſtehender Griffel; stigmate —, (qui 
ne lermime pas exactement l'ovaire oule style, ou qui rampe 
sur un côté de celui-ci) feitiwärts fiende Narbe; Mar. 
les vents latéraux, die Seitenminde. 

Latéralement, ad. (d'une man. latérale) feitwärte, 
von der Seite; le Hancdefend - La face du bastion op- 
* die Streichwehte od. Streihlinie verteidigt 

ie Geſichtslinie des entgegengefeßten Bollwerkes 
feitwärte. 

Latéralisètes ou -lisettes, m. pl. hn. (fam. d'ins. 
dipt., qui ont un poil isolé, à chaque côté des antennes) La⸗ 
teralifeten. [l'empereur) 

Latercule, m. Ant. (of. qui avait soin du cabinet de 

Latéré, à =, c.cf. légat. 

atérigrades, f. pl. hn, (tribu d'arnehnides qui mar. 
chent souvest à reculons, aussi appelées araignées crabes) 
bie feitmärte gehenden Spinnen. 

athiphrosynie, f. Med. c. amnésie. 

Lathrea,f.Bo.ig. de pla. qui est enchée en terre et dent 
on n'aperçoit que la fleur die verborgene Schuppenmurs 

Lathrobie, f. hn. (g- d'ins. eolsopt, brachélytres) id 

Lathyris, m. Bo. (pla, des ane, 10. d'euphorbe) 
Springtèrner, Treiblörner, 

Lathyroïde, f. Bo. (mom d'une esp. d'orobe) id. 

Lathyrus, m. Bo. ec. gesse. 

Latial, (ci) a. (surnom de Jupiter, qui était singulière. 

menthonorées Latium); Jupiter -, Jupiter Latialié. 


Latialithe, ou pierre du Latium, Mg. (pi. so. | p 


mée depuis Aauyne) Vatialit, Latiumftein, ch, hauyne, 

Latiar, (ci)m.(fète en l'honneur de Jupiter latial) dag 
Feitau Ehren bes Jupiter Latialié. 

Laticlave, m. (large bande où bordure de pourpre à 
latanique des sénateurs et des plus qualifiés d'entre lesehe 
valiers; it. l'habit même) Prrpurfaum; it. das damit be: 
ſegte Kleid, e. angurticlave. 

tin, ©, 5. a. (qui concerne La langue latiner) LA: 
teinifch; le, la langue -e, das Lateln od, Latei: 









































Latin 147 


niſche, bie-e Sprache; parler -, apprendre le - 
tein od, Lateiniſch brechen, —— écrire en > 


bon, en mauvais-,1. fdreiben, guted, ſchlechtes Pateim. 
f@reiben; le - de Cicéron, eireronifhes Latein, un. 
mot, un livre, un auteur -, une harangue -e, ein -e&- 
Wort, Bud, ein -er Shriftfteller, eine -eiRede od. 
Unrede; l'église -e ou occidentale, (par opp. à l'église 


grecque ou ori.) Die -e od. abendländifche Kirche; les 


Latins, (ceux qui sont de l'église latine) Die Befenner od. 
Unhänger der -en Rire; le rit -, der -e Hirchenger 
drauch fg: cela sent le pays -, (l'université, le oollöge> 
dag riecht od, fbmedt nad der Schule; po. du - de 

cuisine, (un latin barbare et corrompu) KlldenPatein,- 
Hufaren-?.,n; du - de brévisire, Pfaffenlarein; il est 

au bout de son -, (il me salt plus où il en est, où comment 

setiser de q. affaire: fein Latein od. feln Willen bat ein. 

Ende, der Verſtand ftebt ihm ftill; er weiß nicht mehr, 

imo er baran ift, wo ibm der Kopf ftebt; il ya perdu 

son -, (son temps atsapeine) ex hat dabei Zeit und Mu⸗ 

be verloren; je n'entends pas le —, (je n'entends pas cela} 

das verflebeich nicht, fa. das iſt mir zu bot; piquer en 

— (être à cheval de mauvaise grace, eo. un écolier) (bis 

termäßig od. fehlerhaft reiten; parler — devant les 

cordeliers, (parler d’ume chose à des gens, qui s'y enten- 

dent mieux que sous Gelehrten predigen, den Schrei⸗ 

ner bobeln lehren wollen, c. cracher; Mar. bâtiment 

— (qui res. em q, lagon à ceux des anc. Rom.) ein lateinis 

ſches Fabrzeug; voile -e, «faite en forme de triangle ree- 

tangleı ein · es (dreiediged) Segel; les voiles es (plus 

en wage sur la méditerranée que sur Vocdan) serrent le- 
vent de plus prés que les voiles carrées, bie-em Segel 

Ineifen den Wind beifer, alé die viereigeu. 

Latineur, m. Au. (marchand de latis, pddant) in. 
Latein ſpucket, Pedant, (der. 

L.atinier, m. v. c. Zatiniste; it. lateinifher Dolmets 

Latinisation, f. (act. de latiniser un met 2) die 2 
tinifirung, Berlateinung. x 

Latiniser un mote, (ai donner une terminaison ow 
islexion latine) ein Wort latinifiren, verlateinens 
Tite-Live à -s6 tous les noms barbares, qui entrent 
dans son histoire, £ivius hat alle in feiner Gefbidte 
vorfommende fremde Namen latinifirt, bat allen .. 
eine lateinifche Endung gegeben; un Grec —é, (qui est 
entré dans les sentiments de l'église latine) ein von der 
griechifchen zur lateinifchen Kirche Mebergegangener,. 

Latiniseur, m. Au. (qui forge du latin) inu. (katein⸗ 
fbmid,menger). 

tinisıne, m. (tour de phrase propre à la langue da- 
tine) Patiniém; Lateinelei, f; (le style de cet auteur- 
français) est plein de latinismes, iſt voll Latinismen. 

Latiniste, m. 2. (qui entend et parle bien la langue la 
tine); c'est un bon -, elle est bonne -, .. ein guter Las 
teiner, .… eine gute Lateinerinn. 

Latinité, f. dangage latin) das Latein; (cet an 
teur) a une belle, une élégante -, hat ein fdhöneß, 
sierlides £.; les auteurs de In bonne, de la basse -, 
die Sbriftfieller aus den Beiten bes echten, des verz- 
derbenen -&, aus bem geldenen, aus dem eifernen 
Zeitalter ber lateinifben Sprache, ©. bar, basse; sa 
- n'est pas pure, fein 2. ift nicht rein, 

aliome ou -one, f. Mar.c,lattone, 

Latiphronisie, e. lathyphrosinie. 

Latique, a. fièvre -, (fièvre quotidienne continue, 
samı signe apparent d'apyrexe) latiſches Fieber. 

Latirostre, s. a. hn. (pt d'une ep. d'échassiers à bee- 
long, faible et applati harisontalement) Wreitichnäbler, 
breitibnabelig; échassier -, b-er Etelsenläufer. 

atiter des effets #, Pa. inu.c. cacher, receler. 

Latitude, f. Gg. la -, où la - géographique d'un 
lieu, (sa distance à l'équateur terrestre) Die Breite, 
geograpbiiche B. eines Ortes; la - septentrionale, 
méridionale, (qui se prend en allant vers le pôle srpiem- 
triomal, ou vers le pôle opposé) die nördliche, ſudliche 
®.; Mar. die Norder-, Süder-; la - ou la hauteur du. 
öle sur l'horizon, (distance du zénith à l'équateur od- 
lestey die Pelböhe; un degré de -, terpacs compris entre 
deux paralleles à l'équateur, loujours de 25 lieues, et mar- 
que sur Les cartes par des chiffres agauche et à droite)£tt 
Grad der D; Breitengrab, €. climat, Og., As. cdis 
tance d'une étoile om d'une planète a l'écliptique, om are 
d'un cercle perpendiculaire à l'écliptique, passant par ble 
centre de l'étoile 2); - geocentrique ou géométrique 
d'une planète, (l'angle sourlequel parait, vun de laterre, 
la distance perpendiculaire da centre d'une planète à l'és 


1988 + Latitude 


eliptique) die geocentrifche od. geometrifhe D, eines 
Planeten; - héliocentrique d'une planète, «d'angle 
sous lequel paraît, vue du soleil, la disisnce ..) Die helio- 
sentrifhe B.; - descendante d'une planète, (lorsqu'elle 
est du côté du pôle méridional) die abftelgende od. füb: 
libe D, 2, c. ascendant; Mar. - Sud ou du Sud, 
= Nordou du Nord, Güder-breite, Norder⸗b., f;-esti 

mese, (qui résulte du caleul combiné de la direction du vas. 
at de sa vitesse, sans observation de La hauteur méridienne) 
die gefchäßte (Mar. gegifte) B.; - observée, «qui se 
déduit d'une observation de La hautens méridienne du soleil 
2.) die beobachtete B,; - corrigée, (la - estimée et cor 

rigée par l'observation) die verbeilerte B.; courir en -, 
{aller du nord au sud, ou du sud au nord) in der D, fort: 
fegelu, ©. bande; Mor. (étendue); ce principe peut 
avoir une grande -, diefer Srundſatz läßt eine grofie 
Ausdehnung, einen weiten Spielraum ju; laisser be 


de -, viel Spielraum laffen; vous donnez une trop 


ande - à l'acceplion de ce mot, Siegeben der Be: 
utung diefed Wortes eine zu große Anedebnung. 


Latitudinaire, an. Th. (qui ourre un chemin pluslarge 


er plus commode pour aller au eielı einen weiten Spiel 
raum laffend, viel Freiheit pu 

atomie, lautumie, f. 
grube, I; it. (où l'on renfermait des prisonniers) Gefüng: 
nié,n. 


Latridie, f. ku. (8. d'ins. coleopt.ı id. 


Latrie, € Th. culte de -, (44 à Dieu seul, opp. à culte 
de dulie, qui convient aux aiatı) die Verehrung eines 


einzigen Weſens, Gottes, 


Ltrines, f. pl. dieux privés, le retrait, ©.) Ubtritts 
aller aux -, auf den A. geben; - publiques, éffentii: 


æe 


daͤlt vier Quabrat-n; 


Deabalten einer Galeere. 


alter une maison +, (gernir de lattes). , belatten; 
(la maison est couverte), il ne reste plus qu'à —, man 
darf nur noch latten; le comble est déjà latté, der 


Dach ſtuhl iſt ſchon belattet, c. côntre-latter. 


attis, m. (arrangement des lattes sur um comble) dag 
(id. 
Lattone, f, Mar. teup. de galère des corsaires chinois) 


Lattenmert; faire un -, ein ©. machen. 


Latyrhos os lathyron, m. Bo. ane. c. /atkyrus. 


udanum, (nome) m. Chi. (extrait d'epitm) bag 


Dpiums@rtraft, der Mobnpreis, Heilpreis. 


audatif, ve, a. Au. discours e -, (où l'on loue qn, 


ger inu. lobrebnerife Mede, Lobrebe, f. 


Laude, f. Cou. (droit pour La vente dans les foires y) 


Mefsfteuer, Jabrmarktft., f; 2. -s, pl. Li. (ofüce après 


matines, chez les Cath.) der Lobgefang, die Lobgeſange; 


on estä-, il dit, man iftan den Robgefängen, er lie: 
fet die Yobgefänge ab; les - se joignent ord,aux mati 
nes, man läßt bie Eobgefänge gewöhnlich auf die Fruh⸗ 
metten folgen, [dirseur; fg: ec. flatteur, parasite. 
udicanes, m. pl. hr. (aux spectacles) c. applau- 
La * m. ouJaugerie, f. Bo. (g. de pla. rubincées) 
gaugerte, À Ithes, dans le dépt, du Finistère) id. 
Laumonite, f. Mg, taubat. minérale, fam. des zdoli- 
Launzan, m. Bo, tg. de pla. de l'Inde) 
Lauré, f. (np) Laura, f; h. Ece, (résidence des ane, 
moines; village ou hameau dont chaque malson était habitée 


par un ou deux moines) Möndsporf, n; Mönchsweiler. 





Quemest gt] c 
trarca ift einer von den gctrènten Didteru. 


Laurentea, ſ. 


anc. cearrier e) Stein: 


(Latona, ſ. 
tone, f. My. (déesse, mère d'Apellos ei de Diane) 
7 y 


atte, L (piece de bols longue, étroite et plate, qu'on at: 
tache aux chevrons pour porler la tuile) fatte, jun 
cent, une botie de +5, ein Hundert, ein Gebund -n; 

arnir de -s, mit -n verieben; belatten; un grenier 

mbrisé sous -s, ein unter dem -mmerf vertäfelter 
Speider; - de fente, de sciage, (taillée à la acie) gerif: 
fene od. Reiß-n; gefhuittene-n; -volice, (qui sert à 
porter l'ardoise) Schieferdadh-, F;- jointive, «qu'on met 
aux pans de charpente pour recevoir et tenir un enduit de 
plâtre) Binde-n, ©. contre-latte; les -s des ailes d'un 
moulin à vent, (échelens sur lesquels La toile est tendue) 
die Sproffen an den Windmüplen-flügeln; Arp. (ms. 
der pieds, 15 pouces, 1 ligne, en usage dans le Bordelais}; 
le carreau de terre a quatre = carrées, ein Garreau 
ar. (pelites pièces de bois fort 
minces, qu'on met entre les baux, barois et barotins du 
vais.) = od. Mippen; -s de caillebotis, (petites planches 
resciées, serv. à couvrir Les barotins des caillebatis, e.) die 
-n eines Roͤſterwerles; -s de gabarit, (serv. à former les 
façons d'un vais., en lai donnant La rondeur) die Gartet: 
·n od. :rippen; -s de galère, (traverses au longues pièces 
de bois, qui soutiennent la couverture d'une galère) Die 


emploie); le - des vitres, d'un 
Abwaſchen der Fenfter; das Aufwaſchen eined Stuben- 
bobens; (on a jeté trop d'eau sur le plancher), quel - 
a-ton fait Ja? wad bat man da für ein Geplaͤtſche od, 
Geſchwaͤmme gemacht ? Met. le - des métaux, des mi. 
nes, (aprés les avoir bocardés, pour Les débarrasser des pier- 
res el de la gangue .) dad Waſchen, Abläutern, Abſchaͤu⸗ 
men od. Abflauen der Metalle, der Erze; die Erywaͤ⸗ 
fche; le - des cendres, du cuivre, de la terre salpetre, 


Lauré 


L auré, ée, a. Num. (eouroande de lauriers) mit Lot: 
beren betrénat. 


Lauréat, (reä) a. (pt de qu poëtes couroande pabli- 
front; Petrarque estun des-poèles -s, Per 


Laurélie, f. Bo. (8. de pla, du Chili) id. 
Laurelle,f.Bo.(pla. du Malabar, (am. des thyméléenid. 
urember, €, f. Bo. (nom donné au g. serpieule) 
aurence, [. (up) Zaurentia, Laurenpia, f. 
aurencie, f. (8. de pls. app. aux varecı de Lim.) 
Laurent, m. (np) Saurentiué, Lorenz; Gg. St, -, 
t. Porenzfluß; St. -, der heilige Laurenrius. 


urentales ou Jaurentinales, f. pl.h. anc, (fätes 


rom. en l'honneur de Laurentia, femme de berger Fanstu- 
lus. qui ayant irowvd Romulus et Rémus, les lui densa à die 
ver) die Laurentalten od. Larentalien,pl.e. farentales. 


aurentée, f. Bo. (g. analogue à celui dit sauvitalier 
des biloewlaires) id. 
urentia, f. Bo. (gr eompremant les lobélies à capsu- 
urentine, f. Bo. (exp. debugte) id; Com. (10. d'é: 


tofe)id, 


Lauréole, f. Bo. (ep. de gareu, qui purge violem- 


ment); la - mâle, commune, ou touj. verte, (qui eon. 
serve les feuilles en tout temps) der Beidelbaft od. immer: 
grüne fellerbalé; la - femelle, gentille, coppelée aussi 
bois-gentil ou meieredon, et dont les feuilles tombent en 
autemse) Kellerbals, c. boir-gentil 


Lauret, m, (eo, d'Angl., battue en 1619, sur lag. In tête 


du roi est courossée de laurier) id; les -s de zo, 10, de 5 
sous, der faurete von 20: Gondr. 


aurier, m, (1e. d'arbre touj. vert, qu'on cultive dans 


les jardins, et dont les feuilles et les baies noires et amères 
sont utiles à la méd, £) der Lorberbaum; le - com- 
mun, franc, à jambon, der gemeine ©; la baie, la 


raine du -, die Porbere; des couronnes de -, £orber: 
Anÿe e; - à feuilles lancéolées +, der ©. mit langetten: 


förmigen Blättern; le - alexandrin ou à languette, 
(esp. de houx frelom, dont les feuilles ress. à La langue d'un 
cheval, c, Aippoglasse) der aleranbrinifche £.; bas 
gen kraut,-blatt, bas Aufenblatt, Salé-fraut, Kebl:t.; 
- avocal, ©. arocalier; - casse, (art. da Malshar dont 
l'écorce est moins aromatique que la cannelle) Gaffien: 
tinde, ſ Muttergimmet; - bois jaune, (arb. de La Jam. 
à feuilles ovées et glabres) bas gelbe Holz, Gelbboly; - 
cerise ou amandier, (arb. dont les fruits res. aux cerises 
et les feuilles à celles du laurier) der Kiridhlorber, bie 
Lorbertiribe; le - de la Chine, Salamanderbaum; 
- des Iroquois ou - sassafras, (arb. etarbuste de l'Amér. 
dent le bois est aromatique) Gaffafrad:-baum; - rose, 
(arbr. toujours vert, à fouilles longues et à très belles fleurs 
couleur de rose, sans odeurs Der Oleauber, Giftrofen: 
baum; die Lorberrofe; - royal ou des Indes, (arb. de 
Madère p, dont le bois sert à plu. usteasiles) der inbiani: 
fe Lorberbaum; — thym, (petit arbuste dont Les fleurs 
vers. à celles du (hymı der wilde Lorber, Baftarblorber; 
- tulipier, tarb. à feuilles toujours vertes et à Seurs blan 
ches, 
mige Maguolie, der laroliniſche Lorberbanm; fg:eueil. 
lir, moisonner des -s, (remporter la victoire) ÉA 
einernten; Hétrir ses -5, (déshonorer sa victoire) feine 
Lorbern ibänden; (ce général revint) charge, couvert 
de -s, mit Lorbern bededt. 


t les fruits sont couleur de pourpre) bie grofblu: 


ebern 


Laurifolia, f. Bo. (nom donné a qsarbres exotiques, 


dont les feuilles ress. à celles du laurier) —— 


Laurine, f. (variété d’olivier) id; — es, ſ. pl. lm. de 


pla. qui comprend le laurier et les analogues) Die Yorber: 


Lauriot, c. /oriot. [arten ob. «pflanzen. 
Laurophylie, m. Bo, (g. de pla. du Cap) fauropbpl: 
Laurose, m. Bo. c. laurier rose. 
Lauvines, £ pl.c. avalanches. 

Lauxanie, f. hn. ca d'ins dipt.) Echmalfliege, f. 


(Ins. H 


Lavage 


bas Auslau Bun der Aſche, des Kupfers, ber Salpeter: 
erde; lirer de l'or par le -, Sold waſchen, durch Wa: 
ſchen gewinnen; 3. (pt d'aliments g, où l'on a'mis trop 
d'esu); ce vin, celle “are n'est que du -, qu'un maus 
vais —, dicfer Wein tft das belle Waſſer, dieſe Suppe 
ift die belle Brühe, ift eine elende wäfferige Brühe; 3. 
(sau ou autres breurages qu'on prend en trop grande quan. 
titd); vous vous trouverez mal de tout ce -, alles dieſes 
Seſchlabber wird Ihnen übel befommen; ce - lui à dé- 
range l'estomac, dieſes Geſchl., dieies wärlerige Zeug 
bat ihm ben Wagen verderbt; prendre une medecine, 
un vomitifen -, (les noyer dens be d'eau) eine Mrgenei r 
mit vielem Waller vermifcht einnehmen. 
Lavagne, f. (10, d’ardoise près de Gènes) Genuefer 


iefer. 
Tr f. ou lavange, c. aralanche. 

Lavande, Î. Bo. (pla. aromatique et med, à petites fleurs 
bleues, et quieroit en épi) Lavenbdel; une boite de -, 
ein Bundel od. Gebund L.z mettre de la - dans du 
linge, Ei bie Wafche legen; eau de-, -wajfer; l'huile 

e-,-01,n . 

Lavandier, m. (off. du roi, charge de faire blanchir le 
linge) Waihmeifter; - du corps, de cuisine, W. 
für die Leibwäfæe, für bas Tafelgeräth. 

Lavandière,f. c. blanchisseuse; 2. (lemme qui live 
Ialessive: Waſcherinn, Waſchfrau, ſz Hn. (ol. de pas-, 
sage) c. hochequeue ou bergeronnette. 

Lavanèse, f. «pla med. à Beurs en épis) Podenraute, 
Peſtilen zwurz, 1; Fleckenltaut, n. 

varet, m. hn, cpol. des Ines de Savoie, domt les écail 
les britlent eo. de l'argent, at sont tomj. neites et bien Ja- 
vées) Schnaͤpel, Adelfiſch. 
aronus, m. hn. (pol. qui ress. be. au lavaret d'eau 
douce) Feldhen, MWeihfelen, n. 

Lavasse, f. (pluie subite et impétueuse) ein Megenguf, 
Plasregen, Wolfenbrud; essuyer plu. -s, mehrere 
D. 0d, Wollenbrüce auébalten. 

Lavatère, f. Bo, (g. de pla., fam. des malvaeden) id. 

Lavation, f (ftte des Rom, en l'honneur dela mère des 
Dieux, dans lag. om Imwait la statue de La déesse dans le 
fleuve d'Almon) das Babefeft det Gobele. 

Lave, f. Mg. (matière fondue et vitrißde, qui sort des 
volesns)die £ava; un torrent de -ravagea les champs 
« ein Lavaſtrom vermihftete die Felder x; -s lithoïdes, 
(qui ont l'apparence d'une pierre) Stein:l.; -s basalti- 

mes, (qui sont cristallisées en prismes à plu, pans Bar 

alt; - pierreuse, c- pierre ponce; la - vitreuse émail 
lée, grise ou noirätre, sert à faire des vases et des bi- 
joux, bag graue od. fémarge Zanaglas bient zur Wer: 
fertigung von Gefäßen und von Schmud: arbeit. 
ve, ée, p.a. du linge bien lavé, une barbe bien 
-e, (bien savonnde) gut geivafchenes Weifzeug, ein gut 
eingefeifter Bart; couleur -e, (faibleet déchargée) eine 
verwafchene, abgefheffene farbe; un cheval de poit 
bai, (de poil bei clair) ein bellbraunes cd. lichtbram: 
nes Pferd, cf. fésres. [ein Haufen Wafhwolle. 

Lavée de laine, f. Drap. (ts de Inine tirée de l'eau) 

Lavège, lavezze, f (esp. d'ardoiseécailleuse dont on 
fait des vases, qui résistent su feu) Topfıftein, Laweh⸗ ſt. 

Lave-main, m. c. lavoir. 

Lavement, m. (set. de laver) Maiden, n; hj. le - 
des pieds, dad Fußwafen; Cath. (La cérémonie) du 
- des pieds et du - desautels, (le jeudi saint) des Fuße 
und Altar: waichend; Phar. esp. de remède qu'on donne 
avec une seringue pour rafraîchir ou dégager le bas ven. 
tre) Kliftier; - rafraichissant, herbes à -, ein hüblens 
des. Kräuter zum Klifkieren; prendre, garder, ren- 
dre un -, ein Altftier nebmen, bei ſich behalten, wies 
der von lich geben, ef. ely stäre. täre gi 

vender, m. Com. (re. de linge ouvré, das 1 Flas- 

Laver, (neltoyer avec de l'eau ou avee q. autretiquide 


Lavabo, m. Li. (partie dela messe, où on verte au Pre-|wafchen;- du linge, des gants, lalessive, einer: 


avage, m. (set. de laver, it. quantité d'eau qu'on y 
ncher +, bas Wafchen, 


tre de l'eau sur les doigts) dag Handtwaſchen; (le prêtre) | zeug, Weißzeug m.; faire - les vitres, les roues d'un car- 
estau —, ift an dem H. 


rose, die Feufter e an einem Wagen rw. laffen; se - le 
— les mainsz, ſich das Geſſcht/ fein G. w. ae - la 
bouche, c. rincer; - la barbe, (la savonner +) ben Bart 
einfeifen; la pluie a bien lavélesrues, ber Megen bat 
die Strafien recht abgew.; donner à qn à —, (de quoise 
laver les maias, en se mettant à table) einem Handwaſſet 
reichen; - une plaie avec du vin, eine Wunde mit Wein 
ausın.; — les mines, (ef lavage) die Erze w. abflauen, 
abläutern, abſchlaͤmmen; la caisse à -, die Mbläutertis 
fte; fg: la mer, un fleuve lave les murailles de la 
ville, (l'arrose) das Meer, ein Strom befpilt dicStabt: 

manerm; 


Laver 


mauern; la riviete, les flotslavent la digue, la chaus- 
see, ıla dégradent, la minent) der Alu, die Wellen ſpulen 
den Damm x aus; une riviere qui lave ses bords, . , ab⸗ 
foüir; P. - la tête à qn, ui faireunesévère réprimaade) 
sl den Kopfw.;il.ä- la Lète d'un âne, d’un more, 
on y perd salessive, (c'est peine perdue de vouloir parler 
raison à une pers. stupide, indeeile 2) wer einen Mobren 
weiß w. will, verliert feine Miüber es lohnt die Mühe 
nicht, einen dummen od, einen haisftarrigen Men: 
ſcheu belehren zu wollen; 2. fg: - ses péchés avec seslar- 
mes, avec l'eau de ses larmes, (les plawrer) feine Sün: 
ben abweinen, mit feinen Thränen abbüßen; se - d'un 
crime, (s'en justiier) fih von einem (angerulbigteu) 
Berbrechen reinigen; ſich wegen eined. „rechtfertigen; 
je m'en lavelesmains, (pt d'une chose qu'on ne eroit pas 
juste om avantageuse: c'est votre affaire, je n'y veux avoir au 
une part) ich waſche meine Hände in Unſchuld; Econ., 

hi.- les cendres, (pour en tirer les sels alcalis eu lisiviels} 
Aſche auélaugen; cendres lavies, auégelaugte Aide; 
Im. — la forme, la lessiver dans une auge, ef.) Die Form 
w.; Pt. 2 - un dessin, un plan g, l'ombrer, le eolerier 
avec de l'encre de la Chineou q. autre couleur) eine Zeich- 
nung, eiien Plane tufben; - de rouge, de brun, à l'en- 
cre de la Chine z, rotb, braun, fhwarz tufben; - un 
tableau, (le decrasser peur luidonner sa première couleur) 
ein Gemäbibe abre,; — les couleurs, (les faire tremper et 
délayer dans l'eau) die Jarden m; - au dessin ou dessiner 
au lavis,c. lavir; (couleur) -ce, verwafdhene,abgelbof: 
fenex; Métal. - le cuivre, das Aupfer auslaugen; Rel, 
- du papier, (dans une preparation de colle; le eoller, pour 
Le rendre plus propre à l'écriture gr Papier planieren;- un 
livre, ein Bud pl.; Mo. - au plat, séparer par plu. le- 
tions les parties les ples fortes de métal qui se trouvent au 
fond des plateaux) ſchlemmeu; Charp. - une poutre &, 
«em der avee la bessiguë tous ler traits de scie ntrenconties, 

our la dresser etl'aviver) ein Stuͤct Holz glatt behanen; 

ond. - à dos de la laine, claverla toison sur la bête avant 
delatondre) die Wolle vor der Schur w. 

Laverne, f. (déesse des voleurs et des fourbes chez les 

Rom.) Caverna, Diebgöttinn, f; Hn. c. salamandre. 
vert, m. hn. (ins. d’Amer, Lrès ineommode) 
velon, m. (grosse bourre qui sort des drapsqu'on 
foule) Baltbaar, n. 

Lavette, f. chiffon pour laver la vaisselle) Waſch⸗, 
Spül: od. Schruenlappen, lumpen ; Corr. (routeau 
d'étofe de laine serv. kimbiber Les peaux arte du suil) Ein⸗ 
fbmierlappen. 

Laveur, se, s. (qui lave) SDéjer, inn; Ex. Schlaͤm⸗ 
mer, Schlemmer; un - de gants, de vaisselle, ıqwi Les 
metisie, qui blanchit la.) Fer (hub:wäider, Gefbirr: 
pußer; un - de livres, Biderplanierer; une laveuse 
d'écuelles, (qui lave, qui éeure la vaisselle) Spilerinn, 

ülmagb, f. 
vignon, m. (petiteg. de mer dont le poisson est d'un 
fort bon goët) Klaffmiufchel, ſ. 

Lavis, in. (man, de laver un dessin ou avec l'encre de La 
Chine, où avec q. autre compasilion) Das Waſchen od, Tu⸗ 
ſchen; dessiner au -, ou laver un dessin, (au pinceau, 
avec du bistre où autre subat, colerante délayée à l'eau) fu: 
ſchen; ⸗ noir, Arp. (couleur noire faite avec l'encre de la 
Chine, marquer Les massifs d'us plan) angemachter 
Tuit; du bleu à -, Tufblau; Pt. sur verre: le-, (les 
émaux colorasts) Pavié. 

Lavoir, m. (lieu destiné à laver) der Wafd-plaß, dad 
:haud; le - du village, (où on lave le linge) der Waſch 
plaë des Dorfes; - de cuisine, (sugede pierre, où l'on 
écure La vaisselle) Auſwaſcholatzz Spitbant, f; :trog; 
le - d'une communauté, d'une sacristie, (bassin où l'on 
se lave les mains) dad Waſchdecken einer Gemelnde, ei: 
ner Safriftei; Arc. Cégout commun qui sert à emparter Les 
immondices dr leute une maison) Öof-ftein, Taffer:; Arg. 
dverge de fer à laquelle os attache un morceau de linge mouil- 
bé pour netloyer le essos d'un fusil) Kräßer, Auéräurmer; 
Ex, (canal rempli Zune eau courante, oùon lawela mine 
de fer dans des paniers d’ssier) der Wafch-trog, bag :werf; 
it, (esdroitoù l'en tire de l'or 9 par le lavage) Goldewaͤſche 
Cri, f; la table de -, der Mbflauberb; it. -, Abläuters 
Le 4 garcon de -,Ubläuterjunge; Pap, (auge de pierre, 
où l'on ramus les chiffons à force de bras, pour anlerer les 
enr Inebetven. 

vure, f. ou -d'écuelles, (eau qui a servi à laver 

la vaisselle) dad Epälmafler od. Epülit; a. act) In 

- d'un livre, de gants, (ef. laver) daß Ylanieren ei: 

nes Buches, das Handſchuh waſcheu; il das Pla: 
MOZIN DICT. Partie française. Tom, II, 


Lavure 


nierwaßer; die Lauge zum Handſchuh-waſchen; Or., 
Mo. (argent el or Qui proviennent de la lessive des candres 
du fourneau; it. balayures, parties d’or ou d'argent qui tom- 
bent dans les lieux où l'os travaille) Dasöhefrän, ble Kräße; 
- d'or, Boldfräge, f; Pt. (dessin releré d'une seule eouleur 
an détrempe) Tuichgemählde, n. €. Zawer, (PL) 

Laxatif, ve, (lak-ga) a. (propre à lâcher le ventre) ab: 
führend, eröffnend; remède -, tisane-ve, ein -c8 Mit: 
tel, ein -er Trant. Tautres) meitblumig. 
Laxiflore, a,Bo. ca Beurs läches et écartées les unes des 

Laxité, £. Med. c. reldchement (des fibres, des vis 
cères ge) . id. 

Laxmannie, f. Bo, (g. de pla.ssslogues aux bidents) 

ye ou laie, f. (boîte qui referme les soupapes de 
l'orgue et le vent qui vient des soulfats par le gros porte-vent 
de bois) Windfaften; Ef. c. late. 

Layer (lai-ier) un Lois, une coupe, (marquer aveela 
laie es bois ou lais, baliveaux qu'il faut laisser) einen 
Wald,einen Schlag (mit demBalbhemmer) aus zeich 
nen; -lesarbres vendus, die. anfhalmen, anpläßen, 
abplaëen, antaichen; it. - un bois, (y tracer une laie, c.) 
eine Bahn od, Schueuſe durch einen Wald hauen; 2. 
- des pierres, (les tailler avec la Taie) Steine mit dem 
Sabnbammer bearbeiten; un bois layd, une pierre 
ayce, ein audgezeibnerer Wald, it. ein Wald, durch 
melden eine Bahn gehauen ift; ein mit dem Zahnham⸗ 
mer bearbeiteter Stein, 

Layetterie,f. artou métier delayettier)fadenmacher: 
kunt, G:banbmerf, n. 

Layettier, (lé-iéthiér) m. (qui fait des layaites) La: 
den macber, Schachtel,m., Sifiner. 

Layette, (leiete) f, (tiroir d'armoire où l'on serre des 
papiers Schublade, f mettre des papiersr dans une-, 
Papiere sin eine Schublade legen; 2. cpetit coffre de bolı 
pour serrer le linge ty; voila une jolie petite -, das ift 
eine bäbiche Lade, ein artiges Kifthen; 3. (le Lnge zus 
eessalre à un enfant nowvesu nd, età la mbre pendant le temps 
de ses couches) ein a n; donner une belle 
— ein fbèneé W. fbenten; elle prépare sa -, des -s 
pour ses sœurs, Île richten iht Wickelzeug od. Kinds ⸗ 
zeug, Widelzeug + füribre Schweitern; Luth, (esp, de 
pelits verroux de bois où dirsire, serv, à boucher les trous 
du bourdon d'une musette) Schieber an ber Schnarrpfeife 
dee Dubdelfacté; Pou. (boite ou vais. serv. am lissage de la 
poudre qu'on y issère) Sichlaiten. 

reur, tn. (qui fait les faies, qui laie les bois qu'on 
veut reierrer) Auszeichner, Unfbalmer, Abpläger. 
azagne, F. (esp. de vermicelle où de pâte façoanées 
en raben) Bandnudeln, F. pl. 
zaret, (ré) m. (lieu destiné à recevoir les pauvres ma 
lades) Kazareth, n. ©. hôpital Mar. (lieu à portée d'un 
port de mer, où l'en estreçu pendant la quarantaine) Qua 
rantân-baué,n. 
zariste, m. (prêtre ou père de saimt Laxare, comgré- 
gation institude par St, Viscent) Lajartiſt. 
ulite, c. /apis. 
zz, (la.z, ouen italien la-dsi) m. (rg. aet., mowv,, 
jeu must de Unéätre; les comédies italiennes sont pleines 
de -, bie itallenifen Luftfpiete find voll @eberden: 
fpiel, vol ftammer Handlung; les lazzid'arlequin, die 
Sandwurften:geberden, bag piel. 
la; pl. les, ar.cserv, à marquer le genre de certains 
mets, ou à apdeiher l'étendue qu'en donne leur signihen- 
tion) der, die, das le jour, la semaine, l'année, der Tag, 
die Woche, bas Jahr; les jours, les semaines, les an. 
nées, die Tage, Wochen, Jahre, 
e,la,les,(pro. adjectifs et relstilsy; jele,la vois, ich 
febeibn, fie,e8; tu les lis,bu Tieft fir; je l'aimais, id liebte 
ibn, fie, ed; vousles aviez, Sie batten fie; dites-le Ini, 

faget ed ibm, ihr; je connais eelivre, lwez-le, nele li- 
sex pas, ich lenne dſeſes Buch, leſen Sie es, leſen Sie 
es nicht; voilà une pomme, mangezla, ne lamangez 
pas, bier ift ein Apfel, eſſen Sie ihn +; (ce sont de jolis 

ants), montrez-les moi, vous me les montrerez, ne me 

cachez pu zeigen Sie fie mir, Ste follen fle mir 
yeigen, verbergen Ste fie nicht vor mir; desque jela 
vis, je l'aimai, fo bald ich fic fab, ltebre ich fie; des que je 
le connus, je l'évitai, ſobald ich Ihn kennen lernte, mieb 

id ihn; dites le à votre sœur, amenez-la moi, fagen 
Sie es Ibrer Shweiter, bringen Sie fie gu mir; (dtes- 
vous malade, Monsieur, Madame ?) je le suis, ich bin 
es; nous étions enrhumes, enrhumées, el nous le som- 
mes encore, wir hatten den Schnupfen, und wir haben 
ibn ned; (est-ce là le canif, la plumedont vous vous 
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eles servi ?) ce l'est, ce le sera, cela sera sans doute, 
das Äft cé, das iſt fie; das wird es, das wird fie ohne 
meifel jepn; (ètes-vous le frère, la sœur, les sœurs de 
r.N.?) oui, Monsieur, jele suis, je la suis, nous les 
sommes, ja, mein Herr, id bin ef, mir find ef; (une 
place aussi forte) que l'était (qu'était) Corinthe, wie 
Korinth es mar; pour intenter une action aussi rigou- 
reuse que l'est (qu'est) une saissie, im in feiner Klage 
auf eine fo ftrenge Mafregelanzutragen, alé ein Be: 
ſchiag if, ..; un homme aussi éclairé que vous l'etes, 
ein fo aufgctlarter Maan, als Sie find; ein Mann, der 
fo aufgeflärtift, alé fie cd find, 6. au, du. . 
©, m. (largeur d'une toile, d'une dioffe entre ses deux 
lisivres) die Breite od, Bahn, bas Blatt; un-, deux 
lés de damas, de velours », eine Dabu, zwei Babnen 
Damaft, Sammet rs il y a trois lés de toile à ces draps, 
ce sont des draps à trois lés, 68 find drei Breiten od. 
Vahnen Leinwand bei dieſen Bett-tübern, das find 
dreibabnige Betr:rüber; l'église élait tendue de noir 
avec deux lés de velours, Die fire war zwei Bahnen 
breit mit ſawarjem Gammet —— on fait 
des jupes à 4, 5 ou 6 lés, suivant la largeur de lCioſſe. 
man macht Weiberroͤcke von vier bis ſechs Bahnen ob, 
Blättern, je nad 5; un demilé, einehalbe Bahn, ein 
balbes Blatt; Ri. Cerpace queles propridisiren desterres 
doivent laisser Le long dos rivières pour Le tirage des hommes 
et des chevaux qui remontezt des bateaux) der Pein-pfad, 
die <ftraße, der Treckweg; il laut laisser 24 pieds de lé 
sur le bord de la riviere, man muß am Ufer des Fluſſes 
4 Auf für ben Leinpfad laÿen. Lid. 
‚eeera, f. Bo. (g. de pla. d'Arabie, fam. des menispermes) 

Leam ou léang, m. Com, (moreeau d'argentserr, de 
mensaie à la Chine, id, 

Léandre, m, (np) Leander, [sium, ». 

Léangion,m. Bo. Au. (neuv. g. de pla. proposé) Lean: 

éans, ad, (da dedans, opp. à iei, à édans) v. da brin: 

nen, dort dr.; gp. mettre qn -, c. emprisonner. 
éao, m, Mg. (subit. mindr. en Chine, qui fournit le bldu 
pour la porcelaine) . [pel. 
ard, m. Bo. de peuplier noir) id; die ſchwarze Paps 

Lebbek, m. Bo. (esp. d'acacia de l'Inde, le bois noir de 
L'fle-de Fri die Lebbet:alagie. (id. 

Lebeckie, 1.Bo (g. de pla, du Cap, voisin des gemêts e} 

Lebererz, m. Mg. (u all; la mise de ewivre hépatique) 
id, n. tnada) fanadiiche Giftuatter, f. 

Leberis, (ice) m. to, de esulewrre venimeuse du Ca. 

Lebesche, m. Mar, cour la méditerranée, levent de 
sudouest) Südweitwind, [Levanı) Kupfernatter, £ 

L.ebetin, m. ou-e, f. (ep. de conleuvre vesimeuse du 

Lécanomancie ; Fe (divination qui se falsalt par le 
moyen d'un plat rempli d'eau) Berten:mwahrfagerel, Schuſ⸗ 
fel:wahrfagerei, f. 

L e, f. ttramche fort mince de viande 2) Schnittchen, 
n; fa, une petite - de jambon, de pain, ein Sch Schin⸗ 
ten, Brod; il ne m'en a donne qu'une -, er bat mir 
uur ein Sch. od. Scheibchen gegeben; Bo. - ou leiche, 
c. lafche; Mo. (s0. de vernis qu’on denne au Mexique aux 
pinstres qui s'y fabriquent) Menzfirniß, 

Lèche-doigts, à -,adl. ef. lécher (2). 

Lèchefrite, f. (ustensile de euisian, serv, àrecevoir La 
graisse de la rinnde rôtie à la broche) Bratpfanne,Abtrepf- 
planne,f mettre la -,dieB.binftelen; P. ils ont bu dans 
une =, Gilssesontraccommedés) fie haben wieder mit ein: 
— —* Eher Stüffel gegeffen; fie haben fic wie: 

v ne 

Löcher, (co. céder) va. (passer la langue sur ge) 
feden; - desconfituressur une assiette, Elugemach⸗ 
tes von einem Teiler abl. aufl.;- un plat, les doigts, 
eine Schuͤſſel abl., ausl., die Finger L., abl.; leschiens 
lèchent leurs plaies, les ours lèchent leurs petits, die 
Hunde L, bel. ihre Wunden, die Bären bel, Ihre Jun: 

en; se - les paîtes, lesdoigts, feine Pfoten, Finger L., 
ja die. abl.; (celte tarte estsibonne) qu’on s'en lèche 
midi, baf man die Finger daruach abl.; mp. ils’en 
ent löche les doigts, (pt d'un gourmand qui prenait goût à 
un menu) er bat Die Finger darnach gel.j quandun chat 
a mangé ge, il s'en lècheles barbes, mern eine Rabe 
et. seftehen bat, belegt fie fi den Bart; po. il 
n'a qu’äs’en— lesbarbes, (il n'aura pus ce qu'il demande) 
er mag fé das Maul darnach wiſchen, man wird ihn 
das Maulfanber davon halten; fg: (ce peintre, cetau- 
teur) lèche tropses ouvrages, (à force de voulair les per- 
fectionser, illes rend moina parfaits) lect, béledt feine Urs 
beiten zu febr, kuͤnſtelt zu viel am feinen. .; PL illeche 
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seslableaux,(ne sait pas las quitter à propos, pècha par l’ex- | etla garde des livres sacrés, ber Lector bat bie beiligen | u 


ets du fai) er ledtewig an feinen Gemähiden; le -& est 
opposé au pinceau large, das Geledte iſt Dem breis 
ten od. derbenPinfel entgegefeht;(ce tableau) est froid 
et -c, est trop -€, Lit froftig undgelectt, iſt ‚au geleckt; 
Lit. style trop -£, allzu geledre Sdreib-art; fg: c'est un 
ours €, (un hom. mal fait et grassier) „. ein unbes 
letter Bär; 2. à leche-doigts, adl. fa. (très pes, en 
petit quantité) gar zu wenig, nur gum Verſuchen; (il 
nous a donné d'assez bonnes choses), mais il n’y en 
avait qu’.., aber von allem nur gum B., zum Lecken, 
zum Fingerleden. 
eche-sel, m. Econ., Ch. (eu où l'os donne aux hesti- 
aux et au gibier du selou autreschesesä lécher z) Salzlecke, 
Galylate, F. 
éçon,f.dinstruetion) M nterri@t;£ectiou, f; 
- de droit, de médecine +, U, in der Nebtégelebriam: 
Teit, in der Tree (ce professeur) a fait, a don. 
né auj.une belle -, hat heute eine ſchoͤne Worleiung 
gebalten; il fait, il donne des -5 publiques, des -s 
d'histoire z, er hält öffentlihe Morlefungen, er hält 
B. über die Geſchichte, gibt U. in der G.; prendre -s, 
ddes -s) d'escrime, de manège, de tel écuyer e, U.od. 
en im Fechten, im Reiten, bei dem und dem Stall: 
meilter nehmen; donner - d'arithmétique +, U, in 
ber Recheukunſt geben; il possede si bien les mathema- 
tiques, qu'il en ferait -,er bat die Mathematik fo gut 
inne, daß er U. darin geben, Borlefungen darüber bal: 
ten könnte; j'ai pris ma - de danse 2, ih babe meine 
Tanzftunde genommen ; (lesecoliers) qui manquent a 
leurs -5,(P. qui frippent la-, pu.) font peu de progres, 
welde ihre Stunden, Lehrftunden od. -en verſaumen 
(fa. fhmängen), machen ſchlechte Fortſchritte; 2. (ce 
qu'on donne à l'écolier à apprendre par cœur); apprendre, 
étudier, réciler, dire sa =, das Aufgegebene, ſeine Auf⸗ 
gabe od, 2, lernen, einftubieren, berfagen, anffagen; 
faire dire ou reciter la —, die Aufgabe abfragen; il sait 
sa - par cœur, il a bien appris, relenu sa-, er weiß 
feine Aufgabe cd. 2. auswendig, bat feine... gut 
gelernt, behalten; 3. (avis £, qu'en donne à qn pour ss 
conduite, on pour la direelios d'une affaire); je Jui ai 
fait sa -, je la lui ai donnée par écrit, id babe ibn gebèr 
rig unterrichtet, ihm die gr ce orfhrift, Melfung 
od, Derbalrungéregeln gegeben; ich babe es ibm 
fchriftlich gegeben, tie er ſich verhalten folle; (il a té 
élevé chez un tel), où il a reçu de bonnes, de mauvaises 
—, mo er eine gute, eine fblebte Anleitung, gute, 
ſchlechte Lehren befommen bat; (le malheur) estune 
excellente - pour apprendre la patience, la modéra- 
ion, ift ein vortrefflicher Lehrer, eine vortrefflibe 
Schule der Gebulde; Ja vue d’un ivrogne est une - de 
sobriété pour tout le monde, ber Anblid eines Be: 
truntenen ift fürjedermann eine Lehre der Maͤßigleit; 
P. je luiaibien laitsa -, (je l'ai réprimandé fortement) ich 
babe ihm tuͤchtig den Levitengelefeu, ihm einen berben 
Verweis od. Wiſcher gegeben; 4. (man. dont le texte d'us 
auteur est écrit); il ya deux diverses -s danscetexte, 
voilà la bonne -, ed gibt bei diefem Terte zwei veridie: 
dene Pefearten, Lesarten; diefes ift die richtige Lesart; 
on appèle variantes les diverses -s d’un texte, die ver: 
fdiedenen Lesarten eines Zerted nennt man Varian- 
ten; fg: fa. il yauneautre-, une - différente de ce fait, 
(on le raconte différemment) aber man erzählt ſie auch an: 
ders, noch auf eine andere Art; 5. (eert. petits chapitres 
du bréviaire, tirés del’deriture au des pères), il y a trois 5 
à chaque nocturne, jebe Nadtmette beite tausdrei 
Lebritucen od. Abſchnitten; Ma. cf. donner (VI). 
teur, m. (celui qui lit d'oféce, à son tour x), lec- 
trice, f. (eelle qui lisait, dans les maisons de files) fefer, 
jun; (d'un prince +) Borlefer, inu; la charge de 
-, (du rois) die -flelle ; (il bégaie), c'est un mé. 
ant -, er dit ein ſchechtet, elender 2.; oùestle-? qui 
est aujourd'hui -? mo ft der B,, mer ift beute 
9.7 unetelle est lectrice celle semaine, dieund bie ift 
diefe Mode D-inn; c'estune mauvaise, elle hésite, 
fie ift eine ſchlechte 2-inn od, B-Inn, fie bleibt fteden; 
avisau-,c. avis; (vous avez entendu, compris ce qu'il 
vient de dire), avis au-, c'eslunavisau-, laffen Sie 
fid'é zur Nachricht dienen, merten Sie ſich's; (cette 
maladie est la suite d'un rhume négligé), c’est un avis 
au =, (prenez garde Qu'il ne vous en arrive autant) Nehmen 
Sie ein Beifpieldaran, laſſen Sie fid'é zur Warnung 
dienen; Cath. l'ordre des -s, (un des 4 erdres mineurs 
dans la hidrarehie Eee.) Der Sestorenorden; le - a le soin 
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Buͤcher in Auficht und Verwahrung; ie- d’uncünege, 
dans qe wuiversités: le préfet, où prépesé inférieur) Unter: 
lebrer, (*Lector, Mepetent); it. -en philosophie,en 
théologie, (chez qu religieux, prafesseur) Profeffor der 
Phrlofopbie #3; les -s royaux, (professeurs du collège 
Te tonlalichen Profeforeu. 
licaire, m. Ant. (dans l'église grac., cleres chargés 
du soin d'esmporter les corps morts) Todtenträger; Hr. «fai. 
seur, it. porteur de Jitieres, Saͤnften macher/ it. :trâger. 
lionnaire, m. anc. Li. (livre eontemant les leçons 
qui se lisent à l'oféceyGollectenbud, n; le plus ancien - a 
été composépar St. Jérôme, das alteſte €. ift vom bei: 
ligen Hieronpmus verfaßt worden. 
eclisterne, m. hr. (festis qui se donnait dans un 
temple, et oi les statues des dieux étaient posées sur les lite 
qu'os arramgeait autour des Lables) Götter:mahl, Götter: 

Lectrice, f. ef. lecteur. [gaftmapl, n. 

Lectrin, m. v. c. /utrin. 

Lectrois, m.(lieu où l'an se rassemble pour une lecture) 
v. Sefe-faal; sgimmer, £ 

Lecture, f. (act. de lire) dad Lefen, Abl,, Vorl; 
die Lefung 2; J'ai assisté a la- de cette pièce, id habe 
dem Vorl, dieſes Stüdes beigemohnt; on fitla - du 
contrat en présence de ., man lag den Bertrag im Bei: 
ſeyn von & ab ed, vor; la - de celte lettre l'a plongé 
dans une profonde röverie, baé Ÿ. diefes Brieſes hat 
ibn in ein tiefes Radbdenfen verfenft; 2. ter qu'on lit); 
c'est une excellente —, cette - m'a be amusé, es iſt ein 
vortrefflibes Peiebuch, das L. diefer Schrift bat mich 
äuderft unterhalten; 3. cétude, savoir); la - formel’es- 

rit, das ©, bildet den Verſtand au; il aime la -, il s'est 

ort adonne à Ia-, ertit ein Freund vom 2., er bat fit 
febr bem L., Bücherl. ergeben; se rendre savant 
la - bons auteurs, fit durch ©, guter Strift: 
heter Gelehrſamkeit erworben 2; (cet homme) a be de 
-,n'aaucune-,,, bat eine große Belefenbeit, gar kei: 
ne. ., batviel, bat nichts geleien, iſt ſehr, iſt garnicht 
belefen, {teille Flaſche, Delflafche, f. 

Lecythe, m, Ant. (vase de la forme d'une grosse bow- 

Lécythis, m. Bo. (la marmite de siege) c. guateté. 

Lède, f. Sal, la - d'un marais salant, (le milieu et le 
plus grand espace du jas) das Hauptbebältniß einer 
See ſalz⸗ Aothez My.-, ou Léda, mère de Castor et de 
Pollux, qu'elle eut de Jupiter sous la forme d'un eygae); la 
- de Corrège se vendit vingt millelivres, die Leda von 
Corregaio wurbe für 20,000 Livxes verlauft; Bo. m. le 
— lédon ou ledum tespèce de eiste AMeursblanches, sur 
les feuilles duquel om recueille le ladanum) Giftenréében, 
n; it ou leda, lédon, ledier, (pla. du g. desconserves) 
Kienporft, wildes Rosmarin. 

‚edoire, m. v. c. outrage, injure, lésion. 

Liedre, f. hn. (g.d'ins. hemipt.) Yebercicade, f. 

Lédum, m. Bo, cg. de pla, qui comprend les laden et 
anslogues) Derid, 

5 f. Bo, (g- de pla., fans. des resnges) Leea, f; 2. (mo. 
chineise, 10008 dw Léan) id. 

Léersie, f. Bo. tg. de pla, gramia.) id. 

Leflinge ou -gie, f Bo. (g. de pla. caryophylises id, 

Legal, €, à, (concernant la loi, selon lalei) ge fe &: 
lich, gefenmäßig; ed -, une démarche -e, ein 
-t8, gefepmäßiges od, rehtlihes Verfahren, ein-er 
Schritt; Med. ef. légal; Pa. peines-es, (dictées par la 
loi -e Strafen; 2. (opp. x la leide Moïse); cérémonies, 
observations, viandes -es, (préserites parla loi) · e im 
mofaifen@efege vorgefhriebene Kelerlichkeiten,@e: 
bräude, Speifen, ef. impurete; h. anc. colonnes -es, 
(où dtsient grarden Les lois fondamentales des Lacédéme. 
aienı) Sefehfäulen, 

Légalement , ad. (d’ume man. légale); procéder, 
agir —, gefeblid, geiegmäßig, rechtlich verfabren, zu 

erle geben; cela n’est pas fait - bag ift nicht gefeBlid 
gemacht ed. verfaßt, 

Légalisation , f. (act. de légaliser, certiécation d'un 
acte par autorité publique) Beurfunbung, fun acteq ui 
manque de-, ein Netenftüf, melbem die B. abgebt. 

Légaliser, va. (certifer la vérité, l'authentieité d'un acte 
public, aka qu'il puisse faire fol au besoin)beurfunbden: faire 
un extrait baptistaire, morluaire 2, einen Tauffhein 
eb. laffen; un acte en bonne forme, et bien et dü- 
ment legalisé, eine in richtiger Form abgefaßte und ge: 
börig beurfundete Berbaudlungsicrift, ef. instance. 

Légalité, f. cqualité de ce qui est légal) Gefeblidteit, 
Gefegmähtsteit, f; la · de cet acte ne peut ètre contes- 


Légat 


‚die Geſehm., Mechtöträftigfeit diefer Urkunde ı 
fann nitt;, 

Legat, m. h. Ecc. teeelöriastigue,ord. rardinal, faisant 
«u divers lieux lés fonctions de vicaire du pape) Yegat; - de 
Bologne, de Ferrare, der 2. von Bologna +; - à latéré, 
(mot Latin, cardinal tiré du sacre collège, et envoyé extra. 
ordinairement par le pape auprès de q. prince souverais) 
papſtlicher Bothitalter; les -s de latèré, (honorés dela 
légation sans être cardinaux, tels sont les noces et inter: 
sonces) Nuntius, Faternuntiug; - né, (sans légation, 
mais qui en veriu de sa dignité um de son siège est mé légat) 
geberner Legat; Jur. c. legs. 

égataire , 5. 2. (pers. à qui ont fait un legs) Mer: 

méœtnifnebmer, inn;(*£egatar) ; - particu- 
lier, universel, befonderer, allgemeiner 3. od. Erb; 
nehmer; il, elle est - d'un tel, er ift der D, od. Erbe, 
fie ift die -Inn od, Erbinnvon dem und dem; (sa mère) 
l'a fait son, sa -, bat ibm, bat ibribr Wermögen vers 
mat, cf. qualité. [ou laine) id. 

Légatine, f. (to. d'étoffe moitié fleuret, et moitié soie 

Légation, f. teharge du legat;it. sa durée, sa jurisdie- 
un Bene tion, f; (le pape)lui a donné la - de Bo- 
logne, bat ibm die Ÿ. von Sologne, dad Legaten:amt 
über B. übertragen; (cette ville) est de sa -,gebört in 
feinen -Sbezirk; celace passa pendant sa, Diefes ging 
während feiner ©, vor; dans toute la -, dans toute l'é. 
tendue de la -de Ferrare,im ganzen -&bezirke,imgans 
zen Umfange der 2. von x; Dip. (commission que donne 
us prince à une ou à plu. pers. pour aller négocier auprès 
d'une puissance étrasgère) Gefandtibaft, F;(%.); conseil- 
ler, secrétaire de -, Gefandtibafté:ratb, sfetretèr, 
(-ératb, ‚fefretär); it. (les pers. qui accompagnent us am- 
basıadeur); la - de Prusse, de Russie », die preufifér, 
ruififhe Geſandtſchaft. 

égatoire, ®. (fouverné par un lieutenant, sous Les em- 

pereurs romaim); province =, ſtatthalteriſche (bon ci: 
nem Legaten ob. Erattalter verwaltete) Provinz. 

Lege, a. Mar, (un vaisseau) r reiourne —, qui fait 
un retour -, (sans charge, Das unbefrachtet, od. nur mit 
Ballaft beladen zurüd fommt; un vaisseau -, (quiwa 
pas anez de lest, ou quiesttropläger par q.autre défaut) 
ein zu leitteé (zu leicht gebautes od, nicht ſchwer ges 
nug beladenes) Schiff. iber. 

Légendaife, m. (auteur de tégende) Legendenicrei: 

Légende, f. (livre de la vie des saints) Legende, 
(Hefigengefbicte) f, lire la -, die Ÿ. lefen; (ce saint) 
n'est pas dans la -, fteht nicht tn der Ÿ.; - dorée, (ane. 
recueil des vies des saints) Die goldene 2; 2. gp. (liste, suite 
ennuyews);ilmous a lus une grande - des actions deses 
ancêtres, er bat ung ein langes Verzeihniß od. Megi: 
fer von den Thaten feiner Vorfahren — il cita 
une grande - de lois, d'autoritese, er führte eine lange 
Meibe von Geſetzen e an; 3. Cinscription gravée auteur 
d'une mo., medailler) Münz:umicrift, f; (les anciens 
écus) ont pour -: sit nomen domini benedictum, 
babenzur Umſchrift .. 

r, m. (qui 4 delalegerele, dela délicatesse); le - 
en peinture, en sculplure, est à peu près synonyme 
de légérete r, bag Leichte In ber Malerei, Bildbauerei, 
ift ungefähr gleichbedeutend mir der Leichtigkeit in... 

Léger, ère, a. (quine pere guèrer leicht; (drap, far- 
Pr, je l.;un habit, une etoffelegere, ein -es.Kleib, 
ein -er Stoffod. Feug; un carrosse -, eine -e Kutice; 
- comme une plume, feder-;l'etain est plus- que l'ar- 
gent, Das Zinn ift -er ald 2; un ducat, um Louis -, 

qui n'a pas le poids) ein-er Dufaten, Youigd’or; (cette 
pistole) est légère d'un grain, de deux grains x, ift 
umein Uß, um zwei US zu l.; (ce cheval) est - à la 
main, (a la bouche bonne et ne s'appuie pas sur le mors) 
liegt I. in der Hand od. Fauft; (ce cheval) est de le- 

ere Laille, (de taille déchargée) bat einen -en, fblans 

en Wuchs; (ce cavalier) s la main légère, (ve sert bien 
des sides de la main) bat eine -e Hand od, Fauft; Pt. 
(qui a l'empreinte de La facilité dans Le mécanisme de l'art} 
pinceau -, contours -s, draperie -ère, ein -er Piuſel 
od. Dinfelftrid, -e Umriſſe, ein -e8 Gemanb, -e Ge: 
minder; un tableau - de touche, - de pinceau, ein l. 
ausgearbeites Gemälde, ein ®. von einem -en Pin: 
felftricbe; (les bords d'un tableau} doivent être -1, 
ipeu chargés) d'ouvrage, Dürfen nicht ftarf beladen 
feon; une couleur -ère, (aérienne et transparente) eine 
-t, duftige Farbe; les couleurs de ce tableau sont fort 
es, aufdiefem Gemaͤhlde find die Farben änferft dufs 
tig, wie angebaticht; Arc. ouvrage -, (pereé à jour, ei 


Léger Légèreté 
labeauté des formes contiste dans le peu de matière) ein 
té Gebäude; (les feuilles de ce chapiteau) sont ex. 
trémement -eres, find duferft 1. gearbeitet; P. il est - 
d'argent, (ilm’en a guère) fein Beutel ift L, cf. recum- 
mendation; (cet homme) est - de cerveau, a le cer. 
veau, l'esprit, alatète légère, Gil n'est pas trop sensé) 
iſt ein leerer Kopf; 2. «aisé à supporter); un joug -, 
une douleur, une peine -ere, une -ère punition, ein 
28 Job, ein -er, I. zu ertragender Schmerz, eine -e 
ed. gelinde Strafe; viandes -es, (faciles à digérer) -£, 
L qu verbauende Speifen; (un poulet fricassé) est plus 
a l'estomac que.., befhmert ben Magen weniger, 
ald..;je ne bois que da vin (qui n'a pas be de corps) 
ich trinfe nur -en Wein; 3. (dispos et agile); marcher 
d'un pas -, d'un pied -, 1., mit -en Schritten gehen, 
l.auffreten; être - à la course, à la danse e, I. Inufen, 
; je me sens au). plus — qu'à l'ordinaire, id 
€ mich beute -er ald gewöhnlich; (ce chirurgien, 
ce copiste, ce joueur de clavecin) a la main légère, 
bat eine -€ Hand; elle ala voix -e, (hante d'use man. 
aisée) fie bat eine -e Stimme; troupes —es, (qu'on em- 
plaie hors de ligne pour recenmaitre, harceler, pourswivre 
l'ennemi) -e Truppen; cavalerie -ère, légèrement ar- 
mée)-e Reiterei; à. (volage); un peuple, un esprit =, 
ein leihfinniges Volt, ein ietinniger Roph, avoir 
le cœur, l'esprit-, ein flatterbaftes, fluchtiges Gex 
math, einen leichten, flüchtigen Stan haben; il est vo- 
lage et -, erift flatterbaft und leihtfinnig; avoir le 
sommeil -, (s'éveiller du moindre bruit) einen leichten 
où. leifen Schlaf haben; P. il a Ja main -e, il est- de 
la main, til est prompt à frapper) erfchlägt gleich zu; voi. 
la un propos bien -, (bien inconsidéré( dag ift eine fehr 
leihtfinnige Rede; 5. (peu important; saperéciel}, une 
…ére blessure, dispute, une -êre occasion, eine -e, 
unbedeutende Wunde, ein geringfügiger Streit, ein 
unbebeutender Vorfall, unbedeutendes Gefecht; un 
sujet -, une faule, une injure -ere, eine geringe, ge: 
ringfügige Urfache, ein geringer Begenitaud; ein Mei: 
ner, geringer, unbedeutender Febler, eine uubedeus 
tende Beleidigung ; vous alléguez des raisons fort-es, 
Sie führen ſehr -e,unbedentende Gründe an; ils'éle- 
va une -e vapeur, es erhob [ich ein -er Dunft; un - ac- 
cès de fièvre, ein-er Fieber:anfall; avoir une -e tein- 
ture de philosophie, des belles lettres, eine oberfläc: 
liche Kenntnif von der Vbilofophie x haben; pour 
vous en donner une -e idee, —— eine kleine 
Borftellung, um Ihnen einigermaßen einen Begriff 
davon zugeben; il ne m'en reste qu'un - souvenir, 
ich babe nur nod eine duntle Diikerinnerung davon; 
prendre un repas, (repas frugal) eine -e Mablzeit 
einnehmen; 6. (gedakle et faeile,; (oet auteur) a le 
style —, hat eine leichte Schreibsart; avoir la conver- 
sation ère, leicht verftändlic und angenehm In der 
Unterbaltung feunz 7. de -, adl. trop facilement) v. il 
ne faul pas croire de -, trop de -, man muß nicht fo 
leicht, garzul. glauben, ©. légèrement; 8. à la -ére, 
adl. (légérementi; être armé, vélu.., I. bewaffnet, ge: 
fieibet feun; fg: vous y allez bien. , (inconsidérément) 
Sle gehen febr leichtlinnig dabei au Werke; Sie neb- 
men das febr leicht, auf die -e Achſel entreprendre 
un grand dessein .., leidtfinniger od, unbedachtfa: 
mer Weile an eine große Unternehmung geben. Syn. 
cf. inconstant. 

Légèrement, ad. (d'une man. légère); être - vêtu, 
u -, teicht gelleidet © fepn; marcher, danser -, 
l.geben ei fg:ilne faut pas croire si-, man mu nicht 
fo I, glauben, leigtgläubig feon; prendre son parti, 
une résolution -, fhnell, obne viele Ucberlegung, 
leihtfinniger Weiſe ih entichliegen, einen Entidluf 
faden; il n'a louche celle matière que -, er bat Diele 
Materie nur, nur obenbin od, oberflächlich berührt; 
vousavez passe lrop -sur ce point, sur celle question, 
Sie find qu 1. Uber diefen Punft » weggegangen, Sie 
baben biefen Punkt» zu wenig berührt; Mu. (mour. 
moyen, entre je gai etle vite) lebhaft. 

Légèreté, f, Cqualité de ce qui est léger) Peichtig: 
keit, f;la - de l'air, des vapeurs, d'une etoffe x, Die 
2, der Luft 2; - respective d'un corps, (ss difirence en 
min, comparée au poids d'us autre corps) Die fpecifiiche 
P. eines Hörperd; 2. cagilité, vitesse); marcher, courir 
avec, mit Ÿ. geben, laufen; la - ducerf, des oiseaux, 
die ©, Fluͤchtigkeit des Hirſches, die L., ber leichte 
glus der Vögel; (ce joueur de clavecin, ce maïlre 

l'écriture) a une grande - de main, befißt eine große 


































































ceau, hat einen febr leichten Pinfel; 3. cincomstance, 
imprudence, peu d'importance); la - des Athéniens, de 
nos jeunes gens, der leichte Sinn, der Leihtjinn der 
Athener x; je crains la - de son esprit, de son humeur, 
i& fire feinen Leidtfinn, feine Slatterbaftigteit, 
fein leicht inniges Wefen; (cette faute) a été commise 
ni -, it aus Keichtfinn od. im .. begangen worden; 
ja - de cette faute ne méritait pas une si grande puni. 
tion, diefer leichtfinnige Fehler verdiente feine fo bar: 
te Beftrafung. 

Légile, m, Cath, (pièce d'étoffe qui recouvre le pupitre 
de l'évangile à la messe) Dedte, Pult:d., ſ. 

on, f. hr. (corps militaire, da 3 à 6 mille bo, où 
plus Yegion, (Schaar, Kriegeidaar), f; (l'armée) 
etail composée de tant de -s, beftand aus fo und fo viel 
-en; la première, la quatrieme -, die erfte, Die bierte 
2%; (le tribun) d'une -, einer 8,5 (l'aigle) des -s ro- 
maines, der römifchen -en; Hm. (mom. de différents 
corps d'armée); la - polonaise, italique t. die pelnifche, 
italienifte£,; Hfla - d'honneur,(corps établi par Napo- 
léon,et dont les gens de mérite de tout élai peuvent ötreregun 
chevaliers) die Ehrenlegion; (cetleaction, cetourrage) 
lui valut l'ordre de la - d'honneur, trug ihm den Dr: 
den der Ch. ein, verſchaffte ihm den. ; fg: fa. (grand 
nombre); il a une - de parents, de neveux r, €r bat ein 
genes Deer von Verwandten; Ecr. des - d'anges, 
de démons, £egionen (Schaaren) Engel, Teufel; 
Num, (médaille sur lag. est le som d'une légion) Legions 
minge, f. 

Legionaire 3 5: &, (soldat dans une légion) Qegioné: 
toldat; less firent des merveilles, die -entbaten Bun: 
der; un soldat -, £,; épée —, (qui était à l'usage des lé: 
sions) Legionsſchwerd / n 2. cchevalier de la légion d'hom- 
near) Legionär; Mitter, Mitglied der Ebrenlegion. 

8, m. Coin. les -, ou soies —, (les plus belles soies 
de Perse) Die -, die -fetbe, f. 
égislater, vn. mp. (gewverner, erder des lois) iro, 
den Geſchaeber fpielen. 
égislateur , trice, 5. (celui, celle qui établit des 
lou) Hefe Bach er, inn; (Moïse) le - des Hébreux, 
der G. der Hebräer; (Lycurgue et Selon) ont «te de 
grands -s, paren große &.; l'opinion, cette première 
-trice des Etats, die Meinung, biefe oberite -Inu der 
Staaten; Hf. (pt de La constitution de l'an 3; membre du 
corps légétlatif) G. 
égislalif, ve, a. (en droit de faire des Lois) ge fe be 
ebend; pouvoir-, puissance-ve, dit -e Macht od. 
ewalt; Hi. le corps —, (dans La constitation de l'an 8; 
corps chargé d'adopter ou de rejeter les lois projetées par 
le gouvernement) Der -£ Nörper. 

Législation, f, (art ou droit de faire des lois) Hefe: 
gebung,f la science de la -, die -Smirfenichaft; (en 
certains Etats) la - n'appartient qu'au souverain, 
kommt die &. nur bem Feten u; +, cle corps même 
des lois); bonne -, - vicieuse, défectueuse, eine gute, 
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ngt mit vieler £.; (ce ten Pin z—. pin: 


(corps législatif, it, le temps qu'il ent 
en activité) der gefebgebende Nörper; die Yegislar 
tur; sous sa -, unter feiner 2,; les lois émanées sous 
celle -, die unter feiner 2. auégegangenen Gefeñe. 

Logiste, m. (qui fait profession de la science des lois) 
der eieafundige, Mechtägelebrte, (*Yurlfi); les -s 
tiennent, pensentque z, die-n find der Meinung, daf 
ei 2. (dtudienten droit, Nechtöbefliffener, Fr ) 

Legitimaire, a, (qui app. à la légitime) Pflicht: 
theils; droits-s, -gredbte, n. pl, €. guarte; 2. 5. (qui 
a droit à la légitime, au qui y peut dire réduit) derbe, 
Motb:e.;le - peut demander ta réduction d'une dona- 
tion pour avoir sa légitime, der Notb-erbe kann ani 
die Yerringerung einer Schenfung antragen, um fel: 
nen P. au erhalten. 

gitimalion, f. (set. de légitimer un enfant naturel) 
dietegitimation, (@btigung); la - par mariage, 
par un acte authentique, bie Ÿ. dur Heirath, durch 
eine beglaubigte Urkunde; un bâtard est habilité par 
la - à posséder des bénéfices +, ein uneblicher Sobn 
wird durch die & fähig, Pfründen qu befiten r; CF. 
332: la - en faveur desenfants décédes profite à leurs 
descendants, die ?. zu Gunften verftorbener Kinder 
kommt ihren Abfömmlingen zu Statten; leitresde-, 
Legitimationg:brief, Chtigunge:b.; Dip. (pt des aai- 
ses des dietes d’Allem.; reconnaitiance authentique}; après 
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- de son ir, (après s'être fait légitiner), lous les 
députés allerent le saluer, nad gefhebener Brmäb: 
rung od. Beglaubigung (#.) feiner Bolmacbt, hatte 
ten alle Ubgeordneten ihren Beſuch bei ihm ab; je 
(cette lettre) me servira de -, fol mir zur Bralaubl: 
gung dienen, 

Legilime, a. 2. :quia les conditions, les qualités requi. 
ses par la lois rechtmäßig; mariage, autorité -, en- 
fants -s, eine -e od, gefehmäßige Che, Gewalt; -e 
Kinder; rendre -s desenfants naturels, cf. lögitimer; 
2. (juste, équitable); (la demande qu'il forme) n'est pas 
=, init r.; il a de -s sujets de se plaindre, er bat ges 
rechte Urſachen fid zu beflagen; son droitest -, ses pre- 
tenlions sont fort =s, fein Recht ift gegruͤndet, feine 
Anfprüce find fehr gerecht od. begründet; Med. un 
enfanlement -, iqui vient justement à aoa terme) fine QUE 
sebörigen Zeit erfolgende Geburt, 

.—, £. Jur. (portion que la loi attribue aux enfants sur 
les biens de leurs pères et mères) Pilidttheil, Noth⸗ 
theil; das Notbrerbe; la- desascendants, des collate- 
raux e, der Pf. der Aſcendenten :; (un pere) ne peut 
pas öter Ja - à son fils, fann feinem Sobue den Pi. 
nicht entziehen; il a eu sa —, il a été réduit à sa -, et bat 
(en PA, befommen, ift auf einen Pl. eingefbränft 
werden. 

Légitimement, ad. (justement, avec raison); un bien 
acquis -, ein rechtmäßig od. rechtlichermorbenes Gut; 
il se plaint —, er beflagt fit mit Recht. 

égitimer des enfants naturels, (les resdre gapables 
des droits d'un enfant légitime) natürlide Kinder Leg is 
timiren, (ebtigen); il, elle a fait - ses enfants, er, 
fie bat ihre Kinder I. laffen; un enfant ne peut être 
légitimé sans le consentement du pére, fein Kind 
fann ohne Einmwilliaung bes Vaters legitimirt (geeche 
tiget) werden; CF. 555: les enfants -és par le mariage 
subsequent auront les mêmes droits que s'ils étaient 
nés de ce mariage, burd eine nachfolgende Ehe legitis 
mirte Kinder felleu eben die Rechte haben, als wenn 
fie aus biefer Che geboren wären; 2. (faire reconnaitre 
pour autbenlique et juridique, pt. des aff. des diètes d'AIL 
© beglaubigen, bewaͤhren; faire - son pouvoir, sa com- 
mission, feine Vollmacht, feinen Auftrag bew. od, beg., 
ſich über feine Vollmacht, über feinen Muftrag aug: 
weifen; après s'être réciproquement -&s, nachdem fie 
ſich wechſelsweiſe legitimirt, einander wechſelsweiſe 
ihre Vollmachten hatten, cf. (dgitima- 
tion; fg: - (un procédé) rechtfertigen; rien ne 

— sa desobeissance, nichts fann feinen Ungehor⸗ 

am r. 

Légitimité, f. (état, qualité d’um enfant légitime) die 
thelihe Geburt; on lui op -, man macht 
ibm feine eb. od. ehrlihe ©. ftreitig; GF. 315: la - de 
l'enfant ne trois cents jours aprés la dissolution duma- 
riage, pourra être contestée, ble eh. G. eines Kindes, 
welches am breibunbdertiten Tage nach der Auflöfung 
der &be geboren worden ift, kann angefochten werden; 
2. (qualité de ee qui est confurme aux loin Mechtmäßig: 
teit, Gefegmäfigteit, f; on attaqua la-decelteaction, 
de son mariage, de ses prétentions +, man bejiritt die 
®. biefer Handlung +. 

egouzie, f. Bo. (g. de pla. à capsule prismatique, ap- 
pelé depuis prismatocarpe) id; Prismatocarpus, 

Legs,(le) m. (don laissé par ua testateur) Bermädh ts 
nié, n; donner, laisser un =, des -, ein B,, -ffe auds 
fegen, binterlaflen; faire un - de dix mille francs, ein 
3, von 10,000 Franfen audfeßen; acquitter, payer 
les -, die -ffe berichtigen, auszahlen; - universel, (par 
leq. le testateur donne à une ou à plu. pers. l’universalite 
des biens qu'il laisse à son décès) Univerfal.;- pieux, 
(que l'on fait pour être employé en œuyges pies) fromme 
Stiftung, F; - eaduc, (qui n'a pas lieu faute d'héritiers 
ou de fonds) ein verfallenes, ungültiges Bermädtnif, 
c. colégataire. 

Léguer, (ghér) (co. céder) va. (donner par esta. 
ment ou codicitle) 0 € € mach € nt ; il lui lègue le jardin e, 
er vermacht rn ben Garten; il leur a -é dix mille 
écus, tout son bien par testament, er bat ihnen 10.000 
Thaler, fein Lg Vermögen in feinem Teftamen: 
te vermacbt; elle donne et lögue à un tel la somme de 
— fie fhentt und vermacht dem und dem die Summe 
von ..; cela nous a été légué, bag iſt und vermacht 
worden, c. colégataire. 

Légume, 1m. (les pla. pétageres, et les parties des pla. 
Losnes à manger) Be mi fe, n; aimerles-s, no vivre 
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que des, die G. gerneffen, blos von -n leben; Bo. -, 
petits fruits verts qui viennent dans les gounses) Hülfen: 
frut, f; un bon-, un - bien apprèté, eine gute, 
äubereitete H.z (les pois, les fèves t) sont d'excel. 
ents-s, find vortreffiiche Hulfenfrüchte, 
egumier, c. potager. 
egumineux, se, a. Bo. (pt des pla. qu'en nemme 
legumes et dont le fruit est une goune) bülfentragend, 
f&oten:t.; (les fèves, les lentilles) sont des plantes 
-ses, find Sillfenfridte, Schotengemädie; (le treile) 
ases 5 ses où papilionacées, bat bilienfrucht:ar: 
tige od. fhmelterlingsförmige Blumen; +. les -ses, 
£ pl. bie Sd., die $. 
éguminiforme, a. 2. Bo. (qui vess. A une gousse) 
Thotenförmig; plante -, eine einem Schotengewächie 
gleihende Pflanze, 
2* m, Bo. (arb. des Moluques, dont les feuilles et 
l'écorce servent entincture pour fxer la couleur rouge) id. 
Leiche, f. Bo, c. Ja/ckhe, 
thion, m. Bo, (g. de pla. comprenaat gs esp. 
des mélanthes) Ineau) Leimoniten. 
Leimonites, . hn. (fam. d'ois. analogues à l'étour- 
Léiobate, m.hn.(g. de pei. analogues aux saies) 
éiode, m. hn. te. d'ins. eoleopt.) Ungleichtäfer. 
Léiognathe, léiostome, m. hn. (8. de pei. thora. 
eiquen) [sans dpines) Keiopomen. 
Léiopomes, m. pl. hn. (g.&e poi. à eperesles lisses ou 
éipogramme, f. Po. anc. (10. de poésie où il man 
que dans chaque vers une lettre de l'alphabet} Leipos 
gramm, n, — 
Leipzic, Leipsick, Leipzig, Gg. ci. du roy. de 
Saxe) Leipjigs —ois, &,5.0. (de) Leipziger, inn; leips 
Lek, m. (mo.) c. Jack. [siger. 
Léléba, £ Bo. (pla, asslegue ou bambou) id. 
éma, m, hn. c. eriocère. 
Léman eu lac - m. Gg. emaner:, GenferŒee. 
Lémanée, f. Bo. tg. de pla. compremant gı cenferves) 
Lemancea, f. de Leman g, vert et violet Permanit, 
Lémanite, m. Mg. cesp. de jades des environs du lac 
aire, m. h. ane. (roldat qu'on armait sur Les ri- 
vières) $luÿ-folbat, Sbiffif.; les -s combatiaient dans 
des bateanx, die -en fochten in Kaͤhnen. 
Leming,e. femming. 
mma, m. (pla.ag. fort traçante, qui a au bout de cha- 
que branche où ramesu um bouton de 4 feuilles qui se dé: 
ploie en croix, Teichlinfe, Waſſer linſe, f. 
Lermme,m. Math. (proposition préliminaire qu’on dé- 
- montre, pour préparer à une autre proposition qui deit In 
suivre) Lebu:fas , Hutfs·ſ., Vorbereitungs:f.; Mu. 
(silence où pause d'un temps bref, dans le rhythime catalec- 
tique) furge Panfe, ſ. 
ming os lemmar, m.hn.(petit sptde de Nor- 
eg. qui res, à une souris) Lemming; Keermaus, f. 
ernnade, a. cf. nalade. 
Lemnienne, af. terre -, €. rigillée. 
emniscate, f. Ge. (courbe, de la forme d’um g de 
chiffre) Lemmidcate, f. 
nisceros, m. Ge. (courbe ou portian de courbe 
aussi nommée nœud ou lacs d'amour) Yeniscnd; Pie: 
bes: Imotenzefchlinge, f. 
Leemniscie,f.Bo. tg. de pla. aussi nommée vanfanejid, 
Lemnisque, m. h. anc, (couronne de fleurs y qu'en 
donnait à l'esclave gladiateur plu. fois victorieux) Rechter: 
Trang; Ho. (esp. de serpent) Banbnatter, f; dreiringiger 
Elapé, cf, rubaner. Létibertäbnben, n. 
emnuncule, m. Riv. (petit batenu pour la pêche) 
Lemonie, f. Bo. (g. proposé pour les glayeuls) id 
emoulemon, m. (esp. descarsbé) €. capricorne. 
ures, m. pl. Ant. (génies inquiets ou malfaisants) 
Lemuren; Nachtgeifter od. Larven. 
Lémuriens, pl. hn. (fam. de mammif. de l'erdre des 
quadrumanes) die Familie der Salb:affen. 
Lémuries, lemuriales, € pl. hr.'(léte pour apaiser 
Les lémures eu peur les chasser) Nachtgeiſter ſeſt, n. 
Léna-noël, m. Bo. (esp. de liseron de Tenerife) id; 
e, c. lente. [dasrbodiiche Holz. 
Lendemain, m. de jour suivant) der folgende 
Tag; le - de leurs noces, der Tag od. am Tage nad 
ihrer Hodzeit; ils ne partirent que le -, fie reisten 
erft den anbern ob. -n Tag ab; la parlie a été remise 
au, die Partie iſt auf den · n od. morgenden Tag per: 
ſchoben werden; il ne faut rien renvoyer, remeltre au 
-, man muß nichts auf ben mergenden Tag verſchie 
ben; dès le - de son arrivée, (je ne Vai plus vu), vom 

















cher, agir, se mouvoir) -,1,; il 
sogne, er gebt I. ba 


Lendore 


Tue nad feiner Ankunſt an babeiche- 


endore, 5. 2. (lent dans ses opérations, qui semble 


touj. assoupi) fa, c'est un -, une grande -, et ift eine 


Elafbaube, Ehlafmüge, fie if eine Erz:id. 


énées, f. pl. h.anc. (fètes de Bacchui à Athèses) Êes | pe 
nâen, Bacbusfeite, pl. n. 
ngo-bouino m. ou langue de bœuf, f. Bo. to. 

de champignon) Ochfenzunge, 


‚th 


énidie, f. Bo. (&. de pla. de Madag., fam. des magno- 


er, Med. (ord, adoweir) mildern, lindern; 

- les douleurs, les humeurs äcres, die Schmerzen L, 
die fcharfen Säfte verfüßen. 

nitif, m. (remède pour adoueir les humeurs, les 

deuleurs pr; Ig: adouecissement) Pinderungsmittel, lin. 

derndes Mittel, n;le miel est un bon -, der Honig tft 


ein gutes die. Evirfe bencehmendes Mittel, ein gutes 


M. zur Milderung der Schärfe; (celte agréable nou- 
velle) fut un grand - à sa douleur, fa. war eine große 


Linderung für feinen Echmerz; Phar. (électuaire, com 


position de plu. herbes e pour adeueir); il lui faut donner 
un Javement avec un -, man muß thm ein Kliftier 


mit einer lindernden Latwerge geben; =. —, ve. a. un 
remede -, une potion -ve, ein lindernded Mittel, ein 
die Schärfe mitdernder Tran, (id. 
Lénok, m. hin. (poi. de riv. de Sibérie, esp. desslmone) 
Lent, €, &, (tardif,qui n'agit pas avec premptitude, qui 
m'est pas vif dans ses mouv.) [angfam; ee estun 
animal = et pesant, ein -c6 und féiwerfäliges 
Tier; (plus 
mouv. nous parait -, befto -er fcheint und ihre Be: 
megung qu fepn; que cet homme est -, qu'il est - en 
tout ce qu'il fait ! was ift das für ein -er Menſch! wie 
l. it er bei allem, mag er thnt; elle est -e à écrire, à 
— à punir +, fie iſt l. kommt nicht leicht zum 
reiben, Spreden, Strafen; fie ſtraft nicht fo leicht; 
c'estun esprit -, une humeur -e, ein-er Kopf, ein 
-t8 Wefen; avoir le pouls -, einen -en Puls haben; 
un poison, un feu, ein -t6 od. fhleihendes Gift, 
ein -e8 ob, gelindes Feuer; mourir d'une fièvre -e, an 


einem ſchleichenden Fieber fterben. 


nie, f. (œuf des poux ou vermise blanche qui naît sur 
les cheveux, où sur les polls des ami.) die nf; des -svi- 
ves, lebendige Niffe; (les enfants) sont sujets A avoir 


des -s, ont des -s à la tête, dans les cheveux, befom- 


men leicht Niſſe, haben Niffe auf dem Kepfe, in den 

Haaren; couvert, rempli de -s, vol Nife; niffig. 
tement, ad. «avec lenteur) langfam; (mar- 

va =, il va - en be- 


zu Bee, betreibt das Ge: 
fhdft l. od. lahm, 


Lenter, Chau, (faire avec la tête du marteau de petites 
façons sur le cuivre mis en œuvre); - unchaudron y, auf 
einem Reÿel e Meine Sieratben mıt dem Hammer 


auétreiben. 


nteur, f. (ddfaut de celui qui est lentı Pangfam: 
feit, 5; la - de la tortue, die © der Scilbtrète; les 
-s (d'une procedure), der langfame Gang +; agir, 
marcher, s'avancer avec —, mit 2. ju Merle geben; 
langfam geben, vorriden; il est d'une - insuppor- 
table, er it unerträglich langfam, ven einer unerträg: 
lichen L.; fg: (cet homme) a une grande - d’imagi- 
nation, d'esprit, (il imagine, conçoit difécilement) bat 
eine dußerſt langfame od, träge Einbildumgsfraft, et: 
nen febr langfamenKopf. [Wafler:garbr, f; (blau. 
enticulaire, f. Bo. (pla. aq, vulg lentille d'eau) 
Lenticulaire, a. (en forme de tentille) linfenförmig; 
Opt. verre -, c. lentille; le verre objectif des lunettes 
à longue vue est —, bas Objectivglag an ben Fernröb: 
ren ift ein Zinfenglas, eine Linie; Mg. coquille ou 
pierre —, «pierre ou coquille petrißde qui a La forme d'une 
lentille) Sinfen:mufcel, f :ftein; Bo. graines, anthè. 
res, glandes -s ou lenticulces, linfenférmige Eamen, 
Staubbeutel, Drüfen; Chir. couteau -, tinitr. en forme 
de ciseau ou de coulean, au bout dug. il ya un bouton ra 




























(tiers) id. 


+ planètes sont éloignées), plus leur 



















Lentille 


Spigmaul, n; Spitznaſe, f, c. rhinobate. 

Lentille, (Im) f, sesp. de légume qui a le grain petit, 
plat et rond, de couleur roussätre) Pin ie, f; semer des 
-5, -M fâen; une purée de -s, Durdgetriebene-n; la 
gemeine 2; la 


| regen —— a. (parsemé de taches rousses où 
entiles) jommer:fledig, :(proffig; elle a le vi 
fie bat ein -e8 Grid. die mb 
Lentisque, m.(arb. k fleurs rouges, dont les fruits sont 
de petites Baies qui deviennent noires en mürlsent) Ma⸗ 
firbaum; résine de -, (vulg. mastie) -barg, n; der Mas 
ftir; Opt. miroir —, tmireir ardent comporé de deux len- 
tilles de verre) Brennfpiegel mit 2 Linfen. 
enture, €. dunture, 
Léo, m. Bo. (ep. de chardon herissdo d'épines, appelé 
aussi chardon féroce) wilde Diftel, / 
Léocarpe, f. Bo. (g. de pla. voisin des deidien / 
Léocrocotte ‚m. tipède d'Éthiopie, prétendu métis 
d'une lionne et du mâle de l'hiène) Lömenhpäne, f. 
Léon, m.(np)£eo. 
Léonard, m.(np) Leonhard; -0, 1. -e, f. 
Léoncite de Mocoa, m. hn. (petit quadrumane du 
8 des tamarins) Lémentamarin. 
— af. pl. Com, Ségovies -, (les plus belles 
ines d'Espagne qui se lirent du roy. de Léon) die fei 
fegovifte Wolle. 4 — 
eoni „m, hn. (petite esp. d'ouistiti) 6, pinche, 
Léonie, f. Bo. (arr. du Pérou, [ass. des * id. 
Léonin, €, (qui app., qui est propre an lion) loͤwen⸗ 
mäßig; société —e, (où le plus fort a tout l'avantage) Lo⸗ 
wengeielfchaft, 1; Po. vers -5, (cert. vers latins rimés à 
chaque hemistiche) leuninife Were, 
Léonitis, m. Bo. (esp. de phlomide du Cap, à fleurs 
d'un beau rouge de fen) id. 
Léonor, m.(np) Leener: -e, £ -e, Eleonore, f. 
éontiasis (ciazice) f. Med, Muéfa der Araber, 
Léontice, t. Bo. (g. à. pla., fam, des herheridien, id, 
Léontiques, m. pl, (fêtes ou sacriinen de l'antiquité 
palcane, en l'honneur de Mithra où du soleil leontıfche 
Seite od. Opfer, 
Léontodon, m. Bo. e. dent de lion. 
Léontopétalon, mm. Bo, «pla. dont la feuille à q: rest. 
avec Le pied du lion) Lomen⸗blatt, n;-fuf, c. pied de 
Léontopodion, m. Bo.e pird de lion. ‘ (lion. 
Léontosère,m.(pi. ung les grecs attribunient la vertu 
de vaincre Inrage du tion ») (tétbentein). 
Léontostomon, m. ©. ancolie (des jardins). 
Léopard, m. hn. tpède féroce d’Afr., qui a la peau ta- 
æhetée co. le tigre, mals en anneaux plusallongés) Der Leo: 
vard,o. taweld, vite; Con, (esp. de porcelaine, die line 
neifhe Maus, der Katzenbauch; it. (eöme des Indes or.) 
Die Herztute, dad Marmorhorn, der 2.; BI, - lionné, 
(ayant les pates de devant élevées, on. om reprdsente ord. 
les ere ein 2. mitaufgchobenen Worderpfoten, Dors 
en 


forme de lentitle) Polirmeller, Ausihneidermeffer. n. | derfi 


Lenticule, f. Bo. e. emma. tef. mine (Il). 
Lenticulé, de, a.cf. lenticulaire. 
Lenticulites, f. hn. (8. de eq, qu'on trouve fossiler 
pres de Paris) fenticuliten, f. 
entiforme, a. (es forme de lentille) linfenförmig. 
Lentilier, m, hn. (nowy. g. de pol. analogues aux achi- 
res,et non adopté). 
Lentillade, (im) f. tpoi,, esp. de raie au long bec) 
Lentillat, (thilia) m. hn. c. émirrole. 


Léopardé, a. Bl. lion - ou passant, (représenté va 
de face, et les paties de devant dans la même situation que 
celles de derrière, co. on représente ord. les léopards, ©.) 
ein gebender Loͤwe. tenie) (glatter Schwamm). 
coli, m. Bo. (nom donné aux champignons à surface 
Léotie, (-cie) f. Bo. «g. de pla. comprensat les hélevet. 
les à chapeau conique et orbieulaire ge) id, 


Lépadite, e. patellite, (padogalter. 


© Lepadogastere, m.hn, (pet, esp. de discobofen;fe: . 


Lépanthe 


Lépanthe, f. Bo. (nouv. g. de pla. orchidées, annolgur 
aux angiecs) Lepanthes, ſ. 

Léparis, m. Bo, «g. de pla. toi formé du malsxis) id, 

Lépas, m. Con. (eq. univalve, appelée aussi patelle ou 
œil de bouc, qui adhère asx rochers où bg, autre corps dur 

ui lui sert de 2e coquille; it. l'animal méme) Napf mufbel, 

hüffel m., f; un - épineux, tachete r, eine ſta cheli⸗ 
ge, gefleckte N.; le - porcelaine, die Nußfdale; on 
mange les — crus ou cuils, man ift die N-n roh od, 
getobt, 

Lépechinie, f. Bo. (g. de pla. voisin des mélisses, et 
réuni aux borminelles) Pepechia, F. tresz)id. 

Lépicaune, f. Bo, ıg. de pla. analogues aux éperviè- 

Lépidagate, f. Bo, (&. de pla. de l'nde, (am, des scan 
thes) Yepidagarté, f. Cid, f. 

épida loa,m.Bao.rg de pla. analogues aux rermonies) 

Lépidion ow lepidium ‚(ome)m.Bo.c. passerage. 

Lépidioptères, m. pl. inu. e. lépidoptéres. 

Lépidocarpe, lepidocarpodendron, m. Bo. (g. 
de pla., la protée de Lin.)id, [pennast, f, 

Lepidoide, f. An. teuture écailleuse du erdae) Sup: 

Lépidolèpre, m. hn. ıg. de poi. thorse.) Grenabier, 

Lepidoli he,f Mg, caubat. pierreuse qui se trouve sur 
la montagne de Grodisko en Moravie 2, et très facile à emta 
mer avec le couteau) Yepidelit, Lilalit. 

Lépidope, m. hn. (g. de pol. réuni aux trichiures de 
Lin.) Echuppenfuß, 

Lépidophylle, f. Bo.(g de pla. formé de la conise eu- 
pressforme) Fepıdopbpllum, n. 

Lépideptere, m, hn. (ordre d'ins. tetraptères ou à 4 
siles nues couvertes d'une 30. de poussière) Staub: 
flügler, ftaubflügeliges Gufefr; (les papillons) sont 
des -s, find St, 

Lip osarcome, m. Mid. (tumeur sarromateuse, 
dens la bouche: Fleifhgefbwulitim Munde, ſ. 
Lépidosperme, m. Bo. ig. de pla, de la Nowr. Hell, 
appelé aussi vaginelle) Lepido ſperma. u 

Lepidote, F. hn. (g. de poi. thoraciquen) Spiegellar: 
pfen; it. hn. anc, «pi. qui imitait par ses reflets les écailles 
versisolores des pol. (Sepibotié); it. Bo. (g. de ple. app. 
sex lycopodes de Lin fepibotié, 

Lépimphis, m. hn. tg: de poi. tkotae. voisin des co 

phées) id, tehets) id 
épironie, f. Bo. (g. de pla. de Madag., fom. des sou- 

Lépisacanthe, m. hn.(g- de pol. thorac., le g. mono. 
centre) Stachelihuppen, f. 

‚episme, m. hn. (g. d'ins, myriapsdes) Sudet:gaft, 
leder; :thierchen, in; 2. (40. de pol. du g. sriäne) 

Lépismènes, m. pl. hn. dfam. dins. comprenant les g. 
lépisme et forbicine) Zuckergaſtardine. 

Lépisostée, f. hn, (g. de poi. app. aux éroces de Lim. 
Knonenihuppen, f. fes) Lepode. 

'podus, m. hn. (g. de pol. voisin de celui des Idiogma 

Leporins, m, pLhn, (fm. de mammil, rongeurs, com 
prenant les g, lèvre et pika) bie Haſen⸗ arten. 

Lepre, f. cesp. de gale invétérée et très contagieuse, 
qui parait sur la peau, et y fait une vilaine croûte) Qu ds 
(aß; avoir la -, den 9. haben; lout couvert, tout 
blanc de -, vom -e überzogen, ganz weiß vom -e; il 
fat frappé, guéri de la -, er murde vom -e befallen; 

ebeilt; fg: la · du péche, der U. der Sünde; Bo la, 
Épenire ou lapsaire, (5. de pla. fan. des lichens) Lepra⸗ 
ria, f. E 

Lépreux, se, #. a. (quialalöpre) der, bie Ausjägige, 
angfäntg; Les - del'évangile; A-en im Evangelium; 
hôpital pour les -, c. léproserie. 

Lépron, -que, m. Bo. (8. de pla. eryptogames, offrant 
une poussierö épariesur us eroüte lépreuse) Leproucus. 
Lépropinace, f. Bo. (g.4e pla. eryptogames, offrant 
wne croûte lépreuse parsemée de cupules) Vepropinacie, [. 

Léproserie, f. thépital pour des lépreux) Spital für 
Ause ſatzige; das Siechendaus. [de ses Beurs) id. 

‚epta, m. Bo. tg. de pla. remarquable par la pelitesse 

Leptadénie, f. Bo. (5. de pin., fam. des asclépiades) id, 

Leptanthe, 1. Bo.(g. de pla., fau. des pontédères) Pep: 

Leptasis 3 10.06. de pla, graminées) id,  [tantbué, 

Lepte m, (mo. de cuivre d'Athènes, Inasıe partie de La 
dragme) bepta; Hn, (g. d’srachnides, fam, des holktres) 
Crntemange. f. 

Leptéranthe, f. Bo. (g. de pla, réuni aux bluets) 

L.epterus, m, hn. (g. de poi. de Sicile, voisin desholo- 

Leptinite, c. leptynite. [centres id, 

Leptis, m. hn. (a «ins. diptères Grannenfliege, 1. 

Leptocarpe,m. Bo. (8. de pla, fam. des rewtioles) Lep: 





















Leptocarpoide 


tocarpué. 
Leptocarpoïde, £. Bo. (pla. de la Nouv, -Hell., fam. 
des jonas). [Sichmaltöpfe. 
Leptocéphale m. hn, (esp. de poi. angwillifsrmes) 
Leptocere, en, Bo, «g. de pla, analogues aux caladénies) 
Leptochloa un. Bo, ig- de pla. graminées) id. 
Leptodacty „m. pl. ha, (6. demammif, voisin des 
mäxite) 
Lieptodon, ın. Bo, (g. de pla. fam. des mousses) 
Leptogastre, m. bn. (g. d’ins. , le même que le go 
pe Sviantfliege, f. 
eptolene, m, Bo. «8. de pla. de Madag,, voisin des 
malracdes) Leptolana, f. 
Leptomere, ſ. han. tg. de orustaedes) id, 
Leptomérie, f. Bo. (g- de pla., fam. des ehalel) id. 


Leptope, m. hn. (g. d'ins. bémipt Hurzichnabelwans 


ef. [ber Stimme. 


Leptophanie, f. Dd. (graeilité de La voix) die Klarheit 
Lepopay ie a. ho. plante -, (à petites feuilles) eine 
ii] 


fleinbratterige Pflanze, 


Leptophyte, f. Bo, (g. de pla., fam. des synanthérées) 


Leptopode, m. hn, (souf.g. de pol. analogues aux cory 
phenes) Id. 


Leptopodie, f. hn.(g. de erurtacdn c. maeropodie. 
Leptopyron, m. Bo. (g- de pla., farm, des graminées) 
Leptorima, m. hn. (esp. d'algues marines, voisines des 


varecs) id, 
Leptorkis, m. Bo. (g de pla. far. des orchidées) id. 
eptosaphes, m. Mg. (porphyre d'Esypte tacheté) 


Leptosomes, pl. ha. (poi. corresp. aux g. chétoden et 


ze (Schmalfilhe). 
Leptosomus, m. hn. e. ouroudrion. 


Leproipermum. 


Leptostome,m.Bo. tg. de pla. dela Nour.-Holl,, fam. 
des mousses) Éeproftemum. 


Smaibod, der weiche Holybod; Bo. (8. de pla. grami. 
nées, voisin des rottbolles) 
Lepturètes, f. pl. hn. (division d’ins..eoldopt. Tongl- 
cornes) Bodtüfer; langbörnige Käfer. 
Lepturus, m. hn.c. paille en queue ou phadton. 
Lèque f. Bo. (g. de pla. earyophylides) Velen, f. 
Leque L laquelle, a. (ou pron. interrogalif, composé 
de quel, quelle, et de l'article le, la +) welcher, welde, 
welches; lequel, lesquels de ces tableaux, — les- 
quelles de ces feurs vous plait, vous plaisent 
welches, welche von diefen Gemäblben, m-evonbdiefen 
Blumen gefällt, gefallen en am beiten ? pour leq. 
de vos cousins, pour laq. de vos sœurs a-t.on achele ce 
livre? für w-n Ihrer Vetter, file m-e Ihrer Baien 
bat mane? duquel, desquels de vos amis, delaq., des- 
uelles de ces dames parlez-vous? von m-ın, ven w· a 
Ihrer Freunde, von w-r, von w-n diefer Damen 
fpreden Sie? auquel, auxquels de ces enfants, à la- 
quelle, auxquelles de leurs sœurs donnerez-vous ces 
divres? m-m, m n von biefen Rinderu,1w-r, m-n Ih⸗ 
rer Schweſtern wollen Ste diefe Bücher geben? 2. pro. 
rel. (rarement en sujet); parmi ces livres, ces diolfes, 
voyez lequel, laquelle (celui, celle qui) vous plaît da. 
vantage, unter diefen Buͤchern, Stoffen, feben Sie, 
w-6,m- Ihnen am beften gefällt; choisissez lequel, la- 
quelle vous voudrez, wählen Sie, w-#, m-n Sie wol: 
len; (le jardin, lamaison), pour lequel, pour laquelle 
ils sont en procès, wegen defjen fie in Prozeß verwidelt 
find; une condition, au moyen delaquelle vous arrive- 
rez au but, sans laquelle vous ne réussirez pas, eine 
Bedingung vermitrelft m-x Giezum Zwecke kommen 
werden, ohne w-e «8 Ihnen nidt glüden wird; le bois 
à l'entrée duquel il a eté attaque, der Wald, an deſſen 
@ingange er angefallen wurde; l'art auquel il se voue, 
la lettre à laquelle ilrepond, die Stunt, w-rer ih wid: 
met, der Brief, auf w-ner antwortet; tous ceux aux. 
quels ils s'est adresse, alle die, an m-e er fit gewendet 
hat; lesblesses, parmi lesquels, au nombre desquels il 
se trouva, die Bermundeten, unter w-n, unter beren 
Zahl er ſich befand; ces deux femmes, entre lesquelles 
règne la plus étroite amitié, diefe beiden Frauen, uns 
ter welchen die engſte Freundſchaft beftebt. 
Léria, f. Bo. (8. de pla labiees) id. fsilagen) id. 
Lierie, f. Bo.ca. de pla. comprenantqs hons-dents et tus- 
Lerme, Gg. (vi, d'Esp.) Zerma. | 
Lerne ou lernée, f. hn, (esp. de mollasque) Siefeus 


- 






















Leptosperme,m. Bo. (g. de pla., fun. des ns 


Leptostachya, m. Bo. tg. de pin., le phryma de Lin.) 


pture, m. des. eıp. de cnpricorne) Afterholpläfer, 


le mieux? 





Lérot 133 


wurm, Kiemenwurm. ſtenſchlafer. 

Lérot, m. (esp. deleir) Holzmaus, Eichel, f; Gar: 

Lerouxie, f, Bo. (g. de pla. formé de la lisymachée des 
bois) id. ' 

Lerque m.eu lerquée, (köe), f, Bo. (g. de pla. mal. 

Les hl. cf. le. tracées) Lerea, f. 

Lesbie, f. hn. (g. de pei. abdem.) : 

Lesche,m. hn. anc, (lieu de conversation ebex les grecs) 

Lesdits zef. dire. [Plaudermartt, 

Lese, af. (offensée); le crime, un criminel de lèse.ma- 
jesté, de lése.nation, daß Verdrechen der beleidigten 
Majeftät, der b, Marion ; ein Majſeſtaͤts verbrecher, 
:fbander; c'est un crime de lèse humanité, das ift ein 
Berratban der Menſchheit. 

Löser, (co. céder) va. (offener, faire tort) verleßen, 
beeinträchtigen, vervortbeilen, verlürzen; (je crain- 
drais) de vous -, Ihnen qu nabe zu treten; il n'y a per- 
sonne de lese, 68 ift niemand verlet ob. verfürgt; il 
n'y a qu'elle de lésée en cette affaire, nur fie ift bei die 
fer Sade becintrétiger od, ververtbeilt; il a été lese 
d'outre moilie, de plus du quart du juste prix, er tft 
um mehr ald die Hälfte verkürzt, um mehr alé ein 
Viertel des wahren Werthes übervortheilt worden, c. 
lésion, relever ae tease) Lesgier. 

Lesgiens, lesghis,pl. Gg. (habitans des vallées du Cau- 

Lésine, f. épargne sordide etraffnde) Anideret, 
Anauferel, f; vilaine, (händlice.&.; faire qe par 
-, et. aus st. thun; il vit de -, ilest capable de celte, 
d'une - si honteuse, er lebt farg, fniderig, fnauferig; 
diefer K., einer ſolchen K. iſt er fähig; priver qn de ge 
par —, einem et, abfargen; épargner sur sa bouche par 
-, feinem Munde, fi abt. 

Lesiner, vn. (user de Idsine) nidern, Mnaufern; il 
lésine sur toutes choses, er fnidert, fnaufert in, bei ob. 
an allem. Leine bloße Kniderei, Rnauferei. 

Lésinerie,f. (acte de lerine); ce n'est qu'une -, ed ift 

Lésion, f. Jur. (préjudice résultant d'une convention ou 
astre act) Berlegung, Verkürzung, Uebervortbeilung, 
f;le vendeur est reçu à revenir contre un contrat 
vente, quand il y a - (quandil a été lese) d'outre moi- 
tie du juste prix, . „kann Die Aufhebung einesKaufver: 
trages verlangen, wenn er um mebr alé die Hälfte des 
wehren Werthes verleßt worden ift, wenn bie Verl. 
mebrald.. beträgt; en quoi ya-Lil, où est la? morim 
befteht ed. liegt die Berf.e? CF.c, rescision; +, (rup- 
ture, fracture); on n'a remarque aucune — à ce scellé, 
man bat felne Berl. an Diefem Siegel bemerft; Chir. 
(on a visité son bras après sa chute), mais on l’atrouve 
sans fraction ni —, aber weder einen Bruch noch eine 
Berl. daran wahrgenommen, 

Leskie, f. Bo. (g. de pla., fam. des monuen) id. 

Lesque, f. Pö.thtet, esp. de cibaudière) Fifhergarn, n. 

se, f. horl. (tour qu’os laisse à faire au ressort d'une 
pendule montée). (id. 

Lessertie, f. «8. de pla comprenant gs oaguenaudiers) 

Lessivage, m. (act. delesiver) das Auslangen, 
Bauchen; le — de la terre à salpètre, das Auslaugen 
ber Salpeterserde. 

Lessive, (lé-ci) f. tenu chaude passée sur descendres, 
ser. à décrasser le linge ©) Lauge, f;bonne, forte, 
eine gute, ftarfe £.; nous avons une -, wir haben eine 
Mäfce; faire la -, mettre le linge à la -, bäuchen; 
Bauchw aͤſche halten; das Leinengeräth indie Baud: 
waͤſche tbun; die Wäfche In £. einweichen; laver la -, 
die Waͤſche aus der 2. waſchen, herauswaſchen; du 
linge blanc de -, weiß od. ſtiſch gewaſchenes Leinenge: 
räth, cf. aller, s'en ..; la - d'imprimerie, (dans lag. on 
lave la forme avec la brosse) die Buchdruderl.; la - à net. 
toyer les livres, (- faite avec des cendres de sarments de 
vigne, propre à déerasser, dégraisser et blanchir toutes so. 
de livres ou d’estampes 21 bie 2. zum Walken von Bi: 
dern x, Bücher. ; 2. (ioute se. d'eau délersire) 2, f; 
faire une - pour dégraisser les cheveux, eine 2, ma- 
en, um die Haare vom Schmutze zu reinigen; om fait 
unesorle de - aux olives pour en ôter l'amertume, mau 
macht eine Art vom 2, an die Oliven, um ihnen die Bit: 
terteit zu benehmen; Chi, (opération qu'en fait subir aux 
cendres des végétaux pour em obtenir les diff, sels; it. cum 
imprégnée des sels des végétaux réduits em cendres) dag 
Auslaugen; it. die 2.;- des savonniers, Chi, n. dissolu. 
tion de soude, Geifenfieder:l,,e. lessiver; fg: ila fait 
une étrange, une furieuse —, (a perdu énormément au 
jeu) fa. man bat ihn fchredlic in der Waſche gebabt, 
man bat ihm den Beutel tüchtig gefegt, er bat brav 
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Geldfigen laffen; P. c. due. 

iver, (le ci) le linge », (faire la lessive) bag Lei: 
nengerätb bauen; il faut - cette toile, man mus dieſe 
Leinwand b.; Td. (nettoyer et laver avec une eau seconde 
au mordante) auslaugen; on lessive la soude ou la po- 
lasse avec de la chaux vive, pour obtenir la lessive 
—— des savonniers x, man laugt die Sode od. 
Vottaſche mitlebendigem Kalte aus, um die kauſtiſche 
od. ägende Seifenfiederzlauge zu belommen, c. lessive; 
- une futaille, ein Faß auslaugen, 

t, (löste) m, «pierres, sable z, qu'on met au fond de 
cale du vais, pour abaisser son centre de gravité, elle tenir 
es équilibre) Ballaft; le Le er pesantestle meil- 
leur, der ſchwerſte B. if der beite; bon -, gros -, (com- 

osé de petits cailloux, de très grosses pierres) QUIET, gro⸗ 
ber od, ſchweret B.z des carreaux de marbre leur ser- 
virent de -, Marmorplatten dienten ihnen zum B.; 
vieux-,(quia déjà fait un voyage) alter D.;-lavé, (qu'on 
a lavé pour s'es servir de nouveau) gemafener D.; vais. 
seau sur SON —, (sans marchandises, et qui n'a quele · né 
eessaire peur lui faire porter la voile) ein blof mit B. bes 
Eine Schiff, c. lester; aller en -, sur son -, bof mit 

elu. 
estage, m. Mar. (act. de leiter un vais.) das Dal: 
laften, Verballaften; die Ballaftung. 

Leste,a. c. léger; vêtement - (qui charge peu le corps, 
et qui donne à l'hom. un air de légéretés élu leihted.Kleıd; 
vous voilà bien - aujourd'hui, Sie find heute recht 
leicht gefleidetz tout son équipage étaitextrémement-, 
fein ganzer Unzug od. Aufzug war äußert leicht; une 
troupe, (qui n'est pas embarrassée de bagages propres à 
ralentir sa marche où ses manœuvres ige leichte (nicht 
mit Gepäd befhwerte) Truppe; fg: c'est un homme 
fort —, «adroit, habile et agissent», , ein fehr fllnfer, ge: 
wandter Menfd; it. mp. peu délicat sur les principes, 
égards et convemances) Feichtfuf; c'estun homme - en 

“dés, - dans ses propos, er ift febr leicht ob. frei in 

einem Betragen, in feinen Meden; voilaun propos, 
ane réponse bien -, das ift einefehr leichtfertige od, 
freie Dede, Antwort. 

estement, ad. td’une man teste) leicht; ilétait 
vẽtu -, er war I, gefleidet; Sg: ıl s'est tiré - de ce mau. 
vais pas, er hat fi gefbidt aus biefem fblimmen San: 
bel seen ; il m'a répondu fort -, er bat mir febr 

" Jeichtfertig od. frei geantwortet, 

Lester un vaisseau, ty mettre du lest; ein Schiff bal: 
laften ob. verballaſten, mit Ballaft verfeben; - um 
navire denouveaulest, ein Schiff mit friſchem Balla- 
fe verfeben; (ce vais. pensa perir dans la tempête), 
eg qu'il n'était Dr rce qu'on ne l'avait pas bien 
este, weil es nicht —* od, verb. war, weil man es 
nicht gehoͤrig mit Ballaftverfeden hatte. 

teur, s. &. (batesn p qui porte le leut à bordées 
sis.) der Ballaiterer, bie Ballaft:fhute; das ſchiff; 
les -s, les bateaux -s, die Ballaſtſchuten. 

Lestève, f. hn. tg. d'ins. coléopt.) Blumenfreffer. 

Lestiboudoise ou -dèse,f.Bo. ig. de pla. deMadag., 
Sam. des amaranıheen Leftibondefia, f. 

Lestive, -r, ch.estive, -r. 

Lestrigon, m. Gg. anc. (nom d'un peuple de la Cam- 
ponie, que les poètes anc. ont représenté comme aathro po· 
phage) Päftrigonier;leroi des-s, der König der 
8.; fg: (cel homme était) un barbare, un -,ein Wi: 
therich, ein wahrer Rannibale od. Meuſchenfreſſer. 

4 Letchi ou litchi,m.(fruit délicieux de la Chine à noyau, 
de la grosseur d'une noix et qu'on sèche co. nos pruneaux) id, 

Leth, em. Mar. çou lest, last am d'autres pays; charge en- 
tiere d'un vais) ©. cargaison; il. (certain poids où cer 
taine ms. de marchandises) Laft, 1; -5 de harengs, zwei 


Laften Häringe, . 

Léthalité (des plaies) f, Chir, (lorsqu'elles sont assen- 
nellement mortelles Töblichkeit, f. 

Léthargie, [. (asoupissement profond elcontre nature) 
Schlaffu & t; f;tomber en -, in®. verfallen; fg: cin- 
sensibilité blämable pour tout ce qui arrive, et exträme non- 
ehalance en toutes choses Echläfrigeit, f. (on l'attaque 
en son honneur z),etil est, il demeure dans une - hon- 
teuse, under ift,er bleibt in einer fbimpflihen Schläf: 
rigfeit, Unempfindlichteit, Unbefümmertheitipour le 
tirer, le faire sortir de cette -, um ihn and diefer ©. 
aufzurättelm, aus diefer Echläfrigkeit heraus zu reifien 


den. 
PEéthargique a. 2. (qui tient de la lethargie) (dlaf: 
Wdtig; sommeil, paresse -, ein fhlafiucht:artiger 


Léthargique 

Schlaf, ein Todesſchlaf eine ſchlaͤft ige Trägbeit; des 
acces -s, Anfälle von Schlaffuct, 

Lethe,m. My. teure des enfers ou Beuve d'oubli, dont 
l'eau faisait oublier le passé à ceux qui en buvaient) id, 

Each, lötech, m. ad, léthèque, f; hj. (ao. de me. 
sure) ud, 

Lethifere, a. hn. 2 (qui donne ln mort) tödlich, 

Léthrus, ın. hn. (g. d'ins. coléopt „Zwiebelhornfäfer. 

ton, e. laiton. . 

Lettenkohl, m. Mg. ct. all., bouille glaiseuse, la plus 
perante de toutes) Lettenfoble, f. . 

Lettre, f. wigne où caractère de l'alphabet) Bu de 
ftab; - capitale, grande -, ou - majuscule, (qu'en em- 
ploie après un point 2) Hatıpt-, Unfange-, großer B.; 
petile -, ou- minuscule, fleiner®.; - courante, Eur: 
tent-; (cet enfant commence) à connailre, à assem- 
bler les-s, die -en zu keunen, zu bucitabiren; P.(cet 
homme) est écrit sur mon livre en -srouges, (je w’on- 
blierai pas ce qu'ilm'a fait e, ſteht bei mir ım rg ge 
Megifter; 2. (écriture, man, d'écrire) Schrift, 6 - 
pe ue, italienne e, getbifebe, italienifde &.; - 

ätarde, (qui eat entre la lettre rende et l'italienne) Mit; 
telirift; — financiere, ronde ou française, große, 
runde od, franéfifhe S.;- menue, maigre,aflamce, 
ig magere, ey rue ©., c. nourri, moulé; 

m, (earacières de fonte qui représentent les lettres de Val · 
phabet) S., Drud:., Vetter, f; - grise, historice, 
ou de deux points, «grande cspitale, chargée d’orn., qu'en 
plaçait autref. a la iète chapitres verzierte Unfangébud: 
ftaben; - crénée , (dest une partie est en saillie sur la let- 
tre suivantes umterichnittene Buditaben; - courte, (co. 
m,n, 0,2) Furge ©,; — pleine, (qui oceupe tout le corps, 
ce. S, N volle ©.; - longue, (qui oceupe deux tiers du 
corps, co. b, d, 8,P,2) lange ©.; - à queue, (co. p,#,er 
geſchwaͤnzte Sz -s rompues, (celles qu'on sépare des 
panabgebrodeneS., cf. apparat, chiffre,deminical, 
écrire, hiéroglyphique, numéral, nundinal; 3. (le 
son même dénoté par les caractères) Buchftab, Laut; 
on divise les -s en voyelles et en consonnes, man thellt 
die -en od. Laute in Selbftlaute od, Mitlaute (* Le: 
fale und Eonfonanten); - dentale, & tturale, labiale, 
Zahn laut, Kehlel., Lippen: od. Zahub,; 4. wwens Httéral 
d'un texte, par opp. au sens ägure) B,; entendre, expli. 
quer qe à la -, et. nach dem -en od, buchikäblich verfte: 
ben, auslegen; il ne faut pas prendre cela ala -,au 
pied de la -, man muß diefes nicht buchftäblich neb: 
men; il s'arrête trop à la -, er bleibt qu febr beim -en 
fteben, klebt zu febr am -en, cf. prendre; Egr. (la loi, 
par opp. à l'évangile), la - lue, mais l'esprit vivifie, der 
B. tödter, aber der Geiſt macht lebendig; rendre un 
texte à la -, traduire à la -, einen Tert buchftäblich, 
Wort für Wortüberfegen, c. aider; iro. il aime à aider 
ala-, (à altérer um peu la vérité dans ce qu'il dit} er bilft 
gerne nad, feBt gern hinzu, verfchönert od. vergrößert 
ern; Syn.c. littéralement; 5. tépltre,missive, dépéche) 

rief dasSchreiben; écrire une longue,une grande 
-, einen langen, großen B. fchreiben; quedisent, que 
portent ces-s? mas fagen od. melden, mas enthalten. 
diefe-e? porter, rendre des-s, -e forttragen, auétras 
gen, übergeben ; fermer, ouvrir, chiffrer, déchifirer 
une -, einen B. gumaden, aufmachen, In Geheim: 
ſchrift fbreiben, entziffeen; - d'affaires, d’amour, de 
recommandation +, @efbèftéb., Kiebesb.; Empfeb: 
Iungsfbreiben,n. ef. avis, cachet, condoléance, cré- 
ance, crédit, félicitation, missive, patente, récré- 
ance, répit, voiture; . -s de mer, ce. comnoisse- 
ment; - de change, (mandement que danse un banquier 
ou marchand, pour faire payer à celui qui en sers porteur La 
somme exprimée danslalettre) Wecfel,:brief;.. 
à vue, cpaysble à la présentation) ein auf Sicht zahiba⸗ 
rer W.; accepler, négocier, payer une - de change, 
einen W. annehmen, verhandeln, bezahlen, e. proter- 
ter; 6. pl. (certains netes qui s'expédient au nom du prince) 
der Brief, die Urkunde; -s d'affranchissement, (par 
leg. le roi affranchit et exempte q. ville 2 de tailles où au- 
tres impasitions) Befreiungsbrief; -s d'anoblissement 
ou de noblesse, Adelebrief; il eut, il obtint des-s de 
noblesse, er befam einen 9.;-sde chancellerie ou -s 
royaut, (toutes les lettres émanées du souverain) Kanzlei: 
Ausfertigungen, königliche Briefe, Patente; -s closes, 
v. ou-sde cachet, c.; -s de dispense, (par lesq, l'impé 
trant est déchargé de satisfaire à ge. que la règle exige) 
Kreifpredhungsbrief; -s d'émancipation ou de bene- 
fice d'âge, (qui accordent à un mineur tous les droits de la 
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majorité) Mundigſprechuugsbrief; -s de grace, (par 
lesg. un souverain accorde ge d'autorité absolue) Ouaden⸗ 
br.; it. «par lesq. il décharge un accusé de toute poursuite) 
Begnadigungébr.; -s5 de légitimation, (par lesg. le roi lé- 
gitime un bétard) Ctigungébr.; -s de maîtrise, (qui au- 
torisent q. artisan à ouvrir boutique) Metitericaftsbr.; 
-s de marque, (les pouvoirs dont doit dtre pourvu tout es 
pitaine où patron d'un navire arméen course, sous peine d'é- 
tre réputé pirate) Saperbr.; it. -5 de marque ou de re. 
presailles, (qu'un souverain accorde pour reprendre sur les 
ennemis ce qu'ils ont pris à sessujets) Mepreffalienbr,; - 
-s de santé, (qui certifient que celui qui les porte ne vient 
pas d'un lieu infeeté) Gefunbbeité:br. od. :paß, cf. 
abolition, committimus, compatibilité, état, na- 
turalité, remission x; 7. pl. (actes qui s'expédient sous 
le sceau de q. compagnie ou communauté); -s de bour- 
geoisie, (qui donnent le droit de bourgeoisie) Würger: 
rebtésbrief od. Bürgers; -s de tonsure, de prétrise r, 
qui expriment qu'un tel a reçu la tomsure 2) Œonfurbrief, 
Meihbrief; -s d’academicien de l'académie française, 
(par lesq. om est déclaré membre de cette académie) Patent 
als Mitglied der franzöfifhen Alademie; -5 de maitre- 
Csarls ge, (accordées à qu par une université pouveir 
enseigner la philesophie 2) Magifterbrief; ler -$ 
de qe, (en avoir ssurance) Gemifheit über et. baben; 
fa. si j'avais - de vivre encore dix ans, derevenir de ce 
voyage, je», wenn ich Brief und Siegel darüber 
bätte, wenn ich ein Briefchen hätte, daß ich moch zehn 
Sabre leben, daß ich von diefer Meife zurädlommen 
werde, [0 +; it. ce sont -s closes, (chose secrète et 
cachée, qu'on me peut ou qu'os ne doit pas pénétrer) daß 
find Geheimnige, Heimlicfeiten; 8. pl. (toute ro, de 
seience et de doctrine) Wiffenfchaft, f les belles let. 
tres, (la grammaire, l'éloquence, la poéiie) die fchönen-en; 
les -5, humaines, (la connaissance des auteurs classiques) 
die Gumaniora, die alte Sprabgelebriamteit ; un 
homme de -5, (qui possede les belles lettres) ein Gelebr: 
ter; la république des -s, die Gelebrten-republif, der 
:ftaat; (il a bc d'esprit), mais il n'a point de -s, aber 
feine W.; aimer, favoriser, les -s, die W-en lieben ; 
êtrele père des -s, (pt d'un prince quilesemcourage g) Der 
Vater der W-en fepn; les saintes -s, (l'écriture skinte) 
bie heilige Schrift, 

Lettré, de, a. (qui a de l'érudition, des lettres) ges 
lebrt; c'est un homme -, une femme, -ée, ein -er 
Mann, ein -eé Frauengimmer; pour avoir cette place 
il faut, il ne faut pas être -, (il faut, ou ilme faut pas avoir 
étudié ou être gradué) um diefe Stelle zu erhalten, muß 
man g. fepn, braucht man nicht 4, zu fepn; muÿ man 
ftudirt haben x; 2- m. les -s chinois, (ceux de ce peuple 
qui savent lire et écrire leur langue, et parmilesg. sont chol- 
vis Les mandarins) die chineſiſchen Gelehrten, Schrift · 
verftänbigen. 

Lettrine, f. Im. (petite lettre qui accompagne un mot, 

# renvoyer le lecteur à la marge ou au commentaire) 

erweifungs:buchftab, Moten:; it. (les letires majwrow- 

les, qui sont au haut des pages d'un dictionnaire ) Epal: 
ten:buchftaben, Stolumnen:buchitaben. , 

Lettrisé, ée,a. (poème, vers) -,o.tautogramme. 

Lettsome, f, Bo. (8. de pla. du Pérou) Pettfomia, f. 

Leu, m. (leuprv. Wolf, cf. queue (VI). 

eucacanthe, f, eu caméléon noir, Bo. (pla. esp. 
de carlise) Eberwurs, f. 
Leucachate, f. hn. (esp. d'agaté avec des taches hlan- 
ches) Milch achat od. weiß geaderter Achat. 
cadendra, f. Bo. (esp. de mélateuque des feuilles 
deg. ou distille l'huile de cajéput) id; 2. -,f. ou- dras, 
-dros, m. (fam. de protées à feuilles velues et d'un blanc 
argentin) Seucadendrum. n. 
æucaérieou leuchérie, f. Bo. (a. de pla. d'Amér.Jid. 

Leucanthème, £ Bo. cpla. à Seurons blancs, sembta. 
ble au cbrysanthème) Kuh⸗blume, Johannie:b., große 
Maßliebe, f; Kalbsauge, n. 

ucanthemon, -themis, -Ihemos,-themum, 
m. Bo, (esp. de pla. des anc.> id. 

Leucas, m. Bo. c, dryade; it. (esp. de phlomide eo- 

tonseuse) id. 
eucé, f. Chir. (tache blanche dans La peau, symptöme 
dela lèpre) der weiße Ausſatz. 

Leuchtspath, m. Mg. (t.all. qui sg. spath lamiseus; 
chaux fluatée, it. baryte sullatse crétée) Veucht ſpath. 

Leucite, f. Mg. (pi. qui affecte la cristallisation trapé- 
soïdole da grenal; autsel, grenat blanc) Leucitz weißer 
Granat, 


Leuco 


Leuco, ta, Bo, (graine d’Afr. sembiable au millet) afri: 

kanıfaer Hirfe, 
cochryse eu-chrysas,m. hn. anc. (deux esp. de 
gemmes) Leulochrpfog, (Gorpiolit, Tepas). (id. 

Leucodon, m. Bo. Au. (g. de pla., fam. des mousses) 

Leucoflegmatie, (ma-cie) f. Med. (esp. d'hydropi- 
sie dans lag. les aux sont aceumélées et croupissantes dans 
lercellules de 14 graisse) die weiße Wafferfuct; -tique, 
a. (attaqué de la -) mit der weißen W. behaftet. 

Leucographus ou -phis, m. Bo. anc. e.chardon- 
marie. 

Leucogée,f. hn. (pi. prée. blanche) weißer Edelftein. 

Leucographite, f. hn, (pi. blanche facile Adissoudre, 
qui blanchit le linge etest bonne pour les pertes de sang) 
Leutographit. : 5 — 

eucoion eu leucoium, (ko-iome) m. c- giroflier. 

Leucolithe, fe. pyenite; - de Mauléon, c. dipyre. 

come,m, Chir. (tische blanche sur la cornée) Mei: 
fer Augflec. Cflimmer.thierhen, n. 

Leucophres, pl. hn. (g. d'asimalcules infusoires) 

ucophlegmatie r, leucoflegmatie +. : 

Leucophthalmos,m.hn.ane. (esp. de gemme) Weiß: 
ange, n. ſ(Leucophollum, (Meifhlatr),n. 

Leucophylle, m. Bo. tg. de pla., fans, des serofulsiren 

eucopogon, m. Bo. (g. de pla. de la Nour.-Holl,, 
fam. des bicornes) id. [pen f. 

Leucopses, m. pl. hn. ig. d'ins. byméa ) Ruͤcenweſ⸗ 

Leucopyrus, m. Bo. c. fluggée. 

Leucorrhee, f. Med, (maladie des fes, écoulement 
d'humeurs séreuses, e fleurs blanches) der weiße Fluß. 

Leucoryx, m. hn. (sptde du g. desantilepes) id; der 
weiße Gemébot, 

Leuc hir, m. Mg. (esp. de ssphirs laiteux ou 
blanes) weißlihblaner Saphir. 

Leucosceptre, m. Bo. (pla. de l'Inde). 

Leucosie, f. hn. (g. de crustacées, fan. des brachyures) 
£infenfrabbe, ſ. fées) Lenfofpermum, m. 

ucosperme, m. Bo, (g. de pla., analogues aux pro- 
ucostine, f. Mg. (porphyrerouge, contenant de pe: 
tits cristaux de feldspath blanc) id. 

Leucothoé, m. hn. (g. de erustaeds) id. 

Leucoxylon, m. Bo. (esp- de bignome, it. autre pla, du 
8. agdrie) [-, bei®, 

Leuctres, Gg. tv. de Béotie) Leuftra; (la bataille) de 

Leude, f. Cou. c. laude a. m. pl.-5,Hf. (vous les vers 
rois, Adéles; Getreue, (Leute). 

Leugaire, a. hr. colonne -, (sur lag. les distances 
étaient marquées par lieue) Lengariiche Säule, 

Leugron, m. Pe. tũlet du g. des manets, pour prendre 
desraien) Tuchnetz zum Nocenfange,n- 

Leuh, m. h. turg. (irre où toutes les act. der hom. sont 
écrites par les doigts des anges) id. 

Leur, pro. pers. sp. (eux, elles) ihnen; (il aime ses 
enfants), il - donne tout ce qu'ils veulent, er gibt ih: 
men alles was fie wollen; (ces femmes m'ennuient), di- 
tes -de u Magen Gieibuen 2; (ces chevaux sontren- 
dus), faites - donner un peu de vin, find ganz abgemat: 
tet, laßt ihnen ein wenig Wein geben. | 

2. Leur,pro.a. 2.(pl.-s), (qui app. à eux, à elles) ihr, 
ibre; - jardin estbeau, - maison est belle, ihr Garten, 

ce Haus ift ſchon; (il aime ces enfants), il nourrit - 

e et — mère, ererhältihren Water und ihre Mut: 
ter; (ils, elles pensent) à -s freres, à -ss1œurs, an ibre 
Brüder, an ihre Shweltern; ge uie) a fait sortir les 
rivières de -s lils, bat die gl aus ihren Ufern ge: 
trieben; (ces mrs.) pensent à départ, ces enfants à -s 
jeux, denten aufibre Mbreife, dieſe Kinder an ihre 
Spiele, 

3’ Löur, m. f. (avec l'article le, la, ten ber,die,das i be 

tige, ibre; les gens sages conservent -s amis, les fous 
ent les-s, nine Leute erhalten ihre Freun⸗ 

, Thoren verlieren bie -n; j'aime mieux mon jar- 
din, ma maison quele -,que la -, mein Garten, mein 
Haus, ift mir lieber alé Der i., das 1.5 (j'achète ton 
jardin) et le -, und den-n; it. les -s, (pour =# parents, 
s amis, ceux qui - sont attachés) die tn; (c'est un 
grand bonheur) pour eux et pour les -s, für fie 
und die -n; je me moque d'eux et de tous les -s, 
ich lache über fie und die -n, tiber fe und ihre Sipp: 


peuredis, f. Bo. (g. de pla. analogue à l'aglaïa). 

eurre, m, Fau. (euir rouge, façoané em forme d'oiseau, 
serv, à rappeler l'ois. lorsqu'il ne vient pas au réclame) der 
. Bortaÿ, bad Feberfpiel; dresser, faire l'oiseau 


Leurre 


au -, den Falken sum V. abridten, an den B., an das 
F.gewoͤhnen; jeter le - en l'air, das V. in die Luft wer: 


Levant 


der neuen Sonne buldigen. 
evant, m. (lorlent, côté de l'horizon où le soleil se 
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fen; acharner, decharner le =, {y mettre un morceau de | lève) Aufgang, Morgen, Often; du - au cow- 


chair, l'en ôter) ben V. od. dad F. beludern; die Lod: 
fpeife auf den B. od. bag F. ftecten, von dem B-e od. 
Fee wegnehmen, c. oiseau; 2. fg: (moyen artificieux 
pour attirer qu aflın de le tromper) Loctſpeiſe, f; Köder; (il 
vous fait celte offre, mais) c'est un - pour vous allra- 
per, es ift eine L., um Sie bamit zu fangen; (celte 
charge, ce gouvernement) est un - pour cdegens, 
iſt eine L. fe viele Lente; jene melaisserai pas pren- 
dre ace-, ich laffe mich nicht durch biefe X, fangen. 
Syn. l'appdt agit sur le cœur par les attraits; le - agit 
sur l'esprit par les fausses apparences, Grant auf 
das Ders durd den Reiz, — auf den Verſtand durch 
einen falihen Schein. 
Leurrer,va.Fau. «rester un ol. au leurrejef, leurre; 
(ces oiseaux là) ne sont pas aisés à -, ne seleurrent 
s facilement, find nicht leidt an den Lorlaf od, dad 
eripiel zu gewöhnen, laſſen fit nicht leicht ludern; 
2. fg: attirer, tromper qu par les appâts de l'espérance) für 
dern, anfödern; loden, anloden; on l'a -é de cette ré- 
compense, il a été -é par de belles promesses, man bat 
ih mit diefer Belohnung gefèdert, geloct; er ift Durch 
fhöne Merfpredungen angefödert, angelodt worden; 
il s'est laisse -, er bat ſich anf. laffen. Syn. cf. eramper. 
Leutrite, £ hn. (pi qui répand une lumieré phospho- 
rique lorsqu'on la gratte,et qu'on emploie co. engrais àLeu- 
tra, es Saxe) Peutraer Tofftein. tfère) Leuzea, f. 
uzée, [. Bo: (g. de pla. formé de la centaurée coni- 
Levage, m. Cou. (esp. d'impôt sur Les denrées vendues 
à l'étranger, après avoir séjourné # jours em un fief; it. sur 
les biens des sujets allant demeurer hors du ef) Waaren: 
feuer, it. Ubzugeiteuer, £ 
vain, im. (subst. qui exeite la fermentation decertains 
corps avec lesquels on la mêle) Gâbrungéfioff; (la 
biere, le vin) fermentent ou bouillent par l'effet du - 
wils contiennent, zaͤhren vermôge des -e#, welchen 
de enthalten; 2. vulg. (pätealgrie, qu'on garde aprés avoir 
pétri, pour faire lever le pain, lorsqu'os pétrira de nouveau) 
Sauerteig; faire un -, du -, ©. anfeßen;meltre 
du - dans la pâte, &, in ben Teigthun; den Teig fAu: 
ern, einfäuern; du pain sans -, ungeiäuertes Brob; 
un cataplasme de -, ein Umſchlag von ©.; Boul, -ar- 
tificiel, (qui provient de la levure de bière) Tünftlicher ©.; 
- de chef, (morceau de pâte pétri avec le - ordinaire, et 
qu'on laisse fermenter à part) Grundfauer; - fatigué, caf 
fsibli, ou en trop petite quantité, matter S.; - jeune, 
verd ou verdaud, (qu'on a laissé moins de temps à lever) 
junger &,, ef. petrir; Bras. meltreen-, (faire fermen. 
ter La liqueur) das Bier gähren laſſen; 3. (principe de cor. 
ruption qui est cause des maladies); le · dela fièvre, de la 
tite vérole, der Fieberſtoff, Podenftoff; (celte mala- 
ie) provient d'un - qui s’amasse dans l'estomac, riihrt 
von einer fih Im Magen anbänfenden Säureber; (il 
n'est pas bien guéri), ces signes-là montrent qu'il ya 
encore du -, q -, Diefe Seihenverrathen, baf no 


eine Schärfe guridgeblieben ift; (c'est un mal qu'on ne |i 


guérit jamais — il en reste toujours q. =, 
es bleibt immer noch et. rtiges (fa. ein Bußen) 
davon zurüd; 4. (le dissolvant de l'estomac, par le moyen 
duquel se fait In digestion); (la digestion se fait mal), 
quand les -s sont corrompus, wenn der Magenfaft 
verdorben ift; il a dans l'estomac un mauvais - quie, 
er hat eine ſchlimme Säure im Magen, die ez fg:ireste 
d'use passiom violente); - de haine, de discorde +, ein 
Ueberreft od. Zunder von Haß, von Uneinigfeit; il y a 
encore du - able de faire renaître leur amour, 
celle passion, ed ift ned ein Zunder zurück, der e;il 
resle encore parıni le peuple un - derevolte, de sédi 
tion, es ift no ein Dang zur Empörung, zum Auf: 
rubhr unter dem Volle zuriid; Mor. (inelination au mal, 
mauvaises impressions que le péché laisse dans l'ame), le- 
du péché originel, der böfe Meiy der Erbfilnde; se dé- 
faire, se depouiller du vieux - du péché, den alten 
Sauerteig der Sunde ablegen; Ecr. se garder du - des 
Pharisiens g, (de leurstraditions bumainesz) ſich vor bem 
pharifäifhen Sauerteige huͤten. 

want, a. (pt du soleil qui se lève) aufgebend; 
le soleil - regarde cette maison, elle est exposée au 
soleil -, die -e Soune befbeint dieſes Haus von vorn; 
es liegt der -en Sonne gerade gegenüber; (partir) à 
soleil-, bei Sonnen: Aufgang; P. adorer le soleil -, 
(s'attacher à La puissance ou a La faveur naissante) Der -en, 


chant, vom Mufgange bis gum Niedergange; vom 
Mergen bie zum Abend; von Often bié Weiten; La 
France a l'Allemagne au -, Deutftlanb liegt Frant · 
reich gegen Morgen od. D,; le - d'été, d'hiver, (partie 
du ciel où le soleil se lève em did, en hiver) Sommer: A., 
Winter: U. ; Syn. le - est le point respectif où le s0- 
leil se leve, lorient est tout l'espace qu'il éclaire du 
même point, levant iſt der rüdfidtlibe (refpectine) 
Punkt, wo die Sonne aufgeht; orient (das Morgen- 
fand, der Orient) ift derganze Raum, welden fie von 
eben diefem Punlte aus beleuchtet; l'empire, l'église 
d'Orient, le commerce, les marchandises du -, (pays 
qui comprend la Turquie asiatique, la Gröca,l'’Egypta e) dad 
morgenländifche eich, die., Kirche, der levantife 
Handel, die levantifben Maaren; les peuples du -, 
die morgenländifhen Völker; die Morgenländer; un 
coq du =, ein levantifher Hahn; trafiquer dans le -, 
nach der Levante handeln, c. échelle, est, orient; 
pierre du - ou à l’huile, «esp. de eaillautage propre à 
aläler le tranchant des lames) Mehfciefer, 

Levantin, e, s. a. (natif des pays du levant Morgen 
länbder, inn; morgenländifd; les peuples -s, les 
nations -es, die-en Völler, Nationen; les -s, die M.; 
—€, f. (esp. d'étoffe de soie) Revantine, f. 

Levantis, m. (soldat des galères turques) id; les - com- 
posent latroupe de mer, die Levantid madendie See⸗ 
truppen aué, 

eve, f. (esp. de cuillère de bois, dent on se sert au jeu 
de mail pour lever la boule ;) Aufbeber; Kolben (im 
Mailleipiel), 
v6, m. Mu. die temps de la mesure où om lève la mais. 
ou le pied, et qui suit et précède le frappé) Auftact. 
Leve-cul, m. Fau, c. vol. _ 
vée, f. (action de lever, de recueillir les fruits, les 
impôts mil. ce qui se léve ou recueille); la des gerbes, 
des fruits, das Auſheben od. Einfammeln ber Gar: 
ben, bes Obſtes; la — n'est pas encore finie, 
Eiuſ., Cinbeimfen tft noch nicht vorbei; (ce fermier 
ne me payail pas), j'ai lé contraint de saisir ses -s, 
(la récolte) ich tvar gendtbhigt, feine, die Ernte in Bes 
fblag zunehmen; la- des deniers, des + vs die Er: 
bebung, Einziehung, der Einzug der Gelder, der Ab 
aben od, Auflagen; (l'église) a accorde des-s au rai, 
fat dem Könige die Erhebung einer Abgabe (vom 
Kirdengute) bewilligt; on a fait des -s sur le clergé, 
man bat eine Steuer von der Geiſtlichkelt erhoben; 
faife une - de matelots, de chevaux d'artillerie x, des 
enröler, les lever pour le service) eine Aushebung vom 
Matrofen, von Hetilleriepferden machen, veranitals 
ten; on fait des -s dans tout le royaume, man madt 
Auebebungen im e; man bebt im + Truppen aus; 
faire la - d'une compagnie, eine Kompagnie) augbes 
ben; une - en masse, ein Aufſtand in Maffe; it. eim 
og Hyd Aufgebot; faire une -en masse, das Veit 
in Maſſe aufbieten; fg: faire une -, une grande, une 
belle - de boucliers, (faire de grands préparalils pour 
une entreprise, mal à propos et sans effet) piele unnige 
Zuräftungen, viel Larmens od, Uufbebené mahen; 
de quoi lui a servi cette grande - de boucliers ? wozu 
babeu ibm alle biefe 3 genügt? was brauchte es io 
viel£. ob. 9, ? Chir. la — de l'appareil, (lorsqu'on l'ête 
de La plaie) bag Abnehmen, die Binagme des Berbans 
des; Eq. (act. de leuer la lance dans la courte, pour € 
la bague) das Aufheben der Lange; il a faitune belle, 
une = de bonne e, er führte où. bob bie Lange 
ſchoͤn, mit vielem Unftande; Cout, (bande d'étoile qu'en 


- | lévesur la largeur, pour en faire un ouvrage) Mbfall, Ab: 


ſchnittz it. :étoffe que l'on coupe d'une pièce ches ua mar- 
chond) abgefhnittenes Still; (cette piece est presque 
entière), on n'en a pris qu’une - de jupe, man bat nur 
et. zu einem Beiberrode abgeſchnitten; Gé.-de plans, 
(art de représenter ou égurer sur le papier toutes les parties 
d'un terrain) dad Aufnehmen von Planen; Horl. arc de 
— (partie de l'échappement par lag. la force motrice est 
transmise sur lo régulateur) Audhebungsbogen; Hy. (été. 
vatiom de terre, de pierres g en forme de digue, pour soute. 
nir les berges d’une rivierey; la - de celle riviere sert de 
chemin, der Damm biefes Fluſſes dient zum Wege; 
Jeu de cartes: (main qu'on a faite ou lesde) der Stich, 
die Lefe, c. lever, main; il faut faire sept -s au piquet 
pour gagner les cartes, im Pitetipiele muß man fie 
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ben Stiche machen, um e; avoir la -, (plus de + que 
l'autre, Die Lefe od, bie meiften Stiche baben; Mar. 
Cagitstion dela mer: boble Eee; il ya de la -, (la mer est 
encore un peu agitée) Die See gebt bobl; Mic. -, ou 
eamımne, (éminences, ou pièces de bois pratiquées à l'arbre 
Lourmant, pour lever dans sos mouv, dif, pièces, qui s'é. 
ehappent ensuite et retombent) Melldaumen; les -s des 
bocards, des maillets, (dans les moulins à papier 2) Die 


Lever 


Schuͤſſel abtragen, das Tifbtud wegnehmen; (le pre- 
mier service) est déjà levé, tit fhon abgenommen ed. 
abgetragen; se - de lable, (en sortir) vom Tiſche von 
der Zafel auffteben; tout le monde se leva pour lui 
faire honneur, alles ftund itun zu Ehren auf; - (la 
reil d'une plaie), abnehmen; - une écriture avec ji 
‘eau forte, - une tache sur un habit, (leffacer, l'ôters 
et. Geihriebenes mit Echeidewaffer, einen Flecken 


Melldaumen der Pobbämmer, ber Papierftampfen; | aus einem Kleide herausmachen; - une main, iramas 
Mil. la - d'un siège, (lorsque l'armée se retire de devant | ser les cartes qui ont été jouées) einen Stich, eine Lefe 


une place qu'elle n'a pu prendre bie Aufhebung einer 
Belagerung; Pa. la - du scellé, des scellés, (act. de les 
öter) dad Abnehmen der Siegel, die Eutfiegelung; 
faire la - d'un corps, d'un cadavre, (e. lewer, Pra.ı el: 
nen Leichnam geribriid aufheben od, wegnehmen; Ri. 
(dlevation formée aux deux extrémités du bateau, et formant 
wa siège) Dad Berbed od, die Danf; Ru. tportion de 
chaine que leslices font lever, pour donner passage à La na 
relte) Unfibub; Tis. (la quantité d'ouvrage qu'en ouvrber 
prut faire sans être obligé de le rouler sur l'emsuple de de 
vom) Hufwindung ; cet ouvrier fait plus d'une — par 
jour, „. macttäglich mehrere Auſwindungen; 3. (et. 
par laq. une compagnie, use susemblée se löve pour s'en 
aller); il est venu à la - de table, er ift beim Aufiteben 
von der Tafel, gum Aufdeben od. Ende der Tafel ge: 
kommen; (je me trouvai) à la - de la première séan- 
, ce, beim Schluffe, beim Aufheben, bei Endigung der 
exiten Sihung ein. | lad. 

Levenagatte, f. hn. (psi. du g. des godes) id; der Pol: 

Levenhovekie, £ (g. de pla. de la Nour.-Holl., voisise 
des atilidien) id, 

Lover, (co. mener) va. (hausser, mettre plus hautı; — 
(an store,un pont-levis 2), aufjieben;-une pier- 
re de terre, einen Stein von ber Ordeaufbeben; 

l'aimant) leve le fer, Le das Eiſen in die Höhe; 
(en machines) levent de gros fardeaux, heben proße 

aften auf; levez le pied de ce cheval #, bebet diefem 
Merbe den Eu: ne (la visiere de son casque) etait 
levée, war aufgezogen, aufgeboben; elle a levé son 
voile, fie hat ihren Schleier — gelüpft; 
(apres la consécration), le prêtre leve l'hostie, hebt 
der Priefter die Hoftie in die Höhe; - la bonde d'un 
étang, les palesd’un moulin, bag Schußbret an einem 
Teiche auf; — la töte, les épaules, den Kopf aufb-, auf: 
richten; bie Schultern im Die Höbe heben; die Achjeln 
zuden; -lesmains, les yeux au ciel, die Hande, Die Au: 
gen gen Himmel aufb.;ilestsi honteux qu'il n'ose - les 
yeux, er fbämt fit io, daß er cd nicht wagt, die Au: 
en aufzuſchlagen; - les yeux sur qn, (le regarder) die 
Augen, den Bid auf einen richten; — un lonneau, 
«quand il est à la barre) ein Faß aufs.; levez votre 
robe, votre manteau qui traine, beben Sie Ihren Rod 
sauf ob, Imbie Höhe, er ſchleift auf bem ;leser- 
ment se fait en levant La main, der Eid wird mit auf: 
gebobener Hand abgelegt; fg: j'en leverais la main, 
(j'en fersisserment) ich wollte (einen Eid) darauf ſchwoͤ⸗ 
zen; - la main, le bäton sur qu, (se mettre en état de le 
frapper) die Dand, ben Gtod gegen einen aufb.; 
Sg: (c'est un homme impélueux), qui a touj. la main 
levée, (sur ses valets p, touj. prêt à Les frapper) der gleich 
sufblagen will; - l'étendard contre qn, (1e ddelarer 
ouvertement contre lui) die Fahne gegen einen auffte: 
den, éffentlid Partei gegen einen nehmen; - l'éten- 
dard de la dévotion, de la révolte r, bag Schild der 
Frömmigkeit ausbängen, bie Fabne des Auftuhrs auf: 
pflanzen, €. masque; - la tèle, Le nez, (être fer) den 
Kopf, die Nafe aufwerfen; marcher tête levée, la tête 
levée, (bardisent, sans craindre) uugeſcheut feinen Weg 
gehen; prendre qn au pes levé, (au moment de son dé- 
part) einen im Augenblid der Abreife od. des Wegge: 
bend treffen; it. fa. (le premdreau mot, sanılui denner le 
temps de réléehir) einen beim Worte nehmen; - bou. 
ique, menage, (commencer à tenir ..) einen Laden auf: 
ten, eine eigene Haushaltung anfangen ; le vent 

se lève, (il commence) es erhebt fih ein Wind; il se 
lève une tempête, un orage, «8 erhebt fit ein Sturm, 
es fteigt ein Gemitter auf; 2. (ôter une chose de dessus 
une autre); = le scellé, das Siegel abnehmen, ablöfen; 


- (une serrure), abbreben, abreigen; - l'écorce d'un |] 


arbre, ble Rinde von einem Baume abféälen; - deux 

ieds de terre (pour trouver le plâtre), zwei Schub 
Eve abheben, abtragen, umge; — le gazon d'une place, 
einen Plab abrafen; Metal. — les roseltes de cuivre, 
die Kupſerſcheibe abreifen; - un plat, la nappe +, eine 


einthun; aufheben; (il avait fail une main), mais il ne 
l'avait pas encore levée, aber no nicht eingerban, 
anfgeboben; P. c. paille; - une difficulté, des doutes e, 
(les faire cesser zreine Schwierigkeit, Bmeifel aufbeben, 
mwegräumen, löfen; 3. 1faire des lewrergn; - quatre au. 
nes d'étoffe pour un habit, vier Ellen seugu einem 
Kleide ausuebmen; — sur la largeur de là toile de 
quoi faire des poignels x, et. von der Breite der Lein: 
wand abihuriden, um Preisen daraus zu machen; 
-latige d'une botte, (Is couper) den Schaft voit einem 
Stiefel ablöfen ; - une épaule, un gigot de mouton, 
ein Schulterftüd, eine Hammelskeule abſchneiden, 
ablöfen, - une aile, une cuisse de chapon, de pouletz, 
einen Flügel, einen Schlaͤgel von einem Kapaune, von 
einem Huͤhncen abihneiden; 4. ceousillir gi; — les 
fruits d'une terre, die Früchte von einem Stüd Lande 
einfammeln, einbeimfen, einernten; il a levé bien du 
foin dans ce pré, er hat viel Heuvon dieſet Wieſe ge 
macht, eingeheimfet; - les rentes seigneuriales, la di. 
me, les impôts x, bie... einzieben, erbeben; 5. se-, 
(sortir du lit) aufitchen; (pt du soleils) eriibeinen, aufge: 
ben; elle se lève de bon matin, fie fteht frühe auf; il 
n'est pas encore levé, er iſt noch nicht aufgeflanden; 
(il va mieux), mais il ne se lève pas encore, aber er 
lann noch nicht auf fepn; (oe valet de chambre) leve 
son maître, l'habille, au sortir du lit) tleidet feinen 
Herrn beim Aufftehen an; P. il faudrait se — bien ma- 
Un pour l'attraper, (1 est fin et rusé) wer ihn ertappen 
wollte, müfite Teüge aufftehen; 6. -, vn. (commencer à 
pousser) aufgeben, (ces chönes) commencent à -, fans 
gen an aufzugeben ; les orges lövent plus vite que le 
froment, die Öerfte gebt früher auf, ald x; Td. Ägr. - 
lesguérels, (donmer le ır labour aux terres qui omt reposé) 
einen Uder braden, nad ber Brade umpfluͤgen; 
Amid. - les blancs, (lessortir du tonneau pour les mettre 
dans des paniers) die Stärke ausbeben ; Arc. cf. plan; 
As, se =, (commencer à paraitre) aufgehen; (l'aurore) se 
leve arantle soleil, eriheint vor der Sonne; (le soleil) 
est leve, {ft aufgegangen; (la lune, Venus r)selevera 
bientôt, wird bald aufgehen; Bl. un ours levé, (qui se 
tient sur las pieds de derriere) ein aufcccht ſtehender od. 
aufgeridteter Bär; Boul. faire - la pâte, den Teig ge: 
ben od, gähren od. ſauern laflen; elle a bien levé, elle 
est assez levée, er iftgut, binlänglid gegangen, hat 
genug ao ren; (le vin} se lève, (fermente) fteigt auf, 
gäbrt; Ch. faire - le gibier, un lièvre, des perdrix, (les 
faire partir) das Wild & auftrelben, auflagen; fg: - le 
lièvre, (être le ır à proposer wne chose délicate, ou dust 
lesautres ne s'étaient pas avisés) ct. zuerſt auf die Bahn 
od. que Sprache bringen; il ne eg er ce lièvre- 
la, das hätte man nicht zur Sprache bringen follen; 
- le pied du cerf, ile couper) den Lauf des pi ed abs 
lèfen ; l- l'équipage de chasse, den Jaghzug abbre: 
en; Dist. - un quart,tarréter La distillation et retirer la Hi. 
queur, après avoir laissé couler une part d'eau sde où d'eau 
de-vie faible surume eau-de vie forte) auf ftarlen Brannt: 
wein ein Viertel ſchwachen in die Vorlage laufen lafs 
fen; Ge. - le plan d'une place, de q. lieu, (letracer, en 
prendre les mesures) den Plan einer Keftung, einer Ge: 
gend aufnehmen; - à la planchetie, à la boussole, à 
coup d'œil, mit bem Meßtifche, mit bem Kompafie, 
nad dem Augenmaße aufnebmen; Im. - la lettre, cast. 
du compositeur, qui presd les leltres dame la casse, et en 
compos Les mots et les lignes dans le compositeur) die 
Särift aus dem Schriftlaften nehmen; (ce composi. 
teur) leve bien la lettre, hat einen guten Griff; Jar. - 
un arbre, - un arbre en molle, einen Baum audbe 
ben, mit dem Kaͤſe auss.; Ma. - un cheval à cabrio. 
les, à pesades, à courbelles, (le manier à eahrioler +3 ein 
Pferd zu Rabriolen, zum Aufheben der Lorderfiüfe, 
zu Aurbeiten abrichten; - bien les pieds de devant, gut 
audwerfen; Mar.-l'ancre, (la tirer du fond) den Unter 
lichten; toute la lotte leva d'ancre et mit à la voile, 
die ganze Flettelichtete die Mnfer und ging unter Se: 
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el; - une amarre, une manœuvre, (la détacher) eine 

andſeſtung, ein Lau Iodmaden; - la chaise, (cener 
de poursuivre un bâlimem ennemi) aufhören ein Etifyu 
jagen; die Jagd einfiellen, lève! ceomd, de tenir les ra 
mes hors de l'en, et de cesses de maviguer) Die Ruder 
aufgenommen! hebt die Ruder auf; Mil. - des trou- 
pes, c. enröler, recruter; - une Compagnie, une ar- 
mie, eine Kompagnie, eine Armee ausheben; cine 
&. errichten, ein Heer auf die Beine bringen; - le siège 
d'une place, (retirer les troupes qui la tenaient ssiégée) 
die Belagerung einer Geflung aufbeben; (l'atuée) a 
levé le caınp, (a décompé) bat das lager aufgchoren, 
abgebroden; iſt aus dem Lager aufgebr.; (ce poste) a - 
levé le piquet, (s'est sclird avec qe précipitation) hat 
ſich (one guridgcsogen: - la garde, la sentinelle, (ler 
retirer) die Made & ablöfen; Pa, la cour se leve, la 
cour, l'audience est levée, (les juges ant quitté leurs siè- 
ses, l'audience est fniei der Geridiébof, die Gerichte: 
verfammlung hebt die Sitzung auf, gebt auseinander; 
die Eikung if aufgehoben, iſt aus; Pa. - les feuilles, 
ccf. feveur; die Bogen wieder von ben Filyeu loémas 
en; Pra. - des defenses, une opposition, l'interdit x, 
(ôter, faire cesser) Merbote, einen Einfpruc, das Qu: 
terdict aufheben, zurüdnebmen; - une lettre de ca- 
chet, einen Berbafbefebl juridnehnien; - un arrêt, 
une sentence du grefle, un contrat chez un nolaire, 
(s'en faire délivrer une expédition) ein Urtbeil, einen 
Spruch in der Geribtéfangelel, einen Vertrag bei 
einem Notar erheben; (fi eine Nusfertigung od. Ab⸗ 
frift davon geben laſſen) — une charge, un office 
aux parties casuelles, (acquérir une charge vacante aux ..) 
ein Amt, einen Dienit dard Entrichtung der Gebühr 
ren erlangen, c. scelids; - un corps, (trouvé en q. lieu; 
ke faire Lramsporter am enlerer, apres en avoir faille procès 
verbal) einen todten Körper gerichtlich weguchmen od, 
aufheben laffen; - un enfant, (faire emporter:à l'hôpital 
um enfant exposé) ein Findellind in den Epital od. das 
Findelhaus bringen lalfen; - un corps saint, (le tirer 
dutombeawaren cérémonie) den Leich nam ob, die Bebri: 
ne eines Heiligen feierlih ausgraben und anstellen; 
Soi. = Je semple, cem remonter bes laes et les gavassises 
pour travailler l'étofe) den Sempel, bie Sempelſchnuͤre 
aufziehen; Tric. (lever ses dames sur labande, après les 
avoir passées dans le jan de retour) die Steine herand: 
uehmen; Van. (plier les Lattes du fond à une certaine dis- 
tance, pour former le bord de la pièce) aufblegen. 

Il. Lever, m. heure, temps où l'on se leve) Muffte- 
ben, n; on ne le trouve chez lui qu'à son -, man 
trifft Ihn nie zu Haufe, alé zur Aufebengzeit; il était 
au- du roi, ou au-,er war beim À. ded önige; le- 
du soleil, des étoiles, temps où elles commencent à pa- 
saitre sur l'horiros) der Mufgang der Sonne, der Ster: 
ne; As. - du soleil, (moment où il parait sur l'horizen) der 
Aufgang der Sonne; der Sonnemanfzang; - (d'un 
asire) cf. achronique; - astronomique, (moment où um 
autre arcive sur l'horizon raliomel aſtrouomiſche 
Aufg.; - cosmique, (où l'astre se lève en méme tap· que 
le soleil} der Fosmifche Mufg.; - heliaque, solaire ou 
apparent, (où l'astre commence à paraître le matin, en 18 
levant un peu avant que le crépuscule soit atsèr fort pour In 
faire disparaitre) Daß Dervortreten aus den Gennen: 
ftrablen, 

Leveray, m. Cou. (Art Formel bei einem @ide). 

Lever dieu, m. (le moment où le prétre lève l'hoslie, 
en disant la messe) daß Aufheben der Hoftie bei der Meſ⸗ 
fe; on est déjà au lever Dieu, man ift fon am Auf: 

Levesche, e. livescke. [heben der Hoftie, 

Live-sol, m. Mare. Sohlenheben, n. 

eveur, m. Pap. (ouvrier qui löne les feuilles de papier 
de dessus les feutres 2) Aufheber. fie. 

Leviathan,m. hn. Eer. (gr. ani. aq., la baleine) Walls 

„evier, m. «barre à soulever les fardeaux) Hebel, 
Hebe-baum; das :eifen, die ſtange; ce - estirop court, 
diefer ©. ift au Kurz; la force, le point d'appuid'un -, 
die Kraft des -8, Die -Eraft; ber Mubepumfe bed -8; 
Chir. Gmstr, courbé de man. à pouveir se mouler sur la con- 
vesilé de la tête, dont on se sert dans les accouchements La. 
Lorleux) Entbinbungéange, Geburté:s., f; Hor. coatii 
qui sert à égaler la fusée au ressort) Abgleichftange, f. (Mei: 
ner Meißel der Uhrmacher); Jar. (béton pour peusser 
les terres som les racines +) Stampffted, Mar. -, Spas 
fe, 1;- d'ancre ou anspect, Nothfpate, ſ Méc. tverge 
qui se meut ciyculairement sur un seul point ou appwißxe, 
ei dont onse sert pour élever ge) H.j on distingue dans le 

-un 
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- un point d'appui, une puissance et une resislance, 
man unterfbeidet am D. einen Nubepunit, eine 
Kraft und einen Widerftand od, eine Lait; - delagar- 
gousse, (machination pour élever des poids comsidérables, 
syant un treuil à son centre, et une roue dentée dont deux 
crochets aecrochent alternativement les dents) dad Debe: 
song, bie Hebemaſchine, cf, omodrome. 
Levière, f. Pé. «gr. corde qui sert à retenir les Slets tes 
dus aux arches d'un ponts Nepfeil,n. 
Lévigation, f. (set. de lebiger, ses efels) Berreibung 
qu Staub, f. c. porphyrisation. 
iger, vn. Phar, (réduire es poudre sur le porphyre 
dif. substancen ju Staub jerreiben. 
Levina, f. Bo. tg. analague au phasium de Lin.) 
Lévirostre, s. a. bn, (lam. d'ois, grimpeurs dont le 
bee est creux et léger) Leichtſchnaͤbler. 
Levis, (-vi) a. 0. pont-levir. 
Lévisanus, m. Bo, tarbr. du Cap) id. 
isilex, m. hn. (quartz agate mectique, léger au point 
de nager sur l'eau) Shwimmlieiel, cf. mectique, [id 
Levisticum, m, Bo. anc, (pla. -asslogue à lalivachr) 
Lévite, m. hj. (sserifiosteur de la tribu de Levi) Le 
pit; (les prötres) etles -s, und bie-en. . 
évitique, a. 2. (qui app. aux lébiten lenitifch; fa- 
mille, race -, eine -e Familie, der -e Stamm, ob. 
Stamm Levi: villes-s, habitées par des Lavites) Levis 
tenftädte; 2, m. le-, (le 5e des cinq livres de Moïse, qui 
traite des cérémonies 2) das -€ Bud ob. dritte Bud 
Mofis. [chante 
Levo-kiou, m. hn. (fourmi à tête rouge et très-mé- 
Lévraudé, ée, a. Au. fg: fa, (homme), (poursuivi, 
chassé co. un levraut) inu, wie ein Safe grbett. 
* Levraut,m.cpetit d'us Hévre) BASE n,n; un- (de) 
trois quarts, (ou qui a atteint an grandeur maturelle, après 
Ing. il cesse d'être appelé -) ein dreivierteljähriger Safe. 
Lèvre, f. (le berd, la partie extérieure de La bouche, qui 
couvre les dents et qui aide à former des sons) Pippe, 
Lefse, M; la - inférieure ou d'en bas, la - supérieure, 
die Unter-, Ober-; avoir mal à la -,aux -s, eine böfe 
2., böfe -n haben; -s bien bordees, -s renversées, 
fhön begrenzte, aufgewerfene -n; avoir les lèvres 
fraiches, vermeilles, gercées 2, frifche, rofenrothe, auf: 
geiprungene -n haben; lèvres de corail, incarnates, 
Korallen-n, bodrothe -n; 
lèvres, mit halb geöffnetem Munde reden, die Worte 
nur halb ausſprechen; se mordre les levres, (de dépit x, 
om pour ne pas rire) fich in od. auf die-n beißen; fg: j'ai 
le mot sur les -s, sur le bord des -s, (lersqu'os le sait et 
qu'on cherche en rain à se le rappeler) ich habe das Wort 
auf der Zunge e, dad Wort fbmebt mir auf ben -n, 
berZunge; il a le cœur sur les -5, sur le bord des -s, 
Gil est frane et sincère) er bat das Herz, bad Herz fist 
ibm auf der Zunge; il a la mort sur les -5, cil eut à l'ago- 
sie) ber Tod jißt ihm auf der Zunge, ſchwebt ihm auf 
den Pippen; il ne le dit ou promet que des -5, (il a'a pas 
desseis de tenir ce qu'il dit) er verfpricht es nur mit dem 
Munde, (fein Herz weiß nidté davon); les hypocri- 
tes ne prient Dieu que des -s, (leur eœur n'y ent par) 
euchler beten mur mit den -n; An. les -s, où gran. 
les -s, (parties extérieures des parties mat. de la fem.) 
Œdam-lippen, slefjen; Arc. (rebord du vare du chapi 
teau corinthien) Der Mand der Gode od. bed Keſſels, 
©. campane; Bo. (segment em forme de leuren Lippe, 
T;calice à deux - 5, jweilippiger Reld; la-inferieure, 
supérieure (d’une corolle), die umtere 2. ob. ber Bart, 
die obere 2. od. der Helm; (les plantes labiees) ont des 
leurs partagées en deux -5, fragen Blumen, welche 
in -n jertbeilt find; Chir. les -s d'une plaie, d'un 
ul „ (tes bords extérieurs) die Lippen, Lefzen od, 
Ränder einer Wunde; Con. les-s d'une coquille, (tes 
bords de la bouche) Die Ränder der Oeffnung einer Mu: 
f@el; Luth. (deux teaitı de seie sur um tuyau d'orgue, et 
qui forment un carré parfait) die Lippe einer Orgelpfeife; 
Ma.ce cheval s'arme dela -, se défend des-s, (il les à 
si épaisses, qu'elles lui ôtent le sentiment des barres, et ren- 
dent l'appui du mors sourd et pesant), . {ft bartmäulig; 
Min.- (del’entonnoir), Mand. tet ia mère Neithafe. 
Levreteau, m. (petit feuraat, enrore nourri par lepère 
Levrette, À (femelle du lécrier) Windhindinn, f. 
Levretté, ée, a. (qui a la tsille mince eomme un lé 
vrier; winb{piel-artig; épagneul -, -er Wachtelhund. 
vretter, va. Ch, tohasser aux lèvres avec des lé 
vriers, it. mettre bas, pt de la femelle des Fèvres) pu, Ha 
fen mit Windhunden jagen ; it. werfen, (v. Hafen). 
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Levretterie, f. Ch. (méthode d'élever des lebriers) 
das Unfzieben und Ubrichren der Windhunde. 

evretteur, m. Ch. «qui élève des leuriers) Wind: 

Lévreux, se,a.Au.c./ippa. [bundsabricter, 

Levriche, f. Ch. (lemalle d'un petit leurier ou levron) 

inddundiun von ber fleinerem Urt, 

vrier, m. (to. de chien à hautes jambes, qui chasse de 
vitesse à l'œil et mon par l'odorat) der Wind hund, bas 
Bindfpiel; - à lievres, à loups, ein zur Hafenjagd, 
zur un abgerichteter W ; - pour le renard, 
pour courre les lapins +, ein W. jur fudéjagb, zur 
Kanindenjagd; lacher les -s après le lievre, die-e auf 
den Hafen heben; ce - prend un liévre corps à corps, 
test d’une extrême vitesse) dieier W. fängt einen Hafen 
im vollen Laufe; -s d'attaque, (ler plus grands, pour les 
grossas bêtes, telles que loups, sangliers, renardı 2) -€ zum 
Angriff, sum Unpaden; - d'Italie, e. Zevron (2); Ch. 
— (mas, de parler aux — quand on les lâche après le lièvre) 

burrab! huſſah! c. gigoté, hare, harpé, laisse. 
evron, m, (ldvrier au-dessous de six mois où emviron) 
junger Windhund; 2. (ldorier de fort petite taille) 

das fleine od, englife Windſpiel, n; fg: ef. jeune. 

Levüre, f. (écume qui sort de la bière, quand elle bout, 
propre à faire fermenter la pâte, labières) Hefen, Bier-, 
pl; on se sert qf, de - au lieu de levain, man bedient 
lich der D, manchmal ftatt des Sauerteiges; il n'entre 

oint de - dans ce pain-la, zu dieſem Brode fommen 

eine H.z - sèche, (reilwite en une pâte molle, mais sèche) 
trodene Qu pive avec dela -, sans -, auf die H., auf 
den Zeug baden; Bl. o. franc-quartier; Cui. see qu'on 
léve de dessus om dessous Le lard à larder); une -, des-s 
de lard, eine Speckſchwarte, Spedichwarten. 

Levurier, m. (marchand de lerûre) Hefenhaͤndler. 

Liewisie, f. Bo. «pla, d'Amér.) id 

‚exiarque, mm. (maglstrat d'Atbènes, charge de tenir 
registre de l'âge et des qualités de tous les citoyens qui 
arsient droit de suSrage dans les assembléen Leriarch. 

exicographe, m. (auteur d'un lexique) Wörter: 
bub:fhreiber, (Leritograph); -phie, f. (méthode de 
composer un Lexique) Das Hôrterbud-féreiben, Die Ub: 
ſaſſung eines Wörterbuches, (Leritographie). 

exicologie, f. (acience qui s'occupe du matériel, de 
la valæar et de l'étymelogie des mots) id; Wörtermwilfen: 
bat, f;- gique, a, qui app. à la · woᷣrterwiſſen ſchaft · 
lich, lericologifd. i . 

Lexigraphe, M, (qui coitow enseigne la lexigraphie) 
Lerigrapb; -phie, f. (art d'écrire, de former Les mots) id, 

xique, m. (dictionnaire grec) Perigon,n; 2. a. ma- 
nuel -, (diet. aua wsage jaursalier) Hand-wörterburh. 

Lexiviel, le, a. Chi. sel -, £angenfaly, n. 

Leysère, f. (pl.) Lepferie, f. 

Lez, ad. (proche dep v. le Plessis-lez- Tours, SL 
Germain.lez-Pres, .. bei od, unweit Touré ». 

Lezard, m, (petit spöde ovipare et à longue queue qui 
ress. au crocodile) Gidechie, f; le grand, le gros-, 
(- d'Amér, qui a de 3 à6 pieds de langueur) Der eguan, die 
Kropf:@idechfe, ©. cordyle, rauve-garde; - de mer, 
(poi. dont Lachair est blanche at bonne à manger) der ee: 
drae,fleine Spinnenfilh,c, dragonsule; - écailleux, 
(esp. de myrmécophage) das Gchuppen:thier, die ei: 
dedfe; le - anguille, die Mal-; le - ponctué, der Ur: 
gué; As. (petite cost. entre celles d'Andromède et du 
Cygne) Eidehie, F. 

ézarde, F.tlente dans un mur, par vétusté où mallacon) 
Mauer:riße, sipalte, f;:riß. 

Lözarde, 6e,&. (mur) -, (fendu, erevasse) riffig. 

Lezardelle, f. (pla ag. d'Amér) Eidechfenſchwanz. 

ze, c. lere. 

[hama ox Inama, c. glama. 

Lia ©, m. Soi. fil de -, (qui lie la dorure et La soie) 
Bindefaden; lice de —, cqui fait baisser Les Als qui lient ie 
derure et La soie) die Sibe gum D., zu den Bindefäden; 
Cout. rportien des lies de vin due au Seigneur) Meinhefen: 

älte,f. 

El, m. (pierre dere, d'us grain irès-6n, dont on fait 
des chambranles de cheminées e) Werkiteim; ces mar- 
ches sont de -, dé pierre de -, dieſe Stufen find von 
einem -4; — de St. Cloude, W. von St. Eloub; Tis.r 
(longues tringles de bois qui soutiennent les lices) Yißen: 
träger, 

Liaison, f. (union, jenetion de plu. corps) Fuge, fi 
ces ais sont bien joints), on n’en voit pasla -, man 
fiebt die F. nicht; la - des pierres, des planches, die 
Fügung od. Su fammenfügung ber Steineg;la 
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soudure est une espèce de -, das Pétüen ift eine Urt 
3; la - de l'or et du fer se fait par le moyen du 
cuivre, die Vereinigung des Goldes mit dem Tiſen 
geſchieht vermittelit des Kupferd; 2. «ce qui lie les par- 
ties d'un discours e) Verbindung, fi — desidées, 
dansles idées, die V. der Begriffe; der Zuſammenhang 
der Vorſtellungen unter einander; (cette riode)n'a 
point de - avecla précédente, fteht in feiner B. bat 
feinen Sufammenbang mit bem vorbergebenden ; il 
n°y a point de - entre ces phrases, entre ces'idées, 8 
ift fein Sufammeubang unter dieſen Ben, Feine D, 
unter dieſen Begriffen; la - des scènes, (dans use pièce 
de théâtre, lorsqu'elles doivent étre amenées saturellement, 
les unes par les autres) Die D, od. Vertnupfung ber Auf 
tritte; 3. (connexion, rapports W.; (cette affaire) a de la 
- avec l'autre, ſteht mirjener in S.; iln’yapasde-, 
de rapportentre ces deux affaires, eg iſt deine V., feine 
Bertedung zwiſchen Dielen deiden Sachen; 4. (attache 
ment, ueiom entre des pers.}, il y a grande -, une étroile - 
entr'eux, es iſt eine genaue, enge od. innige ®. unter 
ibnen; - d’amitie, d'intérêt, de parenté, freunbicafte: 
B,, Vortheild:B,, Berwandtihaftd:®,; - d'affaires, 
de commerce, de convenance r, Geiäftés, Gandelé-, 
Conveniens D.; former, rompre une -, eine D, ein: 
gehen ed. Inüpfen,aufbeben od.abbredhen; avoir des -s 
avec les mécontents, mit den Mifivergnügten in D. 

eben; je lui ai fait sentir le danger de ses -s, id babe 
bm bad Gefabrlide feiner -en od. Bekauntſchaften 
vorgeftellt; Arc. (accord de parties, qui (ait qu'elles parals- 
sat umies pt ne former qu'un tout harmonieux) 3., f; 
Cal. «traits delids qui dient les lettresou leurs parties, où 
qui serv. de chaîne au met suivant) Binderftrit, aug; 
Cui, Gjauses d'œufs délayés, ou autre matière propre à 
épaissiruse sauce) Berdidungé-ftoff, Binde; Fau. (les 
ongles et serres du faucon, ot la man. dent il lie le gibier 
lorsqu'il lenlere) die Klauen; it. das Cinfchlagen der 
Klauen; Gr. (partieules serv, à lier les phrases entr'elles) 
Bindewort, n; rien qui donne plus de mouv. au 
discours, que d'en ôter les -s, nichts gibt der Mede 
mebr Leben, alé das Weglaffen der Bindemörter; Mar, 
(mortier au plâtre quisert à jointoyer les piarres) der Mör: 
tel, das Bindemittel; — de joint, où les pierres sont 
fichées et jointes avec le mortier) Kall:mauerung, Mörs 
tel:, f; maçonnerie en -, (où la pierre qu'on pose, couvre 
également le joint de deux autres sur lesquelles on l'appli- 
que) ein verbundenes Mauerwerk; - à sec, (dont les 
pierres bien unies sont posées sans mortier trodene Maue· 
rung; Mu. Gv. «demi cercles dont on cnuvre les notes qui 
doivent être liess ensemble) Bindung, f;- harmonique, 
(prolongement d’un ow de plu. som d'un accord sur celui qui 
lesait) darmoniſche Bindung. 

Liaisonner, va. Mac. (arranger ler pierres ou ler bri- 
ques de man. que celle qu'on pass, recouvre le joint des 
deux qui sont demous) binden; (ce pavé) estbien €, {ft 
gut gebunden; - de ciment, (eimenter) mit Kitt verb, 

iance, f. Feo, (droit du seig- sur san ranal lige) v. 
Lehuherrenrecht, n;it. (devoir de fdélité du vassal) Treu: 
pricht,f. 

Liane, liène, f. Bo, (pla. d'Amér, quis’attache co. le 
lierre aux rochers g et sert de cordes et à dif. sages) Liane, 
f; la - à concombre, (qui a des fruits dont l'intérieur ress, 
au concombre et qu'on emploie aux mêmes wsages) bie Gur · 
fen-; - à chiques, cf.; - à sang, rpleine d'un suc rouge) 
Blut-; — brülanle, brennende £.; - coupante, cqui 
peuteouper le emir des bottes) fhmeidende £.; - purgative 
ou à médecine, abführende £.; pomme de -,ifrwitdela 
grenadille où leur dela passion) Waſſerlimone, f. 

Liant, e, a. couple, facile à mouvoir, pt d'un ressort x) 
biegfam,geihmeidig;fg: ceux, complaisantt)D., 
g.; un caracière -, un homme fort -, ein b-er, g-er 
Gbaraîter, febr.. Menſch; 2. m. iladu- dans l'es. 
ne ‚ dans le caractere, er bar Biegiamfeit, Ge⸗ 
meibigleit des Geiſtes, ber Charakters, einen b-en, 
g-m Charafterr. 

jard,m.(ms. de cuivre d'r. 5. den. le } d'un sou.)Lfard, 
Piennig ; Hn.- de St Pierre, (esp. d’ammonite d'un pe. 
tit diametre et peu dpalsse, qui ress. à use petite pièce de 
me.) Gt. Peteréspf. 

iarder, vn. (donner chacun une petite somme) fa, 
fein Scherflein gufammen tegen,c. boursiller, 

Liardeur, se, s. (qui liarde; arare) po, Æuaufer, 
inn; ils. 

Lasse, L cpapiers eottés et liésensemble; it. ce qui sert 
àles lier) Bund, Pat; : Schnur, f; mettre desletirese 
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138 Linse 


en =, Briefe + zufammenbinden, ineinen Bund ob. 
Pat zufammenbinden; il y a pla. -s de lettres, de 





iers relatifs à celle affaire, es find mehrere Pacte 


riefe, Schriften über diefe Sache vorbanden ; voilà 


une - pour altacher ces papiers, da haben Sie eine 


Schnur, um e. 
jatris, m. Bo. (g- de pla, formé de qsuerratules de Lin.) 

Libage, m. Bä. (gros moellon wal taillé, bon pour les 
fondements) große, raub dehaueue Grundmauer-fteine; 
Fuuſtelue. 

Liban, (le) Gg. Pibanon; Pe. - d’un filet, (corde qui 
en borde le pied, et à Ing. om attache le lest) Dallaftfhuur, 
f; -ie, f. Bo.c. libanote. 


nomancie, f. (se. de divination par le meyen de 


Venen) Weihraud-wahrfagerel, f. 

ibanote os -tis, m. (pls. aperit., esp. de laserpi- 
tiam, e.) Hiribiwurz, f; Bogelneft, n; l'athamante - ou 
libanotide, die weiße ©. 

Libation, f.h. anc. (efusion de q. liqueur en l'honneur 
d'une divinités Trant-opfer, n; (Libation, f.); faire des 
-$ aux génies bienfaisants x, den wohlthaͤtigen Gel: 
ftern Trantopfer bringen. 

Libatte, € Neger:dorf, it. :lager, n. 

ibellatique, m. 3. h, Ece. (ebrötien qui s'est racheté 
de La persécutions, en payant q. somme aux magistrals qui 
lui dennsient um billet de sauvegarde) Befiger cineé 
Giberbeirébriefes; Libellatiler. | 

Libelle, m. céeritinjarieus) Schmähfchrift, £à: 
ſterſorift, 5 (das Pasquill); - injurieux, diffama- 
toire, eine ehrenrübrige, verleumderiihe S,;c’estun 
faiseur de -3,. , -tmmacher, (*Pasquillant, Pasquil: 
lenfreiber); on a publié plu. méchants -s contre lui, 
man bat mebrere boöhafte -en gegen ibn beramsge: 
geben; Jur.- de divorce, (aete par leg. le mari notife à sa 


Liberaliser 
Libéraliser, va. Au. (rendre liberal) liberalifften. 
Liberalite, £ cvertw de celui qui est liberal; it. Les ef- 


fets de.» freigebigfeit, f grande, fausse -, eine 
8 falſche #.; exercer sa - envers qn, feine F., fi 


eigebiggegen einen beweifen; il tient cela de votre -, 


das verbanft er Ihret F.z voilä une - extraordinaire, 
une grande -, das iſt einegroße, eine außerordentliche 


Br, it. ein großes x Gelenk; faire des“-s, @elchente 


machen; (tout le monde) se sent de ses -s, erhält Be: 


weiſe von feiner &.;les -5 de César lui gagnerent la fa- 
veur du peuple, bie Gefchente, welche Katar auétheil: 


te, erwarben ıhm die Bunjt des Bolles; CF. 916: ade. 
faut d'ascendants et de descendants, les-sentre-vils 
ou lestamentaires 
biens, ſſud meber 
abfteigender Linie vorhanden, fo founen die Freige: 


ourront épuiser la totalité des 
erwanbdte in aufiteigenber noch in 


bigteſten, burd Handluugen unter Lebenden od, 


durch Teftament, das ganze Bermögen erihöpfen. 


Libérateur, trice, m. (qui délivre une pers, une 


ville, un peuple de prison, de servitude, d us grand péril ge) 
Befreier, nn; le - de la patrie, der D. de 2; (Je- 
sus-Christ) est le - du genre humain, ift der @rlöfer 
dee +; voils mon-, ma -trice, bier ift mein-r,r- 


ibération, f. Jur. (décharge d'une dette, servitude, 


poursuites Yoßfprebung; (les lois) sont tou, fa- 
vorables a la - d'un débiteur, begünftigen Immer bie 
2. eines Schuldnierd; j'ai obtenu la - de cette servi- 
tude, de cette charge, id babe die £. od. Befreiung von 
diefer Gervitut, von diefer Beſchwerde erlangt; CF. 


1908: la quitiance du capital donnée sansréserve des 


interêts, en fait présumer le paiement, et en opère la -, 
bie ohne Vorbehalt der Zinfen über das Kapital er: 
theilte Quittung läßt die Bezablung au jener ver: 
mutben, und bewirkt bie Befreiung od. L. von den: 


Sem. qu'il entend la répudier) Eheiheidungd-libell, n;- | felben 


d'un exploit ou d'une demande, (ce qui exprime l'objet 
de l'ajournement) Alagrlibell, n; -fbrift, f h. Ecc, «billet 
de sauvegarde, c. libellatique) Sierbeitébrief. 

Libeller un exploit, une demande, Pra. (dresser un 
+, et y expliquer sa demande) ein Klaglibell auéfertis 
gen, entwerfen; A fallait mieux - cet exploit, «y exposer 
sommaisement les moyens de la demande) dieſes S,,biele 
Klagſchrift hätte beſſer anégcfübrt werben follen; Fin. 
— un mandement, une ordonnance, (spdeiher la desti- 
mation de la somme qui y est portde)die Beftimmung der 
in einer Unweifung audgebrudten Summe genau ame 
geben; un ajournemept libellé, une o jance-ee, 
eine umständlich ausgeführte Worladungsichrift; eine 
Ynmweilnng, bei welcher die Beftimmung der darin aug: 
gedrudten Summegenau angegeben tit. 

Libelliste,n. pu. c. faiseur, auteur de löbelles; d'au. 
teur estimable ıl est devenu -, aus einem achtungs⸗ 
würdigen Schriftfteller iſt er ein Shmähfchriftenma: 

er, ein Dadauillenfchreiber geworden. [junafer, f. 
t Libellule, f. hn. 1g. dins., vulg. demoiselles Breit: 

Libellulines, f. pl. han. (fa. d'ins, compremanties li- 
bellules) Nbafferjungfern, f. 

Liber, (er) livret, m. (pellicule entre l'écorce et le 
tronc de cert. arbres, dont on se servait autref. pour écrire; 
d'où vient le nom latin liber, em français livre) Ball; le - 
du tilleul, Linbenbait; des cordes de-, Baftieile, 

Libéral, e, a. (qui sime à donner) frei ge big: (ce 
prince) est (res - envers les de mérite, ift febr f. 
gegen Leute von Berdienft; (la nature) lui a été -e de 
ses dons, war f. gegen ibn mit ibren@aben od. Gefchen: 
as l'ame, ere à ., a. 

muth haben, zur Freigebigteitgeneigt, von Matur 
f. feon; il a = À Bas Fa 28 à sa main-e,dases 
mains —es, er bat unendlich viel Gutes von felner-en 
Hand, aus feinen -en Händen empfangen; (on ne peut 
pas dire) que les prodigues soient véritablement libe- 
raux, daß Verſchwender wahrhaft f. feien; les artsli- 
béraux, (où l'esprit a plus de part que la main) Die freien 
" Künfte, c. art (3); Hm. bp. (qui a des opinions es, phi- 
Inntropiques) der Freifinnige; 2. pl. les libéraux, (opp. 
à serviles) bie Piberalen; 3. £ pl. br. les -es, (fèves 
en l'honneur de Bacchus on Liber, où les fem. fainsiemt les 
sacrifess p, de sorte que les prêtres s0 trouvaient libres de 
leurs fonctions) bie Piberalien, 

Libéralement, ad. (d'une man. libérale) freig €: 
big; donner -,f austbeilen, reidlit geben; ilenusa 








(il est 
— man bat ibn aber auf fein Ebreuwort frei ges 


elben. 
Liberer, Jur. (decharger d'une obligation) befreien, 


frei machen; - qn, se -, (d'une detterrfich von x b.; ilest 
ton). 
I. € chat, fit von feiner Schuld frei zu ma- 

3 al 
fein "Haus «von diefer Servitut befreit, freigemacht; 
il ne tardera 
fib in Kurzem fulbeufrei machen, fid vou diefer 
Schuld frei machen. 


is à un débiteur de se -, einem Schuldner ift 
sa maison 2de celte servilude, er bat 


pas à se -, à se - de celte deite 2, ermwird 


Libéries, f;pl. hr. tfète où les enfants quittaient Les he 


bits de Vonfance pour prendre la toge libre, dad Feſt des 
Uuétrittéaus den Kinderjahren. 


iberté, f. (pouvoir de l'ame d'agir ou de n'agir pas, de 


faire le bien où le mal) Freibeit, 5 (Dieu) a donné 
la - à l'homme, bat dem Menſchen F. des Willens ob, 
einen freien Willen gegeben; la - de volonté, die Wil: 


lendf,; (les passions) affaiblissent la -, ſchwaͤchen den 


freien Willen, bie Willendf.; 2. Gndépendence d'autrui) 


&., f; pleine et entière -, völlige und uneingefdräntte 
F5 il aime trop sa - pour 2, erliebt feine F. ju (cbr, 
um ..; engager, sacrifier sa — feine F. binden, auf: 
opfern; 3. (état d'une personne libre ; la - est naturelle à 
tous les hommes, die &. iſt der natılrlihe Zuftand des 
Menfhen, von Matur find alle M, frei; (ceux qui 

N is en guerre), perdaient leur -, verloren ibre 


étaient 

85 me. - (à un esclave), die F. fbenten; ilfutre- 
mis en-, rendu à la -, er wurde wieder in F. gefebt, die 
F. murbeihm wieder geihendt;P. el. euit; Poe. (ptdes 
amants) il a 
verloren, fie bat ihm feine F. geraubt; fg: Dev. la - des 
enfants de Dieu, (qui eonsiste à n'être polnt esclaves du 
péché) die &. der Kinder Hottes; 4. forme de gouverne. 
ment où il.n'y A aucun pouvoir arbitraire) %.; tandis que 
Rome jouissait de sa -, fo lange Nom der 5. genef,frei 
Wat; (ce iyran) a opprime la - de son pays, bat die F. 
feines Vaterlandes unterbrüdt; (le protecteur, le res 
taurateur) de la -, der #.; 5. copposs à captivité; (il 
était en prison), mais on l’a misen -, man bat ihn aber 


perdu, elle lui a ravila-, er batfeine F. 


wieder in F. geſetzt, auf freien Fuß aefeht od. geftelt; 
isonnier de guerre), on l'a laissé en - sur sa 


aflen, in F. gerät: donner la - (A un oiseau), die &, 


fhenfen; 6. tdroit de faire tout ce que les lois permet 


tent sans pouvoir être contraint à faire ca à Quoi elles 


s'obligent par %.; (les lois) sont les gardiennes de la -, 
find die Wäcter od. Schutzwehren der R.; (orla est 


— — — — — — ———— — — — — — — 


contraire à la - publique, das iſt der öffentlichen F. ent- 
gegen; il a -, loule- (de vendre ses terres, de se ma 
rier 2), er bat die F., alle F., es ſteht ihm frei gan 


er zeiate fi f,. er machte ben Freigebinen. 
Liberal 


ralisme, m. hm. :40etrine, it. parti des libéraux) 
bie Lehre, it. Partei der Fiberalen, 








Liberte 

freiz;la - du commerce, de la presse r, Die Handeigf., 
Prepf.;- de conscience, (permission de prolesser une re. 
ligion quelconque) Bewilfendf.; 7. (man. d'agir libre, fa. 
miliere, bardie 2); une honnele -, eine auſtandige $-; 
j'ai pris la = de lui écrire, de lui représenter .., 1 
nabım mir die &.r..; al parla avec une — 
tueuse, er fprad mit einer ébrerbictigen f.; vouspre- 
nez biens des -s, d'étranges -5, (vous agisses trop ami 
lièrement, trop librement) Sie nehmen fit viele, fenders 
bare -en heran; il se donne de grandes -s, des -s qui 
me déplaisent, en nimmt fich große -en, -en beraué, 
bie x; (sa pudeur) est alarmee des moindres -s, wird 
durch Die geringfien -en in Schreden gefeht; je vous 
laisse en —, (à votre aise g) Ichlaffe Sie fret, ungeitört; 

arlons en -, avec -, laffen Sie uns frei, unverboblen 
prechen; 8. (facilité heureuse dans ce que l'on fait); une 
grande - d'action, de es, eine große Ungeswun- 
genbeit, Keihrigkett im Handeln, im Neden;il 
fait toutes choses avec grace et —, er thut alles mit}, 
und Anjtand; la - de la langue, de la parole, dela voix, 
die Beläufigleit der Suuge, ber Diede; die £. der Stims 
me; - de burin, de pinceau, (altance et hardiesse dans les 
traits) Die F., %, des Grabitibelé, des Pinfeig; - de 
main, (habitude de main qui s'acquiert par la pratiquer Die 
Ÿ., Rertigkeit der Hand; - d'esprit, (dégrgement de tout 
objet étranger qui pourrait distraire) $. Des Geiſtes; 
- de ventre, (facilité avec Inquelle il fait ses fonctions) DIE 
Dffenheit des Leibes, die freie Ausleerung; Com. - de 
cour, (privilège qu'a mn étranger on certaines villes y, de 
faire juger ses différends g par le consmlou juge des na. 
tion) F. des Geribtébofeé; befreiter Gieribtébof; Hor, 
-, ou jeu, (facilité de se mouvoir); celle roue à bc de -, 
ou est fort libre, (ln plus petite force peut la mettre em 
mouv.) hat eine febr freie Bewegung, ein febr freies 
Spiel; Jur. -s, (franchises, immusités) &-en; Les -s de 
l'église gallicane, (anciens wusges de l'église conservés en 
Franco, par lesquels la puissance du pape est réglée et ré. 
duite à de justes bornes) Die F-en der gallifanifhen Kir⸗ 
de; (le traité) accorde aux habitants laconservation 
deleurs -s,immunités et franchises, bewilligt den Ein⸗ 
wobnern Die Beibehaltung ihrer -en und Privilegien; 
Marc, — de langue, (espace vide du mors, quisert àloger 
la langue de l'ani.) die Aröpfung; Cce cheval) a - de 
langue, «son mars lui laisse pleine — de la remuer) fan 
die Zunge frei im Gebiſſe bewegen, 

Liberticide , a. Néo. (destruetif de la liberté) freis 
beitmörderifc; (loi, institution) -, -e8 x. 

Libertin, e, a. «déréglé dans ves mœurs et dans sa con. 
duite, it. enmemi de tonte sujétion „) leder, liederlich od, 
bansichmeifend; elle est exiröinemen! -e,imene unevie 
fort -e, fie lt äußert loder; fie fuͤhrt einen febr freiem 
od. liederlibentebensmandel;it,elle est d'une humeur 
bien -e, fie bat einen großen hang zur Lockerheit, Lie: 
derlichleit,el. vivre(5); Fau. (pi. de Vals. de probe qui s'en 
fait por na plus revenin ilest-, er iſt ein Aliichtling od. 
Ausdreißer ; 2. s. c'est un -, une-e, er ift ein Aus⸗ 
fAweifling, ein loderer, liederlicher Menſch, (fa. ein 
Beuder Liederlich fie ft eine lodere Dirne, ein lece⸗ 
res od. liederlihes Weib; (vet ecnlier) est un petit —, 
If ein lofer od, auéuelaffener Junge, einlofer Vogel; 
elle a des enfants bien -5, fie bat fehr ungejogene od. 
andgelaifene Kinder; Re. «qui aFecte de ne point sas 
jettir aux Lois om uesges de la religion) Areigeift, Freidens 
fer; les -s etles prétendus esprils forts, die Freldenter 
und die; Jur. (ils d'un afranehi) Sohn eines Freiges 
laffenen it. (esclave affranchi) c, affranchi. Syn. c. va- 
gabond. 

Liberti , m. (vie, condwite du libertin) Lieder 
tibfeit, f; il vit dans un - conlinuel, er lebt in bes 
ftändiger 2., er fuͤhrt beitäudig ein loderes Leben; don- 
ner, tomber dans le =, ſich der £., dem Loderleben erges 
ben, ineinliederliched, leeres, ausicweifendes Leben 
verfallen; il l'a entrainé dans le -, er bat ihn zur. . 
verführt, in ein lieberliches Leben bineingezogen; 2. 
tineonstanse,, léfèreté dans le caractere); (vous ne ferez 
pas de grands progrès), il ya trop de - dans vos études, 
e8 tft zu viel deichtſinn od. Unbeſteud bei Ihren Stus 
dr; — d'esprit, Rrei-geiiterei, :denferei, 1; le - des 
moœwurs, lodere od. llederliche Sitten; voyez où me 
por'e le — de ma — de mon imaginalion, feben 
Se wohn mich die Ungesundenbeit meiner Feder, 
die Ziägellofigfeit meiner Sinbildungstraft führt; Re, 
te.dibertiny;il fait profession de -, er prelt den Freigeiſt, 
ben Freidenfer, befennt ſich öffentlich zur Freigeifterei 


Libertinage 
od. Freibenferei; cela sent le -, dag ſchmedt od, riecht 
nad Freigeifterei, 
Libertiner, vn. fa. (vivre en libertin) pu, au dgt: 
laffen fepn; (cet enfant) ne fait que -, il commence 
äse-, ca derenir libertin) ift beftändig a., fängt an à. 


zu werden. 

Libéthrides, f. Im (surnam des Muses, tiré de La fon 
taine Libéthria)dte Lidethriden, die Mufen- 

Libette, f. ha, (petit ins. qui mange les bourgeons) 
Kuaofpenbeißer. 

Libidineux, se, a. tdissols, lascif) unzüchtig, wol: 
läftig ; appetiis —, histoires -ses, n-e Begierden, 
ſchlüpfrige Gribidten, [Geillheit, f. 

Libidinosité, f. Au. vice du libidiseux)inu, Unzuct, 

Libitinaire, m. hr. (of. qui avait soin des funérailles) 
Leibenbeferger. (funérailles die Leichengöttin. 

Libitine, f. My.I(Venus, Proserpine) -, (déesse des 

Li t, m. Pé, (esp. de ligne pour Je maquereau, 
garnie de plu. piles d'haims)id, * 

Libraire, 5. 2. (négociant esnsélettré, qui fait le com. 
merce de livres) Bubbänbdlier, inn; la boutique 
d'un -, der Laden eines -8, ein Buchladen; Buéband- 
tung, c'est le premier -, le- le mieux assorti de la 
capilale, er ift der erſte, der am beften verfebene D. 
der Hauptitadt; c'est un marchand -, une marchande 
-, er, fie handelt mit Büchern; er iſt ein B., fie iſt 
eine lan. 

Librairie, f. (Fast, la profsision de libraire, it. le lieu 
eùit a sa boutique) der Buchhandel; die Bud: 
handlung; ilaembrasse,quilte la-, er hat den À. 
ergriffen, aufgegeben; il entend bien la -, er verftebt 
den D. gut; 2- Choutique) die D.; voici sa -, c'est 
une - bien assortie, hier It feine D. es iſt eine wohl 
verfebene B.; il ny a pas un homme dans toute la - 
mieux assorti que fui, unter allen Buchhändiern ift 
feiner beſſer verfchen, alé er; 2. (autref, dans la maison 
du roi, grand amas de livres! €, bibliothèque ; la - du 
roi, du cabinet, die föniglihe Bibliothek cd. Bücher: 
Yanımlımag, die Kabinete:b.; maître de La - (ou biblio. 
thèque) da roi, (le biblisthéeaire) fünigliter Biblio: 

Lébrament, ın. hn.c. alancier. thefar. 

Libration, f. As. (petit changemement qu'on aperçoit 
dans la situations du globe de La lune et dans la position de 
ses Lachen, par l'effet d'une esp. de balascement) Fibra: 
tion, &le mouvement de - de la lune, (balancement 
vrai eu apparent die L. od. dad Schwanlen bes Mon: 
des; ily à plu. sortes de -, e4 gibt mehrere Arten des 
Chmanfens; PL c. pondération. 

ibre, a. (qui peut choisir ou faire ce qui lui plait, qui 
alaliberte,e.) frei; (la volonté) est -, est une facullé 
ft f.,Äft eine -e Kraft; ilest-,illui est- de le fairer, 
es ftebt ihm f., ed ju thun; P. les volontés sont -s, tpt 
de choses qu'on Laisse au choix , à la liberte de gu) der Wil: 
le ift f., jeder bat feinen -en Willen; 2. indépendant, 
ou nom esclave g); il est - et ne dépend de personne, 
er iſt f. und e (ilne veut s'attacher à aucun maître), 
il veut demeurer -, er will f. bleiben; c'estun homme 
de condition -, il est ne-, er tft ein Mann von -em 
Stande, er ift f. geboren; il est - de sa personne, er ift 
=gr Sert über feine Derfon; 3. (où il m'y a aucun pourvoir 
arbitraire), c'est un Etat -, une ville -, tin -er Staat 
od. Kreiftaat, eine -e Stadt od. Freifladt; gouverner 
des hommes -s, des peuples -s, über -e Menſchen 
hertſchen, -€ Vlter Tegieren, beberrichen; 4. (aisé, 
sans gönenirontrainte); lest - dans sa taille, il a la taille 
-, er bat einen -en Wuchs; avoir une contenance -, 
un air - el dégagé, einen -en, ungesmungenen Ans 
fand, ein -e6 ungegwungenes Weſen haben; il a la 
voix =, la parole -, (n'a point d'empéchement dans La. .) | 
er bateine -e Stimme, Ausſprache, er ſpricht fertig; 
elle était enrhumee), elle n'avait pas la voix -, ihre 
timme mar nicht f., nicht rein, od. fie fonnte nicht 
laut od, deutlich reden; (il ne begaie plus),il ala ps- 
role -, er batjeBt eine -e Nıröfprache; (une assemblée) 
où les suffrages ne sont pas -s, (oi l'en n'ose dire son avi) 
in welcher bie Stimmen nicht f, find, im welcher man 
ne Meinung nicht j. fagen darf; avoir le ventre -, 
Gula liberté de ventre, c. liberté; être -avecqn, (vivre 
sans cérémonie) f mit einem nngeben; il a un - acces, 
une - entrée dans cette maison, er hat -en Zutritt in 
dieſes Haus; Bo. élamines -s, (qui ne sont point rdünies 
entr'elles) freiftebende Staubfäden; ovaire -, (qui me 
fait pas vorps avee le tube de ealive) ein freiftehender 


Libre 

prouve point d'obstacles dans set mour.); celle roue est 
— n'est pas assez -, (n'a pas assez de jeu) Diefed Mad 
bat eine-e Bewegung, hat Spielraum, bat mit ge: 
nug Sp.; 5. (où l'on peut passer en sûreté; (les che. 
mins, les mers, les passages) sont -s, find f. od. offen; 
P. les chemins sont -s, la campagne est -, (pt à un de 
menique 2, Qui témoigee vouloir s'en aller „)ihr fénnt ge: 
beo, wann ihr wollt, die Thur hebt euch immer offen; 
6, (délivré, exempt de ..); être — de soins, de soucis, f. 
von Gorgen, von Kummer, forgenf., Eummerf. feun; 
être — de toute sorte d'engagements, f, von jeder Art 
von Verbindungen fepn; —* amant) s'est bien déga 
gé il est - d'amour, bat fidh ganz los zemacht, er 9 f. 
von Êiebe; je serai - (samı affaires) à une heure, big 
ein Uhr werde ich f. fepn, nichts mehr zu thun haben; 
ila tout son temps -, er bat alle feine Zeit f,, er bar 
ganz -e Zeit; 7. (lienmeiewx, indiseret £); il ne faut pas 
être si, avoir la langue si -, man muß nicht fo f. od. 
fred ſeyn, feine fo -e ed. gg re M haben; discours, 
paroles -5, -e, freche Deden, Worte; il est trop - en 
ses discours, dans ses manières, er iſt zu f. ob. fre in»; 
rs pers. en ardent bien d'être trop -s, hiten 

ch wohl, dad fie niet zu f. find; il a des sentiments 
trop -s sur la religion, er hat zu -e Anſichten über die 
R.,su-eReligionsgrundfäße; (cette femme) s'est per. 
due par des manieres trop -5, bat ihrem guten Ruf 
durch ihr allyufreied Weſen verloren; Poe. piece en 
vers -3, (de mesure indgale) ein Gedicht in -en Werfen; 
une traduction -, (où l'os se tient peu à lariginal, eine 
-t leberfeßung. 

Librement, ad. (avec liberté, d’une man. ibrofrei; 
agir, parler, vivre -, f, handeln +; je vous dirai - mes 
sentiments, id mill Ihnen meine Gefinnungen ed. 
meine Meinung f, heraus od. unverboblen fagen; vous 

vez en user -, (à votre bon plaise Ste Fönnen f. 
Fans, nach Willführ verfahren; en user bien -, un 
3 trop -, febr f. od. fe b., ein wenig zu f., zu unbe: 

achtſam verf.; (c'est un homme) qui parle - de tout 
le monde el quine ménage personne, der f. ven je: 
dermann fpricht, fa. der fein Blatt vor den Mund 
nimmt, und niemand fhont. (Liberniens; id. 
iburne, f. Mar. cesp. da gabote des anc., surtont des 

Liburnie, (la)Gg. anc. (prev, d'INtyrie) Liburnient; 
-n, ne, s. a, aug ©, libnenifeh; îles-nes, ee. 

iburon, m, hn. (mom d'us poi.) 

Lice, f. ıliew destiné aux eourses de bague, taureois £} 
Baba, fjentreren -, dans la -, die Menn-, Stech⸗ 
den Zurnierplag betreten; In die Schranten treten; 
ouvrir la-, lutter en -, die Schranken öffnen, auf dem 
Kampfplade ringen; -s closes, (emtourdes de barrières, 
pour s'y laisser entrer que les combattants) Schranfen, f. 
Bi fg: entrer en -, (em dispute avec qn sur g- sujet Den 

ampfplaß betreten, fi in einen Streit einlaffen; fa. 
mit einem andinden; fuir la —, (n’aimer pas à entrer en 
dispute 2) fein Freund vom Etreiten fepn, Streitig: 
keiten Riehen; Ma. tbarriere de bois qui borde et termine 
la carrière du manège) Echranten, f. pl; Mar.-, Get: 
ren; Man.,Tap. une haute-lice,tapisserie de haute-lice, 
une basse lice, tapisserie de basse-lice, (swirsnt que La 
chaise où de fond zur lequel on travaille ent tendu de haut em 
bas, ou couché horirontalement) eine bochfchäftige, eine 
tieffehhftige Tapete, cl. kautes-r; Soi. - ou lisse, (bou. 
eles de Al entrelscden, dans lesq. on passe les ls de la chai- 
ne pour les faire lever om baisser) Piße, ſ. c. liage; Vén. 
(chienne courante) Findinn, f, il y » dans toutes les 
ıneutes des -s pour en lirer race, bei allen Koppeln 
find H-en zur Zucht; faire couvrir une -, eine D. ber 
laufen laffen, ©. r ruée. 

Licée, m. e. lycée; 2. f. Bo. (g. de pla. analog. aux 
sphéroearpes) Picta, f. . 

Licence, f. (permission) @rlaubniß, f; avec la - 
de ses parents », mit ©. feiner Eltern; Écol. (drgré de 
licencié, qui donne la liberté de lire et d'enseigner publi. 
quementy Picenitistenmürbde, f; - en droit », die Würde 
eines Licentiaten der Mechte; lettres de -, Der Piceng: 
brief; avoir, prendre ses -s, Zicenz (Lebrfreitieit, od, 
Erlaubniß Doctor 
laffen; it, (le cœurs d'études dans q. faculté, avant de pou- 
voir obtenir le degré de licencié) der Licentiaten Gurfué; 
die Licentiatur; commencer, achever, faire sa -, fels 
nen Licentiaten⸗Curſus anfangen, vollenden; entrer 
en -, sortir de, in die Picentiatur treten, Die... be 
endigen; 3. Miberté trop grande, contraire à la modestie, 


Stempel; Ch. saison -, offene Zeit ; | Méc. (qui n'é. | au respect 2) Freiheit, f il prend des -s, se donne de 


zu merden) erbalten, ſich ertbeilen | I 
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| grandes +, er nimmt fit Freibeitem, große Fr. ber: 
aus; il s'émancipe et prend touj. q. -, er nimmt fit 
immer et. beraus, und erlaubt fit Freibeiten ; Com. 
(permis d'importer cert. denrées) Ficenz, f; (obtenir) une 
— des-s, eine ?.,-en; 3. (dérèghement de mœurs, de con- 
duite 2); une - effrenee, ein jügellefe Unsgelafenbeit 
od. per) + nee réprimer la - de la jeunesse, der 
Ausgeläffenheit od. ägenofigteit der Jugend fleuern; 
c'est ouvrir la porte à la -, à toute sorie de -5, 
das beißt der Zügellofigkeit, allen Urten von Aus— 
ftiweifungen Thuͤr und Thor öffnen, c. livrer; Cal. 
-3, (traits de plume exdeulds pour ormer des pièces d'é- 
eriture) Schnörfel; Mu (liberté que prend le compo- 
siteur et qui semble contraire aux régles); voilà une - un 
u forte, das ift eine et. ftarfe Abweichung ob. Frei- 
eitz ce compositeur se permet bien des -, diefer Lou: 
ießer (Cemponiſt) erlaubt fit wiele Freiheiten, (2i- 
ceugen); Pt. dibertes que les peintres prennent qf. contre 
les régles de l'art; i] s'est permis celte · pour en tirer 
une beaute, er bat fid dieſe Freibeit erlaubt, um eine 
Schönheit herverzubringen; Pod. (eertains écarts des 
règles de Is langue, que la poésie permet qf};il y à des -s 
ermises à la poésie, ed gibt Freibeiten, melde in der 
Eiéttun erlaubt find; les quatrains de ce sonnel ne 
sont pas surles mêmes rimes, c'est une -, die Stro⸗ 
eben diefed Sonnettes find nicht gleich gereimt, das 
ift eine (dichteriſche) Freiheit; ce temps mis pour un 
autre, le retranchement de celle letire, est une — 
octique, das Œeben diefer Zeit ftatt einer andern, 
ie Wegwerfung dieſes Buchſtabens ift eine dichteri⸗ 
ſche Freiheit, Dichterfreibeit, (pertiiche Liceny); Ah. 
(égurepar laquelle l'orateur promet de ne point déguiser à 
qu qu'il respecte, des vérités qui pourraient lui deplaire, 
co. dans le discours de Barrhus à Agrippine, Aritannicus 
de Racine) freiheit, Siceng, f. 

Licencié, m. (qui a pris ses dégrés de licence); un -, 
tinficentiat;-es lois, - en droit canon r, L. der 
Dtechte, des fanonifhen Rechtes. 

icenciement, m. (act. de licencier] Abdanfung, 
Derabitiebung, Entlaffung, f. 

Läcencier des troupes, une armée, (les eongedier 
lorsqu'on n'en a plus besoin) Truppen abdanfen, verab: 
ſchieden, entlafen; ein Heerauflöfen; (apres la paix), 
on licencia l'armée, banfte man bas Heer ab, verab: 
ſchledete od. entlief man x; (on a desarıne les vais. , 
seaux) et licencié les matelots, und die Matrofen ab: 

ebanft; soldats -és, abgedanfte, verabfdiedete Sol⸗ 

ten; Écol. (doaner le degré de licence) die Llcentia: 
tenmürde ertbellen; ilest-é, il s’est fait - à telle uni. 
versité, er ift zur Zicentiatenwürde erhoben, erift Li⸗ 
tentiat; er bat ſich auf der und der hohen Schule die 
Licentiatenmürbde ertheileu laſſen; ». se -, cs'émanciper 
à qe, sortir des bornes de la modestie 2) fich erbreiften, ex: 

echen; il se Jicencia jusqu'a dire .., er erbreiftete 

ch, erfeechte ſich zu fagen ..; il'se-e en paroles, il 
s'est -& à des paroles un peu Irop hardies, er {ft ju 
frei in feinen Reden, er erlaubt fi Meden, die ein 
menig zu dreift find. . 

icencieusement, ad. (d'une man. licencieuse); 
vivre -, ansſchweifend leben; il pense, parle - sur les 
matières de la religion x, er bent, (prit alyufrei über 
Religionsgegenftänbe. 

Licencieux, se, a. mp. (qui app. à la licence; déréglé 
© ausichweifend, zugellos, liederlich; vie -se, De 
se, ein a-eR, 3-feB, 1-68 Leben; audaclafiene te; 
il est fort - en — il tient des discours -, er ift 
febr frei ob. a gelofen in Worten, er führt ausge: 
taffene, free Reden, ef. comddie. 

iceron, m. Tis. (hiteaw plat et tresmince, sur lequel 
12 tendent les liver) Tûmier; il faut deux licerons 
chaque lice, zu jedem Aufzuge braucht man zwei FE 

Licet, m. (li-cete) (mot tiré du latin) ©. permission; 
obtenir un -, eine Erlaubniß, einen @rianbniffdein 

halten, 1queundes rames) Kettenfcnur, f. 
Ticetie, lisette, f. Tis. (0. de lice, ord. attachée à la 
Lichanotus, m. hn. Au. (g. demammif.,Yindri) ber 
bri. Crifanifhe Hai od, Halfiſch. 
iche, f. tesp. de chien de mer, ef. pelamide) ber ame: 
Lichen, (li-khenne) m. ou pulmonaire de chêne, 
f. Bo. (pla. parasite er * — la forme d'un —* 
tete, Baum⸗, Stein-, f;-petreus, e Aépa- 
de commune ; le - à pochettes, bie Ead-;le — à 
trompes, bie Rüffel-.  1Liehens) Flebtenraupe, f. 
Lichenée, f. hn. (träs-belle chenille qui se nowrrit de 
13° 


140 Lichenites 


Lichenites, f. pl. bn. (pi. ayant l'empreinte du lichen) 
Lientren (Klestenfteine). 

‚ichenoide, f. Bo. (g- de pla. analog. aux lichens de 
Lin.) die Fledremarten. 

Lichi ou lici, m.c- letchi. 

Lichnophores, pl. Ant. (porteur de vant, aux fêtes 
de Bsechus) Wannenträger. 

Lichtensteinie, f Bo. (g. de pla. du Cap) id. 

Lichter, (èr) im. Mar. (en Holl.) id; c. allège. 

Licier, €. lissier. 

Liciet, m. (pla. ord. garnie d'épines, et dont les fleurs 
ont q. ress. avec celles du jasmin) Molfsdern,Sreuzborn. 

Licine,f. hn. (8. de coléopt. carabiques) Bobentéfer. 

Licitation, f. Pra. cveste par enchère p, e. liciter) 
die Verfteigerung, der Auffireid; vendre une mai- 
son par -, ein Haus verfteigern, im Auſſtreiche ver: 
faufen; contrat de -, Aufftreichsvertrag; CF. Bar: 
on procède aux -s par devantle tribunal du lieu de 
l'ouverture de la succession, man freitet zur Ber- 

eigerung vor dem Gerichte des Ortes, wo die Erb: 
olge eröffnet worden ift, c. conguét. 

Licitatoire, a. (qui app. à la licitation) Verftelger 
rung betreffend. 

seite, a. 2. Dd (permis par la loir; on demande s'il 
est - de. man fragt, ob es erlaubt ob, zuläffig fel..; 
ce n'est pas une chose -, dag ift Feine erlaubte od. zu: 
läffige Sade; souvent ce qui est - n'est pas convena 
ble, oft ift das, mas erlaube iſt, nicht ſchiclich. Syn. 

nis. 

Licitement, ad. Dd. (une manière leiten; on peut 
- faire telle action, man fann diefe Handlung füglic 
od. mit alem Fuge tbun, . 

Liciter, Pra. (rendre à l'enchère, au profit commun, 
des objets app. à plu. copropriétaires et de mature à ne pow- 
voirse partagen; —, faire - une maison r, ein Haus ver: 
fleigern, .. laffen; le jardin sera licite, der Garten 
wird verfleigert werden. 

coche, m. ce limar. 

Licol, c. licou. 

Liconde, m. (arb.}e- aliconde. 

Licophre, f. hn. (8. de eqi £icopher. 

Licopode, m. Bo. tpounière fécondante des diamines 
du pied de loup; elle est resinemse et très inflammable) Sols 
benmoct, n; Bärlapp. 

Licorée, f. Bo. (g- de pla. zunthorisden) 

Licorne, £ (oni. sauvage, fabuleux de La haute Éthie. 
pie, qui ress, à un petit cheval et 4 wne corne au milieu du 
front) Einhorn, n; - de mer, ©. narval; 2. qf.c.cha- 
ranson; As. (eomıt. méridionale, à côté de celle d'Orion, 
entre le grand et le petit chien) Einhorn, m. 

Licou, (ou ficolenpodsie avant une voyelle et à la 
fin d'un vers) m,(harnaïs de tête pour attacher le cheval 
dans l'écurie) Halfter, 5 un-de mulet, eine Maul: 
efel-; meneravecun-, par le -, an der 9. führen; at- 
tacher un cheval avec le-, ein. . anhalftern, vermit: 
telftder ©. anbinden; ötre le -A un cheval, élu Pferd 
auebalftern. ab-, ent-h ; Hn. (bord du bec de l'oiseau, du 
ebté de la tête) ©,, f; fg: (eorde pour prendre qn) gp. 
Gtrid: il traîne son —, (tôt où tard Il sera pendu) ber 
Galgen blüht ibm; er entlänft dem Galgen nit. 

Licteur, m. hr. (huissier qui marchait devant les ırs 
magistrats et qui au ir comd. liaient les mains t du eoupa- 
ble) Lirtor; la hache, le faisceau (de rerges) des -s, das 
Beil, der Wndel der -en, 

Lidmée, f. ha. (esp. d'antilope d'Afr.) Lidmea. 

Lie, F (dépôt ou sédiment que forment les liqueurs au 
fond des vases, et ord. celui du vin) Hefen, pl. f;- de vin 
2, Bein-; la - vient, (il n'y a plus de vin}, die H. 
tommen e; laisser le vin sur la-, den Wein auf den H. 
legen laffen:; (ce vin est clair etbon) jusqu’à la -, 
auf bie D.; P. fg: boire la coupe jusqu'à la, (essuyer 
uns mertifnation toute entière, un malheur avec tous ler 
dégoût qui peuvent l'accompagner) ben Becher bis auf 

die H. austrinten; fg: la - du peuple, du genre hu- 
main, (les bom. les plus vils du...) Die H., ber Äbſchaum 
bes Volles, der Abſch, Auswurf ded Menſchenge; 
f&ledyteg; le bon vin ne peut être sans —, (le meilleur 
hom. a ses défauts; auch der beſte Wein bat feine Dur 
auch der beite Menich ıft nicht obme Febler; 2. -, a (gai, 
joyeux: pu. fröhlich, luftig; faire chere-, (bonne chöre 
avee gaieté) fa. herrlich und in Freuden ſchmauſen; 
fib an der Tafel luftig mahen. 

Liege, m Bo 1esp. de ebänevert, dont om emploie l'é. 
corce à faire des boucboes p, it. l'écorce) der Kort:baum, 


Liège 

die scibe; der Pantoffelholz:baum; it. der Kork, bag 
Kork:bolz od. Pantoffel:b.; lever le -, (l'écorce) die 
Korteinde abfbälen; léger comme le -, leit wie Kork, 
ec. bouchen, semelles; Sel. (bois em forme de petite aile, 
aux deux clés du pommeau de la selle) die beiden Flilgel 
an den Seiten des Sattelfnopfes; Mg.- de montagne 
ou fossile, (esp. d'asbeste exterieurement sembl. à du -, et 
appelé aussi asbesta tressd) Bergforl. 

Liege, Gg. (vi. de Pays Bas) Lüittich. 

Lieger un filet, P& (le garsir de morceaux de liège, 
qui le tiennent suspendu dans l'eau) ein Netz belorten od. 
mit Floſſen verfeben; tramail liege, ein betorttes od. 
mit Sloffen verfehenes dreimaſchiges Fiſchergarn. 

Liégeois,e, (lié-joa) s. a. Lũtticher, inn; lürtichifch. 

icgeux, 36, 4. (de la nature du liège) forkartig. 
ien, m. (ce qui sert Alien Band,n; - de fer, ei: 
fernes ®.; - d’osier, de paille e, ein Weiden-, Gtrob-; 
le - d'une gerbe z, dad B. um eine ®arbe; attachez, 
liez, faites tenir cela avec des -s, befeftiger, bindet bas 
mit Bändern; 2. pl. (chaine d'us prisonsier) -&; ef: 
fein, Stetten, f; il etait dans les -s, er lag in $., in 
K. und Banden; briser, rompre ses -s, feine F. 
serbreden, gerreifen; Cath. St. Pierre esliens, 
Kettenfeier, n; it. fg: (pt d'amants) bie 8. ; trou. 
ver ses -s bien doux, chérir ses -s, feine F. ange: 
nehm finden, fit in feinen F. gefallen; P. c. tra 
ner; 3. (ce qui attache et unit Les pers.); le - conjugal ou 
du mariage, dad eheliche B., das B. der Ebe; - indis- 
soluble r, ein unauflösliches B.; le - de l'amitie, das 
B. der freundichait; un - d'interét, eine Verbindung 
um des Öewinnes od. Bortbeilé willen; les -sdu sang, 
die B-e des Blutes; (les lois) sont les-s dela societe, 
find die B-e der Geſellſchaft; Chap. ches de La forme du 
chapeau, endroit jusqu'où descend la écelle) Bund; Char. 
- d'assemblage, e. bride; Chir. (bandes de sole + peur 
maintenir les malades, et Les empêcher de se mouvoir dans 
g. opération) Binde, fit. (bamdelette qui sert à assujettie 
des appareils dans les fractures, co. les fanons, cartons p) 
Giene, f; it. (brins de Al rassemblés et cirée, avec les. 
* on fait La suture ou ligature d'un vais.) Heftfaden; 
ur. double =, (parenté entre enfants d'un même père et 
d'une même mère) boppeltes B.; le privilège du double 
—, (de succéder k ses frères ou sœurs germains, au préjudice 
des cossanguins et utérins) der Borjug od, das Vorrecht 
des boppelten -e8; Ser. (pièce qui dans les grilles, ram- 
pese lielesroulsanz ensemble dans les parties où ils se tou. 
cheat) B.z der Bund; - à cordons, (au milieu du champ 
duquel on a pratiqué l'ers. appelé cordon) ein Bund mit 
Schnuͤren; Vitr. c. attache; moule à -s, (à deux 
branches, comme le gaufrier, et serv. à faire plu. liens à la 
fois) Heftmodel; Ho. (couleuvre de l'Amér. septentr, qui 
se tortille autour de sa proie) Wuͤrger. 

Lienne, f. Tis. (fl de in chaine dans lasg. la trame n'a 
point passe, parce qu'ils n'ont pas été levés où balssdı par 
les marches) Fehlſchuß. 

Lienterie, f. (Aux de ventre, où l'on rend par les selles 
Les aliments tels qu'on les a pris) der robe Bauchfluß od. 
Durchfall. u 

Lier, (attacher avec un liens) binden; -unebolte 
de foin, un fagot +, einen Bund Heu, ein Meifigbi: 
ſchel b.; - les cheveux, - des Beurs, un bouquet, die 
Haare zufammen b., Blumen, einen Strauß b.; BI, 
in einen Strauß b.; - un cerceau avec de l'osier, un 
mât avec des bandes de fer, einen Reif mit Weiden 
zuf. b., einen Maftmiteifernen Bändern zuf. halten; 
cela est lie tro , il faut le - plus serre , plus 
étroitement, das iftzuloder od. zu lofegebunden, man 
muß es fefler b.; 2. (mouer, arrêter); - des rubans, ses 
souliers, les cordons de ses souliers, Bänder Inüpfen; 
feine Schuhe, Schudbaͤndel f. od. b.; ilne faut pas - la 
jambe trop serrée, man muß das Bein nicht zu feft b,; 
- les arlares, les veines, (em plu. opérations de chir.) Die 
Schlag:adern, Blutsadern unterbinden; 3. (ôter La li. 
berid de se mouveir, de s'enaller); - un homme, un che- 
val à un arbre, einen Menſchen -, ein Pierd an einen 
Baum b.; - un furieux, un fou, einen Rafendenz b.; 
c'estan fou a-,er iftzum Anbinden tell, er tft ein toll: 
bausmäßiger Narr; - les mains derrière le dos, einem 
die Hände auf den Rüden b.;- les bras, les mains, les 
pieds à qn, einem bie Arme, Hände, Fife b.; on l'a 
mené pieds et poings liés, man führte Ihn an Händen 
und Füßen gebunden; il était lie et garotté, er war ges 
bunden und gefnebelt; Fau. (le faucon)lie la perdrix, 
le gibier, (l'arrête avec la serre) fchlägt die Alauen in das 


Lier 
Mepphubu, in das Wild ein, padt dag. . mit ben 
Klauen; les oiseaux se lient, (s'unissent pour poursuivre 
le herom, et le seprent de si près qu'ils semblent le lier) die 
Fallen treiben den Melber in die Enge; 4. tjoindre en- 
semble dif. parties pour en faire un tout); il faut mettre 
qc dans celle composition, pour - les ingrédients, mau 
muß et, unter diefe Miihung thun, um die Beftand: 
theile qu b., unter einanderzu verb.;(lachauxetleci- 
ment) lient les pierres, b, die Steine Kauf); (remuer 
un sirop, une sauce), jusqu'à ce qu'elle se lie, (qu'elle 
d'épaississe et prenne consistance) big fie (id b., bié fie 
dit werden; sauce bien lice, eine mobl gebundene, eine 
febr bide Vrübe; la neige se lie aisément, (en balle z) 
der Schnee ballt ſich leicht, Arc. - (deux pavillons) 
une galerie, durch eine Gallerie verb.; Cal, - — 
tres, (les joindre par certains petits traits) b., zuſ. haͤu ⸗ 
gen, verb.; Jeu. parties liées, (où il faut gagner deux pat- 
ties de suite, ou deux parties sur trois) gebundene Partien; 
(ils ont joué un louis) en parties liées, in gebundenen 
Partien; Med. matières liées, (exeréments qui ent une 
certaine cansistance) Dider, feiter Auswurf; PL (ces lu- 
mières, ces groupes) se lient bien, (se communiquent 
bien, et font mn bel ensemble) ſtehen in einer ſchoͤnen der: 
bindung, hängen gutzuf.; Rhe. - un discours, (em join. 
dre toutes les parties comme il faut} Die Theile einer Mede 
gebörtg verb.; il n'a x bien -€ les parties de sa haran- 
gue, er bat die Theile feiner Mede nicht gut unter eins 
ander verbunden; il faut ge pour - ces deux périodes, 
les deux membres de celle période, es wirdet. erfors 
dert, bas dieje beiden Medefäße, die Glieder dieſes Ne: 
deſades unter einander verbindet; fg: - amilieavecgn, 
Clui faire amitié, devenir amis) in Freundf&aft mit einem 
treten, ein F-8bündnig mit einem macben; ils sont 
liés d'amitié, d'intérêts; le sang et l'amitié les lient, fie 
find dur F. verbunden; fie eben um eines gemein: 
ſchaſtlicen Wortheiles od. Gewinnes willen in Ber: 
bindung; das Blut und die Freundſchaft verbinden fie 
mit einander; - conversation, commerce, (entrer en ..) 
eine Unterredung od, ein Gefpräc, einen Umgang mit 
einem anknüpfen; nous avons lie sociele, wir haben 
Geſellſchaft mit einander gemacht, und zu einer ©, 
verbunden; se - avec qn, (former une liaison) (id) mit 
einem in eine Verbindung einlaffen; je suis fort lie 
avec lui, id ftebe mit ibm in febr genauer Berbins 
dung, fa den guess Berbältnifen; nous sommes 
fort lies, wir lennen einander febr gut, wir fteben in 
gerer - une partie de divertissement, 
promenade z, (prendre jour pour une...) eine Luft 
partie x mit einander verabreden od. ausmachen; nous 
avons lie une partie pour demain, wir baben auf mors 
gen eine Partie mit einander verabredet od, auéges 
madıt; 5. Castreindre); les paroles, les serments zlient 
les hommes, ein gegebenes Wort, Eldſchwure binden 
bie Menfhen; je ne suis point lié par la clause de ce 
contrat, ich bin durch dieflaufel diefes Vertrages nicht 
gebunden; je ne veux pas me -, (les sains, qu'on me 
lie les mains, (je me m'oblige à riene ich will mich nicht 
b., will mir nicht die Hände b.; ich will nicht, daß man 
mir die Hände binde; fg: Cath. - rl délier, (domner ou 
refuser Nabsolution) b, und löfen; Ler. ceque vous au- 
rez lié sur la terre, sera aussilie dans le ciel, was iht 
auf Erben binden merbet, fol aud im Himmel gebun: 
den fen; le pouvoir de - et de delier, (d'absoudre +) die 
Gewaltzub, und zulöfen. Syn.on de pourempöcher 
de se mouvoir 2, on attache pourempecher de fuire, 
man bindet einen, um ibn zu verhindern, fit zw 
bewegen; man bindet einen an, um ibn zu verhin: 
dern, daß er nicht entfliebe; it. fg: l'autorité et le pou- 
voir lient, linterät et l'amour attachent, Gewalt 
und Madt binden, Bertbeil und Lebe feffelu, 
balten feft, 
ierne, f. Arc. (nervure aux voûtes gothiques, qui lie 

le tiercerom avec l'ogive) Mippe, f -ronde, (csurbée se 
lon le pourtour d'une coupole z} gebogene Mippe;Charp. 
(pitee de bois qui s'assemble sous le faite, d'un poisçon à 
l'autre, et sert à faire les planchers em galetası Querband, 
n; Hy. - de palée, (pièce de bois qui, beulonnée avec let 
Gles des pieux d'une palée, sert à les lier ensemble, Binde 
ballen eines Piablmwertes, c. palde; Bo. (esp. de cléma- 
dite à fleurs blanches) Bindweide, gemeine Waldrebe, f. 

Lierner,tattacver avec des liernes) mit Querbändern 
verieben, befeitigen ; voûte gothique -ée, (qui a der 
liernes, c.) geripptes gotbifbes Gewölbe, 

Lierre, m. (arbr. touj. vert, qui grimpe le lang des ar 


Lierre 
bres, des murailles +) Cpheu, Eppid; la graine de -, 
der -fame; le - s'a aux murailles +, der €, 


fémiegt fi, hängt fid an dag Semaͤuer an; unecou- | de bo 


ronne de -, ein -frang; - de Bacchus, (à fruit jaune 2) 
Didter-; - terrestre ou trainant, (tiges rampantes et 
grölesg, et fort apér. et vula.) Die Gnnbelrebe, der Erb-; 
- en arbre, (qui deviest um arbre, en gu pays chaud) 
Baum-; gomme de -, (larme qui découle du - amarbre 
des pays chauds de l'Asie) -gummi, n. (blättern, 
Lierre,ee, a. Bo. (à feuilles de dierre; mit Epheu⸗ 
iesse, f. (gaieté, joie) v.vivreen joieeten -, herr: 
Ti und in Freuden (fa- in Saus und Braus) leben, 
ieu, m. (partie de l'espace, plus étendue quel'endroit, 
où q, eorps peut être reçu) Naum, Ort; un grand, 
unpelit-, un- vastes, ein grofier, Meiner, weiter R. 
od. Plaÿ; (tout Ve occupe, remplit un -, est dans 
un-, nimmt einen R. ein, füllt einen N. aus, tft iu ei 
nem -#; (un corps) ne peut être nalurellement en 
= -x, fanın feiner Natur nad nicht an mehreren 
erteru zugleid fen; (le mouvement) fait que les 
corps changent de -, macht, daß die Körper ihren Ort, 
ihre Stelle verändernj2. (par rapport à la situation g; en 
droit) Ort; - agréable, affreux, desert,solitaire, ein 
angenehmer, fredliber, wüfter, einfamer Ort; eine 
angenehme e Gegend; - bas, élevé, enfoncé +, ein 
niebriger, erhabener, vectiefrer D., eine niedrige r 
Stelle; -x és, inhabités, sombres , souterrains, 
entlegene, unbemobnte Derter od. Gegenden; büftere, 
unterirdifche Derter; un - d'assémblee, de plaisance, 
de récréation, ein Berfammlungs:ort, Luft: Ergeb: 
lidteité:, od. :plaß; le - du rendez-vous, der Sammel: 
plaß, Zufammenfunftseort; — partieulier, publie, ber 
fonderer, öffentliher Platz od, D; mettre ge en - de 
sûreté, et. an einen fitern D. thun, in fihere Berwab 
rung bringen; en quelque - qu'ilaille, an welchen ©. 
od, mobin er auch geben mag; en quel - le trouver ? 
an melden -e od. wo fol ih (man +) ihn finden? 
vous le trouverez en ce - ci, Gie werden ibn an die: 
fem -£, auf diefem Plage antreffen; en quelque -, 
enaucun-, en fout -, anirgend einem, an gar feinem, 
an jedem -€ od. Plate; Com. - d’entrepöt, (pour les 
marchandises 2) Niederlagsort; die Niederlage, o. fran- 
chire;les saints -x, (-x de la Terre Sainte, célèbres par tes 
mystères de La rédemption) dir heiligen Derter od. Srät: 
ten; le - où l'on estné, le- natal, der O., mo 
man geboren ift, der Geburtéort; c'est un beau, un 
ed _ … ein fchöner, großer od, geräumiger D.;ce 
n'est pas un - remarquable, es {ft fein merfwürdiger 
D.; 3. (4 endroit dont om parle); quand je seraisurle -, 
menn ich auf dem Plage, an O. und Stelle ſeyn wer: 
de; aller, se transporter sur les -x, ſich auf den Plaë, 
an D, und Stelle begeben, cf. descente; 4. (apparte- 
ments et dif. pièces d'use maison); visiter les -x, elvoir 
sils sont en état, in den Simmeru od. überall im Haufe 
nachſehen, ob alles im Stande ift; réparer les-x, die 
mmer, Wohnungen ausbeflern, wieder in Stand 
ellen, €. vider; P. n'a nifeu ni-,(n'aameun bien) er 
weder Haus mod Hof; entrer dans un mauvais, 
hanter les mauvais -x, (maisons de débauche) an eitten 
ſchlechten À. geben, ſchlechte Derter od. Käufer befu: 
en; -x réguliers, (dans les abbayes 2. -x destinés à la 
communauté, co. le dertoir, réfectoire er die gemeinfbaft: 
lien Säle od: Simmer; Arc. les -x, les -x secrets ou 
communs, (les latrines 2) das heimliche Gemac ; der 
Ubtritt; aller aux auf ben Abtritt geben; 5. (place, 
rang); il tient le ır- dansson village, er bat den erften 
Dis od. Rang in z; (chaque ereancier) viendra en son 
=, wird nach feinem Mange, mach der ibm gebührenden 
Ordnung, in feiner Klaſſe fommen; le - d'honneur, (a 
table 2, entre le maltre et la maitresse de la maison) der Eh · 
tenplaß; je lui dirai en second -, en dernier... jtorl: 
teng, leßtend fagte ich ihm; Pra. ötreau- et place de 
, (avoir la cession de ses droits et sctionn im jemandes 
echte uud Befugniffe ein en fepui (un tel)est 
subrogé en son - etplace, iſt in feine Mechte und Be: 
fugnife eingetreten; 6. (æmnison, famille); ilvientde ban 
-, il s'est allié en bon -, er ſtammt aus einem guten 
Haufe, er ift von guter Herkunft od. Familie; er bat 
in ein gutes Haus, in eine angefehene Familie qedel- 
rather; &'est un homme de bas -, ilestsortide bas -, 
(c'est. . de basse ertraction) er iftein Menſch von niedri: 
ger Herkunft, er ftammt von prune Altern ab, iſt 
von geringer Ablunft; il sent le - d'où ilvient, man 
er - ihm feine Herkunft an; fa. ona parlé de lui en 
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bon -, (en bonne compagnie) man bat in guter Gefell: 
fbaftvon ihm geiproden; 7. (avec teeir); je tiens cela 
n =, celte nouvelle vient de bon -, (de bonne 
source) ch babe dad, dieſe Nadritt fommt aus einer 
gyien Quelle od, von guter, fiterer Hand; il me lient 
ieu de pèree, er vertritt Vaters Stelle bei mir; (les 
livres) luitiennent - de tout, de tous lesautres plaisirs, 
erfeßen ihm alles, vertreten bei ihm bte Stelle aller 
andern Vergnilgungei, (cette maison) lui tiendra - de 
la somme qu'on lui doit, mag ibm jtatt der Summe 
dienen, die man ıhm ſchuldig Ut; 8. Cemdroit, temps op- 
portum de dire, de (are ge); ce n'est pas ici le - de parler 
de cela, le - de disputerr, hier if nicht der Ort danon 
qu fpreben, der O zum Streiten 2; nous en parlerons 
en temps el -, wir wellen bei gelegener Zeit und am 
ſchictlichen =, od. feiner Zeitund gehörigen Orts da: 
von fpreden; c'est lale vrai - dedire. ., hieriftder 
wahre D., der rechte Piaf, zu fagen..; 9. (moyen, su 
jet, ocessien:; (nous verrons) s'il y a - de vous servir, 
de le faire payer z, ob esmöglic ſeyn wird ez il n'y a 
s - de craindre, d'espérer, cé ift Beine Urface, Fein 
rund vorbanden. ju fürdten +; donnez-moi - de vous 

rendre service, geben Sie mir Anlaß od. Belegen: 
—* 3 J'ai tout — de croire que. ., id babe alle Ur: 
ae, allen Grund zu glauben, daß zz; 10. (endroit, pas- 
age d'un livre); en quel - Platon l'a til dit? an welchem 
-t bat Plato cé geragt ? il le dit dans plus d'un -, er 
tagt es anmebr alé einen ·e, in mehr ais einer Stelle; 
As. - d’une planète, (ss longitude, ou Le signe et degré du 
zediaque où elle se treuvey Der D. eines Planeten, c. 
apparent, moyen ll; - vrai ouveritable, point ééter. 
wind par ume ligne droite, tirée du centre de la terre par le 
centre de La planete) der wahte od. wirliche D.; la diffé. 
reuce du - apparent et véritable s’appele parallaxe, 
der Unterfhied awifben dem fheinbaren und wirklis 
en -e beißt Die Parallare; - excentrique; (le lieu de 
Vorbite où paraftraitia plraëte, vue du soleil, der ergenttis 
fe D.; - geocentrique, (le point de l'écliptique auquel 
on rapporte une plasète vue de la terre) Der geccentrifée 
O. chélincentrique;Ast.-x hilegiaux,cf. Bo. - natal 
d'une plante, ceü elle a exclusivement vécu arant d'avoir 
été transportée dans d'autres lieux) die Geburtéiftätte, 
der:orteiner Pflanze; — d'habitation ordinaire, (où on 
la trouve ord.) Der gewöhnliche Wufentbaltsort; Chir. 
— d'élection, (que le chirurgien est le maitre da ehaisir, 
lorsqu'il s'agit de faire q. opération) der Wuhlsort; bie 
ritelle; - de nécessité, où ilest obligé d'opérer sans pou 
voir le faire ailleurs: Die uorhimendige Stelle; Gé. (ligne 
droite ou courbe, daattous les peints servent à résoudre un 
problème indélerminé) der geometrifde Ort; Math. - 
géométrique, (ligne par Ing. se résout un problème) 
grometriiter O.; Op. -, - optique, ou - appa- 
rent, - de l'image, (paint où un objet ent aperçu dass 
um miroir p, par opp. à son vrai -) Det D,,der optiſche 
od, fheinbare ©, der O. des Bildes; Rhé. -x ora- 
lorres ou communs, (sowrces générales d'où un orateur 
tire les moyens de traiter sonau)st; allgemeine Säße; it. 
(certaines réflexions jésérales ot communes qu'en faiten 
trer dans un sujet portieulier) Gemeinpläße, pl;ila 
commencé l'éloge de ce herosz par un - comeun sur 
laj ustice, er bat feine Lobrede auf diefen e mit einem 
®-aße uͤbet die Serechtigleit angefangen;(cessermons) 
ne sontque des-x communs, qu'un recueil de -x com- 
muns, find meiter nichts alt &,, eine Sammlung von 
G-n; it. (choses usées et triviales} il ne dit que deslieur 
communs, er bringt lauter ®., lauter abgedroihenes 
Zeug vor ; Hn. <pei. du g. des morues, qui ress. aux 
éperlass) der Pollact, bad weiße od, gelbe Roblmaul; 
Ma. (ce cheval} porte en beau - ou porte beau, c. 
(soutient bien son encolure), , trägt feinen Hals fée. 
Syn. on est dans un lieu; on cherche à l'endroit 
où l'on a ge; un corps occupe une place, 
man ift an einem Orte; man fudtan der Stelle, 
wo man et. verloren bat; ein Körper nimmt einen 
Plabeb. Maumein co. endroit. 

au Lieu de, pré. (en la place der; au- de celui que 
j'attendais, il m'envoie.., anftatt od. ftatt deffen, wel: 
en id erwartete, fbidt er mir . .; au-depayer, 
ildepensez.., anftatt zu bezablen e; au - d'étudier, il 
joue, il se promène +, anftatt gun lernen, fpielter 2; au 
= de venir, il m'écrivit que.., anftatt ju fommen, 
ſchrieb ere; au - de cette expression, on pourrait met. 
tre. £, ftarrbiefes 8 TEA 

au 


ieu que, ©), (tandis que); il ne songe qu'à ses 


Lieu 141 


isirs , au = qu'il devrait veiller à sesaffaires, an: 
ait daß er feine Angelegenheiten beforgen follté, 
denkt er nur auf fein Verandgeh; (l'un dépense son 
argent), au - que l'autreserre le sien, während ber as 
dere cé berfiieét. 
ieue, f, (mesure ilindralre, Ki, selon les pays) M € i⸗ 
Le, f; la petite - de France, (dr 2000 pas géométriques) 
die feine frangöfifhe M. od, Stunde; la - moyenne 
ou commune, (de 25 au degré, et de 2182 leiser ou 3600 pas 
gtometriques chacune) Die mittlere od. gemeine IN. 
(Stunde, Meifeitunde); la grande -, (de 3500 par) die 
große M.; la - d'Autriche, de Souabe, de Prusse, (de 15 
au degré) die Öftreichische, ſchwabiſchee M.;la - marine 
de France, (de 20 au degré, rt chacune de soo pas, ou 3855 
toises, 2 pieds Die franzöfiiche Cee-; une - dechemin, 
eine M. Weges; il y a une bonne -, unegrande, une 
forte - d'ici à Paris, egifteine gute, eine ftarfe M. von 
bier nach P,; une - et demie, un demi quart de -, an: 
derihalb Merten, eine halbe Viertelmeile; faire douze 
-s par jour, täglich zwoͤlf Meilen od. Stunden machen 
od. zurüdlegen;P. fg: (ce n'est pas cela}, vous en êtes à 
cent -5, à cent -s loin, vous n'en spprocherez pas de- 
cent.,, tvous en êtes fort éloigné) dk find weit, him⸗ 
melweitdavon; weit gefeblt! fein Gebante! vous êtes 
à cent -s du but, Sie find himmelweit vom Ziele; il 
n'écoule pas, ilestacent-s d'ici, til est disterit, somat- 
lention wert pas à ce qu'on dit: er hört nicht, er iſt hun⸗ 
dert Meilen weit von bier, 

Lieur, (li eur) m. (qui fie ler gerbes pendant la mois. 
sone) Binder, Garben-., 

Lieutenance, f. icharge, office de lientenant, dans In 
justice, dans la guerre +) pu. la - de tel présidial, de 
celle province, die Berimeferftelle od. Unterrichter⸗ 
ſtelle dei dem und dem Landgerichte, Die Sratthalter- 
ſtelle in der und der Provinz; une - aux gardes, dans 
telrégiment, eine Lieutenantsflelle bei der Garde; le 
brevet d'une - dense, das Parentzueiner 2, bei e; la - 
générale de l’armée, de policee, die Stelle eines Ger 
nerallieutenante £, eines Poligeilientenanté. 

Lieutenant, m. tof. de judicature ou militaire p, qui 
est immediatement sous un off, em chef et le remplace en som 
absence) Stellvertreter, Mil. Lieutenant; - colonel, - 
general, Oberit lieutenant, General; — d'artillerie, 
de vaisseau, - detelvaisseau, - dans lel régiment, Ut: 
tilleriet., Schiffe-1.; 2. auf dem und dem Schiffe, bei 
dem und dem Negimente; - general d'artillerie, Ger 
neral:t. bei der Artillerie je. capitaine; - en pied, 
8. beider Infanterie; - en second, Ectonb- od, Unter: 
2.5 - civil, (qui consaisaitdes causes civiles) Givilridter; - 
- criminel, pour les eauses criminelles Kriminalrichter; 
élire, commettre des -s, Nichter, Gerichte verwalter 
od. :balter erwählen, beitellen; - de police, magistrat 
charge de veiller au bon ordre dans les principales villes de 
la France, Polizeilieutenant; — de roi, (qui commandait 
dans une place do gwerre, en l'absence du gouverneur) öttlle 
vertreter eines Feftungéfommaudanten. 

ieulénante, f, (femme de lieutenant de judieaturey 
Gerubts:veriveferinn, :balterinn, od, :permalterinn, 

Lieux, pl. (les privés e)der Mbtritt, c. lieu, (5). 

Liève, f. Jur. (extrait d'un papier terrier, serv. de mé. 
meire au receveur pour feire payer les redevances seig.) La⸗ 
gerbuchsanding. 

ibyre, m. (animal fort viteet timide, à longues oreilles, 
de poil entregrisetrou) Hafe; un- en forme ou au 
gie, ein D, im Lager; chasser le -, au -,courre le-, 
en -u heben; -njagd balten, o. lévrier; mettreun — 
en pâle, einen -n in eine Paſtete thun, eine -npaftete 
maden, c. rable; lg: c. bec de -; un gentilhomme à-, 
(qui « peu de revens, et doit vivre de »a chasse) -njunfer, 
Sdnigel.;- de plaine, de montagne, Feld-, Berg-; - 
ladre, (quihabite les marais et les lieux fangeux) Sumpf-5 
P. prendre le - au corps, au collet, (alléguer la véritable 
raison; it. saisir l'occasion dès qu'elle se présente) den Mas 
gi anf den Kopf treffen; ıt. die Ghelegenbeit beim 
dopfe nehmen; c'est vouloir prendre les -sau son du 
tambour, (pt de qe qui entreprend avec éclat one aff. domt 
le succès demande le secret) das heißt den -n mit der 
Trommel fangen wollen, . . mit der Thuͤt ins Haus 
fallen; c’estlä,ce n'est pas la que gft le-, (c'est, ce m'est 
pas là le nœud de l'afaire) da figt der Anoten,..ber 
Knoten nit; fa. da liegt der D. tm Pfeffer; ba liegt der 
Hund begrabenr, €. lever, mémoire, peureux; ilne 
faut pas chasser, courir deux -s à la fois, «traiter deux 
af. en même temps) Man muß nicht mel -n auf einmal 
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jagen, nach zwel Muͤcken zugleich ſchlagen; it. qui court 

eux-s n'en prend point, (em Lraitent deux af. à la fois, 
on pe rewssit ni dans l'une ni dans Vantre) per zwei M zu⸗ 
rer beßt, fängt feinen von beiden; mer qu viel erbar 

ben wıll, gebt ganz Ieer au; As. (eonst. de l'hémisphère 
asstrel) D.;Hn. - de merou ınarin, (pei, dostle museau £ 
reis. à celui da — de terre) der Bee-, die Giftkuttel it. 
Cesp. de poi. rond, épais, d'une figure informe, et bon à man 
sr) Schmetterlingfife; Mar. - ou saisine de beaupré, 
(pla. tours de corde guitiennent l'aiguille de l'éperon avec 
le mât de benupre') die Wuhling des Bugfpriete. 

Lièvreteau, c. levreteau. 

Ligament, m.An. {tendon en forme de cer den ou bande 
2 Qui attache, qui soutient q. partie du corps) Band, n; 
un- large, mince x, ein breites, dünnes D; les -s du 
foie, de la matrice, des 05 de la cuisse, die Seber:bändet, 
Mutter:b., Ebenfelbein-b.; les -s annulaires de la 
main r, die Hand:b., c. ciliaire, suspensif. 

Ligamenteux, se, a. Au. (qui à rapport as ligament) 
band:artig; altache, membrane -se, -e Mudtel: 
anfılzung, -s Häutchen; faisceau -, Bandwelen, n; 
spereinigung, & Bo. (plante) -se, (a racines entertillder 
en man. de cordagen mit bänbder:artlg ineinander ge: 
félungenen Wurzeln. 

igan, m. (esp. de crocodile d'Afri. tacheté de blane, qui 

faitla guerre aux poules et dont bes nègres préferent la chair 

' à : u volaille) meißgeflectter afrifanifcher Kro · 
vou. 

Ligar, m. In, Au. (nom d'une esp. de limaçon à «+. 
quitie) die Trommelichraube, ber Bohrer. 

Ligas, (gäce) m. Bo, «la plus petite esp. d'anncarde ori.) 
der indianifche Ligaé od, Nierenbaum, 

Ligature, f. Chir. Chande pour lier ow serrer le bras g, 
— he de lasaignde er Überlaß:biube, f; 
lächer, serrer la -, bie 9. nadlaffen, anziehen od. ſeſt 
zugiehen; meitre, ôter une -, eine A. anlegen, abneb: 
Men; 2. (man. de lier, d'appliquer la-) Uderlaf- Ver: 
band; savez vous faire cette -? innen Sie diefen 
&. maben? (ce chirurgien) entend les -s, a éom- 

osé un traité des -s, verftebt den U., bat eine Abhand⸗ 
Yung über den U. gejbrieben; Com. (nœud qui lieles 
masses de soie ou de hl de poil de chèvre) Unterband,n; it. 
<. mezeline; Im. tearacières qui ont des doubles lettres, 
co. M #5; it. plusieurs lettres liées ensemble) Doppelbuc: 

ab; (la belle écriture arabe 2 a) beaucoup de -5, viele 
en; (impression) -s, ohne -en ft unangenebm; 
Mag. (impuissance de consommer le mariage, attribuée à q. 
charme ou maléhee) das Neitellmipfen, c. émpuissance; 
Mu. autref. l'union de plu. notes passées distoniquement 
sur une même syllabe) Bindung, & Th. mystique: -, 
(des puissances où faculids de l'ame, état passif des contem 
platifs, où lamesans action propre, n'agit plus que par ler 
Ber dela grace) das Binden, Feſſein der Seelen: 
Faite, B 


Lige, m. (droit de relief dü au seig. en vertu d'un bel 


qu'on tenait de lui) Pebensgebähr, f; 2. a. vassal, «qui 
san Kellige) Dienfimann, 4 sand c. fief; 
ommage -, perfönliche Lebenépfidt, f. 
igement, ad, (d'une man. lige); tenir une terre -, 
ein Out mit perfönlicherehenspflicht qu Lehen tragen. 
Ligence, f. tqualite d'un fief lige> der perfönlice 
g eudienf; fief de -, einzu perfönlihen Dieniten ver: 
dtendes Leben; 2. (état d'un vassal lige) perfönlich 
chensdlenſtyfichtialeit, f. [footie, f. 
Lightfoote, f. Bo. «8. de pla. eampanularder) Fight: 
pigie, Cho. tg. de — rer id. 
a , (nage) ım Pa. (race, famille, parenté issue 
en v.Geldhleät, n; Ablunft,f 
omme) de haut -, „. von vornehmen @-e, von bo: 
M; (tous ceux) de son -, welde zu feinem Haie, 
zu feiner Familie, zu feinem Stamme gehören; ils 
sont de mème. fie gehören zu einem &-e; 2.1rimrouge, 
qu'on fait le long de la Loire avec toutes sortes de raisins) 
Wiſchwein. [verwanbter; 2.a. e retrait. 
Lignager, (gnya:) ın. (de mème lignage) Gefblebté: 
Ligne, £ (li gny'e) (trait simple, considéré ro. n'ayant 
qu'une seule dimension, la longueur) Linie, f;-draite, 
courbe, gerade, frumme ©. ; (le soleil) envoie ses 
rayons en droite -, fendet ihre Gtrablen in g-er ©. 
aus, c. oblique, parallèle 2; - horizontale, perpendi. 
culaire, spirale, wagrechte, fentredbte 2; Schueden-; 
deux -s qui se coupent, zwei einander féneibende -1; 
tracer des -s, -n zieben; P.c. droit. 
2. (suite de mots écrits ou imprimés en droite) Jeile, f; 








































Ligne 
(il y a tant de mots)à chaque -, el Lant de -1 à chaque 
page, in jeder 3., und foviele -n aufjeber Seite; (il 
éerit assez bien), mass il ne fait pas ses -s droites, aber 
er macht feine -en nicht gerade; Im. redresser une -, 


eine 3. g. richten; (cé livre n'est pas à deux colonnes), 
il est imprime à longues -s, fondern mit langen -en 
gedrudt; mellre un mot à la 


-, (commencer une - par 
ce mot, quoique l'autre —e we soit pas remplie mit einem 
Worte eine frifde 3., einen frifben Abſatz anfangen; 


abfeßeu; je vous écris ces -s (cette lettre) pour —, ih 
ſchreibe Ihnen diefe -n, um r; (mandez lui cela) en 
peu de mots, en gs -s, mit wenigen Worten, in eini: 
gen -1n; donner la - à qn, chaisser entre l'inscription ei la 


1e ligne de la lettre um Intervalle plus où moits grand, sul- 
vant le respect qu'on doit à 1a persomne) mit abgeſe tztem 
Titel an cinen fbreiben; être, marcher sur la même - 
avec qn, (avoir le même rang) auf gleicher Linle mit ei: 
nem che, gleichen Rang mit einem haben; fg: (cel 
homme)a tou). marche sur la méme -, s'est tracé une 
- dont il ne s'est jamais écarté, (n'est fait des principes 
de conduite qu'ils constamment suivis) iftinimer auf ei: 
ner Babn gewandelt, i, feinen geraden Gang fortger 
sangen, it nie von der vorgeichten Bahn, vom ge: 
wählten Bange abgewichen; mettre, porter, lirer (une 
somme +}en - de comple, (compter, passer en eompie) in 
Rechnung bringen; fg: je ne mets point en - de comple 
ce que j'ai fait vous, (je ne preiends pas le faire va 
teir) ich bringe das, mas ich file Ste getban babe, nicht 
in R. ed. Unfdlag; écrire, mettre hors -, tirer une 
somme hors —, (l'écrire à la marge) heben anfhreiben, 
eine Summe audwerfen; à la -, €. alinéa, 

3. tcordeau, bcelle dont les maçons, les charp. p se ser. 
vent pour dresser leurs ouvrages) Schnur, flirer une 
muraille, re des arbres à la -, en- droite, eine 
Mauer abfdnären, nach der ©. zieben; Paume 
mad der &., in gerader Linie feßen; marquer le bois 


Ligne, 

êtes hors la -, votre épée est hors la -, Eie find, ihr 
Degen iſt außer der £,; Fort. (reiranchemeat fort éten- 
du, formé d'un fosse p, derrière leg, se place une armée); 
travailler aux -s, an den -n, Seritangungé-n arbei⸗ 
ten; forcer des -s, -en erftürmen; des-satiaquées sont 
des -sforeées, -n, die einmal angegriffen werden, find 
mie erftürmt; - d'approche, (ranchées pour approcher 
d'une place qu'on suiege) die Annaͤherungẽl., ber gra: 
ben; - de contre-approche, (tranchée faite par l'assiégé, 
pour aller audevant de l'ennemi) Die Gegen Annâbe: 
rungel., c. eirconvallation, communication; - de 
défense, (qu'on imagine tirée de l'angle du Aaac à l'angle 
Banqué du bastion opp Die Streichel. od. Vertbeidi: 
gungé:l,; - magistrale, (qu'en imagine passer par le cor 

don de revétement de la place) die Hauptil., ef. fichant, 
rasant; Gén. tuite des destendants d'une race); - di- 
recte ou droite, (la suite des degrés entre pers. qui des- 

eendent l'une de l'autre, co. le père, le fls, le petit Als x) 
die gerade 2.;- indirecte ou collatérale, (site de degrés 
entre pers. qui descendent non les unes des autrer, mais d'un 
auteur commun, co, deux frères 2, c.degre) de Geltens 
od, Nebenl.;- paternelle, maternelle; la - masculine, 
vâterlide, multterliche 2.; die männliche L.; les héri- 
tiers en = collatérale, die Orben in der Neben:l.; die 
Seiten:erben; (il descend d'un tel) en droite -, int ger 
rader ®., c. arcendunt, descendant; - éteinte, €, dé- 
faillante; - transversale, c. collatérale; Gg. -, ou - 
équinoxiale, (cercle de la sphère distant également des 
deux pôles du monde, e. equateur); les peuples + qui sont 
sous la-, au-delà de la -, die Völfer, melde unter der 
2., jenfeltäder 2. befinbli find; passerla-, die 2. paf: 
firen, ef. baptéme, méridienne; Ge. - geometrique 
ou algébrique, «dont tous les points peuvent se trouver 
exactement) geometrifée od, algebraifche 2,; - mecani- 
que ou transcendante, (dont tous les points se Lieuvent 
par tétonnement, el d'une man. approchée, mais mom pas 


à la -, das Holy mit der ©. zeichnen; mesurer à la -, | précisément) mechauiſche od. transicendente L.z - car- 
abihn.; P£. (Scelle avec um hameçon, pour pécher); p&-| rée, ou - de surface, (composée du produit d'une - mul. 
cher A la -, mit der Peine, Angelleine fiften; le cor- | tipliee par elle même) Quadrat:l.; - cube, ou - de soli- 
don, la gaule de -, bie Ungelihnur, Angelruthe; - se. | dilé, (composée du produit de la - carrée multiplié par La 
dentaire, Aottante, (attachée à q. corps dae ou fotianti | - simpler Aubif[.; - oblique, (qui, tembantsur une autre 
rubende od, fbivimmendeSeine, ©, appdt; - de fond, ! - fait avec cette - d'une part un angle aigu, et de l'autre 


(à laquelle on domne une grande profondeur) Grunbleine; 
- dormante, (- ord. garnie de haims à plu. pieds d'inter. 


un angle obtus) ſchiefe u; -s orlionnelles, (qui 
sont dans une certaine raison les unes aux autres) Propor⸗· 


valle, et qu'en lance ou tend dans la rivière après l'avoir at- , tional-linien od. Verbältnif-l., c. convergent, diver- 
tachée à un piquet au hard de l'eau) ſchlafende od, liegen: | gent, donnée, parabolique, parallèle; Gno. - Equi- 
de Leine; Mar. c. dock; - d'amarrage, (cordes serr. x | noxiale, l'intersection du cercle équinoxial et du plan du 


lier et altscher le câble dans l'argancau) eine Lien zum 
Binbdfelu; - de sonde, (corden de 100 au 125 brasses de 
a serv. à mesurer la profondeur de l'eau) Die Loth: 
en. ; 
4.tı2e — diefinie, der Strich; (cet 
règle) a un pied et quatre -s de long, bat einen Zu 
u vier -en od. @triche in der Länge; il faut avoir 
cinq pieds, huit pouces et six -s pour entrer dans ce 
régiment, um in dieſes Régiment zu fommen, muß 
man finf Fuß, acht Sol, febé -en od. Striche baben; 
An.(trait de cert, parties du corps); la - osseuse de l'os pu. 
bis, die Inobige 2. des Schambeines; la - âpre du fe- 
mur, die raube 2. des Schenlelbeines, la - blanche, 
(esp. de bande blanche formée de tendons et qui partage 
l'abdomen par le milieu) die weiße Rauchlinie; Arc., 
Math. - à plomb, (-perpendieulaire, qu'on tres ard, par 
le moyen d'un plomb attaché au bout d'un hl z) fenfrechte 
£.; on se sert d'une - à plomb pour placer les instr. de 
mathématiques z, man bedient fit eines Sentbleies 
od, Bleilotbes, einer Sentelſchnur, um die mathema: 
tiſchen Anfteumente zu fhellen; As. - des apsides, (qui 
traverse l'orbite d'une planète de l'aphélie au perihelie) Die 
Apſidenlinie; - des nœuds, (commune seetion d'use or- 
bite et de l'écliptique) die Anotenlinie; - des syzygies 
ou synodique, (qui passe par le soleil et laterre, et sur 
lag. se trouve la lune quand elle esten conjonction où em 
opposition) die fpnodilce Ÿ.; - de foi, (tracée sur Vali- 
dade mobile d'un instr.}die Fibucial:®., c. colimation. 
5. (pt de diff. choses analogues a une -)P inie, f; Chiro. 
(raie à La mais ou au front) 9; (les charlatans qui se me- 
lent de chiromancie), observent les -s de la main, be: 
obachten bie-n in ber Hand; la - de vie, ou-ducœur, 
{qui est au-dessous du pouce) die Pebenélinie; - de ne 
érité, — fatale ou sinistre, Güdélinie, Unglüdé:Ll; 
s. être en -, (position où l'on est diametralement opp. à 
l'ennemi, et la pointe de l'épée vis.à vis son estomac) in 
der 2, fichen; sortir de la -, aus der 2, treten; vous 


cadran) Mittagsıl.; - horizontale, (commhne section de 
Fhorizen et du plan du cadran) wagerechte L., Horiyon: 
tal-l.; -s horaires ou. . desheures, (les interseclions des 
cercles horaires de läsphäre avec Le plan du tableau) Stun: 
den-n; - soustylaire, cœur Ing. le style ou l'aiguille d'un 
cadran ent élevé) Subftplarıl,; Gu. (disposition d'une ar. 
méc pour le campement, la marche ou l'ordre de bataille) 
die £., das Treffen; toute l'armée était campée sur trois 
-s, bad ganze Deer mar in drei -n gelagert; (l'armée 
marchait) sur deux-s, in zwei -en od. Treffen; (il mit 
ses troupes en bataille} sur deux -s, {zwei -n; (les 
bataillons} sont au milieu de chaque -, fteben mitten 
in jedem Treffen; Ia premiere - des ennemis plia, das 
etiteZreffen ber Feinde x; - de demarestion,(limites sd 
mises par les puissances où armées belligérantes et que ni 
l'une mi l'autre ne deit franchir) Echeidunge:l,, (De: 
— Hy. - d'eau, cı44e partie d'un pouce 
d'eau) Daffer:L.; il a Lant de -s d'eau dans son jardin, 
er bat fo und fo viel -n Waſſer in x; Ma. - du banquet, 
(que les éperomniers s'imaginent en forgeant us mors, pour 
déterminer la force ou la faiblesse qu'ils veulent desser à la 
branche) Gebiß:l.; Mar. tarrangement des vaïs, d'une et. 
cadre sur une - pour combattre l'ennemi); la - de combat, 
die Edladt:L.; (l'amiral) étendit ses vaisseaux en 
haute mer sur une même -, breitete feine esife auf 
der hoben See anf Ciner 2. aus; la premiere - de l'ar- 
mée navale s'était avancée, Die erfte %, ber Kriegs⸗ 
flotte war vorgerüdt; se meltre, marcher en -, garder 
sa -, venir à sa =, fit in eine £, Nellen, in einer 8, fe: 
geln, in der X. bleiben, im feine 2. fommen; * vais. 
seau fut oLligé) de sortir de la -,poure, die X. zu vers 
laffen, um x; serrer la -, (se rapprocher dsvantage) 
die L. fbliefen; couper la - de l'ennemi, (la traverser) 
die feindlide 2, durchbrechen; vaisseau de-, (vaiss. à 2 
où 3 batteries) Linienfiff, n; - du plus près, (qui suit la 
direction d'une des routes au plus prés du vent) Die Ÿ, bei 
dem Winde; - hélisphérique, c, loxodromique; - du 


Lie 
tort, (endroit où le vals. est le plus gros) Die Waſſerel. in 
der größten Breite des Schiffes; les -sd’eau, (-s qu'on 
imagine autour de La carème du vais., qui le partagent en 
autant de tranches horizontales, jusqu'où l'eau monte) Die 
Waffer-n; la - d'eau en charge ou du vaisseau charge, 
la - de floltaison, (a plus haute des a d'eau) die Auswaſ⸗ 
ferimgs:, Zabemafferıl.; Méc. - de direction, ctans laq 
un corps se meut, où se mouvrait s'il m'en était empêché, 
cellequi va du centre de gravité d'un corps pesant, perpen 
dieulsirement avec l'horiron) Mihtunge:l,, (Direts 
tioné:1.), f,- de gravitalion, (tivée du centre de gravité 
d'un corps au centre d'un autre, verslequel il pèse ou gra 
vite) Schwerpunfte-T,, (Bravitationé:l.), 5 - irockro- 
ne, cf; - d'incidence, (suiv. lag, un corps est dirigé vers 
un autre qu'il va toucher) @infalld-1,, f - de projection, 
(que les corps graves décrivent dans l'air lorsqu'ils sont je 
tés où horizontalement ou dans une directions oblique) 
Burf:l., f; - de réflexion, (que suit us corps en mour. 
après le changement de direction qu'il reçoit par La rencen- 
tre d'un obstacle qui le fait rejaillir) Sueddprallungé:l., 
(Reflerions 1), 1; Mu.-s, (traits horizontaux et parallè 
Jet qui composent la portée) Noten:1.; la portée du plain- 
chant n'est composée que de qualre -5, mais en musi. 
que elle a cinq -s, das Gboralfiftem beftebt nur aus 
vier-n, bat aber in der Muſit fünf; Op. - d'aspect, 
(ane du cône, dont le sommet est à l'œil qui abserre l'arc 
en.ciel, lequel axe est perpendiculaire au soleil) Mnblidésl.; 
Pt, - d'Apelles, (trait de pinceau de ce peiatre) Der Pin: 
felftrich des Upelleg; - de beante, (-, qui, #i elle existait, 
servirait de démonstration à la beauté) Die Schönbeiteel.; 

Hogarth a voulu prouver) que la - de beauté est on- 

oyante, daß die Sch. eine en«l, fev; Pers. - de 
front, (- droite parallèle à La - deterre) Unge ſichts l. f; 
- géométrale, (- dreite tirée d'une man, quelconque sur 
le plan géométral) geometrifche %.; - horizontale, (- pa- 
rallèle à l'horizon) wagerechte 9; - irochrone, c.; - ob- 
jeelive, (tirée sur le plan géométral, et dont oncherche La 
représentation sur le tableau) Gegenfandé:L., f; - de la 
section, (la — d’interseetion du plan à projeter aveele plan 
du tableau) Durchſchnittsnl., 5 — de station, (hauteur 
perpesdiculaire de l'œil au-dessus du plan géemétrali 
Stand:l., f; - de terre ou fondamentale, (- droite 
dans Ing. le plan géométral et celui du tableau se rencon 
rent) Erd: od, Brundil., f; - verticale, (commune see- 
tion da plan vertical et de celui da tablesuy Mertifal: od, 
Scheitel !., f; - visuelle, (-ou rayos qu'on imagine pas- 
ser par l’objet et aboutir à l'œil) Gefibté:l., f. 

Ligné, ée, a. Bo. (marqué de -s fines, simples et paral- 
lèles, d'une couleur dif. de celle du” fond) geftrichelt; 
feuilles -es, -e Blätter, 

Lignée, f. Gen. ifite, suite d'enfants et de petits enfants 
ou de descendants) Linie, Nablommenidhaft, 
f; La - de Henri IV, de St. Louis, die 2. Geinridé IV. 
r-(ee prince mourut)sans -, n'a point laisse de —, est 
demeuré le seul de sa -,obneN., bat feine N. binter: 
laffen, ift allein von feiner £., von feinem Geſchlechte 
übrig geblieben; (cel homme) a laissé une - nombreu- 
se, … bat eine zahlreiche N. hinterlaffen; noble de qua- 
tre -s, abelig von vier Mbneu ber, Syn. cf. race. 

Ligner , (li-gnyer) va. Ven. (couvrir la louve) ©, 
ali 


igrer. 

Lignerolle, f. Mar. (petite fcalle faite à la main, avec 
de vieux il de earet) feine Lien aus altem Rabelgarn. 

Lignette, (li-gnyèt-) f. (petite Bcelle pour faire des 
Klets) Netzgarn, n; 2. - ou brumet, (ligne mince at fort 
déliée, pour La pêche à la canne) Ungelltab:lelne, f. 

Ligneul, (li-gnyeul) m. (hl ciré, qui sert aux cordon. 
niers) Pehdraht; cela est cousu avec du -, das ift mit 


. genäbt. 
Ligneux, se, (-gnyei) a. Bo. (de nature, de eonsis- 
tance de bois) DO ttes plante, fibre 2 -se, -tx; cf. 
boireux, conerétion, pyroligneux. 

Lignier, (-gnyer) m. v.c. biicheron, charpentier. 

Lignifier, (-gny:) (ve convertir en bois) fit in Holz 
verwandeln; (ces sucs) se lignifent, d. fit in ÿ. 

Agniforme, a. 2. (quiress. au bois) boly-artig, holy: 

ibuit®, hol zicht, ef. asbeste. 


Ligniperde, -da,(-gny)ın. hn. (le bostriche tarière) 
Berfenfier, Goiverberke hen : 
ignité, 5 4. 2.00 acı ep eux, (aeide, re: 
Fa bo bei, 


tiré du bois, lignun en lat.) #0 sels-s, 0. pyro- 


dignites. 
ignivore, (-gny}s. a hn. insecte -, Holjmurım. 
ignolet, im. Couv. couvrir le faîte en -, (es ar- 


‘ Lignuode 


daise lorsqu'on ne veut pas y employer des bandes de plomb) 
n Fort od. Gicbe] mir Schiefer decken. 
ignuode,lignyoide,tlig-)a.Med.c. fuligineux. 
nydion, Bo. ig. de pla. gastéromyces: Vignp: 
biun, n- : (éeetrabbe, 
igombeau, m. bn. (petite derevisse de mer) fleiner 
Ligue, f, (union de plu. prisces ou États, pour se defen- 
deu Bündnif, n;- défensive, offensive, Bertbei: 
digungé-, Mngriffé-; une puissante -, une = formi 
dable, ein médrigeé, furdrbares B.; ein mäctiger & 
Bund; la - des princes chrétiens contre les infideles, 
das B., der Bund od. Verein der e; faire - ensemble 
ouavec qn, faire une - ein B, mit einander madben, 
ftiefen, einen Bund ſchließen, €. se Jiguer; il est en. 
Lré dans la -, s'est détache de la -,er iſt in ben Bund 
od. Verein getreten, dem -ffe beigetreten, bat fit ven 
dein - fe loégemabr; negocier, rompre une -, ein D, 
unterhandein, aufbeben; HF, la -, (union de qs princes 
et villes en France, vers la fin du 160 siècle, nous préteate de 
defendre le catholisisme contre les huguenots, et pour em. 
pêcher Henri, roi de Navarre, de parvenir à la couronne) 
die Ligue; du temps de la —, qu ben Zeiten der Ÿ.; 
{les mémoires) de la-, über die L.; 2. mp. (dans cette 
ville, dans celte compagnie) il ya des -5, (des eabaleır) 
find Parteien, Motten, Faltionen; 3, Gg. les -s, Chess 
parties dont se composait le pays des Grisons, e.) die Bin: 
de der Graubündner; Graubünden; - grise ou haute, 
(a 1e et la plus considérable, der obere od. graue Bund; 
Syn. l'alliance est une union d'amitie et de conve- 
nance établie par des traités entre deux ou plu. États, 
la confédération est une union stable de villes, de 
petits Etats + pour faire ensemble cause commune, et 
défendre leurs droits contre l'usurpation ou l’oppres- 
sion; la ligue estune union de desseins et de forces en 
tre des villes, des partis £ pour q. sujet particulier, al- 
liance (Bündnif) ift eine aus Freundſchaft und ge: 
genfeitigem Jutereſſe durch Verträge amifhen zwei 
od. mehreren Staaten feſtgeſetzte Verbindung, con- 
fédération (Bund) it eine bleibende Verbindung von 
Städten, Meinen Staaten z, um gemeinſchaftliche Sa: 
de zu machen, und ihre Rechte gegen widertechtliche 
Eingriffe od. Unterdruͤckung zu vertbeidigen; ligue ift 
eine Bereiniaung der Abſichten und Kraͤfte mebrerer 
Städte, Parreren e zu irgend einem befondern Zwece. 
Liguer, (-ghir) ı0nir dans une mème ligue) verbius 


den; (le prince ar, Top presque Lous les États | & 


d'Europe contre Louis XIV, verband faft alle Staa: 
ten 65 2. se =, former une ligue) fi D,; (toute In France) 
se ligua pour la défense de sa liberté, verband fit zur 
Bertbeidigung feiner Freiheit; (les enfants) se ligue- 
rent contre leur père, verbanden ſich gegen e. 

Ligueur, se, (-gheur) m. (membre, partisan d'ane 
ligue) der, die Derbünbdete; HE -s, (partisan de, la ligue 
sous Henri Ill et Henri IV) Eiguift; (lesrayalistes)et les 
-s, und die Siguiften ob. Anbänger der Ligue. 


dur + 
Liliacé 143 

Liliacé, de, a. Bo. (dont la Meur reis. à celle du lis ord.y 
liltemsartig; ze) -ée, mit -er Bluͤthez 2. f. 
les - ces, la famille des -ces, die Liliengewächfe, Die Bas 
milie ber ?, 

Lilial, e, a. BL. (qui spp. aux lis, aux armes de France) 
v. Die Lien (im Wappen $ranfreichs) betreffend. 

ilianthos, m. Bo. (pla. du Canada, analogue au g. 
avulaire) 

Lilith, m. h. anc, (chez les Juifs, spectre nocturne sous 
la forme d'une femme, qui enlave les enfants) finderraus 
bendes Geſpenſt. 

Lilium, (ome) m, Med. anc. ou - de Paracelse, 
(à quion Vaatirihad; cordialtrés actif, propre à rappeler 
les esprits, onu à soutenir un reste de vie) Pebendigeilt, das 
waſſer; Chi. n. (aleohoi de potasse, durch Pottiafche ent⸗ 
waßerter Altobol, 

Lille, «vi, de Fr., dept. du Nord) id; Roſſel. 

Lillois, €, 3. &. (de Lille) Myffeler, inn; roffelifé ; 
chien -, islois ou artois, ou chien quatre.vingls, abs. 
un =, iprovenant du croisement du doguin et du roquel) 
der r-e où. artoiſiſche Hund, ein achtziger H., ein R. 

Limace, f. Mic. ©. vis d’Archimede; Mg. 
-s fossiles, verfteinerte Schueden, (*Eowliten); 
Arc. escalier à - ou en limaçon, (qui tourne au- 
tour d'us soyau) Echnedenstreppe, Wendel:t,, f; esca- 
lier à - circulaire, ovale, (domt le plan est on cercleom 
en ovale) Echnedtentreppe mit Freisförmigem, eifor⸗ 
migem ®emwinde; Hn. (g. de mollusg., fam. des pulmo- 
branches) Grdfchnedte, 1; In - à plantes, ıle doris arge, 
qui a sur Le dos des production ramihees) Pflangensfnede, 
Seef.; la- de mer, c. lièvre de mer. 

Limacie, f. Bo. tarbr. de la Cochinch.) 

Limacine, f. hn. (g. de mollusg: gastérop.) id. 

imacon,m.(ani.testacd,appele aussilimas.c)Shn €: 
de mit Gebäufe, f;le-de terre, (ou colimaçan des jar- 
dies, l'escargot commun) gemeine Garten-; Schalen-; 
voûte en -,-ngewölbe, n. ef. {imace; Con.-à bouche 
sonde, c. sabot à x; - à clavicule retournée, c. lampe 
antique; pierre de limace, (prétendue pierre dans la tête 
des limacessanı cq., bonne contre la èvre quarte) -nftein; 
Bo. la - gorge-de-pigeon, (erp. d'agaric à chapeau roux et 
violet) An, (partie osseuse du labyrinthe de l'oreille; qui 
a la forme d'use eq. de -) die S. des Gebérgangeé; 
Hor. (piece de la quatradure d'une montre ou pendule à ré. 
pétition, en ligne spirale, et qui fait son tour em 12 heures) 

uf. (paquets de poils » Bilfchelraupe, S. 
Liimagonne, f. hn. (helle chenille qui a sur ln tête $ 

Limacule, f. hn, (50, de dent de requin petrißee) id, 

Lirnaille, (Im) € «petites parties du métal que la lime 
fait tomber) das Feilidt, der Feilftaub, die Feils 
päne; - d'argent, de fer +, das Gilbersf., Eiſen⸗f.; 
la - d'acier, as Stabhf.; prendre de la -, Gtabl:f. 
tinnebmen. Thunfiſch. 

Limaire, m.Pé. (thon qui commence à grossir) junger, 

Limanchie, f. Med. (jeûne excessif) das Faften, 


igulaire, a. 9. Bo. (quia des parties longues et diroi- | Hungern, 


tes, en forme de petite langue où languette); (feuille) -, 
inngenförmig: (plante) -, mit-en Blättern. 

Ligule, f. Bo. (#eurette x languette; demi-fleuren) hal: 
be Biumenfrone od. gefhmeifte Blume; Hnj iver in- 
test. des poi, et ais. 2q., fam. des ces toïdes) Miemenwurm. 

Ligulé, ée, a. Bo. (composé de ligules, ou à languelte) 
banslermig; Hleurs -des, -e Blumen. 

Ligurie, f. Gg. autref. (auj. côte de Gênes) Ligurien; 
-n,ne,s.a. Ligurier, fun; ligurifé. (gurir. 

Ligurite, f. crariélé du titane silicdo-caleaise) Li: 

igurius, m. hn. Ecr. (pi. du rational d'Aaros, peut- 
être Uhyaciathe ou le succin) id, 

Ligusticum, m. Bo. (pla. ombellifere de la Ligurie, 

côte de Gênes) diebftärtel, 
igustrum, m. Bo, (arbr, de la Ligurie, qu'on eroit 
être letroëne) Mainweide, 1; Hartriegel. 

Li us, m. Au. rg. de cgsunir., aux bulimes; le ruban) 

Liken ce, c. lichenée, [das Band, 

Lälac oulilak, m. 0. lilas. (analogues) Lilaceen, f. 

Lilacées, pl. f. Bo. (sm. de pla. compremant les lilas et 

Lilaee, f. Bo. (g- de pla., fam. des jones). 

Lilalithe, f. cvartété de la lépidolithe, e.)id. 

Lilas, Cläs) m. (arbre de bosquet, à fleurs en grosses 
grappes d'une odeur délicieuse) Pilal; die Springe; 
— blanc, violete, der weiße, veilchenblaue Ÿ.; - des In- 
des, c. atédarac; - de Perse, ou à fleurs de troëne, 
perfiihe S.;- de terre, (esp. de Jacinthe) fhopfige Mud: 
tarenbiaciathe, £. 


Limande, f. (poi. plat, mais plüs épais de corps que le 
sarrelet, auguelilren. „die Blahrfe od. Rliefhe;- frat. 
che, frifde Glahrken. 

Limas, m. v. (limace rouge rothe (nadre) Erdſchue · 
de; it, (helice vigneronne) Weinbergfburde, f; it. (co- 
quillage univalve) einfhalige Muſchelz Arc. c. limace, 
limaçon. 

Limation, (ei) f. (réduction en limsille) Verwand- 
lung in Feilfpine, fit. bag Feilen. ta aule·) id. 

Limbarde, f. Bo. (8. de pla. qui embrasse plu. esp. 

Limbe, m. As. (bord extérieur et gradud d'un quart de 
cercle, ou d'un imite, de mail.) OÙ a nb ; le - d'un astrola- 
be +, der R. eines Winkelmeſſers (Aftrolabium); 2. 
(bord extérieur de La luse et du soleil) ,; le - du soleil, 
Sonnen-; le - inférieur, supérieur de la lune, du so- 
leil, der untere, obere Monde-, Sonnen-; Bo. le - du 
pétale, (le bord) der M. des e; le - d'un calice, d'une 
corolle », (toute la partie luminde qui sa prolonge ou s'étale 
au-delà des plus profondes incisions, ou de l'orifice du tube) 
der X. eines Relbes e; Con. - (d'une coquille), Saum, 

2 pl. Th. (jour des saints de Kane. testament) Dot: 
himmel; Jésus-Christ, après sa mort, tira des - les 
patriarches, les prophetes +, Chriftug nabm na feis 
nem Tode die Patriarchen + ans Dem D zu Hd; it. (né: 
jour des enfants mort sans baptäme et privés de la vue de 
Dieu 2) Simmel der ungetauften Kinder. 

Limbite eu limbilite , f. Mg. matière voleanique 
jaune, dans le Brisgau) Limbitit. 


e 
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Limborchie, f. Bo. c. gentianelle. 


Limite 
de la démarcation des -s despayscedes, die zur 


Lime, f. soutil d'acier gtailie em petites Fgnes qui se | Abſcheidung der -m von den abgetretenen Ländern 


croisent, elqui sert à couper, user ou polir lefer) Kelle, 
f; grosse, pelile -, eine grofie od, bide, eine Heine od. 
dünne F. 6; - rude, (à dents très sigußr, pour ébaucher 
l'ouvrage) rauhe $.; - douce, (dont les dents sont très Énes) 
Gtattieile, T. c. bdtarde; = à trois carnes ou en liers- 
point, tpetite - à trois cétén dreiectige Feile, c. polir: 
couper (une barre de fer) avec une -, durchfeilen; 
Bij. - coutelle, (- domt la feuille ress. à une lame de cou 
teau) Mefer-; it. - d'aiguille ou à aig., (qui à un trou 
à la tête, co. les aigailles) Nadel - à 5, (trés los 
gue, et qu'on fait agir aveo les deux miss) Urm-;-Amain, 
(qu'on peut conduire avec une main) Hand-; — sour- 
de, t- garnie de plomb, et qui ne fait pas de bruit)ftitmme 
od, fille &.; fg: c'est une - sourde, (pers. qui agit secre 
tement pour q. mauvais desseis; it. qui parle peu, et cache 
q. maligaité; it. cause qui mine, qui détruit imsensiblement) 
erift ein Schleicher ob, Œudmaufer, er bat feine Tuͤcke 
binter ben Obren; it. bad ift ein fchleichendes Uebel cd. 
Gift; (la clef est faite), il faut encore passer la - des. 
sus, man muß ibn noch befeilen; fg: passer, repasser 
la - sur un poème r, (le remanier, corriger, polir) ein Ge: 
dicht fellent, auéfcilen; - tranchante, (aiguë de deux es. 
tés, et plus épaisse au milieu) jweiſchneldige %,, c.car- 
reau, queue; des -s de dentiste, (-a &neı pour séparer Les 
dents trop sarrdes 2) Sabnıfeilen; Bo. €. erételles it. (l'ab. 
piste rude) die F., das raube Glansgrad; Com., Jar.e =, 
ou - douce, (se, de eitron; Pime, 1. cf. limon: Ch. les -s 
ou dagues du sanglier, (+ grosses dents d'en bas) c. dé/en- 
ses; Can. (ess. de <q. des Indes ori. fort rare) das Maffel- 
eifen, ber Bienenfiod; Ho. le - bois, (ins, coléopt. qui 
vit dans le beis et le perce) Holjbohrer. 
Limenarque, m. h. anc. (eapitains, 
port) Hafenzanffeber. 
Limenitis, m. hn. (g- d'ine, Mpidopt., fam. des diurnes) 
Liméole, m. (pls. du Capı Randfnoten. 
imer,(amemuiser, poliriit, couper avec la lime) feilen, 
bef., auéf,, it. durdf.; il a limé un barreau pour s'é- 
<happer, er bat eine Stange durchgef. um :;-une clef 
‚einen Schluſſel f., bef.; le fer bien lime n'est pas sujet 

H la rouille, gutgefeilte® @ifen üfte;2. Mg: (corriger avec 
soin, polir; - un poème, ein Bedicht r auéf.;ilnelime 
pas assez ses ouvrages, er feilt feine Werke nicht ge: 
mug auß; (celle scene n’est pas assez) limée, gefeilt. 

imestre, f. Com. cerge croisée) gelöperte Sarie. 
imette, eau de -, f. Conf. (essence de line où limus) 
Limenseffen, f. ef. lime. 
imeux, Se, à. v.c. limonewx. 
Limicole, m. hn, (fam, d'ois. à bec grêle plus long que 
ds tie, eo. les courlis, béeasses «) Schlammbewohner, 
Limicula, f. bn, c. barge. [Sumpfpögel). 
Limie, f. Bo. (g. de pla. analogues aux gattilliers). 

„ Limier, m. (ehien qui sert à détourmer le cerfet autres 
gr. bêtes) Leithund, Spürbumd; mener un - 
au bois, einen 2. in den Wald führen; dresser un chien 
pour en faire un -, Hund ju einem Sp-eab- 
richten; valet de -s, (qui en a soins) Hundeführer; fg: 
less de la police, die Spurbundeder Polizei. 

iminaire, a. 2.(placé au commencement d'un ouvrage) 
vavis, épilre -, der Vorbericht, die Lorrebe. 
Limin ‚m. hr, (eff. qui gardait les frontiares de 
l'empire) Grenzenbewacher. 
imitatif, ve, a. Pra. (qui limite, qui restreint l'eser. 
eice d'un droit sur tel objet seulement; opp. à démonstra- 
sp einfhräntend, befhränfend; legs, as- 
signat -, disposilion -ve, «dont l'objet est tellement deter- 
mind, que le légatabire m'a rien à prétendre sur le surplus des 
biens du testateur) ein ·es Bermädtnif, eine -e An: 
meifung, Berfiigung, c. demonstratif. 
Limitation, £ (restriction, détermination) Cinfbrän: 
tung, f; donner un pouvoir sans -, elne uneinge: 
férantte Vollmacht ges (il peut rentrer dans ses 


inspecteur d'un 


biens) sans aucune - de temps, au jeder beliebigen Zeit. 
Limitativement, ad. Au. (d'une mas. limitée) ein: 
ſchraͤnkungs weiſe. 


Limite, f. ord. pl. (bornes qui séparent deux états, pro- 
vinces t) dre ne, f; (le Rhin) estune - formée par 
la nature, {ft eine von der Natur gebildete ©.; (les 
montagnes, les rivières) sontles -s naturelles des pays, 

nd bie natürlichen -n der Länder; étendre, reculer 

es -3 (d'un Etat), de -wiermeitern, weiter hinaus 
züden; la fixation des-s entre l'Autriche et La Russie, 
bie Feftfegung der · n zwiſchen +; les commissaires char. 


beauftragten K.z (le Rhin, la mer, les Alpeset les Py- 
rénées) étaient les anciennes -s des Gaules, waren 
die alten -n Gelliens fg: (c'est un homme) qui ne 
donne point de - à son ambition, à ses désirs, ber 
feinem Corgeige, feinen Wuͤnſchen feine -n , feine 
E chranfen jet; Alg. les -s d'une équation, (deux quan. 
tilés ou nombres entre lesquels ses racines réciles se trou: 
vent comprises) die · n einer Girichung; les -s d'un pro- 
blöme, (les sombres entre lesq. sn selulion est renfermée) 
die -n einer Hufgabe; As. -s desplanètes, ches points de 
leur orbite où elles sont le plus éloignées de l'écliptique) 
die außerſten Abitände der Planetenbahnen von der 
Efliptif; la latitude de lalane dans ses -5, die Breite 
des Mondes in feinen à. Ub-n vonder @f,; Math. une 
grandeur est la - d'une autre grandeur, (quand la se 
peut approcher de la re ou de la — autant qu'on roudra et 
jusqu'a une difference inassignable, sans pouvoir coïncider 
où samı devenir jemais égale à celle dont elle est la 
limit) eine @rège ift die - einer andern Größe; 
le cercle est la - des polygones inicrils et eircons- 
erils, (car em multipli. leurs eütds autant qu'on roudrs, ilme 
se conlond jamais rigoureusement avec eux, quoigw'ils puis- 
sent en approcher à l'inbnis der Streig tft die - der in 
demfelben und um benfelben befchriebenen Vielecke 
deux grandeurs qui sont la - d'une même quantité, 
sont égales entr'elles, zwei Größen, welche -n einer 
und eben derielben dritten find, find unter ſich gleich. 

Limiter , thoraer, üzer des limites, restreindre) eilt: 
fapränfen, beihränfen; - (le prix des denrées) ber 
ftimmen, vorihreiben; on en limitala quantité, man 
beftimmte die Menge derfelben; on ne lui a point li- 
mite le temps de son voyage, man bat ibm ju feiner 
Meife feine Zeit vorgelbrieben; - le pouvoir, Die Macht 
befdränfen;son aulorité est fort limitée, feine Gemalt 
iſt ſehr eingefbräntt; il a un commerce fort limité, er 
hat einen febr befdränften Handel; (cette province) est 
trop -ée, iſt zu befchränft, 

Limitrop e, a. 2.(pt des pays p qui se toucheat par 
leurs limites) angrenzend; pays -, terres -5, ⸗es 
and, -e Länder od. Outer; (celie province) est - de 
l'Allemagne, grenzt an D.; colonnes -s, (autref., qui 
servaient a marques les limites entre dif, États) Grenyfäu: 
ten, £ pl 1Siciles) Limnôa. 

Limnée, f. hn. «g. de vers mollurg. des mers des deux 

imnie, f. hn. (g. d'ins. coléopt., nommé aussi elmin 
eichläfer, 
imnite, ſ. In. (pi. portant des dendrites noires sinueu- 
ses pi Zimnit; -d'attérissement, Mg. Au. (terrains dé. 
posés par les eaux +) angefhmemmtes Land, 

Lämnobion, m. Bo. (g- de ple. aq, formd d'une mo 
rène spongieuse) Yimmobium, n. Lbe, f. 

imnochare, ſ. hn. (#. d'arachnidess innochari- 

Limnocharis, m. Bo. «g. de pla. formé du fôteau jaw. 
sâtre)id. (id, 

Limnophile, f. Bo. (g. de pla. analogues aux hottones) 

imnorie, f. hn.(g. de crustacés voitin des cymothus) 

imoctonie, f. Med, c. limanchie. fid. 

imodore, m, ig. de pla. spérit. fam. des orchidées) 
Stenbelfraut, n. 

Limoine, f. Bo, (pla, anti-dyssentdrique 2, fam, des ca- 
fiophyllées) Widerftoß, Seelavendel. 

imon, m. (terre détrempée, boue, bourbe) © d La ft; 

- de rivière, fluf-; (ce fleuve) traîne bede-, führt 
viel S. mit ib; -argileux, [etteu-artiger od. thoniger 
&.; (Dieu) forma Adam du - delaterre, bildete ben 
Adam aus einem Œrdenflofe; Com, Jar. -, (1e. de 
petit eitros qui & be de jus, fruit du limionier où lünon) 
£imone, imonie, Lime, f; gros -, große £.; -s doux, 
aigres », füße, faure e -n; du jus, du sirop de =, - 1: 
faft, ſtrupz Charr. 8 (l'une desdeux branches de la lümo. 
nière) Gabel:arm; le - droit, le - gauche (d'une char- 
reite), der redte, der linfe Armanber Gabelbei &- 
fel; meltre un cheval dansles -s, ein Merb in die Ga: 
bel od. G. fpannen; (ce cheval) ne veut pas tirer dans 
les -s,will nicht inder®, zieben; Arc. (piece de charpente 
d'un escalier, serv. à soutenir les bouts des marches qui por. 
tent dedans) Treppen:wange, fpinbel, fc. faux, 

Limonade,f.tboistos rafraichissante, faite avec del'eau, 
du sucre et du jus de limon ou de eitron) fimonade, 
f;, (Bitronenmafler, n;); boire un verre de -, ein Glaé 
2. trinfen; — seche, (poudre faite avne du sucre, de l'huile 
de citron et du sel d'oseille) Limonade pulver, n. 


Limonadier 


Limonadier, ère, s. (qui vend de la limonade, du ca- 
fé, del'argeat et autres liqueurs) Limonabenfhent, 
int; entrons chez un -, laffen Sie und ju einem -en 
geben; c’est unelimonadière, es ift eine -Inn. Did. 

imoncello ‚m. Bo. (variété de limonier de la Calabre) 

Liimonellier,m. Bo. tesp. de limonier) die Limonelle, 

imoner, vn. Ef. (dire de la grosseur des limons de 
voiture) fit beflangen; (ces taillis) commencent à -, 
fängt an ſich zu b.; bois qui limone, Stangenholz, n. 

imoneux, Se, à. (plein de limon) fdlammig; 
(ce ruisseau) est fort —, ift fehr ſ. bourbe, terre -5e, 
-er Moralt, -e Erbe; Bo. (qui ersit dame les lieux —); 
plantes -es, Shlammgewädhie, n. pl. 

Limonia, f. Bo, tg. de pls., fam. des orangers) id. 

pee My. (mymphe des pres) Gluenimphe,f. 


imonie, f. hn. (g. d'ins. dipt., Lam. des némocères) 
—— f. 


imonier, m. teheral de limon) @abelpferd.n; 
bon, fort -, ein gutes, tartes ®,; (ce cheval) est trop 

petit pour ètre -, iſtzu Mein für ein @.; Bo. (arbre qui 

porte les limons) Simonen-baum od. Limenien b. r. 

Limonière, f. «esp. de braneard formé des deux limons 
d'une voiture) Gabel, -beichiel, f. 

Limoselle, f. épetite pla. qui ereit dans les lieux humi- 
des etssblenneux; Sumpftraut, n. 

Limousin ou lmosin, m. Gg. tane. prov. de Fr.) id; 
Arc. (maçon originaire du Limosin, et qui emploie le mœl- 
lon et la terre sans parement) Fimofiner, Mértelmaurer; 
les -s ont fait Je mur, die L. haben e; 2. Com. un -,un 
beau —, (cheval originaire du -) ein Pferd aus Limoſin, 
ge fdôner £. ve Le 

ImMoUusım. imosinage, m, (ouvrage à la mas, 
des Limensins) Wförtelmaneren L f; grobeé Gemaͤuer; 
(ce bâtiment) n'est que du -, ift blos von M., von gro: 
bem G. [vagante) Limofiné r. 

Limousine, f. (anémone de même couleur que l'extra. 

imousiner, vn. (faire du limousinage) mit Mörtel 
mauetu; grobe Mauerung madben;(ce magon) limou- 
sine bien, mauertgut mit Mörtel. 

Limpide,(lein-) f(pt de tiquides; clair,net, transparent) 
bell, klar ; une source -, eine belle Quelle; l'eau de 
roche est -, bag Felſenwaſſer iſt Bell. ; 

Limpidite, (de l'eau) f. (lünpide) die Klarheit. 

Limule,f, hn. ig de crustacés) Stielfhwänze, pl. 

imure, f. (set, de lier); la - de cette clef r, dad 
Feilen, Befeilen, Ausfeilen dieſes e; 2. (état d'une 
chose limer) Keilglätte, Feilzarbeit, f; (cette tabatière) 
est d'une - parfaite, il volfommen glatt gefeilt; la — 
de ces pistolets est Irös-fine, die Feilsarbeit an diefen 
Pirtolen ift febr fein. 

in,(lein)m. (pla. annuelle, qu'en sème dans les champs, 
dont om Sle l'écorce pour fabriquer de La toile p, et dont la 
graine sert à faire de l'huile à bräler, à la méd.r) Fein, 
lade; Agr. semer, cueillir le -, £, fäen, ben $. ein: 
beimfen; de la graine, de l'huile de -, feinfamen, Zein: 
öl; le fl, la toile de -, bag Jachſene Garn, bie... Lein: 

wand; le - tetard, (qui est basetabe de têtes) Buͤſchel · 
flabé;le grand -, (plus haut que le précédent +) hoher &., 
c. étanguer, rouir r;ramer les -s fins, den feinen &. 
ftängeln od, itäbeln; les -s non rames ou gros =, der ges 
meine ed. grobe F,;- eru, (où il y aencore gs morceaux 
de chemevotte) rohet &.;- prépare, (qui a reçu toutes les 
façons) zubereiteter $.; mailler le —, «l'écraser à grande 
coups de mail) ben F.Mopfen; Hn. - fossile ou incombus- 
tible, rmibeste Bexible) ©. amrianthe; - marin, (esp. d’al- 
gue) Meer:faden, :firang; - sauvage, c. linaire; - de 
Sibérie, cpla. vivace, plus haute que le lin ard.; on le coupe 
à sa maturité, et il repousse l'année suivante de nouv, tiges) 
fibirifcher Flabé; - de marais, c. porte laine, 

Linaigrette, f. Bo. (g. de pla-, fam. des eypéroïdes) 
Woellgras, n; cf. porte-laine; - à gaine, tou chenille a 
fourreau) Schelden gras, n. 

Linaire, f. ou lin sauvage, (pls. divrétique +, dont 
les feuilles approchent de celles du lin) Leintraut, Flachs⸗ 
fraut, n. 

Linange; f.Gg.(r. et comté d’Allem,) Leiningen. _ 

Lince, (lein.ce)m. Com. (re. de satin de la Chine) id, 

inceul, m. «drap dent on enveloppe un mort) Leis 
dentu , gewand/ n; il n'y avait pas seulement un - 

ur l'ensevélir, ed war nicht einmal ein ©. ba, um ibn 
Brin u begraben; 2. «draps de lityv. blanchir des -s, 

Leintächer, Bettitier mafben. | 

Linceux, se, a. Au. (de lin) leinen, fladéartig e. 

Lincoir, m. c. lénroir. . 


‘ 


Lincone 


Lincone, f. Bo. varbr. duCap, fam. des pimprenelles) 
mpel. 
inderne, f. Bo, (5: de pla. Fam. des personndes) Sin: 


dernie. 

Lindère, f. Bo. carbr. du Japon, dont le bais sert à faire 
des pincesux pour les dents 2) Zindera, f. 

Lindsee,f. Bo. «. de pla. fans, des fougères WVindſea, f. 

Linéaire, a. 3. (qui a rapport aus lignes, qui se fait par 
des dignes auf Pinien bezüglich, aus £. gemacht; Alg. 
jqualion —, (où l'une des inconnuer ne monte qu'au ar de. 
ar) Linear:gleibung, f; problème, (qui est résolu par 
une équation =) Yinearsanfgabe, f; quantité -, (qui m'a 
qu'une dimension) rniengröße, f. c. perspective; Bo. 
«lomg at ichs. étroit, et à peu près dela même largeur dans 
toute ss longueur, ptdes feuilles 9 linienförmig. 

Lineal, e, a. Jur. (qui ent dans lordre d'une ligne) ef: 
ner Linie gebörig; succession -e, (où l'ensuit l'ordre des 
dignes de degré en degré) die Erbfolge in geraber Linie. 

Linéement, m. (traits fins ou petits signes qu'omobserve 
dass le visage) Zug, Gefidtéjug; (les physionomistes) 
prétendent juger des inclinalions 5 par les -s du vi- 
sage, behaupten aus den Gefibtéqügen (Pineamenten) 
auf die Neigungen fließen zu fönnen; 2. -s, ord. 
traits, Rüge; (ces deux frères) ontlesmömes -, haben 
einerleiZüäge; PL Se. e. traits; tracer, formerles 1rs-s 
d'un visage, d'une figure, die Grundlinien ed. Orund: 
züge zu einem Gefldte  madben; fg: ©. canevas, 
ébauche :; Hn. les premiers -sdu poulet + dans l'œut, 
die erſten Entwidiungsfäden, die erfte Unlage des 
jungen Huͤhncheus rim Eie. 

Lanées, f, Bo, (mom proposé pour Le & lin) Pein-arten, 

ps f. u de > der tn. 

am eu Mini „ungum, im. A. (âivinité des In 
— oies — de la génération) id; 
2. Bo. ©. morille. 
Lingard, m. Com. Pè. c. lingue. 
inge, ın. (toile employée aux divers besoins du ménage 
D] ide, 1; geinengeräth, Beifyeng, n; de beau -, 
du = use, de vieux —, ſchoͤne, abgeniBte, alte W.; le 
(00. draps, chemises, serviettes) grobe 2B.; le menu 
—, (eravattes, mouchoirs +) feine MB.; blanchisseuse de 
‚de menu -, Grob:, Feinsmäfwerinn; (les draps) 
sont ord. de - pleinet uni, les chemises sont de - fin, 
délié, find gewöhnlib von dichter und einfacher, bie 
Hemden von feiner nnd dünner Leinwand; le - deta- 
ble est ord. ouvré, à grain d'orge, damassé 2, dad Ta: 
felyeus od. Tifyeug, die Tafelticher. nd gewöhnlich 
von gebildbetem od. gemobeltem, geföpertem, bamaf: 
«iertem Leinenzeng; - d’autel, de cuisine, de nuite, 
Wltarstuch, n. où. dede, F; Nüchenzeug, Nacht zeug, n; 
- neuf, sale, frifbe, ſa mutzige W.;savounerle-, die 
®. einfeifen; mettre des chemises x au — sale, Sem: 
den zur ſchwarzen W. thuu; CF. 1492: (la femme qui 
renonce a la communauté) a le droit de retirerles ·a à 
son usage, ft berechtigt, baë zu ihrem Gebrauche dies 
nende Leinengeräth zurücczunehmen, c. accoupler, 
blanc, blanchir, changer +; prendre, mettre du -, se 
fournir de -, Wäfche nehmen, anlegen; fit mit @. od. 
BWeißjeng verfehen; ouyriere en -, Weißzeug-nätbe: 
sinn; coudre, faire du-, Weißzeug nähen, machen; - à 
barbe, Barttud, n; P. (pt de qn qui est faible, qui ne peut 
se soutenir) il n'a non plus de force qu'un - mouillé, 
er iſt fo lahm wie ein naffer Zumpen. 

Linger, ère, m. (qui rend, qui fait da linge) Weiß 
geug:händler, SBeißträmer, inn; il est-, marchand -, 
er iftein ..; boutique de -, de -ere, Meißzeug:las 
den; maltresse -ére, Meißjeug:maherinn , :binble: 
tinn; acheter du linge tout fait chez les -ères, gany 
fertige Waͤſche dei den Brißgeug-händlerinnen faufen 
‘Li rie, f. (le commerce en linge; it. le Lien où il ne 
duty; il, elle fait la -, entend bien la -, er, fietreibt ben 
Weißzeng:bandelod. Weißfram; verftebt den W. gut; 
{vous trouverez cela) à la -, dans la ruedela-, im 
Weibjeng:laden, in Weißkraͤmere ſtraße 2. (lieu 
destiné à serrer Le linge, dans une grande maison); portez ce 
linge à la-, an rer Waſche in die Weiß zeug⸗ kam · 

Lingette, f. .C.espagnolette. ner. 

Lingons, Og.anc. (peuple des Gaules) Pingonen, 

j t, m, (masse de métal qu'en a fondu danı la lingo- 
fière Stange, gegoffene Metall-, f; - d'or, d'ar- 
t, Golb-, Silber-; de l'or, de l'argenten -, Gold, 
iber in -m; -maold +; il n’yaquel’or, l'argent, le 
Cuivre et l'étain qui sejetent en -, mir Bold + werben 
in -n gegeffen; Ch. (eylindre ou petit lingot de fer ou de 
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Lingot 


plomb, dent on charge qf. Le fusil, au lieu de ballés) ber -N: 
poflen, die-nlabung. 
ingoumbaud, m. hn. (ep. d'écrevisse de mer) 
ingotière, (Lhière) f. (moule long et ereux où l'on 
coule ou jète em lingotslesméiaus fondus}; une - de fer, 
de terre cuile +, eine Srangen-giefform von@ifen, von 
gebrannter Erde; la- de vitrier, c. moule. 
Lingotter, vn. EL g (ondre an lingow) Zainen ob. 


* gießen. 
ingual, e, (goual, e) a. (qui a répport à La langue) 
jur Bunge gebörig 2; An. muscle, nerf-, arière -e, 
-nmusfel, -nnerpe; -npulsader, f; Gr. (qui exige divers 
mouv. delal.;d, t, |, n, rsont des consonnes -es, , , 
-nbuchftaben od. :nlaute; 2. le -, ou bandage-, Chir. 
(machine pour lardunion des plaies transversales de la lan. 
gue) die -nbinde, £. 
Linguard, (-gar) m. c. lingue. 
Linguatule, (lein-goua-) f. ha. c, lingnie. 

ingue, (lein ghe) m.eu morue longue, (gate 
molue) Yangling, Lang, (die Länge); des -s préparés en 
vert, grün od. frifé zubereitete-e. 
Linguet, (lein gh&) m. Mar. (pièce de bois vur le til 
lae, peur arréter le cabestan) Dal, Borfteder. 
Linguiforme, (-goui) a. 2. Bo. ten forme de langue) 
sungenférmig; feuilles-s, -e Blätter, 

inguisuges, (-goui.) an. hn. cine. dont l'extrémité de 
la lèvre isfér. lorma une langue distincte) 
Lingule, f. hn. cg. de mollusques fam. des brachypoden) 
Bungenmufel, f; it. c. ligue, 


Lingulier, m. hn. (ani. des lingules) 

iniaire, a, c, linéaire. LE 

Linier, m. (qui prépare et qui vend dein: Flachshaͤud 
iniere, f. (terre semée on lin) Bladér, Leunracter. 

Linifice, m. Au. (art de travailler le lin) inu. Flache: 
bereitungstunft, f. 

iniment, m. Med. (remède externe, qu'en applique 
ou frotte sur q. partie, et qui sert à adeucir at à amollir) À I: 
niment,n; dune Salbe, f; (celte plante +) n'est 
bonne qu'en -, ift nur alé 2, gut; (les huiles, les bau- 
mes +) sont des —s, find -e. 

Linition,(ci} ſ (net. d'oindre, d’endulrer@infalbung,f. 

Linkee, t. Bo. tchampignons du g. pezize) Pinfia, 

Linnée, f. Bo. (pla. de La fam. des portulacées, ainsi ap- 
pelde du nom de Linnei Pinnäe,f. . 

Linocarpe, m. Bo. (g. propesé pour le lin maltifore) 
inu, finecarpum, r. 

Linocière, f. Bo. ig. de pla., fa. des jasmindes) id. 

Linon, m. (autref. linomple; toile de mulquinerie très. 
fine, faite de fl de lin, et plus claire que la batiste) du - de 
Flandre, de Picardie, flanbrifcher, picarbifer Linon, 
Klar od. Schleier;de la toile de -, Schleiertuch. 

Linot, m. cmâte de la linotte) det männliche Hänfling, 

Linotte, £. «petit ol. de plumage gris 2, qui chante très- 
agréablement Hänfling; - grise, rouge, grauer ob, 
gemeiner H.; rother H. od, But; - de vigne, de mon. 
tagne, Weln-,Berg-; le chant d'une -, der -sgefang; 
P, (pt de ququi a peu de sens ei de jugement, d'une täte le. 
gère et mal organisée) c’est une tête de —,.. Schwach 
kopf, Strobtepf, cf. riffier. 

Linsenstein, m. Mg. (t. s11.; pi. contenant des eaméri. 
nes, it, ces camérines mêmes) Pinfenftein, 

Länsoir, m. Are. (pièces deboisserr. à porter le pied des 
chevrons à l'endroit des lucarnes et aux passages des chemi- 
nées Œrageballenan Dachlaͤden; Ramintrüger, 

Lintéaire, f. Gé, ceourba que formerait une corde at 
tachée verticalement à deux points êxes, et chargée d'un 
Jade en équilibre}. 

inteau, m. (pièce de bois en travers, qui forme le haut 
de l'ouverture d'une porte ou d'une croitée , etsautient La 
maçonnerie) Sturz, Thir-, Fenfter-; Oberichmwelle, 
f; meltre un - de fer àune feneire, einen eifernen S. 
über ein Fenſter machen; (ce bois a été coupé trop 
court), il n'est plus bon qu'à faire des -x, es taugt nur 
nod zu Stürzen; Ser. eut de fer placé au haut des por: 
tes, des grilles, où les tourillons des portes entrent) Zapfen: 
balter. 

Linthée, f.Com. (ve. d'étoile de soie venant de laChine) 

Lintharie, f. hn.tg. de eg.» Pintburid, 

Linuise, f. (ereinede lin propre à ensemencer) feinfa: 
me (jur get). ï 

Linyphie, f. hn, (g. d'arschaides, am. des arandiden) 

Liomen su lumme, m. hn. toi.aq. de la gres. d'une 
aie, dansies mers du nord) Polar ente, Zumme, f. 

Lion, ne, m, (ani. féroce, à longue eriniere, et le roi des 
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énimsux) der L 6 tv e, die Löminn; lerugissement d'un -, 

das Brüllen eined -n, das -ugebräfl; la gueule, Ir 
eriniere du -, der Raden, Die Mahne des -n; une peau 
de-, eine -nbaut, c. rugirg; fg: c'estun vrai -, il ale 
cœur d'un -, er iſt ein £,, ein wahrer £., er bateinen 
-nmutb; partage du -, (où le plus fort s'empare de touty 
die Theilung des -n; -ntheilung,f;P.e. coudre, bat- 
tre; le - bâtard ou le cougouar, (- du Brésil, de la gros. 
d'un tigre, sans taches) der Auguar; bie brafilianifte 
Habe; le - marin, (gros ani. amphibie qui a une esp. de 
trompe de la longueur de 5 à 6 pouces) Gec-; le - des pu- 
cerons, le petit -, (esp, de mouche papillonnaire) die 
Perifiege, Blattlaus-; le - grimpant, teıp. de cg.) 
-ntute, f As. (5e signe du zodiaque) L,; (le soleil) entre 
dans le - versa finde Juillet, tritt gegen das Ende des 
Juliuéinben-n, in das Zeichen des -n; Bl. - diffané, 
(quin'a point de queue) ungefbwängter Bet. dragonné; 
= MORE, (qui n'a mi dents ni langue) Ÿ, ohne Zähne und 
Zunge; sabnlofer, zungenlofer £.;- naissant, (qui se pa- 
tait qu'à moitié sur le champ de l'écu) ein auflteigender 
(nur halb fibtrarer) 2; - passant, c. Koparde; Mo. - 
d'or, (ane, mo. du temps de Frangeis I, d'v. 535, 9 d.) -N= 
thler. 

Lionceau, m. tpetit d'en lion) junger Löwe; BI. il 
asouvent des -xennombre dans l'éou, es find oft viele 
(mebr als drei) Löwen aufdem Schilde. 

ionne, a. Bl. cl. /dopard. 

Liondent, m. Bo, c. dent de lion. 

Liorhynque, m. hn. (8. de vers instent, voisins des 
acarider) Nöhrenmilndiwurm. 

Lioube, f. Mar. (entsille faite à un mät rompu, pour y 
ajouter um bout} flnft, ſ. 

Lipare, f. Bo.(g. de pla. légumæ. du Cap) Liparia, f. 

Liparis, (rice) ou hareng de lipare, m. (petit poi. 
fort gras, dont la tête rem, à celle du hareng) Bartfiſch, 
Schmalzfifd; 2. (8. de lépidépt. nocturnes) Der ungleiche 

er, 


Epinner. 

Liparocèle, f. Chir. tesp. de hernie du sorotum, causée 
par la masse d’unssubst. sembl. à dela graisse) Fett bruch. 

Lipin, m. hn, (mom d'une eq. du g. rocher) 

Lipis, (ice) pierre de -, (pi. méd. d'un bleu de Saphir, 
qu'en trouve en Amér. près de La ville de Lipis, et d'ua goùt 
extrémement acerbe) Pipiéfiein, 

Lipogrammatique, a. +. (pt d'un ouvrage où l'on 
secte dene paslaire entrer certaines lettres de l'alphabet) 
buditabeuvermeibend, (*lipograrmmatifé); Tryphio- 
dore) a fait une Odyssée -, (sans 4 dans le 1er livre, sans 
B éansle 34, et ainsi de suite) bat eine · e Odvſſee gemacht. 

ipogrammaliste, m. «auteur d'un écrit lipogranma- 
tique) Budftabenvermeiber, (*Pipogrammatift). 

1pome, ın. (ep. de boupe graissewse, formée par une 
graisse épaisrie dens q. cellule de la membrane adipeuse) 
Fettgeſcawulſt, Spebeule, £. 

iponis;m, Bo.c. roucou. 

Lipopsychie eu lipothymie,f Méd.(défaillance des 
esprits on diminstion subite des netioms vitales et animales, 
avec un commencement de päleur et de refroidissement) 
leidte Obumasıt, Schwaͤche, f.c. synenpe. 

ipothymie, f. Med. (diminution considérable des far- 
ces vitales?) Die Abnahme der Lebensträfte. 

Lipou, c. lipu. 

Lippe, f. dèvre d'en-bas trop grosse) fa. Wurftlippe, 
f; avoir une grosse, une vilaine -, eine dicke, bäßlıdhe 
Unterlippe ; po. il faitla —, (la mine, ilest demau- 
valse humeur) er hängt das Maul; er mault; er wirft 
das Maul auf. 

Lippée, f. (bouchée) fa, Mundvoll; fa. Maul 
voll; il en a prisune bonne —, deux ou trois-s, er hat 
einen tücdtigen M., zwei od. drei M, davon ges 
nommen; 2. franche -, (bon repas qui n'a rien coûté) 
Kreiseffen,n; freie Mablyeit; P. c'est un chercheur de 
franches -s, (il aime à faire bonne chèrà aux dépens d'au- 
— er geht auf Schmarotzerei and, er iſt ein Schmar 
rohr. 

Lippi,m. Bo. (@. de pla., fom. des verbenacker)Lippia. f. 

Li te, ſ. kn. . de cg formé de l'argonaute cornat) 
Livpuites. k 

Lippitude, (ip'pi) f. Méd.(vulg, la chassie; maladie 
où cetie humeur colle les bords des paupières) Das Hugen: 


id, | triefen, der Augenfluß, das Trief-ange. 


Lippu, ©, s. a. (qui a une grome lippe) fa. Wurſt⸗ 
maul, n; wurftlippig; (les princes de cette maison, 
ces peuples) sont -s, baben Wurftlippen ; c'est un 
gros -, erbateine Wurſtlippe, ift ein Wurſtmaul. 
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146 Lipsien 

Lipsien, ne, (de Leipzie) Leipziger, inm, 

iptote, f. Äh. c. deminution. tn China, n. 
ipu, lipou, m. (gr. tribunal de La Chine) berger icht 

Lipure, f. bn. tg, formé d'un 4pede de La bme d'Hud 
son. peu connu, Konia. 

Lipyrie, (. Med. (esp. de Sèvre continue, sves ardeur 
inte ne des entrailles et froid exrér. Der innerlibe Brand. 

Liquation,(eoun)f. Métal. (operation par lag. à side 
de la coupelle om sépare l'or et l'argent d'avec lerwivre ei 
d'avec Le plomb, Bergerung, 1; Sergern, n; le fourneau 
de -, (fourneau allongé, sur le foyer dug sontdes plaques 
de fer inelisées. où l'on arrange les paies de „Geiger: ofen; 
gâteaux, piéces ou pains de —, (masse de melange métal. 
dique, qu'on telire des lingotseres, pour les soumettre à la) 
Seiger ſtuͤcke, n. pl; finir la -, abfeigern, Syn. c. res- 
suage. 

Liquéfaction, (kue) f. (changement par leg. un solide 
eu rendu liquide) das Schmelzen, Alriigmaben; — de 
la cire x, das Flu ſſigwerden, &. od Zergeben r. 

Liquéfier, (he. )ıfondre, rendre liquide par l'art. du feu 
©) itinelgen, Hufig machen, in Fluß bringen, (le feu) 
liquéfe le plomb, l'argent x, fhmeljt das Vleiz; (le 
sel) se -0 à l'humidité, la cire auprès du feu, 1chMulgt 
od. zerichmilzt un der Feucbtigleit, bas Wuns.. od. 
geracbt am Feuer. 

Liquet, (-k&) m. (petite poire mn pewäcre et bonne à 
cuire, appelée aussila vallée) Sänerling. (fete, ſ. 

Liquette, f. Riv. «petit esnet sur leise de Genève, Lis 

Liqueur, (keur) f.tsubat. Muide eı liguide) Flu ſſioe 
Teit, f; - grasse, (co. l'huile, la gomme y}, = maigre 
(co. Vena, levin:) eine fette, eine magere f.; (l'eau)est 
Ja plus simple des -s, iſt Die einfachſte unter den -en; (le 
vin de Chy pre)est une agréable -, tft eru angenehmes 
Getränf; vins de -, cvissmuscats, vins d Evpègee 2) fuße 
Beine; (ce vin)a dela -, trop de -, rest trop doux) bat 
Süpßiafeit, zu viel..; Poë. la - bachique, cle vom der 
Bacustrant, Medenfait; 2. choisson dont la base eut 
T'eau de-vie où l'esprit de vis gebrannted Maffer, (Lis 
tür); 5.-s fraiches, tbousons rafraichissantes, telles 

ue limonade, eaux de groseilles 2) füblende Getränte: 

hi. - de caillou ou de cristal, (potassesilicde en -) Ritz 
felfeuchtigleit, F — de fer, tacetite de fer) cifigiaureé 
Eifen; — fumante de Boyle, culfare d’ammaniaque) ger 

Ameleltes Ammoniat, Borle’s raudender Geiſt; — 

umante de Libavius, autref, (muriate d'etaim fumant) 
Tobialy-gefauertes Zinn; rauchender Get des Liba 
wind; - seminale, ©. sperme; TL (esp, de mordantes 
wiage dans La fabrication des toiles peister) Deige, F. 

Liqueureux, se, a. v.c. liguoreux, 

Liquidambar, (ki) eu copalme, m. (arb. d'Amér. 
appelesmmstorax ou styrax, del'ecorce dug, découle un 
baume oderant +, de couleur ambrée) Amber baum, 
:aborn; résine, huile, baume de -, Amberbaum⸗harz r; 
2. (ia résine ambree qui en découle) flüffiger Amber. 

Liquidateur, (ki)a. ccharge de liguider qu 2); com- 
missaire -, Abrechner, Rebnungsberitiger. 

Liquidation, (ki) f. (set. de bquider, 0; - d'un 
commerce, d'un comple, ce⸗aleul des dettes actives et pas 
sives, soil pour aequilter ces dernières, seit pour répartir 
les autres aux pers. intéressées 2) Der Mechnungsabſchluß 
einer Handlung; die Berichtigung, Uuseinanderie: 
gung, Mibrigmabung einer Diednung ; die Adrech⸗ 
nung; "die Liquibierung „.; la - des intérêts d'une 
somme, te. liquider) die Berechnung der Zinſen aus 
einer Summe; il travaille à la - de ses dettes, de son 
bien, de ses comptes, er arbeitet an ber 9. feines 
Stuldenmwelens, feines Vermögens, feiner Rehmun: 
gen; er ft Damit befchäftiget, feine Schulden, fein 
eh ciné Meine zu bringen, 

iquide, (kide) s. a. (ayant, eo. l'eau ge, In proprié. 
té momentande ou mon, de conter Flüffigfeit, f; 
fläfftig; it. -e Speiſen; les -s, les corps -s, die F-en, 
fi-en Körper; (cettebouillie) n'est pas assez -, tft nicht 
fl. genug; (le malade) est réduit aux -s, ne mange que 
des -s, ift auf fe Speifen cingefbränft, fann nibré 
zu fit nebmen, alé fl, Sprifen; confilures -s, imarme 
Inden, gelées r. Qui sont dans du sirop) fl-e8 Eingemach 
tes, naſſes Eonfect, cf. confiture, fluide; Gr. con. 
sonnes =$, (qui, joinies à une autre comsonne, sont très cou- 
Jantes ou se prononrent [art aisément, telles que, !,m, 2,7) 
fi-< Mitlaute; Jur. (bien re elair ei met, non sujet à com 
testation) Mar, unbeftritten, ("liguid); il lui reste dix 
mille écus de bien clair et -, 28 bleiben ibm 10.000 
Tdlt. flares und reines Vermögen; il me doit tant de 


Liquide 


=, er iſt mie unbeftritten fo und fo viel féulbigs (en ] Beit vermellen; Bla. il porte d’azur à trois - d’ 


malière de dettes) la compensation ne se doit faire 
que de - À -, (d'une somme = a une autre qui le soit aussi) 
durfen nur flare od. liquide Poren gegeneinander ab: 
verecnet werden; CF, cf. compenser. 

Liquidernent, ad. «dune man, liguide flat; unbe: 
ſtritiener Wapen; (le compte réglé), il lui est dü - la 
somme de .., gebührt ihm mod die Mare Summe 
pen ,., 

Liquider, vapcom, (rendre elair et liquide ce qui était 
incertain, embar:assé); - UN commerce, un comple x, 
ten enleuler l'avoir et le devoir, pour en fner le liguide et 
sequitier cn que l'on doit er eine Handlung, eine Med: 
nung liqutdiren, ınd Meme bringen; - les inlérèls 
d'une somme, (caleuler à quoiilsmentent à raison dw de. 
nier et du temps pour leg. ils sont dus) Die Sinfen aus 
emer Summe berechnen; - son bien, ses dettes, (em 
acquitter les charges g) fein Bermögen e auf# ob, in's 
eine bringen; se -,c. s'acquitrer. 

Liquidite, f. (qualité des corps liquides) El (fige 
leur, 5; la⸗ de l'eau 2,die &. des Waflerd; la - ignce, 
(produite por le feu, qui met q. solide en fusion) Die durch 
das Feuer bewirkte &.; la - n'est pas essentielle aux 
fluides, das Flüffigéeon, der Adifige Suitand ift feine 
weſent liche Eigenſcaft der füſſigen Körper, 

Liquoreux, se, (ho) s a. (pt de vins qui ont une dow- 
cœur parteulière) füß; vins —, fife Weine; boisson trop 
-se, allzufüßes Getraut. 

ire, ir. (disant, du; je dir, tu lès, il lit, n. lisons, 


‚le, disent; je lisais, je lus, j'ai lu, je lirai, dirais, 


que je lire,que fe lusse) Va, (prononcer, ou pareowrir 
des yeux el avec comnaisance de la valeur des lettres g, ce 
qui est écrit où imprimé léfen, ab-, vor-; - à haute 
voix, = tout bas, mit lauter Stimme L.,abl., laut abl., 
vorl., ganz leife 1.; il ne sait ni - ni écrire, er dann we: 
ber l. noch fdreiben, il lit bien le grec r, la musique r, 
er liest gut griediih x, Muhf; - à rebours, verkehrt 
L.; une ecriture aisée à -, eine leferlihe Hanbfchrift; 
gu s'est pâté la vue)à - de vieux manuerits, durch Dad 

efen alter Handſchriften; =. (pt des lectures qu'on fait 
pour sos imstruetion p); — avec application, mit Auf: 
mertiamteir od, Nabdenten |.; - l'écriture sainte, 
l'histoire romaine, die beilige Schrift x 1.5 fg: (c'est 
un ouvrage) qu'on ne peut -, (mal écrit ou ensuyeus) 
dad nicht zum Lift; Ecol. texpliquer q. auteur à des audi- 
teurs) ertlären; (tel professeur) nous a lu Homère, Ho- 
race 2, bat und den Homer geleieu, erflärt; quel au- 
teur vous lit-on ou lisez-vous dans votre classe ? über 
weichen Schriftſteller liefet man, welchen Schrift ſtel⸗ 
ter ertlart man in Ihrer Hlaffe; 3. (pendirer dans la 
connaissance de ge d'ébseur ou de caché); - dansle cœur, 
dans les pensées de qn, in jemandes Berz, in feinen 
Gedanten 1.; il lit dans les replis les plus cachés du 
cœur, er burbidaut die, fiebt in die verborgenften 
Aalten od. Winkel des Herzens; je lis dans vos yeux 
que re, ich lefeın Jbren Mugen, ſehe Ihnen an den Un: 
aenan, Daß x; - dans les astres, dans l'avenir, in den 
Geftiruen, in der Zukunft L., die Zukunft verherſehen 
Im. - sur le plomb, (lire sur l'œil du caractère Le contenu 
d'une page où d'une former (Die gefebte Schrift) auf dem 
Blei L.; Man. - un dessin, (marquer à l'euvrier le nam. 
bre des Als qu'il doit prendre ou laisser pour Égurer son dtoffe 
où le dessin dénaé) ein Bildgemwebe angeben, cf. fisewr. 

Lirelle, f. Bo. Neo. tfructifeation des bypoxylées) bag 

iri, m. hn. (esp. de patelle) id. (Striblein, 

Liriodendron,m. Bo. (le g.tulipier de Lis.) der Dir: 
gimfte Tulpendaum. P 

Lirion au lirium, m. Bo. (pla. des asc, amaryllis 
d'automse, ou gr. calchique jaune) id, 

Liriope, m. Bo. ıg. de pla. aussi appelé ssnsevière) id. 

Liris, m. hn. (g. dies. hymésopt.) Drebmefhe, f. 

iron, m. (ep. de marmatte des Alpes) ©. loir. 

Lis, (lis, ou If dans fleur de il m. (leur odoranie em 
forme de cloche, utile em med.) Lille, f;le- des champs 
e Held-, f;- blanc, rouge, orange, weiße, rotbe, po: 
merangengelbe 2.; la blancheur des -, das Weiß der 
-n; blanc comme un -, weiß wie eine ©; lilienmweiß; 
(son cou) est plus blanc que le -, ift weißer alé die £,, 
als Lilien; fg: un teint de -, un teint de - et de rose, 
Cextrémement blanc et vermeil: ciné lilienweiße od, bien 
dend weiße, eine .. mit Motb untermifchte, eine aus 
Mofen und -n gemiſchte Brfichtefarbe; Poë. les - de 
son teint, de son visage, die -mibrer Haut r; le temps 
fleirira ces - et ces roses, Diefe -m e werden mit der 


er fübrr drei meife -n im blauen Beide; Pod, que 
sion aux armoiries de France); l'empire des -, bag Mer 
der -n, das zunzößfete Dei; faire Heurirles -, (faire 
prospérer V’Etat) die -n (den Staat) blübend maden; 
HF. les - ne filent (la couronne de Fr. »olombe point 
en quesouille) Die -n fpinnen nicht; 2. Bo. (La pie, qui 
produit le lis) €,; la tige du -, der Stengel der %,;un 
ognon de -, eine-nymiebl; planter des -, -1 pilans 
Jen; - asphodele, 18. de pla. a Beer litincée, monopetale) 
Affodil-; - bulbifère ou orangé, ta gr. Beurs rouges sans 
odeur) feuer-; - d'élang, (pla: ag. à Beurs blanches et 
dent larseine est fort grosse) Teich· - jacinthe, (g. de pla. 
a fleur lifiacée, ress. à la four de la jacinthes Diacinthen-; 
- marlagon, (esp. de — Qui eroit dans les lieux humides, et 
dont om mange Les ogaons en Sibérie) die Mar ;der 
türlifbe Bund; - narcise, ig. de pla. à four liliaede, 
doat le calice devient um fruit qui res, à celui du marcisse) 
Narciffen-,-nuarciffe, f; - de St. Jaques, (ls plus belle 
asp. de lis.narcisse à Beurs rouges en crois) Yatobs-, (bb 
ne Amarpllıs; - de St. Bruno, (8. de pla. à Seur liliacde 
de la ferme de celle du -, et à racines en navets) die unechte 
L., das große Spinnenfraut; - de Suze ou - persien, 
tesg. de fritillaire) die perfife €. od. Korablume; - des 
vallées e, ©. muguet; - de Ceylan, (la glorieuse) c. md- 
thonique superbe; Lith.- de pierre, (zoopbytes qui ont 
la forme d'un - à demi dpanoui) -njteine, pl; BI. fleurs 
de -, (li) (trois feuilles de = liées ensemble L. fleur de - 
d'or, de gueules 2, eine goldene, rothe 2.; écu semé de 
fleurs de -, ein mit -n befäeter od, befegter Schuld; 





siéger, être assis sur les fleurs de -, autref. iezercer une 
charge de judicature royale; allusion aux sièges des juges, 
qui étaient couverts de tapis semés de fleurs de -) aufden 
-n fen, eine bobe Nichteritelle kefleiden; être con- 
damn é à avoir le fouet et Ja de -, (empreinte dent 
on marquait avec un fer chaud l'épaule d'un mallaiteury 
sum Gtaupbefen und jur Brandmarkung verurtbeilt 
werden; Han. I du -, institué par le pape Pal IL 
en 1546, pour defendre le patrimoine de St. Pierre) Der Lis 
lien:orden; Mo. - d'or, - d'argent, (ane. mo. de France, 
frappée en 1656, La ve d'y. 7 llv. l'autre d'y. s0 sous) Piliene 
thaler; Tis, (les grosses dents qui sont aux extrémités de 
peigne) die groben Zähne (am Weberlamm) 
isard, m. Com, (a. de taile des Indes + id. 
Lisarde, f.c. lözarde. 
Lisbonne, G . (espitale du Portugal) Liffabon, 
isbonine, f Com.(me. d'or de Portugal, l'anc, valant 
64 liv. T.,lamouv. pres de 43 liv,)id, 

Lisera €, m. (broderie faite autour d'une dioffe, ave 
un liséré; das Rortelieren. 

Liséré, m, Brod, (esrdonnet d'or, d'argent, de soie g, 
qu'on emploie au liserage) die Stitereitortel od. geitids 
te Reifte, cf. lisérer. 

isérer, Brod, (border le contour des Beurs et du dessin 
sur une diolle avec un lisdré d'une autre couleur er fortes 
liren, mit einem Schuürden einfafen; - (une jupe, 
les fleurs d'un brocart x), #.; dudamas lisere, fortelite 
ter Damaſt. [die friechende Winde, 

Liserole, [A Bo. (g. de pla., Sam. des convelyulacées) 

iseron ou liset, m. Bo. tpla grimpante, à belles Beurs 
blanches enmpaniformes dont les bords sont ord, renversés 
en dehors, et qui croit dans les haies ») Die Winde, bag 
-glötchen, -fraut; le- rude ou épineux, die fladelige 
W. od. Gted-;-empenné, (à feuilles ailées et à fleurs 
rouges) fdône Zeicter-, rothe Feder⸗, Karbinalbin- 
me, f le - des champs, petit -, die Ader-, 

Liset, m. lisette, f. ou coupe-bourgeon, m. (petit 
scarabé qui gâte les bourgeons des arb, et de la vigne) Kiide 
fpenfäfer, Mebenfticer, cf. füatole. 

Lisette, f. 1% ) Lledchen; 2. Bo. tro. de gesse sans feuil. 
les) blätterlofe Platt-erbfe, f; Hn. e. liser. 

Liseur, 32, 3. (qui lit ou aime à lire) Lefer, fn; c'est 
une grande -se, fie liest fehr viel, fie {ft eine Licbs 
babetinu vom Leſen; les -s de romans, die Rome: 
nen-; iro. vous eles un beau -, une belle -se, (qui dit 
mal x) Sie ſind ein ſchoͤner Lefer od. Borlefer, eine {ds 
me-inn; An.le -, (l'un des 4 muscles de l'œil, qui sert à le 
faire touraer vers le mez, ce qui a lieu lorsqu'on lit, e. ad. 
dueteur) der Trintmustel od, Säufer; Man. le — la 
liseuse, (pers. qui lit le dessin eu la Égure d'une diofe, qui 
le lève et transporte corde par corde sur le temple, lors - 
qu'on monte lemétier, a. lire) der Ungeber, bie Angebe: 
rinn des Bilbgemebes, [Hantbus. 

Lisianthe, f. Bo. (g. de pla, far. des gentiandes) Pir 


Lisible Lisser 








































Lisible, a. 2. (aisé à lire) Leferlich; (son écriture | den, Schnur r), 
n'est pas belle), mais elle est -, aber fie iſt L;(cette! Lisser,trendre lisse) gl tte n; - du linge, de la den- 
écriture) n'est pas =, ift nicht 1., ift unleferli (ces | telle e, Wilde x gL; - la laine, la soie, (lui donner une 


caractères) ne sont plus -s, (ils sant presque effacés g) 
find nicht mehr 1. ob, lesbar; fg; pt de q. ouvrage mal 
écrit, enméyeux) cela n'est pas -, ces vers ne sont pas 
— das ift nicht, diefe Werfe find nicht zum Leien, 
Lisiblement, ad. (d'uss mon. lisibles Lefertid; 
il n'écrit pas fort bien), mais il écrit -, aber L; cela 
ourrait être mieux écrit, plus =, daß fnnte beifer, 
-er geſchrieben fepn. 
isiere, f. (berd d'une diolfe, plus grossier et ord. d'u. 
neautre couleur que l'éteffe) dad Sahlbband, die let⸗ 
fte, Abfhrote; - bleue, rayée r, blaues, gelreifted S. 
arnir le drap de -s, dag Zus abihroten; lever les-s 
> win drap, altacher des -s à une porte £, die -bänder 
od. -leiften von einem Tuche abſchneiden, eine Thür 
mit -n beflagen; la - de cette étofle est trop lâche, 
das S. an diefem Zeuge ift zu loder; ce drap a cinq 
warts entre deux -s, dieſes Tuch ift zwischen ben -leıs 
den od. ohne die S. fünf Viertel breit; 2. (eordanı dent 
‚om soutient um enfant quand il marche) Lauf:baub, 
Leit:, Fubr: od, Gängek:b., n; mener un enfant à la 
-, le tenir par la -, ein Kind am -e fübren, halten; 
P. cpt de qn qui se laisse gouverner, subjuguer par unastre) 
on le mène à la -,ilsera touj. à la-, man fuͤhrt ibn 
am Gängelbande, er wird nie vom G. frei werben; 
(il ne fait rien sanselle), il enest mené à la -, er wird 
von ihr gegängelt, am $-e geführt; 3. d'extrémité, ler 
limites) Grenze, f; la- d'une contrée, d'un pays, 
die-n einer Grgend s; les pr m situés sur les -s de 
cette province, die an od. auf der G. dieſer Provin 
gelegenen Dörfer; il est des -s de Normandie, er i 
von ben -nder N.; la-, les-s (d'un bois), ber Saum, 
der Rain, die Maine; arbres de -, (qui sont sur les extré 
mitdı d'un bois p, etqui le séparent des chemins ou des au- 
tres héritages) Malnbäume; P. gp. la - est pire que le 
drap, (lorsque les habitants des confss dus pays décrié 
sont pires que ceux du milieu de pays même) die Leifte 
no ihlimmer alé der Zeug; die Grengbemobner 
d noch fdlimmer als die Im Innern des Landes; 
ort, — ensaillie, c. berme; Ex. la - ou enveloppe de 
la mine, (swbat. plerreuse 7, ep. d'écorce où d'enveloppe 
qui sert à contenir le minerai et le sépare de la roche stérile 
ét son métallique) dad Sahlband, der Befteg, bie Ab: 
lofung; Poë. anc. rimes de -, (.. énsles; opp. à celles du 
milieu, dans les vers léonins) v, Schlufreime, Leiftenst.; 
es vers) d'une même -, (ou termisaisen) yon einer: 
m4. 


teinture uniforme, en la remuant à propos avec les lissoirs, 
die Wolle: gl.; papier, carton lissé, geglättetes Papier 
2; amandes lissces, (pelées et couvertes de sucre) über: 
guderte Mandeln; Cart. perche à —, (perche suspendue 
au plancher par un anstau de fer, et qui par l'autre bout des- 
cead sur l'établi du lisser) Glâtt-ftange, :feule,f; pierre 
À -, (pierre noire fort dure et bien polie, avec lag. on frotte 
sur les feuilles des cartes pour les rendre douces) Glatt; 
fin, c. pancer; Cir. - la bougie, (la rendre unie dans 
toute sa longueur, em la faisant passer sous le roubloir) Die 
DBabélergen glatt roleu; - la bougie filde, «ia faire 
passer dans une serviette mouillée) die Batéliède durch 
Abreiben mit einem naffen Tube glätten; Cui. du si- 
rop cuit à —, (irop froid qu'on jète sur les dragées landen, 
avant de les faire sécher) géfodter Girup zum Weber 
gießen ber überzuderten Hörner; Drap. - les draps, 
(lestirer par La lisière sur leur largeur Die Tücber nad 
der Breite aussiehen; Gant - les coutures, die getafb: 
ten Nathen rütteln. glätten; Pou. - la poudre à ca. 
non, (la remuer dans un eylindreou tonneau mu circulaire 
meat) bas .. glätten; Per, cf. lissé, 

Lisseron, c. liceron. 

Lissette, f. (petit imste. d'os plat, dont les pau. ra. se 
servent pour poliret lisser) Glättbein, n.c. licette. 

Lisseur, m. tqui lisse) Blätter, 

isseuse, f. Pap (ouvrière d'un lissoir,qui passe forte. 
ment le lissoër ur les deux côtés de chaque feuille de pa 
pier) Glätterinn, Papier, 1. 

issier, €. Aaut-, bas, 

Lissoir, m, dinstr. destiné à lisser le linge, le papier er 
der Glätt:lolben, diesleule, das sholz, der fab, 
:ftein, die smaldine; - d'ivoire, de marbre », ein els 
fenbeinerner, marmorner OL. x; passer le - sur le lin- 
ge, mit dem Gl. über die Leinwand fahren; Cart. Cinstr. 
composé de la perche à lisser, au bout de laquelle est um 
rouleau de fer, pour donner un eert. lustre aux cartons) 
Blättftange. f; Cord, cautel de buis g pour lisser les borde 
des semelles) Glattholz, n; Chau. coutil de fer serv. à po 
lir l'ouvrage dans les endroits où il y a des moulures) Glatt · 
ftabl; Gain. (planche de cuivre qui serth étendre La peau 
et à polis les gros ouvrages) Blättplatte, f Gant. -, Mit: 
telboly,n; Im. (3 cylindres sembl, à un lamineir, qui serv. 
à lisser lea feuilles imprimées) -mafhine, 1; Lin. tinstr. 
de marbre, de bois tourné + dont seserv. les lingeres pour 
lisser leurs ouvrages) der -ftein, bag -boly; Pap. pi. 
serr. à lisser In papier; it. la salle à lisser ou du lissoir) 
ftein; it. -faal; Pou. (machine à lisser La poudre) Moll: 
tonne, 1; Polirfaß, n; Soi, Tt. (bétons qui servemt 
a blanchir lasoier Meifhölzer,n. pl; Tis. Schauerholg,n. 

Lissotyle, f. Bo. c. grevitiée. 

Lissure, À Au. «act. de lisser; son effet) das Glâtten, 

laͤnzen; die @lätte, der Glany. 

iste, f. cestalogue de pla. pers. ou ehosen) bie Lifte, 
bas Beryeidnif; avoirune- de ses jugesz, pour 
aller les solliciter, eine 2, vou feinen Michtern baben, 
um fie wegen rene Sade zu beſuchen; 
celui-là n'est pas sur ma, Diefer ftebt nicht auf meiner 
£.;la- des morts, des blessés, die £., das D. ber Tod: 
ten, ber Berwundeten; die Tobtenlifte; ce livre n'est 
s dans ma -, dans la - qu'il m'envoie, biefed Buch 
Rat nicht in meinem Verzeichniffe, auf bem B., els 
des er mir fidt; la — de la loterie, des places 
vacantes, das Zotterieverzeichniß; die 8, das D. 
der erlebigten Stellen; - civile, Hm, (somme allonde 
au roi pour l'entretien de sa maison) Gipillifte, f; - com- 
munale ou de confiance, (dans Is constitution de Fan 
3; faite par les eitoyens d'un arrendissement communal, 
oontenant Le 168 des citoyens les plus propres à gérer les 
affaires publiques, aha de choisir parmi eux les fonction. 
naires publics de l'arrondissement) Gemeindeliſte, f; - dé- 
partementale, (contenant le 10e des cit. portés dans les ·· 
communales d'un département, et désignée par eux, parmi 
lesquels om choisissait les fonctionnaires publies du dépar- 
tement Departementélifte, f; — nationale, (composé 
du 104 des citoyens portés dans les listes départementales, 
at désignés par le suffrage des clloyens compris dans ces 
dernières; il fallait, pour être éligible aux fonetions publi 
ques nationales, être compris dans cette liste) National: 
lifte, f; -s d’eligibles, des éligibles, des notables, 

(les trois sortes de listes ci-dessus) MWahlifte, f. 
Listel, listeau, em, Arc. (ceinture, moulure carrée, ou 


du 
—— ou lisimaque, f. Bo. c. Iysimachie +. 

Lismatismes, pl. (iribus arabes qui exigent les lismes) 
Sismatiémen. 

Lismes, f. pl. (droits anmuels qu'exigent des franes Les 
tribus arabes) Lime; jährliche Abgaben. ‘ 

Lisoir, m, Charp. (pièce qui contient les bramcardı 
eu moutons d'une voiture) Schämel; fa. Raugſchale, f. 

Lispe, f. hn (8. d'ins. dipt., fam. des athéricées) id. 

Lispund, m. Com, (poids d'Allem. £ qui varie selon les 
den Riespfun b, n; le - de Berlin (10e partie du @dtifl- 
vfunt) pèse 14 Fir. poids de mare, bas Berliner 2, hält 
14 wo. Marfgemwicht, | 

Lissanthe, f. Bo.(# de pla., fam. des bieornes) id. 

Lisse, f. Mar, casemblage de grosses pièces de bois 
serr. à lier les membres d'un vais, et qu'on sppèle aussi 
eeinte, chaîne, préceinte) Barthel; od. Berg:b., n; 
Gente, f; Barfhalter; - de vibord, deplat bord r, dag 
Raaholz, die Toppfente x; Cart. (équipage propre à frat- 
tr les cartons à cartes avec une pierre dure et pelie, pour 
leur donner un ton brillant) Glätthanf, f; Man. c. diee; 
Per. les -s d'une perruque, c. lissé, , > 

II. Lisse, 2. 2. uniet poli) glatt; uneétoffe -, une 
moire -, ein -er Zeug, Mohr; les corps -s sont froids 
au toucher, die -en Körper find fait anzufühlen; - 
comme du verre, fpiegeiglatt. 

Lissé, im. Conf. Cui. grand -, (rmere ewit au point de 
former un Élet auez fort pour me point se rompre em ouvrant 
les deux doigts qu'on y a trempés) ganz zäh gekochter Zul: 
ter; petit — dlorsque la cuite du suere est moins grasse et 
me fait qu'un Slet —— er aisé à tre rompu) 

tb efochter Zuder; Jar. fruit —, (qui a l'écorce 

uns cs. le À e) glatte Frucht, f Per. le - 

d'une perruque), Na partie qui est lisse) das gl. Haar, 
her 2. a. cf, lisser. 

Lisseau,m.Pé. (pelote de él ou de Selle) KAnäuel, (Fa: 


Listere 147 


petite bande ou règle paurl'orm.) Prifte, f; +. (espace plein, 
entre les cannelures d'une eolonne) Niemen, 

Listere, f. Bo. (g. de pla. formé des épipaetes ovale et 
un cœur) 

Liston, m, Bl, tpetite bande en forme de ruban, sur la- 
queile on ersit gl, la devise) Devtfenbinde; f. 

Listronite, £ ha. (eg. bivalve fossile, anslogue au g. 
peigne) id, 

Lit, m. (meuble où l'on prend le repos pendant la nuit e) 
Bert, n;-à (ou pour) deux personnes, zweiſchlaͤfe⸗ 
rıged B,; un - suspendu, ein bangendeg od, ſchweben⸗ 
des W.; dresser, tendre un -, ein À, aufichlagen; le 
devant du -, lespieds du -, der Worbderiheil, die Aüñe 
des cé, c.chevet, fonçailles, ruelle; ètre, se mettre, 
se tenirau-, im -e liegen, fidt zu -e legen; ım -e bleis 
ben, ob, fib ım -e balten, prendre qn au saut du -, 
«dire chez lui de tiës-bonne heure, einen des Morgeng 
beim od. vor dem Aufſtehen überrafcen, einen now in 
den Federn antreffent je l'ai trouvé au sortir du -, il 
était encore au =, id ne ihm, alé er eben aus dem 
-e aulftand; er lag nod Im -e; ilest mort daus son -, 
(d'une maladıe +) er iſt in feinem -€ geflorben; mourir 
au = d'honneur, (à La guerre; en faisant som devoir) auf 
dem -€ der Ehren erben; garder le -,1y dire retenu 
pour g. imdinpasition, Daß B. hüten; faire - à part, ıpt 
d’epoux qui ne couchrat point ensemble) fib von feiner 
Frau, von feinem Manne abbetten, wegbetten; allein 
flafen, zu Berte getrennt feon; fa. il va du - ala 
table et de la table au -, ıne fait que manger et dormir) er 
gebt vom -ean den Tiſch und vom Tiſche ind B. être 
au - de la mort, (malade à l'extrémité) auf dem Todbette 
od. Sterbebette liegen; P. le lit est l'écharpe de la 
jambe, (il est bien de s’ytenir, quand on a la jambe malade ) 
das D. ift das befte Tragrand für ein franteé Bein; 
wer ein bèfes Bein bat, muß im -e bleiben; il. le - est 
une bonne chose; si l'on n'y dort, on y repose, es iſt 
eine gure Sace um das B., iblüft man nicht darın, fo 
rubt man bod darauf; - de camp ou -brisé, t- portatif 
qui se démonte sisement) Feldbett, n; - nuplial, ceistes 
époux eouchent La rère muit de leurs noces) Hodzeit:bett, 
Brant:,n.c.parade, repos; - à tombeau, cl; - de 
veille (arrangé dans La ebamhbre d'un malade pour le veiller) 
Wadh-, n; 2. (ce qui compose le it); le bois de -, (le ebä- 
vu) die -lade, -ftelle, Das -geftel; un - de bois de 
noyer, d'acajou , eine -lade von Nußbaum⸗ holz von 
Mabagenibolz, c. sangle; un - d'été, d'hiver, un - 
de plume, de crin, ein Eommersett, Winter, Feder; 
ein B. von Mofbaaren; un - dedamas, de veloursr, 
ein bamaftener, fammtener -vorbang od. -ubers 
jug; un — en broderie, avec de Iacrépine d'or e, ein 
geftidter -umbang, ein , . mit goldenen Krepinen; 
- à pentes r, ein -umbang mit Strängen, c. ange, 
pente; = à la duchesse, (fait en forme de deis et ouilne 
perait point de rideaux) himmel- ohne Vorhaͤuge; 3. 
(pt des matelas, drape, couvertures .); un bon, un mé- 
chant -, un — biendur, cingutes, féledtes, febr bar: 
tes ®.; faireun -, (le mettre en état pour qu'on puisse se 
reposer commodément) ein B. machen; faites, accom- 
modez mon -, machet mein B. (qu rebt}; défaire, 
découvrir un -, ein B. abbetten, aufbeden, c. 
bassiner ; P. comme on fait son -on se couche, (selon 
qu'en dispore ses allaires, on s'en troure bien ou mal: mie 
man fié bettet, fo fbläft man; 4. stout lieu où l'on se 
couche) ®,;- degazon, de feuillage, ein Mafen-, eine 
Rafenbanf; ein B. ob. Lager von Blüttern;(la terre est 
son -, {ft fein B. ob, Lager; (deux ais et une botte de 
— voila son -, machen fein D. fein Lager aus; 

ir, - de misère ou de travail, (propre pour les femmes 
on mal d'enfant) Giebäbr-; Jur, — de justice, (tröne du 
roh, quand Il siégeait en som parlement; it. séance solennelle 
qu'il y tenait}; (le roi) est dans son - de justice, est 
séanten son - de justice, ift od. fist auf feinem richters 
lichen Throne; (le * tint ce jour-là san - de justice, 
bielt an biefem Tage feierlich Gericht, bielt öffentlichen 

Geribtétag; 5. (mariagex (les enfants) du ır, duse- 
cond -, erfter, zweiter Ehe, ausber erften, zweiten Ehe; 
il a des enfants de deux lits, er bat zweierlei Kinder, 
R. aus gmeierlei Chen; fg: le — de Ih rivière, (para 
où roulent ses eaux entre deux rives) bag Wett bed Fluffeé; 
le - de la Seine est fort profond, dad B. der Seine ift 
x: ce fleuve change souvent de -, Diefer Fluß ändert 
fein B. oft; (la Loire) sort qf. de son —, tritt zuwei⸗ 
len aus ihrem -€ AUS; it. (couche de q. subat. étendue 
sur use autre); (dans * terrain) vous trouvrerezun- 
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de terre sur un- d'argile, puis un - desable, de craie 
2, werden Sie eine Lage od. Schichte Erde auf einer 
Schichte Thon, dann eıne Lage Sand, Kreide e finden; 
pee faire ce sirop), il faut mettredans un vase un - 
le tranches de pommes, puis un - de sucre r, mufman 
in ein Gefäß eine Lage od. Sbibre Apfelfbnitren, 
dann eine Lage Zucter : hun; BA. un - de moellon, de 
pierre 2, eine Yage Bruchſteine; eine Gtein-lage, 
sfbibt, :banf;it. Ex. - de pierre, Stein:bett, n; fit, 
sbanf, f; Cir. ematelas couvert de draps et d'une courer- 
ture, entre lesquels on met les cierges jetés refroidir om étu 
ver; Bert, Abkuͤhlbett, n; Jar. un - de terre, de fumier, 
ein Haufen od. eine Lage Erde, Dünger; Mag. Arc. 
= de dessus, (la surface, le côté de la pierre dans la carrière 
qui répond à la plaine et sur leg. est un autre lit de pierre t) 
die obere Fläche der Steinbanf;- dedessous, the côté in- 
férieer de la plerre qui porte dass la carrière) die untere 
Flaͤche der St.; faire le - de la pierre, d'usir avec le mar- 
tesur das Lager des Steins bebauen; poser une pierre 
sur son -, (dams a même direction qu'elle avait dans la car: 
rière) einen Stein in fein natürliches Pager bringen; 
Font. - de cendre, Niderfaly; Mar.- du vent, tdiree- 
tion par laquelle il souffle) der Strich od, die Richtung 
bes Windes; tenir le - du vent, (eingler à $ quarts de vent 
pres du rumb d'où il vients ben Windſtrich balten;- de 
marée, (endroit de la mer où il yaun courant assez rapide) 
ein welleniverfender Strom in der See; Sc. faire un - 
sous plinthe, (dommer Le ır trait de scie à l'un des bouts d'um 
bloc de marbre) einen Marmorblot an einem feiner 
Enden anfügen; - de voussoir et de claveau, (eötd de La 
pierre caché dans les joints) die in den Fugen verborgene, 
die verdedte Seite des Steind; - de pont de bois, (plan- 
cher composé de poutrelles et de travonsavee son couchis) 
ber Boben einer bôlyernen Brüde, 
ita, f. Bo, (g- de pla, aussi appelé vokirie) id. : 

Litage, m. Drap, (act. de liter) das Ginfaffen de 
Tubes miteiner Schnux. 

Litanies, £ ord. pl. Li. cformule de prières à Uhonneur 
des Saints p, contenant gs éloges ou attributs terminés par 
une invoration)Pitanei,f;chanter,dire les -, die®. abfin: 
gen, ablejen; les - des Saints, bie ©. der Heiligen; (ce 
Saint) n’est pas dans les -, ftebt wicht in der ©; fg: cému- 
meralion ensuyeure) fa. il nous a fait une longue litanie 
deses cha rins, de ses exploits, de ses plaintes, er bat 
und eine lange 2, von feinen Berbrieflidfeiten «von 
erorgemadt, 

Litchi m. {g. de pla., fam. des saponncdes) 

ite, Ê (à Madag,, nom de plu. sucs végétaux d'un usage 
joursalièr) id. 

Liteau, m. Charp. Men. (petite tringle de bois repo- 
sant sur une autfeou lui serv. de repos) Leifte,T; Ch. dieu 
où le loup repose pendant le jours Molfslager (bei Tage); 
2. x, pl. Tis. (raies colorées, vers les extrémités du cert. 
serviettes) farbige Gaumftreifen; blaue Kanten. 

Liter du poisson salé, des harengs, (les arranger par 
Tits dans les caques ou barils), . fchichten, ſchichtenweiſe 
über einander legen; Mar. -un drap, (l'autacher sur des 
liteaux avec de petites cordes p, afım que La partie qui en est 
eouverle ne puisse prendre teinture et conserve som fond) 


die Sablleiften eines Tubes mit einer Schnur ein: 


en. . 
iteuse, fourriere qui lite Les draps) Die Cinfafferinn. 

Litha ogu a. 2.Med. (propre a chasser la pierre de 
la Feu —W ſtein abfuͤhrend. 

Lithantrax ou charbon de pierre, m. autref. e. 
houille, ou chabron de terre. 

Litharge, f. eu oxide de plomb demi-vitreux, 
Chi. n. (chaux ou cendre de plomb, qui se forme à la surface 
du métal en fusion) Glètte, Blei-,f;-d'or, tde cou- 
leur rouge un peu dorée) Golb-, f; - d'argent, (de couleur 
pille, et qui a éprouvé un degré de chaleur bien fort) Gil: 
ber-, f; - fraîche, (fondue plus complètement, et qui coule 
sous la forme de paillettes) Krilh-, 1;Font. faire écouler 
la -,bie®. abziehen; rétablir la -, çà l'état de plomb) die 

fei- aufriſchen. 
itharge, de, a. (vin) -, (dans leg. oma mis de la li 
tharge pour adouoir son algreur; usage pernicieux, qu'on dé- 
couvre par l'eau d'épreuve quise prépare avec dela chaux 
vive et de l'orpiment) mit Bleiglätte verfälfdt; huile de 

— — —* „(dass lag. om amisdela,., ala de la vendre 

pour l'huile d'olives; fraude qu'on découvre p) A 

2 e8 Rep. — 

Li théosphore, m.Mg. (variété de baryte, vulg. pierre 
ou phosphore de Boulogne) der Boulogner Stein od, 


Lithi 
Phosphor. 
ithi, m. Bo, (srb. du Chili, àl'embre dag, il serait dan- 
poreux de sdjowrser,) Gıftbaum. > 

Lithiasie, f. Med. (formation de la pierre dans le corps 
bumais) Öteimserzeugung, <bildung, f; it. (maladie des 
pauplères, causée par de petites tumeurs dures qui se for- 
ment sus les bords) Angen:tiefelftenn. 

Lithiate, m. Chi, (sel formé par la combinaison de Fa- 
cide lithigue ou urique avec diff, bares, blafenftein-fanree 
od. fteingefèuertes Saly,n. 

Lithique, a. 2. Chi acide -, (acide comeret qu'en re- 
* caleul de la veiiey Blaſenſtein ſaͤure, Stein: 

ure, F. 

Lithizonthes,m.hn. anc.(cert. escarboucles des 1ndes, 
d'un éclat faible et d'une teinte blanchätre) id. 

Lithobiblion, m. ha. (empreinte de feuilles, it. feuil. 
les foësiles) Blättersabdrüide; it. verfteinerte Blätter, 
n. pl. [podes) id. 

Lithobie, f. hn. (g. d'ins. myrispodes, fam. des chilo. 

Lithobolies, f. hn. (fêtes des Crétois en mémoire de 
deux jeunes Élles lapidées à Trétène dans une sédition) Li⸗ 
tbobolien. 

ithocalame, f. hn. Au. (tiges de pla, petrißdes, sur. 
tout de roscaux, et appelées aussi stelechites) veriteinerte 
Planzenftengel; Steleciten. [nerte Frucht. 

Lithocar , m. hu. (fruits fossiles au pétrifiés) perftei: 

Lithocolle, f, ciment avec lequel les lapidaires atta- 
cheat Les pl. préc. pour les tailler sur la meule) Steinlitt. 

Lithode, f hn. (g. de crustacés décapodes, fam, des ma- 
erouren) i (Srein-mieémufel, f. 

Lithodome, £ hn. (esp. de eqs du g. des moules) 

Lithogénésie, f.hn. Au. c. géologie. 

Lithoglyphe, m, Ant. (graveursur pi) Gteiniteder, 

Lithogfyphites, f. pl. Mg. (subit. fossiles qui repré- 
sentent des malériaux moulés ou seulptés) Bildfteine, pl. 

Lithographe, m. c. lithologue; -phie, f. (deserip- 
tion des pierres) id, Stéinbefbreibung, 5; 2. Im. Steins 


drud; -phique, a. «dela-phie) lithogtaphiſch: fteinbes | ft 


foreibend, [fteinartig; lave -, -e Lave, 

Lithoïde, a. hn. (qui ress. à la pi.; de l'aspect de La pi.) 

Litholabe, m. Chir. ipincette pour saisir la pierre dans 
l'opération de la taille) Steinyange, f 

Litholisation, f. Au. (course pour chercher des pi.) 
Steinfammeln, n. 

Lithologie, f. (histoire de pierres) Steinkunde, f. 

ithologue, m, (qui comsait les pierres, qui a derit sur 
. „der Steinsfundige, stenner, cbeſchreiber. 

Lithomancie , (cie) f. (divination par les pierres) 

Stein:wahrfagerei, f. - 

ithomarge, f. Mg. (ou argile crustacée; moelle de 
pierre variété d'argile d'un grain très -Ga,blanche, jausâtre 
o Gteinmart, n. 

Lithomorphite, f. hn. (pi. éguréer représentant q. 

objets connu) bomorpbit. 

ithentribon, -tripton, m. Med. (remède contre la 
pi.) Steinsaußsfungsmittel, Steimbrehpulver, n; 
fteinbrebendes Pulver. 

Lithontriptique, s. a.2. Med. (propre à dissoudre la 
pierre dans La vessie) ftein:auflöfend, sbredhend; -; -e8 
pas poudre -, Ganbrpulver, Stein:p.,n. 

ithophage, m, (petit ver qui se trouve dans Vardeise 
tein:freffer, Stein:nager. 


et qui la mange) 
i ore, s. a. Com. (troche) -, (esp. de sabot) 


Lith 


Steintr je. 

Lithophosphore, m. (ep. de ıpath qui, après avoir 
été enleind doucement dass le feu, a La propriété de luire 
dans l'obieurité) Phosphoritein. (Blatt, 

Lithophylle, m. hn, (feuille pétrifde) verfteintes 

Lithophyte, m. (subst. qui tient de la pierre etde la 
plante) Steimpflange, f; les coraux, les madrépores ⁊ 
sont des-s, die Korallen, Mabreporen efind-n. [id. 
press, £, hn.(g. d'ins. lépidopt., fam. des nocturnes) 

itho: €, m, Bo. (pla. des ane., à graines dureseo, 

» Gteinbirfe, £ ©. gremil. 
thostrotos ou -trote, m. h. anc. clieu pavé de 
marbre de dif. couleurs, à dif, compartimens, esp. de me- 
ssïque) Sitéoftrotué. 

thotome, m. Chir. (instr. propre à l'opération de la 
taille) Steinfbnitt:meffer, n; Hn. les -s, (pi. mat. qui 
semblent avoir été trarailides; Pitbotomen. 
— f. Chir. (opération de La taille) Stein · 

itt, 

Lithotomiste, m. (chirurgien qui s'applique partien- 
lierement à l'opération de la taille) Steinſchneider. 


J 
la * 
J 


Lithoxyle 


Lithoxyle, m. Hn. (bois pétrifé Holzftein. 

Lithuanie,(la) Gg.cpartie de la Russie ocs.)Litthauens 
-nien, ne, Kiltbauer, lun; -nique, litthauiſch. 

Litier, m, e. faitier. 

Litiere, f. (paillez qu'es met sousles chevaux, les bœufs 
t pour qu ils se couchent dessus) Streit, [;- fraiche, 
vieille -, frite, alte © ; faire la —, (en mettre de la 
neuve, ou remuer la vieille) die S. maden; faites bonne 
— à ces chevaux, macht diefen Pferden eine gute S.z 
ce cheval estsur la -, (est malade à me pouvoir sortir de 
'éeurle) , . ftegt auf der @.,tftfrant; fg: ce pauvre gar- 
gon est sur la -, (est malade au lit) fa. Der arme Junge 
iſt bettlagerig, liegt auf bem Sdragen; tous ses gens 
sont sur la -, alle ſeine Leute find aufden Schragen; 
it. il est maintenant sur la -, (son grand âge le met hors 
d'état d'agin er fann nicht mehr fortfommmen, jegt bat 
er ausgedient; P. faire - de ge,(prudiguer, ne point mena 
ger) et, wegwerfen, verichleudern; verſchwenderiſch das 
mit umgeben; il ne tient point compte de l'argent, if 
ne se soucie point de ses biens, ilenfail -, erachtet bag 
Geld nicht, er befümmaert ſich nichts um fein Vermoͤ⸗ 
gen, er veridleudert es, wirft 68 weg; 2. (chalse com- 
verte, portée sur deux brancards par deux mulets ec l'un de. 
vant, l'autre derrière) Sânfte, f; une - découverte, 
eine offene, unbebedte S.; aller, se faire porter en-, 
fi in einer S. tragen laffen; ce carrosse est doux 
comme une —, dieſe Kutiche gebt fo fanft wie eme 
Eänfte,cheval de -, Gänftenpferd, n. 

iligant, e, a. Pa. (qui plaide) ftreitend, (*progefs 
firend); il y a plu. parties litigantes dans cette aflaıre, 
cé find beidiefer Sache mehrere ftreitende Parteien, 
ilige, m, (eontestation em justice) Streit, ("Pros 
vn ce benefice, celle terre esten -, diefe Pfründe, 

iefed But liegt im -e; 2. (toute sa. de contestatias); ce- 

la peut occasionner un —, das fann einen S. od. Zwilt 
veranlaffen, 
Litigieux, se, a. (qui peut &ire contesté ea justice} 
reitig; undroit-, de 28 Net; ce titre est -, dieſe 
Urkunde wird beftritten; traiter d'une chose -e, wegen 
einer -en Sache unterhaudeln, 

Litiscontestation , (li-Ihis) . Pra. créponse à une 
plainte) Antwort auf die Klage, f. 

Litis ance, f. Pa.ctemps durant lequel us procès 
est pendant ea justice) v. die Dauer des Droyefes; (vous 
ne devez pas faire cela) durant la -, fo lange der Pros 
seh Dauert od. auhaͤugig iit. 

itorelle, f. Bo. (petite pla. qui ress. au plantsin et 
croit au bord des lacs) der Strändling, dad Hferfraut. 

Litorne, f. tgrive du gendrrier,un peu plus grande que 
la griveard.) Wachholdersdroffel, 1; Krammetduogel, 

Litote, f. Rh. c. diminution, extenuation, 

Litre, f. eu ceinture funèbre, (bande noire, peinte 
en forme de lé de velours autour d'une église, où l'os mettait 
les armoiries du seig. oudes patrons aprés leur décès) Trau ⸗ 
erbinde, fil a droit de -,(de faire peindre nes armairies. .) 
er bat das Met, fein Wappen an cine T. malen zu 
lafensit. c. ceinture de deuil ou funèbre, 

. Litre, m, (unité de la nouvelle ms. de espacité en 
France, la millitme partie du mètre eube, serv. à mesurer les 
liqueurs etles grains quise vendent en détail, Pitre, n;le- 
remplace la pinte de Paris et le litron, etest plus fort 
d'un 10e que la pinte, et d'un } plus fort que lelitron, 
das L. erſetzt die Parifer Pinte und das Litron, und 
enthält „, mehr alé die Pinte, und 4 mehr alé ein Li⸗ 
tron; le double -, (de x pintes et „',) das Doppelte 2, 

Litron,m. hf. (ane, ms. eontensnt un 16e du beisseau, ou 
36 pouces cubes) id; - de sel +, ein Litron Salyı; un de- 
mi-litron, ein halbes L. 

Littée, £ Bo. (g de pla. réuni aux agaves) 

Litter, va. Drap. c. liter. 

—— — a. 2. (qui app. aux lettres) gelehrt; 
“litterarifd; société -, journal -, eine-e Geſell⸗ 
fait, ein -ed Journal; memoires, nouvelles -s, les 
haines -$, -e Denfmürbdigfeiten, Neuigleiten, ber i-e 
Groll, der Haß der®elehrten untereinander; anecdote 
-, dispule-, eine -€ Anekdote, ein [-er Streit. 

Littéral, e, a. (selon la lettre, à La lettre) bu. & ftäb- 
Lit; le sens - de l'écriture sainte, der -e Sinn der 
heiligen Schrift; explication, traduction —e, eine -€ 
Erklärung e; (cet homme) est irop-, (prend trop les ebo- 
128 au pied de la lettre) . „nimmt alles pu -, legt alle 

u ſeht nach dem Buchftaben aus, Elebt zu febe an dem 
84 2. (pt de grec ou de l'arabe des ane, auteurs, 
par opp. à celui que parlent les Grecs ou Arabes modernes); 


Litteral 


le grec - est fort différent du grec vulgaire, dad Gé 
lebrtgriehlibe od. Ulrgricbif®e ıft ſeht vom dem beu- 
tigen od. gemeinen®riewifeben verfbieden; il sait bien 
l'arabe -, mais il n'entend pasle vulgaire, er verftcbt 
das Gelebrt-arabifhe, aber c. vulgaire; Math. «is. 
le calcul -, (l'algèbre), die Bucftabenrechnung; gran- 
deurs · es, (exprimées par des lettres) Bubfiabengrogen: 
P. confrontation -e,c. figurative. ; 

Littéralement, ad. (à ia laure) bu bftäblid; 
cela est traduit, rendu -, bag ift b.überfegt;ce passage 
pris, signifie +, D. genommen, bedeures Diele Stelle 
z. Syn. ıl faut entendre - les passages de l'écriture, 
leslois 2, maisilne faut pas toujours les entendre à Ju 
lettre, car la letire tue, nan mu gmwar die Stellen der 
heiligen Schrift, die Gefege dem Wortverſtande nad 
nehmen, aber nicht immer nad dem Bubitaben verite. 
ben, benn der Buditabe todtet, €. detere(4). 

Litteralite, f. attachement serupuleus à la leftre dans 
une traduction) Buchſtaͤblichleit, f. 

Litterateur, m. (versé dans la littérature) Gelebrter, 

“firteraror); c'estun grand -, um profond -, ein gro⸗ 

‚tiefer Kıtterator. 

Littérature, f. (connaissance des belles-lettres, des rè- 
les des ouvrages littéraire elebtfamteit(t£it: 
teratur) f; grande-, profonde -, eine große, tiefe 
©.;avoir be, n'avoir point de -, viel &. befigen; feine 
£. baben, mit dem Zujtande ber G. wohl befannt, un: 
belannt fepn; une dissersalion, un ouvrage plein de -, 
eine Ubbandlung. ein Werk voll @.; eine febr gelehrte 
Abhandlung ıselivrerala -, fit der 2, widmen; - va- 
riée, eine mannigfaltige @.; versc dans les différentes 
branches de la -, in den verfhiebenen Zweigen der. 
bewandert; 2. (ensemble des produetions Httéraires d’une 
nation) Pitteratur, f; la - anglaise, allemande +, 
die englifhe z ©.; la - ancienne, moderne, la - du 
moyen âge, du 18e siècle, Die alte, neue £.; die 2. des 
Mittel alters, des achtzehnten Jahrhunderts, Syn. ef. 
—— Unfer gebbri 

iltoral, €, a. (de la rive) gum nf er gebörlg; pois. 
son ee —— — u "an: 
der; 2. —, m. U-land, n;le - des bouches du Rhone, du 
Var, das U-land der Rhonemuͤndungen +; Gg. - (au- 
trichien), (partie dellliyrie) Küftenland, Littorale, n. 
ittorelle, e. litorelie, 

Lituite, lituolithe, f. (esp. de tuyau de mer pätriße, 
nommé lituus ou le béton pastoral, el quise termine en 
spirale co. la creme d'un évêque) Litult, Bifchofsitab, 

Lure, f.v.c. rature. 

Liturgie, f. (livre qui règle l'ordre et les cérémonies du 
service divin 2) die Liturgie, (der Kirhen:gebrauc, 
biesorbmung, »vorfchrift; la -de St, Chrysostome e, die 
2. des heiligen Ehryfoltomus; la - de l'église latine, 
romaine, gallicane #, die £. der lateinischen + Sirbe; 
les -ades églises protestantes e, (qui règlent la mas. d’ad- 
münistrer La communion, Le baptämez, ou ce qui a rapport à 
leur eulte) Die -u Der r. | 

Liturgique, a. (qui app. àla liturgie) Liturgifd; 
rit, priere-, -F Gebraud e. 

Liturgiste, m. (qui a derit sur les ditargies) elturgiſt. 

Liüre, f. (eible pour Her les fardeaux sur une charrette) 
Seil, Wagenfeil, n; Charp. (pièces de bois courbes par 
un bout, pour lever les borde d'un bateau) Aniebélyer zur 
Crhoͤhung des Mandes der Fahrzeuge; "pl Mar. (plu. 
tours de ébrde qui assemblent deux choses) Wilhling, f. 

Livane, £ hn. L vulg. c. pélican. 

Livarde, f. Cor, (corde d'étoupe dent on enveloppele 
Al, pour lui faire perdre Le tortillement et le rendre plus uni) 

Live, m.(np}£ivins. (Streicber. 

Livèche os ache de montagne ou sarmentaire, 
S. (pla. ombellifäre,mdd. et vuls.,qui répand ung odeur forte 
et aromatique) Liehftödel, n; racine de-,-murgel, f. cf. 
ligustique. 

ivet, m. Bil. (qui joue le dernier) der leßte Spieler. 

Livide, a. (de couleur plombée tirantsur le noir; le plus 
sourent en pt de la peau, à la suite de q. contwion +} blei: 
(ei @ussjilau teint -, lèvres -s, eine 
ft ctéfarbe, b-e Lippen; (son bras) est encore 
tout - de la chute, iſt noch gang braun und blau von 
feinem 8e 1 a des ues-ssur la peau, il en a 
la chair toute —, er bat f-e, braune und blaue 
Räbler auf der Haut; feine Saut, fein Fleiſch ift da: 
von gany f. rs pdie. 

Lividité, + (état de ce qui est livide); la - de la peau, 
de son teinte, feine bleifarbige od. ſchwarzblaue Haut; 


Lividité 
die ſchwarzblaue, braun und blaue od, grün und gelbé 
Karbe jeiner Haut, feines Geſichtes. 
Livie, f. (np.) Livia; Hn. +g- d'ins. hemipt. voisin des 
prylies) id; Binienafterblattlaug, £. inie, f, 
Livistons, f, Bo. (g. de pla., fam. des palmiers) Libifto: 
Livon, in. Con. (esp. de eoqulle) Elſter ſchuecke, 1. 
Livorue, f. lerre de -, 1esp. de terre bolaire qui vrent de 
Livonie, et dont on lait usage dans les phar, d Allem.) |tef: 
lanbuidbe od. (blefte Erde; -n, ne, ide =) Kiefländer, 
tan; ltefländiidh. 
ivonine, [. Com. imo. d'argent de Livonie +) id. 
Livourne, Gg:«vi.de Toscane) Livorno. (voriine, f. 
ivournine, f, Com. imo, de compte à Livourne g)Ÿ4: 
Livraison, I. Coın. (aet. de livrer la marchandise ren- 
due, It, lachoselioree) Lieferung, Ablieferung. 
f; pleine et entière -, vollfommence und ganzlıde £.; ıl 
it - de tant de pièces d’eioffe, er bat eine Ÿ von e 
gemadr; (il sera payé) aussitôt Tr la-, ſogleich 
nad der U. ; quand ce vint à la -, il allégua quer, als 
ed zur U. Fam 2; (je ne suis pas aussi satisfait) de cette 
-, mit diefer Ÿ,5 2. Lib.la se, sde, la derniere - d'un 
ouvrage, chorsqu'il parait eu est publié par parties) die er: 
fie, zweite, lente £, eines Werles. 
vre, ın. (feuilles de papier g, écrites ou imprimées el 
reliéesensemble) Buch, n; ⸗ manuserit ou écrit à la 
main, -imprime, ein handiariftlipes, ein gebrudtes 
8,; - bien battu, bien relie, eingut geſchlagenes  D.; 
un — dore, warbre sur tranche, eın aufdem Schnitte 
vergoldeteé, marmoriertes B., od. ein B. mit einem 
pergoldeten z Schnitte; un catalogue de -s, ein Bil: 
berverzeibniß, (Catalog); l'index, la table d'un +, das 
Megifter, die Anbaltsangeige eines ·es; la couverture, 
le dos d'un =, die Dedte, der Rüden eines -eé, c. col- 
lationner, marge, relier, tranchefile x; - in-folio, 
in-quario r, (dont les feuilles sont pliées es deux, ens, pi 
ein B. ın Folio, in Quart 2, ein Foliobaud, Quart: 
band, cf. ia-; - en blanc ou en feuilles, (les feuilles impri 
mées et non reliées ein ungebundenes B,; - blanc, (qui 
“it tout de papier blanc, et où l'on n'aencore rien derit) fin 
B. von weißem Papier,c. musique; 2. (registre, journal) 
Bud; — de mise et de rocelte, (ou l'on note la dépense 
ou l'emploi d'une somme, et oe qu'on a reçu) Uudgabe: und 
Cinnabme-bud, e. mise; - demarchand, Kaufmanns: 
but, Handlungssb ; le grand -, ou - de compte ou de 
raison, (appelé aussi extrait, qui contient les af. d'un négt. 
en débit et erddit, selon l'ordre des dates, et où lesarticies 
sont portés des journaux ou bromillons par le teneur delivres) 
Hauptbuc, n; il estsur le - de ce marchand pour dix 
mille francs, (y est marqué débiteur de celtesomme, pour 
marchandise achetée) er ſteht mit 10,000 franten in 
dem Buche diefed Aaufmanné ; écrivez, mellez cela 
sur votre -, freiben Sie diefes in Ihr Bud, tragen 
Sie. . eim;ee marchand sait bien tenir les livres, (tient 
un bos état de cequ'ilachète et vend), , verſteht die Bil: 
er gut a führen, verftebt die Buchhaltung gut,c. 
teneur; Com. - brouillard ou journal ou memorial, 
où l'os éerit chaque jour toutes Les af. à mesure qu'elles se 
ſoat)das Memorial,die Rladde; -s auxiliaires ou d'aide, 
(nom donné à divers livres qui conliennent des affaires 
d'une nature diff.) Neben-büder, Grilfé:b.; -de banque, 
(ptdes banques éiablies à Amsterdam, Hambourg, Venise gi 
- que tiennent Les particuliers qui y ont des fonde, où ils 
portent au crédit ce qu'ils chargent la banque de payer pour 
eux, et au débit ou à leur avoir Les sommes ou effets qu'ils 
lai remettent) Banlobuch,n;im, 0. banque; - de caisse et 
bordereaux, (qui contient en débit et en crédit tout ce qui 
entre d'argent dans la caisse et tout ce qui en sort, avec l'in. 
dication der espèces de mo.) Kaffenbuc od. Kaſſabuch 
nebft Detail; - des commissions,ordres ou avis, (où l'on 
note les commissions y qu'on reçoit de ses correspondants) 
Eommiffiend:, Orbre: und Apis-buc; - des comptes 
courants, (qui se lient en débit et em crédit, etsert à dresser 
Les comptes qu'en envois aux correspondants pour Les régler 
avec eux, avant de les solder sur Le grand -) Conte; corrent · 
bu; - des copies deleitres, (où l'en transerit leslettres 
d'aff. qu'on derit à ses cerresps Bricf:lopierbucb, Sopier: 
bu, cf; — de dépense, (où sont détailléestes menues dé- 
qu'on (sit Ausgabenbuch ; - des échéances, 
«où l'on éerit le jour de l'échéance des lettres ou sommes 
qu'on a à payer ou à recevoir) Verfallzeit: buch; - des 
factures, (sur lequel on parte les factures) Facturenbuch 
- des numéros, (qu'om tient pour connaltre facilement tou. 
Les les marchandises qui entrent dans un magatin, qui en sor- 
tent où y restent) Mutmmer:b. ; - des ouvriers, (qui se 
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Gent en débit et en erddit pour chaque ouvrier qu'en fait tre 
vailler) Arbeiter-b,; — des ports de letires, (qui contiem 
les ports de letires qu'on a payés pour ses cocresp.) Bricfe 
porto-b.; - de remises, (où l'on enregistre, à leur récep 
tion, les lettres de change, quel'ps recait de ses correspen- 
dants, avant de les envoyer à l'acceptation) Rimeffen:b,;- 
desacceptations ou des traites, (où l'on enregistre toutes 
les lettres de change que les correspondants mowsarisent 
avoir lirdes sur mous, abn d'y faire bosneur p à l'échéance) 
Œratten:b., Mecepten:b.; - de vaisseaux, (où l'os parte 
su débit de chaque vais. les frais d'avitaillement, gages e, st 
aucréditiout ee que le rais. à produit pour fret HEchiff:b,; 
- de bord, de sousbord , (que tiset l'écrivain d'un navire 
marchand, où il enregistre le chargement, e. à d. la quastité, 
qualité, la destisaiiongdes marcbandises)Ladunge:b,;Dipl. 
- d'or, (registre où étaient inserits les noms des mobles Ve. 
nitiems) das goldene B,; P. il est til est écrit) sur le — 
rouge, (marqué, noté pour gs fautes y qu'il a déja commises) 
er fteht im (bwargen Megiiter;Écr. (les élus) sont écrits 
dans le - de vie, (Dieu les a prédestisés pour leur faire pars 
tager sa gloire) ſtehen im -e des Lebensgefchrieben; it. 
cela est écrit dans le - du destin, Das fteht im -e des 
Schidiald geſchrieben; 2. tourrage d'esprit, assez étendu 
pour faire un volume) Bud, Werl, n; Schrift, f — 
dangereux, ein gcfäbrlibeé B.; un - plein d’eruditiun, 
de sentiment, ein B. voll Gelehriamteit, voll Empfin⸗ 
dung; = d'architecture, - de médecine, de théologie g, 
ein B. od. Werk über die Baufunft x; faire, composer 
un-, ein D. fhreiben, verfaffen; mettre un - au jour, 
ein B. herausgeben , in ben Drud geben; P. dl n'a 
jamais mis le nez dans un -, (n'a jamais lu) erbatnie 
ein D. angefeben; il parle comme un -, (avee facilité, 
mais en Lermes trop recherchés, it. il s'exprime heurew- 
sement) ét fpricht wie ein B., wie gedrudt, cf. brulerz 
Tg: (pt d'un philosophe observateur) ileindiele grand -de 
lanature, er ſtudiert das grofe D, ber Natur; le - du 
monde, (commerce, fréquentation, pratique du monde, qui 
nous apprend à vivre dans la société) dad D, der Welt; le 
- du monde est un excellent -, die große Welt, der 
Umgang mit Menſchen ift ein vortreffliches Lebrb.; il 
n’est rien telque d'étudier dans le - du monde, nidté 
ift fo lehrreich, alé die Belanutſchaft mit der Welt; 
-5 acroaliques, (qui traitent de matières sublimes ou aa · 
chées, quisont seulement ala portée des savants) geheime, 
nur den Gelehrten verſtaͤnbliche Bücher, c. acroati- 
que, anonyme, upocryphe,classique,ölömentaire, 
exotérique, pseudony me;- aulhentique, (quiestveri- 
tablement de l'auteur à qui on l'attribue) ein authentifeé, 
echtes B. où. Werk; -s auxiliaires, (qui serv. à en compo. 
ser ou expliquer d'autres, co. les commentaire) Silfé: 
bücher, :mittel, n. pl;-s de bibliothèque, (qu'ord. oꝝ ne 
lit pagdesuite, mais que l'en consulte au besoin) Bibliothe⸗ 
leubiber; Werke zum Nachſchlagen, c. assortiment; 
-5 defendus ou prohibés, (condamnés par la censure co. 
contenant des choses contraires aux bonnes mœurs p) ber⸗ 
botene Bücher od, Schriften; -s herétiques, qui con. 
tiennnat des choses contre la foi) teperifhe Hader -sd'é- 
glise, (serv. à l'usage ord. de l'église rom., co, les missels e} 
Kirhenbider; — imaginaire, (qui n’ajamalsexiste)ein 
Lo ge D.; — noir, (qui traite de la magie) Says 
berb.; - profane, (qui traite de toute autre matière que de 
la religion) ein profanes od. weltliches B.; - promis, 
(qu'un auteur a fait attendre et n'a jamais donné au public) 
ein verfprochenes B.z -s publics, (les actes des temps pas- 
sét, gardés par autorité publique) Öffentliche Büder; — 
rare, (dost il exisle peu d'exemplaires où très coûteux) ein 
feltenes B. od, Werk; - sacre ou canonique, (- de l'é- 
criture qui ask reçu de toute l'église) ein beiliges où. tane⸗ 
niſches B.; - spirituel, (qui traite particulièrement de le 
vie spirituelle ou chrétienne) ein geiftliche® B.z 3. (pt des 
principales divisions où parties d'un ouvrage) Bud; ou- 
vrage distribué, divisé en douze -s, ein in 12 Büder 
eingetheiltes Werk; les -s de Moïse, die Bücher Mor 
fig; le ır, le second - des Rois, de l'Îliade 2 das ıfle, 
ate B. der Könige, der Jliade;- premier, chapitre 2d, 
iſtes D, ates Kapitel; le sommaire du 3e - de Télé. 
maque, der Juhait des ten Buches vom Telemad; 
voyez - 6e, page 2, fiche ste6B.,Seites; 4. à -ouvert, 
. chanter, jouer ,., (sans avoir besoin d'étudier La 
note) vom Blatte weg fingen, fpielen; expliquer, tra. 
duire un aufeur.., (l'entendre parfaitement, en consaître 
asser la langue pour le traduire en de lisanı) einen Schrifte 
fteler vom Blatte weg, aus dem Stegreife uͤber ſetzen. 
JL Livre, f. (poids composé d'un certain nombre d'os 
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ces, selon Les dif. temps et Tieux) dag Pfund; la - de 
marc, ou - poids de marc ou — de France, césstenast 3 
ware, où 16 onces, l'once 8 gros, le gros 3 deniers ou seru- 
pules. et le denier ı2 grains) daë Marfpfund ob, fran: 
bite Pf. la - de Paris est de seize onces, das Pari: 
* Pf. balt 16 Unzen; à Rome la - est de douze onces, 
la livre romaine est de ı2.., in Mom bat das Pf. ı2 
Ungen, das römıfche Pfund hält ı2 Unzen; acheter, 
vendre à la —, dem -e nach, pfundweiſe kaufen +; une 
— de cerises, de viande, de fer +, ein Pf. firiben e, 
e. balle, buugies; cela pèse tant de -s, das mirgt ſo 
und fo viel Pf ; il porterait cent, deux cenis -s pesant, 
er könnte 100, 200 Pf. ſchwer tragen; vous paierez 
tant pour le cent (les cents livres: pesant, Sie werden 
fo und fo viel für den Gentner zablen; - gauloive, tde 
Is 0mces, imstituer par Charleksagae et encore em usage sous 
lenom de - de médecin) dad gaBife Pf. od. Mporheter: 
pfuad; la - troy, (os poand tray. poids d’Angl. peur pe- 
ser l'or, l'argent, les diamants 2. et qui est à Vanc. liore de 
deux mures de France ce. 16 à a1) dad Œrovpfuud; la - 
avoir da poids, (ou poand-weight, poids d'Angl. pour pe 
ser les marchandines d'un grand volume; elle est à l'ame. 
liore de France ce. 65 à 73. de re. que 100 liv. de France 
font à peu près 109 livres avoir de'poiduDat ſchwere eng: 
life Df.;2, Coin. (asc. me, de compte en France, de 10 1005 
T..remplarée généralement par lefrane, dont So sont égaux 
atıliures ane. ou T. Dans le discours ord. on dit également 
20 sous, 40 sous, 100 sous, pour ı frame, » frames, $..e) 
Libre; la - tournois était de z0sons, eila- parisis de 
vingtseing, der 2. tournoié od. ber gewoͤhnliche X. bat: 
te 20, ber Ÿ, pariſis 25 Song, c. franc; il vend à un, 
à deux sous pour - de bénéfice, erverfauft mit 5, mir 
10 Procent Gewinn; Pa. venir au sou, au mare la-, 
Ctémir au partage où à la contribution d'une somme, suivant 
la proportion de ce qui est dü à choeun, ©, contribution) 
pro Mata od. verbältnißmäßig erbalten, beitragen, be: 
bien iz (les créanciers) seront payés an sou la - sur 
e * x des meubles 2, werden von dem Erlöfe ber Mo: 
biſien ze nah Verdaltniß ihrer Forderungen besablt 
werden; P. (pt de qu qui gäte es affaires à force de mau- 
vais marchés) il fait de cent sous quatre -s, et de quatre 
-s rien, er beripielt bei jedem Handel fein eigenes 
Geld; er büßt bei jedem Handel ein; - de gros, (mo. 
de compte de Hollande d'r. 6 florims ou de six fois 34 sous T.) 
Pfund Groot od. Mund Flaͤmiſch, n; -de Suisse, 148 
partie d'un gros deu de France) Echmeljer:?.; - sier- 
ling, cf. sterling; Bo. poire de -, (se. de grosse poire) 
unbbirn, £ 
ivrée, f. ane. (ce qu'on donnait aux off. des maisons 
royales ou des princes pour leur entretien) Gebalt; (tels 
officiers) avaient tant de -, tant pour leur -, batten 
found fo viel Gedaltz 2. habits de couleur dent on habille 
Les pages, les Inquais, rochers +) Livrée, (Dienfitiei: 
dung, Dienertrabt, Bedientenfleidung), f; belle, ri- 
che -, eine ſchoͤne, reiche 2.; In - de ce seigneur est 
bleue, rouge &, die ©, dieſes Herm ift blau, rotb r; 
prendre, porter, quitter la -, die 2. nehmen, tragen, 
ablegen; (il side), mais on l’a vu porter la, aber 
man bat ihn ©. tragen feben, man bat ibn als Bedien: 
ten gefannt; les -s et les armoiries, die -n und Wap- 
; gens de -, (domestiques portant les couleurs) -be: 
enten, bie-dienerfchaft; loute sa- accourut au bruit, 
feine ganze Dienerfhaft eilte auf den Laͤrmen berbei; 
fg: il la - de la misère, de la pauvreté, de la ser 
vitude 2, (son extérieur indique qu'il est dans la misère +) 
er trägt die Rleibung des Elends, der Armuth, der 
Aneticaft; fein Außfehen verräth, daß er im len: 
de, in der Ar., En ber a. lebt; 3. cesuleur favorite); dans 
les tournois, les chevaliers portaient la -, les -s ou 
couleurs de leurs maîtresses, in ben Turnieren trugen 
bie Ritter die Leibfarbe ibrer Damen; la - de la ma- 
rice, de la noce, (rubans de couleur, qu'on donne aux no- 
ces de village, aux jeunes gens qui assistent à la cérémonie) 
die Brautbaͤuder; 4. Ch. cpoil de cert. ani., qui est mar. 
queté jusqu'à us éert. âge}; (les faons, les marcassins) 
ont la — tmargues, barres) jusqu'à 6 mois, haben bie in 
den fehsten Monat ein buntfarbiges Fell; Hn. (esp. 
de limaçon) Wald· ſchnecke, Sartents - desarbres,che- 
mille -, (esp. de chenille, à raies qui ress. aux livrées de 
noces) Wingelraupe, Rüdenftreifraupe, f. 
ivrer, (mettre au pouvoir, em la possession de qn) lie: 
fern; de la marchandise, - un manuscrit 2 au temps 
marqué, Waaren + auf die beftimmte Zeit 1.; il sera 
paye aussitôt les marchandises livrées, er fol] ſogleich 
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begablt werben, fobald die Waaren geliefert od. abat- 
lieiert find; - le pain, le fourrage aux troupes, ben 
Truppen das Brod, die Pferdefütterumg I, od. ablie: 
fern, abgeben; (ce meuble) vous sera livré demain r, 
fol Ihnen morgen geltefert werden; - un ouvrage 
our un certain prix, le - faitet parfait, eine Arbeit 
de einen gewiſſen Preré L. fie ganz gemacht und vol; 
fommen I; - une ville, un poste 2, (par traité public, ou 
par trahison) eine Stadt x diberliefern, übergeben; (les 
laces) ont été évacuées et livrées suivant le traité, 
find nad Inbalt des Vertrages geräumt und überlie: 
fert od, übergeben worden; (ilavait été gagné par les 
ennemis) pour leur - la place, une porte z, um Jbnen 
die Keftung x qu überliefern; - bataille, cdomner ..) 
eine Schlacht L.; P. fg: - assaut, bataille, combat pour 
qn, (soutenir fortement les intérêts de gu auprés d'un autre) 
ſemandes Sache verfechten, ſich für einen berum ans 
ten, für einen ftreiten, cf. vendre, chance; fa. jevous 
livre cet homme-là marié avant qu'il soit peu, je vous 
le livre ruiné dans un an e, (je vous réponds qu'il sera 
mérié e) ich ſtebe od. bürge Ahnen dafür, ich gebe Ih: 
nen mein Wort, dab diefer Mann in Kurzem verbei: 
ratber, ineinem Sabre zu Grundegerichtet ſeyn wird; 
je vous le livre chez vous à telle heure, it bin gut 
dafür, ich ftehe bafiir, daß er um die und die Zeit bei 
Ihnen feun wird; (si vous avez besoin de lui en telle 
affaire), je vous le livre, (je vous réponds qu'il vous ser- 
vira) ſo (telle od. ſchaffe ich ibn Ihnen; it. je vous le 
pn et poings lies, tje le mets à votre disposition) 
ich übergebe ibn Idnen zu Handen und Banden; id 
bürge Ihnen dafür, daß Sie mit Ihm machen fönnen, 
wasSie wollen,ihn gebrauden fönnen, moyu Sie mol: 
len; 2. abandonzer) Preig geben, überlaffen; (la ville) 
fat livrée à la fureur, à la licence du soldat, die Stadt 
wurde der Wuth, der Zügellofigfeit der Soldaten 
Preis gegeben, cf. pillage, proie; - (un manuscrit) à 
l'impression, dem Drude dberlafien, übergeben; Jar. 
- au bras seculier, c.dras; se — à qn, (re confier, s'abas. 
douner à lui) ſich einem bingeben, anvertrauen, ganz 
überlaffen; vous vous ötes trop livré à lui, Sic baben 
ſich ihm zu viel anvertraut, Sie haben ibm pu viel ver: 
traut; il s'est entièrement livré à des gens qui le tra- 
hissent, er bat fit ganz Leuten anvertraut od. binge: 
eben, die ibn verrathen; (c'est un homme) qui ne se 
ivre pas, (très-circonspect, réservé) der fib niemand 
anvertraut; se — à la boisson, {id dem Trunf ergeben; 
se- à ses passions, fi feinen... dberlaffen; Bil. - une 
bille, (ia mettre de man. à pouvoir être faite sisément) té: 
nen Ball liefern; vous m'avez livré, vous allez vous -, 
Sie haben mich geliefert, Sie werben fit Helen; je 
suis töuj. livré, ich werde immer geliefert; Ch. - le 
cerf aux chiens, (mettre les chiens après.) Die Hunde 
auf ben Hirſch been, den Hirſch den Hunden Preis 
geben. tBılder:geichrfamfeit, £ 
Livresque, a. burl, Bücher betreffend; erudition -, 
ivret, m. (dis. petit livre) Büdlein,n; Arith. 
(table des produits des meuf premiers chiffres) bag Einmal · 
eind; le- du batteur d'or, (petit livre où il renferme les 
feuilles d'or et d'argent préparées) Golbbüdblein, Gil: 
ber:b.; - à argenter, à dorer, (main de papier ord., où 
l'on transvide les feuilles d'argent ou d'or) Berfilber: 
bud, Bergold-b., n; (l'orbaltu)se vend par -s, wird 
in Büdlein od. bidleinmeife verfauft; Bo. o. her; 
Jeu. de pharaon et de basseties : (les 13 eartes dif. qu'on 
denne à chacus des poates) Büchlein, n. rer, 
Livrier, m. Au. (fsiseur de livres) inu Bıilcherfchmie: 
Lixe, m.hn.(g d'ins. coléopt. charasçonites) Piruß, 
Lixiviation, f. Chi, (act de lessiver ou laver les cen. 
dran de dif. subit. pour en tirer Les sels aloalis) Auslau⸗ 
gung, f; la - se fait à chaud ou à froid, Die U. gefbiebt 
entweder warm od, Falt; tirer de sels alcalis par la -, 
Salze auslaugen, 
ixiviel, le, a. (pt des alcalis tirés par lixiviation) 
auégelangt; sel - ou sel alcali fixe, Aſchenſalz; feuers 
beftänbdigeé Saugenfals. 
Lizarde, f. Com. (ep. de toile du Caire) id. 
Lizari, m. (esp. de garance) 
izer ou élizer le drap, (le tirer par les Waïères sur la 
largeur, pour em ôter Les faux plis) das Tuch der Breite 
nad ziehen. Ibes) Llagunoa. 
lagune m. Bo. tg. de pla. du Pérou, fam. des euphor- 
Llama, (im) m. (apède du Pérou) €. glama. 
Liaupanke,f.Bo. tpla. du Pérou, utile en teinture) Lau⸗ 
Llithi, (Im) e. litki. (panfe, f. cf. francea, 


Lo 


Lo, m. Com, (18. de gare de ln Chine) id. 
ase, f. Bo. ıg. de pls. d'Amér., qui pique encore plus 
fort que | ortie) id. 

Loasées, f. pl. Bo. (fam. de pla. comprenant Is Ioase 
et Les analogues) die Leaſeen. 

Lobaire,f.Bo. tg. de pls. app. aux lichens de Lin.) Por 
barıe (aftermoos artige Pflanze, F.) 

obarie, f. Bo. 18. de pla, auj. parmelieı id. 

Lobe, m. An. rpièce melle, charaue ét us peu plate de 
certaines parties du corps) ap pen; le- de l'oreille, der 
Obr-, bas Obrläppchen; les -s du foie, die 2, der Reber; 
Leber-; les -s du cerveau, taux extrémités des pertions 
latérales) bte Him-; les -s du poumon du côté droit, 
du côté gauche, die Lungenflugel, der rechte, der linfe 
gungen/fügel: Bo. (découpures ou segments plus où meins 
profonds, larges et arrondis, qui ress. au bout de l'oreille hu- 
maise) Ê.; 2. - ou cotylédon, «deux parties charnues qui 
accompagsent l'embryon) 2,; les -s de l'amande, de la 
fève, die Samen- der Mandel, der Bobne; les -s de- 
viennent les feuilles séminales de la plante, die Sa⸗ 
men- werden die Enmenblätter der Pflanze. 

Lobé,ée, a. Bo. (qui a des lobes) la p pig; une feuille 
lobée, unilobée, bilobée, trilobée 2, & 1, 3, 3 lobes 
ein -£6, ein-lappiges, zwei⸗, dreist. Blatt; une plante 
à feuilles lobées, eine Pflanze mit -en Blättern; un 
calice biparti-lohe, (lorsque sa seissure est obtuse) fin 

mweitbeilig-er Aelch, c. Biparti; une plante unilobee, 

ilobée r, (dont is semence a un seul, ou deux lobes ou co- 
tylédons) eine Pflanze mit einem, mit zwei Samen-, 
e. multilobé. 

Lobéliacées,f pl. Bo. cfam. de pla. qui comprend la lo- 
bélie et les anslogues) Pobellaceen, f. 

Lobélie eu Lobile, f. Bo, tg. de pla. compris dans les 

Lobéris, c. ledéris. [isbéliaeées) id, 

Lobier, m. Bo. (champignon d'arbres, du g belet) id, 

biole, f. Bo. céis. de lobe; esp. de lanières qui en- 
towrent les expamsions des lichens, appelées au, frondes 
ou thallen Laͤppchen, n. 

Lobipèdes, m. pl hn. (division de longirostres aussi 
appelé phalarope) Kappenfüßr, . 

Lo ire, a. (da lobe; qui app. où rem. au ..) lap⸗ 
pig, lappen:dhnlic, 

Lobule, ın. (petit lobe) Päppdhen, n; chaque lobe du 

oumon se divise en une multitude de -s, jeber Zap: 
pen od. Flügel der Lunge ift wieber in eine Menge 

Loc, c. loch. Lappchen zertbeilt. 

Local, e, a. (qui a rapport au lieu; partiewlier à q. lieu) 
örtlich; une coutume -e, desusages locaux, eine-—e 
Sitte, -e Gebrauche od. Drtégebräuce, c. mémoire, 
mouvement, prononciation; parmi ces avantages, il 
yen a delocaux, unter Yiefe Bociheiien find einige 
-#; Math. problème -, (dont N tonstruntion se rapporte 
à un lieu géométrique) pu. eine -e Mufgabe; Pt. couleur 
—€, (qui convient à ung place r pour le beneffet du tableau) 
—t Farbe, f; it. (que l'objet reçoit de Ia distribution parti- 
culière des lumières at des ombres) id; (les peintres Veni- 
tiens) ont excellé dans les couleurs es, haben fi in 
deu -en Farben audgezeichnet; 2. m. (ln disposition d'un 
liew; it. toutes ses partien: le — (de cette maison +), die 
Lage, Stelle, -e Befhaffenbeit; il a le choix de ces 
deux -5, pour bâtir 2) er hat dle Mahl unter diefen 

wet Ylähen; ce — n'est pas assez spacieux pour g, Dies 
* Plag od. Ort iſt z; it. pl. locaux, ord. lieux; visiter, 
réparer les... bie Päge od. Wohnungen befichtigen 
e; on designa des locaux pour y établir les hôpitaux, 
man wies Pläge an, um e- re, me 

Localisation, f. Au. «et. de localiser) ina. Socaliffs 

Localiser, va. Au, cadepter, habituer à un local) inu. 
localifiren. 

Localité, f. particularité ou cireomitance locale) 
Dertlibfeit, Ortébefbaffenbeit, 1; (ceriaines lois) doi. 
vent être modifiées par les -s, muſſen burd) bie — ndr 
ber beftimmt ob, abgeändert werben. 

Locande,af. chambre, (à louer, it, louée) v.Mieth: 
Zimmer, n; :fammer, f. 

Locar, a. ef. dpeautre. 

Locataire, m. 2. (qui tient à louage une maison ou g. 
partie Mietber, inn; ber Miethmanu, die Mietb- 
frau; il n'a qu'un -, il a plu. -s dans sa maison, er bat 
nur einen Mietömann, er bat mehrere Mietbleute in 
feinem Haufe; le - n'est tenu que des menues répara. 
tions, ber M. darf nur für die lleinen Ansbeferungen 
bafren; (la maison n'a tent pas à celle dame), 
elle n’est que -, fieift blos Mietherinn, Miethfran; 































Locusta 


Locusta, f. Bo, autref.c. mächer. 

Locustaires, f. pl. hn. (lam, d'ins. qui compread les 
sauterelles, Sabelheuſchrecken. 

uste, f. Bo. (ensemble de fleurs gramin. contenues 
dans une glume ou balle caheinate) das Brasährıhen, 

Locustelle, Au. fauvette -, f, ha. (li alouette des sam 
les ou al. pipi} Heufcretenfänger. 

Locution, f. Dd. «façoa de parler, expression, phrase) 
der Ausdrucd, die Medensartz celte - n'est pas 
bonne, noble +, diefer U., diefe MR. ıft nudt gut, nicht 
edel; une - basse, impropre, ein niedriger, uneigent: 
liber A.z une mauvaise —, eim jchlechrer od. bermerf: 
luber U. _ {mer du Nord) id. 

Lodde, m. hn. tt. vulg.; poi. du g. salmone, dans la 

Loddigesie, 1.Bo, (arbr. du Cap, voisin des erotalaires) 

Lode, ın. v. (esp. d'impôt) (Urt Abgaben). id. 
— m. v.c. lotion; 2.-&,6e, a. (pre x) pvl. über: 

lèmmt. 

Lodesan, m. Gg. das Lode ſaniſche Gebiet; bas Ge: 
bier von Lodi. fria, ſ. 
Lodiculaire, f. Bo. (g- de pla. graminées) Lodicula: 
Lodicule, f. Bo. (partie des fleurs des gramin. qui en 
tonnent immödintement l'ovaire, autre, corolle, deaille, 

nectaire gr) Fodicula, 5 

Lodier, m, (couverture de lit, faite de laine entre deux 
toiles piquées) geiteppte, mit Wolle gefütrerte Dre, f. 

oice, f. Bo. (g. de pia., fam. des palmiers) Podoi: 


Locataire 


le principal -, «qui loue da propriétaire et reloue le tout 

eu q. m à d'autres) ber Hauptmietber, c. sous. 

locataire, clos. [e. sous locateur. 

teur, m. (de qui es prend à lousge) Mietbberr, 

ati ou -5, m. po. (ebeval, voiture de Jouage) 
WMieth pferd, it. sgefährt, n;-futfde, f. 

Locatif, ve, (qui regarde le locataire, ord, joint à ré. 
paralion, den Mierher berreffeud od. angebend; les 
röparalions -ves ou de menu entrelien sont ord. à la 
charge des locataires, die Mieth ausdeſſerungen od, 
geringen Ausbefferungen fallen gem. den Miethleu⸗ 
ten zur Zaft, find von den. . qu belorgen. 

Liocation,f. Pa. (act. par lag. on doane à loyer, à ferme; 
pt de celui qui pread à lerme, on dit conduction) daß Ber: 
mietben, Berpabten; die Bermietbung, x- 

och ou lok, m. Mar. tinstr. attaché à une corde et 
qu'on jete dans la mer, pour mesurer La vitesse d'un vais.) 
das Log ; jeter le -, das L. werfen; ligne de -, (corde 
à lag. Vert attaché, et partagée en plu, nœuds) Die Log: 
lien; nœud de la ligne de -, (portios de la ligne mar- 
quée par un nœud) ein Knopf ber Loglien; table du -, 
(planche en colonnes, où l'en écrit avec de la craie l'estime 
de chaque jour, ©. à d. les heures, le rumb du vent, la quan: 
tité de nœuds üldı 2) die Logtafel. 

Lochague, m. Ant. (commandant de cohorte à Sparte) 
£obag. 

Loche, f. petit poi. dent il y a plu. esp. telupelyfer; 
sgrundel; la - d'étang, de rivière, der Teich Stein⸗ 
on Inf-&t.; - de mer, Meergrumdel, Nil: 

rundel, I. 
scher, vn. (ptd'un fer a cheval qui branle et qui est 
près de tomber) madeln, Happern; (ce cheval} a un fer 
qui loche, j'entends un fer -, .. bat ein Eiſen, das 
mwadelt, id höre ein Œufen flappern, cf. battre (2); 
P. fg: (pt d'une pers. valétudisaire, et qui a souvent de pe- 
ltes incommodités) elle a touj. q. fer quiloche, es fehlt 
ihr beftändig et.; fie ift nie gang gefund; it. (pt d'une aff, 
qui traîne 2) 11 y à q. fer qui loche, es bapert mit der 
Sache, die Sache bapert; Sue, - les pains, cles détacher 
ou faire sortir de La forme, en frappant doucement le bord 
sur une esp. de bloe) die Zudterhilte aus der Form nets 

Lochet, m. c. ouchet. [men. 

Lochies, f. pl. Med. (@ux de sang qui arrive aux fem- 
mes aprés l'accouchement, appelé ord. vidanges die Aind: 
betterinmreinigung; l'écoulement, l'évacuation, l'ex 

Ision des —, der Muéfluf, die Ausleerung, bas Uus: 

eiben der I. 

Lochiorrhée,f. Med. (Aux excessif des lochies)leber: 
mäßiger Abfinf der Kindbetterinnen, 

Lochneria, f. Bo, (esp. d’arsbetie) id. 

Locman, m. €. lamaneur, 

Locol, m, hn. (petite abeille des Philipp., dont le miel 
est seide et la cire noire) 

Loco-mobile, a. hn. (qui peut changer de place) der 
Orréveränderung fähig; (les végétaux) sont des subs. 
lances organiques non -s, et les animaux des substan. 
ces —s, find organife Welen, die der Ortöverände: 
rung unfäbig find, od. melde ſich nicht von der Stelle 
bemegen können; bie Thiere find der Ortsperänderung 
fübige Wefen. 

Loco-mobilité ou loco-motion, f. Ha. ıfseulıs 
qu'ont des subat. organiques de changer dé place) D rt #: 
veränderung#fäbigfeit, f; la - spontanée, 
(où l'on change de place à volonté, et qui app. exclusive 
ment aux animaux) die freimillige od. mwillführlide D.; 
la - pure et simple se trouve dans qs végétaux, Die 
bloße od. einfache D. findet fit bei einigen achſen. 

Loco-moteur, m. Au, (serv. à la loco-motioatt) Oper: 
ändernd,. 

Loco-motif, ve, #. (qui produit la loco-motion) bie 
Drtéveränderung bewirfend; faculté -ve, ©-#Praft, f; 
Bo. e. loco. tautre) Ortöveränderung, f. 

Loco-motion, f. (act. de se mouvoir d'un lieu à un 

o-motrice, af. faculté -, c. {oco-mobilité, 
ets, m. pl. Econ. (lsime qu'on coupe sous les 
wissen; DIE Holle an den Beinen, 

Locrenan, m. Com. (esp. de teile) c. olonne. 

Loculaire, a, Bo. (terminatif qui »g. loge, et qu'on 
jeiat à q. pré. qui en indique le sombre) fäberig; unilocu- 
laire, biloculaire, triloculaire, rpt d'aathere où de fruits; 
qui a vse loge, 2,5 loges, eimfächerig, smeif., brei:f., 
€. multiloculaire. Spelz. 

ar,m. Bo. (variété de l'épesntre) Dintelweizeũ, 
ule, É bourse à argent) v, Geldbeutel, 











































tea, f. 

Lods, (15) m. pl. Pra. (ord. joint à ventes); droit de - 
et ventes, (droit sur Les ventes de certains biens) Die Wer: 
faufsgebühr, 

Loeri, m. hr. (esp. de perruches) Porpfittig. 

Loeselie, f. Bo. (g- de pla. du Mexique, fam. des Lse- 
rens) id, 

Lof, m. Mar. (le eôté du vent, le côté du vais. en lon- 
gueur qui s8 trouve au vent) Die Winbfeite, Mar, die Lol 
od, fut; aller, ètre au -, tenir le -,(.. au plus près du 
vent) anluven; die Luv haben, halten; fit oberhalb 
Windes halten, cf. bouter; faire - pour, (virer vent 
arrière, en mettant au vent ua eöld du vaisseau au lieu de 
l'autre) vor dem Winde wenden od, balfen, ef. virer; 
au-! (comd, d'aller au plus près du vent) [npmwÄrte! ». 
(point d'une basse voile qui est vers Le vent) der Mal; le- 
ver le grand -, (le— de la grande voile) ben Hals des 
großen Segels anfbolen. 

Lofer, vn. Mar. oualler au /0f, e, 

Loganie, f. Bo. (5. de pla. volsia du ruysch) id. 

Logarithme, m. Math. (sombre pris dans une prapor- 
tion ariih., etqui sert d’exposant à um autre nombre pris 
dans une proportion géométrique) der Sogarithmué, 
ebiltuiabiers 3 2425935121, lesnombres 

la progression inférieure qui est arithméthique, 
sont les -s des termes dela progression géométrique 
qui est au-dessus, in dieſen Meiben find die Zahlen der 
unteren Progreifion, melde eine arithmetifche iſt, die 
Logarithmen von den Bliedern der oberen geometrir 
trifben Dregreflion; table des-s, cf. fogarithmique. 

ogarithmique, a. Math. (qui a rapport aux loga. 
rithmes [ogarıtbmifd; bagueltes , échelles, re. 
gles, tables -5, (qui servent à résoudre les caleuls ord. tri. 
gonométriques, astronomiques +) -€ Staͤbchen, Stäbe, 
Degeln, Tafeln; spirale -, (qui fait une inbnité de tours 
autour de son centre, sans jamais y arriver) eine -€ Spi⸗ 
rallinie; 2. -,f. ou courbe -, (dent les abselases sont pri. 
ses on progression arithmétique, et Les ordonmées corres- 
pondantes en progression géométrique]; La · eslune cour- 
be à asymptote, bie -e Pinie ift eine frumme Linie 
mit einer Aipmptote, c. logistique. 

Loge, f. «petite butte faite à la hâte) Hütte, f; cet 
hermite s'est fait une petite -, biefer @infiebler bat 
fit eine Meine H. gebaut; la - d'un portier, «paiite 
chambre au rez-de-chaussée, sous l'entrée d'une grande mai. 
son) dad Häuschen, Kammerchen, der Verſchlag eined 
Thuͤrhuters; les -s d'une salle de spectacles, (petites 
conitructions séparées les unes des autres, destinées aux 
bonn 2) die Zogen in einem Schaufpiel-banfe; il y a 
trois rangs de -s, 66 find drei Reiben Logen; la pre- 
mière -, la seconde -, die erfte. zweite Loge; retenir 
une- à la comédie, à l'opéra, eine Loge in der Komö: 
die, in der Oper beitellen; les loges de la foire, co, hou. 
tiques; louer une - ala foire, eine Bude auf der Meffe 
micthen: les -s deslingeres, des merciers +, die Buben 
der Weibjeug-bändlerinnen, der Krämer: die Weit ⸗ 
jeug-buden, Arambuben od. Arämerbuden; les -s des 
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peliles maisons, fpelits réduits où l'on enferme les fous 
dans les bosprcer) Die Zellen der Wabuſinnigen; les -s 
d'une ménagerie, (ou l'as enferme les bêtes lesores ¶ die 
Bebämife od. Berfbläge eines Thicrbaufes; La - du 
lion, du tigre 2, la - d'un chien, der Verichiag od. bas 
Bebältnıp des Löwen, des Tiegerd; das Hunbehaus⸗ 
en; - de franc maçons, (assemblée de... établie dans 
plu. villes d fteimaurer:loge, f; ilya plu. -s de 
franc-maçons à Berlin 2, es find mebrere -n in Berlin; 
Bo. «petite cellule ou eavité ord, séparee par des cloisons, et - 
où sont renfermés les pépins des fruits) Fat, Samen: 
fach, n; ce fruit a lant de -s, diefe Frucht bat fo und fo 
viel gachex, ©. foculuire; les -s des abeilles, Die Zellen 
der Bienen; les abeilles dressent leurs -s, die Bienen 
bauen ihre Zeilen; die D. neuen, Com. -, ord. comp- 
toir, (bureau général établi en gs villes des Indes y pour di- 
versés compagnies de négls. européens) Gomproir, n; la 
= des marchands à Marsei lle,tia Bourse, où s'assemblent 
Les ségta, +) die Börfe zu M.; la - du change à Lyon, 


1.| ®.; Mar. logement de q. of, dass un vas a.) la - de 


l'aumünier z, die Koje od, Kammer des Schifforedi⸗ 
aéré »; Org. tliew du buffet d'orgues où sont les soufets) 
Blafebalg-fammer, f. 

Logeable, 2. toù l'on peut loger) wohnbar, be-; 
maison fort -, febr -e8, zum Wobnen ſehr bequem eins 
gerihtetes Haug; (la maison) n'est pas -,ift nicht w. 

ogement, m. (lieu où l'en loge ord.) Wohnung, 
f; où est son -, où a til son -? mo ift, wo bat er feine 
98. ? un - commode, spacieux, eine bequeme, gerätts 
mige 28.; ila son - dans tel pavillon, er bat feıne W., 
er wohnt in dein 2; son - consisté en trois pièces, feine 
98. beitebt aus drei Zimmern; le- d'un jardinier x, 
die W. eines Bärtnerd es il a la table et le - chezum 
tel, er bat Tiſch und M,, Soft und Logis bei dem u; 
il y a be de -s dans cetie ınaison, dl y a de quei loger ba 
de monde) 68 find viele -en ine, diefed Haus bat viel 
@rlaf; avoir son - au second z, feine W. im zweiten 
e Stode haben; im. . wohnen; prendre son - par bas, 
feine W. unten ber, im Erbgeltoffe nehmen, ef. do- 
gis Mil. x faire le -, (la liste des militaires g qui derront 
étre logés chez le bourgeois; it, régler à la maison de villeg 
les diff, maisons qui logeront La troupe e) Die Quartiers 
lite machen, die Quartiere austheilen; il n'a pas en- 
core faitle -, er bat die Quartierlifte no nicht ge 
macht, die Quartierzetrel noch nicht auggetbeilt; avoir 
exeinption de - des gens de guerre, quartierfrei, frei 
von Einquartierum Teva; onest occupé à faire les -s, 
man ift mit bem Quartiermaden beidäftigt; (cette 
ville) a be souffert des -s des troupes, bat viel durch 
Einquartierung gelitten; en distribue les -s, les billets 
de -, man theilt die Quartiere,bie Quertiergettel aug; 
2. faire les -s de la cour, tautref. marquer dans un voyage 
les logis pour le roi elsn auite)bie Quartiere für den | 
maden; le - de ce jour-là fut fort incommode, ba 
Quartier von biefem Tage war fehr unbequem; les 
maréchaux deslogis marquent avec de la craie les lo- 
Bis qui seront occupés), el font faire le - par le maire 
&, und laffen die Quartiere durch den Amtmann & 
machen; envoyer aux -s, (envoyer avec les maréchaux 
des logis un domestique pour reconnaltre le - destiné à 0m 
maitre) dag fitr die Herrſchaft beftimmte Quartier ber 
fehen od. in Uugenfdein nehmen laflen; Gu, (travail 
ou retranchement fait de gabions, fascines y, pour se main. 
tenir dans l'attaque, et pour se couvrir de feu de l'ennemi) 
ein befeitigter Sammelplaß, eine Verſchanzung; (les 
assiegeanis) ont fait un - sur la contre.scarpe, (s'y seat 
retramchés #1 haben auf der äußern Abdabung des Gras 
bens eine Werihanzung angelegt, baben fit auf .. 
verfbangt; - d'une attaque, (qu'os pralique aux appre- 
ches d'une place) Angrifféverfbangung, f; - d'une ar- 
mie, v. c. campement: 

Loger, (co. abréger) vn. (habiter, demeurer dans une 
maison) Wohnen; (la maison) où il loge, où ils ont 
logé ensemble, mo er wohnt, wo fie beifammen ges 
webnt baben; où irez-vous-? mo werden Sie Ihre 
Wohnung aufiblagen, br Quartier nehmen? - 
chezsoi, in feinem eigenen Haufe w.; (les hötelleries 
étaient si pleines), qu'il ne put trouver où -, daß er 
fein Quartier, Beine Unterfunft finden fonnte; P. - à 
la belle étoile, teoueber dehors; n'avoir pas de retraite 
bien arsurde) unter freiem Simmel übernachten. die 
Nacht ohne Obdach zubringen, cf. demeurer, vent; 
2. va. «donser a loger:; où logerez vous tout ce monde- 
la? mo wollen Sue alle dieſe Leute beherbergen, 
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unterbringen? il y a de quoi — toute la cour, es ift 
Raum genug ba, um ben ganzen Def zu beb., unter: 
gubringen; (le curé du village) nous logea, beberberg: 
te ung; (il y a encore une chambre) pour - un ani, 

de einen guten Freund, mo man einen „. beb, + 

ann; il estlogé commodément, er wohnt bequem, bat 
eine bequeme W.;elleest mal logie, fie wohnt fdhlecht, 
bat eıne ibledte ®,; se—, (te bätir une maison, où ajus 
ter les appartements d'en logis, fid ein Haug bauen od. 
eine W. einrichten; il s'est logé magnifiquement à la 
cumpagne, er bat ſich eine pracbtige 20, auf bem Lan: 
de eingertdtet; il ? a plaisir à se bien -, e# iftein Ver: 
gndgen, fi eine bequeme W, einzurichten; fg: il en 
est loge ld, (voilà à quoi il em est, A quoi en sont sen affai- 
res, par sen imprudence, par son entélement 2; it. il n'en 
démordra pas +) Dabin od. fo weit bat er ed (dur feine 

Unfiugbeit 2) gebrast; fo weit it es min ihm gelom: 
men; 11 (pt d'une résolution #» dabei bleibt er einmal 
feit, davon läßt er fit nicht abbringen; er bat nun einr 
mal feinen Kopf aufgeleßt; nous en etions logés là, 
créduits à cet-état fächeus), lorsque la paix r, fo weit 
war ed mit ung gefommen, fo miflich fand es um 
ung, alé x; (on nous donne des espérances); nous en 
sommes logés là depuis deux ans, und Damit find wir 
nun feit zwei Jahren bingebalten; (s'ils perdent ce 

ces), ds seront bien loges, wird es mißlich um fie 
angiehen, werden fie recht in der Klemme fepn; Gu. 
se - surla contre scarpe +, (y frire un logement) ſich 
auf der äußern Abdachung des Brabens verihangen; 
- une armée, (la faire aamper, lui faire prendre les pori 
tions convenabler) eine Armee lagern, poftiren. 

Liogette, f. (petite loge) Hütten, n. c. loge. 

ogeur, m. (qui tient des logements garsis) Bermie 
tber von möblirten Zimmern. 
cal, e, Au. (de là logique) logiſch. 
icien, M. qui étudie ow possède la logique) Qogiter, 
(Bernunftsiebrer, Dent:l.); grand, excellent -, großer 
+ Ra; il n'est pas -, er ift fein 2; c'est un mauvais =, (il 
raisonse de travers) er ift ein ſchlechter ©; il est asser 
bon - pour découvrir ce sophisme, er verſteht die Los 
ait hinlänalich, um ei 2. (étudiant en logique) der Lo: 
git Lernende. : 
ie, f. (mot tiré du grec, serv. à composer pla. mots 
‚Srangais, eo. theologie, chronologie +) id. 

Lo ique, f. (sekence qui appread à raisonner juste) Bo: 
git, Dénaftietre, Denticbre, f; la - sert à tou. 
ses les autres sciences, bie ©. dient od. hilft bei 5 
‚argument de -, ein logiiher Beweis; il n'y a 

t de - dans cet ouvrage, dl est mal raisonmé, fait 
sans méthode) es iſt feine ©. im diefem Werke, diefed 
Wertift unlogiſch gefbrieben; - naturelle, (disposition 
maturelle de ralsomner juste) bie natürliche 2,, die geſun⸗ 
de Bernunft; ila une - naturelle fort sûre, fort droite, 
er befit eine febr fibere, ſehr richtige natürliche Be: 
urtheilungsgabe od. Urtheiléfraft; 2. (re des deux elas- 
zes d'un collège où l'on enseigme Is philosophie) Die logi- 
fe Klaffe; il n'est encore qu'en -, et n'entrera en 

bysique que l'année prochaine, er {ft not im der 

Li KL, und wirberft fünftiges Jahr in die phofilali- 
ſche eintreten ; aller, être en —, (etadier dans In classe 
ei on Vemseigme) ii die L. KL. geben, in der I-n Al. feon. 

©, a. teomelusnt, conforme à la logique) LO: 
sid, vernunftgemäß; (cet argument, ce raisonne- 
ment) n'est pas Irop -, Ut nicht febr L.; -ment, ad 

(conformément à La -) Li (discuter, procéder, raison- 
ner). L. od. vernunftaemiäß, 

Logis, Ci) m. (eu suffisant pour erablir une demeure, 
ou former le logement a ça dr Wobnung, das 
Quartier, (v. die Detauitna); m ravais -, ſchlech⸗ 
te W.; un - commode, spacieux, bequeme + W.; louer 
un-, eine W. miethen; il y a log tem que vous 
n'êtes venu au -, Sie find ſchon lange nicht nah Haufe 

fomimen; garder le -, ne bouger du -, daß Haus 

Süten, nicht aus dem Haufe kommen; onm’attend au 
-, man erwartet mich zu Haufe; cocher, allons au -, 
Auticher, mir wollen nad Haufe; changer de -, die 
98., das Q. verändern; ausziehen; &tre dans un - 
d'ami, dans un - d'emprunt, bei einem Freunde mob: 
nen, in einer entiehnten W. fepn; Syn. le logement 
a une destination personnelle que n'a point le -, 
«de man. qu'on ne dit jas mon, nöfre, votre, logis y, mais 
mon, notre, votre, logement 2) in dem Worte logement 
liegt der Bearif einer Beftimmung für eine gemife 
Perfon, was bei logis nicht der Fall tft, (daher fagt 
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man nit mon, notre, votre logés, fonbern mon, notre, 
voire logement); 2. corps de -, (masse ou partie prin- 
ripale d'un bâtiment; it. logement delaché de la masıe du 
bâtiment principal) Daß Hauprgeräude; it. freiſtebendes 
Nebengebäude; un corps de - entre deux pavillons, 
ein D. zwiechen jwer lügel: od. Meben:gebäuden; il 
vecupe un petit corps de — sur le devant, sur l'aile e, 
er bewohnt ein Meines Nebengebaude vorn beraué, 
auf dem Flügel 2; maréchaux des -, cof. qui étäient 
chargés de marquer les - pour le roi et sa suite) Hof fou 
tiere; grand maréchal des -, Neifemarfhall, c. maré 
cha P. fg: pt d'un homme qui se détache d'une compagnie 
pour arriver le ır au lien où les autres vont) il va marquer 
les -, er macht Quartier; fa. (pt d'us homme devenu im 
béeille ou hebété, il n'y a plus personne au -, 66 tft nie: 
mand mebe bei ibm zu Hauſe; feine Gedanken find 
fort; 3. chötellerie) der Gaftbof, Das Wırtbsbaug; l'écu 
de France est un des meilleurs - de la route, das 
frangöfifhe Wappen it einer der beiten Batböfe. ei- 
ned der beilen Wirthehauſer auf diefem Wege; aux 
enseignes des hôlelleries, on met ord. bon - à pied et 
à cheval, man feßt gemébnliæ® auf die Wirths ſcilde: 
Shut Quartier für Zußganger und Reiter. 

Logiste, m, Ant. (magistrat d'Athènes chargé de rece 
voir les compies de tous ceux qui surtaieat de charge) Med: 
nungsabnebmer, 

Logisti e, ſ. ou = spécieuse, (nom donsé autrel. à 
l'aigédres Buchſtabentechnung, f; 2. a. logarithme - 
d'un nombre quelconque donne de secondes, ıla diffé. 
rence anire le logarithme qu'on traure dans les tables at a. 
et celui du nombre de secondes proposé} der Iogifttfhe Po: 
garithmms einer gegebenen Anzahl von Gefunden z- 

islorique, m. Buch denfwürdiger Sprüche, n. 

Logodiarrhée, f, Au. Bort:luf, :fram. 

aphe, -phie e, c. tachygraphe, -phie e. 

Logogriphe, m. (40, d'énigme, qui roule sur um met 
décomposé en d'autres mots qu'on défait, ei qu'on danse à 
deviner pour trouver le mot principal, co. le mot Aome, 
dont on compose arıne, or, mer e) das Mortsräthiel, 
Buchftabeuer., (*der Zogogropb). 

ogomachie, f. Dd. (dispute de mots ou sur des baga- 
telles) Wortjtreit; (la dispute entre ces églises) 
était une pure -, war ein bloßer W.; il y a bo de dis- 
cussions qui ne sont que des -s, es gibt viele Streitigs 
keiten, welbe nichts weiter find alé 25e. 

Logomachiste, m. Au. (qui aime la logomachie) v. 
— Splbeghene. 

ometre, m. Ge, (esp. de compas de proportion) 

—— — 
thète, im. hmm. (gr. of. de l'empire gree, esp. de 
chancelier) Logothet, Kanyler, 
guer, (gher) Suc. — les formes, (em bumecter l'in. 
tér. avec un linge imbibé d'eau) die Zucerhut:formen 
anfenten, 

Loguette (ghelle) [. Ri, (eordage, esp. de eincenelle 
Lee ajoute à un cäble pour Le tirage des bateaux) Sugr 
fil, n. 

is, (ghi) m. Com, (marchandises de verroterie 
Li nègres) Glaémert(fér die Neger),n. 

„f. Crègle établie où preserite par l'auterité, et qui 
ordonne ou défend certaines choses) Ge feB, n; obser. 
ver la -, das G. beobadten; se soumettre, obéir aux 
-3, fih den -en unterwerfen, den -u geborcen; éta- 
blir, faire, publier une -, ein ©, aufftellen, maden, 
belaunt machen, ©, abroger, déroger, enfreindre, 
frauder, transgresser x; alleguer, citer, interpréter 
une -, ein®. anführen »; violer les -s, Die -€ ver: 
leben, übertreten; moderer la rigueur d'une -, die 
Strenge eines -e8 mildern, c. rigueur; cela est con- 
tre les -s, n’est pas permis par les nouvelles -s, dad ift 
ob. läuft ben -en zuwider, ift gegen bie -e; iſt nach den 
neuen -en nicht erlaubt; cela a force de -, a passé en 
=, das bat —estraft, ift zum — geworden; tombe 
dans l'exception de la —, dief ift der Fall der Ausuah⸗ 
me von dem -€; il faut plus s’atiacher à l'esprit, à l'in- 
tention de la - qu'aux termes, qu’au texte de la -, 
fit mehr an den Geift, an die Abſicht, alé an Die 
Worte, an den Ausdruck des -e8 halten; l'étude des 
1 (du droit), das Studium der -e, das Rechtsſtudium 
gens, homme de -, (jurisconsultes qui font profewion 
d'interpréter la -) -Tunbige, Medts:gelehrte, sverflän: 
Diges (8: se Faireune - de son devoir, «ay attacher in- 
violsbiement) feine Pfibt wie ein ©. befolgen, fit 
feine Pflicht zum -e machen; (jele servirai de lout mon 
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pouvoir), je m'en fais —, ich mache es mir zur Mlicht; 
(la coutume, la mode) fait -, ctient heu de -} fbreibt · e 
vor, wird zum -€; P. n'avoir ni foi ni -,tai religion mi 
probite) weder Treue not Glauben haben od. halten; 
weder Meligion nod -e achten, c.ndcessite; faire la 
—, (ordonser avec autorité abrolme) -e porichreiben; c'est 
à lui à faire la - aux autres, ihm fommt es zu, den 
andern -€ porzuichreiben; il prétend nous faire la -, 
ts'attibuer une autorité qui ne hui appartient pass er maßt 
ch au, uns -e vorzuſchreiben; il fait la - a son aînée, 
er ſchreidt feinem ditern Bruder -e vor, beberridt 
ieinen äl, Br ; recevoir la - de qn, (se soumettre à ce 
qu'il voudra ordonser) fi von eimem -e vorfbreiben 
laffen, ſich ſeine Befeble gefaden laſſen, von einem 
Befeble annehmen; subir la -, (la recevoir de celui qui 
ale pouveis en main fi dem -e unterwerfen; dem Staͤr⸗ 
tern geboren; Jur. - bursale, (qui a pour objet de pro- 
eurer q. Énance pour bes besoins de l'état) Finanj-e; 
Öteuer-r; - civile, (qui règle les droits des citoyens en- 
w'eux) burgertiches &,; — divine, (préceptes positif 
que Dieu a donnés aux bem.) dad görtlide ©.; la - di. 
vine se divise en - ancienne ou - de Moïse (appelée 
aussi vieille - ou — des Juifs eten- nouvelle, (ou - de 
grace, — chrelienne, — de l'évangile ou de Jesus Christ) 
das göttliche ©. theilt fih in das alte od, mofalfche, 
und ın das neue od. criſtliche @.; les docteurs, les 
livres de la -, die -gelebrten, bıe-büder; (faites aux 
hommes ce que vous voulez qu'ils vous fassent}, voilk 
la - et les prophètes, das ift bas G. und die Propber 
ten; P. (ce que je vous dis), e’estla - et les prophès 
tes, (une vérité incontestable) iſt fo gemif wahr alé ein 
Evangelium, ift die lautere Wahrdeit; les -s des dou- 
ze tables, (lois ram. composées en partie de celles de Solen 
rot rédigées sur a9 tables) die -e der zwoͤlf Tafeln; -ec- 
clesiastique, (qui eongerme l'église où ser ministres) ein 
tirchlices G,; les -s de la guerre) (maximes que les na- 
Lions sont conyenues d'observer entr'elles, même pendant 
la guerre) die Kriegs, das Äriegeredht; -s municipa- 
les, (particulières à chaque ville, Staèt-€, Municipal-e; 
- naturelle, (rayos de lumière où principe de la droite 
raison, que Dieu à domnd aux hom. pour se conduire) daß 
uatürlihe ©. od, Natur-; (l'auteur de la nature) a 
imprimé au cœur de l'homme les principes de justice 
et d'équité qui constituent la - naturelle, bat dent 
Herzeu des Menſchen ble Grundfäge der Serechtig⸗ 
keit und Billigkeit eingepflangt, welche dag natürliche 
G. auémaden; -s pénales, (qui pranancent gs peints) 
Straf-e; - Rhodia, (- maritime, empruntée des Rko- 
diens, selon laquelle La perte des marchandises, jetées à La 
mer pour alléger le vais., delt être supportée par tous ceux 
dent les marchandises aut été conservées) das rhobdifhe 
® , €, agraire, salique, somptuaire, talion e; 2. 
(puissance, autorité) Derrfbaft, Gemalt, Both: 
méfigteit, f;(Alexandre) rangen toute l'Asie sous 
ses-s, untermarf gan Afien feiner H,, brachte .. un⸗ 
ter feine @ewalt od, B.; ilssubirent la - du vainqueur, 
qui leur laissa leurs -s, fie mußten fit der H. des Sie 
gers unterwerfen, welcher ihnen ihre Gefebe lieh; 
(tous les peuples} qui vivent sous les -sde Votre Ma- 
este, melbe unter ben Befeblen, unter bem Ecepter 
Euer Majeflät leben; la - du plus fort, cpuissance que 
le plus fort exerce sur le plus faible dad Recht ded Staͤr⸗ 
tern; Poc. être sous les -s d'une femme, unter der H. 
od. dem Scepter eines Weibes eben; fa- ilest sous les 
-s de sa femme, ex ficht unter bem Pantoffel; 3. ccert, 
obligations de La vie civile) das Gefeh, bie Dors 
frift, Megel; les-s de la bienséance, du devoir, 
die Gefege, die Megelu der Woblanftändigfeit; bie 
Dorfbriften der Pflicht; les -s de l'honnèlelé, de La 
socièté, (eheser auxq. on est obligé par ..) die Geſete der 
ge Lebendart, bie geſellſchaftlichen Verbindungen; 

il. la— de la nature, (règle invariable qu'elle suit) das 
Naturgefet; (lout corps) agit suivant les -s de la na- 
ture, jeder Körper wirkt mad den Naturgefeben; les 
-s du mouvement, de la pesanteur, dela réflexion 2, 
de Geſetze der Bewegung, ber Schwere, der Zurüd: 
merfung od. Zurüditrahlung; 4. Mo. ctitre auxq. le 
onnsies doivent dire Ésbriquéer)dag gefehmäßige Schrot 
und Korn; ber gefegmäßige Gehalt, c. aloi. 
oi „va. v. ©. éloigner; 2.m. (provision de bois) 

v. Holjvorratb. 

Loimographie, f. Med, téescriplion des maladies 
contagieuses) Befbreibuug der Senden, 

Loin, ad. de lieu: (à grande distance) weit; ‘ze 


; Loin 
trois lieues d'ici, c'est bien -, fort =, je ne pensais pas 
u'il y eût, que ce füt si -, es find Dres Meilen von 
ter, Dué in ſehr ne, id bachre met. Daß es fo m mûre; 
il demeure -, er mobnt tb, weg; aller -, revenir de - 
te. acben, w. bertommen; entendre, voir, parler, re- 
garder de -, von weitem od. von ferne bèren .; d'aussi 
- qu’ill’apergut; fo bald er ihu nur von fernerblidie; 
sa vue, ce fusil porte -,Teim Auge od, Beficht reiht w., 
dieſe Älınre fcbreät m.; il a ed tué de -, er wurde von 
ferne, aus der jernrgetöbtet; alteindre de -, von fer: 
me erreiben; pousser bien - ses conquêtes, ses vicloi. 
res, feine Croberunaen e m. auéDebiien, ausbreiten, 
verfolgen; fg: je le vois venir de -, (je devine ce qu'il va 
dire) fa. ich febe ibn von ferne fommen; id merte (ben, 
was er will, mo er hinaus will, of. voir (+); revenir 
de -, de bien-,réchapper d'un grand danger) einer gro 
Een Gefahr entrinnen, von einer fhmeren Krankheit 
wieder geneien; (il a'été bien malade), ilest revenu de 


— bat fit aber wırder erboit; la jeunesse revient de | P 


-, junge Leute überiteben die ſchwerſten Krankheiten; 
il s'est rétabli à la cour, le voila revenu de -, er bat 
bet Hofe wieder in Gunit, in Anfeben gefeht, das 
ft mehr, alé manermwarter bâtte, alé er boffen durfte; 
rejeter, renvoyer une chose bien —, (la rebeter) eine 
Sache weit weawerfen; gar nidté von er, hören, 
nichts damit zu thun baten wollen; P.c. mentir; aller 
— dans une science r, (y faire de ar. progrès» ein einer 
Miffenfsaft + weit bringen, große Äorticrittein.. 
maden; (Aristote) a die -, bien - dans la conneissan- 
ce des choses naturelles, bat es in der Erfenntnifi der 
Natur w-, fehr m. gebracbt; il va plus - qu'un autre, 
(a plus de pénétratios) er dringt tiefer ein, er geb wei: 
ter, forſcht weiter nach alé dte Andern; it, aller -, (réws. 
air, avoir des auerändanng. entraprise er 6615, bringen; (il 
a des amis à la cour), il ira —, il peut aller -, ceue 
charge le peut mener -, er wird, er ann eg m, brin: 
en, à efeé Amt fann ihn m. bringen, ann ibm w. bel: 
en; it pt de qu quiruine sa santé où qui dépense; il n'ira 
-s'ilcontinue, til sers bientôt mort, ruiné) wenn er 
fortfübrt, wird er es nicht w. treiben, niet lange 
treiben, wird es deld um — seltenen ſeyn bald hd 
aug fenrt; it. (es matière d'af. el de questions deli 
* aller -, eat⸗ ger beyſich m. od. tief einlaffen; (si 
où entame une fois cette affaire, celle question), on 
ira -, wird man piel qu tbun, ju unterfuden od. ju er: 
drtern baben; (demeurez.en la), n'allez pas plus -, 
laffen Sie ſich nicht weiter od. tiefer ein; vous allez 
top -, Eiegeben ju m,; cela vaplus- 2: ne pense, 
est de plus gr. conséquence qu'on . .) Daé ft von größern 
Golgen, von größerer Witigleit, bas gebt od. führt 
weiter, alé man denft; (cette affaire, celle difheulte) 
menera —, (tirera en löngusar ou engsgers plus qu'on me 
veut) diefe Sade wird fi in biefe Fänge ziehen, wird 
fdmwierig, vermwidelt werden; Diefe Schwierigkeit wird 
großen Auſtand geben, wird von midtigen Folgen 
feon, fann weit führen; mener, porter, pousser une 
ire -, (la rendre plus importante z qu'elle n'aurait été 
par eltemème) eine Sade weit treiben; porter, pous- 
ser - sa haine, son ressentiment, (donner de grandes 
marques de ..)feinen Haß, feine Made m. treiben; in 
feinem Salle e m. geben; vonspoussez Ss = votre ani- 
mosite, votre critique 2, Gie geben in à 
zung, in Ihrem Tadel zu w., fie treiben Ihre &.e; ( 
renis) de -, (en un degré fort recslé) entfernte, weitläu: 
5 (ilssont ge urn c'estde -, aber nur weit: 
ufig; P. c. ner, pas à par, près. 

2.ad.de temps: (temps fort rerule de celai dont on par. 
te); (vous me parlez du temps de HenrilV), c'est par- 
ler de, c'est e urn - ve beige weit quriid: 

eben, fich weit zuruck erinstrn; (vous remeltez à me 
> er $ —— memettre bien -, das heißt 
mich weit binausichteben; P. ©. souvenir. 

3. pré. de lieu et de temps: (à grande distance, à un 
temps reculé de celui dent on party weit, fern;-d'ici, 
= de laville,non - de la route de Paris, m. vombier,von 
dem Orte, w. od. f. von der Stadt, nicht w. von der 
Gtrafe, um. der Straße nach Yi vivre - de sa pa- 
trie, de ses amis, f, von feinem Vaterlande + leben; 

cadet est en France, l'autre en Allemagne), ils sont 
= l'un de l'autre, fiefiad weit von einander; (l'un aime 
l'étude, l'autre ne fait que parie à ils sont - l'un de 
l'autre, fie find bimmel:m. verfhieden; il est encore - 
du bien, er ift no w. vom Buten entfernt, mod f. 
tom. ; (nous sommes encore) — de Päques, du prin- 
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temps 2, bon Oftern, vom Trübling*; - de moi la pen. 
see, en composant celnuvragr, de vouloir ». f fet von 
mir der Gedanfe, bei Augarbeiiung Diefes Merter .. 
qu wollen & - de nous (ecartana) des pensees sifunes- 
tes! f. feien von uns fo traurrge Gebanten! - d'ici, 
profanes | -., fort od wea von bier, ihr Un geweib 

tem, Diez; P. pres de l'église et- de Dieu, tyt de sous 
qui sont oblıges par état de fréquenter l'église, sans on être 
plus dévots) nahe be: Der Mure und ferne von Betz; 
ein fteifiger Kirdhgänger und eln (lehrer Chriſt, cf. 
œil; ig: al est - de compte, bien - de son compte, +bien 
eloignd de ea qu'il eroysit om espérait ét bat fit ſeht ver 
rechnet; feine Hoffnung ıft bei weitem nicht ex fu le, (ir 
lui #ffre 6 mille franıs de son jardin, il en veutdix), 
nous soınanes - de compte, bien - de compte, wir iind 
w. von od. aus einander; il parle au plus --de sa pen 

sue, (tout au contraire de re qu'il penses Maß er faut. in 
dimmelwen verſchie den von dem, mad er denft ec. nez: 
.— des veux - du cœur, qui est - des yeux est - du 
cœur, tord, om oublie les abients) aus den Yugen, auf 
dem Sin. 


à. bien =, Qu Deu de p; tant s'es faut que tkbien - de: 


meremercier, il ea dit desinjures, weit eutferut mir 
qu bdanten, fagte er mir Grobbeiten; (il vient vous de 
mander de l'argent), c'est bien - de me rendre be 
mien, da denkt er wohl mod lange nidt daran, mir dus 
mein’ge wieder au geben, ba ſſeht es wohl nech lange 
an, bie ich Dad meinige weder befomme; - qu'il y soit 
disposé, ilveutz, meit entf.,baf er dazu genelatiwäre,r- 
5.au +, adl.ıdans un lieu ou pays secuté, écarté de cebus 
où l'on est; il s'en estalle au =, au haul et au -,erift 
weit wea, in Die weite Weit, uͤber era und bal ge: 
aangen; ils vont chercher au - un bonheur qui z, E 
fuben etw Gluͤct in der Ferne, dad; chercher lesaven. 
tures au —, in die weite Welt auf Abenteuer ange: 
ben; aller chasser au -, weit meg auf Die Jagd geben. 

6. =», adl. casser grande distance entre des objets, 
lieux z planter des arbres.., Bäume von Strede zu 
Errede, ia mäßiger Entfernung fehen; (les maisons, 
les hameaux) y sonlsemes -., liegen dort in mäßigen 
Entfernungen jerftreut; il ne vient plus me voir que 
de.., er tommtnur mod dann und wann, fébr felten 
mebr zu mir, 

Lointain, €, 2. (éloigné Zu Vies où l'on est ou dont om 
parte) fern, entferut; pays =, climats, peuples 
-s, fermes, meit entleaencé Land; ferne od. eürfernte 
Himmeléfiribe, Völker; régions, nations -es, entierit: 
te Bänder 2; 2. m. (éloigsementy die Ferne; voir dans 
le -, in die F. febei; la vue se perd dans le -, die Aue: 
fit, Das Auge verliert ſich in der F.z Pu le -d’un ta. 
bleau, (parties ord, blewätres, qui parsissent les plus éloi. 
gnées à Lavue, dans le fond de . die Z. in einem Gemäls 
de; (celle figure) fait bien dans ce -, thut in diefer J. 
od, Entfernung eine gute Wirkun Ir paysagiste) 
traite habilement les = 3, bedandelt die #. fehr gut; (om 
croit) voir une immense distance du devant au -, 
einen unermefliten Abſtend awiihen dem Vorder: 
grunde und der F. od. Dem Kintergrunde zu erbliten. 

Loir, (loar) m. (petit apède qui ren. à wn rat et dort 
pendant l'hiver) der Siebeuſchlaͤſer, die Shlafırage, 
der Billich P. dormir comme un -, ſchlaſen wie eine 


Loiseleurie f. Bo, (g. de pla. fermé de l'azalée ram- 
pente) id. 

Loisible, (Ina) a. tpermis) v. erlaubt; c'est une 
chose -, bag iſt eine ·e Sade; cela n'est pas -, das ift 
nicht e.; - où non, qu'il soit - on non, il ne s’en sou. 
cie pas, es fei €. od. micht, das befümmert Ibn nicht, 

Loisir, (Joa) m. (temps dont on peut disposer, Mufie, 
freie Zeit, f jouir d'un Joux =, d'un honnète -, 
einer angenehmen, anftändigen M, genieñen; (ileın- 

loie bien) les heures, les moments de son =, feine 

elen Stumden, Bugenblide: (il cerit cela) aux heu- 
res de son -, à son -, in feinen Freiftunden; Gil n'est 
passi oecupe), ila be de, er bat viel f. 3.; iro. ıpt.de 
qu qui s'amuse à des bagatellen; il est bien de -, il faut 
qu'il ait bien du - de reste, er bat viel übrige Zeit, er 
muß viel müßige od. übrige 3. baben; it. pl. Poé. 
—— 1, eine alũcliche M,; alucliche Nuheſtun⸗ 
den; 2. (temps suffssnt pour faire cammndement une cho 
se); (je le ferai volontiers), donnez-m'en le -, geben 
od. laffen Sie mir nur Zeit dagu;, je n'ai pas eu assez 
de - pour y penser, je n'en aı pas encore eu le -, idy 
babe nicht genug, um darauf zit denken; ich babe 


| Loisir 153 
ned nict Seit ed. M. bayu gehabt; cels demande du 
à 68 erfordert Bet, vous ne me donnez pasle d' 
répondre, Sie lafen mer faite, nit 3. barauf zu ants 
mworten; 5. à, 10 son ane; vous ferez cela à -, à vo- 
Ire-, rien ne vous se, Sie kennen dieſes nach IN. 
nad Branemlitcht, (wenn Cie Zeit dazu finden), 
Thun; vous y petiserez à -, pensez „imüremem, 
»erieusement) Überlegen Ste die Sache reiflih; erwä⸗ 
sen Sie die Sache mohl; nebmen Sie fit Zeit, über 
die Gabe nadyudentin, el. wit; «pt de qm qu'on croit 
devalr sentır long-tempn les sunies de ce qu'il a fait ; il s'en 
repentira& —, ıl aura tout le - de s'en repentir, dag 
wird ‘bn lange renen od. nereuen; bag wırd ihm l'ange 
nachgeben; er wird Zeit genug haben, Zeit und Mube 

aguug baben, ed zu bereuen, * 
disireux, Se, à. (travail) =, (fait à Boisiı In dent 
mügigen Stunden gemacht; (Freiftunben-arbeit, £.)» 
ou lock, c. {woch, Mar. c.d ch. 
Looke, m. My. {nom doane par les ane. pruples du nord 
au demon, der bôfe Gift. 
lium, ın. Bo. ec. ivraie. 
Loltards, pl. werte quis eleva em Allem. su 14e siècle, 
et qui repetait le bapräme 1 Vollardiften, fie F. 
Loman, m. Con. tesp. de volule ronigue Spitzenrol · 
Lomandre, f. Bo.(g.de pla, jowrofder; id, 
Lomarie, Ê Bo. (6- de pla, anal, aux notices, aumi 
738 er pi : 
ınatıe,( cie) f. (8. de pla. app. aus emhorhrien) id, , 
Lomatophylle,f. Bo. (g- de pla. formé de | aloës pour. 
pre ow dragon margine) fomatephplum, n. 
Lomba, m Bo. (esp. de poivre d Ashoune id; (fhilbs 
Lombagie, f. c. umdugo. [förmige: Pfeffer). 
Lombaire, a. An. (qui app. aux lombes) den Leur 
den gebörtg, les nerds-5, les glandes, les artères ou 
veines —5 Me -nerben, -draren, -pulfadcrn, e. 
Lombard, m. cétablusement où Von prête sur pnges de 
Vorgenta un intérétréglé ou k tant par main) Das Leibbaué, 
die sbant, dad Beriaÿ-amt; (il a porté sa montre +) 
au-, in Dast.,aufdie? ;2.Ög.-,e,5. rde la Lombardie) 
tombarde, -dinn; les 5, die Lombarden; 3.-, e, a. 
Gpp- aux 5) lomibardift; Dipl, lettres -es, (leitran de 
chancellerie, qu’on expédiait autrefois en faveur des 4, Ita- 
liens g, et meme à des metionaux qui voulaient trafquer ou 
tenir banque en Frances Jombardife Vricfe, Handels: 
patente; Pap. papier -, (de la moyenne sorte) Lombard, 
n; PL école -e, ipeinires de la -le) die lombardinde 
gtmte ef. école, [barbeı, f. 
mbardie, 1. Gg. tpror. de l'Iul. antrichizane; ons 
Lombes, m. pl. An. (partie infér, de l'épine du der, 
comporte de 5 vertèbres +) die Lenden. 
pan m. . lambis. 
ombo, m. hn, (pei. appelé aussi titiri) id; Kitiri. 
Lombo-abdominal 3 m. Au. (muscle transverse du 
basvenire der Quer Bauchmuskel. 
Lombo-costal, m. Au. imusele denteld poster., infer.) 
der untere und bintere geferbte Mustel. [Beire. 
mbo-costo-trachelien, s. a. Au. €. sacro lom- 
mbo dorso-trachelien,s.».Au. c.Joug dorsal. 
Lombo-huméral, s.a. Au. e.ınuscle grand dorsal, 
Lomho-il-abdominnl, 5. a. Au. c. {umbo-abdo- 
minal. 
Lomboyer, (co. employer) vn. Sal. (faire épaisse 
te sel) die Balzfoble durch Abdünſten verdicken. 
Lombric su Jombril, en. Méd, tesp. de vers qui s'en. 
gendrent dans l'estomac ou dans les intestiss) Cing e⸗ 
murm; +. Hn. ile ver de terre) Erd:murm, Mepen:w.; 
- marın, Sandmurm. [bricaria, f. 
mbricaire,f Bo. tg. de pla, fam. des algues) nm: 
ombrical, a. An. (qui a La formé d'un ver urms 
förmig; les (muscles) lombricaux de la main, du pied, 
die Wurmmusteln der Hanbde- 
Lombril, (bri-) m. c. lombrie. [lumme, f 
ome, m. hn. (le plongeon à gorge rouge Lohne, 
nechuse, f. hn. (g- dies. eoldopt., farm. des brachi- 
lytresi 
Lomens ou locınan, e. /amaneur. 
mentacées, f. Bo. tordre de pla. légumiseuses) Lo: 
ompe, f.hn.ïpoic. line [mentaceen, fpl. 
nas, m. Bo. (g. de pla. d’Afr.,app. aux athanases ou 
aux achillees de Lis.) Lonas f. toelratten, f. pl. 
Lonchères, m. hn. (rongeurs du g. des échimys) Gta: 
Lonchieux, pl Au.c. Jonchivre. 
Lonchite (ki) eu hastiforme, f. As. (eumèle qui ris, 
à une lance ou pique) fangentemet; Bo, - ou lonchitis 
20 
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(ki-ti:ce). (pla. à feuilles fort pointues, et qui ress. à la fou- 
sr.) Engelinf, n. fie 


Lonchure, sw. hn. (g. de poi, theras.) LamgetimmAn: 

Londre, in. Mar. {vais. de bas bord, esp. de galère 
Lonver, (Art Galeeren); Com. (esp. de draps de Langwe- 
dec à qu'os envoie au Levant) Yondertuc, n; les »> lar- 
ges, (de 3,400 his de chaise) Die breiten Loudertuchet. 

Londres, Gg. (vi. esp. d'Asgl) London. | 

ndrin, m. 1drap qui imite le Londre) Londrin. 
ng, U6, 2. (étendues longueur) lang; un champ 
= et eiroit, une lable longue, ein -er und fbimaler 
Bder, ein -er Tiſch (ce jardin) est plus - que large, 
tft mebr 1, ed. länger alé breit; un bâton - de trois 
ieds, qui a trois preds de-, ein drei Schuh -er Etub; 
(e chemin, lecours de ce Heure)est bien -, ift febr |, 

u pain -, (pas pp. au rend) - 26 Brod; de -schereux, 
une -ue barbe, -e Saare, ein-er Bart; il porte 
les cheveux -s, In barbe -ue, er trägt -e Haare, 
einen -en Bart, od. er trägt die Haare, den Bart I; 
une -ue alle, une -ue course, ein -er Baumgang; 
ein weiter Bang, Lauf, Rıtt, eine weite od. —e Weile, 
Sabrt; (chevaux) à -ue queue, langibmänzig; 
avoir la taille -ue et menue, einen -en und bagern 
Wuchs haben; habit —, csoutane at - manteas des peus 
d'égliser -er Not od, Mantel; Sirheurod, «mantel; 
Giletait) en habit -, im Aırhenrode, c. voy ages, let- 
tre ; luneties de -ue vue, (pour les objets fort éloi- 
nés) Kernröhre, Gerngläfer,n. pl; Mare. cf. chevau- 
cher, jointé; P.fg: (il y a long-temaps qu'il n'a man- 
ge), il aura, il doit avoir les dents bien -ues, avoir 
nes faim) er wird einen -en Magen, einen gewaltigen 
Hunger haben; (cet homme) a les bras -s, les mains 
longues, test fort puissant, peut be pour.on contre gu) hat 
lange Hände od. Arme, . | 

2. (qui dure losg-temps) lang, langmierig; (en éte) 
les jours sont -s, find die Tage L.; le temps est - à qui 
attend, iver warten muß, dem wird die Zeit L.; (son 
absence) ne sera pas -ue ou de -ue durde, wird 
nicht -e dauern, nicht von -er Dauer fepn; un - voya- 
ge, une -ue vie, eine -e ob. langmierige Reife, ein 
-26 Leben; un bail à -ues années, (à plu. années) ein 
laugwiteriger Pacht, Pat auf viele Jahre, c. bail; 
(boire) à -s traits, in od. mit langen Zügen; (ce re- 
méde, cet expedient est sûr), mais c’est le plus —, aber 
es erfordert am meiften Zeit; cela est d'une -ue dis. 
cussion, das braucht eine -e Unterfuhung; Gr. un A 
-‚ une voyelle, une syllabe -ue, ein-e#, gedebhntes a 
es une -ue, (syllabe-ue) € Gplbe; une brève et deux 
-ues, eine Pure und zwei -e Spiben; fg: c'est un hom- 
mequiobserve les-ues et les breves, (extrémement eir- 
eonspeeiei exact en tout ce qu'il fait) fa. er ift außerſt be: 
bäßtıg in allem, was er tbut; er girfelt alles aus; (par- 
lez-Iui de cette affaire), il en sait les -uesetlesbreves, 
Gil est très au fait) fa, er weiß darin vollfommen Be: 
foeid,er it ba gang zu Saufe; tirer de -ue,v.c. lirerde 
long (4); Mu. les-wes,(toute note qui préchde une brève 
die langen Noten; (cet ouvrage) est -, iſt groß; (ce 
conte) est, ift I. od. langmwierig; je serais trop -, si 
je e, ib würde ji meitläufig werden, wenn id 2, €. ha- 
leine; P. c. aller. 

5. dent, tardif) langfam; dépèchez, que vous ètes 
-!eilen od, machen Eie doch, wie find Sie ſo l.! je 
ouvrier) est bien -, ilest- Atout ce qu'il fait, if febr 
l. iſt L beiallem, was er tbui; que vous dies - en taut! 
wie 1. findSiein Allem! (ce bois)est - à venir, à croi 
tre, wächst langiam; fg: (pt d'avantages éloignés et Mont 
on aurait un besoin présent}; c'est du pais bien —, «qu 
tarde bien à venir) fa, Darauf muß man lange warten; 
Gl sera riche après la mort de son oncle), mais c'est du 
pain bien -, aber bié Dabin hat es no gute Weile; em 
savoir», bien -, (étre inet rusé, avoir ve le loup) fa, ein 
flauer Suds fun: Iftig, verfdmebt leon. 

4. an, dlospeeur) Lange, f,crla a dix aunesde-, ba 
Fälr zehn Cent in der L; il est couché, étendu, tombe 
tout de son-, er lieuf gan augaeiredt od. dir Ÿ nad 
da, er tft der Ÿ mach (fa. den geltredten Wrg) hinae 
falten; en -el en large, in die London dir Freie; 
(il faut) mettre ce bois de =, en dieſes Foly dry. 
nach od. den langen Meg binegen, ©. sieur, P. fg: 
(pt de qn qui a ete fastimal mer, fort maltenud ilen a eur, 
on bai en a donne tout du -, il en a eu tout du - de 
Vaune,ilen à en du - et du large, er bat feinen Theil 
beromimer, e& if ihm tibel mitae vient worden; er 1ft 
derb abgeführt, tüotig mitgenommen werden, c. af- 





Long 


aire, court, langue; prendre le plus -, (le plus - che 
mn; fg: les moyens Les moins propres a remmir) Den lang: 
ten ed, weitelten Weg nehmen od. einichlagen; fg: Die 
entfernteften Mittel wählen; P. In die Hire ums 
Dorfgeben;(vouseles venu par le bois),vousavez pris 
le plus -, le plus - de be, da haben te ben weiterten 
Weg, bei weuem den langſten Meg genommen; tirer 
de'=, (sen aller bien loin, se temir en arrière; it. prendre 
des délais) Merfaus nehmen, das weite Feld ſuchen; it. 
weit zurügbteiben; it. gègern; auf die lange Want 
bieben; (quand il eut fait son coup}, il tira de -, nahm 
er Neıfaus; il ne parle pas de payer, il lire de -, er 
fprudt mit vom Zablen, er (uhr es aufjuitiebrn, 
in Die Pänge zu gienen; Ch. le cerf tirede -, der Hirſch 
fucht dus weite Feld, nimmat Reißaus. 

5, le -, du-,au-,adl. (en côtoyante) länge; pas: 
ser le - de la rivière, I. dem Fuße bingeben; (11 y a des 
villages) tout le - du chemin, I. dem gangen Wege,ton 
voit la rue) tout du-, in ihrer ganzen Länge; ils étaient 
rangés tout au -, fie ftanden der Zange nad im et: 
ner Neibe, in der ganyen Zange bin; it. cdwramtı; il a 
jeüne tout le- du csréme, er bat bie ganze Faftenzeit 
hiu durch gefafter; tout du - de l'annee, dasganje Jahr 
bindurd; it. au-, (amplement); il a traité, explique cela 
au -‚iresau -, er bar diefed weitiäufig, febr umftanb- 
lic abgebandeit, erflärt; (je vous ecrirai, il vous en 

arlera) plus au -, umjtändlider; il en a discouru 

en au =, er bat ein Lauges und Breites davon ge 
fproben. 
6. a la longue, adl. (avec le temps, à la continue) 
in die Länge; mıt der Zeit; zulegt; il marche bien les 
premiers jours), mais, , il se lasse, aber in bie Fänge 
wirder ; louts’use. „mit der Zeit, durch Die Lange 
der Zeit nutzt fid alles ab, c. döger; .. on en viendra à 
bout, endlich, guleBr ob, mit der Zeit wird man auch 
damit zu Stande fommen, | 

7. de longue main, adl. (depuis long temps); je le con- 
nais, nous sommes amis.. , ich fenmeibn, wir find feit 
langer Zeit Freunde; (ce projet, ces évènements) ont 
été préparés .… „find lange verber vorbereitet worden. 

Longanime,a.Au. (porté à la clemenee)langmüthig. 

Longanimité, f. (patience, lenteur à punir, provenant 
de bonté ou de grandeur d'ame) fangmutb, fabuser 
de la - de Dieu, (em persistant dans le péché) bie 2. Gottes 
mifbrauden; on ne saurait irop louer la - de ce prince, 
man fan die £. diefes Fürften nicht genug loben, 

Longe, f. Cui. (meitie de l'échine d'un veau g. depuis 
les côtés jusqu'à La queue, dag Lenden:ftii®, der Nieren: 
braten; on nous servit une -, (de veau) man echte und 
einen Lendenb. od, Nierenb, vor; une - de chevreuil, 
ein Mebziemer; une - de bœuf, (depuis les aloyaux jes- 
que vers la evisse) Pappenftüd, Weichftüd, n; 2. cbande 
de euis où de corde qu'on metà l'anneau da lieow, pour at- 
tacher le cheval à l'auge 2); la - du licou, la - d’un che- 
val, der Halfterriemen; gt arm sur 
sa-, ilrompra sa -, . „tritt auf (einen H., wird feinen 
H. jerreifen;mener (un cheval)par la-, ..ams) füb 
ren; P. marcher sur sa —, (s'embarrasser dans ses propres 
mesures) fich in feine eigene Ehlinge verwideln; Ma. 
la - atrolter, (grande - placée à l'anneau de oavegon,serr. 
à tenir us cheral que l'on trotte sur des cereles) Peine, 1; 
trotter un cheval à la -, ein Pferd an der Leine traben 
laſſen; Fau. (petite lanière qu'os atische aux pieds de l’ol- 
sen, sppelée aussi longe cul ou filières Wurfrie: 
men; les -s d'un faucon, die IB, eines Faiken; lirer à 
la —, (act. de Vois. qui vole, pour revenir à éclui qui le gau- 
verse dem Zuge des 2B-£€ folgen; zum Jaͤger zuruckflie 
gen; Carr. g (rordages dont on (sit des anses aux paniers 
employés » deblayer, lorsqu'on veut ouvrir use amour. car 
tière) Morbel, n. 

Longé, ée,a. BL faucon -, (qui s des longes d'un autre 
emsitque le corpe)etn Kalle mit einem Wurfriemenvon 
anderer Farbez - d'azur, ıquia des longes de éouteur d'a 
zur mit blanen W. 

Longer, Ch. Gu., tmarcher le long de 21: - un bois, 
une rıyiere, lüngs einem Walde +, der Lange nach 
anemem , „bingeben: (le cerf)alonge celte route, bat 
ſeinen Weg. dieſer Sttaße birgenommen; (l'armée) 
Iongea lachte, markbtertei.der Auſte bin, 

Longévité, f. (longwe darre dels vie ; la - (des car- 
pes), d € lange ebenddaner. bus hohe Miter, 

Longicaudes, s. a. hir. (fau, de pallinacés à longue 
queue, oo. Im paons, Irscogs, Gisans t lanagrichmwanzt, 


"die -en Hübnerrarten; +. les -, ou macroures, (fem. de 


Longicornes 
crustacés décapodes) die Laugſchwane. 

Longicornes, s. a. hn. (fam. d’ims. eoldopt. autref. 
— eu) die Langbornigen, die zorſt⸗ 00. Bort: 

afer. 

Longimétrie, T. (art de mesurer les longueurs) Laͤn⸗ 
gen-meung, meplunit, f Men ſch. 

Longin, (jein) m. saint -, (homme lent) fa, langiamer 

ny „ın. hn. (division d'ins, carabiques, it, de 
bracheiytres ou de staphylinsenn) Iuſekten mit langen 
Süblrpigen. Ipennes) Langftugler. 
ongipennes, m, hn. (fem. de palmipedes + longues 
nxirosire, s. a. hu. cechausier à bee long et faible) 
Langiœnarel; les -s, Langftudbel;échassiers -s, lang: 
fonabelige Etrandläufer. 

Longis, (Gi). chem. froid, d'une lenteur insupportable} 
po. c'est un vrai -, un St, er ift ein rechter, ein ewi⸗ 
ger Troͤdler od. Erzträndler, 

Longitude, f. Gg. (distance du méridien d'un lieu zu 
premier mérites) Länge, f on compte les degrés de 
- depuis le preinier méridien, man zahlt die Grade der 
L. von dem erften Meridian au; la -, la - géographique 
de cette ville, die 2., Diegeograpbiiche ©, Dieter ztadrz 
(ce lieu) a tant de degrés de -, Lan! de latitude, liegt 
unter dem und dem Grade der 2., der Breite;(une 
ville) qui a une heure lorsqu'il est midi dans une autre, 
en est à 15 degres de -, welche ein Udr zähle, während 
eine andere Mittag bat, ift um 15 Grade von deriels 
ben entfernt; prendre les -s, (observer avec us iautr, La 
distance où l'en eut au ter méridies) die, nehmen, burdy 
Beobadtungen beſtimmen; la- sur mer, Die Meered-, 
die 2, zur Ger; (les tables lunaires) servent à prendre 
les -s en mer, dienen zur Beftimmung der Mieeres-; 
2. As. la -, la - astronomique d'une planèle, tare de l'é- 
eliptique compris enteo l'4qwinoze ou le 1er polmt d'Aries, et 
l'endroit de l'écliptique aug. la planète répond parp-)dirß,, 
die aftronomifée 2. eines Planeten;(iesetoiles fixes) 
ont un mouvement apparent en —, baben eine ſchein⸗ 
bare Bewegung nad dr L.;- géocentrique, (peintde 
l'écliplique auquel répond perpendiculsirement le centre 
d'une planète vue de la terre) die geocentriiche 2.; = hélio- 
cenirique, (point de l'écliptique auquel répondrait perp. 
le centre d'une planète si elle était vue du solell) die helios 
centrifde 2. 

Longitudinal, ©, a. An. g (étendu, situé en long) der 
Länge nad fortiaufeud, fit erfiredend; les fbres-es, 
bie der 2, nad fortlaufenden Kıbern ; (l'élasticité) 
des -es, des fibres -es, der in der 2, fortlaufenden 
Fibern od, Fafern, c. führe; fracture —e, con longueur, 
dans al. de l'ou ein Spalttrudb, Schlighruc. 

Longitudinalement , ad. (ea longueur); mesurer 
qe-, ef. der Länge nach meffen. 

ong-jointe, a. ef. jointe, 
ng-nez, m.hit.(esp. d'anguis it. de poi. du g. squale} 


re f. 

ng-pan, m. Charp. (le plus long côté d'un comble, 
qui # environ le donble de sa largrur) die länge Seite eis 
ned Daches od. Dachſtuhles 

Longrine, f. c. longuerine. 

Long-temps, ad, pendant um long eipace de temps) 
lange; I. Zeit; il y a, très. - qu'on ne l'a vu, man 
bat ibn ſchou L., febr 1. (Beit) nicht gefeben; cela est fait 
depuis -, bas ift fon |. gemadt; il en a pour -, er hat 
baron auf LSeit; j'ai lé bien - sans lui répondre, id 
babe es febr I. anfteben laſſen, bie Ih ibm anwortete;, 
ich babe ibm fehr 1. nicht geantwortet, c. longuement. 

Longue, af. ef. long; - boule, ef.; - &pine ou pois- 
son armé, hn. (le dieden holorantheyrunder Stachel⸗ 
fiſch Meerhugel, f. 

onguemain, a. (Arlaxerxes)-, (quisvait use main 
pluwlongse que l'autre; Kangband, (Fongimanus), 

Longuement, ad. (durant un long temp) lange; 
honore les parents, (tum père ei ta mère) afin que tu vi- 
vos =, tbre Vater und Mutter, auf ouf du l. lébefts il a 
parlé, pröche =, (jusqu'à esnuyer ses auditeurs: er bat L, 
bie zur Dangmeile geſprochen +; celui quiintéresse om 
amuse ne parle pas -, quoiqu'il parle long temps, wer 
auf eine anziebende od. unterbaltende Weiſe ſpricht, 
ſyricht nicht langweilig, wenn er au. redet. 

Longuerie, f, Au €. (losgueur, lenteur apprêtée, dans 
de discours e) dad Weirläufige. it. die Vangiamfeit, 

Longuerine, f. Mar, (assemblage de chorpente en 
g'iluge aufar ſtapeſtes Holz. 

onguesse, (ghesie) Ard. (partie de la carrière 
qu'us ouvrier travaille) Überncmmenes Std. 
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Longuet, (gh#) m. Lu. (10. de martenu dom le fer est 
fort long. serv. à enfonrer les pointes auxq. on attache Les 
cordes du rlavecis y) Stitthammer. 

Longuet, te, (long ghè) a. (dim. un peu long} fa. 

Jeng, länglid; eın wenig L.; un pedoncule -, une 
tige -te, ein länglıber Biamentiel, Stengel;celaest 
-, bas ift ein wenig L, bauert ein bischen L.; (som dis- 
cours) a été -, un peu —, war ein wenig L. ein bischen 
an 1; Chir. les longuettes, f. spetites compresses de linge 
um peu épaisses, qu'on emploie dans plu. fractures ot plaies) 
Schmalbäufbsen n. 

Longueur, (gheur) F cd'um corps, d'us bâton, d'une 
étolle, d'un habut, d'une allée ç; la plus gr. étendue ou dimen 
sion d'un corpt, mesuré par ane ligne droite: Länge, f; 
celle Étoffe a la juste, est d'une -convenable,,, bat 
die rechte L., ift von grhôriger L.; (la salle) a tant de - 
sur tant de largeur, bält fo und ſo viel im der L. und fo 
und fovielin der Breite, iftio und (2 fang, und fo und 

o breit; (cette côle de mer) a tant de -, iſt fe und ſo 

ang; la -— d'un câble, (20 brauses) eine Kabellänge; la 
- d'une lieue) Meilen 2; (ce manteau) est d'une belle 
-, bat eine fbône L.; quand ils furent à la - de la pie 
que, ils.., alé fe mod um die ©, einer Pieke vont ein: 
ander entfernt waren, . .; épée de -, épée de defense, 
d'une bonne et juste -) ein Degen von gebériger L.z ein 
langer Degen, Maufbegen; fg: (pt de q. partie d'un ou- 
wrage qui en ralentit la marche) ce morceau fait —, diefeé 
Stud mabt einen Aufenthalt, hält auf; Ma. passager 
un cheval de sa -, (le faire aller en rom, de deux pistes; 
wur un lerrain trös-dtroit; ein Pferd nach feiner 2. Pals 
fagen machen laffen; 2. Cdurde de temps) 2,; lange 
Dauer, f;la-du temps le lui a fait oublier, er bat cé 
durch Die L. der Zeit vergeffen; die 2. der Heitbates 
ihm aus dem Andenken gebracht, la- des jours el des 
nuits, die ©. cd. Dauer der Tayeuhd Nachte; la - d'un 
discours, d'un sermon, bie ©. od. lange Dauer einer 

Rede, einer Predigt; (sa harangue}était d'une - in- 

portable, tar unerträglich lang; la - de ses visites 
m’importune, feine langen Beſuche find mir läftig;la- 

d'une cadence, d’unesyllabe, die. einer Gaden 2; 3. 

lenteur dans l'action, dans les af #1 Langfamfeit, f, 

il est d'une - affectée, je suis ennuyé de ses -s, er bat 

eine pee 8; id bin feined Sauberné od, 36: 

gerns ‚ feiner Verzögerungen müde; les -s de la chi. 

cane, Die cé ot er Scbilane, e. tirer (6), traf 
ner;fg:i ya des -s danscelouvrage, dansce discours, 
déndroirs où l'auteur p s'est trop appesanti, oëilest trop dif. 


fus) es find langweilige, weit ausgeſponnene Stellen 


LS 
Lonicère, 1. Bo. cg. de pla. sous lequel Linnd réumit Les 
di. esp. de chevre feuille) Sontyere, f; Geishlatt,n. c. 
Lonkite c, donchitis. [iéonicère. 
Lontard. „m, Bo. (esp. de palmier) Fäcer:palme, 
Sgirm: p. Welt:p., f. 
Looch ou looc, lok, m. Phar. (mot arabe qui sg. po- 
tion adoucissante; préparation peciorale, en forme de sirop, 
"on suce does les maladies de la gorge 2) Bruftfaft; 
ruft:latmerge. Qungewl., f; du - de chourouger, 
«fait du sue de choux rouges tiré par expression y} 9, von 
zothem sell te 
Loohe, f. hn. (esp. d'oie de Sibérie, ayant sur la Lète 
une tache bleue ovale et war tache rouge de chaque «bté du 
Lonse, e. Josre. 
Lo: bze,f. Bo.ıpla. du Mesig., fam des onagres) Paper 
ala, f. tpbantus- 
Lophante, f. Bo. ig. de pla. rduni aux valthères) Lo⸗ 
Lopharis, m.hn. 1g- de poï. Iharae., fermé sur wa cen 
tropomer id. [dium, n. 
Lophidie, f. Bo. 1g.4e pie. fa. des fougères) Lophi: 
L hie, A hn. (g: de poñ de la division des hranchioste- 
en Becteufet. 
hiole, f. Bo. 1g 4e pls. analogue suconoiiyl-) 
ionotes, m.hn. (fam. de poi. app. aux evreux à 
branchies complètes) id, 
Lophire, m. Bo. tarb. d'Afr.) Lophira. 
Lophobranches, m. hn. (ordre de pol. anal, aux dien- 
thérepomes et ortéodonses) Bufchfiemen. 
Lophophore, m. hn. (le mosnul, ois. gallisacé) Ge: 
derbufträger, 


horine, f. hit. tz. d'os. sylvain, fam. des manuro- 
dates) id; ber violetfehlige Yaradiesnogel. 
ote, m. ho. igr. de poi. de la Méditer,, volsin des 
lese) id. 
phyre, m. hn,(s. de reptilessauriens, app. aux age- 


feeu) id. |: Loqu 
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mes) Lelerfopf; a.(g. d'ins, hymenopt., fem. des porte-seies) 
Ficht eublati wesbe ſ; -5, (n- de vers mellung., comprenant 
les ane, des oscalrions) Eopborug, Buſchfuũ 
ophyropes, m.hn. ıfam de ermtscds branchiopaden 
opıin, Mi, (morceau de go à manger) pe. Stud, a; 
gros, pelit -, grofeé, Neined 5,; on luien à donné un 
bon -, mar bat ihm ein gures 5. Davon gegeben; (pt 
de gu quines une portios eomsiderable danagq partage) gp. 
ilen a eu, ilen aeınporie un bon -, er bat einen tůch 
tigen Broden od. Fehen davon befommen, 
— — 2.a. Au.cbavard, -⸗geſchwagig; 
er det, 
ité, (hona) f. (habil, multitude de paroles) Bes 
fhmwägigkeit, Echwagbaftıpfeit, f; il est d'une - fati- 
gante, er bat eine ermildende &,, iſt bis zum Ermu⸗ 
en geihwißtg od. ihmapbaft. Syn. verbosire. 

Loque, f. iprèce, morceau) fa, $e8 en; son habit est 
en -5, d'en va en =$, (est tout use) jein Fleid iftin F.. 
yerfällt in A. Ant. -, (à Sparte, cohorte) Lochoe Kom: 
pagnıe, Genturie, 6; Bo. (esp. de vigne snuvage) Bitter: 
Tüß, n; Jaunrebe, f Jar. (morcoms de drap, terv. à atte 
cher les branches où bourgesns aux murailles en y char. 
saat un clou) Auheft:lumpen; Suc. -s, dambraux qui 
serv, à netioyer les formes) Formiumpen. 

Loqué,ée, (ké)a. Pe. (harengs)-&s, (mordu ou bles 
ser par des gens de mer) verbiſſene ge 

Loquile, Chuè} F. (facilité de parler de choses triviales 
en termes communs) fa. Medfeligkeit, F, ila de la -, er be: 
ſidt einegroße R. 

ence, (kan-ce) f, v. c. /nguacité, 

Loquet, (lo-hé) m. (fermeture de parte fort simple, exp. 
de pöne qui s'ouvre etse lermeord. om se hawssant, avec um 
boulen on une roquille) Klinfe, Schnalle, f; le - pou 
cier, (le - ord, ou commen: die Daumen-;hausserle -, 
die K. aufbeben, anforüden ; le menlonnet, la poi 
gnée du -, (piece sur lequel il se balsse et repose quand la 
porte est fermée) der Drüder, die Handhabe an einer 
f.; (celte porte) nes'ouvre qu'au, gebt blofimit ets 
ner 8. auf; - à bouton, (avec um bouton rond ou Aolive 
qui lui lalaae Je mous.) Anopf-, 1; - à la capucine, (dost 
laclefa uns eıp. d’anneaw ouvert selon la forme de la broche) 
Kapuriner-, T. c, couteau, vielle; Com. -3, (lise der 
ewissen, serr. ord. à faire des matelas) Schenlelwolle, £ cf. 
laine; Mar, (barres pour fermer les écoutilles, cabanes p) 
Zufen:rirgel, Kojen; Verg. (petit paquet de poll de san- 
glier e dent om remplit les trous de la brosse) Borjtenbi: 
bel, n. 

eteau, m. (dim. petit logaet qu'on melord. aux 
érolsées poù l'on me peut atteindre de la main, dveé um cor- 
don, pour les ouvrir et fermer aisément) Alinfben,n; Fall- 
tlinte, 6 Schnopper; - à panache, (où le bout de la pla- 
line est découpé) ausgezadte F. 
: eter, va. (mouvoir le laquet d'ume porte, lorsqu'on 
veut entrer) Kinten. 
oqueteux, 8€, à. (en loques, déchiré) fa, pu, ums 
+ jerlumptz; un pauvre -, ein Inmpiger armer 
ann. 

Loquette het } f. «dies. pelite logue) po. Fetzchen, 
n; Card. —— à laine A coton 24 —— à 
étre lé Lôden, n; Jar. e. logue; Pe. une - de sau- 
mon, (tranches Qu'on coupe entre la tête at la queue) ein 
Mittelftiie von einem Ealmen, 
iste, m. Au. c. loguace. 

Lorandier, m.Au. tvaletde charrue) inu.Dfingmebt. 

Loranithe, m. Bo, (g- de pla., (am. des ebevre-feuilles) 
£oranit. [blume,smiftel, f. 

Loranthe, m. Ba,(g. de pla. esprifslisedes) Riemen: 

Loranthées, f. Bo, tg- de pla. comprenant Les loranthes 
et anal.) Lorantheen, Miemenblumen-arteu, f. 

Lord, (lor) in, (titre d'hannrer en Angleterre, qui ag. 
Seigneur, sinsi que Milord veut dire Monseigneur) id. 

rd-maire, m. (premier magistrat de la ville de (ou 
dresı Lord Major. 

Lordose, f. Mid. (maladie de l'épine, dans lag. ellase 
déjète où courbe em sas opposé } la beine) eingebogenet 
MRücdararb, 

Loré, ée, a. Bl. nageoires -ées, (d'un émail di de 
celui des poissons) Floflen von anderer Farbe, 

Lorette, Gg. (vi. de Toscane) Qoretto. 

Lorgnade, (-gnys) £ (act. de lorgner) Anfdielen, 
Pieb:Augeln, n. 2 

Lorgner Cgnyer) qn, (rezarder du eois de l'œilet 
comme à la dérobée) auidielen; verftoblen ob. von Der 
Seite anfehen, it. äugeln; il nous lorgne d'un air de 
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hauteur et de mépris, er fiehr und mit einer Dons 

Ebigen und verantenden Miene über die Maıel an; 
(elleapergul) que sa sœur la lorgnait, Daß ibre Schwer 
nad ıbr binibielte; on parla peu, mais on lorgaa bc, 
es wurde wenig geſprochen, abernielgeäugelt, die Mu: 
gen waren deſto berebrcr; fa. gp. illorgne celle femıne 
depuis q. temps, «la regarde avec recherche, en devient 
amsvseun) ET bar feit einiger Zeit ein Auge auf diele 
Frau; fe = une charge, une maison z, (avoir des vues 
sur ..) fa. ein Auge, fein Augenmert auf ein “Mont bas 
beu; 2. (regarder avec une Jorgnatte) mit dem Zaren: 
fernglaie betradten; fa. beglagaugen, begtafäugein; il 
alorgnelanouvelleactrice, elle a été bien lorgucr de 
ces mrs., er bat die neue Schau pielerinn begladäugelt, 
fie ift von diefen Herren febr durchs Kernglädchen be: 
aafft worden. 

Lorgnerie, (gny'e) f, (et. de lorgnerı fa, bag Une 
fielen, Beaugeln, Yıebäugein; it. verftobiener Blick 
les-s d'un fat, les-s de ces amanıs, das Beäugeln eines 
Geden, die Lıebäugeleien dieſer Verliebten. 

Lorgnette, ( gnyEt-) [.ipetitelunette d'approche, sy: 
ant un verre objastil eenvexe et un oculaire concave, pour 
voir les objets peu éloigsés) Auge nalas, Taſchen fernglaé, 
Bernglsden, a; une - d'opéra, Opernguder, c. m2- 
Noch s 

Lorgneur,se,(gnyeur)in. (qui lorgne) fa. Reätig: 
ler, in: les-n — nous obꝛervent, die B., dieie 
-innen beobachten ung; (l'actrice) aoceupé les -s, bat 
die D, befbäfriget, Vanjerfiſche. 

‚oricaires,m. bn. (g. depsi. appelés aussi enirassiers) 
Loricère,fhn. (g. & ins. coléopt. earabiquesı Arumms 
Lori,c. tory. . (bornfäler 
rin, ım.Mar. (corde qu'en attache a une amere, ayant 
à l'autre bout un morceau de liège qui Batte sur l'eau, 262 
que si le gros câble se séparait de l'anese, on pül la retiou- 
ver) Ynfer-fort, Unferfinder. 

Loriot, ın. (ois, de la gros, d'une grive, jaune et ver- 
dätre, qui semble pronsncer son nom ow celui de colias) 
Pingft:vogel, Kirib:, Virel; le- de la Chine, der ine: 
firbe..; Boul. (petit baquet serv. à lever l'écauvilloe, 
pres avoir nettoyé le four) Waſchtrog für den Dfenmwi: 
ſcher. (fafmufel, f. 
Loripe, ın. hn. (a de vers. mollusg. testacdes) Zugel: 
Lorique, f. Bo. ctualque de La graine, la 2e quand il y à 
une arllie) Yorla, f. 

orrain, 5, a. Og. (de ls -e) Lotbringer, inn; Io: 
tbringifd; —e, f. (ane. prov. de Fr.) Lothringen. 
orre, de, c. lord. 

Loris, (ri-ce) m. terp. desinge de Ceylan) Loris, Aus 

fang, Langſchleicher. 
orman, m.c. lamaneur. 

Lormerie, f. petits ouvrages de fer, travaillés par Les 
cleutiers, selliers, éperomniers, qui premnent aussi La qualité 
de torınierıy ouvrage de -, Kleinfhmlebemaare, :ar: 
beit, f. Cibmied 
. Lormier, ın. (ouvrier qui fait de la lormerie) Klein: 

Lormuse, m.hn, t. vulg, tte lécurd gris) grüme Ei: 
dechſe. (£orogloffum, n. 

Loroglosse im. Bo.cg. de pla app. aux orchis e de Lis.) 

Lors, {ôr ad. (pour alors; am temps de ..) v.c, alors; 
telle était · la loide laguerre, dieß war damald.Rriegs: 
aefeh; 2. des -, adl. (dès re moment, des ce temps-là; it, de 
ler: des - ilrésolut de .,von diefemUugenblide an, von 
dieſer Zeit an, beſchleß ere; Cles deux familles) cessé. 
rent des -, börten von der Zeit an, von felbiger Seit an 
auf..; 3. pour -, ad. ten ce temps-là), jecommengai 

ur = à mieux connaître …, alsdann, nunmehr fing 

& an cinqufchen,. ; pour — (danser coli) nonsver- 
rons ce qu'il y aura faire, indiefem Kalle ob, alddann 
wollen wir ſeden, was ju then fepn wird; 4.-de, pre. 
tdamsle temps dei, - de son avenement à la couronne, - 
de son élection, de son mariage +, bei feinerGelangung 
gum Throne, zur Zelt ſeiner Erwaͤhluug :. 

Lorsque, (lorce-que) oj. (qui exprime a cireonstance 
d'une occasion) ald, da, wenn; j'écrivais lorsqu'il m'ap. 

ich ſchrieb, als er mic rief; & quoi s'occupe-t-il 
orsqu'il vient vous voir ? womit beichäftiget er fich, 
mann (wenn) er Cie befubt? Cj'en jugerai), - j'en 
serai mieuxinforme, wanu (wenn) ich beifer davon un 
terrichtet feon werde; lorsqu'il apprit cet accident, 
lorsqu'on lui remit la lettre, alé od. da er dicfes Ereig: 
nif erfuhr, alé man ibm ben Brief übergab; lorsqu'en 
traine, echauffe par.., aff er, bingeriffen, erbigt 

durd. „. Syn. cf. quené. 

2 
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Lorum, m. hn. (partie de La tête des ois. entre Je bec et 
Tati id, n. 

Lory os lori, m. (perroquet des Indes, rouge, bleu et 
went, qui ent Lès susceptible d'apprendre à parler) id, 

Los, (!ös)ın. pour louonge)v. £ob, n. 

Losange,f. as rhumbe,en.Gé. (Bgure à 4 rôtés égaux 
et chacun parallele à son oppose, formant deux angles sigus 
et deux obius également opposés Iun s l'autre) Maure, 
-nbierung, f; construire une -, eine X. verzeihnen; 
(diamant) taillé en -, ein rautenförmia geidnitremer 
5 Bl. un cu en -, ein -nförmıger Schild; il purte 
en ses arınes trois =s, er fübrt drei -n in feinem Wa⸗ 
pen; 2. (vitre taillée en -} Keniler-,S;les -s (d'une fe. 
netre), die -n, €. lambriss Hn. (#0. de couleuvre de 
Tamer merid.+ Doffblange, f. 

Losangé, de, Bl.ıpt d'un deu divivé en losanges d'é 
maux du, rautenweiſe, in Mauten von verfdirdener 
Farbe abgerbeilt; il porte - d'or et d'azur, er führt ein 
aus goldeuen und blauen Rauten beftchendes Feld in 
feinem Side, — 

sangerie, f. (louange peröde) v. Schmeicelei, I. 
ngier, m,v. c. flagorneur. 
se ou lousse, f. Tan, outil de fer, fait en demicüse 
eoncare, el emmanché co, mar vrille, serv. k pereer les ban- 
des des barri ques, Bapfenıbobrer, 

Lot, (lo) on. «portion d’um tout partagd entre plu. pers.) 
Loé, n; Theil; faire les -s d'une succession, autant de 
-5 égaux qu'il y à d'héritiers copartageants, die coſe 
ed. Theile einer Er bſchaft machen; fo viele Lofe machen, 

‚als Erben zu aleichen Theilen da find; ce - est eo 
fort que l'autre, diefeß X, iſt größer ais s; égalerles lois, 
dıe vofe gleich maden: on a fait lirgr les -s par unen- 
fant, man bat die Voie dur ein Mind zieden laſſen; CF. 
834:les -s sont faits par l'un des coheritiers, s'ils peu. 
vent convenir entr'eux sur le choix ge, ou parunex- 
pert que le juge commissaire désigne, dans le con- 
traire, bie Loſe werden von einem der Mit erben ge: 
mat, wenn fie fiber die Wablderfelben vereinigen 
fönnen od. Imentgegengeleßten falle von einem durch 
den beauftragten Mibter ernannten Sachverſtandi 
gen; 833: l'inégalité des -sen nalure se compense par 
un retour, soit en rente, soit en argent, die Ungle cd: 
beit dee Tbete od, Loſe in Natur if durdeine Her: 
aufgabe ın Nenten od. in Geld qu verguiten; Pé. on 
divise le produit de la pêche du hareng en 80 -sou par- 
ties qui liennent lieu de salaire aux matelots +, man 
vertbeilt Den Ertrag des Däringéfanges in Bo Lofe od, 
Theile, weiche den Matrofen ſtatt des Soldes gegeben 
werden: fg: mon - est d'être persecute, mein €. ift ver: 
folgt qu werden: Verfolgung it mein £.; le ridicule est 
son -, fein €. ift fit lächerlich zu maden; 2. (pain à la 
loterie, lorsqu'on # le ars. qui sorts Log; il a eu un bon — 
dans cette loterie, er bat ein gutes 2. im disfer Lotterie 
gewonnen od. gezogen; le gros - est échu à un tel,un 
tel a eu le gros -, bag große 2. ift dem und dem puge- 
pe der und der bat das große 2. gemonmen;leliers- 

LU, (en malière beneheiale; le lot destiné à acquitter les 
charges, dans le partage des terres où revenus d'une ab. 
baye ou d'un prieuré; deux autres lotssont, l'un pour l'abbé 
ou le prieur rommendataire, et l'autre pour les religieux) das 
Dritteloé. 

Lote » lotte, f. (pol. ri. appelé aussi ealpout, et fort 
estime die Quappe, Aal-, Halraupe, Muppe: les -s 
de la Saône #, die Saone-n; des foies de -s, -nlebern; 
la - franche, tpetit pi. tres bon à manger) Samerle, ſz 
la - franche de ruisseau, die Badfdmerle; - viripare, 
(pol que lit des petite vivants Aalmutter, f. 

terie, f.tsa de banque nù les lots sont tirés au sartı 
Locterie, ffaireune-, eine 2. machen; mettre bla 
jaune — in die L., ineine£ feBen: ouvrir, lirer une 

-, eine 9. eröffnen, sieben; ona fermé la -, on n°y met 
plus, die ©. Ut geihlofen, man ſetzt nicht mehr ein: la 
= de Gènes, de Francfort r, die Benueler, Äranlfurrer 
2, ce. bullet, tin age; lg: c'est une -,taf de hasard) daß 
ifteine L. ein aewagtes Spiel; : le maringe)esi une , 
(heureux les époux quiseneontrent bien: ft elle Pu; 2, jeu 
de earten qui reis. à une -) -fpiel, n; jouer à la -, © 
fpieten. 

Loth, (löte) m. poids d'Atlem., 33e partie d'une livre 
eomeune) dad 26h; deux loths font une once, zwei 
Lotbh machen eine Une. 

Lotharingien, e. forrain. 

Loti. e, p. (partagé avanré) fa, c. Jntir, 

Lotier, (thiér) m. Bo. (pin, med, vuln. quiress, fort au 


Lotier _ 
veler Schotentlee; - odorant, tip. de mélilat, appeld 
aussi trefte masque au faux baume du Pérou blauer od. 
mohlrtechender Steinfies Scab tegertraut, n. 

Lotine, f. verp. de füte desane : id, 

Lotion, (ei) f.Phar ılavage: Abwafbung, Ab⸗ 
ipülung, B- légere, pour brer Les ordures) die leich: 
te, oberflänlıhe U; - penetrante, «pour emporter q. sel 
où esprit cor rasif, €. edulcoration) die Ausnebung, Aus: 
laugung, Ausfüßung, tirer les sels des mixtes par plu. 
-sreilérées, Die Gulge dur mebrere Auflaugensen 
aus den gemtichten Aörpern sieben; Mid. «ligeeur dont 
om lave les plaies y Maid: waıier, «mittel, m 
une- détersive, rafraichissante 2, een reiniaended er. .; 
la - tient le milieu enirela fonentation etle bain, das 
Abwaſcen od. Auswaihen hält die Mitte zwiſchen 
der Bahung und dem Bude; la - des pieds ou pediluve, 
dus Zufibad, Zufmwafler, c. buin. 

lir, (co. finir) va. «faire des lots, partager) DET: 
loıen; 14 Poe zertbeilen, Joie machen; — une suc. 
cession, les effets d'une £, eine Crbiaft 2 b.; (ils ont 
achété cette bibliothèque en eoınmun), et pruis ils l'ont 
lotie entr'eux, und fie dann unter einander verlofet: 
Com. - des marchandises, (les partager en diff lots, pour 
être lirds entre pla, acheteurs) Waaren v.z - une mime, 
{faire le lotissnge, cs die Erjprobe macben, die Probe 
vom Erjeachmen; P. iro, «pt de gu qui est mal partagé, qui 
a fait un msurais choix) Je voilà bien loti, er bat ein fau: 
beres Log gesouen, er ift fbèn angelommen, guter: 
iorgt od. verfeben; (elle a épousé un misérable), la 
voilà bien lotie, da bat fie gur gerroffen, à 

Lotissage, in, (opéralion qui consiste à prendre égale 
quantité de ininerai dam les diff, Élons, qu'us pulverise et 
mêle bien emsembls, a6a de faire l'essai sur q- quantité et de 
connaitre su juste le produit de la mise) Die @ryprobe, das 
Probenebmen, 

Lotlissement, m. (partage qui se fait au sort entre plu. 
acheteurs de certaines maschandıes à leur arrivée dans um 
port ©) das Merlofen, die Berlofuug; le - est un 
bon expédient poor empêcher le monopole, das D. 
ıft ein guted Mittel zur Berbinderung des All / indan⸗ 
delé; un tel est chargé da -, dem und dem iſt die Ber: 
loiung übertragen. 

Lotisseur, m. (qui latit les marchandises, qui Les par 
vage em lois) Bertofer, Waarenverlofer, 

Loto, m. (esp. de jeu qui res. à une loterie: fette, n; 
le jeu de -, jouer au -, das Portoipiel; Yorto fpieten, 

Lotoph es, pl. Gg. (peuple d'Afr, vivant des fruits du 
lotus) Loto:riler; die von der Loruéfruct leben 

Lotoire,m,hn. (8. de egs app. aux rochers de Lis.) fo: 
torıum, n. 

Lotor, m. hn. «8. qui renferme les ratons, appelé aussi 
precyes: Waſchdar. 

Lotte oslote, cf. 

Lotus ou lotos, (pla. d’Eaypte, qu'on voit sur plu. iso 
nüments) Forndbaum; la eur du - estun des attributs 
d'lsis, die Votuéblume ıfk ein Beiyriden der Iſi 

Louable, a. (diene drfouange; lobens:wertb, 
würdig; une action, untrait-, eine eod. löbliche 
That; vous êtes très - d'en avoir usé ainsi à son égard, 
Ste find fehr L., daß Sie fo gegen 1bu gehandelt baben; 
cela est bien -, cette conduite est peu -, Daß if febr I. 
ed. Iöblich; dieſes Berragen ift nicht tebr L od. löblıdh; 
Dipl. les -scantons de Zurich, de Berne 2, die löblichen 
Kantone Zürb, Bert rs 2. Med. ıquialaqualitdrequise) 
qut, gefund; du sang, du pus -, gutes und gelundes 
Blur; quter aut-artiger @iter; deiertinns, matières 5, 
geiunde Aus eerungen ein geiunder Muémurf, 

Louablement, ad. d'une man louable; [öblich, Io: 
rend wertb. wurdia: il s'estconduit très - (danscelte 
affaire +}, er bar fi bei. febr 1. benommen 

o „in. tression om Iranspart de | usage d'une chase 
vour un temps el à certain peut Die Mieide Verm'e: 
tbung; le contrat de -, der Mietvertrag; le - des cho- 
ses, contrat par bey. ons oblige à faire poutre qe d use che 
penlant un trempe designs et œnyennant un vert pris. CE 
reg der Mietbvertrag über Saden; le - detravail, 

enatral par leg. om» enge à [are qe pour un autre, moyen 
nant um prix sonvenurder Mietbuertrag über Arbeit;le 
- d'une maison, d'un jardin, die Bermirtbung eincé 
Paufeé x: douner, prendre à -, permietben od Indie 
wiethe geben; tenir à -, mierben od. in die M. neb 
men; im der M baben; (il prie) tant par -, fn und 
fo viel M. od Mierbjind: chevalile -, Mieth pferd 
kebn;, n;carrosse de -, :futfbe, f laquais de -, Yohn: 


Louage 


lafei; P. vente passe -, tcelairci me donne que l'ussge, 
celle Là La propriete) Kauf brecht Mıeibe, 

Louager, m. v.c. louuge, locutuire. 

ange, f. céloge, discours par leg. on relève lemd- 
sue de ga au de ge) daß Lob, die Lobeserbebung, der Lod⸗ 
fpru@; - delicate, outrée e, feines übertriebenes Lob; - 
fade, grossière, fabré, pſumpes Yob; cela est digne de 
-, merite des -s, des -s immortelles, Das ifticbeng: 
mertd od. lodenswirdig, verdient Lob, uufterbliteé 
vob; célébrer, publier les -5 de qn, le combler de -, 
einen lobprecien, jemandes Lob verfündigen, ihn mit 
Xobıprüden od. Kobrserbebungen Überdäufen; il n'a 
que faire de vos -$ ilestau dessusde toutes nos -s il 
n'est pas avide de -,er bedarf ibreé Lobes, Ihrer Lob: 
ſpruche nicht, er ift über alle uniere Yobfpruche erbas 
ben, er ift nicht —— od, lebfildtig; se mettre, 
s'etendre sur les -s de qn, ſich über jemandes Lob vers 
breiten; cela est, tourne à sa -, das gereicht zu feinens 
Vobe, ihm zum Pobe; on peut dire à sa - ques, man 
faun zu feinem Kobe fagen, daß x; toute la terre reten- 
tit des -s de ce prince, bie ganze Welterfchalt von dem 
Lobe e; chanter les-sde Dieu, das £ob Gottes fingen; 
Gott lobfingen; - soit à Dieu! Gott feigelobr! Got 
fer Lob; iro. «pt d'un discours ou éerit où il y a qe de des- 
grdable pour gu) ce sont des vers à sa -, da befommt er 
etu ſchoͤnes Yob; da wird er fbôn geſchildertz po. «pt à 
qu qui se méprise lui-même) vos mépris vousservent de 
-, Ihre Selbfiverabtung dient Ionen fatt des Yobes; 
Ste ee nichts von fi felbit, das gereicht Ihnen 
zum £obe, . 

Louanger, (donner des louanges gp.loben; ilaime à 
être -€, erdört gern fein Lob pofaunen; il veut qu'on 
le louange sur ce qu'il fait, man fell alled loben. was . 

angeur, 8e ; s. (qui donse des louanges) mp. 
Lobpreier, Lobredner, iun; c'est un fade - un -— à ga- 
ges, .  tinabgef@madter, ein belolbeter ed, gedunge: 
ner L.z un- fastidieux, une -se éternelle, ein langweis 
liger 8, eıne ewige -inn; sobre -,aride -, (qui ae lous 
pas los choses autant qu'elles le méritent) ein nüchternet, 
mäßiger, larger Lobrebner. 

u a. (qui a lavwede travers) il, elleest-,er, 
fle uit feel: od, fbiel:augig; er, Nefcielt, il, elle aum 
œil -, er, fie bat ein fbecles Ange. Sbiel-auge; er, Île 
ſchieli mit od. anf bem einen Auge; fg: cette phrase, 
celte expression esl-, (n'eut pas elaire,est équivoque) Dies 
fer Satz, diefer Ausdruck fdielr, iſt fhielend; (cette ex- 

ression) jete du - dans la phrase, gibt dem Satze et. 

chielended; Ccetle action) est -, (laisse du doutesur la 
pureté des motifs) tft zweideutig od. verdächtig: il ya de 
- dans sa conduite, 1q5 d'éguiréques es liegt et. Sie: 
lendes od, Zweideutiges In feinem Betragen; ce vin 
est —, (est trouble ou pêche en couleur) hat feinerehte 
Farbe, iſt trübe, cf. œil, 

uchement, m. Eieleu,n. - 

Louchepois, m. hn. vulg. efoporte,c. 

oucher, vVn.(étre louche, ou regardes à la man. des -2} 
fœiclen; (voila un bel enfant}, c'est dommage qu'il 
louche, il faudraitl'empêcher de -, «8 1ft Stade, dab 
es ſchielt, man lollte ibm bas Schielen abgewöhnen; 
(elle a les yeux beaux), mais elle -e un peu, fchielt 
aber ein wenig; il -e par intervalles, prenez garde 

u'il ne s'accoulume à -, er ſchielt jezuweilen, geben 
Ste Act, daß er fib das Schielen nicht angemöhnt. 

uchet, m. iso debäche plate, qui reis. a une pelle, 
er sert à fowir la terre) der Spaten, dag Grabſcheit, 4 
aile, (pröpre enlever la tourbe et à la jeter aus brawetteurs) 
Torfihaufel, Abſtech· ſchaufel, f; :eifen,.n. | 

Louchetle, € üesr. pour empêcher de loucker, ow 
pour redceises La vues Œbiclbrille, f. 

Loudier, m.e. lodier, 

Loudolfe » -phe, m. (np) udolpb. 

Loudunois, e, a. (de Loudus) aus Ludun; Euduner, 
mm: ludunscd, 

Louer une maison r, (donner, it. prendre » louage) 
ein Haus vermierben. it. mierben; il m'a Joud son jar. 
din, er bar mir feinen Garten vermietbet; j'ai loncun 
appartement dans sa maison, ib babe eine Wohnung 
en feinem Kane gemierbetiinaison,chamhre à -, ein 
Mierb aus, zimmer; — des habits, desdivres, Mei⸗ 
dr. über ausleiben, vermierben, it. (pour soi) 
mierbeu; il a loué son masque g chez un lel, er bat 
seine Yaroe beiden. „gemietbet; (ce tapissier) loue des 
meubles, permierbet Möbeln; louez-moi voschevaux, 
votre voiture, permietben Sie mir Ihre Pferde ci 
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à tant par mois, für ſo und foviel monatlid vermie: 
then; (ce cheval) est loué pour Lrois semaines, ift auf 
drei Wochen gemietbet ed. vermiethet; P.cf. chum- 
bre; - des bücherons, des moissonneurs, Holzhacker· 
Dingen; (ces ouvriers)se louent à la journée, à quiles 
demande, .. verdingen fit im Tagelobne an jeden, der 
fie verlangt; valet à -, ein Knecht, der ſich verdingen 
will, den man bingen fann, P. (pt de qe qui ait hors 
d'emploi) ilesta-,eciit zu baben; it. po, pour direqu'on 
at engagé, invité ailleurs) je suis loue, it bin fchon wer: 
fagt; (je ne puis être de la partie), je suis loué pour ce 
soir, ich bin auf diefen Abend verfagt; Mar. - un câble, 
€. lover. Syn. on afferme les biens ruraux, on Joue 
des logements,desanımauzr,manderpadtet feld: 
gäter, man permiether Wohnungen, Thieree- 
Il. Louer (qn, une Action), (donner des louanges he) 
loben; - hautement, dignement, laut, aufeine wuͤrdige 
rt L.; - les belles actions, la conduite de qn, jeman: 
des fbèue Handlungen + [,; on l'a fort loué de cetrait, 
toutle monde l'en loue, man bat ihn wegen biefeé Zu: 
febr gelobt, jedermann lobt ihn befmegen; on le 
ue d'avoir (pour avair) faittelle chose, man Lobt ibn 
(darum), baf er 2; il sera loué de (ou par) tous les gens 
de bien, er wird von allen rechtfchaffenen Leuten ge: 
lobt werben; (les femmes) aiment, sont accoulumees 
à être louces, laffen fit gerne I., find gewohnt, daß 
man fie lobt; - Dieu, - el remercier Dieu, Gott 1.; 
Gott Lob und Dankfagen; Dieu soitloue! Gott fei ge: 
lobt! Gottlob! se - de qn, de go, ten témoigner de la 
satisfaction) Mit einem zufrieden jepn; j'aisujet de me 
- de lui, de son exactitude z, ich babe Urfache, mit ihm, 
mit feiner Dénetidieis zufrieden zu febn; je me loue 
de plus en plus d'avoir pris ce parti, 68 tft mir je länger 
jelteber, bap id diefen Enrrains gaie babe; il se loue 
fort du cheval qu'il a acheté, erift fer moblmit dem 
uften Pferde zufrieden; (be de gens) se louent 
le ce remède, de l'effet de ce r., rübmen biefes Mittel, 
die gute Wirkung diefed M.; je saurai m'en -, id 
werde es rübmen wiffen; P, «pt de qu qui laisse paraitre 
trop de satislactiom de sa persense, de ee qu'il a fait gril se 
loueelseremercie, er gefällt fit felbit äußerft wohl; er 
bat in rage Woblgefallen au ſich ſelbſtz er it äußerft 
wohl mit fich ſelbſt — 
ueur, se, 3. (qui fait métier de domner certains ef 
lets pa louage; opp.à preneur, qui est celui à qui om loue) 
Bermiether,inn; un - de chevaux, de carros- 
ses, Pierde-, Autfchen-; - de chambres garnies, ®, 
von möblirten Zimmern; -se de chaises, (dans une égli- 
se +) Stüble-inn, c. locateur; 2. (qui donne des lou- 
anges) mp. c'est un - étuel, imperlinent, une-se 
ägages, . . ein ewiger, unverihämter Sobpreifer, Lob: 


redher; eine Mr où. gedungene -inn. 
Lougre, m. Mar. «esp. de bâtiment marchand) Zugger. 
Louis, m. (np) Ludwig; St. -, ber heilige £.; Com. 


un -, (mo. d'or, de sglir. T., ainsi appelée depuis Louis 
Xtii)ein Louiébor, n; un demi -, un double-, 
ein halber, ein boppelter 2.; Pra. payer en - d'or et 
d'argentr, (em louis et om écus blanes ou de 60 sous; hors 
es cas, on entend par louis un louis d'or, et la pièce de bu 
sous conserve le nom d’ecu)in -BundSperied: (fleinen) 
qu bezablen. 
ouisbourg, Gg. (ri. de Wurt. »Lubiwigeburg. 

Louise, f. (np) Yuife, Qudorike, f. 

Louisette, f. (np. dim.) £uidben, n. 

Louison, f. (np. dim.) Ludden, n. 

Loup, (low) m. (spöde sauvage et esrmasiers Molf; 
ce. Favissant; — doré oude Canarie, (esp. de-) Gold: 
wolf, Schatal; — de mer, (esp. de pois Lachsumber, c. 
loup-marin; - tigre, (esp- de tigre) Tiegerwolf; la fa- 
ble du -, bie Fabel vom W-e; manger comme un -, 
tavee exces) fa. freffen mie ein W.; fg: le - deseaux, de 
brochet, la loutre, qui detrwisent be de poisson) MBaffer: 
wolf, Cher Hecht, die Fii@iotter); P. (pt de qn qui arrive 
au moment où il était question de lui) quaud on parle du 
loup, on en voit la queue, weun man deu W.nenut, 
fo Count er gerennt; wenn man vom -ereber, fo ift er 
nicht weit; il, elle a vu le -, (pt de qn qui a be d'expé- 
rience, qui est exteömement rompu dans le commerce du 
monde; it. d'une jeune Alle qui a eu plu. enfants) er ift ſchon 
dabei gemelen, er ift mit allen Hunden gebeßt, 
(er bat alle mögliche Trfabrungen aemadt}, it. fie bat 
{don mebrere Cifen verloren, fteift ſchon oft dabei ger 
wefen; it ila vu le =, ila crié au -, cilmo peut parler, il 
et ai enroud qu'il ne peut presque parler) er fan nicht 


Loup 
ſprechen, ift fo heiſer, dafi er fait nicht fpreden faun; 


être connu comme le- gris, comme le - blanc, testé 
mement cosnu) fo befannt fepn als der bunte Hund; le 
- ınourra dans sa peau, il arrive rarement qu'un méchant 
hom. s'amende) der W. ſtirbt in feiner Haut, ein bôfer 
Menih ändert fich felten; il faut hurler avec les -s, 
(quand on est engagé dans q. compagnie, on fait ord. comme 
les autres, quoiqu'os meles approuve pas) Man MAÉ mit 
den Wölfen heulen; it. Gil laut prendre un lon eleva arse 
les méchants, ne pas s'en laisser imposer) bôfeu Menichen 
muß man den Cent zeigen; quise fait brebis, le - le 
mange; faites-vous brebis, le - vous mangera, (la trop 
grande douceur ag) souvent préjudiciable) wer fé unter 
die Träber mengt, den freffen die Schweine; allzugut 
tour felten gut; quand brebisenragent, elles sont pires 
que les -5, (les caractères doux sent terribles, quandilsse 
mettent em colère) ein wuͤtheudes Schaf iſt Ihlimmer 
alé der W.ſ à brebis complées, le - en mange une; 
brebis comptce le - la ınange, (ilme suffit pas de les avoir 
comptées, il faut savoir bes garder; q. soin qu'os alt de bien 
compiler ou garder ce qu'on à, on me Laisse pas gi, d'être volé; 
der’ 8. frift auch die geséblren Schafe; la chèvre a 
pris le -, (le trompeur est tomb# dans son embuche) er iſt 
in feine eigene Grube gefallen; tenir le - parles oreil- 
les, (nesaroir quel parti prendre, dans une af. qui presse et 
oùilya du péril de tous côtés) zwilchen Thür und Angel 
ftéden; donner la brebis à garder au -, (domner à garder 
qe à use pers. qui en abuserar den Bock zum Gârtuer 
feßen; enfermer le- dans la bergerie, Jlaisser gn dans un 
lieu où il peut faire be de mal) den 28, in den Schafitall 
einfließen; it. (laissar fermer une plaie g avant qu'il 
soit temps, où faire rentrer um mal qu'il fallait attirer au de- 
bons) eine Wunde zubeilen, ehe Île ausgebeilt ift; ein 
duferes Uebel nach innen treiben, c. boër, chien, dent, 
pas, saut, veste; 2. le -,ouloupasson, esp. dessugen) 
Salmbôré; As. (const. de l'hémisphère austral) Moll; 
BL-ravissant 2, (qui est dass l'attitude du lien) ein W. 
in ber Stellung eines Löwen; Chi. (nom donné autref. à 
l'antimoine, parce qu'il dévore dans la fonte tous Les métaux 
excepté l'or etl'argent) der Metallfrefler; Spießglas, n; 
Chir.(uloëre des plasmalies, quironge et eomsume les chaire 
des parties voisines) der Wolf, der offene Krebs, dus 
Krebögelbwür; il a un -, il ades-s aux jambes, er 
bat einen Bolf, offene Krebsfhäden an ben Beinen; 
ib, (imstr. de bois aplati, poux dresser Les paquels quand il 
sont cordés) Pad-ftod,sreitel; Pe. c. douve. 
upasson, m.c. loup, (2). 
up-cérvier, m. (esp. de loup qui ress. a un grand 
chat sauvage) Fu dé; fourrure, manchon de -,-pels, 
Lubémuf, cl. Lynx. 
upe, f. (tumeur ronde enkysılde, qui riemt sous La peau 
er s'élève gf. jusqu'a une grosseur prodigiewse) IB 0 1fé: 
gefhmwulft, Sad:8., f; - charnue, (formée par les 
chairs) Fleifbgcfwulft, I; - prénoms — d'use 
graisse dpalssie, Spet-gefbivulit, sbeule, 5 Bo, (excrois. 
sances bgseuses ou charaues aux Ligesou branches des plan 
tes) Knorten, Knoten; les -3 sont communessur les or- 
mes , die Auswuͤchſe find an den Ulmen et. Gewoͤhn⸗ 
ließ, c. loupewr; Fond. (fer de gueuse qui a été fondu à 
Valknerie er battu de ge compa de marteau) Luppe, G Zeul; 
Lap. (pi. préc, imparfaite, que la nature n'a pas achevée) 
unreifer Cdelitein; - de saphir, de rubise, unreifer 
Gapbir, Rubin; - de perle, (exereissasce ou nœud demi- 
sphérique, qui s4 trouve. qf. sur la surface intérieure de la 
nacre) Perlenmufhelsauswucs; les saphirs, les eme- 
raudes ⁊ restent le plus ord. en -s, die Sapbire, die 
Smarugde bleiben gewöhnlich unreif; Mo. x cbriques 
et carreaux, provenant des vieux fourmeaux qui ontservi à 
La fonte de l'or et de l'argent); broyer, concasser les · 
(pour en retirer par le lavage les partieulds des métaus qui 
s'y sont attachées) die alten Ofenfteine gerfiofen, 3er: 
malmen; Lun. c. lentille, verre ardent; - de micros- 
cope, (gros verre converse des deux côtés, dontle foyer est 
extrémement court) die Linie eines Vergrößerungegla 
fed; - d’eau, (lentille de verre tres grande, dont l'épaisseur 
est remplied'eau distillée) Wafferlinie, f. 
Loupeux, se, a. (qui a des loupes) fnorrig, notig. 
oup-garou, m. (esp, d’espritmalin travesti en loup, 
que le menu peuple croit gl. courir les champs ; pendant la 
suit) Währmolf; faire peur da - à un enfant, el: 
nem Kinde mit dem -e broben; fg: (homme d'une hu 
meur farouche, insseiablr) fa. W, eutefheu; n'allons 
pas chez lui, c'est un vrai -, un franc -, wirmwollen 
nicht zu ibmgeben, er iſt ein wahrer W. 
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Loup-marin, in. (s0.depei dent il y » plu, esp.,e. la 
mie, veau-marin Seewolf; (couleau) à manche 
de peau de -, mit einem Hefte von -ébaut; le- vul- 
gaire ou le labin, (dont on sale etseche les œufs co. ceux 
des muges: der gemeine Seemolf. lichwarze Won. 

Loup-noir, m. (esp. de ammmil, du g. eben) Der 

oup-rouge,m.hn (esp. deloup du Mexig.) der roth · 
braune 2Boif, 

ouradia,f. Bo, «g de pla. mélineées) id. 

ourd, e, (lour, lour de) a. ıpt d'use mare qui a 
une pesanieur eomsiderable) |chmer; celle charge est 
trop -e pour ce cheval, dieſe rLadung ut zu‘, fur dieſes 
Pierd; fg: une -e besogne, une -e tâche, (trarsal long et 
difécile, eine -e od. jaure Arbeit, ein · es Bert; 2. (peu 
agile, peu dispos) -fallig, unbebolfen, plump; (les 
chevaux de Flandre) sont -s, find -fàllig, plump; (il 
était autrefois un homme fort agile), ınais ilest devenu 
bien =, aber er iſt ſehr träge, febr -fallig geworden; 
fg; opt de l'esprit) c'eslun hou. très =, cqui a espritirés 
pessst), „ein febr träger, langiamer, -falliger Ropf; 
c'est un esprit —, ila l’esprit ·. cbomme stupides, , Duriis 
fopf;, Syn. les esprits pesants font peu de progres, les 
esprits -s n'en font aucun, langfeme od. (dwerfällige 
Köpfe machen geringe, Dummfbpfe gar feine Fort⸗ 
fbritte; 3. (grossier); plaisanterie-e, plumper, derber 
Spaß; faire une -e faute, einen plumpen, groben, 
bandyreiflichen Fehler maden, ©. chute; PL (qu: mneque 
de lögereid; fait avec peine, sans graces) pliump, 
(&werfällig; des contours -5, une draperie -e, 
plumpe Umriffe. ein -e4, f-e8 Gewand; sa louche, sa 
composition est -e, er bat einen plumpen, ſ· en Vınfels 
ſtrich feine Compofitiom iſt pl; - de cowlaur,dedessin, 
pl, ſch. im Tarben:auftrag, in der Zeichuung. 

Lour y ©, 5 {rwitre ei maladroit, sanı édunstion} 
Tölpel; c'est un -, ungraos-,erift ein X, ein gros 
ber T.; un- de village, ein Bauertölpel, Yauer-lüms: 
mel, Dorf:; une grosse -e, ein grober €. 

Lourdement, ad. (d'une man. lourde); (dwerfäk 
Lig; märcher, tomber -, „geben, einen -enSang ba: 
ben; bart fallen, einen harten od. fhweren all tbun; il 
appuya si - sur le cachet, quer, er dridte fo hatt od. 

wer aufdas Petichaft, daher; fg: il se trompe -, er bes 
triegt fit gewaltig .. ; ilaerre-, er bat fi aréblib, 
gewaltiggeirrt, | 

Lourderie, £. (faute lourde contre le bon sans, La bien- 
sönnee 2) fa, Zölpelei, 5 Tôlpelfireié; il à fait une 
étrange · ct bat eine große Tölpelei, einen gewaltigen 
Tolpeiſtreich begangen. Goes. 

Lourdeur, f. (pranteur) pu. Schwere, fi fg: Töipel: 

Lourdier, m. v.c. lourdaud; à. Au.c. matelas. 

surdise, f. pu, c. lourderie. 
oure, £. Mu. (dame grave qui se bat à deux temps. et 
d'un mour, marqué, ep. de gigue) id; - des pertuis, Ri. 
(piece de bois sur lag. posent les aiguilles des pertuis) 
Schleuſengrund boden. [ehristie) 
uree, £ Bo. (g- de pla., appelé aussi moghanie at 

Loureire, f. Bo. ig. de pla., fam. des eupkorbes) id. 

ourer un air, des notes, Mu. des lier ensemble en 
chantantou jouant), . fbleifen,(ces notes) devraientöire 
lources, folten geichleift werden. [renfpieler, 
oureur, m. (joueur de murette ou de loure) v. Yu: 

Lourpidon, f. (femme diferme, malpropre, vieille ca- 

Liousse, c. fosse. [rogne) burl. alte Here, 

Loutari, m. (poi. delar, à Madagsscar, its bon aman- 
ger dans son jus) id, 

Loutre, Ê t4pède amphibie, à peu près de la grosseur du 
bleirenu, mais plus bas de jambe, dont la chair se mange em 
möigre et a un goût de marais) Fiſch· otter, Flué:, 1; - ma- 
rine, ou castor de mer, an. de la gros, du chat de mer, et 
de la ügure du veau marin; esp. de phoque Gresottrt, 
Meer:, ſz Seebiber; manchon de -, -muff; vous avez 
un beau —, cehapeau ou manchon de ..ı Öte baben einen 
fdènen Hut od. Muff von Drterbaarem; la petite-, 
die Sumpf:otter, Heine Fiſch otter, der Sterg. 

Louvain, Gg. (ri. de Pays bas: Löwen. 

Louvart, m. burl.ou louveteau, ©. 

uvat, m. Au, (jeune loups c. lowwerwauz 2. (chien. 
loup) Wolfshund, 

uve, f. dfomelle de loup) Wölfinn, f; fg: au- 
tref, (pt d'une femme livrée aladebauche; c'estune-,,, 
Meße, liederlihe Dirne, 6 BA (omtilde fer plus large en 
bas qu'en haut, qu'on place dams um tom fait ex ds à une 
pierre, alın de l'éleves sans en endommager des arêtes y} 
Steimfröpfe, yange, 1; Pe, baril défoncé, suc lune des 
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155 Louve 


deostilles, où le ddralleur jète La morue pour La faire passer 
du pont dans l'antrepants Einmerfstonne, F; il. -, vu 
loup, (Het en nappe, dust ie milieu forme une porhe, et que 
Los tend vertinnlement sur téou perches, Barnfad; 
Cpécher)avee la -, mir sem, 

uvelle, f. Mar. burderen -, (de ms. que les bor- 
dages se touchent esrrement l'un a côte de l'autre) 

Louver une pierre, y faire ave. le cisess à lomeer le 
trou destine à mettre là fonce)einen Werkjtein tröpien, 
boden,  , 

Louvesien, m. Com. {sne. mo. d'argent: id. 

uvet,un Vel (ferreavéouameu.s charbonseuses, à 
lag. les cher ele berail son sujets) Branbfieber, n. 

Louvet, te, ». Ma. (d'un gris appranhant de la couleur 
du poil du loup: @olféyrau; cheval, poil -, cou. 
leur te, 48 Dierd, -e Haare, ve. 

Louveteau, m. (petit tous qui est eneore sous la mère) 
Wo den, u; junger Wolf; prendre la louve et les -x, 
die Mo fran faut ibren Jungen fangen; Bä. (deux petits 
coins de ler qu'en met des deux rütés de la louve, pour em 
péeber qu'elle ne sorte du trou) Steinjanaen-feilen, n. 

Louveter, va. (mettre bas, pt. de la louve) wölfen, 


Loureterie , f. Céquipsge prur La chose du loup} 
Wolisjeus, u; officier de la -,Wolfsjäger; 2. (lieu des- 
ind à serrer cet équipage) Wolfdjeug-baus. 

Louvetier, (ihiér) m. grand —, autref. toff. de ln 
unnsan du roi. qui eommandeıt l'équipage pour lacharse du 
loup) Walfd-jäuermeifer, 

Louvette ou phalene-, f.hn. (erp. d'hépiale dont la 
ehenrile yıt sur ie haubton) Hopfenraupe, 5 Vet. - des 
piqueurs, (tique der ebiens) Juden, 

Louveur, ın. Mag. cowrsier qui louve bes pierres) 
Ereintröpfer, 

Louviers, pl. Com. «rap fabriqué al, Jid, 

Louvoyer, (co employer) va, Mar. ınsviguer au 
plus près de vent en zig zug ‚0. à. d. tantôt d'en côté, tentét 
d'un autre, pour mies poßter du veut, eu pour le chicamer 
horaqu ıl eat'eontraire) Tavieren; (le vaisseau) fut long- 
temps à -, lavierte lange. 

Louvre, m hf.(palais des rois de Fr., etle prineipalarm. 
de La capitale) id, n; les galeries da -, Die Galerien bdeé 
Louvre; honneurs du -, aulref. (distinctions attachées 
parle roi k certaines dignités,cn. d'entrer as enrrosse dans la 
eour de - pi Dofrebt, Schloßredt. n; fg: (maison magni- 
äque); ce n'est la maison d'un particulier, c'est un 
— es it fein Prwathaus, fondern ein Pallaft, ein 
Elo; Pe. e.verweur. 

vaniste, (habliant, it, étudiant de Louvain) id; Fin: 
wobner, ınn, it. Student von Loͤwen.  [fbène Fink, 

Lovely, m. hn. (ao= d'un fringille de l'Inde) id; der 

over un câble, Mar. ıle mettre tm cerceaux, afn 
qu'il soit en état d'être lé) auffblagen, auffihießen; les 
câbles lovés tiennent moins de place (dans le vais.), die 
aufgefhlagenen Taue nehmen weniger Platz ein, 

Lovet, m. Vüt. c. louvet. Coinefife Pelican. 

Lowa, m. hn. (esp. de eormeras dela Chine.) id; Der 

Lowendo os lowande, m. hn. e. ouanderou. 

Loxarthre, m. Med. (déviation d'enearticulation d'un 
membre sans luxaliom y, eo. dans les pied bots pi Vorar: 


end, 
— m.Bo. ig. de pla. aussi appelé svwaisranc) id. 
xie,f, hn.cmem de plu eis.),c. bec-croiré, il.gras- 

bec, honuvreuil, et butar. (des restlss). 

Loxocarye, f. Bo. ıg. de pla. de La Nour. Holl,, voisis 

Loxocère, f. hn. (5. d'ins de l'ardre diptère) Yang: 
bornfiege, f. 

Loxocosme, m. As. (Gnstr propre à décnoatrer les phd- 
nomènes dumour de Inteıre et l'inégalité des jours) id, 

Loxodromie, f. Mar. (route oblique d'us vais. eu 
Kgne courbe qu'il décrit em fsisiat teuj. voilearec lemème 
rumb de veat)id; la-estune rs de spirale logarith- 
mique tracce sur la furface d'ane sphere, et dont les 
méridiens sont les rayons, die Zerodromie od. lorodre: 
milde Linie, (Linie des ichiefen Laufes) it eine Art 
kogaritbinifcher Spiralinien, welche auf der Oberftäcbe 
einer Kugel gezogen find, und deren Madten die Mit⸗ 
tagéfreife find; la -, ouligne loxodromiquecoupe tous 
les méridiens sous un même angle, gu appele angle 
loxodromique, die 2. fhneidet alle Mittagstreife un: 
ter einerlei Winfel, welche man ben lorodromifben 
BWinfel nennt. 

Loxodromi, 3 3 (qui a rapport älalorodromie, 
lorebremif®: angle-,ligne -, -er Winfel, -e Vic 


Lucain 


gelift 2; l'évangile de St. -, bag Evangelium Luck, 
Cain, m. (np) fufanué; Lit. Pufan, 
„m.hn. (8. d'ins. coléopt. lamellicornes) Hirfchr 
fâfer, Schröter. 

Lucanides, f. pl. hn. (tribu d'ins. coléspt. comprenant 
les lucanes 2) Die Hirfbläfersarten. 

Lucanie, f.Gg teontree d'Italie) Zufanlen, 

Lucaniste m. Au. (sdeirateur de Lucyin) Lucaniſt, 
Verunderer Zucan. 

Lucaries, lucéries, f. pl. cfätes des Rom., célébrées 
dans um bols sacré où ils s'étaient retirés, après avoir été 
battss par les Gaulois) Die Pucarien, das Waldfeit. 

Lucarne, f. (esp. de fenätre dans le toit d'un bâtiment 
pour éclairer le grenier, le galatas Daofen ſter, n; 
-ronde, carrée, rundes, viercdiges D.: ms ge 
la =, er ift zum D, binaué od. berein; - bombée, rfaite 
en portion de cercle par le haut) gemölbted D,; - à la ca. 

ucine, (couverte eu eroupe de comble) Kapp-fenfter,.nz 

aupé, f; - demoiselle, (qui porte sur les chevrons) auf 
den Dachſparren auffigendes D.; - failiere, (dont le 
Laitejest couvert d'une tuile faitière) Biebelslude, f; - Aa- 
mande, (> de maçonnerie, couronnée em fronton, et qui 
perte sur Ventablement; flämifteé Dachfenſter. 

Lucayes,lucaies,Gg, sites d'Amér ) lucaiſche Inſelu. 

ciole, f. (mouche Iuisante de La forme des hanne- 
tons, mais plus petite) der italifche Peuchtfäfer, 

Luce, eau de -, f. (liqueur laiteuse tres pénétrante, 
faite d'esprit wolatil de sel ammeniac et d'huile de carabe) 
Lucienwaſſer, c. 

Lucernaire, m. Li. irepomı aux vêpres ambresiennes, 
it. es vépres) Sucernarium, n; 2. £. he. (g- de versradi- 
aires) Leuchterthier, n, 

Lucernates, pl. h. Ece. teantiques des sers chrétiens, 
qui s'assemblaient dans des lieux éclairés par des lampes) 
Lucernaten, 

Lucerne, Og. (vi. de Suisse) Pugern, 

Lucet , m. Ärd. (le ebté mobile du bassicst) Schieber, 
Shiebebret, n. Bo. (pla. des îles Malouines, qui a l'odeur 
de la fleur d'orange). 

Luchs-saphir, ın. Mg. (aphirdelynx, le saphir d'eau, 
pi- bleu et jaune roussâtre) Yuchsfapphir, 

Lucide, a. intervalle -, (mement g eù un malade qui a 
le cerveau attaqué +, jouit de sx raison) heller Angenklie, 
Ciln’est pas touj. dans sa folie), il ade bons intervalles, 
des intervalles -s, er hat belle Augenblide, lichte Sri: 
féengeiten; ces idées calmes et -s nous accompagnent 
e, diefe rublgen, been Gedanten brgleiten und. 

Lucidité, f. cquelité, état de re qui ent lucide) heller 
Augenbli; lite Zwiſchenzeit; Heiterkeit, f. 

Lucie, f. (np) ucie, f 2. Bo. bois de Sainte -, ef. 

ucien, m.(np) £ucian, bois. 

Lucifer, (fere) m. My. tétoile de Venus, lorsqu'elle 
parait Le matin occidentale au soleil) Morgenftern; +. 
{ebez les Chret., chef des démons) Teufel, 

Lucifuge ou -fugace, a. (qui fuit la lumière) licht: 
feu; Hn. les -s, ou insectes, (erp. de coléopt., les phe- 
tophyges) die -en Stäfer, Les aiguës) id, 

ucilie, f. Bo. tg. de pla. formé de la sarriette à fewil- 

Lu être, m.c.photomètre. 
ine, f.My. «déesse qui présidait à l'accouchement 
des femmes) id; die Göttinn der Bebärerinnen; 2. Con. 
ig. de equ.app. sus vonws de Lin.) die Lucine. 

Luciodontes, f, pl. tests de pol. foniles, qui rss. à 
celles du brochet) Luttodonten. 

Lucophre ın. hn. (ver infuseire) 

ucques, Ög. (Auch# en IL.) f. Qucca; lucquois, se, 
s. a. (de -) Pudefer, inn, luceſſch. 

ucralif, ve, a. (qui apporte du laer⸗ einträg: 
lid; un métier, un emploi fort -, ein -e8 Gewerbe, 
ein fehr -e# Amt; charge -ve, eine -e Etelle. 

ucre, m, (l'argent, ce qu'en retire d'un travail, d'une 
entreprise, d'un négoce p; expression abstraite et générale, 
qui convient à la passion de l'intérêt) Gewinn, Nuben: 
ilaime le -,estatiaché au - ‚er ift geminnfüchtig, fiebt 
fehr auffeinen N., tft auf ben 9. verfellen od. erpicht; 
travailler pour le-, um des ®-e# willen, für den Er: 
werd arbeiten; il ne considère que le -, er fiebt tlof 
auf &, od, N.; Hn. le -, (petit où, Irbs-voisin da tarin) 
Zeifig. Lorsqu'on semble gémir) mebmitbig, Näglich. 
Luctueux, se, s. Med. rplaintif, pt de ls respiration 
Lucubration, c. éfucubration. (überarbeiten. 
Lucubrer, va. (passer la nuit à travailler) die Nackt 
Lucullite, m. Mg. {chaux eurbonntee fétide) id, 
Lucuma, ın. Bo. (8. de pla., fam. des sapotiliers) id, m. 


Loxodromique 


nie; tablesı-s, tserv. à caleuler Le chemin d'un vais.) -€ Zar 
bellen od. Zafeln, 

al, e, (loa ial)a. (qui est de la condition requise 
par Ia dou) gefegmäfig, echt, unverfälicht; marchandise 
bonne et -e, eine gute und echte Waare;vin - et mar- 
chand, edter, faufmannéguter Yen; le poids de ce 
marchand est -, das Gewicht diefes Kaufmanns if 
riotia; Pra. les fraisetloyauxcoüts, (frais légitimement 
faites Die often und rehtmäßigen Gebühren od. Nota: 
riategebübren; un bon et - inventaire, ein orbentli: 
des und riotiges Berzeichniß. | 

2. fg: (pleis d'honneur et de probité) bieder, redlid; 
c'est un homme -, franc et -, l'h. du Monde le plus -, 
eriftein@hrenmann od, Biedermann, ein aufrihtiger 
und -er od. recbtlider Mann, ber redlichſte, biederite, 
rechtlichſte Mann vonder Belt; une personne -e, les 
personnes franches et-es, eine -e Perfon, die auftich⸗ 
tigen und -n Leute; un procéde -, une conduite -e, ein 
reduced od. -c$8 Verfahren od, Berragen, eine recht⸗ 
‘bafene Aufführung; (cette démarche) ne me paraît 
pas-e, ichelut mir nicht redlich; (c'est un homme) d'un 
cœur franc et -, d’une parole franche et -e, pon offe: 
nem und -em Herzen, ber aufribtig und redlich 
prit; Ma, cheval -, «qui emploie sa farce pour obéir, 
et ne se défend point queiqu'on lé maltraite) ein treues 
Pferd; (ce cheval) a la bouche -e, Cescelleste) hat ein 
autes, weihed Maul, 

er ad, (d’vme man. loyale); (vendre) -, 
ebrliäh, redlich, agir, se comporter =, bieder, rechtlich, 
ceblid handeln, ſich bieder betragen. 

oyaument, ad. v, c, loyalement- 

Loyaute, ſ. (qualité d'une pers. loyals; probité fran- 
cher Bıederkeit, 1; la — s'annonce par la pureté 
et la noblesse des sentiments, Die B. aubert fi in der 
UnverfAlfbeit und dem Adel der Gefinnungen; (c'est 
un homme) plein de, plein de franchise et de -, voll 
B., vol Uufribtigfert und B.; remellez.vous en à 
ma —, verlaffen Sie fit auf meine D. ed. Rechtſchaf⸗ 
fenbeit, Nechtlickeit. Syn. la - rencherit sur la fran. 
chise, die B. übertrifft noch die Auftichtigkeit, gebt 
noch weitet als bie... 

ver, ae re wir 4 lounge * maison) 
Mierhe, Hausım., 1; Hauszius prendre une ımai- 
son à -, ein Haus mietben, zur IN. nehmen; donner 
&-, zur M. geben; vermietben; payer un gros - de 
maison, eine große Dausmierhe, einen hoben, ftarten 
aus ius bezahlen; il doit les -s de six ans, er iftfeine 
Hausmierbe ven febé Jahren ber (buldig; donner, 
prendre une ferme à -, ein Gut in Pacht geben, net: 
meu,cf. fermage;2.(ptdesowsriers, des meubles) Pod, 
Mierbying; retenir,ne pas payer le - (ord. le salaire) de 
l'ouvrier, dem Arbeiter feinen 2. vorenthalten +; il me 
doit le -, ou le louage des meubles, er ift mir no den 
Mierbzins and den Möbeln ichuldig, fg: sp. (récom. 
pente) Lohn; toutes les actions recevront leur - en 
l'autre monde, alle Sandlungen werden in ber andern 
Belt ibren 2. empfangen; l'honneur estle-delara- 
leur, Ehre ift der 2. der Tapferfeit. 

Liozange, m. 6. losange. . 

Laub, cf. marc. [bed Leopard. 

Luberne, f. Au. tfemelle du léopard) dag Welbchen 

Lubie, f. toaprice extravagant) fa. fonderbarer, närri: 
fer Einfau, Schuß; la des -s, er bat tolle Einfälle; 
illui prit une -s, e6 fam ibn ein Schuß an; illui prend 
souvent des -s, es wandelt ibn oft ein Schuß an, cé 
tommen ihm oft tolle Einfälle. 

to m. (np) 2ubin, u$; =. Hn. c. loup-marin. 






















ubinie, f. Bo. (6. de pla. faim. des lisimachier) id. 
Lubricité, f. (lascivetd excessive, penchaat violent ei 
presque irrésistible d'us sexe vers l'autre, qui se manifeste 
par une extrême pétulince, par une ineontinence harilie 2) 
Beilheit, 6; -insatiable, umerfättlie G.; contenter sa 
- ‚feine ®.,feilegeilen Begierben befriedigen, 
Lubrifier, Td. teiedee, rendre glissant) [Klüpfrig ma: 
en; la mucosité des intestins) sert à les —, dient dazu, 
fie f@l. zu m.; (l'huile d'amande douce) -e les intes- 
tins, mat die Gedaͤrme ſchl. 
Lubrique, a. (enclin à la lubrieité ou qui y porte) 
geil; homme, femme -,-er Mann r; actions, gestes, 
roles, postures, regards -5, -e Sandlungen, Geber: 
n, unzücdtige Worte, geile Stellungen, Blide; 
-ment, ad. (d'une man. -) g,, ungüchtig; danser, par- 
ler -, auf eine -e Urt taugen, unzüchtig reden. 
Luc, 1. (np) £unfa 6; P’Erangsliste $1. -, der Eran: 


Ludier 


Ludier, m. Bo. 1g. de pla., fam. des rouseées) Pubdia, f. 
udion os diable cartésien, m. ef. cartesien. 
Ludovie, f. Bo. (g. de pla., fam. des aroiden id. 
Ludwigie, f. Bo. (g. de pla., fam. des épilobiennes) id. 
Luette, f. (corps rond et long, qui pend au mibieu du 
palais à l'entrée du gasier, serv. à briser ha force de l'air froid 
et à empêcher qu'il n'entre avec trop de précipitation dans 
le poumon) Sdpfden, n;Sapfen; il a la - abatiue, 
tombée, enilee, relächée, Das 3. iſt ihm geidoffen, ge; 
fallen, geibwollen, erſchlafft; se gargariser la -, das 
8. gurgelu, durch Gurgelwaffer abſch eimen; on lui a 
remis la—, man bat ibm das 3. wieder aufgerichter, 
wieder bergeitellt, 
ueur, f. (lumière faible etlégere, commencement de 
ars; Schein, Schimmer; faible, grande -, 
ſchwacher, beller S., cf. blafarde; on commence à 
voir q. - du côté de l’orient, man fängt an einigen 
Schein gegen Morgen zu fehen; la - de la lune, 
étoiles, du feu, der Mondſchein; dad Shimmern der 
Sterne, die Helle, bas Leuchten des Feueré; la - de la 
chandelle, d'une lampe x, der Schein eines Lidtes, ei: 
ner Lampe; lire à la - du feu, bei ** des Feuers 
leien; ». fg: (ldgere apparence), il a quelque · d'esprit, 
er bat einigen Schimmer, einen Strahl od. Funfen 
von Veritand; il n'y a * la moindre - de bon sens 
dans ce projet, es ift lein Fuulen Verſtand in bles 
fem Gutwurfe; avoir q. - de bonne fortune, q.-d'es. 
pérance , einigen Unichein von Glüd, einigen ©., 
einen Strahl von Hoffnung baben; une fausse - d'es- 
pérance, de fareur x l'a détermine a. ., ein betrüglis 
der S. von Hoffnung, von Guuſt, bat ibn bemogen... 
Luffe, f. Bo. (g. de pla. de l'Inde, fam, des eueurbita- 
Lugaro ou lugan, Gg. Zauis. tedes) id. 
Lugibi, m. À. ıhqueur de dattes, sur le Niger) id. 
Lu ubre,s. (qui marque, qui inspire La douleur) LE a U: 
ris, tläglid; voix, plainte, ton -, N-e Stimme, 
tr-e Klage, f-er, tr-er Ton; ein Trauerton, Klage: 
ton; appareil,spectacle -, Trauerzurüftung, f;tr-e8, 
ti-e8 nipiel; une contenance triste et -, eine tr· e 
und Klage ausdrudende Haltung; des habits -s, 
Kranerfleider;, des pensées -s, tr-e Gedanfen; pous- 
ser de eris-s, ein M-e6 Gefhrei od. Klaggeibrei aus⸗ 
ftoßen; il y a je ne sais quoi de - dans oe tableau, dans 
ce poème e, diefed Gemälde bat einen gewiſſen tr-en 
Ausdrud; in biefem Gemälde, Gedichte hertſcht ein 
gewiſſer tr-er Ton, et, Zrauervolles, morale -, (qui 
exclut lonte so, de plaisir) tr-€, finftere Sittenlehre; 
oiseau —, (eis, du Brésil, d'un gris cendré, qui a um eri=) 
qe 
ugubrement, ad. (d'une mas. lugubre) traurig, 
fläglit; chanter —, être vêtu -, in einem traurigen, 
flégliben Tone fingen, in Trauer gelleidet fepn. 
uhe, m. Bo. carb. d'Amér., fam. des tiliacden) Ruben, f. 
ui, (pres. de la $e pers. da sing., commun aux deux gen 
res h la question ou régime indir. à qui ou Datif latin, et 
hors de la mascnlin) er; it. ihn; it. ihm, ihr; c'est - qui 
me l’a dit, er bat #8 mir gelagt ; vous pensez ainsi, 
mais -, il pense autrement, Sie denten fo, er aber denlt 
anders; qui a fait cela? -, mer bat das getban? er; 
ils sont venus, - etson frère, er und fein Bruder find 
gelommen; (qui choisira-t-on)? -, - el son frere, ibn, 
ihn und »; c'est de - que je le tiens, von ibm babe Ich 
6 gebört ob. erfahren; elle ne pense qu'a, fie beuft 
nur an ibn; elle lui a parkc, écrit, fie Bat mit ibm ge 
fproben, an ibn geſchrieben; (voilà un petit garçon, 
une pelite fille), parlez-Ini, donnez-lui de vos fruits, 
reden Sie mit ibm, mit ihr, geben Sie ihm, ihr von 
Ihrem Obſte, el. so, méme. | 
Luiger, m.(np) £utgar, iud; Luitgar, ine. 
uire, (co. conduire) vn. ir. ‘éclairer, répandre de la 
lumiere) (deinen, leuchten; le soleil luit, la lune 
commence à -, die Eonne ſcheint, der Mond fängt an 
- fd.; (le soleil) a lui ce matin, il luisait encore à dix 
ures, bat diéfen Morgen geſchienen; fie fchien noch 
um 10 lbr; la clarté, le jour qui nous luit, die Helle, 
welche, der Tag, welcher und leuchtet; on entrevoit ge 
quiluitautravers de ces arbtes, man jiebt et, zwiſchen 
dieſen Bäumen durchich,, durchſchimmern; (une bou. 
giejquine luit pas bien, melde nit gut leuchtet, wicht 
bel brennt; (dus. feu) qui ne lait point, das nicht bell 
brennt ; on voyait - de loin les tpées, les armes 
des ennemis, man fab die Schwerter die Warfen der 
einde von ferne od, in der ferne blinken, ſchim mern; 
&; un rayon d'espérance ine luisait encore, inais x, 
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noch leuchtete mir ein Srrahlvon Hoffnung, allein 2; | L.; - réfléchie, (empruntde da corps qui l'avoisine, et de 


Pt. «produire un luisant, en être susceptıble) [DIMIMEEN, 
glänzen, (les peintures en détrempe, aux pastels, à la 
fresque 2) n'ont pas l'inconvénient de luire, bapen daß 
Gute, daß fie nicht fbimmern od. glänzen. 

uisant, m. (d'une etofle +) der Glanz od. Shim: 
mer;Boul, (eompartiment qui donne du reliefs un bautan) 
der CT ; dag glänzende Reid, (das einen Anopf ber: 
auébebt} ; PL «cert. effet de Iumiere rétéchie sur Les ta 
bleaux à l'huile, qui empäche de les oomsiderer vus d'as cer 
tain poiat; ÖL.; c'est la reflexion des rayons de la lu- 
mière qui produit le -, die Zurüdftrabiuing des kichteg 
bringt den Gi. hervor; (les peintures en detrempe 2) 
ne sont pas susceplibles de -, laffen feinen Gi. ju. 
uisant, e, a. (qui luit leuchtend, f@1mr: 
mernd;ver-,etoile -e, |-erBurın od. yeubtwurm, 
ler od. fb-er Stern; 2- (qui ag. eelatı glängend; 
de l'encre, une étoffe -e, des couleurs -es,g-e Tinte, 
ein. gl-er od. fb-er Zeug, g-e od, i-e Karben; (le sa 
lin) est la plus -e de toutes les etofles, tft der a⸗ ſte um» 
ter allen Zeugen; visage - de fard, cheveux -s de pom- 
made, von Schminke g-es Gefibr, von Saibe 9-2 +. 
uisante, ſ. As. ıpt de eert. étoiles brillantesn Ja = de 
la Iyre, de la couronne, (étoile qui brille dans ces 3 coms 
tels der belle od. bellfte Stern in der Leicre, 
uisette su Juizette, f. Econ. (maladie des vers à soie, 
Qui prensent use couleur blanche, on l’appele aussi clai- 
rettes Gelbfucbt, f. tod. Hoden der milden Eber, 
uites, f. pl. Ch. (testicutes d'un sanglier) die Geilen 
uiton, v.c. lutin, follet. (Mobile. 
lat, m. Con. (eq. du g. des moules) id; die gemeine 
u, m.hn, c. cochevis. 

Lumachelle ou Ju elle, f. et a. Mg. (up. 
de marbre rempli d'une multitude de petites coquilles 
baisées el uales per um ciment ealesire); le marbre -, der 
Mufibelmarmor; la — d'Italie, «grise ou jaundire, 
der italienifbe M.; la - opaline de Carinthie,der färn: 
thiſche opalifirende Mufhelm, 
umb, m.e./iomen. 

Lumbago, lombagie, f. humatisme sigu ou chro- 
nique des lomber das “endenmeb. 

Lumbricite ou lombricite, f. hn. Au, (pétrifestion 
qui ress. aux vers dits lombries, id. 
umie, f. Bo. traridié d'oranger) id, 

Lumière, f. (elartd qui fait voir les objets, qui les rend 
visibles) das Licht; grande -, ftartes L,;- éclatante, 
vive, douce, faible, belles, lebbaîtes, fanfres, fbma: 
best. c. blafarde; (éclat, réfraction) de la -, des 
"tb, cf. réflexion,réverbération; - directe, réllechie, 
gerabes, gebrohenes od, jurüdgeworfenes £.; un 
rayon de -, ein -/trabl; cela rend, jeteße de -, dad 
sibt od, wirft vielf,, viel Helle von fic; la - du soleil, 
du jour, la - de la lune, das Sonnen-, Tageé-, Mon: 
den-; Poe. (pt du soleil) le pere de la -, Der Quell des 
-8; la - (d'une chandelle, d'une lampe), die Helle, der 
Schein; (danser) à la - des Hambeaux, des bougies, 
bei Fadeliein, bei Kerzenlict; Eer. Dieu habite une 
- inaccessible, Gott wohnt in einem unyugängliden 
-t; anges, enfants de -, (par pp. à anges, enfants de té. 
nébres) Engel, Kinder bes -#; Pod. commencer à voir 
la -, la - du jour, (maitre) bag ©. der Welt, das Taget: 
licht erbliden; jouir de Ja -, (vivre) das Tageé- genie: 
ben, ſich des Taged-re6 erfreuen; perdre la-, être pri 
ve de la -, (mourir, it. deveniraveugle: des Uugeu⸗ es od. 
Tages-es beraubt werden; fterben; it. blind werden; 
fg: mettre un livre, un ouvrage en -, ord, au jour, 
(d'imprimer, le rendre publie) ein Werl an dag L. geben 
od, ftellen, im Drudeleraufgeben;(l’ourrage ne ver. 
point la =, (me parsitra point dans le pablies wird nicht 
8 2. treten, nit erſcheinen od. berausfommen; 
As. la - cendrée de la lune, €- faible qu'on aperçoit au 
dedans du croissant, et qui fait entrevair toute la rondenr 
de la lune z) bag graue 2. od. Halb- des Monder; BI. 
(les yeux d'un émail dif. du corps de l'animal, Auge, n; 
sanglier d'argent aux -s d'azur, ein weißes wildes 
Sven mit blauen Augen; Pt. -s, cendroits plus éclai. 
rés) er; les -s sont bien entendues, bien menagces 
dans ce tableau, die ©, in diefem Gemälde find aut ver: 
tbe:lt,gut angebrabt; (ce peintre) entend bien les -s, 
verfleæt Die -er gut; - principale ou souveraine, (qwi 
tombe à plomb sur un objet) Haupft-;- glissante,iquine 
fait que couler sur les objeuss € treif-; - diminuee ou 
perdue, (qui se eonlond aver La masse d'air dans lag. elle 
nage et se noie enén) ein jerfliehendes, ſich verlierendes 
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quel elle repaillits jurtiduemorfenté d.; Phy. - zudia- 
cale, (+ larie qu on aperçoit le long duxodinque em certains 
temps de l'asmee apres le lever du 10 et ou avant son cour 
cher, et qui rea⸗. à la voie laeteeı Œhierireté-, Bobialal-, 
n; der Sobiataliein; - seplentrionale, (- quise lève 
pendant tout I biver avec La nuit, en lusse de haute et lom- 
due palinsade, et qui prensni son cours du côté du word, 
echa ve Je Grmnland y durant toute la nuit. das Nord-, 
der Mordibeun; - australe, boréale, c. aurore. 

2.ıbougie,chandelle allumée) Yıdb !z nzallumez la chan. 
delle, apporiez.nous de la -, zundet das K. an, bringt 
unsY.;(la salle) etait eclairce d'un grand nombre de 
-5, Mar von einer grofien Menge -er od, Kerzen bes 
leuchtet; Arm. 2, (petit trou près de le culasse d'une arme 
alu Sündlod. n; la - de ee canon est bonchée, 
évasée, dag 3. dieier Kanone ft verftepft, auggenüßt; 
la - de ce fusilest trop étroile, das 3 andieier Klınte 
iſt zu enge; Eb. -$, (mortaines faîtes dans le bois: Zapfens 
te, n; Mar. -dela pompe, Couverture à cöte de la pam- 
pe. et par lag. l'eau sort pour entrer daus la manche. Pum⸗ 
pengatt, n; Math, - d'un astrolabe'z, (petit trou par 
leg. on aperçoit l'ebjet observe, Gehlob, n; Dicprer, & 
Men. touvertuse entre be ler et le bois d'une verkoper Meile 
lob, n; Op. ©. aberration; Org, (petit vide entre la 
lèvre inferieure et le biseau du tuyau, par où sert et de di- 
vise l'air chassé par les souflets) QEinblod, n 

3. fg: tietelligenre, cosnsusmee) Erfenntnif, 
Cinfidt, f- naturelle, die natürliche Crf.; ilade 
prandes -s, er beſitzt arope Cinfibten, einen grofen 
Xerftand; il n'a aucune - pour les sciences, pour les 
affaires, er bat gar feine Räbigfeır, feinen Kopf ju den 
Wiffenfbaften 2; ce peuple manque absolument de -s, 
beidiefem Bolle febit ed durdaus an Aufflärung, es 
tft nicht die mindeñte À. unter... ; it. (tout ce qui erlaire 
Fesprity; la - de l'évangile, de la fui, de la grace de 
Dieu, das Licht des Evangeliums x; (Dieu est le père) 
des -s, des Lichte; les -s de l'église, (pt des danteurs, des 
pères de 1.) die Kirchenlicter; (St. Ambroise), une 
des gr. -s de l'église, eines der größten #.; c'est la- 
de son siècle, (hom. du plus grand merite) er Hit das v. 
die Fackel feines Jahrhunderte, 

4. Céclaireissement, indice) Licbt,n; Aufflärung, 
f; je n'ai aucune - sur cetle affaire, id bebe gar feinen 
deutlichen Begriff, feine deutliche Berftellung von dies 
fer Sache, gar fein £, in dieſer Gacbe; je vous donne- 
rai, je vous fournirai des -s, ib will Ihnen #. od. Mu, 
darüber geben. verfhaffen; (ces pièces) pourront don- 
ner des -5, on peut en ürergs-s, fönnen 2. od, Auf: 
fhluß in der Sade geben, man faun ciniaré 2. daraus 
f&höpfen; la connaissance de ce lait a jeté une grande 
- dans celte aflaire, die Befanntibait mat bieier That: 
facbe bat ein großes 2. in ber Sade gegeben, bat die 
Sache fchr aufgeklärt, 

Lumignon, eyes) m. (bout de la mèche d'une bon 
gie g allumée) © dnupre, Libt-, f en mouchant la 
bougie, le - est tombe, beim Yußen des Yichres ıft die 
©, beruntergefallen; (la bougie va finir), il ne reste 
plus qu'un petit =, iqu'un petit bout) eg iſt nur nech ein 
Stuͤmpchen od, Stuͤmpfchen übrig; PL c. cercle. 

Luminaire, m. Exr, inom donné au soleil et à la lune, 
à cause de leur éclat extrsord.» Pit, n: (Dieu) fit deux 
grands -s, l'un pour présider au jour,et l'autre pour 

isider à la nuit, ſchuf zwei große -er, eineé, bag ben 
Tag, und einanderes, das bie Nacht regiere; a. coll. 
(les cierges employés au service divin: Beleudtung, 
&irben:b., f (somme) pour le -, pour l'entretien du 
— jur ®,, zur Unterbalrung der B.; le - d'un enter. 
rement, die Begrabmiß:b.; die Radeln und Bergen bei 
einer Beerdigung; po, ila uw, perdu son - (la vası à 
force delire, er bat durch vieles Vefen fein Freficht, feis 
ne Aueen geſchwãcht od. verderbt, feın @. ver!or-n. 

umineux , se, a. (qui a, qui pète de La lumière) 
leußtend; corps -, 160. le soleil, le few, La Bamme 
d'une bougie 2) -er Körper; le soleil est -, les étniles 
sont -s, die Sonne it, die Sterne find L: traits —, 
trace -se, Yicritreifen, eine Yichripur: belle od. -e 
Streifen e; fg: c'est un esprit =, ein heller Hopf; il a 
écrit sur celle matière un ouvrage trés =, une disser- 
tation très -se, er bat tiber Diele Materie ein teb: lichte 
volles Wert, eme febr lichtrolle Abb ındiumg ge crie: 
ben; il yags de - dans tout re qu'il rerit, ces distine- 
tions sont Lres-- ses, ed after, Hellea, Lichtea lle in als 
lem, wat er ſchreibt, dieſe Unterſcheidungen find febr 
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Bar, febr lichtwoll; il ya des traits - dans son discours, 
dans cette dissertation. es find ihtuolle Züge ın jener 
gi une exposition, une idee -se, eıne lihtvolle Darlel: 
lung, ein beller Begriff;une vérité -se, eıne einlendr 
tende Wabrberr; c'est un principe fécond et -, (dont 
on tive de grandes ransequences qui repasdeat La clarté sur 
tour) bag iſt ein fruchtburer, lihtverbreitender Grund: 
8. [tend, Far. 
Lumineusement, ad. id’une man. lumineuse, Leu: 
Luininier, ın. Au. v.c. marguillier. 

Lumimne, in. c. liomen. 

Lumpene, m. (poi.) Zumpen. 

Lumpenerz,m.Mg.t. all..mp. d’abertetreude)id,n. 

ump, 'a- hin, ıpei , esp. derycloptöre, Sechaſe. 

Lun, m. (arbe. da Chili, dant La lige est herissée de pi- 
quamts fort éourts, mais peu pointus) der Lun od, Liun. 

Lunaire, a. (qui app. à la lane) den Mond betreffend; 
un mais, une année -, ein onde n-menat , -jabr; 
l'année - est composée Lantôt de 12, lantöt de 13 mois 
—, das jabr beñebr dald aus 12, bald aus 13 smo: 
naten; wmois périodique -, (temps que la lune em 
plaie à parcourir d'oe, en or, Les 12 signes du zodiaque) Pr: 
riodiſcher Monat; mois synodique -, temps qui s'écou 
le d'une nouvelle lune à L'autre ipnobiiber Monat, ce. 
arcen ciel, cycle, éclipse; almosphöre —, (amas de 
malière qui entoure La lune de toutes parts) Mondd-at: 
mospinre, f; cadran -, «qui marque les heures par be 
moyen de la lune) Mondssubr od. Mondiuhr, f; An. 
égure en cercle ou en croissant co. La lune); Os, cartilage 
-, das mond-bnlide Bein, der . Anorpel; Bo. c. lu 
nulé; Mg. pierre -e, c. pierre de lune. 

Lunaire, f. Bo. (pla. erucifère) Mondwiole, f;:fraut, 
n; Silber:blume, f:blart, n; 2.0. osmonde (petite). 

naison, [. (espace de temps d'une nouvelle lune à 
loutre) die Mondswandelung. dad Licht; (semer et 
re selon les -s, selon les diverses -s, nad dem 

ichte, nad ben veribicbenen Mondsmandelungen od. 
Mondsbrüden;toute cette - a été pluvieuse, wahrend 
diefed ganyen Lichted mar cé regueriſch; après dix-neuf 
ans, les mêmes -sreviennent au méme jour, alle meutt: 
ebn Fabre fallen die Lichrgeitalten des Mondes wie: 
er auf Denfelben Tag. 

Lunatique,s. a.(cheval) -‚(wjet hune débilité de vwe 
plus ou mois grande, selon le ours dé la Tune) ein mond⸗ 
fübtiges od, menbäugtges Pferd; Med, (malade dont 
Le mal augmente on diminue, revient au s'em va dans les dif. 
temps de la lune) Mondfüchtige; fg: it. (low qui se res- 
sent des influences de le lune; famtasque, capricieux) fa. 
il, elle est -, e'estum -, er, fie ift mondfidtig; . „ein 
Wendnarr; Eer. le - de l'evangile, der Mondfüchtige 
im Esangeltum, | 

„[teis. amphibie us pes plus gros qu'us pigeon, à 
bec fort eterocbu, et tawj. enguerre arao le esrbesu, qui en 
veuthses petits) Lundoogel,norbiicherPapagrientauder. 

Lundi, m. (ad jour de la semsine) Montag; (il 
vient) tous les -s, alle-e; - gras, (l'en des jours gras qui 
pröchdent immédiatement le carême, c. gras) M. vor Fait: 
nacht; -saint, (- de la semsine sainte) M. in der Char: 
woche; po. pelit—, grande semaine, (quand on ne fait pas 
grande débauche le lundi, la semaine doit dire lucratire) 
miücterner M., fette Woche. 

Lune, f. (planete satellite où adaire, qui torse em a7 
jours autour de la terre, at la plus remarquable de tous les 
astres après le soleil) Mond; le globe de la -, die ·stu⸗ 

L, ef. croissant, decours, disque, phase, éclipse, 
ei pus la fin, au déclin de la =, gegen das Ende 
bes -feins, bei abuehmendem M., c. dge, cluir; 
nouvelle -, pleine -, Neu-, Boll-; la - est dans son 
pe es it Doll; der M. ift in feinem vollen Lichte, 

premier, le dernier quartier de la -, das erite, leßte 
-Soiertel; la — a tant de jours, der M. iſt fo und viel 

Tage alt; es find fo und fo viel Tage feit dem Neur 
monbe verfloffen; La — de mars, d'avril 2, der März: 
{deiu, Aprilfcein; cela va, cela se gouverne selon la 
—,suit la -, das gebt, richtet ſich mach bem -e od, -lau: 
fe; combien, ou quel quantième de la - avons.nous, à 
quel quantième de la - cela estilarrivé? 190 find wir 
fine, od. den mwievielten nach dem Nenmonde haben 


wir; den wievielten... ift Diefeß gefibeben ? Pac. depuis | 


quatre -s, (4 mois) feit vier Monaten ob. -en; P. ipt 
d'une pers. sujette à des fantaisies, caprices 2) elle a des -s, 
es foudt in Ihrem Kopfe, fie bat närrifhe Launen od, 
Grillen, wunderliche Einfälle; chercher la - en plein 
jour, (chose impossible à exdenter, peine perdue) den M. 


Lane 


Lunetta 


am bellen Tage ſuchen; bas Unmögliche wollen; il a [retenues par le chaperon) Hoblderke, f; Verr. (trous du 


un visage de -, c’est une —, (pt de qu qui a le visage plein 
et fort large) fa. Dolmonbégefidt, n. c. aboyer, avec, 
trou; Alch, - ou Diane, (l'argent, couleur de çe métal} 
Eilber, n. €. argent: les cristaux de -,c. nitrate d'ar- 

ent; it. €. cornée; As. cf. cave; Mare. un cheval su- 
jetäla =, (quialavuegrasse 2) €, lunatique; Mg. pierre 
de -, (esp. d'agate nébuleuse, qui réfléchit la lumsere com- 
me fait la -) Mondſtein; Phy. (subit. métallique qu'on 
ssupgsane avoir été jetée par un volcan de la — sur motre 
terre) Mondftein; Hn. (pei. d'Amér. bon à manger, ét 
dont le forme est prasque orbiculaire) Meerhabn, Mond: 
fit, Sulberfiid; - où rond de mer, (pei. d'Afrk. dont 
le corps se termine en cercle) Klump fiſch, Spiegelsf.; 
it. (20. de mollusque) Mond, (mondformiger Geeitern); 
My. (déesse de la nuit) Luna, f. 

Laune, a. Bo.c. lunulé, 

Lunel, m. Bl. cs croissants, appointés en forme de rose 
à quatre leuilles, en unsge en Espagee) vier mit den Spi⸗ 
Ben gegen einander geleBte Halbınonde. 

unelle, f, {verre moaté, propre à soulager La vue et à 
tendre la vision plus Aistinete, Uugenglas, Fernglas, n; 
- à porter à la main, ein Hand-fernglas; 2. Ri ©. be- 
sicles, conserves; une paire de -s, eine Brille; il 
y a des -sde différents âges, er bat Brillen für Per 
tonen von verfhiedenem Alter; porter, prendre des 
-s, eine Br, tragen, fib einer D. bedienen; -scolorées, 
thesicles où conserves dont les verressont colorées en vert y) 
eine gefärbte B.; des -s d'Angleterre, eugliſche -n; 
élai à -s, -nfutteral, n; fg: chacun voit à ravers 
ses -3, (a sa propre man, de voir, de praser) ein jeder 
fiebt durch feine B.; P. tpt de qn qui a lenez fort grand) 
po. il a beau nez à porter-s, eine B. bat Plad genug 
auf feiner Nafe; it. «pt de qn qui m'a pas vu bien clair 
dans une aff.); il n'a pas bien mis, bien chaussé ses -s, il 
a mis ses -s de ravers, er bat feine D. nidt recht auf: 
geieht,verkehrt aufgeieht, c. achromatique;5.- d’ap- 
proche, — de ou à longue vue, {ou tube garni aux deux 
bouts d'un verre qui grassit les abjets, c. télescope) Fer N: 
rohr, Sehrobr, (Teleſtop). n; monter, dresser une 
-, tin F. aufpflangen, richten; une — de poche, Ta: 
ihenf., sperfpectiv; - caloptrique, c. télescope; 
- ewmcare, (qui dimisueles objets) Hohlglas, n;- con. 
vexe, (qui grositlesebjets) rund:erbabenes Augenglas: 
- double,c. diplantidienne; - d'épreuve,(- bien cen- 
trée, qui porte deux carrés aux extrémités de som tube, serv, 
à viriher dif. iastr,) Prebirrglaé, n;- de jalousie, (ans 
Laquelle on voit directement un objet, en paralssant regarder 
de eds) Ciferfuttéglaé, n; - meridienne, c. passage; 
- parallactique, c.; - à tuyau, (besieles ou conserves 
arse de ptits luyaux coniques mis à lé place des verres) 
Brille mit Meinen kegelförmigen Möhren, ftatt der 
Bläfer; Arc. -s,(pelits jours réservée dans le berceau d'une 
voûte; it. petiles ouvertures pratiquées damıla Seche d'un 
cloehen Lichtloch, Hobelidt, n; it. Ohr; n; berceau à 
-s, ein Gemélbbogen mit einem Licrlode od. mit 
Libtlèdern; la - (d'un privé, d'une chaise percée), 
womd percé dans un als, ou pratiquéà une chaise, at qui sert 
de siège ge) die Brille; Corr. (inate. de fer pour ratissar et 
parer leseuira) Schlichtllinge, f; Cui. d cos fourchu am haut 
de l'estomac d'us poulet +) Bruftbein, n; Dam. meltre 
dans la -, (placer aa pièce entre deux autres de som adrer- 
aire, da sorte que l'une des deux est forcée) in bie Brille 
jieben; donner une -, (denmer cession à son adversaire 
de meitre dans la -) eine Brille geben od. maden;Fort. 
(esp- de demi lune ou ouvrage à pen près trinngulaire, cons. 
trait suprès des glacis, et dont deux faces forment us angle 
sillant vers Le compegee) Brille, 1; Hor, (partie de la boîte 
d'ane montre, qui contient Le cristal) [hrglas-ring; Hy. 
(piece ajoutée à mn niveau, dans ge operation où la vue ne 
sulérait pas pour découvrir facilement Iesobjets) Mipellir: 
Feruglas,n; Ma. (petits ronds de feutre 9 qu'on met à côté 
des yeux du cheval) das Scheuleder, bie Sceullappe, 
dag Augenleder, ber Mugeudedel; on ne saurait mon- 
ter ce cheval, s'il n'a des -s, man fann diefes Pferd 
nicht obue Scheuleder reiten; Mare. fer à —, (ler de 
cheval, dont les éponges sont coupées jusqu'a In 19 dtam 
pare) ein balbes ob. verfürztes Onf:eifen; fer à demi -, 
(quand une seule éponge est ainsi coupée) einfeitig ver: 
kuͤr ztes Huf⸗ eiſen; Or. (partie du soleil destinée à recevoir 
l'hostie) das Auge einer Monftrang: Peau. (outil de fer 
rond et fort mince pour adeucir les peaux du côté de la chair 
etes enlever les inégalités) Schlichtllinge, f; Tour, (trou 
carré garni de deux pièces de cuivre om d'élais, qui y tont 


four ou lournean par lesquels le feu passe dans les arches) 
balbmonbsfèrmige Oeffnungen. (branden, 

Lunetter, vn. Au. (se servir de lunettes Die Brille 

Lunettier, m. tfaiseur ou merchand de lunettes) Bril: 
len:macber, sichleifer; it. Bridenbändler, 

Lunettière, £ Bo. 1g.4e pla. erweifären, dont la silieule 
veus, à une paire de Jünette) Brillentraunt,n;Doppelibilb. 

Luni-solaire, a. As. (composé de la révolution du 20. 
leil et de celle de la lune, qui à leu en 55z ans); cycle, 
année, période -, der Monbionnen-yirtel , Das :jabr e. 

— m, Au. (qui ereit à l'iafaence de la lune) Fu: 
niit, 

Lunule, f. Ge. (6gure em forme de croissant) Mond; 
balbmend-förmige Figur; Con. (impression - de, dans qu 
cgs bivalves et dont chaque valve présente La maltid) Halb: 
mond; 2. (pei., ledieden mole, it. autre poi. du g. pleuro- 
neeieı Muͤhlſteinfiſch, it. Art Schollen; Ant. torn. dis- 
tinetif, en forme de C, que les patriciens portaient sur hours 
souliers, pour conserver le souvenir de cent sénateurs établie 
par Remulus AHalbmond; balbmondsförmiger Aieratb. 

Lunulé, ée, Bo. (en forme de ereissants mondförmig; 
pétales =s, feuilles -ces, -e Biumenbléttére · 

Lunulithe, f. hn. (g. de polypiers foraminés) Lunulit. 

Luorées, £ pl. Bo.(g de pie, analogues aux sainfoins) 
Zuoreen, f. 

Lupanaire,m.Au. (mauvais gueus) ſchlechter Bettler, 

Lupercales, f. pl. hr. (fêtes en l'honneur de Pan) Plz 
perfalien, Pandieite, n. [(Zupeeus). 

upere, f. hn. (8. d'ins. coldopt., fau. des cycliques) 
rque, m. hr, (prêtres de Pan) @uperf, 

Lupin, im. (pla. med. et légumin. dant La graine a une 
saveur «mére, qu'on lui fait perdre dans de l'eau bouillante; 
elle sert de nourriture au petit peuple etaux bastion) Fcigr 
bobne, Wolfss, (Lupine) 5; -jaune, die gelbe Nirblur 
me; la farine de-, das Feigbohnen⸗ mehl. [bändier, 

Liupinaire, m, (marehand de Inpins) pu. Feigbobnen: 

Lupinaster, (er) m. Bo. (g. de pla. sinsi nommé de la 
disposition des foliolen, sembl. à celle des Inpins) 

Lupinelle,f. Bo. t. vulg. (le trèfle iscarmat)der leifch 
rothe Klee. 

ge, f. hn. cois., la heppe) Wiedehopſ. lid. 

Lupon, m. hn. (petite eq. de Sénégal, du g. percolsine) 

Lupulina, f. Bo. terp. de trèfle de Lim. ‚dont les petites 
têtes ress. à celles dehoublon, es latin lupus). 

Lupuline, f. (esp. deluzerme) Sopfentucerue, 6 gels 
ber Wieſentlee. 

Luquoise ou | ise, (koa-) f, «us. d'étalfe de soie, 
très minee, fabriquée a Lucques, et imitée en France) full: 
feier Sei 

Lurus, (uce) m. bn. (serpent d'Amér., couvert de balles 
baades d'un rouge corallin tiqueté de nœuds couleur pon. 
eau) Korallenband-ihlange, f. : 

Lusace, (la) Gg- (pror. de Saxe: Faufiß, f; -cien, 
ne,s.a. er, in; lauſihiſch. Rs CAN AT 

Luseau, m. v. 0. ehdise (des saints), it. cimetière. 

Luserne, f. c.luzerne. 

Lusin , m. c. luzin. | 1 

Lusitanie, f. Gg. (r., auj. Part.) Qufitanien; -nien, 
ne, s. a. Qufitanier, tan; lufitanifé. 

Lustrage, m. (des seies p Glängen, n; Glanz. 

Lustr: 5 ©, 4. eau €, (dont bes prêtres des ane. palens 
se servaient pour purläer le peuple)Reinigungemwaller,n. 

Lustralif, ve, a. An. (qui donse le lustre) pu. glany- 
gebend. 

Lustration, f. (sneriücen, cérémonies par lesquelles Les 
palens puribaient les lieux ou pers, souillées par q. crime ou 
par q-impereté) Meinigungsopfer, n. 

Lustre, m. «éclat qu'on dense a une chose) @ [au ÿ; 
le - d'une étoffe, der G. eines Zeuges; cette dtoffe n'a 

int de -, a perdu son, biefer Zeug bat feinen ®.,bat 
feinen G. verloren; l'ébène polia un pers 
lirte @benbolz bat cinen ftarfen G,; le vernis de la 
Chine est d'un beau -, der chiu eſiſche Firniß od. Lact 
bat einen fônen ©.; les boursiers, les chapeliers, les 
pelletiers ont an -, tune compaiitios propre à doaner du 
— aux pièces qu'ils fabriquent) die Bentler, Hntmacer, 
Kuͤrſchner baben eine Glangmale; fg. sp. (éclm que 
donne la beauté, le mérite, le dignité 2) Glanz; les 
ierreries donnent du — à la beauté des femmes, die 
Edelfteine erbeben die Schönheit eines Frauengim: 
meré, geben der Schönd. einen böbeen®@.;cettecharge 
lui donne un grand -, diefes Amt gibt ibm einen gro: 


| fen &., ein großes Mnfeben; il donne à cettecharge 


un 


Lustre 


un grand -, um nouveau … ergibt diefer Stelle einen 
boben, einen neuen G., ein bobed, neues Anfehen; la 
laideur de cette femme sert de - à sa voisine, reläre la 
beauté de sa ..) die Häßlichleit diefer Frau erhebt od. 
erhöbt die Schönheit ihrer Nadbarinn; ce tableau 
sert de - à l'autre, (les imperfections du ir relèvent la 
beauté de l'autre) diefed Gemahlde bebt bas andere her: 
aus, ©. delat; Am. ichandelier de eristalg à plu. branches, 
qu'en suspend au plafond) Rronuleudter; un - de 
bronze, de cristal, ein &, von Bronze, ein friftallener 
8.; la salle était éclairée de douze -s, der Saal war 
mit 12. 8-n erleuchtet,c. Jacé; Bo. - d'eau, (pla. dent les 
rangs de feuilles chargés d’aralres courenmés, représentent 
des lustress Armleuchter, ſtinlender Pferdeihmeif, e- 
girando'e; H. ane. (espace de 5 ans) Luftrum, ( ünf- 
jabr) n; après trois-s, (après 25 ans) nach drei Quftrié, 
nach 15 Jahren; Poe.. iln’avait pas encoreatteint son 
cinquième -, er hatte noch nicht fein fünf und zwau⸗ 
sigftes Dadr (fein fhnfted Luſtrum) erreicht. : 

ustrer une <tofle, une fourrure, un chapeau, (des. 
ner le lustreà. „er einen Zeug, ein Std Pelywert, ei 
nen Hut glänzen; einem Seuger den Glanz geben; - 
ou molelier une glace, (la rechercher avec le lustroir 
aprés l'avoir enlihrement polie) einem Spiegelden Glanz 
geben; Jar. anémone, renoncule lustrée, tdomtla cou 
leur estlwisante) glänzende Unemone, Manuntel. 

Lustreur, m- Tt. (qui lustre une éloffe 9) Glänger. 

Lustreux, se, a. Au. (qui a be de lustre) inu, glän: 
zend, glänzig. Aronleuchter⸗ macher. 

Lustrier, in. (qui Lit des lustres pour les salles 2) 

Lustrine, f. Com. tp. de droguet desoie) Auftrin; 
habit de -, ein Kleid von L., ein luſtrinenes &. 

Lustroir, m. Gla. c. molette. 

Lusturon, m. mp, (malstru ) ſchlechter Meuſch; :. a. 
-, e,albern, einfältig, dumm. 

Lut,(lute) m. Chi. (esp. d'endait destiné à recouvrir des 
vais. où vases ou à en joindre les parties, avant deles mettre 
au fe) Ritt; faire un -, des -5, recouvrir une cor. 
mue de — einen K. machen, eine Retorte Üüberfitten, 
mit K. überziehen; - de terre de four et de fiente de 
cheval délayées dans l'eau, K. von gebrannter Erde 
und Yferdefoth mit Waffer angemacht. 

Lutation, f. Chi.caet. de later les vais) Das Verfit: 
ten, bie Berfittung; (das Lutiren). 

te, ſ. (lecture) v. das Leſen. 

Lutèce, f. Gg. auj, Paris, Putetia; Paris. 

Luter, tenduire de Zus) verfitten, Clutiren), - 
un vase 2. ein Sefähen., mit Kitt verfbmieren; - 
en dedans, von innen andfitten; vase Inte, ein ver 

fittes (lutirtes) Weiß. 

Luth, (lute)'m. (imtr. de mu. donton joue en pisçant 
Les cordes) Yaute,f; inechant-, fchlechte X; - harmo- 
nieux, sourd. barmonifche, dumpfe Ÿ.; un corps, un 
manche de -, des cordes de -, ber Körper einer X, eiu 
9-nftiel, Y-nfaiten; le dos, la rose, la table d'un 
-„ der Ruͤcen, die Roſe, dad Saitenbret einer $.; - de 
Boulogne, de Padoue, Belegnefer:?., Pabuaner:?.; 
accorder, monter un -, eine Ÿ. ſtimmen, besiében: nn 
- montétrop bas, eine autief, mit zu tiefen Saiten be: 

zegene ?.; jouer du -, auf der ?, fpiclen; un joueur de 
-, ein -nfpieler, - nichläger, Lauteniit; mettre un air, 
une allemande + surle-, eine Arie - aufdieX, jegen; 
il tire bien le son d'un -, er fpielt die ©. fehr gart; er 
entlodt der Ÿ. die Töne leicht, ce maitre esile premier 
ui eva mis La mainsurle -, Diefer Lehrer bat mir die 

Anfangsgründe auf der U gejrigt;un concert de -4, 
ein -nconcert. 

Lutheranisıne, m. (doeteine de Luther, né es 14432 
Eisleben, en Thurisgae) bad Lutherthum: die lut deriſche 
Glaubenslebre;(les progrès) du -, des-8. 

utherie, (luth'rte) f. (profession de laihier, ouvrage 
qu'il fair). das Lauteumadher:hanbdmert; it. Die sarbeit; 
(vendre) de la-, Y-arbeit; ila une boutique de -. er 
bateinen Laden von L-maaren. 
thérien, ne, s. a. (qui profesie le ntheramisme, 
Lutberaner, init; lutherifch; le parti -, un prince 
-, la religion, l'église -ne, die L-e Partei, ein I-er 
Bürit, die I-e Meligion 2; les -s et les réformés, Die £, 
und die Meformirten ; - mitigé, relâche, ©. adio- 
phoriste. 
uthier, en. (ouvrier qui fait des Tuthis et autres imstr. à 
enden) Vautenmader. 
ulin, m. (ou esprit follat; esp. de loup garou, e.) Pol: 
tergetft, Kobelb; (on prétend) qu'il y a un - dans 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. Il. 
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cette maison, es pute ein D. indiefem Haufe; (on vn 
ue ce vieux château est plein de -s, Diefes alte Schlo 
kei voll P-er; fg: (pt d'us ham, agissant, qui dennetrös peu 
de temps au sommeil); il ne dort non plusqu’un -, er 
ihläft fo wenig alé ein D., eriftimmer auf ben Bei: 
nen; P. (pt d'un enfant qui fait continuellement du bruit, 
c'est un -, un vrai-, ilfaitle -,. „ein D., ein Erz-;e6 
lärmt und tummelt ſich um, mie ein Polterer, 
utiner , (tourmenter qe comme ferait un lutin) fa, 
quälen; il nous a lutinés toute La nuit, er hat ung die 
ganze Sad quält; 2. vn. claire le lutin) poltern, vus 
moren; Ï n'a fait que tempéter, que — toute la nuit, er 
bat die ganze Nacht getobt und gepoltert. 
utjan, m. hn.(g. de poi. thorac.) der Qutian. 
Lutraire, f.hn. (g. de eqı analoguesaux maeres de Lin.) 
Lutrigot, m. Lit. (poème satirique contre Boileau) id. 
utrin, m. (pupitre élevé sur leg. on met Les livres d'é. 
gli) Eher:pult, Singe:p., n; (chanter) au-, am -t. 
utrix, m. hn. (couleuvre des Indes id. 

Luttant,e, a. (qui lutte) ringend, fimpfend. 

Lutte, f. Oy. cexercice ou eombat de deux hom. corps à 
corps, pour voir qui renverser son adrersaire) Ningen, 
n; le combat, l'exercice de la -, das Wettringen, Die 
Webung bes -8; au fort de la -, mitten im R.; dire 
vainqueur à la —, Steger im ft. fepu; les prix de la -, 
die Preife, der Preis im N. ; un bon tour de -, ein gu: 
ter Ringer:kunftgriff; fg: la -des factions, de l'amour. 
propre, der Kampf der Parteien od, Rotten, ber Eis 
genliebe; cela ouvrira le champ aux -s de l'ambition, 
dag wird ben Wettlämpfen der Chrſucht die Bahn er: 
öffnen; fa. emporter gc de haute -, fairegc de haute - 
(par l'autorité, par la force) et, mit Gemaltburbiegen, 
faire qe de bonne -, (sans fraude) ehrlich bei et. guette 
gehen; et. burberlaubte Mittel erreichen, durchſehen. 

Lutter, vn. (combattre la lutte) ringen; - con- 
tre qn, mit einem -; ilestadroit, il lutte bien, er ift ber 
bende, er vingt gut; Jacoblutta contre l'ange, Jalob 
rang mit dem Cugel; fg:- contre la tempête, contre 
les flots, faire effort pour leur résister) mit den Wellen, 
mit dem Sturme - od. fimpfen; - contre la fortune, 
contre la mort, contre ses passions, mit dem Schid: 
fale, mit bem Tode, mit feinen Leldenſchaften ringen 
od. fampfen, cl. luttant. 

Lutteur, m. (qui combat à la latte) Ringer; le - Chi. 
lon, ber Of. Ehilo; les -s qui combattaient aux jeux 
olympiques, die R., welche in ben olpmpiichen Spie: 
len fämpften. 

uxation, f. Chir. (deboitement, déplacement d'us 
es) Berrenfung, f; - complete, incomplete, (oui 
vant que los est absolument ou imparfaitement hors de La 
eavité où ll s'emboîte) volllommenc, unvollfommence 
®.; l'entorse est une espèce de - incomplète, die Der. 
drebungifteine Art unvollfummener Ÿ.; réduire une 
-, (lire rentrer dams leur place les parties qui ensostser- 
den ein verrenttes Glieb wiedereinrenfen, €. réduc- 
tion. 

Luxe, m. (dépense excessive, désurdannée, dans les ha- 
Lits, dans lesmeubles #) Prachtraufwand, £urus; 
le - est plus grand que jamais, il y a du - rer 
le bas peuple, ber £, ift größerals jemalé, jogar bei 
bem gemeinen Volke berricht 2.; le - des habits, de la 
table, die Kleiderpracht; der verſchwenderiſche Tafel: 
aufwand, der 2, in Kleidern, im Effen und Trinfen; 
c'est un homme qui aimele-, ,, ein prachtliebender, 
lururidier Menſch; un - immodere, ruineux, scanda- 
leux, ein unmäßiger, verberblicher, Ärgerli £,;des 
dépenses de -, Surufauégaben; le - se glisse dans les 

nves de dépenses les plus communes, der 2. ſchleicht 
ia bis in die gemeintten Urten von Anégaben ein. 

Luxer, Chir, Cairesortir un os desa place)uerrenfen, 
ausrenfen; sa chute lui a luxe l'os de la cuisse, fein 
Fall od. Sturz bat ibm dad Schentelbein verrenft od. 
ausgerenft; os luxe, ein auégerentter Knochen. 

Luxueux, se, a. Au. (qui a du luxe inu. prachtver: 
ratbend; (dépense) -se ou de /ure, cf. 

Luxure, f. Th. (passioe immodérée d'un sexe pour l'au- 
ue) Unguct, f; le péché de -, die Sünde der IL; la - 
est un des sept péchés capitaux, die Il. ift eine von ben 
fieben Haupt: od, Tob-fünden. 

Luxuriance, 1. Jar. (poume trop abondante des hran 
ches 2) Weppigfeit, f; Uebermaf, n. 

Luxuriant, e, a. Bo. (domt eert. parties sont en nom. 
bre extraord.) üppig: fleurs -es, (dent les enveloppes sont 
multiplider aux dépens des organes essentiels) -e Bluten. 


— 
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Luxurier, vn. Bo. 2, (pousser avec axes) üppig kreis 
ben, wachſen. 

uxurieux, 56, a. (donné à la larure; qui peut yin- 
duire) ungüdhtig; homme -, femme-se, -er Mann 
ci des regards -, paroles, pensces -ses, -e Blide, Wor⸗ 
ter Écr. - point ne seras, Du ſollſt nicht u. fepn; 
uxurieusement, ad, (avecluzure) pu. unylichtig. 

Luzerne, f. Agr. (pla. économique, qui tieat Le ır rang 
parmi celles qui peuvent former des prairies artibeielles, et 
qui fourait aux bestiaux un alimentabondant et salubre) die 
Lugerne, der Luzernertlee, Schneckenklee; la - a la 
propriele d'améliorer le sol, die 2, bat die Cigenfaft, 
ben Boden zu beffern; semer, couper de la —, Ÿ, fden, 
abmäben, abicbueiden; la fréquence des coupes de la 
-, das häufige Abfchneiden der 2.; les vachesnourries 
de - verte donnent d'excellent lait, Kübe, melde mit 
grüner?, gefüttert werden, geben vortreifliche Milch. 

uzerniere, f. terre semde enlucerne) Luzern acker. 

Luzette, f. Vél.c. luisette. 

Luziole, £. Bo. (g. de pla., fam. des gramin.) id. , 

Luzin, m. Mar, (cordage propre à faire des enféchu- 
res) Düfing, n. | 

Y⸗ M. (mesure itinéraire de La Chine) chineſiſche Meis 
le, f; dix lys font une de nos lieues, zehn inefifbe 
Metlen machen eine von unfern Meilen aus. 

Lyante ſ. (tulipe amaranthe, tirant sur violet et blanc) 
amärantbfarbige Zulpe, f. (Yvbier, inn. 

Lybie, f. Gg. (prov. d'Égypte) Loblen; -n, ne, (de -) 

Lybique, a. (app, à la Lybie) Ipbiich, 

Lycaonie, £ Gg. cror. d’Asie) £pcaonien; -n,ne, 
5.8, (de =) pcaonier, inn;-nif. 

ycanthrope, m. Med. (pers. attaquée de Iyeantro. 
pie Bolfmentd; -pie, f. (maladie du -; esp. de délire, 
dans leg. le malnde s'imegine être changé en leup, pe. en 
loup-garos, en imite le hurlement et court la nailles rues et 
les champs 2 Währwolffcaft, f- | 
yoée, m. (lieu publie où s'assemblaient les Grecs pour 
les exercices du eorpt) Loccum, n; 2. (l'école d'Aristote) 
die ariftotelifhe Schule; la philosophie, les philoso- 
hes du -, die Philofophie, die Philo ſophen der aris 

-n Schule; Hm. (lieu où s'assemblent des gens de let 
tres; it. leur assemblée) P pc eu m, n;2. auj. (collège) 
Ÿ,, Gollegium, ph Eollegien, Lpceen; Ober ſchule Ge: 
Tv. ule, f. . 

y-chi, m. Bo. tarb. fruilier de la Chine) id, 

Lychnis, (lik-nice)m. oulychnide, f. Bo. (g. de pla, 
caryophyllées 2) Lit:rofe, Krrödhen,n. . 

Lychnite, f. (marbre blane de Paros) weißer paris 
fer Marmor. | 

Lychnobe, s. a. Au. (qui fait de la nuit le jour) id. 

Lychnoides, f. pl. Bo. «g. de pla. analog. aux pblox 
de Lin Epcnoiden, Klammenblumen-arten, f. 

chnomantie, (lik-no-mancie) [. (divination par la 
tante d'un lampe) Campenmabrfagerei, f. 

Lychnosomate, m, Au. (lumière universelle on du 

monde) Weltlicht,n. | 
16, f. Gg.(pror. d'Asie) fpcien. . 

Lycion ou lycium, (ome) m. Bo. (arb, épiseux de 
la Lycie, it. suc méd. qu'en en retire) Wolfedorn, Buchs: 
born, it, sfaft. 1 j : 

Lycique, 2. (app. à la Lreie) Inciich. 

Lycoctonum, (ome) m. Bo.e. tue-foup. 

Lycodontes', £. pl. hn. (dents de requin fossiles, sppe- 
Ideas aussi dents delonups Halfiſch-zaͤhne, Wolfe. 

Lycogale f. Bo.(a. de pla. analog. aux vesse-loups de 
Lin; Ypcogala, Wolfsmilch, L 

Lycoïde, f. Med. (esp. de fureur) Wolfswuth, f. 

Lycope us, m. Bo, (g. de pla., fam. des labiden) 
— erandorn. 

Lycoperdine, f. hn.(g. d'ins. roléopt., (am. des [on- 
zielen Staubpilzläfer. ef 

ycoperdites, m. pl. hn. (aleyons fossiles, qui reus. a 
une vesse-loup) Ppcoperbditen. 

Lyco erdon, m. Bo. (g. de champigmons, rulg. vesse 
de idup) ADR od, Wolfsfilt. ; 

Lycopersicon, m. Bo. rpla. des ane., esp. de atra, 
moine)c. pomme d'amour ou dorée. | 

Lycop ıthalmos, m. hn, anc, (pi. qui resscmblait à 
un œil de loup) Wolfdange, n. h 

Ly e,m. Bo, ©. pied-de-loup; - à massue, det 
Birlapp, bas Neunaleid, Neunfeil. 

Lycopside, f.ow lycopsis, m.Bo, (pla. des aac. ep. 
de berrsginée) Krunimbald ; Wolfsgefibt, n; - des 
chemps, Hder:K.; wilde blafblaue Ddfenpunge :, f. 
21 


169 Lycorexie 


Lycorexie, f. Med, anc. cesp. de belimie où lemalide 
"déjécteles alimens à demi digérés) id. (ipinne, £ 
ycose, f. hn. (g- d'arachnides, far, des Sleusen Fuchs: 
Lycte T, bn. (5. d'ins. coléopt., fam. des aylophages) 
Eangfielläfer. Lvyeurus. 
Lycure, f. Bo. (g. de ple, d'Amér., ſam. des gramin.) 
yeus 0% lique an, hn. (8- d'ies. coléopt., fam, des 
verricormer) Brandtäfer. 
Lydie, f. Og. (prev. d'Asie) Ppdien; -n, ne, s. a. Ly⸗ 
dier, inn, Ipdii; Mu. mode -, Ipbifbe Thonart, 
ygée,m, Bo. c. alrarde;Hn. ig. d'ims. hemipt., fam. 
des géocorisess Echmalmanze, ſ. (2ogiftum, n. 
Lygiste, m. Bo. tg. de pls. voisin des carmantines ?) 
Lygodion, m. Bo. «g. de fougère, ausiappeléhy dro- 
glasse et ramondie) Fpgodium, m. 
Lygodisodée, f. Bo. «rb, d’Amer., fans. des rubia- 
eden, dont Les tiges serv, de Demi g), 
Lygophiles, m. pl. hn. e. fénébricoles. 
Liymbe, m. Bo. c. imbe. 
Lymexyle ou -lon, m. hn. (5. dies, coleopt., fm. 
des serricornen) Holztäfer, 
Lymne, m. hn. (pi, du g. desraies)id. 
née,f, hn. (g- de testacés pp. aux helieesde Lin.) 
Swlammſchnecke, . Idiandes, Lomnorca, f. 
Lymnorée, ſ. hn (6. app. aux médases, et réuni aux 
Lymphatique, a. An, vaisseaux -s, (qui portent la 
Iyınphe dams le corpsde l'an.) Waffergefäße, Iompbatir 
fde Gefäße, n. Saug:adern, f; gland -, Saug:abder: 
druͤſe, fs trail des vaisseaux -s, Saug-aderlebre, f. 
Lymphe, f. An. (liquide blanc, qui fournit La plupart 
des "humeurs du corps) Lompbe, S; Blutwaſſer, 
Mbder:, n; - pancréalique, die pantreatiſche &,;-sali- 
vaire, die Speichel-; - lacrymale, (qui ent fournie par 
une glande conglomérée, qui se rencontre au-dessus du globe 
de Veilydie Thränen-, das Thränenwaffer. 
Lynce, f. (pi. fabul., pi. de lynx, formée, disait-on, de 
l'urine du {ynx) Qucheitein, [cee. 
cé, m. hn. (g. de erustacds branchiopedes)die £ptt: 
Lyncurius, Iyncurus, m. hn. (pierre de lyna) ef. 
RE. , tquet) Schlucyfieber, n. 
yngode, f. Med. (esp. de fèvre accompagnée de ho- 
Lynx (leinks’) ou loup-cervier, m. apèdesuvage 
qui à la peau tachetée co. relle des jeunes cerf lorsqu'ils ont 
la livrée; som ori reis. de loin au hurlemest du loup; prompt 
et löger<o. le chat, il poursuit jusqu'à la cime des arbres dos 
martes, les herminen g, surprend lescerf:) Qué; le - 
a lavuetrès percante, der 2, bat ein febr ſcharfes Ge: 
fibt; les —— beaux — sont en Afrique, die ſchoͤnften 
Luchie find in Afrika; fg: il a des yeux de -, Cest fort pe. 
nébrant dons les affaires © er bat Luchsaugen, ift febr 
f&arffihtig, bat einen durchdringenden Verftand; 
C'est nn, (il a La vue fortbenne, il voit de loin) er ficht fo 
ſcharf alé ein £., er bat Luchsaugen; pierre de -, Luchs · 
ftein, c. bélemnite. 
Lyonnais, e, Gg. (de lyon) Lponer, Inn; Ivonifé. 
Lyoncie, f. Bo. (g. de pls. sporinden de La La Nour. 
Holi.)die Lvonſſa. [thus, 
ranthe, f. Bo, (g. de pla. orchidées) Lpperan: 
Lypirie,c. kpyrie. te id. 
Lyposichie, . Med, (diminution des forces, du pouls 
Lypothimie, f. Med. e.üi-. 
Lypi,m. Fleur. (tulipe d'un rouge brûlé) Die@ppitulpe, 
Lyque, c. {yeus. 
Lyre, feinste. de Ma. heordes, em usage chez Les ane.) 
bie 4 cier;la-sacrée, (poésie dent le sujet est la religion) 
Die heilige L., die nage Rufe; As. (sonst. de l'hémis. 
phère septentrional; %,, f;Hn, - de David, (eq. univ. de 
Le frs, des tomnes; esp. de harpe) die Davidéleier. 
yré, 6e, a. Bo, (en forme de iyre) lelerförmig. 
bd ©, a. tptde la poésie qui se chantait sur lalyre, 
co, les odes, les bymnes) [pr if; genre-, poème -, 
bie -e Dichtungsart, ein -e8 Gedicht; poële -, cqui 
compose des odes ou des poésies propres à être mises em mu- 
sique) -r Dichter, Odendichter; la pocsie -, die -e 
Dichtkunſt e. 
L ie, f. Mu, anc, tair pour La lyre) Peieritiid, n. 
Lyron,m. Bo.anc.(pla. qu'os croit être le plantain ag.) 
Waͤſſerwegerich. [£vroys. 
Lyrope, m. hn. (g. d'ins. hyménopt. voisin des larres) 
vs, m. Bo. e. lir, 
Lysanthe, m. Bo, tg. de pla. réuniaux grevillées) id, 
Lysarde, f. hn. Au, (le lérard gris graue Eidechſe. 
yrisanthe, m. Bo. c. /i-. 
Lysimachie, f. (pla. dont Li racine est rougeätre, 





\ du calaf, qu'en emploie on 


Lysimaquiée 


rampant à feur de terre; elle est bonne pour arrêter le sang) | Macar 


Weiderich; Faelfraut,n. 
rsimaquiées, (-hices})f. pl. Bo. (pla. analogues à la 
Iysimachie) die Weiderich arten, Egeltraut · a. 
Lysinème, f. Bo. (g. de pla. de la Nouv. Holl,, fm. 
des bicornes) das Kpfinema. 
Lysiode, 1. (00. de dat⸗ des anc.)id, 
Lysis, (zice) ſ. Med. Au. Cerise salutaire opérée lente. 
ment et par graiatios) id; Die allmäblige Abnahme der 
Lysmate, f ho. «g. deerutacés) iq. (Krankheit. 
Lyssa, m.Med. Au. dla rage deschiens, Hundswutb,f. 
Lysitèles, f. Med. (médicomens énergiques et qui gué- 
rissent completement) Nadifalmittel,n. pl. 
Lyssodecte, a. Mid, Au. (qui a été mordu par un 
ehien enragé von einem tollen Hunde gebiffen. 
Lystre, f. hn. (g. d'ins. hemipt., fam. des cicadaires) 
Balzencicade, 
Lyterie, f. Med, cterminaisos d'une gr. maladie) id, 
ythrum, (ome) m. Bo, «la lysimachiedes ane, auj. 
eg. saliesire de Lis.) Weiderich, 
Lytiere, f. (chanson des moitsonmeurs chez les anc. 
Grecs) Schnitterlied, n.  tstein) id; rother Fettitein. 
Lytrode, f. Mg. crariété rouge de la pi. grasse ou fett 
Lÿtte, £. hn.c cantharide. 
Lyzan, m.hn. (pot. du g. cestronote) id. 


M. 


M, m, ave lettre de l'alphabet, et ge consonne; me, sui. 
vant l'appellation nouvelle; émeou éme, f., d'après l'an- 
rienne) M. n;un petit m, ein fleineé m, 

Ma, pro. cu a. pronominal,f.cf. mon; Mu. (syllabe 
avec lagelle gs musiciens solbent le mi bémol, co. ils sol 
fent par si be fa diese) * 

Maba, f. Bo. ig. de plu. dels Nouv. Holl,, fam. des ébe- 
nacées) 

Maaypoosten, m. Com. (10. d'éteffe de soie que In 
compagnie des Indes appertait en Europe) id. 

Mabier, ın.(arbr, de la Guiane, qui contient us sue Lai- 
teux; Mabea, ſz Cuphorbienbaum. 

Tabolo, m. Bo. (g. de pla., Lam. des plaguemisiers)id; 
Mavolo, od. Mapbulu. 

Mabouier, m, (petit arbre de l'Amér , hracines noires, 
langues, dures et pesantes, dont les sauvages se serv. ca. de 
mauve: Teufelsbaum. 

labouia, m, (racine du mabonier) Teufeldbanm: 
wur zel, f; pois -, (semances du mabouier) serbjen od. ſa⸗ 
men; Hm. (massue de racine de mabonier)id, 

Mabouja ou mabouya, ın. hn. (lésard des Antilles, 
appelé aussi brocket de Écrre, d'un jaune brillant, et qui 
— les orages) Goldeeidechſe, 5 Bo., Hm. c. ma- 

wid. 

Maboya eu mabouya, m, Th. (le diable, chez les 
Caraibes des Antilles) Teufel (bei den Raraiben). (id. 

Maburnie,f. Bo,(pla. de Madag. du g. desburmannies) 

Maby, m. (boisson rafrsich. des iles d’Amer.)id, 

Maca, f. mp, po. (pt d'use entremetteuse, d'une fem. 
vieillie dans le vice) vieille -, alte Kupplerinn, alte 

Macabée, np. ce. machabée. [Vettel. 

Macaca, in. hn, c, macaque. 

Macacouas, m. (esp. de perdrix du Brésil brafiliani: 
ſches Rebhuhn. Incan) weiße Dibabarber, 

Macadossin, m. Phar, trhubarbe blanche, le mécho- 

Macaf, m. Im, (division (-) dans l'écriture hebrsique) 
Bindefirid. 

M 14, m. hn.(g. d'ois, accipitres) id. 

N alaf ou -lef, m, Phar. zleau distillda de la Baur 
te dans les févresarden. 
test) [uéa, f. 

Macahane, m. Bo. (g. de pla. de la Guiane Fr.) ac 

Macaire, m, (np) Mafarius, 

Macam, m, (petit fewit des Indes or., de la forme de 
notre pomme sauvage) id. : 

Macamitæli, m. hn. (speded'Amdr., qui parait être le 
jnzuar ou le cougward} id. 

Macanilla de caripe, m. Bo. (palmier épiseux 
d'Amérs 2 der Palmbaum vou (dem Alofter) Garipe. 

Macao, m. (grand et beau perroquet du Brésil, à longue 
queue, et d'us plumage mélangé de bleu, de rouge et de vert) 
der Mafao od, ber langgeſchwaͤnzte Papagei. 

acaque , m. (esp. de singe à Longue queue) Malal 
ed, Dieeigentlihe Meerlathe, 3 


Macarangue 


angue , f. Bo. (g. de pla. de Madag > Meca⸗ 
acarel, ©, mascaret. (range, 

Macareux,m, hn, eis. à bec épais, pointu, d'une forme 
triangulaire, qui habite les bords des mers sepientr, etse 
nourrit de poissen; am en voit be en Islande depuis La inde 
mars jasqu'au mois d'août) Papageitaucer; WF, - 

Macaribo, e. caribou, 

Macarisie, f. (asbr. de Madsg., dont la semence ala 
forme du coultre d'une charrwe) id, 

Macarisme, m. Li. grec. (som. de 6 psaumes qu'on 
chante en l'honneur des ssiats, et qui commencent par ben- 
Ins ou beat) id. 

Macaron, m. (petite pâtisserie, faite de pâte d'amande 
et de sucre) Mafrone, f; un bon -, eine gute M.; faire 
des -5, manger des-s,-n maden, een. 

Macaronée, £. (pièce de versenatylemacaronigite) 
mataronifécé Gebidt, cf. macaronique. 

lacaroni, ın. ord, pl. te. ital.; pâte frite avec de la se 
meule, meins ferme que La pâte des vermicelles, et façonnée 
en petit cilindre creux) SNafaroni; italleniihe Nudeln; 
un plat de -s, eine Œcifiel voll M.;fabrique de -s, 
moule à -s, Nudel:baderel, :form, f, 

Macaronique ou macaronien, ne, a. (pt d'une se. 
de poésie burl. où l'on fait entrer be de mets de La langue, 
en leur donnent une terminaison latine, co, enfler,enflare, 
enflerir) mafaroniic; le genre -, die-e Dich⸗ 
tungé-att; vers -s ou-niens, poésie - ou -nienne, € 
Verſe, -c8 Gedidt, od.-e Dihtungsart. 

Macaronisme, m. (le genre macaronien où macaro- 
nique) die malarenſche Didtungéart, 

Macaxocotl, m. (freit rouge des Inder occ., gros. d'une 
noix et très-agréable au goût} id, 

Mace, f. Bo. c, maeis; 2, Jeu. (la ınise ou masse) 
Ea Einſatz. 

acedoine, f. Og. (prev. de la Turq. europ.) Mace⸗ 
denien;Cui, (mets composé de plis, sortes de légumes) Mas 
cedoine, 
lacedonien, ne, s. a. (de Macédoine) Macedo⸗ 
nier, inn; macedonif; h. Ece. les -s, (sectaires du se 
sitele, du nom de Macedonies, qui niaient la divinité de 
St,.Espritybie Macebonienfer, | 

Macélerie ou macellerie, f macellier, m. v. c. 
boucherie, boucher. 

Macemutine, ſ. h. d'Ésp, tanc. mon d'or d'Aragon} 

Macer, va. Chir. Med. c. masser. (id. 

Macer, (cer) ou macier, macre, m. Bo. écorce 
de simarouba, ef.) die Eimaruba:rinde. - 

Macération, f.Phar. gioperation qui eansiste à laisser 
tremper aneert. temps um corps, une snbst, dans unliquide, 
peus la ramollir, la diviser etem dissoudre gs principes) dag 
@inweihen, die -dung; être, meltre en -, ein: 
melden; soumelire une plante ala-, eine Pflanze ein: 
weichen; Met. la - des mines, dies faire séjourner dans 
des eaux chargées d'aleali Exez) Das Beigen der Erge; 
mettre les mines en —, die Œrge in Waller beizen; Dev. 
(deuleur corporelle qu'on se procure par jeûnes, disciplines 
x. dans l'intention de plaire à Dieu) Kaſteiung, À reu: 
sigung, f; la - de la chair, die &. des Fleifched; ses 
grandes -s ont a ses jours, feine Ärengen Safteis 
ungen haben fein Leben abgekürzt, of. affüiger. Syn. 
cf. mortification. 

acérer, (co. céder) va. Chi. (meltre en macera- 
lion ‚ soumettre àla..) einmweichen; un lante 
x) dans du vin, in Mein e,, in Wein we en laden; 
substance macérée, eingeweichte Subftanz; Blan. 
faire — la toile, (la mettre tremper dans de l'esutièdey 
die Leinwand in laues Waſſer e.; Dev. (affiger par di- 
verser sustérités};- (som Corpse), se-, fafteien, Freugis 
gen, abrödten, fi B.x. Syn. cf. mater. 

acéris, m, As. (La constel. d'Hereule) id, 

Maceron, m. ou gros persil de Macédoine, Bo. 
(pla, potagère etméd, autrel, d'un grand usage en salade em 
plu. lieux. et remplacée par le céléri) Smprnenfrant, n; 
Bruftwurzel, f graine de -, B-fame, - 

Nachabee, (ka) m. (np) hj. Maccabäer; 2, -s, pl. 
(les deux dermiers livres de l'anc. testament qui contiennent 
l'histoire de Judas 2) das Buch der M. 

Machacoire, f. Econ,c. maegue, _tchissante) id, 

Macha-mone, (ka) f. Bo. cealebasıe à chair rafrat. 

Nlachan, (kan) m. cesp. deléopard de Java, marqueté 
de blane, derouge et deneir) id, 

Machaon, (ka )m. hn.(chesille d'an beau vert, sant 
poils, à point rouges el Anneaux neirs, qu'on trouve sur les 
carottes g et qui donne um trés gr. papillon) Macden. 


Mächaonie 


Machaome, (ka-)t. Bo. (petit arb. d'Amér., qui se rap - 
proche du quisquiea +) id. 

Mäche, f. Jar, «petite berbe enlorme d'entonnoir, »p- 
pelde aussi doueeite, boursette, accroupie, clairette, 
blanchette +, qu'on mange en salade) Aderfalat; wilde 
Niefemurz. 

Mächecoulis on mächicoulis, m. Fort. tourer- 
ture dans la saillie des galleries des ane. fortifications, serv. 
à défendre le pied du mur, em jetant sur les assnillamtı des 
pierres, de l'eau bouillaste 2) Zwinger; les - d'un chà- 
teau, d'une tour, bieverftebenden Mauerfränge, die 
8. eines Schlofes z; redoutes à -, Bledhäinfer mit v. 
und durchlecherten Mauerfrämen. 

ächedru, m. po. (gourmand, gr. mangeur) Äreifer, 
âchefer, (-für) in. {seorie quisost du fer quand on le 
forge) Hammerihiag; duciment de -, -Fitt, 

Miche-lurier, em. Au. burl. c. poëte. 

Miächeliere, f. eta. une dent- où molaire, (dent de 
derrière, qui sert à broyer les alimente) Backen jabn, 
Eher; les =s on dents -s de dessus, de dessous, die 
obern, die untern B-zäne, 

Mächemoure, f. Mor. (débris du bisewit qu'on donne 
aus matelots) Brocken von Schiffs zwieback, pl. 

Mächer,brayeraveeles dents;;- le painz, ..fauen, 
(tiven). jer:t.;les viandes bien mâchées sont à demi di- 
gérées, wohl gefaute Speifen find bald verdant; P. gut 
gefaut iſt halb verdaut, ck. ürdcke; Ma. (ce cheval) 
mäche son frein, tre joue de som mors et le ronge) kautt 
an feinem Gebiſſe, ſpielt mit. 5 fa. (pt de qn qui mange 
saes appétit, qui pignoche) il mâche de haut, er ift nicht 
mit Luſt, er kauet nur; P. - à vide, (pt de qn qui voit 
manger, et qui aurait bonne envie de manger aussi) mit (cc: 
ren Baden f.; das Zuſehen haben; (ihnaremanlen); 
fg: fa. (pt de qu qui aspire aprés une succession dent ils 
grand besoie) il mücheä vide, il ya long-temps qu'il, 
er ſchnapyt hen Lange nat diefer Erbidhafr, das Mau! 
waͤſſert ihm fon Lange mach. . ; il m'a fait- à vide, 
(n'a pas teau sı promesse) er bat mid mitleeren Mer: 
fprechungen bingebalten; - les morceaux à qn, (lai pré: 
parer sa besogne, en faire le plus difécile) einem die Sa: 
eu vorf.; (po. einem ben Brei ins Maul ftreiben); 
ce sont morceaux toul mäches, on lui a donnécelte 
affaire toute mâchée, das ift cine ſchon halb getbane, 
{don zugeſchnittene Arbeit, man bat ibm febr vorge: 
arbeitet, ibm die Sache ganz sugef., äußerftleiäht ge: 
madt;je ne le luiai point miche,pt de ge de désagréable 
2 qu'on a dit à qnains adoueiss-iment, sanı ménagement) fa, 
ich babe es ihm rund heran geſagt, ich babe fein Blatt 
vor den Mund genommen; 2. abs. imanger be etaride 
meat) po. viel und gierig een; ilaiene, il se plaita-, er 
iſt eingroßer Freund vom Offen; er liebt die Scnabel⸗ 
meide; (fa. er fdnabeltertzern). 

achère, f. hr. tesp. d'épée ou de sabre cost, serv. à 
l'infanterie légionnaire pour combattre de près Mach ai⸗ 
ra, f; Säbel, Dolch. 

Macherie, £ ou machærion, m.Bo. çg. de sta. fürma 
de quesp. de nissoles) Mahärtum,n. 

Mac érophore, m. h. ane, (soldat arm? de la ma 
here; Maderephor 

Machette sumachète,f. hn. e. Aulstte. 

Mächeur, se, m. tquimderer Rauer, inn; (Mu: 
er); un - de tabac, ein Tabaféfauer; 2. un grand -, 
une grande -se, «qui masge be, qui se plaît à masges) pn. 
ein ftarfer Eifer, ein gewaltiger Freifer, eine ftarfe 
Eflerinnte. 

Machi ou malchi, m lin. com des fines du z. sap 
jourid, Duvapapi, 

Machiavélique, a. (qui test Au machlarelimer 
mabiaselité:; maxhnes, principes -s, -e Brundfäßr, 

Machiavélisme, m. tysteme, priscipes de Mochia 
wel, écrivein politique, qui ensrizne à tirammiser, à funler 
aux pieds La religion, les ségles de La justice, La sainteté des 
pactes #. lorsque l'intérêt l'exige it. esprit eomforme à res 
principes) Die Lehre Madsiaveid; die madiarelliihe 
Etaatéllugheit; die Maiavelel, 

achiavtliste, m. tpartisan du machiavelisme, ef} 

ianelift; Anbinger Mabiavelr. 

ächicatoire, ım ttautesubst. qu'on meche sans l'a. 
valer) Kausftoff; (le tabac) estun —, iſt ein #.; prendre 
dutabac, desdroguesen-, Zabaf + fauen, 

Machicot, m.hı Eve. (chantre d'église à Paris, au des 

sous des bénéfélery, et au-dessus des chantres à gages) Air: 


en 
Mac icolage, m. Mu, (plis chant machicotei it. 


« Machicotage 


„Aditions, altérations + faites dans un chant, etqueleı ma: 
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étabissement sur! ebordd’ung um, dant un port, pour ser- 


chicols executaient autref. après les enfants de chœur) pet: vir à élever om l'air et à rabsisser lesmbts majeurs d'un vais) 


gterter Kirhengefang; it. Verzierung des #8, f. 


Maſtenkradn; Phy. - de compression, de condensa- 


chicoter un chant, Mu. (Valterer, emle rendant | tion, (destinée à comprimer l'air, à le condenser) Verdich⸗ 
plus agrésble, plus léger 2) einen Sirengefang verjies | tungs-, f;-clectrique, c- de rotation dent on se sert pour 


ren; chant -<, ein verzierter K. 

Mächicoulis, c. mdchecoulir. 

Machile, m. Bo. (mom de s arbres des Moluques) Mia: 
œitué; 2. f. Hn.(g. d'ins. lépismènes) die Machtlis. 

Machinal, e, a. (pt des mouv. naturels, où la volonté 
n'apoint de part) maihinenmäßig; mourement 
-,action -e, eine -e Bewegung r; -eınenl, ad, (d'une 
man. -e) M,; auf eine ·e Art; (agir, faire qe).., M. 

Machinateur, m. tqui machineg. complot) An tif: 
ter, Ungettier; - d’un crime, der U. eines Wer: 
brecheng; ils furent les -sde cette iutrigue, fie waren 
die U. diefer gebeimen Raͤnke. 

Machination, f. «act. de machiner un complot) ge: 
beimer Auſchlag; geheime Kunftgriffe; l'auteur de 
cette -? der Urheber dieſes geheimen U-67 il a fait 
manquer celle affaire par ses intrigues, par ses -3, et 
bat diefe Sade durch jeine gebeimen Ninfennd Un: 
fläge vereitelt; -s secretes, geheime K., cf. mani- 
gance. 

Machine, ſ. Ciout instr. qui agit par une force étrangère 
et qui fait agir un corp Mafchime,f; Kunftgeiriche, 
Triebwerf, n; grande, pelite -, une nouvelle -, cine 
große,Heine,neue, neu erfundeneM.; simple, - com- 
posée, (qui résulte de plu. -s simples, eambindes ensemble) 
eine einfache, aufammtengeiehte M. le levierest une 
- simple, der Hebel ift ein einfades Werkieng; - de 
guerre, de ballet, Ariege-, Ballet-; les anciens 
avaient des -s qui lançsient de grosses pierres, die Al: 
ten hatten -n, womit fie große Steine fortfhleuder: 
ten; — architectonique, (qui sert à élever de grands far- 
deaux par le moyen de cordes et de poulies; tels sont les 
gruen, les eries ») eine Hede⸗, ein Hebezeug; - pour 
tirer de l'eau, eine M., Waller damitin bie Höbe zu 
beben; les pieces, les ressorts d’une -, die Theile, die 
Federn od. bas Triebwerk einer M,;les-s de théâtre, 

e spectacles, (pour élever des personnages en l'air) bie 
Theatermafcienen; comédie, tragédie à -s, (dont La 
représentation exige des —s, telles que des vols, des change- 
ments de décorations) ein Fuftfpiel, Traueripiel, das -n: 
vorrichtungen(*Mafchinerien) erfordert; -mftüd, n; 
Amphitrion, Psyche r sont des pieces à. Ampbitrion, 
€ & find nftüce; faire mouvoir, monter, descen- 


faire tourzer le globe électrique) @lefirifirr-,f; - pneu- 
malique, ou - de Boyle, - du vide, tdestindeu rardher 
eonsiderablement l'air contenu dansun vasc) uftpumpr; 
5. fg: (invention, ruse dont on se sert dans q al) der 
Kunftariff, die Triebfeder; voyez quelle 
-ila fait jouer ou employé dans ceteaflaire, feben 
Sie, welchen K. er in diefer Sache angewendet, weiche 
Ten er .. bat fpielen lafen; il a remué toutes sortes 
de -s pour parvenir à ses fins, er bat alle mögliche 
Zriedräder in Bewegung gefeht, alle -e aufpebeten, 
um feine Abſicht zu erreichen; il a bien fallu des-s 
pour cela, es waren viele K-e, viele T-n dazu nothig; 
4 fg: ctaut gromd ouvrage de genieı Kunſtwert, n; 
la tragédie d'Héraclius est une belle, das Trauer: 
ſpiel Herallius tft ein fhènes K.; que ce tableau est 
niche de composition] quelle -! wie reithaltig ift 
die Zuſammenſetzung diefes Gemähldes! weiches 8. ! 
le temple de St. Pierre de Rome est une étonnante, 
die St. Peterstiche zu Nom iſt ein erſtauntiches .; 
la chaire de St. Pierre est en sculpture une des plus 
grandes -s que l’on connaisse, die Hanzelin der Er. 
Deterélirhe WE eins der größten &-c in Bildhauer: 
arbeit, bie man fennt. 

Machiner, (former g. mauvais dessein contre qu, faire 
des menéessourdes) quictteln,aufpinnen,an: 
ftiften; - une trahison, laperte de qn, eine Verrä- 
therei anz., ausbrüten x; böfe Anfchläge zu jemandes 
Untergang maden; auf jemandes Sturz umarben; il 
machinail je ne sais quoi contre eux, contre l'Etat, er 
ſpann od. jettelteirgend et. gegen fie, gegen den Staat 
an; erfann aufirgend et. Böfes gegen ..; (tout cela) 
avaitete-€ par un tel, warvon ..angefponnen, ange 
zettelt worden; 2. Cord, (passer le machinoir vur les 
points dusoulier);- les points, die Stiche mit dem Scha⸗ 
be:blech » fänbern od. weiß machen. 

achineur, m. c, machinateur. 
achinisme, m. Au. (emploi des machines) inu. 

Mafhiniem; das Mafhinenwefen. 
achiniste, m. (qui invente au esnduit des machines) 
Mafinenmeilter, CrMafainif);grand -, grefer]: 
Tachinoir, m. L {petit outil de buis qui sert à 
ranger et déerarser ou blanchir les points de derrière des som- 


f 
m es -s, die -n in Bewegung feen, die -n, das | riers) Slättftähhen, Stabe:bled, n. 


Fugwerk in die Höhe ziehen, herablaffen; 2. caıem- 
blage de resorts dent les monr, et les efats se Lerminent en 
laiméme) Kunſtwert, R-getriebe,n;l’horloge est 
une belle -, die Ubr iſt ein ſchoͤnes K. od. K-getriehe; 
les automales sont des -s fort ingenieuses, Die Autos 
maten (Selbitgetriebe) find che finnreibe Maſchinen 


ed. R-&; fg: l'homme est une - admirable, der Menf | Obertiefer; 


Macho, m. Com. quintal -, (poids d'Esp. de 15e lin. 
où 5 arobes;lequintalord. m'a que sooliv. Mache Zeutner. 

hoiran, €. machoran. 

Mächoire 1. (partie del'ani. ou les dents sont placées) 
der Kinnsdaten, die slade, der Kiefer; Ch. der 
Burf; la- gg on de dessus, der obere K. od. 

Ch. der Obermurf; la - inferieure ou de 


itein bemunberusmérbiges M.; P. ilne seremueque | dessous, der untere f., Unterkiefer; casser la - Agqn, 


r-,(ptd’unkom. qu'os à peine à dmauroir) er ijt fchmer 

a Bewegung qu fepen, ef démonter; c'est une vraie 

—y(bom borné, sans intelligence, ou qui ne fait rien de son 
propre mour.} er ift eine * M.; fa, la - ronde, 
univers daß Meltgebäude, Weltentund; Arf. - py- 
rique, (assemblage de pieces d'artifice rangées sur une car: 
rate de tringles de bois ou de fer) zuſammengeſetztes 
Kunft:feuerwert; As. - er (eonnel. du cel 
austral, près du tropique du eapricorne) Puftpumpe, T; it. 


Phy. (voyez ci sprés), Chir. ont instr. volumineux et 


compliqué) mwundärztlihes zuſammengeſetztes Werk: | pi 


seug; Ay. - hydraulique ou pour les eaux, - à eau, 
(serv. à Conduire etélerer Kenn) hedranliihe M., Maf: 
fer-, Waſſerkunſt, F faire jouer une -, eine Waſſer⸗ 
funft fpielen laffen, in Bewegung feBent; celle - joue 
bien, vabien, dieſe M. od. Kunft gebt, ſpielt gut; Lit. 
(ortihce par lequel un poète istreduit sur la scèse q. divi- 
nité, génie où autre Être sarnaturel, pour faire rdussir un 
dessein Important e) M-; l'intervention des dieux ou les 
-s sont nécessaires dans l'épapce, die Daywiichen: 
funft der Götter cb. die -n find in dem Sheldenge: 
dichte nothwendig; Met. -s soufilantes, teyhndres de 
fonte ou souffets métalliques, dans lesquels l'air est be 
plus fortement comprimé qu'il ne peut l'être dans ceux 
de bois om de cuir) Blaſe maſchinen; metallencé Blaſe 
geräth; Mil. -s infernales, (esp. de bâtiment à 5 ponts, 
chargé de poudre, de lembeset d'artifce, pour détruire wa 
port. une ville ;) Höllen:mafcbine, 1; Mar. - à mâter, 


einen die Kinnlade gerfbmettern; avoir la - demise, 
un coup au travers des-s, bie Kinnlade ausrenten,ein 
Hieb durch den &.; P. jouer de la - ou.les -s, branler 
le menton ou la —, (manger aridement, faire honneur à la 
table) po. mit den A. arbeiten; mader barauf log effen; 
ſichs recht fhmexten laÿen; fg; il à la - prsante, lourde, 
épaisse, c'est une - épaisse, abs, c'est une, (ils'ex- 
prime lourdement et sans grace, il ettstupide et grossier) 
fa. er drudt fit plump, ſchwerfaͤllig auf; ift ein plum: 
per, grober Menfd; Arm. partie du chien du fusil qui 
nee la pierre et qui l'asujeutit) das Maul (am Hahne 
eines Flintenf );les -s d'un tan, (qui pincent et 
asswjetlissemt les pièces qu'on veut travailler die Baden 
am Schraubitode; les -s de la broie, rerv. à broyer le 
lin ») die Baden der Flachebreche cd. Haufbreche. 
achomor, m. Do. (esp. de chompigeon du Kamt- 
schatks, dont une légère infusion produit Is paité et l'ivresse, 
et une forteinfusion lesommeilet La mort)id, 
Mächonner , (mächer avec diféculié ou avee néghi. 
gence) fa. mübfam, langfam fauen; fa. muffeln, mum: 
mel od. mämmeln; ila de mauvaises dents, il ne fait 
we - les viandes, er hat ſchlechte Zähne, er faut Me 
peifen nur langfam und mit vieler Mühe, er mum⸗ 
melt nur; fg: (parler entre ses dents, meımurer ) UT: 
el, mummeln, 
fachoquet, Chè) m. hn. Cforgeron dans gs Îles; ins. 
erthoptère, qui fitus bruit sembl. à celui que produisent 
trois cowps de marteaux frappés en cademee sur uae enclüeme) 
1° 
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adotet, (Hammerſchmied). 

oran ou machoiran, m. hn. (pei. qui a deux 
mageoires armées de eorne dure et pointue, l'unesur Le des 
et l'autre sous le ventre, et deux hlandres où barbes sem. à 
eelle⸗ du chat; aussi q-ns l'appalentils chat marin ou 
chat de mer, poisson corna, et petit homme barbu) Hat: 
aenfif; la piqüre du - fait enfer La partie blessée, 
vom Stiche des -e8 läuft der verwundete Theil auf. 

Machosor, (ko.) ın. hj. (livre de prières en vers) id. 

Machul ou machol, (k) m. hj. (espèce de Iyre des 
hébr.) id, 

Mächurat, 1. Im. (ouvrier qui travaille malidroitement 
et avec malpropreté) Gudler; cel ouvrier estunvrai-, 
diefer Druder iſt ein wahrer 5. od. Subdeljunge. 

Mächure, f. Drap. «partie où le poil est maehe par le 
tranchant des forces, lorsqu'il devait être coupé) Ale. 

Mächurer, tbarbeuiller) po. befubeln, befdmieren; 
— des papiers, des habits, le visage r, Papiere cb.; Im. 
(ne pas tirer aa feuille nette) ſudeln. 

acigno, m. Mg. rpi. marneuse, dite pierre de Flo- 
rence, serv, à bâtir g)1 

Macir, Au. macier, m. Bo. c. macer (m). 

Macis os mace, m. ou fleur de muscade, (mem 
brane à réseau, qui est sur la 1e écorce de la muscade) Mus: 
fat:blite, :blume, f; huile de -, Mustat:öl,n. 

ack ou ‚m. hn. (ins. à Cayenne). 

Mackau-tree, in. Bo, (palmier d'Amér., domt les trome 
est épineux) (Hasmaflen, f. 

Maclage, m. Verr. (set, de macler) Vermifhung der 

Micle, f. Mg. «pi. fgurde em eroiz ou prismes quadran- 
gul. qu'on trouve en Breisgnee) Kreugftein; BI. (man. de 
losange percée à jour par le milieu) Durhbrewene Naute, 
f; il porte de gueules à trois -s, à neuf -s d'or, er führt 
drei, neun goldene burdbrodene Rauten im rothen 
Reide; ». Bo.c. macre. 

Macler, Verr.{méler le verre dur aveccelui qui est plus 
mou) die Glaëmage umrühren, vermiiden; fer à -, 

‚bad Mübr:eifen, 
aclon, m. Bo. (esp. d'aconit, pla. slexitère) heilfa: 
mer Sturmbut, beiliame Wolfswurzel, 

Maclonière, f. P&. (esp. de folles id. (Gadgarn, n.) 

Macock, m. Bo. (1e. de courge de Virginie, d'un goût 
—— (Art ſcmackhafter virginifher lafhentitr: 

iffe). 

Macocqwer, m. Bo. (esp. de courge d'Amér., où elle 
sert à faire des imstr. de musique), 

Macogo, m. hn. (gr- 4pède du Congo, peut être q. gr. 

sp. de gazelle) id. 

Maçon, m, (ouvrier qui fait tous les ouvrages où il entre 
du plâtre, de la chaux, delapierre:) Maurer; maitre 
-, -meilter; journée de -, -étaglobn; untablierä-, 
eine -sihürze, cf, aide: P. «pt d'un ouvrier qui travaille 
grosslörement sur des ouvrages délicats) c'est un, um Vrai 
-, er ift ein Klecket od. Schmierer, ein wahrer... , c- 

JSrane-magon. 
©, m. (ouvrage, travail du maçon) Mau: 
rer:arbeit, f, Je - decesmursest bon, die M. an bie: 
fen Mauern ift gut, 
onne, f. Con. (esp. de limagon de mer) Œrôble: 
rinn, 6 Steinträger, cf. abeille -. 

Maçonner, (hâtir, travailler em pi,, plâtre ») mau⸗ 
ern; il ya bien à - dans cette maison, beibiefem 
Hauſe gibt ed viel zu m., viel Maurersarbeit; 3. (heu 
cher une ouverture avec de la pierrer); - une fenêtre, une 
porte, ein Fenſter everm,, jusm.; 3. fg: (travailler gros. 
sièrement) fleten, fdmieren ; (voyez) comme il a ma- 
gonné cela, co.cela est -€, mie er bashingellett, bin: 
geichmiert bat, wie das gefledt, gefhmiert iſt. 

Maçonnerie, f. (owvrage du maçon) Maurerarbeit, 

1; Mauermwert,n; (cloison) de -, von M.;-de 
brique, - de —— de remplage, ein M., eine 
Mauer von Baditeinen; eine mit Kalk und Füll- 
feinen auégefüllte Mauer; - de limosinage, de moel. 
lon, Mörtelmanerung, grobes M.; M. von Bad: 
feinen, ef. liaison; 2. (juridietion particulière pour les 
inagons) Bau⸗gericht, samt, n; 3. Mosdre des frase- 
marons)der Freimaurer:orden;die Kreimanrerei, 

Macoüba, m. Bo. Com, {excellent tabac de la Marti- 
nique, d'une couleur foncée et d'une odeur de rose, qu'on 
prépare avec du sucre brut dissous dans del'eau) Mahıba: 

tataf, be, Hanfbrede, f; 

Macque, (k) f. Gmstr. propre à briser le chanvre) Bre: 
Macquer {k) le chanvre », (le briser avec la macgue) 
den Hanf brechen; lin -c, gebrochener Flachs. 


Macre 


erie, f. Ard. (veine de matières étrangères, in- 

clinée au norde dans um banc d'ardoise) eine gegen Norden 
fit netgende Ader (von fremb-artigen Materien 

acre, f. Bo, la -, ou flottante, ou châtaigne d'eau, 

truffe d'eau, saligot, tribule aquatique +, (fruit de la 

gros. d'une chälsigne, qui croit dans les marais, lesrivières 
et floue sur l'eau) die Waffer:nuß od. Stadelnuß. 

Macrée, f. co. mascaret. 

Macrelle, f. c.foulque, 

Macreuse, f. (eis. aq. ou esp. de eanard de mer, de cou- 
leur noire, dont la chair est regardée co. aliment maigre; le 
mâle de la biseite) die ſchwarze nordifhe Ente, 
bie Trauer:ente ; la double -, die Sammet:ente; la 
-ä bec rouge, la grande - de la baie d'Hudson, Die 
nord, ©. mir rothem Schnabel; die Bril:ente. 

Macrobe, m. (pers. qui a atteint un âge extraord,) 
Sanglebige, Lan lebende; -bie, f. (gr. vieiliesse, longue 
vie) Matrobie, fi langes Leben. 

crocéphale, s. a. Med, (pers. qui a la tête fort 
large ou longue) Breit-Tepf, Lang-t.; breittüpfig e; Bo. 
embryon, (lorsque les cotylédons sont renfés en un corps 
plas gros que le reste) breitköpfiger frucbtieim; Hn. (mom 
donné aux antribes et aux syrlis) Groffopfwange, ſ. 

Macrocère, f. hn. (g. d'ins. hyménopt., fam. der mel. 
liferes; it. g. d'ins, dipt.) Langbornbiene, f. cf.eucere; it. 
LT re f. 

acrochere, (köre) m. h. anc. (tunique à longues 

Macrocnème, f. Bo.(g. de pla. d’Amdr., fam. desru- 
biscées) Stengelblume, f. 

Macrocosme, m, Phi. (pt du monde entier, opp. à mi- 
cr ocosme, ou pelit monde, qui désigne l'hom.) die grofÿe 
Melt; bas Weltgebäude, 

Macrodac , m. hn, tfam. d'ois. dehansiers) fang: 

eher; 2. f. (tribu d'ins. coléopt., fam, des clavicornes) die 

arrodactplen, pl. 

Macrodite, f.hn. (g. de eqı qui reus, à une balle de sn- 
von par ses couleurs 2) Macrodited, 

crogastres, m, pl. (fam, d'ins, eoléopt., formée des 
g.pyroehre et ealope) Dict baͤuche. 

roglosse, m. bn, (g.d'ins. lépidopt. comprenant 

les sphynx à sbdomen terminé par une brosse) Langzunge 

f; 2. las. d'ois, sylvains, comprenant les g. pie at torcol) £, 

Macrognathe, m. hn. (g- de pei. apédes, app. aux 
opbidiesde Lim.) à À lareſ ſchuppig. 

—— a”hn. (poisson), (à gr. écailles) 

Macrolo m. Bo. (g. de pla. formé des g. outsy et 

vousps) Mafrolobium, n; Fatelbaum. 
Macronyches, m. pl. hn. «fam. d'échasiers, formé 
du g. jacana) Slauenipreiger, Gporuflügel. 

À Asa que, m. hn. (g. d’ies, coléept., fam. des els- 
pig x fui 

rope, m. hn, (g. de erustacds, it, d'ins.) Zangfuf, 
Mecropithalme, Im, (pei. quiales yeux hr 
sauge, n. 

Macroph Île,a.Bo. (A grosses feuilles) grofblätteri 

Macrop Ysocéphale, m. Méd. —* quiala * 
enfée où distendue par de l'air où par q. afection fatueuse) 
aufgebunfener Kopf, Menich mit einem z. 

a a f. Med, (respiration longue et ralentie 
ihweres Athmen. 

Macropode, a. Bo. (embryon), (à radieule grosse et 
renlde en tête) dieföpfig; 2. m. hn, (8. de poi. thorae.) 
Macropode;it, (Fam, de apèdes rongeurs dont les extrémi- 
tés paster. sont très longues) id, 

acropodie, f. hn. ig. de erastacés brachyures) dag 
Geſchlechi der Langfife od. Kurzſchwaͤnze. 

Macroptère, m. hn. (famille d'ois. palmipäden, qui ont 
lé bee mondenteld et Les ailes très longues Ÿ aug: lüg: 
ler, Grofsf.;(les hirondelles de mer) sont des-s, sont 
dela famille des -3, find L., gehören zur Familie der L. 

Macroptéronote, m. hn. (g. de poi. formé de qs esp. 
de silures) 1d, tcormu de Lin.» id, 

Macroramphose, m. hn. (g- de pol, fermé du silure 

—— > M ig. de poi, branchiostèges) 
(Zanafchnauge, 1.). 

Macrotarsiens, pl. hn. (fs. de quadrumanes voisins 
desmakis; Rußtbiere; Affen mit langen Fußwurzeln. 

Macrosliche, a. Au. (éerit à longues lignes} langgei: 
lig. tlongue queue) Langſchwanz. 

Macroure, m. hn.(g. de poi. 1horac. it. de crustacés a 

Macroule, f. hn. c. foulque. 

Macsarat, m. R. Au. (maison des nègres id, n. 

Mactre, f. hn. (g. de cas bivalr.s Badtrogmufchel, f. 

Maculature, f. Im. Lib. (feuille mal tirée, bonne à 


vioormen) 


Imanches) Mabrobira. 


Maculature 


faire des enveloppes) ber Shmuß:bogen, bas 
papier, ("Mafulatur-bogen, papier); Im. en taille. 
douce, (papier gris dent om couvre le papier qu'en veut 
mettre es estampe) Ghmubblatt, n;Pap.-,ou- grise, 
(feuille de gros papier, gris ou d'autre couleur, dont on en. 
veloppe les rames de papier) Padpapier, n. 

Macule, f. tache, souillure) Fleden, Sémut-; 
ce papier est plein de -s,biefes Papier ift voll &.; As. 
(tache obseure sur le disque du soleil) Sonnenfleden; 
Med, 0. éphélide. 

Macule, ée, a. Bo. (tachs, e.) gefledt. 

Maculer , Rei. e- (tacher, barbouiller, pt des feuilles 
imprimées ei des estampes) beichmußen; 2. vn. lesfeuil- 
lesnouvellement imprimées maculent, frifd gebrudte 
Bogen ſchmutzen ab; feuilles d'impression maculces, 
Bogen, hmusige Drudbogen, 

acusson, m. (gland deterre; Erdzeichel, :manbel, 
nuß, nollige Plattserbfe, f. 

adame, pl. mesdames, f, (titre donné aux fem. 
mes, mariées; aux religieunes et aux Élles dans lestragédies y) 
Frau, f; on dit : la reine, l’imperatrice, sans yajou- 
ter le mot —, man fagt : de Königinn, die Katlerinn, 
ehne das Wort F. davor zu feßen; commentse porte, 
votre sœur? wie befindet fit Ihre F. Schweiter? 
permeltez -, que.., erlauben Sie, daf.., tou ai c'est 
use femme noble) erlauben Sie, guädige Grau, daß ..; 
qu'en dites-vous, mesdames ? was jagen Sie Daju, 
meine Damen? présentez mesrespecls à -, ou&- vo- 
tre epouse, à vos sœurs (si elles sont mariées), 
empfehlen Sie mich der guädigen F., Ihrer F. Ge: 
mablinn,Ihren #.Schweitern; 2. (dans la bouche des de- 
mestiques, la maitresse de la maison); — est sortie, die 
F. (vom Haufe), die gnäbdige F. ift ausgegangen; cen 
s'adressant à la maliresse de La maison); - veul.elle sortir 
2? wollen Sie, wollen bie anädige F. ausgeben? 3. (pt 
où écrivant à une impératrice, hume reineg)=,si Votre 
Majesté, wenn Ihre (Ihro) Majeftät; toù le mot- ne 
s'exprime pas en allemand; 4, Hf. (le ainde du roi, ou 
femme de Monsieur, ır frère du rei) Madame; elle était au 
lever de -, fie war bei dem Lever der W.;le titre de — 
so donne aussi à toutes les —— du sang, aud alle 
Pringeffinnen vom Gebläte eye den Titel; 5. 
po. (svee l'article) gp. x: elle fait La -, (pt d'une parvenue 
quise dorlotie, qui se donne des airs de duchesse) fie macht 
die große Dame; maintenant c'est une grosse -, (pt 
d'une fem, qui n'a pas toujours did dans une bonne condi- 
tion) jebt ft fie eine grofe Dame; jouer à la -, (ptde pe- 
tites les, qui contrefont en jouant les manières des femmes, 
se font des compliments et se visitent) Beſuch od, Viſiten 
ſplelen; Madame fpielen; quelleestcette - ? (1 de mé- 
pris, pour: qui est cette dame ?) wer ift die gnaͤdige F. 
da? quand il vient avec des mesdames, (avec des da 
mes) wennermit Damen fommt... 

Madarose, f. Med. chute des cils des paupières) da 
Ausfallen der Augenwimpern. 

0 856, 5. a. Gg. (de Madagascar) Madagasca⸗ 
rer, inn; -rifch, 

Madelaine, f. (np.) Magbalene, f; St. -, die Heilige 
M.;Jar. -,la -, «esp. de pdche)-npfirficd, f. 

Madéfaction, f. Phar. c. Aumectation. 

Madelon, f. (np) dim. Zenhen, Magdalenchen, n; 
-nelte, f. c. magdelonnettes. 

lademoiselle, pl. mesdemoiselles, f. (titre donné 
aux élles) Jumgfer, 1; Fräulein, n; à quoi 
êtes-vous décidée, -? wozu find fie entfchlofien, F. 
guäbdiges F., mein F. irer-vous au spectac 
mes-s? geben Sie ind Schaufpiel, meine Jungfern, 
meine &., meine gnädigen #.; c'est-votre fille? ce 
sont mes-s vos filles? ift das Ihre 3. od. J. Tochter; 
find das Ihre 3. od, $, Töchter ? - voire fillese porte- 
elle bien ? befindet ſich Ihre 3. Todter wohl? ber 
findet fih Ihre F. Tochter wohl? 2. HF, (ölle ainde 
de Monsieur, frère du toi à Mademoifelle, f. [bera. 

Madère, Gg.(ile de Portugal, réputée par ses vins) Ma: 

Madi, m. Bo. (pla, corymbif. du Chili) id. 

dia, maggia, Gg. tvallée dela Suisse) Mapens 
tbal,n; 2. (ville) SNadia. 

Madian, m. Bo. (fruit de l'Inde, appeléaussi main, qui 
oxeite l'appélit ateuivre) 

Madiers, m. pl. Mar, tgrosses planeber, épaisses de 
26pouces) Balfplanke, were Boble, f. 

Madene, f. it. emprunté de l'italien madonna, et qui 
sg. une image, une représentation de la Vierge) Madon- 
nen:bild, Marien:, n; la - de Lorretie, das M. zu L. 
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Madonnine, f Com. ımo. de Gönes, 76 c.) id, 

Madouine, f. (pistole de Piémont, d'v. 10 L.@s. 24.) 
piemontefiiwe Piftole, f. 

adoule, a. v.c. maladroit. 

Madrague, f, (enceinte faite de cébles et de lets, pour 
preadre des Ihons z) großes Netz zur Thuufiiderel; 2. 
(péches de ces pei.) Die Th., der Thuufiſch faug. 

as, m. Com. (edtoffe de -, la chaine en soie etla 
trame en coton) id. 

Madre, de, a. (tacbete) pu. gefledt, gemafert, ma: 
ferig; bois - ou noueux, (rempli de taches noueuses, 
de petites taches brunes et solides, et qu'on ne peut fen- 
dre qu'us peu versle trone) maferiges Holz; Mafer; léo- 

-, porcelaine -ée, der gefiedte Keopard; buntes, 
vielfärbiges Porcelan; Fan. oiseau -, (qui a mué plu. 
fois) ein Kalte, der fi ion mehrere Malegemauiert 
bat; 3. fg: crusé, matois, ralind) ſchlau, berfbmibt, 
ver(dlagen ; fa. pfiifig; (on ne l'attrapera point), il 
est -, er ift ichlan,e; 2. 5. un -, «6n matois) ein pfifs 
figer Burſche, ein (blauer Vogel; c'estune -ée, fie ift 
ein verihmißtes Ding, Weib. 

alrenague, f. (toile des iles Philippines, dom la 
chaine eut de coton, etla trame de 61 de palmier) id. 

Madrépore, m. (esp. de polipier solide, composé de 
cavités garnies également de lames radides) Sternkoralle, 
f; le- des sables, die Sandforalle; le - oculaire ou co- 
rail blanc, bie Augenforalle, weiße Koralle, 

Madréporite, m. (esp. de madrepore fossile) pet: 
fteinerte Öterntoralle, f. 

ier, ın. Hy. e (ais de bois de chène fort épais, sur 
lesquels om asseolt la maçonnerie des pwils, des bassins y) 
ftarte eibene Bobleod. Diele, f; (les fondements) sont 
assis sur des -s, find auf eihene Bohlen od, Dielen auf: 
geleßt; Arc. - d'appui, Ungemäge, n. 

Madrigal, m. (petite pièee de podsie, qui renferme en 
peu de vers une pensée éngénieuse ou galante) Mabri: 

al, n;ila composé plu, -gaux, er bat mehrere -8 ges 

ichtet; 2. (pièce de musique, qui était fort à la modeen 
Juabie au 16e siècle) muſttaliſches M. 

Madrigalesque, a. Mu. ital. style -, ceontre-poiat 
rigoureux du madrigal musical) madrigaltfche Ton art. 

adrigalet, m, (petit madrigal) tleines Mabrigal. 

Madrigalique, a. Neo, style -, (app. au madrigal) 
mabrigaliite Art od, Schreibart, 

Klee, ſ. ttaches ou marques sur la peau de q, ani, 
eu sur le bois madré, ef) die que od. Mafern (auf 
der Haut einiger Tbiere od. in maferigen Holy). 

Maestral eu mestral, mistral, (mis-tral) m. Mar, 
«rent de nord-omest sur la Méditerranée, l'opp. du siroco qui 
est le vent du sud-est) Nordweſt· wind (auf bem mittel: 
länbiften Meere). 

Maestraliser, vn. Mar. (dansla Méditerranée: tour- 
ner un peu vers le nord.ouest, pt de la boussole) fich yon 
Norden ein wenig nah Welten drehen; ma boussole 
maestralise, meine Magnetnadel drebt ſich einwenig 
nah Rordweſten. 

afflé, de, ou mafflu, e, (qui a degrouses joues) fa. 
bausbädig od. pausbädig; un visage -, ein -e8 Ge: 
fit; 2. m. une grosse -ée, ein Bausbad od. Pausbad, 
eine bide bausbädige Weibsperfon, ef. joufflu. 

Maforte, m. R. (manteau des moines egyplieas) id. 

Mafrach, m. R. (valise des Persans) id. 

Magade, 5. -dis, m. (lyre d'Ansereon à 20 cordes qui, 
accordées z a 2allociave, ne rendaient que 10 lons) id. 

Magadiser, vn. (chanter à l'octare)aufbie Octave 
finaen; 2. (jouer de La magader) magadifiren, 

Magai, im. Bo. car. d'Amér. dent le bois guérit le mal 
vénéries par la fumigation) id. 

Magallane, £. Bo (e. depla. grimpante d'Amér.) id. 

Magas, m. Mu, anc. (eoncarits au bas de la petitelyre, 
pour en augmenter leson)id; Hrn, (g. de cqu fossiles) id, 

Magasin, M, (lieu où l'os garde un amas de marchandi- 
set ou de provisions) Miederlage, fs Magazin, 
Morratbeband, Lagerhans, n; Borrathélammer, 6; 
Kaufmannsgemwölbe, n; - d'éloffes, de livres, cine N. 
von Zeugen; ein Buͤcherlager; (le gouvernement) a 
fait de grands -s de bled, de farine, bat große Horn: 
und Nebl:ma ayine od, Morrätheangelegt; n; c'estle 
à poudre, au bois,au pain, dag ift das Pulver-, Holz, 
Brod- magazin; il tient -dedraperie, er bat ein Luc 
lager; il vend en —, c'est un marchand en -,(veai en 
gros ses étoiles 2) erverkauft im Örofen, it ein Groé- 
bändler od. Groifierer; garcon de -, Magazin:dtener 
od, sburfde, ef. garde -; - d'entrepôt, «où l'en met en 
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dépôt des marchandises qu'on veut porter plus loin) Zi: 
fensnieberlage, f; 2, (grand amas que l'on fait de diverses 
choses) Morratd;- de vin, un grand - de mar- 
ehandises, ein Weinvorrath od. Weinlager; ein großer 
B. von Waaren, ein großes Wasrenlager; je n'ai 
pointcelivre-là dans mon -, ich babe dieſes Buch nicht 
auf meinem Yager; P. (pt d'un bomme qui a acheté plu. 
choses de même suture) je crois qu'il en veut faire -, id 
glaube, er will einen D, davon anlegen; 3. (grand panier 
au dersat ou au derrière des eoches p, où l'os met les porte- 
manteaux et les paquets) der Doftwagen:forb, der Kut: 
ftentorb, Sutidenbebälter, 

Magasinage, m. Com. (le temps qu'une marchandise 
reste dass un magasin) pu. Lagerzeit, f. 

552 Com. (erd. metire en magasin) pu. in 
das Magazin, in die Niederlage, auf das Lager legen. 

asinier, w. (ou garde-magasis) Magazin:ver: 

malter. 

Magastachye, f. Bo. (g. de pla. gramin, anal. aux pâ- 
turans) id, 

Magdaléon, m. Phar, (masse d'emplâtre y mise en cy- 
Bndte, qu'on vend chez les droguistes) Stange, Mole, f; 
- de souffre, d'emplâtre, eine S. Schwefel, eine S. 


ob. N. prete 

Magdeloine, c. madelaine. 

Magdelonnettes eu madelonnettes, £ pl. te. de 
religiemses, it. maison de détention à Paris, où l'on enlermait 
les Élles de mauvaise vie) Die Magdalenerinnen; il. ein 
Beferuugébaus für liederliheWeibsperfonen (in Pa⸗ 
tié);mettre une fille aux -, ein Mädchen Ind B. thun. 

ge, m. (cher les Perses, hommes savamla dans l'As. et 
dans la phil, qui avaient l'intendance de la religion) Ma: 
gier; les -s d'orient, l’adoration des, die Weifen aus 
Mergenland; die Anbetung der Weifen. 
ou maje, 4. juge, (titre qu’om donnait en plu. 
provinces au lieutenant du séséchal) Werweſer eines Land· 
vas ob, Laudrichters. 

Magicien, ne, 5. (qui fait profession de magie) Det 
—5 die Sauberinn; grand, fameux -, ein gros 

er, berühmter 3.; c'est ung -ne, es ifteine Zauberin, 

fagie, f, «art parlequel on prétend produire des effets 
merveilleux eontre l'ordre de la nature) Sauberet,f; 
on a cru long-temps à la-, man bat langean die3. 
geglaubt; - noire, (- appelée ainsi par le peuple, parce 
qu'elle semble faire ses opérations par le moyen des démons) 
bie ſchwarze Kunft; P. c'est la- noire, tuse chose difé- 
eile à pénétrer, où l'on me comprend rien) Das iſt ſehr 
ſchwer zu ergründen, zuverftehen; das ift cineDererei; 
- naturelle ou blanche, (art qui, par des opérations in- 
comnmes au vulgaire, produit deseffels qui paraisıtatsurma- 
turels) die natürliche 3.; 2. fg: (illusion qui naît des arts 
d'imitation) der Zauber, die zauberiſche od bejau: 
bernde Wirkung ; ee est; donc la - de ce ta- 
bleau, de ces sons, de celle voix? meld ein 3, liegt 
in diefem Gemaͤhlde, was für eine zaub. W. haben 
diefe Töne? la- de la couleur, du elair-obscur, die 
zaub. W. ber Farbe, des Helldunfelg;la - dela-pocsie, 
du style, der 3. der Didtfunft, das Bezaubernde in 
ber Schreib art. 

Magile, f. hn. tg. de eg unir.) Magilus. 

Ma ique, =. (appartenant à le magie) zau beriic, 
magic l'art —, la baguette -, die Zauber:lunft, der 
:ftab; anneau -, cercle Fauber:ring, :freid; caracle 
res, paroles -s, Zauber:ichrift, 1; «worte, pl; fa. cela 
est d'un effet -, cela produit un eflet -, (us effet en 
chasteur) das bringt eine -e Wirkung hervor; miroir 
el. lanterne; carré -, formé de plu. casesou l'on place 
des nembres dont la somme, prise en tous sens, est la méme) 
Zauber:vieredt, n; lableau-, (préparé de façon à pouvoir 
donner La comæotios électrique) Saubergemäblbe, n. 

Magisme, (ma-gis-me) m. (religion des mages Die 
Religion der Magıer. 

ister, (ma-gis-tere) m. dt. lat, maitre d'école de 
village) Schulmelfter; le - du village, der Dorf-. 

Magistere, ın. (dignité du gr. meitrede Malte) bag 
Grofmeiltersthum, die »fchaft od. «wiirde (des Wal: 
tefer:ordeus); 2, (temps de som gouvernement); pendant 
le - de tel grand-maitre, pendant son -, während der 
Amts fuͤhrang des unddes®roßmeifters; wäbrend fei: 
ner Großmeiſterſchaft; während der Zeit, da er die 
Groftmeriter- würde befleideté; 3. Chi. anc. (toute pré. 
parationsecrele d'un médicament, tout précipité d'une dis 
solution saline) Meifterpulver, (*Masiiterinm), n; 
Niederſchlag; - de bismuth, de souffre, de zinc +, 
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Mismuthniederihlag, Schwefel:n., Zint:n, ed. Wis 
muthpulver 2; — de couleur, de poudre, de volatilite, 
gebeimes Farbenpulver; geheimes Pulver; Flücht ig⸗ 
feitdpulver. 

Magistral, e, a. (qui sent le maître, propre kun mal- 
fra; ord.mp-) f@ulmeifterifd, asien rod 
ler) avec une voix -e, miteiner j-en Stimme; (il dis 
cela) d'un air, d'un ton =, mit einer f-en od, bofmeis 
Neriichen Miene, in einem f-en Tone, in einem beichs 
renden und zugleich g-en Tone; autorité -e, g-ed Ans 
feben; prébende -e, c. preceptoriale; commanderie 
-®, (annexée à la digsitsde grand-mailre de Malte) grofÿs 
meilterliche (von dem Groëmeifter zu vergebende) 
Sommenturel; Fort. ligne -e, (principal trait que trace 
l'ingéaieur, pour représenter le plan d'une ville) ber Haupts 
umeiß einer Geflung; cf. ligne ; Phar. compositions 
-esou exlemporanées, médicaments magistraux, (faits 
d'après l'ordonnance du médecin, pour être pris sur le 
champ; à la diff. de ceux que l'on tient tout prêts dans les 
boutiques, et qu'on nomme compositions offeinales) Det: 
ſchriebeue Arzeneien; une potion -e, ein verfriebes 
ner Œranf. 

Magistralement, ad. (parler) -, (d'une man. magis- 
trale; ibulmeifierifd, gebleteriſch in einem -enZone. 

Magistrat, m. (of, qui rend la juptice ou maintient La 
police) Beamter, (Auftis: od. Vellzel beamter 
un - romain, un - de Syracuse, eine römifche, fprafus 
ſiſche obrigfeitliche Perien, Magiftratsperfon; ce juge 
estun digne -, diefer Richter ift ein wurdiger B.; une 
ville sans -s, eine Stadt ohne Obrigkeit; l'ordre, le 
corps des -s, der Richterſtaud; der Grand der ob-en 
gs fémmilide obr. P., "der Magiftrat, das 
MRatbecollegium; (les fonctions, les devoirs) des -s, 
der Obrigkeit; 2. cle corps des -s) der Magiltrat; die 
Drtéobrigleit ; (le prince) a été reçu par le - de 
celte ville, wurde von dem @tabtmagifirate ob. 
Stadtrathe empfangen; par ordre du -, d'après une 
déclaration du -, auf Befehl des Magiftrates, nach 
einer Kundmachung der Drtsobrigfeit, ' 

Re TITLE f. (dignité et fonction de magistrat} 
bas Midter-samt, Stadt:Di. das obrigfeit: 
liche Amt, die ob, Würde, briguer la -, fih um 
das R., um eine Stelle im LU pur a bewerben; 
exercer la -,'das D, verwalten; ilestdansla-, er ift 
im Gerichte, Rathscollegio od. Magiftrate; 2. (temps 
pendamt lequel on est magistrat) die get der Mmtéfu 
rung od, Umtéverivalturg; durant la - de telcon: 
durant sa -, während ber Amtef. des und des Conſuls 
während feiner Amtev.;3.l’ordreentior des magistrats 
Ce» Ricbterftand; (il doitle faire), pour l'honneur de 
la -,zur Ehre des Di-e#, 

Magloire, m.(np) Maglorius, 

Magma, m. Phar. (le mare où la lie d'un onguent y 
après l'expression des parties les plus Auiden) die Defen, 
der Ruͤcſtand. 

ime, (ma-gnya) a. (qui a l'ame gr., élevée 
grofmütbig, ebelmüthig, hochherzig, großberzig; 
héros, prince -, cœur -, ein h-er Held, ein g-er 
Fürft, ein g-e8 Hery; action, dévouement -, eineg-e 
That, Uufopferung. Syn. l'homme généreux sacrıhie. 
plus ou moinsen faveur des autres, le - fait de grandes. 
choses sans idée de sacrifice, der Ebelmütbige 
opfert zu Gunften Anderer mebr od, weniger auf, 
der Hoch herzige od. Großmütbige tbut gro 
fe Dinge, bringt große Opfer, ohne zu denken, dab es 
ein Opfer ſei. (arofmütbig. 

Magnanimement, ad. (d'une mas. magnanime) pu, 

lagnanimité, f. vertu de l'hom. magnanime)Grofs 
mutb, Sobbersigteit, Großberzigteit, 5, Cbelmuth; 
la - est la vertu des héros, die B. iſt die Tugend der 
Helden. Syn. ef. grandeur. 

Magnas, m. Bo.ane. c. manguiers. nat. 

Magnat, (ma-gny) m. {grand seig. de Hongrie) Mag⸗ 

Magnesie, (mag-nesie, plus ord. ma-gnye) £ Chi 
ou - causlique, Chi, n. «terre alealiee, ord, dissoute ou 
précipitée dans de l'eau mere, qu'on emploie es med. ce. um 
purgatif doux) Talf:erde, Bitter:, *Magnefie, &- 
- serie, blanche, crayeuse, Chi. n, carbonate de -, 
(qu'on prépare en décomposant le sulfate de - par un car bo- 
natealcalin) weiße od. fohlenfaure Z.; - luorce ou spa- 
ihique, Chi, n. - effervescenie, Huate de -, (qui forme 
avec l'ammoniaque un sel trigler aufbraufende ed. flué: 
{patb:faure T.; - nitrée, Chi. n. nitrate de -, falpeter- 
faure T.; - noire, Chi. n. oxide de manganèse noir, 
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quilournit un metal dur, eassant et réfractaire, mais qui 
n'est pas employé) fdmarze T. ob. Ichmarged Manga: 
neéornd; - opaline, Chi. n. rubine d'antimoine, (eom- 
posé vitreux qui se prépare em faisant fondre parties égales 
de muriate de soude décrépité, de nitrate de potasse et de 
sulfare d'antiméine) Epiefglang:rubin; — sulfatce, vi- 
triolde, Chi. n. sulfate de -, fchwefelfaure T.z Ge. 
(prév. de Macédoine, Magnnefia, 
agnésien, ne, a. Chi. (qui app. à la mogneïie, qui 
a du rapport à la... talkerdig; sels-s, -e Galice; 2.5. a. 
Gg, (de Magmésie) Magnefier, Érru;-fifd. 
Magnétique, (ma gny'é, autref. magueme) a. (qui 
a rapport à aimant) magmetiich; fluide -, die-e 
Fluſſigkeit, ef. attraction, courant; azimuth -, dia 
mesure de la deelinsison de l'aiguille aimantée, Die Ab: 
weichung des Magnete; barreaux ou barres -*, (barres 
d'acier trempé, Ang. on a communiqué la vertu -) -€ 
Gtangen; lames -$, (lames d'acier aux, on à communiqué 
une vertu =) -€ Platten; matière —, (Auidesubliletin. 
visible, qui entoure chaque aimant, et qui parait elreuler 
d'un pôle à l'autre, en formant à l'simantune espèce d’aimo- 
sphère) die -e Materie; tourbillon -, dla matière - en 
mosv, autour et au-deilans d'un aimant der · e Wirbel. 
Magnetisation, ( gny’é; autref. mague-né) f. cacı. 
de magnetisers Das Magnetifieren, die rung. 
agneliser, m. (commesiquer où développer lema 
gnétisme animal); - un malade, einen Kranken magne⸗ 
tifieren, 
étiseur, v. (qui magnetise) Magnetifierer.' 
Magnétisme , (ma gny'é.; autref, mague-ne) m. 
Phy. (propriété de l'aimant) die magnetife Kraft, der 
Magnetismus; le - animal, ou le mesmérisme, (Muide 
partieuller, qu'on a cherché depuis gs années à convertir en 
remède, surtout en agissant sur l'imagination et sur les sens 
Le nerveuses) der thierife M. 
agnétomètre, (ma gny'é; autref. mague.ne) m. 
Gase. pour détermiger La force attractive de l'aimant) 
Magnetometer, (Magnetmeffer), 
Magnettes, f. pl. Com. (esp. detoile de Holl.} id, 
Magnificence, (ma gny-) f. (qualité de celui qui est 
Po san Pradt,-licbe, f; ilaime la -, er liebt 
bie P., iftpratliebend; il est portéäla -,eriftzur P. 
geneigt, hat einen Hang zur P.; 2. (somptuonite, de- 
pense éclatante) die P.; der -aufwand; grande -, ein 
roßer -anfın.; traiter avec, einch prârig, herrlich 
ewirtben; il a fait des-sextraordinaires, er hat einen 
außerordentlihen -aufm. gemacht; er bat es fit an: 
Herordentlich viel Torten laffen; la - des meubles, des 
appartements, die D. der Möbeln; fg:la- dustyle, 
dla richesse, Veldratien en.» die P., der Neichthum und 
die Erhabenbeit der Schreib:art, 
Magnifer, (ma-gny) texalter, élever la grandeur) v, 
pren, lobpreiſen, verherrliden; Dev. (mon ame) -e 
le Seigneur, preifet den Herrn, 
€, (ma-gny) a. (splendide en dons et en dé 
penses, qui se plait à faire de grandes et échatantes dépen- 
sen pradtllebend; prince -, ein -er Fürſt; les 
Romains étaient -s dans leursouvrages publics, dans 
leurs , leurs temples s, die Nömer lichten bei 


a H ichen Werten, beiihren Schaufptelen, in 
prächtig bei ihm ber, er liebt die Pracht febr 
bäube, ein -er pel; habit —, meubles -s, ein -e$ 
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ein z die Pradt;- en festins, en habits, p. 

* ern, in Kleidern; il est fort - chez lui, cé 
ehr 

5 feinem Kaufe; 2. (pt des choses où ls magnifeence 
éclate) ——— temple -, ein -68 Ge: 
Kleid, -e Möbeln; cette vue, diefe -e od. herrliche 
2 — présents -5, er -, € 2d, herrliche 
Gefdente, eine pradtvolle Aufnabıne; des titres -s, 
(pompeur, éclatante) -€ Titel; un style -, (élevé etau 
blime) eine -€ Séreibart; promesses -s, (qui font espe. 
rer de grandes choses) große, herrliche Berfprehungen. 

M. ement, (magny) ad, (avec magnif- 
eence) prâ@tig; il bâuit -, il nousrecut, traita -, 
er baut p.; er nabmunép. auf, bemirtheteuné p, ob. 
herrlich; il récompense -, er belohnt reichlich, 

Magnoc, c. manioc. 

Magnole ou magnolie, (ma-gnyo) f. Bo. carbr. 
magnihque, à fleur en rose, composée de plu, pétales placés 
sireulairement; ainsi nommé en l'honneur de Mngnol, be. 
— par allusion à l'éclat de son sarodr) Magnolie, f; 


Piberbaum. 
Magnoliées, f. pl. Bo. (am. de pla. analog. aux ma 
anoties) Biherbaum-arten, Magnolien-arten, f. 


Magnote i 


Magnole,f. Au .hn.c.marmotte; Gg.c. meinote. 
Magol, m. (gr os singe) großer AUfte; fa.cpt. d'us 
hom. lort laid) c'es tun vrai-, un laid -, er ift ein wah⸗ 
rer A. od. Pavian, ein bäßlicher M. ; Com. (figure 
grotesque de porce sine #} Mf fenfigur, f; fblebte, 
ébenteuerlide Figur von Porzellan +; - de la Chine, 
eine A. von chine ſiſchem Porzellane; on ne voit que 
des -s dans ses appartements, man fieht nichts als 
-en in feinen Zimmern; 2. (mmas d'argent erche) fa, 
Stab; on a trouvé son -, man bat feinen ©. 
gefunden; Hn. (esp, de singe de Barbarie, dug. marague) 
Wagot. un en eloche, l'autre en tuyau) id, 
Magraphe, m. Mu. (sieste, de musique des Hébreux, 

Magredines, £ pl Com. (toiles de lin d'Egypte) id. 

Magucs des Mexicains, m. Bo. c. agave. 

Maguey, m. Econ. (boisson vineuse du Mexig,, faite 
avec la sève d'un pla.) id. 

Mahaboud,m. Com. (me, de Tripoli p, zliv. sr. T.yid. 

Mahaleb , m. ou bois de Sainte-Lucie, cf. Bois 
(5); les fruits ou drupes du - sont amersz, die Früchte 
od, Steinfrücdte des Mabaleb-firfhbaums, die -fir: 
fen find bitter r. Chernie, f. 

laherne, f. Bo. (pla. dela famille des hermannes) Mar 

Maheutre, m. «soldat, surtout . . royaliste au temps de 
la ligue) v, Eotdat, Arırgöfnecht;le dialogue du pay- 
san et du -, Das Geſpraͤch zwiſchen dem Bauern und 
dem &-en. teitronniers) id, 

Mahogonie, f. mahogon, m. Bo. (pla. de la fam. des 

Mahoinerie, f. R. (mosgeée turg) Mofchee, f. 

abometan, ©, s. (qui professela religion de Maho: 
met) Mabometaner, inn; 2. a. prêtre -, la religion 
-e, ein mahometaniſcher Priefter, die m-e Meligion, 
Tahometisine, m. (religion fondée par Mahomet, 
quiadmet un seul Dieu et la mission divine du prophète Ma- 
ho met: bie Lehre od. Religion Mobometé. 
on, m ou mahonne, f. Mar, (10. de galéasse 
turque) id, 
ahot, m. (arbr, des Antilles, esp. de coténnier, dent 
l'écorce sert aux habitants à faire des cordages) Mahot, 
-ftrauch; - d'herbe, (dot l'écorce n'est pas ai forte)frant: 
artiger M.; — coton, ou cotonnier blanc, «gr, arb. à 
fleurs jnunes, dont la gousse em mürissant laisse échapper 
un duvet fin et léger) Baumivollen- od, weiße Baum: 
wollen⸗ ſtaudez - couzin, (pla. ramewsn des Antilles, dont La 
racine est benne contre le flux de sang) id, 

Mahotière, f. (terrain oceupé par des makots) Ma: 
bot:land, :fe!b, n. 

Mahou, in. (drap de Languedoc, pour le commerce du 
Levant) Mabı; les-sanglais, die englifeen-8. (id. 

Mahoudier, m. Com. (pièce d'or de Targ., 25 piastren 

Mahumerie, c. makomerie. Ltoïdes) id. 

ahuri, m. Bo. «g. de pla. de lu Guïane, (am. des cis. 

Mahute, f. Fau. (haut des alles près du corps des ois. de 
proie) ber oberfle Theil der Schwingen, 

Mai, (me) m. (5e mois de l'année commune) Mai, 
-monat, Wonnemenat; - a Irente-un Jours, der Mi. 
bat 51 Tage; 2. (arbre qu'on plante devant une porte, le 
ser jour de =, pour faire bonmeur à qn) Mai, -baum; die 
Maie; planter le -, Den -en feßen, ſtecken, pflangen; 3. 
-,ou -e, f. Mar. (10. de grillage de bols où l'on met égout- 
ter le eordage goudrenné) Abtropf-roft; Fond. -,ou mée, 
(auge. serv. À mélanger La colamine avec le charhon de bois 
pulvérisé, dans la fabrication du cuivre jause où du lallen) 


te - 

II. Maie, f. (fond d'un premsir, table our lag. on place 
les choses qu'on veut rouler pour en exprimer le sue) dad 
Betteiner Kelter, dad Selterbett; Boul, tes d'ange où 
Von paitrit la pâte) Back· mulde, f; :trog; it. (rais. de bois 
oblong et comcare, peur porter La farine dans la — à paltrir, 
eu pour porter de la viande) Mulde, f; une - de boucher, 
Mepgers:mulde, Fleiſch⸗m., f; Mar. cf, mai. 


Maia,c. maja. 
Maial,e, a. cf. fontaine. [Maieta, f. 
Maïète , f. Bo. 1g. de pla. analog. aux mélaitomes) 


Maidan,m, per or marché, place où il setient); le 
- —— der Markt od.·platz zu Jépahan. 
Maïenne ou mayenne, 1. Bo. (esp. de morelle) Me: 
—— die Cierpfange. 
leur, m.(titre dass qu eontrdes) c. maire. 
Maigre, m. (partie dela chair où il n'y a aucune graiste) 
das Wiagere; - d'un jambon, d'un saumon +, das 
M. au einem Schinken z;donner-lui du -,(iln’aime 
pas le gras), geben Sie ihm -8, vom-n, er r; Carr. 
prendre le - de la pierre, (tracer tout autour les raies 


Maigre 


qui doivegt dirigerl' ourrier) einen Stein verzeichnen 
(wie er Schauen werden fol); Fau. voler bas et -, 
(de bon gre) nieder und willig Ategen; Hn. le -, ou 
poisson royal, (pol. de passage très estimé, qu'on pêche 
sur diverses côtes, depuis mai jusqu'en ort.) Um ber fiſch, 
Œdatten:f.; une hure de -, ein Hopfvon einem S-e, 
.Maigre, a. (qui a peu ou point de graisse; see, dé- 
thasé mager, bager; il, elle est fort -, devient 
touÿ. plus -, er, fie ift febr m., wird immer -er; il est 
si- que les os lui percent la peau, erift fo m.,daf ibm 
die inoden beraudfeben, es if nichts als Saut und 
Anocen an ibm; chapow-, viande -, -er apart r; 
bœufs =$, det qu’oh fait emgraisser) -€ Ochſen; P. c 
échine, pied; 2. (pt de choses) ce paysest bien, ces 
terres sont fort -5, (arides, rapportent peu) dieſes Yand 
ift fehr m., unerziebig, erträgt wenig; dieſe Hder find 
febr m; fg: un = sujet, Chien léger) fa. ein? unerbeb- 
lite, unbedentende Urfade; il s'est fâché pour 
un · er hat ſich um einer febr unb-n@ache willen er: 
ges voila un . de dispute, das iftein unb-r, elen: 
er Gegenftand des Streites; darum verlobnt cé fich 
nicht die Muhe zu ftreiten; (il l'a renvoyé pour un 
verre cassé), c'eslun- s., Das Ut eine fehr unerbeblide 
Urſacht; (cet orateur)achoisiun s. bien —, tstdrile. 
qui fournit lieu) bat einen fehr-n, unfruchtbaren Stoff 
gewaͤhltz son styleest- et décharne, (n'a ni agrément, 
ni ere.) feine Screib:art ift m. und dürftig; c'est un 
- divertissement, tpeu agréable) dag ift eine -e, durftige 
Zuftbarfeit; faire - chère ou - cuisine, ef. chère; faire 
une — réception à qn, (mauvaise, froide) einen fait, tro: 
den empfangen; Cath. jour, (où l'église défend l'usage 
de la viande) & afttag ; il est demain jour -, c'est 
vendredi, c'est unjour -, morgen ift ge ift Freitaz, 
das ift ein #.; il ya bien des jours -5 dans l'année, iles 
vendredis, les samedis, tout le carême ı) 68 find viele -€ 
im Sabre; repas -, (où l'on me sert point de viande) eine 
Mahlzeit von lauter Faftenfpeifen, ein Faſten⸗eſſen; 
soupe -, (faite sans graisse ni bowillon de viande) Baften- 
fuppe, ſ. (ef. III); Arc, un angle -, (trep aigu, epp. à 
obtus ou gras) ein allzu ſpitziger Winkel; (cette pierre, 
ce tenon) est trop =, (lorsqu'on em a trop emporté en les 
talllant, de sorte qu'ils n'oceupest pas entièrement la place 
à laquelle ils étaient destinés) {ft zu Diinne bebauen, füllt 
feinen Platz od. die Lücken nicht aus; Cal. caractères 
-$, (dont les traits présentest des pleins faibles et délicats, 
des linisons st des déliés de plu. pièces) -e Buchftaben, 
eine -e Schrift; Pt. (opp. à moelleux, large; nourri); 
pinceau, crayon -, trait -, -er Pinfel, Stift, Zug; 
couleur, touche -, ſchwache Farbe, ſchwacher Farben: 


auftrag. 

Hi. Mai e, ad). faire -, manger -, (me pasmanger 
de viande) Fate, fein Fleiſch effen; traiter en -, (sans 
aucune viande) Bof Faftenfprifenanftragen laffen, mit 
F. bewirtben; vous traitera-t-il en - ou en 7 wird 
& a mit. od. mit Fleiſch· peiſen —E— Drap. 
ef. plurer. 

Maigrelet, te, (mai.gre-lé) a. (uk pen maigre: fa. 
ein wenig mager; ef. m.;cet enfantest -,elle es, 
-1e, diefes Mind ift, eift einw.m. - 

Maigrement, ad. (d'une man. maigre) pu. Magct; 
fg: cpetilement) fa. féralid, ms il nous a traités 

ort -, er bat uns febr m. abgeiprifer; il a de quei 
vivre, mais bien -, er hat guleben, aber febr f. 

Maigret, te, 2. (un peu maigre) fa. cin wenig ma: 
ger: ilest-,un — er iſt ein w. m. 

Mai „f. (état deshom. et des ani. maigres, pp. à 
l'embonpoint) Magerleit, vegas f; (les mala- 
dies, la vieillesse) amènent la -, bringeh M. berbri, 
machen mager; il est dans une grande -, jamais je 
n'ai vu unesigrande -, eriftfehem., id babe nie eine 
ſelche M., et. fo mageres gefeben; sa - est effroyable, 
feine M.ift erichreatlich, er iſt erſ. m.; il viendra à un 
tel point de -, quee,er wird fom. werben, bar; Pr. 
la = d'un trait, de la touche, d'une couleur, die M., 
Schwaͤche eines Zuges, die ©. des Farbenrauftragé, :. 

Maigrir, (co. finir) va. (devenir maigre) mager 
werden, abnehmen, abfalen; il maigrit à vue d'œil, 
de jour en jour, er wird uichende m., von Tag zu 
Tag -er, er nimmt od. fällt immer mehr ab; je le 
trouve bien maigri, elle est bien maigrie, ich finde ibn 
fehr abgefallen, ich finde, Daß er fehr m. geworden ft, 
fie ift (ehr abgefallen :; 2. va. .- une piece de 
bois, ten oter ce qu'il y a de trop) . . dünner bebauten. 

Maigue, (on mègue) m. Melfen; 2. f. Hn. (pei. 


Maihari 


de mer) c, ombre (Hn). 
ihari, m. hn. (chameau arabe à uneseule base, et 

trèv-rapide à la course) id. 

Mail, (in) m. (masse de bois am form de maillat, dontle 
manche vatouj, «m diminuant, etqui sert à jower en pomstant 
une boule de bois) Kolben (zum Lauf: od, Maille: 
fpiele); - pesant, léger, ſchwerer, leichter &.; ce - est 
irop court pour vous, vous prenez la boule par les 
cheveux, diefer K. ift ga kurz für Sie, Sieberübren 
kaum die Kugel, Sie ftreifen nur; donner un coup de 
-, einem Stop mit Dem K. geben, einen -ftoß tbun; 
3. (jew auquel on joue avecle-) das tauffpiel, Hol: 
ben-f., Maillef.; le jeu de - estle meilleur exercice 

our la santé, das 2. ift die befte Seibeddbung für die 

eſundheit; jouer au -,bi16 £. fpielen; une partie de 

— eine -partie; boule de -, -Fugel, Stugel sim -e; 3. 
(lieu où l'en y joue) Kolb:bahn, Mailleb,, fun 
beau -,un- de 1200 pas, eine fône, eine 1200 
Schritte lange «R.; voulez-vous faire deux tours de -? 
mollen Sie swelmal um die K. berumlanfen ? Car. le 
-, ou =jet, (gros marteau où masse de fer) Edlägel, Klöpı 
fe Ktäppel; Charp.e c. maillet; Écon. - à battre lelin, 

linuise, Schlaͤgel od. or «er Dreſchen des Flach 
fes, sum Ausdreſchen des Leins. 

Mail-elou, m. Bo. (gr. arb. da Malabar, tou}. vert, qui 
porte Beurs et fruits en même temps ets fois l'année) id. 

Mail-élou-ratou, m. Bo. (esp. de mait élou plus gr. 
que le précédent) id, 

i e, (lm) „Pe, c. tramail. 

Maille, (Im) f. (petit anneau doat plu. ensemble font un 
Gau) Male, f les -s d'un filet, d’un reis, d'un 
bas & die -n an einem Garne, Netze x; (des filets) à 
grandes, à petites -s, mitgroßen, mit feinen -n; groß: 
od. weitmmafhige, Hein: od, engem, Nebe; -s carrées, 
rondes, vierredige, runde -n; Ban. - mordue, (dont 
la moitié est dans la tête de l'aiguille et l'autre moitié dehors) 
verbiffene od, halbe M,; il y a une - rompue à votre 
bas, es ift eine M, an Ihrem Strumpfe zerrifen; 
cette - est lombée, diefe M. ift gefallen; reprendre, 
relever une -, eiue (gefallene) I. wieder aufuchmen; 
= porlce, (qui est portdedans la tête de l'aiguille qui suit) 
bi näbergegogene M.z - retournée, (qu'en fait tomber et 
qu'on relève sur la même aiguille, de man! qu'elle fassere. 
lief a l'envers et creux àl'esdroit du has) gejchränfte M,; 
2-(amnelets de fer denton faisait des armures) Panzersrin: 
gelchen, n; une chemise, une jaque de -s, ein D-bemb, 
eine D-jade, ein P-wamins; cote, gant de -s, 
D-rot, Ÿ-bandibub; un haubergeon fait de -s, 
ein P-bembben, n;P.cf. haubergeon; Ch.c. maillu- 
rer; Chir. (tache ronde qui vient sur la prunelle) % Le 
den im Auge; il lui estvenuune - à l'œil, er bat 
einen Fl. im 9, befommen; Jar. 2 les-s d'un treillage, 
(réseaux qu'os y fait de 4a y powcesen carré) die vienedi: 
e Deffnungen od. Zwiſchenraͤume eines Gitterwer: 
8; it. (earreaux faits sur le papier etsur Le lieu pour tra- 

cer ua parterre) einem Quadrate ju Blumenbreten; 
Mar; (distance entre les membres d'un vais.) Gad; it 
(menu cordage qui fait plu. boucles au haut d'une bon: 
metle, et destiné à la joindre à la voile) Gugleine, f; Mo, 
-, ou obole, (pelite mo. de Fr., la 14e partie d'un sou, 
qui avait cours pendaat la Seraceid, Heller; (trois 
sous, deux deniers) et -,unb eine@.;iln’a pas une -,il 
n'a ni denier ni -, test tres pauvre) er hat keinen ©, 
nicht eines 5-8 Werth im Bermögen, fa er bat fei: 
uen blutigen, frinen rothen S.; celane vaut pas une 
-, bad ill feinen H. merth; je n'en rabattrai 
ich will feinen 5. abbrechen, abdingen; fa. ils ont tou- 
Jours - à parlir (à partager) ensemble, (ont touj. q. die. 
rend) fie haben immer miteimanderzu ganfen, et, mit 
eina, aus zumacheu; P. cf. denier; Or. (petit poidr, la 
4e partie d'une once) id; ein halbes Loth; Soi. - decorps, 
«hl paré dans le maillon de verre) Faden, der durd) den 
Glaéring gebt;-de corps d'en haut, d'en bas, (1er, 2d 
$l double dost os garnit les maillons) der obere, ber untere 
doppelte Jaden am Glasringe, 

u, (Im.) m. Tond. (petit maillet serv, à faire 
mouvoir la partie des forces appelée mile) Klöpfel; Kloͤp 
pelben, n. 

Mailler (ma lyér) un filet, un treillage 2, cles faire à 
mailles) ein Ned + ſtricken; du fer malle (treilles de 
fer, pour les soupiraux +) geſtricktes Drabtgitter, cf. 
mitoyen; Bo. pétales mailles, neßförmige, gegitterte 
Blumenklätter; - un chien, (l'armer de mailles (2) ei: 


nen Hund bepangerm, mit einem Panzer, mit einer Ja - gauche, die redte, die linfe 5; le dedans, la! donner la-à qn, (la - 


une =, | 


s  Mailler 


Panzeriade betlelden; il a maille, fait - ses chiens, 
er bat feine Huude bepangert, bepangern laſſen; - une 
toile de batiste, (la battre sur un masbre, pour en abaltre 
le grain et lui donner ue œil plus in) ein Stud Batift 
klopfen; - un cuir, «lé battre avecun maille, lorsqu'il est 
erispe ou foncé, eine runzelige Daur, ein r-8 Fell 
glatt austlopfen; - le din, cl. Agr.; - le terrain, ty 
tracer des sillons em longueur et en largeur) Das rd: 
reich Freugmeife futchen, pflüyen; Ch. (ces perdreaux) 
maillent, se. ., (secouvrent de maillures; befemmen 


Main 167 


ume de la -, le plat de la -, der innere, der flache 
beil der D., die flache H.; le dos, le dessus > 
die Raͤcſeite, der Dberiheil der D; ilales -sde glace, 
à la glace, er hat eistalte Hände, ef. gourde; avoir, 
tenir à la -, dansla -,inder H. haben, halten; mettre 
dans la, in die H. legen; le travail des mains, die-ar: 
beit; vivre du travail de ses -s, von feiner Hände Urs 
beit leben; prendre qn par la -, lui prendre la -, einen 
an der D, beider D. nehmen, feine H. ergreifen; me- 
e ner (une dame) parla-, . , an der 9, fübren; donner, 
Fleden, werden flecig; (lesperdreaux)ne sont bons | preier, tendre la - à qn, (pour lui aider à marches, fg: 
en q of einem die H., bilfreiche 5. bieten, cf. ten- 


que quand ilssont mailles, find erft gur, wenn fie Fle⸗ 
@en haben, wenn fie ſchon gefledt find; Four. plumes, | dre, tenir; mener un chevalen -, ein Pferd an der 9. 
übren; meitre La - auplat, H. an die Schuͤſſel legen, 


fourrures maillées, (mnqueises) geiprenkelte federn, | f 
geiprenkeltes Pelzwerk; Jar. 2 vn. chowrgeonner, pi du | die Schüſſel angreifen, von einem Gerichte zu een 
nœud où se forme le fruit dans les melons, le saisie) a n: | anfangen; (je l'ai reçu) des -s d'un tel, aus den Dit: 
feben, Snoten a, od. belemmen; (ces concom. | beibefe; remelire qc en — propre, (à la pers. même) Cl: 
bres, ces melons) commencent à -, fegen an; (le raisin | genhändig, in eigene Hände übergeben, überliefern; 
blanc) maille plus tôt, rin prèsquele noir, fer fri | (il lui écrit) de sa -, de sa af -, eigenhändig; 





















































ber, dichter an als bie jhmarze, bekommt frübere und | livre écrit à la -, ein handſchriſtliches Buch; meltre 
dichter betſammen ftchende Blätinofpen; Mag. mur | à la - q. instrument, q. arme, ein Werkzeug, ein Ge⸗ 
maille, (eonsteuit en échiguier et en joints obliques) eine | wehr indie H.nehmen; ilala plume, le luth, l'épée à 
freusweife anggeführte Mauer, la -, er hat die Feder in der H., cf. épée; porter, 

aillet, re m, (marteau à deux 1dtes, ord. de | mettre la-auchapeau, an den Out mit der H. langen, 
bois) Klöpfel, Hlöppel, Echlägel, Bläuel;|ck bonnet, conscience, encensoir, mettre, tour; 
un grös-,un - de buisr, eingroßer, ein buchsdaͤume 
8. -un- decharpentier „, ein 3immermanndiald: 
gel; Bl. «meuble de l'écu qui représente un -); de gueules 
ätrois -sd’or, dreigoldene K. cd, S, im rotben Felde; 
Chir, - de plomb, (masıe de plomb, de figure cylindrique, 
avec un petit manche, serv, à frapper sur Le ciscau ou sur ka 
gouge) Dleiflöpfel; Mar. - decalfat, (= à masse longue et 
menue, avec uns mortaisé à jour de chaque este) Halfat: 
hammer; Pap. (pilan de bois garni par ua bout de pieces de 
fer, et qui sert à triturer le chifos où drapeau dans Les piles) 
Stampfe, f; -s alileurants, (serv, à délayer la pâte dans 
les cames de dépôt) ſchaummachende Eplinder; Ton. 
{marteau de bois pour chasser et enfonce les cerceaux) 
Rcbsamme, 

Mailletage,(ma.ly"e.)m.Mar.çlasurfses du doublage 
de La carène d'un vais. recouverte de clous) die Bejpiete: 
rung (der Spielerbaut). 

ailleter, (maly'e), (co. acheter) va. Mar. - le 
doublage d'un vaisteau, ile couvrir de clous Die Spies 
lerhaut eines Schiffes befptefern od. mit Nägeln ber 
ichlagen, Mepitrider 

Mailleur, (lin) m. Pê. (qui maille, qui fait des élets) 

Maillier, m. cchsinetier) Panzeufeger, Kettier, 
Bürtler. 4 

Mailloche, (ma-lyo.}f. (gras maillet de buis) großer 
bölzerner Schlägel; Car, (Sarle⸗u de fer moins considé- 
rolle que le mail, Mittelhammer. 

Mailloir, (In) in. Blan. (marbre ou pi. dure sur lag. 
on bat les toiles avec le maillet) Schlagſteiu. 

Maillon , (ma lyon) m. Gaz, tannelet d'émail qui 
sert à attacher les lissettes aux plembs) Ringelchen 
file die Schnüre; Chaï, - ou chainon, cchaque pa- 
lite portion du lisse qui forme la chaine» Gelenk, 
Blied, Gleich, n; les -s d'une gourmette, die-eei: 
ner Sinufette; (la chaine) résulte de l'assemblage 
des -s, ent ſteht aus der Zuſammen fuͤgung der -e; Ru. 
(asa⸗au de cuivre oblong et arrondi par les deua bouts, pour 
y passer les celles qui le suspendent, Ming; Soi. taaneau 
de verre qui, à chacun de ses bouls, a trois trous ronds} 
Sladring. 

Maillot, (malyo) m. (eowches et langes donton em : 
maillotte um enfant) Miteheng, nz; un enfant en —, ein 
Wikelfind; mettre un enfantdans son-, ein Kind wie 
@eln; il était encore au-,er war nod ein Widellind, 
ef. bandelette; Hn. (g. de vestacés uaiv.,analog. aux bu-| mei 
imes à Windelfchnede, f. doigts de la — ne se ressemblent pas, (ptde — 

aillotin, 1. h. ane. cesp. de masse de fer p, serv. à | où sœurs de diff. humetr) nicht alle Finger der H. find 
enfoncer les casques et les cuirases) Schlägel, Klöppel; | einander gleich, Geſchwiſtet find felten einander gleich, 
HF. les -s, (troupesinsurgées et armées de -5, sous Charles) cf. drigt; po. formez la - et dites que vous ne = 
vn die Miliflotiné. rien, (pt à qn qui s'attend d'avoir ge qu'on ne veut par lui 

N llure, (ma-lyü-)f. Faut, (madrures où mouchetu- | donner) (macht die H. ju, und fast, ihr —— 
res, taches sur les plumes desois, de proie, et qui forment | darin )zes ps Ernst Lure errant er 
des ep. de mailles die Fl ù upfte auf ben | pas aux -s, lui fond dans les -5, (p' Leon 
federn der — cdot — eld hält nicht in feinen Handen, ſchwindet ihm a 

Taimon, m. tinge de Sumatra à queue mue et menur — * bleibt Dre Beh det un — * 33 
ce. celle du cochon) id; (Schweinſchwauz aſſe). nicht halten; avoir à La -, (a sa portée, Asa SMpe en 

Main, f. (partie da — ons —— bras, | zur H., bei der H. haben; (ie cherchais ce livre), il 


x "la _droi Hail sous ma =, (deut procbe) cé lag ganz nahe bei mir; 
et qui sert à toucher, à prendrep Hand, f la -droite, | etai , — ete lieu d’komneur) CINCH 


donner sa —, (#peuser) die H. geben; beirathen;elle a 
cousenti à lui donner sa -, fie bat cingemilligt, ihm 
ihre H. zu geben, ibn zu beir.; it. fg: donner, prèter 

-s a une chose, (y consentir) die D, die Hände zu et. 
bieten, im et. einwilligen; donner qe de la-àla-, 
(manuellement, tt, von H. ju D., auseiner H. indie 
andere neben; prunice à la -, (avec les mains) mit der 
D, mit den Händen nehmen, fangen, greifen; (ces 
oiseaux sont si privés) qu'ils se laissent prendre ala -, 
qu'ils viennent maoger dans la — bag fie fi mit der 
H. fangen laffen, daÿ fie aus der H. frefen, cf, creux, 
foindre, lever; batlre des -s, (pour spplaudir à) mit dent 
Händen, in Die Hände klatſchen; Ma. cf. battre, for- 
cer; (ce cheval}tire à la-, (résiste aux efforts du cavalier) 
liegt ſchwer in der Fauft; (ce cheval) est bien à la - est 
luger à la-, «docile, aisé à conduire) iſt gut, iſt leicht in 
der Kauft; - legère, (celle qui soutient la bride de man. à 
ne point seatir l'appui du mors sur les barres) leichte 5.5 
- douce, (qui sent un peu l'appui du mors) weide 5; — 
dure, (passage beusque de la - légère à la — ferme) harte 
D ;-ferme, (qui tiest us cheval dans un appui à pleine} 
ftate D.; n'avoir point de —, (ne savoir pas conduire la - 
de la bride) feine 5, baben, den Saum, die Zügel nicht 
zu fübren wiſſen; changer de -,(porterlatäte ducheral 
d’ume - à l'autre, pour le faire aller à droite ou à gauche) 
die D. wechfeln, dad Pferd auf die andere Seite lens 
fen; lâcher, rendre la-Aun cheval, (donner, lâcher la 
baide einem Pferde mit der H. nachgeben; den Saum, 
die Zügel nachlaſſen; -enavant, en arrière, (partie an- 
ter., poster. du ebeval) Morber-, Sinter-, Der vordere, 
der hintere Theil des Pferdes; - de la bride, (- 
gauche da cavalier) Bügel-, linte $. des Neiterg; - de 
l'épée, de la gaule, de la lance, (- droite du csvatier) 
die Degen-, Gerten-, Zanzen-, die rechte H. des Meis 
tere; (ce cheval) est bien fait de la- en avant, (ala (die 
eil'encolare belle, ift von vorn gut gebaut; cheval de -, 
(cheval de maître, mené par us valet monté sur un autre 
cheval -pferd; cheval qui est sousla —, (attelé sous la — 
droite du cocher) mn cheval qui est hors dela -, 
sous la gouche) Gattelpferd; cheval à deux -s, Pferd 
zum Reiten und zum Fahren, Reit: und Zugspferd, c- 

rapper, imposer, partir, peser, rognon. 

agrée ge an Lorie ei se lenir par, la 
—, {pt de pers. qui sont d'accord, d'intelligence) jUjaits 
menbalten; mit einander einverſtauden fenn; tous les 
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Ne rechte Di den Ehrenplag laffen, einräumen; il ne 
Jui a pas donné la - chez lui, er hat ihm in feinem 
Haufe nicht die rechte H. gelaffen; tout ce quivient, 
qui part de votre - «de votre part) me fait plaisir, alles, 
mas von Ihrer H., von Ihnen femme, macht mir 
Bergnügmn; po. il a la - croche, il n'est pas sûr de 
la -, (pt d'un homme sujet à dérober) er bat lange Finger, 
er greift gern ju; (quand il va en q. endroit), il lui faut 
plutôt regarder aux -s qu'aux pieds, . . il n'oublie ja. 
mais ses 5, muß man ihm mebr auf die Hände od. Fin: 
gerfehen, als auf die Füße, er vergiftnie feine Hände 
mitzunehmen; it. il est dangereux de la -, il n'a pas 
tou). les -5 dans ses poches, er bat gefébrlie Finger, 
er greift gern zu, er bat die Hände nicht immer in den 
afen, c. poche; ilales -sde beurre, Gil laisse tomber 
tout ce qu'illient) erläßt alles fallen; faire crédit de la — 
àlabourse, (ne vendre qu'argent comptant) (bof von der 
D. bis zum Beutel borgen); nidt borgen, nur fir 
daares Geld verfaufen;avoirgn en - pouruneaffaire, 
ıdtre sûr de le trouver prêt à faire ge) einen zur einer 
Sade, zu einem Geſchäſte an der H. baben, feines 
Beiftanded verſichert (eun; (ma fortune, ma vie)est 
entre vos-s, dans les -s d'un tel, fteht in Ihrer H. ift 
tu Yhren Händen :; (l'affaire réussira), elle est en 
bonne -, (une pers, puissante, intelligente à en prend soin) 
fie ift in guten Händen; ilesttombé en bonne -, erift 
in gute Haude geratben; Jur. fermer la - à qn, (l'er- 
pêcher de recevoir ou de payer) einem die Haͤnde binden; 
einen nichts mebr einnehmen und ausgeben laffen; 
il a ferme les-saux receveurs, er bat den Cinnebmern 
die Händegebunden, jede Einnahme od. Ausgabe ver: 
boten; ils ont les -s formées, liées, fie baben gebundene 
Hände; saisirentreles -sde qn, (s'opposer h la délivrance 
des deniers qui sont entre les -sdegnı Beſchlag auf das 
Geld legen, das Jemand von einem Dritten in Han⸗ 
den bat; il a saisi entreles-s de tousles débiteurs, et 
bat auf alles Beſchlag gelegt, was bie Schuldner zu 
bezahlen haben, cf. garnir, saisir; vendre horsla -, 
(sans Intervention d'autorité publique) aus freier D. ver: 
laufen; €o,. (pt de Gels qui releraient du roi y lorsqu'ils 
étaient snisia faute d'aveu); (ce Ref) est dans la · du roi, 
du seigneur, tft in der H. des Könige, des Lebende 
deren, ift von dem Stönige - wegen Unterlafung dee 
gehendbelenntniffes eingezogen worden; grande -, 
(-souveraine da roi en mat. fdod.); (le roi)avait la grande 
— batte die oberfte H., bas Obereinstebungéredt (in 
Lehensſachen) la - du roi demeurant garnie, da der 
König im Belge (des Lebens) bleibt; (ce vassal) ne 
doit que La bouche et la - à son seigneur, (la foi et hom 
mage, sans aucuneredeyance)jjt [einem Herr nurMund 
und H. ſchuldig, Bat feinem Heren blof die Huldigung 
zu leiften; (cet héritage) a change de -, ca passé à un 
autre prepridtaire) {ft in andere Hände, an einen andern 
Cigenthümer gefommen; donner d'une - etretenir 
de l'autre, (faire donation de ge sans ndssmoinsu'en dés. 
saisir) mit einer H. geben und mit der audern halten; 
eine Schenkung maben, ohne bie geſaeukte Sache 
auszuliefern; il tombera sous ma -, il passera par mes 
4, (il aura besoin de mol, je le punirai) er wird ſchon in 
meine Hände fallen, id merde ibn ſchon unter die Han: 
de, in meine Gewalt befommen, er wird mir fon In 
die Hände laufen, ef, tomber; il met plutôt la - à l'épée 
"à la bourse, (il aime mieux se battre Que de payer] er 
ebteber vom Leder alé den Beutel; er ſchlagt ſich lie: 
‚als daß er zahlt; coup de -, (coup hardi, fühner 
Streid; un coup de — est bientôt fait, ein fühner 
Streich ift gleich ausgeführt; homme de - ou d'exécu. 
ton, ef. komme; il avait des gen: de - avec lui, er hatte 
banbdfefte Leute (po. bandfefte Kerle) bei fid; gens de 
basse -, (les roturiers, et particulierement le menu peuple) 
gemeine Leute; Leute vom gemeinen Vôkel; Un. coups 
de -, (attaques faites avee les armes qu'os tient a la -, at- 
que aubite, imprévur, ord. sans cage ct qui révesit) 
Weberfälle, Ueberrumpelungen:; (ce château) est bon 
contre les coups de -, ne craint point les coups de · 
est a l'abri d'un coup de -, (peutse défendre contre des 
gros qui n'ont point d'artillerie) {ft gut gegen Ueberfäle, 
dat eine U. zu befirten, iſt gegen einen Ueber: 
fall, gegen eine Ueberrumpelung gefidert; (la place) 
a ei prise d'un coup de -, iftüberrumpelt worden; a 
- armée, (arec force, et las armes à la —) mit dewaffueter 
D., mit den Waffen in der H., mit Gemalt;enirer à - 
srinée dans un pays, mit bewaffueter ©. in ein Land 
zinrüden; ila enlevé mes récoltes + à - armée, er hat 
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meine + mit Gewalt weggenommen; être, en être aux 
-5, tre battres bandgemein eva, ſich fblagen, fit bal: 
gen, fa. aneinander od. hinter einander En cf, ve- 
nir; combat de -, de-en-, iquise faitde près entres 
ouplu. pers.)-gemenge, n; faire basse, (iuer, passer au 
hide l'épée)nitdermahen; über die Klinge fpringen laſ⸗ 
fen; on fil- basse sur tout ce quise présenta les armes 
Ala-, man machte alles nieder, was mit den Waffen in 
der H. ſich zeigte; faire une ehose haut à la -, dla faire 
avec hauteur; ef, gemaltthätig, auf feine Kauft thun, 
ausführen, cf. haut (5); tenir la - haute à qn, cle trai- 
ter avecsérérité) einen furs od, ftrenge halten, fa. einem 
den Daumen auf das Ause halten; mettre la- age, 
en mêler) fid in et. legen od. milden; of. mettre; 
ouv de bonne -, de - de maître, (qui eat très-bien 
fai vortreflihes Wert, Meiftermert; acheter,prendre 
qc de Ja premiere -, «de celui qui la rend leır et. and 
der eriten D. kaufen, besiehen; tenir (une nouvelle) 
de la se -, (de celui qui le ra dû en être instruiti aus der 
erften ©. haben, cf. nouvelles; avoir la - bonne, (être 
adroit dans les choses qui dépendent de La-1 eine gute und 
gcibidte H. haben; il a la - bonne, la - heureuse, til 
rémuit dass Les choses dont il ae mêle; it. Jeu. il à la 
coupe heureuse) er bat einegute, eineglüdliche H., es 
glidt ibm alles, Jeu. er hat eine glidlie H., er bebt 
gliitli& ab; il a la - bonne pour ecrire, pour jouer du 
ee forte x, er bat cine gute 5. gum Schreiben, auf 

Flügel zu fptelen; ilaune belle -, técrit bien, à une 
belle écritere) er hat eine ftône H.. -Ihrift; je recon- 
nais sa - dans celle adresse, an biefer Auffchrift er: 
kenne id feine S.; emprunter, employer la- d’unau- 
tre, d'un secrétaire, (seservir de lui pour écrire) et, Dur 
einen Undern, burd einen Serretär od, Geheimſchrei⸗ 
ber fœrelben laffen; donnez.moi un petit motde votre 
>, (an reçu, uns lettre +) fbreiben Sie mir einige Zei: 
leu, geben Sie mir ein Paar Worte, fa. ein Paar 
Buditaben von Ihrer D; geben Sie mir eine kurze 
Quittung, of. ligne; lettres de Ia-, icansdes écrites em 
entier de la- du roi et qui s'étaientsigmées que de sn =) ei⸗ 
genhändige Schreiben des Könige; it. pe der imstr. de 
musique) il n'a de -, (n'a pasla - propre pour bien 
jouer) er bat feine H. dazu, feine gefchlette, fertige H.; 
(il compose bien sur le piano), maisiln’a point de, 
aber er bat feine H. zum Spielen, er fpielt ſchlecht; it. 
(pt d’une pièce de piano qu'en # aublide, ou qu'on ne sait 
pas encore parfaitemeet) je ne l'ai pas dansla -, id habe 
es nicht in der H. id babe es vergeffen, es ift mir nicht 
geläufig; (ce chirurgien +) a la - pesante, (me sait pas 
bien manier son Instr.) bat eine ſchwere .,c. léger, sir; 
assurer la - à qn, (ia lui rendre säre et hardie à écrire, 
à jouer de q. imstr. ») einen an cine feite ©, gewöhnen; 
(ce filou, ce joueur de gobelets) a la - adroite, subtile, 
(sit tromper adreitement) bat eine fertige, geübte H. 
ift bebend; (un tel) lui a mis lesarmes, le fleuret, le 
violon À la =, (ui en à donné lesses leçons: Batibmim 
Fechten, im Seigen den erſten Unterricht gegeben; il a 
les armes bien (ou belles) àla-, (a bonne grace à faire 
des armes, à sn battre) er fit gut où. ftôn, bat einen 
ſchoͤnen Unſtand beim Fechten, cf. jeu;froides -s, chau- 
des amours, cles -a froides sont un sigue que l'os aime bien) 
faite Hände, warme Liebe; faire valoir uneterre par 
ses =$, (le faire valoir soi même) ein Gut mit eigenen 
Händen bauen; avoir la parole à In -, parler avee faci- 
lé) zu reden wiſſen; die 
fertig und gut auszudrüden willen; acheter de la 
viande ala -, (sans la poser) Fleiſch nach der ©. laufen; 
il mange dans la -, (pi de qe qui se familiarise aisément) 
er tft einem aus der H., er wird gar leicht vertraulich; 
je suis souts sa —, «dans sa dépendance) ich bin od. fiebe in 
feiner H.; er bat mic in feinen Händen, in feiner Ge: 
malt; il acte forme sous la - detel maître, ceon Ir con 
duite de) er ift unter der H. od, Leitung bed. . gebil: 
det worden; gagner qn de la -, (gagner le devast an 
g. af.) einem guvorfommen, ben Maug ablaufen; de 
marchand à marchand, de larron à larron, iln’yaque 
la — contre las pers. de même profession il euffñtde toucher 
dans la — pour conclure un marahd) unter Kaufleuten, un: 
ter Dieben wird nur die H. gegeben, zwifcben Leuten 
von einerlei Gewerbe ift ein · ſchlag zum Abſchluſſe ei: 
nes Handels hinreichend; faire sa -, (piller Quand on «m 
a l'oceasios) (meiden; feinen Schnitt machen, fein 
Schaͤfchen qu fcheren miffen; je ne doute point qu’il ne 
fasse sa -, ich zweiſte nicht, baf er fein Shäfgenju 
deren, fi dabei zu bedenken wiffen wird; (ce juge) 
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prend à toutes -s, (pille ceux qui ont af. à lui) nimmt 
mit beiden Händen, of. pdte; mettre la - àousur la 
conscience, (examiner si oma fait q. tort, q.isjustice) Die 
H. auf das Derslegen, fein Geiviffen fragen, cf. cons- 
cience; être en -, (dans une situation commode pour faire 
ge) zur H. fepu; Ge ne puis couper cela), je ne suis pas 
en =, à ma -, es iſt mir nicht zut D.;(rousavez la) 
toutes choses à la-, sous la -, (à votre portée) alles jur 
Ÿ.; cela est lait à la —, cexprès, de concerts das ift abicht: 
Lib, mit Zleı$ gefbeben; iſt ein verabredeter, angeleg: 
ter, abgefarteter Handel; c'estun coup de la - de Dieu, 
de sa - toute puissante, dag iftein Schlag von Gottes 
D. re: das ift Gottes Finger, cf. éaiser, crochu, laver, 
lâcher, lever, long, prendre, vider; prendre cause 
en- * qn, ce protéger) fich eines annehmen, ſich ei: 
nes Sache angelegen fepn laffen; prendre en - le droit, 
les interets de qn,(soutenir les droits g de qni eines Necht 
eines Vortheile verfedten; à deux -s, (arecles + -2) 
mit beiden Händen; il boit à deux -s, ertrinft. .; épée 
à deux mains, cf. épée; fg: cet homme est à deux -s, 
con peut l'empleyer à diff. wsages) ſa...iſt zu aderlei ju 
gebrauden ; à pleines -5, cabondamment) mit pollen 
Händen, reichlich, im UeberAuffe; verser, donner à 
leines -s, voll einfhenten, reichlich geben; prendre à 
lles -5, à pleines -5, (dsomalse, à foison) nach Belie: 
ben, die Hände voll nehmen; j'en eus à.., ich belant 
die Hände voll, die Hülle and Die Fülle; prendre à tou- 
tes-s, detoules »3, (pt de gens avides, quisaisissent taus les 
moyens de s’enrichir) mit allen Händen zugreifen, ju: 
langen, fit auf alle Arten zu bereichern fuchen; (cette 
etoffe) se prend à pleines —, «il semble qu'on ait la - 
remplie,tant elle ait moelleuse, fournies fuͤhlt ſich febr woll:* 
rei, ſehr dicht an; de-en-, (en nvançant où passant qe 
de l'un à l'autre) von H. zu H.,auseiner H. in die an: 
dere; c'est une tradition que nos ancéires nous ont 
transmise de - en -, das ift eine Sage, bie von unfern 
Vorältern von Mund Ti Mund auf uns gefommen 
ift, c. long; être bien à la -, «pt de choses faites de man. à 
pourvoir s'en servir aisément) mach der H. gemacht fepn; 
eine bequeme Form baben; beguem angufafen, u 
bandhaben feun; (cette raquette) est bien à la -, iſt 
recht nach der S,;en untourde-, (em aussi peu de temps 
qu'il «= faut pour tourner la-){n einem Augemblis 
de; fo fénell, alé man die H, ummenbet; (c'est un 
esprit inconstant), il change en un tour de —,er ändert 
ie in einem M.; ila fait cela.., er bat bad in einem 
4, gethan, er it augenblidli damit fertig geweſen, 
cf. tournemain; sous —, (secrètement, es cachette) UN: 
ter der H., heimlich; ilnegociaitcela.. ‚er betrich das 
unterder D, , 

JL Td. Agr, Econ. ces bleds 2 ont de la -, (ont de 
poids) „ „ fällt-fchiwer in die Hand; Bo.-ouvrille, 
(lets qui s’entortillent autour des pla. voisines et les embrar- 
veut fortement) Dante, Gabel,£ Bri. - de briqueteurs, 
(troupe de 13 hommes qui conduisent um fourneau de jco 
milliers de briques) Ziegelbrennertrupp, ber deu Brand 
von 500,000 Barkiteinen leitet; Car. (pièces de der, dans 
lesquelles sont passées les soupentes d'un earrone) Mie: 
menfbleife, S it. (cordoms attachés en dedamı du carroste, 
pour se sontenir avec la -) Kutſchenquaſte, f Cart. - 
brune, cpapier gris, papier de trace qui sert à füre le 
corps des exrtes a jouer, pour leur ôter La transparence) 
Kartenpapier, ef. papier de trace ; rompre la - 
une, (owvrie les — de papier et effacer le dos du 
pli des feuilles) den Falzbruch ansftreichen,, glätten; 
Cir. ceutil avec lequel es prend la chaudière où est 
la eire fondue) Keffelbafen; faire des cierges à la -, 
tamollir de la aire dans de l'eas chaude, et l'appliquer par 
degréseur use mèche) Wacsferzeu mit der ©, machen; 
- de bois, (planche de sapls dont les cornes sontabntiuer, 
et quisert à retonrmer La cire) D.; Com. (petite machine de 
cuivre, qui sert à prendre de l'argent sur us eomptair) 
Geldſchaufel, f Cor, cordages à - torse, (dont les to 
rons sontestortillésdansus sens pp. am Lortillement des ls) 
vertebrt acbrebte Seile od. Taue; Fau. (pt des pieds du 
faucon, des perroquets) Füße od, Klauen; (ce faucon) a 
la - habile, fins, bonne, gluante, délice, bien ongléer, 
bat geiidte, feine, qute, Heberige, dünne, aut be: 
Haute Füße; Gla. « outils de fer g, serv. à retenir Le 
verre em fusiom, et à l'empêcher de déborder au-dessus des 
triagles) 5.; Hn. - de mer, de ladre, delarron, (pre 
dection d’las, des mer, de la mature des agaries) te, 
Diebé-, Brind-, der Fingerkott; Hor. Clastr. pour ve 
monter Let montres et y travailler sans y toucher avec Les 
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design) hrihlüfel; it. Zämglein, n; Jeu. 1. levée de car- | unterworfene Güter, Beute, ef. komme (10);i1. (dent 


tes) Gtid; faire trois -s, drei Stiche machen; j'ai dejà 

deux -s, ich babe bereits yet Stiche, ef. doux; fa. il a 

fait trois -s de suite (au lansquenet 2), ila la - chaude, 

dilest em train de gsgaer) er batım,, . breimalnad ein: 
ander bie Karten gegeben,er bleibt immer am Karten 
geben, cf, chard; 2. (primauté, au jew de piquet ei! Wor: 

band, f; quiala-? (à qui à jouer) wer hat die D. 

mer ipieit aud ? vousme donnerez dixetla -, Sie ge: 

ben mir 10 vor und laffen mir die V.z 3. àvous la-, 
vous avez la —, tc'estavous dodomner les cartes) an Ih⸗ 
nen ift das Ausgeben, Sie baben die Karten zugeben; 

Gier find in der D ; 4. ila fait La —, Che plus de levées) er 

bat die Leie, die meiſten Stiche gemacht; Im. (signe 
figure, de la forme d'une -, pour marquer une note p) AND: 
en, n; Ma. faire couvrir une jument en =, (l'attacher 
autre à piliers en présence d'un étalons eine Stute aus der 
H. belegen laffen; lâcher, rendre la - à un cheval, (lé. 
cher, baisser la bride, le pousser à toute brides einem Pfer: 
De den Zügel laflen, ef. éouche, changer; Man. Drap. 
edonner de la - aune étofle, (y mettre de la gomme, pour 
la faire paraitre d'une qualité super.) einen Zeug gummi⸗ 
ten, mit Gummi beftreiden, ef. gommet;Mar. (porte 
fourche de fer, serv, à tenir Le él de caret dans l'auge quand 
on le goudronne; Babel, f; Or. (temaille de fer ñbran- 
ches recourbées et à méchoires tailldes à dent) rumm⸗ 
zange, Sdnabel-3., f; Pap. Coin. une - de papier, 
«#5 feuilles, pliées au milieu et mises l'une dans l'autres cin 
Bud Papier, ef. rame; Phar. - de Dieu, teert. em- 
plâtre vuln., résol. et fortil.) Wundpflafier, n; -s de 
Christ, ceert. trochisques [aits de suere, de roses aveeuse 
addition de perles) Perlenzuder; Pou, - de cuivre, (petit 
vase qui sert à vider la matiere de la paudre à canon dans les 
boltes du moulin à poudre) Schaufel, 1; Ser. (tewesu qui 
sert à tirer un tiroir) Schubladen:ring, :nopf; il. «mor 
cssu de fer au bout de la corde d'us puits, où l'os passe 
Fanse da seau) Cimerbafeu; Soi. — de soie, (4 pantines 
tordues ensemble) Gebund Seide, n. 

IV. «formant divers mots composés); — avant, ad], Mar. 
(comd. aux travailleurs, de faire pauer altern. les -s 
l'use devant l'autre, en Urant un cordage, pour avancer le 
travail) D, tiber H.! monter. ., (monter aux buses lelong 
dei manœuvres sans enféchures, maïs seulement par adresse 
des -s et des jambes) H. Über 5. den Mafltorberliet- 
tern; main-d'œuvre, f, sp. (le travail de l'ouviiers AN a: 
et:lobn, Mrbeité:; die Arbeit; illuien coûte Lant 
pour la.., der M. lojtet ibm fo und fo viel; la... de 
cel ouvrage coûtera be, der M. an diefem Stüd dr: 
beit wirb hoch zu fteben fommen; main-ferme,Jur. «bail 
e⸗as de cart. hiritages Örund» sind, -pacdht; main-forte, 
(astistance donnée surtout à le justier) Beiſtand. befon: 
ders obrigteitliher; Geribtéfolge, M annfdaft, 
bewaffnete od. bewehrte M.; donner, prêter. , Bei 
ftand, Hulfe leiſten; il estentréavec.. dans cechâteau 
pe prendre un prisonnier, er iſt mit Mannfcaft in 

iefes Schloß éingeridt, um einen Gefangenen weg: 
zumebmen; main de justice, (esp. de seeptre que le roi 
portait Le jour de sos sarre, et au baut duquel ent la ägure 
d'une main) der Scepter der Gerechtigleit; cel effet est 
sous la.., (nous La puissance et l'autorité publique) Die: 
fes Bermôgenéfüd ift unter den Händen der Obrig: 
keit; As. (eomstel. placée entre Pégase, Céphée et Andro- 
mède) $.; main-levée, f. Jur. (permission obtenue en jus- 
lice de disposer de cequiavait été ss/si}; ilaeu, ila obtenu 
.., er bat die Uufbebung des gericht ichen 
Befblagé erlangt, erhalten; donner.., (faire un 
acte par lequel en se désiste delasaisie) ben Beſchlag auf: 
beben; CF. 177: le tribunal de première instance pro 
noncera dans lesdix jours sur la demandeen .., das 
@ericht der erfien Inſtanz follinnerhalb zehu Tagen 
über bas Gefud um Aufb. des ger. B. eutſcheiden; 
512: el l'interdit ne pourra reprendre l'exercice de ses 
droits qu'après le jugement de.., und der Interdi⸗ 
cirte kann erft alddann wieder in die Yusubung fei: 
ner Mechte eintreten, wenn bas die Aufb. des B. be: 
fimmende@rfenntmiß erfolgtift, cf. prowiso/re; main- 
mettre un serf, «lafranchir de servitude) einen Leibeige: 
nen freilaffen; main-mis, (celui qui eut afranehi) der 
Kreigelaffene; main-mise, f. ou main-assise, Pa. (saisie) 
Befblaa auf et ‚ @inziebung eines Lehens user de. 
eier) Beſchlag auf et, legen, ein Leben einzieben, cf. 
commissaire; il. po. userde.,, (frapper qn) gufbla: 
gen; main-morlable, 4. (sujet au droit de main-meorte); 
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. „583 droits, ses prérogalives, et on les maintient 
lorsqu'on ne les néglige pas, man bält @rürme, 
Anftrengungen aus, man Fehaupter feine Aniprüde, 
feine Borredte, und man erhält fie, wenn man fie 
nicht vernacläfigt, 

Maintenon, f. Mod. (petite creiz de lem., x bâton et 
traverse ronds, domt Me. de = a porte la sere) id, 

Maintenue, f. Pra. tact. quimaintient dans la posses- 
sios de ge) der obrigteitliche Schuß in tem Beſihe ;on 
voulait m'obliger ädeguerpir, maisj'aiunarrét de-, 
man wollte mich von Haus und Hof vertreiben, aber 
ich babe ein Urtbeil, dad mich in dem Defibe ſchützt, ich 
bin dur einen richrerliben Spruch im Beſitze ges 
ftügt; pleine -, (aéjudication définitive d'une chose à ce- 
bai qui à le meilleur droit) pôllige Befißerfennung; pro- 
céder sur la pleine, über den völligen Beſitz 
proceffieren; adjuger la pleine - d'un bénéfice, den v. 
B. einer Pfründe zufihern, zuerleunen; - provisoire, 
€. récréance, - 

Maintien, (thiein),m. (conservation) Handbas 
bung, Erbaltung, Aufrebthaltung, f; le 
- des lois, de l'ordre public, dela religion, die H. od, 
U. der Geſetze, der oͤffentlichen Ordnung, die E. U. der 
Religion; pour le- de la discipline 2, jur €., A. der 
Zucht 25 2. (coatenasce, habitude du esrps en repos) Hals 
tung, f; Unftand; grave, noble -, - serieux. af- 
fecté, - sant, gefeBter, edler, ernfibafter U,, gezwnu⸗ 
gene, anftändige od. ſchiclicde D.; son - annonce de 
l'éducation, feine H. fein 9, zeugt von Erziehung; 
il faut toujours avoir un - honnèle et décent, man 
muß immer in einer ſchicliden undanftändigen H. 
feun; n'avoir point de -, (avoir l'air gauche et embar- 
rasé) feinen 9. baben. Syn. le - est le méme pour lous 
les élalset pour tous les temps, mais chaque étata sa 
contenance, qui varie selon lescirconslances, die à us 
fändige Haltung od, Geberdung ift die 
nämlide für ade Stände und zu allen Briten, aber ie: 
der Stand bat feinen befondern Anftend; der fit nach 
den Umftänden verändert;le - est pour la société, pour 
marquer des égards aux autres; la contenance im- 
pose, elle est pour lareprésentation, bie Haltung od. 
Geberdung iſt für Die@elellfcaft, um Undern Achtung 
u bezeigen, aber der Anſtand fiößr Ehrerbietung ein, 

ent dazu. fich feierlich vorzuftellen, 

Maion,f.(np) Marieben, n. 

Maipeuri, in. bn. (petite perruche de Cayenne, it. à In 
Guisee, le tapir) der (bmarztöpfige Papagai, it. Mai: 

Mairain, m. Ton. c. merrain. tpuri, Zapir, 

Mhairanie, f. Bo, tg. de pla. formé des arbousier des 
Alpes et raïsis d'ours) id. 

aire, car off, civil d'une commune, d'un arrondisıe- 
ment) Mär, Mair, Sbulrhrif;le - de telle ville, der 
M. von #5 - du palais, anc, (ie dignité du royaume, 
sous les rois de la 1e race; préfet, premier ministre) 
Major Domus; il fut - du palais sous tel roi, 
et war M. D. unter dem und bem Könige; - du pa- 
lais d'Austrasie, de Neustrie, M, D. von Aufirafien, 
von Neuftrien, 

airie, f. (charge et dignité de mäiretemps qu'il l'ex 
ercr; lieu où illoge, où il donne ses audiences) Mär:itelle, 
wiirde, f; it Märei, Märie, f; il a exercé la - de tel 
lieu, er bat die Maͤrſtelle, die Maͤrw. in dem und dem 
Drte bekleidet; pendant sa -, während er Mär war; 
je vais à la -, ich gebe in die Maͤrei od. Märie, 

Mais, cj. adversative: (serv. à marquer contrariété, ex- 
ceplien, diférence) ab er; (ilest fort honnête homme), 
— il a tel défaut, a. er bat den und den Gebler; (achetez. 
le}, - prenez garde qu'on ne vous trompe, a nebmen 
Sie id in Act. daß man Sie nicht übervortbeile;(elle 
n'est pas si belle que l'ainde), - elle a plos d’esprit, a. 
fie bat mehr Veritand; (il est vrai, je l'ai maltraite), — 
j'en avais sujet, a. (od, allein) id batte Urfache bayu; z. 
(marquant augmentation ou dimiaulion) fonder; non 
seulement il est bon, - encore ilest brave, er iſt nice 
nur gut, ſ. auch tapfer; (sa fortune n'est pas diminuée}, 
- elle s’est plutötaccrue,es hat vielmebr zugenommen; 
(il a fait, ila dit telle chose), — bien plus il est alle.., 
ja, was noch weit mebr ift, er ging..; - qui plus est, 
ja, was mod mebr ift; (elle est assez bien faite), -elle 
n'est pas grande, a, fie iſt nicht groß; 3- (en commes- 
gant une phrase qui a q. rapport a ce qui a précédé) d.; 
= ne cesserez-vous jamais de parler de ces choses la? 
a. werden Sie denn nieaufbören e 7 - dites-moi, quand 
puis.je compter d'être paye? a, fagen Sie mir dot, 
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les biens ne sont pas sujets à mutation; les communautés 
sont main.morlables, die Gemeinden fterben nidt aud; 
main-morte, f. (servitede personnelle, qui afectait les 
serfs) die tobte D.; les gens de.. ou de morte main, 
die Leure von der todten D.; . . coutumiere, bietedte 
H. na bem Gewehnbeitsrecte; la servitude de. est 
abolie en France, die Dienftbarteit der todten ©. ift in 
Frantreich abgeichafft; droit de .., «droit qu'avait le seig. 
de prendre le meilleur meuble du defunt) bag Mecht der 
todten ÿ.; il, (tat de gert. corps où communautés qui ne 
pouvaient disposer de kurs biens non plus que Les serfs}, les 
biens qu'acquérait une communauté, lombaient en -, 
die Güter, die eine Gemeinde erwarb, famen an die 
todte H. 

Mainate, m. hn. (esp. d'étourseau des Indes, quia Je 
bec, les jambes et la huppe jaunes) der indianifche Staar; 
- religieux, der Plapperer, 

Maindre, vn. v. ©. demeurer, rester,habiter. 

Maine, m. Bo. (arbr. de Cayenne qui porte une gr. 
quantité de Beurs odorantes) WMapına, f. 

Mainote, s. a. Gg. «dé Mains, vi, de Morde) Mainote, 

Mainsné, c. mairné. [-nid. 

Maint, e, a. iple., fa.owgp.) mander, mande man: 
bed; - auteur, - et-auleur, -er Schriftiteller; il lui a 
parlé -e fois, ou -es fois,-es et -esfois,er batm-8Mal, 
mandmalmit ihm geiproden; par-set-stravaux, ils 
parvinrent &r, nad m-n Arbeiten gelangten fie zu e; 
-e el-econquele, m-eFroberung; après -es vicloires, 
nad m-n, nad vielen Siegen, Syn. plus. 

Maintenant, ad. «à présent, ku temps où mous som- 
mes jet, gegenwärtig, nun, bermalen, ju 
diefer Zeit; autrefois on vivait delasorte, -2, binablé 
lebte man fo, j. x; (j'aiachevé cet ouvrage), que vou: 
lez vous - que je fasse ? que dois je faire, que faut.il 
faire - ? was foll id j. tbun? - nous verrons si z,j. 
werden mir fehen, ob e;- je n'en aï pas le loisir, j, od. 
9. babe id keine Zeit dazu. Syn. ©. présentement. 

Maintenir, (co. tenir)va, (tenir au mème etatdecen- 
sistance, halten, zuſammen⸗, er-; (cetle barre de 
fer) maintient lacharpente, hält bag Simmermert zu: 
fammen; (celte poutre) maintenoit le bâtiment, bielt 
das Gebäude; Cces pieces de charpente) se mainlien- 
nentbien,les pyramides se. . depuis tant de siècles,er- 
ſich gut, die Piramiden haben fit fo viele Jahrhunderte 
er-;- qn dans une charge, - les peuples dans le repos 
re, einen in einem Amte, bie Bölfer in der Mubeer-; 
il s'est maintenu long-lemps dans ce poste, dans les 
bonnes graces du prince, er hat fi lange auf die ſem 
Voſten, in der Gunft bes Fürften er-; (sa beauté) se 
maintient, erhält fit; elle se. . bien pour son ge, (on 
ne lui donnerait pas vingt ans) fie erbält fit gut für 
ihr Alter; (son cheval ne maigrit point), ilse,. bien, 
es erhält fi gut, es bleibt bei Keibe; son autorite 
maintenue par la faveur de +, fein durch bie Gunf bes 
caufredt erhaltenes Anſehenz - le bon ordre, la justice 
2, Ordnung, Geredtigfeit -banbbaben, aufredt er-; 
(les lois) se maintiennent en vigueur dans cepays, 
werden im bielem Lande kraͤftig gebandhabt; la disci- 
pline s’y est toujours maintenue, die Auot ift ba Im: 
mer gebaubbabt worden; les poids égaux se maintien- 
nenten équilibre, Dinge, bie gleich (dwer find, gleiche 
Laften D. einander im Gleichgewichte; 2. (alérmer, sou 
tenir qu'une.chose est vraie) bebaupten; je vous 
mainliens que cela est vrai, je le maintiendrai parlout, 
ich behaupte gegen Sie, daß das wahr iſt, id merde es 
überall b.; je maintiens cela bon, ich behaupte, daß die: 
fes gut ift, ich balte das fürgut;Ch. - lechange, (quand 
les chiens continuent de chasser la bête, qui leur a did den: 
née: die Spur halten; les chiens maintiennentle cerf 
dans le change, die Hunde bleiben dem Hirfche auf der 
Spur; Ma. - son cheval au galop, (l'estretenir . ,) fein 
Pferd im Galop er-. Syn. on maintient ce qui est 
dejà tenu et qu'on veut faire subsister dans le même 
état; on soutient ce qui courrait risque de tomber, 
man erbält, was fbon beitebt und mas man in bem 
nämliden Zuftande fortbefteben laßen will;man hält, 
ftüst, was in Gefahr fommen würde zu fallen; fg: la 
vigilance maintient, la force soutient, Die Wacıs 
famfeit erbält, die Kraft unterftüßt; la puissance sou- 
tient les lois, les magistrats les maintiennent, en... 
l'execulion, die Madt unterhüßt die Geſetze, Die 
Obrigteiteu bandbaben fie,balten über die Vollziehung 
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ferme ou métairie Maierei, f; ſammtliche Gebäude ei: 
ner Maierei; - de santé, (établie pour faire quarantaine) 
Gerundbeirs-, Benes-; - de ville ou - cemmune, 
tcorps des of municipaux, le lieu où ile s'assemblent) 
Stadt: od, Gemeinderarh, it. Sradt-, Bemeinde-, 
Natb-; la - de ville aordonné que 2, der Stabtrath 
bar verordnet, daß x; ils sont à la .…, fie find auf dem 
Oenteinde -e, Marb-e; As. les douze -s du soleil, cles 
v2 sigmen du sodiaque) die zwoͤlf Hauferder Sonne, die 
zwölf Zeichen der Thierlreife; - cüleste, tire partie du 
ciel, comprise entre deux cercles de pésition) Himuiels· 
Phy.-detonnerre, (pelite - en earton ou en bois mine, 
dans lag. om place une cartouche pour l'enflammer par lé. 
leetricités Donner-, n; 2. (les personnes d'une mème Éa- 
mille) das H,, die Familie; c'est une- de gens de 
bien, une - bien réglée, das tit ein rechticaffenes H., 
ein fehr geordnetes 5. das iſt eine rechticaffene Fr; 
il a fast une bonne -, (x amassé be de bien, et est em état de 
tien établir sa famille) er hat ſich gut eingerichtet, bat 
ſich ein anfebnlibeé Vermögen erworben, bat fein H. 
emporgebrabt; 3. (eompagnie, communauté religieuse} 
dad D., die Geicllitaft; docteur de la - et société de 
Sorbonne, Doctor auf denn H-e und der Gefellicait 
der Zorbonne; il était de la - de Navarre, er war aus 
dem -e Navarra; la - professe des Jésuites, das Pro 
feh- der Jefwiten; 4- tétablissement de commerce) $.; 
c'est une - ancienne, solide, das tft einaltes, ſſcheres 
H.; il est adressé, recommande à une bonne -, ec iſt 
an ein gutes D. gewielen, empfoblen; 5. la - du roi, 
tous les off, attachés au services domestique du rei) das P.. 
der Dofitaat des Sömige; it. (les troupes destinées a sn 
zurde) it, die -truppen, die Leibwache, die Garde des 
Königs; dans telcoımbat, la - du roi fit merveilles, bei 
dem und bem Treffen baben die fönfglichen -truppen 
Wundergetban; La - du roin’a pas donné, n'a pas pris 
part à l'action, die -trappen find nicht zum Treffen 
aetommen, babenan dieſem Gefechte keinen Tbeilge: 
nommen; 6. (race, ptdes famillesillustres) S,,Geichlecht, 
n;- ancienne, illustre, noble, altes, erlauchteg, abeli: 
ges ©; la — dont il sort, Das H., aué welchem er ab: 
ftammt; grande -, - souveraine, großes H., vorneb: 
mes ©., hohes, alerhöhftes ©, od, G.; la-d’Au- 
triche r, dus H. Deiterreih +, das öfterreichiice H. 
être de bonne -, (de benne famille, ir, d'une famille illus- 
tre) aus einem guten Hee, aus einem guten, sormebs 
menod,. beruͤhmten G-cabftammen:; (homme, femme, 
eufant, fille) de bonne -, aug einem guten Heez il 
sent son enfant de bonne -,tales manières nobles) man 
fiebt es ihm an, daß er aus einem guten H-e ift; P. (pt 
à en jaune kom. qui à fait q. faute) je vous accommoderai, 
traiterai en enfant de bonne -, tje vous ehdtierai comme 
vous le mérites: fa. ich werde Dir zeigen, wo du ber bift, 
ich werde Mid abftrafen, wie du cé verdient, ih merde 
ohne Schonung mit dir verfahren, cf. enfant; ln - 
royale, (les princes du sangı das Löniglicde H., die Prin: 
sen vom Geblüte; cette - est«teinte, finie, cle dernier de 
cette race ent mort) dieſes H. ift erloſchen, ausgefterben; 
ilarelevé sa —, (n acquis des biens et des honneurs qui ont 
relevé #2 famille) er bat fein H., feine Familie wieder 
in Aufnabmegebract, wieder empor gebracht, bat fe: 
ner Familie wieder aufgebolfen, Syn. la — (la famille) 
dort il sort, la maison (le bâtiment} d'où il vient de 
wortir, dag I. (die Famille), von welchem er abſtammt, 
dat D. (Das @ebäude), aus dem er fo eben teraudgins; 
les bourgeois occupent des maisons, les grandsont des 
hôtels, les rois, les princes des paulais; les seigneurs 
ont des châteanx dans leursterres, die Bürger be: 
mobnen Häufer; die Großen baben Herren: 
bâufer, Hotels; Die Könige, die Prinzen Valid: 
te; bie Gutéberren haben Sch löffer auf ibren 
Gütern; - désigne surtout l'habitation des hommes, 
elle est ord. disirihuce en plusieurs logis, hétiment 
a une signification plus générale; édifice se dit de tout 
monument considérable, d'une église, d'un grand pa- 
lais, d'un arsenal, d'un hôtel de ville, d'un arc de tri. 
omphe 2, maison (Haus) bejeichnet inébefonbere die 
Mobnftätteder Meniben, ed wird gewoͤhnlich in meb: 
rere Wobnunyeneingetbellt, bâtiment (Gebäude) hat 
eine allgemeinere Bedeutung; édifice (Bau) ſagt man 
von jedem anfebnliden Denfmale, voneiner Kirche, 
einem großen Pallafte, einem Zeughaus, Stadthaufe, 
voneinem Triumphbogen +. 

aisonnage, m. Ef. (bois abattu, destiné à la cons. 
truction des maisons) dad Bauholz, 
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wanu kann ide ? - encore, - enfin que dites-vous 
de cela ? a. im rite, a, furs was sagen Ste dazu? - 
qu'ai-je fait, qu'ai je dit ? a, was babe Ih denn gefagt ? 
was babe id beim a. getban? 4. ımerr. de transition: 
@.; - revenons à notre propos, a. aufunier Beipräd 
aurädzulommen; - c'est trop parier de celte affaire, 
a. das beift zu miel von dieſet Sache fpreben; 5. ad. 
(avec le verbe pouvoir); fa, je n'én puis ‚tee m'est pas zaa 
faute) ich fan nicht bafür, es iſt nicht meine Schutt; 
sicela estarrive, en puis-je -? wenn bad geibeben Lit, 
fann id dafür, iſt das meine Schuld, bin ich ſchuld 
daran? 6.5. tobjeetion) Uber, n;il yaloujours avec 
lui des si et des —, ila touÿ. des -, bei tb gıbz es Im: 
mer Wenn und &,, er abert bejtändig; il ne loue guëre 
sansq. -, er lodemict leicht jemand ohne ein a. 

Mais, (ice) m. ea bled de Turquie, bled d'Inde; 
bled de Rome, cf. bed, 

Maisne, a. v. c. cadet, pufné, plus jeune. 

Maisnete, f. tetat de maiand, son deoit dans l'héritage 
de ses pers ermere) Standdes Füngern. 

Maison, (me) fbitiment pour loger Haug, Wobn-, 
n; - commode, bien logeable, bequemes, ſeht wohn: 
bares H.; - basse, elevie 2, niedriged, hohes 9.;- à 
porte cachère, H. mit einer Einfahrt; - à um étage, à 
deux, à plusieurs clages, einflödiges, smeiftödigaes D. 
ein H. mit mebreten Etodiverten, c. étage; - de 
brique, de pierres de taille, H. von Bac ſteinen, von 
Quabder:, von behauenen Steinen; - accompagnée de 
bois, de jardini 2, ©, mitGebèls, mit Gärten daneben; 
une - en bel air, (bien aérée, ef.) einganzfrehitebendee 

.;bätir une -, bâtir un- en grand air, tel. aérer) ein 
‚bauen, ind Freie bauen, ch. abattre, démolir; - de 
campagne, - de champs, Yand-, cf. plaisance;ila - à 
la ville, - aux champs, er hatein H. in der Stadt, auf 
dem Lande; la couverture, les fondements, lesmurs 
d'une -, dad Da, die Örundmauer, die Mauern ei: 
nes -68 ; - de louage, d'emprunt, Mieth-; il tientle 
haut de Ja -, er bat den obern Theil bés-eéinne, er 
wohnt oben im -6, ef. locataire, vider; CF. 536: la 
vente ou le don d'une - avec tout ce quis'y lrouve, 
ne comprend pas l'argent comptant z, der Veẽttauf od, 
die Etentuns eines -e8, mitallem, mad ſich darin be: 
finder, erärcct fit nicht auf die Baarſchaſten », el. 
publication; ilvade- en-, ergebtvon H. ju-r;ilne 
sort point, il ne bougedela-, er gebt nicht / er kommt 
nicht aus dem 2, cf. garder; lever - on ménage, cf. 
dever (2); tenir -, (ménage) H. halten, bausbalten, eine 
eigene -baltung führen; il est seul, il ne tient point 
— er ift allein, er bat feine eigene -baltung; ilæun 
grand état de -, (a be de domestiques er hat eine 
Jahlreiche drenerſchaft; faire bonne -, {tenir sa famille 
etsesaff, en bon état) gut H. balten, gute · ordnung bair 
ten, cf honneur: fa. une - debouteille, (petite - deesm- 
pagoe, qui per sa proximitd de la ville, attire be de visites 
à som poseneur, et l'exposé à des dépenses) Pand- in der 
MNäbe einer Stadt, bas vielen Befuchen ausgeſehzt it, 
großen leberlauf bat, ef. garnir; fg: la tortue porte 
sa - sur san dos, die Schildfröte trägt ihr H. anf ihrem 
Muͤcken; faire sa —, (pt d'un grand seig.; jremdrr des do 
mestiques) fein ©. fein <mefen einrichten, Diener: 
ſchaft annehmen; l'ambassadeur n'a pas encore fait sa 
-, der Botſchafter bat fein D. noch nicht eingerichtet; 
sa - n'est pas encore faite, fein. H./ fein · weſen ift ne 
nicht eingerichtet; cet homme a une honne -, (domar 
souvent à manner), macht ein ordentliches Dr, gibtoft 
u effen, hat oft Ge P. le charbonnier est maître 
sa -,enouäsa-. (éhaeun vit cher soi commeil lui 
plain) jeder it Herr in feinem -e, ſchaltet und walter 
in feinem -e nad Velteben; faire- nette,neure, cf. 
net, meuf , tour, brifleur, dessus (111), faire (9), 
ménétrier, peur, vendre; - d'arrêt, de détention, 
prises) Verwahrungshaus, Gefängnif, n. cf. cor- 
rection, force (6); - Dieu, e hôtel. Dieu; la - de 
Dieu, (l'église) das Gottes-, die Kirche; P. (pt d'une - 
où l'on ne donne à manger à personne) c'est la - de Di 
on n’y boit ni on n'y zum das iftein Gottes-, ba 
befommt man weder zu effen mod ju trinfen; diefeg 
H. gebört einem Gelzbalie; pm -, (destinée à des 
amusementsseerets) H. fürgebeime Berandgungen; les 
pelites -5, (hôpital des fous) das Grren-; il fautle met 
tre, il devrait être aux pelites -3, man mnf ibn in das 
J. tbun, er gehörte né Ds? d'un trait de folie) ce sont 
les petites -s ouvertes, das ft ein wahrer Tolbäuéler: 
&;- rustique, tous Les bâtiments qui composent une 































































Maisonnée 


Maisonnde, (me-z0.) [. les pers. d'une famille qui de- 
meurent dans une même maison) fa, Haus. n;-baltung, 
f; on a mené en prison toutela -, man bat das ganze 

in das Gefaͤngniß gefiihrt, 

laisonner, vn. tbätir, rehätie une maisons v. ein 
Haus bauen, wirder aufıb.; 2. va, tlager; recevoir dans 
#4 maison) beberpergen, logiren; bei ſich aufnehmen. 

Maisonnette, (me-zo-) f, imaison baise et petite) 
Hauscen. Hauslein, n; il est loge dans une petite -, 
er wohnt in eiuem Heinen H. 

laistrance, f. Mar, telasse d'off, mariniers entre las 
off, qui amt des brevets où commisions ei les wintelots) die 
unteren See:officiere. 

Maitre, in. «quia des sujets, des damentiquer, des euela- 
ver, des ouvriers) Herr; bon, mauvais, rude-, gitter, 
fblımmer, barter H.;chercher -, einch -m fubeu; P. 
tel =, tel valet, wieder H. foder Diener; le bon - fait 
le bon valet, ein guter H. zieht auteg Gefinde, cf, che. 
sal; qui sert bon -, bon loyereu reçoit, wer einem gu⸗ 
sen -n dient, befomnıt guten Cebn; il a bon —, cl dépend 
d'un kom, puissant qui le protégera) er haͤngt von einem 
mächtigen, viel vermögenden Manne ab, (der ibnin 
Schuß nehmen wird); er iſt umer dem Sautze eines 
mächtigen Manne?z Fer. nul ne peutservir deux -4, 
ntemand fann zwei -en dienen; Dipt. (pt du prince que 
Von sert, où au som de qui l’on traite os agite) l'empereur, 
le roi mon -, der Kaiſer, der König, mein O,:2. (rupé 
rieut qui commande de droit où de forre) S,; (Dieu) est 
le - de l'univers, ift der H. des Welt:allt; il est le - 
dans la place, er it H. Belehisbaber in der Fefung, 
erbat in der F. ju befeblen; il se rendit - de la ville g, 
er machte fich um -n der Stadtr; (Cesar) se rendit - 
de la république, machte ih zum-ındes Äreiftaated; 
Gil a gagné la bataille), il est le - de la campagne, er ift 
D. vom Schlachtſelde, Meiiter von Fande, cf. ma- 
festé; chacun est -, est le - chez soi, jederift H. in 
feinem Haufe; parler en -, d'un ton de -, alé H., in 
einem berrifhen Tone fprecten; heurteren -, (frapper 
bien fort à La porte de sa maison) anfiopfen, alé ob man 
D. vom Hauſe twâre; se rendre - desesprits, descœurs, 
(prendre de l'empire sur Les.) fit der Germütber, ber 
Herzen bemeijtern; se rendre - de la conversation, (at. 
tirer à soi toute l'attention dela comprgnie) fict der Unter: 
haltung bemeiſtern, in der Geſell ſchaft Das großeWort 
führen, die ganze Unfmerbiamteit der Gefellſchaft auf 
fi sieben; être — de ses passions, rsareir les domter) 
über feine Leidenſchaften H. feon, fir su behertſchen 
wißſen; il ne fut plus - de lui-même, de son premier 
transport, til ne put se éontesir, relenir ma frere) ee 
mar nicht mehr H. über ſich ſelbſt, über feine erfie Auf⸗ 
mallung;(cetoratenr)est - de sonsujet, de sa matière, 
(la possède entiéremeat} it Meifter von feinem Gegen⸗ 
ſtande, von feinem Stoffe, Dat ihn aus inne;etre-, 
le - de faire ge, tavair a liberte, le pouveir de fire ger Die 
Freiheit, die Macht haben, bei einem ftehen et. qu 
thun; vous êtes le - de le faire x, es ftebr ber June, es 
suthune; vonsetiez - d’yaller,ouden’yalier pas, 26 
and ber Ihnen, in Ihrer Willküdr, ob Zichingeben 
wollten od, nit; it. abs. vous &tesb'enle-,vousen 
êtes le -, Sie find ja H.. es kommt ja auf Sie an, es 
hangt von Ihnen ab: it. Car rivilités (nous frons où 
vous cles le —, Sie haben qu befeblen; ze rendre - du 
feu, arrêter Les progres d'un incendie; Aber bag feuer 
Meifter werden; dem Brande Einhalt thunz étre - du 
feu, (s'être assuré que Le feu me fers plus Ar progrès) Über 
das Feuet Meiſter ſeynz 3. (qui enseigne q artouselence) 
Meiter, Lebrers- d'écriture on à écrire, - de des- 
sin ou à dessiner, Schreib-, Sridnen-; - d'escrime ou 
d'armes, fedt-; - de musique, de pianos, Mniil-, 
Glavitr-; -Achanter, - ñ danser, on -de danse, Ging-, 
Tanz-;ila appris d'un bon -, d'un excellent -, er hat 
einen guten, vertreffliben M. od. Lehrer gehabt; 
iln'a plus besoin de -, er brandt feinen Ÿ. mebr; c'est 
ce -, le même -, qui m'a montre Jes mathématiques, 
das lit der 2,, dermamliche 2., welcher mir Unterricht 
in der Mathematil gegeben bat; (ce peintre) a appris 
sous tel -, hat bei dem und dem TR. gelernt; un tel fut 
son =, der und dermar fein M., fein &.; - d'école, (qui 
sppresd à lire et à écrire Echul-, Schullehrer; - de 

uatrième, (quienteigne dass lage classe d'un collège, les 
écoliers de La 4e) ©, in der bierten Glaffes le - des novi- 
ces, (le père qui à soin des novices, dans qu ordres reli- 
gieas) Movigen-; 4. (qui est reçu dans q- corps de métier) 
Meifter;- cordonnier, maçon, tailleur r, Schub: 


Maitre 


macer-, Maurer-, Schneider-; le - n'est pas ici, est 
sorti, Der JM. iſt nicht da, er uit ausgegangen; passer — 
dans un ımelier, étre reçu dams le #orpı des anaitresr IM. 
werden; passer qn -, (le recevoir.) eilten zum M. 
macen, alé M, aufuchmen; P. (pt de qu qu'on n'a pre 
altendu pour diser) on l'a passé -, fait passer- ‚mal 
bat mir der linten Hand Der Tiſch aux ibn gewartet, 
les apprenlis ine sont pas «5, (ul me tout pas trop axujer des 
commençants) Trbriinge find keine Dr., man muß von 
Anfängern nidt zu viel fordern, el. compagnon: 
maltre-és-arts, Écol.(qui à reçu les degres qui doßnent 
pouvoir d'enseignes) MN, od. Magiſter der freien Künile; 
- en chirurgie &, (qui apres Les epıeuvos necessaires à re 
ques de dront d'esercer ia. M, inder Munbargerct: 
lunſt, beeidigter Wandacztz 5, spropretane) DErT, 
Cigeuthuimer, il est - de cette terre, de cechà. 
eau, er it D, €. dieſes Gut£e; le - de Ja maison, der 
2 des Dauteé;ilest le - de ce cheval, er in der H. der 
„dieiesPferder;un chien # qui n'a point de - ‚cin ber: 
renloſer Hund; 6. csavast, erperteng at) Weiter; 
il est grand - en cela, il est -, er 1ft ein großer II, 
bierin, er ıft ein Di. ; (Hounère, Virgile) sont deux 
grands -s en poesie, ind zwei große Di, in der Diet: 
unit je wenrapporte aux -s de l'art, ib bérufe 1. 
auf die M. ın Der Kunſt; (chante, il preche) en -, 
meiſtet haftz eesbun coup de -,baé 1 ein ·ſtreich cela 
est peint, est trace g de main de -,est de main de -, 
dag ut von -band gemablt, gésctnet, «jt von einer 
hand, ut ein -Müd, Correge est un des plus grauds -s 
ou peintres del'école italieune,Gorreggtouteiner der 
roten M. où. Maler vone; des -s aliens etles-s 
mands, die italienischen und ſtamiſchen M, od. Mit: 
ler; ila be étudie Lel—, er Dar deu und den MN. ſebr in: 
diert, bat lich febr nad dem und dem M. gebudet; Gr. 
les petits -s, com donné à plu. anc. graveurs, la plupart 
allemands, quise sont altscher à graver de pelits morceaux, 
ce. Aldegiaf, Hubius gs Die Beinen M,; Aupferteder, 
die fit auf heine Srüde legten; Lot. petit =, tjeune 
bomme avantageux, décisif, qui cherche à se distinguer par 
les travers à ln modes Schomimg, Suliny, Grager; 
c'est un petit -, il fait le petit =, erifteimein S., er 
macht den 5,; P. trouver son +, cun plws bab le où plus 
fort g que sei, feinen M. finden; (il passait pourle plus 
habile joueur d'échecs de cette ville), mais il a trouve 
son -, aber er bat feinen M. geiunden; onluia fait 
voirson -, (pt d'un querelles qui a rencentreme plus fort 
que buy man bat ıhm feinen M. aczeigt, man bat ei: 
men Stärtern über bu fommen laffen; fa c'est un 
- homme, un - sire, (il et entende,babile 2) Das if éin 
anzer Mann; mp. - fou, - sot, - fripon, - coquin, 
cymarr, »pinfel, sihelm, :fburfe, ein Ausbundvon 
einemNarren, vje'estun - aliboron, tignerant qui fait be 
eanaamenr) po, er 'pielt den Allesinfier; er will von 
Alem Menner fen, und veritebt im Grunde dot 
nicots; il (fecond airaurer des albifarains) Flauſenma 
der cf. gonin; Mil pl. -s, (eavalerss Meiter; une 
compagnie de cinquante -s, eine Rompagnie von 50 
Di-n, ef. grand (7)% 7- (nom et titre qu'on daner à d H, 
pers, Meter, Aufſeber; - deseurémonies, (of imsti- 
ind paur faire wne röceplion plas solennelle aux amlaaııa 
dewss et aus etrangers de qualité qu'il présente au sure 
raie) Geremonten:m., el. cérémonte; - de la garde 
robe, (qui a soin de. .»M, tiber die Hieider; Miciderber 
mabrer; - des joyaux, U. über dag Geſchmeide; 
Schmudbewabrer; - desofhices, (qui avait Uintendance 
de tous les olbres de La cours À, uber die miederen Hof: 
ämter, Difigenn.; — des menus plaisirs’du roi, ıqui 
étaitebargé detout ce qui segarde les spectactes, comedies, 
bals z à la cour Aufſehet tiber die Fleinen Vergnügun⸗ 
gen des Königs; - d'hôtel du roi, Ganébof:m. des KO 
nias c. hôtel; - de La chaimbreaux deniers, (quiorden 
nait de la dépense de la maison de roi) Schatzmeiſter des 
lönigliben Haufes; - des comples, (ehargé de la garıle 
des comptes et patrales Qui passent au grandscesug) Ran 
m. cf. regudte; - des eaux etforets, (qui a l'inspection, 
listendance des ..) Aoril:m.; - d'artillerie, car off, ins 
pecteurde l'artillerie du roi) Feldgeng:m-; it. (are Le mot 
grand, grand - des cérémonies, des chasses ou dela 
vénerie, des eaux el forèts, de cuisine, de la garde 
robe, (le chef, le se -) Dber-Grremonienem., Ober: 
jäger:m. , Oberforit-m., Ober: füben m, Ober:Aier: 
derbemabrer; grand - de la maison dirroi, (imtendamı 
ou ır off. de la y, qui avait Vinspenlion sur toustes of des 


maisons royales) Dber:bofsm, des föniglihen Haufı 6; - 





Maitre 

de chapelle ou de musique, (musicies engagé pour com 
poser de la musique et la taire exécuter) ſapell m.;Chane. 
- du sacré palais, co. du palais du pape, rulıgieus de 
Su, Dominique, qui etait charge d auaminer les livres qu'on 
voalut imprımer à flome) M. bed beiligen Yallaiteé, 
pébitiiber Srifrscenfor, od, Bucherrichter ; - de 
chambre, (of. qui iatroduit dans la chambre du papeles 
casdinauxs, princes ce) Hammerm,, Kämmerer, ch 
euere, Mar. tar oll, marinıer que commaade toute Is mar 
nœuvre) Mei ſt tt; canvunuier, (qui commande wur 
toute Wartillerie, et à soin des armes) eſchutze nu., Con: 
Ravel; - de chaloupe, cqui la conduit, la Int apparnller, 
embarquer gi Boot-m,.;- d'équipage, tof. manvier dar- 
sanal, charge de l'équipemert, arınement ei désarmement 
des vais Der Schiffer auf einem Srtegéibiffe; - de 
hache, (= charpentier de vais.) Ober⸗Schtffs ztuumer 
Matt; = mâleur, (charpentier charge de viniter et com 
server les mâts) Ober: Maſtenſetzer, Maſten macherz - 
de quai, cqui lait ler fonctions de capitaine de port dans um 
havie) Kaum; - de ports, (qi a sais des porte, el qui 
fsit range les vais) Dafen:in.;- de vaisseau, (charge de 
la direction d'un vais, marchand, qui ycomesnde em chef, 
et a rois des marchandises) Der E @iffer od.Fapitan eines 
Kauffabreré; - valet, iqui deinbun les promsions de 
bowehe) Bottelier; - valet de chiens, iqei dense lordıe 
aus autre valeude..) der oberite Dundélnemt, Hunde: 
image, Aufſeher Über die Hunde; - clerc, - garçon, 
tar chere 2) Dberichreiber, Dber: od. Birngeielli P. cl, 
clerc, eompagnanzil. ıpt decanseillers, advarats, gref 
Gera, et amtreı gens de robe) - tel, det und der Diaro, Ad 
vofat; = «din parlement, v., ©. conseiller au ..; ie «pt 
à cest, artisans et gens de boutiyue) ücoutez, - Pierre r, 
bört M. Peter; mon -, noire - aordonse 2, mein Di., 
unfer DM, bat befoblen x; 3. car où principal, pi des choses 
ménimees etde méme nature; le - autel, Der bobe Altar, 
der Dora tar; le - brin d'une plante, der Hauptſteu⸗ 
gel einer Pflanze; g. - à dauser, (compas dent Les jambes 
se nroisent | une sur l'autre, ei dunı les pointessoal tournees 
en deburs)( Tanymeifter), 

Maitresse, f. (qui a des domestiques ou servaates g, dans 
presque toutes lei aeceptions du nat maitre) Fra, 


Derridaft, Befiberinn, Öebirterinn;|pag 


ville est fort bonne -, traite bien ses vales p} fie I einte 
ſebr gute %.. eine ſeht gute H.; la - du logis, die A. tot 
Haute, die Haug -; elle est daute et- de celieu,de ce 
château g, fie uit die Edelfrau und die € gentbi ner: 
in, die H. von dieſem Drreg; - d'une hôtellerie, die 

Bırrbinn, die f., Die B. von einem Gaſthofer amne) 
fat la - du monde, war die &. der Weltz elle est - de 
ses passions, fie ift Herr über ihre Leidentdafren; 2. 
- d'école, des norices, (qui enseigne dans une école, qui 
gouverne des novices) Schul metiterinn, Nertzen· m. 
3, (lem. quisdesleitres de maltrise pour cerl. metanrs; = 
couturière, - lingere, jinftige Närberinn Yenwand- 
Daudlerinn; c'estune - Femme, <hebsle, intelligente, qui 
sut prendre de Lascendant sur les autses) fie It einlenie: 
fantte, einevertändige k., eine ganye F., fie weis iht 
Unseben ju bebaupten; 4. pelite —, Tem. qui a les mämer 
ridreules que le petit maitre; ein ſuſes Ärauenymmer, 
fa. Suähen, it. eine Tomangeberinn Abipreberinn; 
5. (hlle où femme recherchee en mariage ou simplement ai 
méede qu) beliebte, Liebidbafr;ilaplu. -3, er 
bat mehrere Lau od, ®-n;6 pièce prineipale de q. me 
ebises) Daupt..;Bä. la - muraille, la- voûte, la - 
arche «d'un ponts die Haupt mauer, Daß:gemolbe. der 
bogen; Bo. c. hranche; Charp. la - pièce d'une char 
pente 2, das H· zimecſtuͤc, das: tüdaneinem 3 me 
merwerte; Hy. - conduite des eaux, (qui foureit beau à 
plu. branches) K-warerleitung, 1; Min, la - galerie, 
der D- minengang; Tan. - piece, {prisripsle piece de 
Lau fand de In eurer Daß Did; 7. Carl, scarıes dela der 
niere qualité qui puissent entrer dans Le jeu) Spiellurten 
von per ichlebteiten Sorte, 

Maitrise, f. cqualité de maître. pt des arts et méliers) 
Weriterrecdt, n; supprimer les -s, die -e abihaf: 
fen; 2. (pi de wert. charges et dignitéss In grande - de 
Malte, de l'ordre teutonique, Das Grofmetfterthum 
von Malta das Hoc: und —— me terttnut: la-, 
la grande - desesux et foréts, (charge de muitre. .) Die 
Foritmeifteréitelle, die Ober: X. ; it. (juridiction pour 
Les eaus et Sin bıs, qui commalssalt a 1e instance) Dad For: 
am”, das Ober⸗ F. . 

aitriger, gouverser en moltre meiltern, be-, 
unterioden; (ce peuple) ne se laisse pas - aisé. 
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ment, läßt fit wicht leicht unter das Joch bringen; 
(Alexandre) a anaîtrisé toute l'Asie, bat ganz Alten 
unterjocht, bejwungen; vouloir - ses égaux, ſeines 
Sieden m., uber inch Ol. berriden wollen; ilne 
faut pas se laisser -, man muß fich wicht m.,micht u. 
lalien; = ses passions, (les dompter), . beberrihen. 
Majagué, en. In. (is. peu connu, qui ress. à l'oie) id; 
bie Gorimoranibarbe, 
jale, f. bo. (la peimeröre à feuilles farineuses en des- 
sous meblige Schläfelblume, 1. Itirebentine) id, 
Majane, 1. bo. {pla de inde, qui erhale use odeur de 
Majaufe, f. Bo. tnom. d'une various de feanber) id. 
Majesté, f. (grandeur swpräme, pt de Dieu, des sowure- 
aim, empires, lois, assemblen sugustes) JNaieitèt, G 
la — divine, la = de Dieu, Die görtlibe M., die M. 
hottes; la — des rois, la - royale, die M. der Könige, 
die tonialiche M.z la - du trône, de l'empire, Me M. 
des Tbroncé es cl. lèse-, eichefj la - del'empire, du 
peuple roinain, dir ON. des romilden Dieutes, Voiles, 
la - du sénat, des lois, Die IN, Die bochite Gewalt des 
Stuats, Die M., das Anichen der Gelege; 2. (pt de qe 
de grand, d'augusre) ON ‚das Grobe;n'admirez vous 
la - de ce tewple ? bemandern Ste micht die M. dieſes 
Tembels ? (la colonnade du Louvre) a un air de - 
qui impose, bat ein majeftätiibté, ein großes Anſe⸗ 
ben, das einen erbabenen Œwbrud mat; la - de ce 
lieu, die M, diefes Ortes; la - du visage, de son front, 
die IN. dre Hobeit im dem Befichte, auf jener Starne; 
une douce -, eine fanfte, milde M.;ily ade la gran- 
deur, de la - dansson style, dans som discours, es ift 
et Grobes, et. Majeftalifches in feiner Schreib arte, 
Glparlae) avec be de -, mit vieler und behet Würde; 
3. (tiere qu'on danne aux émpereurs, aux reis, et à leurs 
epaues) N.; (en leur pu Votre -, Votre — impériale 
et Royale, Cure (Jbre) M., Eure Kailerlice, König: 
lee N.; Sıre, Voire - a ordonné e, allet zuadigſter 
Muifer, Honig, Cure M. baden verordnet 1; s'il plai- 
sait a Voire - der, wenn ed Eurer M. beliebte zum 
wenn Eure M. geruben wollte (n) x; (em pt d'eux) 
Leurs -s parlirent tel jour, Idre -en reifetenan dem 
und bem Tage ab; depuisqueSa-est maitre de l'Es- 
ne, ſeidem Seine M. Weiter od. Herr von Spar 
nen tft (nb); Sa = la Reine, l’lmperatrice, Ihre M. 
due Kömgınn e; (les empereurs)ant le titre de -impé. . 
male, baben den Titel Gaiferlide I; Sa - très fidèle, 
(urre des rois de Portugal, Seine allergldubigite M., cf. 
catholique, chrétien; Sa - brilanique ou Sa - le Roi 
d Angleterre, Seine brittifbe od. arotritanniſche M. 
oo Seine M. der König von England; Sa - Suédoise, 
Danoise, ou Sa - le Roi de Suede, deDancmarck, Sei: 
ne M. der Koniavon Schweden, von Dinemart, 
Majeslueusement, ad. (avec majeste majeftäs 
trio, auf eine-e Wirt, mitgroßer Wührde; il marche 
er geht m. einher bat einen -en Gang; il prononga 
- cel arröt, er ertheilte dieſen Beſcheid mit grofier 
Aırde, (brad dieſes Urtheil mir. . auf. 
Majestueux, se, a. (qui a de la majeste mm à je it ds 
Eu; air, port, front -, démarche, taille -se, ·es Aus 
feden, -er Auſtand. -e Stirn, ein -er Gang, Wuchs; 
um temple, un spectacle -, ein -er Tempel, Anblic 
siyle,discours-, -e,würdevolle Schreib-art, -er, würs 
bévoller Vortrag; on ne peut riendire, rien voir de 
plus -, man faun nichts Maleſtaͤriſcheres ſagen, feben. 
Majet, m. hn (la porcelaine sterceraise) guineiſche 
Tropfen; das Weitange; Bo. (8. d'arbr. de Cayenne) 
Mateta, f. A 
Majeur, e, (qui a l'âge £ré par les lais peur user de ses 
drots ei contracter valablement) müÜnbig, boLljéb 
Cid; on est - à vinglans, à vingl-cing ans z, Man iſt 
mit 20, mit 25 Jabren m, od. v.; une fille -e peutse 
wnarier sans le consentement deses parents, ei m· es 
od. v-e6 Mädcben konn ib ohne die Einwilligung ibe 
ver Verwandten verbeiramhen; 7. -3, (ancêtres) v. Bors 
Altern, Vorfabren; nos -s nous ont donné 
ces exemples de vertu, unfere 3. haben unge; 5. tm. 
poriant, considérable, à quoi an me peutrésistess höher, 
überwiegend, midtig;ily aétc porte, con. 
iraint par une force -e, er tft Durch eine b-e ob. ü-e 
Gemait dazu gedracht, gezwungen worden; des raisons 
es l'y ont déterminé, U-e, w-e Stuude babenibu 
bain beftimmt; un intérêt -, une affaire —e, eine m-e, 
hoͤchſt w-e Angelegenheit, & ae; eine S. von der hoͤch⸗ 
ften Wicrigfeit; causes -es, (d'une gr. importance, com. 
eeraant l'État) wichtige Staats ſachen, Staatdangeles 
22 


172 Majeur 
genbeiten; Ja -e +la plus gr.) partie des habitans, der 
größte Theilder Cinmobner; Mu. ton ou mode -, (if, 
férence do la quarte à la quinte) harter Ton od. barte 
Tom art tierce -e, (composée de 2 tons) graÿe Terz; ut 
mi est une lierce -e, €, E it cine grobe Zerz; sixte, 
seplième -€, (cert. istervalles en mu.) große Serie, Sep: 
time; Jeu: lierce, quarte, quinte -, (au piquet +) bébere, 
bejlere Terz, Quarte, Quinte, cf. major; Mar. mät -, 
(mät infer. de chaque méture d'us bâtiment, et qui pose sur 
le fond du vais.) Maft ohne Stengen; 4. Th. cath. les 
trois ordres-s, (la prötrise, le dinconat et le sowsdiacenal, 
epp. à mineur) Diedrei höheren Weihen od. Orden, 
Majeure, f. (proposition d'un syllogisme qui content 
Yattribut de la conclusion) Worder:faß, Obet:f.; je mie 
la — id laͤugne den %,; je vous accorde la-,et vous 
nie La mineure, id gebe Ihnen ben V. od, den erfien 
Sap qu, aber den zweiten (Sa) längne ich; id räume 
bnen den erlien Satz ein, aber den zweiten nicht; — 
ordinaire, (un des actes que l'os sowtenait en théologie pen- 
dant la licence, et quĩ durait depuis 8 heures du matin jusqu'a 
6 du soin) gewöhnlicher Saß; 2. -5, où majuscules, cf. 
ajor, m, (of. de guerre, ord. charge du détail du ré. 
giment, co. be — général l'est de celui de toute l'infanterie) 
Major; Dberfi:wachtmeifter; il est — de tel régi- 
ment, dans. tel régiment, er ift M. ven, in bem und 
dem Degiment; un — de cavalerie, d'infanterie, ein 
M. von der Dieitereie;— general, -s-généraux, coff. de 
l'armée, chargé de tous Les details du service, et de donser 
l'ordre qu'il a reçu de l'off, général a tous les -s desbrigades) 
general; - général de la grande armée, General: 
quartiermeifter der großen Armee, der Crite vom Ge: 
neralftabe; - de brigade, (qui prendl'ordre des -s géné 
aux, et le donne aux -s particuliers des régimeats) Briga: 
dt-; aide —, (qui porte l'ordre au commandant de som balail- 
Jon) Abjutant; les aides--s généraux, die General-ads 
jutanten; Hn. le -, (eq. du 8. cône) der M.;2.a. elat-, 
«dans lequel sont compris les olficiers supérieurs) General 
ab; chirurgien -, fourrier, sergent -, Megimenté: 
eldſcherer od. sarjt, <furier, Feldwebel, c. tambour; 
eu. de piquel: lierce - ou majeure, quatrième, 
quinte, sixieme, seplieme — où majeure —, 15, 4, 5,6.7 
tartes d'une méme couleur qui se suivent depuis l'as) große 
Terz, Quarte, Quinte, Serte, Septe, fa. Terz:majer, 
vart:m.,t- 
ajorat, m. (droit d’ainessedtabli en divers pays, wir, 
leg. Vainé de la famille hérite les principales terres, sans 
partager ares les endets; biens qui lui sont affectés ou qui le 
sont au soutien de q. dignité) 5% ajorat, n; Yiteften: 
redt, it. gut, n; l'établissement des -s en France, dir 
@inführung der -e +; les biens affectés à un —, die au 
einem -e beftimmten od. angemwiefenen Güter. 
ajordöme, m, (maitre d'hôtel dass les cœurs d'Italie 
et d'Esp., grand maitre de la maison d'un prince) Hausbof: 
meifter, Ober:b.; le - du pape, du roi d'Espagne, le - 
de la reine, der H. Dede; il. (titre donné autref. aus ırs 
ministres, aux pers. chargées de l'administration des af, du 
prince Major Domus, Meibébofmeifter; (Char- 
les Martel) avait le titre de -, hatte ben Titel, D., 
eins M.; ir. (of. de galère qui asein des vivres) @ales 
renbottelier. (Erdgeftirr. 
jorique, f. Au. Com. (terre esite peinte) bémaltes 
Majorité, f. état de celui quiest majeur) Mündig: 
keit, Volljährigkeit, f CF. 488.la- est fixce à 
vingtun ans accomplis, Die M. od. D, tritt mit dem 
jurddgelegten einumd Bwengieten Sabre ein; ilaat. 
teint l'âge de -, er bat die B., das Miter der IN. er: 
reicht, erift mindig geworden; (on remitceile affaire) 
à la - du roi, bé jur D. des à nigé; 2. Mil, (place de 
major Majors:jtelle, Oberft-mabtmeifters:, f; 
on lui a donne la - de telle place, la- des gardes +, man 
bat ihm ble M. in der und der Feftung, die M. bei deu 
Garden e verliehen; 3. (pluralité); la - des votants, des 
représentants, die M ehr beit der Abftimmenden r; 
la - de la nation voulait e, Die M. der Nation wollte; 
le décret) a passch une grande - des voix, {ft mit gro: 
E Stimmenmehrheit burchgegangen, 
Maj e, (île de-) Gg- cile d’Espag., la plus gr. des 
Baléares) Majotta, Mallorfa. [inn; majortifo. 
Majorquin, ne, (kein, kine) s. a. (de -) Majorter, 
Majuscule, s. a. Gr. rptdes gr. lettres, opp. à minus 
eule) Hauptbuchftab; große Schrift; (les noms pro- 
s}s'écrivent avec une -, werden mit einem großen 
nfangsbuchftaben gefbrieben; lettre - oumajeure, 
ef. lettre; lecaractere -, diegroße Schrift, 
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Mak,m. hn. (esp. de comıin de la Guismer)id. 

Makaira, m. hn. (g. de poi. thoraciques) id. lid. 

Makakounan,m.hn. (petit 4pède féroce de la Guiane) 

Makenti, m. (vin rouge tiré d'un arbr. d'Afr, appelé 
bang Palmmein. ; 

Maki, ou singe à museau, m. hn. (ipède qui alle 
museau du renard, ei Qui du reste res. ausinger Mali, 
Kanirhier:affe,das@eipenfithier; le - aux pieds blancs, 
à queue annelée 2, der meffufige M., der AN, mit ge: 
ringeltem Echwanze. 

akkrea,Phy.z (nom donnden Pégu e à une lame d'eau 
considérable, formée pas le few de la mer) id, (Morfut 
mir hehen Wellen), f. (rent le poi.) 

Makulu, m. Bo. (feuilles d'u arbre de Ceilan qui emi 

Mal, pl. Maux, iM. (ce qui est contraire au bien) dad 
Bôfe; il n’y a point de bien sans q. mélange de -, «# 
gibt mots Guteé, ohne eine Beimifbung von -m; il 
n'y a pasgrand - à cela, esift nié fonderlih -# cd. 
Arges dabei; penser, songer a-, auf -£ beufeu, mit 
-m umgeben, cf. bien; ıt. (défaut, imperfection) -#, 
Gdiimmes; je ne connais point de - en lui, id 
tenne nichts -8 od, od. ©, an ibm; dire du - de qn, de 
son prochain, -8 od, Uebels von einem, von feinem 
Nachſten reden, einem x B. od. Uebeisnacfagen. 

2. (vice, mauvaise action) daß Boͤſe, bag Lafter; évi- 
ter le - et fairele bien, dag D, meiden und dag Gute 
thun; quel-a-tilfail? je ne vois point le ·, was bat 
er-$ getban? ic febebas B, nicht; discerner le bien 
d'avec le -, das Gute vom -n unteribeiden; il ne faut 
point faire un - afin qu'il enarriveun bien, man muf 
nicht -8 thuu, damıt et. &, daraus erfolge; meltre 
une femme à -, (ls debaucher) fa. eine frauverfübren, 

3. (douleur, maladie locale» Uebel, We ’ e,n 
Smet; jesensbien du -, jen'ai plus de -, ich em: 
pfinde viel S-en, id babe feinen &, mehr; vous me 
faites-,ibr thut mir web; j'ai - à la tête, la tete me fait 
„I babe Kopfweh, der Kopf tbut mir web; (le soleil) 

efait-älatöte, ſticht mich auſ den Kopf, magbt mir 

3 un vieux -, un- épidémique, ein altes, ſeuchen 
artiges U,, cf. enraciné, incurable, invétéré, véné- 
rien; le - de dents, d'oreilles, de rate, de tête, Das 
Babnweb, Obrenmeb, die Milsfucht, bas Ropfweb; 
avoir - aux dents, à l'oreille, aux yeux, à la tête, aux 
reinse, Zabn:meb, Obrens, Uugens, Kopf:, Nieren:m, 
od, Nietenſchmerzen + baben; il a -au doigt, au nez, 
aux pieds, er bat einen bôren Singer. eine böfe Nafe, 
böfe Küße; il a un- de côté, er bat Seitenıfhmerzen 
od, :iteben, er belommt immer wieder ..; Mar, - de 
mer, (lräquents vomissements et mal tre général, dont sont 
affectés ceux qui ne sont pas sccoutumée à la mer) Et: 
trantheit, 6; Maré.- d'âne, (crerstses autour de lacon- 
ronme du sabot de l'dre et qf. du cheval, accompagnées de 
démangeaisons) Ffeldfrantbeit, f;- de brout, ou maladie 
debois, (quiatisque gl. les bestiaux qui broutent les fewil 
les et Les bourgeons des arbres; indigestion très-grave) 
(Waldfende,1;);- de cerf,(rhumetiome ou spasme général 
ou dans plu. parties du corps da cheval) Sitfdtranfthelt, 
Maulfperre, Klemme, F; - d'Espagne, ou - de feu, 
ou verlige, frénésie, Gnfammation du cerveau daus les 
uni, eausde par l'ardewr du soleil, les fourrages mour. +) Die 
fpantfche Krankheit, bas Feuer, der Schwindel, die Ra⸗ 
ferei, Himsentzündung; - fort ou le chardon,c.;- de 
garrot, derognon, (blessure que fait La selle su garrot, à ln 
croupe de aberal) Wunde vom Drude des Satteld; - de 
pied, €. fourchet; - de taupe, &,; Med, - d'enfant, 
(douleurs d'une fem. qui accouche) Wehen, Geburté: 
fémergen, pl; - de mère, das Mutter:weh, das Auf: 
ſteigen der Mutter, c. hystérie; - d'Alep, de Phe- 
nicie, - Saint-Main, c. lèpre; - des Allemands, - espa- 
gnol, français, indien, de Naples, polonais, portugais, 
- des Turcs, - des chrétiens, ou - de Saint.Evagre, de 
SL Job, - St. Morvien, - Sainte-Reine, - St. Roch, - 
St, Sément, (la verole), £uflieude, f. ef. verole; - 
blanc, - d'aventure, c. panaris; - des comices, des 
cousins, - d’Hercule, - lunatique, - royal, - sacré, - 
caduc, haut -, e. cadue, épilepsie; - Saint Antoine, 
c, erysipele; - de Saint Fiacre, c. sarcome; - de 
Siam, maladie contag. des Indes öri., esp. dekarre) fiami: 
{be Seude, (;- de terre, ec. seorbut, ef. ardent (Ill), 
cœur, pédiculaire g; où at-il pris cs -? mobater 
diefes U., biefe Arankbeit belemmen od. gebolt ? 
chacun sent son =, jeder füblt fein U.z (montrez- moi) 
où est votre -, wo Yhr Schaden ift, wo Iht U. fit; P. 
de deux maux, il faut éviter le pire, von zwei U · muß 
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man bad fhlimmere vermeiden, das Fleinere wählen; 
- sur - n'est passante, (pt de plu alßietions qui arrivent à 
La fois) «8 fommt Unglüe auf Ungluck, Schlag auf 
Schlag, cl. tomber. 

YF (dommage, perte, calamité) Schabe, Verluſt; 
(la gelée a tout perdu), il y a encore plus de - que l'on 
ne croit, der ©. tft noch größer, alé manglaubt; (les 
ennemis ont fait bien du dégât), le-esttres grand, der 
©. ift 5 Dieu vous garde de -, ou, de - et de fortune, 
Cros préserve de tout arcjdent fächeux) Gott bewabre 
Sie vor S-n, vor Unglück, cf. fortune; (si vous le 
faites), il vous en prendra =, fo wird es Ihnen übel be: 
fommen; cela ne fait ni bien, ni -, biefnügt nichts 
und fbaber nichts; (tout le monde) luireutdu-, will 
ihin übel, ift ihm abgeneigt, abbold; je ne lui souhaite 
point de -, th wunſche ibm nichts Böfes; il me veut- 
d'avoir dit cela, il m'en veut -, du -, er ift boͤſe auf 
mich, ergrollt mit mir, daß ich das nelagt babe, erfucht 
mir qu ſchaden; (celle perte) lui a fait be de -, bat ibm 
febr wehe getban, bat ihn febr in ©. gebradt;ilne 
m'a pas fait de =, grand -,er bat mir nidté, nicht viel 
gethan, zu Leide gerban; toutle- estarrive par sa faute, 
ılen est arrive, resulte un grand -, er ift an allem Un: 
gluct ſchuld geweſen, cé — ein grofieé Unglüd daraus 
entitanden; réparer le -, das Uebel, den &. wieder gut 
macen; P. - d'autrui n'est que songe, (om en est peu tow- 
ebé)enderer Leute U. iſt ung mur ein Traum, empfin: 
deu mir faum. 

5.(inconvénient, mslbeur)ebelftanbd; Ungliüd,n; 
vous pouvez bien faire cela, mais le - estquer, Sie 
können dief wohl thun, aber der U, iſt, daße; c'estum 
grand -qu'ilsoit absent, es iftein großes Unglid, daß 
er nicht da ift; (la guerre cause) bien des maux, viel 
Unsluct, viel Elend; expliquer, tourner une chose en 
-, (lui donner un mauvais sens) eine Sache übelauélegen, 
übel deuten, cf. prendre. 

6, (wavail, ineommoditd, peine) fa. Def bmerlid: 
feit, Urbeit, Mübe, 6; ila eu bien du-à ce 
travaile, er bat viel M. viel B. bei diefer Arbeit ges 
babt; on a trop de - chez lui, à son service, man bat ju 
viel M., zu vjel 9. beiihm, in feinem Dienfte, es gebt 
einem zu bart bei ibm z; ila bien du -à gagner sa vie, 
es tofter ibm viel M., fein Leben durdyubringen;es 
wird ihm febr fauer, feinen Unterhalt zu verdienen, 

7. Hn. Cle plus gr. poi. deriv. en Europe, du g. dmsilure) 
Wels, Scheidfiſch. 

e „ad. (de mauvaise man, autrement qu'il ne con- 
vient) übel, ſchlimm, ſolecht; cette affaire va -, plus 
- que je ne croyais, de - en pis, Diefe Sache gebt à. 
fehltmm, gebt -er, alé ich glaubte, wird immer-erzil 
a=Saitsesaflaires,a- réussi, er bat feine Sacbe ſchlecht 
gemacht, es iſt ihm nicht recht gelungen, feine Sache 
iſt ſolecht gegangen; je ne croyais pas - faire, id 
glaubte nice di. od. unrecht zu tou, ju bandeln; que 
cela est- bäti, - fait, tourné! wie ſchlecht Das gebaut, 
gemadt , gedreht if! - ven, le plus - de tous, 
dlebt gefleidet, am ſchlechteſten unter allen; j'ai -en- 
tendu, - compris, ich habe es nicht techt gehört, gefaßt; 
(il danse, écrit) -, ü., ſchlechtꝭ (cet acteur) prononce -, 
bat eine fledte Ausfprache; (il est parti sans payer), 
cela est -, dag ift filet; cela vous sied, vous va fort 
-, das ftebt Ihnen fehr ftledt; il prend - les avis 
qu'on lui donne, (s'en profte pas, s'en eflense) er nimmt 
den Rath, den man ihm glbt, ü. auf, (un mot) - inter- 
prélé, ein fdledt überfegted od. erflârtes Wort, it. 
ein ıl, auégeleâtes , ik. gebeutetes Wort; cela est - 
pensé 2, das iſt ſchlecht ausgedacht +; être - dansses 
affaires, in ſchlechten Umftänden fenn; ſchlecht ftehen; 
eire-Acheval, (de mauvaise grace, Sg: être · dans nes all.) 
ſchlecht reiten, it. im fbledbren Umftänden fepn; s'é- 
noncer, s'exprimer -, fi ſchlecht ausdruden, einen 
fblebten Vortrag haben; il en juge -, er urtheilt 
ſchlecht darüber, beurtheilt es fchlect; —— — 
(brouillé avec.) mit einem nicht gut ſtehen, u 
feon; mettre qn - avec un autre, (le browiller . .) einen 
mit einem andern entjweien; se - trouver de ge, 
téprourer dw désagrément de q. démarche) Unannebmlic- 
keit, Verdruß von et. haben; einem üb. befommen; il 
s'est trouve de ne vousaroir pasobei, ed ift ihm à. 
betommen, daß er Ihnen nicht gefolat bat; se trouver 
— (ressentir q. Incommollite, om s'évanosir) ſich übel befins 
den, nicht wohl ſeyn; einem ü. werden; obmmädbrig 
werden; elle s’esttrourde -,e# ift ibr di. geworden; P. 
cfamender. » 
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JIL Mal, e, a. (méchant, mauvais, v., dans qe mals eom- 
posés) c. maludresse, maladroit x. 

Malabathrinum, Come) in. Pharm. tomguentet vin 
des anc., préparés avec le molabatrumı id. 

Malabätre, m. ou feuille de girofle, feuille in- 
dienne, f. (feuilles med. du laurier core, Qu on emploie 
dans La thériaque, Malabarhrum, Neltenblatt, indiani: 
ſches Blatt, n. 

Malache, Med. (remède propre à relâcher le ventre, 
où à mürir les tumeurs) ermeichenbed Mittel, 

Malachie, f. hn.(s. d'ins, coléept. serricornes) War: 
zenkafer. 

Malachite, f. (pi. verte et opaque, mine de euivre ap. 
prlde aussi vert de montagnes enstalactitess Malachit. 
Parpelsftein; Schred:ers, Kupfer⸗, Feder erz, n; la 
- fihreuse, (cuivre carbosaté vert soyeux) Utlaferg,n. 

Malachre,f. Bo.(nos des pla. malracées, ou analogues 
ala maure; Maladbra, f. 

Malacie, f.tappetit dépravé, désir excessif de cert. ali- 
ments sourent mal sains ou dégoûtants) franfbalte, wider: 
natürlide @éluft; ber Geluft, die Gelüfte; la-estune 
maladie des femmes enceintes, die Gelüfte finde, 

Malacodendre, -dron, m. Bo. (arb. d'Amér., fam. 

des malvacées) Malacodendrum, n. 
| alacoderme, a. (qui à Le corps mou, charnu ou gé- 
latineux) weichhAutig; 2.5. hn. les -s, mollusques -s, (à 
corps mous et gélatineux) die w-en Echleimtbierg, 

Malacoïde, f. (pla. des pays chauds, la malope de Lin.) 
die Malope. 

Malacolithe, m. Mg. (minérallamelleux, gris bleuâtie, 
entremäle de mies; variété du pyrasèse) Malacolit, 

Malaco-monoptérygien, m. hn. (som donné aux 
poi, qui n'ont qu'un seul aileron mou sur le dos) (Euch mit 
einer einzigen weichen Nüdenfloffe). 

alacopterygien, m, hn, (pol. à aileroms et nageoi. 
res souples ot sans piquante) ftumpfitrabliger Fiſch. 

Malacosarque, a. Med, (qui a l'habitude dy corps 
molle et fasque) weiches, ſchlaffes Fleifch babend. 

Malacostéon, m. Med. tramolliiement der 04) Die 
Knodenserweihung, das Weichwerden der Knochen. 

Malacostracks, pl. In. (ordre de crustacés analog. au 
g. cancer de Lin, die Krebfe mit beweglichen Augen; 
Cfrebie, Krabben und Schaufeltrebfe), 

coxyle, m.Bo, Au. c. mapou. 

Malactique , 5. à Med. (émollient, relächant) Er: 
weibungsmittel; erweibend; unbon-, 
un médicament -, ein gutes €., einee-e Arzenel. 

Malade, a. (qui est afecid d'une maladie, qui éprouve 
q. alteratiom dans La santé) frant; être -, f,feon; bé. 

èrement, dangereusement, grièvement, ein wenig 

. od. umpäßlic, gefébrlid, febr E,; ilest-aulit, à la 
mort, à snourir, er liegt £. Danieber, ft tebt-, (ter: 
beng-;ilest- de tel mal, del fièvre, de la petite verole 
x er bat die und die Kranfbeit, das Fieber, bie Blar- 
tern; (il s'est chagriné), il en est -, ilenestiombe-, 
cela la rendu -, davon ift erf,, f. geworden, dag bat 
{bin £. gemadt; il a l'air · la couleur -, er fiebt k. aus, 
bat eine —e od. -bafte farbr; le doigt, le bras -, la par- 
tie -, der -e Finger, Arın, der -e od. leidende Theil; 
fg: un Etat est bien -, quand il est troublé par les 
guerres civiles, ein Staat ift febre., febr bel daran, 
wenn er ez (ce vin) a la couleur -, (pecheen couleur) 
bat feine gute Farbe, fieht k. auß; (ces arbres, ces 
plantes)sont -s,(deperissent; indE,; un aimant -, (qui 
a perdu sa force) ein ſchwacher, geſch waͤdter Magnet; 
eat. (pt de l'esprit) c'est un esprit -, daß iftein-er, 
verrddter Kopf; ilest - d'esprit, il est plus - de l'esprit 

ue du corps, er it k. im Ropfe, er leidet am Verſſan⸗ 

e, ift fränteram Verftande od, Gemüthe als am Hör: 
per; il est - d'imagination, er bateine · e Einbildunge: 
fraft; iro. (pt à qu qui se plaintanas sujet ou plus qwilme 
doit) fa. vous voila bien -, Sie find mobi redt f., Sie 
dürfen fich wohl betlagen; Sie baben wohllirfaheyu 
Magen; il n'en mourra que les plus -s, man. de se mo. 
quer d'un mal qui menace plu. pers.) fa. ed wirbfeiner 
daran fterben; 2. s. le oula-, der ob. die Krane; 
visiter les —s, die -n befucben; un fächeux-, ein wun⸗ 
derliber-r; ilfaitle-, er ftellt fit franf. 

Maladie, f. (altératios dans la santé) Krankheit, 
f; grande, fâcheuse, longue -, große, beichwerlicde » 
#., cf. incurable, mortel; - honteuse, héréditaire, 
ſchandliche x 8.5 - bénigne, gutrartige À ; (ila mau- 
vais visage), ilcouveg.-, erbrütetaneiner #., er brü: 
teteine K. aus; (il s'est échauffé), len a gagné une 
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bonne · er bat einetüchtige K. erwiict, cf. courir; -s 
unies, ilorique l'une est ord. aecompagnée de l'autre: Der: 
bundene, gewöbnlich beifammen befindliche -en; tom 
ber, retomber dans une -, eine J. befommen; weder 
in eine 8, verfallen; frank werden, wieder... „Auen 
Nigfall befommen, cf. relever; être attaqué d'une -, 
von einer K. befallen werden; - d'armée, (qui règne 
end, dans les armées) Heered-, K. unter Artegäbeeren; 
— des mineurs, (+0. de phihlsie, de consemption ord, parmi 
les miseurs) Bergſucht, f;- jaune, c. jaunisse; -noire, 
(où les pers. qui en somt aitaquées rendent par haut et par 
bas des matières noires; die (dimarze &,; — de vierge ou 
de fille, ©. pdier couleurs; - du pays, désir violent de 
retourner dans son pays, de 40. qu o⸗ em est malade) Heims 
web n;-fut, fil ala - du pays, er bat das D.,c. aigu, 
chronique, compli jué, relever x; fg: (les passions) 
sont les -s de l'ame, fav die -ender Seele; 2. (pt de la 
peste, de La petite vérole et d'autres —s comtagieutes) pe. an: 
ſteckende 8, berribende Seuche; ila la -, er bat die 
&.; (n'allez pas dans cette ville-l&), la- y est,die ©. 
bereit dort, es berrfcht eine anftetende St. barin; 3. 
fg: taffection déréglée pour go Sucht, f; (il aime 
excessivement les tableaux, lestulipes), c'est sa-, das 
ift feine &., feine Leidenfaaft; ila * du jeu, des me 
dailles, des pierres gravées 2,er bat die Spielfucht, die 
S. Dentmünzen 2 qu fammeln; 4. Jar. x les -s des 
plantes, ‘eo. loupes, ehancres, galles 2ı die en der Plan: 
gen; El, - de bois, c. ma! de broul; - d'été ou rouge, 
(- des bêtes à laine, dans Ing sort du sang par las naseaus, 
Les yeux ade ces ani.) die Blutſeuche, Blutftaupe, das 
rothe Wafer; - de Pologne, (esp. de = rouge, qui y est 
très commune) polniſche K. od, €. 

Maladif,ve, a. (sujet à être malade) frän lich; il 
estbien-, d'une complexion -ve, er ift febrf,, bat cine 
-€ Leibesbeichaffenheit; femme bien-ve, fehr-e Frau, 
el. valétudinaire, 

Maladrerie,f.chögitsl des léproux) Rrantenbaué 
für Ausſatzige, n; la - de telle ville, bag &. der und 
der Stadt; (1l est administrateur) des -s, der fran: 
tenbäufer, cf. léproserie. 

Maladresse , f. cdéfaut d'adresse, fg: de jugement, 
d'intelligence) ngefdidlitteit, f fg: Unver: 
ftanb; la - (de cet ouvrier), die U.j il y a bien de la - 
dans cette apologie, dans ce discours #, 28 ift viel Unv. 
un biefer Verrbeidigung ei il y a dela - äse justifier 
par de pareilles raisons, es verräth Un, fit mit der: 
gleiben Gründen zu rechrfertigen; ilaeu la - de faire 
des aveux qui le chargent, er bat ben Unv. gebabt, er 
ıft fo unverftändig gewefen, Geſtaͤndniſſe qu thun &; 
il est d'une extrême - en toul, (pt deg= qui manque 
d'adresse dans la conduite) er greift alles Außerft unge: 
fbidr an. Syn.-se dit du peu d'aptitude aux exercices 
du corps, el malhabileté des fonctions de l'esprit, ma 
ladresse fagt man von Mangel an Geſchick in Leibes 
übungen, und malhabileté von U. in Geiſtesarbeiten. 

L roit, @, a. (qui manque d'adresse) unge: 
f&idt; c'est un ouvrier fort -,ilest - dans tout ce 
qu'il fait, er iſt ein ſeht -er Arbeiter, er ift in allem, 
was er mat, u.; cela n'est pas -, das iſt nicht u.; 2. 
2. un ·, une -e, eitt-er Men, (ein Ungeiid), eine 
-e Perfon; fg: il n'est pas-,ce n'est pas un -, Gil a bien 
saisi Le moment er) eriftnicht u., fein Dummfopf, er hat 
es geſcheidt angegriffen, bat den rechten Augenblic ge: 
wählt 2; cela n'est pas d’un-, das rührt von feinem 
-en Manne ber; c'est un- de s’atlsquer à un homme 
2 le perdra, er ift ein untluger, unverfländiger 

enfd, daßerz. 

Maladroitement, ad. (sans adresse, avec maladresse) 
ungef&bidt, anfeine-e Art; il fait toutes choses -, 
er thut alles u.; il s’est conduit bien -, er bat fit fehr 
u. od. ungef&beidt betragen, 

alagme,m. Med. (cataptaıme émoltient) erweichen: 
der Umſchlag. 

M er, va. Au. ©. amalgamer. 

Malagos, m. (ois. aq, du Cap, de la gr. d'unecie) id, 

—— — — Bo. es graine de paradis, 
c. cardamome; Gg. la côte de -, (en Afr.) Körner: 
pfeffer Süte, f. 

Malai os malais, m. dlasgue savante, langue la plus 
pure de l'Inde ori.) Das Malanifche, bie malanifhe 
Sprache; le -, (qui étaitréservé aux savants de l'Inde), 
est devenu la langue du commerce, das M. ift die 
Handelsſprache geworden; Gg. les -s, (peuples des iles 
de la Sonde Malapen. 
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Malaire, a. An. (app. à l'os de le pommette) jum Bar 

d'enbeine gebèrig; apophyse-, Batenbeinfortiap. 
alaise, in. (étatiächeus, incommode) Un ge ma d, 

n; Ungemäslihkeit, Unbehaglichteit, 1, (il n’est pas ac- 
coutume) à souffrir le -, à vivre en -, 11. ausjufte: 
ben, Himmerlid zu leben; (je is ce sacrifice), plutôt 
que de le voir dans le -, (malheureux, dans la misère) alé 
daß ich ihn ungluͤclich, in kuͤmmerlichen Umftänden 
feben fonnte; sentir du -, éprouver un -, (q. inconme- 
due) eine Unbeb. (püren; nieht recht meblfepur. 

falaisé,ée,(diféeite) fh wer; cela n'est pas si- que 
vous croyez, das iſt nicht ſo f., als Sie glaußfn; lest 
- à gouverner, er ift f. zu regieren, zu leiten; P.(ilest 
bien aisé dereprendre), mais - de faire mieux, abef ſ., 
eöbeffer zu machen; 2. iscommede unbequem, ut 
gemädlid; (je me sers peu de cet instrument), il 
est-, es tft unb.; escalier -, voilure-«e, unb-e, uns 
9-6, unb-er Wagen; 3. prince, riche -, (peu fortund) 
der eingeihräntt leben muß, 

Malaïsément, ad. cr&ussir, s'en tirer —, avec peine, dif: 
Écilement) fdmerlich, mit Mühe, 

Malakentomozoaires, m. pl. hn. «ani, marins entre 
les mollurg. et les crustacés) Malacentemeyoarien. 

Malamiris, m. Bo. (ep. de poivre de la Jamaïq. +) id. 

Malandre, f. Med. (esp. d'ulcère, de lèpre ou d'élé- 
phantiasis) (auéfateartiges Gefdmir); P. ef. suros; EL. 
(endroits gätds et pourris, mauvais nœuds dans les bois de 
charpente) perdorbene und verfaulte Stellen od, fno: 
ten, Kuorren im Zimmerholze; les bois qui ont des 
-1, das ſchadhafte Inotige, Inorrige Holz; Mare. c. 
solandre. 

Malandreux, se, a. bois -, (qui ont des malandres) 
fnorrigeé, fbabhafres Holz. 

alandrin, m, hm, (releur arabe et égyptien du temps 
des esoisades; Et, nom dessoldals licenciés qui formaient des 
bandes de brigands sows Charles Vi id; (Mäuber zur Zeit 
der Areuzzüge, it. Nänberbanden unter Karl V.) 

Malani, m. Bo. 1g. de pla. rubiacées) Malania, f. 

Malapre, m. Im. (ouvrier qui a dela peine à lire) ts 
geihidier Budbrucer gefel. 

falapterure, f. hn. (geare de poi. formé du silure 
électrique) flahellofer Wels, . 

Mal-à-propos, ad. cf. propos. 

Malaque, f. hn. pierre de-,(bézosrd de ppre, pl. de 
La vessie des cochons de -) Schwein bezear. 

Malarmat, m. (poi. des côtes d'Esp.e, à écailles dares, 
larges et épaisses) Panzerhahn. [terich, 

Malart, m. (mâle des canes sauvages) der wilde En: 

Mualate, ın. Chi, (sel formé de l'acide malique ou, de 
pommes aréc dif, bases) apfelſautes Salz; - d’alumine 
e, avfelfaure Thon⸗erde e- . 

Malavea, im. Bo, (bois ineorruptible des Philipp.) id. 

Malavise, &0,-5. a. Gmprudent, indiseret) unbe 
dacht ſam, unverftändig;der, die U-e; je fus 
bien - lorsque je m'engageai dans cette affaire, ed war 
fete u. von mir (gehandelt), daß id x; c'est un -, un 
homme -, une -ée, er ift ein -er Menſch, fie 
ifteine -e Perfon; vous etes un - de parler de lasorte, 
Sie find ein -er, unbefheidener Menſch, daß Sie 
fo fpresben; elle est -ce de seremarier encore, ſie ift 
unv., ungeiceidt, daß fie x. Syn. le - mangne de cir- 
conspection et choque lesconvenances, l'imprudent 
manque de sagesse, les suites tournent contre lui, der 
U⸗e läßt es an Vorſicht feblen und vertößt gegen das 
Schickliche, dem Umfiugen feblt ed an Weisheit, 
die Folgen kehren fich gegen ihn, die Sachen ſchlagen 
zu feinem Nachtheil aus. 

Malaxalion, f. Phar. (net. de malaxer) Ermeibung, 

f; la - des droguese, die €, das Erweichen od. Weic- 
machen der Arzeneiftoffe. 

Malaxer un onguent, des drogues, Phar. (les pétrir 
pour les rendre plus molles, plus duetiles) eine Galbee 
ermeihen, wei maden; drogues bien -ées, recht 
mei gemachte Urzeneiftofle. 

Malaxide, f. Bo. (g.de pla. orchidées) Malaris, f. 

Malbäti, €, s. a. (mal fait, mal tourné, qui a mauvaise 
grace, ord. pt. des ham.) übel gebant, übel gemadfen; 
c'estun homme -, un grand -, erift ein d-er, ein gros 
fer unbebolfener Menfc; fg: se sentir tout -, Ciadis- 
pesé) fi gar nicht mobl befinden. 

Malborough, m. Com. (10. d'étofe rase etlégère, à 
petits dessins) K 

Malbouche, s. a. Au. gp.c médirant. 


rouck ou le bonnet chinois, m. (esp de alag · 
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du Bengale qui a un bandeau de poil gris) Faun, Wald: 
gent, Lowenſchwauz. 

Mal caduc, ın. c. épileprie. 

lalcoıne, f. Bo. ig de pla. formé des girofdes marit 
d'Air. po Malicomia, f. : 

Malcontent, e, mol satisfait, mecantent- tinzufrie 
den, mipvergaust; vous ne serez pas - de mon, Sie 
werden nit u. mir mir en; elleest -e de sonamie, 
fie iſt u mribrer Freundinn, od. m. über ıbre Ft. 2. 
card. d'un superieur à l'égard de l'inferiesr) U.; | le goné 
ral) est — de cet officier, tft at, it re. Syn. omest- 
quand on n'est pas satisfait, el mdconte £ quand on 
n'a aucune satisfaction, man tit u., wenn man nicht Des 
friedigt wird, und migvergmugt, wenn mungar 
kein Vergnägen bar; un prince est - de nos services, 
un sujetesl mecontene du prince, ein Jutſt iſt u. ait 
uniern Dientten, ein Harberehbanıuftmigvergangs 
überden küriten. 

Mal-disant, e, a. pu c. médisant. 

Maldives, (les) Gg. tiles portugaises sous le vent) 
maldınae Juieln; Maldtven. {ter,n. 

la re, mm. (mesured’Altem., le mwid de grain p: al: 

Mile, ın. «du sexe masculin, opp.afemelle Maun, 
das Männchen cd. Wäannlein; le - et la femelle, der 
OR. unddas Weib, das Manuchen und bas Werdchen; 
l'homme este - dans l'espèce humaine, der Wann it 
das mannliche Heiböpf oersttung Wientch;les -s, les 
enfans -s, die Hınder märminhen Geſchlechts; (la plu- 
part des substitutions) sont faites de - en -, geden von 
einem männlichen Geben auf den andern; le - de la 
brebis, ile belier) Das Minnden Des Schafes ; der 
Svaibot, Wioder; fa. (pt dus hom- fort laidıcrest un 
laid -, un vilain -, er iſt ein bäßlicber Menſch, ein gar: 

iger Kerlz 2. a. m äanmlıc; perdrix -, -eé feldbubn; 

o,Heurs -$, cunisenuelles et qui n'ont que des étamines 
sans pistiley € Blumen; organes sexuels -5, € Ge 
ſchlechtstheilez encens -,c. olihan; Mar. les -5, tehar 
nieres qui s'anemblest pour Lensr lt gouvermail suspend à 
l'étambord, sur lesq, il se ment; app. à femelles, el.) die 
Fingerlinge; 3. fg. Cost, vigoureux, énergique, erpressil, 
männlich, maunbafr; courage, vertu =, résolu 
tion = ei vigoureuse, -6f Mutg e -er und kräftiger 
Cntibluf; discours, style -, une podsie -, -€, fraftige 
Diede, -€, kräftige, natdrüdliche Sbrebrart, ein -66. 
eruſthaftes Gedicht; (il prononça ces paroles) d’une 
voix -, mit einer -en Stimme; air, constitution -, 
es, mannhaftes Ausſeben, -e, ſtatkeLeidesdeſchaffen⸗ 
beit; Cal. caracière, trail —, (dest tous les pleins samt 
touchés avec vivacité et se trouvent dens four force) -€ 
Handicrift, -er, kräftiger federzug.Chir. 2 In branche 
- du forceps, (Is branche droite) dag rechte Blatt, der 
rechte Arm der Zange, ef. femelle; Pi.composilion -, 
contours -s, fräftigeNompofition, ftarfe, fräfttge Um: 
riffe; un trait -, des hgures -s, ein -er, fräftiger Iug, 
fräftige Figuren. 

Malebeste, € ou malebet, m. Mar. (hache a marteau, 
serv. à pousser | etoupe dans les grandes coatures du vais.) 
Klamei-eifen, n. 

Malebète, [. (pers. dangereuse et dont on ilait se défier} 
fa.Untbier,n; Ihlımme, gefährliche Perfon,der nicht zu 
trauen iſtz c'est une - qu'un chicaneur, ein Necht ever· 
dreber in ein fhlimmer, gefäbrlicser Menſch ce sont 
des -s, das fiub böfe, gefährliche Leute. 

Talebosse , f, Au. {grosse boue) grobe Benle, it. 
Med, <bubon pentilent.; Pelt:B,, f;2. la -! i. daß Dich die 
pet! (fg: c. médirant. 

Malebouche, f. Au. tbeuche puante) Stinfmaul, n; 

Malebranchisme s m Phil. (doctrine de Male- 
branché, qui enseigne Que Dieu ent leseulagent, que toute 
act. est de lui; qui voittout en Dieu et croit l'ame use por 
tien de La divinité Malebranche'é Lebre. 

Malebranchiste, m. (disciple de Malebranche) 
Schüler Malebrande's; Unbänger feiner Lehte. 

Malediction, (-cion) £ Gwprication Zlud; il a 
donné sa- Asonhls, er batfeinem Sobne den $. ge: 
geben; il donna mille -s à sa patrie, er jtich taufend 
Glüde gegen fein Vaterland and; Dieu a donne sa-, 
(a retiré se: bénédietions, ses graces) Gott bat feinen &. 
barauf gelegt, Gottes F. laftet darauf; la - estsur cette 
maison, sur celle affaire, «le malheur y semble attaché) 
fa. der J. rubet auf diefem Haufe, auf diefem Geſchaf. 
te, es iſt fein Gluͤd in dielem Haufe, bei e; il y à de la — 
sur celouvrage, sur cetravail, (on y trouve des diffioul. 


tésissarmontables) 68 Iftfein Segen bei dieſem Üßerfe, 
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beibiefer Urbeit, dieß it ein versünfdtes Werk, eine 
verwinfate Arbeit, cl. imerécution. 

Malefaim, f. ta eruelle) Heifhunger; (a ce mé- 
tier Jon meurtde -, ftirbt man Huugers, vor Hunger, 


alétice, im. (act, de mu re aus hummes, aux Leslsaus, | 


aux Irwıls, par le pairon où de prétendus sortilegen) Wer: 
siftung, Vesauberung Zauberei, f faire 
mourir une vache, un arbre par -, élite &ub mit Giſt 
vergeben, ete Kuh durd Zaudermittel todien ; durch 
beimliche Berchadiguna durch 3. maben, daß ein 
Baum abſtirdt; il a été accusé de -, on l'a oondamne 
pour cause d'empoisonnement elde -, ct ft der 3. be: 
chuldigt worden, man bar ihn wegen Vergiftung und 
3. verurtbeit; (le peuple) aitribue à q. - lesınala- 
dies, les efleis dont il ignore la cause, ſchreidt die 
Mrantbetten, die Wirkungen, deren Urfache es wicht 
tenut, irgendeiner 3. zu. 

a ehcie, ee, a, (langwissant; malade; fort incommo 
de, maltraiter fa, {ie d, ausschreud; cei homme eu -, 
ioul iſt ſ. gang i, 

éfique, a, Ast, (pt de cert. plenetes aung. fa supers- 
tinon allebumt de malignes inluenres) übelibäktg; 
(on acruque Saturue et Mars) etaientdeux planetes 
5, ſeren zwei -e Planeten, zwer P. von ſchaͤdlichem 
Eınfufe. 2 

Malegouverne, f. h. Ecc, châtiment chez les Char 
treux, accessible aux pers, de dehors, et ou larögle ne seb. 
verve pas) Äremmden:gebiudr, n. 

Maleheure, à la -,adl.v.c. malheureusement; 2. 
va l'en à la —, (imprécation po.; va Len te [are pendie, 
deb zum Henfer! 

Malemort, f. «mort funeste) po. ein tlaglicher Tob; 
(ce coquin) mourra de -, wird ein fäglıbes Endench 
men, wird eines ſcaudlichen Tedes fterben. 

Malermuck, un. hn. tois. du Spitzberg, où its'assemble 
#n troupe pour manger la graisse des baleines) Walmud. 

Malencontre, f. malheur, mauvaise fortune) fa, Un: 
gt d; par - il y trouva son rival, zum -etrafer fer: 
nen Nebenbubler da an;ilrousarrivera -, es wird Ih⸗ 
nen ein U. zuftoßen; P. qui se soucie, - lui vient, mer 
cum U, fürchtet, den trifft cé, 

alencontreusement, ad, (par malsarontre, burl. 
unalüdiier Werfe, zum Unglüde. 

Malencontreux , se, 4. {mslheureux ou qui porte 
malheurs Sa. ungiucdlid; (il lui arrive toujours q. 
accident), il est -, er iſt u.z je suis qf. assez - pour lui 
deplaire, ich bin zumerlen fo a. , ibın (1br) zu mıpfallen; 
presage -, sort -„-e Berbedeutung, -eé Yood. 

Malendre, Le. malandre. 

Malengin, (jein) m. (tromperie) v. Betrug; (lle fit) 
par dol, astuce et —, aus Urgliftund 5. 

Mal-en-point, ad. (en mauvais eiat pour lassaté om 
pour Le fériuse) bel, in ſchlechtem Zuftande; (fa 
ficvre ne le quitte pas), il est -, er tft. daran; (ilest 
10uj. mal vêtu) et -, und in elenden Umitänden, 

Talentendu, m. cparole os action mal interprétée) 
Mifverftändnig, n; Mißverſtand; (ils'expliqua 
nal) et le - causa une grande contestation, und das 
M. veranlafte einen großen Streit; (la chose n'est 

vas ainsi), c'est un —, 8 iſt ein M.;ce- a suffi (pour 
* brouiller), diejes D, war hinreichend e} 2. (erreur, 
méprise) M,, Verſehen, n Irrung,Gilya 
du - dans celle affaire, es iſt ein M., eine. bei digier 
Sade; un = lui a fait perdre son proces, er bat ſeinen 
Proseh dur ein B, verloren; 3. -, €, cf. entendre. 

Malenuit, f. (mauvaise nuit, nuit passée avec insomnie, 
inquiétude ) pu. unrubige, ſchlaſtoſe Nacht; il se vante 
de donner la - à une personne eloignee, er rühmt fic, 
das er einer entfernten Perion eine w N, maben 

aleois, a. v. €. maudit. [lönne. 

Malepeste ou mal-peste, f. Gmprecation qui marque 
Vetonaement) fa, ſcwere Notb, b. Pet! -, que ce po- 
Inge estchaud! P. wie beuÿ uit die Suppe! -, comme 
il yva!p,!wieer babeizu Bert gebr ! 

Tale-pole, m. hn. c. malpole. 

Malerage, f. autref. trage) v. Wuth, 5; la- le sai. 
sisse! er (oil die W. befommen ! er foll die Peſt trie: 
gen! 2. (désir violent) heftiges Verlangen; ilala-de 
faim, er bat den Heißhunger. 

—1 rouda,m. hn. (ois. noir de Ceilan)id, 

Male-semaine, pl. males-semaines, 6. mal.se. 
maine. [= mortes 17551 Malesherbia, f 

Malesherbe, f. Bo. (pla. du Pérou, du nom delillustre 


tran, m. Pe. (sardines qu'on met en saumure, 


Malestrin 


avant de les encaquer) in Salzladeringelegte Sardellen. 
Malestrin, m. v. c. émprudent. 
l-ölre, m. (état de longueur, indisposition sourde, 
pp. à bien-eire) Uebelſeyu, n; Unbebagiicteit, f; 
avoir, éprouver, senlir du, fi übel befiuden, ein 
Urb.empfinden ſpüren. 
Taletrousse ou male-tr., f. Cou, (droits sur les 
fuit et bestiaux) Dbft: und Hornvied-abyabe, f. 

Mölette à r, f. Bo. e, bourse à pasteur. 

Mulévole, a (qui veut de mal; opp. à bénsoole) übel: 
wolend, abgeneigt; voila, lecteur bénévole ou -, ce 
que j'aicru digne de e. das iſt, gencigter od. abgeneigr 
ser geler, was ich für werth erachtet babe r. 

Malfaçon, f. Td. idéteur de matière, de construction u 
sause par ignarance, négligence detravul era. Kebier, 
il y à de la - à cet habit, dans ce mur, dans cette char- 
pente, ré iſt en F. 00. 66 find F. au diefem Aleide. an 
diefer Mauer, an dieſet Zimmersarbeit, dieſes Aleıd 
ge bat feine Art, iſt tar rot gemacht; (les jurés ex. 
peris) reforment les -s d'un bätiment e, cut: 
ſcheiden über die F. an einem Gebäude 2; vous en 
paierez la =, (p. et fe.) the werdet für den &. büscıt, 
ibe muffet den Schaden verguten; 2. fg:cplus ord, se. 
peichene, maursise Isgon d'age Betrug, Unter 
Ibleif; ilyade la- acela, bier ectt ein B. darum: 
ter, hierbei gebt ed mir rediich zuz il faut qu'il y art de 
la -; quelque = que je n'enteuds pas bien, es mußein 
B., irgend ein B., den ich uicht recht begretfe, dabinter 
feten; (son intendant)estaccuse de q.-, eines B-68, 
eines cé, einer Unireue deſchuldigi. 

Malfaiın, e. malefaım. 

Malelaire, vo. uaire q méchante act, usité à l'inéai- 
bi) Uebers 0d, Boͤſes thun; enclin a -, zum Höfen 
geneigt; ilne se plait qu à -, fein groftcé Vergnügen 
it. D. IR t. Undern zu ſchaden, Unberl zu ſtijten. 

Malfaisance, f, (disposition à faire du mal à autrui) 
Bösarrıyleit, Bocheit, fil a donne des preuves de-, 
er bar Beweiſe von B. gegeben. 

Malfaisant, e, a. (qui se plait à malfaire) bôgat: 
tig, boshaft; esprit-, homme-,-e# Gemüth, -er 
Menfb; il est d'une humeur-te, er bar ein -c6 @ ;2. 

nuisible) {d'A dich, ungelund; les vins frelatés 
sont -5, betfèldbte Meine find fd., 1, une viande in- 
digeste est -e, unberdauliches Fleiſch iſt ib, u. 

Malfait,e, cf. fuit.  [Uebeibater, Miſſethaͤter. 

Malfaiteur, im. (qui fait de méchantes act., des erimen) 

Malſamẽ, de, a. (qui a mauvaise réputstion) fa. D €: 
rübitgt, übel b.; elle yest-ée, fie uft dort b., übel 
b.;les gens -s sont exclus des charges pabliques, übel 
e Leute werden c; Bo. les ces, ou mal-nommees, (gt 
esp. d'euphorbe qui ne sont pas mallainanter) Die huurigen 
ie mie ua 

hl vern Cs egouverne. 

Makouserne, se, a. pas ineivil, malhonndie) fa, 
unfreundlib, unböflidb; umartıg; cest 
I homme le plus-, erift der unf-fte, unb-fre Menſch; 
réponse -se, -€ Antwort; -sement, ad. vi. unf. 

Malgré, pré. (entre le gre de ge; il ne peut être 
suivi de quil qu'elle, qu'ont wider Willen; il 
l'a fait - moi, - son père, er bat edw. meinen 2B., in. 
feines Vaters W. gethan; on l'y obligera - lui, (quei 
qu'ilen sit) man wird ihn dazu zwingen; man wird ihn 
dazu mörbıgen, wenn er nicht will; P. c. dent; 2. (mon- 
obstantı ungeachtet, troß; il est parli-lari- 
aueur du temps, — mes instancess, er tft Der rauben 
Birterung e ut. der r. DW. e abgereifet;- taus ses ef. 
forts, toute sa résistance, t, aleu feinen Anſtreugun⸗ 
gen zz il l'a fait - votre ordre, - cetavis, er bat e8t. Gb: 
rem Verbote, diefer Warnung u. getbeu; jel'aire- 
connu - l'obscurité, ich babe ihn der Dunfeibeit u. er: 
fannt; fa. (il le fera, il ira) bon gré -, (de gré vs de 
force) er mag wollen od. nicht, ©. contre. 

Malhabile, a, (qui manque d'Aabilete d'adresse, d'in 
telligences ungeichidt, unverſtandigz ilest- dans 
les affaires, dansles négociations, er it u, in Geſchaͤf⸗ 
ten, in Unterbandlungen, er veritebt ſich ſchlecht anf 
die Gefbdite c; conduire une affaire en - homme, tt, 
u, leiten, führen, Syn. le maladroit manque d'apli. 
tude dans les exercices du corps, le - dansles affaires, 
der maladroit hat feine Gcfdidiiteit in ben Leibes⸗ 
übungen, der malhabile feine in den Gefbéften, un 
joueur de billard est maladroit, un négociateur est 
maladroit ou -,ein Billardfpieler ift maladroit (un: 
gefbiær), ein Unterhändier ift maladroit od. malha- 
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" bile (ungerchidt od. ungemandt). 

Malhabilement, ad. «une man. malkabite) ung €: 

fwiat, aufeine-eXrt, | 

abileté, f. (manque d'habileté, d'adresse, de 
espacite) Ungelidlichleit,, f sa - lui a fait perdre son 
emploi, ferne U. bat ihn um fein Amt gebracht, er bat 
feine Stelle dur feine U. verloren; la - de cenizo. 
ciateur a failimanquer l'affaire, durch die U. dieſes Uns 
terbändierd ift die Sauce ſehlgeſchlagen. Syn. la ma- 
ludressese dit des exercices corporels, et ql. au figuré 
de ceux de l'esprit; la - est daus les affaires, dansles 
opérations qui dépendent des vues de l'esprit, Mala 
dresse fagt man von Feibesübungen und mancnral 
bildlich von Verftaudesübungen, die malhabilete ift 
bei Geſchaften, bei Arbeiten, Die von deu Unfichten des 
Verſtandes abhängen, : 

Malherbe, ord, dentelaire, f. (pls. trés oderante, 
serv. aux teinturiers) Boͤslraut, n; la — européenne, 
(l'herbe au cancer, bonne pour les maux de dents) Blei- 
mu Sabnwur, f; Bleisfraut, Heilt., n. 

Talheur,m. (mauvaise fatuns ou destinée) Ungliid, 

n; le — lui en veut, le poursuit, das 11. ſuot ihn, ver: 
folgt ibu; le -a voulu que son enneini s'y trouvât 
aussi, Das U, wollte, daß fein Feind ſich aud da be: 
fand; c'est un effet deson-,dag iſt eine Wirkung lei: 
nee; daran iſt fein U. Eduld; j'attribue cela à on 
-, i& ichreibe dieß meinem -€, meinen Unfterne zu; 
jouer de -, étre en -, cf. jouer; être, tomber dans le 
=, im -€ ſern, in U. geraten, vom U. getroffen wer⸗ 
den; on ne saurail éviter son =, man kann jeinrin-e 
niot entgehen, cela lus portera =, dag wird Ibm U. 
bringen, cf, camarade; 3.(désaitre, aecident fächeus, 
infortune) U.;-4fall, Unfall, éprouver un étrange -, de 
ands-s, ein beſonderes U., große -sfälle erleiden; il 
ui arrivera=, q. =, 68 wird ihm ein U widerfahren, 
ein U. irgene er, Widrigedzuftoßen; illuiest arrivé 
un -, d'étranges -5, es Hi ibm ein LL, es find ibm fon: 
derbare "sfäle begegnet; il est menacé deq.-, ilest 
accablé de -, es drodtihm irgend ein U. er vit von U. 
niedergedridt; il succomba à tant de -5, ererlag un 
ter fo vielem -e, unter fo vielen -gfällen;les-s de la 
vie, die Widerwärtigkeiten des Yebens; poursurcreit, 
pour comble de -, zur Vergrößerung des -6, ju noch 
geiler 2, zum größten -e; c'est un surcroît de -, das 
ft ein U. mehr; P. un — ne vient jamais seul, (ilem 
amene ord. d'autres apres Iwi)ein U, fommtnieallein;& 
© = est bon, (qf. un - qui arrive et l'oceasion d'un bien) 

l. iftimmer guet. gut, es iſt michts fo ſchlimm es bat 
fein Gutes, es ift fein U. fo nrod, es ift ein Diet ba: 
bei, ef. Meur; 3. — B,ur, i. v0, d'inprécation) Wehe; - 
aux impies, w. den Gottloſen! - à ceux qui prévari. 
quent dans leur ıninistere, m. benen, dieg! - sur eux 
et sur leurs enfants! w. liber fie und ihre Kinder! - 
aux vaincus ! (les vaiscus doivent subir la loi du vainqueur; 
it. laat pis pour ceux qui souFrent d'us aeeldeat auquel d'au. 
tser échappent) wehe dein Beſſegten! wehe denen, die 
das Ungine verfolge! die Beſtegten muͤſſen fi unter 
das Beieh des Siegers fdimiegen; it. um jo ſchlimmer 
für diejenigen , welde die Opfer eined widrige Sur 
falld werden, dem andere entaeben; 4. par -, ad, 
(malhearensement, zum -t, unglüdliiber Weile; il 
tomba par =, er fiel zum · e, u. W,;ilarriva par - que 
us jun -e, u. W. geſchah es, daß x; si, par -„iletait 
déja parti, wenn er u. W. fon abgereifet wäre, Syn. 
le - s'applique aux événements, l'aceident regarde 
la personne, le désastre est plus général; c'est un - 
de perdre un ami, un enfant; fomber, es! un ar.; c'est 
un dé. de se voir tout a coup ruiné, malheur bezieht 
fit aufTreignife, accident betrifft Ferfonen, désastre 
it allgemeiuer ; es iſt ein Ungiid einen Freund, 
ein Kind zu verlieren, hinftärgen it ein Unfall, es 
if ein Unftern, ein Mißgeſchig, fit pleblich 
zu Grunde geridtet ju ſehen, cf. infortune. 

Iheure, àla-,adl,c. malheureusement. 
alheureusement, ad. (par malheur) unglüd: 
lier Weife, zum Unglüde; il est arrive - 
que r,u. W. geihabes, dag; - pour nous il élait déjà 
mort, 3. U, für und war er x; 3. (d'use man. male. 
reuse) auf eine unglüäflibe Art; il mourut -, 

er ſtarb auf eine u. 9; la fini-, er iſt anfeine m. U, 
er iſt .elendiglich umgelommen, bat ein -8 Ende ge: 
nommen. 

eureux, 30, a. (qui n'est pas heureux) Mit: 
alädlich; (tous les mechants) sont-, find u.; ilest 
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= parsa faute, er iſt durch feine Schuld; 8. (qui wen 

quede ce qui peut rendre l'homme content) u. uualuet ſe 

lg; ilest-, il est dans un état - „dans une situation -5e, 
er iſt u. iſt in einem -en Zuftandee; il mène une vie 
“se, er führt ein · es Veben, cf. Fin (2); 5- sinfortune, 
qui a du malheur) u,; il est - en lou ce qu'ilentre. 
prend, er titin Allem, was er unternimmt, ,; - à la 
guerre, au jeu, u. im Kriege, im Spiele; à: (pt dés cho: 
ses, Qui porte malheur); un jour -, vneconslellalion se, 
ein-er Tag, ein · es, Unglüd bringendes Geſtitaz ac- 
cident bien =, ein ſeht -er Zufall; -se rencontre, -t8 
Zuſammentreffen; (cet homme)a la main -se, (n'est 
pas avantageux d'être som 13 coupe, on ne gagne point 
quan c'est lui Qui donne ow coupe les cartes; Jesilrémenit 
mal à ce qu'il enirepreed),. bat eiue -e Hand; it. mager 
unternimmt, mißlingt ibm; il a la main-se à faire des 
mariages g, er iſt möcht glücklich im Heirathitiften, e; il 
a Ja main si -se, qu'il ne peut rien toucher sans le cas. 
ser, er dat eine fo -e Hand, Daft re; couÿ-,(arrire par 
malkeur et inupinement; -er Streich, Unglücksfall; it, 
(au jew; coup de hasard qui arrive par un analkeur extsaord.) 
eiu befonders -er Zufallim Spiele; choix -, conseil -, 
Ceuivi de mauvsissuccess-€, unfeltge Wahl, -ere Nat; 
5.(quisemble marquer du malheir) u., Ung’üe andeu 

tend; ilala physionomie -se, la mine -se, er bat eine 
€ Gefistebildung, eine -e Miene; il a ge dedans 
le visage, er bat, es liegt er. -eé in feinen Geſichte; 
6, (mauvais dans son genre; u, ſchlecht in feiner Urt, 
elend, erbärmlid; un - auteur, un- écrivain, 
ein-er Ehriftiieler; il a la mémoire -se, til retient 
difécilement) er bat ein u „f-ed Gedaͤchtni 7. imédio 

ere, disproportiosné) ſch lecht, eleud, mitrelmär 
dig; Gil habite un palais), et je suis réduit à une «se 
chambre, und ich muß mich mit einem f-en Zimmer 
bebelfen; (je ne puisaller vous voir siloin), je n'aique 
deux - chevaux, id babe nur zwei e-e, ſae Pferde; 
avec vingt mille livres de rente, iln'a qu'un - valet, 
bei 20,000 Livres Renten haͤlt er nur einen arm'eligen 
Berienten. 

ll. Malheureux, se, s. homme misérable: der Un 
glüdlice; le paurre -! der arme ; avoir com 
passion des -, mit-en Mitleiden baben, P cf. giber: 
2. (méohent homme) Ungiüdlihber, Elruder. 
Böfewiht; c’estun-,ertitein@., ein B. ein bé: 
fer, gottlofer, lafterdafter Menſch; le - qu'il est, der 
&,, der B.! - que vous ütes, U.! E.! der du MR! 
qu'aver-vons fait, -? wadhaft bu gerban, €. ? U. ? 

Malhonnöte, D. (contraire à La biensenare, à | konne. 
tete) unanfändig. iL unrechtlich, unreblich, cette ac 
tion est =, diefe Handlung uit ung.; un procédé -, ein 
unr-ed Verfabren; 2 dincivils unbötlid, unar: 
tig; celaesttres-, das if ſehr und,, jebr una,; c'est 
un-homme,il'adjeetif avant le subst.;quin’a mi probite ni 
honacur, opp- a honnéte hom.) er iſt ein unrechiluber, 
ein ſchlechter Menſch. Syn. dérhonnéte vslcontraire 
à la pureté, - alacivilite, Aladroiture; le premier se 
dit des choses, le second des chosesetdes personnes, 
deshonnete ift gegen die Zichtialeit, malhonnète ges 

en die Höflichkeit, gegen die Medrlichfeit; das erſte 
jagt man von Sachen, dag zweite von Sacheu und 
Perionen. 

Malhonnétement, ad. (d'usemas, malhomnete, ef) 
unanftändig, il unrebtlid, it. unböflid, 
unartig, auf eine -e rt; en user -, unr.,it. una, 
verfahren er; il lui dit assez = que e, eriagte anf eine 
siemlich un-e Art zu ihm, daß r. 

Malhonnötetg, f. «set. malkonnete, ineivitité r) Un: 
anftänbigteit, it Unrecdtlichleit, it Um: 
böflikkeit, f. cf. malhonnéte;il ya dela dans 
ce procsde, à luirefuser ce léger service, esiftet. Um: 
anftändiges, et. Unrechtliches in diefem Berfabren, es 
ift eine Und. , ihm diefen erg Dienft.. qu ver: 
weigern; il sentit cette -,er füblte Diefe Une. od. Und; 
(ce qui est contraire à la probite), ale caractère dela 
-. bat dad Kennzeichen der Unr. 

alice, f. Gnclination à muire, mal faire) Bogheit, 
fsilaun fond; de -, lest plein de -, er befigt einen bo: 
ben Grad von B., er flectt voll D; cela procède d'une 
- noire, c'est une - noire qu'il faut puuir, das rührt 
von fdmarger od, abideuliher B. ber, dag ift eine 
ſchwarze D, Die man z; il l'a fait par -, er bat dag aus 
B. gethan;s'il ne fait pas bien, c'est belle -, c'est pure 
-, wenn er es nicht recht macht, ſo iſt es helle, lautere 
Biz e'ast un homme sans -, iln’anon plus de - qu'un 
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enfant, erift eln argloier Menſch, ex ift fo argloé wie 
en Kind, cf entendre (53; la - supplee à l'âge, (pt de 
cent. crimes commis par des enfants avec dessein prémedité, 
et qu’om peut justement pumicı Die D. erieht dad Alter; 
P. cf, innoeent; Th.la- dupeche. (la malignite.. Die 
B, der Stinde; 2, (méchanceté, act faite avec) D, 
Hrimtüde, 1; boshafter, heiutuͤciſcher Streid; il n'a 
fait la plus grande - du monde, er bat die größte 3. 
an mir brgangen, bat mir den boébafteiten Streid ger 
pielt, il vous fera sûrement. -, er wird Ihnen rg 
einen besbaften Streich fprelen; on sait toutes les -s 
dont il est capable, man meuf ſchon, welcher -en er fi: 
hig iſtz man fennt feine gange B,;- noire, horrible et 
réfléchie: [mmwarze, abibeulide, verructe B. od, That; 
3. (tours de gaité, pour se divestir, muchmwillige, 
ſcherzhaſte Streide; elle failà ses amis mille 
pelites -s, mille -splaisantes, fie ſpielt ihren Freunden 
Faufend m. S., tauiend luftige ©.; (cet enfant) est 
plein de -,ienchia ala moquerie re ftedt voll Schaltheit, 
voll Screlmerei; il ya dela -dans sa physionomie, es 
it et. Sgatlhaftes ine. Syn. la - suppose de l'esprit, 
de la Facilité, dispose à la malignitd, et de celle-ci à la 
méchanceté, die Bodbafrigftert fegt Verſtand, 
Gewaudtheit voraué, fie macht jur Bösartıigkeit 
generat, und führe endlich zur offenbaren, entichiede: 
nen Bosbeit. 

Malicieusement, ad. care malice, bogbaft, -er 
Weiſe, aus Bosbritz il l'a fait, dit =, er bateé aus D. 
ar 2; ilinterprete loul -, eriegt alles b. ans, 

Malicieux, se, a. iquia de lamalice. boshaft; 
un esprit -, einb-er Menſch dessein -, réplique -se, 
-e6 Vorbaben g; il est - comme un vieuxsinge, er Ift 
b., bämtidh wie ein &; un cheval -, (qui wie d'odresse 
contre celui qui le mente ou Fappracbe) ein tückiſches 
Perd, cf. malin. 

Malicorium, mi, Bo. (écarce de grenade serv, à pré 
parer les euirs; Granatfbale, ſ. 

Malignement, (-gu') ad. (avec malignités böslic, 
bégartig, bodbaft, hamiſch; interpréter - go, er. bo: 
baft audlegen; illeloua-, erlobte ibn bämitoer Wei: 
163 (tout cela)estdit-,iftinböfer Abficht geiagt; quit- 
ter - sa femme. feine Frau bödlich verlaſſen. 

Malignits, € tieclination à medice, à malaises Do 64 
artiatert,f; je connais la - de cet homme,t® kenne 
die D. od. Boherzigleit diefed 2; la - du siècle, du 
cœur humain, die ®. od. Bogbeit der Welt, des rsc'est 
une étrange —, bag iſt eine außerordentliche B. od. 
Bogbeitz 2. {pt des choses, qualité auisihler D; corriger 
la - de l’antimoine, die B. die Shädlickeit, Die ihäds 
lien, nefährlichn Gigeufhaften des Spießglaſes 
milderit, verbeifeen; la — dela hicvre, (mauvais carae- 
tere.) die D. dei Fiebers; la de l'air, es induences 
pernieieunes par les minsmes qui y sont repandus) Die V., 
Sdadlichteit, die ſchaͤliden Cinfüffe der Luft; la - 
des astres, dusort, die Widrigfeit, der böfe, fhädliche 
Einſtug der Geftirne, die Widrigleit,, Ungunft des 

Ed'dfalé. [0d; Baber, -vogel), 
Malimbe , (lein-be) an, * wait, eher timerin) 

Malin, (ein) am. maligne, (li gny'e) af. (qui prend 
plaisir à fais e des malicas, à dire du mal) boé haft, bi 
mir, aramillig; il est, c'est un esprit, ex iſt b., 
b., ein b-cr, b-er Menfd; discours -, interprétation, 
volonté maligne, b-e,b-e Außeruug. Anslegung, bé: 
fer Wide; souris, regard —, ein bes Yädheln 2; (il dit 
cela) dm ton -, ineitemb-en, b-en Zone; regarder 
d'un il, mir einem b-en, ben Bliteanfehen; mali- 

ae joie, thuie mal dissimulé du mal d'autrui) b-€, hee 
Freude; Schadenfreudez le- vouloir, die Argwilligleitz 
(cei homme) a un - vouloircontre moi, (a mauvaise vo+ 
lonté, avevaise intention .) fa. will mic übel, bat. et, 
Boͤſes, et. Atges gegen mich im Sinue;l'esprit-, le - 
esprit, fa. le -, cle diable) der böfe Geiſt. der Böfe, ber 
Teufel, cf, esprit; Pire. ilest - comme une chouette, 
vstupide, sons Barsse) eriftfo Dumm mie eine Gang; s. 
tptdescheses, qui ag. qualité nuisible) bödartig, (bäb: 
ib; ge de - dans cette plante, et. ſaes an biefer 
Plane; (cette herbe) a une vertu, une qualite mali. 
gar, bat eine [-e Wirkung g; corriger ce que l'anti. 
moine, ce que l'opiam a de -, das Echädliche, dag im 
Spießglafe, im Mobnfafte it, verbeifern, mildern; 
fievre maligne, (accompagnée de venin, de pourpre £ et 

d'accidents fächnurs bd-e Fieber; il ulcère -, plaie ma- 
ligne, bd-ed Gefdivir, bö-e Wunde; Ast. aspect -,ou 
mauvais aspect, cf. aspect, it, artre; 3. m. le -, der 





#76 Malin 


Bôéartige. Syn. le- l'est de sang froid, pours'en dé- 
fendre il faut s'en défier; le mauvais l'est par empor- 
tement, il ne faut pas l'offenser; le méchant l'est par 
inclination, il faut le fuir; le malicieux | est parca 
5* il faut lui céder, der Bösartıge iſt mır kal 

em Blute boͤsartig, um ſich gegen ibn zu ſuttzen, 
muß man hm niet frauen; der Böse iftaus Auf: 
mwallung bös, man muß ibn niot beleidigen; der 
Schlechte iſt aus Neigung idlebr, man muß ihu 
lieben; der Bosbafre iſt aus Laune boshaſt, man 
mußıbm nabaeben. 

aline, f. Mar. temps d'une gr. marde, ala pleine lane 

er a son deche) Epringzeit, f; grande -, (aux nouvelles 
et pleines lunes de mars et de bre: große ©. 

Malines, f. Gg- cri. des Pays Bas) Meceln; Com, les 
_ tesp. de dentelles) M-eT Epigen. 

Malingre, (ein ) a. (dune eomplexion faible, qui re. 
couvre duibcilement ses forres, ou diet la santé diminue 
sans meladie apparente: fa. ſchwach, Kbmächlich, Frantii; 
(il a bien de la peine à revenir), ilestencore bien -, 
er iſt noch febr ibmad;(ie ne sais ce qu'a celenfant), 
est tout =, es iſt gans ſawa. frä., es trnfeit, 

Malintentionné su mal-intentionné, ée, (ein. 
tan cione) a. (qui a de mauraies intentions) Hbelg es: 
finut, bösmwilig; (il est très — contre vous, er ılt 
gegen Sie febr 0.; (voire juge}est -, tft i., meint es 
miot gut, cf. intentionne; 2, 5. pl.les -sontrepaudu 
erite nouvelle, die Hebelgefinnten haben ze. 

ique, a. Chi. accide -, (estrait des pommeszı Mp: 
feliaure, f. [artıges Geiawür; Ver e. el velée 

Malis, m. Med. (tumeur purulente etverminense) bof 

Malitorne, m. a. tgrowierement maladroit; ineptei fa. 
Zöipel, rt vif; c'est un vrai -, er iſt ein wah 
wir. ein EryT.;ce valetest bien -, diefer Bedrente 


Mhl-jugé, m. (erreur d'en juge en prasomçant sur q. 
af) das ırrige od. feblerhafte Urtbeil; le - donnelieu 
ala ge, das f. ob. ſOlechte U. gibr zur Aurufung er 
nes — bern Gerichts Anlaß; prauver le -, dew⸗ Nen 
daß ein unrichtiges U. gefällt, daß unrecht geſprochen 
worden ift. ; 
»Malkoha, m. hn. (esp. de coucou des Indes) id. 

Mall, m. Chi. csubst. saccharine unie à be de matière 
visqueure et mucilagineuse ) Zucker ſtoff mit vielem 
Stirimftoffe vermifbt, — 

Malla, f. Bo. tesp- de capucine du Pécou) id, 

Mallard , (malar) m. cpetite meule da remosleur) 
Seleift .n. 

Malle, f. teoffre long, plat par-dessour, et couvert de 
euir g. dont on se sertes voyage Felleifen, nm; les 
couplets, lesserrures d'une -, die Bänder die Schlöf: 
feran einem #.; faire sa -,1y mettre se qu'on veutemper 
ter pour son voyage) fein %. paden, ein p.. fein Bündel 
maben ob. fbniren; fit relfefertig macben ; P. ef. 
chier, trourser; 2. valise des courriers ei des postilloms) 
8., Doft-; bie Briefpoft: la- d'Angleterre », Das 
enalifche Doit-, Die englife D.; la - n'est pas encore 
arrivée, das #., die B., die Poft ift ned nichrange: 
fommen; 3. (nrand panier desmerriers ambulant) aa 
zen=bündel, «fäftben, n; -torb; il lui ft remner toute 
sa - sans rien acheter, er lich ibn fein ganzes Bündel 
t andframen. ohne et. qu faufen; 4. Ha. ©. glunis. 

Malléabilité, (de l'ore) f. «qualité matléable) Ham: 
merbarfeit, f. ef. ductilité. 

Malléable, a. (qu'on peut forger et étendre sous le mar. 
tem) bâämmerbar; (le vif argent) n'est pas ·· iſt 
micht b., läßt fit nicht bämmern; métaux -s, -e Me: 
talle; (il cherche) à rendre le verre -, das Glas h. zu 
mahen, ef. ductile. 

Mallement, ad. Au. unfanft, derb. 

Malléamothe, m. Bo. c. pavate. fid. 

Mallemolle, Ü. cmusseline du Bengale r, claire et äne) 

Malléole, f. An. (os de la chaville du pied) @nôbel, 
Buß-; externe, interne, äußerer, innerer %.; Gu. 
(Beche de rossau pour lancer des mat. embrasées) Reuer: 
pfeil. = , (coffres) Kelletien-masrr, 

Malletier, (ihier) m. teurrier qui fait des matles au 

lallette, f. (petite matter Münyben , n: Mänzel; it 
avait * sur le dos, ertrugfein D. aufdem Müden; 
un petit mercier) qui porte sa -, derfein #à ” 
kin körbaten od. Pindeicen trägt, f — 
Mallier „ (ma lier) mm. teberal sur leg. on charge La 
malle, it, cheval de brancard d'une chris de poste Kell: 


eifenspferd, Briefpoftpferd,n;it. Gahelpferd au 


Mallier 


Malsemaine 


einer Doitlalefde; bon -, fort -, gutes, hartes F.;il Malsemé, a. Ven. bois -. (bis de earf, edontleram , 


mahtaitle et ritt aufdem Fe. 
Mallingtone, m Bo (gr. arb. 4e l'Inde, » fleurs oder. ) 
allocuque, f. Bo. (@. de pla. qui ne differe pas de 
grauvier) Malleceta, ſ. tlewity id 
Mallora, m. bo. (esp. de palmier dent ou mange Le 
lote, m. Bo. tarb. de Is Cochinch., appela ammi 
tremie ps Waloruß. 

Malimener, (co. mensr) va. tmaliraiter de coups, de 
paroles, au jew +) übel bebandeln ed zurichten, bart 
mitnehmen; (les ennemis) furent malmenesdans ce 
combat, leur armée yacte bien - ce, werden in die: 
fem Treffen übel guaerichtet. ihr Secret Da fehr üdel 
weggelommen; il l'a - é dans cette disputee.erift het 
dieſem Streite 2 übel mır ıbm umgesangen, batibn 
ber .. bart mitgenommen; il nous a bien -és aujeu, 
dans ce procès 2, er tit 1m Épiele, der die lem Mecbré 
bandele ſchimm mit uns umg.. bat ung limm mit: 
wripteir, teorpe hide) bögartiger Ausiah. 

Mal mort, m. Méd (lèpre très malıgee, que red le 

Malmoulu, e, a. Ch. fumées rs, fumées des jeunes 
cecfs maid gerrenı 1biebt verdauete Loſung. 

—— ſ. Bo. c. matfumde. 

alope, f. Bo. tpls. matvacee dont le fruitent composé 
de plu. enpautess WMalope, L 1 

Malordonné, ée, a. Bl (pt des pièces ou meubles de 
l'en, qui au leu d'etre posés deux et um, sont au somtranre 
un en chef, #1 + parallèles en painteı fblecbt ed. verehrt 
grorbner, geitellt; pieces -ces, 1, -e Stuͤcte. 

alotru ©, im. t. d'impurr; pers. maumade, 
Unaeſtalt, * ungeſtalte Der'on; c'est on -, un franc -, 
er iſt eine U. eine wahre U. ein u-er, ein wahrhaft 
u-er Menfb; une grosse -e, rinegroße Strunye, fa. 
Strunfel, (lowinric, 

Malouin, s. 2. Gg (de Saint Malo) Maloniner; ma: 

Malouines, tiles) f.Ug Mes d'Esp.. vers le detroit de 
Magelisn) Malouinen, malouiaifbe n'en. 

Malpague, un. (défaut de paiement) v. Mangel an 

al-peste,c maleveste. lZadlung. 

Malpighiacées, f. pl. Bo. (fam. de pla, comprenant la 
malpighie sites analogues: Me Ma'pighien-arten, 

Malpighie, f. Bo. (g de pla. d Amer. à calice d'une 
u'r ws Malptgbte, f. 

Ma 
aenebm, perdriehlid; évènement -,aventure 
-e. 18 Freigniß e; (cethomme) est bien -,1ft febr u. 

—— m. (serpentd Amer.) Die guibende Matter, 


gr — 

alpropre, a. ale at Adgedtantı unreinli, 
uniauver ıhmußig; c'est hammer du monde le plus 
-„er ft der ſte Menſch von der Welt; ilestexträme- 
ment - sur lui,sursa personne, er tit äußert u, an fei- 
nem ‚Körper, an feiner Perfon, habits, meubles -s, -€, 
f-e Aleider, -e8 Gerûtb; chambre -, des mains =s, 
ré. Des Zimmer. unfaubere Hände, 

Malproprement, ad, (salement, svee malproprete) 
unreinlib. unfauber, fbmupig auf eine -e Art; 
il mange, il fait tout -, er ibt. er ibur alles auf eine-e 
Art; (ce cuisinier) apprète les viandes —, ridter die 
Rleifbipeiren auf eine -e Art gu; (cet ouvrier tra. 
vaille) -, (mal et grossièrement, unfanber, macht feine 
faubere Arbeit. 

Malpropreté , f. (défaut de propreté! saleté) Un: 
rein fi œteir, Unéauberfeit, f; sa chambre est d'une 
grande -, in feinem Zimmer ift od. berricht eine große 
U., fein 3. iſt ſehr unreınlich, febr uniauber; il ınange 
avec une - insupportable, er iſt unerträglib unrein: 
ti, unfanber im Gifen; (cet enfant) est d'une - de- 
goûtante, tftefelhaft unreinlich, fbmubig, 

alsain, &, a. (qui n'est pas sain, sujet à dire malade) 
ungefund; nicht gefund; (cet enfant) est-elle este, 
in. 8.15 2- (pt. des choses, nuisible, eomrraire à la santér 
ungefund; air -, contrée, eau -e, -ePuftz; (celte 
viande} est —e, ift u.; (ces marais) sont -s, find 
u.; Mar. rivage — cûle -e, rdastles vais. n apprachent 
pas samı danger, à rause der éoueils) gefährlided, faule# 
Wer. gefährlıche, faule Kuſte. 

alséant, e, a. (eatraire à le bienséances unanitän 
dig, unfitiadb; cela est -, dag aff u : c'est une: hose 
€ À un magistrat des, dag ter. U-es für rine obrig: 
keitlibe Perfon e 3 ilest = à une iron presnnue (de 
parler de la sorte x) e# it für eine junge Perfou u., es 
siemteiner iungen D, nicht x. 


mal bâtie) | 


[Muflingtonte, 1. | deuillers sont en nombre impair) umgeraded, ungerad:ch: 


tracé Geborn od. Gewerh 

Malsonnant, e, a. Th. (qui choque, qui répugne, pt de 
proposons condemeées) anftößig; proposilions-es, -£ 
Eäße;cela est, (choquant, das iſt a. 

Mal-subtil, m. Ven. (sp. de catarrhe des ois, qui em 
pêche la digestion et les (sit mourir de Langueur) Darre, 
Darriudt. f. 

Malt, (malte) m Bra. (t. anglats, qui sg. grain germé, 
pour en lairede ĩa di · Malz, n; la ferınentation, la 
gerininationdu-, die Gabrnug, das Keimen od Mus: 
warfen des -e8; remuer le - sur la louraille, bag M. 
auf dem Malzbeden wenden, umſchaufeln; du - séché 
à l'air, autour, Vufr-, Darr-, 

Malta ou maltha,c. maitke. 

Mal-taillé, ce, a. Bl. (pt d'une manche d'habit taillée 
d'une man, bizarre, d'argent à deux manches «des de 
gueules, mei weıße fonberbar gejchnirtene Recatmel 
ım rerben kelde, 

Tal-talent, in. v.e. rancune,ressentiment: je n'ai 
aucun - contre lui, id babe feinen Groll gegen ibn, 

Malte eu malthe, UVg ou ile de-, Malta, die Ins 
fel WI ; ordre de -, (ordre religieux militaire, qui srait 
eté établi dam lite de -) Malteier:orden; chevalier de -, 
sritter; la eroix de -, (In décoration d'un cheralier de-) 
bag freuy. Mg. c.malıke 

Malter, ter) en ct allem , me de rapaeitd pour les 
ar⸗i⸗a· · Walter. n; le - de Hambourg, «16 boissesus de _ 
Paris) das Hamburger M. (Bahspflafter,n. 

Ithacode, m. Phar. (emplätre de cire molle) 

Malthe, ım, o» poix minérale, f. tbitume glutiseux, 
d'une rouleur plus lumr ee que celle du pétrole, avec leg. on 
le confond fréquemment, Crisbars, pe, Berätbrer, 
n; mettre du -sur un cordage:, ein Taue mit B. übers 
fbmieren, [federmans, ſ. 

Malthée, f. hn.tsous-z. de poi. anal, aus lophies) Sets 

Malthine, f. hu. 1g. d'ims., esp. de téléphores) id, 

Maltöte, f Fin. (contribution; po. impôt, droit impand 
sue le vin. Le bière gp) pu. Pladerei, fit, Drüdende Abgas 
be. Steuer; Deibmerdr; imposer une nouvelle -, eine 
mewe deditende U. eine neue B. auflegen; 2. fa. la - 
ou les analiôtiers, die Bauermplader, ſchinder; la ⸗ 


laisant, e, a. «@esagreshle, fächeun) pu. un an: | s'est bien enrichie pendant eeite guerre, die B. haben 


fit während dieies Krieges febr bereichert. 
altötier, in. tqui pergoit une malidte, Bauern:plas 
der. :ihınder; c’estun -,eriftein®,, cf. mastöte (2). 
Maltraiter qn, (l'outrager de coups où de parolese) @is 
nen mifbandeln; il l'a fait, er hat ibn m. laffen; 
il maltraite sa feınme, lesenfants, er mißbandelt feine 
Grau 2; des assassins l'ont si maltraite, qu'on e, Meus 
elmèrder baren ihn fo gemißbandelt, baf man e: il l'a 
-é de paroles, er bar ihn mit Worten gemißhandelt, iſt 
ibm grob begegnet; (un brave homme) ne se laisse pas 
- par des injures, läßt fi nicht burd Scheltworte, 
dur Belbimpfungen m.; l'orage nousa bien -es, les 
arbres ont été fort -&s, der Sturm bat und Sehr mits 
genommen, die Bäume find hart mitg. worden, ba: 
ben febr gelitten; 2. (faire tort à qi ren; (ce fils) 
aëté -é dans le testament de son père, dans ce par- 
tage, iſt in dem Teftamente feines Vaters, beidiefer 
Teilung verfürgt worden; 3. faire prejudiee à qe, à tort 
ou avec raison) m.; einem Unredt tbun, einen mitneb: 
men; (cel auleur)a été -é dans cet ouvrage, ift in dies 
fem Werke gemiébavbdelt, bart mitgenommen mer: 
den; il a été -& dans cet arrêt, es if ibm in dieſem Iirs 
theite Unrecht geſchehen. Syn. un homme violent el 
grossier mattrwite Qf. ses amis, un homineavareet 
mesquin les traite mul, ılewr fait faire mauvaise chere) 
ein gemalsthätiger undgrober Meuſch mifibandelt jus 
weilen feine Freunde, en gelziger und Enauferiger 
Menich bemirthet fie fbledr; nous avons élé fort mal 
traités dans cette auberge (na nous ya éeorchés1, On y 
et fort maltraité ou traité fort mal, wir find in 
biefem Wirbtbaufe febr übernommen, fa. geprellt 
worden. man mırdda fchledt gehalten od. bewirthet. 
Malusites, a. pl. Chi anc. sels -, auj. c. malates. 
Malvacée, f. a. Ba. (pt de pla. de la (am. os msures) 
malsen-artig; jum Malvengeichlecte gehörig; les -5, 
les plantes - 5, (farm. de pla quicomprendlesmanves et 
analsgurn) Men en. zum IM. g-en Pflanzen. 
Malveillance Pr (lin) F, cdispositiom defaverable qui 
porte » mure à ge, » le rontrarier 2) vl. der böfe Wil: 


Isernaine, f. (mauvaise remsine) ve. menstrues.\Le; die Ungunſt, Ubgunft, (la -chercheqf. à 


discré- 


Malveillance 


discréditer les opérations les plus sages du gouverne. 
ment, der b, 28. jucbr Die. qu D rr@relen, Dérargur 
würd gen; voilà des effets de sa -, das und Wertungeu 
feines boten Willens; s'exposet à La - du public, fit 
Dem allgemermen Unm.ien audiében; test facile aux 
ministres + de toınber dans la - du peuple, be Minis 
fter x sieben ſich lelch die un, den Unwillen x ju. 

Malveillant, (ln) s a (qui veut mails gu; mu par la 
malueitlunce) ilébelmoilende, Mebelgeiinute; q. 
— lu aura joue ce tour.là, irgend eın -r, viner, ber 
ibm mr woht will, mu ubm deeſen S reich geipielt 
baren; des -s ont lait courir cette nouvelle, Ue. +4: 
willige Dieniden haben r; (som caractère jaloux) et -, 
amd ubelmolleade r. 

Malveisine, f. Ant. unewwais boisie; ep. de pierrier 
guincammodat Les ennemis qui en etment pres) id. 

Malversation, (-cion) f. (delit grave commis dass 
l'esercice d une charge, ro. corraplion, éxsclion, larcin g) 
BeruntreuungfUünterf@ietf;on le soup 
çunne, on l'accuse de - dans le maniemeut des de 
niers, man bar ihn im Berdabte eines U⸗es, einer 
Untreue in Verwaltang der öffentlichen Geſder, man 
Hagr idn cıner Uutr, ın..an; commeltre des -s, I-t 
beurben; (on recherche) ses -s, feine Len. 

Malverser, vo. se rendre coupable de malversation) 
fit Werantreusmgen zu Schulden fommen laſſen; 
Unterfbleife begeben; il est accusé davoir anal. 
versé dans sa charge, dans l'emploi de ces londs, et 
wird befulbigr, daß er an jeinem Umte, in Werwen: 
dung diefer Geider U. od, B. begangen, 

Mal-vivant, ef. vivant. 

Malvoisie, f. (rin lors deux de l'ile de Candie) Mal: 
valict, wein ; 2. (rin museat euit) géfobrer Muffat: 
wein; — de Provence, . .a 16 der Provence. 

Malvoulu, 6,4. chaï, à qui on veut met) übel gelitten; 
verbaßt; ilest - dans celte sociélé, man magihn uicht, 
man bar ihm nicht gern, er Lit v. 

Maman, f. (ma mere, t, enfaatin) fa. Mama,f; ur 
enfant) dit déja papa et -, fagt fon Papa und M.; 

jo. -teton, ©. nourrice; grand'-, (grand'mere) Grofÿ-, 
Bromutter; où est votre grand’-? wo it Jbre 
Groß-? fa. pt d'une fem. qui a be d'embonpoiat) c'est 
une grosse —, fieuftetnebide M, 

Mamanira, m. Bo. (arbr. des Moluques) id. 

Mamanpian, m. (ulcere sordide qui eommanor par be 
pian) veneriiches Befbwir; Paufe, £ 

Mamants« mamoulh, hn.c. mammouth. 

Maumnbi, m. hn. wubs. savonseuse du Péreu,qu'os mêle 
aux feuilles du core pour les mächer) id. 

Mambrine, f. hn. rvariété de la chèvre) 

Mamei ou mamme, m. ou abricotier d’Ameri- 

(arbr, domt le frwit est très gros, charmu et mamelone, 
vulg. abricot de St. Domingue; Mamap, - baum; baies 
de-,-berren. Inpaiser la soil; 

Mameka, m. Bo. ($coïde du Cap, qu'os mâche peur 

Mamelen, m. Bo. (arb. d'Amboine, doat le feuillage 

is produit dessous une gr. obseuritd). 

melle, f. (organe glanduleux, situé sous le ventre des 
apèdes et sur In poitriae de Thom. erde La fom., destindcher 
la femelle à scerétr lelait) Brut, f; lesenfantsäala 
die Kinder ander B., die Säuglinge; il étaitencore 
ala -, er trant noch an der B., er war noch ein Säug: 
ling; heureuses les -s qui l'ont alaite, felig find Die 
Brufte, die er gelogen bat; les -s d'une baleine +, die 
Prüfe eines Wallfiſches. 

Mamelon, m. (tabereule ou bouton au milieu des ma- 
meltes) Warze, Bruft-, f; An. les -s, (petites saillies où 
parties glandaleuses répandues sur La peau, sur La langue, 
er qu'on croit servir à la sensation) Waͤr chen od, 
Warzlein auf der Haut, aufder Zunge; Haut-, Zum: 
gen-; Bo. petites — qu'on observe sur diff. 
pla) Warzen, Wärzhen; it. -s carnés, (nom. de 
a sgaries couleur de ehair, qu'en Louve dans les bois près de 
Paris, et qui ont un - au rentre du chapeau, fleiffarbige 
98., Warzenpilje; - bistre, blanc, gris, pâle r, Ruſch 
warzen t⸗ -nptigi Con, toutes se. detubereules qui se trou. 
vent sur Ins coquillages) 20,;- blanc, (esp. de limngon des 
Indes) Mutterbruſt, Venus bruſt, f JB-bdotter ; -s 
d'oursin, (fragmente d'échinites) Weſteine, Stein: 
m.. Vigfteine; Jar. (bouten d'un fruit) Grudtfnoipe, 
f; Mée. vestremité arrondie de qe pières de ler ou de bois) 
Barse, f; Snspf: le - d'un gon , d'un treuil, die 28., 
der X aneiner Thbr-ongel, an einem Wellbaume; Cu. 

ite élévation ou hauteur dans une plaine, tortre) Hügel; 
MOZIN DICT. Partie française. Tom, Il, 


Mamelonné 


Mg. teowerdtions pierreusen et minérales, dant les surfaces 
ptesenteat der tubercules ou excroissaners) Märzenfteioe, 
melonné, de, ın. hn. (poi. du p. botte, qui a le 
dos garni de momslons, Potenrüden, mır Warzen be: 
febrer Hornfich. 
amelonné, ée, a. Bo.tesurert de petits lubereules, 
ou qui ag. protuberasce am forme de mamelon) Warzig; 
feuille, plante -ée,-c8 Bart r; Mg. roche -ée, War: 
jeniein. 

Mamelu, ©, $. 8. (qui a de grossefmanıellen groß: 
brüstig; homme -, femme -e,-erMann ss fa. c'estun 
uno „une grosse -e, er,fie bat große, ſtatte Bruſte. 

ameluc cs -louk, manlouk, ın. hın.(soldat d'une 
miliee d'Égypte, composee d'abord d etrangers rammıdı de 

Cireasie et des côtes septeatr. de la mer noire) Mamme: 
ut; pl. -en. 

Ma mert, m.(np) Mamertus. 

M'amie os mamie, f. (mon amie) fa. mein Kind, 
merne Liebe mein Derghen, n. 

Mamillaire, a. An. pt de : petites éminences sous les 
ventsicules inter, du cervens, qui ont lwégure d'un mame 
lon) warzenformig. 

Mamille, m. c. mastorde. 

Mammaire, a. An.(pt de 2 artères qui partent le sang 
aux mamelles, et de 2 veinch quil'en rapportent) Bruſt⸗ 
les artères, lesveines-s, die · ſchlag⸗· adern, bie -blut: 
adern; 2. f. hn. (g- de verres mellusg, nusı Wammarie.f. 

ammalogie, f. (tience qui a pour ohjet l'étude des 

mommifares; Gaugtbier:funde, :lebre, h̊ -giste, s. 
(verrd dans ia -)ıfenner, :lunbdige. 

Mammaux, pl. ef, mammifères, (2). 

arnınei, c. mamei, 

Mammifere, s.a, tqui a des mamelles) Säugethier, 
n; mit Brüften verfeben; un -, un animal -, cin €.; 
la classe des -s, les -s ou mammaux, die Hlafe der -e, 
ble -e. [mig; apophyse -, der -e Fortfag. 

ammiforme, à, (en forme de mamelle) jigenför: 

Mammouth, mamouth, mammont, m. (ani, qui 
surpassaiten grandeur l'éléphant,et dont l'espèce est éteinte) 
Mammutb. « 

Mammule, f. Bo. (10. de eupule des lichens) Becher. 

Mamoseux,mammoseux,se, a. inu. c, mamelu, 

Marmotbani, m. Com, «toile de coton blanche, rayée, 
d'ene gr. Énesse, qui vient des Indesari,)id, 

Mamoudi, m. (mo. d'argent és Perse, d'v. 9e 35 den.) 
Mamubi; deux -s font un abassi, zwei -8 machen ei: 
nen Mbaffi; 2. (teile peinte qui se tire des états du grand 
Moget)M.; les -s unis de Patna, dieglatten -8 von Pat: 
na; il. ctolles de eotos qu'on apporte de la Mecque à 
Smyree) M, 

M'amour, tt. de caresse, peur mon amour) mein Lieb · 
et, meine Liebite, mein Gers. 

pata, m. Bo. (arb. du Sénégal, auısiappeld néon) 

Man, m. M Iy- (divinité des ane. Germain) Mat; Com, 
on men, m. ipelds des Indes ori. dontily à plu. esp.) id; 
Hn. (la larve du hanneton) Mai: od, Laubkaferslarve, f. 

Manabo, m. Bo. (g. de plu. réuni aux ægiphiles) id. 

Manaca, ın, (arbr. du Brésil, dent la racine ertum vio- 
lent pergatil) id. (ménage. 

Mana e, manaigé, im. v. c. demeure, maison, 

Managuier,(ghi) m. Bo.(arb. de hGuiane Manage. 

Managurell, m. hn. (le coendeu de la Now.-Eip.)id; 
Coendu. 

Manakin ou -quin, m. (petit ois. d’ Amer. Iröınomm 
breux, agréable par ba beauté de son plumage et par son gm 
zouillement) id; un- chaperonné de noir, einfhmwarz: 
achaubter M. 

Manale, af. hr. pierre - «qu'on roulait dans les rues de 
Rome, pour obtenir de la pluie) Manaljtein. 

Manant, m. Pra. (habitant d'un bourg, d'un village) 
—— les -s et habitants de tel village, die -n und 

nwobner des und des Dorfes; 2. «paysan grossier, 
rustre) Bauer, Grobian; c'est un vrai -, un gros-, er 

ift ein wahrer B., eingrober B. 

Mancacou, m. hn. (le plus beaw chat des Indes ori.) id. 

Mancandrites, f. pl. hn.(ehampignons de mer) Man: 
candriten. 

Mance.f. (punition de fautes légeres v, Beftrafung, f. 

Mancelle, f. (ebaine de collier du chevsl, avec um am. 
nes, et qu'on arrête au Iimom avec l'att-loire) Guimet: 
terre, f. th; Manfcbinellapfel, 

Mancenille, f. «freit du mazeeniltier) Manfeirelle, 

Mancenillier, m. (arb. des Antilles, dug. des tühyma 
les, eontenant alasi que son fruit un que laiteux qui ent um 
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poison Lrès violent) Manichenißenbaum; (les Indiens) 
trempent leurs flèches dans le suc du -, tauben ibre 
Perle in den Saft dee -66; une pomme de -, ein 
Ma ſch inill apfel, cf. urome. 
Manchas, m. Bo. (esp. d'achouni dr Ceilan y) 
Tanche, m. (partie d'un isstr. quion prend à la main 
pour s'en serrir) Stiel, Brilf;das Heft; le- 
d'une cognée, d'un marteau, d'une lime, d’uncanifr, 
der &, einer Urt, eines Hammeré, der G. einer Feile, 
das D. eines Federmeflerse; le- d'un battoir, d'une 
eirille, d'une raquelies, der G. eiues Schlaͤgels, der 
©. ob, G. einer Striegel, eines Raletes +; coutesu à 
- d'argent, à - de corne, d'ivoire x, Meſſer mir filbers 
mem x Hefte; (il tenaitsa lancette) par le -, am Griffe; 
un = à balai, ein Beſenſtiel; mettre un -, einen © , ets - 
nen ®., ein ©. baron nahen; (celle cognee) branle 
au -, dans le -, madelt am &-e ; P. (cet homme) 
branle au -, dans le - „ın'Est pas ferme dans sa rerolulion; 
it. fa, est manacé de perdre sa place) ift manfelmütbi 
nicht ftandbaft in feinen Entfblifen; it. figt od. Nebe 
niot feft, lanu leicht um feine Etelletemmen, ehr 
auf der Klippe, cf. cognée; le - de la charrue, (que 
tient le Iobouseur) die Plugiterje; le - d'une éclanche, 
d'une épaule de moulon, d'un gigot, (partie par où on 
Les prend pour Les couper) bie Hofe, ber Stoß od. Steben 
an einer Hammeldteule, an einem Hammeldbuge; le 
= d'un luth, d'un téorbe, d'un violon, toù l'on pese tes 
doigts pour former lestens diff} der G. od. Salé, dns 
Griffbret an einer Laute x; (ce musicien) connait, sait 
son —, est sûr de son -, weiß, verftebt die Griffe, hat 
einen fibern Griff, bat die Griffe ganz in feiner Ge: 
malt; Bo. les -s haches, (arb. de la Guiane, dont le bois 
fouruit de bonnes -s de hache) Beilftiele, pl; Coute. - à 
émoudre, à polir, (- de bois sur leg, os place les pièces 
à émoudre 2) Sleifibeft, Poller:b. ; faux -, ou - 
à tremper, sbarre de fer fendme par le bout, ou terminée 
per une «ip. de douille qui reçoit l'extrémité des pièces 
qu'on a Atremper) Heft; die Haͤrtzange; Hn. le - de 
couteau, ou le coutelier, c.; Im, le du barrean, 
tel. barreau die Scheide des Prefbengelé, die Prefr 
bengel:-fbeibe; Rub. le - du bandoir, teheville mobile, 
qu'en met dans les trous du bandeir, pour bander x) 
Srannnoge-Grif. 

Il. Manche, f. (partie du vêtement où l'es met Le bras) 
Armel; la - d'unechemise, d'un pourpaint, d'une 
robe x, der A. an einem Hemde, Mammfe, Modes; 

emd-, Bamms-,Net-; robe ä-5, -leid, n;la taille 

a -s, der -f@uitt; - étroite, large, enger, weiter M; 
demi -s ou fausses -s, Halb- od. falfbe A., Bor-, 
Streif-; -s pendantes, (bandes d'étoffe qu'on attache à 
cart, robes de cérémosie) hängende A.ʒ · ſtreifen; it. -s 
ndantes, tqu'on attache par derrière aux robesderem: 
ants)-fireifen (an dem Flügelfleidern ber Kinder); pa- 
tron de -s, -mufter, n; gentil-bomme de la -, (of. qui 
sccompagssit continuellement les Als de France, quand ile 
étaient jeunes) abeliger Begleiter der jungen koͤniglichen 
Prinzen; gardes de la-, (qui dans La chapelle + disient aux 
deux côtés du roi, vêtus de boquelons, et armés de pertuisa- 
nes) (Leibgarbiften, bie in ber Kapelle : Dem Könige 
zur Seite ftanden); fg: avoir qn, gedanssa -, (en dispo 
ser, em être assuré) fa, einen, et. im feiner Sand, in feir 
ner Macht, in feiner Sewalt baben, über einen, über 
et. verfügen fönuen, einer Sache gewiß fepn; j'ai cela 
dans ma -, ich babe das in meiner Hand, (don in der 
Tafbe; ila tous les juges dans sa -, alle Midter ſtehen 
ibm zu Gebote; s'il joue contre cet homme là, iltient 
la partie dans sa -, wenn er mit diefem Menſchen 
fpielt, fo hat er die Partie gang in feiner Hand, fo bat 
er den Gewinn (bon in der Tate; P. ilne se fern pas 
tirer par la -, tirer la - pour y aller, pour le fairer, 
(ii ira, it le fera avec plaisir) man 1brb ibn nicht néthigen 
dürfen hin zugeben, es zu thun, er wird gar gern bin 
neben r, cf. cordelier, moucher;c'eslune autre paire 
de -s, voici bienune r, funeautre af.) das ft et. Under 
red, das lautet gang anders; Bl. c. maltailld; Gg. (de- 
troit, surtowt celei qui sépare la France de l’Anglelterreider 
Canal, die Meerenge zwiſchen Fraulreich und Eng: 
land; it, «pv. d’Erpagee) Mandha; Gu.- d'un bataillon, 
(pelite troupe de soldats détachée du bataillom, et qui de- 
meure sur les ailes) auf die Flugel commandierter 
Trupp elues Batailond; Ha. les -s de velours, 
tois. du Cap ge, qui rem. be aus eormorrans, et dent les 
ailes paraissent faire um conde en volant) Sammetärs 
mel; Zölpel von Baſſan; Mar. Gong tuyau de cuir 
25 
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pour remplir les barriques d'eau; it. Huyau de toile 
goudronnée serv. à conduire L'eau de la pompe hors du 
vain.; it. longue - de toile, faite à peu prés comme une 
chausse, qui porte l'air dumsles fonds des vais.) Wuller- 
fblange, Mamiering, f; it. Pumpen mamiering; it 
Kuͤhl ſegel, Lufr:f, m; PE. ıhler en forme de tuyau cumı- 
ue, large à l'entrée, et qui s'étrécit jusqu'à som extremité) 
emelneb, Tridterneg, n.c. maniolle; Phar. - d'Hip- 
pocrale,e. chausse. 

Manchereaux , pl. Cart. (poignées faées aux deux 
bouts de la balie dela lisse) Griffe, pl. 

Mancheron, m. Char. les -s ou poignées d'une 
charrue, cles s bras qui sont atlaches ausep, et qu'on tient 
avec les mains lorsqu'es lsboure) Die Eterjen an ei: 
nem Pfluge, die Plugftergen; les -s d'une brouette, 
des 2 ras qui serv, à la pousser gi Die Handgriffe an einem 
qua od. Schub:farren, die Schiebtarr· negriffe. 

Tanchester, (er) m, Com. Mancheſter. 

Manchette, f. (om. de mousseline y au poignet de la 
chemise, Haudfraufe, *Manicette, f; - de mous- 
seline, de dentelle ., -n von Neffeltuc, von Epiben e; 


-s d'homme, de femme, Manus-n, Frauenzgimmer-n; : 


porter des -5,-n tragen; une paire de -s, ein Paar -1; 
attacher des -s aux poignets, au bout des manches 
d'une chemise, an die Preischen od, Preiie, an das 
Ende der Hemd:ärmel -n feßen; des-sderobe, -n an 
Kleidern, Kieiderfeauien; ces -s sont trop hautes, 
trop grandes, (ont trop de hauteur , trop de tour), 
diefe -u find zu lang,gu weit od. zu groß; les -s forment 
l'éventail par en bas, die -n breiten fid von unten an 
fäderförmig aus; -s simples, doubles, «à pla. rangs plus 
courtsles uns queler autros,einfache,dopprlte-n;-sAden- 
telle, (bardeer de...) -n mit Epigen; -s empesées, g0- 
dronnees,geftärfte od.geiterfte,rumd gefältelte-n;bätir 
des-s, (les fauller et assembler à grands points) -Meinrel: 
ben; P. vous m'avez fait la de belles -5, (uso belle équi. 
pée, une élourderie qui embarrane Sie baben mir ba eir 
nen fdömen Streich zeſpielt, Sie baben mid redt in 
die Bruͤhe geftedt; Bo. - de la vierge, c. liseron; - 
grise, (ögarie gris, à chapeau pliséen -) graue M,; Art. 
-4 des bombardiers, {manches de toile à leur usage) Die 
leinenen Ärmel der Bombardiere; Ha. - de Neptune, 
ou dentelle de mer, Spigentoralle, Neptunus:M., f. 
ef, escare (Hn.); Im. unouvrage à -5,(manuscrit, livre 
chargé d'additions marginales ou dust les marges anat char- 
gées d'addiions) ein mit Mandzufigen dberlabenes 
gi Bud; Mar. la - de bras, die Auftuede⸗ 
a. 

Manchon, m. (esp de se fourré et percé par les deux 
bouts, dans leg. om met lesmainı pour se garamlir du froid} 
Duff, Shlunfer, Staub, Stauder; - d'hermine, 
de martre, Sermelin-, Marder-;- de chien, de plu. 
mes, de velours, Hunds⸗, Keder-, Sammer-; - 
d'homme ı, Manné-; ilavait les mains dansson-, er 
batte die Hände tu feindm -e; il porte son -en écharpe, 
atiaché à sa ceinture, erträgt den IM. an einer Schlei: 
fe. an feinem Bürtel; Forg. «virole qui eouvre les joints 
des tuyaux de fonte) Awinge, f; Verr. cylindre de verte, 
qu'on applatit pour en former une feuille propre aux vitres) 
Erlinder, Mas [A manchons Colinder-arbeiter. 

anchonnier, m. Verr, (ouvrier qui travaille aux 

Manchot, e, à. (estropié, privé de la main os du bras) 
einsarmıg, «»bämbdig; il est - de la main droite, 
elle est -e, er fann bie rechte Hand nicht gebrauchen, 
It ander redten ©, labm bat bre rechte D. verloren; 
fie ift e., bat nur einen Arm, nur eine D. ift an bem 
einen Arme, an dereinen D. labm; (il reçut un cow 
de mousquet)dont lest -, der ibm Die eine H. den ri 
nen Arm wegnabm od. läbmte; P. fg: (cet homme) 
n'est pas -, teutadreit, ha, ft redré und lunfé, iſt nicht 
lint#; Ha. cesp. de poi. du 2, pleuronecte) der amboi: 
nifhe Plattfiie; it. c. pingoin. 

Mancie ournance, f. (terminsison qu'os sjaute à plu. 
mots Érançais Lisés du grec, lelı que arr omaneie, chiro 
maneis pet qui #8 divination) Wabrfagerei, f. 

Mancienne, f Bo. c. viorue. 

Mandant, m. Jur (qui dosne un mandat) der Roll: 
mabtegeber, Auftragca. Bevolmädtiger; (les 
affaires)du -, des · c; CF. 200j:le- pentrevnquersa 
procuration quand bon lui semble +, der V. fann ch 
mandat. mandataire. 

ndarin, (rein) an, ctitre de dignité à le Chiney 
Mandarin; les neufordres de 4. 1farmrst Les corps 
les plus distingués de l'empire chinois) Die neun -en Haf: 


Mandarin 


Mander 


ue = letiré, = militaire, ein aelebrter M., Kriegd-, | rents, man bat alle Ver wandte zu amm · n b,, fommen 


ndarinat, mn. ıdıgene de mondurin ha bart: 
nen wurde I. {te rouge 2. id. 

Mandaru, m. Bo. (arb. du Malabar, à lewilies vrchsiens 

Mandat, an. eu procuration, I. Jar, (CH. 18541 acıe 
par key. une pers. denne aune autre In pouvoir de La re qe 
pour le mandanıet en son nom; Bollmamt, B.vell: 
mädtigung, f; - donné par arte public, - sous seisg 
privé, - gratuit, Durc eine offent · ide Urtunor, dar 
eine Privar Urkunde ertherite M. unentgeldirhe D.; 
CF, 1786: le = est gratuit, sil n'y a convention con 
traire, der Berelmabrigungscomiracer ill, In Crman 
gelung einer entgegenftebendew Webereinfunit, far 
unenrgeldlich qu balten; 198g’ (le mandataire) ne peui 
rien faire au dela de ce quıcat porte daus sun -, darf 
nicte vornehmen, was in feiner V. nicht enrhatten 
iſtz 1991: (le mandataire) est tenu d'accomplir le -, 
tant qu'il en demeure chargé, et repund des damma- 
ges intérèls qui pourraient résulier de son inexecu- 
tion, 1ft verbunden, die V., fo ange fie fur ibn fort⸗ 
dauert, zu vollzieben, und muß für den aus Der Ni: 
vollzebung derielren entitebenden Namıbrit vollitän: 
dige Echadiosbalrung leuten; 2003: le - finit para 
mortnaturelle ou civile, l'interdition ou ladeeonfiture 
soit du mandant, soit du mandataire, der Bevell mac 
tigunascoutract hört auf durch den natürlimen od. 
—— Ted, die Juterdietion od. den Vermb 
gensveriall, ſewohl auf Seiten des Vollmactgrberd, 
alé bes Bevollmähbrigten, cf. mandaraire, amener; 
- d'arrêt, (ordre de conduire qn dans la manon d'arrêt} 
Werbaftbefebl; 2. (biller qu'un débiteur remet à som ere: 
ancier, pour que celui-ci soit payé parunautre, qui est de 
bileur ou caution du premier) Unweilnng,f; (psyez- 
moi), ou donnez moi un — (une ausigestion)sur vos de- 
biteurs, od, geben Ste mir eine U, auf Ihre Sould⸗ 
ner; - territorial, hf. cbillet d’etar qui devait remplacer 
les ausignsts) Grundibein, das Mandat; Bin. -aposto- 
lique, (rescrit par leg. le pape mande à un eollateur ord. de 
pourveir qn du sr benehee vacsaty päpftlites Mandat; 
{le concile de Trente) a aboli les -s, bar die (päpflin: 
en) Mandate abgeſchafft. 

andataire, m. (qui est chargé d'un mandats Be: 
vollmäctigte; le - ne doit agir que couforménentà 
son pouvoir, ber B. darf nibt anderé al Seiner Boll: 
macht gemäß bandeln, cf mandat; Ex. le - d'une so 
cieté d'exploitation, der Berleger einer Gemwerlicait: 
Ben. (oelui en fareur duquel le pape a expédie nn mantel, 
berdurd ein pépites Mandat Begünitigre, zu einer 
Piründe Empfohlene, 
turn, (ome) m. v.(cérémenie du livement des 
pieds a 14 pauvres, le jeudi saint, où l'on chanlemandatum 
dedi vobis) v.die Fubmalbung(amGrändonnerfage} 
faire le - ou la cérémonie du Javement des pieds, €. 
lavement. 

Mande, f. (panier d'osier à 3 anses, garni de toile, serv 
à vorterle terre à pipe) Padılorb, Trag:f. zur Pieifen: 

Mandeline, f, Bo, eo. érine, (erde, 

Mandelstein, ın. Mg. «t. allem.; mineral an foruve de 
noyaux d'amandes)id, 

Mandement, m. tordre par éerit. ardunsance publiée 
par qn qui a autonte el juridiction) Verordnung, f; 
Gebot. n; Befebl; le-de l'évéque, d'un jnge. 
du recteur de l'université, der B. das Ausihreiben 
des Biſcheſs, die V., der B. eıned Richters, des Rec⸗ 
tors ber boben Edule; si donnans en -, tormulsem 
ployée dans ler letires patentes du rei) fo Derordjien wir, 
fo befeblen wir; 2. (ordre on commistion de faire ge billet 
portant érdre à un comptable de payer g.sommeı Un ip rt: 
iuug, 5 ila donne un - de tellesninme sur son fer. 
wier, er bateine A von dem und bem Belaufe auf (ei: 
nen Pichter berargeben; r'ai pays selon votre -, (selon 
ves ordren) ib babe nad Ihrer 4, nad Ibrem Muftrer 
ae berablt; Pa. (inioaction de venir er daß Furbieren; Die 
arribtlbe Auferlegung zu erſcheinen 2,c- mardat. 

Fr, faire savoir par leitres ou par message) Im € {: 
den, (Breiben, berichten, zu wiſſen thuu; (n'avez 
vons)rienäa - à Paris? nichts nad Varis zu m. qu ich, 7 
que vousmandet il? was me der, war ichreibter Ib: 
nen? je lui ai mande de venir, ou qu'il vint, ich babe 
ibm fasen laſſen, ibm aeſchtieben, daß er fommen toll 
P, je ne Je lui ai pointé, je le lui ai dit, cjem ai gras eu 
erainte de Le lui dire on fareı id babe cé him arabe imé 
Geſicht aefaat; +. qu, lui donseraviseu ordie de venir) 
einen berufen, (v. entbieten, ; on a -6 tousles pa- 
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tajen; (le roi) a -& le parlement, son intendant, bat 
Das Patlement zuſ. D, seinen Wermalrer wor fit 
tommen laflen; 1 a été -eä La cour, pour 2, er iſt nad 
Ho b. worden. um vi la -éscucarrusse, seschevaux 
& (+ donne ardre de les lui envoyer) er bat feine Kutſ che 
e bririeben, heiteilt, R 

Mandibulaire, a Au. (qui app. à la mâchoire, ou 
mandibule) jus Kınnbaden seherig; muscles · , K-n 

murfeln 

Mandibule, f. Au. twärbsirn Kinnbaden, Kieler, 
die Rınnlade; - inferieure, supérieure, oberer, unie; 
rer &.; Hu. les deux -s d'un oiseau, iles 2 par lies du bec} 
Die zwer Kınnladen eines e; -és, pl. bin, (lam. d'une. pa- 
rasitet, formé du a. nice) Vouellauje. f. . 

Mandibulithe, f. hn. (wächsise de poi. fouile ou pé 
tubes) degrabene od, veriteunerte Arie linulade. 

Mandil, m. hm. (bosnet ou tuiban des Parsamı) id, 

Mandille, (Im yf.cane. eassague de laguaistw, Valeiene 
rod. mantel; je lairulaguais, il porlait la -, 1% babe 
a „ aefcben K: trug deu X. Pi ges: 

landıngues, (les ipeuples de Nigritie, Mau⸗ 

Mandingbe, fe. —— 

Mandoline, £ «petite mondore ou guitare: Mandoli- 
ne, f. juuer de la -, die M., aufder SX, fplelen. 

andere, f. Mu. esp. de luth, er 4, à 4 cordes, dont on 
joue avec les duigrs) Mandore, f; une - turque, eine 
türtifæe M.; -luthee, (ques plus des cordes, et qui imite 
te luth) lauten artige Di. jouer de la, die M., auf der 
M. ipielen. 

Mandouste, m. (serpent de Madag., qui se nonrrit de 
chauves-souris et d'obs.) 

Mandragore, f. Bo. ipla. du g. des belladones,très-nars 
entique, sommil., amsoup., bonne contre les squirres, les 
ecrouelles +; les deux branches de sa racine lui domnent q. 
vers. avec la figure humaines Alrıım, Echlafapfel, daß 
Srrentraut; les racines de la -, die · wutzein. 

rague, f. Pé. ıhlet pour prendre des thoss)id; 
Thunfiibrurß. n. 

Mandrenaque, f. Com. (teile des iles Philipp., dant 
la chaîne est dé eoton et La lame de Al de palmier) Matte 
drenalt, f. . 

Mandrerie, f.Van. (ouvrage plein et d’osierseulement, 
sans lattes ou rereeaux) Das dichte Weideng · ſtechte, die 
dicht geflodtene Sorbmaber waare; de la -, ouvrage 
de -, dicht gefl. Korbmacher · waare, :arbeits travailler 
en-, faire des ouvrages de -, dichtes W., dicht 
tenue Arbeit machen, Lflester, 

Tandrier, m. ouvrier en mandrerie; Korb: 

Mandrill, (Im) ou boggo, m. hn. (esp. de babenin om 
de singe d'une laideur sllsense, qui a les fesses conleur de 
sang, la face violette, et marche sur 3 pieds plus sour, que 
sur 4) Manbdrill; Teufel, Waldıt, 

Mandrin, (ein) m, Td. (dif. imstr. à l'usage de plu, 
artisans, serv. de moule ow modèle à diff. pièces dontils ont 
la formen; Arg. - de porte-mouchelte, (cercle de fer un 
peu ovale, soutemu sur Spieds, serv. à y arrêter ou ser len 
porte-mouchettes der Trajring einer LibrpuBen:fbale, 
à aiguière, (esp. d'étau creux dans son intér., serv, har 
genter tesaiguiéres) Schraubftod od. &loben zum Vers 
filbern der 2Ballertannen; Ari. - à cartouches, (moule 
où polis éyhmdre de bois, serv, à former les eartnurhes pro. 
pres au fouil) Dode, Lebre, & Dorn; Foermbely, n;-à 
canon de fusil, (pour le percer) Mobrbobrer; - à baïon- 
nettes, Bajonettbobrer; le - à ferrures faconners Mut: 
ferseifen, nile - à sabots, die Drebbant ju den hôlyer: 
nen Kugelipiegeln; Chau. (long bâton de fer, sur lequel om 
formelle tuyau de cor dechane)@uienfiar;Chir.cronte pour 
le vae lacrymls der Sucher für die Tbränenfiltel; les-s 
de doreur (platesua de bois de diff, grandeurs, sur lengurls 
on travaille les plus er. pièces) Ver gold fcheibe, f; - à bou. 
tons, (former sur lesquelles om Les brunit: Prunierform, 
f; manier une pièce avecle -,(rige de fer pour manier q. 
pièce sans se brûler) ein Stüd mit dem eiſernen Sande 
griffe regieren; — de fourbisseur, tinstr. de fer qui sert à 
soutenir, entr'owvrir et travailler plu. pièces des épees et 
des lourresus) Rormreiien, n; former les gaines sur le 
-, esp. de moule) Die Scheiden auf dem Aorm-eifen vers 
fertigen; - d’horloger, routil serv. à towrmer éert, pièces) 
Drebdecke. files -s d'orfevre, mann de cuivre jaune, de | 
bois » de dal, formes, serx à emboutie dif. pieres) Det 
tormmtles das sbely; le - du potier d'étain, tmerres 
de fer ord. carré, dont la mostie entradams | aibre de tout, 
et dont L'autre bout sert à y monter les pieces qu'on veut 
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tourner Dede, f,lo- ou arbre d'un our, (sur lequel os } Neffen, tregarder avidement) fa. einen,-et, mit ben Mugen vers 
amvjeitit Les ouvreges Qui te peuvent être sourseseaire les | Nianetoi, m. ho. (lidale; eq. ampullirer der Böße, | ihlingen, begterig anıeben; -qn de caresses, (lui faire 
poistes) Die Dode, Me Dodentpindel od. der Dreh | Manette, £ Mag. (porgace en for, d'un manche p. El: | de gr coresses)fa, einen vor Yiebe auf-; (cet enfant)est 
baum; Serr. les -5, poinçons de dif, formes, pour percer [téTiier An. johäa „il esta — iſt gum f. ſchon, cé tit zum f.; P. ef, 
le ler à chaud ou à froid) Lodietfen, n; Durbidiag,-en! Manettia, f. Bo.'g de pie., du mom de Manettiyid. Juppetit, blanc, boire, <hapon, chemise, chien, 
losange, — roud, carré, en triangle, rautenforumtged, aneuvres.c. manœuvre r. dent, loup, poisson, vache; il mange, ilne mange 
tanbdrs r €. langa, mangas ou mangi, m. (freit des Indes ori. | pas son pain danssa poche, «il n'eal pas, il est généreux, 
Manducable, a. Med. (bon à manger, qu'on peut. ,} [qui surpesse em guul aus melieuss pbı hes. et vient serum [Il me fait pas, il fait part de ce qu'il a) erißtlein Drob 
gar sum Effen; éfbar €. mangeubie. arbce sembl, au noyer) Mangas; —frucht, f; 2 (Warbre | auf der Tafbe,nihtaus. „;ertbeiltgerne mit; er bes 
nducation, (cion) f. (act. de manger: pu. dat | mème, -taum. hält gern alles für fit, ef. pain; la guerre est bien 
Cien, Gentefen; Th. tpt du corps de 3. C. dues |'eucha. Mangabey,fhn. tesp. de guenonnäthiepifhr Affinn. forte quand les loups se mangent, (on a lieu d'être sue 
rater la - du corps de Jesus Christ dans l'eucharistie, | Manga brava,ın. Bo. (esp, d'ahoonis. pris de voir de la mesintelligence entre des pers. accouts- 
ber Genuß des Leides Gbrifte im Abendmadte. Manga-chabay in Bo. (autre esp. d'aheus. mess à vivre aux dépens d'autrui) ed arm ein harter 
andurria, m. hn. c- (som donne aux ibis et aux cour-| Mangal, m. Kal. (brasıer des Orrentaun, qui se place | Winter fen, wenn die Wölfe einander freifen; je man- 
His: id, un Le Landaur) Koblen:pfaune,f. gerai plutölmon bras jusqu'au coude, ou ma chemise 
esu manée, F. Ex. (ms. emusage danı les mines de Mangalis, un. (poids des lades orl, pour les diamants | que d'y consentir r, (je ne le ferai s aucun prix} 1 werde 
ewivre de Hongrie, rostenant 100 hvres de minerai) id. d'v_6 gemn) mich um nichts in der Welt dazu verfteben; id ließe 
Manéage, m. Mar. travallgratwit des matetots sue un gan, ©. mang 'nneau. mir eber den Arın, Das Hemd vom Leibereißen, als 
mevire, powrcharger au décharger le poissnn. les planches gr Manga-nari,ın. pla. du Malabar, cap. de gratiole). | baÿ ich Dazu cintvilligte; - l’ordre, «se pas remplir La 
die umentgeldlihe Daud-arbeit der Bootstnechte beij Manganese ou -naise, m. Mg autref. magnésie | commission dont om avait été chargé, par eubli 2) einen 
dm Ein: und Aus-laden, nöıre, sarou des verriers, «minéral difficile à fondre, den. | Auftrag vernacläfigen, augzurichten vergeifen; Mar. 
Bge, an. (exercice du cheval, art de dresser lesche. | nant ua metal d'un gris argentie, dur, esasant, refractaire, |'étremangé par la mer, (horsqu'étant agitée, elle entre par 
vaux ot de monter avec gracer Meitfhule, Schule, qui m'est pas employé; l'eside da - die nu verresateinte | les hauts du vois. sans qu'en puisse s'en garantir) BON 
f; cheval bon pour le -, propre au -, dressé au -, tint | verte où jounâtre, d'où it à étéappelésavondesverriers: | See (durch Eindringen des Waſſers von oben) über: 
für die S. auted, zur S. geeignetes, auf der 5.4 | Braunfiein; - noir, noir brunâtre, féivarger, | jtrömt werden; le timonier a mange lesable, du sable, 
gerittenes Pferd, ein geſchultes Pferd ed. Schulpferd; | kawarzbräunliber B.z - granatiforme, -Hefel; - oxide | 12 secoué Le sable de l'horloge pour le [aire passer plus vite, 
- meltre un cheval au -, ein Perd auf die M. tbun, jus | argentın, - -[baun; - oxide metallorde, Arablige# lou il a tourné lessbliertropaëty der Muderbeiteurer bat 
reiten od, faulen laſen; - d'école ou de carriere, toi | Grau; “er; oxide rouge, rotbeé -erÿ; - oxide inlam- | das Glas gefbütteit, it. zu früh umgelehrt, Mar, 
lon exerce le chers à toutes sortes d'asres) 5. fut die | mable, noirätre, entzündliches, ſowarzliches -erzj; - | bat einen Stuͤtzenbull gemacht. 
Meitbabn; - de guerre, rgslog inégal, tantôt plas écoute, | sulfure, Schwargerz; le sulfure, l'oxidede-, Give: | 3. (dissiper, comumer) Durdbringen, ver: 
tantôt plus étendu, dans lequel le cheval change aisemenı de | fel-, Der -Falt. . Bd. Ffdmenden; - son bien en chieane, en procis, ſich 
sain au betoin; it. où l'on dresse tes chevaux ka'avoir pour | Mangarsahac, m. hn. tesp. d’änesauvage de Madag | in Progeffen od. Mehtöbändeln aufgebren; ila · son 
de rien) Arieg6-;le- parhauloulesairsreleves,cfagen| Mangenble, a, ıqu'on peut manger; bon a manger) | bien, son fait à plaider, er bat fein ganzes Dermögen 
de faire travailler les sautcurs, qui s'étevent plus haut queleebdar; ılımanye de toutcequiest-, er iftalles, mag | mit Proyefjieren durchgebracht, er hat fein ganzes 
terre h terre, mamient à courbettes, à croupades, a ballara- | c. iſt, was fit effen läßt; (cette viande, ce pain) n'est | Bermögen, feinen Theil ed. Untbeil verprogeiltert od, 
des) die erbabenen S-n, die S-nürer der Erde, (ce | pas -, tft nicht qu effen, if ungeniefbar, vettechietʒ (s'il se jète dans la débauche), il mangera 
cheval) n'est pas encore dressé à ce -,ifl noch ner in Tangeaille lan) T. (co qu'os donne à manger à la ve- | ceile somme en peu de temps, fo wird er mit dieſer 
dieſer S. geübt, bat dieie S. no nicht burbgemacbt; | Lutte +, Greifen, Autter, n;fairede la - pourles | Summe in kurzer Zeit fertig ſedn; ila mangé trois 
fg: (man. d'agir adroite etarıhrieuse) Gänge, pl; je con. | volailles leur donner de la - ou ämanger, fu. für das | maisons, deux belles terres, er bat drei Käufer e durch⸗ 
naisle- deces gens là, ich fenne Die Gange, die Hand: | Gefitgel zurecbr zu maten: ibm Fu. geben, zu freifen | gebract, verpraft; il mangera dix mille écus, ou len 
vor tres dieier Leute; il y a un certain -à la cour, | gebeit; (ces serins) n'ont plus de -, baben fein Fu. Jaura raison, erläßtes fit 19,000 Zhaler foften, big er 
qu'il fautsavdir quand on y veut vivre, es gibt eine ge: | mebr; fa. (ptdelamourriure del'hom ) lest lauj. occupe | Genugthuung od. Met befommt; il a mangé plus 
mile Art, fit am Hefe zu berragen, die man feunen | de -, er tit immer mir Cifen befdäfrigr, er dentt im: | d'or qu'il n'est gros, er hat mehr Geld gebraucht und 
muß menn man du leren will; jenesuis pas encure | mer nur an'é Een. verichwendet, alé er ihwer if; ig: (ses valels, sesche- 
fait à ce -, ich verfiche mich noch nicht aufdiefeAirt | Mangeant, e,a {qui mange) effend; ilest bien bu- | vaux, ses chiens) le mangent, (le zuineat) f, ibn auf; it. 
des Betragené, des Verfadrens id bin dieſe Gänge, |vant et bien -, er fann gut eſſen und reinfen, @ffen |(les femmes) le. ., bringen ihn um alled; (cette forge 
diefe Schliche nod nicht gewohnt; (cent fois vous avez | und Trinten ſoomect ibm mebl; je l'ai laissée bien | mange bien du charbon, (en conıume be) frifr Le 
Er de me payer, el vous n'en faites rien), jesuis | buvante et bien -e, alé id fie verließ, mette ihr ©. | Sol ed.Stoblen; ces léguines mangent bien du beurre, 
de vos -s, de tous ces -s. ihbin Ihrer Veripiege: | und T, noch aut. Glen faut be) dieſe Gemulſe f., erfordern viel Butter, 
hıngen, allet diefer Hinbaltungen müde; le - desaflai-| Mange-bouillon, m. ou souffreteuse, f. ha. |ju dieſen Gemüfen braucht man viel ..; P.cf. bled. 
res, der Bang der Gefhäfte; il entend le -, er veritcht | dlarve du cione da bewllar blanc) Wolltraut wurm. 3. (détruire, miner, ronger) freffen; (la rivière) 
den Handel (fa. den Mummel); er weiß id zu bencb: | Mange-fourmis, m. hn. c. fourmillier, mange ses bords, friöt feine Ufer, (pair feine U. weg; 
men; er weiß, wie man es machen od. angreifenmus;| Mange froment, m. hn. tcheaille du bled vert, qui Jun ulcère luimangela jambe, ein Geſchwür jerfri 
Ex. «allure marche, direction des veines de charbom deterre) | en mange les épis) Watzenfreffer. ihm bag Bein; la vérolele -e, die Purftfeuche verzehrt 
Gang, Richtung der Steinfoblemadern; Syn. c, ma- lange-rose, m. hn. c. impitoyable. ibn; le grand jour-e les couleurs, die Heike, das volle 
nigance, 2. (lieu où l'os encerce ou dreme les chevaux) | ? angelin, m (poids de ; grains, pour les diamants) id. | Tageslicht verzehrt die Farben, hehe die F. aus; (la 
‚Meitbabn, f, voilä un beau -, das ıft eine fbôneN.; | Mangeoire, f. tsugs où mangentlescheraus) fr ip: | rouille) -e le fer, frißt das Eiſen; (les orines) mangent 
un = couvert, découvert, eine bedectte, uubebecte ob. pe, Sotte À mettre de l'avoine dans la-, Saber x [tout le sue, loule La graisse de la terre, gieben aller 
in Die K. falten; attacher un cheval à la -, ein Pferd | Saft, alle Fertigkeit aus der Erde; (un onguent, une 
an die ft. binden; le devant, la devanture de -, (bord de | poudre qui) -eleschairs mortes, dad wilde fleifé vers 
In - du côté du cheval; dad Vor-dertheil, die :feite der | jebrt, wegbelzt; fg: cette planche gravée, cette écri. 
R.; enfongure de la -, (le ereux ou le camal de la -) die |ture est mangée, (usée, effacée) dicfe Hupferplatte if 
Vertiefung der Fez P. tourner le cul à la -, tfairetout le [abgemußt; dicke Écbrift ift verwifcht; fg: -ses mots, (ne 
contraire de ce qu'on devrait faire pour réussir) das Pferd | pas bien pronoacer Loutes les lettres où syllabes) feine 
beimSchwanzeaufjäumen,et. gansverfebrtanfangen, | Worte veriäluden; Gr, se-, (s'élider) verjchluct, nicht 
anger, (co. /ger) va. (mächeret avaler 4, aliment | ausgeiprocen werden; l'e muet se mange, bag ftumme 
pour semousrie) ÉTÉ N, ıptdanimann) freffen;-dajemwirdverihiudt, 
fruit, du pe de la viande,Obft, Brob, Fleifde.;cela | 4. vn. cpresdre delanaurriture) effen, fpelfen; iln’ 
est bon & -, bus iſt gut ju e., bas fhmedt gut; il a |ni bu ni mangé, er bat weder gegeſſen noch getrunten; 
mangé toutle pain, tout son diner, er bat alles Brobe 
aufgcgeffen. versebrr; (les chevaux) mangent du foin, 
f. Heu; (le loupinange la brebis, frifit bas Schaf; (les 
chenilles) ınangent les fruits, f, dag Obit; (la souris) 
est mangée par le chat, wird vonder Katze gef.; lg: (ie 
w'aigarde de luien parler), il me mangerait, «me que 
rellerat fartements fa. er würde mic f., gemaltig dber | qu'on lui permet) wird fid fo vertraut mit Ihnen ma: 
mie derfabren; je lui maugerais l'ame, le cœur, «pt | ben, wird fo vertraut gegen Sie werden daß er Ihe 
de qn esnire qui l'on est en colère ih fénute ibn vor | nen aus der Hande. wird;eriwird bre Dertrautie 
Zor n gerreißen, umbringen; il vous mangerait, il man. teit mifbrauchen; fg: - comme un chancre, (excessive. 
gerait cet homme avec un grain desel, à la croque au | ment) freflen wie ein Wolf; P. ef buire, 
sel, At bien plus fort que vous 2. Il vousest infiniment! 5. (prendre ses repası eifen, ipeilen; il va - chezun 
un pare de -s, einen fılderplag mir -en befepen; ten. |auper.y Gie wären, dieſer Menfchmäre nur ein Früb: | tel, er ifit es (un tel) lient table, il donne à -, hält 
dre un - en pleineeau, pierré et Hatte, ent Steir | fit für tons er wiirde gleich mit Jbnen, mit diefem | od. gibt Zafel, er ſpeiſetz on mange proprement chez 
nen und Flofen verfchenes T. im freien Waller auf: , Menſchen fertig fepn, ef. croque; - qn ou ge des yeux, | lui, man iht reinlich, das Eſſen ift reinlich bei ip; om 
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offene Meitbadnn; Ex. le - d'une machine a molettes, 
(l'aire où le cheval travaille) die Nennbabn, der Böpel: 


beerd, 

Manelli, an. Bo «ab. de l'Inde, esp, d’arpalaih) id. 
-Manèque, 1. Coun. (nix muscade mâle;cf, muscade. 

Manequing, c mannequin e. 

ânes, m pl, chez les anc., l'ame, le génie tutélaire 

des detunts) Der Schatten, Delft, bre Seele der Ver: 
fterbenen:(Polixène) fat sacrifis aux - d'Achille, wur 
dedem 3 Arillsgeopfert; - plaintifs, Magende S. od. 
Briter,.appaiser les -sirrités, les -s d'un héros +, die 
er zuraten D., den Geiſt eines abae chredenen Helden 
beianftisen; évoquer les -s, Die Seiſter befibwören; 
Poe. -sdugrandFrederier, &. od, Geiſter de urofen 
Bricbribé 2; troubler les-s degn, tdersier on memoire 
spres se mort) elnes Aſche beunrubigen; My. les Dieux 
—$, des Dieux infernauxs die Gôttéc ber Uutermeit, 

Manestier, ın. hn. e. m «wistier. 

Lun. Pö. ler en nappe simple, à mailles prapar- 
Ussnersäla grand. des pol. qu'un veut prendre) tibgrmi 
ars Nies. Tuben, n: les -s setendent en ravair, 
die -e werden auf Orten —435 — wo Ströme od. 
Höblungen vom retiensen Waffer entiteben; garuir 


il ne mange pas, ildevore, er ißt mit, er frißt; don. 
ner & - aux chevaux, à la volailles, den Pferden sju 
freffen geben, fie füttern, ef. (5); la chambre, la = 
a, bag Es ⸗ od. Speiie Zimmer, der Ef: od. Speifes 
faal; (cethomme) se rendra si familieravec vous, qu'il 
viendra vous - dans la main, (Gilabusers de la familiarité 


* 


„. Manghas, ef. mangas. 
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donne bien à - danscelte auberge, man fpeifet in die: 
fem Wirthehauſe gut; (cet ambassadeur) donne sou- 
Vent à -, (a souvent du monde à diner) hält oft Tafel. 
Il. Manger, m. (ce qu'on mange) Œffen, n; 
Spetfe, 1; c'est un - de roi, das iſt ein koͤnigliches 
@., ein Derrense.; un pâté de becasse est un bon -, ei⸗ 
ne Schnepfenpafteteuit eun gutes € ‚fa. um eine Schu. 
iſt es et. @utes; elle lui accommode son -, fie bereiter 
ihm fein €. c. Ölanc-; ilaimetantla chasse, l'étude e, 
— en perd le boire eile-, til s'y occupe entièrement) 
. er hat eime folbe Freude an der Jagd, am Studie: 
rene, daßer@, und Zrinfen darüber sergtüt; Hn. - des 
oiseaux, ou çalebasse de Guinée, ou d'Afrique, «fruit 
d'Amér. produitpar un grandarb. et quiress. be a nos cale- 
basses) der quineifche od, afrifaniibe Flajbenturbré. 
Mangerie, f. (act. de manger) Stefferet, f; po. rele- 
ver -, (recommencer à manger) die Æ. wieder von vorit 
anfangen; +, fg: (frais de chiesme, exaction) Die unge: 
buͤhrlichen Sporteln, bie Erpreifung, Plat: 
Leret; les -s de cette justice sonteffroyables, die ©. 
bei die ſem Geribtébofe find x; voyez quelle - d'avoir 
fait coûter tant d'argent à ce pauvre homme, fehet, 
mad das für eine €. if, dafßman biefemarmen Mannt 
fo viel Koften angefept, fo viel Geld angeresnerbat; 
c'estune pure - „daß ift eine bloße D. od. Beldfhneider 
rei; inventer de nouvelles -s, neute'P-en, neuebrüden: 
de Unflagen erfinnen, auédenfen. 
angeur,se, m. (qui mangebe) Effer, in; c’est 
un beau,un grand -,un petit ‚er ift ein guter, ein ſtar⸗ 
ker, ein fbledter @.; il n'est pas -, er ift fein E., er ift 
nicht viel; une grande -se de fruits, einegroße Opft: 
e⸗ inn; -s de chrétiens, (gens de chicane, qui verentle 
peuplerpo, Schinder, Plader; Leute, Bauern: 
ft. od. :pl,; un — de charreites ferrées, un - de pe. 
tits enfants, Cfanfaron) fa. ein Œifen:freffer, a 


berf., Prabler, Groffpreber, cf, ferrer; - de vian- |» 


des appröldes, (faindant, qui veut profiter d'une af. 
où il n'a pas travaillé, où qui aime à faire bonne chère 
sans se danzer de peine) fa, ein arbeit: od. foften: 
fbeuer Gewinntbeiler (bei einem Unternebinen); it. 
Stmaroger; c'est un - de crucifix, d'images de saints, 
Chiget, faux devor) er iſt ein Erucifirefreffer, Dilder:f. 
Heiligenf,, ein Sbeinbeiliger, ein Andädhtler; - de 
feu, téharlstan qui mange du few, qui marche dans le few, 
se lave Les mains avec du plomb fondu) Feuerfreſſer; Ha. 
- d'abeilles, (hei ois. d'Europe, qui 1e nourrit principale. 
ment d'abeilles) Bienen⸗ freſſer, wolf; - de chenilles, 
teouleurre fort mince, qui se nourrit de ge) die ſchlanke 
Matter, ber Schleuderer; - de chèvres, (grand serpent 
d'Amér. qui dévore les chèvres, meutens ) Stodfblange, 
f;- de fourmis, e. fourmillier; - de loirs, de rats, (ser- 
pent qui se nourrit de 2) Mäufefänger; - de millet, e. 
cocotzin, it. ortolan; - de noyaux, c. gros-bec; - de 
erre, (petit ver qu'on trouve dans l'ardeise) Gtein-fr,; 
chieferwurm; - de plomb, ch la Louisinne) €. plon- 
geon; - de poires, (petite chenille qui se mourrit dans l'in. 
ter. de la sucrée) Bita-fr.; - de les „ (divers eis. de 
proie qui les attaquent) Hübner:fr.; — de riz, (nom de 
pin. ois.) Meiß:fr.; - de vers, cesp. de fauvette) Würm-fr, 
Mange Ciûre) f.tendreit mange d'une étoffe, d'un 
paint) $ ra 8, Der angefreffenc od. zerfreilene Rica; - de 
souris, Mänfe-; (ce drap} est plein de -s de vers, ift 
voll Mottenlöher; Ch. pâture des loups et des sangliers) 


a [der F. die Nabrung. 
angièr,c. manguier. 


Mangifera, m. Bo. c, mangas (2). 
Mangle eu manglier, m. Bo. (arb. d'Amér. qui vers. 
à mm petit saule, et dent les branches poussent autour du 
tronc une multitude de jets anser droits, dirigés vers le bas) 
Lenbterbaum; der Wurzelbaum; — de tanneurs, ile 
conscarpe, dent l'écorce peut qf. remplacer lé quinquina) 
Gerberbaum; 2. mangle, m. (le fruit du -) P-fruct, f. 
Manglille, 1. Bo, (g. de pla. fom. des hilespermes) id, 
Mangoiche,f. hn.tesp. de serin deMadag > Mangoifd. 
angon, m. h.Eec. (nom de cert. pénitents qui ercaient 
presque mut et chargés de chaines) id, 
Mangone, e. maquignonne. 
Mangonisation , f. Med. «altération ou fahifeation 
des médicaments) Arzeneiverfälfhung, f. 
nneau, m. Gu. anc. (balisteow entspulte £ 
peur lancer y —— Fe *— era pierres lances 
arce les -xi Echleuder, f; Wurſgeſchutz, n; it. der 
Pfeil, od, Ehlenderflein. u 
Mangorin, im, leur d’ume esp. de jasmin des Indesori., 


Mangos 


qui a plus de 50 feuilles, et l'odeur plus dawer que selle des 
jasmin) id, inème) 1, Mango. 
angos, m. Bo. c. manguier; Hn. (por. éug. poly 

Mangostana o» mangostan , mangoustan, sn. 

D, 1s1are ponulère des lies Moluguess it. le drmitı Die Mor 
Iuttifde Barcinie;der Mangofan:baum, it. rapfel. 

Mangouste, f. c. ichneumnn. 

Mangue, in. Bo. tfrwit du mangniers Mangefrucht, 
1; Pe. ige. hlet, em usage près de Frejus) id. 

Manguier, (ghier) eu mangas, m Bo. (gr. arb de 
la zone torride, dont les fruits charmus, appeles mangues, 
ont ie pa de Incerise et de l'erasge) Manyobaum. 

Manhiot, e. manioc, 

Mani, 1, Rel, dure des gr. ofé, du roi à Lonsge) id; 
Bo. (arb. de la Guisse, donila résine sert de goudron) id; 
Meronvbea, f. j 

Maniable, a. (aisd à manier, à mettre en œuvre) ge: 
fhmerdig;, fer-, -e6 Eiſen; drap -, meiched,-e# 
Tuch; (lecuir bien appröte)en devient plus -, ıfl -er, 
läßt ſich um do leichter. verarbeiten; (un bon pilote) 
rend un grand vaisseau aussi - qu'une barque, machi 
en großes Swif fo lentſam als eine eg; (ce marteau est 
trop lourd), il n'est pas -, er iſt nicht handlich; fg: ctrai- 
wbler leutſam, g.; (homme) dont l'esprit est -, n'est 
point du tout -, der einen »en, lenfiainen, einen tebr 
ung., fehr unl. Geift bat; (celte langue n'est pas) 
aussi - que la grecque, fo 4. alé die griediiche, 

Maniacal, e, (ywi »pp. à la manier, délire -, affec- 
auf a das Irrereden im Wabnjinne; wahnfinniger 

utand, 

Maniaque, a. (attaqué de manie) mabufinnte; il, 
elleest-,er,feiftiv.;c'estun, une-, das iſt ein DI-er, 
eine Wee. 

Manicaire, m. Bo. (g. de pla. de la Gwiane boil , fam. 
des palmiers) YNanicarıa, f. (Singiule, £. 
N anicanterie, T. (école de chant, dans gs chapitres) 
Manichéen, ın. h. Ecc. (partisan du manichdlsme) 
Manthäer; lesysteme des -s, dad Yehrgebäude ber M. 

Manicheisme, m. h.Ece. (systeme de Manes, qui eta- 
blit > priecipes, lus bon et feutre mauvais) die Lehre Der 
Manibäer, der Manthätém; les deux principes du -, 
die wei Arumdfäpe bed M-#. 

anichoire, m. Cord. (moreeau de buis plat at mince, 
qui sert à ranger Les points de derrière des souliers) das 
D en D den Hinterſtichen. 

Manichordion, (cor) os manicorde, m. tie. de 
clavecin, instr. de mu. à clavier) id; jouer du -, bag M,, 
auf dem M. fpielen; Tir, {61 de ler le phus fin, dont on fait 
les cordes d’instr., Les formes de papetier 2) die feinfte 

orte Fifendrabt. 

Aanicle, f. Fond, ‘instr. qui fait agir les forces) ber 
Handariff der Tubibere, 2. pl.les -s ou menottes, c. 
Manicolle, f.Pé, (esp. de gr. trable> großer Kamen, 
Manicou, m. (4ptde de La gros. d'un lievre, appelé aus 
didelphe, ou loir sauvage del'Amér., qui a sous le vente 
une eip, de poche où la femelle retire ses petits) Beutel-⸗ 

thier, n; crabe, f. 

anie, f. taliénstion d'esprit, léfion des fonctions de 
Ventendement, avec des émotions gl, paies on tristes, entra 
vagantes ou furieuse) Wahbnfimm; - délirante, - 
sans délire, 2 mit Kantafieren, W. chne %.; Muller 
B.; (a folie) se change en, verwandelt fid in 98,; 
il a cette - de vouloir r.er lat ben IB. qu wollen x; 2. 
cpassios portée à l'excès) Marrheit, Sucht, leiden: 
fbaftiite Yiebbaberei, Wutb; sa- pour les 
coquilles, pour les tableaux , l'aruiné, feine R., Mu: 
fbeln e qu fammeln, feine Mufbeln:L., feine @emähl: 
bel. baribn e; la - dujeu des vers, die Epielıf., die 
€, bie Wutb, Berfe ju machen, ef. sic. 

Maniement,m. «act. de manier: dag Nn:füblen, 
De: f,; on connait la bonté d'un drapau-, maner: 
teunt die Güre des Tubes durch das Vn (cet aveugle) 
distingue la couleur au -, erfennt die Jarbedurd das 
a. od. À; (les etoflesde soie se gätent)parle-, (er 
passant trop souvent par les masse: mern fe oft durch dıe 
Hand arben; le - des monnaiesleur cause q- dchet, 
die Münyen greifen ſich ab, erleiden einen Heinen Ab: 
gang, indem fie Durch viele Hände geben; +. ımouv. du 
bras, de la jamber Bewegung, Friletait perclus du 
bras droit), il commence à en avoirle- assez libre, er 
fängt wieder an, ihn ziemlich frei zu hemegen;- des 
armes, (l'ensreire de pied ferme, qu'on enseigne aus sel 
dass die Fübruna der Waffen; “bas Crercirren, ef. 
exercer; Es. - d'épée, (man, de latenis dans les divers 


maur. de l'escrime) die Kübrung deé Degend; le - du 
lleuret, die Kührung des Mappiers; Pas, le - des 
peaux, (peur tes rendre souples 2) Dad Hrarbeiteu der 
Daute; Pi. (man de comdurie le orayom le pinceau, de fa. 
gem qu'on y reconnasıe une mar sürr ile - du crayon, 
du pinceau, Die Aubrung dis Stiftes ge: le - des vous 
leurs, Die Zirbandiun,, das Auftragen der Aarben, fg: 
le - de la voix, de la parole, des esprits, die Bıeguag 
der Erimme, der Sprache, das Lenten od Bearpriten 
der®emiibir; le - (adminntation) des aflaires, Die 
Tubrung od. Beſorgung der Geſchafte; il m'a confié 
ce -,le- de toutes ses affaires, j'eu aile -, er bat mit 
die À. Dieter Sache z aiveritaut, ich babe fie zu berors 
aen, Cam. x le - des deniers de l'État, des finances, die 
Verwaltung der Etuatsyeider, der Atuanyen; (ce trés 
sorier, ce caissier) a be de -,a un grand -,sencaisse 
des sommes ronsdesabless bat betractlich⸗ Summen 
unter den Händen; son - est de tanide millions, es ge 
ben ibm to und fo viel Milltenen dur die Dante, 
Manier gc, Che toucher de la main, pour en eprourer la 
quetite partetoscher) ansfühblen. be: f,-undrap, 
un ehnpeau, (pour voir s'il eat doux, s'il est Gaz) ein Zuch 
ue. b.;-des livres, des hardes, des papiers, Bride 
einbte Hand, in die Haude nebmen, Durch die Hand 
bringen, durch die Hande geben laffen; Td, Boul. bien 
= la pâte,tis biem peteir) den Zeig recht bearbeiten, duré 
einander Meter; = les levains, des biem petriraver la 
pére: den Sauerteig eınfneten; -la terre en modelant, 
die Erde beim Modellieren bearbeiten; Es. - bien les 
armes, l'épée x, (les bien tenir, s'en bien servir dans les di. 
versesevolutions, mouv. +) Die Wofen, den Degen gut 
fübren, gut Damit umgugeben willen, ef. exercer; il 
-ebien la plume, er fübrt bte Federgut: il sait bien - 
le deuret, er weih dad Mappter gur zu führen; (cette 
fille) sait bien - l'aiguille, tann aut mir der Nadel um: 
geben, weiädie N, wohl zu per td 4 bandhaben, ars 
beiter gut mir der Nz Gv ile bien le burin,le ciseau, 
la pointe, er führe-den Grabfiidele gut, erarbeitet gut 
mit dem Meißel ez Jeu. il -e bien lescartes, cles donse, 
Les jowe avec deateritdz)er meh aeſd ice mir den Karten 
um ugehen, bar Get cd im Sartengeben gi il-ebien 
uneraquelle, erluutil 2, er bandbabr das Sblaanes 
egut; Ma. - un cheval, (te conduire avec art) ein Dierd 
tunſtmaßig leuten, regieren; il -e bien un cheval, 
er weiß ern Pferd gut zu lenten; Pas. - les peaux, (pour 
leur donser de la souplesse) Die Haute Fearheiten; Pr. il 
€ bien le pinceau, la couleur, les couleurs, ces sait 
bien employer: er weiß dem Junfei gut zu führen, bie 
Farbe aut aufgutragen, Die Farben zu bebandein, zu 
verarbeiten; (ces couleurs) sont bien manices, find aut 
aufgrtragen, aut verarbeitet; (cet artiste) -e bien 
l'outil, bat dag Werkjeug in feiner Gewalt, bat eine 
geſchidte Hand, (ce sculpteur) -e bien le marbre, le 
sait bien travacller) den Mar mor put zu bearbeiten; (ce 
serrurier) -e bien le fer, le -e enınme si c'était du 
plomb, bearbeiter das Eiſen aut, bearre:tet es, alé ob 
es Blei wäre; Verg. - (ou apprèter) les plumes, les 
soies, (les amortlir, meltre émsembln celles Quisumt d’egale 
ges. Die Federn, die Morften fortieren, auéleien; Fin, 
(aroir en ss disparition, en som administrationt; — les de- 
niers de l'état, les finances, tie Staatégelber unter 
Handen haben, verwalten; (ce caissier) -e be d'ar- 
gent, -e tous les ans plus d'un million, bat viel Geſd 
unter den Händen, tbm geht jäbrlıh eine Milion 
durch bie Hände; il-e taus les biens de cette maison, 
er vermalrer dad ganye Wermögen 2; je me veux point 
- lebien d'autrui, jene -e point d'argent, ib wıll An: 
derer Vermbaen nice tinter Den den baben, id 
babe midté mit Geld zu tbun;P, (je ne sais du ert ce 
livre), je ne l'ai nivu ni -c, ich babe es weder geieben, 
noc in Handen gedabt. 
2.1g: - les affaires publigues, (les diriger nu randwir-)bie 
Stoaregeibäfte fübren.leiten;-bien uneaflaire, 
(la ronduire avec adresse) etre Sache qut ob, geihid! f.; 
- les esprits,un homime,(les gouverner co. an veut) dieſve⸗ 
mürber e 1, lenten; il sait le -, - son esprit, er weißihn 
dut, aulenten, fein Semürb qu lenken; (home) aisé 
a-,fib leicht I., lenfen lafend; (cet auteur) a bien 
manie son sujet, (le bisstraite) hat fernen Geaenſtand 
gut rebondelr, brarbeitet; bien - la parole, (parler avec 
facilite et anrementı ſich leichr und angenehm ausdru⸗ 
den, den Ausdrum in feimer Memwalt baben; (cr prete 
dramatigue)-e bien les passions, bebanbelt die Yeıdens 
ſchaſten aut, ſtellt die X. richtig dar; (oet écrivain) 


Manıer 


-e bien Is langue, bat die Sprae febr in feiner Oe 
waltz (ces wols) sont bien manics, peu mauies, went 
dans la bouche de teur le monde, on s en sert rarement V, 
werden daufig gedraucst, find ichr gangbar. nicht ſeht 
...; (ceite phrase) est bien -ée, n'est pasencore aswez 
ce, iſt febr udlech, tebrim Gange, it mo nicht ſeht 
5 fa. (pt ä qn qui se mele de larege à quui Im entend 
„rien; cela ne se -e pasainsi, fo gebt dis nr. Io macht 
man Das mt; cela n'est pas ai aisé a», das Lt mit 10 
bein zu machen, nicht fo Leicht gerban. ct. coucher, 

3. vo. Ma, (ce cheval) manie bien , —e bren sous 
l'homme, -e mal, cest done à tous les mour, qu'un veut 
lui faire prendre 2) macht ſeine Schulen gur, macbt Hd 
fon unter dem Meiter, Wur I fdiear zut Soule 
an; il -e bien à droite , ed gebr, arbeiter gut rent; - 
de ferme à ferme, (lecavalıer me sortant pas de sa place: 
Sprünge in Einem Zeutpuncte, auf Einer Stelema 
den, ef. courbeite;, v.- à bout, {lever La veille 
tuile d'un comble, pour renouveler le Laitis et y reposer 
Yazc, tuiles ein Dad neu belatten und die alten Ziegel 
wieder auflegen, ein Dach umdecten; Par. - a boul, çre- 
lever un nr. pavé, etleremeiire en place) ein Pflafler auf: 
breden und umlegen. 

4. au -, adl, (au tsucher, en moniant eu tonchant ge) in 
Unfüplen; (on counait la bonté y d'un drap } au -, im 
M ,c. maniement. 

Manière,l «façon, sorte,usage) Urt, QBeife,(* Mar 
nier), f; chacun a sa -, c'estsa -, jeder bat jeine W., 
bas ift reine M; fo pflegt er es zu machen; sa - de vivre 
me plaît, feine U. zu leben, feine tebenémeite gefüllt 
mir; c'est sa - d'agir, das bit feine Mer zu handein, 
faune Haudlungmweue; sa .- de voir, de penser, de ju- 

r, feine Unfibt, Denlart, feine Art zuuerbeien; Lil 
ER, cela arriva) decette -, auf dieie U ;je ne veux 
pas que cela soit-de celle -, id will das nicht fo haben; 
dela-qu'onest convenu, auf die A, wie man Defifallé 
übereingelommen ıft; verabredeter Mafen; en toute 
= 1de q. fogon que cela soit) ne l'aura point, er fol ed 
auf feine W. baben, er fol es fblereroimgs nicht be: 
kommen; de quelle - voulez vous que je m'y conduise? 
mu, auf weite. fol dc? faites-le, de q.- que ce 
soit, de la mème -, madbt eé, wie ibr wollt ob, fönnt, 
eben fo; (je ne le souffrirai) en aucune -, auf femme 

W. ſcolecht er dings od, durchaus nicht: je lui derirai de 
la bonne =, (pt de qn à quion vest laver la tête) 1 merde 
ibm tüctig, derb, beutid freiben; il l'a dit d'une - 

siclaire,quer, er bat ed fo deutlich gefagt, dafi e; à la 
- de prince, à la - des Turcs, wıe ein Fürit, auf furft: 
liche W. nach Art der Turken, auf türtkiſch, el. aguit; 
P. (il m'a offert sa bourse), ınais ce sont -s de parler, 
(je ne le prends pas dans le sérieux) aber dag find io Me: 
densarten, das nimmt man nicht im Genie, cf. der if 
der; je l'ai traité, je luiai parlé de la beile-, (ee. ille 
mérie)id babe ihn bebandeit, ich babe mit ihm geipro: 
den, wie er cé verdient, ich babe ihm derb die Wahr: 
beit gefagt, of. fugun. 

2. (espece, 6e qui alapparence dela chose domt on parle) 
Urt, f, il vint une - de demoiselle r, 6 fanteine U, 
Qungfer, eine 9. Fräulein 25 PL La - d'un peintre, cla 
façon de composer et de peindre qui lui est propre: Die ét: 
gentbümlice A. die Manier eines Malerd; la - 
du Corrège est grande, Gorregies M. ift groß; (ce 
peintre) a une belle -, plu, -s, bat eine itöne M., 
mebrere M- en; (ce tableau) est peint dans la - du 
Guide, {ft nat Guidos U, in Guidos M.;- noire, ef. 
gravure. 

3. taffectotion) Aimftelei, f; à force de soigner 
son style, on tourbe dans la-, wenn man zu brel Kleif 
aufieiue Echreibrart perwender, fo verfält man inf ; 
(ce peintre) a de la —, cest moniere, ce), „Lünitelt;cela 
avoisine la —, (s'éloigne du natarel) bad grenpt au M., 
entfernt fib vom Natürliben; fa. cela frise un peu 
la - (est ieupaffecte), das met einwenig nad 4, ift 
zu gefünftelt. 

4. les -s, (lagan d'agin Daß Retragen, Beneb: 
men, (*die Nanieren); il a des -s agréables, de ban. 
nes =, er bat ein angencbmeé, gute Betr, bierebte 
Lebendart, ses -s deéplaisent à tout le monde, feine Art 
fi zu berragen, fein Berr, misfalr jedermann; -s 
desohligrantes, rudes, ung-falliues, raubes Meien, 
Berr.; -s engageantes, obligeautes, einnebmendre, 
verbindliches Wrien, Betr ; belles -s, feine Lebensart 


Manière 
Syn. fagons exprime l'affection, l'étude, laminaude- 
Fir; les -5 sont nalurelles, tiennent au caraclere el a 
Veducation, fagons dructi Das Sehüniteite, vas Ge 
fudie, die Biereretand; bas Berragen ıftnarurlıc, 
rüort von der Gemuthsatt und der Erziehun⸗ ber. 

5. de - que, adl, (de sorte que, 10 daB; (il le dit, ille fit 
eu seerei), de - que l'on vitbieu g, 10 DAS man wohl 
tab 2; il eclata de rire), de - que nous crümes g, 10 daß 
wire. 

6. par - de dire, par - d'entretien, adl (sans avoir eu 
aucun dessein lorme d'en parier) tie ſich Die Neee gibt; 
im Seprase, geipradmeile, ce n'est que par - de 
dure, qu'il vous Luffre, er thut nur jo dergleichen, daß 
er es Jbnen anbietet, (1e le lui dis, par - d'eutretien, 
séipradiveue, weil ſio zufallıy Die Nede gab. 

aniere, ee, à. (pleis d'affecteuen) gegiert, ges 
tungeit; auteur, style -, -er Gorifiiteller ri elle 
n'est pas du luut=ée, petit gar nidt ge. Pi. (pt du dé. 
laut appeienmniere; aÉectati on qui s'oppose à Laverité) ge: 
t., gegwungen, manterirt; figures-ces, get-e Vılder 
00. figuren; les draperies ne duivent pas tre -ées, Die 
Daruellung der Gewander darf nie get. fepn; it. 
Composition - we, (dont tes objets sont disposés avec allen 
lation, gel-e Kompolition; couleur -ce, (qui est l'effet 
d'une habuimide prise, ei mon de l'imilation de la mature, 
get-e angenommene jarbe. [ler, 

Manieriste, m. (peintre maniére) fünitelnder Dia: 

Naniette, f. Man. ımurceau de feutre, de chapraw 
pour Inatter ber bar ds du ehässıs +) Filpläppiben, n; Wiſch 
lappen. 

Manieur, m. Cam. cgsgne-denier sur Les ports de Pa- 
ris, qui rites romagal avec des pelles les blés qui y restent q. 
temps) Norn:wender, sumiecber;- d'argent, po. (cnis- 
sier, receveur gp) imp. Geldiäbier. 

Manifestation, f. Th. (er. de nianifester) Offen: 
barung,.i; apres une - si évidente de la puissance 
de Dieu, nach einer 10 augenieinlihen D. der Macht 
Gottes; la - du verbe, die D. des Wortes; 2. la - de 
ses sentimenisz, die Üuferung feiner Geſinnungen. 

Manifeste, a. «clair, evident, notoire) offenbar; 
principe, verilé, erreur -, 0, richtiger Gruudſath e; un 
fait, une chose - et publique, eine -e, befannte bat: 
sache, eine welttundige, allgemein befannte Sadıe; 
cela estsi - qu'on n'en peut douter, das iſt fon, rich: 
tig, foanseniweinlih gewiß, daß x; rendre un crime 
— ein Berbreden-en, an den Zagbringen, Syn. -est 
oppose a caché, notoire àincertain, public a secret, 
offenbar it der Gegenfab von verborgen, 
tunbbar von ungewıiß, dffentiid von ge: 

beim; la chose - n'est plus cachée, la chose notoire 
n'est plus incerlaine, la chose publique n'est plus se- 
crete, eine -e Sache tft nidt mebr verborgen, eine 
tundbare Sabe tft nicht mehr ungemif, cine 
difenrlihbe Sache it mıhr mebr gebeim; un 
lail,reconnu par les parties, est =; vu par une foule 
de témoins, il est notoire; su de tout le monde, ilest 
public, eine Thatiate ift, wenn fe von den Parteien 
auerfannt ift, 0.; tft ſie von einer Menge Zeugen gefe: 
ben, fo it etundbar; meif fie jedermann, ſo iſt 
tie öffentlich, 

2. m. (deelaration d'un prince, d'une puissance, contensni 
l'apologie de sa conduite, ou les cawses qui lui font prendre 
hes armes +) Éffentiide Erklärung od, Recht⸗ 
fertraungsichrift einer Macht, eines Furſten; (Mar 
niſeſt, m); donner, publier un-, eine 0, @. geben, er: 
lagſen il it un - pour rendre compte des raisons qui le 
déterminaient à +, er mate eine ©. befannt, um x; 
le - da roi d Espague, die Rebtferrigungéfbrift des x; 
vous en verrez les raisons dans leurs -s, Sie werden 
die Grande davon aug ihren öffentliben@-en erieben. 

ifestement, ad. (clairement, évidemment) Of: 
fenbar;je vous ferai voir - que r, ich werde Idnen o. 
vor Mugen legen, dafc;il est - coupable, er ıft 0. fbul: 
dig: il est prouvé - que e, es iſt o od, augen ſcheinlich 
erwieien. Dafür. 

Manifester , trendre manifeste) offenbaren; 
(Dieu) a -& son pouvoir, bar feine Macht geoffenda: 
reti(Jesus-Christ) emanifesta aux apôtres, offenbarte 
fit den Apontelu; la gloire, la vertu de Diru s'est -£e 
en eux, Die Hettliokelt, die Acaft ottes bat ſich an 
ihnen geoffenbaret; ı quand ce secret) viendra a se-, 
offenbar od. detaunt werden mırd: — sessentiments, 


tro. avoir Les belles -3, rafreter Des -s à un eat au dessus |, .0., dußern, an Den Taggeben Syn. c. deelurer. 
da sien) ein vornebmes Betr, annebmen, an fit haben, Manigance, L (manœuvre seesête et arificieuse pour 
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parvenir à q. but, ‘e, ruse, intrigue) fa. Kniff, Eblid; 
d'y a dela — dans cette affaire, es ftedi ein &. hinter 
ei Jene sais pas leur „ich fenne bre S-e nicht. 

Manigancer, (co. placer) va. (irsmer-q petite ruse) 
fa. auyerrein, anſpiuuen, einfädeln; il a manigance 
cetieaflaıre, er bat diefen Handel angelponnen, 

Maniguette, (ghe) £. vulg. graine de paradis, 
(graine de Madag, 2, tommée aussi malaguetie, de Mala- 
guette, ville d'Afr, où l'on en Laissit le commerce) Hardar 
mome, ſz Parabieétorn, n.c. cardamone. 

aniguière, (ghière) f. Pe. (pécherie pour les ⸗ · 
guslles, foumée de lets Lendes sur des pieux, et qui Abowtis- 
sent à des manches) Ualzauu. 

Manikin, m. bn. «esp. de gr. singe de la Côte d'Or, à 
losgue barbe blanche) id. [gelbe Manalin. 

Manikor, ur. bn. (manahin orange) der pomeranjeuts 

Manil, m. Bo.c. mani. 

Manille, (lin) f. ct. du jeu d'hombre, du quadrille et du 
iriz e'est en noir le deux, et en rouge le sept de lacouleur 
dans lag. on joue) Mauille, 5; la —est la seconde 
triomphe, c'est un malador, die ON, ift der zwelte 
Lrumpb, feiftein Watador; it. - à la comete, (neuf de 
carreau que l'en fait valoir pour telle carte qu'on veut, pour 
roi, dame, valets) ON, im fiometenfpiele; 2. (esp. de bra- 
celet de suivre des Indiens pour les bras et jambes) id; Hn. 
cripère de l'Inde) id; Sue, (cheville de bois dar, serv, à per- 
cer la tête des gros pains de sucre, poar faciliter l'écoule- 
ment du sirop) Pilot, Bohrer. 

laniluve, m. Med. tesp. de bsin où l'on plongeles _ 
main ou Les bras jusqu'aux coudes) Sand-bab, Arm:bad,n. 

Manima, m. «serpents. du Brésil, Uiqueté de diff. cow- 
leurs et révéré des sanvages) id. 

Tanioc os magnoc, manihot, m. (arbr. d'Amér, 
dont laracine a une 1éeule qui sert. à faire In casancı Mas 
niof, ſructtheit mit Waferet, f. 

Maniode, m. Med. (délire furieux ou manisque) Bet: 

Maniolle, £ Pe. (gr. truble à Brest e) id; großer Has 
men; - sans manche, (suspendueh un erdage) H. ohne 

Manipouris, m. hn. c. tapir. (Griff eb. Stiel. 

Manipulaire, m. hr, (chef d'en manipule) Mottens 
führer; Anfübrer einer Manipel, cf. manipule (2). 

fanipulation , (eion) f. (act. de manipuler) die 
Behandlung, Bearbeitung; das chemiſche 
Verfahren; la - (d'un médicament}, die Bereitung, 
(d'une substance, du mineral +) die Bea, ed. Beb. r; 
dans la — (il faute), bei bem Verfahren, beider Bed. 

Manipule, m. «petite bande d'étoile que le prötre porte 
au bras à l'autel) die Urmbinde (eines Mebprieiteré); 
2, Hr. (compagnie de soldats, la 5e partie d'use coborte, 
et la $oe d'ane légion) Manipel, f; Art. (botte de petarda 
de fer om de cuivre, jeints ensemble par um Al d'archal, et 
charges de paudre grainde et de balles de monsquet, qu'on 
jere par lemoyon d'un mortier Vetardentiünbel, n; Phar. 
ee (plein La main, ane poignée) Danbvoll, f. 

Manipuler, va. Chi. Phar. travalier, préparer avee 
Inmain) bebandeln, bearbeiten. [terbändier, 

Manipuleur, m. Au. tentremettewr) geheimer Uns 

anique, f. (eıp. de gant de eert, ouvriers, pour tenir 
ques de leurs outils) Haudleder, njune-decuir, 
tin S,;une - de cordonnier, ein Edbubmader-; po. 
tirer la —, (dire du métier de cordonnier) cé mit Der Ahle 
ju thun baben, vom Schufter:bandwert fepn; ilestde 
‚c'est un homme de la -, (savetier oucord,)er ift ein 
Schuſter od Schubfider, 
anis, m. hn. qf. (le lésard écailleux, ou pangolin) 
Sœuppen:thier, nz seidechle, f. . 

Manisure,f. g. de pla, am. des gramin.)Manifurig,f. 

Manitou, m. hm (esp. de génie ou d'esprit, subordonné 
au Dieu de l'univers, chez les peuples sauvages del’ Amer, 
septenir.) Manitu; Hn. c. manicou. 

Maniveau, m. (panier; plateau d'oster) pu, flaches 
Rorbben; um- d'éperlans, ein #. Etinte, 

Manivelle, f. (pitee de fer an de bois placée à l'extré- 
mité d'un arbre ou essieu, et qui sert à Le faire tourner) 
Rurbel, Aurbe, f; Handgriff. Drebling; la - d'un 
moulin à café, d'un rouet de cordier, die K. au einer 
Kaffe müble x; Art. la - de la vis de pointage, die &., 
das Srery an der Midtibraube; Ex. la - du treuil, bag 
Haipeldern; la - d'une machine hydraulique à tirants, 
(ler enude qui danse le mouv, au balascier d'une pompe) 
der Ehwenfbaum, Rrummyapfen; Im. (manche de bois 
creusé, dans lequel passe le bout de la broche du rouleau) 
& ; Mag. ıpetit brsnesrd avec cordageet une S, serv »éle 
ver des malériaux am haut d'un bâtiment) Hebebahre, ſz 
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Mar. - du gouvernail, (pièce de bois que le timanier ent 
à la moin, pour le faire jouer) die K., der Griff des Steu⸗ 
errudere; ber Kolderſtec. 

Manne, (imä ne) f. (aue congelé, purg., qu'on troure 
wur Les foules ou sur | écorce de plu. arb., en Calabre, en 5e. 
ciles) Manna,n; Com. - en larmes, la plus pure et 
La plus estimée; M, in Möhren; - en sorie, (en gru 
meaux irr. ei un peu gres) IN, in Alimpden; - en masse 
impure, ou - grasse, chargée de matieres étrangères M. 
in onreiner Maſſe od. fettes M.; - de Tolfa (qu'on re 
cueille près de la Tolfa en lialie) Das tolfaliche W.; la- 
de Briançon, (qu'on recuielle sur les feuilles du meltze) 
dad M. ven Briançon; La - d'alhagiou d'agul, qui ex. 
aude des rameaux et des feuilles de cette pla.) Dad IN. vom 
Uibagifiraubr, das Mibagi-; - liquide, ©, térénia- 
bin; - mastichine, où gomme de cedre, Gedernbarg, n; 

r. (nourriture miraculeuse, que Dieu ét tomber du ciel 
pour nourrir Les lsradlites dans le désert) MN -; ext. (pt de q. 
fruit qui est abondont dans un pays) c'est une bonne -, 
une vraie -, das iſt ein gutes, ein wahres M.; fg:la - 
céleste, (parole de Dieu dad himmliſche M., Das Sort 
Gottes; Bo. herbe à la -, - de Prusse, (herbe qui croit 
dans les meraiset au bord des riv.) -graé,n; -fbivingel; 
- de Pologne, (herbe qui se trouve dans les champs, et fort 
difficile à estirper) zahmes ·gras, fingerförmiges Pa: 
nitzras; Hn. - des poissons, (papilles dot ils sont friands 
et qui sert à faire des appdts) Fiiatöder. 

Janne, (mâne) tpasier d’esier plus long que large) 
langer Korb; porter des fruits r dans une -, Dbft in 
einem -e tragen; - d'enfant, (punier d'osier qui sert de 
berceau) Hinder-, Wiegen-. 

Mannequin, (kein) m. (panier d'osier long et étroit 
dans leg. on apporte des feuits ou de la marée au marché} 
Korb, Trage-, Martt-; - de marée, - de fruits, 
Sub-, Odſt Ex. (panier adapté à l'extrémité da tuyau 
d'une pompe, pour empêcher que q. gravierg me s'y intro- 
duise avec l'eau) Gumpf-; Jar. (panier à claire voie, fait 
d'osier ou dessule, dans lequel om élève ou emmanequine des 
play Derfeÿ-; Pt. Se. e (égure em relief de l'homme, de 
bois ou doser, serv. aux peintres el sux sculpteurs pour dis- 
poser les draperies, ou aux chirurg, pour s'exercer à appli- 
quer des bandes 2) Gliedermann; cette figure 
sent le -, (n'a pas été étudiée sur la nature) man merkt 
diefer Figur den ®. an; Chir. faire une opération sur 
le -, einen Verband x am Gee machen; fg: chom. sans 
caractère, que l'on fait mouvoir comine on veut) c'estun 
vrai -, et it ein wahrer G., man kann ihn lenfen wie 
man mil; -&, de, a.Pt. Se. (ans nature) unnatürlic; 
fteif; draperie -ée, u-e Oewänder, fteifer Faltenwuri. 

ann inage (ki) m. (sculpture qu'on empleie 
dans let ddıhess) Die Bildhauenarbeit an Gebäuben, 

Mannette, f. (petitémanne) Körbihen, n. 

œuvre, m. (qui travaille de ses mainı; ord. aide- 
maçon, aide-couvreun Handslanger, sarbeiter; fg: 
(pt de qu qui exécute un ouvrage d'artgrostièrement et par 
routine) ce n'est qu'un =, eriftein bloßer Sanbiwertés 
mann, er arbeitet bloß handwerfemäßtig. Syn.le- sert 
un ouvrier, le manouvrier travaille pour ceux qui 
entreprennent un ouvrage, der D. thut Handwerls · 
feuten Handreidung, der Hambsarbeiter od. 
Taatôbner arbeitet für diejenigen, bie ein ®e: 
fit, eine Urbeit unternehmen. 
anœuvre , f. Mar. (cordage destind à manier les 
voiles, ou à faire Les autres services da rail.) Caumerf, 
n; en bande, (qui n'étant si lemue ni amarrée, ne travaille 
pau rubendes T.; - coulante ou courante, «qui pause 
zur des poulies, co. les bras, les boulises 2, étqui sert à ma- 
neuerer le vais. à tout moment) laufenbdes T., cf. der- 
mante; - majeure, (gros cordage , tel que Les adbles, Les 

hansläres, grelins +) das bide od. ſchwere X,;- passée à 
contre, (passée de l'arrière du vais. à l'avant, eo, eelle du 
mit d'artimen) das von hinten nach vornen fahrende T.; 
— passée à lour, (de l'avant du vais. à l'arrière, co. les cor. 
dages du grand mät das von vornen mach binten fab 

rende Z.;- à queue de rat, (qui va en diminuant, et moins 

garnie de cordons vers Le baut) fhmiebmeife geſchlage· 
nes T.; reprendre une -, dia raccoureir en fnitant um 
nœud) ein 
fürzen, ef. revers; 2. (tout ce qu'on fait pour le gouvarne- 
ment d’unrais.) Bewegung Mendung, Mas 
növer,n; faireune -, einen B. W. maben; (ce ma- 
telot)entendbienla -, verftebrdas Schiffs m. gut; - 
basse,(qu'on peut faire de dessus le poat) Die untere frbeit; 
- grosse, ou - de force (travail qu'on fait pour embarquer 












au aufihürgen, durch einen Knoten ver⸗ il 
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les câbles at les canons, et pour mettre les aneres à leur 
place, ble ſcawere Arbeit (beim Eiuſchiffen der Taue. 
Kanonen r); — haute, (qui se fait de dessus les kumes, Les 
vergues, etles cordages) die obere Arbeit; - tortue, (mau 
vise -) umgeicidtte, fchlente B,, Schmentung; Mil. 
(many. qu'en fait faire à des troupe), Shwentung, 
HM., n; il ftune- qui déconcerta l'enneini, er mate 
eine D., ©. x; (ilsupplea au nombre) par de savantes 
3, bur® geichutte B-en od. M.; Art. les -sdes pièces 
de bataille, die B-en deg Feidgeichüßes; -s de force, 
D. des Geſchutzes mir dem Hrebejeug, F fg: Med. 
(opération om ezerrice destiné à apprendre l'art des accros 
chements; man. dent um chirurgien termine us accouche. 
ment) die Handgriffe; (s'exercer) dans la-, in 
den H-n; die Hand üben; ila péché, manqué dansla 
-, er hat ın den H-ugefeblt; Pt. man. de faire les tein 
tes, d’empäter bes couleurs, de mamier le pinceau) Farı 
benbebanbdbiung, f;la-(de ce tableau) est belle, 
die F. in . ift fbèn; 3. Ip: (condaite dans les aff. du 
monde) ord. mp, Verfahren, n; il a fait là une 
étrange -, da ifter auf eine fonderbare Art verfahren, 
zu Werke gegangen; cette - a gâté ses afaires, Durch 
dieſes V. bat er ſeine Sache verdorben; cacher sa -‚fein 
B., feine Gänge verbergen; heimlich zu Werte geben. 
Manœuvrer „vn. ar. (faire q. manzure) Ma: 
növrieren; (Shiffs:) Bewegungen od. 
Schwenlungen machen, it, basiLafelmert regieren;(l’e- 
quipage) « bien -é, hat gut manöpriert; it. va. - um 
navire, les voiles, ein Gduff & regieren; Mil. (pt des 
mour. des troupes) m; B, S. machen; ſarre - des trou. 
pes, Truppen m. laffen, allerlei friegerifche D. machen 
laffen; (ces troupes) ont bien -6, haben gut mandn: 
viert, haben alle D. od. ©, gut ausgeführt; (le gené- 
ral) manœuvra si habilement que r, manöprierte mit 
folder Geſchicklichleit, leitete die D. der Truppen 
mit..2; fg: cemployer des moyens pour faire réussir une 
sf.) ord. mp. eine Sade einleiten, betreiben, aneiner 
Sade arbeiten; - sourdement, heimlich, unter der 
Sand et. bet., allerlei heimliche Umtriebe maden; il 


maneuvra —— dans cette affaire, dei dieſer E: 


Sache ginger auf eine fbänbliche Artzu Werke, mad: 
teer (handliche Umtriebe. 

euvrier, m, (matelot qui entend bien la ma- 
naore, of. qui seit bienla-. ) Mandvprierer, (Schiff: 
fabrté: od. Ebifféslundige) =. -,ere, a. Mil. (arınde, 
troupes) -eres, (habiles dans les manœuvres) ich fertig, 
aeſchiet bewegende e. 

Manoir, m. Pa. Poë fa. (demeure, maison) v. 98 0 b- 
nung, Bebaufung, f; Haus, n;le-abbatial, épisco- 
pal, die abtliche W.; - seigneurial +, die berrichaft: 
lite W. [Manoliten. 

Manolites, pl. Au. (monumens ereusds dans le roc) 

nometre o«manoscope,m.Phy.(instr. destisé à 
trouver be rapport des rarélaetions de l'air natarel d'un même 
lieu en dif. temps) Vuftbidtigteitémefter, Manometer. 

anon, marion, f. fa. (np) Mariechen, n. 
lanoque, F. (petite botte de 10 ou 13 feuilles de tabne, 
assemblées par le pédieute) Tabald:büichel, <biindel, n. 

Manorine, f. hn. (g. d'ois, chanteurs) id. 

Manote, f. Bo. c. clavaire coralloide, fid. 

Manoul, m. hn.(ipède de la Tartarie, du g. des chats) 

Manouse, m. Com. (lin du Levant) id; levantiſcher 


Manouvrier, m. (ouvrier qui travaille de ses mains et 
il ournée) Hand arbeiter, Taglöhner, cf. manœuvre. 

anque, m. (défaut: Mangel; le - d'argent, de 
vivress, der M. an Gelder, Der Grib-; le -de conseil, 
de respect, der M. an pe Matbe, an Cbrerbietung; 
bie Beifeltfegung der ®.; le - de forces, de soins r, der 
M. an Kräften, an Sorgfalt od, Pflege; le - de vou- 
loir, de participation, bag Nich:wollen, die Nichttheil: 
nahme; le - de culiure, d'instruction, d'exercice, der 
M.an Bildung, an Webung; die Richtbudung, Nicht: 
übung; le - d'eau, de pluie a fait perir ces plantes, 
durch M. an Waffer, an Regen find diefe Planzen ver: 
borben; le - de foi, de parole, ble Wortbrüchigkeit; die 
Nidt:erfülung der Bufage, des Merfprechend; Com. 
il a trouvé dix écus de -, (de meins) dans un sac de 
mille francs, er bat in einem Sade von 1000 Franken 
10 Thaler pi wenig gefunden; 3. - de, adl. (laute de 
aus %X.; il n'a pu le faire- d'amis, — d'occasion r, er 
bat ed aus M. an Freunden, an Gelegenbeit nicht 
thun fönnen; cela lui est échappé - d'attention, - de 
mémoire, das {ft ibm aus Unachtſamkeit od. Unaufr 
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merffamfeit, ang Sergeflibteit entgangen Syn. le - 
soppose que la chose n'est plus ou n'est plus entière, 
le défaut est l'absence de la chose; le manquement 
est une faute d’omıssion; la faute est lantutd omis- 
sion, tantôt de faire ce qui n'est pas permis, manque 
fept voraus, baÿ die Sade nit mehr ıft od nicht mehr 
ganz ifl; manquement ıft ein Unterlafungerebier; 
faute 1ft bald Unrerlaffung , bald dab man et. tbut, 
Das nıct erlaubt tft; on dut le- ou un manguement 
(et non une faute) de parole, de foi, de respect; le — 
(einon le munguement) d'argent, d'amis, man fant 
le manque od. un manquement (und nit une faute) 
de parole, de foi, de respect, le mungae (und nıchtle 
manquement}d'argent, d'amis. | 

Manquement , m. te defaut. le - de foi, de 
parole, de respect e, ©. manque; 2. (laule d’omis- 
sion) Fehler, Unteriaffungs-; ce fut un léger -, 
das war ein Meiner F., cinunbedenteudes Verſehen; 
(iln y a personne) qui nesoitsujetäg.-, der gar nicht 
febten könnte, der nie in den Gall küme, einen F. zu 
brarben. Syn. cf. manque. 

er (ker) qn, qe, ıne pas trouver; laisser drhbap- 
per.) éinen, et, Derfeblen; (je suis arrivé trop 
lard}, j'ai manqué cet hoinme, je l'ai -€ d'un quart 
d'heure, 14 babe . . verfehlt, th babe ibn um eine 
Dierteltunde verfehlt; 1 a -é une belle occasion, er 
bateine ſchoͤne Getegenbeit verfeblt, verfänmt; il à -é 
son coup, (m’a pas réussi dans son dessein) er bat feinen 
Zwect verfehlt; j'ai -é mon affaire, mon projet, meine 
Sache, mein Vorbaben bat mir fehlgeſchlagen; Ch. la 
—élaperdrix, un lièvre, (l'atirésans letuer) er bat das 
Mebbubn verfehlt, gefebit, nicht getroffen; (les chas- 
seurs) ont-ele cerf, «ne l'ont pas pris) haben den Hırich 
nicht befommen; (les gendarmes) ont -& lesvoleurs, 
(ne les ont pas attrapés) baben die Diebe nicht betom: 
men, die Raͤuber nit erwiſcht; fa. s'ilme manque, je 
nele manquerai pas, ta'il meme trouve où touche pasz, je 
le trouverai, toucherai 2) wenn er mic verfehlt, nicht 
trifft, fo werde ich ibn nicht v., fo werde ich ihn rreffen; 
Ex. — le but, (dans un percement, se detourner de ladirec- 
tion qu'il fallait sabvre) irre fabren; — le filon, ctravailler à 
côté, sans le toueber) den Gong verfahren; P. le - belle, 
c. * (4); (il a fait une chute à se casserlecou), 
il l'a -e belle, er ift aber noch gluli davon gefom: 
men; (il allait confier ces affaires à un fripon), il l'a -é 
belle, tft aber ne gut weggefommen, ba bütre er ihön 
anlaufen fünnen;ouvrage-é, (défectueux) ein mangels 
baftes, unvollftändiges Ser: poète -é, (imparlait, qui 
n'a pas toutes les qualités d'un poète) perumglüdter Dich: 
ter; projet —€, (avarté) feblgeftlagener, miflungener, 
verunalüdter Plan, 

U. Manquer, vn. (fillir, tomber en fute) fehlen, 
Fehler maœen; (tous les hommes) peuvent -, sont su- 
jeis ä-, f., find dem 8. unterworfen; n'avez-vous ja- 
mais-e ? haben Sie niegefeblr, nie einen &. gemabt; 
Ch. 2 (son fusil) a -é, (m’a pas pris fou, lecoup n'est pas 
parti) bat verfagt, ift nicht los gegangen; 2. - dé ge, 
Cavoir faute de) Mangelanet.baben od. leiden, 
et, nicht haben; - d'argent, de munitions e, fein Grid 
baben, an Geld 2 M. 1., cf. avare; l'armée ne manque 
de rien, dem Deere gebt nichts ab, mangelt nichts, es 
fehlt dem Deere an nidté; - decœur, de résolution, 
kein Herz x baben; il pt d'appélit, d'esprit, r$ 
fehlt ihm nicht an Eßluſt, au Berftand rer bat Apperit 
e genug; il-e d'ambition, de bonne volonté, es febit 
ihm an Ehrgeis x, cf. arare;- de foi, de parole, ın’aroir 
pas de bomne fol, me pas tenir sa paroles trenioé, wortbrit: 
ia fun: nicht reblich zu Werke geben, ſein Wort niet 
balten; 3.-à n, à qe, (me pas faire ce qu'on doit à l'égard 
de qu, de ge) einem entfteben; et. untertaffen, es 
an et. en od. mangeln laflen; - àses aunis, à l'aani- 
tie e, feinen Freunden e., feine Freunde verlaffen, die 
Freundſcaft beifeit feßen, wider die Pflichten der 
Freundſchaft bandeln; (1'ai promis de vous servir), je 
n'y manquerai pas, je ne vous, . pas, id werde nicht 
ermangeln, nicht unterlaffen, es zu thun, id werde 
Ihnen nihte,;it.-a qu, (= aux égards, su respect qu'en 
lui doit) gegen einen fehlen, fi gegen einen vergeben; 
il a -éh son chef, à son père, er bat acgen feinen Vor⸗ 
geſetzten + gefebir, ſich gegen .. vergangen; il m'a -£ es- 
sentiellement, er bat weientlic, außererbentiich gegen 
mid gefeblt; - à son devoir, à son honneur, feiner 
Yficht zzumider handeln; feine Pflicht verletzen: - Asa 
foi, à sa parole, feine Zuſage, fein Wert nit halten; 


: Manquer 
la-ch l'assignalion, au rendez-vous, er bat fib nicht 
en demb jtunmten, an dem verahredeten Orte einge 
fanden, P.cl curéme;eeluiquinanque à aimer Dieu, 
manque à la principale obligation de La loi, wer es an 
der Vebe gegen Gott ermange.a laßt. banbelt gegen 
bie erite Botſcherit des Geictzes; 4. tomber, périéi; 
celle maison manque par les fondements, es febit Die: 
fem Hauie in den Gcuuomaueru, die Fundamente die: 
fes Hauſes jind ichadbafı; (ce cheval) -e par les jam- 
bes, bat einen Fehler. einen Schaden an deu Beinen; 
(cet homıne est bien ınalade), s'il vient à -, sa famille 
est rulsce, wenn er nicht miebr auftame, weun er fers 
benfollte for. (celhomine) manquera par le pounon, 
wird an der Lungenſucht fiecden; 5. (döfarlur; (il ne 
ut plus se soutenir), les forces lui manquent, les 
jambes lui manquent, Die Kraͤſte verlaffen 1bn, die 
Beine tragen bn wide mehr; (elle va s'evanouir:,le 
cœur bui -e, cé wirdibr ganz ſowach um das Herz; (je 
suis si effraye) que la parole me -e, dab mur die 
Spradr vergangen 1, daß td nie mebr (preben, 
das tt fein Wort verbringen kanıt; l'argent lui-e, ou 
il -e d’argent, es fehle ibm an Geld od. er bat leiu 
Geld; la poudre, les vivres manquent aux assieges, 
„nous manqguaient, es ſeolt den Belagerten, eöfeblte 
uns an Purver e; les fruits, les vignes out-€ cette an: 
née, das Obft, Der Wein tit dieſes Jabr nicht gerarben, 
die Obſtbaume, De Weinſtoͤcke baden .. mut getragen; 
(cel homme est parlait), il ne lui -e rien, es ſedlt ihm 
nibié, er bat feinen Kebier; fa. ıpt d'un portrait fort res 
semblant) il ne lui -e que la parole, es ıftzum Spredben 
abnlich; le pied lui a -é, tila glisse) er uit mit dem Auße 
ausgrgittteu, der Fuß glitt où. glitſchte od. wich ihm 
aus; (ce warchand) a -€, (a fait faillite, banqueroute) DA! 
falktert, Banferort gemacht; Mar. cette manœuvrea 
—&, (a largué au lâché, s'est rompue) Dieleg Lau bat nach 
laſſen, iſt abgeriſſen; 6. (m'être pas, être de moins) f € dr 
en, abgeben; il manque bien des livres àcetau 
teur, be de meubles dans cette maison, ed f. biciém. 
viele Buͤcher, es geben Dielem.. „ab, es fehlt vieles Ge: 
rärh in dieſem Hanfe; il nous -e trois cahiers de ce 
tn es f. und drei Heite von zz vous nous avez 
ien-é ace bale, Sie baden ung aufoirfen Balle 
recht gefehlt », wir baben Sie auf. ‚recht vermißt; 
7-tomaitre, oublier de lsire ge) unterlaffen, ver 
geffen; je ne manquerai pas de le faire, ich werbe 
nicht u, es zu thun, id werde es nicht u; ne manquez 
de vous y trouver ! je n’y manquerai pas, u, Sie 
nicht, fib ba einyufinden, fommen Sie ja gemif, id 
merde nicht ausbleıben, id merde gewig erfbeinen; 
(faites-Iui nos compliments!) je n’y manquerai 
je m'en aequitterai, Ich werde es nicht u., nicht v., ich 
werde ed ausrichten; B. — de, chailhr, être sur le point 
de. .yila € de perir, (peu s'en est fallu qu'il nepérit, es 
batnidt vtel gefeblt, fo wäre er mind Leben gefommen; 
erwäre beinahe uimé , ,;ila -à de tomber, d'étretué g, 
beinabe wäre er geiallen +; Bil. il a -é de toucher, er 
bat febigeftoßen, nicht getroffen. . 
Mans, m. Agr. ‘larve du basseron) Mainnrm. 
ansana, m. Bo, tg. de pla. amal.au jujubier) id. 

Mansard, m. Fond. (verge de fer, au bout de lag. est 
une esp. de cısnan. serv. à prendre les essais da euivr@moir) 
(Œtéenftab, die Schwarztupfer⸗probe bamıt zu holen); 
4.hn.c. ramier, 

Mansarde, f. Arc. (rit dont le comble est presque plat, 
at les côtés presque à plomb, de l'invention de célebre sr- 
chitecte Mansard) Manfarde,  -ndab, n; ge 
brobenes Dad; c'est une -, das iſt eine M.; (ce 
bâtiment) est couvert d'une -, està La, {ft mit einer 
IN. gedet, bat ein -ndab; 2. (logement au comble 
d'une maison, qui prend du jaur sur Le toits M., nwohe 
nung; loger dans une -, aux-s, in einer M.. in den -n 
wohnen, (Maine; Hu.c. mansard, 

Manseatı, m. Ög. (habitantdu Marne.-Cinwohnervon 

Mansebdars, pl hm. trorps de eavalerie qui compose 
ba ande du Grand Magolı Manfehdaren, Hauren) id. 

Mansfeni, m. Ceir..de proie d Amer , de Ingror. d'un 

ansion, I. hr. tglır) Pager, Nabt-€.,n. 

Mansionnaire, m. h. Ece. «ere danstes ıresik 
eleı, qui demeursit auprès de l'église et avait soin de la gar- 
den Kirchen büter, waͤcter. 

Mansois, m, ars Mans gebürtia. 

Mansoure, Ge. »v.4 Afr.y Man'ora, Manfura, 

Mansuètement, ad Au. milbiglit. 

Mansu_tude, f (béniguité, débonasireté, douceur 
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d'sme) pu. Milbigteir, Milde, l; Syn. une bonté inal. 
terable, accompagée d'une duceur inépuisable, 
foru la vertu de -, eine uuperänderlihe Gure, beyleis 
tet von einer umerfhöflihen Sanftmuth, bilder bie 
Tugend der Mi, 

Mante, £ h.anc. (voile de deuil fortlong, que portaient 
les dames de haute qualité) Trauer-mattel, :fbleier; il 
thabit de cart. religieuses) Nonnen:fchleter;:tteid,n; 2. 
(esp. de couverture de bit d'ouvriers pr Betidede, f; Hn. 
des, qui ress, be à lasauterelle, Fangıheufchrede, f; das 
wandelude Blatt. 

lanteau, ın. (vêtement ample et uns manches; qu'on 
porté par-dessus L'habit Mäntel ; - d'été, d'hiver, 
Sommer-. Winter-; - de campagne, de deuil, de 
voyage, Reld-, Trauer-, Neife-; - de drap, d'écar. 
late, d'hermine, de velours, tudbener W., (harlabe: 
ner M. od, Sbarlad-, Hermelin-, Sammet-; un - 
ample e} qui a bien du tour, ein großer und febr weiter 
M.;un collet de-, ein -fragen; avoir son -surlenez, 
se couvrir le nez deson -, feinen M. auf der Naſe ba: 
beu, die Naſe in feinen M. ſtecen; - long, (qui traine 
— des ecel. quand ils sont em soutane, et des laïques dans Les 
vérémenies de desil) langer M., Shlepp-, Trauer-; il 
etait en = long, er batte einen Shiepp-, einen 
Trauer- an; — court, (- erd., pp. à long fuirjer, ges 
wobuliter M,; se mettreen - court, einen M. angle: 
ben; -d'honneur, (- long ettrainant, partionlierementre- 
servé au chevaliers Cbren-; -x de cérémonies, (longs -x 
fourrés ou doublés, et traimants à Lerre, qui portent les prin- 
ces gen cart, cérémosies) Feiermäntel, Staatdım.; le — 
ne royal, derfaiferliche, königliche M.;le - du- 
cal, le - de chevalier de l'ordre sont des -x decéré. 
monie, des Herzoae⸗, ber Drbenéritter- find Staaté: 
mäntel; - de nuit, plus ord. - delit,(- fort eort, fait en 
chemise al ord. fourré, dont les (em. et Les malades se ter- 
vent dans La chambre et dans le lit; Macht⸗, Bett-;il 
(habillement plinsd et troussé, que les femmesserrent avec 
une ceisture) IN,; Arc. - de cheminée, (partie de la 
chem. qui avance le plus dans la chambre) Mamint-; as 
minvertleidung. £ cf. cheminée; - de fer, barre de far 
soutenant la plate bande de la fermeture d'une chem.) eis 
ferner M,; faux, «la botte de lache, qui «st es dedans, 
et couverte du -) Rauchfang; BL (fourrure herminde sur 
laquelle est posée l'éca) IM.; Con, - ducal, royal, (esp. de 
limas de mer dassler Indes ori.) Herzogs-, Konigé-; le · 
pointille, die Aprilmuſchel; Fau. e ceouleur du pennage 
des eis, de proie; it. du poil des ani.) Farbe Des Gefier 
ders der Maububgel, it. der Haare der Thiere; ce fau- 
con a le - bien bigarré, a un beau -, diefer Fall har 
ein febr bumtihetiges Gefieder, eine ſchoͤne F. od. 
Zeihmung; le -d'unchien, (ef. mantelare) Die À, der 
Pelzeined Hundes; Mil. -d’armes, (esp. de - de toile, de 
coutil, doat oa couvre Les faisceaux d'armes pour garantir les 
fusils de La pluie) Gemwebr-; The. rôles à -, (rôles decert. 
personnages pour lesquels le - est un vétement convenable, 
à came de leur âge on delear esractere) Mollen in Mäns 
tein; -rollen; 2. fg: (prétexte; apparence dont on se 
couvre) Det-, Schein; sous le - de la dévotion, de la 
religion, unter dem Ded- der Uudacht 2; debiter, 
vendre qosousle -, (en eachette) et, heinaltch, unter der 
Hand ab chen; garder les -x, (demeurer les bras croi 
sés, pendant que les autres se batlent l'épée à la main: it. me 
pas prendre part au divertissement p des autres) fa. die 
Mäntel hüten, muüßig feon, während andere Ad fbla- 
gen; it. an der Zuftbarfeit der Undern feinen Tbeil 
nehmen; P.cptde qn quia ls fiörrequarteen automne) il a 
un méchant - pour son hiver, er bat einengarftigen 
M, auf den Winter, einen garftigen Winier-, (das 
viertägtge Fieber im Herbite). 

Mantele, ée, a. Bl. (pt d'ani. qui ont des mantelurer, 
dont il faut spéciber l'émail; it. de l'éeu ouvert en ehapeıd'a- 
zur à la tour couverte d'argent, -&e ou chape de 
même, im blauen Felde ein bare mit einem filber- 
nen Date, und einem Mantel od. einer Kappe von 
alercher Rarbe, 

Mantelet,m. esp. de petit manteau) Mäntelden, 
Maͤntelein, n; (ces paysannes) ont des -s, baben, tra: 
den M; un - de satin, de taffetas 2, Utlaß -, Taffet-; 
Bl. Ccourtine du pavillon des armoiries mom couvertes de 
leurs chopessx) Wappen-, n; Car. (pièce de euir qui sa. 
bat devant les portières] Gbirmleber, n; abaitre, lever 
les -s, Die S. berablaffen. aufhinden; Gu. (nabien farei, 
que le sapeur roule devant buy Blendung, f; il. (parapet 
motnle, fait de planches on de madriers, qu'on passe deramt 
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sai pour se couvrir, dans l'attaque des places) Plenbnng, f 
Mar. les -sou contre sabords, (fenêtres des sabosds, qui 
sont stlschées par le haut, et battent sur Je feuillet du bar} 
die Pforten, Piortiuden, 

fanteline, f. (manteau que portaient les fem, à In 
——— pe mg [eitennonnen, f pl. 

N antellates, f. pl. h. ecc, (religieuses servites) Ser · 

Mantelure, L (poil du des d'un chien, d'une autre cou- 
leur que celui des autres parties de corps) Dad Müdtenbaar 
eines Hundes, (wenn ed vom anderer Farbe ıft, alé an 
den andern Theuen des Leides); (ce chien) a des -s, 
bat auf dem Rüden Haare von anderer Farbe (alé an 
ben übrigen Theilen). 

Mantenien ou mantenen, m. Mar. (partie de Ja 
rame Qu'on tient à In main) Griff, Dindergriff, 

Mantèque, f. Com. «graisse d'ani, que les arabes y man- 
gent en guise de beurre) Thier ſchmalz, n. 

Mantichore, (ko) m. hn. (esp. de chacal très-féroce) 
(Art febr reifender Schalals od. Goldwoͤlfe). 

nticore, m. hn, teoléoptère de La fam. des insectes 
carmaniers) Aneipfäfer, [-tud, m. 

Mantil, (tn-le) m. (liege de table) v. Tiſcheug, 

Mantille, Ets, de manteletsans cogeeluchon) Man⸗ 
tulle, T. 

Mantonnet, m. (pelite pièce de beis ou de feravee un 
eran ou entarllure, serv. à soutesie et arrêter ge) and: 
balen, Shlleß-b.; le - tient la porte fermée, ber S. 
bält die Thürgelchloffen; le - d'un loquet 2, der Hafen 
an einer &linfe e, der Klinkbafen. 

Mantouan, (le) Ög.(territoire de Mantoue) dad man: 
tuanifde Gebler. Lee 

Mantoue, Gg. (vi. de l'Ital sutrieb.) Mantua, Mans 

Manture, f. Mar. (gr. emıp de mer; agitation violente 
des vagues ou houle) an das Schiff anfhlagende Mel: 
len, (Mar. Worpen); Tir. (hide fer brüld en gs endroits) 
verbrannter Eifendrabt. 

Manubaliste os baliste, m. c. arbalète. 

Manubiaire, a. hr. colonne -, (ornée de trophées am 
bas relief) mit Giegesjeiden gegierte Säule. 

Manucode, m. hn. {superbe ois. de l'inde, le ral des 
ais. de paradis) der fleine Daradiesvogel, der fô- 
nigé-, der Königevogel; le- à bouquets, ou le magni- 
fique de la Nouvelle Guinée , (qui à bouquets de plu. 
mes droites derrière le cou) der P, mit Buͤſcheln od. der 
prächtige D.; le- noir. ou le su de la N.-G., (cou. 
vert d'un plumage noir velouté #) ber ſchwarze P. od. der 
D. mit der violetren Keble, 

Manudueteur, m. h. Eco. (ane. off. de chœur, qui 
donnait Le signal aux choristes pour estonmer, el qui battait 
lamesure 2 Chorführer, Borfänger im Chor. 

Manuel, m. clivre qu'os peut porter à la main, livre de 
prières) Handbud, n; un - de théologie, - de dé- 
votione, ein ©. der Gottesgelahrtbeit, ein Andachts⸗ 
buch; le - d'Epiciète, de SL Augustin, @picteté, St. 
Angufing ©. ; Chi. le- chimique, (ia manœuvre, la 
manipulation, la pratique) bad hemifte Merfabren, 
die demiihen Handgriffe; le succès d'üne opéra. 
tion dépend souvent du -, der Erfolg einer Arbeit 
bängt oft von ben H-n ob. von ber Art ab, mie man 
fie angreift; la science du -, les lois du - chimique, 
die Kenntniß des D-8, die Geſetze des hemiihen B-4,. 

Manuel, le, a. (qui se fsit avae la main) San d..; 
ourrager-, travail, -arbeit; distribution -le datribu- 
tios d'argent aux pauvres; it. d'honorsire aux chanoines z 
qui ont assisté à La messe 2) -austheilung; f. 

Manuelle, f. (instr. des cordiers, qui aide la manirelle 
du carré » tordre et commettre les cordèges longs) Dreh- 
Imäppel; Mar.- du gouvernail,c. manivelle. 

Manuellement, ad. (de la maia à la mais) aus ber 
Hand; in die P.; donner -,recevair-, in D, H. ge⸗ 
ben, aug d. H. empfangen; il lui a payé, remis cette 
somme -, sans quittance +, er hat ihm diefe Summe 
in d. H., ohne Schein bezahlt, zuruͤcgegeben, ohne 
Schein eingebänbigt. 

Manufacture, f. (lieuouétablissement oi plu. ouvriers 
s'occupent d'une même sorte d'ouvrages) Manufac 
tur, Fabrif, Bewerbsanftalt, 5 2Berthaué, 
n;une- d'armes, de laines, detapisseries r, eine 
Barfen:f, od. Waffenihmiede, eine Porzellansf., Tas 
peten:m., Taperenmwirkerei; les -s de draps, de glaces 
&, Die Tuchım-en od. Tuhmwebereien, Spiegel:m-en, 
Spiegelaiebereien; élever, établir, monter une -, eine 
MR, errichten , berfteßen, einribten; - réunie, cou les 
objets passent successivement par Les mains des divers eu- 
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vriers qui y sont entreienus) pereinigte @.;- dispersée, 

(celle dont Les objets peuvent dire exécutés par chacun dems 

samenon) zerſtreute ©, Syn, of. fabrique; 2. Uabrien 

tion des ouvrages qui se fontdamsles-s) M,, :ar beit, 

:maare, f; belle -, ſchoͤne M.;(ces draps) sontd'une 

bonne -, find von einer guten Wi, 

Tanufacturer, plus. ord. fabriquer, faire des on. 
vrages de manufaetare verfertigen, {‘fabrigteren), it. 
verarbeiten; (ces éloffes) ont «ie tes ici, find bier 
verfertiget (fabrigiert) worden; (il fait venir des lai 
nes) pour les -, um ſie ju verarbeiten. 

Manufacturier, m. (ouvrier qui travaille à des ouvre. 
ges de manujacture Fabrilfant, Mauufactu: 
tit, Dianufactur-arbeiter; - enlaine, en soie, Wol: 
len-f.,:weber, Eeiden:f ‚sweber. 

Manulée, f. Bo. (pla. personnde. dent la corelle ent di. 
visée en 5 parties, ce qui donme àla Éeur l'aspect d uae main) 
Manulea, f. 

Manumission, f. hr. (set. d'affranchir les esclaves, 
aeris ge, affranchissement; il y avait trois forınes de 
— es gabdreierlei Art von Freilaſſung. 

Manus, {uce) dire son im -, remettre son ame entre 
les mains de Dieu (beim Hinicheiden aus der Welt) 
feine Seele Gott befeblen. 

Manusdei, (uce) m. o« main de Dieu , f. Phar. 
(empilätre resolutil et adouchssant, qu'en fait avec de l'huile, 
delacire, de la myrıhe, de l'encens pid, . 

Manuscrit, te, a. (écrit à lamain) Banbfrift: 
lit, aefdricben; ouvrage re -, -68 Werke; co- 
pie, piece -e, Abſchrift, Handſchrift; (dix mille volu- 
mes), tant imprimés que -5, theils gebrudte, theilé 
9-4; ſowohl Drud: als Handsihriften; 2. m. j'aile -, 
son -, ich babe die Haudſchrift, fein Werk in der D.; 
(j'ai lu celte pièce) en -, in der H.ʒ -arabe, grec, eine 
arabifé e J.; des -s irès-curieux, très rares, jebr 
merfiwdrbige, febe feltene H-en; de vieux -s, des-s 
anciens, alte H-eit. 

Manustupration, fc. onarisme. 

Manutention, f. (maintien, conservation en s08 entier) 
Erhaltung, Handhabung, Uufrebthaltung, f; la - 
du commerce , de la discipline, die €. des Handels, 
die D. ber Sucbt; veiller à la - des lois, über die 
D. od. U, der Geſetze wachen; 2. cos de ıdgler, de 
surveiller cert. aM.) Kübhrung. Beforgung; (son com- 
mis) a la - affaires, il lui en a confié la -, bat 
die B. der Geichäfte, bat die ©. zu führen, er bat ibm 
die B, derfelben anvertraut; Gu, les -s, (les établisse. 
ments nécessaires à La subuistance des troupes cantonnées 
où en compagne, tels que boulangerie, béucherie 5) Propis 
aut: Unftait; lesp-s s'élèvent, s'organisent, die P-en 
werden aufgeriditet, eingerichtet. 

utentionner, va. faire - les vivres, Gu. (en 
soigner les manutentions) die Proviantanftalten auf 
tidteu lafen. 
ny, im. (esp. de mastic de couleur brune, donties Ca. 
ralbes fontussge pour eirer Le 61 de coten) id, cf. mani. 

Manyl-kara, m. «gr. arbre des lades ori., dont le fruit 
ran. à l'olive et semasge) id, 

Manzarille, m. Bo.c. mancenilier. 

Manzel, m. R. (rendez vous des voyageurs en Perse, 
Alan du jour) id, 

Mapas, m. Bo. (gr. arb. de la Guyane, qui eroit sans 
dire braschu, et domt le ous combiné avec celui du fguier 
anurage forme une substance impénétrable à l'eau) id. 

Mapon, c. mancenilier. 

Mappaire, m. hr. (off. qui dans les jeux publies don. 
malt le signal pour commencer, em jetant une mappa) Zei: 

eber, 

appe, f. (torchon)v. Wiſchlappen. 

monde, f. tearte représentant les z hémisphères 
ou le globe terrestre en entier) Weltlarte,l. 

Mapurie, £.(&. de pla., fam. des prycothries) id. 

Mapurite, m.hn.c. zorille. 

Maque, maquer, c. macque tj Van. les -s ou 
montants de la hotte, (a brins de bois quiserv. à former les 
angles du des de La hotte) die Diiidenftäbe. 

ereau, m. hn. tpoi. de passage, rond etsans deail- 

les, marqueté sur le dos, qu'on pêche au printemps) I as 

frele, f;- frais, sale, frife, eingefalgene M.; la 

du -, der -nfang; les -x de l'Océan, die · n im 

ltmeere es 2. pl. taches qui vienment aus jamber, quand 

on s'est chauffé de trop près, et Qui imitent celles du -) 

Branbileten; il a les jambes couvertes de -x, feine 
Beine ind mit B. bededt. 


s 
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Maquereau, relle, s. (pers. qui fait métier de debsu- 
cher, de prostituer Les femmes ou Gites) mp. Auppier, 
Durenmirtb, inn; c’est une maguerelte, fie iſt eine 
in od. Zuführerinn, . 

Maquerée, (ké)f Mar. e. maerée. 

Maquerel age, m. ımetier de maguereau, ef. m 
Kuppier bandwerk, n; Auppelei, Hurenwirtbieaft, 
{je est un infame métier que le-,e8 iſt ein ebriores ed, 
ſchandliches Semerb um das F.z faire un -, H. treiben, 
eine H. führen. 

Maquette, f. Se, (re ébau-he d'un ouvrage, qu'on fait 
ta terse molle ou en glaise) Umlage, f; les -s sont 
pour le sculpteur ce qué sont pour le peintre leses. 
quisses heurtees, die -n find für den Bilbbauer, was 
die lafterten Stizzen für den Mahler find; Arg. clame 
ou barre de ler fabriquée ord, de plu. morceasx et bien cor 
royée sous le martine, dont on [nt le fusil) Mobridbie 
ne, f; Vetoffe de la -, la fabrication des -s, der Zeug 
qu den M-n, die Verferrigung der . .; étirer, corroyer 
la -, die D-n fireden, ausihweinen; la double -, «€ 
briquée de deux -s os lamesréunies au milieu) doppelte R. 

Maqui, (ki). ha. e, maki; Bo. - du Chili, e. aris- 
—*— i (ki d hand 

uignon, (ki-gnyon) m. mp. ord. march 

de en ung Pierde:bändi + Ros:b.; bon -, 
guter D.; le metier de -, der Pferd: od. Mof-banbdel; 
ext. (pt d’un homme qui fe méle de revendre, de troquer, de 
raccommoder des chevaux) c'est un grand er iſt ein 
großer Pferdemaͤller, Roßlaͤuſcher, fa. ein rechter Mofs 
famm; fg: (qui s'intrigue, s'entremet pour faire traiter de 
eert. ol.) fa. ord. mp. Mäller, Auppier; - de charges, 
de mariages, Dieniimälter, Heirarhetuppler. 

uignonnage, (kignyo-) m, «métier de magui- 
gnon) Prerde:bandel, Roß b.; die Dioftäufae: 
rei; ilentend bien le-, er veritebt ben D. gut; Mare, 
(Énesses, tromperies qu'emploient les maguignons pour 
ajuster leurs chevaux); il y à là du -, darunter ſtecen 
Roftäufer-ftreide, da werden Moßtäufber: Finite 
getrieben; Ig: cintrigue, eommerceseerer) fa. Durchſteche ⸗ 
rei, Maufcelei; je n'entends rien à tout ce -, Id} per: 
ſtehe nichts vom biefer gangen D. od. M. 

Maquignonner, (ki-gnyo }(user d’ertißee pour faire 
paraltse les chevaux meilleurs qu'ils ne sont, afın de s'en dé 
faire) Roßtaͤuſcheret treiben; - un cheval, ein Pferd 
berauspußen, auffrugen; (ce cheval) a été maqui- 
gnonné, iſt berandgepußt worden, uuter cincé Rob: 
auſchers Händen gemefen; fg. (sistriguer, s'entremettre 
pour faire rendre ge, ou trailer de cert, af, à dessein d'en 
türer q. proät) fa, il a -é celle rente, ce mariage, er bat 
bei dieſem Berfauf den Maͤller, bei diefer Heirath 
den Kuppler gemacbt. 

Maquilleur, (kilyeur) m. chateau à simple Hiller, 
pour Là pêche du maquereau) Fahrzeug: gum Mafre: 
lenfange. 

ut, m. ha. (prêtre malométan, qui par une 
gravité mffectée, jouit d'une grande considération parmi Le 
peuples Darabut; po. c'est un vilain —, (how. fort laid} 
er ift ein garftiger Menſch, ein bäflicher Affe, ein 
(teuflider Kerl; Cui. (cafetière de fer blanc, à ventre 
trés large, nommée aussi cafetière du Levant) id, (die ler 
vantifde Kaffelanne); Mar, «voile de galère, pour le 
gros temps) (Baleerenjegel, welches bei ſqawerem Mer: 
ter gebraucht wird). 

utin, m. Mar. principale voile du gr. mât 
d'une galère) das Hauptfegel am großen Maſte einer 
Geleere. [mage gris tirant sur le blew)id, 

Maracana, m. ha. (perroquet du Brésil, d’um pla. 

Maracaxao eu chardonneret vert, m. hn. (eis. du 
Brévil, varié derouge, dejaune 2) id; der grüne Diftelfint. 

Maracoani, m.hn. (petit canere carré et velu du Brd- 

Marager, m.c. maraicher, talid, 

Maraicher, ın. (jardinier qui eultive q. terrais ou ma- 
rais autour de Paris; it. qui ne cultive que des légumes) Ye: 
müfe:gärtner, Krautg., cf. bequille; 2. -,ère, a. (qui 
a rapport à In eulture des marais, des légumes) auf den 
Garten: und Sema fesbau fit beyichend, ef. jardinier 
=; melon, Gartenmelene, f, la culiure -ère, der @e: 
müfebau. 

Marail des Amazones, (lm) m. hn.cois. des bords de 
La riv. des Amazones 2 de rouleur cendrée el moirâtre, dont 
La chair est plus délicate encore que celle du faisan) Marall 

Marain, ın. Ch.c. merrein, (od, Marape. 

arais, m. (terres abreuvées de be d'eau et sans éroule. 


ment) Sumpf, Moraſt, (mit hmarzem Boden); Mohr, 


Marais 
n; pays de -, Ö-land, bes - Pontins, Die pontinifchen 


Süumpfe; - salants, (— 00 terres hasımı où lon rerient 
Vera de La mer puwr la reduire es set) Saijmpräfe, Salz: 
graben; — à tourbes, (aù Fon tire ou fair de latourbey 
Lorimobr; P. c. se sauver; Jar, (terrain bas aurour des 
villes, où l'on cultive des légumes 2) Ghartenfelb, rland 
(um die Stadre herum), Arautiand, u;la culture des 
— de Paris, de Londres, der Bau des G-r8 um Variée; 
le melon de - ou marwfcher, cf.; plantesde-, Bo. 
qui orenment dans un lerraim bas et bowrbeus, où ouvert 
d'une can eroupie, Eumpfpflangen, 

Marajaiba, m. Bo. (pelmier du Bresil peu connu id, 

Marajolo, in. Com. (pieer de q. sous à Bologne) id, 

Maralie, (. (asbu. de Madag , fam. desaraliacees) id. 

Maramelles, f. pli (eoings confits du Japony Marks 
mellen, 

Maran, m. 4 Canfäßiger Mohr in Epanien); 
€; Lmp. Hure . [Sırafe, 

Marance > F. (punition de fautes légères) v. leuchte 

Marander, vn. Mar. (gouverner) pu, fteuern; Pe. 
{mettre les hletsh la mer, aller faire la pêche) Meßein die 
See laſſen, auf den Fiihfang audgeben; (ces pécheurs) 
vont - leurs ſileis, werfen od. ftellen ihre Netze aus, 

Maraputé, c. serval. 

Marasme, m. (maigreur extrême, eonsomption) U be 
sebrung, Uuéyebruns, S bwindiudbt, f; 
tomber, mourir dans le -, bie U, befemmen, an der U, 
fterben; - froid ou sénile, propre aux vieilles du) Die faite 
by, 02. die Ubz. im liter, die Dérriudt; - chaud, 
U mit Fieber. 

Marasquin, (kein) m. Com. (esp. de liqueur fsite 
d’cau.de vie et de sucs de fruits) Maradlıno, 

Marasca, m, (petite cerise acide, serv, à faire Le ma 
rasquia id, f. (del, 

Marathre, f. Bo. (pla.ag. de ls Nouv.-Grenade) Jen: 

Marätre, 1. (beilemere) Stiefmutter, f; ext 
(mère qui maltraite ses enfants) Nabenmutter, ſ. 

Maraud, €, s, it. inj.; coquin, fripon) © hurfe, 
Syibbube: c'estun -,un franc -, er iſt ein S., ein 
Erj-; c'est une coquine, une -e, fie 1ftein fbelmiges, 
ein ſpitzbubiſches Werbebild, eine Epıgbübinn. 

Maraudaille, (lu) f. ttrospe de marauds) po. Zum: 
pengefindel,m. - 

Maraude, f. Gu. tvol que font les soldats en s'éloigaant 
da camp, em s'écartant de l'armée sans chef) daß Plün: 
dern, Mauben umberihweifender Soldaten; ‘bag 
Marodieren; il va en -, ergebt auf Maub, auf Piüus 
derungaus; ils sont allés à la - (ou à la petite guerre) 
dans ce village, fie find auf Rauben od. Beutemaben 
in diefem Dorfe aucgegaugen; empêcher, arrêter la 
-, apporter remede à La -, das DM. verhindern, dem 
M. Einhalt tbun, ſteuern, abbelfen. 

Marauder, vn, taller a la maraude) aufRaub, Pins 
derung ausgeben, "marodieren; ils sontallés -, fie find 
aufs Nauben od. Plündern ausgegangen; (village) -6, 
tpillé parles maraudeurs) von Kanditreifern, Naczüg: 
lern ausgeplündert, Nach ualer. 

Maraudeur, m tqui va à la marands) Landiircifer, 

Maravedi, m. (me. de cuivre d’Esp. d’v. Si des. T.) 
Maravebi; le - de Madrid, de Séville x, der Diabriber, 
der Seviller M. 

Marbre, ın. (pi. dure, compacte, remplie ord. de veines 
et de taches, et susceptible d'un bess pol Marrıpr, | 
(Marmer, Marmel); - blanc, noir, rouge, weiher e 
M.; - d'une seule couleur, de Te eurs, einfarı 
biger, bunter ed. vielfarbiger M.; - d'un grain fin, 
feinförniger M.;lo- de Paros, de Gênes, de Carrare, 
les -s d’Allemagne x, der parife, der genuefiiae, der 
carrarıfdhe M., die Deutfen e-arten; - d’Auvergne, 
(de couleur rose mêlée de vert, et decouleur jaune méiee de 
violet) auvergner M ; - slaluaire, (dont ne fait Les sta 
tues) M, zu Bildfäulen, Bildiduten-; statue, colonne, 
tombeau de -, marmerne Bildfäule,zitable de -, bloc 
de -,-tifé, -biod; le grain de ce -, das Morndıeied 
-8; dur, froid comme -, bart, falt wıe M..-batt, 
-Palt; fg:ilaun cœur de -, er bat ein -berg, ein-bars 
tes Derisilest de -, ıbom. froidetdur) er iſt don Stein, 
fait und bart wie Stemz je restai comme un - à ce 
discours, (interdit, immobile) bei die ſet Rede mar id 
wie verfteinert, une carriere de -, ein - brut; descar- 
reaux de -, -platten; incruslation de -, Befleidung 
von M., marmorne Bell.;— brut, stel qu'il vient de ie 
cartiereytober M.; - deigrassi, cécarri avec la scie ) auß 
dem Bröhften behauener od, gefbnitiener M.;- gr 
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ché, Ciravaillé à la double poiate pour la seulptwre) (mit 
dem Doppelipisey bearbeiterer M.; — fini, dravaillé 
avec le petit ciseau) pöllig auégearbeitéter, mit dem Élei: 
nen Meißel bearbeiteter M.; — fier, (asjet s'éclater, 
par sa trop grande dureté) [pröder IN; - filardeux, dent 
les parties me sont pas bien liées, à cause des pailles qu'il 
eoatient) réffiger M.; - terrasseux, (qui contient des vei- 
mes, des cavités remplies de terre) erdiger M.; - figuré, 
(- de Florence, empseint de tours, d'arbres pr Bıld-, Yandı 
ftafté-; - broratelle, dendrite, lumachelle, cf; - 
factice ou artificiel, e. s£wc; - ruiniforme, (de couleur 
jaune, qf. verdätre, relevée par un dessein de couleur brene, 
Qui semble représenter des ruines) Muinen-; assem bler 
des -s, faire une collection de -5, (de dif ouvrages ou 
Égures de —, it. d’dchantillums de dif. s0. de -) -arbeiten, 
buber fammeln; it. M,, Muiter von verfbiedenen 
-arten fammel, eine-fammlung anlegen; Cart. (pi. 
carrée de -,sur laquelle on polit Les feuilles de enter) M,, 
-ftein; Gla, le - ou la table, (ploque de fonte, sur ing. om 
verse etroulele étistal cn fusion) der M. od. die Tafel; it. 
{bloc de - sur leg, on allonge et applatit au marteau les ta 
bies d'étaim qu'on veut réduire en fewlles) der 9N,5-5 de 
Paros, ou -s d’Arundel ou d'Oxford, (- gardés dans le 
college et La bibliothèque 4'Oxford, qui renforment la chro- 
nique d'Athènes, gravée 264 ams avant ere vulgaire; ils fu- 
went trouvés dans l'ile de Paros, ettramsporiés en Angleterre 
par Les soins du comte Thomas d’Arundel) Die pariften, 
arundeliſchen od. orfordifchen -tafeln. mtarmorue Ge: 
ftibttafeln; Im. «dalle de pi, sur Ing. onimpose et l'on 
“corrige Les formes) der -ficin, Gebitein; — de presse, 
Cdalle de pi. très unie qui remplit Lo coffre de la presse, et 
sur lag. celui qui impose range Les pages dans l'ordre conve 
mable; die -platte in der Drunpreffe, der Srund, dad 
fundameut; Pa, table de -, (autref. juridietions de ba 
Cannétablie, de l'Amirauté, et des Eaux et Farëts) Die -fa: 
fel, das Marſchallszericht die Admiralität und das 
Dberforftsamt; Phar. Pi. + (pi. wurleg. om broie les dro- 
gues et couleurs) Präpariersftein, Meib: ed, Farben: 


ein, 
arbre feuille, f. (peiature qui imite la diversité des 
couleurs, veines et accidents des marbres) Marmor: 
blatt, =ftüd, m. 

Marbrer, va. Cimiter par La peinture les couleurs du 
marbre marmorieren, (marmeln); -lacorniche 
d'une cheminée r,den Kranz eined Kamius mt, auf 
Marmorsart anfireiben; (les dominotiers) marbrent 
le papier, m. dag Papier; feuille de papier ınarbre,ein 
Blatt marmoriertes —— Papier; Bo. 
Hleurs-ees, (pamachées irrég. et dont les panaches sont très 

war) marmorierte Blumen, c. eruffe; Com. étofles 
tes, (où ily à des saies où des laines de dif, couleurs mä 
"Ideas ensemble) mamerierte Seuge; Rel. - le cuir, la con. 
verture d'un livre, das Leder 2 m.; baquel à -, Mar 
morier:trog, «übel; papier, veau -é, marmorierteé 
Caemarmeltes) Papier, Halbleder; (un livre) — sur 
tranche,mit marmorierrem(gemarmeltem)Sdnitte. 

Marbrerie, & (eonmaissance de dif. esp. de =a, it. ar) 
de les travailler, polir et assembler: Marmorkunde, f; it. 
die Kunit den Marmor zu bearbeiten x; ilest très verse 
dans la — er ift ein grober Marmorkenner; il. er ver: 
ftebt Die Aunft, ben Marmor zu bearbeiten, fehr gut; 
(l'intérieur du temple)estrevélu d'ouvrages de -, iſt 
mit Marmar⸗arbeit verlleider, belegt. 

Marbreur ou - de papier, (artisan qui marbre le pa 
pien Turtiſchpapler macher, c. dominatier, 

Marbrier, m. «ouvrier qui fait des ouvragesde mar- 
brerie, Mt artisan qui sche et pollt le marbre) JNarmortes 
rer; W;armor arbeiter, sfchnetder, glaͤtter; (ces ou- 

vrages)sont de tel-, find von dem M. 

Marbrière, ficacrière de marbre Marmorbeuh, 

Marbrure, f. dimitation du marbre sur le papier 21 
Marmor; bie -ierung; la - dece papier, de ce 
livre, de la tranches, der M,, Die Di. Dietes Papieren, 
diefes Dubes, des Sanittee; une-en cercles ouen 
frisons, eine treis od, mellen férmige IR. ; une - vei 
née z, ein aderiger M. , 

Mare, (k)ın. (np) Martusé;(l'empereur) - Au- 
rel, INarfaurel, IM. Aurelius. 

Marc, (mar) m. Com. (demi livre, poids de 8 onces) 
Mark. f; (les ouvrages d'oret d'argent) se vendent 
au -, werden nadı der M. verkauft; cent -s de vaisselle 
d'argent, 100 M. Zilbergefhirr, le - d'argent, pain 
con de Paris, vaut tant, die Mi. Sılber. parıler Sräm: 
pel, ailt fo und fe ptel; on prend, on paie tant par — 

MOZIN DICT. Partie frangeire, Tom. Il. 
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pour la façon, mannimmt od, zahlt fo undfo vielber 
M. nach für Die Arbeit; poids de -, (contenant 16 oncen 
par livre, opp- au poids de Lable, ou de 19 où 14 onces de 
cert, paye) -gewicht, n; l'or, l'argent se vendent au, 
au poids de -, Gold, Silber wird nach der IN., nac 
dem -gemwicht verlauft; (j'ai acheté la marchandise), 
— de -, nach dem -gewichte; (ce paiement)s'est 
ait au poids du -, (ans compter lerespèces) ift nach dem 
-gewichte geicheben; Pa. ef, ivre, 

2. —, (mark) Com. (valeur monétaire) M,, Gle- de 
Hambourg ou - lub, «de 56 «. T.> die Samburger od, 
Ihbiiche (Lüibedifhe) M.; le - danois, me. de compte 
qui vaut 16 schillings où 18 #. 44. T,) Die dänifche Mi; le 
- de Brandebourg, ide 30 gros dw pays, om 188. 44. T.) 
bie braudenburgifde M,; le - d'or fin d'Allemagne a 
24 carats, die beutiche N, feinen Goldes bat 24 Sa: 
rate; HE - d'or, «£nance que payzit au solle souveau titu- 
Inire d'un olfiee, avant d'en obtenir les provisions) M. ol 
des, die Tate; it. - d'or, (coffres du roi) fénialite Kaffe; 
(ces chevaliers) ont leurs pensions assignées sure - 
d'or, find mit ihren Gnabengebalten aufdes Könige 
eigene Kaffe angemteien; Com. acheter un -, un-de 
cuivre, (boite de euivre en forma de eöne tronqué, conte- 
nant différents poids emboités les ums dans lesautres faisant 
ensemble un -) ein Marfgewict, ein meffingeneé.. in 
einem Einfaße, ein Cmiasgewidt fanfen. 

3.— (mar) (ce qui reste de plus grossier d'une chose qu'on 
a presiée où fait bouillir pour en tirer lesur) Trefter, 
Trieſter, Träber, pl; Cab; - d'olives, de pommes, de 
raisins Oliven-, 0d. Dlivendrufen, Mpiel-, Wein-; 
porter le - au prestoir, die T. auf bte Kelter tragen; 
mettre (um malade) dans un -, in ©. legen; repasser 
levinvieux sur un -, alten Wein über X. abyieben; be 
— des herbes qu'on a pressies dans une servietle, der 
Rüditand der in einem Tellertuche auégepreften 
Kräuter, - de café, Haffeefag; - desvinaigriers, tparties 
terreusas de La lie de vinaigre, serw, aux imprimeurs pour 
leur encre) Effigemmütter, f; :faß; Vig. (quantité qu'en 
met à chaque fois sous le pressoir de ce Qui est à pressurer) 
Cinfag, eine Preife voll; un gros, un petit -, ein ftar: 
ter, ein Meiner @,;iln’a pas assez de pommes, assez de 
raisins pour en faire un -, er bat nicht Üpfel genug, 
nit Traubengenug, um einen ganzen E. zu maden, 
um eine Preifezu füllen; auj. on ne fera que deux -s 
äce pressoir, heute wird man nur 2 Cinfape auf bie: 
fer Kelter od. Preſſe machen; tailler, retailler un —, ten 
couper, recouper Les borde avec des cogaées) einen Ein ⸗ 
fab umbauen, umfteben. 

Tarcaige eu droit de -, m. (qui se levait sur le poi, 
de mer vendu à La halle) Fiſdegeld, n;:gebähr, f. 

Marcassin,m. (petit dela baie et da sanglier, au-dessous 
d'un an) Ärtidling; un- de trois mois, ein vierteltähris 

ts. 

—— . (subit. minérale "brillante, d'un jaune 
d'or, composée de for ou de cuivre atde souffre, d'une Égure 
angulewse) Mar lafit;- feuilletée, - quadrangulaire 
es blätteriger z M.; les angles d'une ie Een eines 
-#;- d'argent, ©. argyrite; -s fausses, (petits globules 
de verre diamés de façon à leur donner la couleur etl'appa- 
rence des 1) falfde-en; un collier, un brasselet de -s, 
tou de pierres de santé, parce qu'on suppose qu'elles se ter. 
sissent quand la personne qui les porte devient malsde) 
eine Daléidnur, ein Armband von -en od. Geſund⸗ 

Marceau, m. Bo. c, marsaut, [beitsfteinen. 

Marcel, ın. (pp) Marcel, né; -in, ın. Marcellin, 
5 [Welten,n. 
Marcescence, f. Bo. teint de ce qui est marcessent) 
Marcescent, €, a. Mid. (qui commence à se gâter} 
abnehmend, fbiwmbend; Bo. ıfanant sur place; qui se 
Adrrit et se dessèche sanstomber) weltend. 

Marchais, m. ha. (variété du moqueresu, it, le hareng 
quis frayéet n'a milaite ni œufs} id; ungeitreifte Malrele; 
it, Hoblhéring, ef. hareng gut. 

Marchand, €, s. (qui fait profession d'acheter et de 
vendre, Kaufmann, Kanfminnin, Kaufmannd: 
frau; Händler, nn; Handels mann, ıfrau; gros, 
-, aroder I; - grossier ou en gros, — en magasin, - 
en detail, Groß b,, Klein-h. od. Krämer; un- de drap 
où drapier,un - libraire, Tud:b., Bucb:h,, cf. forain; 
- de dentelles, de soie, Spißen:b,, Seiden-b.;les -5 
de vin, de grains, die Wein:b_, Mort b ; -e lingère, -e 
deunodes, Leinmaud-b-inn, Mode-b-inn, cf. fui (5}; 
2. teelui qui achète: Mäufer; attirer, faire venir les 
-s où chalands, die AA, od, Kunden loden, herbeizie⸗ 
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ben; trouver -, tg. acheteur) einen Sà. finden; ävendre 
tellemarchandise à tant, il ya -,1jela prends; il y à sche- 
teur) die und die Waare um ben und den Preis, id bin 
der Ka. dazu; Lrouver-:, Ka. finden; P. il faut être — 
ou larron, (un — doit être loyal, celui qui vend tropeher 
deraber wer zu theuer verfauft, der ſtiehlt, cf. foire, 
perdre; n'est pas - quilouj, gagne, (on ne peut tauj. 
Bogner) tan fann nicht immer gewinnen; n'être pas 
bon - d'une chose, (e'y pas trouver sos compte) bei ef, 
nicht viel auffteten, feine Nennung wicht dabei fine 
ben; fa. feine Seide bei et. fpinnen; (il n'a pas suivi vo- 
tre conseil), il s'en trouvera mauvais =, dl aura à 
s'en repentir) ed wird ihm übel belommen, er wird cé 
bereuen; (s'il neglige de le faire), il nes'en trouvera, 
pn il n'en sera pas bon -, fo wird cé ibm nicht wohl 
efommen, fo wirder kurz wegfommen;de-a-ilun’y ' 
a que la main, (entre -s, ilm'est pas besoin d'écrire; il sulht 
de se toucher dass lamais pour eonelere un marché) bei od. 
unter Kaufleuten brauct cé nur einen Handſchlag, 
fit der H. für eine fehriftliche Werfiherung; tromper 
je — tacheter à bas prix) wohlieil einfaufen; 3. a. ıquia 
bes qualités prescrites par les erdonnances pour être rendu) 
faufredt, faufmannéqut; il m'a fourni lant 
de vin loyal et -, er bat ibın jo und fo viel guten und 
tn Mein geliefert; Cce bled) n'est pas · iſt nicht lauf⸗ 
manndgut; acheter au prix -, (au même prix que bes -s 
se vendent enir'eus) um den Naufmannspreis laufen; 
place -e, (commode pour vendre) Handeld:ort, :plag; 
mettez-vous,établissez vouısen place -e,cholsissez une 
place -e, laßen Sie fib an einem Hanbdelsorte nieder, 
wäblen Sie einen Handelsplatzz fg:ötre, se mettre en 
place -e, «'exposes à La von de lout le monde an einem 
Drte zur Schau féon, ſich irgendwo zur Schau bins 
eben, binftellen; ville -e, (qui un grand ua) Dans 
delgitadt; celle ville est fort -e, das ift eine ſeht 
gute P.; rivière -e, (navigable) fchiffbarer Fluß; bäti- 
ment, vaisseau =, (destiné à porter des -ives) Handeldr 
fabrzeug, -fbiff; Kanffahrer; marine -e, (composée de 
vais, —s, opp. à marire mililaire; app. au commerce) die 
—— Handelsſtetten. 
Tarchandailler, va. (macchander long temps et pour 
peu de chose) fa. lange marfren, . 
andernent, ad. Au. (d'une man. marchande) 
inu. auf taufmaͤnniſche Art. 

Marchander , (demsnder ot diseuter le prix d'une 
chose) handeln, feilſchen, anfeiliden; il a -6 ce 
cheval, ce drap, er bat um dieſes Pferd & gehandelt, 
gefeiliht; - sou à sou, 1lorsqu'on est fortintéressé) treu⸗ 
sermeile, Arenzer um Ar. b.; äußerft genau b.;ilaëté 
long-temps à = ce chapeau, er bat Lange um die ſen Hut 
gebandelr, fg: ne pas - qn, ine pas l'épargeer) fa. RIDE 
viel Umftände (fa. nicht piel Federlefeng) mireinem 
madben; einen nicht ſchonen; (si jelerencontre), je ne 
le marchanderai pes, merde ich nicht viel ll. mit ibm 
maden; (quand ilse vit pressé par son ennemi), il ne 
le marchanda pas, et le Lua d'un coup de pistolet, fo 
befann er fit nicht lange, fo batte erfeine Schonung 
gegenihn, und e; lei reprocha soninfidélitéen face, 
sans le —, er warf ihm feine Ereulofigteit ohne Scho⸗ 
mung ind @eficht vor; 2. vn. (cela n'est pas trop cher), 
ne marchandez point, ne. . paslant, ne..pas louj., 
b. Sie nicht, b. Sie nicht fo febr, b. Sie nicht immer; 
ilest bon de -, maisil ne faut pas mesoffrir, esift (ton 
gut, dab man banbelt, man darf mobl b., aber e; fe: 
thésiter, balancer fa, zaubern; fit bedenfen, ſich 
befinnen, unſchlüſſſa fn; il ne faut pas tant -, il 
faut se résoudre, man muß nicht fo landes. ſich nicht 
fo lange b., man muß ſich entichließen; ilne -e pas, il 
parle ouvertement, er macht fefne Umftände, erfpricht 
offen; (il fitcela) sans -, unbedenklich, obne fich Lange 

u bed.; il a -€ long-temps à le faire, er hat lange bei 
ich angeftanden, bat ſich lange nicht cutſchließen Fons 
nen, es zutbun. 

Marc andise, f. tchases dont an trafgqgur) Maart, 
Kaufımauns-, f Gut, n; bonne-, ſchoͤne IB.;un ma. 
gasin, un ballot, un chariotde-s, eine I%-n:niederlas 
ge, od. :magazin, ein Ballen-n, ein Wagen mit -u, 
ein Güterwagen, cl. avarié, contrebande, de. 
mande, marèné; Sg: fsire valoirsa —, (la bien vender, 
frire WMloir en qu'on a, suce qu'en dit} fa. feine W. gelten 
maben, an den Mann au bringen willen; 2. Ctrabry 
Handel, die -ihaft; faire -, (vendreem hautique, en, 
magain) D. treiben; aller en -, (aller em aebeter dans les 
foires +) anf den Wen⸗einkauf aufgehen; vaisseau 
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équipe moitié guerre, moilié —, (vsis, chargé de -s, mais 
en etat de se défendre dm g. occasion) balb Kriege: halb 
Sandeld:ichiffz bemafinetes Dandeleiciff; P. (pid'un 
procédé, d'une conduite équivoque, douteuse) il a fait celle 
fortune moilié guerre, moitié -, er bat auf eine zwei⸗ 
deutige Att ſein Old gemacht, ſich auf. „bereichert; 
ill’a obligeäluivendre sa maison, molié guerre, moi. 
tit, (moitie de gré, moitié de force) er bat bn dabin ge 
rast, balb gutwillig, halb gezwungen, fein Haus an 
ihn zu verkaufen, ef. netter. Syn. les denrées sont les 
* productions de la terre, les -s sont les matieres pre- 
mivres, manufsclurdes, denrées (Cfmaaren, ebends 
mittel) find die Etzeugniſſe dee Bodeng, marchandises 
die erſten Stejje, verarbeitet; les denrées se détrui. 
sent au premier usage, les -s s'usent par une consom- 
mation lente, die deurces verjbiwinben bei der erften 
Benutzung, Die marchandises nugen fid durch einen 
Nr Verdrauch ab. [taines). 
Marchante ou »the, f. Bo. c. hépatique(des fon- 
Marche, f. (mouv. de celui qui marche et principale. 
ment destroupes) Ta rid, Zug, Heereczug; die De: 
wegung; l’arınde esten -, s'estinise en -, das Heer ift 
auf dem M., im -ebegrifien, bat ſich in M., in Bewer 
ung gefeht, it aufgebrechen, abmarſchiert, ausmars 
biert; nous primes notre - le long de la côte, wir nat: 
men unfern M. où. Weg, wir zogen längs der Küfte 
bin; Gu. - forcée, (où l'os fait faire à des troupes plus de 
chemim en un jour, qu'elles n'ost coutume d'en laire) @il-; 
(l'ennemi) fit plu. -s forcées, machte mehrere Gil: 
marſche; fausse -, (mouv. d'une armée qui feist de se por- 
ter sur um point, at qui marche sur us auire) perficlter 
M.; battre, sonner la -, (donner le signal aux troupes de 
se mettre en -) M, fblagen, blaſen; gagner une - sur 
l'ennemi, le devaneer d'us jour de-) Dem Reinde einen 
M. abgewinnen, um einen Tagmarſch vorfommen; it, 
fg: (prendre bes devants sur som adversaire) Junorfommen, 
vorfommen ‚fa. den Mang ablaufen; ext. la - d'un 
vaisseau, (degré de vitesse qu'il a) Der Bauf, die Fahrt 
eines Sciffs; (nous arrivämes) aprés une heure de -, 
nach einem -e od. Gange von einer Stunbe;étre huit 
jours en =, at Tage aufdem-e, aufder Neiſe, unter: 
wege (os il y a cinq jours, cinq heures de - d'ici à 
Paris, &6 find von bier nach Paris 5 Zagreifen, 5Stun: 
den; ilsont fait une grande -, unelongue -, fie haben 
einen weiten M,,eirte große, einelange Dteife gemacht; 
il. (procession, cérémeniasolenselle) Zug ; l'ordre dela 
- fut fortbeau, die Ordnung des Zuges war febr ſchoͤn; 
la - dura trois heures, der 3. dauerte drei Stunden; 
la procession se mit en - des huit heures du matin, ber 
2. Fete fic (hen Morgens acht Uhr in Bewegung; fg: 
(conduite) Bettagen, Benehmen, n; Gang, 
Schritt; ilaune- équivoque, er hat ein gmeideutt: 
gré Ben, od. Vet,, er benimmt fic auf eine zweiden: 
tige Art; ilsait cachersa-, (ses desseins, les mesures qu'il 
prend) er weiß seine Hänge, feine Abſichten, feine Maps 


regeln u verbergen; Ech. (mour. particulier de chaque 
piece) Gang, Zug; jene sais pas leséchecs, j'en 
connais seulement la -, ich kanu das Schachſpiel nicht, 


ich weiß bloß ben G. der Steine, die Züge; la - d'un 
ouvrage, d'un poème, (le progrès de l'action, La pragres- 
sion des idées) der ©. eined Tcrfeé, eines Gedichtes, 
die fortichreitende Handlung, Darftellung in einem 
Werte g; Mil. (air de musique pour caractériser la — de 
cart. troupes) OÙ à r { d ; la - des grenadiers, des Suis- 
es, des Janissaires », der Grenabier-, Gmeiger-, 
Yanitfharen-;Mu, la - harmonique ou de l'harmonie, 
(le passage harmonique d'un son aus autre) der batmoni: 
fe Gang, bie b, Ferticreitung der Töne; Pi. la — du 
crayon, du pinceau, (en suirant le mouv, des muscles, it. 
le sems des plis des draperies der G. des Zeichenitiftes, 
bes Dinfels; it. bie Ridtung der Falten an den Gewaͤn 
dern; une -savante, réglée, ein funftreicher, regelmà: 
figer @.; une - liberline peut plaire, mais une - :a- 
vamment réglée instruit, ein freier, ungebundener @, 
aber einmlit Kenntniß geregelter®, belehrt. 

2. Are. f.(degré quisert ämonteret à descendre) Stufe, 
Staffel, f - d'autel, d'escalier, d'un perron, Yltar-, 
Zreppen-, Et. an einer Freitreppe; - de bois, demar- 
bre, de pierre, bôlyerne, marmorne, fteinerne St. ef. 
giron; -s rampanles, (dont le given est fort large et en 
glaris, de msn. que les chevaux peuvent y monter) fläche, 
fanft anſteigende -n; Luth. les -s, touches de certains 
instr. tels quelavielle)dte Griffe, Tap. marche-basse, c. 
basse-lisse; Tis. 3, Csemples, tringles de bois attachées 


Marché 


sa peine, de sa réputation, er feßt od. rechnet feine 
Mühe nicht how an, atrer ſeinen Muf mide febr; avoir 
bon - de qn,ten venir facilement a bout) fa, leicht mit eis 
nen fertig werden; (s'il trouve lesennemis),il en aura 
bon, {6 wird er bald mit ihnen fertig werden, fie bald 
geihlagen haben; (il n'est pas fort au jeu), vousaurez 
bon -de lui, cé wird Ihnen nicht ſchwer werden, ju ges 
winnen, Sie werden ibn leicht meiftern; P. mettre le — 
à la main à qn, (lui témoigner qu'on ne se soucie point de 
l'engagement qu'on a avec lui, qu'on est prêt à le rompre 
einem den Stublvorbie Thür jegen, den Handel aufs 
fagen;(ila un valet) qui lui met le - à la main, des qu'il 
le menace, le gronde, der 1bm anffündet, fobald er 
but brobt e, cl. cher; cet home n'amende pas son-, 
ten diférant la conclusion de l'affaire, ou en faisant q mau- 
vaise démarche, il me rend pas a condition meilleure), 
macht einen Handel, feine Sache nicht beifer, gewinnt 
nichts babeiod. Damit, ef. amender; iln’yarıen au- 
que ce que l'on y met, (des que l'on a contracté un engage- 
ment, l'on atout de se plaindre des conditions onéreuses 
qu'il contient)eé cbr nichts, alé mad man darein feßt; 
wer einmal einen Handel, einen Bertrag eingegangen 
bat, darf ſich nicht dariiber beihiwmeren, Syn. traite, 
Marche-palier, m. Arc. (marche qui forme le bord 
d'un palier) dubeftaffel, oberfte Stafel, 
Marche-pied, m. imarehe, banquette pour les pieds} 
Auftritt, Fußetrit tz :bank, f- de l'autel, du 
trône, der &., der oberjie Tritt an dem Witare, an dem 
Throne; Car, (planche em glacis qui va se joindre à la 
planche de derrière d'us earrosse) F Mar, (cardagespour- 
vus denœude, wur lesg. lesmatelots posent les piects, dans dif. 
manœuvres) Pertleine, 1; Ri. (espace qu'on laisse libre zur 
les bords de La riv., afım que les bateaux puissent remonter 
facilement); un - de trois loises de large, ein drei Alafs 
ter breiter Leinpfad; Soi, (meuble serv. à changer les 
semples et à faire les gances) Tritt, Schemel. 
er, vn. (aller, s'avancer d'us lieu Aunautre par 
le mowr. des pieds, om de q. man. que ce soit) gehen, 
“marftieren; - enarriere, en avant, rüdwärtd, vors 
waͤrts g.; - doucement, fierement, pesamment, posé- 
ment, leife, Aolz, fhwerfäig, geieht g., einher g., eis 
stem leifen, ftolgen + Gang haben; - ou aller comme 
basque, ou comme un chat maigre, cf. basque; = à 
grands, à petits pas, große, Meine Schritte machen, 
cf. bruit, géant, loup, talons, tortue; - surle bout 
des pieds, auf ben Beben g.; il-ebien, ee gebt gut, iſt 
gut ju Fuße; il se regarde -, er betradbtet fit im ©,; 
n'achetez pas ce cheval) avant de l'avoir fait -, ehe 
ie ed baben g, feben; (cet enfant) ne -e pas encore, 
-etout seul, . . gebt noch nicht, gebt ganz allein; (ne 
vous arräiez pas), marchez touj., gebet immer jujse 
fatiguer, se lasseren marchant, im ©, müde werden, 
fit müde g.; je le ferai bien -, ich werde ihm fou Fils 
de maben;, ñ -e louj. bien accompagné, ta touj, avec 
lui des gens capables de le défendre) ergehtimmer mit 
ftartem Geleite, mir ſtarker Bedetung; Mil. -, œufs 
breden, matfdier eu; (les troupes) marchent de 
front, m taux ennemis, im. in Fronteauf,g. od. 
m. dem Feinde entgegen, cf. lignes ; le major cria, 
marche! der Major rief: mari! cf. battre; faire ⸗ 
la cavalerie x, die Reiterei m,, ind Keld rüden od. zie⸗ 
ben lafen; - en colonne renversee, (ia droite de 
l'armée faisant la gauche, où La gauche la droite) in nmge= 
febrter Kolenne m.;- par manches, (em petites divi- 
tions) in Meinen Abtbeilungen m.; - sur qe, (mettre le 
pied dessus en marchant) im G. auf et. treten; vous me 
marcbez sur le pied, marchez à terre, prenez-garde 
où vous marchez, ibrtretet mir aufden Fuf;tretet 
auf die Erde, gebt Acht, wo ihr bintretet; fg: c'estun 
homme à qui ilne faut pas-sur le pied, (ilest dangereux 
de le choquer) fa, er life fi nidt auf den Fuß treten, 
nicht zu nahe kommen, treten es iftgefäbrlich ihn zu 
beleidigen, ef. recoquiller; le conseil ‚tautref. 
quand il avait ordre de suivre le roi dans q. voyage) der 
DMatb, das Kabinett begibt fih mit dem Königeauf 
die Reife; la maison du roimarcha, (prit part à une ba- 
tailler) die Suustruppen zogen mit aus, nahmen Theil 
an der Schlacht x; (les chevau-lügers +) marchaient, 
(faisniest la campagse) ftand im Felde; fg:- droit, (être 
frane dans ser procédés) gerade, redlich handeln; aufride 
tig zu Werle geben; il ne marche pas droit dans cette 
affaire, (n'agit pas de banne foi) er gebt bei Diefer Sache 
nicht redlich zu Werke, er gebt nicht den geraden Gang 
bei z je le ferai bien - droit, (je Vobligerai de faire son de- 


Marche 


par un bout à La traverseinfer. dn métier, et suspemdues par 
l'autre aux ficelles des lisses) Hänge; il. (leviers horizon- 
taus, placés dans le métier à bas, au bas du füt, pour diriger 
le mouv, du chevalet et des platines à plomb) Schemel, 
Tretſchemel, Trittz Tour.(pièce de bois sur laquelle en 
poste le pied pour donner ua meuv. eireulsire à La piece 
qu'on travaille) Tritt; Ven. - du loup, €. piste; Syn. 
degreindique la hauteur, — marque l'étendue, degré 
setgr die Hoden, marche begeidnet die Breite; les de- 
Brés égaux ont une égale hauteur, les -s égales ont 
une meme largeur, les degrés égaux haben gleiche 
Hoͤhe, les marches égales haben einerlei Breite, 

3. Gg. dhrontière d'un état; vieux met, wsité encore dans le 
nom de cert, psys Mark, f;la-d'Ancène,- Trévi. 
sane, die M. Ancona, die ON, Trevifo; la - de Brande- 
bourg, la- deLimosin, die M. Brandenburg, die IR. 
Zımotin; la province de la -, la haute, la basse -, die 
Grenzlandfaaft, die obere, untere M,;lanouvelle -, 
die Neu—. 

Marche, m. (lieu publie où l'os vend toutes 10. de den. 
ri) Markt, -plab; il y a un beau - en celle ville, 
es iſt ein fhöner Di. od, -plaß in dieſet Stadt; faire 
un -, agrandir le -, einen IN. od. -plaf anlegen z;le 
- au ble, au bois, auxchevaux, aux légumes, au pois- 
son, der Korn-, Holz⸗, Rob: cd, Pierde-, Gemufe-, 
Fiidb-; (portez cela) au -,auf den M., zu -e; faire ses 
fus 2e au -, feinen Bedarf eau dem -e einkau: 



















































tu; 2. (vente de ce qu'en apporte au -) Î,;le- a té 
on auj., der M. lit heute gut geweſen; le-n’arien 
valu, der M. tft fbledt geweien;c’estle prix courant 
du — dag ift der laufenèe-preié, der gangige Preis; 
nousverrons le cours du -, wir wollen jeben, wag der 
-preis, der -laufift;le-va finir, der M. geht jetzt zu 
Ende; 3, casemblée de ceux qui y rendent el y achètent) 
M.;ilya- en celle ville deux fois la semaine, té 
iſt in Biefer Stadt wöchentlich zweimal M.; le - du 
mercredi, du samedi, der Mittmobs-, Sonnabend- 
od, Eamftags-; c'est demain jour de -, morgen lit 
-tag; il ya grand -, c'est grand, es ift großer M., der 
mM. iftgrop, ftark perfeben; un - franc, ein rei-; en 
plein -, auf éffentliden -e; à. cprix et condition de l'a 
chat) Kauf, -preis, Preis, Handel; (cela ne vous 
coûte que dix écus), c'est bon -, das iſt ein guter &., 
itwohlfeil; vousl'avez-eu abon-, Sie baben cé 
mw. befommen; (les vivres) sont à bon —, find m.; vous 
avez eu bon - de ce drap, dece vin ge, Sie haben dieſes 
Zuc x w. befommen, Sie haben an diefem Tue zeir 
nen guten od. wen K. gemadıt; c'est un - donné, (pt 
d'us prix très médioere) Daß iſt geihenkt od. fpotw.; 
e’est un - fait, (un prix réglé, dont on ne peutrien Fe 
das ift ein feftgeiehter, audgemachter, feiter Preis; i 
m'a donné cela à le-,er bat a à das in den 
K., darein gegeben; vous n'avez pas fait un mauvais 
-, Sie haben feinen ſchlechten R., feinen üblen Dan: 
del gemacht; on n'a jamais bon - de mauvaises mar- 
ises, an fhlebter Waare madt man nie einen 
guten 8., ſchlechte Waare iſt immer zu theuer; il fait 
souventdes-sfaux, (de mauvais -s, où il ade la perte ou 
du désavantages er fauft oft (let ein, macht ichledhte 
Einkäufe, ef. tdche; j'en a fait - par écrit, ih habe den 
&.(rıftlid gemadt; je n'ai pas mis cela dans mon -, 
id babe das nicht in meinen À. od. -briefgefeht; cela 
n'est pas de voire -, das ift nicht Ihres-e6, das ift 
nichts für Sie; rompre, ne pas tenir le -, den K. auf: 
beben, wicht halten; ce - tiendra, Diefer K. gilt, wird 
beſtehen, feit bleiben; quand on se marie, ce n'est 
un — de quatre jours, bad Helratben iſt fein L 
keine Sache von vier Tagen; c'est un homme qui fail 
bien ses -s, (Qui rend où achète avec avantage) er macht 
gute Händel ob, Käufe; (si vous nele faites), - nul, fo 
ift der Handel ungültig, fo wird nichts aus dem H.; 
J'élais en -, nous elions en =, (occwpés à faire-, com. 
elure te =) id ftumd im H./ wir ſtunden im H./ ef boire; 
aller, courir sur le - d'un autre, enchérir sur lui) einem 
andern in den K. fteben, fallen, den K. verderben; it. 
fg: cf. courir; sortir d'une affaire a bon -, en être 
quitte à bon - (s'en tirer avec assez peu de perte) wohlſeil 
wegtommen, mit beiler Saut bavon fommen; faire 
bon - de ge, (l'exposer, me l'épargner pas) et. mwobifeil ge: 
ben, nicht viel adten, nicht ſehr (oners; il va despre. 
miers aux coups, il fait bon - de sa peau, de son corps, 
de sa vie, er Lit gleich dabei, wo es Stiche od. Diebe ab: 
ſetzt, er verkauft feine Haut moblfeil, er ſchont ſich 
micht febr, achtet fein Leben nicht wlel;il fait bon - de 
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veir)ich werde ibn ſchon zufeiner Schuldigleit anbal: 
ten, ©. épine, précipice; (celle affaire) ne -e point, 
(u'avance pas) gebt Nicht vorwärts, bar feinem Fort: 
gang, cf. pas, pied; cela -e tout seul, in’a pas besoin de 
sois bas gebt von jeibit; il faut que cette affaire -e 
Ia premiere, «ii fout s'en occuper arsat toute autre) Diele 
Sade muß guerit vorgenommen werden, muß allem 
‚ vorgehen; (ce discours, ce poème 2) -e bien, test bien 
sein; recht gut, 1ftiebr uehend; (l'action de ce drame 
ne · e pas, -elenteıment, qu nidtredt fort, gebt lang: 
fau; - à grands pas aux dignites, à la fortune, (y parve 
mic rapidement) [chnellempor jtetgen. reich werden, fein 
Glüd machen; elle -e sur les lalons de son aînée, (pt 
d'une cadette qui suit de fort présson aînée quant à l'âge) fa. 
ie folgt gleich auf ibre ältere Schweſter, ıft nicbt viel 
ängeralsr, ef. côte (5), par, talon, trace, velours; 
ker. = selon l'esprit, et non selon la chair, nad bem 
Geifte wandeln, und nicht nach bem Aleiichr; Mar. - 
dans les eaux d'un autre vaisseau, cfaire La mémeroute 
en le suivant de près) in Dem Kielmaffer eines andern 
Schiffs laufen, ihm zunäcit folgend; — en colonne, 
Claire über Les vais, sur won mäme ligne, les uns derrière Ins 
autres) in einer Kolonne ſegeln; Mu. succession des som 
où accords qui se suivent dass certains ordre); (la basse et 
le dessus) marchent par mouvements contraires, ges 
ben in entgegengeiehten Bewegungen; - à contre- 
temps, im Gontrastempo fpielen, geben; it. einen fal · 
Feen Tongang nebimen; Tis, (presser les marches du 
pied au métier, afin de Lire mouvoir Les lisses) treten, Die 
Schemel od. Tritte in Bewegung ſetzen; ilamarche 
sur une mauvaise herbe, cest malheureux ce jour la) 
beute ift fein Unglüdétag; sur quelle herbea til mar- 
ché «pt de qm qui est vadchamt, contre sa routume)IDAË 
gebt ibm imStopfe berum, mad mandeltibn am, was tft 
ibm begeanet, daß er fo üblet Yaumeift ? 2. Ctemir cer 
teim rang dans unecérémenie); chacun marchait selon 
son rang , jeder giug in feiner Neibe, folute nad ſei⸗ 
mem Mange; — dans l’ardre de réception, in od, nach 
der Drdnumg ber Aufnahmen. 
va, - la capade, l'étofle, Chap. (la manier et presser 
avec les mains) Das Fach, den Stoffdurdarbeiten; - la 
terre, dla pétrir ou eorroyer avec les pieds) dein Thon tre: 
ten, austreten, abtreten, 

Il. m. «man. dont on marche) Gang; (je lerecon. 
nais) à son-, an feinem -€; it. (pt du terrain où l'on 
marche); le - en estdoux, rude, (om y marche avec faci. 
bite, avec peine) es iſt fanft, bart darauf zu geben; Ven. 
Le faux -, (fausse allure de la biche, qui bisise am marchant, 
ou du cerf qui a mis bar,ou posé son bois) der fülfche od, uit: 


need. À 
archette, f. Ch. morceau de bois d'un trébachet y 
Que l'ois, faïtiomber en venant se poser dessus, ce qui be fait 
prendre dans le piège) Kallbrettchen, n;Soi, pl. (petites 
marches qui lomt baisser les lisses de linge) Trittchen, n. 

> 80; 5 (quimarcherfa. Fußgaͤnger; 
c'est un bon, grand, méchant -, ilest bon -, ou piston, 
eritein — od, tüchtiger F. ein ſchlechter 
F. er ift gut qu Fuße; (les femmes) sontméchantes 
ses, find fbiebte-innen, find idlecht zu Fuße; iln'est 
pe -, er. it fein guter $.; Brig. (ouvrier qui marche 
l'argile 


m. Brig. (petite fosse où l'on carroie su 
marche la terre à briques) Œretarube, f. 
Marchir, marchier, (un différend). félidten, c. 
Marchis, m.v.c. marquis. [recommoder. 
Marchoir, m. Pot. (atelier où l'on marche ou prépare 
Ja terre à pot) ret-ftâtre, sftube, f. 
iage, m. Cou. «droit de mutations dû par les heri- 
tages roturiers, à la most du seig. ou à celle du tensnrier ou 
propriétaire) Lebensaebubr (beim Tode des Lebend: 
deren od. bes Lebenémannes), f;daé Sauptrebt, der 
Hauptiall; =. (droit du sein, de promdre, em place decens 
de 5 années ladépouille del'ane, dans las fuite que laterre 
produit maturellement. co. péés, saules 2) bag Necht des 
Lebnébecren auf Bodarersyeuanid. 
Marciaton, m. Med. (re, d'emplätre ou de liniment 
pour les douleurs des articulations) id, 
roier, marCiérer, (som cormg)v.c. macérer, 
jonite, m. Th. tectnieur de Marrien, su ze 
siècle, qui comdamnait le mariage, l'usage du vins) Marche: 
nit, Mnbänger des Marcion, 
Mareolieres, f. pl. (ftets pour prendee Les ois. de mer 
basu@renogeinepe, n. 
Marcomans, pl. Og. (Germsint des environs du Rhin 


‘ 


Marcotte 
et.dw Main 2) die Marfomannen, 


arcolte, f.{branche d'en arb. où d'une plante que l'en 


couche ou met em terrepour y prendreracine) Ableger. 


Abienter, Einleger, Senter, Fächer; das Sentreté; Ia 
- de vigne, d'œillet 2, MWeinfächler, Nellen:abl.; 
pe des -s, %. + maben, pflanzen, fehen, 


faire, 
einlegeh; un cent de -s, ein Hundert Us. 


tterune branche d'arbre, (faire une mareotte) 
) [einen Baumzweig abfenten, ablegen, einlegen; - des 


vignes, des chèvre feuilles, un œillet, Meben + abf., 


abi. Cinleger ed, Faͤhſer von Weinſtecen, Ableger 
von Gériborofen, einen Nelten:ableger machen ; la 
branche marcoitee, das abgeſeutte od. abgelegte Dieié, 


bad Senfreis. 


Marcottin, m. Écon. (petit Ingo Neisbuſchelchen, n. 


Mardelle, c, margelle. 


Mardi, m. (3e jour de le semsine) Dinét ag ob. 


Dinftag; (cela arriva) un -, an einem -e; (nous par 


tons) - prochain, nachſten D.; (il vient) tous les 


mardis, alle-e, cl. gras. 
Tare, £ camas d'eau dormante D fu bi; die Pfüße, 
Lace; la - est à sec, der 


l'on briseles pommes,nvant deles porter au pressoir) 
trog; 5. Choue de vigneron) Dade, Winzers-,f. 


matelots, qui s'engagent à certain prix Éxe pour tout le voy 
age) die Mietbung ded Shiffévolfeé zu einer ganzen 
Reife; Mar. die Hauer, das Hauern. 


Marec, mareca,ın. ho. (oamard sauvage de Brésil, qui 
se perchesur Les arbresetyaiche id; brafilianiiche wilde 


Ente, 


Marécage, m, (terrain, lieu humide et bowrbewx, où les 
eaux manquent d'écoulement) Sumpf, Bruc; das 
Moor; (ce gibier)sentle-, fémedt nec dem & €; 
il y a de rap -sen Angleterre, in England gibt es 
große Bride ob. Moorgrgenden; (cette province £) 


n'est qu'un =, iſt nichts als ein D, ein M. 


Marécageux, se, a. (plein de marecages) {um 
pfig, moorig; pays, pre-, terre-se, m-68 Land, 
Meorland, f-e Miele, Enmpfmwiele, Moorserde, 
Meorboden; un air +, 1qw'eshalent ord. les marécages) 
eine f-e Luft, Sumpfluft, (ces canards +) ont un goût 


haben einen f-en Befhmad, 
"M 


aréchal os qi. - ferrant, m. tartisan qui ferre les 


chevaux et qui les traite quamd ilssomt malades ou blessés 
Huffomied, Schmied; - expert, Kurfhmibd; 
Mil. Aure de plu. off. de l'armée) Marſchallz - de 
bataille, co! général, charge de mettre l'armée en bataille, 
suivant l'ordre du général, d'en dispeser la 
nerabfelbiwachtmeifter, - de champ, (of. 
chargé des details du campement des [surrages, et comp. 
table au général de qui il reçoit les ordres) Gléneral: 
major; il y avaittrois maréchaux de camp à l'armée,t4 
waren drei General:majore bei dem Deere; - général 
des camps et armées, (formule que les -x de camp em- 
ploient leurs titres) General feldm ; - de France, 
tof. général qui commande une armée), von Kranfreic, 
franzöfiiher M.; on l'a fait -, man bat ibn zum M. 
gemacht; on lui a donné le baton de -,sau abs.) le bä- 
ton, man bat ibm den M-sitab verliehen; - des logis 
d'un réginent g, (of. qui fait le département des loge- 
ments des troupes) Megimenté Quartiermeifter 2, cf. 
lagir; - général des logis de l'armée, of. chargé de di. 
riger les marchesavec le général, de aamper et loger Les trou. 
pes) Gencral-quartiermeifter ber Armer; prévôt des 
x, autref. (off. qui eommandait une compageie d'archers 
à cheval, pour lasûreté publique dans les provinees) Ober: 
befebiébaber der Yandreiterei; h. d’Allem. «titre de plu. 
of. de l'empire) M. l'Electeur de Saxe était grand - de 
l'empire, der Kurfürt von Samen war Erzm, des 
Mei; Er - de In diète, ber fandın.; - hérédi: 
taire, grand -, Orb:m., Ober:m.; - de lacour, hof:m.; 
HF. grand - du palais, ref, qui a la surintendanee géné. 
rale de la maison de l'empereur) Ober m. od. Brof:m. dee 
Yalafted; Hn. le - ou le ressort, l'escarbotsauterelle, 
esp. de sosrabé qui, couché sur le des, ramasse ensemble 52 
tête et aa poitrine et [sit um saut em allongeant be corps} 
Errina-fäfer. Sanell:f, ſſcomted· daudwert. n. 


Marechallerie , f. cart du mardchal ferrant) Hırf- 






























iſt troden, iſt audaetrod: 
net; abreuver les bestiaux à une -, ala -, Dad Mich ant 
einer, ander Pfüßetränten; - d'eau dormante, D, von 
ſtehendem Majfer; - d'eau ferrugineuse, Eiſenfumpf; 
2. (suge circulaire où l'en écrase les elives sous une meule 
cylindrique mue borizuntalement) Dliventrog; it. we ou 

piel: 


Maréage, m. Mar, teosveation entre le maitre et les 
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Maréchaussée, fautref. tcompagnie de gensh cheval, 

charges de veiller à la sûreté publique; auj. la gendarme 
rie) Kandreiter, pl; une compagnie de -, eine 
Compagnie L.z il futarrété par la -, er murde von den 
-nangebalten; 2.6. cornétablie. 
Maréché,ée,a. Jar. (brodé); melon - Mebmelone, f. 
Mardo, f. imeur. périodique des eaux de l'océan, appelé 
ur où dot, reflux, che oe jusant, suivant qu'ilmonte vers 
La côte ou qu'ils'en éloigne) Die Ebbe und Flut, Mar, 
die Zeit, dad Waffer; basse ou morte -, (lorsgue 
les eaux sont basses et lentes) niedriges od. todted W., ch. 
bas; si les -ssont basses et lentes, on pentz, menn das 
W. niedrig und träge tit, kann man; haute on grande 
—, pleine -, Copp. à Lasse -) bebe od. arofe F., bobeé 
2 , Springzen, volle F.; les -ssonthautesaux nou- 
velleslunese, die &., das W. iſt hoch im Neumonde e; 
on ne peul entrer dansce port qu'à haute -, nur mir 
tober &. fan man in dieſen Hafen einlaufen; refouler 
la -, (en suivre le cours, ou faire um trajet a la faveur de La 
gegen die #. ſegeln, Mar. den Strom todt fegelin.ch. 
vent;la- porte au vent,cle ns, de l'eau est contraise au 
vent} die F. gebt gegen den Wind, der Zeitfirem gebt 
gegen den Wind an, cl, fuir; la - descend, monte, die 
F. fällt, die E. trittein;die J. feigt,ck. montant,(a.); 
on a forte —, (le couss de l'eau eatrapide) man bat ftarte 
F. der B-flrom Lt reißend, cf refowler; iles venu, 
il s'en est relournde avec la -, er ift mit der F. gefem: 
wen, jnrüdgefchrt; attendre les -$, attendre pour se- 
mettre à la voile, le cours favorable dela-)die 3, abwar⸗ 
ten; prendre la =, (le temps où elle est facorable pour en- 
Urer dans un port, où pour en sortindie 3, wadruehmen 
(sum Eins od, Ausclaufen); les œuvres de-,tradoub 
des vais. pendant que lescaus sont hassen) das Audheflern 
der Schiffe währendder Ez -esetcontre-mardes, (qui 
se reaconirent venant chacune d'un cûté, et qui forment 
souvent des courants rapides) Faen und Hegenf-en;fg: 
avoventet-, (avoir touteschoses Larorahler pour réus. 
sin Ta. alles für fi haben (beieiner Unternehmung); 
aller contre-vent et -, (avoir toutes choses contraires) 
alles gegen ſich baben. 

H. sp. Com. la -, {toute s0. de poi. de mer mom salé uns 
Psp Serfiibe; bonne -, - fraiche, gute, 
fruite &.; vendeur de -, See ſiſchebaͤndlerz il y avait 
peu de - au marché, es waren wenig ©. auf bem 
Martte; P. ef, caréme; chambre de -, (jwridiction qui 
conmalssnit de toutes les affaires relatives au poi) Poliget: 
gericht für bas Fifhmeien, n. 

Marekanite, f. Mg.ttave ritreuneobsidienne; réolithe) 

Marelle, fc. mérelle. (Maretauſtein. 

Marène, m. hn. (pei. de g. salmane) Zeufiid. 

Marenterie, f. Bo. çarbr. de Madag,, (am. des anonen) 

Marer, Vig.«labowrer aveela mare); -une vigne, eis 
nen Weinberg baden. 

Marescalcier (un cheval), v.c. ferrer. 

Mareschiere, f. v.c. marais. 

Marester la vigue, c. marcotter. 

Mareyeur, m.ord. vendeur de marée, cf. 

Marfilo« morfil, m. {dents d'étéphent, appelées moire 
quand elles sont en morceaux, ou laçonuées en ouvrage) 
robe Elepbantenzäbne, pl. 

orio, m. H. (status à Rome, où l'omattache des 
placardsem réponse à ceux de Pasquin) id, 

Margajet, m. mp, (ptä de petits gargons) fa. finirpé; 
ce n'esiqu'un petit-, es iſt nur ein Heiner K. 

Margaline, f. Mg. (esp. de mareassite) id, 

Marganitique, morganitique, a. h. d’Allem. (pt 
d'un mariage avec une (em. d'une conditioninfér.) die Ehe 
que linfen Hand; les enfants nés des mariages -s, 
n'héritent paint des fiefs, Kinder aus Ehen zurl. H. 
erben feine Leben. ef 

aritaire,f. Bo. (g. de pta. de Surinam) Peripflams 

Margauder, Ch. ec. margotter. 

largay, m. hn, (spede du Brésil, le chat tigre de 
Cayenne; Ligerfaße, f. 

H large, f. {blane qu'on laisse autour d'une page écrite 
où imprimée) Mand; grande, pelite-, breiter, ſchma⸗ 
ler ,; laissez-y bien de la - pour lescorrections, laffen 
Sir viel R. zu den Verbefferungen od. Verichtigun- 
gen; ecrire, meltrelescitationsäla -, en -, die Mnfñbs 
rungen od, —— auf, an den M. (dreiben, 
fepen; des -s chargées de citations, mit Anf. überla: 
bene Mände; fg: avoir de la -, favsir du temps om des 
moyens de reste pour erdrutergeräberfläffige Zeitund 
Mittel haben; Bo. la - d'une feuille, d'une corolle, 

1° 
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die bord, la bordure) der R. cinré Blatteé. 

large 6, f. (pierre percée qui recouvre lamaconnerie 
ou le berd d'un puits) Diand ſtein, Ded:ft.; la - d'un 
puits, der M. an einem Brunnen. 

Morgeoir, in. Ver, (pièce de faste on d'argile, serv. à 
fermer les arches du fourneau) Schieber; fermez la 
lumiere, la lunette de cette arche avec le -, vetſchlte⸗ 
het Die Oeffnung dieſes NWor:ofens mit bem S.; pous- 
sez le -, ſchiedet den S. vor, macht den ©. zu. 

larger, lan, (compasser les marges d'une fewille, d'un 

Livre à ımprimer) einen Mand machen; Ver.-le four, 

ven bouches les ouvreaux, em sceller les margeoirs avee de 
la terre glaise, pour y entretenir la chaleur pendant qu'en 
ne travaille pas) den Glasefen verftopien. 

Margeur, m. Ver, (ouvrier qui marge un four on 
fourneau, Ofenverileiber, 

Marginal, e, a. (qui estölamarge) Manbd..; am 
-e gerieten, gebrudt, befindlich ; glosses, moles 
-e5, -glofen, -uoten, -erflärungen;, annolations 
es, -anmerfungen; Bo. (qui app: au bord, qui 
vient sur les bords); Heurs ou fleureltes -es, -blumen 
od.-blmében; fructification-e,-befrudtung; Stand 
der Befruchtungstheile auf dem -e. 

Marginé, de ou bordé, de, a. Ba. (qui sq. marge ou 
bord remarquable) gerdändelt, gefänmt; un fruil- 
ou bordé, feuille, semence -ce ou bordée, eine -€ 
Frucht, -e6 Blatt, -er Same; la doradille -ce oubor- 
die, bas -e Milsfrant, ef. labre. 

Marginelle, T. cesp. de mollusque) Randſchnecke, f. 

Margot, m, (ois. de mer et de proie, blanc ou mêlé de 
gris, qui vit de poi.) Echarbe, f, Cormoran; 2.f. c. pie; 
LEE jaser. 

largotas, m. Ri. (3 petits bateaux aceouplés, qu'on 
charme erd, de fais, de bled #» Doppellahu. 

Margoton, f. (np dim.) Greten, n. 

Margotter, vo. (pt des cailles qui préludent, ou de cri 
enroud qu'elles font avast de chanter) fréifen; (une 
caille) qui margotte, welche freift, welche beifere Tb: 
ne von fid gibt, cf. caille, 

Margouillet, (Im) m. Au. (boule de bois ayant une 
eannelure, pour estropier dans La torture)id;{Golter:fugel, 
sy c. casse-tête {3x 

Margouillis, (m) m. tendroit sale et bourbeux, gâchis 
plein d'ordures Niſtpfühe, Kot hlache, ;cila 
répandu un pot d'eau), et a faitun grand-, und eine 
grofe Sade od, Didte gemabt; mettre le pied dans le 
-, indie M. treten; (ces sauces mélées ensemble) sont 
un vrai =, find einemwahre Lace; fg: mettre, laisser qu 
dans le -, (dans l'embacras d'une mauvaise aff.) einen indie 
Brübe (po. in heu Dret) feßen, tn der Brühe fieden 
(im Dred fisen) leger. 

Margousier, m. Bo. c. azédarac. 

Margrave, s. +. h.d'Allem, ctitre de gs princes); le — 
de Bareuth, le palais de la -, der Marfgrafvon Bai: 
reutb, der Pallait der Markgräfinn; le - de Bade, au. 
le Grand Due) der M. (iebt Grofibersog) von Baden. 

Margraviat,m. (État, dignité d'un ou d'une margrave) 
Mertoreftäat 1; Margraitbum, n. 

Margriette ou -illette, (Im) f. Com. (grosse verro- 
terieserv, au commerce de la cute d'Afri.) id. [len, 

Margritin, m. Com, (esp. de rassade) (Urt Glaéper: 

Marguerite { ghe-Jf. (np) Margarethe, fa. Grete, 
f; 2. Bo. (pla. de mos prairies, portant une petite eur 
blanche, où mêlée de roue, vuls., deters.,diurdt: g; it.la 
few) Maßliche, Bänfeblume, f; la petite- 
ou la päqueretle, (Beur du printemps) Die fleine M., 
das Ganſeblümcheu; la - grande ou la reine -, ou 
grande päquerette, œil de bœuf, (qui pousse des tiges 
hautes d'un pied et vient en automne) die grofe M, od. 
G., die Kuhblume; das Minbéauge, Ochſen-auge; - 
jaune, ou souci des champs, ou la eur dorée des j - 
diniers, Wucherbiume, gelbe W., Uder:gotbbin: 
mr, fun bouquet de-s, cin Strauß von M-n; ein 
IR-nftrauß; 2- Ler. (perle) Perle, 5 P. ilne faut 
pas jeter les -s devant les pourceaux, (il ne faut pas pu. 
blier des myttères des choses sacrées devant les profants; 
it. me faut pas dire des choses relevées à ceux qui ncsont 
pasen état de les entendre) man mußdie D-en nicht vor 
die Schweine werfen; Mar. cmomds qu'on fait sur une 
manœuvre, poisr agir are plus de force) Anoten an einem 
Stirfsfeile; Med. tumeur del'œil) Augengefbmultt, 1. 

Marguillerie » (ghi-ly’e) f. Cemploi de marguillier) 
Kirbeunorfteberramt, n. 

Marguillier, (ghilyér) m. (administrateur das biens 


Marguillier 


vorfteder,-pfleger, water, sälteiter; - clerc, -lais ou 
laïque, geifllißer, weltlicher À. à 
Mars m. (epous; joint à une femme par le mariegæ) 
Mann, Cbe-, Gatte, Ebegatte; méchant, mauvais 
-, = fâcheux, jaloux, böfer, ſchlimmer, mürrlfter, 
eiferfüchtiger M., Ebe-; (on lui a donne un tel) pour 
— jum -€, cf, commode, communauté, femme. 
Syn. = désigne la qualité a: il répond à la 
femme comme le mâle à [A emelle; épou.r marque 
l'engagement social, l'union, Ja nu bezeichnet die 
phuffi@e Gigenfdaft, es entiprict dem Weibe, wie 
Männden dem Weibchen; Garte zeigt die geſell⸗ 
ſchaftliche Verpflichtung od. Verbindung an; époux 
est un mot plus noble, il est soul du haut 36 = est fa. 
emflier, a tte ift ein edleres Wort, es wird bloß tn der 
böbern Schreib-artgebraucht, Mann iftvertraulic, 
Mariable, a. «en âge de se marier) mannbar; il, 
elle n'est pas encore -, er, fie ift noch nit m. 
Mariage, m. unis d'un homme ot d'une femme par le 
lien conjugal) Ehe, Heirath, 5; Ebeitand; (le sa- 
crement) de —, der €.; - en face de l'église, avec les 
cérémonies ord.) eine im Angefichte der Kirche geichlof: 
fene @., c. clandestin; - egal, inégal, gleide, un: 
gleiche H.z - dans les règles, regelmäßige E.z - bien 
assorli, elne paſſende H. ob, @,; les devoirs du -, die 
Piten des Eheſtandes, die ebelihen Pl; le lien du - 
das Band der E ;donner une bague en nom,en faveur, 
de -, einen Ring auf die © geben; leregistre des -s, 
das — les charges du -, bie Laſten bes 
Eheſtaudes; le contrat de-, der Ehevertrag od. D-é: 
vertrag; les biens du -, H-Sgüter; faire un -, eine €. 
eingeben, eine H. tbun, cf. contracter; CF. 165: le - 
sera celébré publiquement, devant l'officier civil du 
domicile de l’une des deux parties, die €, fol öffentlich 
vor dem Deamten des Perionenftandes an dem Drte, 
wo einer von den beiden Theilen feinen Wohuſih bat, 
abgeſchleſſen werden, ef. célébration, changement, 
consentement, consommation, dissolution, dis- 
soudre, empêchement, opposition, publication; 
ce - est nul, a été déclaré nul, diefe €, ift nichtig, un: 
zültig, it für ungültig erklärt worden; casser, rompre 
un -, eine @, aufheben, trennen; demander, recher- 
cher, prendre une fille en -, ein Maͤdchen zur €. be: 
gebren, ſich um die Hand eines Mädchens bewerben, 
ein Madchen zur €. nehmen;donner, promettre une 
fille en -, ein Mädchen zur E. geben, verfpreden; 
faire une promesse de -, ein Cheverſprechen thun od. 
eingeben, bie €, verfpreden; garder, rompre La fui du 
-, die cblide Treue beobachten, verlegen; bie €. bre: 
den; - legitime, non legitiure, gefeß: od. rebimäfige, 
unrebimäßige @.;- de conscience, - caché ou secret, 
(célébré secretement, et dont on eache La connaissance au 
publie Gewident-b., beimlibe @,, Mintel:ebe; - de 
Jean des vignes, tantienu, tant payé, (ou simplement) 
- de Jean de vigne, (coneubissge sous apparence de —, e. 
détrempe) Kebd:che, Scheime,; - de la main gauche, 
(contracté avec une femme d'un état infér,, u lui donnant 
la main gauche au lieu de la droite; Che zur linfen Hand; 
h. d'Allem, merganitiſche ©; les enfants nés d'un - 
de la main gauche n'héritent point des états de leur 
ère, die ang einer ©... erzeugten Kinder erben den 
tand ihres Vaters nicht; - preeipile, (qu'une veuve 
contracte avantl'année révelue depuirle décés de son mari) 
zu fruͤhe Wiederverehlichung einer Witwe; - prohibe, 
(qui est défendu par les canoms ou ordonnances) verbotene 
8. 3Jur. - par confarréation, (chez les Aom., dans lequel 
les époux mangeaient d'us même paix, pour marquer qu'ils 
sersient communsen biens) ditienige E. beiden Römern, 
ba die Meuvereblidten von Einem Brode afen, zum 
Zeichen ber Gütergemelnfdaft; - à temps, (contracté 
pour us temps seulement) H. auf einegemilfe Zeit, cf. 
cheminée, détre 5 2. (célébration des noces) Hoc: 
zeit, f; étreinvité à un -,asister ar, pu einer ©. ein: 
geladen werben, einer H. beimohnen; 3. (2e qu'un père 
donne à sa fille, à son Éls, en le mariantı Hetrathsa gut, 
n; Mitgabe, Mitgift, Ausſteuer, f; elle a eu tant en -, 
fie bat jo umd fo viel H. befommen; on lui a donné, 
elle a eu un bon -, un gros -, man bat ibr ein fhôneé, 
ein großes H. gegeben, fie bat ein. „befommen; (elle 
est morte sans enfants), il faut qu'il rapporte le-, er 
mu das H. wieder herausgeben; ce père a donné un 
très bon — à son fils, .. bat feinem &obne eine febr 
fœène Ausſteuer gegeben; P. un bon - paiera tout, (il 


Mariage 


‚Jet revenus d'une, église, d'une confrérie) ire n.] surviendsa g. heureux évènement qui meltra en état d’sc- 


quitter ce que l'os doit) eine reiche Braut bezahlt alles, 
eine teiche Heirath bringt alles herein; fg: -delavi, 
avec l'ormeau £, das Verbinden e, die Verbindung, 
Bereinigung, cf. marier (fg.); Chi. c. union, amal- 
game; . Dieiber ; Soi, le - des soies, lorsque plu. 
his sont tordus ensemble) daß Zwirnen der Seide. 

Marianne, f. (np) Marıe Unue, f. 

Mariannes, £.Gg.(lesiles) Mat ianen, Diebsinfeln, 

Marisule, m, Cou. (témois peu digne de fai) v, Umjus 
verläifiger Zeuge. ; 

Mari ouse, f. . de guöpe de Surinam). 

Maricoupy, m. Bo. (pla, de Coyenne, serv. àcouvrir 
les cases des megren) i 

Marie, f. (np) Maria, Marie, f;la St, -, die heilige 
W.;chevaliers de sainte -, (nom de plu. ardres de cheva- 
lerie) Ruter der heil. Marie, Marienritter; Gg. Ste. 
-aux mines, (vi. de France, dép. Haut Rhin) Mar tirch. 

Jarié, de, m, (qui vient d'étie urarie (der, die) Bers 

mäblte, Gerraute, (am Hoczeittage, der Bräus 
tigam, die Braut); ouestle-,la-ee, le nouveau 
-‚lanourelle-ee, wo iſt der B., die B. der, die Neu: 
v.; un nouveau —, les nouveaux -s, ein Meu:p-r, 
ein junger Ehemann, die Neu:o-n, die jungen Ehe: 
leute, Das junge Ehepaar, cf. coucher; P, (pt de qn qui 
se plaint de ce dest ilse devrait louer) ilse plaint quela 
-te estirop belle, er Hagtüber allzu grofeé Glid, er 
meißfein Gluc nicht gu ſcatzen. 

Mariée, f. Jeu. c. guimbarde (5). 
‘ Marien (an), ou -gros, ın. (mo. d'Allem., dv. 2 8.5 
4.) Mariengroihen. 

Marier à,(fg: à ou avec), va.tjoindre,unir parmariage) 
trauen; (le prötre, lemaire)quiles a mariés, (pt de 
la bénédiction mupliale, ou de l'acte civil) der fie getrauet 
at; ils ont été mariés en tel lieu, en telle église, fie find 
am dem und dem Orte, in der und der Kirche gétrauet 
worden; elle est bonne à -, dans l'âge d'être inarice, 
fie it reifgum Heirathen, beirathéfäbig, in dem Witer, 
daß man fie verheirathen Fan; ext. iptde ceux qui pre- 
eurent un mariage, par aulérilé paternelle, ou par offen 
d'amitié, vérbcirathen; onlamariera bientôt, un 
telveutl'épouser, cet nos pas la - man wird fie baldv,, 
der und der will fie beirarhen; ellene voulait pas se … 
à lui, fie wollte ſich nigt an ibn od. mit ibmv., ibn 
nicht beiratheu; on l'a bien mariée, son père l'a mariée 
avantageusement, man bat fie gut, ibr Vater bat fie 
vortheiibaft verbeiratbet; il l'a marice A un avocat, 
il s'est marie à inademoiselle N,, man bat fie an einen 
Advolaten, er bat fid mit Jungfer N. verbeirather; il 
s'estmarie richement, er hafreicharbeiratbet, bat eine 
reiche Heirath getroffen; il s'est marié par amour, er 
bat aus Liebe, aus Neigung geheirathet, el. inclina- 
tion, it, clandestinement, cheminée, domicile; fg: 
(allier deus choses ensemble) pereinigen, perbins 
den; - la vigne à (ou avec) l'ormeau, den Weinftod 
mit Der Ulme vere., an der... indie Höhe zie hen od, 
wachſen laffen; - la voix au leorbe, avec le téorbe, jur 
Theorbe fingen; - les lettres avec les armes, die Wils 
fenihaften mit den Waffen, das Studium suit dem 
Soldatenftande verb.; celle épithète se marie bien 
avec ce mot-là, dieſes Beſwort itidt fih, paßt gut ju 
diefem Worte; (cet adrerbe) ne se marie pas bien avec 
ce verbe, lüfit —B nicht gut mit dieſem Seitmorte verb., 
in Verbindung mit dieſem Zeitw. gebrauden; — les 
couleurs, bie Farben mit einander vermifchen; rimes 
marices, ©. rimes plales, 

Mariettes, f. pl. Bo. (esp. de companules) Marien: 


glödben, n. 
arieur, se, 5. (Ésiseur, -s0 de mariages) fa. gp. 
rotbéflifter, Hetrathstuppler, inn, er der 
igot, m. Pö.c. marecage; po. courir le … aller 
au, faulengen und freien. - 
Marikina, mariko, m. bn, c.singe lion. 
Marilan, en. (jeu de cartes) id. [rila, 
Marile,m. Bo. (g- de pla., (rm. des guttifären) die Mas 
Marin, (ein) m. <hom. de mer, altsch@ au service de la 
marine) Seemann; il est bon -, c'est um habile -, 
er ift ein guter S., bad iſt ein geſchickter &.; les-s an- 
glais, die englifhen Seeleute; tous nos -s brülent du 
désir de x, alle unfere Seeleute r; Phy. cf autan. 
Marin,e,(ein) a.(demer) Se e..0d.Meer . „;veau, 
monstre -, S-falb, M-falb, S-ungebeuer; conque 
<, S-mufñbel ; loup, cheval -, &-wolf, S-pierd, 
M-weolf; les dieux -5, ıdieux delamer) Die M-götter; 
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cela ale goüt-,basbat einenS-geihmad; cethomme| Drabt-, eine wahre D. … |Siertäume, pl; abattre les bois -x, die £-e od, 3. nie: 
a le pied -, (est accomtumé à étre sur mer; it, lg: il conserve Maripa, m. Bo. (esp. de palmier de Csyemne)id. (id. |derdanen. prières v. Gebetbrummmiler. 
von sang froid dans les eircanstancen les plus difécites) „.| Maripe, m. Bo. tarbr. delaGainne, reusisaxcabrilletn)| Marıninotier, (thier) m. v. Au. (qui marmote des 
iſt der See gewohnt, ift ein guter Seemann, it. kommt Maripou, n. Bo. (esp. de jambosier de la Guiane) id, Marinite, f. tweis. de métal serv. à faire bouillir les vian- 
nicht fo leicht aus der Faffung, bleibrin den fdmierig | Marisca, ın. Chir. c. marisse. des dent ont fait du potage) (metallener) Fleifchetopf, 
ften Umftänden faltblürtg; Arc. colonne -e, (quiest| Mariscon, m. Bo. anc. (pla. qu'on eroit être le jone | -hafen; - de fer, de fonte, de cuivre, eiſerner gegoffes 
taillée de glaçons ou de cogelllages) IN-tule,f; Bo. plan- | d'étang) Teibbinte, f. mer, fupferner $.; écumer la -, den F. das Fleiſch ab: 
tes -&5, (qui eroissent dans la mer) IN -pflangen, S· ge⸗ Marisque, m. Bo. (g. de pla. formé de qꝛ esp. de choins) | (ddumen; Ig:ch. écumer, écumeur; la-des pauvres, 
wädie; Hn. homme -, femme-e, (monstre - qui a une nopiarué, n; 2. Chir, c. marisse. (qu'en mel au feu pour leur nowrriturejder Speffetopf für 
partie du corps conforme à celle de l'hom ou de la fem. ter. | Mlarisse ou marice, w. Chir. (exeroissanee charnue, | Die Armen; der Armentopf; une grande - de souper, 
restre; Les tritoæs, les syrenes) M-mann, M· werb, M-: | dure, compacte, rente, qui naît à l'anus, dans les maladies | ein grofier Topf voll Suppe; - américaine, (serv. à 
fräulein; les corps -s, (coquilles, poissons y qu'on trouve | vénériennes, et est atiachée à la peau par en pédicule assez | euire Ins légumes à Ka vapeur de l'eau, ce qui conserve leur 
pétrifiés dans le sein de la terre) S-producte, M-er: menu) Feiawarze, ſ. goût et leur saveur) amerifaniicher Topf, la · bout, der 
jeugnife, ©. aigue, seb; 2. (qui sert à l'usage delanariga | Marısson, m. Au. v Œraurigfeit, Detrübniß, f. | Topffiedet, locht; P. la- bout, la - esthanne dans cette 
tion) zum Geefahren dienlich; l'aiguille -e, die Mag:| Maritaca, -ka, m. hn. (spede du Brésil, qui res. au | maison, com y faitbonne chère, {1 diefem Haufe wird gut 
netnadel; cartee,cf. plane; trompelle -e,tiastr. de wu. | furet) gelocht/ ifr man gut, cf. bouillir, renverser; po.ila le 
à une seule corde,et donton joue arecumarchei N-trom: | Marilal, e, a. Pra. (qui app. au mari) männlic, | nez failen pied de -, (pt de qn qui a le nez large par en bas 
pete, S-1., f; jouer de latrompette -, die... fpielen, | bem Ehemann zuftebend ed, gebührend; pouvoir -, | et retroussé) feine Nafe gleicht einen Topffafie, er bat 
ef. chaise. . puissance -e, -€, eheberrliche Gewalt, eine unten breite und aufgeworfene Nale; Ferb. - à 
Marinade, f. «sumure ou sauce comparée or. de set, | Maritalement, ad. Pra, (es mari, co. doit faire un | feu, (- de fonte, dans laquelle, on’ met de la cémdie et du 
de vinaigre, qui sert à assalsomner et à conserver les mets si | mari) alé Mann, alé Gatte; le juge lui ordonna de | charhon de bois pour faire chauffer les fers à souder) Loͤth⸗ 
Marimierung, f; mariniertes Geribt ; une poitrine | traiter - sa femme, de vivre - avec elle, der Richter | topf, Glutb:t,; Hy. (coffre outambeur de plomb au milieu 
de veau en - ‚des poulets à la -, eine marinierte Nalbd- | gab ihm auf, ſetue Fran fo su behandeln, fo mit ihr zu | d'un bassin, orné de plu. jetsdardants soulds sur un teyau, 
bruft, marinierte Hübner; 2. voilà une bonne -, fi. | leben, wieed einem Manne od, Cbemanne gegiemt, |#ttournant autour du centre rempli d'un groupe de figures) 
ture de viande marinde) das ft ein gut mariniertesStüt | Maritamhourg, m. Bo.c. grenadiile. vieltrabliger Springbrunnen:anfiag mittenin einem 
Fleiſch; préparer des fruits, des plantesedansune-,| Maritime,a. tvoisie de la mer,selatifäls mer) See. ;| Walerbeden; Phy. - de Papin, crane de metal tres épais 
(pour s'en servir ce, d'une sauce) Ärüchte, Kräuter mari: | an der ©, legend, auf die &. — babend; peuple et tres fort, inventé par Papin, qu'on ferme exactement avec 
nieren; il y a trop de - dans cette salade, an diefem Sa: | -,une place -, ein S-volf, au ber S,. am Meerewoh: | un couvercle de métal, il fourmit un moyen facile d'extraire 
late iſt zu viel Ejfig und Del. nendes Volk, ein S-plaß; lesregions, les villes -5, Die | tes sucs des matières animales et végétales, et de euiro es 
arıne, f. (oe qui eoncerne la navigation sur mer) | S-geaenden, die S-Itädte; cette province est, Diele | aliments sans évaperation) Derpapinifde Topf; Pr-la-, 
Seeweien, n; il entend bien la -, er perftebt das | Landſchaft liegt an der G.; les puissances -s, Die de Delblaie, 
&. gut; en -, die Seetadetten; officier de -, See | S-mädhte; les forges -, (forcen de mer: die S-madıtzle larmiteux, se, a. (piteus, maldu eötd de la fortune 
+ efficier; les gens de —, die Seeleute, das Secholt, 2. [commerce -, (qui se fat par mer) der S-bandel; Bo. | etde lnsanté) vl. elend, erbärmlic; ilestlout-, 
(les troupes de mer, les matelots, les vas); la - de France, | plante -, (qui vientsur Les bords ou dans le voisinage de la | er iſt in ganz -en Umftänden; 2. m. il faitle -, c'est un 
die framéfifte Seemacht, Marine; —* marchande, | mer) S-pflanze, Sgewaͤchs. paurre -, er fpielt den Urmieligen, ſiellt fiel. an, 
militaire, die Kauffahrteis od. Handels-hifffabrt, die] Maritorne, t. «fem. mal bâtie et maussade) fa, trans ihnt fehr Häglıch; er iſt eln armer Schlucker. 
Sriegeflotte; 5. (plage, côte de mer) Seekitite, far, G une grosse -, eine dide St. Marmitier, (thier) en. «garçon sötissewr, qui met les 
Merresufer, n; se promener sur la -, an der S. paie: | Marivaudage, m. Au. (pt d'un style alambiqué 2, co. | viandes an broche) Mratipieéjunge, Bratenwenderj. 
rem geben; Pt. (pt de tableaux Qui repréremtent un port, | celui de Marivanz) Maripaurs:art, f. Marmiton, m. (valet de cwisine, ord. un petit garçon) 
une tempête, une vue de mer +) Seeftüd; (Claude! Marjolaine;f. Bo. (pla. ligneuse, aromatique, stomach. | fi heniunge; il est crasseux el sale comme un -, 
Lorrain) a excellö dans les -s, bat fit in See⸗ Majoran;- vulgaire, - à petites feuilles ou — | er iſt ſchmutzig und unfauber mie ein &.; - ner, vn. 
ſtuͤcken ausgezeichnet; les -s de Vernet, Vernets Sees | gentille, gemeiner, Hemblätteriger od. edler M.; — {claire le —, haater la euisine) pu. K. fepn, in ber site 
ftüde; un peintre de -s, ein Seeftüd:maler; 4. goût, | d'Angleterre, (ou le thymbre, la sarietie d'Espagne) eng: | dienen. 
odeur de la mer) Seegeihmad, Seegeruch cela sent la | liſcher M.; - de Grete, c. marwm;-à coquilles, àgpp: | Marmolier, ın. Bo. (arb. fruitier de Surinam) 
-, 8 ne de -, das riecht nach der See, bat einen | tiicher mM. Marmonner, va. (murmurer sourdement) po. Mir: 
Seegerud, Sergeiämad, Marjolet, m. mp. (petit fat qui fait Pentendw, le galant) | mein, brummen; que mrarmonnez-vous la? was 
Mariner du poisson, des légumes, (les préparer dans | fa. Laffe, Fant,il. Süßling, Stuger; c'est un plaisant | murmelt ihr da ? 2. vn. - entreses dents, jwifdhen den 
un marinade) File z marınleren, einfäuern; | er ft ein lderliber Stußer, zäbnen m., br. | - 
at. (ussisonser des viandes, de man, à les rendre mangeables | Marler,c. marner. Marmonoïdes, pl. f Mg. pi. qui ont delaressembl. 
sur-le.champ); · des pouleis,une poitrine de veau, jun: | Marli, m. Com. (issu léger, de Al où de soie, qui ap. | avec les marbre) marmorébnlite Steine, 
ge Hübner x m.; - du chevreuil, «le tremper dans te vi. | proche delagase) Marli,n; - en fil,ensoie,leine: | Marmose, f. ou rat manicou, m, hu. (petit spèée 
maigre) Nebfleiich einfänern, in Cifig legen;-desfèves, | ned M., Seiden-; - simple, - double ou eroise, ou - | gris fauve, très voisin du didelphe) Benteirate, f. 
des olives x avec de l'huile etdu vinaigre, Bohnen & | d'Angleterre, einfaches, Doppel-, gefreugtes od. eng: | Marmot,m.hn.(esp.de gros singe qui a unebarbeetune 
mit Eifig und Del anmacben; des huîtres -£es, mari: | liſches M.; les -s de couleur, die farbigen -8; 2. -,ou | longue queue) Mecrtabe, f; gros,vilain -,große haͤß ⸗ 
nierte Anftern; thé -é, cochenille-ée, (alterde,gätee, | -e, f. Plan, (petit bouge qu'on remarque au-dessous de L liche M.; laïd comme un -,garftig wie eine .;it. - den. 
pour avoir été trop long temps sur meh) pon der See od, | moulure d'une pièce, et au-dessus de l'arrêtes bertiefter | te, dental, Cpoi. de mer qui a dans chaque mâchoire 4 dents 
vom Seewafler werdorbener Thee, von der... verdor: | Hand; tracer, dégager les -3, (pour donner à la pièce en | plus lomgues que les autren) Zahnn:braffen, :fifb; 2. (petite 
bene Koſchenille, ef. cafe; Bl. (pt de lions y qui ont une | gros La forme qu'elle doit avoir après sa perfection] Die ver. | ägure grotesgue de bois, de pierre 2) Aragen-figur,” G; 
queue de poi., eo. lessyrènes) de gueules au lion -é d'or, | tieften Mände anlegen, aus ſtechen od. auébèblen, cf | bild, n; ila bien des -s dans son cabinet, er bateine 
ein goldener Löwe mir einem Fifchfhmanze im rothen — [Holyrart, ſ. Menge Fr-figuren, It · bilder ine; fg: cf croquer; 3. 
À arlin. je) in. fesp. dehache propre à fendre du bois) | mp, (pt d'un petit garçon) fa. vous èles un beau -, du bift 
Marinette, f, v.c pierre daimant, it. boussole. | Marmaille, (lm)f. (troupe de petitsenfants) fa. Hau: |ein fdénier Fraß; voila une belle marmotte, (pt d'une 
Maringouin , (rein) m. (moucheron d Amér; to, de |fen od. Shwarm Kinder; voila bien dela -,da | Step das iiteln ſauberes Frätzchen. 
coms) ‚ameritanifhe Müde, Schnale. tft ein ganzer S.,ein ganzes Geer vou A-n; faites taire | Marmoteur, m. iqui marmotte) fa. Murmeler, 
nier, ın. (hom. de mer, qui va à la mer, qui sert à la | cette, bringt dieſen Hinber:(. zum Schweigen, macht, Brummier, {marmots) Fraßenfammler. 
* manœuvre, à La conduite du vais) Geemanıı; une | daß biefe &. féuriges. Marmolier, m. (qui amuse toutes 10. de fgures ou 
bande de -s, eine Motte Seeleute; lesofficiers-s, «sous. | Marmarige, f. Med. iberineseintillante, où l'os ereit| Marmotte, f. (sptde de la grand. dulapin, qui dort 
eff. qui servent à la manœuvre d'us vais, es, le tr pilote, le | voir des étiscelles) dab Aunfenfehen. tout l'hiver) Wurmeltbier, njune-reserrée en 
maitre charpentier, le maître eanoanier 2) diellntersoffi: | Marmaritis, m. Bo. anc. (herbe des cacrières de | boule, ein fngelfèrmig zufammengerolltes Mi.; la 
ge eines Ariegsiciffes; die Shiféoffisianten: il ne | marbre d'Arabie, dont Ira mages da In Perse serervaient | chasse de la -, die -jagd; dormir comme une, wie ein 
ant pas confondre les of. -s avee les off, de marine, | pour eonjurer les esprits) id. tmprus). | M., wie eine Rate ichlafen; - d'Allemagne, c. kums- 
man muß die Schiffsoffigianten nicht mit ben Secof:| Marme ou morme, m. hn. (poi. du g. silure) Mor: | ter; - bätarde, - du cap de Bonne Esperance, Klip: 
fier verwechfeln. Marmelade, f. (confiture de fruits très euitset presque | pendadé; 2. fg: ef. marınat (5). 
ariole, f. (image de la Viergeyv. Marienbild,n. | réduits enbouiltie) Mus, Obft-,n; Dbftbrei; - d'abri.| Marmotler, (parer entre ses dents, confusément: In. 
Marion, f. (np. dim.) Mariechen, n. cts, de coings +, Aprifofen-, Quitten- x; faire dela | mur melu; que marmottez vous la? was murmelt 
Marionnette, f. (petite fgure de bois ¶ qu'on fait mou. | —, MM. machen, Obit za Brei kochen; -en boite, Schach⸗ | ihr da? il marmotla geentreses dents, ermurmelt et. 
voir par ressort, pour amuser le peuple) Puppe, |tel:, -latmerge;ext. (pt d'une chose trop cuite et presqu'en | ziwlſchen den Fibnen, er brummte in den Bart; - ses 
Schau-, Glieder-, Drabt-, arionette, f; don- | bouillieycelaesten -, das iſt ein Brei zu Breizerfocht; | prieres, feine Gebete fer -. 
ner, faire jouer les -s, ein -nfpiel ge ; aller aux | fg: (cettetasıe) est en -, (brisée en mille morceux) fa. iſt Marmousel, mn. {petite gure grotesque Frasef; 
-s, in bag -nipiel gehen; un joueur de -s, ein -nfpie: | in tanfend Stide zerbrechen; it. mettre qunen -, die | -nbrld,n; vendeur faiseur de -s,-nbändler,- ubildner; 
ler; les -samusentles enfants, die -nipleleunterbalten | hacher en mille pièces) fa. einen in. St. bauen. fg: (petit garçon, petit homme mallaıt) mp. Frag; unri- 
die Kinder; fg: ce n'est qu'une -, (fort petite fem) fa, | Marmenteauou bois -, Ef. (het de baute futaie, mis | sage de -, ein -eitgefiht; voyez ce petit -, febet die ſen 
fie it nurein Daspden; c'estune -, une vraie-, (pere. | en réserve, appelé aussi bois de toncke lorsqu'il entoure um | Heinen J. dieſes rien. 
frivole, qui gestioule be et fait des simgeries) es ift cine | châtesu, une terre, et lui sert d'ornement) Eufigebölj.n;} Marnage, mi. (act. de marner) dad Mergeln, dad 













190 Marnaux 


Düngen mit Mergel. 

Marnaux, ın. pl. Pé, trets pour la pêche des oisenux) 
Des zum Fange der Wafferhübnere,n. 

Marne, f, (terre geasse et calcaire, propre à engraisser 
les champs} Mergel, die -erde; - blanche,rousse, 
weißer, rother M.; tirer de la-, ON, graben où, ſtechen; 
Mg. -spherötdale cloisonnée, (- qu'en trouve en masses 
orbirulsires, ressplies de fentes, qui eomtienzent ord. une 
matière blaache où grisätze cristallisées -fugel, -nuß, G - 
bitumineuse, pebiter M ;.. scapiforme, Stangen: 
graupen; - endurcie, -fdhtefer, fein; - eretacce, sa. 
blonneuse, -reide,-fand; - terreuse,-erde, f; - verdä- 
tre.qriniider W,; les -s grasses, Die fetten -arten. 

arner un champ, ty répandre de lamarne) ein Feld 
mergeln, mir Mergel düngen; 2. vn. ce retirer, pt de 
la mer quand elle découvre des terres qu'elle couvrait au- 
pararant) zurudtretem la mer marne, bag Meer, dad 
Waßer tritt zurüd;(acetendroit) la mer ne -e que de 
cinq à six pieds, tritt das Meer nur ums bis 6 Auf 
gun, [gräber, 

Marneron, m. (qui travaille aux marnières) Wergel: 

Marneux, se, a (de la mature de La marne; qui en cos. 
tient) mergeltg; argile, terre se, Märgehthon, serde, 

arniere, f. teasılere)de marne, lieu ou mine ou on la 
tire, Mergelgrube, f; creuser, ouvrir une -, eine M. 
ausıraben, öffnen. CNarne:fabn, Seine. 

Marnois, m. Riv. cbatenu sur la Marne etsur la Seine) 

Marobotin, m. Cou, can. mon. française d'or fin) id. 

Maroc ou ras de castor, ın. tétolfe de laine légère, 
qui se fabrique à Aiseims 2) Marod od. Caitorraid; 
les -s de Rheims, die Dibeimfer -e;- lisse, croise, - 

rime ou première qualité, glatter, gefreutec M., 
Br. von der eriten od. vorsdglidfien Gattung. 

Maroly, m, hn. (gr. ois de proie des Persans) id, 

Maron e, c. marron (2) r. 

Maronage, m. v. bois de - oupour bätir, Bau: 
bols, n; droit de -, cdroit d'usage du bois nécessaire 
pour bâtir) recht, n; -aerc@tigleit, ſ. 

Maronite, in. h. Ecc. (chrétien du rit syrien, qui ba: 
bitelemont Libue 2) Marenit. 

Maroquin. (kein) m. temir de boue eu dechèvre, ap- 
prétéaree de la noix de galle) Saffian; - de Flandre, 
du Levante, flandtiſcher, türkischer S.; -noir, rouge 
x. I hwarzer, rother &.;- à gros grain, à grain délié ou 
a petit grain, grobnarbiger, fein: od. Hein narbiger 
G.;une peau de -, des souliers de -, eine -haut, · ſchu⸗ 
be on, falfı anene Schuhe; une fabriquede-, eine -für 
brif; préparer, fabriquerle -, den ©. zubereiten, ver: 
fertigen; livre relié en -, couvert de - In 8. gebuubde: 
nes Bud, Bud mit einer-dete; 2. mp. pt d'un homme 
de néant) po. c'est un plaisant -,. . ein poflterliher Sert. 

Maroquiner, (hi-ner) (façonner le maroguin, passer 
les peaux en m.ı auf Saffiansart zubereiten, 
zu ©. verarbeiten; - des peaux de veau, Kalbfelle 
auf S. z.j moulon, veau -£, (peau de veau + façonnée en 
maroquin) faffian:artiges od, auf ©. zubereitetes 
EChafıledern. _ 

Maroquinerie, (ki). cart de faire le marogain)Gaf: 
—— f; 2. (ouirs pastés en marogain; Gaffian: 

vn; :mwaare, 6; 3. lieu où se fait le -) -gärberei, 
—fabrit, f. 

Maroquinier, (ki) m. (ouvrier qui façoane le maro- 
quini Saffan-gärber, :bereiter, :macher, 

Marotique, a. (imité de Clément Marot) marotifch, 
in Maroté Geidmar; épitre, style -, Brief ein M. 
G: vers-s, m-e Berie. 

Marotte, (maro.te) f. (ep. de senptre terminé par 
une tête grotesque coiffée d'un capuchon bigarré et à grelats, 
que portsient ceux qui faisaient le personnage de fous) 
Narrenfolbe, stappe, Schellenkappe, 1; «pt d'un ham, 
extravagant) il devrait porter la -, er follte die ©, tra- 
gen, er ift ein audgemadter Narr; 2. fg: (objet d'une 
pasios folle) Narrheit, M Stedeupferd, n; 
chacun a sa -, à chaque fou plaît sa -, jeder bat feine 
N.,bat od. reitet fein S,,jedem Narren gefällt feine 
Kappe: (il est coiffe de cette femme), s'estsa -, daß ift 
feine N.; (ilest coifle de telle opinion), c'estsa-, das 
iſt fein ©t., Econ. (baton de» à 3 mètres, au baut duq. 
est un coussinet rond, pour fair tomber les chenilles 2, «m 
frappant sur des branches des arb.) Maupenfleden. 

Marotti, in. Bo, sarb. de l'Inde, dont les semences four. 
misent une huile douce} id, Vaſtell. 

Marouchin, m. tpastelde mauvaise qualité; fledteé 

Marouette, f. hn. (esp. de râle, sppeld aussi petit räle 


Maroufle 
duale Heine Waſſerralle, dad Grasbuhn. 


ufle,a. it. d’inj.‚Cripos, rustre, malhonméle ho.) 
Schlingel, Yümmel; c’est un -, er ift ein &,; j'ai 
bien affaire de ce -, was brauche ich den ©; ». f, Pı. 
(10. de celle comporée de terre d'ombre y, dent les peintres 
se servent pour maronferı Malerleim. 

Maroufler un tableau, (peint en huile sur toile; Pt. en 
induire le revers aves de la maramde,arant de l'appliquer 
sur un mur où sur du bois, pour garantir le Lableau de hm: 
midité) ein Gemahblde mit Mulerleim überftreichen. 

Jaroute, -tle, £ ou camoruille fétide, puante, 
Œtint-blume, :tamide, 

Marpaud, 6, a. (stupides +, dumm, einfältig. 

Marquage, (ka) m. Jeu. (set. de marquer, Aufichrei: 
ben, Auizeihnen,n. 

larquant, e, a. (qui marque, qui se fait remarguer) 
ausgezelchnetz un trait -, une personne €, ein 
er, berverfietender, auffallender Zug, eine -e, au 
uns Perion; une idee, une couleur -e, ein -er 

edanfe, eine -e, auffallende, flark in die Augen fal: 
lende Karbe; Jeu. cartes-es, (qui produisest des points à 
celui quiles a) Sauptfarten, 

Marque, f. (ige naturel euartifeiel, aug. on distingue 
une chose d'une Autre) 3 eich en, n; 2. (empreinte r, insir, 
avec laquel on La fait) Stempel; la - de l'étain in, 
der St. des feinen Zinnes; mettre la - sur de la vais. 
selle, Zilbergeichirr ftempeln, mit einem Er. verieben; 
la - de lorfevre, der St., die Probe, der Probeftempel 
eines Boldihmiedes; la - des chevaux de del haras, das 

.„ ber Pferde +; la - des moutons d'un troupeau, das 

. der Safe, Die zu einer Herde gehören; la - du pa- 

ier, Dad 3., Jabrit- des Papieres; (ce papier) porte 

a - du fabricant, it mit dem Fabrıf- verfeben, bat 
dad 3, des Katrilanten; (la marchandise) est à la - de 
tel marchand, bat das 3. des und des Kaufmannes; 
(l'ouvrier) a missa - à son ouvrage, bar fein 3. auf 
feine Urbeit gemacht; la - d'une forge ou d'une fan- 
derie, das Hitten-;(il a déclaré) ne savoir signer, el 
afaitsa -, il a missa - au bas, er fönne feinen Namen 
nicht ſchreiben, und bat fein 3. gemacht, uaten binge: 
feßt; spportez la - pour marquer ce cheval, cette vais. 
selle, Dringt das Gien, um dieſes Pferd zu zeichnen, 
den St., um dieſes Eeſchirt zuftämpeln;droitde -, 
(droit de faire metire une - sur cest, choses; it. salaire dû à 
eus qui la mettent) Gt-rebt,miit, St-geld.n; St-ge: 
bübr, 1; Ex. - de reconnaissence, centaille boite dans La 
roche où mine, pour marquer jusqu'en l'on peut travailler) 
Erb:änfe, Gegen:ft., Martibeid ſt., l. 

2. (trace, impresiom que laisse um corps sur um autre) 
Spur,f; Mal, nj (ila été blessé au front), la-y 
est encore, man ſieht die Sp., die Narbe bavon no, 
il porte encore des-s des blessures qu'ila reçues, er 
tragt noch die Narben od. S-enbder s; (le tonnerre, le 
feu a passé par.là),'en voilà des -s, da find bie S-en; 
les -s des griffes d'un chat z, bie S-en ven den Krallen 
einer Rage x; (il a eu la peute vérole), il lui en 
reste des -s, er iſt davon griciquet worden; une -de 
brûlure, ein Brandmal; fa. faire porter ses -s à qn, 
«te maltraiter de telle 10. Que Les -# lui en demseuremti einen 
gridnen, braun und blau ſchlagen; it. taches, signes 
qu'on apporte em naissant) Zeihen, Mal, mila 
«pporle celle - du ventre de sa mère, er bat diefed M. 
mit auf die Welt gebracht; das ift ein Muttermal; 
(ce chien) a de belles -s, ift fhdn gegeihnet ; (ce 
cheral) a une - au front, bat ein M. aufder Stirn, 

3. (rs. distimenit) Unterfheibungéseiden, 
Abzeichen, n;les faisceaux et la hache étaient la — 
des grands magistrals rowains, ein Biindel Stäbe mit 
einen bervorragenden Beile war dag U. der boben ré: 
mifben DObrigfeiten; (le mortier) était la - des presi- 
dents du parlement de France, était la - quiles distin- 

it des conseillers, tar bag U. der Darlementépré: 
fidenten in Franfreid, war bas U , welches fie von 
den Mätben unterichied; les-s d'honneur, tcert, -sée 
distinctinction, parmi les gens de Gouv.) Me © breugei: 
en; les -s d'un ordre sont des -s d'honneur, die 
Drdensz. find E. Bl. -s d'honneur, (pièces qu'on met 
bors de l'écu, telles que bâtons de maréchal, colliers deror. 
dres 2) @,, Chrenftüde; Gu. (pt des conditions honera- 
bles, accordées à une garmison qui se rend) @.; (la garnison 
sortit) avec toutes les -5 d’honneur, joamit allen €. 
aué; un homme de -, (eonstistus en dignité) ein anngele: 
bemer, pornebmer, in einem boben Umte ftchender 
Mann;eine hohe Standeeperion; Ef. arbre de -, ıgr. et 


Marque 
bel arb. qu'on ne coupe pu) £afbaum, Marfbaum; - 


d'infamie, {ce qui prouve ou fait conaaitre l'ialamie de ge) 
Schaud⸗ mal, Brand, n.cf. lettre, 

4. (ce qu'en emploie pour se souvenir dege) Crinnes 
tungé-zetenu, Deut:5., Mert:g, nj(cette 
épingle) est une -, est pour me servir de -, iflein ©,, 
fol mur ald D. od. zur Erinnerung dienen; (ce nœud 
3 son mouchoir, ce papier qu’ila mis dans sa tabatiere), 
est une = pour s'en souvenir, er iſt ein E. od, D.; 
(quand je trouve q. passage intéressant), j'y faisune 
-,)'y mets une -, ſo mache ich ein 3, daran; Jeustjetom, 
fiches y qu'on met au jew au lieu d'argent) Marke, 
Spicl-, f; convenir de la valeur des -s, den Werth 
der M-en beflimmen; il a perdu cent -s, er bat 100 
Di-n veripielt; jouer aux -s, mit M-n fplelen; it. je- 
tons, qui servent 4 marquer Les polis et les parties que l'os 
gagne) IM. ;ila deux -s, er bat zwei M· uʒ il est heureux 
à la -, cest sujet à marquer plus qu'il ne laut) er zeichnet 
gern zu viel an, er it glidiit im Markeumachen. 

5. (indice, présage, preuve) Beihben, Anjeiben, 
Mertmal,n; Beweis; c'est une - de bonheur 
de malheur, das it en Glüdés., Ungtildé:3.; (le ciel 
est rouge ce soir), c'est une - de i 
a. cd. Vorbote von ihönem Bberter, das zeigt gutes 
W. an; des -s d'amitié, de grandeur d’ame, M-e, Bee 
der Freundigait; M-e od. 3. von Erelengröße; c'est 
une bonne, une méchante -, dag ift ein gutes, ſchlim⸗ 
mes 3., U,;laisser, donner des -s (de reconnaissance, 
de fidélité 2), M-6, B-eder egurüctlaflen, geben; rece- 
voir des -s de bonté, B-e der Güte empfangen; ce 
sont des -s de sa haine, de son ignorance e, daß find 3, 
teines Haßes z; une — que je l'ai fait, ou - que je l'ai 
fait, c'estques, (une preuve que je l'ai fait) ein B., daÿ 
ich es geiban babe, iſt, Def x; Bout. (inste. de for carré, 
ayant à l'un des bouts 5 pointes, 4 aux angles, et une au mi- 
lieu, pour marquer les moules de bouton) Anopfformen: 
ſtempelz Cr, (inste. de ewiree y pour former des are. surles 
sierges) Wachdterzen:ftempel; Com. (carsetères ou mrss, 
dost se serv. los marchands pour se rappeler le prix que leur 
a ceûlé leur marchandise ou qu'ilfautla vendee) Zeichen, 
Preis-,n; Cou. (lettre ou chifre que l'on coud sur be linge) 
3. Wäldz-; Im. (pli fait à une feuille de papier, de dix 
mains en dix mains, qui sert à compter Le papier qu'en done 
à tremper) 9, Ohr, n; Mar, isbres, montsgaes, moulins 
à vent x qui servent aus pilotes à recomnaitrales passes, em- 
indes des ports ou rivières, les dangers 2) Marte,f; 3., cf. 
conserver ; 2. €. amargue; Mare, la -de l’äge,ou le 
germe de jeve, cf. fée; No, (l'image ou Vefägie du 
prince sur les moansies) Öbepräge, n;il(-partieulière que 
choisissent les directeurs el graveurs des me.) d,, Milng-, 
n; Ru. Al de chaine, diff, de M soie de chaine, et continué 
tout le long de l'ouvrage sur une des lisières)S., Œinftlag-. 

M rher)qe.{y mettre une nargna. ou empreinte) 
perbuen; - des chevaux, moulons, dr, 
Schaſe z. ; - del’ctain, de la vaisselle, Zinn x fl eme 
peln, cl. coin, marque, (1); - des draps, du linge, 
Tüderz. od.ft-; —— ;- lesarbres, die Bäume 4 
Ef. lafen ‚anl:; - d’un fer 
mit eınem glübenden Eifen;., Pa. miteinem Brands 
male 3.; -le vin (dans lescaves), den Wein z.5 Mik - 
les logis, die.. beg., any; P. cf. logés; — un cam, 
¶ e heu où l'armée doit camper) ein Yager 
abftedten; 2. Claire impression par q. coup) ; ila té mar- 


qué rudement au front, er iſt ſtark an der Stirn ge⸗ 


jeichnet worden; (il ne s'est pas contenté de Le baltre), 


il l'a ⸗ẽ au visage, er hat ibn im Geſichte gezeichnet ; : 


fg: (pt d'une femme qui désire aver atdeur une chose qu'elle 
ne saurait avoir) fa. son fruit eu sera me, ibe Mind wird 
damit gegeichnet werden, wird ein Mat davon befoms 
men; 5. (leisser des tracess Dey.; (le torrent} a -& icisom, 


beau temps, „.eilt : 


chaud, avecun ferchaud, , 


passage, (per de grands ravages e,> bat hier feinen Durs , 


gang —— ‚ bat bier Spuren feineé ; zuruͤckge— 
laffen; (les arındes) margwent (ord.)leur passage 

de grandsdesordres, bes. ihren Durdpug mit 
Unorbnungen; 4. mettre une marque pour faire souree 
sin bej., ang. ; - (dans un livre}l' endroit où l'ouest 
demeure, die Stelle b,,wo man aebliebenäft; je lui ai 
-ece rn avec du cra von, id habe ihm Diele Stelle 
angeitriden, mit einem WBleinufteangejeibuet;- som 
jeu „ fein Spiel ans. ;- les points qu'on gagne au tric- 
irac ‚au piquet, die Puntte oder Striche ang, anfbreis 
ben, biemanim Bretfpiele. gewinnt, cf, creuse; au 
billard les poinis se marguent surume espèce de pa- 
letie de bois, beim Billardipiele werden Die Punkte auf 
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einer Urt bôtiermer Vretchen angezeichnet; it. Bil. and; (il n'est pas prudent de le faire), cela marque- | Markiſinn, f; Gu. (tente de toile qu'un of. lait tendre 
(éompter les poimumarfieren; it. vous avez -éune par. | raitlrop, (sersit Lrop remarqué; if. cela annoncerait Irop | par dessus la sienne) ge ltdete, f; Ueberzelt,n; 
tie detrop, Sie haben eine Partie zu viel auf: od, an: | votre intention) es wäre ju auffallend; it. es würde Jbre | tendre une -, eine 3. ausfpannen, ein Ur. auf ſchlagen; 
geihrieben ‚angemerkt ; 5. tindiquer, denner lieu de con- Abfichr ju viel verrathen; Ven. (éette perdrix) -e, | Pé, (let dont om s2 sert pour prendre de petits poissons) 
maitre) anzeigen, verratben; sa tuile, sa bonne | quand le mâle de Li grise à la ardte de couleur de feu et le des: | Marke, f; 2, ıtiten) of; marquis. 
mine) marquent ge de grand, jeigen et. Großes ait, | vous de l'estomac à demi couleur de minime zeichnet, (bat | Marquiser, (ki) vn. gp. Claire le marquis) v. den 
verr. et. Ör.; (ses discours) marquent bien ce qu'il | einen fenerfarbigen farm und dunfelbraune Bruft); | Martis ıptelen, 
est, vert. wer er ift; ans feinen Reden ſieht man wohl, | cerf faux -&, (qui a plus de cors d'un côté que de l'autre) | Marquoir, (koair) m. ou règle, f. ‚Cont. tinstr, de 
Were; (ces critiques) marquent une grande ignoran. | ein ſalſch gezinkter Hirich; (ce cerf) porte quatorze |'tailleur, serv, amarguer ou tracer des lignes en long distan- 
ce, vert. eine große Unmiffenbeit ; 6. «spécifier de bouche faux -esib cors d'un côté et ; de l'autre) hat auf der einen | tes l'une de ‘lautre d'v.un quart de pouce) Echnzidrrlis 
ou par écrit) fagen, fhreiben; je lui marque ex-} Seite 6, auf der andern 7 Zinten od. Enden. Syn. on | neal, n. Ihaptäme, Pathe, ſ. 
ssément de le faire, id fage où. ſchreibe ihm aug: | marque par des caracteres particuliersce qu'il importe Marraine, T. tcelle qui tient un enfant sur les fonts de 
Didi, daß er cé tbun foll; vous lui avez -& (dans vo-| de reconnaître, de.ne pas confondre; on indique! Marre, f. Age, (howe pour le Labour des vignes» Win: 
tre letire) quer, Ste haben ibm gefagt, geftrie | an objet, en donnant à celuiquilecherche ou l'ignure | zexhacte, f. Sade, Schmerz, Mifoergnügen, n. 
ben, dafe.; pouvais. je mieux le lui-? konnte ich cé | des lumières, des rensrignements de nature à diriger | Marrement, m. (dommage, douleur, déplainir) r. 
ihm deutlicher fagen, zu erfennen gebeu ? il lui mar. | ses regards, ses pas; l'on désigne und chose cachce, | Marri, e, a. (fâehé) fa; betrübt, traurig; je 
ua telle chose dans son discours, er gab ibm bag und | par le rapport de certaines figures avecelle, man jeldh: | suis - d'avoir péché, déplu 2, id bin b.., tr... gelüns 
das in feiner Mede zu verftchen , deutete ihm diefes in | net mir beionderen Zeichen od. Buchſtaben, was niet | bigtzub.; est mie leid, daß ich v ; j'en suis fort, «$ 
„An; 7. témoigner, donner des marques) bemweifen, verwechſelt werden darf; man dezeichnet einen Gegen: | that mir feor leid; (regarder ge,)d’un il - ‚mit einem 
bezeigen;-son amitié, son attention, sa bonne vo- ftand, indem man beinjenigen, der ibn ſucht od. nicht | beträbten Auge, Syn. - est surtout du style religieux, 
lonté x, feine Freundfcaft bem, bey. , zu erfennen ge: | tennt, folge Merkmatedaven angibt, ihm eine folie | qf. du satyrique ; /éché exprimeun déplaisir quelcon- 
ben; Bewerfe feiner Fr. geben ; il lui a - éson attache- Beſchreidung, ſolche Nachrichten davon gibt, Daß er in | que; repentant suppose du regret, des remords, mare 
meuten cette occasion , er hat ihm bei diefer Belegen, | den Stand geiegt wird, ihm mit den Mugen aufguius | ré (betrübt) wird befonders in der religièfen und 
bertieine Anhänglichkeit bewsiefen, ibm Bewerfe feiner | hen od. darnach ju geben ; man bentet eine verborgene] manchmal in der fatprriben Sprehart gebrauct ; /d- 
Anh, gegeben; Gu.-le pas, (pietiner) auf der Stelle| Sade Durd gewiile mit berielben in Beziehung fte: | che (verdrießlich) deude irgend ein Mißverguigen 
maridieren; antreten, ohne von der Stelle zu geben; | bende Bilder an; le cadran marque les heures, lacarte | auf; repentane (reuig) ent Neue, Gemwifensbufe 
Men. g. — le bois, (tirer des lignes sur une pièce de bois, | indique les routes, un index la place des maticres, la arrin, c. merrain. (voraus, 
afn de diriger l'auvrier dans sa coupe) Dad Holz Jeich: | fumve désigne le feu, une ensergne le marchand, der| Marron, ou maron, fruit du maronnier, plus gros 
nen, vors., vorrcihen; Mo., Orf. (faire une emprein- Üprzeiger zeigt die Stundenan, die Landkarte beyeid: | et d'un meilteur goût que la châtaigne) Kaftanie, Käs 
te pour constater Le titre de Vor et de Vargent) ftem: | net Die Wege, ein Farin gibt die Srelle| te, f; faire rötir des -s, -n braten laſſen; un chapelet 
ein; - Ja monnaie, die Minze ft., mit dem Ming: | der abgehandeiten Gegenftande an, der Maud deutet | de -s, ein Mrangvon-n; - glacés, (eonftset couverts de 
pel verfeben; - (la vaisselle) au poingon de la Feuer, ein Schild od, eine Zafel den Kaufmann od. | carameh eingemachte und überzuderie -n; - d'Indes, 
ville, mit dem Gradtftempel verfeben, mit dem Stadt: | eınen Kaufladen an, te nonnat) MWeiöfiibneh, n. | freit dumarranier d'Inde; Roß-,wilde K.;descheveux 
zeichen ft., of. marque; B, (au passif) P. (cet homme) Marquesec,m.Pé. Élet à petites mailles sero. à prendre | frisés en marrons, (en grossen boucles rondes) {m grofie 
est à, (m qe marques au visage p, qui le rendent diforme; | Marqueter,(co. acheter) va.ımarquer de plu. taches) runde Locken gelräuielte Haare; P. cf. chat; 3, m. 
it, fg: a une mauvaise réputation) . - ft gezeichnet, auds | fleden;-une peau en maniere de peau de tigre, eine | (dans les colonies d'Amér,, nègre fugitif, qui s'est retiré 
ezeichnnet, bat ein Kennzeichen od, Merkmal im Ge: | Haut Ligern; (lanature) a marquete la peau de ces ani- | dans les baiss) ftidtiger Neger; (ce nègre) est-, ilest 
te; it. fg: ftebt in einem üblen Rufe, bat einen | maux, bat die Haut diefer Thiere gefledt; (les faons de | devenu -, hat fid in die Wälder geflüchtet, iſt flüchtig 
bien Namen; ilest- € au front, à la joue 2,(yags mar. | biches)sont-&s jusq'aun certain äge, find bis in ein ges | geworden; it. (pt de cert animaux domestiques derenus sau- 
ques) er iſt an der Stirne, am Bacten gezeichnet, bat | wiſſes Alter gefledt; tulipe -éede plusieurs couleurs, | vages) cochon -,chien -, verwilbertes Schwein x; Art. 
ein Merfmal an der Stirme; (cetemfant) est né -é, | vielfarbigod. bunt gefledte Tulpe; 2. claire des ouvra- | (10. de pétard ou de boite eubigue, faite d'un cartos fort, 
bat ein Muttermal , cf. wrole; fa. il est- d'un B., | ges de marqueterie) einlegen, audlegen; (ce menuisier) | remplide poudre graine) Kanonenihlag; gros-, 
{pt d'un borgne, ou boitews, bigle, botsu) er ift einäugig, | entend fort bien à - des meubles, des damiers „„iftiehr | (qui eontient ord, wne livre de poudre) grofier St. ; les -s 
it. binfemd, it. fdielend, it. budelig; (ce cheval) est —é | gefbidt im Einlegen von r. eelatentavec bedebruit,diest- fchiägezjerplagen mit eis 
en tête, (a l'étoile ou la pelate au front, ift auf der Stirn eterie, f, ouvrage de pièces de rapport de diver- | nem großen Analle; -s luisants, (petits -s dont om garnit 
gezeichnet; P. homme,ouvrage- dau bon coin, (hom. de | ses couleurs) eingelegte od. audgelegte Arbeit, F table, | lesfusées,les caisses d'artiéces,et que l'en couvre de matière 
bien ; excellent oavrage) ein Mann, der, ein Werk, bas | cabinet, plancher de -, Tiſch von e. N.; ein eingeleg: | combustible, pour les faire briller aux yeux avant l'explo. 
den Stempel der Vortrefflihleitteägt; ein vortreffii | ter Tifhr; travailler en -,e. A. machen ; ouvrage de | sien) leuchtende Kanonen ſchlaͤge, (diegumMerfegen ans 
Ger Mann, cf. coin;ila pour lui des attentions-ées, | -, parquet, lambris de -, des compartiments de - en | gewendet werden]; Boul. (gremenu du lerain ou dela 
(des égards particuliers) er bejeigt Ihm eine ganz befon: | boise €, M., eingelegter Boden, eingelegtes Täfelwerk, | pâtes Sauerteig: od. Teig:flümpden; ce levain n'est 
dere Aufmertfamteit, eineausgegeichnete Achtung; un | Fabivert; une scie de - (qui a un fer eströmement petit) | pas bien delaye, il y reste encore des -s, biefer Sauer 
urnierfäge; 8 bois s'emploie le plas) en -, zu e⸗r A. | teig dt micht zenug verbilunt, es find noch KL. darin; 
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goüt-é (prononcé) pour une personne, pour la musi. 

que, la raillerie:, eine entfiebene oder befons| Bo. la g ille de -, ou l'ébène rouge, das rothe | Fond, c. noyau; Gu.(pièce de cuivre contenant l'heure où 

dere Neigung qu einer Perion, zur Tonfunit, ob. | Ebenbolg. doit se faire la ronde, et que Le, remet en la faisant, pour 
prouver qu'ls'emestaquitté, Stundenjeihen, n; (petit 


Vorliebe füreine P., fürbie Tont. ;eine b-e Neigung, 
ein b-r Hang zum Spolten e ; un dessein-é, une inten- 
tion - de, (évidente) ein deutlicher Plan, eine deutliche 
Mbfidt; (cet homme) est-é ou noldsurlelirre rouge, 
{a fait q. faute qui a éclaté). , ftébt im [hmarzenegifter, 
cf, divre; ètre -€ d'un fer chaud, (pour q. crime) mit ei: 
nem Brandmale gejelchnet fepn; ilest-d, il a été €, 
er iſt gebrandmalt od. gebrandmarft, er 
ift 9. worden ; papier, parchemin-e, e. tümbre; Tric. e 


être (avoir perd un des paris qui composent la partie)eis 
warter, Marlör; Com. e.plombeur; EE. Anweifer, 


ne (verlierende) Marke haben. 
U. vn. Maré. (ce cheval) marque encore, ne marque sn re re Mil, le -, (qui marque les logis) der fu: 


plus, con connait encore aus marques des dents son âge ; | rierihüß, Quartier:anfchreiber, 

ces Marques cessent de paraitre) „zeichnet noch, ÿ. is,(ki)un. (autre) f. (arig.qui était prépesé à la 
nicht mebr, bat die Kennung verloren, die garde des marches, des frontieres d'un État) Mar fil; c. 
ausgefreffen;(cheral)faux - (dans la dent dug. onobserve| margrave;2.Hın, (litre de dignité,entre cebui de due at de 
une cavité artifcielle, de se quülparait -) Das eine falfche | comte) (M.); le Litre de -, der -titel; la -e de N., mada- 
++, eine eingebrannte Bohne Bat; le cadran (solaire) | me la -e, (femme de-) die · iun von N., die Fran -inm; 
marque, ne-e plus, rlesoleil y danneencore, n'y donne | iro. (pt de cert petits maitres avantageux) c'est un -, un 
plus) die. . zeigt die Standen not an, nicht meébran; | -de Carmagnole, er tft ein eingebildeter, anmaßender 
Jar. cette allée -e, cominence à, (les arbres commencent | Bed; it. (pt de qn qui prétend posséder bc de terre) c'est 
à bian poutser) die Bäume in dieſem (meugepilanzten) | un-de Garabas, er bilder fih ein, er befigreine ganze 
Baumgange ſchlagen aus, treiben, fangen an ausyu: à Va In feiner Cinbilbung it er ein Reichsgraf. 
(lagen, ſchoͤn zu treiben; (cet œillels) marquent, . . arquisat, (hi sa), m. (titre où terre de marquis) 
doublescles boutans paraissent, la fleur sers double) treiben | Marfijat, n; le - de Final, das M. Final; tes -5 d'Es- 
Knospen, (eigen gefüllte Blumen an); (cet ourrage) | pagne », die fpanifchen -e, 

marque, (fait be de sensation dans le pubue macht Aufies| ! arquise,(ki se),f. Art. (40 de fusée volante d'environ 
ben; on n'ytrouve rien qui -e,man finbet darin nidté | wo pouce de diamètre) yöllige Madete, f; double -, (fusée 
YAudgezeichneted, nichts Befonderes ; (cet homme) ne | d'un diamètre plus grand; Madete, deren Durchmeſſet 
point, (we se fait pasremarquer) zeichnet fich Durch nichts 


Marquelrin £ Fleur. (esp. de tulipe) id, 
Marquette kit) f. ri a en den -decire, 
eine Tafel, ein Kuchen Jungfernwachs ; Cou, le droit 
de-,(tèxe que payait lajeune mariée, au seig, pe, relative 
ment à la le ault des noces) Brautlauf, Kranenzind, 
Marqueur, (heur), m. (celui qui marque)Stempeler; 
- de cuirs, de draps, de monnaie, de vaisselle 2, (qui y 
appase les marques préserites par les ordonnances) Ledet · 
Tud-,Müuy-, Sibergefbire-; Bil, Pau. qui marque 
les parties, les chasses, ot compte Le Jeu) Anmerker, Auf: 


poi de laméditer.) der faftanienbraune Meerbraffen; - 
épineux, (esp. de limagon de mer) der dornichte Pferdes 
füß, die flabelige Kaſtanle; - röli (esp. delimsgon de 
mer) Strand: mondſchnede; gebratene Kaſtanie, f; Im, 
(ouvrage imprimé furtivement, samı Approbation, ni mom 
d'imprimeur) heimlich gedructes Buch; Winkelduch, n; 
ilne vend que des -s, er verfauft nichts alé Winkelbüs 
her, verbotene Bücher; Marë.(poil de cheval syant la cou 
leur d'us-) faftanienbraune Haare; Mg. mines en - ou 
enrognons, ou mines égarées, mines en nids, (mines qui 
te trouvent par masses détachées au lieu deformer des flous 
suivis) Mante, F — n; neſterweiſe gr" 
arronn cf. maronage. % 

Merennes. tes les cheveux, Perr. tles friser en 
marrons, ef.) die haare in grofie Loden ringeln; Im. 
Gmprimer clandestinement, ef. marron) (Bücher) heim: 
lich druden. ) 

Marronette, ſ. (esp de râle) feine Wafferralle; Wie 
fenfbnarre, F; Gradbubn, n, 

nnier (ma), an, (ach, qui perte les marrens) Der 

abme Raftanienbanm;une allée de-s, ein Ka— 

aniengang; - d'Inde, (gr. et bel arbre à fleur em rose, dont 
le fruit, qui ress, à la chätsigne, est fort amer etes pour las 
chèvres pi der wilde K. 0d. Mofi-. 

Marroquin, r,c. maroguine. 

Marrube (ma 1, m. Bo. (pla. méd, qui a me odeur for. 
te) Anbdorn;le-ofhcinalou blanc, ‘bon à dinsoudre les 
humeurs visqueuses ei Der betlfräftige od'meiÿeM.;-noir, 


über einen Zoll beträgt; Bo. (poire d'automne jeune) | ou felide, puant, ou ballotte noire, (résolutif, bon pour 
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les ulcören, les galesg) ber ſchwarʒe od, infende U; le | Doridlag-, Vor-,der Seiten-;-äpanne, Babn-;-à| Marteline, f. Fond., Se, tpetit marteau peiniu par 
faux -,e. marrubiastre ; le -aquatique, der Waler-. planer, à polir, arepaser, Dub-, Giaup-, Blätt-;- [un bout et qui à plu. dents de l'autre) Spikhunimer; 

Marrubiastre, Bo. «pla. vule.qui abe derapport avec | de forge, Sthmiede-,cl.rabattre;- de grosse forge, Eis |abatire la crasse avec la -, den Schinutj mit dem ©. 
de marrube noir) Der unechte od. falſche Andorn, fen -, Dicten-;- de nain, (qu'en menie d'une seule main) | gbichlagen, el. gruger. 

ars ımar.ce), m. (3e mois de l'année) D GT} ; le mois Jund-‚geuk ane, -à deux pointes, Zweifpiß; -a rtellement, m. Mu, (so. d'agrément dans le chant 

de -, la lune de -, der Monat M., der -fbein; les bleds | dents, 1lourchu, serv. à arracher des clous) Zahn- ;- breit: | français, où l'on appuie avec force le son d'une note sur la 

7 dé-,(les ei pere en -, {m M. pflanzen; |teld, (dent une extrémité ent tranchante et dentelee 0. us | suivante, en tombant sur cetin note par um seul coup de 
à la Notre-Daine de -,alami mars, aufMarıt Berkün: | peigne) Eplitt-;Aardoise, (qui sert à tailler l'ardoive, et [enstors Triller beim Belange; faire un -, einen T. 
digung, in der Mitte des M.,c hiere, gübsulde; P. €. 
caréme; Agr.les-,(menus grains qu'on seme au mois de —, 
©. les orges, avoines, milletsr) Sommer:forn, ge 
'treide, nee temps est bon)pour les -, pous les bleds 
de - fitr bag €, ; (s'ilne pleut), tousles -sont perdus, 
ſo in alles Sin; As. d'une desz planètes Ja planète de 
=, der Planet Ward; -en conjonction avec la lune, 
M.inEonjunction mitdem Monde,cl.ascendant;Chi. 
ane. (le ler) Di; Eten; it Med. (pt de médicaments ⁊ 
où il entre du fers Cifen.., Stabl..; safran, sel de 
— boules, teinture de-,@-fafran, E⸗ ſalzz St-tugelu 
où. C-F,, St-tinctur od.@-1;-cela reud de la teinture 
de -, das nimmt elne@-farbe an; HF. ©. champ; My. le 
Dieu dela guerre, cher les Rom.) I,; Poe, le métier, les 
travaux de -, dad Kriegshandwerl oder der Soldaten: 
fand; die Kriegsibaten, Ariegsbeichwerden, Rn 

Marsaique, 1. Pé, (filet pour pêcher le hareng 2) Hi: 
tingsneh, n. 

Marsais ou marsage, m. Agr. (froment à épis velus, 
garnis de babes, semé en mars; appelé tremois, quand on le 
sème en automne) Eominerweilen; 2. €. mars (Agr)- 

Marsane, f. Bo. (esp. de murrai) id. 

Marsdenie, f. Bo, tg. de pla. de la Nour. Hall. des 
feu Mes dug, on retire de l'indigo par Is simple décoction) id, 

Marchevan, m hj. ie mais de l'année civile el de mois 
del'anaée sainte, quirepond au mois d’ Octobre) id. 
Marseau , marsault ou saule -, m. esp. de peut 
aaule; anule osier Werjt weide, Sahl w., 1; le - aquati- 
ve, €. obier. ' 

Marsèche os marseiche, c. orge. | 
Marseillais,e,1,a,0g.,1de Marseille; Marfeiller, fn; 
Com. la —e, (petite fgue d'un excellent gouty Murfeillers 

Marselier, m. Au, v. e. vivandier. tfeige, € 

Mersette, f. Bo. tesp. d'herbe) Lieſchgrac, n. 

Marshallie, f. Bo. (eg de pla.)id. 

Marsile, vulg lentille d'eau, f Bo. (pla eryplogame, 
dcatles camardı sont avides) Maflferrlinie, Leich-, 
f;la - bossue, (qui a la partie infer. de sa feuille heminpheri. 
ou bossue) die bôderige W. 

.. Marsiléacées, f. pl. Bo. (fam. de pla. anal, à la mar 
sile) Wafferlinfenarten, f- tré, et à 4 mâts id. 

Marsiliame, £ Mar. (bâtiment vénitien 2, à poupe ear- 

Marsillie, f. Com. (en Turg-; la pisstre d'Espagne) id. 

Marsouin, sucochon, porc, pourceau de mer, 
zn, (nros poi., etp. debaleine, dom la ièle a la forme d'un mu- 
seau decoehon) das Meerihmein, der Feine Del: 
pbin; der Tummier la pêche des -s, der -fang; du lard 
de-,-{ped; fg: mp. gros, vilain-, (hom. laid et malgre 
pres po. bide, garitige Sau. 

Marsupial, e,a. An. muscle -, Tafhen:mugfel; Hn. 
les -piaux, (fam. d'animaux à bourse, les didelphes) die 
Beuteltbiere- | 

Marsypocarpe,m.Bo.(s.de pla.formd da Ihlaspi baur: 
se à pasteur, etanal, au g.appeld capıilejc. bourse à pa- 
steur. 

Marta m, ‘lis sauvage, que l'on eultive à cause de 
la beaute 2 heur) die wilde £ilie, Martagon-, Berg -; 
der tuͤttiſche Bund, (des, pour Les voyages e) id. 

Martavane , f. Com, «gr. vase de terre vernis des Ja. 

Marte,(.c.martre;Hn. la chenille-,dieBärenraupe, 

Marteau, m. (outil de fer à manche, propre à cogner, à 
forger) 9 a m tu er ;cogner, chasser un clou avecun -, 
einen Nagel mit einem 9. bineinflagen, bineintrei- 
ben; battre au -, à grands coups de -, bümmern ; mit 
dem ©. ſchlagen; ftarf bämmern; (ces artisans) travail. 
leat du -, arbeiten mit dem É.; vaiselle faite au -, ger 
félagenes odergetriebenesg@kicirr ; latèle du -, (opp. 
au manche) der Kopf des -6; l'œil du -, das Auge des 
-$; la panne du -, ile gros bout de la tèter Die Bahn bed 

-$; queue du -, (le petit bout de In lète) die Finne dee 

8; P. fg- (pt. de qn quiesten pressé de tous eötes) il esten- 








à La percer pour laire lestrous des clous) Eciefer-;- à pla. | machen, fhlagen ; il. (balancement continuel du doigt 
uer, tent la panse es fort large, à l'usige des ebenines; | sur La corde du violon, ce qui imite le treminlant de l'orgue) 
Breit-;- à briser le minerai, Un(blagfauftel; - de cal. | dag Beben des Fingers auf einer Gegenfaite. 
fat, Aalfat-, Stopf-; - de ferblantier, Blebibläger-; | Martellien, a. Poë, vers, (vers italien alezandrien) 
— &elirer, aélendre, Spaun-;-ù plaliner,- à platiner | martelautider Beré. 
le cuivre, Bleb-, upier-;- demboutir, Treibe-; Auf: | Martereau, m. Luth. (petit marteau) Haͤmmerchen, 
jieh-;-äbaltre les lingots, Panıben-- a marquer les |n; les -x (d'un clavecin), Die H. 
ouvrages de melal, Zeihen-;- broyeur, Neib-;- des. | Marthe, f (np) Digriba, f. 
sayeur, Drobler-;- à pisnon, Keilfäufiel;-amain,) Martial, e,(-cial) a. (guerrier) fricgerifd; cou. 
Panbfautel;- platineur, extenseur, Vreit-, Midt-;- |rage -, humeur -e, -er Mutb, -e Bemürheart; il a 
a netto yerleschaudieres, Jege-;- à battre l'or eu feuil. |l'air-,l'ame-e, er bat ein -es Ausſehen, eın es Bes 
les, jorm-;- à faire les semelles, Oleih-;- à diviseries | math; la loi -e, (d'apres lag. on soutient l'autorité des lois 
barres de fer en long, Hartmeißel;-de faiseur de limes, | militsirement) Das Sricgégefes ; cour -e, ceomseil de 
Hau-;-beil, n; à petrir le foyer, Perd-;-de triage, | guerre, qui juge la conduite des géméraux Ariegsaericht, 
Siaub-;- pour les machines hydrauliques, Hunftfau: | n; Chi., Phar.-, (errugineus, e.seifenbaltig; la pyrite 
felj- pour couper les métaux à froid, Sret-;-cas. | -e, une terre -e, der Eiſen fied, eine erde; teinture 
sant, Beud- (der älintenjtein:gräber); An toselet du | -e, les préparations -es, Stabltinctur, bie Exfenpräs 
tambour de l'oscille, qui ress. à ua) der I; Arm.-d’ar- parate,les remèdes marliaux, die Stabl:mittel où Ei⸗ 
mes, (ancienne arme faite à pes près co. un-, Gtreit-; El. | jemm.; fleurs -es, (ubst. de sel armoniae, empreinte de 
alayer, isvec lequelos marque lasarbren Wald-,Mabl-; | mars parles procédés ebi.) Cifen-blumen; My. f. pl. les 
das Wald:erien; le gardemarteau, toff, qui garde ce-) | es, (dötede Mars, Die Marsfeite; 2. m. (np) Martial, 
Waldbammer beimahrer; Ex. le -à briser, der Anſchlag⸗ Marticles, m. f. Mar. «petites cordes disposées par 
ſauſten Furg. le - à dresser les barres, der Abt ichtham⸗ | branches en façon de fourches, qui aboutissent aux poulies 
merz Ha. (esp. de requin ou de chien de mer, dont ba tête | aræignéesi Die Poren od. Parten eines Spinntopicé. 
plate et diforme a q. ressembl. avec celle d'un -) -fiit; la} Martigadour, m. c. mastigadour. 
pêche du -,des-x, der -fiihfang; it. le -, ou niveau! Martin, (tein)(np) Martin; fa. Maͤrten; 2. Hn. 
d'eau douce, iperit ins, de la forme dun T ou d'un nivemm) —, (merle des Philippines) ep philippiniſcher Paras 
Waferswage,-jungfer, f; 16. de cg. de la forme d'un T.)| bicévogel; — ou martinet pêcheur, c.pecheur, pêche 
D.; Hor. (pièce qui frappe surle timbre d'une herloger,; | -; -.chaseur, (classe de -# -pécheurs qui vivent éans les 
Ma.le-,outraversier del’arhalète (pièce de bois plate, | bois et se nourrisent d'ins.) QDalbmartin ; Jar. --sec, 
percée au milieu, et qui passe pas la lache de l'arbalète ou | (esp. de poire roux foncé d'un cbié et jaune de coing de l'au- 
bâton de Jacob) Greug, n; Edhieber, Mu.-d'épinette, | tre) der trodene Märten; -sire, (prose poire, longue 
{petit — de cuivre qui sertasccurder l'épinetteetlechove | et lisse) die Lorbmartinébirn. 
ein) Himmerden, m; Phy. - d'eau, (tebe de verre ter. | Martine, £ (np) Martine, f. 
wind par une boule creuse et remplie d'eau mélée d'eau de | Miartinelle,f. (cloche des lombards) eibbauéglede, f. 
vie g, qu'on à fait bouillir pour les purger d'air; en agitant le | Martinet, m. hn. (esp. d'hirendelle) & hmalbe, f; 
tube, fermé bermétiquement, le mélange ou l'eau tombe au | le - noir ou le grand -, die Wauer-, Grein-;le-de 
fand , avec be de bruit) Warfer. , Pulé-; 2. Cheurtoin | rivage, die Wfer-; --pecheur, c. pécheur (martin -}; 
Klopfer;le - de porte, Thür-fl.; par le nombre | 2 (esp. de’ petit chandelier plat avec un manche) Hands 
des coups de -, on jugea x, aus der Anzabl der Schläge | leubterhen, n; 3. (petite discipline de cordes au bout d'un 
mit dein K. nabım man db e; fg: graisser le -, (domner | manche de bois, serv. aux maitres d'école) Schulgeißel, f; 
de l'agent au portier d'une maioe, pour s'en faciliter | Forg., Pap. e (gros marteau mu par la force d'un moulin) 
l'entrée) fa. den Pförtner od. Toürbüter ihmieren; | Hammer; le- d'une usine, d’un moulin à papier, à 
on n'entre pas chez lui sans graisser le -, mat | tan, Qütten-, H. in einer Dapiermaible, in einer £obs 
lann nice pu ihm fommen, ohne dem Plörtner ed. | müble; Mar. (corde de manœuvre qui commence à le pou- 
Bedienten et. in die Hand zu driden, cf. coup (5); | lie nommée cap demoulon, et sert à faire hausser au baisser 
Perr. c. perruque. In vergue d'artigos) der Dirt od. Belaler des Befanfe: 
el, m. ane. marteau, (witd en eette phrase: | Martineur, m. c. lormier. [uelé. 
martel en tete; quisg., inquiétude, ombrage) Unrube,| Marlineze, f. Bo.(g depla., fau, des palmiers) id, 
6 Berdabt, Argwebn; avoir - en tete, cètre| Martingale,(tein) f, Ma, (courroie fxée par un bout 
jaloux, inquiet) U. im Kopfe ob. Gemdthe babeu; ci: | à 1a samgle sous le ventre du cheval, et par l'autre à la muse- 
ferfüchtig. mißtrauiſch fepu: (ilavu un jeunehomme, | role, pour l'empêcher de lever ou de secouer La tele) 
qui parlait à sa femme), cela lui donne, lui met - en | Sprungriemen; », Jeu. jouer à la -, (jouer touj. ce qu'on 
tete, il en a - em tete, das macht ihm U. in den Kopf, | perdu) immer wieder um feinen Verluſt, um die ver: 
erregt B. od. M. bei ibm, fa, das wurmt ihm im Kopfe. | lorne Summe ipielen. 

Martelage, un, Ef, marque (site aus arbres qui doivent! Marlinisme, m. Cebristianisme épuré, dont les secta- 
étre coupés) Das Unlaicben, Anihalmen, Anplaͤtzen, teurs prétendaient entretenir commerceares les anges, avec 
Abplaten; l'officier charge du -, qui fil le -, Der | 1es morts, et de eonmsitre les mystères dela mature) Marti- 
Koritbediente, dem dag U, aufgetragen ift, der das U. | niamus. 
verrichtete. Martiniste, m. (sectateur du martinisme) Martinill. 

Martelées, f. pl. Ven. (fumées du cerf carrées ou apla- Martivbarbule (eio) m. Hr, «arme anc.; soldat qui 
tier par le bout, die platte vierecige Loſung. | était arme) Bieikugein, fit. ein mit B-n bewaffne⸗ 

























































Marteler , (co. appeler) (bautee, travailler avec le|ter Soldat. 
marteau, b H mmern; - (un métal)surl'enclume,| Martoire, in. Ser. (marteau à deux pannes, qui sert à 
auf dem Amboße b., mit dem Hammer bearbeiten; | eriever les brisemests: Uufribthammer, 
vaisselle martelée, geſchlagenes Beiwirt; (midaille)| Marton, f.(np)dim. Marten, n. 

ce, (a lag. on a frappé um nouv, revers) umgeichlagen;] Martre,f. cesp. de fouine des payssepten.) Marder, 
Fau, (l'oiseau) martele, «fait som mid) baut fein Neft; | peau, queue de -,-fell, -fdhmanz; la - zibeline, Sobel; 
Mu. cadence -ve, (bien fcappée, et dame Leg. les » sonsse | 3, (peau de = en fourrures - pri; (ua manchon) de -, bou 
font entendre distinctement) Deutlich geicblagener Tatt;}-pely; (une robe) fourrie de -, mie M., mit-pels ger 
Por. vers -é5, laits pésiblements müblam gemante. . | fttert; Pech. renard; 2. cl. marte, 
tre le-etl’enclume, er ſteat zwilten Thür und Angel; Martelet, m. (petit martsan à l'usage de plu.auvriers | Martyr, @,5- (qui @ souffertis mort pour sa religion) 
de couvreur, de maçon +, Ded-0d, Dadideder -;| Hammerchen, n; un - de couvreur, Eieferdeder-;| Märterer,(Märturer),inn;Blaubend jeuge, Blut: 
Maurer-sun - de devant ou à frappes: devant, - à tra- | Hn.e, mrartinet. 4; mourir, alé M. ſterben; (SL. Etienne) estle ır 
verse, (leve plus gros, serv. b eeua quiforgent devant l'en- Marteleur, m. Forg. fauwrier qui dirige le gres mar- | -chretien,ift der erfte oriſtliche M ; (Ste, Cécile) est 
elume ; l'autre, à cous qui sont suc lecöte)der Pojfelel, od. "teua, Hummerihmied, Zainer, vierge et-e, ft Jungfrau und Märterinn od, But: - 
zeug; 


Martyr 


jeuginn; ces glorieux -s de la foi, biefe ruhinmilrbigen 
od. glerreiten M. des Glaubend; être - de volonté, 
freimlig 2. fepn; l'ère des -s ou de Diocletien, tère 
suivie em Égypte z- prise de la persecution de D., l'an Jos où 

305 de}. Co Die Zeitrechnung der M.; Li. cf. commun 
(11.); fa. cpt de qe qui est fort médiocre dans son genre, qui 
a des talents fort ord.) il est du commun des -s, er ift 
vom gemeinen od. gewöhnlichen Schlage, es it nicht 
viel anıbm; 2. fg: qui a be souffert pour qe ou ge) À p: 
fer, n; (Régulus) fut le - de sa bonne foi, wurde 
das À, feiner Lreue; (cet homme) est le - de son am. 
bition, de ses opinions, du bien publie, de la vérité, 
ft bas D. ferned Ehrgeizes x; ilest le - dela faveur, 

tendure bo pour servir des gens en faveur, pour leur faire 
ss cour 2) er Abt fit vielgefallen, er mus viel audfte: 

ben, m fiber den Hofgänftlingen einzuſchmeicheln; 

il estle — d'un tel, couffre bo pour l'amour de lui} er op: 
fert fid dem umd dem, laßt ich dem und dem ju Lieb 
viel gefallen; P. (le diable) ases -5, 1ptde ceux qui sacrr 
hent leur vie pour une fausse religion, où qui, pour fatisfaire 
leurs passions, s'exposent à toutes sortes de peines r) Dat 
and feine M.; 5. (qui souffre boy Dulder; le mal et les 
remèdes le feront mourir -, er wirdald Opfer feiner 
Krankheit und der gebrauchten Mittel ſterben. 

M. ‚m. (mort où tourments endurdı pour Da foi) 
Märrerer:tod;:qual, 1; souffrir, endurer le 
— den M. erdulden, lerden; la couronne, la palme du 
-, Märterer:trone, -palme; la consommation da -, die 
Vollbringung des M-todes; (après de longs tour- 
ments) il consomma son - par une mort bienheureuse, 
veubrachte er ſeinen M· tod durch ein feliged Ende; cé- 
lebrer le - de tel saint, den M-tod des .. feiern; 2. fg: 
(peines de corpset d'esprit) Qual, Marter, Gila 
souffert le - toute la nuit par une violente colique, er 
bat die ganze Nacht die 4. ue beftigen Darmgidt 
ausgeftanden; c'est un - que de l'entendre raisonner, 
es it eine MR, ihn ſchwatzen zu hören; Pos. cpeines cau- 

sées par l'amour) Vebes qual. pein, f: illui a conte son 
-, son amoureux, son douloureux -, er bat ibr feine 
8, ergäblt; (celle) qui cause mon -, welche an den Qua: 
len meiner Liebe ſchuld it. 

lartyriser, Caire sonflrir le mariyre) martern, 
um des Glaubens willen) zu Tode m.; (SL Etienne) 
utmartyrise, wurde gemartert; (Dioclétien) ht - une 
infinite de chrétiens, ließ eine unzäblige Menge Chris 
ften m., den Märterertod fterben; 2. fg:itaurmenter 
cruellement) m,, peinigen,quälen; (les voleurs) le mar. 
tyriserent pour avoir son argent, marterten, peinigr 
ten ibn, um r;elle-e ses enfants, ſie quatt ihre Kinder. 
lo ©, m, (eatalogue des martyrs, des sximts) 
Märterer:bud, :verzeibniß, n; dresser, 
eerire un -;ein M-perj.entwerfen,ein M-ba fbret: 
ben; le- romain ou de l'église romaine, dag römifche 
M., das M. der r-n Mirde; le - d'Usuard, «moine de 
St. German des Prez, a Paris) Uſnarde IM.; (les protes- 
tants +) ont aussileurs -s, haben auch ihre M-bilcher, 

Martyrologite „m. tauleur d'un martyrologer) 

ler eines Märtererbuchee. 

arum, (rome) m, Bo. (pla. méd., aromat., qui plait 
beaux chats et lesenivre) Katzentraut, n; le vrai-, ou 
- de Cortuse, le thym ou la marjolaine de Crete, das 
echte K.; der fretiibe Majoran;, - mastie, (quis une 
odeur aisez agréable, mais forte, bag Maflirfraut. 

Marurang, m. Bo, tg-de pla. des Indes ori., fam. des 
eisten) ber unglidlice Losbaum; Unglüdsbauın. 

Marvaux , m. pl. Sal. (corbeiller de forme conique, 
pour fsire égoutter lesehh Abtropfiforb, 

rn, m, Vet. texeroissuner charmwesous les éou 
des cochons) Shmein-glode, Sau⸗gl. ſ. 

m. Com. (petit poids de la Chine, serv. à perer l'or 
et l'argent) Mafe, f; it. (mo. qui y vrut#s. T.) id; Cou. 
(demeure, hépitage tenu par un ımalm mortable) Mobnung, 
Dut eines zur todten Hand gehörigen Befigers, 

nsage, v. €. village. 

Masares ou masaris, m. pl. (ins. hymdaopt. de In 
fan des duplipenses) Rolbenmeipe, f. 

Masarides, m, pl ho. (trilu d'ins. analog. aux masa- 
ru Rolbenmefpen-atten, f. 

Mascalouf, m. hn. (ais d’Abyssinie, appelé aussi 
oiseau de la croix, moineou de Jadayder abpifintifée 
Rreugvogel: Sperling ans Judda. 

Mascarade,f. (déguisement à l'aide d'un masque ;, pour 
q divertissement Derlarouns, Veemmmmmung, Mum⸗ 
merci; f; étrange, singuliere -, feltfame, fonderbare 
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D, 2. (troupe de gens masquén Maskerade, f; Laruenges 
ſell ſchaftz faire une -, eine M, od. Mummeret veran: 
ftalten; 3. (danse exécutée par une -) Sarventanz; danser 
une -, einen &, tanzen. 
ascarel, m. (dot Impdineux qui remonte de la mer 
dans la Derdognezet Iafaitrelwer; barre à l'embouchure 
de la Seine) Morflnt, f. 
Mascarin, (rein) in. hn. (perroquet à masque noir) 
ervenpapaget, Maitenfitti. 
ascaron, in. Ärc, (töte grotesgue qu'on met aux por- 
tes, aux fontaines z) Fratzen: tepfz dad :geficht;les-s, bic 
Brapensföpfe od, :gefichter. u 
sculin, @, a. (qui app.au mäle) männlid; le 
sexe -, das -e Gefdlebt; cles descendants)en ligne 
-e, in 26 Linie; succession -e, -e Nadlemmenfhaft, 
cf. fief; Gr. ef. genre;l'article - dad -e Geſchiechis⸗ 
wort, ef. rime; vers-s, Ch rimes -es) -€ Verſe. 
Masculiniser un mot, l'employer au masculin, quoi- 
qu'il soit lem. dans la Langue qui l'a fourni) ein meibliched 
Wort alé männlid od. im männliden Geſchlechte ge: 
btanden; (les Anglais) ont -£ ce terme, haben die ſes 
Wort m. gemacht, im maͤnnlichen ©. gebraucht. 
Masculinité, f. tcaraetöre, qualité de mâle) Mann 
beit, f la seule a droit ala couronne de France, iu 
Sranfreich bat nur das mânnlite Geſchlecht ein Recht 
auf die Arone, 
Masculit, m. Mar, cchaloupe des Indes, couverte de 
Élet à herbe aux bordages et eallatée avec dela mousse) id. 
Masement, m. Cou. (étendue d'une jurisdiction) v, 
aselte,c mazette. [Geridtébeire. 
Masier, m. hn. tesp. de eg. des Inder, Gunèébarm, 
Masil, (2i) m. v. c village. Oéfeu:b. 
Masinie, L v.e. maison. 
Taslach, m. (potioa des Ori., eu il enter de l'opiue, et 
qui les met on une esp, de fureur) id; Mohntranf. 
Masles, mâles, f. pl. Mar. (pemtures qui entrent dans 
des anmenuz, et forment la ferrure du gouvernail) Ruder— 
Masmodine, f.v. imo. d'Egypte) id, [bafen. 
‚Masnage „m. Cou, (maison, ménage, ef, mas) v. 
Haus, n;it. Haushaltung, f. 
Masoles, m. pl. han, (milice eroate, destinée à marcher 
contre Les Tures en cas d’invasion de leur part) Malolen. 
Masovie,Gg. (prov. dela Pologne) Mafonien, Mafu: 
vien, Maſau. [nie, serv. à reugir les meubles ») id. 
Masquapenne, (kous) f. Bo. (rarine rouge de Virgi- 
asque, m. (faux vissge de carton peinte donlon se 
couvre pour se degulser Varue, *Maste, ,-deVe- 
nise, veuezianiſche Ÿ.; arracher, ôter le - agn, einem 
die 2, abreagen, abzieden; dlez votre -, nehmen Ste 
Ibre 2, ab; on vaen - pendantle carnaval, zut Star: 
navaldjeit gebt man verlarvt; - de docteur, de vieil. 
lard, eine Doctord-, Greifen-; 2. (faux visage de ve- 
leurs noir doublé, qu'autref. Les fem. partaient pour se pré. 
server du hôle) 9, Sch ußrl., f;melireun-, eine S. 
vortbun ob. anlegen;elle avait un -,le - sur le nez, (on 
ne l'a pas reconnue), fie hatte eine 2. vor, eine 2. auf 
der Nafe; elle est belle sous le -, fie ift ſchon unter der 
2,; fg: lever le -, (ne dissimuler plus, agieouvertement) 
die £. abnebmen, ablegen; il est Louÿ. sous le -, it. fa. il 
ne sort point sans son —, (fait towj, paraître d'autres senti 
ments que ceux qu'ils) er éteint immer unter der £., 
erzeigt Ab nie in feiner mabren Geftalt;ipt d'un aeteur 
dont la physionomie répond aux rôles qu'il joue) ilaun 
bon -, fein Geſicht paßt gut qu feiner Molle; faire de ge 
un-àqn, (ui en barbouiller, couvrir le visage) einem 
mitet. bas Geſtot befbmieren, entftellen; (ilpritune 
oignee de boue), et il luien fit un-, und warf od. 
bimierte fie ibm ind Geſichtz une compagnie de -s, de 
beaux -s, eine -ngelellicaft, eine Belenikaft (döner 
-n od. Masten; (la salle) étaitremplie de -s, mar voll 
-n, Masten, voll verlaroter Perfonen; Arc. corn. de Pr. 
où de Sc., qui représente un visage) L,; on a mis des-sà 
toutes les clefs de ces arcades, man bat -n au die 
Stlußfteine aller Bogen gemacht; Arq. e (peisgoms 
aravesen ereur, pour imprimersur le métal des têtes d’hom., 
de liens 2): apresavoir frappe le -,on lerépare, wenn 
man die Dune od. den Ausſtechmeißel aufgefblagen 
bat, beffert man die Figurans; Bo. eur, corolle en 
—, (dont les formes irr. ont q. ressembl, avec les -1) MAÉ: 
kierte od, verlarvte Blume, Blumenfrene; Chir. (ban 
dage destiné à soutenir las amplätres p qu'on applique au 
vissge) ©; Gefibtébinbe, F, Hy. cf, dégueuleux; Pt 
terre préparée et appliquée sur le wiege de qu, pour en 
prendre le moule); on fit son buste d'aprèsle - qu'on 
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avait moulé sur son visage, man hat fein Bruſtbild 
nachdem von feinem Glefibte gemachten Abguſſe, nach 
der ven ibm genommenen ©. verfertiget; 4. fi: (pré- 
tente, fausse apparence, valle) @,, f bein; c'estle - dela 
dévotion, das tft Bloß bie L. der Andacht, eine verftellte 
od, gebeucelte U.; c'est lé — dont il secouvre, dat 
braucht er sum Dedmantél; diefeé Scheiues bedient er 
fit; dag braucht er zum Vorwande, sous le - (ou le 
voile) du zèle, de l'amitié, il l'engagea à 2. unter der 
2. od. dem Scheine des Eifersr. 

.f. mp. (ptd'une fermmelside, vieille où maliciesse) po. 
la laide, la vilaine -, die bäßliche, garftige farve od. 
Rroße; c'estune -, une vilaine. fie ift ein Echeufal, 

asquer (ker) qn, qe, (mettre un masqué à.., dé. 
gulser ..) verlarpen, vermummen, ver: 
fleiden, "madtieren; il faut le —, man muß ihn v.; 
des jeunes gens masqués pour danser, zum ange vers 
larvte, bermnmimte junge leute; des voleurs -es, Ders 
larpte od, vermumnite Räuber; on le marqua, ilse.. 
en paysan, cn arlequin, man verfleideteibn, er vers 
ft. Nb alé Bauer 2; il y avait peu de femmes -és,e8 
waren wenig verlarpte od. verfleidete Grauensimnier 
da; 2- fg: (romveir sous de fausses Apparencen) verbers 
gen, verfteden, bemänteln; - ses mauvais 
desseins, feine z unter einem falſchen Scheine verb.; il 
-e ses débsuches sous des apparences de sagesse, et 
verbirgt feine + binter einem Scheine von Eittfam: 
keit; (c'estun hypocrile), quise -esauslesdehorsde 
la devolion, der le binter einen Schein von Tröm- 
migfeit verfiedt; ilest tou), -é ou sous le masque, ef; 
le vice se -e souvent sous l'apparence de la vertu, daß 
Later nimmt oft den Sein der Tugend an, verfledt 
fid oft hinter einen Ebein von X; l'amour, dansun 
cœur vertueux, se -e souvent long-temps, iu einem 
tugendhaften Gemüthe verbirgt fit die Liebe oft laits 
ge;3. cdéeober à la vue) die Augficht benekmen, verfpers 
ren; (ce hätiment, ce mur) -e mamaison, benimmt 
meinem Haufe die Audit, fa. iſt eine Brille für 
mein Haug; Gu.- une batterie, une place, un port, 
une porle, (placer des troupes, ou élever un ouvrage vis à 
vis d'une batterie g sfr d'empéclier les énnemis de sortir, ou 
de découvrir les manœuvres qu'on veut faire) eine Batterie 
event. verbeden, verb,, madfieren; Mar, être -é par 
le vent, (quand le vais, contre la volonté de erlei qui Le di 
rige, a reçu subitement le vent sur Is surface antér. de ses 
volles) ben Wind von vornbefommen. | 

N. vn. coller en masque fit verlarven, verlleiden; 
(tout le monde) masque, verlarute ob, vertleidetefid, 
ging verfleidet od, vermummt; avec qui masquerez- 
vous ce soir ? mit wem werden Sie fi diefen Abend 
in Beſellſchaft verkleiden? Syn. cf travestir. 

acacuri, m. Bo. (palinier d’Amer.ätronc hérissé 
d'épines) id, 

Massacre, m. (net. de tuerimpitoyablement ceux aur 
qui on aq. avantage}; le- des Innocenis, (par ordre d'Hé. 
rede) die Ermordung ber unſchuldigen Ainder; le - de 
la Saint-Barthelemi, des vépressiciliennes, das Blut: 
bad in der Bartbelomäusnacht, beider ficilianifhen 
Belper; (ce régiment fut enfonce), onen fit un hor- 
rible -, undein fürbterlibes Gemebel unter bemfels 
ben angerichtet; (la ville fut prise d'assaut}, et l'on 
fitun grand - des habitants, und man ridtete ein gro= 
bes Di. unter ben Einwohnern an; Ch. Ven. rgrande 
tuerie de bêtes) Niederlage, f on fit un grand - deche- 
vreuils, desangliers, man fof ob. erlegte eine große 
Menge Mebe 2, man richtete eine große Nie, untec 
den Mebenran; il. ctéte du cerf, du daim ou duekevreuil, 
séparée ducorpey der abgetrennte Ropleines Sirfbese; 
sonner le -, (appeler au som du cor les veneurs et les 
ebiens pour la eurde) um Jägerrechte blafen; BI. (tête 
de cerf avec son bois Sirfhlepf mit feinem Bemeibe; il 

rie d'or à trois -s de gueules, er führt drei rotbe 
aufaefehte Hirſchlopfe im goldenen Felde, el. Och ſen⸗ 
fiel; fg: «pt de ge de rare, de précieux; qui a été pâté par 
mégarde où autrement) po. c'est un -, es iſt Jammters 
ſchade, Daß das fo verberbt, fozugerichtet worden ift; 
it. (pt d'us ouvrier qui travaille mal) fa. (ne vous servez 
pas de cet homme-là), c'est un -, er iftein Pfuſcher, 
ein Stümper. 

Massaorer, (ter, astommer des hammies sans défenses, 
où sur qui on a de l'avantage) ermorden, umbringeit, 
niedermachen/ niedermegeln, niederbauen; on mas- 
sacra quatre mille personnes dans celle nuit là, man 


ermordete in jener —— VPerſonen; (les prison- 
5 j 
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niers) furent cruellement massacrés, wurden grau: 
fam ermordet, niedergemepelt, niedergebauen; ext. 
(pt degn quia reçu grand sombre de oups) ila été -é, er 
dt ſchreclich verwundet, ſeht übel zugerichtet worden; 
Sg: (aâter, défgurer) befhädigen, verihmwinden, verpfus 
feu; fa. perhungen; - des meubles, Haus geraͤth be: 
ſch, verderben, übel zuricten; us tailleur) a -é cet 
habit, bat dieſes Kleid verpfulcht, verbungt; - des 
statues, des tableaux, Bildfäulen verftümmeln, ver; 
unftalten, Gemädlde beich., verderben; de la besogne 
ce, verpfuſchte Mrbeit ; it. (pt d'um mauvais quvrier) il 
-e tout ce qu'il fait, er verpfufcht alles, was er macht, 
Syn. la férocité, l'atracilé ordonnent le -, lasoif du 
sang commande le carnage, l'impitoyable cruauté 
fait une boucherie, le choc tumuliueux des combal- 
tants cause une tuerie, Wildbeit, Rohheit gebieten 
das Morden, der Bintdurft verlangt ein Blut: 
bad, die umerbittlice Graufamfeit richtet eine Me: 
J Lei an, das wilde Getümmel der aufernander ſto⸗ 
enden Kampfer verurfadtein großes Blurver: 


gießen. Menfcen-, 
assacreur, m. (qui massaere) pu. Schlädter, 
Massage, m. Med. # tset. de masser, ef.) dag Aneten, 


? 
snale Treten des Koͤrpers. 
lassane, f. Mar. (eordoa de la poupe qui sépare le 
“corps de la galère de l'aissade de poupe) Art Leiſte au der 
äußern Seite der Galeeren. 

Massapée, 1. Mar. tinstr, qui sert à mouvoir leseorda- 
ges d'us bâtiment (Merfzeug das Taurvert eines Schif⸗ 
feé damit in Bewegung zu feßen). 

Masse, f. (amas de parties qui font corps ensemble) 
Maffe, f; la - informe et confase du chaos, die ge: 
fraitlofe und unordentlide gemifdte M. des Urge: 
menges, el. cahor; (celle maison) n'estqu'une grosse 
- de pierres, ift nichts weiter alé einegroße Stein-; 
(pt d'an seul corps tréssolide) une - de plomb, de metal, 
eine Blei-, Metall-; 2. totalité) DR, ; la - de l'air, crout 
Pair qui pèse sur la terre) Die Quft-; la - du sang, des 
humeurs, (out le sang 9 qui suat dans le corps) De Blut-, 
Säfte-; die M. des Blutes, der Säfte; l'on juge de la 
- des corps par leur poids, man [hließt von dem Ger 
midte der Körper auf ihre M.; la- du peuple, le peu- 

je en -, die Volls-, das Bolt in M.; (la nation) se 
va en -, (tout ce qui était em élat de servir, prit les ar- 
mes) land in M, auf; Arc. (grandeur des édifices, jeinte 
à l'ensemble des parties principales) MM. ; (lesavant-corps 
du palais de Luxembourg) font de belles -s, bilden 
feöne -n; a façade de cette église) fait une belle -, 
bildet eine jbône M.; une — de carriere, (plu. Hits de 
pierre qui ve tromvent dans une carrière les unes sur les au. 
tres) cine M. Bruchſteine, eine Steinbrud-, ef. hd- 
ron; Coin. teert. quantité de marchandises sembl.,que l'u- 
sage n fixé à un certain sombre ou poids, pour en faciliter le 
di) M.; (pelleteries, plumes d'autruches, soies) en 
-, in -n, in großen Partien; cela ne se débite qu'en 
-, bas wird nur partienmeife, in großen Partien ver: 
kauft; Gr. «morceau de pierre que les graveurs em pierres 
Eines lèvent d'un endroit, pour y graver en creux toutes les 
parties em détail) M,; lever la - d'un œil, (ébaucher cet 
œil, en marquer la place, sans entrer dans aucun détail des 
parties) die M. zu einem Auge ausheben, Hy. - de 
glaise, de sable, de terre 2, (qu'on rencontre dans un lieu 
où l'on pratique q- pince d'eau, ee qui épargne de faire des 
corrois) Vetten-, Sand-, Erden-; Mil, les -s, (lorsque 
les troupes ont autant des hauteur que de profondeur) Die 
-n; Pt. pl. tplu. parties considérées co. ne faisant qu'un 
tout) -n; (les lumières de ce — disposces 
r grandes -s, find in grofen-n angebracht; les -s de 
umiere, les -s d'ombre, bie Lidt-n, ble Schatten-n; 
(les figures bien groupées) forment des -s agréables, 
bilden angenehme -n; Phar. (quantité totale etinforme 
d'un remède composé, dmstind à être divisé em plu. doses) 
M.; - de pilules, d'emplâtres, Pillen-, Pfafter-, f; 
Pillenteig, Priafterteig; Parf. - ou pâte d'Espagne, — a 
four, Dfen-, f 3. (esrps inform Hlumpen; M,;l'ours 
en naissant ne parait qu’ane — informe, der Bär 
ſchelnt, werner auf die Weltfommt, nur ein unförm: 
licher &. zu fepn; ext. opt de qn qui Le corps très gros et 
trés pesant, sortomt quand II à peu d'esprit) c'est ume - de 
chair, cet homme n'estqu'une…., er iſt ein Fleifch-E,, 

eine leifdrm. ; diefer Menſch ift ein blofer . ,; 4. 
tlonds d'argent g d'une smecession, d'use société derom. p} 

M.; toute La - est de cent mille écus, die gange M. ber 

trägt 100,000 Thaler; on aliré tant de Ja -, man bat 
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fo und fo viel aud der M. gezogen; il faut qu'il rapporie 
cela à la -, er muß das der M. zurücgeben;, Mil, 
(somme d'argent qu'on mel am rdierve, et qu'en retient qf. 
sur lasolde, pour fourair aux frais d'habillement 9) Abzug 
dag Montierungsgeld; 5. -, ou - d'armes, (arme de fer, 
ep. demamue) Kolben, Streit-; ill'assomma d'un 
coup de =, er flug ihn mit einen K, todtzit. cesp. de 
bâton à tête d'or g, qu'en porte em cert. cérémonies) 
Stab, Zepter; (les rois) font porter des -s de ver- 
meil devant eux, gen 3. von vergoldetem Silber 
vor fich bertragen; (le recteur de l'université) a ses 
-5, bat feinen 3.; la - (du bedeau), der Stab; Bil. 
(lang bâton, dont l'un des bouts est en forme de pelle M. 
Kolben; jouer avecla-,mit der M,, mit bem K. ipie 
len; BL. d'azur à deux -s d'argent jwei flberne Keulen 
im blauen Felde; Bo. la - d'eau, (pla. 2q., esp. de reseau) 
die Teich kolbe, Maffer:t., Mobref., Sumpf:l;6. (mar 
teau à battre et spplatie les euirs, à battre les semelles) la — 
de bourrelier, de cordonnier, der Klepſhammer dee 
(de charpentier) (serv. à chasses les raies des roues g) 
der Echlägel; - de main, (le maillet) Sr tre 7 - 
(de charron), Œreib-bammer, Speiben:b.;Art.-, Blei: 
fchlägel; Ex. (gros marteau pour les roches dures) Pau: 
ſchel Mar. (piece de bois serr. à tourner le gouvernail d'un 
bateau foncet) Muderpiune, 1; Mo. «ane. mo. d'or, avec 
l'empreinte du roi levant une —) Septer-münje, (-ftid, 
n; Sc, (marteau à dégrossir l'euvrage en frappant sur le 
eiseau) Schlägel, cf. boucharde; Ser. la - de laro- 
maine, (poire ou contre-poids de la balance romaine, alta- 
ché à l'anneau mobile par une 5) dad Gewicht an einer 
Sbnelmage, 

Mässe, f. Jeu, (mise, somme d'argent qu'on expose aux 
jeux dehasard) 5 aß, Cin-; deux louis, tje veux jouer 
deux louis) es gilt zwei Souiéd'or; mein E.iſt zwei $. 

Masseau, m. Met, (masse de fer coulée du fourmeau 
d'affinage) Maffal, f. 

Masselotte, f. F. can. (métal superflu, qui se trouve 
aux pièces de camos et aux martiers après qu'ils ont did cou: 
lea, et qu'on srielersqu'on lesrépare) Bießjapfen, 

Masse-more, m. Mar. c. méchemoure. 

lassepain, ın, (pâtisserie d’smandes pilées r, et de su 
ere) Ma — ipan;- glacé, überzuderter M.ʒ faire des 
1, Mi en. 

Mässer, (mäcer) Jeu. (faire une mässe, cf ; marquer 
ce que l'os veut jower) ſetzen, ein-; il a mässe dix pisto. 
les, il n'a -é que son reste, er hat 10 Piftelen gefeht, 
er bat nur feinen Reſt, Das, mag er übrig batte,. .; 
mâsse kant, mässe à qui dit, mässe la poste, (je mässe 
tant, je mdsse à qui répondre, je mdsse autant qw'ilyadejb 
au jew ich feße fo und fo viel, id fete, wenn jemand 
bält, ich ſetze fo viel, alé bereits auf dem Spiele ftebt. 

asser les chairs, le corps, Chir. x, (les péuir,exer. 
cer wur le corps un mode de pression appelé massage, pour 
lesoulager de ses fatigue p; usage fort répandu dans les pays 
situés sous la zone torride) dag Fleiſch, ben Körper Ine: 
ten, walfen, treten. 
eler, (ter) 5. a. An, (mwsele triangulaire à deux 
têtes, ettrès fort, qui sert à tirer la mâchoire infér. em haut, 
lorsqu'on mange) der Mau-muftel. 
assetérique, a. An. artère -, (qui app. au ınasıe- 
ter) Raumuftel-Echlagader, f. 

Masselte, f. Ex. «petite masse) der Meine Paufchel; 
Bo. la - ou massète, la masse d'eau, cf. masse (5 
B0.); Hn.(g. de vers intertins des poi., à tête plus groste que 
le reste ducorps) Schleimmurm. (abgabe, f. 

Massicaut, -It, im. Cou. tanc.impöt sur le vin) Wein: 

Massicot, m. (chaux, oxide de plomb, qui sert à vernis. 
ser la faïance c) Bleigelb. (*Mafficot, Drafticot}, n; - 
blanc, dore, weißes, goldgelbes B.; - jaune, (de cou. 
leur eitrine, serv. à peindre en jaune) citronengelbes B. 

Massicoulis, m. e. méchecoulis, 

Massier, m. (ef. qui porte la masse en eert, céréme- 
nies) Beptersträger, Stabit.;(le roi), précé. 
dé de -s, unter dein Bortreten der 3.; (le recteur, le 
chancelier de l'université) ont leurs -s, haben ibre3. 
od. S.; (les cardinaux), en leurs entrées, ont devant 
eux deux -s à cheval, baben beiibren Einzuͤgen zwei 
berittene ©. vor fith; deux -s tiennentla bride du che- 
val du pape, (lorsqu'ilsort en rérémenie) zweĩ 3. balten 
den Zaum vou des Papfted Pferde, 

assif, m. (ouvrage de magannarie fondé en terre, pour 
porter ge) Arc. Grunbdmauer, f; faire un -, 
un - de maçonnerie sous un perron x, unter eine 
!Greitreppe x eine cine malfive ob, durchaus ge: 


Massif 

mauerte G. machen; Arf. le — d'une fusée, (baguette 
fort courte, serv. à charger la composition qui excède la 
broche) der Geher zu einer Miafete; il. toelte partiequi 
excède La broche) Zehrung. f;, Fond, (espace inter. du 
fourneau, dans Leg. la fusidh s'opère) der innere Maum ei: 
nes Sctmeljofend; Hy. (eorrei de plaise ou chemise de 
ciment qui sert kratezir les eaux dans les bassins) Letteu⸗ 
Damm; Jar. «plein bois qui me laisse point de passage à la 
vue dichtes Gebôls, n; Ditung, 5 (cetteallée) est ler· 
minde par un -, endigt ſich mit einer D. einem did: 
ten Sehölge; — de gazon, (bande de.., de la largeur de 
2 à pieds, entourée des deux eötds d'un sentier ratissé, 
d'ux pied de large) Raſen mafie, G -fireifen. 
II. Massif, ve, a. cépais et pesant; tnt à ffiv; (cebä- 
liment) est trop -, {ft zu m., bat gn viel Maſſe, Stein: 
maſſe; une grosse tour -ve, ein dider-er Thurm; me- 
nuiserie, vasselle Irop -ve, allju -e. flarke, ſchwere 
Shreinersarbeit, allzu -e8, Idimeres, plumpes Tas 
felgefbirr; (ces cheaets) sont trop -s, ſind zu m. zu 
plump, ju fier; 2. pt d'ouvrages d’orferserie en relief, 
sans creux mi malière étrangère endedams} M.; gediegei; 
(une figure) d'or -, von -em od. g-em Golde; (une 
croix) d'argent -, vom -em.od. g-em Silber; fg: 
{grosiier, lourd) dDerb, grob, ungerbliffen ; (ort 
homme) est bien -, , iſt febr d., fehr g.;il a l'esprit 
bien -,er bat ein febr robes Gemütb. 

assivement, ad. (d'une man. massive) ma tiv, 
auf eine -e Urt; (cetedifice) esttrop- bâti, ift zum. 
entpeläbet. - [Maflive. 

Massivete, f. (qualité de re qui est massifs pu. das 

Massole ou massonle, f. teupplice en Italie, qui con- 
siste à massoler le arimisel) das Todtichlagen mit der 
Keule. [feule todriclagen. 

Massoler, dimer , ADMET avec une Masse Mil einer 

asson, m. Bo. (esp. de jujebier) der weRichte Bruſt⸗ 
beerbaum, Maſſonie, f. 

Massone, f. Bo. (g. de plaliliscées, fam.des aupbodeles) 

Massorah, massore, f. (critique du texte de la bible, 
faite par des docteurs juifs qui ont had les dif leçons, le nom- 
bre des versets, des mots, des lettres +) Maflore, f. 

Massorete, im. (docteur juil qui a travaillé à La mas. 
sors) Mafleret. 

assordli e, a. (de la massere, qui app. à. . Malz 
foretifd; texte -, explication -, Tert der Maflora, -er 
Zert, -t Erklärung. Ipeins desel) Tafel, f. 
assou, m. Sal. (tale de madriers sur Ing. om forme les 

Massue, f.(bäton noueux et be plus grös par un bout que 
parVautre) Keule, f; la- d'Hercule, die K. des Her: 
fuleé; frapper avec une -, tuer ga d'un coup de -, mit 
einer St. zufclagen, einen miteiner K. todtſchlagen; lg: 
(pt de q. accident fâcheux et imprévu) (il a eu un coup 
-sur la tête, c'estun coup de - pour lui, es bat ibn ein 
harter Schlag, ein arofité Unglüd betreffen, Das ift ein 
barter Schlag für ibn; ilseinble qu’ilen ait eu un coup 
de - surla tête, das war ein Dennerichlag für ihn; das 
bat ihm einen harten Stof gegeben; Bo. en -, en fors 
me de-, (droitet long, plus large au épais au sommet qu'à la 
buse) Feulenförmig; la moussk ramipante ä-, Baͤtlapp. 

Tastacemble‘, m, hn. (vous g. de poissons) Mafta: 
cembel. 

Mastic, (ike) , m. crésine en larme, d'un blane jaunâtre, 
édoraiite, arom. qui découle duleatisque dans le Levante) 
Maftir; mächer du-, M, fauen; herbe de -ou basilic 
sauvage, -fraut, n; Wirbeidofte, f; 2. (omposition qui 
sert henduire et à coller certains ouvrages Î,; Mitt; col- 
ler ge avec du -, mit M. fitten; bois vernisse ayec du-, 

ast, ©, mt. mit DI. gefirnießtes Holy. 

Masticateur, s. ». An. les -s, les muscles-s, (quieom- 
courent à la mastication) Die Hauer, die Kaumuskeln. 

Mastication, f. Med. (set. de mächer, de broyer les 
aliment) das Kauen. 

Masticatoire, s. a. Med. (composition d'ingrédients 
Écres et propres à purger la pituite en Les mächant) Maus 
mittel, n; médicament-, Arzenei zum Kauen, À; 
bon -, gutes S.; user de-,R. gebrauchen. 

Mastigadour, m. Mare. (ep, de mois uni, garni de 
patenötrer el d'anmeaux qu'on emploie pour exciter La mas 
tication et la salive, et rafssichir La bouche du cheval) 
Kaurgebiß, Tränf:a.n,; Waſſerzaumz met- 
tre un cheval au -, einem Pferde eın À. anlegen; (le 
cheval) estau -,hatein Z., einen W, 

Mastigophore ou porte-verge,m.Ant, (esp. d'huis- 
vier des heilanodices, préposé aux jeux publics) Stod:trä: 
ger, Steden:t. 


Mastiquer 


Mastigode, m.hn.(g de pol. formé de qs esp. de tri. 

cblures ps 
iquer (ker), Canie por le mastie) fitten, ju: 

fammen-, au; -des morceaux de marbre, Marmor: 
ftüde f.,anf.t.-;- les jointsdes châssis de verre,diefu: 
gen der Blagrahmen yuf.t.;- les joints des pierres, Die 
Steinfugen aus:t. ;des blocs de marbre mastiques,ge: 
fittete Marmorblöde;- unyase en dedans, rin De 
von innen auésf. : 

stodonte, m. Ihn. (g. de mammil, analog. aux die. 
phanset g'on ne troure que fossiles) Mafodon,n. 

Mastodÿnie, f. Med, (douleur, phlegmon des mamel- 
er Schmerzen te den Brüften. 

oide, a. An, ten forme de mamelle) gißen för: 
mig; apophyse -, -er Fortfaß, c. mamillaire; mus- 
cle, tquiserta baisser Latète) Der vordere Bigenmugtel; 
der Bkuſtheiu⸗dauptmus kel. 

Mastoïdien,ne,s.An.çqui app. à l'apophyse mastoïde) 
zum zipenförmigen Fortfage gehörig; trou -, rainure 
-ne, (à la partie poster. de l'apophyse mastoïde das Koch, 
die Fuge am hinternTheiledes 1.%-6; 2.m.le- ou mus- 
cle - lateral, ou petit complexus,der feltwärıg liegende 
Bisenmudtel; der fleine durechflochtene Mustel, 

Mastoido-auriculaire, ov oriculaire, ».An. (mus- 
cle paster. de l'oreilles der hintere, äußere Obrmustel. 

Mastoïdo-conchinien, 5. a. Änc. (musele postér. de 
l'oreille der hintere äußere Ohrmustel. 

Mastoido-genien, ou -higenien, ou muscle di- 
gastrique, An. ef. digastrique. 

Masturbation, ord. mastupration, f. (act, habitu- 
de de se masturber, pollution masuelle; onanismer Selbit: 
befletung, f exercer sur soi l'acte dela -, bie That der 
©. ausüben; fic ſelbſt beflecken. 

Masturber, se.., texciter lesorganes pénitaux, dans 
l'intention de proroquer la sortie du sperme} Mbfelbit) ber 
fitden; l'habitude dese-, peut re, die Gemobnbeir der 
GPS fann +- (beiqude a) id. 

asulipatan, m. (toile de eoton des Indes très ne, fa 

Masulit, m. 0. maseudit. 

urage, masurier, m, Cou. (droit sur les habita- 
en) Wohuungs: ſteuer, Wohneft,,F. 
ure, f. Crete d'us bâtiment tombé en ruines) Dad 

Gemäuer, das Mauerwerk eines verfallenen 

Gebäudes; (la maison) n'est plus qu'une -,iln’yena 

plus que des -5, ift nichts mebr,alsein altes M. es find 

nur no® verfallene Mauern davon da; (les hiboux) 
font leurs nids dansles vieilles-s, niften in altem ®.; 

méchante habitation qui menace ruine), elende Hütte, 
clendes baufäliges Haus. 

Mat, (inate) m. Ech.ceoup qui réduit le roi à ne pouvoir 
bouger sans se mettre en mouveléehee) Matt, n;faire-, 
M.machen;donner échec et-, M. machen, Schach und 
Matt bieten; 2.8. ilest -, le voilà -, (lorsqu'on a donné 
échec et à ga) er ift matt, num ifter m.; fg. donner 
échec et -à qn, (emporter sur lui un avantage complet) ei: 
nen fhadmatt machen, vélligentiréften. 

I. Mät(mä) m. Mar, (grouse et longue pièce de bois ar- 
rondie, qui s'élève sur le vals,, et sert à porter les volles) 
Ma ft; le grand -, der große M.; le - d'avant, d'ar- 
rière, der vordere, der bintere M,; le- d’artimon, de 
beaupré, de hune, der Beſahn -, der Fod-, das Bug: 
feriet; le - de perroquet, die Dberbramftenge, cf ehou 

uet, misaine;-d'unbrin, «fait d'unseularbre) einand 
inem Stucke gemachter M.;- force, (qui asoufert un 

effort et qui est en danger de se rompre) befbäbigter M.;- 

jemellé, jumellé, reclampé, renforcé, (fortifé par des 

femelles onu pièces de bois liées tout autour avec des cordes) 
mit Wangen od, Schalen verſehener, wieder ausgebeſ⸗ 
ferter, verhärfter®®.; un - de rechange, (qu'on réserve 
pour s'en servir au besein) ein Noth-; monter au haut du 
— le long da -, auf die Spitze des - es (trigen, die Spi: 
dr des -c8 erllettern; (l'amiral) porte le pavillon au 
wand -,führt die Flagge am groben-r; agréer les-s, 
e-etafeln, betateln ; aller à -s et à c , (abaisser 
les vergues et Les voiles pour éviter la furie des vents) alle Se: 
el einnehmen od, bergen, vor Topp und Œafel treis 
Bl. - désarmé, (quin'a point de voile) IM, ohne Se: 
gel ; Fabr. le - d'un parasol, thâton destiné à en porter les 
baleines) berStod eines Sonnenſchiris Gu, le - d'une 
tente, (arbre, perche qui la soutient) die Seltftange; le - 
d'un fourneau de charbonnier, (place su milieu) Quan⸗ 
det:pfabl ; -flange, F Jeu. ef, cocagne. 
Mat, e, (mate) a. (qui n'a point d'éelat, pt des mé- 
taux qu'on met en murre sanıleur demner le polis matt; 
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argent-,or-, vaisselle -e, -ed Silber e; Pt. coloris =, |tißer,atsibtinabmatten, entfräften;- 
eouleur-e, Farbengebung, Barbe,f; it. m.cf. bruni; 2. |feinen Lei a.j- sa chair par des fit ur des La 


(lourd, compacte) ſch wer, dit, feft; (la farine /rites, fein Fleiſch Durch 


ften, durch eine ftrenge Lez 


hen a Ir un pain -, gibt ein f-8 ed. ſpeciges bensart abtödten; it. (abattre, humilier, tourmenter) Nies 


Brod; 


biscuit est un peu-, der weebac ift ein wenig | derfblagen, demitbigen; je le materai si fort, qu'il re- 


f.; Brod. broderie -e, ttrop chargée, pas auez dégagée) | viendra à laraison, id wi ibn fo ſchachmatt 
matte Stiderei; Mo. dan -, Coelui dont les pores sont cou- | daf er wieder zur Vernunft un f ei. il a ee rn 


verts depelits points en relief) matter Schrotling. 
Matacher, matachier, e. tatouer. (Brobnuf, N. 


-€ (par cerevers),eriftburd. .. febrgedbemätbigt od, 
niedergefhlagen worden; 3.- ou matter, cf; Syn. on 


atacon, m. (nolsette d’Amdr., dont on fait du pain) id; | mate let animaux, les oiseaux en les dressant, en les 


Iatadon, m. Con, (eq. du g. des petoneles)id. 
Ma 


domptant;on mortifie lescorps,lesviandes; en détrui- 


tador, m, Hom. (la earte super. ou ar atout de cha | sant le tissu de leurs parties, enles alterant (à l'aire); 


que couleur) Matabor; Obertrumpf; mg ma- |on macère des mixies, des plantes, en aflaiblissant 


nille et baste) sont les trois premiers -s 


nd die drei [leur vertu dans une liqueur #, man mattet die Thiers, 


eriten -e; faux -3, (suite de cartes depuis la manie Rad | die Vögel ab, wenn man fie abrictet, wenn man fie 
€; fg: (bom. considérable, riche); c'est an -,un des -s du | jabm macht; man macht die Körper, das Flelfd mürs 
lieu, er if ein M,, ein angefebener Mann, einer der | be, indem man das Bemebe ihrer Theile gerflört, in⸗ 


Vornebmiten, der Reichſten im Orte. 
atafıon, m. Mar. «petit cordage pour attacher les 
moindres pièces) die Befhlagfeiling der Segel. 
lâtage 
Einfegen der Maften, 
Matagraboliser, tt. employé par Rabelsis; 
inuülementyinu. vergeblich arbeiten. 


Matamore, m. (faux brave, parasite) Großfpre: matter den Leib durch die 
il fait le-, er macht | antbut,um ihn qu bezaͤhmen; 


her, Prablerz it. Schmaroßer; 


dent man fie gébren läßt (an der Luft 2); man meicht pers 
mifdte Körper, Pflanzen ein, wem man ihre Kraft 
dur Ciniegung in eine Atiiffigfeite chwächt; Mor. 


„m. Mar. (act. de mater) dad Bemaften; das | l'on mate le corps par les violences u'on lui fait pour 


le dompter;on le mortifie par ce qu'on luirefuse, par 


travaille | Les soins que l'on prend pour réprimer ses appelits; on 


le marcère par des exercices qui le tourmentent, man 
ewalt ab, die man ibm 
man Éafheiet ibn burd 


ben ®.; 2. (overme, prison où l'on enferme les esclaves | Dad, was man ihm verweigert, dutch die Muͤhe, die man 


pendant la muit) Sflaven:höhle, 6 -gefängniß, n; une - 
à froment, Kornbeule, £. 

Matasse, fa, la-ou grege, soie-ou sûie g., (soie 
crue, par peloutes) die Mahen fei de, od. robe Seide; 
une balle de soies -s, ein Ballen rober Seide od. M.; 
2. coton nen Ale) robe Baummolle, 


Matassin, (sein) m. (boufon) Gautler; 2. pl. (danse | ften verfeben; 
boulfonne et folätre; it, (ceux quila dansent; Faufeltang; | droits et presque perp. 


fi gebt, feine Geluſte zu unterdrüden; man t à btet 
ihn Durch qualende Bufñbungen ab. | 
Mäter un navire, {le garni de mdts) bemaſten, mit 
Maften verfeben; vaisseau bien mâté, gut bemafteteé 
Gif; mâté en caravelle, (qwin'aques mäts, sans mikits 
de bune) faravellen artig bemaitet, bloß mit vier Mas 
mäte en chandelier, cqui a les mats forte, 
as fonds mit Lothredbt od. gerade 


it. Gaufeltänger; (ces mäsques) ont dansé les-s baden | auf und niederftebenden Maften; mäte en fourche ou à 
Gauteltänzegetangt; les-s étaient armes, Die Gaufel: | corne, (qui perte à la demi hauteur de son ndt une eorer en 


tänjermwaren bewaffnet. 
tassinade,f(bouffeneries des matassins)Gaufelei, 
f Sautebpoſſen, £ pl; :tans. 
Matassiner, vn. (danser les matassins, folâtrer) Bat: 
teltänge tanzen; qaufeln. 
atatan, m- R.(gros tambour des Nägres) id. 
Matavane,f.c,martavane. 


saillie sur l'arrière, sur lag. une voile est appareïllée) mit 
Sabelmaften verfeben; - en frégate, (lesmätsplidsrtar- 
quer en avant) fregatten-artig bemaftet; mât en galère, 
(quin'aque + mails, sans mät dehune) galeeren-artig bes 
maftet; mâle en heu, (qui n'a qu'un mäfaumiliew, serv. 
aussi de mät de bune,aree une vergue qui me s'appareilleque 


[évou) Maisbrei, | d'un bard) wie ein Heu bemaftet; einmaflig; mâté en se- 


Aatö,n, (maiseuitäl'enu, nourriture erd des Indiens du male ou en semaque, (ayant au pled du mat ur boute de- 
Mäteau, ın. {échevenux de soie nouds emtemble) Bund | sorseu baleıton, qui prend In voile de travers par son milieu) 


Seide. 
Matayhé, m. Bo.(arb. de la Guiane, am. des malpighia 
Matchi, m. bn. (esp. de singe du g. des sapsjous) id. 
Matelas, m. (principale piece d'un lit. semplie, 

etpiquée d'espace en erpaee) Matrahe, f 

erin g, dit-nvon Roßhaar ob. £ 

un -, eine M. anétiopfen; les - d'un carosse, d'un lit 


teten. | wie eine Schmade bemaftet. 


Matère, f. My. csursom de Minerre, à qui les pigties 
disient consacrées) paies f; 2, came. arme 


deering, | des Gaulois Qife, f: Wurfipie 
les-de| Mätereau, mâterel, 
ferbebaarr; rebatire | mdrsbie Gier, (au Bramftangen, zu Leeſegelſpleren). 


m. Mar. (petit mit ou bout de 


Materialiser,Dd.tdonner un eorps à ce quin'ena paint, 


de repos, le - d’une chaise, die Polfter elmer Autiche z. | à l'espritles qualités de la matière) verkörpern, * materias 


Matelasser, (garnir en façon de matelas) polftern, 
auspolftern, alısmatragen ; - deschaises, le fond 
d'un carrosse, Stühle oder Seffel p., den Siß in ei: 
ner Kutice à. (Mtatrabenmacher. 

Matelassier,m. (ouvrier qui fait, qui rebat les matelas) 

Matelée, f. Bo.(pla. de la Guiane farm. des aporindes)id. 

Matelot, m. teelui qui sertà In manœuvre d'un vais. sous 
Les ordres du pilote et du anpitaineyMatrofe, Bootétnebt; 
ilest bon -, (entend bien le métier de la mer, La manœuvre; 
erift ein guter Geemann;(vaisseau) bien fourni de -s, 


mit-n wohlverfehen, el.enröler, gardien;2.-,ouvais- 
vs, 
quien accompagne un plus grand, et destiné à le secourir) 
DBei-fteber, -fand;-fbiff, n;l'amiraladeux-s,da8 | den 
Adımtraliiffbat wei B.;- de l'avant ou d'avant, der | preis, 
vordere D.;- de l'arrière, d'arrière, ou second de l'ar- 


seau, ou - du commandant, (dans une armée mavale, 


riere, der hintere B.z les vaisseaux -s, die Beiſchiffe. 


Matelotage, m. salaire des matelots) Matrofen fold, 


-tobn. 








lifiren; dem Seifte eine Körpernatur audidten. 
atérialisme, m. (systeme, opinion de ceux qui pen- 
sent que l'ame est maldrielle, ou qui a'admeltent point d'au 
tre substance que la matière) Materialiam, bas Lebrges 
bäube od, die Meinung des Materialiſten. 2 
Matérialiste, s, 2, (partisan du materialisme) Mas 
terialift. 


Matérialité, f.{qualitd de ce qui est matière) Sd rs 
perlihtett, fla- de l'ame est une opinion de qs 
philosophes, die Kt. der Seeleilte- 

Matériaux,m.pltes matisresqui entrentdams la cons- 
trsetion d'unbétiment) Materialien, n. pl; Stoff; 
> ; (ilveut bâtir,}il assemble les-, er bringt Die X, 

en Bauſtoff zuſammen; les - sont prêts, ila ses - tout 
die M. find bereit, er bat alle feine. in Bereit: 
fchaft; les - nécessaires à une exploitation, Die Berg -; 

+ mémoires, recueils + pour servir à q, owvrage d'esprit} 
3 les - d'une histoire, d'un poeme, Die... der Stoff 
au einer Geſchichte, zu einem Gedichte; Bo. les -imme- 


Matelote, f. (mets de poissons ewits en Forme de ragnüt, diats des végétaux, cduiv. Fowreroy, les mixtes divers qui 


avec du sel, du buivre, des oignons, du vise: Matrofen: 
ericht,n; 2,(danse es usage parmiles matelofs) :Tanyı 
(à In man. 


des matelots) aufsart; un bonnet, des chausses à la -, 


ser la =, den ctang tangen; 5. la -, adl. 


eine mie :hofen; une sauce à la -, eine rbriübe. 

Matéo ogie, f. Did. traine recherche, 
*5— les mystères np Geheimmißgrübelei, f. 
— er. 


ater, Ech, aire matymatt na den; 2. fg: (mer: 


volonté blémable | Srunditoff, 


entrent dans la composition des pla., tels que le sucre, l'huile 
a. volatile, La résine 2) die unmittelbaren Pflanzens 
oe. 

Matériel, le, a.Ceomposd de matière) förperlic, 
materiell;prineipe-, substance -le, les choses -les, -er 
-es Weien,die-en Dinae,cf. causc;(l'ame 
de l'homme) n'est point-le, iſt nidtf.,ift un-;2. (gras. 







téologien, m. Dd, tqui s'occupe de mateologie) | rier, manif, qui a be de matière grob, plunıp; (cet ou- 


vrage, celle menuiserie) esl trop Te, ift zu a, au p.; fe: 
«pt de qu qui a l'esprit — pesant) c'est un hom- 
* 9 
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me -, un esprit bien =, erift eine p-er, ed 
Menic, er bat einen ihwerfälligen Kopf, Geiſt; 3.Ecc. 
topposé formel) materiell; lesens -, ber -e Sinn; 
it. ın. il faut distinguerle- du formel, man muß dad 
M-evendem Formellen unterfeiden. it. Mil, (le ba. 
gage, l'artillerie y d'unearmée) dad Material, 

Matéricllement, ad. Ecol. (par rappert à lamatière, 
app. formellement) förperlid, materiel, der Materie 
nad; l'hommeest mortel -, förperlih, bemftörper nach 
tft der Menſch ſterblich. 

Maternel, le, a. (propre, maturel a une mère) 1m à t: 
terlich; amour-,affeetion -le,-e Lirbe,änneigung;le 
cöld =, ligne de parenté du oütd de la mère) Die -€ Geite; 
biens,parenis -, Güter, Verwandte von -erSeite;lan- 
que —le,tau pays oi l'os estad) Mutierfprade, f; ilest 

on 


teux de mal parler sa langue, «8 ift [himpflich, | q 


feine . flecbt zu ſprechen. 

Taternellement , ad (d'une man, maternelle) pu. 
miütteriich; (elle ne pardonne rien à ses enfants}, 
mais elle les corrige -, aber fie firaft fie m., wie eine 
Mutter, [nadarten. 


Materniser, vn. Au. (tenir de sa mère) der Mutter | fl 


Maternité, £. (qualité de mère) Muttericaft, f. 

Mäteur, in. (ouvrier quitravaille aux mafsdesvais,, qui 
les place etles dispose) Diaften:maher,:feher, 

Mathématicien, m. (qui sit les mathématiques Ma⸗ 
thematifer, Grôfeulebrer; grand -, grofier M,;je 
parte aux -3, ich berufe mich desfalls auf 

ie . 

Mathématique, f. (science des grandeurs, qui a pour 
objets les propriétés de la grandeur calculable ou mesurable; 
avec l'article, ord, pl) Mathematil, Größen: 
lehre, f; étudier en -, étudier les -s, M., die M. od, 
G, ftubleren; axiüme, Iheore&me, instrument de -, ma: 
tbematifher@rundfaß, £ebrfag, matbematifches Wert: 
jeug; professeur de -, Drofeffor od, Lehrer der M. 
cours de -s, Leht buch der M. od, Lehrbefte über die Mi; 
-3 pures, (qui considèrent les propriétés de la grand, d'une 
man, abstraite) reine M. Od. @,; -s mixles, (qui ont pour 
objet les propridtés de La grand. concrste)Jangewandte M. 
où, @,; 2. a. calcul, démonstration, operation -, ma⸗ 
tbematiihe Meduung, marhematifher Beweis, ma: 
thematifheé Verfahren. 

Mathématiquement, ad. (selon les règles des mathe* 
matiques) mathematifcd, auf-e Urt; démontrer 
=, m, bemweifen; cela est vrai- parlant, dasift, m, ge: 
fiber, ridtig, wahr. 

athias, m. cp. Matthias, fa; Mathis. 

Mathieu, m, (np) Matthäus, fa. Matbes, Mathe; 
Eer. l'évangile selon St. -, das@vangelium Matthäus. 

Mathilde, f. (#7.) Mathilde, f. 

Mathiole, f. pla. à fleurs en entonnoir, partant un fruit 
arrondi qui contient us noyau rend, area une amande de la 
méme forme; du mom d'André Mathioli, med. italien) Ma: 
tbiola, ſ. J 

Mathurin, m.tap.)Mathurin; 2. h.Eec. c.trinitaire; 

tranchées de St. -, Anfall voonThorbeit; le mal Si, 
aerbeit, 1; malade de St-,Narr; - ade, ſ. Narrbeit, f. 

Matière, ftoe dont un cor pr est fait où compoté)S t 0 [f, 
Beug; Materie, f; (le bois et la pierre) sont la - 
dont on faitles bäliments, find der S., memit man Ge⸗ 
Mube auffäbet; (ce meuble est da bon goüt,) mais la 
n'en est pas solide, aber der ©. iſt nicht dauerhaft ; (la 
façon de cel ouvrage) coûte plus que la -, foftet mehr, 
alé der S. od. 3.;la—et la forme, die‘ M. und die Fotin, 
der S. und die Bearbeitung; Arl.-s d'artifices, Gdbe 
zu den Aunftfenern; Phil, «bat, étendue et impéné. 
trable susceplible de toutes so. de formes) IN. ; la · ot 
la forme, die M. und die Form; - simple, (qui en 
tre dans I» composition de tous les corps; opp. k compas) 
einfache W.; la - promiere, (qui est susceptible de toutes 
sortes de formes) ber Urftoff, der Grundſtoff; Mor. topp. 
à esprit} s'élever au-dessus de la -, ſich über bie M. 
über das Sinnliche od. Irdiſche erheben; dügageses de 
la -, nosames verronte, bon der M., von dem Sinuli⸗ 
en los, werden unſere Seelen ſehen x; fa.Cpt de qe qui a 
l'esprit grossier)il est enfoncé dans la -, ila la forme en- 
foncée dans la -, er bat einen plumpen,roben,ungebil: 
deten Verftand; Phy.-afiluente, (pertion de - dleotri- 
que quiserend de toutes parts zu corps dleetrind)juftrömien: 
de IN.;- eflluente, (celle quisort d'un corps éleetrisé, en 
forme de bouquets au d'aigrelies composées de divers rayons 
divérgents) ausftrömende M.;- électrique, (duide extré. 


Matière 


trind, et qui lui forme une esp.d'atmerphère) eleltrlihe M.; 
Bligftoff, cf.électriqué, -ignée ou du feu,(- très subli- 


te, qui parsos action produit laebaleur, etsouvent l'embra- 


sement, Geuerftoff, -subtile, (fuide estrémement délié, 


prodigieusement élastique et tres-actif, Qui est répandu par- 


touts die feine, überall verbreitete, bochit elaſtiſche M.; 
2.Bo, - verte, (pla.dwg. oscillsire, fam.des conlervengräs 


ne Materie, - colorante, (des coulews, l'un des matériaux 
immédiats des végétaus) färbender Stoff, Färbefoff; it. 


Chi - du bleu de Prusse,tacide prussique)& des Berliner 


Blaucé; - butireuse, casceuse, butteriger,füliger ©.;- 
cimolée,cf.cimodite; - perlée a de Kerkringius,toside d' 
antimeime blane par précipitation) weißes Spieß glasorvd; 


Méd.-médicale, (système des corps naturels qui fourmissent 


les médicaments) Heilmittel-lehre, Seiliteff; - morbifi- 
ue, (toute humeur étrangere où aliérée qui cause q, mals. 
die) Rranfbeitéfloff; - peccante, (amas d'humeurs qui 
causent où entrelienneatla maladie) bèfe Säfte; it. cexeré- 
ments du corps bumain) Yir sw u ri;- cuite, crue, indi- 
este, jeitiger, reber, unverdauter U.;- lecale, A., 
Menfcentotb; les-5 ne sont pas lices, Der A. iſt dünne, 
üffig, ef. louable; it, (pus quisort d'une plaie, Œuter,2N.; 
il est sorti be de- de cette plaie, es iſt viel E. aug die: 
ſer Wunde auégelaufen;3,T d.-sid'or et d'argent, (erpè- 
ces fondue, lingots et bars es distiaés à La fabrication desmon- 
males 2) zum Ausmünzen beitimmtes Gold und Silber; 
Gold: und Silxr:ftangen;portez ces -5 à la monnaie, 
tragt dieſes Gold und Sılber indie Münze; Man. les 
-3 premières, (les -#, avant qu'elies soient miers en œuvre) 
die eriten, roben, unverarbeiteten Stoffe; Ri. pieeas de 
boisentravers, posées sur les plats borde d'un bateau foncet) 
Querbölzer auf dem platten Boden großer Kähne;Suc. 
les basses -3,(bes parties qui restent au fond)Suderbcfen. 
IL fg: toujet d'un écrit, d'un discours Stoff; Mate: 
tit; belle, riche- fhöner, reichet ©.; ingrale, ste- 
rile, undantbarer, unfrubtharer ©.; la table des -s, (a 
la fin d’unlivre),dasSacregifter, od. Inhaltever zeich⸗ 
niß; Jur. el. sommaire ; 2. (cause, sujet, occasion) Ö,, 
Anlaß, Urfade; il n'y a pasla-ase fächer, da 
tft feine U. fich pu ärgern; appréter - de rire, S. zum La: 
œengeben;ila donné - à ce discours,er hatAnlap zu die: 
fem Geſprache geoeben; Syn. la - estce qu'on emploie 
dans le travail, 
M.,ber ©, ift das, mas man bei berUrbeit verwendet, 


der Segenjtand ift das, woran man arbeitet; es mols, 
les phrases, les pensces font la - d'un discours; ce qu'el- 


lesexpliquent,estle sujet, die Worte, die Nusdrüde, 
die Gebanfen machen die IN. , die Beftandtheile einer 
Dede and; Das, was fie erklären, iſt der Gegenſtand; il 


n'y a pas - de (ou à) proces, de (ou à) querelle, es ift 


fan U,, kein ©. zu einem Rechtshandel, zu einem 
—— en c'est - de confession, das ift Sache für ben 
ll ubl. 

Ill. en -,adl. (enfaitde.., pour ce qui sit de.., quant 
à.) Sachen, anlangend; en- de guerre, de — 
dereligion, in me gr Proyeirf.. Religlondsf.; 
en-civile, criminelle, inGiviliaben, in peinlibenSa: 
hen od. Ballen, 

latin, m. (res heures du jour) Morgen;nousvien- 
drons de bon-, de Le — wir werden ded-8 früb, 
febr früb, in aller Brübe fommen; je suis partile pe 
rand-, du plus grand - que j'ai pu, ich bin am frübe: 
en M.6 (0 früb,als ich fonnte, abgereifet; la priere 
du =, das -gebet; (étudier) le -,des -8; ce-, hier, de- 
main au-, dieien M., geſtern M., morgen früb, in der 
Frühe; jusqu’ à demain -, bis morgen früb; j'irai vous 
voir un beau-, un de ces -s, 1q. jour fa. ich werde Sie 
nédfiens, dieſer od, naͤchſter Tage befuchen; l'étoile du 
=, (la planète de Vénus) der ·ſtern Poë les portes du -, 
(l'aurore, le levant) bie Pforten beé-6, die -rötbe, der 
Aufgang; P. cf. levar (6), pélerin; 2, (tout le temps qui 
s'écoule depuis minuit jusg'a midi) M-;liltravaille) tout 
le-, ben ganzen M.;il déjeüne tous les-s, er frübftiit 
alle DR.; il est une heure du -, trois heures, onze heu- 
res du …, esift ein Uhr, drei Ubr, eilf Uhr -#; 3. ad. (au 
commencement du jour früh (des Morgens); il se lève 
-, fort —, er fteht f., febr f, auf; ily va-et soir, er gebt 
des M-8 und des Ubendé dahin; demain, hier-, 
morgen f., geftern fs; (je me suis leve)trop-, aussi- 
que vous, zu f., fo f. wie Sie. 
Tätin,e, m.(gros chiem, serv. ord, à garder une eour, um 
troupes Bauershund, Schäfer: Hof⸗Flel⸗ 
Iher:b.; gros -‚großer®,;la -e,dieBanerhündinn »; 


mement sublil, quise meut au dedans et autour du corps élec ; P. qui a bon voisin, a bon —, (.. estbiem gardé, pentvivre 
















































e sujet est ce sur quoi on travaille, bie 


Matin 


tranquillement) wer einen guten Nachbar bat, ift gutbe: 
—* er fier — Ut dia)., bem. — bâti) 
und; Lais-loi-, vilain, ſchweig, i nf; 
c'est un laid -, er iftein ae sh pe ed 
le -, er foll es mir büßen, der Hund.  (frimmung. 
Mati ©, in, (cousbure des copeaux de treillage) 
_Matinal, €, a. (qui se lövematin) der, die früh auf 
iſt od, aufcbr; vous dies bien -aujourd'hüi, Sie find 
beute fehr früb auf; elle n'est pas si -e, fie iftober fiebt 
nidt fo früb auf; Poe, l'aube —e, (l'aurore) die Mors 
geuröthe. Syn. on est - quand on s’est levé mati 
et matineux quand on le fait habituellement, man if 
malinal, wenn man früb aufgeltanden ift, und mati. 
neux, wenn man gewöhnlich frab auffebt. 
slinalement, ad. (du matin, de gr, m.) pu. des 
Morgens, früb Morgens. 
Mätineau, m. (petit matin) Heiner Hausbund. 
Matinée, Ê (tout Le temps depuis Le point du jour jusqu'à 
midi) Morgen, Lormittag; voila une belle -, 
das ift ein ſchͤner M.;les -ées sont fraiches (en autom- 
ne), dm. , tt der Di., find die M-funden frifch, kühl; 
passer la- Acerire, den M., den V. mitSdreiben bin: 


bringen; (il ne fait rien) toute Ia-, de toute la=, den 


ganzen M. od. B,;dormir la grasse -, (dormir en pares- 
seus, bien avant dans le jour) fa. bis an den hellen, lichten 
Tag ſchlafen. 

Mätiner, (pt d'un miétin qui couvre une chienne de plus 
noble espace) belegen, belaufen, (von gemeinen Huu⸗ 
den); (ce vilain chien)a mäline celte levrette, bat diefe 
Windhindinn nd. dieſes Windfpiel belegt ; elle a été 
-ce, fie ift von einem Bauer: od. Kleifherhunde belegt 
worden; 2. fg: (gewrmander, maltraiter de paroles) fa. aus · 
bunzen, ausicelten; il le mälina furieusement, er 
que od. ſchalt ibn wüthend aus; se laisser - par qu, 
ich von einem a., herunter machen laſſen. 

Mati f. pl se partie de l'ofbee divin chez les Cath.) 
Mette, Fruͤh — f; le premier noclurne des - die ers 
fte Nabt:m.; les-sont bien longues celle semaine, 
dieM.iftdiefe Woche febr lang; assister, aller à-, chan- 
ter, der M. anwohnen, in die M. geben, I. fingen; 
il a dit - etlaudes, er bat die M. und bie Lobgefänge ger 
lefeu;les- sont sonnees, es bat in die M. geläuter; les- 

rissennes, (le massaere de la St. Barthelemi) die Parifer 

ruͤh - od. die Bluthochzeit, ef. deourdi; P. il peut y 
avoir un retour de —, (la chose peul tourner mal, avoir une 
mauvaiseissue) ed iſt noch nicht aller Tage Abend, der 
teste bat noch nicht geſchoffen, fa. es lanu noch übelge: 
ben, noch anders lommen; le retour est pisque -, (pt 
d'une mauvaise af. dont la suite eut pire encore que le com- 
mencement) der Ausgang ift Schlimmer alé der Anfang, 
am Ende ft man fhlimmer daran alé zuvor; it. (dans le 
sens opp-) le retour vaut bien —, der Ausgang ift beſſer 
alé der Anfang; le retour vaudra bien -, (esp. de menace) 
Burft wider Wurf, fa. 

Matineux,se,a. (qui à l'habitude de se levermatinnder, 
die gewoͤhnlich früh auffteht; il faut être plus -que vous 
n'êtes, Sie muſſen früher aufitehen, als Sie ju thun 
plegen;elle a fie ſteht nicht gern früh auf; 
Syn.cf, matinal. 

fatinier, ère, a. (qui app. sumatin}, l'étoile mati- 
niere, ber Morgenſtern, c. matinal, : 

Matir, (co. finir) va. - de l'or,de l'argent, le rendre 
mat) Gold, Silber abmatten, matt maden, matt ver: 
arbeiten, cf. amatir; Arg.-deux pièces de fer jointes 
ensemble, (à l'endroit où alles sont soudées) 4weil zuſam⸗ 
mengefügte Gtücde Ciſen an ber Loͤthſtelle matt feilen; 
Gr. (- unouvrage) matt machen m.; la lime à -, (serv. 
à farmer Les grains du matoir) bie Mattfeile. 

Matisie, m. Bo. (arb. du l'éreu, fam. des malyacdes) id, 

Matites, f. pl. hn. ceert. pierres qui ont la forme du bout 
d'un taten) br: ces pl. 

Matoir, m. Gy. Orf. tciselet serv. à rendre matescart. 
parties de l'ouvrage) Mattbungeny former les 
grains du -, (avec la lime à matir) mit der Mattfeile das 
Korn an dem M. machen; les grains du - sont plus ou 
moinsserres, selon * e,die Körner des M· s find mehr 
od, weniger dicht belfammen,je nachdem e; Coute.cautil 
d'acier trempé dur, an forme de pointe, serv. à faire venir om 
hétendre le fer dans l'endroit où iles manque, ef, matter) 
Austreibitabl. | 
Matois,e,(04),5.a. (rusé) fa, (lau,verfémigt, 
po. pfiffig;il est bien elle est plus-e que vous ne pen- 
ser, et iſt ſeht f., fie ifti-er, v-er, alé Sie glauben; c'est 
un fin -,un ruse -, er iſt ein Schlanfopf, ein burdtrie- 


' 
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et. verf., veripiinfchen; il maudit ceux quie, er fucht 
auf Diejenigen, ex verwuͤnſcht Diejenigen, melde 2; ne 
maudissons point ceux qui nous perséculent, laft ung 
denen nicht f., Die ung verfolgen; - sadestinde », feis 
nem Geſchicke f., fein Schickſalt verfl,, verw.; je mau- 
dis le jour où z, ich vexwuͤuſche, verfluche den Tag, wo 
tit. (ptde Dieu, reprauver) verwerfen; Dieu a maudit 
toute celle génération, Gott bat dieſes ganze Be: 
lecht verworfen; (cet homme) a été maudit de Dieu, 
ift von Gott verworfen worden. 

Maudisson, m. (maledietion) fa. Fluch; die Ver: 
wänihung; il a fait mille-s, er hat taufend Flůche ge⸗ 
than, tauicnd VB-en ausgeſtoßen. 

Maudit, e, p. a. (trs mauvalsj exécrable, détnstable) 
bermünfdr, po. verfimdt; un - chemin, un 
temps —, ein »er, äußerft ſchlechtet Weg, eine, ab⸗ 
ſcheüliches Wetterzee - jeu, dieſes ·e Spiel;un -Äivre, 
un = melier, ein es Bud, ein-ed Bewerb; homme, 
esprit -, (qui me pense qu'à faire du mal) perwerfener 
Menſch, v-e8 Gemuͤthz 2. m. (réprouvé); allez, -s, au 
feu éternel, gebet bin, Verfluchte, od, ihr Werfluchten, 
in bag hoͤlliſche Feuer. 

Maudürnent, ad, v. c. inddment, à tort. 

augere ox mauge, f. Mar. (bourses de euirou de 
grosse toile, qu'os met à chaque dalot, pour servir à l'écou- 
lement des eaux des tillacs) Miamicring, f. 

Maugré, pré. v.c. malgré. 

Maugrobin, ın. hın. (soldat barbaresque) id. 

Maugréer, vn, (pester, jurer) po. flnchen; il ne fait 
que jurer et -, er ſchwoͤrt und ſtucht beftändig. 

ulin,m. hn. ({pède da Brésil, esp, de gr, marmotte) 
das maulinihe Murmelthier. 

Maune, f. Com, (poids du Mogel 59,7, Ib. de Paris) id, 

Maunéie, f. Bo. (arbr. de Madag.) id. 

Maupiteux, se, a. autref, (eruet, impitoyable) v. 
graufam, unbarınberzig; faire le -, (re lamemter sans su- 
het) fi elend od, fläglich anftellen, ohne Noth klaglich 
run. * couleuvre) pa er more. 

m. Gg. c, more; 2.(n aurms; Hn (nom 

Maurel, ſ.c. ricinoïde. r 8 

auresque, ©. moresgue. ne) Heidelbeere. 

Maurette, f. Bo. (fruit de —42 NY (gémei: 

lauricaud, ec. moricaud. 

Maurice, m. (np) Mauritius, Moritz; Bo. (ep. de 
palmier de la Gulane) Noris. [id, 

Mauricie,f. Bo, som vulg. d'une gr. eıp. demourellier) 

Maurille, m.(np) Marilins, 

Maurin, s. a. le-, le pigeon -, (pigeon neir, à vol 
blanc) Mobrentopf. 

fauris, m. Com. (percale blanche des Indesari.)id, 

Mauritanie, f. Gg. (gr. contrée d'Afri.)anritanien, 

Maurone, f. hn. (poi. du Volgs, esp. d'accipensère dont 
les mafı serv. à faire du cariary der Nuſſiſche Stör. 

Mausolée, m. (tombeau orné de seulpiure 2, ainsi nom. 
mé de celui qu'Artémise fit ériger à son mari Mausole 
Grabmabl, *MRaufoleum;om lui a dressé un superbe -, 
man bat ibm ein prédtiges G. errichtet; 2. Cath. «eu. 
tafalque) Leidengenift; dresser un - pour le service, 
ein®, qu ber feierliben Seclemmefeerridten. 

Maussade, a. (malpropre, de mauyaisa grace) wider: 
Uch, widerwärtig; homme -, mine -,-er Menfd, -e 
Gefichtsbildung; il est - (en tout ce qu'il fait), er ifk 
uugefbidt, tölpiich; it. (pt de q. ouvrage mal fait) (cet 
habit) est =, ift fhlecht, geſchmaclos gemadht; it. (ce 
bâtiment} est -, iſt fd., 9. 

faussadement, ad. (d'une man. maussade) wider. 
lich, ungeſchickt, toͤtpiſch; il fait tout -, er thut alles auf 
cine —e Art. 

Maussaderie, f, (mauvaise grace, façon désngrésble, 
malpropre) Miderlichleit, F miberlides, unreinlitrs 
Weſen; (elle est belle), mais elle est d'une - insuppor- 
table, aber unausitehlich widerlich. 

Mante ou mautherz, m. Mg. (t. allem.; Iamtıre en 
marrons) Mautteerz, n. 

Mauvais, m. (qualité opposée au bon) daß Sch lech⸗ 
te; prendre le bon et le - d'une affaire, das Gute und 
das 5, bei einer Sache betrachten; faire le -, (menacer 
de battre, de faire du désardres fa. ſich böfe ftellen, mit 
Schlägen droben; d'abord il fit le-, maisz, anfangs 
ftellteer ſich böfe, aber e. 

Mauvais, ad, sentir -, (exhaler une maunaise 
edeur) hbelriechen; (celte viande, celte fleur) sent 
— riecht ü.; fa. il fait — marcher dans un temps de 
glace, (il ertdangereuxde .)e# iftübel, gefährlich zu. 





































































concerne ung ville, compagnie, communauté) Stadt buch, 
Qué Gemeindebuch,n. 

Matronales, f. hr. (fèves des gens mariés, imstitudes en 
mémoire de La paix ménagée par les Sabines) Frauenfeſt, n. 

Matrone, f. Pra, (sagefemme) Deb:amme, 
MWehmutter, f; (on ordonna) qu'elle serait vue el vi- 
sitée par des=s, Daß fie von -n befltigr und unter: 
ſucht werden follte; (on a jugé) sur lerapport dela -, 
na der Ausſage der D.; 2.- romaine, (#mc. dame re- 
maine) rémifde Matrone, r. Dane. 

Matronnée o« matronique, f. h. Ece. (partie de 
l'église destinée aux feu.) Die Mattonen. 

t-suri, m. R. (danses et jeux qui accompageentune 
fête, chez les Japonais) id. 

Matte, f. Chi. (la matière métallique impure qu'en ob 
tient par La £e fonte du mitéral) Stein; - de cuivre, 
- fine de cuivre, - fine de cuivre en masse, Kupfer: 
fau, le, :flein;-crue, Mobeft.;- moyenne, Mittel: 
ft.; - enrichie, Unreicher:ft,; — de plomb, - de plonb 
grillée, Blei:ft.; burdgeñedener Bleift.; - de cuivre 
grillée, zugebrannter Kupferft.;- fondue en plomb, 
verbleiter St.; - des soories da raffinage, Garſchlal · 
ten⸗ ſt. z - euivreuse des scories crues , durchſtochener 
©&t.; - de la fonte de la famée condensce, Dienftaub; 
led; — de la refonte des débris du fourneau, Diens 
bruchift.; 2. Bo. c. herbe du Paraguai. 

Matteau, m. Com. e. mateau. 

Mattegau, c. martegau. 

Mattelins, pl. Com. ce⸗p. de eoten du Levant) id, 

Matter, Arg. Coute. tétendre da far dans l'endroit où 
iles manque) Das Eiſen audtreiden, um eine leere Stelle 
damit audjufüllen; Dor. — l'or, (passer de la colle sus 
Vor mat, sur les endroits qui ne doivent pas être brunin) das 
matte Geld mit Leim überziehen. 

Mattees, . pl.h.anc. (service de mets délicats hachds 

tépicés) Matteen, f. pl. (id, 

Matthiole,f. Bo. (g.depla. formé de gt esp. de giroflées) 

Matton, m. (gros paré de briques) große gebrannte 

Mattoir, m. c. matoir. [Dflafterfteine. 

Maturatif, ve ou maturant, e, a. Chir. (qui hâte 
la maturation où maturité d'un abeës) jeitigend; médi. 
cament-, Scitigungémittel, n. 

Maturation, (cion) 1. (progrès swooessifdes fruits vers 
lamdturité)3 eitigung,f; Alch. (spération qui dense 
une plus gr. perfection d'un métal)3., Vereblung, f; Chi. 
(ot. par lag. q. subst. est élaberée at réduite à un état de 
maturité) 3.; Chir. (progrès d'un aboès vers sa ma.) 3, 

Mature, £ (tous les mäts d'un vais.) Maftwerf, n; die 
Maften und Stangen; 2. (bois à faire des mats) Mafts 
pol n; (vaisseau) 5 de -, mit M. belaben; - 

orvrège r, M. aus Norwegen zz; 5. (art. demster 
les vais.) das Bemaften; (cecomstrucieur) entend bien 
ia -, verſteht das B. gut. 

Maturin,m. c.trinitain: -ade,f.c, exrtravagance. 

Maturite, f. (état de frwitsz quamd ils sopt mdrs) Zei: 
tigung, Meife, & (ce fruit) est à son pointde-, 
ne viendra pas à -,en sa -, ſteht auf dem Puncteder 
M., wird nicht zur R, fommen; Bra. Cle levain) esten 
— (lorsque La mousse de La fermentation commiemee à s'af. 
faisser) wird jeitig; Chir. (cetabods) est à son point de 
— (est pres d'aboutir, de suppurer) ift auf bem Puncte der 
BZ. iſt zeitig; fg: (cette affaire) est en sa —, (en état d'être 
achevée) {| ju idrer R. gediehen, ge Beendigung 
vorbereitet, Ihrem Ende nabe; la — de l'âge, «état de 


bener Salt, fa. 

Matoiserie, (on) £ tqualité du matoin fa. Schlau: 
beit, Beribmistheit, Pfiffigleit, 1; vous ne connais 
sez pas sa -, Sie lennen feine S. nicht; 2. (iramperie, 
faurberie) Betrügerei,Spisbüberei;voila une 
fine -, das ift eine feine B, ob, ©. 

on, m, Drap. (petit peloton qui se tronve dans La 
lise ou le coton malesrdé) Klumpchen, n; Econ. ılsit où 
csillé réduit en grumeaux) geronnene, Hümperige Wild, 

Matou, m. (chatestienftatér ; gros -,un-de gout. 
tiere, großer ., eimumnverfchmittener Sl.  lsomnées) 

alouri, m. Bo.(g.de pla. dela Guiane, fam, des per- 

Matraca, m. Mu. tiasts. de musique en Espag ; esp. de 
roue garnie de marteaux de boin id, 

Matrales,f.pl.hr.tfätes en l'honneur de la déesseMatuta) 
das Feſt der Tagessöttinn, zu Ehrender... 
tramaux, m. pl. Pe. c. folle. 

Matras, m. (trait qui se décoche avec une arbaläte, et 
dont le fer est moins polstu que celui de la Bäche) v. (ſtum⸗ 
plier) Bolzen; décocher un -, einen B. abſchiegen 
P. autref. (pi d'un homme qui va à l'étourdie dans q. alf.) il 
y va comme un -désempenné,ergebt blind bimein;Chi. 
(esp. de vais de verre à long cou, serv. dams les distillations p} 
Kolben, Brenn-; - à oul plat, K. mit einem flachen 
Boden; Phy.- de Bologne, (petite bauteille de verre à 
fond fort épais, qui se casse es plu. pièces, lorsqu'on y laisse 
tomber un petit gravier anguleux, où un fragment de pierre 
ali) Do loguneler laide, Springkolben;larup- 
ture du - de Bologne, das Springen ber D. %.; 
Sav.(barreau de fer un peu courbe, serv. à former el aouvrir 
ram ou le canal de la chaudière) (gefrämmite Eifen: 

ange.) 

Matrassé, ée, a. v. c. moulu de coups. 

Matricaire eu espargoutte, f. (g. de pla. eorymbi 
fèren Mutterlraur, n; la - des jardins ou - offi- 
cinale, das heilfräftige M.; eau distillée des fleurs de 
-,gebranntes Waffer aus · blumen. 

Matrical, @, à. (qui app. à la matrice) Mutter. .; 
médicament —, (pour ber maladies de In matrice) · at ze⸗ 
nei, f; les malricaux, mödicaments .., bie -mittel. 

trice, f. (partie de la femme où l'enfant se forme et 
security Mutter, Bär--, Gebär-, f; le cou, l'ori- 
fice de la —, der bals od. Bär-bals, der Mund der 

Bär-, der -mund; des maux de-, -befdiwerden; va- 
peurs de — ou mauxde mère, das Aufiteigen der ON. 
&d. dad -web; ulcère à la -, cancer de la-, -gefhiwür, 
Irebd; abaissement, chute ou descente do la -, Gen: 
kung, Vorfall der Gebär-, -vorfall,ef. Aystérocèle; 
la = d'une cavale, d'une chienne, die Bär- einer 
Stute F. car. (mercems de eulvre qui à reçu en ereux 
l'empreinte de lalettre gravée sur le peingon, et qui devieat 
un véritable moule de corps de lettres M,, Matrige, f; 
Man. de tabac: (table garnie de à chevilles de bois, sur lag. 
l'ouvriernemmé réleur, fait les rôles ou boudias) die Roll: 
tafel; Metr. · originale, (ou étalon des poids el merures) 

"maß, Eichem., it. Probergewicht, n; Eich⸗elle, f; 

Cibftab; Mg. cemveloppe des eristaux et minerauz, des 
leg. ils se forment ou se combisent) Mutter; - des 
minéraux, @rj-, É -s métalliques, ou minières des 
métaux, metaliihe Mütter, allmätter od, Me: 
talgruben; - d'opale, Opal-, 1; - d'etain, Zinn-, f; (les 
marcassites) sont les -s des métaux, find Metallmüts 
ter; Mo. toarrés zur lesg. on a gravé l'empreinte des md- 


dailles ou des mo. avec le poinçen) Prisefod: das —8 
eiſen 2. a. £. of, église, langue; couleur- ousimple, | consistance et de force où l'on est communément à un cer. 
f. coulenr. tain âge) die R. deg Ulterd; - d'esprit, (état d'un esprit 


dr: | mür, forme, solide) die R. des deg; (procéder, 
agir)avec -, (avec elreonspection et jugement) mit veifer 
Ueberlegung. 

Matute,f. (esp. de cancre) Schwimmfrabbe, f. 

Matutinaire, m, autref, (livre des matines) Früh: 
mett:budb, n. 

Matutinal, e, a. (qui app. au matin, aux matines) 
inu. ben Morgen, it. bie Erühmette betreffenb, 

Matutinel, le, a. inu, e. matinal, 

Maubèche, m. (ois. du g. du became) Strandläu: 
fer; - vulgaire, — tachetc +, gemeiner, gefledter Str. 

Mauclerc, m. (lourdand, iguorant) v. Kölpel, Pinfel. 

Maucorne, f. Au-c. méteil. , 

Maudire,ir, (maudissantjmaudit,e; je maudis, 
n. maudissons, er, ils maudissent; je maudissais, 
je maudis, j'ai maudit,je maudirai, maudirair, 
qui je maudisse) va. — qn, go, tlaire des lmprécations 
contre.) einem, aufeinen fluden, einer Sache f., 


ef. = 

Matricide, s. 2. (qui atudsamere) pu, Mutterm 

Matri , ii. (dont lenom est dans la matrieale) 
der Eingefbriebene, Immatritulierte. 

Matricule, f. (registre, Mate des personnes qui entrent 
dans vmesociété) Derjetbnié, Gefelibafté-, n; 
Lifte, *Matritel, f; la - des rentiers, die 2. der 
Mentner ; Das Reutbuch; it. (extrait du registre qui est 
détivré au matrieutlaire, et qui fait mention de sa réception) 
Eiuſchreibeſchein, M-Ichein; il faut qu'ilmontre sa -, 
er muß feinen ©. vorzeigen; h. d'Allem, - de l'empire, 
(ddaambrement des princes et étais qui avaient péanes aux 
dit Reichs: N il acts mis dans la - de l'empire, 
erik auf die Reichs IR, gefeßt worden. 

Matrimonial,e, a.Pra. (qui app. au mariage) Ehe, ,; 
cas =, cause €, -füll, ·ſache, f; questions -es,con- 
ventions -es, bie Ehe betreffende Kragen ; die -bere: 
dung; -vertrag. 

Matrologue, m. (registre sur leg. on derit tout ce qui 
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chen, wenn es Œié bats il fait, (.. vilain temps) edit N 


lechtes Werter;il fait trop - pour sortir, bas Wetter 


Maxillo-labıal 
mdekoire d'asi.; sp. d’orchis) -pflange, f. 
Maxillo-labial, m- An. (muscle triangulaire des lèvres) 


at zu fblebe zum Ausgehen; trouver - que 8, (devap- | der drei:edige Appenmustkel. 


prouver) mifliligen, daß 2; ne trouvez pas- que je 


Maxillo-palatin, (tein) m, An, (eamal de l'os du pa- 


prenne la liberte, si je prendsla liberté, nehmen Sie | lis: die Höyıung des Gaumenbeines. 


es nicht übel, daß ich fo frei bin, daß ich mur Die Frei: 
heit nebme. 
Mauvais, e, a. (opp. à bon; qui a q. vice essentiel au 


Maxillo-sclérolicien, m. An. (muscle grand oblique 
ou sblique super. de l'œil) der obere ſchiefe Uugenmustel, 
Maxime, f. (proposition générale, serv. de règle en mat. 


hysique où au moral) fdicdt;-pain, repas,-eau. | de mœurs, de principe dans lessciencess) Grunubias 
ge, 68 Brode; - visage, - renom, übled od. böfes | (allgemeiner); “Narime, f; - fondamentale, générale, 
Gejbt, tibler Ruf, ef. renommée; l'air est- dans ce | Haupt-, algemeiner 5, -s d'état, Staatsgrundfäße, 
pays, die Luft in im. . ſa (cethomme) a - air, a-e | "Sraatdmarinen; chacun a ses -s, jeder hat feine 
mine, , . hat ein -es Uusfehen, fleht f. od, übel aus; Grundfäge; cela est bon dans les -s d'un tel, bag ift 
- temps, -e recolte, -e8 Wetter, -e Ernte; -ehu: | nad den Grundfägen von dem und dem gut. Syn. 
meur, -€ habitude, tible Laune, Gewohnbeit;-eböte, | l'axioms est une verite capitale, évidente; la - une 
(ni. ou ham. méchant) böfes Thier, böier Menfe; -| proposilion majeure, faile pour guider; la sentence 
goût, -e odeur, dibler Geſchmact, Gerud; - oraleur, | un enseignement court, une espèce d'oracle; l'apoph- 
- peintre e, -er Redner, Maler s; il est de -e foi, de - thègme un dit mémorable; l' risme résume en 
compte, critunrebli, nicht ehrlich, ef. possesseur;| préceptes abreges ce qu'il s’agit d'apprendre, c'estla 
il est en - elat,en-e santé, en -e posture, er ift in ct: | substance d'une doctrine, der Ur fa 8 ob. das Uriom 
nem ſchlimmen Zuftande, in üblen Geſundheits um⸗ |ıft eine Hauptwahrbeit, eine augeuſcheinliche Wahr: 
ftänden, in einer üblen Lage; une -eaction, une -e | beit, der G. od, die Maritime iftein gum Leltfaden 
conscience, eine -€ Handlung, ein bôfes Gewiſſen; od. zur Richtſchuur genommener Sad; der Lehr: 
les - anges, (tes démons) die böfen Engel; 2.timcommode, | [pr uch (sentence) ift eine kurze Anweiſung, eine 
nuisible) ſchadlich,nachtheilig; (l'excès d'ap. | Art göttlihen Ausſpruchs; der Den {pr u d (apoph- 
plicalion) est - alasante, it der Belundheit f@à. od. | Ihögme ) ein benfwüärdiger Spruc; der Le Betas 
n.; (le serein est) - aux vieillards, iftalten Leuten n.; | (aphorisme) faft das, auf deilen Erlernung es ans 
le fruit est - pourcertains estomacs, für gemiffe Wa: | fommt, in abgefürgte Megeln zufammen, er iſt das 
gen ift das ob ſcha. gemife Magen können das Obſt Wefentlice einer Lebre, Imazimum. 
nicht vertragen; Syn. cf. chetif; 3. (faneste, alaistre) aximer, inu. (Âxer le maximum d'une denrde) cf. 
ſchlecht, flimm, übel; - augure, - prösage, -ephy-| Maximilien, m. (np) Marimilian, Mar, 
sionomie, félimmes Augeichen x; 4-(arecianegrüive | Maximin, m. (np) Marimin, -us, 
savez bon, fort bon); les vins ne sont pas - cette année, | Maximuın, (-ome) m. Math. cle plus haut degré aug. 
ber Wein tik dieſes Jahr nicht ſchlecht, übel, ift ziem: | une grandeur puisse atteindre) ber hoͤchſte @rad, den eine 
lid gut; (ces vers) ne sont pas -, find nicht bel, find | Größe erreihen kann; das Marimum; Com. le - 
febe gut, cf. posture; cela n'est pas si -, das ift nicht | d'une marchandise, (taux que ne peut excéder une mar: 
fo übel; iro, (pour dire qu'on trouve qe -) fa. cela n'est | chandise dont le prix est äxd par la Loi} der hoͤchſte Preis 
pas -, ce que vous dites.la, da haben Sie et. Geſcheide einer Waare; fixer, mettre le - d'une denrée, den hd: 
tes gelagt ! 5. Cp? d'un temps de treuble, dedisette pr: les | ſten Preis einer Cfivaare feitiegen, beſtimmen; La loi 
temps sont -, Die Zeiten find ſchlimm, es find fblimne | du -, das den hörten Preis beitimmende Gefe; le 
Zeiten; trouver une chose -e, (me la trouver pas Asoa | tableau du -, die Tabellen uber den hoͤchſten Preis; fg: 





soär) et, ſchlecht, nicht mac feinem Geſchmacke finden; 
jelrouve ce cafe -, celle sauce fort -e, id finde dieſen 
Kaſſee, dieſe Brübe fehr ſchecht; (cette ınodecine)est 
fort -e, ift febr übel au nehmen, ſchmeckt febr übel; (il 
nn se portepas bien),il trouve tout, levin-, er findet 
alles chlecht, der Wein ſchweckt ibm nicht; es ſchmeckt 
ibm nichts, fein Wein; aller en de - lieux, hanter des 
fermes de -e vie, (. . em deslieux de débauche, .. .des fem- 
mas prostituées) ſchlechte Derter befuchen, mit ſchlechten 
Meibsperfonen umgeben; 5. (lächeux, dangereux) 
fhlimm;ilest-, c'est un - esprit, un - garne- 
ment, er lit fhlimm, ein -er Menid, ein liederlicher 
Lotterbube; un - voisin, ein -er Nachbar; expliquer, 
interpröter, prendrego en -e part, (Iuidenner ua sens 
fächeux, le prendre an mal, s'en — et. übel auslegen 
où. deuten, übel nehmen, Syn. cl. malin. 
Mauvaise-herbe, f. Bo. (la dentaire) Zahnwurz, ſ. 
Mauvaiseté, f.v.c, méchanceté. 
auve, f. Bo.(s. de pla. malvacée) Malve, Da p: 
bel, (;la- vulgaire ou petite -, ou fromageot,(émoll., 
laxat., à feuilles rondes, qui crois dans les liaux incultes) 
die Gänfe-, Müjep.; la - de jardin, ou rose d'outre- 
wer, Derbit-cofe, Pappel:r,, F la - de mer ouen ar- 
bre, Dalveubaum; la - sauvage, die wilde P, od. IN. 
- de juif ou des juils, (pla. potagère etadouciss., qui sert 
d'aliment on Egypte z et dont l'usage est très anc. dans 
l'Orient) Mustraut, n; Jubenpappel, f Hn. e. 


mouette, 
Mauretto,f. Bo. (esp. de géranium) Taubentrant,n. 


Mauriette, f. hn. to. d'alouette, Lerche (die ges | id. 


meine). , 

Mauvis, Cmovi) m. hn,Cpetite grive rousse, qui ehante 
Wésbien, et In meilleure de toutes à manger) Wein⸗ 
u am Dérif:d., inter. Wald:d.,f. Be 

auvisque, m. Do. (g.depla. de Mexique p, a . 
au g. ketmie) Malveniscud. 
aux, pL ef, mal, 

Max ou maxd'or,m. (mo. de d'or Bavière,25 Fr. 87 C.) 
Marbd’or,f; demi-, Halb-; quart de -, Biertel- 

Maxillaire, (mac-cillere) a. An. (qui app. à la md: 
shoire) Rinnbaden..; glande -, nerfs, os -s, 
-brüfe, -nerveu, -fnoten;la -,l'artere -, die · ſchlag 
aber; Bo. f. (pla. de Pérou dont le nectaire représente une 










(ce dévouement) est le - de la vertu, ift der hoͤchſte 
Grad ber Tugend; (celte phrase)estle - du ridicule, 
it bébit lächerlich, 
Maxon, mm. (ep. de muge qu'en pêche en Provencez) 
id; die großföpfige Meerräfche. 
Mayaque, f. Bo. (g. de pla. de la Guiane, nommé aussi 
biaslie) Mapaca, f. 
May-da, m. Bo. (esp. de rotang dela Cochinch.)id, 
ay-dang, m. Bo. (autre esp. de rotangı id. 
aye, (maie) f. (pierreereuide enauge pour reeevoir 
l'huile d'olive au sortir du moulin) Deltrog« 
Mayence, Maience, Gg. «vi. da Duché de Darms- 
—2 any; -çais, €, 5. a. (de -) Mainjer, inn; main: 
it). 
"Ma enne, f. Bo. c. mélongéne; Com, (toile fabei. 
—w M. ville de Bretagne) id, 
Mayèpe, m. Bo. tarbre de la Guyane) Mapepra, f. 
Mayeur, m. c. maire. [Cockinch.)id. 
May-nuoc os may-ra, m. Bo. (esp. de rotang de la 
yon, m, Com. imo. du roy. de Siam, ge partie du ti- 
cab das dk; it. (mo, de la Chine, 45 C.yid, 
Mays, c. mas. 
Maysaong, m. Bo, (esp. de rotang de la Cochinch } id. 
Maytat, m. Bo. (esp. de rotang de la Cochineh.) id. 
Mayten, m. Bo. arb. du Pérou, esp. de eélastre) id. 
Mazame, m.(chevreuil du Mexique) Dad merifanifche 
Dieb; die Diagame. - (mune) Behergläsden,n. 
Mazarin, m. Verr. (petit gobelet, de qualité fort com. 
Mazarine, £ Gui. «pâtisserie d'amandes, eonftares e) 


Mazelle, f. (mauvais cheral, méchante monture ) 
Mähre, Shinbmähre, Arade, f; il était 
monte sur une méchante pelite —, sur une vieille, er 
ritt auf einer eleuden Heinen M. od. À, auf einer al: 
ten ©., er ritt eine elende M. x; piquer la-,dieM., 
5, fpornen; fg: mp. (pt d'un hom. sans habileté, quine 
sait pas biem us jeu, un exercice +) Gtümper; ila jouc 
ere — er hat qu print — Ir 

t; (rousle gagnerez à coup sûr), c'est une -, er 
ein St., ein elender, —— Spieler. 

Mazille, f. po. c. argent, 

Mazone, f. (mo d'Alger, d'v.3s. 11 d. T,) id, 

Mazulit, ın. 6. marulit. 


Me 


Me, pro. pers. tpour moi, & mot; régi par une prép. ou 
par un verbe) mid, mir; me voici, bier bin id; vous — 
connaissez, vous - voyez, Sie fennen mic, Sie feben 
mid; vous me parlez, vous me le promeltez, ic res 
den mit mit, Gie verſprechen es mir; #. (avec élisiont; 
vous m'avouez, vous m'engagez à le faire, vous m’of- 
frez de r, Sie gefteben mur, at. Sie geben mir zu, ie 
fordern mid auf, es zu thun, Sie bieten mir an, ju +; 
je m'en vais, td gebe fort; je m'en vais vous le dire, ich 
willes Ihnen fagen; je m'en retourne, ich fchre wieder 
um, ich sehe wieder zurüd; 5. ca l'impératif, mis après 
le verbe avee la partieule em); (j'ai besoin de conseils), 
donnez-m’en, geben Sie mir melde; vous m'avez mis 
dans l'embarras, relirez-m'en, Giebaben mic in die 
Verlegenbeit gereat, belfen Sie mir wieder beraus, 

Meadia, f. Bo. (jolie pla., dela Caroline, qui a 13 fleurs 
révmits an haut dela hampe) id, Goͤtterblume, f. 

Mean ou méant, m. Sal. (5e réservoir d'un marais sa- 
lat} der fünfte Saljgraben. 

Méandre, m, Poë. (sinuosites d'use rivière; p ion 
au -, Aeuve d’Asie, qui est fort imueun) Arm mu h 
(la navigation) de la Seine est longue, à cause de ses 
-s, auf der Geine ift lang, wegen ihrer -en. 

Méandrine, f. Ihn. (g. de polypiers pierreux) id. 

Méandrite, f. (esp. de madrepore fessile, nommé aussi 
cerveau de Neptune, dont la surface est remplie de sillons 
tortueux) Meandrit, 

Meat, 10. An. (conduit, passage) Gang; - auditif, 
urinaire, cystiquer, Gebör-, Harn-, Sallenblaien-, 

Meborier, m. Bo, (arbr. de la Guianey Meborea, F. 

Mécanicien , m. (qui sait ou exerce la mecanique) 
Mechaniker, Sanblünftler ; Med. médecin -, 
(qui eroit pouvoir expliquer tous les phénomènes des mala- 
dies par les lois de la mécanique) medanifer Arzt;les 
-s, médecins -s, Me M., bie mecaniften Ärzte, 

Mecanicite, f. (qualité de ce qui est mecanigue) pu. 
bad mechaniſche Weien; bas Mechaniſche. 

Mécani e, f. (science des lois du mouvement, desma- 
chises » Bemegungs:miffenfhaft, slebre, 
Mafhinenst, Mechanik, f; entendre la -, bie 
B. die M. verftehen; les lois de In -, Die Geſetze der 
M,: il a appris less, er bat die M., das Mafbinens 
wefen gelernt; 2. er — —— d'un 
corps Einrichtung, f; Bau; la - du corps humain, 
des animaux, die €., der Bau des menfhlichen goͤr⸗ 
pers, der B. der Thiere; (je ne comprends pas) la - de 
cetté machine, de cette horloge, die @., ben ®. od. 
ont biefer Maſchine r. 

IL Mécanique, a. (ptdes arts qui ont principalement 
besoin du travail dela main) me dan if, bandlün- 
ftig, handtunſtlich art, profession, Handkunft, f-e8 
Gewerbe, cf art (4); (la menuiserie, la serrurerie) 
sont des arts -s, find Handtunſte; puissances -s ou for- 
ces mouvantes, (les 6 machines simples auxquelles toutes 
lesautres peuvent se réduire; le levier, le treuil, la poulie, le 
plan incliné, Le coin etla vis) me 0d, bemegende Kräfte; 
2. (conlarme aux lois de la) m.ꝭ démonstration =, m-eF 
Beweis; explication - de l’économie animale, m-e 
Erklärung thlerifchen Haushaltung, der fämtlis 
hen Lebenduerridtumgen; Maud. médecine —, (fondée 
sur Les lois de la =, et dont Boërhaave fat lisventeur, ef. 
mecanicieni; il professe la médecine -, er lebrt die m-e 
rzeneimiffenidaft; 3. fg: dgmoble); un métier bien -, 
ein ſeht gemeines Handwerk. 

Mecaniquement, ad. (d'use man. mécanique) m €: 
anif, aufeine -e Mrt; il a tracé cette figure -, 
er bat diefe Figur m. gezeichnet. 

M me, m, tatrueture d'un corps suivant les lois de 
la mécanique) Bau, "Mebaniem; die Cinrids 
tung; le - de l'univers, der B. ber Welt, des Welts 
allg; der Weltbau; An. le - d'un membre, d'une articu- 
lation, des sensr, der B. eines Glledes, eined Gelens 
kei, der B., die €. der Sinnes €; 2. (man. dent 
une cause mécanique produit son efet); le - d'une mon- 
tre, d'un moulin, der B., bie €. einer Uhr e; fg: le - 
du langage, (structure matérielle, arrangement — 
des éléments de La parole) der B. der Sprache; le- 
versou de la „(oompositiem des parties des vers os de 
la prose, suiv, le rhythæe propre à l'un où à l'antre) Det 
Wersbau, der B. der ungebundenen Rede; (il acerit) 
sur le - du langage, über den B. der Sprace; (des 

eler médiocres) ont assez bien connu le - des vers, 
Les den Versbau ziemlich gut verftanden, 


Mecardonie, f. Bo. (pla. du Pérou, Cum. desserofe 


Mécène 


Maires) id. 

Mécène, m. (som propre d'un ehevalier rom. favori 
d'Auguste; employé depuis comme som appellatif, protec- 
teur des Lettres et des savants Mäcen, Gönner, Beſchͤ⸗ 

; c'est le - des gens de leurea 2, ex iſt det M., der 
der B. der Gelehrtene. 

Méchamment, ad. caves mechanceté bo 66 af t, 
et Weiſe; (ill'a dit) -,aué Bosbeit; ce faitest très - 
inventé, dieie Sache ift ſeht b. ausgedacht. 

té, f. (penchant à faire du mal) Bo Kheit, 
f;la - de son caractère, die B. fetnesGbarafreré, feine 
bosbafte Dentungsart; (homme, trait) plein de -, vol 
B.; ein Außerft boébañter Menſch, Zug; il l'a fait par 
-, par pure, er bat «8 aus B., aus bioßer B. getban; 
2. (set. méchante) B,, Schlechtigfeit, Büberer, I; Bu: 
benftüd, n;une noire =, eine ſchwatze, teufliiche B.z il 
a lait, a commis une horrible -, mille -s, er bat eine ab: 
faeuliche B,,tauienderlei-en, Bubenftüde begaugen, 
verübt; 5. (discours qu'on tientaux dépens de qu, sans né- 
eenité boébañte, ble Nachrede; (ce que vous dites-la) 
estune-, iſt eine bodbafte Nachrede; Syn. ef. malice; 
A. «pt d'enfants, opisidtreté, indocilité) ., Umart, ; 
voyez la- de celenfant, ſehet bie B. dieles Sinbdeé; il 
faut le corriger de sa -, man muß ibm feine U, abge: 
wöhnen; 5. cpatites malices pour rire, que les jeunes gensse 
font qf. les uns aux autres) D; Schelmerei,f; Pol: 
fen; elle lui fit cette petite - poursavoir ce qu'il di. 
rait, fie bat dieſe Heine B., diefe S. au ihm verbr, 
ibm diefen D. gefpielt, um zu erfahren, was er fagen 
wärde; ils se font tous les jours des-sles uns aux au- 
tres, fie fpielen einander alle Tage P., Schelmen: 
ftreiche. [des béliconiens) id; Heliconier, 

Méchanitis, m. hn. (g. d'ins. lépidept. rduni à celui 

Méchant, m. (homme vicieux, de mauvais caraclère) 
der Böie; c'est un — er ift ein böfer, fbledrer 
Menib; hanter les -s, mit den D-n, mit ſchlechten 
Dieniben umgeben; faire le -,(s'emporter en menaces) 
fa. fit böfe od. gornig anftellen, droben; fa. ven badi. 
must vous èles un-, Sie findein lefer Vogel; - que 
vous êtes, Sie Lofer, Syn. ef. malin. 

2 t, ©, à. (mauvais, qui se vaut rien em 408 
gear) Édledt, elend; - chemin, ⸗ r „-eierre, 
"Berg, -cétand, er Agerzun⸗ cheval,ein-es Pferd; 
- drap, -habit, -e# Zub, Kleid; -avocat, -ecause, 
-tf etat, -€ Sache; voilà un - livre, de=svers, 
das iftein -e8, elendes Buch, das find -e, elende Ber: 
fé; une -e épigramme, (sans sel, sans esprit) ein 68, 
elendes, ex lies Sinngebidbt;uneépigramme -e, 
(plaine de traits malins et piquants) ein boshaftes, beißen: 
des Sinngebdidt, cf. dette; 2. (qui manque de probitd; 
contraire à la justice) ſchlecht, bé; — voisin, -e 
femme, es gens,-er Nachbar er; c'est un - homme,un 
fort- homme, un homme fort -, (qui fait des méchance. 
tés er dit ein - er, febe -er Menfd; c'estun homme -, 
qui dit des mechaneetes) er ift ein bogbafter Menfch; - 
juge, -er, ungerechter Nichter; c'estun - esprit, er iſt 
ein böfer Menſch, er bat ein böfed Gemütb; (homme) 
de -e vie, von [-er Aufführung; it. bp. (pt de q. petite 
maliee); vous &les bien - de ne m'avoir pas écrite, Sie 
find recht ſchelmiſch, fehr unartig, dap Sie 2; ıla-e 
physionomie, -e mine, une phys. -e, lamine-e, un 
caractère de phys. —e, (la phys., la mine d'un — 
homme) er hat ein böfes Geſicht, eine ihlimme Ge: 
fitshilbung, eine boshafte Miene, La. er fieht einem 
böien Meniben gleich; it. il à -e mine, - air, (l'air 
ignoble et bas er hat ein fchlechtes,gemeines Ausichen; 
il est de —e humeur, (d'humeur chagrine) er ift böfer, 
müvrrifer Laune; c'est une -e lele, (pers. opiniätre 
dans le mal) er iſt ein bösartiger Starrfopf: c'estune 
-e langue, (pers. médisante fie iſt eine Räfterpunge, fie 
hat ein böjed Maul;ilatrouve plus - que lui, (plus fort, 
plus her, plus puissant que hi) er bat feinen Mann, fei: 
nen Meifter gefunden; ilne fera pas si - qu'il dit, cit se 
fera pas tout Le mal dont ilmenace) er wird cé nicht fo arg 
machen, nicht fo ſchlimm verfahren, alé er fagt, cf. 
acerocher , homme; 3. (chétif, imsulésanty elend, 
—— re 2 —— u cat que deux -s 

lets, nichts alé ein paar elen en; pour un 
- diner qu'il donne tous les —— ie 
bos su · für ein elendes Mittag:effen, dag err. 

sche, f. (eordon, ou tissu decotons. qu'os metaux 
lampes, ou dass bes chandelles Do ht; la - d'un cierge 
uber D, einer Wachslerzer;llampe)a deux -s, à trois 
-1, mit zwei, mt brei-en;hausser, baisser La —, (dans 


» Mècle 


leslampes d’Argand 2) den D. hinauf ſchleben, binauf 
fbrauben, herunter laffew od, férauben; 2. (mat, prépa. 
sde pour prendre sisément feu; linge demi brûlé, anadau 2) 
Bunder; celle -brüle bien, ne prend pas, dieſer 

brennt gut, fängt nicht; — soufree, tenduite de soufre 
pour mecker le vin) Schwefelfchnitte, fon fume le re. 
nard (dans son terrier)avecdes-s, manräudert den 
Fuchs mit Schwefelſchnitten; Art. g (oorde préparée 
pour metire le feu aux canons, aux mine.) Lunte, f; 
Zundflrid; un bout, un rouleau de -, ein Srüd, eine 
Volle L.; soufller la -, die 2. anblajen; (les troupes) 
sortirent balle en bouche, et — allum«e, zogen mıt 
ſcharfgeladenem Seſchuͤtze und mit brennender L. aus, 
cf. tambour; compasser la -, die ©. abmeffen; mettez 
la-sur le serpenlin, legt die £, auf Den Habnn;metire la 
wm. sur la lumiere, (mit der brennenden 2.) aufbauen; 
fg: découvrir, eventer la -, (ie secret d'un complot) fa. 
L.riehen, den Braten riehen; einen geheimen Uns 
ſchlag merten; la - est découverte, man bat L. ges 
rohen; die Sade ift verratben; 3. (pt de la partie tram 
chante ou pergante de plu, insir.) la - du tire bouchon, 
(féche spirale d'acier qui sert à Lirer le bouchon) die Zieh⸗ 
fbraube am Sortyieber; la - de trépan, das Eiſen des 
Œrdbobrers; la — d'un vilebrequin, d'une vrille rg, «la 
partie qui perce) das Vohrseifen, die Bohripige ant: 
Ary. la - à forer, (tringle de fes à l'extsémité de laquelle il 
y a un morceau d'acier carré pour farer un canon d'arme à 
feu) Bobritange, f; Chir. (nssemblage de brins de charpie 
d'une certaine longueur, ou petite bandelette de linge un 
peu roulée) Miele, {, MMeifel; Cord. la - d'un fil, (brias 
de chaavre quise trouvent au centre, sans être tortillés) Der 
Dot (die ungedrehten Fafern) eines Fadens; - d'une 
corde, (toran qu'on met dans l'axe où centre des cordes qui 
oa plus de 3 torens, et autour duquel les autres se roulemt} 
Litze eined Geiles, Seillige, 5 Mar. - de mût, (parte 
comprise depuis som pied jusqu'a la bune) die Zunge eines 
Maſtes; - de gouvernail, (la re pièce de bois qui en fait le 
eorps) der Nuderpfoften; Perr. (petite pincée de cheveux 
qu'on prend à La fois, en coupant les cheveux) Pökben, n; 
(cheveux) coupés par -s, loͤccchenwelſe geibnitrene. 

Méchef, m. (lächeuse aventure, malheur) fa. Unfall, Un: 
glüd, n;(s'il n'y prend garde), il luiarrivera-, wird 
ibm ein U, begegnen. 

scher untonneau,le vin,tle seufrer avec une mèche) 
ein Faß ih wefeln,ein-.aufbrennen, den Wein 
f., 4; (le tonneau) a élé meche, ift gejchweſelt, ift auf: 
gebrannt worden. 

Méchoacan, m. ou rhubarbe blanche,ou scam- 
monde d'Amérique, (esp.de liseron de la Nour.- Esp., 
à grosse racine de couleur cendrée, d'un goût imsipide, qui 
purge doucement; appelée -,du nom de la Province où os l'a 
d'abord trouvée) die weiße Dibabarber; le - du Canada, 
c. morelle a grappes. (ängen:maß, n; meffer, 

Mécomètre, m. Gé, (initr, pour mesarer la longueur) 

Mecompte,(con-ie (erreur de caleul dans un comp- 
1 Werfto 5 im Rechnen od. Zählen; das Verrechnen; 
ilyadu-dans votre caleul,acelte somme, es iftein 
D. in Ihrer Rechnung, bei dieferSumme;(j'airecomp- 
té ce sac), il y avait du -, j'y artrouvé du -,e8 ergab fich 
ein V., ich babe gefunden, baß er unrichtiggegäblt war; 
voila un grand, un étrange -, das iſt ein großer, ein 
fonberbarer V. od. Mebnungéfebler; fg. (ptde qn dont 
bes grandes espérances ont did trompées)il a trouvé bien du 
er bat ſich gewaltig verrechnet, ſich ſedt in feiner Rech⸗ 
nung, in feiner Erwartung betrogen; it. cpt de ge qui 
passait pour être fort riche) à la discussion de son bien, on 
alrouve un grand =, beider Unterfuhung od. Ausein⸗ 
anderießung feines Vermoͤgens fand man eine gewal: 
tige ide; j'ai trouvé du -dans la vente de mes ges 
bei dem Verkaufe meines Korns babe id einen Auéfall 
gefunden, babe ich nicht fo viel gefunden, als ich hoffte. 

seMécom (conter )vp.(setromper dans un caleul, 
dans un compée) fit verrechnen, vergäblen; fid 
in einer Rechnung ftoßen, einen Verſtoß in. macheu⸗; 
il s'est - € dans son calcul, er hat fit verrechitet, bat ſich 
in feiner Rechnung geitoßen; je mesuis -6 de dix écus, 
ich babe mich um 0 Thaler verrechnet, verzäblt, ges 
ftoßen; prenez garde de vous, geben Sie Acht, dab 
Sie fit nicht verre, verz., dab Sie feinen Verſtoß ma: 
den; ig: (se tromper en qe qu'os eroitou qu'on espère) ſich 
verr.; lib irren; (sivouscroyezcela) vous vous me- 
comptez, fo vert. fo 1.Siefid; il se -e fort dans cette af 
faire, er vertechnet ſich gewaltig bei dieſer Sacbes il s'est 
-€ dans son raisonnement, er bat fi in feinem Ur: 
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theile geiert, 

ne ın. Bo. anc, €. pavot (Bo.). 

Méconial, 6,6.(#pp. au mécenium) id; mebifaftig e. 
Méconite ou pierre ovaire,f Mg. (pl.eslesire, ord. 
gıinätre ou blanchnrre, qui semble lormee de grains de ssble 
marin ébaglatinés, elarromdisco, des œuls de poison) (No: 
gen-ftein, Mobufamen.ft. , 
Méconiuin(ome) m. (swe, opiwm tird du pavet parez 
pression, et desséché) (geprefter)Nobnluft; 2. Med. ter⸗ 
exerdments,molıs et épais. de l enfant qui vient de nsilre; de 
la couleur da -) finder:pedb, Kinde pech, n. 
Méconnaissable, a, iqu'os me peut recannaltrequ 
avec peine) unfenmtlich, unfenubar; (depuis sa ma- 
ladie)il est, ifteru., leunt man ibu nicht mehr; (se 


maladie) l'a rendu -, bat ibn u. gemacht. 


éconnaissance, f. (manque de reconsnistance par 
légèreté; esp. d'ingratitude) v, Unerkenntlihfeit, 
Undantbarleit; ily a de la-, be de- dans son pro- 
cedé, es liegt U., viel U. in feinem Berragen; cela 
marqueune grande -, dieß zeugt von einer großen ll. 

Meconnaissant, e, a. (qui eublie les bienlaits) tit € Es 
fénntiid,unbanthar; ilestfort -, er iſt ſeht u.; ilme 
sera pas- du bien que vous lui ferez, er wird für das 
Bute, das Eie ibm erzeigen werden, nicht u. feon. 

Meconnaitre, (co. connaftre) va. (ne pas recon. 
naitre) vertenuen, mißfennen; it, nicht erfennen,nicht 
mebr kennen; (il avait change d'habit), je le mecon- 
aus, ich erfannte ibn nicht; (il est devenu si gras) 
qu'on le meconnait, dag man ihn nicht mehr lenne; il 
a méconnu les bons offices qu'on lui a rendus, er bat 
die guten Dienfte verfannt, mißlannt, Die r; fg: - ses 

nls g, (les desavouer, pour se faire eroire homme de 
naissance) feine Altern verleugnen, nichtmehr kennen 
(wollen); (il est devenu si glorieux) qu'il nous mecon- 
nait, daßer und nicht mebr fennen will; ». se-, (oublier 
ce qu'on a été, ce qu'on doit à um supérieur) {id micht 
mebr fennen, fich vergefien; l'on se méconnaît aisc- 
ment dans la bonne fortune, Im @lide lennt man 
fit Leicht nicht mebr, vergift man ſich leicht; (vous 
oubliez ce que vous devez à ma place), vous vous me- 
connaissez, Sie vergeffen lib, Sie miffeunen Ihe 
Berbältnig, 

Mécontent, e, a. (qui n'est pas content, satisfait) UNE 
sirfrieden, miFvergnügt; il est - de vous, 
d'elle e, er ift u. über Sie, über fice, erift mit Ihnen, 
mit; ihr e nicht zufrieden; elle s'en est allée —e, fie iſt 
u. M. fortgegangen; 2. m. pl. (qui ne sont pas satisfaits 
du gouvernement, du ministre 62) Mifverguügte; les -s 
s'assemblérent, die M-n verfammelten ib; (le parti} 
des -s,der M-en.Syn.c. malcontent. 

Mécontentement, m. (déplaisin Mißvergiilr 
gen, n; Unzufriedenbeit, f; ila donne du - 
à ses parents, de grands sujets de-, er bat feinen Als 
tern M. gemabt, große Urface zum DR., zur U. gege: 
ben; j'ai bien du - de sa conduite, id bin fehr un: 
frieben mit feiner Aufführung; (ila quitié son père) 
pour quelque -, wegen eines Berdrufes. 

Mecontenter qn, (lui danner sujet d'être mecontent) 
einem Urſache, Anlaß zur Ungufriedenbeit, sum Miß: 
vergnügen geben; einen unzufrieden, mipvergnügt 
machen; (cet enfant) -e ses malires, ses parents, gibt 
feinen Sebreen & Anlaß zur Ung.; il-e lous ceux qui 
ontaffaire à lui, er macht alle, die mit ibm pu than bas 
ben, mißvergnügt od, unzufrieden; il a -é tous les 
ouvriers, er bat alle Arbeiter unzufrieden, maßleidig 


gemacht. 

Mécréant, m. autref. (iafdtle,auj. inerddule, impie) 
Unglaubige; (les Turcs) et autres -s, und andere 
U.; (c'estun mauvais chrétien), un ·, ein ·t, ein Glau⸗ 
benéverlüugner. 

Mécroire, (co. croire) vn. trefuser de eroire, ne pas 
eroire; soupçonne) pu, nicht glauben; P. ilest dange- 
reux de croire et de -, 64 it gefährlich zu gl, und micht 
qu al; ol. und nicht gl,, beides ift gef- 

Medaille, (Im.)f (piece de métal frappée en memoire 
d'une act.,ow d'un persomnageillustre) Denfmünge, 
Schau:m,, Gedibtnig:m.; f; - d'or, de cuivre, de 
bronze x, D, von Golde, goldene: D.; -de grand, de 
moyen, de petitbronze, oule grand, lemoyen,le pe- 
tit bronze, cf; -s grecques, portant les têtes des empe- 
reurs grecs où une isscription grecque) griediihe -1t; 
- consulaire, impériale, cqui représente la tête d’uncan- 
sul, d'us empereur) D. aus der Zeiten ber Gonfuin. der 
Kaifer, ef. consulaire; - à fleur de coin, -frappee, 
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moulée,jetéeen sable, D. mit voUfommen erhaltenem 
Gepräge, geſchlagene od, geprägte, gegoffene, in Sand 
abgegofene D.;ilestsavant en -s, il a laconnanissance 
des -s, il sait bien les -s, er iſt ein Kenner, einguter 
Kenner von -1; histoire par les-s, Geſchichte aus den 
=, cf. cabinet; - unique, (dont il n'ya qu'une seule, où 
sl rare, qu'os ne la rencontre que par hasard, même dans 
les cabinets du ır ordre) einzige D.; on a batlu; frappe 
des -s pour le sacre, man bar auf die frénung -n ges 
félagen; champ d'une -, (le fond dela pièce, destiné à 
recevoir les objets qu'os veut graver) dag Feld einer D. 
od. S.; coin d'une -, €. mtafrice; corps d'une (les 
bgares qui y sost gravées) die Bilder ed. Figuren einer 
D., 6. exergue, légende, module,nimée, revers; la 
contre marque d'une -, das Blei: od, Nach· zeichen ei: 
ner D.; la panthée ou figure d'une -, rtüte ornée de 
symboles de pla, divisités) der mit Sinubildern mebre: 
rer Gottheiten gefhmddte Kopf einer D.;le parazo- 
nium d'une -, 150. de poignard, de bâton, de sceptre, placé 
de dif. man.) der Dolch, Stab, das Zepter auf einer 
D.; suite de -5, (arrangement qu'on leur donne 
dons un cabinet) Reide von -n, 5 - contrefaile, 
(fausse et imitde) nadgemahte D.; = conire-mar- 

uée, (qui à une contre marque) D, mit einem 

elzeihen; — dentelée ou crénelée, (dost le bard 
forme une dentelure } gejäbnelte vd. geründerte D.; 
= fausse, (qu'on veut faire passer pour sntique) falfche 
D. cf. bractéate, contorniate, fruste, incuse, 
restituer; = inanimée, (sms légende) (driftiofe 
D., D. ohne Umſchrift; — marlelée, (- antique com- 
muse, dentonalaitune-— rare, gmse serv. du esartens) ge: 
bämmerte D,;- saucde, (battue sur le seul cuivre, at en- 
swite couverte d'une fesille d'étais) D, von dberyinntem 
od. überälbertem Kupfer; - volive, tsüsomt marqués les 
vaux publics pour la santé de q. empereurs Bolivimlnge; 
— de consécration, (- frappée en l'honneur d'un ampereur 
t Après sa mont, lorsqu'os le plaçait au rang des Dieux, ef 
consécration) Vergötterungsmünze; - de billon, 
(toute - d'or où d'argent, mêlée de be d’allinge) D, von 
befchitem Gold ob, Silber; Arcs Coert. bas relief de 
Égure ronde, eur lequel est représentée la tête de q. pers. 
illustre, ou g. action mémorable) Medaille, ; Medaillen, 
n; P, (pt d'ane pers. dont Les traits sont grasds et fort mar: 
qués) c'est une Lèteà -, bag ift ein Geſicht mit ftarten 
Zügen, mit Rarfeın Ausdrinte; it. (pt d'une vieille pers. 
bien ridée) c'est une vieille — fie iſt ein altet Sas, 
eine alte Struuze, cf. rewers; 2. (pièce d'or, d'argent ou 
de emivre, représentant un sujet de dévotion, et benite par le 
pape, qui y aatlaché desindulgences) Ublafpfennig; - de 
tel saint, de sainte Reiner, U. mit bem Biibe deg +; Bo. 
la -,ou le bulbonaclunaire, Mondeiole, f. 

Médailleur, (dalyeur) m. Au. (qui grave les coins 
des médailles) Medaillen: od. Muͤnzen ſecher. 

s aillier, (da lyér) m, (cabinet, armoire où Vos 
csnserve des iédailles) Müngseibrank; das :E à ft: 
den; - curieux, merfiwürbiger M., febenémirbige 
Münzenfammlung; - de bois de violette, Münz:f. von 
Beilbenbolg. 

édailliste, (dalyste) m. (curieux et connaisseur en 

médailles) Nünyliebhaber, :fenner; grand, fameux, 
habile > großer, berühmter Muͤnz⸗l., geſchictter 


u 22 
illon, (da lyon) m. (grande médaille) große 

Dent od. Schau:münge; - d'argent, de bronze, g D, 
von Silber, von Er); Arc. e. médaille; Mod, tern. 
porté en sautair avec portrait 2) Medaillon. 

Médard, m. (np) Medardus. . 

Meddi, m. (ms. de capacité en Egypte) id. _ 

Médecin, m. (qui exerce la medseine) Arzt, (Me: 
diciner, nu mr - du roi, - ordinaire du 
roi, erfter Leib- Sônigé, (gewöhnlicher) Leib-; 
choisir, prendre un -, einen U. annebinen; ilestaban- 
donné, condamné des-r,er ıft von ben Arzten aufges 
geben, dag Leben ift ihm von den. . abgefproen; P. 
(pt d'un remède, d’un stasursirop tardif, dont on n'est plus 
en état de profiter) après la mort le -, ju dem Todten 
kommt der U, zu fpät, cf, eau(2), guérir; 2. fg: (ee 
qui remédie à ua mal quelconque: Heilmittel, n; le temps 
est le - de toutes — A BA FE 
alle Schmerzen, beilt alle Sb.; (le vin) est le- de la 
melancolie, heilt von der Schwermutb, verireibt die 
Em, 

Médecine, £ (art qui s'oceupe du soulagement des ma 


: Médecine- 


(haft, Heilkunde, (Mebkin), f; étudier en -, 
fesseur en —, | hi 


bie A., die H. ftubieren ; ur, 
Doctor, öffentlicher Lebrer od. Profelor der A; la fa- 


culte de -, die medieiniihe Facultär, (die Zunft der 
Ürzte); les livres de -, die arzeneimigfenicaftlichen 
od medicinifhen Bücher; — legale, (qui applique les 
comnalssances où préceptes de la — aux dif. questions de 
droit civil, eriminel et canonique +) gerichtliche M; 2. 
(potion ou autre remède purgauif) Arzenet, f- lé. 
gère, douce, (qui opère sans teanchée, qui travaille peu ce. 
lui qui la prend) leichte, gelinde 4. ; forte, - decheval, 
comme pour un cheval, (trop forte) ftarfe A. Perbe-, 
ju ſtarlwitlende U; donner une -, eine M, verorbnen, 
veribreiben; faire, préparer une -, eine 9. macben, 
prendre -, une -, A. eine dl, einnehmen; 


bereiten; pre f 
celle — a bien opere, diefe A. bat gut gewirit; - uni 
verselle, (destinée à guérir toutes sortes de maladies) all: 
gemeine A., allgemeines -mittel; P. cf. comptant, 
avaler, 

Médeciner qn, (lai dénser des polions médicinales) 
fa. einem Arzeneien geben, verorbnen; ne vous laissez 
pas trop -, laffen Sie ſich nicht ju viel M, g. 

Medecinier, m. c. médicinier, 

Médée, f. pierre de -, (d'après Fline, pi. noire, traver- 
sée de veines d'un jaune d’or, qui suinte une liqueur couleur 
de salram ayantle goût du vin) Medeenitein, 

— ſ. Bo. (g. de pla, fans. des asperges) Mer 
eola,f, 

Mediaire, a. Bo. (du milieu) Mittel , .; laner. 
vure — (d'une feuille), (qui parcourt le milieu de som 
disque) -TIppe, ſi cloisons -s, (qui répendent au milieu des 
valves d'un fruit) -fteibemänbe, . 

Médial, e, a. Im. lettre -e, (qui nee place bien effec- 
Livement qu'au milieu des mots) Mittel:buchftab, n. 

Median, m. Com, (mo. d'or de Barbarie, d'#. Sons 
pres id. 

Median, e, a. An. (qui est au milieuy mittle, 
mittlere; lecartilage - du nez, (qui sert de base, d'appui 
et de sentier aux eartilsges du mer) der im, Mafenkiterpel; 
nerf-, - digital, Mittel:nerve, -fingernerve; l'artère 
-e du sacrum, (artère sacrée anter.) die Mittel-Schla: 
ader bed Kreujbeineg; veine -e, (qui est au miliew du pli 
du bras, qu'on ouvre fréquemment dan la saignde) Pit: 
tel:ader, Blut· ader, (*Mebianzader), f. 

Me anoche, m, (t. pris de l'espagnol; repasen gras 
après miauit d'en jour maigre) Mitter nacht ſchmauß 
(nad einem Fafttage); faire —, einen M. halten; se 
trouver au -, ji bei dem M-e einfindent, 

te, f. Mus ctierce au-dessus de In tonique ou 
note principale) Mittelston, (*die Mediante); 
(tierce majeure) entre la - et la tonique, zwilchen dem 
-eund dem Grundtone. 

Mediastin, m. An. (cloison membraneuse formée par 
l'adossement des deux plèvres, et qui sépare la poitrine em 2 
parties Bruft:mittelfell, n; smittelbaut, f. 

Médiastine, f. ou arlere, veine -, An. (qui se distri 
bus au médiastin) Mittelfelleihagaber, -cblutaber, f. 

M diat, e, a. Did. (qui n'a rapport, qui ne touche à unè 
chore que moyennant une autre Qui est entre deux) mit: 
telbar; pouvoir -, cause -e, -e Gewalt, lrfache; 
autorité, juridiction -e, -e Behörde e; 2. h. d’Allem, 
«dont le befne relevait pas immédiatement de l'empire) m.j 
un, élat - de l'empire, ein-er Meichsſtand; les princes 
=, die-en Fuͤrſten. 


iatement, ad, Dd. (d'une mas, mediate) m it: | fée Brecbn 


telbar, auf eine -e Urt; celte cause n'agit que, 
biefe Urfahe wirkt nurm. 
édiateur, trice, s. (qui ménage un accommade. 
mententre deux ou plu. pers.) Mittler, Ver, im; 
Mittelémannm, die Wittelgperfon; ilasıe 
-;il aete choisi, il s’est offert pour - dans cette affaire, 
er iſt M., D. in dieſer Sabe geweien, er ift zum M.r 
gewählt worden, er bat Mid zum D. zur Meitteldp., 
sum Mittelsm. angeboten; - dela paix, Friedenesflif: 
ter, «vermittier; (ils prirent celle puissance) pour me- 
diatrice, zur M-inn, zur B-inn; elle se rendit - trice 
entre luietmoi, fie warf fi zur Mittelsp., fie trat ald 
Mitteld:p. zwiichen ibm und mir auf; ambassadeur - 
ge la paix, Gefandter zur Friedensvermittlung; 
oise fat - entre Dieu et le peuple hébreu, Mofes 
war die Mittels: p. zwiſchen Gett und bem bebräiften 
Boite; Th. (Jésus Christ) est le - entre Dieu etles 
hommes, a èté le-de rédemption entres, iftber M. 


lades, de leur guérison, 2) Urzeneisfunde, swißens | zwiſchen Gott und ben Menſchen, ift der Eriöfunge: 
























Médiateur 


au 3 est celle qu'on tire au hasard dans le jeu 


1, €, &. (quiapp. à la médecine) arzemeimwiffens 
ſchaft lich, arzeneilich; la matiere -e, die Argeneimittel: 
lebre, Heilmittelebre,(*Materia mebica), 1; les vertus 
-es(d'une plante,) die Heilkräfte,Arzeneimittelsträfte. 
N édicament,m.tremède intér.omentér.) Urgenei,f; 
-mittel, Heilmittel,n;-sinterues, externes, -s 
simples, composés, innerlide-en, -mittel, duferlide 
Mittel, 5,5 einfache, zufammengeiehte -mittel; -s to- 
piques, (qui s'appliquent extérieurement) örtlihe Mit: 
tel, D,, ef, purgati/;Jur. les -s, (les drogues, visites et 
consalialions des médecins, traitements et pansements des 
chirurgiens) Sur, f; lant pour -s, fo und fo viel für Dieft.; 
Syn. cf. remède, = 
édicamentaire, (man-t=re), a. (quieoecerne les 
médicaments, leur preparstion) Aryenei..;code-,for« 
mule -, gefeblides -bud, g-che -formel. 
M menter(man-ter)qn, (lui donzer, appliquer 


des médicaments), einemrzeneien od.Seilmitrelgeben . 


od.perordnen, einen bebandeln;(ilserait mort}s'iln'eût 
été bien medieamente, wenn er nicht gut behandelt mors 
den wäre; (le chirurgien) qui l'a panséet 6, der ihn 
pr und mit Heilmitteln verſehen bat;panser ei⸗ 
deschevaux, Pferde warten und mit Ury. ‚beb.; se-, 
(prondee des romedes) Arz. nehmen. 
Médicamenteux, se, a. (qui a la vertu des medica- 
ments; propre à former des. Jheilfräftig; Heutrafte ber 
figend ; le lait est un aliment-,bieWicb iſt ein-egNab- 
rungemittel, ein N. das H. befißt. [Quadfaiber, 
Medicastre, m. mp. emédecin ignorant) Qfterarit, 
Médication, f. 
ment qu'ils opèrent) die Wirfung ber Urzeneien. 


ï 
cine) Heil, 1 nei... arjenei-Präftig, heilt, ars 
jeneilih; mediciniſch; —— -e,-fraute; 
électricité -e, m-e @lectrieität, Die Unwendung des 
pare alé Heilmittel; cela est -, ceseaux sont-es, 
das bejigt-Fräfte, dieſes Waffer.. ; heures es, (temps 
de jour qu'on eroitpropres à prendre les médicaments) Ars 
jenei:unden, Stunden Argeneinchmen ; jours 
medicinaux, ou de médecine, cf. four (Il). 

édicinier, m. Bo. (pla. de la fam. des euphorbes) bie 
féiwarge bergfrmige Yurgiernuß; der f&. anieritanis 
m. 

Médieteté ou médiété, f. Dd. (5nombres proportion 
sels) pu.- arithmétique, - géométrique, harmoni 
Beomerifée, rmoniige Werbäitnippehlen, 

trifbe, barmo [4 tui en, 

Médimne, m. Ant. tms. des Grecs, qui revient à la mine 
de Fe Medimnus. 

Médine, f. Gg., tri. d'Arabie) Medina; 2. la — ou le 
médin,Com.(me, d'Égypte e, d'v. 38.3 à. T die Mediue 
od. der Medin; la - de Barbarie, die in der Barbarei 
gangbare M. 

sdiocre, a. (entre le gr. et le petit, le bon et le mau- 

vas) mittelmäßig; vin-,-er Weln; un revenu -, 
unesomme, une fortune, une beauté +-, ein -ed Eins 
kommen, eine-e Summe 2; (un cheval)de - taille, von 
-er ed. mittlerer @röfe; faire - chère, -e Soft haben; 
2, bien -, au-dessous du -) fehr m.; feblecht, gerima; c'est 
un poète bien-, er ift ein fehr -er Dichter, 3. m. cela 
est au 1 du -, ne pas le-, das iſt unter dem 
M-en, gebt nicht über Das M-e. 

Médio- 


Med. (net. des médicaments, change- 


3; €, a. Cquisert de remède, quiapp. à la mode. - 


Mediocrement 


Méditer 


Mediocrement, ad. tarec médiocrité, d'une fogon mé: |il médite de bâtir, de réparer sa faute, er denkt darauf 


dioere) mittelmäßig, ziemlid; ilest-riche, 
savant, eriftim, od. j. reich, er ift 3. geleber. 

Médiocrité, f, (état, qualité de ce qui est médioere) 
Mittelmaptigteit, fla-desa fortune, desones- 

te, die M. fermés 5 Mor. (juste milieu; état entre 
opulænce et La pauvreté); garder la - (en toutes choses) 
in.. dad Mittelmaf beobachten; La - renferme le né 
cessaire, Die M. begreift das Nerbdärfrige in fi; vi. 
vre dans une heureuse - ‚in einer glüdlibeuM, leben; 
les tranquilles douceurs de la-, Die ftillen Unnehmiic: 
keiten der IM, bes Mittelſtandes. 

Médionner, Arc. (compenser; prendre le médiam,lors- 
que dans les toises de erdpi et d'enduit on sompte 3, 4 où 5 Loi- 
ses pour une de comatruction) pergleichen, 

Médique, a. (de Medie, des Médes medifé; and 
Medien, 

Medire, ir. (co dire; nous medisons, vous médirez) 
vn (dire du mal de qn sam: meceısitd, par maligaité. par lé: 
gèreté, imprudence)l belnahreden; läftern, (af: 
terreden, v );- de son prochain, feinem Nächften übel 
n.;über feinen „.1.;vous medisez de tout le monde, Sie 
fpreben von Jedermaun übel od.Uebelé, 1. über. 5 (el 
les aiment mieux) qu'on medise un peu de leurveriu, 
que de leur esprit, de leur beauté, daß man ein me 
ma nachtheilig von ihrer Zagend ſpreche, als von ihrem 
Beritander- 

Médisance, f. tdiscowrs par lequel ou medit, propos, 
discours malin , tendant à décrier, à avilie ga) Laſtern, n; 
Lärterrede, Laſterung, 1; la - règne dans cette société, 
dag täftern bericht in 2; grande, horrible -, große, ab: 
ſcheuliche Laſterung; dire une, faire des-s, eine à: 
ſterung vorbringen, téfterreden führen; elle s'est adon- 
nee ala -,eHeest sujette à la —, fie bat fich dem Lälterı; 
der Laſterſucht ergeben, fie bat Neigung zum Lältern, 
fie läftert germ, ift läfterfichtig; une trop grande sen- 
sibilité à la- est une faiblesse, all zu große Empfindlic: 
Beir über Laͤſterungen iſt e; », (pt d'ane imputation aran- 
ade sans preuve) Berleumdung, f; c'est une pure-, 
bas ift eine bloge V. 

Médisant, e, s. a. (qui medit, qui aime à médire) © à: 
fterer, Inn; —— c'est un -, un es. 
prit -, eriftein L. ein lä-er Menſch; une personne-e, 
une langue -e, ein lä-e Perfon, eine Yäftergmige, ein 
Läftermaut;vous etes an -, ihr fepd ein £. ; P. l'histoire 
e ditque », (des pers -e1 répandent que £) die Laſterge⸗ 
fbidre fat, Daÿ e. 

Méditatif, ve, a. (porté à la méditation) nadbenfend, 
tiefdentend; c'est un homme -, fort - un esprit, er ift 
ein n-er, t. d-er, febrn-er Mann, ein t. d-er Kopf; 2. 
m, les -s en matières de dévotion, en meihaphysi- 
que e)dieMachdenter über Anbabtéfaden 2; les -s sont 
ord. distraits, die tiefen Denfer find r. cf. penseur. 

Meditation, (eion) f. (application de l'esprit pour ap- 
profondir un sujet) Nachdenken, Radfinneu,n; Be: 
trabtung, f;la-d’une vérité, dela morte, das N. 
über eine Wahrbeit, uͤber den Tod, die D. des Todes; 

unsprofonde - sar ce sujet, nach einemtiefen N. 
über diefen (l'habitude) de la -, ded N-#; s’arracher à 
ba -,ases-3, ſich desN-8 entfdlagen, fihvon feinen B-en 
losreißen; la mort fait l'objet de toutes ses -s, er befbäfs 
tigt ſich nur mit Todesgedanten, mit Todesbettac: 
tungen; étre dans une prolonde -, im tiefes N. ıntiefe 
B. verfunten fepn; les-s des philosophes, die D-en 
der e; 2, (dorit sur wn sujet de dévotion au de philesophie) 
Ba les -s de sainte Thérèse, de Descartes, die B-en 
Der 2; 3. (ornisos mentale) D; Andacht, f; frilles 
@ebet; une-d’uneheure +, eineeinftündige A., ein 
einftündiged ®,; l'heure de la —, die Stunde der, 
der®,, des ſtilen -#; entrer en -, fi in M. verfenten. 

Méditer 40, tes occuper von esprit, examiner, approfan- 
dir ger aufet. denken, finnen, über er. nadb., 
nadbf.;-uneen ise, une méchante action, auf eis 
ne Unternehmung r, d., f.; (las du monde, il médile sa 
retraite, gebt er damit um, fit bonibr adıniondern, 
fit in die Einfamteitzu begeben; un plan long temps 
médité, une eulreprise bien -£e, einfange uberdachter 
gm ein febr dberbadbtes Iuternehmen; - uneques- 

, une vérité, über eine Arage enacbd.; il a -€ pro- 
fondément cetle matiere, er bat biefe Materie tief 
durdigebacht od. burbbabt; Der. - les années éternel. 
les, (considérer d'avance les récompenses et les peines d une 
vie à venir) an die Ewigteit denten. 

IL vn. tréféchir h.., s'océwper de, avoir le projet de, .); 

MOZIN DICT. Partie française. 





u bauen, er deult nach wieer bauen. molle; er geht 

arauf vin, ju bauen ge meilitais qui je choisirais pour 
médecin, à qui je m'adresserais, td Dachte nach, id be: 
ſann mich, wen ıch zum Arzte wählen e follte; - sur une 

weslion, sur un auleur, über eine Frage z wachd., nad: 
innen; -sur Dieu, sur l'age, (et sos pas - Dieu rüber 
Bott, über die Seele nahd,; it. (fsire une meditation 
piewse) fille Betrachtungen od. Gebete anflelen; (les 
religieux ont des heures réglees) pour - en commun, 
zu gemeiuſchaftlichen, ſtillen Betr. und Gebeten. 

éditerrané, de, a, (qui est au milieu des terres) mit: 
ten tin Lande, zwlſchen zwei od. mehreren Ländern lie: 
gend, mittelländifc; les pays -s, les provinces, 
les villes -ces, Die mitten im Reiche, mitten im Lande 
liegenden Länder e; la mer -de, abs. la - de, (qui commu. 
nique avec l'océan par le détroit de Gibraltar) dad Mittel: 
meer, bag m-e Meer ; naviguer surla-, auf den m· eu 
Meere, auf dem Mittelmeere fahren, 
édium, (ome) m, «1. pris du lat., moyen d'accomme- 

dement; fa. Wittelweg; chercher, trouver un - 
(dans une affaire) einen N.. ein Vergleichsmittel ed. 
Ausglerhungemittel in., ſuden r; Fhy. €. milieu 
Bo. -, ou medion, (8. de pla. dont les feuilles ress. à cel. 
les de la vipérine, et lesßeurs à celles de la campaaule) Mas 
rienalode, f;, Mu. le-, ae pe dm entre lehautetle 
bas) Mittelftimme, filala voix belle dans le -, 
sa voix est un beau-, er bat eine fhöne M.;aldM, 
nimmt ſich feine Stimmegut aus. 

Médoc, (oke) m. tealliow britlant, de la mature du eris- 
tal de reche, qu'on trouve dans le pays de -) Medok, 
-ftein; des boucles de -, Chrringevon M.; Com. les 
vins'de -,les huîtres de -, (qu'on prend au village de Su 
Bros die -meing, die · auſtern. [mebi id, 

Médoïs, e. s.a. ıde Medieyand Medien; Meder, inn; 

Médonner, Jeu. ord. mal donner, idonner trop, ou 
op peu deeartes) pergcben(ble Karten); nicht rich: 
tig ausgeben; il a -é où mal donné, er bat v. 

édrèse, f. h. turg. (esp. de collège béti par un Sultan 
près d'une mosquée) id. 

Medullai — a, (qui app. bla moelle, ou qui 
en ala ue à art,.smartig; huile, (la partiela 
plus fine et la plus subtile de la moelle des os) AN -ÈL, IN- 
faft; la substance -{du cerveau), bag m-e Wefen; Bo. 
cf. étui; les rayons ou prolongements -s, (rayons sembl, 
aux lignes horsires d'us cadran, qu'on remarque sur la coupe 
tramsvärsale des tiges de cart. pla. et arbres die M· Strahlen; 
appendices-s, (prolongemrnts imparlaits qeime traversent 
pas toute l'épaisseur die bois) IN-fortfähe. 

Médusane, f. Bo. (arb, de le Cochiseh, dont le fruit à 
une caprulecouverte delonge élete) Meduſa, f.c. medure. 

Méduse, f. My. (l'une des Gorgones Medufe; une 
tête de —, (hérissée de serpents) ein -nkopf, ein -nbaupt; 
Bo. la -, (pla. dont la capswio est hörinnde de poils) Das · n· 
baupt, der -nlopf; Hn. les -s, Ccorpa gélatineux qui flettent 
dans La mer, et qui res, à des champigeons te) die M., der 
-nftern od. Settentopf; les bouches d'une -, die Muͤn· 
dimgen einer M. [dufula, f. 

Médusule, f. Bo. (g- de pla. (nm. des champignons) e: 

Mée, ſ. Td. (eip. d'auge) ©. maie. 

Mécarel, m. hn. (psi. brun, marqué de taches en forme 
de losamger, qui mue co, le serpent, et qui opère, dites, sur 
cœux quile tment un sentiment de stupeur et d’ameupisse 
mentde peu de durée) der fpigfbnämige Degenfiſch 

Meersc ım,.m. Mg. cécume salée qui s'attache aux 
pls. marines et s'y dmsènhe) id, 

Méesie,f. Bo. (g de pla., fam. des mon) id. 

Mefaire, vn. (nuire, faire tort om préjudice à qn} la. v. 
Uebels od. Boͤſes thun; Schaden zufügen; il ne faut ni 
-ni médire, man muß meder U, thun nad Il, reden; 
(c'était leur dessein} de lui -, ihm zu fhaden; Pa. on lat 
a fait défense de - ni médire, man bat ibn verboten, 
mir der That und mit Worten Schaben suyuflgen. 

Aéfait, m. «action eriminelle) fa, pu, Webelthat, 
f; Berbreben, n; (être puni) pour ses -s, für feine -en, 

Méfiance, f. soupçon en mal) Miftranen, n:P. 
la - est mére de sûreté, dad M. if die Mutter der Si: 
erbeit; P. trau, febau, mern. Syn. la - estune crainte 
habituelle d’être trompe, la deflance un doute sur les 


ı bonnes qualités des hommes ou des choses; la premiere 


est l'instinct d'un caractere timide et pervers, l'autre 
l'effet de l'expérience ei de la réflexion, méfiance ift ei: 
ne beftändioe Peforgniß binteraangen zu werden, de. 
france ein Zweifel an den guten@igenfchaften der Men⸗ 
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ſchen od, Der Dinge; das erfte it Naturbang eines 
furdtiamen und verlehrten GSemuͤths, das andere Wir⸗ 
. der Erfahrung und der eberlegung. 

Mefiant, e, n.cquisemele) migte auf ;c'estun 
esprit-,erbatein-es@rmütb;elle estextrémement-e, 
.… duferit m.; Syn. le- juge les hommes par lui-même 
etlescraint, le dé/éant les juge par son experience, en 
pense mal et en altend peu,derXiftrauife beurtbeilt 
die Men chen nad fid ſeldſt und fürdret fie, dere 
Zrauende beuriheilt fie nach feiner Crfabrung, denlt 
ſchlecht von ihnen, und erwartet wenig von ihnen; on 
nail-;pour être défiant, ilsuffitde penser,d’observer, 
d'avoir vécu, m. wird mangeberen; um nicht· trauend 
(defiant) zu fepn, darf man mur deuten, beobachten, 
Erfahrungen imLeben gemadtt baben,cf. ombrageux, 
SOUPFONNEN.K, 

se Méfier, vp. ine passe fer à qn, le soupçonmer de peu 
de Sdélité, de sincérité) miftrauen;se-deqn,deses 
promesses, einem, feinen Verſprechungen m. Int einen, 
infeine.. ein Mißtrauen fegen; il se méfie de moi e 
er mißtrauet mir ger trauet mit e midt,(c'est un hom- 
me) dont il faut se -, dem man m. muß, nicht trauen 
darf; se- de la lögereic des hommes, de la faveur des 
grandir, fi gegen ben Leidtfinn der Mienften vor: 
feben, ſic auf die Funit der Großen nicht verlaßen; se 
- de sa faiblesse, jeiner Schwaͤche eingedent icon; je me 
mehe que cel homme est un fripon, ich vermuthe, daB 
dieſer Mienfb An Schelm iſt tz souvent on se mehe dans 
les autres d'une bonne qualité qui est réellement en 
eux, man trauet off andern eine gute Œigenfbait nicht 
zu, welche fie wirllich befißen;Syn. on seméfie par ins- 
tinet; pour se défier, ilsulht de penser, et de connai- 
tre les hommes, inan mißtrauet aus natürlichem Min: 
trieb; um nicht zu trauen, darf man nur benten und die 
Men ſchen kennen; il fautse- de ceux qu'on ne connaît 
pas encore, etse défier de ceux par qui on a dejäcte 
trompé, man muß denen ım,, die man noch nicht tennt, 
und denjenigen nicht trauen, von denen man fon hin⸗ 
tergangen worden tit. 

efle, méflier, Bo, c. néfle, ndflier. 

Mégabyze ou mégalobyze, m. My, (prétre eumu. 
que de Diane d'Ephèse) id. (Broßfopftäfer. 

Me acéphale m. ha. (g. d'ins coléopt, esrmessiers) 

Mégathile, É ha. te. hymenspt, melliliferer) 
Blumenbiene. (des cbeiroptères) Örofbäutler, £ 

Mégaderme, ın.hn. ig. de mammif. carnarviers, am. 

Mégahétériarque, m. k. d' All. tof. des empereurs 
de Constantinople, qui commandait Les troupes étrangères 


dela garde) Megabeteriarch; Oberfter der fremben Leib: 


made. 

Mégalantro äsie, f. Cart d'engendrer des en- 
Cants d'esprit, de gr. die Aunit geiftvolle Kinder 
qu 0; 2. Ctraïté sur cet art, Abhandlung über die 
Aunfte- [neur de Cybèles Megalejien. 
égalésiens, a. Ant. jeux -, (gr. jeux calöbres aux 
mégaidiies) megalefifte Spiele, 

Mégalésies, f. pl.Ant. fêtes célébréesà Rome en l'hom- 

—— hn. (g. d'ins. bymänopt. porte seien) 
Grosloph Blattweipe, f. : 

Meg, , m, PL ane, tpeintre de gr, sujets, co. 
batailien 9 Megal pb; -phie, f, (art. de peindre les 
er. vujets e) -pbie, Grofmableret, Mahlerei in großen 
Stöden, f; -phique, (quispp. bla -phie) -en, -pbiid. 

Mégalonix, m. ha. (gr. spède fossile trowvd en Vir- 
ginie. annlog. aug. mégatbère) (veriteinerted)Broftbier. 

Me „m. hn. tg. de poi. abdomin. des mers volsimes 
de Madrg.) Karpfenbering; it. (g. d'ins. coléopt., Lam. des 
— —* 

aloptère, m. hn, (8. d'ins névropt.) ler. 

Mögelotplanchnie, f. Med. anc, (tameur aux viscè- 
res ahdomisaux) Geſchwulſt der Cingemwribe, £ 

Mégalosplanchnique, a. Mid. (qui a les intestins 
trés-volumineux) große ingemweide babend, 

Megalosplemie, f. Med. (augmentation du volume de 
In rate sans dureté) WWilgvergrößerung, f. 

Mégamètre, im. As. (instr. propre à mesurer les disian- 
ces des astresenti'eur, et à déterminerles longitudes en wier) 
Megameter, n; Grofwintelmeifer. 

Mégarde, f. (msnqu# d'attention, de soin, d'application) 
eg nabtfamfeit, f 2 par-, adl. (par inad- 
vorlanre, inattention) +} aus 1.; il l'a fait par -, er batcé 
aus U. getban: il lai estarrive par - dedires, 68 ent: 
fuhr ibm aus U. daß er faate e. 

Mégare, f. Gg. «vi. def.ivadie) Megara; pierre de -, 

26 





202 Megare 


Mg. (pi. composée d'un amas de coquilles) Muſchel⸗ſtein 
Marmor, Crise), neidiſch, boshaft, 
Mégarien, ne, c. aus M-; Megareer, inn; fg: Au. 
Megascope, m. (iastr. d'optique qui grossit les objete 
opaques) Bergrößerungsglag,n. Lturin) id, 
égastachye, 1. Bo. (g. de pla: anal. suxg. brige et pr 
Mégathère, m. hn. (esp. de paresseux fossile) vetfteis 
nertes Faultbier, cl. mégalonix. Lies) id, ſ. 
Tegatome,m hn. (g. d'ins. eolespt. anal. aux dermes- 
Megelle, £ hm. tamemblée der grands seigaeurs à la 
cour de Perse) geheime Derfammlung der perfifben 
Großen; les -s ont été de tous les temps impénétrables, 
die g-n D-en ber. . waren zu allen Seiten ungu: 
ginalid. 

Mégère, f. My. d'une des furies) Megära, f; fg: (em. 
méchante et emportée; Megäre, Furie, f;;c’estune vraie 
—, fie iſt eine wahre Furie, eine Höllenfurie; Com, au- 
iref. cms. de grains à Castres divisée en quatre beisseaun)id, 

Mégie, f, cart de préparer em blanc les peaux de mou 
ton.) Weißgerberei, f; peau passée en -, ein weißgar 
bereiteted Fell, Samifhleder, fettgares Leber, 

Mégier, va. v. c. traiter, guérir (un malade). 

Mégir, (co. Anirı va. Cham. (passer en magie) weiß: 
gerben; peau mégie, **— Fell. 

Mögillat.megillot,m.hj es cinq -3, (5 livres de l'ame, 
Test, l'écchéshaste, le cantique des cantiques, les lamenta- 
Liane, Ruth et Ester) Die finf -#. [biene, f. 

Mégille, f. hn, (g- d'ins. bymdnopt, apisires) Hügel: 

Megisserie, f. (métier, teaße de mekinier) Weiß: 

erberei, 5; Weißgerber: bandwert, n; faire des af. 

aires, trafiquer en —, W, treiben, mit Weißgerbers 
mwaaren bandein; la - est une branche de son eommer- 
ce, die Weifgerber:waare ift e; le quai de La -, (où sont 
ou étaient les megissiers der Welfgerberifai, 

Mégissier, mm. (artisam qui passe ou prépare les peaux em 
mégie) Weißgerber; la communauté des -s, Die 
Qnnft der W., die -ordnung; le métier de -, das -Hand: 

(les) ©. di-tridactyles. 
istanes, m. pl. hn. (far. d'échassiers di-tridaety. 

Mehaigner, va. (estropier) burl., verfrüppeln. 

Mehaigneur, m. (qui estropie) v. Berfräppeler, 

Mehenbetene, f. Bo. (fruit de l'Inde à noyau, la moi. 
serte d'Inde) Indiiche Haſeluuß. 

Meige, 1. Mar. c. mezance. 

Meigle,mögle, f. (esp. de pioche pointue, large dueûté 
du manche) Epıß:hade,:baur,f;labourer (la vigne)avec 
la -, mit der ©. bearbeiten. 

Meilleur, €, (comparatif de bon) beffer; (ce pain 
est bon),maiscelui - là est-, aber jenes iftb.;(sa plume, 
son encre) ef -e que la mienne, {ft b, alé ; voici de - 
vin, de-e eau, bier ift -er Wein; je n'ai rien mangé, 
bu de -, id babe noch nichts D-e8 gegeffen 2; ef. main, 
termes; 2, le-,la-e, (superl. de bon) der, bie, das D es 
fte; le - homme du monde, le - de tous les hommes, la 
-e des femmes, der b. Menſch ven ber Belt, der aller- 
Menſch, die aller- Frau; un de nos -s auteurs, einer 
von unfern -ene; ln -e chose qui puisse en résulter, 
bas B. was baraué erfolgen fann; it. m. fa. le -est 

ur, le - de l'affaire est ques, das B. ift,daf.., dad 
». bei der Sade iſt, daß e; buvons du -, (ds - rim qu'il 
ait fa. laßt und vom beften (Wein) trinfen. 

Mein, m. Ög. (fleuve en Allem.) Main; (Francfort) sur 
le -, am M. 

Meionite, f. chyacinthe blanche de la Somme; It. pi. vol- 
canique blanche du Vésuve, qu'on trouve em petits erlalau⸗ 
disséminés) weiße Doacintbe, 6 it. Mg. Meienit, 

Meistre, m. Mar. €. mestre. 

Méjan, m. Td. saliere, corbeille à -s, (2 plu. eomparti- 
ments oujans) Salzfah, Korb mit Fächern, 

Mejuger, se. . „Ch.(pt du cerf, qui met le pied de der- 
riöre bors delatrace de celui de devant du même côté) beis 
treten; (le cerf) méjuge, tritt bei. 

Mekkièmes, h. turg. «salle où les emuses ze plaident) 
Geribtéfaal ; les - de Gonstantinopler, Geribtéfäles. 

Mölac, m. étain de - ou de chapeau, (étain fin du Pé. 
ow, en larme de petits -x) Hutzinn (peruanifdeé). 

Mélados, pl.hn. trace de cheraux blanes co. In neige) 
Mibinodpferbe, n.pl 

Mélæna, m. Med, c. mélène; Bo. (variété de l'anémo- 
ne) id. [Meerjunfer), 

Melagaste, -tre, m. hn. tpoi. du g des labres) (Urt 

„m Cart. (arrangement de dif. ss. papiers 
avant le collage) Miſchen, n;-en gris, (la formation 
de tasmi-partis de mais brune et de papiers blanes, pour la⸗ 


wert. 
Me 


Melage 


cartes b jawer) dac M. des grauen Papiere od. ber Leim⸗ 
blätter; - en blanc, (les tas de papiers blancs seulement) 
das M. der weißen Blätter; -en étresse ou en ouvra- 
5°, (composition de papers blanes et d'étresses pour le se- 
cend college) bag IN. german Yeimung. 
Mélaleuque, m. Do. ig. de pla. fam. des myrihoïdes) 
Kajapurbaum, 
elampie,-pyre, m.Bo. c. die de vache; le - vio- 
let, der blaue Audmeizen, die Ochfenblume; 2. ©. crête 


de coq. 

Mélampite, f. Bo. (nom des pla. du g. mélampire). 

Mél de, m. Bo. ce. ellébore noir; 2. (pla. 
voisine delachrysogone) Echmwarzfuf. 

Mélan e, 5.4. Med. (propre à chasser La bile moîre 
ou la mélancohe) Die ſchwarze Galle abfübrend; Mittel 
wider die ſchwarze &.; les -s, les remèdes -s, die IN, 
zur Abführung der ſchwarzen Galle. 

Mélanchlorose, f. Med. cietäre noir) die ſchwarze 
Gelb: od. Gallen ſucht. 

Melanchry se, m, Bo. (g. pla, corymb. formé dela gor- 
tere à gr. Deurs; Melanchroium,n. | 

Mélancolie, f. Med. (bite noire ow atrabile, cause de 
la-sulvantles ane.; it. maladie produite par cette humeur 
supposée ou maladie kypocendriague) Schwarzgalle, f; 
il Shwarzgalligleit, Shwermutb, "Me 
lancelie, 1; un symptôme de -, ein Anzeichen von &, 
od, Mi 2, (diepesitiom à La tristesse, amour de la réverie, de 
la solitude) Shwermutb,f; Trüäbfinn; selais 
ser aller ala -, fit der ©. überlaffen, bem T. nachhaͤn⸗ 

en; tomber dans une profonde =, in eine tiefe ©. vers 

allen, ganz — od. tieffinnig werden; trai- 
ner partoul sa -, feine S. überall mit fi berumitra: 

en; ext. (pt. de qu d'une humeur sérieuse, mais agréable) 
ilaune - douce, agréable, er bat cine fanfte, — 
me Sa P. centans de- ne paient pas un sou de dettes, 
der Sram zahle feine Schulden, aller Aummer bilft 
dem Uebel nicht ab; (le bon vin) chasse la-, vertreibt 
die &,, die Bergen; it. (pt d'un komme qui vit sans soweir) 
il n'engendre point -, de -, er läßt die Zraurigfeit 
nicht bei fibauffommen, iſt nicht zum Grillenfangen 
gefbaffen, cf. eristerse. 

Melancolier, se,.., (s'abandenser à la mélancolie, se 
ehagriner) burl. v. fihgrämen, 

élancolique a.(domind par la mélancolie) (@iwet: 
mütbig, tribfinnig, *melancolifd; (le lièvre) est 
un animal -, iftein-e8 Geſchopf; les gens, les person. 
nes-s, die -en Leute 2; esprit -, -er Sinn; humeur, 
affection, delire -, - Laune, @emütböftimmung, f-er 
Wahnfinn;temperament,complexion -,-e8 T. 22. (em. 
alin à La tristesse; chagrin) [,; (qu’avez-vous?) vous êtes 
tout, Sie find gang f.; 3. (qui inspire la melaneolie) f,, 
traurig; entretien, temps, lieu -, tr-e Unterbal: 
tung, Witterung; tr-er Drt; air, physionomie -, {-t#, 
tres Ausfehen e; Mu. airs -s, tr-e Arien; ecrire sur 
des sujets -s, über tr-e. „ fehreiben; 4 m. le -, der 
Schmermütbige, Trübfinnige; les reveries d'un -, die 
Grillen eines &-en; Syn. cf. atrabilaire, 
Mélancoliquement , ad. (d'une mas. mélancolique) 










fwermütbig, trübfinnig, traurig, auf eine -e Urt; | m 


( runeheuret)-,f.,traurigsvivre-, trübf.,traus 
r k leben, ein traut iges Leben führen, 
élanconion ‚m. Bo.tesp. de champignon noir) Re: 
laneoninm, n. (à faire des frandes) id. 
Mélancranie , f. Bo. (pla, gram, des iles Baléares, serv. 
Melancranis, m. Bo. (8. de pla. anal. aux eboïns) id, ſ. 
Melandre, -drin, ou petit sargo noir, m.hn. (pe- 
dt pol. noir et vilain , de couleur violette autour de la täte, 


qui ress. au sargo) ber fleine Geißbraßen. fäfer. 
Mélandrye , f. (g-d'ins. coléopt. stésélitres) Schwarz: 
Mélange, m. (résultat de choses mélées Mifdung, 


Ver-,f if n; un - de drogues, eine M., ein G. 
von r, cf. adultère;-dans le creuset, Befbidung im 
Tiegel;- d'or et d'argentfondusensemble, Blahmal, 
n; fg: un - de toutes sortes de gens, ein Miſchmaſch, ein 
G. von z;(loutcela ensemble} fait un beau -, mat ei: 
ne ſchoͤne M.;Chap. le -, (quantité de chaque matière 
dont on compte le chapeau die IN, (der Haare); Lit. tre. 
emeil de pièces diverses), -s de litierature, -s historiques 
e vermifdte gelebrte Aufſaͤhe, verm. biftoriie 
Schriften od. Aufläge; -s de plu. pièces de vers, betm. 
Gedichte; Pot, cact. de mêler la terre avee du sable, du ci 
mente die M., das Gemenge; Cle fournaliste) fait son 
- avec du mächefer, macht fein Gemengſel mit 1; PL 
(union de plu. couleurs, dent se forment les teintes nécessai. 


Mélange 


res au peintre) Farben-,f ————— bien 
le - des couleurs, verftebt die = Qut;3.(accouple 
ment de plu. ami, de dif. espèces) Wermifhung,f; le 
des espèces, bie DB, der Arten; (le mulet) provient du 

d'un chevalet d'un âne, entftebt aué der D, cine 
Pferdes und eines Eſels. 

élanger ‚ (co. loger) va. (faire un mélange) mi: 
ſchen, ver-; - des liqueurs, des drogues :, gta tei: 
ten x mit elnander v.; vin mélangé, cou ben 
ces, gemifter Weine. Syn.cf. meler. [cedrat. 
élan , Bo.t, ital quisg, pomme anguleuse) c. 

Mélanictère, m. hn. (esp. de tangara) 

Mélanie , £ hn. (mollwsque céphalé) id. 

Mélanis , m. hn. nom d'une vipère) id. . 

Melanite, f. Mg. (gremat noir, des environs de Rome) 
Melanit; Hn. (g. d'ins. Idpidopt. anal. au g. biblis id. 

Melanogramme, f. hn, (ep. de pi. en hachures) Pir 
ntenftein, 

Mélanographites, f. pl. hn. (pi. égurée, imitant des 
mousses, des arbres 1 Melanograpbiten. 

Mélanophore, m.hn.(e de dipt., fam.des athéricères) 
Gbmarifliege, £. 

Mélanops,m. hn. (in. de l'ordre des pies). 
le, f. ha. (g. de qu formé de gi mélanies) 


Mélano 

Melanopfis, f. 
élanos, m. hn, (nom propesé peur les ani, à poils ou 
plumes d'une noir foncé) Schwarz:. 

Mélantérie, f. Mg. «pierre neire chargée de vitriol) 
Melanterie, f; Melanterit. 

Mélanthacées, f, pl. Bo. (fam. de pla. oompremant le 
eg. mdlanthe et les sun.) die Schwargbinfen:arten. 

Mélanthe,m.Bo.(g. de fam.des jones Schwarzbinie,f. 

Mélanthère, f. Bo. (g. de pla. voisin des bidents e) id. 

Mélanthion, m. Bo,(pla. qui ag. ressembl, avec la ai- 
sèle) Melantbium, m. 

Melar, m. hn.Bo.teöne strie, !doorchee)Wolfenrolle, 

iger; Bo. (petite Sgue d'Esp., blanche et rende) Melat. 

élas, m. Chir. (inehe noire de La peau) ſchwarzer 
Meblfiet. fhwarger Aus ſatz; Hn. (esp. de très gros chat 
ou de tigre moir de Java) Die Tigerfaße, ber Sabentiger; 
Con. (g. de oq. formé de l'hélice ambarule de Lin. Mae 

Melas -ictere , m, Med. (ietäre neir) ©, mélan- 
chlorose. 6* 

Mélasis, m. hn. (g. d'ins. esldopt serricormes) E 

Mélasme, m. Med. tache de la peau, d'une couleur 
blanche ou neirätre) fdmaryer Hautjleden; 2, f; Bo.(g-de 
ple, du Cop, formé de La gérarde nigrimn ou sabre) es 
last, n. 

Mélasomes, f. hn. cfam. d'ins. coléopt. hétéromères)id. 

Mélasphérule, f. Sue. e. melasse. 

Mélasse , f. eu siropde sucre, m. (rdridu graisseux 
des sucres ralénés, ou enu mère du suere dont om faitletaha) 
Quder:fab, «honig, :firup. 

élastome , n. csıbr., vulg. le grosseiller d'Amér., 
dont le fruit noireit singulièrement la bouche) Schmarj- 
beere, f. j 

Mélastomées, f. pl. Bo. cfam. de pla. comprenant le 

mélastome et Les analog.) Ehmarjberr:arten, Mélafto- 


een, f. 
Melcaton, m. Jar. (so de péche) rothe Magdalene, f. 

féléagre, m. hn; (serpenn die geftidte Schuppen: 
fhlange; =. le - cou ia méléagride desanc.)c, peintade; 
Bo. ef. fritillaire. s id, 

Mélecte, f.hn.tg. d'ins. hyménept., fam. des mellifères) 

Mélée «combat opiniätre entre deux troupes de gens de 
guerre) Handgemenge,n;se peter bien avant dans 
la -, fich ſehr tief in bas H., in bas Schlachtgetümmel 
bineinftärgen;(iltrouva la mort) dans la -, im Schlacht · 
getämmel; 2. «batterie de plu. particuliers) $; il y a une 

ande - dans la rue, es gibt ein großes 5. in der 

traße; (il a perdu son chapeau) dans la -, indem 9; 
3.fg:(rive disputerfa.Streitzcomme la dispute s’echauf- 
fait, je metirai dela-, aldichfab, baÿ der Wortwech⸗ 
fel bißig wurde, 08 ich mich aus bem Streite; alé ber 
Streit bißig wurde, machte id mich dapon. 

Meleguette, f. Bo. c. maniguette, 

Melene, os mœlène, f. eu mélœna, m. Med. 
vulg. maladie noire, (caractérisée par le vomissement 
d'une mat. noire) die ſchwarze Arankbeit; das ſchwarze 
Crbreben; das gelbe Fieber. ergquitte, f. 

Melequee, (hée) f. cesp. de neñe) Quittenmispel, 

Möler, (brouiller ensemble plu. cha) mifden, 
mengen, versmi,, bersme.; untereina. mi., 
me, rühren; - des grains, Getreibesarten verme.; 


Meler 


= (des liqueurs, des drogues), mi., vermi.; - le vin, 
(mettre ensemble plu. sortes g de vim; it, le frelater) Den 
Bein mi, it, verfälfchen; vin mêle, gemifchter, it. ver: 
Kaya Wein; etofles melces, gemifdte od. mifdiar: 
ige (melierte) Zeuge; - descouleurs, Farben mi.; - 
des minerais, Erje vergattieren; - l'eau areclevin, 
l'or avec l'argent, du cuivre dans de l'argent, Waſſer 
unter ben Wein, Gold mit Silber, Kupfer unter Sil: 
ber mi.; (ces deux liquides) nese mélent pas, vermi, 
fit nicht, nehmen einander nicht an; - des ileurs dans 
un bouquet, Blumen in od. zu einem Strauße verin., 
verme.; -leslisareclesroses, Pillen mit od. unter Ne⸗ 
fen me.; (mes livres, mes papiers) sontsi mélés que 8, 
find fo unter einander pes où. geworfen, daß ei; - 
des echeveaux, du fil, la fusce, (les brouiller ensemble 
de 10, qu'on ne les puisse aisdment dévider où séparer) 
Gtrébuen +, unter einander wirren, verwirren; se 
— dans La foule, i les ennemis, (s'y engager) fich in 
den Haufen, unter bie Feinde mi.; (les troupes) se sont 
mèlées l'épée à la main, (sent entrées les unes dans Les au- 
tes ..) find mit dem Degen handgemein geworden; Jeu. 
—, ou - les cartes, des battre) Die Karten mi.;c'esta 
vous a-, bas M.iftan Ihuen; Ig: - les cartes ou la fu- 
see, (embrouiller les afaires) fa. die Sache, den Handel 
verwideln od.verwirren; iba bien meld les cartes, er bat 
die Sade recht verwistelt, verwirrt; - une serrure, (em 
fausser q. pitcé, de so. que la clef ne puisse œuvrir) ein 
Säloß verdreben; - qn dans une affaire, (l'y impliquer, 
l'y comprendre) einen in eine Sade verwideln; (je vous 
prie) de ne point me - dans vos discours, dans vos ca- 
quels, (pt à que dost Les propos déplaisent, quis'oublie dans 
ses discours sur notre compte) mich nicht in Ihe Geſpraͤch t 
bineinzubringen; Cart. (distribwer les feuilles de carton 
suir. l'ordre qu'elles doivent avoir dans Les cartons collés) 
die Blätter mifhen; Ma. - un cheval, (le memer de fa- 
gon qu'ilne sait ce qu'on lui demande) ein Pferd ungewiß 
maden; 2. fg: (joindre, unir) verbindenu;-l'agréa 
ble à l'utile, dad Angenehme mit bem Näglıchen verb.; 
(ce — la douceur à la.severite, verbindet Ge: 
lindigfeit mit Strenge; 3, se- de qe, (s'en occuper) 
fé mit et. abgeben od. beichäftigen; ıl so mele de mc- 
er beichäftigt fit mir Schaumüngen; (il est 

homme de guerre), cependant il se mèle de chimie, de 
indre, de tourner, gleichwohl gibt er ſich mit der 
efunit, mit Mablen, mit Dreben ab; mélez-vous 

de votre métier, treibt euer Handwerk; milder euch 
wicht in fremde Saden ein; ig: (cethomme) se mèle 
d'un méchant mélier, (d'affaires pour lesq. U peut être 
repris de justice) fa, . . treibt ein garitiges Handwert 
it. (prendre soin de ge) fit mit et. abgeben, befallen; et. 
treiben; il réussit dans toutes les choses dont il se mêle, 
es gelingt ibm alles, was er treibt, womit er fich be: 
ft; se -d’un accommodement, de raccommoder deux 
anis, einen Vergleich, die Wiederausidbnung zweier 
Freunde übernehmen, über fid nehmen, zu Stande zu 
bringen (uen; P. (pt d'ume chose qu'il n’enl pas possible 
de faire; elle se fera, sile diable s'en mele, ed müßte mit 
bem Teufel zugeben; it. (s'entremetire, s'ingérer mal à 
propos fidinet, mengen,mifen, il se méle de 
ce qu'il n'entendpas, er mengt fit in Dinge, die er 
sidi veritebt; de quoi vous mélez-vous? in mas mi. 
Sie fi ein? melez-vous de vos affaires, de vous-même, 
de votre métier, kümmern od, befümmern Sie fit um 
Fre Sachen, um Sie felbit, um Ihre Ungelegenbei: 
ten; bleibet beieurem Handwerk; ne vous mèlez pasde 
ce qui me regarde, de choses qui ne vous regardent 
point, fümmern od. befm, Sie ſich nicht um das, mas 
mid angebt, miſchen Sie ih nicht in Dinge, welche Sie 
nichts angeben; P. was deines Amts nicht kit, da laÿ 
deinen Bormiß! il vept se - dintrigues, er will fid in 
Ränte einlaffen, Ränte fpielen; il aime à se -, er mengt 
ſich gern (in fremde Saden) ; it. cpt d’ani. de diff. erpe 
en s'acconpler);cesanimaux, ces espèces se mélent, die: 
fe Thiere, diefe Arten vermi. fid mit einander; 4. (pt 
dedif, choses plus où moins bonnes les unes que les autres); 
une compagnie melde, (moitié bonne, moitié mauvaise) 
eine gemifchte od, vermifchte Geielichaft; it. «pt d'une 
compagaie, composée de pers. de diff. états où cnractères; 
où d'une pers. qui rassemble de bonnes ot de mauvaises qua- 
Btés) fa, c'est marchandise mélée, das ift vermiſchte 
Waare, ein Gemengfel, ein Allerlei; il a les dents mö- 
lées, «pt de qu qui à trop bu et artioule mal) er kann die 
ne nicht mebr von einander bringen, er lalit nur; 
ya. l'on méle toutes sortes de choses, avec ou sans 
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dessein; l'on mélange celles dont on espère un résül. 
latarantageux, un nouveau loul; l'on mi.ztionne sur. 
tout des drogues, les substances qu'on denature ou fal. 
sifie, man vermengt (mele) alleriei Dinge mit od. ohne 
Abſicht; man mifcht (mélange) diejenigen, von denen 
man ein vortheilbaites Mefuirät, ein neues Ganzes er: 
wartet; man vermifcht (mixtionne) beionders die Arge: 
nelmsaren, die Stoffe, bie man verfälicht; vous md- 
dez le vin avec de l'eau pour boire; vous mélangez des 
vins pour les corriger ou améliorer; vous les méxtion- 
nez, si vous les frelatez avec des drogues, man bers 
mengt den Wein mit Waller zum Zeinten; man miſcht 
Beine, um fie zu mildern od. zuverbejlern; man miſcht 
allerlei unter die Weine, wenn man fie mir Zufägen 

Melet, m. ha. c. melette (2). lverfaͤlſcht. 

Meletie, 1. hn. (psi. de La Cöte d'or, em Alri.) Melet: 
te, fzla pelite -, (qu'on fait mariner, ouqu'on desäche co 
le haremg saur) Die Pleine M.; 2. (poi. de la Méditer., plus 
petit quela sardine) Sprott; Jar. la - (petite ägwe, brune, 
et rouge en dedans) die OX, 

Mélèze ou mélèce, eularyx, m. Bo. (arbr. résineux, 
fam. des conifères) ere, f; -nbaum; la tereben- 
thine de -, das -nbarg. Elia, f. 

Melia ou méléa, m. Bo. (leg. azddarach de Lin.) Mes 

Méliacées, f, pl. Bo. tfam. de pla. comprenant le g. 
mélia ou azédarse et les anal.) Die Melinsarten, Zede⸗ 
rar 

Mélianthe, ın. Bo. (pla. d’Afr. dent les feurs distillent 
une liqueur mielldey Honigblume, f. 

Mélibée, m. hn. (petit papillon de jour) Parpurvogel. 

Mélica, 1. Bo, c. mélique. 

Mélicéris, m. Chir. (tumeur enkistde, contenant une 
mat. molle, jausätre, quiress. au miel) Honigsgeichwulft, 
f, :gefbwür, n. 

Melicerte, f. hn. (g de crustacés des mort de Sicile) id. 

Méliceste, m. As. (som donne à lanour. constel. d'Her- 
cubes) id. 

Melichne, f. Bo. tg de pla. de la Nowv.-Holl.) id. 

Melichrysos, f. hn, (topaze couleur d'or ow de miel} 
id; bonigfarbiger Topas; Honig topaé, 

Mélicocca ou mélicoccus, m. Bo. c. knépier. 

Melicope, f. Bo.«pla. de la mer du Sud) Melicope, f. 

Melicrat, m. (eau miellée, esp, d'hydromel des ane,) 

oniamwaller, n. füthymaloides) Melicprus, 

Mélicyte, m. Bo. (g- de pla. do la Nour. Zul, fam. des 

Melide, £. Vet. (morve, maladie desänes) Meß, 

Melie, f. Com. c. mölis. 

Meliene eu melienne, f.c. méline. 

Melier,m. (10. de raisin blaney(Urr weißer Trauben.) 

Mélilite, m. cf. mélitite. 

Melille, f. Gg. cr. d’Atr.ı Melilla, Manila, 

Mélilot o«mirlirot, m. Bo. (g. de pla ; (am. des böge- 
miseuse) Donig:tlee, Stein+L,;-die Melilote, 
Melote; - officinal, gemeiner St. od. H.;le-egyp- 
tien ou Alchimelech, tpetite pls. rampante, qui ala feuille 
da trèfle) der agnptifche Et. od. Alchimelech. 

Méline, £ Pt, (terre uresblanche serr. autref. à pein- 
dre en blanc mielifche Erde. 

Melinet, m. ou c#rinthee, £ Bo, (g- de pla., am. des 
boraginées) Wahsblume, f;- officinal, beilfräfrige 20. 

Melinge,l.Com.istalfe delaise fabriquéaCheshourg)id. 

Mélinus, f. Bo. tg. de pla. gramin. de Brésil, voisin des 
eanches) i 

Mélinite, £& Mg. crariétédu sitex, «.) Melinit. 

Melinum, (ome} m. hn. c. meline. 

Meliorat,m. Com, (argamsin de Bologne Bolognefer 
Degenkaleihe, f. 

Mélioration, méliorer, v. c. amélioration t- 

Melipone f. hn. «g. @’ins, hymenept. mallifères) id. 

Mélique,f.Bo.(g. de pla., farm. des graminées) Melica,f. 

Mélis ou mélio, m. Mar. (+0. de teile à voiles) Me: 
lid:fegeltu, n; - double, (pour les perroquets dop⸗ 
peltes M.z - simple, (plus léger) einfaches M. 

Melismatique, ad, Mu. (qui tient à l'agrément du 
chant) gefangroergierend, :veribünernb. 

Telisse, f. (g- de pla-, fans, des labides, qui répandent 
uns odeur de citron quand on les fraise) Meliffe, la 
- ordinaire, ou la citronelle, die gemeine M. od. die 
Eitronen-; la - des jardins oule piment des mouches 
à miel, die Garten-, dad Vienentraut; la-bätarde, 
sauvage, — des bois, des montagnes, dle unechte, die 
wilde M,, die Wald-, die Verg-; la- calament, la - 
puante ou de punaise,dieDergmünze,bie ftinfende M. 
od, Wangen-; la - de Moldavie, (dent les Beurs reis. um 
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peu à celles dela bétoiney die molbauer M. 

Melissographe r, c. mellisograpker.  ta,f. 

Mélite, 1, Bo. e. métisse; han. (6. de crustacés) Melle 

Melitee, f. hn. ıg. de polypier anal. aux its; it. & 
d'ins. lépidept.) id; it, Schedenfalter. 

Meliteme, f. (dragee ou pilule med. incorporée dans du 
miel) Honiglüchlein, n. 

Mélitite, mellite, mellilite, £ Mg. cpetit cristal 
volcanique, couleur de miel, dent om paveles rues à Rome, et 
dont la poudre à La saveur du miel) Honigſtein. 

Mélitum, m. Chi, -acéteux, c. oxymel. 

Mellande, £ Cui. (rond de blane d'œuf, sucreet Beur 
d'orange) id, 

Mellet,m. (ep. de gue grise, spprochante dutanné) id. 

Mellier, m. Bou. (5e ventrieule des ani. ruminants) 
Blatter magen, Faltenım., Pſalter. 

Mellifere, a. Bo. (portant, contenant du mielı honig: 
tragemd, rergeugeud; plante, fleur -,-e Pflunger. 

Mellification, f. (man. dont les abeilles font le miel) 
Serigparritung, 4. 

lellilu, e,a. Au.styles-, (trop doux, qui denne dans 
le miel allzufüße Schreibsart; -itd, du style, f; die all: 
quite S {en fl) Glattweipe, f. 

Melline, f. (ins hyménoptère, dont les antennes sont 

Melliniores, m. pl. hn. (division à ins. ersbonites, 
fam. des fouisseurs) 

Melliss raphe, ni, (qui derit mer lei abeilles) Melif: 
fograph, Bienenbeihreiber; -phie, fj Craité sur Les 
abeitles M-phie, f -phique, cde la -phie) m· phiſch. 

Mellissot, m.Bo, ©, métisse (des bois). 

Mellite, m. Mg. ©. mélitite; 2. Hn.les-s, (ins. qui 
recueillent du miel, parmi lesq. sont Les abeilles) honig de · 
reitende Qnfecten; Bienen, L cf. apiaires. 

Mellitophiles, m. pl. hn. (g. d'ins. eoléopt, qui se tien 
ment sur Les Neurs) Blumenbienen, f. tleres; id. 

Melliturge, C hn. (€. d'ins. bymenopt., fam. des melli- 

Melliturgie, f. c.mellification. (de Bielfras. 

Mellivore,ın. hu. tesp. de glauten, der honigfteſſen⸗ 

Mellusine, f. Bl. (fgure mi-échevelée, demi femme et 
demi serpent, qui se baigne dans une cure, s'y caille p) id, 
Babde:nimphe, f. (id. 

Mélobésie,f. hn. (g- de poly piers entibrement erdiacdı) 

Mélocacte eu melon-chardon, m. Bo. (pie. 
d'Amér., evp, de cierge de la forme d'unmelon, béristé d'é- 
pines recourbées) Mielonendijtel, £ 

Mélochia, (his) f. Bo. (esp. de betterave d'Égypte, 
conaue dans nos jardins sow le mom de jambon) Melocie,f. 

Mélochie, f. Bo, tg. de pla. malvacdes, vulg- la mauve 
des Juifs, le corehore) Qubeupappel, Mußpflanze, f. 

Melochite, f. ha. c. pierre d'Arménie ou armé- 


tienne. . 
Mélodica, m. Mu. tesp. de elarecin super. à l'harme. 
nich, et où les tons produits par Le frottement contre um cy- 
lindre d'acier, de potites barres de laiton qu'on fait mouvoir 
au moyen des touches ord.) id; (Mobiktängeriun), f. 
Melodie, f, agrément qui résulte d’une suite desons; it. 
cette suite de sons) Meife, Gefang-, Sang-, 
Melodie, f;cetairapeude -, manque de -, diefed 
Lied hat wenig M.; douce, agreable -, fanfte + &.; la 
- de son discours, de son langage, der Wohltlang fei- 
ner Rede Sprache; feine fließende, wohlklingende M.r- 
Melodieusement, ad. (d'une man. melodiense, ano 
mélodie) wohlllingend, wohltönend, *melobifc; auf 
eine -e Art; (le rossignol) chante -, fingt m. 
Mélodieux, sé, a. (plein de metodie, wohlllingend, 
mobltönend, *melo if; chant, cantique-, concert, 
air —, woblt-er, m-er Gefang, wohlt-es, m-e8 Lob: 
lied, Konzert, Lied; sons -, wohlll-e, m-e Zöne; voix 
-se, mobIN-e, m-e Stimme. 
Mélodin, (ein) m. Bo. (arb. grimpant dela Nour. 
Écosse, fam. des apoeins, dont le fruit à la forme d'une 
pomme) Melodin, [dorum,n. 
Melodore, m. Bo. (g. de pla., (am. des anoses) MNelos 
Melodrame, in. Th. «drame mêlé de chants, auj. pièce 
de théatre ou bes entrées et les sorties des acteurs sont ord, 
annoncder par la musique) Gingipiel, Welodram, n. 
Méloë, m. hn.(g: d'ins. coléopt. plus gros quela eantha- 
ride) Dellâfer; die Meloe; le - proscarabee (d'en 
noir blewätre, qui laisse suimter de ses artieulations une bu 
meurs où huile rousse, fétide ei méd., quand on le touche) 
(der aemeine) Maimurm. 
Meloena, ın. hn. e. meldne. [tenibreiben, 
Mélographie, £ cart de noter la musique) id; Dad Nor 
Mélolonthe, m.hn.e. hanneton. 
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904 Melomane 
Mélomane, mélomanie, c. musomane, -nie. 
lelon, m. Bo. (gros fruit dont la tige rampesur terre) 
Melone, I; - sucrin ou sucré,- vineux, Juder-, 
Wein-;le — d'eau, (esp. de citrouille oblongue; Waſſer· 
— brodé ou mareche, Neß-, f une couche de -s, ein 
-ubeet; une cle, une tranche de -, eine -nrıppe (ein 
Aſchnitz der Känge nah), ein -nfdni& od. eine -n: 
ſchuitte; Ha.- fossile ou pétrifé, ou - du Mont-Car- 
mel, (en Palestise) ©. méfonite; Chir. (esp. destapky- 
tome, ©.) Melonen:auge, Upfel:a., n; Perr. (étui de ear- 
ton de la forme d'un =, serv, en voyage poar enfermer les 
perruques; Perrüdenfutteral,n. 

Melongene, f. Bo. (g-de pla , faur. des solandes, aussi 
appelé aubergine, a ri on ne Tolla.; 
die Cier:pflange, der machtſchatten; le fruit de la =, der 
IR. die Frucht der Cierpflanze. 

Mélonie, f.hn.(g de egs analog. aux nautiles) id, 

Melonifere, in. Bo. (arbres dont les frwits ess. aus me. 
lons ou aux coisgs par la forme ou par le volume) ielo: 
nenbaum, 

Mélonite, m. ha. (oaralline globuleuse du Mont Car- 
melen Palestine, ord. creuse et remplie de erisiaun dequarz 
blanc, ct qui, quand om la coupe, rappèle l'intér, des me- 
lons rouges). 

Melonnde, f. Bo. (ep. de courge à limbe droit) Mes 
lonentürbiß. ler, 

Melonnier, m. (qui vend des melons) Melonenbänd: 

Melonniere, [. (lien où l'en cultive des melons; Melo: 
nen land, :beet, n; faire une —, ein M. anlegen; les 
couches d'une -, die Beete eines M-Iandes, einer 
M-pflanzung. 

Melope, m.hn, (pol. du genre du Libre) id. 

Mélopée, f. Mu. (déclamation notée der Ane.; art de 
composer la modulatios) Gefanafpracbe, f. 

Mélopéponite, m. «melon pétrisé, melon du 

ont-Carmel, hn. (10. d'egaihe ereuse, de la forme 
d'un melon ou pepon qu'on trouve au Ment.Carmel g) le: 
louenitein, 

Mélophage, m. hn. (g- dies. diptères, formé de l'hip- 
pobosque des moulons , et qui se lienticaché dans leurs 
laimen flgellofe Lausfliege. 

Méloplacontion, (ci on) m. Med. anc. (esp. d'élec- 
taire de coings euits dans du vie, du miel p id, 

Milos, (os) terre de -, (esp. de marme qui setroure 
dans l'ile de Melosy melifche Erde, f; Mu, anc. (qua: 
bté qui rend le chant, le discours melodieux; de miel) 
Woblllang. 

Mélose, f. Chir. «act. de sonder, d'esplorer avec la 
sonder dad Suchen mit der Sonde; * das Sondieren. 

Mélote, f. (peau de moules avec an tion, dot an se 
eouvraitane. les dpanles; Schaf fell, n; :pely; la -d'Élie, 
d'unanachorète, das ©. des Cliaé e. 

Mélothrie, 1. Bo. (g. de pla. cuourbilacées, qui ress, à 
ls bryone, Kümmerling. 

Mélouable , a. (qu'on ne peut loner; méprisable) v. 
unlöblich; nicht zu loben. 

Melpomene, f. My. (Muse de la tragédie) id, ſ. 

Melle, f. Cou, €. distriet, ressort. 

Mélunois, e, s. a. Gg. (de Melun, vi. de France) Me: 
luner, inn; meluniic. [nigbär, 

Mélursus, m. hn. (spede voisin et du g. des ours) Der 

Melyre, m. Ihn. ig. d’ins, eoldopt. serricornes) Dielpr 

is. tetlesanst.) die Melvtis arten. 

Mélyrides, ſ. pl. hn. (fa d'ins. comprenant le mélyre 

Mémactéries, f. pl. Ant. (fêtes à Athènes eg l'honneur 
de Jupiter ma imaktes ou farieux) Memalterien, 

Memactérion, m. Ant. ($e mois de l'année athénien- 
ne, où l'on célébraitles mémactéries) id, 

Mémarchure, f. Mare, tentorse du cheval, prove. 
mont d'un faux pas) Ftbltritt; (ce cheval) est boileux 
d'une -, a pris une -, binft von einem -e, bat einen 
8: gen [WBaffencicade, f. 

Membrace,f. hn. (g- d'ins hemipt.,fam. des cicadaires) 

Membran, m. Couv. e. membron. 

Membrane, f. An. (partie mines et mervesse du corps 
de Vani.,appelde aussi unique, pellicule, serv. d’enveloppe 
à d'autres parties) Haut, 5 Häutcen, Häutlein, n; 
les-sdu , du cerveau, des muscles, die Haͤute des 
Körpers & = - veloulée, (ou tunique interne de l'esto- 
mac el desintestias) Me Sammethaut; la - des reins, - 
adipeu.e, dad Mierenbéuthen, dag fette N..; les 
fibres d'une —, die Fibern einer H. eines Haͤutchens; 
piquer la =, in das Haͤutchen ſtechen, e. adipeux, pi. 
tuitaire 1; les -s des vaisseaux se nomment uniques, 
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et celles du cerveau méninges, die Häutlein ber Ge: 
fähe beißen tuniques, und die des Gehirus méninges, 
ef. chiguoter; Do. (partie plate et mince, remarquable 
par la continuité, laseuplesse et l'élastinité de som tisau) D.; 
Vergament-, f; l'épiderme des plantesest une -, die 
Dberbaut der Pflanzen ıfl ein Pergamenthaͤuichen; - 
interne, (qui revitimmedistement l'embryon dans eertai 
ner semences) Daß innere Samenbäutden. 

Membraneux, se, a. An. (qui participe dela mem. 
brane) hHäutig; ligament -, partie -se,-16 Dand, 
-er Zbell; Bo, calice -, feuilles -ses, -er, pergament: 
artıger Blumenkeld, -e Blätter. 

Membre, m. (partie exter. du corps de l'ani,, destinée à 
q. fonction particulière) Glied, n;(les bras, les jam- 
bes, les mains) sont des-snécessaires, find notbmen: 
dige -er; il ne peut s'aider d'aucun deses-s, er laun 
teın ©. rübren; il a les -s forts, robustes, vigoureux, 
souples, er bat Mate, derbe © er; ila éle saigné des 

ualre -5, (aux mains et aux pieds) man bat ihm an den 

rmen und an ben Füßenzu Mber gelaſſen; le - viril 
ou de l’homıne, «qui sert à La génération; La verge] Daß 
männliche @., bad Seugungé-;les-s d'un bœufe, dies 
épaules at les-cuisses) Die Stucte od, Hauptitäde, die 
Vorderbüge und die Hinterviertel von einem Dxbien; 
un = (une eclange) de mouton, eine Hammel&teule, 
ein <fchlegel; les qualre -s d'un dindon, (les cuisses et 
les ailes) Die Schlegel und die Flügel von einem wel: 
(den Hahne; 2. fg: (partie d'un eorps politique,/d’usEtat, 
d'une eompagnie 2) ©,; (le canton de Zurich) était le 
premier - da corps helvétique, war das erite &,, der 
erſte Stand der ſchweineriſchen Eidgene ſſeuſchaft; (ce 
fief) était un — decetie terre x, mar ein Theil von die: 
ſein Gute x; il était —, - honoraire de l'académie, er 
war Dit, Ebrenmit- der Academie; (les pauvres) 
sont les -s de Jésus-Christ, find -er Ehriiti; c'est un - 
pourri (qu'il faut retrancher), er iſt ein fautes G.; 
Alg.- d'une équation, (chacune des deux grandeurs qui 
sont séparées par le signe d'égalité, telles que a, <, dans a + 
b=e.) @, einer Gleichung; Arc. (les parties qui compo 
sant les priscipales pièces, ce, la moulure d'une base, d'un 
chapiteau g) CT; ce - est trop fort, trop faible, dieſes 
S. it zu ftart, zw ſchwacht les -s d'un édifice, die 
Theile eines Gebäudes; Bl. patte d'un eis. détachée du 
corps de lani.) Alaue, f; d'azur à trois -s de griffon d'or, 
im blauen Felde drei goldene Greifenkllauen; Gr. les -s 
d'une pensée, d'une période, die -ercines Gedankens 
&; (une période) de quaire -s, von vier -ern; Hn. - 
marin, ou priape de mer, la verge marine, (ep. de 200- 
phyte qui res. au — viril) @et-ancmone, Meerneilel, S; 
Mar.les -s ou côtes d'un vaisseau, (les grosses pièces de 
bois qui em font la solidité) die Inbölzer; PL les -s(ord. 
les parties) de cette figure sont bien proporlionnés, 
(lorsqu'il n'y em a point de trop gros ni de trop petits) Die 
-er od, Tbrile..baben ein richtiges Berbältnif. 
bre, de, a. Bl (pt des jambes et euisses de l'aigle 
eg quand elles sont d'un émail dif. de celui de l'an) mit 
Beinenod. Füßen von anderer Farbe, als der 
Leib ift; d'or à une aigle de sable, -ée de gueules, im 
goldenen Felde ein ſchwarzer Adler mit rotheu B. 
ob. F. [Bogenpfeiler. 
embretto, m. Are. ct. ital., pilastre qui porte un are) 

Membriolet, m. gp. (petit membre) Qliebihen, n. 

Membron, m. Arc. (petit anembrearrondi, qu'on met 
sous une bande de plembappelée baveite,au dessus du bour- 
sault rundes Gliedchen unter ber Œraufplatte, 

Membru, €, a. (qui a les membres gros et forts) fa. 
grob:gliederig, ftarlıg. 

Membrure, f. Men. (pièce de bois épaisse, dans laq. 
on enchässe les panneaux) Rabmftüd,n; Nahmen; 
(les panneaux de celte menuiserie) sont d'un pouce, el 
les -s de deux pouces, find ı Zoll und die-eod, Rab: 
men find zwei Zoll did; ıt. (grouse pièce de bois de sciage, 
serv. à lacharpenteris ou menuiserie, Sägeblod; Com. (s0- 
de mesure dans ler ports, pour mesmrer Le bois à brûler) 
Klafter-maß, n; rahmen; bas Solymaÿ; le bois de 
corde se mesure énire deux -s5, (de quatre pieds de haut 
et de large) das Klafterholz wird zwiſchen zwei Stan: 
gen od. Maßen gemeſſen; Mar. (totalité des membres 
d'us vois.» Tugenwerk, n; la- de ce vaisseau et pourrie, 
das J. dieled Schiffes iſt faul, [Memcede, f. 

Mermceda, f. «es. à Moka en Arabie, 5 chopines de Fr.) 

Mörme, a. (qui m'est paiat autre, point différent) der ſeb· 
be dieſelbe, daffelbe, eben-d.; nämlich e, einerlei; 
(Pierre et Cephas), c'est le - apütre, das ift ein 


Même 


und bérf. Upoltel; c'est toujours le - homme, il est 
tou, le -e, et ift immer berf,, dern, Neuf, er ift im⸗ 
mer ebenderf,; les -es raisons m'y engagent, biel-n, 
die n-n Grünbebemegen mid dazu; (deux plantes) de 
- espèce, du - lieu, von einerlei Wet, som u-n Orte; 
(ils sont) de - pays, de la - ville, aus Einem Lande, 
aus Einer Stadr; c'est absolumentla- chose, das iſt 
durchaus das 9, völligeinerlel, ganı end; (les hom- 
mes) sont enfants d’un- père, find alle Kınder eines 
und ebendeffelben Vaters; it. semblable, pareil; il est 
habillé de - couleur, de la - couleur, er iſt in berf., 
in gleiber Farbe, gleichfarbig gefleidet; on vous fera 
le - trailement qu on lui, man wird Gie auf gleibre, 
auf aͤhnliche Urt, eben fo bebandein, wie man ıhn. be: 
banbelr bat. > 

2. ad. (plus. aussi, emcore, jusqu'à.) fogar, felbik, 
audy; je vous dirai, que 2, td muß Ibnen fogar lagen, 
daß x; quand - il l'aurait fait, wenn er ed auch arıban 
bätte, ſeldſt wenn er cé garden bätte;lors - que je lui 
eus parlé, (elbjt nachdem ih mıt ibm gefprocen hatte; 
les animaux, les plantes -, die Thiere, ja loger Die 
Vflanzen; (il lui en coüta tout son bien), et la vie -, — 
la vie, und ſegat Das Leben; it. qf. (adversatif): tant s'en 
faut qu'it l'ait voulu offenser, que - il l'a défendu, er 
bat io wenig deu Willen gebabt ibn zu beleidigen, daß 
er ibn fogar od. ptelmebr vertheidigt bat. 

3. (qf. sans article, immédiatement après Les ubstantifs, 
pour marquer plus expressément ct dent om parknı Telbft, 
fogar; (nous devons aimer)nosennemis -s, felbit od, 
fogar unfere Feinde; (pour tromper les princes) on 
se sert souvent de leurs vertus -s, benußt man oft fos 
gar ihre Tugenden, bedient man fi ſelbſt ihrer Tu⸗ 
genden; it. (jeimt à un pro, pers.) felbil; moirmeme, Ini- 
möme, nousmömes, vous: mömes,elles-mömesr, id f., 
tt 1, wir ſ., ihr (Eie) ſ., fie f.; cela s'entendrde soi- 
même, das verftebt fid von [.; je l'ai vu moi même, ıch 
f. babe ibn geſehen, od. id babe es ſ. gefehen; it. cojrès 
cert. substantils, pour designer qe qualités au souverain de- 
gré; em personnei; c'est la bonté -, la malice -, la vertu 
=, er (fie) iſt die Güte, die Boébeit, die Tugend 1; 
Dieu estla miséricorde -, Bott tft die Barmherzigkeit 
f.; (elles sont très aimables), ce sont les graces -s, fie 
I die Mnmutb f.; ce sont les leçons -s de lavertu, 

e finddie Zugenb-lebren od, -mufter ſ. 

4. à -, adl. cavec les verbes, dire, laisser, mettre, pour 
en etat, à portée, dans le cas, avoir l'eccasion de); (vous 
aimez les fruits, en voilà), vous les à -, (vous pouvez 
vous satisfaires Ste Finnen nad Belieben davon nebe 
men, es ftebt Ionen freidanon zu genießen; (il aime 
leslivres, jel'ai mené dans ma bibliothèque) et je l'ai 
mis à —, je l'ai laissé à -, und ihm Gelegenbeit vers 
ſchafft fit zu umterbalten, id babe ihm bie Greibeut 
gelaffen, feinen Gefbmad zu befriedigen; si jesuisa — 
(de vous obliger, de vous servir +}, menu ich im Etans 
de bin; boire à - la bouteille, à — le seau, (boire dans 
ls.) po. aus ber Flaſche, aué dem Cimer trinken. 

5. de -, tout de-,adl. «dela - sorte: eben fo, grrade fo, 
nämlich fo, auf ebendiefeibe od. ani die nämliche Art; 
(usez en bien envers lui), il en usera de -, lout de 
envers vous, er wird e. fo, ganze. fo mit Ihnen ums 
geben e; (ilestsans prétentions), iln’en est pas de - de 
vous, es verhält fi nicht e. fo mit Ihnen, hei Ihnen 
ift es nicht fo, ift es micht der Kal; (elle estincons- 
tante), toutes sont de -, alle find ed €, fo; je l'ai pensé 
de -, ich babe es auch ſo gedacht, habe ed mir €, jo vor: 
geitellt; (sa chambre) est tapissée de -, lout de même 
que celle-ci, ift e. fo, gerade fo tapegierr, wie dieſes 
bier; elles sont faites tout de - l'une et l'autre, tout de 
- l'une que l'autre, fie find beide ganz gleich gemabien, 
die eine g. fo wie die andere; il fondit surlui) de- 
que l'oiseau fait surla perdrix, wieder Maubuogel auf 
das Rebhuhn; de - quela jeunesse aime le plaisir, de 
- la vieillesse recherche le repos, fo wie die Jugend 
dad Vergnügen liebt, e, fo fucht das Miter die Mube; 
gleich wie die Jugend, ., fo fut +. Syn. de- que 
marque une comparaison de modificalion, qui tombe 
sur la manière dont une chose esl; ainsi que unecom- 
paraison de faits ou d'actions, qui lombe sur la réalité 
de la chose; comme une comparaison de qualifca- 
tions, qui tombe sur la quolite dela chose, de même 

ue (eben fo wie) bezeichnet eine Vergleihung von 
Bekimmungen. melde die Art und Meile betrifft, 
mie eine Sache it; ainsi que (fo wie) eine Bergleis 


hung von Thatſachen od. Handlungen, welche fit auf 
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die Wirflichleit der Sache bezieht; comme (mie) eine 
Vergleichung ven Cigenſchaften, melde auf die Be: 
faaffenheit der Sache gebt, ef. ainsi, comme. 

N emecylon, em, Bo.(g- de pla., fam. des myrtoïdes) 
Meinesuent, ad, sde méme) v. eben fo; anf eben die: 
feibe Urt. | 

Mesnento, (mémein-) m. (t. lat., marque destinée à 
rappeler le souvenir de ge, fa. PDent-yiden, Erinun 
ruugs . M; j'ai ınis un - dans ma tabaliere, id) onbe 
ein D. ta meine Dofegelegr; :. Cath. (partie du canon 
de la messe, où le prêtre prie pour q. pers.) die Fürbitte in 
der Vielle; le - des mors, le - des vivants, das Gebet 
an der Weile) für die Todten z; recommandez moi 
dans votre -,gedenten Ste meiner in Ihrem Gebete. 

Mèmelté, f. inu.c. identité. 

Meimin ss menina, mennina , m. hn, (eherro- 
vais de Geilan) ceilaniſchet Biambit ich. | 

Memnwn, m. h. anc. (up) id; la colonne de -, «à 
Thebes, qui échairée par le soleil, rendait un son harmo- 
mieux) Memuondiäule, n. 

Memnonides, pl. h. anc. (famille de Memnon ) 
Memnonden; 2, cois. fabuleux, eis. des cendres de M.) 
——— eg pe 

lemoire, f. sp. (lseultd par lag, l'ame comserve le sou: 
venir de ge, Dedadinif, n; Erinnerungstraft, f; 
grande, heureuse -, fiarteé, aluctliches @.;-labile, 
faible, ſchlechtes, ſchwaches ©., cf. infidele x; gravez, 
imprisnez, melez cela dans votre -, graben Sir das 
in For &., prägen Ste das Jhrem -e ein, fafen Sie 
das in Jor &,; vousavez courte-, Sie haben ein kut⸗ 
je6 ©.; cela ın'est échappé de la -, das ift * 
dem -e) entfallen, aus dem Sinne gelommen; ilme 
vient en - que x, (da fommt mir iné @.), es füllt mir 
ein, daf ei remeliez-lui cela en -, bringen Sie ıhm 
das in Erinnerung; se remetire en -, Sie wieder eriu: 
mern, fit entjinnen; repasser ge dans sa -, fid et. 
wieder un das ©, zurkdrufen, fih wieder an ef, exin⸗ 
nern; an et, zurüddenfen, cf. charger; il a une - de 
lièvre, il la perd en courant, (n'a point de —, un souvel 
objet lui en fait aisément oublier um autre) ET bat ein 
fblebtes G., er laun nicht mehrere Dinge zumablim 
€ behalten; - locale, qui garde lesouvenir des lieux) 
Drit-, cf. artificiel; 3. (souvenir; action, effet de la -) 
G., Anbenten, n; Erinnerung, f; je n'ai 
point de - de cela, ich erinnere mic deſſen nidt; j'en ai 
encore la- recente, es iſt, ſawe bt mir nodin friſchem 


A. es ift mir noch friſch um M, Lis &-e; j'ai perdu la | pas 


-de ce malheur +, id babe diefes Unglüd vergeßien, 
ich erinnere mich biefes Unglucs » nicht mebr,..1it aus 
meinem Ge, aus meinem U. verſchwunden; jecon- 
serverai la- devos bienfaits, j'en garderai loujours la 
— id werbe Ihre Wohlthaten im M. inftetem À, be: 
balten; je vous en rafraichirai la —, id werde es bei br 
uen wieder in @. bringen, id werde es Ihnen threder 
in das GS., iné U, bringen; rappelez un peu voire -, 
rappelez-en votre -, denlen Sie ein wenig zurüd, 
Daran zurückz n'avez vous point - d'avoir lu que, er: 
innern Ste ſich nicht geleien ju baben, baÿ..? j'enai 
une - locale, idée réveilide dans la - par cert lieux os ob- 
jets es gemille Derter od. Gegenftände erinnern mic 
daran; la - de ses grandes actions, Das U, an feine 
Groäthaten; il en sera - à jamais, man wird dieſes in 
ewigen 4. bebalten, man wird ſich fletdbaran erin: 
nern; iln’enest plus de -, man erinnert ich deſſen nicht 
mehr; das U. daran ift erlofben; de - d'homme on n'a 
point vu cela, bei Menſcheugedenlen hat mau das 
nidrgefeben, erlebt; un tel, d’heureuse -, «pt d'un most 
qui a été kom, demérite, der und der geſegneten U-8; (ce 
prince),de glorieuse -,glormürbigften %-$; (on dressa 
une colonne) en - de cette action, de ce jour, jum X. 
an biefe That, an diefen Tag; (l'inscription, l'épila 
porte): à la -, àl'heureuse, à l'immortelle - de , 

A. bem gefegneten A. dem ewigen U. des »; consa- 
crer la - de qn, eines W. heiligen; ihm ein U. ftiften; 
abolir, renouveler la - de qe, bag A. an et, vertilgen, 
erneuern; Cath. (l'église) faıtauj. - de tel saint, (em fait 
commémerstion) Lis beute bag U, ob. das ©. Desr; 
3. (réputation bonne où mauvaise de qu aprés an mort) M; 
der Name, Nachruhm, la - du juste sera élernelle, 
das U., der N. ded Beredten wird ewig bleiben; La - 
desméchantsest odieuse, daß U, der N. Der Voͤſen iſt 
berbaft; cela est injurieux à sa -, Das beſchimpft fein 
Q,, iſt ſcuupflich für feinen Nahrubm; sondamner, 
Betrir, noircir la - de qu, eines 9. verdammen, be: 
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fbimpfen, brandmarten; faire le procès à la - de qn, 
enem nad jenem Tode fein Uribeilipreden, feinen 
guten N-n abipresen; Jur, purger, trug.) rehabiliter 
ja - (d'un défunt +), (prouver juridiquement qu'il n'etait 
pas coupable du erıme pour leg. on l'avait condamné, et en 
obtenir un jugement d'albsoluon, Dad A, den guten N·n 
eines Verjtorbenen e gegen eıne Anklage rebriertinen, 
iha wieder heritellen; einem V. ereimen,chelihen N-n 
wieder geben; Poe. les filles de -, tes Muses, filles de Mae 
moine, qui ag. mémoire) die Tochter der Gortinn de 
Gebädinifes, die Muſen; le temple de -, (ou l'on sup 
pose que les nams des gr. bons, sont comservés, Der Lempel 
des Nabrubms Syn. cf. rouvemir. 

an. (6erit pour laure ressomvenir, pour donner des ims- 
truchons sur g. aM.) Uuftaë, fdeiftliber #.; (j'ou- 
blierai voire aflaire) si vous ne m'en donnez un-, 
menu Sie mır aude einen schriftlichen U. daridber ges 
bean, wenn Sie mir ſolche nicht ſchrift lich geben; dresser 
un -, présenter un, einen ſchriftlichen U, entwerfen; 
eine Bitt ſchrift eingeben 2; faire un - pour uneaflaire, 
wegen einer Sache einen A., eıne Dentidrift machen; 
Com.,Fin. pour -, (mots qu'on écrit a oötdde cert. arliches 
qui sont seulement mentionnés, sans être portésen bgne de 
comp) jur Erinnerung; Jur. - ou factum, cf.; 2. 
liste, note d'objets fourmis par us marchand. un artisan g} 
Rednung, Note, f; - de menuisier, de tailleur r, 
Tıfdlerd:r., Smneiberd-r.; mettez cela sur votre-, 
fegen Sie dieied auf od. in GhreN.;P. ef apothicaire; 
3. (état sommaire; Mecmung, [; - de frais, de dupens, 
Koften:r., Unfoftenrr.; arreter, régler un -, eine R. 
abfhließen, in Ordnung bringen; 4. pl. (relations de 
faits particuliers, pour servir à l'histoire) Dentwürdige 
keiten; les -s de Comines, de Sully x, Somines, Sullvs 
tD. -s contemporains, gleichzeitige D.; (histoire 
écrite) sur de bons -s, nach guten bejondern Nacht ich 
ten, Syn.cl. histoire. 

Mémorable , a. (digne de mémoire ; remarquable) 
benfwurdig; action, chose, paroles -s, -€ Sand: 
lung, Sade x; un fait, une journée -, eine -e hat, 
ein -er Tag, Schlachttag, ein -e8 Treffen; événement, 
siège —, € Begebenbeit 2; -ment, ad, (d'use man. -) 
pu. d., auf eine -e Art. 

émorant, e, a. Au, «de qn, de ge) c. mémoratif, 

Mémoratif, ve, a. (qui se souvient, qui a ménoire de 
gar. einge N ent; Pa. (lacour)n’est pas -ve de cet 
arröt’g, iſt dieſes Spruches x nicht e.; fa. je n'en suis 
bien =, id erinnere mich deſſen nicht redbt;s0yez- 
en -, s'il vous plait, fepn Ste deſſen €. erinnern Sie 
fic deifen gefalligſt. 

Mémorial, m. (mémoire, placet; surtout pt des cours 
de Rome, d'Espagne +) Dente⸗ſchrift, Bitteſ., f; 
Uuffas; *Memorial,n; on a adressé plu. me 
moriaux aupape, man bat bem Papfte mehrere D-en 
jugelbidt; on a presented un - au conseil des Indes e, 
man bat dem Rathe von Indien eine D. vorgelegt; 
Com. &, brouillon; HI. les -x, (registres de la chambre 
des comptes, où s'inscrivaient las lettres patentes) Die Denk: 
bücher, (in welche bie offenen Briefe des Königs ein: 
getragen wurden), ‘ 

Memorial, e, a. (qui regarde la memoire) daß Ge: 
daͤchtniß od. die Erinnerung betreffend; l’arithmetique 
-e, dad Kopfrechnen, das Rechnen aus dem Stopfe; 2. 
m. Cath. (l'eucharistie) est le - de la passion de J, C., 
ift das Dentzeichen des Leidens Epriitt. 

Mémorialiste, m. Au. (auteur de memeiren inu. Mer 
morialıft. (nißreic. 

Mémorieux, a. Au. (qui ade la memoire) gedächt: 

Memphite,f. ou memplitis, m. hn. (pierre vula. des 
ane., pres de Memphis, qui mucéree dans du vinaigre, en. 
gourdissait les membres qu'on voulait couper +) Memphit; 
a. Lap. terp. d'onyx d'Arabie, blanche et noire) M. 

Memphitique, a. hn. pierre -, (de memphise) mem: 
pbitifcher Stein; danse - (grave et guerrière) m.Banı. 

Me-mu-entum, m. Bo. (esp. de commeline de la 
Chine, où l'on fait gr. usage des tubérosités de la racine 
pour La med) id, 

Ménac, m. Bo. tarb. da Madagasear, dont le fruit sert à 
faire une huile de même nom) Menal; 2. c. ménak. 

Ménacanite, c. menakanite. 

Ménaçant, e, a. (quimenaee, drobend, bebrob: 
lit; visage -, voix, mine -e, -e8 Gefidt, - Stimme, 
Miene; air, oil, geste -, -e8 Wusieben, Auge, -e C2 
berbe; user deterines -s, -e Unsdeude, Drobiworte gr: 
brauchen; il promenait surnous des regards -s, er * 
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mit-en Bliden aufuné umber; j'entrevois, j'aperçois 
unavenir -, (je raies des événements fâcheux; Id alle, 
id — eine -e Zulunft, ich befuͤtchte widrige Er⸗ 
elaniſe. 

Menace, ſtperole où geste par leg. on [ait eoansitre à 
gs le mal qu om Im prépare) Drobung, f; grande, 
terrible -, horrible, furieuse -, große, firreritbe, 
fdredlidhe, witbende D.; il ame hit des -s, ilusa de ·c 
envers moi, er gebrauchte -en gegen mich, er ieh -en 
gegen mic aus, (pense-t il m'épouvanter) avec ses -s, 
m ses -57 mit feinen -en, durch feine -eu ? des paro- 
es de -s, Drobwerte; (desdiscours) pleins de -s, voll 
tn; des-senl'air, leere -en. 

Menacer, (faire des menaces) droben;-gndege, 
einem mir et. d.; einen miter. be-; einemet. au-; -qn 
de l'œil, de la main, avec la canne, cinem mit ben Mu: 
gen + d.; il l'a menace du bâton, er bat ibm mit bem 
Stocke, mit Stotihlägen gedroht, 1bn mit Sr. be . 
ibm Gt. angedrebt; il jurait el menagait, er ſtuchte 
und drobte; P. tel -e qui a grand peur, manderdrobt 
und fürdtet fit felbh; 2- fg: (promestiquer du ml) d,; 
(les ennemis) nous menacent d'une invasion,d. und 
od, be- uns mit einem Cinfalle;, nous sommes mena- 
ces d'un longhiver, de nouveaux malheurs, cé brobet 
und ein langer Winter, neues Unglüd, mir find mit 
einem..ebedrobt; ce pays esl menacé de guerre, die⸗ 
fem Yande brobet Krieg; dieſes Land tft mit Krieg 
bedroht; (ce courlisan) est -é d'une disgrace pro- 
chaine, (doit craindre d'être bientôt diegrecie) diefem 
„„bdrober eine baldige Ungnabe; -< d'apoplexie, de 
fièvre +, von einem Sclagfinfle e bedrober; (ce bäti- 
ment) -e ruiue, (est pres de tomber) brobet den Cin- 
ſturz / drobet eingufallen; Poe. (pt d'objets fort élevés} 
(ces arbres, ces tours, ces montagnes) menacent le 
ciel, les cieux, erheben fit brebeud gen Hımmel; 3. 
iro. (faire espérer) fa. d,, Hoffnung madbeu; il 
nous -e d'un gr. repas, er drobet und mit, madbt und 
H. au einem grofien Baftmable; il y a long-temps que 
vous me menacez de venir dîner chez moi, fon lange 
d. Sie mir, m. Sie mir H., mit mir zu Mittag zu 
fpeifen, ef. menaceur. 

enaceur, m. (celui qui menaen pu. Drober; le - 
etlemenace, der Drobende und der Bedrohte. 

Ménachine, m. Mg. c. ménak. 

Ménade, f. (bachante) ON à na b €, f; les fureurs des 
-s, die Maferelen der -en;- echerelce, M. mit wild 
fliegenden Haaren ; fg: (pt d'une fem. emportée et 
furieure) c'est une vraie -, ſie iſt elne wahre Tolle, ein 
av) tolles Weib, | {v. Borlabang, f. 

énadure, f. Cou, (appel es jugement; sjourmement) 

Ménage , m. (gouvernement domestique, tout ce qui 
concerne l'entretien d'une famille) Haushaltung, 
MBirthfaft, f; Hausweſen, n; - de campagne, 
- de ville, Laud: h. Kandıw., Stadt:b,; tenir -, se met- 
tre en -, eine D. führen, anfangen; étre dans son -, 
eine eigene H. führen; il ale soin du -, er beforgt bag 
Haus weſen; rompre son -, (resser de tenir -) feine H. 
aufheben, aufgeben; metire une fille en -, (la marier} 
fa, ein Madden + verforgen, verbeirathen; (elle est 
trop jeune) pour metireen —, pour lameltreen -, zum 
Berbeirathen, gum Derforgen; fa. (pt de qu qui entre. 
tient une maitresse) il a -en ville, er unterbälteine Ge⸗ 
liebte in der Etadt; ils font mauvais-, (pt des époux 
qui vivest mal ensemble) fie eben, (baufeu, £a.) schlecht 
mit einander; P. il n'y a qu'un - de gâlé, pt de » époux 
diraisonnables der Mann taugt fo wenig alé die Frau; 

in de -, (qu'on fait chez soi) Hausbrod, hausbaden 
rod, toile de —, (qu'on fait pour son usage, app. à toile 
de boutique) Haugıleinwand; po. (cetie servante) tient 
son bien propre, (les meubles et ustensilen) po. hält ihr 
Hausgeräth, ihr Haus fehr reinlich; ».(épargme, éco- 
nemie) Hausbaltung, Wirtbidaft, fi das 
Hausbalten, die Häuslichfeit; elle entend bien le-, 
verfteht die D.. die W., das Haushalten gut; (ilvit) 
de -, avec grand -, baushältig, febr fparlam; it. (pt 
d'un homme qui vend ses meubles pour vivre) sp, fvitde 
-, tt jebrt von feinem Hausgerärhe; P. - de bout de 
chandelles, épargne sordide dens de petites choses) 
Sparfamteit mit Licht:endhben od. ſtümvchen; 
(hmußige Sp.; Rnauferei, ef. chandelle; 5. (les pers. 
dent un - est composé) Hausbaltung, f il y à troison 
uaire -s dans cette maison, es wehnen drei od. vier 
$ eninr,cf gâte--, économie, ménagement. 
Ménagement y im. (égard, cireosspeetion) © dh ds 
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nung, ſdonende Nüdfiht, Behutfam: 
teit, G (il est d'une humeur fächeuse), il fautavoir 
de grands -s avec lui, man muß febr fhonend, febr be: 
burfam mit ipm umgeben, ihn fehr ſchonend beban: 
dein; (il nous a fait bo de bien), il faut avoir pour lui 
tousles-s, man muf alle mögliche R-en gegen ibn be: 
ebachten; (l'affaire est délicate), il faut s'y conduire 
avec, man muß ich mit B. Dabei benehmen; (sa san. 
té 2) demande be de -, erfordertviel S., große &. od. 
B,; (dire la vérilé)sans aucun -, (sans circanspection +) 
vbue alle S., ohne irgend eine R.z (il le traita) sans -, 
ohne S., ihonungslog; le - des esprits, (l'art de les ma- 
nier) die Leltung od, Penkung der Gemütyer. Syn. cf, 
circonspection. 

2. (épargee, économie) pu. bâuélihe Einrihtung, 
Sparfamleit. f; iln’ya point de - dans sa maison, cé 
iſt feine Einrichtung, feine Sp. in feinem Haufe, Syn. 
ménage regarde la dépense ordinaire, - la conduite 
des ire épargue les revenus, ménage betrifft 
die gewoͤhn lice Unsgabe, menagement bie Führung 
ber Gefbäfre, épargne das Cinfommen;le ménage 
est le talent des femmes; le — est du ressort des maris, 
il fait qu'on n'est jamais dérangé; l'épargne convient 
aux pères, elle sertäélablirleursenfants,dag Haus: 
balten ift eine Gabe Der Weiber; die Cinrids 
tung und Feitung des Hansmweiend if 
Sache der Mäuner, es macht, daß man nie in zerrüt: 
tete Umſtaͤnde gerath; das Eriparen ziemt ben 
Vatern, es dient zur Berforgung ihrer Kinder. 

Ménager, (co. loger) va. tuser d'économie) { p à: 
ren, fbonen;- son revenu, son bien, sonvin e, 
fein Einfommeit e, fp., baudhälterifch, ſpat ſam damit 
umgeben; il menage ce qu'il peut dans sa maison, et 
fpart In.., wo er fann; (voici ma bourse), ménagez 
la bien, ne la menagez pas, ſch. Sie ihn recht, ft. Sie 
ibn nicht; - ses amis, som crédit, ses forces, sa santé, 
son lemps, (em user avec eircomspeetion) feine Freunde 
2 fh., bebutſam damit umgeben; feine Zeit fp., fpar: 
fam mit feiner Zeit umgeben; il ne se menage point, 
Gt m'a pas pois de sn santé) er ſchont ſich mit; ilse me- 
nage {rop, (prend gr. soin de sa pers.) er font fi zu 
febr, ift zu ſeht für feine Petſon beforgt; - les troupes, 
ine Les pas trop fatiguer, exposer) die Zruppen fch.;- sa 
répulalion, feinen Rufe in Mt nedmen; P. qui veut| 
aller loin, ménage sa monture, mer weit reiten will, 
fout fein Thier; mer et. lange befigen od. gebrauchen 
wid, font es, cf. chewre; - un terrain, une eioffe, 
(l'employer si bien qu'il s'y ait ries deperde),,, fpariam 
denußen, fo benuben, baß nidté davon verloren gebt; 
-lesintereisdegn, ty veiller, les conserver) eines Bor: 
theil wahrnehmen, auf eines Nuten bedacht fepn. 

2. = qn, (prendre garde de l'ofemer) einen fchonen; 
er un homıme) qu'il faut -, den man ft. muß; - la 

iblesse de qn,(y cosdescendre) eines Schwäde ſch. 
Nachſicht mit eines Schwaͤche haben; it.ceonduire, ma 
sier avscadièse)bébutfam, gefhidr führen, 
eiuleiten;gut beforgen;(c'estuneaffaire)qu'il 
faut-, bie man gefbidt f. od, €, muß; ilmenagera bien 
toutes choses, er wird alles wobl bef., gut e.; j'ai mena- 
géson esprit de sorte = eich babe ibn fo geientt, daß 
& = l'esprit du peuple, den Geift des Bolfes lenken, 
leiten; - un juge, l'esprit d'un juge, einen Widter x 
lenten, ftimmen; se - bien avec tout le monde, (se bien 
conduire avec ..) ih mit.. gut vertragen, fit mit. 
me zu halten, mit allen Leuten aut umymgeben wii: 
en; se - entre deux personnes, entre deux partis con- 
traires, (de #0. qu'on soit bien avec l'un et Fautre) ed Weber 
mit der einen nod mit berandern Derfon od. Partei 

verderben; se -avecgqn, (apporter une grande attention à 
In man. dont om se conduit avec qni fi mit einem in Acht 
nehmen, behutfam mit einem umgeben; n'avoirrien 
à - avec qn, (n'avoir plus de mesures à garder avec lui) 
wicht mebr fchonend mir einem zu verfahren haben, 
feine Schonung mehr gegen einen nöthig haben; il ne 
ménage personne, (s'a aucuns égards pour . .} erichont 
niemand, er nimmt feine Nüdfibt Canf irgend je: 
mand); - ses paroles, (parler peu feine Worte fparen; 
—sestermes, (parler avec eireomapection)feine Worte od, 
Ausbrüde abwägen, abmeffen; behutfam ſprechen, be: 
hutſam im Dieden fepn; il ménage bien sa voix, (chante 


avec justesse et avec méthode) er bat feine Srtimmerecbt |. 


in ber @ewalt; - les incidents d'une pièce de théâtre, 
des bien dirposer: die Jmifchenbandlungen eines Schau: 
fpield gut anordnen od, anbringen; Pt.-les couleurs 
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(d'un tableau), die Farben gut ordnen, wohl mit ein: 
ander verbinden; - les clarrs, bie Lidter gut anbrin: 
gen; jour, pinceau bien -€, ombres bien - des, ein wohl 
angebrachtes Licht, ein mit vieler Geſchicklichkeit ge: 
füberer Piniel, wohl angebrachte Schatten. 

3. (procurer) verfchaffen; - une pension à qn, 
einem ein Qabrgelb v., auswirken; on leur a -éune 
entrevue,celle,surprise, man bat einegufammenfunft 
zwiſchen ihnen, dieſe Ueberraſchung für fieveranftal: 
tet; - une occasion, (la faire naître) eine Gelegenbeit 
b.; Are. - un cabinet, un escalier dans un bâtiment, 
(l'y pratiquer sans gäter le dessin principal) ein Eabinett 
ein einem Gebaͤude anbringen. 

énager, ère, s. a. (qui entend le ménage, l'épargne) 
Hanspälter,inn;baushälterifh,fparfam; 
c'est un grand -, c’est le meilleur - du monde, erift 
ein großer Ha er iſt der befte H. von der Welt; elle est 
bonne -e, c'est une femme bien -ere, fleift eine gute 
H-inn, fie ifteine febr b-e Fran; (les jeunes gens) ne 
sont guére -s, find gewöhnlich nicht b., nicht fp., find 
nicht ſeht fp.; Poé. la fourni -ere,die (p-e,b-€ Ameife; 
d'une main -e, mit fp-er, fârglider Hand; il devient 
plus -, er wird b-er, fp-er; il est bon - du temps, (l'em- 
ploie utilement) er iftfehr b. mit der Zeit, gehi febr (p. 
od, h. mit der Zeit um; qu'il soit meilleur — de sa san- 
lé, S'il 2, tqu'il em prenne plus de soin) er joll feine Ghe: 
pré mebr ſchonen, mehrin Act nehmen, weun e; 

‚el. chandelle, 

Ménagère, f, (rervante qui a soin du ménage) Dan: 
Be f; 2. po. ma -, noire -, (ma fem.) meine 

rau, 

Ménagerie, f. (lieu destiné à nowrrir des bestiauz, de 
la volaille, Wiehbof; Hof; (des poulets) de ına -, von 
meinem Hofe; il nous ht manger d'un veau desa-, 
er tiichte ung von einem Kalbe feiner Zucht auf; 2. 
(lieu où Vom tient des an. étrangers et rares) Ühier:gar: 
ten; la - de Schenbrunn, de Paris, der T. in Schön: 

Ménagogue, c. emménagogue. [brunt x. 

Menagyrte, m, Lit. (galle où prêtre de Cybèle, qui 
quétait tous les mois) Bettelpriefter (der Cybele). 

Ménais, m. Bo.(g. de pla. d'Amér.) id. f. 

Ménaïs, m. Bo. (pla. borraginde, à lag. les ane. altri- 
busient la verte de guérir les mersures de serpent) id. 

Ménak ou ménachine, m. Mg. émétal qu'on a eru 
avoir trouvé dansle menakanite; Le titane) Menal, 

Ménakanite , m. Mg. (subst. métal. trouvée dans la 
vallée de Menacan en Angl.; titane oxidé, mélangé de fer 
et de manganèse) Mänatanit. 

Ménalipies, f. pl. h. anc. (fêtes à Sieyone, en Vhen- 
neur de Menalippe, l'use des maîtresses de Neptune) Mer 
nalippien. 

Ménandriens, pl. h, Ece. (ane.secte de gnostiq., qui 
avait pour chef Menandre, disciple de Simon le magicien) 
Menandrianer, 

endiant, s, a. (qui fait profession de mendier, Bett: 
ler; bettelnd; un pauvre -, ein armer B.; (hôpital) 
pourles-s, um die ®, eingufperren; religieux -s, (qui 
vivent de quête, d'aumôses) Dettelmönde; (les capucins) 
sont -s, sont un ordre -, find Bettelmoncbe, find ein 

Bettelorden; les quatre ordres -s, (les Jacobins, les Cor- 
deliers, les Augustias at les Carmes) die uler Bettel-orden, 
cf. pauwre;it. Cui. les quatre -s, (4 s0. de fruits secs, rai. 
sains, fgues, avelines et amandes, qu'on sert dans un mème 
plat) bag Bettlerconfect; une assiette de -s, des quatre 
-s, ein Zeller... 

Mendicite, f. (état d'indigence où l'en est réduit à men- 
dier) Bettelstaud, rftab; il est réduit à la -, à la der- 
niere-, à l'extrème · erift in ben Bettelftanb, in die 
âuferfte Armuth verfeßt, an ben Bettelſtab gebracht; 
2. détat de mendiant) der Bettel, bas-weien, bie 
Bettelei; (ordonnance) contre la -, gegen ben B.; 
supprimer, détruire la -, bem D, fteuern, den ®, ab: 
f&affen, auérotten. 

endier, (demander l'aumêne) bétteln;-savie, 
son pain, fit mitb. ernähren, fein Brod b.; il est ré. 
duit à-, er muß b.; aller mendiant de maison en mai- 
son, de porte en porte, in ben Käufern herum b., vor 
den Thuren b., fein Brob-b vor den Chüren fuchen; 
fg: (rechercher avec une se. de bassesse) b.,er-;- des let- 
tres de recommandation, - deslouanges,dessuffrages, 
b., er-; - des auditeurs, um Subôrer b., 3. et-;- 
le secours, l'assistance de qn, eines Hälfe z er-; il va 
- la faveur de ceux qui approchent du ministre, er bet: 
telt um die Gun, er erbettelt bie G. derer, die ci Pra. ! 
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- une saisie, une intervention, (la faire faire par qu qui 
n'est pas encore partie dans le procès, alla de tirer l'af. en 
longueur) einen Beſchlag, eine Dazwifgenkunft zu bes 
wirfen uen, cf. intervention. 
endole, f. (poi. da g. spare, nommé aussi cagarel et 
suscle) Sparfilc, Larirfifb, Hauting. 
fendoze, f. Bo. ig. de pla du Pérou) Mendozia, f. 

Mène, f. hn. (g. depoi. abdomin,) id, 

Meneau, m, Arc. (séparation ou erelsillos des ouver- 
tures des fendtres om gr. eroisées) Fenfterfreug, n; Kreu⸗⸗ 
ftod; les -x d'une croisée, die Kreugflöde aneinem 
Fenſter; faux -x, (quines'assemblent pas avec le dormant 
de la eraisde, et qui s'ouvrent avec le guichet) falfcher KR. 

Ménechme, (nec) m. (pt d'individus d'une remembl. 
merale ou physique parfaite Dad Ebenbild; les -s de Ré- 
gnard, die prilinge von Megnard. 

Menée, L mp. (intrigue, pratique secrète et artiécieuse 
pour faire réussir un dessein} Unfdlag, Sblids 
Ränte, pl; - secrète, dangereuse -, grbeimer, ge: 
fährlicher A. od, Kunftgriff; les gens à -, ränfenolle 
Leute g; faire des -s, Schleihwege einihlagen, &-t, 
Kniffe gebrauchen; (j'ai découvert) ses -s, feine &-t; 
bin hinter feine .. gelommen; ilatant fait parses -$, 
que z, er bat burd feine S-e od. M. fo viel bewirkt, 
Dafie,ef. sourd;Chand. (opérations pour la fabrique d'une 
+0. de chandelle) Fichtytehersarbeit, 1; h. Ece. (livre à l'a. 
sage des Grecs; l'oféce de l'année divisé par mois) Kirchen · 
bug (in der griebifen Kirche), n; Hor, (chemin que 
parcourt La dent d'une roue, depuis le point où elle rencon- 
tre l'aile dd pigeon Jusqu'à celui où elle la quitte; it, chemin 
que fait La dent d'une roue de rencontre, lorsqu'elle pousse 
la palette) Angriff (eines Zahnes an einem Made); 
Man. (act. de friser à la machine une pièce d’dtolfe sans 
s'arcéter] Gtrid; (cette pièce de raline) a été frisée 
tout d'une -, ift in einem Etricheaufgefragt worden; 
Ven. suivre la -, être ala - d'un cerf, tprendre la route 
d'un cerf qui uit) der Fährte cine Hir iches folgen, eis 
nem Hirſche anf ber F. fepn; (chien) de belle -, (qui a 
la voie belle, chasse de benne grace) der ſchoͤn auf der 
Fäbrte bleibt;(ce chien) ala - belle, folgt ber J. ſchoͤn. 

ener, (menant, fnené; fe mène, tu -1, ilméne, 
n. menons, v. mener, ils méñent;jsmenais,fe me- 
nai, j'ai mené; je menerai ou menerai, je mene- 
rais; queje mène, que je menasse) va. (guider, con. 
duire) führen; (vous savez le chemin), menez nous, 
1. Sieung; illes mena au château, dansson jardin, er 
führte fieanfod. indas Schloß, in feinen Barten, cf. 
bride, buffle, épousée, lisière; - (une femme) par la 
main, an ber Hand f.;- une dame, (lui donner la main, 
et luiservic d'écayer) eine Dame f.,begleiten, it. (pt de 
bal, de danse; la prendre pour danser avec elle) eine Dame 
(zum Taupe) f., aufziehen, ef. drande, danse, deuil; 
c'est lui qui mene les autres, fa. gni menelabande, 
{qui les met en train) er führt die Undern an; er ift ber 
Anführer der Geſellſchaft; P. «pt de qu de peu d'esprit, 
qui veut conduire um autre qui n'en à pas plur que lui: c'est 
un aveugle qui mène l'autre, es führt ein Blinder ben 
andern ; (ce chemin) mene à la montagne, à la ville, 
en tel village, (on y va par ce chemis-la) führt auf den 
Berg, nad der Etadt, in bas und bas Dorf; (cette 
rue) mène au palais, führtnach dem Schloffe; 2. (con- 
duire par force am q. endroit) f,;- qn en prison, au sup- 
Bi à l'échafaud, einen in das Gcinguif! aufden 
Ihtpla od, zum Tode, aufdas Blutgerüft f,; fa. on 
le menait plus vile que Je pas, man eilte, jagte mit 
ihm davon; Ch. une bete mal menée, (fatiguse de la 
poursuite des chiems, et qui s'en laisse approcher) ein Biüb, 
bem bie Hunde auf der Faͤhrte nahe gefommen find; 
Gu. (faire marcher et agir une troupe); · des gens de 
erre, - au combat, à l'assaut, Kriegsleute f., ind 
effen, zum Gturme f.; - un parti, eine Partei ans 
führen, cf. Bowcherie;d. (ae faire aceompsgner de ou par) 
mit fi, bei fic f,; il mène bien des gens, er führt viele 
Leute mit fit, bei fit: il mena tout son monde avec lui, 
er nahm alle feine Leute mit fi, hatte feine ganze 
Mannicaft beific; 4. intreduire)f., ein-;menez-moi 
chez le ministre, f. Sie mid zu bem Minifter, f. Sie 
mich beidem M. ein; 5. fg: - qn, (le gouverner, lui faire 
faire ce que l'on veut) f., leiten, lenfen; il le-mene 
comme il veut, il le … par la bride, er führt, er leitet 
ihn, mie er will, er führt ibn am Kappsaume; ilmene - 
ce peuple là à sa fantaisie, er lentt die ſes Doll nat fel: 
fem Ropfe; ihse laisse - par ce vaurien, er läßt fit von 
‚ „leiten; il va comme on le möne,er gebt, wie man ibn 
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brt,er läßt fich blindlings leiten, cf. laisse; (c'est un 
omme) à — par le nez, den man bei der Nafe herum 
führen fann; se laisser - par le nez comme un buflie, 
dam Narrenfeilebernm f. laſſen, ſich blindlings let: 
tem laffen, cf. siere; l'ambition x lemone, (le guide) 
der Cruel » leitet, regieret ihn; - qu parle nez, (en 
faire ce qu'on veut; même contre ses intördts) einen bei der 
Nafe berum f.; P.e. Baguette, chemin; - baltant les 
enne mis, (les chasser en battant) die Feinde mit dem De: 
gen in der Fauit vor fi bertreiben;fa. (pt de quour qui 
on remparte l'avantage, en peu de temp, en guerre, au jeu, 
en proes · mal qn, le- battant, bien vite, bien rude. 
ment, bon train, beau train, übel mit einem umgeben; 
einem übel mitfpielen; ed fur; mit einem maden; 
nicht viele Umftäude, kurzen Prozeß, nicht viel Feber: 
lefend mit einem machen; - doucement qn, un esprit, 
(l'épargner, le conduire avec mdnngement) fanft, bebut: 
fam, ſchonend mit einem umgeben ; jemandes Ge: 
muth auf eine ſchonende, behutſame Urt lenten; (c'est 
un-homme colère), menez-le doucement, geben Sie 
Irhutfam mit ihim nm; je le menerai loin, rudement, 
comme il faut, (je lui donnerai de la tablature) Ich will 
ihm ſchoͤn, tüchtig zu ſchaſſen machen; id werde ibm 
hart zu Leibe geben, ibm hart zufegen; 6. - qe, dledirk. 
ger, en avoir lacanduite) et, führen, leiten; - une ne- 
gocialion, un procts, un négoce, eine Unterbandlung 
e f.; (l’affaire-va) comme on la mène, wie man fie 
treibt; -une vie honnête, sainte, molle, oisive, scanda- 
leuse, (vivre honnétement +) einenrechtichaffenen, beilis 
gen Lebenswandel, ein weichliches, muüßiges, érgerli: 
ed Leben f,; - grand deuil de go, ten être fartatiristé) 
v.fehrbetrübt, ſehr traurig über et. fepn; großes Leib 
über et, tragen; it, fa. - beau bruit, grand bruit dege, 
Ga.) einen fhönen, einen großen Laͤrmen über et. ma: 
den; 7. (pt d’ami. de voitures p, Les conduire) führen, 
treiben; - du bétail, le-aux champs, Wich f. od, 
t., «8 ind Feld t.; - paltre, aufdie Weidef. od. t.; - 
boire (les chevaux), les — à l’abreuvoir, aumarche, 
gumSaufen, zur Tränfe, auf den Markt f.; - une voi- 
ture, la charrue, une ue 2, einen Magenr; (ce 
cocher) mène bien, führt od. fährt gut; - de fronttrois 
chevaux, (atteler sur la même ligne) mit drei Pferden 
neben einander führen; fg: - bien sa barque, (conduire 
bien se afaires) fa. ſelne Sache gut maden, fein es 
f&äft gut fahren; de front (plu. aff., plu, sciences), 
(conduire, culliver en même temps) zugleich treiben; (cet 
homme) menait de front vingt travaux à la fois, Leite: 
te, betrieb gmangigeriei Befchäfte od, Arbeiten zu 
leicher Zeit, 8. croiterer) f,; - du bois par bateau, 
Holz zu Schiffe f., auf einem Schiffe verf. mon car. 
rose vous y menera, meine Autfche foll fie binf.; 9. - 
qn, dl'amuser et entretenir de paroles, d'espérance Ar 
balten,berumyteben; täufben; il ya six mois 
qu'il me mène, (sans que je voie aucun effet da es promes- 
ses) fon ein halbes Jahr bält er mich bin, glebt ermich 
berum; il me mène de jour en jour, er hält mid von 
einem Tage zum andern bin, vertröftet mich r; se lais- 
ser - fit binb., ber. 3. laffen;ille mena avec de belles 
es, er vertröftete Ibn mit &; 10. «pt de choses, em 

dif. semi); (celle médecine) m'a mena doucement, ru- 
dement, (m'a pewou be travaillé) hat mich gelinbe, ftart 
angegriffen; (le jeu, la débauche, les femmes) menent 
bien Join, tjétent dass de grandes extrémités) Führen 
febe weit, fhürgen in großes Clenb; cette somme, ce 
modique revenu ne les menera pas loin, pas bienloin, 
were loin, (neleur fouraira pasun long secours) mit Die: 
fe Summe. werben fle nicht weit reichen od. langen, 
tele ©. wird ſie nicht weit f.;it. ces munitionse ne 
nous meneront ee loin, (ne dureront paslong temps) 
mit biefen Vorraͤt hen werden mir nidt weit reichen, 
nicht lange ausfommen, ef. loin; cela ne mène à rien, 
con n'en peut espérer aucun avantage) das führt zunichte; 
Td. Cart, - au ciseau, (soumettre au travail des ciseaux les 
cartons des cartes à jouer) die Pappen od. Kartenblätter 
mit der Schere bearbeiten; — la table, (asortir les ear- 
tes, bes jeter et plier en jew et en sinaln: dle Karten aus ſon⸗ 
bern; Cout. - boire, (coudre un passement sur une dielfe, 
et le laisser lâche sans le tirer mi contraindre) einbalten; 
Hor. -, (pt de la dent d'une roue; pousser l'aile d'un pigeon) 
den Getriehitab fortichieben; Ma. (pt du pied de devant 
qui part le premier au galop) lorsqu'un cheval galope sur 
le bon Rp c'est le pied droit de devantqui mène, 
wenn ein Werd rechts galopiert, fo greift der rechte 
Borberfhentel vor; Soi. - les verges, (dégager les au 
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dans l'enverjure pour reculer les verges qui les séparent die 
Kammftäbe zurüdrüden. Syn. ef. conduire, guider. 

enestrander, vn, (faire le méadirier) v. mitder 
Geige berumgiehen; den Bierfiedlermahen. 

Menestre, m. (potage: del'italiem menestra) v. Sup: 
pe; docteur de -, S-udoctor. : 

Menestrel, m. Mu. autref, (oelui qui faisait et exécu- 
tait la musique sur les paroles des troubadeurs)v, (Muſi⸗ 
fer, der bie Befänge ber Meifterfänger —— 

énétrier, in, (joueur d’instrumentn v. Spiel: 
mann, Mu fitan t, 2. (violon de campagne; joueur de 
violon, mp.) ©,,M., Fiedler, Bier.f.; -s de village, 
Dorfin-en, Bier:f-; P. (pt de ge qui va de tous côtés, et 
qui mange rarement ches lui) il est commeles -s, qui ne 
trouvent point de pire maison que la leur, ou, il n'a pi- 
re logis que le sien, ed gebt ibm wie ben Spiellenten, 
die nirgends ungerner find, die es nirgends fblimmer 
haben, alé zu Haufe, 

Meneur, m, (celui qui dans cert. cérémonies donne la 
mais a une fem,) Gübrer; il faut un -(à cetiequéteu. 
se), biefe . . muß einen F. haben; les dames derobe 
avaient des-s, die Hofdamen batten F.; - d'ours, (qui 
les mène dans les rues 5) Béren-; (son cocher), 
mauvais -, ein féleter F. od. Fuhrmann; fg: 
— de complotr, (qui le conduit, le chef) An- eines Kom: 
plotted; 2.-,-5e,(pers. qui mèneles enfants en nourrice,su 
qui amène des nourrices aux bureaux desrecommandarestes 
de Paris 2» Ummenbeforger, inn; Cart, - de ciseaux, 
(ouvrier qui rogse les feuilles de cartes pour en faire des 
jeux) Pappenbeichneider; la -se de table, (£lle ou femme 
qui trie les cartes, et les plie em jeu et en sixain) Die Karten: 
auéleferinn; Ver.- de billettes, (qui en fournit les tiseurs 
chargés de chauffer es fours) Spannubicter, Holsrei: 
er, cf. billette. Ibräler) 

Meni, m. Bo. (fruit éu Brésil, dont on tire de l'huile à 

Meniane, f.Are. Com, (balcan ou gallerieavee une sall- 
Be borsde l'édifice, de l'invention de Menius, eltayen rom.) 
Altan, Erfer; Hm. les -s italiennes, (petites terrasses 
où les Som. du commun sèchent leurs cheveux au sobeil, après 
les avoir lavés) Die italienifden A⸗e. 

Ménianthe, eu trefle d’eau,de marais ou aquati- 
que, m. Bo, (g. de pla., fam. des gentiandes, fébril., pour 
lescerbut, la goutte, l'hydrep. p, dont os emploie qf. les 
feuilles en guise de boublon) Bitter:flec, Fieber:t., 
Sharbod:t.; die Soteublume. 

Ménical, m. Econ, (alcohol de magney) id; Magnep: 


Ménic 
énichéa, f. Bo, (g. de pla., le fromager pentandre) 
Pilaumbaum. 

Menil, (ni) m. (habitation; village, hameau; v. Bot qui 
entre dans La composition de be de noms delieu, eo. Alane- 
méoil, Menil montante) Dorf, n; Weiler, 

Menille, f. Im. Pap. (manche pour lever les mises) 
Handgriff an ben Prefbretern. 

enima, m.c, memina. 

Menin, 6. (ri. des Pays-Bas) Meenen; HE. igeatil-, 
homme auprès du dauphin, de l'espagnol meninos ou mign- 
on, favori; enfant de qualité, placé eo. émule auprés des 
jeunes princes) (Nammerjimfer bei bem Dauphin; Jun: 
ter, ber mit jungen Prinzen auferzogen wurde), 

Meninge, (nein) f. An. tunique où membrane qui en- 
veloppe le cerveau) Hirn haut, Gehirn⸗h, F Hirmhäut: 
lein, n; cᷣe. a. (ds-Hirmbaut..;ariere -ée, ou la 
-, tquise distribue bla dure mère) -(hlagader, f. 

Méningose, f. (union de 2 os pour des lgamenlı en 
forme de membrane) Meningofig, f. 

Meningette, f. An. (la pie mère) das diiune Hirn: 
bäutlein. . Lipinnengewebe, n. 

Méningine, f. An. (la mehinge arachnoide) Hirn: 

Meningo-gastrique, a. Med. fièvre -, (domt le siege 
primitif est dans les membranes de l'estomse; ord. févre 
bilieuse) Ballenfieber, n. 

Meningo-phylax, m. Chir. (isstr. qui rem. au couteau 
lenticulaire, et sert à garamtir Les méninges dans l'opération 
du tröpan) Hienbeichirmer. 

Ménioque, f. Bo. (g. de pla. formé de l'afisse à feuilles 
de serpolet; Meniocus. 

Ménipée,f.hn. tg. de polypier coralligène) Menipen, f. 

Ménippée, a.f. satyre -, (mêlée de prose et de vers., 
iaventde par Menippe, phil. cynique) menippifche Satire, 
f; la-, ou satyre - française, (dirigée contre les états ie 
nus à Paris par La ligue, an 1593; Le catbolicen d'Espagme) Die 
franséfifhe Menipper. [cium, n. 

Meniscé, ım. Bo. (g. de pla., fam. des fougères) Menid: 


Ménisperme 907 


Minis e,m. Bo. :g. de pla., fam. des m er- 
moïdes) der Mondfame, * 

Ménispermées, [.pl.Bo. ou les ménispermes «fem. 
de pla. formée du g. menisperme et des anal > Mondfa: 
men-gendfe, n. pl. 

Ménispermoïde, f. et a, Bo. (qui tient du ménisper- 
me, hgraine en crolssant eo. celle da mésisperme) men: 
fpermodif; balbmondiamig. 

énisque, m. Op. trerre ou lentille convexze d'un côté 
etroncave de l'autre, et dont la convesité astd'une meindre 
sphère que La comcavité; opp. à convexe concave, of. con. 
cave) Mond, *Menidfud; Gé. cégure plane où solide, 
compssde d'une partie concave et d'une convexe, à l'instar 
des —s optiques) Menidfug; H. anc. cplaque rude qu'en 
mettait sur La tête dessiatues, am que les ois. ne vinssent pas 
s'y reposer) Dedplatte (auf den Bildfänlen), f- 

Ménisse, m, Bo. (lougère à copsules en forme de erois- 
sant: Mond-farnkraut, n. 

Mennicherstein, m. Mg. «+. sllem, «sp. de tuf ou 
trans à Mennich, pres du Ahin et d'Andermech) id, 

Ménodore, m. Bo. (g. de pla. du Mezig., lam. des jar 
mindes, ou des gentianées) Mencberamt, n. 

Menois, m. hn. (pl qui res, au croissant de la lume, et 
qu'on eroit être un fragment de la eorne d’Ammen) Halb: 
menbftein. 

Menole, f. Econ. (la batte; planche ronde, perede de 
trous ét munie d'un manche, ser, à battre le beurre, But: 
tersftößel, <ftäm 

—— ER grec, divisé em 13 partiés 
rs les 11 mols de — Märterer:biw, n; :falender. 

énologue, m. Med. (traité des menstrurs où purga- 
tions des 8 Abhandlung über die monatliche Neinis 
ung. 
sen; m. tspöde du Levant, esp. dechbvre, dont Ia 
peau fait de beau marraquin) Menon; (du marroquin) de 
peau de, aus -#felen. 

Ménorrhagie, f. Med. (Aux immodéré des règle; hé: 
morrhagie dela matrice ou du vagin) umordentlicher mo: 
natlicher Blutfluß. 

énostasie, f. Med, (colique causée par les règles, 
lorsque leur éouss est arrêté) id, Monatkolit, f. 

Menotte, f. dim. «petite main, main d'enfant) fa. Hind: 
en, la. Pat ſch den, n. (il lui donna)sa petite -, fein 
Bi 8. pl. (liens, fers qu'on met aux mains des malfaiteurs} 

Handseifen, sfelfeln, «fbellen, (il était 
furieux), on lui mit les -s, man legte ibm ©. an; ôter 
les -s (à un prisonnier), die H.abnebmen;fg:meltre des 
-s à qn, (l'empêcher, le metire hors d'état d'agir, dese mé. 
ler d’umeaf. L) einem bie Hände binden, Feſſeln anlegen, 
einen Miegel vorſchieben (il roulait s’en emparer), on 
lui mit des-s, man ſchob ibm einen Miegel vor, 

Mensale, af. Chiro. ligne —, (qui traverse le milieu de 
la main; depuis l'index jusqu'au petit deige) Mittellinie (im 
ber Hanb),f. 

Mense, f. cautref. table à manger) v. Tiſchi (auj. reve 
nu) Tafelgelber,pln;-abbatiale, (le revenu, ta por- 
tion qui app. àl'abbé) abtliche Taf.; la - conventuelle, 
(ls portion dusrevesu d'une abbsye qui app. aux religieux; 
opp. à- abbatiale der Kloſtertiſch; commune, (dent 
l'abbé et les relig. jouissent en commus) geineinicaftliber 
Ti.; (l'abbè ei les religieux) font - commune, haben 
gemeinfhaftiiten Ti. leben von ihren Taſf· n zuſam⸗ 
men; - monachale, (portion alimentaire due à chaque re- 
bgioux) Möndstifh, Tafelgeld fie dem einzelnen 
Mönd; In- d'un chapitre, das Tafelgut eines Rapt: 


telé; (celle terre »)estde la - épiscopale, gehörtzuden 
bifbèftiben Tafelgütern. 

Mensole, f. Arc. (elel de voûte, en ital, mensola) 
Schlußftein (eines Gewölbes). 


Mensonge, m. (diseours contre la vérité, avec dessein 
detromper Züge, f, dire, faire un -, eine 2. fagen, 
vorbringen; Eer. l'esprit de -, le père du -, (le diable) 
der -geift, ber Dater Der -n, der Teufel, ef. officieuz; 
2. fg: (erreur, vanité, illmion) Jrrthum, Trug; bas 
Blenbmert; (le monde) n'est qu'illusion et -, if nichts 
alé Zug und L.; P. tous songes sont -s, (il me faut pas 
ajouter foi à ce qu'on dit que les songes pronostiquent) alle 
Träume find eine Tänfbung; Syn. ef. faussetd; le 
-est inspiré par q. intérèt; la menterien’a pas le md 
me molil.,c’esl un - sansconsrquence, mensonge ift eis 
ne von irgendeiner eigennükigen Abficht eingegebenen 
%.; menterie ift eine ©., bie nicht diefen Bemeggrund 
bat, ed ift eine unbedeutende 2. eine L. obne Folgen; 
le fourbe fait des-s,le bavard dit des menteries, der 
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Mensonge 


Mention 


Schurke bringt mensonges vor, der Schwäßer jagt; Mention, (cion), f. (commémoration, mémoire de.) 
menteries; le - est de tous lessiyles,menserie dustyle | Erwähnung, Meldung, f; faire- de qn, de go, eis 


très fawilier, mensongegebrauigt man in allen&pred: 
arteıt, menlerie nur in der ganz vertrauten, 

Mensonger, ère, a. ıfaus, trompeur; pt de choses, 
erd, Pserlügenbaf 
discours -, historie -ere,llun-eNede x, of. divination; 
biens, plaisirs -s, t· eGuter r; langue, promesse -e, ca- 
resses es, lügend-e, t-e Zunge, trügliches Verſprechen 
x; la Urece-ere, bag fabelbafie Oriechenlaud. 

lensongèrement, ad. (d'une man. mensongere) |: 
genbaft, lugneriſch teügeruid; au eine -e Urt, 

Menstrual, c. menstruel. 

Menstruation, f. Chi. «net. d'exposer ..à un men. 
atrue) Huflöfung, I; das Mufôfentafien; Med. e. (écou- 
lement) menstruel. 

Menstrue, m. Chi, (disolvant) Qu fl ô fuug 
mitrel,n;(l'eau-forte) est le - du fer, tft das A. des 
Eiſeus; la - de l'or,(l'ean segaleıdag A, dréGoldesiles -s 
aqueux, ou doués de la liquidité aqueuse, (peur 1a voie 
humide, Die wöllerigen A.z die A. auf dem nalen Beat; 
2. f. pl. Med, les -5, (les règles des Sea.) die monatliche 
Neinigung, 

enstruel, le, a, Med, (quiapp, aux menstruas) iM 0: 
natlıdz sang-, écoulement -, der -e Biutfiuf; les 
rgalions les, Die -e Reinigung; 2. Chi. (du mensteun 
auflöiend; dissolvant-, (le menstrue)Auflöfungsmittel, 
n; analyse -le,t.-par combinaison, preeipitatiomjextraetion, 
os intermède) Zerſetzung durch ein A. 

Menstrueux, se, An. Chi. c. menstruel(+). 

Nlensuaire, a. (qui arrive où se fait tous les mois) M0: 
natlid. 

Mensuel, le a. (qui se fait par mois) monatig. 

Mensurabilite, 1, Gé, (propriéié d'un corps de pouveis 
dire mesuré par q. grandeur déterminée) Mefbarkeit, f. 

Mentagre ou mentagra, f. Med. (leu volage,- esp. 
de dartre pustuleuse, qui commençait par le mentom et s'dten- 
dait au visage 2) inn:frâbe, sflechte, f. 

Mental,e,a. (pu.au masc.; de l'esprit; qui s'exéeute dans 
l'entendement, opp. à verbal; it, tacie) inmeérlich; 
l'oraison -e, das -€ Gebet, das Gebet aus dem Herzen; 
resirielion -e, (qu'os fait tacitement; réserve qu'on fait 
d'une partie de ce que l'on pense, pour induire en erreur ce- 
lui à qui l'on parle) ſtillſchweigender, iller Vorbehalt, 
Vorbehalt in Gedanten. 

Mentalement,ad.çd'une mas mentale, cf.) innerlich, 
in Gebauteu;(leslois ne punissent pas)les crimes 
commis-, die in @. begangenen Berbreden. 

Menterie, (mensonge sans intérèt, sans envie de aulre) 
fa. Lüge, f; je l'ai surpris en-, id babe ihn auf cine 
2., auf bem Lu gen ertappt; forger, méditer, direune -, 
eine L. ihmieden, erdeuten, jagen od. verbringen; il 
soutienteffrontément une -, er behauptet eine 2. fre; 
écrire des -s,-n fbreiben. Syn. cf. mensonge. 

Mentes, f. pl. Com. (couvertures de laimes de Aheims) 
Moeimfer Wolldeten,£ 

Menteur, 36, s. a. (quiment) Lügner, inn; Lüigen: 
baft, Lügnertf; il est -, c'estun grand -, un - fiefle, 
un hardi -, er ift élu 2.,eingrober 2, ein @ry-, ein fre: 
her 2.jelle est un peu -se, c'est une petite -se, fie ift 
ein wenig I., fie ift eine Heine 2-inn; P.ilest - comme 
un arra r de dents, (ef, arracheur) er lügt mie ge 
drudt, alé obes gedruct wäre, (po. bap fit die Balten 
biegen), cf. étage; Ch. chien -, (qui a la vois pour ga- 
guer le avant) faifch anflagender Hund; Ber. (tout 
homme) est-, (tatsujetàse tromper) trat fü , Tann fich 
trügen; 2. (d'une spparence trompewse) betrüglic; 
Gil esthonnête homme), ou son visage est bien-, ob. 
fein Geſicht trügt febr; mine, physionomie-se, b-t 
Miene +; songes -s, b-e, trägeriiche Träume, 

Menthastre, 1. Bo. c. menthe (sauvage). 

Menthe, f. Bo. (8. de pla., fam. des labiées, aromat, sto- 
mach.,earm.,vermif. bystér.ete.) M Unze, fla-commu- 
ne, ord., ou poivree (le baume des jardins) die gemeine 
M., Garten -, Pieffer -, das Balſamkraut; la - aqua- 
tique ou baume d'eau, die Wafler-, Bab, der Dal. 

dalſam; la - à épi et à feuilles étroites, ou - verte, 

ume vert, (pla. des prov. merid. de la Fr, qui a les pro. 
priétés dela -) die grüne M., Frauen-, romiſche Mala 
- ou herbe au chat, cf. herbe; la - frisée ou crépue, ou 
baume frisé, die fraufe M., Kraufe -; la — pouliot, 
<a ber Dolei, Wafferpolel; la - (le baume)sauvage, 
die wilde M., Noß-, Pferde-;la-cog, ouherbe de coq, 
ou lanaisie, Srauen-, der Muͤnzbalſam. 


t, lügnerif&,trügeriic; | 


ner, einer Sabe E. 1gun, eines er erwähnen, of. kano- 
rable;il en est fait - dans letratée, ed wird deſſen in 
dem Vertrauee €. geibanz ol n'en fit qu'une légere -, 
ccberübrie cé mur obeubin ob. oberfit@iich; er ſprach 
davon nur im Borbeigeben, 

Mentionner, (cio ner), Pra. «faire mention, erd, au 
participe, et aux temps composés) erwähnen, meiden, ge: 
deuten; ce qui a etc mentionne plus laut, mas weiter 
oben erwähnt worden tft; das oden Erwäunte; les cho- 
ses -ées dans le contrat, identil est parlé où fait mention 


dans le. .) die inf dem Bertrage erwähnten Dinge; l'ar- | 


tiche - ci dessus, le point ci-dessus »€, Der oben er: 
wibute, oben gemelbere Mrictel, Punet. 
fentir, cfaire un mensonge; avancer, donner co. vrai 

ce qu'on sait être faux) Iugen; sans -, à nepoint-, 
(pour parler sincèrement) die Wahr deit zu fagen, auf: 
richtig qu reden; il a menti en cela, das bar er gelegen, 
darın bat er gelogen; il ne m'aura pas mentiimpuné. 
ment, je lui apprendrai à -, er fol mich nice unbe: 
ftraft belogen baben, ich wıll ibn I. lehren, will ihm das 
X. pertreiten; ker. - à Dieu, auSaint-Esprit, teférmer, 
contre 52 conscience une chose fausse en face d'église) 
Gott, dem beiligen Geiſt L;-àsa ennscience, wider 
beiler Willen, gegen ſeine Heverzeugung I., gefliffent: 
lich eine Unwahrheit ſagen; ila,ilen a menti, ve menti 
sur la chose doat ilsagit) er har gelogen, bierin gelogen; 
- par sa gueule, ou par sa gorge, of.; vous mentez, 
vous avez menli, vous en avez menti, (man. grossière 
ei tres injurieuse de dire à qm, que ce qu'il avance estum 
mensonger Sie |, Sie baben gelogen, dag baben Sir 
gelogen; P. on sait - sans parler, (induire en erreur par 
sa contenance, par ses gestes) man ann I. ohne ju (pre: 
en; a beau - quivient de loin, (qui vient d'un pays eloi- 
gné, peut en facilement imposer) wer welt berfommt, bat 
gut 1, cf, arracheur; bon sang ne peut -, (des pers. 
bien nées ne degenerent point; it. ir, mp.) dad Blut ver. 
téugner fich nicht; Art laͤßt wicht vom Urt, der Apfel 
faut nicht weit vom Stamme ; faire - le proverbe, 
tréussir em ge contre la routine et opinion du vulg.) Daß 
Soprichwort zum Yılgner maben, gegen die gemeine 
Erwartung er. durlenen; ilm'enrage (ou miesx) n'en- 
raie pas pour-,cf.enrayer. 

Mento-labial, m. Ân. tmusele carré du menton) der 
viersedige Ainumaustel, der Rinnlippen:mnétel. 

Menton, um. (partie du visage au dessous de ba bouche) 
Kiun, n; - court, long, plat, pointu, fourchu, fut: 
ré, langes, flaches, ſpitziges, geipalteues &.; il a deux 
-$, Bouble —, (pt d'un bom. fort gras) er hatzmei-e, ein 
deppeltes &., ein Doppel-; - à double étage, ein zweis 
faces K., ein Doppel-, ef. dtage; - qui avance, ou - 
de vieille, ein vorſtehendes K.; on doit étresage quand 
on a de la barbe au -,ermacbiene Leute muſſen klug 
tbun, cf. mdchoire; être assis à table jusqu'au, «y 
être assis fort bası auf einem jchr niedrigen Sruble e am 
Tiſche fipen; mit dem -e kaum bis an ben Tiſch rei 
den; Td. of. galoche; Jar. le - de l'iris, cles feuillesde 
ia Seur d'iris qui s'inclinent vers la terre) Die dreinieber: 
hängenden Binmenblätter der © hwertlilie ; Mare. 
(élévation de Sgure ronde à La mâchoire infér. etimmédiate- 
mentsous La barbe du cheval) K., Untermaul, n. 

Mentonnet, m. Coute, (esp. de temon réservé au talon 
d'une lame, pour porter le ressort et empêcher le tranchant 
de se gâterense lermanı) das Kinnftädchen; Ex. e les -s 
ou cames de l'arbre, die Wellendaumen. 

Mentonnier, ère, (to). An. (qui app., qui a rapport 
au menton) Kiun, .; trou⸗, rou- antérieure, ·gru⸗ 
be, vordere. .; arteres=eres, -fhlagadern. 

Mentonniere,{to-)f.autref (bande de toile qui tenait 
au masque des dames, et dont elles se comvraient be men 
tom Rinnband, n;iln’ya point de - à son masque, 
esift in K. an ihrer Larve; Chir, (bandage pour La frac- 
ture et Les plales dela mächeire infer.) -binde, Palfter, f. 
cf, chevétre; Gr.en bois: (teile piquée qu'on attsebe eur 
la bouche, pourempécher que l'haleine ne mouille l'ouvrage) 
Kinntud, n; Metal, (plaque de fer placée horisontale- 
ment ou devant et au bas de l'entrée ou bouche de la moule, 
dans Le fourneau d'essai) ber Muffel. 

Mentonnier-labial, s.a. c. mento-L 

Mentor, (mein-tor) m. (nom propre devenu appells- 
tif; eonseil, guide, gouverneur de qu) Fübrer, Matbgeber, 
Lebrer, "Mentor; il aurait besoin d'un -, er bebrfte 
eines M,;({un tel) estson -, ift fein %., fein M. 


Mentulagre 


| Mentu , f. Med, (maladie du membre génitsl, 
eontrsclion spssmodique des muscles érecteurs, Qui cause 
l'impuissance, Mutben:fpanner, -franıpf. 

Mentule, £.- marine, (esp. de sang,ue de mer) Et: 

el, Secbiutre. (masturpation. 

entulomanie, f. (du Int. mentula, membre viril) 6, 

entzee, ſ. Bo. (g. de pls. fam. des loosées) Ment: 
pebe, ſ. 
| Menu, m. Cui, (mémoire, detail d'us repas, de ce qui 
| doit y entrer; ln mote) Sù enpettel; (il y aura dix 
| personnes à table), il faut dresser le -, (nou muÿben 
k madben;compter par le -, par les -s, ıavec um gr. dé 
tail) jegr genan, Sri für Sri zahlen od, berechnen; 
les -s, ou -s plaisirs, cf, menu (11); fa. sedonner du-, 
| (du bon Lemps, se divertir) v. ſich gute Zeit machen, fé 
recht laftig machen; Bi). cpetits dimamts taillée em rose ou 
en brillant) (les -ssetaillenta moins de pans, den Mleis 
nen Diamanten gibt man nicht fo viele Fläden, fie 
werden nicht fo melredig gefbtiffen, Com. registre du 
—, doutes Les marchandises qui doivent droit au convoi et 
qui se chargent sur Les vais, à petites parties) Werzeichniß 
von fleinen Waarenpartien; issue du -, (les droits de 
sortie, dus pour les marchandises qui sortent en pelitequan- 
tite) Aus gangẽ joll von HM. W.; Epi. (tous les ouvrages 
depuis La valeur d'un tiard jusqu'à deux sous) geringe Mad; 
lerwaare; 2. ad. (en fort petits morceaux) fleınz im 
-en Stücken; hachez ces harengs -, haft diefe Harin⸗ 
get.; P. je le hacherai - comme chair à pâte, ich will 
ihn zu lanter Feen zerbauen; marcher, trolter dru et 
-, (marcher vite à pelits pas) fa. ſchnell einder;trippeln, 
strappeln, :jorteln, cf. dru. 

Il. Menu, e, a. (délié, peu gro) (dmal,rahn, 
dinn; homme -, femme -e, einr-er Mannrjellea 
le corps fort -, la taille bien -e, fie bat einen d-en od. 
ſen reib, einen fblanten Wurbs; (ce bâton) est trop 
-, (cetlecorde)irop -e, iftaub.; ilales bras, les doigts 
5, les jambes-es, er bat b-e Arme, f-e Finger, d-e 
Beine; (ces œufs) sont -s comme de Ja poussicre, find 
fe tlein wie Staub; écriture fort -e, febr feine, fehr 
feine Schrift; pluie, grêle -, feiner Regen ei - 
bois, (pour allumerde feu) D-e; —— - plomb,-e 
dragée, feines Schrot; Vegeidunft; 2. Igfide' pes de 
conséquence) fleim, gering, unbedeutend, 
unerbeblid; sa -e dépense monteä, (pour ler be 
soins joursalies) feine täglichen f-en Uuégaben be 
laufen fi auf x; -s frais, -essommes, E-€, g-e Unto⸗ 
ften, Summen; NRebenloiten, »fummen; -es denrées, 
die geringen Eimnaren od, Lebensmittel; -s propos, 
unb-e8 ®erede; les -s plaisirs, (dépenses pour l'amuse. 
ment die f-en Vergnügen; (cette somme est desti- 
née) à ses -s plaisirs, zu feinen t-en ®., {ft tm alé a: 
fbengeld ausgefeht; les-s plaisirs de la maison du roi, 
Coert. dépenses qui n'entrent pas dans La dépasse ord.) Die 
t-en Ausgaben, die Nebenausgaben des lénigliben 
Hauſes ob. Gofftaates, cf. dÎme, grain, gibier; dela 
-e monnaie, (petite mo., co. sous, centimes ty Münze, 
t-e Münze, Hein Geld, Scheidemuͤnze; (on a mis ala 
lessive) trois paquets de —s, (de petite linges) drei Päde 
Heiner Wälde; -ssuffrages, (petits profits attachés à q. 
charge) Mebeneinfänfte, Gebübren, Sportein; 
Cath. (oralsons qui se disent après l'office, pour la commé- 
meration des ssints; it. ire. cert, ornirèns de devotion parti 
eulieres) Gebete zur Gedäbtwißfeierder Heiligen; it. 
gewiſſe Drivatgebete; gp. elle dit ses -s suffrages, fie 
verrichtet ihr Gebetben, baltibr Andabréftindben; 
-3 droits, (extrémités d'un ani, dont om fsitcert. ragoëts; it. 
Ch. les orellles, les bawıs de la tête, le mule zducertrdag 
Klein, ber Pfeffer; it. Ch. das Jägerrecht; - rôt, cesil. 
les, perdreaus, becasines 2); um service de - röt, eine 
Tracht Meines gedratenes Befligel; le — peuple, 
(te bas peuple) das gemeine, geringe Molf, der ges 
meine Mann; -e mercerie, (en detail) fleiner Kram; 
„es marchandises, (eo. siguilles, rubons, 61: Meine, far: 

Maaren. 2 le - estopposé à la grosseur, où qf à 

grandeur; le délié n'est opposé qu'a la grosseur; le 
mince n'altaque que l'épaisseur; on dit une jambe, 
une écriture -e, un fil délié, une planche ou une 
étofle mince, le menu iſt der von grosseur 
und zuweilen vou grandeur, delie ift blos der Segen · 
faÿ von grosseur, mince beftreitet blog dieepaisseur, 
man fagt une jambe, une écriture menue (ein dünnes 
Bein, eine feine od. zarte Schrift), un Aldelie (ein 
dunuer Faden), une planche ou une etofle mince (ein 
dunnes Brett, ein bünner Zeug), 
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Menu. 


Menuaille 


Menuaille, (lan) f. (quantité de petites mo.) fa. aller: 
Lei tieıne unge; allerieı Sa eidemuͤnzez ill a payeen 
3, er batibu un lauter M., in S. begabir; 2. Pe. iquan 
tite de petits possont) fleine Fifche; manger dela 
-, une imatelote de -, ? %., ein MNatrofengertbt von 
t-n Ä-neifen; il y avait be de - dans ce mets, ed waren 
vielt. J. bei Diefom Gerichte; 3. rtouteso. de pefites che 
ses quon wet au rebuts fa. que voulez-vous faire de celte 
— À mag wollen Ste mit dieſen unndgen Slleinigkeiten, 
mir Dieiem Pinnder machen? . 

Menuet , m. (se. de danse grave) *Menuett, 
(Kübrtany); ıl danse bien le -, er tant gur M.;pasde 
-, -Ihrift; 2. (air eus Leg. om le danse, WM.; chanter, 
jouer un —, einen M. fingen, fpielen; air de -, M. 
=fhidæen, n. 

Menuf, m. Com. te. de lin et detoile d'Égypte) id. 

Menufeuille, de, a. Bo. (dont les feuilles sont me- 
amer)dunst:blatterig, sblattig; plante -ée, d-e Pilanse, 

Menuise, f. Ch. e. cendrée; Pe, ©. blanchaille, 
menuaille. 

Menuiser, va. (travailler en menuiserie) (hreinern; 
Dos Særener: od, Tiibler-bamdiwerkrreiben. 

Menuiserie, f. «art du menuisier) Echreiner:band: 
wert, Luœlersb., n; Schreinerei, f; apprendre la 
-, das T. od. S. leruen; ouvrages de -, Schreiner: 
où Zılaler:arbeiten; 2. couvrage que fait um mensisier, 
Shreinerrarbeit, Ttihler:a,, f; l'art dela 
-, die Tifblectunit; - dormante, (tels sont les lambris g) 
ftebenve, unbemealihe T. od. &.; - mobile, (eo. Les 
fecmetures) bewegliche ..; - en meubles, en carrasse, 
©. an Hausgerärb, an Kutichen; lambris de - Edret: 
nergerafel,n; T.; - d'étain, (les mewues pièces d éiain 
Reine Iinnarbeiten. Heimes Simngelbter; la - des jar- 
dins, trelisge dag Gitterwert in den Gärten. 

Menuisier, ın. (artisan qui travaille en bois, pour l'in 
ter. des malsoms, qui fait los portes, fenêtres, parquets, ar- 
maires, tables e) Schreiner, Tiſchler; garçon -, S-ge: 
fell,-&-0.: le maltre -, der S· meinet, E-meifier. 

Menuite, f. Au. (petitenes Kleinbeit, ſ. 

Menure, m. hn. (8. d'ois. sylrains, fam. des porte-Iyres) 
Leierfapmany; - parkinson, der partinionice £, 

Menu-vaır, m. Bl. dourrure faite de pièces d'argent en 
forme de choches renversées sur um champ d’szur) Gras 
wert mit fiibernen ECiſenhuͤtchen im blauen Felde. 

Menu-vairé, a. Bl. cd’autres émaux que d'argent et 
d'arur ensemble) von andern Farben als Silber (Weiß) 
und Bilan beifammen, „ 

Ményanthe, menyngophilax, e. ménianthe r. 

Menziese, ma Bo.(g. de pla. d'Amér., fam. des rho- 

Méon, m. ec. méum, tdorscées) Menziefie, f. 

Méoschion, m. Bo. (g. de pla. formé de qe ep. d'isché- 
mes Micofbinm n. 

Miotide, a. Ge. ef. palus. . ' e 

éphite, f. euméphitis, m. Chi. anc.; (Chi, n. le 
carbonate) Stict⸗lufi, Gabrungé:L, f; das foblen: 
faure Saly; la - anmmoniacale, ou carbonate d’ammo- 
niaque, fobleniaures Ummonium; - calcaire, de ma- 
nésie, de plomb, de polasse +, ©. carbonate de 
Chaux eg 

Méphitique, a. Chi, cqui a une qualité, une odeur mal- 
faisasie, où méme meurtrière) verpeſtet, verpeſteud, 
mepbirifch; air -, vee Luft; Veſtluft, 6; vapeur -, v-er 
Dunit; acide -, m-e Säure, Zuftiäure. 

Mephitiser, trendre mephitique) verpeflen; *mepbi- 
tiib machen, mit Erid: ed, Gaͤhrungs· luft anfülen. 

Mephitisme, m. (qualité méphitique) verpeftende 
Emebbituche) Eigenicaft, f; le - des marais, des fos- 
ses d'aisance, Died, €. der Sümpfer. 

Méplacer, e. malplacer. 

Meplat, e, 5, a. PL (are surbaissd, ligne qui semble ten- 
dre ala lıgne droite, et qui prend cependant uselégère ros- 
deu) balbftad; das Halb:flade, die -fL à: 
De; (un beau front) offre une ligne -e, bildet eine 
#,, eine b-e Linie; (le gras de la jambe) présente un 
grand et beau -, bildet eine große und fbène H.z faire 
sentir les -s, (les plans dans leıq. sont disposés Les os qui 
farment la charpente de q_ partie) die Halbfläden mert: 
lit mabcı; Gv.maniere —e, (qui consiste dans des tail- 
les un peu tranchées et sans adoucissement) die h-e Urt 
(Manier); Td. (pt d'ouvrages qui dht plus d'épaisseur que 
drlargeer, et particulierement des pièces de boisdesclage) 
mebr vid als breit; solive -e, ein Balken, derditer 
als breit ift. 

se Méprendre, Yp. (se tromper, prendre une chose 

MUZIN DICT. Partie française, Tom, Il, 


Meprendre 


pour une autre) irren, fi irren, fit betrügen, fit 
vergreifen; je ne mesuis pas mépris aujugement 
que j'ai fait de lui +, ich babe mic ın bem Urıbeile, das 
td über ihn + gefällt babe, nicht geiret od betrogen; 
Cie ne vous dois que celle somme), ainsi vous vous êtes 
mépris, Ste baben fi alfo geirtt; prenez garde de 
vous -, nehmen Sie fi in Acht, dab Sie fic nicht v. 
od verfeben; je me suis meprisau nom, à sa voix e, Ich 
babe mic in dem Namen, in feiner Stimme x geirrt. 
epris, m. trestiment par leg. on juge qu ou ga indigwe 
d'estime, d'attention; ce qui le manilefte) Meradı 
tung, fi - outragean!, injurieux, (bmäßliche, 
ibimpfite B.; (ill’atraite) avec le dernier -, mit 
ber außerſten ®, ; des paroles, un geste de -, ver: 
actlibe Worte, eine verächtlibe, À. ausdrüdende 
Geberbe; il a du - pour les choses qui z, er verach 
ter die Dinge, welde x; le - que j'en fais est tel 
ue +, die V., die ich Dagegen empfinde od. yeige, 
ut von der Art, fo groß, baf er; lémoigner du - à 
qn, avoir un extreme - pourgn, einem À, beiveifen, 
die äußerfte B. gegen einen begen, einen aufs äußerfte 
verachten; souffrir le —, être sensible au -, die W, er: 
dulden, gegen D, empfindlich feun; (il vous reçut avec 


mit D., veräcruich; (il l'a fait) par -, par - de vous, | la 
— est molle, (quand elle a äni de descendre et ne monte pas 


aus D,, aus D. gegen Sic; tomber, être dans le-, 
(dans un état où l'on est méprise) in D, fallen ob. gera: 
then, verädtlich werden; veractet feun; prendre qn 
en -, (.. des sentiments de — pour qe) D, gegen einen 
fañen; fg: le - de la mort, dela vies, die V. des Todes 
ei P. cf. engendrer; s. ord. pl, {paroles ou actions de-) 
V.zverachthiche Reden... Bebandlung; 
(l'objet) de son -, de ses =, feiner D, feinerv-n B.; 
jene suis pas fait pour souffrir vos —, ich bin nicht ge: 
macht, Jbre o-n M., Ihre v. D. zu dulden, zu 
ertragen; les caresses et les · de la cour, die Idhmeichle- 
riſche und die v. D. od, Degegaung am Hofe; 3.au-, 
en —, adl. «sans avoir égard à; au préjudice de.. ) zum 

Troße; Me mit Hintanfehung, Berlebung ; obne 
Nud ſicht; il l'a fait au - des lois, de sa parole, er bat 
es den Geſehen zum Troße, troß feinem gegebenen 
Worte, ohne Niidfict auf fein gegebened Wort ge: 
tban; en - du devoir, (par um sentiment de -) mit H. 
mir Berleßung der Picht, 

—— a. (digne de mepris) verähtlic, 
verachtungswerth; homme -, qualités -s, -er Menſch 
«5 elle s'est rendue - parsa conduite, fie bat fit durch 
ihre Uuffäbrungv. gemadbt; il n'y arien de plus- que 
... t6gibtnibté M-eres alé. , 

léprisant, e, (qui marque du méprin) ver à dt lich, 
veradtend; un air -, des manières -es, eine -e Miene 
ei (il lui parla) d'un ton -, in einem -en Tone, 

Ms rise, f. (erreur de celui qui se meprend; Mif: 
ariff, Jrrthumz das Verſehen; (cela a été 
fait) par -, aus 8. ; {il faut relire cet acte), de peur de 
— damit fein B, Statt finde; voilà une singulière -, 
das ift ein fonderbarer 3. 0d. Mißverftand. Syn. oe- 
Jui qui voit ınal fait des bévuer; celui qui se trompe 
dans le choix, commelune -; cel iquise trompe dans 
l'application de ses intentions commet une erreur, 
wer ſchlecht fiebt, macht bévues (MWerichen); mer 
fi in der Wahl beträgt, thut einen Diipgriff (me- 
prise) ; wer fid in der Mictumg feiner Mblichten 
täufet, begebt einen Jrrtbum (erreur); la bévze vient 


i: | d'un défaut de réflexion, la - d'un defaut de connais. 


sance, l'erreur d'un défaut d'attention, bag Derfer 
ben entitebt aus Mangelan Ueberlegung, der AN 1 BE: 
griff aus Mangel an Kenntniß, der Frrthum 
aus Mangel an Aufmertſamlelt. 

Aépriser qu, qe, (areir de mépris pour beraten; 
il meprise out le monde, tout ce qui n'est pas à lui, er 
verachtet jedermann es il est généralement méprise, er 
ıft allgemein veractet; je me mepriserais moi-même, 
si j'étais capable de e, ich würde mich felbft w., weun 
ich £; ine faut pas - lamarchandise, {en dire du mal, la 
trop dedsigner) fa, man muß die Waaren nicht v. 
Syn. cf. dépriser. 

Méquine, (ki}£. v.e, servante. 

Mer, (mer) f. camas d'eaux qui envirosnent la terre) 
Meer, n; die Ser; la grande - ou la - océane, bad 
Welt-, der Dccan; la - du nord, ou - baltique, ef.; la 
- glaciale, das Œi8-; la - du levant,ou méditerranée, 
cf; la- du ponant, (l'océan qui environne une partie des 
côtes de Pranses dad weltliche Welt-; La -était calme, 
grosse, agilde, Das M., die Seewarrubig, ging hohl, 
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war unrubig od, ungeltum; le sein dela -, der Schoß 
od. Die Ziefe des -c6; un bras de-, ein -eéarm: l'eau, 
les flots, les vagues, les sables de la -, bag · waſſer, die 
-eswrlen, der -edfand, ef. flux, port; limaçon, pois- 
son de -, -jcmedte, Seefiſch; arınde, eombat de -, 
Kriegeflotte, Seetreffen; un elat puissant sur -, ein 
mächtiger Seeſtaat; homme de-, (habile au métier de 
la wer) Seemann; fg: c'estun loup de -, them. rompu 
au métier de la mer, très bardi à la manœuvre g) er iſt wie 
ein Seebund, er iſt ein duberft flinfer und Hibuer 
Seemanu, cl. écumeur; (cescorsaires) courent La -, 
infestent les -s, kreuzen aufder See, machen die -e uns 
fiber; (c'est un homme) nourri à la —, accoutume a la 
auf der Sec erjogen,an die Ser gewohnt;coup de-, 
(tempète de peu de durée) (Euryer) Sccfturm; Windfioß 
zur See; it. (durant la tempele) un coup de - tue 
vague) emporlale gouvernail, rifeine Melle das Ru⸗ 
der fort; — belle, clorsqueson agitation est peu considé. 
rable) ſchoᷣne, flille ob. lade See; pleine ou haute, (la 
plus éloignée des rivages) habe See, cf. fur; être en 
haute, en pleine -, auf bober, auf offener od. offenba- 
rer See feon; la — est basse à celle côle, (il n'ya pes be 
d'esu) das aber ob. die See ift niedrig an Diefer Suite; 
basse -, (vers La fin de sonretus) Die niedrige See; la 


encore) das Waller flebt, die See wird fill; Ia- est 
courle, (les vagues se suivent de prés) Die Œte tft lurz, 
(die Wellen folgen nahe auf cinanber); la - est longue, . 
(les vagues sesuivent de loin et lentement) Die See ift lang; 
la - brise, (bowillonne em frappant centre gs rochers 
eu contre la terre) die Eee brandet, bricht fi, ef. étade, 
moutonner; la - mugil, (ent »gitde et fait grand bruit} 
die See branfet; la - rapporte, (la grande mare r@ 
commence) dad Waſſer flutet; La- se creuse,ihes vagues 
deviennent plus grossen) die Et fängt an bobl gu gehen; 
la - a perdu, (a baissé) das Waller ift gefallen;la - va 
chercher le vent, (le vent soute du eöld où va La =) bie 
See läuft gerade gegen den Wind an; la - va contrele 
vent, (lerıque le vent change subitement après une lem- 
péte) der Wind läuft um; il ya de Ja -, (elle eutun peu 
»gitde) Die See geht bed od. bobl; il n'y a plus de-, 
(elle est calme) die See geht nicht mehr bo und bob!, 
it rubig; faire — par -, jur See reifen; aller, 
monter sur -, auf die Ser, zur See geben; aller, être 
en- avec uneescadre, mit einen Geſchwader in See 
schen, ſeyn: mettre une escadre à la —, (la faire sortir du 
port) ein Geſchwader in See gehen lafen; mettre un 
vaisseau en-, à la -, (l'ôter des chantiers et le mettre à 
sou ein Schiff in See laffen, ablaufen laſſen; mettre la 
chaloupe à la -,(l'ôter de dessusle tillae at lamettre dans 
l'eau) Die Schaluppe, das Boot ins M, lafen; mettre 
en-, à la -, (faire partir une floite, un vais.) in See, une 
ter Segel geben; (l'amiral, le capitaine) vient de met- 
tre en -, ift fo eben in Sec gegangen, cf. feter, man- 
er;P. opt de la longueur, des difficultés d'un travail) c'est 

f - à Loire, ce n'est pas une - à boire, das iſt eine une 
abfebbare, eine unendlich ihmwierige Arbeit, damit 
wird man in Ewlgkeit nicht fertig; bas ift feine fo 
fbmere, fo langwierige Arbeit; (pt d'un gourmand, ou 
den hom. extrémement avide de bien) fa, c'est un homme 
qui veut avaler la - et les poissons, dag ift ein Nim⸗ 
merfatt, ein unerfättlider Menſch er ſſt ein Menſch, 
der alles verflingen, alles au fi reifen will; c'est 
porter l'eau à la -, (porter une chose «m malien où elle 
abonde) bas beift Waller Ins M. tragen, cf. goutte; 
vogueren pleine -, (avoir wne fortune bien établie) bo - 
oben féwimmen, dem Glüde im Schoe figen; être en 

leine -, (fort avancé dans une entreprise) weit gedichen 
con, in vollem Gange fepn; cettesauce, soupe, viande 
est alle comme -, tirop salée) biefe Brübe, Biefe&ups 
pe, dieſes Fleiſch iſt ſtark verfalgen; on l'a cherché par 
— el par ierre, (em plu. lieux, avec soin et emprestement) 
fa. man bat ibn an allen Orten und Enden geſucht, 
aufgefudt; 2. (jatte ou autre vase de terre dans leg, om jète 
une cert, quantité de vis qu'on entrellent et renouvelle à me- 
sure qu'on y paise); ila une - de vin de Chypre, er bat 
ern M. Eppermein; la - d'airain,(er-euve que Salomon 
ét faire dans le temple, pour servir aux prêtres à se purifier 
avant el aprés lessneri£ces das chérie M. 

Méra, m. Bo. farb. de Madag., dent le beis est durco. le 

Merain, ce. merrain. tbruïa) id, 

Méralesse, woge-femme) v, ec. aceoucheuse. 

Mérande, f. e. guter (m.} 

Merandine, f. Com. ttoile d'Auvergne) id, 
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Mere v.c. margüc. 

Mercadent, m. mp. tpetlt mereier ou marchand ruisé) 
pu. Banteiträmer, verdorbruer främer. 

rcadone , f Bo. ıg. de pls. heıbaedes du Perou) 
Decardome, f. 
ercandier, m, (qui eolporte de laviande, court les 
manons; opp. à boucher) Fleıfdutrödter; -böle, 

Mercantile, a. (qui concerne le commerce; propre aus 
marchends, fanfmännifc; lestyle,le genre, die 
-t Schreicbart, Das — Fach od das Hanvelslad; l'a. 
rithmetique -, die ·e Rechentunſt; contrat - relations 
-3.- er Vrrtrag esprit -, Handels geiſt, Kaufmanns: 
geiſtz mp. Arämergeift; être de profession -, Handels: 
mann ſeyn Handel treiben, 

Mercantilement , ad. (d'une man., dans le genre 
mercantile faufmänaf, wıe ein Kaufmann; agir, 
s'exprimer, .bandeliiz. 

Mercantille, (lm) f. inégece de peu de valeur) fr: 
merez 1; Aramı; faire la —, À, treiben, einen Aram 

Mercantiste, m. inu. e. marchand. Lfüpren. 

Mercanloriste, a. Com. €. mercantile. 

Mercelot, mercerot, m. Com. (petit mereier qui 
dial aux foirea une balle ow panier de menues merceries) 
Markt rämer, Bäntekt, 

Mercenaire, s. a. (ouvrier qui travsille pour de Kar- 
gent; it. a, ce quise fait pour le gain, pour lesslsires À ar 

elöbner, Lobmarbeiter, diener, @biduing; ig: 

iethling; labeur, travail -, Zobn-arbeıt, f;art, me- 
Ver -, feile Aunft, files Gewerb; reienir le salaire du 
dem T. feinen Lodn vorenibalten; soldats, troupes 
5, (étrangers denton schkte le services il. saldats stipendies 
en tout temps, Mietirfolbaten.:truppen; it. ın beflänbi: 
gem Golbe febende Truppen; fg: cintéremé, facile à 
corrompre, qui fait tout pour de l'argent) feil,lobn: 
ft@tig;(cethomme)est-,a l'ame -, c'estun vil-, 
AR 1., bat ein I-e6 Grmürb, eine f-e Seeie, er ift ein 
niederrrächtiger Dietbling od. Lobnbiener; un temoin 
-, tin Lobngeuge, etn erfaufter, gedungener Zruge; 
éloquence -, éloges -s, erlanfte, gebungene Bered: 
ſemteit, Lobrebeu. Syn. ef. venal. 
ercenairement, ad. (d'une mas, mercenaire } 
lobnfüchtig, aus Lohnſucht, um des Lohnes willen; 
agir -,[., wie ein Mierbling handeln. 

Mercénari té, f. Au. c. vénalité. 

Mercerie, f. (marchandes de mereier) Kram; 
-maaren, f. pliil n'a, ilne vend que de la -,er bat 
nur einen R., er verfauft nur -moaren; menue -, (co. 
robanı, hl, soie, aigwilles e) Heiner.K.; 2. (le carpe, lem 
des mereiers); le corps de la -, die Aramersinmung od, 
yunft; il apprend la -, er lernt die Arämerecı, ben 
3 leinbanbel; P. ef. pleusoir. 

Merci, f. sp. twisdrieorde) Barmberzigfeit, 
®nabe, f; crier -, ®. rufen; prendre à -, ju ®-n 
annehmen; begnadigen; (les rebelles) n'ont pointete 
reçus à-, on ne leur a point fait de -, (de quartier) man 
bat ben. „feine ©, angebeiben Laffen 2; j'implore votre 
—, id fiebe Sie um ®, an; il est sans —, il ne vous fera 
aucune -, vous n'en devez point attendre de, (vl.) 
er ift umbarmberzig, er wird Ihnen feine B, feine ©. 
widerfabren laſſen, von ihm bärfen Sie keine G. er: 
warten; fa. je vous crie —, (je vous demande grare,par- 
den) ich bitte (Sie) um Vergebung od, Berieibumg: 2. 
m. (remereiment, Dank; r tout -, (il lui dit 2) 
zum einzigen D,, att alles -e8 x; grand -, (je vous 
rends grace) fa. ÿ und (dönen D.; cela vaut bien 
un grand -, das iftmobl einen fbbnen D. mertb; (ce 
tableau r)ne m'a coûté qu'un grand -, bat mir nur ei: 
men arofen D. gekoſtet; il ne m'en a pas seulement dit 

and -, er bat mir nicht einmal grofen D. dafür ge- 
gt; voilà le grand - que j'en ai, (weils la reconnaissance 
qu'il m'en témoigne) das iſt der D., den id bavon babe; 
dasift mein D, dafür; - de ma vie, (loeution des fem. du 
bas peuple, quand elles sont emcolère: ich will des Todes 
feun: 3. ad, je me je bien, Dieu -,«graces à Dieu fa. 
id befinde mic, fei D., wobl; avez-vous bien re 
:? Dieu -, et vous? haben Sie wohl aerubet ? 
Sort ſei D., Sie and? 4. ala - de, adl. (a la discrétion 
de..)inber Willläbr; Preisgegeben; ber 
W. D. g.: se remettre, s’abandonner à la - de qn, fi 
jemandes W. überlaffen, fit gang in jemandes Bände 
geben; (une ville prise d'assaut) est à la - du vain. 
weur,bängt von der W. des Siegers an; it. (laisser ses 


Merci 


ben; (il passa la nuit dans un bois) à la - desloups, des 
vents 2, mo er Den Woiſen, deu Winden x D.g. war; 
être à la-desflois, expose ala - de la tempete, Inder 
Sewalt der Wellen, den Wellen, dem Siurme P. g. 
fcon; abandonner son vaisseaua la- de l'orage r, fein 
Sauff dem Sturme + überiaffen od. P. geben; h. Eco, 
la -, l'ordre de la -, ou Notre Dame de la -, (ordre reli- 
greux imsliınd pour racheter Les esprits des mains desiaédé- 
les, der Orden von der Gnade, von der Barmberzig: 
fe, Syn. n’altendez point de - des gens durs et rigi- 
des, w'attendez point de miséricorde des gens insen- 
sibles et sans pilie, von harten und firengen Keuten er: 
wartet feine Bnade, von gefühl: und muirleid-Iofen 
teıne Barmberzigfeit; le tyran ne connait 
point de mir., vous etes à sa -, der Titann fennt femme 
Barmberzigkeit, Sie ſind in feiner Gewalt; 
l'on est à la - des êtres aniués ou inanimes, la mis. 
n’sppartientqu’aux êtres sensibles, man ift in der Ge: 
Wait belebrer und leblofer Weſen, die Barmber: 
it j teir komme mur füblenden Weſen zu, 

Mercier, ère, s. (marchand, -# en mercerie) At à: 
mer, tun; petit -, riche —, fleıner, reicher & ; - ruba- 
nier, Band-; P.c. panier, peigne 2. 1porte-balle qui va 
per Les villes et pas la campagne, et qui vend toutes s0. de 
menuer marchandises) Zabulet-, Haufierer, 

Mercredi,(mèr-cre) m. 14e jour de La semaines Mitt: 
mod; die -e, 6 - prochain, uachſten M., nachſte -e; 
c'estaui -, 68 iſt beute AN, od, -e; le - saint, (1er jour 
du caréme) De trumime -€, cf. cendre. 

Mercure, m. As. (planète la plus proche du soleil) 
M eertur;- en conjonction, M, in Zuſammenkunft, 
el. conjonetion; — © > à Saturne, M. im Grgen: 
feine mıt Saturn; -direci, stalionnaire, rétrograde, 
serabiaufiger, ſtilſteheader, rüdlänfiger M.; la dis- 
lance de - au soleil, die Entfernung des M. von der 


Mercurialiser 


Mercurialiser qn, Au. lui faireune mercuriale,cf. 

Mercuriel, le, a. ıqui tient du mercure) Que @tils 
ber..; onguent, medicament, -falbe, -arzenei, f; 
remedes -s où mercuriaux, - mittel,n; hevre, à 
le, Aieber, Krantbeit, bei denen man ©. gebraudıt, 
cl.cau(10), friction; terre -le, (principe · supposé par 
Becher)-erde, f. 

Mercurification, f. Chi. (set. de marcarifers Ber: 
—— Quedfilber:bereitung, (*Merkurıficis 
rung), ſ. 

Mercurifier, Chi, tirer, extraire le mercure des mé 
laux ou minéraux qui en contiennest) Dérquedfiibetn; 
uedfiber auégieben, bereiten; ("merkurificıren). 

erdaille, (lin) f. mp. troupe importune de petits em- 
fans) po. Aundergeihmenf; faites taire celle ·, laßt dies 
fes A. ſoweigen. 

Merde, f. (exeröment, matière féeale de l'hows. ei de gs 
ani) b, et po. Koth, Dréd, po.; - d'homme, de chieu, 
de chat, Mienfhen:t., Hunds-t., Hunds:d,, RaBend; 
P. plus on remue la -, plus elle pue, (plus om spprefondit 
une mauvaise alf., plus on déshonore ceux qui y ent partich- 
pe) b. je mehr man den K. rübrt, befio mebr ftinfter; 
il y a de La - au bäton, au bout du .. ,(ptd'une af, où il 
y a qu de henteux) b. die Sache iſt unfauber; Com. cou- 
leur merde-d'oie, (entre le vert et le jaune) Bäniebred: 
farbe; un taflelas --d'oie, gänfedredhfarbener Taffet; 
Ha. - de cormoran, ou écume de mer, (subst. poreuss 
et dure, qu'os trouve sur le rivage de cert. mers) Weeks 
féaum; Méd.- du diable, c, assa-foetida, 

Merdeux, se a. seuillé de merde) b. bredig, mit 
Koth befubelt; chemise -18,-26 Hemd; P. (pt de qu qui 
se sent compable de ge) ilsent son cas -, er fühlt, daß er 
ſchuldig ift; er bat fein gutes Gewiſſen; po. —— 
homme) est un bâton -, on nesaitpar où le prendre, 
if ein Dredimüppel, man weiß nicht, mo man ihn an: 


&oune; les habitants de -, die Bewohner des M.; | faff 


Chi. givil-argent, ou hydrargyre) Q uedfilber, n; - 
amalgamc, Umalgam; — argental, (amalgame natif de — 
et d'argent) natürliched Amalgam von À. und Silber; 
bitumiseux,Q-branbery; - cornée ou muriate, (muriate 
de — sauf Q-born:ery; - fulminant, (preparation de -, 
qui 4 La propridid de fulminer ) Anal 4.; — hépatique, 
Q-leberserg; = nalif, gediegened D.; D-gubr; - 
oxide,- nor, Q-mobr;-oxigene, QD-Halt; - sulfure, 
Sinnober; - sulfuré compacte, Saner:g.; - vierge, 
(- coulsst satif) Gungfern:g,; - doux ou duleifié, tm 
riste de — au minimum d'oxidaton) fühed ob. beritifteé 
Q.;- précipité blanc, (muriate mercuriel par precipita 
tion) weißer Q-niederichlag; le - de vie,ou poudre 
d'Aigarotk, ol ; fixer le -, (l'usir avec q. autre corps, de 
se. qu'il ne puisse rederenir coulant) das Q.feſtmachen 
ob. figieren; on fixerait plutôt le -, que de vous rendre 
attentif e, (pt de qn qui est très-vif et léger) Sie find 
glicber, fübriger alé D.; 2. Lit. (nom donné à cart. 
feuslies périsdiques); le - de France, le - allemand, der 
frauzöfliche, der deutſche M.;My. (Dies de l'éloquence, 
des marchands pet le messager des Dieux) ON erfur; le 
cadueée de -, -8 geflügelter Solangenſtab fg:cl'en 
tremetteur d'un commerce galant}; il lui envoya son-, 
er (bite ibr feinen Liebesboten, feinen Kiebessunter: 
bänbler zu; 3. Bi. «la couteur pourpre dans les armaires 
des princes souverains) Die Purpurfarbe. 

Mercurial, e, a. Med. le miel -, (esp. de sirop fait 
avec le sus de la mercuriale at le miel) Bıngelfrauthe: 
nia, cf, mercuriel. 

Mercuriale oufoirole,f. Bo.(pla.lazat. émoll 2.dont 
leawe enire dans le alrop de longue vie) Wingelstrant, 
Mubr:t., n; - mâle, - femelle ou à épi, männliches D. 
weiblihes B. ob. B. mit Übren;— sauvage ou de mon- 
tagne, c. chou de chien ; 2. Jur. (assemblée des cours 
souversimes Le 1er mercredi après Pâques et à ls St. Martin, 
où Von parlait contre les abus, et où l'on sorrigemt Les off, 
qui avaient manqué dass l'administration de la justice) Pier: 
furiale, f; it. (discours tenu aux -u Mugrede, M., f; 
le président fit une belle -, der Präfident hielt eine 
ſchoͤne M.;la- des gens du roi fut applaudie, die Rede 
ber Profura'oren des Könıgsd wurde befiarfbt; fg: tré 
primende, Verweis; on lui à fait une bonne -, une 
rude -, man bat ihm einen derben, einen fbarfen V. 
negeben; 3. les -3, (prix des grains at autres denrées quise 
vendent aus marches publics) die Getreibepreié zertel, 
Marft:3.; le registre des -s, Das Mequfter ber ©,, cf. 


rebis) à la - des loups, feine Schafe den Wölfen P. ges | fur 


compenser; My. les -s, (fèves de Mercure) die Met: 
die.” 


aften fou, 
Mère, f. (fem. qui a mis un enfant au monde) Mut: 
ter; devenir -, M. werden; elle est — de deux en- 
fants, fie it M. vonzwei Rindern; une - de famille, 
eine 6-; (il est mon parent) du côte de la -, von 
ber M. ber, von mütterlicher Seite; (ilssontfreres) 
de père et de · von Vater und IN. fie ſind leibliche od, 
rechte Bruder; grand’ mère, taïeule) Groé-; grand’ 
mère paternelle, maternelle, ou du cöte paternel, ma- 
ternel, Ghros- vom Vater, von der M ber, od. von 
vétertiber, von mütterlicher Seite, cl. belle-mère, 
nourrice; Verr. ©. grand-mère; fg: elle est la - des 
—— (leur fait be de bien) fie ift die M. der Armen; 
en. on ne peut en même lemps la-eila 
fille, (posséder un bénéfice et q.amtre qui an dépend) mau 
fann die M. und bie Tochter, die -pfründe und die 
Tocterpfründe nicht zugleich befiten; Cath. notre - 
la sainte église, unfere M,, die heilige Kirche; it. well- 
gleuse professe); la - prieure, lareverende - a 
Die M. Priorinn, die ehrwürdige M. Hbtirfinn; fa. 
(pt d'une fem. du peuple un peu âgée) la- une telle, die 
und die M., das und bas Muͤtterchen; la-Boby, die 
M. Bobo; venez-ça, la —, qu'on vous parle, Fommt 
ber, Mütterchen, Alte, daß man mit ench ſpreche; P. 
(pt d'un lieu où l'en ne veut plus retourner, ou d'une af. 
danten a été mal satisfait) c'est le ventre de ma -, je n'y 
retourne plus, dabin fommme id gewiß nicht wieber, da 
laffe ich mich gewifi nie wieder ein; 2. pt des femelles des 
ani.) IN.; le — de ces chiens, de ce poulain decesoi- 
seaux, Die ON, dieſer Hunde x; rela- etles petits, 
die M. und die Gungen, die Alte mit den 9. fangen; 
3. (matrice) M.j mal, vapeur de -,-meb,n; -befhiwerr 
de, 1; 4. fg: cause, sources M., Urfacbe, Anfang; (l’am- 
bition) est la - de tous les désordres, bie M. aller Ins 
ordnungen; l'oisivelé est — de tous vices, Müßigang 
if aller Laſter Unfang; (la Grèce) a été la - des beaux 
arts, ile y ont pris naissance) ft Die MR. der ſchoͤnen Kün: 
fte gewelen; 5. Td. la -, (dam les fabriques, la plus grande 
plaque de cuivre laites) die MR.; Hn. - des perles, coqwik 
lage bir. dont la nacre est brillante et argentde, et qui four- 
mit les perles les plus bellendie Perlen-;- -eaille,ou - des 
cailles, hn. c. rdie de genèt; la - d’eau, (gr. couleuvre, 
au serpent amphibie dela riv. des Amazons) die Mafler-, 
bieKoralfblange,c. boa devin; - des harengs,c. alose; 
Com. ef, girofle; Ex. - des mines, (veine de houille, 
mine à maréchal, qui eolle bien au fau) Soble; Jar. less, 
(pieds d'arbres coupés à Soeur de terre, ei dont om tire des 
boutares et mareottes) ORutrerfiède; 6. al. - goutte, 
Cle vin qui coule de la euve, sans qu'on ait pressé le rai 


Mère 


sin) Borlaÿ, Dorlauf; - laine, (la plus äne de l'ami.) 
Kern: od. Nüden: wolle; - perle, (grosse eq. de parles qu 
en saaferme gl, un grand nombre; große Prerienmuidel; 
- ou matrice d'emeraude, ouprase,(quarts, cristal, ou 
spaib-celeré en vert, qui vert de melriee aux émeramdes) Die 
Smaragd- od, der Smaragdpras; - de lurquoise, Zur: 
hÿ-; Hin.la- patrie, (pt du pays qui a fonde une oolonıe, 
etquila gouverne) daß -lanb,cf, Junge; An. la dure--, 
la pie-mère, (les deux membranes qui enveloppent le cer 

veau Die bide und die inne Dirnbaut; Chi. l'eau -, 
(pour sau amére, eau saine at épaisse qui ne donne plus de 
cristaux) -lauge, 1; l'eau - du nitrez, die · lauge des 
HI. la mère-folle on mére-folie, (souisté fsceriouse qui 
s'établit en Bourgagaesur La in du 14e side) die nattiſche 

. 00. die M. Narrbeit, 

erfau, m. (petite prèce de métal y qu'en distriben aus 
chamoıner présents à Volkes g, pour beur servir à recevoir 
ler rétribution) Gebübeszeien, Kirdeng., n. 

©, ſ. jew d'enfants qui se joue sur un tablier dis- 
tinged par pla. ligees, avec de petites marques, dont il den 
s'en trouver 5 en bgse droite Mühlenfpiel, n; jouer à 
la -„das M. fpielen; in der Madie giebens it. jeu den- 
fants, man, d'échelle faite avec de la era, stau ceux qui 
jouent, marchest à <loche-pied, poussant avec le predune 
esp. de palet; Dad Dintiprel. 

⸗ , ée, a. Bi. (qui représente des merelles) mit 
Mubten; (mir Figuren, wie die, morauf Man tu der 
üble ziebt), Crendera, f, 

érendere, f. Bo. ıg. de pla., fan, des kilisedes) Me: 
e ie, ke. meerhingie. 
Möerötrice, f. hn. ce. gourgandine.' 
Mérétricier, ın. ha. (an. delamdestrice) dad Thier 


der Braunlippr, 
Bo. (g: de pla, faur, des mélestamées id. 


Mériane, f 

Mérianelle, f. Bo (8: de pla, forme de quenp: dante 
bises) Die Gtreinbiume, 

Méride, f. Mu, (eubdivision de l'octare, d'après leayı- 
thare de Sauveur, dont 47 (ormantl'actave, ef, désaneiride) 
Meride, L {piens) vd, 

Méridiane, f. Bo. (g de pla. pes différent des pour. 

idien, m. (gr. cercle vertical de la sphere, qui passe 
par Les deux pôles du monde et par be zdaith du liewdug. ul 
aux dit le —, coupant à angle droit | dquateur et les cercles 
qui loi sont poratièles) Mitragé:frers, yırlı, 
(Meridien) ; (en géographie) ıl y a 360 -s, gibtes 
360 -t;le- de Paris, Der M. von ;le premier », 
(deg. on compte ar rca —— 
erſte M.; le jer- est celui qui passe a partie 
Ent de Pole Per. Pres den Gmsnte, Dr en 
Re M. iftberienige, welcher durch den weſtliden Their 
der Infel Berre, einer der kanaruchen Infeln, geht; - 
universel, (dass le calcul des delipres,celui où lonauppase 
be soloït Aue, les paysde La terre y arrivamtsuccesivement) 
atigemrimer IN.; le plan du —, qui parre par l'axe du 
mande at le sésithy Die Mittagefläche; die Edene Dr 
tg Ono. (esp. de endran solaire, composé d'un gnamen et 
d'une ligne verticale sur lag. l'image du soleil tonte au mo. 
rn Sonnenuhr, f;rzeiger;allervoir 
au-, auf der 5. nadieben; Phy. - du globe ou de la 
die eerche de ewivre dans Lo, In sphere Lourmr et ont 
suspendue) Der melfingene Mittags; der Hinitiiben 
Erd» od. der Himmelsstugein; La sphère estatiachée 
au -, tourne sur les pôles du —, die Kagel iſt an den 
Mittags. feft gemacht, dreht fit um die Pole Des 
Mırtagej-#; - magnelique, (grand esrcle qui pare par 
fer pôles de l'aiment, etdaus le pion deg. se dirige l'aiguilie 
simentée) der magnetifhe M 

Méridienne, f. (sammeil court, incentinent après le di. 
sen Mivragé-erubte, feftaf; faire la -, sa-, M. 
Batten, feim Mittagsfbläfdırn maden; +. As. la - ou 
laligne -, (commune section du méridien et d'un plan ver 
tiesl, horizontal om inetiné) die Mittagdlimie; tra 
cer une -, eine M. picbens it. (higme qui marque le mvde : 
M. ef. cadran; - du temps moyen, (qui marque le 
md moyen, sur mue courbe tracée, suir, l'équation du 
oups AN. der mittlern Zeit; Ög. (droite tirée du nord 
au oud dans le plan du meridieny la - owla ligne - de 
la France, ttirée de l'extrémité la plus méridionale dé In 
France, à som extrémité La plus septent.) Die AN. von 


Meridional, e, «qui en «ü midi du Heu dont on parle) 
PR Se Rd remet 
**. Die -em e tes = meri- 
dionaux, der Mittagspol, opel, Die ven Wirte, 


. 


Meridional 
Amérique -e, dba6-r Umerila, Südamerila; cadran -, 
ıdens ie plan que va du levant au cuuchant, et directement 
tourne vers le di) Mittagsuhx.ſ. 

Mörie, 1. hu. gg. d ins hymänspt. fouissewrn) id. 

Met igal, on. Com. (mo. d'or du Munstaps, ue peu plus 
lerte que ta pwisle d Ep.) id. a 

Meringie, f. Bo. tg. de pla, fom. des coryaphıyldes) id. 

Meringue, L Conf. (esp. de manepsm tait de pâre, de 
Jaunes d'asis, de rdpure de aitron et desuere £a Meringel, 

erinos, (ö) m. (mouton d Espag, ou de race espagnoles 
Jherimos, la laine de -, die -wolle, 

erion, m, har (g. dein. sylvains, (am. des chanteurs) 
(Ber tietner Ziiegenfänger). 

erise, f. ipetite cerise douce) Bogeltirfde, ſ. 
Merisier, m. (asbre qui porte des meriser) Bogelfit: 
irn baum. (anerdma, n. 

érisine, m. Bo. (g- formé de Is elarsıre coratintder, 

Meritant, &, a. ıquı # be de mériter verdienft: 
voll, verdient; humme très, feınme fort -e, ſeht 
verdienter Mauu, ſebt -€ Ärau, 

Mérite, us. (rertw. quetité par lag. qu, ge se dirtingus, 
est bun, ertimable, À erDienft,n;- personnel, perfs 
bes DB; un - dutingue. extraordinaire, tou sieg.. pris 
dans un sens roll, außurjeichurte, auferoroentiid -€;, 
homme de -, du plus grand ‚dunrare-, Mann von 
V., von-en. von den größten, ven ſeltenen en: Je oum- 
na son, ıla du =, ila sun -, ib fenne 1er DL. feine -<, 
et dat 6, et Dat petite - 800 peu de - est cause que r, 
lente geringen € find race, daß e- produire le -, le 
imellre dans son jour, Bus B rd. bte -e bervorieben, 
cé, lie ıns Yi: iellen. cela releve le - de cette avtiou, 
dieũ erboht dan V. 08. dus · lche dreſer Haudluuna d cei 
te action) est d'au graud - à nes yeux, batın meinen 
Augen grobeé B., uit febr verdient an. .; 2 pris 
dans un sens dustributil gl. pl Gesar et Pampee Jjavaient 
chacus leur -, mais c'etaient des . s différents, harten 
jeder jeun 3 , eine €, aber 2a waren -€ peribiebener 
Art; se faire an - de go, (em rear gleise. avantage, Le faire 
valoir) fin eia V. aufer. maben; abandonner qu à 
som peu de -, (nes rateseser plus kss fortunes cinen ei: 
nem Schidiale uberlaſſen, ſich mice weiter um tbm be: 
fümmern; 3. (ee ques rend digne de renompense ou de punr 
on) D,;(Dreu nous jugera ; selon le- de noswavres, 
na dem -e unieer Werte, fo wır ed uniere W. ver: 
vienen; wo. je be traiteraiselon ses -s, ich will tn be: 
hundein, meer es verdtent.ed wollibım je niNecdbt weder· 
fabren ej iro. ıl fait valoir ses-s, Lous ses -1, catanère ses 
services) Er macht teinte -€, alle seine -€ geltend, ſchlagt 
wine -€ hoo an, Tr. les -sde la passion de JesusChrist, 
con qu'il s souffert pour La redemption des hommes) D18 D. 
des Leidens Jeiu Ébriftr, Th. c. les -s des saints, (reurs 
bonnes œevresr Das À, tie guten Werte ber Heiligen; 
Écol. le - de congruite, ioui set, s'en pas propertionsse 
a la grand. de la recwmpease: Def aus gö:tlıher Bnade 
über feinen Werth beioone D ; le - de condignité, 
Clersq'il y aumesgalneahnelunenire l'act etle récampense) 
das aut eine feinem Wertbr veUtommen amgemeffene 
rt belobute B,; Hin. l'ordre du -, l'ordre da - militai- 
re, civil, Cordre einili en plu, dentus Det -orden, Der Mi 
L'ar-orben, der Eiwil-orden, 

Miriter, va. ètre où se senden digue de pr perdie: 
nen; - punition, châtunent, - grace, n, recom. 
pense, Gtrafe e 0.5 ila merité be pris, er bat den Preis 
Derdtent; (ce tablean) mérite une belle bordure, ver: 
dient eime itème Rahme, it einer, , mereb; vous 
meritez deire puni, ıbr verdienen geitraft zu werben; 
(cette action) werite la corde, la wart, La roue, perdiemt 
deu Strang e, ef. confir matin; bien - de l'etat, des 
letires, dela patrie, deson jwince, faire pour ces stijers 
des actions dignes dr lousmgr, de recnmpense) (id tim den 
Staat +, wehl verdient machen; {cet homme, mérite 
be, (est digue de rerompense par sestabents, ses servicesti 
… mache fit iebe verdient; - ge agqn, che ini faire abtenir 
par ser services ei tiuem er. nerfchaffen; (les services de 
son frère) lui ont mérité cette emploi,bar cha Die'r 
Stelle veribafft. Syn. on mérite par sei actions, ou a 
unesorted« droit; un est figues par ses qualités, ou a un 
titre, man macht lit werd enr dur wine Handlungen, 
man erlangt eine Urt von Recht, man iff würd'a buræ 
feine Eigenihaften, man bar einen Aniprun; on me 
rite une place par ses sers ces, on e13 est digme par ss 
talents, man oerbient eine Brelleweuen feiner geieilte: 
ten Dienite, man ıft derfeiben um einer Zatente wii: 
leu würdig. 
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Mieitoire, a. Dev. (qui mériterécompense, less deom- 
Pamres diernelin) Derdbienftiic; pour rendre nos 
bonnes œuvres-s,il faule, um uniere guten Berk v. 
zu machen, muß man 2; laumöne est , le jrüne est 
une œuvre, das Almojen ıft v., dus Aaften ıft ein -cé 
Wert; cela est -eurers Dieu, desant Dieu, dieß it 0. 
gegen Bett, ver Gort; -ment, ad (d'une man. D, 
auf eine · e Artꝭ pour lairel'aumêne .., iliaute, dit auf 
eine ·e Art Aımofen zu geben, wenn Das Wimojen v, 
feun fell, muß man e. 

lerlan, An. pan, Lart estimé. qu'on pêche aus Le plupart 
des côtes de l'ocesn) Merlan, Wırlıng; faire La pêche 
du -,-€ flihen od. fangen; po. un - à frire, igerqre pe 
requier, ord. couvert de poudre, cin mit Puder dreryoges 
ner Haarkräuslersgeiell. 

Merle, in, hn. (sis. du même g. que les ötournenun et les 
erıren WUmfel,f;le- ordinaire ou commun, ou - noir, 
die gemeine od. large, be Schwarz -;le - acullıer, 
qui à um collier gs, ei se trouve en Stvore 2) Mind -;— 
blanc, - bleu, - rouge ou du Bresil, were 9. baue, 
Norh- od. brafiliantime M.;-dore, Ghoib-, Dirol:- de 
rocher au de montagne, qui se nouwrret de moin, Steru⸗ 
où. Berg -; be - pie, (qui als tete et le dessus du mau blanc) 
Eiſter -; - douleux, jwerdeurise U: le -, d'eau ou - 
aqualique, (esp. de bespeisnetre) die Wefler- od. Hat-; 
la chasse du - à l'araigne, à la repnelle, à la fassette, der 
-niang mit dem Soinnennege, mit der Schlinge. im 

sangarüngen; P. c'est un fin -, homme in et malsis) 
fa. er it ein lauer Bogel € n ſein · (blauer Kude, 
eim luftiger Mau; à d'auires, denicheur de -5, (pt · qn a 
que Von se se hr pes) Das macht einem Andern weit; fubt 
euch einen andern Narren! sivous le faites, je vous don. 
nersi un-blanc, çpt de qe qu'en ne arnit pas faisable) 
wenn Sie das rhum, fo.aebe id Idnen, id weiß nicht 
mar, po. fo well ich Hand brifen; Hn. 

Merlesse, 1. Um'eiweibben, n. 

Merlet, a. Fort. €, merlon; Hn. - bleu, -pêcheret, 
c meættin-péch ur, - 

Merlelte, C Bl. cmerle ou eis. représenté sons pieds 
sibec) Vogel ohne Aube und Schnabel; il parte d'or à 
trois -s de sable, er füber drei fhmarze Bôgel obne. . 
im goldenen Aelde; 2, auiref. sérmure de 1éte, ahaperom 
damailler, quive de côté ressnmblanı kun oùs. sans pirde mi 
bec) (Art alter Ropfrütung), 

rhin, (lein)ın. Mar, teordage à trois &lı,serw. à faire 
des rubans e) Marien, Marlıny. 1; Bou, clang martesu, 
esp. de masswe pour auammer Les baulı) Schlachtet feuie, 
f, Pe. (cordage compend de3 fly commis ensemble, et meil: 
leur quele intord ete tatin) M. 
erline, f. (orgue mécanique, à l'unisson dela vois des 
meries, et an pen plus fort que la serinette) Amſelor ael, ſ. 
liner une voile, Mar. (l'atracher à la ralıngus ares 
da merlim ein Segel marleu, an-, 
nn, ım. Fort. tpartie du parapet entre deux embra- 
sures) die Sbartengeile, " 

Merluche,f. 1.0. de weruesäche; merlu séché, © t0 ds 
fui; dessaler dela —,-e méfier, une poignce de -, 
eaux -2 jeinten ensemble) ein Paar -€, 

Merlusos merlu, mn. ha. cpoi. dent on faite merluche) 
ber (tleine) Srodfit 

Merlusine, f. Bi. «ser qui parait dans une eure) Bis 
reine in einer Babrmanne, f. 

Merlut, m. Még. peauen -, t.. de bouc, de rhèvre ps 
söchee mor des corde: avec Le poil au arer Ialaine) mit den 
Aarren od. der Wollegetrodnetes Fell, 

M [. Chir. (hernie erursiey) Scbentelbrucb, 
änderer Veiltenbrudb. 

, U ha. aue, toi, fabul. d'un vert de poiresis, et 
ques deremat biänche on lafrottaut, au). sermentine noble) 
Mrroctré. 

Merodon, m. ha. (a. din. dipt., fam. des sihérieèren) 
(Art Biarttaunflirae, L) 

éroluve, m Mid, ı bein partiel, pour un soul mem 
bre Wiietbad,e 15 Armee, pédifuve. 

Mirope, f. ann das 9 pleıaden) id. 

Mérops, m he. gudpier. (ienbaric, 

M. rou, sn hin. «gm. de mor, fout des perroldes: Me 

M rovee, m hf (np) Merodaus 

Mérovingien. ne, à. hf, tte la rare de Méronder 
merovunaur b:larace -ne, daß -e Glriier. Hand; 
2 ur Ven -s, nis de tnsare - me) DIE Merovineer. 

Marra. m. hn.e. mérou. 

Merrain, (ie) Ton le hais de -, chais de chrar 
(tum rn wenurs planches, dont on (ait des dnave de tum 
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mésux, des euvnı) Daubensbols, Boͤt tcher· 
5 f:,S ra bib. n;acheter du +, employer de beau -, 
. kaufen, ſchon⸗s St. verarbeiten, cf enfoncer; Vén. 
(la tige ou La perche du bois du cerf) die Stange des iris 
gemeibes. . 

Mertensie, ſ. Bo. tg. 4e pla, (um. des urliedes) id, 

Mérua, [. Bo. (g. de pla. del'Arabie heureuse) id. 

Mérule,m.Bo, (g. deghe., {am. des champignons, et cou- 
leur du mierle ou noirétre) Uderpilz. 

Merveille, f. (chose rare, surprenante) Wunder, 
wert, n;unerare -,ein ſeltenes B.;ilmous dit des -s de 
ce pays la, er fagte 28, ob. -binge von dieſem Kande; ce 
n'est pas-,ce n'est pas grand’ -,une grande -, das iſt 
Hein 25., fein großes WBaee n'est pas qu'il sitreussi,eh 
iſt kein W., daß es Ibm gealuct uf; où est la-{ je n'y 
vois pas de -, wo it das 08 ? mas ıft daran Wunderba: 
red? ıch febedatein 28 ‚hierin febe ich nichts Wunder: 
bares; la—esteneequ'ila su 2, das 25. od. Wunderbare 
daran it, daß er mußter; une-en beauté, ein W., fa. 
eln Ausbund ven Schönheit, eine -fhônbeit, eine mu: 
derihöne Perfon; c'est une - que cet enfant-là, e# tft 
ein 28. von einem Kiude, ein N - find; Poë. une jeune 
— tjeune pers, exträmement belle) ein -fhèneé Kınd od. 
Mädhen; pri. (pour rabaisser ce que qn veut faire passer 

merveilleux, ce n'est pas grand'-, voila une belle 
- das uit fein grofes W. od. -Ding, das iſt ein ſchoͤnes 
W. ein fetteneé -bing! les sept -s du monde, (les pyra- 
wides d'Égypte, le Mausolée béti par Artémise. le temple de 
Diane à Ephève, Les murailles de Babylone convertes de jar- 
dins, lecolosıe de Rhôdes, la statue de Japiter olympies à Pi- 
se, en Elide, Le Phare de Piolomée Fhiladelphe: Die 7 28.0d, 
werte der Welt; ext. (pt d'une chose excellente dans son 
8.) c’estune des sept -s du monde,c'esi la huitième - du 
monde, es iſt eines ven den 7-twecfen ber Welt, es tft 
das achte - werk; c'est une - (que) de vous voir, trepro 
che amical fait à qu qu'on n'a pas vu depuis longtemps) 6 
iftein W., daß man fle etumal ficht; faire -s, (fairefort 
biens W. tbun; il fit-s,des-sau siège de y, à cette ba. 
taille, er that W. bei Der Melagerung voue, in biefer 
Schlachtz (le prédicateur) a fait des -s, a fait-sauj., 
bat eine -fhöne Rede gebalten, bat beute ihdn geprer 
digt; (cette réflexion) fait dans ce discours, thut W. 
thut eine vortrefflihe Wirkung in diefer Dede; (quand 
il se möle de donner à manger), il fait -s, fo greift er 
ſich recht an, fo tiſcht er außerordentlich auf; P. cf. pro 
mmettrejSyn. of, prodige; Bo. pomme de -, (pla. donton 
tire wa excellent baume) Balfam:apfel; - à fleur jaune, 
Cesp. de balsamine) der Springfame, das Springfrant; - 
du Pérou, c. belle-de-nuit; - d'hiver, Jar, (10. de poire 
d’automne)Winter-dornbirme, f;2. à -,ou&=3,adl. (par 
faitement bien) vortrefflich; zum vermundern, min: 
berfôn, außerordentlich ſchon od, gut; (ilpräche, il 
peint)a -,ganzv., auf. gut od. fbèn; (elle chante, dan- 
se, joue) à -3,d., wunderihön; 3. pas tant que de -, 
(par ber fa. nicht fonberlid oder befonberé, 
nicht ſo febr, nicht fehrviel; (ilne l'aime} pas tant que 
de -,n. fond. od. bef.; (il n'y en a) pastant quede-,n. 
febr od. fond. viel.; (a-t-ilbe d'esprit}? pas tant que de 
-—.n,fond, viel, 
i Merveilleusement, ad. à merveille, exträmement, 
étonnemment) um Vermundern, ungemein, 
außerordentlich, sanı vortrefflid, ob. 
vorzüglich; (elle est) - belle, z. V. ihön, wunder: 
fdön; une imagination - féconde, eine ung, fruchtbare 
Einbildungstraft; (cela est) - bien, gany vortr., herr: 
lich; (il s'acquitte de son devoir) - bien, aufs Bellfom: 
meute. 

Merveilleux, se, a. (admirable, surprenant, étonsant) 
wunderbar, bemunbernémerth; un espril 
— ein auferordentliher Ropf; c'est un homme -, erift 
ein Wundermeuſch, ein gany vorgügliherMenic; voi. 
la une chose bien -se, daß tft eine boit -e Sache; on 
me vit jamais rien de plus-, man fab nie et, W-eres; 
c'est une piece -se, elle a eu uneffet, un succès -, daß 
ift ein -e6, feltenes Stüd, «8 bat-e, erſtaunliche Wir: 
fung gethan, es tft außerordentlich aut gelungen, auf. 
gut angenommen worden; iro: vous êtes un homme -, 
(étrange, extraord, en vos sentiments 2) fa, Sie findein 
er, ein fonderbarer Menſch; 2. (excellent en son genre) 
vortrefflit, vorjüglib; (les muscats) ont été - 
celte année, find diefes ‘Jahr v. gewelen; voila du vin 
-, das iſt -er Nein; (les draps de cetie fabrique) sont 
— find b.; 3, m. (ce qu'il y a de -, de surprenant, d’admi- 
rable dans un poème épique ou dramatique) Dad Wunder: 




















sont en pelolte sessile) Mlerpta, f. 


Merveilleux 


bare, Geltfame; le - est l'ame du poeme épique, dad 


28., bag Außerordentliche iſt Die Seele Dede; (boileau 
eı Voltaire) ont employé le -,1en persomfaat in discorde, 
la mollesse, le lanstisme 2, baben Das W. qu Hülfegenom: 
men; it. (ee qu'ilyade nf, de noble et d'elevé dans lesex 
pressions 2); le - de son style, de ses expressions, das 
Xebbafte, das Edie, das Erdabene in ſeiner Schreibarte; 
iro. un=,ume ⸗·a, (pers. qui alecıe Les bons aes, ou quia 
be de prétentions) ein Dornebmthiender, ein einbilöt: 
fber Neuid, eine aniprucspolle, eingebildere Perfon. 
Mérycisme, ın. Med. ip de rummation à lag. cert. 
pers, som aujates) Merplismug, 
Merycologie, f. An, (traité du méricyame) Wbbanb- 
lungvom Merptismug, 
eryte, f. Bo, «pla. de la diescie, dont les fours mAles 
e ſcve: tafer. 
Méryx, m. bn, :g. d ins. coléopt., voisie des Iyatesı De: 
les,pl. cl mou; 2.més-,tpartieute qui,dens la compo 
silos des mots, en change la signifcation en mal, co, mesmil- 
lance, mésintelligence e, ei) MB... 
Mesa, ın. Bo, (g- de pla., aussi appelé siburacie, IN öfa, 
Beopetrp's, 1. 
Mésachat, m. (mauvais achat ou emplette) Schaden: 
faut, Mißt. fbledter Kauf, 
Mésacheter, (acheter trop 
miftaufen, fit verlaufen, 
Mesadon, um, Écon, (10. d'épée de bois, serv. à rappre 
eher Le caillé qui mage dans le petit lis) Molteniöffel. 
Müésadvenance, f. Au.v.tquehté dece qui déplaits 
Daftatigteir, Undidiichteit, £. 
lesadvenant, e. a. Au. (qui déplait) mißfallend, 
mıpfalıg, unſchictlich. 
ésair, m. Ma. (air de manège qui lient du terrehterre 
ei dela courbette; galop du devant, trot de derrière) id. m; 
(Halbibule, batbe Eurbeite.) 
Mésaise, ın. pu. c. malaise; le —est la simple pri- 


cher, avee désavantage) 


‚ration d'arse, du bien-être qui a cessé; le malaise est 


un mal positif, das Mißdehagen it dad binge Entheb 

ren der Bebaglubleit Des Wohlſeyns, das aufgebört 

bat; die Unbebaglichleit iſt ein wirkliches 00. bejtimm: 

tes Uebel, 

Mesal, em. hn. (eq. esp. de cérithes). 

Mésallerie, f, Med. (énorme enlure des jambes) c. lé. 
antiasis. 

Mésalliance, f. (marisge avecune pers, d'une condition 
fert inler.) Mifbei rat d, f;la- dela partdumarie, 
die M. von Seite des Mannes re. 

Mésallier, f. ımarier à une pers. d'une condition 
fort infer) unter feinem Gtanbde-verbeir a: 
tbenzeine Mißheirath thun laffen; Cilrefuse un parti 
fort riche), pour ne pas - sa pupille, tm feine Mündel 
nicht unter ıbremötr. ju p.; 2.ord.se-, mtéberathen; 
eine Diiähetratb tbun, eingeben; (la noblesse de ce 
pays) ne se mesallie guere, mißbeiratbet nicht leicht, 
gebt micht leicht Mifberrattien ein; elle s'est -de, fie 
bat mißgebeiratber, eine M. gerban; fg. (fréquenter des 
infer.) fa. (il nous fuit}, il a peur dese -, er farchter, ſich 
dur den Umgang mit ungerw. ju ergeben; ilcroirait 
se-(en leur compagnie), er würde ſich in ., ju ernies 
“ glauben, 

Mésange, f, (petit ols. de passage, gris rayé de noir. de 
blanc et de jauses Meift, f la gr. ou grosse —, isppeleé 
gi. nonnelte, - pisçen, - charbomnière ou bruled ) Die gro: 
fe. Kobl-, Nonnen-; -àlonguequeue, Shwanz-, 
langibmwanyige M.z· bleue, huppée, capuchonnée ou 
chaperonnee, Blau-, Hauben-, od, Kobel-;— des bais, 
de marais, Wald- od. Zannen-, Sumpf-; la -de Li. 
thuanie x, Die littdauiſche IN, 

Mésangere, f. hn. c. grosse mérange, [iblag. 

Mésangette, f. Oi. (piège pour les mésanges) Meiſen · 

Tésanio, im. hi. (esp. de corail, queles négts, d'Europe 
envoient au Levsnt: id, 

Mösaraique, a. (quiapp. au mesantire; Gelröß,.; 
veines, vaisseaux -5,-aberu. -gefäße. 

Mésarriver, m. imp. rpt de q. accident fÄrheux qui ar. 
vive à la suite de ge) fa. Ubelansialauen: fblimme 
Folgen haben; il vous mesarrivera de oe que vousavez 
fait, was Ste getban baben, wird übela ; wird Idnen 
übel befommen; sl vous mésarrive, ne vous en prenez 
qu’ävous, wenn es übel für Sie aus ſchlaͤgt, wenn Jb- 
nen etwas Unangenebmet begegnet, fo meflen Sue Die 
Schuld davon nur fic felbit bei. 

Mésaule, m. Arc. auc, (petite cour entre deux corps de 
logis) Mebenhof. ! 


Mésavenir 


Mésavenir, vn. imp.(usité à l'infaitif et à la 3e pers. du 
ung.; meierriver; réwmir malen ga.) pu. bel aug: 
fdiagen; (votre causeest juste), il né peut vous en 
=, fie lann nicht übel für Se a., es fônaen feine fchlums 
me Folgen für Sie dataus enıfleben. 

esavenlure, f, tsceident malbeureux; fa, Mißae⸗ 
bit, n; Unfall, wıdrigeräufall; cela est arrivé par une 
- étrange, Def ift durch ein feitiames M. geibeben. 
eschie m. v. €, malheur, infortune. 
in, ©-2.v. €. jeune garcon, j file; -elte, f. 
dim. eines junges Madchen. 
Meschite, f.v. c. mosquée. 
éschoir, mescompter e, e. méchoir +. 
Mesclérie, f. Med. €, éléphantiasis. 
ames, mesdemoiselles, ef. madame, ma- 
demoiselle. 

Mesdesmer, va. c. mésestimer. 

Mesdire, mesdisance, c. médire, r. 

Mese, f. Mu. ano, (la rorde la plus aiguë du second té. 
trarorde) Die bédite Eeite des zweiten Tetrachor des. 

ésel ou méseau, m. v. €. lépreux. 

Mösellerie, f. v. €. lèpre. 

Mésentère, m. An. (production du péritoine, qui règne 
en forme de fraise Le lomg des intestins; le fraise dans le venu 
Getrôie, n. [sentöre) Gelroéberftopfuns, f. 

Mesenteremphraxis, f. Med. obstruction du mat 

Mésentérique, a. An.(qui app. au meseniäre, Belröß 
..zvabseau -, -gefäß, n; artères, glandes, nerfs -5, 
-Ihlag adern, -briien, -nerven. 

Mésentérésie os mésentérite, (. Med. (infamma. 
Lien, maladie du métentère, Belrösentzundung, f. 

Méservir, c. desservir, 

éseslime, f. cle peu d'estime; privation de l'-) Ges 
rinafbabung,d, Dangel an Achrung. 

Mésestimer ga, ten avoit mauyaise opinion, faire pes 
de eus) uité-abten. wenig achten, gering'tében; ilse 
fait - (par une pareille conduire).er bringt fib dur. . 
um ale Achrimg, pebt lich... die Gerinaibégung Ans 
derer qu; (depuis celte action la} je l'ai mésestimé, 
babe ich ihn gemifradbtet, nicht. mebr grabtet; 2. «pt 
deschoses, les apprécier au-dessou: de leur juste valsur)tmifie 
f@äpen, geringibägen; vous mésestimez celle étoffe, 
ce diamante, Sie fü dieſen Beug ju gering; Syn. 
malestimer, c'est estimer la chosè au-dessous ou au- 
dessus de sa valeur; -, c'est l'apprécier au-dessous de 
sa valeur où mésofirir, ſchlecot od, feblerbaft ſchatzen, 
beıst eine Sache uuter od, über ibrem Werthe fdägen; 
misihäßen beißt fie unter ihrem Weribe ſchaͤhen od, 
ein Miägebot thun. (fa, € 

Mésier, ın. Bo, 1arbr, de Finde, fam, des anoner) SN: 

nie, ©. mesnie. 

Mesintelligence,( nd-sein-) f, défaut d’union;brouil- 
lerie. dissention) Mifverftändniß,n;ilssonten-, 
ilya de la-entr'eux, fie leben im -ffe, e# berricht ein 

. unter ibnen; entreienir, fomenter la -, das M. 
unterbalten, näbren; causer dela -, ein M. verurfa: 
en od. veranlafen. 

Mésinterpréter, tinterpréter defsvorablement, en 
melrmtädenien, übel auslegen, 

Mesire, m. Med, (maladie du fele, accompagnée d'en- 
Hure, de douteurs polgnantes 2» Leber⸗ entruuduua, ſ. 

Meslier, m. Vig. co de raisin, Mofchelstranbe. 

Meslouable, a. iblämable) v. tabeinéivertb. 

esmerien, s. à. (partisan du mermerisme) Medmes 
rianer; me⸗meriſch. 

Mesmerisıne ou magnelisme, m. Med. (méthode 
curative mise an vogue par Mesmer) die mesmeriiche.beils 
art od der(tbieriihe) Magnetism, 

esnie os mesgnie, ſ. Jur. famille, parenté. les gens 
d'une même maison) v. Die Familie od, Verwaudtſchaft 
von einem und bemfeiben Haufe, 

ésocé „m, An, ©, moelle allıngee. 

Mösoc- phalique, à. An. artère -, c. hasilaire (f}. 

Mesochondriaque, (kon-) a. An, fibres -s, titres 
musculemses tiluser anıre les segments cactilaginews de la 
trachée artère) mußlehartige Ildern zwiſchen den Luft ⸗ 
röhrenfnorpeln. 

Aesochore, (ko ) m. h. anc (directeur de concert) 
Muükdirektor, Kapellmeilter, 

Mésocolon, m. Au. (partie du mésentère couchée sur 
le milieu du colon) Grimdarmégetréfe, n. 

Mésocrâne, m. Au.c. vertez. [à demi ranée) id, 

Mésocure, f. Aul. tjeune actrice grec. quianaıt là tête 

Mésoffrir, vo, Codrir d'une marchande be moins Qu" 


Mesoffrir 


Messager 


ellenevautı mißbieten; (il n'aura pas cette étoffe à ce | on fit lecture du⸗ du roi, man verlad die À. r. 


prix), ıl en mésoffre trop, bierer zu wenig, er thut ein 
alyugeringes Bevor darauf, el.marchundise. 
ésoglosse, m. An.c. geninglusse. 

Mösoide, f, Mu. anc. (19, de mélopée dent les chants 
roulment sar les cordes muyannes où méroïder, mélopée di 
thyrambique) Meioide, f. [feit, f, 

Mésuing, m. Au. tmsnque de soin) int. Nachlaͤhig 

Mésolabe, m. Math. (ane. inste. destins à trouver mé 
ciniquement deux moyennes proportionselles) Meiola: 
um, n. 

Mésolobe, m. An. (corps calleux du cerveau) der 
Purmtera, Die ſchowtele. 

Mésologarithme, m. tlogarithme des cosinus et des 
es tangenter) Merologarithime. 

Mésomérie, f. An. (partie du carpe entre les cuisses) 
à 7eme eng des Korpers zwiſchen den Schen⸗ 

Mésomphale, m. An. e. ombilie, (fein). 

Mésopotamie, f. Gg. (partie de l'Assyrie) Mefopotas 
men; habitans de la -, -mier, 

+ Mésore, m. Li. grec. (lsterralle entre les heures de l'of- 
fice divia) Die Zwischenzeit zwiſchen den lanonifen 
runden, 

Mesorectum, m. An. (production da péritoine qui en 
veloppe l'intestin rectum dans sa partie super.) Mafldarım: 
getrôé, n. 

Mésothénar, m. An. (æuscle qui approche le pouce de 
la peume dela main) Mittelllopfer; der mittlere Heine 
Taumentlopfer. 

Méso , m. (subat, minérale en aiguilles appelée aus. 
sizeoliche Wefotpp; ftrabliger Zeolith. 

Mésozeugme, m. Gr, (esp. de zeugmeoü le motsous. 
aniendu aux extrémités ds discours, se trouve dans q. phra- 
se du milieu) Melogengma, n, 

Mespile, m. Bo. (g. de pla. comprenant le nedier et les 
anal, Misepelbaum. 

Mesquin, e, (-kein} a. (chiche, qui fait une dépense au- 
— fortusn Enauferig, taigerig/ karg,filgig; 
il et i · quer, er iſt fol., daße; il a l'air -, la mine -e, 
(a l'air pauvre, a la mine bane) er ſieht arımfelig aus, bat 
ein armfeliges, gemeines Ausfehen; 2. (pt d'une dépense 
au-dessous du biem de celui qui la fait) färglicdh, arms 
felig, Dürftig; son ordinaire est bien -, fein ges 


essager,ère, 3. (qui faitun message, qui vieatannen- 
cerge) Bote; jeluiaienvoyé-sur, -, id babe 1bm 

-n über -n geichiet; le - des Dieux, (Mereure der B. 

der Bötter, ber ®dtrer-, Merkur; Iris, -ere de Junon, 

Qi, die Botinn od, Dienerinn der Juno; Por. la 

-tre du jour, du soleil, l'aurore) der Bot- des Tagté, 

die Vorläuferinn od, Borgängerinn der Sonne, die 

Morgenrörbe; (les hirondelles) sont les -ères du prin- 

temps, find die Ber-n des Fruhlings fir: ee prodiges, 

les monstres +) sont des -s de la colère de Dieu. finb-n, 
nyeiben des göttliden Borues; P. il n'est point de 
meilleur - que soi méme, (on «st touj, plus sûr d'une che 

se que l'as fait ou dont os s'informe par soi même que par us 
autre) wer et. gut ausgerichter baben wıll, muß felbit 
geben; fa. wiljt du, baÿ dir'sgelinge, fo fieb felbft mac 
deinem Dinge; 2. (qui porte ord. les paquets ou effets d'une 
villes une autse) D.;le - de ville, da baillage, der Stadt 

-, Amtd-;le -, la -ère de Nion +, der Nioner B., die 

N. Borinn od. Béthinn; - à pied, à cheval, avec une 

charrette, Zuß-od. Lauf-, reitender, fabrender B.;- 
‚ de l'université, squi y parte les elfets des particuliers) Uni: 

verfitäté- ;- des mines, Derg-;- d'état, (of. chargéde 

parter officiellement à q. corps politique les actes où autres 
pièces qui doivent lul dire communiqués) Staatd-, 
Messagerie, f. (emploi de messager publie) Bor 
tensamr, n; -btenf; la- de teilieu està affermer, 
das B. in dem und dem Orte iſt zu pachten; 2. (lieu où 

le messager tient son bureau: D smeifterel, 1; :baud, n; 

aller à la -, in die B-m. arhen;3. (voiture publique Do: 

— * wagen, sfarren; aller par la-, mit dem Boten 

abren, 
Messaline, f. Com. (teile d'Égypre quise vend au Cai- 
rer) Meflaline, f; fg: «fem. de prince très dissolue) M. 
ausihweifende Füritinn. 

Messamine, f. eu raisinier, m. Bo. (pla. de Virginie, 
qui porte une esp. de raisin aussi gres qu'une cerise) Trau · 
benbaum, 

Messe, f. Cath. (ofßce ou prières publiques dans la edle 
bration de l'eucharistie) Melie, f dire, célébrer la-, 
la sainte-, bie M. lefeu, die heilige M. lefen; aller à 
la -, in die M.aehen; entendre, ouir la -,bie M.bören, 
aubören, ber M. beimohuen ; sonner la -, in die M. 


wöhnlicheer Turc ift febr là, febr d.;(il a) des meubles | [äuten; faire dire une -, des-s pour qn, eine, -u für 
bien -s, ein ſehr a-ed, febe elendes Hausgeraͤth; ses | einen lefen laffen; répondre, servir la -, beider M. aut 
habitssorat trop -s, fein Anzug ift zu a, u d,; équipage | worten, M. dienen; la - est dite, die M. ift vorbei; 
— a⸗es, elendes @efährt; it. a-er Aufzug; mener une | grand' -, ou-haute, (qui se chante par des choristes, et 
vie -e,eim fà-e8, a-e8, elendes Leben führen, färglich, | qu'on célébreord.arec disere etsous-disere) hohe M., Hoc 
ärmlich Beben; Pt. (maigre, pauvre, de mauvais goût) | - Hocdamt,n; petite - ou basse - (qui se dit sams chant, en 


dürftig, mager, fleinlid; de goût -, tquis'oc- 
eupede petites parties, opp. augr, goùty der El-e, d-e Ge⸗ 
fdmad; (ce contour) est -, (celte figure) est-e, tft l., 
d.; (les ouvrages de ce peintre) sont secs, -s, sa manie- 
re decom est =e, find El, bd. od. m., feine Com: 
pofition Lit EL, d-; caractere, ou mesquinement des. 
sine, ein d-er od. ein d. gejeichneter Gbaralter; il ar- 
chitesiure, decoration -e, fl-e, d-e Bauart x; 2. m. 
(Theophraste) a fait un tableau vivant des -s de la 
Grèce, bat ein lebendiges Ghemälde von den Kleingei: 
fern Griechenlands aufgeftellt. 

Mesquinement, (kijad.td’une man.mesquine) {na ur 
ferig,färglid, filgig, armfelig; aufeine-e 
Art; (diner) -, färglic; (vivre) -, fü., à. ärmlic, of, 
mesquia (Pi). 

Mesquinerie, (hi) L (épargnesordide etmasquine; vier 
opp. à la libéralité) Snauferei, Auiderei, Kargbeit, 
Filyigkeit, f; la- paraît dans un avare, soit qu'il donne, 
soit qu’ilepargne, die Kt, zeigt ſich bei einem @eizigen 
ſewohl im Geben alé im Sparen. 

is, (ki) m. (s0- de basane apprétée avec duredon 
au kiew de tan) mit Gerbersbaumrinde jubereitetes 
Schafleder. 

Mesquite, (ki) m. Bo, (arb. d'Amér, qui produit une 
gousse co, celle des haricots, contenant gu graines bonnes à 
faire de l'enere ;) Tintenbaum. 

essage, m. (eharge, commission de dire, de porter ge) 
Botſchaft, 5 Auftrag; il eu chargé d'un mau- 
vais, d'un fächeux -, man bat ihm eine ſcalimme, eine 
verdrieblibe B. aufgetragen; (voulez-vous luimander 

0?) je ferai votre -, ich wall ihr Bote ſeyu, Ihren U. 
de 2. (la chose mème qu'on est chargé de dire ou de 
porter) D; c'est lui qui portait les -s, er trug die B-en 
bin und ber; er war der Briefträger, fa. 5, (communi- 


récitant seulement les prières) ftillé IN.;— commune ou 
dela communauté, (dans les momnstères) Klofter-; - du 
jugement, (où l'on se purge d'une calomnie par les preuves 
éteblies Reinigungé-, Nebtiertigungé-; - paroissiale 
ou de paroisse, (que le euré eut obligé de célébrer fêtes et 
dimanches pour ses paroissiens) Pfarr-; une - des morts, 
destrépassés ou de requiem, (qu'en dit à l'intention des 
défunts) eine Todten-, Seel·, ein Todten amt, Seel; 
amt; une- du saint esprit, (qu'en célèbre avant q. ansem: 
bléer, et qui commence por l'invocation du saint esprit) Hei: 
liggeift-; une - de la Vierge, (qu'oa offre à Dieu sous l'in. 
vocation dela Vierge) Seiligiungfrau-; la - der apôtres, 
des martyrs r, (où l'en invoque Dieu par l'entremise des. .) 
die Upoftel-, Märterer-; - votive, (autre que celle de l' 
of£ce du jour; Wotiv-; la - du jour, (celle du saint 9 dont om 
a fait Kolben dans lo bréviaire) Die M. des Tage; la - du 
scrulin, (où l'on examinait siles caléchumèmes étaient dispo- 
ads à recevoir le baptäme) bie Prilfungs-;la- de minuit, 
la - du point du jour, die Mitternabt-, die Früh-;le 
canon de la, der Mefcanon, bas Mefgebet; La - est à 
l'évangile, man ift in der M. am Evangelium; il n'a 
plus trouvé de -, il a perdu la⸗, ila manque la -, er {ft 
nicht mebr zur M. gelommmen, er ift neben die M. ge 
fommen, er bat die M. verfehlt; au sortir dela-, 
Heraus gehen aus der M.z - seche,(oi il me se fait point de 
oonsderalion) troccene M.; la- rouge, (que les parlements 
fsissient célébrer après Les vacances pour leur rentrée, et à 
lag. ils assistaient en robe rouge) die rotbe M ;ila chanté 
-, ca ditas 1e-) po. er bat zum erften Male M. gelejen; 
voiläune- + sort de la sacristie,troilà un prêtre qui s'en 
va dire La 1 fa. da kommt die M. aus der Safrifei, da 
fommt ein Priefter, der nun die IN. liest; voilaune - 
u sonne, (voilà qu'en sonne une -) fa. es läutet in eine 
à (ce prètre) vit de se5-s, n'a queses - rvivre, 


astion officielle du gourernement à q. corps politique) DV.ʒ 1 (il vit des rétributions qu'ilen tire, lebt von felnen -n od, 
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Meßgebühren; (ce musicien) a fait une belle -, (a bien 
mis en musique ce qui a0 chante aux grandes messer) Dat dir 
ne ſchoue M. gehalten; P. - de chasseur, (dite à La hâte} 
Jager-,ın Eiegeleiene Di; Ha. c. muugo. 

Messéance, (mé cé-) ſ. «manque de bienscance, le con. 
vraure de lad.) vi. Unſchiclichteit, Ungremiæteir, 1; les 
beiftand, Wifitaud; il y a de la - aux vieillards de fai- 
re les jeunes, es läßt nicht gut, wenn alte Leute jung 
thun; il ya de la - de s'habiller de la sorte, es iſt uns 
fartiich ſich 10 zu leiden, 

Messéant, e,(me) er malséant, €, 2. (contraire à 
labienséance) uniaı lid, unantändig. tin: 
siemlich; c’est une chose -e, das ift eiwas U-e4; Hlesı- 
a un ecclésiastique der, es iſt u, für einen Geiſtlichen, 
es (didı fi mit für einen. - , ju e. €. mulréant, 

lessenie,f.Gg. teontrde du Peloponèse) Mefenien; 
-n, ne, 5.2. (de -) Meßenier, inn; meßeniid. 

Messeoir, (megoir), vn. (n'être pas séant, me pas con- 
vemr; ales momes temps que seoir) unihidiid, uns 
anftändig, ungiemend fepn, übel anjtehen; (cette 
couleur) messied à votre Âge, ıft uni. für Ihr Alter, 
ſchict ſich nicht, paßt nıcr für 2; (cel ajustement) ne 
vous messiera pas, wird Sie wicht mißlletden, wırd 
Ionen wicht Abel leben, wird Sie midi übel fleiden. 

Messer (mecér) ou messir, m. v. c.messire, 

Messerie, f. (contrée) vr. Yanbféaft, f; Gebiet, n; la 
- d'un lieu, d'un château, das G. eines Ortes ». 

Messervir ou méservir, v.c. desservir, 

Messidor, m. Hf. (oe moi de l'année républicaine, du 
19. Juin au 14. Juillet) Erntemonat, 

Messie, ın. Th. (le Christ, le lilérateur promis de Dieu 
dans l'ane, testament, der Meſſtas; l'attente du⸗, l'ar- 
rivée, la venue, l'avènement du -, Die Erwartung, die 
Ankunft des M.; fg. cptdeqn qu'on attend avec gr, lmpa- 
tience) fa, il est attendu comme le -, comme les juifs at- 
tendentle-, man wartet auf ihn, wie auf den M., wie 
die Juden auf den M., man febnt ſich nach ibn, wie 
nad dem IN. x. 

Messier, m.o« garde champötre, (paysan commis 
à la garde des fruis de laterre) Geib:büter, fus, 
Flurf&üß;le-d’une commune, der F. einer Ges 
melnde; il a eis pris par les-s en cueillant des raisins, 
er ift von den Feldbutern od. Feldſchutzen über dem 
Traubenpflüden ergriffen worden; As. (eomat. boréale, 
simsi appelée du mom de M., grand observateur) Meſſier. 

Messieurs, (me cieü) pl. de monsieur, c. 
— e,a. Gg.(de Meiz) von es, Metzer, inn; 

essine, Gg. (vi. de Sicile) Meſſina. 

Messire, (mé) m. «titre d'honneur qui, dans Les actes, 
se donsait à des pors. distinguées) id. Herr; Jar. - jean, 
m. ou poire de -,(s0. de poire cassante, mûre en Ociob, et 
en Nov.) der Dans, die Hansbirn; une compote de - 
jean, Sanébirn-muf, 

Messotier, (thier) m. Au. (diseur de messes) mp. 
Meilenlefer, -fhnapper. 

Messouan, c. mésuant. 

Mestice, e. métis. 

Mestier, à. v.c, nécessaire. _ 

Mestivago eu mestive, m. Jur, (redevancı en bled, 
droit qui se lère sur les bleds qu'on meissonne) Forms 

Mestrance, f. Mar. c. maistrance. (jeheute. 

Mestre, — Mar.arbre de-, (le g. mât d'une 
galère) der große Maft einer Galcere. 

Mes e-camp,(mes) m. (colonel de cavalerie ou de 
dragoan Kapallerie:s od. Dragener:Oberft; - général de 
la cavalerie, (af. qui était après le colonel général de la ca- 
valerie) sweiter Generaloberfi ber Meiterei; a. £ la, 
(la 1e compagnie d'un régiment de cavalerie) die erite Roms 
paanie eines Meiterregiments, 

Testre-école, m. v. Schulmeifter, 

Mestrie, f. Au. (science, savoir) v. Wiſſenſchaſt, 
Kenntniß, f. 

esuage,m.Cou. (maison où an loge, ord. aux champs} 
MWobnbaus, Landhaus, n.c. manoir, 

Mesue lapis, c. lapés lazuli. 

Mesurable, a. (qu'on peut mesurer) meäbar; l'in. 
finin’est pas =, das Unemdliche ift un-, läßt fit nicht 
meffen od. ausmeſſen, ift unermeplic. 

Tesurage, em. (act. de mesurers das Meffen, Ub-, 
Uué-; (j'ai acheté son bled), j'ai été present au -, ich 
bin bei dem M. gegenwärtig gemefen; Ex. le-d'une 
mine, der Grubenzug, die Markiheidung; - de simple 
précaution, Die verlorne Schnur; -decisih, Wehrzugr 
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2, (droit pris eur en qu'on masnreit. salaire de cebui qui me- 
sure Nebgeld, u; ıt. Meylerionn; 3. cprores-verbal d'un 
arpenteur, ord. avec ie plan fguré de l'arpentage, selbe 
m feraberrot; EN eines Acidurederé. 

esure, f. ıre qui vert de règle pour déterminer une 
quantiie, Ma, n; - de capacité, Yıbalt-, Örbalt-, 
MR fur Den törperliben Jubalt; - de longueur re, Kanı 
gea-;-# liquides, des où à liquides, FFlufſiateits · od, 
€ für dıe Atärligfeiten; -s sechrs, où à grain, -e fur 
trodene Sachen ob, für Koraer, Me n-e, Serreide-e; 
faire bonne „gutes M. baden, qut meften ; vendre à 
faux poidset à fausse -, fades Gewicat und M. fud⸗ 
té reduire toutes les -s à une nme „alle -e auf ein 
einiges guradrubren;telitre,le stère sont de nouvelles 
_s, Daß titer Das Stere find neue -£; la tone. l'aune, le 
pieds. sont des -s de longueur, largeuret profondeur, 
dus Mlafrer, Die Cle, bec Sub und Yıngen-e, Brei 
ten e, Zieren-e; le mouvenventest La - du leimgs, die 
Ve megund it die M. Der Zrit, daß Zert-; Ig: n'avoir 
qu'un pridsel une „terre smpartal, ne pas faire arcep- 
dien de parsannerı einerlen Gewtot und M. baden; un: 
partei iron, fa. alles uber einen Aamm ıderen, dl ne 
fuut pas avuir deux poids et deux -s, mau muß 
mur ‚mereriet Bemidr und M. fubren, man muß 
immer van eınerier Grunde atzen richten, eninbeiden, 
cf combhie, combler, étulnner; Ex. la - deterrain, 
Erd-; fundgrube f; - pour le charbon, Mebten-tii 
dei; maß, nm; La - de qualre quintaux, Die Serbe; la- 
de saline, cd 14 quel Scbrie, P. de la - dont nous me. 
surousles autres, nous serons Mesures. (nous seras thai: 
Les re maus suroms Lraite les autres: Mit Dein -€, mom 
wir meſſen, fol ung wirber gemeilen werden; fg: Dieu 
tout lait avec poids, nombre ei -, sagement, puur des 
vaitums pres danses somveraime sageue (Sort bat Mills 
mes adge woaen und abuemenen;iptd un humme sa. 
ge et cireomspert) il fait tout avec pandset -, er thut Ales 
mut Bebabt, mit Uebertegung; er wagt Alles ab, Alg. 
— Craunune, iqwsmiite qui sert d'umite de romarin - 
plu, grandeurs de la même ep.) gemeiniafrlıhes IN.; 
Arith, - d'un nombre, ımombre qui ve merure »anı lawıer 
de frarıanı Dub W.,der Factor einer ab; g est- de 27, 
où tu M. ven 27; - dan solide, (cube dust he «bie st 
un pour, un perd, oug. auıre longueur déterminée) Det In- 
hatt, das tubiſche M., das Aubıl- eınes Körpers; bw. 
-dunangle, (ere dertit du sommet, et den ınterralle 
quelconque entre ben ebtés de l'angles IN, eined Wintele; 
- d'une surface plane, (qui # pourvarre on pird, une taie, 
u taste autre longueur déterminée) Daß IN. où, Der In 
halt einer Fläche; - d'une ligne, (demte prove à volunre, er 
enmsiterée re. wmıldr tel artle mètre) M. riner Yınir- de 
da wase, (son posées Die Quantitat ob, das rm der 
Maff ; -stimcaires, -s desolidite, de superficie, Län: 
gen: made, Körper, Flébenr. 

2.000 que eoanent un vais. qui sert de), Maßchen 
0%. Mißleln, une - es litren ı de sel, ein M. od. Mab 
en Salz. une- us piretin; d’arninr, ein.. Haber; ıl 
a donne deux -s d'avoine à son cheval, er bat feinem 
Verde zwei... Haber gegepem it. (aimemvons JW: 
prendre la -,tes :s (d'une cnlomie, d'une pièce darchı 
tcture 2), bas M., Die Maße. . nehmen, od. auineb: 
men; prendre La - d'un habit, la - d'ou homme pour 
dat faire un habit, Dos M qu einem Ricıde nehmen. et- 
ner Mannsperion ein À ed anımerlen; prenderia - du 
pird, (pour faire des souliers Das OR, nom Fufe neben, 
Sœube anmeilen; (lecordannier)a prisme -, bat men 
Où amommen, bar mır Edube angemeilen. 

3. Td.Arc. prendre des -s,crepperter sur te papier celtes 
qu'on deteränme avec q. innir.) IN - € aufzeidnen, ju Pa 
vier bringen; donner des -5, (repler la proportion de er 
ques desire, par rapport à l'anse dw lien ei à La commis 
sance qu'on en a: abmeſſen auémeffen, Das M., bie -e 
deſtimmen; Bo. les -s variables, (quisessntpes han. qui 
varient selon les lieux) Die verdnderiien -€; Char. - 

urles rat, jmererau de hois seır. a prendre ka = desraiss 
Speichen -; Ep. e. bufre; Es.étraen -, à la -, con distan 
en pour par au pour porter um cœup de Siret où d'épre) 
im La a er teben: être hors de -, im être pas à ta distance 
qu'il fout pour 21 aus Dem ©, fennjenireren -, (approcher 
del'ennems par un petit pas en avant) ing Y, treren, fh ind 
2. ftellen; rompre la -, ıne mettre hors de portée de race- 
voir un rowpr auf Dem ©. lommen: lireren -,(4epiedler- 
merimY. ın feter Stellung ausfoß.n; sortir de-, ju 
wert austoßen, Jeu. de mail: resp deonmpar enad pour 
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dif. grosseur) D.; Ma. temps, mour,, distances qu'il faut 
ebnerver la -, la cadence d'un cheval, der regelmäfiar, 
fbuluerebre Bang eines Pferdes; (ce cheval) fourmit 
son air avec toute la · et la précision possible, macht feis 
ne Eulen mir aller méghben Negeimäbigter und 
MRio tigkett; Mu. cour, qui marque lésistervaties à garder 
dans le cheat, dos ls danse) Tact ; balire,observerla-, 
denZ.ialagen,balten.cl. bdron, chanter, danser, jouer 
de -,(l'observer exsctement dams le chant 2ı nad dem Le 
itngengjallerde-, häter, presser, ralentir la -, im De 
geben, den X. (dneller, lanylamer machen; vous sor- 
tez de la -, gardez la -, Siefommen aus dem Te; Mei: 
ven Sie im I-e; il est hors de ‚eruft aus dem T-+; 
Poe. «arrangement et cadence d um cart. nombre de syllabes 
qui compesest vs vers) Gilbenmaß;(oevers) est irop 
court d'une syllabe, d'un pied, la - n’y est pas, ıft um 
eine Spbe, einen Fuf qu kurz, er bar nice das gebörige 
&.;(ces vers) n'ont pomide- mide repos, baben weder 
S. not Nubepuntt; ilmaaquege ala -, es iebir er. am 
8-r; Cout, tbande de parchemin p, zur lag. on marque les 
longueurs de l'hsbet doat on prend la-) Maß; Tir. les -s, 
dannesus dans leg. on passe le 6l d'or pour en voir La gras: 
seur) Die Drabrmafe, - 

4 Ig: precautions, moyens pour arriver à us butı Die 
Mabregel, (vr. Mafnebimung); il a pris des-s de 
longue main pour +, er bat ſchen längit -n getroffen, 
um ej ile pris de fausses -s, il a mal pris ses -a, er bat 
falide-mergriffen, er batieıne -n fœlecbt getreffen od, 
genommen; rompreles -s de qu, lui faire reses-s, 
diraverser ses demeinnı eirieß -M pereiteln. dantertreiben 
qu Nıdre machen; einem eınen Strich durch bte Ne: 
nung maben, cf. rompre; it. meltre un howmehors de 
ile dérencorter, deranger se projets, €. Ma) einen aus 
der kallung bringen: étre hors de —, ın'ätre plus à porsse 
de faire ge, ef. Es.) ausder Kaffung fepn; ne point garder 
de - avec qn, (n'avoir sueur mensgement pour hun feine 
Schonung g einen baden, ohne Sc. mnt einem 
verfahren, cf. garder; passer la -, (sortie des barmes de 
le biensranceı das Maß Die Örenzen dberidreiren;ilest 
sans règle et sans —, il n'a ni régle ni-, «ptd un hom, 
enenul et dertglé en tout ce qu'il fast, surtout au super de ba 
depenseer Übertreibr@les, er hält meber Maf noch Ziel 
ila dela -, il est plein de fait et de -, ilestiouÿ, dans la 
-, il gardela - en tout, (pt de qu qui a um sentiment juste 
des convensnres) er bält das rete Maß, er fennt bre 
Mean der Soclia kent genau, er vergißt fit mue, 
er dalt tn Alem Map und Ziel, 

5. A - que, selon ousmirant que, à propertion, em même 
temps Que nah Mafaabe;je uabdem; nad 
Berbättntfé; verbéltnifmabg: io We; (on 
vous pmera) à - que vous travaillerez, mad M. eurer 
Arbeit; jen. 1br arbeitet; b - qu'il avançait, one, ſo wie 
ec vorridie z; it. abs (vous n'avez qu'à travailler), on 
vous pare à-, man wırd euch verbélimifmäfig be: 
jabien; Pa. au furetä- cà-quer, on les paie au fur el à 
= qu'ils travsillent, au fur et à - de l'ou man be: 
yabiı fie, jen fie arbeiten, nad Verb. Urbeit 
(il regoit son argent) au fur et à -‚fa. à fur et à, nach 
Derb., nad Mapa. fermer Arbeit, 

6. outre - ou sans —, adl, tavec excès) Über die Maße; 
it a été battu)outre -, über die M., anferordentha; (il 
deprme sans -, outre -, er iſt Uder alle Mapen ver: 
idwpendenic, 

Mesurer,iemployer une mesure pour connaitre La quam- 
tré, Vetenden où les dimensions de qu) meifen, ab-, 
aité-: - une colonne, an champ, eine-Bäule, ein Reid: 
m.. ab =; le baromètre) sert à - La hauteur des mon- 
Ingue>, bent baqu, bie Dobe Der Berge zu m.; - au bois. 
sean, au pole, mit dem Öcheffel. mit ber Kanne m.; 
= àl'auve, mıt der Cle a. mach der ©. m; - à la brasse, 
à La toise, à la ligne, nach der Rlafter, mit od na der 
Stnurm,,ab- abllaftern, abfbnüren; - les degrés de 
froid, de chaleure, die rate der Aälte, der Diherm.; 
- avec le compas, abıyirfelm, andy; mir bem Zırtel 
abm. ausm . abichreiten; - le courant d'une rivière, 
te contes d'un bassin, ile jawper, taiser) den Pauıf eines 
Mules, denfebatr eines WBaflerbetensm ‚aus-; bien 
- son coup, feinen Stoß, Sblag od, Hieb gut ab-; 
mal -, (wWahuse: en mesurantiunrichtig m.,abım ‚ausm, 
fé ım Melfen irren, cl, comble, rar; Ex. - une mine, 
eine Arube ed. Zee ausm., abiblenen;- la profon- 
deur d'un puits, einen Schacht abieıgeru; -avec le 
plomb, Iörben; - les travaux d'une mine, die Arbeiten 


uorquer les dif. poids que dorwent avoir les bons boules de | in einer Grube abziehen; - ala corde, verfamiren; — 


| jmeiter .. 


Mesurer 

des yeux, avecles yeux (la hauteur d’une tour, la pro- 
fondeur d'un précipice), «es juger per le moyen des yeux) 

mit den Augen ab-; — (un homme) des yeux, (l'exa-- 
miner stiontivemest depuis Le tele jusqu aux piles), mit 

den Augen m.; Ch. (le chevreuil, Le cerf) mesure la 

for&t, (la traverse d’um bot à l'autre) Durdichreiter, 

burdläuft den Wald: Poë. vers mesurés, cà la mon et 

avee les masares des Latims) Verje im Spibenmaße der 

lateiniſcheu Dichter, 

2.18: (propostionnernabmeffen, einribten;- 
(sa dépeme) à son revenu, nach feinem Cintommen 
ab-, €.; — (es entreprises) à ses forces, nad feinen 
Kräften ab-, e.; - son épée avec qu, avec celle de qn, 
(se batire contre lui) feinen Degen mit dem eines Vins 
dern meffen, fi mir eimem.m. od. ſalagen; - ses 
forces contre un autre, (les éprouver contre...) feine 
Kräfte gegen einen Andern m.,berfucben: se-avecqn, 
(vouloir a égaler à lui, lwiter contre Lui, fi mit einem m., 
cé mit einem aufnebmen; se -avec son maître, fit 
mit feinem Meiſter, mit eınem Gtärterum.; P. cf, 
aune, côte, vent;- l'a à boisseau, ‚dire fort riche) 
das Beld mit Eheffem m., febr teich fepni fg: - ses 
actions, ses paroles, ses démarches p, (agir et parier avec 
sagene et circonspecties ) feine Sanbiungen, Worte, 
Soritte ab-; (soyez prudent), mesurez bien vos dis. 
cours, m. Sie bre Neden wohl ab; ne se donne pas 
le temps de rien -, ernimmi fi wicht die Zeit, et abs 
zum , gebörig zu überlegen; démarches, expressions, 
paroles + -ces, abgemeflene rite ci (il lui parla) 
en jermes peu -&s, in unuberlegten, ungebübrliben, 
unibidlisen Nusdrüden; un homme trés -é dans ses 
discours, ein in seinen Reden febr vorfichtigerod, be: 
butiamer Menſch tant il paraît sage e1-6 dans les phus 
grands pénis, fo meife und beburkam erſcherut er im 
den größten Gefabren; (ce fat) marche à pas comptés 
et a gebt in gezahlten und abgemeÿenen Schritten 
einber. 

Mesureur, m. (qui mesarıı Meffer, Yus-;- de 
cendres, de charbon, desel, Siben-, Aobien-, @alj-; 
les jures-mesureurs de grains, die geſch wornen od. be: 
2* Kora-; Ex. - der mines, Adſchientr, Marks 
beider, 

Mösus (ü), er m, Pa. v.e. abus. 

Mésuser, vn. ord, abuser, (faite us mauvais wage) 
mihbraucen ; il a mesusé de vos bienfaits &, er bat 
Qure Wohlthaten gemibbraudt,, eiwen tibein Ge: 
draub von. . gemadr. Syn. on mésure d'une chose 
qu'on emploie mal, on abuse d'une chose qu'on em- 
ploie à fnire du mal, man mifbraudt eine Sacbe, 
die man flieht anmendet, man madt einen 
iblimmen Gebraud von einer Sade, die man 
zum Böien anwendet; on mérase par tjen 
agissant sans rime ni raison; on abuse parexcës, en 
agissant contre la justice, la probité, men madt eis 
nen Mibbraud von et, ans neun 
man unorrfländig bandelt; man mat einen 
falımmen Gebraub vonet, aus Frevel, wenn 
man bie Gereotigteit, gegen die Neduoteit 
bandeit; une mauraise tele méruse de vos bienfaits, 
uu mauvais cœur en abuse, ein ſlechter Ropf, ein 
einfältıger Menſch mt be au dt Ihre Wohlrbaten, 
ein feblechtes Herz, ein bôfer Menſch ma à t einen 
falimmen@ebraud davon, 

Mes-vendre +, mes-voyer,c. mevendre, +. 

tabase, f. Med. cohongement d'ifdicstion, de re- 
méède, selon 6.6 Gites — em 
die) Merabafis, f; An sel, it, CA 

Métabole, f. Rh. + des ee 
expressions syn. pour peindre une même idée) Anbäufung 
gielbbentiger Anédribte ; Med. tchongement dons le 
temps, l'atmosphère, la maladie) Beränderung (der Wits 
teruna. der 3 dres zeit, der Krantbeit). 

Métabolelogie, f. Med. ciroité de la metuibotey Uhr 
béndlung vou ven bei den Krankheiten eintretenden 
Neränderungen, 

Metacarpe, m. An. (se partie de la main, entre le 
corpeau posgset et les doigts) Miltelband, f. 

Métacarpien, m. An. «petit musele rharmu, entre Le 
gros ligament transversal du carpe, et toute la face interne 
du 4e os de metacarge) Mirtelbond muéfel; 2.-,n8, 
5.0, (qui app. au carpei; muscle-, M.; lesos -s, Mit: 
telbandfnechen; premier, second - (ou os -) erfter, 


Métacarpo phalangien, ne, #. 2. (qui app. aumd- 


Metachorèse 


tacarpe at aux phalanges) qu der Mittelhand uub ben 
maergliedern gebèrig. 

Métachorbse , (ho) f. Med. ctranmport d'humeur 

morbibque d'une partiedans une autre; métestase) Die Wers 


feßung des Fraulheits ſtoffes; das Wandern der Aranl⸗ 


Métachronisine, (ko) m. (anschrenisme qu'on fait 
en rappelant un évènement à un Lemps antér. à celui auquel 
Hestarrbré) Beitrehnungsfebler, Beitsirrthum, (*Me: 
tahronidm) ; l'erreur paranlicipation de cons- 
tütue le -, der Irrtbum dur Ungabe einer frübern 
Brit macht ben M. aus, (la leitrem) Metactéin. 

Metacisme, m. Gr. (défaut dans la pronaneiation de 
Métacondyle, m. (dernière phalange des doigts ou das 
orteils, recouverte par les anglas) Andcel, 

M etagitnies, f. pl. Ant. (fêtes à Athènes en l'honneur 
d'Apelles) Metagitnien, f. pl. 

étagitnion, m, Ant. (»d mois de l'annéesthémiense, 
où l'on celébrait les metagitnies) id. (der ate Monat der 
Urbener.) 

Métagraboliser, va. Au. (rimer malgré Minerve) c, 
rimailler. (metal, Metallgemiic,n. 
{ Métail, (Im) m, (composition formée de métaux) IN if: 

Métairie, , (bien de cam e aFermé) Meierei,f; 
Meier⸗· gut, n; :bof; faire valoir une -, eine M. zredt 
benußen, zu gutem Œrtrage bringen; il a plu.-s, er 
bat od, befißt mehrere -en, Meiergüter, Meierböfe, 

Métal, m. pl. métaux, (corps minéral, fusible et mallés- 
ble, formé dans les entrailles delaterre) Metall, n; 
- parfait, noble ou précieux, (qui n'éproure aucune alté- 
ration par l'aet, du fau, tel que l'or, l'argent) pollfomme- 
mes, edles ON. ; les métaux imparfaits, ignobles ou 
communs, (tele que le cuivre, l'étais, le fer, Le plombe) 
die unvolllommenen od. unedeln -6; les alchimistes 
donnèrent aux -x les noms des planètes, (l'or était le 
soleil, l'argent la lune, le cuivre Y’enus, le fer Mars, V'étain 
Jupiter, le plomb Saturne) die Aldıpmiften gaben den 
en Namen von Planeten; les -x solaires, lunaires, 
Gaunes, blanes) die gelben uud weißen -#; miroir de-, 
plaque de -‚metallener Spiegel, -[piegel,-plätte,f; les 
demi -x, autref. (nam donné aux -xmoins dwetiles) Die 
Halb-e; - des miroirs, (competition métallique très-com- 
pacte, eusceplible de poli au point de devenir unie co, une 
zisce) Epiegel-; - de fonte, (- fondu ou ouvrages quien 
sont faitı) Guf-, gegoſſenes M.; -x natifs ou vierges, 
(que La mature présente sous leur forme métallique) gebie: 
gene M. od. Jungfern-e; - carbonalé, (cuivre carb., 
ou malachite, plomb carb. blanc) fohlenfaures OR,;-sul. 
date, (plomb aulfatd) ſchweſelſaures M,; -x muriates, 
(argent, euivre muriaté) falgfaure -&; -x phosfatés, (eui. 
vre, plomb phoslard) phosphorfanre -e, -xarsénialés, 
Ceuivre, fer arsdmiaté) arienilfaure -e; - chromate, 
(plomb ..) hromiumfaured M.; prince -, où - de 
prince, ou du prince Robert, (eompasition de cuivre et 
de sine, qui ren à l'or par La conteur) Yrinz-, Combat, 
Art. ceompesition de dif, métaux dont os fait des canèns t) 
Sanonen-, Ranomengut, Städgut,n;canon de -, Ka: 
none von Stüdgnt, metallene Ranone; Bl, métaux, 
(l'or et l'argent, par opp. à dmanux qui sont les couleurs) 
Metalle; Fond. -, ou - des cloches, (mat. dont elles sont 
faites) Glocken⸗gut, n;:fpeife,f. Syn. - indiqueun mi- 
néral quelconque, pur, simple; métail une composi- 
tion de - 2; l'or est un —, le sunilor est un métai/, me- 
—— irgendein reines einfaches Metall an; me- 
tail eine Zufammenfeßung von -en, ein · gemſch ob. 
Milb- dad Bolbiftein M,,das Similor ein Mitch. 

Métalent, m. (défaut de talent) pu, Mangel am Fès 
biakeit, an Talent, 

Métalepse , f. Gr. (figure. par lag. on prend l'antéeé- 
dent pour le conséquent, ou lecomséq. pour l'astécéd.) 
Metalepfis, 1; ila véeu, ounousle pleurong, pour il 
est mort , eslune -, er bat gelebt od, wir beweinen 
ibn, ſtatt er ifttobt, ifteine M. 

Métalléité, (tal-lé) f, Chi. (état d'un mineral qui a 
tous les caractères du métal, co. la duetilitd, fusibilité g; 
opp· au minerai Qui me parait pas sous la forme métallique, 
mais damı l'état de choux, de mine s\ Metalleigenichaft,f. 

Métallifère,a.(qui produit, où l'on trouve des métaux); 
(mine) -, metaflbaltig; (contrée) -, metallserjeu: 
gend, senthaltenb, 

Métalli , (tal-li-) 5.2. (de la mature du metal, qui 
le concerne) metallifch; substance, corps-, oxide 
-, 18 Weien, -er Körper, -e Halbfänre;la-, Part = 
die Metall wiſſenſchaſt ed, «funde; brillant -,(proprié 


Métallique 


Metaphoriue 915 


té qu'ont les métaux de röldchir les rayanı de lumière) «| bie Eprafundeder Ehlüfel ju ben : arnannt, 


Gang; un traité de-, eine Abhandiung über die We 
tale, ©. metallurgie; mines -$, imélanges de metans ei 
d'autres sauber.) —e Œrpe; Nin. (qui regarde les madallen; 
science, histoire -, Münzen: keuntuiß od, :tunde, :ye: 
fœubte, 1; Renntuif, Gerhichte der Deulmüngen. 

Métallisation, (tal-li) £. (formation des metaus dans 
be sein de la terregr Metallergeugung, «bildung, "Ne: 
tallıfierung; 5; das Merallıfieren; la - d’une terre, «a 
conversion en un dal) die Metalifierung einer Erb 
art, Die Verwandlung einer €. in Werall, 

Métalliser (tl li) une substance, Chi. ten fsire un 
metal, einen Stoff, eine Gubftang metalifieren. in 
Merall verwandeln; ces parliesse métallisent par le 
contact du phlogistigue, diefe Theile m, ſich dutch Be: 
à + ir Vol Brennfteff. 

Mé ographe, m. (versé dans la-phie) Metallo- 
grapb; - , fe {reience, traité des métaux) Metallbe: 
Idrelbung, 5 -phique, a. (app. à la -pbie) · pbiich. 

Me rgie, f. (art de travailler les metaux et de les 
endre propres aux dif usages de la vie) Huttentunde, f; 
Erjlunde, "Metallurgie, f; traite de-, Abhandiung 
über die H. ob. €. 

Métallurgique, a. (dela metallurgie) metalurgifch. 


Metall e, m. (qui s'occupe, de melallurgie, qui 
an traite Erlundige, Metallurg. 

Métamorphiste, m. h. ecc. les -s, (rectaires du 118 
siècle, appelés aussi trang/ormateurs, qui eroysiat que le 
corps de]. C., lors de son ascension, a did metamorphoss 
en Dieu) Metamorphiſt. 

Métamorphose, f. My. tiransformation, change. 
ment d'une forme où d'une bgure en une autre, pi des -u de 
la fable ou desdieux) Derwanbdiung, ("Metamor: 
poto {;la- de Daphnéen laurier, Me, der Dapbne 

einen Lorbeerbanm; la plupart des -s cachent des 
sens allegoriques, im den melften -égefbidten liegt 
ein bildiſcher Sinn; Lit. les-s, ou-s d'Oride, (poème 
d'Ovide sur les +, omilarecueilli dif, -s mythologiques: 
die -en, Ovids -en; la - de Jupileren Taureau, (- ap. 
parente) die V. dei Jupiteré in einen Stier; 2, Hn. 
ermalion qu'épromveat certains inseetes); les -5 des 
chenilles, des vers à soie x, die -en der Naupen ez fg: 
(changement esiraord. dans la fortune, dans les mœurs) D, 
Veränderung, f; (de simple soldat il est devenu ge. 
néral en chel), voilà une grande, das ifteine ‚probe 
D, Beränd.; (il est à present aussi riche qu'il était 
), o’est une heureuse -, bag ift eine pus 

And; (il ext devenu doux et modéré), l'amoura 
duit celte heureuse -, die Liebe bat diefe V. ob. 

. bervorgebradt. Syn. - exprime un change. 

ment de forme, une transinalalion entière, qui rend 
l’objet absolument meconnaissable; transformation 
designeencore qf. diversautres changements,elle s'ar. 
rete ord, aux apparences et aux manières, Mer: 
wandlung brudt eine Veränderung der Form, eine 
völlige Umfhaffung aus, die den Gegenftand ganz und 
gar unlenntlich macht; Umbildun Innen jus 


weilen aud verfiebene andere Veränderungen, fie 
bleibt bei dem Scheine und bem äußern Weſen eben; 
la - em une idée de mervei îl n'en est 


de même de la transf., die Verw. (hließt einen Be 
griff des Wunderbaren in fi, mit der Umbildung 
verbält es fih nicht fo. 

étamorphoser, (changer d'une forme en une au 
tre) verwandeln, umgeitalten; (Diane) métamorphosa 
Acteon en cerf, verwandelte ben Aetaͤon in einen 
Sirib;(Nareisse) fat -& en la fleur qui porte son nom, 
wurde in bie Blume verwandelt, bie feinen Namen 
führt; ig: (cet homme) se een loutessortes de figures, 
(change de manières oo. il lui plait, fait towten a0. deper- 
sonaagen nimmt allerlei Geftalten an, verändert fein 
Betragen bei jeder Belegenheit, fpielt alleriei Rollen. 

Méta pède, m. An. ©. mélalarse, 

Métaphore, f. Rhé. (égure par lag, en tranıparte un 
met de son sens prépre à une autre signißention qui me lui 
convient qu'es vertu d'une comparaison qui se fait dans l'es. 
pri Webertragung, “Metapber, f; bildlicer 
Ausdrud; (danscelte phrase): le mensonge se pare 
souvent des de la vérité, couleur est une-, 
bie Lüge ſcaamudt ib oft mit den Farben der Wahr: 
beit, it Farbe eine M., ein b. W,;- hardıe, hübne 
Uebertr,, M.; (harangue) remplie de -s, voll M-n, 
voll bildlicher Hugdride; c'est par - que la grammaire 
estappelée la clef dessciences, —X Weiſe wird 


Métaphorique, a, (que thest de ls melaphores bit be 
lo, *"meiapborıifa; discours -, beaute, figure 
be Mede,m-e Echönbeit,m-es Bild; (cela doit s'en- 
tendre) dans un sens -,1n eıem b-en Einue; (quand 
on dit d'un homme en colère jc'est un hon,lion est pris 
dans un sens-,er fes ein Lome,fe wird, ın einem b-en 
Sinne genommen; -ment, ad. (dune man meisphe 
rique) b,, m.; auf eine -e uxtꝭ -went parlant, b. u 
iprewen ; dans la lumiere del'esprit le mot lumière 
estpris.., mdem Ausdrude: Lit des Berfians 
des, tft das Wort Libre b.genommen. 

N etaphrase, £ traduction Interale, Interpretation) 
mörtitwe Ueberſetzung, I; (ce n'est pas une Iraduc- 
tion libre) c'est une -, es ji einem. Ur, 

Metap aslo, in. (auteur d'une melophrase) Morte 
überieger. [Dieranbuliter. 

Metaphysicien,iqwi dudie, quissit le srelopkyuıqun) 

étaphysique, I, (acienes quitraite des 11e principes 
de nes connaissances; selenre des raisons des choses 
Grundwegenidaft, *MNerapbuit, f; Lebre vom Ueber⸗ 
finuliben; un traité de -, eine Ubbandlung uber dre 
G, od. M.; (chaque science, chaque art) a sa -,bat 
ihre Grunblebre; 2. a. «que spp à la —) überlinnlich, 
mietepbpilid; connaissance, science -, principes =4, 
ü-t, m-e Seuntuiſß, Willenibaft, Grunbfäßr; (ce 
qu'il dit Ih), est bien -, (abetrait) ift febr m,,cf. cas; 
certilude =, tiondée sur l'évidence) m-L, augeuſchein⸗ 
lite Gemwißbeit. 

etaphysiquement, ad. (d'une man. metaphyai. 
que) uberſiunlich, *merapbpfiic; auf eine d-e Urt; 
cela est traile -, cela est- certain, dasıl m, abgehans 
beit, dad ift m. gewiß, 

Métaphysiquer, (- 9 vn. (trailer un sujetmelaphyn 
siquement) [id mit dberfinuliben od, metaphoñiten 
Gegenftänden beiäftigen; à force de -, il ne s'entend 
plus lu-meme, er verfteigt fit fo febr im Wederfinntis 
Gen, daß er ſich felbit wicht mebr verftebr, 

Mé mme, m, Gr. (changement, aération usitée 
dans le matériel d'un met) Wortperänderung, f 
Metaplaém; - par addition ou angmentation , par 
soustraction 8, Die W. durch Sufegen od, Dermebren, 
durch Weguehmen (eines Bubitaben od. einer Sil⸗ 
be); on dit par -: malgré lui, malgre ses dents, (au lieu 
de : malgré lui, malgréses aidants) man fagt vermittelft 
einer W. malgré ses dents, flatt malqre ses aidants. 

Métaplaxs, m. Bo. (g. de pla. de la Chine, Sam. des 
aselépiadées) à 

Metaporopoitseou-&ze,f. Med. (changement dass 
les pores ; métasynérèe) id, Weränderung in den 
Schweißlochern, £. 

étaposcopie, f. (esp. de physiognomonie; métastase) 
Deutung od, Erforfhung einer Gemdthéverändes 
rung aus der Weränderung dré Gefibts. 

Metaptose, métaplôme eu métastase, f.Med, 
(changement d'une maladie en une autre, ou d'une partie du 


corps à une autre) franfhelté:verdnderung, f; über: 


gana. lavee de La muire) (Saljförnerinn, 1.) 
Métary, f. Sal. (ouvrière qui détrempe lesel an grain 
Métasiatique, a. Cris. (qui a des angles plans ei des 


angles solides égaux à cœux dumoyau)metaflatifch; carbo- 
nate de chaux -, -er Kall; Med. (qui spp. à la melas- 
tase, qui se fait par...) fi auf eine Verſetzung bes 
Krantheitsitoffes bend, davon berrübrend; crise 
-, eine von einer Derfegung des Kr. berrüßrende 
Kraufheitd:veränderung od, sentibeibung. [id. 

Métastelma, m. Bo. ıg- de pla., fan. des arclépiadées) 

Métasyncrise os -chrise, f. Med. c. métaporo- 


poièse. 
itique, à. (qui app. à la melasynerise) 
was eine Veränderung in deu Schweißloͤchern be: 
wirft; cycle -, (eoncours de remèdes propres à efectwer 
la metasynerise) Zufammenmwirfung von Mryeneimit: 
teln auf die Schweißlöcer. Lerteils) Mittelfuß. 
Métatarse, f. An. (partie du pled entre le Larse et les 
Métatarsien, ne, a. An. (qui app. su metatarsc)jum 
Mittelfuße gebörig; os-, Mittelfuß:fmoden, 
etatarso-p „ne, 8. Än. (qui spp. au md- 
tatarse et aux phalamges, den Mittelfuß und die Zehen· 
glieder betreffend, 
Métathèse, ſ. Gr. transposition wsilde d'une lettre, co, 
berlan pour brelan) Buch ſtabenber ſetzung, f; c'est par - 
u'on dit troubler, pour tourbler, ide furbarse) burd 
. fagt man troubler fatt tourbler; Med. (ixanspers 
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d'use cause, d'une humeur merbifique dans un lieu ou une) 


partie où elle mr peut pas ramer br de dommage) Deriet: 

ung des Rrankbeitsiächhes auf einen unmadlıhen 

Theil, [et on marqumentlecamp Yager:abiieder. 

Metateurs, pl. hr. (centurioas qui precedaient l'armée 

elayer, tre, (mé-te.) 5. (qui fart valoir une metai- 
rie; fermier) Wieier, Padter, inn; expulser un -, ei: 
nen abmeiern, von feiner Weteren vertreiben, verjar 

Mmite, f. Jur. (borne, frontière) v. Gränze,t. lgen. 

Métécal, m. <dwrat d'or de Maroc) id, 

Métédores, ın. pl. Com. ıt espsg., esp. de braves qui 
Énvorisest la contrebande à Cadız à l'arrivée de La faite des 
Indes nu der gallions) Mietedored; Waaren:einfwärzer 
Cu GaMr). 

à Métégal, m. Com. (dust d'or de Marec)id, - 

Méteil, (lm) m. Agr. tou blé; mélange de froment et 
deseigle qu'on some ensemble) N ang: lorn, (Menge), 
Miie-t,; Mifagetreide, n;du pain de-, -brod, Brod 
von IR.; passemeteil ble dansleg. ya ? de froment 
contre } de aeinlerı Miſch korn od. etreide. 

Métel a» metelle,m.Ba.c. srram ınium,et noix-, 

Metempsycose ou - chose, f. Phil. cpassage de l'ame 
d'un corps den» un autre) Grrienwanderung, f;lesys- 
teme de la -, die Lebre von der 8; &-flebre. f. 

Métempsycosistes, pl. h. Ecc. ıpartisan dela me‘ 
tempsycore), Anbanger der Brelentwanderunge chre. 

Metemptose , (metamp) (. As (équation solaire, 
ou changement qu om fat au cycle des epactendanı les an. 
nées séculires nus bissestiles, pour empächer que Les nou. 
velles lunes n'arrivent um jour trep tard) id; (en 1800), 
il y a eu proemplose et -, fano die Proemptoje und 
dieM. Statt. 

Meteore, ım. (phenomene qui se parte dans l'atmos- 

*phere Ynftrerfbeinung, f;sjeiben, Meteor. 

n; -5 aériens, (bes ve⸗t⸗ luftige IN-e, windige P-en; -s 

aquehx, produits par les vapeurs où subst, Qui tiennent de 

ls naıure de l'euu) méferige® en; (la pluie, le grèle, le 
brouillards) sont des -s aqueux , fine wällerige L-e1r: 

-5 ignés ouenllammer, (produits par les exhalasons qui 

s'entameent et brülent dans l'aimesphere , Lels que les 

éclairs, la faudre, les feux follets 21 feurige 2-en od, IR-t, 
ef. ign& -s lumineux, iqui résultent des vapeurs et des 
exhalaisons combinées avec le lumiere, tels que l'are en-eiel, 
les parélies er leuchtende L-en od. IN-e; (l'aurore bo- 

reale) est un lumineux, iſt eine leuchtende x, 

Météorique, a. (qui app. aux meteoresı "meteorifc; 
Bo, plante, fleur -, (semsible aux influences des meteo- 
ren Witterungs:pflanze, :blume, f. 

Météorisme,m. Med, (boursoufhement, élération ou 
tension douloureuse du bas ventre, danı les korres putrides 
z causée par des Astwosilds ou des gar qui atemt les intes. 
Gas) Bauch ſchwellen n; :fdhmellung, f; Vet. cenfure du 
ventre par Le rardlartion de l'air, appeldeauni iympanite) 
Aufbläbung, Trommelfubt, f; le - ou la tympanite 
(des bestiaux) causée par le trölle verte, die Dur den 
grünen Klee verurfacte A. od. T. 

Metsorogra he, m. Phy. timstr, serv. à connaitreles 
changements de T'atmosphère) MWerterzjei er. MWitter 
zumady. [Meteor ftein, Luft:ft. 

Meteorolithe,m. hn. (pierre tombée del atmarphöreı 

Météorologie, f. Phy. (wienee des metearesı Luft: 
eribeinungs-iebre, Wirterungesl,, *Meteorologie. f. 

Meteorologique, a. (qui concerne les analdoren) 

die Witterungsichre betreffend; *mereorolo: 
gif; phenomene -, observations -s, (vor l'air, bes 
vents, Le froid g, sur les changements qu'éprouve l'atmos 
phère) m-e Erfheinangen; m-e Beobabrungen, Wet: 
ter:b.; instruments -, (destinés à faire des observations 
me Werljeuge, 

Météorologue, m. (qui s'eceupe de meteéorolegie) 
MWirterungs: od. dufteriheinungs:forfder, «beobadı- 
ter, :tenner,<deuter, *Meteorolege; Phy. c. metdoro- 

raphe. 
Er étéoromancie, f. «divination par les metéores, les 
éclairs, le tonmerre) Wahrfagerei and den Luftseridhel: 
zungen. 

Météoroscope, m. As (ame. instr. destiné à observer 
les corps edlesier, domt plu. étaient regardes co. des met«o- 
res Meteorofcopi +. tinatr. météorologique) Werter: 
zeiger, weiſer, deutet; — copie, ſ. Au. Wetterſchau, 
‚beobachtung f. , — 

Méthémerine, f. Med. c- amphimérine, 

Méthéorique :,c. météorique r. 

Méthode, £ man. de dire ou de faire une chose avec un 


Méthode 


certain ordre, et suiv. certains principes) Pebrsart, 


Métier 


H. verfammeln, fufammen berufen; 3 Mg: Cioute 10. de 


weiße, Berfabrungsart, Unleitung, Wie: | prelesmes) H,, Gemerbe, n;le- des armes, de la 
1bobe, f; sa -ne vautrien, il a une emauvañe-, (eine | guerre, d'un homme de guerre, das friegé:b., Sol 


X. laugt nubré, er bat eine fbledbte L ; (ila du genie), 
waisilmanguede-,iln a nulle-, aber 68 febit ibman 
M., an Ordnung im Vorsrage, es ıftmıdte rei ıbım 
weordnet; il n'y a point de - dans cet ouvrage, es ıft 
teıne beftimmte Oronung, lein Plan un; - pour ap- 
prendre la langue française, U, que fr. &pr,;(chen- 
ler) avec -, mit Aunſt, methodiſch, funftmäfg, selle 
a la voix belle), mais elle n'a pas de -, aber fie ungr 
nicht nad den Megein; il yaune- pour tout, ed aibt 
für alles eine gewiſſe orbnungémagige L.;la qu'il 
observe pour sa santé, die Ordnung, melde er ge; Bo. 
man. de chaserles pn) Fintbeilungsart, (;la- 
naturelle, (établie sur l'ensemble des rapports naturels 
qu'ont les pla. entr'elles) natürliche ©; - artificielle, 
(fondée sur des principes arbitraires ou de pure convention) 
tünfthe © ; les- de Linné, de Tournefort e, die in: 
netien, Tournefortichen E-en; die innenden Si: 
fteme x; Chir. l'on taille selon deux-s, man verrichtet 
den Echnitt auf zweierlei Art; Med. - curative, itrei- 
tement methodigne des maladies) Heilsart, Heilungesart, 
Heilmerbode, 1; Phil. cordre qu'ensuit pour trouver In ve 
ré) Lebr-art, Methode, K; Berfabren,n; 
— analytique, (per lag. om passe du plus composé au plus 
simple, opp. à ayntheligue, die auflofende od, yeralie: 
derude ON. od. L.; analptıfhes D. ; - synthetique, 
«par lag. on va du plus simple au plus compose, app. à ame 
lytique) verbindende od. aufammenfegende L. od. M. 
ſonthetiſches B.; 2. (usage, habitude, man. de dire om 
faire) Art, Gemobnbeir, f;lilnesalue jamaisle 
premier), c'est sa -, bag iſt fo feine A. feine @.: er bat 
es foin der ®.; chacun a sa -, jeder bat feine Weiſe, 
ſeine eigene ©. ju handeln; ilaune étrange -, er Bat 
cine fonderbare À. od. G. 

Méthodique, a. (qui a de la règle et de la methode; 
qui se [mt avec.) geordnet, orbnungé-mäfig, kuuſt⸗ 
m.; tiffenfaftlid, "merbedife; esprit -, discours, 
trailé -, mer-er, geordneter Kopf od, Gaft; Be 
Mede, Abhandlung; division - des animaux, des plan- 
tes e, 0-8, w·e Eintheilung dere; médecine —, (mas. de 
guérir des amc., en rapportanttautes Les maladies au resser- 
rement etau reldehement des solsdes, et au mélange de cès 
deux vices) met· e Srilsart; la secte —, (les partisans de la 
médecine -) Diemet-e Sectes die Anhänger der met-en 
Heilsart; médecin -, (qui s'attacheezactement à la me’ 
thode préserite par Les règles de la médecine, opp.àempiri- 
que) met-er, w-er Art; it c. méthodirie. 

Méthodiquement, ad. taveo methode) orduunge: 
mäßıg, funft:m., wiſſenſchaftlich, 'merbediih; auf 
eine m-e Art; il en parle -, er (prit À, bavon; (il a 
traité cet objet) - £. od. w. 

Méthodisme, m. Méd. (secte ou système des meiho- 
disten Vebre, it. Secte ber Methodiſten, f. 

Méthodiste, m. nom que Buffon donne aux auteurs qui 
ont suivi diverses méthodes en botanique) Metbodift; h. 
Ece, (rectaire d’Amglet., it. catholique partisan d'une cert. 
methode pour refuterles protestants) .; Med. (médecin 
méthodique) wißenfbaftlider, unfimäßıger Mryt; it. 
anc. (partisan de La médecine methodique) Mnbanger der 
merhodiihen Heilart, 

Methonique o« métonique, a. Chro. cycle -, 
(eyele bansire de 19 ans, imagind par Melhon, Athémiea) Der 

methonifde Mondenfel od. M, des Metbon; Bo. 
Fleur.la -, c. glorieuse. [Methoca, 

Metho 

Meti 
du Levant, pour les perles, l'ambre, de 1} deagme) id, 

Méticule, (-thi) £. petite crainte, pu. Ängftlichteit, 
Heinlide Aurat, f. 

Meticuleux, se, a. (swseeptible de petites ersintes, de 
melicule) pu, Énañtlié ; (la faiblèsse de sa santé) le 
rend -, madt ibn à, 

Métier + (hi) m. (profemion d'un art mécanique) 
Danbmert, n;le - de lisserand, de boulangere, 
das Weber-, Bider-; faire apprendre un - Aunen- 
fant, le meitreen -, ein Kind ein H. lermen taffen, zu 
einem -e thun; de quel - est il? waßtreibt er filreın 
D. Tilest passe maitreen ce -, er hat in biefém -e daß 
Meifterrebt erlanat; un homme de -, les gensde-, 


datenib., der Soidarenitand; (cet ollicer)aımeson -, 
s'attache à son -, liebe feinen Stand, twionıet fic eis 
nem Stande; il a le cœur au -, cl affectionne ce qu'il 
fait, s'y porte avec ele) er treibt feu H., ſein @., feine 
Beiwaftigung mit Leib und Seele; s'en rapporter aux 
gens du -, aux maires du -, ble Leute vom H-e, die 
dad verſtandigen Meiſter, bie Aunftverfiändigen dard: 
ber uribeilen od. enticheiden lallen; (vous ne le trom- 
perez pas), il est da -,erift vom De, er ver ſteht dag 
D, ut Kenner un der Sade; il se mele du - 

"un autre, du - d'autrui, (il n'est pas au fait des choses 
qui) entreprend) er greift in eines Audern D.:;: er 
menge od. miſcht ſich da in ein fremdes H. od, Ger 
fait, of. méfer (3); que chacun fasse sou -, ein 
jeder biete bei feinem D-e, treibe fen D.; F. 
Souſter, bleibe bei Deinen Leilten; (on fait ord, 
mal) ce qu'on ne ae par -, mas man nurbaud 
werlemähg hut; faire le- d'espion, de dilateur ı, ba 
D. od & eines Kundſchafters, eines Angebere trei: 
ben; den funbibafter e maten; P. (pt d'un ouvrier g qui 
donne sa marchandise où 14 prise à en prix plus modique 
quelles autres il gâte le —, er verberbt bag H. er (bien: 
dert, er iſt ein Ecblenderer, cf. gâle-métier, gäter (2); 
faire - et marchaudise de ge, (le faue halntmellement) 
ein H,, ein G. aus er. maden; ilest, c'est ui homme 
de tous -3, tiatrigent et espable de se prêter à touts er ift 
in ale Sättel redt; er ift zu allem zu gebraugen; fa. 
pt d'une femme debsuchen) elle est du =, fie treibt das 
H.; c'est un tour de son =, (une adresse du - dont ilse 
mèle) ord, ınp. das iſt einer von feinen H· ctuiffen; (ce 
greffier) nous a jous un tour de son -, bat ung eınen 
Screiberftreich gefpielt, mır einem Ecbreiberétniffe 
bintergangen; un - ne vaul rien qui ne nourrit pas son 
homme, das iſt ein fhlebted H., bas feinen Maun 
nicht näbrt, ef. nourrir, plat, vache; 4. (machine qei 
sertäcert manulactures) Stuhl, Mertitubl; un- de 
brodeur, de tisserand z, das Geſtell od, der Kabmen 
eines Stiders; ein Stidrabmen, Weberftubl ; - de 
tapissier , Tapetenweber:iubl, Teppichwirter:ftubl; 
monter un -, einen Nabmen beipannen, einen We: 
beritubl guribten, einen S. angerteln, den Zettel auf 
den ©. fpannen; sa toile est sur le, feine Yeinwand 
ift auf dem -e; étendre une etoffe sur le -, ein Stuck 
Zeug eınrabmen, in den ©. [pannen; ôter une brode- 
rie du -, eine Ötiderei ausrabmen, außdem S. neh: 
men; - a bas, (machine pour faire des bas, bonnets en 
laine, 4, sie +) Strumpfweber· ſtuhlz Strumpfwirter: 
ftubl; des bas faits au -, gewebte Strümpfe; - à per- 
ruques, (imstr. pour y tresser les cheveux) Treillerbanf, f; 
… battant ou ouvrant, c. battant; Bras. les -5, (la li- 
queur qu'os Lire après avoir fait tremper ou bouillir la larise, 
le houblen ) Wurze, [; premiers, seconds -s, erite, 
seite Würze; Ep. le - ou ouvrage, (imstr. qui sert à 
frapper La täte des épingles) Die Wippe; Pai. le — le petit 
-, (pétisserie, esp, de gaulfre) Sippe, 1; 5. fg: (pt des pro- 
duetions d'erprit) qu'a-Lil sur le? quelouvrage atil 
sur le - ? mas bater in der Arbeit, an was, an weldem 
Werte arbeiter er ? Jur. (nécessité, besoin) v. (le juge 
ordonne qu'un tel comparaisse), et si— est, qu'on y 
emploie la force pour l'amener, und nöthigen alé 
mit Gewalt vorgefübrt werden fol. Syn. le - de. 
mande un travail de la main: le - de chaudronnier, de 
maçon x; la profession un travail quelconque: la 


hn.ig.d'ins.hymdnopt, fans, des mutilles) | prof. de commerçant, d'avocat, de médecin; l'artun 
(thi) ou métigal, médécal, m. Com. (poids | travail de ere hy exiger niexclure le travail de 


la main: l'arc de ln peinture, de la poésie, de l'horlo. 
gerie 2, das Haudwert ſetzt eine Hand ardeit vor: 
aud; bad Keßlerh,, Maurerh. re; das Gewerbe, in 
gend eine Urbeit, das ®. eined Kaufmantls, Sach⸗ 
malteré, Arztes; die Kunft, eine Beichaftigung 
ded Geiles, ohn⸗ die Handarbeit meber gu erfordern 
noch aus zuſchließen, die Maler:tunft, Dict:f,, Uhr: 
macdbert, r. 

Metis, se où métif, ve, (lis-) 5.8. (pers. nde d'un Eu- 
ropgen el d'une Indienne, ou d'un Indien et d'une Euro- 
pienne) IV e Nigez les Espagnols naiurels et les métis, 
die eingebornen Spanter und die -n; elle esl métisse, 
c'est une.., fie iſt, es iſt eine Meftiginn; ext. cpt de 


ein · smann, die -éleute: un corps de -, les jurés du -, | chiens p engendrés de 8 esp. co. d'un mäAtın et d'une levrette 
eine -junfr ob. -éimaung, Die -Suefbmornen; s. cos. le Baflard; ce chien n'est pas franc levrier, il est 
ten les pers du mème -J;assembler, convoquerle -, das | -, c'est un -, diefer Hunb iſt kein echter indhund, 

cé 


e8 iftein D.; oiseau -, ein D., -vogel. 

Métivage, c. mestivage. ‘ 

Mitive, er. (moisos) Ernte, f; it. cf mestivage. 

Métivier,m.c (meissonneur) v. Sanitter. 

etle, m. (arb. du Mesique, dont le tronc rend parinci. 
sion une liqueur agréable; les feuilles sont armées d'épines 
fortes et aiguës, qui serv. d'aigéitlesr) Madbelbaum; 
du sirop de -, (fait avec la liqueur du -) -firup, 

Métæcie, f. h. anc. (tribu que les étrasgers payaient 
pour La biberté de demeurer à Aibènes) Œobniteuer (dev 
in Athen mobnenden äremben), f; Schußgeld,n; 2. les 
—, (fdtes célebrées par les Athéniens en l'honmeur de Thé- 
te, qui lesavait rassemblés en cette ville) die Metorcien, 
Œvefeusfefte. 

etoecien, m. (étranger établi à Athèses) der (in 
Athen) auſaßige Fremde; Schupbürger. 
étonique, c. méthonique. 

Métonoinasie, -mansie 3 À tchangement du nom 
propre par latraduction: Aumus pour le Ramde, Melnnch- 
don pour Eiinsurperd) id, f; Namenrüberfennng, sände: 
rung, f; dictionnaire de -, Wörterbuch von N-en. 

étonomasien, m. (domtle nom a étéchangé par me 
tonomasier (einer, deilen Name aus einer andern 
Evrade ıberiegt Lit), *Meronomafier. 

Métonymie, f. Rhé, (6gure par lag. om metla cause 
pour l'effet, Le sijet pour l'attsibet, le contenant pourle 
contens + Namen⸗ wechſel. :taufeb; die Wortuerweche: 
lung, *Metenpmie; on dit par -, il vit de son travail, 
(de ce qu'il gagne en travaillant), l'armée navale était de 
sent voiles, (de cest rsitseaux) Durch eine IB, fagt man, 
er lebt von feiner Arbeit, die Flotte beftand aus bun: 


Métrique 


bre de voyelles, longues ou brèves) -e Mériémnique, 
abs, la -, (partiode lance. musique es general, qui à peur 
objet les lettres. syllabes, pieds, vers et le poeme) · Mu: 
fit; die Merrit. 
Metrite su métritie (cie), f. Med. (infammation de 
lamatiee. Ördarmurterentzundung, ſ. 
Métrocomie, € h. Ece. (bourg qui em avait d'autres 
sous a8 jandieuen) Martrftecen; Daupt:n, 
Mhrocynie, f. Bo. 1g. de pla. de Madag , fam. des lé 
gem — 
Mätrolite, T, bn. tpi. formée dans une.) Steinfern, 
Métr ©,f. trerueil, igaité des mesures Wahlumde, 
:lebre, f;- gique, a, muß gemibt-lebrig. 
Métromane,1n.(qui ala manie de faire des vers: Heim: 
Narr, Berien; -närrınn, f-nie,(prsion du es Berie: 
fuhr, «much, Meimfucht, F5 Mid. €. ny mphomanie. 
Métromètre, in. (nour. machine pour régler la menu 
re on le mour. d'une pièce ou air de musique) Zactmefler. 
Métronome, in. Ant. (off. athenien, qui avait linspec. 
tion sur les mesures, WNaf-auffeber, 
Metropole,f. anc.seapitate d'une provinee, it. ville avec 
siège epiecopal) Hauptſtadt, G ersbeiböfliher Sıb; 
Rouen, Paris, Reims) et autres -s, und andere Haupfe 
dte, erstiibofhibr Sitze église -, ımetropolitaine: 
Sanpt:firde, Autterst,„erzbiraöflihe N; Han. - (d'un 
pays, opp. colonie gi, Muftersvand, n. 
Métropolitain, €, a. épiscopal, archi épisrepal € tjs 
bıichöflicd; evèque, siège, église -e, Cribiibef, 
-er Gi, -e ire; 2-m. cévéque, archevkque d'une mé 
tropole, de In capitale d'une provinees Cribifof; la 
dignité, les droits de -, die Wurde, die Mechte eines 


dert Segeln; -mique, a. Au. *metonpmild; namen: | Er⸗ 


wehlend, wort:m,,:täufbend, 

Metope, f. Arc. (intervalle carrd, entre les triglyphes 
de la frise dorique, où l'on met des ornements) Zwiſchen 
weite, stiefe, 1; demi-, Balbe 3.; 2. Au. (le front, le vi. 
age) Stirn, 5; Gefidt, n; Matlig, n. 

Aétopie, f. hn.ıg. d'ins. dipter., fa. desathéricères: 

étopion, m. Bo (8. de pls, analog. aux jumais, et 

> donse La gemme ammoniaque) Ammoniafgummir 
um. 

Métopomancie, f. (divimation par des traits du visage) 
Gefibrs: od. Stirmmabrfageret, f. 

Métoposcope, m. (quiercerce ls metoposcopie) Ge: 
fibté-veuter; -pie, f. Cart de conmeitre par les traits du 
visage le caractère d'une per.) Ö-deufmiw, mp. G:beus 

terei, 1; 2.0. métopomancée; - pique, à. (quispp. à la 
ametopeseopie) *meteposcepift; observations -piques, 
esbodtungen über die Sefibtébeutung. 

Mé f. Med. (contraction spasmodiqus, phihisie de 
Va prusnelle; Angapfel:frampf. 

Métourné, ee, a. Td. (bois, fer +) -, (mal tourné, 
‚eomtr elsit) verdreht, frame. a 

étoyerie, f. c. mitoyerie. 
ét ‚rtes, ©. ménagyrtes. 

Metralgie, f. Mid, (dowleur de la mairies, Mutter: 
och, n;-f@mers. 

Metre, m. (mesure da vers, ce qui la esractérise) Gil; 
benmaß, Verdmaß, n; il y a une harmonie propre à 
chaque -, jtdes ©. hat eine ihm eigene Harmonie; 2. 
«rers, poésie) gp. Verſe, Gedichte, pl; forgeur de -s, 
Reimfbmied, Merfemater; 3. HE Cumté prinei- 
pale des nour, mesures de longeur, | de l'aise axe, à peu 
prés 5 pieds, 11} lignes, ou la dis-millionième partie du quart 
du méridien terrestre) Meter (Mäter), n; le-estl'e. 
lement de toutes les mesures et même des poids, Das 
M. it die Brunbdlage aber Maßer. 

Metremphraxis, f. Med. cobitrwetion de la motrice; 
squische du col dela.» Mutteroeritopfung, f;verbär: 
tete Geſchwulſt am Sebärmntrerbalfe. 

Métrenchyte, f. Chir. cseringwe pour injeeter Lx ma- 
trices MMuttersipriße, F; strichter. 

Métrète, f. Ant, (ml derane.ı c.amphore. 

Metricole, m. poids de Portugal, te de once) id. 

Métrifier, (faire des vers) burl. ec. rimailller. 

Métriopathie, f, Phil. (tat d'une pers qui modère 
ans passions, qui soufre patiemment) Gleidraitbigteir, f; 
Gebmutb. F 

Metrique, a. teompssdde mötren metrifc; werd: 
tüntiich; nad bem Silbenmase abyemefent: l'art - ou 
la prosodie, partie de l'ame. poétique qui à por objet la 
quantité des syllabes, Le nombre et Le Auf, des pieds qui dei 
want entrer dans le vers Ders funit, 5 ba; Evtbenmaÿ: 
Tunft, :lebre, f vers métriques, (asiujetus a un vert. mom- 
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Metroproptose, f. Med. (descente de la motrice) 
Mutrervorfail. 

Metrorrhagie, f. Med. thémorrhagie de la matriee; 
menerrhögie, cı.) Mutter-blutfluß, 

Metrosideros, pl. Bo. (g- de pia , (am. des myrtofden, 
qui produisent um balı erès compacte; Qifen:mirte. f. 

Métrour, m. v.c, poète, verrifieuteur. 

Mets, (2) m. tee qu'an sert sur table pour manger) 
Speife,; Gerihbt,n;-delicat, exquis, ein témli- 
es, auferlefened ®.;(ilnousa fait bonne chere), tous 
les - étaient excellents, ale &-r, Sp-nod Eürfeln 
maren bortrefflsd; ils n'eurent que deslegumes et du 
fruit pour tout-, ihr ganzes Eſſen beitand aus Gemür 
fen und Obit; - de mineurs, (msérable nourritere; froma- 
ge. pain, et soupe l'eau) Berabenne, f. 

Mettable a. (qu'en peut mettre anziehbar, 
tragbar, bra uchbar; (cet habite est encore)-, 
br.; (ce linge) n'est plus -, (est trop vieux. usé p ift nicht 
mehr br. mettre, Soi.) das Magelbolg. 

Mettage en main, Soi, (outil pour metire ex main, cf, 

Mette, f. c. mete. 

Metterie, f. Sal, femme qui emplit Les formes) 

etleur-en-@uvre, m. (ouvrier qui monte des pier- 
rerien) Edelfteinfaller, Juwelier; les metteurs- 
en œuvre montentles pierres fines z, die €. fagendier- 

Metteur-en-page, m. Im. (compositeur quimet en pa. 
ge les paquets cemposes par Les paquetiers) Der Ever, der 
umbribt; ber Formatbildner. 

Mettre,ir.(mettunt mis,esjemetennms mettens, 
». mettez, ils mettent?fe mis, nous mimes; je met. 
trai, je mettrais, que je mette, quefe misre) vn. 
(placer qu ou qres cert-lieunlegen,feben,ftellen; 
= dans ss poche, dns une boîte, in feine Taſche Arten, 
in eine tell.; - des livres e sur une tablette pe, 
Bücher auf ein Geſtell À; - le pied sur an esesbesu, 
den Ruß anf einen Schemel ſ., ft.;- un emplâtre sur 
une plaie, ein Dlafter anf eine Munde l.; - um billet 
dans une corbeille, einen Zertel in ein Körbben 1; - 
geäterre, par terre, etwes auf ben Moden L, ft ; - 
une marque, le signet à unlivre, ein Jrichen, bag Band 
od, Aändeben in em Bud l,; - de l'eau dans le vin, 
Waffer unter den Wein gießen, tbun; - du bois an feu, 
la vinnde au pot, Holy au bas Äeuer 1., das Ale in 
denZopfl.; -le feu aucanon,aune mine, cle dörharger, 
Is fmire jouers eine Manone lofbrennen, eine Mine an- 

dnben; on mit le feu à sa maison, aux quatre coins de 
h ville, man Medte fein Haus in Brand, zündete die 
Etabt an vier Eden am: - l'épée a la main, cf. épées - 
le pied à l'étrier, den Anh in den Greigbügel (;- un 
mors (à un cheval). eın Gebié anlegen, - une chemi- 
se, ses gants z. ein Membe anstehen; - son chapeau, Ir 
- sursa täte,feinen Hut aufiegen, auf ben Kopff.- qn 
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eworédil;en reputation, (l'serrediter er einen in Of, 
in Anteben bringen; - (un malade,, au lit, dans son lit, 
zu Bette bringen, ın frın Bett 1.;- qn aux galères, (l'y 
envoyer) einen aufbie Saterren (bites; - de l'argenta 
la banque,, @eid un de Bant!;— (un vaisseau) à la 
mer, in die See bringen, vom Stapel laufen laffen, ef, 
mer; - le comblé à un bâtiment, das Dach auf ein 
Haus 1.5 lg: -le comble à la Tılie, a l'ingratitude, à ses 
bienfaits, Die Narrbert, Unbantharteit aufs Hödfte 
treiben, feinen Woblihaten ir-Krone auflegen,ch.com- 
ble; - tout en usage, (pour reussir ge alle möglichen Mit: 
tel anwenden, Allee aufbieten; - un mot dansune lettre, 
(eerire un.» ein Wortin einem Brief hinein f, ober 
fbretben; - une virgule, eınen Beiſtrich maben, ef. 
accent; ila mis son cachet à celle pièce de vers, com y 
reconnait l'empreinte de som genie er hat dieſern Gedich⸗ 
te das Siegel,das Gepräge feines Gerſtes anfaedrüet, 
cf. cachet; - le temps à qe, le temps seccssaire pour 
ben Lure Die notdtge Zeit anf et. verwenden, combien 
de temps a Lilinis à ce travail à faire ce chemin g wie 
piel Zeit bar er qu dieſer Arbeit + grbrar di? - la main 
au travail, à Lette (le comeenser) Hand anlegen, 
Haud and Werkt, - la main àl'uivrage de yn, ıyıra- 
vailters mit an Jernar des Wert arbeiten. an J Wrceit 
mir Hand aul. - la derniere mai à un écrit, à un ta- 
blesuz,ilacherers Me letzte Handan eiue Striftel.od, 
an£,; - la main à la pate, à l'œuvre, (y travailier sai md- 
me) felbit Hand ant „feibit anareıfen.; - la mainsur qe, 
wen empaser: et. jur Maud nehmen; die Hand auf et. de: 
den, lib einer Sache bemäctiaruz quand ıla mis la 
main sur umlivre, ille tend difäcilement, wenn er ein 
Bus in feine Hande belommt, ſo 2; ila anis la main sur 
l'argent, sur les papier: de la succession, er bat fi® ded 
Geides bemachtigetz s’il met une fois la ınain dessus, 
’enestfait,wennereinmal die Hand daranfgededt,rd 
in feine Haͤnde bekommen bat, daun iſt es ſott, weg, 
dabit;- qe entreles mains de qu, che lai délivrer) einen 
et, einbändigen, übergeben, zu Hauden ft.; - la main 
de qn sur un instrument p, ces donner bes Les legomıı fa. 
eunem den erſten Unterricht auf einem Ton:wertjeuge 
geben, ibn die erften Griffe Ichren: il m’a mis la main 
sur léclavecin, sur le forte, er bat mir den erſten Unter· 
richt im Ktapteripieten gegeben; il m'a misla plume à 
la main, (m'a enseigné alatenir) er bat mich die Feder 
‚halten, fhreiben gelebrt;- les armesala mais de qn 
(l'élever aus excreices de la guerre, lus farre taire ses nes ar- 
mes, 58 re camprgar) einen in den Krtegsübungen an: 
terrichten, zum Ariegstientte anführen, im erſten 
Reidyuge fein Fdbrer feun; (l'intérêt de la patrie) lai a 
mis les armes à la main, dui # feit prendre les armes) bat 
dm Die Waffen in die Bande geaeden, bat ibn bewo⸗ 
gen, bie Waffen zu ergreifen; - la main sur le bon en- 
dwoit,iremeontrer ce qu ilimparte de trouventé treffenden 
rechten Ale trefien; finden mad man fuhr, (après 
avoir un peu cherche), j'ai mis la main sur le bon en- 
droit, fand id #d; P. cprur faire entendre que qua devisd 
promptement) ila anis d'abord le doigt dessus, er dat es 
gleich getroffen, aleıch ben rechten Xlect getroffen, den 
Nagel auf den Aopf aetreffen; - la main surgn,sorun 
prètre (le frspper; le ssisir) Hand an einen , an einen 
Priefter L.zeinen ergreifen:(ilcraint) qu’on ne mette la 
ain sur lai, fa. qu'on ne luimettela main surle collet, 
man möchte ibn ergreifen, fa. vaden, beim Kopfe,beim 
ragen nehmen; — en main, ıfowrnir gerin die Hand; in 
die Hande geben; ie loi ai mis la preuve en main, id bas 
be ibm den Beweis in die Hand, in die Haͤnde cegcben, 
ef. tierces Pa. - eu la anainde la justice, [aalsirı dem Ge: 
richte übergeren;- deux personnesanx mains,tieur den- 
mer onensinn d'agiter q, question gaus Ing elles me samt par 
d'accord, ou à terminer q. dispute de jew r) Bei Perſonen 
an einander beBeu; (ils vont jouer au trietrac eiusqu'à 
demain), je les ai mis aux mains, ib babe fie an emau: 
der gebradt; (je ne saurais ni approuver, ni refuter, 
celle opinion, ınais un tel va venir}, je vous amet. 
trai aux mains avec lai, ih mil Ste veranlaſſen mit 
ibm angubinden; je les ni mis aux mains sur la muni. 
que, sur ln poésie 7, ich babe fie über die Tonfunft 
né Brfprän gebramt; Jur. - la main ad pectus, 
(ane) — la main au pis, «pt des prötees, poser la main 
ver Lestomar, pour affirmer I» verité de ze qu'on dit) die 
Hand aufs "erzieaen; - l'esprit en repos à qn, (le cal. 
mer, tranquilliser) einen, cineé Gemürb berubigen; ne 
mellez pas sa patience à bont, treiben Sie feine es 
butb nicht aufs luberite, cf. dont; cela me met à bout 
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de voie, (je ne sais plus comment me tourner) nuu weiß 
id mir weder zu ratben noch zu belfen, cf, aboiss it. - 
n à l’auınöne, au blanc, à la besace +, einen an ben 
etteiftab bringen, ın die duberite Armuth verießen; 
son architecie a fini par le- enchemise +, (l’arwindı 
fein Banmetiter bat ihu ganz zu Grunde gerichtet; 
- une famille, un pays en combustion, (y exciter les plus 
grands désordres, dusentions) int einer Kamılie, in einem 
Lande Iwierpalt und Vrrwirrung erregen, ein Laud 
ganz aufrühriich machen, cl. contribution, déroute, 
désordre, pillage; - un projet en exécution, (lesdeu 
ter) einen Entwurf, einen Dlahı ausführen, zur Uns: 
führung bringen,of. exécution; - leschoses au hasard, 
ts'abandenner à la fortuse, ne prendre aucune merure) DIE 
Sache dem Zufalle überlaffen, ſich dem 3. Preis gebeu; 
— à part, (séparément)betfeite, beionders legen; fg: bei: 
feite jeden; nicht rebnen; nıcht ın Unfchlag bringen, 
ef. cörd (65 P. - le feu aux affaires, (les embrouiller) fa, 
die Gaden r vermirren, in Verwirrung bringen; se - 
en feu pe peu de chose, (se fâcher) fa. wegen einer 
Kleinigkeit in Etfer, in Hißegeratben; cela lemiten 
feu, (l'anima be) das hrachte ibn in die Hıße; barliber 
ng er Reuer; - son affeclion, ses complaisances à qn, 
©, (sfeationwer .. , se complaires . .} feine Neigung 
auf et. feine Zuneigung auf einen werfen; fein Mobil: 
gefallen aner., an einem finden, cf. cœur, confiance; 
‚ — sa conscience en ordre, {s# dégager de toute affeclion 
visieuse fein Gewiſſen, fein Herz reinigen,Iduteru; lich 
von aller Gemiffenéibuld fret machen; - sa conscience 
en repos sur une aclion, (bannir le serupule qu' om 
en aurait) fein Gewiſſen über eine berubigen, cf. con- 
science; — fin à qe, tterminer, faire cernes) einer Sache 
ein Ende machen, ein Ziel 1.5 meltez fin Avos débats, 
macht euren Streitigkeiten ein Ende; on saura - fin à 
vos jactances, man wird eurem z ein Stel zu f, wilten; 
- une enlreprise à fin, (em venir à bout) eine ju Ent: 
de bringen; it. Chev, - (une aventure) à fin,ächef, 
glüdli befteben, of. fin; — de la suite à qe, (l'eseouter 
avce ordre, avec eonslance) ef. mit Ordnung und Be: 
barrlichkeit ausführen, durchſetzen; — plus de suite à 
ses projets, bei Berfolgung feiner Plane mit mebr 
Ordnung und Bebarrlicfeir zu Werte geben; - de la 
suite dans ses idées, dans son discours, (raisonner, dis- 
eourir sans eonfusion) Ordnung, Zufammenbang in feis 
ne Begriffe x bringen; - de l'eau dans son vin, fg: (se 
raviser, prendre ane résolution modérée) (id eines Beiiern 
befinnen ; gelindere Gaiten aufjieben; — qu sur les 
dents, tépuiser ses forces > einen, it. eined Bermögen, 
eines Kräfte gang erihöpfen, cf. dent; - papiers sur 
table, (fuire voirles pièces jastiéontives de ses prétentions 
die fériftiiben Veweile (feiner Unfbuld, der Mecbt: 
mäßigfeit feiner Forderungen 2) vorlegen; - en droit, 
«donser un juste droit de faire ge) berechtigen; ein Recht, 
das Met geben; - qn en justice, (le poursuivre) einen 
vor Bericht zieben, gerichtlich belangen; - les lieux en 
état, (faire les réparations d'une maison #3 ein Haus im 
baulichen Stande erhalten; in einem Hauie, Zimmer 
e die néthigen Einrichtungen machen; ein Haus ein 
den gehörigen Stand flelen; - en terre, enterrer) BUT 
Erbe beftatten; beerdigen; - un enfant au collège, à 
l'école, ein Kind auf od, in die Echuletbun;- a bas 
une for&l £, (abattre) einen Wald fällen, umbauen, cf. 
bas; (cette perte) a mis sa maison à bas, (l'a runde) 
bat fein Haus zu Örunde gerichtet, geftürit: fg: cela a 
mis son orgueil à bas, (l'a bien humiliéy Dad bat feinen 
Stoly gewa!tig gedemütdiget; - baz, (pt des femelles de 
gs ani., faire des petits) werfen; (la chienne, la cavale) 
vient de - bas, bat geworfen; it. Ch. le cerfa mis bas, 
a mis sa tête bas, (s'est dépouillé de son bois) der Hirfch 
bat fein Gemeib abgeworfen; (g:-qnavant, aprésqn, 
au-dessus, au dessous d'un autre, (peur le mérite g) ei: 
nen einem Andern (in Rädfir des Berdieufteg) vor: 
gern, nachfegen, ihn über den Andern erbeben, unter 
nm Andern berunterfeßen; mettez la vertu avant tout, 
lebet die Tugend allem Andern vor, ſchatzet die T. bô: 
er alé Alles; on met Cicéron au-dessus de Demas- 
thene, man ed ben Gicero Über den D., giebt den E. 
bem D. vor; P. je n’y prends ni n'y mets, (je raconte 
la chose sans y ajouter ni retrancher) id {Be nicht binzu, 
und thue midté Davon; ich erzähle die Gate gerade 
mie fie ift; - qn à bien, (lui faire quitier ses mauvaises ha 
bitudes) einen zum Guten anfübren, auf gute Wege 
bringen; - à mal, ‘porter au mal; dehnucher, nedeire. Def: 
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mise à mal, bat fie verfühtt, zu Fall gebracht; it. - qn 
à mal, (le détourner de son devoir; einen verführen, zum 
Boien verleiten; gp. (je voulais rester chez moi), mais 
m'a misäa mal, ıl m'a mené à la comedie, aber er bat 
mich verführt, er bat mich mit fi iné Schauſpiel ge⸗ 
nommen; — deux personnes mal ensemble, (les brosil. 
lens zwei Perfopen mit einander entzweien; Umeinig: 
keit, Handel zwifchen zwei D. flitten; fg; - à l'aven 
ture, texposer à des basardı) fa. Dem Zufalle, der Geſaht 
ansehen, Preis geben; vom Zufalle arhängtg maben; 
Com. cf. grosse; - en gaiete, en joie, vergnügt, fröß: 
lich, luftig machen; fa. il meltrait tout un pays en joie, 
{pt d'un ham. extrémement ri) er könnte alle Welt luftıg 
machen; - en avant, en fait, (afürmer, it, suppeser) bei 
baupten, aufftelen; it. vorauéfeben; il faut prendre 
garde aux faits qu'en mel en avant, man muß wohl 
Acht baben, mas man bebauptet, cl. avant; je mets 
en faitque cela estainsi, id behaupte, Daß dem fo ift, 
dap lich Die Sache fo verhält; je mets hors de doute que 
le fait est tel, (je s'en dote pas) ich besweufle die Sache 
gar nicht; ı babe gar lernen Zweiſel, daß es dem 
16 fer, ef. doute; it. abs. metions qu'il l'ait fait, wit 
wollen annehmen, den Fall jegen, er babe es geıban; - 
eu couleur, - en rouge g,iteindre... > färben, rothfärs 
ben; -en grand, en pelit, (peindresn.. ) vergrößern, 
vertleinern, ind Groÿe, ins Kleine bringen; - un ar- 

ment en forme, «lai dosner la forme logique} einen 
Gernunftitup in bie gebörige Form bringen; - du 
latin en français e, ©, fraduire; - (dnoneer) une Er 
en vers, einen Ördanten in Verſe bringen; - desvers 
en proie, (en rompanıla mesure et étant len simes, Were 
in vᷣroſe verwandeln; - qn en diseredit,en defaveur,en 
mauvaiseestime,cinen inMißeredit, in Ybgunftod.Un: 
grade bringen, einem die Achtung entzieben,c. predi- 
cament; fg: -ge sur le compte, sur le dos de qn, (lui em 
imputer le mauvais succès) et, auf eiues Nechnung fchrei: 
ben, einem et. zur Laſt 1., Schuld geben; (ils font des 
fautes), ei les mettent sur le dos de leurs commis, und 
legen fie ihren Dienern e zur Lait, ſoieben die Schuld 
davon auf ihre x, of. compte; il voulait - sur elle(le 
bläme de cette action), er wollte dasr auf fie ſchieben; 
il mei tant en bijoux, en chevaux, (dépense tant em . .) 
er verwendet jo viel auf fofibarteiten, auf Pferde; - 
chauffer de l'eau, - sécher du linge e, Waſſer zum 
Warmwerden an das Feuer ftellen, Waſche zum 
Zroduenaufbängen, 

ll. Mettre, Td. Agr.- une terre en labour, (labourer 
une friche, un prés) ein Stüd Land umbrecen; - (une 
terre) en pré, en sainfoin, (la préparer at la semer pour 
lui faire porter de l'herbe, du sainfoin) zu einer Miele an: 
legen, mit Ciparfette od, burgundiit Heu einbauen; 
Amid.- en trempe, (— La mat. de l'amidon dans une eau 
sure ou aigrie) ein weichen, einmaifchen; — l'amidon à 
l'étuvée, (dersser Les morceaux ralissés, et les porter dass 
une une) die Staͤrke in der Darrftube austrodnen; 
Boi.- l'ame à un soufllet, (le garnir d'une s0. de soupape 
de cuir, par lagwnlle Il aspire l'air quand on l'oeuvre) das 
Ventil od, die Alappe in deu Blaſebalg machen od, 
eınfegen; — le seau en tenon, (em tenir les a extrémités 
dans untenon, ou erp. de pinces de bois, ahın de Les clouer en- 
semble) den Siebrand einfpannen; Charp. - en chan- 
Lier, (poser unepièce de bois ar les chantiers) ein Sri 
Bauboly anf das Lager od. Lagerbels!.; - les bris en 
leurraison, (poser les bais, la charpente d'un édifice sur les 
chantièrs, chaque morcess em son heu) Daß Zimmerbolz 
auf den Lager sufammenpafßen; - une pièce de bois 
sur son roide ou sur son fort, (lorsqu'elle est courbe, en 
maître le bombement em contre haut, où par-dessus) ciu 
Stüd Holz auf feine ftarte Seite L.; Com. -1es effets 
à couvert, (en détourner les meilleurs dans le dessein d'une 
banqueroute frauduleuse) feine Sachen, das Beſte von 
feinem Waarenlager auf die Seite ibaffen; - au-des- 
sus d'un autre, cenchérir sur lui, dans ume veste publique) 
einen Undern überbieten, cf. argent; Ex -à part, (ré 
server une minerai de choix) (eine Stufe)ausbalten; - 
je en pièces à coups de marteau, et. jerbammern, jer: 

topfen; - le feu au fourneau, den Dfen angünben; - 
le feu au bois qui doit faire éclater la roche, anfteßen; 
Fau.- (dresser l'oiseau à Ja plume ei au poil,ch prendre 
des ois etsutre gibier) Den Falfen auf Federwildpret und 
auf anderes Wild abribren; Fond. - hors, (tirer de 
l'ouvrage tout ce Qui y est tontenu, sprès qu'on a éteintle 


fourmeau, das Merk deraus nebtmen; Cant. - la peau 
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die Haut ob. bas Fell reden; Jar. - à fruit, (pt d'un 
sıbre qui commence à en produire) Früchte an'eBen; an: 
iangen fr. ju Iragen; (ces arbres) sont difficiles à -à 
fruit, à se - à fruit, fragen nicht gerne, find ſawer zum 
Zragen qu bringen; Jon. - en couleur, (argenteg lister. 
des perles fausses, et bes induire d'essence d Orient) (ben 
ſalſchen Perlen) die Farbe geben; Ma.-un cheval au 
pas,au rot, au galop, cle fre aller au par e) ein Pferd 
in den Scrut bringen, in Trab, in @eloppi.;eın Pf. 
im Schritte geben, traben, galeppieren laflen; - unch, 
dedans, (le dresser, le mettre dans la mais ei dans les ta- 
lens) ein Pf. gureiten, nad der Hand und den Sven: 
köln gemobnen; - un c#. sous le boulon, (le tesir ım 
état, par le moyen du bouton des renes qu'en abaisse, co. 
si le cavalier était dessus) ein Pf. unter den Knopf 
(Streiflnepf am Zügel) bringen, ef. bouton; - un 
ch. hors d’haleine, (je faire courir au dela de ses forces) 
ein Pf. aufer Athem fegen; — un ch. au filet, (lui - 
un Élet dans la bouche, et lultourmer le cul à la mangeoire 
pour l'empéeber de manger) einem Pferde eine Treuſe 
anlegen, — un ch. sur le crotin, (- du erotin mouillé 
sous ses pieds de devamıjein Pferd auf feinen Koth ftellen, 
ef, pilier; = ses dents, (pt d'ue cheval, lorsque les denis 
qui succèdent à celles de lait commencent a pareitse) 146: 
ben; die Milchzaͤhne abiwerfen, - sur le dos, €. voire; — 
sur les hanches, €, asseoir; - au vert, cf, vert, point, 
rassis; Mar. -ala voile, en mer, (appareiller et sortir 
d'un port, d'une rade) unter Segel geben, in die See 
sehen; - un vaisseau à l'eau, ein Schiff ablaufen laf: 
fen; - Jes voiles dedans, (les ferlex et plier sans en avoir 
aueune qui soit deplayde) die Segel einziehen, einneh⸗ 
men; - la grande volle à l'echelle, ven amarrer le point 
visa-vis de l'échelle par où l'on monte à bord, ou bien au 
adı baubanı) dad große Segel an die Leiter ant: 
legen; - les basses voiles surles cargues, 15e servir de 
car gues pour trowsser les vollen par en bas) Die untern Se : 
gel geien, aufgéten; — à terre, (descendre du monde r 
d'un vais. à terre) and Land iehen;- un matelot aterre, 
ile débarquer etrenvoyer) einen Matrofen auéfeBen; - 
à bord, (tirer ou porter dass le vais.) an Bord nehmen, 
ibaffen, bringen; - une ancre en place, (l'amener dans 
la placee elle doit être) einen Antereinnebhmen und an 
feine Stelle bringen; — le linguet, (le — contre une des 
fusées du cabestan) dag Pal riniteden, mit bem Pall das 
Bangipill fperren ; Men. - em füt, (monter le fer d'un 
rabot g sur Le bois appelé fût, ein Hobelseiien einichen; 
Melt. - en œuvre, (montes les diamants etauires pierres 
fines ou fausses sur de l'or, de l'argente) fallen; -en cire, 
ranger sur unbloe de cire toutes les parties d'un ouvrage, 
dans l'ordre de l'inclisaison qu'elles doivent avoir étant 
montdes in Wabs aufichen; Plum. — au bleu, t- les 
plumes dans de l'esu bleue; (die Federn) blau färben; Pra. 
cf, appointement, appointer; Rel. - les ficelles à la 
colle, (prendre un peu de «alle dans ses doigts, et la - aux 
écelles épointées) Die Schuure leimen; Soi, - en main 
(lasoie), (la préparer pourla—emteinture, défaire Les mal. 
teaus, et les enfiler sur une cheville del'outil appele met- 
tage en main) die Seide zum Färben aufdem Hagel 
où. Nagelholze zurecht machen; Suc. -surlepol,ınm- _ 
boiter ia tte du pain sur un pot d'une grandeur proportion- 
née à La forme, et propre à recevoir le 1er sirop qui en dé- 
coule) (ben Auderbur)aufden Topf fegen. 

Il. se Mettre, vp. se - auprès deqn, (s'approcher de 
lun fi neben einen heilen, ſe henz il se mit à côté 
de nous, er ftellte od. febte ih unsgur Seite, neben 
und; se - à la table, à table, au lit, au jeu, fit an dem 
Lib, au Diibe f.: zu Berte geben, fic an bas Epiel, 
au den Spieltilch f.; se -à qe, (le commencer, s'en cer 
per, y travailler) ſich an et. f., maden: baran arbeiten; 
(si cela presse), je m'y mettrai, jo will id mic glei 
daran maden; (dès qu'il nous vit), ilse mit a courir 4, 
fing er an gulaufen; ils vont se - à boire e, fie werden 
glei anfangen zu trinken; it. appliquer, s'adonnes tout 
de bom à q. travail 21; se - au commerce, (s'y appliquer) 
ſich auf ben Handel legen, ſich dem H. ergeben; il s'est 
mis tout de bon à étudier , er bat fidb eruftlid an das 
Studieren gemacht; il s'est mis à jouer, elalors plus 
d'étude, er hat angefangen zu Ipielen, ſich dem Spiele 
zu ergeben, und dann e; quand on s’esi mis une fois à 
ne rien faire, wenn man fib einmal auf bag Nichte: 
thun, auf den Müfiggang gelegt bat; fa.se- en sueur, 
lout en eau, po. se = el napße, (em courant, em agissent e) 
fid in Schweiß, in einen Karten Schweiß f ; se - en 





führen, zur Unkeuſchheit verleiten; (un libertin} l'a |sur le large, (Fetendre en tienat la tête avec bes smains) | danger, wwespaserau..) fi in Gefahr ſ. ob, begeben; 
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il s'est mis cent foisen danger de vie, er bat fit hun: 
dertmal un Lebensgefahr gelcht, begeben, se - en de- 
voir, cf; se - au hasard de.,, (werpaser au perib Ih 
der Gefabr austeßen zu „.; (en voulant irop gagner), 
il s'est anis au hasard de tout perdre, bat er {id der @es 
fabr auégefegt, alles zu verlieren; (en cherchant à 

rimper sur un rocher}, il se anit au hasard de se tuer, 
eBre er fit in Todesgefahr, ſetzte er fih der Ge: 
fahr aus, herab zu Aürgen und zu Tode zufallen, ef. 
hasard; se - en humeur de,., (prendre le goût, l'ha- 


, bitude de...) die Neigung, die Gewohnheit annehmen, 


qu..;elle voulait se - en humeur de le quereller, 
mais r, jie wollte ed aufangen, mit ibm zu zanlen, aber 
2 ef. humeur; se - dans la dévotion, dans le jeu, (s'y 
adenner: fi der Frömmigkeit x ergeben; it. il s’est amis 
dans les affaires, dans les procès, cila'y est jetés er bat 
fit an die Finanzgefchäfte, in Rechts haͤudel einzelaß⸗ 
fen; se - à la suite d'une ©, (auivre une entreprise 
commencée) er, fortießen, weiter beirerben; il voulait 
se- à la suite de ce proces, mais g, er wollte dieſen 
Mebrébandel fortfegen,fortjühren,aberz;se - à la suite 
d'un grand seigneur, de Jacour, (s'y montrer assidu) eis 
nem großen Herrn fleißig feine Aufwartung machen; 
flerdrg bei Hofe erſcheinen, cf. oignon, quatre; il se 
anet a tout, (se rend utile om toute occasion, me se refuse à 
rien) er greift Alles au, läßt fid zu Allem gebrauden, 
gıbt ſich zu Allein ber; je m'y mellrai jusqu'au cou, (je 
n'oubliersi rien pour faire réussir La chose) la. Ich werde 
dieſe Sache mit dem größten Eifer betreiben, alle mög: 
liche Mittel anwenden, fe durbynfebeu; P. cf. quant; 
se - sur le chapitre de qn, cf. chapitre; se · à lousles 
jours, ef. jour (Il);se-apres qu, (le chagriner, le mal 
traiter) fa, ſich über od, biuter einen bermachen; uber 
einen verfallen; il se mitapreslui, et leroua decoups, 
er fiel über ihm ber, und e; it. (presser, impertuner ge, 
pour lui faire faire ge) fa. hinter einem ber fepn; elles se 
mirent toutes après lui, etl'obligerent de», fie waren 
alle binter ihm ber, und x; se - mal avec qu, (se bruail- 
ler) ſich mit einem entzweien; se - d'un parti, dans un 
arti, (s'attacher a...) fihzu einer Partei fchlagen, eine 
ÿ. ergreifen, cf. trousses; pourquoi vous - en 
avant, quand rien ne vous y oblige? (pt à qa qui 
n'étant pas obligé de parler, d'agir pe, se compromet en le [air 
sut) fa. warum feben Sie fit dem Verdrufe, Unau⸗ 
nebmlichteiten, der Gefahr aus, warum wagen Eie 
fig, warum ftellen Sie ſich bloß, danihtsr? se-en 
avant, expose à des dangers, wer ſich vordrängt, fit 
vorn bin ftellt, zuerſt (prit od, handelt, febt lich in 
Gefahr; il ne faut pas trop se - en avant, man muß lich 
nid qu febr wagen od. vorbrängen; fa. il s'est trop 
mis en avant dans le danger pouroser reculer, er bat 
fi zu tief in die Gefahr begeben, um 2; (ce ministre) 
s'est mis, (par sesservices), bien avant dans la faveur 
da prince, bat ſich bei dem Fürften fehr in Gunſt ges 
feßt; se - en des avances, en de grands frais pour qn, 
Claire pour lui Les avances, les frais d'une entreprise) Dors 
ibüffe für einen thun, große Auslagen für einen ma: 
en; se - dans la bolanique, dans lestableauxg, «'y 
livrer, faire des dépenses pour ces objets) fid auf die 
Pflangentunde legen, it. viel auf Anfbafung von 
Pflanzen , viel auf Gemäblde verwenden; se - dans 
lejeu, Cry adenner) fit dem Spiel ergebeu; abs. 
se —, (s'habiller ) fit Meiden, ſich anll., fit tra 
gen; il se met singulièrement, il ne sait pas se -, er 
Bleider fi fenderbar, er weis ſich nicht zu Meiden, cf. 
amende, apprentissage, arme, arrét, bas (Il), 
base, bataille, bleu, bonnet, bourre, earcan, cen. 
dre, cœur, colère, collet, compromis, ebié, cour, 
bouteas, couvert, eurée, dehors, délibération, dé- 
pense, désespoir, dessus, devoir, drap, écrit, 
écuelle, embarras, encensoir, état, fait (2), fau- 
eille, fenétre, fer, feu (2), foui, friperie, fureur, 
gage, gond, got, haleine, humeur, intérêt, jeu 
(5), jour (1, II), darge, ligne , loterie, lumière, 
main, martel, métier, meuble (Il), monde, mur, 
néant, net, nez, nombre, nourrice, nu, ordre, ou 
blé, parole, pâte, peine, pièce, pied, pile, pis, place, 


: plume, port, portée, prédicament, prison, profit, 


question, quia, raison, recelle, rien, sceau, seing, 
sens, signalure, sou, soulier, table, tapis, terre, 
téte, tort, torture, trousse, usage, ventre, vie ex. 
Syn.-aun sens général; poser, c'est-avec justesse, 
de la manière que la chose doit être; placer, c'est- 
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bat einen allgemeinen Sinn; poser heißt orbentlid, 
gebörig jeßen,-ftellen, legen; placer beißt, der Ord ⸗ 
nung gemäß, nad der Meibe und an dem ſchicklichen 
Der jegen, ftellen 2; on met des colonnes pour soute. 
nir un édifice, on les pose sur des bases ‘on les place 
avec symelrie, man bringt Säulen an einem Gebaude 
an, um es zu⸗ unterſtutzen, man feßt fie auf Süße ob. 
Stühle, und gibr ihnen eine dem Cbenmaße angémefs 
fene Stellung, le sel das Garmachen der Soble. 

Mettre-prou „wm. Sal. (deraière operation pour former 

Meuble, a. Agr. (aisé à remuer) léidt, loder; terre, 
(bien divisée at ameublie par les labours) leichter, loderer 
Boden; Pra. biens meubles, (qui peuvent se tranıporter) 
beweglihe Güter; fabrbare, fahrende Habe; Fabrnif, 
cf. immeubles; CF. 530: (des que les grains sont cou. 
pés et les fruits détachés, quoique non enlevés), ils 
sont -s, gebèreu fie zu den bemegliten Sachen, cl. 
meubler. 

I. Meuble, m. (objet qui sert à garnir, à orner une mai 
son sans en faire partie) Möbel, n; Stüd Haudge 
räth; un - comnode, ein bequemes M.; (ilestcon- 
traint de deloger), on a mis ses -ssur le carreau, man 
bat fein H. auf die Straße geftellt, ef. carreau; gar- 
nir une maison des, ein Haus mit den nörbigen 
Men, mit demmöthigen Geraͤthe verfeben; -3 de eui- 
sine, Aücdengeräth; -s de basse cour, (charrues, har 
nois 2) Schiff und Sefchirr, (Wagen, Prlüge und Pfer: 
degeidirr); 2. coll. ctowte la garniture d’un appartement, 
ee. tapisseries, lite, Sögese) fämtlihes Ger at h in el: 
nem Summer 5 il a un beau — dans sa chambre, et 
bat fbène Mel, ſchoͤnes ©. in +; Pra. les -s, où biens 
8, (opp, aux immeubles die beivwegliden Guter; 
les -5 suivent la personne, die b, G. folgen der Perfon; 
(l'argent) est regardé comme un -, les obligations sont 
des-s, wird alé ein bewegliches Gut angeichen, Ver: 
fhreibungen gehören zum b-en Vermögen; meubles 
meublants, (qui servent al'usage et à l’orm. des apparle- 
ments, co. tapisseries, lits, sièges, tableaux, glaces g) QUE 
Möblirung und Zierde dienendes Geräthe, cf. suite; 
Bl.-sd’armoiries, (les plöces quis'y trouvent, tels qu’anl., 
châteaux, arb., Seurse) Mappenjtüde,n. 

Meubler, (une maisone), möblieren; mitdem 
nörhigen Dausgerätbe verieben; - une ferme, une 
basse cour, (proemrer les mtenxiles et autres objets meces- 
ssires pour la faire valoir) ein Vachtgut mit dem noͤthi⸗ 
gen Geraͤth verfeben; filr ein Pachtgut das nothige G. 
ranfhaffen; il est bien -é, richement-e, er bat ft: 
nes, foitbares Hausgeräth, ift gut, reich möbltert; fg: 
il a la tele bien -ée, (il eut tres-instruit) fa. er iſt mit 
féônen Keuntnifen ausgerüftet; er befißtviele, große 
Kenntnife; ellealabouchebien -ée, (a les demts heiles) 
fie bat f&öne Zähne, fa. ein féènes Sabnmert. 

Meuglement, meugler, c. beuglement, beugler. 

eulard, m. Coutel, & meute d'un ee 
fer Stein. CSbleifftein von mittlerer Größe. 

Meular, , F. Coutel, 2, (meuble d'us diamètre moyen) 

Meule, f. (corps solide, rend et plat, qui sert à broyerg) 
Map lfkein; une - de moulin, M., Müblfteim; 
- de dessus, inférieure, der obere Mi,, der Yänfer; 
- de dessous, ou supérieure, untere Mi, Bodenftein; 
roue qui fait tourner la-, Müblrad, n;lever, battre, 
piquer la -, den Mil. audbeben, . . .. bebaden od. 
Piden; une - de bois, (pour faire de l'huile, du eidre e) eine 
bôlyerne Quetſche; (un moulin) de trois, de quatre -s, 
eine Mühle mir drei, vier Gängen; 2. (roue de grès qui 
sort à aigeiser des couteux +) GS hleifftein; aigni. 
ser, passer sur la -, auf dem S-e fhleifen, abpies 
ben; Ägr. (monceau, pile de fais, de gerbes qu'on fait dans 
les champs) Schober; une- de foin, debled, Heu-, 
Korn-; faire une grosse -,dinen großen Scho. ma: 
en, aufießen;- d’epinglier, trowe d'acier trempé, man- 
tée sur deux tampons) SpiBriug; - d'éperonnier, (roue 
de [er am plain, tsilladde sur len’surlaces em dents plus on 
moins vives) Schueiderad, n; Com. (grand fromage rond 
et plat, de Suissee) großer Schweizerkäfe; Fol. cmassif de 
maçonnerie où lon asmjetlit um piquet de bois, wur 
lequel tourne uns des branches du compas de construc- 
tion qui sertà former le moule d'uss cloche) Stand für 
die Glodenform ; Jar. - à champignon, (esp. de 
couche où l'on en [ait pousser toute l'ansée) Miſtbeet 
qu Schwimmen; Lap. (roue de fer om d'acier, qui sert à 
tailler les diamants et autres pierres précieuses) Schneide: 
tab, n;-fbeibe, f; Ven. - du cerf, cesp. de bosse, appelée 


avec ordre, dansle rangetlelieuconvenable, mettre! aussi base, où cnilleux, qui eut la racine ou empltement de 
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son bois) Kolbensanfab; (le cerf) a les -srecou- 
vertes, (quand il lui vient de aoar. bois) fängt au aufzu⸗ 
feßen, Kolben anzufegen od. zu befommen; Verr. (mor- 
ceaux de verre qui s'atlachent aux cannes pendaniquion s'en 
sert, et qui s'en détachent quand elles se refraidissent) 
Anbängfel am Blaferobr, n. [ftein. 

Me u, m. Coutel 8 (petit neue) Heiner Schleifs 

Meulenard, m. hn. c. meunier. [magen, 

Meulette, £ Pe. qf. (l'estomac des worser) Yaberdan: 

Meulier, ım. (qui fait, qui taille des meules) IM Uhl: 
Rein: Dauer; kart du -,die -funft. 

Meuliere,f. pierre de -, (pi. dent on fait les meules de 
moulin) Mühljiein; 2. pierre de -, (10. de moellon de 
roche, plein de trous et furt dur) harter, löcberiger Bruch⸗ 
ftein; 3. -, (carriere d'où l'en tire ces pierres): bruch. 

Meulon, ın, Couv. (tas de chaume bon à couvrir les 
maisons) ein Haufen od. Schober Detitrob. 

Méum, (ome) ö« méon, ın. Bo. (g. de pla.,esp. de 
fenouil, qui répand un arome extraord.) Bartwurz, f; - des 
Alpes, Niutteru; le- d'athamante ou athamantique, 
(pls. des Alpes, exp. d’arbuse) Bären:fencbel, sdill, 

Meunerie,f. (art du meunier) Müler:stunft, S; hand: 
werf,n. 

Meunier, m. (qui eonduit us moulin à bled) Mills 
ler; le - de tel moulin, de tel village, der M. anf die⸗ 
fer Mühle, die ſes Doried; garçon -,-burfd, -Enedt; 
Muͤhlburſch, Müpttnebt; ilest blanc comme -, er ift 
weiß wie ein M,, of. évéyue; Bo. Jar. le -, c. blanc 
(Il) Jar.; Hn,le - ou meulenard, (poi. ri. et de mer, qui 
a la tèle grosse, etlabowche déauée de dents) Mlant, Dès 
bel. 

Meuniere, T. lem. du meunier) Müllerinn, ſz Bo, 
(agaric blanc, visqueux, à lames exispées, qu'on mange en 
luslie) IR.;Hn, co, mésange (à longue queur;,il. corneilie 

antelée, 
leuron, m. prov. (fruit de Iarance, la mûre saurage) 
wilde Maulbeere, f. 

Meurtre, m. (homicide prémédité Mord, Tod: 
flag; l'auteur d'un -, derlirbebereines -es; laire, 
ctmmetire un =, einen M. od. T. begeben; een IN, 
verüben; crier au -, gegen einen Mörder um Huülfe ru: 
fen; it. fg: se plaisdre hautement de q. dommage ou in- 
justice fa. fid laut, heftig über Gemalttbitigfeit über 
erlitteues Unrecht betlagen; il crie au-contre les juges, 
qui lui mt fait perdreson procas) er bellagt od, beichwert 
fit laut über die Richter; (s'il ne vous a vendu l'aune 

uesix francs), il ne faut pas crier au -, fo miffen Sie 

nb nicht fo befhimeren; fg: (cueillir des fruits si veris), 
c'est un -, un vrai —, (e'eut grand dommage) fa, €6 ift 
Jammerichade, es ift cine Sunde, eine wahre ©. (0... 
(il ya deux jours qu'il n’a repose), c'est un - (que) de 
l'éveiller, es ift eine Sünde, es iſt unverautwortlich, 
ibn aufzuwecken. - ⸗ 

Meurtrier, ère, s. (pers. quia commis un meurtre) 
Mörder, Tobfhläger, inn; on a prisle -, la -ère, 
man bat den M., bie -inn gefangen, ergriffen; =. a. 
«qui tue, qui coûte bien dumende) mörberifd; feu, 
siège -,allague -ère, einm-es Feuer, gine m-e Be: 
lagerung, ein m-er Augriff; celte place est -ere, bien 
-ere, die Belagerung dieier Keftung iſt m., Diele Fe 
ſtung koſtet vlel Blut, bat viel Blut getoitet; lesarınes 
à feu sont -eres, das euergemebr ift m., it eine 
Mordwaffe; (le climat de cette province) est -, it m.; 
Poé, épée -ere, Morditabl, Mor dſchwertʒ la dent-ère 
du sanglier, der m-e Sabu bed +. 

Meurtriere,f.F ori. (ouverture pratiquée dent les murs 
d'un chäteau 2. pour tirer à couvert our les ennemis) Scie: 
fbarte, 1; Mar. ef. jargues, 

Meurtrir, (co. finir) va. came. tuer; au. faire une 
sontusion) quétfden; eine Quetibung ver: 
urfaden; (les coups de bâlon +) meurtrissent, +. 
Q-en; la balle n'entra pas, elle ne fl que le -, Die 
Kugel drang nidt ein, fie verutſachte bloß eine Q.; 
ilest tout meurtride coups, erift ganz braun umd bla 
geſchlagen ; on le trouva, on trouva son corps tout 
meurtri de coups, mau fand ibn, feinen Môrper gans 
braun und blau von Schlägen; (ilesttombe)ets’est 
meurtri le visage, und bat ſich Dad Geſicht gequetict; 
- les fruits, (les froisser en les maniant trop rudemeat) 
das ODbft ** druͤcken, fletig machen: il a -i ces 
pêches en les prenant, er bat diefe Pfirfiche beim An: 
faffen gany gequetiht; (pour peu qu'on louche ces 
fruits), ils se meurtrissent, fo befommen fie Flecen. 

Meurtrissure Ir eonsusion vide) Mahl, n; 

2 


220 Meurtrissure 


blaues M.; (il a été bien battu}, les -5 en paraissent 
encore sur son corps, er trägt Die Miäler, Die blauen 
. Mod davon an feinem Körper, 
eutang, m- Bo. (pla., Reur de la Chine, eıp. de gr. 
rose fort estimée Die große chiueſiſche Mofe. 

Meute, f. coll. ttreupe de chiens dechuser Koppel, 
f; - pour le cerf, pour le lièvre 2,7 8. Hunde zur 
Hiribijage, Haienjaud erchiens de-,(hes rs qu'on lâche 
contre le cerf lancé: Mnjagbunbe; vieille -, (le ir relais 
donné spres la -)bie alte &.; die erſten frischen Humde, 
welche die Anjaghunde ablofen, cf. @/ ext. une - de 
cerfs, troupe de... ; ein Rudel Hitſche; Ven. le cerf de 
—. tapres lequel on läche la) der Unjagdhir ſch. 

Mévélavite, m. hm. (devis, charlatan dures du mom 
de Mévélava, leur fondateur) Mevelavit. 

Mévendre, Com. Coendré la marchandise moine qu'elle 
ne vaut) unter dem Preife ed. Wertbe, mit Echa: 
den verkaufen; fdleudern; (il fut qf. oblige) de -, 
mir Cd. zu v.; lorsqu'on vor un marchand -, on peut 
& wenn man einen Kaufmann ſchl., unter dem Pr, 
b. fiebt, fo % 

Mévente, f. (vente à trop bar prix) dad Verfaufen, 
der Lertauf unter dem Dreife od. Merıbe; Schaden: 
verfauf, (Mibwerkanf): Com. dad Schleudern; il se 

laint de la - qu'on a faite de ses meubles, er beftiwert 

db darüber, dab man feine Möbeln unter bem Wer: 
the, au wobHfeilverfauft babe. 

Mex,(mek ce) m. Fe&o. (lömement et héritage mais-mor- 
table des pers. de servile condition) Meierbof, Sur eines 
Reibeigennen. 

Mexique m. Og. (gr. pays d'Amér. conquis et ravagé 
par Cortex) Nerito; le nouveau -, (romprenaat l'anc. - 
et divers autres paye Neu-, Nenfpanien. 

eydan, m. hm. (marché en Perse) Markt, -plaß. 

Meyere, f. Bo (g. de pla. de la Jamaig., voisin des delip. 
tiques) Mepere, ſ. 

Mezail, (1m) m. Bl, (le devant ou le milieu du heaume, 
qui comprend le mazal etle ventailı Viſſter, Helm-, 
* portent leurs heaumes ayant le⸗ are, ou 
posé de front, in ben fürjtlihen Wappen iſt das V. von 
porn fihrbar. 

Mézair, mezaise, c. mesair, méraise. 

Mezance, f. Mar. (chambre du comité d'une galère) 
die Kammer des Ghaleerenvogts, 

éranine,c. mezzanine. 

Mézaraïque, c. mésaraïque. 

Mezeline ou mézelaine, ligature, f. (esp. de bro 
estelle où d'étoffe légère, ord. mêlée de laine et de soie) 
Mercline, f; la - de soir +, die Seiden-. 

Mérellerie ou mésellerie, f. v. e. ladrerie. 

Mézéréon ou méséréon, cf. garou (Bo.). 

Mezzabout, (m#.za-) m, (weile de galère, qu'on n'ap- 
pareille que pendant ba tempête) Sturmiegel (einer Ga: 
leere),n. (mei gl. sur la Méditer.) Mittelmaft 

Mezzanin, m. Mar. (arbre ou 3e mät de galère, qu'on 

Mezzanine, f. Arc. (sttique ou petit dinge placé sur 
un autreı Halbgeſchoß, nz 2. a. fenêtres-s, (moins hautes 
que larges. serv. à éclairer un diage d’entresalon d'attique) 
SKatbfenfter, cf. croisée. 

Mezzo-termine, (n&)m. (t. italien; partimeyen, ex- 

Adient pour terminer une aff,, pour concilier) Mittelweg. 

ezzo-tinto, m. ou estampe en -, Or. (t.tal,; 
ertampe es man. noire) Aupferſtich in ſchwarzer Manier 
od Schmwarzhunft. | 

Mi, (particule isdéel. serv, à la composition de plu, mots, 
etisdiquant 1- partage d'une chose em deux portions égabes, 
eu l'endroit où elle peut être partsgée de la sorte) halb; 
les avisont «te mi-partis, les opinions miparlies, cil y 
eu a eu autant d'u côté que del'autre) die Stimmen e tas 
ren gleich getheilt; robe mi-partie de blancet derouge, 
(dont 1x moitié ent blanche et l'autre rouge) ein b, meifieé 
und b. rothes Neid; ini bis, (moitié bis) -fchmarg; du 

in.., -[hwarzed Brod; 2. adl. (avec la pré. à,aans 
article}; il n'y a de l'eau qu'à mi jambe, que jusqu'à 
mi-jambe, das Waſſer gebt einem nur bis an die Ma- 
de; (cette poutre) ne porte qu'à mi-mur, liegt nur anf 
der balben Mauer anf: (celte femme estaccouchée) 
à miterme, tn der Hälfteibrer Zeit; nous sommes à 
mi-chemin, wir find halbwegs; allons m a mi.che- 
min, laffen Sierné haldwegs geben, den balben Weg 
machen: (maison siluée)à mi-côle, auf der Mitte eines 
Pera:abbanget, ef. côte (3); des pommes cuiles, des 
confitures à mi sucre, Apfel mit balb fo viel Zucker 
getecht; Sonfect von halb Zucker, halb Teig; 3. Goint 


Mi 
au met cardme om à ue mom de mois, avecl'article fém. 
queique le mom soit mase,}; (il viendra) à la mi-janvier, 
pe la mi-mars, in ber Mitte des Jenner, des März; 
‚a ımi-mai est passee, Die Hälfte des Mat ift vorbei; In 
miete, (la fête de St. Jenn Baptiste, qui tombe le 24 de juin) 
Sommer jehannis; die Mute bed Sommers; P. mi 
mai, queue d'hiver, cf. hiver; la mi-carËme, ile jeudi 
de la de semaise du cardme) Die Mitte der Kaften; on 
vous paiera à la. ., man wird Sie auf die M. der F. 
beiablen; 4. m. Mu. «Se note de In gummeı id; das E. 

Miacatototl, m. hn, (petit vis. du Mexig., qua se plaît 
surlestiges du mals) Matévogel. 

Mialet,m. Com. (serge des Cevenses) id. 

Miasmatique, a. Med. (proremsnt des miasmen Mis 
asmarıic; (maladies) -s, aus Anfedungérftoff od. 
:alft berrührende r- 

Miasrme, m. Med, (particule merbifique, ou erhalslson 
malssine qui s'émane où s'ebève d'un corps en puiréfaction 
es d'un marais ?) Anſtecungs ftoff; «gift, n; -svarioli- 
ques, pestilentiels, penerifcher, pejlsartiger U. 

Miaszite, f. Mg. (variété de chaux esrbonatée magné- 
sienne découverte près de Minsz en Siberie) id. 

Miaulée, £.(printrempe su émié dans du vin doux p) po. 
Woſtbrocken. pl; faire ue -, M, maben. 

Miaulement, m. teri du ehat) das Miauen; faire des 
-5, mianen; ein Kahengeſcorei machen. 

Aiauler, vn. (pt d'un chat qui erie) miauen; chat 
miaulant, ou qui miaule, m-de Habe; eine Kathe, 
melde mianet. 

Mi.bis, ef. mi. 

Mibore, f, Bo. (g. de pla. ayant pour typel’agrostide 
anne; laknappir, sturmie, camagrostide). 

ica, m. Mg. (esp. de pi. primitive, brilinnte, feuilletée 
os desitlense, ard. transpar.ı Glimmher; Franem 
eid,n;-foliace, Braunglas, n; Hinzerfpatb;le- ou 
verre de Moscovie, temployéen place de verre) ruffifches 
ob. mostomitiihes Glas, Galagter $r.; des vitres de 
- blanc, Fenfterfeiben von $r,; - brillant, (erd. 
blanc, où jaume; om le réduit en poudre, pour brillsnter 
cert, ouvrages et pour mettre sur l'écriture) Dad glänzende 
Rr.; der Blanyglimmer; (la poudre d'or) est du -, tft 
®.; - des peintres, cle molybdène, ou erayon de plomb) 
Wafferblei, Meißblei, n; on appèle argent de chat le - 
d’un blanc argentin, et or de chat, celui qui est d'un 
jaune doré, den filherweißen G. nennt man Katzen⸗ 
filber, und ben goldgelben Katzengold, cl. gneiss. 

Micacé,ée, a. Mg. (de la mature du min) glimmers 
artig, glimmerg; matière micacée, -er Stoff. 

icacoulier, c. micocoulier. 

Micarelle, (d’abildgaard) f. tmindral assez sembl. au 
mice, et qui raie la chaus rarbomatde) Mifarell, 

Micaschiste ou schiste micacé, m. Mg. ef. 
schiste, : 

Mication, (ci-) f. h.ano. (jeu où Fun des jeueurslère 
Les mains en ouvrent un certain nombre de doigts, et l'autre 
devise le nombre des doigts lerde, paire où impairs) Daß 
Ringer-Mathfpiel, 

Mice, f. Cou. (moitié) Hälfte, f; droit de -, (.. droit 
a La moitié des fruite) dad Mecht der halben Nußniefung. 

Michaut, m. Im. po. (pt des eompsgeons, lorsqu'ils sont 
sceablés de sommeil); il a —, il faitson -, er bat Schlaf, er 
macht fein Schlaͤſchen. 

ichauxie, f. Bo. (pla. de la fam, des campanules; 
d'André Michaux, naturaliste Ir.) id, ſ. 

Miche, f. (pain d'une gromeur médiocre) D rod, 
Leiben B.; une - de deux livres, ein zweipfundi· 
ges B. ob, L.z P. c'est luiqui donne les -s, (qui distribue 
les races) fa. er ift es, ber bie Brobe gr Gnadenbegei: 

ungen) austbeilt; po. à la porte où l'an donne les -s, 
—— vont, (on fait Inour& rewx qui sont en pouvoir 
de distribuer les graces) mo Brod ausgetheilt wird, ba 
fammeln fid die Bertler; Perfonen, melde Snadenbe⸗ 
zeigungen aufzutbeilen haben, macht man bie Auf: 
wartung, 

Miche, m. (tot qui s'est laissé duper) po. Gimpel, 
Dinfel, ropf; voila le -!feht ben ©. od. P. 

Michée, m. (np.) Mibas. 

Michel, m. (np.) Mibael; fa. Michel. 

Michelia, os champac, m. Bo. tarb. de la fem. des 
magftoliers; du nom de Micheli, Bot. Sorentin) Schampa: 
fabaum, 

Michelle, f. (np.) Michelin, f. 

Michen-pulver, os muken- 


Irre, m. Mg. «. 
allem.; arsewie Leslacé, dont on met 


poudre dans de l'eau 


fiches 


pour tuer les mouches) Mihktenpulver, n. 

Miches de quatorze sous, ou tètes de moines, f, 
Mg. tstrontiene sallatée ealeanılere, près de Paris, en mas- 
ses sembl. à des michen de pain) Vierzehuſous· Brode od, 
Nhöndetöpfe, 

Michon, m. (np. dim.) Mich elchen, n; +. po. (argent); 

Michrometre, c. mieromètre. 
ila bien du -, er bar bran Bapen. 

Michuacanés, pl hn. (race de chiens de La nouv. Es- 
pes. ayanl une bone sur le dos près de La nuque, ob sembl. 
à ceux de Malle) Budelbunde, 

Michuacanens, ın. hn. 0. michuacanés. 

Micine, f. Bo.tg. de champignons app. aux egaries) id- 

Micmac, m. (ietrigue, menigance, mp.) fa. Dur de 
fteberei, Mautelet, f Aniffweien, n; il y eut 
bien du - à cette affaire, es ift bei biefer Sache viel D. 
getrieben worden; on ne connaît rien Aloutce-, man 
wird and dieier Di., aus allen diefen Aniffen nicht fins. 

Mico, m. hn. (petit sagoin, de 7 ou 2 pouces de long, et 
dont La queue est la moitié plus longue que le corpsı Milo; 
2, titre que les sauvages de l'Amér, septentr. domment aux 
chefs de chacune de leurs naliomn) id, 

Micocoulier, m.(gr. #rb. très broscu, quiress. àl'er- 
me; bois noir, dur et pliant) Porusbaum; - austral, (dw 
midi de l'Europe) füdlicher 2, Sirgel:baum, Neffel-b.. 
Bobnen:b.;baies de —, (sembl, à de petites contessastring, > 
Lotusbeeren. 

Micon, c. mica. tmiconifd.. 

Micone, f. Bo. (8. de pla. formé du molène à tige nue). 

Micrampelis, m. Bo.ıg de pla. formé d'une pla.de Pen. 
sytvaale, vonine du momardica, id, 

Micranthème, m. Bo. (pla appelée aurai globifüre er 
hepéer Mitrantbemum, n. (frotarpda, f. 

Microcarpe, m, Bo, «genre de champignons) Mis 

Micröcarpon, m. Bo. (8. de ehampigaoas) Mitrxotar⸗ 


pum, n. ; 
Microcele, a. Dd. ch petit ventre) Neinbaucig, 
Microcéphale,s. a. Dd.tspette täte) Aleintopf;lleine 
cr Ha. les -5,(neetion d'ins. brachelytres; einköpfige 
éter. 


Microchloa, 1. Bo. tg. de pla. formé du nard indien id, 
Microchorys, m. Bo. g de pla. Inm. des lbiées) id. 
icrocos, m. Bo, (g. de pla. de Ceilam, app. aux greu- 
viers de Lin.) td. 

Microcosme,m.Dd. (monde en abrégé, opp. amaero- 
cesme, el.) die Heine Welt, die W. im Kleinen;(les 
philosophe sont dit) que l'homme étaitun -, der Meuſch 
fen eine W. im Al, 

Microcosmique, a, Dd, (qui opp. ## micrecormer 


mifrofoimiich Chi, sel -, (sel propre etsel fusible de Vurk- 
ser Harnialj, n. 
icrocoustique, a. Phy. «propre à augmenter le son, 


eo. les porte voix, bestrompettes +) hallveritétiend, 
Migro astre, m. hn. (genre d'ichnesmons) Sein: 
haut, (Art JIqueumon). 
icrogra he, m. (qui écrit en earactères fort petis} 
Klein⸗ ſoreiber, (1 peint, dessine. „):zeichner,<mabler; 
-phie, 1. Phy. tdeseription y des objets qu'on me voit qu'en. 


Kleinfhreib:tanft, Mlemmablere, f- tique a. Neins 
féretbend, speidnend r; -fbriftlid, Rerabehinflié. 


ter, (Sleinmeffer) Kleinwinfelmeffer ; - universel, 
ter, pour toutes les éetipses de soleil et de June, et pour 
l'abservation des angIesyallgemeiner M. - objectif,e hé- 
liometre; mötrie, f; Kieinmeflung, smeßfunft, f. 
Micrommate, f. hn. (8. d'arschnides, fam. des éteures} 
Buntipinne, f; 2,v. 0 petits yeux) v, tletnaugig. 
Micrope, m. Bo. (x. de pla., fam, des corymbifères) 
Faliblume, unedtes Mubrfraut, 
Micropèple, m.hn.(g. d'ine, coléopt., fam. des clavi- 
eormer) [Aleinfuffliege, f. 
Micropèze,fhn. (g: Ala⸗ diptér., ſaca. des athériceres} 
Microphone, m. (qui # la voix, le ton faible) [mache 
ftimmig, «tönend; Phy. c. microcoustique. 


Micropore 


+ des m, Bo, (g. dechem pigeons enotiques) is 
froporus. (aige Portmwall. 
Microps, m, hn.(cétacé da g. physétere) der fleindu: 
‚Mieroptere ou - dolomieu, hn. (poi. therse.. petite 
seiène) Kleinflofer; 2. pl.les-s, 1g- d'ins.coléopt., appelés 
aussi brachelytres) Hurjflügler, 
Microphthalme, s. a Med. ge, qui à de petits yeux, 
vale. yeux de eoenon) fein: à un gi 4; der K-e. 
Microphyle, a. Bo, <a petites feuilles) fletublätterig. 
Mieropyie, m. Bo. (petit trau à l'enveloppe entér. de 
toutes Les graines, ce. les haricots 2) Das Lien in der 
Samenhaut, 
Microscome, m. hn. ame, (ani, de mer, voisin des as 
cidies , qui se delenden lanzanı de Less quand on letauche 
Micros wm. (isatr, d'optique qui gressit les objets) 
Bergröoßerungsglas, Milroftop, n;(onne 
peut le voir) qu'au -, qu'aveeun -, nur mit bem —€, 
mit einem -e; - à boîte, (d'une seulelentilie sur ue tuyau 
dent la longueur peut porter des lentilles de dif. gran- 
deurs) D. mit einer Linſe; - à genou, (domt La partie 
supér, roule sur mne-esp. de charnière faite en forme de 
genou) D. mit einem Anie od. Gewinde; - simple, 
(qui m'a qu'une lentille, sans autre verres einfahes V. 
- composé, (formé d'un verre ebjectif, d'us foyer tres 
esurt,ot d'un ceulaire d'un foyer plus long, où aussi de 
plu. verres) zufammengefeäted M; - anatomique, (au 
moyen duquel on peutaffermir des ani. vivants, les placer 
convenablement, et apres avoir buvert leur corps, en era 
miner le contesu) anatomifchesB.; - à division, (qu'on 
applique var une plate forme qu'on veut diviser, ou sur le 
limbe d'un quart de cerale, pour déterminer exactement Les 
anglen Theilungs:-M.; - lucerna ou - des objets opa- 
es, (- isventédar Lieberkuhe, pour voir bes objets opa 
quer avec In plus grande netteté) Lampen: M. od, D. für 
undurch ſichtige Gegenſtande; - à réflexion, (serr. à voir 
les objets par la lumière réfléchie de leur surface reficctie: 
renbed M. od, Spiegel-M.;-solaire, ou - de chambre 
obscure, (qui dépend desrayons du soleil, et dont on ne 
faire usage que dans une chambre obscure) Gonnens 
wi. DM für Buuderlaternen. mi 
ıcros 6, a. (quwia rappert au mieröseope, 
s'obrerve, ir peut voir qu'avec le.) miftoſcopiſch 
objets, observations -s, -e Gegenftände, Beobachtun· 
gen; ©. fr bas Bergrößerumgsglas; D. burdb das... 
vers-s (ou infusoires) Aufgui-würmében, sthierden. 
Microstemme, f, Be. (g. de pla. de la Nouv,-Hoil. 
fum, des apocinées) id. [Rleinmund, 
Microstome, m. ho, (vous,.g. de poi. Anal. aux dsocen) 
Microtée, f. Bo. «8. depla dela Martiniq, fam. des 
arsoches) Mifrotea, Kleinmelde, f. ’ 
Microtis,  Bo.(g de pla. fam. des orchidées) id. 
Mic A m, hn.(g. de erwitacds, füm, des brachyurés) 


Mile (as) m. hn. (aour g- Kies, dipter,, Midas: 
fliege, f; 2. cf. oreille. 
i-denier, m. Jur. (moitié des sommes employées pour 
impenses et améliorations sur l'héritage de l'us des conjoints, 
faites sun dépens de la communauté) Halbpfennig; 
payer, remplacer le-, ben H. bezahlen, mieder erſtat · 
ten; la récompense du - le retrait de -, die Vergutung/ 
die Surüctforberung des · es. 
Mideronner, vn. Au. (faire la méridiense) v. Mit 
taagſchlaf halten. | 
Midi, m. (le mifieu du jour, Theurede-) Mittag; il 
est -,-estsonne, 68 tft M., es hat 12 Uhr gefblagen, 
e6 bat M. geläntet;il arrivaa -, vers -, surle-, al’ 
heure de -, à- sonnant, à - précis, et Fam -#, auf den 
M. negen M., um M., zur -sftunde, mit dem Schla: 
ge zwölf, gerade -8 od. um zwoͤlf Uhr am; entre on. 
ze ns et -, voifen 11 und ı= Uhr; le soleil 
de -, die -8 Sonne; en plein -, tem plein jour, publi 
quement) am hellen -e, am bellen Tage; P. Cptà qn qui 
deute d'une chose fart claire, au qui la mie) c'estne voir pas 
clair en plein -, c'est dire qu'il n'est pas jour en plein, 
das peift am hellen -enicht Mar feben, beivollem Son: 
nenfbeine läugnen, daß es Tag fen; chercher la lune 
enplein-ouen plein jour, ef.June; As. = vrai (le temps 
où le soleil estréellement tu méridien) der wahre M.;- 
moyen, (le temps où il serait -, ai le soleil avait un maur. 
unilorme dans l'écliptique et que l'éeliplique et l'équateir 
estacidassent) ber mittlere M.; 2, fun des 4 points cardi 
maux du monde, lesud) M., Süben; le -est oppose au 
nord, der M. ift der Mitternacht, S. it Norden ent: 
gegengefept; les regions, le vent da-, die -égegenden, 


Mic 


Midi 
der · wind (cette colline) regarde le - estexposée au 
— ſiedt od. liegt gegen M., liegt auf der -éfeute; P. 
chercher - à quatorze heures, (swblihser, chercher des 
diféculiés où il n y en a pas; it. alanger inutilement ce qu'on 
pourrait dire d'une mas. plus courte, Schwierigleiten and: 
gruͤbeln auffuben, wo keine find; it. etwas, das man 
Fury tagen könnte, weirläufig verbringen, 
i-douaire, ın. Pa. penuon qu’on accorde,en cert. cas, 
brume lem. sur los biens de a0m mari, ord. la moitie de son 
donaire) das balbe Witthum. 

Mie, f. (partie du pain entre les deux eroûtes) Mrume, 
f;une- de pain, de la - de pain, la- d'un pain, eine 
Brod-, Brod-n, die M. son einen Brode; - légère, 
pue d'yeux, leichte, lotere R.; löcherige &., A. vol 

Uyen;, 2, (mom que les enfants dansent à leur gouvernante) 
Wärterin n, Fübrerinn; (cet enfant) est fortalta- 
che a sa, hängt ichr an feiner W.; it. (meitrene, ame, 
épouse) Fiebihen; écoute, ma-, bör, mem ®, cf. 
amie; 3,(partieule négative,au lieu de pointipo. ef. tdter. 
Miège, in. Cou. (mostie d'une chose) Hälfte, f. 

Miel, (el) m,iswe que l'abaile tire des feurs Honig;- 

'ete, de priatemps, Sommer-, früblinag-;- de Mos- 
eovie, rulliiher D ; un rayon de -, -mabe, · ſcheibe; 
des confitures au -, mit D. Cingemabres od. mir 25, 
bereitered Zuderwert ; les mouches à -, Dir Venen, 
-bienen; doux comme -, -füß, cf. mercuriul, rasat, 
violat; — vierge, (qui coule de lui mème des alvdolen des 
rayons de cire) Jungfern-;- de l'air, c. maane; pierre 
de-,c. mélisite. ! 

Miclat,ın. ou miélée,miellure, € (mat. plus ou soins 
liquide et savouresse qu'on trouve en eas sur Les feuilles des 
arbres at des pla.) Houigthau. 

Mielleux,se, a. (qui tient du miel, ord. mp. fade, douce 
veu) bombt, bontalité; (ce vinr)a un goût -, bat ei- 
nen Hontggeibmad; fg: un ton, ein füßliher Ton. 

Miellure, f.c. midtat. 

Miérmnite, f. hn. cvaridté de apath magndiien trouvée à 
Miemo en Toscane.) id, 

Mien, ne, a. (pros. possemifet relat, qui s'emploie avec 
l'article, et me #6 joint à aucun swbstantıl; qui est à moi) Der, 
die, dad meinige od. meime; son frere et le —, sa 
sœur, sa maison et la mienne, fein (ihr) Bruder und 
derm., feine (ihre) Soweſter und die m., fein (ibr) 
Haus und das m.; (sesamis) et les miens, und bie -ne; 
(vos affaires) sont les miennes, find die-n; 2, (mis avant 
lesubs.) v. un-frere, une mienne cousine, us de mes 
frères .) einer von meinen Brüdern, eine meiner Baſen; 
Pra. (ces fruits-la) sont miens, find mein; 3. m. (lebien 
qui m’app.) Das M., Meine; je ne demande que le-, ich 
verlange nur dad M.; les -5, (eaux qui m’appartien 
went, mes alliée, mes praches)die-n, meineäingehörigen, 
meine Bermandten. 

Miete, gef, mi(3). 

er, m. v. c. maison. 

Miette, f. petite partie qui tombe du pain, em le coupant 
omen le mangeant) Grümében, Arümlein, fa. Arıl- 
mel, Arümden, n; petites -s, Heine R,; 2. (très petit 
morceau de qe àmsngenfa, Bifben, Biblein, n; 
ne lui en donnez qu'une -, geden Sie ibm nur einD, 
davon; en voiläunebelle -, das ift ein Ines B. 

Mieux, ad. {eomparstif de bien) beffer; le-, (auper- 
Iatiam beiten,aufs Befte;il chante -qu'elle,er fingt b., 
alé fie; on ne saurait faire, il a faiton ne peut -, man 
fönnte es nicht b,madben, er bat ed fo gemacht, daß man 
es nicht b. macben fan, er bat ed aufs Wllerbeite ge: 
macht; l'homme du monde le - fait, der fdhönfte, mobl: 
geftaiterite Mann von der Welt; ila été -regu, il s'est 
- conduit que +, er ift b. aufgenommen worden, bat 
fi b. betragen, alé +; (sa montre) vaut - quelavötre, 
tent meilleure); elle vaut plus que la vôtre, (est d'un plus 
grand prix) iſt b. als die Ihrige, ift mehr mertb alé die 
hrige;valoir =,tétre plus à prepes) b.ſchictlicher fes; il 
vaut- attendre, es iſt b. warten; il vaudrail- qu'il par- 
dt, es wèreb „erreifere ab; ilest - qu'il n'était, test en 
meilleur dint,en meilleuresamté), .iftb, baran,ald er mar, 
befindet fi b, alé zuvor; (le malade) va, ift belle 
est- que sa sœur, (est plus belle) fie ift fhöner als z; it. 
(pt de la comdeite, du caractère); depuis ses voyages, il 
est be - zer n'etait, feit.. ifter viel ordentlicher alé 
er war; ilachange en -, er bat fi gebeffert, ju feinem 
Bortbeile geändert; aller de = en -, (faisant iouÿ, gs pro 
ares vers le bien) immer b. gehen, werben; (il faut espe 
rer) que cela ira towjours -, de- en -, ed werde täglich 


Mieux 291 


ben immer b.; adl. à qui mieux mieux, «à l'envi l'us de 
l'astre) fa. in DiebBerre, um Die]ß,;(nous aimons) à qui 
mieux mieux, in Die 28 ; il a fait du -, le - qu'ila pu. er 
hat es aufs Befte,fo gut alé er fonure, gemadır; (il s'en 
estlire) du -qu'ila pu, fo gut, alé er fonnte, fo qutalß 
möglıd; ilen a usé le - du monde, et iftauféläertefte 
verfobren; cela vale - du monde, tout au -, bag gebt 
aufs Beite, aufs Alerbefte, ef, d'autant -;2. 1plus.;la- 
quelle aimez-vous- de ces deux etoffes? weldhen von. , 
wollen Ste lieber? ©. aimer; 3, a. (meilleur, plus conre- 
sable) beifer; on ne peutrien imaginer de - que cet- 
te machine, man kaun nibté -cé erbenfen, ald.. 
il chante des —, caussi bien que oeus qui chantent Le —) 
fa, er ſingt wie der beſte Sanger; ift einer von den 
beiten Eangern; 4. m. il fait de son -,agit, fait pour le 
— tribut od. macht es ſo gut alé möglich, er thut ſein 
Beſtes, bandelt fogut ale höglid; le - que vous puis- 
siez faire, das Beſte, was Sie Ihun lönnen; P. le - est 
Vennemi du bien, (on gäte souvent une bonne chose em 
voulant là rendre meillewse) wer es immer d. machen wii, 
verderbt es zuletztz oft verderbt man eine Sache, wenn 
man fie ju gut machen null, il y a du - dans son état, 
{pt d'un malade) fein Zuſtand beifert fid; es läßt fi 
mit ibın zur Beferung an; il yaun- sensible, e# iſt 
eine mertiite Beiferung da; le - se soutient, die Bef: 
ſexung bat Beflanb, bält an, 

Mievre, a. (pt d'un enfent vif, remuant, et un peu ms- 
licieux) fa, murbipillig, leibtfertig, fbelmi:; (cet 
enfant) est -, bien -, tft m., febr m. 

Mievrerie, mièvreté, f. (qualité de le pers. mièvre) 
fa, Mutbmille; (vetenfant)est d'une -singalière, 
bat einen befondern —n, ıft Aubert murbwillig; 2 
{petite malice) m-er Streich; il sa fait une =, ce n'est 
qu'une, erbat mir einen m-en ©t, gefpielt, es iſt 
nıcts ald eine feine Bosdeit, eine Schelmerei. 

Mi-glaive, m, (ane. orme, ep. de hallebarde) Halbs 
ſchweri, n. (Urt Seliebarde.) ‚ 

Migliaro, m. Com, (poids de Venise pour Les huiles, de 
plus de Squintaux) d, 


igma ! 
fbung, f; Gemifb, n. , 

Mignard, ©, (g»y) 8. (autrel, mignon; auj., qui est mi- 
lé degentillesse et d'affeterie fa. geziert, fa. gimpers 
lid; sourire, parler, manieres es -e# Lächeln, Epre: 
ben, -e8 Wefen; il faitle-, (le beau macht ben Bart: 
ling, ben Sußlına. 

Mignardement, (gay) ad. (delieatement, d'ane men. 
mignarde zärtlib, werch lich, it. atedlich auf 
eine -e Urt; (ceienfant) est traité trop. -, Wird Ju Jr 
su w. gebalten; (il joue du luth)fort = Tebr fein, febrn.; 
(cela est) - découpe, travaillé, m. ausgefhnitten 2 

Mignarder, (gny) tiralter délicatement, dorloter) fa, 
verzärteln, vermeibliden, zu zaͤrtlich balten; — 
unenfant, ein 8, v.; ellese mignarde trop, fieverzärs 
teit, verweichlichet fit zu febr, hält ſich gar zu zärtlich 
od, weichlic: fg: - son langage 2, an feiner Sorache e 
zu Fehr künsteln; (style)trop €, jugelünftelter. 

Mignardise, (gny) f. (deliestewe, ord. pt du virage} 
fa. 3artbeit, Pas cit, Niedlioteit, fla 
- desestraits, die &. ibrer Züge; 2. (affection de gen- 
tillesse,de délientesse) Ziererei,fjavoir, mettre de la — 
dans ses manières, dans son langage, son style rs ai, 
in feinem Vetragen baben, aunebmen, an feiner 
Spracht x fünfteln; 3. pl, «attraits, caresses); se laisser 

rendre aux · d'une lemme, ſich durch die Meise, Liebe 

ofungen z fangen laffen; 4. Jar. la —, (esp. de petit willet 
franee) Ärderneite, Diingitn., ſ. 

Mignature,(gny)f. e. miniature. 

Mignon, ne, (gny) a. cdélrest, gentil) niedlich, 
neitz visege-, bouche mignonne, -e8 Geſicht, -er 
Mund, allertebftes rfihtben, Mindden; une 
beauté -ne, eine -e Schönbeit; des souliers -s, -€ 
Schube; argent -, (mis en réverve pour q. dépense fris 
vote; abondance d'argent comptant) fa Sparpien- 
nige, pl; (pour acheter cela), il faudrait avoir de 
l'argent -, müßte man Geld im Ueberfluſſe da liegen 
baben; je n'ai point d'argent -, ih habe feine Ep. ‚fein 
überfläffiges@etd; péche -, (auquel om est le plusatiarhé) 
freblingéiünbde, f,(la médisance) est son péché 
ift ibre 2.:2, ın. Chien aimé, favori) fa, Liebling; Aug: 
apfel; l'aîné est le - de sa mere, iſt der ©, feiner :; (elle 
l'aime fort), c'est son -, er IN it £,; (le peuple appe- 
lait les favoris d'Henri III) ses -3, deſſen Y-e; entouré 


b., ie länger je b. gehen; (ses affaires }ront de - en -, ge: | de ses beaux -s, umgeben von feinen ſchoͤnen K-en; it, 


— Phar, (mélange de plu. simples on cap.) Mi⸗ 


à 


29 Mignon 


&. de Salterie, pt A wn enfant sr; mOn —, mon pelit -, ma 
-hne,, ma pelile -e, imeinkiebchen, meinherschen, mein 
lieber Kleiner, meine liebe Kleine; iro. «pt a qn quia 
fait ou dit une ste, c'est un joli -, vous êtes un joli -, 
er iſt ein feiner Gaſt, Iht fepd ein fauberer Burid; pa- 
pa -, maman “ne, ıt. d'enfants à l'égard de leur père et de 
leur mere) liebſtet Papa, liebite Diamma. 

Mignonne, (gny) f. lin. (oaraetere entre la nompareil- 
Je et ie petit texte) nnafernfbrift, f. 

Mignonnement, (gny) ad. (avec délicatesse; d'une 
man. mignonne, délicate, niedlich, fein; auf eine -e 
Ur, (cela est)- fait, - enchâssé gemacht, eimgefaßt r. 

Mignonnelte, (gny)f. (so de dentelle légère) id, F; 
une coiffure de -, ein Kopipug von Mignonnett:5p,; 
Com. Choivre voncanıs en morceaux plus petits qu'à Ford.) 
id; fein geſtoßener Pfeifer; Fleur. (+0. de petits œillets 
dent on garait les plates bandes) Bartınelfe, Startimu: 
fer:n., f. Jar. cf koloste; po. tpetite pièce d'argent qu'on 
donse par grauñestions Trintgeld, n;iladonnela 
à son pérruquier, er bat feinem s bag T. gegeben. 

Mignot, e,(gnv) 2 enfant -, «. gäter verjärtelteg, 
verbaischeites, verwöhntes Aind; lemme -e, (qui bonde 
pour peu dechose, et quiezige bc de complaisance) Vers 
gürtelte frau. 

Mignoter, (guy) Cearesser dorloters po. bâtibeln, 
ber-, (vous gâtez cet enfant), de le - comme vous fai. 
tes, durch Iht H. indem ſie es fo b.; enfant -€, © mi- 
gnot. : 

.. Mignolie, (gnyo-cie) f. autref. (gentilleue, ajuste- 
ment) fa. Wrtigleir, Nedlichteit, f; Jar. x. c, œil de 
Christ. 5 

Mignotise, (gnyo-ihize) f. (Astterie, basse caresre) (a. 
Schmeiwelei, niedrige Lrebofung, fi Bo.- des Gene- 
vois, €. thym. 

Migraine ou hemicranie, f, douleur nerveuse qui 
m'occupe que Lamoitié de la tétepbag einfeitige Kopf: 
weh, Seiten: K.; il ala -, ilest tourmente d'une -, er 
hat das e. K., iſt mit einem e-n I. geplagt; (les odeurs 
très-fories) donnent la -, verurfaden c-6 F. 

Migrane,f. ha. (crustacé du g ealappe) Kammmfcheere, 
Shuidtrabbe, f; - granulee, der Körnerfild, 

Migration, (ei) £. (action d'émigrer en grand nombre, 
passage dans us aufre pays pour s'y établis Wande: 
rung, Uns-, f; depuis la- de ces peuples, feit der 
B. dieſer Völker; Hn. la - des oiseaux, (qui, à des épo- 
ques haar, cherchent un elelpluschaud +} Der Zug der ... 

Miguel, m. hn. o. orvet tacheté, 

Mihir ou mihr, m. My. (divinité pertane que les Grecs 
au les Romalas appelaient Mithra) id; Sonne, f. 

Mijaurée, f. mp. (erlle qui a de petites man. affectées) 
fa. Zter:tä the, &säffhen, m. c'est une plaisante —, 
fie it eine närrifhe 3 ; voyez un peu cette -, fehen Sie 
<inmal diefes Zier:äffchen. 

Mijoter, Cui, (faire emire doucement et lentement) 
fmoren laffen, (proßeln);- du bœufala mode, 
Oc ſenfleiſch ſ. 1; =. fg: (mignoter un enfants fa. hät: 
fein, ver-;se-, fi, . 

ikado, m. hm. (empereur ecclésiantique eu chef del 
religion au Japon, appeld aussi dairo ou dairi) id, 

Mikanie,f.Bo.ig-da pls.compremant plu. eupateires)id, 

Mil, a. wit‘) taufend, ef. mille (2), 

Mil, Im. (ou millet, ef.) Hirfe, f. 

ilabre, m. hn. (petit ins, des fleurs) SamemFäfer, 
sjeritèrer; Muffel, ob, Müffel:E, 

ilady, f.(t. angl; ptäumed’ame de haut rang) id; gt: 
biae Arau, 

Milan, m. (ois..de proie) Weihe, f.le - royal, le- 
noir, der Hübnergeier, die ſchwarje W.; le milan-aigle, 
der od. die Mar,; 2. le- (ou faucon) marin ou de mer, 
ou l'exovel, (poi. volant, de couleur rouge, qui est lumineux 
perdent la muit) Mieeradler; Op. Cespitale du Milanain 
Mailand; soie de -, Mailänder Seide, f. 

Milanais, m. Gg. das Mailändtfhe; 2.-, e, s. a. aus 
Malland; Mailänder, innzmalländifh; 3. -e ou mila- 
nere,f.Fil. d'or,(ouvrage dont le fond eus filseenuvert de 
sbrins de sole, Yun moins serré que l'autre, formant sur le 
Gl mn petit relief à distances égales (Art Goldftiderei.) 

Mindre, mm. (poi. qu'on appèle aussi eagnot) Meer: 
fau, f. 

Milaneau, m, (petit milan) Meine Weibe, f. 

Milésie, f. hn. (g- d'ins. dipt ) Schwedfliege, f. 

Miliaire, a. (qui ress, au grain de millet) birfetörnicht; 
fiévre -, accompagnée d'une éruption —, (d'use érup- 
tion de très-petita boutens) Hirfefieber, mit einem · en ob, 











Miliaire 
Hir ſeloͤrnern dbnliden Ausſchlage begleitete Fieber; 
pustule -, -es Blätrerben; Phys. glañdes -s, iqui sont 


sous La peau, et servent à Altrer l'humeur de La sueur) -€ 


Drüfen, Hirfebräfen, Hautdrifen; it. Bo. les glandes 
-$, (petits points énlassés où alignés en träs-gr. nembre ser 
Les feuilles de cert. pla) die - en Drüfen, 

Milice , f. (art et exercice de Is guerre, pt des ane.) 
Rriegé:funtt, ſz »weien, n; la - des Perses, die S. 
der Derfer; Eer. (la vie de l'homme) est une - conti. 
nuelle, ift eın immermwäbrender Krieg; der Menſch 
lebrimmer im Streite; z, coll. (troupe de gens de guer- 
reaysty.s. Mannihaft,f; Zruppen, pl;toutela 
- de la place se souleva, die ganze JW. od, Beſatzuug 
der Feitung empèrte fi; 3. troupe de bourgeois et de 
payssns à qui l'os fait prendre les armes en cert. occmions, 
opp. à troupes réglées) Miliz, Lanbdivebr, ſy lever des 

s,M-en ausbeben; tirer aufsort pour la-, für die IN. 


sieben ob, lofen; tirage de la -, IR-zug, senzug; il n'y 


avait que dela -, que des -s dans la place, es waren 
nur VNeen in der Feſtungz toutes les -s du pays, alle 
M- en des Laudes, die ganze Land⸗ M., bie Landwehr: 
manticaft, Birgerwebr; capitaine de-, M-baupt: 
mann, Landwebr:d.; D. bei der IM. od. Yandm.; fg: 
iptde Qn qui n'a aucun avancement dans sa condition, au- 
eungrade)ilest soldat dela … er fteigt nie höher, bringt 
té nie weiter, lice (3). 
Milicien , m. toldat de milice) Milisfoldat, c. mi- 
Milicoton, m, Jar. (la madeleine rouge, esp. de päche) 
retbe Magdalenenpfirfice, f. 
Milieu, m. (le centre d'un lieu; l'endroit également di- 
tant des eatrémités) Mitte, Gle dela place, de la rue, 
die M. dés 2; couper qc par le -, et. in der M. durch⸗ 


ſchneidenz le point du, (adj.}le point -, der-Ipuntt; 
les points milieux sont ceux .., die -Ipunfte find e..;le 
dojgt, la fenêtre, le mur du -, (quiesten-) der -Ifinger, 
das -Ifenjter, die -Imauer; 2. (tout endroit éloigné des 
extrémités) ; (celte ville est situce) au - du royaume, 
mitten im Königreiche, in der M. des &.; (la rivière) 
passe par le · delaville,läuft m. Dur dieStabt;quand 
ıls furent au - du bois, alé ſie m. im Walde waren; il se 
jeta au- des ennemis, er ſtuͤrzte m. unter bie Feinde 
binein; (le tonnerre) tomba au - denous, fiblug m. uns 
ter und ein; ilenira au- de l'assemblée, de l'embarras, 
de la presse, er ging m. in die Verſammlung, til das 
Geiperre, in das Bedränge hinein; fa. il était au beau 


=, (tout au =) er war ganz in der M.; (l'aigles'élève au 


- des airs, (m.) in die Lüfte; ilse leva du - de l’assem- 


biee e, er ftand m. in der Verſammlung aufe; Dieu est 


au-denous, Gott iftm. unter. . (cette langue de ter- 
re) s'arance au-de la mer, ce bras de mer au - des 
terres, (entre bien avant dans. uagt m. Où. tiefin Das 
Meer hinein; diefer Meeres arm gebt m. od. tiefin das 
Land hinein; (le vaisseau voguait) au - desventsetde 
l'orage, m. unter Windund Sturm; 3, «pt du temps, 
d'us discours 21; on élait au-de l'été, de l'hiver, man 
mar, ed war in der M. des Gommerée, m. im Som: 
met r; sur le - du jour, vers le - de La nuit, gegen Mit: 
tag od. um bie Mittagszeit, gegen Mitternacht od. um 
die Mitternactsseit; le - dulivre, de sa harangue est 
fort besu, das Bud, feine Rede iftin ber M. febr fbön; | g 
(il fut interrompu, il i 
cours, m. in feiner Mede; il se levaau - dusermon, er 


demeura court} au - de son dis- 
ftand m. unter der Predigt auf, it. (pt des ehoses me- 
rales, avec l'article au, signiße dans, parmi) in, bei, uns 
ter; être élevé au - des grandeurs +, m. unter Herrlich: 
keiten auſwachſen; il vitau — des plaisirs, er lebt in laut: 
ter Freuden; au - des plus grandes affhires, il sait 2, bei 
den größten Gefdäften, m. unter den. welß er 2; fg: 
au-dusujet, (pt d'un roman ou d'une pièce de théâtre qui, 
dés le début, vous intéresse et vous conduit directement à ce 
que l'auteur veut faire voir) m. im ber Handlung; on se 
trouve tout de suite au - du sujet, man finder ſich fo: 
glei ın,in bie Handlung verfeBt;au - de tout cela, (par: 
mi, ayre, momobitant tout cela) fa. beiallem bem, bei bem 
allem,ungeadtet alles deſſen; au - de tout cela, je vou- 
drais pouvoir le servir, alles deifen ungeabtet wuuſcht · 
ich ei 4- Phy. (eorps su travers desquels d'autres corps peu- 
vent se mouvoir) Mittel, (Medium), n; l'air estle- 
dans lequel se meuvent les lerresles, les hommes 
e, estle - dans lequel nous vivons, die Luft it dad M-L, 
worin fit die Crdlôrper, die Menfben x bewegen, iſt 
das M., worin wir leben; (les corps transparents) sont 
les milieux au travers desquels la lumière se meut, find 


die Me, durch welche ſich das Licht fortpflangt ; - éthe- 


Milieu 


ré, (fluide très rare et très subtil, répandu par loat l'univers) 
das arberifche M-I, der Meter, cf réfringent:; As.— 
du ciel, (ie po«nt de l'équateur, qui setrouve dansle méri- 
diem, Mitte deg Himmels; Ex -sterile, (partie d'un 
Élon pqui me contient rien de matallique) Taubmittel, n; 
Fabr. le - d'un parasol, (partie qui est entre la poignée et. 
le mät, Die Mitte des Stodes an einem Sennenidır: 
mie; 5. (au moral, ce qui est également éloigné des deux ex- 
tremités viciewses) DIE Witte; (la vertu) se trouve 
touj. dansle-, consiste dans un juste -, befindet fic im⸗ 
merın der M. beiteht in einer ridtigen -Itraße; (la 
libéralité) tient le- entre la prodigalité ei l'avarice, 
halt das -I zwiſchen Verſawendung und Geiz; garder 
un juste - en toutes choses, in allen Dingen ein ricbtis 
ges -Imaf beobachten, die -Ihraße balten; (le - est le 
plus sûr, tenez le -, der -Iweg iſt der fiberite, bleibet 
auf dem -Imege; it. fg: tempérament qu'on prend dans les 
4% pour les aerommoder) Mittel, n; cherchez, q.- 
pour les accorder, fuchet M. und Wege auf, um fie zu 
vergleichen; iln’yapasde-, il n'y a pointde- Ace: 

Gimy à pas d'autre parti à pramdre) #8 gibt baleine -Is 
ftraße, leine andere Austuaft; es ift nichts anders zu 


maden, 

Miliolithe, f. hn. (g. de oqs fossiles qu'on trouve es 
immense quastité dans Les sables coquilliers 2) Miliolit. 

Miliorati, pl- (esp. de soie d'itslies id. 

ilitaire, a. (qui comcerne les choses de la guerre) 

Kriegss; milicäri(d;l'art-, l'état, la discipli- 
ne -,die K⸗tuuſt, dersftand,die sut; vertu -‚exploits, 
grades -s,triegerifhe Zugend od.Lapierteit, K:tbaten, 
m-e Grabe;commandant-,charge, office -,récompen- 
se-, Kommandant, A-bedienung, m-e Belohnung; 
unordre -, ein m-er Orden; exercices, évolutions -s, 
Keübungen, m-e Bewegungen od. Schwenlungen; les 
lois -s, Justice, (qui s'exerce parmi les troupes, aulr. les 
erdonnancen de la guerre) die f-gefebe, Das steht; exccu- 
tion -,(dögät qu'on [nit dass um pays pour eontraindre les ha · 
bitants à ge) R:jwany,m-e Ererution;onlesa contraints 
par exécution - à payer contribution, man zwaug fie 
duré m-e Erecution, durch Einlegung von Soldaten 
Que, cf. erdeution; it. (g: exécution =, (exécution faite 
dans las formalités requises) im-cé, ſtrenges Merfahren; 
teslament —, hr. (..qu'on faisait à l'armée, et dans lequel 
on était dispensé d'observer la plupart des formalités ord.) 
Soldatenteftament; roule -, (swirie par les troupes, des 
tinde à leur passage) Militärsftraße, Krieges, f;chemins, 
voies-s, (chemins qui étaient pavés depuis Rome jusqu'aux 
extrémités de l'empire) Miittärsiwrge od. :ftrafen, cf. 
architecture; Bo ef. ———— IL m, chemme de 
guerre) Rriegémann, Soldat; un bon-, un 
vieux-, einguter #., ein alter ©.; les -sen activité 
deservice, bie wirklich dienfithuenden Rriegsleute; it. 
coll. (tetalité des gens de guerre) die Kriegam anu⸗ 
fhaft, bas Militär; l'esprit du - est bone, der 
er des Militärs ob, der Truppen ift gut v ef. 

UU ES 

Militairement, ad. (d'une man. militaire) nad 
Kriegsgebraund, militärifch; agir -, juger- 
n. R.bandeln, ridten; gouverner (un pays) -, M. Tes 


neren. 
Militer,vn. Pa.ceombattrei;cetie raison ne milite pas, 
(ne combat point les raisons alléguérs) biefer@rumd, oe 
fireitet nicht, iſt nicht dagegen; (cette raison) —e pour 
moi, ne -€ pas contre moi, ftreitet od. fpricht file mich, 
ftreiter nicht wider mid, bemeifet nichts gegen mid; 
militant, e, cf, église. [sofder) id, 

Milla,millea,.Bo. (g. da pla. du Mex., am. des narcis- 

Millangue, m. Bo. c. sorgho. 

Mille, Fi) a.numér., sp. (dix fais cent) taufend; 
= chevaux, deux - hommes, dix - ecus, t. Perde, 2 
t. Menfiben, 10 t, Thaler; dizaine de -, centaine 
de -, ein Zehn -, ein Hundert -, ef. awit; 2. (dans La zup- 
patatios des années, où, avant un où plu. autres sombres, om 
écrit mil au lieu de mille); cela arriva en l'an mille, ce fut 
en mil huitcent douze, en l'an mil huit cent treize, dicf 
geibab im Jabr t., ed war im Jabrt. abthunbert und 
iwodif, im Jahr t. achth. und dreizehn; 3. (employé pour 
be, un grand nombre}; il m'a donne - preuves de son at- 
tachement, er bat mir t., -erlei Beweiſe feiner An⸗ 
bänglichteit gegeben; il ya — personnes, il yena-et- 
quiveulent, t, Perfonen, T. und aber T. wollen e; il lui 
a donné-coups, er bat ibm unzählige Streiche gege: 
ben; (on vous l'a dit) - fois, - et - fois, -mal, t. und 
aber -mal; ily a-et-choses à dire là-dessus, darüber 


Mille 
gidt ed -erlei (Dinge) zu fageu; je vous en rends -gra- 
ces, Ib age Ihnen t. od. -mal Dart dafur. 


©, m. (espace de chemin d'environ mille pas, plus 
ou moins long selom Les divers pays) Meile, filyaun-, 


deux -s d'iciala ville, es titeineIN., es find zwei -u | gueul 


von bier bis in bie Etabt; (ce cheval) fait tant de -s 
par jour, mat tüalid fo und fo viel -n; - d'Allema- 
ne, d'Angleterre, d'halie, deutiche, englufche, italtemi: 
de M.;- geographique ou d'Allemagne, (de 1800 pas 
géographiques) geographiiche od, beut(®e IN; Mar. <s 
de longitude, (chemin que fait um vais. à l'est ou à l'ouest, 
par rapport au méridien d'où est parti) Laͤngeu· n. 

Mille-canton, m. Pé. g. ttres-pstit frétin, frétin de 
perches) Brut, junge B. von Borien. 

Mille-fanti m, (pâte de vermicelle, de forme ovale) id, 

Mille-feuille, eu mille-feuilles, (sp-) «= herbe 
militaire, f. (pla.ruln, etméd. dont les feuilles samt decau- 
pées très meaues) Schafrgarbe, srippe, F; Taujenb: 
blatt, n. la -sternutatoire, das Nielelraut; la-com- 
mune, die gemeine &.; (on arrête les hémorrhagies) 
avec dela -, mit &.;- aquatique, Samentrant, n. 

Mille-fleurs, eau de - (urine de vache reçue dans un 
vase, pour la prendre en rémede) Mubbarn; il. eau de-, 
huile de -, (distillée avne de la bouse de vache) Kubfladen: 
waſſer, <öl n; rossoli de», (fait de quantité de eurs distil- 
lee, Taufendbiüméenrmwaffer, n. 

Mille-graine, f. c. piment. 

Mille-greux, m. gene marin qui borde les eûtes) 
Galybinie, f; »gras, n. 

Millönaire, (mil) a. (qui eontieat mille) taufeud; 
lenombre -, die pal t.;der Zaufeuder; 2. m. (dix sie- 
eles) Jabrtaujend, n; dans le premier -, ımerften 3-6; 

les=s, (chretiens qui croyaient qu'après le juge- 
ment universel, les élus domeureraient mille ans sur la terre 
à jouir de toutes so, de plaisir) die an dad t-jährige Mel 
glaubenden Ébrifteu; Millenarier, ef. ehiliast. 
illepertuis, m, Bo. (8. de pa. hypéficoïdes, bosse 
contre la pierre, le vening, et dont les feuilles, quand om Les 
regarde au soleil, présentent de petits points transparents) 
2% annis: od. Jobanns:fraut, SHarıben, 
rundbeil, n;- officinal, heiltraftiges 3.5 huile de, 
ÖL, À pr er LP 

Millepede, ou araignée de mer, ſ. hn, (eg. unival. 
ve, du g. des murex, qui a un grand nombre de piede) Tau— 
fendbein, n; Bielfuf:fhnete, Sonnenftrabl:trabbe, F, 
"Mille-pied a 

ille-pieds ou centipède,n 
mé de la mullitude de ses —— auſendfuß. 

Mille-po 
Abe buo Die Abe⸗· dute. 

lille-pore, m. hn. (production des polypes, percée de 
quantité de pereseu trous) Punctforalle, f Tanfend:röhr: 
ler, :löchler, :punftier. \ 


rite, m. hn. tmille pore fossile) verfteinerte | det ihrer zu -en, - 


Duncttorale, f; *Millenorit. inf. 750.) Miereis, 


Millet 


eta des grains plus gros die Mobr-, welche H., inbiani: 
fe H.; der Sorgiame; le petit -, le - ordinaire, rjaune 
ou blanc) die tleiue ed. gemeine D.; P. (pt de secours & 
imeulfsants qu'on of, à ga; c'est un grain de - dans la 
e d'un âne, tas iſt ein Tropfen Ins Meer, das 
reicht nicht met. 

illi, cannese ou présom qui annonce que l'objet indi. 
que par le mot qu'en y joint, est au nombre de mills)taufend, 
— (mi-) (révolution de mille am) Jahrtau⸗ 
end, n. 

Milliaire, (mi-) s. a. (qui marque les inflles ou lieues; 
bornes ser les grands chemins, éloigedes d'un mille l'une de 
Fautre; Meilenzeiger; bie Meilen begeibitend; à 
Paris, le premier - se comple du parvis Notre-Dame, 
in Parıs zählt der erite OX. vom Vorplatze der Yıeb: 
frauentirche an; colonne, pierre -, Wieiienjäule, f; 
‚fein; Ha., Bo.plante à feuilles -s, à écailles -s, (loraqu' 
elles sont si Émes ot en si gr,nambre Qu'on me saurait Les 
compter) tauiend- blätterige, sichuppige Pflanze; 2. €: 
miliaire. 

Milliard, (mi) m. (dix fais cent millions) taufend 
Millionen; Miliarde, f; (les dettes de ce pays) 
montent à quatres, belauftu ſich auf vtet t. M. 

Milliare, (mil Jın. tmiltieme partie de are) taufend- 
ſte Theil der Are; "Milliare, ſ. 

Milliasse, (mi-) f. mp. (vn fort gr. nombre d'étres,d'in- 
sectes +) fa, Umyabl, uhjäblige, ungebeure 
Menge, fil yavait une - de peutesgens sur la rou- 
te, ed war eine U., eine ung, M. geringer Leute auf 
der Straße; une - de souris, de rats, eine U., eine 
ungeb, M. Mauſe e; il y a des -s de moucherons (au 
bord de cetélang), am. . bat ed eine U, Schnaten. 

Millieme, (mi) a. (nombre d'ordre qui complete mille; 
l'une des parties demille, taufendite;ilestle-, c'est 
la - maison, erıft der T. das iſt das t Haus; la- année 
après la naissance de J. C., das t. Jaht nat@brifti Ge· 
burt; 2.3.0. ıpt d'use des parties d'un tout composé de mil 
le partiest., Dad Taufendtheilod, Tauiendtei; 
si j'avaisla- partie ou le- deson bien r, bätte ich ben 
t-n Theil od, ein Taufendtel von x; ilestinteresse dans 
cette affaire pour un-, er bat für ein X, Antheil an 
dieſem Geibäfte; it. (par exsgération); de tout ce qu'il 
vous dit là,iln'y a pas la · partie de vrai, an Allem, was 
er ba jagt, if mit der -e Theil wahr. 

Ulier, (mi) m. ınom. coll, eontenant'mille) daß 

Taufend;un-declous, d'écus, d'échalas,de fagotsr, 


Gas. d’Amer., ainsi mom | ein Z. Nägel, Thaler 2; un - de fagots, de foin, de pail- 


les, (de bottes de foin gı ein T. Bund Den, Strob; tau⸗ 


ints, m. hn. ou ligre -, (esp. de buecin) dad | jend. .; 2. pl. cuatrès grand nombre; des -s d'hommes 
I y ontpéri), -evon JNeniben; je 


rrais vous en ci · 
ter des -s d'exemples, id fönnte Ihnen t., eine Men 
ge Beifpiele davon anfübren; 3. à -s, par -s, adl. (es 
Ares grand nombre) fa. on en Lrouve à-3, par -s, man fins 
merfe. > 

IL Millier, (mitte livres pésant) taufend Pfund, jebn 


Millerée, (1m) f. ou Milleray, m. (mo. d'or de Port., | Centner; un - de fer, de cuivre e, t. Pf. od gebn Cent» 
ret, (Im.) m. (sa. d'agréments unis ou festonnés, , ner @ifen, Kupfer 2; cela pese dix -s, dieß wirgt zehn 
dont les dames bordent leursroben) Kettenfraug, n; gefet: | t. Pf. od. bundert Gentner; (une charretie) qui porte 


tere Gantille, f. 
Millerie, £. Bo. ig. de pla. corymbil.; du nem de Miller 
jerdinier anglais: Dillerie, f, 


Millerine, (dm) f. Agr. tterre semde de mil ou miller; | taufendfie Theileines 


Hiriensfeld n;rader, 


deux =s, der zwei t, Pf. od. gwangig Gentner führt, 
Milligramme, (mil-) m. nour. poids, millieme par. 

tie du gramme, environ ‚', de grain) Milligramm, n; der 

mm. 

Millilitre, (mil) m. (millieme) partie da litre: Millilis 


Millerolle, (Im) f. Sav. (rase de terre verniase, pour | ter, n: der taufendite Theil eines Piter. 


mettre l'huile d'ohve) Delfrug; it. Com.autref, (mes. pour 
le vin et l'huile en Provence, 66 pistes de Paris) id, 


Millimètre, (mil) m, cmour. mesure de longueur, mil. 
liéme partie du mätre, pas tout à fait à ligme) Millimeter, 


Millésime, (mil) n. (l'année, la date d'une médaille # | der taufendite Œbeil des Meter. 


frappéeaprés l'as mille) die Gabréjabl (einer nach dem 


Millington, m. Bo. (gr. arbr. qui spproche des bigno 


Jahr 1000 geprägten Ménye);ces pieces ont les -s de | nes; de -, aaturaliste anglais) Millingtonie, 1. 


1740, 1780 z, diefe Stüde haben die -en 1740, 1780 2; 
ext. cpides médailles : frappées avant l'an mille) le - de 


Million, (mi) m. (dix fois cent mille , mille fois mille) 
Million, f ily a en France tant de -s d'hommes, 


celle médaille fait eonnalire — fut frappée la troi-| Franfreid bat fo und fo viel -en Emmohner, Men 


sième année de l'empire de 
DAS zuerfennen, daf fier. 


ibere, die. diefer Min: | (ben; (la guerre) a coûté tant de -s, (de francs, Bo. 


ruse, awivant le paye où l'on est et dont on parle) bat io 


illespece, f. Bo. (le calament, qui peut remplacer plu. | und fo viel -en gefoflet; (il est si riche) qu’ il ne 


espères de pla) ©. calament. 
Mille soudier, 
Zaufendfons:befi 


Millet ou mil, *5 m. Bo. (1e. de grain fort petit, serr. 


compte que par -s, daß er nur nad -en zäblt; il est 


m, Au. (qui a mille sous par jour) | riche à -5, (exträmemest sicherer hat-en im Wermögen, 


ift außerordentlich reich; 2. (gr. mombre indéterminé); 
(il l'a dit) un -de fois, -eumabl, umzählige Mable; je 


à nourrir la volaille g ou qf, à faire du pain; it, la pla. même) | (vonsrends) un - de graces, ich fage -cnmabl Danf. 


Dire, fit -naras,n, semer du —, H. (ken; les pani- 


Millionieme, a. numer. (nombre qui complète ma 


eules ou épis du -, die -nırifpen od. -n:äbren; dela | million; ume des parties d'un million m illionite. 


bouillie, un gâteau de -, -brei od. -nbrei, ein -fucen; 
grand -, ou - d'Afrique, ou sorgo, (quiereit très haut 


Millionnaire, s. a, cextrémement riche, qui a us ou 
millions) Beliger einer od, mehrerer Millionen 


Millionnaire 293 


Gelded; grunbreider Mann; Millionär; (il fait 
une grosse fortune), il va devenir-, er wırd ein M. 
er wird unermeßlich rei werden; il y a ici plu. -s, 
es gi bier mehrere M-e, ' 

N illistere, m. (millieıne partie du stére dad Millis 
ftere; der faujendite Theil des Stere. 

Millococo, in. Bo, (gr. millet à Afr.} c, sorgo. 

Millouinan, m. hu. (esp. de eamard, qui sens. be au 
milouin) Wodersente, Mur, unterirdiſche Ente, F. 

Milmils, pl. Com (so de teile de coton des Indes) id. 

Mi-lods, pl. Jur. (rederance de moitié de lods dûs es 
Qt pays à lautes mutations, exceplé em celles qui se fout 
par vente) halbe Veränderumngsgebübr, £ 

Milort, an. hn. «serpent du Milasais, sans venin). 

Milord, (1. angl) Wiplerd, ef. jerd; P. (pt d'us 
homme ricbe) c'est un =, et iſt ein reicher Lord. 

Milouin, m. hn, (esp. de eanard saurage) Meibers 
ente, Kork, Miben:, 1; Notbbaié. 

Milphyque, a. Med. médicament -, (propre à remé- 
drer # la chute des poils des sourcbs, des cils des paupières} 
milphyſches Mittel; M. wider bas Ausfallen der Aus 
genbraunen,r. 

Milphose ou miltose, f. Mid. cdépilatios des pau 
prières, avec rougeur) dab mit Eutzuůnduug verbundene 
Uusgeben der Nugenwimpern, [slimote.) 

Mlilte, f. Bo. çpha. de Is côte de Mozsmbique, anal, au g. 

Mimar-aga, ın. (isipecteur des bätimenta publics cher. 
les Tures) id, 

Mime, im, (esp. de comédie chez les Rom., imitation 
indéceate des men. d un phriirulier) Beberdenipiel, n; it. 
(acteur qui jouait dans ces pièces) Beberdenfpieler, Mi⸗ 
mifer, Mime, 

Mimetes, f. Bo. (g. de pla. anal. aux protèen id. 

limeuse eu mimose, f, af. Bo. les -s, plantes-s, 
{celles doat gs parties se contractent, quand on les louche) 
die Sınn-pflangen, Gefühl-pfl., empfindlichen Pfl.; (La 
sensilive) est - dans ses feuilles e. iſt au feinen Blät: 
tem e empfindiid; (l'épine-vinette, la pariétaire +} 
sont=s dans leurs etamines £ find an ihren Staubfäden 
empfindlic. 
imiambe, m. Po&, (vers imbique, libre et ebschne, 
pour le genre mimique) Mimenjambe. 

Mimique, 2. (qui app. aux mimes) mimifd; ge: 
berden -ipreherif, sfplelend; pièce, farce -, le genre 
-, 26 Stüd, -e Pole, das -e fab; Geberden-(tüde, 
spoffe, bas ad der jtide ob, sfpiele, 2. 4. Au. Geber: 
den ſprache, 5 :fpiel, n. 

imographe, s. a, (quijoue, qui compose des mimez). 
Mimenibreiber; un -, poète -, ein M., Mimens 
dibter; -phie f. Mimenfdreibtunft, f. 

Mimologie, f. Gimitatios de la voix, de la pronsneiation, 
du geste de ge) Nahabmung, mp. Nadäffung, 
-stunft, Mimologie, 1; exceller dans la -, in der -8: 
tunſt + jar febn; discours sur Ja -, Mede über bie 
-stanft; -gique, m. (qui app.s la -) nahabmungs: 
künftliib, nawafferifc. ei 

imologue, m. (exercé dans la mimolagie) Perf 
nensnawabmer, mp. :nadäffer, 

Mimophyre, m. Mg. (ciment argiloïde, contenant des. 
grains de feldspath et gf. de quars #1 id, 

Mimose, m. Mg. (lave grise composée de faldspath et 
de pyroxène, auj. dolérite) ber Grauftein; 2. f. Bo. c. mi- 
meuse. 

Mimule, f. B. (pla. voisine de la gratiole, appelée valg. 
le masque) Bau Mer; Rochenblume f; la - à lèvres ou- 
vertes, der ©. mit offenem Nachen; der blaue ©. 

— m, Bo. (arb, de La fnm. des sspotiliers, 
portast des deurs qui ress. à use tête de singe) Affenbaum; 
Uffengefidt, n; Spigenblume, f. 

Mina , m. Cou. tdreit zur Les grains vendus au mar- 
ché) Speffelf euer, Meben:, fi :fchaß; il a droit 
de -, er bat das· recht, bas Met, eine S. zu erbeben; 
prendre le -, meßen, ausm; tenir une terreä-, 
(a ferme, à la charge de rendre tant de mines de bled par 
a) ein Gut für eine beftimmte ©. im Pat baben. 

Minahouet es minaouet, m. Mar. (machine dont 
on ne sert wur les vais. pour serrer et roidir les cordages) 
Drebbaum od. Dreber, die Stengenwand anzudreben. 

Minaret, m. (lour ou clocher des mosquées, avec des 
balcons em ssillie, pour y amnomcer Les heures +} Mina 
tet; monter au -, dans un -, auf den M., in einen M. 
fteiaen. 

Minatzin, m, R. astronome du rei de Perse) id. 

Minauder, vn. (affecter des mines, des manières pour 


90 Minauder 


plaire: fich zieren; (han thum; il, elle ne fait que-, er, 
fie viert ſich beftandig. 

Minauderie, f. (wines et façons affectées, en vue de 
plaire) ord. pl. Ziererei, Schöntbuerei, 5 Gejie: 
re, n; (elle n° a pour loutagrement) qu'un peu de 
jeunesse et de -, ein wenig Ingend und 3.; (elle se 
rend ridicule) par ses -s, durch ihrer 3-en, durch br 
G:: les -s des précieuses, Die 3-eu der Spröben. 

Minaudier, re, s. a. (qui minaude, qui en a l'habi. 
tudes Bierzaffe; lib gierend; c'est un -, une minau- 
diere, er, fie it em 3, ein Zier affchen; elle est trop 
-ere, fie ziert fit qu jebr, | 

lince, a. (qui a peu d'épaisseur) d nn; ceite éloffe, 
cette lame d'argent est bien -, dieier Jeug,dieie Silber· 
platte ift febr d.; (couper lestranches de pain) plus-s, 
tr; P. - comme la langue d'un chat, (exträmemeat -) fa. 
papıer-, faub-; außerordentlich d.; fg: un rerenu bien 
—, thven modique) fa. ein fehr geringes Cinlommen; 
celle raison est -, (faible) fa. dieier Grund iſt febr 
trac; il est d'un mérite assez -, il à un mérite bien 
-, er bat ein ziemlich geringes Verdienft, febr wenig 
Berdienfte; il a l'esprit, un savoir —, (peu d’esprit er 
fa. er bat wenig Verſtand, geringe Nenatniffe; une 
noblesse -, (peu considérable) fa. ein geringer Adel; il 
a la mine bien -, (a V'air d'un homme peu considérable) 
fa. er bat ein febr unbedeutendes, gemeines Unsieben; 
er fiebt nichr viel glei, er fbrint mibté Reotes ju 
fev; (on nous a donné) un diner fort -, rin jehr ma: 
geres Mittagseien, cf. win. 

Mindi ou mindium, m. Bo. e. henne. 

Mine, f. ir da visage) Miene, f; Gefidt, Am: 
feben, Ausfeben, n; bonne, mauvaise ou méchante 
-, gutes, böfes, ob, ſcolimmes @.; il a la - fire, hau- 
te, noble, grande, petite, er bat ein Holzes, vornebmes, 
ebicé, set, geringes U; une femme de bonne -, 
de grande -, eine fran von U. vou großem U., eine 
anfebnliche, fehr.. Frau; il a la - basse, fine, er bat 
ein gemeined, ein geiftvolles G. er ſieht gemein, geift: 
vol aus; il n'a pas de -, er bat fein A. Aellt nibté 
vor; il fait triste —, er macht ein verdrießliches, tram 
rigeé ®,; juger les gens à la -, par la —, sur la -, die 
Leute nah dem Außerlichen A., nad dem Ausſehen 
beurtheilen, ef. payer; il a bonne -, une bonne -, 
une - de santé, a mauvaise =, «a l'air biem portant r) 
bat eim gutes od. gefundes, ſchlechtes od. franfeé Aus: 
feben, fiebt gut od, gefund, übel od. frank auf; (ce 
pâté, ce ragoûl) a bonne -, mauvaise — <a bonn# ap- 
porence) fieht gut, ſalecht aus fdeint aut, ſchlecht 
zu feon; it a la — d'être riche +, il en a toute la —, (il 
parsit tel) fa. er fcheint reich r ju ſevn, er firdt gany fo 
ad; il ala - d’un sot, d'être sot, er bat dad U, eines 
Dummtopfs; er fiebt dumm aus, fiebt einem Dumm: 
topfe gleld; ıl a tout-à-fait la - d'avoir fait cela, (on 
le juge à son air) fa. man fiebt ibm beutlid”an, das 
er dieß gethan bat; vous avez la -, vous m’ avez bien 
la - d'avoir fait la débauche, es ſcheint, od. Sie feben 

fo aus, ale wenn Sie gekbwelgt bitten; il a bien 

a - de n'avoir pu se taire 2; ed ficbt fo aué, alé ober 
nicht babe fchmeigen Tönnen; il a, il porte bien la - 
d'un espion, er ſieht recht wie ein-Spien aus; er ſieht 
einem rechten Spionen glei; 2. (contenance qu'on tient 
dans q. intention) Faffung, f; faire bonne -, tenir 
bonne -, #. zeigen, in der À. bleiben; P. cf. feu; faire- 
de qe, (faire semblant.) M. machen, fit fteßen; il fit 
- d'en être content, d'aller a la campagne, er ftellte 
fib, alé ob er damit zufrieden wäre, er machte IN. 
auf das Land zu geben; faire bonne - (bon aceueil) à 
qu, einen ein guteé G. machen, einen freundlich em: 
Pangen; faire triste —, faire grise — (mauvais acenail, 
mauvais visage) à qn, einem ein fauréé où, muͤrriſches 
G. machen; einen unfreunblid empfangcı; faire la 
- à qn, (lui témoigerr qu'on est mal content de lui) ét: 
nem ein @. maden; qu’a-t il done à nous faire la -? 
was bat er denn, was fehlt ihm denn, daß er und ein 
®. macht? il fait une Jaide -, (une vilaine grimace) er 
macht ein bäbliches od, gerfigeeß..5yn. Pair dépend 
da visage, de la taille, du maintien ei de l'action; la - 
dépend qf. du visage ou aussi de la taille; la physiono- 
mie se considère uniquement dans le visage, air hängt 
von dem Gefichte, dem Wunſche, der Haltung und 
der Bewegung ab; mine hängt zuweilen von dem Be: 
fibte, mandmal au vom Wuchſe ab; physiono- 
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Mine 


®-rr; faut-il faire tant de -s etdefagons? muB man 
fo vielerlet &-er und Umftände machen ? à quoi bon 


- 


des -s, il ne m'entendit point, id motte ibm nod 
fo viel Berben od. Winte geben, er veritand mich 
nicht; elle fait bien des -s, fie macht, fbneibet viel 
@-erzit, (pt d'une fem, qui agace qu par des regards af- 
fectés, par des mouv, de visage particuliers) elle lui fait 
des-s, fie macht ıhm (verliebte) G· er. 

Il. Mine, f. (lieu où se forment les métaux, les minéraux 
et qs pierres précheuses } Bergwert, n; Grube, 
Cry:9., f une - d'or, des -5 d'argent », Solb-b., 
Stlber-b-6; les -s de Potosi, (-# d'argent des plus riches) 
die De von Potofi; - de fer, Œijensb., :g.; une - de 
charbon deterre, de mercure, de vitriol, desel r, cine 
Sreintoblen:g., ein Quedilber:b, eine Birriolsg., 
Saljg., ein Saly-b,;une- de diamants, de rubis, eine 
Diamant:g., Nubın:g.;travailler aux -s, in den d-en, 
in den Erj:g-en arbeiten; fouiller une -, percer un 
uits de — eine G. bauen, einen Schar abfenten;- 
principale, Saupt:a., f; :Iehen, n; - de découverte, 
Zund-g., f - delaissee, abandonnée, en stagnalion, 
anfgelallene Sinfe; - épuisée, ausgebauenes feld; sel 
de -, (sel qu'on tire des =.) Gruben ſatz. Steinlalg; CF. 
598: (l'usufruitier n'a aucun droil)aux -s et carrieres 
non encore ouveries, auf tod nit eröffnete B-e; 
conseiller, intendant, maître des -s, Dergratb, Berg: 
werkauficher, Dergmeiiter; esprit fullet des -s, Berg: 
geift, Bergaelpenit; il. (pt dela situation, de La meture du 
mineral) Gang, Erzgang; -s profondes, «qui se plongent 
dans l'intér. de la terre, app. à -s elendenı fentredte ob. 
fdiefe Gänge;-s élevées, (dent La direction va de bas «m 
haut, opp. à + profondes) aufjteigende Gänge; -s hori- 
zontales ou dilatées, ( qui somt parallèles à l'horizon ) 
FB, n; Schicht, f; -s accumulées, (qui se révaissent en 
masses plus où moins grandes) Etodiwerfe; - séparées, 
ou en marrons, en rognons, en nids, el. marron; -s 
fixes, (étendues em longueur eten profondeur, en façon de 
branches d'arbre) äftige Gänge. 

2. (mat. métallique ou minérale qu'on extrait des) @ T3, 
a; de la - d'or, d'argent, de cuivres, Gold-, Sulber-, 
Mupfer-; - de bismuth, - debismuth en chaux, 9016: 
murb:erj. rober; de Lapierre de -, Gangitein; - de 
omb, c. plombagine; (dessiner) à la - de plomb, ou 
à la-, mit Bieiserz, mit Meipblei, mır Blei; - cornée, 
t- d'argent qui res, um peu à de la corne) Hotit-, Horn: 
filber; — cassante, ou sèche, froide, (qui entre difécile 
ment es fusion) brücbigeé od. trodenes, ſtrengflͤſſiges 


@,; = pliante, ou chaude, vive, (qui fond facilement} 


- de plomb tenant argent, (celle oùily » plus de euivee 
eu de plomb que d'argent) ſilber daltiges Kupfer-,Blei-; 
— de marais, Sumpl-; -s de fer limoneuses, (diam: 
miges Gien, ef. riche; - native ou vierge, Bau-; 
- lenticulaire, «en petits grains ou glebaliferme) Linien-; 
= ligrée, (mélangée at formant des 20. detaches rondes te} 
Tieger-, Tiegerftein , ef. métallique, molybdène, 
nickel, rébelle, voracer,it. Berg, Flößr. 

3. Art., Fort. teavitésouterraise pratiquée sous une fori- 
Écation eg pour la faire sauter par le moyen dela poudre) 
Mi ne; faire une -, eine M. graben, zieben. fübren, 
anlegen; charger, faire jouer, faire sauter nne -, eine 
MX. laden, fpringen laffen; mettre ke feu a une -, eine 
M. anzünden; (les assidges) éventèrent la — la - fut 
éventée, machten der M. Yuft; die M. wurde entdedt, 
ét wurde iht ufr gemacht; fe: ef. éventer; - oflensive, 
défensive, Angriffs-, Wertberdigungs- od, Brgen-; 
= directe, ou simple, (qui n’s qu'une seule chambre et 
une gnierie) einfache M.; - double, ou figurée en T, 
«qui, au-delb du revêtement, se partage om deux brasches 
étales jusqu'à la racine des contreforts voisins) Doppelte 
M.; - triple, ou treflee, (qui outre deux chambres diff., en 
aume De qui du centre passe plus loin derrière les autres 
fort) dreifache M.;la chambre, le fourneau de la -, (le 
lieu où an la charge) die -nlamıner; -surchargée, (dent 
la charge esitrep forte, relativement à L'effet qu'en attend) 
überladene M.; le puits dela -, (ouverture faite à la pro. 
fondeur de a - qu'on veut faire der -nbrunnen: le sau- 
cisson de la -, (mèche enfermée dans de la toile, pour met 

tre le leu à La -) die Pulverwurſt, cf. entonneir, gale- 
rie, rameas; one - de carrière, {trou cylinérique qu'on 
remplit de poudre, pour faire éclater la pierre) eine MM, in 


mie wird einyig und alleinın dem Geſichte betrachtet; | einem Steinbruce, eine Steinbruch 


5. certains meur. du visage, geites qui me somtpas maturals) 


4. Td, - d'or, Bo. €. ipéraeuana; Com, (vme serv. à 


loutes ces -52 wozu alle diefe U, 7 j'eus beau lui faire | fen 


Miner 


mesurer; moitid du setherz it, ce qu'ilcontient) Mine, (bals 
ber Eefler); faire étalonner une -, eine IN. eiben lafı 
; une - de froment, eine Mine Weizen; P. il en a 
pour sa - de fèves, (os La attrapé, il lui en coûter ger er 
iſt erwifcht, bezahlt werden, es wird ihn et. tofien; H. 
and. (me. des Grecs Qui valait 100 drachmes); une - atli- 
que, eine attiſche Mine, — 

un bastion z, (y faire une inine) ein Bollwerk 
od, eine Bafteiuntergraben,unterminierem; 
(la place est si fort dans l'eau), qu'elle ne peut se -, 
daß fie lich nicht u. läßt; - un roc, (peur Le (aire samter) 
einen Felſen w,; Ex. - la roche, «peur le Isise éclater) 
Geſtein minieren; - horizontalement, Durs 
angen. 

2. (ereuser, carerı ausböblen, unterböblen, iintergra: 
ben; l'eau mine la pierre, das Maler böbit den Grein 
aus; (la digue)a été minee par l'eau, ıft von dem Bbalı 
fer unterhöblt worden; (le courant de la riviere)a -é 
la pile des arches, bar den Pfeiler der Brüdenbogen 
unterg.; (la Marne ) -e ses bords, untergrabt ıbre 
Ufer, ſpuhlt die Erde unter ibren Ufern weg; fg: Leon 
sumer, détruire peu hpeu) außsgebrem, abıa., auf 
3-5 (cette maladie) le mine, gehrt ihn aué; (la fièvre 
quarie) mine bien un corps, jehrt einen Morper ſeht 
ab; (il a des dettes) qui le minent, bte ibn aufj-; le 
chagrin le -e, a -e sa santé, der Öram jebr ibn ab, vers 
zehri bn, bat feine Befundhert untergraben; le Leinps 
qui-e tout, Die Zeit, welche alles jerfiort, vergebrr. 

Minerai, im. (mine (n) ets'empiose tou). abs.) Öri, n; 
un- fusible, rebelle, ein leihrflürfiges, ihmerfluiliges 
od. beißgrädiges @.;-s maigres, magere, dünne -&— 
difficde a traiter, Dürritein-; - riche, reiches €, 
Eikl-; - pauvre, armes E., Dob-; - elfleuri, decom- 
posé, Mulm; = en sable, Serfengebirg, n; - dissemi- 
né, épars, Anflug, angeflogenes, bergfbuffigré ©.; — 
accumulé, en amas, Strod-, Stodwert, n; - dechoix, 
trié, Musichläge; - ps Erbien-; - grossier, 
Graupe, Graupel, 6 nid de -, Neft,-neit,n;-enmids, 
neflerweife brehendes @.; rompre, briser le -, eite 
Stufe serfblagen, Ex. notbbriitig maben; écraser, 
bocarder le-, daß, auspauicen, poten; le -seras- 
semble, se coupe, das €. rammelt fid;le - persevöre, 
das ©, fest an; le „est à decouvert, das 5 februm 
Andruch. Syn. on dit, une mine d'or, de cuivre, dela 
mine d'argent +, einon pas du minerai d'or 2; on lave 
la mine ou le -, la miné de fer z, el on pas le- de fer. 

Mineral,m. pl. mineraux,trarpsselides brute et sans 
vie, qui se tirentdes mines, eo, Vor, large Miner, f; 
Bergaut, "Mineral, n; (le vitriol) estun-, iftrine 


biegiames od, warmes, leichtiläfliges @.; - decuivre, | M.; E 


„Ex. -cellulaire,alveolaire, Biemenserj; - jaune, 
Sitft; Gtlbe, f - d'alun, - cristallisé, Mlannzerg, Cry: 
drufe; - vénéneux, Gift:ers. 

Minéral, €, a. (qui Vient des minéraux, qui leur spp.) 
mimeratifeb; sel -, matiere -e, ed al, -er 
Stoff; cau -e, ergbaltiges, erzfwäftined Wafler; Dit: 
neralstp.; source -e, Heikgueile, ſz Beiundbeunnen; le 
règne - dad Minersod. Mineralreich;oristal, souffre 
Ser Arıftall, Schwefel; le suc —, caubit. +, Auideet 
intsmmable, qui se trouve dans la terra) der Werglalt. 

Minéralisateur, m. Mg. twubst, qui es mimeéralise 
une a es, lonygene, le souffre 2) Wererzungssmittel, 
n: ıftoff, 

Mineralisation,f. Alc., Metal. (wet, de mindraliser q. 
— Vererzung, f; (metal)susceptible.de-, der D, 
übig. 

Minéraliser, va. Chi. «donner bun métal ou demi-md- 
tal La forme de minerai) perergett; (les vapeurs me- 
talliques) minéralisent les terres avec lesquelles elles 
se combinent, ver. die Erd arten, mit weichen fie ſich 
verbinden; plomb -6 avecle soufre, fer -£ avec ou par 
larsenio, mit Scoweſel vererates Blei, mit od. durch 
Arſenit vererztes Eifen; métaux -es, vererite e, 

Minéraliste, m. Au. c, mindralisateur, it. miné- 
ralogirte, métallurgiste. 

Miméralogie, f.-Dd, ceomnaiszanee des minéraux et 
de la man. de les tirer du seindelaterre) Miner-lunde, 
‚lehre,* Mineralogie, f; dictionnaire de - ou mineralo- 
gique, Wörterbub für M.; mineratogifbes W. 

Minéralogique, a. tqui concerne la minéralogie) 
mineralogiſch, (minerlebrig); carte -, recherches -s, 
m-e arter, cf. minéralogie. 

Minéralogiste o« mineralogue, m. versé dansia 
minéralogie) Minertenner, :lunbige, Erilanbige, 
Mineralog 

Miné- 


Minerie 


Minerie, de sel, f. Au.ord mine, Œalggrube, f. 
erval, m. hr, (henoraire que payaient les écoliers 
pendant les nunervales) id; Lebrgebiibr f. 
rvales, f. pl hr. (lètesen l'honseur de Minerve) 
merpenieie, Ir [gene Minerve, f. 
inerve, f. My. (la déeuse des beaux-arts et de La 52. 

Minet, te, s. (petit chat, petite chatte) fa. Kaͤtzchen, 

Köblein, m; une jolie petite -Le, ein attiges . 

nette, € (np) dim., Minden, n; Mimi, G Brig. 
(le baguet au sable) Bandlübel, f, 

lineur , m. Ex. (qui tre les minéraux des mines) 

Bergsmann, »Anapp, Grubenarbelter, Dauer; 
les -s, die Bergleute; maître -, Dberfteiger; - 
d'un poste de nuit, Nachtſchichter; - d'un poste de B 
heures, Achtſtuͤnder; - quiala paie complete, Doppel: 
bauer; - en second, Bergkuappᷣ - de la plume, B, von 
der Feder, — qui remplit la tonne, Einidläger; - con 
somme, Erbhäuer; - quisoigneles feux, Fenerblter; 
- à latäche, — à forfait, Yohnbäuer; Cu. (eelui qui tra 
vaille aux anines pour l'atisque où la défense d'une place) 
Minengräber, Minierer; attacher le-(er non les 
-s)à un bastion den M. vor einer Baftel anbängen od, 
fi eingraben laffen; capitaine de -s, Hauptmann von 
SN-n; une compagnie de -s, eine Compagnie M.; 
Ha. le- ou ver -, (qui vit sous Le parenchime des feuilles) 
Minterwurkt, 

ineur, &, 3. a, Jur. cquin’apasatteintläge de majo- 
its) minderiährig, unmundig; der, Die W-e; un 
-,unenfant -, ein Di-er, ein -&6, unmünbiges find; 
une -e, une fille -e, eine M-e, ein -c6 Madden, el. 
émanciper,émancipation; P. (pt d'une ehose qui n'est 
pas avantageure pour qu) ce n'est pas là le profit des -s, 
dag bringt feinen Vortheil. 

2. a. comparatif: (plus petit) feiner, geringer; l'Asie 
-e, Aleın:Qjien; Cath. ef. ercommunication, frère, 
ordre; Cal. caracleres -s, (infér. aux majuscules en vo- 
kume, pour les distinguer les uns des autres) feine Buch: 
ftaben, Heine Schrift; Jeu. tierce, quarle,quinte-e, 
au piquet r, composées des 3, 4,5 phusbasses cartes: NIE: 
dere Terz Quarte, Quinte; Mu. ton-, (domt la tierce 
est-e) weicher Ton; tierce, quarte, quinle -e, (compo- 
sée d'un lon et d'un semiton) fleine Dritte, Wierte, 
Fänffe; rq/a estunetierce-e, D, Fift eine feine Terz 
od. Dritte; mode -, weiche Ton art; cet air est en -, 
dieſes Lied gebt aus einer meiden Ton:art, cf. mode; 
intervalle -, cawssi petit qu'il peut l'être sans deremir faux) 
Heines Intervall. - 

Mineure, f. Lo. ze propesition d'un ıyliogisme) 11: 
terfaß; accorder la —, den U. zugeben; distinguer 
une -, einen U. unterihriden, veribieden auslegen; 
je nie, je distingue, la -, ich läugne den U., id unter: 
ſcheide bei dem -e; Ecol, la du = ordinaire, (thèse que 
soutient um étudiant en théologie, durant la licence) 
Streitzubung über einen theclogtiten Sap, 
(am dereinfi Doctor yu werden); "Mineure, f; fairesa 
-, soutenir une -, feine ©. halten, einen Saß bei einer 
folben S vertbeidigen, eine ſolche S. aushalten, 

Mingart, m. Bo. (arb. de ls Guyane) id. 

Mingle, f. Com. (mi de Hotlande, x pintes de Paris) 
Mingel, Wingelen. 

ingrelin, €, s, (qui n'a poiat de force ; débile) 
Gdmabling; queveut ce -,ce pelit - ? mas will 
diefer &., diefer Heine &.7 lothurien) id. 

Miniade,f. hn. (g. de vers éch asdermes, voisin des ho- 

Miniateur, m. Au. c. miniaturiste. 

Miniature, (mi-gnya) f. (peinture délicate, dans lag. 
où emplois des couleurs delaydes avec de l'eau, Kleine 
malerei, 6; Miniature, M-malerei, Fein:m., 

el:m., 6 le peintre en — der Kleinmaler od, 
M.maler; peindre en -, Hein od, in M. malen; pin- 
ceau pour la -,velin propre ala -, M-pinfel, -pergas 
ment; Pinfel, Dergament re K.; tableau, portraiten 
-, M-gemählde, -bild, Kleingemäblde, bild, n; (les 
figures qui ont plus de 5 pouces de hauteur) ne doivent 
plus être röpuldespeintesen -, dürfen nidt mehr für 
M-fiüde angefeben werben; on pointille la -, man 
punctiert bei der. ft.; on couvre les -s d'une glace,man 
faßt die M.e ſtücke unter Glas. 

Miniaturiste, m. ord, re en miniature, 
Klein maler, "Minlatur:m., Fein:m., :bildner; Düp: 
fel:maler, :bilbner. Chen. 

Minicule, f. (très patite parcelle) febr eines Theil: 

Miniere, f. (lieu où ve trouve une mine, d'où l'on tire q. 
métal ou minerai, Örube, Erz-, 6; Bergwert,n; 

MOZIN DICT. Partie française, 


Minière 

Vor, d'étain +, Geld:@., Gold-B,, Binn:G.; 3-- ou 
malrice des métaux, (enveloppe, terre, pierreg dans lag. 
la nature élabore et conserve lesméraux) Gangrart, 
Metallmutter, f;le quartzsert ord. de - à l'or, 
der Quarz dient bem Golde gewöhnlich zur @a.; (le 

uartz et lespaih) sont les -s ordinaires des métaux, 
And die gewößnlihen G · en od, Metallmůtter. 

Minime, m. h. Eco. (religieux de l'ordre fondé par St. 
François de Paul, em 1440; de minims, le plus petit) JX À: 
nime; l'ordre des -s, der -nsorden; 2. a. couleur -, 
(ewulewr grise, tannde, fort obscure, celle de l'habit que por- 
tant les Minimes) -nfarbe, Damkelbraume farbe; 
drap-, serge -, m-nfarbiges, D-8 Zub, m-nfarbige, 
d. Sarſche; Con. le -, (esp, decône) der Töpfer; Mu. 
intervalle -, (qui est plus petit que le mineur de mème es- 
piece, et qui ne peutse moter) Fleinites Intervall; note - 
ou noire, (marge Note. 

Minimum, (ome) m. Math. (le plus petit état où de. 
tré de reduction d'une grandeur ou quastité variable) id; 
der — niebrigite Grad einer Größe, 

Ministère, m. (emploi, charge) Amt, n; salisfaire 
aux obligations de son -, se bien acquitter de son -, 
den Werbindlichleiten feines -e8 Benüge leiften, feis 
nem -e gut verfteben; (cela n'estpas) de son -, (eineé 
24; - public, öffentliches 9.; The. le - de la parole 
(de Dieu), das A. des Wortes; 2. (entremise de qa dans 
une alfaire, service qu'il rend dena g- emplois Dienf; 
Verwaltung, f; si vous avez besoin en cola de 
mon =, je suise, wenn Sie hierbei meiner D-e bedür: 
fen, fo ban id e; 3. (fonction, gouvernement d'un misistre 
d'état) Staatsverwaltung, Regierung eıned Mini: 
ters; le - du cardinal de Richelieu, die ©. dé x; 
durant le - du cardinal Mazarin, wäbrend der I. des 
«5 à. coll. des ministres d'état) Die ſamtlichen Mintfler, 
"dad Miniflerium; le- était d'avis e, das M. war, bie 
Minifter waren x; le - des relations extérieures, Daß 
M. der r, cl. ministre; Jur. le - public, (personnes qui 
remplissent les fonctions de partie publique, eo. les avocats, 
proeureurs généraux +) die Öffentliche Bebôrde, der 0. 
Unfläger, ef. office. (Minifterialigm. 

Ministerialisme, 'm. Au. (le partie ministeriel, el.) 

Ministériat, (ria) m. Au,c, ministère (3), 

Ministériel, le, a. (qui app. auministöre, exercé par 
les ministres d'état; dab Minifterium od. die Minis 
ter betreffend; forme -le, die im IN. od. beiden Minis 
fterm übliche Form, dépenses, fonctions -les, dem M. 
zutommende Aufgaben, Beihafte; le parli-, attaché 
aux ministres) die Partei der Minifter, die Minifterials 
partei; Jar. (l'apposition des scellés) est un acte pure- 
ment —, (du ressort de q.o8f. iſt eine lediglich den®tante: 
beamten zuftebende Handlung. 

Ministériellement, ad. (dans la forme ministérielle) 
in der bei dem Miniſterium od, bei ben Miniftern dé: 
lichen Form; (il le luia communique) -, in der Mini: 
fterialform. e 

linistre, m. tinstr., celui ou <e dont on se sert pour 
l'exécation de ge; au meral) Werfzeug, n; il est le 
- des ions de son maître, er 1ft dag 20, déte; (la 
peite, la guerre, la famine) sont les -s dela vengeance 
divise, find W-e dere; 2. Econ. Pol. -, ou - d'état, 
thomme publie chargé des peinripales af. du gouversemest) 
Minifter; Staars-; lesministres furent d'avise, die 
M. waren der Meinung r; le premier - d'état, der erfte 
Staats-; le - desrelations exlerieures, des finances, 
de l'intérieur, le - du culte, der M. der auswärtigen 
Angelegenbeiten ed. Verbältniffe, der Finany-, der 
M. des Junern, der M. derlirhlicen Angelegenbei: 
ten, ber Eult-; le - de laguerre, dela marine, de la 
pie générale, der Sriegs-, See, Beneralpoligei-; 

(ambassadeur, envoyé, résident) M,, Gefandt t; 
les ministres étrangers jouissent de certains privileges 
dans les cours où ils sont, die fremden M, od. G-n ge: 
nießen an den Höfen, wo fie find, gewiſſe Vorrechtey le 
- de Prusse près telle cour; der preufride M. od. @. 
an dem und dem Hofe; 4. (pt des fonctions eeclésiati- 
query Diener, Prediger; - de l'autel, les -s 
des autels, les -s de l’evangile, de la parole de 
Dieu, Cath, cles prètres D. bes Altars, die D. ber 
Altäre, des beiligen Evangeliums, des Wortes Got: 
tes, (die Prieiter); les -s d'un Dieu de paix, die D. ei: 
ned Gottes des Âriedené, il. - de la parole de Dieu, - 
du saint évangile, {parmi les protestants, celui qui fait Le 
préche) die D. des Mortes Bottes, des beiligen 
Crangeliumé; P.; les -s calvinistes, luthériens, pro- 
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testants, diecalvinifhen P.z h. Ecc. le père -, (le 
supér. de geosdres religieux) Der Obere, Boriteber, Mas 
ter Superior; Hn. le -, (passereau du genre bruant) die 
blaue Ammer. 

Tinistrerie, f. (charge de père ministre, cf. (4)) bag 
Vorftehersamt, Amt eines Obern (in einem Klofter). 

linium, (ome) m. (oxide de plomb rouge, massicot 
que la calcination a rendue rouge) Mennig; -e,f 

Mimois, in. rautref, tout visage; au). là visage d'une jeune 
pers. plus jolie que belle fa, Gtefidt, -chen, n;ellea 
un joli -, un joli petit, fie bar ein niedlihed G., ein 
artiges, bübihes -en. ke 

non, m. (hat; mom que les enfants donnent aux 
chats, quand ils les appelenı) Mieze, F, Mieyhen, u; P. 
(pt de qu Qui entend à demi mal, sans qu'on exprime claire. 
ment la chose) fa. ilentend bien cha sans qu'on lui dise 
Et weip gleich, was man fagen will; er verfteht einen 
aufs halbe Wert. 

Minoralif, ve, s.a. Med. un -, remède, (qui purge 
doucement) cin gelinde abführendes Mittel; plantes 
-ves,g. abfübrende Pflanzen. 

Minoration, f. Med. évacuation légère, ocensionnée 
par g- minoratif) gelinde Abführung, ſ. | 

linorité, f, (le petit sombre, opp. à majorité) Mins 
derbeit, x inberpabl, Minorität, f; il était 
de l'avis dela =, er war der Meinung der Mo la - des 
voix, des volants (dans une — die M. der 
Stimmen, der Gtimmenden ine; la - l’emporta,bie 
9x. bebnelt die Oberhand; 2. (état d'une pers, mineure,it, 
la durée) Minderjäbrigkeit, "Minorennität, f; 
(ce bien fut vendu) durant sa -, während feiner Ain 
derj.; CF. la - dure jusqu'à 21 ans accomplis, Die Mine 
derj. dauert bis zum zuridgelegten 2iften Fabre; 3- 
abs, (pt de la - des souverains) Minderj. (derfrgenten); 
durant la derniere -, während der leiten Minberi.; 
les -s ontété souvent des temps de troubles, in Zeiten 
der Minderi. bat cé oft Iuzuben gegeben. 

Minos, m. My.cjuge desesfens) Diet, | 

inol, m. (mesure qui contient la moitié d'une mme; it, 
son eostens) Winot, n;le — de Paris, (d’um pied 
eube) dag parifer M,; un - d'avoine, de chaux, de sel 
e, ein M. Haber, Kalt, Salze; P. ils ne mangeront pas 
un = de sel ensemble, (ne seront pas long-temps unis) fie 
werden feine Salyieibe mit einander ejfen, nidt 
age beifammenguttbun. 
Minotaure, m. (monstre fabuleux, moitié hom,, mei- 
tie taureau; ls de Minos, où aussi de Taurus, pour qui la 
fem. de ce prince avait pris de l'inclinatien} Min of a u⸗ 
tué; la fable du -, die Fabel vem M.;(Thesee) de- 
fitle- dans l'ile de Grete, vefiegteden x. auf der e. 

Minuart, m. Bo.(&. de pla. caryophyliées; de Minuart, 
bot. espagnel) Minnartie, f;- des champs, des 
montagnes, Feld-, Berg-, 

Minuit, m. ilemilieu dein min Mitternadt, f 
ilest-,-estsonné, «8 iſt M./es bat zwölf Uhr geſchla⸗ 
gen, bie · ſtunde iſt vorbei; Gl resté au bal) jusqu’à -, 
bis M.; (il arriva) sur le, à -, à-et demi, gegen od, 
um M., zur -jeit, eine halbe Stunde ses M.;la 
messe de -, die ; As, (le moment où le centre du 10: 
leilse trouve dans la partie du méridien qui est au dessous de 
l'herizos) M. Pr 

Minule, m. hn. (eis. de la gros. du merle, fam. des éper- 
vien) Minulué. (Unterpacter, 

Minusculaire, m. Ant, (commis des fermes x Rome) 

Minuscule, a. Gr. caractere, letire -, (petite, opp- 
»ux gr. caractères, aux majuscules) Heine Schrift, Heiner 
Bubitab; 2. f.les-s, ord. les petites capitales, die lleĩ⸗ 
nen Gapitälen. 

Minute, f. (oe partie d'une heure) Minute, f; 
il compte les heures et les +, er zählt die Stun: 
dem und -en; 2. (petit espace de temps) M.; il n'y a 
qu'une - qu'ilest parti, e6 iſt kaum eine Mi.,daßerz; 
er it den Uugenblidt erjt fertaegangen; (ie reviens) 
Jans une -, dansla -, in einer M,, in der M., im Aus 
genblide; 3. As. Gg. (Goe partie d'un degré) M,;(laterre 
dans son mouvement diurne) fait quinze -s de degré 
en une - de temps, bei ihrer tägliben Beweaung 15 
-n im Bogen od, -en eines Grades in einer M. Zeit; 
5 d'incidence, (le meuv. de la lune depuis le commence. 
ment d'une éclipse jusqu'au milien - 11 des Cinrüdens od, 
Cintaudens ; -s d'expurgalion ou d'émersion, (le 
wouy. delnlune, depuis le milseu de l'éclipse jusqu'a la In) 
-n des Auscuͤcens od, Uudtaucens, cl. émersion; 
Arc. (608, Joe, 18e et 11e partie d'un module) W.; Lies, 
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296 Minute 


(ie partie d'une tête) IN, 

2. (l'original et le browilen d'us derin) der ſchrift liche 
Entwurf, der erſte Maffab, das Soncept;laire 
la - d'une letire, das &., ben ©. zu einen Briefe ma: 
en; il ne fait point de -5 de ses lettres, er macht feıne 
©-e zu feinen Briefen; Jur, (orginal des arten publics) 
Urfrift, 5;"Drigimal, n;les-s desnolairese, 
bie U-en der Notare; la -de ce contrat-lä, die U, von 
ei (il y avait une omission dans la grosse où copie), il 
fallut avoir recours à la -, man mußte die U. das D. 
zur Hand nehmen, ın dec U. nachieben; La - d'un juge- 
ment, d'un arrêté, d’umcompte, das ©. bie U. son et 
meme; Cal, chetire; écriture extrêmement petite, la coulée 
ord.> ganz Heine, lanfende od. geihebene Schrift; 
écrire en -, ganj Nein ihreiben; la - est en usage dans 
le barreau, die ganz eine Schrift iſt bei den Berichten 
gewöhnlich; Ge. (denim trace péometriquement ou à vue, 
sur le terreim même dent il est la representation ) Cut: 
wurf;"Brouillon, n; la - d'un plan ou d'une 
carter, das Br. von einem Plane e; Med, af. fièvre, 
certsämement violente, à lag. le malade ne saurait résister 
plus de 4 jours) IN-nfieber, 

Minuter, un acte e,(en faire la minute, le brouillon, le 
dr derity et, entwerfen, auffegen; — une de. 

öche, un contrat de meriage x, eine Depeſche zent., 
a.; den Entionrf zu einer D. e machen; fg: ıprojecter ge) 
auf er. denken, auf od. mit er. umgeben; et. im Sinne 
baben; il-ege, il-e son départ, sa retraite, er gebt mit 
et, um, er dent aufieine Abreifer; il minutait de le 
faire, erging bamit um, hatte ihon im Sinner. 

Minutie, (cie) f. ibagatetle, chose frivole) Kleimnig: 
feıt, f (ce que vous dites-là) est une-, une pure-, 
iſt eine K., eine bloße S.; ce sont des -s qui ne valent 
pas la peine de +, das find -en, Diez; ils’arrätehdes -s, 
er halt fit mir ob, bei-en auf. Syn. - désigne la peti- 
tesse de l'objet qu'on néglige, babiole le peu d’interet 
d'un objet qui ne convient qu'a des enfants, bagatelle 
la frivolité d'un objet dont on ne saurait faire cas, 
gentillesse la légèreté d'un objet qui n'aquele me- 
rite de l'agrément, vétélle le peu d'importance d'une 
chose à laquelle il ne faut pas s'arrêter, misère la pau 
vretd, la nullité d'une chose qu'on méprise, #. begerds 
ner bie Kleinbeit des Begenftandes, den man vernach⸗ 
käffigt; Spielerei das Unintereflante eines Gegen⸗ 
ftandes, der nur für Kinder paßt; Geriugfügig: 
keit die Kleintichfeir eines Gegenſtandes, den man 
ni@t achten kann; Artigkeit die Unbedeutfomteit 
eines Segenſtandes, der bloß das Verdienſt des Mn: 
genehmen bat; Lapperei die Unwichtigkeit einer 
Sade, mit der man ſich nidt aufbalten muß; Er: 
baͤrmlichkeit die Mrmfeligteir, die Nichtigkeit eis 
ner Sade, die man veractet. 

Minutieusement, (cieu-) ad. (avec minntie, d'une 
mas. minutieuse) (a. feinith, Heingeiftia; mit Klein: 
finn; (n’examinez pas cela) si-, fo garumitändlic, 
fo gar genau; il a calculé - 1owtela dépense, er bat die 
ganze Undgabe auf bas Kleinfte berechnet; (travailler) 
—, fleinlich, Heingeifig. 

Minutieux, se, (ci) a. (qui Aattache trop aux mére 
ties) Meingeifig; c'est un hourme -, il est bien -, er ifl 
eim Kleinigfeitegeift, ein rechter .., er befchäfttat fit 
gern, er gern mit Kleinigkeiten; caractères esprits-, 
Kleinigkeitsgeifter; soins -, fleinlide, zu ängftliche 
Sorgfalt; attention minutieuse, recherches -ses, Flein: 
Ihe, zu genaue Aufmerffamteit; Meinliche, gar zu 
umftändlibe, gar zu genaue Nacforihungen e; Pr. 
(pt d'un artiste qui entre dans les plus petits détails de la 
mature) mp. (ce peintre) est bien —; trop -, läßt fit 
febr, zu febr in bas Kleine ein. 

Mion, m. Au. fa. it. mioche, m. (petit garçon) Bub 
den, Anäblein, m. 

Miostade, f. Com. (petite serge) id. 

Mi-parti, e, (p. passé de mi partir, imu.; partagéen s 
parties égales, mais de nature dif) getbeilt; Bi. écu 
— (coupé et parti seulement en une de ses parties) -€r 
Schild; deux écus mi-partis, (eoupés par la moitié, et 
jointe ensemble par un seul éeu) zwei e und durch einen 
einzigen Schild zuſammen gefügte Schilde; Bo.ef. mi; 
Jur. chanbres mi-parties, ich. de l'édit, qui étaient com 
posées de juges maotié catholiques, moîtlé réformés) -€ 
Kammern, | 

Miquelet, (mi-kle) m. paysans armés ep. de fantassins 
des Pyrénées, serv. de milice dans les armées espagnoles co. 
bes Cromtes et Les Pandours dans celles d'Autriche) Mifelet, 


Miquelot 
Gebirgtidger. 

Miquelot,(mi.klo)m (pélerin de St. Michel, qui se sert 
de ce preteate pour mendier) Mile ot, Derteipuger; Sg: 
po. (pt de qn qui affecte une wine hypocrite) ıllaille -, er 
macht den Heuchter, den Kopfhanger; er mamie eine 
andachrıye Mieene an. 

Mirab, f. As. (étoile &xe, au cou du Cygme) id, f. 

Mirabande, I. hn. (ins. du Brésil, dug des taons) 

Mirabélie, i. Bo. (g. de pla. de ia Nouv. Holl., fans, des 
kegum.; »d, 

irabelle, f. Bo. tesp. de petite pruse jaunätre, de 
Sgure longuette) id, f; - double, (jaune, flambée de rouge) 
doppelte IX, 

Mirable, a. Chi. v. c. admirable. 

Mirach, m. As. (étoile £xe, à la ceinture d'Asdromède) 
id, Med. (mot arabe; Vepigastre; Obertaud. 

Miracle, m. (acte de la puissance divine, contraireaux 
lois connues de La suture) Wunder, -mert, n; ce - 
s'est fait à la vue de toute la ville, dieſes W. iſt ım Au⸗ 
geſichte der ganzen Stadt geſcheden, bat ſich im... er: 
erguer; le don des -s, de faire des -s, die Gabe W. zu 
tbun;bie-gabe; 2. ext. (chose rare, eatraord. ;c’estun- 
qu'il n'ait pas été tue, es iftein W., daß er ei fa cest 
un — de vous voir, es tft ein W., wenn (od, daß) man 
Sie einmal flebt; it. (pt de gm qui a Lait qe de fort oppose 
à son humeur, à ton caractere il fautcrier-, man muß 
über W. ſchreien; man folltean W. glauben; 3. cout ee 
qui est digne d'admiration}; (celte machine) estun - de 
l'art, iſt en W. der Kunft; (cette beauté) est un -de 
la nature, iſt ein W. der Natur; cela se peulsans , 
cent aisd à faire, peut arriver facilement) das gebt gang na: 
türlich ju; iro, «pt à qn qui a fait wne chose mala- 
droite, eu quise vante d'avoir fait une chose commune) 
voila un beau -, vous avez fait là un beau -, 
das iſt eine redte -tbat, Sie baben da et, -ftônré 

etban; il a fait des -s dans cette affaire, ray est signalé) 

a, er bat W. dabei gethau, cf. prodige; 4. à-, «dl. 
(parfaitement bien) fa, -fdôn, auferordentiid fdèn, 
ganz vortreflid; cela est fait à -, das tft · ſchon gemacbt; 
P. (pt de qe qui viemt mal à prépes dans q_ocesien, ou à 
contre-Lemps pour lui: il vient la comme diable en -,à-, 
er fommt da recht zur Unzeit. 

Miraclifique, a. Au. c. merveilleux (2). 

Miraculé, ee, a. Au. ur quis'est opéré us miraeler 
inu. an Dem, an Ber ein Bunder geſchehen ıft. 

Miraculeusement » ad. (d'une man. miraculeuse, 
sucpresante ) Wunderbar, auf eine -e rt; (St. 
Pierre) fat delivre - de ses liens, murde auf eıne-e 
Urt ferner Bande entlebigt; il échappa - dunaufrage, 
er enttam -er Weile, duch en Wunder aus dem 
Schiff druche. 

Miraculeux, se, a. (qui se lait par miraele, qui tient 
du...) wunderbar ; (sa guérison) est -se, ift mi; :. 
Gurpresant, merveilleux) bemunderneiwärdig, erflaun 
lid, ouvrage, action -se,b-e8 Werte. 

Miraculiser, va, Au. (laire des miraeles) ina. Wun⸗ 
der thun. 

Mirage, m. Phy. (phénomène observé qf. sur mer et en 

ypte, qui prösenie am dessus de l'horizon ce qui ut au- 
dessus) tn ge À 

Miraguama, m. Bo. (palmier de Cuba, quise distingue 
par la beauté de son feuillage gi id. 

Miraillé, &e, Im. a. Bl. (pt des ailes de papillon et des 
queues de paons qui sont de diff. émaux) [pirgelig; d'azur à 
trois papillons d'or, -« de sable, drei geldene met: 
terlinge mit ſchwaren Epiegeln, im blauen Felde. 

Miralet, m. hn. (pol. du g. raie, qui a une tache en 
forme d'œil sur chaque nagesire pertorate) Œpicgelroce, 

Miramiones, f. (ss. de religieuses imstitutriees et 
garde-malades) Miramionen. 

Miramolin, in. (chef des Édèles, nom commun aux prin- 
«es mores} id. (fam od, ftarr anieben, 

Mirauder,tregerder aveo attention, Saer) po. anfmert: 

ircolion, m. c. myrmäidon. 

Mire, f. Arq. (bouton au bout d'un fusil g, serv. à mi 
rer; Korn, Nicht⸗, Abſeher, n; liege, f; le 
point de - ou le guidon, cf.; fg: ce n'est pas là son 
point de -, (som but, ce qu'il a en vue) Das hat er nicht im 
Sinne, nicht zur Ahfibt; daranf gehter nichtlog, zielt 
er nicht ab; Art. Ja- d'un canon, (la visée) dag Viſier 
einer Kanone; (le canonnier) prend sa -, (pointe le ca. 
non, et prend sa virde) nimmt Fin Rıfler, siecle, richtet 
die Kanone auf das Biel, cf. coin, fronteau; 2. m. 
Ch. (rasglier de Sans) Hauer, 


Mire 


Miré, a. Ch. sanglier -, (vieux et dont les défenses sont 
récourbees en dedans) Reller mit Dauer od. Haujah⸗ 
nen, 

Mirement, m. Mar. la côte, la terre est en-, ou se 
inte, (lorsque Les vapeurs p lalumı paraitre co. elevaesur 
se bas nunges au dessus de | hörisen, qeorqu'en réal te elle 
soitau demeus die Küfte, das Kand zeigt ſich (bei baris " 
ger, od, nebeliger Kuft) böber uber dem Majler, als 
es ſeyn ſolltez man ſieht die Kufte eiber dem Nebel od. 
der Wollte, 

Mirer, (viser; diriger à l'œil une arme vers le point éloi- 
gro qu'on veut fispper) je ken; - le but, - songibier, 
nad bem Zwecke, nad einem Aildpretey.; ſein Wud⸗ 
brer auf dus Korn nehmen; it. abs. apres uvoir bien 
mire, nacdem er lange gezielt battre; = un œuf, (le re- 
garder em be presentant à ia lumıere, ein Et an das vLicht 
halten, gegen bem Liote brieben; fg: il irait cette 
place, «y asprrat) fa. er hatte ein Auge od, jeun Abſehen 
auf dieſe Stelle; er trachtete nach Birfer. .; 2.18-, (re 
regerder dans ge qui rend L'image des objets qu'on lui pré- 
vente) ſich fpiégelu, fit beieben, berrad: 
ten; se - daus l'eau, fo ım Waffer ſ., b.; elle s'est 
long temps miree a, danscelte glace. fie bat ſich lange 
indiejem Epiegel bei, ob, betradter; (le paon) se mire 
dans sa queue, brüfter lit mir 1eınemausgebreiteten. 
Schwanje; on se mire dans celle vaisselle, ctaat elle est 
nette et cine) man ſieht ſich in ec; on se mirerait dans ce 

quet, (tant il eut um et luisanı) man lönnte ſich un Dies 
rem Aupboden feben; fg:se dansses plumes, (montrer 
une grande complaisance pour sa beaute où pour sa parure): 
fa. ſich ın feinen Federn ſpiegeln, ſich in jenem Vutze, 
an feiner Shonbeit gefallen; ſich felbû gefällig betradh: 
ten; id aniiebeln; ıl se mire dans son ouvrage, er ge: 
faut hé jeibitin feinem Werke, er brüfter fid mitt dei: 
nem ,.; Mar. la côte ; se mire, ouesten mirement, 
ef.; Syn. — n'exprine que l'act. de considerer, wiser- 
indique le terme de l'action, mirer drudt mur die 
Dandlung des Sebens od. Betradtens auf, viser- 
geist bas Ziel der Handlungan; on mire un objet, et 
"on vise à un but, man nimmt einen Gegenſtand auf 
das Korn, und man zielt mac einem Store; (un cano- 
mer) mire une tour, etilvire à l'abaitre, nimmt eis 
nen Thurm aufs Korn, und er gielt, um ibn zuſam⸗ 
men zu fließen, 

Mei, m. (impöt rurale em turg.)id; Grunbfteuer, f. 

IMICar,c. my 

Miride, f. ha” tins. hémipt. qui a les yeux très-gros, le- 
corps triangulaire) Bangwane, ſ. 

Miridice, m. Au. (diveur de merveilles) +. Wunder- 
erzäbler. (veilleux. 

Mirifique, mirlifique, a. v. c. admirable, mer- 

Miriofle, m. Bo. c. myriopkile. 

Miris, m. hn. e. miride. 

Mirili, ın. Bo. (palmier du Bresil, peu connu) id. 

Mirlicoton, m. Jar. (0. de grosse pöche jaune et tar 
dive) gelbe Spat pfir ſiche f. 

Mirliflore, m. (un agreable, un merveilleux) fa. der 
Wohlgefallige, der (fe Herr; Zterling; il fait le -, 
c'est un jeune =, er macht ben Wean, den (-n H-n, er 
if ein junges Sußbertchen. 

Mirliros, m. Honb. :tes = aa noirs sans matadorı) die 


pwer ſchwarzen Affe ohne Matabore, 
Mirlirot, m. Bo. c. mélitot (olficinal) it. /uppu- 
line. [meo$, n. 


Mirmean , m. Bo. cle lycopode selsgine, Tangels 

Mirmidon, m. rjeuse ham. de peu de considération et 
de petite tnille, fa, Knirpé; voilà un plaisant, bag ift 
ein drolliger R.;it. ıhom. qui s'aublie et qui veut contester 
ge à des gens fortau-dessus de lui) fa. Naſeweis, Klůg⸗ 
ling; le jeune - prétendait +, der junge N. od, A. bes 
bauptete r. 

Mirmillon, (1m) m. h.anc. tesp. de gladiateurs armés 
d'un bouelier et d'une faux) Sichelfechter, *Mirmillo, 

Mirobolan, c. my-. 

Miroir, ın. (nlace de verre ou de erbstal fort unie et dia- 
mis par derriere, Qui représente lesobjets qui y ao⸗at pré- 
ventin Spiegel; - de cristal de roche, Sp, von r; 
- de metal, metallener © p., Metall-; - de poche, de 
ivilette, Sack · od. Tafben-, Unfleibe-, Pup-; glace 
de -, -glas; un - taillé à plu. faces, à facelles, ein mehr· 
kantıg, vielfeitig, rautenförmig gelbliffener Sp.; ce 
- fait bien ressembler, fait bien, biefer Sp. gibt ein 
treueé Mb, bilder aut ab: ce - Hatte, (n'est pas Adele, 
frit mieus qu'on n'est) diefer Ep. (dmeielt; ce · farde, 


Miroir 
Gl fait plus blanc qu'on n'eut) dieler Ep, mact weißer, in 
Diem Sp. ie. man weißer aus, als man iſtz Igiun- 
de veriu, de patieuce, (un esemple de... ıvl.ein@p, 
em Muſter von dugend x; (les yeux) sont le - de 
l'ame, (les afections de l'ame 5 y pesgnents find der Sp. 
Der Srele; An. amutr, dılatateur. miyennanı leg. om peut 
découvrir les maladies cachees, en dilsinmt let parties) Ep.; 
@perter; Arc. -$, toieements en ovale qui se talent 
dans les moulures creuses. et sont gl. remplis de Brurons) 
Ep ; il.ucavité causes par un eelat qui assuté du perement 
d'une pierre, en La tatlant) Ep; bo. - de Venus, ou 
<ampanule doucette, Berug-; Bras. c. cfuiridre; Ch. 
Afente large et blanche des becanes Schurpienlorbzit.tte 
che blanche que les chevreuls ont au dersere Sp; Chan. 
4endeoits de la peam de chagrin qui »erenrontsent vides et 
wnis, et ol ke grain nes'est pas forme) Ep.; (celte peau de 
chagrin) a des -5, bat Ep ‚Chi. - d'âne, ou pierre spe- 
æulaire, Loulfate de chaux crantallie en grandes lames) 
Eieis-, Ten; Cor. œufs au -, où œufs sur le plat, 
qu'on fait cwiresur un plat enduit de beurre sans les browil- 
ler) -eier, -fuben: Ef. (places emtaitites ser la tige d'un 
arbre, el marquées avec le marteau) Sp, ; Hu, (papillon de 
jour, esp. darge) -pogel, Piatien- ; Hy. piece d'enu 
ard carrée ou échancrée ro, ue -) EP ; Ma. cheval à -, 
(noir pommele qui à des taches plus nonres et plus lungantes 
que le reste de son poil) -fbimemel; cheval baïà -, (qui # 
des taches d'un bai plus obus: - braun; Mar.- ou fron- 
ion, teadre où eartouche de menwiserie place a l'arriere dw 
vais, étohargé d'armes, ou gl. de la Égure qui dumme son num 
nn) ÉP.; Meit. (espace uni, réserve au milieu du fond 
June pièce, d'où partent les gawdroms co. de leur centre) 
©&p.; Où. «morceau de verre monté sur um pivot frbe er 
terre au milieu de deex nappes tendues) Ep,; prendre 
des slouetles au -, Verden im Sp od, mit bem Ep. 
fangen; Op. - ardent, (- de verre ou de métal, qui etant 
æsposé am solcil, en rassemble tellement les rayons dans um 
point appelé le foyer. qu'ilbrüle presque en un moment tout 
er quilui est préseme) Brénn-;-concave,convexe, (dont 
ds surface est.) Hebl-, rund-erbabener Ep.;- cylin- 
drique, (dent La surface est.) walzenförmiger, cplin: 
driſcher Ep.; - elliptique, cost Is surface est nelle d'un 
sphéroïde elliptique» elliptiiher Sp.; - mixte, (dontla 
wurlace est composée de lignes droites dans un sens et cour- 
bes dans l'autre) gemifdter Ep.; - parabolique, ıdentla 
surface est celle d'un onoïde) paraboliider Ep.; - plan, 
(dont La surface eit planes Plan, chener Ep.;prismati- 
que, toompesd de surfaces planes, trinngulaires, inclindes 
les unenaux autres, et qaiont chacmme la ägure d'un prralld 
togramme) prismatifcher Ep.; - pyra midal, (composé de 
surfaces planes, trismgulaires, inchnées lesumes aux autres, 
de so, que les sommets de lows les triangles ont un peint eom- 
mun de réasion) poramidenförmiger Sp.; Ri, (androit 
où les parties de l'eau n'ont qu'us mouv. eommun, deso. 
qu'elle y semble dormsate) Sp., Mafler-, 
roitant , €, a (qui x des reflets brillants; chateyant) 
—— ; la -e, dhediallage métalloïde) Labradorblen 
A 
iroité, de, a. Ma cheval -, ein Pferd mit Spie- 
gen. ein Spiegelfbimmel; cheval bai - où à miroir, 
em Spiegeibraum, ef. méroir, Ma. 
Miroiterie, f. (commerce de miroirs) Spiegelbandel. 
Miroitier, (Ihier) en, (qui fait ow vend des miroirs, bu. 
wetter.) Spiegel macher,handler. mum,n. 
Mirosperme, m. Bo.(s. de pla légumin.) Mirofper: 
irostoyer, vn. Au. v. €. se mirer. 

iroton, m.ttranehe debæœufg servie are divers ansi- 
sonnements) Kleifhfänitten, pl. fil y avaitun - en 

de bouilli, ftatt des Depfenfeikhes war einge: 

ittenes Fleiſch da. (id, Ruderſchiff, m. 

irou, m. Mar. (ballon où vais. à rames des Siameis) 
Miroxyle, m. Bo. ıg. de pla, balsamique, appelé aussi 
avloume) Deru balſamdaum. Imes) id, 
Mirsine, f. Bo. tg. de pla. du Cap, farm, des bilosper- 
Mirre, f. «poids de Venise pour Les huiles; 30 ir. poids 
anbtil de cette ville, qui est de 34 par cent plus faible que ee. 
Mirte CA ef. my-. [lei de Marseille) id. 
Myrtil, m. eo» mirtille, f. Bo. (esp. 4'sirelle) Geidel: 
brert, f;2. -$, (8. de papillon) 

L is, m. Pa. (date du jour qu'on a mis un procès su greffe) 
die Uebergabe (der Proyeb-acten an die Geribtstan: 
jellei); le jour du -, den Tag der Uen acte de -, cesp. 
de precés-ve: bal, feit pour constater qu'une pièce a été mise 
au greffe) Urfunde über eine folche tle.: 2. les mis-bas 
(d'un maitre; tieux habits 2) Die abgelegten Kleider. 


Mis 

Mis, e, ef. mettre. 

15280, m. hu, sois. ansl. à l'épervier, aussi appriebi- 

Mise, f. Mar, «voile du mât qui est entie be besupré 
erte ge, midi dus narice, Aocé. 1; Jodiegel, m3; eût de -, 
Fecnaſt; la hune du mât de —, der Gotmars, Bor: 
mars (fandra, ſ. 

Misandre, f. Bo. rg. de pla. réuni aux gunerenı li: 

Misanarie, [. Au. ıkaine pour les mars: Wiännerbaß. 

Misanthrupe, an. (qui hait les hommes ; it. bumme 
bowrau, chagın, peu souable, Meniben:feind 
bauer, it, Gramier, Murrtopf; c'eslan-, lest -, cr in 
en M,. it. ein menfden cheuer, en murriier 
Mentæ; je le crois un peu -, 1d halte ihn fur eın wer 
nig menchen ſeindlich où. «fen; le - corrige, der ge 
berlerte IN. 

Misanthropie, f. cdégoût, haine, aversion, mehsnee 
qu'en a pour les ho, pour la gaieté) Menfben:baß; 
:feindiwafr, f cela l'a guéri de sa -, das har ihn von 
deésem -ffe acheilt. 

Miscellanées, ın. pl. (mélanges Muéraires, recueil 
d'ouvrages miles vl. ord. mélanges, Manniafaltigtei: 
ten, Mucellen, Mucelancen, f; Allerlei, n; vermiidte 
Aufiähe, cl. mélanges; (vetauteur) a donné d'excel. 
lents — barvorıreffiihe Miſc. beransgegeben. 

Mischio, m. Mg.cerp de marbre de dif, couleurs) id. 

Miscibilite, f. causalité de ce qui est miseible) Miſch⸗ 
barteir, ſz la - des meteuxe, bie M der s. 

Niscible, a. (qui peut se möler, s'allier avec ge) Mil: 
bar; l'huile n'est point - avec l'eau, das Oel läßt fit 
mer dem Waſſer ntchr vermifen. 

iscophe, m. hn. (g: d'iss. hymenopt., fam. des fauis. 
seurs) Drebmelpe, f. 

Mise, f. (depenıed'en compte)vi. Aufgabe, f;la- 
et la recette, die A. und die Einnabme; livre, chapitre 
de-, Buch, Rapıtel von der 4.;ne faireni -, nireceite 
de ge, et. weder in die U. noch in die €. bringen; 2. (ce 
qu'on met au jeu, où dans une société de commerce) Gaß, 
Cınfap; de combien est la -? mie hoch iſt der S. 
00, @.? sa — était de cinquante louis, fein €, betrug 
50 gi 3. enchères Gebot, n; la dernière - de celle 
maison est à Lant, daß legte G. auf biefes Haus iftz; 
ma - a couvert la sienne, id babe ein bôberes G. ge: 
ıban alé er, ich babe ibn dberboten; 4. (cours des mo., 
débit de eert, marchandises) Gang, Umlauf (der Min: 
seu), Abgang, Abfat (der Waaren); argent, 
monnaie de -, gangbares ez (ces espèces) nesont plus 
de -, (n'ont plus de cours) find nicht mehr gangbar; 
(cette Etoffe) est encore de -, findet ned Ybg.; (ce 
damas) n'est plus de-, hat feinen Abg. mebr; fg: (cet 
homme)estde -,(prérentable, recevable) fa. Darf jich fe: 
ben laffen, kann allenthalbenerfcheinen; (cette raison, 
celle excuse) n'est pas de -, (n'est pas valable) fa. ift 
nicht gditig od. annebmlic, ift umflatthaft, läßt fi 
nicht annebmen; Forg. (morceau de fer qu'on soudesur us 
autre pour le fortiéer) Aölbel; Gu la - en brèche, (d'us 
rempart e) das Breic:legen; Jur. - en possession, (fer- 
malitis pour mettre en. .) die Cinfegung in den Beſith 
Rel. y, tpièce de bois sous la presse à derer Intranche g) 
Dreblnebt; Ri. certaine quantité de bücher retenues par 
deux liens nommés rouéller, et dont é forment la branche 
d'un train) Bund, Bebund; Sar. -s, Ceaisses de bois 
dans lesquelles om metle savon souvellement cuit, pour qu'il 
s'y affermiss=) Trocteutaſten. 

Misérable, a. «malheureux; qui est dans la peine, dant 
lasouffrance, la misère) elend, unglüdlid; c'est 
une - condition que celle de l'homane, e# ift et. @-e4 
um den Zuftand, um die Lage dee; (la guerre couvre 
la terre) de -s, mit U-en; ıl a fait une fin -, cest mort 
dans la misère, à péri d'une man, très fächeuse) er bat ein 
e-e8,u-e8 Ende genommen, iſt in Armuth und @lend 
geitorben, iftaufeine ſehr traurige Art umgefommen; 
2. (méchant £,, flebt, bösartig; il faut être bien - 
pour z, man mnf febr f., ein febr e-er Menſch feun; 
Um À (mauvais dans son genre) elend, ſchlecht in 
feiner Urt; erbärmlich; discours, livre, auteur -,une 
plaisanterie -, e-e Mebe, e· es Bud x; une pièce fort 
-, ein febr e-e8 Stüd; (ces raitons) sont -s, [ind e., 
f., armfelia; un préjugé -, ein e-68e; une faute -, ein 
e-er, erfärmlicher ebler ; it. ct. de mépris); se tour. 
menter pour de-s honneurs, fit um e-er Ehre 
willen plagen; un - cheval r, eine e· es Perb; 4.3.2. 
(qui est dans la misère) Clende, Ungalädlide; 
assister, secourir les -s, den @-n betiteben, die U-m 
unterlüßen; it, mp, (pt d'un hom, de néant, d'un très. 
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trge)id. | melhonndie homme) c'est un =, um grand -, eriftein 


erender Menſch, ein elender Schurke; c'est un petit, 
pt d'un eslant où dum jeune bomme virieux) Dasıflein 
elendes Wiotchen. ein junger Taugenichts; c'est une 
-, ıptd une femme decride pour ss mauvaise conduite fie tft 
eine e-e Dirne, eine verworfene Perion. Syn. unac- 
cident imprevu et fâcheux rend m: dhewrewr, mais 
celur qui est -, est reduil à un état digne de compas- 
sion, il est excessivement ak , ein unvorgerebener 
und wieriger Zufall macht ungludlıch , aber der 
Elende tin einen mırlademilrd:gen Zuftand ver: 
teht, er iſt nt böchtten Grade unglüdtid; on est malk. 
au jeu,onn'yesi pas -, mais on peut devenir - à 
force d'y être malh., man iſt ungliädlid im 
Spiele, man iſt dabeı nidt elend, aber man lann 
elend werden, wenn man dabei vieles uno großes Uns 
glud bar. 

Misérablement, ad, (d'uneman. misérable et lenb, 
auf eine -e Art;cerire, vivre -, €. fbreiben, leben. 

Miserastie, (hie) £ (mom que les Japonais densent à 
dif. euriomter dont ils orment leurs appartements) id; Gel: 
tenbeit,f. x 

Misere z f- tinfortune, état aniserable, extrême indi- 
gence) Elend, n; (il est wort) de faim et de -, de 

re -, vor Hunger und ©, vor lauter @.;tomber, 
anguir dans la -, 98 €, gerathen, im -e ſomacht en 
essuyer beaucoup de-, biel E auéileten;les crimes) 

ue commet, que fait commettre la -, melde Das E., 
die Noıb begebr. verantabt; s.(peise, dilfoulté, incom. 
modus) E,, Prin, Berdmerlicteit, f; c'est une - que 
d'avoir affaire à lui,eé tft etu E. ef aft bédbit unange- 
nebm mit 3 5. (laiblesse at imperlection de l'hom,)C,, 
Shwahbeit,Unvolltlommenbert, files 
honneurs x ne sont que - ei que vanilé, Ehren find 
nidté alt €. od, Mrmieligleir und @irelfeit; c'estune 
étrange -que dese laisser emporter à ses passions, cé 
ifteine fonderbare S., fir; (nul n'esteontentdeson 
elat), rien ne marque davantage la - de l'hoinme, 
nichts bemeifer das E., die U. des Menichen ftärler; 
ig: collier de -, (travail assidu, pésible) fa. ©-6j00, n; 
Areustarren; Plad:arbeit, F(cet emploi) est pour lui 
le collier de -, ıft für ibn eine brüdtende Lait; gp. (ptde 
qn qui s'est marié) ila pris le collier de —, er iſt ein Rrenÿ: 
trâgergemorben, bat ſich ine Joch ſpannen laflen;Capres 
un repos de qs jours), je vais reprendre le collier 
de -, will ih wieder an dem Karren od. Joche zieben; 
Chir. le collier de -, (esp. de basdage qu'on applique peur 
tatalley@-dfragen;4. ord. pl.(begatelles,choses de peu de 
valeur Armiel — Ecbarmli®ret t, let: 
nigfeit, f; (faut-il iant disputer) pour une -, wegen 
einer 9,? (on ne lui he que) des -s, @-11, X-n; 
il n'a dit que des -s, er bat nitéalé A-en, Erb-en 
vorgebracht; (je suis louj. un peu souffrant), mais ce 
ne sont que des-s, aber ed find nur $-en; il al'air de 
se bien porter, mais il à touj. qs =s, er fiebt gelund 
aus, aber e# fehlt ihm immer et.; er bat immer einige 
Heine liche Beſchwerden, of. minutie. 

Mi ré, m, sp. Ctomps qu'il faut pour dire lé psaume 
See, qui commence par le mot -) febr furje Zeit; ein 
Vaterunfer lang; je reviendrai dans un -, id 
gleich wieder fommen; dans deux - au plus, jesuis à 
vous, in Zeit von zwei Baterunfern fpâteftens bin ich 
bei Jhnen; 2. Med. - ou passioniliaque, (eolique träs- 
violente ettrès- dangereuse, dans Ing. on rend les escréments 
par la beuche) Darm · gicht, f; sgrimmen, n; Jammer; 
avoir le -, une colique de -, die D.,baé Darmarim? 
men baben. ' 

Miséricorde, f. Crertu qui porté à arèir pitié dés man: 
heurs des hammer et à les soulager) D atmberyig: 
teit, 5 Erbarmen, n; faire des œuvres de -, 
pratiquer les œuvres de -, Werte der D. tbun, Die 
Merle der D, verrichten ob. ausüben, ef. gagıter; 
exercer la- enverign, BD. gegen einen auéfben; est 
un homme sans =, qui n'a de - pour personne, er iſt 
ein Menſch ohne B. ein unbarmbergiger M;, Der mit 
Niemand ©. bat; la - divine, la- de Dieu, Abaté 
par Ing. il pardenme aux bom., aux pechewrs) Die goruiche 
B.,die D. Gottes; c'est une grande - que Dieu nous 
a faite, das ift eine große D. die und Bott bat wider 
fahren laflen; (il faut espérer) que Dieu nous fera-, 
daß @ott fi umfer erbarmen merde; (Dieu est plein) 
de-, B. C-8; filles de la -, barmberzige Schwefter; 
2. (grace, pardon) ®., Gnade, f;crier, demander —, 
um ®., &,, Verſchonung freien, bitten; implorer la 
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298 Misericorde 
- du vainqueur 2, den Sieger: um B., um G. anfie: 
ben; faire - a qn, einem B. widerfahren laffen, einen 
beguadigen, cf. misdrieordieur; P 
n'y a rien dont on ne doive espérer le parden) e# ift feine 
Sünde fe groß, das fie nicht vergeben werden fönnte; 
être à la - de qn, (dépendre absolument de sa pitié) Don 
eines G. abhängen, ganz in eines Gewalt feun;s'aban- 
donner,seremeltre à la — degn, (à sa merci, à sa disare- 
dos) fi einem auf ®, und Iingnade übergeben, über: 
lajlen; à. i. (pour marquer ane certaine surprise 2) ! que 
vois-je ? barmberziger Gott! was febe ich ? it. cquand 
om est battu, outrage, et qu'on demande du secours à l'aide! 
-! qu Huͤlſel um Gottes willen, um des Himmels 
willen! it, «pt de qu qui soufre et qui poisse de grands 
eris) fa, il crie -, er ſchreiet zum @., erbarmlich; Arc. 
(petite saillie de bois attachée sous lesihge d'une stalle,et sur 
lag. om se trouve eng. man, assit, Quand le siège estlevé) 
Brethen, Sitzchen unter den Chor: od, Klappftüblen, 
n; Chev. (degue qu'on en fongsit dams Le corps du vaincu, 
Wilmecrisit -) Dolch, cf. ancre,corvee; My. (déesse du 
pagınisme dont le temple servait d'asile aux eriminels et 
aus malheureux) Goͤttinn der B.z l'autel de la -, der 
Altar der Göttinn der B. Syn. cf. merci. 
Misericordieusement, ad. «avec miséricorde) 
barmbergig; Dieu reçoit - les pécheurs quie, Gott 
nimmt die Sünder b, od. mit Erbarmen auf, die e- 
Miséricordieux, se, s. a. (qui a de la miséricorde; 
enclin à pardonser) barmberyig; der, die De; 
(Dieu) est -, tout -, ift b., allb., allerbarmend, voll 
Barmberzigfeit; Eer. bienheureux sont les -, car ils 
obtiendront miséricorde, fellg find die B-em, denn fie 
werben Barmberzigkeit erlangen, 
liseur, m. tsrbitre)v. Schiederichter. 
Misfiki, m. Bo. (esp. de persicaire de Japon) id. 
Mis su poisson de vase, (poi. du g. du cebite, 
qui se cache dans La vase et trouble l'eau dans le temps d'o- 
rage; appelé pour cela barométravivant) Schlamm:peiz: 
Ler,:beifier, Wetterfiſch [if ob. Mi. 
Misi ou misy, m. Mg. (pi. attramentaire Jaunâtre) 
Misile, m. hi. (g. de cg. en forme de cruche). 
LS €5 € my 
Misla, m. (beisson des Indiens de la Terre ferme de 
FAmér., faite du fruit des plntanen) id. [id. 
Misna ou Misghna, f. hj. (eode de droit eecl. et civil) 
Misocampe, in. hn. (g- d'ims. byménopt, papivores). 
Misogame, in. (qui a de l'aversion pour le maringe, de 
la baine pour les fem) der Eheſcheue; ein eheichener 
Menfb; Weiber-dafer, :feind- 
Misogamie ou misogynie, [. (défaut du misogame) 
beveradtung, Chefbeu, f; Weiber-haß :feindichaft,f. 
isolampe, m. hn. (g. d'ins. eoldapt, rairin des blaps) 
Halbtrauerkäfer 
Misologue,m. Dd. (ennemi de la méthode seientißque) 
Feind der wiſſenſchaftliden Lebrsort; it. Au. (ennemide 
la raisonı Wernunft:bafer, find; -gie, f. Hafgesen 
die wiſſenſchaftliche Zebrart, it. Wernunftbaf. 
isom, m. À. (beissen de choux salés et fermentés, en 
Chine did.  [Mebfemd. 
Misomesse, m. (emnemi de La messe) Feind der Meffe; 
Mison, m. Bo. inem donné aux bolets étagés). 
Mispichel, m. Mg. «alliage naturel de fer etd'artenic 
sanı soufre; pyrite arsémicale) id; Arfenilkied. 
Misque, m. hn. (8. d'ins. bymésopt)@rabtefpe, f. 
Missel, (mi-) m. (livre pour dire la messe) Meſe od, 
Meffen-budb, Miſſal, n; - romain, - à l'usage de Paris, 
römiichedM., parifer M.;lm.roffbrift, F; Miffaln. 
Mission, (mi-}f, (charge, pouvoir qu'on donne à qn de 
foire ge) Muftrag; die Dollma dt; ilareçusa 
-, er bat feinen U., feine B. od, Berbaltungäbefchle 
erhalten; avez-zous- pourcela? haben Sie U. dazu ? 
(vous parlez) sans -, @ie ſprechen ohne Y.; ila mal 
rempli sa —, ét bat feinen A. ſchlecht erfülltod beforgt; 
aller, revenir en -, mit Aufträgen geben +; 2. Rel. ıla 
prédication de l'évangile, et la discipline eecl.) Gen 
dung, f;la - des a vient de J.-C. mème, bie 
S. der Upoftel om von Ehriftus felbit; (prouver) 
sa -, feine ©; il donna - à ses disciples en ces ter- 
mes: allez et enseignez toutes les nations +, er fendete 
feine Jünger mit biefen Worten aus: gebet bin und 
lebret alle Bôlfer x; 3. mombre de prétres empleyés en q. 
endroit pour la conversion des inhdtles ou pour l'instruetion 
des chrétiens) Delebrungéaefanbtiaft, 
*MNiffion, fionsenvoyé une -dansles Indes, man 
bat eine B., Befebrungés od, Glaubens boten nad 


Mission 


Indien gefbidt; la - de la Chine, les -s des Indes 
occidentales, die D, in China, die B-en in ez on fait 


toutpéché-, (il! des -sen France, en Italie +, man ididt in Franfreic, 


in Italien B-en auf; ilesten —, on l'a envoyé en - 
dans telle île, eri auf Befebrung auégefandt, man 
bat ibn auf die und die Infelgelbiat Heiden zu befehs 
ren; la-a fait de grands fruits dans cette ville, Die B. 
batin.. großen Nutzen geftufrer; faire la -, (travaïller à 
la conversion des ınlidelesau à l'instruction des chrétiens) 
fit mit dem Belchrungsmweien od. dem Unterrichte 
der Heiden in der briftlichen Religion befdaftigen; il 
a fait la - dans les Indes, en telle ville, en telle pa- 
roisse, er bat das Belebrungégefhäit in egetrieben; 
HI. les peres de la -, ou Lazaristes, (congrégation de 
prêtres réguliers à Paris, dont l'institution regardait prinei- 
palement l'instruction des peuples de Lacampagne) die Wär 
ter ber M., die IN-Sväterod, Lagariften; it. la -, (mai 

son où ils demeuraient) dad M-Ehbaud; ilestalle à la -, 
er tft in das M-Ihaug gegangen; pretres des -s ctran- 
geres, tprötres réguliers, qui vivaient en communauté, et 
dont l'institution était d'aller pröcher l'évangile dans les In- 
des » Prieiter der auswärtigen Refebrungéanfiaiten; 
(séminaire ecclésiastique) pour les -s étrangères, fÜT 
die auswärtigen B. 

Missionnaire, m. tprötre employé aux missions) B €: 
tebrungé:bote, :gefandter, Glaubenébote ; en- 
voyer des-s dans une ile 2,-naufeine Inſel e fbiden; 
- pour la conversion des paiens, des Juifs, Heiden⸗ be⸗ 
fehrer, Juden:b.; Bote, Ubgefandter zur Belebrung 
der Heiden x; it. les-s, (les Lazarisier, ou religieux de In 
mission) die Miffiong-väter, :méncbe, bie Lazariſten. 

Missilavie, f. Com. (droit de dauaae à Constantinople) 
Kaufmanndgebübr, f; Zell. 

lissive, f. af. dettre écrite pour être envoyés à qn) 
Sendribreiben, n; brief, Brief; écrire une - à 
ses correspondants, feinen Gorrefpondenten ein S. 
ftiden; une lettre -, ein &. od, B.;iro.(ilm'a écrit) 
une longue -, einen langen B., fa, eine lange Epiftel; 
il recevra une - qui l'instruira de tout, er wird einen 
D. ein Shreiben erhalten, Das r. 

Mistère, mistification, mistifier , c. — Pr 

Mistouflet, m. po. c. poupard, mignard. 

Mistrance, f. Mar. c. maistrance. 

: Misy, m. Mg.c. misi., 

i Tita, rm. Do. (raeine odorante d'une esp. de souchet de 
Madag.) id. 

Mitaine, f. (gros gant de euir, de laine g, sans séparation 
pour les doigts, excepté pour le pouce) Fauit:banb: 
ſchuh, Fäuftling, fa. Tapp:b.; une paire de -5, ein 
Paar -e; P. (pt de qe qui m'est pas aisé à faire, ou qui de. 
mande du soin, wne gr. attention) cela ne se prend pas 
sans -, on ne peut y aller, y toucher qu'avec des -s, 
Das läßt fib nicht fo leicht machen, nidt fo geradezu 
angreifen, fa. das läßt fit nicht blafen; it. (pt d’um 
homme dificıle à manier) il faut le prendre avec des -s, 
es it ſower ibm beiiufemmen, er läßt fit nicht fo 
leicht lenten, man muß ihn geſchict anfaflen; 2. pl. (pe- 
dits gants de (em, qui ne couvrent que les dessus des doigts) 
Klapphanbdidube, pl; -s à jour, (triestdes à l'ai- 
guille, et quiress, à use dentelle) gellöppelte A., cf. cha- 
pe; Pell. 5, (peaux de castor de qualité infér. et qui me 
sont guère propres qu'à fourrer des +) (fchledhte Biber: 
fee, K. damit zu füttern 2); Verr. (plaque de tôle 
courbe, garnie d'une douille qu’onsalsitavec la main) Pieds 
bandihub (ded Glasmachets), cf. miton. 

itan, m. v. po. (le centre, le milieu) Mitte, f; 
Mirtelpunfr, 

Mitchelle, f. Bo. 4e. de pla. rubiacden id. 

Mite, f, (petit ins, prergueimperceptible, qui nait dans 
le fromage 2) Milbe, Miete; f; - domestique, (qui 
se trouve sur le fromage, Le pain moisi +) Haus-, Häfe-; 
- des farines, Mebl-; la - des bœufs, die Kub-, od. 
Tiefe, Bee; viande pleine de -s, voll -n; (livre, habit 
vd ronge des - von -n angefreifen; -satinée terrestre, 
Sammet - PR a 

Mitelle eu petite mitre, sanicle, f. Bo. (g. de pla. 
saxifragée, dent la capsule a 2 valves ress. à une petite mi 
tres Meine Bifhbofdmüge, f; +. hn. (g. de oirrbipode, 
amal. au g, scalpelle). 

Miter, 1. Pö. (grosse motte de terre, ile et autre aller- 
rissement formant des retraites pour les loutres +) Werge: 
plaë für die Fifdrottern. _ [ble Sonne. 

ithra, m. Ant. (divinité der Rom., le soleil) id; 

Mithrax, m. (nom que Pline donne à une pi. pr. qui, 


Mithriaques 


présentée au soleil, montrait une gr. variélé de couleurs) 
id; das Kahen auge. 

fithriaques, f, pl. äter de Mithra chez les Rom.) 
Mitbra-fefe, pa. . 

Mithridate, m. Phar, (confection aromatique, esp. de 
theriaque qui sert d'antidote contre le poison; le roi M. em 
fut l'inventeur) Mithridat; prendre du -, employer 
le -, M. elunchnten, gebraudben; vendeur de -, px de 
latan), it. fg: fa. homme qui promet be et qui ne tient 
rien) Martiibreier; it. Grofprabler, fa. Windbeutel, 

Mitigatif, ve, a. (propre, qui sert à mitiger mildernd, 

Mitigation (cb, f cadoucisement) Milderung, f 
apporter q. - a une loi, règle, bei einem Gefebe : ei: 
nige M, anbringen; ein Gefes x einigermaßen mil: 
deru; (le médecin) trouve de la - à Ja fievre, finder M. 
des Fiebers, finder, daß jich das F. gemildert bat. 

Mitiger, une loi, une peine (adoucir, rendre plus aisé 
à supporter) ein... mildern; Carmes mitigés, (qui 
suivent une règle moins austère que celle de leur ıre inati- 
tutios) mildere, weniger firenge Carmeliter; lutherien 
€, gemäßigter 2; (celle asserlion) a besoin d’être re, 
bedarf einer Milderung; morale -ée, gemilderte Sit: 
tenlebre. Syn. on adoucit en introduisant qcde doux, 
an mitige en rendant moins sévère, on modere en 
retenant dans les limites, on fempere en diminuant 
l'excès, man ver fi ft durch Sufaÿ od, Beimiſchung 
von etwas Süßen, (fg: man mildert od. lindert, 
indem man etwas Wildes, Sanftes, @elindes bin: 

utbut); man mildert, wenn man etmas weniger 

renge mat; man moberirt (mäßiger) -etwag, 
menu man ed in den Schraulen bälr; man tempe: 
eiert (mäßiget, mildert, od. lindert) et., wenn man 
das Uebermaß vermindert, 

Mitis (this), m. c. matou, 

Miton, m. (so. de gant qui ne couvre que l'avant bras) 
Stub:banditub, Urmmuff; das Sräudelden; - 
de velours, fammetener &t.; de l'onguent — milaine, 
(remède qui ne fait mi bien si mal) Urgeneimittel, das 
meber bulit plu ſchadet, ef. adi ve (ce qu'on 

ft 


pose la pour le guérir), n'est que de l'onguent - 
mitaine, hilft nicht und f@abet nicht; it. fg: — 
prépese là ne remédie à rien) hilft nichts. 

Mitonner, vn. ıbewillir lomg-temps, pt dw pain dans 
du bouillon) gelinde foden; aufloden, progeln; 
(le potage, la soupe) mitonne, se.., proßelt; faire 
bien - li soupe, la laisser - q. lemps, die Suppe recht 
a. laſſen; fie einige Zeit a. od. p. laffen; 2. va. - qn, 
(prendre gr. soim de zn annid, de ses aisés, ©. darloter) fa, 
einen pflegen; elle le -e extrémement, fie pflegt ibn 
auferordentlich, forgt auf. für ibn; il aime qu'on le 
-e, aime à se - „er bat cé gern, wenn man ibn od. fei: 
ner pfleat, er pflegt (id gar gerne; it. - qn, cle esjoler 
dans g- vue) einem fbmescbeln, zu Gefalen leben; (il 
peut extröinement nous servir), il faut lo - avec soin, 
man muß ibm auf alle Art qu Gefallen leben, ibm in 
Allem gefällig fev; - une affaire, (en préparer douce. 
ment le sacrés) eine Sache vorfibtig einleiten; Em. ⸗ 
une couleur, (la faire euire lentement et à petit feu) eine 
gare bei gelindem Feuer laugſam einbrennen, 

Mitouche, f, fa. faire la sainte -, (faire semblant de 
ne vouloir pas d'une chose qu'on desire; Ile affecter un faux 
sir de douceur, de réserve gi denn Maulaffen, it. die Sprö: 
be ipielen. 

Mitote, F,tdanse solennelle qui se faisait dams les cours 
du temple de Mexico, à lag, les rois mêmes prasaient partnid, 

Mitoyen, ne (toa.ien) a. (qui sépare, qui est entre 
deux) ti der Mitte zwiſchen zwei andern Dingen bes 
findub; Mittel..; mur, fossé =, (qui sépare deux 
maisons, deux heritagen -mauer, f; -graben; gemeins 
ſchaſtliche Mauer 2; Scheidemauer 2; cloison -ne, 
(eommune à deux chambres, et qui les sépare) - Wand, 
Scheidewaud, Zwiſchenwand; l'espace -, (qui sépare 
deux corps) -Taum, Swifteuraum; CF. 676; le pro. 
priclaire d'un mur non — peut +; der Eigenthumer 
einer nicht gemeinfheftlgen Mauer darf e; Mare, 
dents -nes d'un cheval, (entre les pinces et les coins) 
-zähne; Vorfieber; 2, fg: avis -, (qui tient um peu des 
deux avis opposés Mittelmeg; il ouvrit un avis - 
qui, er ſchlug einen M. vor r; prendre un parti -, ei: 
nen M. ergreifen, . 

Mitoyennelé (ton ièn), f. (qualité de ce qui est mi. 
toyen) Hemeinihaft, Grens- f; le droit de -, bag 
-éredt; CF. 654: il y a marque de non -, lorique + 
ein Merkmal der nidt Statt findenden G. {ft vorr 


Mitoyenniste 
handen, wenn +. [der Gemäßigte, 


Mitoyenniste, m. Au. (partisan d'un parti miteyen) 
Mitoyerie ou métoyerie, (Loà-rie), f. Cou. tsépars- 
Len de deux maisons où hérilages contiges) Gemein: 
fbaft, Grens-, f; gemeinfbaftiite Mauer, gemein: 
fbaftliter Graben, Zaun x; (ces deux voisins) sonf 
en -, (le mur qui sépare leurs maisôns est mitoyen) [IND 
in ®renz-, haben eine gem. M., find dur einegem. 
M. getrennt, h 
Mitraillade (lım.) f. (döcharges, coups de canon char- 
sé à mitraille) Neo. das er mit Kartaͤtſchen; S-: 
feuern; H. rev, bas Miederkarchtichen, . 
Mitraille (lm.), f. tléraille, vieille quinesille, qui se 
vend aux fondeers en cuivre) altes Eiſen; Gu. (viville fer. 


Mixte 


gern , 68 findet ein -e8 Verbältniß Statt, bas 
eb. iftv., cf. mathematique; Mu. modes +3, au- 
tref, (qui partieipaient à plu. gemres à laleinı -€ Zon-ars 
ten; PL peinture -, (où l'on emploie la touche libre de la 
détrempe avec le pointillement de la miniature) gemifchte 

alerei, 

lixtiligne, a. Gé, «terminé partiellement par des droi- 
tes er par des courbes) permifct:linig; plan, 
figure -, -e Flaͤche, Figur; angle-, une Égure-, -er 

nel, -e Figur, 

Mixtion, (miks thion) f. Phar. (mélange de pls. dro 
gues dans um liquide, pour composer un remeder Mi⸗ 
(hung, 5;-demedicaments, M. von e; (ce inédica- 
ment, cette polion) se fait par la - de telle et telledro- 


raille dent on charge gf. le canon, les obus) Martät: yon durch Die IN. die ſes und jenes Stoffes berei: 


fben,f. pl; Hagel; canon on 4 de-,a-,mit K. ges 
ladene Kanone; Mar. charge à -, ou à la suédoise, 
(röusion de pl boulets de fer, disposés les uns sur les au 
tres en foçon de grappe de raisins) R,, gefüllte Ebrot: 
büchfen, Hagelpatronen, Traubenbagel; 2. chasse mon- 
naie); (paver qn) en -, in lauter Scheidemünge. 

Mitrailler, va. (tirer à mitrailles) tartätichen, nie: 
berf. fria, £. 

Mitraire, m. B, (g- de pla., fans. des bignones; Mitrar 

Mitrasacme, f. Bo. (g. de pla. de la Nour..Hall., appe 
lé aussi vaterum) Mitralacme, f. 

Mitral, e, a. (qui a la forme d'une mitre)mibenférmig; 
An. les valvules -es du cœur, (placées à l'erifiee auricu- 
laire du ventricule gauche) die -gen Klappen der Zungen: 
Blut: der am Herzen. 

Mitre,f.cor. de tète,esp. de bonnet pointu et londu par le 
haut, que portent les évéquess dans les cérémonies) · Mu Be 
(der Biſchofe e), Iufel od. Inful, f;la - —— a 
- des cardinaux, Die Biftofs-, Gardinalé-; porter La 
-, die M. aufbaben, tragen, cf. crosse; la - de carton, 


(que l'inguisition faisait mettre sur la tête de ceux qu'elle 
condammait pour herdale) die Heßer-; Arc. x (angle de 45 
degrés, où la moitié d'us droit) balberredter Mintel; la 
demi -, tangle qui eut le quart d'un droit) der vierte Theil 
eines rechten Winfeld; l'espèce de -, tinstr. avec leg. on 
tire des lignes de - s sur les quarliers ou battanıs) Winfellis 
neal, n; la boîte de -, cautre laut. pour tirer plus vite des 


lignes de — ou pour couper Les membres de la -; ep, de benu- 


veu) Schmiege, 1; Schrägemaß, n; Ant. (coiffure der 
fem. rom., empruntée des Perses) M., Haube nad perfi: 
ale, (bandage de tête, capali- 
fbaubhut; Coutel, tembase on 
pèse sur le manche) 
M., Kappe, F, das Kaͤppchen; Ha. ig. de eq. à spire poin- 
M.; la - épiscopale, (qui sert de type à ce 
naise, (e:p. de medrepore, ler 
M.; Mag. tuyau de plâtre sur 
une cheminée pour l'empêcher de fumer) Shoritein-baube. 
Mitré ge, a. (qui a droit de porter la initres; abbé -, 
Mise trägt; infulirter Abt; évéque cros- 
sel, Bifbof, der ben Stab und die Müße trägt; une 
abbaye crossée et —ee, eine Abtei, mit welder der 


(der Urt; Chir. - d'Hip 
ne) Hauptbinde, f, & 


tendement de la lame d'un couteau 


lue au sommalı 
genre die Bifchofs-;-— 
mentleg. fangie) polni 


Abt, der bie 


Stab und die Muͤtze verbunden find. 


itrer, Jur. (wette au pibori pv. im Drillhaͤuschen· 
Ufnecht. 
Mitron, m. (girgon boulanger) po. Bäder:burfc, 
Mitte, f. (vapeur infecte et trös-dangereuse qui s'exhale 


ausitellen; an den Pranger ftellen. 


des loser d’aisances, parte sur les yeux et les enlamme pi 
Kotbgruben:dunit; 2. hn. c. mite. 

Mittek, (mi ) m. hn. (poule d'env du Gremland) dag 
grönländifhe Waſſerhuhn. *  [bianifber Hahn. 

Mitu. m. (ois. du Brésil du g. des laisans) Paumwig, in: 

Mitzli, m.hn. (esp. de gr. chat d’Amer.)ül. 

Miture, mive, c. my. 

Mixte, s. a. (composé d'éléments où de corps hétérogè 
nes au de dif. nature) ver mifdt; corps -, substance 
-, -er flörper, Stoff; (toutes les parties) d'un, d'un 
corps, eined-en Körperd; röduireles-säleurs prin- 
cipes, die -en Körper in ihre Grunbitoffe aufifen; 
Jur. causes, cas -5, (em partie persommela, ea partie réels; 
de la compétence du juge sdeulier et du jugecech, em même 
temps; -€ Mebté:bänbdel, fälle; causes personnelles, 
réelleset -s, periönliche, dingliche und -eRebtéfaben: 
aclion -, -€ Alage; questions -s, (où plu. lois ou ou. 
tumes se trouvent em oppotition) -€ Fragen; statuts -s, 
(qui ont en même temps pour objet la pers, et les biems) - € 
Sapungen od. Statute; Math. raison, proportion, 
lorsque l'os campare laralsom de l'antécé dent at du consé- 


quent à leur diféremee) - 6 Berbältniß; il y a raison ou | 


































tet; Dor, (mordantiéger, serv. Abner la dorure à l'huile, N}, 
Mixtionner, (miks-thi) va. (méler q. drogue dans une 
liqueur) ord.ınp. mifden, ver-;- du vin, un breu- 
vage, Mein, ein Getraͤnk m.;vin -e, (frelaté) gemiich: 
ter, verfälbter Wein. Syn. cf. meler. 
Mixture,(miks-)f. Phar. (remède maglatral, formé par 
le simple mélange, sans décoction, infusion 2) ON 1 fch: 
tranf;:tréut@en, n; *Mirtur, G prendre une -, des 
-5, einen M., eine Mirtur, Miidrränihen etnneb: 
men; - cordiale, herzftärfender M.;(cesgouttes)sont 
une -, findein M. in; Rapatea, f. 
Mnasion, m. Bo. (g de pla. de la Guiane, Winafinit, 
émonique, f, (l'art de la mémoire, art d'y elasser 
fortement at par ordre les objets qu'on veut rebenir, etde 
Vaugmenter; iaventé par Mr. d'Aréün) Gedachtniẽtunſt, f. 
M némosille, f. Bo. (g. de pla. anal. aux raiforts) id. 
némosine, f. My, {déesse de La mémoire) id; Ha. 
(esp. de papillon) id. 
Mnévis, m. My. Au. (ani. adoré par les Egyptiens) id. 
Mniare, f. Bo. (g- de pla, de la Nour Holl,, Sam. des 
arroches, at Qui rest, à une mousse) Mostraut, n. 
Mnie, f. Bo. (g. de mousses) Sternmos, n. 
Mniotille, m.hn.(g d'ois., fam, des grimpeseaux) id, 
Moabites, pl. bj. (ane. peuples descendans de Moab, 


pue 
loaica, m. Bo. (8. de palmier) c. mocaya. 

Mobile, a. «qui se meut ou peut être mu; susceptible de 
mowv.; beweglich, bewegbar; corps -, -er Körper; 

une porte) est - sur ses gonds, ift in ihren Angeln b.; 
sphère est le plus - de tous les corps, die Kugel ift 
der -ite von x; föle-, (qui n'arrive pas tou). lemême jour 
où Le méme mois de l'année) -66 Feit; (piques, la pente. 
eöler) sont des fütes -5, And —e fefc; Bo. antheres -s 
ou vacillantes, iqwi onttowj. um mour, etune oscillations) 
- od. fémantende Staubbeutel; Féo. fief, wujetä 
mutation) Schupf: od. Falkleben, leibfäliges Lehen; 
Im, earacleres -s, (qu'on fait changer de place à volonté, 
à La diff. des planches gravées en bois, dant on se servait dans 
l'origine de l'art, et des planches polyiypees, clychées et 
sléréotypées où Éxes) -€ Sihriften; Mu. anc. cordes, 
sons -5, (les à cordes moyennes de chaque tétracorde, qui 
s'accordaient différemment selon les genres, à la dif. des 
cordes stables qui ne varisient jemals) -€ Saiten od. To⸗ 
ne; fg: (ebangernt, léger) b,; veränderlic; carac- 
tere -, imagination -, b-€ Gemuͤthsart ez la fortune 
est-, das Gluck iſt v.;2. m. Mec. Phy. (corps qui est 
me) Körper in Bewegung, bemegter Körper; le ba- 
rillet est le premier - d'une montre, die Erommelift 
das erſte Triebrad einer x; it. (force mouvante); le pre. 
mier -, As. anc. iiel qui enveloppe et fait mouvoir teus Les 
autres cieus) die erite bewegende Kraft, erfie Beme: 
gung; temps, heures du premier —, (dans l'A. moderne, 
temps mesuré par le retour du soleil au méridien) eit, 
Stunden der erften Bewegung, Eterneit, 
Sternftunden; (les 24 heures) du premier ·, det e. B. 
fg: (pt de qe qui donne le branle, le mouv. auneafl , à une 
compsgaie) il fut le premier - de celte conjuration, de 
ce procès er, er wardie erfie Triebfeber, der Urbe: 
ber, der Anſtifter diefer c; it Damen estle-de la 
plupart des hommes, est le premier -, le grand - de 
nos actions, iſt Die ©. beiden meiften Menſchen, it 
die erſte T., dad große Triebrad unferer :. 

Mobiliaire, a. c. mobilier (2). . 

Mobilier, m. coll. (les meubles et effets rassemblés) 
Hausgerätb, n; Möbeln, pl.n: ila hérité d'un gros 
=, d'une partie du =, er hat viel H., einen Theil des 
es geerbt; it. Jar. (biens meubles, e.) bewegliche Gter, 
be-8 Vermögen; CF. 1500: tout le - present et fu. 
tar, das gefammmte gegenwärtige und kuͤnftige beweg⸗ 
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lite Vermögen; 2.-,-ere, s. a, Jur. (de la mature des 
maubies, qui concerne lemobilier) beweglich ; biens 
=, les effeis -s,-e@uter, die fahrende Habe; die Fabr- 
if; succession -&re ou inobiliaire, (aux meubles) kadrs 
nißserbichaft; héritier -, (des meubles) Erbe der -en 
Buter, des -en Vermögens, cf. immobilier ; saisie 
-ere, (des meubles) Beiblag auf den Hausratb; Ber: 
Himmerung der -en Güter od. der fahrenden ‚abe; 
action -&re, (par lag. on revendique une chose mobi. 
liaire) Klage, wedurd man ein · es Gut zuricfordert. 

Mobilisation, € mobiliser, Cou. c. ameublisse- 
ment, umewblir. 

Mobilité, f. Dd, (pouibilité d'être, ou facilité à être mu) 
Bemegbarteir, Bemeglidleit, f la - des 
corps sphériques, de laterre, die B. dere; la - du mer- 
cure, die Bewegl. des 2; ln - de l'aiguille aimantée, 
d'une porte sur ses gonds, die D, der er; fg: - de carac- 
tere, d'esprit, d'imagination, {facilité à passer prompte- 
ment d'une disposition à une auire, d'un objet à ue autre) 
die Beränderlichkeit dec Gemuͤthsart od, des Charac: 
ter, Fluchtigkeit des Gates, Bewegl. der Cinbil: 
dungstrafr, 

Mobular, m. hn. (grospei. dela Mediter., du g.raie) 
der rg Mocen der agorifdren Infeln, 

Moca, m. Com., c. moka. , 

Mocade eu moucade, f. c. moquette. 

Mocaga, ın. Bo, (esp. de palmier de Coyenne)id. 

Mocanere, f. Bo. g-&e pla. lam, des ébemacées) id, 

Mocaya su moncaya, m. Bo. (esp. de chou palmier 
de la Guiane) id. 

Moche, f. (paquet de soie divisé en 3 partiendgales qu'on 
appèle tiers Seiden:Päde, soies en —, (es paquet par 
tiers) Seide in Paͤden. 

Mochlique, (kli-) a. Med. purgatif-, (violent) pu. 
beitig wirtendes Abführungsmittel. 

Mococo, ın. hi. cipède du genre des makis) Mofoko; 
Ciborn:affe, der ringelftwängige Mali. 

Mocotototl, m. hn, (ois. chanteur du Méxig., grand. 
de l'étournesu) id, 

Modale, af. Log. bedingt, beftimmt; “mobal; 

position —, (qui contient q. condition ou g, restriction) 
er, durch irgend eine Bedingung eingefchränfter 
iste, m. ©. modiste. (Sas. 
— —* a Let * d'êtres Bee 
taffenbeit, Mobalität, f; 2. (d'une proposition 
Bediugtheit, Beſtimmtheit, f. 

Mode, f. (eoutume, usage, man. de s'ajuster, de se com. 
dire) Mode, f;vieille-, alte W.; (habit,etoffe,cou- 
leur) ala -, mad der M.,-Meid, n;-jeug;sfarbe, f à la 
- d’Espagne x, (euiv. besussgen d'. nach der fpaniichen 
e M. od. Tradt; nad fpanilber Art od. Bitte; mot 
fort à la -, ein Wort, das febr Inder M., febr üblich, 
jeht que M. geworden tt; opinion de -, meinung, & 
un système à la -, ein Lehrgebäude nad der W.; fa. il, 
elle ‘est fort ala -, (sent fart recherchés, fätsı) er, fie 
wird ſeht vorgezogen ob. ausgezeichnet; alles fuht 
feine, bre Belauutſchaft, man erweiler ihnen or à 
lich viel Ehre; passer de -,aué der M.; in Abgang kom⸗ 
men; Cui. cf. beeuf; P. les fous inventent les-s, etles 
sages les suivent, bie Narren bringen -n auf, und 
die Geſcheidten maden fie nah; 2. (maniere) Weir 
fe ; chacun vit sa -, (em we eo. illuiplsiten oequilere- 
garde, jeder lebt nach feiner W.; il faut le laisser vivre 
a sa, le laisser faire asa-, man muß ibn nach feiner 

„leben, machen laſſen, cf. façonner. Syn.c. vogue. 

I. m. Gr. (meuf; man, d'affirmer dans les verbes) Form, 
Spreib:art, 5 ilyaquatre -s,cing -s, es (ind 4, 5 -en; 
le - indicatifs, die anzeigende À. die Unzeige-, cf. 
impératif, infinitif, subjonctif; Lo. -s des argu- 
ments, (les dif, man. de disposer les propositions d'us ayl- 
lagisme, par rapport à la quantité et à la qualité) en der 
Bewelſe; Pol. - d'administration, de gouvernement, 
orme d'..) Verwaltungs: F. Megierungé:&. od. sart;, 
le - le plus simple de lever les impôts, die einfachfte 
Art e; Mu. (disposition régulière du chant et de l'accom 
pagnement relativement à cart, sont principaux sur leg. 
une pièce de mu. est constituée, et qui s'appèlent les cordes 
essentielles du -) Tonsart, f; Kon; - majeur, (où 
ta mediante fait tierce maj. avec la tonique) harte ©.; — 
mineur, (où cette tierce est mimeure) Meiche ©; it. cdama 
le plain-chantı; - authentique, (eü la quarte de La tonique 
est au grave, et la quinte à l'aigur echte &.; (les Grecs) 
avaient plu. -s,l'ionique, le dorique, — e, bat: 
ten mehrere T-en, die joniſche e. Syn. le- differe du 
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ton, en ce que celui-ei n'indique que la cordeoule [d'une taxe, bie D. elner 2; obtenir q. - du prix d'une 


lieu du systeme qui doit servir de base au chant; mais 
le - deiermine la tieroe et modilie toute l'échelle sur 
ce son fondamental, die T. tit von dem Tome barın 
beriieden, dap dreier nur die Saite od. die Stelle der 
Tonlehte, Die Dem Örrange zur Brundlage dienen foll, 
anzeigt; Die T. aber beitummrdie Dritte und beitummt 
Die ganze Leiter nach dieſem Grunbrone; Phil. man. 
d'être) Urt des Seons; (les divers arrangements des 
parties d'un corps) en sont des -s, find Arten ſeines 
Sons, cf. modalité, 

: le,m.cexemplaire ou patron, d'aprés leg. om exéeute 
q ouvrage) Modell,n;-engrand,enpetit, M. im 
Brosen, ım Kleınen; - decire 2, M. von Wachs z; le 
- d'un bâtiment, d'une statue, Das Di. zu einem Ger 
baude e; suivre un -, travailler sur un -, nad einem 
-earbriten; Pt., Sc. tobjet d'imitation M.; (la nature) 
est le - desarts, ift dad M. der Künfte, it. le -, chou. ou 
fem. d'apratleg les artisies dessinent ou pugment) Das M; 
poser le -, (le mettre dans l'attitude qu om veut represen 
ter: dab M. ſtellen; dem -2ieune Stellung ob. Haltuna 
geben, F. cl, ceouche de ciment et de terre, de ba forme et 
de la même épaisseur que la olsche qu'on veut fosdre) Glo 
den-;le- d'une pièce d'artillerie, (d'apeës leg. on faitle 
moule} bag JR zuemem StüdeHeihüß; Gla. (gr. glace 
douse,sur leg on assemble plu. glaces, pour qu'elles présen- 
test une surface unie, et onles scalle ensuite pour les polir 
toutes ala fois) M.; Parch. (planche de bois, de la gr. et ları 
rar qe on veut faire les feuilles de parchemin } M; Sav. - 
de fabrique, te. de table serv. à couper les pains de savon) 
Seifentafel: M.z Verr, - pour la couleur à donner au 
verrebleu, Blaufarbensmuiter. 

2. fg: tobjet à imiter Mufter, Vorbild, n; ('É 

neide et l'Iliade) sont de beaux -s, find ftène M.; 
servir de, „. zum M., zum B-e dienen; elle est un 
-de chasteté, ſie iſt ein M., fa. ein Ausbund von er; se 
proposer un -, qn pour -, id ein M. vorhalten; fi 
einen gum M. nehmen; (les héros) qui nous sont 
irren pour-s, die und alé M. dargeftellt werden, 
of. règle. 
Modeler, (co. appeler) va. Sc. (imiter unobjeten 
terre melie, encire, en plâtre; m ode In, boffeln, boffen, 
ab:b.,*mobdelliren; (ce sculpteur) modele ses figures en 
cire, modelt feine Figuremin Wade; it. claire la re- 
presentation d'un gr. ourrage qu'on projète); - une sta 
tue #, eine Bildfaule « m.; fg: se-sur que, (ve régler 
surqn, preedre qn pour modele) fit ma einem bil: 
ben; modelez vous sur les ouvrages des Grecs, b, 
Sie ih nach den Werfen der Griechen, nehmen Sie 
die Werte der... zum Muſter; (les classes inférieures) 
se modelent sur les classes plus élevées, modeln od. b, 
ſich nad den béberen Klaffen;(ceteconstitution)est-de 
sur telle autre, ift nach der und der gemobdelt; a. vn. Se. 
(ce soulpieur a passe tout le jour) à -, mit Modeln, 

Modeleur, m.Faï., Porc, », (ouvrier qui modele dif, 
ouvrages) Modeler, Modler, Mobdrllirer; les -s en 
terre glaise „,die Thon. 

M re, f. Arc. (les membres ou moulures de 
TAreb,; del'ital. -ra.)die Gefimfe, das Gimémert. 

Modène,f.Gg.(v. d'hal., esp. du Modensis) Modena f, 

Modénois, m.Gg. (duché @'ltalie) dad Modentiche; it. 
-e, aus M., Modenefer, inn, modene iſch. 
Modèque, f. Bo. ig. de pla. qui ress. be aux grenadil- 
Les) Modecea, FL 

Moderantisıne, m. (parti, système des moderes) ber 
Meberantism, 

Modérateur, trice, s. sly. 8. (pers, qui a la direction 
de ge Auffeber, Fübrer, Leiter, Borite: 
» her, Megierer; il y avait à Lacédémone des-sde 
la jeunesse, in Lacedamon waren eigene U. od. F. ber 
Quaend; l'esprit - du monde, der Gift, der die Welt 
regiert; (Dieu) est le - de l'univers, ift der R. des 
Weltalls; 2. Cimstr., piece qui sert à modérer, à ralentir le 
mour. des machines) Halter, Mnbalter. 

Modération, (ei). (rerta qui porte à garder une unge 
merure en tout) Mäfigung, f- d'esprit, M. bes 
Gites; Gelaffendrit ,f; Gleihmutb; (ils'est conduit) 
avec be de -, mit oiel M,, er bat viel M. gejeigtz gar 
der de la - dans la bonne fortune, M. im Öle be- 
ebacıten; (ces mets sont bons),mais ilen faut user avec 
-, aber man muß fie mit IN. od. mäßig genießen; la- 
dans nos désirs, la - de nos passions, die M. unferer 
Begierden 2; 2.(retranchement, diminution d'un prix ord, 
eu frs) Verminderung, f; Nahlaf; la - 


charge, eintuen À, an dem Preife einer Gtelle betom: 
men; la - d'une amende, d'une peine, die V. einer 
Selditrafe, der N, an einer.., die Minderung od. 
Milberung einer Strafe, 

Moderato, ad, Mu, «t.ital., qui indique un mouv. mo: 
dere, entre L'allégre rl andante; il répond al'allégretie) ge: 
magigr. 

Modéré, m. (qui prend le parti de la modérationr G €: 
mäßıgte; le parti des -s, die Parteıder -n;les plus 
-s de ce parti, die ·ſten von x; 2.4. teloigmé de toute se, 
d'excés); un exercice -, un feu -, eine mäßıge 
Hebung, ein m ré, gemäßigtes Feuer; un pouls 
— une chaleur -ee,cınm er, 3-er Puls od. Pulsihlag, 
cine m-t, g-e Hiße; Mu. mouvemsat-, (meur. moyen 
entre le lent ei le gai) g-er act. 

Modérément, ad. ave modération) mäßig, mit 
Maßtgung, mir Make; (il s'est comporte) -, mit 
M: (le vin est bon), maisil fautenuser-, aber man 
muß ib m. genießen; boire, manger -, m, ejfene;ila 
été taxe —, er iftm, angelegt worden, 

Modérer, (co. appeler) va. (adoncir, tempérer, dimi. 
ever) méäfigen, vermindern; - (sa colère, ses 
désirsz), m; - son ambition, son ardeur, ses préten- 
tions, feune Cbrbegierde à m.; (il a trop de feu), il faut 
le -, mar muf es m.; (cette taxe est trop forte), illa 
faut -, man muß fie mäßiger maden, v.; - (une 
amende, une peine), v-; ses dépenses, feine Uuggaben 
m., einfchränten; le teınps s'est modere, le chaud, le 
froid eoınmencea se -,Cily à du reléchement dans le temps, 
de Le diminution dans be chaud x) Das Wetter uit gelinder 
geworden, die Hihe, die Malte fängt an nachzulaffen, 
abzunehmen; fg: se-, (se contenir, se posséder) ſich m.; 
se - dans la boane fortune, fit im Glädem.; mode. 
rez-vous dans vos emportements +, in, Sie fit ine 
Syn. ef. mitiger. 

oderne, &. (ce qui et mouveau, de notre temps, des 
dersiers temps, opp. a ancien, à antique) NEN, mo⸗ 
dern; un goût -, une invention -, ein-er Geſchwac 
eine -e Erfindung; les auteurs, les philosophes -s, Die 
-en od. -eren Sbriftitellere, cl. médaille, hirtoire; 
cela n'est pas -, das iſt nicht nt, , nicht im -en Geſchma 
de; le grec -, (qu'on parle auj. dans la Grèce) dad Neu⸗ 
riebifte;zun Grec -,Français-, ein Neugriede, Neu: 
ranfe; l'astronomie -, (qui date de Copermie) bie -ere 
Sterntunbde, la géométrie -, (celle des infaiment petits) 
die -ere Meptunf; la physiqu -, (autref, celle de Des- 
cartes; depuis, elle de Newton) die -ere Naturlebre; l'ar. 
chitecture -, topp- a gotkiguer die -ere Baukunſt; bâti. 
ment, «fait suir. la man. de bätir la plus récente) Bebäu: 
de im -en od. -eren Gefbmade; bätiräla -, mach der 
-en Art, im -en Seſchmacke bauen; (bâtiment) à la -, 
nads -er Art, im -en Gef; 2. m. (pt d'auteurs) lesan- 
eiens ei les -s, die alten und -en Schriftſteller; 
Com. f. (petite dioffe mélée de fours, de poil, de hl, de laine 
etdecoton) Nenmodezeug; la largeur de la -, die 
Breitebes · es. 

Modorner, va. trétablir, restaurer ume antique à la 
moderne) (etmas Wired) nah bem neuen Ge: 
fbmade einrichten, *mobernifiren); (Benoît 
XIV }voulut - le Panthéon, wollte das Pantheon nad 
dem n. G. einr., geitalten. 

Modeste, a. (qui a de la modestie) befheiden; 
homme -, -€t x; (le vrai mérite, l'homme de mérite 
est tou). -, ift Immer b.; - dans ses actions, dans sa de- 
pense, dans ses habits +, b. in feinen Danblungen, b. 
od. mäßig in feinem Aufwande; ilest- dansses habits, 
er Meidet fit b., anftändig, it. macdbt nidt viel Auf: 
wand in Kleidern; il faut qu'une fille soit -, (qu'elle 
ait de la pudeur) ein Mädchen muß b., fittfan od. ehr: 
bar feun; avoir des sentiments -s, une opinion - de 
soi-même, (me pas présumer de so) b, won fich felbft ben: 
ten, eine -e Meinung von fih felbft haben, cf. kumbie, 
retenu; 2.1pt de cart, choses estér., par lesq, om jugequ'an 
homme et) b,, fittfam, ebrbar, anftänbig: 
visage, air-, mamlien, conlenance-, b-e3, [-e# Ge: 
fiht x; habit -, dépense-,b-e8, e-e8 Kleid, b-er, mäßi: 
ger Aufwand; ris -, conduite, ein b-eB,a-e# Lachen :; 
couleur -, (qui n'est pas delstante) b-€, fanfte Karbe, 

Modestement,ad. (avee modestie) befbeiden, it. 
fittfam, ebrbar, anftändig, aufeine-e Art; 

arler -, s'habiller, marcher -, b, ſprechen, fich e. Mei: 

en. b.. ſ. einbergeben. 


Modestie 


couru Wefhbeidenheit, f; se tenir dansla-, dans 
les bornes de la -, in der B., in den Grangen der B. 
bieiben ; (on n'ose le louer en sa presence), de peur 
de blesser sa -, aus Kurt, gegen feine B. anguitos 
fen; garder une grande - dans ses habits, dans sa de- 
nse, dans toute sa conduite, eine große Wohlanftän« 
igleit in feiner Kleidung, eine gr. Maßigung niet: 
nem Anfıvande, eine gr. À, tn feinem ganzen Betta— 
gen beodachten; 3. (pudeur) Sıttfamleit, Chr: 
barfeut; la- est un des gr. ornements d'une fille, 
die ©. tft e; (ces paroles) sant, choquent la=, bes 
letdigen bie © ‚ftoßen gegen die E. an. 

Modicité, f. «petite quantités Mäßigfeit, Ge— 
ringbeit, f;la-d'une somme, du prix e, die WM: od. 
@. einer r; la ⸗ de sa fortune, deson revenu, fein ges 
dr Vermögen e- 

Modifiable, a, tqu'on peut modifer) fihabändern r 
laffend; être, chose · Weſen Ding, dem man verichtes 
dene Seſtalten geben, Sade, die man abändern, näher 
beftimmen fann, 

Modificatif, ve, a. Gr. (qui medife) beftim: 
mend; article, terme -, -er Urtilel, -«8 Wort; ex- 
pression modificalive, -er Ausdruck 2. m.le-est la 
chose qui modifie, das Beſtimmende uit das, moburc 
et, beftimmt wırd; (les adverbes sont ord.) des -s, 
Beftimmungémèrter, énoncer une propositionavec 
qe —, (qui la restreigne à sa juste étendue) cite Sahnäber 
beitimmt, mit einer näheren Beitummung vortragen. 

Modification, (ci) f. (ae. de modifer une conven: 
tion, proposition +) näbere Beftimmung, f; Ein: 
fdrantung, Befbräantung, Milderung, 
1; (il faut) apporter q. - à ces artiches, dieſe Puntte et, 
näber beftimmen, einicränfen; (cette loi) aurait be. 
soin de -, de q.-, bedürfte einer. einıger €. od. M., 
einer näbern B.: 2. Dd. (man. d'être d'une substances 
mode ou sreidemt; Artung, Geftaltunga, *Mo 
bification, f; (les corps) sont susceptibles de dif. 
ferentes -5, find verfchfedener Men od, S-en fäbıg; 
les -s qui nous ont été imprimées, (nous changent sans 
ressource), die Formen, Die man und gegeben od, 
aufgedrut bat; (les sensations) sont des-sdel’ame, 
find M-en der Seele. 

Modifier, (moderer, adoweir, restreindre wne lei ed N de 
ber beftimmen, mildern, cinfränten: 
-,un acle, une promesse, une proposition, eine Ur: 
tunde en. beft.; ona -elaloir, man bat das Gefeb m. 
betimmt, eingeichränft, gemilderr; les articles ainsi 
és, bie auf dieſe Weile abgeänberten ob. gemülderten 
Urtitel; 2. Dd. (denner un mode, une man. d'être) geftol: 
ten, arten; - un ötre, une substance e, einem Weiene, 
eine gewiffe Urt des Seons, eine gem. Geſtalt geben; 
un corps € de telle ou telle manière, ein auf die und 
die Urt befihaffenerod, geftalteter Körper. 

Modillon,(in.) m. Are. (petite console qui sœtient ia * 
corniche corinthianne) Gpartenkopf; les-s d'une colon. 
ne, die Sparrenföpfe au einer +. 
odiola, f. Bo. (mauve de la Caroline) id, 
.Modiole, f. hn. (g. de egs app. aux moules de Lin.) 


id. 

Modique, a. (médiocre, de pam de valeur) mäßig 
gering; somme, laxe -, un prix -, -€ Summe; il 
n'avait qu'une pension =, erbatte nur einen -en Jahr⸗ 
gebalt; une fortune -, un = revenu, ein -e8 Bermös 
gen, Einfommen; -ment, ad. (avec modieité M., ÿ., 
nicht viel; (il a bien des ouvriers}, maisil les paie. „ 
aber er bezahlt fie g., bey. ihnen nicht wiel; il vit.., 
er lebt m., mit Wenigem, 

odiste, s. Au. (qui suit les modes, it. qui les fait) 
fa. Yußfreund, inn; snarr,«närrinn; 2. i. Modehänd- 

ı ler, Modif, inn. 

Modius, m, v. c. boisseau. 

Modo, m. hn, (8. de pleuronecter. 

Modulation (ei, f. Mu. tart de conduire l'harmonie 
et le chant sucesasivoment dant plu. modes, d'une man. agré- 
able at conforme aux règles) Durbfübrung, Au: 
meihung, Modulation, 5; Vortrag; la - d'un 
mode, die D. einer Tonsart; les lois de la =, les diffe- 
rentes -s, bie Geſetze des B-8, die verſchicdenen Bor: 
träge od. Urten bed Vortrags, 

odule, f. Arc. mesure pour réglerles proportions d'un 
ordre d'areh.; ord, le dismètre de la colonne) Mobel; 
(le fût de cette colonne) a tant de -s, bält fo und 
fo viel M.;zit. cde diamètre d'une médaillex les médailles 








Modestie, (thie) f. (retenue dans La conduite, les dis-| du petit bronze sont d'un moiadre - que celles du 


Module 


nd, du moyen bronze, die feinen Dentmünzen von 

ep baben einen geringern M. od. Durdrmefier ats die 

großen und mittleren; lesquinairessont, de toutes les 

medailies, celles du plus petit -, die Quinerien baben 

unter allen Münzen den Heunften 9N,; Alg., Ge. chigne 

qu'on prend pour sœustangente de La logarighæique, dans 
Le enleui des togarithæes) Modulus. 

Moduler, Ccomposer où préluder, soil par écrit, seitser 
un inıtr, ou avec la voix, en suivant les regles de la moda- 
lation) vortragen, durbiübren, anémeiben; 
(ce musicien) module bien, trägt gut vor, führt etwas 
gutdurd; d'une manière savante, auf eine funñvolle 
Art v., d.; (air) bien -é, dur alle Töne gut dDurapge: 
führte Arie, 

Moede, f. Com. (mo. d'or de Portugal, qui répond à 
5 — d'Esp id.; double -, doppelte IN.; demi -, hal⸗ 

ex, 

Mæhringie, f. Bo.c. mæringie. 

oellewwoa-le), f. caubst- molle et grasse, conteaue dans 
la roncarité des os Mark, n; - de bœuf, de moulong, 
Déien-, Hammel-;tourtede-, à la -, eine -torte; (le 
froid) l'a pénétré jusqu'à la - des os, ift ibm durch 
Mart und Dein gedrungen; An. la - ducerveau, das 
M. des Gehirns, das Dien-; - allongée, spinale, épi- 
niere ou - de l'épine, (qui se prolonge hors du cerveau, et 
va remplie le canal ou la cavité des vertèbres) bag verläns 
gerte Hirn-, das Müden-; Bo. (swbat. molle qui eoeupe 
le centre du bois g); la · (du noyer), das M.; de la - de 
sureau +, M. von Hollunder :; la — de casse, cle dedanı 
d'un béton de casse) Daß Eaffien-; Mg. - de pierre, esp. 
d'argile qu'on distingue des autres par la gr. nee de ses 
grains et par sa fusibilité em masse spongieuse) Stein 43* 
de terre, c. marne; Ard. -s ou mousses, (nœuds formés 
par q. matière dure dans l'ardoise) M,; fg: cf. sucer; la - 
(d'un livre), (ce qu'ily a de meilleur) Dad Beite, 
Moelleusement (mos), ad. fg: (d'une man, moelleuse) 
törnig, ternbaft,martig;(écrire) -, f,; PL, Sc. 
exécuter) -, kräftig ausführen od. ausarbeiten; (pein- 
-, m. mablen, einen m-en Pinfel führen, 
oelleux, 56 (moa.), a. trempli de moelle) markig; 
0 -, bois -, tige - se, er Anoden, -e6 Holy, -er Sten⸗ 
gel; fe: discours —, (plein de sens et de bonnes choses) fÜrs 
nige, fernige, Fräftige Nede; Com. drap -, étofle-se, 
(qui ont du corps el sont doux quand on les manie) ein fern: 
baîter, wollreicher und dabei fanft anzufühlender Zeug; 
vin —, (qui a be de corps et falle agresblement le goût) 
ftarter und jarter Wein; voix re, (pleine, douce, etqui 
«a vien d'aigre mi de dur) eine volle und angenehme 
Stimme; PL, Sc, (doux et agréable, spp. hascı Louis Car- 
rache, et surtout le Corrège) ont &ie-, baben einen 
m-en Pinfel geführt; (ce tableau) est d'un pinceau -, 
la touche en est - se, kommt von einem -en Pinfel, der 
Farben-auftrag daran iſt m.; (voyez celte estampe), 
comme les chaırs sont -ses, wie m. das Fleiſch iſtz ce 
sculpteur a une touche —, die Arbeiten diefes Bild- 
baueré find nt.; it m. le - (dans le dessin, d'un dessin), 
douceur dams les contours) dag Markige in der Zeich⸗ 
wung, an einer „.; le - (dans la couleur, dans Ja tou- 
che), (coloris sgrésble, towehe fondue) das M. in der 
Karbe, in der Farbengebung; (les ouvrages antiques) 
n° offrent pas le -, haben bad M. nicht, 

Moellon (mea-), m, (moindre pinrre d'une carrière, 
dant on se sert ord. pour les murs de clôture D) D Fu di 
ftein, Bauftein; tirer du - de la carrière, e -e bre: 
den; une toise de -, eine Alafter -€; - d'appareil, (- 
équarri co. un petit earrean de pierre, et proprement piqué, 
pour être employé en lisison dans um mur de fac) bebaue: 
mer D; - bloqué, (- de mauvaise qualité et qui me peut 
être équarri) fpréber, unbebanbarer B.; - brut, (- sans 
parement) roher, unbebauener B.; - en coupe, (posé sur 
le champ, dams La construction des roütet) hängender B. 
in einem Gemölbe; - gisant, ıqwi a le plus de fit, et où il 
y a moins à tailler pour le fagonmer) liegender, auf das 
Lager bebaubarer B.; - pique, (qui après avoir été bou. 
sind, est piqué jusqu’ au vif avec la pointe du marteau) ges 
pidter B.;- de plat, (- posé sur som lit, dans les murs que 
l'an érige à plomb) flach liegender B.; Glac. les -s, (pier- 
res qui servent à adoucir les glaces de petit volume) die 
Sandſteine zum Spiegelſchleifen; - d'assielle, (pierre 
de links, sous laquelle on mastique, avec du plâtre, une des 
glaces qu'en veut adoueir» der elgentlite Schleifitein 
(sum Spiegelſchleifen); - de charge, (pierre commune 
dont celle de lisis estoouverte, pour lui donner plus depeidı 

at de force dans Le frottement) Laſtſtein (zu Befchiweren 





Moellonnier 


der eigentlichen Sbleifficine). 
oellonnier ımea.ı, m. Car, (le plus petit des coins 
qui servent a diviser la pierres Eprengfeil, 

Moenchie, f, Bo 16. de pla Jid, 

Moerza, m. hn. 14. de crustacés anal, aug. chevreite). 

Meeringie ou Moerhingie, f. B. ıpla. de la fes. des 
sablines; Mivoéling, moosarriger Bergmeier, 

Mossi, f. Gg. teonuree de | Iliyrie) Mofien. 

Meauf, m. Ur. o. mode, 

Méœæursimesr-ces),f. pl.chabitude du bien ou du mal dans 
la conduite de lavie) Sitten, pl; bonnes-, - simples, 
- douces 2, gute, eınfadhe, fanftee €.; simple dans ses 
-, tinfad in feinen &.; l'innocence, la simplicité des 
-, die Unfbulb x der ©.; science, doctrine des -, die 
-lehre; mauraises-, - corrompues, dépravées, ſchlech 
te, verdorbene &.; former, régler les - de qn, eines 
©, bilden, regeln; changer de -, réformer ses -, feine 
&., feine Lebenéart ändern, beffern; (un certificat) de 
vie et de -, über Lebensiwandel und S., of. informa. 
tion; (cet homme) a des -, n'a point de -, (a de bonnes, 
de mauvaises -), , bat &., tit geſittet, bat feine S., ift 
ungelfittet; P. cl. honnewrs; les mauvais exemples cor- 
rompent les -, les bonnes -, bôfe Beifpiele verderben 
gute S.;2. (man. devivre, quant aux inelinationt, coutumes 
au leis particulières de chaque nation); les - (d’un peuple, 
d'un pays), Die S.;- barbares, civilisées, robe, gebil: 
dete + (chaque nation) a ses -, batibre eigenen ©.; 
cela n'est pas dans les - (de celte nation, de cet hom- 
me), (n'est pas conforme à ses usages) dad iſt nicdt .,;ce- 
la n'est pas tout-à fait dans nos -, conforme à nos -, 
das liegt nicht ganz in unfern S., iſt unfern S. nicht 
ganz gemäß; Di. les - des animaux, «le maturel des ani., 
tout ce qui regarde leur économie) die Neigungen, die De: 
bendiveife ber Thiere; Mu. (partie de La musique grecque 
qui en fizait les convenances et l'unité) Geſetze Der Mufı; 
Pi. les - sont bien observées, ne sont pas observées 
(dans ce tableau +}, (les égures y sont, ou n'y sont pasre: 
présentées de La man. qui convient au temp de l'histobre qui 
en estle sujet) ill. . iſt die Tracht, das Zeit⸗ übliche, der 
Zeitgebraud genau beobadter, ift-verfeblr;Poë. obser- 
ver les - (dans une tragédie +), tout ce qui concerne les 
coutumes du pays et du temps dont il est question, ou le 
esractère des personmages y introduits) in, , das Zeit., den 

eitg., die S., die Gebräuche becbadten, genau 

rftellen; (dans l'Hiade et dans l’Odyssce,) les - sont 
parfaitement abservées, find die S. und &, volltom: 
men beobachtet; (cet écrivain) peint bien les -, fil: 
dert die S., die G. gut. Mofatmuidel, f. 

Mont m, (esp. de bucarde, ainsi nommé par Adanson) 

ofette, f.c. moufette. 

Moges de morue, f. Pe. tentrailles de la morue) dad 
Cingemeide vom Mabeljau, ef. £ripe,ou noues. 

Moghanie, f. Bo. (a. de pla anal. aux ssinfoins) id. 

Mogilalisme, m. Med. difficulté de pronencer les lett- 
rer labiales) Schwierigkeit bie Pippenlaute auszufpre: 
en. (déserts du Nord) id. 

Mogilnick, m. (aigle de la petite esp., qui habite les 

Mogol, m. le Grand. -, (autref. le plus puissant roi des 
lades, qui réside à Delhi) der Mogol, Groÿ-; l'empire 
des -s, rfande par Tameslan) das Mei ber -en. | 

ogolien ne, s. a. (du Mogof Mogole; mogoliſch. 

Mogori os mogrite, m. Bo. (pla de la fam. des jas. 
— — n. trient des Indes) id. 

Mohabut, m. Com. (teile de cotom de routeur, qui 

Moharbe d'or, f. Com, (mo. d'or de Bombay, 29 Ir. 
6 0.) Mobarbe, f. 

Mohatra, a. contrat -, teontrat ou marché usuraire 
par lequel un marchand vend très cher à crédit ca qu'il ra 
chète à très-vil prix, mais argent comptant) der wucherli⸗ 
de Verkauf und Midfauf. 

Mohrie, f. Bo. (g. de la fan, des fougères) id. 

Moi, 5.2. (pren. de La 1e pers.; pl. nous; symonyme de je 
et de mes ich, mich, mir; 1. cqf. joint à je par appositiom 
et rödupliestion); - je dis, ou je dis -, - je pretends, ou 
je pretends -, ich, ich fage, ich behaupte; -, dont il 
déchire la réputation, j’ai tout fait pour lui, id, def: 
fen guten Namen er ſchaͤndet, babe eĩ à qui il doit 
tout, id, bem er alles verdankt +; 2. (qf. sans je, qui 
“at sousentésdu); -, trahir un ami! (=, je pourrais Ira 
bir. Éd (it ſollte) einen Freund verratben! faire 
une lächete, —! id (tt follte) eine Nieberträdtig: 
teit begeben! 3, «par spposition avant ou après me; VOU- 
driez.vous me perdre, - votre allié? wollten @ie mit 
ind Berderben ftärgen, mich, Ihren Bunbégenofen? 
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-, vous me soupçonneriez de vous avoir Lrompé? mid 
follten Sie im Verdachte baben, von mur follten Ste 
argmobnen, baë ich Sie berrogen babe? 4. «per appasi- 
ton avee nous el um aulre nom au pren} vous el -, (nous 
sommes contents), Sie und ich, wir (beide) find; ilest 
venu nous voir mon frère et -, er bat umé beide, met: 
nen Bruder und mb, befucbt; (nous partimes ensem- 
ble) - etanon Als, - et mon laquais, Id u. mein Sohn, 
ich u. mein. . 5 (dites le-nous), alui etä-, ung beiden, 
ıbm und mir; 5. ıdanı une 40, d'apposition, peur deter- 
miner les pro. indehnis ce et il); c'est qui l'ai fait e, ih 
bin «6, Der es getban bat; est-ce - que l'on demande? 
fragt man nach mir? qui fut bien aise, ce fut, wer 
re frob war, der mar 1; il y eut lui et - de cet avis, 
lui et - nous fümes (de cet avis), er und ich (mir beide) 
waren; (qui a dit cela)? -, c'est -, c'est - qui l'ai dit, 

ich, ip bın der, der ed gefagt hat, ich babe es geiagt, 6. 
(apres une pré, où une oj., il n'y à que - qui puisse étre Le 
pre. de la 1e pers.); vousservirez-vous de -? pense-Lon 
a-? werden Sie ml gebrauchen. benft man an mic? 
ils auront affaire, besoin de -, fie werden mit braus 
den, meiner bedürfen; cela vient de-, est à -, pour 
-, das lomımt von mir ber, das gebört mir, it für mid; 
j'ai uncarrosse à -, ich babe eine eigene Autſche; se- 
lon =, (vous avez raison), meiner Meinung nad; cela 
roule sur -, das liegt auf mir; it. bag hängt ven mirab, 
tommt auf mic an; personne que -, nul autre que - 
(ne l'a su), niemand aldi, fein anderer alé ich; 7. ch 
l'impératif d'un verbe pronominel ou autre où - m'est pas pré- 
cédé de en ou yı; louez moi, loben Sie mic; donnez. 
— cela, gebt mir bag, donnez-m’en, gebt mir davon; 
dites- — la vérité, dites la — francheinent, fägt mit 
die Wahrheit, fagt fie mir frei herand; rendez le —, 
écrivezle -, mene: y —, conservez-y — une place, 
ms mir zurüc, ichreibt es mir, führt mid dabin; 

abrt mir dort einen Platz auf, (ef. 4.); 8. cal. 
dans le discours (am, par redondance, et pour donmer plus 
de force à ce qu'on dit); faites — taire ces gens-là, madt, 
daß diefe Leute ſowelgen, bringt mir diefe Leute zum 

Schweigen; donnez leur — sur les oreilles, gebt Jh: 
nen eins hinter Die Obren; 9. à -! 140. d'exclamation, 
pour appeler promptementga à sol, à son secours); à -! à —, 
(soldats) bierber, qu mir, mir zu Sullfe, e! 10. de vous 
à, (ingon de dire à qn qu'on lui parle avec sincérité, mais 
sous le secret); de vous à -, (c'est un pauvre homme), 
unter und, unter uné gefagt; de vous à -, (je ne l'au- 
rais jamais fait), unter undgefagt; 11. quant à -, (façon 
deparler, pour donner plus d'emphase à ce qu'on dit); (vous 
en direz ce qu'il vous plaira), quant à -, je sais bien g, 
quant à -, (ou mieux pour moi) je ne l'approuverai ja- 
mais, ich meines Theils weiß wohle; mas mic betrifft, 
ich für meinen Theil, ich werde es nie gutheißen; P. 
garder son —— — (prendre um air her) fich breit mas 
en, fit brüften, c. mettre, pour, quant; 12, (joint 
à méme, pour marquer plus expressément La pers.); je l'ai 
fait, je l'ai vu moi-même, ich babe es ſelbſt getban, ge: 
feben; il me l'a dit à moi-mêsne, er bat ed mir felbft ges 
fagt; ill’aregu de moi-même, er bat ed von mir felbit 
empfangen, cf. méme it. 13. ıqf. pris aubstantivement, 
pour sigaiéer l'attachement de qn à ce qui lui est personnel); 
le - (choque toujours l'amour — des autres), das 
Ich, die Lorliebe fir fein Ich; Phil. individmalitd méta- 
physique de la mème pers); (malgré le changement con- 
tinuel de l'individu physique), le même · subsiste tou- 
jours, bag nämliche Ich befteht immer fort, 

Moidore, m. imo, partugaise, 52 L 8 ». T.) id. 

Moie,f. Econ. ttas de bois, de fein + à la grange, dans la 
greniers Haufen; Agr, c. meule, 

Moignon (guyon), m. (reste d'un bras, d'une caiste, 
d'une jambe, après l'amputatios) Stimmel, & tür 
sel,Stumpf;cila fallu lui couper le bras près de l'é- 
paule), il ne lui reste plus qu'un -, il n'a plus qu'un -, 
er bat nur nod einen St.; An. c. dpomis; Coule, (bow- 
tom qui sert d’orn. au bas de la branche des einenux à La berge) 
guerläher Knopf unten an dem Blatte einer Schere; 

ar, (branche d'arbre qu'en a raccoureie tout près de la tige, 
pour obliger l'arbre de pousser de nouvelles branches) ein 
dicht am Stamme abgefbnittemer At; couper ou tail 
ler en -, einen Aſt didt am Stamm abfhneiden, 

Moil, m. hn. c. surmulet. 

Moilette, f. Gla. coutil de bois, garni de feutre, pour 
frotter les glaces) (mit Filz überzogenes) Polierholg, n. 

Muilon, m. c. moellon. 

Moi-moi, m. Bo. (esp. de bryone du Sénégal) id. 
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Moinaille, (Im.}f. tt. de mépris; les moines en général) 
fa. das Monchsvoll oder Pfaffenvelt. 

Moindre (meris), a. comparatif: (plus petit, en dien- 
due ou en quantité, avec l'article, il marque le superlatif) 
geringer,fleiner;(cette colonne) est - quel'autre 
en hauteur £, iſt £., bat eine g-e Höhe calé jene, (l'au- 
tre somme) est - que celle-ci, tit 9. al Diefe; la distance 
d'ici-là est—qu'ilne dit, die Entfernung von bier bis 


Dabin it g alé er angibt; 2. plus petit dans sen genre) 
.; (son chagrin, sa douleur) en sera, wird darum g. 
ad le - + fuidoire, der ae: 


prix, la - récompense qu'on 
ringite Preis, Mage Pe Ds, die man ihm ſchul 
dig tft; le- service que je voudrais lui rendre, der g-fte 
oder Meinfte Dienit, den ich ihm erweilen mödte; 3. 
{moins considérable, meins bon)g., niedriger; prendre 
la - place, den g-en od. geringiten, den unteriten Plat 
nehmen; une - dignité, eine g-e Würde; il lient un — 
rang que vous, er bat einen g-n, n-n Dang alé Œit; 
(une ctofle) de - prix, de- valeur qu'une autre, von 
ce Beee tal e; (cedrap-lä, ce vine) est -, est - 

be que l'autre, ft , vielg, alé +; 4. le -, la, (de 
Q: pas de somsidération que toit ge; Q. peu important que soil 
ge) der, die(das) aetingite; (c'est une chose) que le 
-soldat peut faire, die der g. Soldat thun fann; la - 
personne que vousverrez, Die g. Perfon z;le - mot que 
vous direz, suffira», das g. Wort, ein einziges Wort, 
das Sie fagen werden, wird hinreihen r, au - signe, 
ilest obei, man geborcht ibm auf den g-n od, Élein: 
ften Wiuf; le- bruit l'éveille, das g- Geraͤuſche wect 
ibn auf; fa. cpowr faire micux sentir le diminutif); au — pe- 
tit bruit, le - petit bruit, bei dem allerg-n Lärm, der 
alerg. Zärın; 5. (précédé d'une négative, pour aucun, ou 
d'une interrogation, pour quelque); je n'en ai pas le - 
souci, la - appréhension, ich babe deß wegen nicht die 
9. nicht die mindefte, gar feine Sorge, nicht die 9. 
Furcht; je n'en ai pas le - souvenir, ich babe nicht die 
9. Erinnerung mebr davon, ich erinnere mich deſſen 
nicht im g-n, gar nicht mebrz il ne m'en a pas dit le - 
mot, er hat mir nicht ein Wort, fein Woͤrtchen davon 
arlag'; (pensez vous) qu'il lui ait fait la— honndtere? 
er babe ihm Die g., Die mindeite Mrtigfeit z eriviefen? 
Mu. -, e, minime; 6. £ pl. (les 4 ordres iafer. cf, ré 
neurs(a). 

Moine (mos-me), ın. (solitsirt, religieux qui vitréparé de 
mende, il. tout religieux) ON bn D un - de la Thebaide 
2, ein M. von Thebais od. Sais; la vie des -s, das -#le: 

; -s blancs, noirs, (habillés de blane, de noir) weiße 
et; P.cf. abbaye, abbé, habit; il est gras comane un 
-, fort gras er it ſpectfettꝭ le - ourru, cf; it. fg: (pt 
d'us hom. de mauvaise humeur) c'est le — bourru, un vrai 
- Pere it ein Griégram, der mabre ..; - lai, c. 
oblat; Econ. (caisse doublée de fer, où l'on ssspend un re 
chaud, un cylindre de bois creusé avec un fer chaud 7, pour 
choufferualiu M., Bettmärmer, bie Bett: od, Bar: 
merpfanne; il fait mettre le - dans son lit pendant tout 
l'hiver, er läßt fi den ganzen Winter über den M., 
den D. in fein Bett legen; Forg. (boursoullure qui parait 
qf. à l'acier et au far en le forgaant) blafige Stelle; Im. 
Cendreit d'une feuille imprimée Qui, ayant été mal touché 
avec La balle, est venx blanc où pâle) JR; il y à des -sà 
cette feuille, dieſer Bogen bat -e; Min, «papier sur La 
trainde du saucisson, destiné à y mettre le feu) M. 

Moineau (mos.1, m. (passereau, petit ai. gris très com. 
ew&perling,Spat;- franc, domestique ou vulgaire, 
der Haus-; - a gorge noire, - à gros bee, der ©, mit 
ſchwarzer Kehle, mit bidem Schuabel; - d'arbre ou de 
noyer, Baum-; -de bois, de jonc ou de roseaux, de 
haie, de montagne, de mur ou de muraille, Wald-, 
Mobr-, Heden-, Berg-, Mauer-; - à lasoucie,au col- 
lier jaune, à tête rouge, c. friquet; le - de Bologne, 
der boloaneſiſche S.; - des Indes, (à bec court, épais, et 
d'u très besu rouge,et la queue double ca. dans le son mâle) 
der indianifhe S.z le - couleur d'ocre, der Ocher ſarbi⸗ 
98, ber gelbe S.; pstä-, (pot placé en dehors d'une fe. 
mötre ou dans bes murs, pour que les-x vienment y faire leurs 
nidı) - dtopf; P. jeter, tirer sa poudre aux -x, (employer 
pour des bagatelles, som crédit, ses amis, son argent auf 
Kleinigkeiten viel verwen den; ilestchaud comme un -, 
er iſt bibig, po. geil mie ein &,; Fort. {bastion dot 
La pointe fait angle obtus, et qu'on met aumilieu d'une cour 
line trop longue} (ftumpfwinfeliges Vollmerf) mitten 
auf einem zu langen Swifhenwalle; z. a. Mar. cheval 
-, (écouté) Stußohr, | 

Moinerie (mos), f. (t. de mépris, tous les moines 


Moinerie 
Méndévell,n;bdieSdaar der Ménbe;il s’est 
allire sur les bras toute la -, er bat ſich das M., die gan: 
je ©. d. M, über den Hals gegogen; it. cesprit et humeur 
des moines); cela sent bien la ·, das rtecht oder fmedt 
ſeht nah Moͤncherei, nach dem Möndhsmeien; il y a 
bien de la - dans son fait, e# ift viel Wönduihes in letz 
nem Thun; (ce religieux) n'a point de -, bat nicht# 
Möndiichesan fi. . 

Toinesse ou moinelte (mon, f mp. (religieuse) 
Möndinn, f. (verachtlich für: Nonne). 

Moinillon (msa nilyos) eu moineton, mp (petit 
moin) Möndlein,n. 

Moins, ad. (esmporatif de peu; at superlat, avec l'ar- 
tile) weniger, minder, nict fo veel, nicht fo febr; 
parlez -, parlez - haut, ſprecht m., redet niœt fo laut; 
Je l'ailne -, je l'ai toujours - aimé depuis, ich liebe ibn 
w. od. m., ib babe ıbm feitdem w. geliebt, (il écrit) - 
mal qu'autrefois, nicht fe ſchlecht wie font, il l'a fait le 
- mal possible, er bat es fo wentg alé möglich ſchlecht, 
fo gut als möglıh gemacbt; soyez -, un peu -en colere, 
ſeyd nidt fo gar zornig; il est - raisonnable que jamais, 
er iſt w. vernünjtig, er iftunvernünftiger alé je;- belle 
que r, nicht fo fbèn alé z; elle est la = belle de toutes ses 
sœurs, Île tft am wenigften [dom unter allen tbren 
Schweſternzil a choisi les - beaux, er bat Die gemäbit, 
die am wenigſten fhön find; les - intéressés dans cette 
affaire, die bei diefer Sache am wenigften Detbeilig: 
ten; elle a - de quinze ans, fie bat od, zäblt nicht 15 
Sabre; cela n'a pas - de trente pieds, das. bat nicht un: 
ter 30 Fuß; (ce que j'en dis) est = pour vousque pour 
es iſt m. nicht ſowohl für Sie als fir ei il ne fallait pas 
=, il ne fallait rien - qu'une raison aussi forte pour me 
determiner, er brauchte nichts Geringeres alé einen 
fo ftarken Grund, um mich zu beftimmen; nur ein fo 
ftarter Grund konnte mich beit. ; plus vous le presserez, 
- il le fera, je mehr Sie in ibn dringen werden, je w. 
wird er es thun; plus de morts, - d’ennemis, je mebr 
Todre, deito m. Feinde; - on est content de son sort, 
plus on est malheureux, je m. man mit feines Sid: 
tale zufrieden-iit, defto — ift man; il ue se 
contentera pas de — de mille francs, mit 19. alé 1000 
Branten wird er fi nicht begndigen; (il en demande 
un ilorin), vous l'aurez pour ge de -, Sie werben es um 
etwas ·es, etwas wohlfeiler befommen; (je parlirai) 
dans - d'une heure, in m. alé einer Stunde; (deux dou 
zaines) plus ou, mebr od. m.; un peu plus, un peu -, 
etwas m., efiwad w.; (je n’en donnerai) ni plus ni-, 
weder mebr mod m.; il n'en sera ni plus ni-, 10 wird es 
geichehen und nicht anders; il ne le menace pas de -que 
de lui rompre bras et jambes, (il porte ses menaces jusqu 
à lui dire qu'il ui rompra . 3 er drobt ibm mit nidté Be: 
ringerem, ald x; (pt d'une chose de mulle considération} 
c'est-que rien, dag iftm. als nichts, fo menigaté.., 
das ift gar nichts; (le présent que je vous fais), est - que 
rien, iſt fo wenig als nichto, ift von gar feinem Wertbe; 
iL par mépris); (cethomme -la)est-que rien, tft weni: 
ger ald nidté; das ift ein hoͤchſt unbedeutender Menic; 
2. rien —, {expression qui a gl, deux acceplions opp-) 
nichts w., nichts Beringeret; a) camivi dus adjectif, sg: 
le contraire de cel adjectif), il n'est rien - que sage, ine 
Vest point de tout) er ift nichts w. alé flug, nicht im 
minbejten flug;elle n'est rien - qu'aimable, ficiftnidté 
to. alde; b) Couivi d'un substantif, ou avec un verbe aetif ou 
neutre; uns positif om négatif, selon La circonstance); (vous 
lui devez du respect), car il n’estrien - quevotre père, 
Glest votre pére. denner iſt (nichts Beringered alé) Ihr 
Vater; (vous pouvez vous dispenser du respecl à son 
égard), car il n'est rien - que voire pere, til n'est pes 
votre pére) denn er ift nidré m. als Ihr Water, er ift 
wicht Jbr..; (vous le croyez votre concurrent, il a 
d'autres vues), il ne désire rien -,ilne se propose rien 
il n'aspire à rien - qu'à vous supplanter, (vous supp- 
lanter est la chose à laquelle il aspire Je -) er wuͤnſcht nicht 
w., bat nichts w. im Sinn, tradtet nichts w. ald +; 
(vous ne le regardez pas comme voire concurrent), 
cependant il ne désire rien -, ilne se propose rien =, 
il n'atpire à rien - qu'à vous supplanter, (il w'arpire pas 
à qu'a vous supplanter) gleichwohl münibt er nichte 
Geringered, bat er nichts &, im Sinne, firebt er nah 
nichts Geringerem alé Sie aus zuſtechen; e)Lemploys 
personzellement, sens négatif), il n'y a rien de - vrai que 
celte nouvelle, (elle n'est pas dif tout vrai nichts ift w 
wahr, nichts it unmabrer, es gibt nichts fo Unwahres 
alé [77 3, non - que, Qaussi - que) un auteur non - esti- 
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mable par ses vertus que par ses talents, ein wegen (ei- 
ner Tugenden nicht ıw., eben fo febr, eben ſowohl ale 
megen feıner Fäbıgkeiten ftâpharer x; une ville non — 
agréable qu'hospitalière, eine eben fo angenehme alé 
naffreundibaftlihe Stadt; 4. à - de, ca plus bas prix), 
ıl n'aura pas ce cheval à - de douze louis, er wird 
dieied Ve nicht woblfetler alé um 12, mit unter 12 
touéo'or befommen; (je ne lui pardonnerai pas) à 
- d'une rétractation publique, obne einen éffentliden 
Widerruf, ehne daß et öffentlich widerruft, werde id x; 
it, abs. on rirait, on se fächerait à -, man wutde über ‘ 
etwas Geringeres laden, ſich ärgern; 5. à -que, ui ce 
n'est que) wenn micht, mo nicht, tofern nicht, es ſey 
denn daf, außer wenn, ohne daß (il n'en ferarien), > 
ue vous ne lui parliez, wen od. mofern Sie nicht mit 
ıbm darüber (preden; à - que vous ne preniez bien 
voire teınps, vous ne réusshez pas, wenn Sie Ihre 
Sert nicht .. en wenn Sie nicht * red: 
ten punttabjeben, for; (je ne pouvais ui par- 
ler * fortement) à - (que) de le quereller, ohne ihm 
qu janten; à - que d'etudier, on ne devient pas savant, 
obne daß man fubiert, wırd man z; it. (em supprimant 
le que; à = d'être fou, il n'est pas possible de se con- 
duire ainsi, ohne ein Narr zu — kann man ſich un⸗ 
moglich fo betragen; 6. au -, du -, (so, de cj. pour mar. ' 
quer g. restrieion) ménigitens, zum menigiten; 
(si vous ne voulez pas être pour lui), au - ne soyez pas 
contre lui, fe fepen Sie wenigft, nicht gegen Ibn; en 
cela, au -, tes vous bien injuste, bierin wenigſt. find 
Sie 2; au - ce sera vous qui paierez, Wentgit. werden 
Ste derfeon, der bezahlt, Sie werden aber Doc bezah⸗ 
len; (s'il n'est pas riche), du = ilest, da -est-iläsonaise, 
fo ift er menigñ. wohlbabend; ila au -, tout au - (et non 
pas du -) mille Horins de revenu, er bat wenigft., um 
allerwenigfien 1600 Gulden Einfommen; ga armée) 
monte au -, pour le-, tout au — à cent inille hommes, 
helanft ſich weniaſt, gum wenigften, allerwenigiteng 
aufr; (je ne pense pas qu'ille fasse), du - ce n'était pas 
son intention, wenigſtens war es feine Abficht nicht; (il 
est mort}, on le dit, on me l'a écrit du -, man fagt es 
wenigft. 2; (donnez-lui) du -, tout au - de quoi vivre, 
wenigſt. zu leben, alerw. foniel, daß er lebenifaun; il 
faut pour le —, il faut tout du - qu'il paie les arriérés, 
er mußmwenigit., gum allerwenigiten den Ruͤcſtand bes 
zablen; it.au =, (pour denmer plus de foree à ce qu'on dit); 
au-prenez-y garde, c'est voire affaire, geben Sie aber 
bob barauf Ut, ed iſt Ihre Sache; au- avez-vous té 
suffisamment averti, Sie find wentaft, binlänglich ges 
warut worden; au - jem'en lave les ınäins, wenigſt. 
waſche id babei meine Hände in Unihulv; ib will a 
feine Schuld daran haben; ne manquez pas de venir au 
-, bleiben Sie aber ja nicht ang; 7. en - de rien, adl. 
ven très-peu de temps) in fehr tur zer Zeit, im eis 
nem Augenblide, ineinem Nu; (ila mangé 
son bien) en - de rien, in febr 1. 3.; j'aurai finien- de 
rien, ich werde in einem A., ineinem Nu fertig fevn; 
8. sur ei tant -; Pra, ten déduction) auf Mbfdblaa, 
abicbläglid; sur et tant- de la somme de mille 
écus, on lui a donné eing oents francs, man bat ibm 
500 franten gegeben, auf U. ven der Summe von 
1000 Thalern; je vous donnerai sur el tant -de ce 
ue je vous dois, id will Ihnen auf U. deifen, a. auf 
dus, was ih Ihnen ſchuldig bin,. „geben, cf. d'au- 
tant. 
IL. m. (ils sont à peu pres d'accord), ils en sont sur le 
lus et sur le -, fie unterbanbdeln nur noc über das 
ebr od. Weniger; il nes'agitque du pluset du 
-, e8 iſt nur vom Mebr od. IB, die Diebe; (la chose ne 
peut pas être arrivée ainsi), il faut qu'il y ait du plus 
ou da —, fie muß vergrößert od, verfleinert worden 
feun; il ya du plus ou du - dans ce qu'ildit, man muß 
bei dem, was er fagt, bazu od. davon thun; le- de de- 
penses que vous pourrez faire, jo wenig Ausgaben, 
alé Sie nur immer werben machen fünnen; si vous y 
manquez le - du monde, wenn Sie nurim Gering: 
sten Dagegen fehlen od, verftoßen, wenn Sie es mur im 
G. daran feblen laflen; suivant le plus ou le - de mu- 
nitions, nach dem größern od. geringern Kriegsnorra: 
tbe; le- que vous puissiez lui r, (la moisdresomme 
..) das Wenigfte, mas Gier; Alg. Ligne de la sowtrae- 
tien)a-b= x, a weniger b iftgleihx. 
Moire, (moa-) I. ceioffe, ord. de soie, et qui ale grain 
fort serré) Mohr; - figurée, lisse, ondee, satinée, 
tabisée, geblämter z M.; - bleue, grise, — 
eu, 


Moiré 


blauer e M. (habit +3 de, von M. 

oiré, de, (mon.) a. 1endé co. La moire; auf Mohr: 
art yewafferr; IN obr..; ruban -, étoffe -ce,-band, 
ni -jrug; il. m, ef, moirer. 

Moirer, une etoffe ‚(ls lustrer, y tracer des sillons de 
lustre ave la calandre ou le eylindrer) einen Zeug mob: 
ren. auf Mobrsart zubereiten; etuffe bien moirce, un 
beau moire, ein f@ôn gemohrter Seug, fböner Mohr: 


* 


eh. (moä) m. «es partie del'annde, de So jours ou en. 
virom) Monat; l'année est composée de douze -, 
bas Gabr befebt aus 12-en; janvier est le premier - 
de l'année, der Januar od. Jänner ift der erite M. 
des Jabrs; le premier, le deux, le trois du -,lepre. 
mier, le second, le je jour du -, der erfte, der zweite, 
ber dritte (Tag) ded -e8; quel quantième, quel jour du 
- avons-nous { à quel jour du - sommes nous? ben 
wienielften od. miebielten (Tag) bes -e# baben wir? 


saleure estécrite, est datée de tel -, fein Brief ift den | va. (l'huunidite du lieu) a moisi ce 


und Den Mt. geſchrieben iſt von dem und Dem -e; 2. (es: | 
peoe de 3o jours eonsdewil; M.z il y a un -, un - et demi 
qu'il est parti, es iftein M,,anderibalb M., dap ere; 
vor einem-erift er abgereijet; deux - de terme, zwei 
-t Frift; à dater du dix de ce -, vom gebnten dieſes · es 
au (gerecmet); (il a garde le lit) deux - durant, zwei 
-tlang; payer au -, par -,-meife beyablen; ils ser. 
ventpar-, ilaservison -, fie dienen - weile, er hat ſei⸗ 
nen M. ausgedient; (louer une chambre) au -, -mri 
fe; ilainsere la clause de six- dans le contrat de loyer, 
er bat die Bedingung od. den Borbebalt der balbjabri: 
en Auftündigung in den Miethvertrag eingerüdt; 
a. (les parties) viendront au -, (plaider dans un —) 
ſellen in Zeit von einem -e erfheinen; (payer)le-, 
un -, (le prix qu'on est convenu de payer pour un -) das 
geld, den M., einen M.;payer le- d'une nourrice, 
les - d'un enfant, einer Uminie den M.. das -gelb, die 
< od, -gelderfür ein Kind begablen; il doitun -, deux 
- au maître de danse :, er ift dem reinen M., zwei -e 
faulbig; il ne m'a pas encore payé le, le dernier -, 
er bat mir den M., das -geld, den letzten M. noch 
nicht bezabit; 5. (argent qu'un jeune homme a par - pour 
ses menus plaisir) -geld od, - ageld, n; il eut bientôt de 
er son mois, l'argent de ce, erbattefein-gelb, 
Taſchengeld von diefem -e bald aufgegeben; As. - 
aironomique ou naturel, (mesuré par wn intervalle de 
temps correspondant exactement au mour. du soleil ou de 
ls jene) aftronomifber od, natürliter M.;-anoma- 
kistique, (le retour de la lune à son npogée) anomalifti- 
fer M.; - civil ou commnn, (interralle d'un certain 
nombre de jours entiers qui approche le pler qu'il est pes: 
sible de là durée de q. - sstrenemique) bürgerlicher ob. 
gemeiner M.; - dracontiqre ou dregonilique, cf; 
- embolismique ou intercalaire, (- qu'on sjouie aus 13 - 
Iumaires tous les 3 ans) eingeichalteter M. Sbalt-; - 
lunaire, (temps que la lune emploie à [airesardrolution) 
Monden-; — périodique, temps pendant lsquellaluse 
parcourt d'occident en orient les in sigmen du sadique) pe: 
rtobifcher M.; - solaire, (temps qui s'écoule pendant que 
be soleil parait parcourir um signe du zodiaque) Sounen-; 
— synodique, (temps entre deux nouvelles lunes) fpnodi: 
M.;- caves et = pleins, (de 19 1 de 50 jours) TN ON: 
und volle -e; Jur. - apostoliques, ecclésiastiques, - du 
pape, (les 3 mois où Les papes confésaieaties bénébees, dans 
les pays d'obédience) apoftolifde ee, -e beéPapiré ed. 
päpftliche -e; militaires, (em Pologne, 5 — ou les kefs de 
bomisation royale qui rensient avaquer, n'étaient conférés 
Qu'à des gans de guerre) Militär-t; - romains, (aides ex- 
trsord. qui se payaient » l'empereur d’Allem., em troupes 
ou ewargent, dans q. pressanie nécessité, au lorsqu'il allait 
se faire couronner à Rome) Römer -e; Med, pl. (purgs- 
Son naturelle des femmes) Das liche; Die · liche Meint: 
ung; elle a ses —, fie bat ihr liches, ihre -lide R.; 
il, - de campagne, <- de 45 jours, pour lesquels les ap- 
pointements que Le roi payait aux of. généraux, étaient 


Éxéss Feld-; P. on a tous les ans douze -, (on vieillit | da 


queiqu'on em ait, et sans s'en apercevoir] man wird alle 
Tage älter. Bücher Mefit. 
Moïse, m. (np) hj. Mofet; Écr. leslivres de -,dies 
Moise, (moa) f. Charp. tpiece de bois serv, à enlier 
d'autres, telles que Les pieux d'un pont ») Hand, n; les -5 
d'une machine, die Bänder einer Mafbine; -scircu 
laires, -s droites, freisfürmiae, gerade Bänder; afler 
mir gepardes -s, €. moiser; Gla. tinatr, de fes de 13 pirds | 
de longueur, ayant des cornes ou crochets d'environ ı0 pou | 
MOZIN DICT. Partie française, Tom, Il. 


Moiser 


ces, à l'usage du four) Cinfes-baten, Rubreb, 

Moiser, (moa-) Charp. mettre des moisen mit Bän: 
dern befeitigen, zufammenfügen; — les pieces (d'une 
grue), Die Srüde mit®, j.; pieux moises, mit B. jus 
tammengebaitene Pfabie. 

Moisi, m. (ce qui est moisi, ef. mosir) bag © im: 
melige, Vetſchimmelte; (cela est à demi gâté), il 
en faut dter le -, man muf bas ©. davon abnehmen; 
(celte viande) sentle -, bat einen ihimmelichten Ge: 
tinad, riecht, ſchmedt ſchimmelicht. 

Moisir, (moa ) vn. vp. (co.//inir) (ve couvrir d'une 
mousse blanche ou verte, de moisi) fd immein, (dim: 
melig werden, Schummel befomaten od. anfeben; be: 
fblagen; (ce fromage) moisit,se.., fhimmelt, wird 
idimmelig; tout moisit,se moisit dans les eux humi- 
des, an feuchten Orten ftinmelr alles, wird alles 
ip -g. lebt alled Sch. an: (ce pain) commence à -, à 
se -, fängt au qu ſ. ſch· g pu werden, zu beichlagen; 2. 
te, bat dieſe Pa: 
ftete ſch· g gemacht; fromage, cuir £ moisi, ſch· get KRäs 
fe, verſchimmeltes, angeianfencé Leder r. Syn. ef. 
chancir. 

Moisissure , (mon) f. (altération, corruption d'une 
chose moisie) Schimmel; c'est la - qui a gâté tout 
cela, der ©. bat r; sila-s'y met, menn ih S. darauf 
aniedt;2-(lemoisi,jöter La - den ©, bad Schimmelige 
abnehmen; Hn. - durable, (de pierre ou de roche) €. 
bysse, 

Moison, (moa } f. Jur. (bail à ferme à moîtié des fruits) 
Vacht um einen gemiffen Theil des Ertrages; (il y a 
des pays) où les -5 sont à la moitié et d'autres auliers, 
wo vou ben Pachtgütern die Hälfte, und andere, wo 
das Drittel des Crtragé gegeben wird; Drap. (dimen- 
sion et qualité que doitavoir un objet de commerce) Ÿ à nr 
ge, f; la = d'un drap ou de la chaîne, (sr longueur) die 
v, eines Tuchs od, Der Mette (des Aufjugs); la - de 
cette pièce est de vingi quatre aunes, Die 2, dieſes 
Stüde ift 24 Ellen; 3. imesure, matrice pour les grains, 
sur lag. une autre doitse vérifier pour dire dtalonnde, Eiche 
für Kornmoßr, f; cette mesure est de la -, dieſes Maß 
iſt nach ber E. 

Moisonnier, (moa-) m. (fermier qui doit la moison) 
Pachter um einen Tbeil des Ertrags. 

Moissine, (moa-)f. faiscenu de branches de vigne avec 
les grappes qui y pendent) Weinrebenbu ſchel. 

Moisson, (moa-) f. (récolte des blée et autres grains) 
Ernte, f;ample, bonne, grande, riche -, gefegnete, 
gute, große, reichliche E.; faire la -, die €. vornebmen, 
balten; ernten; le temps de la -, die -jeit; voila une 
belle espérance de -, da ift eime fhöne ©. zu hoffen, 
das gibt Hoffnung ju einer fhömen €.; Ecr.il y a une 
grande - a faire en ce lieu, (be d’ames à convertir, par la 
prédication de Verangile) am Diefem Orte gibt ré viel ju 
ernten , viele Seelen qu belehren; la - est grande, 
mais il y a peu d'ouvriers, die €, {ft groß, aber der Mrs 
beiter find wenige; P. ef. faweille; 2. (temps de le -) C.. 
-jeit, f; la = approche, die €. naber heran; la-acte 
plurieuse, die @.,die-geit war reguerifch; 5. ches blede 
recueillis) Die@,;on a fait saisir sa - dans la grange,man 
bat ferne ©. in der Scheuer in Beſchlag genommen; il 
a eu une — abondante, er bat eine reiche ©. gebabt; 
Poë. il a vu 50 -3, (a vdew So ans) er hat 5o-n erlebt, 
(it bereité 50 Jahre alt); - de lauriers, (gr. nombre de 
vietoires) €., Cinerntumg von Lorberen;uneample - 
de gloire, eine reiche ©. von Ruhm, 

Moissonner, (moa-) «faire la moisson) ernten; 
les froments, les avoines, den Weisen, ben Haber e.; 
- un champ, (les grains qu'il porter ein Feld ab; it. abs 
on ne moissonne pas encore en ce payg-la, man erntet 
in jenem Lande nod midt; on a deja moissonne ici, 
man bat bier ſchen gerrntet; Por. — des palmes, des 
lauriers, Palmen, Porberen €, ein-; In mortamois- 
sonné un grand nombre d'hommes, der Tod bat eine 
Menge Menfchen weggerafft; sa vien été moissonnée 
ns sa Heur, er ift in ber Blüte feiner Sabre binges 
rafft worden; ila été eruellementmoissonne des son 

remier âge, ex iſt gleich in derfräbeften Jugend grau: 
am weggerafft worden; P. comme tu semeras, lu 
moissonneras aussi, Cu seras récompensé à propartion de 
ton travail 2) wie man fdet, fo wird man e.; Ber. celui 
qui sème le vent, moissonnera la tempète, mer Wind 
féer, wird Unge witter ernten. 

Moissonneur, se, (moa-) m. (pers. qui moissonne) 
Echnitter, Center, inn; unbon -, ein guter@.; 
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louer des -ses, -inner Dingen. 

Moite, (mos-) a. «us peu humide) feucht; ale 
front -, les enains -s, er bat eine -e Stirn, -e Dände; 
être tout - de sueur, pon Schwein ganz f. fepn; (ces 
draps ne sont pas bien séchés), ilssomt encore-s, ſie 
find no® f.; (durant le dégel), les murailles sont -s, 
find die Mauern f; (elle a pleure), elleales yeux en- 
core tout -s, fie bat noch ganz -e Mugen, Ihre A. find 
ned gany f. 

Moiteur, (mos-) f. (qualité de ce qui est moite } 
Feuœrigfeit, f (ces draps ne sont pas bien secs), 
il y a encore dela -, 68 iſt nec A, darın, fie find noch 
et. fenbt; il a une pelite - aux mains, er iftein rod | 
feucht an die Hinden; (après l'accès de la kevre), 
reste d'ordinaire un peu de -, une légere -, bleibt ges” 
woͤbnlich ein wenig F., eine geringe &. zutuct. 

oitie, (moa-) f. (l'une des deux parties égales d'un 
tout) Hälfte, f;la= d'une succession, d'une maison, 
die D. einer Erbſcaft »; il a - dans cette succession, 
sa - dans celte maison, er bat die H. an bicier €.,an 
diefem Haufe; partager un différend par la -, io in 
eine ftreitige e tbeilen; ſich über eine Arcıtige 
Sache fo vergleien, daß beide Theile glei viel leiden 
od. nadgeben; les biens furent pariages par - entre lui 
et su sœur, das Vermögen wurde dalftig od. zur H. 
zwiſchen ibm + getbeilt; partager qe - par-, (à, en 
a -+) et. halbieren, im zwei -n ıbeilen, 2. Cord., 
ptd'v. la); la - d'un pain, d'un poulet 2, die H. eiues 
Brobeé 2; une- d'agneau, de veaus,rin dalbes farm, 
Kalbe; mettre la - d'eau, - d'eau dans son vin, in feis 
nen Bein die H. Waſſer gießen; ieinen Wein halb 
mit Waſſer vermilcen; faire bouillir de l'eau jusqu'à 
ce qu'elle soit rédaite à la -, Waſſer bis zur H. einjier 
den lajfen; il a passe la - du temps, la - de sa vie à la 
campagne, er bat die halbe Zeit, jein halbes Leben auf 
dem Lande zugebracht; la-du iempsilestsansargent, 
er it die balbe Zeit obne Geld; il n'a fait encore 
ue la - de son discours x, erift erft mit ber H. feiner 
dere fertig; couper, fendre ge par la -, le partager 
en deux-s, et. der D. nach buribueiben, jpalten, et. 
gleich entziwei-fcheiben, :fpalten, ed in pmei-n theilen; 
(il l'a achete trop cher de, er bated um die H. zu 
theuer gelauft;on l'a surfait de -, dela -, man bat ibn 
um die $. übernommen, überfordert; il a aie trompe 
de -, de plus de la- du juste prix, er if um die H./ um 
mehr als die ©. des ordentlichen Preiſes betrogen od. 
berübergejegen werden, cf. Jesion; (ce drap) est meil- 
leur, est plus beau de -, iſt um die H. beffer, ihöner; il 
est plus grand que moi de ·er hit um Die H. arèfer, 
mod ein batbmal fe groß als ich; je l'ai trouve crû de -, 
ic habe ibn um die H. gewachſen gefunden; offrir la — 
de son litä qn, (wiefrir place dans son lit) einem die D. 
feines Bettes, Platz in feinem Dette anbieten; pren- 
dre la - du lit de qn, «partager son lit) eines Veit tbei: 
len; donner une terre à -, à - de fruits, (la donner à fer 
me, à condition d'en partager Les fruits avec be fermier, — 
par -) ein But nm ben balben Ertrag, um die halbe 
Nuhung verpachten; illaboure, ila pris celte lerreä-, 
er beftellt die ſes Gut um bie halbe Yupung, er bat die 
fes But um bie 6. N, in den Pacht genommen; il fait 
ces vignes-la à -, er banet diefe Weinberge um die D. 
des Ertrages, um bic balbe Nubung; prendre un mar- 
che avec qn a - de perle el de gain, ſich mit einem auf 
halben Bewinn und Beriuftineinen Haubeloder Kauf 
einlafen; êtrede- avecqn, rpartager avec lai, La parte et 
le gain, au jeu, dans le commerce gi mit einem que H. an: 
fteben,; Sewinn und Berluit mit einem tbeilen; (ils 
ont l’entreprise ensemble), ils sont de -, fiesftchen 
miteinander dabei zur D. an, fie theilen Gewinn und 
Merluft; il est de - dans cetie affaire, er tbeilt bei Die: 
sem Handel Gewinn und Verluft (zu gleichen Theis 
len); (sivous voulez jouer), je serai, je ınemetirai de 
-arec vous, fo will ich jur H. mit Ihnen aufteben; ils 
sont de - ensemble, fieftehen mit einander zur D, au; 
P. ef, dépens, rabattre; 3. (ls fem. à l'égard deson mari 
fa, H. &he-, Gattinn; (comment se porte) voire -? 
Ihre Ehe-, Ihre ©.? il a perdu sa chère -, ex bat ſei⸗ 
netbeure H. verloren; 3 adl.cademuhalb zur Hilf: 
te, du pain - seigle, - froment, b, Moten:, b. Weizen⸗ 
brob: c'est une elofle - soie, - laine, dus ift ein, fei: 
bener, b, mollener Zeug; boire - eau, - vin, b. Wafer, 
b. Wein; - l'un, - l'autre, beides zur H., von beident 
ed. jedem die D ; D. von diefem, b. von jenem ;umvais 
seau - guerre, - marchandise, (vais. marchand aurzbirn 
50 
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semé pour pouvoir, se défendre) ein bemaffneteé Handeld: 

ſchiff; fg: (pt d'une conduite équivoque) (comment a-t-il 

fait une si grosse fortune)? - guerre, - marchandise, 

auf eine ameibeutige Art, burd rebrmäfige uub un: 
rechrmäßige Mittel, balb geftoblen, balb gekauft. ef. 
J'igue; fa. C'est un homme - chair, — poisson, (om me sait 
trop ce quil aime ou ee qu'il hait, ce qu'il veut où ce qu'il 
ne veut pass er iſt ein Menſch obne feften Ebarafter, 
man weifinicht, mas man aus ıbm machen fol; 4-& -, 
adl. (en partie, à demi) b., jur.D.; cela est à - pourri, 
das tit b. verfault; (le tonneau +) est à = vide, n'estqu'à 
= plein, ift b. leer, iſt nur b. voll; il est à - ivre, il est 
resté a - chemin, er ift b. betrunfen, er iſt h. Weges, 
auf der H. des. . zurüdgeblieben; (maison) à-ruince, 

à- découverte, b. verfallen, b. unbebedt; (cet argent) 

est plus d'a - dépense, ift tiber die 5, ausgegeben; (le 

vin) est plus d'à - bu, tft über die ©. getrunten; 5. de 

—, adl. (de be); il a été trop long de - dans son discours, 

er iſt in feiner Rede (um) die H., viel zu meitlaufig ge: 
- weien; une sauce Irop poivrée de -, eine die H. zu viel 

gepfeflerte Brühe. 

Moitir, (eo. finir) va. - le papier, Cart, tle rendre 
moite, Uhumecter de man. qu'il soit pénétré également par 
l'eau) das Papier feuchten. 

Moka ou moca, m. ou cafe -, café de -, (eafé qui 
vient de —, ville d'Arabie); Mola, -Laffe; pierre de -, 
(agte ori. berborisée) -ftein; Mochusſtein; Kräuter: 
abat, Planen. 

Mokoko, m. hn. c. mococo, 

Mol, a. 4 mou. 

Molaire, meulière ou mâchelière, a. les dents=s, 
(grossen dents qui servent à broyer les aliments) die Mabl- 
od. Bartenzäbne; les glandes-s, (qui ont rapport à ces 
dents) die Batenzahndrüfen, [bobne, f. 

Molan, m. hn. (esp. de coq» Mittelbilfe, Sau: 

Moldave, s. a. Gg. te la Modarie) Moldauer, inn; 
moldauiid, ef. moldavique. 

Moldavie, f. Gg. Moldau, f. 

Moldavique ou melisse des Moldaves, melis- 
se des Canaries, f. Bo, (pla. cord., céphalique, et vuln., 
qui ale goût et l'odeur delamelisse, mais be meins agrdalıle) 
turtuche Meliffe; Baftarb:ım. 

öle, f. «masse de rhair informe et inanimde, embryon 
manqué „dont les fem. secouchentgl,)Monklalb, Mond: 

Talb, n; (on la croyait grosse), mais elle n'est accou- 
chée que d'une -, aber fie lam nur mit einem -e nie 
der; in. la -, ou la lune de mer, (pol. qui grogne ce. un 
cochon quand om le pêche et dont la chair euite devient co. 
de la colle) Klump-filh. 

Möle, m. tjetée de pierres à l'entrée d'un port, paur le 
rendre plus sûr) Hafendamm, Wehrbamm, bas 
Mehr; le - de Barcelone, de Naples, der H. qu ®. ı; 
les -s de Gênes, die Hafendämme au Genua; hr. cp 
de mausolée, bati #n man. de four ronde sur une baie car- 
rée, ivolé aver nolnnmes en som pourtour et couvert d'un dö- 
me) Grabmabl;-thurmile - de l'empereur Adrien, 
das ©. des Kaiterd Hadrian; Ep. (hl de laiton destind à 
faire der têtes d'épisgies Mnopfbradt; Men. (mereeau de 
bois avec une rainure sembl. à celles de plu, planches qui 
doivent être autemblées; et sur lequel om essaie si Les lan- 
guettes des planches se rapportent à ces rainures) Dad Pro: 
bebols zum Algen; Gg. le —, (montagne du Chablais) id, 

Moleau, m. Cham, (1ère huile exprimée d'une peau) 

Möle-bout, ec. mêle, f. hu. [dad erfte Fett. 

Molécule, f Phy. «petite partie organique d'un corps) 
Theilchen, Rügelben, n;les-sdes corps, die T. 
der Rôrper: les -s de l'air, du sang, die Puft:tb., Blut · 
th. ob. Zuftt., Mintf.; Cris. — élementaires, (atomes 
sur lesq, sont fondés les systèmes de qe eristallographes) 
Œlementar:th.; -intégrantes, (les plus petites parties d'un 
tout) Die ergänzenden Th., Ergénpungé:th. ; les éls 
ments, les parties intégrantes des -s, die Urfloffe, die 
Grunditoffe der ©. 

Moléculiste, m. Physl. (qui admet des moléeutes or. 
ganiques à la place des smimaleules observés dans le sperme 
des anis Motecnllift; lesystemedes =, Lehtbegriff vou 
den oraanifden Thetiben, 

Molée, f. c. moulard. 

Molenaer, m. hn. tpel) e. merlan. 

Molene ou - officinale, f. c. bouitlon-blane. 

Möler, Mar. - en poupe, (faire vent arribre et prendre 
te vent en poupe) abfallen, um vor dem Winde zu fer 
gen: lenken. 

Molester, ttourmenter, vexer, swiciter des embarras) 


Molester 


beläftigen, deſo weren, Verdruß machen; - qu 
en lui suscilant des proces, einem einen Medtéftreit, 
Mediébandel an den Hals werfen; illes a fort molestes 
en ses chicanes, er bat ihnen durch feine Mechtsver: 

rebereien od. Widlereien viel Werbruf gemacht, cf. 
vexer. [en, n. 

Molet, m. Or. (petite pineette des orfevres) Zängel: 

Moletoir, m. Gla. tverre scellé sur une pierre mince, et 
frotté de potée; ein getitteteé Glas, 

Molette, f. «partie de l'éperos en forme d'étoile, avec la 
quelle on pique le cheval); la - de l'éperon, das Gporn: 
räbden; une- d'éperon, ein &.; les pinces, les dents 
de la -, die Stadeln, die Zähne des -#; Arf. instr. pro 
pre à broyer Les poudres 2) Rerbeteile, Läufer; Bout. «pe- 
tites roues plaines, creusées dans les bords co. une poulie, at 
traversées de divers outils) Melle, Scheibe, Cor. (petit 
rouleas de bois traversé d'une broche de fer terminée en 
crochet, à laquelle on attache Le chanvre, qui se tord em 
tournant la -) Molleod. Scheibe, den Hanfdamitzu bre. 
ben; Ga, Cinstr. de beis, doublé de chapeau, deat on se sert 
pour recherches les glaces après les avoir palies) mit Filz 
überzogenes Polierboly; Hor. (petite rout employée dans 
les conduites des cadranı des grasses horloges) Uibrräbben; 
Jar. umelon, concombre, citrouille mal faite); je me fais 
point de cas de ce melon, ce n'est qu'une -, ed liegt 
mir nidté an diefer Melone, fie ift gang unförmig;con- 
combre -, melon -, unformige urfe, Melone; Lun. 
(morceaux de bois au bout desquels on attache les plèces de 
verre qu'on veut travailler Schleifirolle, :fbeibe, 6 
Mare. (épi de pail qui se trouve au milieu du front du che- 
valetentre les deux yeux) Echopf; il, ciumeur melle au-des- 
sus du boulet du cheval) Galle, Stéingalle, f; - simple 
ou nerveuse, (qui est sur le tendon) einfache od, verbär: 
tete t.; — soufilée, (qui est placde à côté du tendon) 
Binbg.; Mar, c. amolette; Orf. (gr. pincettes d'égrle 
largeur d'un bout à l'autre,serv, à la forge) Schmiebejange, 
f; Phar. Pt. Verr.e, (pierre ou marbre p, ord. de figure co- 
mique, serv. à brayer les couleurs +) Laufer; Ru. (poulie 
de bois traversée dans som axe par um fer recourbé,qui sert à 
retordre) Drebrolle, 1. 

Moletter, Gla. (seservir de la molette, pour fair le poli 
des glaces) den Spiegeln mit dem Polierholge vollends 
den Glany geben. 

Molière, a. (dena qs provinces terre -, (grasse et mard- 
tageuse, ou len chevaux el les veilures sont em danger d'en. 
foncer) fette, lehmige Erbe; Rlelerde; dent -, autref.,c, 
molaire; 2.1. c. meulière (3). 

olina, f. Bo. g. de pla. voisin des oonizes 2) id, 

Molinæa, f. Bo. e. cupanie. 

Moliné, m. Bo. (x. de pla., fam. des solandes), 

olinie, f. Bo. «g. de pla. graminées, formé de La me- 
ligue bleue) id, 

Moline ou molienne, f. Corn. (+6. de laine d'Esp.) id. 

Molinisme, mm. Th. (système de Molina, Jesuite espa- 
anol qui fait dépendre la grace de motre volonté) Molinidn; 
dansle-laméme grace est lantölelhcace, tantôtineff- 
cace, selon que la volonté y coopère ou resiste, in dem 
M. ift die ndmlide Gnade bald wirkfam, bald unmwirk« 
Fr À ie nachdem der Mille dabei mitnirft ob. wider: 


Moliniste, m. ‘partisan da Molinismes Molinift. 

Molinosisme, m. Th. (système des Molinos, prêtre 
erpagnol; quiétisme le plas sutré) Echre ded Molinos. 

ollasse (mo-), a. (trop mou, et désagréable au tou. 
cher) weichlich, well; chair, peau —, —e8 Fleiſch, 
weilte Haut; (le barbeau, le merlan) ontla chair —, ba: 
ben ein ju weiches Fleiſch (ce damas) est —, (n'a pas ms 
ses de comsisiance ei de corps) Ifl ſchlaff. bat keine Steife. 

Mollavi, m. Bo. c. héritière. 

Molle, i. Ton., Van. chotte d’ssier fendu. qui en con- 
tient 300 bries) Bılfchel Weidenbänder; 2, Ton. (paquet 
de cercesux) Bündel Meife; 3. esp. de poi. du g. grde) 
Meerlbleie, €. 

Mollé «m0 > ou lentisque du Pérou, m. Bo. (gr. 
acb. rameux de l'Amér. mérid., qui porte un frwit sembl. à 
un grais de poivre) Mollebaum, ber peruanifde Mirtir: 
baum: Pfeiferfornitraud. 

Mollement, ad. (dume man. molle) wei d; se cou- 
cher, être couché -, (dams un bon lit) fi in ein es Bett 
legen; ſich m. betten; in einem mwelben Betteliegen; 
s'asseoir —, (sur unsiöge bien mollet) fit auf einen wel: 
en Stubl feßen; 2. fg: faiblement, sans vigueur) a ds 


Mollement 


celte affaire, er bat ſich bei diefer Sade (dl: ob. n. be: 
nommen; 3. (d'une mas, eleminde); vivre — weichlich 
leben; ein weiclides, wolliftiges Leben führen. 

Mollesse ımö-), f. (qualité de ce qui est mou) Weich 
beit, Shlaftbeir, f;la- et la dureté des corps, 
die W. und die arte der Körper; la-(de la peau, d'un 
damas +) die 8.; -des chairs », die W. od, ©. des Flei⸗ 
fes; 2. fg: (manque de fermeté dans le caractère) S. 
Schwäche Weiblichkeit; il y a trop de - dans son 
caractère, er bat zu viel ©. od. ro. En x; la — de nos 
mœurs, die Schl. od. Weich. unferer Sitten; agir 
avectrop de — (dans une occasion}, bei. . zu ſchlaff zu 
Werke gehen, zu träg, zu zaghaft handeln; je crains la 
— de vos conseils, ich fürdte Ihre vergagten, fblaffen 
Matbichläge; 3. (exées dindulgenen Shmwädhe, f;la 
- du pere a perdu les enfants, die Schw, die ibertrie: 
bene Nase: des Vaters bat x; 4. (débontesse d'une vie 
efeminée) Weiblichkeit, Wolluſt, f;la- asiati- 

ue, la — des Sybarites, bie afiatifte Weichl., die 

eicht. der Sibariten; vivre dans la -, weichlich leben, 
fi der Weil, überlaffen; Pt. mp. la — d'un tableau, 
du dessin, de la touche, tdelaut, manque d'énergie) Dad 
zu Weihe an einem Gemählde, in der Seibnung, 
in den Striden, im Farben:auftragen; la — du pin- 
ceau, (défaut de fermeté dans som maniement) die zu wei: 
de Manier im Mablen; it. bp. une certaine - dans le 
incenu est considérée comme une perfection, eine ger 
wife Weichheit inber Behandlungsart wird alé eis 
ne Vollommenbeit angefeben; la — des chairs, timita- 
tion naive de leur flexibilité) die Weichh. des Flelſches; 
la- descontours, (esp. d'endoyant q'ucs désire dams le trait 
des figures des jeunes gens) Die Weich, der Umriſſe. 

Mollet «wo-16), ın. (petite frange qu'on met aux lits, aux 
siègese) Franfe,f,- d'or, dargent, - delaine, Bold-, 
Silber, wollene &.; un lit garni d'un simple — de soie, 
ein mit einer einfachen feidenen F. deſetztes Bett; 2. le 
— de la jambe, (le gras de la jambe die Wade; Bo, -d'In- 
de, c. molld. 

Mollet, te ma), a, (dim, de mon; agrésblement mou 
et doux au toucher) weich, fanft, zart; un lit —, des 
coussins bien —s, ein -e8 Bett, fehr -e Kiffen; une 
étoffe douce et mollette, ein fanfter und weicher Zeug; 

in —, (10. de petit pain blanc oblongı mürbes Brob; 

ürbeg; ext, (pt d'un bomme qui marche encore avec pei- 
me apris une attaque de goutte) il a les pieds molles, er bat 
—e Füße, iſt noch ſchwach, empfindlid auf ben Füßen. 

lolleton (mo-), m, (diaffe de Inine deuce et mollette) 
Multen; (unecamisole +) de —, von M. 

Mollette (mo), f. Phar. (pi. très dure et polie, serv. à 
broyer les médic.) Läufer, Meibeleule, c. molette. 

Mollie, f. Bo, (8. de pla, appelé aussi jungie)id. 

Mollient, e, a. Med. e. emotlient. 

Molliere, c. moliere. 

Mollification tmo-), f. (act. de mollifier; ses effets) 
das Erweichen, Verbännen, die Erweihung x. 

Mollifier ımo-), Mid. ırendre mou et Auider erwei: 
deu, verbänmen;-leshumeurs, die Säfte v.; (ca. 
taplasme)pour -une tumeur, um einee ſchwulſt zu e.; 
tumeur mollifiée,ermeidre Geſchwulſt; Corn. — les ga- 
lins, (leur donner le degré de chaleur nécessaire, aha de 
posvoir lesdtemdre et les ouvrir) Die Och ſenſporne erw. 

Mollinede, m. Bo. 1g. de pla. urticées) Mollinedie, f. 

Mollipenne, m. hn. (8. de coléopt. qui ont les elyires 
mollesı Weichflügeler. 

ollir emo, (eo. fair) vn. idevenir mou) morfd, 
meld werben; (ces pommes) mollissent, werden im. 
laisser — les nelles sur la paille, die Mifpeln auf bent 
Strobe w. werden laſſen; 2. fg: (manquer de force) 
matt od, müde werden; (ce cheval aura peine à finir 
sa course), il commence à -, £# fängt an mübe ob. 
ta zu werden; la jambe mollit h ce cheval, dieſes Vferd 
wird matt auf deu Füßen; Mar. (le vent)mollitcontre 
les voiles, bläst fiau in die Segel; 3. Mg: coéder trop ni- 
sément) qu leiht nadgeben, mauten; il ne faut 
pas - danscetie affaire, man muß in biefer Sache nicht 
n.; (ilse pique de fermeté), mais je l'ai vu— dans cette 
occasion, aber ich babe ihn bei dieier Gelegenheit mans 
ken feben; tenez ferme, vous commencez &—, vous mob. 
lisez, bleibt ſtaudhaft, {be fanget an au wanten, ihr 
wanlet; (c'est un homme) qui ne mollit point, der nicht 
mantt, nicht nachaibt, der nicht vou feinem Entichluf: 
fe abgeht; (les troupes) mollissent, (commencent à plier) 


läfftg,fhlaff, träge; agir, travailler -, n., fh. zu | manten, fangen an zu weichen; Mar. —, abfeiern, ab: 
Werte geben, n., tr. arbeiten; il s'est couduit — dans |vieren. 


Molliteur 


Moment 


Molliteur, m. (qui öte lamertume) Die Bitterfeit vers! verlangen; (jeviens) pour vous dérober gs -s de votre 


treibendes Wiittel e. 
Mollugines, f. pl. Bo. (eg. de pla. qui a son nom de 
melluge) Die Arten des Weichfrautes. 
Mollugo, m. Bo, (pla. caryephyliée, esp. de gaillet dont 
La feuille est tres douce) Weichtraut, n; Weichling. 
Mollusques, £. pl. (ae clame de vers de Lin.) Weich: 
thiere, m; f@alloie od. madte weiche Würmer; - cé. 
ou cephalcs, (qui ont une tête mebile distincte) W. 
mit einem Kopfe; — acéphales ou —Ies, ıquin’ont point 
de tête distinete) DB. ohne Kopf. 
Molo, m. Cham. c. moleau. 
Molobre, en. hn.(g d'ins. sémocères) Pıljkäfer, 
Molochite,g hn. anc. (esp. de jade nephrétique, qui 
avait de gr. vertds) id. 
Molon, 1. Bo. (pla. des anc., auj. I élipendule) id. 
Molopes, f. pl. Mid. (vergoturersur la peau; pétéchies) 
Striemen auf der Haut; it. Peſtflecen. 
lolops, ın. ha. e. feronie. Löetfäfer, 
olorque, ta. bn, (g. dies, eoldopt. ligaivoresı Hal d⸗ 
Molosse, ın. Poe. anc, (mesure de vers, eompasde de 
3 longues) aus drei langen Silben beftebeudes Verd: 
mad; (Schiweriaritt); Ha. cg de mammil, cheiropleres, 
it. esp. de aq. trouvée fussile dans Les schistes du harta) 
Grämler; Sundémaul, n; it Moloſſus. 
xita ou religieuse d'Abyssine, £ hu. (passe. 
veau du g. grive, ayant un gr. cogueluchon noir qui semble 
embrasser La Löte et la gorge) die abpitinifde Nonne, 
Meipadie, £ hn. (8. d'échinoderæe voisin des hololhw- 
ries à 


Moltolinos, m. Com, (penu de mouton passée en mégie 
au Levant, d'une mas. particulieee) id., ſaͤmiſches Schaf: 
fe aus der Levaute. : 

olucane, f. (pla. des iles Moluques, qui ent verte toute 
l'année; ses Éaurs sont jaunes et ress. à celles de la citrouille) 
id, hs molullifhe Immergrün. 

olucca, f.c. mofucelle. 

Molucelle, f. Bo, 18. de pla. labiées, dent une des esp. 
vitat des iles Molugues) Die meluttiſche Melifie; 
— lisse, Die glatte m, Mi; - cpineuse, die jtachelige m. 
M.; la’ sousligneuse, die tandenartige m. M. 

6,6. morue. 

Moluque, f. Bo. c. molucelle épineue; 2. pl. Gg. 
les-s, iles de la mer des Inder, sous la ligne) Die Molucteũ, 
Gewürzinfeln; melisse des -s, ©. molucelle épineuse. 

lolure, m. han. (esp. de coulouvre drs Inder) Diolures. 
huaris, u. ba. (g- d'ins, ooldopt., fan. des mélasomes) 
Sowellt aͤſer. 
Molrve, f.hn. (poi- dug. gade) eng. 
oly, an, Bo. (16. d'ail peu odorante, à lag, les ama. attri 
basient des vertus merveilleuses;it. boisson qui en était faite) 
Mols.n; Blumenlaud; le - poivre du Pérou,c. mollé. 

Molybdate, m. Chi. wel formé par 1a combinaison de 
l'acide molybdique avec diff. bases) walferbleisiaus 
res als; — ammoniacal, - de mercure,yde plomb r, 
es Ammoniacſalz, Quedfilber, Blei r. 

Molybdene os molybdan, molybdénite ‚m. 
Mg. (demi metal, d'un gris de plomb, comnu sous Le mom de 
erayonaw mine de plomb) afferbiet, Neißblei,n; 
le- metal, dag -metall; le - sulfure, Waſſerblei⸗er 
:glany; Sauer-; - ocreux, soder; fduvarser Ocer; le 
sullure de * — de —— — y 
bes —orvb; le reg: - est prodigieusement refrac- 
taire, der - fönig ıft im hoͤchſten Grade ftrengiiifig. 

Molybdique, a. Chi. acide —, (dost le molybdène et 
la base) Die Wallerbleisfäure. 

Mo ybdite, [.Mg. pi. minérale contenant de plomb) 

D AN n; Bletitein. ltrès-dure) Molvbdoid. 
olybdoïde, f. Mg. terp. de mine de plomb legere et 

Mom (ome) m.eu momme, f. (esp. de bière forte à 
Brunswick) Mumme, f; - double, Schiffs· m. 
Momenet, m.hn (singe cynocéphales Hundslopfaffe, 
Moment (wo man), m. (instant, temps fort court} U u: 

genblid; le- delaconception, der Œugeublit der 
Empfängniß; le - de la mort, le dernier —, Der U, des 
Todes, ber leBte M; le -est venu de les réconcilier, der 
9. ift getommen, Île +; je l'ai attendu qs -s, pendant 
qs=s, ich babe einige -e auf ibn geipartet; allendez un 
=, je reviens dans un -, dans le -, warten Eie einen 
U., id fomme in einem —< wieder, ich bin im —e, Den A. 
wieder da; il n'a plus qu'un — à vivre, er bat nur noch 
einen U., eine febr fur 
tard d'un -, (um) einen 9. zu fpät fommen; demander 
un - d'audience, (auf) einen A. Gehör od. Hudienz 


Zeit zu leben; arriver trop | fit 


temps, Idnen einige -e Ihrer Zeit ju rauben; il comp. 
te les heures et les -s, erzähle Stunden und €; on 
l'attend à tout-, à tous -5, d'un — à l'autre, de — en =, 
man erwartet ibn jeden U,, alle -e, bon einem —e zum 
andern; (il se contredit) alout —, à tous -s, (sans cesse, 
à toute beure) jeden U., alle -e, einmal uber Das andere; 
je crois à tout - le voir, l'entendre, jeden U. glaube ich 
ibm zu feben r; (je vous quille), car tous vos; sont pre- 
cieux, deun alle bre —e find loftbar; n'atlendez pasau 
dernier - pour lui écrire +, warten Sie nicht bié auf 
den legten A, um; au-, dans le - que je partis, it 
dem-r, alé ich abreufete; au — où il arriva, au - qu'il 
arriva, j'entrais chez lui, in dem-e, alé ex aufam, trat 
ich ich qu ibm hinein; du — que je l'ai aperçu, j'ai eru 
t, (des que je ..) im -€, fobald ich ihn gemabr wurde, 
glaubte ide; du — que je l'ai connu, je l'ai aimé, von 
denb-e am, da ich ibn fennen lernte, babe ich 2; renon- 
cons y des ce -, lat ung von dieſem -c an darauf Ber: 
sicht Thun; je l'appréciai dès ce -, des le premier -, ich 
wußte es von bietem-e an, vom erſten —e an su wurdi⸗ 
gen, ju ſchaͤhen; (ilest fou, sage) par -5, (parintervalles) 
zu Zeiten; le bon -, (linstant favorable) der günftige 
9. où. Zeitpunkt; c'est le …, le bon -, le meilleur — 
pour lui parler, das iſt der A. od. Z., der rechte, 
ber beite A. ed. 3. mie ıbm zu ſprechen; prendre 
un bon -, attendre les bons -s, einen A. 0d. 3. ergrei: 
fen, die g-n U-e od. 3-0 abwarten, ef. bon (3), {pt 
Kun homme dan! l'esprit est égaré, mais qui a de bons inter 
valles) ila de bons -s, er bat mitunter belle U-e, gute 
Stunden; dans ses bons 4, quand il est dans ses bons 
—. in feinen hellen Men, wenn er feine auten U-e od. 
Stunden bar; un bon, un mauvais —, (ep. d'inspiration 
subite et passagère pour faire le biem au Le malı ein gutet, 
ein (hlımmer M; dans un bon — il lui eerivitz, in els 
nem guten -e €; (ilm’en fit présent) dans un bon —, in 
einem guten -e; dans un mauvais — il lui dit +, in eis 
nem ihlimmen -e, in einer boͤſen Anwandlutig fagte 
er 5 Math. (dams les mouv. caleuls delinhai, augmentations 
au dimisutions momentances d'une Quantité considérée co, 
dans une fusion continuelle; plus ord. differences; Mo- 
ment, n; Nee. (la force d'un corps en mouv., où aussi le 
produit de sa masse multipliée per sa vitesse) Moment, 
n; (dans la comparaison des mouvements des corps), 
le rapport de leur —est louj. compose dela vitesse du 
corps en mouvement, el de sa quanlité dematière, il 
das Verhältnis ihres Mas immer ein Produft aus ber 
Schneligfeit dee in Bewegung befindlihen Koͤrpers 
und feiner Waffe; (deux corps) qui ont les mêmes -s, 
des -5 égaux, welche einerlei, gleiche IR-ebaben; Sta. 
de produit d'une puissance par Le bros du levier auquel elle 
est altachde, ou par la distance de sa direction au point d'ap- 
puis M.; une puissance a d'autant plus d'avantage, 
toutes choses égales d'ailleurs, et son - est d'autant 
plus grand, qu'elle agit par un bras de levier plus 
grand, eine Kraft bat, bei übrigend gleichen Umſtaͤn⸗ 
den dDeito mehr Wirkung, und ihr Moment ıft um fo 
arößer, je länger der Hebelsarm it, an welchem fie 
wirft; le - d'inertie d'une masse, bag M. der Trägbeit 
einer Maſſe. Syn. un - n'est pas long, un instant est 
encore plus court, moment (ein Augenblid) ift 
nicht lang, instant (ein Nu) iſt mod fürzer; -se prend 
gf. pour le temps en général, et il est d'usage au figuré; 
inslant a une signihcalion plus resserrée, et ne s'em- 
re que dans le sens litiéral, moment wirb zumellen 
üe Zeit überbaupt genommen, und iſt im bilblichen 
Sinne gebräudlid; instant hat eine eingeihränftere 
od. engere Bedeutung, und wird nur im buchftäblichen 
Sinne gebraucht; il fautsavoirprendre le- favorable, 
£ un instant trop öl ou trop tard fait manquer une af. 
aire, man mup dem günitigiten Augenbile od, Zeit: 
punft (moment) ju ergreifen willen, manchmal macht 
ein Augenblid zu früb od. zu fpät, daß eine Sache miß: 


Uns. 

omentané, de, a. (qui me dure qu'un moment à u⸗ 
genblidlic; plaisir -é, joie, douleur -ée, -t# Ver: 
guügen, -€ Freude zzaction -ce, -e Wirkung -;-ment, 
ad.cpasagèrement, pour ua moment) a,, auf od, flreinen 
Augenblid; je suis ici —, id bin auf einen À. bier; 
(ce météore) n'a paru que —, eridlen nur a., nur für 
ar A., zeigte ſich nur einen A., mar nur einen A. 
tar, 

Momerie,f, autref. (mascarade, bouffonnerie) ON 1 mt: 
merci, Vermummung, S; fg: (ofeetstion ridicule 
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d'un sentiment qu'on m'a pas) fa. M. (elle paraît fort af. 
fligée de la mort de son mari), mais c'est une —, c'est 
pure, aber eg ift eine M., es iſt bloÿe M. od. Verſtel⸗ 
lung; (il temoigne be de respect pour la religion}, mais 
ce n'est que-, aber es iftunr a. michts als Verſtel⸗ 
lung; it. toérémonie vile, misérable et rieidlen (il n'y a 
point de religion) qui ne soit défigurée par gs -s, Die 
nidt dutch einige Wi-en, durch einigen Firleſanz ent: 
fteilt ift; (leur vie)n’est qu'une - continuelle, ift nichts 
als eine anbaltende M, 

Momeur, m. them. dégnisé) v. verlleideter, ver: 
mummter Menfe, 

Momie ou mumie, f. (squelette ou cadavre embaumé 
ou desséehé à la man, des ano, Égyptiens) Mumie; Bal: 
famleiche, f; -embaumée, — tirée des sables mouvants 
de l'Arabie, einbalfamirte M., aus bem Flugſande in 
Arabien bervorgegogene M.z Sandm., f; fg: il est sec 
comme une —, erift zn einer -e eingefbrumpft; it. (pt 
dune pers, momrhalante et sans aclivité) c'est une —, une 
vraie, elle reste la comme une —, er (fie) it eine M., 
eine wahre M. od. Bildfäule, fie ftebt da mie eine ®.; 
2. -, gomme ou baume de —, ie:p- dedrogue ou de com. 
porition visqueuse d'Arabie ¶ €. pissasphaite; Jar. (ire 
noire pour greffe les arbres) ſchwarzes Baumwachs. 
Momon, m. (def fait aus des par des gens marqués; som- 
me qu'ils y jowent dans des jours de (êtes, sans domner ni 
prendre revanche) Sptelfas einer vermumms 
ten Perfon; Maskenſahz (il est defendu de parler) 

wand on présente le -, mean man vermummt zum 

alten eines Satzes auffordert; porter, recevoir un -, 
vermummt einen Sad einfegen; ben Satz einer Mass 
te halten; jouer, perdre un -, un - de cent louis, ver: 
mummt um einen Gaß, um einen Satz von 100 Louié 
ipielen, vermummt einen ag r verlieren; couvrir, re- 
cevoir un =, (accepter le dei) die Aufforderung einer v. 
D. annehmen, den Gaß.. halten; 2. Cam Iansquenet p, 
partie om les joueurs ont la möme quanlitd de jetons, de man, 
que cebui qui gagnera les jetons de tous les nutres, reçoit toute 
In mise); gagner le -, den ganzen Cinfah gewinnen. 

Momordi LA Bo. (pls. d'Amég. g, qui porte La pom- 
me de merveilles Balfamı Apfel. tde scie) id. 

Momot, m. hn. Cols, du g. teucan, äben denteld en man. 

Momoules oiseau d'or, m. hn. (besu faisan de lin 
dosten, à phumestrés longues, brillantes d'or el d'émeraude) 
inbiiher Boldfafan. 

Momus, (uce) m. My. (Dieu de la raillerie et des bons 
mots satyriques) Spettgoit, (Momus). 

Mon: ma, f, mes, pl. (a. ou pron. poss. de la 1e pers,) 
mein; mon fils, ma fille, mon enfant, mes livres, m. 
Sohn, -e Tochter, m. Mind, -e Buͤcher (la vente) de 
mon jardin, de ma montre, -ed Garten, -er Ubrs il 
s'agit de mon père, de ma femme, de mes amis ou 
amies, ed ift der Rede vom -em Vater, von-er frau, 
vou -en Äreundeng; (dites-le) à mon frères, à mes fils, 
à mes filles, à mes enfants x, -em Brubder, -en Göl: 
nen, -en Töchtern, -en Kindern 2; mon, (pour ma, 
avant une voyelle ou us kmuel); mon äme, mop amie, 
mon gr ressource, mon honneur, ma honte, mon 
humble demeure, -eGecle, -e freundinn, m. einziges 
Mettungsmittel, -e Ehre r. [bunte Affe. 

Mona, m. hn. rapède d’Afr., de g. des singes) id, der 

Monacaille, (Im) f. Au. tenzeance monseale) mp. 
Möndsiwelen, n. 

Monacal, e, a. (qui app à l'état de moine) md N: 
bit, Monchsz habit -,chant-,»tleid, -gefang; 
la règle, la vie-e, diesregel, bad steben; cela est trop -, 
das iſt zum. À . 

Monacalement, ad. (d'une man. monacale); vivre-, 
pröcher -, möndild, wieein Mond leben, predigen. 

Monacanthe, m. hn. (our. g. de pei.#nal. aux balisten) 
Monacelle, f. Bo. ©. Helvelle, [Einhornfiih, 

Nonscheile ou castagnole, f. eumarron, c. mar- 
ron(hn. | 

—— hisme, (kime) m. (état des moines Mönche: 
ftand, bag :weien, n; die Möncheit; 2. cord. t. de mé. 
pris; cela provient du -, ne peut êlre attribué qu'au -, 
das fommt vom Moͤnchſt. vonder Mönderei ber, 
tann nur dem .. beigemeifen werben. 

Monachne, m. hn, te: de pla. gramin.) 

Monade,f Phil. cétresimple et sas partie, dont, suivant 
Leibaitz, tous les autres êtres sont composés) Monade. fl; 
einfaches, untheilbares Wefen; Ha. Ce. de polypes 
amorphes on animaleules infasires) Punétthierden, 3 
la - terme, (si petite, y- ne sawrsitjwger même do aa 
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236 Monadelphe 


forme) Öränjmonabe, f. 

Monadelphe, a. bo. étamines -s, (rdunien à leur base 
en un sewl tube, au alien dug passe le pistil, elmbrüderi: 
ge, tin einen Bündel verwachſene Staubfäden; -phie, 
1. ıelarse de plantes à étamines =4, id; Slaffe dei ein: 
brüderigen Pflanyen, £ 

lonadiste, 1, +. Phil, (partisan du système des mo 
nades) Anbanyer der Monadenichre, bes Lebrbegriffé 
von den Monaden; Monadift. 

Monandre, a. Bo. plante —, (de la menandrie) ein: 
männtge, einmännerige Plane, 

© rie, (‚te classe des plantes de Lin. renfermant 
celles dom la fleur n a qu'une seule partie mâle au une seule 
étsmine) Cinmännrigteit, 6 Klaſſe der einmännıgen 
Planzen. 

Monarchie, f. (état gowverad par un seul chef; opp- à 
démocratie, Mllein-berriaft, Eınb,, Wo: 
marie, f; (ce prince) aspirait à la — universelle, 
ftrebte nad der U. der Weit; — absolue, élective, limi- 
tee, unumibräntre U. où. M., Wablm., ringe: 
ſchrantte U, ob. W,; 2. ıgr. état gouverné par un monar- 
que) Neid, n; M,; la - des Assyriens, des Mèdes, 
das afforife, das mebtiche M.; la - française compre- 
nait autrefois la France, la Germanie r, das fräntife 
Rei begriff e ım fich. 

onarchien, m. hf. (nom denné aus partisans de la 
monarchie conilut. desreide em 17915 Monarcrit, 

Monarchique, a. (qui »pp- à le monarchie: allein: 
hertiſch, eun-D., *monardifd; 21m. h,Ece, les —, 
(seetsiren qui n adæmettait qu'une seule pers.divine Monar: 
&iften; Etat —, er Etat; vivre sous un gouverne. 
ment — unter einer —en Negierung leben; -ment, 
ad. (d'une man. -)all,, m. aufeine-e Art; gouverner 
un .etat -, einen Staat allein, m. regieren. 

Monarchiste, m. partisan de la monarchie) Anbän: 
ger der Monardie, *Monardift. 

M e,f Bo.tpla.labiée, du som de Nicoles Monar- 
der, médecin psg.) Monarde; f; la - fistuleuse, la 
— didyme, die robrenjérmige M., die gepaarte od, 
doppelte M. ä 

fonarque, m. (qui a seul le pouvoir souverain, qui 
gouverae seul un grand état, Alleinherricer, "Monardı; 
grand, puissant —, größer, mächtiger Mi. 

Monarrhène, m. Bo. (g. de pla. voisin des imules p) 

Monase, m. hn. (g. d'ois. barbus de La Gulane, ep. de 
coueeu) Barttucuct. 

Monastère, m. (gr. eouvent,-lieu où demeurent des 
moines ou des sehgiewses) Klofter, n; - d'hommes, 
— de filles, Manns-, Frauen-; se retirer, s'enfermer 
dans un —, sortir du —, (id) in ein K. guridyichen, ein: 
fperren, aus den &. geben, bas K. verlallen, Syn. cf. 
cloftre. Irenı Jean de Leyde) Monafterianer, 

Monastöriens,pl. (anabaptisten du 16e siecle, qui suivi. 

Monastique, a. (qui concerne les meines) LG (ter: 
lit, mönwıjd; discipline, vie —, fe Zucht, Klo: 
ſterzucht, Les, m-es Leben, Alofter:leden, Möndeil.; 
inshtation —, les ordres -, m-e Gagung, Moͤuchs 
faßiung; die -en Orden od. Möndsorden, 

Monaul, in. hn. ca d'ois. gallinsces mudipedes; Urgué, 
Praufaian. (m. tcelui qui en jeusits Der IN, 

Monaule, f. Mu. anc, tesp. de Aüte une tige) id; 2. 
"Monaut, a. (qui n'a qu'une oreille) einöhrig; 
chien -, un chat, —er Hund, -e Kape, 

Monax, m. hn. (apèée du g. marmotte, qu'on trouve au 
Canada er id, dag amerifanifcheod. virginifhe Murmel: 
tbier, ber Afterbafe, 

onbin ou spondias -, m. Bo. (arb, des Antilles; 
fam, des térébiat.) SNonbin,-baum; la prune de —, 
du spondias —, la marmelade de prunes de —, die 
-pflaume, das -pflaumenmuß; la gomme —, das 

Moncaya, m. Bo. c. mocaya. [-gummi. 

Moncayar, m. Com. e. burat. 

Monceau, m. (tas, amas es forme de mont) Haufe 
od. -n; grand —, un petit—, eingroßer H. eiu Éleiner 


ein Haufen; — d'avoine, de bled, d'argent, 5. | 


ber, Getreide, Seld; meltre (des pierres ) en un 
auf einen—n legen. Syn. cf. tas, 

Monchicouba, ın. In. (poï. très spprochant de In 
picarelle, qu'on prend à St. Jean de Lux 3 id. 

Mondain, &, a. (qui aime les plaisirs, les vanités du 
monde, qui sent troplemonde) 1 6 [ELLES , m. od. ir: 
diſch gefinnt; homme,esprit —, -er Menſch, -er Sinn; 
plaisir, spectacle —, 6 Vergnügen e, air —, vêtement 
— (in -e8 Ansehen, eine —e Kleidung; elle est ex- 


Mondain 


trömement-e, fie ift auferſt w.; pourume dévole, ses | 


habits sont trop -s, für eıne Gromme iſt ihr Anzug zu 
w.; un sage —, (mom que les dévots donnent à um bomme 
sage, mais qui n'aque des vertus morales)etu Vernunft: 
weiſer; ein tugenddafter nad der Weit, im -en Sin: 
ne; 2. ım, ord. pl. (attaché aux vanités du monde) Welt: 
menfd, das Welttind; les -s, Melrlinge; bie Weir: 
menfcen od, :tinder, 

Iondainement, ad. (d'unemas. mondaine) welt: 
Lcd, nach Art dermw, ob. irdiſch gefinnien Menichen; 
vivre, être vêtu, w. leben, gefieidet ſeyn. 

Mondanité,f. Dev. (rasivémondaine) Welt: luft, 
serteltert, f; passer sa vie dans la —, fein Leben un 
W., in finnliwen Vergnügen hinbringen ; (le me- 
pris) des —s, der Eitelteiten der Weit, des Welttan 
Des, desirdiichen Weſens. 

Monde, m. (Funirers, le ciel, la terre, et tout ce qui y 
ent compris) Welt, f; (Dieu) a créé le —, a tiré le — 
du néant, bat bre Welt ecidaffen, aus dem Rıdıs ber: 
vorgezogen; la fin du —, Das Ende der 28.; fa, depuis 
quele — est —, (detouttempe) ſeit dem Die W. iſt, fo lan: 
ge die W. fiebt; le — ideal, l'idée du— quiest en Duou 
même de toute éternité) Die urbüldliche W.; — inférieur 
ou sublunaire, de globe terrestre) die trbifcbe W., Er: 
den-; — supérieur, dies cieux) Die bôbere 2; le— ma- 
tériel est opposé au — desesprits, die Rôrperift der 
Seifter- entgegengefegt;z l'an du —, (de In création du) 
das Jahr der 2B., ım Jahr der W.; 2. «le globe terres 
tre) W., Erde, files quatre parties du —, Die 4 
-thelle od. Erdtheile; lecentre du -, le bout du—, aux 
deux bouts du —, der Mittelpunet der W.,der@ ‚das 
Ende der W. an den beiden Enden der W.;serendre 
maître du -, fi zum Seren der W. machen; courir le 
—, faire le tour du -, in der 25. herumreifen, Die Reiſe 
um die W. maden, die W. umfegein; la pluralité des 
-5, die Mehrbeit der -en; (siles planetes) sont des -s 
habités, bewobnte - en find; venir au —, (maitre) auf die 
W. lommen, geboren werden; meltreun enfantau-, 
Cimi donner la naïssance) ein Kind zur DB. bringen, gebä: 
ren, fa. in die W. feßen; il n'est plus au —, til ent wort) 
er ut nicht mebr auf der W., Ut todr; le nouveau —, 
(le eontiment de l'Amérique) Die neue W,;l’ancien et le 
nouveau —, (les deux continents) die alte und dienene 
28.; Bl. (globe sur beguel il y a une eroix) fugel, auf mel: 
cher ein Kreuz ift; Re. l'autre (la vie future) die an: 
dere 2, das „ufünftige Leben; dans l'autre - il faudra 
&, In der andern 28. wird man muſſen ei po. ilest alle 
en l'autre —, «il est mort) eriftin dieandere W. geganı 


gen, iſt geftorben; Syn. - ne renferme que l'idee d'un | pas 


être seul, quoique general, souventil est pris pour la 
lerresurévers renferme l'idée de plu. êtres, de toutes 
les parties du —: le soleil qui échauffe tout le — (toute 
la terre), est supposé le foyer de l'univers, Welt 
fließt nur den Begriff eines einzigen, obgleud allge: 
menen, Weſens ein, fiemirdoft für die Erde genom: 
men; Weltall ſchlieüt den Begriff mehrerer Weſen, 
aller Theile der Welt ein; die Sonne, weiche die gan: 
se Welt (Erde) erwärmt. wird alé der Mittelpunet 
der Erleubtung des Weltalls angenommen; 3. (la to- 
talité, la plupart des hommes) M., Die -bemobner, bie 
Menfhen: (Jésus Christ) est le sauveur du —, ift 
der Erloſer der W.;le - ne pardonne point l'ingrati. 
tude, die W. verzeibt, die Menichen verzeihen die Un: 
danfbarfeit nicht; 4. gens, personnes) fa. Men den, 
?eute, pl; il ne faut pas accuser le -legerement, 
man muß die L. nicht letbtfinniger Weife anflagen; 
estce comme cela qu'il fauttraiter le —? muf man 
fo mit den £-n umgeben; (je rois) que vous vous 
moquez du —, Sie haben die 9. zum Beften, ma 
en fit über die L. luſtig? 5, Ceertain nombre de 
pers.; it. les domestiques de qe, enux Qui sont sous sesérdres) 
Bediente, Menfen, Leute; il assembla 
quantité de - autour delui, er verfammelte eine Men: 
ge M. nm fich ber; il ne put rassembler que peu de —, 
erfonntenur wenig M. od. ?., mentg Mannibaft su: 
fammenbringen; il a amené be de - avec lui, er bat 
viele V. mitgebracht; où pourra ton loger tout ce — 7 
wo wird manallediefe 2. unterbringen können? tout 
votre estilarrive? find alle Ihre ?.. ale Ihre Frem⸗ 
den angefommen? find Jbre X. alle da? iſt Ihre ganye 
Gelelihaft da? il a congédié tout son-, er bat alle 
feine %. od Been, feine ganze Dienerichaft verabſchie⸗ 
det; (ce general) n'avaitque la moitié de son -„barte 
mur die Hälfte feiner 2; al yabien du — à Paris, il y 


Monde 


avait bien du — à l'opéra, c# find viel M. ya Parid, ed 
waren diete M., wie £. in der Oper; iln y avait par 
grand -, il y avait peu de — à cette fele, es waren 
wenig M., nicht viel X., wenig 9. beidieiem Fete; il a 
un. d'ennemis sur les bras, ıl s'est fait un — d’enne- 
inis,tune gr. quantité) er bat eine Menge Feinde auf dem 
Halle,er bat ib eine. . zugejogen; it.fa. un - de fausse. 
tes, de prodiges, eineMenge Unri&tigkeiten, Wunder, 

Il. cin nocseté des hom., dans laquelle oma à vivre) MD, 
Geſel ſchaft, fiber Umgang; aimerle -, fré. 
quenler le beau -, le grand -, die W., die G. lieben, 
mir der ihönen 28 umgeben, vreien U. haben, viel in 
der W. leben.cf. beau; le commerce du — Jui sera utile, 
der Umgang mit ver W. wird r; (c'esbun homme) 


! qui a vule -, quiaungrandusage, une grande prati- 


que du -, une grande connaissance des affaires du-, 
der die W. gefeben bat. der viele W., viel RB-erfabe 
rung, viel Wetenntniß bat;avanı d'entrer dans le -, 
à son enirce dans le -, vor dem Eintritte in die W., 
bet feinem 2; mettre qn dans le —, ı!'y iatroduire) einen 
in Die W. einführen; (aimer) le grand -, die großen 
®-n; il ne voit qu'un cerlain -, er gebt nur ın eine 
gewiffe G., un gewiſſe ®-en, gebr nur mit gewiffen 
reuten um; loin du — et du bruit,fern son der W. und 
vom Seräufbe od. Gherimmet; il s'est fait, il s'est 
formé dans le — er bat fit in der We, un dem Umgan: 
ae mit Menſchen gebtidet; c'est le — qui luia formé 
l'esprit, die D , der mit den Menſchen hat feınen 
Gert gebildet, cf. dire; faire figure dans le —, Figur 
od. Auffeben un der W. megen.e grand —, «la société 
distinguse) fa, Die große WW; aller dansle grand -, voir 
le grand -, prendre les manieres du grand -, indie 
aroße ZB. geben, Die. . feben, bas Berragen od die 
Manıeren der . „annehmen; le petit, iles gens du com- 
mun) fa. die Meine @B,, die gemeinen Xeute, das gemeis 
ne Volk; po. il ne faut pas tant mépriser le petit —, man 
muß das gemeine Volk nicht fo febr veradbren; le beau 
— las pers. bien mises) fa. Die fhöne W.; j'yaivu, 
trouvé be de beau —, i® babe da viel, . , vieie moblge: 
Heidete Perfonen gefeben, angetroffen; Syn. le grand 
- est composé des gens de haute qualité, le becs — est 
l'élite des gens polis, die große W. beflebt aus Leuten 
ven bobem Stande, die fbène W. it der Ansbund der 
feim gefitteten Yeute; le— savant, (les gens de lettres) die 
gelehtte W.;de quel — venez-vous ? (prägn qui ne s'est: 
pas muntré depuis lonp-temps, ou Qui parait ignorer une 
chose Que tout le - sait) aus welhem 2B-tbeile, aus mel: 
em fremden Lande fommen Sie ber! vous n'êtes 
ce ci, vous n'êtes pas du -, Sie find nicht von 
diefer W. Sie find nit von der B.; (c'est un homme) 
qui vient de l'autre —, der aus einer andern 98. 
tommt; (c'est un homme) de l'autre —, ıptde qe dent 
les façons de vivre pérainsent opp à celles des auires hom,) 
aus einer andern M.; il dit des choses de l'autre —, 
(des choses deranger, incroyables) er fpricht von dberire 
difchen, wunderbaren, unglanbliben Dingen; c'est 
un homme qui n'est plus du —, il n'est plus dece —, ila 
quitté le -, ila renoncé au —, til m'est plus dans le com- 
merce du —) er bat feinen Verfebemebr mir der @., 
er bat fi der WB. entzogen, bar ber 3, abgefagt; la 
science du -, art de s'y conduire) M,, Pebendart; il 
sait bien le -—, sait bien son —, (la manière de vivre damı ia 
sacieter er hat viel W , viel W-Menntnig, weißmit den 
Meniben umzugehen, fennt feine Veute; it (ce jeune 
homme) a du -, n'a pas de -, n'a aucun usage du -, 
batW., Lebensart, bat keine .., 18616 gar nicht, was 
in der 28, der Brauch tfl;ilconnaît le -, les hommes) 
er fennt ie W., die Menfcen; il connaît bien son —, 
(les gens à qui Hanf.) erfeunt feine Lente genau; P. il 
doit à Dieu et au, (il ent extrömement emdetté) er ift 
ort und der WB fhuldig, if ganz verſchuldet, ftedt 
voll Schulden; ainsi va Le -, il faut laisser le - comme 
il est, (c'est mimi que les hom. se gouvernent, il me faut pas 
entreprendre de les réfarmer) {0 gebt esın der W., das 
ift der 98, Fauf; man muß der 28, ibren Lauf laffen, 
die W. nicht anderd maben wollen, of. renverser; il 
est alle loger au bout du —, dans un quartier fort #lnigue) 
er bat feine Wobnung am Enbeder W. aufgeſchlagen, 
er iſt im die abgelegenite Gegend gejogen, cf. bout; 
Der. cles hommes qui ont les meurs earrompues du siècle) 
die Welt; l'esprit da -, le train du -, der -geift, 
lauf, dag -leben: les maximes du -, (par opp- à celles 
de l'évangile) d'e Brundfäge od. Lehren der W.; (re- 
noncer)au -, der 28,; it. (vie séeulière); il a quitté le — 


Moniteur 


Moniteur, m. (qui domne des avis) Erinnerer, 
Rathgeber; (les jeunes gens) ont besoin d'un 
sage -, bedürfen eines welſen Di-6, un - importun, 
ein ungeflämer od. zudringiimer E vd, .; h. anc. 
(Thé) ©. sowffleur; it. (valet charge d’ereiller, d avertir 
pour le diner, Les bains e) Aufiwerter; Mafer (um len, 
ins Bab x); Lit. (titre de pla. Jouraaus; abs, le — de 
France) SNoniteur; Lel article du -, «de France) der und 
ber Artilel im IR,, im franzoͤſiſchen Amt: od. Megie: 
rungéblatte; le — Wesiphalien, ber wetpbälifche M. 

Monition, (ci) f. h. Eve, avertissement juridique, 
avant l'excommunication) Erinnerung, Warnung, 
f; - canonique, — verbale, firdengeieglihe €., münd: 
liche @,;on a fait jusqu'à trois -s,man bat bis zum drit: 
ten Male erinnert; proceder à la 2de —, jur zweiten 
€, f@reiten; pour la seet jeperemptoire -, jur drit: 
ten und legten @.;obeir aux -s, deu -en geborcheit, 

onitoire, m. dettre dum juge ecel., pour obliger, 
par consures, a loire la révélation d'un crime) Er mabı 
nungsibrerben (jur Entdetung des Urheders 
eınes VWerbredent), n; on a publié un - dans toutes 
les paroisses, man bar in . . ein ©. fundgemast; (le 
juge a ordonné) que l'official décernerait un -, daß 
der Official en €. befbiregen od. geben ſollter Fulmi 
ner, Jelerun-, tpublser des lettres en forme de —) ein E. 
etacben od. fundmachen laſſenz 2. a. lettres -s, E. Uns 
mamung#ibreben. Mabnicretben.n. ner 

Monitor, um. hin. ig de reptiles, fau. des lésarde) Mar: 

Monitorial,e,a. «qui # rapport au monitoire; en lorme 
de m. Ermabaungd. .; lettre -e, Œ-j@reiben, Cri 
nerungé-f., n; Mahnbrief, 

onjoli, m, Bo. ıg- de pla.,fam. des sebesteniers, ainsi 
appelé par altuson à la beauté du warronia bullata qui «= 
fat parte) id; Warronie, f; les diff. espèces de -s, die 
verfbiedenen Artender B. (mort Zodrentopisaffe. 

Monki, m. hn. (petit singe qui semble avoir une tête de 

Mon „m. Cou. (droit de mouture) Mabirecht n. 

Monnaie, (mo-) eu monnoie, (mo né) f. 1pièse de 
metal, marques au coin d'un prince on d'un dlatsouverain, 
at serv, pour l'échange du rommeree) Münze, f - de 
lame d'or ou d'argent, Bled-; M. von Bold: od, Sil⸗ 
ber:bled; - d'or, d'argent, goldene, filberue M. 
Golb-, Silber-; de !a - de cuivre, de billon, Mupfer-, 
Stupfergeld; — de haut ou bon billon, de bas billon, 
(of. billonı beffere, gertngere&cheide-; fausse -, - alle- 
rée, falle. verfäldbte M.;- fourree, (quitient Le milieu 
entrela—fouseet la alterde, el. fourrer) mit Bold: od, 
Silber b'eb überzogenes Münsftüd; - faible, coû il y 
abed'alliage)leldie M., leihred Geld; - forte, (oi it y a 
le moins à alliage) grobe M. od. -forten, ſa weres Weld; 
- su dessous du titre, (qui a'a pas le titre porté par les er- 
donnancer) M, unter dem Gebalt, M.. die nicht mad 
dem verorduungsmäßtgen Munzfuße ausgeprägt ift; 
toute — ayant cours, jede ganghare forte; ıl est ac 
cusé de fausse -, er ift der Kallbmünzeret beichulbiat, 
wegen &. —— décri, décrier, léger, obsidio- 
nal; réelle ou effective, «= d'or, d'argent g ayant cours 
dans le commerce et existant réellement, co. les bouis, les 
nuinées, les écuse) mirfliche M.;— de compte ou imagi- 
naire, tqui m'existe ord, pas en especes réelles, mais qui a été 
inventée pour faciliter Les comptes, 0. la livre tourmois, la 
ivre sterling, le forin) Rebnungé…, eiugebildete IN; 
papier — (papiers, effets mis en circulation par un gouver- 
nement, en place de) Papiergeld, n; payer en - forte, 
ten espéres draluses sur um pie avantageux à cebul quire- 
ein im gutem Gelbe bezahlen; battre -, faire battre -, 
avoir droit de battre-, 9%, ob, @eld ichlagen, ichlagen 
laffen, das Mun recht, die Münggerebtigteit baben, 
cl. frapper; fg: battre -, (ve procurer de l'argent: fa. 
Geld maden, ſich Geld verſchaffenz (il a vendus ses har- 
des) pour battre -, um Geld qu befommen, qu machen; 
P. (pt d'un komme de mauvaise repetation) il est décrié 
comme de la fausse -, co. fausse - „er ift verrufen wie 
falfbe M., mie ſalſches @eld; il ferait de la fausse - 
pour lui, (il n'y a rien qu'il se (le pnurteirer würde ibm 
zu Liede ein Kalshmuünger. er würdealles für ibn ma 
art: 2. cpetites enpbrer d'argent ou de b lion) M., Neined 
Selb: je n'ai point de - pourvous changer, ich babr 
keine M., um x; j'ai dela -, pour vous changer ps ich 
babe MN. :(voiciun een) etun peu de —, und ein wenta 


Monde 


pour se mettre dans un cloltre, er bat die W. verlaffen, 
nm 2; (il est sorti du couvent)elest entré, rentré dans 
le -, und in die W. eingetreten, jurüdgrfert; Ber. 
la figure de ce - passe, (1 n'y à rien de solide, de para. 
sens dans ce -» Diere 28, Die Pracht bieier W. vergeht 
es iſt mibté Bleidendes auf der W.; 2. ct. augmenia 
tifh le sneilleur homme + du -, von der W., il a dit 
de lui tout le bien du -, er bat alles Gute in der 
W. von ibm gefagt ; il est le plus vre du -, il 
n'a rien da -, er tft der ärmfte gente von der 
W., er bat aufder W. nichts; (je ne voudrais de 
celte maison) pour rien du -, um aller IB. nichts; 
je n'y logerais pas pour tout au -, it mwilrde nm 
Alles in Der W. nicht darin wohnen; je ne vou- 
drais pour rien au - que cela m’arrivät, id möchte 
um aller W. nicht. daß e; rien au - ne me faittanı de 
ee que de », nibté auf der W. mat mir io viel 
antigen, als zug; il fit tout au - pourlui plaire, er 
that alles aufder W. alles Mögliche, um ec; ds sont le 
mieux du - ensemble, (très lies fie ftebeu auf bag Ber 
e(vonder 28.) mit einander; Bo. (chiendent du Japon 
a fleur en forme d'épt) zapaniſche Quecke mir äbrenför: 
miger Blüre; Hn. petit -, rpoï. du g. des quatre dents) 
der Brilenträger; dergefledte Srabelbaucb, 

L a. monde, hj.(opp à immende: rein; Écr. 
(Dieu ordonna à Nor) de faire entrer dans l'arche sept 
couples de chaque espèce d'animaux -s, fieben Paar 
—— von jeder Arrindie Arche hincin zuſchaffeu. 

Monder, (netioyer) reinigen, fäubern; - de 
l'orge, des amandes, (en öter la pellicule gr Gerſte » ſcha⸗ 
len; de l'orge monde, gefbälte Gerfte; prendre un orge 
-£, (avaler de l'eau dans Ing. on a fait bouillir de l'orge, .ı 
Gerſtenwaſſer trinfen; - de la casse, cha tirer de son bA 
tes, La préparer; Gaffienauébélfen; du café mondé (café 
en guise de (hé, qui se faiten mettant bouillir ue demi quart 
d'heure 25 baies mon brüldes damı ume demichopine d'esx, 
at la laissant reposer q. temps bien bouchée; bon pour l'esta- 
mac, la tour, le mal de tête?) ein Aufguß von grünen 
Kaffebohnen; Med. —, c. mondifier. 

Mondicité, f.v. c. propreté. 

Mondificatif, ve, s. a. Med. onguents, remedes -s, 
reinigende, aud:r, Salben, Mittel; Meinigunas:fal: 
en le - d’ache, das t. Eppichmittel, c. dé- 
kersif. 

Mondifier, une plaie, un ulcère, Med. cmettoyer,p- 
rißer) eine Wunder reinigen, auer., c. deterger. 

ondique, e. mundıck. 

Mondo, ın. Bo. «esp. de maguet du Japon) id, 

Mondonskka, an. hn. (pol de Sibérie, qui ress. au ve 
tros) id. 

Mondrain, m. Mar. (montieule de sable g aparçue de ta 
mer; Hügel od Meiner Berg an der Kfte; ils eurent 
connaissance d'une terre.basse x et de plu. -s, fie er: 
faunten elnniedrige# Land + und mehrere H. 

Mone, m. hn.c. mona. 

Monétage, m.c. monnayage. [d’Amir.) 

Monédule „ f hn, eg. dies byménopt. fouisseurs 

Monéris, in. Mar. anc. (navire à un seal rang de ra 
mes) id. id, 

Monerme, f.Bo.tg de gramin. formé de qu rattbolten) 

Monétaire, m. h. ane. tintendant des mnannies, des 
medailles) Mi nymeifter:; certaines monnaies ro 
maines portentlenom du „des -s, auf gémiffen römi 
fben Phänyen ftebt der Nante des -8, der M ; 2. a 
(des monnaies; qui y a rappartı; ze CA Mains fus, 
:foftem: atelier -, Müngftätte, f. 

Mongorer, (er) m. hn, esp. de Saumon de Sibérie). 

Mongous su mongons, ın. hp. c. maki brun. 
Monial, e, a. Dr. e. ıreligieux, se; ce qui les cancerne) 
pu. Möfterlich; 2. -@, f. (religieuses Nonne, f un cou. 
ventde-es, ein -nfloiter; les pouvoirsde ce prêtre ne 
s'étendent pas jusqu'aux es, bie Gemalt die ſes Vrie 
ſters erſtrectt Mid nicht bis auf Die -n 
onière, f. Bo.'g. de pla. xanthozyllées, it. g. de pla 
prrionnéer) SRoniere, f. 
Monilie, f. ig. de pla anal. aux moisissures id. 
Monilifera, f. Bo. tg. de pla ayant pour type un arbr. 
du Cop. dent les graines serv. à faire des colliers e)id. 
Moniliforme, a. Bo. ten forme de coller de perles) 
perlibnür formig;cactier ou cierge -, p-e Fadelbiftel. 
Monimie, € Bo. «8. de pla. de 1a fam. des maniliées id. | M.; fe n'ai pas un sou de —, id babe feinen Heller IN.; 
Monimiées, f. pl Bo. (fam, de pla. formé de la moei | n'avez vous pas la — d'un écu 2, (pour un ac de 1 ba: 
mie ans) Monimicen, [Monnina. €! ben Ste nidr für einen Thaler M.? P. payeren- 
Monine ; f. Bo. (8. de pla, fam des pödleulsires | de singe ou en gambader, cf.; payer qnen inème -, 
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de mème - (rendre lapareille, ord 1e venger d'une injare} 

einen mit leider M. bezahlen, einem Gleideé mit 

Gieudem vergelten; lies où l'on bat la) 3N., Münze 

flart, Münsftätte, ti les trente -es de France, die dee 

Fig Muuzſtadte 00. Münyitärten in ..; la cour des 

-5, (qui jugesit tout ce qui concersait les es en Fr.) Di 

Munzgericht; Ha. la - de Guince, esp decog. au de eau- 

vin Die guiueiſche od, mohriſche IN.; bie Kautis, die 

echte K.;das Schildtrotchen; - de pierre, du diable, 
ou numismale, (productions marines fossiles, de ta forme 

des Steiu⸗/ Teufelé-, f. 

Monnaierie ou -oierie, f. (liew dans une monnaie 
sul on frappe les pieces) Prage:werk, n;.ftätte, f. 

Monnayage, ane. monnéage, m. fabrication de 
la monnate) Ou Münzen, düué-; Prägen, Uuép.; 
Gl entend bien) le — das M. das Muͤuzwerenz droit 
de —, Münjret, n; - au marteau el au moulin, (per 
le moyen du martsau et du...) daß M. vermittelt des 
Hammers und des Zriebwerfes;deniers de -, aus ge⸗ 
minytes Sulber, 

onnayer, (Co. payer) va. (faire de la monnaie) 
münjen, aus-; on a monnays del'ore pour plus 
d'un million, man bat für mebr ais eıne Million Gold 
egemun;f, aus g⸗ 2. (denner Lempreinte ala monnaie) 

| pradeu. duép,, ce balancier monnaie tant par jour, 

Murder Drudmerte prägt man täglich found fo viel 

Thalet r, ol. duluncier; (payer) en argent moanayé, 

(par spp. 4 agent ouvrage où brut) in gemänytém od. 

baarem Beide, in flingender Minze, 

Monnayere, f. Bo. c. aummutaire. 

Monnayeur, un. (qui travasile à la monnaie duprince) 

tuye F5 Dax =, «qui fast de La fausse mm. Balih-. 
onnuie, monnoierie, monnoyer'r, 6 man- 

huis, Monnaierie pe. {du cos ps) id, 

Monobolon, m. Gym.anc, (esp. de saut ou d'exercice 

Mono-capuchino, in, ha. uisge du g.saki) ftapuyis 
nermond, 

Monocarpe, a. Bo, plantes -s, (qui ont une Asur 
simple, re, be poiries ps einfrüchtige Pilanzen. 

Monocentre, in. hn. 18. de poi.e. (épisacanthe. 

Monocéphale, a. Bo. plante -, 1dont les tiges ne por- 
lent qu'une seule Le de fleurs) einlöpfige, einknöpfige 
Pflanıe. 

Monoceras, m. Bo. (esp. de vellein) id. 

Monoceros, (oce) im. hn. (nom qu'on a donné à la li. 
corne el au ibinecésos) Éinborn, n; 2. licorme de mer} 
-fiicb; As. tenmstel, australe, entrale ge. et ie petit chien) @, 

Monochire, f. ha. (g. de poi- anal. aus pl'uronectes)idl. 

Monochroinate,s. a. (peinture tracée etombrée d'une 
seule couleur; eamaiem einfarbig; tableau -, -t# 
Gemählde; un - du Poussin, ein - 6 G. von P. 

Mouocle, m. Op. ıtunette à un seul verre, et quine peut 
servir que pour um seul œil à la Fois) Augenglas für ein 
Auge, Fernglas mit einer eınfaben Nödre, c. dar- 
guette; Ho. {petits crustacés qui ont les yeux très rappro- 
ches et presque · a·al⸗ Sculdflod, Kiemenfuß, das Ein: 
augr. 

Monocline, a. Bo. ine faisant qu'un lit) einbettig; 
plantes -5, (qui rewnisment lesorgames des deux sexes dena 
la méme Seur, co. le lise) Pflanzen mir Zwitterblumen; 
Zmirterpflanen. [der rotbe Brill:affe, 

lono-colorado, m. han. (l'alouste proprement dit} 

Monocorde, m. Mu. (innr. a une seule corde, it. imatr. 
composé d'une seule corde, dent les divisions règlent les 
dif, intervalles des tanzom la propertios des sous de la Mu.) 
das einfaitige Ton-merticug, Das Mor 
no&ord; la division da -, die Cintbeilung des 
M-e6; diviser un -, ein M. eintbeilen; (la trompeue 
marine) esl une espèce de -, ift eine Urte-n Tees. 

| Monocotylédune , a. 2, ou -&, -ée, Bo. «qui n'a 
qu'un cotylédon ou une feuille sémisale) foiBteimend, 

Moncocrome, m. c. monochromute. 

Monocroton, m. h. ane. (vais. à ue banc de rames de 
chaque cüte) nl [gig; animal -,-e8 Thier. 

Monoculaire, m. (qu n'a qu'us œil) einsäus 

Monocule, m. Chir, (basdage pour la fatule lacry- 
mas et autres maladies qui n aMectent qu'un œil) eintsätigis 
we Bande, f. 

Monodactyle, s. a. hn. (mom donné aux ani. du g. du 
cheval, einzebig, cé Æbier; 2, ıg. de poi_ ihorac, Sta⸗ 
delinf._ 

Monodelphes, m. ha. Au. (mamaif, dent les petite 
prenent leur entier developpement dans La matrice de leur 


mere) Monodelphen. 


“ 
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Monodie, f. Mu. ane. cchast à voix seule, opp-& ln 


musique de chant ou chorodie) einftimmiger Gefang; G. 
einer einzigen Grimme; Solo, n. 
onodon, m. hn. co, narval, 
Monodonte, f. hn. «g. de cgs munie d'une dent, anal. 
sur teupies de Lis.) Œinyabn. [Übier des Cinyabné. 
Monodontier, m. hn. tanimal du monodonte) das 
Monodore, f. Bo, (8. de pla. formé du eorossol mus- 
esde)id, Créer Monodonamig, f. 
Monodyname, m. Bo. (6. de pla. nomme aussi uste‘ 
Monoëcie, f. Bo. tusité d'habitation; se classe de Lin., 
renlermant les pla. qui offrent sur Le méme individu ou la 
même tige des Deurs de sexe dif, mals séparées) die Klalle 
der einbäufigen Prlanzen, cf. monoïgue. 
Mono&mere, a, (qui ze dure qu'un jour) eintägig. 
Mono-feo, mn. hn. tesp. de singe du g. ski) id, 
Monogame, m. f. Jur. (qui m'a été marié qu'une fois) 
Monogam; Eineblicher, -de; 2. a. eine hlich, monoga- 
tit; Bo. (plantes) -s, (qui composent la monogamie) 
mir einfachen Blumen; einfabblumige. . 
Monogamie, f. Jur. état d'une pers. qui m'a did ma. 
ride qu'une fois) 1d; einfache Ebr; Cinmerberei, 1; Bo. 
<elasse de pla, de Lis., dont les fleurs ont leurs étamimes réu- 
wies par leurs anthères) id; die Alaſſe der Pflanzen mit 
ein fachen Blumen, bauchis. 
Monogas ique, a. An, (qui n'a qu'un ventre) €LNs 
Monogramme, In. tcaractere factice, composé d'une 


. eu de plu, lettres d'un mem entrelandes, et qf. de toules; 


ehiffre qui renferme un nom) Mamenszug; ber: 
ſchlungener Name; "Monogramm; (leurs signatures) 
etsienten -, maren Namenszige, waren verschlumger 
ne Namen; le — indique que (ce tableau est de Ru- 
bens), der N., der verjogene Name zeigt an, daß 2; Bo. 
Cr. de pla, formé de gt fongeres) Wonogramma, f. 

ono malique, a. (qui app. au ımonogramıne) 
menogrammatiſch. 

Monographie, f. hn, (deseription d'un seul abjet ou 
d'un sealg.ı Einyelsbeihreibung, szerchnung ef. 

Monogyne, a. Bo. (de 1x monogynie) einweibig; 
plante -, e-e Pflanze. 

Monogynie, f. Bo. (wous-division des classes des pla 
de Lim., éontla eur n'a qu'use partie femelle ou qu'un pis: 
dite das Geſchlecht der einweibigen Pflanzen, 

Monoïque, a. Bo. plantes -s ou de la monoxcie, ou 
androgines, einbäufige Pflanzen, Pfl. von der Klaſſe 
der eindänfigen od. Zwitterpflangen. 

Monolite, s. a. iéuvrage d'une seul pièrre, eo les sta 
tues, sarcophages » Monolit; colonne -, monolirifbe, 
aus einem Steine beitebende Säule. 

Monologue, m, (scène où unacteur parle seul) Selbſt· 
gun Blein:g. n; - plein de sentiment, ein S. voll 

pfindung, c. roliloque. [fecte, f. 

Monolope m,Bo.(g. depla. appeldanmiconis,Etaubs 

Monomachie, f, Jar, c. duel. 

Monöme, m. Alg, tgrandeur ou quantité qui n'a qu'un 
seulterme, qui m'est composée que d'une seule partieow ter: 
me, opp. a polynome) einfache Grèbe, 1. 

Monomères, m, pl. hn. (section d’ins. coléopt, n'ayant 
qu'un seul article à choque tarse) Käfer mit ı Außgliede. 

Monometre, m Poé, cvers qui m'a qu'use mesure) 
Vers, der nur Ein Gilbenmaß bat; Monometer. 

Monomyces, m, Bo. (nom donnée aux champigsons du 
. »garie de Lin,)bie Blaͤtter ſa waͤmme. 

ono-oviste, m. c- uni-oviste. 

Monopagée eu monopégée, f. Med. céouleur de 
tête qui n'atisque qu'use partie Lrès cireonsorites Grilideé 
Kopfweh, drtlider Sopfdmerg.  [-,-ere. 

Monopède, a. (qui n'a qu'un pied) einfüßig; homme 

Monopétale,s. Bo. (qui s'a qu'un seulpetale au fenille) 

nblätterig; (la fleur de la mauve}est -, iſt e. 
—— m. pl. My. taux qui eelebraient les 
monephagies, c.) Mllelnseifer. 

Monophagies, f. pl. ulètes des Eginètes en l'honneur 
de Neptune, où l'on mangeait ensemble sans se faire servir 
par aucum domestique) Monophagien. [Feuerwalze,f. 

Monophore, in. hn. (nom donné au 3. pyrasome) id, 

Monophthalme, m. hn. (poi. qui n'a qu'un œil, mono 
culsire) das Ein:auge. : 


Monophylle, a. Bo. calice ou involuere -, (d'une 


seule pièce, ou dont lesincisiom, suly en a, ne sont pas con 
tinuderjurgu'ä sa base) einblätteriger Selber _ 
Monophysisme, m. (opinion des menophyaites) Mo: 
nophofiem. | 
Monophysites, m. pl. h.ecc. (sectaires du Levant, qui 













fernige 


Monopire 


m'admettent qu'une seule mature en JTesus-Chrit) Mono⸗ 
LA 
onopire, m. hn. (8. de polypes coralligènes) id. 
Monopleurobranches, m, pl. hn. (ordre fermé des 
mellusques hegs non symétriques) (Qinfeit:fiemen). 
Monopode, m. Ant. «table aus seul pied) einfüßiger 


ii. 
— le, m, (privilège de vendre seul une warchan: 
dise domt la vente devrait être libre) Allein⸗handel, 
svertonf; Das Monopol; les -s ruinent le commerce, 
der A. ver derdt den Vertebr, 2. 1droitondreus sur bes war- 
ehandisen Auflage (auf Waaren);on a établiencore 
un —, un nouveau - (sur telle marchandise), man bat 
noch eine Aufl., eine neue A. aufdie.. eingeführt; in- 


venter des-s, (neuer) Auflagen erfinnen; 3. cconventian 


inique entre des marchands pour vendre plus char une mar- 
chandise) Waarensanffauf; (les marchands ayant enle- 
vé tout ce qu'il y avait de draps, pour les vendre avec 
ge d'avantage), on se plaignitdece-, jo betlagte man 
did über diefen Muffauf; punir le crime de - das Ver: 
breen dés Auflaufens beitrafen. 

Monopoler, va.ifaire des monopoles; it faire des ca. 
bales) Aleinhandel treiben, ben Auflaͤufer machen; it. 
geheime Händel ſtiften. 

Mono leur, m„iquicherche à vendre seul q. desrée 
» Ulleindändier, Hufläufer; 2. <t. d'isj.; commis la le- 


vée des impôts onéreux) Cinnehmer läfliger Muflagen; 
Steurreintreiber. > 


onoptere, m. Anl. Arc. (temple rond sans murailles, 
porté sur des eoloanes; rumder auf Säulen rubender 
empet ohne Mauern; Ha. (g. de pol. des spedes) Ein: 
flober. J Did. 
Monopterhin, m. hn,tsous. g de poi. anal. aux squales) 
Monoptérygiens, m. hn. (poi. à une seule mageoire 


dorsale) g̊tſcheẽ mit einer einzigen Nidenfloffe. 


Monoptote, a. Gr, (mot grec ou lat. indéel. où qui n'a 


qu'un ca) Wort, das nur eine Fall:endbung bat, 


Mono ss Bo. fruit —, (à ue seul noyau) tin: 
ut. 

Mono-rabon, m. hn. (esp. de singe du g. saki) Id. 

Monorchis (kis), m. An. (qui n'a qu'un testicule) @in: 
bodiger. 

Monorchite (ki-), m. hn. (prispalite à un testieule) 
einbodiger Gliedſtein; Cinhodenftein. 

Monorime, m, (petit poeme sur une mime rime) Ge: 
dicht In eineriei Reim. 

Monositie (cie), f. Med. ‚chabitude de me manger 
qu'une fois le jour ow pendant 34 heures) id, f; Das Cin: 
maleflen. 

Monospermalique, a. Bo. plante -, 1qui n’a qu'une 
semence) einfamige Pilanze, D. mit Einem Samen: 


rme, a Bo. ıqui ne renferme qu'une seule 
graine) ein fa in 18 ; fruit -, plante, -, -e Sruct e- 

Monostique, nr. tépigramme, petit morceau de poé. 
compesé d'un seul vers) Gedichten, Das aus Œinem 
Verſe beftebt; 2. a. Cris. cristal -, (qui m'a qu'une rangée 
de facettes zur le antour de chaque base, en nombre diff, de 
celui des pans) monoftifch; la topaze-,ber-e Tops. 

Monostome, -ale, m. hn. (g. de versintestins compre- 
nant les monsstamales et anal) Einmundwurm. 

Monostyle, a. Bo fleur, plante -, (qwi n'a qu'un 
style) eingriffelige Blume, Phange. 

onosyllabe, s. a. Gr, (d'uneseule syllabe) einfilbig; 
c'est un —, ce mot est -, das tit ein -e6 Wort, biciré 
dort iſt €. tdes menosyliabes: einfilbige Verſe. 

Monos Habique, a. vers -5, (demt tous les mots sont 

Monot élisme, an. h. Eee, (opinion des monotheli- 
tesı Monotheligm. 

Monothélites, em. pl. h. Eoc. tertaires du ;e siècle, 
qui ne reconnaissaiant qu'une seule volonté en Jésus-Christ 
die Monotheliten. 

Monotome, ın. hn. (g. de coléopt., réuaiaux céryloms), 

Monotone, a. (presque touj. sur le même tonı int à: 
nig; chant, declamation -, une lecture-, -er Gelang, 
Vortrag, ein -e# Borlefen, Gelcier, n; prononcer un 
discours, dire ge d'une manière, eine Mede ableiern, 
etw. berleiern; fg: (ce discours, son style est -, trop =, 
trop uniforme) flingt einförmig, zu cinf.; Pt. un 
tableau -, (egal de ton de couleurs, fade) ein ausdrudlo- 
fes, einférmiges Gemaͤhlde. 

onotonie, f. (unilormitd emnuyeuse de tons dans le 
discours, dans la musique) @intönigfeit,f;cce prédi- 
cateur n'a point d'inllexion de voix}, c'est une - per- 


Monotonie 


étuelle, es ift bie ewige €; la - de ce chant z, bie €, 
eſes ge fg: (top grande uniformité), la - (du 
style, d'un discours), die Cinförmigkeit der e; 
Pi. la - d'un tableau, Die Monotonie In einem Gemäl: 
de,cl. monotone. [notoca, f. 

Monotoque, 1. Bo. (g. de pla., fam. des bruyaren Mo: 

Monotremes, m. pl. bn, ıoräre de mammif., compre. 
nant les orelihorbyaques ei les dehidada) id. 

Monotriglyphe, m. Arc. (espace d'un triglyphe en. 
tre » colonnes où 2 pelastres) der Maum eines Dreifalt: 
bed zwiſchen zwei Säulen; Monotriglpph. 

Monotrope, m. Bo. (g.de pls. parssite) Obnblatt, 
n; le - unillore, à lige u,, dad einblumige D., das ©. 
mit einblumigem Stengel. 

Monotype, a. Néo, (à un seul type) monotypifé. 

Monox o, am. Mar. «ep. de hatenw de le mer adriat., 
fait d'un seultrome d'arbre) id. 

Mons(mon-ce), Gg. «vi, de Hell.) id, Bergen. 

Mons (monce), in. abréviation fa. etire. de monsieur) 
Derr,-@en;-untel,-de Braillardin, der und der H., 
H. von Br. » 

Monseigneur, m. pl. messeigneurs, (titre d’hon- 
meuç des pers. d'une naissance ou d'une dignité éminente, tels 
que les Dues, les Grande: Ducs, les Archerèques et Évéques, 
les Ambassadeurs plénipotentisires, et les Vice Connétables, 
Vice Grands-Electeurs g, leurs enfants pou ceux des princes) 
gnäbigiter, durdlaudtiger Herr; -, Votre 
Altesse, Votre Excellence ; a daigné me permetlre e, 
9. H. Cure Durdlaudt, Eure Ereelleng Haben mir zu 
erlauben gerubt 2; HI. abs. (titre par leg. on désigne le 
Dauphin);1lest officier de -, page de, er if Hoſbedien⸗ 
ter, Edelfnabe des Dauphin, des Kronpringen; nos 
seigneurs, pl. (titre dont on se servait dans les requêtes pré- 
sentées au conseil duroi, aux cours de parlement), au roi el 
à nosseigneurs de son conseil, an den König und die 
Herren von feinem pacs Matbe; à .. de parle- 
ment, supplie humblement +, die gnädigften Herren 
vom Parlemente birtet unterthänigft r. 

onseigneuriser qn, (le traiter de monseigneur, lui 
donner ce tirer gp- einen aldan üdigen Her vu be: 
bandeln, ihm den Titel eineggn. H., ben Titel Dur: 
laucht geben. 

Monsieur, pl. messieurs, (mon cieu, m&-sieu) m. 
(titre de simple eivilite, qu'os dense à celui à qui ow de qui 
l'on parle, ou à qui l'on derit, et qui est de condition égaleow 
peu infer.» Herr, mein $.;c'est- de N. à qui j'ail'hon- 
neur de parler? babe id die Ehre, mit dem -nvon W. 

u ſprechen? oui, -, ja, mein D; je vous supplie, -, der, 
ich bitte Sie, mein H., Ju 2; — le chevalier, voulez- 
vous bien, H. Ritter, wollen Ste fo gütig fepn, Ju rs 
ils'agit de — votre père, de messieurs vos frères, eilt 
von Ihrem -n Vater, von Ihren -n Brüdern die Re: 
de; le paquet est adresse à — P., à messieurs ses fils, daß 
Palet ift an -n P., an feine -n Sôdne uͤberſchrieben; 
fa. faire le -, ('bom. d'importance) den -n, den großen 
1 fpielen? fa. ro. voila un beau …, bag ift mir ein (aus 
berer D.; 2. (he maitre de la maison) H., Daué-;-eslil 
aulogis? ift der H. zu Daufe? -est sorti, der D. ift auf: 
gegangen; c'est - quivousappele, allez parler à -, der 
D. ruft Sie, ſprechen Sie mit dem -n. 

Monson os mougon, m.Mar.e, mausson. 

Monsone os monsonie, f. Bo. (g. de pla, fam. des 
aéranoides; du nom de Lady Anne Monsen, qui voyages sur 
gr. Inden) Wonfonie, f la - ou-ie lobee, bie gelapp: 
teod. lappige 2; la - à grandes Heurs jaunes rayees 
de rouge, bie grofblumige M. 

Monstre, m. (ani. dont la conformation eıl contraire à 
l'ordre de La nature) Ungeheuer, Mißgeburt, f; 
-affreux, horrible, hideux, gräßliches, fürterlibeé, 
fbeuflides U., gräßlichee Mi; un - Adeux têtes, hvi- 
sage de chien, ein Il.,eine M. mit zwel Köpfen +; - ma- 
rin, Geeu.; (celte femme)accoucha d'un - brachte eis 
ne M- ur Welt; (cet enfant a trois pes) c'estun-, 
es iſt eine M.; fg: «pt d'une pers. eruelle et denaturde) Ne. 
ron était un -, un- de nalure, Nero war ein U., ein 
Unmenid; ces peuples barbares, -s de nature, diefe 
barbarifdeu, unmenfhlien Völker; c'est un - qu'il 
faudrait étouffer, po. un - de nature, er (fie) iftein U.⸗ 
das man erſticken ſollte, ein Unmenfe, ein Untbier; (il 
acpouse) un petit -, eine Meine M., eine Heine miêges 
ftaltete fon; c'est un - d'avarice, de cruauté, d'in- 
gratitude, er ift ein il. von Beige, er ift ungebener od. 
unerbört geigia x; 2. Mg: très laian (elle est horrible- 
ment laide), c'est un -, un - de laideur, fie ift ein 


Monstre 


deufal; 3. pol. d'une grand. extraord.); servir des —$, 
ungebeuer große Slide, F. von ungebeurer Größe auf: 
tragen; Poe. les -s des forets, (les bètes ferocan Die U, 
in den Wäldern, die wilden Zbiere; Bo., Ha. tindivid« 
du règne végétal ou ani. qui s'éloigne des regles ord. de la 
nature) mißgeltaltetes Gemébs, Thier; Mißgeftalt, 
f; (les feuilles qui naissent de l’intérieur d'autres feuil- 
les, les fleurs du milieu desquelles sort une tige qui por- 
ie une autre leur +) sont des -s, find Mibgeltalten; 
les semences des -s ou fleurs doubles n'ontaueune fé 
condite , die Samen der mißgeftalteten od. gefüllten 
Blumen find unfrudtbar. 

Monstrueusement, ad. (excessivement, prodigiew- 
sementiungébenuer, unmatürlidh; c'est un hom- 
me gros, gras e, er iſt ein u. großer, ein u. Dieter od. 
ferter Menſch. 

Monstrueux, se, a. (qui lient du monsire) miäger 
flaltet, ungeftaltet, ungebeuer; umenfant, 
un animal -, une conformalion -se, m-e# od, unge: 
ſtes Kind, Thier, eine m-e Diner 2. (prodigieus, 
eseenihungebeuer;lcetenfant) alatöie-se,.. bat 

” einen ungeb-m, einen entfeßlih großen Kopf; il, elle 
est d'une laideur, d'une grosseur + -se, er, fie i 
ungeb. od, abibeulit büßlie, .. did; on servit des 
poissons -, man trug ungeb. große Fiſche auf; fg: 
une avarice, une prodigalite, une profusion -se, ein 
ungebenrer, unnatürlider Getz, eine ungeheure Wer: 
fhwendung; un pouvoir —, une autorile ae, eine un⸗ 
gebeure, übermäßige Macht, Gewalt; de - accords, 
unnatürlice Accorde oder Töne; BI. (qui ag. partiede 
son corps qui n'eut pas de sa mature); il portait d'azur au 
kon -, la töle humaine d'argent, er fübrte einen mißs 
geftalteten Löwen im blauem Felde, mit einem filber: 
nen Menfchentopfe; Bo. (d'une mructure exiranrd, ef. 
monstre) M.; plantes -ses, ne, wibernatürlich gebil: 
dete Gewaͤch ſe, Mißgewaͤchſe. 

Monstruosite, f. (earsetöre, vice de ce qui est mon 
trueux) Mißgeftaltheit, Ungeftaltbeir, Um: 
förmlicdkeit, ;dad Imgebeure; la-de cette té. 
te, de son ventre, die M. od, U. dieies Kopfes 2; la - 
de ce pouvoir, les -s de cette procédure, bag Ungeb, 
biefer Gewalt, dad Ungeh. in diefem Merfabreu; 2. 
(chose monstrueuse, p. etfg:} c'est une =, das iſt etwas 
Ungebeures; Bo, (écarts de la nature, souvent favorisés et 
augmentée par l'art) M.; les -s sont fréquentes parmi 
les plantes die M-en od, Mißgeitalten dad unter den 
Pflanzen häufig; -s par défaut, par excès, par defor- 
mation,(de cert. parlies) Mifgeflaltumg en wegen 
mangeinber,überfliiifiger verbilbeter Theile; M. burd 
Mangel, durch Uebermäßigteit, burd Werbildung. 

Mont, (moa) um. (ord. montagne, excepté en poésie ou 
joint a um nom propre) Berg; le - Sinaï, la montagne 
de Sinai, der D, Einai; Ste Catherine du— Sinaï, die 
beilige Catharina vom -e Sinai; le- Eina, le - Gibel, 
les -s Pyrénées, der (B.) Ütna, ber (B.) Gibellino, 
die porenälihen Gebirge; le - Calvaire, le - olivet, - 
des olives, der Ealvart- od, Areuzigungs-; der Del-; 
it. abs. les -s, Card. les Alpes) Die Alpen. das Ger 
birge; passer, repasser les -s, über die A. über Das 
@. geben, zurüdgeben; au-delà des -s, decäles -s, jeu: 
feirs, Dieffeité der M., ded @-ed; Poe. le double -, (le 
Parnasse) der Doppelb., Mufenb.; P. cf. promettre; 
vous me donneriez un - d'or, des -s d'or, (toutes se, de 
ehosen que je n'en ferais rien, Sie dürften mir Alles 
in der Welt (fa, id weiß nicht was) geben, Sie duͤrften 
mir goldeue -e veriprehen, ich würde cé nidtthun; 
celalui coûte des -s d'or, cexcessivement)dbaé foftet ibn 
(ihm) ungebeuer od, außerordentlich viel Selb; par -s 
et r vaux, (en toutes sortes d'endroits, de tous côtés) 
über B. und ŒÆbal; aller, courir par -s el par vaux, 
über B. und Thal, über Etotund Stein fortachen, 
fortlaufen; on lecherche par -sel par vaux, man fucht 
ibn aller Orten; -s de piete, (eert. lieux en Italie p, où Vom 
pröte sur des santissements dans inidrät, ou A um Intdrät fort 

modique) Leih:bäufer. Piand-h.; An. - de Venus, (pr 
tite éminence cowrerte de poils, au dessus de la vulre) De: 
nuébèrg; Chir. (eert. petites éminences dans le paume de la 
main à La racine des doigts, auxq. om donne le nom des 
planotes) Berge; le - de Jupiter, de Mars, de Vénus 
2 der Qupiteréb,, Maré-b,, Benuéb, od. Liebes⸗ 

, b.; Gu. ©, paguote. Syn. — désigne q. montagne fa. 

meuse, une masse détachée de toute autre pareille, 
soit physiquement, soit idéalement ; montagne ne 
presente que l'idée générale et commune sans aucun 


Mont 


égard à cetle distinction, mont bezeichnet irgend el⸗ 
nen berübmten Berg, eine von jeder andern dieler 
Urt abgeionderte Maſſe in der Natur fomoblais in 
der Einbildbung; montagne enthält nur den allgemei: 
nen und gewöhnlichen Begriff ohne Nüchliht auf bie: 
fer Unteridied. 

Montage, (du bois, du foin, des grains e), ın. (act. 
de les monter, travail, salaire à ce sujet) Dad Hruau f: 
ibaffen, stragen, bringen, szieben des Holzes vit. 
ber Lohn für bas H. Des Holjede;le— des bateaux, dad 
Hinauf:fabren, Mufinarié:f. der Fahrzeuge; Soi. - du 
inelier, (act. d'en disposer sowtes les parties de man, kexd- 
culer l'étoffe dont le dessin ast donné) die Zurichtung des 
Bertituble. . 

Montagnard, e,(gnyar) a. (des montagnes) aufden 
Bergen od, Bebirgen wohnend; animaux, peuples -s, 
Vergthiere, Bergvölter; Bo. c. montain; 2, ord les 
—, die Berg-bewobner, Gebirg:b., Bebirger; e'estun 
-‚eriftein..; Han. le-,(ois. dug. faucon, qui ress, be à la 
eresserelle) Bergfalf. 

Montagne, (-gny'e) fer. masse de terre ou deroche 
au-dessus £ la surface de ln terre) D erg; das Ge: 


ft|birg; haute -, - élevée, bober B., hohes ®.; - es- 


earpee, rude, fteiler, fbroffer Berg; le penchant, 
la pente, la desgente, le pied d'une -, die Yehne, der 
Abbang, der Abfall, der Fuß eines D-e8, B-ed;ga- 
gner le haut de la —, auf den Sipfel des Bees fleigen, 
den B. erfleigen; les -s du Tirol, die Tiroler:b-e, 
:g-6; un pays de -s, plein de -s, ein bergige# ob. ge: 
birgiges Yand; une chaîne de -s, cawite de 8 qui se tou 
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sus d'un autre ois, qui est poursuivi) höher fteigen; l'oiseaur 
prendle -, a pris le-sur le heron, der Falle nimmt eis 
nen böbern Flug alé der Reiber, hat den M. überflogenz 
An. (apophyse de l'os mazillaire, située à la partie super. la- 
terale interne de la face antér. de ces os; Fortfaß des Kier 
ferbeined; Bourr. les -s de la bride, 13 bandes de cuir at- 
tachdes aux extrémités d'en haut des branches du mors, et 
qui vont aboulir ou commencement de la tétière) bie Was 
denfidde des Pierbesaumes; Char, les -s ou entretoi- 
ses des échelles d'un chariot, die ſtehenden Miegel der 
Leiterwagen; Drap. le - des forces, der Sattel der Tuch⸗ 
fcherer; Ex. les -s d'une échelle de mine, cles branches ow 
jambes) Kahrtichentel; Fabr. le - du labac, (odeur du ta- 
buc agréable et un peu forte) der Starke und angenehme 
Geruch des Tabafs in den Fabrifen; Hor, (barres de fer 
faisant partie de la cage d'une grosse horloge,et dans Les trous 
desquelles roulest les pivets des roues) Pfeiler; Jar. le — 
d'un arbre, (son jet) ber Schoß od. Trieb eines Baus 
med; le- ou le dard d'une plante, d'une lige, (le bout 
qu'elle pousse) der neue Etes od. Trieb einer Plane: 
(ces plantes) font un - qui plaît, treiben einen ſchoͤnen 
Eos od, Schaft; Mar. (piece de bois droite, sur laquelle 
eat uns Léle de mort, où passe Le bâton om la gauled’enseigne 
de poupe) Pfoten, Stüße; -s du voûlis ou du revers. 
d'arcasse, cpitces de bois d'appui en revers, qui font saillie 
en arrière, et qui soutiennent le haut de la poupe avec tous 
ses ous.) Billing: od. Mulf.fnien eined Schiffs; les -s. 
d'un genou, d'un courbaton, der Hals eines Aniees, 
eines erg ; Min. le - du châssis de galerie, 
Trempel; Où, les -s(d'une aire), die Rudel am Vogels 


chenil'ane l'autre) eine B-feite, G-élette; les villes des | berd 


-3, die B-ftädte, @-Sftädte; die im B-e od. auf dem 
®-e liegenden Städte; la guerre des -s, (qu'on fait 
danı un pays de —s) der ®-Sfrieg, M. in einem gebir: 
gigen Lande; -sprimitives, (qui paraissent aussi ane. que 
ia terre) Urg-e, Brundg-e; uranfanglide @-e;-s1e- 
condaires, ou d'une formativa recente, postérieure, 
Copp. à + prünitines)®-e der zweiten Ordnung od. ven 
einer (pätern Entftehung od. Bildung; -s tertiaires, 
(formées par La mer ou par les eaux courantes) Ge, B-t 
der dritten Orduung; — de feu, ou brülante ou volca- 


nique, c. volcan; - de glace ou de glaces, (amas éontidé. ! 


rables de glaces dans les mers du nord) Fiß:b-e, Œié:g-e; 
Ex. -s à couches, -s à flons, Rlöß:g-e, Gang-9-6; -s 
de superposition, aufgefeßte G5-e;-5a pentes douces, 
flabeé G.; -: entrecoupées de vallées, prallendes G.; 
-smétalliferes, Erjg-e, -sremplies de cavités, Pußen; 
-s contiguës l'une à l'autre, @-Sjug; - de craie, &rei: 
den:g.; -s sablonneuses, chisteuses, gypseuses, Sand: 
Sbicter:, Gipég-e; -s qui renferment des mines d'e- 
tain, Singe; P. cf, rencontrer, souris, vallée, it. 
Berg x; Syn. cf. mont; Td. bleu de -, (minéral ou pi 

fossile bleue) B-blait, n; An- la - ou éminence de Vénus, 
©. mont. As. - de la table, teostell. du pôle austral, Grand 
Nuage) Tafel:b.; it. Gg. (- voisine du Capı Tafelıb. 

Montagnette, ſ. (petite montagne) inu. Bergen, 
Berglein, n. 

Monta; EUX, 58, a, (où il a be de montagnes) Det: 
N) M gebitgig;pays-, regiong-se, -t# Land, x. 

Montain, m. hn. tpinson des Ardennes) Berafinf; 2. 
-,e, a. Bo, plante -e, (quieroitsurles montagnes) Berg: 
gewaͤchſe, n; Bebirgepflanze, f. 

ontaison des truiles, f. hn. isaisos où elles passent 
au remontent dans l'eau douce, pour y frayer) Lait: od. 
Leich zeit der Forellen, f. 

Montance, f. (valeur) v. Belauf, Betrag; jus- 
qu'à la - de cent livres, bis zum -€ done. 

Montanistes, m. pl. h. Ecc. (seetateurs de Montan, 
qui faisait le préphete) Montaniften. 

Montant, m, «pièce de bois os de fer, posée de haut en 
bas, an cert, ouvrages de menuiserie, serrurerier)Dfeiler, 
Polen Ständer, Stollen;le-deceliecroisce, 
der Pf. od, Schenkel an dieiem Areuzftode, les -s d'u- 
ne porte cochere, d'une grille, d'une porte de fer, die 
Seiten:pf. an einem e; les -s d'une raquette, (cordes qui 
vost du haut en bas) die bon oben berabgehenden Suit: 
re an einer Rakete; (ce vin) a du -, (de la vigueur) [mt 
Feuer; 2, (total d'un sompte) Betrag, Belauf; le - 
(d'une lettre de change), der B.; le - de ces sommes, 
de la dépense r, der ®, diefer Summen :; 3, (celui à 
quiilapp. de monter aq. place, en ens de vacance) Det Un: 
warterod. Nachrüdende; (ce commis, ce lieutenant} 
est le premier -, ift der U., der erite, nächite, der vor: 
rüdt ob, einrüct; 4. Fau. prendrele -, (s' élever nu des 


€. 

Montant, e, a. (qui monte) aufmdrtégehenb, aufftei: 
gend; un bateau -, ein aufimdrtéitéigendeé ob, fahrens 
beé tif; la marée -e, das auflaufende Maffer, die 
Flut; la garde -e, die aufziehende Wache; il ya dans 
ce puils un seau - et un descendant, in diefem Bruns 
nen gebt ein Eimer herauf und einer hinunter; Bl. (pt 
de pièces dressées vers le chef de l'écu, par’ app. à verse} 
auftechtſtehendes Stüd; Bo. pédoncule -, cum peu are 
quöäsa base, mals qui regagee la tige verticale par son som- 
met) anfiteigender, ft aufrihtender Biumenftiel; 

éliole -, (qui suit cette direetios) anffteigender re Blatt: 

el; tige -e, (qui étant plus horizontale que perp., regagne 

la ligne verticale em se eowrhant em art de bas em haut) auf: 
wärts gebogemer, fit aufridtender Stengel; Mac. 
joint -, cle joint perp. de » pierres) flebende Fuge, cf. 
joint; ce joint - esttrop large, n'est pas droit, Mefe ff. 
F. it zu breit, ift nicht gerade, on ne voit aucun joint 
= (ala façade du Louvre), ander ſieht man keine ft. 
#.; ». part. indécl. (dame la supputation d'un compte); 
toutes les sommes - à dix mille francs, ale Summen, 
welche fih auf 10,000 Franfen belaufen; le tout, La 
somme totale - à cent florins, das Banze, welches 100 
Bulden beträgt; Die ganjeauf 100 fit Gulden belau: 
fende Summe. 

Montassin, (ein) m. (re. de eoton #14 du Levant) id. 

Monthrétie, (cie) £. Bo. (g. de pla. anal, aux glayeuls 
de Lie.)1 

Monte, f. (temps, lieu, heure où l'on fait couvrir les ju- 
ments, it regisire qu'on en Lest); la - d'un haras, Ber 
fälrpeit, der :plaß, dad verzeichnif od, sregiflers. 
(ce cheval, cet elalon) a fait la —, hat den Sprung ges 
than, bat rien vu la - commence au premier avril, 
Die D, fängtmit eriten April an; la-dece haras 
constate que re, dad Beichälregifter diefer Stutterei 
weist aus, Da e- 

Monte-ressort, m. Arg. dinetr. de fer pour monter le 
gr. ressort sur La noix, lorsqu'il est atisché sur le corps de 


La platines Schlüffel, 
Montée, f (escalier d'une petite maison pauvre} 
Stiege, Er eppe,f; celle - estétroite, obscure, 


biefe St. it eng, bunlel; descendre, monter la -, die 
St. berabgeben, binaufgeben; 2. (marche, degré) po. 
Staffel, Stufe, (prenez garde), il y a laune 
rompue, es tft da eine St. zerbrochen; il descend, it 
monte les -s trois à trois, quatre à quatre, er nimmt 
beim Herabgeben,, beim Hinaufgeben immer drei, 
vier St-n zumal; faire sauter les -s à qn,dlechasser 
banteusemeut de cher sei) einem die Treppe binunter 
werfen; Syn. ercalier est le seul terme d'usage, de- 
gréestune partie de l'escalier, - pour —* esl popu- 
laire, escalier (Treppe) ift allein üblich, degré (Stafı 
fel, Stufe) it ein Theil der Treppe, — ftatt degré 
it gemein, cf. degré; 5. (endroit qui va en montant; it. 
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act. de monter) Aufgang, die Auflabrt; bad Din auf: | fenpierb beit. ;abihten, Berie machen; - a cheval, | 


Monter 


geben, Reigen, :reiten, «fahren; voilà une rude-, manier un .., lui faire faire le manageı Feiten; (ce 
Das ıft ein barter, beicwerlicer,fteilerMufg., eine bar: | jeune homme) apprend à - ächeral, . . lernt r.; (cet 


tee Auff., da uit es ichwer binanfjugebeng; la - de ce | 


<öleau est fort pénible extrémement roide, der Auf. | 


die Auf. auf dieſen Hügel uft ſeht beibwerlib, anferit 
fteul; la montagne est 


ecuyer) inontre bien à - acheval. iebrt das Reiten 
gut, aidt guren Unterricht im ÎR.; opt de qu qui passe à 
um poste plus eleve) (il elaitsergent),ila-cala lente 


aute , mais la - en est aisée, |nauce, er it zum Yıeutenant befördert worden, ift ?, 


douce, der erg ift bob, aber der Aufa., Die Auff. der gemorden; il à -é par tous les degres, er bat alle rade 
Weg auf denfriben 1ft beanem, gemaglich; (ce cheval) | durlaufen, iſt von einer Srufe zur andern gefliegen, 
va tou). au galop, - et descente, gebt bera:aufund | dat von unten ouf gedient; il est -« jusqu'au rang de 
berg ab immer im Balrp; les chevaux ont ord. plus de | premier ıninistre, er bat fi bis zum eren Mintiter 


eine à la descente qu'a la -, bas Vergrabgeben 
frengt bie Perde gewöhnlich mebr an, als dad Berg: 
aufgeben; den Pierden wird das Berg:abgeben gemeis 
mialid faurer als dad Berg aufgeben; (nous le ren- 
conträmes) à la -, beim ©,; Arc. - de pont, (sa hau- 
teur depuis le rex de-chausrée de sa eulde, jusque sur lecau- 
ronnement de La voûte dela maltrese arche) die Auffabrt, 
das Steigen einer Pride (vom Ufer bis zum béditen 
Drte beri,); - de voûte, ton hautenr depuis aa narsssnee ou 
1e retombée jusqu'au dessous de na frrmeture) bie Höhe ei: 
nes Gewoͤldebogen im Fichten; Fau. (le vol de Vois. qui 
s'éleve par degres) Aufflug; - d'essor, (quand Lois, se 
guinde si haut en l'air pour cherches Le frais, qu'on le perd 
de vue) der bobe Flug; - par fuite, (lorsque eraignant un 
plus fort que lui, it s'ecbappe par gambades) der flicbende 
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N onter, vn. (se rendre em un lieu plus haut que ce. 
lui où l'on an) fteigen, binaufift., »geben, reiten, 
fahren; nous montämes lentement, (à pied, à cheval, 
en voiture) wir fliegen, gingen, ritten, fuhren, 
langfam binauf; - bien haut, - sur unarbrer,-Aun 
arbre, à une lour, au haut d'unarbrez, febr bob bin: 
aufft., aufelnen Baum, auf einen Thurm ft., binauf: 
., einen Baum £ er:ft.; (les chamois) montent au 
aut des rochers, die em jen ft. auf die beilen binauf, 
er:ft. die F.; (aucun oiseau) ne monte plus haut que 
l'aigle, fteigt, fliegt böber als der Adler; - en carrosse, 
dansun..,-endtiere, in einefintice,in eine®@änfte 
À. ein:ft ; (le paysest inégal), on ne fait que - et des. 
cendre, man gedt, ed gebt Immer berg:auf bergab; 
(nous avons fait trois lieueg) toujours en montant, im: 
mer berg auf x; J. C. monta, est monté au ciel, Ebri- 
ſtus fuhr in ben Himmel, ift. . gefabren; - à une 
échelle, dansune chambrez, an einer Letter binaufit.., 
auf eine 2. ft,, eime 2. beft.; in ein Zimmer € binanf: 
geben; je suis monté chez lui, ich bin zu ibm binauf: 
gone Ge l'aperçus dans la rue), je lui criai de -, 
rief ibn berauf; - en chaire, (pour prächer) auf die 
angel ff., die M. beft.; - à l'autel, (pour dire la messe) 
an od, vor ben Altar treten; -à cheval, sur un cheval, 
u Pferd, auf ein Pf. ft. fihs aufs Pferd ſetzen; auf: 
ges - enceroupe, binten anffigen; il a monté à che- 
ce matin, er ift dieſen Morgen geritten; à cette 
nouvelle il est -é à cheval, ilest -ca cheval il n'y a 
qu'un moment, auf biefe Nachricht, eben vor einem 
ugenblid bat er fi auf fein Pferd gefebt, ift er auf: 
geſeſſen; — (à cheval) à dos, à nu, en poil, (sans selle) oh: 
me Sattel reiten; (votre cheval est prêt), quand vous 
voudrez -, wenn Sie auffigen od. reiten wollen; un 
<avalier bien, malmonte, (sur un bon, un mauvais cheval 
ein gut, ſchlecht berittener Meiter, ein R. der ein gu⸗ 
tes, ein ſchlechtes Pferd bat; (il était à cheral)etirés 
bien -€, ritt ein trefflides Pferd; (j'ai vu ses che- 
vaux, son écurie), ilest très-bien -E, (très bien en che- 
vaux) er hat febr gute, febr bübfche Pferde, erift ichr 
gut mit... verfeben; P. ilest-e comme un St. George, 
(avantageusement) er {ft ftattlich beritten; un cheval € 
haut, ou haut -€, (qui a ler jambes trop longues ou non 
proportionnées) ein zu bob geftelltes, ju bobeiniges 
Pferd; il est -é sur des échalas, (pt d'un hom, gr. et 
effnnqué, qui m les jambes maigres et fluettes, er bat 
Storchfuͤße, if ein Storbfuf;Gu. ef. assaut, dreche; 
- sur mer, — sur um vaisseau, (s'embarquer) fid zur 
See, fib zu Schiff od. anf ein Schiff begeben; ein 
Schiff beft.; fit einftiffen; (un bâtiment percé pour 
50-canons)et -€ detrente, (qui peut porter 5o camoms, et 
m'en a que So effectifs) und 30 führt; fg: - sur les plan- 
ches, (1e fairecomédien) bie Buͤhne, Schaubübne beftei: 
gen; Schaufpieler werden; il a -é sur le thrätre, sur 
les planches, (n été eomeilien où bateleur) er ift auf der 
Bühne aufgetreten, ift Ebaufrieler od. Baufler ge: 
seien; — sur le Parnatse, (fsire des vers, s'adomner à la 
poérie) auf den Parnaf od, Drufenberg jt.; das Mu: | 





enporgeibmungen; c'est à ce conseiller à - à la grand' 
chambre, an dieſem Narbe it Die Neibein die große 
Kammer zu fonmen; au faite des honneurs, (parre- 
nr eus plus gr. digniten) den Gipfel der Ehren ertteigen, 
zu den hochſten Chrenftellen gelangen; - au trône, (de- 
venir roi) den Thron beit.; (iletaitentroisieme), ıl est 
monté en seconde, nun iſt er in die zweite vorge: 
rüdt; Mu. (feire succéder bes sons du grave à l'aigu, ou du 
bss en haut, fi.; P. = surses grands chevaux, it. fa, se - 
sur ses grands airs, (parler avec hauteur 93 aus einem bo: 
ben Tone ipreden, fit brüften, ſich breit machen, ef. 
ergot; - aux nues, (s'emporter subitement de colère) auf· 
fabren, in alle Xüfre fabren; ploͤtzlich in Zorn, in Dar: 
niſch gerathen; (quand onlur parle de cela), il monte 
aux nues,fährt er gleich auf, get ath er gleid in Harniſch 
vous me feriez - aux nues, Ete würden mich rafend 
maden;être-6 sur le ton de +, (ètre em usage de 2 ed im 
Gebrauche haben; gewohnt, geneigt ſeyn zu x; nous ne 
somimes pas montes sur le ton de tout reformer, wir 
find nicht gewohnt, geneigt Alles umzuformen; fa. il 
est -€ sur un ton plaisant, sur un on singulier, ci! plal- 
sante, il secte de dire des choses extrsord.) eriftaufel: 
nen luftigen, auf einen fenderbaren Ton geftimmt; il 
estbien, mal, -& (disposé: aujourd'hui, er «ft beute gut, 
übel, gelaunt; 2. (s'élever, pt de l'air, de l'eau, du feu g) 
ft.; l'eau monte tou), aussi haut que sa source, das 
Waſſer fteigt immer fo bob als feine Quelle; les eaux 
sont montées, ont monte depuis hier, bag Gewaͤſſer ift 
feut geftern gefticgen; (la rivière) a monte, est-ce de 
trois pieds, a -€ à celle hauteur, iſt um drei Schub ges 
fliegen, ju diefer Höbe gefttegen; (au déluge) l'eau 
monta quinze coudees au-dessus de +, ftieg Das Waſſer 
15 Borderarm-Langen od, Qubitug über :; -en va- 
ur, ausbünften, alé Dunft auffteigen; les fumées, 
es vapeurs montent aucerveau, die Dünfte ſt. in den 
Kopf; il lui monte des chaleurs à la tete, Der Kopf 
mird ihm warm, er befommt eine Hitze in ben Kopf; 
(le feu, le sang, la rougeur) lui a monte, luiest monte, 
-ce au visage, ifl ihm ind Gefidt geitiegen; la sève 
monle aux arbres, der Saft fhieft in die Bäume, 
fteigt im den Bäumen auf; (lebrouillard) monte, der 
Mebelerbebt ſich, ſteigt; (cevin) monte à la tête, fteigt 
in den Kopf, ef. moutarde; fg: (les prières du juste et 
les cris des innocents) montent au ciel, ft, gen Sims 
mel; (ce mur) monte trop haut, (a trep de hauteur) iſt zu 
bob; it. (ce collet, ce corps de jupe) montent trop 
haut, geht zu bob binauf, ift zu bo; (cet arbre) 
monte #rop haut, (an le laisee trop eroltre) treibt ſich zů 
bot, wächst ju ftart in die Höhe; Jar. x cf, graine; 
voilà la lune, le soleil qui monte sur l'horizon, {qui 
s'élère) febt da den Mond, die Senne am Geſichts treiſe 
aufft., aufgeben, da gebt Der Mond x am . . auf; 
le soleil monte tous les jours, (quand il s'approche de 
notre zdaiıh) die Sonne fommt tâslid bôber, nähert 
ſich täglich unferem Scheitelpuncte; 5. thamsser de pris, 
croître em valeur) eigen, aufſchlagen; (le bled, le 
prix du bled) estmonte, a -& u + vingt francs, ift 
auf s0 Franken gefliegen; faire - bien haut des meu- 
bles, (em lesenchérissant) Haus geraͤthſtücke bei Verſtel⸗ 
re fehr hoch treiben; les actions, les effets pu- 
lic; montent, on monté hier, sont encore -es, die 
Retien, die Stactépapiere ft., find geftern, find nech 
geftiegen; 4. (ereitre, s'aceroltre) ft,, wachlen;(sa puis- 
sance} monta à un tel poinique . . , flieg ju einem fol: 
den Brade, baf . ,; (sa cruauté, son avarice) sont 
montées au point de .., ift fo hoch geſtiegen, fo weit 
getemmen, Daf..; (son insolence, son —— mon- 
terentavec sa fortune, fliegen od. wudhfen mit feinem 
Blüte; 5.-, se -, (former un tetalde..» betragen, 
fit belaufen; (toutes ces sommes) montent, se.. 


‘Monter 


monte, se monte à Lant par an, beläuft fich bed Jabra 
au 10 viel; (les frais de son proces) moulerout haut, 
bien haut, werden bob, febr bodiauten, berradhrlid, 
febr betr. werden, 

IL va. 1. (porter, tronsperter ge en haut, l'y élever) bin: 
aufstragen, :bringen,:jieben; — du bois, 
des meubles, Doly, Serathe b-tr.; - du foinen gre- 
nier, Heu auf den Speicher thun; on monte les grosses 
pierres sur les bâtiments (avec des grues), man brinyt 
od. ſchafft die großen Steine mit ., auf die Gebaude 
bınauf; Cour, - la tuile, (jeter 3 tuiles couchées l'une ser 
l'autre à um compagnon monté sur une échelle, qui lesre- 
gait et les donne à un 3e, et sinai de suite) Srégel bieten, 
binaufbieten; =. (dons le sens du neutre) feigen, 
binaul-fteigen, sgeben, reiten, »fahren; - une mon- 
tagne, les degres, einen Berg, bie Staffeln où. 
Stufen bnaufft.; il a monté l'escalier, er iſt die 
Treppe binanf gegangen od, "geftiegen; - un vaisseau, 
Ce commander) ein Schiff tommandieren, den Oberde⸗ 
fehl auf einem Schiffe haben; - un cheval, cétre monté 
sur.) ein Pferd reiten, auf einem Pferde figen; il 
montait un chevalblanc, er ritt einen Schimmel;it. 
-uncheral, (le dremer) ein Pferd zureiten od. bereiten; 
envoyer son cheval à l'academie, pour le -, (ein Pferd 
zum Zureiten auf die Meitichule fhiten; c'est lui. 
méme qui monte ses chevaux, er reitet feine Pferde 
felbit qu; - un cavalier, (ui fournir us cheral)einen 
Melter beritten maden; (il lui en a coûté tant) pour 
- chaque cavalier, jeden Neiter beritten zu machen; il 
a monlé (toute sa compagnie) à ses dépens, er bat feine 
auf feine Aoften beritten gemabl; (un régiment) 
bien monte, dad gute Pferde bat; ein gutberitrenes 
R.; - la garde, (aller faire la garde, opp. à descendre) 
die Wache auffñbren auf die Wache ziehen; - la garde 
chez le general, beibem General aufgieben; - la tran- 
chée, (- la garde dans la... auf bie Wache in den Lauf: 
gräben ziehen; 3. (pourvoir de tout ee qui est nécessaire) 
tinritren, guriten, mit bem Rötbigen ver 
feben; -un spectacle, un théâtre, une manufacture, 
ein Edaufpiel, eine Sdaubibne z., eine Manufac: 
tur od, ein Wirtshaus e.;- (une imprimerie), la - de 
ses presses, €, mit Dreffen d.; - (une personne)en 
linge, mit Weißzeug b.; - une maison, dla meubler, 
pourvoir des objets mécessaires) ein Hand €, mit dem né: 
tbigen Hausgeräth v.; (sa maison) est montée sur un 

ied trop coûteux, Irop mesguin, ift auf einen zu oft: 
—** qu dürftigen Fuß eingerichtet; 4. tassembier 
les pieces du ge) aufammenfeeit; - un ouvrage 
de menuiserie, d'orfévrerie, de serrurerie 2, eine Ti: 
ler:, Geldſamilede, Œbloffer-arbreitguf.; - une croix 
de diamants, - des pendant: d'oreilles, ein Diamant: 
freuy x fallen; (ce diamant) est bien monté, iſt gut ges 
fahr; ae eg ai ge serrure),jul.; 
- (une balustrade, une porte de fer), zufammen fes 
Ben, p. riebten; -(une charpente),g, richten, aufrichten, 
aufftelen; - (un lit}, aufihagen; - (un fusil, un pisto- 
let), fhäften; - une épée, aufdften.. loben; - (le 
chien d'une arquebuse), aufziehen; - (un canon), (le 
poser sur son aMüt, ou en elerdr la bouche) auf die Laffete 
feßen, aufridten; - (une chemise, un habit +}, (en 
coudre ensemble les plèces détachées) tif, näben, fertig 
maden, ef. collet; - (un soulier) sur la forme, über 
den Leiften fblagen; - (une horloge, une montre, un 
reveil.matin, un lourne-broche +), (en arvembler les piè- 
ces; it. en bander Les ressorts, en rehausser Les contre poids) 
3. febeu, aufziehen; - (um métier), (y disposer l'étoffe, 
la teileg pour travailler) guridten od, angettelm; -(un 
couteau), (es assembler les diff, parties fticlen; - (un 
filet}, ty mettretoutes les corder nécessaires) anrichten; - 
(un bouquet), (em sembler les feurs) binden; - un role 
de tabac, (mettre autour d'un bâton du 1abae en corde, 
pour en composer um roulean) Tabat auf. rollen; - (une 
perruque), (eowäre les tresses de cheveux sur la cnelle, 
pour faire uns...) zurecht machen; - (une guitarre, un 
Juth 2), (y mettre des cordes, de nouvelles.) begieben; 

il m'en a coûté Lani) pour faire - ce violon, dieſe 

eige beziehen zu lajfen; das Beziehen dieſer G. hat 
mid 2; (celleviole) est bien, mal montce, «a de bonnes, 
de mauvaises cordes) iſt gut, fehlecht bezogen, hat ante, 
ſchlechte Eaiten; it. - unluth, un forte-piano, un vio- 
lon +), (le hausser d'un ton, d'un demitenyhöher tim: 


à mille francs, betr, 1000 Franten, bel. fit anf..;! men; on a -e ce luth trop haut, man bat biefe £aute zu 


(son arınde) monte, se -e à vingt mille hommes, be: 


bob geftimmt; (tendez un peu celte corde), il faut la 


trägt 20,000 Mann, beläuft fit auf. .; (ma dépense) | - d'un ton, man muß fle um einen Ton böber lim: 


men 
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men?- un instrument au ton de l'opéra, surleton defylerte ll.;-& 
y Ce bausser ou baisser de se. qu'ilse trauves Vanisson Ede - 


Montre: 


boîte d'ore, U. mitgeldeneum @rbäufe; - 
à pendule, Taichen- od. Sad, Pendel, 
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H irb ed Itgeben laiſen; X 
ei Er te 2. parure elle en y 


duton del'opdrs) ein Konmerkjeng nachdem Dprontene| - à reveil, (qui sonne d'alleméme à une boussmerquée) | aber wenn ſie gepubt ift, Tann fie noch fo mitgehen; it. 


e fimmen; Bai, (couvrir l'ouvroge, co, um soufßet, de le} Det, eder; - à 


eveleur qu'il pleit à l'ouvrier de choisir) einem Sriht dr: 
beit die Garbe geben; Mar.- le gouvernail, d'attacher 
à l'étemberd par le moyen des roses et des vistres) Das 
Steuer anbimgeu, Mett. - sur eife, (amemliles toutes 
larpibces de q. ouvrage, et tes ranger aur la eire, de lamass 
qu'elles doivent être Lossqu'ebies sont montéen in Wachs 
aufleßen; Or. trecommencer à planer une piece enluncde) 
einen vertieften ob, eingebrédren Theil wieder eben 
fdlagen; Pt. montez votre couleur, (colorer votre ta- 
bless plus vigoureusement) erböben Sie Ihre Farbe, 
masen Eile Ihre F. lebhaften; 5. (élever. acersltre, 
établies; — son lon elsa.depense, einen bôbern Ton at: 
nehmen und mehr Aufwand machen; il s'est monté au 
ton de la plus haute éloquence, à un tom qu'ileurs 
eine à soutenir, er bat fi inden Ton der hoͤchſten 
Mamteit verfliegem, er bat einen Ton angenomrs 
men, den er fiperLid wird behaupten fönnen; 6. tina 
pirer fortement une résolution à qui; on Iuia monté la tête 
sur cet objet, man bar ibm bieies in ben Sepf gefept; 
il avait la tête -ce, er hatte fiber, in Den Kopf fegen 
laffen; fa. il s'est -& lui même là-dessus, il s'est -e la 
tete, iln’en démordra pas, das bat er fidh felbft im den 
sr gefeat, er wird nicht daven abgehen. 
onte-ressort, m. Arg. (imstr. serv. à monter Le gr. 
ressort sur lnnoïx r) Schlüffel. 

Monteur, nt, Arm. - en blanc, towrrier qui dispose 
le bois du fusil à recevoir le canon et les autres pièces qui 
doivent y fire attachées) Buͤchſeuſchafter: -cquipeur, ou 
—— — (qui rhabille lesnrmes à feu) der eparierer;, 

. — de chardons, (qui les sitache aux mancher) ar: 
deufèget; Horl. le -, ou - de boîtes, (ouvrier qui fait les 
boites de montres) Uhrgehaus macher. Ipepien id. 

Möntfaucon, m. Com. (gr. de ln feuille d'usess, de 

Montferrine, (mon-fer.) f. Mu, rair de danse dont le 
wear. est de six heit, aisst nommée du Montferrat; MONt: 
ferratifde Arie; f. 

Möntfort, m. Gg. (vi de Tirst) Feldfird, Veldfirc. 

Mont ere, f. taérostat, de l'invention de Montgol. 
Kerr Luft U(nad ** Erfindung). 

Montichicourt, in. Com, (dteffe de soie et coton der 
Inder ori,1 id. térépores de Lis.) Sügelleralle, 1. 

onticulaire, m. hn, 1g. depotypiers anal, suama. 

Monticule, m. (petite montagne) Bergen, Berg: 
lein, n; Hügel; la maison est bâtie sur un -, das Haus 
iſt auf ein B.,anf a. à gebauet; auprés de la ville 
estum- g, beider Stadt iſt ein Meiner Berge. 

Montie, (cie)f. Bo. (g. de pla. portulacées, de Joseph 
de Monté, professeur de Bo. 22 Betegne) id, f; Quellrich, 

Dates, (thièr) m. Sal. (inspecteur) Salinenaufı 


Montin, m. o« montinie, f. Bo. tg. de pla. fam. des 
-omagres; du nom de Laurent Montin, Suédois) id, 
Mont-Joie, m. autref. (monceau de pierres jetdencon- 
fuvément, en signe de victoire, pour marquer les chemins +) 
Freudenbügel; 3. autref, (ori de guerre) id; Je cride 
guerre des Français était, - saint Denis, bag Kriegs: 
geihrei ber Fr. mar M., M. Sr. Denis; 3. in. ctitre dw 
ter roi d'armes de France); le roi d'armes -, du titre de -, 
der Wapentönig M,, mit dem Titel AN; Gg- (rl. de 
Prus: 7 Montican. j 
ont-joli, m. Bo, eg. de plu des Antilles, la sauge de 
montsgee) Bergfalbei (auf den Antillen), f. 
Mont-menale, m. As. tcomst. Bordsle) id, 
Montoir, un. (gras pierre pe, billet servant à prendre 
de l'aide pour monter à cheral) Muftritt, Tritt; il y 
a ord. un - aux portes (des hötelleries de la eau. 
gne), au ben Thüren der x it gemöhnli ein A.; 
. le cûté du -, du -, (le côté gsuche, droit) Die 
linte, rechte Seite; le pied du =, (le pied gauche du de- 
vant- du cheval) berlinfe Berderfuß; le pied hors du -, 
(le pied Aroit du devantı der rechte B,, cf. jambe; (ce 
cheval) est difficile, rude au -, trot inquiet quand on 
veut monter dessus) JÄt nicht gern auffibensit.ilestaisé, 
doux, facile au -,e# läßrgern auffigen, ift rubig beim 
Auff., cf. hors, (Ma.) {pour ler bouchons +) id, 
Mbnto 


a.), 
i, ın Bo.tmaket employé en guise de liège 

Mont ote, m. ef, pagnote.: 

Montre, F. petite borloge porgative) br; - e, 
plate, "runde, platte l,; - d’or, d'argent, - émaillce, 
goldene, filberne, emaillierte od. mit Echmelz ver: 

MOZIN DICT, Partie française. Tom. Il, 


(qui marque aussi lonse- 
condes) Gerunbden-; - sonnanle, ou à sonnerie, (qui 
sonne d'elle même, à l'heure, à La demis et qf. aux quarts) 
Sdlas-, Uhr mit Schlagwerk, cf. repetition; - ına- 
rine, c. korloge; - à équation, (qui par le moyen d'un 
cadran mobile placé au milieu du cadras ord., marque be 
tempe vrai et Le temps moyen) Bleichungs-; coie- va 
bien, va mal, avance, retarde de cinq minutes, die ſe 
U. gebtgut, ſchlecht, gebt 5 Minuten vor, zu fpât; une 
- qui va huit, quinze jours, ein U. bieB, 14 Tage gebt, 
eine Achttag· r; la sonnerie, le cadran d'une -, das 
Schlagwert, das Zifferblatt an einer U., das -blatt; 
monter ; régler une -, eitte U. aufzieben, rite; j'ai 
réglé ma - sur ba vôtre, ich habe meine U. mach der Ih⸗ 
rigen gerichtet, ef. doige. 

Ta, Coin, téchantillen; ce qu'on montre pour faire juger 
du rene) Probe, ; Mufter, n; voila une - d'a- 
voine, de vin +, da ift eine V., ein IR. von Haber, 
Mein we. (J'ai acheté son bled) sur -,surla —, tur l'é 
chastillon qu'il m'es a montre) nach dem DR. (dus er mir 
verzeigte); une - de confitures, de pruneauxe, eiue V. 
von Eingemacdtem + ; la - d'une etoffe, d'un or 
thont qu'on en montre) der Ausschlag eines Zeuges es ( 
nature) nous fait — en lous lieux de ses richesses, gidt 
und aller Orten D-n von ibrema Neichthume, legt aber: 
all ihren M. zur Schau; Fat. les -s, (patita vases em terre, 
serv, à indiquer, par leur degré de cuisson, calui des autres 
plèces enfourndes) die D-u, Brandp-n; 2: (ce qu'un mar 
chand y disle devant sa boutique) Shan, Uudfteile, 
f; Aushang; Ausbängegut, n; tout cela n'estanis, n'est 
pendu là que pour la -, das tft ales nur zur Schau bin: 
geſtellt, auégebüngt; (ces rubans ne sont plus à la 
mode), ils ne sont bons que pour faire des-s, fie find 
bloß zum Audhängen od. Uusheen gut; (les Epiciers 
x) ont des -s de leurs drogueries : pendues à leursau- 
vents, haben an ihren Sa irmdaͤchern Proben vdn ib- 
ren Waaren zur 5, bangen; la - d'un boulanger, 
(grille de bois, planche g oü il expose Le pain +) Wirter: 
labe, f; <gitter; Im. —, les -s, (eu bomnes feuilles) 
bie Anébangebogen; Org. - d'un orgue, (les tuynwx qui 
paraissent dehors) bic vor n DOrgelpfeifen; tuyaux 
de -, Drgelpfeifen in ber vorderfich Reihe; Or.la-, 
(beite ritrde, où l'en expose diff. bijoux à la vue des passants) 
Schaulaſtchen, n; P. il n’encoüte rien pour la -, das 
Echen, das Auſehen bat man umfonft; (ce marchand) 
ne fait point de +, «fabt volr d'abord ce qu'il s de phes beau) 
jeigt nicht erft bte Ladenhuter, legrgleich feinebeiten 
ob. fhönften Waaten vor; (domnez.nous du plus 
beau), ne nous *—* de, ohne erſt geringere zu 
zeigen belle -, peu de rapport, (la pers, la chose dont 
on parle à be d'apparemee et pau de sobdité) vil Schein 
und wenig Sebalt; vieſ farm und æidté babinter; viel 
Gefbrei und wenig Wolle; (cet homme parait sage, 
riche), il n'est rien moinsquesela, c'estbelle - et 
derapport,. ‚eriftnidts wemgeralébas;es ift bioßder 
äußere Shen und nichts Grundliches; (ces choses-là) 
ne sontque pour la -, (pour l'apparenes) find bloß zum 
Scheine ba; la - des bleds estbelle, cils poussent de man. 
à faire enpérer une abondante moisson) Das Getreide läßt 
fi gut an, die Saat jtehraut; gr - d'esprit, de 
son erudition, (em faire parade) ſeinen Wißr austra⸗ 
men; (ilne l'a promis que) pour faire - de son credit, 
um mnt feinem Credit groß zu thunz 3. lieu où les ma- 
quignons ont robr leurs chevaux à vendre; It, La man. dont 
ils les essaient}; il y avait tant dechevanxala-, 68 wa · 
ren fo und fo viele Pferde anf der Perdeichau, auf 
dem Pferdemartte ; (premez.y garde), la - est irom- 
peuse, dad Probereiten, der Drobrite iſt truglich; 4. 
cautref. rerue de gens a· cuerr· Mufterung, f (le 
régiment) a fait devant le commissaire, iſt vor dem 
Kommifir gemuftert werben; faire faire - aux Lrom- 
pes, bie Eruppen muftern; (les officiersanisent leurs 
valets dans les rangs), et les firent passer a la-, und 
ließen fre durch die M. geben; les -s (desoom i 
d'ordonnance) se faisaient quatre fois l'an, die M· u 
geſchahen vrermel dré Jahre, c. revue; passer à la -, 
(étre reçu parmi les auires, Quoique d'use qualité infér. 
fa. bei der M; mit durgeben, durchfommen, durch · 
ſcluͤpfen; (cet académicien) a passe à la +, iſt mit 
bu pft; cela peut passer à la -, on le fera pas- 
ser -, das lann noch mitgehen, mit hinein 


(ls paie qui se donne aus soldets tous les mois) Föhn NG, 
f; Gold; il a reçu sa-,ona payé trois-s, ex bat feine 
£. befommen, man hat drei L-en beyabit. 
ontrer,iindiquer, exposer aus yaus, (aise voir, lalıser 
paralıre) zeigen, meifen; sehen lafen; montrez. 
moi l'homme dont vous parlez, 5. Siemir deu Diens 
ſchen e; - qe du doigt, et, mit bem Finger 8. od. w. 
auf et, deuten, eh, (ig); -lechemin agn,einem ben 
Weg 4.5 (un-eadran) qui montre l'heure, tele bie 
Stunden zeigt; ER each — e)iehen las. 
fen; - un vise Fi trisie e, ein minmtered + Seſicht 
maden; - de uleur, de l'inquiétude, de la joie, 
Schmerz e 8. blidentafen; fg: -lechemin auxauires, 
(leur donnes l'exemple, faire qe à dessein qu’ils le fassent) 
andern ben Meg j.,vorangeben, das Beilpielgeben, 
cf. bijaune; po.—s0n nez q. part, {se faire vois eng, em- 
devil) feine Ê Irgendwo dineinſtrecen, ſich irgend⸗ 
wo feben Laffen; je m'en vais - Là mon nezun moment, 
ih will nur einen Mugenblit meine Naſe da bin. id 
mil mich einen Augenblit La feben laffen ; je n'ai 
garde d'aller la - non nez, da laffe ich mic gewiß 
nicht feben; fa. «pt de ga qui va mal à prapes en g. endroit) 
qu'avait il à faire d'aller - là son nez? mas hatte er 
auc da zu ſchaffen / warum blicber nicht meg ? - les 
denisägn, cf. deat; (ils voulaient le maliraiter), mais 
H leur a bien -é les dents, er bat ibnen gewaltig die 
Bähme gewiefen, er bat fi tapler zur Webr U; 
po. -locul dans q. affaire, of. cud; (il faisaitlebrave), 
mais quand ce vint au degainer, il montra le cul, aber 
als es zum Treffen Lam, nabm er Meißaus; (il uraita 
d'une ‚mais quand ce vini au paement,il mon- 
tra le cul, aber alé es zur Bezahlung od, and D n 
fan. beftand er wit Schanden, ef.talon; un habit qui 
montre la corde, wi und qu'on em voit la trame tint abges 
tragencé, fabenfheiniges.Aleid, cf. corde; P. (ptd'ane 
Énesse grouière et (ncile à découvrir) cela montre la corde, 
das iſt micht fein angelegt, das Stuckchen Ift plump;it. 
(pt de qu qui estaun enpddients, et qui baise voir ses der- 
nières ressources) il montre la corde, er weißfich kaum 
mebr pu helfen; fa, er pieift auf dem lebten Loce; lg: + 
qn au doigt, (se moquer de hui on; d'use pers. ridicule ou dé- 
ediée) mit ben Fingern auf einen beuten; onle montre 
au doigt, il se fait — au doigt, man beuter mit ben... 
auf ibn, er madt,baÿ man mit den .. auf ihn deutet; 
2. (donner des marques de ge); - duéourage, de la fai. 
blesse, de la crainte +, Muth j., beweifen, Schuniche, 
Furt j.}3- (Ünire connaitre par épreuve; prouver par rai: 
son) 4. 10,, beiw.; je lui ai montré qu'il avaibtort, id 
babe ibm gezeigt, bemiefen, daß ex Unredt hatte; (le 
fait, lasuite) le montre, zeigt 66, weist es aus je vous 
ai-€, par honnesraisons, qu'il est iemps der, it babe 
Ihnen mit reiftigen Gründen bewieien, daß ei à. Cen- 
eignen) lehren, unsermeifen, unterrichten, 
Unterribtgeben; - lagrammaire, umelangue, 
die Spradlunit, eme Sprache l, in der Spradtunft, 
in einer Sprade Untesricht geben; - le latin e, la ma 
siquer, das Lateinifhen die Tontumit [., bavimliniere 
richt geben; - le dessin ou a dessiner, das Beidnent., 
im 9. unterr. od, U. g.;- à danser, à écrire, alire, à 
monter à cheval r, fangen, fbreiben, lefen, reiten e I, 
im Langen » unterr,, U. 9.3 - à gn ce qu'ildoitfaire, 
comment il doit s'y prendre, einen I., unterr,, was er 
thun foll 2; montrez-lui son devoir e,à vivres, L Sie 
ihn feine Schuldigleit r, Vebendatt x; je hai montrerai 
bienàvivre,tse. demennes) fn. ich will ihn fhomkebeuse 
art L., ibm zeigen, wo er ber if; it. abs. (ce maitre) 
montre fort bien, (à lire, à écrire e) gibt guten Unter 
richt; il -e en ville, il -e à vingtécoliers, er gibt Il. in 
der Stadt, er bat 20 Schuler qu unterr.; it. - qu, (par 
ellipse etaanı un 2d. zdgime; lui montrer à 2) einen un⸗ 
terr., einem M. geben; c'est Jui qui m’a maniré, qui a 
-& mon frère, er bat mit el. gegeben; il a été bien, mal 
4, (a eu de bons, de mauvais maitres) er iſtaut, ſcalecht 
unterrichtet worden, babynte, fdledbte Lebrer gebabt; 
5, se—, car faire voie) ſich 4, (td feben od. bliden 
laffen; ilse montre partout, er zeigt fit überall, 
läfit fit . . 1.5 il n'a fait quese - (dans celte compa- 
gaie), er bat ih... nur einen Mugeublid {. L, it mue. 
eimen 9, erſchienen; (le soleil) ne s'est point -€, hat 
fid nicht f. ob. b. 1., it nicht zum Voriche in gefommen; 


tips | (depuis la sottise qu'il a faite 2) il n’oseraitse -, feite, 


s1 


249 Montrer. 


darf ec ih nicht f. 1.; (les femmes) aiment àse-, jei: 
gen fi gerne, I, u 9. [.; it. se- homme de courage, 
se - humain, liberal, bon ami, (faire voir par les 


ſchenfreuudlich, freigebig, alé guten Freund g.;se bien 
„ #- „ (avoir une bonne ou mauvaise contensace, 
leriqu'il faut de la résolution) ſich gut, ſich ſchlecht g.; il 
s'est bien montré, il s'estinal montre (dans cette cir- 


constance), et bat fit bei x gut, ſchlecht begeigt od. be: 


tragen; (un soldat +) qui se montre dans toutes les oc- 

casions, ber fi bei. jeigt, bervortbut. 

Montreur d’angles, m. Ex. Arp. viseur, (instr. 
serv, à déterminer à 1a superheie le point qui sorrespond à 
un autre de l'intér.) Wintelmeifer, (ger. 

Montrier, m. An. ({siseur demostres)inu. €. horlo- 

ntueux, 58, &. tindgal, mêlé de plaines et de coll. 
nes) bergig, uneben; pays -, terre, region -se, b-c8, 
n-e# Land, u-er Boden, b-e Gegend. 

Monture, f. (bite sur lag. on monte pour veyager W 
Rettrbier, Thier, n; bonne, méchante -, gutes, 
fblebtes R,; avoir soin de sa -, für fein T. Gorgetra: 
gen; (lecheval) est la meilleure de toutes les -s, tft un: 
ter allen Thieren das befte zum Meiten; l'âne est une - 
fort douce, auf dem Œfel reiter man fchr fauft; les mu- 
les sont la - ordinaire en Espagne, in Spanien bedient 
man fit zum Reiten gemébulit der Maulthiere; 
aux Indes les bœufs servent de - in Indien gebraudt 
man bie Ochſen zum Reiten; fournir des -s aux passa- 
gers, ben Meifenden Thiere zum Meiten geben ob. 
anfdaffen; 2. Td. ee qui sert monter go); la - d'un bi. 
jou x, Me Faſſung eined Schmuds r; la - d'un fusil, 
d'un pistolet, (bois sur leg. le oanen ei la platine sont mon- 
ten der Schaft einer Klinter; - desabre, das Säbelge: 
fàf; la - d'un étui, d’une tabatiöre er, (l'assemblage des 
a pièces d'un étui g jointes l'une avec l'autre) die Faffung 
eines Befteté r; - de bride, (ce qui port«et soutient l'em 
bouchurr); avez-vous bien examiné voire - de bride ? 
haben Sie die Siumung Ihres Pferdes redt unter: 
fut? la - d'une scie, (le bois d’une,.) Daß + # wert, 
ber Rahmen an einer Säge, das Sègengerüft; la - ou 
garnilure de l'éperon, (eoueroie qui sert à l'atiacher à la 
botte) bas Spornleber; la - desdrousettes, Card. cl'aime 
huilée qu'on met dans les grandes cardes) Die eingeôlte 
Wolle auf den großen Kämmen; la - d'un miroir e, «ha 
bordure et ce qui-en dépend) die Cinfaffung eines Spie: 
gelé; Com. (dans les prov. voisines de l'Espagne, charge 
d'us mulet, de 2 balles de 150 livres chacune) Paft, Maul: 
tbierlaft, 6 six -s de laine, ſechs Laſten Wolle; Er. - 
(d'un éventail}, (bâtens où verges de bois d'Inde, d'ivoire, 
de baleïme y sur lesq. 1a feuille est montée) bie Stäbe eines 
Fachers; Mar. e. armement; Or, (les aecessoires d'un 
œavrage d'arfévrerie, tels que les orn. sur les chandeliers, 
terrises 2) Bergierung, f; Bieratben, pl; 3. (hravail de 
l'ouvrier quiamonid un surrage); (il demande tant) pour 
la - de ce diamant, de ce miroir, decelletabatierer, 

für das Faffen diefes Diamanten, für das Cinfafen 
dieſes Spiegels, diefer Dofe 1; cette - est fort belle, 
fort délicate, bieß ift febr fbèu, febr nieblid, fehr fein 
gefaßt. ſauineiſche Ziegenmelter. 

Mont-voyau,m. ha. (crapaud volant de la Guiane) der 

Monument, m. we pablique pour transmettre à la 
postérité la mémoire grand homme, d'une belle action) 
Dentmal,n; - illustre, superbe, éternel, ein be: 
rübmtes x D.; c'est un - à la postérité, pour la p., 
bas ift ein D. fir die Nachwelt; dresser, élever, ériger 
un - à la gloire d'un gr. homme, gum Ruhme eines : 
ein D. erridten, aufricten; ces -s de la grandeur ro- 
maine, jene -eod. Dentmäler vou der Größe der Did: 
mer; (cel or est un beau - del'humanité de ce 
prince, tft ein ſchoͤnes D. dere; it. (pt dés ouvrages des 
grands auteurs) ce sont des -s plus durables que le mar. 
bre, bieß find -e bauerbafter alé Marmor; 2.sty.s. 
(tombeau) OB rabm al, n; on lui a éleveun- de mar. 
bre,unsuperbe -, man bat ibm ein @, von Marmor, 
ein präctiges ©. errichtet, 

Monumental, e, a. Neo. (qui app. aux monuments 
ur à id; statue -e, Monumentalbildfäule, Denkmal: 
db. 4 

Mo pie su, m. Bo. (arbr, de la Chine, dont les baies 
serv. a colorer en pourpre brillant la pâtisserie g) id. 

Mopse, m. autrel. se, de petit chien) c. carlin (hn.). 

Mopsee, f.hn. tg: de pelypiers anal. aux isls). 

M „a, Au. (dont om peut ou doit se moquer) 
inu. befpottenémerth. 




















“ 
qu'on est tel) fich alé einen bebergten Mann, fit men: 










Moquer 


se Moquer, (ker) vp. (se railler; plaisanter de., ) 
fpotren, ver-, hehnecken, fit luſtig maben; on se 
moque de vous r, man [potter über lee; on s'est mo- 
que de son habit, de sa danse, de ces vers, man bat 
uber fein Kleib re geipottet; ils s'en sont tous -es, fie ba: 
ben alle darüber geipottet, fie b. fit alle dard. Iuflig 
gemacht; 2.(mépriser, braver) ſ., verachten, perböhnen; 

ce soldat)se des perils, fpottet, ladıt ber Be: 

abren; il se -e de tout, il se -e de vos menaces r, er be: 
kümmert ſich um gar nicht, er fpottet Ihrer Drohuu⸗ 
gen, verlacht Ihre D,; il se -e de pére et de mère, des 
lois divines et humaines, er fümmert fit um Dater 
und Mutter, um goͤttliche und menſchliche Gelche 
nicht; il s'est -é de nos remontrances », er bat ih um 
unfere Vorftelungen nicht befümmmert, er bat unferer 
D. gefpettet; je ne moque de lui, (je ne le eraims pas) 
ich lache feiner od. über ibn; je me -e decela,(je me 
crains rien, Das fümmert mich nicht; (quoi qu'il puisse 
dire), je s'en -e, ich frage uidré barnat; —— se moque 
du qu'en dira-ton, (se souele peu de tout ee qu'en peut 
dire, lèvre entièrement le masque) er fragt nichts nach 
dem, was man barüber jagen wird; er befünumert fic 
nit um das Gerede der Leute; P. ©. barbouillde, 
chien, pelle, village; à. (me dire, ne (aire pas sérieuse. 
ment) jcherzem, mit im Ernft reden od. thun; 
vous vous möquez (quand vous parlez ainsi), es iſt 
Ihnen nicht Craft, Sue f., wenn Gier; vous vous mo- 

uez de vouloir me reconduire, es ift Ihnen nicht 

raft, Sie thun mur jo, alé ob Sie mid nad Haufe 
begleiten wollten; c'est se - (que) de surfaire ainsi, 
que de soutenir une telle proposition, das ift Scherz fo 
zu überfordern 2; it. (pi de ge quiparait hors de proper) 
vous vous moquez de sortir par oe temps, es ift 
acherlich, wenn Sie bei dieſem Better ausgeben; 
was deuten Sie, baf Sie bei x; c'est se -, se - du 
monde que de soutenir une simauvaise cause, eine fo 
ſchlechte Sade vertheidigen, heißt fein Gefpôtte trei: 
ben, beißt die Leute für Narren aufeben; 4. (qf. area 
Jairer; (ti vous en usez comme cela), vous vous ferez 
- de vous, vous vous ferez -, fo werden Sie ſich laͤcher⸗ 
lich machen, werden Sie Gelegenheit zum Laden ges 
ben; it, (ou participe); il fut —& de touile monde, er wur: 
de von Jedermann verladbt, verfpottet; P. les moqueurs 
sontsouvent -es, der Epötter wird oft zum Gefpôtte. 

Moquerie, f. «parole ou act. par lesq. on se moque) 
Sport; Spötteren,  Hobn; c'est une - maligne, ou- 
trageuse, das ift ein boshafter, beleidigender ©.; il fut 
expose aux -s des soldats, er war den Spöttereien ber 
Soldatenaudgefeßt; ilestl'objet des -s. de toute la com- 
pagnie, er ift bas Befpötte der gangen Geſellſchaft; 2. 
{plus ord. ebose sbrurde, impertiatente); c'est une que de 
soutenir une telle pus de sortir par le ten 
qu'il fait, ed ift eine Ungereimtbeit, esift ungereimt od, 
lächerlich, einen ſolchen Sap zu behaupten, es ift lâcher: 
lit, tell, bei foldem Wetter auszugeben. Syn. la- se 
prend en ımauvaise part; laraillerie en bonne ou en 
mauvaise part, selon les circonstances; la plaisanterie 
en bonne part, moquerie wird im fhlimmen Sinne 
genommen; raillerie tm guten und im fblimmen, nad 
ben Imftänden; plaisanterie im @uten; la - vient du 
mépris, la r. desapprouve avec ironie, la p. estun ba- 
dinage léger, dont l'effet est de réjouir, moquerie 
fommt von Verachtung, raillerie mißbilligt mit Grer 
nie, plaisanterie ift ein Heiner Spaß, deren Wirkung 
Beluftigung ift. 

Moquette (köt-), f. cétolfe de laine, dont le tissu reve. 
à celui du valours) Mofette, Molade, f;-rouge, 
siège de -, sièges garnis de -, rotbe M., Geffel mit M. 
mir M. überzogene Geffel; Ch. les -5, (éentes du che 
vreuil, die Yolung bed Nebes; Ois. Cola. attaché, quisertä 
en attirer d'autres dans le piège et samlıle ninsi 1e moquer 
d'eux) Lodvogel. 

—— se (keur), a. (qui se moque) ſpottiſch, 
böbnif;il est naturellement …, c'estun esprit -, et iſt 
von Natur f., ee it einf-er Menid; il a l'humeur -se, 
elleestun peu -se, er bat eine -e Laune, fie iftein wenig 
ſ.à air, ris —, -e Miene, -e8 Lächeln; 2, 8. (qui me parle 
pas sérieusement) Spotter, lun; fa. Spottoogel; 
ne le croyez pas), c'est un - er ift ein ©., Spottv.; 
(elle n'y pense pas), c'est une -se, fie ift eine -inn, ein 
Spottv., (chaque ville) a ses -s, ses -ses, hat ibre ©. r 
cf. moquerie; Ha. le - ou merle cendre, (eis. d'Amér., 
etp- de grive très mime, qui imite tous les chants) Det 
Spottungel, die Sportbroffel; it. cerp- de couleuvre qui 


Moquillier 
qui apercevant q. objet qui lui fait peur, se met à siffler) 
Soleiernatter, f. Fa 
r, m. ou moquilée, f. Bo. (g. de pie,, de la 
Guiane, fam. — * ———— f.- En 

Moquisie (ki), f. ches Les Eihiopiens, tout dire en qui 
réside une verl secrète pour faire du bien où du mal e) Mo: 
tie, ſ. Luras) id. 

Moquoiseau (koa), un, Jar. (so. de cerises blanchä- 

Mora, f.h. ane. (troupe des Spastiates libres, de 30 à 60 
ans. forte de 500, à 700, ou à 400 ham.) id, Abrbeilung f. 

Morabite, m. (nom donné en Afrique aux mahoæmétans 
qui font profession de seience et de sainteté) Morabit. 

Morailler (rayer), Verr. - le verre, (l'allonger avec 
les morailles) Dad Gas fireten; Mare. - un cheval, (lui 
mettre morailles) ein Pferd bremfen, ihm die Bremie 
anlegen. 

Morailles (ra-Iyes), f, pl. Verr. (tenailtes de fer serv. 
à tirer et allanger le eylindse de verre avant de l'ouvrir) 
Stredyange, 1; Mare. (temailles avec lesq. on pince le nez 
d'un cheval impatient ou vicieux) Bremfe, 1; Najemseis 
fen, n; metlez-luiles —s, legt ihm die B, au; less à 
chätrer {plus petites et plus legeres)bie -n zum Wallacheit, 

Moraillon (ra-lyon), m. (pièce de fer atiachée au cou 
verche d'un coffre g et qui entre dans La serrure pour le ler- 
mer: Sblicébalen; die Aramıpe. 

Moraine, f. el a. Cham. y (lie qu'on fait tomber avec 
la chaux de dessus Les peaux de meulons morts de maladie) 
Srerblingémolle, fles-s, les laines -s, die ©, 
bie -n:arten; Hn. (amas de pi. et de graviers, au bord des 
glaciers de la Suisse.) (Schutihaufen); Mag. piseur: (cor- 
den de mortier de chaux etsable csrroyé, qu'on forme autour 
d'unourrage de pué)bieCinfafung(cineéCrbgemäueré), 
Vet. les 4, (vers au fondement des chevaux qui ont pris le 
vert) Afterwürmer(bei deu Pierden). 

Morais ou murais, (aux Indes ori. ms. qui contient 35 
paras, ei le para za livres peide d'Espagne) id, 

Moral, e, a. (qui regarde Les sieurs) (Lt EL id, mo: 
ralif@; discours —, doctrine e, m-e Mebde, Lehre; 
la théologie —e, die Meraltbeologie; vérile -e, m-€ 
Wahrheit; le sens - (d'un texte 2), m-t Sinn; (sa con- 
duite n'est pas) fort -le, fehr f., ſtimmt nicht febr 
mit den guten Sitten überein; precepies moraux, -€ 
Vorſchriften od. Lehren; les œuvres -es de Plutarque, 
die men Merle Plutarchs; vertus -4, (qui ont pour prin- 
aipes bes seules lumieres de la raison) m-e Tugenden; cela 
est fort =, renferme une morale fortssine) das enthält eis 
ne echte Sittenlebre; (ce predicateur) est fort, (traite 
bien ce qui regarde lesanœirs, ets'yattsche be) hälfgüite 
m-e Dicden, trägt haupt ſachlich die Sitten: oder Plichs 
ten⸗ lehte vor, hält fich befondere an die. , ; assurance, 
certitude, sûreté -e, (fondée sur de fortes probabilités, op- 
posée a l'assurance. . physique m-e (auf Vernunft: od, 
Bahribeiniihfeitsgränden berubende) Gewißheit; 
(on n'en a point de démonstration), mais seulement 
une certilude —e, ſondern blog eine m-e Ghewißheit; 2, 
m. le physique influe besur le-, etle-surlephysique, 
das Pbuhicde, das Körperliche bat viel Einfluß auf das 
Me, das Geiſtige, und das Mi-e auf das Phofiice. 

Morale, f. (1a duetrine des mœurs) Sitteniebre, 
"Moral, f; bonne, méchante -, - corrompue, depra- 
ve, gute, félimme S., verderbene ©.; une — aisée, 
commnde, indulgente, relächse, eine gelinbe, bequeme 
er ®,; une ınaxime de -, ein Bittenfpruc; en maliere 
de -, in Saben, bei Gegenfländen der S.; (ce predi- 
cateur) aun belle -, cent fort moral, ef.) trägt eine fchbr 
ne S. vor, lehrt die Pflichten gut; la saine -, bie gefunde 
od, echte ©; il s'est faitun étrange systeme de-, er bat 
fit ein fonberbareé Lehrgebände der ©. gemadt ob. 
geſcha ffeuz il affecte de parler touj. -, ce jucht et. darin, 
immer wie eın Sittenlebrer qu (predeu, ben Sitten: 
prediger zu machen, immer Sittenſpruche im Munde 
su fübren; 2. ciraitd de —); la - d’Aristote, Die ©, bes 
Urifioteled; Aristote,dans ses -5, prétend ı, U. behaup· 
kit in feinen m-en Schriften, in feinen Büchern über 
bie Se. 

Moralement, ad. truivant les seules lumières de la rai- 
son, ord. joint aveccivre (ittiid, *moralif;ces 
peuples, (quoique non éclairés des lumières de la foi), 
vivent - bien, diefe Voͤllet, .. „Icben f. gut; 2. tvraisem- 
blablement); cela est vrai - parlant,et non pasphysique- 
ment, diebift m. genommen od. wabhricheinlicher 
fe wahr; il est - sûr qu'un homme sage ne fera pas une 
extravagance, es iftm. gewiß, DaB x, cela est - nr 
sible, dieß ift m., and Vernunft: und Wahrfheinlid: 


Moraliser 


feits:gründen unmöglich. 
loraliser, vn. (faire des réflexions morates, parler mo. 
rale fittiide Bertradtungenanitellen, fe 
ben#pflichten vortragen od. einfdürfen, “moralifiren; 
ilya bien de quoi - sur ses évènements, es laffen fit 
über diefe Begebenheiten allerhand ſ. ®. a.;ilmoralise 
sans cesse, er gibt unanfbörli Lebren, führt immer 

Gittenipride im Munde, meralifirt an Eimem fort; 

c'estassez-é, das beißt genuggepredigt, méralifirts s. 

va, (rendre meral) fittlich, morelifh machen; (Epicure 

vaulut) - les puissances naturelles, die... moralıfiren. 
Moraliseur, m. (qui affecte de parler morale) BP- Git: 
ten:prediger, Tugend:p.; c'est un grand -, un - éter- 
nel, er ift ein großer, ein ewiger ©. 
oraliste, m. (devivaim qui traite des mœurs, dela mo- 
ral Sittenrkebrer, Eugend-l.;un- lourdel sans 
graces, ein ihmerfälliger und anmutblefer &.; un - 
profond, ein tiefbentenber, febr gründlider &.; peu 
de -+ font ce qu'ils enseignent, wenige ©. thun bagje: 
nige, mad fie lehren, 
oralité, f. créfesion morale) Lehre, Gitteu-, 

Lebenéregel, f il ya de belles -s à tirer de cette his- 

toire, aus diefer Gefbidte laſſen ſich ſchoͤne L-n, S-n, 

L-n sieben; les préceptes et les - 3 sont le langage de la 
rieillesse, febren und Gittenfpréce find die Sprache 
des lrerd; -s chrétiennes, tréflentons conformes aux prim- 
cipes et à l'esprit de la religion) chriftlide Gittenfprits 
GE; 2. (sens moral d'une (able) ,, "Moral, f; il y a une 
belle - cachée sous cette fable, unter dicier Fabel Hegt 
eine ſchoͤne P, verborgen; 3. la - des actions humaines, 
(qualité des set, morales) die Sittlihleit (Mora 
lität) der menfchlichen Handlangen; je ne voudrais pas 

anlir la - de cette action, ib môdte die Sittl. biefer 
dlung nicht verbürgen; à. (caractère moral d'une 
pers.); quelle est la - de cet homme? wie ift die Sittl, 
der fittlie Charakter dieres Menſchen beihaffen? (je 
l'estime) pour sa -, wegen feiner Sittl., wegen feines 
fittligen Charakters; 5. The. autref. (esp. de comédies 
ou detragédies saintes, ou de piewsen farees, qu'en jouaitsur 
le iheltee français) geiftliched Stud; les -s5 eurent be de 
succès, Die geiftlichen Stiüde fanden viel Beifall. 

Viorat, m. Gg. (vi. de Suisse Murten. 

Morateur, m. «qui prolonge une aff.) pu. Ségerer, 
Verybgerer. 

Moratoire, a. Jor. lettres -5, (qu'on obtensit &e l'em- 
perwur ou des états de l'empire, en vertu desquelles bescréan- 
ciers devraient accorder à leurs débiteurs un cert, temps mar: 
qué por ces lettres, pendant lequel ils me pawrsient point les 
lequiéter Unftamds:briefe, Schup;eiferne Bries 
fü les lettres -5 tont la même chose que ce qu'on à 
ait lettres d'état en France; U, find bag Nämliche, was 
man in Frantreich lettres d'état nannte; Pa. interét · 
ou punitoire, (dû à cause de In demeure ou retard de debi- 
teur) Werzugssinfen, 

Morave, (le, la) Gg. Mäbrer, inn; Hm. frère -, où 
frère uni, (on Hernhouther) mahriſcher Bruder; la secte 
des =, die · ſche Eelte. 

Moravie, f.Gg. (pays du Autriche) Mähren, 

Moravite, Sie 4 Ece. ou frere morave, cf. 

Morbide, ». Pt chair -, cmollement, deHratement ex- 
primée zartes and weiches Fleif;Med.c. morbifigue. 

Morbidesse, f. Pt. (mollesse et délicatesse, le moclleux 
des ehrirs ou der figures d'un tsbleau) Zartheit und Weich 
beit, ;personne n'a réussi dans la -, comme le Corrège, 

Niemand ift bas arte und Weiche des Fleiſches fo ges 

lungen wiebem Correggto. 

orbifique, a. Med. (qui eause au engemdre la ma. 

ladietrant madbenb, Aranfbeit erzeugend; cause -, hu- 
meur, matière -, Aranfbeitd:urface, f; :ftoff. 

Morbilles, (Im) f. pl. Med. (phlegmaies de la prés, co. 
In variole, In rougeole :) hantaufichläge, pl. 

Morbilleux, se, (Im) a. Med. (accompagné d'érup- 
Bon > la peer mit einem Hant-audidlage verbunden; 
fièvre -se, (larougesle) Echarla-fieber, &led:f., n. 

Morbleu, i. (rs. de jurement burl., peur | étonnement, 

da mersen 2) po Bl- Henker; der Taufend; it. zum H.! 

beim Zeufel! -, comme il pleut là dehors, p., ei! wie 

ed draußen regnet; —, je trouve Ja pièce désestable, 
beim Teufel ! ic finde das Grid abfiheulic. 
Monce, f. Par. (pavés quirommencent un revers, et font 
des ep de harpes pour faire lisison avec les Autren pavés) 
teinglafter- verzabmumg, f. 
orıeau, m. (partie, portien d'un solide, séparée ou non 
de son tmı) Stüd, n;un-d'étofle, de bois, de fer, de 


pain e, ein ©. Beug, Holz 
vigne, d’heritage, ein ©. Land, Weinberg, ein Erb- 
od. Erumd-; (lout son bien) est en petits —x, beitebt 
aus lauter Heinen -en; couper par -x, mettre, hacher 
en-x,in-r ſchneiden od. jerfchneiden, theilen,yericlas 
gen, bauen; jerftüdeln; cela est faitde piecès ei de 
das tft aus Kappen nub-en 
-t fhneiden;(rompre) en mi 
dyem;it. (pt des parties d'un ouvrage à esprinyil yade beaux 
-x dans celte cantaie, dans ce discours », 8 find (höne 
Ste llen in +; ilne nous reste que qs -x de Petrone, es 
find und nur einige Brud-evom Petronind geblieben; 
2. (pt de choses boanes à manger) &.; Biſſen 
un - delicat,friand, gutes &., ein guter, ein lederer®,, 
ein Lederb,; donnez-lui un petit -, geben Sie ihm ein 
Meines S. ein -en bavon; il avale les 
sans mächer, er verichiudt die größten 














































groß, Sie ſchneiden zu große -e; (faire de l'exercice) 
eher les-x, (pour mieux faire la digestion) ſa. um 
e 
bonne ehöre, er in ein Liebhaber vom guten Biffen; dou- 
bier les -x, ses -x, 190 bâter de manger) einen D, nad 
3a 
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se 


sûre; diminuer ses revenus) einem alle D. ind Maul zaͤh⸗ 
ten, ben Brodforb hoch hängen, ſchmale D. geben, die 
B. Inapp zuſchueiden, cl. mächer, tailler; P. les pre- 
ıniers -x nuisent aux dermiers, (on cesse d'avoir fsim, à 
foren de manger) wenn man fich die erften Gerichte zu 
gut ſchmecten läßt, muÿ man die lehren eben laden; 
double jeüne, double -, ton n'en mange que mieux après 
avoir jeünd) je länger man bumgert, befto beffer fdimet 
ed; s'endormir le — au a 
eoucher d'abord après le repas) malt dem D. im Munde 
ciufblafen, ſich gleich nad dem Efien niederlegen; - 
avalé n'a plus ae goût, (un service est bientütoublié) ein 
verfbludter B. bat feinen Gefbma® mebr, eine genof: 
fene Wehlthat ift bald vergefien, ef. reprocher; le - 


des productions de l'esprit; pièce entiere qui ne fait point par. 
tie d'un tout} Std, n; un beau — d'orfévrerie, de 


la colonnade du Louvre estun beau -, der Säulengang 
Des Louvre ift ein fhöned &.; (ce sermon) est un des 


sie, ift ein ſchoͤnes S. der Dichtkunſt; fa. (oette ncqui- 
sition) est um = tropcher, c'est un - de prince, ift ein 
qu theured S., das iſt ein Hertenbißfen; fg: (pt d'une 


chose qu'on ne regreiis pas) ce n'était 


jolie personne) fa, c'estun friand -, un de roi, bag ift 
ein berrlier, leterer B, ein Ménigéb. ob. Serren:h.; | beta 









Morceau 
M @ifen 2; um- de terre, de 


- 
gem; couper par-x, in 


e⸗x, in tauſend · e jerbre⸗ 


; un bon -, 


5“ gros -x 
ohne zu 


fauen; vous failes les -x tropgros, Ste machen die -e ju 
Verdauung zu befördern; il aime les bons -x, «la 


dem andern verſchlingen; ſchnell effen; le - honteax,iqui 
reste de dernier au plat)fa.c. honteux; s'ôler le -, les -x 
de labouche, se priver du mécessaire pour obliger que) ſich 
den B., bie B. vor dem Munde wegnehmen; manger 
un —, (faire um repas fortlöger, praadreg. nourriture) einen 
B., ein wenig effen; mangeons un - (avant de partir), 
wir wollen einen B., etwas Weniges effen; fa. comp. 
ter, rogner les -x à qn, ine lui donser que le juste méces- 


bec, à la bouche, (s'endormir, 


d'Adam, po. c. pomme; 2. (pt dés ouvrages de la main ou 


inture, de sculpture, d'architecture, ein fbènes S. 
Bautunft, ber Botdarbeiter:-tunft, der Mablerei + 


us beaux -x d’eloquence, ift eines der ſten ·e der 
ſameitz (cette elegie) est un tres-beau - de poc- 


! un = bien 
friand, das war fein fonderlicher Leterbiffen: (pt d'une 


An. le - du diable ou - frangé, das franfenförmige Er 
de ber Muttertrompete; le - du diable, partie frangée 
qui forme le pavilion de La trompe deF allopr,etappellde aussi 
ornement foliate) die Blattzierde berMuttertrompete; 
Ex. détacher la mine par-x, bas Cry abftufen. 

Morceler, (co, appeler) va. (diviser par moresaex 
uneterre 2.) gerftädeln od, gerftü dem: -unhéri 
tage x, un bloc de marbre, du pain +, ein Erbgut z. eis 

eu Marmorblet in Side yerfägen 2, Brodzerbrö: 
deln; on a morcelé cetle succession, ce biens, man bat 
biefe Erbichaft + gerfdelt; fg: style morcelé, (coupé par 
petites phrases, opp. à style périodique at nombreux) eine 
seritiktelte,in kurzen Saͤhen abgebrochene Schreib art, 

Morcellement ou morcèlement, m. (ant. de mor. 
caler) Zerftüdeln, n; le - d'un héritage r, bag Z., die 
-lung eined Erbguteß re. 

Mordache, f. itesaille propre à romuer te gres bis dans 
le few Fenerzange, f; Td. (esp. de temxille de bois, qu'on 
met dans | dtam, pour tenir län ouvrages délicats que les mé- 
ahoïres de l'étau pourraient endommager) win ge, f;met. 
tre la — dans l'etau, mettre l'ouvrage dans la -, die 3. 
in den Schraubſtoch die Arbeit in die 3, fpannen; les 
mâchoires de la -, die Baden der 3, 
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Mordacilé, f. Dd. (qualité piquante, corrosive;act. d'un 
Ruidesur un solide qu'il dissout) à dr fe, f; la - de l'eau- 
forte, (qualité merdante); die S., die jerfreifende E 
ſchaft des x; fg: la - (d'une epigramme +), dad Beibens 
be; dans ses écrits 2, il yaune grande-, une -reroltan- 
te, in feinen Schriften ift er. febr Beifendes; feine 
Schr. x find bis zum Empören beifend, find außerft 

Mordailler (Im), e. mordiller. [arfrig. 

Mordant, m. Dor. (vernis quisert à retasir l'or en feuil- 
bes sur be cuivre e) Beige, f; Clou. (pince courte et sans 
branches, dans lag. om met le clou pour em faire la pointe) 
Sivinge, F; Dor. (composition, vernis sur leg.on applique 
de tor où du cuivre) Beige, f, le - sur l'ouvrage, 
bie B. auf die Arbeit tragen; Fab. lap. (composition dent 
om se serı pour ner la laine sue Ja tolle om sur Le papier) Bei: 
dt, 1; Im. (petite tringle de bois adaptée au visorium, pour 
tenir la copie qu'on doit composer) Die Slamimer am Te: 
nalel, bas *Divijorimmn; Ti (composition dont om se sert 
pour bxer les couleurs et leur donner qf plus d'intensité) 
Beige; les principaux ⸗, (le sulfate d'alumine potsnsd, 
l'acétite d’alumime, le murkate d'étais, le tamnin, La moix de 
galle, Le sulfate de fer) bie Sauptheigen; Sel. les -s d'une 
bride, (pièces de lsitom d'une . .) Die Budeln an einem 

ume; fg: cette voix a du, (le timbiees aut somare, net 

et pénétrant biefe Stimme bat einen durchdringenden 
Klang; cet homme a du - dans l'esprit, (de Is saillie, de 
ia force, de l'originalité, . „ bat einen burchdringenden 
Verftand, bat Wis. Ebarfiinn, Origimatitér, 

ordant, e, a. Ch. (qui mord: beifenb, beifig, 
(billig, fe le blaireau, le loup, le renard, le sanglier, 
e sont des bêtes mordantes, ber Dadbé, der Wolf, der 
Fuchs, der Keiler e find beifige Thiere; fg: un acide, 
un style -, eine beibendeod, frefende Säure, eine beis 
fende Sbreib-art; c'est un esprit —, er iſt ein beifiger 
(biffiger) Menid; ila l'humeur -e, er bat eine beifige 
(bMifige) Gemüthéart, 

ordate, m, (chez les Tures, chrétien qui après s'être 
fait mahométan, est retourné au Chrislianisme, et par une 
dernière incomstance, est rentré dans La mahômétisme) id.; 
(les Tures méprisent}les -s, die -n, 

Mordehi,m.Mid. (esp. de langueur d'estomac aux Inder 
ori., cawsée par les gr. chaleurs et par le froid qui leur suc. 
cede) Diugeserieiefung von Erlältung. 

le, #, hn. tg. d'ins. coléopt. trachélides) Sta: 
&elläfer;ia- fasciee, der geftreifte S. 

Mordellones, f. pl. hn. ıfam. d'ins qui embrasse Les 
mordelles, les rhisiphores 2) Nageläferhen, Wurzel⸗ 
frefer. [Engerling. 

Mordette, f. hn. (larve da hannetos) Mailäferlarur, 

M in, m. Med. (t. pris du chinois, esp. de cho- 
köra morbus, Iröquenich Gen, ou Brésil +) id. 

Mordicant, €, a. (äcre, pieotant, eorrosif) (darf, 
freiend; sel-,sue-,-er Sais, -er Gaft;;humeurs es, 
+ Säfte; Ig: (mddisant, qui aime à critiquer, à railler ame- 
rement) her end; ilesi-, er ift b ; ce discours est -, 
biefe Mebe it b.;ilal'humeur-e, er hat eine b-e Laune. 

Mordication, f. e. picotement. 

Mordicus (üs), ad. «t. Iat.; avec tnmaeitd) fa. soutenir 
- son opinion, (ver obstimstion) feine Meinung bart: 
—— ill'a soutenu-, er bat cé ſteif und feſt 

et. . 

Mordienne, à la grosse - adl. (ann façon, sans énesse; 
ümebrement) po. one Umftände; plump; geradeu; cela 
est arrange à la grosse —, das iſt ziemlich überhaupt ges 
otbnet, it bunt burc einander; il les a traites ar, er bat 
nicht viele Umftände mit ibmen gemadıt, bat ihnen die 
Meinung rumb beraus gefagt. 

Mordiller (Im), va. möordrs légèrement et à plu, re. 
prises) (leicht) beifen;(les jeunes chiens) aiment à -, 
db. aern ein wenig. 

Mordoré, ee, a. (brun mêlé de rouge) braunreth; 
drap, ratine -ee, souliers es, -66 Tuch r. E 

Mordre, (eo. vendre)va. (serrer avec Les dentsy bei: 
ben; (un chien) l'a mordu, l'a mordu au bras, luia . . 
le doigt, bat ibn gebiffen, bat ihn in den Arım, in den 
Finger .. ; être mordu d'un chien enrage, von einem 
wütbenden Hunde gebiſſen werden;cet enfanis’est-ula 
langue, .. bat ih aufdie Junge ..;it.cptdes ois., de qe ins. 
au vermines); (le perroquet, les cygnes, les oies)mordent 
b.; ilest lout -u de puces, de punaises, er iſt von Alöben 
ze ganz gerbifien, zerſtechen; fg: (pt de » pers. qui se haïs. 
vente etquise trouvent dans un liew, mais fort éloignées Tune 
es ils n'ont garde de 

., einander fein Leid 


de l'astré) fa. ils ne se mordront 
se -, fie werden einander nicht 
51° 
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thun; po.cela ne mordninerus, (me fait auaua mal, au. 
eux dommage) das beißt nicht, ſchadet nidt;c'estun beau 
chien, unbeau mätin s'il voulait, (ptde qu dont le cou. 
rage, les forces, ou la bonne volonté ae répondent pas à ce que 
son extér. promet) fein Ausſehen ift gut, aber es fehlt 
Ihm an Muth, an Kraft; er loͤnnte ſchon etwas ausrich 
ten, wenn er nur mellte, ef. autant, chien ; il s'en 
mordra les doigts, ils’en.. les pouces, il aura lieu de se 
repeatir de cette acliom y) ef win fé im ben Finger b.; 
er wird hinter ben Ohren fraben; Ba, feuille mordue, 
«dont le sommet obius et tronqué est remarquable par une 
au plu. découpures ou ddehiruren) tin abgebiffenes Blatt; 
racines -ues,(qui semblent tronquées par le beutiabgebiffe: 
ne Wurzeln; Ch. (le chien) a mordu la bète, bat das 
Wild gepadt, angepadt; Gv.-une planche, faire -une 
».; (ui faire éprouver l'effet de l'eau forte) eine Matte 
ägen, eine P. freien laſſen; Poë. - la poussière, (être 
tué dans un combat den Staubleden; in ben Staub ge: 
fret werben; ils Brent - In poussière à leurs ennemis, 
fielegtenibre Feindein den Staub, fietödteten ihre $.; 
Ti. l'étoffe mordla teinture, (prend Is couleur) der 
ſchluckt die Farbe ein, nimmt die Farbe an. 

IL. vn. - dans du pain, dans une me, in Brob, in 
einen Apfel b.; Brod, einen Upfel an-; (les poissons) 
mordentà !’hamegon, b. in Die Mngel, b. an; ext. (les 
dents de cetie roue) ne mordent pas assez sur les ailes 
dapi sen’ entreni pasaisez avant) greifen nicht tief © 
nus in Me Gerriebftäbe ein; (l'enu forte) mordsur les 
métaux, {les areusr) frifit od, greift die Metalle an; it. 
(le burin) mord sur le fer „greift od. ſchneidet in das 
Eifen zei; Cout. ilfaut-(h ) plus avant dans l'é. 
toffe, qu'elle ne se découse pas, man muß die 
Naht breiter maden, damit der Zeug nicht andeeißt, 
ſich nicht audfafelt;Im. lavignetie (arance)surles 
lettres, ber Stod acht bis in die Schrift hinein ob. über 
die Schrift hinaus; la frisqueite mord, cun ou plu. de ses 
bords couvrent À releve de pages, et — d'étre 
*_ fmpriméendal Raͤbmchen geht in die en (der Form) 
bimein, es ſchneidet fit noch, fa.; Mar, l'ancremord, 
ne mord pas, (s'attache, nes'attnche pas au fond de l'eau) 
der Unter greift usfaßt, greift nicht; fg: - à l'hameçonr, 
“à la grappe, (donner dans le piège; écouter avec pleilir 
une proportion, La recevoir volontiers) fa. au· à peine 
Tui ai je fait celte proposition, qu'il a mordu à l'hame. 
son r, laum babe ich ibm diefen Worſchlag gemacht, fo 
deterangebiffen; it. (d'un homme qui parte avec plaisir de 

ger fa. quand ilmédit d'un tel, on dirait qu'il mord à la 
pe, es ift fein größtes Vergnügen, feine einzige 
[ra wenn er-über dem umd den laſern od. loégiehen 
laun fa. il voudrait bien avoir cette charge, maisil n°y 
saurait -, (pt de qe quisipires ge et m'y saurait perwenie) 
er wünfdte biefed Amt, Diele Stelle zu haben, aber er 
fann nicht dazu gelangen; it. (pt de qu qui ne peut com 
prendre ane chose fa, il n'y saurait -, es iſt ibm zuhech, 
er Tann es midt bearelfen; un aveugle y #, y 
urrail -, (la chose est très aisée à comprendre, à voir) 

a. das fieht ein Bliuder, bas fönhteeim Blinder fehen; 

das läßt fi mit Händen greifen; cet enfant commen- 
ce à -au latin, ,. fängt an am Lateinikben anzubeißen, 
bat Latelrifhe zu lernen; it. (pt d'un bamime repler); la 
fièvre trouvera bien à - sur lui, bag Fieber wird etwas 
an ihm zu ſchutteln befonmmen, wird Wahrung bel ibm 
finden; 2. (medire,eritiqweraven malignité) anfrinebod 
bafte Urt tabein;ilcherche à -sur tout, erfucht an 
Alem etwad zu £.; ıl n'ya point à - sur sa conduite, 
über feine Auffubrung ift nichts zu fagen, an feiner... 
int nichts ausjufeßen; il ne donne point à sur lui, er 
gibt feinen Anlaß zum Tadel, feinen Mnlaë fi über 
id aufzuhalten, er läßt nichts auf fi lommen, laͤßt ſich 
nichts zu Schulden fommen. 

More, m. moresse ou mauresse, f. chebitent der 
états barbaresques) Mo br, Maur; -inn, f: traiter qn de 
Turch More) traiter rudement, sans egardyeinentütti 
bart, graufam, ohne Schomung bebandeln;(jen’ai ja 
mais pu tirer aticune composition delui), il m'a traité 
de Tureà More, ilen a usé avec moi de Turoë More, 
et hat mich rértifé + bebanbelr, ift obne alle Rüdficht 
und Schonung mit mir verfahren od. umgegangen, cf. 
laver; unchevalcap de -, carecé oucavasse de -, (d'un 
poil roman, et dent la tète et les extrémités ou pieds somt moi 
res) enslopf; gris de —, (routeur grise tiramt sur Le mor} 
em atau. 

Moreau, a. un cheval-, de poil -, (esträmement moir) 
ein mobren-farbiges Vferd, ein ganz ſchwarzes.., ein 


Morde 


Morgue 


Dappe;n. (cabas de cordes, pour donter à manger aux che-] fteifed Umtsgeiht machen, eine zehtfteife Mintémie: 


vaux en route) Eutterlorb. 

Morée, f. Bo, ig. de pla. du Cap, fem. des irisder, 
sinsi nommée en l'honneur de Robert More, bot. an 
glais) Morda; les-s à ilours orangées, à fleurs bigarrces 
es die Morden mit oraniengelber, mit bunter Blüthe; 
Gg. la -,(prov. dela Turquie Eur., autref. le Péloponnèse) 

orea, [rass. à unegrome müre) id. 
, 1m. Bo. (g. de pla, de la Chine, dent lefrwit 

Morelle, f. Bo. (g. de pla., fam. de solanées) Nacht: 
fdatten;-grimpante ou rampante, la douce-amère, 
la vigne de Judée, fteigender -, Wald-, wilde Rebe, 1; 
Birterfuß,Jelänger je lieber, n;-—à fruits noirs far: 
zer R.; Garten⸗ Saubeere, 1; - furieuse, (renfermant 
un poison visleat qui rend lurieux) WBolfstiriche, Zoll, f; 
2. (ois. aq.) das y Waſſerhuhn, die Dlaßente. 

Morène, £ Bo. (pla. butbeusse.ag.) Froft:bif, Ard 
tem; la - grenouille, die Rirblume. 

Morenier, m, Bo. (gr. patmier de Pérou) Morenia, f. 

Mo ©, à. (qui vient des, qui a rapport aux Mores) 
mobrtf®, maurtfd; fête, danse -, le genre -, -c8 
Feſt, -er Tauz, die -e Urt; 2. f. ıdame -) Mobren: 
tanz; la - ressemble a la sarabande espagnole, der M. 
gleicht ber fpanifhen Sarabande; Pt. - ou arabesque, 
(printure (site de caprice, représentant ord, des braschages, 
des feuillages qui n'ont rien de naturel) -€ od, arabiſche 
Mablerei; les Tures ne souffrent dans leurs peintures 
que des -es el des arabesques, die Türken leiden an ihr 


‚ren Mahlerelen mur die -e od. arabiſche Weiſe. 


Morfiailler, va. inu. c. manger avidement. 
Marfier, va. v.c. manger el morfiailler, 
fil, m. cpaitiottes ow bavures d'acier presque imper- 
oeptibles, qui restent au tranchant d'un rasoir g passé zur la 
medle) Kaden (aneinem Schermeſſer rx (cerasair ne 
va pas bien), le - n’en esi pas encore tombé, weil ed den 
ke bat; 2. Ha. -,e. marfil. 
orflat, m. Vet, (déroiement souvent mertel des vers 
noie) Mubr, 5 Durchlauf (bei ben Geideniwärmern). 

Morfondre, (co. fondre) va. (osuser un freid qui pé- 
nètre, surtout apres qu'on a eu chaud) erfälten,, burd: 
kälten, kalt machen; (ce vent) vous morfondra, wird 
Sie e.,d.; je suis tout morfondu,id bin durch und durd 
falt; (ne dessellez pas sitöt ce cheval), de peur de le 
=, Ste möchten es e.; 2. se -, (rerefroidies fide.; (nel 
tez votre chapeau, habillez-vous), vous vous morfon- 
drez, ſehen Sie Ihren Hut auf, Heiden Sie ib an, 
Sie e. fit; Bou. la pâte se morfond, iperd La chaleur 
qu'elle dot aveir pour fairudebon pain: Der Teig wird fait; 
fg: (perdre du temps à attendre) min é die Zeit verlieren, 
vergeblich auf etwas warten ce oapıtaine s'est morfon- 
du devant celte place, dieſer Jeldhert bat die Zeit un: 
nüß vor e verloren; je me suis morfondu à vous atten 
dre, ib babe lange vergeblich auf Sie gewartet. 

Morfondure, f. Maro. tmalodie des charanz quisesont 
velraidis après avoir eu chaud) Strengel;die Steenge; 

ce cheval jète desnaseaux), mais ce n'estque -, aber 
es it nichts als der ©. 

Merganie, £ Bo. (g. de pla. dela Nour,-Holl., fam, des 
serafebairés) id, 

Morgane, f. tlumibrenselurne, prise pour q. fantôme) 
Nachtgeliebt,n; 2, La fée -, bie Fre Morgane. 

Morganitique, a. c. morganitique. 

Morgeline e« alsine, f. mouron des oiseaux, 
(pla. qu'en donne mer ein, esp. de mowren dont il y » ba 
d'ep.) Wogelfraut, n; Hühner biß, rbarmi la — 
rélablit l'appétitdes serinsde Canarie », fhellt bie Kref: 
luſt bei ben Sanarienvègeln wieber ber; La -d’enu, ıpe- 
tite herke ag. , de In dam. des maïades, at dont lestigen privées 
d'enu rampent sur la terre) Waffermiere, f. 

Morges, Gg-tri. de Suisse) Diurfen, Dorfen. 

Morgoule, f. (esp. dezoophyte ou de mollusque de mer, 
en forme de moitié d'orange, qui lait La même Impression sur 


(db, | la peauque lesorties)Qualle, Seeneflel,Gilen 


dan ss die -n an: 
mrubren, 

| orguant, e, a. An. (qui a de le morgas) v. Stoly 
verratbenbd, cf. morgue. 

Morgue, f. (oontenanse sérieuse et höre frolge Cent: 
baftigteit in den Geſichte zͤgen; Ernfrgefibt, Troß:, 
Ant, n; avoir de la -, ein ernfthaftes, Stoly verra: 
thendes Gefldt ob. Ausſeden haben; il a bien de la — 
et zeigt viel ftolgen Ernſt Im feinem Gefichte; faire la - 
han,c. morguer; ilsaitbien tenir sa —, (lsit les fonctions 
desa charge avec une gravité affectée) er laun ein recht 


ne annehmen; répandre sa - dans ses écrits +, feinernfts 
daftes Weſen in feine Schriften begen; (sa phil u 
est douce, riante), sans - et sans fiel, ohne ſtoijen Œrnft 
undobne Galle; 2. tendreit à l'entrée d'une prison où le 
grolier examine ceux qu'il écroue) Beſchauplatz ant Eins 
pause eines Geféngnifeé; on l'a tenu long temps à 

man hat ihm lange am Cinlaffe od. Beihaup 
aufgebalten; it.la-, ou basse geole, (endroit aù l'en exa- 
mine les corps morts dont la justice se saisit) Leiden fat: 
ſtatte, fon a porté le corps à la-, man bat ben Leid- 
nam zur Schauflätte bingetrageu; Pe. la - ur gorge 
d'un filet, (l'embouchure de La chausse, l'entrée de ia man- 
che de cert. éleu) die Deffnung eines Sadnebes od, 

adgarnes. 

lorguenne, (ghène) (par 1a-) po.c. morbleu (2). 

Morguer (gher), ihbravergu d'un air fer et mensgant)- 
troßemjeinetrogige Miene, ein trogiges Geſicht mas 
den; il le morgue parlout, et trot ibım überall; 2, (re- 
garder Éxément un prisonnier + pour le reconnaitre) (eltten 
bre ch beftauen, genau betrachten ; ihm recht 
unter die Mugen feben. 

Morgueur (gheur), m. (guichetier qui tieat la quichet 
de la morgue) Schauer, Be-; 2, pu. (quiregardesnee 
morgue) Trober; derfinen trobig anficht. 

forgueux, se, a. Au. (où il ya de la morgue) per: 
adtend. 

Moribond, e, a. (qui va mourir fterbend,.mit- 
dem Tode ringend, in den ledten Zügen 
liegend; il était -, elle est, er raug mit dem &., fie 
liegt in ben l. 3.; (cethomme) est tout-, (dans un état de- 
lengueur, eo. s'iballaitæourir). , iſt gang fic, bat ſchon 
einen Fuß im Grabe; 2, voyez un -, (rem 1a la 
vue de la mort, febt einen Öterbenden, der vor dem: 
Tode zittert, 

Moricaud, e, a. «qui # le teint brun) far 
bramuz;ilesi-, lousses enfants sont -s, er ift („alle 
feine Kinder find f.; 2. (plus ard.) m. fa. c'est um =, um: 
gros-‚esift ein -er Menſch, ein dicer -er Mann; une 

lite -e qui ne deplaft.pas, ein Meines · es Mädchen, 

ad nicht mipfälr, haut, f.- 

Morie, f. peau de -, (d'une bête jetée à La voiriéy Maße 

Morigéner, (co. céder) va. (former les mœurs, Ins- 
treire aus bonnes. )jiehen,cr-, in guten Sitten un⸗ 
terrier; un enfant bien €, mel -e, ein gut, ſchlecht 
gejogenes Kind, ein wohl gezogenes, ungejogened“ 
ab; 2. (eoeriger, remeitre dans le devoir); (si vous man- 
que a voire devoir), jesaurai bien vous -, fo merbe ich 
en fon Day au bringen, dazu ansubelten wißen; (ce- 
débauche} s'est bien morigene depuis q. temps, hat ſich 
feir einiger pe febr gebeffert. 

Morille (lu), f.tsa de champignon. qui a de petites a. 
vités co. l'éponge où un rsyon de miel) Mordel, f; 
-fdmamm; (ragoüt) de -s, mit -n, 

Morillon (Im), ou pineau aigret, m. Vig. (esp. de 
rain épais, deux et fort noir; les feuilles de la vigne ont lan 
Larme de patte d'où) Möhrlein, nm; Hm. (ep. de canard 
duat la poitrine etle ventre sont couverts d'un ben duvet} 
Breit ſa nabel, die Loͤffel ente, Ebal:; Lap.-s, demi -s, 
témeraudes brutesqu'on vend au mare) tohe geringe Etma: 
rande, (die man nad der Markverlauft.) 

Morinde, f. Bo. «8. de pla. des Indes, (am. des rubineden 
à fruit conique et aggrégé ce, la mûres indianiiher Maul: 
teerficaud; - royale, (de l'Amér. mérid.) Die Tintens 
muryel, f. 

Morine, f. Bo. (g. de pls. du Levant, fnm. des dipsacées, 
cord. eéphal, ri du nom de Morin, médecin de Parisy ON os 
rine, f;-ofhicinale, argeneiliche ob. beilträftige M. 

Moringa, m. carbr. des Indes ori. qui prodsit la nois de 
ben) Bebenbaum, Del:nufßbaum, fläfer, 

Morio, m. hn. tuperbe papillon, esp. d'antiope) Mohr⸗ 

Morion, m. anc. Chev. (armure da tète de l'infanterie, 
plus légère que le ensque) Pidelbaube, f; iln'avait 
qu'un simple, er hatte bloß eine V. auf; 2, (me. puni- 
tion mil., coup de hampe de halleharde ou de arasse de mous 
quet sur le derrière) Hallebarden- od. Flintenfolben- 
ftreich, :bieb (auf ben Dintern);H.ane. (persennage bos- 
zu, contrefait 2 qui servait dans les festins, pour amuser le 
convives) Pidelbäring, Santwurit; Ha. cg. d'is.eoléopt. 
earsbiques) .. ... P.r(pipré,, maire et Lramspérente, ep. 
d'onys) Afterstopas, Maudit. 

oris, m. Com, (esp. de basin des Indes) ic, 

Morisone, f. Bo. (pla. d'Amér, à Beur en ose, du nom 

de Morisen, botan. angl.) Teufelabaum. 


‚Morisques 


Morisques, Pl. Gg: (descendans des Maires on Esp.) 
orlaques, pl. Gg (habitants de la Morlaguie) Mor: 

M; -quie, I. (pays d'Autr, en Dalmatie 2) Morladbia. 

orme eu mormirot, ın. bn. (pi. du g. spare) Mor: 

irot, Murmelbrajien. 

ornain m. Bo. €, meslier. 

orne, a. itriste, sombre, pemil)büfter, trübfin: 
nig,finfter;il est pensifet-, er ift nacbbentend und 
d.od. t,; fg: c'estun temps triste et -,cobseur ét couvert) 
das iſt ein trauriges und d-e6 Wetter; une couleur -, 
eine d-e, tobte Farbe, cf. sombres ». -; où moruet, (es 
Amér., petite montagae) Berg, Hügel; le - au Bœuf, Le - 
dela Calebasse, der Dehien:b., der Ruirbis:b.; Mar. les 
-s de spip Cpatites montagnes à la côte, qu'on de- 
couvre de lein) die Rapen od. Berge, die man auf ber 
Ser an ben Küften entdedt; 3. £ Bi. (auneau, virole au 
bout d'une lance courioise) Ming. 

arkÿ, m. Méd. (malsdie pestil, da Malabar) id. 
+ rmon, ın. bn. (esp. de singe) ©. maudrill. 

Morm , m. hit, eg. de pei. braschiosteges) Mur: 

meififh, Marmorfiic. 

orné, 66, a. Bl. cpt d’um ani. sans dents, bee, langue, 
grifies ni queue) unbewaffnet; d’azur aulion, — d'or, ein 
goldener Löwe im blauen Felde mit geſchloſſenem Na: 
en; 2. Cher. armes —es, ou courtaises, (dent Le fer était 
émeusé ou muai d'une orne) ftumpfe en. 

Mornelles o« mornilles, f. pl. Pe. (pèche en Esp. 
avec um batalot et des nanses) Mornellen. 

Mornette, f. dim. Bl. (pette morne) Ringelden, 
Mingelein, n. 

Mornille, f. (eoup de la main sur le visage) po. Maul: 
fee, 6 (il lui donna) une …, eine I. 

orochite, mo le ou morochtus, m. Hn. e 
(la pierre de lai) Milchſtein. 
roëdje, m. Com. (me. d'argent de Perse, je de larix. 
âake d'argent de Holl) id. 

Morongus, 1. Bo. (leuilles Au ben, que l’indien mange 
enites avee La viande 9 die Bebenblätter, pl. n. 

N a. Dd. (chagrin, bizarre, mélamcolique) 1 à r: 
if, grämlic; fauertöpfilh; homme -, caractère, 
hameur, pensée -, -er Menid, -e Gemüthsart, Lau: 
ne, eing-er Gebante; -6, ce, a. Au.inu. c. morose. 

Morosif, ve, a. (dent, négligent, tardif, pu. langiam, 
nochläflig, faumfelig; créancier -, ein n-er Bläubiger, 

orosis, ın. Mid. (diminution de l'esprit Beiftedab: 
nabme, f. ; 

Morosite, f. Mg. tesp. de terre à foulon) Morofit, ın. 

Morosité, f.(caracteremorose)@rämlidteit, Sauer: 
tépfioteit, f il est d'une - insupportable, er ift uner: 
ue grämlih, ein unertrègliber Gamlet ob, 

ling. (Weisheit. 

Morosophie, f. Au, (folie, folie sage) id, biftere 

Moroude ou morrude, f. bn. (zei. du g. trigie) der 
Sértudud. [Arendal en Naiwage) id, 

Moroxite, f. Mg. (chaux phosphatée bleu verdätre y. à 

Morphée, m. My. «bl du sommeil at de La muit, qui ré- 
pandsrs parotsuur Les paugèresappesanties envois aux hom 
wer songen légers pi Narpheut; Med. troupe de petites ta. 
ahes avec depression dela peau feuérmtabl, n; il Mebls 
fied. [&tfenbeinsinfel, £. 

M hil, Com. c. mörfil, Gg. tlle de La eûte d'Afr.) 

Morphine, f. Chi,tsubat. vénéneuse, extraite de l'opiuss) 
Morphium; acstate de -, eifigfaures M 

M n eu morphé, m hn. (g- d'ins, lépidept. pa- 
Fillonides) Miefenfalter. 

ion, m. ins. plat, qui s'attache aux endroits du 
corps garmis de poil: p. Fily-laué, Alebe:, Platte, Meitr, 
orre ou mourre, [. (ancien jeu) id. . [fleibers, f; 
Morrène, c, morene: 
orrude, f.c. moroude. - 

Mors, m. (mor, sans prononcer jamais l'a; les pioces de 
métal quiserv. à brider un cheval; ard. celle qu'on lui passe 
danı la bouche) & ebi f, Munbftiüd,n. cf. bassette; 
(oe cheval) je.sur son -, dridt auf bag M., liegt 
{wer in der Hand; (uncheral)quise joue, qui badine 
avec son -, qui mächeson -, welded mit feinem -e ſpie 
let, an feinem. . fänet; prendre le - aux dents, (pt d'un 
cheval devenu furieux et insensible au -, deso. qu'on ne peut 
le retenir) die Stange fangen, auf die Stange beißen, 
ausreißen; (ses chevaux) prirent le - aux dents el en- 
trainérent le carosse, machten ſich vom Zitgel Meifter, 
und; fg: ef. dent, it. Aocher,-kberge, (dent l'embou 


Mors 


Mort 245 


pli une demi gorge de pigeon) @., deſſen M. aus Diiven | et qui ne meurt point; la-n'a pas faim, wenn er et. 


von einem Stucke beftebt; - à branches tournées ou à 
soubarbes, (dont les branches forment plu, coudes, et qui 
soat de forme ronde) Ö,, deifen M. mehrere Biegungen 
bat; - äcanon simple,(domt le canon n'est pointägurd, mais 
diminue pourtant de gros, en approchant de som pli G. mit 
einfachem Mundftüde; - à gorge de pigeon, (dont le pli 
de l'embouchure représente La forme du cou d’um pigeon) 
Taubenhald:m.,dastaubenbalsförmige M.;-Amiroir, 
(dont l'embouchure est droite, et tourse dans une liberté ou 
elle est rivde) G. mit beweglichem M-e; - à pas d'âne, 
(qui a som embouchure pliée en forme de pas d'âne, ot dont le 
gros da canon représente use olive) Galgen:g,; -à pied de 
chat ou à porte, (dost l'embouchure forme vers son milien, 
une esp. de porte cintrée) 3, miteinem M-e, bag in der 
Mitte gleibiam eine Bogentbür vorftellt; - Atire-bou- 
chon ou à la Nestier,cécuyer quil'aiarentd; = dont les bran 

ches sont terminées par un anneau aplati, et percé dans In par- 
tie infer, eo. celai d'us tire-bouebos) forkzieherförmiges 
M., M. nach Neftiers Erfindung; - à la Turque, (dont 
les branches sont dreiles sanı soubarbe) Fürfliches M.; Bo. 
- (du) diable, ouscabieuse diable ou des bois, (pls. qui 
au bout de sa racine a une ip. de frange Œeufeléabhif; 
Forg. le-de l’ötau, (extrémité d'en haut, par oiı les md 

choires se joignent) dad ©, eines Géraubiodeé; Rel. - 
du livre, (le rebord du dos que les ais à endoscer font faire au 
livre après la couture) die Mänder des Diüdené an einem 
Bube: Verr. le - dela felle, (le bout de In canne; Daß 
duberfté Ende des Blaferobres od. ber Dfeife. 

Morse, m. ou vache marine, f, (spide smphible du 
pôle boréal, dont la tête ress. à celle de l'éléphant: ses crues 
ou dents surpassent Piroise en blancheur) Mallrof, n; 
Pav. =5, f. (rangs de pavés qui ront aboutir aux bordures, 
en traversant In chamin) Areupireiben, Quer:r. 

orségo, m. Bo, (rb. d'Amboine, l'arb. deschauves. 
souris, dont elles aiment le frwit) id, 

Morsulis, m. Phar. télectuaires solides, pastellen, t#- 
blettes) Rorjellen, pl. 1. 

Morsure, f. (plaie, meurtrissure, marque faite en mor 
dant) Bi; la = d'un chien enragé, der D. elned mil: 
thenden od, tollen Hundes; faire une profonde -, tief 
beigen; - d'un cheval, Pierds-; - dangereuse z, ge: 
fäbrliber & D.;- de puce, de punaise v, Flob-, Flob: 
Ric, er Bangentid; Hn, — de puces, (eq. du 
g rûnes) Al0h-. 

Mort, f. th, cenation de la vie) Tod; - naturelle 
ou de vieillesse, - de maladie, natürlicher T., ©. wer 
gen Alters, durch Kranfbeit; - douce, - tragique, 
fanfter, trauriger X; - subite ou soudaine, avancée, 
précipilée, prématurée, plèglider, früber, frdbjeitis 
ger, allzu früher T.; point de remede contre la -, ger 
gen den T. gibr cé Fein Mittel, fa. für ben T. in ken 
Kraut gewanien; courir à la -,affronter, braveria -, 
inden T. rennen, dem -etroßen, die Stirne bieren; les 
approches, les frayeurs, lestransesde Ia-, das heran: 
naben. bie Sorecken des es, die -eRangft; - naturelle 
- civile, natürliber, bürgerlider Z., cf. civile, con. 
damner, dissoudre, hoguet, mourir, peine; souffrir 
In -, den T. ausiteben mien; (towies les voix) »l 
laient ala-, ontste a la -,aingen auf den T., find fite 
den ©. gemeien; on l'a jnge à -, man bat ibn zum -e 
vernrtheult; fg: (le monopole) est la - de l'industrie, 
iſt der ©. der Uurergang, dad Verderben des Gewerb⸗ 
fleißed; donner la - ÿqu, (le faire mourir, einen tébten; 
arrét, jugement, sentence de —, (qui porle une peine ca 
pitale) -FErurtbeil, -eé-fprucbs (cette affaire) va à la — 
(doit finir par une condasaation a =) fuhrt jUIM -€, muß 
aufein -es:urtbeilbinandlaufen;faire une belle -, une 
- chrétienne, einen ihönen T ob. eines ihonen -e# 

erben, alé ein guter Christ terben, cf. mowrir;iletait 

l'article de la -, tk Fagonie) er mat am Sterben, in 


tangte, hätte ihm der T. ſchen gebolt; po. (pt d'us valet 
qui tarde à revenir d'un mesage)il serait bonäallerque- 
rir la -, erwäre gut mad dem -efdiden; pères de la, 
(religiemz qui assistaient les pestifärds où les meribandsı) 
es waͤter, Kioftergeifiliche, welche die Pet: od. ob: 
franfen warteten, 

2. grande douleur, gr. chagrin) Marker, graufamer 
Schmerz; j'aisouffert mille -s, la goutte lui fait souffrir 
mille -s, man bat mir taufendmal den T., man bat 
mir die granfamiten Mariern angetban, bie Gicht 
verurfacht ihm unausſtehliche Schmerzen; (ce Als de- 
nature) lui donne la -, bringt tbu ums Leben, tft fein 
Z.; (la perte de son fils) lui amis la -au cœur, hat fei 

erz tödlich verwundet; (ce prédicateur hesitait 

chaque moment), ses amis souffraient - et passion de 
l'entendre, feine Freunde, die ihm zubörten, ftanden 
-esangft aus, es war ihnen angit und bange, cl. pas- 
sion, vie; c'est une - (que) d'avoir aflaire à cet 
homme, (que) de poursuivre celle affaire, (c'est une gr, 
peine, me gr, misère) 68 if zum Eterben, es iftein 
Elend, mit einem ſolchen Menſchen ju thun zu haben, 
eine foie Sade vor Bericht zu betreiben ; Phar. ele 
- aux rals, térogue pour les faire mourir) Matten:gift, 
pulver, n; la - aux chiens, ou le tue.chien, €. colchi- 
que; = aux ag c. Jusquiame; - aux vers, c. hel- 
mintique; la - du safran, (ep. de petite truËe qui vit 
aux dépens des bulbes de unfran et leur causelh -) Safranı 
würger,:töbter;la- du chanvre, (l'orobranche rameuse, 
qui eroltaur les branches du chanvre et lui donme la —) 
Hanfmwärger, 

3.5 -, ala-, adl auf od. in ben E,töblid; 
combaitre à -, um combat &-, (qui delt se terminer par 
In — de l'un des combattants) fich auf ben T, atıf Leben 
und T. fdlagen, ein Zweilampfaufden T.,auffeben 
und T.; mettre qn à =, (faire mourir) einen tödten; être 
blessé, frappé à -, (de so. qu'il n'y a point de rembde) auf 
den ©, t. vermunbet werben; auf den Z, geſchlagen 
werben; it. il est frappé à -, (aitaqué d'une maladie dont 
les symplômes annoncent une mort cart.) erliegt auf den 
T. darnieder, er ift tobfranf; haïr à -, à la -, cextrème. 
ment) auf den T., t, baffen; (cela ıne déplait à la -, je 
m'ennuie à la -, dag iſt mir in den T./bie in den &., 
im béditen Grade jumider, ih babe t-e Langeweile; 
(je ne lui pardonnerai) ni à la vie, pi à La -, (ja- 
mals) weder im Leben noc im -e verzeihen; (ie suis 
otre ami, je suis à vous} à la vieel à la -, (pour jamais) 
auf T. und Leben, auf Leben und Sterben, auf emig; 
it, (pt d'une amitié indissobuble); c'est à La — ei à la vie, 
es it auf Leben und T.; par la -, Ciurement odieux qu'on 
fnit par menace); par la =! ilme le paiera, ©. und Ten: 
fel, er foll mir dafıır bußen; it. - de ma vie, ijurement 
asser innocent, mals po.) ich will des · es ſeyn. 

1. Mort, m. (qui cessé de vivres der Tobte, Ges 
ftorbene, Verftorbene; une tête de -, ein-ntopf; Ua 
eu la charge du -, er bat das Unit des Verftorbenen 
befommen; la fête, le jour des - 5, caù l'église fait commd- 
méralios des fdèles) dad -nfeft, der Gedaͤchtnißtag der 
-n; l'office des -s, le service des-s, oraison pour les -s, 
dag -nıamf, -n-gebet od, Gebet für die -n, cl. messe; 
Gil ut trouvé) parmiles-s, unter den «m; la danse des 
-s, der -ntanz; P. plusde -s, moins d'ennemis, ein-r 
mebr, ein Feind weniger; je mehr T., deſto weniger 
Keinde, c. mordre, tout, vif;t,-,e, cf. mourir. 

Mortadelle, f. «gros saucisson d'Italie) Mortadelle, 

Mortaillable, (ta lya-)s. a. (serf, doat leseig. hérite) 
leifseigen; der #-6; heritages -s, (que des tenanciers ne 
peuvent ni donner, nivemdre, nihypothéquer qu'à des pers. 
de la même condilion, et qui soient auın sujets du même 
sie. leibfälige Srundfiüde; Falgüter. 

Mortaille, (Im) f. Feo. {état des pers. ou héritage 


den letzten Zügen; lessignes de la -,(desg. on peut con. | mertaillables) feib-eigeni&aft,fälligteit,f; 2. (Arsit que 
chure que la pers, ne vit plan Die Zeichen, Mertinale des | teseig. a sur eus) Leib-eigenthumsrecht, Peibfallsreit; 
té; (la putréfaction) est un signe certain de la-, ift | 3. (succion qui vieat A umseig. après La mort de som ser 
ein fidieres Zelchen des -e6; être malade à la -, être à | elbfan, Hauptfall, £ 


la -, (fort malade et près de mourir) tobfrant, fterbend: 


Mortain eu mortin, m. Com. (10. de laine de très 


feant fepn, aufben T. (frant) flegen; Bo. (eessation de | basse qualité) id; febr geringe Molle, 


lavie des pla.,T.,dasAbiterben; Th. la - de l'ame, (l'état 
où l'ame toæbe par le péché) Der T. ber Seele; P,ilala 
- entre les dents, «il est fort vieux où fort salade) er bat 
ſchon den einen Fuß im Grabe, er gebt auf der Grube; 
il a la - sur leslèvres, cale visage d'un mourant) der X, 
ſchwebt ibm auf ben Lippen, fiät ibm auf ber Junge, 


churs est composée d'olives d'use seule pièce, formant à som ; cf. médecin, remède; il. (pt de ga quiparsittrés infirme 


Mortaise, f.centaillare dans une pièce de bois, pour re- 
cevoir un tenon; Sapfenlod,n; Fuge, f; - em 
adent, ©. adent; assemblage, ouvrage aisemble à te- 
nons el À -s, Anfammenfügung mit Zapfen nnd %-n; 
eine mit. .amelnanber geſetzte, eine gesdpfte und ge: 
fügte Arbeit; - du gouvernail, (trou à La täte du gouver- 
mail, où Von passe la barre) Dad Loch ob. Bat Dré Ruder⸗ 


946 Mortaise 


Hoftens, in melbes der Helmftod geftedt wird; - de 
poulie, tvide d'un mouffle de .. où l'on met le rouet) Schrei: 
bengat eines Bloté; Hor. «rom long et carré par les a 
bouts, serv. à l'assemblage des grosses horloges; on y met les 
clavettes) Zapfenloch; Luth. iregle de bois percée de trous, 
par où passent les sautereaux des épimettes, des clavecins p) 
das durchlöcherte Holz. durch welches bie Hammerchen 
eines Klaviers laufen; - d’archet, (petite fente sous La 
töte de l’archet) Spalte oben am Fiebelbogen. 

Mortalet, in. Gu, (beited’artiklerie) id, 

Mortalité, f. ccondition de ce qui est sujet ala mort 
GSterblidleit, f, la — est une condition attachée 
a la nature humaine, die, ift ein der menſchlichen 
Natur antlebender Zuftand; (le fils de Dieu) s'est re- 
vêtu denotre-, bat unfere S., unfere fterblide Natur 
angenommen; +. plus ord. (mort de quantité d hom. ou 
d'ani, causée par q. maladie contagieuse) ©, das Sterben; 
la- se mit dans les troupes, es vif ein Sterben unter 
den Truppen ein; la - est dans le bétail , s'est mise 
dans le bétail, sur les bestiaux, das Sterben iſt untet 
dem Vieh, Tom unter das Dieb, es entitand ein Bieb: 
fterben; il y a, il règne une grande - dans cette ville, 
in diefer Eradt ift die 5, groß, herricht eine große ©. 

ort-bois, m. (épines, ronces, bois inutile dans ber 
Fortis» Abhols, n. 

Torte-charge, f. Com. (vaisseau) à -, (qui m'a pas 
sa charge entière) das nicht volle Ladung bat; le droit de 
frei se paie aussi a, (d'apres La contensncedu vais. plein 
om vide) das Laltgelb wird bezahlt, wenn and das 
Schiff feine velle Ladung bat. 

Morte-eau, f. Mar. (basse marée entre la mouv. et la 
pleine luse), nous sommes en -, wit haben todtes od. 

Morte-paie, cf.paie. [niedriges Waſſer. 

orte-saison, f. (temps où l'artisan pue travaille pas, 
où ilmanqueord. d'osvrege) ftille, nabrungélofe Zeit. 

Mortel, le, a. «qui cause Iamort, ou qui parait ja derair 
ser) TÉDT ©; blessure, maladie -le, poison -, -€ 
Vermundung ed. Wunde, Krankheit, -e8 Gift, cf. 
péché; 2. (extrême, excemil L., außerordentlich; de- 
plaisir -, douleur -le, -er Kummer, Sdmerg; (il est 

longe dans une -le tristesse, er ift in cine -e Traurig: 

„keit verjunfen; saisi d'un - effroi, - d'un effroi -, von 
einem -en Schreden ergriffen; il fait un froid -, es iſt 
außerordentlich kalt, grummig falt; haine, inimitie 
le, -er Haß; ilest mon ennemi -, mon plus - en- 
nemi, (me bat à lamort) er iſt mir todfetmd, iſt mein 
Todfelnd; il y a dix -leslieuesd’ici a N., 10 lieues lues 
gum et enauyemses) ed find 10 ftarte und langiwetlige 
Stunden von bter mad N.; attendre deux -les heu- 
res, gmei lange Stunden; 3. coejet à ba moets jterbs 
lid; le corps est -, der Leib iſt ff; (lous les hommes) 
sont-s, find jt.; le cours de ceile vie -le, der Gang 
Dieies geltliden Lebens; (cet homme) a quitte sa de. 
en le, cent mort). . bat feine -e Hüue abgelegt, 
- ft geitorben, cf. dépouille; 4. m.(homme) Sterb: 
lie; MNeufb; un heureux -, ein glüdlider &-r; 
les misérables, les pauvres -5, Die unglüdliden, armen 
S-n; elle n'a pas l'air d'une -le, fie bat nidt das Au: 
feben einer S-u; fie fiebt nicht wie eine S. and. 
"Mortellement, ad. (1 mert) tödlich, auf den Tod; 
il est blesse -, malade, er iftt, verwundet, t. fran! 
od, tobfrant; Th. pécher -, (commettre us péché mor- 
tel; eine Tobfünde begeben; 2. rgrièvement); offenser 
qn -, einen anf die empfinblihfte Art, aufs Groͤbſte 
beleidigen; 3. (exoemivement; hair, poursuivre -,t., 
auf den Ted haffen; auf ben Tod, bie in den Tod ver: 


Igen, 
FMotellier, m. aulref, (ouvrier qui battait dans des 
mortiers cert. pi. dures heiment) Steinflößer. 
Mort-gage os gage-mort , an. Jur, (gage dest le 
éréancier à les fruits, samı qu'ils soient impuiés ser là dette) 
das tobte Pfand; +. Cou. (jomissance d'une terre, qu'un 
père denne à l'un de ses enlonts, jusqu'à ce qu'us autre en 
fantie rachète pour us certain prix) der Genuf eines Bu: 
tes, bie ein Befchwilter esfür einen Preis erkauft; it. 
(bien engagé qui me peut se racheter) ein berpfändetes 
vob nidt mehr einzulöfendes Ent ; it. cla jous- 
sanca d'un bien, donnésoms In condition de In rendre au bon 
plaisir de celui qui l'a ainsi engagé) der Genuũ eines vers 
pfändeten und bem Eigenthuͤmer nach deifen Belieben 
urddzugebenden Gutes; tenir une hoirie a - , im 
uße einer @rbfebaft fepn auf Bedingung des Wie: 
derabgebend; it. ıgage qu'en doane pour la délivrance du 
bétail pris en débit sur le -) Pfand, moburd man ein 


Mortier’ 


verpfénbeteé Stüd Vieh audidfet. - 

Mortier, (thiér) m. (mélange de sable et de chaux) 
Mörtel; faire du -, M. anmachen; battre, méler le 
— deu M, rübren, unter einander mengen; le - de 
pozzolane, (au lieu de ssble) der M. aus Puszolanerde; 
- de ciment, de terre, M. von Kıtt aus Siegelmebl, 
von Erde; - à chaux et à sable, achaux et à ciment, 
M. von Kalk und Sand, von Kalk und Ziegelmebl; - 
bätard, (leitaveo de bonne et de mauvaise chawxı Halb-; 
— blanc, (fait avec une chaux d'use faible qualité) Mel: 
fer IN; = gras, (qui a be de chaua) fetter od. bider IN; 
2. (vase de métal & où l'en pile eert. drogues 2) Mörfer; 
un — de bois, de fonte, de marbre, ein bölgerner, ge: 
gofener, marmorner JN.; Art, (pièce qui ress. à un — à 
piler, et Qui sert à jeter des bombes) IN.; charger le -, 
imeltre le feu au -, den M. laden, loébrennen; met- 
tre la bombe dans le -, die Bombe in den M. laden; 
une balierie de -s, eine -batterie; la chambre du -, 
bie -fammer; - à chambre poire, M. mit birnenförs 
miger Sammer; un - monté, ıpord sus son affüt ou en- 
foncé dons un bloc de bois) ein Yuffrten-, Wiod-; le-& 
pied, à plaque, (muni d'un pied de fonte) Fuf-, de: 
mel-;-äeroc, (serv. hjeier de petites grenades) Hafeit-; 
- canon, ipour jeter des boulets rouges) Feuerkugeln-, 
M,, woraus man glübende Kugeln idießt; - à la Gom- 
ner, (a chambre ronde) M. mit fegelförmiger Ram: 
mer; - à la Cohorn, (destiné à jeter des grenodes) rer 
naten -; - à perdreaux, (qui estaccompagné de plu. au- 
tres petils —s praliqués dans l'épaliseus de son métal} Dieb: 
bübner-; = pierrier,, e. pierrier; 3. Hf.(s0. de bonnet 
rond, de velours noir, bordé ea haut d'un large galos d'or, 
que portaient le chancelier de France etles présidents des 
parlements) Mühe; président À -, -npräfident, 
Yarlamentspräfident; 4. -, ou- de veille, «morceau de 
cire qu'on mel dans un vase de métal p, et pourvu d'une 
mèche qu'on allume pour avoir de In lumiere toute la nuit) 
Neabtlidt, n; it, un -, une bougie de -, (bougie de nuit, 
fondue dans us moule, Mörierferze, 1; Fond. en sable: 
- aux pelotes, (- de bsis, de pierre g, où l'on forme avec un 
maillet des «sp. de boules ou de pelater aver du cuivreen 
feuilles, qu’om à auparavant taillées en morceaux lomgset 
droits) Mörfer, Seule sum Baden des Kupfere; Pap- 
c. bachat. 

Mortifere, a. Dd. (qui aouse la mort) 10 ich; suc 
-, un poison, -6r Gajt, ein-es Gift. 


- Mortifiant, €, a. (qui mortife, qui cause de la eoafu- 


sion, du chageim) fränfend; ilest -,c'estunechose 
-e d'essuyer publiquement un reproche, es ift f., ed 
ift er, ſehẽ -e8, dffentlibeiten Vorwurf augzufteben 
od. au befommen; un reproche-,ein-er Borwurfe. 
Mortification, (ei) f. tac. de mortiher von corps, ses 
pens par des awstérités) Ködtung, Ub-, Kaſt ei⸗ 
ung. Ar use ng, fi la - de la chair, des sens, des 
passions, die T., Mb-, À. des Fleiftes, die US, Un: 
terbrüdung der finnlichen Begierden, der Leidenfchaf: 
ten; (ces moines) pratiquent de grandes-s, beobachten 
firenge Kafl-en; (ce predicateur) a un visage de-, 
{est maigre et dechaune ) bat Dad Geſſcht eines Büsßen: 
den, ein abgezebrtes Geſicht; Syn. la macdration est 
une douleur corporelle, la- consiste plus dans la pri- 
valion des plaisirs, maceralion (Ra ft, Kr.)iftein 
förperlider Schmerz. morlification (T., Ab-) beflehr 
mebr in der Entbehrumg der Vergnügen; la mac, 
s'impose des peines, la - refuse aux sens ce qu'ils desi- 
rent, bei der Kalt. od. Ar. legt man fit Strafen auf, 
beider &. (des Fleiihee) verweigert man den Sinnen, 
was le wünfden; 2.(chagrin, aftiction, bumilialion au 
sée par Q- disgrace, par Le défaut de succes, par Tes contré- 
temps +) Aränlung;ila reçu une grande, une 
cruelle -, er bat eine große, eine harte &r. erlitten; 
on Juiadonne de grandes -s, man bat ihm große -en 
zugefügt; iL cpt des accidents fächens de la vie; ce sont 
des -s que Dieu nous envoie, das find Züchtigungen, 
Zrübfale, die Gott uns zuſchickt od. Uber und ver: 
bängt; Chi. la - du mercure, (quand on lui ête son mouv. 
et sn Auidité) die ©. des Quedfilberé; la - d'un acide, 
(qu'on deposille de sa corrocireté) die T. einer Säure; 
Chir.la - des chairs, (neircewr de la peau par une contu- 
sion) dad ven einer Quetihung berrührende Schwarz: 
werden der Haut; il. (ist des chaire qui me participent 
plus à la vie de l’ani.,et sont prises de la gangrèmes Dad À bs 
fterben bes Fleifches; - humide, ceausée par l'a: 
bondance excemive des liqueurs arrbtées dans q. partie) das 
von einer Stodung überſtuͤſſiger Säfte herriübrende 


Mortification 


U. des Fl.; - seche, tcausée par Vappaurrissomeni du 
sang) das von einer großen Verringerung des Blutes 
berrübrende U. Des F1.; la gangrène estune- impar- 
faite, le sphacèle une - entière ou complète, der heiße 
Brand ik ein unvolfemmencs, der faite Pr. ein vol⸗ 
liges U. des Fl.; it. (net. de mortifier Les chairs d'une plaie, 
à L'aide de q. corresif) bag Tébten des Flelſches an einer 
Bunde. : 

Mortifier de la viande, (faire qu'elle devienne plus 
tendre) Fleifh mürbe machen, m, werden laffen; 
(on bat ta viande ;) pour la -, um cé jr ÿ 
(cette perdrix) n'est pas assez -ée, dieſes Nebbubn ift 
nicht m. genug gemacht; (la viande)a de lapeineäse 
- par le froid, mird im ber Kalte leicht nr.; Chi. ıde- 
tewise la qualité regardée co. essentielle et caractéristique 
d'un mizte) töbten; - le vif argent, ten l'unissant au 
soufre 2) das Quedfilber t.; - des acides, (en les unissent 
aux alcalis, à une subat, métallique) Säuren t.; Chir. 
vengowrdir la ehair, un membre pour dimiauer la donleur 
dans q. operation)das Fleifch betäuben, unempfindlich 
maden; 2. fg: teffliger som corps par des matéralions); — 
sa chair, se - pour l'amour de Dieu, fein Fleiſch t., 
abt., fit auf Éiebe zu Bott fafteien, abt.; - ses sens, 
ses passions, (les réprimer dans La vue de plaire à Dieu) - 
feine ſſunlichen Besterden od, Lüfter t., unterdrüden; 
Syn. cf. mater; 3, fg: tehagriner, humibier par une répri- 
mande, un refus r) frünfen, webe thun; illeur dit des 
choses qui les ont fort -es, er ſagte ihnen Dinge, welche 
fie febr fränften, ihnen febr mebe tbaten; (la disgrace 
qui lui est arrivée), l'a bien -é, bat ihn febr getrénit, 
bat ibm febr wehe gethan; je suis bien -& (afflige) de 
vous dire que, es f@merat mic fehr, es thut mir febr 
leid, Ihnen fagen zumüflen, dafr. Syn. les personnes 
sensibles s'affligent facilement, les petits esprits sont 
fächer de peu de chose, ceux quiont du penchant ala 
mélancolie, s'attréstent aisément; l'ardeur de la 
sion, la vivacité du désir font qu'on est contristé * 
quandon ne réussit pas; plus on a de vanité, plus ona 
occasion d'être mortifié empfinblideDerfonen betrii: 
ben ſich leicht, fémabefépte werden über Kleinigkeiten 
verdrießtich; diejenigen, die hang zur Sawermuth be: 
ten, werden leicht traurig; die Hitze ber Keidenfchaft, 
die Lebhaftigfeit des Wunihes maben, daß man trans 
rig od, niedergeiblagen wird, wenn et, nicht gelingt; 
je mebr man Eitelfeit bat, deſto mebr bat man Anlaf 
zu Krantungen, befto mebr ıft man Aräufungen aus: 
gefeht, (Mirtenblätter (alé Gärbemittel), 

Mortine, f. Tan. ifeuilles de myrte pour la tanmerie) 

ort-ne, a. enfant, veau -, tiré mort de ventre de sa 
mène) tobtgcbornes find, Halb, cl. mourir. 

Mortodes, f, pl. Com, (fausses pertes dont on trabque 
avec les Négrrs du Sénégal)id; Mortoden, falibeDerlen. 

ortoise, €. mortaire. 

Mortuaire, (qui concerne les morts, Le service, la 
pompe funèbre) ju den Leichen od. L-beaûnanifen ge: 
börig; Leiben..; le drap, le Hambeau -, dag · tuch 
ed. Sargtuch, bie -fadel; le brancard -, les langess, 
die Tobrenbabre, baë-gemanb; les droits -5, (ce quele 
eurd est autorisé de premdre pour les enterrements) die -ge: 
bübr; extrait -, (certifieat d'un enterrement tiré sur le re- 
gistre -} Tobtenfhein; registre -, (où Fon éerit l'ishu- 
mation des défunts) Sterbeslifte, Todten:L., 1; Todtes · 
buch, n; 2. 1m. tautref, dans l'ordre de Malte, lerevenu d'une 
commanderie, depwis lamnrt d'un commandewr jusqu'au ıer 
mal suivant) das Cinfommen einer durch Toderlebigs 
ten Kommenthure. 

orue, f. (pel. dent la flus gr. péehe de fait zu bane 
de Terre Neuves Kabeljatı, fubliau ; - fraîche, 
elle qu'elle sort de l'eau) frifher S.; - blanche ou verte, 
(salée at point séchée) weißer od. grüner &.; - seche ou 
parée, (merde où merluche, qu'on fait sécher à Fair spres 
l'avoir ssléer trodener od, bürrer #.; la - en bâton ou 
stochfisch, Ste@fiid; - jaune, salée, gelber, gefalgener 
*.; Laberban; - nouvelle, vieille -, la - de Terre- 
Neuve, mc #., alter K., alte Weiber; der K. aus 
Nenfundland; la pêche de la -‚der-fang, Stecfiſch 
fang; la - marchande, (formde des plus gros pes.) Der gro⸗ 
be A, der Raufmaunéfif ; une poignée de -s, 13 -# 
jointes ensemble) ein Buͤndel -e od, Stocffiſche; habiller 
la -, (lai couper La tête) dem #. ben Kopf abſchneiden, 
das Eingeweibe audnebmen, ben K. töpfen; la brosse 
à =, (pour frotter la— qu'on veut faire demaler) die Stets 
fiſch buͤrſte. 

Morve, f. (humeur visqueuse qui sort des narines) 


Morve 


Ro8; la - lui sort du nez, der R. läuft ihm aus der 
Nafe; 2. (maladiedes chevaux); ce cheval à la-,.. 
den N. ft mit bein -e bebaftet; (quand on vend un 
cheval}, on le garantit dela, fo hebt mon gut für ben 
R., gut dafür, daß ed micht roBig fei; - commençaule, 
- invreleree, anfangendes od, entflebendes, veraltetes 
bel; la - de morfondure, de farcin, de courbature e, 
ber von der Strenge, vom Wurme, von Steifigkeit 
Tommenbde Di.; Jar. imaladie des chicorées at Leitmes, esp. 
de pourriture) das Faulwerden; der M. 

Morveau, m,(norve ‘päine etrenuile; t, dont om évite 
de se servir) Roßflumpen, b.; jeter un gros-,tis 
nengroßen M, auswerfen. 

orver, vn. (avoir de la morue, se pourrir) toßlg 
feon; Jar. (cette chicorée) morve, faulet. 

Morveux, se, a. (qui ade la morue au nes) tOBig; 
enfant-,nez-,-68 Kind, -e Nafe, Nognaie; it. cheval 
=, (qui a La morue) -68 Pierd; P. 6, arracher, mou- 
cher, nez; 2. m. (kt. de mépris, pt d'enfant) fa, c'est un 

it -, une pelite=se, das ifteinefieine Rotzuaſe, ein 
oßnäschen; it. on l'a traite eomne un -, (avec un mé 
pris bumiliant) quan hat ihm wie einen Diogbuben be: 


Li . . 
— m. Blon. (soie mälde qui tombe damı le 
déchet, et qui empäche La suite du dévidage) Wirrieide 
beim Hafpeln, F. (des Indesari.yid. 

Morxi,ın. Med. (maladie pestilentielle dans gs contrées 

osaïque, a, iqui vient de Moïse, mofaifch; la 
loi, bas -€ Gef 5 24 5. Td. (eurrage de rapport, assem- 
blage de petites parties de marbre gran un fond de stun, re- 
présentant des figures +) mufivifche od. mofaifhe Arbeit, 
Mufio:a., Mofait, f voila une belle -, cples ard.) 
un bel ouyrage -, en -„dagiit eine ſchoͤne M.; peinture 
de -,en -, (ouvrage de —, dont la disposition produit l'effet 
d'un tableau) Mufiomalerei; peindreen -, in Mof. ma: 
len; or de -, Mufivgold; la - de Rome, (composée de 
pautseubes d'émail, d'y. 2 lignes de diamètre, et que l'artiste 
divise am prises aussi minces que l'esbgent les détails qu'il 
dait rendre) die römifche Mofail; - deFlorence, (où l'as 
n'emploie que des pi. maturelles qui sont ornées de belles 
couleurs, et susceptibles d'un besu poli) florentiner 
Mof.; ext —, (ornements [site par petits compartiments} 
eingelegte,in Felder abgetbeilte Arbeit. 

M isle, m, (artiste qui travaille es mosaïque) Nor 
faits od. Drufiv arbeiter. 

Mosambe, m. Bo, ig. de pla, (am. des copparidées) 
Pillenblume, F; le — violet, (en Portugal, die peilden: 

Mosarabe, c. mozarabe. [blaue P. 

Moscateline, -telline, f. Bo. (petitepla. qui s une 
odeur (aible de muse, appelée aussi herbe du muse, herbe 
oa furelerre musguee; racine deiers,, vule, pi Difanıs 
réutben, n;cbabnenfné; Wald:raud, -meifter. 

] , m. Bo. (pla. d'Egypte, «up. de ketmie, dant les 
graisen sépandent une odeur de muse) Bifamılrant, n; 
-Danpel, f. 

Moschaire, f. Bo, «g- de pla. qui a une forte odeur de 
musceteroit auprés d Alexamdrie; it, herbe musquée du Pe- 
rom, (am. das chienrangen) Moldaria, f. 

Moscouade, f. Epi. (swere beul, sucre des iles mon al. 
terdı Molcovade, f; -suder, 

Moscovite, s. a. Gg. (de Mascou,vi. de Russie) Mobs 
Loviter, -te; -tifd, 

Moselle, f. Gg. er. de Fr.) Mofel, 1; vin de-, 
— Alan, ne, s. a. Mofellaner, inn; mofella: 


nich. [dornfliegen.) 

Mosille,m. bu. (g. d'ims. dipt. atberieeresı(ArtWafchr 

oselle, f.c moreite. 

Mosquée, (hee) f. ttempledes Mahamsını) IM 04 
fee, f;la - de St. Sophie, die M. der Beiligen So: 
pbie; - royale, tbätle par les sultanı) Haupt-, großberr: 
liche M.;- particulière, (fondée par des muphti, visirs g) 
von Privatperfonen geſtiftete M. 

M illier, (ki-) m. crideaux de gare p doat on en. 
teure leslitsg, pour se garantir des morquilles Mos liten· 
vorbang. 

-Mosquites, (ki-) € pl. Med. (aux Indes, boutons de 
couleur raugeätre qui paraissent sur la peau, et somtauivis 
d'une ddmangenison invapportable) tothe, heftig judende 
Piattern auf der Haut; 2. m. (Au. 3 Ha. les - ou 
mousquites, mosquilles, (cousins des Indes, qui piquent 
irke-fort, at qui sont le Adau de ces pays) Die Mosliten ob. 
Moélitos. 

Mostier, (thier) m. v.e. monastère. 

tree, af. v. (femme), c. instruite, savante. 


e 


bat! une idee) 


Er 


Mot 


Mot, m.cietireou assemblage de pla. lettres qui exprime 
Bort, n;-{rançais, allemand r, frangbfi: 
fes e 28.; - barbare, inusite +, barbarifdes, unge 
tôbnlibes + 2B.; vieux -, - qui n'est plus en usage, 
altes, veraltetes W.; ein nicht mebr gebräudliches, 
außer Gebrauc gefommenes B.; - nouveau, (qui com- 
mence à s'introduire, mais que l'usage n'a pas encore auin 
tué neues MW; - qui n'a passe, qui n'a pas Eté 
regu, W., das nicht eingefüber, nicht aufgenommen 
worden tit;— A la mode, Mode-; - faible, (quin'esprime 
que faiblement ſowaches, den Sinn ſchwach and: 
drudendes W,; ce - n'est pas de langue, ce - a vieilli, 
dieſes W. ift nicht gangbar, iſt veraltet; un - d'un 
grand sens, d'un sens rare, d'un choix, d'un goûtex- 
quis, ein bebeutungsvolles W., ein W. ven einer fel: 
tenen Bebeutung, ein gut gewähltes, außerſt ge: 
ibmatuoles W.; - profond, (où l'on découvre plus de 
choses à mesure qu'on Le médite) ein W., badeinen tie: 
fen Sinnenthdir; il n'ya pas un - de cela dans le con. 
trat, ed ſteht lein W. davon in Deme; en tout cela iln'y 
a pasun - de vrai, an dem Allem uit fein wahres W.⸗ 
ift fein 2 wahr; (je vous le dirai)en peu de -s, mit 
wenig -en; compler ses -5, (parler avec lenteur, et qf. 
avec section) feine · e zäblen; trainer ses -s, (parler 
trés lentement) feine -€ jieben od, debnen;trancher le 
=, (dire nettement sa pensée) gerade heraus ſagen, was 
man benft; mit der Sprace berausrüdenz il ne faut 
point s'arrèler à l'écurce des -s, (il faut en péodtrer le 
sens) man mus ſich nicht an Die Schale, an das Hufere 
der -tbalten; vousavez läche là un - bien léger, tiniasé 
échapper une eapression peu réféchie) fa, Sie haben da 
ein febr leibtfinniges W. fallen laſſen; -s artificiels, 
(damt om se sert pour aider La mémoire par l'asrangement des 
lettres) Sülfé-lunfimérrer: (fünftlich zuſam⸗ 
men gefeßteWörter zur Beihulfe fuͤr das Gedaͤchtniß 

dans la logique, Barbara ewlarent + sont des -s arti 

ciels, (dont om se sert pour marquer les différentes espèces 
de ayllogismes; B arbara celarent in der Bernunftieb: 
re find D; -sconsacrés, (tellement propres et asités pour 
signiber cert. choses, qu'en ne peutse servir d'un autre mot 
“ans parler improprement) tigentbtimlite Mörter, 
Ausdrüde, cf. consacré; it. {propres à gs arts) Kunfl: 
mörterjles-s pal, gueules, sinaple sont desconsacres 
dans le blason, die Wörter pal e findeigenthümliche 
Kunftwörter od. Aunft:auddrüde der üBapenfunde; - 
factice, (dérivé d'un autre - suiv. l'analogir, mals dont 
l'usage n'est pas établis ſelbſt gemacbtes W.; de grands 
4, (expressions ensgärdes) übertriebenne Husbrüde; tous 
ces grands -s, ces beaux -s ne s'en unposent point, 
alle dieſe tattlihe -e, bicfe fbône -e tauihen mic 
nicht; de gros -,tjarements ſa. Sawure, Fluͤche; it. gros 
5, -5 nOuTeAUXx, (paroles offentantes ou obieënes)itarte, 
arobe, beleidigendeod. ſcomutzige Neben; Grobbeiten, 
Boten; (quand il sera entrain), il dira -s nouveaux, ſo 
wird er Zoten reihen , ef, nouveau; -5 gras, «paroles 
obucenes, po, fdmusige, garitige Meden; Unflätereien, 
Soten, ef. gras, gueule, obrcgne;le - propre, qui ex- 
prime proprement et parläitemrent une chose) das eige at⸗ 
liche W.; P.ila ditles -s sacrés, (ia donné sa paroles In 
chese eut eomelue, il ne peut plass'en dedire) er hat fcin W. 


‚teterlich von id gegeben; er bat es beiligumd theuer, 


body und theuer verſprochen. 

2. tee qu'on dit, ‘ou qu'en derità qe en peu de paroles 
Mort, n; si vous le voyez, je vous supplie de lui 
dire un - de ma part, un - en mon nom, en mafaveur, 
wenn Sie ibn feben, fo bitte id Sie, ibm ein W. von 
mir, in meinem Namen, zu meinen Gunſten ju fa: 
gen; nous en dirons deux-s quand vous voudrez, mit 
wollen ein Paar -e darüber reden, wenn Sie wollen; 
Ge vous expliqueraicela) en un-, en deux, trois, qua- 
tres, usage ne va par plus brin, et l'on ne dit pas en cing 
sp mit Einem -e, mit zwei, drei, vier Worten; fa 
un =, deux =s,s’il vous plait, (man, d'appeler qe pour lai 
parler) auf ein W., auf ein Paar -e, wenn ed Ihnen 
gefällig lit; s'il ne dit -, il n'en pense pas moins, Gla 
plus d'esprit, plus de resentiment qu'il me parait, pt d'un 
kom. taciturne) weng er nicht fpricht, fo dentt er deſto 
mehr; il entend a demi mot, (ptde qu qui comprend fa- 
eilement; er verſteht einen auf das halbe W., mit weni: 
gen -en, gleich; ne dire -, ne répondre -, (ne point par 
ter 2) fein W. iprehen, erwiedern; je n'ai pasle plus 
7 — à dire à cela, hierauf babe ich nicht Dad gering: 
ſte W., nicht Das Beringfte zu fagen; it. dagegen babe 
ich nicht das Geringite einzumenden; ne sonner -, (ne 
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tien dire) fa, feinen Laut von fit geben; Ven. sonner 
un ou deux -s, (un ou deux tom longs da cor, qui est le 
signal du piqueur pour appeler ses compagnons) jipei lau⸗ 
ge Stöße in das Jaghoru thun; abs. -, (il ne faut dure -} 
fa. file! lein W8.; si on vousle demande, mot, mot, je 
vous prie, Den Finger auf ben rund, wenn man Sie 
fragt, das ditte 14; mot, mot, taisez-vous, file, fein 
We ſchweigen Sir; P. quand les -s sontdits, l'eau 
benite est faite, (quand on a domnd 1a parole, Le marchi est 
fin wenn man ſein W. von fit gegeben bat, folft der 
Handel richtig; das W. mar den Danbdel, cf. consen- 
tir; il n'y a qu'un — qui serve, (deeidez-vous en un, 
ou, tenez vous em au — que je vous dis) fagen Sie mit Œi: 
nem -c, wozu Sie fi entibliefen; it. mit einem -€, 
es bleibt bei Dem, mad ich Ihnen fage; voila bien des 
=, (det paroles inutiles} pour ne pas dire grand'chose, 
viel Morte um nidré. 

3. (prix qu'on demande ou qu'on offre de qe) Wort,n; 
Preis; (que voulez-vous vendre cela ? cent francs}; 
vst.ce votre -? {ft das Ihr Eruſt, {ft das der naͤchſte D.? 
ce n'est que votre premier -, das fit Ihr erſtes W., 
davon wird mod etwas abachen; non c'est mon ier 
-, nein, das iſt mein letztes W-, der nächte P.; (jene 
vausen paierai que tant}; esi-ce voire, voire dernier 
-? it das Ihr boites, Ihr leztes Gebot # il esthom- 
me à un -, if n'a qu'un -, er fagt mit einem IB-r, wie 
ex ed gibt, was er zu geben Willens it; (jen’ en rabat. 
trairien), jen’ai pas deux mots, je ne suis point hom- 
me à deux mois, ich bandle nicht, ich überfordere nicht; 
au dernier =, qu'en voulez vous? qu’ en offrez vous? 
mit Cinem —<, was wollen Sie dafür? was bieten Sie? 
(si vousvaulez acheter}, dites le bon -, fo tum fie ein 
ordentliches Gebot;il veut étre payé à son -,ermwill ba: 
bei, was er fordert, er will fi uichts abdingen laſſen; 
je l'ai fait venir mon -, (à ce que je voulais) er mußte 
mic geben, was ich forderte; fa. «pt de qu qui parle be) 
ce n'est pas un homme à um -, il n'est pasa un -, er fagt 
nichts mit einem 20e, er macht viel IB-6; vous dites 
la le -, vousdites Là un grand -, (lorsque dans une affaire 
en disemmion qn dit ge de considérable et de décisif) Sie 
fagen da dad wahre, bas rechte W;, ein wichtiges W., 
cf. prendre au -; Com. pibilletportant ausurance ou décla- 
tation de ge) Wort, n; (je vous prelerai tanl), mais 
donnezanoi un —, deux -s de votre main, donnez-moi 
un - d'écrit, aber geben Sie mir ein 2., ein Paar -e 
od. Zeilen ven Ihrer Hand,geben Sie mir et, Schrifts 
lies Darüber. 

4. (sentener, parole remarquables W., Mudiprudb, Lebre 
ſpruch (ce philosophe) a dit un beau, un excellent -, 
un - remarquable, bat ein fbönes,ein trefflides e B. 
gefagt,bat einen Ihönen.Lebriprub geacben;les -s des 
anciensphilasophes, des Lacédemoniens, ble Lehr ſprü⸗ 
de der alten 1; iléchappa à cet empereur unétrange-, 
céentfubr dieſem Kaifer ein fonderbares W., eine fon: 
derbare Yeufierung; it. bon -, (ingenieur, vif et plaisant} 
misiqes, finnreihes WB. wipiger@infall; 
c'estun diseur de bons -5, illui arrivé souvent de dire 
des bons -s, tet nom de bons.» er tit ein Wißling, er 
bringt oft wißige Einfälle vor; (ce que vous dites là) 
est un des bons -s d'un tel, iſt ein wißiger Einfall von 
dem und Dem: je trouve ce bon - bien froid, bag ift ein 
froftinerWiß; ap. voila un mauvais, un méchant bon 
— dad iſt ein ſchlechter, einelender Wiß;fa.- pour rire, 
(ve qu'on dit en plaisantant pour divertir la compagaie) fa. 
Inftiger Cinfall; ila touj. le- pour rire, er weiß 
immer et. Luſtiges vorzubriugen, er bat immer einen 
I-en €. bereit; it. chorsque la chosemıt tropsérieuse ou trop 
piquante pour être tourmée en plaßanterie) iln’yaapasläle 
- pour rire, darüber ift gar nicht zu lachen, dabel ift gar 
nichts Lächerliches; it. (pt de qn qui, voulant dire un bon —, 
dit qe de froid) il m'y a pasle - pour rire ace qu'il dit, 
man kang über Dad, was er fagt, nicht im Geringitem 
lacben; où est là le- pour rire? mo ftedtt bas Cächerliche? 
- fin, tespression simple en apparence, mais chalsie avee 
adresse) feiner Wusdrud; il y a dans ce compliment um 
= trés.fin, in. liegt etwas Feines; le fin - d'une affaire, 
(la ebef, le secret) fa. der Hauptfnoten, bas Feine bei eis 
ner Sade; je n'entends pas le fa - de tout cela, (je se 
comprends pas a quoi visent tons ces disrours, cette aneduite 
2) té veritebe Bas Feine von allem bem nicht, id verfle: 
be nicht, was binter dem allem ftedt; fa. iln'a pas enco- 
re dit le fin -,(pt d'un ham. rasé qui n'a pas enont emanilen- 
té toute l'étendue de ses projeter er bat noch nicht gefagt, 
was feine Adſicht fep, morauf es abgeichen fep; Ce 
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uoi en voulez-vous venir? }dites-nous tout de suite le 

n —, fagen Gie uns ſogleich Ihre Haupt⸗ abſicht. 

„5. Gu. (mot donné par Le commandant, pour qu'on puisse 
se reconnaître) Fol — owort, n; Parote, [;dem- 
ner le -,aller prendrele -, Die 2. ausgeben, Dad -swort 
aussheilen, ſich Die P,, die D. geben taffen; on l'envoya 
porterle -, man je&idreibt mitber L. mit dem -dwors 
te, der D. ab od. aus; dans unearınde le - se donne par 
le général au lieutenant-ou au major-général de jour r, 
bei einem Kriegöbeere gibt der General où: Befeblé: 
babes dern Grueralieutenant od. :majer, Der den Tag 
ed, Dienſt bat, bas L.; le - du guet, deralliement, das 
2-swort, bad Feldgefhrei; donner le + à qn, (convenir 
avec lui de faire ges jich mit einem eieperfteben, verab: 
reden; P. ils se sont donne le -, le - du guet, cils sout 
d'intelligence ensembles fie find mit einander einverflan: 
den; avoir le —, (ètre averti, étre d'intelligence avec qe) 
unterrichtet od, benadridiigt, im @inveritändnifie 
fepn; lui, qui avait le -, ne filsemblant derien, er, der 
im Enverſtaͤndniſſe war, ließ ſich nichts merken; le — 
d'uneénigme, d'un logogriphe, (qui exprime la chose dé. 
erite) das Aurdiungsieort eines Rathſels, die Muflèr 
fung eines Nätbielmorte; P. voilale - de l'énigme, (he 
fin =de cette affaire er dieÿ ift die Loſung des Matbiels, 
Sie babend getroffen; it. (courte senieece au phrase des 
armeizien); (dans la devise de Louis Ali), le corps était 
un porcepicet le - Cominus et Eminus, war bas Bild 
ob. die Figur ein Stachelſchwein, und die Beiſchrift od. 
der Dentiprnd cominus eteminus. 

6. à ces -s, adl. (aprés avoir prononcé ces paroles) bei 
dbiefen %Dorte n; àces-s, l'on jugea bien qu'ile, bei 
d. W. muthmaßte man, Daÿ er x; em un —, adl. (bref, 
enkn, en pou de R mit einem Horte, fury, tury 
au fagen, kurz wub gut; (ilest civil, honnete,agreable), 
en un -, c'eslun homme accompli, mit e, W. tuxʒein 
ganger Manu; je vous le dis autanten un - qu'en cent, 
qu'en nulle, (mas. de marquer #4 dernière résolution) fa. 
ich ſage es Ihnen mite W. fogut, als mit hundert, alé 
mibtanfend; ich ſage es Ihnen ein⸗ für alle⸗ mal. 

j.-d-,— pour —, adl. (sans aucun chingement dans les 
— ni dams leur ordre) yon Wort ju W.; W. (UE; 
mörtli rendrego-a-,etwas vous, ju letnen 
*5 dicter) - A-, von W. qu W.;(traduire). W. 

ürwb,wörtkib;(raconter q0)- à -,ou - pour-,M, für 
B.;it.m. le — à -, das Wörklibe, ef. Wortz; Syn.le- 
est dela langue, le terme est du sujet qui enfaitle 
choix, l'espression est de la pensée, mol(Bort) gebt die 
Sprade au, terme (Wort, Ausdruch den Gegen: 
ftanb, der die Wahl deſſelben beftimmt, expression 
nt pd * Gedanfen;ilfaut que * -s soient 

rançais, es termes soient propres, que les expres- 
— — nsuivant lessujets, iu Wörter müf: 
fen framybhich, die Wörter ob. Wusdrädeeigentlic, die 
Uudèeite nad it der Grgenftände edel x 
feymz it. la parole est le mot once, quiexprime la 
pensées le mot représente l'idée qui sert à former la 
ee on che des mots dans le dictionnaire, on 
entend des paroles dans la conversation, parole (Wort, 
pl. Worte) ift das ausgeſprochene Wort, welches den 
Grebantenausbrudt; mot. (Wort, pl. Wörter) verfinn: 
lihtbden Begriff, der zur Bildung ded Gedantené hilft; 
Woͤrter fudt man in dem Wörterbucde, Worte hört 
man im @eipräce. 

Motacille,f. hn. c. hoche queue. 

Mote,lc. motte. [enFr.pi la lotte,ef.) Qnappe, f. 

M eos moteille, (Im) £. hn. (petit poi. en Suisse et 

Motet, m. (praume, où paroles de dévotion, mises en mu 
sique,;MWNottette, Motette, 5 Spruhbgefang; 
composer, faire un -, eine. aufiegen, machen. 

Moteur, -trice, s. a. (qui ment, qui met en mouv.); 


(Dieu) le premier, le souverain - detoutes choses, der 
etetbdheegierer aller Dinge;fg:le principal - (d’u- 
neen ise) (d'une conjuration), der Haupturbes 


ber; ifter, sangettler; c'est elle qui en a ete le pre- 
mier =, fie iſt die erfte Haftifterinn Davon gemefen; An. 
les -s.des yeux, (nerfs de la 3e at dela 6e paire, qui fomt 
mouvoir Les yeux) die Bemweger, Bewegnerven der 
Mugen: -5 communs, (qui prennent leur erigine dnvant le 
bord antér. de la protubéramre ansulaire) gemeinfcaftlis 
de B. od, Aungenmudtelmerven; -s externes, (qui nals- 
sent de l’uniom de La moelle alongée entre In protubérance 
annulaire et les dmineness olivaires) Aufere D,; Méc, 
(puissance qui met um corps ou une machine en mowv.); (le 


vent) est le - du moulin à vent, iſt die bewegende Kraft 



















e’estun homme -, un espr 


Moteur 


où, Bewegf. an der Bindmüble; le -d'unemontré,-+ hommes — 


«le remort remlermd dans Le barillet; le poids dans une herlo- 
se) die D. bei einer x; 2. af. Hy. l’eau motrice (d'une 
rouedemouling},das Unfichlägwefler;verin,'faculte, 
issance motrioe,beivegende Araft, Brmegungs-traft, 
nermögen, n. cf. force. 

Moteux, c. motteux. 

Motif, m. traison qui determine ge à faire ge) Beine g: 
grund, Bemegangé:g.; puissant-,médtiger od. ftar: 
ker D; par quel - (l'a til faite) aus was für einem -e 
ed, runde? agir par un pur -de zèle, de conscience; 
aus reinem Eiſer, auslauterm Bewiflen handeln; l'in- 
teret estle seul - qui le fait agir, der Eigennugiit ber 
einzige D, der feine Handlungen beftimmt, ef. erddi- 
bilité; Mu. (idée primitive et principale sur lag. Le compe- 
siteur délermine son sujet et arrange som desseie) dad The: 
ma. ber melodiide Sa; - principal, das Hauptthema. 

Motilite, f. Dd. «faculté de monv., tandemee de cert. 
corps à se mouvoir) Bemegungstralt, 1; :trieb, 

Motion (ci), f. Dd, (mowv., set. de mouvoir) D € €: 
gung, fi (dans la nature) il se fait une continuelle- 
d’atomes, ift eine beftändige D. von Atomen re. Mil. pu. 
e. évolution; 2. (proposition faite dansuns assemblée) An: 
trag, Boriclag; faire une -, einen A. maden, etw. in 
Unrege od. Anregung bringen; sa - passa à une gran- 
de majorite, fein U, ging mitarofer Diebrheit durch 

Motiönner, va. Au. inu. c. faire une motion. 

Motive, a. (cause) Au. ord. motrice, cf. moteur. 

Motiver ge, trapporter les motifs qui engagent à ge) et. 
begründen, mit Gründen belegen; - un arrät,umarıs, 
einem Spruce : die Gründe beifügen; (deeision) bien 
molivee, gut begrinbeter, mit guten Gr. beleater Be: 

Motrice, ef. moteur. [fdeid +. 

Motte, f. (petitmorcenu de terre détaché avec ln bèche +) 
Scholle, Crb-,f; of: Crdliof; (champ) plein de-s, 
voll -en; iholiger Uer;briser, casser, rompre les -s, 
die-n, die Erd-n zer ſchlagen, ilen;une- deterre, 
de gazon, eine Erd =, ein Maſen; 2, (terre qui tient aus 
racinen d'un arb. qu'on déplante) à; lever * arbre) 
en -,avec sa-, mit dem Kaͤſe ausgrabenz An. c. mon· 
tagne de Venus; Fat. (masse de terre prête à être mise sur 
le tour) Alumpen Thon:Fau. (l'oiseau) prend -, «se pase 
a terre, au lies dose peraher vor un arbre) {cit ich auf bie 
Erde, läßt fich auf die Erde nieder; Tan. a brûler, cas 
Qué a servi a préparer Les ewirs, et qu'on moule pour en faire 
dufeu)Lob:ballen,:tâfe, sEudeu; brûler des 
—, 2, brenuéit; 5. (bitte, éminence faite de mais d'hommes 
où par Le nature) vi. Crbbaufen, Hügel. 

se Motter, as. Ch. (pt des perdrix p, se cacher derrière 
des mottes de terre) fi bricten, bud'en, fich nie derbuͤcen; 
(la rix)se motte, drüdt fit. 

Motteux, m. hn, (esp. de fauvettes, la vitrée, le eui. 
blanc) Weißfhmwanz. 

Motu-pro io, Chane. r. (de sex propre mem.; um —, 
eine Wererbnung (des Papfied) aus freiem Antrieb, 
aus freier Entichliefung. 

lotus (üs), ĩ. (powr avertir qn de ne pas parler de ge) 
fam, -, ne parlez pas decela, ftille, ſprecht nicht davon. 

Mou, m. tpoumen de veau où d'agneau) unge ven 
einem Kalbe oder famme; (bouillon) de - de veau, von 
flalbé-; d'agneau, Lamms· 

Mou (eu mot avant une voyelle, ps.), a. molle, af. qui 
code aindment au toucher) weich; (ce lit}est —, ift mm; 
(ceue cire) est bien molle, ift ſehr w.; avoir les 
chairs molles, ein -e8 Fleiſch b.: poires molles, 
(qui commencent à se gäter) -€, morihe Birnen; P. 
(pt de qu qui lsime voir du reuenliment contre qu où 
qui le menace po. il ne lui promet pas poires molles, 
er ift ſeht böfe auf ibn, er dreht ihm redt ; quand 
l'un veut du -, l'autre-veui du dur, (pt de pers. qui 
se cnatrarient habituellement: ment ber eine bieb will, jo 
mil der andere das; fie find einander immer entgegen; 
fg-p- fg: qui a peu de vigueur; indolent) {da dh, trafts 
lo6;(ce — etn'a point de ſaree,... iſt ſ. ri 
(cethomme, ce bœuf paraît fort et robuste), mais il est 
au travail, aber bei der Arbeit ift er ſchwach, zur A. 
bat er feine Aräfte; it. le temps, le vent est-, (relkché, 
chaud et humide) bad Wetter tft warm und femcbt, fchlar 
dig.ed gebt ein warmer und feucbter Wind; homme - et 
eflémine,meidliber und weibifher Menfdyamemolle, 
eine welche weib iſche Seele;rivre dans une molle oisive. 
te, im weichlichem od; wollditigem Müffiggangeleben; 
1, (ums fermeté dans ses rdıo- 
lutions)er ift ein f-er, wankelmätbiger Menfic'est un 
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sesamis, um caractère -‚(quine prend res 
à cœur) er ift eim glekbgältiger, lauer, kaitſtuniger 
Menfh'gegen:feine Freunde, er hat ein gleihgültiueß * 
Gemmätb;(son styleyest-,lesiy le en mit, (rassviguenr; 
pt d'un écrite) bte Echeribart barin {ft L; Pt, ma- 
nière molle, touche molle, «faiblesse d'expression dans 
le mécanisme de l'art, nomchalance répandue dons Timite- 
on) me Manier, w-er Pinſelſrich; {son pinceau) 
est, iſt w. Syn. l'indolent ne fait pas d'entreprises, 
un homine mou ne les soutient pas, einträger Menſch 
madt feine Unternehmungen; ein f-er Menſch ver: 
(oigt fie nicht, ſetzt fie nicht Dur, 

Moucet, c, mouchet. 

Mouchache, f. (amidon de fdeule de manioc) Site 
aus Maniotmebl; Maniofftärte, f. 

Moucliard, m. (espion de police) Runbfdafter, 
Autipäber, Unsipirer, Spärhund, Splon; (le ' 

ice) a des -s parmi les Glous, bat tbre St: unter den 
mer; fin =, feiner, (blauer K., W. 

Mouche, f. ha. (petit ins, ailér Kltege, files -s des 
maisons ou domestiques, les- de la viande-où -s dorées 
communes, (-sblewes qui déposent leurs œufs dons la vien- 
der die Haus-n oder Etuben-n; die Fleifh-n, Mag-n, 
blauen Echmeiß-n; - asile ou parasite, - loup, (qui 
moyoneant ses longues jambes s'empare d'autres insectes et 
suce leur ung) Naub-, Steb-, Wolf-, Habidht-5- ba- 
liste, (qui lance de petits boulets Schleuder-;- bateau, 
cdot les jumbas dederrière somt velues, et propres à nager) 
Mafferwanze, fliegende BP.; — cantharide ou - d'Es | 
pagne, ce. oantharide; - cornie, (gros searabé d'Amén, 
qui a entre Les yeux une proiubdramce en forme de gr. corne 
noire) gehörnte F.z ber große amerltaniiche Hornkafer; 
- dragon, (remarquable par ia grandeur ei Is fmesse de ves 
yerz à résenu, qui ress. à la peau de chagrin) Dradeu-; 
- des galles, ou à tarière, (qui déporeses œufs damr les feuil- 
es de diff, pla: et arbres) GSoll· wespe, Schhupfm.;- grue, 
(domt Les pieds disséqués dans uns goutte d'esu, offrent un tie. 
sa de Ébres charaues qui se resserrent et d'éléndent d'une : 
men. surprenante pendantS eu à minutes) Mranidh-;- gud- : 
pe,c.; - du kermès, c. cochentlle; - du liondes 
rons, c. demoirelle (kn), - luisante ou à feu, 1petit ins, 
d'Amér., plus long que la ord., et qui, éesriant sen ailes, 
fait voir une clarté trés-vlveet très brillantes Leucht; · rite 
de, 5; - à miel, Honig-, c. abeilles - du verdumez des 
moulons, (qui dépose nes œufs au beut du nez des moutons) 
Sbaftremie, 1; - papillonnaire, à alles -rétifèrmes) 
Flobr-, Gtint-, Panbhibelle, f; - piqueuse, (qui s'atta- 
che surtout aux ebevaux et aus vaches} Ste, f; erde: 
fteber; - porte-lanterne, ©. portedanterne; — à scie, 
(qui se nourrit des feuilles des pla) Blattwespe, Sige-, 
f; - scorpion, €. panorpe; - de St, Mare, (nom de plu, 
ep. de -s qui parsissent des es au printemps et verg Le fdte 
de St. Mare) Maͤr zſchnacke f; - slercoraire, (qui cherche 
sa nourriture dans les hentes des ani.) Roth; - vegetable 
ou mouche-plante, «we. de champigson, qui croit sur les 
eorpı morts de cert. ins.) Ceulenſchwamm,/ [huppicter 
&,;- des truffes, qui dépone ses aufs dans les endroits in 
y à des tr. Triffel —; - vibrante où ichneumon, (qui 
dépose ses œufs dans le sorps d'autres insectes) Bitter-, 
f; Maupentôbdter; les -s sont-importunes en automne, 
im Herbite find Die -n läftig; chasser les -s, se défen- 
dre des -s, die -n berjagen ob. megiagen, die -n ab: 
webren; éventail à -s, -nfücer; de l'eau de «s, de la 
poudre pour les =s, -nmwafler; -npulver, -ngift, n. c. 
chiure: P. ef. gober; Po. que fait-il la a gober des =s, 
mozu fängt er da Miden, vertändelt ex ba bie Zeit; 
prendre la, (si piquer, se fächer mal à propos) ſich über 
bie . ander and, tiber Alles ärgern; fit leicht erzur · 
nen; dber eine Kleinigkeit anffahren; faire d'une - un 
em Cexagérer enträmement une chose [ort légère; it. 
se lnire une gr. diffeubté d'une petite chose) and einer F. 
od. Miüde einen Elephauten machen; faire une querel- 
le, un procès sur un, pied de -,(sur us rien uber cine 
Kleinigkeit einen Gtreite anfangen; opt d'une fem. qui 
sont Les 184 douleurs de l'enfantament) elle sent des —s, fit 
bat ob, ſpurt leichte Wehen cſ. pied, piquer, tendre, 
vinaigre. 

2. (espion de police, hom. ou fem. que des off. de police dé- 
tachent pour suivre La marche de qu qu'ils ent ordre d’arık- 
terı Mufpaffer, inn; les -5 de la police, die M., Not: 
fbleider bei der Polizei, die P-ipione; fg: cptd'ane pers. 
très ine attränrunde) c'est une fine —, er ift ein-fiblamer 
Fuchs, fie ift eine ſchlaue Here. 

3. Td. Mod. (petit morceau de taffetas noir que Les dumme 
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ve placent sur le visage) Schön: fledchen, ‚pflälters 
en, Schmint:pfl., n; elle a le visige tout couvert 
de -s, fie bat das ganse Gefidt mir S. bebedt; une 
boîte à-s, eine Bücfe mit S.,au &.; Coutel. couteau 
à, (qui ne peut se fermer qu'en soulevamt le ressort) Meſt 
fer mit einer Stellfeder; As. (eonstel. mérid., non visible 
dans nos climats) Fliege; Jeu. de cartes: (jew qui ag. rap- 
port à la bete) Mufchipiel, n;avoiria -,(5 cartes de même 
couleur dans une seule main, de man, Qu'on à gepnd sans 
jouer) ble Muſch baben; - simple, «qu'on faitaur le jeu veu- 
dément) einfache Muſch; - double, chorsqu'il y a d'autres 
s avec le jeu, et qui se gagnent avec lui) doppelte Muſch 
Mare. (légère dmineace au bourrelet du cherel, causée par 
une blessure faite avec l'éponge du ferıötellenbenle; Min. 
la - du foret, (la poiate) die Spitze des Bobreré; Mu. 
la -, la grosse -, ceart. coides de la vielle: die grobe Feier: 
faite; Par. (petit morceau de parchemin dont an bouche un 
trou de là feuille qui est percée) M., (Fleden), 

Moucher, va. vP (ôter la morre du mer arac un mou. 

eher 2) einen, ib (bmämyen, einem, fich die Na: 
fe puhen; mouchez-vons, (dmdayet euch; P. cf. mor- 
veux; ilne se mouche pas du pied, {pt de ga qui eat habile, 
brave, et qu'il m'est pas aisé de tromper) po. er ift nicht fo 
dumm, nit fo ungeſchicktzer iſt beider Hand; cela était 

du tempsqu'on se mouchait sur la manche, (au 
temps passé, au bon vieux temps) po. boralten Seitenging 
das ſchon au; on ne se -e plus sur Ja m. (on n'est plus al 
mai) po. man iſt mit mebr fo einfältia; il n'a pas le 
laisir de se -, (pt d'un how, fort secups) er hat fatım seit 
Athem zu fhäpfen, er hat äuferft viel zu tour, 2, tôter 
Le bout du Iumignon qui empäche la chandelle, be Aunmbenw, 
Ir bougie de bien éclairer) ſ., puhen: moucher tes flan. 
besux, ces chandelles, la lampe, pußt biefe Kadeln »; 
vous les avez mouches trop court, trop pres, ihr babt 
kp kurz, ju (darf gepußt; voulez-vous bien -, past 

Licht, möchten Ste wohl das Lit & p.; Cord. - 
un cordage, (retrancher une cert, Inagweur des hauts mal 
<ommis, om décommis par le service) ein Seil ob. Tau ftu: 
ben; - le chanvre; (rompre sur les dents du peigne, les par- 
Lies au l'écorce des racines qui se lrouvent au gros bout de la 
lese) den Danf p.; Mar. - les câbles, bie Taue abpus 
ben; Suc. pain -€,{psin deswere dont La tte est tombée 
per l'action de la chaleur et des organes) Zuckerhut ohne 
Kopf; 3. (espionner); (la police) l'a fait -, bat ibn be: 
ohadten, ibm aufpaffen laÿeu. — fjem, 

ouc e, f. Au, (set. de moschen in. das Sbnäus 

Moucherolle, m. ha. ig. d'ois. gobe mouches, plus gr, 
que le romignel, et moins gr. que ceux sppelés tyramı) À Lie: 
gensfänger,:f&mäpper, »ſtecher, :fpieher, «mo: 
gel; le- de la Caroline, ide la gros, de La grives Der late: 
linifche $.; -ahuppe verte, J. mit bem grünen Buiche; 
—atéte jaune, gelbföpfiger #.; le - à moustaches, le - 
noir de l'ile de Luçon, der bärtige %.; ber ſchwarje #. 
von ber Jafel Manila. 

Mo ron, m, (petite mouche, m. de petite taille) 
Müdbhen, n;flelne Fliege od, Müde; 2. chout brûlé 
de In mèche d'une chandelle) Bhnuppe, Libt-, f. 

Mouchet, m. vs fauvette d'hiver, f. «esp. de fau. 
vote) Baum nachtigall, braumgejledte Grasmüde, f;2. 
ce. émouchet. 

Moucheté, a. ef. moucheter; hn. le -, (erp. d'ostra 
eion, it de ldzsrd) pierediger Beinfiſch; geflecte @i: 


€. 

Moucheter (une dioffe), (y faire de petits trous ou de 
petltes taches rondenausbaden,fleden, tüpfeln; 
- du satin, um habit +, Utlaÿrs a.; (de la futaine) -ée, 
setüpfelt, tüpfelig; - (une coiffe), (la garair de petites 
mouches de sole) mit Seidenfleckchen befeben; - de l'her- 
mine, (y coudre de pelits morceaux de fourrure soir pour 
représenter des mouches Dermelin f.; Ha. (la peau du 
tigre, du léopard)est-£e, (ischetée) if gefledt ob. fe: 
dig; cerf -«, gefletter Hirſch Bi. pi desplèces chargées 
de mouchetures d'hermine) de gueules au chevron d’ar- 
gent, -é d’hermine, ein fiberner. auf Hermellmart ges 
fledter Sparren imrothen Felde; Ecom. blé -&, qui est 
à, (qui a me povssiere noire dans Les poils qui sant à l'ame 
des extrémités du grain) brandiged, vom Mehlthaue (le: 
d'iges Korn; Maré.cf grés 22. vn. Jar.(ètre barbonilié 
deplu. petites taches de diff, couleurs qui se mélemtr les 
d'en befommmen, fledia od. fprentelig werden; (l'œillet) 
ne doit paint, fol feine J. b., nicht f. werden. 

Mouchette, f. Arc. (le larmier d'une corniche) À 611 h 
leifte,6- pendante, (larmier refouilléou creusé par. des- 
sous, en man. de canalı bängende #.; Charp, Men. (outil 
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pour faire Les baguettes, boudins, moulares +) Gta Dr h oe 
bel, Karnteb:b., Rebl b., Kebi:ftoß;- à joue, iqui a use 
jeus co. le favilieret) Gt. mit einer Bade; 2. pl cimstr., 
cisesux à coËre pour moncher les chandelles „IF ih te pr 
e,sf@eere, f; des -s d'argent, filberne 2-n; une paire 
je …s, eine Ÿ. 
Moucheture, f. (rn. de ce qui est mouecheté, dab 
Au⸗gehad te, Setüpfte, Getüpfelte, die Meinen 
teten od, Tüpfel; la - decette ctoffe est agréable, das 
.r das ©, an diefem Zeuge iftlieblich; -s d hermine, 
(petits brins de fourrure noire couvus dans l'hermine, pour 
représenter des mouches) Dermelinfieden; Bl. (peti- 
tes Égares qui représentent des queues d'hermine) f),; Hn. 
(taches sur la pes dequani) Gleden; les -s d'une peau 
de tigre, d'une panthère, be F. auf ber Haut eines Ti 
werde; Arc. les -5, (orn. de fantalsie dont on remplit les 
spaces vides des ouvrages de sculpture) Meine Berjie: 
rungen, Tüpfel, Sternchen + (am den leeren Stellen 
einer Dildhamerarbeit)son fait aussi usage des -s dans 
les écussans ei dans l'écrilure, man madt auch Tupfel 
ein die Wappenfchildeben und in die Buchitaben; Chir. 
tucarifestios superécielle) Das Schröpfen; Jar. tmélonge 
de plu. pelites taches de diff. couleurs) DO Fertige, ; l'œil. 
let brouillé de -s (n'est pas beau), die bunt gefprenfelte 


er 

Moucheur, m. {qui mouche les abandelles au théâtre) 

LidtpuBer; (chaque troupe de comédiens) a des -s 
de chandelles, bat ibre 9. 

Mouchoir, m. dinge pour 1e moucher) © d nt p f: 
tab, Nafenst,, Zafhen:t., Eadıt.;- de poche, - uni, 
- desindes, Sacktuch, einfarbiged Sch. od. R., oftindis 
ſches Sd.; (une douzaine) de 5, Schnupftüder; -s à 
tabac, (-# d'une couleur ord. rembrusie) Tabafétiber, 
farbige Schnupftüder; -s de cou, (liage dent les fem, se 
couvrent le cou etls gorge) Dalétier, c. fichw; -s à deux 
faces, (-3 dont un côté est d'une couleur par la chaine et l'au- 
ire d'une autre couleur par La trame) Schnupftücher mit 
zweierlei Seiten vom verſchie dener Farbe; P. jeter le - 
à une femme, (ehoisir æstre plu celle dont om préfère de 
jeuir, allusion à un prétendu usage du Sultan, qui déclare aa 
favorite en bai jetant le -) fa. einem Frauenzimmer bad 
Sactuch juwerfen; (on eut dit,en le voyant parmi ces 
femmes),qu'il n'avait qu'à jeter le - aber nur bas S. 
auswerfen, nur wählen dürfte. 

Mouchon, m. pu. mouchure, fee qu'on a été d'une 
chandelle en la monchont) Schnupoe, tidt-. 

Moucieu, w. hn. ©. vessie de mer. 

Mouçon, f. c. mousson. : ; 

Mouton, Ög. (vi. de Suisse) Mölden, Milden. 

Moudre, ir. (montant, moulu; je moudr, tu-, il 
moud,n. moulons, ex, moulent;je moulais, je mou- 
lus, jai moulu, je moudrai,moudrais,queje moule, 
queje moulusse) va. (broyer, mettre en poudre avec ia 
meule» mablen;-dublé, du riz, des fèvese, Home 
m.; -en gros le grain germe,c. bruisiner; - de l'avoine 
pour en faire du gruau, Hafer gu Grüße m.; P. ef. 
moulin; fg: + qm de coups, (le battre outsageusement) ei⸗ 
nen jämmerlid durdprägeln, durdhwalfen; on l'amou. 
lu,il a été moulu de coups, tout moulu de coups man 
bat ibm tüchtig durchgewaift,er it berb abgemallt,bur 
und durch gemaltt worben; j'ai le corps tout moulu, je 
suis tout, «pt des douleurs qu'on ressent par tout le corps, 
par suite de fatigue er ed iſt mir, alé ob alle meine Glie⸗ 
der yerfhlagen wären, id bin wie zerſchlagen, mie ge: 
räbert, or moulu, (réduit en trés-petites parties, etserr. à 
derer des méteux) gemablenes Gold, Mablergold; Ch. 
(fumées du cerf) malmoulues, (mal digérées: ſchlecht ger: 
malmt; 2, vn. «du blé; m.ꝭ quimoud ? wer mabit ? 

Moue, f. tarimane faite par dérision ou par mécontente- 
ment) Geſichterverziehung od. verzerruna. Mundver: 
yerrung, u; Maul,n; faire la -, faire la - à qn, bas 

M. bangen ed. bangen laffen, einem ein (ibiefes) M., 
ein (jaures) Seficht machen; bas Diaul, die Nafe rim: 
plen; Dad Maul anfwerfen, 

Mouse, f. (mélasge de sang, de lait el de pain coupé, 
qu'on donme sux chiems à la ourdn Hirſchſchweiũ. 

Mouet,, Sal (mesure à rel, contenant dis quartauts) id, 

Mouette, f. hn. ce, d'ols. palmipèdes, voisins des gob. 
lands, app. aussi mauves) Meise, f — blanche, «d'un 
très beau blanc, un peu condré sous les ailes) weiße IN.; - 
brune, tk tête blanche, ot mälde dé tachesbrumes) der Mob: 
do, Pinfel, bie firre Meer ſcawalbe; - grise, (à bec un peu 
courbé et d'un beau ronge) die Feine gratte M.; grande - 
grise, (de la gros. d'un canard, à bec jaune, un peu crochu 
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à l'extrémité) die große Grau, die Herings-, der Buͤr⸗ 
germeilter. 

Moufétique, a. Ex. (vapeur ç) -, (anal. Anz moufet. 
tes fbmabenartia. 

Moufette, mofette, f. Mg. (exhalaisos, vapeur dan- 
gereuse, qui se lait sentir dans Les souterrains des mines) 
Schmwaden; Ex. böfe od. faule Werter, pl; it. (toute 
exbalnison dangereuse) ſchadlicher, gefährlicher Dunft; 
(la chaleur du soleil) produit souvent des -s à la surfa- 
cedelaterre, erzeugt oft ftäblihe, gefährliche Dinfte 
auf Der Oberfläche Der Erde; - vineuse, crapeur du vie en 
fermestation)meinibter B.; Dumit vom gäbrenden Weis 
ne; Ha. les -s, ou bêtes puantes,enfants du diable,'4 esp. 
de späder qui répondent une odeur suffoquante) Gtints 

Mouñes, e. moufles, (Fil. d'). [tbiere. 

oO 4 ©, 5. (qui a le vissge gros et rebandı) fa. 
Baudbad, die -e, Blafebalg-gefidt, Muffelg., ni 
voyez ce gros, celle -e ſeht dieſen bien D., Diele -r. 

oufle, 1. (gros gant fourré et sons doigts) v. Faufts 
banbiub, e. mitaine; 2, m. Méc (assemblage de peu- 
lies, qui multiplient la force mouronte) Flaſche nzug; 
(lever un fardeau) avec un -,avec des -s, mit einem 
Fe, mit Flafbengügen; - à deux, à trois, à quatre 
eux, (composé de deux + poulies) &. mit mei, drei, vier 
ellen; Chi,, En. (reis. de terre, petit four mobile, erd, de 
forme demi cylindrique ereux,serr, à exposer un corps à l'a. 
tion du few, sons que La Bamme y touche immédiatement) 
Mufel,f;Fil. d',.-s,(morcesus de bois carrésmrenis de mors 
talses, pour y renfermer 3 petites roues de bubs, où passe la 
earde qui vient de la fusée sur les coxeiles) Mollengeftell,n; 
der. (barres de fer arrétées par des clavettes, pour entretenir 
des euren, des murs qui tendent à s'écarter) Schlander, 5; 
les yeux des -s, où l'en passe les clavetter) die Debre ber 
Sclaudern; 2. (gros visage gras et rebondit) b. Muffel, 
Gofbe, f si tu ne te tms, je le donnerais sur le -, halt 
das Maul, ob. du friegſt ein’d auf die Gofbe, b. 

Moufle, ée, a. poulie -ée, (qui agit eoncurremment 
avec une où plu. autres, ol. monter) Hlafbeuqugrolle, f. 

Moufler qn, «ini prendre et serrer les joues et le mer, de 
so. qu'on bei fasse boursoußer les joues) einem den Baden 
sufammendrüden; on l'a moutlé, man bat ibm 
die B. zuſ. gebridt; c'est un visage a être -6, er bat 
ein Bausback geſicht. 

Mouflettes, f. pl. Dd. (3 morceaux de bois ereunds serr. 
à preadse le fer a souder) der Griff, die Handhabe zum 
törbfolben, c. attelles. 

Mouflon, m, (brebis uvage) bad Muffeltbier, der 
Muflon od, Mrgali; das wilde Ebaf, bie fibirifhe Zie⸗ 
gts it. (va pean) Dad Fell des wilden Schafet, 

oufti, m. e, mufti. [parssol) id, 

Mouil-ila, m. Bo. (esp. de limonier des Inden, à fleurs ca 

Mouillade(Im), f. Fabr. (set. d'humecter letabae d’eaw 
salée) bas Beuen des Tabals mit Salzwailer. 

Mouilladoir (Im), m. e. mouilloir. 

Mouillage (Im), m. (fond propre pour jeter l'ancre) 
Anter:grumb, :plaë; il y a un beau - en cetie rade, 
auf biefer Dibebe {it . ; (celle rade) est un bon -, un 
mauvais -, iftein guter, ein iblechter Uurerpla; Cor. 
(façon dennée aux euirs em bes humsetant pour Irı disposer à 
rerevoir d'autres apprète) Das Anfeuchten ber Haute. 

Mouille! (Im) Mar, tcomd, de Inisser tomber l'ancre à 
la mer) Los ben Unter! La falen den ..! 

Mouille-bouche (Im), £ poire qui a be d'env, mûre 
en joilletetsoût) Gaft:biru, Maffer:b,, 1: Wäflerling. 

Mouillée (Im), f. Pap. (quantité de chiffons pourris a la 
fois: quantité de poignses) eine Partie gefauiter Lumpen. 

Mouiller (Im), Va. (tremper, humerterj rendre moite et 
humide)tauden, eim-; tunken, eintunten, fa.; eins 
weichen, neben; feuchten, beneben befeudren anfeucs 
ten,nab ob. feucbt maden; - du linge dans l'eau x. Peine 
wand in das Warfer x t., eint.; (la pluie) a mouille les 
chemios, les prés, bat die Wege naf gemacht, durch⸗ 
weit, bat die Wiefen befeutet; (cette petite pluie) 
mouille à la longue, meidt in die Länge durd; (ce 
brouillard)mouille, madt naß; il ersint de se - les pieds, 
erfürdter malle Rüße zu befommen; j'ai cie bien mouil. 
le, tout mouillé de la pluin,icb bin recht mad burnäft, 
vom Menen gan, Darhmäßr worden; il fait trop -e pour 
se promener, 68 iſt zu mafles Wetter sum 2; (il revint) 
-# comme un canard, -e jusqu’ à la peau. mie ein naffer 
Dubet, pabelnab, bis auf die Faut naf ob. durdmäßt; il 
n'a fait que s'en - leslèvres, lesbords des levres, er bar 
mur die Yippen, den Nand der £ damit beneBt ed. naß 
gemacht; (la rivière) -e les murs de la ville, beſpuᷣlt die 
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Mauernber Stabt;-le drap, (avantdels couper paur en 
faire un habit), le papier, (avant l'impression) das Tuch ne: 
das Papler feubten,anfeucbten;P. secouvrir d'un 
rap _É, (alléger une mauraine excuse) eine fable Ausre⸗ 
be votbringen, einen Fehler durch eine ſchlechte Ent: 
féuibigung vergrößern, cf, couvrér (5); poule -ce, 
(personne timide et poltronae) eine fhlihterne und ver: 
agte Perjon, eine feige Memme, ein Hafenfuß, ein 
Vürarjames Gänéden; Gr. - UL, les L, ces pronencer 
avec uns cer mollesse, de su. que li, quiet ord. avant, se 
pronsnce co. s'il était après avec ua ⸗ muet) Daß £, Das dope 
pelte © weid ausiprehen; dans les mots travail, 
soleil, fille, balaille, il faut - les |, in ben Wörtern tra- 
vailemuß man die I w.a.; leg se mouille dans agneau, 
gagner ep, le gn y est mouillé, «leg paraita'y perdre, et il 
ve fait sentir ua d après len) il agneau, gagner wird baé g 
weich ausgeſprochen, bad ga darin wird weid..; Jar. 
©. arroser; Nar. =, - l'ancre, (la jeter à la mer, pour ar 
péter le vais) den Unter werfen, auémerfen, ſich 
vor U, legen; vor U. geben; den M. zugeben laffen; fit 
anlern zum perteuen; nous mouillämes en tel endroit, 
la rade de z, wir anferten an dem u. bem Orte, auf 
der Rhede mous, wir legten und an... vor 9.; (le vent 
étant devenu contraire), on fut obligé de -, fo war man 
genoͤthigt ſich vor U, zu legen; - en barbe, (jeter » ancres 
an niömetemps, en avant du vais.) das Schiff vorn mit zwei 
Anlern verteuen; ſich in einem Hahnpoot verteuen; - 
une ancre en ereance, (la porter hors du vais. avec som 
chble dans la chaloupe d'où on la laisse tomber au fond einen 
Hunter nebit feinem Tau im Boot andbringen und zu: 
sehen laffen; - en paite d'oie, (ser 5.aneres à l'avant du 
vais.)das Schiff voruenim einem Habnpoot auf brei Un: 
ter vertenen;- à la voile, (jeter l'ancre lersque le vaisınen- 
eore les voiles au vent; den Muler merfen, che die Segel 
eingesögen find; — les voiles, (jeter de l'eau dessus, pour 
les rendre plus épaisses, et leur faire mieux tenir le vent) die 
Segel begiefen, naß machen, c. croupière; Pot. - une 
pièce, (la tremper dans une terre délayée fort elaire, avant 
de la mettre au four) ein Stüd Mrbeit tunten, che man 
es inben Dfen beingt; Rel. - du veau, les veaux, (trem- 
por les peaux dans un seau d’eam, pour les bien tordre après) 
ein Kalbfell, die Kaibfelle einweichen; Ser. — les fers, 
(frapper q. pièce avec le marteau à main, qu'on a mouille 
pour en detacher la erasse) die Arbeit mit dem genebten 
uftbanımer ſchlagen. 

Touillet (Im), m. Char, (asemblage de deux jantes de 
roue, disposées en ovale, serv. à paserle moyeu et placer les 
raies) bie paammeions pweier Felgen. 

Mouillette (Im),i.cmaresau de pain long et mince, pour 
manger Les œufs à lacoque) Tuntfdunitte, f; faire des 
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veiller à la mouture des grains) Mühl-tnecht, nappe, 
:burih, Mahltuecht, Mullerbur ſch. 
oulava, m. Bo. (arb, da l'Inde, Lam. des Légum.) id. 
Moule, f. hn. (petit poi enfermé duns une coquille oblon- 
ve Muibel, Mies-, Küden-, f; - demer, de ri- 
vière, Gee-, Fluf-; la - commune, (usie, violette) Die 
gemeine M., eBbare Mich-, ber Blaubart; la - perce- 
pierre, (eylindriqwe, b eatrdmitäsarrondies)Stein:bohrer, 
:freffer, biesmufcel, dattelz potageaux -s, Suppemit 
-n;-fuppe, 1 - béanle, - de perles, Alafl-, Perlen-; 
la=rude, die Rungel-; -s fossiles ou pétrifices, verfiel: 
nerte Mies-n, Mptuliten, Dacteliten. 
2, mn, (pides creusée de man. à donner une forme 
précise à La cire, au plomb 2 qu'on y verse liquide) 
orm, Giehf, f; Model, Gicé:m, ; jeter une 
gure en =, eine Figur abformen, in eine F., in 
einen M. giefen; rompre le -, die F. zerichlagen; 
it. Sg: (pt de qu pers. uniques en leurs genre); fa, le - 
en est rompu, dergleichen gibt es, findet od. fieht 
mau nicht mebr; (lesstatues de bronze, les canons, les 
cloches ⁊) se jetenten -, se font au —, werden in %-en 
gegoffen, gemacht; un - à faire des balles de plomb, à 
faire de la dragee de plomb, cine fugel:f., eine 
Sdrot:f. od. ein Schrotim.; un - a chandelles, à faire 
des.., eine £ibt:f, od, Lidter:f. ; fg: se former sur 
le - deqn, (sur son modèle) fit nad einem mobeln od. 
bilden; ces deux esprits semblentavoir été jetés dans 
un même —, Diele zwei Aöpfe (deinen ans einem M. 
zu fommen, in Einer 8. gegoſſen zu ſeyn, gang einer 
lei Bildumg erhalten zu baben; P. «pt des choses qui de. 
mandent du temps #1 du soin) cela ne se jele par en-, Daß 
läßt fi nicht blafen, über das finie abbrechen, aus 
dem Urmel ihütteln; conserver le - du pourpoint, (se 
conserver, se ménager dans Les périls) b. fit ſchonen, ſich 
nicht in Gefahr begeben; fein Leben nicht wagen; bois 
de —, (bois d'une cert. grand, ot qu'on mesure danı des 
membrures ou des annesux) Hol; von verordnungsmäßi» 
ger Größe; Mef:bolg, Klafter:b.,Zählh,,n; Art, coute 
pièce qui sert à farmer deseartouchen, Gtod; - de fusée, 
(canon de bois ou de métal, dans leg. om intradsit le car, 
touche wide et étranglé par un bout) Madetenftod; - de 
lardon, Swärmerfiot; Ball. d'or: (cert. nombre de 
feuillets de vella, entre lesquels on place les feuillets d'or ow 
d'argent) Form, fit. ivre contenant 25e feuillets tirée 
au boyau de bœuf, autre cont feuilles d'emplare)Quetfd:f.; 
Bout. - de boulons, (petit morceau de bois plat etarrondi, 
percé aucentre) Anopff.;- decouronne, (- percé à 10m 
milieu, et plus large em dessous qu'en dessus) oben frmds 
ler zulaufende finopf:f.; - pergoir, (composé d'une baite 
à forer et d'un fer pour percer uns tranche de bein) Anopf: 
eifen; Cart, «gravures en boisou en cuivre, où les traits et 
les contours des Éguressost en relief, pour les imprimer en 
noir sur um côté du papier sa pat) Model; Ch.le - des 
filets, (aie sur Jong. om fait les mailles) die Nüdbanl; Chi. 
(rais. de terre qui représente une voûte, et qu'on place hari- 
zontalement dans les fourneaux d'essai et d’dmailleur) Quf: 


5, II madben. 

Mouilloir (lm), m. (petit vase serv. à mouiller le bout 
des doigts en Alan Ne di ffel en, m; s. le - du 
fondeur de dragces, (aébile de bais ave une éponge, serv. 
à mouiller les temailles avec leng. on sépare Les dragées des 
branches) der Nehtubel des Erotgieéeré; le - du pa- 
petier, werp. d'auge où l'ontrempe la drille, avast d'en faire 
du papier) die Unfcubtarube des Papiermaders; il 
(chaudière dans lag, eıt la colles coller le papier) der Ein · 
taudbungé: od, Planiersteilel;Bra, Le -, chien où l'on trem- 
pe l'orge pour La faire germer) Netzlammer, f. 

Mouillure (lin), f, taet. de mouiller, ou état de ce qui 
et mouillen da Netzen, Feudten, Aafeudten, 
Einf,; Im. la- du papier, (avant l'impression), das F. 
des Papiers; Jar. (arrosement légers leichtes Begießen; 
donner une.- a un arbre, einen Baum ein wenig bes 
gießen. Leäbles) Bindieil, n. 

ouisseau, m. Mar. (esp, de funin pour lier les gros 

Mou! E, m, (partie de mowlia qui fait tourner Les ineu- 
ln Mühlmwert, Rader-w. Zriebem.; it. (droit 
qu'on paie aux seig. dans les moulins banaus) der Wiablare: 
ſchen, das Mablgeld; le droit de -, das Mablrebt;Econ. 
(mesurage des bois a brûler; it. salaire du mouleur) dad 
Meilen (des Holzes); it. das Mefgelb; Fond. cet. de je- 
ter en mouleuse hgure 2) das Abformen,bie Abformung; 
Art, le -, cenrten [nit exprès pour former des cartouches, des 
artißcen) Pappe zu Æunitfeuer: Hülien; Pap. carton de 
— (composé de plu, feuilles de papier gros) Pappe auémebs 
reren aufeinander geleimten Bogen Flicspapier; Pot. 
(façon qu'en domne à La terre glaise en La mettant dans Les 
moules pour en (aire des carreaux; it. csrremux déjà moules) 
das Formen, Ub- der Kabeln; it. bie geformten À. 
feibft; voila bien du -, da find viel geformte Kacheln. 

Moulard, m. Coutel. c. cimolée. 


goudronne Le fl qui doit faire latète de l'épingle) Knopf: 


Fond. - de plâtre, (fsit de plu. a 





gonnerie, serv. à la fonte descloches) Gioden:f.; F. car. 
(petitemachime dans laquelle on place Les matrices, pour je 
ter Les caractères en -) Biehıform, G-inftrument, n;F. 
en sable: (eompasé de + châssis, remplis de sable, qui lor- 


tours ou corniches) &.; Marc. - à oreille, (pinee courbe, 
pour l'amputation des oreilles da cheral) frumme Zwick· 
sauge, den Pferden die Ohren Damit zu ſtuhen; Pap. le 
- ou la forme, cf.; Parf. — de pastille, (cormet de fer 
blane, creux etlongco. le doigt, dont-os tire la pastille en y 
soußant par un boat) Miéuchertergen:f.; Plam. (table wur 
laquelle an jète le plomb fomiu) Blei· f.: Gieß-f, zum Dei; 
Pot. (morceau de beis tourné, sur lequel on ébauche um 
ouvrage de peterie, profond eo. un grand creuset) &,;- à 
fourneau, à ereuset, Dfenzf,; Tiegelsf.; Ru. - à frange, 
(pelite planchetie de bois mince et longue, serv, à faire de 
la frange) Franfenmodel; Ser. - à platine, (3 morceaux 
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Moule 


Moulant, m. (gargen du moulin, chargé du travail, da | de fer plat, fargda de La longurur et largeur que doit avoir la 


platine, au bout desquels sont évidéesles panaches) Echloßr 
bled:f.;Vitr. le- ou la lingotière, (peur jeter les tringles, 
lesions) die Guef-f. zu den Windeifen und Bändern; 
Tir. les moules, (défauts occasionnés par guerdures qui se 
sont trouvées aur la feuille d'or, et qui l'er de 
s'attacher à l'argent) Die feblerdaften, unvergolbet ge: 
bliebenen Stellen am Golddrahte. 
&, m. le -, (éeriture en lettres mouldes) dad 
Gbrudte, cf. mouler. 
oulée, f. (boue med, qui s'amosse dans l'auge placée 
sous la moule du remouleurs Schleifſel, Ub-, n, 
Mouler, (jeter en mouis, gicpen, ab-, abfors 
men, modeln, abm.; - une figure, des médailles, 
des chandelles,eine Figur 2 @.; -unestatue, un bas-re- 
liefe, (y appliquer du stuc, du plätee, sn qu'ils en prennent 
l'empreinte et puissent servir de moules pour en Éaire de 
semblables) eine Bildfäule zabf.;- en bronze, en étain, 
en plâtre, en sable, in Erz, in Zinn, in Gipé abg., in 
Sand abf., cf. creux; — du bois, uneroiede bois, (le 
mesurer dans la moule) Holj e melen, abfiafternt; bois 
—<, auigellaftertes Sols, Kiafterboly, n; lelire -ée, 
Cimprimée; it. écriture qui imile les caracteces imprimés} 
gebrudterBuchftabe; it. mie gebrudie Schrıft;sa eure 
est aussi lisible que sielleétait-ce, er ſchreibi wie ges 
drudt; P, il croit tout ce qui est -€, ctout ce qu'il 
Kit d'imprimé}er glaubt alles, was er gedrudtliest, po. 
lire le -é, dans le -&, Gedrucktes, in einem gebrud: 
ten Buche leien; fg: se - sur qu, (le prendre pour modele) 
ſich nad einem modeln od, bilden, einen zum Muſter 
nehmen; Arc. colonne -lée, (faite par impastalion de gra- 
vier at de cailloux de diff, couleurs, liés avec un ciment qu 
mac) geformte, aus Stud gemadte Säule; marches 
des, (qui ont une moulure avec un älet au bord de leur gi- 
ron) Gtufen, die am Rande mit einer Leifte verziert 
find; Cart. «appliquer avec le frottes, La feuille de papier 
nu pet contre Les parties en relief du monle, après l'avoir 
chargé légèrement de noir) dad Top{papier = 
une pressée, (fabriquer avee La forme, toutes les feuilles de 
earton qui doivent compoier wne pressée ou pile) time 
Gtof bedruden ob, formen; - le papier à cartes, ( 
imprimer des égares) bad Kartenpapier formen; Chand, 
burette ou pot à -, (vase de fer blanc es forme d’arroseir, 
pour verser le suil fohdu dans les moules).die Kanne, wor 
mit das lüffige Talg in die Kichtformen gegeffen wird; 
Conf. - les glaces, (leur faire prendre les Égures qu'on 
vœut, dans Lei vases de ler L)ben Buß, Suderguÿ formen; 
Ép. - les plaques, (couler les plaques d'étain qui servent 
au blanchisuage des épingles) die Binnplatten gießen; Jar. 
- des ifs, desorangers g, dies tailler en boules, es pyrémi- 
des +) Taruébäumen dur Schneiden allerlei Beftal: 
ten geben; fie fugelförmig,, poramidenförmig e zu: 
fbueiden; Pat. - la pâte, (en former une esp. de houle, 
pour aplatirensuite le rouleau) den Lcig ju einem fugels 
formigen Klumpen formen; P&.-Ie hareng, (le presser 
entre les doigte, per détacher Les corps étrangers etemper- 
ter les écailles) Den Häring anbern; Pot. cdanner la forme 


fel, 5 Ep. - à tete, cbrim de 1 de laiton, om. une pièce sur desinoules, e) ein Stuͤct Köpfersarbeit 


formen; Pot. EL - les anges;, (ler njunter à um vase par 


fpindel, Spindel, Spille, f; Epi. «planches de bois de dif. | le moyen d'un moule) die Oehre od. Dentel an ein Ge: 
grandeurs, et gravées de dif. figures, sur lesquelles om appli. | [AR macden; Taillan, - une faucille +, (ta passer sur da 
que la pièce de pain d'épice z qu'on veut ägurer) Model; | meule) ein@ichel abichleifen,zufchleifen. [Gieferei,£. 
auiv. la hauteur de? Nloulerie, f. Fond, {atelier où l'en jete en momie) 
l'ouvrage Givéform; - de polde, cqu'en couche sur la | Moulette, f. spetite cq. blanche, dont on se sert pour 
cire, et dans laquel on fait eauler le bronze) Gief:f, von | fermer et revêtir des égures de reliels) Muſchelſchaͤlchen, 
Ziun· aſche; - de chache, comparé de plu, comebes de ma- | 11; Cout. (partie d'un chu de cisenux) das ON. 


Mouleur, un, (ouvrier qui jètr en moule) Former: - 
en terre, en sable, der in Erde, in Sand abformt; - de 
bois, (qui le mesure dans le moule) Solimefer. 

Moulière, £. (endroit où l'on péche des moules) Mir 


ment ce, 3 tables) Ÿ.; @iehf.; Mag. (pièce de bois dur ou ſchelfaua. 
de fer, sreusde en dedans, pour former leumoulures des con. | Moulin, (ein) m. (machine à mondee du grain +1 


Müble, f; - àeau,a vent, à bras, Waffer-, Wind-, 
Hand-, cf. banal; - à nefou sur bateau, c. nef;- à au- 
ges ou à pots, (où l'ex tombe sur le'haut om la partie su 
per. de la roue) oberitiäcdtige ob. Uherichlägige INS 
- à vannes ou à volets, cok l'enu met les rouesen mour. 
par en bas) unterfhlächtige od. :fchlägige M,; it ıteute 
machine, qui diant mie par une force extér., donne une vis- 
lente impression sur q. corpi); - à foulon, aux games, - 
MWalt-, Gimpf-; - à huile, à papier, à tan, Del-, Pa: 
pier- & - à retordre du fil 2, 3wien-; - à émoudre, À 
polir, Schleif-, Polier-;-à forge, serv. à laver um trèt- 
lourd marteau pourbattre le fer) Hammerwerl, n; -de 


Moulin 


“lapidaire, (niatkine comporde de s roues déni l'une fait 
tourmer l'autre sur um plrot, sur celte dersière on travaille 
der pierres er Schleif- des Cdelfteinichleiferd, - à mon- 
maie, c, laminoir; - de polier, (tonneau de plâtre ou de 
* pierre, dans lequel ilbraïe ses couleurs Tôpfet-mible, f; 
:faß, n; - à toile, (serv. à dégraisser Les toiles, sprèsles 
“avoir meltoyées une ie fois) Waldh-; Bl. cf. fer (2); Tir. = 
À tirer du fil de fer, de l'argent par les filières, @ifen: 
draht·, Silberdraßt-; it. — à tirer, (machine compasée 
“de s romer d'aëier, entre lesquelles om fait passer le $l qui 
_ sort rond desäiärkd, pour l'éersser Drabt-, Drabtiny; 
“à battre, où à deacher, (serv. x aplatir où hrendre en la- 
mes l'or où l'argent fé) Plätt-; passer au-, (placer Les 
Ms d'or au d'argent entre à cylindres du — pour Les aplatir) 
"durch die Plätt- geben laffen; P. cpt de qu quimeren. 
"pa du tout à un autre) iro. il lui ressemble eoınme à an — 
vent, er gleicht ihm wie eine Wind-; faire venir l'eau 
au -, (ve procurer de l'utilité par von adresee , son in. 
éuntéi) das Waſſer auf feine IR. Triten; 9. Cpt de qn 
"dent on n'est pas content) Jaissez-Je faire, il viendra mou. 
Pdre à notre -, (ifaura besoin de sus à son teor)Tahtihn 
nur macben, er wird und ſchon sinmal nöthig baben, 
* fon e. bei und anflopfen; it. (celle femme) a jeté 
son bonnet par-dessus les -s, (brave l'opinion publiqueet 
ru fegt ſich über alles binmeg, cf dessus 





oulinage, m. Soi. (act. de mouliner) did Dereiten 
“od. Suridten der Seideaufder Beidenmihle, donner 
"fe - aux soies, avant de les leindre, Seide zurichten, 
* ebe man fie faͤrbt. 
*-Mouliner, Jar. (pt Ses vers qui ereusent li terres Wil: 
Men, auf-; (il est entré, dans ce pot à fleurs, uh ver) 
uia moaliné, qui a -é la terre, der gewuͤhlt, bie @rde 
Ets. bat; ais, bois -né, (attaqué par les vers) ein OUT: 
Pftchiges Bret r; (la cire de celte ruche) est -ée, (est en 
parcelles sembl. à du grossen) ift burcfreifen; Arı.- un 
Able, ein Seil abführen, fhleifen laffen; Soi. - Iasoie, 
V{denaer le moulinage avant de la teindre) Die Geide auf 
der Selberrmühle bereiten od. zurichten. 
2% Moulinet, m. (petit moulin) D 1 à che m, n; Meine 
Windmuhle (les enfants) font des -s de cartes, machen 
OR, von Marten; 2. (toarmiquet péur tirer ou enlever des 
fordeaus) Schrotmwinde, f; Winbrbaipel, 
"Drebib,, Drebbaum; die Kurbel; Ton. tirer dela cave, 
enlever un muids de vin eavecun -, à l'aide d'an-, 
ein Faß Wein mit einer S. aus dem Seller ziehen ob, 
Mroten; faire tourner l'arbre du -, den Daum an ber 
S., am W. umdrehen; on applique le - auxengins, 
Vanx cabestans +, man bringt die Kurbelan Den Heber 
Jeugen, an den Bangfpillen z an; it, (pièces de bois por 
“#ées am croix, qui tournent herisontalement sur ue pied de 
\ bein, et qu'on met à côté des barrières, pour y laisser passer 
+ Mes gens à pieds Drehetreuj, az⸗ baum it. (bâton court at- 
tachd à la rorde qu'es lire) Knebel; Bä.- à vent, (machine 
tournante qu'os place dans La holte d'une cheminée, pour 
agiter l'air ei empêcher Ia fumée) Rauchmaſchine, I; 
on. le - ou moussoir, ef; Es. faire le - avecune 
épée, avec un bâton à deux bouts, (les manier en rond 
autour de sol, avec anıez de vitesse peur parer les coups por- 
Léa à la fois par plu. pers.) miteinem Degen z ein Mad 
ſchlagen; Im. faire le -, (abaimer d'un seul mour, de la 
“mein droite, la frisqueite sur le tympan et celai ei sur la 
forme, am lieu de le faire en deux temps den Deckel zu⸗ 
machen (mit einem Suntariffe; an Frampbäthen Peel); Im. en 
taille douce : (» pièces de bois erainden dent les bras serv, 
à donner du mour. aux rouleaux de La presse: daß Drebr 
ekreuy (ander Mupferdend'er:preffe); Mar. - virolet, ou 
noix, (pièce de bois de la forme d'une olive, dans le hulot du 
| gouvernail, au traversde lag. passe Le manivelle) die Nuf; 
il. faire le - oula conversion centrale, (faire tourner 
* sur le centre, à droile ou à gauche, un bataillon rangé em ba- 
title) um den Mittelpunct ſchwenten; die Schwentung 
um den IR. machen; Mo, (machine poar Le travail de La 
"gannaie) Dreb:werf, Walzew.z écu d'or au -, ein auf 
dem Drehwerke geprägter Geldthaler; Meu. - d'un 
moulin à vent, (petite roue garmie de morceaux de laite, 
"om mé à la cage du moulin pour comnaître quand le vent 
tourse) Binbribben, n;Plam, (partie de l'étsbli à fondre 
des tuyanı de plomb sans soudure, où est attachée une sangle 
“pour tirerle boulos hors du moule) M.; Tir, (broche de 
fer percée dans toute sa lomgweur y serv. à empêcher que 
Vargent, Vır gms viennent à se couper). 
"Moulirier, m. Soi, (qui travaille au moulinage) 
Zwiener, Seiden-. 


— 


Moulla 
Moulla, moullah, m. tdoeteur mahonhdian) Muna, 


Mullad, ; 
Moult, (-K) ad. (be, très, &m grande quadtité} v. fehr; 
it, viel; (dl était) - vaillant, febe tapfer. 

Moultans, pl. Com. (toiles peintes da gr. Magol)id. 

Moulu, e, p. gemablen, ef. moudre. 

oulure, f. Arc. Men. petiters. en saillie, au-delà du 

zu d'une muraille ou d'un hmbrinn Gefims, Sms: 
mwert,n; Sims; il ne faut là qu’unesimple -, man 
bracht ba nur ein einfaches ®.; les -sou cadres des pa- 
rements, das S. od. die Peiften der Oberfeiten ob; 
Vorderſeiten (on einer Mauer: od, Schreiner:ar: 
beit); les carniches sont composées de plu. -s, die 
Karmeße beftehen aus mebreren @-en; architrave 
orné de -s5, ein mit 5, gezierter Unterbalten, — 
simple ou lisse, (qui s'est point couromnée de Klets, qui 
n'a d'autre orn. que la grace de som contour) einfached od, 
nlatted ®.; - couronnée, (nctompagnée et eo. couron 
nee d'un let, app. à - simple ein oben mit einer ſchma ⸗ 
teu Leiſte eingefaßtes ®.; - inelinde, (toute face qui n'é- 
tant pas à plomb, penche en arrière par le haut pour gagner 
delasaille) abbängiges ©; - ornée, ctaiMée de sculpture 
de relief, ou en ereux ) mit Schninmerf geziertes G; 
faire les -5 à da ouvrage, ein Grid Arbeit atfeb: 
len; Bij. -s droites, -s contournées, tereux et Alets 
divertemant rangés, qu'on grave à l'outibeur le corps des bi. 
Joux) gerade, gewundene Verzierungen pon Leiſtchen 
und bohlkehieen; Gla.tionguestringler de glaces à biseau, 

wi ne portent tout mu plus qu'um pouce et demi de harger 
fihräg ablaufende Mandteiften von Spiegelglag; Or. 
Cors. composés de creux, de nœuds, debagurtien at de élats, 
à l'intér. des moulures de sorniches Zierathen von Hohl: 
teblben, Schleifen, Staͤben und Leifther. 

Mounée, f. Meu. v, c. mouture, it. blé à moudre. 

Mourailles, mouraillon, c. morailles, re 

Mourant, &, a. tquise meurt; au mare, tou. aprés le 
subit,, qf. avant au lem. etb enb; un teint -, eine 
todtenbiriche Seſſchtsfarbez die G. eined Sterdenden; 
(regarder qn) d'un oil -, mit einem ·en Auge; ila 
les yeux d'un homme -, d’une personne -e, ef bat 
Augen mie ein -er Menſch, wie eine-e Perfon; ila les 
yeux-s, la voix -e, die Mugen brechen ihm, er bat ei: 
ne -t, äußerst ſchwache Stimme; fg: des yeux -s, (lan- 
guissants ot pleins de passion) DON Liebe und Sehn fucht 
ſchmachteude Augen; il la regarde avec des yeux -s, 
er fiedt fie mit ſamachtenden Augen an; trainer une 
-e vie, une vie —e, fein Leben binfbleppen; babin: 
ſchmachten; Féo. homme vivant et =, (kom. que les gens 
demsin-morle, sujets à foi et hommege, étaient obligés de 
domner au seig, de fef, et à la mort duquel ils devaientiera 
hat auseig.) Fehenträger von einer todten Hand, Men, 
couper, stier un morceau de bois en -, (de so. que l'é 
prisseur diminue insensiblement, et virnme à rien) ein 
Stud Holy f@cige verloren abſchneiden; bleu -, cum 
bleu fort pâle» bleichblan, blaßblau; 2. an. ila l'air, les 
yeux d'un -, er hat das Ausſehen eines Et-en, bat 
Mugen mie ein St-er; (le champ de bataille), était 
plein de morts et de -s, lag voll Todter und Er-er. 

Moureiller, m. Bo.c. malpighie. 

Mourère, ‚Bo. (pla. herbacée aq. le la Guiane) id, 

Mouret, m, ou patelle - f. hu, (eq, ovale du Séné- 
sat; die Napfichnete des Senrgal. [id. 

ourghiglioun, m. hn. (10. d'anguillé à tête splatie) 

Mourgon „ M, (plongeur qui vachercher au fond de ln 
mer er qui Loéshe des galères) Taucher. 

Mouri, m. (1#ile de eston derindeji. [Merradier. 

Mourine, T, (sous g. de poi. formé de la raie sigle) 

Mouringou,m. (arb. des Indes ori. qui produit la grosse 
esp. de mois ben) Behen:baum, ceplanifher Delnuß b, 

Mourir, ir. (mourant, mort,e; je meurs, tu -, il 
meurt, n. mourons, ez, meurent; je mourais, je 
mourus fe suis mort, e;je Mmourrai, mourrais; que 
je meure,queje moururse) vn. teewer de vivrey ft € t: 
ben; - d'une mort naturelle, de mort violente, eines 
natürliden, eines gewaltſawen Todes ft; - de mala. 
die, de vieillesse, de fai, an einer Kranthelt, vor Al: 
ter, Dangers od. vor Hunger it,; - d'un coup d'épée, 
de poignard +, an od. von einem Stiche mit dem De: 
gen, von einem Dolchſtiche f.;-subilement, - d'une 
apoplexie, de la petite vérole +, plößlic, an einem 
Eslasfufe,an den Blättern ft.;- en chartre, im es 
fängniffe, im Kerfer ft; de quoicet homme, ce chien, 
ce cheval, cet oiseau est-il mort? moran iſt biefer 
Menſch egeftorben 7 - en bon chretien, en homme de 
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cœur, en phil er, alé ein guter Chrift, alé ein ber 
berzter Dranne it; il va-,ils'en va-, il s'en va mou- 
rant, erfliebt bald, er wird bald fl.i se -, cêtre sur le 
point de —; vrd. au présent ou à l'imparf. de l'Indie.) ft, amı 
Gt. fepn; je me meurs,je me sens - ich fterbe, id fühle, 
dafı ich fterbe, ich fühle den berannabende Tod, id em: 
pfinde, dab ich dem Todenabe bin; il se mourait lors- 

we son fils arriva, er waram ©t., erlag in den lebten 
Jügru, als fein Sohn anfam, il meurt bien du monde, 
es ft. viele Menfhen; P. mauvaise herbe ne meurt 
point, (man. de plaisanter un convalescent; it. jt d'ume 
pers, eonvalescente dont la mort Aurdit causé peu dere 
greu) Untraut verdirbt nicht, ef. chien; fa. - dansles 
formes, (- en se faisant traites selon Les règles ord. de la 
médecine) iro, in der Form, unter der funftgerechten 
Behandlung der Ärzte (t.; -tout en vie, (ans être long- 
temps malade, ayant encore toute la force et la vigueur 
qu'on avait en santé) mit (in) voler Lebendéraft ſtz il 
meurt marlyr, (pt de qu qui meurt en souffrant de gran. 
des douleurs) ex ftirbt eincé martervollen Tubes, er 
leidet einen qualvellen Todz il est mort comme um 
chien, opt d'us hom. morttans temoigner le molsdrerepen- 
Wir) po. er ift geftorben wie ein Heide; il ne mourra que 
de ma main, (je letwersi) er foll nur durch meine Hand 
ft.; (je viendrai à bout de mon dessein), ou je mourrai 
à la peine, (man. d'exprimer qu'os ne démordre point de 
ee qu'on a entrepris) und follte es mich dad Leben fofteu, 
und follte id daruber qu Grunde geben; fa.je veux -, 
que je meute si je sais son nom, si cela n’est pas vrai, 
(man. d’sfürmer geyich will ſt., des Todes ſeyn, menn ich 
tj on ne sait qui meurt, ni qui vil, dla dernière beurre est 
incertaine, il est prudent de prendre ses anpurances par derit) 
man fann nicht wiſſen, wie lange man lebt; es ift für 
Lehen und St.;(les communautes) ne meurent point, 
(se renouvélent sanı cesse) ft, nidt aus; faire - un 
homme, (le meitre à mort) einen Menſchen binrichten 
laffen, vom Leben zum Tode bringen; (le tyran) fit = 
tous ceux qui e, ließ alle diejenigen binrichten, welche 
tu P. ef. épée; va où tu peux, meurs où tu dois, (om se 
saurait éviter 9a destinde) man mag machen, wad man 
till, fo kann man feinem Schidfale nicht entgehen; il 
mourra danssa peau, (me se eorrigera plus de ses mauval. 
ses habitudes) fa. er wird fein Lebtage. in feinem Leben 
nimmer anders; er wird ſich nie mehr imdern; un 
lievre va loujours - au gite, (après avoir be voyagé, on 
est biem sise de refourmer dans son pays) man ftirbt am 
licbiten in feinem Vaterlande, man fehrt nach Bin 
Meifen germ wieder in fein Vaterland giräd, ef. gite; 
nous ınouronstous les jours, (chaque jour mous faisons um 
pas vers la mort) mit jedem Tage thım wir einen 
Séritt gum Grabe, ef. lit, mort; Jar. (les arbres) 
meurent tons dans ce sol, ft, alle im 2; (ces arbustes) 
sont morts, find abgeitorben; (le froid) les a fait -, 
bar fie su Grunde gerichtet. 

2. exag. touffrir be de ge) jterben; - dechaud, de 
froid, d'inrpatience, por Die. vor Kälte ft.;biegröfte 
Hitze, Kälte audfteben; vor Ungebuld ft., vergehen; -, 
se - de chagrin, - Copa one Kummerz 
ft.,einen todlichen X. haben; - de honte, vor Scham ft., 
ſich zu Tode fdämen; -, se- de douleur, de regret, vor 
Schmerz, vor Reue ft.; den tieften Schmerz, die tief: 
fe, Innigfte Meue empfinden; cela le ferait - de joie, 
er würde Darüber vor freude ft; il pensa- derire, er 

laubte vor Laden zu ft, zu berften; er wollte fih au 

ode laden; meurt d'amour pour elle, il se meurt 
d'amour, de peur r, er ftirbt vor Liebe gu ihr, erift 
fterblid in fie verliebt; er empfindet eine töblide 
Furt; je mourais d'envie de le revoir, ich flarb vor 
Verlangen, ich hatte das febnlichite D. ihm wieder zu 
feben; P, vous me faites -, (vous m’afliger, vous m'impa- 
tienter extrémement) Cie rödten mit, Sie betrüben 
mid zu Tode, Sie verſetzen mich in Die peinlichſte Un: 
gebuid, ef. feu; les paroles lui meurent dans la bouche, 
(pt de qe qui traîne ses paroles) die Worte er- ihm, iht 
im Munde, er zieht od, dehnt feine (Île dehnt ihre) 
Morte unausftehtid;-au peche,au rice,äses passions, 
{y renoncer) ber Sumde, dem Lafter x ab-, anf immer 
entfagen ; être mort au monde, (vivre reliré, loin du 
monde) der Welt abgefterben ſeyn, abgefagt haben, cf. 
civilement. 

3. (pt des cheres morsles) fterben ; sa gloire, same. 
moire, son nom ne mourra jamais, fein Ruhm, fein 
Andenfen, fein Name wird nie ft., erlöfhen, umterge: 
ben; (ces passions ne durent guère), elles meurent 
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bientöt „ fie vergehen bald; faire - le péché en soi, 
faire — ses passions, die Suͤnde an 2* Leiden 
ſchaften toͤdten, unterdrüden; it «pt de cert. choses dent 
le mour. nit pewä peu) ausgehen, auslöſchen, 
erlöfben, verldiden ; (ce feu) mourra, sion 
n'y mel du bois, wird ausg , vert., wenn man zj(celte 
lampe) va -, will auél.; laisser - un sabot, einen frei: 
fel auslaufen laffen; (le boulet de canon) vint-ases 
pieds, blieb matt vor feinen Füßen liegen; (la boule) 
est allée - au bout, blieb matt am Ziele liegen, lief am 
Biele au; it. (pt de choses qui Énissent par une dégrader 
tion insemsible,ce. Les sons,leı couleurs pis il faut, lorsqu'on 
peint, queles couleurs se perdenten mourant les unes 
dans les autres, beim Malen muͤſſen die Farben,fid in 
einander auflöfend, verfbineljend, fit verlieren; le 
son se perdit en mourant (derrière ce rocher), Der 
Stall, ber Ton verlor ſich eriterbend, leiſe verhalleud. 

4. à-, adl. (excemvament); cela m'ennuie à -, je suis 
las à -, dad macht mir Langeweile zum St., ich bin 
müde zum Sr., fo mübe, daß ich umfallen, umfinfen 
mödte;ilestmalade a -, er ift -Sfranf, tobtranf, 

5. Mort,e, p.a.ilest-,elle est morte, er, fie ift ge: 
fterben, todt; un cheval -, un corps -, ein 1-46 
Pierd, ein t-er Körper, ein Seibnam; prendre (qn) - 
ou vif, t. ob. lebendiggreifen, aufheben; (sion le trou. 
ve),c’estun homme -, foift er fo gut als t,, fo uit ed um 
ibn, um fein Leben geicheben; it. «pt d'un malade dont on 
désespère) c'est un homme -, er ift ein Kind des Todes; 
ilaleteint-,lesyeuxts, les lèvres -es,(décoloré, éteint, 
pâle) er bat die T-enfarbe, abgeftorbene Mugen, t-blaf: 
fe Lippen, ef. chair; po, (pt d’um fanlaren, d'un médisant g 
à quiilestarrivé g- mortifcation qui l'empêche de parler aur- 
si librement qu'al'ordinaire) il a la geule -e, das Maul ift 
ibm zugefroren; er weiß nidté mehr zu jagen; frapper 
sur qn comme sur bête -e,ce frapper outrageurenvent) fa. 
auf einen gufblagen wie auf einen Sad; il n'y va pas 
de main -e, (il frappe rudement) er läßt feine Kauft Ab 
ten, bat eine ſchwere, derbe Fauft; it. fg: (il a refule 

issamment son adversaire), il n'y va pas de main 
-e, er mebrt fi tapfer, nicht übel, vertheidigt fit 
nicht ſchlecht; po. (pt de cert. choses qu'on n'épargee point, 
pères qu'on em retrouve lacilement de semblables) la mère 
n'en est -e, dergleiben findet man immer wieder; 
davon ift der Same nicht ausgegangen; P. -e la bète, 
- le venin, (un ennemi — we nait plus) ein &-er Keind ſcha— 
det nidt mehr; unchien vivant vaut mieux qu'un lion 
— einlebender Huud iſt mehr werth aldeinr-er Löwe; 
argent, fonds -s, (qui ne porie aucun ihterät) te·cc Geld 
x; Cole -e (les meubles d'un religieux —, oe qui est pro- 
venu de res épargner) Dad Beräth, der Nachlaß eines ver: 
ftorbenen Ordensgeiftlicen; fein Erfpartes; (couleur) 
—e,abgeftorben; eau -e, (qui ne coule paint,telle que celle 
des drang) 1-28, ftebendes Waſſer, ©. morte-eau, it. 
étale;bois-,tnéchésur pied, et qui me tire plus ameune nour 
ziture delaterre) t-e8,abgeltorbenes Holy cfmert-bois; 
gage -, 0. mort-gage; (le commerce) est -, danguit, ne 
va plus ift t., ſtocttz saison -e, (temps de l'année oiı l'on a 
pes detravail, où le commerce, les af, vont meins qu'en au- 
tretempas t-e Jabresjeit, (lille, naht loſe Seit,c. feuille 
morte, main-morte, paie, terre, tete; Bil. (qui est 
hors du jeu, qui ne peut plas prétendre à La mise) À; je suis 
- il yena deja trois de -s,id bint.,cé fiub ſchon dreiet, 

Mourirh, m. Bo. (g. de ple., fam. des onagres) Muri: 
ria, f. 

Mouris, m. Com. (toiles de coton deslndes ori. )5d. 

Mouroir, m. (lit de merty v. Sterbebett, n. 

Mouron, m. Bo. (8. de pla. primulacées, dant les ois. 
sont fort friandı) Gauch:beil, Grund:b,, Fetfigkraut, 
Butbfraut, Kaßenpfötdhen, n; Katzeuſuß Hübmerbiß; 
Grauenblume, f; le - des champs, le - de Monellius, 
das Uder-, das monellifbe ©.; le - à larges feuilles, le 
- à feuilles de lin, das breitblättrige ©,, das leinblät: 
trige ®.;- d'eau ou aqualique, ou lasamole, Samen: 
fraut, n; Strandpungen, 1. pl; le -offcinal, ou - bleu 
ou femelle, - rouge, wwuln., deters.) das beilfräitige G. 
dad blauc G. od, Das -weiblein, dad rotbe G. ed. das 
-mäıtnlein; Hn. - ousalamandre à queue plate,cesp. de 
lézard jaums tacheté de noir, qui vit dans les marais) Sumpf: 
eidechie, 1; :falamander, Mol, 

Mouronné, ee, a. Bo. (qui tient du mowren) gaudb: 
beilsartig; la veronique -ée, ber -e Ehrenpreis; bie 
Batbunge. 

Mourre, f. cjeu d'enfants ou l'on gagne en devinant le 
nomlwe des doigts que les deux joueurs ont levés en même 
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temps) Fingerfpiel, Norimorifpiel, n; jouer à la -, 
das F. Ipielen, 

Mousquet (k&),m.tane arme à few, qu'on ürait par le 
moyen d use möche, et remplacée anj. par le fusil) IN u dler 
te, ftirer un -, eine M. losiereßen; ilaeu, a regu un 
coup de - dans le bras, er hat eiuen -nfuf ın den Arm 
betommen; porter le -, (ètre simple soldat dans lınlante: 
vie, die M. tragen, gemeiuer Soldat fepn; P. (cet hom 
me) acreve comme un vieux —, (est mort de trop boire, 
de trop mangerı ift jerplagt wie eine alte M., bat ſich zu 
Tode geioffen, gefreffen, po.; Com. -s, pl (tapis de Turg. 
et de Perse qu'en vend à Smyrne e) Musterteppice, 

Mousquétade, (mous ke) f. (coup de mousquet) vl. 
Musteren:fbmß; il fut blessé d'une -, ilessuya 

welques -s, er wurde durch einen N verwundet, 
am einige Me ſchuße; ilaeu une - dans la cuisse, er ber 
farm einen M. in den Echentel; le bruit des -s, der 
Knall, das Krachen der Meſchüſſe, des M-feuere; 2. 
(plus ord. décharge de plu. mousquets) M-feuer,n;on 
entendait une vive -, man börte ein lebhaftes M-f, 

Mousquetaire (mous ke), m. autref. isoldst à pied 
qui porta le mowsguet) Mudletier; border une 
haie de -s, zwei Reihen -e auſſtellen; un peloton de 
-s, ein Ploton od. Trupp -e;les -5 du roi, (2 eompa- 
gaies de La garde, qui combaltalent à pied et a cheralı die -€ 
des Könige; les -s gris,noirs,(quiaraientdes chevaux gris, 
soirs) Die EL mern -t, 

Mou terie(mous he), f. (d6charge simultanée de 
mousquets ou de fusils: Muß bet enieuer,n; ilaes 
suye toute la - de l'ennemi, tout le feu de la -, er hat 
dad ganze feindliche M. ausgebalten. 

Mousqueton (mous ke), m. (ep. de fusil court, à es. 
libre gros co. celui d'un mousquet) Etuß büdbie, f 
TT. a 

ousquites, c. mosquiter. des Nögreni 
mt — —2 de farine B pelit mul chez 

Moussache,f. 1amidon de farine de maniec, dans la pre- 
paration de la eassave) Stärfe von Maniocmebl, f. 

Mousse, a, (pt des ferrements dent la poiate et le Iran- 
chant sont usés, émoussée) vl. ft u m p f; tranchant, poin- 

te -,-t Schneide r; (celle cognée) est, ift ft. 
ousse, m. Mar, tpetit garçon serv. damı l'équipage 
d'un vais.) Schiffiunge, 

11. Mousse, f. Bo. (fam. de pla, cryptogames: petite ber 
be épaisse elmenue, suiring. qui naît sur les arbres, les toits, 
les pierren IM 006, njun litde-,ein-bett, ein Lager 
vou Mi.; - d'arbre, de chène, - terrestre, Baum-, Qt: 
en, Erb-;- aquatique, Wafer-, it. gl. c. conferve; 
- d'Astracan, das able, blätterloie I.; - dorée, te1p- 
de faugère domt les feuilles ress. à des jonces Dillenfara; - 
grecque oulilac de terre, (pla. bulbewse très basse,esp. de 
jaciathey Mustatbpacintbe, f; - massue, plicaire, des 
bois, der Bärlapp; feilförmiges Kolben-, Wald-; - 
marine, ou de er, ©. coraline; - membraneuse, c- 
nostock; - du nord, Meunthier:m.; :fledte, 1; - de 
Corse, €. heimintocorton; it, (ce qui vient sur la tête des 
vieilles carpesj; on pecha une carpe qui avait un doigt de 
- sur la tete, man fing einen Karpfen, der eines Fin: 
gers hoch M. auf dem Kopfe hatte; P. pierre qui roule 
n'amasse point de =, khem. qui change, souvent de condi- 
tiom et de profession, n'aguiert paint de bien) ein rollender 
Stein bemoost ſich nicht, ſetzt fein M. an,;twer bald dieß 
bald jenes treibt, wird nicht reich; 2. (femme qui se forma 
wur Venus et sur gi liqueurs, co. la bière, le chocolal, Levin, 
lesayropse) Schaum; La - du vin de Champagne, ber 
S. dés e; (cette biere r) fait be de -, macht od. gibt viel 
&.; Chir, la-,ou bandage oblus, (quise faitlorsqwecha 
quelour necouvre qu'environ un quart de précédent ou lers- 
qu'ils sont placés succemivement à côté Les uns dos autres) 
die ſtumpfe od, eingebogene Binde. 

Mousseau, a. boul. pain -, €. . de farine de grusm 
Prob von Brdzmebl, 

Mousseline, f. Com. (tile de eotom &neetelaire, cou. 
verte d'un petit duvet sembl. à la mousse) Neſſeltuch, 
0; Muffelin; Conf. touvrage en pâte, de gamme adragante 
étâeaueres) SULELIUÉ ; - rouge, violeller, (prépa. 
rée avec de la eochenille, de l'indige brother, blauer 3. 

Mousser,vn.ipt des liqueurs quise couvrent de mousse, 
qui en font, fbâumen, Schaum geben; (le vin 
de Champagne) mousse, fhäumt; (les savonnettes +) 
moussent, f., g. &.; du chocolat moussé, (qu'on sfait-» 
gequerlte Schofolade; fg: faire - un suceès, un petit 
avanlage,(enezagerer le märite, lui donser plus de valeur 
qu'il n'en a) aus einer gelungenen Sache, aus einem er: 


Mousseron 


ren Heinen Borthelle viel Weſens, viel Lärm 
ma . 

Mousseron, m. (agarle odorant, petit champignon qui 
vent sou: la mousse au prislemps) AN 00 $ (dvamm, 
Schwamm; Säuerling; der weiße Aprilibwamm; - à 
cheville ou - tire-bourre,(dont le pédieule s'amineit par te 
bas en man. de cheville) der pflod: od. pfropf-jieher:arti- 
ge M.;- sauvage, milder Di. Lattich.) 

Mousseronne, f. Jar, (40. de laitue euluirde (rt 

lousseux, se, 3. (qui mouse) féüumentd;vin-, 
-er Mein; (cette bière) est bien -se, ſchaumt ſtart. 

Moussier, m. Bo. (herbier de mousses) Sammlung 
von Mooien, Meoofefammlung, £ 

Moussoir,m. Econ. outil serv. dans la fabrication des 
fromages pour couper et diviser le caillé en petits grumeauz, 
an d'en faciliter la cuisson) Aäfebrecher; 2, (petit instr, de 
bois csnselé,emmanché dans um béton, seuv, à faire mousser 
le chocolat) Quetl, Nübriteten. 

Mousson, f. ıaison dans lag. soutfent cert vents réglés 
et périodiques de la mer des Indes, appelés -3) bie Zeit der 
Pallarwınde;atiendrela-,die 3, der P. abwarten; 
les -5, (vents périodiques quisoulßent 6 mais du mime côté, 
et lea autres 6 mola du rbté opposé: Die P,; profiter de la -, 
être retenu par les —s, die Zeit der P. benußen, durch 
die D. zurüdgebalten werden; aller à contre-mousson, 
(mavigwer par une - contraire à la route qu'on tient) mit Ge: 
genwind fabren. 

oussu, €, a. (couvert de mousse) 110 0fig; arbre -, 
pierre -e, ein -er Baum; (celle carpe)a la tele toute 
-e, bat einen ganz -en Kopf. ftour des trous) Bart. 

Moussure, f. Pot. ie. de barbes qua le perçair fait am- 

Moustac, m. bn, (ep. de singe qui à des taches bled 
tres en (orme de moustache sous le ne) Muſtat. 

Moustache, f. (barbe qu'en laisse au-dessus de La lèvre 
d'en haut) Gnebel:bart, Ednurr:b,; retroussée, 
- à l'espagnole, ein aufgellugter ob, aufgefeßter &.; 
ein K. nad ſpaniſcher Art; relever la-, den K. binanfs 
fireiben, aufießen; it. clomgs poils que les chats, les liens 
gont auteur de la gueule) Bart; les-ı d'un chat, der B. 
einer Hape; fg: enlever qesur la -, jusque sur la = de 
gn, (l'enlever an sa présence et malgré iu) fa, einem et, 
vor der Nafe wegnehmen, meafilhen, (po. vor dem 
Maule weaſchnappen)ʒ (il était au point d'épouser cet- 
te fille), mais un autre la fui a enlevée sur la-, aberein 
Underer bat fieihm vor der Naie wegaefiſchtz le géné. 
ral) a enleve cette forteresse sur la - desennemis, hat 
den Feinden dieſe Feſtung vor der Male weggenom⸗ 
men; (ils sont venus pour défendre cette place), mais 
on la leur aenlevéesur la -, aber man nabım Ihnen ben: 
fetben vor der N. weg; donner sur la - à qn, (le frapper 
am visage) po. einen auf's Maul fchlagen, einem ein'é 
auf ben Schnabel geben; reprendre ses -5, (ion air sé. 
rieus) feineernitbafıe Miene wieder annebmen; Hn.la 
-, imérange barbue du Nerdıdie Martmeile; Tir. (mani. 
velle qu'on Schr dans les rochets et les bobines, pour hler et 
dévider Le &t d'or ar ia soie) Kurbel, ſ. 

Moustille (Im), fihetette sauvage) Wieſel, f. 

Moustillier, moustiquaire, c. mosquillier, mo. 


stiqguaire, 

Moustiquaire (haire), m. (garniture de litqui sert à 
préverver des monstigues) Bettvothaug, gegen die Mu— 
ftited od. Mosfitog. 

Moustique, f. han. €. mosquites. 

Moüt, m. «vie, cidre p doux, nouvellement fait) IN oft. 

Moutabié, im. Do. (8. de pla. de la Guiame, qui ress. be 

Moutade, f. c. duite, {2 l'acostes Mutabea, ſ. 

Moutarde, [. graine de seneve broyée avec du moût ou 
avec du vinaigre Sent, Mélirib, Moſtrich; - douce, 
- de Dijon, füßer, Dijoner & ; - fine, cqu'om a repassée 
ala meule pour la brayer une se fois) feiner © ; - grosse, 
(broyse entre deux meules, et à laquelle le vinaigre a donné 
un peu de consistance) grober &.; de la - fort piquante, 
dela - quiprend au nez, ſchatſer &., @., der in die 
Naſe fteigt; - des Allemands, tracine du gr, passerage) Die 
Wurzel bed gemeinen Pfefferlrautes; :.1la graine de se. 
sevé); un grain de -, ein -Forn; la - commune. (leseseré 
rd.) der gemeine ©.; la - blanche, ou le senevé blane, 
der weiße &,;la - grise der graie S.; - en poudre (gral. 
melde- pulverineo,»- mebl; P. cf s'amuser; vous vousètes 
amuse à la -, tandis que les autres faisaient leurs affai. 
res, ibe babe euch mit unnägen Dingen aufgebalten, 
wahrend s;la-lui monte aunez, ileommenes à se lâcher, 
s'impatienter) ber Kamm ſchwillt ibm; la - prend au 
nez, (la pleisanterie est Lrop plquaste)der Spuß iſt zu ers 


Moutarde 


did; les enfantsen vont à la -, tout le monde en va 
ala —, (pt d'une chose qui était secrète et qui est devenue trés- 


publique) bie Kinder auf der wiflenes, jedermann 
weiß éd, ſpricht Davon; c'est de la - après diner, (pt d'u- 
me chose Qui vient lorsqu'on n'en a plus besoin; Dad lommt 


LI 
qu (pit; * (pt d'un maitre d'hôtel ou de toutautre qui me 
peut justifier à quoi il à employé une partie de l'argent qu'il a 
reçu) et le reste est en -, und das Uebrigeift fiir &.; su- 
crer la -, (dorer la pilule, ©.) den ©. überjudern, bie 

Pille vergolben od, verfilberu; il n'appartient pas à tout 
vinaigrier de faire de bonne -, e# tit nicht jedermann 
Sade, etwas Butes ju liefern, ef. Senf. 

Moutardelle, f. Bo. c- raifort. 

Moutardier, m. crate de table, pour la moutarde) 
Senf:uäpfhen, stännden, sihüffelden, 
:töpfhen,n;<topf;it, crais. de bois dans lequel Les gar- 
goss vinaigriers mettent la moutarde qu'ils ront crier damı 
lersues) (höljernes) Senfgefäß; 2. (qui fait et vend de le 
moutarde) Senfhändier; a, «pt d'un hom. médiocre qui 
a une grande opinion de lui) il se croit le premier - du pa: 
I er bat eine große Meinung von feiner Wenigkeit; 

n. (la plus gr. esp. d'hisondelles) Mauerihmalbe, 

Stein, Thurms, £ 

Mouté, a. vin -, (ou soulré) geſchweſelter ein, 

Mouteille, Hn.f. te. de pois Steinbeißer. 

outier, autref. mouslier, m. (église) v. ir de, fi 
mener In fiancée au -, (pour la marier) die Braut in die 

À. zum Wltare führen; 2, fa. monastère) Klofter, 

n; un échappe du -, an entiprungener Mönd, em 

aus dem Ki. Cntipr.; P, il faut laisser le - où ilest, (il 

ne laut rien changer aux urages reçus) mian muß die Kirche 

laffen, wo fie it; man muß es beim Alten laffen, an ein: 
geführten Gebräuden nichts Ändern. 

Mouton, m. {helier châtré qu'on engrais) Hammel, 
Ebépé; gros-,— gras, - de Berri 2 großer, fetter, D. 
H. von Berri e; (ce boucher) tue tant de -s par an, 
félabtet jährlıch fo und fo viel Hammel od, Ehöpfe; 
£.delanche, gigot; épaule, haut cöle, quartier de -, 
tu. -dbruft, -Soiertel; graisse, suif de -, -#fett, -8: 
talg, — à large queue, angora, (träschaut sur jamben 
breitihwängiges, angerifhes &.; - du Pérou, e gla- 
ma; it, pl. (béliers, brebis, agneaux en troupe) Schafe 
un troupeau de -s, eine Heerde ©.;garder les-s, die S. 

* hüten, ef. béler; P. po. (pt d'un hom. qui 4 q. marg. sur 
le visage) il ressemble aux -s de Berri, il est narque sur 
le nez, er gleicht den Schafen von Berri. er iſt auf ber 

Stirn gezeichnet; revenons à nos -s, (reprenoas notre 

discours wieder aufunfere vorige Rede zu lommen; le 

peuple fait comme les -3, (se conforme au premier venu, de 
méme que les -s patsent tous où ilsvoiestqu'un autre - à pas- 
sé) dad Bolt macht es wiedie € haie, was der Woryän: 
ger that, machen Die andern Alle mad; fg: (opt d'un bom. 
deux et traitable; c'est un -, il est doux comme un, €F 
ift eine gute Seele, er iſt ſanft wie ein Lamm; it. (dans 
les prisons, bem. aposté, pour tâcher de déceuvrir Le secret 

A’un prissnaier) (a. on a mis pres le lui un - pour le faire 

jaser, man bat ihın einen Uusipäber zugegeben, um 

etwas aus ihm berausjuloden; 2. «viande de -) ham: 

melsfleifd, Scöpienz; du - rôti, gebrateneé 9, 

Hammelbraten; 3. (peau de- préparées Shafteber; 

Are. pe, (gros billet de bois armé de fer, pour anloncer les 

pieux) Ramme, Ramm katze 1; flot; Yärzenfoncer des 

jeux jusqu'a refus de-, Pfähle fo tief bineinihlagen, 
is die. fie nicht mehr weiter treiben fann, BL. (- qui 
parolt dam l'écu de proßlet passant); de gueules au - pas- 
sant d'or, ein gehendes goldened Schaf im rothen Bet: 
de; Boul, pain de -, (petit pain de lagros. d'un dteuf, semé 
par-dessus de grains de hled, mit Moggenférnern oben be: 
ftreuteé Broödchen; Char. -s, (4 piliers da train d'un car- 
rosse, qui soutiennent les soupentess D 0 db oͤlzer (au den 

Kutfchengeflellen), Dotten; les-sde devant, de der- 

rière die Borbder:d., Hinter:d.; it. forte piece de bols à lag. 

la cloche ent suspendue par ses anses) Wellbaum (am 

Gletenftuble); Drap. le - dela presse, (barre qu'on met 

su-dessus de la lanterne de 1a presse aux drapı) Prefbaum; 

Hn. - marin, (poi. qui a des esp de erdtes ou cornes recour- 

bées co. celles da bélier» Widderfiich; Hy. les -s, (eaux 

qu'en fait tomber rapidement dans des rigoler, et qui trou- 
vant pour obstacle une table de plomb dans le bas, ve relè 
vent en écumant) ſchaumender Waſſer ſal Mar. rles-s, 

(vagues bianchlssantes qui s'élevent sur la mer et sur les gr. 

ls die Laͤmmer chen, bie weißlichten Wellen; la 

mer couverte de -s, diemit 2, dedeckte Ser. 
Moutonnage, m. Féo. (dreit, impôt sur les moutons 


— — — — ——— —— — — — — — — — — — — — — —— — mn. 
— 


Moutonnaille 


u'on vend ou scbète) Schaf-gebühr, F; +fcha. 
outonnaille(to naly'e), f. (ceux qui suivent trop 
l'exemple des autres) po. pu. blinde, ihafmäßige Nac: 


ein Haufen N., el moutonnier. 

Moutonner (to-), (rendre frisé et anmelé eo. la laine 
d'un moaton; erd. au part.) wollicdht, lodig, fraus 
madenz fräufeltt; tete, coiffure, uque -ée, ein 
w-er, t-er, traushaariger Kopf, ein w-er od. I-er 
Kopfpuß, eine w-e,t-e od. I-e Perride; le temps est 
€, (l'air eat couvert de minres nuages, éparpillés eo. de la 
Line de mouton) der Himmel bat Scha ſchen; P. temps 
—€ el femme färdee ne sont pas de longue durée, (il ae 
faut pas s'y ben Schäfhen am Himmel und ein ges 
ſchminttes Geſicht find beide vom kurzer Dauer; 2. vn. 
(pt des eaux Qui rommencen! à s’sgiler et à blamchir) ſich 
fräufen, fi fräufeln; (la rivière) moutonne, (l'écuse 
des vagues pareit blanche, de s0. que les vagues ress. à des 
moutons) fräufet fit od. ſchaumt; Mare, (cheval) à 
tete -ée ou busquee,claq., depuis Les yeux jusqu'au nez, for 
me une ligne conrexe quand on la regarde de cätd) mit ei: 
nem Mamélopfe, mit einer Ramsuafe; ein Namstopf, 
eine Naménaie. 

Moutonnier, ère (lo-), a. (dela mature, du epraetère 
des moutons, qui lait ee qu'il voit faire, fa. da fm à Gi y; 
nalion -ere, ou moulonnaille, -cé Volt, Sbafévoll; 
la multitude est-ère, dergroße Haufe ift fb., mat ed 
wie die Schafe. 

Moutouchi, m. Bo. (g. de pla., esp. de ptéroearpe) id. 
Mouture, f. act. de moudre du bled, it. le salaire du 
meünier) dad Mablen; it. das Mahl:gelb, die 
meet; Müllerlohn; prendre la -, meßen, ab-m.; 
aus:m.; ilaprisdouble-,er hat die Mabl:m, doppelt 
genonimen, er bat boppelt gemeßet; P. tirer, prendre 
d'un sac deux -s, (prendre deux fuis sa récompense, le dou- 
ble de son droit) ſich feine Arbeit od. Mübe doppelt be: 
zahlen laffen;boppeit fo viel nehmen, als einem gebührt; 
s.-,oubled -, (mélange de froment, de seigle et d'orge 
par tiers) Miſch⸗ lo xxa, Meug:f.,n;la bonne - vaut 
seigle, gutes M, gilt für Roggen, iſt fo gut alé M. 
Mouvance, f. (dépendance d'us Sef, d'une terre qui re- 
lève d'un autre . .ı Pebenbarfeit, f; Leben:tedt, n; 
ifolge, ſ̊ (deux seigneurs differents) ne peuvent avoir 
a- d'un mème fief, fénnen nicht über ein und daſſelde 
Gut das 2. baben; vassaux de la -, qui sont dans la - 
d'un tel, Pehensleute von dem und bem; Leute, melde 
dem und bem (Herrn) lebenbar find; ces fiefs ont plu. 
—, diefe Guͤter rühren vou od. geben bei mehreren zu 
Lehen; (prouver) sa —, fein 2., feine Lebenéfolge, cf. 
dormir. 

Mouvant, €, a. (quis La puissance de mouvoir) be m €: 
gend; (l'ame des animaux) est le principe - qui fait 
agir leurs organes, ift der -e Grund, der ihre Werkzeu: 
ge in Thatigleit ſetztz les causes -es d'un agent, die-en 
Uxſachen einer wirlenden Kraft, cl. force; 2, (qui ve dé. 
place, et os l'on s'enfonce) oder; sables -s, lerres-es, 
er Sandboden, I-ed Erdreich; les sables -s de N’Afri- 
que, der Flugſand in M; il y a dans cette rivière des 
sables -s, in dieſem Flaſſe iſt Zriebfand; fg: la for- 
tune est un sable -, (sur leg. on ne peut trop eompler) 
wer dem Glide traut, bat auf Sand gebaut; Feo. «pt 
de terres qui relevent d'un Gel) lehen barz terres -es 
d'une autre, Güter, Brundftüde, bie einem andern |, 
find; I-e Güter 2, Yehengüter; ces terres sont -es de la 
mienne, diefe Güter ruhten von bem meinigen zu Le: 
ben; (ce pays) lait - de la couronne, war der Krone L.; 
un fief - de l'Empire, ein Neicht:lchen; Bl. int de ce qui 
sort de l'un des Banes, où de l'un des angles de l'éeu ou qui 
touche à q autre piece) béroorgébend; il portait d'azur 
Atrois rats d'or -5 du chef de l'écu, er führte drei aus 
dem Haupticildeh-e goldene Strablenim blauen Fels 
de; Mec. tableau -, €. enily a des figures qui se mesvent 
parune mécanique cachée) Gemälde mit beweglichen Fi: 
guren, cf. mouvoir. [mouveron. 
Mouve-chaux, m. Sue, (bouloir) Nührftange, F cf. 
Mouvement, m. tpassage d'un corps dans un autre lieu) 
Bewegung, f;- lent, rapide, violent „‚lanafame, 
fbnelle, beftige « B.; - du ciel, Himmelélauf; - de 
l'air, D. der Luit: le - d'un globe autour deson cenirr, 
ou de son axe, Die B. einer Kugel um ihren Mittel: 
punet od, um ihre Acfe; (le telegraphe) est en -, ar: 
beitet, ift in ®.; le - des humeurs, die B., der Lauf od 
Umlauf der Säfte; - animal, vital, «qui meut tout dans 
l'économ ejdie D, der thieriſchen Mafhine,dielebens-, 


äffer; (le peuple) n'est que franche -, ift nichts ais | ft 


Mouvement 953 
ef. convulsif, peristaltigue; donner le - à etw. 
in®. —* à. feßen; einer Sade den Anftobgeden; 


étreen -,dans un grand -, in B., in einer großen od. 
arten D. fepn; meitregn, gcen -, einen, et. in B. fe= 
Ben, in Gang bringen; il a mis en - lous ses amis e, (pour 
rémsir dans q. af.) et bat alle. . in B. gefcht; (pt d'un hom. 
agissant et intriguant; il se donne bien du -, er treibt fit 
ſeht um, ift febr geihäftig, ſeht betriebfam; il s'est 
donne bien du - pour eu dans cette affaire, cpour la faire 
réussie) er bat wegen ob. in dieſer Sade viele Schritte 
gemacht, fit viele Muͤhe gegeben, fit dieſe ©. ſeht aus 
gelegen fepu laffen; il ne se donne aucun -,(ord. aucun 
exercice), er macht fi gar feine D; 2. (afeetion, impul- 
sion, passion de l'ame: B., Gemütbé-, Negung, f; - 
volontaire, inv., willfübrlice, uuw. %, od. R.; -s lä-- 
ches, sensuels, ſchwache, ſiunliche N-en; un - impe- 
lueux, eine heftige, ungeflüme Aufwallung; on n'est 
s maitre des premiers-s, man ift nicht rüberbdie 
eriten Aufwallungen; les -s de l'ame, de l'esprit, de la 
volonté, die -en der Seele, des Gemut bie Ge⸗ 
muürbs-en. die D-en oder Antriebe des Willend; com- 
bien de differents -s s’elövent dans mon ame? ipie viel 
veriiedene Empfindungen fteigen in meinem Gemüs 
the anf? (la volonte) donne le - aux autres faculles, 
ſetzt die andern Kräfte in B.; les -s de la grace, bie 
D-en od, Mübrungen der &nabe; se livrer aux -s (de 
sa haine +), fit den Aufmallungen überlafen; (agir) 
par un bon -, er bat aus einem guten Antriebe gebans 
beit; (faire ge) de son page - „aus eigener B,, aus eis 
genem A-e; dans tout cela il a suivi le - (l'impulsion) 
d’autrui,bei allem dieſem bat er bem U-e eines Andern 
gefolat; it. pl, (fermentation dans les esprits, dispesitlon à 
larévolte) D-eu, Unruhen, pl;ilya des -s dans celle 
ville, es find B-en, U. in g; pacifer les -s d'une pro- 
vince, die B-en, die U. den Aufftand in einer e tilen, 
friedlich beilegen; -s populaires ou du peuple, Wolfds 
unruben; As. -apparent, (le - d'un astre, telque nous le 
voyons de La surface de ia terre) fbeinbare B., cf. appa- 
rent, longitude; - geocentrique, (vu de laterre) geocen⸗ 
trifte D.; - héliocentrique, (considéré ce, s'il était vu du 
soleil) heliocentriihe B.;- moyen, (considéré indepen- 
damment des irrégularités ou des équations qui le rendent 
plus ou meins prompt) mittlere B.; — propre, (par lequel 
une planète avance chaque jour d'ace. em ari.) eigene B.⸗ 
= vrai, (qui estallerte des inégalités qui ont Lieu dans le ciel) 
wahre B.z Bo.- delascve, «an circulation alternative des 
racines aux extrémités des branches, et des branchesaux ra- 
einen Me B, der Umlaufdes Saſtes; Dan, - du coude. 
pied, ou du cou-de-pied, «qui consiste dans l'élévation at 
l'absissement de la pointe du pied) À, der Kuffpige; - du 
genou, (dif. du celui du cou de pied, en ee qu'il s'est par- 
lait qu'autant que La jamlıe est étendue et La pointe basse) D, 
des finicé; - de la hanche, (qui renduit celui du eou-de- 
pied et du genou) B. der Hüfte; Dd. - d'altérnation, «— 
imtemsihle qui arrive dans um corps, el qui em change les qua- 
lités sans en changer la subat.) innere, die Eigeuſchaſt ei 
nes Korpers verändernde B,; Hor. le - d'une montre e, 
(l’ owsroge qui en fait towrmer l'aiguille) dal ch: wert, 
Räder: m. an einer Uhrz le - de cette pendule ne vaut 
rien, les-s n'en valent rien, dad ®, an bieferz taugt 
nichts, bas Wert daran taugt nioots; - enblanc, (lars- 
qu'il n'est qu'ébauché) im Grobeu bearbeiteted Ubrmerts. 
Hy. Mee. (ce qui met une machine en branle) B,; - sim- 
24 complique, produit par une oa par plu, forces au puis- 
soncer) clnfabe, ufammengeiehte D.;- dechasse et de 
rappel,(- par leg on parte en avant eton fait revenir sur sei 
l'échalaud du elsässis, em sciant Les pieux d’ume pile de pont} 
die vorwärts und rücwärts gehende D, des Saͤgegeru⸗ 
ſtes im Sägen der Bridenpfäble; - de la seconde 
esprce, (- communiqué) À, der zweiten Art; mitgctheil: 
te B.; - latéral, (= que fait la seie à pieux en selant) Geis 
tend.; Luth. = de registres desclavecins, (petites base. 
les de fer ou de cuivre, attachées par leur partie du miliew 
au moyen d'unechevilles die Züge an einem Klavier; - 
de l'orgue, (pièces serv à ouvrir ou à fermer les registres) 
Orgelzüge, Negifter; Ma. ce cheval a un beau -, (plie 
bien Les jambes de devant) Diefed Pferd bat einen fhénen 
Gang; Mil. divers changements de postes, de marches at 
contre marches d’ene armée) B.z -5 savans, judicieux, ges 
fbidtee B-en; il cordonmance et disposition subite qu'on 
(nit prendre à des troupes pour combattre avec plus d'avam. 
tage) D; it. (changements qui arrivent dant un corps mili- 
taire ou chvil, et qui danment lieu à des pramslionsi; il y à 
du- dans celte demibrigade,dans ce régiment,e£ sten 
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954 Mouvement 


Beräuberungen bei bieferz vor, es gibt Beiörderungen N 
bei CH Mu. che degré de vitesse ou de lenteur que denne à la 
mesure le carnelère d'une pièce) act, Tactiblag;pres- 
ser, ralentir le -, (dont la mesure est marquée, Wrie, wel: 
er der T. vorgefeët if; (les merduets) sont des airs de 
— haben ihren beitimmren &.; chanter, jouer de —, 
(bien observer In mesure en chantante) mach Dem T-e fins 
gen es it. (le progrès des sons du grave hlaigu, ou de l'aigu 
au grave) Lauf; faire marcher la basse, et le dessus par 
mouvements contraires, den Bad und ben Discant 
durch entgegengefete Käufe geben laſſen; - semblable, 
«quand les deux parties marchent en même sen) gleicher 
Sauf; Phy. — absolu, (changement de rapport, de situation | 
d'un corpt, respectivement à tous Les autres corps qui l'avei 
sinent) abfolute, unbeziehliche D ; — accéleré, «qui reçoit 
csatisuellement de nowveaux acesoissements de vitesse) be: 
féleanigteB.;-composé, (produit par plu. forces ou puis: 
sances qui comspirent à un même effet) jufammengefebte 
D. ;tout -curviligne est compose, jede frammlintge 3. 
ift zufammengefeht; - intestin, (agitation inter. des par- 
Ales dont un corps est composé) innere B.;- d’oscillation, 
- d'un corps qui fait des oscillations) Ihiwingende B. 
Sämwungb-; - perpéluel, (qui, une fois imprimé, persé 
vérarnittouf. le même, sans augmentation ni diminution) {tue 
merwährende B,; on n's pointencore Iroure le - per. 
étuel, man bat noch fein fich immerfort-brmegendeé 
riebwert erfunden; - rectiligne, «- en ligne droite) ge: 
radlintge D.; - réfléchi, «- retrograde d'un corps qui ren- 
contre un obstacle impénétrable pour lui, telqu'an rocher e) 
D. eines surddprallenden Körpers; - réfracté, (cebui 
d'un corps qui passe obliquement d'un milieu dass un autre 
dont le plus om moins de resistance oblige le corps de quitter 
La 1e direction) gebrochene Bz - relatif, cum changement 
de rapport de situation d'un eorps, relativement à certains 
corps qui l'environsent) relative, begieblihe B.z - retar- 
dé, (dont ld vitesse diminue continuellement) abnehmende 
od. verminberte B.; - uniforme, (par lequel le corps se 
meutcsntiauellement avec une vitesse inwariableı gieiför: 
mige B., cf. communication, restitution; Pr. les -s 
du terraiii, (la succession et la diversité des plans) bie Abs 
wechſelungen der Flächen; (ce peintre) met du - dans 
ses paysages, (par opp ceux quiy représentent une nat. 
re uniforme, monotone) bringt Abmechfelungen in feine 
Lanbidaften, gibt feinen 2. Leben; it. cagltrtion inutile); 
(ce peintre) prodigue le - sans effet, bringt zu viel D, 
od, Abmechslungin feine Bemälde; souvent le - nuit a 
Taction, die Ab. fhabet oft der Handlung; Poë. Cle cap 
port du ruythene et dé lancadence aves l'idée qu'on veut es pri 
mer); ces vers onldu …, n'ont point de -, manquent de 
—, in Yen Verſen tit Leben, diefe Verie baden tem 
Beben, feine Rundung, find ſchleppend; Rhe. Poe. ıhzw- 
ren pathetiques et propres à exeiter Les gr. pasionsy; il ya 
de grands -s dans celte piece, e6 find grefie, rübrende, 
erfSütternbe Stellen in diefem Stide; il ya be de - 
dans ce discours, es iftviel eben in 2; employer tous 
les -s de l'éloquence, ale Araft, bie ganze Macht der 
ebtiamfeit aufbieren. 

Mouver la terre, Jar. (remuer la terre d'un pot, d'une 
esisse, y donner une esp de labour) bie Erde auf:lotern, 
sf@arren; (terre) bien mouvée, gut aufgelodert; Card. 
— la carde, (on repasser les pointes au grès, dnmala dernière 
façons ben Kartätichenftiften die leBte Zurichtung ge: 
ben; Ri. - de fond, (pt d'une rivière ou l'esu du fund caula 
ples vite qu'a Ford.) ſich in der Tiefe treiben; (les eaux 
hausseront bientôt) (parles pluies g qui ant eu lieu), car 
la rivière mouve de fond, denn ber Slug treibt fich tn 
der Tiefe; Suc. — le sucre, (dans les chaudières) Den Su: 
der umrühren; it. cdans les formes, le détacher des parsis 
pour qu'ilne s'y colle pas em se coagulast) den à. (von ben 
Wänden der Form) losmachen. 

Mouveron, ın. Suc. (grande spatule en forme de rame, 
pour moaver ou remuer le suere) Muhr· oct, sipaten; — 
circulaire ou - du bac à chaux, tcerele de fer aree un long 
manche, serv, à brasser la chaux dieinte) Mibririide. 

Mouvet su mouvoir, m. mouvette, f. Chand. «hi. 
ton pour remuer Le auil fondu) Mühr:ftod, :fledten; :bols, 
n; Vig. la mouvette, (chaîne serv. # nettoyer Les parois du 
tonneau) Mührfette, f. 

Mouvoir, ir. (mouvant, mu; fe meus, tu -, il 
meut, n. mouvons, ei, ils meuvent; je mouvais, je 
mur, fai mu; je mowral, mouvrals, que je meuve, 
queje * va. (rémuer, faire éhanger de place) bemes 
geu;-une chose de sa place, et. vonfeiner Stelle b.; 
(dix hommes) n'ont pu - cette pierre, baben biefen 


Mouvoir 


Stein nidt b., nidt vou der telle bringen 
(le ressort) qui meut, qui fait - une machine, welches 
eine Mafdrme bewegt; (c'est l'ame) qui meut le corps, 
bewegt Den Körper; un corps qui se meut en pousse un 
autre, ein Körper, der fit bemegr,fdiebt, treibt,brédr, 
ſtoͤßt einen andern fort, cf. circulaire; - en rond, um⸗ 
treiben; im Areiſe berum treiben; (il est si 
qu'il ne peut se =, Daßer ſich nicht b,, micht redên Bann; 
2. (pt des facultés de l'ame et des chôses morales, exciter, 
faire agir)b,, in Bewegung ſehen, anreigen, 
antreiben; (la volonté) fait - les autres facultés, 
fepr die andern Kräfte in ®.; (la grace) meut la volon- 
té, macht den Willen thätig od. wırlfam; quel sujet l’a 
mu-,apule-a vous faire cette insulie? welcher Anlaß 
bat ibn bewogen, bat ibn d. od. a, fönnen 2? P. l'objet 
meutla puissance, (la présence de l'objet déterminé à l'ac. 
tion) die Gegenwart des Gegenftandes macht die Be 
gierde rege, treibt zur That an; - (plusord, emouvoir) 
une querelle, «susciter. » einen Streit anfangen, ers 
tegen; Pra, pour terminer tous s musel A-, um 
allen anbängigen und ned zu erbebenden, allen der: 
maligen und fünftigen Pregeffen ein Ende au machen; 
it. (ane. formule dans les dispositifs des ddits du roi); à ces 
causes et aulres considérations à ce nous mouvant, 
(portant, escitant) durch Dieie und andere Urſachen cd. 
Berrahtungen bagu bemogen; aus diefen und andern 
beivegenden Urfachen; 5. m. Chand. c. mouvet. 

Moxa , m. Med. (abrinthe d'Asie trèt-vetue, dent Les 
Chinois g font un Gosu colonneux, qu'ils brülemt sur La peau 
pour la cautdriser) die Mora od. Beifuß molle, 

Moya, m. Mg. (argiles imprégaées de soufre, que reje- 
tent les volcans du Mexig.e) id, _ 

Moyac (els. de Canada, de La gros. d'une aie) Metal. 

Moye moä)f, Car., Mac, partie tendre d'une pierre, 
qui aunt le lit dela carrière et mit deliter La pierre) Die welche 
Schicht (injeinem rer -É, -68, a. (qui à dela -}; 
(pierre) -de, mit weicher ©. 

foyen,(mos-yein)m. (rate, ex pédient qu'en emploie 

pour arriver à sont bat) Mittel, m; bon, mauvais-, 
- Jégitime, permis, injuste +, gutes, ſchiechtes · ; 
- facile, aisé, sûr e, leichtes, bequemeé, fiterese M.; 
(je le ferai consentir), j'en sais bien le -, les -s, id 
weißdas M,,die M. (bon; c'est le -(de faire fortune 
2), das ift dus M. der Weg; c'estun excellent - pour 
s'enrichir, dag ift ein vortreffliches M. fich ju berei: 
ern; ila réussi par tel -, parle- d'un tel, de ses amis, 
er bat durch bad irnd das ke, durch den und den, burd 
feine freunde feinen Iwed erreicht; on est monté au 
- d'unecchelle, man iſt mittelft einer Leiter hinauf 
geiliegen; par divers -s on arrive à meme fin, man 
gelangt Durch verfbicdene M. zu einem und demſel⸗ 
ben Zwecke, ef. voie; - d'affiner les métaux , Laute: 
rungé-; 2. (pouvoir, faeulié de faire ge: M,, Wermid 
gen cd. Macht et. qu thun; si vousavezle - dele 
sauver, il faut le faire, wenn es in Ihrer Ma. ftebt, 
wenn es Ihnen möglich iſt, ibn zu retten, ſo ez (rendez 
lui ce service), sivousen avez le -, menn edin Ihrem 
2, in Ihrer Ma. fteht, wenn es Ihnen möglich ift; il 
n'y a pas - d'empêcher cela, 68 gibt fein DRi., es iſt 
nicht möglich, das ju verhindern; (vousvoulez que je 
lé fasse), eh le -! quel -! (la chose me 1e peut faire) 
wieift, wie mère bas möglich,wie lann, mie Fönnte das 
ſeyn ? dag lann nicht fepn; le - de réussir, le- qu'on 
réussisse, quand on est traversé de lout côté ! il n'est 
pas possible de...) mie ift es möglich, feinen Smed zu 
erreiten, wenn man legt! 3. pl. crichesses, commodi- 
té M. Der môgen; ilades-s, de grands -s, er 
bat M. od. B., große M., ein großes V.; (je ne 
connais pas) ses -s, fein V., feine Umſtaͤnde; fg: (a. 
eultés soturelles) Anlagen, Kräfte, Käbig: 
teiten. f. pl; (cetorateur) aurait un débit plus heu- 
reux, s'il savait ıncnager ses -s, wiirde einen glüdlis 
ern Vortrag haben, menu er feine M, zu benuden 
müßte; (c'est un homme) sans -5, (sans talents) ohne 
U., ohne Beiftesgaben; il est Lout-à fait sans a, qu'a 
nulle capaeite) er hat gar keine Faͤdigleiten; -s hysi- 
ques, moraux, natürliche, geiftige K. od. ;Lo.les-s, 
Ces s termes du milieu dans une propasitien) die Mittel: 
fäße; Math. les -s d'une proportion, (le 1e: conséquent 
erle st antécédent Die mittieren@lieder, ob, Mittelalie: 
der eines Verhaltuiſſes; -s proporlionnels d'une jiro. 
gression, (eus les termes placés entre les a termesextré- 
mes bie Proportional:Mittelglieder einer Progreifion, 
die Verhaͤltulß Mittelglieder einer Fortibreitung; 


salade) 


0 — — — — — 


Moyen 


Tönnen; | Pra. (raison qu'on apporte pour obtenir ce qu'on demande) 


Gründe, Bemeiégrünbde fürein Begebren od, 
Gefudb, dresser, donner des -s danssa requete, G,, 
D. in ferner Bitridrift anführen, angeben; les causes 
et -s d'appel, die Mppellationd: od, Berufungs-urs 
fahen und runde, ef. admissible, faux, interven- 
tion, nullité; 4. au- de, adl. cwoyennantge) permits 
telft; (il lui a donne mille éeus), au - de quoi ils'en- 
gage à », wogegen od, kraft derem er fit verbindlich 
macht zu x, au - du psiemeniqui lui a été fait, il pro. 
metder, vermège od. fraft der idin gelelfteten Zahlung 
veripricht er zu gi au - de ces mesures, de cette de. 
marche, il reussira, vermittelit dieſer Maßregelnz, 

N. Moyen, ne, (moa) a. (médiecre, de medioere gran- 
deur) mittle, mittlere; cheral-, de -ne gran- 
deur, ein -# Pferb, bon -r Größe; (homme)de -ne 
taile, von -m Wuchſe; il n'a qu'une fortane-ne, er 
bat nur ein mittelmäfiged Vermögen, ef. éronze, 
meduille; 2. (qui eit entre s extrémités); il, elle est de- 
âge, (ei jeune ni vieux) er, fie iſt von · m Alter, ef. Age, 
region; (les auteurs) de la -ne latinité, (qui ent écrit 
dephis environ le temps de Sévère jusque vers la décadence 
de l'Empire) aus dem -n Aeitsalter der lateiniften 
Sprade; An. venire -, (la poitrine) Mittelleib, die 
Bruit, cf. fessier; As, la distance -ne d'une planète, 
(qui ient le millew entre la plas gr. et la plus petite) Der 
m. AUbftand eines Planeten ; lieu - ou longitude 
-ne d'une planete, (ls point où elle devrait se trouver, si 
elle allait uniformement, at qu'elle n'eût point d'inégabités) 
der m. Drt ob, Die m. Fänge eines Planeten; temps 
=, (opp. à témps vrai caleulé dans Is supposition qu'au 
bout de toutes les 24 hewres le sobeil se retrouve exsetement 
au méridien où il était le jour précédent) m. Beit; jours 
où le temps - s'accorde avec le temps vrai, Tage, 
wo bie m, Seit mit der wahren Zeit übereinftimmt, 
ef. mouvement; Chi. sel -, c. neutre ; Com, - pa- 
pier, (qu'en fsit en Hollande) Mittelpapier;- compte 
(papier qu'on fabrique em Angoumoin Mittelpapier, (b 
in Les gi verfertigt wird) m; Math. -ne propor- 
tionnelle arithmétique, (quantité qui est-meentre 3 au 
trés, de man. qu'elle excède la plus petite d'autant qu'elle est 
surpassde par Is plus grande) m. aritbmetifbe Pros 
portionalsgröße, szabl, Verhaͤltniß groͤße, yabl; gest 
- proportionnel entre 6 et 3, gift die m. Merbält? 
nißsabl zwiſchen 6 umb 12; -ne proportionnelle geo- 
métrique ou cimplement) -ne proportionnelle, «ques. 
Utd ne entres sutres, de man, que le rappart Qu'elle a avec 
l'une de ces quantités, soit le même que le rapport de l'autre 
avec elle) m. geometrifhe Proportionaligröße; 6 est 
- proportionnel entre 4 eig, ‘4 est les deux liers de 
6, go. 6 aut les deux tiers de 3) 6 iftdie m. a. Verbäft: 
nißzabl zwiſchen 4 und 0; Pra. cf. justice; - justi- 
eier, (qui ala -ne justice, c.) m- rer Géribtéberr, 

Moyennant, (moa.ye-) pré. (à Isfareur, à l'aide, au 
moyen de..) mittelft, ver-, burd Huülfe, mit H., 
burd, für; vuus y reussirez — son appei, mit feiner 
Unteritügung werden Sie es durchtehen; j'en vien- 
drai à bout - la grace de Dieu, ver- ber Gnade Oottea 
merbe ich e; (vous aurez ce bien) - telle somme, für 
die unddie Summe; - l'argentons'aide partout, mit 
Geldbitft man ib überall, Fommt man überall fort. 

oyennement, —— (médiocrement) Y. 
mittelmäßig, fo fo; (est il riche) 7 -, m., fo fo; cela 
est- bien, bag ift fo fo, 

Moyenner, (ınoa-ye-) cproeurer ge par son antre- 
mise) vi. permitteln; - un aceommodement, uneen- 
Irevoeg, einen Vergleich A 

Moyenneur, (mos-yé-) m, (médiateur) v.e, entre- 
metteur, négociateur. 

Moyer, (co. employer) va. - une pierre de taille, 
Mag. la couperen deux aveclaseie) ein Vertſtück sert: 

en; on moie le liais pour faire des marches, man get: 

Agt den Werfftein zu Stufen. 

Moyeu, m. Char. (bouton ou centre de Ir roue où s'em- 
hottest Les rain) Mabe, f; - de roue, Mad-; #. Écon. 
le =, (plus ord.) le jaune d'œuf, d'unœuf, @ier:dotter, 
das :gelb; (les œufs) quiont deux -x, meldhe mei Dot: 
ter haben; 3, (esp. de prune); des -x confits, un pot de 
-x, eingemachte Pflaumen, ein Topf PA. od. vel PA. 

Mozan, m. Bo. {petit freitdenton exprime à Ténérife 
un suc mielless) id, 

Mozarabe, m. (ehrétien d'Afr. et d'Espagne venu des 
Mores et des Sarkılns) Mozaraber; ».2.-,0u -bique, 
moz:arabif&; missel -, -e6 Meßbuch. 


Mozette 
— M f. c. camail(d'évèque +); - de cordeliers, 
. mouvoir. c. chaperon. 


u, e,c 
Muable, a. (sujet à changer) peränderlid, 
mandelbar; tout est- (dans ce monde), it... {ft 
les v.; (il n'y a rien de certain icibas),toutest -, 
ahes iſt ob. 1w.; (la volonté de l'homme) est -, ift w. 

Muage, m. Jur.c. mutation. 

Muance, f. Mu. (changement d'une note en uns autre, 
pour aller au delà des 6 ana. notes de mw, en montant ou en 
descendent) Tonveränbderung, f; apprendre la 
musique par les -s, die Tonlunſt nach deu -en lernen, 

uant, m, Sal, (cmt au milieu d'un marais salant) 
Graben, Lanal, 

Mubad a» mughbad, m. (chez Ins anc. Pertes, souve- 
rain pomtife, chef des mages) id. - 

Muche-pot ou — 
po. Wintelſchente, FaAla-, 
(eerstemens po. heimlich, 

Mucilage ou MUgUEUX, m. (matiöre visquewte, mour- 
risssdte et d'usessveur fade, qui existe dans cert. végétaux) 
Schleim; le - réside dans les racines degwimauve 
der S. figtod ſtect in ben Wurzeln des Abiſches x; 
faire l'extraction d’un -, einen @, ausziehen; it. (per 
tie épaisse at gluante de l'intér, d'un coquillege) @.; Mid. 
(matière crane et pituiteuse qui sort avec Les urines dans La 
gravelle et dans la dysurie) 5, 

Mucilagineux, se, a. (de la nature des mucilages, 
qui en comlient; [bleimig; substance, decoelion, 
bumeur -se, -66 Weſen r; plantes-ses, -eod, Schleim 
gebende Pilangen; An. glandes -ses, (corps glandeteux 
dans ler cavités der articulations y, et qui Gltremt une hu 
mer ter Séleimbré(en. tebampignens) id, f. 

Muci , m. Bo. (g. de pla. eryptogames, fam, des 

Mhucite, m. Chi. (vel formé de l'acide mugeux combiné 
vec if. bases) fchlelmfaures Salz. 

Mucosité, f. Méd. (humeur épaisse et visqueuse, de la 
mature de la morve) Schleim; (le cerveau) se dé- 

de ses -s par le nez, eutlebigt ſich ſeſnes · es 

die Mafe; - nasale, intestinale +, Nafen-, 

Darm-; Bo. caubet muqueuse) ſchle imiger Saft; (cette 
plante) est riche en -, enthält viel ſchleimigen Saft. 

Mucroné, ée, a. Bo. (à pointe elülee et piquante) ft a: 
beiipipig; fRuille-ce, -e8 Blatt, 

Mucus, (us)m. Med. c. mueosité;- de la bouche, 
e. salive; = nasal,c. morve. Imare) id, 

Mudde, f. (ms de grains d'Amsterdam y. 272 pieds de 

Mude, 1. (étoile d'étores d'arbre, en Chine) id, 

uderis, m. h. Turg. «deeteur qui enseigne les dogmes 
de V'alcoran et les lois, dans Les écoles de car, mosquées id, 

Muse, f. (changement de plumes dans les ois., de poils, de 
prsu p dans eert. ani.) Manfe, f (cesoiseaux)sont 
en-,maufen fi, find in der M.; (ces poules) sontre 
tablies de la -, haben fit von ber M. erholt, haben 
fit auggemanfet; (leur plumage) a changé dans la -, 
In - a changé leur plumage, bat fit in der M. gen: 
dert. die M. bat ihr Geficher verändert; (cel oiseau) 
estäla premiere, ala 3e -, iſt zum eriten, jum dritten 
Diale in der M., maufet fid zum. . ; (un autour) 
de trois 5, (qui a mue trois fois) ber jim zum dritten 
Male gemaufet bat; la - (des écrevisses), das Mu: 
tern od. Muͤtern, (des serpents, des vers à soie), dad 
Häuten; 2. (dépouille d'us ani. gel a mure); la - du cerf, 
Cle bois qu'il à sais bas) daß abgeworfene Geweih des Dir: 
fes, der Stangel; Ia- d'un oiseau, (les plumes qu'il n 
quittées) Die · federn eines Wogelß; la - du serpent, (la 
peau qu'illaiste) der Gchlangenbalg; 3. (temps ou ee chan 
gement-arriver M., -jeit, f; la dorée, la suite de la -, 
Die Datier, die Folge der M. od. -zelt; 4. (lieu où l'on 
mat unois quandil mue); ane - de faucon, (#0. de grande 
enger eine M., ein «Päfigfir Fallen; 5. (New obreur où 
Fon tient 1a volaille pour l'engraiser) Maltftand; 
metire (des chapons +) en =, in den M. jehen; 6. 
Jur. - de plaida, (commencement d'un procks, l'action d'en 
intenter um, ou ce qui y donne Mes) v. der Anfang, it. der 
Anlaf eines Mechtäftreites. 

Muel, m. Mac. v. €. plomb (aniveler). 

Muer, vn. (changer, pt d'ois. ou d’ani. qui perdent leurs 
plume, Tour poil,ou qui quittent leur peau g;it. pt de jeumes 
Barçoms dont la vois change ſſch maufen, ſich haaren, 
fit béuten: it. fid verändern (von der Stimme junger 
Knaben); (ces poulese) ont déjà mué, haben Ab fdem 
guests (ce cheval, ce chat) commence à - fängt au 

su baaren od zu baren; (lesécrevisses)muent, m. 
od. mutern fi; (les serpents, les vers à soie) muent 


m. (cabaret secret) 
ou àla mussepot, 


Muer 
bientôt, bâuten fid e; (sa voix) mue, fängt an fid zu 


verändern; la voix lui a mué, er bat eine männlichere | le — (ou poissen) vo 


Stimme belommen;(oissau) mue, welcher fit gemau: 
fer bat; it. cpt d'enfants parveaus à l'Âge où In voix devient 
plus grave) LL: voix mue tout a coup, jumeilen vers 
ändert fid die Stimme ploͤtzlich, wird die. . mit ei: 
nem Male ftärler, männlider. 

Mueson, m. \ (mesure, it. droit sur le via) id. 

Muet, te, s. a. (qui ne peut parler: fiumm; elle 
est -te de naissance, fie tft ft. geboren; il est sourd 
-, sourd et -, er ifttaub-; ilest- commeun poison, 
erift ft. wieein Fifch; 2. cqui ne parle point, par honte, par 
ersinte, par malice) jt,, Iprahloß; demeurer-, verfiums: 
men; (il fut si consterné, sihonteux)qu'il demeurs -, 
daß er verftammte, feın Wort reden ob, vorbringen 
fonnte; fa. «pid'une pers. qui parle hardiment au be) il 
n'est pas =, er ift nicht auf ben Mund (po. das Maul) 
gefallen; (je vous assure) qu'elle n'est pas -te, daß fie 
den Mund am rechten Klee, daß he ein gutes Mund: 
wert dat; (si vous lui ditesge), ilne sera pas -, wird er 
Ihnen die Antwort nicht ſculdig bleiben; ext, (pt des 
choses inanimées qui expriment ge) le langage - ou le - 
langage de ses regards, die -e Sprache feiuereb. ihrer 
Bite; les grandes douleurs sont-es, großer Sdiner; 
iſt ft; (la vertu de nos ancètres)est une censure -te de 
nos vices, tft ein ſtiler Tadel unferer Yafrer; jeu -, 
scène -le, -e6 Spiel 2; vin «, (qui n'a pas lermanmté, et 
qui se conserve doux) geſpuᷣndeter, ungegobrner Wein 
cl. tdmoin; Gr, letires -tes, (qu'en me fait point estendre 
dans la prononelatios) -€ Buchſtaden; le c dans blanc, 
l'e dans boire, l'h dans honneur sont -s, bag ein blanc, 
das ein boire z find ft., werden nicht ausgeſprocheu 
Ven. chien -, (qui quête ou qui suit La bête sans aboyer) 


-er Hund; H.,der beim Aufſuchen ber Fébrre nicht an: 
(chlägt. 


lL.s. un -,une -te,einStummer,eineStumme;il fait 
le -, elle fait la -te, er, fie ſtellt ſich ftumm; Pra.—vo- 
lontaire, (qui ne veut pas röpondre); (s'il ne répond), on 
lui fera son proces comme à un - volontaire, fo mirb 
man ihm als einem, der fit aus Eigenfinn nicht ver 
antworten will, ben Drojef mabet; an seurd-muet, 
«qui ent sourd et) Taubſtummer; l'institut des sourds 
muels, die Unftalt der Kaub-en, die Taub-en-anftalt; 
les -s du Sérail, (gens destinés à amuser le Sultan, gl, à 
exéeuterses ordres secrels, et qui ne s'expriment que par des 
signes par desatiouchementer die S-en im Serail;on lui 
envoya les-s quil’etranglerent, man ftidte ihaiS· e 

Muétisine, e. mutisme. {su welde e. 

Muette, f. Ven. (maison pour les mmes des cerfs, des 
faucons) Jagdb:baus, Aagersb., n;la- du bois 
de — das im Bomoguer Walde; La - de la 
forêt de Saint-Germain, das J. im Forte Sr. Der: 


main: My. déesse du silesce chez les asc, Rem,) Mate, | Da 


die Gétrinn des Ztillichiweigent. 

Muetter le vin, Cle rendre doux ou misel par Le moyen 
dw soufre) den Wein ff, ungegobren erbalten. 

Muézin, m. ho, Turg. (hou. chargé de monter aux mi- 
narels, pour convoquer le peuple à la prière) id. 

Mufle, m. (la mächsire, extrémité du museau de ge aml., 
it. af. La tètes Mau! (von einigen Ibieren), m; it, 
Kopf; - de léopard, de lion, de tigre, feopardeit- :; 
- de bœuf, de vache, Obfeu-, Mindé-; - de bœu 
en salade, Obfenmaulfalat ; — de carpe x, Kurpfens 
fopf; fa. (pt du visage de ge qu'on veut injurier) ce — 
effronte, dieied free 9R.; donner sur le -,«sarlemer) 
einen aufs N, ihlagen, einem Elues aufs M. geben; 
Arc Se. des -s,(or®, reprétentant des -2 d'ani.ı WMuffelge 
liter, Tbierlarnen; Art le - dela fleche d'un chariot, 
(le bout de devant Da M., das vordere Ende des Lang 
baumes; Bo. - de veau sauvage, Orant. 

Mutflier, m. Bo, (g. de pla. dant les Beurs res. au mufle 
de cent, anı.; le - oumulle de bœuf, dechien, delion, 
de veau, dad Ochſen maul, Hunde, Fömwen:, Halbe: 
m, der Dorant; le - poilu, le - bâtard, das bari: 
ge, dad unerbte %.; le - des champs, le - gisuquer, 
dag müde, Das graugrine £.;le - rubicond, Affen ſcha⸗ 
del, Orant, Dorant; fleur de -, (benne pour les Duzions 
sur les yeux) L-éblume, f. 

Mu à, in. (chef de la religion mahométane) id, 

Muge ou mugil, m. (pol. de mer et de ri. qui ala tête 
grosse, le museau gros el court, et qui mag: avec be de vi 
tes) Meersäfche; f; salant, Großlopf; la bou 
largue est faite d'œufs de -, Das Botarzum wird 
aus Mogen der M. gemadt ; - noir, (qui est em 


+ 


Muge 


| ticrement soir) ſchwarze DR 
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le - de rivière, Gluf-äfe; 


j Ä 1, ou faucon de mer, exocet -, 
(qui a près des aules de longuns nageoires en formed'aites). 
ber Epringfiid; le - de mer, ©. muet, 

ugho ourmugo, m. Bo. (erp.de pin des Alpes +) id. 

Mugil, in. ha. e- muge. 

Mugiloïde, mn. ha. ig. depei. comprenantle mugildu 
Chiliy re tluide Meeräfhenart. 

ugilomore, m. hu. (8. de poi, formé du mugil de la. 
Caroline) die caroliniihe Mecraſchen: art. 

Mugir, (co. finir) va. (pt du cri des bœufs et des va- 
che) prudilen, bi ; on entend - lestqureaux,, 
man hört die Ötiere br.; (celle vache) mugit après 
son veau, biödet nad ihrem Halbe, c. beugler; fg: 
(pt du bruit que font Les Acts) la mer mugissait, bad Meer 
braufete, tobte; (on entend) - les lots, die Wellen ob. 
Fluren brauien; (cet acieur) mugit, (farce sa voix)- 


Mugissant, e, a. cqwi mugit) brüllenb, biöfend, 
braufeud, tobend; taureau-, brüll-er Gtier; les Rots 
-1,les ondes,les vagues es, die brauf-en,t-en Fluthen, 
Wellen, Bogen; sa voix -e, feinebräll-e Stimme. 

Mugissement, m. (eri dubmuf; Brüllen, Blö— 
ten, Gebrüll, Gebtèt, n;le - des laureaux, 
des vaches, das Br. od. Gebr. der Stiere, das DI. ob, 
Gebl. der Kühe; Les mugissements des troupeaux, bag 
Ge der Herden; fg: le - des vagues, des vents, das 
Braufen od. Toben ber Wellen, ber Winde; un — 
effroyable, ein fhredlides Braufen; (sa voixest forte 
et desagreable), ses cris som des -s, fein Gefchrei fit 
ein Gebr, j 

Muguet, (ghö)eu lis des vallées, m. Bo. (pla àpe- 
dires Deurs blenches, en forme de cloche, d'une odeur agré- 
able) Mairblume,sglode, f:blümeben, :hläms 
leiu, sglôdéen, n; cueillir du -, -n fammeln; dela 
eur de -, Maiblumchen; le - des bois, bag meblries 
ende Negertraut, der Waldmeiſter, die Malbroicde; 
le petit -, c. espargoute; 2. (qui affecte d'être propre, 
paré, galant auprès des dames) fa. c'estun-,un jeune -, 
+. ein (der Derre, Süpling, Stußer; il fait le —, er- 
macht den jüßen Herrn, den Supling. 

Mugueter, (co. acheter) va. (fnise le muguet, la 
galant, fa. bubleu; il muguètle toutes les femmes de son 
quartier, er bubit um alle Frauenzimmer feines Biers 
1el8, (er Léffelt in feinem gangen Viertel berum, po.); 
il a muguele long temps cette fille, mais il n'a pu réus- 
sir à l'epouser, er bat lange um dieſes Maͤdchen ges 
bubit, titdiefem. . lange madpgelaufen, aber x; fg: tdpier 
locession d'obtenir, de posséder go) fa; - une charge, 
une place, um ein Amt x bablen, nad einem Umte, 
einer . „laufen; il y a long temps qu'il muguële cette 
maison, celle terre, er trachtet (don lange nach die ſem 


ufer 
Muhlenbergie, f. Bo, (g. de pla. gras.) id, 

Muid, (mui) in. autref, tes. de Fiquide, de graimar, . 
remplace par le hélolitre Mud, Müdd, n;le-de 
bled de Paris, (derasetiers, ms. de Paris das M. Gétrei- 
de; un - de vin, (188 pintes) ein M. Wein; un — de 
charbon, de chaux, de plätre, de sel, ein M. Kohlen 
2,5 2- (fataille qui contient La air. d'un deq liqueur) Faß 
(das ein M. halt; it &., n; Tonne, f; il y a en- 


fi core de vin dans ce -, ed iſt noch Wein ın Diefem Faffe; 


ce- s'en va, s'enfail, (se retient pas bien la liqueur qui 
ert dedanı) Diefed: &., diefe T. vint, tit lectz fa. (pt d'um 
ham.fort gros). . ilest gros comme un :,fo bit wie ein, 

Muire, mure, f. Sal. ou eau -, {eau salde qui reste 
au fond de La poêle et me peut plus se erintalliser) Heck· lau · 
ge, Muttereh, Bitterfoole, f rendre la -, d'abandon: 
mer à d'autres ouvriers die À, an andere Urbeiter abges 
ben. 

; Mula it, m. h. Turq. (eavalier turs de chain) id. 
Mulı e, m. Bo. palmier d’Alr., esp. de caryphe) id. 
Mulambeira, ın. Bo. (ge. arb. d'Afr., à feuits longs 

d'un pied p, serv. de semmou de bouteille) id. 
Mular ou souffleur, m. hn. (poi. cétacé, plus long 
Mulat, e,c. muldtre. [quel épaulard) Blaſefiſch. 
Mulätre, s. a. pers, née de l'union d'un noir ou nègre et 
d'une blanche, ou d'us blane et d'une nolre où négrette); 
individu -, femme-, Mulatte, Mulattiun; voila 
un =,une belle, das ift ein M., eine ſchoͤne -inm. 
Mulcionaire, m, Au. (qui trait les vaches) inu. Aubr 
melter, Idammer à q. peine) (trafen, 
Mulcte, f. Pa. (amende) v, Seldftrafe, f; -T, teen. 
Mule, î. (esp. de chaussure sans quartier) Pantof: 


956 Mule 


fel; la — du pape, (pantoufle terminée à La pointe par 


Multicapsulaire Multirème 
Multicapsulaire, a. Bo. fruit-, (quis plu. capsules, | Multirème, s. a. Mar. h.anc. (bâtiment à plu. rames) 


und eroiz d'or) der Ÿ, des Papfted; baiser la - du pape, 
. (la ereix d'er de sa -) dem Papite den P. küffen; Chir. 
avoir les -s aux talons, (se, d'engelures qui y viennent 
dans le grand froid) Froftbeulen an den ferien haben; 
Mare. - trarersine outraversière, (crerasse au boulet on 
au pli du boulet du cheral)offene,aufgebrodbene Äroft: 
beule an den Aüßen; (ce cheval) a des -s dans le patu- 
ron. bat offene Schrunden an der Reilel; 2. (femellede 
même nature que le mulet, Maulelelinn, f; Maulthier 
—* Geſalechtes), n; P. cf. fantasque, frein; 
r la -, (profiter sur l'achat qu'on fait pour qu) 
mängelpfennige machen. 
et, m. (aninengendré d'us Âne et d'une jament, ou 
‚ d'en cheralet d'une âmesse, et qui n'engendre point, le 1er 
brait, l'autre hennit, et se nomme cord bardeau) Maul: 
thier, n; refel; - de pays, de bagage, inländiiches 
M., M. gum Tragen; - sauvage, (- de Tartarieaug. 
om fait la chasse, et dont om mange la chair wilder Manls 
efel; bät, charge de -, Padfattel, Lait für ein M.;fa. 
pt de qu qui estchärge d'un grand fardeau) ileıt chargé 
comme un -, er ift beladen, traͤgt wie ein Maul:efel; 
P, fg: garder le —, isttendre ge avec ennui el impatience 
lange warten müffen; j'ai gerde le - durant 
ualre heures dans son mtilhantee, id babe vier 
tunden lang in feinem Vorzimmer m. m., ef. gar- 
der; 2.(towt mélis ou sai. pravenu de deux ani, de dif. esp, 
et qui n'engendre point) Baftard, Blenbling; (ort 
animal, ce serin) est un =, tft ein B.; Bo, cpla. qui ré- 
sultent des semences lécondées par la poussière péaitale 
d'une pla. étrangère à leur genre, et quitisanent de l'esp. 
fécondante autant que de l'esp. férondéer D ; B-pflanze; 
les -s donnent des graines sujettes à dégénérer, die 
D-pflanyen geben Samenkörner, melde leicht audar: 
ten; Ch. courir, prendre un —, tun cerf. quis mis bas et 
qui n'a pas encore de refsit) einen Hirſch, der fein Bes 
weib abgeworfen und nod nicht friſch aufgefebt bat, 
jagen, fangen; Ha. cpoi. à peu prés rosd, dont la tête est 
fort alomgee, et qui a de La ressembl. avec le barbeau) See 
barbe, Meer-b., f; Mar. (vois. portugais de moyenne 
grand., 53 mäts, et voileslatines) id, 

Muletier, m. toonducteur, gardien de malets) Matıls 
efelstreiber, stwärter; fg: (pt d'un brutal) c'estun -,erift 
I ein grober, ungefdliffener Kerl. 

uletiere, f. Pe. c. mulier. 

Mulette, f. Fau. (gésier des oïs. de proie) Aropf 

der Diaububgel}; Ha. ig. detesineéesbix » Mufchel, 

; la - des peinires, (à noquille ovale et sommets entiers) 
bie Maler-; la - margaritilere, (qui donne des perlesı 
bie Prel-; Mar. (bätiment de pécheur en unge en Portu 
hd. [weiñe Fluß, 

Muliebre, a. Med. flux -, (Beurs blanches) pu, Der 

uher, m. ou muletière, f. Pö. (flat, ep. de cibam- 
NV prendre des muletsı Seebarben'garn. 
in,m. Bo.(g de pla. omballif. d'Amér.) Mulinum, 
<. ——— 
ulion, m. hn. tg. d'ims. dipt.) Flatterfchmeber. 

Mulle,f. Com. garance en de toutes) ul: 

Mullet, m. Ps. e. mulet, [krapp. 

Mulm, m. Mg. et, allenr,; minerai e{feuri, en forme de 

Mulon, c. meulon. tpoustiere) ic, 

ulot, m.hn. (esp. de souris qui fsit son trou sos terre 
ai qui coupe la racine des bleds) Feldmaus, fP. fg: en- 
dormir le -,camuser qu ou le surprendre pour le iromper) 
einen elnfbläfern, betbören, zu beträgen fuchen; c'est 
unen eur de -s ou de couleurres, voyezcomme 
il endort le -, er ſchwatzt od. macht den deuten gern 
et. vor, er iſt ein ſchlauer Fuchs; febt, wie er fuchs 
ſchwaͤnzt. 

Mulotter, va. Ch. (pt du sanglier qui fosille les trous 
des mulots pour se repaitre du grain Qu'il y trouve) in der 
Erde müblen, die Erde aufmühlen ; (pt d'un chien) 
fireinen. 

Mulquinerie, (ki-) f. dabrique, commerce de toiles 
täshees, de linon, batiste, dentelle) Cinon:fabril od, 
‚manufactur; it. :Sandel ». 

Mulquinier, (ki-) m. (qui fabrique des toiles + de mul. 
quinerie, qui en fait commerce) Pinon-fabrifant zz il 
shénbler, 

Multangulaire, a. Ge, à plu. angles) vielwin: 
telia; corps, figure -, -er Körpere, tion) ſich vermebren ; (les lapins) multiplient be, 

Multi-, Bo.  (prép. numérative, qui annonce que les | verm. fit febr; (son troupeau) a fort-€, bat fit ftart 
parties indiquées par le mot qu'on y jeint, sont es nombre | permebrt; (Dieu dit à Adam et à Eve:} croissez et mul. 
indéterminé) vie{s, | tipliez, ſeid fruchtbar und mebret euch, 


composé de plu, cap partielles) viellapielig. 

Multicaule o« Ligeux, a. Bo. (dent la racine produit 
plu. ges) wielilielig, mieiftengelig. 

Multifide, a. Bo, «divisé à peu près jusqu'à moitié où 
moins, par plu ineuions aiguës, dont on ne détermine pas le 
sombre) bielfpaltig. [vielbinmig. 

Multiflore, a. (chargé de plu. ou de nombreuses feurs) 

Multiforme, a. (qui a plu. formes) piel-förmig, ge: 
fialti —— 

Multilatère, a. Gé. (qui a plus des <étés où asgles) 

Multilobé, ée, a. Bo. (la même chose que multifde, 
esceplé que lerinciions sont des sinus oblus) BIeAppIg. 

Multiloculaire, a. Bo. (qui », qui renferme plu, le 
ges) vtelfächerig, 

Multinome, s. a. Alg. (grandeur ou quastité compende 
de plu, autres, eo. a + be, + de) plelsnamig. <theilig; 
v-e Grèbe, cf, compleze. (vielgebärend. 

Multi 2. hn.(qui préduit plu. petits d'une portée) 

Maltiparti, e ou multi-partit, e, Bo. a, (divisé 
très prolondément en un nombre iahni de lanieres oblon- 
gues) sieltbeilig, vielmalgetbeilt, 

Multiple, a. Arith. (qui eontient plu. fois eractement 
le simple) vi elfad; neuf est - de trois, giftein -e# 
von 3, die Sablo enthält die Sabl 3 mehrmal ın fid; 
raison —, (qui se trouve entre les nombres +) -66 Ver: 
bältnif; nombre sous-multiple, (qui est contenu dans un 
nombre -) eine mebrmal in einer andern enthaltene 
Babl; un, deux sont sousmultiples de six, 1, 2 find 
mebrmalin 6 enthalten; Ge. point -, cle point commus 
d'intersection de » ou pla. branches d'une même courbe) -€r 
Punct; Méo. poulie -, tassemblege de plu poulies) -er 
Kloden. 

Multipliable, a. (qui peut être multiplié) vermebr: 
bar; ſich vermebren, vernielfaltigen, multipliciren 
lafeub. 

Multipliant, m. Op. tverre à facettes, qui multiplie les 
objetsr die Gegenjtände vervielfältigendes Glas, c. 
polièdre. 

Multiplicande, m. Arith. (sombre que l'on denne à 
multiplier par un autre) der od, dad Drultiplicand, die 
zum vervtelfältigen gegebene Zabl; dans la multiplica- 
tion de quaire par trois, quatre est le -, bei der Servielr 
fälrigung von 4 Durch od. mit 3, ift 4 der M. 

Multiplicateur,, m. Arith. ıwombre par leg on en 
multiplie um autre appelé multiplieande Werpielfäl: 
tiger, *"Multiplicater; dans la —— de 
quatre par trois, trois est le -, bei der Bervielfälti: 
gung von durch ob. mit 3, iſt 3 der V. od. M., ef. 
extraction. 

Multiplication, f. augmentation en nombre) D et: 
pielfältigung, f; la - des êtres, des espèces, des 
hommes, Die V. ber Weſen, der Urten x; Arilh. caet. 
de multiplier) D,; *Multiplication, f; le produit dela 
- de trois par quatre est douze, dad Probuct (ob. Er 
gebniß) der D. od. M. von 3 mit 4ift 12;-algebrique, 
- numerique, Buchſtabenrechnung, Zahlenrehuung, 
f: Bo. la - des plantes, die D, der Pflanzen. 

Multiplicite, f. (nombre inddhni, pt de choses diver: 
) wisıfältigteit, Mannicfaltigleit, 
f; La - des noms (dans l'histoire naturelle), bie V. der 
Nameng; - d'objets, d'actes, d'opinions, der Gegen: 
ftände ei la - deschargese, die D, od. M. der Ämter 
x; Ja - des procës naït de la⸗ des lois, bie Menge ber 
Rechtshaͤndel kommt vou der Menge der Befehe ber; 
la - des plaisirs, die V. od, M. dere. 

Multiplier, (sugmenier unequanliid, un nombre) BET: 
vielfältigen; ilne faut pas - les êtres sans necessi. 
lé, man muß die Weien nicht ohne Neth v.; en multi. 
pliant les lois, l'on multiplie les proces, durch B-gung 
der@efepe vervielfältigt man bie Mechtshändel; (un mi- 
roir) qui-e les objets, der die Begenftände vervielfül: 
tiget; - ses plaisirs e, feine ev.; Arith. (répéter un nombre 
sautant de fais qu'il y a d'unités dans un autre nombre denne) 
v. *multiplicicren; multipliez dix par quaire, vous 
aurez quarante, multiplicieret 10 mit 4, fo befommet 
ihr 405 nombre -« par un autre, eine mit einer an: 
dern multiplicierte Zabl; Bo. fleur -ée, cdomt l'art du 
jardisier a multiplié la -orolle ou auni le calice) gefüllte 
Blume; 2- vn. (augmenter en nombre par voie de généra 






































vielruderiges fabryeug. 

Multisiliqueus, * a. et f. Bo. plante -se, (pla, 
dont le Irwil est composé d um gr. sombre de petites capsules 
qui run. à des siligues) Dielfhotig; les -ser, la 
famille des -ses, die -eu Pflangen, das Geſaleca ber 
-en Gewachſe. 

Multitude, f. cer. nombre d'objets ratvemblés) Men: 
ft; - innombrable d'hommes, d'animaux, de livres, 
de parolese, eine unzählige IX, Menſchen x; une 

rande - de peuple, une - de spectateurs, eine M. 
Buldauer, 2. (le peuple, le vulgaire IN,, Das Moll, bas 
gemeine B.; la - est ignorante x, die M., der große 
Hanfen ift unmwiffendz; (les opinions, le jugement) de 
Ja, der(aroßen) M. des großen Haufens. 

Aultivalve, f.eta. (coquillage qui à plus de 3 valves) 
bielfdalig; les -s, les coquilles -s, die -en Mur 
ſchein od. Shalthiere, cf. congue; -&, de, a. Bo. «qui 
a plu. values où prnseausy Diéltliappig; capsules 

Mumie, c. momie.  [-vées,-e Samengebäufe. 

Mumme,f. (bière de Brenawik très-forteettrès épaisse 
Munme,f. . 

Munasichis eu munasichites, m. pl. (eetsirea 
tures qui croient la métempsycose) Munafititen, 

Munchhausier, m. Bo. {bel arbr. de l'Inde, réuni au 
lagerstrome; du nemde Munchausen, bat. allem.) Mündh: 
baufie, f. f 

Muncos, m. hn.c. mangourte (de l'Inde). 

Mundic, e. mondigue. 

Mundoure, f. hn. (ep. de spare) c. mendole, 

©, 1m. 1e2p. de fasdole des Indes ori., dont la racine 
es Lonne contre la mersure des serpents) Schlangen: wur: 
yel, Mungosıw.,indianifde Bitter m... 
: Munich os -ck,Gg.cri. eap. de la Bavière) Münden, 

Municipal, €, 2. (qui app. qui a sapport à une muniei- 
palité, Gemeinde.., *Mumicibal..; arron- 
dissement -, ville —e, @-beirt, M-fadt ; les fonc. 
tions -es, die Verrihtungen cincé ®-beamten; juges, 
magistrats, olhciers municipaux, -ridter, -voriteber, 
-beamten; le droit —, «.. particulier d'une ville où pra 
visee, bas Stadt recht, Land r.; les lois -es de chaque 
pays, die veribiebenen Landrechte; die befonderen 
Dette od. Belche eines jeden Landes; Hr. les villes 
03, (celles à qui les Romains ayaleni accordé cert. privil- 
ges bie M-flädte, 

Municipaliser, (un pays) Neo. ty intreduire le ré- 
aime municipal) municipalifieren; (in einem . .) die 
Gemeindeverwaltung einführen. 

Municipalité, f. (corps des of, municipaux) De: 
meinberatb; die Municipalität; par 
ordre de la -, auf Befehl des &-ed, der W.; 2.1lieu 
en ilss'assemblent, Math: haus, Gtabdt:b.,n;.; 
aller à la -, auf das Di., auf Die M. geben; 3. (in cam. 
munauté quinomme ceselk.) Gemeinde, 1; de toute 
la -, il fut le seul qui e, in der ganzen ®. war er ez 4. 
(eirsonseriplion de terrain adminisirde par dés magistrals 
muniecipaus) Markung, f Bezirk; (ceite terre) 
appartient à une autre -, gebört in eine andere Ma,, 
in einen andern D. 

unicipe, m, (of. municipal) Municipal:beamte; 
Hr. ville -, (qui participait au droit de bourgeoisie sans 
cener de faire une cité à part) M-:jtadt, Äreiftadt, ſ. 

Munificence, f. sty. s. (rertw qui porte à faire de gr. 
libérolués) Freigebigleit, Milbthätigteits 
(il ler&compensa)arec une - vraiment royale, mit eis 
ner mabrhaft föniglichen Fr.;la- des princes doit cela- 
ter dans les bienfaits publics, die %, od. SN... muß 
and ihren éffentliben Moblthaten hervor leuchten. 

Munifices, m. pl. Mil. (seldats anujettis aux devoirs 
erd., co. de faire la garde, d'aller au bois 2) Dienfipflichs 
tiae, . 

Munir, (co. firir) va. (garnir du nécessaire pour la 
défense ou la sourritere) berfeben, au srüfen; 
- une place », eine Feitung v,;- (une ville) de provi- 
sions de bouche ou de vivres, d'armes, de canon 2, 
mit Mundvortath od. Lebensmitteln, mit Waffen, 
Geibüg:v. ed veriorgen; - des vaisseaux,un arsenal, 
une armée navale, Schiffe « a.;se - de bonnes pièces 
(pour la defense d'un proces), fit mit guten Icten: 
ftüden zur «b.\ se- d'un manteau, d'argente, ſich mit z 
b,; fg: se - de patience, de courage, de resolution, 
quand om entreprend une chose dilkeile: fit mit Mutbe 
wafluen; se - contre les surprises de l'amour propre; 
gegen die Taͤuſchungen der z auf feiner Hut on 

u- 
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Munister ou munistier, m. ha. trace de barufa sau Muraïole, f. Com. (me. de Belogne) id,c.baïoguelle, 
vages aual. à l’aurscls id, urais, c. morais. 
nition, (ei)kord.pl. provision des choses nécessai- Mural, e, a. Ant. couronne -e, (cercle d'or érénelé, 
res dans une place, dans use armée Dorra tb, Bebarf; que les Rom. donnaient à celui qui était montélesr à l'as- 
“die Munition; -s de bouche, de , Mund-, saut) Mauerfrone, f As.aro-, (erp. de mar ou d’are en 
Rricgé-; les -s de fourrage, V. an Pferdefutter; (cette forme de mur, placé exactement sur If ligne märidienwe, 
ce) a des-s de bouche pour dix ımois, ft auf jebn poury fser un grand quart de cercle, un sextante, ala d'y 
onate mir Mund- periebeit; -s navales, (les bois de observer la hauteur méridienne des auıres) Maverbogen 
camstruelign-et de mäture, Les cordeges, goudrons, fers, a od, :freid; quart decercle -, céxé solidairement à un mur, 
etes Schiffs·, Sre-; 2, wusing.; pain de, (qu'on dis dans be plan du méridien] Maner vicrtelfreis; rauabrats 
tribue chaque jour aux soldats; Commifibrob, Goldar Bo. plante -e, (qui eroitaur les murs) Mauerpflanze; it. 
temsb,,;n. sel -, (qui se forme dans les vieilleu marures) Manerfals, 
Munitionnaire, (ei) m. (qui fournit les munitions, ge (id. 
qui pourveit à La aubnistance des traupes e) Proviant:met: uralta, f. Bo. (g. de pla. formé de qs esp. declématis) 
fter, werwalter. Murapa, f. Bo. (pla. de la far. des areiden) id. 
Munnogs,f. Bo, (g. de pla sorymbif., du nom de Mun- Murcie, f. Gg. (prov. etvi. d'Esp.) Murcia, * 
nocie, bot, espagnol) Winnojie,f. Murdrir, v.c. tuer. ‘ 
Munting, f. Bo. (8: de pla. liliseées, du nom d'Abra- Mure, f. sit du mèrier, formé de petits grains réenie) 
hm —, Bot, a Grosiagues Muntingie, ſ. . Manibeere, f;-s blanches, noires, weiße, ſchwar⸗ 
Munyelsies, [ pl. Ant. (fta #,Athömer be 16 du ment je-n; un cent de =, ein Dundert -n; du sirop de=s, 
anaayenion, en l'honseur de Dime munychia) Muny: -nfirup; la-sauyage, - de ronce ou derenard, (fruit de 
sert. ronces, qui ress. à celui du mürier noir) die milde M., 
bie Bergbimbeere; Med, tumeur des paspières, de ln 
forme dela -) M.-geſchwulſt, 1; P. il ne faut point aller 
aux-s sans crochet, t. s'engager damı une affaire sans se 
pourvoir de ca qui est ndenmaire) auf bad Maulbeerpflüs 
den muß man nicht obne Halen ausgeben; man muß 
n in Nichts einlaffen, ohne mit dem Nöthigen verfe: 
en qu feon, ef. renard; it. Chi.anc, €, murie. 
Aureau, m. Forg. (étés et des de-lstuyère d'un 
foursenu de forge) die Seiten unb die Dede der Blaſe⸗ 
rôbre eines Eifen⸗ vfrus. 
ürement, ad. fg: (arecbe d'attention, de réflexion) 
reiflid;a avoir - considère, délibéré r, nadı- 
dem man r, überlegt,ermogen hatte; il faut y refechir 
— maß ma ed r. überiegen; l'aflaire - examinée, 
wenn man die Sade r. unterſucht; it. nachdem die 
Sade r. unterfucht war; 
ene; £ ha; (poi. sans écailles, de couleur weirätre, 
partemé de tashes Elanchâtres, qui réss. à l'anguille) al; 
die Muräng; la - ınyre, (à museau pointuy das Spibs 
tait; la · tachetce, Die gefledteM. 
Murénoblenne, f. ha. (poi. npode du détroit de Ma. 
aellan) id, 
Murénoïde, m. hn.(g: de pol. formé d'une enp. de ma. 
cène) Butterfürb, Cibiauge, Muräne,f. 
urénophis; m. hi. (poi. esp. de mardas) Meer: 
Murer, (bouther par un mar) jam, ver: 
mauern; il (fermerde murs) mie Maue rwert ein · 
fließen; - (une fenêtre, une porte), j., v:7 (ville) 
inurse, ttstourée de murs) mit Nauen umgeben, 
Murex, (rekce) owrocher, m. (eg. unir, béritsée de - 
pointes, qui donnait la pourpre des anr.) Stacelsfchieite, 
Purpunf., £ ©, rocher; - réticulaire, Nebfbnete, f. 
Muriacite, eu muriate de chaux, f. Chi, cewbar. 
qui réualt be sulfate de ehamı au muriatede soude:le 
écnitieux des imeurs) Murlocit; ſalzſaurer Kalt, 
Muriate, m: Chi. «181 formé du l'acide murriatique aree 
Les if bay faigfautes Sal;;-d'argile,de chaux, 
2** —— — —— ou l'alun, -am- 
moniacal, - d'ammonisque ouselammonisque, Ga 
ala; (-e Alaun⸗ erde od. Alaun, f-es — 
Salmiat; - (oubeurre) d’antimoine, f-reö@pießgiad 
od, Spiehglasbutter; - d'étain, de cuivre, de fer r, 
f-es Siam, Aupfer; Eiſen 1; — de baryte ou sel marin 
baryiique, t-e Scbidenerde od, Ichimerserbiged Meers 
ati - de fer aminoniséal; ou fleurs ammoniscales 
martiales, amtmMoniatalifeé ſ· ec @ifen, od. ammenis 
afalifde Cifenblumen; - de ınereure corrotif, vum. 
blime corrosif, ägenbesf-e8 Dnetjilber, ob: à 
Quedfüber-fublimat;— de mercure doux ou sublime- 
doux, (l'eguile alba denbonriquasymidedf- ed Quec · 
ren fliegen über die. . ; Es: parer;tirer à la =, cf, mars | filber , ob. verfiftes Quetfilber ; — de mercure par 
(pi d'use maison-oitil n'y a polnide meublespihn'y a que ptecipitnlion ; ou sel die sagense, niebergefchlageneg 
les quatres, man ſieht aichts alé Die vier-n, ieſes 
Iteren Wände; enfermergn entre gmaire ·s, tie metre 
+ prison cinen zuiſchen vier ·n erren ind i maris, 
Iféngniÿ:fehens P: cf chien, oreille; Ma. porter. la |. de Tees Kaltodı za ge⸗ 
main ala —, aller droit, arrêter droité la, (dif: dotiomn] meinesSalsstüenfalg;: y* de sine 
Sſreb⸗· von Erde; Jar. - de melonnière,; de terrasse, | que le cavalier fait faire à somehèval pour l'aseuplir) bie | ou benrredezine;fablimierterf-eräinted.Zinföutter, 
Band. eines Melonenbertes , einer Terzaffe; Ma. | Hand gegen die Wand-od, M, führen, aeradegegen] Mhriatique, a, Chi: pt d'un achte nommé autref, 
graiterle —, «s'approcher trop le long du - du manäger| die M. reiten; vor ber M. (lille beiten; Marci là - ou | acide marin au'ssprirde nel, ord. combiné seen ia soude, 
u mabe an der Wand gehei, au der ED: anitreifens } Le parbis chemie la musface del ongle in pied du cherèi,qui | ou avée In chaux; ou Inmngudsie) falyfamer fodhı.; 
Eu - autour des chaudières, bas Lier; fg: - de sepa- | s'étend de haut en bas) die Wand, Hornwand, acide -, acide - oxigene ou suroxigené, 
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ration, (division, inimitiés Scheidewand, fil y a 
un - de séparation entr'eux, un - d'airainles sépare, 
(pt de La contrariété de leurs humeurs, d'un intérée qui les 
divise) pmifdhen ihnen ift eine Saw, cine berne Sch. 
trennt fie; P. (pt d'un hom, dur dont il est fortmalaisdde 
rien obtenir) on lirerait pluidi de l'huile d'un -, man 
wilde eber Del aus einem Kieſelſteine preſſen, als et. 
von ibm beraustriegen; it. «pt de ge qui sait se proenrer 
de l'argent, des secours d'où les autresn'en pourraient ja 
mals tres) il Uirerait de l'huile d'un -, er-meiß alles 
möglich zu macben, überall et. berauéjufiagen, cf. 
Auile, oreille, tete; mettre un homme au pieddu — 
tie forcer de prendre un parti) fa. einen Menſchen aufs 
Hußerfle in die Enge treiben, ihm fo qu Leibe geben, 
dad er einen Entichluß fallen muß; Es. parer, tirer 
au - ou à la muraille, (exercice que les deoliers pratiquent 
pour apprendre à parerelà tirer tierce et quarte) blind pas 
tieren, ſtoßen. Syn. le- estun onvrage de magonne- 
rie, susceptible de diférentes dimensions; la muraille 
est unesorie d'édifice, un mur étendu dans ses dimen- 
sions, mur ift ein Mauerwerk, bem man ver ſchiedene 
Ausdebnungen geben lanu; muraille iſt eine Art von 
Bau, eine in die Höbe und Lange fich weit erftrectende 
Mauer; le - arrête, sépare, ferme; la muraille dé. 
Mophti, c-mufti. . fend; les murs d'un jardin, les murailles d'une ville, 
Muqueux, se, (heux) a. Aa. (qui a dela muessité, | mur (Mauer) hält auf, fteibet, fblieft; muraille 
qui eonnent du mueilager € hl eim..; sinus, ligaments! (Mauer) f@uat; die Mauern eines Gariens, die 
-„glandes, membranes -se5, -böble, -bänder, -drüs wer einer Stadt, 
den, -bäute; Chi. corps, suc —substance se, qui m'en |Mür, €, a. (dams sa maturité, pt des fruits de laterre em 
mitout-à-fait Buide, pi tout-d-dait vingumuan lörper,-[aft; | Etat d'être cueillisou mangen reif, fa.geitigrblés, épis, 
-ftoff; Sal. sel -, (dont sont formés lermacites) -falÿ; 2. | faisins =, pommes -es, -e Feldfräcte 2; Com. pidu 
m, de -, €. mucilage, via quand it n'a plus de verdeur, et qu'il eut cn boiteyun 
ur, ın. Bo. (eurrage de maçonnerie, qui renferme us | vin bien —, trop — febr abgelegenet, trintharer 9B., 
espaces on lesépare d'umautre) Mauer, Wand, f -de | verlegener W,; (ce vin n'est pas encore) —, algele: 
brique, de moellon, de terre, Mi, von Baditemenzz;] gen, trinfbar; ext. apostème 2 -, (près de percer), td 
Jens (d'aneville), dis DN-m; les -s intérieurs, extén, | Beihwir +; (cel apostème) n'est pas encore -, ift 
(önge chambre uhr inneren, äußeren Wände, die Xu: | noch nicht r. ob, zeitig; fer l'âge -, coule quieuit Ir jou. 
benwindejun, - de separation, inte Simfben-, raie} sense) das ·e männliche Miter; esprit, homme, juge- 
Sheidesm.;.donner de la tête epnire le -, mis dent} ment —, (sage) -ce Berftand, gefehter, verftändiger 
Kopfe au od, genen dir Wand renuen, eltdre;(l'e-| Mann, -eö Urtheil; it. -€ Benrtbeilungstraft,chde- 
glise n'est-par dansla ville), elle est hors des-s, fie ift | kddration; cette affaire n'est pas encore -e, (il n'est 
außerhalb der -n;- enl'air,(- qui ne porte parde fond, | parencors temps d'y travailler) diefe Sache ift noch nicht 
mais à faux, eo. ur um are gi it. — portéaur des étais pour | T., noch nicht zur Ausführung gefhidt; (cette fille) 
une réfection par sous œuvre) eine auf einem. Bogen, jest -e, (en âge d'être mariée) gp. iftr., mannbar; Der. 
auf Strebeftüßen ruhende M.; - d'appui, a hauteur | (pt d'une pers jeune, morteen odeur desainıeid) elle était 
d'appui, (qui n'est élevé que des pieds où raviros) Sebn- | -e pour l'éternité, c'était un frait - pour le ciel, fie 
Bruß-; — bouclé, (qui fau rentes wur Kandesespare-| bar x. für die Emigleit, war eine —e frucht für deu 
ments, ‚eh qui enkererannd) Bauchige und gebetitene M.; | Dumanel; P-eniredenx veries, une-e, (entre deux cho’ 
- debäardeau, Quer-; - de clûture, (qui se sert qu'a * mauvaises, une boane) liter zwe gruuen ed. unrei: 
enfermer les cours, jardins, pares +): Ding; — em de-| fen Früchten eine —e; unter zwei ſchlechten Dingen 
charge, (dont Le poids est soulagépar des arcades bandées | dimgutes, ein erträglices; (hallegue plu. excuses), 
d'espnce en espace-duns la maçennerier M, welche uns | entre deux vertes une -e, mitinter eine gute; Coes 
termärté vertiefte Bogen bat, die nur batb jo Diet ind; | épigrammes sont bonnes, les autres mauvaises), entre 
- commun, mitoyea; - dechausse, (où bes ärarami- deux vertes une-e, Ere ſchlechten iſt ein gutes 
sen du so! et In sommer des fonılatioms sons dégradés) eine} il faut attendre à cueillir la poire qu'elle soit-e, (ne 
unten eniblößte od. fbabbaite M.. of, derkausserz | point précipiter une af, attendre Le box momkat pour y 
- d'échiffre, où un échuffre;t- sampantaur bequet portent | trevsiller) man. muß bie Birn nibtéreben; bé fie pris 
ins marches et ba rampe d'un esealier) Gtufen-, Drep: tig iſt, man muß bie Saber. werden laſſen. 
peut; — de face, (qui forme ba face du Létimseaty Worder-; „1m. Jur, (dreit por l'entretien des mars ou 
Rés, (vn des — principaux, sur besgeals porte tout lebéti | ddifess d'une ville) Gtadt:beitrag, Die-fteuer. 
ment dite De, Paupt-, el. moyen, vrbe, parpaing;| Muraille, (lm) £ (mur étendu) Mauer, f; - de 
= .de.pierres seches, (esp. de contre. = qui re faità ses ai | brique, - sèche, dee Lo von Barfteinen, 
sau merlier, entre Des pieds droits d'une vote et bes Lerres | troddene M: les - d'une ville, die-neiner Stadt; fer- 
quécr sont adenséen) Trodene JR; - de pignon, cui énit 
… peintt, bois le comblé raterminer) Michel -; - plante, 
landéaut ma pilotage, ousur ven grille de ebarpente) TN, 
auf cinem Mole; auf Pfablen; Ex: - de charge d'un 
fourmean,, YUuflaß- ; = de clé d'in haut fourneau, 
Baden, n;-anitoyes d'un fourneau de fonderie, 
Brand-; - de praiselson; teosrre La trop gr. ardeurrde 
fes) Sbirm-: — prineipal d'un fourueau d'affinage, 
-Btirn»;+ d'un dılam, (partie de da ruche sur laguelle la 
couche du charbon est nppuyée, et qui s'appèle aussi Le vol 
deln mine) die Sohle, das Lirgende eines Ganges; Hy. 
- dadouve 
paré de vral — par us corroide plaise, et fandé sur denracs: 
maux eb des plates-formes) die inwendige MR: uns einen 
Epsingbrunnen, um ein Waferb’hälmiiz- de terre 
(dons une footiine, celai quisoutient Le pourséedestérres) 






















































































en | 
N unychion, m. Ant. (10e mois del'asnée atlıdsienne, 
qui répoad à la 5a de Mars ei au commencement Arril)id. 


él haute de So, qui subaisté encbre dans wn-comtour de Sos 
lienen die groſe M. umı Ehina, die groe hinefiihe 
M. ; les Taiares franchirent la grande —, bie Later 
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überfaure od, depblogiftifierte Salgfäure, of. esprit; 
sel -, ©. muriate de soude; terre —, Gal}: od, Biiter: 
erde; Med. acrimonie —, cétat des humeurs dans le scor- 
but, dont on attribwaltia cause au sel marin disious danses 
aliments +) faure Schärfe. 

Muricaire, f. Bo. tg. de pla. formé de la buntade cou- 
chée) Muricaria, 1. [terfpatb. 

Muefosleite, [. (chaux carbenatée magnéiifère) Bits 

uricier,m. hn. (ani. des rochers su murez)Stabel: 
fnete,Gelfen:f., f Bo. (arbr. de la Chine, dont les baies 
serv. à teladre en rouge les boissons at les alimens) Muri: 
af [Stadel-fdnete; Gelfen:f., f. 

Muricite, f. imurex fossiles) Muricit, verfteinerte 

Murie, f. Chi. anc. (acide muriatique dissous; eau qui 
eantient be de sel gomme) Soole, (Sohle), Salyfoo- 
le. fnatürlibes Saljzwaller, 

Murier,m. (arb. qui porte des märz, et dont les feuilles 
serv. denourriture aux vershsoie) Maulbeerbaum; 
le - blane, noir, (a fruits blancs, noirs) der weiße, [mars 
jeM.;- deshaies, wilde Brombeerftaude, f;- dere- 
nard, (ronce à fruits bleus) Œudé-beere, blaue Kratz b. 

Maoringui:ringuf, m. Bo. (gr.arb. d'Afr.) id, 

urins, pl. hn. dam, de rongeurs formée des g. war- 
motte, hamster, ratı) Die Matten:arten. 

Murio-sulfate d’ctain, m. Chi. teombinalson de l'é. 
tal avec um mélange d'acide muriatique et sulfurique) 
das falyfauer:f@mefelfaure Zinn. 

uriqué, ée, a. Bo. (eouvert d'aspérités ou pointes 
callemres plus où moins conoîdales, aiguës weich ſt à d €: 
lig; la renoncule -ée, à fruits -és, Der -e.Hahnen: 
ca, der D. mit -er Frucht; feuilles, tiges -ées, -€ 
lättere. 


At 

Mürir, (eo. finir) va. (rendremär) reifen, geiti: 
gen; reif ob. geitig machen; (lesoleil) müritles fruits, 
reifet, geitiget Dad Obft; fg: cela lui a fort müri le juge- 
ment, das bat feinen Verſtand febr gereift en 
mûrira, il mürira avec l'âge, wird ibn reif ob. ug ma: 
den; er wird mit bem Mlter reif ed. verftändig mer: 
den; 2. vn. (devenir mür) +, jeitigen; reif od. yeitig 
werben; (ce fruit) mürit en automne, reift im Derbfte, 
wird im. . reif ob. peitig; (lesoleil) fait tout -, beingt 
alles zur Meife; fg: laisser -une affaire, et. reifiwerden 
laflen; c'est un esprit qui mürira avec le temps, fein 
Berftand wird mit der Zeit r.; (son rhume, vet apas- 
teme) commence à -, fängt an zu zeitigen; P.avecle 
temps et la paille, les nèlles — Glyaus cert. 
point de maturité qu'il faut attendre dans toutes les all.; on 
vient à bout de bien des choses arec du soin et de la patience) 
Zeit bringt Rofen; jedes Ding will feine Zeit haben. 

Murleau,murlot, m. Vig. (so. de ralsin noir velouté, 
appelé languedoc, eahors,troyen +) Trojaner, 

Murmurateur, m. a. (qui marre contre ses supé- 
rieurs) pu. Murrer; murrend; peuple -, m-e8 
Bolt; les Israéliles-s, die m-en Iſraeliten; (Dieu pu- 
nit) les -s, bie Murrenden, die Unzufriedenen, 

urmure, ın. (bruit sourd et eonfus de pla, pers. qui 
parlent en même temps) Gemurmel, mn; un flat- 
teur, un - d'improbation, ein f&meicelbaftes, rin 
mißbiligendes od, tadelndes @,; ». (plasord. bruit et 
plaintes de mécontents) Murren, fa. Gemurre,n;les-s 
des peuples), Murten; tous ces -s.là aboutiront 
qe dé fâcheux, all dieſes M. wird aufer. Schlim: 
mes binanslaufen; (cet impôt) excita un grand -, ers 
regte ein ſtartes ob, lauted M.; les -s des Israclites, 
bag M. dere; 3. (bruit léger des eaux, des vents); le - des 
eaux, le — de la mer, des ondes, das Murmeln cb. 
Ge. des Waſſers x; le doux - des fontaines, des ruis- 
dns épi, Das Ep, GEI Das Op Des 
de irs, i6pe N, 1, Ge: 
fäufel der Bette. 

Murmurer, vn. (faire da bruit en se plaignant sourde- 
ment) Mutren; on murmure fort de ces mesurese, 
man murrt febr über dieſe e; on -e contre lui +, man 
murrt gegen ibn ci - entre ses dents, sg wifhen den 
en en ob, in den Bart murmeln; vor fit bin 

ummen; qu'a-til -é entre ses dents? mas bat er 
zw. d. 3. gemurmelt? +. (pt du bruit sourd qui esurt de 
9. souvelle) fa. murmeln; (cela n'est pas bien as- 
sure), mais on en -e, j'en ai entendu - qe, aber man 
murmelt davon, id babe davon m. hören; 3. pt du 
bruit léger des eauz, it. des vents) murmeln; it. fänfeln, 
lifpeln; (un ruisseau) qui -e sur les cailloux, dans le 
bocage, ber über die Riefeliteine binmurmelt, der in 
dem Gebdf®emurmelr; (le vent)-e dans les feuille. 


Murmurer 


m fäufelt, lifpelt in ben Blättern, in bem Laube der 
ume, (Murropa fi 
Murrai, m. Bo. (arbre, des Molug., veisin de l'agtaïe) 

Murrhin su murrin, e. myrrhin. 

Murrhine, f. h. anc. (boisson fortißante faite de vin et 

Murtille, c. my rille. tde dif. épiceries) id. 

Muru m. Bo. (pla, de la Nour, Eip., qui ress. be 
à la Beur de La passion) MMuructca, f, 

urucuja, f, Bo, (pla. d'Amér. dont le frwit res, aux 
jujubes) Murmcuia, f. - 

Murucuge, m. Bo. tarb. du Brésil, donten tire par 
incissian une liqueur laiteute qui s’dpaissil et forme une esp. 
de cirè) Wahsbaum. 

Murume, m. Bo, (palmier d'Afr. g qui produit dusuere 
et donton relire une liqueur vineuse) Die fähertragende 
Beinpalme, 

Musa, f.c. bananier. tee) pu. id, 

Musæographe, m. (auteur de la description de q. mu 

Musagele, m, My. (conducteur des Muser, surnom 
d'hpollen, qui était censé les necompageers Mufenfüb: 
ter, Mufaget; Upollo; it. (surmem d’Hereule); Hercule 
-, der Mufenbeidüßer, 

Musaraigne, f. kn. (ipède de la gros, d'une souris) 
Gpismaus, f;la - d’eau,dieWaßer-; la - dorée, 
die gelbe ©,; Mare, ©. charbon. 

Musard, €, s. à, «qui s'amuse à des bagatelles, qui s'a- 
muse, met son nez partout) Maul:affe; ilest-,c'est 
un vrai, eriftein M., ein wahrer M. 

Musardie, f. dimutilité, bagatelle) Meinigkeit, Täns 
delei, 5 Tand. 

Musc os porte- —,m.hn, (ani. de la gros. du chevreuil, 
ayant près da nombril une vessie qui renferme und subat. 
d'une odeur exquis) Difam:thier, shiritben, 
Moſchusthier, n; le - dela Chine, de Moscovie, das 
œinefifbe, bas ruffifbe B.; la femelle du -, das Weibr 
den des -e8, die Bifamjlege; un rognon de -, eine 
-niere; parfum -, Wohlgeruc von Biſam; 2. (hiqueur 
odarante que resferme la vessie près du nombril) Bifam, 
Mofhnd; un grain de -, einB-forn; couleur de, (er. 
de couleur brune) B-farbe, f; it.- farbig -farben;peau de 
-, (parfumée de -) B-hant, f; Haut, welder man einen 
—gerud gegeben bat. 

Muscade, f. Bo,Com.(moix du muscadier, servant d'é- 
piece) Mustatnuß od. -ennuf, & huile de -, M-öl, 
n.cf. muscat. tfatellerbirn, f. 

Muècadelle, f. (poire qui sentun peu le muse) Mus: 

Muscadet, m, (10. de rin qui a g. goût de vin mitreaf) 
Mustadet:wein; it. (gros raisin dont on le fait) -traube, f. 

-Muscadier, m. tarb. des Indes ori. qui porte le maeës et 
In mascade) Miustatenbaum, 

in, m. (petite pastille à manger, ou ilentre du 

muse) Bifam:Fühlein, n; une livre -s, (ou de 

pratillesmusquées) ein Pfund B.; fg: gp- (fat musqué, qui 

- — e) ein Biſamdufter; Suſßherrchen, n; 
tußer, 

Muscadine, f. Bo. (esp. de vigne sauvage du Canada) 

Muscardin, m. hn. (petit spède, esp. de loir) Ha: 
felfatäfer ; die Heine Hafelmaud; le - volant, «ep: 
de chauve souris) Die fliegende H.; Med. les -s où mos- 
cardins, (esp. de trochiques composés de poudres aromal., 
—* — puanteur de La bouche) Gemirj:zeltchen, 

undej. 

Muscardine, f. Vet. (maladie des vers à soie, dent le 
corps s'endureit, devient rouge et co. eouvert de moisissure) 
id. 

Muscari,m. Bo. (pla. bulbeuse, esp. de jasinthe à Beurs 
bleues em grelot, digest,, vomiliveg, d'une odeur agréable) 
Muélatenbiaciathe, f. 

Muscat, -cade, a. (quia une sorte de parfum, un goût, 
une odeur de muse, de muscade) Muétat..; raisin 
— vin -, rose muscade, -traube, -mein; -rofe, f; la 
noix muscade, (e. museade)-nuf, Mudlate, ſy 2. (ep. 
de raisin, it. vin qu'on em fait, et Qui ont ane saveur parti 


culière) -traubes it. -mein; boire, ma du -,- wein 
trinten, -trauben od, Muétateller efien; une grappe 
de -, eine -traube; le - de Frontignan, de Toulon, die 


-traube, ber -meinvon Frontignan +. 

Muscerda, m. Mid, (e1p. de trochiques, pour masquer 
ls puanteurde la bouche) Mnmdrzeltiben, Gewuͤrzn. 

Muscica „m. bn. (g. d'os. qui se nourrissent de 
mouches et d'autres ins.) Fliegenfänger. 

Muscides, f. pl. hn.(iribe dies. dipt..fam. des aibéri. 
eères ) Rufdbhornfliegen, f. 

Musciforme,a. tes forme de meuche) Hiegen:äbnlicdh, 


Muscipula 


Muscipula, f.c. attr mouche. 
Te {partie dus a Ébreme, qui est l'ergane 
des mour. de l'ani.) ON u Stel; les -s du bras, du visa, 
ebte-nbeé Armese, die Arm-n. Gefibté-n; - ob. 
que, fbiefer M.; Quer-, c. abaisseur, abducteür r. 
usclé,ée, a, An. (bien fournien muscler, qui a les. . 
trengros, tressaillants) muélelig, *musfuièé ; PL Sc, 
(qui à les muscles bien marqués) M,; (cette figure, celie 
statue) est bien -ée, trop. ., bat ftarte Pinslelnz. 

Muscosité, f. (ep. de mousse où de velouté qu'on 
trouve dass les ventricules des ani. ruminants) die Sam ⸗ 
metbaut. 

usculaire, s. a. Än. (qui app. aux muscles) Mu: 
tel.,; nerf -, nerf- oblique, exierne, -nerue, Quers 
-nerpe, äußerer -nerve; les artères, les veines -s, die 
-Thlagadern, die sbluradern; le grande - de la cuisse, 
{artere profonde de lacwisıey Die,. Echenfel-pulsader, 

Muscule, m. Ant. Gu (mantelet ou gabios portatif, 
dont se couvrait le soldat ou travailleur, et qu'il Salsait avan- 
cer devant lui moyennant des roulettes) Ghußdac. 

Musculeux, se, a. (plein de muselen musfelig; 
partie-se, -er Zpeil;2. (qui a les muscles tres spparents 
ei très forts) mu, mustelftatf; (homme) -,der flarf von 
Mustein ift, Rarte, . bat. 

Musculite au mytulite, mytiloide, f. (meute fos. 
alle pétriliée ou minéralisee) Uhuslnlit, Mprulit verfteis 
nerte Muicel. j 

Musculo-outane, ée, a. An. le nerf -,(merfbra. 
chisl, en partie esché par les muscles, et en partie voisin de 
la peau) der Mustel Hautnerve. 

Musculo-rachidien, s. a. (qui 
aux rachis) mustelradidijcd. 

Muse, f. My. (nom des g déerses qui prévidaient aux 
arts hberaus, et principalement à l'éloquence et à la poésie) 
Mu fe, les neufs, die neum -n; (Clio) la-de 
l'histoire, die M. der Geſchichte; nourrissons, fa. 
voris des -4, (les posten Sôglinge, Lieblinge, Guͤnſt · 
linge der -u; fg: des -4, dien belles lettres) Die · n, De 
iaönen Willenibaften; cuhiver les -+, ib auf bie 
ihönen W. legen; it. (pt des ouvrages poétiques d'un 
auteur) les fruits de sa -, bie Früchte feiner M.; Ven. 
la - du cerf, (commencement du rut) der Anfang ber 
Hirfhbrunft; la -durecingousixjours, (pendant 
lesq. les cerfs ne font que marcher, mettre le ner äterte, et 
sentis par où les bichos ont passé) der unfang der „. dauert 
fünf od. ſechs Tage. 

Museau, un, (partie de latte du chien et de qe autres 
ani,, qui comprend In queuleat lener) Schnauze, fi 
le - d'un blaireau, d'un chien, d'un renard, d'un sau- 
mon, die ©; eines Dabieé r; po. gp. (pt de pers.) mp. 

u'avaitelle à faire d'aller montrer son -, was battre 
de da zu chun? was brauchte fie da ihre Larve ju zei⸗ 
gen? on lui a donne surson -, sur le -, man bat ibm 
ciné auf das Maut gegeben, man bat ibn auf das Maul 
gelblagen; un cassé -, (coup de polmg dans le nez, suau- 
tre ebos qui offense le visage: FJauſt ſchlag od. Gtoÿiné 
Grfißt; it. bp. ten badinant, pl d'une jolie Alle) elle a um 
joli =, c'est un joli -, fie bat eine hubſche Larve, ein 
bübides Beficht, das iſt einbübites @.;iro. (pt d'us 
boss. qui fait | agréable) po. voilà encoreun beau -, um 

laisant -, das tft auch ein faubeter, ein drolliger Sie 
ing; An, - de tanche, Au. c. orifice (de la matrice}; 
Ri, (le devant du nez d'un grand bateau foncet; it. eorde 
qu'on ferme Aterre pour ompächer que le devant d'un bateau 
ne s'en éloigne) der Schnabel eines Finétabns; it. bag 
Tau, woran eım Flußtahn am Ufer angelegt iſtz Ser, 
(partie dw pamnetom de la chef dans lag. le⸗ rates passent) 
der Rand ob, Meifen(am Echlüffelbarte); Vet. c. noir 
-; 2. à regorge -, adl. «pt de choses » manger; excessive. 
ment, juqua regerger) po. ne me donnez plus rien, 
s'en aï à regorge -,geben Gie mir nidté mehr davon, 
ib bin bé an den Hals voll, cl, enduminer, 

Musée, im. lieu destiné à l'étude des lettres, desscien- 
ces ei des arts, ou à rassembler des monuments qui y want 
velatib ein Den Dinfen, den Aunflen und Wiffen cafe 
ten geweibter Ort; Mufeum, n; le - où museum 
d’Alexandrie, ter. édiése où 1 6m entretensit un vert nem- 
bre de gems de lerires) dad M. in Wierandria ; les -s 
de France, die Mufeen in $r.;le- national d'histoire 
naturelle, idestiné à l'enseignement des diff. branches de 
V'bn.) das National- der Narurgefbid e;le- national 
des monuments français, treumiom des objets preciéux 
d'Are, et de So., rassembldr par le pnuwernemenı) Daß Mär 
tiomal--der franzöflihen Denkmäler; le - britanni- 


spp. aux muscles et 


: Musée 


que, de Londres, (sontenant des manuserits, médoïilles, 
amt quités, objets d’hm. etlivres imprimés) das brittifbe, 
das Lonbner M.; le - d'Oxford, (gr. bâtiment de eetta 
Université, qui renferme un nombre considérable de curienl 
tés) dad M. in Orford, das Osforber ON; 2. (oociété de 
savants, d'artistes gqui se réanistent dans um lieu; it es lieu) 
Lefes gie Lifafr, f;syirkel; M.; le directeur du 
-, ber Director Der L. ve M.; (vous le trouverez) 
au —, in der £., auf dem M. 

Musées ou muséides, f. pl. Ant. (fêtes des Grers en 
l'honneur des Musss) Mafenfefte. 

useler, c. emmuseler. 

Muselière, £ (apparet qu'on met à qs ani, pour les em- 
pächer de mordre on de paître) MRautrtorb, Beiß⸗tz 
meltreune- à us cheval, à un chien, à an mulet, einem 
pferde x einen M, anlegen; 2. ceourrei qui fait Le tour 
ds ia site du cheval, au dessus des branches du mors, pour 
Vempücher de sortir de la bouche) Nafenriemen, cf. mu- 

Muséon, €. museum. [reroile. 

user, vo. (amener à toute autre chose qu'à se qu'on 

a à faire, v. tändeln; uber Nebendingen das Beſte od, 

, bie Hauptſache verfüumien; P. qui refuse, muse, ou tel 

refuse quiaprès muse, (hwurenton se repent d'aveirrefand 

uns oËre, ord, pt d'une älle qui, après avoir refand plu. par- 

tie, he trouve plus à se marier) mer qu lange wäblt, bleibt 

endlich figen, gebt ain Ende leer auf; Ven. (être près 

d'entrer en rut,. anfangen ju brunften, in bie 
Brunft treten, 

Muserolle, f. (partie de ka têtibre de cheval, quiseplace 
an.dessus du ner) Nafeénrbanb, n; ⸗riemen; mettre 
une martingale à la —, (lorsque le cheval eut sujet à batıre 
ala main) einen Öprungriemen an das N. anbinben. 

uset, m. c. musaraigne. 

Musette, f. Miu. Cimstr, de mu. champêtre, auquel on 
doans le rent avec ua soufflet qu'en tient sous l'aisselle) 
Sack pfeife, Botp;f; Dubelfad; le soufflet de 
la, der Blaſebalg der ©, des D-e8; remplir de vent 
—— dela -, donner le vent ala -, Das Leder od, den 

auch der S. mit Windanfiillen, den D aufblafen; 
danser au son de la -, nach der S. od. Dem D-etanıen; 
un joueur de -, ein Gadpfeifer; 2. cair fait pour la =) 
S-lieb, D-ftütten, n; joner,chanter, composer, dan- 
serune -, S-Iied fpielen, fingen, componteren ob. auf 
fegen; au einem D-ftüdhben tanyen; Mil, cerp. de ha- 
 wreune des soldats de train) Düüchfen:fad, rungen, 

Muséumes museon, m. ec. musée, * 

1 , Cqué app. à la musique) mu fifa lité: 

l'art, bie Tontunft; chant fort -, fehr -er Gefang: il 

a l'oreille très e, er bat ein febr -ed Gehör, ein febr 

ern Obr für die Mufil; les signes musicaux, die -en 
en v 


Musicalement, ad. (es musicien, d'après les règles de 
la musique) mufifalifb, auf eine -e Art, 

Musicien, ne, 3. (qui salt, qui exerce l'art de la marsi- 
gun Tonfünitier, inu; 2. (plus örd. relui qui fait 
profession de composer où d'exéenter de la musique) zZ, 
Drufiter; les -s du roi, de l'opéra x, die Tönigliche Ca: 
pelle, die M. bon der Oper x. 

usico, in, (tabagieen Hall. r. ou Ir oa peuple va boire, 
fumer, jouer, entendre de La musique) Rd, 

Musicomanie, ce. musomanie. 

imon eu musmon, m, hn. c. mouflon. 

sique, f. (science quitraite du rapport et in l'acedirA 

dei som Tonfunft, "Mufik, f; savoir bien la …, 
in der ©. od. M. febr arichide fepn; um maître de -, 
M-meifter, Mi-Ichrer; instrument de -, muffalfchee 
Bertjeug. Zon:w.; Infirument; a. Wert de composer 
des chants, des airs IM, Noten, pl; composer en -, 
in M. feden; mettre des paroles, en -, morte in M. 
bringen od, fehen; notes dé -, cimnrques par ronnaitre 
Vesdivers tons) Tomzeihen, N.;livre, cahier de -, pa. 
de -, (ei les aire de - sont derils avec des metes) Ps 

, N-papter;P. ef. régi; 3, de ahontinème, concert 

de vois et d'inste.s ON, Zonftäd; - vocale on de voix, 
Bocal- od. Gefañg: - instrumentale où d'instruments, 
Jaftrumental-, gefanglofes Tonfpiel; (il y eut une 
collation} et -, und M.; ln — de l'opéra +, die M. von 
der Oper 2; (tragédie, mbtet)en -, in M.; (une grand’ 
messe)en -, mit M.; des chœursde-, M-ört; exe- 
enter, faire de la -, M. aufführen, maden; fg: P.-en. 
ragée, — de chats, - de chiens et de chats, 1- diseer- 
dante et chantée par de méchantes vois) po. ON. zum Zoll: 
Werben, Ketzen m. Huude und Raben:m.; pays de -, 
toi il y à du bañtet du basynnebenes dan de 4. (compagsie 


Musique 


de musiciens qui ont coutume de jouer eniemble) M. Ca: 
pelle, f; la - de la chapelles cdu roi, du prince) die M. der 
föniglichen, fürftlihen Capelle, die témglibe €. e; la - 
de la chambre, die Rammerm.; Le - du régiment, die 
M. des Megiments-; Hn. - des sauvages, (cert, cqe 
in etmotder co. un papier de —) Die Notenfchneden, 

usiquer, (ker) va. m. Au. (faire de la musique, met. 
tre en m. Mufit machen; in M. feßen. 

usoir, m. Hy. cla tête d'une écluse) Hanpt,n. 

Musolepsid, f. Med. e. rnétromanie, 
Musomanie, f. Med. fureur de ln musique, désir in- 

sensé d'entendre des sous et des accords) Muſſtwuth, ſ. 

Musophage, m. hn. (ois. de l'ordre des pies, qui mange 
des bananiers) Mutfa: od. Bananen-freffer, 

Musorites, m. pl. hj. tjuife qui avaient de la vésération 
pour les rats at ler souris) Matten: und Mäufe:verebrer, 

Musquer Chér,) va. (parlamer avec du mas) mit 
Blfam betreiben; - une peau e, einem Zeller 
einen B-gerud geben; gants musqués, nah B. rieden: 
de Handſchuhe; dragées-des, mit B. verfchte r; fruit 
-€, poire -©e, (qui sent un peu le muse) gewilrzhafte 
Frucht, Bifambirn; cerfeuil -&, é. myrrhis; fg: paro- 
les -des, (obligesntes at Antteunes) fa. glatte, [chmerchels 
bafte Morte od, Meben; tout ce qu'il dit, ce sont des pa- 
roles -ées, mais cela n'a guere de suite, Ulles, mad er 
fagt, find gefälige od. [hmeichelhafte Worte, aber x; 
fantaisies -cey. Gingulières et bissrres) fa. fonderbare, 
mwunderlide Einfälle, Brillen; donner, envoyer une 
chose toute -ce, tem Vaccompagnant de paroles hanndies, 
et sans Qu'il em coûte mi soin ni argent à celui à qui os l'en 
voie) et. auf die höflichfte Art geben, ſchiden; {dès que 
sa pension est échue, on la lui envoie) toute · ce, ehne 
Weiteres; (le greffier lui a apporté son jugement) tout 
€, ganz höflich, obne daß es ibm et. gefoftet hat; messe 
—ée, (dernière messe vers midi, fréquentée ord. par Les gent 
de té qui sont frisés et — a) Melehte Meſſe Zwoͤlſuhr· 

usquinier, m. Au. c. mulguinier e. elle. 

Musse, f. Ch, (passage étroit dans use haïe g, pour le la- 
pin, le Hièvre 2) Schlupf; 2, à - pot, c. 2* pot; 
r,18 7, v. 6. cacher, se.., betiteden, ib . , - 

Mussender,m, Bo, (g. de pla. rubiscées) Muffända, f. 

Mussinie, f. Bo. (g. de pla. formé de qs esp. de cortères) 

Maussitation, f. Med. (net. de murmurer tout bas entre 
les dents, dans cert. maladies) bag leife Murmeln. 

Mussite, m. Mg. esp. de pyronene de In valide de Mur. 
so, en Piémont) Muffit. 

Mussole, m.hn.c. arche de Noé. 

Mustèle os mustelle, f. tesp. de ghde qui ress. à la 
lette) Merr:quappe, <trufde, f. 

Mustélie, f. Bo. «8. de pla. corymbif.)id, Sterlie, f. 

Mustélins, pl. hn. (fam. de mammif., formée des man 
goutes, martres, moufattes, loutres p) bie Wieielarten. 

Musulman, e,s. s.0rraiersyant, litre des Maleméians) 
Mufelmann, -männinn; maufelmännifd; la reli- 

ion -e,ou le musulmanisme, die m-e Religion, ber 

felmanttém, bas Tuͤrlenthum. 

Musurgie, f. Mu. (art d'emplayer à propos las con. 
sanmanceı et disssnmances) id; bie Hunt Tenſeunanzen 
und Diffonnangen geſchickt anyubringen. Finn. 

Musurgue, s. a. (poète masieien) inu, Brfangdicter, 

Mutabı ite, f. ıdtat, qualitd de ce qui sat wujar à chan 
ser) Veränderlicleit, f; la - des choses du 
monde, die V. der Dinge in der Welt, 

Mutacisme,m. Med, (diffeulté de pıosoncer les lahla 
les B, M, P) Mutacidm. 

Mutaféracas, m. pl. h.turg. (off. du Grand saig., de. 
tinds à l'accompigner à ls promenade, à l'armée) id, 

Mutande, f. ıcalegon que portent les capueins et autres 
religieux) Qinterbofen. 

Mutation (ci,) fsty.s, (revelation dass l'air, dans un 
dat, ord. pl Meränberung, f; Mechfel; les -5 qui 
arrivent dans l'air, die -em, die in ber Luft porgeben; 
les grandes -s des états sontsouvent causées par +, Me 
großen Sraaté-en werden oft bre verurfacbt; 2. Jur. 
(maañes d'un hef changé par In mort dw seig. ou du vassal, 
où par V'aliénation) W,, Lehrud-; Lehenswechſel; - par 
vente r, D. durch Berfauf x; (cette terre) doit des 
droits de lods à chaque —, bet jeder V. Hanblohn ob. 
Lébensgebibr bezahlen; -s en ligne directe, en ligne 
collatérale, -en in gerader Linie, in ber Geitenlinie; 
droits de -s, Feben:gebühr, 1; :fhaß; · waare, f, Sand: 
oda; Hr. Coert. lieux où fes courriers publics et les gr. off. 
qui royngenient pour le service del'élat +, trouvait des re- 
Lis et changesient de chevaux) Merbemechfel x; Mu, c, 
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muance. ——— objet qui est remplacé 
par unauire, le c ange ment résulie d'une simple mo- 


dification, la revolution est une décomposition totale, 
es geht ein We hfelmiteinem Öegenfande vor, der 
burch einen andern erfegt wird ed, an befen Stelle ein 
anderer fommt; bie D, Yenderung od. Abdm: 
derung {ft die Wirkung einer bloßen Drodificetiom 
die Umwandlung, Umbildungeod. M fc a fs 
fun gift vèllige Zerſetzung. 

Mutel, m. hn. (eq du g. des moules) id, 

Muter(le vin,) e. muetter. 

Mutilateur, 1. (qui mutiler ef, mutiler. 

Mutilation (ci,) £. (retranchement d'une partie du 
corps, act. demutiler) Berftämmelung, 6 l'an 
tation de la cuisse est une cruelle —, das Abnehmen els 
ned Schentels ift cine graufame W.; (la castration) est 
une espèce de -, iſt eine Urt V. 

Mutiler, va. (retrancher q. membre: € x (tdi els 
- qn d'un bras, d'un pied, einen durch Beranbung ei: 
nes Armes, eines Fußes v.; (ce conserit) s'est mutile, 
hat fich verftüämmelt; - une statue, une machine, une 
corniche, un tableau, eine Bildfäule b,: Arc, ordre 
—é, (qui m'a pas ous ses membres ou moulures) eine b-té 
Ordnung; fg: - un ouvrage, un auteur, (em supprimer 
eu retrancher cert, endroits) ein Werk z b.; Bo. feuilles, 
racines -des, (breyées, déchirées ou dehgurdes par q. seel- 
dent verſtuͤmmelte Blätter 2; Deurs -ces, (privées par 
accident des parties ord, de leur fructifeation) ÿ-te Blu⸗ 
men; 2. (châtren p,, entmannen, verihneiben, 

Mutillaires, £. pl. hn. (fam. d'ins, hemipt.) Die After: 
Bienen, -famile. 

Mutille, £hn (g. d'ins. byménopt., tribu des mutillai. 
re) Afterbieme, Dicnensamelfe, f; la - maure, 
(qui a le corps meir) die ſchwarje U.; la — italique, (d'us 
noix terne) die ftalienifche M.: la - Mr ru s(quia bes pat- 
* die A. rothlichgelben Füßen, 

ulime, m. My. (Dieu du silence 

ni 33. > der Gott des 

ulin, €, 8. a. (entêté, opiniätre) (törrig, bal 
ftarrig, miberfpenfila; Meuteren ur 
miegler;elleest —e, fieift ft., b., m.; esprit, enfant 
=, te Stopf, ein -e8 Kind; aufribrifh; c'est un —, 
il fait le-, er ift ein ft-er, m-er Dienfc, er macht den 
fn; voyez lepelit-, febt den kleinen Starr: od, Tre 
tot 2. (propien) -5, aufrährifd; (soumettre) les -3, 
€ * * 

se Mutiner, (se porter à La sédition, à la révolte) [i ch 
empôren, fit anflebnen;(lepeuple)se —e, ems 
pört fit, lehnt ſich auf, errest einen Mufftand; cela 
fit-Ies soldats, bag brachte die Soldaten zum Yufflane 
de, zur Meuterei; troupes ces, aufrübrifche, aufge: 
wiegelte Truppen; it. (pt d'un enfant, se ddpiter wider: 
fpenftig, Daléftarrig fenn;Poé. (les ots, les 
vents- és, (sgitds, impetweus) Die tobenden où, empèrs 
ten Fluten, die ſürmenden Winte, 

Mutinerie, f. (révolte, sédinas) Menterei, Aufs 
mwiegelei, Empörung, f; Aufrubr, Auf 
tand; la - du peuple, des troupes, die IR., €. des 
Volles gi apaiser,calmer ia -, die A9, Dampfen; 2.l'ebs- 
lination d'un enfant qui se dépire) Widerfpenftigs 
keit, Daléftarrigheir, f. 

Miulique 3. Bo. (sam arètes, sans barbes, opp. à ariste) 
granneniog; Meurs, semences -5, -€ Alumen eg; 
les épis -s du blé, die -en Serndbren; feuilles 2-5, 
Webrlofe Blätterz. 

Mutisie, f. Bo. (8. de pla eurymbil. du Pérou p) id; m, 
ne, a, tanel. à la) murijlen arfig, 

Mutir, €, émeutir. 

Mutisme e une), m. (élat d'une pers. muaite) 
Stummbeit, f; le - de naissance, Die angeborne 
Bt.; Econ. (soufrage du vis, cf. muetter) daß wefeln 
des füßen Weins (zur Unterdridung der Gährung). 

Mutitation (cion,) f. hr. ceoutame d'inviter pour i- 
landemain cher sol eaux qu'on svait eus pour canvives cher 

Mutité, fe. mutisme. [vn autre) Schmaufelzany 

Muton, m. hn. (sie. du Brérillc. mouton. 

Mutondo, m. Bo. (gr. arb. 4'Afr.) id, 

Mutuel, le, a. (réciproque entre deux au plu. pers.) fes, 
gtn:feitig, medfel:i.;amour-,devairs -s,-e Liebe es 
(ils s'aiment) d'une affection -le, init -er Zuneigumg, 
Syn, - désigne l'échange, réciproque le relour, l'ae- 
tion de rendre selon qu'on reçoit, mntuel bereichnet 
einen Tauſch od. Wechfel, réciproque cine Erwieder 
rung, eine Voyus, je nahtem man empfängt; 
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on se donne des secours -s, on se doit des secours 
réciproques, man Ieıfteteinander wechfelfeitige Hulfe, 
man tft einander gegenfettige Hilfe ſchuldig. 

Mutuellement , ad. (réciproquement) gegenfeis 
tig, wecfelfeitig; (ils s'aiment) -,g., 16. 

utule, f. Arc. (esp. de modillon carré dans la eorni. 
che derique) Svarrentopf des borifchen Axanjes. 

Muxotira, f. Bo, (ep de gramin. d’Alr.)id, 

Muys-hond, m. hm. (au Cop, nom de tous les pelits 4 

bdes carnassiers, co, le mangouste 2) id, (Mauchund). 

Muzarabe,c masarabe. 

Muzarruba, m. Bo. tarbr. d'Afr.)id. 

Muzerins ou muservins, m. pl.(Tures qui nientl'ex- 
istence de Dieu) id; Gotteélaugner unter den Türten, 

‚m. Bo. c. cameline;graine, huile de - Sein: 
Dotter:jame; :öl, n, [Mauer:hungerblämden. 
Mysgroide ; M. Bo. (la drave des murailles) daß 
ycastre, m. Bo. 15. de champig. reisin des vessrs- 
kp) Mpcaftrum, n. (id. 

Myoane,m.Bo.1g.dechsmpig. anal. aux sgarics deLin.) 

Mycètes, an pl. hn. (singes d'Amér., g. des alouates) €. 

Mÿcétobies, f. pl.c. mycétophages.  [hurleur. 

Mÿcétologie, Litraité des champignens) id; Die Lehre 
von den Pilzen od. Shwämmen, 

Mycétophage, m. hn. (coléopt. des chempigeom:s) 
Yılzen: od. So vamme freffer. fees) Pilze, f. 

ycétophille, m.hn.(g. dins. dipt, tribu des tipulai- 

Mycogone, f. Bo, (g. de pla. amandres, esp. de moisi 
sure) i [mes) id. 

Myconie, f. Bo. (a. de pla. du Pérou, ſam des melasto- 

My ©, an. hn. (g. de coléept.) Nafenkäfer. 

cterie, £. (cicogne du Brésil, qui se sourrit de pol.) 
der Brafilianifbe Reiber. 

Mhyotérisme, m, Rh. ironie suivie et ienultante) fort: 
geiehter und beleibigender Epott. 

M m. hn.c. midas. 

Mydasiens, midasiens, pl. hn. (tribu d'ins. dipt. 
eompremant le midas et anal.) UNupasflegen-arten, f. pl. 

'ydesis os ımydese, f. Chir. (swppurstion, écoute. 
ment — et purulent des paupières) AUngenliedreite: 
zung, f. 

Mydriase, f. Chir. (dilatation extraord, de la prunelle, 

<e qui rend la vue obscure) Migenftern:erweiterung, f. 

yo, f.hn. (g. de testacés bir., qu'on mange co. les hui. 
tres) Klaffmufchel, f; la - tronquée, Die abge: 
ftumpfte 8.; la - des sables, der Sanbfricher, Sand: 
pe < Waſſer ſpritzer. 

Myer,m.hn. (ani. des myesKlaffmufsel, f;-thier,n. 
M ale £hn.te. d'arachnides éleuses) Mintofpinne,f. 
Myginde, f. Bo, (g. de pla. d'Amér. #, voisin des har- 
tageı) Mogitibe, 6 - diurétique, harnteeibende M. 

jologie; f. (partie de l'histoire mar, qui traite des 
mouche) id; die Bchre von den Fliegen, die F-lebre. 

Myiothères, m, pl. hn. (fem. d'ois. sylesianı Amei⸗ 
fentrefier. [Neisräfer. 

Mylabre, en. hn. (g. d'inr. esléopt., fam. dertrachelides) 
‚Mylasi, m:hn. (g- d'ins, coléopt.) der große Müllers 


Mylète, f. hn. (sous. g- de pot. anal. aux saumons) id. 

Mÿliobatis, m. hn. (esp. de raies, vulg. mourines ou 
* Mecradler. 

Mylocarion, m. Bo. cbr, Amer.) Mplocarium, n. 
e, f. hn. (eg. d'ins. coléopt.) Mplöcus, Mor 
berfäfer. 

Myloglosse, m. An. ts muscles de la mâchoire inler,, 
serv, à mouvoir La langue et à La faire tourner en haut) Stock⸗ 
gabnauimgenmuétel, Baden-z, 

ylo-hyoïdien, ne,a An. (qui spp- à ls méchoire,aux 
denté molsires) zum Kinnbaden und ju ben Stodzähnmen 
gehörig; le muscle -, der breite Bungenfnohenmustel, 

Myloicophoron, m. Bo. terp. de gramim. du g. pd- 
farinvid, 

Mylopharyngien, ne, à. An. (qui app. aux dents mo- 
Birke au pharynz) zu den Stodjähnen und zum 
Shlamde gehörig; le musele -, ber Zwifhenmustel bes 
Kies und Schlundes. 

Iymusope, c. mimnsope. 

Myocéphale, m. Ân. esp. de tumeur ou de staphylo- 
me dela groi. de La tête d'üne mouches Müden:ange, n. 

Myocolite, f. CGinflom, douleur des muscles du bas- 
re) Gbmers, Entzündung ber Bauchmuskeln. 

Myode, f.hn.(g. d'ins. eoldopt. trachélides) id. 

Ey Le rt ng f.Med. 6. mouche. mange, f. 
' yodoque, FE hin, @ dins. hemipt. géocorises] Hals: 


Myodymie 


Myrmicophage 


Myodynie, f. Med. (douleur rhumatismale des mur. e, f. 


Sio uoet Mustelfhmerg. 

Myographie, f. An, (daseription des muscles) id; Mus 
feibeidreimung, ſ. [iebre, f. 

Myologie, f. An. (traité des muscles) id; Nustel: 
— C (divination par les rats) Nattenwahr · 
agung, f. 

Myonime, f. Bo. (pla. rubiacde, vlg. beis de rats, 
parce que cesasi, sont avides de son fruit) Mattenbolg, n. 

Myope, 5. 2. (pers, qui a La vue fort courte ou basse) 
farsjtatıg, beiſichtig; der, die Rurgfidtige; avoir 
Io ve en Gefidt baben; Hn. ig. dis. dipt.) 

ropie, f, myopisme ou mysOpiase, m. (état de 
ET —— —— F * J 

opore, m. Bo. (g. de pla. primulacées, peu diff de 
l'andreusie et de la pogonie) Mpoporum, n. 

Myo otame, m. hn.crongeur d'Amér,,du g. hydramys) 
(Ar Ehbwimmmaug). [teris. 

Iyoptere, m. ha. (g. de mammif, cheiropt.) Mpops 
Myoschile,m. Bo.(arbr. du Pérou, fans, des éléagneides) 

Misıilos, f 

Myosie, f. ou myosis, m. Med. (reserrement, con 
traction permanente de la pupille ou prünelle de Veril) id; ans 
baltende Zufammenziehung des Augenfternes. ([ris.) 

Myosote, f. eu greinillet, m. Bo. c. oreille (de sou- 

Myosoton D. Do. (g. de pla. peu dif. du céraiste) id, 

Myosure, Î.c. queue (de souris). 

Myosytie(cie,) f. Med, cbumatiome) Fluß, 

Myotéra, m.hn.e. fourmilliers. 

Myotilite, f. Méd. (mou. propre aux muscles et aux 
parties mascalaires) Mudfelbewegung, f. 

Myotomie f. An. (traité de la dissection des muscles) 
Musfel:jergliederung, :gerlegung, f. 

Myoxus, ın. hn. ig. d'ami. rongeurs comprenaat les loirs 

Myrach,c. mirach. [etanal.) Schlafmang, f. 

Myre, f. hn. (poi. du g. de la murèse) Spihmaul, n. 

Myreps, c. lapis. 

Myria .… , (pré.sumérative grec., qui sg. que les parties 
indiquées par le mot qu'en y joint, sont au nombre de dix 
mille) jebntaufenb, Mpria.., [riacanthes, f. 

Myriacanthe, f. Bo. (aeanthe à feuilles de houx) Mo⸗ 

M yriade, f, Ant, tnembre de dix mille) Mpriade, f. 

Myriadene, f. Bo. (3 €. de pla. formés l'un de la verge 
role glutinewse, l'autre de l'ornithope) Chiliadenus. 

Myriagramme, m. (nouv. ms. de pesanteur, égale à 
16,086 grammes) Woriagramm, n; 10,000 Gramme; 
le - pese environ vingtlivreset demie, dad M. miegt r. 

Myrialitre, am. hf. (nouv. ms, de capacité, qui coatieat 
10,000 litres) Mprialiter, n; 10,000 fiter, 

Myriamètre, m. (souv. ma. itinéraire, égale à 10,000 
mètres) Mpriameter, n; 10,000 Meter; le - remplace 
une poste, el vautà peu pres cinq mille cent trente. 
deux toises, ou environ deux lieues, bag M. gilt für 
eine Doit od, Poftitation, und iſt etwa fo viel ald 5132 
Hlafter, od. ungefäbr 2 Stunden. 

Iyrianthe, m. Bo. «arbre. d’Afr.) Mpriauthud, 
Miyriantheie, f. Bo. (arbr. de Madag., fam. der rose. 
Myri m. hn. c. mille-pieds. [edesı id. 
Myriare m, (ma. de superkcie, 10,000 ares) Mpriare, 

* 0,000 Aren. pes Stere. 
riastere, m. (dix mille stören Myriaſtere, n; 

My rica, m. Bo. c. piment. 

Myrionime, a. h. anc. (qui a mille aomı) taufenbua: 
inig; Isis, Osiris, die -e Jlid, der -e Ofirié, 

Myriophille, ou -Ium, eu volant d'eau, m. Bo. 
(pla. de la fam. des maïades) Taufendblatt, n. 

Iyriostome, m. Bo. ıg. de champignons formé du 

vesse-loup) Mprioftoma, (Taufendmaul), m. 

Myristicées, f. pl. Bo. (fm. de pla. ayant pour type le 
g. wüscadier) Mprifliceen od, Muélatenbaum-arten, f. 

Myriotheque, f. Bo. «ep. de fougère à capsules in. 
nombrables) bag taufendlapfelige Farultaut. 

Myrmécie, f. Chir. (petite verrwe dans la paume de la 
main, ou sous la plante des pieds, qui came, quand onla cou 
pe, une douleur sembl. à la morsure d'une fourmi) Mmeifen: 
marie, f; Bo. c. tachi ou-e; Hn. (g-d'ins. hyménept for. 
mieaires) Stabel:ameife,f. 

Myrmécite, f. bn, (pi. égurée qui perte l'empreinte 
d'une fourmi; it, smecin qui renferme un de ces ins.) Amel: 
fenftein; it. Bernftein, in welchem eine Ameife ift. 

Myrmecode,f.hn.ig d'ins, hymeaspt. mutillairesid, 

Myrmécoléon os mirméléon, m. hn. c. fourmi 

Myrmöges, pl. hn. c. fourmis. [lion. 

Myrmice £. ho. (g. d'ins. hyménopt. formicaires) pt: 


micopbage, m. (spede qui se seurrit de fourmis) 

Myrmidon, €. mirmidon. (A melfenfcefer. 

Myrmillon, m. br. e. mir-. 

Myrmose, . bn. ıg. d'ins, bymdaopt. mutillsiren id. 

Myrobolan, m. (fruit du mirebolanier, de ls gros, 
d'une prune, un peu astsing. et purgat.) Mprobolane, 
f; -jer, ım. (arb. des Inder, touj. vert, qui porte Les — Dip: 
robolanbaum. trouge) Mprobrom. 

Myrobrome, m. Bo. (g. de pla. formé de l'épidandre 

Myrodendrum ou -dron, m.Bo, (arb. dont l'odeur 
est comparée à celle de la myrrhe) id, 

Myrodie, f. Bo. (g. de pla.,autref. le quararibea) id. 

Myron, m. h.ecc. (baume sseré dont les chrétiens oees- 
Laws se servent dans l'administration du bapiéme, et en plu. 
cérémonies religieuses) id. Ciamrobr, n. 

Myrosme, m. Bo. (8. de pla, fam. des balisiers, Balı 

yrospermum, Bo. c. mirosperme. 

Myrothécie, f. Do. 18. de champig, sessiles) Moro⸗ 

Myroxyllon, m.e. myroxile. [theciumm, m. 

Myrrhe (mi-,) f. Bo. (gomme oderante fart amère qui 
distille d'un arb, d'Ethiopit, at bonne embaumer les 
corp Mirrhe,fir.- ou myrrbide, £.«. myrrhis; 
-£, ce, a. h.anc, vin -e,(mêlé de — pour l'améliorer et le 
eomserver plus long-temps) Mirr heuwein. 

Myrrhin, am. h. anc. vases -s, ou à parfums, (cos 
aus à Rome après la défaite de Mithsidate par Pompde, et Laits 
avec le verre naturel des velcans) murrbinifhe Gefäße. 

Myrrhinite, m. (pi. qui, dites, avait l'odeur de Le 

rrhe) Mirrhenftein, 

rs cerfeuil musqué, m. os cicutaire odo- 
rante, f. (pla. ombellif., dont les feuilles ress. à celles de 
le ciguë) Nivrhenterbel. 

Myrrhite, m. hu. anc. (som donsé à une pi. jaunâtre 
et demi transparente) Mirrbenftein, Léponges) id. 

N idrum, m. hn. <g. de végétaux marins, anal, aux 

Myrsine, f. (pla. d'Afr., dent les feuilles ress. à celles 
du myrtille, et qui porte des baies bleues) die afritaniſche 
Mprfine; Athiopiite Preißelbeeren, f. pl; -ces, f pl; 
(fam. de pla. comprenant la myrıine et les anal.) Miprfis 
meent, f. [deur du myrte) Mprfinit, 

Myrsinite, f. hu. ane. (pi. couleur du miel, syant l'e- 

Myrsiphylle, m. Bo. (g. de pla, formé de la médéele 
arparsgoide) Morfipbpllum,n. [ieuilles de myrte) id. 

Iyrtiphylium (ome,) m. Bo. (arbr. de La Jam., à 

Myrteoumyrthe, m. (arbr. tovj. vert, à feuilles fort} 
menues et à peutes fleurs blasches d une adewr agréable) 
Mirte, f;le - commun, le - de Beotie, de P: 
en die gemeine, büotifbe, pertugiefife » AN, ; enu, 
huile de-, -nwaffer, -n:öl; le - est le symbole de l'a- 
mour, die M. ift e Sinnbild der Liebe; Poë. (pt d'un 
how. heureux em amour et en guerre) il est couvert de -et 
de lauriers, er ift mit -n und Lorbeeren bedeat. 

Myrtées ov myrtoides, f. Bo, (fa. de pla. compre- 
nant les myrtes atanal) das Myorteugeſchlecht. 

Myrtiforme, a. An. (qui ress. aux fouilles ou aux baies 
du myrte) mittenblatt:fürmig; les caroncules -s, tqwom 
sperçolt dans l'intér, du vagin) die -eu Echeibewargen; 
muscle -, (portion de l'erbiculaire des lèvres) Dee amirtens 
äbnlie od. queriteigende Nafenmustel. 

Myrtille ou mirtille (tile,) f. Bo. (petit arbr. qui 
perte des baies noires p, pleines desue, de la gros. de celles de 
genièvre; it. le fruit) ber Heibelbeeritraud; it. die He i⸗ 
deibeere, Mirtenberre; (rougir (le vin blanc)arec 
des -s, mit -u toth färben; syropou rob de -z, Heibels 
beersfprup od. shaft; 2. dextrait qu'en dire ds my rie) 
Mirtenertract. 

rte, f.o. myrrhinite. 

Myrihocheilides, f. pl. An. c. /evres du vagin. 

Myrtocistus,m. o.(e1p. de millepertuls dent bes feuil. 
Les ont la grand. de celles du cisie, et La forme de celles dw 
myrie) id. Les du gendt ot du myrta) id. 

yrlogénisla, m. tarbr. du Cap, à feuilles amal. à cal- 

Myrtoides, c, myrtéen (MRuräne. 

Myrus, m, (mâle de la murène, c,) (dad Männcen der 

scole, m. Bo. (g. de pla. formé du seolyepe d'Esp.) 
Myſcolus. ine, (de -»Mpfier, inn; moſſch. 

Mysie, f. Gg. (contrée de l'Asie mis,» Mofien; -m 

Mysins, pl. hn. (g. de eomstades, fam. de Euipèdes) Die 
Motiésarten. 

Mysis, m. hn. (g. de erustacés décapodes) id, f. 
ysogine, c. misogine. Ù 

Mystagogie, f. hn. anc. texplication des mystères de 
U religion, chez les Creas) idj-gue, m. (prétraqui initiait 


Mystagogie 
22-53 Mofagog: Gebrimntfièrater, ù 
: te,‘ h- ana. qui était initié aus pellismystères 
de Chrkereingeweibter Priefter; Hn. tpei. de la mer des 
indes, de g.clupeı der Barthärıng. 

M , it. (umaral; ce qu'une religion a de plus caché, 
ou de plus duféoile à compresdrey Gebermunifé, n;les 
-s deCérèse, die -e oder Miſterten der Ceres +; etre 
inilie aux —5, in Die -6-00. M. eingemeibt hun; Cath. x 
les -s de Iafoi, de la religion, tout ce qui eut proposé co 
objet de In esoyamee, Die -e des Glaubens x; die Blau: 
bend-e 2; -sacré, adorable, ineffible, betigeg + @,: le 
= de la trinité, de l'incarnation, de notre salut, das ©. 
der ei les -s du corps et du sang de J, C., das . deg 
Leibeé und Blutes Gen Ehriht,ies saints-s, (le sscrifi- 
ce dela messe) daß heilige ©.; das Meßsopfer; célébrer 
les sainis =s, perticiper aux.., Dad Mef:opfer halten, 
an bem .. Theil nebmen; "The. les -s, où -s de la pas 
sion, teert. pièces qu'on représentait sutzel, et dont le rujet 
était tiré de la lnble) Die geuftlihen Schaufpiele, Schau: 
fpiele aus der Leideusgeſchichte. 

s. [gi (wecrer dans les al, Gebeimnif, n;un - 
d'État, ein Staaté-; les-s dela politique, Die-e der x; 
-d'iniquité, @., Duntelvong; les -s del’amour, cles in- 
trigues amoureuses) die -é ber Liebe; l'amoureux —, bag 
Lıebes-; les -s de la nature, (ses opérations secrètes} Die 
-eder Natur; mettre du - dans qe, faite - d'une chose, 


da encher avecsis) tin ©, aus einer Sache masen; et. | Sa 


forafäliig gebeim halten; il fait - de tout, desmoindres 

choses, er madt aus Allem, aus den geringften Din: 

ein ®,; P, il est tout cousu de petits -s, er ſtectt voll 
ſe, tft aus lauter G-(en od, Heimlichteiten gufam: 
mengeieht. 

3. diagen, diféculié qu'on fait touchant ge) Umitände, 
Schwierigkeiten, f. pl; pourquoi (faire) tanı de 
-pour nous dire ce que tout le monde sait ? warım 
macht man fo viel U.,und zu fagen, 1548 5 faut-il faire 
tant de - pour si peu dechase ?-braucht es fowiel U., fo 
viel Weſens wegen einer folben Kleinigteit;voila bien 
du -, bien des das find viel U. bas iit wiel Weleng; 

je n'entends pas lousces —s, ich beritebe all dieh We⸗ 
„fen, alle diefe U. nibt; ilirouve du - à tout, erfindet in 

Allem et, Beiondered; il n'y a pas grand -, (vela n'est 

pus bien dilécibe à faire, à trouver: e8 ſtect micht viel Da: 
‚hinter; fa. bag iſt feine große Dererei; y a-til tant de - 

a cela? iftdasales? bas ift fo et, Schweres? 
«Niystérieusement, ad. (d'use man, mystérieuse €: 
«beimmiße ol, aufelne-e Urt; (les prophètes) ont 
parlé -,babeng. gerebet;ilseconduit-,er beträgt fic a. 

yilérieux, 8, a. (qui contient q. mystère, q.recrel} 
ebeimmiß:noll, sreid; caractères -, eine -€ 
brift, Buderſchrift, 1; les sens-s, les paroles ses de 
l'Écrilure, der -e Sinn, die -en Morte der Sbrift; 

(entendre qe) d'une façon -se, auf eine -e Urt; ». (pt 

de pers. qui font mystère des choses qui n'en valent pas la 

peine) c'est un homene fort, faut -, er ift ein febr, gany 

-er Menfd; ilast- en touteschoses, er ift ein Bebeim: 
‚nißträmer. 

icité, f, (recherche profonde en ait de spiritualité) 

Grubelei in geiftlihen Saden, f; donner dans la · 
fi in -en einlaffen, -en nachhangen. 

Mystificateur, m. (qui a l'art de mystifer) Fopper. 

Mystificalion, f. (act, de mystifer) daß Foppen, 

« ystifer, va. (abuser de la erédulité de qu pour le rem- 
dee ridicules fovven, aufzieben;ilacte -é sans s'en dou. 
der. er ift gefoppb worden, ohae e. 

stique, a, Dd. ügure, allegorique) geheim, 
bilblid,,"mpü@ifch; le sens- (de la bible), der —e 

‚@inn; (il ne faul pas entendre ce passage à la lettre), 
melaest-, das ift b.,m.; (l’église)estle corps - de J. C., 
ift ber b-e Leib Jeſu Ehrifti; =. a. a. qui raféne sur Les 
mat, de dévotion) mo tif: Moftiler;autenr, livre 
—m-er Schriftfteller, m· es Bud; c'est un grand - 
ær ift ein großer MM. ;les vrais, les faux -s, Die wahren, 
Die falfben M. cl. testament, 

. tiquement, ad. (elom le sens mystique) bilde 
dit, mpfifbs im -en Sinne; (ce passage) doit 
s'entendre -, muhb „m. derſtanden wer 

Mystreo« mystron, m; Ant.imi.en Grèce, contenant 

Bances d'huile, où 30 scrupules de rin Mnftron, n. 

Mt un. Com. (mo. des Pays Bas, } de demier) id. 


the, m, (trait de la fsble) pu. Zug aus ber Vorzeit; 
——n 4 à £ pl. les =s, Gelbengeftidten, Gt: 
terdibrungen. | 
‚ i 5 (seance de l'histoire fabuleuse de dieux, 


Mythölogie 
erde tout-es qui » rapports le religion des padanı) G à t: 
texeledre. Gabelrl, “Moprbotogie, f; il a 
bien écrit de La -, er bat über die X. ob, M. gut ge: 
frneben; la - des dieux, die: Æ. von den Göttern; un 
livre de -, ein Bus uͤber die®,, eine @.; -gique, à. 
(qui app. à la —ı götter-ichrig, fabel:1.; *mothoiogti®; 
-giste eu -gue, m. (qui sut ia -gier Fabelichrer, 
"Mythologiser La mythalagii 
vn. (espliquer, enposer La myl he) 
Ve —— — — 2. Au, entendre ge d'après ia my- 
thotogre) M. 
Mytile, mytule, m. (e1p. de moule, eq. bir.) Miefi: 
Mytilene, &. mirüene. ſmuſchel. T. 
Mytilier, ın. ha. tani. desmaulen Mufchel,f; -ehier,n. 
Mytulite os mytiloide, f. hn. (moute pétrifée) My ⸗ 
tulırz verfteinerte Diiehmufbel, f. 
yure 0. miurus, a, Med. pouls -, tdont les pulse- 
Liens s olaiblissent peu à peu, es. Le queue d'un rat dimisue 
devolume, Mausihwang:pulg; (ce malade) a le 
pouls -, bat etnen M. 
yvaou ımyvo,f.Phar.tis chair ou ls pulpe de coins, 
cuite ave du sucre à uns sanslstance dpaisse; Ü. rob; loute 
gelée fuite avee des fruits) Quittenconfect, nz it, Befelj, 
n: eingediter Obitfait. ‘ 
ine, m. hn. (poi. de l'ordre des ebondrontérygiens) 
Daudbiene, 1; Shleim:;aal,:wurm, Fiſchwurm, 


Myzine, f. kn. ig. d'ins, byménopt. fowisseurs) id, f. 


N. 


N, Crée letire et rre consanne de l'Alphabelté ne; m., où 
enne, f.) N,n; un petit n, ouune pete n, ein fleincé n; 
le nomıne N, Monsieur ou me N, tou N themt in 
place du mom de la pers.) ber fogenannte N, Herr od 
Frau R; Bout. N double, (or, de bouillon, formant à peus 
prés la figure de l'a) doppeltes N; Mar. N signifie nord, 
et NE, nord est, NO, nord ouest, NNE, nord nord est, 
NNO, nord.nord auest, 9, bebeuter Nord. NO Nord: 
oft, RI Nerdweſt/, NND Nordnordeſt, VNW Nord: 
norbmweft. 

Na ou nagi, m. Bo. (esp. de laurier fort rare, qui passe 
au Japan pour un anbre de bon augure) Na, Nagi. 

Nabab, m.igouverneur d'une viile,au d'us grand district, 
su Mogol) Wabob; it. (nom que les Anglais donnent à ceu 
de leurs compatriotes qui se sont enrichia dans l'inde) 99.7 
un des plus riches -s, einer der reichſten -#. 

ababie, f. «dignité de Nabab; it. territoire soumis à 1 
757 —3 it, wer i 
abus, m. hn. (8. d'hémiptères) enmwangen). 

Nable ou nabel, Mu. dastr. —— ane. bébreus, 
8* de psaltörion, dont om jousit avec un pleetrwm id; un 
- à douze cordes, ein N. mit 12 Saiten. 

Nabo ou m. My. (divinité des Babyloniens, qui 
tenait le ır rang après Bei) id. 

obonassar, m. Chron. ef. ère. 

t, @, 3. mp. (pers. de très petite taille) fn. 
Anırdd, Knopf. fa.;Syn. le - est gros, court; la lai. 
deur, la difformité lechangent en ragot; l'homme de 
moyenne laille, gros, musculeux, rond etramasse, ro- 
buste et leste, est érapu, der nabot (fnirpé) ift bit, 
kurz; Déflibteit, Ungeftaltbeir macen ibn zu einem 

(&rüppel); der mittelmasig große, bite mus: 
Belige, ennde und breitihulterige. babei aber ftarfe u. 
e Mann it on 1 (ein biter Knopf), 

Naboth, An. œuf de -, (esp. d'otaire prés du eau: de la 
matrice, découvert par =, professeur de méd ı Nabot ha C1. 

Nabq, nabk,-m. Bo. (irait d'une esp..de jujubier 

Nacairels, m. pl. v. e. timbaler. (d'Egypte) id. 

Nacarat, s. a. (d'un rouge clair tirast sur l'orange) Ma: 
carat; dellroth, ind Pomeranzengelbe fallend; -far: 
be, f; -farbig; (cette étoffe) est d'un beau <, bat eiue 
fbèue -farbe; les -s dehourre, Biegenhaarsorb , n. 

Na Corp. de petit batenm qui n/a name mi voile) 
Naben, Kabn, Prabm;- de pêcheur, Fifder-; pas. 
ser l'eau, Ja rivière; dans une -„imeinem W. od; Rabne 
über bas TDaffer » fabern; fe: la - de saint Pierre, (l'é 
aise cathobique romaine) der OL, das Sehifflein des ez die 
rômifbtarholifbe Rirchr; An. dia plar gr. cavilé de Fo 
reille externe) Das Schuffben, Obrieiff; Arc. (membre 
creux en demi ovale dans les proßisı die Einptebumig; it. c- 
scotie: Bo. ©. carene; Ha. (esp. de patelle) Aäfermit: 


—— file. orcabrion. 
„m, Bo, (patte graine soire de Finde, de goût 
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du seigle, dant ka farine sert k faire du pain) id, ÿ 
Nacibe, f. Bo.tg.êe pla rabineses Naciben, fr: 
Nacre, L'{besn huitnt qui inpisse l'intér. den écailles 

d'huitres aperteuDerismutterob, Perle, Gasttog. 

lisse ei vo. argenté, au-dedans duquel se ärsuvent ord; les 

perles}; coquille de -, - ou mère de perles, ou huître à 

écaille naorde, Perimuidel, {; (manche de couteau) 

garni de -, ein mit Ÿ, belegt, c. pinne marinezkap. 

- ou loupe, céereteuqu se trouve qf. dans le fond des cg de 

-) Verimuibel-auémubé. 

Nacré, de, a. hn.tqu imitelanaere; tapissé demaere) 
perimutrersarttg; (hultre) à écaille -ce, mit 
-er Sale; 2. m. le grand, le petit -, sp. de papillon) 
der aroße, feine Peclen:vogel, Perlenmutter:v, 

Nacrite, m. ha. cninérei d'un éclat vif et pruldoumaerd) 
"Nadde, m.h Es 

e, m. hn. (poi. du g. des carpes) ©, gré. ine, 

Nadelle, £ hn, pror. «poi.) c. — 

Nadelo, m. en e,sardine fraîche. 

Nadelerz, un, Mig. ıt. all; minéral de Sibérie, couleur 
gris d'acier, #1 dispasé en aiguilles) Nabelierg, m. 

Nadel-stein, m. Mg. (t. sil., le schorl rouge) Madel · 
ftein, [palaisy id, 

Nader, m.H, (off. du grand mogol, chef des eunuques du 

Nadir, m, As. (point du eiel directement au-dessus de 
noire tete, et qui répond perp. au 2énith) Fufpunet; 
Madir, n. [matotheten. 

Næmatothèques, m. pl. Bo. (ordre de shampig.) Ds 

Niese, 1. ha. 1. de eruntachn). 

Naffe, f. eau de -, teert, eau de senteur, faite de Seurs 
d'érnages Domerangensmafler, :bittmager,an: 

Naffrer, autref ©, nuvrer. 

Nagam, ın. Bo. arb du Malabarı id, 

Nagas, m. Bo. carb. de l'inde, dont le bois der astappels 
bois defer .. Jid:Hn.terp. de babeisedes côtes du Sapon)id, 

Nageos natation. ıont. de nager: das © d 1 i ms 
men; la - dans l'eau douce », dad S. im füßen Mais 
fer jr. à la -,adl. con nogeantiftioimmend, bur®e.; 
se sauver à la -, fit burd ©. retten; (la cavalerie) 

a la rivière à la, ſchwamm über den fluË; se jeter 
ala -,(se jeter à L'eau pour mager: ing Waſſer ipririgen, 
um zu ſchwimmen, of. pataud; 3. être en -, louten-, 

(tout trempé desueur) yom Echweiße über undubernaß, 

tropinañ, in vollem Gchweiße fun; Ri. - ou nège, dert 

chantier au fond ou à la 1e mire des pièces de beis.de train à 

fhotter) Rlodıtloß;slager, n. var 

Nageant, * a; Bo, (dtendu sur la surface de:Mesu) 
{rw ı mn end; anfderMaferfläce liegend; le pota- 
mogécoa -, daß -€ Saamıtraut;(mäche) feuilles es, à 
fruits-s, mit -en Blumen and Fräcten; Card, carde 
€ tdont les dents chdeaı) MWeberlarte, deren Haken made 
geben, fi umlegen. (dwonmene Sträte, 

Nagée, f. (eepace parcouru à La nage) pu. die Duvd= 

Nageoir, m. (lieu où l'on noge)inun 

Nageoire, f. ha, (membranes ou sites du poisson, qui 
lui servent à nager) Floffe, Kloéfeber, Finne/T; - 
marginale, Œaum-; fausse -; After, lof. d 2 
Cvestier ou autres corps qu'en se met sounlen brani .. 
soutenir eur l'eau SGhwimmbiafe, f se serais de 
+, Sn gebrauden; Keon. ou tailloir, (esreledupla- 
tenu de bois, que Les porteurs d'eau laissent fotter dans leurs 
serux, pour empächer l'eau, de se répandrer Génie 
breten, Schwant b ; nj Pap. (eaisse derant laeuvelf ts 
der-ftelle, Sbéphit, € . ; ‘ 

T, (ce. loger: vn.tmesoutenirnur l'enwpartemour, 
du corps) fé minime; il ne sait pas ·gert kaan nicht 
{3 (lesoiseaux) qui nagent, melbe(.;die Sbmimmvds 
gel; il parvintyasqu'à nous en nageant, er ſchwauru 
bie zu and ber; - sur les dos, anf dem Riten f,; entre 
deux eaux, (de man. qu'on ne soit plus aperçu, unter Brit 
Waller ban i.; it. fg: se mänager entre deux parti) fai ſich 
weder für die cine mob für dieanbere Partei eréiéren; 
auf beiden Achſeln Waſſer tragen; — engrandeenu, 
(dire dens une gr. fortune, au em passe dein faire, fc nd 
oben f., alles vollauf baben, Ancſſcht auf ein großes 
Vermogen baben;- dans la joie, dans l'opulence, dans 
les plaisirs, (aentie uns exträme joie; vives au wiliedndk. > 
in Freuden e f.; - dans les volupites, ſich in Hoeihäften 
baden; il nageait dans son sang, on le trouva nageant 
dans son sang, (low aouvert de sèn sang er (man im 
ieinem Blnte, man fand ihn in feinen Bl, -b;#. - (ou 
flotter) sur l'eau, (pt der corps qui surnagent auf dem 
Waäfer f.; (le bois, l'huile) nage sur l'eau, 
auf dem Waller; 3. cramer, pour voguer sur l'eau) ft: 
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dern, Mar. rojen; allons, bateliers, nagez, frifch! 


gerübeet, ibr te; - de toutes les rames, de 
+. toute force, alle Ruder zu Hulfe nehmen, aus alen 
Kräften r.; Ma. faire- un aläseo, de faire trotter 


sur trols jambes, Après lui avoir attaché une des jambes de 
devant avec use Innge, dans l'espérance de guérir un effort 
d'épaule du La distension d'une des 3 jambes hbres) ein Pferd 
auf brel FJußen traben laffen; Mar. r-às6e, (toucher 
Interre avec les avirons) mit den Muderftangen ben 
Grund berühren; — debout, canns être assis) tebend r.; 
= en arrière, (faire arréter ou recxmler mn petit vais. avec des 
avirems) hinter (id r., zur r.;-sur(le) fer, émettre à 
lamer,arse de peilies ancres, un vais. que la tempête à jeté 
sur la côtes (das vom Sturm an die Küfte À patio 
Schiff) vor Anker treibenlaffen; nage à bord! (venez à 
..) an Bord! nage à faire abaltre ! (eomd. aux gens de 
la chaloupe qui touent un vais., de - du eêté oi l'on veut que 
be vais. s'abattes udert, gerudert auf bie Seite, mo das 
Schiff abfaden fol; nage de force! (redoubles d'effort) 
Hark gerubert! rubert Darauf los! braucht bie Arme! 
nage qui est pare! (@omd. à eeux qui sont prêts seulement) 
tubdere, mer lertig lit, wer fann! nageseel (sans faire 
jeillir lese avec l'aviron) (prit micht! rudert fo, daß 
niemand befprigt wird! nage au vent! (comd. à ceus 
qui touent un vais. de — du côté d'où le rent vient) tudert 
gegen ben Wind! nage stribord etserre bas bord, ou 
sage bas bord et serre siribord ! (comd. à l'équipage 
d'une chaloupe de ia faire naviguer et gouverner en moins 
d'espace) rudert an Steuerbord umd fret an Bad: 
bord; ob, rudert an Dad, und freicht an Stemerbord! 
Nageur, se, (pers. qui nage, qui mitnager) Givi: 
mer; grand -, ftarfer ©.; Rir. (batetier qui rame) Ru: 
derer; Hn. les =5, (les où. dem die Schwimm:vögel, 

dv. [Krammborn, der Nagor. 

agor, m. 1gazelle du Sénégal) die rorhe Gaelle, das 
Naguère ou naguères, ad. Pod. ou sty. 5, (depuis 
peu; ika'yapaslong temps) por Kurzem, vor kurzet 
, unlängit; cette ville- si florissante, dieie v. Kt. 

' fo blühende Stadt, 

L Naiade, f. My. (nymphe des fontaines, des rivières g) 
Majabe, Flußsdteinn, Waſſernimphe, fs potami- 
des, -s Jemnades, cauirani qu'elles présidaient aux fontai- 
es et aux rivières, ou aux étangs taux marais) Alndnims 
oben, Teld:n.; Bo. la - marine, (qui ersit dass di. 

+ mers, Beures 2 Get-; les -s, lafaınille des -5, (pla. her, 
bacées des marais d'eau salée) die -n, bad Geſchlecht der 
mt; Hn. ln, (la punaise tipule on) Die N., Teichwan⸗ 
as it. la - ou naïde,rver heorps allongé, qui mait et vit ha. 
bituellement dans la terre om danses aux) die Naïde, 

Naif, ve, a (naturel, sans fard, sens artiäre, ord. um 
Poésnatüriié,ungeidmintt, ungefün- 
sftelt; beauté -ve, n-e, ungei-e Schönbeit, les gra- 
ces-ves, die n-en, ungel-en Ohragien ed. Meipe, 3. 
(qui imite bien La nature) u. MAT; faire une descrip- 

. tion, ume.peinture, une relation -ve de ge, tinen-t 

- Befbrelbung x von et. maden, et. unbefanyen, treu- 

ig’ erzäblen ; expression -ve, ein n-cr. naiver 

er 4 (ce peintre) fait des airs de Lite bien -s, 

1 wacht febr ne od. naifeStépie, Gelbrer, il y a qe de 
— dans tout ce qu'il fait, ed ift et. Nes. es tit Natnr, 
Wahrheit in Ailem, was er matt; à. 1qui m'est pas eim- 

«1. did, affecté) me, ungeswungen; à à qe dé- dans 


l'humeur, dans-Jesprit, dans Pair, er bat et. N·es | 6 


U⸗ es in der Laune, in dem Wise, in der Driene;ila 
des manières naives et agréables, er bat ein 11-66 od. 
ed und angenehmes Deſen, Betragru; à. (pt de qm 
qui dit an pensée ingénumentet sans delour, it. mp. quiest 
rep lngénu dans sh simplicité) n. trembergig; it. 
s aber Einfalt qu ofenbersig; c'est l'homme du monde 
rle plus. -, eriftder t-fte Menſch vonder 2Belt; mp. er 
iſt der t-fte Pinfel von der..; voila un amour propre 
ı bien -, une vanité bien -ve, bas ift eine febr 1€, 
: maive Eigenliche &; 5. m. le-differe du naturel, bag 
Nalve ift vom Natürliden verihieden. Syn. le natu- 
à relest ré au recherche et au forcé; le - est op- 
: ee #fléchi, etn'appartientqu'au sentiment, Das 
jatihrliche ift dem 


ten und dem Gezwungenen 
efeßt; bas Unbefangene ob Maine ift bem 


Ueberbachten ent; marient und * t —* das Ge: 
; toute pensee aive est naturelle, loute pensée 
2* naïve, jeder nalve Gebante iftma: 


n'est 
id, jeber nabürlie Gedanke ift nicht naiv, 
ain, ©, 5. (qui eut d'une taille fort au dessous de La mé 
dicere) Imwerg, -inn; un - contrefait, une jolie 





































Nain 


-e, ein ungeltalteter Z., eine huͤbſche -inn; vous 
êtes un - aupres delui, Sie find ein 3. neben ihm, ge: 
gen ıbn; Bo. arbre -, (be plus petit que ne le sont erd, 
ceux de son esp.) -baitin ; (celte plante) reste -e dans 
unterrainsec, berfräppeit ın einem trodenen Boden, 
bleibt in. . fein, miedrig; Jar. planter des arbres -ı, 
(des arbres à fruits qu'on élère em bussons) -bänme pflan: 
yen; buis -, «qui me devient jamais aussi grand que Le buis 
ord.) -budé; haricots -s, -bohnen; la chèvre -e, die 
-jiege; œuf -, (œuf de poule sans jaune) Winb:ei, n; 

um, nains-londrins, (desps Gar d'Angl., fabriqués de 
laine d'Esp, et destinés pour le Lerant)id. 

Naïpe, m. h. turq. (juge, bailli de village, au-dessous des 
Cadin id; (türfifcher) Dorfrichter, Unterrichter. 

Nairangie, £ (divinstiom par lesoleil et La lune, chez les 
Arabes) id; (Sonnen: und Monb:wahrfagerei.) 

Naire ou naire, naher, m. hm. (seble Indien du Ma- 
labar) Mair; la fierté des -s, ber Stolz der -en, 

Naisage, naiser, c. rouisrage, rouir. 

Naissance, f. wortie de l'enfant du ventre de an mère) 
Geburt, f; heureuse -, - désirée, allendue, gluͤck 
lie, erwilunfdte, erwartete &.; - premaluree, c. 
avortement; -sextraordihaires,ipar une autre vole que 
par le vagin) aufergensöhnliche ©.; eine auf einem aus 
Bererdentlihen Wege erfolgende @.; l'an de la-de 
Jésus Christ, dad Jahr der &, Ghrifli; le jour, l'heure, 
le lieu de sa -, le point, le moment desa-,bder Tag, die 
Stunde, der Drt, der Augenblid feiner @.; fein —6. 
tag, feine -éftunbe, fein -éort;le lieu où il prit -, Coù 
it naquit) ber Ort, mo ergeboren wurde, feln -dort; à 
sa-, au jour de sa —, bei feiner &,, am Tage feiner ®,; 
(les astres) qui presidaient à sa -, welche bei feiner G. 
regierten; la célébration d'un jour de -, bie Feier, das 
Feiern, Begehen eines -#raged; célébrons sa -, c'est 
au), le jour, l'anniversaire de sa -, mir feiern feinen 

ihren) -étag, es iſt heute fein (ibr)-étag; le nombre 

les -5, (des pers. nées dans une année 2) die Zahl der -en, 
der Gebornen; la proportion des -s aux mariages, aux 
enterrements, des -s mâles à celles des femelles, das 
Verhaͤltniß der -en zu den Ehen, zu den Zobesfällen, 
der -en od, Gebornen männlichen Seſchlechts ju ben 
des weiblichen Gef.; l'acte de -, (qui énonce le jour, 
l'heure, le lien de la —, le sexe, ler prénoms de l'enfant e) 
der -Sihein, -Sbrief; vertus, vices, prejuges de-, an: 
geborne eb, angeerbte.. ., ef. sowrd; it. (pt desani.) @,; 
(le erocodille) eroitdepuis La - jusqu'à la mort, wächst 
vou der S.an bis zum Lobr fort; Ast. (moment auquel 
nait un enfant, eu égard à la disposition du il at des astres) 
-sitern; (les astrologues) ont bien observé sa ·, haben 
einen .. genau beobachtet; ils travaillent sa, ils font 
la figure desa-, fiearbriten an feinem @eftirme, zeich 
nen fein Geftirn. 

2. testraetion) Geburt, Mbfunft, Herkunft, 
f; une haute, grande -, avoir en partage unez, fine 
hehe, vornehme G. od. M: elnebobe - gum Erbibeile 
baden; être de grande, d'illustre-, de - royale, von 
vornehmer, erlauchter, föniglicher U. fepn; être d'une 
- obseure, de basse-, von dunkler, von ntebriger ©. 
od. H. fepn; on n'a pu savoir quelle était sa -, man bat 
feine D, nicht erfabren léunew; pour reparer le de- 


faut de sa -, nm feine niedrige G., ferme aueble A. zu | hom 


erfegen; it. abs. (noblesse; les gens de -, Die Leute von 

:3 les droits de las, Die-Srechte, Mbeldredte; c'est 
un homme de, qui a dela. er tft ein Maun von G.; 
c’estun homme sans -, er iſt ein gemeiner Menſch, iſt 
nicht vou guter 35,3 il (pt des bonnes at des mauvaises qua 
lité avec les. on eut né) die angebornen Anlagen; 
la plus heureuse - a besoin encore d'une bonne édu. 
cation, qu den gluͤclichſten Aulagen ift nod eine gute 
Erziehung nörbig; ext. (pt du temps où les végétaux com. 
mencent à pousser, où le jour eammenne à delare); la - des 
leurs, das Sproſſen, Hervoriproffen ber Blumen; à 
la- dela verdure, warn das Grün bervoriproßt; la - 
du jour, à la-du jour, der Anbruch ded Tage, beim 
A⸗e des T. bdei T. À, 

3, fg: (commencement) Anfang, Urfpramg; das 
@utfteben; la - du monde, d'un état, d'une ville 
re, der U, ber Welt, ber A., bas €. eines Staates, bie 
Anlegung, Erbauung einer Stadt +; donner -àge, 
die Entitebung einer everanlaffen, Weranlaffung 
zur Entftehung einer Sache geben; prendre - de ge ou 
dans qe, aus et. entiteben; c'est de la que les troubles 
e prirent -, baber famen, daraus entftanben bie Unru: 
ben; cela donna - à cette hérésie, bté gab Beranlaf: 


Naissance 


fung zu diefer Keberei; étouffer um désordre dès sa, 
dans sa =, sur le point de sa — eine tinorbuung bel ib- 
rem E., in der urt, im Mugenblite Der ©. er: 
ftiten; Arc. - d'un corbeau, d'une poutre, d'une 
voûte x d'un fléuron, d'une colonne, tendroit où ils 
commencent à paraitre +) Anlauf eines 2; -s d'en- 
duils, Ceart. plates bandes au eircuit des ercisées g, et qui me 
sont ord. dislingaées que par du badigeon, des panneaux de 
crépi om d'enduit qu'elles entourent) Cinfaffungen von 
Mauergelb um eine Genfter-éffinung 2; Jar. la - ce 
commencement) de la broderie d'un , der Uns 
fang der Cinfaffuug od. Werzierungeines Luffüne, 

Naissant, ©, a. (qui nait, qui commence à paraitre) 
werdbeud, entflebend, anfangend, an: 
bredend; le jour -, l'aurore -e, ber anb-e Tag si le 
veri -, la verdure -e, das junge @rün; les arbres-s, 
les Heurs -es, die jungen Bäumen, die bervorbreden: 
den, aufbre,, aufbläbenden Blumen; un Etat, un 
ordre -, une compagnie, une république -e, eine 
m-er, neu e-er Staat, Orden, einew-e, neue-e Gr: 
ſellſchaft, ein angebender, aufbläbender Freiftaat; 
amour -, une passion -e, auffelmende +; une fortune 
-e (est facile à renverser), ein angebendes,aufblüben» 
de#@ läd; une beaute -e, eine aufblühende Schönbrit; 
ilest en tête -e, (pt de qu qui casse de rrugue, et 
qui na encore que des cheveux très-courts) er läßt ſich die 
Haare erit wieder machten; er befommterft wieder ei: 
nen friften Daarmucbé; Bl. léopard, lion —, (dest ia 
tête paraît au dessus d'une des pièces de l'éeu) ein Über 
dem Wappenſchilde bervorragender Leopardentopf, 
Lowentopf; Jur. un propre -, (bien dont un al· hérits de 
son père qui l'avait sequis) eine geerbte Exxuugenſchaſt. 

Naitre, irr. (naissant, né, ee, je nair,n. nalssons; 
Je naissais, je ng. a. nagulmes, je suis ne, née; 
je naltrai,naitrair; que je nairse,que je naquisse) 
vo. geborenwerben, zur Weltfommen; 
(un enfant, um m à pour de -, das fo eben 
9. wurde, j. W. fam, ein netsgebornes Kind x; - de 
parents illustres, pauvres, von berühmten, armen Al⸗ 
term g. w.; les enfants nes ou qui naftront de ce ma- 
ringe, bie and biefer Che ergeugten Sinber, od. die 
Kinder, melde aus biefer . . werden erzeugt werben; 
J. Ch. estne d'une vierge, Ehriftus ift vou einer Jung: 
frau 9.; (ce prince) naquit te} jour, wurde an bem 
und dem Tage g.; elleestnée française, fletft eine ge⸗ 
borne Sranpdfinn, ft in Franfreid g.; il luiesineun 
fils, une fille, es ift ihm ein Sohn eg. worden; tout ce 

ui nalt est sujet à mourir, alle#, was g. wird, muß 

erben; - aveugle, boiteux, blind, hinfend g. #., ef. 
aveugle; ext. (pt des végétaux, commencer à pousser) her: 
vor-lommen, :{proffen, beraudiwadfen; (l'herbe) com- 
mence à -, fängt am bervorgut.; (les Heurs) naissent 
au printemps, f. od. fproffen im Früblinge bervor; Poe. 
le jour commence à, (à paraitre) der Tag bricht an, es 
fängt an, es beginnt Tag qu werben, 

2. fg: (provenir, commencer, prendre érigime) berpors 
lommen, anfangen, entfteben; les arts, en 
naissant, sonte, die Aünfte im Entitehen od. Aufblu⸗ 
ben find 2; (le tremblement de terre) fit - des Îles, 
bradte Infelm berver; j'ai vu - la fortune de cet 
me, it. abs, je l'ai vu, (j'ai vu lscommencement de 
an fortune) ich habe den Mnfang deéGHèdes diefed Meme 
ſchen gefehen, ich babe ihm anfloummen, emporfoms 
men fehen; il ne fait encore que de -, {ra fortune me 
fait encore que de commencer) fin Glid fängt erft an 
zu grünen, ju blüben, iſt mod im Werben; cela malt 
de faiblesse, (provient de. .) das l'ont son Schwäche 
ber, entftebt aus..; (les phus grands effets) naissent 
souvent des plus petites causes, ent. oft aus ben 
fleinfien Urſachen (un procès) naît d'un autre, ent⸗ 
ſteht aud dem andern; (ce ruisseau) naît à deux lieues 
d'ici, «prend son origine) eut ſpringt zwei Stunden von 
bier; (les oranges) ne naissent que dans les pays 
chauds, wachſen nur in beißen Ländern; (l'empirero- 
main) ne faisait de -, lorique .., war erft im 
Enftehen, im „alt ..; (ces maladies) naissent 
d'intemperance, entfliehen aus der Unmäfiateit, rübs 
ren von ber 1. ber; it. cdsmaes choses de morale, ai I 
s'emploie ord. à l'inénitif}; j'ai vu —cetamour, celle pas- 
sion, id babe biefe Liebe sent, auffeimen fehen; cela 
m'en a fait - la pensée, das bat bel mir ben Gedas⸗ 
fen erregt, bat mich auf ben ©. gebradt; Th. be 
Verbe nait éternellement du Pere, est né avant tous 
les temps, bas Wort it von Emigtelt ber vom Bater 


Naître 


geeugt, iA vor allen Seiten gemefen, 
- 3. être né pour une , (avoir un gr. talent, une gr. 
disposition naturelle pour . Nu od, für er. geboren feyn, 
gi Anlage od. Fähigkeit guet, haben; ilestne pour 
s armes, pour la guerre, er iſt zu den Waffen, zum 
Kriege a. geihaffen; être né pour les lettres, pour la 
joie, ju ben od, für vie Wiffeniwaften, ju der od. für 
die Freude g. geſchaffen iean; il cet né musicien, pein- 
tre, poèle, (avec un gr. talent pour La musiqueg) er Lt ein 
geborner Tontunſtier 1; ilestne courageux, timide +, 
erift von Natur herzhaft, fdlicterng;it. (pour exprimer 
w'une hose n'est jainais arriree fa. il est à nafire qu'un 
N en ail jamais si mal uas avec son père, es iſt nit 
erhört, man bat noch fein Beifpiel, daf je ein Sohn x, 
ef. aveugle, coiffd, nouweau; pt de cart. droit attaché a 
q: dignité) l'archeväque de Paris était conseiller d'hon- 
neur né du parlement de Paris, ous les arehevdques de 
Paris avaient droit de séance au parlement) ber jedeämalir 
ge od. jeweilige Ersbiiboff von Parié hatte das Recht, 
im parıfer Parlemente ju fipen; fa. (cet homme) est 
prié ne,estnd prie,ın’a pas beson d étreinvités , iſt auch 
ungebeten od. ungeladen immer wilfommen, darf nie 
Fri das Einladen warten; un enfant bien ne, (ne d'une 
famile bonnäte; it. quia de bonnes inclinations) ein Kınd 
von guter Herkunft; it. ein gur gearteted Kind; une 
fille mal née, (qui a de mauvaises inclinstions) pu. ein 
übel gearteted Maͤdchen; un enfantmort.né, un veau 
.., ein tobtgebornes Mind, ein todı zur Weir gefom: 
menés Kalb; un nouveau-rie, un enfant.., ein Neu: 
gebornes Kind; desenfants nouveau-nés, une fllenou- 
veau-née, neugeborne Kinder, ein neugebornes Mäd: 
den; le premier né, . le premier enfant mäle,der 
Erfigeborne , das erfigeborne Kind, die Critgrburt; 
sous la loi de Moïse, on offrait à Dieu les enfants 
remiers nés, im mofaifhen Gefebe weihte man die 
tftgeburten dem Derrn; (l'ange) extermina lespre- 
zu des pliens, vertilgte die Erfigeburt der 

pter, 

aïvement 
gen. ungetnaft 


ad. tavec anfverd) natürlich, unbefan: 
elt, oſſenherzig; auf einen-e rt, cf. 


aïvelé, £ (iagéauité, simplicité d’ume pers. qui n'sıe 
point de déguisement) Narürlihfeit, Unbefan: 
gt nbeir, f, la- des paysans, la - d'un jeune enfant, 
NU, der Zandlenterr Syn. cf. fngénuitd;2. (grace 
et simplicité naturelle avec lag, une chose est exprimée om 
représentée) N. natürlihe Œinfalt;ily a be 
de grace et de - dans ses expressions, danssonstyle, 
+ es uit viel Anmuth und N. ob. n. € in feinen sg; il y 
a une grande- ce tableau, es ift viel edle E. viel 
Wabrveit in diefem Gemählde; (ce peintre) a une 
rande — dans son pinceau, bat vielN. in feinem Pin: 
el; 5. (implieite saisie) Einfalt, G adinirez la - de 
ge garçon, wundert euch Über die ©. diefes Jungen. 
Syn. une- est une pensce, un irait d'imagination, un 
senlinent qui échappe, c’estl’expression de la légére- 
té, de la vivacité, de l'ignorance des usages du monde 
ti Zu - est une pensée, un rail simple etinginu, mais 
spirituel et raisonnable, eine Maiverdtüftein 
edante, ein Ausbruch der Eindildungskraft, eine 
Meinung, die eınem entfährt, fie ift der Ausdruc der 
Slübrigteit, der Yebbaftigfeit,, der Untelanntfcaft 
mit den Sedraͤuchen der Weite; die Naiverätift 
ein emfaber und treubergiger, aber finnreider und 
dernünfriger Gebante, Bug: une - selrouve dans un 
sot, elle sed à un enfant, à un villageois; la - appar- 
tient aux grand génies, aux vrais 1alents, aux hommes 
supérieurs, eine Naivetär, ein naiver Einfall finder fit 
einem einfältigen Meniden, läßt gut bei einem 
Kinde, bei einem Dorfbeiwohner; die NMaiverät ift dem 
großen Kopfe, dem mahren Talente, dem vorzüglichen 
Maune eigen, tmer)id. 
Nakir, m. h. turg. coff. qui perte l'étendar d de Maho- 
Nal ta. Bo. farbr. du Malabar) id, 
Nalirm, m. ha. (le gade late) Die Quappr- 
Nalime, m. «pol. de Sibérie, de la forme et du goût de la 
marue) id. 
Nalla appella os appel, m. Bo. tarbr. du Matabar, 
fau. des onagıri)id. tiasminees) sd. 
Nalla-mulla, ın, Bo. (joli arbr, du Malabar, ans. aux 
Naıpa, m. Bo. (pla. de la fam. des liseroms Kama; le 
_ d- Fate, de Ceilan, der N. von Jamaitae, 
Namaneusadie, m. Bo. (art, des Inder ori) id. 
tin, c lumantin, 


* 


Namaz 


Namaz, m. (prière journalière des Turesyid, 
Nambl, m. Bo. (pl, d'Amér. qui porte à l'estrémité de 
seagamenux un fruit assez sembl. à des cerises) id. 
Nambouris, m, pl, ur oudre du clergé eher les Malaba: 
ren i 
Namdul, m. hn. (araignée du Brésil, fort longue et bril- 
lamte ce, de l'argent) die brafilife Sılberfpinne. 
Namur, m.Gg.(vi. de Pays bas) Namen, Namur. 
a m. Cou. (meuble) Möbel, ; einSrüd 
ausgeräth; délivrance de-s, Huglieferung von 
-n;saisif les -s, das D. in Beſchiag nehmen. 
Nan, m. hn. (mouches des Lapons, qui les portent ser 
eus eo. préservatifs de maladies) id. 
Nana ou nanas, m. Bo. (au Brésil)e, ananas. 
Nanan, m. (t. enfantin; friandises, suereries: po. Out: 
en, pl; vous aurez du -,du ſollſt ©, belommen, 
Nancelle, Arc. e. naceile. 
Nanci, nancy, Gg vi. de Fr : Nancy. 
Na 1, ou cicogne du Brésil, f. teie. échas. 
sier plus petit que le jabiru) Der brajiliibe Storch. 
Nandina, m. Bo. (arbr. du Japos, dont les Reurs sépan 
dent une odeur suave) Nandine, f. 
Nandirobe, f. Bo. (pla, cucurbitacée) id. 
Nandsjokf, im. Bo. c. nandina. 
Nandu, m. Im.te. Weis. dehasiers tridaetyles) Nandu 
od, Ehuri, der amterifanifte Strauß. 
Nandugacu, in. ha, (petite autruche du Bresil} id, 
Nanguer ou nangueur, (gher) ha. (esp. de gazsile 


du Sénégal, qu'os eraut étre le daim des ane.) Dam hir ſch⸗ 
Nani, c. nemni. . lantuope, f. 


Nani-hua, m. Bo. c nandina. 

Nankin, m. Com. ıdiefe de la Chine, on étoile qui l'i- 
mie) Nankin;- jaune, gelber N.; du - de Rouen, 
Mouener N.; des culolles de -, -boien, Beintleider 
vou N,; une manufacture de-, eine -fabrit, 

Nankinet, m. su nankinette eu nanquinette, f. 
Com, (dtofe légère decoton, quiress, au nankin) Manlı 
nett. 

Nanko ou nanka, m. (e:p. dejaquier de Sumatra) id, 

Nanna, f. Bo. «pla. d'Amér., à frwil enartichaut, deli- 
eleun)id.- : (den, n. 

Nannette, nanon, f. (np.) dim. Annden, Nantı 

Nanse, f. Pa (ep. denassesd’osier, de la forme de cest. 
souricières de #1 d'archal) Nalsforb; ıreufe, L 

Nantaise, f. (longue cape; Mar. longue houppelande de 
muteiots 2) id; (Mantel, brfonders der Matrofene). 

Nantir, (co. finir) va. (donner des gages ou assurances 
pour le paiement d'une dette, ein Unterpfanb ge: 
ben, burdein U. dbeden; (il ne prète point) 
qu'on ne le nantisse, si on ne le manlil auparavant, 
wenn man ibn nidt Sicherheit, nicht vorber ein U. 
gibt; il est nanti de meubles, ex bat Geräthichaften 
zum U⸗e, ift durch ©, gebeæt; il est manti, il s'est fait - 
sur tel héritage, er ift mit feinem U-eaufdas und bag 
Erbgut angemiefen, er bat (id das und bag. „zum. 
geben laffen; Fra. se- de l'effet d une succession, (s'en 
emparer par précaution) fi einer Erbſchaft vorläufig 
verſichern 2. se ‚(te garair, se pourvoir de qe par precau- 
tions fa. fit aus Berforge mit et. verfeben; je me suis 
nanti d'un bon manteau ei d'un bon dejeüner, ich 
babe mid mit einem guten Drantel und einem guten 
Frübaid verfeben; it. abs. ils'est bien nanti(avant de 
sorlir de celte place), er bat fit aut verfeben ehe er x: 
(il a perdu sa place), mais il est bien -i, aber er hat 
fein Schaͤfchen im Trodeneh, 

Nantissement, m. (ce qu'on danne ou engage à un eré. 
ancier pour sûreté de ce qui bei eut dé) Unterpfand, n; 
Siberbeit, f; donner qcen -, et. gum U-e geben; 
(on lui a remis des pierreries, des litres £)en -, pour 
son -,qum Pfande, au feiner ©. gegeben; CF. 2072: le 
- d'une choso mobiliöre s'appèle gage, celui d'une 
chose immobilière s'appèle antichrese, bie Berpfan: 
dung einer beweglichen Babe beißt Fauftpfand, 
die Berpfindungeiner unbeweglicen Sadebeift an: 
tichrerifher (Pfandnutungd:) Vertrag; pays de -, 
(heuz où La coutume veut quepour être nanti ou pour avoir 
privilège sur lea blens d'u débiteur, on faioinscriress cré 
ance sur le régisire public; and, wo éffentlibell-ébiider 
eingeführt find, : 

apacé, ée vs napiforme, a. Bo. (en forme de na- 
merrübenférmig; racines-ees, r-e Wurzeln, 

ulov faisan cornu,oulesatyre, m. ha, ıfai 

sau du Bengale, qui à 3 cornes bleues our la ıdıa, der ge: 


börnte Faſau. 


' Napées 263 


Napées, f. pl. My. (nymphes des bocages et des mom 
ugae)die Balb:uimpben od. görtinnen, Berg⸗ 
mmpben; Bo. les -,ou nymphes des bois, (pla. malre- 

Napel, m. Bo, c. aconit.  1eées)DieNapäen od. W. 

Naphie ou bitume -, ou pétrole, f. hn. (bitume 
blanc tres subtil et Liès ardeat, dont om [faisait le feu gré- 
gros) Napbtbe, 1; Berg öl, Stein oͤl, m. c. pétrole. 

apiforme, a. Bo. €, napacé. Lesen id, 

Napi a, ın. Bo, carb. de la Guiane, farm. dei rosa 

Naples, Ug. vi. et roy. en lalie) Neapel, 

Napoléon, m. (np) Napoleon ; l'empereur -, der 
Aaıfer, N.; - d’or,ime. d'or d'r. 20 francs) Napoleon; les 
-s d'argent, (pièce de $ francs, Die fülbernen 8, Silbers 
-8 Funffranfen:ftüde, 

Napoléone, f. Bo.ibr. d'Afri, g dédié à Napoléon} 
Na poleonda, F. laecapolitaniſch. 

Napolitsin, e, s: 4. (de Naples) Neapolitaner, innz 

Nap €, (. (linge dont on eouyre la table bar prendreser. : 
repas Tifb:tud, Tafelt,, n; - blanche, weißes 
T.; mettre la -, das ©. auflegen, den Tifbbeden; le- 
ver, öter la -, das T. aufheben, abnebmen, den Tiſch 
abdeden; — de buffet, de cuisine, d'office, Schenfrifdge 
tudb, Audentud, Anrihtruc, n; fg:la- est toujours 
mise chez lui, (os y trouve touj. à boire et à manger) fa, 
bei ibm iſt der Tiſch immer gededt, finder man immer 
zu effen und zu trinten ; je fournirai la viande „er 
vous melirez la =, (vous metirez le couvertes lournirez be 
pain at le fuit) ich will Die Spelien liefern, und Sie 
forgen für den Tiſch, laffen den Lit decken und Lie: 
fern Brod und Frücte; P. ila trouvéla - mise, (a fait 
un bos mariage qui le send maitre d'une maison riche et 
meublée) er bat mit feiner Frau eine völig eingeriche 
tete Hausbaltung befommen; la - d'autel, (esp. de — 
dent on le couvre, Das Mitartucb; la - de communion, 
(- à l'usage de ceux Qui reçoivent la commusiony Dad Coms 
muniontud; Bou, - de boucherie, (teile blanche qu'on 
attache à ba tringle, où l'on suspend les pièces de viande) 
Mehzigtuch, n; Ch. (peau de cerfsur lag. on fait la eurée 
aux ebiens) Hitſchhaut, F; it. ıhlet pour prendre deu alowet- 
tes à Perchengarn, Streichnetz, n; - d'eau, Cchmied'sam 
qui tombe en man. de -) breiter WBalferfall; (la cascade) 
forme une belle - d'eau, bilder ein fbônes Tiſchtuch⸗ 
(cette fontaine) fait une belle -, macht einen ſchoͤnen 
breiten Waferfall; -ées, c. napées.] 

Nappiste, m. Ch, (qui ehasse avec des nappes Wogels 
fanger, der mit Garnen fängt, 

Naquet, (kè) m. autref. cvalet de paume pauvre valet} 
Valfpiel aufwarter; ein armer Bebdienter, 

ueler, vn. (atiesdre servilement à la porte de qu} 
fa, Ine@tid vor jemandes Ihre warten; il est 


trop fer) pour - à la porte des grands, um vor der 
Lbtir des Grofen zum. 
Naquette, (ker) £. c. tte. 


Naravelia, [. Bo. 4. de pla resoneulacées) id. 

Narcaplite, m. (se écorce, rétineure et sdorante, de 
Hark, à encens Daft (ded Weihrauhbaumes). 

Narcisse, m Bo. (g. de pla. à fleur liliacde,sampani- 
forme; it. La eur, Na rpiffe, f; le grand -, oale 
nompareil, die große N. od. die Unvergieichliche;le pe. 
lit -, le - odarant, le - jonquille +, die Heine, bie wohl⸗ 
riehende N ‚bie Jonquillen:R.; le faux -,c. sampa- 
nette, un bouquetde -, ein -nftrauf; My. cjeune ham, 
qui, épris de ses charmes on se regardant dunsl'enu, se laisse ı 
consumer: de langueur et [ut changé en La fleur qui ports son 
nom) Narciſſus, Narc 1 H 3 um 2 —* smoureux 
desa bgure) c'estun -„erifte „ein becrhen, 
ift in fids feibit verliebt. ? ' 

Narcissile, f. ha. (pi. £gurée, qui imite la fleur dunar- 
eisse par a couleur et aa trénsparenre} Marcıllenftein. 

Narcissoides ou narcissées,f pl. Bo. (fau. de pla. 
qui ress su nareisse) die Narÿifen-atten. 

Narcobate, m. hn. (sous. g. de pei. anal. aux raies) 

Narcotine, £ Chi, (subet. eristalline rétultént de Le 
dissolution alcoholique de l'opium) id, 

Narcotique, s. 2. (asoupisssnt, qui a La vertu d'aisou 
pit, d'engousdir einfhläfernd, beräubend; 
un +, un médicament, ein · es Mittel; plantes -s, € 
Pflangen. 

arcolisme, m. Med: (assoupisement, it. empoisan- 
sement parles narcoligaes, tel que opium r) Betäubung, 
it. Bergifiung durch beräubende Mirtel. 

Nard, m. Bo. pla, arom. ou edorifér. Aller am épi. e, 
vutg. poil deloup. Narbe, f;le-commun,le- gan- 

! gite, le - des Indes, on - indien, ou spicanard, die ger 


meineN,, die indifche N. od. die Splfe-; le - sauvage, 
oupreille d'homme, e, cata er; le- cellique, «la vale 
rise) —nbaidrien, Saltunf; le faux -, die Heil wuri 
Hilfw.; der Ulermannsbarntid; le - de montagne, 
cap. de valériane) Die Berg-; 2. (parfum que Les are. ti 
saient du —) -n-l, ·uwaſſer, n; elle répandit sur luiun 
parfumde -, fie bego ihu mit -n:öl. 

, in, Bo. (pla. med. du Mafabarı id. 

, an, hn. (la volute fève, cq. du Sendg.) Bohne. ſ. 

Nareux ou néreux, an. (qui voit farilemenit) pu. Der 
fit leiot ubergidt, Dem es lent brederiféb wird, 

É. CE de mepris, qui s'emploie sens article); — de 
lui,- de l'amour, - du Parnasse +, zum Henter mit 
ibm,mit der Liebe sil dit - des cérémonies,er fragt den 
Bud Geremonien; P. cette chose fait - a l'autre, 
d'emportes var kantre) po. daß übertrifft Das andere; (les 
vins de Champagne) font — à tous les autres vins, ſte 
emalle a us. 

Narguer, (gher) va. (faire nargue; braver avec mé- 
prin fa. —X en, Hohn (preen, fpotten; - ses 
enennemb, feinen Feinden H. fp., mit Weratrung 
trogen;omnelenargue pas impuñément, man fpotter 
feiner nit ungertraft, er läßt lich nicht ung. b. 

Narina Ni, m. Bo. cherbe de l’lade, sort, d'as- 
saironmement) id. 

ari-nari; m. hn. (esp:de raie de Brésil) Mecradler. 
rine, f, (wureturs du nezy Mafentodb, n; (le 
sang lui coule) par les -s, aus den Nafentötern, and 
dreMafe; les -3 d'un cheval, des poissons r, Die Nafen- 
lèter eines Pferdes +; (ces iaureaux) jetaient Le feu 
parles -s, fhmaubten Feuer aus den Nafcnlöhern, 
äron, m.Bo.g. de pla, anal. aus icin)id, 
ois, €, (ho) mm: (hom. in, rusé, quise plait a 
tromper les autres) fa Schlaufopf, Schalt; c'est 
un“, un in, on franc, er ıftein®.;eimfeıner fus, 
eindrgibalt; c'estune -e, fie ift ein ©; parles -, (un 
jergamqui m'est com pris que de ceux qui sont 4 intelligence 
pouetramper ga) fa diedigenmers; € pinbuben ‚or. Bau: 
nerfprachereben, \ 

r, m. telwiqubmarre, qui raconte) @rzähb- 
lerzenmuyeux -, Iungweiliger €.; il est bon -,erift 
einguter €. 

atif, ve, a. (qui spp à le narrotion) erjäb: 
lend; discours, style —, le genre —, -e Meder; la 
forme-ve, dis -e formed. Eintleiduna; it. (aver de): 
rocdı-verbal - du fait, ſchriftl iche Erzählung ber 
Khatface, ‚der Umfände einer Sarbe; mémoire - de 
ce quis’est passeä.., -er Auffahihber den Borgangr. 

Narration, f. (narré récit) Cryüblung, & - 
simple, nalre, sans ormement, einfabe, natürlice, 
ſchuructioſe ob. ungeñbmüdte E. - historique, ora- 
toire, poetique, aefbidtlide od. biftorife, rebneri, 
fe, dichterifhe E ; Rh. (partie du diseouss oi: l'orateur 
enpose ou déduit le fit) Das Erzäblen; (Ciceron ;) ex 
celle dans la if ein Meiſter im @, 

Narré, m. tdiseours par leg. on narrs, an raconte ge) 
Erzahlung, f; long-,- ennuyeux. lange, weit⸗ 
Iußge, langweitige ©.; faire le - d'une chose, eiue @, 
von einer Sabemaben, eine &; ergiblen. 

drner, (raconter) er} äblen; (l'une des premié. 
res “es d'un historien) est de bien—, iſt gut ju €. 
(cetie-hisioire est bien)-ée, erzählt. Syn. cf, conter. 
< 9e 1. Bo. (g. de pla. formé du seselianmuel) 

er ge A formé te g. phylindes) id. 

Naru-kila,-m. Bo. (pla. ni du — dont on a 

arumepanel, m. Bo. (arr. grimpart du Matab.) id, 

Narvaleunarwahl, m.hn. (gros pi, de ls mer gla. 
ciale; armé d'une corse Inmlchoire supérieure) Narmwall; 
das Serreinhorn, 

Narvole, m. Bo. (arb. du Maisb., dont les feuilles aerr, 
d'épice et delégume) 

Nasal, 6, 2. Antqui fait partie du mer) Nafen.. ;nerf, 
musole-, le mueus -, -nerue, -muétel, der -(chleim; 
l'artère -e, les fosses —es, die ·ſchlagadet, die -böhlen; 
Gr. 4pt de sort. son modifiés par le nez) son =, letire, 
noncialion -e, Wéfellaut, :bucbftabr; bas Nafeln; 
(la dernière du mot océan) est -e, ift ein 
laut; it. f. les quatre -es, (am, in, on, un) Die bier 

Nasalement, ad.-cavee un son nasalı mit einem Na: 
fenlaute; l'n dans anchois, océan, se prononce -, bag 
D its „wird als Maͤſel ain ausgeſpro chen, cf in. 

N asaler va. tdsnnor ex son nasalı inw: näfeli. 

Nasalité, f. Or, Cquatité desvoy elles où consonnes nasa. 


Nasammonite 


ler Näfelung, f Naſellaut 

Nasammonite, (#sprös Pline, pi. d'un rouge de sang, 
remplie de vemes noires: Blutſtein mit ſchwar zen Adern. 

Nasara, f. Com. ımo. carrée de Tunis. 52 arpres: id, 

Nasarı „m. (jew de l'orgue qui ımite le chant nasillard) 
Nafenresıfter, Nafal, n; un -en fuseau, çen 
forme de fuseou per le hautı ein ſpillfoͤrmiges N; jouer 
le, das N. fprelen, angreben. 

Nasarde, f. (chiqwenaude sur lenen N'afen:ftüber, 
ıhnelter, sichnaljer; donner une - à gn,.e. -r; fg: 
(c'est un homme) à -s, ıfeit pour dire méprisé et moqué 
vmpanément) fa. der M, verdient, der ih N. geben läfit; 
. „ jum Dobnneden. 

asarder qn, {lui donner des nasardes; fg: fa. se mo. 
quer de hui avee des marques de mépres) einem Naſen⸗ 
fœneller od, sftiiber geben; fg: einen bébnen, hehn⸗ 
neden. 

Nascalies, m. pl. Med. (médicament utéris, composé 
eo. Les pessaires, et qu'on met, en guise de cataplasme, à l'o- 
vice du vagin) Muttersäpfien, n. 

Nase, m. hn. tpoi. dug. eyprin) Nafe, ; Nitlein, n. 
- da Danube, Donatt-. 

Naseau, m. tnarine des ani.) OÙ afén Lo d (bei Thie: 
ren), n; fendre les -x à un cheval, einem Pferde die 
Matentober auffdliben; P. ef Jendeur, 

Vasi, m. hj. (president du sanhédrin) id. 

Nasicole, s. a. ver-, (dans le nes de cert. ani.) Nafen 
wurm, of. rinaire. 

Nasicorne, m. hn. (4 pède) c. rhinsedros; 2. tim. 
enldopt. du g. sonrabe, it.nom d'une tortue de mer))} ad bots 
féarrfäfer, it. Carert:f@rtbfrôte, ſ. 

Nasillard, e, (Im) a. (qui nasille, qui porle du mes nd: 
felnd; chant —, -er Gelang; (parler) d'un ton -, 
d'une voix -e, in einem -en Zone, mit -er Srimme; 
2,2. c'est un- ‚une -e, , . Mäleler, inn; er, fie mäfelt. 

Nasillurdise 2 £ (pronenciation du nez eu am nasil- 
lanty inu: das Stfetn. 

Nasiller, (lm) vn. (parler du ser) mäfeln; Ch. opti 
sanglier qui fouille la terre ou romue la fange avec son grois) 
die Erde aufwühlen, 

Nasilleur, (Im) m. c. narillard. fnäfeln, 

Nasillonner, (ln) vn. (dim. de narilter) ein wenig 

Nasique, m. hn. tesp. de guenca) Dergroßmafige Ar. 

Nasitor, m. e. eresson alénois. 

Nasomonité, c. nusammonite. 

Nason, m. bn. (esp. de chétoden) Cinhornfiid; - 
loupe, (qui a latte grosse et une loupe entaurde d'us sillon) 
ber dattopfige €; - licornit, «qui a une protubérance en 
forme de corne) Dad Meereinhorn; -ner,vn. €. nariller. 

Naso-oculaire, a. An. nerf -, c. nerf nasal, 

Naso-palpébral, m. An. twurcls orbieulaire des pau- 
pières Nafea: Mugentieb:muéler. 

Naso-surcilier, m. An. €, sureilier ou muscle... 

Nassangi bachi, M. (of. ture, qui acelle les actes ve: 
nant da gr. visir, et qf, Les ordres du Sultan) id, 

Nassat, m. Mu. rjeu d'orgues moitié moins ouvert en 
haut qu'en bas, appelé aussi quinte couverte) id, 

Nassauve, f. Bo. ıheıbe du Magellan, d'une odeur très. 
agrdabte; du mom du prince de Nassau-Siegen) Kaffabie, ſ. 

Nasse, f. (instr. d'osier g pour prendre du pei., des oi. 
un) Meufe, f; - d'osier, de reis, DI. von Weiden, 
von Garn; Weiden-, Garn-; pêcher à la — avec des 
-s, prendre des oiseaux à la -, mit der R., mit -n 
fiiben, Vögel in der MN. fangen; 2. €. bouteur; Sg: il 
est dans la — (dans une af. fächeuse dontilne peut plus se 
tirer) er iſt in ber Klemme, fit in ber Patfche, er ftect 
in einem fblimmen Handel, cf. laisser; Hn. «g de tes. 
tes univ.r Bogenfdnede, f. 

Nasselle, f. An. c. nacelle. 

Nassette, [. P&. (petite nasse) Heine Meufe, £ 

Nassi, m. Bo. tarbr. qui porte de pelites baies fades, Los. 
nes à manger id, [a été derit au eiel) id, 

Nassib, m. h. Turq. (destin consigné dans wa Livre qui 

Nassier, m. hn. cami. des masser die Bogenfdnete. 

Nassière, f. Pè, lieu où l'on tend des nasser) Reufe: 

Nassiture, f. Chir, Geſchwuͤr im Leibe, a. [Pla. 

Nassonne, f, Pö. (nasse en forme de botte, pour pren. 
dre des erustacdıy Reife zum Schalthierfange, f. 

Naste, m. Bo. (pla, gramin. voisine des bambeus) id. 

Nästrande, m. My. (l'enfer des ane. Celtes, Seandian. 

Nasturce, m.e. cresson. [ven die Délle. 

Nastus, (us): Bo; tesp. debambeu de l'ile Bourbon, 
qui devient un arb. superbe) Bambus baum. 

Nasturtie, (-cie) f. Bo. (g- de ple. erusit.yMefturs 


+ 


Nasturtroïdes 
tium, n. 


Nasturtioïdes; f Bo, (g. deple comprénänt à nastur. 
tie et anal. , Dre Maſturtien arten. 

Nasua, m. hm. (le costi de Lis.)id; Nafenthter, n. 

Nasutto, m. bn. (petite fam. de wanmıl. ongules, com- 
prémant ke g. des tapirı) 

Natal, e, a. cp. msse.; ptdu lieu où l'os a pris naissance) 
Seburtd.., Bater.,; vatertänbif; som lieu, 
son pays —, ſein &-ork, fein B-tand; sa ville -e, la 
terre -e, eine @-ftabt od. D-fadr das B-Iand, die 
Hrimard; (respirer) l'air -, diep-e Luft, ei 

Natalities, (ci) 1. pl. My. uiétes des dieux qui prési- 
daient a la naissance) Örebutiefelte, 

Natant, e, Bo c. nageant, e. 

Natation, (ei) f. (ezereier, art de nager) © ch wi: 
men, n; etablir desécoles de -, Sqwimmſculen aule⸗ 
gen, errichten, 

Natatoire, a. hn. vessie-, (serv. aux peï. à nager, à des- 
cendre et a s'élever damstesu) Schwimmbtaſe, f. 

Nates,f. pl. An.çs protuberances eireulaires de ln aubat 
du cervesus die Hinterbaten des Gehirns 

Nathinéens »»nethindens, in. pl. hj, ıgensattachei 
au service du tabernacle et du temple, charges de porter te 
bois, l'es e) die Aufwarter in der Stiftsbutte und dem 
Tempel, 

Natice, f. hn.ıg. detentacdı univ.) Natite, 1; la erolte 
de nouches, (blanrhe, ponciode de rœux, Der Stirgenterb; 
la -canrene,der Anotenmabel, Shmerterlingafligel; 
la - grolet, das RAebhuhn. 

Nalicier, m. hn. taniæal dés natices) Natife, f. 

Natif, ve, a. ınd en un cert liew;t.ord. redondaalı ÿ é: 
büritg;s il est - de Pafis, elle est "ve de Lyon, 
erıft aug Paris g., fieift aus Klon (g.); Mg. metal -, ou“ 
vierge, tqui ve trouve naturellement dans son état parlait) 
gebiegenes, gewachſenes Metall od, Jungfernmetal;. 
fg: qualités, vertus —ves, (apportées en naissant) ange: 
borsir@tgenideiten, Tugenden;Phi. ctat- de l'homme, 
(etat sauvage) Natut ſtand —— nd super” 
pose seulement la naissance, natif le domicile fixe des 

rents, geboren feht bloß bre @tburt verand, ge: 
urtig den feften Wehuſitz der Heltern; on est né 
dans un endroit où la mère se trouvait par accident, on 
enestnatif, siles parents y ont leur séjour, man ift au 
einem Orte geboren, mo fi die Mutter zufäliger - 
Weiſe befand, man ift baber gebärtig, wenn die Mel: 
tern ibren Aufenthalt ed, ihre Wohnung ba haben, 

Nation, (ci) € «peuple d'un même état ou pays) Wolf, 
n; Bölterihaft, Nation, F; la - allemande, la - fran: 
çaises,baé deutſche, frauzoͤſſſche B-; die Deutidhe e R.;il 
est Espagnol, Italien de -, er iſt ein geberner Spanier 
u 2. (lous ceux d'une même —, qui s4 trouvent dans um pays 
étranger) fandbsmannfbaft, f;(l'ambasadeur)as- 
sembla la -, toute La -, verlammmelte die L., die gange 
2.5 3. Ecol. (les suppöts ou membres qui compotent l'une 
des 4 parties de l'université, selon Les divers pays dont île 
sont eriginsires) 2 ; la - de France, Me franzöfiiche 2,5; 
la - d'Allemagne,feompremant les-séirangères, l'anglaise, 
Fitalienne zı die 2. pou Deutichland; Ecr. les -s, (les peu- 
ples infdèles et idolätrts) Die uuglaubigen und abgdttis 
ſchen Völferfchafren; dieheibhlihen Völker, Syn. dans 
le sens primitif - marque un rapport d'origine, peuple 
un rapport d'ensemble, im uriprünigliten Siune bes ” 
deutet Nation ein Werbältnid der Abftammung, Bolt 
ein Merbältniß ber Sefammtbeit; dans un autre ac- 
eeplion, - comprend lesnaturels d'un pays, peuple 
tous ses habitants, In einem Sinne bearcift N. die Ein ⸗ 
gebornen eines Landes, Volt alle Einwohnerteilelben 
im fi; divers peuples rassemblés forment une -, ver⸗ 
fbiedene Bölfer jufammen bilden eine N. . 

National, e, (ei) a. (qui app. à toute une nation) tin 
Voͤller ſchaft ob. Nation betreffend; National..; 
esprite-, -geifte;merurs -es, -[itten; préjugés nalio- 
naux, Die -verurtheile; assemblée -e, -perfammilung;- 
l'église -edesFrancaisaRonıe,die-Pirihe ber Frauoſen 
in Rem;conrention -e, tpaete -) -vergleic, -vertragr 
it, ef. convention; cardinal -, (à Rome, qui était sttsché 
à q-eoeroane, par sa naissance L) ein fremder, einer fremis 
den Macht anbängender Hatbinal,ch. concile) 

Nationalement, (ci) ad. (d'une man. nationale, ee, 
ilapp- husenation) natıonalmäßig; (ces villes, ces 
Lt Le or -, banbelten nit, mie e# 1 
als Glieber einer Nation gegiemte, gelgten feinen Mar 
3 


tionalgeift, 
Nationaliser, (ei) (rendre national, fairé adopter per 


Nationaliser 

la nation) zum Gegenftande Ben Mation machen; - la 
guerre, den Krieg ju einem Narionalfriege machen; 
2. 18 =, (18 Gaer cher une nation, em prendre les mœurs, Les 
habitudes) fit einbärgern, eindermifch machen, fit 
nationalifiren; feinen feften Sig unter einer Nation 
aufiblagen, Ihre Gemebnberten, ihre Sirten anneb: 
men; (les vaincus) finirent parse-, nabmen aulegt die 
Sıtren der (fieyenden) Narıon, die Ratiomallitten an, 

Nationalité, f. Neo. (caractere national) National: 


que 
ativité, f. (aisance, pt de J. ‚de la vierge etde qu. 
sinus) Geburt,f; Ast. (disposition des autres au moment 
de La naissance de gu) der Sejtiendftand in eines -éftun: 
de; bie Nattortat; les astrol s ont fait sa -, 
die Srerndeuter haben ihm die N. geñellt, c. koro- 
scope. [Ditngelnarter, Waſſerſchlauge. 1. 

Natrix, m. hu. (serpent ⸗qꝛ. Qui à La tète large et plate, 

Natrolithe, m. hn. ({otsile d'un jaune d'ocre isabelle, 
contenant brde soude, trouvé a Hasgau, près du las de Coms 
tance) Nat tolit, Aibenfalyfteun. 

Natron ou natrum, m.e. soude carbonatée, f. 
Ch. el alcalin terreux, qu'en arouve en Egypte ei Ch. m. 
<arbonole de soude) Natrum, Aſchen· ſalj. n; Soda; 
- d'Egypte, d'Arabie, dgppriiteé, arabifbes N. 

Natta, m. Chir. tumeur mollase au des, aux épaules +) 
Spedgeihwulft auf dem Rüden od, der Schulter, f. 
©. hbronchuckie. 

Nattaire, m. anc. (soltaires 2, qui couchaient sur des 
pates) Ratrarie. 

Natte, £. ctissu de païte, de joncs g, serv. à revêtir Les 
murailles des chambres, keouvrir Les planchers 2) Matte, 
f; — de jonc, de paille, de roseau, Bınfen-, Gtrob-, 


Silfrobe-; tresser, faire de la -, -u flechien, macben; | 


tracer la -, (ea faire les cardons ou brias au clou, entrelacer 
les branches de paille domtäls sont composés) die Schnüre 
zu einer M. anlegen; un rouleau de -, eine Rolle von 
-11; coucher sur de la -, sur une —, auf -11, auf einer 
M. liegen; it. abs. (une - depallie) M., Strob-; 2. (toute 
#0. de tresses de hl, de sale 2, larsqu'elles sont faites de trois 
brins ou cordons) Fledtmwett, n; une - d'or et d’ar- 
gent, ein 5. von Gold: und Siiber⸗ ſchnüren; - de che. 
veux, (eb. tressés en —) Saarflete; Hn. la - de jonc, 
(ess. de cog. » bandes en zig zu) Buhflabenmuicel, f. 

Natter, (na) une muraille, le plancher d'une cham- 
bre, (les couvrir de nattes) eine Mauer, den Boden ei: 
ned Zımmerd mit Matten bededen;-desche- 
veux, (les treser ca nalle flébten; - un cheval, 
— les orins d'un cheval, eur Pferd, die Mähne eines 
—* z —— nalté, des cheveux bien 
—4,etn Pferb mit kingeflochtener Mähne, gut ter 
ne Haare, Com. morue -£e, (quia = ne 
les mattes des ara lite de la pile) ciu durch die Matten be: 
fbäidater Stodfilk. [Matten:fechter, shändier, 

Na er, (na-thier) mm, (qui fait et ven des matten 

Naturalibus, in =, it. pris da Lat.s dans l'état de nudité) 
fa.nadt; il n'a surpris in —, im puris -, er überfiel 
mic n., aanı n ‚ fafen-, fa. 

Naturalisation, (ci) f. (net. de naturaliser, ou afet 
derlettrende nataralité, Cinbürgerung, *Natır 
zalifierung, f, Verleihung des Heimredté, F de- 
puis sa — il peut, feit feiner ©, od. M. kann er r; leitres 
de -, Heimrebtöbriefe, 

aturaliser, (donner dun étranger les droits dont jovis 

ent les natural: du pays) einbürgern; das Heim: 
reht verleiben od. ertbeilen: “natural 
fieren; il s'est fait - français, er bat fit in Frantreid 
das 9. e. fidn laſſen; leséirangers -ÿs, die eingebür: 
gerten Gremden.cf. naturel 18); Bo. - une plante dans 
um lieu, l'y nuliiver avec même sacetı que dans s04 pays 
patal eine Diane au einem Orte einbeimifch machen; 
-un animal, (l'habitaer a ua climat dif de son elımat na 

ul ein Thier in einem fremden Hinamelditriche ange: 
wöhnen;- unmol,une phrase,ites transposer d'une langur 
en uns auise) ein Wort: In eine andere Spracht aufneh⸗ 
men od. verfehen ; (c'est une phrase italienne), qui 
n'est pas encore -ve en France, die in Frankreich nod 
nicht angenommen, mod nicht im ange ift, 

Naturalisme m, (carselère de ce qui est naturel 

Ratürlib teit, file - d'un prétendu prodige, die 
N., der natürliche Verlauf od, Hergang eines angeb: 
lihen Wunders; 2. (système qui attribue tout à La nature 
. principe); Natur:glanbe, Vernunft:g., *Natu: 

Naturaliste, m. (quietndiela nature, l'histoire nata- 
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relle Natursforfher, »fündiger, befchreiber; 
Pline le -, PMiniug der R.; modecin -, (quis'occupe des 
parties de L Ha. qui ont rapport à ia mddesıne; it. qui rap- 
perte tous Les phémomènes des maladies à une cause pure- 
ment naturelle) naturforihender Arzt; it. Ratur-aryt; 
2. (qui suit le système du nafuralisne) Naturglau: 
bige, “Naruralift; les -s n'admettent point de Dieu, 
die -n nebmenleunen Gort an. 

Naturalite, £ (état de celui qu'est naturel d'us pays, 
qui est mé dans le pays qu'il habite Ein gt burt,f bie 
Cigenfaft eines Eingebornen; droits de -, ou de r&- 
gnicolat, (dent jouissent les habitants natarels d'un pays) 
—védte, Heimrechte; letires de — (par lesquelles los 
prince accorde Le droit de — aux étramgers) Damrebté: 
brief; il jouit des mêmes avantages que les sujels nalu- 
rels, ila obtenu des lettres de —, er genießt die nämli: 
œen Bortheile wie die eingebernen Untérthanen, er 
bat einen Heimrebröbrieferbalten. 

Nature, f. dl'universalité des choses créées) Natur, 
f; Dieu est le maltre dela-, Gott iſt der Here der N.; 
le soleil est l'œil de la -, le père de la -, (éclaire l'usivers 
er rend laterre fertile) Die Sonne ift das Auge, der Ba: 
ter der N, beleuchtet bad Welteall und macht bie Erde 
feuctbar; 2. (l'ordre qui règme dans les choses eréées, Les 
leis et le cours maturel des choses): la — est une bonne 
mère, la - ne fait rien en vain, Die N, ift eine gute 
Murter, die N. thut uichts vergebené; l'art force ou 
surpasse la -, (par le moyen de machines gt die Kumft 
singt, meiltert ob. übertrifft die N.; it. pt des edlets 
de cet ordre dans chaque pers., des puissances ou facultés 
d'us corps vivant) la - commence As’aflaiblir en lui, die 
N. fängt an bei ibm nachzulaſſtu, die natürlichen 
Kräfte fangen an bei ibm abzunehmen; la - abandon. 
née à elle-même, a opéré sa guérison, die fid felbit 
überlaffene N. bat feine (ihre) Geneſung bewirkt, cf. 
forcer, tribut; 3, (propriété, essence de chaque être par- 
Veulier NM, Eigenſchaft, & bas Weien; iles 
de la- del'aimantde.., bieN., Die €. des Magnetes 
bringt ed mit fi, es liegt in der N. bes Maguetes, 
baé . .; la - de l'ame est de penser, das W. der Seele 
ift das Denken, die Denffraft; 4. (mour. par lequel 
l'hom. est porté vers ce qui peut contribuer à sa conserva. 
tion ; la — demande telle chose pour sa conservation, 
die N. verlaugt bus und bad zu ihrer Erhaltung; 5. che- 
mière ndearenl'hom. et qui le rund capable de disserner Le 
bien d'avec le mal); la · nous enseigne, nous ordonne 
d'honorer pére el mére, die N. lehrt, befiebitung, 
Dater und Mutter guebren, fa. selon Dieu et -, nach 
göttlichen und natürlichen Sieden; laloide-,Coppe 
vée à l'anc. loi, et à Le loi de grace) Daß -geftB, of. loi 
(3% 6. teomplexion, tempérament); ilest bilieux, mélan. 
colique de-, de sa -, eriftgallfüchtiger, ſchwermuthl⸗ 
ger N, cl. sourd, 7. (certäine dispesition de l'ame) W,, 
-anlage, natärlibe Anlage; il est enclin de sa -à Le] 
vice, er ift von N. zu dem und bem Lafter geneigt, ef. 
habitude; nourriture passe -, (ln bonne éduestion peut 
earsiger les défauts d'un mauvais naturel) Erziehung gebt 
über N, überwindet die N.; 8. PL, comjet naturel sur 
lequel un peintre travaille; dessiner, peindre d'apres -, 
nach der N, zeidnen, malen; des figures plus grandes 
que -, übernatürlich große Figuren; Figuren von über: 
natürliche Größe; la belle -, (- embellie par les beaux 
arts) die ſchoᷣne/ verihönerte N.; 9. (ce qui comstituetout 
étre en général, soit inerde, soit crée) N, 1; QD e fe n, bed 
la de Dieu, de l'homme, die N., das W. Gottes, n; 
Menſchen; la - angélique, divine, humaine, die On: 
geis-, die pôtilite, menihlihe Na it. la - humaine, 
(le genre humsin) das menfdlide Geſchlecht, Menſchen⸗ 
geſchlechtz l'etat de -, «l'état des bou. sauvages, sans-10. 
ciété etsans lois) Der -ftanb; it. ilest dans l'état de -, de 
pure =, (tout nu) eriftmadt. ganz..; Th. (état naturel 
pe l'hem., opposé à l'état de grace); la - corrompue, bie 
verborbene N.;la-est fragile, die N. ift hinfällig; dans 
l'étatde-, dans l'état de grace, im Stande der N, im 
Stande ber Gnade; il. cles productions de la —, opposées 
à celles de l'art}; rendre les beautés de la -, die Schön: 
beit der N. darſtellen; it. (les parties naturelles, ord. pt 
des fem., des ani.) W., die Seugungétheile befonderd ber 
weiblichen Thiere; les femmes y sont nues, etneca- 
chent que leur -, die Brauen find da nadt, und be: 
beten mur ihre N, ihre natürlichen od. Zeugungs: 
tbeile; la · d’unelouve,d’une renarde, bie Geflecht: 
theile (Ch. die Nuß) eine Wölfinn, Fübfinn ; 10. 
Gorte, espter) Urt, Gattung, f; je n'ai point vu 
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d'arbres de cette -, id babe feine Bäume von diefer 
a. od, ©. gefeben; qui a jamais vu des affaires.. de 
telle -, mer bat je Dinge von der U, dergteiten Din: 
ge geieben? j'aimerais mieux une autre - derentes, id 
wollte lieber einen andern Befland von Menten; cette 
plante, ce mineral + est d'une - particulière, diefe 
Planze ift von befonderer A. od. Berbaffenbteit; 
ıyer en —, (avec les productions naturelles d'un sol) it 
. mit -erzeugniffen bezahlen; (on lui rendra tels et 
tels meubles) s'ils sont encore en -, wilsn'ont pas été 
slidnds, détouraés) wenn fie noch vorhanden, nicht pers 
dorben find; Lap. diemant de —, (qui, n'ayant pas son it 
dirigé uniformément, ne peut être bien poli Diamant von 
ungleihem Gefüge, der fich nicht recht ſaleifen läßt. 

Naturel, m. (propriété naturelle) Natur, f; c'est 
le - du feu de tendre en haut, e# it die M. bes Feuers, 
emporguftreben, in die Dôbequ geben; le - de l'homme 
est d'être sociable, der Meuſch ut von N. gefellig; 
c'est le- de chaque anjmal, de chaque plantezde.., . 
céiftbie M., es liegt in der N. jedes Thieres, jeder 
Pflanze, fe; 2: (tempérament, constitution, nature); um 
- fort etrobuste, vigoureux, eine ftarte und dauer haf⸗ 
te, kräftige N ; Syn. ef. complexion; 3. tinelinatios, 
bumeur naturelle N, Gemürbs:art, sanlage, 
f; il est jaloux, colère deson -, erifi von N. eifer ſuch⸗ 
tig, jerutg; on ne force guère son -, man bezwingt 
feine N., feine natürliben Neigungen nict leicht; 4. 
(amour entre les pèreset mères étleurs anlantı) DAS Mar 
türliibe G efühl: c'est un enfant sans -, Das iſt 
ein Kind ohne Gef.; c'est une méchante mère, elle n’a 
point de -, fie ift eine ſchlechte Matter, fie bat fein 
ef.; it. (humanitd, compassion), il fautétre sans - pour 
ne pas soulager un pauvre quand on le peut, man muß 
fein Gef. baben, wenn man einem Armen nicht beis 
ftebt, und fannn e# Do; 5. idivposition at faeilitdnate- 
relle) N, Anlage, Fäbigkeit, f; ila be de - pour 
la peinture, er bat viel 9. zur Malerei zilyabe 
d'art, d'étude dans ses vers r, mais point de · es ift 
viel Kunft, Fleiß e in feinen Berfen z, aber feine M. 
6.copp. b ce qui est géné, contraint, dur, affecté où trop re- 
cherché) N,; (cette nne) n'a point de -, bat feine 
N., nibté Natürliceb; son jeu manque de -,"fein 
Epiel bat nichts Natürliches; 7. (forme naturelle et 
extér. de chaque chose) N.ʒ cela est peint au -, pris, tiré 
sur le -, dag ift nach der N. gemalt, von der R. genoms 
men, der N. abgeſehen, nabgrabmt; Pt. So. (nature); 
dessiner, peindre d'après le —, nad der N., nach dem 
Leben zeichnen, malen; une statue plus grande que le 
-, eine Bildiänle von übernaturlicer Größe; saisir, 
altraper le -, bie N. auffaflen, treffen; Bl. (pt de cert. 
choses qui sont représentées avec leurs couleurs naturelles) 
d'azur à trois lis au -, bre Lilien mit natürlichen far: 
ben im blauen Felde; Mu. solfier au -, ıpar Les noms 
naturels des sons de La gamme ord., sons égard au Les où 
l'on eu) ein Tonſtuck mit der natirliten Benennung 
der Noten fingen; 8. ord. E {habitant originaire d'un 
pays): les -s d'un pays, die Cingebornen eines Landes, 
die Lanbdedtinder, 

Naturel, le, a. (qui app- ala nature, qui est conforme 
àla..) natürlich les lumières les, les forces. ., 
die -en Cinficten od. der -e Werftand, die -en Kräfte, 
cf. loi; c'est un mouvement, un désir bien -, daß if 
eine fehr -e Regung od, Aufwallung, ein fehr -er 
Wunfe; il est - à chacun de vouloir se conserver, es 
ifteinen jeden Menfchenn.,daß er ſich felbft zu erbals 
tem fucht; die Selbfterhaltung ift einem jeden n., ef. 
droit, histoire; cela est du droit-, das gehött in bag 
-e Met, in das Naturreht; l'étude de l'histoire -le, 
das Studium der Naturgeichichte; enfants -s, Jur. en- 
fants nés ou procrees hors mariage, (qui ne sent parnés 
en légitime mariage) -€ Kinder, Jar. uns od, außerseb- 
lie 8.; c'est son fils —, sa fille -le, das iſt ſein -er 
Sohn, feine -e Tochter; les parties -les ou génitales, 
(destinées à la génération) ble eu Theile, die Zeugungs- 
theile Geſchlechtstheilez il n'est pas-, ce n'est pas une 
chose -le, (pt d'une chose qui est hors de l'usage commun. 
qui n'arrive pas d'ordinaire es ift nicht n., das iſt nibté 
M-e4; ce n'est pas une chose-le qu'ilait été guérien si 
peu de temps, bas it feine-e, gemöhnliche Sache, daf 
er in fo kurzer Zeit geheilt wor den Lit; it. (pour dire 
qu'on y soupçonne q. tromperie) ce n'est pas une chose 
-le de perdre toujours contre le même homme, menu 
man gegen ben nänlihen Menſchen immerverliert, 


E geht es nicht richtig In; ilyaq. supercherie là des- 
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sous, car cela n'est pas-, es ſtect eine Betrügerei da: 
inter, denn das it nicht n., gebt mid mt rechten 
ingen ju; Ariıh. nombres-s, (danstes tables des loga- 
ritbmes, ceux qui expriment les nombres consécutifs 1, 2,3, 
4e à l'infini) -€ Sablen; As. cf, jour (IL); Mo. musique 
le, (que forme la veiz humaine, opp. à mu. arlihcielle ou 
instrumentalr) -€ WMufil; harmonie -le, (qui a peu de 
renversemenis, dedisonsances, qui eat produite par Les cor: 
des eusemtielles et - {cs du mode) —€ Harmonie; tons, mo- 
des -s, (dont les soms ne tirent de la gamme ard,, san» 
aueumealidration)-e Tête, Zonsarten; 2. (qui m'est point 
déguisé, altéré, lardé, qui n'a subi amemne altération, tel que 
la naturele donne), une beaufe -le, un chant, eine -€ 
Etônbeir, ein -er Geſaugz ce vin est -, diefer Wein 
iſt m., unverfälfct, ungemtfcbt ; cet oiseau est peint, 
ce n'est pas sa couleur -le, Diefer Bogel tft gemalt, 
das ift mit feine -e Farbe; prendre uñe chose dans 
sons sens -, (l'intérpréter selon som véritable sems) ef, in 
feinem -en, wirflichen Sinne nehmen; le sens que 
vous donnez à ce passage n'est pas -, ce n'est pas le 
sens, der Sinn, den Sue dieſer Stelle geben, ift nicht 
n. e6 iſt nicht der -e, wirkliche San; 3. neile, sans 
contrainte) 11,, ungehänftelt, ungejwungen; il, elle a un 
airanez-, er, fie bat ein ziemlich -edUnfehen od, Aug: 
beit; ces vers sont -s, son style n'est pas -, Diele 
find n., feine Schreibrart ift wicht n.; c’est un 
homme -, une femme -le, (aisé et franeı er ift ein-er 
Menſch, ein ungeswungener, offener Mann, fie ift 
eine-e, offenberzige Frau; Med. accouchement - qui 
se [sit sans le besoin d'aucune opération chirurgicale) € 
Entbindung. 

Naturellement, ad. (par une impulsion, une propriété 
naturelle) uatua clich, -er Weile, von Natur; 
chaque chose se porle - vers son cenire, jedes Ding 
ftrebt von N. gegen feinen Mittelpunet; tous les ani- 
maux aiment - la conservation deleur être, alle Thie⸗ 
re lieben von”, die Erhaltung ihres Weiens, bie 
Selbfterbaltung; le lion est - courageux, der Löwe ift 
von N. beberst, 2. cpar Les neules forces de La nature); 08- 
la ne peut Bi faire —, das lann nicht m. zugeben; 
auf eine -e Weife läßt ſich das nit bewerfitelligen; -, 
un morf'ne peut pas ressusciler, mach dem -en Laufe 
fannein Todter nicht auferftehen; it. cela ne se fait pas 
— {n'arrive pas ord., it, il ya La q. supercherie) bag pflegt 
nicht gewöhnlich zu gefcheben; it. dag gebt nicht m. zu; 
3. (d’ume man. naire et naturelle) n;il contrefait tout le 
monde fort · er macht jedermann fehr 11. mad; il nous 
a dépeint celatres =, er bat und das ichr m. gefilbert: 
parler, penser -, n. reden, denten; - parlant, (sans 6gu- 
re) eigentiie zu [predben;ecrire -,(d’un style sisé) 1, un: 

efünftelt breiben; cela s'explique-,(aivément) dager: 

ärt ſich n., auf eine -e Art, leicht; 4. (avec franchise) 
aufritig, offenberzig; parlez-moi -, reden 
Sie a., 0. mit mir; iln’y va pas- avec moi, erverfährt 
nidta, od. o. mit mir. 
auclé ou nauclea, m. Bo. tarb. des Indes, de la faim 
des rublacées) Morgenitern. 

Naucore es mouche scorpion, f. le scorpion 
aquatique, hn. (ins. bemiptere aq. de la forma d'un pe- 
ti baten) Gforpionfiiege, f; la-punaise d'eau, 
(de couleur verdätre) die Waſſerwanze grunliche S.; la 
- estivale, rplus petite quela précéd ) Sommer-. 

aucrates, m. hn.te. de pol. formé du eentronstecon- 
ducteur +) (id; 

Nauenburgie,f Bo, pla d'Amée, qf. appelée brotère) 

Naufrage, m, (perte d'un vais. tar mer, par la violence 
des vente) Schiffbrud; (le vaisseau) a fait -, 
bat ©. gelitten; ils firent - surtel banc, à telle côte, 
fie litten S. auf der und der Saubbanf, ander und ber 
Hüfte; fg: rperte, melheur, revers); (son honneur) a fait 
-, bat ©. gelitten, er bat feine Ehre, feinen guten Na: 
men verloren; il est ruine, maisil lui reste encore de 
bonnes pièces de son -, er ift qu Grunde gerichtet, 
aber er bat noch ein Siemlides von feinem -egerettet; 
ilafait - au port, (res projets ont échoué au moment où il 
y avaitle plus d'espoir d'un heureux suresa) er bat im Ha 
fen S. gelitten, fein Plan it im Mugenblide der Nud- 
fübrung gefceitert, , 

Naufragé, ée, a. «qui a fait naufrage) [biffbri- 
Dig: vaisseau, ein durch Schiffbruch verunglücktes 
Sbiff, ein Brad; eMels -s, marchandises -ces, -€ 
Saben, Waaren; un malheureux -, ein unglücklicher 
-er Menſch. 

Naulage, m. Mar. (prix qu'on priepour le passage sur 
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mers) elb, Fäbr:g., n. cf. nolir. 

—AX (un vaisseau) Mar. c.fréter, 

Naumachie, £ hr, (combat saval qu'os dosnait en 
spectacle; it, Ivom, cirque où il se denmair) Maumachte, 
BE Sbifiaeredt, Sdufferitehen, n; it. Schiffplaß, 

.3 la = de Claudius, (qu'il densa sur le lac Fes) dag 
S. des Claubins, bas von El. gegebene S.; on voit en- 
core les ruines d'une - à la maison de campagne 
d’Adrien, an dem Landhauſe Adrians ſſeht man noch 
die Weberrefte von einem abe zu -en. 

Nau-mu, in. Bo. (arb. de la Chine, qui s'élève fort haut 
et dont Le bois est ineorruptible)id; Dauerhol zbaum. 

Naurouz, m. Chron. (1er jour de l'anc. aunde solaire 
des persans avant lislamisme) id. 

Nauscopie, f. Mar. (art de décomvrir les vais en mer 
dune gr. distance) id; das Entdedten entfernter Schiffe, 

Nauséabonde,s. Med. (qui eause des nausées) edel: 
baft; Edelerregend; l'air -, quiinfecte les bateaux, 
die -e £uft, melde r. , ; 

ausee, f, (envie de vomir, Ef el; avoir des -s, de 
grandes -s, großen ©, belommen; einem fehr edel 
werben, fa.; cela me donnades -s, bag machte, verur: 
{acte mir €, 

Nauséeux, se, a. Bo, (qui denne des nausées) e el: 
baft; odeur, planie-se,-er Geruch e. 

Nautier , (thier) m. Pé, tcouteau pour êter les moues 
des morues) Fiſchermeſſer, n. 

Nautile, m. (eq. de mer uaiv., en forme de nacelle, que 
lemautilier conduit co. un pilote à l'aide d'une membrame) 
Srgler; Schifs:muihel, futtel,f; — flambé,(à fascies 
brunes en forme de Sammes) geflammter ©.; - fossile, c. 
nautilite, 

Nautilier, m. hn. (ani. des nautiles, Segler. 

Nautilite, m- tnautite pérriéé) Mantilitz verfteinerte 

Ebiffiänede, f. 
e, a. (qui app. à La navigation, à la marine) 
Sec..astronomie- SeeaftronomielSterufumbe der 
-fahrer); compas - eu de mer, -fompaf; observations 
+, -beobadhtungen; cartes -s ou marines, cf. cartes; 
almanach -, (ouvrage publié chaque année en Anglet. , qui 
présente les eslculs des phénomènes célestes et de la position 
des astres, jour par jour) · almanach, Schifferfalender, 

Nautonnier, m. (qui conduit une barque ou navire 
Shiffer, Schlfmann;les -s d'Athènes, (employés 
au trajet de celte ville à Salamine } die Schiffleute von 
Utben; Poe. le - des sombres bords, (Caron) der S., 
Fährmann an den di nteln Geftaden, cf. infernal. 

aval, @, 8. sp. masc. (qui esneerne les vais. ou la guerre 
maritime) Gte.., Ghiff..; combat -, bataille -e, 
-gefecht, -treffen, n; -fbladbt, l:armée, victoire -e, 
Kriegelette, Sieg zur S.; les forces -es, die -macbt; 
l'architecture, la science -e, die Schiff hautunſt, die 
Etiftunit, cf couronne. 

Navarre, (la) Gg. (pays d'Esp. it. de Pr.) Maparra, 

Navarrétie, (cie) f Bo. (g. de pla. du Chili) id, 

Navarrois, e, (oA) m. (de la prov de Navarrnaud 
Navarra gebürtig, berfommend. 

Naveau, v.c. navet. 

Navée, f. ceharige d'un bateau) Schiffsladung, f; une 
- de chauxe, eine S. Kall. 

Navet, m. (pla. erweif. à racine en fuseau ou arrondie, 
bonne à monger)Mübe, Sted-, Sbab-, f le -com-. 
mun, rond, long, Die gemeine + N, 0d.&.; le - de Ber. 
lin,tpetitblanc) Die berliner .; le - de Léon,(gros, comi. 
que) Die leoner RR; - rouge, (teint derouge ou de vielet) 
rothe R.; le - printanier, le - jaune, die Friiblingé-, 
die gelbe IR.; semer des -s, -n fden; un potage aux -s, 
eine Suppe mit -n,eine -nfuppe, c. chow.naret; Con. 
le navet où fanx-amiral, die iX. 

Navette, f. Bo. inavetsauvage.it sa graine, qui donne 
une hailei brûler] Rübfamen, Mepp é;semer de Ja 
- ou du colza, R. fden; la - ordinaire ou petite, (- de 
Fr.) der gewöhnliche od, Feine R.z la - de Flandre, de 
Hollande, ou grosse -, der flanbrifhe, holländifche ob. 
große .;huile de - ou de colza, -8l,n;2.Orf. (petit vase 
de métal où l'en met l'encens qu'on brûle dans les églises) 
bag Maud: od. Mäuer:faë; 3. Tis. (imstr, pour faire 
courir leßlaur le métier] Schiffen, n; Schieffpu- 
le, 1; Schäße; lancer la -, das ©, fhiefen ; chaque 
coup de -, jeder Schuß ob, Wurf des -#; - * faire 
des nœuds, ©, zum Bandiweben; fg: faire la -, (faire 
be d'allées et venues) fa. viel binund berlaufen: ilm'a 
fait faire la -, er bat mich bin und ber gefchteft, ae: 
(prengt; ouvrier de la grande, («m drap d'or, d'argent, 
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de saie at autres dolle flangées) Meber mit dem 
Ben. die @oldwırler, Eilberwirter g; dt 
petite =, (rubasier) die Kieinweber,, Bortenwirker, 
Bandmader,Fort.(rang d'apres lequel les psomniara se re- 
leyent die Ablöjung der Schangaraber;Hn. - de tisse. 
rand, (eq. de la Jamaig. fort rare) Weberipule, 5 Mar. 
(petit bâtiment indien, fait d'un trosc d'arbre creusé, et 
dont la forme ren. à une) (inbifder Kahn aus einem 
Stamme); Plom. (masse de plomb qui rets. pour la forme 
ase de tiss.) Bleiflumpen, c. saumon. 

Naviculaire, a. Bo. (en forme de nacelle) fdiff 
ahnlich, förmig; madenıf.; valves -s, ounavifor- 
mes, -e Klappen; An. l'os -ou scaphoïde, Das -e Hand: 
+ od, Fußwurzelibein; fosse -, die Schams 

ble. 

Navigable, a. (où l'os peut noviguer) [biffbar; 
mer, rivière -, canaux -5, · es Meer 2, cf, ut. 

Navigant, 5. a. (qui navigue) c. marin. 

Navigateur, m. (qui a fait de gr. voysgersur mer) Set: 
fabrer; it. (pilote expérimenté) Steuermann. 

Navigation, (ci) £. (voyagesur mer ousur les grandes 
n)S @iffsfabrt, Gerfabrt, Seereife, f; longue 
lange S., Fahrt, Stereife; cela fait un empéchement 
la - de la rivière, dag hindert die S. anf dem Fluſſe; 
2. (art, métier de naviguer, ©, -Elumde, f; (les peu- 
ples) qui s'adonnent à la -, welche fit auf die ©. les 
gen; .- côtière ou cabotage, (dans lag. an vad'um 
port à l'autre, sans s'éloigner be des terres) Rüften-fabrt, 
sfabrerei, f. ef. Aauturier; - plane, (où l'on se sert des 
rhurmbs tracés sur une carte plate) S. nach einer flachen 
Karte; - de Mercalor, (ou l'on se sert de rhembs tracés 
sur les cartes de Mercater ou eärtes réduites) ©, nach Mers 
catoriften od. rebucierten Karten; - circulaire, coù 
l'on se sert d'ares de grands cercles) S. nach großen Bir: 
felbogen; acte de -, (règlement fondamental sur Le com- 
merce maritime etla—) -Fgefeh,n. 

Naviguer, (gher)it. naviger, vn. caller sur mer, sur 
les gr- ri.) fiffen, fabren; fegeln;-en pleine 
mer, - le long descôtes, in offener See, auf der offenen 
See, längft den Küſten ſ., f.; nous navigämes au nord 
x wir ſchifften, fubren, fegelten nad Norden 2; 2. (pt 
de La manœuvre qu'on fait faire à um vals., ou de laman. 
dont il va}; (c'est une mer) ouil est malaisé de bien —, 
auf welchem es ſcwer tft gut zu fahren, (dieſes Meer) 
ift ſower zu befahren; (un pilote) qui navigue bien, 
ber gut fteuert; it. (ce vaisseau) -e bien, fährtgut; 
Mar. - par les sinus, par le compas de proportion, 
(faire mange des sinus g, pour résoudre Les problèmes de na- 
vigation) nach den Sinuétabellen, nad den Proper⸗ 
fionalzirteln fegeln; - sur le plat, ce servir de car- 
tes où Les degrés de lat. et de longit. sont marqués degram- 
deur égale) mad einer platten Karte ſ. od. fein Beſtec 
machen; - sur le rond ou par le rédit, {se servir de 
esıtes où les degrés de latit. vont en croissant vers le pöle) 
nach einer rebucierten Karte (.; - par terre ou dansla 
terre, ieroire avoir fait plus de chemin qu'on s'en a fait; 
ereire lee plus près des terres qu'on me l'est en effet; über 
Land ſ., mit dem Beitect voraué fer; - juste, (se trou- 
ver au Lieu où l'on doit âtré suiv, som caleuli richtig ſ. mit 
feiner Siffung ribtigandtommen. [rungsgraben. 

avile os naville, f. (petit eanal d'irrigation) Mäffer 

Navire, m.(bétiment demer)& Diff, See-,n;-de 
douze cents tonneaux, ein &, von 1100 Palten, ein 
S., melbeé 1200 8. wagen od. laden kann; - qui 
va bien à la voile, qui est bon voilier, ein &., das gut 
fegeit, ein guter Aegier ift; bâtir, construire un =, 
ein ©. bauen; un - marchand, ein Handele: od. Kauf⸗ 
fahtteiſchiff, ein Mauffabrer; - de guerre, ftriegs-; - 
en charge, (dans lequel on embarque setuellement tes mar- 
chandises) ein in Ladung liegended © ; — en course, 
(armé pour Ia course) ein zur Kaperel ausgerüfteted &.; 
ein Kaper-; - envictuaille, (qui a toutes tes provisions et 
munitions) ein mit allem nötbigen Munde und Kriegs⸗ 
vorrath wohl veriebenes &.; - a fret, (loué à des mar- 
chandı où autres, peur transporter leurs marchandises) 
Fracht-, Mieth-; - en guerre et marchandise, (qui 
étant merchand ne laisıe pas de pendre commission pour 
faire la guerre) Kriege und Kanffahrteirf.; - terre- 
neuvier, (destiné à lapéche dela mormesur Le geandbane 
de Terre Neuve) Neufundlandéfabrer; Syn. en par- 
lant des vaisseaux de guerre, on dit plus ord. vaisseau 
que -,.menn man von Sriensichiffen ſpricht, fagt man 
gemölmlicher vaissenu als navire, cf nef; Tee 
(eonstel. australe, près de chiemdad S. Argo; HF. l'or 
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du -, ou l'ordre d'outre-mer, ou du double crois- 
sant, vinstitud em 1269 par St. Louis) -prden; Drden von 
jenieits des Meeres od. vom doppelten Monde, 
avrant, &,a. (quinaure, /g. berjjerreifend; reeil, 
cle -, douleur -e, -e Erzählung re. 
avrer, (blesser, faire une gr, plaie) v. BErWUN: 
den; - à morts;tödlihv.; 2. fg: cafiger extrémement) 
tief berrüben, febr fdmergen; (ce récil) 
menavre, vous me navrez de douleur, gebt mir durch 
die —2 mr das Herz ſie d. mic ſchmerziich 
cela me — le cœur, j'enaile cœur —€, j'en suis -&, das 
verwundet, jerreift mein Herz, mein Herz dlutet dar: 
über, ich bin febr betrübt dar, ;Jar.- un echalas detreil. 
lage er Cle redresser par une entaille, une hoche, quand sl 
est torta) einen trummen Pfab! an einem Gictermerte 
durd einen Eluſchnitt gerade richten, 
Naxium au naxio, an, Mg. ang, (la pierre de Naxos, 
serv, a pelır le marbre, les pi. precieusese) Narium. 
Naye où laye, f. Ard (veine verticale de mal. étran- 
@res, dans un banc dardeise) fentredte fremd artige 
Aderin eineröcieferbauf; La - d'une houilliere,iveine 
super. de charbon de terre, Die obere Über einer Kohlen: 
grube. Ù Idaat du roi de Perse) id, 
Nazar ou nazer, m. hm, (grand maltre ousurinten- 
azaréen, ne, 5. (rectaire juif, 2did ebservateur de la 
loi de Moïse) NMagaräcr; 2. les -s ou nazareites, 
dehrétiens des ire sinches de l'église, qui obserraient les cé. 
rémonies de l'anc, testament: Die N. où, Nuyaritem 5. 
äro, mp. (disciples de Jésus Christ, qui était de Nazareth) N. 
reisı m. (vente, opinions des Narareens) Die 
Meinung der Hazarder. 
Nazia, f. Bo. «pla. promin ) c, lappague. 
Naziere, c. nassiere. 
Ne, (particule négative qui précède tomj. le verbe, et est 
souvent accompagnée de pas on point, nicht; il ne 
utrale faire, iln’a pas le loisir, il n'en a pas le lemps, 
er wird es n. thun können, er bar n. Tube, n, Zeit 
dayn; afin de ne pas venir, de n'y pas manquer, um n, 
tommen, um es n. zu unterlaßen; il n'écrit plus, 
il ne veul plas cerire, er fchreibt m. mebr, er will n. 
mebr ſchreiben; il n'est pas genu, on nel'a point vu, 
er ift n. gelommen, man bat ibn m. gefeben, of, pas, 
plus, poini; 3. (avea les verbes cesser, oser, pouveire, 
où l'on supprime bien le pas ou point); il n'a cessé de 
nder, il n'a pascessé de pleuvoir, er bat n.aufge: 
cru ganten, su murren, es bat n,aufgrbôrtqu reg: 
men; il m'a osé le-lui dire, il n'apas osé y aller, man 
wagt ed n. ibn anzureden, er bat cé nit gewagt hin: 
Br n. fchmeigen; je ne sais que faire, ich 
n.,wasich tbun fol; fa. nebougez, ri cuch n.. 
geht n. von der Stelle! 5. (dam cart. isterrogations, où 
L'on omet le pas ou point); va-tilun home dont elle 
ne médie? gibts einen Menſchen, über den lien. 
bäftert? cf. discomwenir, douter, empécher, nier; 
À. ejeimte à dif. mots, qui In restreignent où qui #zeluent 
touts restriction, ro, dé, guere, plas ph je ne sorlirai de 
trois jours, ich werde drei Tage langn. ausgehen: ils 
ne se voient guère, il ne inange.., il ne bail guère que 
de Veau, fie Sehen ſich n. oft,erißt n. viel, er trinft n. 
leicht et. Auderes als Waller; il ne soupe jamais,ilne 
voit personne, er ift nie ju Nat, er hot niemand, 
tommt qu niemand; il me doit rien, il n'a aucun, nul 
souci, er iſt nicht⸗ fbalbig, bat feine Schulden;er hat 
teine, gar eine Borge; 5. jointe à cert. termer, qui signi- 
heat la moindre partie d'un tout, al qui se meltenizamner 
Gele); on —— — man ſieht a. dad Geriugſte; je 
. n'en ai cueilli brim,. ich babe m. dad Mindeſte davon 
gefammelt; jene dis mat, ich fage n. ein Wort; 6. (dens 
af. phraseson lacj. gueou les relatifs qui et dont amin-ent 
une autre phrase négative), il ne s0npe guere, il ne soupe 
jamais qu'il ne s'en Irouve mal, er ft felren, we zu 
Nacht, obue daher ſich übel barauf befindet; je me vois 
personne qui ne vous loue, ich ſehe niemand, der Sie 
n. lobt; je n’aibı goutie qui ne fit aigre, ich babe n. 
einen Zropfen'getrunten, der n. fauer war; 7. copres La 
€). que mise à lavuite d'une comparaison); (ilcerilmieux) 
il ne parle, alé er (prit; c'est autre chose que je 
necroyais, das Lit et. Anderes alé ich glanbte; peus’en 
faut qu'il ne m’ailtrompe, es fehlte wenig. fe hätte er 
mic bintergangen ; Cil est plus riche), moins riche 
qu'on ne-croit, m. fo reid, ald man glaubt; B, «avec la 
ej que mise pour rien que: il ne fait que rire, er thut 
wichts alélaben, er lat beftänbig; je ne souhaite que 
le nécessaire, ich wänfche nichts alé dad Nothwen dige, 
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ich wuͤuſche bloß das M.; 9. tarec la ej. que mise pour si 
non, si es n'est; il ne tient qu'à vous, es ſteht nur bei 
Fbnen; trop de lecture neseraqu'a r,quviel£eien dient 
Nur jur; 10. caves que au lieu de pourquoi, au commen. 
cement d'une phrase); que n'etes vous arrivé plutôt ? 
warm find Sie n.eber gelommen ? wären Sie doc 
eber gelommen! que n'est-il a cent lieues de nous? 
wäre er bed 100 Stunden weit von uns! 11. après 
depuis que, y a, suivi d'un mol qui sg. une eert, quantité 
de temps, où l'on omet Le pas ou point, quand le verbe est · 
un temps composé; il a bien grandi depuis que je l'ai 
vu, er iſt lebr gewachlen, feirbem ib iba n. geſehen has 
be; il y a six mois que je ne lui ai parlé, ich babe ihn feit 
einem balben Jaore n. geſprochen; depuis lorsnous 
ne nous voyons pas, feitjener Zeit, feit damals, ſeit⸗ 
dem chen wır und n.; 12. (apres les ej. à moins que, et 
ai mis pour dt moins que}, je ne pars pas, à moinsqu'ilne 
fasse beau, id relient. ab, wenn esn. ſchoͤn Weiter ill; 
je ne sorlirai point, si vous ne venez ıneprendre, ich 
merde nt, ausgeben, wenn Sie mid m. abholen; 13. 
Caveeni, où ai ni; je ne l'estime nine l'aime, ich ihäße 
und liebe ibn u., ich fhäße ibn weder, noch liebe ich 
ibn; ni les bieus ni les honneurs ne valent la santé, 
weder Vermögen noch Ehrenftellen ſtud fe viel werth 
alé Gefundbeit; n'ayez ui delles ni proces, ſteckt euch 
weder in Schulden no laffet eud in Mebtébänbel 
ein; ti. (apres eraindre que, de erainie que, depeux que, 
ou l'os amet le pasou point, loraqu'ils'agit de chares qu'on 
ne desire pas);je crainsque vous ne perdiez la gageure, 
ich fuͤrchte, Sie verlieren die Wette, Ste mößten die 
Wette verlieren; de crainte, de peur qu'il ne perde 
son procès, aus Belorguif, aus Furcht, er möchre fei: 
nen Proyeh verlieren; je erzins qu'il ne soit pas parti 
assez tt, ich fürchte er möchte n, früb genugabaereifer 
fevn; de crainte 2. leitrenelui parvisone pas, aus 
Beiorgniß, der Brief möchte ihm n, zulonamen» 
6, 8, p. cf naître. 

Néanmoins, ad. (toutefois, pourtant, cependant, 
nidtré defto meniger,beffen ungeachtet; 
doch, dennoch, gleibmebl; (il estencoretrés-jeune), et 
- ilest fort sage, und ı1.d, w., und d. a, iſt er febe ver: 
tändıg; (il l'avait promis positivement), - il n'en fit 
rien,d, ıt. thater es nidt,cl. pourtant. 

Néant, m. rien; das Nicht 6; (Dieu) a Liré toutes 
choses du -, il peut les réduire au -,lesremetire dans 
le —, bat alle Dinge aus dem N, bervorgezogen, er 
fanu fie wieder zu N. macen, in bas N. verftoßen, su: 
rldwerfen; (les créatures) se sentent touj. du - dont 
elles sont sorties, (ont tou. q. imperfections fühlen im: 
mer das N. aus bem fie hervorgegangen find; tomber 
dans Le -, zunichte werben; Pra. mettre au -, (refuser 
d'admelire) nidt zulaßen; für unyuläffig ob. 
unfatthafterflèren, ef. appellation; meltre 
- sur la requête, sur un article d'un compte, (refuser 
de l'admetire, au y mettant le mot de néant, eine Bitt: 
ſchrift für unft., einen Doften in einer Rechnung für 
ung, &.;arlicle tiré à +, (quine eontientayeune somme, ei 
tire simplement pour mémoire) Artifel,der feine Summe 
enthält; appellation ou appel au -, (forme usitée dass 
les tribunaux peur rejeter ua appel Merwerfung einer 
Mppelation; pour -, Mans raison) un n,, ohne Ur: 
fade; um n, und wieder n., fa;onmel'a pas mis en 
prison pour =, man bat ibn nit ohne ll ‚nicht um: 
jendt Ins Gefängnis gelebt; +. ſge cbsgatelle; peu de va 
leur dans les chases, manque de naissance, de mprile, de La- 
lent; le - des grandeurs humaines, die Michtigleit der 
menfhlichen Gerrlichfeit; (quereller) pour une chose 
de -, um eine Kleinigkeit, um eine nidtige, wicht: 
würdig. Sache; homme de -, unbedeutender Menſch, 
von niedriger Herkunft; on l’afaitrentrer dans son -, 
man bat ihm mieber im jein N., im feinen vorigen nie: 
drigen Stand zur verießt, 3. we. d'h:; elle aune 
grande fortune, mais de l'esprit -, (il s'en est rien, alle 
m'a point d'esprit} fie hateingroßes Vermögen, aber ihr 
Beritand ift N., Verſtand bat fe nicht. 

Neanthe, m. Bo. (arb. de la Jamaïq., (am. des lögum. } 

: 5,8. Mar.tamiral,de . Abmiral;-fdiff,n- 

Né m. (ms. des Hébreux, qui conteaait environ 3; 
pintes ms. de Paris) id; Mu.(esp. de praltdriom des Hébreux) 
id, ef. zabel. ivanı dt Bacchus) Hirfchkalb-fell. 

Nebride, f. Ant, (peau de jeune faon, vétement des sui 

Nebrie,f.bn. «g. d'ins. eoldept.) Hirihstäfer, Damıf, 

Nebrite, £ Mg.anc. (pi. d'un jaune fawve,monnaerde à 
Bacchus, qui portait ane peau de biche: id, 
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Nébulé, ée,s, BI. (pt de l'éea rempli de parties rondes, 
saillantes et creuses allermativement, qui imitent les ans) 
gemwölltt; cu -, -er Schild; d'argent, à trois bandes 
-ées de sable, drei tchwarz -e Binden in weißen Felde. 

Nébuleuse, f. ha. (erp. de eouleuvre) 

ebuleux,m.hn,(eis, de paradis blane et noir) {bipary 
und weiß gefiederter Paradiehvogel; 2. (poi. du g. libre) 

ébuleux, se, a. (obscurci par des mungen; ne belig, 
nebelict; ciel, temps -, malinée -se, -£ Luft, -c6 
Wetter; Ch. die Meur; -er Morgen; fg: esprit, dis. 
cours =, (qui manque de clarté, dunfeler Ai, duulele 
Mede; son air —, sa ınine 5e, (eouvert, chagrin; inquiet) 
feine ummwöltte Stirn, ſein bewöiftes Geficbt, feimtrü: 
bes, gramliches Ausichen, feineverdrießlihe Miene; 
As, éloiles -ses, (be meins brillantes que les autres, d'une 
lumière pâle at obscure) Nebelsflerne,sfleden; Med, rue 
16, tobseurcissement des yeux) trübes Grlit, Augen: 
nebel;swerdumfelung, f 2. ſ. As.(étoile-se); on compte 
vingl-une étoiles dans Ja -se d'Oriou, mau zaͤhlt 24 
Sterne in bem Nebelgeftirn Orion. 

ébulosité, ſ. tobseuritd, auage léger) leichter, din: 
ner Nebei; (la comète) était environnée d'uneespèce 
de -,iwar mit einer Art von diinnem N. umgeben, 

Nécanées, f. pl. «toiles deslndes ori,, rayées de bleu et 
de blanc) Nelanebé; - brouard, cles plus larges) 
breite W.;- naron, {les plus étroites) [male N. 

Nechoug, ın. Ba, (0. de palmier de Sumatra, serv. à 
leiredesares) id, 

Nécessaire, a. (donton abessin, dent on ne peut vepas- 
ser pourg. ie) notbwendig, métbig, uuenthebr: 
lid; La respiration est - à la vie, das Arbmen ft zum 
Leben no. ; cet argent lui est - pour son commerce, €T 
draucht die ſes Geld zu feinem Handel; la sagesse, la 
borne conduite sont + dans le monde, Weisbeit, eine 
gute Aufführung find in der Welt nd; il sut se rendre 
- dans celle maisap,.tde #9. qu'en ne pouvait guère se 
paner de son ministères) et wußte ſich in die ſein Haufe 
no, zu machen; il fait le — (dans telle maison), tyfait 
l'empretsé, s'y mêle de tour) er macht deu No-eni ben 
Dieuiteeifrigen in e;oela n'est pas - à salut, (n'ait pas de 
précepte, d'obligation; it. P. wein n'estguère important) das 
it kein Gebot, feine. Verbindlichkeit, it. davon hängt 
die Seligkelt ulcht ab, das: it micht fo wichtig; Phi 
l'étre-, (qui a en lai-möme la raison sulänonte de son exis- 
tance) Das no-e Weſen; éauses, agens-s, (quim'agissent 
pas Bbrement} 10€ Urſachen, Wirkungen; e Met (qui 
suit infsilliblement de q. cause) n0-€ Wirkung; consé- 
quence, induction -,#0-et Schluß ei 2 il est —, Giant, 
U est besoin) 26 iftité, die, man muf;ilest- d'être 
prudent, si l'on ne veut +, man muß llus ſevn, wenn 
man nidtwille, ef. falloir; 3. ın. sp. (tout ce qui ent — 
pour la subristence, opp. hauperfiu) das Notbwendi: 
ge, die. Motbdurft; (il n’estpasriche),maisil a 
le-‚aberer hat das N. feine Nothb., fein nothdikrftis 
aes Huslommen; le - hui manque, il manque du -;de 
N. fehlt ihm, er leider am MNotbm-n Mangel; ittee 
quiest ementiel, iadipensable); préférer le - àl'agréable, 
das Nothige, Weſentllche, Unentbehrliche bem Mnges 
nehmen verzieben; Am. (étui qui renferme dif. choses 
utiles en voyage, surtout pour la toilette) ER cif e⸗ EE ft: 
hen, :beited, n; an -en bois de noyer e, tir. 
von Mufbammbols es il, elle arrange son -, ex, fie 
mads ihr R. guredbt; it. iles choses rontentes dantlétui); 
-s d'argent, en vermeil, em or+, filberne, vergelbrte, 
ae ſdene eiſeſtüle. 

Necessairement, ad. (per un bewin absolu) 110 b: 
mendi -erWeifezilfaut = mianger pour virce man 
muß rn. effen, min 2; dl faut — que je m'en aille, ich meuf 
u, fort (geben); j'en ai -nffaire, id drauche est; 2. 
\infsilliblememt) er Weife, unfeblbar; (quand le voteil 
lui}, — il est jour, iſt es·er Weile, n. Tap;cetautant, 
il faut — qu'il setrompe, da es bem fu iſt⸗ muß er ſich 
tr Weiſe irren; Les causes étant ainsi di ies, — tel 
effet doit arriver, menu bie Urfaben ſich fo verbaltén, 
fo muß -er Weife die und die Wirkung erfolgem celte 
conséquence suit - desprémisses, diefer Schluß folat 
n. ausden B À 

Nécessitante, af. de nécessité —, (de nécessite nbro- 
lue; indispensable ; qui nécessite). unumgänglich 
notbmenbig: ilest demscessite - quejele L 
es in u. n. ue Nethrwenbdigleit, — 
grace -, —— it⸗ absolne, qui exelurait la liberts) 


1 Nécessité, £ (chose qui est absolument nécessaire, in- 
sa * 
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dispemsble) Rotbmembigleit, f c'est une-de 
mourir, fterben ıft ein Muß; je ne vois pas la - de celte 
conséquence, die N, Dieter Folgerung febe id nicht 
. ein; les denrées de première -, die norhmendigiten Le: 
bensmittel, die erften Lebendmittel; c'estune - à Pa- 
ris d'avoir une voiture (quand on veut voir be de 
monde), in Parié ıft es eine N,, einen Wagen zu bas 
ben, muß man notbiwendig einen. . haben 2; (si vous 
voulez que Dieu vous pardonne), cest une — que vous 
— ſo iſt es eiue N. daß ihr verzeider, fo mußt 
be nothwendig auch vergeiben ; - absolue, dure, fä- 
cheuse, fatale, indispensable, unumgänglide, barte, 
leidige, unfelige, unerlaßliche N.; une dure - m'y a 
réduit, j'y aieté contraint par la -, eine harte N. bat 
mich dabım gebracht, id bin durch die Noth dazu ge: 
zwungen werden; obeir à la —, aus Notb geboren, 
Dee N nachgeben, fid der N, unterwerfen; - morale, 
De moralife, phofifde N-; - simple ou abso- 
€, (qui à Pie parteut et dans toutes les circonstances) 
unbedingte N,; — relative ou hypothétique, (qui met 
un Nom. dass l'incapacité d'agir ou de ne pas agir dans une 
situation donnée) bedingte N.; 2. (contrainte) M., Zwang 
Em lui tenait le poignard à la gorge), ce lui fut une — 
e rendre sa bourse, er war gezwungen, feine Dèrie 
Derauéjugcben; ne me réduisez pas à la - (de vous dire 
des choses désagréables), fegen Sie mich nicht in die 
N, Ihnen +: 5. besoin pressant}; c'estune - de meltre 
ordre à ces abus, es iſt dringend nothwendig, baÿ man 
Diefen Mibraduchen fteure; ln - de mes affaires re. 
quiert 7, meine dringenden Umftände erfordern x; 
quelle - avait-il, y avait-il de le faire? was nöthigte 
ibn, wozu batte er nötbig, welche dringende Noth war 
da, e zutbun? quelle — si pressante y a-t-il(de luien 
parler)? warum ſollte es fo dringend notbwenbig fepn 
ze? 4. sp. Cindigence) Moth, Dürftigkeit, f; 
Mangel; extrême -,-urgente, äußerfte D., drin: 
gende Notb; être réduit à la dernière -, in der größ: 
ten Nord ftedten, in die bärftigften Umftände verfeht 
fevn;ilesttombé en -, dansla-, eriitin Noth, in D. 
geraten; il est dans une grande — d'argent, dans la⸗ 
toutes choses, er befindet fi in einer großen Gelb: 
notb, er leider an Allem M,, cf. pauvreté; P, faire de 
— vertu, (faire de bonne grace une chose qui déplait, mais 
qu'onest obligé defuire) aus der Mot eine Tugend mar 
den, in einen ſauern Upfel beißen; — n'a point de loi, 
ıdda contrainte, la violence, l'extrême besoin rendent bien 
excussbles des cheses, peitentä faire bies des choses qu'on 


we ferait pas sans cela) M. femme od. bat fein Gebot, | id, 


breit Eiſen: 5. pl (les choses nécessaires à la vie) D €: 
dürfniffe; les is de La vie, die D. des Lebens, die 
Lebens-; (sc procurer) toutes ses =, alle feine D; it. 
Ces quieit necessaire à l'état de chaque chose}; pourvoir 
‘aux urgentes -5 de l'état, aux -s de la guerre, für Die 
„bring Staats-, fr die Kriegs beforgt fev les 
+145 de la nature, (ler besoins de manger, boire, dormär r) 
» Die D, der Natur, die Matur satisfaire aux - de la 
nalure, Die Di der Natur befriedigen; faire ses —s, ue 
décharges je ventre) feine Mothdurft verrichten; être 
esse de ses -s, d'aller faire ses -s, eine dringende 
thdurft haben; 6. de, adl. (nécessairement) notb: 
wendig, -er Weile; il faut de - que cels soit, de — 
il faut que cela soit, dad muß n., -er Weife feon. 
ter äqe, (contraindre, réduire à La nécessité de 
* faire ge) nt öthig em, zwingen zu et.;Cen l'attaquant) 
vous le necessilez à se Een n. Sie ibu ſich ju 
« pertheidigen; je suis nécessité à le dire, j'y ai ete-e, 
ich bin genöthigt es zu fagen, id bin baqu genötbigt 
werden ; largrace ne necessite point la volonté, .. 
zwingt den Willen nicht; — qn à prendre ge, à se char- 
ser d'un emploi, einem et., ein Amt aufbringen. 
ecessitenx, 5e, a. (qui manque des chosrs necessai- 
nmesälavie) Dirftig: (je l'aivu bien riche), il est à 
résent fort jeßt tft er febr d., in febr -en Umftän- 
1; (sa famille, cette ville) est fort -se, ift in febr -en 
Umständen; langue -se, (qui manque de mots pour expri- 
mer une prisée sans périphrase) -€, arme, wort⸗arme 
Sprache; 2. m. (les pauvres}, les —, die D-en, cf. 
uvre. [du -, bag -thal, 
Néckereu necre, m.(riv. d'Allem.) Near; la vallée 
Neckerie, f. Bo. ig. depla., le polliche) id. 
Neckstein, m. Mg. ct. all; minerai d'étainriche en ap- 
parence, mais Qui rend peu à la fonte) Mectſteiu. 
Nécrobie, f. hn. (g. d'ins. eoldopt. clavicornes) (Et 
Ameifentäfer, Nerrobie), 


Necrode 


Nécrode, f. hn. (g.d'ins. eolsapt.) id. 

Necrographe, -phie, e. nécrologue, -gie. 

Necrographisme, m. Au. (abus de la necragraphie) 
Mıfbraud der Netrograpbie. 

Nécrolâtrie, f. Au. (eulte des morts; fg: vif. regret de 
la perte d'use pers. qui absorbe loutes les autres pensées, 
Todtenverebrung, f. 

Nécrologe, m, (registre où l'os marque la date de la 


Néfaste 


“ls — de q. diegrèce éclatante du peuple rom, et 
qu'os regardait co, funeste) Feiertag bei ben Gerd: 
ten; it. Eranertag; (il n'était pas permis) de ren- 
dre la justice aux jours -s, an ben Fa Rebt em 
den; (l'anniversaire des journées d’Allia et de Can- 
nes) élaient des jours -s, waren T· c. J 
Nefle, f. (fruit dungtier) Mifpel, f; laisser mollir 
des -s sur La paille, -n auf dem Strobe werd werden 


mort des dveqwes, abbés on autres pers. illwstres, et des bien: | Jaffen; P. ef. mir ir. 


faiteurs des églises) KAr den buch, worin man ben 


éflier es méflier, m. Bo. (ab. qui porteles nèfes} 


Todestag der Bıföfee und befonders der Wopithä: | Mifpeldaum; le — des bois, le - eultive, der wilde, Der 


ter der Kırden aufjeichnet; Nekrolog; it. cregistre, liste 
des morts, dans une communautés) Kodten:bucb, n;:lifte, 
1; 3. imotice des morts insérée dans les journaux et autres 
feuilles périodiques); le - des hommes illustres, der Les 
benslanf, Nefroiog berübmier Männer, 

Necrologue, m. (auteur d'une - gie Nekrologicrei: 
ber; Melrograpd; -gie, f. (histoire des morts, motices sur 
= pers. mortes) Shetrologie, 6; Geſchichte der Verſtor⸗ 

enen, 

Nécromancie ou - ce, f. (art prétendu d'évoquer les 
morts pour cosnaître l'avenir +) Geiſter beſchwoͤrung. 
:bannung, Schwargtunft, f (les progrès de la raison) 
ont fait tomber la -, haben die ©. in Abnehmen, um 
ibr Anfehen gebradt, c. magie. 

Necromancien, ne, m. (pers. qui se mêle dondere: 
mancie) Beifter:banner, cheſchwoͤrer, -inn, Ehwary 
fünftler,c. magicien. 

Nécromant ou négromant, m. autref. c. nécro- 

Nécrophage, m. hn, (nom des ins, qui se nourrissent de 
charagne, demat, puirides) Hastäfer, 

Necrophobie, f. terainte, terreur de la mort, symp- 
tome d'hypochondrie) Todesfurdt, ſ. 

Nécrophore, m, hn. (nom des coldoptäres qui enter- 
rent des cadavres) Toßtengräber, 

Nécrose, f Med. (mortifeation totale ou complète de 
la chair ou des os dans q. partie; gangrène, mert des os arec 
sup puratiomichoreuse) der falte od, ſchwarze Brand, 

Nectaire ou millier, m. Bo. (partie des pla. qui eon- 
tient le nectar, la liqueur miellde ou subst. sucrée dont les 
abeilles composent le miel) Ponig:gefäß, behältnif, n; 
shalter, Safthalter ; (l'éperon de la capucine, les 
fossettes de la fritillaire) sont des-s, find H· eʒ 2. tap- 
pendice accestoire aux organes des fleurs) Mebentbeil der 
Blumen; - en forme de corne, de cornet, de glande, 
d’eperonz, horns, tuten:, eichel, fpornsfèrmiger x N. 

ectandra, m. Bo. (fam. de thymélées, gnidia de Lin.) 


i 

Nectar, m. My. (boisson des Dieux) Göttertranf, 
Nectar; fg: liqueur excellente, vin délicieux); (la Cham- 
pagne) fauruit ce-, liefert diefen@.; Bo. ue mielleux, 
d'une odeur et d'une soveur exquises, que distille l'intér. de 
be de pla. par les nectaires) Honigfaft; Med. «médicament 
d'une odeur et d'un goût très agréables) M, 

Nectarifere, a. Bo, (portant nectaire) Honigfaft ba: 
bend od, tragend; (la petite coupe du narcisse) est -, 
trägt H. tit ein Honigtelch pores, écailles -s, Honig: 
löcher, -fbuppen. {suite 2) Honiguogel. 

Nectarinia, m. hn. (g- d'eis. comprenant les puits 

Nectique, a. Mg. pierre — (ue. de pi. légère qui sur 
nage facilement) Shmwimmftein, 

Nectopode, 5. a. hn. pt d'ois. qui ont les doigts réumis 
en avant par une membrane, où d'amphibies dent les pieds 
ont celte conformation) mit Shwimmsfilßen verſehen; 
oiseau -, amphibie-, &--vogel; beidlebiges Thier od. 
Knorpeltbier mit S--füßen. 

Nécydale, f. tint. eoldopt. nocturnes Halbfäfer, 
Baſtardbock After-holzbod; la - rousse, la-majeure, 
der rothgelbe H., ber große H. 

Nécyomancie, f.c. nécromancie. 

Nécysies, f. pl «fête solennelle des Grecs en l'honneur 
des morts) Todtenfelte, n- [Pérou 2) Neea, F. 

Néea, m.Bo. tg. de pla nyotagindes;de Née,voyageur au 

Nedhame, m. Bo. (8. de pla., fam. des épacridées: id. 

Nef, {nef) f. Poé, cmavire)v. Schiff, n;2. tlarere 
et la plus gr. partie d'une église, quise présente en entrant 
par la principale porte) &,, Mirben-,n; 3. tvase de ver: 
meil en forme de navire, où l'on mettait les serviettes pour 
la table du roi, de la reine) ©; moulin à -,teomstruitsur um 
bateau -müble, f; Ri. eau de-, (qui coule entre doux 
bateaux sur lesq. sont posées deux poutres ou pièces de bois 
pour décharger le vin 2) das Zwiſchenwaſſer. 

Nefaste, a. Ant. jour -, (où il était défendu, par la re 
ligion des ane, Rom., de vaqueraux af. publiq.; it consacré 


Nega,m. Bo. c. ragourminier. lzadme M, 

Neganopeau, m, Com. (teile de eo lon employdr pour 
le commerce d’Alr.) id, 

Négateur, m.h. Eee. (qui par la violence destourments 
renomçait au christieniome) Beridugner, Btaubend-. 

Négatif, ve, a. Dd. (qui nie; qui exprime une négation} 
vermeinend; mot, terme -, partieule -ve, -t# 
Wort r; preuves -ves, (opp. à positives) -e Beweife; 
avoir voix -ve (dans une assemblée), (avoir droit de 
s'opperer à une motion) eine-e Stimme in. . baden; il 
est -, il a l'air —, trefuse louÿ., à l'air d'étretouj. prêtre. 
fuser) fa. er fblègt immer Alles ab, er ficht immer fo 
aus, alé ob er Alles abfhlagen wollte, cf. negative; 
Alg. grandeurs ou quantités -ves, (qui ont devant elles 
lesigne de négation) négative Grèfien, (die Das Minder⸗ 
zeichen vor fih haben); Gé. lignes --ves, (app. aux positi- 


[maneien. | ves negative Linien, 


Négation, (ci) f. Dd. (expresion par lag. on nie) 
VBerneimung, f; toute proposition contient afhr- 
mation ou —, jeder Gab eutbält eine Bejabung od. V., 
cf. affirmation; en latin deux -svalent une alfırma- 
tion, im Lateinıichen gelten zwei -en fo viel als eine 
Beiabung; (non, ne) sont des-s, find -en, -dworter; 
Phil. (absence d'une qualité dass un sujet qui n'es ent pas 
espable) Mangel, Ubmefenbeit einer Cigen- 
(haft, deren eine Sache ihrer Natur nach nicht für 
big ift; ne point voir, qui est une privation dans un 
homme aveugle, est une - dans rn dad Nichts 
fehen, welches bei einem blinden Menſchen eine Bes 
raubung gan naturlichen Sinnes) iſt, tft beieinem 
Steine bioß ein M, od. die A. einer Etgenicaft. 

Negative, f. tpropssition qui sie) Berneinung, 
verneinende Behauptung, 6 l'un soutenaitl’affirma- 
tive, etl’autre la, der eine dejahte und der andere ver: 
meinte die Gate; demeurer, persisier dans la -, anf 
dem Derneimen bleiben, bebarren, cf. affirmative; 2. 
(refus); cet homme est fort sur la, (aesoutumed à refaser 
ce qu'on lui demande), , ſchlaͤgt gewöhnlich Alles ab; 3. 
Gr. (partieule qui sert à nier) 8.1; -#iwort, n; (dans 
la langue française) il ne faut pe meltre trois -s dans 
une même phrase, darf man nicht drei -Smörter iu el: 
nem und bemfelben Saße gebrauden. 

Négativement, ad. «d'une man. négative) berne k 
nend, aufeine -e Art; verneinungsmeile; (il répon- 
N -,d, od. mit Nein, gab eine -e Antwort. 

ege, f, c.nage (2). 

Neghobarra, m. hn, (ois dela Nouv.-Zél., du g. grim- 
pereau, qu'es croit être le moqueur) Epötter, Spottoo⸗ 

el, 
Négtigé m, sp. (état d'une femme qui n'est pas pare} 
Hand: tlei b, n;-angug; (elle était} en -, dans som 
— Im =, inibrem -e; vous voilà dansun grand -, Ste 
find da gang im -€; Td. négligence agréable, app. à lé 
ché, fini) bas angenehm Nabläfige; Pt. un beau — 

lait souvent plus qu'une froide correction, et, ſchoͤn 
Res gefant frmer alé et. froftig Richtiges; 2, p.2. 
cf négliger. . 

Negligement, m. Pt. (act. de negliger à desarin) abs 
fihrliheNacläßigfeit, f; - de au, N. des Piniels, 

Négésemmen , Ga-man) ad: ravec négligence) 
nabléfg; (agir, répondre, s’habiller) -, n. 

Né ligenc (jan-ce)f, (sonchalance, faute de soin et 
d'appheation) Nahläpigteit, Bernabläßi- 
aung, Saumfeligteit, Fabrläfigteit, Uhtlofigfeit, 
f; quelle -! vit-on jamais telle -? melde N.! fab man 
je eine ſolche N.ꝰ il y a en cela de la - de votre part, 
Sie haben fit dabei einige N. zu Schulden fommen 
taffen; CF. el. responsable; Lit. -, ou -s de style, «fau 
tes légères d'un auteur qui me chätie pas son style) N. Od, 
en in der Schreibeart; il y a dans cet ouvrage une 
grande =, de grandes -s de siyle, in dieiem Werte ifk 
die Echreibsart febr vernachläßigt, lommen große 
N-en Inder, . vor; ily a des -s dans ce tableau, jn,, 


Negligence 
find -en; it. bp. Grimplicité: app. à orné, ldché, recherche, 
Ra dy agf. des -s qui ont de la grace, ed gibt -eu, 
—— — eine liebensmwärdigeN.;—heu- 
reuse sglüdlihe e N. 
Negligen 8, + (qui a de la négligence) na Là f: 
tg, taumielig, fabrläfig, adtios; je ne vis jamais 
mme plus -,16 fab nie enei -ern Menſchenz il est — 
ensesaflaires, en tout, ec iftn, in x. Syn. cf. indolent. 
Négliger (co. loger) va. {ne prrdosmer à une chose 
le son qu'elle demusder pernadläfigen, per: 
mwabrlofen, verfäumen, verabiäumen, 
aus der Acht laſſen; - son salut, sa santé, ses devoirs, 
fein Heil verabf,, feine Beiundbeit vern., verw., feine 
Yflibten vern,, peri,; - sa fortune, ses affaires, sa 
charge, ses études r, fein ie „dern, verj.; — son 
style, {me pas le ehätier) feine Schreibsart vern.; style 
€, pernahläfigte r; jardin, gazon -d, «mal tenu) ein 
vernahläfigter, f@ledt beforgter, fbtettunterbalte: 
ner Garten, Mafen; - de voir ses aunis, feine Freunde 
felten befudyen; il a -6 de lui faire sacoure, er bateé 
verſaumt 25 - qn, (ne le pas éaltiver, m'avoir pas soin de le 
volr auıidument, de bairemdes les devours aid, de la vie civile) 
einen vern., nicht gum Freunde zu bebalten ſuchen, 
nicht fleißig befuchen; celle offre n'est pas a -, ce n'est 
pas là une chose à - pour vous, diefed Anerbieten 1ft 
nicht auf der Acht zu laffen, das ıft cine Sache, welche 
Sie nicht aus den Handen laſſen dirfen; - son corps à 
cheval, (no s'y pas tenir en belle posture, machläfıg zu 
gene figen; Alg. - une quantité, certains termes, (qui, 
ant fort petits, par rapport à ceux dont on tient compte, 
me peuvent donner ua résultat senublement dif. de celui 
auquel on arrive en les omeitantı eine Größe, gewiſſe 
lieder alé unbebeutend weglaffen; 2.50 —, (m'avoir pas 
soin de sa pers. pour lapropreté; it. avoir moins de soin de 
son devoir, de som travail p, qu'à l'ord fit peru.; nachla ſ⸗ 
fig werden ; (elle était tauj, extrêmement re), 
mais elle se TA ‚e depuis q. temps, aber felt einiger 
Zeit ———— (il ne travaille plus ses figu- 
res x co. à l'ordinaire), il se neglige, er vernachiäß 
fi, er wird nai. 

', IM. (ecommerce, trahr; état d'un particulier qui 
met son industrie à acheter vert. marchandises pour les re 
vendre avec bénélee) Handel, Hanbiwng, Han: 
belfaft, f; suivre le -, se mettre dans le -, fit 


bem ©, etgebem, einen H. anfangen; il fait le -, er 
treibt bie Sander faire - de draps, d'épicerie, de 
toiles &, mit Tuͤchern + bandeln, einen Tuchdandel, 


ereibandel & treiben; il fait - de tout, er bamdelt 
mit Willem; il se mêle de plusieurs - 5, de toutes sortes 
de -s, er gibt fi mit medreren, mit allerlei Handels 
ſchaften ab; fg: cet homme fait un vilain —, un étrange 
—, (se mêle de ge de honteux, de dangereux. , treibt einen 
ſchandlichen, einen fonderbaren H., ein fchenfliches, 
gefanitinen Gemerbe; il se mele de plusieurs -s, de 
en des -s, (de plu. intrigues blémables) er läßt fih in 
allerlei ſchlechte, fémubige Händel ein. treibt allerlei 
«3 Syn. ef. commerce. € 

Negociable 2. (qui peut se négocier, pi des effets pu- 
bless um febbar, verhandelbar; effet -, lettre de 
change -, -6 Papier, -er Wechſelz celte action, ce 
billet n'est pas, Diefe Metiee iftmichen.. läßt ſich nicht 
umfegen, verbandeln ob. anbringen, 

Negociant, m. (qui fit nigoce) Ganbelémann, 
Kaufmann; un - en gros, ein®roßhändler; less fran- 
gais, les -s d'Angleterre z, bie frangöfiichen Handels · 
od. au⸗· leute. Inegociants) pa. Handelsgeiſt. 
égociantisme, m. (système, conduite publique des 

Negociateur,m. (qui negocieg. aff. considérable, pour 

us prinée, um état ou des partieuliers Untérbändler:; 
(fl a eu part à ceile paix), il était du nombre des -s, er 
tar einer von den -n; un habile, fin, adroit, intelli- 
gent- ‚ein gefhidter nd. genandter, feiner, verſchmitz 
ter, einfißtsneller x U.; les-s de ce traité r, diell. bei 
diefem Dertrage +; 2. -, -trice, f; (qui négocie q afl. 
particulières U. Inn; il a étéle - de cette affaire, er ift 
U. bei diefer Sache geweſen, er bat die ſe Sache, bei die: 
fer S. unterhandelt; elle a été la -trice de ce mariage, 
fie ift die -inn beidiefer Heirarb gemefen; (lesagents 
de banque et courtiers) soM les-s des marchands et 
banquiers, find die U. der Kaufleute x; Ex. un- des 
mines, (qui en négocie, en vänd ou achète ler sections pour 
compte d'un autre) ein Kurbändier, &urfrämler, 

Négociation, (ei) F cuit et act. de négocier leva. 
mbl) Unterbandiung, f Unterhandeln, n; il 


* 


Negociation 
entend la -, il esthabile dans La, eriverflcht «8 -en ! 
au pflegen, verſteht das Unterbanbeln, iſt aefbidt im 
..;ın'a pas eu part à celle, er bat an dieler U. fer: | 
nen Theil gebabt; la- se fiten cette ville, die U. wurde 
In diefer Grant gepflogen; mettre une affaire, un inte- 
rẽt en -, eine Same einedngelegenbeit in U. bringen; 
il est employé dans lesı-s, er wird in en gebraucht; 
2. (af, qu'onnégoeie -Sgefhäft, Geſchaft, ns il 
a une - difficile entre les mains, er bat ein [awered &., 
U-saeihäft unter Händen; une - délicate, ein titzeli⸗ 
ges U-sgeibäft, à «pt desaf, partiubèses); (vous vou- 
z que je le decide à ce mariage), vous me chargez là 
d'une - difficile, Sie übertragen mir da ein [hwered 
@.; il est en- pour acheter, obtenir cette charge x, et 
ftedt im U, wegen Anlauf, wesen Crlanguna dieſes 
Amtes; Com. La - d'un billet, d'une lettre de change, 
drafe qui s'en fait parlesagents de change 1) dad Cinbants 
dein, Verhandeln einer Anmerfuna e. . 
ocier, va. Com. (false negoce; Wañquer) Dan: 
dein; Handel treiben; — des billets, des actions +, 
mit Auweiſungen mit Actien d ; Unmriiungen e ein- 
od. ver-; (les banquiers) negocient de l'argent, des 
lettres de change +, ver- Ürid x; 2.Ctraiter une affairer 
unterdandein; c'est lui qui a négocie cette af- 
faire, ce mariage, leur recanciliation, er bat Dieie 
Sade + unterbandelt; il est chargé de - la paixentre 
ces deux puissances, er hat Den Auftrag, den Ärieden 
. Ju unt,; it. abs. il négocieavec be d'adresse, er un: 
ter handelt mir oiel Befhidtuhkeit, Gewandtheitz ilse 
négocie ge d’important, es wird et. Wiriged unter: 
bandeit; la paix se négociaità V., der Friede wurde zu 
B. unterbandelt; 3. vo. (faire négoce, trañe) Ham: 
dein, Beidäfte maden; - en draperie, en soie, en 
ierreries, mit Zubmaaren eb.;— au Levant, nach ber 
evante b.; (les banquiers) négocient en argent, 
en billets x, h. mit Geld, :3- au pair, - avec profil, 
avec perle, recevoir précisément La somme, récaveir 
plus, moins que la sommecontenue dans la lettre de change) 
glerd auf, mit Gewinn s ver _ 
égocileu négueil, c. nigroil. 
Negogra hisıne, m. Au. traitdsurle commerce) inu. 
Hande ——— 
egre, m. négresse, ſ. (race d’hommes de couleur 
noire; it. esclave ord, noir, employé aux colonies; 
pers. dont la peau est naterelleæent noire) Neger, in; 
-Îflave, -fllavinn; Shwarge, fa.; il a cent nègres 
dans son habitation, er bat j00 N., ©. in feiner Plans 
jung; un - blanc, ein weißer Slave, ef. traite; trai- 
ter 4 comme un -, (avrc be de dureté et de mépris el: 
nen ſtlaviſch, wie einen N., wie einen Sklaven bebans 
bein; Hn. -, maigrot, ou maigre, m. (esp. de thon) Der 
M zit. (papillon de jour) Mohr; 2. (deux esp. de singes; M, 
Ni ègre-pelisse, f. Com. (esp. de cotonnade ou taile de 
fl et coton) Megerpelz. = 
Négrerie, ſ. (lieu où l'on renferme les nègres dent on 
fait commerce) Negeribaud, :bebältniß, n. 
Negres-cartes, m, pl. Lap. (emeranderbrutes de la 1e 
couleurs Megrecartié. 
Négrétie, f. Bo.cg- de pla. formé de qu dolies de Linie, 
Négrier, a. vaisseau 
Reperiei, n. 
légrillon, ne, (lu) 5, épetit nègre, petite negresse) 
Heiner Neger, Heine -inn; Negerden, n. 
égrio ou nigrillo, m. Vig. (to, de rare d'Esp. tres. 
Négrite, f. Au. (jeune megresse, junge Negerinn. 
Négromancie t, 6. nécromancie t. 
en u m pe de l'esclavage des noirs ou ne 
gres) Anhänger od. Mertbeidiger der Negerfflanerei 
dei Negerftlavenhandeis. [der Echwarzen. 
Negrophile, in. (ami des soirs: Megerfreund, Freund 
Negueil, m.e. nigroël. 
égundo, m. {erb. des Indes eri., dont les Beurs rest. 
à celles du romarin, et les fruits au poivse nobr) id, 
Négus, (us’) m. hm. (titre des empereurs Abyssina) id; 
53 -ouPrötre-Jean, der große N. 
éide, f. hn. (8. d'ins. hemipt.) Didéorunange, F 
Neige, f. ceau congelée par le froid eu flocons blancs) 
Schnee; -menue, felner od. garter S.; une — fort 
rose, fort épaisse, (dont les flocons tombent fort serrés, 
ort pres les ums des autres) ein febr dichter S.,cf.récent; 
de gros flocons de -,große -floten; la - se lie aisément, 
der ©. ballet fi leichr; il tombe de la-, es faut &., es 
fbnetet; de La - fondue, gebmelgener &.; il y a deux 
pieds de -, es Heat 2 Fuß bob, zwei Fuß tief ©.; les 





“(qui sert à la traite des negrei): | 


[deux id, ! Néméan 


Neige 969 
premières, der erfte ©,; Ch. bag Neue; (son habit) 
est tout blanc de -, ift ganz beichmeiet;se perdre dans 
les 5, im ©, perfinten, Feen bleiben; de l'eau de-, 
—Wañer, n; boire à la -, iu défaut de la glace) ſein Bes 
trént in 5, abfubien; blanc comme -, plus blanc que 
- ge la -, -meiß, weißer as S., alé der ©; Poé. la 
— de ses cheveux, de son visage, feine -1pe:fert Has: 
re, fein - weißes Geſichtz son leint de -, feine -weife 
Farbe; po. (pi de qn avec mepris) voilà an bel homme, 
une belle dame de -, un beau docteur de -, das ift ein 
fauberer Serl, eine faubere Dame, eun fauderer, clens 
der Docter; œuis à la -, cbatım de man. que la mousse 
‚eis. ala) &,; Chi. - d'antmoine, ou fleurs argenti- 
nes de regule d’antimoine, (exide blane d'astimoise) 
Spiefglas-; Com. rpetite dentelle faite au mélièr, et qui 
est de peu de valeur) Att ſchlechter gewebter Epiben; (po. 
Kartoffelfpigen); Conf. cesmpeution de suere et de jus de 
cent. (ruits, co. de framboise & qu'on fait glacer) ©.; Hn. 
oiseau de -, (ois, du Spitzberg qui veus. à la lisotte) · doe 
gel. cf. anran, pelose; Riv. c. nage. 

eiger, imp, (pt de la neige qui tembe) fhmeien; il 
neige bien fort, cé [chneier febt ftark; il ne fait que -, es 
fneiet ait Cinem fort; fg: (pt d'üs hom. quiales cheveux 
blanes) fa. il a neigé sur sa tete, er bat einen ſchneewel⸗ 
Ben Kopf, ſchneeweiße Haare, 

eigeux, 30, a. (chargé de neige) Sduee..; 
temps =, saison -se, -metter, n; -jtit, ftautref) mon- 
tagnes, plaines -ses, -gebirge, -geflide; 2. hn. la 1e, 
(eq du g. porcelaine, parsemée de taches blanches sem. à 
des flocons de neige) die-porzellane, 

Neille, (ln) £ Ton. chanvre on celle déeordée, derv. 
à étouper une pièce de vin quisuintes Kimme,f.  ? 
Neipse, c. nems, [be Sechund. 
Neit-soak, m. hn.tani. amphibie du g. phoque) der fau: 
Nekir ou neker, ın. hm, (mom de l'un des anges inqui- 
siteurs qui, suir. l'alcoran, examinent et interrogent le mort 
dans le sépulere) id, 
Neli, m. Bo, (riz encore dans ses balles, it. balle Florate 
du iz. [bee) der Hängefperling. 
Néoourd, m. hn. (passereuu de Madag., du &. gfos- 
Nélitre, f. Bo. te. de pla. formé de gs esp. de goyaviers) 
Nélitte, £ Bo. c. ærchinoméne. Melitris, f. 
Nellumslla, f. Bo. (ap. de mogori) id. 
Nelma, m. hn. (gros saumon de Siberie) id, 
Nelsonie, f. Bo. (g. de pla. de la Nowr.-Holl,, am. des 
acanthes) id, - 


Nelumbo, m. Bo. ou chou charaïbe, fève 
d'Egypte, Ê (pla. qui me diffère du nésuphar que par le 
fruit) Die jhildformige Seeroſe, Agoptifte Nirblume. 


Némaspère, f. Bo. (g. de pla, fam des hyposylons;i 
Nemate, fhn. (g. d'ins. bymenopt.)Blattfägemwelpe,f. 
Nématocères, pl. hn. c. filicorner. 

Nématoïdée, £ hn. (g- ‘de vers intestins formé de la 
filsice de Médine) Fadenwurm. 

Nématosperme, m. Bo.(z. de pla. anal au lacistème) 
Nematölpermum,n. 

Nematoures, pl. m. hn. c. seticauder. 

Nembrosi, m. corp. de safras fort estimé qui croit em 
Eay pile id. 

Néméens, a. Ant. les jeux -, «établis par les Argiens 
dass la ville de Venere et célébrés pres de la forêt de ce rom) 
bie nemeiihen Spiele. 
ique, m. Ant. crainqueur aux jeux neindens) 
Eieger in den nemeiſcheu Spielen. 

Nemerte, f. hn.cg. de vers mariss qui s'attache aux 
asomies) Borlafie, F. | 

Némertésie, f. Hn. (polype esp. de sertulsires) id, 

Némésées ox némésiennes, f. pl. Ant. (fétes em 
l'honseur de Nemesis) Nemefiéfeite. 

Némèses, f pl. My. (divinités da nombre des Euméni- 
des Dienerinnen der Nemeſis. | 

Némésis, ſ. My. (térsse qui venge les erimes que La jus- 
tiee humane laisse impunis) id; Rachegoͤttinn, ſ. tid. 

Nétmésite, £ hu. (pi. de l'autel dela déesse Némésia) 

Némestrine, Eh. iz. d'ins. dipt. opp. aux bombiles) 
Waldidiweber. ⸗ 

Némie, f. Bo. (g. de pla., la sianulée) id. { 

Némocires, ın. hn. (fm. d'ins. dipt ) [id, 

Némocte, en, hi, (g. leversdrs eaux douees de la Sicile) 

Némoglossales, m. pl. Im. (division d'ins. Iymenopt. 
anal. aux abeilles) {chétides id, (Urt Gurteltafer). 

Némognathe, m.hn. ig. d'ins. eoldopt., fam. der Ira- 

Nemolapathum, m. Bo. cesp. de patience der bainid. 

Némolithes,f pl. hn.ipi. arborindesgurautder ford +) 
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Remolit. (MBaldfcorpionfliege, f. 
Némoptère, m, hn. (g- d’ins. nerıopt. planipennes) 
émorales, f. pl. Ant. (fèves célebrees dans les fordtı. 

en Uhonneur de Diane) Dianenfefte in den ABäldern, 

Némorat, m. Ant. (temple dans une larkıı Wald: 
tempel, Cid. (rt Merle). 

Némosie, (ha. ig d'ois, sybraimt, fam. des perscalles, 

Némosoine, m. hn, (g. d'ins. eoléopt, zylaphagen) 
Drabtiäfer. (diene, f. 

Nemotele, f hn. (g d'ins, dipt. motacanibes) Sumpf: 

Nems, m. hn. (esp. de furet é'Afr ) id. (dyppruide 
Mangufte). 

Nen, m. hn, (jeune enfaat cossaeré au service des tala 
poins ou prêtres, à Siam) id. (id. 

Nénax, ın. Bo.:g. de pla. formé d'une esp. de elifforte, 

Neniation, f. Mau. anc, lux des airs spondaï ques) id. 

Nénies, f. pl.hr. chants lugubres à la lauange et aux 
funeraliies d'us mort) Klage:lieder, Trauer:l., Leichenge 
fänge, n; Nänıen, . 

Nenni, — negative: (won) fa. nein; (vous 
allezälachasse)? -,1., ch. du; (pa d'un bom, complaisant, 
towj. d'accord de tout; it. d'un marchand chez qui o= trouve 
tout ca qu'en demande) fa, c'est un homme avec qui il n°y 
a point de —, er ift ein Jaderr Jabruder; ein Neuf, 
der zu.allem Ja fagt; it. er it ein Mann, bei dem man 
alles baben lannn; it. ptd’unnchase mecesssire, indipen 
sables iln’y à point de -, edläßt ib wicht dagegen ma 
den, es mn febu; (il faut que vous partiez demnin), 
iln'y a point de -, da bitft feıne Widerrede. 

Nénuphar ou nénufar, m. ou nymphée, f. Bo. 
(&- de pla. sosacdes) See:blume, «role, f; - jaune, 
pla. des marais) gelbe &,; — blanc, eu lis des étangs, Die 
weiße S.; die Wafferlitie; sirop de -, (préparé avec l'in. 
fusion des fleurs g) -nfirup, 

Néocorat, m. Ant. ttitre honorifique des villes neace 
rer id; der Zırel einer Tempelflabt. 

Néocore, m. Ant. «saerinain; off, préparé à l'eatretien 
des temples Zempel:auffeber, :diener; 3- 5. a, (titre ac. 
cordé à cart. villes grec, qui avaient dedié des temples Ay. 
empereur remain} ville —, ville qualifiée -, Tempel: 

adt, eine Cradt mit dem Beinamen T.; (Éphèse, 

—— des ·a d'Auguste, waren Etädte, in 
welbendem Auguſtes Tempelerbaut waren, Tempel: 
ſtadte des U, 

Néocyclique, @. 1qui App. à sn neuv, eyele, à ure nour. 

: période ou époque historique); fête -, neucpclifdes Felt. 

Né de, tn, (alframchi à Sparte, en récompense de 
q. action héroïque, à la diff. d'un hilote) id, Freigelaffene. 

Néoénie, f. Ant. «fête de Bacchus, Le jour que l'on goù- 
tait Le vin nouvéau de l'année) id; Meumeinsiel, n. 

N la, m. Med. (nou. lait, qui vieat après le +olos 
tre) neue, ſtiſche Mild. 

Néogra he, 5. a. tqui affecte le néogrephisme) Nec: 
graph; if % eu [ breiber;MNeuerer in der Sthrel: 
bung; éerivain -, ein N. 

—— m. (souy. erihographe; nowr. man 
d'écrire cent. mols, eontraire à l'usage] Meufdrei 
bung, f neue Art zu ſchreiben; le - de cet auteur est 
fonde, son · peut être utile, die N. dieſes Schriftitei: 
lerd berubt auf Gründen, ſeine N. kann nüßlich fevn; 
affecter le -, donner dans le - d'un tel,dieM. anzubrin: 
genſuchen, die N. annehmen, die N. von dem und bem 

en. (pher Neufreiber, 

Neo raphiste, m. (qui introduit une nouv. erthogra. 

Néologie, F. tinrention, emploi demour, mots, de souv 
man, de parler, ou application nour. de mots anciens) id; 
Wortihaffung, f; die Erfindung, der Gebrauch 
neuer Wörter; la - (l'art de faire, d'employer des mots 
nouvesux) demande bc de gai ei de discrétion, bic- 8: 
funft, die Kunft, neue Wörter au erfinden, zugebrau: 
den, erfordert viel Geſchmac und Beurtheilung. Syn. 
la - est un art, elle peut être très utile; le néologisme 
estunabus, une affeetalion de -, die N, od, W, ifteine 
Kunft, fie kann febr mußlich fepm; der Neologifm od. bie 
Wes fucht ift ein Mifbrauh, eine Lebertreibung 
der Neologie, , 

Neologi a. trelatif à la néolegies ord, mp. ME: 
selhaffen; * neologifé; langage -, expression -, 

-e Sprache, -er Auébrud; (le dictionnaire) - par Des. 
fontaine, (publié en 1726) Der -en Wörter, das neologt: 
fe B. von D. 

Néologisme, m, (recherche, emploi affecté de neolo- 
tin Sprahneuerumg, Neuerungsfucht in 
Eprabfahen; Wertfhaffungsfugt, f; * Meologiim; La 


Neologisme 

manie du -, die -dfudt; donner dans le -, in bie 5, 
verfallen, ef. méolngie; it. -, (mot nouveau) ein neues, 
neu gerhaffenes Mort, 

éologue ou Neologiste, m. s. cqwi fait um usage fré. 
Quest de neologie, opp. » puriste) ord. mp Gprad 
neuerer, Worticaffer, mp. Wörterfbmicd. les -s 
sont des espèces de novateurs en fait de langage, die 
Woriftaffer find Arten von Neuerern in Betreff e. 

eomeniaste, m. Ant. (celui qui célebrait la nenne“ 
nie) Neumsnds:feterer, :feitfeierer. 

Néoménie, f. As. anc. (nouvelle lune) Neumond; 
les -s sont d'un usage indispensable dans le calculdıı 
calendrier des juifs, die -e werden bei der Berebnung 
des jädıihen Kalenders nethwendig gebrauct; 2. Ant. 
sfête qui se celebrait à chayue neur. lune, pour avoir un 
mois hewreus) -Sfeft, n; eulöbrer, solenniser une -, les 
-5, ein -#feit, die -sfefte feiern feierlich begeben. 

Néoméris, m. hn.ıg. de poly piers tubulariés id, 

Néopètre, en. Mg. (pi. découverte depuis peu, d’van 
mature anal à celle du silex) Neopeter, Nenflein 

Néo phyte, 8. 2, (nouv, eauverti; aomy. baptise) Me li: 
betebrie, :getaufre;"Meopbet. [GSeſchmacke. 

Néotérique, a. Dd. çnouv., moderne eu, Im neuen 

Neottie, € Bo. «a. de pla. orchidées)'id. 

Néottocryptes, m. pl. (fam. d'ins. bymenopt, Au. 
abdilofarues) 

Néow, nm. Bo. Carb. fruitier du Sénégal; id. 

Nepe, in. hn. ig. d'ins. bémigt. qui a pour Lypele scor- 
pion aquatique) Waßerfforpion, 

Népenthe, m. Med. anc. (remède fort vanté contre la 
tristesse arts melancolie, et qui paraît être l’opium des ori.) 
Mepenthes; Bo. le -, (pla. de Ceylan, terminée per 
un petit vaso muni d'un operoule ou couvercle, qui se rem 
plit chaque muit d'une eau limpide et agréable) Kannen: 
träger. 

Néper, Arith. baguetles ou bâtons de — tiastr. inventé 
par ©, moyennant leg. on peut multiplier promptament les 
grande nombres) neperiiche Resenfiäbhben, 

Népéta, m. Bo.{pla. du ternitoire de Néfpot, en Toscane) 
c. cataire. 

Nepstella, f. Bo. ferp: de chatsire de Lin.) id. 

Nephalies, f. pl. Anl. (fdie des gens sobres, chez les 
Grecs) Nepbalien; Mäpßigkersfette, Nüdterubeiré:f. 

Nepheline, f c.sommite, _ 

Néphélion, ın, Chir, ;petite tache Elasche sur les yeux, 
petit nuage bar In eornae) Yugen:wöllden, n;:mebel; Bo. 
le -, ou nephelium, (nom d'une pla. corymbif. portant un 
fraithérissé qui rest. à celui de la bardane) Sepbelie, £ 

Néphéloïde a. Med. urine -, ctrouble, nuagease) tri: 
ber, wolfiger Hart. 

Néphiri, m. Mg. (marbies qui coatinnent des coquilles 
etautres corps marins) Mufhelmarmor. 

Néphralgie, f. Med. cdouleur des reins, colique rénale 
ou nephretique) Nieren:befchtverung, f :fbmers. 

Nephrelminti e, a. ischurie -, (malade des reins 
causes par des vers) nepbrebelmintifte (von Würmern 
in dem Nieren berrübrende) Sarnverbaltung. 

Néphremphraxis, (. Med.c. obstruction desreins. 

Néphrésie, f. Med. «affections, malsdie néphritique) 
Nierensweh,n;:trankbeit, f; là fausse -, (rhwimatis- 
me des lombes) dag falfde N. der Lendenfluf. 

Néphrétique ssnéphritique, a, Med, (pt des dau- 
lewrs de reins et des remèdes qui y ont propres) CH itren 
..3 douleur, colique -, médicament -, -meh ob, 
=f@mers, -tollf ob, Griestolit; -mittel, n; fièvre —, 
=fleher; 2. (pers. atlaquée de douleur ou colique —); ilest 
-, c'est un -, er it -Franf, er leidet an Nieren⸗ od, 
Oriesumftänden, er ift ein Nierenfraufer, Briestran: 
ter; Ho. pierre — thonne pour les douleurs —s, en la por: 
tnnt sur La partie souffrante, e. jade) ſtein; bois -,(arb de 
la Nouv. Espagne, qui teint l'eau em bleu; utile dans les ma- 
ladies=s et la difficulté d'uriner) -bels, Gricéboly; San: 
bel; 3. f.ilesttourmente de la -, il a eu qs attaques de 
=, er ift mit dem -meb geplagt, bateinige Anfalle vou 
beſchwerung gebabt. {tés de la serpentine moble)id, 

Néphrétite, f. hn. dla stéatite verte translucide it, varié. 

hrit, m. hn. c. pierre néphrétique. 

Nephrite ou néphritie, néphritis, f. Med. (nam, 
ou phlegmasie des reims} Nierensentzundung, f. 

éphrocatholicon m, Med. (remède qui nettoie Les 
reins) Nieren-mirtel, Gricé:in., n. 

Néphrodion, m. Bo. (g. de pla. fam. des fougères, Au. 
espidion) Mepbrodium, n. 

Néphrographie,f. Med.cdescription des reine id; Ne. 


Néphrographique 
renbeibreibung, f, -phique, a. (dela -phie 
nieren:beihreibend, phique, Pa mr 

Néphro je,m. Bo, ıg. de pla. mönispeimes de la Cochin.) 

Nephro m a. Med, (qui lient au caleut, à La pieure 
des rein») vom Bries, Sand od. Giein in den Nieren 
berrübrend; ischurie —, causée par le caleul) fine vom 
Nierenitein herrührende Harnverbaltung. 

éphr gie, f. Med. itraïté des reins, de leurs Tome: 
tions ps id; Lehre vou den Nieren, F. Epbroma, n. 

Néphrome, m.Bo.(g. delichens an⸗l. au peltide) Me 

Nephrophlögmatique, a. Med. affection, ischurie 
-„tmalsdie des rains, causee par la püuite nepbroßhleg: 
mariée Nierenfrankbeit, Sarnverbaltung, 

Néphroplegie, FE Med, (paralysie du rein) id; Nieren: 
fblag, m; :läbmnug, 1; -gique, a. ischurie .. , (rausde 
par la paralysie du rein) nepbropblegifbe,nierenläbmige 
Harnprrbaltung. 

—— a. Med. ischurie -, (causée par 
la pleihore du rein) - (die, (von Blut anbaufuug brtrub: 

[der norisegife Arche, 

Nephrops, m. hn.(g de crustacés vouin des écrevisses) 

Néphropy ique, a. Mid. (produit par du pas dans les 
reinsk affection, ischurie -, von Eiter in den Nieren 
berrührende Nicrenbefdiwerung, Daruverbaltung. 

ë smalique, a. Med. (qui dépend du spas 
mes des reins); affection, ischurie -, frampfbafte Nie: 
renbeitiwerung, Sarnverbaltung. 

Nephroste, f. Bo. cenveloppe des poussières des Iyco- 
potes) id; Graubbeuteldeé Baͤrlappes. 

Néphrothromboïde, a. Med. ceausé par lesang gru- 
mele ou cailld dons les reins); affection, ischurse — 
nephrotbromboidifhe (von gereunenem Blute her⸗ 
rübrende) Nıierenbeikmwerung. Haruverhaltung. 

Nephrotome, m. hn. (g. d'ins. formé de La tipule 
dorsele, fledenmilde, f. 

Nephrotomie, f. Chir. (anatomie des reins; ouverte 
re faite am rein pour denner jour à um abcès, ou poui en ex 
traire au tirer dei calculs) Nierenſchnitt. 

Nephtys, im. hn. 1g. de vers annelides, volin dès né. 
reiden) id, iger des Nepos, 

Nepotien, (ei) m. Lit. (eeetateur de Népos) Aubän: 

potisme, m. inwtoritd, crédit des neveuz de parents 
des papes dapales af, , it. eFort des papes e pour avaacer leurs 
parents) Meffeni:gunf, Bettern:g, fi * Depos 
tiém: le - règne er, Die N. ob. V regiert bier;(loutes . 
les places) sont accordées au -, werden der Better: 
ichaft verlieben, : 

Neptunal f. pl. hn. (fötesenT'honneur de Neplune) 

epiungfefte, Neptunalien, n: 

eptune, m. My. (dieu delamen Neptun, Met 
reégott; l'empire de -, lechar, le trident de -, bad 
Weib, der Wagen, der Dreijaf N-S ch. Des M-6; 
Poe. (la mer); l'incopstance de -, die Unbefländigfeit 
der ce; Hn. lebonnel de -, (esp. de champignen de mer, 
en man. de calotie ou de déme fewilleid em dehors par bam- 
quets) die -smüße, die polnifche Müge; Mar. (eartes des 
ebtes d'un pays); acheler un -, eine Serfartenfammlung 
faufen, [re mangenten salmde) id. 

Neptunie, f. Bo. (pla »g. de Is Cochin. dont les Beurs 

eptunien, m, (naturaliste qui atiribue à l'eau La for 
mation des balsades, du globe g) Neptunianer, 

Nère, m. Chron. (espace de 609 ans chez Chaldeena: id, 

Nérée, m. My. (dieu marin ples anc. que Nupluse) 

$ 


creuse. 

Nereide, f. hn. (esp. de mollusque) Die Nereide, das 
Scetaufenbtein; My. (divinités fabuleuses de la mer, re 
présentées co. de jeunes fillen portées zur des dauphins om 
sur des chevaux mains) id; la - Dato, (qui avait un temple 
célèbre à Gebala) Me N. Dato; les -s sont representees 
tenant d'une main le trident de Neptune etde l'autre 
un dauphin 2, die -w werden mit dem Dreipate des 
Neptun in der einen und einem Delphin in der andern 
Hand vorgeftellt. [reibea, f. 

\éréidée, f. Bo. (g. de pla. app. aux vartes de Lin.j Ne: 

Neret, m. Com, (vieille me, dont 6o falasient 56 sous pa- 

ra) Neret. 

erf, (on prenence ord. If. au singulier, excepté dans 
narf de bœuf, maisnon au pl,)m. (cordens Llanchôtres, qui 
tirent leur origine du cervenu et de La molle alongée, atque 
l'on eroit les orgames des sensations) Neruc; - brachial, 
— cubital, -crural x, le culaneux, — olfacloire, - op- 
tique, Arm-, @übogen-, Ecbentel- x, Daut-, Ge: 
rudbé-, Seb-; ons -sserventau mouvement, les autres 
au sentiment, diefe -n dienen zur Bewegung, jene zut 


rende) Hernverbaltung. 
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mpfindung; les sept conjugaisons des-s, (les moder- 
nes an ont découvert 40) Diefieben -npaarungen;un — de 
la première, dela seconde conjugaison, eiu N. vonder 
erfien, von der zweiten Paarung; attaque de - 3, mala- 
die, convulsien des nerfs, -nanfall, -ufranfbeir, Zu: 
dung der -n od. -njudung, f; irrilalion, paralysie des 
3, -nreig; -nläbmung, f; faiblesse des -5, -nihmade, 
1; la fièvre des-s ou nerveuse, dab -nfieber; le mal des 
nerfs, -nfrantbeit, 1; attaque, affecté des -s, ntrant; 
avoir les -s faibles, -nitmadb-fepn; conforlation des 
-5, ſaͤrkung, f; 2. ctendous des muscles Sehne, 
si cie, f Epannnerve; le - du jarret, la contrac 
tion des -3, die-Rnielebten-f., dad Suiammengreben der 
&-u od. #-n; un - foulé, tressailli, eine gebrite od. 
verflaucte, eine Überfprungene &.; il s'est foulé le —, 
er bat fi die F. verftaucbt; - de bœuf, de cerf, (mers 
bre génital du bœuf, du rerf arraché et denerhej)der Dib: 
fenztemer, Sarrenfdmang, Me Hir ſcheruthe, der ıyie 
mer; donner à qn descoups de - de bœuf, einem Die: 
be mit dem ——— geben; fg: l'argent, les 
finances sont le - de la guerre, (sant abs. nécessaires 
pour la soutenir) dad Geld ıft die Seele Des Krieges; 
avoir du —, (de le force, de la vigueur) Kraft, Stärke ba: 
ben; discours, style sans —, où il n'y a point de ., 
(faible et languissanı) fraftlofe Meder; leder ohne Araft; 
er discours, son style) est plein de -, ift voll Kraft; 
nder les -s de son esprit, (employerune forte application 
d'esprit) feine Geiftesträfte antrengen; Arc. ec. ner- 
vure; Jar. les -s (d'un végétal), (les tuyaux longitedi 
maus, qui tramimettent le suc mourrieier) die Ormäbrungs: 
fanäle od. Zuleitungsrödrden; Marc. (tendon qui coule 
derrière les os des jambes du cheval) Netve, le - doitétre 
etbien détache, te. à 4. apparent à lawue, et détache 
de l'es) der. muf die und (von dem Shienbein) recht 
abgefonbert fern; - failli, (qui diminue tellement vers le 
pli du genou, qu'à peine le sent-on, ce qui annoner peu de 
force) ein aufwärte, nach dem Auie qu fi verfleinern: 
der R.; Rel. -s, (oordelettes du dos d’um livre, sur besq. les 
feuilles sont cousmes) Mippen. Runde, Gebünde. 
Nerf-ferure, f. ou tendon féru, m. Mari. (coup ou 
attsinte qu'un cheval a reçu surle tendon de la partie poster. 
der jambes) Schnen: od. Fledfen:verlehung, f. 
Nériète, Bo. c. épilobe. timdes ori.) id, 
Nérinde, f. Com. (taffetas étroit et astez grossier, des 
Nerion os laurier-rose, m. ef. laurier. 
Nerite, f. {eg univ. de mer ou de riv) Shwimm: 
dnedte, Halbmond:f,, f; la - littorale, la- Huviatile, 
- verte, Me Rüften-, die Eluß-, MegrûneS.; la 
perverse, (ainsi nommée parce que sa spire est lourmée à 
gauche)dle verfehrie ©. 
sritite, f. hn, (nerite pétrifiée) Merititz verfteinerte 
Nerite od. Shwirimfchnede. 


Neroli, m. Phar. (essence de Meur d'orange) Pome: | fi 


ranzenblützefeng, f;:êl, n. 

N romen, a. Ant. jeux =s, (jeux Httdraires institaés 
par Néron, Vantı) de Rome) neronifhe Spiele, à 

Néros, m, As.anc, (périodezamenant les mou. lunes mu 
même jour du mois)id. 

Nerprun ou noirprun, ın. {erb. à petites baies noires 
purgel., employées autsi dans la teinture) Areis:doru, 

€ d,; le - alaterne, le - jujubier, (qui parte des juju. 

ber) Steinlinde, 5 - lotos, 1dent le fruit, nommé lotos, 

ent alimentaire) otuébarm; - paliure, (à feuilles et raoi. 

2 semence bechiguer Chriſt; dorn, Stech:b., 
ertère, f. Bo. (la gomssie de Lin.) Nerteria, f. 

Nervaison, f. A0. (ntemblagedennerfs, Sbres et Tige 
menu) Nerveniwerf, n; Nervenbau; (les tendons) 
résultent dela -, entipringen sus Dem -e. 

Nerval, e, a. Med, (qui affecte les nerfs, qui vléht des 
.) Reroen..; fièvre, maladie, toux -e, - fieber, n; 
=franfbeit, 1; -huften; 2. (bon pour les nerfs) c. nerwin. 

Nervé, de, p. à. (c. nerver) un batteir bien — ein 
mit Sehnen gut gesogenes Schlag:radett; (la 
pointe de cet.arçon) n'est pas bien · ce, iſt nicht recht 
mit S. überzogen; BL (plante) -ée, dont les fibres sont 
d'un autre émail que cébui du corps de la pla.) tit Rippen 
od. afera von anderer Farbe, als bag Uedrige. 

erver du bois, un ouvrage, (le garnir ou couvrir de 
nerfs, que l'os colle dessus après les avoir battus et oo. ré. 
daits en Éluse) Holy, ein Stud od. Wert mit Sch 
nen überziehen, ummideln, umfledten; 
- on baltoir, un carrosse, ein Echlag radett, eine Aut: 
fée mit e; - les argons d'une selle, die Sattelbäume 
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m. 2; Rel. — un livre, (en dresser Des nerfs ou eordalettesei 
les fortißer avec de la colle, de Le toile ou de parehemin, Die 
Binde (an ein Bub) machen. 

Nerveux, se, a. (quis de bows nerfs, qui app. aux nerfs) 
nervig; bras, corps -, un homıne -, -er Arm, Kör 
per, eın -er, frafıpoller Mann; +. (pieis de nerfs) 3 
keroenrerd; le pied est la parte du corps la plus - se, 
der Kup ift Der -fte od. nervenreidfie Lueil Des Nör 
pers; l'estomac, les intestins ont des membranes ner 
veuses, Der Magen, dir @ingemride : haben -e Haute; 
Ar. lunique -e, Nervenhaur, f; papille-se, -warze f, 
-wärgcen, n; Bo. cqui a des merumres très marquées; 
corolle -1e', feuilles, pétales -ses, -—e Blum⸗ntro⸗ 
ne, -e Blätter, Biumenblätter; Med. (qu app. aux 
nerfs) Nerven... ; le Auide —, suec-, -faft, -geifi; 
affection se, -übel, -umitände; personne —ıe, um 
jette à de fréquentes attagues de nerfs -frante Perion; 
maladie, fièvre se, -franfhelt, -fieber, cf apoplexie; 
le genre, le systeme -, (les merfe de corps humsin, pris 
collectivement) daß · weſen, ·gedaude, Nervenioftem; 
ber -bau, tige -se, N-ftomm; à. fg: un discours, un 
style -, (plein de farce et desolidité, einemeruige, fraft: 
vole Rede, Schreib:art. 

Nervin, s. a. Med. {propre à fortifier Les nerfs) NET: 
venftärtend; les -s, les remèdes ou médicaments 
—, die -en Mittel, die Rervenmittel; baume -, er: 
ven-balfams; emplâtre, onguent …, -pflaiter ». 

Nervoire, f. Conf.{erp. d'étampsir ponr donner au pas- 
tillage les neroures des feuilles) Stempel, Teig-; le 
- du relieur, (pour frire les nerfs ou nervures Det Gt. 
qu den Bunden od. Gebänden, 

Nervules, f. Bo. (vaisseaux du pistil) Neruchen, n. 

Nervure, f, (côtes plus où moins «nillantes, où parties 
élevées que forment les nerfs de dif. objeus Mippen, 
Bi Arc. les -s où moulures des consoles, des arcs dou- 

leaux :, die N.od Schnüre der Aragfleine, der Pfet: 
lerbögen 2; les -s des feuillages des rinceaux, (les côtes 
élevées de chaque feuille, qui représentent les tiges des pla. 
nat) Die R. des Laubruerteg; Bo. les -s des plantes, (die 
vations Élamentenses sur les feuilles et sur les petales) Die M. 
der Pflanzen; la - du milieu, (qui coupe la fewilles en # 
parties dgalen) est nommée côte, die Mittelrippe wird 

Hauptrippe od. bloß Rippe genannt; feuilles sans —s 
sensibles, ungerippte Blätter; Rel. la - d'un livre, dia 
distance entre les ner/a, La. man, dont le das ent merur) Die 
Bünde od. Gebände an nem Buche; Ru. (petit passe 
poil d'or y qu'on met sur les coutures des babitt pour leur 
serv. d'orn.) Schnüre, pi 

Nésarnak, hn. c. nérarnak. 

Nescio vos, (t. lat. qui sg: je ne vous connais pas; pl 
de choses à quoi on ne peut où ne veul passe prêter: ed wird 
nichts daraus; Dazu habe ich Feine £uft, bas lann nicht 
en. (lea, Penteil- 

Nésée, f. hn. (g. de polypiers anal. aux corallines) Ne: 

Neskh Fm. (esp. d'écriture arabe et turq ) id. 

Neskr , R. 0. d'écriture des Persans, la lettre où 
der. courante) id; Die gemöhnliche Schrift der Perier. 

Nesle, f. hf. tance. mo. de billen d’v. 15 den., fabriquée 
dans la tour de Nesle, à Paris; Mefel, 

Nesnaki, nm hn. (esp. de salmane de Sibérie) id. 

Nestées, f. pl. hn. ane. «jeûne établi à Tarente, es mé 
maire de celui aug. les Rhégiens ou habitants de Fhégio s'e 
talent sowmis tous les 10 jours, pour fournir des vivres aux 
Tareutins astiégés par les Rom.) die tarentiuiſchen Kalten, 

MNestie, f. Bo.(g de pla. anal. sux eressons pi id, 

Nestor, m, (le plus vieux, le plus sage et Le plus expéri- 
menté des princes grecs présents au siège de Troye) id,; fg: 
(ce prince), le -. de son siècle, der Ni, ſeines r 

Nestorianisme, m. Th. (doctrine de Nestorims, qui 
soutemait que Marie n'est point mère de dieu) die Lebre des 
Neſtor ius Neftorianifin. [forlaner. 

Nestorien, m. . tpartisan du nestorianisme, Ne: 

Net, te, (né, Le) a. (propre, sans ordure, sans souillure) 
teinlid, fauber; unhabit -, des souliers -s, une 
rue -te, dela vaisselle -te,ein -e8 Mleid,-e Shubes; 
(sachambre, cetle assiette)est-te,iftr , f;tenirlesen- 
fants -s, ses dents, ses mains -tes, die finder zrein bal: 
ten; (celleeau) n'est pas-te, tft nicht rein; (ce cafe, ce 
riz,ce poivre) est-, (sdes ordureseu saletes)ift rein; cet 
enfant est -, (ne laisse plus riem aller sous ui). , iſt Fr, 
hält fi rein, verunreiniat ſich nicht mehr; (cet homme 
est sain) et —, n° aurunsincommaditdı und mohl; ven- 
dre unchevalsain et —, le garantir sain et -, (sans aucus 
| défaut ein Pferd für gefund und fehlerfrei verfaufen, 
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dafür gut Heben, daß ré gefund und ohne Kebler (ep, 
für alle Fehler Defelben gur ſtehen; faire-, (mettoyer la 
mangeoire avant de donner à manger aus chevauz, DIE 
Krıppe auspußen, Iäubern; fg: avoir l'ame, la cons- 
cience-te, lesanains -tes, «m'avoir rien à se reprocher) ei 
reines Gewiſſen, reine Hande haben, fib nibié vorzu⸗ 
werfen baben, ilales marıs -tes, ul mene laisse corrempre 
par sucunıntenkt; 48. ia tou), rendu bon compie des deniers 
quilaeusen masiementi er bat reine Hände, er läßt ſich 
durch nidbté beiten; it. er bar die ihm ampertrauten 
Geider ebriib verwalten; ila besmains -1es de ce qu'on 
lui impute, wet s'en est pas coupable, fa. er ift unſchuldig 
an dem, was man ibm Schuld gibt. cf. braie, avoir le 
cœur — d'une chose, chocsqu'on s'en est dessirch, expliqué 
avecla pers que cela regarde) ſein Herz wegen od. über 
er. auégeleert baben; je veux en avoir le cœur -, (je 
m'en éclabrebras, j'aurai la dessus une explications id will 
mich gan. effen dariiber erflären; th miles (ben Stein 
fa.) vom Kerzen megbaben; fa. (pt d'en hom. qu'on avait 
soupçonné ai aeruie » tort degerilen est -, il est - de ce 
crime, devonifter rein, erıft reın von diefem Verdre⸗ 
dien; 2. vide) rein, leer; (les huissiers étant alles 
ur ex&cuter ses meubles}, ils trouverent maison -te, 
anden fie Das haus r., 1.;(nousavionsgrand appétit), 
aussi iimes-nous plats -s, mir machten aber au die 
Echüfeinr,,leerten bie Sc. r, aus; faire maison nelle, 
chasser tous ses domestiques, fa. r. Haus machen, fein 
Kauf r. maben, alle feine Leute verabfbieden, ab: 
(waffen; faire tapis -, cou jeu, gagner tout l'argent qui est 
sur le tapis r-en Tiſch machen, alles Geld, auf bem 
Spielt iſche gewinnen; 3. (uni, poli, sans lache) rein, 
glatt, fletenloé ; (cette femme) a le teint —, hat 
eine 7-8, g-e Haut im Gefibt; (ce diamant) n'est 
pas -, ift nicht r.; (une perle) d'une eau bien -te, 
von jehr r-em Waffer, die ein febr r-e8 Waffer bat; P. 
- comme une perle, it. po. — comme un denier, r, wie 
eine Perle, (piegelblanf; Cal. Imp. ce caractère est -, 
celte écriture, celle impression est fort —te, (les lettres 
em vont fort distimetes et lisibles, et les lignes droites et égales) 
diefe Buchſtaben find, diefe Handibrift, diefer Druck 
ift ſeht r., febr fauber; mettre au - un écrit, un dessin, 
un plan r, ten faire ume copie serrecte sur l'original qui est 
brouille) eine Schrift, eine Zeiduung, einen Plan in'é 
Meine bringen; cet homme a la voix -te, (s4 voix a le 
som fort elsir et égal . . hat eine r-e Stimme; it. celins- 
trumenl, celle corde rend un son fort —, diefes In⸗ 
ſtrument, diefe Saite bat einen fehr r-en Ton, gibt die 
Töne fehr r. an; à. (clair, pur; opp. à faliße, mêlé) t., 
lauter; (ce vin) n'est pas, ift wicht r., nicht I.; fg: 
un discours — et poli, eine Mare, deutliche und aufge: 
feilte Rede; un style - et facile, eine r-e und leichte 
Edbreib-art; celle expression, celle penséen'est pas 
«te, die ſer Ausdruck iſt nichrr,, nicht Far, biefer 
bante ift nicht Mar, nicht richtig, micht beſtimmt; il « 
l'esprit - , (s'exprime d'une man, claire et intelligible) er 
hat einen hellen Kopf, einen Haren Berftand; 5, fg: (qui 
eitsans diléeulté, sans embarrss, sans ambi Lt Nar; 
il y a bien des embarras dans celle affaire, ellen’est 
s -te, diefe Sade ift ſehr verworren, fie ift nicht 
har; jamais il ne m'a fait uhe proposition -te, une ré. 
ponse-te, nie bat er mir einen beftimmten Vorſchlag 
zemacht, eine beſſimmte, kae Antwort gegeben; celæ 
est clair et -, das ift flar und deutlich; rendez moi um 
compte -, legen Ste mir eine f-e Rechnung ab; (pt 
d'un reliquat de campte il reste lant de -, fo und fo viel 
bleibtrein, netto dbrig; ce bien est -, (quitte de dettes et 
sind à receveir) biefed Vermögen ift fhuldenfrei,auf 
dieiem Bermögen haften feine Schulden; (cethomme 
ne doit rien), il a dix mille livresderentes bien -tes, 
er bat 10,000 Livres ganı r-e Einkünfte; (sesdettes 
payées), il lui reste de quitte et de - cent milleéeus, 
bleiben ihm 100,000 Thaler freicé Selb Arie: (re- 
venu)clairet-, Mar umbr.; il ya eu un bénéfice de 
centlouis-, einen r-en Gewinn von; produit, revenu 
-, (ve qu'on retire d'un bien y tows frals faite, et toutes char 
ger déduites)reiner Ertrag. reines Cinfemmen; 
le - provenu de la vente, derr-e Erlos (aué bem Der: 
fanften); (le procédé deceihomme)rst -, (frane et sans 
supercherie) iſt gany gerade und ehrlid; Com. (cette 
balle de café pèse 500 livres, il yadetare Solivres), 
partant reste — 450 livres, bleiben alfo 150 Pfund 
netto; comple en argent-, Nettorebnung, f; 6. ad. 
(uniment at tout d'un coup} rtin, 4 an zlich, ganz 
cela s'est case -,- comme un verre, das ir, g.,r. 
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Neuf 


wie Glas zerbrochen; it. (franchement, kbrement) r., ar: Neuc-num, m. Cui. (op. de sauce, composée de petits] (recent); un habit neuf, une nouvelle mode, un fait 
T 


radeju; je vous Le dis -, je lui ai parle -, ich fage es Id⸗ 
nen r. beraus, ib babe frrı beraug mit ıbm geiproden; 
je lui ai dit tout -ce que j'en pensais, ich pabe ihm r. 
od, rund hetaus geſagt, was ich davon dachte; il m'a 
refusé -, er bat es mir rund abgeſchlagen; dire tout — 
sapensee, feine Meinung r. od. rund beraus fagen c. 
— Syn. ce qui est -, est sans souillure, ce quiest 
propre, est convenable ou dispose pour une fin, pag 
rein iſt, tt obne Schmuß, mag fauber, tauglich alt, 
iſt zu einem Zwege paffend od. zugerichtetz des souliers 
nets ou nelloyes ne sonl pas propres s'ils se trouvent 
deformes, avachise, reine où. gepuste Schule find 
nicht fauber, wenn fie unförmiich, ıchlapp e find; un 
grand mangeur fait les plats nets, mais ılne sont pas 
propres pour y manger, ein Rarler Eſſer macht die 
Schüſſeln rein, aber fie find dann mot jo jauber, 
daß man daraus eſſen fönnte, nicht tauglich Daraus zu 
en. (58 et du ge tétracerde des Crecs) id. 
ete, a. Mu. (nom de la plus aiguë ou de la ge corde de 

Netoide, an. Mu. anc. (son sig; geſcharftet on, c. 
mRomique. 

Netopion,m.(onguent prée. des ane. composé d'un mé- 
lange de fines épices) Spéjerei faibe, Bewürz:t., f. 

Netotilitze, «danse qu'on lainnit en presence du roi du 
Mexique, dans les cours de son palais) id. 

Nettastome, m. hn.(g. de poi. Spoder, voisin des an 
guilles) 

Nettement, ad. «avec netteié) reintid; se lenir 
blanchement et -, ſich ſauber in Werßzeug unbr. in 
Kleidern halten; tenir - un enfant, ein Kınd r. balten; 
un meuble - traraille, eın fauber od. nett gearbeiteteg 
Stud Hausrath; 2. fg: (clairement) deutiiæ, Mar; 
écrire, penser, parler -, D. ichreiben, bell od. t. ben: 
ken, E., d, ipreden; il s'explique —, er drudt üb de, 
verſtaͤndlich aus; cela est - explique dans le contrat, 
bas ıft in dem Bertrage D. ausgedrugdt; iL (franche 
ment rein, frei beraud;je lui aidit-la vérité, ich 
habe ibm die Wahrheit r., f. d. gefagt; parlez lui -, je 
le 3* — fprehen Sie f. offen mit ihm, id ſage cé 

nenf.d. ” 

Nelteté, f. cqualité de ca qui ent net) Reinlichleit, 
f;iky à, il regne une grande - dans cette maison, in 
.. derrſcht eine große &: (il est propre), ilaime la -, 
er liebt die R ; La - d'une glace de miroir, die Reinbeir 
eines e; — d'esprit, de style, de voix 2, (ef. net, 4./@;) 
die Slarbeit des Deritandes, der Screibsart, die Klar: 
beit od. Reinheit der Stimme, 

Nettoiement, m. (set. de nettoyer) Reinigung, 
Säuberung, f; Reinigen, Säubern, n; le - des 
russ, die S. od. M. der Straßen; le - d'un port, des 
places publiques, die R. 0d.&, eines Hafens :. 

N eitoyer, (ne-loa-)(co.employer) va. irendre net) 
reinigen, fäubern. pußen; - une maison, 
les rues, ein Haus, die Straßen r..(., Ehren; - (un 

les fossés d'un château), r., f., auspußen; - un 

it, des bottes, des souliers, ein Alcıd ausp,, Stie: 
fein, Schude p., vom Schmuße r.; - sesarınes, le ca 
non, un fusil, fein Gewehr p., das Geihüß, eine Rlinte 

,, Gu6p.; - le fourneau des verreries, den Glagefen 
dur ftoßen ; se — les dents, feine Zähne p., r.;— les 
épices, le riz, les drogues, tes ôter les immondices, e. 
monder) bad Gewürz « belejen; fg: - la mer des corsai- 
res, les chemins des voleurs, (les en chasser) dag Meer 
von Seeränbern, die Sec von Freibentern, die Strafe 
von Räubern r., f.; iro. (les huissiers) ontneltoye sa 
maison, Cent tout emporté, se sont saisis detoutæs qu'il y 
avait) baben fein Haus rein gemadt, baben in... 
aufgeräumt; - le tapis, (au jeu, gagner tout l'argent qui 
«st sur le jew) den Spieltiſch rein machen; den ganzen 
Sat, die ganze Bant gewinnen; - la tranchée, ten chas- 
ser les ausiégenats) die Lanfgräben f., die Feinde aus 
den 2. verfagen; - les affaires, le bien d'une maison, 
‘(em sequitter les deites, en terminer les procès) Die Be: 
ſchaͤſte, das Vermögen eines Hauſes ind Reine brin 
gen; Jar. se —, (pt d'une tulipe panachée, qui n'étant pas 
bien nette la teannde, se rectife la 2e) ſich pußen; (celte 
tulipe) se neltoie, pußt fich, befommt Flare Farben; Pı. 
— les contours, (les rendre plus purs et plus eorrects) die 
Umriffe reiner aud richtiger maben; Rel. - deslivresr, 

© (avec La leerive de cendres desarment, cf, lassiwe) Bücher 


waſchen. 
Neuchätel, Gg. (ri. et prineip. en Suisse) Neuburg; 
-018, ©, 8.8. (de -) au8N., -ger, -iun;- gif. 


poi marınas, on wage dans les ragoûls as Tunquis, id, 

Neuf, a. num. (neuf; et mau arantune consonne ou un 
hœuet; neuve avant une voyelle; NEUN; -cenis, — 
uulle, -bundert, -taufend; dix neuf, vingt neuf, 
-jebn, -undzmwanzig; l'an mil septcent -, das Jahr 
eintauiend fienen hundert und n.; à - heures, Lin n, 
Uhr; cela coüte — Horins, - tlorinset demi, bag fojtet 
n.. n,.und einen balben ob, zehathatb Gulden; les - 
arrivèrent à La fois, die-e famen, fie famenallen, zu: 
mal od. auf Siumal; les - Muses, die n. Mufen; she 
en —, neunfach gui. legen; il. cemployé co, nembre 
dardres; Charles -, le roi Charles -, cneuvieme) Karl 
der -te, König Karl der -Le; 2. m. un - de chiffre, trois 
-, (trois fois Le nombre 9) etre Neun od. Neune, ein 
Neuner, brel N. od, Neunen; Jeu. un - de car- 
TÉAUX z, (Carte marqués de g points de.. I ein Cdiein-; 
le - de trèlle lui est entre, er bat den Kreuy- betom⸗ 
men; il a brelau de-, er hat ein Brelan von Nau, er 
bat drei N; it. «pt d'une lem grosejelle est, elleentre 
dans le -, dans son -, (dans lege mois de sa grossesse) fe 
iſt im neunten, tritt in den neunten Monat ibrer 
Schwaugeriaatt; le malade est, entre dansle -, dans 
som —, (dans le ge jour de sa maladie) Der Krane tit in 
Dem neunten Tage feiner Hrantbeit, 

Neuf, ve,neuf; pl.neü,Au. neuf',a,tfait depuis peu, 
Où qui n a pount encore servi,ou Qui a peu serv) CH, habit, 
chapeau -,-26 Aleid 2; une maison neuve, des souliers 
5, ein -e8. Haus -cStube; un livre tout -, (qui n'a pes 
encore servi, où trés bies conservé) ein BAM CB, M. ger 
bunbdeneé, ned nicht gebraudtes ob, noch febr gut er: 
baltenes Bud; P. «pt des domestiques qui serv. bien lea 
1e jours) il n'est rien tel que balai -, -e Befen kehren 
gut, cf. balai, corps; faire maison -ve, (ehaser tous se 
domestiques et en prendre d'autres) lauter -c6 Geſinde, 
lauter -e Bedienten annehmen; po. (pt d'une chose que 
qu ersint qu'elle ne lui arrive) cela lui arrivera plutötque 
robe -ve, dag fann ibm gar leicht widerfabren; terre 
ve, (qui n'a point encore did défrichée, om qui diail demeu- 
rée long lemps ineulie, où qui n'es mise an valeur que de- 
puis peu; ÎL. terre rapportée qui n'a point encore servi à la 
végétation) Neuland, Neubruch it. -e, frifde Crbe; 
fg: une expression, pensée, lournure -ve, (qui n'a point 
encore did employée, ein -er Ausdrudz; c'estune idée 
ve, dieß ift ein -er Gedanke; 2. (ptde cert, choses à 
l'égard d'autres de mimeeıp. qui sont plus anc.) le château 
vieux etle château —, bas alte und das -e Schloß; la 
vieille tour et la tour -ve, Der alte und der -e Thurm; 
lepont-, (à Paris) die -e Bride (qu Paris); 3. (pt des 
pers.; qui n'a point encore d'expérience en ge) NEU, UN: 
erfabren, ein Neuling; ilest -, encore - aux 
affaires, elle est bien -ve aux affaires du ménage, er 
iftn., no n. ob. u., ein N. in den Geichäften, fie iſt 
noch febr n., not gany u., mod gan”. in Haus hal 
tungégefbäfren; (si on lui donne cet emploi), il y sera 
bien -, fo wird er auf berfelben febe n., febr u. ſcou, fo 
wird ibm dabei gar vieles n. feyn; il paraît bien - 
(dans les fonctions desa charge), er fbeint in. . fehr 
n., febe u., er fheint noch ein großer N. in feinen... 
au fepn; acheter des chevaux -5, (qui n'ont pointencore 
servi) €, wenig od. nicht gebrauchte Dierde Faufen; il 
est - (dans celle société, dans celle ville), ım’y eut pas 
encore orienté, connu) er ift in..n., noch unbelaunt; 
un our —, (quim'a point encore aimé) ein junges, uner: 
fahrnes Herz, ein Herz, das nod nicht geliebt bat, ef. 
battant, bois, pied; 4. à -, adl. (pt des choses qu'on rac 
commode et qu'on renouvelle en g.s0.) nei; refaire (un 
bâtiment) à ou en -, tout à -, wieber n..ganj tt. ma: 
den; remeltre (un — =, wieder n. herſtellen; 
blanchir des dentelles, des bas a -, Spitzen e waſchen 
dad fie wien. ausſehen; elle a fait monter ses bijoux à 
-, fie bat ihren Schmuck n. od. friſch farlen, umfallen 
laffen; 5. de -, adl. il a fait habiller ses gens de —, tout 
de …, (leur a fait prendre des habite maufsı ef bat feine 
Lente n., gan n. Heiden lafen; 6. m. (oe qui est -) das 
Neue; donnez nous du —, gebt und von bem -n,et. 
-$; coudre le - avec le vieux, Altes und -8 zufam: 
menfliden; I ya du - dans cette idée, dans celleex- 
pression, 68 ift od. liegt et. -8 ine-Syn. ce qui n'a 
point serviesi meuf, ce qui n'avail pasencore paru ost 
nouveau, ce qui Yient d'arriver esl récent, was noch 
nicht gebraucht worden ift, noch nicht gedient hat, tft 
neu (neuf); was nod nicht eridhienen war, ift me u 
(nouveau); mag erft angetemmen ift, if friſch, neu 


récent, ein · es Kieid, eine-e Wiode, eıne [Kılde That, 
eine ganz friıwe Thariabe; celui qui n'a pas encore 
l'experience et l'usage du inonde, est unhomme aeuf; 
celui qui ne commence que d'y eutrer, ou quienie 
premier de son nom, est un hommenouveau, er mod 
feine Erfahrung mad feine Welttenntnif bat, Eft ein 
Neuling; mer erft anfängt in die Weit zutreten od. 
wer Der Erſte feines Namens iſt, der ıft ein Neuge: 
badener; une lessive neuve n'a pas encore did em- 
ployée, une nouveile lessive peut avoir servi plu- 
sieurs fois, eine frife Lauge it nech nicht ger 
braudt worden, eine neue Kauge kaun ſchon mehr: 
mal Dienfle getban baben, 

Neuf-huit, (neu )m. Mu, mesure -, à -, (composée 
de geroches formant Stempe) Neun:achtektack.' 

eufme, m. Cou. droit que lescures prenaient sur des 
biens des pers. decddeen, et qui était anc- La ge partie des 
œecbles) Das Neuntel. 

Neuf quatre, ın. Mu. mesure -, à -, (composée des 
soires foumant 3 temps de aoires chacum, Neun:viertel: 
tact. 

Neume, em. (t. de plein chant; esp. de courte récapitu 
entlon du chant d'us mode, faite ala fin d'une antienne par 
une simple vaiiété de som) Schluf wie derholung (beim 
Kırbengelang), f; Neuma, n. 

eurachne, f. Bo. ig. de gramie. de Is Holl.} id, 

Neurade, f. Bo. (pla. rosscee d'Égypte, dont Les feuilles 
sont plissdes at merveuses à l'endreit des pliss Meurade, 
Faltenıpflanze, f- (von neun, 

Neuranie, f «sombre de g die Neun, eine Unzabl 

Neure, f. Mar, (petit bâtiment hell, peur La péche du 
hareng) Déringébüie, f. 

Néurilème, m. An. (membrane qui forme le tissu des 
enveloppes de la pulpe dont les nerfs sont composés) Ner⸗ 
venhauk, fe 

Neuritique ss nevrilique, à. c. nervin. 

Neurographie, f. c. nevrographie. 

Neuropastes, À pl. My. esp. demarioneties de bols, 
qu'en poriait dans les orgies, et qui avalent l'atiribut de 
Prisper Neuropaften. 

Neuroptere, neurose, © névroptère, névrose. 

Neuste ou neuveté,f. Riv. (dreit que paie un bateau la 
1e fois qu'il vient a Paris: v. id. 

Neustré,m. vr. ©. menuisier, tapissier. 

Neuton ou newlon, m. np. (célèbre astronome 
anglais) id. 

eulonianisme, m, (système, doetrine de Neuion sur 
la gravitation universelle, Memtonlanism; die nemtoni: 
fe Lehre, das n. Lehtgebaͤude. 

Neutonien, ne, s. a. (de Newton) nemtonif, 
newtontaniidh; le systeme -, la philosophie -ne, bag -€ 
Pehrgebäuder; 2. m. (partisam du système de N.) Meioto: 
nianer, 

Neutralement, ad. Gr. (d'une man. neutre); und: 
berleitenb; (le verbe actif) s'emploie qf. -, wird 
mendmal u. od, als Neutram gebraucht. 

Neutralisant, e, s. a. Ch. Med. les -s, (oubut. ou mé. 
dieaments qui nentralisent) die neutraliffrenden Stoffe 

od. Mittel, 

Neutralisation, (ei) f. (set. de neutraliser, de rem. 
dre mul unehey Neutralifirung, f Chi. la-d'un 
acide, (opération par lag. on le rend neutre) bien. einer 
Säure; Die Bermanblung einer Säure in ein Mittel: 
falg; Med. la — d'un viruse, bie Unfbédlidmatung 
ed, bie Tébrung eines Giftes ri 2. ttraité provisoire de 
neutralité) pu. vorläufiger Neutralitétévertrag. 

Neutraliser, (rendre neutre, rendre de nul effet) un: 
wirffam, neutral maden; "neutralifiren; Chi. 
- un acide par un alcali, un alcali par un acide, (les 
priver de toute qualité acide ou alcaline) fine Säure Durch 
ein Allali, ein Alkali durch eine Säure n., zum Mit: 
telfalge od. Neutralfalge machen; Mor. (tempérer, miti- 
ger l'effet d'us principe}; - l'action d'un principe, dit 
Wirkung einer Grundtraft milbern, unfhädlich ma: 
ben; - un projet, (par des modiheations qui en denaturemt 
l'exécution 2» einen Unfblag od, Man unmwirkfam ma: 
en; it. - les colannes,les forces d'une armée, (les empt- 
cher d'agir, en iaterceptsnt leurs communications, en pre 
mnt une pasition essentielle die Golonnen, die Kräfte, 
eines Heeres n., qu wirken verbindern; — un endroit 

infecté d'une ie épidémique, (empcher Laute 
esmmuniestion arec ceLendroit) einen von einer (eacbent 
artigen Kranfheit angeftedten Ort [perrem; it. ville 


Neutraliser 
ue danı la neutralité, eine für nentralers 


’ tabt, 
:. Neutralité, & tétat de colui qui demeure neutre entre 
„aperties) Meutralität, Parteilofiafeit, (Heinfel: 
„tigteit), 6 - generale, (qui coscerme les peuples son al 
“His, et nos impliqués dans une guerre) allgemeine N,; — 
iculière, ca Ing. une puissances s'est obligée par q. 
eoavention) befondere N,;demenrer dansla-, neutral 
Meiben; — armée, (l'état d'une ou de plu. malions qui se 
mettent on état de soutenir par les armes leur -) bemaff: 
nete N.; Ligne de —, (qui marque les limites des pays com 
pris das la -) -glinié, f; ext. il gardala - dans leur dis- 
pule, (n'épousa sucun parti) er blieb beiibrem Streite 

neutral, nabm bel. . feine Partel, 

; Neutre, a. (quigarde lsneutralite) neutral, par: 
teilos, songe un État, les princes, les villes-s, 
ein -er Staat, bie -en Fürfteng; ildemneure - el laisse 
les autres s'entrebattre, er bleibt n. und ez Bo. fleur -, 

Gépourves de sexe, sans étamines ni pistil) geftledtiofe 
Blume; Chi. sel +, (qui m'est ai acide ni alealiı Neutral 

falj, n; sels parfaitement -5, (qui me produisent aucune 

effervescence, lorsqu'on verse desvus q. liqueur scide om al- 
ealise, volllommene Neutralfalge, Gr. «pt des noms de 
cart, langues, qui me sont ni de genre marc, ni du genre 
sfém.) geiblebtioé; fäclihen od. ungewiſſen Be 
Plechts le genre, das Sach geſchlechtz ce nom est du 
genre -, dicies Wort iſt fachlichen Geſchlechts; il n'y 
„a point de genre -, de mol - dans la langue française, 
‚In der franzölilchen Sprace gibt es lein Sachgeſchlecht, 
kein geſchlechtloſes Wort, fein Wort (äbliten G-4; 
"verbe -, (qui n'a point de régime) Mittelzeitwort, ·es 
où: unüberleitended Zeitwort; (aller, marcher, venir) 
sont des verbes -s, find -e Seitmbrter x, Mitteiz.; 
verbe - passif ou verbe réciproque, (qui ne se conjugue 
qu'avec les pronoms personnels, et qui marque act. el pas- 
‚sion dans le sujet) leideudes Mitteljeitwort od. gurid: 
renbes 3.; (se re del sont des ver- 

„bas -s passifs, ſiud leidende Mitteljeitwörter, 
‚1, Neutriser, (un verbe) Gr, Kemployer dans unsem 
ingutre) pu. unüberleitend, alé Neutrum gebrauchen. 
euvaine, f. Cath. dévotion, prière réitérée pendant 
pjours consécutifs dans une église pen l'honneur de q. Saint, 
dire guéri de q. male) neuntügige Audacht, 
Meuntagéandadt, f; faire une- a Notre-Dame s, eitie 
in. U. ein -8 Gebet in der Licbfrauen-tires balten; 

il revient de faire sa -, er lommt von feiner Neun 

tagéanbadt zurüd; Poe. gp. la docte -, (les 9 muses) 

gelebrten Neun, die nenn Muſen. 
46 euvièmeé, a. (nombre d'ordre, qui suit le Be) 14 € 1 Ms 
ie; le - jour de la lune, du mois, der n, Tag feit 
dem Neumonde, ber n. Tag des Monate; la - fois 
qu'ila écrit, la-letire qu'ilar das n. Wal, daß 
ex geichrieben bat, deren n. Brief, ben er empfangen 
32. 8. 2-ilestarrivé le - du inois, er ift den R-n Des 
Monats angelommen; elle est dans son - ou dans son 
neuf, (- mois de ss grossesse) fie ift in dem-n Monate 
ihrer Schwangerſchaft; le malade est dans le - de sa 
fèvre, (le - jours der Kranke ift in dem -u Tage feines 
Fiebers il était le - desa classe, er war der M. in feis 
Klaffe; elle est née la -, elle est la-des enfants, 
Bein bag n. Kind; 3. m. dla ge partie d'un tout: Neuntel, 
»; être pour un -, avoir un - dans une affaire, {y être 
jatéressé pour In ge partie) zu einem, au einem Be: 
féûfte Theil haben; 4. C Mu. la -, (interralle qui est 
l'octave dela seconde) die Meunte, "None, 

Neuviemement,ad.(es ge eu) ne tu te n 6, ju m 
meuuten;—,jedis que, m, 5. n, fage ic, baÿe, cf: 
deusiemement. 

Neveu, m. (fils du frère ou de sur) Neffe, Bru: 
ders-fohn, Schwefter-fohn ; (l'oncle) et ses -x, und 
feine -m; - à la mode de Brelagne, (le Als du eourim ger- 

‚main ou de La comine germaine) der Sohn cincé Geidmir 
R — Por. sty. 3. n05 -x, (la postérité) unfere Eis 
: jusqu'à nos derniers -x, nosarrière -x, bis auf un: 
e fpâteften Nachlemmen, bis auf uniere Urentel, 
bis auf die fpâtefte Enteiwelt; Cardinal -, (qui ent - da 
pape vivant; Cardinal, N. des lebenden; petit -, hl du 
+ au dela nièce) Sirofneffe. 
Névralgie, [. Med. (douleur locale, vive et déchirante 
pu svège dans les nerfs) N troenfmery; - 
rontale, sous-orbitaire +, N. au der Stirn, unter der 
Vugenboble. (des filets nerveux) Neprilemon, m. 
‚Nerrileme, m. An. (membrane qui enveloppe la pulpe 
évrilique, a.c. zervin. 
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Névrochondrode, (kon) m. An. (tp. deigumeht | yieben Kaffe, hat fh über ihnluftig gemadt, c£ ai; 


milieu entre Le ligament et le cartilage, et placdentre les 
on Mittelband, n. 

Nor ide, (kon)a. An. ligament -, (demi. 
membraneus, demi-cartilsgineux) -idifch; mittelbandig. 

Nevrographie,f. An. (description des nerfs) Nerven: 
beireibung, f; -phique, a, (de ia -pbie, nervenbe⸗ 
fbrribeud. 

Nérrologie, f. An. (raité desnerfaid,Nerpenlehrt, 
ee a. (de Le -) neprologifch, nerwenichtig. 

évroptère, m. ha. nom générique des ins, à ailes 
transparentes avec des mervures croisées en réseau) Mehr 
flägler. 

Nerrose, [. (maladie nerveuse, affection des nerfs, qui 
a son siège en dif, parties Nerventrantheit, files 
— des sens, (qui afactent les sens, l'oule, la vue r) bie 
en der Sinne; les -s de la voix, des fonctions mutriti. 
ves, de la digestion, de la généralions, die -en, melde 
die Stimme, das Crnébrungégefäft, die Verdau⸗ 
ung, bie Zeugungstraft ſchwacen od. bemmen. 

Nevrolique au névritique, c. nervin. 

Névrotome, m. An. (qui s'occupe de névrotomie) 
Nervenzergliederer; it. tcalpel pour disséquer les merfs) 
Re zur Nernenzerglieberung, n, 

Nerrotomie, f. An. (anatomie ou dissection das nerfs) 
Nerven;zergliederung.=jerlegung, f 

Newton, -ianismer, ©. neuton, -ianismet. 

ez, (me) m. tpartie éminents du visage, entrels front 
et la bouche, et qui, sert à l'oderat) Mafe, f; ilale- 
rand, petit, long, retroussé, pointu 2, er hat cine gro: 

e, Heine, lange, aufgeftälpte, fpigige N., el aquifin, 
Camus, Où cama, paté, évasé;- de furet, de per- 
roquet, Spür-, Papagei-; - enluminé, gravé, (de pe- 
tte vérole) tothe, blatternarbige N., ef. roupie, sai- 
gner; ils'est caus le · et bat fit die N. gerichmettert; 
chanter, parler du -, (d'une man. désagréable, co. ai la 
voix sortait du =) Durch Die N, fingen, reden, im Sim 
gen, im eben näfeln; P. cf, arracher, moutarde, 
tordre, ver; il ne voit pas plus loin que son - que le 
bout de son —, (il a peu de lumières, de prévoyance) er febt 
nicht weiter alé feine N. reicht, er hat wenig Einſicht, 
of. bout; jeler qe au- de qn, (lui reprocher ge) einem 
et. vorrüädten, unter bie M, reiben; il me jète tou. mon 
ägeau -,er wirft od» rit mir immer mein Alter vor; 
mettre ou fourrer son =, le — où l'on n'a que faire, 
(nous méler d'une chose qui mb nous regarde par) Die N., 
feine N. in et, fteden, das einen midté augebt, cf. 

fourrer; est-ce àvous à y meltre le -7 haben Sie da 
die N. bineinguiteten, Ich darein zu miſchen? gebt 
Sie das et. an? meitrele- dans une dans les 
livres, (commancer à l'examiner, à étudier) einen Blick in 
eine Sade thun; (fa. die N. imeine Sache, in die Bil: 
der ftedten); eine Sache zu unterfuchen anfangen, anf. 
qu Aubiren; il n'a jamais mis le — dans un livre, (ilw's 
jamais la) er bat mie die N, in ein Buch geſteckt, nieein 
Bud angefehen, nie et, gelefen; avoir tou. le - sur 
qu, (en dire tauj. occupé) die N, immer im et. haben, 
{. über et. fiten, mit et. beichäftigt feon; il a tou). 
le - sur bes Livres, er bat ble N, à. in ben Büchern, 
fist beflänbig über den B.; elle a touj,le -surson 
ouvrage, fie fügt i. über der Mrbeit, cf. drider,me- 
ner (qn par le -); donner du — en terre, se casser le 
-, (snacomber, échouer dans use entreprise) den Hopf 
verftofien, ſich bie N. v.; (il espérait faire une puis 
fortune}, mais il a donne du - en terre, aber esiftihm 
mißlungen; Cil croyait gagner des monts d'or dans 
cetle affaire), il s’y est cassé le -, aber erbatdieN. 
dabei verfioÿen ; avoir le — tourné vers q. endroit, 
cite disposé à y aller) wohin zu geben gefounen een; 
feine Segel wobin gerichtet haben, cf. friandisej 
marmite; donner sur le-ägn, (lui causer q. surprise 
mortisante) einem Ciné aufdie N. geben, fa. einem ju 
ſchnupfen geben; cela paraît comme le - au visage, 
comme le - au milieu du visage, (pt d'unschess qui pa 
sait et qu'on me peut cacher) bag ift fonnenllar, bag 
fpringt in die Mugen; au-de qm, (en — etes 
le bravant) fa. unter der N. tué @e ficht; il tai a 
soutenu cela à son —, er bat ihm bag unter bie N. bin, 
ind ®. behauptet; il Jai a dit des injuresä son, er bat 
ihm Grobbeiten unter die N,, ind G. gefagt; (il le 
fait) à mon -, vor meiner N., vor meinen Uuge 
rire au-de qn, (se moquer de lui en face) einem ins, 
od, unter die N, Laden; on lui a fait mp de -, (où 
s'estmoqué de Lui) man bat ih mit einer langen N. ab: 


ce n'est pas pour voire —, cela vous — 
raus m'en aurez pus) das iſt nicht Me ent PH 
davon wird man euch dad Maul fauber halten; it iro. 
c'est pour son -, vraiment c’est pourson-, dag wäre 
fo er, für feınen Schnabel; wahrlich, das waͤre fort. 
für ibn; se couper, s'arracher le - pour faire débit à 
son visage, (faire par dépiluse chose dentos eft le rer à 
enssentir le dommage) aus Unmillen, aus Zroß, einem 

andern zum Poſſen ſich felbit wehe od. Schaden thun; 

lever le - ou la erdte, cf.; avoir touj. qn sur le, (em 

dire tomj. occupé d'une man. désagréable) einen immer 

auf bem Halfe haben, 

2. (tout le visage» Mafe, 6; Seſicht, n; domner 
sur le- à qn, einem eines auf bie N, geben, einen ins 
6}, fblagen; mettre le - à la fenêtre, (four voir er die N. 
yum denfter hinaus ſtecen; elle a touj. un masque sur 

© -, fie bat immer eine Dasitevor;(lesennemis res- 
serrés dans leur lignes) n'osersient montrer le-, Mas 
genes nidt die N. herauszuſtecken, id feben zu laffen, 
<. cracher, montrer; ils se sont rencontrés - A-, fie 
ftießen mir der N. auf einander; regarder qn au-, 
sous le -, (se moquer de lui, le braver)einemunter bie 
N. ins ©, feben; on lui a fermé la porleau -, man 
bat ihm die Thur vor der N, zugeſchle ſen; tomber sur 
le - auf die N, dus G. fallen. 

3. todorat) N; Gerud; il a bon -, il a Le - fn, il 
sent de loin, er bateine gute, eine feine N., er riecht im 
die Kerne, riecht et. von Zeiten; (cetié odeur est 
forte), elle prend au -, er fteigt in die W.;(oechien) 
a le - fin, Glehaue avec suenbs pendant lachaleur et dene 
La pourrie) hat eine feine N., wittert gut; (les le- 
vriers) n'ont point de -, wittern nicht; un - haut,ou 
chien de haut -, (qui va requerir sur Le haut du jour) eilt 
guter Spürbund; (ce levnier) ale- dur, lentre mat 
aisément dans la voie) hat eine ſchlechte N.; fg: (vet 
homme) a bon -, il a le- creux, fin, (a de la sagacité, 
prévoit las choses de leim) fa, hat eine gute, feine N., 
merkt ob. entbedt eine Sade gar bald; Fond.ctuyauom 
conduit qui se forme dans la mine fondue depuis la tuyère, 
et qui de la va en s'élargissant vers la partie inter. du four. 
neau) N; couper, retrancher le -, die N, abfloßen, of. 
Nafen:; Hor, c. potence; Ma, ce cheval porte le - 
au vent, (le lève en l'air, au lieu de se ramener). trogt 
die N. zu bob, ftrectt dem Kopf gerade vor ſich bin; 

. Ri. (partie du vais, du bateau qui se termine em 
pointe) N; un vaisseau qui est trop sur le -, (qui peñche 
trop en avant) ein vorlafiges Schiff; Tui, -de la tuile, 
(petite dmimence qui sert à l'attacher aux lattes) N. 
bes Ziegels Bo. le - coupé on le pistachier saw- 
vage, où faux pi ier, (arbr. de La fase, des serprunr, 
done le fruit contient de petites noisettes sembl à un baut 
de - coupe) Pinzerüuß-baum, Jubennuß:b., Rapper: 
nuß:b,; Hn. (poi. du g. des squals) Nafe, GN-nbai; Chir. 
-loriu, (bandage pour le déplacement des lobes du - y) Me 
vereinigende Naienbinde, j 

Nezarnak. m. hn.(esp. de dauphin très farouche, dont 
Les habitants du nard mangent le lard grid, , 

Nhamdui, m. (esp. d'araignée du Brésil) id. 

Nhandiroba, m. Bo, c. noix de serpent; le - tri. 
lobe, «pla. d'Amér., dont la graine fournitume huile entre 
La marsure des serpents) bie dreilappige Nhandirobr, 

Nhanduapoa, m. hn. ceis. du Brésil) der br 


Meiber. 
Nhanduguacu, m. (eis. du Bresil, de la elasıe des 
autruches, mais plus petit) fleiner brafiliicher Strauß. 
Ni, (part. conjanetive et négative) noch, weder; il 
n'est ni bon ni mauvais, er ift w. gut m. ſchlimm il 
ne boit ni ne mange, er ift nicht und trinfe nicht; il 
n'y en a ni plus nimoins, es iſt davon nicht mehr und 
nicht weniger da; ni lui, ni moi, nison frere(nele fe- 
ons 2) w. er, 1, ich, m. fein Bruder 2; ni père ni 
mére ne sauraient m'y contraindre, m, Water n, 
Mutter fönnen mic dazu zwingen; ni l'an nil'autre 
n'a fait sou devoir, n'om fait leur devoir, w. der 
eine ms Der andere, feiner von beiden bat feine 
nidigteit gethan,ef. autre, mn; elle n'est nilaide ni 
e, fie it, bAßlih nod fin; je ne crois pas 
qu'il vienne, ni même qu'il pense à venir, id glaube 
nicht, baf er fommt, janidbreinmal, daß ee im Sinne 
bat zu fommen; je nel'aivu, nine le verrai de ma vie, 
ich babe ihm in meinem Leben nicht geſe den, nnd werde 
ibn aud nicht fehen; il n'a appris nià danserniafaire 
les armes,er bat w. tanzen non fedten gelernt;(ilnele 
55 
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fera pas), nimoi non plus, ich aug niet, 

ED, a. (qui — nid, läugbar , verneinbar; 
(cette proposition) est -, très —, läßt ſich Jängnen, wer: 
neinen, febr aut verneinen. 

iais, €, a. Fau. (ptd'ois. de profe qu'on prendau nid, 
et quin'en sont pas encore sortis); un biseau — ein Net: 
ling; 2. fg: (simple, sans usage du monde) einfältig; 
um gargon -, tout, einer, ganz -er Junge; il esten- 
core tout -, elle est toute -e, ff, he tftnod gang e.; fa. 
pt de qu qui offre d'ume case be moins qu'elle me vaut} 
n'estpas-,ellen'est pas trop e, er, fie ift nicht Dumm. 
er He fein Narr, fie ift feine Wärriun; il a l'air -, la 
mine x -e, er hat ein -e8 Ausſehen, eine-e Miene, 
ein · es Seſicht e; il a qe de - dans la physionomie, er 
bat et, —e8 in 2; (il m'a dit cela)d'un ton —, mit einem 
-m Tour; 3. (pour exprimer la sottise et l'inexpérience); 
conte, écrit-,raisonnements-,-e@ritblung, Schrift; 
-t, alberne Urtbeile; il a fait une démarche fort-e, er 
2 einen fehr -en, febr dummen Schritt getban; 4.5. 
fg: c'est un -, un franc -, une grande -e, er {ft ein 
et Men, ein Pinfel, ein Erjp., ein Einfalte:p., Île 
tft eine Erggang; il fait, il contrefait le -, (pt d'un hom. 
din qui fait semblant d'étre simple) erftellt fich e., du mm; 
it. c'estun - de Sologne, il est de ces - de S,, qui ne se 
trompent qu’à leur profit, er ftelt fih um feines Nu 
Zens willens d. an, er ift einer von denen, die fi nm 
"ihres Nugens willen d. ftelen. Syn. le badaud s'ar- 
rete devant chaque objet, comme s'il n'avait jamais 
rien vu; le benét, par bonhomie, fait tout ce qu’on 
veut de lui; le-, sans expérience ni connaissances, ne 
sait oe qu'il faut dire ou faire, ni comment se tenir; le 
nigaud, par ineplie, reste tou), enfant, bee Maul: 
at € bleibt vor jedem Gegenftaubde fteben, alé wenn 
er nie et, gefeben hätte; ber Kropf thut and Gutmu⸗ 
thigfeit alles, was man von ihm mil; ber Cinfälti: 
ge, ohne Erfahrung und Kenntniffe, weiß micht, was 

er reden od. thun, nod wie er 4 
a 1. “ ap , e bleibt aus —* * * 

nd; le badaud est un peusot, on l'attrappe: le 
nét fait pitié; le - vortde est, 16 migaud ertridicule, 
der Gimpel ift ein wenig Dumm, man führt ibn 
an; der Dummtopf t Pitleiden; den & in: 
fältigen bat man gum Betten; ber Pinfel ift 
lächerlich 


Niaisement, ad. (d'un air niais, d'une man. nialse) 
eimfältig, anf eine -e Mrt; dire - tout ce qu'on 
sait, alles, was man weiß, -er Weile berausjufagen, 

Niaiser, vn, chadiner, s'amuser à des niaiseries, à des 
riens) albern, alfanzen; auf eine eimfältige Urt 
fpaßen;e. Voſſen maden, Albernheiten, dummes Zeug 
machen, vorbringen; il ne fait que -, er macht beftän: 

€. Poffen; il n'est pas question de -, (il s'agit d'une 
iresérieuse).baift nidté qu fpaßen, kein crus. 
Niaiserie, f.(badiserie, bagatelle, choses frivoles) Ÿ à pr 
peret,einfèltige Doffe, f; s'amuser à des-s, 
fit mit 2-en aufbalten; ilne dit que des 5, er fagt laus 
ter e-# Zeug Cil nous débile cela comme une 
chose sérieuse), et c'est une -,unb es ift eine 2., eine 
€. D; 2. (earaetäre de enlui qui est niais läppifches, als 
bernes Weien; il est d'une grande -, d’une - donton 
ne soupgonnerait pas une pers. de sonäge, et ift febr 
läppifé, lappiſcher, alé man ed von einem Menſchen 
feines Ulterd vermuthen follte; Med. c. imbécillité, 
ibore, f. Bo. ig. de pla. aq. du Mississipi, am. des 

Nicaise, m. (np) Nitaſtus. tacanihes. 

Nicandre, F Bo. (le mandragore slhékenge, du nom de 
Nieander, ane. médecin grer) Nieanbdra, f. 

Nicane, m. Com. (teile de roten, pour le Com. da roy, 
de Losnge)id. 

Niccolane ou -num, m. Mg. (subat. métal. qui ac. 
compagne ord. le michel) Niccolanum, n. 

Nice, a. 2. (imple novice, du lat. nescius) burl. v, ein: 
fältig, unmiffend; Cou. promesse -, (sansatipulation, 
sans gage ou sûreté) blofes, einfaches Verfpredhen;ac- 
tion —, (qui dépend d'une simple promesse, sans stipulation) 
eine auf ein blohes V. fich grumbende Klage; Ge. pays 
et vi, de Savoie) id; de -, Missaer, Inn; nizzaiſch 

Nicde, f. Gg. (vi. d'Asie) Nicha;de-, nicänifé; My. 
(le nom grec de la P'ictoire, Élle de Pallas et du Styx fe 
od. Nik, f; 2. (narade, flle du fleuve Songar) Micha. 

Niceflo, m. (arbre. d'Afr., dent le fruit reus. à l'ananas, et 
renferme dans som dcorre jusqu'à 08 petits fruits oblengs et 
délicieux) id. 


Nicement, ad. Cou, (simpiement ) v. einfad, 


geberden fol; ber | RN 





Nicement 


Inı98, edac Süfah; écrire -, (sans artieulation de fais 
contraires bcaux de la partie adverse) et, €, fchriftlich 

Niceté, f. v. e. naïveté, simplicité, [barlegen. 

Niceteries, f. pl. Ant. (fü à Aibènes en l'honneur de 
Minerve, qui avait donné ee nom à la ville) Miceterien, pl. 

Nicette, a. f. (dim, de mice) v. einfältig, bie Œ-e. 

Nichangi-bachi, m. (0%. charge d'imprimer le nom du 
gr.-seig. sur les lettres qu'il fait expédier) id. 

Niche, f. Arc. (enfoncement dass l'éprisseur d'un mur, 
pour y placer une statue, wa poiles) Blende, Bilder-, 
VNifche, F; il faut faire la une -, man muß da eine B., 
N, anbringen; mettre (une statue) dans une -, im eine 
B. ftellen; - à cru, (qui ne portant poiataur um masil, 
prend naissance du rez.de-chaussde; It. qui, dans une fagade, 
porte immédiatement sur l'appui comtiau de eroisdes sans 
plinthe) eine D, die ſich aus dem un erhebt; it. 
cine auf dem fortlaufenden Fenftergefimje der Border: 
feite eines Gebdudes rubende B.; - d’antel, (qui sert à 
la place d'un tableau dans un rétable d’autel) Altar-; - de 
buste, (petit renfoncementoù l'o# place un buste) B. für 
ein Brufbild; - de rocaille, (revätwe de coquilles pour les 

retten D, von Grotteumert; - de treillage, (construite 
de barrenuz de fer et d'échalas, serv. kormer q. portique ou 
cabiset de treillage) B. von Gittermert; - en taber- 
nacle, (gr. — décorée de ehambranles, montants et consoles 
avec fronton) tabernatelférmige B.; - feinte, trenfon. 
cement de peu de profondeur, où sont peinteseues bas re- 
lief une ou plu, Égures) blinde N,; - rustique, (avec bos- 
a0ges au refends) burifée B,; Cath. cesp. de petit trône 
de bois doré ou d'étofe précieuse, où l'on expose Le saint 
sacrement à la vésération publique) (Fleiner Chrom zur 
Ausftellung des Hohmärdigen); 2. (petit réduit pra- 
tiqud dans um appartement pour y mettre um lit, ou dans un 
jardin, pour s'y retirer en partieulier) D ertiefung, fi 
vertiefter Ort; ils'est pratiqué une - dans l'embrasure 
d'une fenätre,er bat fit imfeuftergemaner eine kleine 

. 08.3, anbringen laffen; unlit en -, ein Bett im 
Ailoven; il y a ne petite - au bout de ce jardin, am 
Ende dieſes Gartens ift eine Meine N,; 3. tour de ma. 
lice ou d’espiöglerie)fa. Poffen, Streid;fu.& da: 
bernad; faire une-Agn, einem einen P. od. Et. 
fpielen; ces-s-läne me plaisent point, biefe V. r. 

Nichée, f. (eourde d'ois. encore aunid) Neft, n; ein 
N. voll; Dee, f; il a prisla mere el toutela-, er bat 
die Alte mit bem ganzen -e befommen; la - était de 
quatre petits rossignols, es waren vier junge Nachti⸗ 
gallen im —; it. une - de souris, ein”, Mäufe, ein 
Méufe-; fg: (pers. de mauvaise vie, rassemblées en un 
hiew); une- de voleurs, ein Diebs-; il achasse toute la 
-,er bat die ganze Brut ausgetrieben, fortgeiagt. 

Nicher, vn. (faire son aid) niften; fein Neft bauen, 
maden; des hirondelles) nichent dans les cheminées, 
aux fenetrerz, niften in ben Maudfängen, an ben Ten 
ftern; ». va. (placer en q- androits fa. gp. bintellen, bin: 
feben; qui vous a niché en cet endroit 7 mer hat Sie 
bieber geftellt ? mie lommen Sie bieher ? où s’est-il 
allé - là haut? wo bat er fit nur ba oben binge: 
pflanst 7 fg: (cet homme) s'est niché dansune bonne 
maison, (a trouvé um bom établissement) fa. bat fid in 
ein gutes Haus eingeniftet; Bo. semences nichées, 
(disposées co. des œufs dans un nid) niftende Samen, 

Nichet, m. Écon. (œuf qu'on met dans les nids préparés 
pour La ponte des poules) Neftref,n. 

Vichoir, m. (cage propre à metre couver des sesins) 
Hede, Vogelbede, f. odeur mi saveur) id, 

Nick-coronde, m. Bo. «és. de cannelle de Ceilan, sans 

Nickel, m. Mg. (metal d'une couleur blanche, un peu 
rougedtre, qui se laisıe couper sans se briser) Nidel; - 
nalif, gediegener N.; - arsenical, ou Kupfer-, Sup: 
fer-; - oxide ou ochre de -, ·ocker; Eauer-; - Tenille- 
te, serre er, blätteriger, dichter N.; oxide de-, sulfure 
de -, -orpd od. -Tall; Schweiel-; fleurs, régule de -, 
blumen; nitrede-,-falpeter; vitriol de - ou sulfate 
de -, -vitriol; mines de -, -gruben; on connait trois 
minerais de -, (le — natifs) man fennt breierlei-erje. 

Nicholane, c. niccolane. (Erzatmpel. 

Nicodeme, m. (np) Nitodemus; 2. (gr. misis) po. 

Nicolaites,m. pl.h.isectaires qui voulaient que les fem- 
mer mariées furent communes pour Üler tout sujet de jalou. 
sie) Nicolaiten. 

Nicolas, (-lä) m. (np) Nifolaug; veille, soirdeSt-, 
-abend; la St -, le jour, la fête de St-, ber-tag. 

Nicole, f. Cap Rei, f. [der Hoboe. 

Nicolo, m. 


Nicoree 


Nicorée, f. (#llesimpie) v. Bändchen, n. 

Nicoteux, pl. (morcenux de tuile fendue en 4, dant les 
couvreurs seservent aux solins et ruillées) Mierteldziegel, 

Nicotiane, f. vulg. tabac, m. Bo. +, «pla. nareet., 
stermutatoire g; préserve des maux de demts, du acorbut; La 
fumée boane pour le miséréré,les noydsı Tabal ; die-6< 
pflanze; La - à large feuille, In - à feuille étroite oule 
tabac de Virginie, le petun des Amazones, der breits 
bätterige X., der fmal:bl, ed. virginifhe ©; la - à 
feuille ronde ou petite -, (tabsc femelle, faux tabae, ta- 
bac du Mexique) Der rund: od, fleinblätterige &.,cf. . 
tabac. 

Nicou, m. Bo. esp. de robinier de la Guiane, dont les 
branchesenirrentle poisson). 

Nicrophore, mn. hn. (g. d'ins. eoldept., d'umr assez gr. 
tsilte); Je - fossoyeur, le-inhumeur, (d’um noir sbsolu) 
der [hmarze Todtengräber; le- des morts, (à 
antennernotres ber Zeichenfäfer; le - germanique, (plus 
gr. que lesautres) Der Deutiche X. 

Nictages, nictagindes x, c. nyctages r. 

Nicta ion, f. Med. (esp. de clignotement où les paupié- 
res tendent tou), à se fermer) Mictatie, f. 

Nid, (ni) m. (petit logement d'un ois. powr pondre, faire 
delore ses petits et les élever) Met, n; - d'oiseau, - de 
pie, de moineauxe, Bogel-, Alſter · od. Apel-; Spas 

- #5 (cesoiseaux) font leur - sur terre, maden ihre 
auf die Erde; (l'oiseau) est hors du -, ift außer dem 
=; (l'oiseau y est), n'en approcher-pas, vous luife- 
riez hair son -, geben Sie nicht nabe hinzu, Sie wär: 
den ibm fein”, verleiden. würden maden, daß er fein 
N, verliefe; le - des oiseaux de proie est appelé aire, 
das N, der Maubpögel nennt man Horit; fg: (elle 
aime à dormir), on la trouve jusqu'à midi dans son -, 
man findet fie Bis Mittag inibrem -e (Bette); (c'est 
un misanthrope), il ne sort presque jamais de son -, 
(de sa chambre) er fommt faft nie aug feinem -e (Bin: 
mer), aus feiner Klauſe beraus; P. petit à petit l’orseau 
fait son =, (om fait sa fortune peu à peu; om vient à bout 
d'une chose, en y travaillant aves constance) mach und nach 
macht der Vogel fein N.; nach und na wird die Urbeit 
feris; dur anhaltende Thâtigleit gelangt man ends 

id gum Bed; à chaque oiseau son - est beau, (chacun 
trouve sa maison < belle) einem jeden Vogel gefällt ſein 
N.; trouver un bon -, (un bon établisement, aù l'on 
être à von sise) ein gutes Uuterfommen, eine aute Ber- 
forgung finden; (il a épousé une veuve fortriche), il 
a trouvé la un bon -, er bat fl da gut od. warn ger 
bettet; il n’y a plus que le-, on n'a plus trouvé que le 
— {pt de qu qu'en voulait arrêter, etqu'enn'e plus trouvé 
chez lui) ber Dogel mar andgeflogen, man ift au fpät ges 
fommen, cf. pie;ext. un - Arals, (Irou et — où ces ani. se 
retirent) ein Matten-; fg: (ptä’ume méchante petitemai- 
son hi c'estun-Arals, un vrai- arats, bas ift ein Rat: 
ten-n, ein wahres -neft; Gu. - de pie, (petit logement 
que font Les anidgennts ver le haut de la brèche, à l'angle 
Banque d'un bastion) ein Logement ob, befeftigter Sams 
melplag auf der Boͤſchung des Baſtionwinlels, cf. 
mine, mineral; * - d'oiseau, (esp. d’ophryde demt 
In racine lorme um (For tisıw de 6bres et res. à um nid) Mo: 
gel-; Med. les -s d'hirondelles, (aux. on a sttribud Le 
propridtd de favoriser In résolution der tumeurs Inflam.) Die 

Kmalben:n-er, 
idoreux, se, a. Med. (qui a us geüt, une edewrde 
pourri, de brûlé, d'œufs eaurisı faut, branbig; rots, 
renvois -, dyspepsie -se, -€ Rülpfe; (crudités) acides 
et-ses, fauer z umd iwie-e @ier riechende r. 

Nidulaire, f. Bo. «g. de fungus dont les embryons vont 
couchés dans La coupe qu'ils forment, eo. les petits d'us eis. 
le sont dans leur nid, Neſtſchwamm. 

Nidulant, e,a. Bo. c. niché. 

Niebe,f. Bo. venp. de dolie du Sénégal} 

Nièce, f.ihlle du frere ou delssœun N ih te, f; (l'on- 
cle)etses-s, und feine -n; petite -, élle du meveu ou de 
la =) Grofnidte; - à la mode de Bretagne, (fille du 
cousis germain ou de La cousine germaine) Geſchwiſter⸗ 
finbétodter, of, neveu, 5 

Nielle, f. ig. de pla, à Meur en rose, dont les semences ont 
une odeur Âcre et piquante, c. herbe aux épices ou herbe 
aromatique) Schwarzkumm el; la - desblés, ou 
fnusse -, - bätarde,l’agrostäme, (qui croit dans les bleds, 
les feuilles sont wuln., arrêtent le sang, el procurent une 
prompte guérison) Der Maden, Soruraden; la - co- 

uelourde, la - fleur de Jupiter, ber Berggraden, bie 


Chante-contre de hanıbein) der Altanf ! Tupitersblume; la - rose du ciel, der glatte N., bie 


Nielle 


Nihil-album 


Kimmelsrofe; la - des champs, ou - sauvage, - bä-|ehoses enchées dans la terre par la médiation des démons 


tarde, la barbue, la poivretie commune, (qu'en trouve 
surtout après La moisson) der Feldlümmel;la - romaine 
ou des jardins, - cultivée et domestique où cumin 
noir, faux cumin, (à fleur d'un blane pâle, cultivée dans 
les jardins) der zahme od, roͤmiſche S,; Narbenfamen, 
Narben, die Nonnensnelfe; la - de Candie ou 
Levant, der bamafcenifhe S., Barten:8,; Gret: 
denim Buſch, Nonnen-duglein, n. 

2. Agr. la - ou carie, (maladie des bles, quichange en 
ssière noire La subat. farineuse de La graine) Muß; les 
uillards gras, la pluie qui tombe pendant l'ardear 

du soleil, causent la -, die feuchten Mebel euerurfachen 
den Muß,el. charbouiller; Ton. la - (le bord), Kim: 
me, f; rabaltre la - d'une futaille, die Dauben zu ei: 
nem Faſſe abfimmen, 

Nieller, (nie) cgäter par la nielle) Dur & Mehl: 
thau verderben, beidäbigen, brandig machen; 
temps sombre, et propreä-les bleds, trübes und zur 
Erzeugung des M-es Im Getteide geeignetes Wetter; 
blé nielké, ou carie, rußiges, brandiges, vom M, od, 
Brande angeitedted Korn; Gv. - lestraits, des remplir 
d'une couleur moire) Die Züge ſchwaͤtzen. 

Niellure Lu) ſ. Gv. cart de nieller ses travaux, ses 
produits, das Echwärzen. 

ier qe, (dire qu'une chose n'est pas ou m'est pas vraie) 
et. läugmen, für unmabr ob, falfé erllären; (il de. 
meure d’accord du droit), mais il nie le fait, il le nie 
fort et ferme, il le nie tout à plat, aber er läugnet die 
Salt erläugnet fie fteifundfent, erläugnet fie ſchlech 
terbingé ob. rund weg; vous l'affirmez, et moi jele nie, 
Sie behaupten od. bejaben e8, und ich läugne od. ver: 
neine e6; il nie que cela soit, il nie de l'avoir fait, er 
läugnet, dab das ob. bem ſo fei, er fagt, es feidem micht 
oser läugnet es gethan au baben, daß er es gethan ha: 

; il ne nie pas que j'aie (ou que je n'aie) raison, er 
läugnet wicht, def ih Recht babe; - un dépôt, (- de 
l'avoir reçu) ein aubertrautes Gut ab-, ver-, weg-, ef. 
dette; 3. (en mat, de dispute, ne par demsarer d'accoré 

d'une proposition); - une proposition, la majeure, la 
conséquence, einen Saßel., nicht ver j'accarde 
la majeure, mais je nie la mineure de cet argument, 


ich gebe ben Vorderiatz dieſes Schluffes au, aber id 


läugne ben Nachfag. 
remberge, f. Bo (5 depla.sampante, dunom de 
berg, nat. allem.) Nurembergie, f. 


ierenstein, Gg. village d’All. sur le Rhin) id; it. le 
—lerin de -, ber Niereniteiner Wein. 

Nife ou nef, f. Ard. (la surface super. d'un bane d'ar 
deue) (dieobere Fläche einer Schieferbant). 

Nifot,m, ho. (so. de mures herland; la fausse mitre brune) 
Ruäbchen, n; gefledte Spindel, unechte Biſchofa muͤhe. 

igaud, ©, 5.1. (ot, niais)fa. einfältig, dumm; 
voila un gs -, une grande —e, dad ift eingroßer 
@infaltspiniel, ein Erztölpel, ein febr-e6 Weibabilb, 
einereht bumme Gand; qu’ilest-, ger est-e, wie 
€. biefer Menſch ift! wie fie fo €. ift! Syn. cf. niais; 2. 
Ha. tois. du g. pélican, deln grès du canard sauvage) Ard: 
benpelifan; der fleine Rormoran od, Serrabe. 

igauder, vn. tiaire des nigauderies) einfälti- 
aed od, bummes Zeug machen od, treiben; il ne fait 
que -, er macht latiter €. Zeug; 2. (amuser à des choses 
derien); (après le repas) ilne fait que -, gibt er fit nur 
mit Kleinigkeiten, mit Zappereien ab. 

Nigauderie, f. (misiserie, net. denigaud, Einfältig- 
kit, Dammbeit, f dummer Streid; c'estune -, une 
grande -, das iſt eine E., D. ein recbt d. St, 

Ni de damas, f. e. nielle de Candie. 

Niglarien, a, Mu. ane. chant, tebant d'une mélodie 
«fdmınde et molle) weiclicher, welbiſchet Geſeng. 

Nigoteaux. m. pl.c.nicoteur. 

Nigrica, an. Nig.torgile abisteuse graphique, la pierre 
noire ou erayon des charpantiers) Seibenibiefer, 

Nigrin, m. Mg. (nos donné au titane oxidé ferrifère) 
Titanfhörl, Nigrin. 

Nigrine f. Bo. (pla. du Japon, qui tient du Gi) Neger⸗ 
fraut, n; Mg. teristal de roche du St. Gothard, de couleur 
naine) Maudtopas, 

Nigritie, f,Og. gr. pays d'Afr. arrosé parle Niger) Nb: 

Nigroil, (groal) ou négueil, (-ghœilly'e)m. cpoi. 
commun à Römer, qui à de grands yeux noirs, d'où lui vient 
sonnom) Sd marprauge, n; Meerbraifen mit bem 
(bwarzgefledten Schwanze; manger du -, -n effen, 

Nigromantie, (cie) f. cart prétendu de connaitre les 


[aritien, n. 


qu'on draquait) Ghabgräberei, f. 

Nibil-elbum ex niLalbum «= pompholix, m. os 
tuthie blanche, £ Chi. anc. oxide de zine blanc, ou 
Beurs du zine, qu'on obtient par La combustion de ce métal 
dans des vais, ouverts à l'air libre) weißes Nichte; Mugen: 
nidbté. 

Nihilité, L. (mullitd; privation d'existence, de valeur) Y, 
Marigteit, Nichtswurdigkeit, 5 Nichtieun, n. 

N „m, (mo. de compte dans la cour du Gramd-Mogol) 
Nil; un - de roupies vaul cent mille millions de 
roupies ou de pelits dus, el N. Rupien ift foviel als 
100,000 Millienen Rupien od. Fleine Thaler; z. Bo. 
anc. (suiv. quums La graine d'une pla. rampanie du genre 
des liserons; auiv. d'autres, pla, qui sert à la teinture et qui 
semble Etre La même que notre pastel, Nilmwinde, 3. Gg. 
Chauve de l'Afr.) Mil; poisson, lézarde du-, Nil: fiſch e. 

Nilacundi, im. Mg. (pi. pr. des lades, qu'on ereit par 
tieiper du saphir et du rubis) id, 

Nil-gaut, ın. hn, (esp. d'antilspe, aussi nommée bœuf 
gris du Mogel, Niplgau; bie weißfäßige Untilope. 

Nilica maram, m. Bo. (arb. des indes ori., esp. de pru- 
sien) id. 

Nilion, m. hn. (nour. g. d'iss. coldopt., aug. app. la 
coccinelle) (eine Gattung von Käfern). 

Nilias, m. Com, (étoffe d'écorce ei de soie des Indes) id, 

Nille, (Im) £. (petit £let rond, qui soct du bois de larigue 
en deur) Gabelchen, Gäbelein, n; rompre une -, 
ein @. abbreden; Bl. c. dhille; Boy. petite roue de bois 

wi sert à retardre les boyaux) Mäbben zum Drehen der 

armjaiten; Forg. ts (pelitioyau de bois dans lequel en- 
tre La branche d'une manivelle, pour empêcher que le fer, 
en tourmant dams la main, me la blesse) Kurbelfutter, n; 
Jar. (&let simple ou trait de buis qui sert d'or. à um parterre) 
Buchs eiufaſſung, f; <yierath. 

Nillée, (Im) af, Bl, cpt des croix anerées, plus étroites 
et plus menues que les eroix ord.); croix -, anlerförmiges 
Kreuz, Unterfreus. 

ilomètre ou niloscope, m. (instr. destiné à mesu- 
rer la hauteur dés eaux dans les débordements du Nil; Nils: 


meſer. 

N m. Com. (so, de drap du Languedoe) id. 

Nimbe, f. (cercle de lumière ou rayonnant qui, sur cert. 
médailles, règne auteur de La Léte de quempereurs) © tr à: 
lentrone, f; le - d'une médaille, die Gt, auf einer 
ei (le prince) est représenté avec un - sur la tête, ift 
mit ciuer@t. aufdem Haupte vorgeftellt;a. c. aurdole. 

Nimbo, m. tarb. des Indes ori, towj. vert, dont le fruit, 
de la fgure d’une petite olive jaumâtre, fournit une huile par 
D er ve gr bie Melie mit Cſchenblaͤttern. 

imègue, Üg. (vi. des Pais-bas) Nimwegeu, n. 

Ningas ou nigua, (ga) m. hn. «esp. de chique, quiin- 
commode Les Indiems) id; (Art Sanbfloh). 

Ningi, m. Bo. (g. de pla. de Sièrs Léoné) id. 

Nin-o, um. À. (ère ou époque la plus usitée au Japon) id, 

inos, m. hn. (abeille du Pérou, qui fait une cirejaune 
d'orpid, 

Nin-si ou nin-zin, m.c. nisanne. 

Nintipolonga, m. hn. (magnifique serpent des laden 
ori, dont la morsure cause us sommeil mortel) id. 

Niole, f. tt. d'écotier, coup) Stoß, Stauder, 

Niopo, m. Bo. tarb. de l'Amér. mérid) id. 

Niortais, s. a. (de Niorty Niortefer, inn; niortefifé, 

Niote, f. Bo. (pla. polypétate) Ntota, f. 

Niou, m. (ms. delong, à Siam, d'v. } de pouce) id, 

Nipe, f. Bo, (g: de pla. des Moluques r, fam. des pal. 
miers) Nipa; 2. (liqueur spirit. qu'os tire par incisios de 1er 
spadices) Nipageift, 

Nippe, f. ord. pl, (habit, meuble, tout ce quisert à l'a. 
justement et » la parure) Puh; -faben, pl;ila de bel. 
les -s, er bat fhöne Kleidungeftüde, Sachenz vieilles 
-1, alte Sachen, altes Zeug; (ce marchand) vend bien 
cher ses -s, verfauft feine Waarentheuer; (elle ade 
beaux habits) et de bonnes -s, und echten P.;(elle a 
tant) pour ses -5, zu ihrem -6; fa. (pt de qu qui a tiré be 
d'avantage de q, commerce, emploi oulisison)ilena eu, 
il en a tiré de bonnes -s, er bat feinen guten Bortbeil 
dabei gebabt, bat was Ehrliches, was Hübfches, (fa. 
einen schönen Degen) davon gejogen, Syn. -sindique 
également des habitset des meubles;hardesn’indique 
proprement que des habits ou des habillements quel. 
conques , nippes zeigt eben fomobl Kleider als Haus. 
apr — an, nl à 2 ga nur Kleider od, je: 

andere Aleibungsitife an, 
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Nipper, (ni-) qn, cle fourair de nippes) einen ausflaf- 
firen, mit ken und Qué verfeben; il s'est bien -é, 
er bat fi gut auéftaffiert; (son pére) l'a bien-éeen 
la mariant, bat fie bei ibrerDerbeirathung gut auéftafs 
fiert, techt mit Qu verſehen. 

ippis, ın. Com. (toile des Philipp. 2, faite des Slstirés 
du cœur des balisiers et des bananiers) id. 

Nique, f. cüigne de mépris ou de moquerie); faire La - à 

n, À qe, (ven moquer) fa. einen, et. verachten, dardber 
petten; il eroit que j'ai d besoin de lui, mais je 
lui fais la, er glaubt, id babe ibu ſehr nètbig, aber id 
tümmere mic nichts nu ibn, will nichts von ihm; (ce 
philosophe) fait la - à la fortune et auxrichesses, ver⸗ 
achtet das Blüte, potter des Gliidé r; 2. m, Ha, c. 
ningas. [Dummtopf Bimpel. 

Niquedouille, (nie.douil lie) m. «idiot, mins) po. 

Niquet, (ke) m. autref, (petite mo. quivalaits des, T.) 
Nitert; 2. (unrien, une bagatelle) v, Kleinigkeit, 1; 3. -, 
te, a. (familier, apprivoiséi v, bertraut, beimlich, 

Niruala, m.(arb. du Malabar z. dont les feuilles distil- 
lent un suc qui provoque promplement l'urine, quand om 
l'applique sur bes sines) id, 

iruri, m. Bo. e. phyllantke. 

Nisa, 1. Bo. (g. de pla. du Madag.) id, 

Nisan, in. ou nisanne, f. R. (racine medic. de la Chine, 
fouveraine pour Les dransuissements) Nicferwurgel, Nies 
fing-m., f. [Dabibale, f; Dachſtein. 

Nise, f. Ard, (surface supérieure d'un bane d'ardoise) 

Nispie, f. Com. (m0. d'or de Farq., 5 Fr. 33 «.)id. 

Nissole, f. Bo. «pla. légumineuse quiress, be a la gesse) 
Niels Plattserbfe,t. (tourdes d'une poudre). 

Nista, m. Bo, carb, à gousses, dont les graines sont en- 

Nitanza, £ (esp. de farad'Afr. ‚trön-petite, rougehtre, et 
fort bonne à manger) Mitanja:bobne, f. 

Nitée, f. c. nichée. 

Nitèle, £ hn.(ins. du g. dimorpheou astate) Nitela. 

Nitidulaires, m. pl. hn. (fam. d'ins. qui embrasse les 
ips etler nitidules) die Aastaferrarten. 

Nitidule, £ hn. (g. d'ins. coléopt. qu'on trouve dans Les 
charognes, sur les arb, pourris) Magläfer; la- obscure, 
(le dermeste noir à pattes fauves), la — discorde, la - va- 
riée, ber (hmarze, fheidenförmige, bunte A. 

Nitraire, f. Bo. ıpla. ooidale) Salpeterftraud; 
la - de Siberie, der ſiberiſche ©. ; - tridentée, (à feuilles 
-des eteharaues) der dreijadige ©.. 

Nitrate, m. Chi. (mom générique des sels formés par La 
combinaison de l'acide nitrique avec les terres, les alealis 
ou les métaux) Galpeter..; -faures Salz; - d'ar- 

ent, de chaux, de cuivre, d’etsin , Silber-, Halt-, 

upfer-, Sinn-, ob, -faures Silber 2;le -de potasse, 
(nitre ousalpètre) -fanre Pottaſche; Salpeter. 

Nitrate, de, a. Chi, (combiné avec l'acide nitrique) 

falpeterfauer; potasse nitralée, ef. mitre. 

itre ou salpètre, m. eu potasse nitratée, f. (com- 
bianison de l'acide nitriqueetdela potaue) Galpeter; 
-faure Vortafde; - d'ammoniac, -falmiaf; - calcaire, 
c. nitrate de chaux; — de cuivre, d'elain, e. nitrate 
de cuivre », el. esprit, (Chi.); les cristaux de -, die 
=triftaBe; ecume de -,-{daum, c. aphronitre. 

Nitrée, f. Bo. - à fruit noir, (pla. du Volga 2) Galpes 
terrauc. 

itreux, 36, a. (qui tient du nitre) Salpeter..; 
f-ig, it; -artig, -haltig; eaux, terres ses, (-igeé 
en S-mafer; f-ige Erde, S-erbe; vapeur, S 
dunft; alcohol -, verfüßte S-fänre; gaz -, f-iged Gas, 
- aß; -ige Luft, -luft; Chi. acide -, ou esprit de 
nitre fumant, (side nitrigus, meins une portion d'oxigème) 
toncentrierte S-fäure; rauchenber S-geift. 

Nitrière, f. (Heu où se forme le nüre) Salpeter: 
grube, £ -s artificielles, (fosses remplies de mat. ani- 
males at végétales, dont on (avarise La putrdlaclion en y am. 
tretenamt des couramis d'air et une humidité convenable) 
fünftliche -n od. Salprterhütten, 

itrique, à. Chi. fermé d'arote et d’ozigene) Sa ls 
peter..; acide -, (acide incolore, qu'en tire du nitrate 
de potane; vulg. sau. forte, ou eau seconde quand il est 
afaibli)-fâure, of, esprit, (Chi.);le radical -,ou la base 
du nitre,die-grundlage, 

Nitrite, m. Chi, (sels formés par In combimaison de l'a- 
cidenitreux avec diff. bases) falpeterfaureé Gals. 

Nitrogène, m. Chi, Neo. e. azote; gaz-, (qui (orme 
le nitre) jalpeterserzeugenbes Gas. 

Nitro-muriate, m. Chi. (wel qui rdswlte de la combi. 
saison du murinte avec l'acide nitrique) falpeterfanres 
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Kodfulj;le - d'antimoine, (muriate d'antimoine ınblind | en nécessite plu.) zufammengefeßtes W.: 2. net. d'égals- 
ner, d’aplanir) 


gleihung, f; le - (d'une avenue), dad Cenen:; fg: le — 


éteombiné avec l'acide nitrique, mit Salpeteridure per: 
buubrites falyibtfaures Œviefigias. 
itro-muriatique, a. Chi, acide -, ou eau régale, 
Combinaison d'acide mitrique et d'acide muriatique) [als 
pereriaure Kochſalz faure od. bas Aönigsmafler. 
“Nitrosité, f. Chi. (qualité nitrigue, de ce qui tient 
du nitre) Ealpeterbaltigfeit, ſ. 
Nivar, m. hn. «eq. du Sénégal, esp, de rocher) Mob: 
ren:binde, f;-turban, [pantide Holumder. 
iva-toka,m. Bo. (le surenu commun du Japan) der ja: 
iveau, m. Arp. Math. tinstr. serv, à eonasitresiun 
Dr sat horizontal; Maffer:wage, Erde, Schrot⸗, 
ete, f; — d'air, (qui moatre La ligne de —, par le 
moyen d'une bulle d'air enfermée avec q. liqueur dons un 
tuyau devarre, scellé hermétiquement) W. mit der Puft: 
blafe; - d'airavee pinnules, (= d'air perfectionné, auquel 
on a tjouté ge pièces pour le rendre plus commode at plus 
asset W. mit Dioptern; - d'air avec lunelles, (qui au 
Leu des pinnuler, est garni d'un télescope: WB. mit einem 
Fernrobre; = à plomb ou à pendule, (quifsiteomnafıre ta 
ligue horizontale au moyen d'une ligne verticale décrite par 
son plomb au pendules Bleimage, 1; - deréflexion, (que 
forme une surface d'eau assez étendue, laquelle représen- 
ant les objets renversés, eut par conséquent de avec le 
point où l'objet at son munge parraiszent seule s'unir; Ik. mi- 
rabr d'acier y, bien poli et placé un peu devant le verre st. 
Jeetif d'un telescope suspendu perp., et avec lequel il doit 
faire un angle de 45 degrés) Meflerionsmage, Spiegeln: 
gt, ſz · à équerre,(- de ls forme d'undéquerre à deux bran- 
eher d'égole longueur, ayant à leur intersection un petit 
trou d'où pend un plomb qui bat sur une ligne perpamdiew 
Lire au milieu d'un quart de cercle adapté aux extrémités 
der branches) minfelmaf-férmige W.; le- des char. 
pentiers, des paveurs r, (longue règle, au milieu de ls 
quelle est ajustée à angles droits ume autre règle plus petite, 
portant vers le haut un fl avec mn plomb, qui marque quels 
base est horizontale) bie Setzwo ge od. Schrot wage ber 
Bimmerleute, der Pfläfterer €; Hy. cord. - à eau à foles, 
quiert un gr. tuyau de fer blanc soutenu dans son willen par 
deux liens de fer et par une douille) MB ;lalignede -, Die 
mwagerechte ob. waſſergleſche Linie; dresser au-,avec 
le -, wagerecht, mir ber ©. richten; ajuster, mesurer 
au -, avec le-, mit ber W. berichtigen, meffen, abmef: 
fen; 2. (état d'un plan horizontal, ou de plu, points qui sont 
dans le mime plan horizontal}; prendre le - d'un terrain, 
einen Plaë niveDieren, mit der W. abwägen; iln'ya 
point de - plus juste que celui de l'eau, es If feine wa: 
gerechte Fiache richtiger als die des Wagers; 3. de, 
au-,adl. (selonie niveau) wagerect, wafferrecht, 
erpaß, borigental; in einerlei @bene; in gleicher 
de; (cette terrasse) est de -aveclerez de chaursée 
e la maison, liegt in gleier @bene mit; (ces deux 
ailes) sont de +, fteben in gleiber Ebene; lacour n'est 
Le - du jardin, de- avec le jardin der Hof iftmit 
Garten nicht w., nicht ineinerlei Ebene; bie Ober: 
fläche des Hoſes liegt mit der D. bes Gartene nicht im 
-er finie; (ce lac) est au - dela méditerranée, liegt in 
gleicher ide mit dem 2; mettre de -, w. legen; in ei: 
nerlei Ebene bringen; eben legen; coup de -, (aligne- 
ment entier pris entre deux stations d'un nivellement)die 


Bifterweite; fg: il est au - des plus grandes sei. 


gneurs, ilest de - avec éelauteur, (va de pair avec eux) 


er gebt den größten Herrengleich, bat elnerlei Mang 
und Bondage mit ben... er ftebt in aleicher Meibe, 
In gleibem Anfeben mit diefem Sriftiteler;(ces vas. 


tes projets) sont au - de son génie, find feinem großen 


Greifte angemeifen; il n'est pas à votre - (de pair avec 


vous) pour raisonner de métaphysique, er bat nicht die 
Fennturſſe, um mie Sie ber Meranbofifzu ſprechen 


où, fpreden zu fönnen; er fann nicht mit der Cinfibt, 
wie Sie, über M. ſprtechen; Ha. le - d'eau douce, (pe 
titim.ıch, marteau, 

Nivèlement, m. fact, de niveler, son résultat dad 
Mafiermwägen od. Nivellieren; die Waffer: 
wögung. Nivellterung; das Abmeffenmitder Blei: 
wage od. mit der Mafferwaae; le - d'un terrain, 
das A eines Rodend, mit der ®,; travailler au - (d'un 
aqueduce), an dem Ahmägen, an ber Nivellierung e 
arbeiten; - exacte,fait avec exactitude, genaues, pure: 
liches 25. ed. N; aenaurf U. mit er ® ; lesopera- 
tions du =, die Verrichtungen bri dem W.; - simple, 
Cqu'on peut faire d'une soul» operation) einfaches TE, ein: 
fade Waſſerwaͤgung, Michtwaͤgung; - composé, ıqui 





fen; “nivellieren;- une allée, un aqueduc, la 
il faut La -, man muß ibn gleich od. eben madben; - un 
[3 


terrain de 350 toises de longueur sur 5pieds et demi de 
pente, einem Plage von 250 Mafter Länge 54 Fué 





Nivèlement 


en, Mbgieben, n; Ebenuag, Ab 


dés fortunes, bie gleiche Berrheilung der Giddégitier. 
Niveler, (co. ler) wa, ımesurer avec le niveau) 
mit der Bieis od, Waffer-wage abwägen, abmei: 


descente d'un cötesu, einen Baumgangr abw. ob. n.; 
- les eaux, une rivière, (peur savoir combıen elle # de 
pente de tel endroit à un autre) dad Maffer, einen Aluß 
n., mir ber W. abm. (umfein Sefall zu finden); l'art 
de —, die Armägungs fünfte, Ahmwäge:f.; + Cegaliser, 


aplanir, mettre de au ennivenu); (cette allée estinégale), 


gleiches Mefäll geben; fg: - les fortunes, cles egalner) 
die Glucksguter gleich Nellen, glei vertheilen; à. fg: 
(s'emuser à des riens, länterner, vétiller) tändeln; il ne fan 
ve -, ertändelt beftändig, 
iveleur, m. (qui fait profession de niveler) Mbmé: 
ger. ———— les -s sont occupés du nivele- 
ment du terrain, die X. od. #1. find mat der Abwägung 
des Bodens befchäftigt; Tg: (partisam du système de 1 éga 
tie des fortunes en Ang.  ; Ces -s politiques, jene politi= 
ſchen Glribmacber; 2. fg: (qui s'amune à des vétilles, à des 
riens b. Tändeler. 
Nivellement, m. c. nivélement. 
ivenie, f. Bo. A 

Nireole, f. Bo, tpla. demtia Seurblasche paralt en même 
temps que celle de la violette) Ebnécglèthen, Früb: 
linakg., n. [Sbnerfint. 

Nivereau, m. ou niverolle, f. hn. (pinson de neige) 

Nivet, m. (remise accordée à um cominissionnaire de 
commerce) po. iau. Nachlaß zu Gunften eines Roms 
miffionèrs, ammet-. 

Nivette, f. (10. de pêche anses estimée) die Nidette, 

ivöse, m. hf. t4e mois de l'année républicaine, qui 
commençait le 11 Décembre, et Énissnit le 19 Janvier) 
Schneemonat. 

Nkamba, m. (esp. de tombour au Congo) id. 

Nlanneton, m. ha. cep. de versluisant de Sis x) id. 

Ne,à-,adi.v.c.àlanage. 

Noachides, m. us de Nas) Noachiten 
Mtfommlinge von b. 

Noailles, (Im) m. pl. Mo. (10. de louis de 20 au mare, 
fabriqués en 1716, Moallien; les demi -, bie halben M. 

Nöbiliaire, m. (catalogue des maisons nobles d'un pays) 
Ubelébud, n; (la généalogie de cette maison) est 
dans le -, ftebt in bem -e; =. a. (des nobles; de ls nob- 
lese) abelig; Pordre-,der-e Stand, bie Edelleute, 
der Adel; aristocratie -, @belsherrichaft, f. 

Nobilier, e,a. (des nobles; qui app. aux.) abelig, 
vornebm; préjugés -s, Vorurthelle des Mbels, 

Nobilissimat, m. (dignité de nobilisimen bie @del: 
ftenmwürbe, 

Nobilissime, a. Ant. (dam lé Bas Empire, tilre des 
Césurs et de leurs femmes) der, die Edelfte; être qualifié 
du titre de-, ben Titel ald &-r haben; 2. s. (titre erde 
par Constantin, qui donnalt le droit de parter La pourpre el 
le par sur les patrices) der Ebdelfte, 

Nobilite, f.v. c. noblesse. 

Noble, a. (qui par sen rang, par sa nsissance ou par let: 
tres dw prince ent placé au dessus des autres citoyens) 
adelig; ilest- par sa naissance, de naissance, d'ex. 
traction, et iftbur feine Geburt a., von -er Geburt, 
Sertunft; être - de sang, de - sang, d'un sang -, von 
-em Geblite fepn; être - de race, de race -, être de - 
maison, von -em Gelblebte, aus einem -en Haufe 
fepn; il est - de père et de mère, des deux côtés, er ift 
von vâterliber und mütterlicher Seite ber, vou beiden 
Seiten von Adel; être - par lettres du prince, Durch 
Priefe des Kürften geadelt fepn, einen Adelöbrief vom 
Furſſen haben; fief -, dame-, -e8 Leben. -e Dame, 
Edeldame od. Edelfrau; les persunnes -s, die -en Per: 
fonen, die U-en, cl. noslement; biens -5, (les fels et 
les franc-aleun) -€ Hüter; - homme, «qualité que pre 
nsient gl. less, où ausal qf. les bourgeois, dans cert, actes) 
Edelmann; P. il est- comme Le roi, (est som contredit 
— d'estraction) er ift ein fo guter Edelmann alé der Rô- 
tig: it, ’pt de qe qui n'a pas l'esprit bien rasis)il est fou, 
ou le roi n'est pas -, erift ein Narr, wenn es je einen 
gegeben bat; er ift ein ausgemachter Narr, ef. noble 


(m); fg; Gilbustre, roleré au dessus des autres choses du 


- 
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mme genre) edel, erbaben; une ame- et éreuse, 
un cwur-, (et nom un — cor ieinegüte pe pe ET 
thige @eele, ein edles Gerg; sentinsents -s, style -, 
de Gefinnungen 2; il a l'air, le geste, La taille -, et 
bat ein edles Aufeden, edie Örberden, einen edlen 
Dubé, un - loisir, -s délassements, (et non un loisir - g) 
ane edle Muse, edie Crbolungen; un - orgueil, ein 
edler Stolz; il n'y a rien que de- dans ce procédé, 
dıeieh Benehmen ıft burbaus e.; cheral-, bien - (qui 
a be de beauté, surtout à l'évant train) ein eDied, {ehr ed · 
tes Pferd; (les levriers) sont les plus -s de tous les 
chiens, find die edelſten unter allen Hunden; les par- 
Lies -3, (sans les. l'hom, ne peut vivre ce. le cœur, le fais, 
le cerveau L) die edeln Œheile; it. Chir. r Les parties gémi- 
takes) die Feugungsthrile. ‘ 

2. m. (quialerang de · der Adelige, Chelmann; 
les -s et les roturiers, die-n od, Odeleute unde;le 
etles-s, das Wolf und die Edelleute, der Adel; 
le litre, la qualite de -, der Titel, die Eigenſchaft eines 
-1; faux -, nouveau, - de nouvelle impression, falr 
fer @,, neuer E., nemgeébadener €,; un petit- de 
campagne, ein geringer, unbebeutender Sanb-junter, 
Strobri.; les anciens - 5, les -s par lettres, die Air-aher 
ligen, Die alten Edelleute; die Neugeadelten, Nruabe: 
ligen; les -svenitiens, un - romain, Die venetianifhen 
Cblen, Edeleute, Nobili; ein römticher Cbler, Ebels 
mann, Mobil; it. «qui est — par lettres et nom de racer 
tout genlilhomme est -, mais tout - n'est pas gentil. 
homme, jeder Edelmann ift adelig, aber mıct jeder 
Adelige ift Edelmann von Geburt; le prince fait des-s, 
mais le sang fait des gentils-hommes, der Fürft macht 
Adelige od. Edie, aber das Blut, die Herkunft macht 
Edelleute; Mo. - à la rose, (ano. me, d'or d'Angl., mar- 
quée d'use rose, d'v. 30 L.) Mofe od. Mofen:nobel; — 
Henri, (ane. mo. d'or d'Angl. etde F., marquée d'un vais, 
dans lequel parsit um roi tout armd) Geinridé nobel, 
Schiffsn. 

No ent, ad, (es gentilhomme) adelig, | 
eine -e Art, ebelmaͤnniſch; il n'est pas noble, mais 
vit -, er ift nicht von Adel, aber lebt a. od, wieein 
@delmann; tenir - une terre, (la tenir en Sel) ein Gut 
als -e8 Leben, alé ein Mirteriehen befißen;lesbiens 
nobles se ren ord. -, bie -en Guter werben ge: 
woͤhnlich als Ritterlehen getbeilt;fg: (d'une man. mobile; 
avec noblesse) edel, aufeineedie Ürt;ilfait les choses 
-, très -, er thut alles e., aufeine edle Art, febr e 
s'exprime, il pense x -, erdrudt fite, auf eine é 
Art aus, er denkt e.; PL (les draperies) sont jetées -, 
find auf eine edle Art umgemorfen. 

o e, 1. (qualité du noble, de ce qui est moble) 
Adel; bonne -, haute, ancienne -, guter, bober, 
alter A; -ancienne ou du sang, ou de race, d'extrac- 
tion, d'origine, (qu'on tient deses ancêtres, dont les prew- 
ves remontent à plus de cent ans) alter U.od. Beblits-, 
Geburts-, Gefblebté-; - accidentelle, (urvenue par 
4. offce ow par lettres) zufällig erlangter U., Bricf-; 
nouvelle -, - récente, de fraiche date, neuer, friicher 
W.;- derobe,d’öpee,rdans la magistrature, &ams l'état mi. 
titre Ziürger-, Rriege-; on lui a donné la -, man hat 
ibm den U. gegeben, ibn inden-fand erboben; (cette 
place) donne, communique la -, gibt, ertbeilrben .; 
- personnelle, - héréditaire, perfönlicher A. @rd-;- 
actuelle, graduelle, (- déjà sequise, - qui s'acquient après 
vo ana sde service) wirflicher A. Stufen-; faire preuve 
de-,bie-éprobeod Ahnenprobe ablegen; il ne se pique 
point de -, er macht fich nidté and dem M, bilder 
nichts auf den U, ein; fier, vain de sa, adelftolg; Im 
haute, la grande -, (- desprinces, des dues p, ef. - titrde) 
der bobe, der grefie U.;-Litrde, (de ceux qui ont les titres 
de due, comte, marquis, barow) A, mit Titeln, Zitel-;- 
simple, topp. à — titrée) einfacher M; les filles de la 
haute -, die Fraulein vom hohen &,, die bochadeligen 
Ar; déroger à -, ſich des -Sverluftig maden; dégrade 
de-, der -8 entieët; entabelt; obtenir des lettres de 
-, einen odrief, ein -&biplom erhalten, geadelt 
werden; P,- vient de verlu, (pers. m'est proprement au- 
denus d'un autre que par la vertu et le mérite Die Trgend 
abelt; fg: soulenir -, (vivre noblement, fa. feinen U, bes 
baupten; wie ein Edelmann leben; - d'adoption, (état 
de celui qui entre dans une famille noble, à la charge d'en 
porter le nom et les armer) Anfindungs-; - d'aggréga- 
ion, (qu'abtient une famille qui a été adoptée par q. maison 
d'anc. -)Einverleibungs-;- par lesarınes ou - d'épée, 
(qui vient du service militaire) Ariege-; — par les armoi- 
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röes, (dont La, preuve se Lire du droit de porfer es amalrkes 

Kehren) luppen-; — avouse, (eelle d'une ano maison 

dent um béta d Aue 200 or gime, auguelon permet dejonir 

de orte pugeftandener 4, Bewilligunys-; -de ban. 
à irenbat des gr. aug. Qui résument ateclabanssere) 
Banner-; - de chaudiere, (remsnt de gens riches qui se 
servaient de chaudières pour mourir ceux quiletsuivaient 
àlguerre, Refei-; - dechevalerie, ç- de celui qui nété 
annobli par l'accplade, auqu est de race de chèvaher: Mit: 
ter-; - civile ou politique, (provamant de q. emploı qui 
smnoblit celui qui em est sonen) bürgerlicher Al. ob: 

Ymts-; - chorigale, (qui comsiste en qu priviteges cam 

muss aus cheres et auı nablas, tels que | esemption des tal- 

Len aeifliber M, -dopcatige der Guitiibteu; - de 

cloche ou de La choche, «qu venait de malsie au d'édheri 

mage) Gloden-, Det mit Bürgermeifter: op, Ratoe 
berro-mürde verknüpfte A. ef. coche, = eonilive, 
(celle que les dentewrs régents #8 droit angwihremt au bout 
de 20. aus d'exercices) Pfalsgräfen-; - commensale, ipro 
vensat du servien domestique. et des tables der masoss roy 
bes, taille qu ⸗tai autsel ceble des chambetlans ordinaires) 

ZTafelgenofien-, Kammerberru-; - coutumière, fémi- 

mine où ulerine, (vamanı du côté dela mere, en vertu de q. 

ésuiwme) Kunlei-; - débarquée ou de transmigralion, 

(orlle d'un dıranger qui s'annonre sous un nam emprunté as 

équivoque) fremden-; demi -, 1qualıßcarion qu on denne 

Qi. le — personnelles Der galbe U , Halb-; - à deuxvi. 

sages, (accordée Lant pour le pand que pour l'avenir, lors. 

qu'on oblient des lettres da confemation au de réhabilation, 
où mème d'ancblisement: nenbeftétigrer où mirderber: 
geſteuter M.; - de dignité, (provenant de q haute dignité 

Biürden-; - qui dort, (dont La jourssance est suspendue 

hesase de q. acte eontrabreı Ichlafender od rubenher U.; 

- empranise, (lorsqu'un parentannohblı präte ua charte à 

un auıne non annobli, pour mettre ioute sa race en bosneur 

© entlehnter od, erborgter U; - entire, (qui est here 
ditaire) polllommener À, Erb-;- etrangere, «qui a die 
sequise dans um suire tar) ausmärtiger, tn einem an ⸗ 
dern Lande erlanater V. - féodale, infeodale ou infeo 

die, (dont les preuves Le lirent de la possession ane: de q 

Satz Lehend-; - dehaut parage, (qui se tire d'une famille 

Ältustre et ane) hober, vornebiner M; - honoraire, 

(qui somiste b-prendre le titre de noble sans avoir la — 

héréditaire) Ehren-;- illustre, (qui ient le 1er rang. co. 

sont les princes du sang) erlauichter U; — immediatr, 
tum Allem., provenant de fefs mouvants diractement de 
l'Empire, opp. à = mediater unmittelbarer 9.; - imme- 
morisle ou irréprochable, (dont on ne conmeit point le 
commencement, et Qui remonte jusqu'au temps del etablur 
sement des bei) ein undenkli alter U; ein ganz rei: 
ner, vormurfdéreier M; - de laine, ci» se classe de La — 

“ Flesense, ef. - da soie) Mollen-;- liberale, (accords 

a eehri”qui a son bien pour la delense de la patrie) 

Breigebiateité-; (ein für die Hufopferung ſeines Vers 

mögen® zum Beften des Barerlandes bemilligter 4.); 

- de lettres, - littéraire ou spirituelle, taccordes aus 

genı de lettres) Gelebrten—; — mudiate, (en Allem. cette 

que donsaienthes électeurs. et qui n'était reconnue que damı 
leurs états) mitrelbarer U; — mixte, (en Allem , celle des 
seig, qui avaient des fels m nis directement de l'empire, 
et aussi d'autres helssitmds dans la mouvanre des électeurs 
at autres princes) vermiſchter U; - native ou naturelle, 
c. - de race; - de noın et d'arines, e. - imunemoriale; — 
palatine, (qui tire son origine des grande pféces du palaı 
su maison du roi et de la reines föniglicher aus-; - de 

age, (- de sang. martout du röts da pure. (Beburts-, 

onders von Seiten des Vaters; - de quatre lignes 
Ourquartiers, (qui estétablie par la prmare que les a #feule 
et alenles étaient sobless A. bon pier Abrten; - de soie, 
Cière elasse de la — à Florence) Stiden-; - de tournoi, fque 
lire som origine des tournois instituds en 535 per l'empereur 
Henri l'oiseleur) Turnier-; turnierfäbiger À ; - trans. 
missible, (qui passe de Vannoblı à ses enfants et petits en 
fonte) erblider, übergebender AL; — vénale, (qui a été 
accordée par lettres, moyennant émanre) getaufrer M; - 
verrière, (celle des peatits hommes qui sornupment à rouf 
dor Le verres Glaéblafer-; — de ville, (proveannt do Q. 
charge munleipabe d'une villes Stadt-, 

2. (tout le corps dus gentils hummeı) der Adel, bie Edel: 
Irute, die Mitterfbafr: In - d'Allemagne, de France, der 
deutfbe, frambfife U; la — de ce paysest riches, der 
U. in diefem Lande ift rec »; (une asrmhlée)de la -, 
Cdetout le corps des gentils hommes tine Verſammlung 








des -6, ſamtlicher €. eines Landes; une asseinblee de -, Verſammlung ı; les plaisirs, les courses 5; il aiıne les Achſeldand; 
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eine Belelipaft von Adeliaen, von abeligen Perfonen. | 

‚Sg; veleverion) Mel, Erbabenprit, 1; - de cœur, | 
d’ame, desenumenis, 4. De&.derpend, Der Serie, der 
Bellanungen; la-d’ezpression, de style, Dad Edie um 
Wusdrudr, in der Sareib act; la - des pensées, Das 
Edie ver Bedanten; ıl y.a bc de - dans celle action, 
dans ce procede, dans sa pouduite, ed ii piei Edles ine; 
PL 2 que ce peintre ade - dans sesconpasıtwns! wie 
viel Œales, Erbareaes ut in deu Componrionen Dieses 
Mablers | (oeis figure) adela -, mauque de -, a plus 
de - que de beaute, bat &,,et. ÉDicé, bat muhrs Edies, 
hat meor., mebr Érbabencs alé Schönbeit, 

Noblois, ın. v. 0 aublesse. 

Nocca, ın. Bo. wor, nomme aussi Autshinsie, id, 

Noce, f. vessiage) pl. Eve, 5 -Nand; Homyert, f 
ileut une telle en premuères -5, jur erleuid. baiterr 
die und die, zum eriten Mate mur er mit der . verhen 
rasbet, ef. comnler; elle était veuve d'un telen pri 
mières s,eteliea épousé un tel en seopndes -5, je mar 
Wittwe des und Def von Der etſten E ber, uno bar in 
jweiter.@, den and den gebeicathet; Île batre an oem 
und dem ihten eriien Mann perioren, und bai den und 
deu gum zweiten Wann genommen; be jour deses -5, 
fen. ıbr D -tag; les -sde Casa, Die H. zu Cana; 2. ing. 
et pl. fui, répoussences qui aecsmpagasat les —1;) À), 
feier, G -fet, njles -s de tel prince, de De r in à D 
lung. das B-sienl, das Berlager des und Des für: 
ften;(toute.la cour) tail à ses -5, à 58 -, war bei feiner 
B.; une - de village, eine Dorf-, Yaueru-; il ne vou 
lut paint faire de -s, er wollte Fine H. yeben.od. aus: 
rıcolen; tes vousde.la -? j'ai até dela -, find. Stesur 
D. geladen, geboren Sie que H 7 Hud Sie eur -gaftf 
ich bla jus geladen, einer von den -güflen geweſes; 
salle à faire -s, Saal zum -feite, -Taal; habit, present 
de -ou de s,repas de -,-Heib,-geitent, «mabl, n; 
c'estun des * dela-, er tft einer von den Braut: 
bienern; (un tel) fait la —, che dewense du fasten) richtet 
bre D, aud; P, n'être pas a la -„(dire em peril, dass um gr. 
embarras, übel daran, in Befabr,ım Bedränge, in Ber 
legendeit fen, el. /dte (2); il va au fer, il y va coume 
aux -s, comme à -5, à la -, (ptde ge qui ve gaiement 
aucombats er gebt ind Äeuer, ins Lreffen, wie wenn er 
zum Lane dinar; ils burenttant qu'a des -5, abendem 
ment; po. fie tranten, als ob he auf einer D, waren, fie 
eoteu tücdtigy cl. sambourin; à. vous wann qui sesont, 
trouvés à une -;äpres lediner, toulela — alla a l'opera, 
nach bem Eifenging die H od. -gefiilicaft un die Oper. 

Nocera, terre de -„ Mg (esp. de terre balsire blanche, 
pesante &t compacte, qu'os trouve à en Ombne) Moceras 
erde, f. 

Nocher, m. Mar. c. maftre d'équipage; Pos. (pilote) 
Steuermann; un habile -, ein weidicier Et. 

Nocier, ère, Poë, (qui prande aus noëes) v. Ho d: 
geit.. ;le Dieu -, le Hambeau -, la nocière Junon, 
der -gott, ble -fadel, die -görtina Juno, 

Noctambule, -lisme, e. somnunbule r. 

Noctiflore, a. Bo. (domi Les Beurs ne s'épanominient que 
1a amı) nabibtübend, bei Nacht bi; le‘ficnde - 
on à fleurs nocturnes, die -e Mutiagsblume, 

Noctilion, m. ho. 8. de ehauves sous; la ch. brume) 
die praune Kedermand. 

octiluque, s.a. (sorpı lumineux pendant In nait: bei 
Nat seuchtend; bel N. I-er Korper; (les vers Jui 
sauts) sont des -s, des insectes -s, leuchten ber Mar, 
g-bören au den ber 9, Len Juſetten. 

Noctisurgie, f ©. somnambulisme. 

Noctuelle ss Noctuele, f ha (g. d ier. lépidept., qui 
veltigent au courber du soie) Démmerun a #:fal: 
ter, Mat fi; la — finance, (x ailes rayees et poertuens 
de bleu bte Braut;la- vertdorée, der goldgrüne D.; la 
= hibou, Die Maubrenle, 

Noctuellites os Noctuëlites, f. pl. Ihn. ttribu d'ins. 
formé des noctuellas et anal.) Die Mabreulem-artent. 

Noctule, F. hritesp, de bauve souris qui habite ard, sas 
lestoite Sprmaut, Sprdifledermaug, f. 

Noctuo-bombycites, m. ha. (fm. d'ins. lépitept 
formée des bamby a qui ont Les astennes et le part des noc 
iselles) Eulenipenner. 

Nocturlabe, ın. Mar. tiestr, avec leg. ompremd, à toute 
beure de euit, la hauteur de l'étoile du nordy Mabtweifer 

Nocturne, a. (qui arrive dass la neitı t à Ti id: ap 
paritiou, vision -, -e Eri®einung. Nachrarfiht, n; as- 
semblée, rendez vous -, € ‚illinue. guise fait la aunk) -€ 


+ 
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.. „bie -en Luftbarteiteu, bas Herumſchwaͤrmen bei-er 
BWeuez er liest. bte. . „er IM ein Nachtichmarmer; les 
oneaux #,1labıbeu, la choselieg, Qui me volent guere que 
la aut. die Michtvögel; As. arc seini--, (partion du cer: 
cle compris autre l'entremite inldr de notre méridien et le 
paies de I harisan ou Le sole se lève ou se couche) halber 
Nast toyen ob. :freis, ef. are; Bo. «qui Reurit de auit, 
ou ne répand d'adeur que pendant ia nuit); plante -, -€ 
Danse, Nadteflunge; Med. peines -3, {nmitee fréquen 
tes den deror dres vémeiices. eu ausri de la melanecolie, de la 
manie) -€ Yeiden; (les maniaques) sont tres-sujets aux, 
désordres -s, betommen ıbre Unfälle febe bäufig bei 
der Wacht; 2, an. Cath. som de 5 perties delallice de ma- 
time», nomposse chacune d'un cart. nambıe de panumes, des 
legoës gs et quise chanteiı pendastia must) Madtmerte, 
f; les matines se divisent en trois -s, die Frühmerte 
wied an drei -nabgeiheiit. le sd, le 3e ou dernier -, ble 
zweite, die dritte od, lépte N... ef. matiner 

Noclurnem ad, pu, ©. auilamment. 

Noddi, u. ha. (ep. d'hisendetle da mer. gros. de lapie, 
qui se larses gl, prendre à La main sur bes navires} bie dum⸗ 
me Inreribwalbe; die. braune luifianifte Meve. 

Nodiflore, a. Bo. (ont les Heurs naissentaur Les nad) 
fnorenndumtg;fürule, -, es Yurbentraut. 

Nodosi f. etat de ce qui a des nude fRnotig: 
teıt, 15 la - d'unetige, les -s où nodus d'un os, d'un 
tendon 2, die K,. das fuorıge Weien, die Knoten eines 
St engels, die Knoten od, Knollen an rineim CA 

N (us’) m. Chir. ımet tire du lal.. tement sembl. 
a um nœud, que vent sine bes on, Les tendons gp: fRuoten, 
Kuolleu; il a un — sur le genou, er bat eiuea K. am 
Knie; (cet onguent) résoud les —, lost die 8, auf. 

Noé, (np) Fos b: Poe: Con. ce. arche. 

Noël, un. (ete de La aatıyıte de Jesus Choist may 
nadız-enm. b; -dfeft, n; -Stan, Gbrifitagià-, à 
fête de -, am -e, an W. ob, -en, am -stefte; les fêtes 
de -, la veille, le jour de —, die -feiertaue, ber -abend 
ob, Ehrifizanend; die W. où, -en, der Ebriftag: la 
messe de -, les trois messes de -, die Öhriimt = db, 
ımerte, die dre Chriſtin· ſſeu, la büche de -, (grosse bé- 
che qu'on mat au feu le jour de — alnqu elle tienne le feu 
peadsat touie la muıt) Daß -fbeit; Com, le terme de —, 
der -rermiu. Das -ziel; 2. Ceantique spiritwel sur la malı- 
sance de 3 C.)-lied; n; -gefang; un beau -, un - suriel 
chant, ein fbènes -lied, eın . nach der Weiſe des und 
des Geſanges; chanler un — des -s, euu =Ited, -lieber 
fingen; exécuter des noëls sur l'orgue, (des airs zur lee 
quels ces enntiques ont old Éeitsi -Leder auf der Orgel 
fpicleu; fg: P. on a tantchanté, ou tant erié — qu'à la 
finil est venu, (enén ee qu'on désirait depuis si long temps 
espere man bat fo lange Davon aeredet, bis es enbtidy 
acideben tit, man bat es jo lange gemünfcht, bis man 
cé endlich erbalten bat, id. 

Noela-tali, carb. des Indes orient. ep. d'dpine vinaite) 

Noerz ou noerza, m. hn.41ep.de helaue on Palogae, 
qui zahle une tröi-manyalse odeur) id. 

Nostiens, (ci-) m. pL(sectsires qui n'admetisiant qu’um 
pers. en D.eu) Moerier. 

Nœud, (neu) ın. eniscement d'une chose pliante, co. 
ruben, bl, corde e) Anoten; - sunple, double — gros 
=, tinfaber. deppelter, aroßer .; faire, defaire un —, 
des -s, een À, K. maben. fondren. (durgen auf: 
machen, auflöien, auituupien; un - bien serré, qui 
n'est pas serré, ein febe feier K.z ein lofer, lodes 
rer &., ein A,, der nicht ſeſt (aufammengeyogen} 
it; ce — est trop lâche, Dieier K. Ut zu loder, zu 
toie; le — Gordien, ©, gardien; — de chirurgien, 
(vu Vom passe deux fois ie hi par le même. endroit) 
Mund arıt -; -d'emballeur, c. chevdtre, Chir.; — 
de tisseramd, ı- très ferme qui n'est point sujet à ae 
cher) Mebrr-; - coulant ou courant, ‚qui serre ou re des- 
serre * .. —* laufende Gélafe, f, Ebleif-, 
Stieber-: Évon. faire des -5, former, au moyen d'une 
navetre, «ur un cordon de flow de soie, des —4 serres les un. 
entre Les autres) Pnöteln, Indpfeln; (s'amuser) à faire 
des -s, mit Andteln; Mare, le - de ** vs de la 

saigace, (won Lot en auiachast laloege du cheval au rate. 
Le et »jpele demi etef par Les marins Halfter-; Mod, 
Corn. quereprésenteun -)S bleife, Mare, I; des-s 
de diamants, de perles, Diamantf N, Verleni-n; un 
eine große 5. von Nubinen; une per- 
ruque à -s, eine Mnotenperide; - d'opaule, isiguillette 
de pi. doubtes de rumams d ar ou d'argent, el même de sole) 
- d'épée, wuban uni ou bouché p, au bout du. 


978 Nœud 


quel on fait un — x quatre, et qu'on taurme par l'autre bout 
autour de la branche de l'épée) Degenf-, Degenband; -s 
de manches, (-2 de rubans à 4 feuilles, qu'on attache sur 
Ja manche dela robe d'une dame, juste au pli du bras en des- 
sus) Mermelband; - à quatre, (orm. de rubans noué en à 
fauilles de chaque côté Doppelf-, smafche; + de cravate, 
de souliers, Haldi., Schuhſ. 

5. fg: tattachement, lisison entre des pers.) Band; — 
d'alliance, de parenté, Schwägeribaftd-b-,‚Bermandt: 
féafté:b-; le - dumariage, dad D, ber Ehe, das Eher 
b-, cf. indissoluble;les -s les plus forts, les plus étroits 
les unissent, die ſtartſten, engften B-e vereinigen fie; 
les divers -s qui les joignent ensemble, quiles unissent, 
die verfdiebenen B-e, welche fie mit einander verei: 
nigen, welche fie verbinden, durch melde fie mit einans 
der vereinigt, verbunden find; ils sont attaches, liés 
d'un double -, fie find durch ein doppeltes 3. verbuns 
den, vereinigt; former de nouveaux -s, mere B-e kuu⸗ 
pfen; rompre, serrer les -s de l'amitié, die Freund⸗ 
f&aftdb-e gerreifen, enger Endpfen, cf. dtreindre; la 
mort rompit les -s de leur union, deleur mariage, ber 
Tob per bie B-e ihrer Berbindung, ihrer Ebe. 

3. &: (difkeultd, point essentiel d'une af.) Rnoten; 
Schwierigkeit, f;c'estläle -, roiläle - del'affaire, 
ba ift, ſitzt od, ſtect der K.; vous avez trouvé le -, Gie 
haben ben K., bie Sd, od, bas Hinderniß entdedt; 
trancher le - de la diffreulte, de la question, den A. pers 

auen, die Schw, heben, die Frage löfen, cf. gordien; 

©. (obstacle qui donne few à l'intrigue d'une action dra- 
matique); le … et le dénouement, bie Bermidelung und 
die Entwidelung, die A-(bürzung und K-löfung; le - 
doit toujours être naturel, der &., die K-icurpung 
muß immer matirlid ſeyn. 

4- (böse, exeroissance qui vient aux arbres) Sinoten, 
Kuorren; (le bois d'épine), est tout plein de -s, iſt voll 
&.; (certaine partie plus serrée et plus dure qui se trouve gl. 
dans le cœur de l'arbre); (ce bois) ne saurait se fendre 
droit, il y a trop de -s, läßt fit midt gerabe fpalteu, es 
bat zu viel Knorren, ift zu kuorrig, zu äflig; (cette 
poutre) s'est rompue au -, à un -, ift am K. od. Afte, 
an einem .. gebrochen; it. (jeintures des csnmes. des vignes 
D Anoten, Kuorren; Jar, tailler la vigne au second, 
au troisième —, die Weinrebe am zweiten, dritten 8. 
oder Knoͤtchen befbmeiben; des cannes à-s,a petits -5, 
Rohre mit K.,mit Heinen K.;il y à plusde-säla paille 
de froment qu'à celle d'avoine, am Weigenſtrohe find 
mehr K. alé am Haberftrobe; Vet. (os de in queue du 
ehien, du chat 2); ona coupé à ce cheval, àce chien deux 
-sde la queue, man bat diefem Merde pwei Schwanz: 
gelente, iwei Geienfe vom Schweife abarhauen. 

5. Td. An. gointure des doigts de la main, du larynx); le 
- du petit doigt, du doigt du milieu, der Kudcel am 
feinen Finger, am Mittelfinger; le-de la gorge, der 
Kehl:topfod, tnopf, der Lufröhren:fopf ob. <tmopf; le 
- de ner) h (e. ganglion) * eme — d'un 
ris foreé) il ne je = "à 11 es 
zwungenes Bodens. fe (rulte de $ —*— es de u 
eroisdes läches, qu'on serre em tirant les : extrémités, pour 
retenir par leur frottement le ressort de La écelle d'un sim- 
pletowr, qui le fait Meher avant qu'on ait pu lier les bouts) 
Feuerwertstueten; Art. - de chariot, (que font les con. 
ducteurs de charreis, quand ils passent des cordages dans les 
rouages —— des pièces renvarsées) Magenichleife, 
f;- de d'une fascine +, die Schnece, der 8. am 
Bunde einer Fafdlne; As. pl, (les s points d'interseetion 
del'orbite d'une planète aves l'échiplique, les deux poistsop- 
potés où l'écliptique est coupée par l'orbite d'une planète) 
Rnoten;les-a de Jupiter, de lalune, der A. des Ju⸗ 
piter, des Mondes ob, Pond. ef. ascendant; lelieu 
des -s, la ligne des -s, ber Drt ber K., die Linie 
der &. ob. die -linit; Bo. (point de La tige qui denne 
malssance à chaque feuille, ou à chaque paire de feuil. 
les) 8. des Stengels; — vital d'une plante ou le 
collet, c.; Ch. pl. morceaux de chair qui se lèvent aux 
4 Bancs du cerf); (un cerf) qui a de gross, der große 

en bat; . (orm. qui se met au milieu 
de la ıdre branche d'une trompette, et où passe la 26 branche) 
4, Wulſt; Chir. c. nodus, Ge. courbe de -, (. . com. 
posée de branches qui se courbent om se croisent elles mdmes 
en revenant sur leurs pas) Rnotenlinie; la lemniscate est 
une courbe à -s, bie emniécate ifteime . . ; Hm. ordre 
du —, (ane. ordre militaire du roy. de Naples, institué em 155» 
par la reine Jeanne Le à l'occnsion de son marisgeavec Louis 


prince de Tarente) der Orden von der Bandichleife; Jar. | qui lui montent au cerveau, es 
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(ern. de parterre, qui le plu, rinsesux ensemble, co. ferait 
une agrafe) gefdlungencr Sieraté an einem Blumens 
beet; Mar, -s de Ia ligne de lock, (qu'on fait à la ligne de 
lock à distances égales, par le moyen desquels om estime Le 
chemin du vais; en mesurant la longueur de la partie de 
eatte corde qu'on à dévidée pendant use demi-heure) And: 
pfe der Lodlien; - à plein poing, Saditid; Mett. — de 
collier, esp. de rosette de plu. feuilles em pierreries, que 
portent les dames au lieu de collier) Halsfhleife, f -s 
bouffants, (qui somt plus tenflus et plus épanouis) bat: 
fdige D; Or. Corn. qu'on voit entre le corps et le pied 
d'ume siguière ou autre ouvrage de cette nature) Schleife, 
1, Pe. Com. (morue noire, qui avec peu de sel, a été séchée 
doucement et a éprouvé es pile q. fermentation) laugſam 
getrodneter und wenig gefalgener Stodfiih; Plom. 
<endroit ou l'on joint ensemble avec de La soudure, deux ou 
plu. tuyaux de plemb) éthftelle, f So. endroits durmarbre, 
qui reis. aux -s du bols) À,, Stift-; un marbre plein de 
5, tin Marmor voll &. oder Stift-n; Sel, - desrènes, 
ber Schieiflnopf oder Schieber am Bügel; Ser. (divi- 
sions dlerden, romdes et percées dass le milieu, qui s'emboi: 
tent Les unes dans les autres, et qui sont traversées et ldes 
ensemble par une broche ou un clou rivé) it cinanber: 
greifendeé Gewind;une fiche à -s, ein Fifhband mit in 
einandergreifenden Geminden; Verr. (gros bouton qui 
reste au milieu de ce qu'on appele um plat de verre) £, 

Nogal, c. nougat. [Rnopf, Butzen. 

Nogrobe, f. hn. (g de eg. univ. qu'en troure près de 
Bâle +) Nogrobé. 

Noguet, (ghè), m. (gr. panier d'osier plat, à bords fort 
bas, avec une ame de ehätaignier qui Le traverse dans sa lar- 
geur) Korb; flachet R.; (cette laitière) porte Le - (sur 
la tête) sans tortillon, trâgtibreu A. ohne Bauſch e. 

Noguette, (ghötte) f, (revendeuse de toile et de demtel- 
les it. iro. Alle qui sert une maitresse lingere dans sa banti- 
que) Leintwand: und Spigen:bänblerinn, f; it. Laden: 
mädchen einer Seinmanb-b. 

Noir, e,a. «qui est de la couleur la plus obscure, opp. a 
blane; au propre et dans le discours ord., Ilswitle substantif; 
et il précède le plus souvent en Pod. et au fa: fbmarj; 
satin -, étoffle—e, -er Atlaf, Seug; des cheveux -5, -€ 
Haare; (cette encre) n'est pas -e, iſt nicht f,; du raisin 
-, des groseilles -es, -e Trauben x; bile- ou atrabile, 
-t Galle; - comme jais, co. de l'encre, ſ. wie Pech, 
pech⸗/ f. wie Tinte; - commedu charbon, co. un cor- 
beau, co. la cheminée, lobl-, raben-, f. wie der Ka 
min, cf. ram u. note =e, €. noire (1.); 2. (qui 
spproche de la couleur +) ſ. [bwärzlibraun, «gelb; 

in —, dents -es, -68 Brob, -e Bühne; elle à le teint, 

a peau -e, fie bat eine -e Farbe r; Ch. cf. bite; fg: la 
beie -e, (le commissaire quand il va es police) po, der 
tod; viande -e, (cert. anis. dontla chair tire une peu sur 
le —, co. le lièvre, la bécasse y, à la dif. des viandes blanches, 
eo. le veau, le poulet 2) -t6 Fleiſch, bas Fleiſch der Das 
fen, Schnepfen +, c. Med, livre; P. cet homme n'est pas 
si diable qu'il est —, n'est pus si méchant, si sévère qu'il 
le parait) ; „ ft micht je böfe, nicht fo ſchlimm, alé er 
ausfieht; PL (powr désigner un défaut dams la peinture); (il 
y a des tableaux) qui sortent -s de l'atelier, et d'autres 

ui poussent au - avec le temps, Die fdon j. aus ber 
Berfärte des Mableré lommen, undandere, die mit 
der Zeit in’d S-e fallen, [. werden; 3. Clivide, mewrtri) 
f., -blau; (on l'a tant battu), qu'il est tout - de coups, 
daß er ganz -blan ift; man bat ibn braun und blau ge: 
(lagen; 4. (obseun ſ. bunlel, EURE le tem 
est, lanuitestbien -e, das Wetterift f,, die Macht f 
ſeht d., febr f.; un antre, un cachot -, une nuée -e, € 
nef-e, f-e E 4 ein b-er Serler, ein f-e6 Low, ein 
{-e8 Gemöll; (la chambre n'aqu'une fenetre), il y fait 
- comme dans un four, e# iſt darin fo d, wie in einem 
Dfen, fo f. wie in einem Sade; il faisait un froid -, cpt 
d'un temps froid et couvert) 68 mar laltes und trübes 
Wetter; Gg. ef. forêt, mer; 5. (sale, erasseun) [,, (malt: 
is; du linge-,une craralie bien -e, -e Wäjche z;son 

nge est touj. -, feine Waſche ift immer (.; (lavez vos 
mains), elles sont toutes -es, fie find ganz Ihmußjig; 6. 
(triste, morne, mélancolique) f{niter, traurig; c'est 
un esprit - et *7 iſt ein f-er und tieffinuiger 
Kopf;un -chagrin, des pensees-es, une -e mélancolie, 
ein f-er Sram, fe, t-6, f-e Gebanten, eine büftere 
Schwermuth; il a une humeur -e, cela lui donne une 
.. „er hateine f-e, dihftere Semi eine f-e Lau: 
ne; das macht ihm eine f-e Laune; il a des vapeurs -es, 
i fkeigen ihm Magen: 
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bunfle in ben Kopf, die ibn f. maden, Die ihm eine f-e, 
€ Laune geben, el. fumée; maladie -e,o. mélens; 
7- Sg: (qui suppose be de méchanceté) f, verrudt;un 
- allentat, une -e irahison, une —e calomnie, ein ver 
Unfchlag, eine f-e Berrätherei, eine f-e,boshnfte Ber: 
läumdung; une malice -e, un crime extrömement 
eine {-e Bosheit, ein äuperft (-e8 Verbrechen; futil 
jamais d'action plus noire que de livrer son ami? gab 


8 je eine fbmwäryere, v-ere That alé e; est-il rien de 
Be - que celle | ;? glbteset. D-eres alé biefe 
teberträdtigleit; avoir l'ame -e, eine (-e Seele ba: 


ben; rendre qn -, (le difamer, le fkire paiter pour mé- 
chant, criminel) einen ſ. machen, anfhwärgen; on l'a 
rendu bien - (dans cette affaire), man bat ibn bei... 
fqe angeſchwaͤtzt. 

Il. m. (couleur noire, ce qui est de . das Schwarz, 
bie [-e Farbe; un vilain -, un - de jais, ein garftiges 
&,, eine garfige ſ. F., eine pechſ. &.; un - foncé, ga- 
rancé, ein dunteles, ein ind Ro fallendes &.;un 
voile teint en -, ein (wars gefärbter Schleier; une 
chambre tendue de -, ein f, behängtes Zimmer; on a 
barbouillé celle muraille en -, man bat biefe Mauer 
f. angefrichen; il est en -, il le -, il s'habille de 
Long ps quelle pe Le kan Delhi, bp 

ong temps) qu" apruie-, 1. À. # 
fie 1. gebt; - de fer, de terre, de velours », eifen:, erbs, 
fammetsfdiwary; (c'est un homme inconstant), qui 
passe en un moment du blanc au -, (d'une extrémité à 
l'autre) der in einem Mugenblide von dem einen Menus 
feriten auf das andere verfällt, cf. blanc (m.); it. (pt 
d'un bom. qui me sait pas lire, et à qui on présente un livreg) 
iln’y connait que le blanc etle -, er liebt ba nichts als 
f. und weiß, er lanu es nicht lefen; voir les choses en-, 
(sus um aspect iriste et funeste) die Sachen von der bb: 
fern od. félimmen Seite anfeben; il voit -, en -, bi 
-, il voit tout -, tout en -, er bat düftere, febr dahfte: 
re Anfichten, er fiebt alles von der (hlimmen Seite an, 
In feinen Mugen ift alles ſ.z il voit - dans toutes les af 
faires, er fiebt in Ullem Schlimmed; vendre du - à qu, 
ttromper qu) einem et, weiß maden, einen betrilgen; 
broyer, faire du -,s’enfoncer dans le -, (2e livrer à des 
réflexions tristes) j-e Gedaulen ausbrüten, fit f-e G. 
machen, fich in traurigen G. vertiefen; Com. - d'Alle- 
pn (laitavee la lie de vin brülde) deutſches 5,; - de 
cerl,(c# qui reste dans La cormue, après qu'on a tiré de la 
corne de cerf l'esprit, le sel volatil et l'huile) Hirihhorn-; 
- de charbon, (fait aree des morceaux de charbon qu'en 
pile dans un mortier, et qu'en broie ensuite à l'eau sur le por- 
phyre) Roblen-, n; - de cordonnier, pour neircir Les ta 
lons des souliers) Schufter-,.n; -fhwärze, f; - emplätre 
ou empläire de céruse brûlée, (préparation moins did- 
gante que celle de l'emplâtre de céruse blanche) Pfafter 
von gebranntem Bleiweiß; - d'Espagne, (liäge brûlé et 
réduit en charbon dass les vais. fermés) fpanift S,; - de 
fumée, de suie ou à noircir, «ubst. d'un beau noir, pro- 
duite par des résines brülden, servant dans La peinture à 
l'huile) Muf- od. Mufbraun; une boîte à - de fumée, _ 
eine Rufbutte; fabrique de - de fumée, Rufbütte, £; 

- d'ivoire ou de velours, (ivoire brüld entre 2 eremsets 
bien luatés, et qui étant devenu tout à fait —, en feuilles ou 
écailles, eut broyd à l'eau et mis em petits pains plats) Elfen⸗ 
bein-, Sammet-, Bein-; - de metieur en œuvre, 
(poudre =# qui provient de l'ivoire brûlé) dad &, der Ebel: 
fteinfaffer; - d'os, (falt avec les os de mouten, brûlés et 
préparés co. le - d'ivoire) Anochen-; - de pêches, (fait 
de noyaux de pêches brélés) Pfirfichlern-; — de terre, 
(esp. de charbos qui se trouve dans La terre, et qui eut em- 
ployd à la peinture à fresque) Erblohle, f; Corr. premier 
-, Ou - de rouille, «1e teinture qu'on applique sur les 
pesux) bad erſte ©, oder Moft-; second -, (1e teinte sur 
laquelle on donne ensuite les lustres) daß zweite &.; Em. 
- de cadran, (- d'écaille broyd avec de l'huile d'asple) 
Zifferblatt-; Jeu. ef. pot-; Forg. le - ployant, (taches 
brants sur le fer, qui indiquent qu'il est ductile) braune 
Fleden; Hn.- antique, cenitalien nero antice; marbre très 
=, fort dur et prenant un trècbeau poli) autites &.; le-au- 
rore, (gobe mouche d'Amér. auancé de jaune aurors et de 
-) der rothſchwarze amerilaniſche Fliegenfänger; le - 
souci, (esp. de pingon de Budnos-ayres, qui à la gorge € 
couleur de souci) ber Schwatifint mit golbgelber Kehle; 
Mare. - mal teint, (cheval qui, quoique -, a une teinte 
rousâtre) fémubig od, röthlich [.; - jais ou maure ou 
moreau ou vif, (le vrai -) ed od, Mobren-; Plum. 
grandes -es ou -€s fines à pointe, (plumes d’autruabe 
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— es de la meilleure qualité, dont om fait des panaches) bic 
feinften f-en Straußfedern; les petites -es à pointe 
plate, Celles de moindre qualité) Die (-en Gtrau en 
von mittlerer Güte; Vet. le noir. u la givro- 
', (dartres aux lèvres ei aux naseaux des moutons) f-€ 
lechte bei Schafe. 
es * opp.· —* — Mobr; les > ae 
Ne; (il a épousé) une -e, ord. une negresse, eine 
S eine Mohrinn. . 

Noirätre, a. clirant sur le noir) (hwärzlicd;con- 

leur, poil -, -e Garbe, ·es Haar. 

Noiraud, e, 3. a. (qui a le teint brun) [Warp 

‚braun; un gros -, une le -e, ein dider -er 
Mann, ein kleines -e8 Mädchen »; c'est un -, il a le 
teint =, er ift ein -er Menſch, er bat eine -e Farbe; 
(elle est) fort-e, gan ſ. 
oirceur, f. (qualité de ce qui eut moir, pp. à blan- 
cheur) Sch mât it; f;la- del'ébène, des cheveux, du 
teint, dessoureib, de l'encre, bic &, des Œbenbolues +; 
la - des nègres e, die S. ber Meger 2; Med. (-qui vient 
d'une cause morbiäque); la - du sang, des humeurs r, die 
S. des Blutes x; 2. (tache noire) ſchwarzer Fle— 
dén;il a une -àlajambe, des -s auvisage, er hat eis 
nen {-n 5. am Beine, (-e F. im Gefidte, 3 fg: (atro- 
citéd'aneaction) S. Hbideutidtett, * erruct: 
beit, f; la - de son crime, de cet attentat, die S., 9, 
ues Derbredend +; il y a de la - dans ce procédé, eẽ 
tegt et, Abſcheuliches in x; pour effacer La — de cette 
action, (il voulut 2), um dad Graͤßliche biefer That zu 
tilgen 3; cescrimes, exposés dans toute leur -, biefe h 
ihrer ganzen S. od. 9. bargeftellten Verbrechen; la - 
de son ame, de ses vues r, die ©. feiner Seele, die ®, 
od. Scheußlichkeit feiner Abſichten. 

Noircir, (co, fair) va. (rendre noir) [hwärgen; 
fmars machen, färben, anftreihen; - un 
mur, du cuir r, eine Mauer, Leder & (te. {. f.; du noir 
à-, Schwarz gum a.; se - la barbe, les sourcils, fid bent 
Bart ef. m., f. f.3 il s'est tout noirai les mains, er bat 
fit die Hände f. gemacht; (le cachou) noıreit les 
dents, le soleil noircit le teint, macht die Zähne, die 
Sonne macht das Geſicht f.; Ég: - qn, (difamer; faire 
paster pour méchant) einen anfhmwärgen, ſ. mar 
Gen; (lacalomnie) peut- l'homme le plus innocent, la 
conduite la plus pure, fan den unſchuldigſten Mens 
ſchen a., bie unfträftichfte Aufführung in ein f-es Licht 
ftellen; (iln’est pas coupable de cette perfidie), asez- 
vous l'en -? magen Sie cé, ibn ing = befdulbi: 
gen? on l'a noirci à la cour, man bat ibm bei Hofe aus 
geihmärzt; - la réputation de qn, dem guten Namen 
eines Andern einem Flegen anhängen; se - les uns les 
autres, einander [. machen, anſchwarzen it. - Fesprit, 
Claire maître des pensées sombres et tristes) ſae, büftere, 
finftere Gébanten erregen; (ce discours, celte lecture} 
m'a noirei l'esprit, Bat f-4, traurige Gebaufen in mir 
erregt, hat mein em in eine büftere, traurige 
Stimmung verfeßt; avoir l'esprit noirci par lamelan- 
colie r, aus Schwermutb e fe ‚bifter, traurig, nie: 
bergehlagen fepn, ein finfteres, büfteres Gemuͤth ba: 
ben; Ärg.Ser. p, (faire ebauffer des pieces d'ouvrage, et les 
frotter avec de la corne de bœuf pour les garantir de La 
rouille) [hmärzen; · le canon d'un fusil, un couteau, 
une épée, den Flintenlauf + (bwärzen, féivars anlau: 
fen laffen; Mar. - les mäts, les vergues, (les enduire 
d'une composition faite de noir de fumée et de goudron ou 
d'huile) die Mafte x (hmärzen, mit Schwaͤrzels fil: 
dern; 2. vn. (devenir agir) fdmars werden; (ses 
pq ont neirci, f. geworden; (le teint} noir- 
sit au soleil, wird von der Sonne f.; (ce bois)noireit, 
wird f.; 3. se -, (devemir noir) [, werden, fich f. machen; 
cela s'estnoirci à la fumée, dasift im Maude f. gewor⸗ 
den; (le ciel, le temps) se noircit, (devientobseur) trübet 
fid, wird frübe; fg: (te dilamer par q. méchante action); 
un homme noirci de crimes, ein wegen od. durch Ber: 
brechen verrufener, berddtigter Meuſch; voudriez- 
vousvous-d’un tel crime? wolltet ihr euch mit einem 

folden Verbrechen beffeten ? Syn. on denigre en at. 
taquantlarépulation, en ravalant le mérite: on noircit 
quand on veut perdre, man verfleinert, wenn man je: 
mandes guten Ruf angreift, bas Berdienit berabfeBt; 
man ſchwarzt an, wenn man ju Oruude richten will; le 
calomnialeur norreit, le detratreur denigre, der Der: 
laumder ſchwaͤrzt an, der Lälterer verkleinert; on dé. 
nigre par rivalité, en voulant faire passer qu pour 
ignorani, ridicule +; celui qui soircit, veut vous faire 








































sen, der ſchwarze Mn c 
(coûte tant), das U,, der }. M. dieſer Kutſche foftet e; 
celle - est faite avec de beau vernis, diefer f, A. iftmit 
ſchoͤnem Firniffe gemacht; 2. ttache noire) (dwarzer 


nos 
bald hierüber &., 
apaiser les -s, dem 
je ne veux point de -, id will feine. Zänferei, feine 
Händel; Syn. la querelle nait du mécontentement, la 
* la méchanceté, de la 


Noircir 


paraître vicieux, méchant, criminel, man verfleinert 
aus Nebenbublerei, wenn man einen für ummiffend, 
für lächerlich ausgeben will; derjenige, der anfchwärst, 
will einen alé lafterbaft, ſchiecht, verbreberif binftel: 
len; on dénigre un ouvrage, une denrée +, on ne les 
noireit pas, on dénigre et l'on noircit un auteur, un 


d, man verkleinert ein Wert, eine Waare; 


man ſchwaͤrzt fie nicht an, aber einen Schriftiteller, ei: 
nen Hanbeldmann verfleinert man und ſchwaͤrzt man 
am. 


BR [Shwarzfärber. 
Noircisseur „ em. Tl. (ouvrier qui achève ler noirs) 
Noircissure, f. (enduit de noir) das Anfhmwär: 
tit; la- de ce carrosse 


leten? faire en aller une - avec de l'huile», einen 
-n 5. mit Del: wegmachen. 
Noire, f. Mu. (note qui vaut La moitié d'une blanche) 


ſchwarze Mote, Biertelénote, f; auj. on ne se 


sert plus que de la - à queue, gegenwärtig —* 
man nur noch die geſt ten {-u N-n; 2. Ho. la -, 
(pei. du g. du persögue) Höblerbarich. 


Noise, f, cquerelle, disputer fa. Jan, Streit;Ge: 


sänf,n; il yeutune grande - entre eux, ed marein 
ne . unteribuen; chercher -, exciter une -, einen 


. ©. fuben, erregen; c'est lui qui a ému, commencé 
a — er hat den S., ben 3. erregt, angefangen; bientôt 
gens eurent - sur ce point, unfere Leute befamen 
pit de hierüber in 3.; éviter -, 

„ausweichen, die Händelbeilegen; 


ion; la rüre d'une grande 
ère, du courroux, Streit eht aus Unyufrie: 
denheit, Sant aus Bosheit, aus Leidenfhaft; Saber 
ans einem großen Borne, ans bem Grimme; qf. laque 
relle s'élève sans qu'on sache comment, ni qui a tort 
ou raison; on voit bien celui quicherche -, on est com- 
munémenténirainédansla rire, ein Streit erbebt fit, 
ohne daß man meif wie, nod wer Recht ob, Unrecht 
bat; man fieht leicht, wer Sant od. Händel fudt; zum 
Hader wird man gemeiniglic bingeriffen; les caracté- 
res vilssont sujels aux guereiles;les esprits aigres, aca- 
riätres, sonlsujets aux moises, les gens grossiers elbru- 
taux sontsujels aux rires, lebhafte Gemuther geratben 
leicht in Streit; unfreunbliche, muͤrriſche Gemmither 
find zum Sante geneigt; robe und thieriſche Men: 
fen find sum Hadergeneigt. [gehölz, n;:garten. 
Noiseraie, f. Jar. (lieu planté de noyers Nußpbaum: 
Noisetier, (thier) m. Bo. (arb. qui porte des noisettes) 
a ſeleſtaude, f ftrauc; le -aveline, le - coturne, 


Noix 979 


N. aus Madagaskar; - igazur des Phili 1,0. féve 
de St, Ignace; - d'Inde, 6, coco; la — metel, ou metelle, 
(fruit de la dature om stramanium) Stachel · Se gra 
- de pistache, Piftagie, Pimper-; 5. (petite 
glande qu'en trouve dans une épaule de veau, proche la join- 
ture des deux os) Drüfe, Kalbedrife, f An. la - du 

mou, (os qui faitl’emboitement dela cuisse avec la jambe) 
Belenttuopf des Senfelbeined; Arq. La - d'un pisto- 
let z, (partie de La platine, qui est courbée en demi carole, 
et quelle ressort fait marcher quand on le débande) die N, 
an einer Piftole ei la - d'une arbalete, (partie du ressort 
où La corde 1e prend quand elle est bandée) Die N, an einer 
Armbruſtzune - d'arbalète, de fusil e, eine Armbruft-, ; 
Flinten-; lanneau ou la bride de la —, der -ring; Bo. co. 
noyau; Cui. une - d’alouelle, temp. de gésier trös-amäre, 
en forme de — qui se trouve dans l'alosette) ber bittere 
Kropf einer Lerche; Gé. (boule de métal ou de bois, qui a un 
cou long, sur lequel on äxe us insir. de math; elle eut enchäs- 
sée dans une boîte, où elle eat mobile en tout sens) 9; la — 
d'un graphomètre, d'un niveau r, die N. eines Winkel: 
meſſers, einer Bleiwage x; Mar. la - du gouvernail, 
(l'endroit où passe In manivelle du gouversail) die N, des 
Kolderftodtel; Men. battant à -, (dont la languette ar- 
randie entre dans la feuillure des dormant) ein Flügel 
mit einer N.; Pot. la - de la roue, carb, ou pivot serv. 
eo. d’essieu à La rowe du tour die Achfe der Drebicbeibe; 
Soi, (petite poulie carde, arrêtée fixe sur Io bout des broches 
des ronets) N, 

Nolane, f Bo. (pla. da Pérou, à teur campaniforme; du 
nom de la ville de Nole, en Italie, où les 1es cloches furent 
employées pour appeler àl'oféce divin) Schellenpflange, f. 

Nolet, m. Cour. «tuiles creuses pour couvrir les luearnes 
et égoutter les enux; it. enloncament à La rencontre de deux 
combles) Hohlziegel, Kehlziegel; it. Dachtehle, Kehl: 
rinne, É; 2 v. c. À 

Noti me tangere, m. Bo, (mots lat. quisg. neme tou- 
cher pas; nom de qe pla, qui sont piquantes, ou dont les 
semences s'élancent avec roldeur lorsqu'on les touche) 
Spring:fraut, n; :fame; (Nuͤhr mich nicht an); la bal- 
samine -, où meme touchez par, Die unleiblihe Bal 
famine, ©. sensitive; Chir. (uloère très-malin, qu'il est 
dangereux de toucber et d'irriter) Rüde mid nicht au; 
frebéartiges Geſchwurz il a un - au visage, aux ailes 
du nez, er bat im Gefidte, an den Nafenflägeln ein 
frebsartiged Geſchwuͤr, das man nicht berühren darf. 

Noline, f. Bo.(g. de pla. de la Géorgie, fnm. des iliscées) 

Nolis, nolissement ox naulage, m. (fret ou lousge 
d'un vain, d'une barque) die Befradtung, Miethung 
(eines Schiff); (je paie tant) pour le - de ce navire, 
Mietbgeld für diefes Schiff, ef. naulage. 

Noliser un vaisseau, Mar. c, nauliser. 

Nom, (non) m. (terme convenu pour désigner chaque 


Zellernuß ſtaude/die levautiſche oder byyanıimifche | pers, chaque chose) Name; les -s des hommes des 


Ÿ.; Jar, - à fruits ronds, le - d'Espagne à fruils angu- 
leux, de H. mit runden Nuſſen, bie fpanifche H. mit 
eigen Früchten; le - franc à fruits blancs ovoïdes r, 
die gahme H. mit weißerreiförmigen Früchten. 
Noisette, f. (esp. de petite noix, fruit du noisetier) Pas 
feinuf, ß casser des -s, Haſelnuͤffe auffnaden; pain 
ui sent la -, Brod, das nach „Hafelmäffen ſchmeckt, cf. 


lantes +, der Neu ber Menicen 2; lesaint - de Dieu, 
ber heilige N. Bottes; au - (de la part) du roi +, im 
-nbes 2; (on baplise) au - du Père, du gr du Saint. 
Esprit, im -n dei r; un - propre, un — baptème, 
l'in Eiaen-, tin Tauf-; - de famille, de nent, de 
terre, un - de saint, Familien- où. Gefbledts-, Zu-, 
Gutéberrn-, Snté-, ein M. eines Heiligen; Louis ] 





ranc; couleur de -, (esp. de gr) -farbe, -farbig ob, | (premier) du, Philippe Il (second) du -, Ludwig ber 
-farben, -braun; (drap) d'un beau couleur de -, won | erite diefed -n8, Philipp der zweite dieſes -nd; il est 
einer ſchoͤnen -farbe; P. donner des -s à ceux qui n'ont | le preinier de son —, chef du - de cette maison, eriftder 
plus de dents, (donner trop tard, donner ge lorsqu'on n'est Erſte feines -nd; donner son - à un enfant au bapteme, 
plus en état d'es jouir) einem belfen wollen, wenn es einem inde bei ber Taufe jeinen-m geben, cf. impo- 
Noisif, ve, (noä-) a, v. 6. nuisible. [u fpAt ift. | ser, émposition, nommer; (les zen treinblent) 
Noix, (nod) £. (frutt à coque dure et Ugnente, couverte | au seul bruit de son -, bei feinem bloßen -n; changer, 
d'une deale verte) Muß, [;- verte, - nouvelle, - hui. | deguiser, prêterson -, feinen · n verauderu, verheblen, 
leuse, grüne, frife, élige N., ef. angleu.x, cerner; |leiben eb. hergeben; porter le — de son père, den -n ſel⸗ 
un cent de -, ein Hundert Mille; écaler des -, Nüffe [ne Maters führen; l'identité de - contribue à prou- 
fhälen; abattre, casser des -, Malle abfélagen od. ben: | ver La filiation, die Gleichheit des -n8 trägt zum De 
geln, naden, auffnaden; la coquille, le zeste d'une -, | weile der Kindfchaft bei; appeler qu par son =, einen 
die Schale, der Satteleiner M, eine -Idale, ein fat: | bei feinem -n nennen, rufen; nommer les choses par 
tel; une cuisse de-, ein-ichenfel, -viertel, ein Viertel Meur +, die Dinge bei ihren ·n nennen; il est assez com- 





von einem -terne; de l'huile de-, -öl, n; confire des 
=, Nüffe einmachen; jouer aux -, (jeter des - avac ba main 
dans un fosselte, pour les y faire zester; it. ehercher à abattre 
avec une - um château ou tas de - placéaune cert. distance) 
mit Nülfen fpielen; il en x pris gros comme une-, er 
bat einer R. groß Davon genommen; P. cf. corneille; 
2. (pt de qe autres fruits y ress. à la noix) la - d'arec, (ef. 
arae) die Arefa-;la — de ben, tel. ben) die Beben-, cf. 
a He galle, muscade, vomique;- de gerolle, on - 
de agascar, (grosse eo, une-de gallr Nellen- od, 


nu par son, erift feinem · n nach ziemlich befamnt;z je 
ne le connaisque de -, id feune ibn bloß dem -n nad; 
(il plaide) en son -. in feinem -n; ila priscelte Affaire. 
la sous le - d'un valet, sous un - emprünte, er hat biefe 
Sache unter dem -u eines Bebdienten r angefangen, 
angegriffen; (il ne s'appèle pas ainsi) c'est un - sup. 
posé, e# ift ein erbichteter, ein falfher N; supposition 
de -, Erdichtung eines -nd; comment celle place 
at-elle -? mas bat diefer Mag für einen -n? savoir 
le - de tous les simples, die -m aller einfachen Hell: 


- 280 Nôm 


mittel wiffen; Bo. - générique, — spécifique, (qu'en 
donne au gere, à l'espèce) Geſch echts · eigenihämliber 


N.;- de guerre, <- que ahaque soldat prend en enrölant; Diefe Gemogenvet; je vous conjure 
qu'on prend pour se déguiser: it sobriquet) | rester, 1® be mère Sie bei Got, zu bleiben; an - de 
Kriegs-; it falſcher N,; it. Spott-, Stidel-, Epig-; | Dieu, ne m abandonnez pas, um 


it. au 


c'esson- de guerre, das iſt jein Ariegs-, fein falıcher 
N.;-dereligion, qu'on prend en entrant dans le mons 
stere) Miofter-; Com. - social, «que les associés deiyent 
signer sur. La raison de La societé) Gefelihaité-; repen- 
dre d'une chose en sou propre ei prive -, 10m être per- 
sonnellement responsable: im feinem eigenen —, periön: 
lub für et, verantwortlich fepn; il a éte atlaqué, pour- 
suivienson re elprive =, (personsellement et dırec- 
tement: er ift periönlih und unmittelbar angegriffen, 
verfolgt worden; s'obliger en son elprive ,fi® 
für feine eigene Perion verbindlib machen, fit aid 
Selb ſtichulduer veribreiben; fg: of. cowir, décliner; 
nommer les choses par leur -, (appeler les voleurs, vo 
leurs, bes fripons, fripon 7 Die @aben bei ihrem retten -n 
nennen; P. das Kındbei feinem rechten -u n.; il se don- 
nelaliberté de nommer toutes les choses par leur -, er 
nimmt fi die Freibeıt, alles bei feinem reten -m zu 
nennen, er nimmt fein Blatt vor den Mund; fa; P. on 
ne saurait lui dire pis que son -, (rom — ertri décrié, que 
c'est Le plasgr. injure qu on puisse Lui dères man kann ihn 
nicht ärger beibımpfen, als wenn man ihn bei feinem 
-n nennt; fein N, iſt fo verrufen, daß er cine Schande 
für ibn ift; je ne lui ai jamais dit pis que son -, (. . rien 
d'injarieux ni d’olensant) ich babe ihm nie et. Beleidigen: 
des nefagt; (c'est un homme) à qui il ne faut pas dire 
plus beat ue son —, (as ho. qui seffense aisément) Dem 
man nichts fagen barf, der fich leicht beleidigt findet; ıl 
ne lui a pas dit plus hautque son -, (il l'a ménagé, traité 
avec égard er bat ibn aufs ftonenbfte behandelt; Pra. 
(titre, qualité em vertu de lag. on agit, om prétend à ge); il 
procède au - el comme luleur, er verfährt in der Ei⸗ 
genfbaft eines Wormundes, alé Vormund; es noms 
qu'il procede, in der Eigenſchaft, in welcher er hans 
beit, cf. raison. 

2. (réputation) Name, Muf;ils’estaoguis, il a acqui⸗ 
un grand'-, er bat fit einen großen -n erworben; ıla, 
il s'est fait um grand - dans la guerre, dansleslelires, 
er bat ſich im Ariege x einen großen -nı od. febr berühmt 
get er fteht alé Soldat, alé Gelehrter in großem 

ufe, iftals großer Artegäheld » befanut; (cet auteur) 
a dejà q.-, ftebt fon im einigem Mufe; avoir du -, 
éterniser, immortaliser son -, einen -u haben, im Nufe 
fteben, betaunt fepn; feinen -n verewigen, fid eimen 
unfterblichen -n maden; c'est un homme de -, (qui a 
de la maissancey et ift ein Mann von Geburt; un homme 
sans —, (sans orddit, sans antorite) ein Menih obne -n, 
obue Kredit, ohne Anfeben; it. le- chrétien, français, 
romain, (tows les Chrétiens, le Christiamisme; tous les Fram- 
gain, l'empire romain 2) der chriftliche, franzöfiihe, römi: 
fée N... die Ehriften, das Chriſtenthum, die frange: 


fen, das frangöfifche Reich x; les ennemis du - français, 
die Feinde des franzöfiichen -ns, der Frangofen, der 
framyöfiigen Nation; il estennemi du - chretien, erift 


ein des chriftithen -8, des Ebriftenthums, al: 

les deſſen, was Ehrift heißt; le- romain s'était re u 
x toute la terre, ber römische N., das Deich, die 

Berciéait der Roͤmer mar über die: verbreitet, 

8. Gr, (mot susceptible denombre et de genre, el qui pré 
saute à L'esprit den êtres déterminés) Nennmwort, n;le 
est une des principales parties du discours, bag N. 
iftein Daupt:rebetbeil; (loute proposition) a un - et 
un verbe, bat ein N. und ein Beitwort; - adjeëlif, sub- 
stantif, (ef. adjectif, substantiÿf) Beiwort, Hauptwort 
od. Sachwort, c. appellatifi - propre, (qui désigne la 
mature individuelle d'un seul homme ou être, co. Pierre, Pa- 
vis, La Seine) eigener Name, Cigenname; - collectif, di. 
minutif, masculin, féminin, Sammelwort, Berkleine: 
tungéwort, männliches, meiblibes N.; les noms neu- 
tres, (dant cert. langues) die geichlechtlofen Mennmör: 
ter, dieM. ſaͤchlichen Geſchlechtes. 

4: au - de, adl. (de la part de. )im Namen, auf 
ben N; (il a emprunté de l'argent} au - de son mai. 
tre, er bat im R., auf ben N, feines Derrn; il a agi au 
— de son père, er bat im D. feines Vaters, in feines 
Bater N. gehandelt; donner une bague au -, en - de 
mariage, (en vue de mariage, dams le dessein d'épouser la 
pers, à qui on la dense) einen Ming auf bie Ehe geben; it. 
(considération de. .); je vous demande cette faveur au — 
de notre ancienne amitié, au - de toutce que vous avez 


Nom 
de plas cher, id bitte Sie bei unferer alten Fteumd: 
ſchaft, bei allem, was Ihnen lieb od theuer ift; nm 
au - de Lieu, de 
oties willen, ver: 
laſſen Sie mie nicht Syn. le - tire de l'obseurite; le 
renom donne de l’cchat, de la réputation; la renum- 
mee tlève sut le grand théâtre, der N. ziedt (einen) 
aus ver Dunfelbeut; der Ruf gibt Gtany, Anichen; 
der groÿe N. erbebt aui den großen Schauplag; ce que 


le - commence, le renom l'avance, la renommée le, b 


consomme, was der Mame anfängt, bringt der Ruf 
weiter, vollendet der Wabm; parle - vous &iesconnu, 
distingué; par le renom on fait du bruit, on a de la vo. 
gue; par la renommée, vous ëlés faineux, lout est rem: 
plide votre nom, dutch den N. wird man befannt, ges 
ner man ſich aus; durch den Di u f macht man Mufieben, 
erbält man offentlicen Beifall, durch einem großen 
N-n wırd man berühmt, wird alles von unierem Hub: 
mr erinlit. 

Nomade, s. a. (errant; sans demenre £xe, qui am change 
perpelusilement, pour chercher de mouv. päturages 
herum:piebend,mandernd, heimathloez“ Nomade; 
les -s, les peuples -s, les -sarabes, auanides de (prwples, 
pasteurs.) die Nomaden, die b-en Wolter, die Wanı 
der v., Hirten v., die b-en Uraber, Numidier u; (les 
Tariares) sont un peuple -, un peuple de -s, find ein 
-26 Bolt, em Wandersoif, Hirtenvolt; la vie -, -e# 
Leben, Dirtenieben; Hn. f. 48. d'ins. hyménopt., qui res. 
à l'abeille) Wanderbiene, f;la- variée ‚diepielfar: 
bıge W.;la - de la Jacobée, (noire, tachetée de jaune, Die 
fomarie, geldgefledte W.; Mid. as. d’uichre rongesst 
etscorbutigwe, quivienta Iabauche) Wolf; offener Strebe. 

Nomance, nomancie, f. cart. prétendu de deviner la 
destinde de qn par les lettres de son nom) Namenmahrfa: 
gerer, 6; Wahrfagereirausdem Namendonditaben. 

omarque, m. Ant, (chef d'un nome ou d'une préféc 
ture) Präfett, Yandeogt, “Nomard; -chie, f. cprevim. 
eg gouverade par un—) Momarchie, Landvogtei, f. 

N omble, f. Ven, x tpartie élevée entre les eulsses d'un 
cerf, d'un bœuf ou d'une vache) der erhöhte Theil mischen 
deu Schenteln eines Hirſches eines Dbfen e. 

Nombrable, a. (qu'on peut nambrer)jählbar. 

Nombrant, a. cl. ombre. 

Nombre, m. (eolleetios, ensemble d'unités ou de choses 
de lamtme ep.) Zahl, f;le - se considere ou comme — 
nombrant, ou comme - nombre, die ÿ. wirb entweder 
alt zäbleude (allgemeine, *abitracte) od. alé gezäbite 
(benannte) 3, betradtet; 1. - nombrant, (tout — eonsi. 
déré en lui même, sans application à rien de déterminé) Jähr 
lende, allgemeine, “abftracte3.; l'unité est le principe 
des-s, bie Einheit ift ber Grund ber —en; deux font -, 
un ne fait pas —, es maden eine Anzadl aus, Œiné 
ift feine Anyabl; le - dix, vingt, le - de dix, devingt e, 
die 3. sehn, zwanzig; — entier ou naturel, ou abs. -, 
(qui contient l'unité um certain — de fois exactement, co. 2, 3, 
4,50 gangeod. natürlicde3.>-rompu ou fractionnaire, 
gebrogene 3.; Brud, c. fraction; - d'ordré ou ardi- 
nal, ch; - premier ou primitif, (qui ne peut être divisé 
juste par aucun autre, co. 5, 5, 7,132) Drim-; 3., die man 
nur durch Eins theilen lann; les -s premiers entr'eux, 
(qui n'ont d'autre commune merure que l'unité, co. 15, 19) 
die Prim-en unter fi; - abstrait, (collection d'unités 
esnsidérées en elles-mêmes, et qui ne désignent point de. 
cheves déterminées) abftracte 3.; -s amiables, (qui sont 
réciproquement égaux à la somme Lotale des parties alique. 
tes l'un de l'autré, es. si etzsor befrenmbete -en, (imo bie 
Summe der aliquoten Theile der einen 3. gleich der 
andern 3. it); -s abondants, (dent les parties aliquotes, 
ajoutées ensemble, font plus que le tout dont alles sont les 
parties, co. 13, dent les parties aliquaten 6, 4,5, 2, 1, font 16) 
übervolle od. überfhießende -en; - circwlaire, cf; 
- deficient ou defeetif, cf.; - parfait, (dent les parties 
aliquotes ajoutées ensemble, rendent précisément le - dont 
elles sont les parties, co. 6, sa) pollfonmmene 3.; — impar- 
fait, ou -abondant, - défectif, ef.; - déterminé, (qui 
serapporte hg. units donnée mmte3.;-indetermine, 
(qui se rapporte à une anitdem général, et qu'on appèle aussi 
quantité) unbeftimmte 3,; —-diainétral, c- plan, ou le 
produit de » 4, dont les carrdedes 2 côtés font de même un 
carré dans la somme, co, 12; les carrés g et 26 de nes ebtée 3 
et 4. font de möme un carré 25) Diametral-; nombres ho- 
mogenes, (qui te rapportent à La mème wait di gl 


* Nombre 


| cbfion de denn -# 66.8, qui est le prodeit de + per 9 Gb * 
Gen-; -s polygones, (sommes de propremion arilh qui 
commentent pes I umité) Wiel-tn; - barlong, - plan dont 
Les etea Bilfireni d une unité, re. Je dont Les côtés 5 ers hf 
fürent der) Klächenst,, die aus zwei am dre Ernheit ver· 
f&iedenen -en entflanden iſtz - oblong, (- plan qui a 

à deux côtes imégauxs. co, 54, dont Les côtés à aı 6 d'Férent de 3) 

unaleiche Bier etiabl; - pronique, la vomme d'un — 
carré er de ia racine, 3,, weilche die Sum me einee Qua⸗ 

drats und feiner Wurzel ıft (we 12 = g + I); riom. 

res proporlionnels, (qui sont entr'eux dans un propor- 
| tion) Proportional-en, nombres moyens prppörton- 
nels arithmétiquement, (qui erowsent ou deerament, se. 
los und dillérence coatimuelle, co. 3,5, 7. 9. 11 po mittlere 
arithmetiſche Preportional-en, - rationnel, «qui a ame 
met. commune avec l'unité, où dent I wnitd est une paitie 
stiquete) Mational-;- rationnel mixe, «qui dat cénipesé 
de l'unité et d'une fraction) permifchte Mational-; - s0- 

lide, produit par Is multiplientiom de 3 autres -4, e⸗. 2, 5) 

$= 30 férpertibe 3., Aörper-; — sürsolide, (lermé par 

la multiplication du carré par le cube d'une racimei tine 
our die Berfältigung des Quabraté mit brin Rubus 
einer 8. entitandene 3.;-sourd, c. commensurabls; 
sphérique ou circulaire, cf; - impairement pair, 

(qui peut être divisées # parties égales at impaires) gerade 
die in pieigléite und ungerade Theile aerbeilt wer⸗ 

kant, c. absolu, cardinul, carré, collectif, com- 
mensurable, concret, cube, cubique, impair, irra- 
tionnel, ordimat, pair, pairement; 2. - nömbre, (- 
nombrant applique à q. sujet que ceseit) },, Anzabl;un 

- innombrable, prodigieux, eine unausfpredlidhe 3 

ungebenre A.zun grand - d'hommes, de bestiaux, eine 

große U. Menſchen, Thiere; il y avait un - infini de 
monde à ce spectacle, es war eine unendliche A. Men: 

f&en bei biefem Schaufpiele zugegen; (les jugés) n'é- 

tsient pas en - suffisant, competent, waren nit in 

binreichender, geböriger M. beifammmen; ils n'étaient 
sen —, en assez grand —, fie maren nicht in gre 
ber 3., tu gehöriger Zahl beifammien; (les uns pro- 
posaient celle mesure, les autres une aufre), et le 
and - n'enrisagesient que leur propre inter&l, und 
ie Mehrzahl batte nur idren eigenen Mortbeil vor 
— le plus grand - était d’avis e, bie Mehrzahl war, 
die Mebriten oder Meiften waren der Meinung; ils 
étaienten - égal,en pareil -,en assez bon -, fie maren in 
gleicher A., In siemlidet U; le - est com let, il a fourni 
son -, le - qu'il devait, die 8. ift vellfiänbig, er bat 
feine 3., die gehörige od. fehuldige 3. geliefert; Gay 

a place que pour dix), ilne veut ES u'on passe ce, 

er will nicht, daß man biefe 3. überfihreite; accroître, 

augmenter le-,dieS, vergrößern, vermehren; accom- 
plir, parfaire, remplir le -, die S, vol machen; vol: 

Jéblig maben; mettreun - certain pour un incertain, 

eine beftimmte ed, runde 3, ftatt eher unbeftimmten 

feßen; il n'est là que pour faire —, (pt d'un homme qui 
n'est de nulle considération damı une compagaie er iſt nut 
da zum Andfüllen, um die 3, voll zu machen; Arith. 
die 1er de phu. chiffres rangés de subite surune même ligne, en 
commençant par La droiter; -, dixaine, centaine, mille +, 
ciné, zehn, hundert, taufend x; Einer od. Einbeit, Sebs 
ner, Dunberter, Taufender x, Chro. - d'or, cpériode au 
bout de laquelle le soleil et La lune reviennent à peu près au 
méme point où il se trouvaient environ 19 années auparavamt; 
it, chilfre qui marque cette période) die goldene 3.; Écr. 
les-s, le livre des -s, (4e des Uivres de Moïse) das vierte 

Bud Mofls; Or. (pt des nomfier des verbes, selon qu'ils 

s'appliquent à une ou à plu. hôtes) le - singulier, le - plu- 

riel, die Cingabl, einfache 3., die Mehrzahl; Hor. da 
quantité de dents dannde à chaqueroun d'une horloge), 

Zahne eines Uhrrades; - rentrant, (quand le pignon qui 

engrème danı une roue, en divise les dents sms reste) aufge 

bende (3. von Zähnen, melde durch die 3. der Ge: 
triebftäbe getbeilt feinen Meft läßt}; Poe. Mu. 8 (cer. 
taine meiure, proportion ou esdence, qui rend un vers, une 
période, un chant agréable à l'oreille) Wohlflang; 


Klangmaaf, n; (cette période, ce vers) a du-, mah- 
que de -, bat @., bat feinen IB.; il y à dû dans ce 


chant, in Diefem Gefange ift W.;le- oratoire, ber 3. 
der ungebundenen Mede, der Medelang, le - de la poc- 
sie, Der W. der gebundenen Mebe, ber Berdflang; Ven. 
lever les nombres et petits filets, (les morceaux qui 1e 
prennent audedans des cuites et des reins da cerf) bie 


Stüde Flelſch zwiſchen den Schenkeln und zwiſchen den 


eich artige 
en, ef. Aötdrogene; - plan, (qui résulte de In multipli- | Senden autsfchneiben, 


H. 
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U.cquastitd, multitude) Unzahl, Menge, f; il est, | Binsme, érinome, einen Namen geben; - unenfantau baplöme, 
ily a - de personnes qui pensent +, es gibt viel Perfo: N r, im, Ant, (esclave rom. qui indiquait | - une cloche, (iorsqu'en labénitos baptise) einem Kinde 
nen, welche denfen e; il a - d'amis, ilen aun bon —, er | x nommait les citoyens à cauz qui avaient intérêt de Les | im der Zaufe einen N.g., einer Blode (beim Œrnfegs 
bat viel, eine M., jpemlich viel Freunde; on a va- de) sonaaiıre) Namen:anzeiger, <nenner ; it (eelui qui | men od. Zaufen) einen À. g.; (son parrain) l'anommé 
sots qui 2, man bat eine M., viel Marren gefeden, die | s'applique à la momanelatare de q. science ou art) Namen: | Paul, bat ihm deu N. Paul gegebens (il fut le premier 
z;(la valeur) dut céder au -, mußte der M,, der Ueber: | kundige, swıller. qui découvrit celte île), et il la nomma de sonnom, 

L'iveident: - d'historiens ont dit #, viele Gertibt:| Nomenclature, f. ensemble des termestechaiques | under naunte fie nad feinem 92, gab ihr feinen N.; 
retber fagten 2; 2. au —, du -, rparmi, au rangı uitfer | d'uncscience, d'un art) Mamen:perzeichniß, hub, regis | (ce fort) fut nomme le fort Louis, du nom du roi, wur⸗ 
3. unter die 3 vou, ju, aus Der 3.; on l'a anis au - | (ter, n; slifte, £,Bo. la - des plantes, Namentenntmiß, | de Sort Louis od. Ludwigeſchanze, nach dem N. des 
des saints 2, man bat ihn water die 3. der Heiligen ges | die Benennung der Prlangen; la - de la géométrie, de | Königs, genaunt; il ne faut pas toujours - les choses 
febt;ilestau- des hommes illustres, er ift aus od, un: | la grammaire, la - chimique, die Benenuungen, die | par leur nom, ni appeler toutesorte de gens à son se 
ter der 3. der r; (ceux) qui sont du - desélus, melde qu | Ausdrude in der Keldmehtunft, in der Sprachlehte re; | cours, man muß nicht immer die Dinge bei ihrem 
der 3. der Yudermwählten gebören; meltez-moi au —de | il s’oceupe plus de - que de faits at d'observations, | 91. n.,noc alle Leute ohne ee na Hülferufen, 
vos amis, feben Sie mich unter die 3. Jhrer Freunde; | er beſchaftigt ip meht mit Namenihöpfung,als mit | ef. nom (1); (le Seigneur) appela tous les animaux, et 
nehmen Sie mid unter Ihre Fr. auf; il n'est pasdu-, | Ehatia®en &. Syn. la liste est une suite d'indications | les nomma devant Lam pour l'instruire de leur nom, 
dece - là, er gehört nicht zu der Z., zu diefer 3.3 er ges | simples et courtes; le catalogue suppose un certain | rief alle Thiere, und nannte fievor Adam, um ibn mit 
bört nicht Darunter, dazu; (on nomma des juges), au- | ordre, souvent même des explications; le 6e estun | ihren N, befannt zu machen; on l'a -€ Henry le Grand, 
wels il se trouva, unter deren 3. ob. Iporunteret| registre qui marque l'ordre à observer envers cerlai- | Louis le Juste x, man hat ihn Heinrich den Großen, 
fit befand; 3, dans le -, adl. (ave rapport à une phrase | nes personnes; la - est un dénombrement de noms, le | Ludıwig den Gerechten genannt, hat ibm den N. Heins 
qui précède, pour expliquer de quei il s'egit}; l'on vend des | dénombrement est un compte detaillé des parties |rihder Große x beigelegt; Rome a été -ée la sainte, Gè- 
tableaux; dans le - il y en a un qui 4, man verlauft | d'un tout, Lifte it eine Made einfader und kurzer Ines la superbe, Romiftdie Heilige Stadt, Genua 
Gemäblbe, darmnter ift eineé, das 254. sans, adl, (pe| Anzeigen; Cat alog rs eine gewiſſe Drbnnung, oft |die pradtige genannt worden; 2. (dire le nom d’une 
d'une gr. multitude) one, unzäblig;ingrofer X; ſogat Erklärung voraus; Rolle ıft ein Meguller, | pers, d’une chow) n.; je vous nommerai plu. 
umendlich viel; il a de l'argent sans comple el sans —, das die gegen gewiſſe Perfonen zu beobadrende Ord⸗ 
er bat ung. viel @eld; (l'armée ne manque pas de che. | nung anzeigt; Namenvergerdnif (nomencla- 
vaux), il y en a sans =, fie find in großer M. da, es | ture) ifteine Aufzählung von Namen, das Yu f y à d- 
find ung. viele da; BL cpt des pièces dont l'éeu est | Lem it ein ausführliches Zählen Der Theile eines Gan⸗ 
rempli, sans que le — en soit Aze) il porte d'azur aux | Jen; liste descandidats, catalogue delivres, d’estam- 
fleurs de lis d'or sans -, (semé de fleurs de lis d'or) er | pes e, rôle de soldats, - des plantese, dénombrement 
führt eine M., eine unbejtimmte Mngabl goldener Li: | des habitants, Lifte der Candidaten, Catalog von 
lien im blanen Felde, Buͤchern, Kupferfiihen Rolle od, Lifte von 

Nombrer, (compter, supputer ou exprimer le nombre | Soldaten, WMuiterrolle, N a menverseidnif von 
marqué par une suite de chiffres) Jählen; on ne saurait} Pflangene, Aufzablumg der Einwohner, 
= les étoiles du ciel, ni les grains de sable de la mer, | Nomie, f. (mot grec, qui sg. rägle, loi, et entre dans La 
man kann weder die Sterne des Himmels nodben | camposition de plu. mots français, ce. astronomie 2) id, 
Sand am Meerej.;qui pourrait - les désordressque| Nominal, e, pl. -naux, a. faire l'appel -, (appeler 
causent les s civiles? wer könnte bie Unorde | par leur nom Les rl pe 
nungen € À die Dur Duürgertriege veruriabt | lewrsaris 2) namentlich aufrufen; on n'a pas encore fait 
werben ? Ara texprimer le nombre: ae par des | l'appel -, man bat bie namentlihe Aufrufung noch 
chiffres) numerieren, nummern, in Ziffern auébruden, | midi vorgenommen, bie . . ift noch nicht geihehen; 
niederiepreiben; Pra, er argent) luiaëté compté et | (avoir le droit) de prières —es, (d'étre nomınd aux prie- 
nombré en présence des notaires, ift ihm in @egens | res du prône 2) in den öffentlichen Gebetengenannt zu 
mart der Motare vorgezählt worden. werben; Com. la valeur -e d’une monnaie, der Nenu⸗ 

Nombreusement, ad. (en gr. nombre) pu. zahlreich, | werth, ("Nominalwerth) einer Münze; 2. m. pl, les 
in großer Anzahl od, Menge. j nominaux, Phil.e (philesophes scolastiques appelés aussi 
Nombreux, se, à. (en gr. nombre) pa br ei ; | terministes, at opposés aux réalistes sur La question des uni: 



























































nes, je vous les. . par nou et par surnom, ich will Ib: 
nen mebrere Perionen a., ich will fie Ihnen mit 
und Beinamen, mit Bor: und Zunamen n., cl.au- 
teur; (il n'a pas voulu) se —, ſich n.; j'ai oui -cetie 
plante,comment la nomme-t.on ? ich babe diefePflange 
n. od. ben N, diefer Pfl. gehört, wie nennt man fie, 
ma bat fie für einen D. ? comment nommez-vous cet 
homme? mie beißt biefer Menſch, wie ift der Name 
dicfeé «5 on le nomme Louis der, on le - ainsi du nom 
de sa terre, er heißt Ludwig von e, er Drift fo von feis 
nem Gute, er fübrt Diefen D. von. .; - qn son libera- 
teur, son protecteur, (l'appeler ..) einen feinen Bes 
freier e n.; (Louis XII) aets - le père du peuple, tft 
der Vater des Dolls genannt werden; 3. (choisir, dé- 
signer, déclarer, institwer) €; — qu à une charge, à un 
emploi, einen zu einer Stelle x er-; (leroi) nomme à 
ces bénéfices, ernennet zu e, vergibt die 2; — qn bailli, 
einen jum Mmtmaun -ernennen; — des arbitres, 
des dépuies, un maire, Schiedsrichter x er-; ilfut-e 
cette ambassade, il le nomma son successeur à 
l'empire, er wurde zu biefer Geſandt ſchaft eruaunt, er 
ernannte ihn zu feinem Meibénabfolger, ju feinem 
Nachfolger in der Megierung; un prelat-e, (qui est 6 
à une prélature, at qui n'a pas ·xaor⸗ tes bulles) ein er⸗ 
mannter Prälat; - an son héritier, son exécuteur lesla- 
mentaire, einen zu feinem Erben cer-; Ru. - le dessin, 
(dioter à l'ouvrier qui monte un métier,quels ls de ss chaine 
doivent se lever et se balıser pour faire La façon) bad Ber 
bild angeben; 4. se -, ('appeler) genannt werden; beis 
feu; comment se -e-1-il ? ilse -e Paul r, wiebeifter? 
er beißt Paul 2; comment se -e celle plante ? wieheißt 
diefe Pflange? 5. nommé, ée, (fa., ou ptarec une so, 
de mépris); un -6 Pierre, le -& Jaques, les ·os tels et 
tels, ein gewiſſer Peter, der fo genaunte Jalob, bie und 
bie Lente, bie Leute des und des Namens; c'est un -é 
$., une -ce $. quiadite, ein getwtfer &., cine gemiffe 
©, bat gefagt x; (celte maison) est à un -€ Dubois, ges 
einem gewiffen D,,, einem Namens D.; 6. à 
int-é, adl. (précisément, fort a propos) aurredten 
eit, geraberedt; il arriva à point -6, comme 
on allait donner le combat, er lam gerade ju der Zeit, 
da man das Treffen beginnen wollte, vous venez à 
point-6, pour juger notre différend, Gie lommen g. 
Fr, tie gerufen, um e; 7. à jour -&, adl. cau jour 
qui avait did marqué); il se trouva au rendez-vous, 
il arriva à jour -6, er per fit auf ben be: 
ftimmten Tag an Bufammenfunftéorte 
ein, er fam auf d. b. T. an. Syn. on nomme pour dis- 
tinguer, on appéle pour faire venir, man nennt 
um pu unterfdeiden, man eu ft, um berbeilommen 
su machen; Boileau nomme Chapelain; et il appele 
un chatun chat, et Roletun fripon, Boileau nenmt 
ben Ehapelain; er nennt bie Dinge bei ibrem rech⸗ 
tenNamen, und beißt ben Rolet einen Schelmen; vous 
nommer l'un des empereursromains Tibère, et vous 
l'appelez monstre, man nennt einen der rèmifhen 
Kaifer Tiberius, und man bei ft ibn ein Ungebeuer, 
ommulaire, ec, zummulaire. 

Nomocanon, m, Jur, (recueil de comstitutions impé- 
riales et de canons qui y sont relatifs) Momofanon, 
Gtaaté: und Kirdengefeh-fammlung, f composer, 
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peuple -,armee -se, -8 Boll e; (l'asseinblée, la com- | rersaux, que les premiers prétendaient n'être que des noms) 
gaie) était fort -se, war fehr j.; (bibliothèque) -se, | die Nominalen. 
M x; Bo. com gr. nembreindstermiad); elami- | Nominaliste, m. Phil. (partisan des nominaux) No: 
nes, ovaires pétales -, viele Staubbeutel ri 2. (harme. | minalift; Anhänger ber Nominalen, 
sieux) wohilfiingend; style -, période -se, m-e| Nomina 1, M. 9. Jur, (pers. nommée à ua bindhes 
Sdreib-art e; (som discours) est -, ses vers sont, ift | ou à q. autre place) Crnannte; le-, une des de 
to. feine Berie Find w. Sa Majesté, der ©., eine der von Sr, Majeftät -n. 
Nombril, (bri} m. (nœud au milieu de l'abdomen oudu| Nominateur, m. «qui a droit de nommer à q, bénéfice 
ventre, et qui résulte de la section ou de La chute naturelle | e) Crnenner; le — étant enretard, on peute, iftder €. 
du cordon ombilical, qui a lieu aussitôt que l'enfantauind) | fatumfelig, fo 
Nabel; lierle - (aux enfants nouveau nés), den .. Nominatif, m. Gr, (ir cat où 10 nuance des noms, 
deu R. einbinden od. unterb.;ila été blessé dans le»; | dans Ierlanguer où ile se déclinent, an français la suja de La 
au-, er if in ben R., am N. vermundet worden; BL. | phrase) Rennfall; der erfte Gal; "Nominativ; 
(de point qui esta milieu du dessous de la face, ou Le centre dans la phrase: „le père aime le fils“, c'est le 
méme de l'écusson))).;Bo,-ou œil, (petitentoncement dans | quiestle -, in bein Sage: .. iſt ber Bater Der M. 
les poires, pommes g. à la partie opposée à la queue) Kelch: Nomination, £ (aet. de nemmer à q. charge, à un bé- 
natbe, f fa. Buben;le- d'une poirer, bie X. an einer |nébest) Ernennung, pans ere 
Birn; Con. (trou au milieu de La base d'use coquille à côté | Die ©. Der Michter r;la — à un bénéfice, die E. auf cine 
de la bouche, etqui en fait à peu près lscsatre) M.; - ma. | Od. zu einer Pfrunde; ila été pourvu sur La - du roi, er 
rim, eq. dug. des limaı) Meer-, Ste-; Gé, - ou foyer, | ift auf die €, des Königs eingefeßt, in ben Befig der 
(point del'aze dans une ligne courbe) N, od, Brennpunct; | Yirunde, bed Amtes « geieht worden; 2. (droit denom- 
Ha. - de Venus, (acotyledon) Benus-; Mare, (le mi. | mer à q: charge) ©. Cyoxecht, Me dt zu ernennen, 
Ven des reiss du cheval) N,; Verr. (nœud au milieu d'un | n; (08 magistral) a la - de teile place, hat das X, zu 
plat ou plateau de verse) D, diefer Stelle ju e.; ce bénéfice esta la · duroi, bie@, 
Nome,m.Ant, (mot grec, poème qui se chantait és l'hon- od. Nomination zu diefer Pfründe ftebt bem Könige 
seur d'Apollon) id; (Upollorgefang); it. tout ehantdéter. | dit; it. (dans um sens passif) (je ne l'ai point vu) depuis 
miad par des règles qu'il n'était pas permis d'enfreindre) | 3 — à telle place, feit feiner E. zu dieſer Stelle, feits 
beftimmte Melodie ed. Sangmeife, an Megeln ges | dem er zu. „ernannt ifte. 
bundene ©.; -s pour le luth, pour la flüte +, N-n 0d, | Nominaux, m. pl. ct. nominal (3). 
Nomen für bie Lante 5; - ia grave, béotien, éolien, | Nomique, a. mode -, (chez les Grecs; nome d'un &. 
burdbringende, tiefe, böotikhe, dolifde M.; 2. cgou-| de style musical, consseré à Apollen) nomlide, (dem 
versement, préfecture) id; Bezirk; 1" , divisée par | Apollo-gefang e) Zomart, 
Sésostris en tregte -s, Ügupten, von Grfoitrisin 36} Nommée, f. c, dénembrement. 
Nomen ob. Pr abgetbeilt; 3. Alg. (mot qui sert à dési. | Nommément, ad. (spécialement, avec désignation par 
gner une quantité jointe avec ums autre par q- ligne) Glied, | le nom) namentlid ; (j'en connais plusieurs) et— 
m; Kheil; a -+ b est un binome, dont les deux -s ou | un tel, et - tels et tels, und u. ben und den e; (il y avait 
noms sont a 81 a + bi eine price sd. ya | qu personnes de distinction), -l ducbemnde 08, dien 
, beren Theileod, Gliedera undb find, ! Nommer, (donner, imposer un nom) nennen, be-; 
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compiler un · einen N. verfertigen, iufammentragen; | pas), mi moi-plus, und ich a, 1. ich eben fo: Cine | ter ed. Nuncius in Ep. ernannt; le tribunal dela - 
be premier - fut fait en 554 rl Jean le seolastique, | l'a pas pay6), = plus que moi, er dat es niot beyablt, | d'Espagne, der Mimieritubi od; Geribisfiubl des 
der erfte N. wurde im Jahr 554 von Johannes, ih a. n.,i@peben fom.; at. er bar ibm mice bezabtr, tind | papfidben Borfbafiers in Ep.; avant la - de ce pre- 
Sholaftifer, verfertigt; 2. ces hvges pénitentiaux des | mid a. m., mic eben fo, m.; ceux cin’ensontpas, ni | lat, pendantsa -, vor. während der MR. die ſes Prälaten; 
Grecs) id; die Bußgefeg: bücher der Griechen. ceux-là - plus, dieſe find mt dabei, und jenea.n. od |ebe, während diefer Prälat Nunrius war; it. «cert. étem- 
om aphe, m, (qui éerit ou recueille des traités de | eben fo w.; 8. - seulement, adl. Cord. suivi de mais) | due de territoire soumise à la juridiction d'un nonce); la - 
dois) idreiber, sfammler; -phie,f. tertdu-)Nos[ni®t allein, nibt nur; - seulement il n'est} de Bologne, bie N. od. Gtartbalteriboft von Bo: 
mograpbie, f, ssavant, maisilest trés ignorant, er iſt ni, mur ni. ge: | Noncier, c. noncer, [logna, ef. légation. 
omologie, f. (1e elaue de ls bibliographie, qui re- | lehrt, fondern erift februnwifend; -seulementjel'ai| Non comparution, f. Jur, (délaut, manque de com- 
garde lasoeieté at l'observation des lois) id; Gefefunbe,f. | payé, maïs encore je lui ai fait un présent, ich babe ibu | parution) Midterf@enung (vor Bericht), f; das unge: 
Nomophylax ounomophylace, m.Ant. magistrat | ni. a. begabit, fonbern ihm not ein Gefoent gemadt. | borfame Ausbleiben, of. contumace. 
d'Athènes préposé au maintien des lois et des ordonnances)! Non-âge, m, Pra. anc. tétat de minorité féodale ou cou. Non-complet, m. (ee qui manque pour rendre une 
Gefeb-banbbaber, sauffeber, tumiere, Wınderjährigkeit, T. somme, un tout complet) Umvolljäbligkeit, f Abgang; 
Nomothète, m. Ant. magistrat d'Athènes, qui veilleit Non-äge, ée, a. Pra. anc, (qui n'a pas atteintla pleine | le - de l'armée monte à dix mille hommes, der A. bei 
sur Les lois, et demandait l'abrogation de celles qui étaient | msjorité) minberièbrig. bem Deere beträgt 10,000 Mann; ». -,-êète, 2. (qui 
contraires au bien publie) Nomothet, (Beiehgebungs:| Nonagénaire, s a. (âgé de go ani) Neunziger. [s'est pes complet) unpollftändig; ouvrage -, 
ompair, a.c. nompareil. [ratb). |inn; meumgigiäbrig; un -, un homme, une | auvrenon-compläle, -e Arbeit, -ed Wert. 
Nompareil, le, (Im) a. (qui est sans pareil, sans égal, | femme -, ein N, einn-er Mann, einen-e Frau, eine] Non-conducteur, s. a. Phy. (corps qui ne transmet 
qui excelle par dessus tous les autres) ohne & leihen; | N-inn; ilest -, er ift neumgig Jabre alt, ein M: point La mat, électrique, opp. à conducteur) Nchtieiter. 
unvergleidlid; un mérite -,unevertu-le,ein] Nanagésime, a. As. le-, oule- degré, ipeintdel'é | Non-conformiste, m h. d'Angl. (qui ne professe pas 
Verdlenſt o. @., eine Tugend, dicibres &, nicht bat; | cliptique, dloigme de go degrérdes points où elle coupel ho- | Le religion anglicane) Nonconfermifl, (Ubmweidende). 
sa grace, sa beauté -Ie, ihren-e Anmutb, Sdénbeir. | rison)der neungigfte Brad, der Meumgigfte;cles astro-| Non-con ité, L. (defaut, manque de conformité) 
Nompareille, (lm) f. Td. tee qui est de plus petit; bag | nomes calculent souvent les éclipses de soleil) au | Nihrt:äbrreinftummung, Ungleibfèrmigleit, f; Mans 
Keinfte in feiner Art; Conf. ts. de dragée fort meaue) | moyen du -, mittelft des N-n. gel an Ueb., an Gleichſ eit. 
Nomparzille, f; une livre de -, ein Pfund M.;] Nonagone, m.cennéagone. None, f. Cath. icelle des ; heures asnoniales qu'on ré 
dela- de Verdun, verduner R.; Im. (petit earartère,en- | Non-aile, de, a. (insecte)-, (amssilerungeflügelt. | cite spgassente) None, f;-estladerniere des petites 
tre le petit tente et la sédanoise ou parisienne) die N.;-a| Nonandre, a. Bo. fleur -,iqwis9dtaminer) neunmän: | heures, die9. ift das legte ber Heinen od. kurgenStuns 
petit œil, à gros œil, Meine, große N.; grosse -, (le plus | nerige Blume, Blumemitg Etaubfäden. tengebrte; où en èles-vous de votre bréviaire 7 j'en 
gros caractère) große N., die größte Schrift:art; Jar. -| Nonane,a. Médfèvre-, (dont les sccès reviennent le | suis à —, mo find Sie in Ihrem Breviere ? id din an 
de Compiegne, (millet d'un vislet fort clair) N, von@om: | #e jour) meuntägiges Fieber. ' der N,; après sexte, on dit -, et puis vêpres, na der 
piegue; Ru. (10. de ruban fort étroit) N.; un nœud de-,| Nonante, a. numer. {4 dizsines; pour lequel en dit | febéten € tunde fingt man die N, ‚und dann dieWefper; 
eine Schleife von N, quatre vingt dix dans le durours rd ) neunyig: Maih. | 2. Jur. ancatle ge des fruits qu'on paysit de cert. biens} 
Non, (particule négative, pp. oui) nein; ilmedit | un quart de —, (quart de cercle de 90 degrés) ein Qua: | Neumtel, niberneunteŒbeil; (ces biens) devaient 
jamais-, et fagt niemaldn.; dites ouiou -, (agen Sie | brant od. Diertelfreté von go Grad, les-setles dixmes, mnften das N. und ben Zchenten 
a 0d.n.; ilne réponditnioui, ni-, er antwortetewe | Nonanter, (faire go où nonante points, au jeu de pi- | gebeit; 3. pl. Hr. cle ze jour des mois de Mars, Mai, Julliet 
ber ja noch n., meber mit ja, mod mit 1.:je gage que | quen einen Neunziger machen, er Octobre, et le Se dans les autres mois) Nomen, pl 
-, je vous assure que -,n,, ich mette; u. ich v te] Nonantieme, a. de nombre ordinal: (le goe, pour le. | dans les mois qui avaient six jours de =s, les 5 om. 
Onen; ich mette barauf, id verfibere Ihmen, Dafi es | quel on dit quatre vingt-dixième dam le dusours ord.) | baientau septième jour du mois; lescinq autres jours, 
nicht fo ift, daß es nicht gefkicht ci (voulez vous |nennzigfte; les pôles sont au - degré de l'équa- | en remontant jusqu'au deuxième, s'appelaient 
le faire)? -, n.; (et vous l'avez fait)? oh-, ad n.,0 m.} | teur, die Voie find im -n @rade vom Sleier an ge: | avant les -s, in ben Monaten, welche o N. hatten, fies 
(viendra-t il avec nous)? - Monsieur, - e,| rednet, Reben go@radbvom Gleider ab, len die N. auf ben 7ten des Monats; bie 5 andern 
m. mein Herr 2, cf. ouf, a. (à la tie de la phrase, où, | Nonce, m. tprélet que le pope envoie en ambassade) | Tage bis zum ztem, biehen Tage vor ben N. 
peur douner plus de force à ce qu'on dit, on le redeuble); | (päpftlicher) Botfafter, *Numtins;- or-| Non-être, m. ou non-existence, f. (manque d’xis- 
mon, le vice ne peut rendre heureux l'homme qui s'y | dinaire, extraordinaire, apostolique , erbentlicher, | tencer das Nichtsfepn, <dafepn, sporbandenfepn. 
livre, n., das after fann ben Menſchen, der fit ibm | aufer-erb., pâpfiliter B,, N.;le- du papeen Espa-| Non-faculte, f. (défaut, manque de faculté) Unpers 
ergibt, nicht gluclich maden; non, non, je ne consen. | gne, à Venise s,der B. od, N.ded Papftesin Spanten, | mögenbeit, ganzliche Abſpaunung, Erſchlaffung. 
tirai jamais à ce que vous me proposez, n., 1,16 wer: | im De. ei it. less, (autref. en Pologne, les députés des pre | Non-feuillée eu — lante, f. Bo. «pla de la {am 
de nie in Ihren Vorſchlag wien? (jeist avec pas, | vinces aux diètes du rey.) bie Bandboten (in Polen), ef. | des jones) die Blattlofe; Heu Binfenmelle. (id, 
jamais avec point); prendrai-je cela ? Non pas, s'ilvous] Noncer, va. v.c. annoncer. [auditeur.| Nonidi, m. hf. (9e jour deladéesde, dans l'année rép.) 
plaît, foll id ed nehmen? janicht! nicht dog! (ie lui Nonchalamment, sd. avec nonchalance) {&läfrig, 
ierai le tout), mais - pas à la fois, aber nicht auf | nadläfig, auf eine ſa e Art; ilagit-, er handelt ſ. 
in Mal; il écrit - passupérieurement, mais agrea- onchalance, f. (négligence, manque de soin } 
blement, er ichreibt nicht vorpäglic, aber angenehm; Shläfrigteit, Nabläfigkeit, Saumfelig: 
il a un style - pas brillant, mais pur et correct, er | keit, % grande, extröme -, große, Außerite ©. siécrire, 
bat feine glänzende, aber eine reine und ridtige | travailler avec -, (läfrig, machläßig ſchreiben &; (il 
Schreib-art; 4. (oo. simple négation sans opposition directe | laisse perir ses affaires) par -, parsa-, aus S. N. 
à ouir wicht; il en est fâché, - sans cause, er ift ni. | durch feine S. ob. N; 2. (cert. mögligence qui plait, 
ohne Urſache böfe darüber; je le lui dirai - comme pa. |opp. à soigné, recherche); il — dans son style, dans 
rent, mais comme ami, id werbe es ihm ni. alé Wer: | ses poésies une certaine - qui e, es berricht in (einer 
wanbter, aber als Freund fagen; ilvous a fait plaisir, 
— pas tant pour l'amour de vous, que par vanilé, er 
ar ni. ſo wohl aus Sieden Jônen, alé aus Ci: 
telfeit Bergnigen gemadt; — toutefois que je pre- 
tende 2, jebod mi. als wenn id behauptete r; - qu'il 
ne soit fâcheux des, ni. daß er dbereni. verbrießlich | tigkeit, ble Nadläfitateit M. an Eorgfalt, bie 
mère; zwar ift er verbriehlich über £; 5. geintäg. adj, | Schläfrigkeit kommt vom Æemperament ber, 
substentif, où verbe); les gens - intéressés, - preoceu-| Nonchalant,e, a. (négligent, — — 
pés, = solvables, - recevables, die umeigennüßigen, | lesse me se donne pas Les soins qu'il devrait) ſl ad ci 
unbefangenen,zablungsunfäbigen,umzuläßigenteute; | na là ft. faumfelig; ilest bien -, c'est une femme 
(vendre + des marchandises) à —-prix, (ef. prix) unter |-e, er ift ſehr (dl. fie it einef-e,u-e Fran; humeur 
dem Preife, um einen febr geringen Preis, cf. für (m); | -e, eine f-e Gemütdsart; (iluirepondit) d'un air -, 
i mit einer f-n Miene. Syn. on devient paresseux, 


6. m. se browiller pour un ouiou pourun -, fit über t À 
ein Ja od. Nein mit einander entytweien; il m'a ré | mais on naît, faul wird man. aber fhläfrig wird man 
geboren, iſt man von Natur, cf. indolent. 


ndu un - bien sec, er antwortete mir mit einem 
For trodenen Nein; tout dépend d'un ouioa d'un -, onchaloir, (opp. à ehaloir; me sa soucier pas de ge) 
burl. v. unbrefünmmert, gleichgültig feu, 


es fommt Alles auf ein Ja od. N. am; 7.- plus, ad, rpas 
davantage) nicht mebr, fo wenig; il n'enfut-| Nonciation, f. Cou. tete par leg. on dénonce à etui 
qui fait élever un bätiment, qu'il ait à faire casser letravail, 


lus ému, que s'ileut été innocent, er mar fo 1, untu⸗ 
big darıiber, alémenner unfbulbig geweſen wäre; on | jusqu'à ce que la justine en sitordonmé) die Œinfprade ger 
gen ein neues Bauweſen eines Andern, 


n’en parle - plusques'iln’avait jamais été, man fpridt 
for. davon, alé ob ed nie geweſen, nie geiheben wire: onciature, f. (charge de monca; Le temps de ss durée) 
Borfhafts:würde, "Numeiatur, f: Cle von ben Betftunben feon, fic zu den Berbrüdern od, 


je n'en sais rien - plusquevous, id meié fo wm. Davon 
alé Eir; it. tpareillements avec une expression négative) | prpe) l'a nommé à la- d'Espagne, bat tbmbie Ain | Betfdiveftern balten; 2. esprit et hamaur des RONDE 
Spanien übertragen, ihn zur R., zu feinem Dotfhafs ‘il y a bien de la - dans tout ce qu'elle fait, es iſt viel 







































Nonione, £ ha. 18. de eq) Nonion. 

Nonius ou vernier, m. As. petite pièce employée dass 
les instr. de math., Qui sert à swbdiviser les degrés, et à dis: 
tisquer facilement Les minutes et les secondes) Monité, Ai: 
nutenibeiler, Sefunden:th. 

on-jouissance , f. Pa. (privstion de jouissance) 
Ribtgenuf; (on lui doitune indembité) pour la, für 
die Entbehrung der Nugniehung. 

onnain, nonne, f. treligieuse) gp. Nonne, 
Ktiofter-fungfer, rfran, f; c'estune none, une pelite 
— fie ift eine N., eine Meine N. , ein Mönncen; 
un couvent de -s, ein -nllofter; Hn. pigeon - ou 
carme, à capuchon on huppe pointue derrière Ja tête) I: 
taube, Schleiertaube, f: 2. c. nonnat. Syn. nonneex. 
prime l'état ou la qualite de lareligieuse; nonnette 
est un diminutif, qui marque sa jeunesse etqcde ten. 
dre ou de fin; - exprime un rapport particulier de La 
nonne avrecson ordre, nonnebrüdtben Stand ob. bie 
Eigenfhaft ber Rlofterfrau od. Ordensſchweſter aus; 
nonnetie (Nönnden) ift ein — ms bas 
ihre Jugend unbet. Zartes od. Feines begeiänet; non. 
nain draft ein beſonderes Berbältnié der N, zuibe 
rem Orden ans. [2. -, ou menuise, c. menuaille. 

Nonnat, m. (le plus petit pol. de lamédit.) €. aphye; 

Non-naturel, le, a. Méd.choses-les, (qui ne com- 
posent pas mölse mature ounolre être, mals dont l'économie 
anlm. éprouve de gr. effets ot changements) nicht natuͤrli⸗ 
de, auf uufere Natur ftarf wirlende Dinge. 

Nonne, f. cf. nonnain; Fond. la -, (le moule de cos. 
pete) die Nonne, 

Nonnerie, £ coll. (toutes les nonnes) gp. ou = don- 
ner dans la -, prendre le parti dela-, ein fiebbaber 


Streikart, infeinen Gedichten eine gewiſſe R., dite. 
Syn. l'indolence est un défaut d'ardeur, la parasse 
un défaut d'activité, la négligence un défaut desoin, 
la - tient au tempérament, bie Trägbeit ift ein 
Mangel an Eifer, die Faulbeir ein M, an Thés 


auch nicht, eben fo wenig; (vous ne le voulez 


À vs 
Nonnette 
Kopfpängerei bel allem, was ſie thut. 

:Nonnette, f. Geune nonnainy Nönnden, fa. 
Rönniern, n; Ha. (som. deg ois.); la - cendrée, (passe. 
rain du g. mésange, ayant une #0. de voile soir sur la tète) 
Kobl-meife, Nonnen:m., f; la - blanche, (ois. qui res. 
Als piette, mais plus petit et sens buppe: Die More, das 
weide N, ef. nonnain; Pät. des -s, (petits psins d'épices 
faits «u rond, d'un got dshenn) Nonnenbrödchen; des -s 
de Rheims, vheimfer N. 

Non-obstarice, f. Jur. can.t5e partie des provisions de 
Cour de Rome, qui commence par non obılanlibus, où sont 
comprises Les rehabilitations +) Nonsobitang, f; les -s 
sont opposées aux rescrits en faveur desimpelrants, 

bie -en find den Nefcripten zu Gunften der Erlanger 
od. Imperanten entgegenariet. 

Nonobstant, pre. (malgre, sans avoir égard)" ung e 
adter; (il faudra qu'il paie), - —5* - son oppo 
sion, der Unpellation, feined Wideriprudes u, wirb 

er g il s'est opiniâiré, - loutes les remontrances de ses 
amis, aller Borftelungen feiner Freunde u, iſt er balés 
ftarrig geblieben, haterfeinen Kopf anfgeiegt, cf. cla- 
meur; Pa. el. appellation. Syn.contre marque une 
opposition formelle; agir contre sa conscience; mal. 
gré exprime une opposilion de resistance: malgre ses 
soins g; — ne faitentendre qu'une opposition légère: il 
se baitirentdans le temple, - la sainteté du lieu, contre 
(wider, gegen) bezeichnet ein formliches Widerftreben, 
einen förmlichen Wideriprucd : gegen od. wider fein 
Grwiffen bandein; malgré (troß, ungeachtet) dritt 
Entgegeniehung eined Widerftanded aus: trog feinen 
BDemübungen x; non obstant zeige nur ein geringes 
BWiderfieeben : fie ſchlugen fi in dem Tempel, der 
tligteit des Ortes ungeadtet. 
on-ouvré, ét, à. (qui n'est point travaillé ni misen 
œuvre) unverarbeitet; de l'acier, du cuivre, du 
fer -, er Stahl, -e8 Kupfer. Eiſen; linge -, toile -ce, 
Quals, sans rebief niégure) giattes Weifjeug er. 
Non-paiernent, m. (défaut, manque de payer) Mit: 
lung, fjen cas de -, im Falleder N. :bezahlung, im 
alle Daß nicht bezahlt wird. 

Nonpair,e, a. c. impair. 

Non-pareil ©. nompareil, 

Non plus ultra sunec plus ultra, (phrases emprun- 
Ades du lat; terme qu'on me saurait passer, 1urpanier) 3 tel, 
n; Bremse, % Nictweiter, n; Meiz fut le - de 
Charles Quint, MeB war die @. für Karl den V. weis 
ter alébis Mey fam Karl der V. nicht; c'est le - de sa 
science, le - ence genre, bag ift bag 3. feiner Widen: 
fair, weiter gebt feine W. nicht, das iſt das Hoͤchſte 
in biefem Face. 

Non-ponté, a. (vaisseau) -, (sans ponte; offen, un: 

Non-prix, m. cf.nonetprix. Chebede. 

Non-résidence, f. (absence du lieu où l'on devait réai. 
der) Die Ubmeienbeit von bem Orte, woman fid auf: 
balten folte; il a écrit contre la-r, er bat gegen das 
Nichtwohnen an dem Orte, wo man die Pfrunde bat, 
geichrieben, (gung, fen cas de -, Im alle der N, 

Non-sanction, T (masque de sanction: Nibtbeftäti 

Non-sens, m. (phrase qui s'offre aneun sen Un fin n, 
(celle phrase) est un -, un véritable galimatias, ift ein 
U, bat gar feinen Sinn, ıftein wahres Wortgewirre; 
c'est le comble du- et du ridicule, das ift der bödite 
Grab des -8 und des Lächerlichen. ° 

pense, 2. (qui contient neu/fois) neunfach, neun: 
fältig; Mu.f. (mesure à9 temps quise faiten deux frappés 
etunlere) Neunachteltaft. 

Nonupler, (répéter neuf foisy verneunfacen; neun: 
ml wiederholen od. geben; -E, verneunfacht; it. neun: 

ang. _ 

Non-u , im. (oessation d'usage) Nicht:gebraud; 
(les lois) s'abolissent souvent par le —, fommen oft 
durch den N. in Abgang, gerathen in Bergefenbeit od, 
Berfal, weil man fie nicht ausiibe, nicht auwendet. 

on-valeur, f. (manque de valenr d uae terre gquime 
rapporte pas ca qu'elle devrait rapporter) Inmwerth; 
Mangel des Ertrags; la - de celte terre vient 
de ce qu'il l'a négligce, der U., der M. des C. dieſes 
Suts kommt baber, weil x; (cette ferme) est en -,ift 
im Berfall, nimmt im Ertrage ab; (celle métairie 
était affermée 5000 francs), mais elle a fortdiminue à 
cause des -s, ift aber wegen des geringen @rtragé in 
feinem Werthe fehr gefallen; Fin. Gmperitions qu'on n'a 
puleren berlorne, unfibere Rüdftänbe, un: 
eintreibllcher Ausfall; ausfallender Poſten; Andftän- 


Non-valeur 


de von Steuern; Auflagen 2; il ya (dans celle an- 
née) pour dix millions de -s, e# find, ‚für so Mil⸗ 
Itonen Ausfälle, ausfallende Poiten; m. R. od. Aus⸗ 
fände vorhanden; un tel a traite des -s, der und Der 
bar die u-n R. erbandelt, 

Non:vue, f. Mar. (impossibilité de voir causée par les 
brouillardı, bite r Nebel; nous fümesen risque 
de perif par —, wir waren wegen eines dichten N-6 in 
Gefahr zu Grande qu geben; (le vaisseau cchoda) par 
„bei einem dichten NW. : 

ge, m. Man. (act. de moper) bag Noppen. 

Nopal,ın.Bo,ipla. d Amér appelée aussi Aguier d'Inde, 
sur lag. on trouve Le eachenille; Der indiiche Fergenbaum. 

Nopalces,f. Bo. ılam.de pla. comprensat lenopal et les 
anal.) die indischen Frigenbaum-arten. 

, f. Drap. «morceaux de laine que Les toadeurs lè- 
vent de de⸗ivs Les draps) Moppe, f; Rnétben,n. 

Noper ou énouer, éplucher, épincer, épince- 
ler, lan. (arracher avec | epincette les nœuds qui se trou 
vont aux pièces dedrap au d'étofe delaine, au sortir du mé- 
tien noppen; Ctofle -ce, gemoppter Zeug; - en gras, 
en maigre, (faire le 1er, le sd'nopage, le drap étaat be 
moins gras où chargé de graisse dans la sde opératan) felt, 
0. n.,ch. enverser. 

o eu enoueuse , éplucheuse +, f. Man. 
Louviers qui nope os envie g du drap gr Vopperinn, f. 

Noquet, (ké)m. Plom. (petite bande de plomb carrée, 
Qu'on place ord. dans les angles enfoncés d'une couverturé 
Sarah Dieiftreifen (in den Meblen eined Schie⸗ 

erdaches); les -s sont pliés et attachés aux jouées des 
lucarnes etsur le lattis, Die Bl, werden eingebogen und 
im die Seitenwände der Dadfenfter und auf die Dad 
larten befefligt. 

Norante, m. Bo, (g- de Ma. de la Gaiane) Norantea, f. 

Norbert, m. (np) Norbert, -ué. 

Nord eu tentrion, m. (partie du monde app. au 
midi, Mord, -en; Mittermadt; (ce pays) est 
bordé au - de telle rivière, a au - telle province, bat 
auf der N-feite, gegen N. od. M. den und den Fluß, 
die und die Provinz zur Bränge; (l'Écosse) est au - de 
l'Angleterre, liegt nördiih von England, liegt Engl. 
gegen N, od. M.;les regions, les pays du —, die nörd: 
lihen od. mitternaͤcht ichen Gegenden, Länder; les 

ples, les rois, les puissances du -, die norbiiben 
diter e, Mächte; die Wölfer s des N-6; le - del'Eu- 
rope, del'Allemagne, N-Quropa, · Deut ſchland; l'oie 
du -, l'ours du⸗ die N-gané, der - bar; le commerce 
du -, cquise fait dass les parties les plussept. delatarre, 
eo. la Norwège, le Greenland) ber Handel des N-en8, 
der nordiſche Sanbel; le vent du -, une maison exposée 
au-,derN-minb, eindem?t-mwinde auégefentes Haus; 
(le vent) est tourné au -, bat fi gegen ben N-en ges 
dreht; Bo. ciel du -, (lus des 4 elimats de Lin.) Der 
nördlihe Himmel od, $-éftrit; les plantes da -, (qui 
ereingent au- de l'Europe, es Laponie, en Saède, en Aussie, 
am Prene, es Allem. 2) die mordıfchen od. nördlichen 
Vflanzen; Gg. le cap -, das N-cap, cf. cap; Mar. (le 
vent)est-, (riest du cöte du -) ft M.; faire le -, le sud, 
(faire route au, .) gegen od. nah N-en, Süden, nörd: 
lich, ſuͤdlich fegeln; 2. cpôle du monde spp. auand) N, 
M.; l'étoile du -, der N-ftern; (l'aiguille aimantée) 
marque le -, se tourne touj. vers le -, jelgt N. od, 
N-en, kehrt fit immer gegen M.; Gg. degrés de la- 
Utude —, (qui von de l'équateur au pôle sept) Grade der 
nécbliden Breite od. der Morderbreite; 3. (vent du -> 
N-wind; le - est le plus froid de tous les vents, der 
N-wind ft der fältefteunter alleu Binden; le-règne 
ord. dans cette Aison-Ik, der N-mwind ift gewöhnlich 
der herrichende Wind in diefer Jahreszeit. 

Nord-cap su cap-nord, Gg. Norbeap, n.cf.cap. 

Nord-caper, m. «= la baleine d'Islande, baleine 
glaciale, f, {petite erp. de la baleine, dantles Islandais man- 
gentlachair) Nordtaper. 

Nord-est, m. (partie du monde entre lenord et l'est) 
NRerb:oft; (cette ville) est au - de telle autre, llegt 
norb-éftlid von jener; it. (rent qui roufle entre le nord et 
l'est) -mwind; (nous flmes voile) par un -, bei einem 
-winde; au -, situé vers le-, nordöftlich; la déclinaison 
de l'aiguille du côté du -, die -ering. 

Nordester, vn. Mar. (pt de l'aiguille aimantée, dech- 
nerversle nord est,au lieu de marquer directement le nord) 
gegen Norb:oft abmeiden; (l'aiguille) -e, a 
—é dans ces parages, ift tu diefen Gemällern 8. N. 
abgewicher;it.torienter las voiles pour aller au nord est) 


Nord-nord-est 
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bie Segel nad N. ftellen, 
ord-nord-est, m. «plege qui décline de ss degrés 3 
m. du nord à l'est; it, le vent qui soufle de ce côté là) 
ord:nerd-oft. 
ord-est-quart-est, im. (partie du monde qui sépare 
le nord ast de l'esinerdeut) Morb:oft zum Often, gen 


Often. 

Nord-est t- M. (espèce qui sépare le nord. 
est du nord nord est) Nord:oft zum Norden, 

Nordhouse, Gg. ivi. de Prusse) Norbbaufen, n. 

Nord ouest, (nor-ouest te) (Mar. nor-ouet) m. 
tportie du monde entre le nordetl onestı Mordmweit; 
(celte ville) est au - de l'autre, liegt nerdweltlih von 
der andern; la déclinaison de l'aiguille aimantée du cd- 
té du -, bie Morbiweltering; 2. cent qui soufle ers le 
nord etl'ouest) 97.,-winb, 

Nord-nord-ouest, un, (plage qui décline de 13 degrés 
3e m. du nord à l'ouest, Norb:nerbiweit. | 

Nord-ouest-quart-nord, m. (partis du monde qui 
séparele nord-ouest Au nord-nord ouest, Nordmwelt zum 
Norden, | 

Nordöuester , vn. «pt de la variation de l'aiguille 
aimanide; décliner vers le nord ouest, gegen Norbs 
weft abweichen; (l'aiguille) nord-oueste, meidt 

N. ab; it. (orienter les voiles pour aller au nord ouest} 
die Segel a. N. ftellen, 
ord-quart-nord-est, nord-quartau nord-est, 
m. (partie du monde qui sépare lenord du nerd.nord ast) 
Nord gum Diten, 

Nord-quart-nord-ouest, nord-quart au nord- 
ouest, m. (partie du monde entre le nord et lenord nord: 
ouest Nord zum Weiten, 

Noria, m. Agr. (puits d'irrigation, à roue ou kehapelet, 
en usage danı les pays mérid.) Wällerungsrad,n. 2 

Norimon, m. R. (esp. de chaise à porteur au Japon) id. 

ormal, 6, a. (qui règle, qui dirige Normal. 
regelmäßig, regelrecht; Ge. ligne -, (perpendiculaire) 
-Imnie, fentrechte Linie; Phy. temperature -e, (cort. de- 
gré do chalewr, auquel ou réduit toutes les observations md- 
téorologiques)-temperatur, cl. école. 

ormand, e,s. 8. (dela Normandie) Normanıı 
normännif®; uncheval-,einn-e6 Pferd, ein Pf, 
aus der Normandie; ce cheval n'est pas Anglais, c'est 
un =, diefed Pferd ift fein Engländer, ediftein NP. 
répondre en -, (ne dıreniaui, nimon; réposdre d'une man. 
évasive, ambigu n., wie ein N.,unbeflimmt, fe 
tig antworten; c'est un fin -, (ham. subtil, rwid) ef 
ein feiner, liftiger Juchs; il a des griffes de —, (il aimik à 
prendre, est enclin à larapine) er greift gern zu. 


Normandie, f. Gg. iane. pror.defr dien. 
Norole, f.c. érioche. * 
Norrequier, m. Cou. (qui a, qui nourrit dusbéiirà 


laine) Gdfer, Bchafbalter, c. berger. | 

Nort ou fleuve boréal, (#eure d'Amér.) Norbiu. 

Nortenie, f. Bo. ig. formé de plantes de Madag.) id, 

Norvégien ou -wégien, ne, 5. a. (de Norvège; Qt: 
weaer, inu; norwegiſch. 

Norvège ou -wege, f. Gg- (pays réuni à là Suède) 
Mormegen, n. : 

08 su noues, f. pl. (tripes de morue salée); gefalgene 
Cingemeide vom Kabliau, (Baumtèfer, 

Nosodendre, m. hn. (g. d'iss. eoléopt. elavicornen 

Nosographe, m. Med. (qui décrit les maladies; auteur 
d'un trate de nosographis) fraufbeité-befreiber ; 
-phie, f. (description des maladies) A:beihreibung. [A 
(un traité) de -, überdie &. 

Nosologie, ſ. «discours ow traité sur les maladies an gé- 
néral, sur leur clatsification; partie de La pathologie) id; 
Rrantheitéslebre, sbefbreibuug, f; (traite) de 
-, über die R.; -gique, a. «de la ->-logiic, krankheit: 
Ichrend, :beichreidend; -giste, m. (auteur d'un traité de 
- gie) Kranfheits-kenner, :\chrer; Noſolog. 

ostalgie, f. Med (maladie du pays, ou désir violent 
de retourmer dans sa patrie, de revoir ses foyers) Heims 
meb, n; être affecte, malade de -, bag H. haben, am 
5 trank fev. … Cfémers. 

Nostialgie, 1. Med. (douleur du des Riüden-meb, n; 

Nostoc,in. Bo. (pla. qui ress. à une esp. de gelée gluante 
membraneute, d'un vers brun; sap. de irdmelie, Noſtoch.n; 
Erdgallrerde. Erbblume, f. | . 

Nostomanie os nostrassie, f. Med. à. nostalgie. 

Nota, CL bat, qui ag. remarquer; qi. subut, marque 
qu'on met à la marge d'un compte, d'un livre ı) mob ign 
merlen; it Beißen, n; (je ne pourais me de- 
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barrasser de cet im ),- qu'il était deux heures, 
ei que t. m. ju m. ed mar zwei Übr und +; metiez-laun 
—, metlez un- ala marge, nr“ Sie da ein 3. bin, ma: 
den Gicelu 3. aufden Rand. 
Notabilite, f. Neo. qualité de celui qui est notable) 
‚ Bngefebenbeit, f; HF. (qualité de ceux qui étaient nöta- 
blesRanbtandibaft,fbie@igenfhaft einedNotabeld;- 
communale, d-partementale, nationale, Die, eines 
Abgeordneten od. N, einer Gemeinde, eines Departe: 
ments, der Nation. 
otable, a, (remarqusbie, considérable) anfchn: 
Lid, beträdtlid, merfwürdig; un gain, 
une perie-, une somme, ein a-er od. b-er Gewinn 
2; un dommage, une lésion -, ein b-er Schaden, eine 
bc 0d, bedeutende Verfürzung; dits, faits-s, parole -, 
m-e Dieben, Tbaten, m-e8 Wort; arrèt, cas, m-er 
Yusfpruc, Fall; cela est -, bag ift m.;un - bourgeois, 
ein angefebener Bärger; h. d'Angl bien -, (biens mew- 
bin où immeubles, mostast au moins à La valeur de 500 
livres) 0-18 Vermögen (von wenigſtens 500 Pfund); 
2. m, E (les principaux d’um état, d'une provises 2) Die 
vornehmiten und Angefebenften Staatsbürger, die 
Berordneten, der Ausihuß, die ftändiihen Abgeord- 
neten; une assemblée de -s, eine Werfammlung der 
augefebenften Standebürger, 2; 3. HI. (dans la consti. 
tution de l'an 8, les citoyens compris dans les listes commu 
males) die Motabeln; les -s communaux, départe. 
mentaux, nationaux, die Gemeindesn., Departemente: 
‚ Rational:n. 
otablement,ad. (grandement, considérablement, be) 
anfehnli®, betr ahtliih, merflid, febr, 
viel; ılest - lese, - interesse dans cette affaire, er ift 
bei diefer Sade m. ob. f. verkürzt od. übervortbeilt, 
er bat b-en Antheil an biefem Gefchäfte; (ila gagne, 


perdu) -, a., b, 

Notacanthe, m. hn. (fam. d'ins. dipt.)Waffenfliege,f. 

Notage, m. Luth. (man, de noter las cylindres de seri- 
metter) Das Aufjeichnen berSrifte auf die Walzen einer 
Vogel:orgel; das Seben der Tonftifre. 

otaire, m. (of, public qui reçoit et rédige Les actes vo 
lontaires) N otar,Urfundenfhreiber;contrat passé par- 
devant-, vor einem N. errichteter Vertrag; s'obliger, 
protester , par devant un -, par-devant -, vor el: 
nem N. fi verbinblih maden, proteftieren ; faire 
chercher de l’argentchez les -s, bei ben -en Geld bo: 
len laſſen; quand le- ya passe, on ne peut pluss’en 
dedire, (l'acte passé devant — doit avoir son eflel) wenn 
die Sade einmal burd bed -# Hande gegaugen, vor 
dem N. ausgemacht worden ift, kaun man ſich nidr 
mehr davon losfagen; mad vor einem N. aufgefehtüft, 
muß gültig feun ; - juré, - public, gefhmwerner, 
Öffentlicher N.; - apostolique, (off. publie pour les expé- 
ditions em cour de Rome) apoftolifer N.; h. d'Allem. — 
impérial ou de l'sulorilé impériale, autref,(- commis 
par l'empereur et qui prétendait avoir le droit d'instrumen 
ter partout) faiferlider N. 

otamment, ad, (spécialement) deſonders, 
vorzüglich, vor andern; (il a cité plu. lois), - cellela, 
undb. jenes. Notarchus. 

Notarche, m. hn. (g. de meollusg. voisin des laplysies) 

Notariat, m. (emploi, fonction de notaire) Nota: 
tiat, n; Amt, Geſchaͤft eines Notare, n; il exerce le 
ia éle admis au -, er ubt das N. aus, erift zum N. 
D rar worden. 

otarié, ee, a. (passé par.devant notaire}, acle -, 
vor einem 3 otar verfertigte, von einem... beglanbigte 
Urkanbde. 

Notation, f. Gé, & (art de marquer Les nombres par les 
earactères qui leur sont propres, et de les distinguer par leurs 
Seures) Bejeihnung,f. 

Note, f. (marque faite en q. endreit d'un livre 2. pourse 
rappeler un termes) Zeichen, Mert-, n; mettez une 
- à la marge du livre (pour trouver le passage +), ma: 
en Sie ein 3. am Mande ded Bubes, um ıly a 
fait des -s avecun erayon, avec l'ongle, er bat mit ei: 
nem Stifte, mit bem Nagel 3. bingemadht; 2. (observa- 
tion, commentaire sur q. ésdroit d'un écrit Aumer⸗ 
tung, Bemerkung, Note, f; j'ai fait des-ssur 
salettre, sur ce livre, ich babe A en zu feinem Briefe, 
zu diefem Buche gemacht; (l'ouvrage) est imprimé 
avec des -s,un tel y a fait, mis des -s, ift mit M-en ge: 
drudt, der mad der bat A-en od. M-n dazu gemacht, 
beigefegt;ila fait de petites -s sur ce poète, er bat Mei: 
ne A-emod. N-nau dieſem Dichter gemacht; -s gram- 


Note 


Noter 


malicales (relatives à la gram grammatiſchedie Sprach⸗ | (ce livre) est censuré, il est noté par une censüre, iſt 


lebre beır e 8-n; Yen mot est dans le dietion- 
* avecla-de vieux, base, mit dem Abzeichen alt, 
niedrig 2, mit der B,, daß es alt x fer; Lil. anc. -s d'a- 
breviation, (eert. Égures qui n'avaient aucun rapport à l'é- 
eriture ord. et dont chacune exprimait où une syllabe ou um 
mot entier) Übkirzungszeichen; 3. petit extrait où mé- 
morial qu'en fait de ge pour s’an souvenir] Moté I; (vous 
avez promis de vous charger de celle affaire), prenez 
en-,merten Sie ed an, notieren Sie cé, (breiben Sie 
es auf; donnez-moi une -, une petite - de ce que je 
dois, geben Ste mir eine N., eine Peine N. uber das, 
mas id fbulbig bin; Bo. c. caractéristique; Com. 
(s'il a des lettres de change à négocier), prenez-en la 
-, fo merten Sie fit ſolche on, eignen @ie folde 
auf; (je desirerais un effet de mille francssurParis),en 
voici la -, bier ift die N.; 4. la -, ou - d'infamie ou - 
infamante, (imposée juridiquement par le magistrat pour 
q. caure grave) Die von dem Michter aufgelegte enteb: 
rende Strafe; la reprimande faite par un juge est une 
-, durch einen geribtliten Verweis erbält die Ehre 
einen Kleden; (quand qn — ump c'estune-, 
une - infamanie pour toute sa famille, fo ift dad ein 
Schimpf, eine entehrende Beihimpfung für x; (l'ac- 
cusation qui a ie faitecontre lui),est une - dans savie, 
ift ein 5. in feinem Leben; cela porie q. - arecsoi, 
c'est une vilaine -, das Ford einen F. nad ſich, bas ift 
ein garftiger, haͤßlicher Schandiled; 5. tearsctère de mu. 
pour indiquer Les dif. tons) Note, f; das Tonyeiben; 
4 — gr (plus ord.) les blancher,les noires, 
cf; - sensible, (d'un semi-tos au-dessous de la tonique) der 
halbe Ton unter dem Grundtone; - piquée, nole cou. 
lée, geftoßene, gefhleifte N.; il chante sur la -,il con. 
naîtioutes ses -s, er fingt nah N-n, er kennt die N-n 
gut; chanter la -, (selßer; It. chanter juste, malssams ex- 
pression) mac der Tonleiter fingen; it. richtig, aber ob: 
ne Ausdrud fingen; e musicien) chante la -, fingt 
richtig, aber one Auébrud, peser sur une -, auf ei: 
ner NR. balten, aushalten; In tête, la queue d'une -, 
der Kopf, der Schwauz einer N.; fg: P. ilnesait qu'une 
— il chante louj. sur la même —, (dit, propose tou). la 
même chose) er bleibt immer bei einer Feier, ftimmt i. 
daſſelbe Liedan; changer de -, chanter sur une autre 
=, (chamger de façon de faire ou de parler) andere Saiten 
aufsiehen, aus einem andera Tone fingen, ein anderes 
Lied anftimmen, fein Benehmen, feine Sprache aͤn⸗ 
dern; je vous ferai bien changer de -, id will Sie ſchon 
aus einem andern Tone ſprechen, fingen lebren; cela 
change la —, (l'état des choses) das ändertden Stand der 
Dingt,cf. bas -. Syn.les -s doivent être claires, cour- 
tes, précises, les remarques critiques e, les odserva- 
tions lumineuses r, les considérations étendues et 
profondes, les reflexions naturelles, neuves, piquan- 
tes 2, Noten, Unmerfungen müßen deutlich, * ge 


nau, Bemerkungen fritiich », Beobachtungen (observa- | d 


tions) lichtvoll 2, Betrabtungen umfafend und tief, 
die Auſſchten natürlich, neu, auffallend e fenn. 
Notelée, f. Bo. (g. de pla. janmindes Motelda, f. 
Notenstein, m. Mg. «. all.;la pierre mode) cf, noter 
(Mg). Notenflein, 
oter qe, (marquer), angeihnen, aufs, an: 
(dreiben, auffd., merfen, au m,;-un pas. 
sage dans un livre, = qesur ses Lablettes, eine Stelle 
in einem Buche anz., et. in feine Schreibtafel aufs.: 
fa. notez bien cela, m, ie fi dieß wobl; notez qu'il 
était mon ennemi, et que luiseulm'a offerte, bemer: 
fen Sie, bedenfen Sie, daß er mein Feind war, und r; 
2. (marquer en mal) übel od, ſchwarzanſchrei⸗ 
ben; pourquoi voulez-vous le -? warum wollen 
Sieibnf.anf.; (iln’a qu'à prendre garde à lui),ilest 
dejà bien noté, er ift obnebin ſchwarz genug ange: 
fprieben; un homme note, (qui a ume mauvaise réputa- 
tion, méritée par qs fautes qui ont fait delat) ein berüchtige 
ter, in übelm Rufe ftebender Menfd; it. un homme 
nolé, (dont l'honneur et la réputation ont souffert q. at 
teinte, par jugement 4) ein au feiner Ehre gebrandmarts 
ter Menfch; (prévenez cette accusation, sinon), vous 
serez note, ſo werden Sie ind ſchwarze Megifter kom: 
men; - qn d’infamie, (par un jugement qui porte infamie 
de droit eu de fait) einem einen Schandfled anhängen, 
einen entebren, ehtlos machen; celuiquiest noté par 
sentence, ne peut étre témoin, wer durch elmemrichter: 
lien Spruch mit einer entehrenden Strafe beleat 
worden ift, kaun nicht zeugen, fann nicht Zeuge fepn; 


bei beurtdeilt, ed ift für ſchlecht, für vermerflid ers 
Härt; Mu. - un air, un chant, (l'exprimersur le papier 
par des notes de wu.) ein Lied, eine Arie in Moten 
feßen, Noren od, Mufit zu einem Liede maden; cet 
air est bien noté, celle pièce est mal notée, biefe rie 
ift gut gefet, dieſes Er ift fbledt geieht ; Mg. 
pierre nolée, (égurant des notes) Motenftein. 

Notere, m. hn.(g_d'ins eeléopt.) Tauchläfer, 

Nothrie, f. Bo. (g. de pla. du Cap, voisime des frankèmes) 

Noteur, m. (eapiste demuique) Rotenfhreiber; 
le- de l'opéra, der N. beider Oper. 

othus, m. (g. de eolsopt. sénélytres) id. 

Noti, m. Bo, (isdigo des pousses de La 1ère année, dans 
l'indestan) id, 

Notice, 1. «exposé suécinet des dignités, charges, Heux 
et chemins d'un roy. Dbiflori(d:geographifte 
Beihreibung od. Nadbridt; Gtaatsanzeiger; 
la - de l'empire x, D. od, N. von bem Reiche :5 la — 
des Gaules, (recueil des di. noms que tes provinces at les 
villes de France ont partd en dif. temps) die b. D, von 
Gallien; 2. extrait raisonné d'un livre p, qui se met à la 
tête pour donmer une idée générale de l'ouvrage) lebers 
fit, 6 il travaille à la -, il fait ia - des manuscrits 
de la bibliotheque da rai, er arbgitet au der Île., er vers 
fertigt die Le. der Handicriften der föniglichen Biblios 
thef; it, ceompta swecinet qu'an rend d'us ouvrage quel- 
conque) Le, Anzeige, Nabrit, f; (les jour- 
naux) ont donné une - de cet ouvrage, baben eine N. 
od, 9. von biefem Merle ben; cette feuillea, con- 
tient des-s piquantes, diejeß Blatt gibt, enthält ange: 
bende Ue-en, U-en, N-en; Lib. (reiers des titres de 
livres contenu dans un cabinet, ei peu diendu pour um ca- 
talegwe); la - des livres d'un ul, die Haupttitel der 
Bücher des und de. . ; oelle- est plus riche, plus pi- 

uanle que plusieurs catalogues, diefer Büderjettel 
A reicher, anjiepender alé mebrere große Bucherver⸗ 
jtichniſſe; Pa. cela est venu à la - des juges, la chose 
n'est pas encore venue à —, (à la connaissance des juges) 
das ifsur Renntuif der Midter gelommen; ble 
Sade iſt nod nicht zur K.d. IR. gelangt, 

Notification, (ci) f. (set, de notifier) Anzeige, 
Unfage, Eröffnung, f; (il ne peut plusen douter), la — 
lui en a été faite, 68 ift ihm die U, davon gemacht 
worden. 

Notifier, «faire savoir dans les formes juridiques ou 
reuenanzeigen,anfagen, eröffnen, befannt 
maden, fund tbun; Nachricht geben; (cet 
acte ne sera point valable), sion ne le fait -, wenn man 
fie nicht t. t. läßt; on ne me l'a point notifié, la chose 
ne m'a pointele -ée, man hat es mir nicht angezeigt, 
bie Gabe iſt mir nidt ang., nicht befannt gemacht 
worden;(l'ambassadeur) a -e son arrivee,bat feine Ans 
funft angezeigt od. gemeldet 2; Syn. -, c'est signifier 
"une manière authentique, Fund thun heißt aũf ei⸗ 
nerebtéguültige rt anı.; voussigni/iez ce que vous 
déclarez avec une résolution expresse, vous notifiez 
ce que vous signifiez en régle, Sie zeigen an, was 
Sie mit ausdrüdlihem Vorfage erflèren, Siethun 
fund, was Sie gehörig anz.; on notifiedes ordres 

ur être obei, on sigrefie ses intentions, pour ôter 
excuse de l'ignorance, man macht feine Befehle 
fund, damit Île befolgt werben, man gibt feine Ab⸗ 
fidten qu erfennen, um den Vorwand der Unwiſſen⸗ 
beit zu benebmen, ‘ 

Notiometre, m. Phy. Feuchtigteitemeſſer, cf. ©. 
hkygromètre. 

otion, (ei) f. (idée, comnaisance d'une chose) Dé: 
griff, Berftandes-; - claire, distincte, Marer, beuts 
licher B.; - confuse, faible, imparfaiter, vermierter, 
ſchwacher B. 2; je n'ai point de connaissance parfaite de 
cela, je n'en ai qu'une simple, qu'une faible -, id babe 
feine vollommene Senntnif von bicier Sade, ich bas 
be bloß einigen B., nur einen chwachen D. davon il 
n'en a pas les premieres -s, er bat nicht Die eriten -e das 
von; il vous donnera des -s sur cet objet, erwird Ihnen 
Aufihlüße über dieſen Gegenftand geben; selon la — 
que j'en ai, selon la - commune, nad dem -€, den ich 
davon babe, nach dem gewöhnlichen -e, nach ber ges 
meinen Vorftellung. Syn. cf. pensee. 

Notiopbil (cio-) m. ha. (a, din. coléopt. earabi- 
quen Ufer: wafchläfer. 

Notite, m. hn. Mg. troches prinsitives formées de 
quası, de mien et de feldaparh eristallind; vulg, perphyres 


D 


Notocère 


granites porphyriformes)id. 

Notocère, f. Bo. «g. de pla. formé du velar blcorme) 

Notognidion, m. hn. (g.depei. voisis des spares) id. 
Notôire, a. (eonau, drident, manifeste) allgemein 
befannt, allb., offenbar; "notorifc; le fait 
est-, c'estune vérité —, die Sade ift allg. b., bag ift ci: 
ne allg. b-e, eine o- Wahrheit; cela n'est que trop - 
àtoutle monde, das ift nur zu b., ift allb,, ift weltfun: 
dig, landsf., Madtsf.; (la chose n'est pas encore) -, 
kunbdbar od. offenfundig. Syn. ef, manifeste. 

Notoirement, ad, (évidemment, manifestement) à 11: 
senfheinlih, offenbar; *noterifé; cela est 
- vrai faux, das ifto, wahr, à. od. o. falfdy; il est - cou- 
pable de tel crime, er iſt des 0, ſchuldig. 

Notonecte, m. hn. (g. de punaises qui vivent dans les 
eaux stagsastes) Muderswange, f Ruckenſchwim· 
mer; le - glauque ou gr. punaise à avirons, bie graue 
W. ob, N. 

Notonectidees, f. hn. (tribu. d'ins. formée des noto- 
mectes atamal,) Die Gtabermeusen-arten. . 

— — m. hn. (tribu de crustacés décapedes, fam, 
des yarcı) Rotopoben. 

Sotoptère, m. hn (a spa apoden Rabirüden, 
Finn:aal; le- écailleux, der ſchuppige 8; le-ka- 
pirat, der R. mit der Müdenfloffe. 

Notoriété, f. (ridenes d'un fait reconnu) Offen: 
funbigteit, f cela est de - publique, de toute -, 
das ift tlich befannt, allb., offen-tunbig, meltst,; 
on l’a arrêté sur la - du fait, man bat ibn auf bie O. 
der That bin verhaftet; actes de —, (peués devant no- 
taire, et où des témoins suppléent à des preuves par derit; 
it. actes par lesquels les juges d'un tribunal consaltés sur q· 
mat., rendent raison de leurs usages) Öffentliche Urkunden 
od. Verhandlungen; vor einem Notar od. vor Zeugen 
gages Verträge od. fonftige he en; it. 

ht einer geringern Behörde über ihr Es 
Verfahren in gewiſſen Fällen, 

otostomates,m.hn.ig. @ins,voisin deshippobssques; 

Iennyeteribies) Flebermauslausfliege,f. [frötenfäfer. 

Notoxe, m.hn. (g. d'int. coléopt. trachélides) Schild: 

Notre, pl. nos, pro. possessif; (qui et à nous, qui 
nous app ; joint à us subet. l'e est bref, et l'r me se fait pres- 
que pas sentir avant une consonne) UN] FT, notre père, — 
patrie 2,.u, Bater; - homneur, - amitié, —€ Œbre &; 
nos vies, nos ames, nos biens, u, Leben, -e Seelen 
lecours de- vie, l'exemple de nos aïeux, der Sauf -e# 
Lebens, das Beifpiel -er Borältern; à - honte, à nos 
dépens, zu · er Schande, auf-e Koften, 

2. nôtre, pl. nôtres, (arec rapport à une ehose dont on 
a déjà parlé; où l'o ent long et prend l'accent circoniieze) 
der, bie, bas -e, unferige od, unfrige, pl. bie -n ob. 
unfrigen; votre avis est aussi le —, Ihr Math ift 
auch der -e od, unfrige; leur maison est alliée de la 
=, ihr Hans ift mit -n od, unfrigen verwandt; 
vous avez vos raisons, el nous les -s, Sie haben 
re Gründe, und wir die -en od. unfrigen; fa. (af. 
sans article}; nous pouvons compler sur lui, il.est —, 
«nous est dévoué} mir ditrfen auf ihm rechnen, er iftu., 
iſt ung ergeben; ces eflets sont —s, (nous appartien- 
nent) diefe Sachen find u., gehören und; it. m. (ce qui 
aut h nous, soit bien, toit réputation +) bad Umfere, Um: 
ferige od. Unfrige; nous defendons le -, nous 
ne demandons que le -, wir pertheidigen bag U., wir 
verlangen nur Das U; il y va trop du —, il n'y «a 
rien du -, es gebt zu febr um bas U., das 11. ftebt 

u febrauf dem Spiele, es ift nidts von bem U-n da: 

ei; les -5, (nos parent, nos Amis, ceux de notre parti, 
de notre compagnie) die U-n, unlere Berwandten, 

eunde, Angehörigen, die von unferer Partei od. Ge: 

ellſchaft; nous et les -s, wir und die II-n; les -s 
ont bien fait dans le combat, die U⸗n, unfere fente 
beben z; il n'est pas des-s, (il sentend avec nos enne- 
mis), er it nicht aufunferer Seite, von ben Uen, von 
unferer Partei; ne serez vous des nôtres? werden 
Sie nicht von unferer Partei ob. Geſellſchaft ſeyn, ed 
nicht mit ung halten? 

Notre-Dame, f. ef. dame(8); l'église de-, congré. 
gations, ordres de -, bie Ciebfrauenfire, Bréberfbaf: 
ten, Orben unferer lieben Frau,(ber Jungfrau Maria). 
En f, (petite note en marge d'un Hvre 2) feines 

ndzei 

Notus, m. Mar, (vent du midi) Sudwind. 


Nouage, m. Med. c. rachitis. 
Nousilleux, 20, a, cnoueux. 


Nouasse 


[totoceras, n.| Nouasse, f. (mois muscade sauvage) wilde Rufe 


Fate où. -unuß, 
Noudeln, (t, all.)ou noudles, Cui. e. nowille. 
oue,f.Arc.tuile,plomb ç en canal pour l'égout les enux) 
Kebiziegel x; les -s d'une lucarne, die K. ane, cf. 
noulet; 2. (endroit où = combles se joignent en angle rem- 
trant) Dableble, f; - corniere, (- où se joignent les cou- 
vertures de 3 corps de logis) Keblrinne, f; . päturer 
less, (les fondrières, marécoges et autres terres basses et 
humides près des étangs ©) auf Sumpfgründe, auf niedris 
gen und feuchten Wieſengrunden meiben, 

Nouses, f. pl. Vén. (fente des cerfs, qu'ils t depuis 
la mi-mai jusqu'à la fa d'août) Sirfblofung, f, 

Nouement, m. - d'aiguillette, (prétendu sortilège 
qui, auma blesser les organes de La génération d'un hom., bui 
en empêche l'usage) Neſteltuupfen, n. 

Nouer, (lier en faisant un nœud) fnüpfen, bin 
ben; - (un ruban), f., (des jarretiäres), f., b.; - (sa 
cravate, sessouliers), b., jub.;- (umeliassede papiere), 

ufammen:b,; fg: - amitié, une parties, (lier, former) 

reundidaft f,, ihließen, maden, eine Partie zu ei: 
nem Spiele « veranftalten, zuf. bringen; ils eurent 
bientôtnoué conversalion, fie hatten bald ein Geſproͤch 
angenüpft; Bl. (pt de pièces qui paraissent liées ou entou- 
rées d'un cardom) il porte d'argent à deux fasces nouces 
de gueules, er führt zwei rotbe gefélungene Binden 
im filbernen Felde; queue nouée, (quese touchée d'un 
lion, lorsqu'elle a un ou plu, nœuds) fnotiger Schwan (eis 
nes Sbwen); Ch. cette lice estinouée, (a reteau après 
avoir été couverte) diefe Hılmbinn bat fit beyogen; Chir. 
bandage -é, (qui abe de nœuds) eine geſchlungene Bin: 
de; Fau. - la longe, (mettre l'ois. en mue, l'empicher de 
voler pendant qe mois) die Wurfriemen anbinden; den 
faite in die Maufe ftellen; Lit. (cette pièce de the. 
tre) est bien, mal -ée, (le nœud en est bien, mal formé) 
ber Knoten im .. iſt gut, fchlecht gefhärgt; Ma. (ce 
cheval) noue l'aiguillette, (détache vivement la ruade) 
ſchlagt derb binten aus, cf. aiguillette; Man. - les 
fils, trejoindre les fla de la chaîne où de la trame de lou. 
vrage, qui se rompent en travaillant) die Biebfchnäre an: 
bleifen; Pt e un groupe de figures bien -ees ensem- 
le, des couleurs bien -ées les unes avec les autres, 
eine Gruppe aut in einander gefdlungener Figuren, 
gut mit einander verſchmolzener Karben; 2. tenvelopper 
dans ge, en faisant un nœud) Inupfen, eint., einbin: 
den; — de l'argent dans le coin d’an mouchoir, Gelbin 
den Zipfel eines Schnupftuches f., eint.; faites bouillir 
oetle poudre nouée dans un linge, laßt dieſes Pulver 
in Leinwand eingefndpft lodhen; 5. vn. vp. «pt des arbres 
à fruit; passer de fleur en fruit) anfebenu, Früdtea.; 
(les pommes, lescitrons 2) commencent à-, à se -, fan: 
gen an anzufeßen; (les abricols) ne sont pas encore 
noues, haben noch nicht angefeßt; (la goutte) se noue, 
elle estnoude,(quand l'humeur qui la rause se fixe, se durcit 
dans les jointures) feht Anoten an; (homme) tout noue 
de goutte, der voll Gidtfnoten fiat; (cetenfant) est-e, 
(a des nœuds qui Vampbchent decroitre, ef. rachitigun bat 
die englifche Arankheitzunboyauı senoue dans la coli. 
ue de miserere, in der Darmgicht verfndpft ob, ver: 
félingt fit ein Darm; Fau. (l'oiseau) noue ou nage 
entre deuxairs, ſchwebt in freier Luft. 

Nouet, (nou.€) m. (paquet de drogues nondes dans un 
Timge pour Les faire tremper ou bosillir) © à & den, p;un 
- d'épiceries, d'herbes aromatiques, ein &, mit Spe: 

ereien, ein Aräuter-; mettéz un - de send dans le 

millon, laft ein S. Senedblätter aufmallen; mettre 
un - de finesherbes dans une sauce, ein S. voller Ge: 
wurztraͤuter in eine Brühe tbun; un - d'enfant, - à 
sucer, ein Nutſchlaͤppchen/ n; Säugebeutel, 

Nouette, f. (tuile bardée d'une arête, qu'on emploie 
dens plu. pays) Grathyiegel. 

Noueure, f. c. nouure. 

Noueux, se, a. (qui a des nœuds) fnotig, nor: 
rig, äftig; bois -, bâton -,-+6 Holz, notiger Stod, 
Snotenftod; (l'épine) est fort -se, ift febr F.; 2. Bo. 
(qui a be de nœuds, dont les mœttds tent fortement pronom. 
cés par intumescence; qui a, de distance en distance, des rem 
flements notables) Inotig; Bl, d'azur à deux estocs ou 
bâtons - d'ore, gmel goldener Anotenftöde im blauen 
gene. Mandelluden, 

ougat, m. sp, (gétess d'amandes ou de noix nu caramel) 

Nouilles, (Im) os noudles, f. pl. (mets allemand, 
pâte falte de farine, d'emufr, de beurre 2, qu'on aplatit et 
qu'on coupe en forme de rubans, avant de les cuire) Mu: 
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bein, f. pl;fabricafit de -s, Nudelsbäder ob, ma: 
et, fabrique de -s, :bäderel, f; entonnoir, tailloir à-s, 
N:trichter; -bret, n; soupe aux -5, N:fuppe; 2. nom 
donné à plu. sutres esp. de mets); - bouffantes ou renflées, 
aufsepegene R.;-au ducat, Dufaten-; - en forme de 
vermicelles, Faben-, Saar-; - à la crème, Mabm-; - 
au jambon Ebinlen-;- à l'entonnoir, Triebter-; à la 
viennoise, Wiener-; . (esp. de pätde pour les oies) 
Stopf-. 

Noulet, m. (eanal de noues de tuiles, de plomb ou de bois, 
pour l'écoulement des eaux) Dachtehle, fil. Cenfoncement 
de 2 combles qui se joignent; charpente qui forme la nous) - 
Sebirinne. 

ourrain, (nou-) m. Pé, c. alevin. 

Nourrice, (nou-) f.(fem. qui allaite au lieu de lamäre) 
Amme, Eiug-, f; choisir une — à un enfant, eine 
4, für ein Kind wählen; c’est sa -, sa mere- où nour- 
ricière, fie tft ferne (ibre) U., Sdug-, Pflegemutter; 
mellre (unenfant)en -, (le donner à une - hors de chez 
soi pour l'allaiter pur U, thun, einer M. übergeben; re- 
{irer (un enfant) de —, (de ches la-)mieber von der M. 
nehmen; it. cpt d'une mère qui allaite son enfant) elle a 
voulu en être la -, fie bat es felbft (tillen wollen; P. (pt 
d'un enfant dont les mœurs ne répondent pas à sa nalasance) il 
faut qu'il ait été changé en -, e6 muß beider U, augge: 
med merben fepn; it. (pt d'un enfant qui ress, à son père 
pourla ägure et pour le earaetère) il n'a pas été changé 
en-, es ift nicht bei der 9, auég. worden; battre 
sa —, (être imgrat envers son bienfsiteur) gegen feinen 
Wohlthaͤter undantbar fepn; fg: (celte province) est 
la - de cette ville, de ce pays, 1lui fournit de quoi sub- 
sister) {ft die A. bie Crnébrerinn dieſer Stadt, Die 
Korntammer diefed Landes; (l'Égypte, la Sicile) 
étaient les nourrices de Rome, waren die K-u von 
Mom; fa. (pt de cert. questions de droit, qui alimentent la 
ehicane en oecasionnant bo de proeës) ce sont les -s du pa- 
lais, das it Nahrung für die Gerlchtehoͤſe. 

ourricier, (nou-) s. a, (le mari d'une nourrice) 
Pflegevarer; Ehemann einer Umme; c'est le -, 
le pre - de cet enfant, er iftder Edemaun der mme, 
ber Of. diefed Kindes; ig: (pt d'un hom. qui en fait subsis- 
ter un autre) fa, c'estson pére -, er ift fein Pfl., fein Er⸗ 
näbrer; 2. -,ere,a. (quiallaite, nourrit 2) der, die pflegt, 
nährt; mère -ère, ou nourrice, cf.;suc=, (nuc dent Les 
pla, ot les arb, se nourrissent, it. partie des aliments qui 
nourrit les corps des mi.) Mahrungsfaft; les resi- 
nes sont le suc- de certaines plantes, das Harz ift der 
N, gemiffer Pfiangen; la sève -ere, (des arbres +), der 
N, (cet aliment) a be de substance -ere, enthält viel 
Nabrungsftoff, iftfehr mahrbaft. Syn. ef. mourrissant. 

Nourrir, (nou), (co. finir) va. tsutenter; servir 
d'aliment)näbren, er-; les aliments les plus propres 
à - l'homme, à la nourriture de l'homme, die beft 
Nahrungsmittel für ben Menſchen; (le sang) nourrit 
toutes les parties du corps, nährt, erhält alle Theile des 
Körperd; fa. (la soupe) nourrit le soldat, nährt ben 
Soldaten, ift die Speife des S.; il nourrit (ses che. 
vaux) avec de la paille 2, er ernäbrt, unterhält, füttert 
.. mit tro e: it. (absolument) (le un nourrit be, 
näbrt febr, tit ſehr nabrbaft; (ces aliments) nourrissent 
trop, n. guftarf; (le vin)nourrit, nübrt; 2. (ptdes pla., 
leur fournir des sucs pour la végétation) n,, Nabrung 
geben; la bonne terre nourrit les plantes e, ein guter 
Roden nährt die Pflanzen x; ces palissades sont bien 
nourries, diefe (lebendigen) Decten werben gut ges 
näbrt, unterhalten; mettre du fumier an pied d'un 
arbre pour le -, einen Baum unten mit Dünger bele: 
gen, um ihm N. zu g.; 3. * {ve repaitre; prendre de La 
nouriture) fit, fé et-; (l'homme) se nourrit de pain 
etde viande, nébrt fit mit Brod 2; (les chevaux) se 
nourrissent de foin #, n. fid mit, leben von Heu x; se 
bien -, (avoir une nourriture abomdante) ſich gut n.; il 
n'a pasde quoi se —, (de quoi subsister; ne fait que vivoter) 
er Fan fit nicht n., bat nidté zu leben; (cet enfant} 
se nourrit bien, mal, (les aliments lui proßtent bien, ne 
lui profitent par), . nimmt qu, gedeiht, nimmt nidt ju, 
gedeiht ſchlecht; bei diefem Kinde fchlägt Eſſen und 
Trinten wohl an, nicht an;(cethomme) est bien nourri, 
(plus gros ou plus gras qu'il ne frudralt) iſt febr wehlges 
näbet, iſt dick und fett; cetarbren’a pasdequoise-,ine 
trouve pas assez de sucs nöurriciers dans la terre où il est 

lanıe) diefer Baum bat feine Nahrung; bled, grain 
Lien nourri, (bien plein, bien rempli; vollförniges, mafti> 
ges Getreide, volle Körner; fg: un style nourri, cpteim, 
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abondant, riche en pensées) eine fräftige, gebantenreice, ! 
gebaltwolle Sareib:art; nourrissez votre style, votre 
ouvrage de pensces, de reflexions geben Sie Ihrer 
Séreib:art, Jorem Werke durch Gedanten, burd Ber | 
mertungen Leden, Araft; (un écrivain) nourri des bons * 
auteurs, Durch gute Wufler gebildet; Bl. «pt des pla. qui 
ne mönlrent point de racines, et des Beurs de lis dem la 
pointe d'en bas me parsit pas) leur de lis au pied nourri, 
(qui m'a point de queue, Lille, deren Srengel man nubt, 
ficht; Cal, une leitre bien nourrie, (dem les traits sont 
bien formés) ein fetter, fatter, wobl auégebrüdrer Bu: | 


Nourrir 


sons, (leur denser du timbre sur limstr., et les souteni eue 
tement durant loute leur valeurı Die Töne ſtart angeben, 
recht aushalten; Pi — les couleurs, (ies mettre avec une 
certaine abondance qui dense Le moyes de les méler aisé 
ment. deles empdier, bie Farben ſartigen, fatt ob. Did 
und fett auftragen; — Le trait, tester La maigreur et La sé 
cherene) einen ferten Strich od, Zug maben. Syn. on 
nourrit les corps vivants, en leur lournissant les ali- 
ments convenables, on les alimente, en prenant soin 
qu'ils en aient toujours, on les zustente en leur pro- 
curant ce qui eat nécessaire pour vivre, mau näbrt 


abe; (celte lettre) n'est pas bien -ie, (est trop delire) Die lebendigen Körper, wenn man ıbtien Die taugiıben 
nicht fatt genug. iftım mager; Pi. couleur nourrie, Nabrungsmırtel gibt, man verpflegt ie, wenn 
Chien empätde) eine did od, fett aufgetragene, aut umpa: | man dafur lorgr, Daß le immer NMabrung baben man 
Rierte Farbe; trait -i, «qui n'eut pas trop Ga) fetter. Mar: ‚erbalt fe, wenn man ibnen veribaff:, mad zum ke: 


ter Zug, Etrid;cles dessins) doivent être faits d'un 
rayon -i, mäffen mit einem flarten, breiten Grifte ge: 
macht werden; pinceau -i, dicter Pınlel; 4. (entınenir 
d'aliments) er unterhalten; je l'ai nourri dix ans 
durant, id babe ibn so Jahre lang ernährt. ibım 10 
Sabre lang Nabrung gegeben; (les enfants sont obli- 
es) de - leur père ei leur mere dans le besoin, int 
Siotpfone ihren Barer und ihre Mutter zu er-, zu 
Mur; (je loi dunne tant par 7 pour me loger elpour 
me-, für Wohnung und Koft; il nourrit tant de valets, 
dechiens, de chevaux, er halt fo und fo viel Bediente 
25 desbestiaux, des poulets 2, Dich, Hübner e halten; 
on nourrit (les vers à soie) de feuilles de murier, mat 
fürtert die... mit a; (les enfants) ne sont pas nourris 
danscelle maison, (n'omt pas arts, où de bonne nourri 
sarcı werden in dieſem Haufe nicht aut beföftigt, ber 
pus die A. nicht gut oder nıct * eſſen on est 
ien, mal nourri dans celle auberge, dans cetie pen- 
sion, com y fait bonne, mauvaise chères in Diefem Wırrbe 
baufe e ift man gut, fdbledht, ift die Koft od. der Tiſ 
gut, ſchleot: un métier ne vaut rien qui ne nourril 
point son maître, ou: P. il n'y a point de si petit métier 
quine nourrisse son malire, «pour peu qu'on Lravaille, il 
fournit de quoi vivre) ein Handwerk, dad feinen Meiſter 
nicht ermäbrt, taugt nichts, od. fein H. iſt fo gering, 
«9 ernährt feinen Wann; (celte terre, cel héritage) 
nourrit sa famille, (lowrnit de quoi la faire subsister) et⸗ 
näbrt feine Familie; cle bois) nourrit le feu, (l'ali 
mente, l'entrelient) mäbrt, unterhält dad Feuer; (la 
mmade) nourrit la peau, (l'eatretient en bon état} €: 
Bi bie Haut friſch, gibt det H. Nahrung; — un pays, 
(le fournir de vivres) ein and mit Lebensmittel verie: 
ben od. verforgen, einem Lande 2, liefern; (la Sicile) 
nourrissait Rome, verforgte Mom mit 2-u; it. fe: l'es 
an nourrit l'amour, die Hoffnung nährt bie Liebe; 
amour se nourrit d'espérance, Liebe wird burd D. 
genäbrt; il se nourrit d'idées tristes, er unterhält fi 
mit traurigen Gedauten; (les services mutuels) nour- 
rissent l'amitie, unterhalten bie r.; — sa melancolie, ! 
(par la solitude, par des réflexions tristes ç) feine Schwer: | 
muth unterhalten; feiner Traurigteit nadbängen, 5 N 
(allaiter un enfant) fängen, ftillen; (une mère) qui nour- 
rit son enfant, Die ihr Kind fänget od- fillet elle lui a | 
nourri trois enfants, elle a -i tous ses enfants, fie bat; 
Ihr drei Kinder geftilt, fie bat alle ihre &. geſtillt; elle 
a nourri enlitrement cet enfant, elle ne l'a -i qu'à 
moitié, fie bat diefed Kind ganz andgefäugt, fie bat ed 
nur die halbeZeit gefäugt ob. ehilt; (lanourvice)qui a 1 
achevé de le -, welche es vollends ausgeläugt bat; elle 
nesaurait- d'enfants, (les —— hors de l'enfance) 
fie faun keine Kinder aufbringen; 6. fg: Gmstruire, éle- 
ver) erziehen, auf-; — les enfants dans les senti. 
ments de probite, d'honneur, die Kinderin den Geſin⸗ 
nungen Rechtſchaffenheit, der Ehre e.; il a été 
nourri dans l'amour de la vertu, dans l'aversion du 
vice, er iftin der Liebe zur Tugend, in der Abneigung 
gegen bas Lafter erzogen ob. aufergogen worden; it. au- 
tref. ila été bien, mal nourri, (bien, mal dleré) er iſt gut, 
ſchlecht erzogen worben; lg: - un serpent dans son sein, 
élever un ingrat, un méchant) eine Schlange in feinem 
Bufen näbren; 7- fg: (pt des choses, former, lagommer 
l'esprit); les bons livres, la conversation des gens ins- 
truits nourrissent l'esprit, gute Bücher, der Umgang 
mit. bilden den Geift, geben ihm Nahrung; se - de La 
role de Dieu, de bonnes lectures +, fit mit Gottes 
Wert näbren, flärfen, fich mit bem Leſen guter Bücher 
unterbalten; 8. Com. cf. action;Fabr. -levert.de-gris, 
(mettire du vin où du vinaigre sur Les lames de ewirre) Die 


Kupferbleche mit Wein od, Eifig befpütten; Mu - les 
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ben norbiwendia iſtz la ımere nourrit son enfant, un 

rvoyeur alimente unearmcer,lachariie sustente 
indigent, ble Mutter ermäbrı ıbr And, ein riefe⸗ 
rant verpflegr eue Ariegsheer 2, Die Wuldebätig: 
feiterbäit den Duririgen. 

Nourri u. Eeon, le - des bestiaux, (rois et 
man. de les eleves) Die Viebzuch‘; Die Zuyucbt od. Anzucht 
des Wiebes; be - d'un eurant, ©. wllaitement. 

Nourrissant » ©, #. (qui auslenie, qu nourrit be) 
nabrbarr, nabrend;alunent -, viande —e, -e Öpet: 
fe, -e8 Aleiſch; (oe mets) n'est pas assez -, Lt WIDE gar 
n.Sya.- se dit de ce qui nourrıt be; auéritif de ce qui 
a la laculié de nourrir; nowrri.ier de ce qui opère la 
uutrilion et augmente ja substauce, nourrissant(nabr 
bıft) fagt man von bem, was flart uäbrt oder viel; 
Nudrung gibt; nutrivif (mäbrend) von dem, was die 
Kraft bar zu näbren; nourricier (ernäbremd) von drum, 
me Die Ernährung bewirkt und die Subflang ver 
mebrt. 

Nourrisseur de bestiaux, m. Econ. (ck Paris 1, | 
cebus qui nourril des vaches za | elable, pour faire commerce 
de leur laits Bucbbalter, 

Nourrisson, ın, «enfant en nourrien Säugling; 
(c'est un bonne nourrice), elle ne manquer pas de —s, 
ec wird ıbr nlot an -en feblen; fg: ©. Muse. 

Nourriture, f. climentt Nabrung, Speife, 
fs(desanimaux), Futter,n; Fdtterung, i; - suc- 
culente, - abondante, fafrige ed. faftreube, reihliche 
N.;prendre de La -, N. 08. ©. ju fit nehmen; (un esto- 
mac) chargé de -, mit &. überladen; (il meurt) faute 
de-, aus angel an Na (il paie tant par mois) pour 
sa -, pour la - de son cheval, für feine Soft ob, feinen 
Tiſch für die Fu. ſeines Vierdes; (le trèfle) est une 
bonne - pour le bétail, ift ein gutes &. für bas Bieb, 
- fourtagense, (- mêlée de pla. bonnes pla) Wérmengteé 
gi : l'esprita besoin de - aussi bien que le corps, Der 

N; bat jo gut M. nöthig alé der Körper; Med. (pide 
q. partie du corps, lorsqu' ayant did malade, elle vient à se 
rétablir dans som état matwrel) (son bras élait desséché), 
mais ilrecommence à prendre …, aber er fängt wieder 
an Leben zu befommen, zuyunebmen; (sa main) ne 
prend plus de —,betommit feine Kraft ed. târle mebr; 
it. (pt des arb. et des pla.) (cet arbre) prend -, ne nd 
point de —, befommt, iblägt an, befommat micht, wächst 
nicht fort, cf. /aitzelle fait de belles -s,(les anfants qu'elle 
nourrit, proßtent bien) die Kinder, welche fie ſtillt, gedei⸗ 
ben gut, nehmen recht zu; iro. (pt de qu qui a mal élevé 
un enfant) vous avez fait la une belle -, Sie haben ba 
ein fhöned JFruchtchen erzogen; stipuler par contratde 
mariage lant d'années de—, (qu’om sera nonrri tant d'an- 
nées) im Ehenertrage auf fo und fo viel, Jahre Lebend- 
unterbalt bedingen; P. cf. nature (1); . faire des 
-$, (nourrir, élever du bétail, de la volaille dans une terre p) 
Vied balten, aufziehen, Viehzucht haben, fih auf Dieb: 
zucht legen; (c'est une terre propre à y faire des -s, 
dieies Sur it gut od. gefbidt zur Biebsuct; (ils'est 
enrichi) à faire des -s, durch Miehzuct, Durch Betrei: 
ben ber ®.; Mare. une belle -, (poulain bien fait ein 
f&hönes, wohlgebautes Füllen; Tan. donner de la — 
aux cuirs, (y répandre une nouvelle poudre de tan imbibée 
d'ess) den Häuten R., friſche Lobe geben; Meg. donner 
la- aux peaux, (lesimbiber d'une pâteliquide et faite ex 
près den Häuten die N. geben, fie mit einem gewiſſen 
Brei überfireichen, Syn. cf. subsistance. 

Nous, (pre. de La 16 pers; le pl. de Je ou moi) wir, 
und; - lisons, - nous voyons peu, — ne nous deri- 
vons plus, m, lefen, 16, feben u. menig, w. fhreiben u. 
ob. habe nicht mebr;-senirons nous? que faisons. 
nous ? parlons-nous? wollen tv. fortgehen? was thun 
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m.? reifen w. ab? il -connalt, ilne - fréquente plus, 
er lent u. r; - elnosamis y sommes intéressés, u, und 
unfern freunben liegt daran; mir uud uniere Greunde 
find babel terbriligt; - l'avons vu, — et nos sœurs, 1, 
und unfere Sbmeftirn baben es aeſehen; on - a vo- 
les, — et nos compagnons, man bat u. umd unfere 
Gefäbrten beftobien; 1l s’agit d'eux et de —, ed betrifft 
fie und u. es ift von ibmen und von u. die ‚Rebe; 
il a rendu des services, er bat u Dienfte erwies 
en; failesnous savoir si g, mandezle-nous, laßen 
Sıeu wiſſen, ob 2, melden od, fhreiben Ele es u,; 
— l'avons fait nous mêmes, il - l'a dit à nous me- 
mes, w. baben es felbit getban, er bat es u. felbft 
geiagt; quant à -, - sommes d'avis e, mad u. bes 
trifft, wir find der Mepnung; combien éliez vous? 
- etions dix 2, wie viel waren euer? w. Waren um: 
fer gehn, ot. entre; (vous allez jouer), - autres (nous 
de notre röte) - allons à la promenade, m. andern, m, 
unjerieits geben tpabieren; — autres Français - desi- 
rons de +, m. Grangofen wünfden 2; Dipl. (formule 
qu’emplorent ler princes, ardquer p dans leurs mandement:, 
où nous er au lieu de je et moi, it, ql. les auteurs dens leurs 
prelaces) Wir; nous, par la grace de Dieu +, faisons 
savoir, W. von Goties Gnaden e tbun fund und au 
mien; nous vous mandons, nous vous enjoignons, W. 
melden euch, WB. geben eub auf; nous lel, certifions 
deelarons, 29, der und der, begeugen, ertlären; nous 
sonımes convaincu, m. find überzeugt, 

Nouure, f.Med.c, rachit és; -d’aiguillelte, c.nous- 
ment. 

Nouveau (ss nouvel avast une royellaou un A muet} 
nouvelle, £ :qui commence d'être, de paraître, 1 € 0; un 
- jour, un livre -, un nouvel ambassadeur, un nouvel 
houneur, un er Lady: vin, bled, fruit -, -er(dbiefjäb: 
riger) Wein ryinvention, mode nouvelle, une pièce, 
-t Erfindung x; les -les modes, die -en Moden; un 
mot —, de -le création, ein neues, neu gemadres, neu 
gebtibetes Wort, ef. creation; les auteurs anciens 
ei les -x, die alten und bie -en Goriftiteller; qu'y 
a til, que dit.on de -? wadgibt ed, mag fpridt man 
-287 ct, mot: Syn, un habit - (dune -le mode), um 
habit neuf (qui n'a poist ou qui a peu sersi) ei ·modi⸗ 
fbes Kleid, ein -e8 RL; cet habit est -, il à fait faire um 
habit neuf, il a mis un nouvel habit, . , tft -mobifé, er 
bat ein -e8 leid machen laffen er bat ein friftes od, 
anderes Kleid angezogen; le nouvel an, ou l'an nou- 
veau, (le commencement de l'année) Daß -€ Jahr, dad 
Neujabr; la saison nouvelle, (le printemps) Die -2 Jahres 
jeit, der Frübling; la nouvelle lune, (la lune qui com 
mence) der Reumonb:le - monde, (t Amér. die -e Welt, 
ef. style; les -x fruits, die -en frite; Ber. le nou- 
vel Adam, «J. C.) der -e Adam, Cbriftué; le nouvel 
homme, l'homme nouveau, (le chrétien régénéré par la 
grace) dere Meuſch, der wiebergeborne Chrift, ef. ces- 
tament; le ciel -, la terre nouvelle, la Jerusalem .., 
«die ciel des bienbeureux) ber · e Himmel, die -e Erde, bas 
-t Jerufalem; mener une nouvelle vie, tun - genre da 
vie) ein · es Leben führen, in einem -en Leben wandeln; 
Pra. passer titre nouvel, einen -en Vertrag einge: 
ben; articuler faits -x, -€ Thatſachen vorbringen; 
fg: P. «pt de qu qu'on n'a pas vu depuis q. temps) c'est du 
fruit - que de le voir, bag ift et. -c6, ibn einmal 
m febens ils se sont dit mols -x, (des termes durs) ſit 
Lies einander harte Worte gelagt, ef. frais; il est 
bien — dans son métier, dans sa e, (n'y est guère 
expérimenté) er iſt gens n.. iſt ein arofe Neuling ing; 
it. lest bien - dans le monde, dans les affaires, til 
ſeht m. in der Welte, ſeht unbetaunt mit der... ‚ mit 
den... ; un homme —, (qui a fait fortune, qui n'a point de 
naissance; qui eat le 1er de aa race qui se lasse remarquer) 
ein Emporfömmling; ein neugebatener Edelmann; 
cela m'est -, c'est une chose nouvelle pour moi, (je n'es 
savais rien) das it nie m., bas iſt etwas -eg für 
mid, ift mir nodunbelannt; -xaoquets, (änance que le 
roi imponsit sur les gens de main morte qui se trouvaient 
posséder des héritages non amortia) cf. aeguéir; Tan. - 

„teuve pleine de chaux nouvelle at qui n'a point encore 
servi) ſriſche Kalfbätte, 

2.m.vousaimezlenouveau, Gie liebendas Neue; 
voici du -, bier ift et, -8; il me faut da -, ich muß et. 

ben, 


3 adl. (nouvellement); du beurre nouveau battu, 


frift ausgeftoßene Butter; du vin tout - s, des 
vins = percés, Con + sans, on ne le joint pas à un aubit. 


. 


Nouveau 


kim.) Wein ars einem ganz frlidangeftobenen Faſſe, 
neu aufgetbane Weine; il a. (dens be meme sen); un 
— venu ou débarque, de-x venus, (nouvellement arrive 
on regu dans q. société, ein (meuer) Antdmmlıng, (arte) 
nlömmlinge; un - marié, une nouvelle marice, de 
nouvelles mariées, ein Neusermäblier, eine Neuner: 
mäbite; getraute Bräute, cf. e nrerti(m), raître(6). 

4. de nouveau, ad. (éerechel, uns seconde fes, Bon 
Neuem, aufé Nene, nenerbings, mob ein 
Mal, zum zweiten Male; il a eis accuse de-, er LA D, 
N. aufs N., n. angellagt worden;on l'a emprisonné 
tont de -, man batibnerft neuerd wieder eingeieht 

Nouveauté, f. rqualité de ce ques nouveou, D eu 
beit, f la - plait, die 9, das Neue gefalli; les graces, 
les charmes de la -, die Humutb. der Ders, Die Neige 
der N.; la - d'une doctrine, d un sentiment, d'une de 
couverte, die N. einer Lebre c:la- dela mode, bie N 
ber Mode; Quichose nouvelle) N; bas Neue; (je n'avais 
jamais ouT parler de cela), c'est une - pour moi, bé 
iſt et, Neues für mid; toute - doit être suspecte, ge 
gen alled Neue ** auf ſeiner Hut fepn; (le peu- 

e) est amateur de -s, court après les -s, liebi das 

eue, läuft bem Neuen nad; (chez ce marchand) on 
trouve louj. q.-, (q. dieffe nouvelles) finder man 1m 
mer et. Neues, neue Waaten, friſche %8.; (ce libraire 
alovj.) q. =, (q- livre nouveau ef. Neues, neue Bd: 
der; il aime à voir, à lire toutes les -5, «tout ce qui s'ecrit 
de nouveau) er flebt, liest gern alles Neue, alle neuen 
Schriften; it. cpt des fruits dans leur prımeur) (des frai 
ses e au commencement d'avril) c'est de la — ift et, 
Neues; c'est — de vous voir, (pt à qe quulyag- temps 
de n'avu)dadiftet, Neues, Seltenes, Sie juichen; 

 tchamgement, innovation) Menerung, f; (ceile 
nation) a une pente naturelle aux -s, hat einen natuͤr⸗ 
liben Hang zu -en; introduire des -s dans un étate, 
-en in einem Staate zeinführen, 

Nouvelle f. (ver avis qu'en reçoit d'ume chose arrivée 
récemment) MReutgteit, MRadridt, f; bonne, 
mauvaise, fächeuse —, gute Me, od, Na.; c'est une — 
toute fraîche, une vieille -, une- de vieille date, bad 
it eine gang neue Na, eine alte Ne,, et, Altes; d'où 
avez-vous appris, de qui lenez-vous celle —? von 
mem haben Sie dieſe Ne. erfahren, von wen haben 
Sie biefe Ne, od. Na.? étre curieux de -s, nad 
Neu-en begierig feun; il est venu des -s, onenades 
-scertaines, es find Na-en angefommen, man bat ju: 
verläffige Na-en davon; seiner, répandre, faire courir 
une-,eine Ne, od. Na. ausſtreuen, verbreiten, in Um⸗ 
lauf bringen; forger des -s, aimer à debiter des -s, 
Ne-en fdmiedeu, ſich gern mit Ne-en tragen; (il sa- 
vait la chose), ilen araiteu -,er hatte Na. dabon be: 
fonmen; étre à la source des 5, (0% l'on regait les ıra 
avis de touts an ber Quelle der Ne-en ſihen, die Ne⸗en 
von der erften Sand haben; - apocryphe, (dont om eroit 
avoir sujet de deuter) eine unglaubwüärdige, verdächtige 
Ne., unebteNa., c. basse-cour; -sa la main, 4-2 ma- 
muucrites, qu'on débite periodiquementrgefchriebeneMe-en 
od. Na-en,.. Zeltungen. 

2 pl. Cem diverses phrases et en diverssignihentiom); me 
faitesrien que vousn'ayez, que je ne vous aie donné 
de mes -s, (ans avis ultérieur) hum Sienichtg, che ir 
Ra d ri dt von mir haben, ehe id Ihnen Na, gegeben 
babe; vous aurez, vous entendrez de mes-s, 110. de me. 
mace; vous recevrez bientôt de ma part q. déplaisir) Gie folr 
len (bald) von mir hören, et. erfahren; je sais de vos -s, 
(de vos aventures secrètes) gp. Id) weiß um Idre Ge: 
beimniffe, id fenne Idre Schliche; demander , en- 
voyer savoir des -s de qn, (s'informer de l'état de 
sa snntd) na eines Befinden fragen, fi erfundigen 
laffen; mandez-moi de vos-s, (faites moi savsir l'état oùx 
vous vous trouvez, ce que vous faites Digeben Sie mir Ra, 
von fi; laffen Sie mich et. von ſich hören, laſſen Sie 
mic wiſſen, wie es Ihnen geht, mad Sie machen; il 
y a long-temps que je n'ai, que je n'ai recu de ses-5, 
(de ses lettres) feit langer Beit babe ich feine Na-en, 
keine Briefe von ihm befommen; Gu. aller, envoyer 
aux -$, (aller, envoyer q# pour s'instruire de l'état des en- 
nemis) auf Rundiehaft ausgeben, auéfbiden; on ne sait 
point de -s de l'armée, de tel pays, (on ne snit pas ce qui 
s'y passe) man bat feine Na-en von der Armee, man 
weiß ob. erfährt gar nichts von dem Ariegebeere, von 
dem und bem Pande; on n'anivent ni-s de cethomme, 
(an me sait ce qu'il est devenu) fa. man weiß gar nichts 
von biefem Menden, man hört gar nıct, was aus 
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biefem . . geworden ift, mo dieſer Menfb bingefom:} 
men ıft;il ya bien des -5,{des choses fortsurpremantes, im 
porantene# gibı Diele,große Ne-n,wictige,erllaunlide 
Dinge es geben wichtige Dinge vor; ilu'est reste per- 
wune pour en venir dire des-5,1pe, d'une grande delaite, 
es iſt keiner, dein Wann übrig geblieben, der R-en da: 
von hatte überbringen fönnen, ef. dcoie;P, point de -s, 
(cola est inutile, ny compres pas) Daraus wird acets; das 
iſt umfonft, vergebli®; (il promet de payer), mais pour 

le l'argent, point de -3, wenn es aber auf Selo an: 
kommt fo erbalı man nichts, ſo iſt er mit zu Dauie, 
(on a besu heurter à sa ), point de -s, (personne 
n'ouvre), eélàÿr pb niemanDieben od. hören; il. point 
de-s, tour est dans le même état, il n'est point arrive de 
mal er feine Na-en. 

3. (petste bistorieite, inventée uniquement peur l'amuse 
ment du lecteurs Geldidibrn, Débrhen,n; 
Erzählung, "Novelle, tune - espagnole, histo- 
rique, eine ipanıfr@. od, N., eine biftorishe @,; les 
—s de la reine Marguerite, die G. od. @-em bon der +; 
les -s de Bocace, de Cervantes, de Scarron, de Florian 
es die @-en od, Ji-en des Borcaz (Borcaccıo), des Ger: 
bantes 2; € carroné, Floxians dm e. Syn. avoir - ou 
-3, c'estapprendre une chose qu'on ignorait; avoir des 
5, c'estapprendre des circonstances des particularités 
d'une chose qu'on savait déjà auparavant, avoir -e ob, 
-s beißt eine Gate erfabren, Die man nidt wußte; 
avoir des -sbeißt,näbere N-en erhalten, bejondere od. 
einzelne Umſtaͤnde von eıner Sade erfahren, die man 
ſchon vorber mußte; avoir - ou -s régit qf.que, avoir 
des -s ne peut se construire qu'avec de et un nom; 
nous avons - qu'on a +, nous attendons des -s de cet 
événement, avoir e ou -s erfordert jumellen que 
(daf) nat fit; avoir des -s faan uur in Berbinbuny 
mit de und einem Nennmorte gefeBt werden; wir ba: 
ben Na , daß man +; wir erwarten nabere Na-en von 
dıefer Begebendeit 

Nouvellement, ad. (depuis peu) neu, vor Kur: 
zem auntängit, neuerlib; maison - bâtie, livre 
— imprimé, fait, ein 1, od. v. À. gebautré Haus einn, 
ed. u, gedrudies, geichriebened Bud; une terre - dé 
couverte, defrichee, ein n. entdedte Yandı; des ar. 
bres - plantés, n. gepflaugre Baume; celaestarrivé-, 
tout, das ift neuerlich, erft vor ganz furger Zeit ge: 


(teben, 

Nouvelleté, f. Pa. tentreprise faite sur lé possasseur 
d'un héritage, témdante à le déposséder) Neuerung, die 
auf Störung eines andern im Beſitze eines Grundſtu⸗ 
des abzielt; (le possesseur) peut former complainte en 
cas de saisine et -, lann megen erlitiener St. im Be: 
fige eines @r. od. dinglichen Rechtes eine (gerichtliche) 
Klage anftellen. 

Nouvelliste, (ve) m. tewrieux de savoir des nouvel 
les, et qui aime à on débitery Neuiglelts liebhaber, mp. 
:främ er; Seéitungésliebbaber,-trâger; c'est un —, er, 
ift ein N; un - à la main, (compouteur, redarteur de 
nouvelles à la mein) ein Verfaſſer geichriebener Zeitun: 
gen. [à lancerieı Ahziebitein. 

Novaculithe, f. hn. (la pierre à rasoir ou pi, à l'eau, pi 

ovale, f. a. terre nouvellement défrichée et mise em 
labeur) Men:brud; land, :gereut, sreut, n; une -, 
une terre -, ein N., ein Neuland, ein Novalader; di 
me -, abs. les -s, (dime des terres —s ou defrichées depuis 
40 ans) zehnte, Noval:s.; (les curés) levaient la dime 
sur les -s, erhoben den Sebnten von den Neubrüchen; 
les-s et les vertes diines, der · zehute und der grüne ob. 
firineSebnte, 

ovateur, m. (qui innove em mat, de religion g 
Neuerer, Neuerungsiifter, neuerungéfdtiger 
Menſch; habile -, gefdidter od. gewandter N.; (le 
temps) juge les -s, richteg die N.; les-s en litterature 
peuventcorrompre ou perfectionner le goût; les -5 en 
religion, exciter ou calmer des troubles; les -s en poli 
lique, sauver ou perdre une nation, die M, in der Vite: 
ratur loͤnnen ben Gefbmod verderben oder vervoll 
fommnen; dieN. in Meligiondiaben k. Unruben er: 
regen od. ftillen; die N-in Staatéfaben, Me politi: 
fben N. k. eine Nation retten od. ind Merderben 
Aıdren, 

Novatiens, (ci) m. pl. (seetsires du Se siècle, ainsi 
nommés de Novatus, prêtre africaie, où de Novatianus, 
prätre de Rome, qui m'admetisient que le bapteme pour re 
mettre les péchés Novatıer cher Novatianer, 

Noyation, f. Jur. tehangement d une obligetion en une 
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in Ferch. oder Mbsé. in 
einem Eontracte, f; ilsontstipule, dansla transaction, 
qu'il n'y aurait point de - au premier contrat, fie has 
ben an dem Vergleiche feitgeient, Daß feine N. od. A, im 
dem erften Eontracte! vorgenommen werden, baf der 
erfte Coniraet unverandert bleiben folle; sans - d’hy- 
pothèque, ohne V. Des er. {nement des jardins) id, 

Norella, f. Bo. (arb. et arbr. des Inder orl., serr. alfer- 

Novelles, f. pl. (eonstitutioms de l'empereur Justinien g 
qui forment la je ei dermihre partie du droit roman) OÙ 0: 
vellen, f.pl, les-s, les -s de Justinien, die N., Juftis 
mans N.; publier des-s, N, berausgeben; it. (pt à une 
de ces ronsıl-utions) Ja -e X, All, die vote, 1216 Nevelle; 
le - Vıraite de 4, die Ste. . handelt von x. 

Novembre, in. cire mois de l'annee) November, 
Wındmonat; les pluies froides de -, die falten -rrgem, 
die halten Megen im N.; en -, au mois de -, im N,;i 
Monate N. . 

Novemdiales, (norem’yf. pl. hr. (sserißces qui se fai 
ssicnt pesdant g jours, pour se rendre les Dieux propices) 
Rovrmdtalten; 2. les - ou jeux novendiles, (jeux funè 
bees à la mert des gr. hom. ou des empeñeurs) N. od. Nor 
venbilen, 

Novemvir, (no-v&m-) m. (surnom des Archontes 
d'Athènes, au nombre de gı Ülcuner, Neunberr. 

Novensiles, m. pl. Ant. dieux des Sabins, que les 
Rom. sdoptersat) Novenfilen, 

Novice, 8. 2. ipers. qui est dans le temps de ss probs- 
Lion. et qui n'a pas encore fait ses vœux de religion) Pros 
bemönd, Noviy, Probenonne, N-e, f; Prüfs 
lung; prendre l'habit de -, bag N-eu⸗kleid anzieben; 
ferveur de -, (sujette se relächer, qui n'est pas de longue 
durée; N-en:elfer; it. fg: (empressement à remplir les 
fonctions d'un nouvel état); (ce zèle) ne durera pas, c’est 
une ferveur de -, wird nicht lange dauern, 66 ift eine 
erfte Dibe; 2. a fg: peu exercé, peu habile en q. profes 
sion pneu, ungeübt,unerfabren; il est en. 
core fort - dans son metier, er iſt noch febr n., nech 
em großer Neuling in feinem x; (ce juge) est bien = 
dans sa profession, ift febr n., ein pie x Neuling in 
feinem Amte; c'est être bien - ala guerre 2, das heift 
ein großer Neuling in der Ariegstunft + fepn; une 
jeune personne encore —, eine noch ueerfabrne junge 
> ext. une main, une plume -, eine ungeübte Hande, 

eder, 

Noviciat, m. (état des novices avant leur profession) 
Probe, -jeit, KNoviziat, n;long, rude -, lanı 
ge, barre P., -jeit; les épreuves du -, die Prüfungen 
in der Jeit, die Proben des N-eB, ilestentre dans som 
— dans son année de -, er bat feine -zeit, fein -jabr 
angetreten; faire son -, feine -zeit beftehen; achever 
son -, sortir de -, feine -jeit auébalten, aus der -zeit 
treten, fommen; durant son -, während feiner -jeit; 
spres un an de -, nach eimjäbriger P,; il. idemeure des 
novices Nebizendaus, n; ilest, il dimeure au -, er ift, 
er mobnt im Nopigenbanfe; ». fg: capprentissage de q. 
profession) P.; il a fait son- à la guerre sous tel capi- 
taine, er bat feine erfte V. unter dem und dem Felde 
berrn abgelegt; il a fait un rude - dans 54 première 
campagne, er bat in feinem erften Feldzuge eine harte 
D. auggeftanden; (elle a commence par servirchezune 
telle), elle s eu, elle a fait une rude -, fie bat eine harte 
eit, eine (mere P, beftanben, einen ſchweren @ins 
fand aebabt 

Novissimé, ad. (mat lat. ;toutrde emment)fa. (cela est 
arrive) -, erit bor Rurgem, ganz neuerlich, 

Noy, m. meltre en -, v. c. nier, contester. 

Noyade, (nos ya) f.hf. r, (won dont on faissit perir 
les pers. vurperten, em Les meitani sur des bateaux à soupa- 
per pour lessubmergen Orfäufing, f. 

Noyale, (non ya)f. Com. steile de chanvre deru, très. 
forte et Iren serrée, pour faire des voiles) Ergeltuch, n. 

Noyau, in, (partie dure et ligneuse, renfermée dans cart, 
frusts dont elle oontient in semence) Stein; - d’abricot, 
de cerise, de prune, Aprifofen-, Hiriben -, Paumen- 
od. Aurerften-, ef fruit; (une pêche, une prune) qui 
quitte le -, die bout -e loégebt; casser un - pour en 
avoir l'amande, den ©. einer Aruct aufichlagen, nm 
den Kern zu befommen; ôter les -x des prunes #, (pour 
faire une tarte) Zwetſofen· anfiteinen; planter des 
noyaux, -€ Herne pflanzen, fteden; (ce pöcher) est 
venu de -, {ft anf dem Kerne aufsemacien; P. il faut 
casser le - pouren avoir l'amande, (11 {mut prendre de la 
peine avant de retirer de proßt de ge) mer ju et. lommen 
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wid, muß fih Mühe darum geben, cf. amande; il. il a 
amaisé des -x,(ila gagné, amassé bien des dem) po. er hat 
brav Daben gefammelt, ſchwer Geld gewonnen; Arc. 
(magomnerie qui sert de grossiäre ébauche pour former une 
Égure de plätre ou de stuc, appelée aussi ame) ber Kern, 
bie Seele; it. ıtowte saillie brute, et surtout celle de brique, 
dont les moulures lisses doivent tre Irainden au calibre, et 
les orn, postiches sesller Der. K., der raube Grund, wo: 
rauf die @rfimfe und Verzierungen aufgetragen wer: 
den; le - d'un escalier, (la vis où s'assemblent toutes les 
mörcher d'un degré, d'un escaliar) die Spindel einer 
Zreppe;un - de bois, de pierre, eine hölzerne, fteinere 
Gp.; (un escalier) sans —, ohne Sp.; - de fond, «qui 
perte depuis le rex de chaussée jusqu'au dernier étage) eine 
vom Grunde bis ind legte Stodiwerf burblaufende 
&p.; - suspendu, (qui est coupé au dessous des paliers et 
rampes de chaque étage) eine ſchwebende Sp.; - à corde, 
(— entaillö d'une grosse monlare en man. de corde, pour con 

duire La main) eine Ep. mit einem Handgriffe; - creux, 
(quia um puisard dans le milieu, et qui retient par encanıre- 
ment les colleis des marches) eine boblé Sp.; it. (- pratiqué 
aux escaliers en limace, Ep. an einer Mendeltreppe; Art. 
(longue pièce ou barre de fer cylindrique, qu'on met dass 
l'intée, du moule d'un canon pour em former l'ame) Kern; 
ät. (beule de terre sur laquelle se moule la chape des bom: 
bes, gremades 2) À, einer Bombe; As. le - (ou le corps, 
latète) d'une comète, (sa partie La plus lumineuse, et qui 
se trouve érd. placée au milieu) der K. (od. Körper, der 
Kopf) eined Kometen; le - ou l'ame d'une figure, d'une 
statuer, der A. où. die Seele einer Figur r; Et. (pièces 


Noyer : 


Erbe, fü 
cha) noyerent deux lieues de pays, fehten bas Land 2 
Stunden weit u. W.; - son vin d'eau, y mettre trop 
d'ess) [einen Bein in Waſſer erfäufen, zu viel Waſſer 
unter feinen Wein gießen; (vous n'avez garde de trou. 
ver le vin bon), vous le noyez d'eau, Sie fdütten zu 
viel Waſſer dau; Chi. essai noyé, recouvert de ses s00. 
ries) eine mit ibren Sblaten bebedte Probe; Hy.- un 
jet, (faire passer l'esu au dessus de l’ajörteir, ce qui, en di- 
minuant sa hauteur, Le fait paraître plus gros et blanc co. de 
la neige) einen Waſſerſtrahl dit und ihänmend ma: 
chen; - un bassin, (em bouchant la décharge de superkeie, 
pour nourris Les glaises; ein Beten tränten, um bem Let: 
ten Nahrung zu geben; Jeu de boule: - la boule de son 
compagnon, (la faire entrer dant le noyen, pour lui faire 
perdre son coup) die Rugel feines Mitfpielers über das 
Zıel binauétreiben; il a noyé ma e, ec bat meine 
Kugel über das Ziel hinausgetrieben; il a trop pres 
sa boule et s’est noyé, er batfeine Kugel zu weit bins 
auégetrieben od. geworfen, und bat fit vertaufen, cf 
nuyon; Mar, une batterie noyce, (batterie basse d'un 
vass., qui est trop près de l'eau et qui enfonce de façon que 
la mer peut entrer par ses sabordspeine zu tiefliegende Bat: 
terie; Pt. — les couleurs, (les mäler et lies appliquer de 0. 
qu'elles viennent se fondre insensiblement les unes dans les 
autres) die Farben verfmemmen, vertreiben; (un 
peintre) - sait bien - ses couleurs, der feine F. gut 
u vertreiben verfteht; Cces Couleurs) sont bien noyées 
es unes avec les autres, find gut ineinander vertrie: 
ben, verlieren fit gut in einander; les couleurs font 


des moules, qu'enveloppent les chapes qui composent cs | une nuance trop dure, le peintre n'a pas sules-, die 
mémes moules) F.; - convexe, rumd erhabener &.; la) Farben machen einen zu harten lebergang, der Ma: 
x, (eran qui tient Jeschapes en respect) die) ler bat fie nicht zu vertreiben gewußt; — la tête d'une 


rice des 
Feite der 8-6; Ex. les -x de bismulh, (ce qui reste du | vis, d'une clou, (lenfoneer de man, 


qu'elle n'avance 


bisœuth dass le fourneau après La fonte) Wißmuthgrau⸗ pas) denn Kopf einer Schraube, eines Nageld verfen: 
peu; Fond. (moule placé au centre des suvrages, et sur le- | fen; 5. vn. (mourir dans l'eau où dans q.autreliqueur, en y 
qualsont appliquées les ciren St.; les pièces coulées massi- | tombant, it, en s'y jetant à demein) ertrinfen, er: 
ves n'ont point de -, die mafjio gegoffenen Stüde ha⸗ fau fe n ; it. fi ertränten od. erfäufen; (il tomba 


ben feinen À; Hn. (eubat. qui, après aroir did moulée dans 
l'intér. d'une coquille et en aveir contracté La forme, sent 
dureie et a pris la comsistance d'une pierre) &,; it, (partie la 
plus dure qui se trouve au centre de eert. cailloux) A.; it, 
pl. (pierres mobiles om adhérentes qui se trouvent dans les 
cavités des étites) &, in den Klapperfteinen; - d'olive, 
(eg. du g. volute) Dliventern; Mag. - de plancher, (cou- 
che de mortier p, de 6 doigts d'épaisseur, qu'on mel sur um 
plancher avant de poser le paré) das Grunbpflaiter; Org. 
(meresnux de plomb percés d'un trou, qu'en soude au bas 
des tuyaux des jeux d'anches) R,; 2. Sg: rorigine, principe 
d'un établissement) À, Unfang; le - grossira, die Sache 
wird mehr Beftand, mebr Feftigkeit erbalten; (de lé- 
= altroupements) furent comme le - de oellegran- 

révolte, waren bie erften Unfängejened großen Auf: 
rubré;le-(d'une armée), (un masse prineipale}der Kern, 
die Hauptmacht. {pier) dunkler Flet im Papier. 

oyé-d'eau, (noa-ye) ın. Pap. (nébulosité dans le pa 

Noyer, (noa yer} m. «arbre qui porte les noix) Muß: 
baum; (une allée) de -s, von Nußbänmen; battre un 
— (pour en faire tomber les noix) Müffe bengeln; bie 
Erücte von elnem -e abſchlagen; (unecommode) de 
=, de bois de -, von holz; nußbaumene #. 

Noyer, (es, employer) va. (faire mourir dans l'eau ou 
dans q- autre liqueur) extra aten, erfäufen; - (un 
homme, un chien), £,; (il le jeta dans l’eau)etlenoya, 
und ertränfte od, erfäufte ibn; un enfant, un cadavre 
noyé, ein ertrunfenes Rind; rappeler un noyé à la 
vie, einen Ertrunfenen wieder zum Leben bringen; 
établissement pour les noyés, alt zur Rettung der 
€.; fa.tpt de qn qui n'est bon à rien, qui me se plalt qu'à faire 
du malı il n'est bon qu'à -, er tangt zu nichts in der 
Welt; c'est un homme à -, (bom. träs-mdchant er ift ein 
febr ſchlechter Menſch er iſt nicht werth, baf ibn bie 
Sonne befeint; P. ef. rage; fg: - son chagrin dans le 
vin, tem perdre le souvenir en buvant) fa. feinen Berdrnf 
—— - ir dans le vin, «la perdre à farce de 
boire) feinen Verſtaud verfaufen; pt d'un discoureur dif. 
fus) il noie sa Band dans un deluge de paroles, er er: 
fäuft feinen en in einer Flut von Worten; (le 
sens de son discours) est noyé dans les paroles, (pt d'un 
discours extrémement difu gebt in dem Schwalie von 
Worten verloren; +. Ginonder) überfhwemmen, 
unterWaffer leben; lg Sa Ha cam- 

ne, der Megen bat bas Zeidüberihmemint; (le dé- 
uge) noya toute la terre, uberſchwemmte bie ganze 


dans un puits +) où il se noya, und ertranfbarin; il est 
alle se -, il s'est noyé dans la rivière, er bat ſich er: 
traͤutt, erfäuft, bat ſich im Fluffe ..; (les mouches) se 
noient dans le lait, l'huile, erfaufen in der Milch x; fg: 
(ptde eert. choses donton use avec excès); se - dans les de: 
bauches, dans les plaisirs, in den Schwelgereien e er: 
foffen jeun, den Schwelgereien x gangergeben ſeyn; il 
se noie dans le vin, dans les larmes, er erfäuft {id in 
Wein, tft dem Trunfe ergeben, ex ſchwimmt im Thraͤ⸗ 
nen; P. ıpt d'un hom. malheureux et malhabile) il se noie- 
rail dans un crachat, dans son crachat, dans une goutle 
d'eau, er ift in Allem ungluͤcklich nnd ungefbidt;er 
bricht den Hals auf ebenem Boden, fällt über feine ei: 
genen Beine; it. (pt d'un how. qui re sert de toutes 10. de 
meyens pour sortir d'une méchante AÏf,)il se prend à tout 
comme un homme qui se noie, ergreift nach Allem, 
wie ein Menſch, ber am Ertrinken ift; er ergreift alle 
Mittel um fit zu belfen; it. il se noie, (era. commen 
easthserwiner) er fommt in feinen Gefchäften, in feir 
ner Handlung gurüd; Com, er fängt an ſchlecht zu 
werden; il est noyé de dettes, (plein de dettes; ildoit plus 
qu'il n'a de bien) er fledt bis über die Ohren in Schul: 
den, er ift voll Schulden; des yeux noyés tpleins) de 
larmes, in Chränen ihmimmende Mugen, Augen voll 
Thränen; c'est un homme noyé, (perdu sans ressource) 
erift ein verlorener Mann; er bat nichts mebr ju bof: 
fen; ilest noyé à lacour,(perdu dans l'espritdu prince) et 
iſt bel Hofe gang in Ungnabde, er bat es .. gang verderbt. 

Noyon, (noa-yon; po. ne-ion)m. (espace d'r. 3 pieds, 
au-delà de La barre du jeu de boule) Ziel £,f; la boule 
ui entre dans le -, bie Kugel, melde Aberdas Biel 
Finausläuft; Horl. cpetite ereusure, de forme cylindrique) 


malzenförmige Berfenfung, 

Noyure, (noa yu) £. Hor.( ren antonneir, pour 
recevoir et arreser La tête d'une vis, d'un clou) trichterför: 
mige Berfentung, f. 

sambi, m. (esp. de guitare à cordes de palmier, princi- 
pal instr. du Conge, et dont on joue avee les » pouces) id, 

Nsossi, m. hn, (mammif. d'Afr., de la grand. d'un chät, 
et qui paraît dtre mue esp. d'antilope) id. 

U, €, a. (qui n'est point vêtu, qui n'estcouvert d'aucune 
chose) na dt, (uadenbd, nadet), bI 2 unbebedt; 
enfant -, femme -e, toute -e, n-e# Kind, n-e, ganz 
n-e Frau; (l'homme) nait -, fommtn. zur Welt; les 
Graces sont represenides-es, die Gragien werden n, 
v. od, abgebildet; appliquer un cataplasme sur le ven- 


Nu 


e bie 9. @. unter ID; (les écluses qu'on là- |tre -, einen Unfélag auf denjblofen Baud ob. Leib 


legen; (il l'a depo et) l'a mis tout —, gang n, 
ausgezogen; il l'a mis - comme la main, aussi - qu'il 
est sorti du ventre de sa mère, er bat ibn faler- aus: 
gezogen, fon. wie er aus bem Sutterleibe gefommen 
Large }vont tout -s, geben ganz n.;allernu- 
pieds ou pieds -s, mit b-en Füßen, barfuß gehen; il 
avait la tete —e, fein Kopf war b.; fein Haupt mar 
uabebedt, entblößt; (il lui parla) nu-töte, tête -e, 
ohne den Hut aufjubaben od, aufzuſetzen, mit ent: 
blößtem Haupte; faire amende honorable tete -e, 
mis b-em Kopfe, mit n-em Haupte öffentliche Ubbitte 
tun; elle a les bras -s, la gorge -e, fie hat od, trägt 
die Arme, die Bruft b,; - comme un ver, n. wie 
ein Wurm; (cet enfant) ya nu-pieds, nu-jambes, nu- 
jambes, nu-tète, ou pieds.nus, les pieds -s, les jambes 
es, la été 6. , geht barfuÿ, mit b-em Kopfe, mit 
b-en Füßen; un vanu-pieds, (un gueux, un misérable) 
ein Barſußer, ein zerlumpter, barfuß geheuder Bett: 
ler ob, Kerl; -enchemise,(n'ayant zur soi que sa chemise) 
im b-en Hemde; ext «pt d'une pers. qui a de méchants 
habits, ou qui m'est pas assez habillée pour la bienséance, 
ou pour La salson; it. fg: d'un hou. qui était sams bien, et à 
quil'on a prodigué des bienfaits) il est tout -, elle estioute 
—e, er, fie it gang b,, bat fein gutes Kleid auf 
dem Leibe ; (le merite) va souvent -, gebt oft b., in 
einem ſchlechten Mufyuge; il était arrivé tout -, je l'ai 
er tout -, er mar gang n.od, b. angefommen, ich bas 
ihm gany n. aufgenommen; (pt d'un cheval,qu'on vend 
où Achète sans telle mi bride) Co gen etes 
coûte mille francs, fo wie 68 ba ift, obne Sattel und 
Beug, feftet mir 1000 Fr,; (la et la bride n’en 
sont pas), je vous le vends tout -, ich perfaufe Ihnen 
bas b-e Pferd; une épée -e, (hors de son fourreau) ei 
b-er ob, entblößter Degen; une muraille —e, (qui m'est 
tapissée +) eine n-e od, Fable Mauer ssobserver qe 
l'œil —, mans lunette, sans microscope) et. mit ben, un⸗ 
bewaffneten Augen beobachten; Bo. (pt des parties des 
pla. sanı enrelbppe ou qui ne sont accompagnées d'aucune 
sutre partie) réceptacle -, (quine porte que des fleurettes, 
dans les composées) ein n-er, glatter Blumen: od, 
Frudt-boben, (obmeHaare,Boriten, Spreu ed. Schup⸗ 
pen), tige —e, (sans feuilles ou à pes près) 4-67 Stengel; 
feuilles 23, (uns aucuns appendiess à leur surface) H-€ 
Blätter cobneNebenthelle); ombelle ou ombellule -e, 
(ras inrolucre ou inrolueelle) n-e Dolde (ohne Hıllen); 
fleurs -es, (sans calice, eo. les lilinnden) nt, delchloſe 
Blumen; Chi, feu -, (libre et en plein air) offenes Feuer; 
faire une opération à feu - ou ouvert, eine Ärbeit bel \ 
offenem Fener vornehmen; metal -, (quise rencontre 
dans le sein de la terre, dégagé de toute subat. étrangère) 
gen unvererjtes Metall ; l'huile -€ ou libre’, 
"un végétal, (par opp- à celle qu'on obtient par la violence 
du few, et qui y est dans ua état de combinaison où d'union 
chimique) das reine Deleines Gewädfes; Ha. tête -e, 
c. amie; Jur. -@ propriété, (telle dont l'usufruit est sépa- |, 
ré) bloßes Eigenthum, (movvon die Nußniefutig ge: 
trennt ift); 2. Mg: cams déguisement, ord. avec fout et au f,) 
n,, tabl; c'est la vérité toute —e, das {ft die -€, un: 
verftellte Wabrbeit; il lui a moniré son ame toute-e, 
er bat ibm fein Herz gang, ohne Zurädhaltung eröff: 
net, aufgefhloffen; it. (samı orn.); (elle ne veut ni bou. 
tons ni rubans sur son habit}, cela sera bien -, dag 
wird fehr fabl auéfeben; Gil n'y a nul ornement ala 
bordure du tableau), elle est iro , er iſt zu n. 4 
tahl, qu einfach; un morceau d'architecture trop, 
zu n-e8, zu lables Stud der Baukunſt; ilfaudraitg. 
enrichissement à ce portrait, ilest trop -, Diefeß Por: 
trait folte einige Berzierung haben, es ift zu fabl; su. 
jet-, composilion-e,(qui me présente pas un nombre d'ob. 
jets sufisants) labler, magerer @rgenftand ri m. Pı. Sc, 
«des gares non drapées, où Les des fgures qui ne sont 
pas drapés) bas Nad te, bie n-en Theile; (ces figures 
sont bien dessinées), la d ie suit bien le -, on 
apergoitbienle-, die @emänder f 
das N. an, das N. ift recht fidtbar, cf. draperie; (ce 
seulpteur) a l'art de draper, maisil est faible —* il 
traite le -, verficht ben Faltenmwurf, aber in Der Ber 
handlung des N-en ift er ſchwach; Arc. le- du mur, 
(l'endroit où il m'y à point d'ern. qui exehdent) bie glatte 
Mauer; pilastres) sont ensaillie surle - du mur, 
ragen aus ber glatten Mauer hervor; voiläle - du mur, 
c'est ou ilen faut mesurer l'épaisseur, da ift bie glatte 
Mauer, ba muß man ihre Dide meffen; it, vetir — 


Nu 


(donner des habits à ceux qui n'es ontpas) Die N-n, die 
M-nden Melden; 4. à —, adl. (à découvert) HAT, 
bloß; toucher le corps, un bras à-, ten-en Leib, 
 betaiten, berühren; monter un ala -,à dos -, 
(monter dessus sans selle) ein Pferd ohne Sattel reiten; 
fg: découvrir, faire voir son cœur à —, (sans rien cacher 
3 Herz auſſchnießen, entdecken, offenbaren, ofen 
tn. 
Nuage m, (amas de vapeurs élevéesen Val Gemolt, 
»; Wolfe, f; un - épais, un ciel convert de -s, cin 
dies G., eine dite W., ein mit Ween dedeckter od. 
umjogerler Himmel; le - orera, se dissipa, das ©, 
ſchuttete ſich aué, gerthrilte ſich fg: tout ce qui offasque 
la vue); il a un - devantles yeux, er bat eine QD, einen 
Mebel vor den Augen; avoir les yeuxcouverts d'un 
— eine W., einen N, vor den Mugen haben; un- de 
poussière, eine Staubrw.; iL (lesincertitudes, les igno 
rances de l'esprit; les -s qui offusquentl'entendement, 
die W-u, die N., die den Berftand umbullen;(la ve- 
rite) dissipe les -s de l'erreur, gérftreut Den N. des 
zus nous ne voyons les choses qu'au travers 
un =, mir feben die Dinge nur dur einen N. éf, 
nue; it, (soupçons sur la conduite de qn, deute, incertitudes 
sur sa réputation, som amitide, commencement de brouille. 
vie, évènement fâcheux ge); (celle conduite) jeta q, temps 
un certain — sur leur amitié, bewölfre eine Seitlang 
ihre Freundichaft, verbreitete cinige Zeit einengemit: 
fen Zweifel über ihre Fr.z les-sont té heureusement 
dissipes, die ID-en find glüctich zerſtreuet, die Zwetfel 
find glädlih gehoben worden; aucun - netroullala 
sérénité de sa vie, le cours de ses prospérités g, feine 
W. fein trauriger Zufall truͤdte Die Heiterfeit ſeines 
Lebens, ſtoͤrte den Gang feines Gluckes; As. le grand, 
le petit -, (2 petites constel. près du pôle austral, ol, nades 
de Magellan) die große, die Heine 25,3 BI. (les ondes, si- 
mworites ou lignes courbes, soit fasces, soitbandes, sous lesq, 
om représente cert. pièces) die Wellenlinie od, andere 
frumme Linien, Binden e, welche über gewiſſe Wap⸗ 
penftüdebergeben; Med. c. dadordme; it. urutere qui 
parait sur Le visage trautiges Audfchen; Oc. celcère de 
la cornée transparente, plus prolomı que aelui appelé brouil. 
lard, Glet, Wöllhen,n. , 
Nuageux, se, A. (couvert de nuages 1901 fig; ciel 
-, tr Dimmel; Lap. pierre n-se où nuagée, (terne 
en qi endroitspwolfiger tein, Stein mittrübe Stellen, 
mit Nebelfleden; minéral - ou nuagé, (domt gs parties 
sont plus sombres, plus ternes que d'autres) wullichieh 
Mineral; M. von ungleihem Glanze. 
Nuaison, f. Mar. (durée d'un mème, vent ou d'un temps 
égal etuni) Dauer od, Zeit eines ſtehenden Windes, 
uance, ſ. (degrés diff. d'une même couleur, dela plus 
sombre jusqu'à la plus claire) Schattung, Sat: 
tierun % f; Abfall; il ya des -s de rouge, de jaune, 
de gris-de-lin x, 26 rn von Nord, von Gelbe;la dé- 
lion d'une mème couleur uit un nombre in- 
i de -s, der Verſchieß od. die ſtufenweiſe Schwä: 
ung einer und derfelben Farbe bringt eine unendliche 
Menge -en hervor; chaque - contient huit ou neuf 
—— jede ©. enthält 8 cb. 9 Abſtufungen; le 
ge de plu. couleurs produit des-svarices a lin 
fini, die Miſchung mebrerer Farben btingt unendlich 
mancfaltige-en hervor, les-s par — esse dogra· 
dent l'ombre et la lumière, sontinsensibles, die -en od. 
Uebergänge, durch welche Schatten und Licht abgeituft 
werden, ind unmerflid; it. «mélange, assortiment de cou 
leurs) 5., Farbenmifhung; — douce, rude, fanfte, 
barte ©.; les -s de celte garniture ne sont pasbien en- 
tendues, die -en in diefer Befegung find nicht gut ges 
wäblt; les -s (d'une ileur), die -en; fg: (différence deli. 
ealeentre » choses du même genre) &., Abſtufung, fles 
—s qui — l'astuce de Ja finesse, die -en, welche 
die af vonder Feinheit unterfcheiden, die feinen Un: 
terſchlede zwiſchen Lit und Feinbeit; (ces deux syno- 
nymes) ont des -s très delic#es, haben febr jabrte -en 
. Abftufungen; Gr.les différentes -sd'un nom, (ses 
différentes formes où détinences, au img. et au pl.) Die ver: 
fbiedene Cadungen od. Formen eines Nennwortes, 
Nuancer, (assortir des couleurs de man. qu'ilue fasse 
une diminution insemsible d'une conleur à l'autre, ou d'une 
même couleur, en allant du elair à l'ubseur, oudel'obseur 
auchin fatten;abfiufen, fdattieren; - 
les couleurs, die Karben f., a.;rubans -és, tulipes-ces, 
gefattete, fattierte Bänder, Tulpen; fg: (cet au- 
teur)sait bien - ses caractères, les passions r, weiß fel- 
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nen Gbaracteren, den Leidenſchaften gebörig Licht und 
Schatten zu geben, Syn. auer exprime l'art ou l'aet. 
de distribuer les couleurs sur un fond, - exprime l'ac- 
tion d'observer ou d'employer leurs nuances, nuer 
drudt die Aunſt od. Handlung des Wertheilens ber 
Farben auf einem Grunde aus, nuancer brudt das 
Beobachten od. Anwenden ihrer Schattungen od. 
Mifhungen aus. 

uayhas, m. Bo, (0. de bambow des Isdes ori., dent le 
trone cl les jets sont d'une prodigieme hauteur; das ricien: 
D tr 
£ Nubecule, f. Oc. inéphétien, qui fait vair les objets co. 
À Liavess un nuage) Angengemöll, woͤlllein, n; la - de 
l'urine,c. éadoréme;As. (tache dans le eiel,prös - du pôle 
austealı Wollkchen, n. 

ubile, a. (qui est en âge desemarier) mannbat; 


garçon, fille er Junger; 
das —e Liter, 


m.; KE -, cu de puberté, cl 
N ilité, de, Faut de celui ou de celle qui est mubile; 
Arenubile) Diaanbarteit, G mannbare rer. 
Nucifrage, s. a. hu. les -s, les oiseaux -s, (esp. de 
mrosbecs qui vivent de noix, Die Nuſß brecher, chacker, 
puter, die vou Nuſſen lebenden Vögel. 
Nucipersica, f. Bo. (esp. de péche dont le noyau ress, 
une noix) Nußpficfüch, f. [nusbaum. 


Nucleobranches, m. pl. ha. (ordre formé parmi les 
mellusg.) Kernkiemeit, 

Nuck, An. conduits de - ou-iens, (conduits agueux 
de I mil, et petits enndwils saliraires découverts par Much, 
med. Allem,, prof, d'An, à Leyde) die Nuckiſchen 
Wafergänge; it. Die N. Speichelgänge; les glandes de 
- où -iennes, (sitader dans Les fosses orbitaires, entre 
le muscle sbducteur et la partie super. de l'os de la pam 
mette Die N, Druſen. 

Nucléolithe, m. hu. (8. de vers échinodermes, qu'on 
a trouvés lusmbés) Rernftein, Nucleolith; le-œuf, 
le-en bouclier, der eiförmige K., der ſchildfoͤrmige K. 

Nuculaire, a. Bo, fruit —, (qui reslerme des noix) 
Nuéfrubt, f. 

Nucule, f. hun. (g- des testac és biv., formé des arches de 

can, 
udibranches, im. hn. (ordre fermé des mollusq. 
gasterapades, anal. aux dermobrasches) Nadtliemen. 
rNudicolles m. pl. hn. (lam. d'ois. à col nu, co. les 
vastours p) Kabibälfe 

Nudipe 


(Darfuffeite, n.). 


udité, f. (état d'une pers nue) Nadtbeit, 
Blöße, Ë, couvrir la - du pauvre, Die N. od. B. des 
Armen bededten, den Nadenden leiden; it. parties que 
La pudeur oblige de cacher; fg: faible de qu; manque de 
moyens, de connaissances 2) B.; Adam, après le péché, 
s'aperçut de sa -, nad) dem Sündenfalle wurde Adam 
feine N. od. D. gemabr; cacher, couvrir sa-, feine D, 
verbergen, bededen; il a montré sa -, (son faible gs er 
bat feine B. od. Schwähe geyeigt; laisser voir sa -, 
feine D. od. Schwäne feben laffen; PL ord. pl. cégures 
nues; (la Vénus de Médicis) est une - admirable, ift 
ein Bild von beiwunderneiwürdiger N.; (faire, pein- 
dre) des -s,nadtefiguren mablen;-slicencieuses, im- 
nodestes,dasfreche,unehrbareNtadte; c'est l'intention 
des figures d'un tableau, et non pas les -s qui forment 
l'indééence d'une pointure, die Abfiht beiden Figu: 
reneined Gemäbldes, und nicht dad Nackte macht das 
Unanftändige an einer Mahleret and. 

Nue, f. (nuage) Wolle, f; (l'éclair) qui sort dela 
- der aug der W. lemmt ob. fährt; (lesoleil)percela 
bringt dur die 2B.; (le ballon, l'oiseau) di 
se perdit dans les -s, verfhmand, verlor fid in den -n; 
celle montagne a son s0minet au dessus des -s, die 
Spige dieſes Berges reicht über die -n hinaus; fg: 
élever (qu, une action) jusqu'aux =, (lower excessive. 
ment) bié au bie-n erheben; übertrieben loben; P. tam. 

ber des -s, (dire axträmement surpris at étonné) aus den 

-nfallen, äußerit erſtauut od. beſtuͤrzt fev; lorsque je 
Je lui dis, il sembla tomber des -s, dé ih es ibm fagre, 
ſDien er aus den -n zu fallen, war od. ſchien es, als 
fiele er aus dem —n; it, «pt de gm qui estembarrassé de sa 
contenance, qui me sait à qui s'adresser dans la compagnie) 
ilsemble tomber ou tombé des -s, er ift ob. (bent wie 





er n'est pas encore) -, | élevées, nude une grande 


Sagen! où l'on marchait pieds nus Mudipedalien, 5] Staub, eine Staub-, el. nue; As. -s 
jou sans plumes) Nadtfüße, | biancheurs remarquables du pôle austrel, queles Holl, ar les 
udipèdes, m. pl. hn. (fam. de gallinneés à pieds aus | Danois * -s du Cap, ef, nuages die magellaniſcheu 
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nicht, an men ec fit wenden foll; (cet homme) est tom- 
be des-s, (n'est conau ni avoué de personne) ift niemand 
belanut; 1, weiß, wo ce ber ıft, wer er iſtz pt d'ume aue- 
conion s à leg. on ne s'attendait pas) cela m'estiombé des 
-1, das ıjt mir ganz unerwartet zugelallen; se perdre 
dans les -s, (perdre de ruelesujet qu'on traite) mp. ſich 
verfleigen, von feinem Gegenflande abfommen: (le 
commencement de son discours est bien), mais dans 
la suite, à force devouloir s'clever, ilse perd dans les 
5,108 ne sait plesni ce qu'en voit, nice qu'oa entend) aber 
in der folge verfteigt er ib, durch Dasallzugroße Bes 
ftreben, fi zu erbeben od. erbaben zu fprewen, fo febr, 
dag einem Hören und Schen vergebt; être au-dessus 
des =$, (dire bien dansser aff, ou dans une gr. faveur) liber 
den Berg feu; fein Sbäfben im Zrodenen baben; 
feft Reben od.ügen,Syn. = marque les va peurs les plus 
5 uantilé de vapeurs eten- 
dues dans l'air eimenagant 5 l'orage, nuage unamas 
de vapeurs font condensées, nue bejeichner die bd: 
ften Dünfte, nuce eine Menge in der Kuft verbreiteter 
Dünfte, die in ein Gewitter ausjubrechen drohen, 
nuage eine Unbüufung ſedt verdichtetet Duͤnſte; 
l'idee de - fait penser à l'elevation, celle de nude ala 
uantite et à l'orage, celle de nuage à l'obscurité, der 
zriff von nue erinnert au Hode, der von nuce au 


Nucipruni era, f. Bo. cesp. de saronnier) Selfens | Menge und Gewitter, der von nuage an Dunkelheit, 


Nuse, f. inue, nuages 9 0 Ile, ; grosse -,-epaisse, 
fawere, dite W; (leciel)esteouvert de-s, iſt init ·n 
dededt, umgogen; (le vent} a chassé, dissipe la, bat 
die-nuerjagt, gerfireuet; laisser passer La -, se melire 
couvert dela-, die W. das Gewittet voruͤbergeheu 
laſſen, id vor dem G. (hüten; Hj.la colonne de -, «qui 
servit à conduire Les lsradlıtes dans le désert, aprés leur sor- 
tie d'Égypte) die niänlez Ig: {pt d'une entreprise, camıpi- 
entıon, punition, vemgtance g qui #e prépare el qui est pres 
d'éclater) Merter, Gewitter, Gefabr, Un: 

(dd; une - se forme, la - crevera bientôt, es jiebt 
dé ein W. zuf., es giebt ein G. auf, es droht eine 
Bef., ein U. das 23. wird bald ausdrechen; (lennemi 
menagait trois provinces), enfin la -a crevé sur celle 
quie, endlich brad das G. über Dicjenigeaus, melde 


[Lin Nußmuſchel, L Fit. fg: cmeltitade de pars., d'air, 2 qui vont par — . 


vint une - de barbares qui desolerent tout le pays, ed 
kam ein Heer od. Schwarm Varbaren, melte das 
ganze Land verwälteten; une — de corbeaux, de cailles 
# einSchwarm Nabenz; une - de sauterelles, de pous- 


dales, f. pl. hr. (fêtes dans sort. calamités pu- | siere, eine Molke von Geufbreden, eine 2B, von 


de Magellan, «s 


Wolten; Bl. ımeuble de l'écu qui imite un nuage Wolle; 
d'azur à un cœur d'or, accompagné en chef d'une — 
d'argent r, in blauen Felde ein Lg Gers, und 
oben darüber eine filberne 20,5; Hn. - d'or, d'un des 
noms vulg, du come mege, Gold; Lap. pl. (parties som. 
bres dans Les diamants p, et qui en diminuent La beauté etle 
pri -n, trube Stellen, Nebelfieten. 

Nueinent, c. nément. 

uer, tmiancer, pl des ouvrages de laine et de soie) 
f@atten, fdattieren; savoir bien — gut zu ſ. 
wiſſen, bas ©. gut veriteben; -(les couleurs}, ſ. ab: 
ftufen;(cela est) parfaitement bien nué, reiht gut ſchat⸗ 
tiert, ef. nuancer. 

Nuesse, f, Cou. (droit direet et immédiat) unmittelbar 
res Miel; juslices en -, (qui V'enercentnäment sur um 
fonds) unmittelbare Gerihtébarteit; it. cterritoire sou 
mis immédiatement auseig.) -t Gerichtäbezirk, 

Nuga, m. Bo. (ep. de bendue) Walde ſchüfferbaum. 

Nul, ın. Bo. (25p. d'orchidées du Chili) id. 

Nuire, (co. instruire, part. passe nui) vn.(ap- 
porter ua obstacle, un dommage; empècher, incommeder) 
fhaden, nadtheilig feon; binbern, bin: 
beriichfenn, im Megefepn, Abbruch thun; 
il cherche à me -, er fut mir zu f.;(personnene 
m'aide), et tout le monde me nuit, und jedermang 
féabet mir, it mir im Wege; le froid nuit à la santé, 
a nui aux plantes, die Kälte fbabet der Geſundheit, 
it der Gef. nachth., bar ben Pflanzen geichadet, tft ben 
Pf. n. gemeien; (je veux abattre celle muraille), elle 
me nuit, fie hindert mib, ſteht mir im Wege; (cette 
colline) nuit à la vue, benimmteinen Theil Der Mués 
fit; ötez-vous de là, vous nie nuisez, gebt dames, ihr 
bindert mic, ihr fend mir im Wege; (qu'ille fasse ou 


aus den -n gefallen, er weiß fit nicht zu faffen, weiß | non), cela ne nuit en rien, ärien, das {hadet, hindert 
) 37 
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nidté; P. c. gratter; 2. ne pas -, (aider, servir, être 
utile) nidt f., micht b.; nüblid, bebülfli, 
bientid fenn; je ne lui ai pas nui, Ich babe ibm 
nicht geſchadet, bin ihm nü. gemefen; je ne lui nuirai 
à obtenirsa pe td will dm micht h., ich mil ihm 
. fepn, feine Begmadigungzu erlangen; ces bassins e 
ne nuisent pas à la beaute de l'ensemble, (y contribuent) 
Diefe SBafferbebäiter e f. der Séänbeit Des Ganyen 
nicht, tragen zur. . bel; il ne nuit pas d'avoir un peu 
étudié r, es ſchadet nicht, es ift gut, mil, wenn man e 
P. surabondance de droit ne nuit pas, ju viel Necht 
ſchadet nicht, man fann nidt zuviel Recht haben, c. 
abondance. - 2 
isance, f. Pa. (mal ou dommage fall à un partieulier, 
eu q,endreit publie) v. Beſchaͤdigung, 5; Schade, 
i 3 2. tdommagesbie, qui nuit) ſchaädlich; 
(aliment, ennemi) -, f.; cela est— à sesaffaires, à sa 
santé, à la vue +, das ift feinen Geſchaſten ef. 


Nuit, f. (espsce de temps depuis Le coucher du soleil jus. | Ba 


qu'a son lever) Macht, F; - claire, obscure, beile, 
duntele N.; - cslme, profonde, ſtille, tiefe N.; (le re- 
pos le silence) dela —, der N.; bie-rube, Die -ftille; - 

rmée, - close, (noire et obscure) flodfinitere N.; à = 
fermante, bei cinbreender N,; au commencement, à 
l'entrée de ln -, bien avant dansla -, beim Anfange, 
beim Einbruche der N. tief in die N. binein; à deux 
heures de -, um 2 Uhr -d; ilest, il fait-,e8 if N.silva 
faire —, il se fait —, (In — approche) ed mırd N.; il est - 
noire, es iſt ftedfinftere N.; La - les a pris à unelieue 
de la ville, ils furent surpris de La -, die N. bat fie eine 
Stunde weitvon der Stadt überfallen, fiewurden von 
der N. üb.; les voiles, les ombres, les ténèbres de la -, 
der Sleler, die Schatten, bie Fiaſterniß det N.; la- 
de Noël, de la St, Jean, die Ehrift-, die Jobannid-;ia 


miere - de ses noces, feine erfte Doyeit-; avez- | chiffi 


vous dormi cette -? haben Sie diefe N. gefhlafen ? 
passer la - à jouere, die N. mit Spielen zubringen; 
er les-s, ou veiller toutes les -s, ganze Nächte 
remaden; travailler - et jour, ou jour et -, Tag 
und N. arbeiten, ef. dormir, veiller; la - estfaite pour 
dormir, die R. uit zum Schlafen beflimait; faire dela 
- le jour, et du jour la, aus N. Tag und aus Tag N. 
machen; les oiseaux de -, (le hibou 1) die -pögel; (le 
malade} a eu une bonne, une méchante ou mauvaise 
— hat eiue gute, eine fblimme N, gehabt; il ne passera 
ms la -, er wird die N. nicht überleben; Ja- estbien 
longue à quine dort point, dem, der nicht ſchlaͤft, wird 
die fehr lange; cette - m'a bien dure, dieſe N. ift 
mir febr lang geworden; chemise, hardes de -,-bembd, 
-jeug, ef. bonnet, table, voleur; fa.tprenant eange le 
soir de pers. avec qui l'on vit avec lamiliaritd) bon soir et 
bonne -, je vous souhsite une bonne -, guren Abend 
und gute N., ich wunſche Ihnen eine gute od, rubige 
N.; se mettre à In -, (re mettre au hazard d'être surpris 
par La · ſich im Die M. begeben, fich der N. ausiegen; 
(il est tard), ne vous mettez pas à la -, feßen Sie fich 
wicht der N. aus; P. cf, chat, conseil; Poë. la - du 
tombeau, une éternelle -, (ls mort) die N. des Grabes, 
die ewige N.; l'astre de la —, cin laneı das Geſtirn der 
N. der Mond; les ailes de la -, le char de la -, «de la 
déesse dela =) Bir Zuigel der N., der Wagen der N. der 
Goͤttinu der N.; Ch. le cerfr a faitsa - danstel en- 
droit, (est venu y manger ow se promener) ber Hirſch bat 
die N. tiber an Dielen: Orte geweidet, fib aufgehalten; 
Lit. lesmilleetune =s, (titre d'un ouvrage partagé am au. 
tant de -s) Taufenb unbeine N.; 2. de -, ad], cpendant 
1a -) bei R., in der N., 8; aller, marcher, voyager 
de -, bei R., in Der N. geben, reifen; partir de -, bei 
N.,in der N. abreifen; courir de -, -8 berumlaufen. 

Nuitamment, ad, Pa. (de nit, pendant La nmit bei 
Nacht, im der N, während der N., -8, jur -jeit, 
bei nähtlider Weile; vol fait -, ein bei N., 
bei n. W. verübter Diebtabl, (aprés l'avoir tue), ils 
l'enterrerent -, begruben fieibn beiN.;ils’en alla -, 
erginginder N., bei N. und Mebeldaven. 

uitée, f. tespace d'une nuit) po, Nacht, Flcet 
aubergiste) prend tant par -, läßt ſich fo viel über N. 
bezablen :it. (ouvrage, travaild'une nuit }po. (les maçons 
ont travaillé trois nuits), et ont demande tant par -, 
und fo und foviel für jebe N. begebrt, 

Nul, le, a. (aueun, pas un; ap.) Fein, -£)- homme, 
- être vivant,-lecrestare vivanle,f, Menſch, k. lebett: 
digee Weſen, Geſchopfz iln'y a-le raison de le faire, es 

f. Grund ba es zu thum;- deceux qui y ontété n'en 






























Nul 

est revenu, É-r von denen, die dabei geweſen find, ift 
rüdgelommen; il n'a -le ou aucune exactitude, er 

er -t Genuigfeit od. Puͤnetlichteit (cela est frivole 

et) de-leconsequence, von -er Etheblichtkeitz en-le 

maniere, en -le façon, auf · e, auf-erlei Weiſe; 2. (nam 

valeur, pt d'us acte, d'un contrat nichtig; nullund 


nidtig,umnguülitia, unftattbaft; (cel acte)est- 
dans le Fond et dans la gr pe tes und 


in der Form n. u, h., ung.; l'arrétle déclare -, de - 
effet, de -le valeur; der Spruc erklärt edfürn, u. u. 
für wirkungslos, für ung.; (toutes ces procédures) ont 
été déclarées -les, ift für m. u. m, erflärtworden; le 
mariage a die déclaré -, die @be ift für ung. erflärt 
worden, ef. valide; it, son crédit, son talentest-,cl 
n'a point de crédit, de talent) er bat f-nen Credit, Le 
Unlagen od. Fähigkeiten; c'est un homme -, (sans es 
prit, sans considération, qui n'est bon à rien) er ift ciné 
Null, bat t-en Berftanb, E, Anfchen, taugt zu nichts; 
. {pt de cert. parties dont on veut indiquer l'absence) Ca- 
lice -, (ou enlice 0) f, Gel, chne Gel, felbles; péri. 
a -, graines -les +, trans ealice +}f, Samengehän: 
fe, t-e Samentörner, Syn. - est purement négatif, 
aucun ou 


m u'un ne sont négatifs qu'avec une né. 
gation, nu 


iſt für fi allein verneinend, aucun od. 


. Numéraire 


rare, überflüfliges, ſeltenes G.; le - est fort augmenté 
en Europez, das @., tag baare ©. bat fich in Europa 
fehr vermebrt; iL tespèces sonnanten); j'avais prété da —, 
(on m'a rendu du papier), id hatte hautes ©. berge: 
lichen, man e. 
Numéral, €, a. (qui désigee un nombre) eine 
we od. bezeichnend; ê abl,.; adjectif-, Belwort, 
eine 3. bégeidnet od, anzeigt; trois est um nom, 
drei tft ein -wort, ein Neunwort, dad eine eyes 
net; lettres -es, {telles que 1, V, X, L,C, D, M, dans le 
chiffre romain) -Birdjtaben; mot-, les mots numéraux, 
(qui marquent des deter) - port, Jabrjabimort, die · woͤr⸗ 
ter, Jahrzahl wörter; 1, 2, 3, 4, sont des nombes 
numeraux ou cardinaux, topp, à ordinaux) 1,2, 3, 4 
find Haupt: od. Grund-Rabien, Syn. - signifie ce qui 
désigne un nombre, numérique ce qui a repport aux 
nombres, numeral bedeutet, was eine Zadl anzeigt od. 
bezeichnet, numerique, mas auf die Zahl Bezug bat; 
les letires —es servent de chiffres, les vers numd- 
riques marquent les dates, die abltubfaben die⸗ 
nen zu Ziffern, die Jabrzabl:verfe bezeichnen dag Das 
tum; l'arithinélique numérique ou -e se sert seule- 
ment de chiffres au lieu de letires -es, bei der Zah⸗ 
lenretnung gebraucht man bloß Siffern ftatt Sabl: 


lan: 


quelqu'un find nur mit einem Werneinungsworte ver: | buditaben 


neinend; | homme grossier n'a - égard pour personne, 
l'homme honnête peut n'avoir aucun égard pour tel 
individu qui n’en mérite pas, ber grobe Denis bat gar 
f-e Achtung, f-e Art von Achtung fürirgendiemand, 
der rechtliche Mann Fann f-e Achtung für den und den 
Einzelnen haben, der fienicht verdient. 

Nulle, f. tearactère qui ne signifie rien dans une lettre en 
chiffres, at qui ne sert qu'a la rendre plus diffieibe à déchif- 
fre nidtébebeutende Seiden, njles-s d'un 
re, die n-n 3. einer Gcheimfchrift; me vous arrö- 
tez pas à ce caractere là, c’estune -, halten Sie fi 
nicht bei Diefem 3. auf, ed bedeutet nicht; 2. a. cf. mul. 

\ullement, ad. (en nalle man.) auf feine, auf feiner: 
tei Art und Weife, mit michten, burdens nidt, gar 
nit; je ne le veux, je nelesouffrirai -, ich will ef gar 
nicht, ich merde ed durchaus nicht dulden; il n'en est - 
instruit, er ift gar nicht davon unterrichtet; il n'est - 
capable de le faire, er ift feinedwegs fähig, durchaus 
nicht fübig es zu thun; (le désirez-vous) ? -, feines: 
mweué, mit nichten; (lui cederez-vous cela)? —, Durs 
aus nicht, Teineswege; Pa. (d'une man. nulle), il a été - 
et incompetemment procédé, man iftanj eine angl: 
tige und umbefigte Art verfahren. 

Nulli, (aul-li) m. Cui. (ragoût italien, fait de jaunes 
d'œufs battue, d'eau rase et de sucre) id, 

Nullipore, m. hu. (g. de polypiers pierreux lorisé des 
millepores de Lin) Kalftoralle, f. 

Nullité, (nul-) f. Pra. (défaut qui rend un acte mul) 
ungültigteit, Nichtigkeit, Nullheit, *Nulti- 
tät, f;jeprotesie de - contre loul ce que vous ferez, 
ich erkläre alles, was Œie thun werden, für null und 
nidtig; la - d'un acte, die U. einer Urkunder;ilya 
plu. -sdans ce testament, es find mehrere N-en, viele 
rechtswidrige Sachen in 2; essentielle - dans les for- 
mes, weſentliche R., N. in deu Formen; l'action en -, 
la demande en -, bie Lens caler ie 2 Nulitäte:t,, 
cf. cohabitation; à peine de -, bei Strafeder Null: 
tät; moyens de -,(tendauts à faire déclarer aul⸗ les jege- 
ments, contrats p, co, contraires à Ia dirporition der Lois ou 
nom revêtus des formes prescrites) per) dr daß et. 
null und nichtig, ungültig (ep; fg: cet homme est une 

aile -, rabsolument nul), . in eine völlige Null; 
Arith. Im. tsigne à peu prörsembl. à 2 petites virgules ar 
eoldes, qu'en place dans les colonnes nu il ne setraure par 
de chiffres; eo. 2451 ,,6. 9 d.) NuBitribe. 

Nüment, ad, (sans déguisement) aufridtig, un: 
verboten, rein beraué; dire - la vérité, r, 
b. die Wahrbeit fagen; je vous conterai - le fait, id will 
onen die Sacbe u., arg ganz a. erzählen; Pa. 
tmmedistement!) unmittelbar; cefiefreleve-de 
la couronne, de telle seigneurie, dieſes Gut ruͤhrt n. 
von der Arone + zu Leben; (cette affaire) ressortit- a 
la cour supr&me, biefe Sade gehört u, vor bag Ober: 
gericht, geht u. an bas O. 

Numeraire, a. tpt de la valeur fetive des espècest; La 
valeur - d'une monnaie, der Sablungémerth ei: 
ner Münze; l'écu est detroislivres, valeur —, der Tha: 
ler gilt 3 Livres in 8.; 2. m. (la quantité d'argent mon 
mayo Geld, n; bad baare gemüngte ®.;- abondant, 


Numérateur, m. Arith. (nembre ou chiffre super. 
d'une fraction, qui indique quel nombre il faut prendre des 
parties dont la quantité est exprimée par le chiffre infer. ap- 
pelé dénominateur) Zähler; dans la fraction ; 3 est 
le -, indem Bruce } ift 3 der 3. 

Numération, f. Arith. Pra. (set. de nombrer, de comp- 
ter) gd bien; (les geinaipu) de la -,des-6; - de- 
cimale, das Decimal-; Com. la de cette somme à été 
faite en présence de notaires 2, De 
Summe iſt vor Notaren + geiheben, 
ver Mo. e gezählt worden. 

Numérique, a. (qui a rapport aux nombres) abs 
len..,auf die 3. fit bezlehend; ranger, mettre des 
choses, des pièces dans leur ordre —. Saden, Etüde 
nad der Nummer ordnen, mad der Ordnung der N, 
legen, ftellen, feBen; operation, rapport, Gefäft ob. 
Ausrehnung mit 3,,-verbâltuié; l'arithmétique —, le 
calcul, (quise sert seulement de chiffres au lieu de lettrez} 
die -rehenfunit, -rebnung; la difference —, (qui die- 
tingue un individu d'avec mn autre) der numeriſche Uns 
terichieb; Ge. exégese —, l'extraction — des raelaes des 
équatians, au la solution — de ces équations) Die Augʒie⸗ 
hung der Wurzel aus einer Gleibung in Zahlen. Syn. 
ef. numeral. 

Numériquement, ad. tes nombıe esse) der 3461 
mad, genau beredinet, jui. genommen; (trente Lé- 
moins qui se repelent), n'en font souvent qu'un ou 
—— — machen oft der 3. nad wir einen ober wei 
aus, 

Numero, m, tnombre qui sert à reconmeilre ce qui est 
coté, aumeroté) Nummer, f le- de la page, d'un 
billet de lotterie 2, die M. der Seite eines Bncbes x; le 
- d'un ballot, Die N, eines Packes; il sait tous les - 
où -s de ses balles, er weiß alle -n feiner Ballen; it. 

m. (marque particulière que les marchands mettent sur 
leurs etoffenz, pour s'es rappeler le prix, it. les marchandi- 
ses contenues sous ce -) M.; Zeichen, n; (donnez x ma- 
dame) de tel -, von der und Der Wi... cf, are; P. (cet 
homme)entend le -, {est habile dans le commerce dent il 
se mêle, y fait bien ses aM.) verftebt den Handel (dem 
Rummel, po.), iftin feinem Gewerbe wohl bewandert; 
it. (nombre, cote qu'on met sur ge); ce contrat est inven- 
torié sous le - huit, - dix sept, Diefer Goutract ift ums 
ter der 1,8, 17 anfgegeihuet; ‚pt de cert, articles d’ow- 
vosges lotéraires divinés at cotés par nombre; ca qui est 
co⸗ au sous ce -); un bien fait, cine gut geſchriebene, 
gut audgearbeitete N; (ce journaliste) farcit ses -s 
d’injures, füllt feine -n mit Sbmähungen. 

Numéroter, Com., Pra. {mettre le numdro ou La 
cote) NUMMERN, destfferns *"numeriren; 
mit Nummern verieben; (lesexpéditions de la 
cour de Rome) sont cotées et -des, find mit Seitenjad⸗ 
ten und mit N, b,; ila € ces pieces, ces marchandi- 
ses, er bat diefe Aftenfiäde + genummert, nume⸗ 
viert; fera, Nummereifen, n. [numidifc. 

Numide, s. a. Ög. (de la Numidie) Mumibier, inn; 

Numidie, f. Gg. teontreed'Afr.) Numidien, n. 

Numismales, af. pl. Mg. pierres - ou nummulai- 
res, lenticuläires, «d'une forme cirealsire et splatie, qui 


lung diefer 
eſe Summe iſt 


Numismatique 


Les ait ressembler à de la mo.) Müngiteine. 

Numismatique, a. (qui a rapport aux médailles aati- 
ques), "numiématiid; la science -, Müngmiffen: 
(haft, Dentmünzen-kande, 1; 2. f. clascience des mé- 
dailles) Die M., Münyen-tenninis, Eunbde; * Numis: 
matif; il est savant dans la -, il étudie la -, eriftin 
ber M. bawandert, er ftubiert die Münzfunde. 

Numismatiste, m. (versé dans la numismatique) 
Münzentenner, Numismatiter. 

Numismatographie, f. (description des médailles 
antiques) Münzenbeihreibung, f. 

Nunune,(ome)m. hr. (esp. de mon.) Nummus; - d'or, 
abs. -, (3 lir. 108, T. ons Ir. 35 €); Golb-; - de 
cuivre, (l'sspre) Kupfer-; - d'argent(le denier) Silber· 

Nummulaire, (nom’) eu herbe aux écus, on à 
cent maladies, £ (pla, aq, astring., vuln, anti seorbut 
2: à feuilles rondes et rangées » à 2, ce qui lui a fait damner Le 
mom de — ou monnayere) Piennigeraut, Eyel-f., Wie 
fengeld, n; 2. a. cf. aumismale. 

Nummulite, (aom'-) f. hn. «g. de «qu lenticulaires, 
qui a pour type La pi. leaticalaire ou mumismale) Muuzmu 
ſchel⸗ £ 


Nuncupatif, (non), a. Jur. testament -, (fait verba 
lement, de vive vois, ei mon rédigé par écrits mündli 
des Teſtament. . 

undi , (non-)af, br. lettres -s, (nom des #1ères 
lettres de l'alphabet, qui s'appliqualest de suite à tous Les 
jours de l'année et revemaient tous lea joue, de 10. qu'ily 
en avait tous les ans tan qui imliquait Les naundines au jours 
demarche, Yahrmarttsbuditaben, 

Nundination, (non-) f. Au. (traéc dans les foires ou 
marchés) Martihaudel, 

Nundine, (non-)f. hr. tmarché public tous les 9 jours, 
ef. nundinate) der nenntäglihe Wochenmarkt. 

Nunna, f. Com. (teile blanche de La Chine) id, 

Nunnetarie ou Nunnésie, f. Bo. (petit palier du 
Pérou)id. 

Nunnie, f. Mu. ane. (chez les Grecs, chanson parties 
Hière aux nourrices) Anmensgejang; :lied, n. 

Nuptial, e, (ei) a. (qui app. aux noces, au mariage) 
bodzeitlih, Hochzeit. .;lit -‚chambre -e, une 
robe -e, les habits nuptiaux, dad H-bert, Brautbett, 
Brautgemacb, ein d-es Kleid, H-Heid, der b-e Anzug, 
In leider, cf. bénédiction, couche. 

€, (nuk'} [. «partie poster. el erease du cou, pres 
+ dchigaon) Gen td, n; Nate; la - du cou, das Hald-; 

il lu donna un coup d'épée sur la⸗, ex gab ihm mit dem 

Degen einen Stid in das ©.; appliquer (un cautere) 
'sur La —, im -efeßen; la-du cheval, (dminenee entre ses 

2 oreilles, kn peu en arrière) Dad G. bed Pierdes. 

Nursie, f. hn. (8. de erustacés ddeapodes, (am. des leu- 
eashäden)i — 

Nuremberg, Ög- (ri. de Bavière) Nürnberg, n; 
quincaillerie, bimbelot de -,-er Waaren,-er ZandzPı 
‚rouge de -, -er Notb,n; -eois, e,rde N.)-er,inn; -gifé. 

Nussholzstein, ım. Mg. tt. all.; chaux sulfatde, veinde 
<e. Le bois de noyer) Nufibolziftein,. 

Nutation, f. Gg.la- de l'axe de la terre, (le balance. 
ment de cet ass pour s'approcher et s'élaigner altersatire- 
ment de 95 secondes du plan de l'écliptique)daé Wanten 
od. Schwanten der Erdachfe; As. (mouv. apparent de 9 1 
eomdes, observé dans les étoiles fixen) fcheinbare Bewe 
gung der Firfterne, welde 9 Sekunden beträgt; Bo. 
tinclination ou changement de direction des fleurs, des feuil 
eu, où des tiges de cert. pla. qui, expotées à l'ardeur du 

vwslelt, se penchent du eötd de cet astre); la - des plantes, 
das Meigen, Hinneigen ber Pflanzen gegen die Sonne. 

Na ,C. naurricier, 

Nutriment, m. Au. c. nourriture. 

Nutritif, ve, a. Dd. (qui nourrit, qui sert daliment) 

»wäbrend, nabrbaft; sue -, principe - (des végétaux 

x), Nabrungssfaft, :{off; (ce remède) est purgatifet -, 

tft abfikprend und n.; la fncalié -ve, (por lag. l'aliment 

se convertit an Lx subst. de Yanl.) die -€ od. ernäbrende 

Kraft, die Mébetraft. Syn. cf. nowrrissant. 

Nutrition, (tion) f. Taetloa par lag. le sue nourrisier 
est converti eh In subit: des corps organisés) Nährung, 
€Et-,f, ln- ente où entretient les diverses par. 
des du corps, die €. vermehrt und unterhält die ver: 
ſchiedenen Theile des Körpers; lesprincipes de la - des 
plantes, iles pluies, la rosée 2) die @-8ftoffe od, Na: 
rumgsitoffe der Pflanzen. 

Nutritum, (tom’) ın. Phar: (ongernt dessieatif et ra- 
Irnich., fait arec du plomb, de l'huile et da vinaigre, ou da 


Nyabel 
sun de valanam) id, 

Nyabel, m. Bo. (arb. da Malsbar, dont le fruit ent déli- 
cieux, et son amande purgative, Mpabel; sirop de - 
(bienizisant dans la toux) -firup. 

Nyctages ou nyctazontes, m. pl. h. Ecc. tsectaires 
qui blämaent l'usage des ıers chrétiens de veiller la nuit 
pour chanter les louanges de Pien) Npctagens Bo. les -, 
ou nyctaginées, (fam. de pla. appelés aussi belles de 
nuit) das Geſchlecht der Schweizerhofen, der faliben 
Jalappen. nd 

Nyctagme, m. Med. (maur. eontinuel et convulaif 
des yeux ou des paupières) das Uugenjucten. 

Nyctalope, s. 5. (pers qui voit mieux la muit que le 
jour) Der, die Zagblinde; pie, f, (état du —) Zagblinds 
beit, f; Nadtichen, n. 

Nyctalopique, ın, Bo. (esp. d'agaric de cowlaur fauve, 
qui fait perdre La vue aux abi. qui es mangent) 

Nyetante ou -the, f. Bo. (pla. des Indes, ombellif., 
dent les Beurs s'ouvrent pendant la nuit) Nacht hlume, f. 

Nyctée, f. My. (nom d'us des 4 chevaux de Pluton) 

Nyctelee, f. Bo. petite pla, borraginée)  (Mpctetié. 

Nyctelien, am. My. (surnom de Bacchus, pris des 
etelies) Npctelius. 

Nyctelies eu nyctilées, f. pl. h. anc. (fêtes de Bac- 
éhus qu'on célébrait la auit à la lueur des Sambeaux, et oi 
l'an s'abandennait à toutes #0. de débauches) Mpcteltei, 
nédtlite Bachusfehe. 

Nyctemère eu nyctémeron, s. As. (mom que les 
Grecs donnaient au jour naturelau espace de 24 hi) bd, Cder 
natürlibe Tag von 24 Stunden). (fieper. 

\yctère, m. hn. (g. demammil. cheiroptäres) Nacht: 

Nyctéribie, f. hn. 4g. d'ins, dipt. qui aunent le sang 
de la chauve-souris) Fledermaudlausfliege, f. 

Nyctériens, m. pl. hn. (fam. d'ois. qui volent La muit, 
en. le due, la chouette Nachtvogel. treilesı. 

Nyctérion, m. Bo. (6. de pla. formé de qs esp. de me- 

Nyctérisition, m. Bo, (er. arb. du Pérou, dont les bois 
est dur et fasve) id. 

Nyctibins, m.hn. (nom générique donné à l'ibijaur) 

Nyctickbe, m. hn. 18. de mamæil. quadrumanes, fam. 
das lémuriens) Imaul; Spaltnafe, f. 

Nyctinome, m. hn. (6. de mammil, ebeiropt.) Hafen: 

Nyctostratege, m. h. anc. (eff. préposé pour préve 
mir Les incendies pendant la muit, ou pour les éteindre) 
Nachtwachdaber. 

Nylgaut, nylle, e. nilgaut, t. 

Nymphacées, £ pl. hun. diam de mollusg. acéphales et 
à eq. biralve) Npmpbaceen, 5 

Nymphæa eu nymphia, m. Bo. e. nénuphar. 

Nymphagogue, m. Ant. (aelui qui conduisait la nour. 
fancée de la maison patermelle à celle de som nouvel époux) 
Heimführerder Braut. (pheufalter. 

Nymphale, f. hn. (9. dies, lépidopt, diurnes) Mom: 

Nyımphanthe, f. Bo. (g- de pla, anal, aux phyllanibe) 
Rompbantus. 

Nymphe,f. My.tdivinitd fabuleuse des feuves, des men- 
tagsen Nimfe, Fromphe, f;lesnymplesdes bois, des 
eaux, Die Wald-n, Wafler-n; Poe. cjeune élleou femme. 
belle et bien faite); elle a une taille de -, célégante et 1é- 
gère) fie bat einen -mucbs; einem fchönen ſchlanben 
Muds; An. pl. (parties molles et spongieuses, appelées 
autref. petites lèvres, qui sont à l'entrée du vagin et serv. 
à diriger Vurine) die Waſſerleſzen (der meibliten 
Scham), die Shamlefjen; it. de clitoris) das Scham⸗ 
günglein; Hn. cr degré de métamerphose dans la transfor- 
matios des ins.) W., f; le ver devient -, chrysalide et 
mouche, der Wurm wird M. x; (nourrir les faisans) 
avec les -s où œufs de fourmis, mit Amelien:puppen 
od. seiertt; 2. les -5, (g: d'ins. très voisins des hemerobei) 
bieN-n. 

Nymphé, Au. -ée, m. hr. (bais publie orné de fontai. 
nes, de grottes », 0. pour des nymphes) Npmpbäum, n; 
Bab, Badehaus, öffentliches B. 

Nymphoide, £ ou nympheau, m. Bo. (g- de pls. 
a4. anal, au nénuphar au nymphda) Ntrbiunite, f. 

Nym holepsie, f, h. ane, (0. de délire où l'on tombait 
à ln vue d'une nymphe, et qui faisait aber Les bais) ld; QBat: 
berfehmftcht, f- : 

Nymphomanie, f. Mid. c. fureur utérine. 

Nymphon, s. hu. «g, d'ins. arachnides palpisten, qui se 
iburhiasent d’ani. ag.) id, n; le - hérissé, le - grossier, 
dad borſtige N., das grobe N, 

Nymphonanie, f. Au. (matırbatian, de Kautre sexe) 
id; (die Selbftbeftetung beim zweit en Eeſchlechte) 
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Nymphonides, f. pl. hn, «sm. d'ins. arachnides) die 
Familie der Nomphons. 

Nymphotomie, f. An x (amputation, reisanchement 
d'une partie des nymphes) Schamlefjenihnitt; 
faire l'opération de la—, den &, vornehmen; on a fait 
la — sur elle, man bat einen S. an ihr vorgenommen; 
it. (amp. du clitoris) das Ablöfen des Shemyünaleins. 

Nipa, m. Bo. (palmier de l'Inde, qui fournit une liquetr 
visqueuse el du vinaigre) id. [äugige Ente, 

Nyroca, m. hn. cerp. de canard sauvage) id, f; weils 

Nyssa, t. os Lupelo, m. (gr. arb. d'Amér., dont Les 
fuite ress, aux olives Tupelo daum, Wafter:b, 

Nyssalu, m. Bo. (arb. de l'Inde, dont les fruits sont 
des baies disposées en grappes, de la gres. d'une prune) id. 

Nyssanthe, £ Bo. (g. de pla. amnrastboïdes de la 
Nouv.-Holl.) Noſſenthes. 

psson, m. hn. (g. dies. hyménepl., qui se rapproche 
ba des erabrons) Gürtelmefpe, £ 

Nyssoniens, m. hn. (tribu d'ins. compreent les nys 
sons etamal,) die Gürtelmeipensarten, 

Nystagme, m. Med. e. coma vigil. 


0. 


O, m.ca5e lettre de l'alphabet, la 4e des voyelles); un 
* o, ein Heine 0; former, arrondir un o, ein D 

tiden, runden, rund machen, : 

, à. (avee l'accent circonflese), Ô ciel! Öhontel 9, 
Himmel! D, Schaudel 6 monstre! 6 malheureux 
que je suis! ©, Ungebeuer! D, id Elender, it Un: 
ghüdliber! à que ne puirje! D, könnte ich nur! it. 
(sans circonbexe, en apostrophent o mon fils! o monami! 
D, mein Sohn, mein Freumd! Gp. (par abréviation 
Ouest}; (ce pays) est su à l'O., (l'esest) liegt gegen 
Wellen; 3. Arith,(aére) Null, f P. ef. chiffre; Li, les 
© de Noël, Cath. dies 9 antiennes qu'on chante 3 jours 
avant Noël, et qui commencent par un ©) die Weihr 
nachts 0; Hn. le double O, cesp. de phalene) das boppelte 
D; Mu. l'O estle signe du temps parfait, O ift bag Zei⸗ 
en des vollſtaudigen Zeitenmaßes; Chi. Med, l'O est 
a base de plu. signes de chimie, © iſt das Grundzei⸗ 
hen mebrerer chemlichen Zeichen. £ 

Jannès, m. My. (dieu des ane, Habylomlena, seprdsente 
sos la Égure d'un ani. à deux lètes bumaineı) id. 

Oariste, m. Pod. grec. dialogue eatre ue mari etsa Lam, 
c0.-cebui d’ Hector et d'Andromaque, au Ge lis. de l'Iliade)id, 

Oasis, m. (bois de palmier d'Egypte) ägpptifches Palm: 
baumboly. 

Ob, Bo. (prép. lat. qu'on joint à cart. adj,, pour indiquer 
que La chose qu'ils désignent est remversde, om placée em sens 
inverse) umgelebtt, of. obclavé z. 

j, m. (jasmin du Japon, dent les Sœurs ont Vo · 
deur de la violette) id. tüv. T,)id. 

Oban, m. Coin. (lingat d'or qui sert de mo. au Japon, #. 

Obclavé, ée ou obclaviforme, a. Bo. (pt de partiss 
de pla. qui ont la forme d'une masus renvertés) he 
febrt felbig. [fegelf 

Obconique, a. Bo. (en eine reversé) umgelehrt 

Öbcorde, ée ou obcordiforme, a. Bo. (en cœur 
renversé, umgekehrt beruförmig; (plante) à silicules 
ses, mit umg. b-en Schoͤtchen. [DObderin, n. 

Obdora, (partie de la Sibérie à l'embouchure de l'Oky} 

Obédience, (diance)f. (ebéissance) v. @ € 0 0 ri a mt; 
h. Ece. a) soumission d'un religieux envers sam supérieur) 
geitliher G., Obedienz, fi b) (lux des 5 vœux me- 
mastiques) Ö,; €) (ordre, congé, permission par derit domnd 
a um religieux pour voyager €) Befehl, Urlaub, Abfdhied, 
D.; (montrer) son -, feinen Befebl, Urlaub-Thein; il 
aura demain son —, er wird morgen feinen Ubſchied, 
feine Entlafung befommen; 9 <omploi, charge d’um re. 
ligieux dans un couvent) Amt, Klofterramt, n; (ce reli. 
gieux est cellier 2), c'est son -, dad ift fein Amt, feine 
D.;e) l'- da Pape, pays d' -, (pays où il nemme aux bé. 
mébees, HL, pays, proviace qui n'était pas comprise dans Le 
eoneordaty die der päpftlichen Gerichtsbarkeit unterr 
worfenen Länder; die D-länder; it. hf. die nicht im 
Goncorbate begriffen geweienen Provinzen des ehe; 
maligen Frantteichs; cour d’-, D-geridt, n; Dipl. 
ambassadeur d-, (envoyé vers le Pape pour l'assures de 
l'obéasance filiale: D-gefandte; (cel ambassadeur) a été 
reçu ou admis à 1’ -, (par le Pape, en plein consistoire, 


jem gr. cérémosie) bat feine Untrittéandiens beim Dar: 
57 = 
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fte gebabt, iſt qu der D. zugelaffen worden. 
ienciaire, (dian-) m, (titre d'un chanoine dans 
gs chapitres) * Dbedienyiär, 

Obédienciel, le, a. qui app. à l'obedience) jur Obes 
biens, zut päbitiichen Geribtébarteir gehörig. 

Obédiencier, ın. (qui dessert un bénéfice sans pn être 
be titulaire) Dbedienggeiitlicher; it, * Ercurrent, 

Obéir, (co. finir) vn. soumettre à, exécuter ia volonté 
deq)geborden; (les sujets) doivent - à leur sou. 
verain, follen ibrem Kürften + gd. Sehorſam leiften; 
il n'a pas obéi aux ordres qu'on lui a donnes, er bat bre 
ihm ertbeilten Befeble midt befolgt, den ihm erth. 
Befehlen nicht gehorcht, nicht Folge geleifter; il sait se 
faire -, er weiß ſich Geborfam ju veriaffen, weiß fei: 
nen Befehlen Kraft zu geben; - à la force, à la neces- 
site, der Gemalr, der Noth nachgeben, weichen, ſich un: 
termwerfen; (les passions) dovent— à la raison, (hui être 
soumises, asujetties) müffen der Bernunft g.; 2. tros. 
jet d’um Prince, d'un état) einem Kürjten, einem Etaate 
unterthan, unterworfen feon; (les pays, les peuples) 

ui lai obéissent, melde ibm unterworfen, unterthan 

nb, feine Oberberridaft erfenuen; Ma, (ce cheval} 
n'obeit pas à l’eperon, à la main, gebr nicht auf den 
Gporn, auf den Zügel; 3, Codder, plier) biegfam, ge: 
f&meidig fep, madgeben. (ce fer) obéit bien sous le 
marteau, iſt gef., läßt fi gut bémmern, gut (hmieden; 
(l'osier) obeit sans se rompre, biegt fit, ohne gu bre: 
en, ift febr biegfam; Syn. quand on s'est soumis à 
an il faut lui —, wer fid einen Herrn gewählt hat, muß 
bm K celui qui se soumet à Dieu, obéit àsa volonté, 
mer ih Bott untermirft, tbut feinen Willen. 

Obeissance, f. (set. d'obéir) Geborfam; humble 
-, prompte -, fiefer od, bemutbéveller, fhneller @.; 
entiere, aveugle -, ou — aveugle, völliger, blinder od. 
unbedingter, uneingefdräntter @.; rendre - (a Dieu, 
a qn),®, leiften; cle fls) doit - à son pére, ift dem Da: 
ter G. fhnldig; 2. (domination) D; Herrfbaft, 
Dberberrihaft, f; être, vivre sous l'- d'un roi g, 
unter der ©., D. eines Königs leben, fteben; ranger, 
réduire un pays sous son -, fin Land feiner 5. unter: 
werfen, unter feine Betmäßigfeit bringen; (une par- 
tie de ses Etats) s'est soustraite à, de son, hat fi fei: 
ner H. entzogen, bat ihm ben G. aufgefagt, aufaetin: 
bigt; rentrer dans, söus l'-, unter bie D., sum ©. zu: 
rädfehren; jurer - à qn, einem feierlich ©, ſawoͤren, 
fit ibm feierlich unterwerfen, feine H. feierlich aner: 
tennen; 3. teuterit⸗ Gem alt, f; (les enfants) sont 
sous l'- de leurs parents, fteben unter der er, ibrer 
Melteru, find ihren We. unterthan; P. - vaut mieux 
que sacrifice, (ce qu'on fait par esprit de soumission, eit 
ard. plus méritoire que ce que l'on fait de som propre mouv.) 
Geb. ift beifer alé Opfer; 4. tdisposition, habitude à, d'o 
beir; doeilité) ge Igfamteit,f; Oeb.;- aveugle, ser. 
vile, filiale, chrétienne, blinde, nedtife e #., bin: 
der od. unbedingter + Geb., ch. vorn. Syn. l'- est une 
conséquence de la soumissien, celle-ci est dans la 
volonté, l'autre est dans l'action, Gebotfanr ift 

olge der Unterwerfung, biefe liegt im Willen, 

jener äußert fit durd die That, 

Obéissant, e,a.(quiosingeborfam, folgiam; 
fils -, fille -e, g-r Sohn ez sujets -3, ge, f-e Untertbas 
nen; votre Lrès — serviteur, Ihr g-fler Diener; it. «a la 
in — leitre): j'aı — d'être-votré tres-humble 
et tr&s- serviteur, ich babe die Ehre qu ſeyn Ihr gang 
8-fter Diener; fg: (ce chien) est fort -, tft febr f.; cuir, 
metal, gefmeibiaré Leder, Metall. 

ele, m. Lit. cpetit trait, marqué ord, d'un point su 
dessus et au-dessous, qui désigne dune les hezaples les en- 
droits de le version des septante où il y avait ge qui m'était 
pas dans le texte hébreu: =, où =) Merkseicben (in der 
febéfaben Bibelüberfegung, bei folben Stellen der 
Ueberfegung der fiebengig Dollmeticher, melde im be: 
draiſchen Terte fehlten), 
bélies, £ pl. Ant (ro. de pains offerts à Bacchus) 
Obellen; Opfer-brob, n;-Fuden,. 

Obéliskotéka, f. Bo, (g. de pla. dent le réceptacte s'é 
lève en cône allongé) id, Müdbedie, f. 

Obélisque, m. Arc. e (asp. de pyramide diroite at lon- 
zue, de la jorme d'une broche, élevde pour servir da menu 
ment poblie) Dradtlegel;* Obeliéf; - de marbre, 
marmorner P.; la pointe de l'-, die Spitze des -8; les 
-s d'Égypte, die dgbptifben P.; dresser, ériger un -, 
einen D. errichten, aufrichten; -s charges d'hiérogly- 
phes, D, mit Bilderſchrift od. Hieregipphen; Hy. 


Obélisque 


d'eau, (eert. fontaines qui forment un rocher large em bas 
et terminé en pointe) Wajfer:ppramide, ſpitzſaule, £ 

Oberer, (co. céder) vn. (endetter verfdulben, 
mit Schulden beladen; il a obere sa terre, er bat 
fein Landgut verfhuldet; (cette famille, celte succes 
sion) est fort oberee, febr verihmidet; diefe F. ftedt 
tief ın S., auf diefer Erb. haften febr viele & ; etat 
obere, verfcuiderer Staat; s'-, ih in S. fteden; in 
©, geratben; je crains de m’-, id fürébte mid in ©. 
gu ftecten; ich fürchte die S., das S-maden; (jecrains) 
ed ne s’obere, er möhhte in ©. geratben, ſich in S. 
fteden, ih mit S. überladen. 

Obésas, m. pl. hn. (fam. de mammif. mullongulds, com- 
prenant les hippepotames) die Flufpferde. 

Obésité, f, Med. (graisse, embenpoint excestil) Fett: 
leibigteit, Feiftigteit, Feifte, 1; mourir 
d’-, aus allzugroßer &. fterben. 

bier, m. Bo. tarb. du g. viorse, à gr. Beurs blanches en 
bouquet et à petites baies rouges) Babbellunder, Bach 
holder, Schweltenbaum (mit Droffelbeeren), cf. Balls 
rofe, @elder:r., Dolber:r. 

Obiner les arbres, Jar. (les planter près à près, en at- 
tendant qu'os les replante) die jungen Bäume nahe an 
tinanber fteten, ſehen. [Arebsipinne, f. 

Dbisie, f. hn. (8. d’arachnides, fan. des faux soorpions) 

Obit, (bi) m. Li, (service pour le repos de l'ame) Seel: 
meife, f; Zodten:amt, Grela., n; fonder, dire, 
chanter un -, cine S. ftiften, lefen, fingen, 

Obituaire, s. a. l'-,le registre -, (qui contient tous 
Les obits fondés dans une église, Seelmef-bud, :verzeid- 
niß, n; it. Stiftungs:bud, sregijter; (toutes les 
fondations) sont sur I'-, find im St. eingetragen; it. 
tecclésisetique pourvu d'un bénéfice vacant par mert) 
Dbituär, cf. dévolutaire, résignataire. 

Objecter, va. (faire une objection; opposer une idée, 
une diféeulté) einwenden, u balten; 

ue pouvez-vous - à ce raisonnement? mas können 

ie gegen dieſen Gabe einm. ? diefem Satze entg. ? je 
vous objecterai que, ich werde Ihnen einw,,entg., Daß 
ti vous ne m'objecterez pas grand’ chose, Œie werben 
mir nicht viel Erbebliches einte., entg. Fönnen; on lui 
objecta sa conduile passée, sa jeunesse, man hielt ihm 
feinefrübere Anffübrung e (als Hindernif) entgegen. 

Objectif, ve, s. a. Opt. l'-, le verre -, (verre dune 
lanetis tourné vers l'objet qu'on observe, opp. à verre eu 
laire)*DObjectiveglag, n; l'- est l'opposé de l'o- 
culaire, baé D, iſt dem Augenglafe entaegengeltelt; 
leverre - d'une microscope, die Dbjectivlinfean einem 
Vergröferumgeglafe; micromètre -, Objectivmifro: 
meter; Phil. (spp. à l'objet) zu dem Gegenſtande gebö: 
rig; gegenftändlich, *objectiv; Th. (Dieu) est notre 
beatitude -ve, ift der G. unferer Gluͤckſeligleit. 

Objection (ci) f. Gidée, diféeulté qu'on oppose à une 
propesition) Cinwu rf; Einwendung, une - forte, 
bien fondée, nulle, subtile, ein ftarter, gegründeter, 
nicht iger, (piéfinbiger E.; une - sans réplique, ein uns 
wibderleglicher, unmiberfteblider E.; eine u. Cinwen 
dung, ef. pressant; répondez à cetle -, antworten 
Sie aufdielen E., auf dieſe @.; j'insisterai sur mon -, 
et je résoudrai la vôtre, id werde auf meiner Einw. ber 
barren, und die Ihrige beben, beantworten; vous avez 
crurefuler mon -, mais la vôtre se detruild'elle-meme, 
Sie glaubten meinen €. zu wiberlegen, zu beben, aber 
der Ihrige widerlegt fich von felbit, cf. rebuttre. 

Objectivité, f.(qualitd de ce qui est objectif) Gegen 
ftändliekeit, * Objectivität, £ 

Objet, m. (ee qui s'offre à la vue) Gegenftand; - 
agréable, charmant, horrible, angenehmer x &.; voila 
un beau, un vilain —, bag tft ein fhèner, ein bäplider 
G. d'ici l'on découvre une infinite d’-s, bon bier aus 
entdectt, erblidt man eine Menge Gegenflande; ». (ve 
qui touche, affecte les sens); la couleur est un des -s de la 
vue, die Farbe ift ein G. des Gefidté; les -s des sens, 
die Gegenftände der Stene; die finnliben ®.; lo son 
estl'- de l'ouie, ber on ift ber G. des Bchörg; lessa- 
veurs sont!’- da goût, les odeurs sont l’- de l'odorai, 
die ſchmeckenden oder ihmedbaren Das find dec G. 
bes Geſchmackes; die richenden, riehbaren Dinge, 
der G. des Geruches; 3. (ce qui émeut les facultés de 
Yame); l'or est l'- de ses désirs, Bold it der ©, feiner 
Begierden; (ilborne ses désirs} à un seul -, auf einen 
einzigen G,; le vrai est l’- de l’entendement, dad ab: 
re, die Wahrheit it der ©, der Forſchungen des Ver: 


ſtandes; le bien estl’- dela volonté, dag Gute ift der 


Objet 


©. der Willensbeftrebungen, cf. mouvoir; 4. (ce qui 
vert de matière aunescience,à um art. 2); |’ dela physique 
z der @, der Naturkunde; (la logique) a pour = 
opérations de l'entendement, hat die Verrihtungen 
des Berftandes zum-e; s’ecarter de son -, von feinem 
-e abihweifen, abipringen; feinen G. aus dem Zuge, 
aus bem Gefidte verlieren; 5. (la cause, le motif d'une 
action, passion) (3; Weranlaflung, Urfache, f; être l'-de 


‚la medisance z, der G. der Shmäbfuctt fepn; un - de 


douleur, dafdiclion, de pilie, ein @, des Schmerjens 
e; voilà l'- principal de ma tristesse, diefi in die Haupt 
urfache, der Haupteg. meiner Traurigkeit; 6. Cle but, 
la in qu'on se propose) 3 med ; die Ub fidbt; ©; il 
n'a pour - que la gloire, sa fartune, son intérêt, fein 
eenziger 3. iſt Nubm, Reicht hum, Figennuß; alle feine 
A-en find auf Muhm gerichtet; Nubm e Im der G. 
aller feiner Handiungen; la poésie a pour - de plairee, 
der 3, der Dicht lunſt ait qu gefallen r: l'- que je me 

pose, que j'aien vuc, der 3 ‚das Stel, meldes id mir 
voriebe, das ich im Auge babe; l'- de sa remarque, Der 
Ber die U, feiner Anmerkung; suivre son -, feinen 8. 
feine U. verfolgen; c'était la son -, il a remplison -, 
das war fein 3., feine A.; er bat feinen 3. erreicht, 
feine 8, ift erfüllt; un discours, une démarche sans -, 
eine zweckloſe Mede 2; Pos. l'- de son amour, de sa 
flaınme, de ses désirs, de ses vœux, de ses soupirs, (son 
smante) der G. feiner Liebe z;it.abs. divin -, charmant 
=, göttlicher, reigender @. Schelter. 

Objurgateur,m.(qui réprimande, fait des reproches}. 

Objurgation, £ v.c. reproche, répréhension. 

Objurguer, (ghér) va. v. c reprocher; grander, 

Oblade, £ Bo. c. nigroil. [reprimander. 

Oblamineux, se, a. (qui dure long tema sans se cor- 
rompre) v. fid) lange baltend; haltbar, - 

Oblat, e, s. h. Ece. (enfant consacré à Dieu dans une 
maison relig ; it. celui, celle qui y vouait sa pers. et sen 
bien; converse) tin dem Alofterleben gemibmetes find: 
eine Perfon, die ih und ihr Wermögen dem Klofterles 
ben gewidmet bat; *O blat, bie -e; 2. les es, (reli- 
gieusen d'une congrégation à Rome)die -en; HI. (invalide 
entretenu dans uue abbaye gr denomimalion du roi, appelé 
aussi moine lai) Invaliden:bruder; Invalid zur Werfor: 
gung in einem Aloſter; Laien⸗b, der ein Invalidift, 

Oblateur, m. (qui fait une oblation) pa. Darbringer, 
Dpferer. 

Oblation, f. Re. tofrande; act, d'ellrir à Dieu) Op: 
ferung, Darbringung, f;l'- du pain et du vin, (dans 
le sacrifice de lamenıe) die À, des Brodes und Weines; 
pain d'-, Opferbrod, n; (le crédo) précède l'-, wird 
bor der O. abgelefen x; 2. cehesc offertes D pfer, m; 
-gabe, (Oblei, v.) files -sconsistenten pain, vin r, die 
Dpfer od. -gaben, befteben in Brod, Bein; (Jésus- 
Christ) fit une - de lui-meme à son pére sur la 
croix, brachte ſich ſelbſt auf dem Areuzefrinem Vater 
qum Dpfer dar; l'- ne se faitqu'a Dieu, bag ©. wird 
Bort allein dargebtacht. Syn. cl.offrande. 

Oblationnaire, m. h. Ece. «diaers qui recevait les 
oblations: Opfersempfänger; it. Oblei:fhreiber. 

Obkitie, #. Bo. la vervrine à longues fleurs) [angblus 
miges Etieufraur. (Obleiyiné, die aulte. 

Oblia e, m. Cou. (redevance em oubliez am pains) 

Oblial, m. Cou. prendreen …, (en rente annuelle) y. 
geaen einen jährlichen Zins pachten. 

Obligation, f. camgagement qu'impore le devoir) Ber: 
binblidieur, Pflicht, Obliegenbeit, Ber 
pflichtuua. f; les -s des enfants envers leurs parents, 
die B-en, P-en der Kinder gegen ihre Älter une- 
de droit divin, eine von dem göttlichen Gefebe vorge 
férietene, im göttl. Gi. geuründete 9. od. B.; cette 
- est de droit naturel, dieie MW, od. P. entſpringt aus 
Dem Naturrecht, it im N. gegründet; j'aibien des-s 
à remplir, id) babe viele © -en zu erfüllen, viele V· en 
zu beobachten, zu erf.; mir liegen viele D-en ob; les-s 
(d'un bon eitoyen e}, DieP=-en ex; satisfaire aux-s 
son élat, die P-en, D-en feines Standes erf.;den.. 
@endge leiten; les -sd’un tuteur, d'un usufraitierr, 
die D-en, P-en eined Vormunders, die B-en eines 
Nupnieers; iln’yapasd'- doconscience, mais il ya 
une espèce d'- d'honneur, eg iftleine Gewißend:pfl., 
fouberu eine Urt von Ebrenpfl.; fête d'- ou comman- 
die, cf. féte. Syn. le devoir ditqc de plus fort pour la 
conscience, il lient de la loi; L'- dit ge de plus absolu 

our la pratique, elle tient de l'usage, on manqne à 
a son devoir, on se dispense d'une -, P. druckt et. 


< il est fort, exirömement —, er ift febr, überaus q.,d.; 


Obligation  Obligeant: | Oblique 9293 


fort -e, das iſt ein fehr 9-86 od, 0-68 Anerbieten; il | Schleichwege, verdaͤchtige, unrechte Wege od. Mittel; 
lui a dit bien des choses-es, er bat ihm piel W-es ge: | Gr. les cas-s, (sous les cas, hors le nomin. sing.) Die ger 
fagt; manieres -es, g-€ Geberden, Sitten, eing-es |bogenen File, Beugfälle; (le genitif, le datife), 
Weſen; g-e6, +8 Betragen, Benehmen; air, accueil | sont des cas -s, find Biz harangue - ouindirecte, cf. 
9-18 Außered;g-t, v-e Aufnahme, cf. serviable. |karangue; louange, accusalion -, (où, sans nommer les 
bliger, (co. loger) va. (imposer l'obligation de dire, | pers, on les désigee assez pour les faire connaltss) pérded: 
de faire ge) verbinden, verpflichten; Wer: |ted, mittelbares Lob x; Mar. navigation -, (route que 
bindligleit auflegen; (la loi, le devoir, | fait un vais. lorsgue eourant sur g. 1humb istermédiaire an- 
la religion, la sentence) nous y oblige, verbindet, ver: | tre Les 4 points cardinaux, il fait un angle - avecle méridien, 
pflichtet sung dazu; (la justice) nous oblige àrestitution, | #t change à chaque instant da latitude et de langitude) 
je vous en aurai -, bien de l'-, de grandes -s, id merbe | a restituer, verpflichtet uns zur Wiedererftattung, | file gahrt; Do. (qui n'est nihorizentalai perp.); feuille 
hnen dafür verbunden , fer verb, od. ectenntli® | légt aus die Ditibt Der DB, auf; nous sommes obliges |-; Clellemant contournée par 1a base, qu'un de ses bords 
pn; c'est à lui que vousen avez l'-, ibm haben Sie d'honorer nos parents, la loi naturelle nous oblige à | regarde ou tend à regarder la tige) gedrehtes Blatt; 
e8 zu verdanken; je lui en aiaulant d’- que sila chose les aider e, wir jind verbunden uufere teen zu ehren; branche -, (opp. à per.) fiefer Siveig; (plantes) à 
avait réussi, je lai en aurai - toute ma vie, Ich bin ihm | Das Naturgefeg verpflichtet ung, ihmen beiguitehen, fie | feuilles -s, mit gedrebten Blättern; (les labices) ont 
eben fo viel M. (bulbig, alé wenn die Sache gelungen m unterflüßen; 2. (porter, exciter, engager, contraiadre | des fleurs -s, haben fdräge Blumen; An. (pt de dif. 
od, gegluͤct wäre; ich werde esihm.lebenslänglich dan: | à faire ge bewegen, möthigen; (ces exhortalions) | parties dont la situation est =, inelinde; app. hl’horizontal, 
fen; c'est une nouvelle — que je lui ai, dag ifteine | m’ont oblige à x, haben mi dewogen 2; (l'envie de | #erp.); les -5, les muscles - de la tele, die [diefen 
neue Gefälligteit, ein neuer Dienft, dem ich ihm zu | plaire) l'aoblige der, bat ibn bewogen z;quelle raison | Wusfein, die . . des Kopfes; le grand, le pelit- de 
verdanten habe; Com., Jur. tacte publie par lequel on | vousoblige àle faire, à cette démarche, welder Grund | l'œil, der große ſchiefe Augenmuslel, der Nol-augens 
s'oblige à payer») Deridreibung, Schuld-, f; |mötbiger Sie x; cela m'oblige à changerd'avis, diefes | mustel, der feine ſchlefe U; As. l'ascencion, la des- 
Sduibbrief, “Obligation, f;une- de millefrancs, | nétbiget mich meine Meinung zu ändern; 3. wendre | cencion - d'une étoile, Die fbiefe Kufr, Abfteigung, der 
eine Berf, od. ©, über 1000 Franken; il lui en a fait, | service, faire plaisir) verbinden, Befätligfei: fwiefe Niedergang eines Steras; Gg. sphère -, (où 
passé une =, passe - par-devant notaire, er hat ihm eis [ten ergeigen, erweifen; vousm'obligerez be | l'horiros coupe l'équateur - ment) fhiefe Sphäre, cf. as- 
ne Verf. od. ©. dardber gegeben, ausgejtellt; la mi. | de le faire, Sie werden mich [ehrv., menu Sie es thun; | ceusion, descension; ligne -, (qui tombant sur une au. 
nule, la grosse d'une - der Entiunrf, (das Eoncept) | il ee 4 tout le monde, er erwelfer jedermann &., | te fait avec elle um angle -) ſchieſe, [hräge Linie, cf. 
die Muéfertigung einer Squlb:verf., eines Schuld: | Dien Percussion, projection. | 
briefeg, il ne prête d'argeni que par -, que sur -, er Obliquement, ad. (de biais; ſch ief, féräg; 
leihet nur gegen eine Bert. Sch Aus; acquitter une -, ligne tirée —, qui tombe suruneautre -, eine f. geÿ0< 
den Belanfeiner Schuldverſ. abtragen; faire honneur gene Linie, die [. aufeine andere fällt; dans la sphère 
Ares -s, (à serengagements, payer ses dettes; aequitler ses oblique, l'horizon coupe l'équateur -, bel der f@iefen 
promesses) feine Schuldigteit erfüllen, abtragen, feine Himmelstugel ſchueldet der Sefidtstreis den Gleider 
Schuld beahlen, berichtigen ; éteindre une -, eine {.; (lezodiaque) traverse -l'équatgur, gebt. burd den 
Schuldverf, tilgen. leider; fg: (d'une mas, détournée, frauduleuse); ilagit-, 
5. Jur, (tout sote par lequel on s'oblige à ge) Werbind: il va toujours - en tout — fait, er geht nicht ger 
Ih keit, %- personnelle, (qui engage principalement rade zu Werte, beiallem, mager thut, gebt ex Irumme 
la pers, etou l— des biens n'eut qu'aceeussire) periönliche Wege; it. diedirectement, d'une man. oblique, ef); louer, 
B.; - reelle, (qui a pour objet principal um immeuble) blämer, désigner · einen verbestt, mittelbar, auf eine 
dinglihe ®,; - principale, teelle du principal eu ırobli serdedte, mittelbare Art loben, 
8% it. celle qui fait le priseipal objet de l'acte) Hauıpt:p.; ere Ua 1. Math. (inclinaison) Ne a ung, 
= accessoire, (opp. à — persennelle, it. à - principale) Schrage, Sdiefe, Sciefigleit, f; 1'- d'une li- 
zufällige D, Neben:v.; - pure et simple, (qui n'est gne, d'une surface, bie N, Schr. einer Linie, Ebene 
restreinte par aucune condition ai terme) unbedingte ®.; où. Flache; l- dela sphère, die Schiefe der Himmels: 
= générale, «qui oblige tous les biemı présents at à venir) fugel; As. - de l'écliptique, (angle que l'éeliptique fait 
allgemeine D.:-spéciale, crestreinte à eert. biens spéci avec l'équateur) die N., Echi. der Sonnenbahn; Cal. l'- 
ds) befondere W.; - causee, (domtla cause est exprimée des caractères, d'une ecriture, bic R. od, fiefe Stel: : 
dans Pacteybrgrindete®.;- sans cause, (où l'on n'exprime lung der Buditaben, einer Schrift od. Haudſchrift; 
aucun motif de som engsgement; app. à — eausde) uber Phy.- d'incidence, (- de direction d'un corps qui tomba 
gründete V.z V., deren Grund nicht angegeben tft; - | sur un autre) Die Schi, ded Einfalls, des Auffallens. 
verbale, (contraetde de vive volt etsans derit) mundiich | fé mit Leib und Gut v,; mit feiner Perfon fuͤr et. hafz blitérer, (co. céder) m.(effacer insensiblement et de 
gethanes Verſprechen, mündlich eingegangene D, ; - man. à laisser des traces)perinlichen, verlöfdhen;des carac. 
par écrit, copp. à verbale) fhriftliche W,, ci. Arever; - tères -és (dansun manuscrit), verlofdene, unleferlid 
solidaire, (où plu. s'obligent d'acguitter conjointement ou gewordene Buchſtaben in e; une inscription -ce, eine 
téprrément la dette entière) gemeiuſchaftliche od. *foli: veriofhene, uuleferlid gewordene Ju pi An. (fer- 
* VB.z W., wobel Ciner für Aüe, und Ulle fite Et: Tg verjtopfen; un vaisseau -é, ein verſtopf⸗ 
nen fteben, cé Befäß, ’ 
Obligatoire, a. (qui a la force d’edliger) verbin: Oblong, ue, a. (be plus long que large) [änglic, 
dend, bindend; Kraft babend; clause, traité -, ablaug; jardin, carré -, d'une figure -ue, -tr eu, 
€ Beltimmung, Rlaufel;-er Bertrag. 28 Viereck, von -er Rigur; spheroïde - ou alonge, 
Obligé, de, m. Jur. (qui a eontracteg. obligation, en. | les promesses, les bons proccdes nous y emgageut, | (tel gan la tète) -e8 Ephäroid;un ovale estune figure 
grgement) Schuldmer; on attaque le principal - | Pflicht, Nethwendigkeit verbinden, nörbigen|-ue, ein Oval ifteine -e Figur; Bo. fruits -5, feuilles 
avant lacaution, man flagt ben Haupt:fch, an, che man | und eine Sade zu tbun, Verfprehungen, ein gutes | -ues, -e Früchte x; Lib. (pt d ouvrages imprimés de man. 
den Bürgen angreift; je suis votre - ich bin Ihr &ch.; | Betragen od, Verfahren gegen ung bewegen ung | que La hauteur des pages est moindre que la largeur) un in- 
Com. tappremi) Lebriunge, Lehrling; c'est mon -, | daju, cf. contraindre, eugager, exciter; Mu. reci-| quarlo, un in octavo —, eine · e Quartform, ein Quer⸗ 
es iſt mein 2.; it. (oomteat d'apprentissage) À ç br we ri | Tail €, (recitalif arec nocompagmement et coupé pas les | Scan; (les livres de musique) sont souvent -s, find oft 
trag, Aufdingebrief; l'- contient un engagement, est |iasr.)°obligates Mecitativ; partie -de, (qu'on ne saurait | L, länger als hoch. 
un contratrdeiproque, der Lehro. enthält gegenfeitige | retrencher sans gâter l'harmoais ou le ehant) chligate Obnoxiation, f. v.c. soumission. 
Berbindlidleiren, ift ein gegenjeitiger Be, ef. | Stimme, f lüte-ée, obligate Flöte, Obnubiler , vn. Au. (se couvrir de nuages , devenir 
obliger. Obliquangle, (hangle) a. Ge. (à angles obliquas) | obscur) v. welfig werden, jih mit IBolfen bedeckeu. 
Obligeamment , ad, (d'use mn. obligeante) ger | biefiwin Pet ig; parallelogramme -, (dentaseun| Obolaire, £ Bo. (pla. à feuilles arrondies, d'une couleur 
fällig, di en fertig, auf eine 9-6, d-e rt; (il [angle m'est droit) eh gleichläaufiges Biere, ("Jaralle: | qui approche de celle du euivre) Obolaria, f. criué. 
m'a reçu, traité) fort -, feÿrg., d., auf élue febr g-e, | loaramm), Obolaire, m. (8. de pei. anal. au gasterostée) Obola⸗ 
d-e Urt; ila parlé très - de vous, er bat febr vortheil:] Obliquation, (houa-ci) ſ. Opt. rcathète d'-, autref.| Obole, f. Com. (mo. de euivre qui valait a. T., et qu'on 
baft, {ehr günftiguon men gefproben. (ligne droite perp- au miroir, dans le point d incideace ou de | emplayait dans let compesri © bo 1; untel —5—— 
Obligeance, T (diepositios, penchant à obliger) @ 6: | réfiexion du rayon die im Finfalld: od. Surddyral:|s6 par quartier à quinze sous, (Lois deniers et—, Der 
fälligfeit, Dienftfertigfeit, f; il est d'une | lungé-puncte eines Strablé auf dem Spiegel feutre: | und der batte vierteljäbrig 15 Sons, 3 Denicré und 
extreme -, feine @., D. iftüberaug groß, er ift übers | te Linie. einen O. Auflage zu bezahlen; ext, (très petit peian 
aus geiällig, dienftfertig; il u dans cetteaf. | Oblique, a. Math. cquiest debiais,inclind) f@icf,|ne vaut re une —, das iſt keinen Pfennig wertb; 
faire, er bat in diefer Angelegenheit viel D. gezeigt, |fhräge; ligne, plan -, eine-e Linie, Fläche; angle-, | je n'en donnerais pas une -, id gäbe nicht einen Pi. 
{ Obligeant, e, a, (olécieux, qui aime à obliger, a faire | (obtus au aigu) ein Schiefer Winkel; lesrayons du soleil | nicht einen Heller dafür; Phar. (petit poids de 19 grains, 
pleisir) gef ı id, dienftfertig,verbimdlid;]|sont plus -s en hiver qu'enété, im Winter fallen die) ou le 6e d'un gros, ou d’unedrachme) ein balber Scrupel 
for Sonnenfteablen fiefer od, fpräger ein, alé im Som⸗ od. 10 Gran; H. anc. tpetite mo., dont 5 faissient |a 
ilesteivil et —, ee iſt pöflich und g.; (il m'a parle)d'un |mer, ef. incidence; fg: moyens-s, voies -s,(détournées, | drachans attique) "attifcher Obolus. 
ton fort -, in einem febr v-en Tone; celle offre est |suspectes , frauduleuves ) frumme Wege, Nebenwege,| Ohombrer, vn. Myst, teacher, couvrir desom ombre) 



























aus, was von dem Gewiſſen ftärker geforbert wird, 
als bie V., fie ift eine Art von Gefes; bie D. drückt 
et. aus, mas im gefellfhaftiiben Leben geiheben 
muß; fie hängt von bem ab, mas Gebrauch od, Sitte 
it; Eng fehlt gegen feine P., man überbebt ſich ei⸗ 
mere, 






















































2. (engagement, reconnaissance qu'imposest des services, 
Be bons ofbees, des plaisirs qu'on a reçus de ge) VBerbimd: 
liäleit, f, je lui ai - dela vie, bien des -s, id vers 
Dante ibm das Leben, ich bin ihm viele Den ſchuldig; 


nen Lehrling aufdingen; einen in bie Lehre bedingen, 
tbun, nehmen; je l'ai -& evnme apprenti chez moi, 
chez un tel, id babe ihn bei mir zin die Lehre od. alé 
Lehrling verbingt od. verdungen, bei mie in die Lehre 
genommen; bei bem und dem im die £, getan, Syn. le 


devoir, la nécessité nous obligent à faire une chose; 


994 Oboval 


befbatten, dberfbatten. 
oval, €, &. Bo. (en ovale renversé ou dent ia pointe 
esten bas) verlehrt eirund; feuille #-e,v, e-c# Dlatt ze. 

Obové, ée os obovaïde, a. Bo. ven forme d'œuf ren 
versés vertehrt cifèrimig; fruit-, feuilles -ées ou obo- 
voïdes, v.2-e fructr. 

Obreptice, a. Chanc. cabtenu par surprise) er: 
fbliden; privilège -, -er Freibrief, Kreibeitäbrief; 
letires de grace -s, -er Gnadenbrief; Ben. provision 
-, of. subreptice; -ment, ad. (d'une man.ı -er Weile; 
obtenir -ment une succession, eine Erbidaft er: 
ſchleichen; aufeine-e Art zueiner®, gelangen. 

breption , f. Chance. tréticence d'un fait; surprise) 
Erſchleichung, f;ila obtenu celtecharge, cette 
race par voie d’-, er bat dieſe Stelle, Gnade auf dem 
ege der E erhalten; er bat fie erihlichen;ses moyens 
d’- seront difficiles à établir, er wird ſchwerlich bemeis 
fen können, dad €, Statt gefunden babe; déduire des 
moyens d'-, mit ®ründen darthun/ daß E. Stattge: 
habt, daßeine Sade erfbliben worden fei. 
bron, obronniere, Ser. c. auberon, -nière. 

Obrophore, m. €. héliostate, porte lumière. 

Obscene, a. (qui blesse la pudeur, sale, immende) 1 It: 
züchtig, unkeuſch, unflätig, (dmusig; 
mot -, unf-ed, f-ed Wort;parales, chansons -s,ung-e, 

fe, ſchlüpftige Mebden, Yırder; une conduite -, eine 
ung-t, fe Auffübrung; des idées -s, ung-e, nne-e 
Vorftellungen; un potte, un auteur, un peintre, une 
ersonne · ein f-er, ihlüpfriger Dieter, Schriftitel: 
er, ein fer Maler, eine unz-e, unf-e Perfon; il ya 
qod'-danscesverse, es iſt et. S-r8, Echlüpfriges in 
ei un tableau -, ein unz⸗es @emälde, Syn. - dit be 
plus que déshonnéte, unf,, unz. e, drudt vielmehr 
aus, als unanftändig, unebrbar; dans les ouvrages 
d'art, les nudités ne sont pas toujours-s, in Kunſiſa 
ben find die nadten Figuren nicht immer als uny-e 
Grgenftände anzufehen; l'- estce qu'il yadeplus.der- 
honndte, unz., un. beißt, was im hoͤchſten Grade un: 
anftändig, unebrbar ift, 
bscénité, f. (parole, image, action qui blesse La pu 
deur; lcenceimpudente nz üchtigfeit, Schlüpf: 
rigteit, Zote, filyadel"- dans ce discours, dans 
ce tableau », e8 iſt et. Unzüchtiges in dieſen Reden e; 
(cette comedie) est pleine d’-s, tft vell3-n, voll un: 
zuͤchtiger, ſchluͤpfriger Stellen; (cetie conduite ) 
est au-dessus de toute —, übertrifft alles, was ſchamlos 
heißt. Syn. l'-ajoute à la dérhonnéteté, c'estce qu'il 
a de plus deshonnete, die ll, ift noch mebr alé Unebrs 
it, fie ift der höchfte Brad derfelben. 
bscur, ©, à. (gombre, tändbreus, qui n'est pas bien 
chir) Dunkel, finfter; lieu -, b-er, f-er Ort; 
chambre, prison -e, b-e8, f·es Zimmer, Gefängniß, 
ef. antre; nuit -e, d-e, f-e Macht; couleurs -es,d-e 

arben;nunge, temps -, f-e Wolke, trübes Wetter; il 

it bien - aujourd'hui, es ift heute febr d. od. trübe, 
bas W. it heute d., tr,; le bleu -, das D-blau, bie 
d-blaue Farbe; le noir est la couleur la * , Die 
ſchwarze € ift bie d-fte von allen, cf. bunfel; 
Ma. cheval bai -, d-braunes Pferd; PL clair -, Hell: 
dumfel, n; le peintre fait sentir les reliefs à l'aide 
du clair -, vermittelft des S-8 hebt ber Maler die Ge: 
genftände aus dem Brunde bervor; (les Chinois) ont 
peu de connaissance des principes du elair-, die Thi⸗ 
mefen haben wenig Kenniniß von den Orundfägen des 
9-6;des dessins de clair - in. 9. getufhtezeihnimgen; 
Sg: cqui m'est pas bien clair; peu intelligible; confus) D,, 
unbdeutlié, unverftänblid, vermorren; 
terme, age , discours, style -, b-er, unv-er Aus⸗ 
drud, be, und »e Stelle, Schriftftelle, unv-e Mede, 
de, verworrene Schreibart; (cet auteur) aflecie d'être 
-„fhreibt abfictlich d,, ſucht et. Darin, d. zu freiben; 
j'en ai une idée -e, ich babe einend-en Begriff, eine 
d-e Borftellung dävon; (les augures) aflectaient d'être 
-3, fudten d., unv. zu fepn, gingen daranfand,d. ju 
feun; 2. Ceaché, peu connu; de basse extraction) d., um be: 
rübmt,unbefannt, niedrig, von d-er, nieb: 
riger Herkunft; c'est un homme -,e# ift ein unbel-er, 
wenig befannter Mann; il mène une vie-e, er lebtim 
Dunkeln; er führt ein unbel-eg, einfames, verborge: 
nes, rubmlofes Leben; d'une naissance -e, pen b-er, 
n-er Herkunft, von n-em Gtande;sa naissance est -e, 
man fennt feine Herkunft nicht, erift vond-er,n-er 
Geburt; il est né de parents -s, d'une famille —e, er 
ftammt von geringen Altern, ven einer unbedenten: 


Obscur 


ben Familie ab; Bo. (dont lescarsetères sont égeiveques, 
les formen indécises, où la couleur rembrenie) un bé: 
fimmt, undentlid; bunfel; (les caracières 
de cette plante) sont -s, find unb, und.;épi d'un jaune 
-d-gelbelihre; la digitale -e,der d-braune Fingerhut. 
Syn. ce quiest- manque de clarté, ce qui est rombre, 
de jour, ce qui est térébreu.r, de loute lumière, dem 
Dunteim feble ed an Helle, an Erleuchtung, dem 
Dürern an Tageébelle, bem Tinftern an allem 
Sidte, une chambre, un escalier -, n'est pas assez 
éclairé, un bois est sombre, ue l'épaisseur du 
feuillage interceptant le jour, r'y laisse entrer 
qu'une faible lumière; l'enfer est ténébreux, parce 

u'aucune lumière n'y pénètre, ein Zimmer, eine 

reppe iſt d., nidt genug erleudtet; ein Wald iſt bi: 
fer, wenn das dichte Laub das Tageslicht auffängt und 
nur wenig Licht eindringen läßt; Die Unterwelt, Die 
öde ift finfter, weil garkein Licht babin dringt. 

{ Ibscurant, m. Neo. (enngmi des lumières et de ba phi- 
loséphie) id; Fınfterling. 

Obscurantisme, m. @erte, it. système des obseurans) 
DObscnrantism, - muß, 

Obscuration, f. As. (privation de lumière) pu, Mer: 
dımfelung, Verfinfterung, ſ. 

Obscurcir, (co. finir) va. trendre obseur) be td un: 
feln, verfinftern; la terre obseurcit la lune 
(pendant l'éclipse lunaire), dic Erde verfinftert den 
end: les nuages obscurcissent le jour, les vapeurs... 
l'air, die Moiten verd. das Tageslicht, Die Dinfte 
verd. die Luſtz la nuit obseureit tous les objets, Die 
Nacht macht ale Segenftände dunkel, finfter; fg: (les 
actions du fils) ont obscurei celles du père, haben die 
des Baters verduntelt; (quand la raison) est obseur- 
cie par les passions, durch die Leibenfbaften verduntelt 
wird; -un passage, un fait, eine Stelle dunfel, unver: 
faͤndlich machen, eine Thatſache verd. Ind Duntel 
feßen; 2. vp. leciel commence à s’-, der Himmel fängt 
an fit zu verd., ed fängt an zu dunkeln, dunkel zu ter: 
ben; (le soleil} s'obscurcit quand il s'élève des nuages, 
verduntelt fi, wird verdunkelt, wenn fit Bolten 
erheben; la vue s'obscurcit dans la vieillesse, das 
Geſicht wird im Alter dunkel, trübe; fg: (sa réputa 
tion) s’obseureit, s'est obscurcie peu à peu, fängt an 
fi zu verd. abzunehmen, bat nad uud nad abgenom: 
men. Syn.cf. offusquer. 

Obsourcissèment, m. tset. d'obseureir; nfaiblisse- 
ment de lumière) Derfinfierung, Berdbunfe 
lung, fl'-du soleil, die Verd. od. Verf, der Sonne; 
l'- des couleurs, die ®erd ‚das Dunkelwerden der Far⸗ 
ben; l'- de la cornée, die Berd. der Hornhaut; l'- de la 
vue, Die Verd. Shmabung, Abmabıne des Befite; 
P- de ce passage vient de co que e, die Dimfelbeit,iin: 
verftänblictert diefer Stelle ruhrt baber,bafr. 

Obscurément, ad. (avec obseurite) dunfel, auf 
eine -e Art; (on nevoitcesobjets) que très —, nur fehr 
b.; je ne congois que très - la finesse deceite partie, 
de cette saillie, ich begreife die Feinbeit, das Witzige 
diefer Ermieberung, dieſes Einfals nur febr d.;, (il 
parle, il ecrit)-, d., unverftändlidh; ila toujours vécu 
-,er hatimmer im Dunteln, im Berborgenen gelebt. 

Obscurer, obscurifier, v. c. oßscureir. 

Obscurité ; f. tabsemee, privation de La lumière) 
Duntelbeit, Finite r nif, f; grande, profonde 
-, große &., tiefe D.; l'-de la nuit, ar die D. 
der Nacht, des Metteré; l'- d'un bois, d'un antre, 
d’un escalier +, die D, eines Waldedr; à traversl'-, 
durch bas Dunkel hindurch; il aime I’-, er liebt das 
Dunkel; l'- des couleurs, bas Duntel der Farben, of. 
ténèbres (fg.); 2. l'- (incertitude) des temps, de l'ave- 
nir, die D. der Zeiten x. ef. ténébressilestplein d'-, 
er ift lauter D.; (son discours, son livre) fourmille 
d’-s, mimmelt von D-en, von dunfelen Stellen; il ya 
del'- dans ce passage, es berrfät D. in diefer Stelle; 
diefe Stelle ift dunkel; (cetauteur)aflecte l’-, fucht et, 
in der D., thut fi et, quf die D. zu gut; 1’ d'une loi, 
die D., Undeutlicfeit eines Gefeßes; 1’- des oracles 
bie D, der Götter:audfprüde; 3. (vie cachée, retis de); 1 
vit dans l’-, et lebt in der D.,Verborgenheit, Niedrig: 
teit, im Verborgenen; il préfère l’- à l'éclat, er giebt 
die D. dem Auſſehen vor; il n’a point voulus’elever, il 
est demeuré dans l'-, er bat fid nicht emporfhmingen 
mollen, er It in der D. geblieben; l'- desa naissance, 
de sa famille, de son état, die Miebrigfeir feiner Ge: 
burt, et. Dunkelheit; Oc. il a une - dans 


Obscurite 


yeux,eriftmiteiner D, des Geficts behaftet, bat ein 
bunteles, trübes, Ihwades Geſicht. 

Obsécration, f. Ant. (prières publiques pour apaiser 
les Dieux) öffentlihe Söhn: od. Sühmsgebete;, Poe.c. 
invocation. 

Obséder,(co.cdder);-qn (ètre sasidu auprés de hui pour 
le capter, maitriser) einen belagern, einem über od, 
auf bem Haufe, Naden ſihen, liegen; ilm'obsède sans 
cesse, loule la journée, er fißt, liegt, iftmirimamer, 
deu ganzen Tag auf dem Halte, Nacken; ib babe ibn 
immer, den ganzen Tag auf bem Halle, Nacken; ses 
neveux l'obsedent, feine Neffen b. ibn, liegen ibm auf 
dem Naden. geben ihm nicht von der Seite, verlaffen 
ihn nicht; (les courtisans) obsèdent le Prince, fteben 
immer um den Gürfien, fie umringen, b. ibn unauf: 
börlidy; (ce ministre) est obsédé par les intrigants, wird 
von den Raͤnkemachetrn, Raͤnkſuͤchtigen belagert, be: 
drängt; il est obsédé de travaux, er ıftmit Gefäfren 
überladen, überhäuft; ses ions l'obsédent, die ei 
denicaften beitürmen, verfolgen ibn; les tourments de 
la conscience l'obséderont un jour, einſtens werden 
ibn die Qualen des Gewiſſens dberfolen, beftürmen; 
(un malin esprit) l’obsöde, treibt fein Weſen mit ibm, 
bat fit feiner benächtiget, bemeiftert, plagt, quältibn; 
il est obsédé, ıpar Le malin esprit er ift vom Teufel, vom 
böfen Geiſte gequält, der Teufel reiter ibn, treibt fein 
Epiel mit ihm; po. il n'est pas possédé, il n'est qu'ob- 
sede, er ift nicht wirklich befeffen, fondern nur gequält, 
Syn. on oôréde les personnes, onestobsddé parles 
öires moraux, man liegt den Yeuten auf bem Dal: 
fe, man wird von moralifhen Weien umringt, um: 
lagert; on assicge les personnes et les choses, on 
est assidge par les personnes et par les choses, 
man belagert Derfonen und Dinge, man mirb von 
Verfonen und Dingen belagert; lescourlisans assie- 
gent le tröne et obsédent le prince, bie Höflinge belas 
gern ben Thron und umlagern, umringen ben Aür: 
ften; l'homme en place est assiégé par des sollici- 
teurs; s'il est facile, faible, il sera bientôt obsédé, 
der Mann im Amte wird von Vittenden, von Bit: 
tendem belagert; wenn er nacgiebig, ſchwach ift, 
wird er fie bald auf dem Halfe baben; l’homme poli 
et fin obrède les femmeset les séduit, le brutal les as- 
siège elles révolte, der höflihe und feine Wiann madt 
den Franengimmern fleibig feine — mg od id: 
nen faft befianbig zur Seite, und verführt fie; der robe 
verfolgt fie und empört fie dadurch gegen ſich. 

ues, [. pl. (funérailles pempeuses) À ei den: 
begängmiß, n; “Obfequien, pl; faire les - d'un 
rince, assisler à ses 5, einem Fürſten bag £. halten, 
einem -fe beimobnen; on lui fit de magnifiques -, 
man bielt ihm ein präctiges £. Syn. funérailles 
marque le deuil, ei — le convoi, funerailles bejeichnet 
bie Trauer, obsèques bie Leichenbegleitung; la douleur 
préside aux fun. la piete conduit les —, beiden fume- 
railles ift der Schmerz, bei den obsèques bie Erömmig: 
feit, die Erfüllung einer frommen Pflicht das Hervor- 
ftehende. . 

Obséquieux, 58, a. iro. (qui porte à l'excès les com- 
plaisnres, les égards, Le respect) übertrieben Ce 4 
bôflib, ebrerbietig; c'est un homme -, er übert 
die Gefälligteit, eit, Ehrerbietigteit,eriftein 
MWohldiener, ein Speicelleder; ilne fut jamais -, die 
all zugroße &. warnie fein Gebler. 

Observable,a (qu'on peut observer, apercevoir) be 
merfbar, bemertlit; (les corps célestes) sont -s, 
find b.; (la différence de ces deux objets) est à peine -, 
tft laum b., tft unmerflid. 

Ibservance, f. (coutume) Herfommen, ©; 
Sitte, *DObfervany, f; vieille, ancienne -, altéé, 
uraltes H,; la fête du mardi Br repose sur uhe an- 
cienne -, die Faftmact:feier berubt auf einem alten 
H.;h. Ecel. (pratique de la règle d'un ordre religieux) Be 
folgung, Beobabtung, Obf., f; l'- étroite 
(rigoureuse) de la règle, biegenaue, firenge ®. der Dur 
dend:regel, zgeiehe; la petite —, (opp. à étraite—) Die mil: 
dere,gelindere Obf,,bie minder (trenge B. der Ordens 
regeln; religieux de l'étroite ou grande -, c. observan- 
tin; les religieux de l'-, (las cordeliers ou franciseaimt) 
die Framgisfaner; F enge —— 
ſchaſt, f; Orden; 2. pl -s légales, (pratiques, cérémen 
de La loi de Moïse) die altteftämentlihen Gebräuche, Ge: 
feße, Sabungen, dad Gefeb; (l'Evangile) nous a 


les Idelivres du ioug des -s légales, hat ung von dem Joche 
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des G· es, der Sahungen befreit; 5. -s ecclésiastiques, 
tetatuls , Arena ra) Salem, £ 
Syn. ef. observation, 

bservantin, m. treligieux de l'étroite observance) 
Frangiélaner: mönd, *Opfersant; frère -, :bruber. 

Observateur, trice, s. (qui exécute ce qui lui est pres 
erit, ordonné) Be olger, Beobadter, lun; 
exact, rigoureux, fidèle, religieux - des commande- 
ments de Dieu, des lois x, genauer, jtrenger. getreuer, 

ewiffenbafter Bef., Bro. der göttlichen Gebote, der 
Gelee 2; lest fidèle - de sa parole, erhälttrenlic 
ort, fl feinem Worte getreu, erfüllt feux Wort ge: 
treit; (celle religieuse) est une grande —trice de 
sa règle, ift eine getreue Beo-inn ihrer Orbendre: 
geln; As. Phy. (qui observe les phénomènes de la nature) 
Beobachter; - du mourement des cieux, Ber. 
der Bewegungen des Himmels; - de la nature, Beo, 
der Natur, Naturforiher;(Copermic,Linnee, Buffon 
étaient de grands -s, waren große Beo. der Natur, 
große Naturfer (der; it. a. un esprit -, un homme-, 
ein beobachtender, it. ein fpäbender Kopf, Men: ila 
l'esprit -, er befißt Beobastungs geiſt; 2. cémissaire) 
Kundfhafter, Auflaurer, Aufpaſer, "Spion; c'estun 
bon -, er iftein guter &, 

Observation, f. (net, d'observer, de faire ee qui est 
prescrit, ordonné) Beobadtung, Befolgung, f 
l'- des commandements de Dieu, deslois, desregles, 
die B. der göttlichen Gebote, der Geſetze 2; l'- de ses 
devoirs, die Beo., Erfüllung feiner Pılidten; l'- de 
sa parole, de sa promesse, die Haltung jelues Wortes, 
die Erfüllung feines Berfprehené; 2. As. Phy. e (re. 
marques sus Le cours des astres, sur Les phémomèncs dela a⸗· 
tare) Beobadtung, f (lessavants) font des -sen 

hysique, en histoire nalurelle z, ſtellen —eu über die 
Haturtunde x an; il n'a pasl’esprit d'-, ou observa. 
teur, er.befißt, bat feinen -#geift; elle ale dan d'-, fie 
bat -dgabe, die Gabe der B.; 3.(remarque, note) D €: 
mertung, Anmerkung, f;ilaenrichi celivre 
de belles, de savantes -s, er hat diefes Bud mit ſcho 
nen, mit gelebrten U-en bereichert; il m'a eommuni 

© ses -s sur tel auteure, er bat mir feine Bem-en 
iber den 2 mitgetbeilt; cessez vos -s, höret doch mit 
euren M-en == Mil. une armée, un corps, un poste 
d'-, ein Beobadtungé-beer, corps, 56 Syn.l'- 
fait, exécute; l'obrervance supposela chose faite, exe- 
cutée, die Befolgumng handelt, führt aus; die © bs 
fervanz fegt die Sade als geſchehen, alé ausgeführr 
vorauß; l'observance est proprement le résullat de 
l'-,ou l- accomplie, Me À b fe roan 3 it eigentlich 
das Ergebnif od, Mefultat der Beobadbtung ob. 
Befolgung, ift die wirklich geſchehene Bef. 

Observatoire, m. As. (edißce pour les observations 
astronomique Sternwarte, Sternbübne, 5; *Obr 
ferpatorium, n; l'- de Parisz, die St. zu Pari x, die 
pariler St.; (ces villes) ont des -s, baben-n; bâtir, 
faire un -, eine ©t. bauen, ecridten. 

er,va.(suivre, fire où qui eat preserit) befok 

gen, beobadten;-lescamimandements de Dieu, 
die Gebote Bottes bef., beo.; (un han religieux) ob- 
serve ia règle, befolgt, beobachtet feine Regel, Ordend: 
regel; — les ordonnances, les ordres +, Die Verordnnum: 
en, Befehle bef.; - le silence, le jeüne, les usagesg, 
das Stillſchweigen x beo.; il n'observe pasles bien- 
séances, les röglesdelabienseance, er beobachtet den 
Wohlttand, bie ng des nicht; er verlegt die R.; - 
sa promesse, fein Berfprechen erfüllen; P. -les points 
et les virgules, ou les longues et les brèves, cf. long 
(4); on lui fera - les... (ou Jul fera bien faire son devoir) 
man wird ihn ſchen zur Ordnung, zu Beobachtung fei- 
ner Schuldigfeit bringen; 2. (regarder, considérer avec 
attention) bé0.; — la nature, le cours du soleils, le vol 
des oiseauxe, Me Nature beo,; on croit avoir observe 
des montagnes dans la lune, man glaubt Berge im 
Monde maßrgeuemmen ju haben, man will Berge im 
Monde bemerft haben; il faut avoir de bons instru- 
ments pour -, man mußmit guten Werkzeugen ver: 
febenfeun, um Becbadtungen anzuftellen; zu B. wers 
den gute Werke erfordert je n'ai rien pu - dansce 
voyage, [dh babe aufbiefer Reiſe kelne B. machen fön: 
nen; 3. (remarquer); je vous prie d'- que 2, ich bitte Sie 
ubemerfen, daß u lui fis - quer, ich machte 
m bemerflich, machte ihn aufmerkſam darauf, gab 
ihm zu bedenten, daß x; permettez que je vous fasse -, 
que j'ai l'honneur de vous faire — +, erlauben Sie 


































Obstacle 295 


einen W. gegen die Bewegkraft, widerftcht der B., 
wirkt der D. entgegen; l'act. d'une puissance dépend 
de la grandeur de l’-, die @rèfe der Kraft:äuferung 
richter ſich nach ber Größe des Wees; Cou. (saisis) 
Vertümmerung, 5; Beihlag,*Ürreft; procéder 
par -, mit der V., bem Deiclage vorfabren; on ne 
met pas — sur les personnes,man verlümmert die Per: 
fonen nicht; demander I’-, um die D. auſuchen; den 
Summer ſuchen. Syn. 1’- est devant nous, il nous ar- 
röte; la difficulté se Lrouve dans les aflaires, elle em- 
barrasse; l'empéchement estgäetla autour denous,il 
nous relient, daß H. ift vor uns, es halt unéauf, die 
Schwierigkeit liegt, findet fi in den Gefchäften; 
bie Verhinderung iſt da und dort um und her⸗ 
um, und halt ung ab ed. zurüd; l’- age d'élevé, il faut 
le vainere; les difficewiterretardent, il faut leslever; 
l'emp. a qc de génant, il fauls’en débarrasser, dad H. 
bat et. Erbabenes, man muß ed überwinden ; bie 
Schwierigfeiten balten auf, man muß fie be: 
ben, aus dem Wegeräumen;die Berbinderung 
bat et. Befräntendes, Laͤſtiges, man muß fi davon 
losmaden; l'- se trouve dans les grandes * 
les difficultés se présentent surtout dans les affaires, 
l'emp. dansles actions ordinaires, obstacles jeigen ſich 
beigroßen Unternehmungen, difficultés befonders bei 
Geſchaften, empéchements bei gewöhnlichen Verrich⸗ 
tungen. 

tacler, va. Cou. (barrer, saisir, procéder par obs- 
tacle) verfämmern-un herilage, ein Out v., in 
Beichlaag nehmen, befblagen, mit Aummer, mit Ur: 
reſt belegen; fruits, revenus + obstacles, verfimmerte, 
mit Summer, mit Arreſt belegte Fruͤchte e. 

Obstance, f. Cou. v. c. obstacle. 

Obstination, f. (trop gr. attachement à sa man. de 
voir, d'agir) Halsftarrigleit, Hartinädig- 
Éeit, Widerfpenitigfeit,  Starrffun ; son-est au- 
dessus de toute expression, feine H./ fein Starrfinn ift 
unbeichreiblic groß, geht über alle 35* l'- 
de pêcheur, der Starrfinu, die Berftodung des Sun: 
ders; l'- au mal, dans le mal, die Berftodung im Bös 
fen, Syn. dans l'-, il y asouvent du caprice, de la mu- 
linerie, un propos délibéré; ce quila rend plus haïssa- 
ble que: l'entétement ou l'opinidtreté, bei bem 
Starrfinne, beibeDalstarrigteit iftoft 
Saune,Widerfpenitigfeit, ein TE Vorſatz, mas 
diefelbe baffendiwdrbiger macht als ble € i 1 g € n 0 mr 
menbeit ob.der Œigenfinn,cf. fermeté. 

bstinément, ad. (avec obstination) bartnädig, 
balsftarrig; elle soutient- son opinion, fie bleibt 
b. auf ihrer, bebaret eigenfinnig bei ihrer Meinung; 
soulenir- un mensonge, eine Lüge bartn. behaupten. 
bstiner, va. (rendre opiniätre, sltachd à som seas) 
bartuädig, baléftarrig, farrfinnig, 
tarrlôpfig maden; verbärten, veritos 
deu; n'obslnez pas cet enfant, machen Sie 
Kind nidt balsit,, verft. Sie bieies Kind nicht; (helfen 
Sie ihm den Sinunidt; ne le pressez pas, vous!" 
linerez encore davantage, jegen Sie ihm nicht ju, 
deingen Sie nicht in ibn, Sie werden ihn noch b-er m,; 
un enfsut.obsline, ein b-e6, fi-e# Kind; plaideur -é, 
nmuthwilliger, bartu-er Projchfrämer; rhume -é, 
bartu-er Schnupfen; vous êtes un €, Sie find ein 
Starrfopf; c'est un pelit —&, es ift ein Heiner 
St.; les -&s sont à charge, h-e, jt-e Leute Andläftig; 
il s'obstine, il est obsline dans son opinion, er bleibt 
ey auffeiner Meinung; il s'obstine à le faire,er be: 
ebt barın. darauf es zu thun; ne vous obstinez pas 
tant, feien Sie mit fo b., je ft.; Ja fortune s'obstine à 
lepoursuivre, das Mifgeibid, bas Ungidd hört nicht 
auf, ihm zu verfolgen, verfolgt ibn bi, cl.opinidirer. 
Syn. on est eutété par altachement àses opinions; on 
est opinidtre par une honle qui empêche dese ré- 
tracler; on est £étu par —æ par labonne opi- 
nion qu'on a de soi même; on est obstind, par muline- 
rie, —— man iſt 44 nfinnig aus fe- 
ſter Auhaͤnglichkeit an feine Meinungen; tarr fin: 
nig aué falfber Scham, weiche es uidt zuläßt, Daß 
man feine Behauptung, fein Wort zurüdnimmt; 
ftarrlöp fig, weilman ſich nicht belehren lafen will, 
und eine zu vortbeilbafte Meinung von ſich bat; 
baléftarrig, bartnädig aus Widerſpeuſtig- 
keit, aus Unhöflikeit; l'-é ne revient pas, quoiqu'il 
sente qu'il a tort; — défend son opinion, qu'il 
croit la meilleure; l'entéré esiprevenu, estl'homme à 


Observer 


mir, erlauben Sie mir gütigit, qu bem., baÿe; avez- 
vous observé qu'il 2, haben Sie bemerkt, wahrgenem: 
men, Daß e; j'aie dans mon discours t que x, ih habe 
in meiner Robe bemerkt, angeführt, dad x; j'ai -€ 
(dans tel auteur) que le style 2, ich habe in demz be: 
merit, baf bic Sbreib:art x; 4-tépien beobachten, 
belamern,audfpäben,ausfundicaften; onl'observe 
sans cesse, man beobadtet ibn unaufhörlid; on a mis 
des gens autour de lui pour l'-, man batibn mit Deu 
ten umgeben, bie ibn beo., auf fein Thun und Laſſen 
Ust haben folen; (prenez garde), on vousobserve, 
vous eles -é, man beobachtet, belauert euch, ibr werdet 
beobachtet, belauert; onobserve ses pas, toutes ses dé- 
marches r, man gibr auf alle feine Schritte und Zritte 
Acht; man fpabet, kundſchaftet alle feine Tritte, 
Schritte, Handlungen + aus; (les grands ont besoin 
de prudence), on observe toutes leurs parolese, man 
gibt auf jebes ihrer Worte Ucht; ila bien -€ les mouve- 
ments des ennemis, er bat die Bewegungen des Fein: 
des nidt gut beobadtet, ausgefundichafter ; - la 
bouche de qn, auf jemandes Worte od. Reden lauern; 
Ma. (ce cheval) -e bien les hanches, sa ligne e, feht 
ſich iehr gut auf die Hüften od. Danfen;(ce cavalier) 
= bien son terrain, gibt wobl auf feinen Weg At; 5. 
vp.(cethomme)s'observe fort, (est fort cireonspeer dass 
ses paroles +) diefer Mann gibt ſehr auf ſich Acht, uimt 
ich ſeht in Acht, ift febr vorfibtig, bebutfam; un 
homme qui se, bebutfamer, vorfibriger Meuſch; #'- 
à table, ſich bei Tiſche mäßig balten. Syn. vous odser- 
vez la loi en exécutant ce qu'elle preseril; vous la gar- 
dez en veillant à ce qu'elle ne soit point violer; vous 
l'accomplissez par votre exactitude à remplir toutce 
qu'elle ordonne, man beobactet das Geſetz. in 
dem man thut, was es vorfbreibt; man bewahrt 
es, indem man bafir forgt, Dad cé nicht verletzt werde; 
man erfüllt es durd feine Pahnetlichkeit in der Lei: 
fung alles deilen, mas es verordnet; - marque la fida- 
lité à son devoir, garder la persévérance, accomplir 
la consommaljon de l'œuvre, Beobachtung deutet 
aufdie Treue gegen feine Drliht, Bewahrung auf 
die Vebarrlileit, Erfüllung aufdie Vollendung 
des Werfed; vous observez la loi du jeûne, vous gur- 
dez la foi conjugale, vous accomplissez une püni. 
tenceimposce, man beobachtet bas Geſetz des Fa: 
flené, man bemabre die eblite Treue, man er 
fällt eine aufgelegte Bufe. 
sion, f. (act, de celui qui obsede, it. état de celui 
qui est obsede) bag Sitzen, Liegen auf dem Naden; das 
Quälen, it. die Qual; on n'a jamais vu une ille=, 
ein foldes Sihen auf dem Naden, ein foldes Bela: 
gern, Quälen, bat man noch nicht gefehen; (ils ne le 
uitient point), ils ne cessent pas leurs -s, fie fen 
hm Immer auf dem Maden; fie quälen ibn unaufhoͤr⸗ 
lich; er hat feine Qual mit ihnen; Li, (lesaccidents 
yo voit dans cette personne), font croire qu'il y a 
je l'- du démon, de l-, laffen vermutben, macben eis 
nen glauben, fie ſei vom böfen Geift gequält, beieflen. 

Obsides, pl. An. e.ötager. 

Obsidianne + obsidienne, eu pierre, f.Ant. 
Chalet, marbre noir d'Égypte, qui servait de verre) Gagatb; 
2, obsidienne, lave vitreuse -, Mg. (pierre cabcaise maire 
ettramiparente) Objibian, Diabenitein aus Ungarn, as 
fetinna aus Island; Glasagat; porphire à base d'-, 
Dblidianporrbor. 

Obsidion, m, Au. (siège, blos) inu. Belagerung, I. 

Obsidional,e,a Ant, couronne -e,(donnde pour avoir 
fastlever un siege) Delagerungé-Étoné;monnaie -e,{{rsp- 
pée pendant lessège) B-minze, Notb:m., f. 

Obsister, vn. v. ©. résister; melire des obstacles. 

Obstacle, m. tempéchement, opposition; ce qui em 
pêche l'act., l'effat de ge) Dinbernif, n; Hinderung, 
Berbinderung, fi grand -, - invincible, insurmonta- 
ble, großes, unüberwindlies, unbeficgbares, und: 
betſteigliches H.; n'avoir quedes -s, lauter Verbinder 
rungen, Abhaltungen haben; former des -s, - fe ſchaf⸗ 
fen; metire, opposer des -s, le in ben Weg legen, 
entzegenfehen, ent; erregt je n'y trouve point 
d'-,aucun —, id finde dabei fein H., gar fein ., lei: 
nen Anftand; vous ne trouverez point d'-s, Sie wer: 
den feine -ffe, keine Anftände antreffen, finden; faire 
naître des -s, -ffe ertegen, verurfacben, veraulaſſen; 
Phy. irdsistanee, opposition) Widerftand; Gegen: 
wirkung, 6 la force d'inertie met un — à l'action du 
mouvement, à la force mouvante, die Trägbeitäußert 






























































296 Obstiner 


manies;le £étu est une borne contre laquelle la raison 
vient se briser, Der Saléftarrige fommt mit 
von feiner Bebanptung, feinerMeinung, feinem Bor: 
fage zurüd, wenn er gleich fühit, daß er Unrecht bat; 
der Starrfinnige verthetbigt feine Meinung, 
weil er fie für die belehält; der Eigenfinnige it 
vorber eingenommen, netgr fid zur Marrbeit; der 
Starrtöpfige ıftein Kels, an welchem die gefunde 
Dernunft (heitert; le rétu ne sesoncie pas de ce que 
vous dites, l'enrécé ne l'écouteseulement pas, l'’openi- 
dtre ne s'y rendra jamais, l’-#s'en irrite plutôt que de 
céder, der Starriöp de? betümmert fit nidt 
um bee, mas man fagt; der Cigemfinnige bèrteé 
nicht einmalan; der Starrfinnige wird fibnie 
dadurch von feiner Meinung, von feiner Bebauprung 
« abbringen laffen; der Halsftarrige ärgert fit 
nur dariiber und arbrnidht nach. 

Obstipation, f. c. constipation. 

Obstipité ou obstipicité, f. Med. tebligeit, inell- 
- maison de q. partie du corps Steigung, Krümme, f l'- 
de la tète, du cou, die N., K. des Kopfs, Dalfes, of. 
torticolis. 

Obstruant, e, ou obstructif, ve, a. (qui eause des 
obitrwetionst perftopfend; aliment, remede -, -té 
2 2. m. les -s ou obstructifs, (remèdes L)bie ſtopfenden 
où. -en Mittel, 

Obstruction , f. Mid, temgorgement dans les vais.) 
Berftopfung, 6-dansl'estomac, - du foier, V. 
im Magen, in Der Leber; Magen-, Leber-; cela gur- 
rit less, Dief bebt dte-en, Lit gut wider die -en; (ces 
aliments) causentdes-5, vexut ſacen en; (maladies) 

ui viennent d’-, welche von B; bernibren: ilya- 
2. le mésentère 2, ed iſt eine M. tm Gefröfe da, Das 
©. tft verftopft; ila des-s, er hat -en, leidet an -em, iſt 
mit -en bebaftet, cf, déboucher, emphrazxie; Ex. 
Camsns dans les fourmesux pendant la fonte d'un minerai ré. 
feactaire) Bibne, f; la fonte va mal, ilse forme des 
3, dad Smelyen geht nidt gut von Statten, es bil: 
den fit B-nim Schmelg:ofen. 

Obstruer, Med. (causer de Fobstruetion) ver ft op 
fen; — les vaisseaux, die Gefüfie b.; (Ineirenlation 
dusang)est -ce, it gehemmt; (ce canal) est -& tengor- 
gerät verttopft; 2. Cinterporer un obstacle) bem men; 
= le passage, den Durchgang, die Durdfabrt b., bin: 
dern, veriperren; (ce bâtiment) obstrue les jours 
de|marmaison, nimmt meinen Kaufe das Lit; 
fg: (retarder, embarrasser); les chicanes obstruent le 
cours de ce procès, die Nänfe, Aniffe, Chicanen vers 

‚b.den Gang .., balten den Zauf. „auf. 
bstu nt, €, 2. ©. stupé/iant. 

Obtempérer, (co. céder) vn.cbér)ord, Pra. g er 
borœen; geborfamen, nadlfommen; — auma- 
gistrat, aux ordres du roi, à une loi #, der Obrigfeit e 
g., 13 - à la sommation, au jugement, à justice, Der 
gerichtlichen Ladung od. Mahnung, dem Midter(pru: 
œecb. Urtheilen,, der Juſtiz Ocherfam leiſten; à quoi 
oblempérant +, welchem naczuf., Folge zu leiſten t. 

Obtenir, (co. tenir)va.gimpetrer; faire qu'en nous a0- 
corde qu erlangen, erhalten, ausmwirten, 
zu MWegebringen; j'ai tout oblenu de lui, ich habe alles 
von ihm erlangt, erb., ausgewirkt; - des ‚ces du 
roi 2, eine Gnade bei dem Aönigea.; je n'ai pu -celte 
faveur, ich babe diefe Beguͤnſtigung nicht erl., nicht a, 
Tonnen;ila obtenu sa grace, er hat feine bé nd mon à 
erlangt; il l'a obtenu par la force, par bien pee 
er bat es durch Gewalt erzwungen, durch vieled Bit: 
ten erlangt, ausgewirtt; on a oblenu qu'ilse desiste- 
raite, man bat ihm dazu vermocht, man bat ihn dabin 

ebracht, von. . abzuftehen; vous n'obtiendrez pas cela 
Sea, das werden Sie nicht von ihm erl., dazu werden 

Sie ibn nicht bringen ; cela est difficile à -, das iſt 
fchmer zu eri., zu Wege qu bringen; - permission, La. . 
der, eHaubrif, die E. erb., belommen jus; - un con- 
ge, einen Urlauberb.; 2.- Qc, tparvemir kun résultat, 
an mat. de sciences?) et. erhalten, zu et,gelans 
gen; j'ai obtenu de grands résultats, ich bin ju riche 
tigen Mefultaten, Folgerungen od. Schluffänen ge: 
langt; (par tel cde) j'ai obleuu tel residu, babe 
ich den und den Nikditand od. Bobenfas erb.; Jur. - 
un jugement, ein Urtbeila., zu einem Urtheileg.;- ses 


fins et conclusions, (ce qu'on demande dans la requête) 


pur Gewährung des Inhalte feiner Bittſchrift g.; Ma. 


d'un cheval 2, (lui faire faire ce qu'il refusait) ein 


- qe 
when, zu et. bringen, 





















Ausmırtung, f l'- d'une grace, d'un 
einer Gnade r; (d'un jugement, d'un privilège, d'un 
delai), die €. od. U; l'- d'un bénéfice, Die ©, einer 
vins die ee À einer Pf. 


(trou orale placé sous le pabis) dad eiférmige © 
lich⸗ runde Koch des Schambeines; muscles, ligaments, 
vaisseaux -$, (qui traversent, couvrent le sous pubien) die 
das eiförmige Lod des Schambeines bedetenden oder 
durch dafelbe laufenden Muskeln, Bänder, Mefäße, 
muscle — interne, externe, äußerer Rerichliefmustel 
oder Ghenteldreber; l'obluratrice, l'artère … (qui vient 
gf. de l'épigastrique 2) die verfdliefende ober verftopfen: 
de Sblagrader; Chir. - du 
tesir les médicam. appliqués au palais) Vorrichtung, die 
an den Gaumen gelegten Mittel daran feitzubalten; 
it, V (plaque d'argent £ pour boucher un trou à La volite 





Obtention 


Obtention, f. Jur, (set. d'obtenir Erlangun 
don, bie ©, 


btondant, e, a. Med. (qui émomsse, corrige l'âcreté 
des humeurs) abftumpfend, mildernd; médicament -, 
die Schärfeder Säftem-e, ab-e Arzeuei. ü 
Obtondre, va. v. c. dmousser, obtondent. 
Obturateur, trice, a. An. trou - ou m 
.läng: 


lais, (eontentif pour main 


da palais, palais d'argent g> tunſtlicher (filberner +) Bau: 
men; Gaumenbinde, f, 

Obturation, f. Med. c. obstruction; Chir. (man 
dont les ouvertures ou trous se bouchent) Verſchlie— 
fung, Verftopfung, 6 1'- d'un trou à la voûte 
du palais, die V. eines Loches an der Gaumenbéble. 

Obtus, e, &. (émeusé) abgeftumpft; moellon -, 
-er Brumftein, Manerftein; pointe -e, -e Spige; fg: 
il a l'esprit -, er bat einen ſchwachen, blöden Berjtand; 
mémoire +, +8 Bedächtnif; Ge, angle -, (plus ouvert, 
plus gr. qu'un angle droit; de ples de ge degrés) ſtumpfet 
Mintel; Bo. (dent le sommer est arrondi); feuilles -es, 
€, abgerumdete Blätter; Ex. montagne -e, ch pente 
douce, peu inelince, ſlaches Gebirge. 

Obtusangle, a. Gé. (qui a un angle obtus) ſt um p fr 
mwinfelig;triangle-,-e8 Dreisect. 

Obusangulé, de, a. Bo. (dont les angles sont obtus, 
émeuné) umpi:swinkelig, redig; mit alge 
fiumpften Eden, 

Obus, (uce) m. Art (petite bombe qui se jäte Avec um 
obusier) Daubibgranate, f; jeler des, -n mer, 
fen; 2.0. obusier. 

Obusier, in. Art. (verte de mortier pour lancer les obus) 
— bite, f; un — ou obus anglais, eine eugliſche 

. ; lirer avec des -s, mit -n [iefen. 

Obvention, f. dr. Eee. Gmpôt ece) Kirdeniteuer, 
Alofter-, f; (le —— ci devant les ·s, beipil: 
Iigte vormald die Kirchenfteuern. 

vers, 5. a. Num. I'-, le côté - (d'une médaille), 
tebté spp. au revers lorsqu'elle ne porte pas de tête) Die 
Hauptſeite. 

versé, ée, a. (tournée vers) inu. gegen etwad ger 
febrt; -emment, ad. Au. (en sens oppasd, contraire) inu. 
umgetehrt. 

Obrier, vn, (prendre des mesures por prévenir, empl- 
eher un male) begegnen, zuvorfommen, vers 
bindern, vorbeugen, abbelfen; -à un malheur, danger, 
inconvénients, einem Unglüd e b., 3.; ilsut- à tous les 
accidents, obstacles, er wußte allen Unfällen, Kinder 
niffen zu b., zuvorzuf,, vorzub., fie zu befeitigen; I 
bonne condutle 2) obvie a bo de maux, begegnet (2 
Len Uebeln, verhindert vielell.; (les formalités d'un con- 
=) obviennent à maintes difheultes, b. manchen, vers 
bindern mande Streitigkeiten, Imiftigfeiten; pour - 
à ce manque de prudence, um biefem Mangel an 
Siusbetahjubefen : 

Obvoluté, de, a. Bo. (roulé ou plié en sans opposé, en 
forme de goutlière}; feuilles -ces, umgefebrt, rinneförs 
mia gebogene, gefaltete Blätter, cl. foliation. 

byre, m. Bo. (plante graminde) Obpra, ſ. 

Oc, m. Mu. Hüte turque terminée par une boule) id; Sur 
gel:fläte, f, Mil. (arme turque en forme de Bäche, terminée 
par une petite boule de bois) der De. 

, em. Bo. (racine d'Amér., qui séchée au soleil etrd- 
duite en pâte, sert de pain aux Indiens) O CA: WUTE el, 
Brod:w., f; pain d'-, Drabrod, n. 

Ocaigner, (-gnyér) (un gant}, Gant. (l'enduire de 
gommeadragente, pour qu'iltienne mieux le parfum) guims 
mteren, nait @ummistragant überzieben, 

Occase, a. As. (oceldental; couchant) abendlich; ampli- 
tude -, ou occidentale, Abendwelte, Abenbbreite, f. 

ion, (o-ca) f. (conjoncture, remeontreopportune, 


Occasion 


favorables Gelegenbeit; une - favorable, cine giin: 
flige ®,; chercher, saisir, embtasser, negliger, perdre, 
fuir P’=, les -s, die @., die -en fuden, erbafen, ergreis 
fen, verſaumen, verlieren, meiden, vermeiben; pren- 
dre - de qe, von einer Sache G. od. Anlaß nehmen; 
manquer, ménager, laisser ou échapper l'-, bie 
G.verfebleu, beñutzen, vorbei laffen, aus hen Händen 
laflen; seservir, se prevaloirdel’-, ſich der &. bedienen, 
fit die ©. zu Nube machen; je le servirai dans l'-, 
quand l'- s'en présentera, s'offrire, setrouvera, bi@., 
bei vorfommmender &,, bei ſich ereignender @., fo wie 
fich G. Dazu zeigt, eine G. fi darbietet, merde ich ihm 
dienen; faire naltre l'-, ©, geben, verihaffen; on con- 
nait les gens dans l'-, bei vorfommender G. lernt man 
die Leute lenuen; par la premiere -, à la 1e -, mit 
näcfter, mit erfter @.; c'est une bonne - pour r, dieß 
ift eine gute G., ume. 

2%, (circonstance) Um ſtan dz suivant, selon les -5, 
nad Befinden der Umftände; en toutes -s, unter allen 
Umständen, immer, überall; se conduire suivant les 
—, fit nad deu Umſtaͤnden richten; on ne peut pas se 
régler d'après une seule -, ein einziger u ion nicht 
e Midtiduur dienen; je pris - de la, pour r, dieſen 

. cd. Anlaß benubte ich, ming; j'en pris — de lui 
dire r, ich benußte dieien W., id nahm davon U. ibm 
zu fagen; il a montré de la fermeté dans des -s fort 
difficiles, ec bat beifchr frmierigen Umfänden Feſtig⸗ 
keit argeigt, an den Tag gelegt; P. prendre l'- aux che- 
veux, (la saisie à instant qu'elle se présente) dit G. wahr⸗ 
nehmen , ergreifen, erhaſchen, nicht verſaͤumen, cf. 
chauve, larron. 

3. (sujet, cause) Meranlaffung, Urſache, 5 Un: 
taf; celaest arrivé à l'- de la guerre, bief geſchad aus 
B. des Kriegs; à mon, à son -, auf meine, feine W,; it. 
meinet:megen, :balben, <willen, féinet-mwegen e; ce fut 
la l'- de sa perte, bieß gab die B. qu feinem Lerderben, 
mari. feines Verderbené;- innocente, unſchuldige B., 
U.;il se fâche pour, à la plus légère -, er wird beider 
geringften V. Lôfe, über den Flelnften Umfiand jornig; 
il prend chaque - pour, er ergreift jede B., jeden U, 
um e, cf. Belegendeit; Mil. ceombat) Gefedt;l'- a 
«te chaude, bag &. war fehr bigig; il s'est trouvé à 
maintes -5, er war bei manden G-en; (l'ennemi) a 
perdu be de monde dans ces differentes -s, bat in dier 
ten verfhiedenen G-en viele Leute verloren; il s'est 
montre dans cette —, er bat in Diefem -e feine Tapfers 
feit gezeigt, bat fich in.. audarzeichnet; An. My. (les 
Grecs +) ont personife, déifie l'-, haben aus der @, eir 
ne Gottheit gemacht. Syn. l'-se présente d'elle-même, 
ou on la cherche; l'occurence se dit uniquement de ce 
qui arrive sans qu'on le cherche; conjoncture marque 
la situation qui provient d'un concours d'évènements, 
d'affaires; cas indique le fond de l'affaire, avec rap- 
port à l'espèce et à la particularité dela chose; cércons- 
tance ne porte que l'idée d'une chose accessoire une 
iger le, die cent bietet (id von felbit 

x, od. man fudt fie auf; Wörfall wird bloß von 
dem gefaat, was geſchi ohne daß man es ſucht; 
AL and, Zeitsumftände (* Conjunctur 

zeichnet die aus einem Iufammenflufe von Œreignifs 
fen fi ergebende Lage det Dinge; Fall zeigt dad Wer 
fentlide ber Sade an, mit Bestebung auf die Art und 
befondere Beſchaffenheit des Dinges; Umftand ent: 
hält bloß den Begriff einer zu einer Haupt ſache geböri= 
gen Nebenfache; une belle -, une occur. favorable, 
une conj. avantageuse, un caspressanl, une cire. de- 
licate, eine ſchoᷣne G., ein sinfige Vorfall, vortheil⸗ 
bafte 3eit:lmftände, ein dringender Fall, ein Migeliger 
Umſtand. [gänger. 

Occasionnaire, (o-ca) m. Mil. caventurier) Parteis 

Occasionnel, le 3 (0-ca) a. qui occasionne, 
donne occasion ou en sert) pérantaifend, verutria 
end; cause le, —e Urfache, -er Grund; les causes -les 
des sentiments de l'ame, die -en Urſachen der Ge: 
mütrhsempfindungen; cause - le d’une maladie, (cause 
1e d'une m.) Die-e od, erfte Ur, einer Arantbeit; cela 
n'est qu'-, biefes ift nur zufällig, gelegentlich. 

casio ment, (0 ca.) ad. (par occasion) ger 

legentlich, gelegendeitli, zufällig; ger Weite; je l'ai 

vu, je lui aicerit-, ich habe ihn g.. 3. gefeben, babe g. 

an lhu gefhrieben; (envoyez-le.moi) -, g., bur® eine 
Gelegenbeit. 

ionner, (donner lieu, occasion) veranlaf- 

fen; Anlaß, Belegenb eit geben; - des trou. 


Occasionner 


bles, des guerres +, Unruben, Oriege u 0. u Uneus 
ben x 8.; (ce passage) a -& bo de disputes, viele 
Streitigkeiten veranlaßt, bat zu vielen St. U. gege: 
ben; 2. (causer) verurfaden; cela lui a -Cunema- 
ladie, biefeé hat ibm eine Krankheit zugezogen; - des 
ep Müpe veru.; cela occasionnera du bruit, dies 
es wird Lärmen, Auffehen veru. 
ecellaire, m. hn. c. ocellaire. 
ccident, (oc-ci.dan) m. As, tpolat du eiel où le soleil 
se conahe) Abend:puncet, Untergangé-p., Weil:p.; 
— d'été, d'hiver, (point de l'horizan où le soleil se couche 
und Sommer-, Winter; l'- équinoxial, (a propre: 
ment parler, le couchant) der wahre cd. cigeutlide A. 
Radtaleiben-; l'- est opposé à l'orient, der. U. ift 
dem Morgenpuncte od. Yufgangspuncte entgegenge: 
fegt; le eöte d’-, die Abendieite; versl’-, gegen Abend 
od. Weiten; se tourner al’-, vers l’-, fi gegen U. Tebs 
ren, breben, ftelen; Gg.T-, Abend, Werten; de l'- 
à l'orient, von X, gegen Morgen, von W. gegen Ofen; 
(la France) est à l’- de l'Allemagne, liegt Deut{tiand 
gegen A. où. W.; vent d’-, - wind; regions, pays d'-, 
„uegenden, -länder; weitlihe Gegenden x; l'empire, 
l'église d’-, das a· landiſche Kaifertbum, die. . Kirche 
Poé. l'- de sa vie, de ses jours, der U, ſeines Febensr. 
Occidental, e, (oc-ci dan) a. (d’oceident, de T-, qui 
enal-Jabendiändiich, weillid; pays-, nation -e, 
Mbendland, n; a-fche Nation, les occidentsux, peu- 
ples -x, Abendländer, a-e Bölter; plante -e, -e8 Ger 
wähd; anacarde-, (acajou) Nierenbaum; les Indes-es, 
Meit:indien; cadran -, Cverticel, tourné vers le couchamt 
Ahend:fonnenubr, Mbend:ubr, f. 
ipital, e, (occi) a. An. (qui app. à l'occipat) 
Ktnterbaupts..;angle, os, nerf, muscle -, si. 
nus -, veine -e, -cée, -bein, -nerve, -muélel, -blut: 
leiter,-blut-ader;artère, partie -e, -flagaber, -tbeil; 
vaisseaux occipilaux, -gefäße, ef. condyloïdien. 
ipito-atloïdien, ne, s. a. An. (spp. à l'oceipital 
età la vertébre atlas) zum Hinterhaupt und zum ré: 
ger gehörig. 
Occipito-axoïdien, ne, m. An. (app. à l'oceipital et 
Linterhaupt und zumUmdreber 





cclusio 
VBerfhließung, f;- de la pupille, de la prunelle, 
(maladie de l'œil, qui consiste damı l'adhérence ou lerappro- 
ehement des bords libres de l'iris) Angenftern:v. 
Occultation, f. As. (disparition momentande d'un astre 
anche par la tesre, la lune x) Bededung, f;-desfixes 
par la lune, die B. der Firfterne durch den Mond; (cer- 
taines étoiles sont nous) dans une - stuelle, 
immer unfidtbar; - heliaque, cimmersion ef.) B. durch 
die Sonne, Cintaudung in die Strablen ber S. 
Occulte, (0 cul } a. (caché, invisible, dont In cause ent 
inconnue) verborgen, gébeim; cause, faculte, 
verlu, qualité ou propriète, maladie -, v-& Urfache, 
Fäpigteit, Kraftz; les sciences -s, (la eabale, la magie, 
in nderomantie £) Die g-en Künſte od, Wiffenfchaften; 


Occupation . 


er it hinkinglich beichäftigt; quelles sont vos -5? 104 
mit beihäftigen Sie fi, mas baben Sie für D, ? don- 
ner de l'-à qu, (l'occuper de q. travail) einem D. ge: 
ben, einen beſchaſtigen; it. clui causer de la peine, des af. 
fairen, de l'embarras) einem ju (tafen machen; je lui 
donnerai de l'-, id werde ihm zu ſchaffen maden; Jur. 
(habitation, place Bemebnung,  Gelaf; l- 
d'une maison, Die Bew. eines Haufed;(payer le loyer) 
ap del'-, nad Verbaltmß des &elafıes; 
Mil. (nes. d'occuper) Brietung, Beiignabme, 
fl (d'un pays) par l'ennemi z, die Beſehuug dur 
den Keind, bie feındtihe Befipnabme; l'- de ce poste 
est nécessaire, Die Belebung dieſes Poſtens iſt noth⸗ 
wendig, es iftn.„dieien Polten zu beiegen. 
Occuper, (0-0) (temir, remplir, pt d'un espace de lieu 
au de tempn cinnebmen, ausfüllen; cela oc 
cape trop de place, dieſes nimnat zu viel Kaum. au vtel 
Vlab ein; (ses meubles) occupent toute la chambre, 
fille das Zimmer ganz aus; il oceupe toute la maison, 
er nimmt dag ganze Haus ein, hat dag g. D. tune, bei 
wohnt dag g. D,; les esprits n'occupent point de lieu, 
die Geiſter nehmen keinen Ort ein, (cet ouvrage r) a 
-& les plus belles années de sa vie, Die Ausarbeitung 
diefed Werkes bar die ihönten Jahre feines Lebens 
peggenommen, aufgefüllt; ce proces a -é une séance 
entière, Der Bortrag in dreſer Erreitfadbe bar ine gan: 
je Situng weggenemmen, bat die ganze Sitz. bin 
Burch gedauert; (um tel) occupe sa place, {is remplit) 
erießet ibn, erſetzet od. veririt feine Stelle; il occupe 
le fauteuil du president, (len fait les (umations CE DET: 
tritt Die Stelle Des Pr.; Mil. - (un débiles), beiehen, 
einnehmen, fid eines Pafies bemäctigen; (nos truu- 
pes occuperent la ville, les hauteurs, beießten Die 
Stadt +; 2. (demmer du travail, employer beiäfti 
gen; - les jeunes gens, die jungen Leute b,; ilest lou, 
6, ex iſt immer beibäftigt; je loccuperai de ce tra. 
vail, Éd werdeihu mit Dieler Arbeit b,;c'estun homme 
fort -£, er dit iebe befäitigt; bat febr viele Brıwäfte; 
Pra. (cet avoué) occupe (est charge) pour moi en celte 
cause, fübrt dieſen Nedtehandel fur mich, vertritt 
mic indiefer Sade bei Gerichtz 3. vp. s'-, (s'employer, 
s'appliquer, travailler, penser ar) ſich b.; fih abgeben; 
il s'occupe un peu de chimie, er gibt ſich ein wenig 
mit der Scheidefunft ab; elle s’-e trop du ménage, fie 
beibäftigt fid qu ſeht mit der Haushaltung, gibt fib 
qu viel mit der 9, ab, nimmt fit der D. ju viel, zu 
febr an; elle aime a s’-, ch travailler, fie arbeitet gerne, 
will immer beichäftiat feun; il m'aimera jamais à s’-, er 
wird nie zur Belbäftigung, zum Geicäfte Luft, Nei⸗ 
gung baben, belommen; je m'en oceupe, id arbeite 
daran, ich babe ed unter den Händen, in der Arbeit; 
elle s’-e de notre bien-&ire, fie dentt aufunier Befles, 
fie befbäftigt ſich mit unferem Bellen, unfer Beftes 
liegt ihr (ehr am Herzen; il nes'en -e pas du tout, er 
dentt gar nicht daran; je m'-e à lui procurer q. plaisir, 
lb tradte, ich dente barauf, ich gebe damit um, Ibn. ei: 
niges Dergnügen zu verfbaffen; il ne s'-e que de fa- 
daises, er gibt fit bIoß mir fappereien ab, (ce revers) 
nem'a pas occupe un instant, hat mich nicht einen Aus 
genbiid brunrubiget. 
ccurrence, (o-cu) f. irencontre, évènement fortuit, 
ecemien) Vor fa 11, Bufalliles-s,dieUmftänbde; 
une- favorable, une favorable —, une - défavorable, 
ein guͤnſtiger, ung. B., 3.; danscelte fächeuse -, bei 
dieſem verbrießlichen B-e, 3-8; je le ferai dans l'-, ich 
werde es gelegentlich, bei Selegenheit tbun; selon les 
-, les diverses -s, nad den U-m, na Maaßgabe der 
U.,nad den verihiedenen U-n; changer de conduite 


ilosophie =, (qui attribue cart. phénomènes à des eauses | selon less, fein Benebmen, Metragen nach den U-n, 


e-mpftifhe, g-e Pbi.; Des. Ge. ligne -, (fine, et qu'on 


DVorfallenbeiten verändern, richten; se comporler se. 


efface quand le trarail est Éni) blinde Linie; - ment, ad. | lon l'- des temps, ſich nad den Zeitumftänden verbal: 


(d'une man. -) pu. aufeine be, a⸗e Urt. 


(a.c) 5. a. (qui oceupe qe, s'empare, se, befen bei Gelegenbeit bebiem | 
I; très-délicate, er befinder fi in einer febr fi 


pant, €, | 2 

anisit de. .) Befigenebmer, :ergreifer; befig: 
nebmend; le premier -, der erfte B.; les choses aban- 
données sont u ser -, verlaffene Dinge gehören bem 
eriten B. bem ecften, der fit im Defig derfelben fept; 
le droit du 1er -, dad Mecht des erften B-6; Pra. avoue 
dienfttbuender Sadivalter. | 
upatio (o.cu) f. afaise, travail) Beſchaͤfti— 

ung, fi Belaäft, D; manquer d’-, etre-sans -, 
feine 2. baben, obne D. fepn; importante, sérieuse, 
pénible, frivole, légère, agréable -, wichtige + ®., 
mibtises r @.; ila assez d'-, er bat B. od. G-egenug, 

MOZIN DICT. Partie française. Tom, II. 


ten, ricten; je m'en serviraidans les -s, id werde mich 
il se troure dans une 
ligen 
Page; cette - l'a fortattriste, biefer D, hat ihn fehr be: 
bt, cf. occasion. 
ccurrent, e, (0-cu) a, (qui survient, se rencontre) 
vorfommend, fihereignend; segouverner,se 
comporter selon lescas -s, fi nad den v-en Umſtaͤn⸗ 
den richten, betragen, fein Betragen den ben fällen 
emäß einrichten; les affaires - es, die v-en, vorfallen: 
Seſchaſte, Sachen. (kommen, 
ecursir, vn. v. (remis au-derant) v. einem entgegen 
, m. Gg. (mer qui anvironne toule la terre, par 


















Ocean 997 


epp- à cort, mers anlermdes entre des ringen Welt 
meer, n; * Ocean; das Meer; le vaste = Das uns 
gebeure %,; les iles de l'-, die Ju ſeln im QB-e; nari- 

uer sur l'-, Das W. befchiffen; l'- atlantique ou acci- 

ental, ts l'occident de l'Europe) Dat ariantiie M.; l'— 
pacihique, (ou grande wer du sud, entre fa côte occidentale 
d'Asie et d'Amér.) das [Hille W., die Südier; l'- byper- 
boréen ou seplentrional, (qui ensironse le continent are 
tique) das nördliche W., bas Norbmeer, Die Nordiee; 
V’- meridiohal, «qui baigse le continent méridioual) daß 
ſuduche W., Das Eudmeer; l'- indien, (entre V’Arie et 
FAlr., partie de I- pacifique) das zudiſche M., der indi⸗ 
fe D.; les parts de I’-, die am W-e, am ©. liegenden 
Srebaten; fg: ter. quentile, abime); un - de lumière, de 
flammes, ein M. von Licht ein Lichrmeer, Rlammens 
meer; (cette ville en flammes) ressemblait à un - de 
feu, glich einem Klammenmerte; elle répandit un - de 
pleurs, fie vergoß einen Eirom von Tbränen; un - de 
maux, ein Argrund von tlebein, von Unglüd; (les se- 
eruts de la provideuce) sont un -, qu'il est dangereux 
de sonder, find eın Ubgrund, melden ju erforihen od. 
zu ergründen gefahrlid; iſtz 2. -,e, a. la mer -e,dl'ocean) 
baé Mel’meer. [tis, au sombre de 73) Dreaniden. 

céanides, f. pl. My. (es files de l'Oeran et de Thé- 

Océanie, £ he. 1g. de gr anal. aux nautiles) id. 

Ucéanien, €, a. 6 acéan (2). [volop, 

ellaire, 1. ha. (0, de pelypier pierreux) Stein: 

Ocellé, ée, a. ha. (à taches œillées) mit Pfauenaugen, 
el. sphinx, [pelop, 

Ocellithe, ſ. hn.toeeilairalowite) gegrabener Stein⸗ 

ellus, m. Jar. autref. (variété de l'œillet) id. 

elot, m. hn. (spede d Amèr., esp. de chat tigre, qui , 
ren. au jaguar) Opel ot ;bie amerifaniihe Pautherta— 
Be; der Hagenparder; la robe d'un -, (qui est trös-ele- 
namment vaciée) dag Feleines-#6, ein -fell. 

Oceloxochitl, m, Bo. verp. de tigridie d'Amér, id, 

va, ın, Com, (poids d’Erp., appelé aussi huitain, 

1 de l'once) id; 2. (m0. de cuivre, d'v. 5.) id, | 
e, ſ. Charp. tentaillesur une régle, pour marquer le 
nombre, la mesure) Serbe, 1; Einſchnitt; faire une - 
sur un bâton, eine R. an einen Stab machen; celle - 
indique la largeur de Ia poutre, diefe K. beyeichnet die 
Breite des Baltens, cl. coche (Herbe) taille; Agr. 
“serre labourable, jardis entouré de fossés) ein mit Bräs 
ben umgebener, eingefcloffener Ader, Garten; Écon, 

Ochéma, (ok) Med. c. véhicule. Ce. oche 

hier, ocier, v. c. tuer. . 

Ochlocratie, (oklacracie) f. Econ. pol. (gowverne- 
ment de La populsce) Pöbelberrfchaft, * Dchlofra 
tie, f; partisan de l'-, Olofrat, Freund der D.; l'- est 
l'abus du ernement démocratique, die Ÿ. ift der 
Mibbraud der Voltsregierung,ifteineansgeartete D. 

a, f. (okna) Bo. ig. de pla., fam. des magnoliern) 
Dane, f l'- à grappes latérales, terminales, (le ser 
des Inden, l'autre del Amér.mérid.) die ©. mit feitenftäns 
digen, mitgipfelflänbigen Trauben, N 

Ochnacées, f. pl. Bo. dam, de pla. formé del'ochna et 
anst., die Oxhmaceen, f. 

oison, f. v.c, occasion. (Se. T.ousse)id, 

Ochote, m. (me. d'Esp. appelée aussi double quartoz 

Ochre, (okre) f. eu ochrus, m. Bo. (pla. des leds, 
dont La semence est d'un jaune olscure, à peu près co. l'e- 
ers)italienifhe Œrbfe; Dcherserbie, 1; 2. Mg.c. ocre, 

ite, ©. ocrolite. 
me, m. (o-kro) Bo. ig de pla.malvacder, dont La 
leur est jaundire) Droma, ſ. 

Ochrosie, (okro) f. hn. tarbre de V'ile de Bourbon, 
appeldaussi bois jaune, de La couleur de son bois) &elbs 
bols, n; Ochrofle, £. CObrorplum, n, 

roxyle, (o-kro) f. Bo. «g. de pla, ranthozylées) 
hsena ( ehe) m.(t all.) 0. wil.de-beuf. 
tebi Go) Ph d'ins. coléopt.fermé de qu esp. 
d'élophores) te ” 

Ochtere, —88 m. lee Wins, dipt. qui ont les pat- 
tes antér. conformes à celles des mantes) lege, 1. 

Ochtoïde, (ok) m. Med. (uiebre Ar —— 
ealtens) hartrdudiges Beihwiür, 

Ocieux, se, v. cils mufig, 

eu 08C , 0. Cou. (présent de noces en argent, 
it, présent de deuil à une voure) Hoczeitgeihent an 
Gelb; it. Wittwen⸗ ſitzz -gelb, n. 

n, m. hn, (perdrig de montague; francolin) 
Bergbubn; Depot; - du Mexique, das 
meritaniſche B.; 2. l'- ou oconenetl, m. hn. (esp. de 
58 
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gr. pie du Merig.)id. 
condrois, ad. v.c. aprer. 

Ocorome, m. hn.c. couguar. 

Ocosou ocque, m. Com. (poids ture, de 3 Iir. zaneası 
Dtos; 45 -s font le quintal de Turquie, 45 O. gehen 
auf einen türfiihen Sentner. Ocotea. 

oté, s. Bo. (pla. de la Guisne, voisine du laurier) 

Ocotochtli,m.hn.tspäde du Mezig., du g. des chats}id. 

Ocotzinitzcan, m.hn.e. mexiesin) L oriniscan. 

zoalt, hn. (esp. de serpent du Mexique, qui a au 

bout de In queue autant de sonmettes qu'il à d'amnées) meri⸗ 
fanife Alapperihlange, f. 

e, coke. [Steuer überladen, pladen. 

—E (ki) (charger d'impôts vexatoires) mit 

cquisition, f. v.c. occarion. 

Ocracé, de, a. Bo. (d'un jaune d'ocre) D ergelb; 

rie -, -er Blaͤtterſchwamm; Mg. métal -, terre 
ce, -t6 Metall, -e Erde, 

Ocre os ochre, m. Mg. tube. métallique exidée, ou 
exide métallique) À Der, Der; - de fer, @ifen-; - de 
cuivre, Kupfer-; - de plomb, Blei-; 2. «terre ferrugi 
mouse, donton fait une couleur jaune „) Bergelb, n; D.; — 
rouge ou hematite, rotber D.; Blutftein; - jaune, get: 
ber D,;jaune d'-, -gelb, -farbig; broyeur d’-, -reiber, 
Farbenreiber, 

Ocreux eu ochreux, se, a. Mg. (de la nature où cou. 
leur de l'ocre) oerarilg, :farbig; terre -se ou terre 
d'ombre, cf. ombre (PL). 

crocarpe, m. Bo. (g. de pla, fam. des guttifères) 
crolithe eu ochrolite, f our. terre découverte 
por Klapreihi, aim nommée de 44 rettemb. avec l'ocre) 
Odrolith. 
Ocroite, f. Mg. (pierre, terre couleur d'oere) Dfroit, 
cta-, iprép. grec., qui annonce que les parties indi- 
quées par le mot qu'on y jaiat, sont au nombre de #) acht .., 
ef. octacorde. 

Octacorde, m. Mu, ciasr. ou système de & sous ou ; de- 
are) actiaitiges Tonwerkjeug; ppthageräife Leiers 
2. a. (à 8 cordes) a@tfaitig. 

Octaëdre, m. Ge. wotide à # faces) @ @ tflad ,* Der 
tacdron, n; l'- régulier, ch # faces égales, qui font & triam. 
ges —— — regelmäßige M; 2. a. (de forme -) 
actflähig, oetaedbrifd; eristal-, -er Kriftall. 

Octaédrite, € Mg. (titane-anatase, à eristaur oclası 
dresde couleur brundtre, jaumätre ou bleuätre) Detaedrit, 
Unatasstitan, blaner Schörl, cf. anatase. 

Octaétéride, f. Chro, (eycle grer, espace de I ant, au 
baut desquels on sjoutsit 5 mois lustraires) Bjähriger Zeit: 
kreis (der Griechen); cela revient toutes les -s, Diefeß 
Reber abtiährli (alle 8 Jahre) wieder. 

tagine ou octagyne, a. Bo. lante -, (dont la four 
at parties femelles au 8 pistils > achtweiberige Plane; 
nie, f. (am. des pla. -gymes) Achtweiderigkeit, f. 
affe der adtiveiberigen Pflanzen, 
Octandre, a. Bo, plante -, (dont la fleur a 8 parties 
mâles au & diamines) ahtmännerige Pflanze; -drie, f; 
(elasıe de pla. octandres) Achtmännerigfeit, 6; Alaffe der 
abtmännerigen Pflanzen, die achte Pflanzenklafle; les 
plantes del’- drie, die ahtmännerigen Pflanzen, 

Octane, af. Med. fièvre -, (quirerientious les? jours) 
achttaͤgliches Fieber. 

Octant, m. As. (divtance de 48 degrés entre 2 planètes) 
Ubtelmeite, f(lalune) est dans ses -s, cest à 45, 135, 
235,315 degrés dusoleil) ift im Der U; 2. ist, ou secteur 
de 48 degré) Uchtel:freis, «bogen, * Octant: Mar.- 
anglais, englifder Octant; - de réflexion, c. quartier 
de r.,ef. octil. 

Oct a. (quatse viegt) v. achtjig. 


Ocondrois 


tantième, a. (quatre vingtième) v. achtzigſte. 
taples, F pl. Lit. (bible polyglotte à 3 eolammes, come 
tenant autant de versions dif) die neben eimander geftell: 
ten 8 griechifhen Bibelüberfehungen; * Oxtapla; Ori 
ène est l'auteur des tétraples, hexaples et -, Origines 
ft ber Verfaſſer der neben einander gefeBten 4, 6 und 
8 ar. B. Clefs) 
Octarille, m. Bo. «g. de pls. dela Cochin, fem, des cha. 
Octateuque, ım, Lit. (les 8 sers Livres de l'amc. testa. 
ment) Dftateud (die 8 erften Bücher des alten X. 
Octavaire, m. Li, (livre qui contient ce qu'on delt rdei 
ter à l'office pendant les cctaver) Octapenbuch/ a. 
Octave, f. Li, chwitaine, ® jours pendant lesq, on solen. 
mise q. fête) Octave, f; l'- de noël, de päques r, die 
Breibnabté-, Ofter- r; le premier jour del, der erite 
Tag der D.; prècher l'-, une -, während der D., wäb: 



























Octave 


rend einer D. prebigen; it. I’-, (le sejour de P-) de D, | mintornde de s oolamnes) achtfän 
der adie ed. leBte Tag der D.; c'est aujourd'hui l'- du te; Meihe, Bang von 8 Säulen; 


Saint Sacrement,eg iſt heute die D, des Fronleichnam: 
fefted; Com. (la 2e partie ou le demi quart d'une aune) Ach: 
tel, n; (ce taffetas) est decing-s, ifffänf®. breit; it 
(le salaire des courtiers de change à raison d'un %e de framc 
t parsoofr. te) Wechfelgebühr, f:je n'ai fait auj. 


que dix francs d’-, (je n'ai négocié que pour 460 francs 
d'effets) meine heutige W. beträgt nur sehen Franfen; 
Mu. cinterralle dessons) Achte, f Achtten, Ahrllang; 


Octave, f; l'-n'est pas bien accordée, die A, od. ©. 
ift nicht rein geftimmt; I’- d’en haut, d'en bas, bie obe: 


re ob. bôbere, die untere od, niedere U; - simple, dou- 
al pas en- 


ble, triple, einfache x M: (cet enfant) ne 
core prendre une - entière, fann noch feine gange U, 
od. À, fpannen, greifen; toucher, il 


ganze ©. auf dem Klavier durcfpielen; (ce clavecin) 
n'a pas assez d’-s, hat ju wenig A-n od. O-n; Poe, 
(stanae de vers, dans la poésie italienne) achtzeilige Stro⸗ 
pbhe; un poème distribué 
Octave, m. (ap) Ociavius. [Bedicht. 
Octarie, f. (np) Octavia, Dctavie, f. 
Octavier, vn. 
l'octave) in bie andere Dctane fallen, von einer ©, 


zur andern übergeben; une corde de violoncelle qui oc- 
tavie, (quand le coup d'archet est trop brusque ou trop 


près du chevalet) eine Wioloncellfaite, welche in bie an: 
bete O. fällt; Org, (porter une oetare plus haut) eine À, 


ir une — sur 
le clavecin, eine D, burd alle Töne durchfpielen, die 


ar -3, (20, ceux de l'Arioste et 


du Tasse) ein nach ahtyeiligen Strophen abgetbeiltes 


u, (lorsque le son d'un inst. monte à 


böher anflingen, in die höhere ©. fallen; (un tuyau) 


octavie quandila trop de vent, fälltin ble höbere D., 
wenn fe zu viel Bind befommt. 


avin, (vein) m. Mu, (petite Süte qui perte une oe · 

tave plus hast que La aut⸗ ord.) tan flöte, f; sflötchen, n. 
Octavine, f. Mu, (öpinette qui n'a que la petite oetane 
où le petit jeu du olareoim; Gpinett, das nur das Meine 


Spiel bat; ir. die Dctaviane od. Octavine, cf, 


Octavo, in =, m. Im., Lib. cf. in-. 


Octavon, ne, a, hın, (qui provient d'un quarteron et 
d'une blanche, ow d'un blanc et d'une quarteronne) Der, die 


vote, 
Octidi,m. hf. r. te jour de la décade) id. 
til, e, es octant, a. As. aspect, (position de à pla 
mètes dloigades l'une de l'autre de 45 degrés, où de la te par- 
tie du zodiaque, c. à. d. d'un signe et demi) Achtelfchein. 
Octir&me, f. Mar. anc, (bâtiment à & rames, ou à à 
rangs de rames) achtruberiged Schiff, a-ige @aleere, f. 
Octo -, tprép. lat., qui répond à l'octo gree) cf, octo- 
game tr. [a 8 dents) Octoblepharum, n. 
Octobléphare, 
Octobre, m. (ton mois de l'année, de 31 jours) D cto: 
ber; Beinmonat; - était le Be mois de l'année romai. 
ne, der ©, war der Ste Monat des roͤmiſchen Jabred: 
—, le mois d'-, D., der Monat D,; temps d’-, -metter; 
P. quand - prend fin, la Toussaint est au malin, (les 
Jours nébuleux, bumider, malssins arrivent) - 8 Ende, U: 
lerbeiligen Anfang; mit Ende -6 fangen die nebelich: 
ten, ungefunden Tage an, 
Octodicère, ın. Bo. tg. de mousses formé d'une (anti 
sale) Octobiceres. [rathet mar. 
logame, a. (qui à été marié fois ber mal verbei: 
Octogénaire, s. a. (âgé de team)a@tyigiäbrig; 
un vieillard -, ein -er Greié; il, elle est -, c'est un, 
une -, er, fie iſt achtzig Jahre alt. 
togone, s. a, Or. (qui a 4 angles et 8 cdtés) acht: 
eig, adtieltig; ua -, une figure -, elu Mdted,n; 
eine a-e Figur; un - parfait, régulier, irrégulier, ein 
volfommenes, regelmäßiges, unregelmäßtges U.; Ar. 
nombre -, eine Detogonatzahl. 
Octogyne,-gynie, c. octagyne ». 
Octomage, m. tie 3e de la dime) v. der Bte Theil 
bed Zehenten. [tomeria, f. 
Octomire, m, Bo. (g. de pla amal, aux dendrobions) Ox: 
Octopétal, e, a. ou -é, 6e, a, Bo. «qui a 8 pétales) 
aétbiätterig; fleur -e, ou-ce, cine -e Blume. 
Octophore, f. hr. ditière portée par & hommes) (Gänf: 
te. die von B Männerngetragen murbe). 
Octophylle, a. Bo. (qui a 4 feuilles ox 3 falioles) à dt: 
blätterig; calice -, -er Kelch. 
opode, en. h. eoc, (bannière des papes, divisée on 
a flammes) acht flammigeé, zungiges Panier od. Ban: 
ner; Hn. (ordre de molluiq. céphalopodes) Achtfuß. 
Octostyle ou octostyple, m. Arc. (face d'un bâti- 


m. Bo. (g. de mousses dont le peristome 


— — — — — 
— — — 


— — — — — 


Octostyle 


lige — — 
le portique du pan- 
theon à Rome, le temple d'Apollon prthien à Delphes 
sont des-s, der Saulengang (Porticus) des Pantbeon 
qu Nom, und der Tempel des potbifhen Apoll zu Dels 
pbos haben eine ar W., beftehen aus einer Reiben. 85. 

Octroi, m. Jar. (conceuton) Bewilligung, Ber: 
leibung, 1; 1'- d'une grace, d'un privilege, die B, ef 
ner Onade, eines Worrebtes od. einer Freibeir; lettres 
d'-, - brief; les -s, les deniers d'-s, (droits que les com 
muananids perceraient sur Les comestibles & pour les dé- 
penser publiques, Gemeinde:fteuer, Stadtft.jre- 
ceveur des -s, Cinnebiner der G.; - de bienfaisance, 
(pour l'entretien des bospices) Urmen:ft. f. 

Octroyer, (co. employer) va. (convéder, accorder) 
bemilligen, gewäßren, verleiben; - une 

race, une demande, eine Gnade b.; eine Bitte, ein 

eſuch b., 9.; (le roi) leur a octroyé de grands privi. 
lèges, hat ibnen große Freiheiten bewilligt, ertbeilt, 
verlieben. 

Octuple, 4. a, Arith, «à fois plus grand, à fois autant} 
adtfab; seize est - de +, febjebn ift das M-e von 
ywei; je lui en rendrail”-, ich werde cé ihm a., werde 
ıbım das U-e wieder eritatten. 

tupler, (répéter, prendre à fois) peratfaden; 
acht fach achtmal nehmen; - un nombre, eine Satladt: 
mal n.; - (le produit d'une terre), v., auf das Métfas 
de bringen; (ses revenus)sont -es, bat fit veradtfas 
er, It adtmal größer geworden. 
culaire, a. (quiapp. à l'œil, Mugen. .;merf - où 
optique, -Nerve; Chir. ciseaux -5 (pour le opérations 
de l'œil) -fhere, f; bassin —, Mugen-bader; :fbälben, ni 
roms - Mugenmanmer:;Opt.l'-.,leverre - d'une 
unette, (du côté de l'œil, opp. à objeetif)bag -glaß, cf. 
clavecin; Pra. témoin -, -jeuge; ilen parle comme té 
moin — er redet, fpricht alé -geuge bavon, ef. d'au 
tant mieux. 

Oculairement, ad, (viriblement, à l'œil, de ses pre- 
pres jeux) pu. augenfheimlid, fibtbarlit; on le 
lui a faitvoir -, man bat ed ibm a. gezeigt, Deutlich vor 
Augen gelegt; (je m'en suis convaincu) -, à,, mit Mele 
nen eigenen Augen. 

ation, f. Jar. (set. d'ébourgeonner, d'étes les bour- 
geons inutiles de La vigee +) dad Audhre der über 
fisen Anofpen und Reifer. sr er 
, €, à. (qui a des yeux) äugig; it. bien-, (qui a 
In vue irés-subtile) fbarffebend; il est bien -, er hat cit 
ſchatfes Gefiht; Mg. pierre -£e, (renfermant de petits 
cailloux rands, qui res. a des yeux) Mugenftein. 

Oculine, f. hn.(g de polypiersamal. aux madrdpore) 
Augentoralle, f. 

Oculiste, s. a. Med. (qui s'occupe des maladies des 
yeux); médecin, chirurgien -, Augenarzt; il est très 
bon -,c’estun très habile -, eriftein ſeht guter e ®, 

Oculo-musculaire, m. An. nom des nerfs moteurs de 
l'œil Augermuélel:merve, Bewegungénerve 
des Huges; commun, (nes! moteur commun des yeux} 
ber geuieinfdafttide A.z l'- externe, interne, (nerfme. 
teur externe g) der dufere, innere 4. 

Oculus beli su oculus solis, in. Bo. «mil de chat} 
bie tanbe Neiſel. 

ulus christi, m. Bo. c. œil de christ. 
Oculus mundi, m. hn. c. @ildu monde, 
Ocurcir, e. occureir. 
cydrome, m.hn, (g. d'ine robéogt rar.) 

Ocypite, m. hn,ig- d'arachnites trachéennes, fam. des 
aletres) Sbnellfué. 

Ocypode, f. (g. de cinatacés, qui courent arec une gr. 
siens) & hmellfuß; l'- rhomborde, l'- d'Espagne, 
der rautenförmige ©., der fpaniiche &. fliege. 

Ocyptères, m. pl. hn, (ep. de mouches) Schwalbens 

Ocyroe, ın. ha. 5. de radiaie:s formed dans les méduses, 
et réuni aus eassiopdes) id. 

Ocythoé, m. hn. (g. de pol. anal. aux sèches) 
Odacanthe, f. ha. (8. d'ins. eoléopt. earabigwen) id; 
Kauftäfer. 

Odalisque, 1. hın. (lemme du sdrall du Grand Seig.) 
Obalisle, Oareméfrau. f Kebemelb,n; les -s qui 
donnent des fils au Sultan, ont letitre d'asekis, biejenis 
gen Oen, melcte dem Sulran Söhne gebären, führen 
den Titel Aſeti. 

Odaxime ou odacisme, m: Méd, (d6msagesisen des 
dents qui percent aux enfantı) das Sabniuden, das Ju: 
ten bes Zabnfleifhes beim Sabnen; it. Cle prurit des 


Ode 


geneires) Zabnfleifdrfißel, 

4 f. Poë, poème divisé en strophes de mime mesure 
tt de même nombre de vers) Die Ode, Der Hochgeſaug, 
das Docblieb; - héroïque, (dont be style dois être moble et 
soutenu) hetoiſche D.; - anacréontique, (dent le style 
doit être léger et faciles anatreontiſche D., cf. bachique; 
— àla fortune, À, auf das Bl; faire, composer une 
_, eine À. bidten, ef. audacieux; les -s de Rousseau, 
de Ramler +, Mouffeau’s, Mamlers Dden; Poe. anc, 
(poème lyrique pour être chanté) Gıng:ode, f; :lied, nm. 

Odelette, f. Pos. petite ode) fa. Heine, Eure Ode. 

Odensday, m. My. (jour eonınerd a Odin, divinité des 
ane. peuples du Nord) Ddindtag. 

n, odéum, odee, m. Ant. (esp. de théâtre 
ka musique, les répétitions; orchestre) O deou, hi; F 
fitfaal; «bühne, f; l'- d'Athènes, de Rome, das O. zu 
Yıben si h. Eee, €. chœur. 

Oder, (ère) Gg. criv d'A) die Oder; Francfort sur 
l-, Frantfurt an der ©. 

e, Gg. (vi. et port de Russie) Ddeifa, n. 

Odeur, f, texhalaison, émanation odarante d'un corps 
Gerud; mauvaise ou méchante —, übler &,; - forte, 
douce, suave, ftarfer e ®,; respirer une - agreable, ci⸗ 
nen angenehmen G. eiantbuien; — stupchanie, pi. 
quante, betäubenber, iecbender G.z - qui porte à la 
tête, ein ©., der im den Kopf fteigt, den Kopf ein: 
nimmt, betäubt; - fugace, (qui se dissipe promptement 
dans lei) flüdtiger &,, cf. alliaed, fétide, grave, 
hircin x; (eur) sans - ou inodore, gerudlofe r; ren- 
dre, répandre, exhaler une bonne -, einen guten ©, 
von fit geben, verbreiten, aundhanden od. auébitften, 
ef. émission; de bonnes -s, augenebme, liebliche Ge 
ride; Wohlgeräde; up contes se, de bonnes —#) 
8.; il craint, il n'aime * es -s, er fuͤrchtet die W., 
er liebt die W. nicht; il a toujours des -s sur lui, er 
führt tmmer wohlriechende Dinge bei (id; +. (nemastion 
de l'oderat) Gerud; c'est par l- qu'on juge de z, 
vermittelft des es, durch den G. urtheilt man von 
25 fg: a réputation) @.; Nu f; être en bonne, en mau- 
vaise -, in einem guten, üblen Rufe ſtehen; cela serait 
de mauvaise - dans le public, (an es serait mal ddiße) die 
öffentlihe Meinung wiirde fi dagegen ausſprechen, 
Außern, man wurde im Publitum eine gute Meinung 
von der Sache haben; mourir en - de sainteté, (mourir 
asintement, après avoir vécu de mme) im @-e 0d. Mufe 
der Heiligkeit ſterden. Syn. on respire les odeurs sans 
le vouloir, on à des senteurs pour les flairer, man atb: 
met Geruͤche ein, obne es zu woden, man bat Wehlges 
tie, um fie zu rieden; odeur est le terme générique, 
pour ug nic er particulière d'odeur de cha 
espèce de corps; senteur ne se dit que d'ane mani 
vague etindélerminée, pour une forte odeur, odeur 
ift der allgemeine Mudbrid, um die befondere Art des 

bieder Gattung von Körpern anzugeben; sen- 
teur wird nur überbaupt und unbeftimmet gebraucht, 
um einen ſtar ken Beruch zu begeichnen,. 

Odieusement, ad. «d'une mas. odieuse) gehäffig; 
auf eine -e Art; vous interprétez ses paroles -, Sie Le: 
gen feine Worte auf eine -e A. aus; il s'est com 1 
(dans cette affaire), er bat fit bei.. auf eine hafens: 
mertbe, ſchlechte Urt benommen, 

feux, 58, a. (halssable; qui excité In haine, larerıiom, 
Vindigaation) gebäffig, verbaft; homine, röle-, 
g-er, v-er Menic, Melle; serendre, devenir -, fit v. 
machen, v. werden; (les médisants) sont plus - que les 
sois, find #-er, unerträglicher als Die Einfältigen; (les 

méchants) sont - à tout le monde, find jedermann v.; 
(la so) m'estdevenue -se, it mir v. geworden, ich bin 

des Lebens überbrüffiggeioorben; Syn. les defautsren- 

dent kalssables, et les vices -, Fehler machen wider: 
wärtig, unerträglich, after machen b.; le méchant de. 
vient -, et le contrariant, l'importun kaissable, der 

Böfe wird v., der Streititidtige hingegen unaudfteh: 

lié, wiberneärtig; le méchant serend - à lui-même, der 

fe mird fi felbft v.; Autrsable se dit des personnes 
etdes manieres, - des personnes et des choses, wider: 
wartig wirb von Perfonen und von bem Betragen ob. 
äußerlihen Benehmen, v. od. g. von Perfonen und 

Sachen gelagt; 2. m. ice qwiilyad'- dans q. action, ce 

quirend -) dad eb äffige; toutl'- de celte action re- 

tombe sur lai, das G. biefer Handlung fällt ganz auf 


nrid. 
Os othen, woden, m. My. du N. (le dieu de La 


© | dents) Zahn weinftein; 


Odin 
la femme d'- s'appelait Frea, -6 Frau hieß Frea; il est 
souvent éd" dans l'Edda, in der Edda tft oft von 
2. 9 —* 
inolion, m. v. (pel. ri.)c. lamproie. 
Odiesits, Ér.coiens(s) 
obene, m. hn.. c. mors. 

Odomètre, m. Nee, (isst. pour mesurer le chemin 
qu'on fait à pied ou em voiture) Wegesmelfer, Mei: 
len:m.; l'- de l'arpenteur, oule mr Set le compte 

s, der W. des Feidmepers, od, der Schritt:m , :zäb- 

3 l'- de carrosse, (serv. à compter le nombre de ours 
d'une roues) der an einem Befährte angebrachte W. 

Odonate, m. hn. ig. d'ins. anal. aux demoiselles où lihel- 


er | late) Mafferjumafer, f. 


Odonectis, f. Bo. (g. de pla., am des orchidées) id. 

Odonestis, m. hn. (g. d'ins. dent les palpes avancent 
en forme de bre) id. 

ontagogue, ın, Dent tinstr. propre à arracher Les 
dents) Sabnjange, f; Pelifan, 

Odontagre, m. Dent. c. odontagogue; 3. -, ou 
odontalgie, f; (deuleur des dents, goutte aux dents) 
Sabn-terb, n; -fbmers. 

Odontalgique, a. Med. tpropre.à ralæer la douleur 
de dents); remede -, Mittel wider die Zahnſchmerzen 
Babumittel, n. 

ontechnie, (ek) f. Dent. cart du dentiste) Zahn: 
arzeneitunſt, f; bre Aunft des Zahı-arztes, 

onthirrhée, f. Med. thémerrhagie des gencives) 
Blutfluß aus dem Zahnfleiſch. (de Cayenne) id, 

Odonthognate; m, ha. (g. de pol. spodes, de la mer 

Odontholite, a. Mg. ef. odontolithe. 

Odontiase, (this) f, Med.c. dentition. 

Odontique, en. Med. c. odontalgique. 

Odontisme, m, Mu. anc. tchant qui faisait partie de 
l'Tambe, %e partie du nome pythies) Ddontifm. 

Odontite, (thi} € Med. (pla. dont la décoction appaise 
la douleur de dents) Sabufratt, n. 

Odontoglosse, f. Bo. tg. de pla, paratite bulbifère, 
am. desorchidées) Obontoglofum, n. 

Odontoglyphon, m. Dent. tinstr. pour curer les 
dents) Zahnfafer. (Bababefdreibung, f. 

Odontographie, f. Dent, (description des denis) 

Ödontoide, a. Dent. rqwi a la forme d'une dent) 

abnförmig, -äbnlid; An. l'-, lapophyse —, 
h (apophyse de Le 1e vertèbre du cou) ber -e Kortlag am 

weiten Halswit belbein; Hn. pierre -, -er Stein; per: 
Réinecter Zahn, ef. odontolithe, 

Odontoïdien, ne, a. An. (qui pp. à l'odoaterde) zum 
Fortiage am — ——— aebörig. 

Odontolithe, m. Dent. ıtartre qui se forme sur les 
Hn. -, ou odontoptère, (dents 
pétrifides des squales ou glossspètres e) perfteinerter Œifd: 
sad; *Ddontolith, 

Odontologie, f. An. ttrsité sur les dents) id; Zahn · 
lébre, :tunde, f; -logue, m. crersé dans V-gie) Sabu: 
tunbiger. (delameiie, f. 

Odontomaque, m. hn. 64. d'ins, formiesiren Gta: 

Odontomyie, Eho. ig. d'ins, dipt. peu dif. des airs 
tiémes). 

Odontopètre, m. hn. ef. odontolithe. 

Odontophye, f. €. dentition. ; 

Odontoptere, f. Bo. (g. de pla. formé de l'ophioglosse 
grimpante ou hydroglesse) Odontoptera, f. 

Odontoramphes, ın. pl. hn. e. dentirostres. 

Odontotechnie, (ek} f. Dent. c. odontechnie. 

Odontotrimme ou dentifrice, m. (remède propre 
hnetioyer, à affermir las dents) Sabnmittel, n. 

Odorabilité ov qualité odorante, f. Miebbarteit, 
f. cf. odorant. 

Odorant, &, a. (qui a une bonne odeur; aromatique) 
moblrieenbd; fleur, plante -e, -e Blume x; 2. 
(qui a simplement de l'odeur) r ed € nb ; les pierres -es, 
(la pierre de pore, les bolites 2) die r-en Steine 2; sub. 
stance minérale -e, t-er mineraliiher Körper. Syn. 
le corps odoriferant Pr l'odeur, l'- uit Ja 
senteur, ein riebender Körper gibt einen Geruch, 
der woblriehemde einen Woblgeruch von fit; on 
flaire ce qui est -, ce qui est odorif,, se fait sentir,man 
riet an dem, wadwohlriehend iſt, das Start: 
riehende mad fi ſeldſt dem Seruche bemertlic; 
les odoriférants repandent une bonne , parfu- 
ment, les -s sentent bon, bie karten Wohlgerüde 
verbreiten einen guten Gerucb, die feinen wohlrie 
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Odorat, (ra) m. (le sens qui perçoit les odeurs: Ber 
tu; -éfinn; - fin, subtil, feiner. fbarfer @.; lesens 
de P_, der -#finn, Micbfinn; ıl n'a point d’-, er bat 
keinen ®., er riehtmicte; (l'intérieur du nez) est l’or- 
gane de lift Das Werkzeug des -cé, des Ditecbend; 
cela blesse l'-, das ift Dem -éfinne zuwider, macht ei⸗ 
nen widri aen Cinbrud auf den -éfinn, 

Odoration, f. Phy. tperreption des émasations ode- 
rantes, des odeurs) das Niechen. [pu. rieben, 

Odorer, wentir per l'odorat; percereir Les odeurs) 

Odoriférant o» odorifere, a. tqwi répand une bonne 
odeur) woblriedend: aromales -s, eaux, liqueurs 
-es, plantes -es ou odoriféres, —e etemiürye, Waſſer, 
Getränte, Pflanzen. Syn. cf. odorant, 

drysiens, pl-Gg.tone- peuples de la Thraee)Ddrofier. 

Ody nère, m. hu.g din. hymennpt ; guèpe) Welpe, f. 

Odyssée, T. Lit. (poème épique d’Homere sur les aven- 
tures d Uiyme) Ddpfee, ſ. [(Paumeifter). 

(Bcodome, f. hu. (g. d'ins bymésopt. aptérogymes) 

(Economal, œconomer, c. économate. (id. 

Œcophore, an. hn,4g. dns, lepidopt. anal. aux teignen) 

(ŒÆEcuménicilé, ſ. h. Ecc. (qualité de ce qui ést wem 
menique) Mligemetnbeit, f;l'- d'un concile, Me 
U. einer Rirhenverfammiung. 

Œcuménique, a. h. Ecc. (général, universel) alls 
gemein; concile -, (avg. les évêques de toute l'église 
chrétienne ont misisté ou du mriss est did convoqués) -€ 
Kirbenverfammlung; -ment, ad. (d'une mas. -) 4j 
auf eine -e Art: un concile assemblé. , eine -t &. 

(Edelithe,m. Mg.teinersi d’Edelfors en Suède, en forme 
de tubereules à teature Ébrewse el rayonmée) Debrlit b. 

Œdémateur, se +» œdématié, ée, a. Med.aqus 
d'œdème, de ls nature del'œædème) waflerihmwüälftig; 
eine Waſſergeſowulſt babend; bras, pied -,-er Arm, 
gu; Arm r, woran eine W, angelcht bel; tumeur, en- 

ure -se ou -lice, wäferige Gefamwulft; 2, 

Œdématie, (cie) f. Med. (tat du corps ou d'une parlie 
affectée d’adime wafierihmülftige Welhaffen: 
beit, 1; -e8 Welen, (gefkmullt, f. 

Œdème, m. Med. tumeur molle, lymphatique) Waſſer- 

(Ædémère, m. hn. «g. d'ies. coléopt. à cuisses renfées 
etarquéess Cuadedtafer. 

eno m. Med. (tumeur qui tient le milieu 
entre l'ædeme et Le sarchme) Waſſer· Fleiſcageſchwulſt; 
— en 

ère, f. Bo.cpla de la syspénésie) Debera, £. 

Œdicnème, m, han, (g- d'ois. dchassiers, (am. des ægi- 
lite) Ditfuf. 

(Edipe, ın. h. anc. (Roi da Thèbes, célèbre par ses mal. 
heurs, ei qui devina l'énigme que Le spbins proposait) De: 
dipus; ». Celair-veyant; qui devise les choses träsem- 
brouillées, qui pénètre dans l'avenir; devin) (barffictiger 
Mann; Mann von bellfebendem, durchdringeudem 
Beritande; it. Wabrfager, | 

ie, . Bo. (. de pla. du Capı id, 

(Eil, (œuil) m. pl. yeux, tieus) (organe de la var) Aus 
ge, n; = vif, pergant, brillant, fripon, — de loup, de 
cherre,deverre, -artihiciel, (postiohe) lebbaîtes, Durs 
dringende, funfelubes (feuriges), fbalibaftes, tüdi: 
(des à. ob. re ob. = mit einem pe 

lete; alaſerues, Fünftlidhes U., y. , bruns, 
> gris, blaue e-n; y. bien fendus, à fleur de tête, 
ſchoͤn aufgefbligte, der Etirn gleihftehende -n; y. 
doux, riants, éveillés, parlants, languissants, fanfte, 
freundliche, muntere e -n; y. creux, enfoncés, rudes, 
boble, tiefliegende,wilde-n;y. battus, humides, morts, 
matte, naffe, verlofbene ed. tobte -n, ef. chassieur, 
hagard, pleureux; (ce cheval) a l'- vairon, batein 
@ilas-, bat zweierlei -n; (cetle carpe) a huit pouces 
entre - et balte, ift acht Sol lang zwiſchen ©. und 
Schlag, (Schwanz); il a des y, de cochon, de bœuf, ide 
petlis y., de gres y.) er bat Echweind-n, Dchfen-n; 
avoir des y. de chat, cenire gris et roux) fiabrn-n ba: 
ben; chambre de l'-, die-nbôble,-nfammer;tunique, 
pièredel'-,-nbâutéen,-nlieb, m; Auxion, cancer 
aus, -ufrebé; inflammation ae !’-, -nentzüns 
dung,ef. coin, gar dien,orbite, prunelle cle bulbe ou 
globe de l'-, der Aug apfel; serviteur al’-, iquinetsa- 
vaille qu'en présence om sous |’ du maltre, faux complai. 
sant) -ndlener; cela fait plaisir, plaît al'-, auxy., bas 
thut dem U,, den-nivobl, gefallt dem U. den -n; cela 
se voit à I’-, Das fiebt man mit ben -n, das liegt vor 
den -n; das gibt der -ufbein, ef. nv, toucher, vue; 
une montre qui va au doigt etàl'-, (mauvaise montre) 
58 
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eine fblebte Ubr; il a le coupd'- juste, excellent, er 
hat ein richtiges, vortreiflihhes -nmaß, einen richtigen 
+ Blick jetez-y, donnez-y un coup d’-, werfen ue eu 
nen Blic darauf, darein; au premier coup d’-, beim 
erjten, auf ben erften Unblick ce journal contient un 
coup d’- intéressant sur cel ouvrage, dieſe Monat; 
ſchrift enthält einen angiebenbden Ueberblict der dieſes 
Wert, dieje Chrft; ce coup d’- estcharmant, dieler 
Ueberbiid,it. dieſe Ausſicht ift hettlich; PL cf. coup (3); 
ouvrir, fermer, hausser, élever les y., die -nöffnen 
od. aufmacen, fblieden, zuicließen od. zumasben, 
aufihlagen, aufbeben, cf. baisser, eilter, eligne- 
ment, eligner, elin, clure, éblouir; les y. lai sortent 
de la tête, die -m bängen ıbm zum Ropfe beraud; les 
y-lui pleurent, feine-niriefen, rinnen; il a les y. bai- 
pe larmes, feine -n ſawimmen, jerfliepen in 
bränen; blesser, offenser les y. (la vueı, den -nwebe 
thun; erever les y., Die ·n ansftedben; celacreve les 
y, das liegt vor der Nafe; it. das ıft weltkundig, it. dad 
ıft bandgreiflih, cf. bandeau, chronologie, crever, 
ersiller, dévorer, dire, doux, jeter (2-5), miroir, 
bter, ouvrir, rouler, voir; pour vos y., pourses beaux 
(peur l'amour de vous p1 Ihnen, ihm od. ihr pu lieb, 
bretsbalten, wegen, willen e; il n'a des y. que pour 
elle, er bat nur für fie -n; # hebt feine Andere an, 
mag feine Andere anfeben; avoir mal aux y., frante 
-nbaben, an den -nleiden;avoir la larme à 1’-, leslar- 
mesaux da eine Toräne im A., Thränen inden-n bar 
ben; les larmes luiviennentaux y., die Thränentreten 
ibm in die -n, die -tt geben, laufen ibm ber, cf. 
larme: cela saute aux y., das fâflt, {pringtin die-n, 
liegt far am Tage; il passe pour tel à nos y., er giit 
dafur in unferen-n; ill’a fait aux y. de “rer À monde, 
er bat es ver den -n der ganzen Welt gethan; ilest in. 
nocent à ses y., in feinen-n iſt er unfdulbig; se sous- 
traire aux y.,ala vue degn, fit Eines-n entziehen; 
einem aus den -n, aus dem Geficte gehen; il ne le 
voit pas de bon -, il le voit de mauvais ¶etr ſieht es 
nicht gern, er fiebt es ungern; voir qe d'un - indifle- 
rent, jaloux, d'un - de concupiscence, d'envie, de pi- 
tie, de colère, de mépris, ef, mit gleichgültigen, eifer: 
füchtigen, kifternen, neidifhen,mitleidigen, gornigen, 
verachtenden -n od, Dliden anfehen; voir arriver la 
mort d'un - tranquille, dem Tode unerſchrocen, ru: 
big entgegen feben; je l'envisage d'un toutautre -, id 
fede es mit gan andern -n, aus einem gans andern 
Gefidtépuncie an; ne voir que d'un -, auf Eure U, 
blind fepur; nur mit Einem N, fehen; ille regarde d'un 
- sec, er fiebt 8 mit trodenen -u, gleihgilitig, unbe: 
kuͤmmert an; il a de bons y., er bat gute-n, er fiebt 
gut; fg: ex urtbeilt fehrrichrig; elle ne le perd pas des 
x e verliert ibn nicht aus den -n, aud dem Gefichte; 
ihr hangt unverwandt an ihm; lesoleilme donne, 
Jailesoleit dansles y.,dte Sonne fbeint mir in die-n; 
cela donne dans les y., cexia charme par sa beauté) dag 
fälr fehr fbèn, angenehm ind A. in die-n; elle lui 
donne dans les 2" «uk plait) fie ſticht ihm in die -n; Fire 
dans les y. voir dans les y. de qn ce qu'il désire, eis 
nem in den -n anfeben, wa er winicht; le fripon se 
décourre dansses y., id ed fiebt 8* aus den -n; 
ses y. n'annoncent rien de bon, cé fiebt ibm nidté 
Gutes aus den -n; fein Blick verräih nichts Gutes; 
il porte ses y. csa lorgnette) dans sa poche, er trägt fein 
-ngloß, feine Brillen in der Taie; j'aiencore cela 
devant les y., das (hmebt mir mod vor den -n, ift mir 
noch in friibem Andenfen;voir ge par les y, des y. de 
— et, mit den ·n des Geiſtes, mit dem Veritans 
de betrachten; voir par les y. de la foi, mit glantigem 
gen bétradten,aufebent; il a des affaires jusque par. 
essusles y., eriftübermäßig mit Gefbäften Belaben, 
fret bis über die Obren in &.; er bat vollauf zu ſchaf⸗ 
fen, An arbeiten; sousles y. de sa mère, unter den-n, 
in @egenwart, it. unter der Muifidt ihrer Mutter; 
avoir l-ser, à ge, aufet. feben, At haben; füret, be: 
forgt feon; avoirl’-surgn, einen beobachten, ein mat: 
fames U, aufeinen baben; einen im U. behalten, nicht 
aus den -n verlieren; fermer les y. sur qe, (faire sem 
blant de ne pa le voir) et. nicht Sehen wollen; thun alé 
wenn man e# nicht fähe; eim U. gudritten, cf. fer- 
mer; Po£. (le soleil)est P- de lanature, de l'univers, 
ift das 9. der N, der Welt; (celte affaire) a un - 
louche, fiebt f@ief, jweibentig, verdächtig aug: po. es 
fteen faule Fifbedarunter, diefe Sade bat Muden, 
ef. louche;ila un -deconnaisseur, et bat ein Kenner-, 
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fiebt mit Renner-n; P. - pour -, dent pour dent, 
«dia pese da tation) A. um A., Zahn um Sabn; ila bon 
pied, bon -, til se porte bien) er befindet fit volfom: 
men ‚wohl, ift gefund und munter; avec eux il faut 
avoir ban -, (étre sur ses gardes) mit ihnen muß man 
auf feiner Hut ſeyn, bei ihnen muß man wohl auffe: 
ben; avoir un - aux champs et l'autre à la ville, (pren- 
dre garde, être attestif à tout, ſein A. auf Alles haben; 
feinem Biice, feiner Hufmerkjamlert nichts entgeben 
loffen; auf Alles aufmertfam fepn; faire la guerre à 

l'-, (prendre gardeh, guetter ce qui se passe, pour em pra 
fter dans l'occasion) auf gute Gelegenbeit lauern, fie 
abpafen; autant lui en pendAl’-, ci iniem peut arriver 
autant) das fann ihm and widerfabren; avoir l'- au 
bois, (premdre garde à nes affaires; ne pas se laisser surpren- 
dre) bie-n offen haben, aufmacben:; fi mad feinen 
Sachen umſehen; je m'en bals l'⸗, (jem'en moque, je ne 
m'en isquiète pas) ih Frage nicht barnach, ich befüm: 
mere mid nicht darum; P. l'- du fermier vaut fumier, 
des Herrn U. dinger deu Uder, cf. cheval, compote, 
gubt, pendre, poche, pause; il paralt qu'il a les y. 
aux talons, er ſcheint die -n nicht im Sopfezubaben, 
febe zerftreut gu fepn; deux y. valent voient mieux 
u’un, zwei —m feben beferalé ein einziges, alé 
ing; vous n'en aurez, il n'en reste non plus que 
dans mon -, (rien du tout Sie werden gar nichts, nicht 
bas Beringite bavon befommen Sir werden ganz leer 
abziehen muͤſſen; es üft per nichts, nicht bas Geringfte 
mehr davon übrig; P. loin des y., loin du cœur, aus 
den -n, aus dem Sinn, cf. Join; regarder qn entre 
deux y., (hxement) einen fharfind 9, fallen; parler à 
qn enire quatre y., (par euphonie quatre z'yaaz; tble 
Atöte) mit einem unter vier -n ſprechen; quand on 
a mal aux y., il n'y fautioucher que du coude, Gils'y 
faut point du tout toucher) wenn man böfe, franle-n 
bat, muß man fie nit anrdbren; fißelige, bételige 
Sachen muß man nit berühren, nicht zur Sprache 
bringen; je pourrais y aller les y. clos, fermes, (sans me 
servir de mes y.) ich wollte blind, mit gefloffenen-n 
dabin gehen; ila signé ce contrat les y.clos, fermés, 
(de conhance, sans le lire) er hat biéfen Vertrag obme weis 
tere Unterfudung, blinblingé, zutrauensvoll, au 

reu und Glaubenuuteribrieben, - 

L.xdif. objets qui ont de la ressembl. avee l'-) Nuge;n; 
l'-,(le trou ou chas) d'une aiguille,dasDehr einer Na: 
bel, das Madehöbr ; Arc. (lenêtre ronde rundes Freu: 
fter; — de dôme, (ouverture au haut de La coupe d'un 
dôme) Kuppel:öffnung, Nabelsd., f l'- de la volute, 
(petit cercle du milieu de La volute Tonique) dad U. der 

nee, das Schneden-;- de pont, (euverture rende, 
au-dessus des piles et des reins dans les arches d'un pont) 
Brüden-; Bo. Jar. petits points ronds, qui produisent 
lesbranches, les Beurs etles fruits) U; Anoipe, f;- rond, 
(à Beur, à fruit) Blüt-, Frubt-; Bluttnoſpe eg; enter, 
écussonner à - poussant, à — dormant, (de la ıre, dela 
ade sève) miteinemtreibenden, flafenden À. äugeln, 
*otulieren; l’- devient bouton pendant l'hiver, et 
bourgeon au pores das U. wird während des 
Winkers zur Anofpe und im Frübjahr zur Sprofe; 
Chir. (bandage pour les y.) - simple, double, (qui couvre 
un seul —, Les deux y.) einfaches, doppeltes a; einfache, 
doppelte -nbinde.,f; Con. Cerntre de larolute d’unn«s 
quille) Mufchel-; Econ. tiroms, vides dans In mie du pain, 
dans le fromage); les y. du pain, du fromage, die-n, 
(Röder) im Brode, Käfe; les y. du bouillon, (petites 
gouttes de graisse qui surnagent) Die -n (Fett:tropfen) 
anf der Fleifbbribe; Éper. les y. du mors, (les » trous 
qui es terminent les braschen die -u im Gebiſſe od, 
Mundftüd bed Zaumes; Fond. l'- du fourneau, (ou. 
verture pour l'écoulement de In matière fondue) Dfen-; 
nettoyer, crever l'-,ba8 X. auéftofeu, (reinigen), auf: 
trennen, (durchſtechen); le bois de l'-, «pière de bois 
pour percer ou creverl'- du feurneau) -nbuls, Stechdolz, 
n; Fourb. (la partie d'une garde entre la poignée et la pla. 
que) die Mufchel am Stichblatte; Jar. trenfoncementsou 
boutoms em creux, sur les parties tsbéreuses de cert. racines) 
-n; (cette pomme de terre)a be d'y., bat viele-n; Hn. 
les y. de la queue du paou, die-n des Pfauenihwan: 
zeẽ les y. des ailes des papillons, bie-n od. Suglein 
auf den Sch metterlingsflägeln; Im. l'- de la lettre, (le 
vide des lettres rondes A; petit -, = ordinaire, - moyen, 
gros -, Meine, gewöhnliche, mittlere. Schrift; cicéro 
gros —, nompareille gros-, (eicére 2 dont Les jumbager 
[laissent antr’eux plus d'espaceque ceux d'us ciedro g ord.) 
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bie grobe, große Cicero, Nompareille; Joa. (le brillant, 
l'éclat des pierreries) U, Glanz; ce diamant, cette 

rle a un bel — diefer Diamant, diefe Perle bat ein 
œénes M; il. ’- dela Tr {trou par Lequel on l’enäle) 
Pertenlod, n; Jeu. d'Arq. - de la carie, (petit rend au 
milieu de la carte, qui sert de but aux archers) Dad M, das 
Lou der Karte; Man. «ie lustre, l'éclat des étolfeu U, G. 

ar. œils, Gr. de la voile de civadière) Die -u der Blin⸗ 
dez · de pie, - de voile, ein N eefgat in einem Se 
gel, R. in den Mabanbden der Segel; il. l'-, l'œillet (le 
trow) de la verge d’ancre, bag U, des Anterichafted, 
Unfer:4,; Men. x l'- d'une meule de moulin, (treu au 
centre, pour y placer l'axe) Müblftein-lod, n; Mg. (ms- 
lière minérale disséminée dans la roche em forme de petits 
points) Cry-, Ergäuglein; l'- d'une pioche, d'une 
houe, d'un marteau y, (raw pour emmancher) dad M, 
das Etiellod einer Hader; l'- d'un étau, (tros par où 
passe sn vis das Scht aubeloch am Schraubitode; l- 
d'une louve, bag Pod, die Nabe an der Steinzange; - 
de filiere, (ouverture par laquelle Le métal passe) Das Led, 
die Nabe, die Mündung des Ziebreifens. 

Il. - d'ammon, Con. cf. - de bouc; - de bœuf, Arc. 
pl. weils: (petite lucarne, ronde ou ovale dans Is couver- 
ture des maisenı) Dxhjen-; un toit à œils de-bœuf, ein 
Dad mit Obfen-; Bo. 1’- de-boeuf,cla fausse csmomille 
au le bupbtalme) Ddfen-e; 2. €. chrysantheme; Ho. 
l'- de bœuf, ou l'élanceur, (eis, d’Alr. gi mouchetures 
blanches cerchées de moir, qui ress. à des y.) Dad Ochſeu⸗, 
der Schiefer; it. - de bœuf, ou gros, (poi. du g- pare, 
qui a les y. très gros) das Dchlen-; Mar. Phy.- de 
bœuf ou de bouc, (nuage co. une tache ronde, quise forme 
sur les montagnes de la Table et qui présage de violentes 
tempêtes, Wettergalle, F Hn. Jos. l'- de bæuf, (labrador, 
à fond gris moirätre, qui offre des reflets chatoyants gris d'a- 
eier et gris clair) das Ochſen⸗· Ver. c. boudine; - de 
bouc ou - d’Ammon, Bo. (esp. de marguerite) Gaͤnſe⸗ 
faut, n; Con. ©, lépas; - de bourrique, Bo. 
(fruit d'us dolie om phaséole de la Martinique) Cjeld-m, 
Teufelsbehnen; — de chat, Bo. e. ortie morte; 
Med. c. ayctalopie; - (quarts agat chatoyant) 
Kapen-, Pendopal, -nitein; - de christ, Bo. = 
M. Ehrifti, das Ehriftus-; die blaue Sternblume; 
il y a de l'- de christ dans ce parterre, es find Chris 
fiué-n in dieſem Blumenbeete; - de chèvre, c. ægé- 
lopr; - de cochon, ef. -; Mid. c, mierophthalmie; 
- de corbeau, Tt. dla plus belle couleur moirey Mabens 
ſchwarz, n;-d'éléphant, Méd.(hydropisie de l'œil, bye 
droghtbalmier Das Éiephanteu-, die -memaiñerjucbt; - 
de lièvre, Med, c. lagophthalmie; - de loup, Jos. 
(pi pré, d'use teinte foncée obveure} Wolfs-; - du 
monde, Mg. (quartz résinite opophane, MWelt-;- de 
paon, hn. (papillos de nuit, dont les ailes ont un - comme 
les plumes du paon) Pfauen-;- de perdrix, Bo.tarb. 
de la Chiae»Mebhuhn -; it. Com, 1couleur jaune raugeätre 
du sis de Chablis, de Champagee) Schillerfarbe, f; vin de 
couleur d'- de p., abs. de l'-dep, Sdicler, Schil⸗ 
ter; Lin.-, (grain du linge) féper, Keper;Man.Soi. (petit 
anneau de [er dans leywelon passe les cordes de rame) À; 
Ring; - de pie, Mar. tırows, œillets au bas de La voile, au- 
dessus de la ralingue) Dieefgat, n;-de poisson, Mg. 
(feldspath macré, chaloyant, avec desrefets argentée; apo- 
ghyllite d'Haiüy) Gif, Fiſch· nſteln; - de serpent, 
Mg. c. crapaudine, bufonite. 

illade, (eu-lya-de) f. cregard, coup d'œil furtif) 
veritoblener Blich less, die vre D-e das Aus 
aenipiel;—tendre,- jalouse, zärtlicher, euferfücbtiger v. 
B.; jeter des -s à la derobee, p-e Bilde zuwerſen; 
veritoblen Iteb:Augeln; ils se jèlent def-samoureuses, 
fie lieb-äugeln mit einander; elle ne l'a pas méme favo- 
rise d'une -, fie bat ihm nicht einmal einen À, ges 
gönnt. Syn, l'- est un regard furtif, jeté ala dérobee 
pour exprimer ou inspirer q. passion secrète; le ps 
d'œilestun regard fugitif, le regard est l'action de 
vue, qui se porte sur l'objet, œillade iſt ein verit., 
beimlich zugewerfener B,, um cine geheime Leiden: 
ſchaft auszudruden od. einzuflößen; coup d'œil iſt ein 
flüdtiger B.; regard, B. ift die auf den Gegenſtand 
gerichtete Haudlung des Sehens; on jele des-sani- 
ındes, favorables +, on donne un coup d'æil pour voir 
en gros, on jete un coup d'æil à dessein, au hasaydi les 
regards se portent, se tournent, s'arrélent 2 sur les 
objets, man wirft feurige, ginge s-e De zu man 
wirft einen D. aufet., um es überhaupt ju überfeben, 
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man wirft abfichtiich od, zufällig einen D. auf et.; die | Œnomel, ın. Med. (mélange de vin et de miel) Honige | la mis tous ses-s dansun panier, (a exposé toute sa for. 


Bee werden auf Die Begenftändegerihtet, gewendet, 
verweilen ——— PR 
r, (eu-lya-) tjoter des ailladen) n, vers 
ftoblene Blicke zuwer feu. 
lar, (eulyar) m. Coutel. g (menle moyenne) 
Shieiffieın von mittlerer Größe, 

Eillö, de, (eulyé) a. (qui a des yeux) äugig; 
pain, fromage-, -t# Brod, -er Sd: Mg. pierre -ce, 
(transparente, à cercles concentriques) Kreisagat; agate 
ce, Augen:agat;2.m.c. chien-marin. 

(Eillere, (ewliere) £. (petite pièce de cuir qui défend 
les yeux du cheval) Uugen-leber, Scheu:l., n; Yugen: 
biemde, »klappe, f; dede; Chir. (dent qui répond à l'œil) 
Augzabn; it. a. les dents -s, die Mugyäbne. 

Calle t, (euliè) m. Cout. (petit trou fait à du linge ren 
garni de lg, pour y pasterum lacets) Schnuͤrloch. n; Bo. 
tg. de pla. caryophyllée;it. La Seur,odorilér. ettrés connue) 
Nelfen:pflange, blume; N elfe, f;-simple, double, 
einfache,gefüllteN. ;pied, pot d’-, -nftod,-ntepf. (-n: 

erben); unemarcotte d’-s, ein-u:ableger; -d Espa- 
gue, (petit —, d'un rouge fort vih fpaniide N., Etein-; 
-de poste, (qui croit dans les bis + et offre des taufles de 
fleurs rouges ou panachées) Mald-, Dicter-; l'- des 
boutiques, (à Beurs agrégées en faisceaux) Buſch· l'- 
frange, ©, mignardire; - d'Inde, (à feuilles vetoutées 
tirantsur l'orange, et d'use odeur forte, désagréable) india: 
nifche, tärfifche N; Sammet-blume, :rofe; — de la 
Chine, (à pétales blane-delait, verdätees on dessous et cré- 
nelden) chtueſtſche N.; — de Lieu, ©. parse-féaur; - de 
Paris, - des sables, parier N,; Sand-; Em. thouilion, 
dierure, quise larme gi, sur l'émail, en mettant les piters am 
Leu) Bläschen, n; Hn.- de mer, (petit madrépore à pédi. 
cule évaté et épanoui comme un -) Meerfieb,n; Mar, - 
d'élai, choucle au baut del'étai dans lag. il passe) dad Auge 
am Ende eines Stages; - de la tourne-vire, boucle 
peur joindre les bouts de La tournevire avec mn quarante 
nüer) die Augen der Kabelaring, 

Œilleterie, (eu-lye) £ (lies planté d'œillets) Nelten: 
beet, n;=pflangung, 6 «garten. 

(Eilleton, Age m. Bo, (æmareatte, rejeton d'œil 
let Neltensableger, :(höfling; Agr. (rejeton qui pousse 
des racines eatre deux terres) ling. f Jar, (rejeton 
d'artichaut) Mrtiitoten-ableger, :fbèfling; Méc.Opt. 
(pièce ronde de cuivre, à l'extrémité du tuyau desverres 
oculaires, percée d'un petit trou auquel l'œil s'applique) 

e. 

illetonner, Jar. (ôter, séparer les œilletens , les 
plants més aux pieds des pla., pour les replanter) Die Able: 
ger, Shbölinge ablöfen, abbreen; Ableger maben. 

(Eillette, € Bo. (mom. vulg. da parat, it, de l'huile ex. 
traite de ses gain) Mohn; -famen:ohl,n. 

«Enantharion, m. Phar, (esp. d’ongusnt préparé avec 
des teurs de Vie et du vim, ainsi appelé, parce que las Beurs 
cat l'odeur de celles de la viga⸗, où parce qu'elle fleurit à La 

même époque) id; (Weinblürbefalbe, f.). 
nanthe, f. Bo. (4. de pla, smbellif) Mebendol; 
be, f; - ou hlipendule aquatique, ou persil des marais, 

(pla. à feuilles de persil eiteinbrecb; — fstuleuse, 
ch feuilles Sliformes, fstuleures) die vébrige R.; - globu- 
leute, (à frait globuleux) die N. mit Ingelförminer 
Fruct;- prolifere, - pimpernelle +, die fproffende IN. 
diepimpernellsartige Kr safranée, (à feuilles de eigue, 
dont le sue est jaune, couleur de safran) die Gafran-, 
gelbe Ra En. c. cu-blane, | 

(Enas,m. ha. piges sauvage, it. fuyard) wilde Taube; 
it. Beldtaube, e anas; 2. (p-dins, ealdopt., très rappra 
ché des ennthariden Mabentäfer. [Delmwein, 

(Eneleum, m. Phar, tmelange de vin et d'huile rosatı 

Œnistéries, f. pl. ft des jeunes grecs su temple 
d'Hercule, lorsqu'ils voulaient pour la se fois se faire couper 
In barbe; it. fêtes de Bachus) Oenifterien; Mannbarfeité: 
feite der Griechen. [wabrfagrrei. f. 

(Enistice, f. h. anc. (divination par les ois.) Wogel: 

(Enogala; m. Med, (patin composée de vin et de Jaitı 
Mildmwein, [weinichtz liqueur -, -e8 @etränf, 

(Enoide, a. Med. (qui res. au vin) meirn-artig, 
! Œnologie. 1. Econ. (sienae, art de faire le vin) id; 
MWein-Iehre, Weinbael.; -gique, 1. (d’- gie) venolo⸗ 
giſch; weinbau:lebrig, «fundıg; -giste ou-logue, m. 
(versé dans l’- sie) Denolog, Meinverftänbige. 

(Enomancie, f.h. anc, (divination par le vin; eomjeetu- 
res tirées de In couleur et aufres accidents du vim) Mleitis 


mahrlagerei, f. 
























wein, 

Œnomètre, m. Écon, (instr. pour déterminer le mo. 
ment où la fermentation a acquis toute sa force, Werngaͤh- 
tungdmeffer. 

ŒÆnone, f. hn. (g. de vers annelides très rapprochés des 
nérerdes) [abnlıb. 

Œnope, a. (qui a la couleur, Vapparence du vin: Mein: 

(Enophore,m.Ant. (gr. vase poar le vin) Wein gefaß. 
n; sfanne, f. ©. broc: it. céchamson) Mundicenf, 

(Ennophories, f. pl. Ant. cite des Egyptiena où Los 
portait des wnaphoren bie Denapbörien, 

À ia,  Bo.{esp. de jujubier) 

(Enoplie, m. Bo. (g. de pla. formé du werprun voluble 
de Las } vd, 

(Enopte, m. Ant (esp. de censeur à Athèmes, chargé de 
reprimer les debamches dans les festins) id; Gittensanfie- 

(Enothere, f Bo. e onagre. (ber. 

(Enotrie, (a Ög- ano. (partie de l'Italie habitée par Les 
Arcndiens) Denolrien, m, 

—— 205 (0 bn..(g. d’ias. coldopt., très rapproché des 
contharides) id, Wanasarderid. 

(Epata, m, Bo, (gr, arb. des Indes, dant le fruit ress. a 

(Errh, m. Bo, (gr. rerena dont les Arabes fant Le fülde 
leurs lancas) 

Œrve, f. Bo. (nmaranthe du Malabar; cadelari) ala: 
barischer Amarant, 

(Esipeo« œsype, mn. 0. swint. 

(Eso: ©, u. An. (canal mombrangus, qui conduit les 
nliments depıms La bouche jusqu'à l'estomac) Speiſeroͤhte, 


1; Solund. 

(Eso; jen, ne, a. (de, quiapp. l'æsophage); ou- 
verture -ne, Öpelleröbrseffnung, f; veine —ne, 
Shlund:bintader, f; muscles -s, Schlundmustleln; 1. 
im, €, conslrieleur du pharyaz. 

hagismo, m. Med. cpasme de l'æsophage) 
Sperieröbr:trampf. {Schlund-öffnung, :fonıtt, 
phagotomie,f.Chir. tincision faite à Imsophage) 

(Estre, in. hn.(g. dias. diptär., armés d'une esp. de ta 
riere propre à percer la peau desani.) Bremfe, Dieb: 
fliege, b; 1 des bêtes à corne; die Odien-; l'- du mou- 
ton, l- des fondements du cheval, die Sblaf-, die 
Ufter-; 2.0. huitre;Med, -venerien,c, æstromanie. 

(Estrides, œtridées, f. hn. (fem. d'ins. dipt. compre- 
nant les maseset anal.}Dié Bremſen-arten. 

(Estromanie,f.Med. tlureur utérine Muttermutb,f. 

(Eteline, L Ant. (cbansos Iugubre des grecs en l'hon 
sourde Lie we id. 


(Eihre, m. ha. (g. de erustacés brachyares) Detbra, 


Uthra. 

uf, m. (œufe: un — de poule, un -rond, rouge :; 
- A la coque tʒ el au, dans- frais; pl. and; des æi, se. 
lon d'autres des æd/r) (corps de forme ovale, composé 
d'une coque, qui coatient une malière glulineure avec um 
germe) Ei, nides-s, Œler; — de poule, de perdrix, 
Gitbuer-, Felbbubu-; -s d'oiseaux, Bogel:eier; -s de 
carpe, de brochet, Karpfentogen, Gedtr., ef. 

our mi; - s6minal, Phy. (-animd par l'acte de la généra 
tions Das un Cierſſocke deſtuchtete E.z 1°- végétal, Bo, 
tehaque sememre au graine, qui contient | embryum aveu La 
1e nourriture) Same; blanc d'-, jauneou moyeu d'-, 
Gierweiß (Gterftar) n; Eiergelb, n; (Eierbetter, Dot: 
ter); --sans coque, (harde) (ballofeé Z.;1’- nain, (der 
nier — ile In saiıon que la poule pond, it. qui n'a paint de 


jaune) Finerg-, it.Wınd-, Spar-;perane d'-, Eifeim, 


Habnentritt, cf. enuwer, convis, éclore, pondre; | 
frais, mollet, dur, irines (ftifbgcirateé), weides | 


(weidgeiottenes) „ barted (barigefottenes) &., ef. 
brouiller, pocher; -$ au beurre noir, au miroir, (am 
platı Nutter:eter od. Setzze., Spiegel: od. gebadene 
Cier:Obieu-atart, n. pl; -s en chemise ou à la coque, 
el.cwrme; sal'oseille, au verjus, à la huguenotte, mir 
Sauerampier acfülre Eier; Quer in faurer Brübe, in 
Dammrisbrübr. ->ronges, -s de päques,gefärbte@ier, 
Dftereier: it. Döergeibeul; donner à qn ses-s de 
päques, einem fine À. geben; ein Oftergefbeut ma: 
ben; cela est plan anne un =, (res plein) EB iſt ge: 
firichen vel, founesoit: e⸗ gebt-nichts meht bincin; 
rond comme na -, rund wie ein E. eirund; ces deux 
choses se ressemblent comme deux -s, dieſe zwei Din: 
ge find einander abnlıh mie ein €. dem andern; P. cpt 
de qu qui se condust avec une gr. circosipection) il marche 
surdes-s, er gebt wie auf Ciern, er fuͤrchtet die Gier 


| zu zertreten; er ıft febr vorfibtig, duferft bedaͤchtlich; 


tune à q. all, 2 et bat Alles Daram gewagt, feines ganzes 
Vermögen dabei aufs Spiel gefeßt; elle a cassé zes -5, 
{a Tat une fausse couche) fie Lt ju früh niedergefommen; 
fie bat eine frübgeirige Earbindung gehabt; it. il acasıe 
ess, (gäte sen al.) er bat feine Same, fein Spiel per: 
dorben, cf. pondre, tondre; donner un — pour avoir 
un bœuf, ıum petit présent pour en avoir un gr.) eitte Pfeife 
um ein Roß geben; eine Wurſt nad einer Spedieire 
werfen; po. il aume ınieux deux -s qu'une prune, jwei 
Eier fino ihm heber alé eine Paume; er ift nicht 
Dumm; er verfebt feinen Bortbell; il croit que ses -# 
ont deux boulettes, ihm duntt, feine Eier haben alle 
jwei Dortter; il ne Lui a dit ni -, ni bœuf, (ni grosse mi 
peuteinjure) er hat ıhm nicht Ein unidèneé od. unebe: 

nes Wort gefagt; il a des-s de fourmis sous les pieds, 

{ne peut demeurer en places er fan nirgends bleiben. er 

iſt iamer unrubtg;es ıft, alé ob er immer auf Kohlen 

ande; il a mange des -s de fourmis, (pt de qu qui lâche 

be de vents) er bat Umeilenseier, fudbélunge gegeſſen; 

er laßt einen Wind nad dem andern ſtreichen. 

Audalf. objets qui ont de ia ressembl, avec l'- et qui en por- 
teni le momı@ i,.n;Arc, (oval de l'échiaus du chapitoas Toni 
que ei compante) Wulf; Chi. - philosophique, cpetit 
matras de verre épais, dela formed un- lojophifbes 
€; eirunder Digeritkolben, Han. -s de mer ou marins, 
(esp. de glands de mer qui w'ont point de coquille, mnisseule. 
ment une pen ealleuserÖee:tier,-eiheln,-s de pierro,ou 
pierre oyaire, ceomposde de grains gros co. des täten d'é- 
pingtes) Viogenflein; il. c. échinite; - de vache ou de 
chamois, (espèce de béroard qu'on trouva dans l'estompse 
de la vache 2) Sub-beyoar, Gemien:b. ; Meti. cpetites 
bbites de senlewr suspendues à la chaine d'un diei de pihee) 
Moblaerubs:bühschen,n. 

Œuvé, ée, a. (qui a des œufs) Mogen babend; 
poisson, ein N-er; harenge-,carper-6e,-Déring re 

Œuvre, f.(ce qui est fait ou produit par g. get) Werk, 
n; less de Dieu, de la nature, de l'art, die-e(Botteée; 
l'- de la créalion, das Shöpfsungs-; l'- de la re- 
demption, das Erléfungé-; (Dieu est admirable) dans 
ses —s, in féinen-n; less dela chair, du péché, les -s 
de la grace, die -e bes Gleifbeé x; travailler al’- de 
son salut, an feinem Deile, an feiner Seligleit arbei: 
ten; mettre Ja main à l'-, Hand an bas W. legen; lais- 
serl- imparfaite,(nen achevée) das W. unvollfommen, 
unvollendet laffen, nicht vollenden; — de la chair, (union 
charselle) Aeiichlibe Bermifhung, Belwohnung; — 
de chair nedesireras qu'en mariage seulement, der · c 
des Fleiſcht e, der Meiigliden Beiwohnung ſollſt dm 
nut in der Che begehren; elleestenceinte des-s d'un 
tel, fic ift von dem und dem (changer, geſchwaͤngert 
worden; P, à l'- onconnait l’auwrier, (on juge !’hom.) 
amı-eerfennt man den Meifter; das W. lobt den M.; 
la fn couronnel’-, (il faut bien commencer et bien fair) 
Endegut, Alles gut; il ne fait- de ses doigts, (il me tra- 
vaille pas; c'est an laimdanı) er rührt die Hände, die Fins 
ger wicht; er Lit ein Faulenzer, ein Tagedieb; il emploie 
touies pièces en -s,erverlucht alle Mittel, Hopft übers 
all au, lat nichts unverfucht, jamais il m'y fit -,tline 
s'y est jamais distingué) cr bat darin nie et, Vor zugli⸗ 
es geieiftet, nie et. Meitterbaftes geliefert; (ilest 
grand histerien), Voltaire n’y fait -, til eat plus gr. 
histories que V.) Voltaire fommt ibm nicht nabe, reicht 
ibm das Waßer nicht, kaun ihm die Schuhriemen wicht 
aulldien;jamnis gargantua ny fit, (il mange exsenive- 
ment ſeines Bleiben Vielftaße gibr cé nicht; bon jour, 
bonne -, (pt d'une méchante action faite un jour de fête 
ou de dimanche) an Feier od. Sonmtagentreibt der 
Teuſel ſein Spiel; (il rencontra son ennemi le jour de 
piques), el ce jout la même, ban jour bonne -, ille 
lua, und tödtete ibn, der Heiligkeit des Tages zum 
Troße, trot der H. des T. Syn. la force productive 
est dans l'-, et son efetest l'ouvrage, in œuvre liegt 
die betvorgebrachte Kraft, und ibre Wirkung it ou. 
vroge, die hervorgebrachte Sacbe; le salut des hommes 
est l'ouvrage opéré par l'- de la rédemption, das ‚Heil 
der Menicen iſt bur das W. der Erlöfung bervorges 

bradt worden, zu Staude gefommen: l'- de lncrea- 
Lion fut un ou rage de Gjours, das W der Schöpfung 
war eine Arbeit von 6 Tagen. wurde ins Z, beeudigt. 

2. taclion morale, religieuse, Werk, n; une - pie, 
use = de charité, ein W. der Froͤmmiakeit, ber Liebe, 
ef. charité, méritoire, suréragatoire;il a employé 
telle somme en -s pies, er bat Diefe Summe un freies 
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men Sfiftungen, Zwecken verwendet ; (chacun sera 
jugé) selon ses 1, nad feinen -en; unebonne -, em 
gated W.;- anorle,(qui m'est pur faite dans l'étatde grace) 
tobtes 28. ;prariquer les -sde miséricorde, (faire cert.net. 
decharité, co. asviuter les pauvres, visiter Les malades p} € 
ber Barmberzigkeitibun, ausuben, fa. (lorsqu'un hom. 
fort retiré reçoit la visite d'un homme du woade) vous ve- 
nez gagner les... , Sie thun ein W. der D,, MB Sie 
mid bemben, cfgagrer, miséricorde: il. (gl. mas. am 
ing lys un si graod -,ein fo grofef 28 ;c'esl un saint 
es in ein heiuges B. eine heilige Handlung, ef. (3); 
Syn. les bonnes actions sont failes par un princi 
de vertu, les bonnes -s oat pour principela charité 
envers le prochain, gute Handlungen thurman 
and einem Antriebe der Tugend die gzuten Werke 
haben ihren Grund in ber Nadftenliebe; toute bonne 
-est une bonne action, mals toute bonne actioa n'est 
- une bonne =, jedes gute W. iſt eineguie Hand: 
ung, nicht aber jede gute a nd un gen gures W 
3, (preduetion de l'esprit) ord, pl Bert,n;-s poé 
tiques, morales, mélées, posihumes, poetif®é —e od, 
Dibrer-e, moraltiche, vermtichre,nadgelaffene -e; les 
—s de Platon, de Rousseau, Wieland e, Plato’s, Mouf: 
ſeau's, Wieland's -+, Schriften, ef. complets ; it. 
(ane. sing.) c'estun - de génie, ed ift ein genialiſches 
W., ein W. eines großen Geiſtes od Kopfes; Gr. opt 
du reoueik de toutes Les etapes d'un même graveur) il & 
tout 1’- d'Albert Durer, de Muller 2, er befiät fammıtr 
lite Aupferftibe, Die ganze Aupferftib:lammiung von 
D., von M.; it. «pt des ouvrages d'un musicien) le 
premier, le second - de ce musicien, die erite, die 
jweite Sammlung der Eompofitionen dieſes Tons 
tinfters, Syn.-sest le titredecerlainsoowrager, ge: 
wife Schriften od. GSeiſtes erzeugniſſe führen ven & 
tele; l'- est la force productive de l'auteur, etlelivre 
son ot œuvre ift die bervorbringenbe Geiſtes· 
kraft des Berfafers, und bas Buch feine Arbeit, 
+ À. (wage, emplei); mettre en —, (employer, faire sage) 
verarbeiten; aebrauden; mettre du bois, 
— en-, Holy sb ; melire toutes sortes de re- 
mèdes, de choses, de moyens en -, allerlei Urjeneiene 
g., anwenden, zu allerlei Mitteln z feine Sufiudt neh ⸗ 
men; er qu'on ne melle pas cet ouvrier 
en -, dab man biefen Arbeiter nicht deſchaftiget, ibm 
keine Urbeit gibt, ich feiner nicht bedient; vous avez 
mis cet arlisie en -, (payezde), Sie haben diefen 
Künftlergebraudtr; Jos. cchaton dans bequel une pl. est 
œnchonés) Kaften, Mingkaften; (ce diamant) est 
sorti, tombé de l’-, it ausdem ft. beransgefommen, 
gefallen; (oe rubis) est hors d’-, iftungefaft; il est bien 
mis en —, tbien monté) er ift gut gefaßt; l'-de ce dia. 
mant est délicate, der St. (die Faſſung, Einfaſſung) bie: 
fes Diamanten ift gierlich gearbeitet; melleur en —, 
Cbetftein-faffer; Ale. le grand -, (art de transformer les 
métaux en or, et de trouver un remède universel) der Stein 
der Welfen; die Goldmacherkunſt, die Aunft ein allge: 
meines Hellmittel zu bereiten: travailler au grand -, 
den Stein der Weiſen ſuchen, Gold zu machen fuchen, 
ef. pierre philosophale; Arc.l’-,f. (le eorp⸗ du bâtiment) 
derOberbau; à pied d’- (pt de la proximitd de cert, matd- 
riaux du bâtiment que l'en construit) ganjnabe am Bau 
vie, in ber Näbe des Bauplahes; il tire la pierre à 
.., le moellon se trouve a. ., er bridt die Baufteine 
am Bauplathe ſelbſt, die Mauerfteine finden (id nabe 
am Baupla, an der Bauftätte, in der Nahe; dans 
V’-, cdans le corps du bâtiment}; ce cabinet esl .., 
diefes Gabinett ift im Junern, innerhalb des Gebaͤu⸗ 
des; (cel escalier, ce cabinet) est dans-, est pratiqué 
dans -, {ft innerhalb bes Gehäubes angebradt; (le 
mur)a 30 pieds de long dans -, ift inwendig 30 Schub 
lang; (la salle, le bassin) a lani de pieds dans -, bat in: 
weudig ob. im Lichte fo und fo viel Fuß; hors d'-, (hors 
du corps du bâtiment; en saillie, (ceile colonade) est 
horsd'-, iftauferbalb des Gebäudes; (la maison) a 60 
pieds de long hors d'-, batauferbalb 60 Schub Lange; 
(ce balcon) estun.., gehört nidt zum Hauptgebau · 
de, it. tft überftärfig, hätte megbleiben Tönnen; (ce ba. 
timent e) est unhorsd’-, {ft ein Nebenban, it. ein über: 
fihffiger, entbebrliher Bau; (cet épisode) estun hors 
d'-, (n'est point du sujet) gehört micht zur Haupthand · 
lung, ſteht niet in Berbinbung mit der H.; Cui. un 
hors d'-, (mets qu'en sert avee le potage) eine Beilage; 
B-n; Mag. sous —, (nous les fondements, sousus œur) UN: 
terbalb; reprendre sous —, (réparer les fondements d'un 


Œuvre 


mur aan l'abattre, en le soutenant) friſch untermanerm; 
travailler sous —, eine Mauer unterhalb audbeffern; 
maître des -s, timrperteur des ouvrages de maçonnerie at 
de charp.) Wertmeilter; - d'églme, ſ. (bane dannia nef, 
pour les marguilliers) Kirmenvorftieber:ftubl; 
- enrichie desculptare, mit Bıldlauer:arbeit geyier: 
ter. ;it. 1’-,cirarsil,exeowien) Arbeit, f; l'- de cette 
église est belle, die U, andiefer Kırde tit ihôu; -5 du 

oids, Com, (marchandises sujètes au droit de poids le-roi 
F Paris) Holmaaren, versoibare Waaren; les basses —s, 
Écon. Cridange des retraits) Das Ausieeren der Wbtrittes 
maître des b, —s, teurer des retraits) Mbtrittsaugteerer, 
‚pußer, spußer, :feger, nustäumer;les hautes -s, cies 
exécutions qui se font par ka mais du banrreau) das barf: 
rıchter:geichäft, die Berribtungen des Sharfridteré; 
Die Hinrihtungen;le maître des h.-s,1e bourrenu, lend- 
cuteur de La haute justice) Gcharfrieter; Fond. l'-, la 
pièce d'-,(lingot de métal eould ou fondu danı la Imgotiere) 
Pfannenftuck, u; it. (partie du fowrmenu où se tsaure Le 
creuset, l'ouvrage) Wert, n; Man, main d'-, cless- 
Isire des ouwriersn Arbeitslobn; ce drap coûte 4 
francs paraune de main d'-, die Ele von diejem Tucbe 
kofter 4 Rranten W.; Mar, - de marce, (le radoub st ce 
rémage des vais.ı daß Ausbefleru, Kielbolenund Kalfa- 
tern eined Stiffel; -s mortes, vives, (parties d'un vais. 
hors de l’esu, demi l’eauı das Dberwert, Unterwert; Me- 
tal. (mine d'argent qui contient du plomb, su à lag. om jeint 
du plomb pour La fondre) Werk, n; faire l'essai del'-, 
semayer combien la mine contient d'argent) dad W. pro: 
bieren; waradieren, wardieren; le plomb d’-, «de liqua- 
tion) das Wertolei, n; l'essai de l’-, tessai du plomb qui 
coalisat de l'argent) die Werfprobe, f l'argent del’, 
(contenu dans l'—) Werkfülber, n;—des oulots du raffı- 
aage Sarſchlacen Werk, n;Tail. les -s blanches, (gras 
ouvrages de fer tranchants et cowpants des taillandiees, qu'on 
blenchit où aigaise sous la meule) Aeugicmieb: 
wert, n; ‚arbeit, f; 8 hacher, ‚howes &) 
sont des. , die Beilexr find 
riste, m. Gr. (qui fait, qui achète des collections 
d'estampes) Supferitid-fammier, sliebhaber, 

ffa de van Helmont, m. Chi. (précipité d'esprit de 

vin et d'un esprit alkali volatil} van beimentsicher Nies 
derichlag. 

Oflarai ou ofarrai, m. R. (petite boite longue et 
étroite, que Les prätres japonais vendentaux pélerine, qui Les 
contervent co. un gage de la remision de leurs péchés) id. 

Offe, m. (spart; jene d'Espagne pour faire des filets de 
pöcheur) fpanifche# Pfriemttaut. 

Offensant, e,a. «qui ofense) beleidigenb; dis- 
cours, procédé -, paroles —es, -€ Rede r; je ne bui mi 
rien dit, fait d'-, ich babe Ihm nichts B· es gefagt, ge: 
than, id babe ibn auf feinerlei Welſe beleidigt; cela 
est injurieux et ·· das iſt ehrenrührigund b. 

Offense, f. dmjure de fait ou de porele) Beleibt: 
gung, fi grande, griève, legere —, - sensible, mor- 
telle, große, frere, unbedeutende, empfindliche, töd- 
liheB,; faire une - à qn,einem eine D. anthun, gufi: 
gen; tenir qea-, et. freine D. aufnehmen, anfeben; 
recevoir une -, beleidigt werden; souffrir, re r, 
expier, réparer une, eine B. bulben od, leiden, ab⸗ 
treiben, büßen, wieder gut machen; il est des + qu'on 
ne peut mepriser, es gibt gewiffe -eu, Die man nicht 
verachten, bingeben laflen darf; (la vérité) est qf. une 
=, est pour eux une -, iſt zumeilen beleidigend, ift für 
fie eine B.; cette - est irreparable, diefe B. fannn nicht 
wieder gut gemacht werben; le pardon de l’-, die Ber: 
zeibung der erlittemen B.; 2.(faute, péché) Sünde, 
G; Vergeben, n; Écr. pardonnez-nous nos -s, bergib 
* unfere S-n; expier ses -s, feine &-n, für feine.. 
baden. 

Offenser qn, (lui faire une ofense, une injure) einen 
beleidigen; - de ou de paroles, de fait, 
mit Worten od. burd Meden, mit der That od. burd 
Handlungen b.; il l'a offensé en son honneur, en sa 

ersonne; il l'a mortellement, grièvement -«, er bat 

bn an feiner Ehre angegriffen, perfènlid beleibiget, 
er bat fiban feiner Perfon ve , fetne@bre, Der: 
fon angetaftet; er bat ibn äuferftichwer brleibigt;cela 
m’offense, diefes beleibiget, fränfer mid; 2. vp.s'-de 
qe, (s'en fächer, se piquer et. übelnehmen, für eine Ber 
leidigung aufnehmen, fib durd et. beleidigt finden, 
über et, järnen, empfindlich feun; il faudrait m°- 
sonne et ne »’- de rien, man folle niemand b., umb 
nichts übel nehmen, über nichts empfindlich fepn, über 
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per- |gebetet, fein Breviergebet nod wicht geendi 


Oftenser 


nichts piruenils"- de co que +, er nimmt es.übel, dap 
ci ils’est € de vos propos, er bat Ihre Meden übelges 
nommen, bat fit durch Ihre M. beleidigt gefunden; 
er war darüber empfindlic; vous vous offensez de tout, 
Sie nebmen alles übel, übel auf, werben über alles 
böie; The. - Dieu, (picher, gegen Gott fündigen, 
fi an Bott verfündigen; (ne faites pas cela), 
c'est - Dieu, Sie vert. fih an Gott; 3, (blesser) ders 
legen, beidädigen; (ce coup) lui a -6 le cer- 
veau, bat ihm bas Gebiru verleët, befbäbiger; il a € 
lu. nerfs (dans l'opération), er bat bei. . mebrere 
erden verleht; ig: (choquer) b,; (cet objet) oflensela 
vue,beleibiget die Augen thut ben Augen webe;un son 
trop aigre —e l'oreille, einzu ſchneidender od, greller 
Tontburbem Obre meh, beleidiget dad Dbr; (garder- 
vous)d'- ses oreilles chastes, feine (ihre) teuihen Ob: 
ren qu b.; jesuis l-€, la partie -de, id bin der Belei: 
biate, der beieibigte Theil, ef. offensenr. 

Oflenseur, m, (qui ae, qua effensé) Beleidi 
ger, der beieidigende Tbril; l'— et l'offense, ber D. 
und ber Beleidigte; traduire l'· en justice, den V. vor 
Gericht belangen, sieben, 

Offensif,ve, a. (quiattaque) angreifend, Angriffs 
5 ares -ves, (ce, l'épée, le fusil, le pistolet g) -M 
fen; guerre, alliance, ligue -ve, -frieg; -bünbni 
Lrussbindnif, n; plan „mesures -ves, -plan, -mafs 
regeln; mourement -, Bewegung zum Ungriffe, ans 
gretiende B. ‚ 

Offensive, f. Mil. (attaque) Angriff; on se dé. 
cida pour l'-, manentieloß fid zum -e; commencer, 
reprendre l'-, angreifen , wieder angriffssmeiie zu 
Berle geben; à l'-,metfe, 

Offensivement, ad. (d'une man. ofensive) à ns 
ariffswerisagir-, a, verfahren, ju Wertegeben, 

Offert, e,cf. fein. 

Offerte, f. Cath. «partie de la messe où le prêtre offre 
le pain et Le vie) Dpferung, f; Darbringung des 
Opferé; la prière de l'- s'appèlesecrète, das vor 
der À. beißt das ftille Gebet, cf. oblatıon. 

Oflertoire, m. Cath.. (antienne qui se dit ou se chante 
avast l'oferte) Opfecungégefang, Dpfergebet, 
n; *daéOffertorimm; (le preire) est al, ift au bem -€; 
h, Ece. (morceau de toile sur lequel on mettait bes offranden) 
Ovferm, Dbleituch, n. 

Office, m. (devoir; ce que prescrit la vertu, la droite rai- 
«on, Le pacte social) Pflicht, Dbliegenbeir, Schuldig ⸗ 
keit, fl d'un bon pere, mari, ami, pasteur, cilo yen e, 
die P, eines guten Baterd 2, cf. concil'ateur; il est de 
l'- d'un juge de », Die D. eines Nichters erfordert ed, 
daf +; les -s de la viecivile, alle -en des bürgerlichen 
Lebené; (Cicéron) a fait un traité des -s, hat eine Ar 
banublung von den -en, über die -engeichrieben; fg: 
d’-, (de propre mowv., sans être requis]: faire ge d'-, 61, 
aus eigenem Untriebe, aus eigener Bewegung tbun; 
(le juge) a agi, a informé d’-, (par devoir de sncharge, 
sans ötre requu)ifivon Mmtémegen verfabren, bat 
ceine Unterfuhung angeordbnet; un rapport d'-, ein 
Umtsbericht; expert nommé d'-, (nommé par le juge) 
v. À. w. ernannter Sach verſtandiget Aunftv., Werk: 
v.; (on conviendra d’ ), sinon il en sera nommé 
dr, wo nicht, fowerben v. m, melde ernannt wer: 

3 2. (proteetiom, amistanee, service) Dienft; -leis 
tung, f;c'est un grand -, un — d'ami que vous lui ren- 
drez, ©ie werden ibm einen großen D., einen Freund⸗ 
ſchafted. damit ermeifen; il aime à rendre de bons -1, 
er ift zu guten -leiftumgen bereitwillig, er iſt -ge 
fällig; 11 bar a rendu de mauvais -s, er bat ihm fete 
€ erwieien, er bat ibm fehr geſchadet; accordez, 
promeltez moi vos bons -s au du ministre, ver: 
wenden Sie fid fr mic, verfpreben Sie mir Führe 
Verwendung bei bem Mintfter; il luia demandé 
ses bons -s, er bat ihn um feine B. gebeten, erfudt; 
Cath. (leserrice divin el autres fonctions ace.) Motte & 
bienft; Amt, Mefamt, n; assister al’ enten- 
dre l’-, dem Ge, M-e beimshnen; dire, faire l'-, G,, 
Mm. balten; il estäl’-, ermohmt dem M-ebei,erift in 
der Kirche; l'- de la vierge, (en l'honneur de le...) MT 
heiligen Quugfran gewibmetes ON. ; l'- des morts, 
(pour les morts; en leurmémoire) obtenant, Seelen; 
it. (partie du bréviaire qu'un ace. doit réciter}, il n'a pas 
encore dit, achevé son -, er bat fein Brevier nod * 
ivre 
d’-, (livres de prières pour le service divin) @ebetbud, 
Mebbucb, n; lesaint —, autref., (la congrégation de lis. 
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on) Slaubensgericht, ReBerrg..n;*Jnauifition, | Beamte; - de guerre, de pelice, de justice, des; Offrant, m. Pra, (celui qui ofra) Bieter, Dieter: 
4: teharge, emploi) Amt, = Stelle, f: Dienf; - de |mines z, Kriegs-, Polizei-, Juftig-, Berg- vi Mit, |b t; donner (une ferme) au plus -, .. a 
la couronne, - héréditaire, eivil, claustral, frou-, | (qui a um commandement) Offizier; - d'infanterie, | zuiclagen; (ces biens) se vendent au plus -, werden an 
Erb-, Eisli-, Alofter-, ef. elere,procureur; -s ecclé. | de eavallerie, ©, bei den Zußtruppen, bei der Reiter | ben Meiit-n werfauft, ef. enchérésreur, 
siastiques, geiftlichefimter; — de judicature, de justice, | rei, Iufanteriero., Gavallerieso.; - de l'état-major d'un! Offre, f. (act. d'offrir) Bleren, Anbieten, n; 
de finance, de cour +, Miditer-, Juitiy-, Fimang-, | régiment, de l'armee, O. beidem — bei Anbietung, f; faire, recevoir une -, ein Unerbie- 
Hef-; Midteritelle +; - patrimonial, seigneurial, mu: | dem Generalftab; - general, General; - subalterne, | ten, einen Antrag machen, erbalten, ein Geborthum, 
nicipal, de police +, gutöberritdieß, berrichaftliches | sous —, Unter:0.; - marinier ou de marine, Gee:0.; | annehmen; — de service, Dienit:anbtetnng, f; 2. (ce 
4., Stadt-, Yolizei-,gutsberrliher e Dienft; - royal, | Cui. tcelui qui est préposé alla/fce; maitre d'hôtel, culs. | que l'on afre) Gebot, Bot, Unerbieten,n; 
public, vacant, surnumeraire, fönigtiches,offentlihes, | »ier) Hanshofmeifter, Kühenmeifter; - de la bouche, | une belle -, ein ihönes B., ©., ,;accepter, refuser 
erledigtes od. unbefeßtes, überzäbliges M., cf. for- | «qui travaille peur la bouche) Mundkoc; - du gobelet, |une -, ein B, &,, 9. annehmen, von fit weiſen, 
mer, (Jur.); P. il a acheté un - de irépassé ul est mort) | (qui fournit le vin pour la bouche) Mundſcheut; les -s de | ein U. ausfhlagen; voilà une - Ires.o) nie, une 
barl., er bat einen Paß für die Ewigkeit getauft, geld: | la bouche, die Mundtöde; lest bien servi à table, ila | - séduisante, das ift ein jehr verbindlicher, verfübreris 
fet, er ft adgefegelt; ıl n'a ni -,mi bénéfice, (il vit du | de bons -s, feine Tafel ift gut-bedient, er bar gute | fer —** ein ſeht v-68 4,; il lui a fait des ⸗⸗ 
travail de ses mains) er befigt weder M. noch Pfrunde, er | Köche; il n'a pas ici ses -s, er bat feine Küche, feine | suffisantes, les -s les plus avantageuses, er bat ibm 
fid von feiner e Ardelt 5. (fonction) | Röce od. Küchenbedienten nicht bier. binlängliche, die voripeilbafteiten A., Anträge ge: 
Dienft; Berridtung, f;ilfait l'-de secrétaire, | Officiere, L (refigieuse qui a um a/fce, une charge, co. ü i i 
ettbut, verfichet Getretdréb-<, er bat bie B-en eines 
Selretärs übernommen; fg: (mon estomac) fait fart 
bien son -, thut feinen D., fine Echuldigfeitfcht gut. 
Syn.!’- impose un deroir, le ministère un service, la 
elarge du lonetions, l'emploi des occupations, office 
legt eine Pflicht anf, ministere fordert einen Dienft, 
se. eg momie n° emploi Beibifrigungen 
auf; P- ne le pouvoir, l'autorité pour faire: l'- de 
grand juge z;le m., une qualité, un Uitre pour agir: le 
m. d'un peer u; la ch. des prérogatives: uneck,| Officieux, se, a, tporté à rendre service, obligesnt) 
de conseiller x; l'emp. des salaires, des émoluments: |dienmftsfertig, smillig, <gefällig; il est fort -, 
rendre del'em, dans une armée ., Dad ofhoe gibt ble | er tft febr d.; vousetes trop -, Siefind allju d.; civilet 
Mast, die Gewalt zu bandeln: dad Umt eines Dber: | -, höflich und d.; personne -se, d-e Perfon; mensonge 
richters od. Oroßrihters; das ministère ertbeilt eine { -, (lait pour obliger ga, sans préjudice à pers.) Dienftlüge, 
Eigenfhaft, eine Befugnis: das Amt eines Sabimal: | f. ch. défenseur; 2. m. (pt d'un Batteur empressé) il fait 
; Die charge gibt Dorzige: die Stelle eines Na: |1’-, er mat den D-en, ben Wohlbiener; les 
es, eine Darhaftelie; das emploi verihafft Kohn od. | -sont mal reçus chez lui, die W. finden bei ihm fehlech 
shnung,Cinfünfte: Dienfte bei einem. ‚ nehmen, | te Aufnahme, 

f. Arc. Cui, chien d'un hôtel où l'on garde et prépare! Officinal, e, pl. naux, a. (pt des drogues es usage 
le fruit pour la table) Nadtift-flide, f it. Zucter⸗ dans les pharmacies, en médecine} az jeneilid,heil: 
bederei, * Office, f l'- de cet hôtel est très-grande {fr à ft4g; jasmin -, plante -e, der a-e Jasınin, eine 
2, die ©. in diefem Pallafte ift (qe aroß; il, cart de pré-| a-e, D-e Dane, Urzeneipflange; potions -es, médica. 
parer Je féait qu'on sert à table die Ansrdaung, Surid: | ments offieinaux, (epp- à magistral, ei.) in deu Urze: 
tung des Taletohfes, des Nachtiſches il fait bien l-, | neiläden fertig vorhandene Arzenei-träufe, :mittel. 
ilsait trös-bien, il entend bien !’-, er verftebt fi febr | Officine,f Phar.tboatique de pharmacien, de droguiste, 
" darauf, beau Nabtiih anzuordnen, yupurichten; er | d’herboriste np Urzenei-laden, Sträuter:l-; it. (laboratoire) 

In der Zubereitung des Nachtiſches (ehr geibistt; | Werk-ftätte, -fhatt, I. 

2, (endroit où l'es garde le bagé et La vaisselle) Leiuwand⸗ Oflraie, Ehn.c, glorieuse; 2. c. ve 
und Silher-fammer, f il (la classe des domestiques qui Offrande, f. Re. (dom offert à Dieu u cv, nj-gas | angeboten; — un sacrifice, de l'encens, ses actions de 
masgent à 1) Kühendienerihaft, f;ce prince a une - | be, f; belle -, ſchoͤnes D,; - agréable à Dieu, ein Gott | graces, ein Oyfer & d.;- en sacrifice, enholocauste, 
nombreuse, diefer Fürit bat eine ſeht sablreihe St. | gefälliges ©.; faire une -, ein O. darbringen, opfern; [sum Schladt:opfer » d.; (le Christ) s'est offert pour 
un. autref. (ugs de cœurs d Église) Präfident, {les -3 de l'ancienne loi, die ©, des alten Bundes, im | nous à son pure, hat ff féinem Vater für uné aid Op: 
Vorſteher einee geitlien Berichts, Official; V-Jalten Geſetze; les -s des fruits de la terre +, die au | fer dargebracbt; —à Dieu ses maux, ses douleurs, mala- 
de l'archevèque, de l'evèque, du chapitre, de l'abbe | Fruchten bec Erde beftebenden À. od. -gaben; la table | dies, persécutions +, feine Leiden e Gott zu lieb erbnls 
des, erjbifhönider, bifhöflichee, Miftéberrliber, ab: | d’-, der -tÜidh; it, (cérémonie où le prêtre présente au peu. | den; il offrit 1000 À. de coue maison, ét bot 1000 Buls 
relier D.; l'- de Paris 2, der DO. von Ds; il a étécité | ple La patène à baiser et reçoit les +) Dpferumg, I; | den für dieſes Haug; il offre, il s°- de le prendre Ace 
par-devamt l'-, er ift wor den D. vorgeladen worden. | aller à l'—, jur D. geben; opferu; pendant l'-, während | prix, ererbietet fich, es um die ſen Preis anjuuebmen; 
Offici „ f Ciribumal, juridiction de l'offeial) | der D.; 1’, tprésent fait à l'autel) Opferg abe, f; le | (cette montagne)offre un charmant œil, bietet 
ge iftlimes Bericht; it. geiſtliche Gerichtsbar | bassin aux -s, daß beat; P. à l'-quia derotion, ou: | eine telgende Ausfiht dar; (quel triste objet) s'oifrit, 
At; it, (läge due tribunal een.) 9. Geribtélant: (est) | 1’- est à dévotion, (l'- est libre, dépend de Ja volonté de | vints'- à na vue, à mes yeux, bet ih meinen Bliden, 
A, auf dem geiftlihen Greribté:b-c im Mictalatb, | oui qui donne) die ©, iſt freiwillig, jeder opfecr, mad | nieinen: Mugen dar; il m'a offert d'y aller avec moi, il 
t, 6,5.a. Li cqui fe dien kibuend; er mil, nah Willühr; à chaque saint sou —, ousa]s'y est offert de bonne grace, er bat mir angeboten, 
l'=, lé prêtre —, der -e, bad Amt baltende, die Neffe | chandelle, dit faut rendre des devoirs, deseisilites à tous | ait mir bin zu geben, er bat fit gutiwilig, freiwillig 
leſende Gide; I-, après avoir encense l'autel y, | ceux qui ont poursir dans use aff.) jedem Heillgen ge: dazn angeboten, erboten, anerbaten; s'ils'affre, (silse 
nad dem der Priefter, der das Amt bieit, ben Altar bes | bührt feine, eine Kerze; vous allez trop vite al, (vous | présente) q. occasion, wenn fit eine Grelegenbeit zeigt, 
räuchert hatte, +; 2. (qui est de scmeine au choeur) | êtes trup empressé avide) Sie übereilen ſich, Sie find all. | od. darbietet; il s'offre une grande difficulte, edjeigt 
ben wöchentlichen Dienft, die Woche im Ehore bas | ju tibia; iro. aller à 1’, caller faire ohacun som eompli- | fid eine große Schwwierigleit; il a prisla ièrewoi- 
bund; le, la religieuse -e, die Chornonue, melde Die | went particutier à qe) jeder befonderé ju einem bingeben | lurequi s'est er bat den naͤchſten Wagen 
—— od. Dintreten, ibm feine Aufwartung zu machen, idm genommen; je m’oflre prisonnier à sa place ich biete 
Officiel, le, a. Dipl, tteetae, publié par l'satorité) | et. Verbindliches ju fageu; ei vous, n'allez vous pas, | mic für bu zum Gefangenen bar; P. marchandise of. 
amtlich, (ceiartiche)est - „(cette nouvelle)est-le, | ne viendrez vouspas àl'-, und Sie,werden Sie nicht | ferleale pied coupé,(ex vite des dantes sur + bontd)auges 

iſt a.; une lettre -le, ein -e8 Ehreiben; déclaration, | au hingehen, lommen, Ihre Aufwartitug zu machen? | detene Waare iſt verdächtig. 
communication, nole, proposition, reponse -le, -@| Por. Sty 5. (ce qu'a fre à Qn pour luimarques seu res. | OM (ker)iempächer de voir où d'être vu) DE ts 
Crflärung e; rapport —, gazette — le, Umte:bericht; | neet er Opfer, n; Babe, F (le monarque) agréa|bunte | 1; das Lit deuchmen; lesnuces offusquent 
‚blatt, n. notre -, nahm unfer ©., uufere G. anädig auf. Syn- | le soleil, le jour, die Wollen v. de Sonne, entziehen 
ciellement, ad. (d'une man. affeielle) amt: |1’- sefaitä Dieu, bies saints, à ses ministres; l'oblation | das Licht; vous m’olusquez.la vue, Stebenehmeumir 
[id , auf elite -e Mrt;ila annoncé cette nouvelle -, | nese fait qu’à Dieu, c'est un vrai sacrifice, Me oflrande | daß Licht, Sie ftehen-mir im Lichte; (ces arbres) of. 
er bat die ſe Nachricht a, angefündigt, befaumt geuradt; wird Bott, feinen Heilige feinen Dienern, Die obla- | fusquent la maison, v, bas Haug, nehmen dem Haufe 
me le dites-vous -? fagen Sie eö mir a, von Umte | don nur @ettallein dargebract, fie i ein ed Op: | bas Licht, die Helle; (la montagne) - e la vue ducha. 
mean? cf. confidentiellement. fer; l'- du pris et du vin dans le sacrifice de la messe | teau, benimtt bem Schloffe Die Hudfict; 2. céblouir, 
est une ob, die Darbringung des Brodes und Wei | blesser Les yeux blenden; (de soleil) m'-e les yeux, 
blendet mic, verbleudet mir Die Mugen; (une trop 
grande clarté) -e, blendet, verblenbet; le hile -ela 


ned bei dem Meseopfer ift eine oblation; o⸗. a un 
sens plus rigoureux qu’- „qui peut n'étrequ'un simple 
teint, (em laissant un masque zur la fgure die brennende 


Jon; ainsi toute - n'est pas obl., oblation bat einen 
engeren Sinn alé offrande, welches ein blofed Ge: 
x läßt fich Offen und Trinfenmehlichnerten. ſchent bezelchnen land; baber iſt nicht jede offrande ei: 
*Officier, (o-f-cier) m. rqui a un affre, une charge) ? né oblation, 










































































































mat; Com. faire la premiere —, à un encan, bei 
„„anbieten, dag Angebot od, Anbst thun; c'est ma 
dernière -, e# ift mein letztes #.; Pra. ses-sontele 
regues en justice et declarces valables, feine sg pe 
Anerb-en find bei Berichte angenommen und für güls 
tig erllärt worden; je lui en ai fait l'- qe un huissier, 
id babe ihm Das Anerb. durd einen Gerichtsdiener 
maden laifen; - verbale, par ecrit,mündlıches, drift: 
liches Anseb.,®.; il arévoqué son -,erhatfeinAiuerb, 
ob. &, zurüdgenommen; Ex. faire aux actionnaires l'- 
de reprendre d'anciens travaux 2, deu Gewerlen das 
Anbot machen, ein verlaffenes Bergwerk aufs neue ju 
bauen x; ils n'ont pas secepté l'-, fiehaben das Unbot 
nicht angenommen, 

Ofrir,ier. (offrant, offert, j'offre.tu -s,üloffr 
offrons, er, ent; j'offrais,j'offress j'ai offert, 7 
rai, j'offrirais; que j'ebre. que j'offrisse)va. pré 
sester où proposer qe à qu pour qu'il l'aceepte) anbies 
ten, antragen, barbringen, it. bieten; - 
de l'argent, un present, sa maison, sonservice, son 
crédit, à boire à qn, einem Geld aub., ant.;ilın’a 
offert son carrosse 8, er hat mir feine Sutfbe augebos 
ten; - son épée à qn, (- de tirer l'épée peur su querelle) 

daub., fih für einen zu fblagen, einen Zweikamp 

ür ibn zu beftehen; je lui offeis lechoix des armes, i 
bot ibm die Wahl der Waffen an, ich überließ ihm die 
Wahl ı; offrez la main à celte dame, bieten Sie Diéfer 
Dame die Hand, den Arm; il lui à offert sa main, (de 
l'épouser) er hat ihr feine Hand, ſich ihr gum Gatten 


boursière 2 Nonne, die ein Klofteramt bat; dienſt⸗ 
tbaende Slofterfrau; it. (lem. qui a um emploi dans un 
alker) KRücenfrau, Leindwaud verwalterla, Silber:v. 

Offcieusement,ed. (d'une man. affeieuse; dien ft: 
fertig, dienftwillig; auf eine -e, gefällige Art; il 
in'a offert sa bourse le plus - du monde, er bat mir fein 
Geld auf die dienflfertigfte Art vonder Weltangebo: 
ten; il m'a accompagné fort, er har mich auf eine jehr 
griällige Art begleiten, 


Sonnenbige bräunet die Befihtäfarbe, die Haut; fg: 
(troubler) benebelm; (les vapeurs du vin) offus 
quent le cerveau, bent, das Gebirn:; (la partialit:) -e le 


* 
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jugement, läßt fein bee, freies Uribeil pu; (les pas- 
sions) ont -6 sa raison, baben ſeinen Verland bene: 
beit, verwirrt, unterdrüdt, feine Bernunfr berdun⸗ 
keit; (ses bonnes qualités) sont -ées par 2, Werden 
durch z verbuntelt, in ben Schatten geftellt; qu'est ce 
ui vous offusque ıvows choque; en cela ? mus mipfällt 
bnen dene daran? was iſt Ibuen anfiöhin daran ? 
cet homme) l'offusquait, (ur denmait de l'ombrage) 
and ıbm im Wege, erregte feine Chieriuct; (votre 
éclat) l'-e,toutl’-e, Iht lang, Alles iſt the mithfal: 
lia⸗ erilüder Miles eiferfüchtig; (ee rival)’oflusyuait, 
Gil ersignsit d'en etresurpaue, war bem ein Dorn dm Au: 
se; er fürbtete von dieſem Nebenbubier übertroffen 
qu werden; il se sent -é, er füdtt fid übertroffen, ver: 
bunfelt; sa gloire fut un peu -ée par cet évenement, 
r les mérites de son successeur, (ein Nubm wurde 
red e ein wenig verduntelt, ın Soatten aeſetzt, ver 
mindert, Syn. -, signifie empêcher de voir ou d'étre 
vu, du moins aussi bien, par l'interposition de q. 
objet; obscurcir, exprime l'action simple de faire per- 
dre à un objetde son éclat; éclépter, l'action de le lui 
faire perdre en entier, ou en partie, ofusquer beden: 
tet, verbindern burddas Dasmiıchenflellen eines Se: 
enitandes, zu feben od. geſehen zu werden, menig: 
ens fo gut; obscureir Drucdh bloß aus, baf einem Ge 
genftande von feiner Helle, von ferhem Alanze et, br: 
nommen werde; éclipser beifit, ihm denielben gang od. 
um Theil entziehen; les nuages ubscurcirsent le s0- 
eilen luidtant de sa lumiere; is l'offusquent, en nous 
empéchant de le voir, ou en l'empéchant d'être vu; la 
lune l'écéipse par son interpositon, die Wolfen ver: 
dunfeln die Sonne, indem fir uns einen Theil id: 
res Lichtes rauben: fie verdeten fir, indem fie ung 
verhindern, fie gu ieben; der Mond verfinftert lie 
durch fein Dazwiſchentretenz une montagne qui borne 
la vue d'une maison, l'offusque,etne l'ohscureit pas, 
ein Berg. der die Auspcr eınes Mauteé beihrantr, 
ſteht ibm im Meve, er verduntelt ed nicht; fg: la gloire 
est offurgude par des reverse, le faux mérite estohs: 
curci parun mérite réel, el defipsd parun mérile emi 
ment, der Ruhm verliert Dur Ungiddéfalle zuon et: 
nem Blanze, das falfbe Werdienft merd durch ein ech 
tes od. wahres Verdlenſt verduntelt, und durch ein 
ausgezeichnetes Werdienft gang in den Schatten ge: 


Oftie, f. Bo. (g. de pla anal, au camars de Lin.) 
PILE ho. (g. din. dipt. tanystomes) Mundı 
borufiege, f. res. à des prunes. 
, m. Bo. (arb. du Congo, dont tes fruits jeuses 
Ogière, f. Bo. 18: de pla. hélianthées, voisin des mille 
ein) id. ‘ 


Ogive os augive, f. Arc. (orceau en forme d’arkte, en 
dedans des voûtes gothiques) Bogengräte, f; voûtes d’-s, 
Ohrgewoͤlbe, n. pl; branches d'-s, (nervures des voûtes 
gethiquer, qui font sxiblie sur le mur de la voûte) bte Rip: 
pen ber gotbifben Gewoͤlbe. 

Ogmien, m. My. (l'Hereule gaulois , représenté en 
vieillard dderdpit) Ogmier. 

Ognon ec à & [Scheibe. 
‚m. Bl. (tourteau de iahler fémarge Platte, 
- Ogotone, m. hn. cesp. de bièvre de Tartarie, dug. 

piha) Sandhafenmaus, f. 

1, M. , F. (monstre, géent imaginaire, qu'on 

a introduit dans les contes, où il mange les petits enfants) 

Bäbrmolf, Kinder-freſſer, Menfben:f, ; il mange 

comme un -, (erceuivement) er frift wie ein Wolf; er 

{ft ein Dielfraf; l'- est contemporain des fées, der 

olf gehört in die Feengeit. 

rie, f. Au. (conte fabuleux, ef. ogre) Währ: 
molfémäbrhen, n. 

16, ſ. hn.(g. d'ani, fossiles, formé des pétriécations 
singuiieres qu'on remarque dans les ardoises d'Angers) id. 

Oh! i. Gr. (pour marquer l'sdmirstion, la surprise, l'af. 
érmation) D! Dh! oh, que celaest beau! O, mie ſchoͤn! 
oh, n’en doutez pas, D, zweifeln Sie nidt daran, bes 
zwelfelun Sie ed ja nicht; oh, pour cela, non, ©, nein, 
gewiß nicht; 2. (pour la surprise) oh, oh, je 4 prenais 
von paris, obo! ich nahm ed nit in Acht; ch! oh! le 
voilà déjà de retour, ei! da ifter ia [dom wieder zuruc. 


0, €. 0h, 0: 
Ohigginsie, f. Bo. (g. de pla. rubiscées du Pérou) id. 
Oiceptome, m. hn, (esp. d'ins. du g. des boucliers) 
Vie, (ok) f. hn. tols, aq. une fois plus gros que le ca. 
mard) Gans, f; engraisser des -s, ®änfe ſtepfen, mä: 


maden; graisse, peau d’- ‚Gänfesfett, baut, 5 


Oie 


une petite —, ©. oison; merde d'-, Bäniedred, cf. mer- 
de; - fumee, habiller, geräucerte, auégencmmenc G.. 
rardeur d’-s, Hänie-birt, shüter; l'étable aux -5, der 
Ganienall; P- de Bassän, ou - de Brente, d'Écosse, - 
soland, - nopnette, c. bernacle, erawan; l’- de mer, e. 
muc esse, tadurne, it. dauphin; - du nord, - à du- 
vet, der Eder, die Eider⸗, der Fiderpogel; - arınde, «- 
d'Afr.. que à um long ergat ou éperos au pli de chaque aile) 
Eporn-; lirer l'-, tomusement des batehers, qui consiste à 
tier aver les dents une oie attachée à use corde sur Le rie 
mére) nach der (5, fanappen; le jeu de l'-, cjeu qu'en 
boue aven des dés sur un rerlon, où som représentées des 
figures d'oise) das Ghnticipiel, n; il fait Ja des contes de 
ma mère À, (il au des choses où il n'y ⸗ nulle apparence de 
reisen où devénte) et eridblt da Mäbrten von meiner 
Mutter G., Ainder-mäbrden, Ammen:, Spinnfiw 
beu-, ef. bréder, conte; envoyergn pañre les -5, l'en. 
vayes promesrr) einen fort geben beißen, forticiden, 
sum Zeufelschicten la petite -, Cui, (Nabatis; Le com, 
arleranı 2.) dag âne Een, derspfefler; inettre une pe- 
tite - au pol, das Goaͤnſetlein iu den Zopftbun; fg: pe 
lite -, irmbam et garniture d’um chapraw, d'un habil com- 
pie, dad Zugebör; la petite - coûle souvent plus 
que habit, das 3 foftet ofr mebr alé das Kleid: it. tem 
mat. de palanterie, faveurs légères) Mrine Bunflbrgeigum: 
aen des Grauensgmmert; laisser prendre la petite -, et: 
nen Ginger bieten, Heine Bunitbezeigungen gemäb: 
ren; Il. teommenrement de cosnaisianre, d'usage du monde): 
il avait déjà de la petite -, eg mar fein Neuling mebr; 
er war lon ein wenig zugeftußt; As. (renst. sept. entre 
te tyre et Kangle; lune des 21 com. d’Hevelius, 03,5 il. | 
d'Amérique, €. toucan. 

Oignement, (oi gn') m. (art d’oindre) pu, bag € a l: 
ben, Samieren, Éméaiierre, le lavementetl'- des 
pieds, bas Waſchen und S. der küße. 

Oignon, (0 guyon) em. Bo. «partie sphérique de la 
racine de eat. pe) Awıebel, fun -de fleur, €, bel 
se; Jar. (pla. potegése, à racine bulbeuse, ronde, un peu 
aplatie, de saveur et d odeur forte, Q,; tête d'-, boite, se- 
menced’-s, -topf, -biündel 2; soupe àl'-, -fuppe f, tu- 
nique, peau d’-, -ibale, -baut, 1; SE a at 
cachés a l'entour d'us bâten pi Franz; P. il croît à la fa 
gon des-s, ren gros, et mon en hauteur: er ibid ét wie die 
-n, nur in die Didéilregrelle les -s d'Égypte, son ır 
dut, les temps passée) er febnt ſich mach Den alten Zeiten; 
er erinnert fit mit Sehnſucht der vorigen Zeiten, fa. 
ilestvetu comme un -, «fort couvert de véiements) er ift 
eingebüllt wie eine 3.. gan eingepadt; er bat mehrere 
Aleider uber einander an; er heat in einer Menge 
Kleider; ils étaient tous en rang d'-, (assis et ranger d une 
man égabe) fie fafen alle in einer Reihe neben einander; 
il s'est misen rang d’-, (il s'est place parmi des gens d une 
plus haute condition et plus âgés que lui) er hat fid unter 
die Vornebmern und Aeltern gemifcht; er bat einen bd- 
bern Pag eingenommen, als ibm gebübrt.; P. mar- 
chand d'-s se connait en ciboules, (réponse à qa qui re- 
prache où veutapprendre hun autre des choses que celui-ci 
sait par sa propre expérience) Gelehrten brandt man 
nicht qu predigen; dad weiß id am beiten aus eigener 
@riabrung; Bo. - marin, e. scille; - musque, muscari; 
it. Jaeinthe,colchique; Chir. (dureté à la base du gros 
enteil) Schwiele unter der großen Bebe; Vet. (rousure 
de la sole du cheval) Schwiele an der Aleifchfohle der 


Pferde, . 

onet, (o-gnyo-) m. Jar. (esp. de poire d'été, 
ronde et pessablement grosse) Amiebelbirn; le gros 
-, bie große 3. belden, n. 
Oignonette, (o.gnyo-}f, Jar, (petits oignons) Spice: 

Üignoniere, (o-gny0-) f, Jar, (terresemée d'oignons) 
Amiebel-beet, slond, 1. 

Oille, oil, ouille, (ol-Iy’) f. Cui. ct. prie de l'esprgnel; 
potage de ME. viandes et racines) Hraftfuppe, f; pot, 
— à-, le platàa -, der -nfeffel, - 1, bie -n: 

el, 

Oindre,(co.joindreyva.cendwire Chile os de q. matiè. 
regrme)èlen, falben,{mieren;-le papier, le 
bois, bag Papier, das Holy d., mit Deltränten, beftrei: 
en; on oignait les athlètes pour la lutte, die Wett: 
tämpfer wurden vor bem Wertlampfe mit Del beftri: 
en; - une tumeur, eine Geſchwalſt fd., mit Dele 
einihm.; -le den Leid f.; on oignait les Rois de 
France avec l'huile de la sainte ampoule, Die Könige 
von Franfreich wurden mit bem Dele aud der heiligen 
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Oindre 


Delffa ſche gefalbt; - un malade avec les saintes huiles, 
(lui administrer l'extréme — onetion) einen Kranken mit 
dem belligen Dele ſ., ihm bie legte Delung geben, cf. 
oint; P, ef. poindre. 

Oing,(ouein) m. (graisse de père fondue) v. Schwein: 
fhmeer, sfett, n; vieux -, (- rance) altes ranyis 
se Ed. _ , 

Oïinomancie, oinometre z, €. ænomancie. 

int, (oein m. (qui a reçu ume onction anınie) Bl: 
falbte;l'- du seigneur. (le Chrirt, par excellenre) der 
G. des Herrn; les -s du Seigneur, (les rois, les prêtres, 
les prophètes: Die -11 des. Herrn. 

Oisanite, (0-) Mg o, octaédrite. 

Oiseau, (os) m. hn. tami. à 2 pieds, ovipare, ayant un 
bec des plumes et des îles) Mogel;- male, femelle, 
R. männlichen, meibliten Geſcalechtes; Münnden, 
Werdchen, n; -de proie, de mer, de riviere, de passa- 

e où passager, — aqualique, noclurne 2, Naub-, 
Meer- oder Eer-, Sub. tricb- od. Sua-, Waer-, 
Vaht-; -x de basse cour, Kedervich, Hausacftügel, 
el. augure, cage, chant, chasse, couver, gazowile- 
ment, mue, muer, parler, ramage, vol x; - abeille, 
oulesuce fleur, ©. colibri, - à bee blanc, (- d'Amér, de 
la gros, du marle, à bee gros, court ét blanc) Welßſchna⸗ 
tel; - d'Afrique, ou poule de Barbarie, c. pintade, - 
anonyme, (ep. de pie nrierhe, très-variée de couleur) die 
vielfarbige Melfter; - brun, (- de Brésil, qui à lu tète et 
la gorge vert doré, etle reste de corps brun foncé) der brau: 
ne Baumläufer mıt golbgrünem Kopie und Heble; — 
cendre, (- de La gros, du moisess, quiale dessus du corps 
cenèré) der altgraue Manafin; - à cordon, (- ainsi 
nomme de à sppendices jaunes et Inrges qu'il a au dessous du 
bee) Wand-; - couronne de noir, (- du mont Caucwe, 
qui a la tête d'un mor foncé) Echwarzlopf; - couronné 
du Mexique, tdeln gros. de La grive, avee une huppe verte 
sur Latétes Der gefrönte merifanifbe W.; - manucode, 
- moqueur,- mouche, c. manucode r; - de Nazareth, 
(- eommun danı l'ile de Nazare ge plus gros qu'un cygne) Mas 
yaretb-;— de neige, esp. de pisson ou de linotte qu'on ne 
voit que sur In neige glacée Aspirsherg) Echneefint; — de 
paradis, (- des Indes er. Ayant hla queue : langues plumes 
souleur de serronclair) Paradies-; — de Si. Martin, ef, 
jeanle-blanc; = pourpré, c. poule sultane; - rouge, 
{= du Mexique, gros co, la grive, d'un rouge ples ou meins 
fonce) der fbarlebrothe Baumläufer; - royal, (- du 
genre herom, de La gros. de l'oie, ayant sur la tte une huppe 
en forme de couronne) Rônigé-; - de sauge, (la fauvetie 
des roseaux) Galbei-; - silencieux, (- du Brésilg, gros. 
eo. le pisson, qui va tou), seul, dams Les bois écartés, el ne 
jete aueun esi) der (lille W,; - de Scythie, «esp. d'aigle, 
dont la fem. met couver ses œufs dans une peau de Jierre ou 
de renard qu'elle place sur un arbre) der fcpthife Adler; 
- du tropique, ou paille-en-cul, c. fétu en-eul; Poe. 
de Jupiter, «l'aigle der ®. des Jupiter; der Adler; 
l'- de Junon, cle paenı der D, der Juno; der Pfau; l'- 
de Minerve, {ls chouette) der D, der Minerva; bie 
Nact:eule, 1; l'- de Venus, tie pigeon» ber D. der Dr 
nnd; die Taube, F; 1’- de St, Luc, tie bœuf) burl. Och; 
P, {pt d'un how. laid qui se pavane, d'un sot qui fait Le per- 
sonnage) ne voilä-t 5 un bel -! ber faubere V.“ 
wie er fi brüftet! of. éattre, cage, nid, plume; il est 
comme l'- sur la branche, tincertain, ne sachant à quoi se 
iner) er ift wieder D. auf dem Siweige,roke der Sperling 
auf bem Dacbe; er ift immer uͤnſtat und unidläffig; le 
bon - se dresse de lui même, (le bon naturel supplée à 
l'éducation) die Natur iſt die befte Lebrerinn; natirlite 
Gaben entmwideln fich von felbit; voila une grande cage 
pour un si pelil =,(um logement magniäque pour un homme 
de peu de comidération) der Käfig ift für einen fo Meinen 
DB. zu groß, ef. cage; ce n’est pas viande pour vos -x, 
(er m'est pour vous; vous vous en lörcheres In barbe) 
biefe Beige ift nicht für eure Wögel; das ift nicht für 
euern Schnabel; davon wird man euch das Maul [aus 
ber halten; I’- m'y est plus, s'est envolé, (pt de qe qui 
west éradé de Ta prison, qui a quitté furtivemant) der V. if 
ausgeflogen; das Neſt iſt leer; Ch. l'-, «- de proie; fau- 
com) alle, cf. dranchier, dépiteux, niais; - dresse, 
abgerichteter .; - hagard, ef. faucon; - deleurre, (- 
de proie serv. à la haute volerie, à la faueomnerie) zum Je · 
derfpiel abgerichteter #,, of. leurre, leurrer, poing; 
- d'échappe, (qui est vens d'ailleursque de ceux qu'os 
élève) fremder &.; - alongé, (qui a ver pennes entières et 
de longueur convenable) &., der Schwungfedern ven ge: 
böriger Länge bat, of. attrempé; - de montée, * 
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faisait l’-, mais et machte, fpielte den Aumafendene, 

Olidaire, €. Bo. (chénopode fetide, la rulvaire) Etinfr 
melde, f; Vors-traut, Scham, n. 

Olifant, an. ceer deschevaliers errants) Horn, Hieſhorn 
der irrenden Mitter. thet, 

liganthe, f. Bo, (8. de pla. synantherden Oigans 

Oligarchie, £ Pol. (gouvernement où l'auterité souve- 
taineest entre les mains d'un pelit nombre de eltayens) Ne 
sierung Weniger; Uusihupregierung, * Dligardie, f. 
-chique, a. (qui opp. à l'-chie oligardiich; gou- 
verocment-,0-e Negierungsform r. 

Öligarrhene, ın. Bo. {arbre dele Nour, Hell) id. 
Oligiste, a. Ex. minerai —, peu sbondant en métal) 
Poduery, n; geringbaltiges Erz. : 
Oligocarphe, f. Bo. (g. de pla. formé de la comyee à 

feuilles delswrosejid. 

Oligochrone, (kr) s. a. (qui vit peu de temps; de peu 
de duree) Fury lebend, :auernd; un -, homme, peuple 
- nm Menic, der nicht lange lebt, ein Wolf, das nie 
tanae beiteht od. Dauert, 

Oligochyle,a Med, (pes substantiel, peu sourrissant) 
unträftig, faftivé, 

Oligophore, a.Méd.(fsible, peu spiritueux) {d mach, 
gerimgsvin-, (-er, g-er Wein, 

Oligophylle, a. Lo, «qui a pou de feuilles om de fa. 
kieles) DLALIEF: arm, [rocie, 

Oligopode, an. hn. (pol. appelé aussi lepfopode, Pte: 

Oligoposie, f, Med. cprivation presque absolue de la 
soil; petite soif; aposie) Durftiofigteit, ſchwacher Durft; 
Sa wachdur ſtiglelt, f. 

Oligopsychie, ſ.ccabl⸗ui de l'esprit humain, exträme 
—— de idées Verſtandesſch waͤche, a 
de, t l'A 

Oligoschyle, a. Med. pes meculent) inu. wenig fai: 

Ol a. Bo. tqui renferme, porte peu de grai- 
ses, de semencen) (amencarm; fruit, valvule —, -€ 
Frucht, Stapiel. 

Oligospore, m. Bo. 48. de pls. formé des armoises of- 
frant des Seurs mâles et des fleurs fem.) Dligofporus. 

Oligotriche, m. Bo. ig. de mousse anal. au g. atrichie) 
Oligoͤtrichum. (domye)c. cécidomye. 

figotrophe, em, In. (6. d'ins dipt., appelé aussi ceci 

Oligotrophie, f. Med. (petite nutrition; diminution 
de neurriture) ſchwache Ernährung; Ernäbrungsver: 
minderung. f. (pres id, 

Olik os oulik, m. Com. (mo. d’argeat de Turq., 1085 

Olim, (hum) ad. «te lat., qui sg. autrefois) ehemalß, 
vermalé, vor Zeiten; 2. pl. indecl. Jur les —, (anciens 
registres du ver — m — vs _. 
Yrotofolle od. Megiiter des parlier Parlaments), i 
cher un arrêt su les — einen Beſchluß in den Diims 
aufiuben; consulterles -s, les regisires — die Dlimé, 
-sregifter zu Rathe zieben, de O. nachſchlagen, fid in 
den D. Mathe erholen, 

Olinde, (lein-) f. Fourb. (ss. de lome d'épée à Olin. 
de, ville du Brésil, et qui à pour marque wne corne) DI IM: 
be, Olinb:flinge, G celle - est fort bonne, biefe 


s'élève fort haut) F. 9. der febr bo ftelat, cf, recla- | gibt; - suppose uneaclivité précédente, que n'indique 
mer; faire voler l-, ben &-n od. ®, auf die Belge fl: | pas le mol oisewr, umtbätig od, unbefdäfrigt 
den, cf. essor, voler; le parement de l'-, (mailles ou | jet eine vorbergegangene Tbätigleit voraus, mad 
enuleurs variées, au devant de cou 2) die Fleden am Bor | bel Dem Worte müßıg nidt der Fall ift; celui qui 
derbalie des F-n; les mains (les pieds) de 1’-, Die Füße | passe sa vie dans des oceupations oireuses, n'est pas-, 
od. Alauen des F-n; la couronne de I’-, (le duvet qui wer fein Leben mit nuëlofen Befbäftigungen zu 
joint le bec à La tète) der Bart des 5 -n; le train de I’-, | brinat, iſt nicht undeſchaftiat. 

(som derrière où son vol; der Hintertbeil, der Flug de | Oisillon, (oa-zi lyon) m. «petit oi.) fa. Vogelchen, n; 
$-n; faire le train à l'-, (lui spprendre a voler par um — | 2. 1jeune oie dansson sec âge) Wünschen, n. 

déjà dressé) Den F-n duré einen andern, der ibm vor: | Oisivément, (oa zi)ad, (d'use mas. cisives untbä: 
fliegt, zur Beige abridten, cf. Falke, faucon Arc. |tig, ge fæäfr los; aufeine -e Art; il vit, passe 
un plan à vue d'-, (plan, desseing tel qu'on le verrait, si] sa vie, er bringt fein Heben ut, iu — zu. 
l'on était élevé comme us ein nach dem Dogelperinec:| Oisiveté, (oa-) ſ. cetet de cotui qui est oisÿfi Untdd 
tiv gegeichneter Plan; ila dessiné cette villes avue d-, tigkeit, Gefbäftiofigteit, f demeurer, vi. 
er bar die Stadt im Dogelperipectio aufgenommen; à | vre, languir dans l'-, it. dans une molle -, in U. dlei⸗ 
vol d'-, (en ligne droite) in gerader Linie od, Niktung; | ben, leben, fib in U, verzehren; it. weicdliches, unıbäı 
de Paris à Rouen, il n'y a que 20 lieues à vol d'-, von |tigeé Leben führen, ef croupir; 2. (desmurrement, fai. 

Paris nah Mouen indes nur r0 Stunden in gerader | méantue) Müßiggang; Faulibeit; Fil fait me- 

- ini; As. - du paradis, (eonst. australe, invisible dam |tier d’-, er macht ans dem M-e, aus der X, ein Ge: 
nos elimansı der Paradied-, (Sternbild); Bl. (pt dus - | werb, er it ein Tagdieb; P. ef. mère; 3. éloignement 
dont on me peut cosnsitre l'espèce) D ; un - becqué, lan. | des al; loisirs Muße, G vivre dans unehonnete-, in 
5, membré de gueules, «dont le bee, La lamgur ei les | einer anständigen M. leben, 
jambes sont de pueutes) D, mitrotbem Echnabel, rothet Uison, (va) en. tpeit de 1 in Bändchen ,n; junge 
Zunge, vothen Füßen; Ex. (dans les mines d’staie, la | Shane; fg: fa. c'est un - innacent, sansexpérience, et 
rochr que l'action du feu seorihie sans la détacher) © po ft-; | ut ein einfältiger, unerfabrner Men; fie ıft ein ein: 
Jeu. tirer l'-, (ezereice où l'on vise à abattre d'un coup de | faltigeé, uierfabrneé G, eſ. bride; il, elle se laisse me- 
fusil où de Aeche La fgure d'un — atischée au haut d'une! ner comme un —, (pt d'un idiot y à qui om fait faire ce 
perche ou d'un poteau) sin -f@iefen halten, on lire de- | qu'on veut) er, fie läßt fih an der Nafe, am Gängelban: 
main l'-, morgen wird ein -en veranftaltet, gehalten, de berum fübren; P. ef. cr gue. 
Mag. (demi auget de planches, aveË lequel les manœavses | Ojalt, ın.h. Turg. (régiment de Janissaires) id. 
portent le mértier sur leurs épaules, Mörtel:fübel; Okaitsok, m. ou courle langue, f, (ois. du g. corme- 
Gpeilest.; (ce riche architecte) a portel'-, bat den | ras) Pelefan:fharke, f. 
M. getragen; Se. (eıp. de palette pour y mettre lestuer| (kal, m. R, chötellerie em Exypte, vulg khan) id. 
Gtudbret, n. Oke, ın. Com. (poids ture, x fir.) id, À 
Uiseler, (on) Fau. (drewer un oiveau pour le vel) deu | Okigraphe, a, (qui Dit usage de l'ohigraphie, Ge: 
Falten, Vogel ur Beizeabrichten; il faut - ce faucon (hminb-fareiber, Sanell. 
pour lerendre bon héronnier, man mauf dieien Falfen Okigraphie, f. (art. d'écrire rapidement, système d'é. 
zu einem guten Merberfalfen abr.; ». vn. Oi. (prendre | oriture rapide, à l'aide de 3 caractères, dont la valeur dépend 
des oissaux avec des Életss) Vögel fangen; aller-, auf | de leur position sur à lignes paralléles) Ge fiv i nd: 
den Gogelfangausgehen. ib reibelunit, Schnelkf,, f; it. (l'écriture rapide) 

Oiselet, m. inu. €. eisillon. das Beihwindfhreiben. 

Oiseleur, (0a) m. «qui fait métier de prendre des où | Okir, m. Bo. tarb. d’Amboine, dont l'écore vert à tein. 
secdux à la pipée, aus ler) Dogel:fènger; »fleller; |âre leséletsdes pécheurs) id, Olaeineen. f. 
Bogler; les filets d'un -, die Netze des -; 2. autref.| ()lacinées, pl. f. (fam. de pla. anal, aux hespéridées) 
(qui simait La basse à l'oiseas;; Henry l'-, (Henry, due a, ın. R, tambour des nègres, d'une grand. ex. 
de Saxe, roi de Germanie) Heinrich der Logler, trasrd id. 

Oiselier (oa ze-lier) m. Econ. (qui élève et vend des Olampi, m. (pomme ou résine d'Amér., mervale, céphal. 
oiseaux) dog elbändler; autref le corps des -s de | ») Olampi-gummi, :barg,n. 

Paris, die Parifer „un, Olax, m. Bo, (rulg. arbre à salade) Schmepfen:mund, 

Oiselerie, (oa) f. Écon. (art. de prendre, d'élever les bers, m. As. (planète sourellement découverte) id. 
oiseaux) Wogel:ftellen, n; :fang; it. zut, f;2.(lecom-| Oldenbourg, Gg: cri. a Duché d'-) Olbenburg; la 
merce d'oiseaux) Bogelhandel, | ville d'-, die Stadt D,; les princes de lamaison d’-, die 

Oiseux, se ou oisil, ve, (08) a. (qui est sans rien faire; | -iichen Prinzen. Churgifé. 
faiséant) müßis; gens - ou oisils ei fainéants, -e,| Oldembourgeois, e, s. a. Oldenburger, inn; olben: 
faule Leute; une vie -se, ein ·es Peben; paroles -1e5,| Oldenlande, f. Bo, (pla. rubiacée, du nom d Oiden- 
(diseouen, entretiens de choses raines et inwtiles) -£, leere, | land, danois qui a voyagé en Afr,) Didenlandie, f. 
umnäge Worte, Meben; (passer sa vie) dans des occu. Oléagineux, se, a. (huileus, de la mature de l'Auile, 
pations-ses, mit unnigen Beféftigungen; question | dont om peut tirer de l'huile) d1ig, dlidt, élreid; O it febr aut. 
se, tine €, unnüße Arage; les abeilles -ses, dle -en | bois, fruits -, substance, graine -5e, öliges gl Olinder, (lein,) vn- (tirer l'épée pour se battre) fa, 
Bienen; Hj. les - dela synagogue, (of. publies, bes 1e lige Frucht, öliger od, Ölichter Stoff, dliger od, ölrei: | vom Leder ziehen; ilne cherche qu'à -, er fut immer 
préporés où chefs de la synagogue, qui étaient ord, des | her Same; plantes -ses, dlige, Ölreihe Vn.z Delpflan: | Gelegenheit ſich au fblagen; er ift ein Maufer, 
gens siséretdésoecupés) Fudenihul:Vorftcher, gen: goût -, Delgeibmad; odeur -e, Delgeruc. Olindeur, s. tbretteur, ferrailleur, qui sime à olindar) 

Oisif, ve, (oa) a. (quime faitrion, qui est dans l'inastion, ander eu m. Bo, (nrbr, aq., à fruit en | fa, Schläger, Maufer. {psrtieulière) id, 
qui n'a poiat d'occupation) untbätig, unbeidältigt, | amande et vénéneux) Dlkanberdenes, Giftrofen:b.; for: |] Olio, m. Bo. (bois de charpente du Brésil, d'une odeur 

- sefbäfrélod: se tenir, rester -, u. feun, bleiben; homme | berrofe, f. Oliva ou olive, m. hn. tois. d'Afr. du g pie grièche, 
—, tt Menfd; une vie ve, ein -cé, geihäftlofes Le: | Oléandre, f. tg. de fougères anal. au g. aspidion, qui a le dessus at le dessous du corps sert-olise) der oliden⸗ 
ben; 2. (chase qui n'est point mise en wage) ungenüßt,| Oleb, m. Bo. (faux lin qu'on tire d'Égypte id, grdne afrifanifhe Würner, 
unbenüßt; (la valeur) est -ve pendant la paix (les| Olécrane, m. An. «apophyse qui termine l'es ducoude| Olivaire, a. (qui res. à une olive; arrendi en olive) 
verius civiles) sont -ves dansla solitude, bleibt währ | et qui fait saillie quand on féchit l'avant bras) Eübogen: | oliven:förmig, ‘äbulid,:artig; An. protu. 
tend des Friedens ung.; bleiben im der Cinfanteit Oléifère, a. c. oléugineux. Liortfaß, <böder. | berances -s, tsaillies, éminences de In moelle alongée: Die 
ung.;ilyabien destalents -s, 66 gibt viele Meuſchen. Oléifiant es oléfiant, a. (qui donne de l'huile) blges | -en Hirnlörper; Bo. fruit -, -e frudte; Td. bouton -, 
deren Fabigleiten und, bleiben; il ne laissera pas vos | bend; Chi. n. principe, gaz -, abs, l'oléogene, Del:| extrémité d'un outil arrondi eo, une olive) -er Knopf; 

talents -3, er wird Ihre Haben nicht und, lafen; laisser | grunditeff. Olive, f. 5 
som argent =, (sans le faire prefter) fein Geld unb. 0b, | (Méo eu saccharum, c. éiéo saccharum. Ulivaison, f. Eeon. (iron où l'on récolte les olives) 
maüfialiegen laffen; silavaiı des fonds -s, wenn er mit: | Oler, vn. Au. v.c. sentir (bon +). Olipen leſe, sernte, £ die Zeit der ©. 

Piges Geld da liegen hätte; Gr. lettre -ve, (qui m'et| Oléracé, ée, a. Jar. (de la mature des pla. potsgerennger|) Olivarez, m, hn. tois. d'Amér., variété du tarin. qui a le 
d'aueus usage pour la pronomeislion, oo. h dass methode, Srbartig planie ce, Bemüßpfanze,f. dessus du corps olivdire) id, der amerifanife Zeiſig mit 

Oléries, f. pl. h. ane. ıföies qui se célebraient en l'hen. | olieenfarbigem Rücken. 
neur de Minerve à Olere. ville de Crète) Dlerien. 


Olivätre, a. (de couleur d'olives olivenfarbig, 
Olfactif, ve, eu olfactoire, a. An. tquiapp. a l'ode | olfpensrän; it a le teint, le visage -, er bat eine eliven: 

e — rarı vum Öeruche aeböria; nerf -, Gernhéierve, grüne Gefibtéfarbe, eın -e8 Gefict; prau -, personne 

faire ou à faire des riens, man ift untbätig, wenn] Oliban suencens mäle, ef encens. —, -t haut, Perfon; le lichen -, die-e Fleote. 

man nichte thut, und müdßıg, wenn man gerne un: Olibrius, (us) m. celorieux, arrogant, fanfaren, pedant; | (Dive, f. Bo, tfruit a noyau de l'olivier, qui donne de 

beféäfriat it, od. ich mit nibtémardigen Dinaen ab: | qui Int l'entesdu) fa. überflug;aumaßend, anmaflic; il 











































































mathématique 2) ein mäßiger Buchſtabz ». m. les -2 du 
Palais Royal, du Café du Nord, die Müßiggänger 
beim P., 1m Kaffe des Nordens. Syn. on est - quand 
on ne fail rien, et oiseus, quand on aime à ne rien 


l'huile, Olive, f. -verte, mûre, charnue, grüne od, 
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unzeltige, zeittge, fcifbige D.; huile d'-, -m:êl, n; la 
chair —* -s, das er der -n; noyau d'-, -nfern; 
baril d'-s, -nfäßchen, n; un plat d’-s, eine Schüjfel voll 
-n; cueillir, fouler, pressurer les -s, bie -n brecen, 
austreten, preffen; -s confites, eingemadhte -n; -s pi- 
cholines, (que porte l'olivier pécochine, et des plus esti- 
mées peur coafre) Picciolinen; la récolte, la cueilletie 
des -s, bie -nernte, -nlefe, Dellefe, Oelernte; couleur 
d'-, -nfarbe, f; -ngrün, n; it. -nfarbig, -farben, -n: 
grün; drap (de) couleur d'-, -nfarbiges Zud; vert. 
olive, -ngrün; la maturité fait noircir les -s, beim Mei: 
fen werden die -n (dwarz; boutons faits en -, ou oli- 
vaires, cl; œufs d’-, D-n-eier; Knoten des Delbaume; 
2. (l'olivier) -nbaum; un rameau d'-, ein -njmeig, 
Oel zweig le jardin des -s, ber-ngarten, Delgarten; 
l'- est le symbole dela paix, der -ndaum ift das Sinn: 
bild des Äriedeng; joindre l'- aux lauriers, den Del: 
zweig mit ben Sorberen paaren; nad erfohtenen Sie 
gen Friebe machen; Arc. -s, pl (orm. em forme d’-s tur 
der nstragales) -1n; Joa. -$, (perles en forme d’-s) -martis 
tige, -férmige Perlen; Con, (oog. testseé univalve, à 
bouche alongée, dont la coquille est renflée dans Le milieu) 
die O., -nwalze, Dattel; it. le noyau d'-, der Olive: 
fern; Ma. autref. cf. embouchure; Mg. -s pétrifices 
ou pierres d'-, ou judaiques, (mamelons d'oursin pétriéé) 
-niteine. 

IE. m. hn. (bruant d'Amér , qui a tout le demus du corps 
vert oliceybie olivengrüne Ammer von St. Domingue. 

Olivet, m. Jar. (lieu planté d’oliviers) Oliven-pfan: 
pung, F;:garten, cf. mont; 2. (l'olivier sauvage) der mils 

e Delbaum. [Benediktiner; Olivetaner. 

Olivetains, m. pl. ibénédietiss en Italie) italiemiiche 

Olivète, f Bo. (pla. qui res au fenu grec, ayant une 
tête comme Le pavot, dent La graise fournit une huile bonne 
à manger) Delrettig; Delfame; 2. ·a ou olivettes, (danse 
ches les Provençaux apres la récolte des olives, où $ pers. 
courent les unes après les autres em serpentant autour de 3 
oliviers Olivenernte:tang; danser les-s, ben O. 
taugen; Hn. tpimson de La Chine, qui a le devant vert. 
olive die Pirolmerle; Jo. -, ou olives, cf. 

Olivetier, m. Bo. (g. de pla. de Madeg., où on l'appèle 
bois rouge, bois d olive, (am des nerpruns) der wilde od, 
unredte Oelbaum; der Dieafter; Hu. (ani. du coquillage 
appeld olive) das hier der Olive. 

Olivier, em. Bo. tarb, qui produit Foliver Oliven 
baum, Del:;- sauvage, bâtardoude Bohème, wils 
der -; - pceochine, ou a petits fruits longs ou olives 
picholines, Yicciolinbanm; - nain, Swerg-; un plant, 
un bois d'-s, eine Oliven:pfangung, ein wald; une 
branche, un rameau d'-, ein Delgweig; couronne d'-, 
Oelymeigsfrone, G (table) d’-, de bois d'-, von Del: 
baumboly; la montagne des-s, der Delberg. 

Olivinblende, m. Mg. ct. all; esp. de pyroxène qui 
rent, à l'olivine) id, f. 

Olivine,f. ou péridot,autref.chrysolithe des vol- 
Cans, (subst, mind.ale en grains disséminés, ou en masses) 
Dlivin; 2. (minéral d'un vert foncé, pyroxene, qui a des 
rapports avec Is hornblende)-blende, f. 

Ollaire, (ol1) a. (qui a q. rappert de forme ou autre 
avec une marmite topffèrmig; (plante) à fruit -, 
mit-er Frudt; Mg. pierre ou tale —, «faeite à tailler, et 
danten fait des pots, am sortir de La earriers) Kopfftein,. 

Ollure, f. eu tablier de rivière, Tan. (gras tablier 
de wir des mégissiers) Weißgerber:fburz, Waihihurz. 

Olmede, m. Bo. (g- de pla. du Perew Olmebie, f. 

Olmon, m. Mu. ane, (partie de la Müte, Vembou- 
ehure) id. 

ol sphe, a. Pra. (écrit on entier de mais propre) ei: 
sentin ig geſchriebenz testament -, ein von 
dem Erblaſſer ganz mit eigener Hand gefchriebener 
leBter Wide, [id. 

Olonne, f. Com, torte de toile à voiles de Bretagne) 

„m. hn, (gr. vipère des Philippines) id. 

Olophyrme, m. h. ane. chanson pour les évènements 
tristes at les cérémonies funèbres) Klagelted, Trauer: 

Olotototi, m. hn. (joli oïs. du Mezig.Jid. llied, n. 

Oluse, f. (vente de vin en fraude) v. betrügliherBein: 
bandel, | udler. 

Olusier, m. (qui we d'oluse) v, betrügerifcher Wein: 

Olygochyle, c. oligockyle. 

Olympe, m. h. anc. montagne de Thessalie) OL pin pi 
Poé. ile ciel; le séjour des Dieux du paganisme) D.; les 
Dieux del’-, die Gôtter bed -#; Jupiter du haut de l'- 
«, Jupiter vom @ipfel, von ber Höhe bes -8 berab:. 


Olympiade 


Ombrager 


Olympiade, f. Chro, anc. espace de 4 ans entre te! Ombrager, (co. loger) va. chaire, donner de l'ombre) 


jeux olympiques) Olpmpiabe,f; lapremiere -com- ; bef@att en ; (cet ar 


mença l'an 3206 de la création, die érite ©. fing mit 
dem Jahr der Welt 3208 an. 

Olympien, ne, a. My. ide l'olympe) olompif; 
les Dieux -5, iles 12 divinités de l'olympe, dont 6 Dieux 
et 6 Dieses) die -em Wörter; Jupiter -, (adoré à Olym- 
pie der -€ Jupiter, der zu Dlompué verehrte 9. 

ympionique, m. Ant, (ou vainqueur aux jeux olym- 
piques, el ) Sieger in ben olompifcben Spielen. 

Iympique, a, Ant. (pt des jeux célébrés tous len; an 
à Olympie et consnerés à Jupiter) olpmpifch; les jeux 
-5, die -n Spiele; (les vainqueurs) aux jeux -s, in den 
-n Spielen; remporter le prix des jeux -s,la victoire, 
le prixaux jeux -s, im den ent Spielen den Preis, den 
@ieg davon tragen. 

Olyre, f. Bo. (g. de gramin.) id. 

Ornagre, f. Med. (goutte à l'épaule) Sultergidt, 1. 
+ Dmagra, n. indes) id. 

Omaid, m. Bo. (g. de pla. formé du gouet à feuilles ter: 

Omalie, ſ. hn (8. d'in. eoldopt. brachélytres) Oma: 
lium, n. 

Omalite, m. hn. tg. d'ins serricornes) Glanytéfer. 

malocarpus, m. Bo (section du g. andmone) 

Omaloions, m. pl. hn. c. planiformes, 

Omaloptères, m. pl. hn. (ordre d'ins à $ mötamor- 
phoses) 

Omaloramphes, m. pl. hn. c. planirostres. 
Omalyeus, m. Bo. (g- de pla., (am, des champignons) 


i 

Omasus, omasum, m. An. Ge ventricule der ani. 
eumimantsı Der Blättermagen, dad Bud, der Pialter. 

Ornbelle, f. Bo. (disposition des pédoncules des teurs, 
analogwe à celle des branches où rayomı de parasel) D ol de, 
f; Schirm; leur disposeeen -, eine -nlörmige Blume, 
Shirmblume; la fausse -, cf. cime; - commune, ge- 
nérale,ou universelle, gemeinfhaftlihe ob. allgemeine 
D.; - particulière ou partielle, ou ombe/lule, (qui sub. 
divise le rayon de l'- universelle où composée) befondere 
D.; Döldben, cf. Dolbde, ! 

Ombelle, ee, (bel-lé) a. Bo. cen ombeile; qui parte 
des ombellen bolbentragenbd; bolbig; Heur -er, 
+ Blume; Schirmblume; plante -&e ou ombellifere, 
Dolden:plange, Schirm:p, i 

Ombellifère, (bel ot Bo. 1. ©. ombellé; 2. pl. 
(am. de pla. à ombelles) oben gerhioht, n, 

Ombelliforme, (bel-li) a, Bo, (en forme d'ombelle) 
doldenförmig;Heur-,-e Minime, 

Ounbellalaire, (bellu) f. hn. (polypier de mer à 
rayons en bouquet ou ombellé; dolden:artiser, :férmiger 
Viel⸗ arm od. er 

Ombellule, (bel-lu) f. Bo. c- ombelle partielle. 

biasse, m. (prätre etmagicien de Madag.) id. 

Ombilic, m. An. c. nombril; Bo. (enfoncement ou dé. 
pression remarquable, Narbe, fil l'- d'une poınme r, 
(renloneement à sa base) Der Nabel an einem Apfel; it, 

f, (au sommet de cert, fruits); l'- ou œil d'une poire, 
d'une baie de groseillier, der Butzen einer Birn :; l'- 
d'une feuille peliée, (petit creux dans son disque der Na: 
bel eined e; l'— d'une graine, c. hile; Con. teavité au 
centre inter. de cert. eng. bivalres et qui représente l'axe 
vide, autour duquel la sphère tourse) Nabellod, n. 

Ombilicaire, f. Bo. (g. de pla, fa. deslichens) Um: 
bilicaria, f. 

Ombilical, @,a. An. (de, ou quispp à l'ombilie) Nu 
bel..; region —e, -gegend, f. ef. cordon -;bandage, 
emplätre -, -binde, f; -pfafter, n; vaisseaux ombili- 
caux, -aefäße, 

Omb!iqué, de, (hé) a.çqui sun embilie; genabelt, 
nabelig; fruit-,g-€, n-e Fruct; coquille -ée, g-e, 
n-e Schuecke; it. (qui en à la forme) nabelförmig; 
feuille -ce, -e8 Blatt. 

Omble, m. hn, (poi. du g. salmene) c. ombre (ll). 

Ombrage, m. (branches, feuillages qui donnent de 
l'ombre) Schatten, f; - frais, agréable, épais, fühs 
ler + ©.; (ces arbres) font un bel -, bilden, macen, 
werfen einen (hönen &.; Poe. les -s verts, (!— que font 
les arbres quand ils ont toutes leurs feuilles) die S. der 
grünen od, grünenden Bäume, of. ombre; fg:idéfance, 
soupcos) Argmohn, Mißtrauen, Verdacht; 
donner de l'-, faire - a qn, bei einem A. erregen, er: 
weden; porler - à qn, jemandes @iferfucht rege mer 
en, ibm Unrube veruriachen; il en prendra de I'-, er 
mird A., V. darand ſchoͤpfen. 


e)ombrage la maison, beſchat⸗ 
tet dad Haug; allée -ée de chataigniers, von Saftas 
nienbäumen befbatteter Gang; - un abricotier, (le 
couvrir d'un paillamon, contre l'ardeur du soleil) eine 
Strob:dede, smatte an einen Uprifofenbaun anlegen; 
fg: Poe. les lauriers ombragent sa tête, son front, bie 
—* umfcatten fein Haupt e; Pt. (diminuer Les 
jours) verfchatten; Brod. cappliquer de ln soie sur or, aſ⸗ 
d'en dimiauer l'éclar) uberſchatten; Luth. (diminuer le 
trou destuyaux par les plaques os ereilles) die Pfelfenld- 
dervcrengen. 

Ombrageux,se, a. (peereun deu; cheval, -es 
Verd; (cette jument „Jest-se, ift [.; fg: tooupçonneux, 
défiant, qui prend facilement ombrege) finfter; homme, . 
caractère -, -er Mann x. Syn. l'- voit tout en noir, 
tout l’offusque; le soupconneux voit tout em mal, 
tout le ag ra le méfiant est toujours en garde, il 
craint tout, der Finftere ſiedt alles ſchwarz / alles er: 
regt bei ibm Unrube, Beſergniſſe; der Argmöhni: 
ich € ficbt alles von der fblimmen Eeite an, alles ift 
ibm anflößig; der Mißtrauiſche ut immer auf 
feiner Hut, er fürdbret alles. 

Ombre, f. tobtewrite causée par sn corps opposé à la 
lumière; it. espace privé de lumière) Schatten; l'- d'un 
corps, d’unarbrer, der ©. eines Aörpers r; se meltre, 
se reposer, secoucher, dormir a l'—, (id in den S. fiel: 
len, feßen; im ©. ruben, ausruden, ſich in ben S. le: 
gen; im S. fhlafen; ce feuillage ne donne guere d'-, 
diefes Laubgibt, wirft, macht nicht viel S.z (cette plan- 
te)aimel'-, vienthien al’-,gedeihet wohl im &.;(le so- 
leil)chasse,dissipe les -s, vertreibt, verjagt den ©.; une 
- fraîche, paisible, ein Fübler, fliller &.; ilesthl’-, er 
ftebt, hät, liegt im &.; Opt. les -ss’accoureissent vers 
midi, et a. ru quand le soleil approche da cou- 
chant, gegen Mittag werden die ©. türyer, gegen Uns 
tergang der Sonne länger; la théorie des -s, bie · leh⸗ 
re; les -s du matin et du soir, die S. am Mergen und 
Abend; ligne des -s, Cisstr. peur déterminer les rapports 
des ⸗ droites ei verses de tout objet à sa hauteur) -Melletz 
je vois son - dans l'eau, ich fehe feinen S. im Waffer; 
P- suit le corps, der & folgt bem Hlörper, lauft mit 
dem Aörper; P. cf. buisson; Poe. fg: les -s de la nuit, 
(les ténèbres) die S. (die Finfterniß) der Nacht; les -s 
de la mort, du tombeau, (la mort r) die ©. der Macht, 
bie Nacht des Toded, des Grabeé; (notre vie) n'est qu” 
une -, passe comme une -, ift wie ein S., vergeht wie 
ein &,;les grandeurs du monde ne sont qu’ - el fumée, 
bie Herrlicleiten der Belt find nibré alé S. und 
Dunf; courir après une -, (concevoir une espérance il. 
lusoires einem €. nadlaufen, nad einem S. greifen; 
P,ille suit comme |'- fait lecorps, c'est son -, (il le suit 
perteut) erfolgt ibm mie ſein &.; er liegt, fipt ihm im · 
mer auf bem Neden; er folgt ihm überall mac, er gebt 
thmnidt von der Seite; il fait - à tousses concurrents, 
er verduntelt, übertrifft alle feine Nebenbubler; il ne 
fera jamais - à personne, er wird nie im Stande fepn, 
jemand zu verbunfeln, jemandes Eiſerſucht zu erregen; 
il a l'air d'une -, il ressemble à une -, il est maigre, 
pâle, défain er icht ans mie ein S., gleicht einem S.; il 
a peur deson -„{ils'efraie, s'allarme facilement, er fürde 
ter fi vor feinem eigenen 5 , flieber feinen eigenen 
©. ; tout lui fait -, (il se defe de tout) alles macht feinen 
Urgmobn, fein Mibtrauex rege; 2. (protection, faveur) 
S.; Ebub; à l'- de tesailes, unter bem S. deiner Flü⸗ 
gel; L'- (d'un si puissant maitse) le met à couvert, der 
Schud eines e frelt ihn fidter; il n'a rien à craindre à 
l'- d'une si puissante protection, bei einem fo mäcbtés 
gen Schutze bat er nidté qu fürdten; vous serez à 
couvert sous son =, unter feinem Schuße werden Sle 
fiber feu; 3. cprétente, ord. avec sous Vorwaubd, 
Mantel, Detmantel; sous - de piélé, sous ’— 
de la piété +, unter bem M. ob, D. der Frémmigteit; 
il Jui a joué ce tour, sous - d'amitié, sous - de vouloir 
leservir unter dem D. der Freunbidaft, unter dem 
De, ibm dienen zu wellen, bat er ibm diefen Streich 
geipielt; (ilquilia la compagnie) sous - d'affaires pres- 
santes, unter dem D-e dringender Gefdäfte; 4. Cappe- 
rence) S.Schein; il n'y a pas -, la moindre - de doute, 
de difficulté, es ift wicht der mindefle € bein von Zwei⸗ 
fel, kein ©. von Hinderniß vorbanben; l'- mème du 
mal lui fait peur, felbft Der Schein od. S. be Uebels 
ſchrect ibn; (ces peuples)n'avaientque l'- de laliber- 
te, batten nur einen S. ob, Schein von Freiheit; (ia 
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physique des anciens) n'est qu'une - an comparaison | Omstochtli, in. hm.tDiew du vin eher les Mexicains)id. } Omphalobe, m. Bo. (g. de pla de Ceilam, anal, au 


de celle des modernes, ift faum ein S. von der nenern; 
(celte famille) n'est plus que l'- de ce qu'elle était au. 
tre fois, ift faum ein &, von bem, was fie vormald war, 
bat faumden S. ibreé vormaligen Wohlſtandes; pren- 
dre l'- r le corps, Wl'apparesce pour La réalité) Den 
©. für den Körper, den Schein für das Wefen od. die 
BWirklialeitbalten; 5. (signe, Égure d'une chose à venir) 
&., Vorbild, n; les cérémonies x (du vieux lesia- 
ment) n'étaient que les -5 des mystères + du nouveau, 
die Fetergebrauche waren nur ein &., ein D. von den 
Geheimniffen x Des neuen; 6. Paé, My, ame séparée 
du corps: les manes) ©; l'- de César, de Poinpee luiap- 
pr Ceſars, Dompeiué ©. erftien ihm; les pâles-s, 
es -s vaines, die bleiben, mwefentofen od. förperlofen 
©.; le royaume des -s, Das Mei der S. od. Todten, 
dad -teich, Tobtenreid; Plulon règne sur les -s,a l'em- 
pire des -s, Pluto (ft der Deberrider des -retes, 
berrfdt im Reiche der S., der abgeibiebenen Eeelen; 
évoquer les -s, Die ©, der Veritorbenen, die abge: 
ſchiedenen Seelen hervorrufen; H. anc, les -s, (pers. 
qu'un eonrive amenail avec lui] Beigaft, Nebengaft, un: 
gelabener Gaſt; Bl. Gimage si déliée qu'on voit le champau 
les pieces del’dcu travers) ©; d'azural'- de lione, ein 
Löwe im blauen S.; - de soleil, (image du soleil sans 
yeux, nez, bouche}; d'azur à l'- de soleil d'or, ein golbe: 
nes Sounenbild ohne Geſicht im blauen Felde; Jeu. c. 
kombre; Pt. terre'd'-, terre brune et nolrätre pour amı- 
brer) Umber; Umber:Erde, 1; it. (couleurs obseurer dien 
tablesu pour faire ressortir les objets éclairée) ©.; deini -, 
$albf,; de grandsclairsexigent de fortes -s, ftarte Lich 

ter erfordern ftarfe &.; donner les -s, die S. machen, 
anbringen; fchattieren; il sait menager les -s, er fann 
mit den Schattirungen gut umgeben; la masse des -s, 
die-maÿe; des -s bien entendues, wohl angebradte, 
gut vertheilte ©.; fg: (läger défaut d'une partie d’um ta 

bleu, quirelève les beautés d'une outre); c'estune - auta 

bleau, dieier Febler hebt die andern Schönheiten des 
@emäldes heraus. 

Il. m, ha. V- oule maigre, ef; l'- deriviere, (ess. de 
truite à nageoires molles) Hefe, Elbe, 6; 1’- bleu, 1poi. 
du luc de Constanee, du g. salmone, qui à le dos bleu) Blau- 
felben; l'- chevalier, (pei. du lac de Genève, du g sal. 
mnme tirés recherché) Mitter, [fbirmében, n, 

Ombrel, or. ou ombrelle, f. «petit parssob Sonnen; 

Ombrer qe, (y adapter, pratiquer des ombres et, 
fhattieren, ſchatten, aus fd.; Schattierungen 
baran anbringen; - un dessin, une partie d'un tableau, 
eine Zeichnung e f.; cela n'est pas assez ombré, il faut 
l'- davantage, das fit nicht ftarf genug fchattiert, ge: 
féattet, man muß ed härter ſch.; BI. opt d'ediäcen, corps 
cubiques y dont les côtés opposés au jour sont d'us émail 
dif. pour marquer l'ombre, d'azur à une chapelle d'ar. 
gent, ombrée de sinople, eine weibe od. filberne, grün 
f&hattierte od, gefbattete Kapelle im blauen Felde. 

Ombrette, f. hn. ceis. échassier d'Amér., couleur de 
terre d'ombre, da la gros. de la cérncille) der umberfarbis 
geamerifanifhe Stranbdläufer. 

Ombreux, se, 8. (qui fait de l'ombre) pu. f@attig. 

Ombria, ombrias, f. hn. e. erapaudine, 

Ombrine, m. hn. (seus.g. de poi, anal, sux sciämen) 
Umbrine, f. 

Ombroir ev ombroyer, v. c. ombrager. 

Ombromètre os udromètre, c. yétométre. 

méga, m. Gr. (dernière lettre de alphabet grec) 
Omega, n; fg: Ber. je suis l'alpha eil’-, id bin das 
Alpha und das ©, der Unfang und das Ende; il est l'- 
de la classe, er ift der Letzte, Unterſte imieiner Mbthei: 
lung, Klaffe; Hn. l'-, ins. lépidept, du g. des noetueiles, 
qui a um — sur Les ailes) dad À, 

Omelette, f. Cui. «œufs battus et cuits ensemble avec 
du beurre &) Pfann:fuben, Citer: ; une - de 
six œufs, ein Ÿ. aus ſechs Eiern; - au beurre, au lard, 
Butter-pf-, Eped:pf-; - soufllée, - aux fines herbes, 
Eier auflanf; Pf. mit Briinem; - baveuse, iqu'as Inisse 
peu cuire at quirentg molle) feigiger Df.; In poéle aux-s, 
@terfuben:pfanne, T; Feon. œufs battus qu'on jete dans 
le vie prurl'écdsircir) Schöne von geſchlagenem Cier: 
Bar, f; Hn teq. du g. cine) der Pf. od. E. 

Omentésie ou omentitie, (ticie) f. Med, (phleg- 
masie de l'épiploon) Ned:entzündung, f, 

Omentum,m. An, c. épiploon. 


Ométides, f pl. hn. (coussins pour faire paraître les | de neris, qui sertau mouv. de l'œil) 


épaules plus grones) Ometiden, (Art Puff:ärmel), 


» 


connare; Ompbalobium, n. 
mphalocarpe, ın. Bo. (g. de pla. d'A, fam. des bi- 
lospermes) Dinpbhalocarpum, n. 
Omphalocele, f. n.eromphale. 

Omphalode, in. Bo. ©. herbe au nombril. 

Omphalomancie, f. (ep. de divinstion ou art de pré- 
direle nombre d'enfants qu'aurs une femme, par l'inspection 
etie nombre des nwuds du cordon ombilieal; Nabelbeute: 
rei, :wabrfagerel, f. 

Omphaloınante, f, «fem, qui s'occupe d'omphalo. 


mettre, (co. mettre) va. (masquer à faire ou à dire 
ce qu'on voulait om devait fair eu dire unterlalfen, 
aus:l., meg:L, vergeifen, verfäumen; je n° 
omeltrai aucuns soins e, id) merde feine orge ei. ei 
(préparez tout ce qu'il faut}, sans rien -, obne et. ju 
u., weazulaffen, zu verg.; il à omis le plus important, 
er bat dus Wichtigfte verfdumt, weggelaſſen; j'omet 
trais ces lignes, td würde dieſe Zeilen a.; n'omettez 
aucune des formalités, u. Sie eine von x; beobadten 
Sie alle ri il n'omet rien de ce qui peut le conduire a 
son but, iln’omel rien pour parvenir àses fins, er un | mancie) Nabelmahriageriun. 
terläßt, verfäumt nichts, was ibn zu feinem Zwecke Omphalomesentérique, a. An. vaisseaux -s, (rai. 
führen fann; (ceile clause) a été omise à dessein, ift | dans le mesentere du fœtus, qui consistent en une veine et 
abſicht lich ausgelaſſen worden; j'omellais de vous dire | une artere et von droit au nombrit) Nabelgefäße, n. pl. 
que r, ich vergaß hnen ji jagen, baf 2; il a omis de| Omphalomyces, m. pl. Bo. (les champignons fawil- 
marquer celle dépense, er bat v. +; cela a été omis in- | beten, die Blätteribwämme, 
volontairement, par oubli, dieſes ıft nicht mit Willen, |- Omphalopsiques, m. pl. h. Ecc. (ectaires grecs du 
iftaus Bergefenbeit w.,verläumt worden, se siecle, qui contemplaient perpatwellement le nombril, 

Omicron, (one) un, Gr, (mom du petit o grec) id; dag | pour en voir jaillir La lumière sacrée du mont Thaber) Na: 
fleine griechiſche ©. [gure) v. vorbebeurend, | belbeidauer. (que, #. Opt.e. fenticulaire. 

Jmineux, se, a. Au. (qui prétage ge, des mauvais su | Chmphaloptre , emghaloptère , omphalopti- 

Omission, (o-mi-cion, f. imenquement de calwi qui! Omphalorrhagie, f. Méd. (hémerrhagie ombilicale) 
omet) Unterslaffung, Sué:l, Beg:l., Ver: | Nabe:blutfturg. 
fäumung, 6 faire une -, eine U. A. begeben; une Omphalotomie, ſ. An. (section du esrden ombili- 
faute d’-, ein U-6-febler, Uudl-8-f.; péché d'-, (qui | ent apres l'accouchement, Nabelidnur:-fbnitt. 
consiste à ne pas faire ce qui ent commandé, eo. d'entendre | Üınphazite, £& Mg. (variété d'actinote, d'un vert plus 
la messe U-sſuude, S. cl. omettre; 2. rchose omise) | oumoins griz où jaunétre) id. 
unterlafene, ausgelaffene Sache, f; il y a be d'-s dans | Ompok, m. hn. ig. de pei.obdomisaus) id. 
celte copie, In dreier Adſchrift find viele N-em où. Ld-| Ounrah, omras, m. ha. citre des gr. seigneurs à la 
den, find viele Stellen ausgelafen, vergeffen werden. | cour du Megol}id, 

O.mi-to, m, hm. (divisité des chinois de la secte de | Üınule, m. hn. ımoruefraiche, oumerlan du lac Paikal, 
Fe, qu'on invoque peur le pardon des fautes les plus atro- | en Sibérie) fiberiicher Habeljau od, Sechecht. 
ces) id. On, Gr. (pros pers. indébni, quise joint avec la de pers, 

Ommaillouros, m. hu. c. œil de chat. singulière du verbe) man; - le dit, man fagt ed; - dit, 

Ommani, m. (farine grossière de mals, à demi cuite | -croitque t, (e'est le bruit qui court, La commune épinion, 
dans l'eau) Türlenmuf,n. la facon de parler ord.) m. fagt, glaubt :; a-t-on jamais 

Ommiade, m. nom des princes d'une dynastie arabe, | vu? bat mt, jegefeben ?qu’en dira.t-on ? mag wird man 
dent le chef fut Ommiah) Dmmisde, davon, darüber jagen, urtbrilen? 2. l-, (au Lieu de —, 

Omnicolor,m. hn.re soui - mangas de toutes couleurs) | pour la douceur de la prononciation); il faut que l'- con. 
der allfarbige Baumidufer. sente, que l'- convienne de z, m. muß einmwilligen, 

Umniphage, &. omnivore. übereinfommen od. zugeten e; si l'- nous entendait, 

Omnipotence, f. inu, 0. toute-puissance. wenn m. ung hörte, hören follie; 3. le qu'en dira-t.on, 

Omniscience, f. Th. (connaissance infnie, l'un des | m. (ce qu'on pourra en dire) dad Gerede od. Beihiwäg 
attributs de Dieu) Allwiſſenheit, F. der Leute ; il se moque, il est au-dessus du qu'en dis 

Omnivore, a. (qu> se nourrit de tout, qui mange de | ra-ton, «il se soucie peu de, il méprise tout re qu'on 
ton les aliments) aDeéfreffend. pourra dire) er fragt nicht mach dem ©, der L., befüm: 

Omoclaviculaire es coraco claviculaire, a. An. | mert fit niet um das ., jebt fid über das. . hinweg; 
ligaiment —, (qui unit l'apophyse eoracnide de l'omoplate | à. les — dit, m. (simples rapports; bruits vagues) © à ge, 
à le clavieuler Mabenjbnabel:banb, n. f; Gerüdt, n; condamner qn sur des - dit, einen 

Ohmocotyle, f.oscavite, glénoïdale, ef. auf eine blode ©. bia verbammen; P. on, est un sot, 

Omo-hyoïdien, s. &. An. F-, muscle -, (qui s'attache | (an rapport vogue et sans autorité doit être en visagé comme 
à l'omoplate et à l'es kyoide, Schulterblattsmugfel des | une sottises das iſt ein albernes Beihwäß; 5. cave rap- 
Bungenbeind, port à um nom masc., et Q kun fée); - n'est pastoujours 

{ Jmophage, omopAghie ec. komophage, maitre de ses passions, m. iſt nicht immer Here über 

Omophore, m. h. Eco. autref, (esp. de petit manteau | feine Leidenihaften; — n'est pas maitressed’accoucher 
des évêques p. dontles bouts descendaient par devant et sur | le jour qu'on voudrait, m, fann nicht niederfommen, 
Les épasles) Schultermäntelden, n. [Uferkäfer, | wann m. mi; quand - est jolie; quand on est, comme 

Omophron, m. hn. «g. #iss. roldopt. earnassiers | elles, lices d'une etraite amitie +, wenn m. ſchön ift r. 

Omoplat-hyoïdien, c. omo-hyoïdien. Onagraire, f. Bo. les -s, ou épélobiennes, cf. 

Omoplate, f. An. (os large, menu et triangulaire, qui Unsere, m. ou herbe aux ânes, f. Bo. (pla. cultirée 
ferme la partie poster. de l'épaule) Shulterblatt, | peursadew) Nadtlerge, f; l'- à grandes fleurs, die 
-bein, Uhfelbein, n; il s'est rompu l'- en tombant, 
er bat fi im Fallen das S. perbroden, cf. acromion, 
coracoide, cou, épine, glénoïde. 

Omoptères, m. pl. hn, tordre d'ins, voisie des hemipt. 
homopteres: (Gleibiiigler, Käfer mit gleichen Fliügein). 

Omoule, omoul eu omouli, m.hn. ec. omudi. 

Ompanorates, m. pl. hm. (classe d'ombissses) Om: 
panoraten, 

Omphacin, e, s. a.Phar y (fait de raisin vert, de tout 
fruit qui m'est pas mörı Agreit; Saft aus ungeitigen 
Trauben +; huile -e, (exprimée d'olives vertes) Del 
aus u. Dliven. 

Oinphacomèle, ın. Phar. (potion de verjus et de miel) 
CNifétrant aus Honig und bem Safte von unzeitis 
gen Tranben). (amoureux) Ompbale, f. 

Omphale, f. My. (reine de Lydie, dont Hercule devint 

Omphalier, m. Bo. (arbr. de St. Domisgue, fam. des 
euphorbes, dont le frwit rem. à une amande ou à une noi. 
sette) Ompbalea. 

| Omphalmique, a. An. branche -, ceelle dela · paire 


(Nerven weig, der jur 



































grofblumige N. 

2. in. Hn. 1’-, ou âne sauvage, âne rayé, ©, tebre; 

ierre d’-,(bessard d'un blanc jaumätre, oval, qui se trouve 
dans la täte et la mâchoire de l'âne sauvage) a:beyoar; 
Mil.h. anc, €. catapulte. en : 

Onanisme, m. thabitede de la masturbation, péché 
d'Onan) Selbfibefledung, I- 

Onaniste, m. (qui se masitarbe) Dnanit, Dnanifl; 
Selbit:befteder, bander. 

Inc ou , ad. (jamais) v. nie, niemals; je ne 
vis ono un si méchant homme; c'est le plus mechant 
homme qui fût oncques, einen fo (dlimmen Menſchen 
fab id nie; erüft der fbledtelte Menſch, den es je gab: 
iln’en fut oncques de plus maladroit, einen ungeſchic· 
teren gab es mie. 

Once, f. (poids de la 16e partie d'une livre, on 8 gros ou 
drachmes, ou 516 grains) Uns €, f;une- de labac, une 
demi, eine U, Tabad, eine halbe Ui, ; (la livre de Pa. 
ris)estdeseize, la livre romaine de douze -s, enthält 
16, das römifche 12-0; il ya huit-sau marc, 8 gros à 
r-, es geben B -en anf die Mart, die U. bat, enthält 


Bewegung des Muges dient), act Quentden; —— à l’-,-mweife; perles al'-, 


“ 


308 Once 


(qui ne peurent dire comptées et qu'on vend au poidt; se.) 


Onde 


be undauf den Meer; il vogue sur l'-, sur les -s, et fe: 


mence de parles) Perlenfane; coton d'-,(roten très-6a de gelt auf der offenen Eee, auf dem Meer; (le soleil} se 


Damas en Syrie, devide en echerenux d'une -) damasjeni: 
f&e Baumwolle, f; fg: il n'a pas une - de jugement, de 
sens Comurun, (m'en a point du tout) er bat feine U.,tein 
Biéden Veursheilungkraft.gefunden Verftand;Com. 
(mon, imaginaire de Sieile) Once, 5 Hn. (ipède d'Alr. e 
4} plus petit que la panthere, et appelé aussi petite pan- 
thère) LL, f, 
nceau, m. dim Bl. (petite once Eleine Une. 

Oncelle, f. hn. (esp. de tigre de Barbarie) 

Onchidie, f. hn. (ver wollusque nu, à tte munie de 2 
appendices aurilormess Ehwulliibnedr, f.  [biborué, 

Inchidore, in. hn. (mollusg. voisin des onchidies) On: 

Onciale, f. Ant, (gr. lettres pour les intoriplions, les 
épitaphes 2) Steinſchrift, f; les -s,les lettres -s 
avaient La largeur d'un pouce, die Buchftaben der St. 
waren einen Zoll breit; (manuscrit) enleltres -s,in 
Unetalbuchflaben.' Leidium, n. 

ncidion, ın. Bo. (g. de pla. formé des angrecs gi Dit: 
ncine, em. Bo, (arbr. de la Cochin. , fun. des aporinder) 
Oncinué, , 

Oncle, m. (frère da père ou de lamère) Dheimy- 
paternel, maternel, ©, von vâterliter, mütterlicher 
Seite; grand -, ıle frère du grand pere ou de La grand'- 
mère) Grof-; — à la mode de Bretagne, (le cousin ger 
mais du pere ou de La mère) ded Waters od, der Mutter 
Gefmwiftertind; (mon père et [ui sont cousins ger- 
mains), par conséquent ıl est mon - à la mode de Bre. 
tagne, er iſt alſo mein ©. à la mode de Bretagne, 

ncoba, f. Ba.(s de pla d'Arabie) id. 

Oncotion, m. kn. (g. depsi.) c. cycloptère. 

* Oncotomie, f. Chir, (ineision, ouverture d'un abetı, 
d'une tumeur) Geihwir. Öffnung, F;efhnier. 

Oncre, m, Mar. «sorte de bâtiment de mer) Onker. 

Onction, (ei) f. taet. d'oindre q. partie, de la frotter 


avec del'haile, dela graisse) Oelung, Galbung, fG|berg 


Cath.l'- du baptöme, (au sommet de La tête p, à la poitrine 
etentre les deux épaules) die ©. beider Taufe; l'- dela 
confirmation, (ser le fronts die D, beider Firmung, cf. 
extréme -; l'- des rois, des évèques, des prêtres, 
die S. der Könige rs l'- sacerdotale, die S. der Prie: 
fes, bie prietterlihe ©.; (l'évêque) fait des -ssur les 
murs des églises qu'il dédier, falber bie Mauern der 
Siren, die er einmeibet; fg: Dev. (pt des mouv. de ln 
grace, des consolatlons du St.-Eaprit) = intérieure, (déve 
tion; Jnbeunft, innnerlite Mübrung, 1; 1'- de la 

race, (les mouv. qu'elle produit) Die Weihe der Anade; 

- du Saint-Esprit, (ses eomolations) der Troft, Die 
Tröftungen des belligen Seiſtes; il va del'- dans ce 
sermon, dans ce discours», in diefer Medeberricht viel 
& ; prier avec be d'-, mit vieler, od, Andacht beten, 

Onctueusement, ad. ord. avec onction, mit 
Salbung; précher -, mit ©. od. Ruͤhrung predis 
digen; (l’imitation de Jésus-Christ) est un livreécrit-, 
ift ein mit S. acibriebenes Bud. 

Onctueux, se, a. gras, buileux) fettig, ölig, 
{&mirrig, falbiht; bois -, f-e#, d-e8 Bols; li- 

ueur, lerre, semence -se, f-t, d-e, f-e Klüffigkeit, 

rbe, d-er Œamen; fg: (predieateur)-, tquiadel’one- 
tion) falbungs-vol, reich; der mit Salbung, Weihe 
prebiat. 

Onctuosité, f. (qualité de ee qui est onctueux 
gras) Drligteit, Fertigkeit, f le bois qui ade l'- brûle 
facilement, dlihres Holy brennt leicht, gern. 

Oncus, em. Bo. tarbr. de la Cochin., fam. des asparagoï 
des) id. 

Ondatra ou rat musqué du canada, cf. rat. 

Onde, f. cor, soulèvement de l'eau agitée) Welle, 
Poë. Woge, Mar. Ger, f; -large, (qui a pou de hauteur) 
breite W.;- grosse, fort élevées große ob. dicte MR; — 
Ecumante, ſchaumende W.;(le vent) fait des -ssur les 
rivières, bildet -n auf den Kluffen; la vitesse des -s, 
die Geſchwindigfelt dern; le lac est agité, less sont 
fort grosses, der Eee if ftitrmi(, die -n find ſeht groß, 
ef. sillonner; (le mouvement}, l'élévation des -3, bag 
Auffteigen der -n; le bruit, le choc des -s, bag Ge: 
raufch, Betöfe, der Stoß der -n; le bruissement des -s, 
dad Rauſchen der -n; le Auxet reflux continuel des-s, 
das vase Mogen, Auft und Niederfteigen der -n; 
la pointe de l-, die Spiße, der Gipfel der W.;tlamer) 
produit des -s, f&lägt, wirft -n; (vaisseau) englouti 
par les -s, von den -n verfchlungen; Poe. (l'es, la mar); 
surlaterre et sur l'-, zu Lande und zu Waffer, qu an: 


cache dans les -5, sort du sein de l’-, verbirgt ſich ın 
den Fluten, gebt aus dem Scheße des Meeres ver: 
vor; a la merci des -s, den Meereswellen Preis gege: 
ben; (le vaisseau) fat long teınps le jouet des -s, ilot. 
lait au gre de l'-, mar lange ein Epiel der Wellen, 
mogte auf den W. dahin; l’- aunere, das birtere Meer: 
waſſet; l'-noire, il'eau du Styx, du Cooyte) der ſo wat je 
Kup; der Gtpr; # l’- noire, (étre mort über den 
ſchwat zen Fluß, über den Styt, in das Land der abge⸗ 
ſchiedenen Seelen fahren; tie. pt d'un ruisseau pi le cris- 
tal de son -, ide som eaw elsire, der Ariftall feines Rat: 
vers, fein teiſtaudelles Waſſer; son - fugitive, feine 
fœuell dabın eilenden Wogen; F. el, P- où la culotte 
d'une cloche, (matière qui augmente l'épaisseur du cer- 
veau, et donne plas de sobdité aux anses) Glocden:bul; 
Happe, f; Gui. donnez encore une - à ce léguine, à 
celte viande, laft dieſes Gemulſe e mod einmalmallen, 
noch einen Wall darüber geben; 2. pl. Écon, rte qui 
eut faites égure d'onde); les -s d'un taflelası, Das Walı 
fer eines Taffets r; moire à grandes, à petites -3, 
Mohr mit breitem, ſchmalem 2Ba,; grof-gemaferter, 
tlein⸗g. Mohr; tracer des -s, Ba, bejeihnen, au: 
geben; cheveux en -s, wellensförmige Haare, 
les -s d’un boisveine, das -förmige flammidte Aus: 
feben eines aderigen, geäderten KHolyed; les -sspirales 
d'une colonne torse, bie-férmigen Arlmmungen ei: 
ner gewundenen Säule; Td.les-s d'un bouton, «petits 
échelons arrangés em sens contraires ble QDellen eines 
Auopfeg; les -s d'une coquille, (lignes aur sa robe, qui 
voat en serpenlant et imitent des —s) die - Linien auf einer 
Mufdel; une bouteille, un verre qui a des -s, (cert. 
delsets qui ress. à des —o) eine Flache, ein Glas, das 
-förmige Fleden hat; Man. (eert. dessins qui se représen. 
tent sur qe tapisseries travaillées à l'aiguille) Die W.;les 
amesa-s, -förmig gemodelte Bergamotapeten. 
Syn. les -5 se disent d'unerivière, elles laissent une 
idée de onlme et de cours paisible; les //ots indiquent 
un peu d'agitalion, ets'appliquent à la ıner; les vagues 
marquent une plus forte agitation, elles s'appliquent 
aux rivières comme à la mer , onde wird von Fluſſen 
aelagt, ed enthält die Vorſtellung eines cubigen, fried: 
hen Laufes; Hots (Fluten) jeigen ein wenig Unrube 
an, und werben vom Meere gebraucht; vagues (250: 
gen) zeigen cine fiürlere, beftigere Bewegung an, und 
femmen den Flüfen wie dem Meere zu; on coule sur 
les -5, on est porté sur les flots, on est entraine par 
lesvaguer, mangleitet aufben Wellen fanft dahin, 
man wird von den Fluten fortgetragen, und ven 
den Bogen babingerißen. 

Ondé, m. hn.c.ondoyant (hn). 

Ondé, ee, a (disposé, façonné am ondes) wellem: 
férmaig, sartig; (ses cheveux} sont -s, find m ge: 
frümmıt; Man. taflelas -, moire -ée, gewäflerter Tai: 
fer, Mohr, ©. camelot; bois -, Holy mit -en Adern; 
flemmictes Holz; Bo. ıfaiten ondes; à gros plis arrondis) 
10.; feuille ce; -e8 Dlatt; Bl. (lorsque La bordure et Les 
cbtés des pièces de l'écuson ont des dents arrondies qui imi 
tent les endes)16,; d'azur à 5 fasces -ces d'or, 3 Biu⸗ 
den mit einem golbenen -en Rande im blauen felbe. 

Ondécagone, s. à. Gé. (qui à ıı clés et us angles) 
elfsfeitig, sedig;un-,une figure -, ein Cifcd, 
n; eineelff-e Figur, 

imal, m. hun. (pi. du. g. du silure, à une soul 
nageoire dorsale de 11 rayoms) der Wels mit der elfjtrab: 
lien Mücdenfioffe. 

Ondée, f. Phy. (grosse pluie subite et passagère) MR €: 
gengué; Œu fi; bonne, grosse -, eim rechter, tuͤch⸗ 
tiger G., R. laisser passer l'-, diefen G. vorüber ge- 
8 laſſen; il pleut par =s, es regnergußmeiie; fa; es 

uͤttet. 

Ondin, e. a. My. (prétendu génie des cabaliates, qui 
habite Les eaux) Air; Waſſer geiſt, mir; die Nire, W: 
mire,  Iniesde l'église) Notb:taufe, Vor:t., Jaͤhe t. I. 

Ondoiement, m. Re. (baptéme donné sans les cérémo 

Undoyant eu ondé, m. hn. {poi. du g. aoryphäne, à 
plu. bandes qui andulent vers le das) der bandierte Gruß: 
kopf, ef. onduler; 2. cf. — 

Ondoyer, (co. #mplay er)va. (foiter par ondes) ord, 
fg woden, wallen; fit mellenférmig bewegen; 
flatteru: les vagues ondoyantes , bie wogenden 
Wellen, die auf: und ab:fteigenden Wogen ; (la 
Hamme) ondeie, woget, wallet; on voit la fumée -, 


Ondoyer 


man fieht den Rauch empor wa,;lesepisondoyants, 
les plaines -tes, Die wogenden, wallenden Ühren, Flur 
ten od, Geftide;(les etendards}ondoient dansla plaine, 
f. in der Ebene;(sescheveux) ondoyaient au gré du 
vent, malleren, flatterten vu Winde; Med. pouls on- 
doyant, (alternativement fort ou faible co. les ondes ou les 
Tr de In mer) wallender Puls. 

Il. Re. (baptiser sans les cérémonies ord, de l'églier, dans 
le cas de nécessite) Die Morh-taufe geben; (l'enfant) a 
été ondoyc, bat die N. erbalten. 

Ondulant, e. ondoyant, Med. 

Ondulation, (ci). Phy. (meur. sscillatoire, par an- 
des) Wallen, Bogen, n; Wallung, f; wel 
lenformige Bewegung, f;(un Nuide qui bout), 
forme des -5, wallet; (une pierre jetée dans l'eau), y 
cause des -5, bide Wellen aui Demfelben; - circulaire, 
iqui se manifeste par des cercles comcentriques sur la ur- 
face d'une eau tranquille, éù l'on a jeté une pierre pr Wels 
lentreis; I’ de l'air, diem. B. dad Wo. ber Luit: l'- 
de lalumiere d'une bougie, das Mo, od. Flammen, 
diem. B. des Lichtes, einer brennenden Kerze; Med, 
c. fluctuation; 2. (pt dessem)c. frémirsement, vi- 
bration. 

Ondulatoire, a, Phy. (d'ondutation) wellenförmig; 
inouvémént -, {0-6 Privegung. 

Ondulé, ée, onduleux, se, a. Lo. (à petites ander; 
plssé plus finement que ce qui est ande; jart od Hein 
wellenförmig; la patience -éenles feuillestrès 
-ces ouonduleuses, die Blätter des -en Umpferd find 
der Lange nach fein gefälteit; Con. ten forme de caysille; 
conchboide, mujhelfdrmig. 

Onduler,isvoir un mour. d’ondalation)fih wellen- 
förmtg bewegen; mosen, wallen; (levent) 
fait - l’eau du lac, macht das Waller des Seesmo., 
fegt dag .. im eine mel -e Bewegung, bringt Wellen in 
dem .. hervor; (le vent) commengait à -, fing anzu 
wa. qu wo.; Man, un dessin qui ondule, ein gemäffer: 
ter Model; les bandes de l’ondoyant) ondulentavant 
de se reunir vers son dos, biegen ſich mel., ebe fie ſich 
gegen feinen Rücken bin vereinigen. " 

Onéirocrilie eu onirocrilie, onirocralie, (cie) 
ſ. h. anc, (interprétation des songes; it. art de Les interpre- 
ter) Traum: deutung, :deuterei, f; it. -beute: 
funtt, 1, dans I’-, un dragon sigaihaitlaroyaute,le 
serpent une maladie, un chat l'adulière e, in der T. bes 
deutere ein Drache die Königemwürder. 

Onéirocritique eu onirocritique, ın.h. anc. (im 
terpräte des songes) Traumdeuter, inu; Med. 
(qui pronestique au prédit des ccises, d'apres les songes des 
malsdes) traumdeutender Urst; il a. indice -, (tiré des 
songes qu'a Dits le malnde) ein von ben Träumen (des 
Aranfen) bergenommencé Anzeichen. 

Onéirodynie, £ Med. (sommeil péolble, sorge dou- 
losreus) peinlicber , qualveller Schlaf, Traum, of. 
cauchemar, dphialter, 

Onéirogone, oneirogyne, m. Med.tronge vend- 
sien, unzüctiger Traum, 

Onéirogonorrhée, f. Med. Au. onéirogmos, ın. 
{pollstion nocturne; naͤcht icher Samenfluf, nähtitdhe 
Samen:ergießung. 

Ineiromancie, fe. omdirocritie. 

Onéraire, a. Pra. cqui # Ta charge, qui adınimistre et 
rend compte; luteur -, (spp. à honoraire vermaltender 
Vormunbd od. Borminder; syndic, (chargé d'une aff. 
commuse à plu, et comptable de s4 gestion) DETANTIVOTES 
Iber Beihäfteführer od. Epndifus. 

Onereux-se,a. (quiest a charge, incommede)| à ftig, 
beidmertid, beihnerend; don, litre -, engage- 
ment, article -, ein lace Beißenf x; (il luindonné 
cela)atitre-, unter einer I-en Bedingung; tutelle, 
charge -:e,|-e, b-e Vormundichaft e;(le vorsinage de 
ces gens la) est fort —, iſt ſeht L., b.; succession -se, (oa 
it y a plus de dettes que de Liens) I-e Erbſchaft. 

Onésiphore, m.(np} Onefipborus. 

Onga, f. My. ctivinité des amv, Phésicient, anal, à la 
Miverve des grecs) id, 

Ongle, m. Au. tubrtaner, ard, cornée, qui termime les 
doper dons les si. bipèdes et 4;xd⸗ Mangel; l'- dupe. 
tit doigt, der N. am feinen Finger; les -s des pieds, 
die Nigel an den Zeben;)'- ui esttombe, revient, der 
N. iſt idm weggeganeen, bat fit abgelödt, fommt 
wieder, mâdée wieder nach, couper les -s,die Nägel 
befdneiden,cf rogner,ranger; de la longueur d’un-, 
«d'un demi pouce) von der Lange eined-6;- Hang; fleur, 


Ongle 


rose des --5, (lache sur le corps del’—, qui s'éloigne de la | 
racine et disparait h mesure qu'os coupe l —)-blüte, f;don- 
ner un coup d'-, einen -bieb verfeßen; mit Den Na⸗ 
geln fragen; (il souffre) jusqu'au bout des-s, (partout, 
be) am ganzen Hörper; (cetenfant) a del'esprit jus- 
u’au bout des -1,çen a bo) hat auch im Meinen Finger 
erſtand, ift voll W.; il à du sang aux -s,(ila dueœur) 
po. er ıft vol Muth; it. iro. (pt d'un vantard, iln’a point 
de courage) er iſt ein Haſenfuß, einefeige Memme;on 
Jui a donné, il a eu surles-s, «il a did vivement taacé, re- 
pris) er ift auf Die Finger geflopit worden; er bat Eins 
aufdie Finger, einen derben Verweis befommen; man 
Lib den Kopf gewaſchen; il s’y est mis (au travail} 
bec ei des -s, er hat es mit allem Ernfleangefans 
gen; er bat ſich mit Leib und Seele daran gemacht; ilse 
défend du becet des -s, er wehrt ſich mit Hinden und 
Œüfen, of. dee, rubis; l’- d'un cheval, d'un élan e, de 
sabot, la corne du pied, der Huf eines Pierdeé la chule 
del’-, das Ubfallen des Hufes; les -s ou En (d'un 
lion 2), die Klauen; P. fg: à l’-on connait le lion, «par 
les moindres choses on juge de quoi un homme est eapable) 
an dem N. erkennt man den Löwen; an den Federn er: 
kennt man den Vogel; c'est l’- du lion, tcala décéle an 
grand talent, un grand caractère) dad verräth den Mei 
er, tommt von Meifterhand, ift ein Meittergedante; 
©. ı05p. de tache diférente en couleur, «m formed’, dans 
le pétale de cert. Beurs) N,; l'- du pavot 2, der N. des 
Mohns; Con. - marin, c. coutelier, dactyle; -odo- 
rant, wohlriechende ·muſchel; Fau, (esp. de taie dans 
l'œil du faweon) Fell, n; Ma, -s du poing dela bride, 
Gitaations dela main gaucbe du éavalier pour diriger Le che: 
valı die Urt der Haltung des Zügeld mit der linfen 
and; tourner les -s en bas, en haut, à gaucher, die 
dgel od. Finger nah unten, nach oben, Linté e bre: 
. ben; Med. (pellicule en forme d’- ou de eroissant, vers 
l'angle interne d’ail) Haut, f; -fell, n;it.c.hypopyon, 
cf. Nagelgefbmwür, Horuhautgeibwiär. 
Onglé, ée, a. Bl. (qui a des ongles, des griffen» Mauig; 
mit Klauen; d'azur à trois coqs d'argent, -s de 
sable, drei filberue Hahne mit fémargen K. im blauen 
Felde; à la biche d'or -ée de sable, eine goldene Hünd: 
in mit ſchwarzen K.z Fau. un oiseau -, (qui à des ser- 
ren ein Fu 4 Falt. 
Onglée ; I tesgourdissement douloureux au bout des 
doigts, causé par le froid) das Eritarren, Einſchlafen der 
fingeripiten durch die Kälte; (je ne puis écrire), car 
j'ai l'-, meine Fingeripigen ind ftarr, id babe (vise 
Finger; Vel. congle à l'œil des chevaux +) Nagel, Yu: 
gen-; N-fell, n; Med. l'-, ou le mal-blanc, mal.d'a- 
venture, tourniole, 6, drop 
Onglet, m. (petit ongle) Nägelchen, n. Bo. (partie im. 


ler, d'un pétale, par Ing. il estinserd sur le récoptacle) Ma: 
gel; Bou, (tunique ou membrans grase, attachde au foie 
et aus poumoes) Die Fetthaut der Leber od. Lunge; Ge. 
{tranche de cylindre terminée par la bare, Öplinders Ab⸗ 
fbnitt; Gv.cesp. deburin desgraveurs en reliefet em creux) 





bobler Grabſt iche lz travailler à 1, (au bacin mit 
dem boblen G. arbeiten; Ha. l'-, tois. du y. tänzaras, à 
tète rayée de noir et de bleu, Tanagra; Jar. {petite saillie 
au bout d'une branch pée, que la sève me rcoouvre ja 
mals; Nagel; Joa. (m w d'acier trempé, dentuse des 
faces eut tennchante ei l'autre ronde) Stech eiſen, m; it. 
(partie laiteute de l'osyx) die milchweißen Fleckea dee 
Dnvr; lon, faire un -, (imprimer deux pages de nouveau, & 
eure des fautes £lisides dans deux autres pages imprimées 
auparavant) ein Blatt umdruden; it. c. guillemet; 
Med. c.pterigior; Men. (ot des annemblagen, où les deux 
piécer jointes forment un angle droit) assemblage à -, die 
zehtwintzlige Fügung; Rel. bande d+ papier cousue 
avec d'autres feuilles da livre, pour y coller les estampes z) 
Falz; it. trogmurey Papierihnigel, Ahichnißel, n. 
Onglette, f.Gv.iburin plat) platter Grabficel; Ser. 





=3, (échancrares sur le plat d'une lame :) Unchöhlungen | « 


in einer Klinge, 

Ongletté au onguiculé, ée, a. Bo. (qui aus onglet 
oa rötsdeissement vers sa base) nagelig; pétale -ée, 
ein · es Blumenblatt, BL. mit einen Naeh, (id. 

Ongo, m. hn. (poi. des mers de Japon, de couleur brume) 

Onguent, ( gan) m. Phar. (medieamentextorne, de la 
sonsistanre des graisses Salbe, f; - pour les yeux, 
pour la brülure, pour les cheveux, pour les plaiese, 
Augen-, Brand⸗, Haar-, Mund-; - de saturne, 
Blet- ;- divin, Wunder-; - gris ou mercuriel, graue 
S. od. Quedfilber-; boîte, potd’-, a-, eine ·nduchſe, 
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fenlebre, *Ontologie, f; - €, à. (qui «pp. àl'-gie) 
mefeniebrig, ontolegıfdh gique, 

nava, f My. «divinité des ane. Gaulois, que l'on 
ereitätrela Vénus céleste, id, {tieas) id. 

Onuphis, en. h. ane, (lun des bœufs sacrés des Egyp- 

Onxie, f. Bo, (g. de pla. corymbif, qui répand une ferte 
odeur de camphre) id. 

Onychites,f. pl. ha. (pi. qui ress. à des ongles, et qu'on 
prétume être des palais de poi.) Onbbiten. 

Onychomance, (ko) c.onéirocritie. 

chomancie es onycomancie, f. te. de divi- 
mation qui se faisait en abservant les ongles d um enfant) Wi: 
pres 1; Bahrfagung aus den Nägeln eines 

indes. 

Onygene,m.Bo.ipetitchempig. voisin des vesses-loups, 
qui eroitaur tes sabots ou cornes d'animaux, Onbgena, f. 

Onymancie, f {divisstion par l'huile et la cire) Die 
Wabrjagung aus Del und Wachs. 

Onyx, (icse) s. a. hn. (esp. dagate très fine, dont la 
partie lasteuse est d'us blanc couleur d'ongle) Dnpr; 
une agate —, ei -agat od. Yand-agar;albätre -, -alar 
bafter; une tete d'Auguste, gravéesur un —, ein auf els 
nen D. geftobener Auguiuéfopf, Con. -, -tute, f 
Med, -, ou ongle, (amn de pus entre l'iris et la cornée 
transparente, formant une tnche de la figure de la racine de 
l'ongle) Uugennagel. 

Onze, a. num, (wombre qui coatient dis etun; om nelie 
pas avec onze ls finale du mot qui précède) elf; c'etait 
vers les (lë)- heures, ed war um od, gegene. Ubr;il 
est- heures, es ifbe. Uhr; 2. 1ord. on prénente et l'on écrit 
sans élision l'article, la préposition, ou la particule qui pre- 
cède onze; c'étaitenviron le dix ou le - du mois, 8 war 
ungefähr der zehnte od, —te des Monats; de -qu'ils 
étaient, il en est mort dix, pou €, Die ed ivaren, find 

ebn geforben; il n'enestresté que, fa. qu'-, nure, 
ind übrig geblieben; 3. m. cle ebiffre 11; le onzième); le 
= de ce cadran n'est pas bien marqué, die Elf auf die: 
fer Ubrtafel iſt nicht deutlich angezeichnet; le - mai, le 
- du mois, der-te Mai, ber-tedes Monate. 

Onzième, a. (nombre ordinal, qui cantient onzeunilds; 
te prononce ets'deritavee où ssmsélision) elfte; le- ou 
V- du mois, der €. des Monate; sx - année, fein-6 
Gabr; à l'., à la - page, auf der-u Seite; à compter du 
- mois, vom -n Wonatean gerechnetz il vivait au —, à 
la fin du -siècle, erlebte im -n Gabrbunbdert, qu Ende 
des -n Jahrbunderts; =. 5. un -, 1la - parlie d'un tout; 
un se prononce aams liaison) das Elftel, der elfte 
Theil; il estheritier pour un -, erift Erbegu einem €.; 
Mu. (le réplique ou octave de la carte, où il faut former 
one sons pour pasrer diatoniquement d'un de ses termes a 
l'autre) Läufer. | 

Onziemement, ad. (en ontiémelieu) elftend; -, 
onest convenu de rt. in man übereingefommen zu e⸗ 
ci. deuriemement. 

Oode,m. hn. (g- d'ins. amal.aux earsber id, 

Oolithe, f. ha. dla pierre avaire, composée de petits glo- 
bules ww corpesphériques sembl. à des œufs de poi. où à den 
genines) Mogenfeim; les globules, les grains des 
8, die Kugelchen, die Korner Des -t8, 

Oomancie ou ooscopie, f. (divinstiom par les fgures 
qu'on ohservait dns les wulı) Eier. mabhrfagung, «wahr: 
faae.ei, 5 Wehrfaaung aus den Ciern, f. 

Oorail, en. In. (ois. de l'inde, qu'on croit dire la femelle 
de l’outardr} 

Opa, m. Bo. ig de pla ‚fa. des mirthen) id, f. 

Opacité, f. (qualité de ce qui est apaque, agp. à dia 
phaneite Undurdfihtigleit, f;l'- d'un corps e, 
die U. eines Môrperé g; Or. I'- (du erystallin), (qui 
constitue La cataracte) die (I, 

Opal, m. handle poisson lune} cf, June, [latoa, £ 

Opolat,m.Bo, tpr- arb. de la Gaisra, à bois blanc.) Opa: 

Opale, € os opalin, m. hn. pi pr. d'un blanc de lait 
un pewieger. ou d'un gris bleuêtre, qui a des reflets diverse. 
ment rolurté, suivant le point de vue où elle 4e présente) 
Opal; - nqueuse, commune, noble ou orientale, 
Wafler-, grmeiner D., edler od. morgenländifder D.; 
- ligniforme, Helg-; I- laiteuse, der milchichte D., ef. 
jaspe; matrice d'-, -mutter; les rellets del, dus 
Karbenipiel, die Wiederfdeine des -e#; imiter, contre. 
faire une -, einen ©, nachmachen; AR. l'argent fail-, 
Clorsqu'étast en bain, il va sans cesse de bas en haut et de 
haut en bas, et qu'il forme des globules: das Eilber ficigt 
unb fällt im Babe; Mo. l'or est en —, (embais etrend 
toutes so. de couleurs; il fout be retirer) dad Gold ſteht cut 


Onguent 


ein -ntopf; P. ef. mitan; dans les petites boîtes sont 
les bons -s, irdpomse qu'on donnne à calei qui se moque 
d'un hom. de petite taille) die guten -n find in den lets 
nen Buͤchſen fleine Leure ſind auch Leute; Männlein 
bat Mannsherz; die Slödlein klingen aud; a. h. anc. 
tdsogues aromatiques, essences dont on se parfumait, et 
dest 0m emhaumait les corps) moblriebendeS.; Agr. -de 
saint fiacre, (melange d'acgile ar de boue de vache pour 
guérir les plaies des arbres Daunt-; Marc. - de pied, 
(pour entretenir la corme de la couranse es bon état, Huf · 
Horn-. 3 

Onguéal, e, (aus) a, An, (qui app. à l'ongle) zum 
Nagel, zu den Nägeln gehörig; pbalange -e, «qui sup. 
pertellongleı Nagelgelent, n. 

nguiculé, ee, a, hn. (qui a des ongles, des grilles) 
Nägel, Klauen babend; benagelt, frais, 
flawig; les -s, animaux -5, (00. l'homme, les singes p) 
die mir Nägeln, Krallen od. Klauen verfehenen Ihie: 
te; dojgt -, ein b-er Finger, eine be où, t-e Zeche; Bo. 
c. ongletté. 

Ongulé, ée, s. a. hn. (ptde pèdes dont les pieds sant 
terminés par un ongle épais ou sabot, co. les ramimanı; les 
solipèdes +) bufig. mit Hufen verfeben: les -s, les ani- 
maux —3, die —28* mir Hufen v-en Thiere. 

Ongulines,f. pl.Con. ig. de bir. Ungutınen, Klauen⸗ 
muſcheln, pl. f. : 

Ongulogrades, m. pl: hn. c.ongules. 

Onirocritie, onirocritique, oniromancie, c. 
onéérocritie t. . 

Oniropole, a. c. oneirocritigue. 

Oniroscopie, f.c. onéirocritie. 

Onite, m. hn, (poi. du 8, labre) id, 

Unix, ec. onyx. 

Onkotomie, f. €. oncotomie. 

Onobrome, f. Bo. ig. de pla. formé da carthame bleu 
de Lin.) Onobroma, 

Onocentaure, m. h. anc. (msnstre fabuleux, moitié 
homme, moitidäae) Onerentaur. [einem Cieléfopfe. 

Onocéphal, e, a. ha. ca täted’änerefelstöpfig; mit 

Onoclée, f. Bo. (pla, bowrraginde, ainsi nemmée du 
goût qu'ont Les nes, (omos) pour les pla. rudes) Kärber: 
Ocbfenzunge;!'- sensible, (à fesilles si molles, qu'on 
me peut les toueher sans les blesser et causer leur dessèche 
ment) die empfindliche F., der Füblfarrn. 

nocordon, m. Bo. c. vulpin des pres. 

Onocrotale,m, ho, (moe grec de pelican, d'onorçime) 
parée que 10 eri ron. au braire d'un dne) Sropf:gané, 
Gner:g.,f Nimmerfatt, 

Onomancie , mieu onomatomancie, f. (art de 
prédire par le nom d'use pers, ce qui doit lui arriver) Mar 
mensmahrfsgerei, :mahrfagung, f. [d’Hereule)id. 

Onomate, f. h. anc. (fête a Syeione, em l'honneur 

Onomatopée, T. Rh. (égere par lag. um nom imite le 
som nsturelde ce quiilsg.. oo. le glonglou de la bouteitle, 
le cliquetis des armes 2) Klangnabahmung :natbil: 
dung. f (on dit) par -e, wegen der K. 

Onomatopuse, f. (déguisement de sa nom) Namen: 

Ononis, m. Bo. ec. arrête bœuf.  {verberguna,f. 

Inonychite, a. Th. «qui a des püvdi d'âne; nom que 
les peiens donsaient, dans ler 1re siècles, au Dieu des elıre. 
Less, Le supposant représenté sous la Égure d'us ne) der 
cieléfüfige Wotr. {chardans) il, 

Inopix, an, ho, (8. de pla. de la Louisiane, voisin des 

Onoporde os onopordon, m. Bo. cchartas coton 
meux à épires blonches p, mémimé aumi pal d'âne, par-e 
qu'on dit qu'il fait peter les dnes qui en masgest) Field: 
diſtel, F, <furs; Meged., f l'- scanthe, die Seblume, 
Krebs:d. ©d. große weiße Wege:d. 

Onore su onouri, m. hu. (ois. dehsisier de Guinne, du 
g. héron, dont le chant fais entender les notes uf, ani, 
sol, ut, Tigerreiber. 

Onoscèle ou onosélide, ın. My. tmonstre fabuleux, 
wi avait, dit om, des jambes d’dne) fabelbaftes Unge 
beuer mir@feldfüßen. [Onoferis,f 

Onosère, C Bo. (8. de pla. d’Amer., à feuilles em lyre) 

Onosma, f. ou buglose dorée, Bo. die gelbe Och⸗ 

Onosmode, m. pl. (esp. de grémiliid.  (fengunge. 

Onosure, m. Bo. iz. de pla. Epilobienner, voisin des 
omagres) Onofuris, f. g 

Onthopha €, m. (8. d'ins, coléopt. qui vivent dass la 
Kente des ami.) Mift:khfer, Dred:t. 

Onthophile, im. hn. täirison d’escarhots de farmeglo- 
bulauses. à jambes disoites et tarses éness Dungläfer. 

Ontologie, f. Dd. itraîté des êtres en général) Me: 






























310 Opale 


Bade, ipielt mit Negenbogen:farben; Suc. l'- dusu: 
cre, (eroüte erystalline qui se faitau dessus des formes, rem- 
plies de sirop) (die Eriftaliniihe Arujte des Zuders). 
ler, Suc. (remuer le sacre dass les forınes avec le 
couteau, an de bien möler le grain areclesirog) den Zul: 
fer (in ben Formen) umrühren; it. «détaeber les grains 
de sucre des formes) Die Zuderlörner von ben formen 
loémaden,  [Ops, aux saturnaler) Opalen, Opalien. 
Opales ou opalies,£.hr. ilötes en l'honneur de la déesse 

Opalin, e. opale. 

O0 €, a. (qui n'est pas transparent, qui ne livre pas 
passage à la lumiere; opp. à diaphane) undurdfic: 
tig; corps, bois-s,-er Körper, -e8 Holz; pierre, subs- 
tance -, -er Stein, -er Stef. 

Opas, ın. My. (en Egypte, vulcain, id. 

Opatre, m. hn. «8. dies. eoléopt., qui vivent dansles 
terres arides etsablonneuses) S an dE à fer; - gibbeux, 
- sabuleux, der höderige, der fandige ©, 

pe, m, Arc. (trou des beuliss qui reste damı lo mur, it. 
trom où sont posés Les bouts des soliven) Müfloch, m. 

Opégraphe, m. Do.(g. de pla., fam. des hypoxiloms) 
Dpegrapba, fl, . 

Opélie, m. Bo. (g. de pla. de l'inée) id, . 

ira, (ans s au pl.; piece de théâtre en musique, ac 
compagnée de machines et de danses) Oper, f Sing: 
friel, Sing-fhaufpiel, n; l'-italien s, die italtenıfche 
€ D.; un nouvel -, un opéra nouveau, eine neue ©., 
tinneuré ©.; jouer, représenter l'-, die ©. fpielen, ge: 
ben, aufführen, darjtellen; salle d'-, -nfaal; auteur qui 
travaille rl, D-ndichter; acteur, chanteur d'-, 
actrice, chanteuse d'un -,-nfânger, inn; il acompose 
sieurs -, er hat mebrere D-n od. S-everfertigt, 
(in Mufit) gelegt; - comique, (drame d'un g. mixte, te. 
nant de la comédie par l'intrigue et les personnages, et de 
V- par le chast dent il est mêlé) Iuftige od, Fomife D,; 
un petit -, eine Operette; - comique en vaudevilles, - 
comique méle d'ariettes, tomiſche O. in Baffenliedern, 
lomiſche ©, mit Liedchen; - bouflon, poflenbafte ©; 
fa. (pt d'une af. qui entraine be d’embarrası c'eslun-, 
das iftet. Mübfames, Umftändlices; faire - oul'-, 
dau jeu de la comete, se débarrasser de toutes ses cartes de 
suite ctsassiaterruption) aller feiner Kartennad 
einander Loë werden; faire - en premier, en 
dernier, zuerſt, zuleß feiner R. 1. m.; 2. chien où serepré 
sente V'-; it. le corps des pers. quiy ent q, söle) das -1n: 
haus; it. dad -nperfonal; die -nipieler; il loge vis-a 
visl’-, er wohnt bem -ubaufe gegenüber; l'- a suivi le 
RoiaF., das -perfunal folgte e. 
pérateur, m. (mom. des chirurgiens qui se serv. dela 
main ot des inelr. pour opérer œutravailler sur le corps hu. 
main) unbrarst; *Operateur, (Operatör); les chir. 
urgiens -s, die Wund arzte, die Schäden durch Schnei⸗ 
den heilen; - oculiste, Augenarztz - pour les dents c. 
dentiste; - pour la pierre, c, lichoniste; 2. mp, (ebar- 
latun, dentiste, chirurgien ambulant,quivendses dragses en 
place pes Martt ſchreier, Quatialber; it. opera- 
trice, £ pu, (lemme qui fait l'oféce d’-) Inn, f. 

Opération, (ei)f. (net. decs quiopere, Wirkung, 
f; les -5 de Dieu, de la nature +, ble -en Grottes :; Der. 
(act. du St. Esprit, de la grace sur La volonté), (nous ne 
pouvons rien pour notre salut), sans l'- du Saint-Es- 
prit, ohue die W. des beiligen Geiſtes; l'- de la grace 
dans nos ames, bie W. der Gnade in uufern &ccleu; 
les -1 de la grace, die -en der Gnade, die Gnaden -en; 
Lo, (pt des setes de l'espritisles trois -s de l'entendement, 
Wappröhension ou perception, le jugement, etle raisomne- 
ment) bie drei Werrichtungen des Verſtandes; Th. (pt 
des act, du Verbe ei de l’Hom. dans J. C.)il yadeux-sen 
Jésus Christ, l'- divine etl'- humaine, 66 find iweter: 
lei -en in Eprifto, die göttliche und die menſchliche W.; 
2. (dans plu, arts ou sciences); - d'arithmélique, (les amp 
putations ou calcul) Mednyngéart, f; aritbr 
metifhe Verrichtung, a-ed Verfahren; mul- 
tiplier un nombre 7 un autre, est une - d'ariihmeti- 
que, élue Zahl mit einer andern vervielfältigen od. 
— iſt eine a. Vert., ein Geſchaͤft der Ne: 
entunft; l'addition est la plus facile des -s, dad Ab: 
diren ift die leichtefte WR. ; des -sde finance, Finanz: 
verfügungen;regler les-s d'une campagne, die Inter: 
nebmungen eines Feldzugs anorduen, den Plan zum 
Feldyuge entwerfen; - chimique ou de chimie, (qui omt 
peur but de faire aux subilances ou sujets de l'art dif. chan 
tement) hemiiche Vertichtungen od. Urbeiten; - pre- 
paratoıre mecanique, verkereitende mechanifche Ar: 


Operation 
beiten od. Berr,; Chir. (act. du ehirurgien surg. partie du 
corpt, powr réunir, séparer, extraire) Handhäülfe, 
*Operation, 1; l- du calcul de la pierre, ber Stein: 
ſchnittz (on lui aremis le bras), un tel a faitl'-, ber bat 
die D, dabei geleiitet, bat 68 verrichtet; ila fait plu. 
belles -s, er hat mebrere fbone wund ärztliche Kuren 
gemacht; l'-de lasaignce, dag Aderlaffen, die Berrid: 
tung Def e; une - délicate, dangereuse, eine fißelige, 
bebentlide, gefährliche Vert. où, D.,ef. edsarienne; 
fa. iro. vous avez fait là une belle -, rien qui vaille) Sie 
baben da et, Schönes gemabt od. angerichtet; voilà 
une belle -, dag ift ein fauberes Srüden, Med. (pt 
de Vast., de l'effet d'un remède, l'- de ce remède est 
lente, die W. diefer Arzener iſt laugſam; (la medicine 
commence) à faire son -, zu wirken, ihre W. ju tbun. 
Operculaire, m. Bo. (8. de pla. de la Nouv. Holl., fam. 
des -s) Dedeltraut, n;les-s, (lam- de pls. compresani l'-, 
dont le calice est formé co, us couvercle où épereule Die 
Fedelfraut:arten. 
percule, m. Bo. (petit couvercle qui couvre et ferme 
les urmes de qe esp. de mousses et Les capsules de La jus 
quiame) Dedel;!'- d’une urne, d'une capsule, der 
D. eines Moosdechers, einer Samentapiel; Ha. l'- 
(d'une coquille), (piece cartilagineuse, qf testacée, qui 
elöt la bouche ououverture decert. cog. univ.) Der D.; les 
-s (des poissons osseux) (parties osseuses qui prolègent les 
bramchies des ..) die D 
Operculé, ée, a. Bo. (pourvs d'us opereule) be: 
vedelt, miteinem Dedelverfebeu; cap- 
sule, urne -ee, -e6 Samengehäuse, -er Moosbewber; 
Hn. coquille -ée, -e, mit einem D. v-e Muſchel. 
 Opercae ou-the, £ ha. topereules de cqs devenues 
fasalies) id; Kümmigrftein; Schnedenft. 
érer, (co. céder) va. (faire, produire g. effet; agir, 
travailler, faire une opération) Witfen; (Dieu) a -é 
ces miracles, Gott hat diefe Wunder gewirkt, gerban; 
c'est la grace qui a —€ ce changement, sa conversion €, 
die Gnade bat diefe Veränderung. bewirkt, bervorges 
bradt; qu'atil -& dans cette affaire ? was bat er bei 
diefer Sahegewirft, getban; (vos sollicitations +} n'y 
ont rien.-e, haben nichts dabei gethan, ausgerichtet 
où. gefructet; la menace opère, a —e, (a fait effet) die 
Drobang wirkt, batgewirlt od. gefrudtet; P. iro. il a 
bien -é, ciln’a rien fait qui vaille) er bat ed gut gemacht, 
et. Schönes gemacht; 2. (dans plu, arts om sciences); (cel 
ariihmeticien) opère avec be de facilité, rednet mit 
vieler Leichtigkeit; (on ne saurait être bon chimiste) 
sans -, wenn man nit Hand anlegt, nicht arbeitet, 
nicht Derfube macht; (ce chirurgien) opère parfaite- 
ment bien, je l'aivu-, léiftet die Handhülfe febr gut, 
operirt velllommen gut, id babeibn operiren fe: 
ben; se faire -, (subir q. opération) fit op. laffen, eine 
wundärgtlide Verrichtung an fit vornehmen laffen; 
se faire - de la taille, den Schnittan ſich vernehmen 
laffen, fit den Stein ſchneiden laſſen; ilaëté opéré 
par tel chirurgien, ila été fortbien -€, er ift von dem 
und dem Wundarzte, er ift febe gut operirt worden; 
Med. (la médecine) a bien opéré, bat gut gewirtt. 
)perlanes, a. pl. My.hr. (souterrains ou infernaux) 
(Dieux), unterirdifche, bölifche r. 


Ophiodontes 


Ophiodontes, m. hn. (denis de requins pétrifées) Her: 
ftenerte Daifiityäbne. 

Ophiogènes, m. pl. h. anc. (bommes fabuleux qui se 
disavent issus d'us serpent) Schlangenföhne, 

Ophioglosse, m. ou langue de serpent, f. Bo. cf. 
langue (Bo.) Narterszunge, Schlangenz., f. 

hi ites, m. pl. hn. clangues de serpents péiri- 
fées) verfteinerte Echlangenzungen, 
ioïdes, m. pl, c. ophiomerpkites. 

Ophiolätre, f. Th, (qui professe V’opkiolätrie)Exchlan: 
genanbeter. 

Ophiolâtrie, f. Th. ceulte ou adaration des serpents) 
So augenandetung. f. 

Ophiolithe, ım. Mg. (petiücation d'amphibies ram- 
pans) Opbeolith; verfreinèrte Schlange, 

Ophiolugie, E.hn. (description des serpents) Schlan: 
genteihreitung, f. 

Ophiomancie, f. (divination par l'observation des ser- 
pants) Cblangenrmabriagung, :wabrfagerei, f. 

Ophiomorphite, f. ha. torse d’Ammon) Ammon: 
born, n. [gemmweipe, f. 

Ophion m. hn. ig: d'ins bymenopt. pupivores Schlau: 

Ophiop hage, 8. a. (qui se nourrit de serpents) (lan: 
gentreffenbd; Feen; ze -3, —€ Bölfer. 

Ophiopogon ın, Do. (g. de pla. formé du muguet du 
Japon) faterla, £ 

Ophiorhize, m. Bo. (pla. des Indes, de la fam. des gen- 
lisses, dont la racine est un apdeilique coatre la morsure 
des er 5 er A £ 

Ophiose, m. ou racine deserpent, f. Bo. tarbr. de 
l'île de Cellas, dont le bois est be plus gr. spécifique contre 
le venin des serpents et des flèches empoñsoanées) Gblans 
genbolz, u. [le 

gphosème, f. hn. (g- de vers intestins anal. aug. fis- 

phiospermes, f. pl. Bo. (fam. de pla. nomées aussi 
ardisiacdes, myrsinées) - ma; Schlangenfame. (id. 

Ophiostachys, f. Bo. (g. @r pla. fam , des colchieacées 

Ophiostome, m. hn. (g. des vers intestins anal. aux 
avearides) Lippen-:mundmurm. 

hire, m. Bo. (arbr. de la fam. des onagres) Opbire, f. 

Ophisaure, m. hn.ig. de serpents)( Gattung Schlan- 

em). 

‘Ophisparme, m. Bo. (g. de pla., à semences gernies 
d'une aile domt les replis La font ress, à un serpent)Ophilper: 
mun,n. 

Ophisure, m. hn. ig. de pei., «sp. de murènes) Schlan- 
genaal; l'- orphis, der bunte Wal, Buntaal; l'- ser. 
pent, die Meerſchlange. : 

Opbhite, f. ox roche serpentine, hn. (esp. de marbre 
imitant La couleur ou les taches qui diversifent La peau des 
serpents Schlangenftein, Leinfteln, * Opbit; 2. 
c. ophiolätre. : 

Ophiucus ou ophiusque, m. As. c. serpentaire. 

Ophiure, f. ho. (g. de vers échinodermer) Schlan: 

euftern; l'- lezard, der ©; der gel te See⸗ 

een; Burmftrabl, Spulmurm-ftern. [fchlange, f. 

Ophrias, m. ophrie, f. hn. tserpent du g. bos) Berg: 

ris, £ Bo. ig. de pla., fam. des orchidées, dent Tune 
n'a que à feuilles opp. l'use à l'autre; les fleurs calicinales ar- 
quées, rem. à un soureil) Zweiblatt, Mnabeu: 


Opétiole, (ciole) m. Bo. (pla. des Inden, fam. des}fraut, n; Nagemurzel, Magwurgel, 1;1'- double 


sroïdes) Opetiole, £. [lué. 

Ophèle, m.Bo. «g. de pla. d’Afr., pes dif. banbad)Opher 

Ophiase, ſ. Med. (maladie qui fait tomber les cheveux 
en dif. endroits de In tête, de so. qu'elle parait mouchetée 
Schlangenkopf. 

Ophicéphale, m. hu. (genre de poi. thoraciques, dent 
la täte ress. à celle d'un serpent) Schlangenlepf. 

Ophibase, £ hn. (base du porphyre vert antique) vulg. 
c. ophite, serpentin. 

Ophicalce, f. Mg. (variétés de pi. comnues dans les arts 
sous le mom de marbre) 

Ophichthes, o» -thyctes,ui. hn. (ordre de poi.osseux 
sans operoules ni membranes des branches, mi nageoires ven- 
trales) Opbichten, 

Ophidie, f. hu. (genre de poi. apodes, dont la téle est 
couverte de gr. pièces écailleuses) Sblangenfifd; 
… barbue ou donzelle, (qui a 4 basbillons à la mâchoire 
infer.)der bärtige ©; ber Graubart, dad Bartminn: 
en; l- unernax, (de couleur verte en dessus) Der gris 
ue S. [serpents) Schlangengeſchlecht, n. 

Ophidiens, an. pl. hn. (ordre de reptiles de la mature des 

Öphioctene, sn. hn. (ep. de seslopendre) (Art Biel: 
fuf). 


feuille, (vuln., qui fournit un baume excellent) Dad Dop: 
pelblatt; I’- nid d'oiseau, bag Vogelneſt, dad wilde &.; 
P- homme, (dont la Seur représ. un bom. nu, suspendu par 
La tête) dad menſchenfoͤtmige 3. ob. &. 
thalgie, (of-tal) f. Med, (douleur des yeux sans 
infoinmation) Augenſchmerz. 
hthalmiate, (of tal) m. c. oculiste. 
Ophthalmie, (of-tal) f. Med. (intammation de l'eril) 
Augen-weh, :brennen, n;:entyändung, f; -sèche, tre- 
dene Hugen-e.,cf..reropkthalmie;- dure,die barte®.; 
ef. scldropkthalmie; - humide, naffe W.; - venerien- 
ne, peneriide A.z - purulente, eiterige #. 
hthalınique, (of1al) a. Oe. r. (qui eoncerne les 
yaux,onlavun lugen.. jmedicament -,vaissaux -5, 
-mittel, -gefäße; le nerf - de Willis, (branche de la de 
paire des merfs cérébraux) Willid -nerve; veine -, Au⸗ 
gensader,f;bain-,-bad, n; baume -, -balfam, eau, 
poudre -, -waffer, -pulver, n. 
Ophtalmite, (of-tal) ın, Mg. (agate, pi, geiimiie um 
œil. qui a La forme et les couleurs d'un mil) Nugen:agat. 
Ophthalmitis, Oc. c. opkthaimie. 
Ophthalmocèle, (of-tal) m. Oe. z Chersie de l'œif) 
Mugen:brud, :vorfall. 


Ophthalmodynie 


Ophthalmodynie, (of-tal), f. Oc. (dowleur violente 
del œil, avec ou sans inflammation) heftiged Nugenmeb. 
Ophthalmo phie, (of tal }f, Oc. (description de 
l'œil, Yugenbeioreibung, f. 
Ophthalmologie, (of1al.) f. Oc partie de l'An, qui 
traite des yeux) Augenlebre, f. 
Ophthalmonosologie, £ «traité sur les maladies 
Jeux) — nt ga f. 
Opht nie, 1. c.ophthalmie. 
Ophthalmoptosis, (of-tal) f, Oc. cehute de V'æil par 
q aceident) Aupenvorfall, 
Ophthalmorrhagie, (of tal) f. Oc. (hémorrhagie 
oculaire) Augen Surf, Blatfluf ans den Augen, 
Ophthalmoscopie, (oftal-) m. cart de connaitre le 
tempérament, le caractère d'une pers, par l'inspection des 
eux) id; Angen:befhanung, dentuna, f. 
Ophthalmostase (of-tal) ou ophthalmostat, m. 
Oe. (instr. serv. à Exer le globe de l'œil, por l'opération) 
QAugen-fteller, Augapfel⸗. 
Ophthalmothérapie, f. (guérison des maladies des 
ges) Augen-beilung, Prantheitébeilung, F. 
Ophthalmotomie, (of-tal-) f. Oc, (disseetion, anato- 
mie de l'œil) Mugensergliebernng, f. 
hthalmoxyse, (of-1al}f. De. (searißeation del'œil, 
à l'aide de l'ophthäimezystre) dag Augenihröpfen. 
Ophthalmoxystre, (of tal) m.Oc. «petite brosse faite 
de barbes de seigle, pour lophthalmoryse) Sbrépibriite 
für die Augen, 
Ophye, f. hn. cloche de mer) Nilgrumbel, 
Opiacé, ée, a. Mid. (qui eomtient de l'opiat) Schlaf 
., ; médicament -, polion -ce, -mittel, n; -tranf. 

Opiat, (ate) m. Med. télectusire, s0. de composition de 
eonmsiänce un peu molle, où il entre qf. de l'opiwm) 
Sdlafsmittel où. Cinfbléferungé, * Opiat, n; 
- pour les dents, (cert. pâte, ou cert. poudre rouge, pour 
nettayer les dents) Zahnlatwerge. 

Opiconsives, f. pl. hr. (fêtes en l'honneur d’Ops, sur. 
nommé Consiva) ble Opiconfiven. 

Opigere, feta. My. Junon -, (dont Les dames rom. 
se croyaient assistées dans leurs couches) Juno Opigera. 

ilatif, ve, a. (qui opile ftopfend, ver-; mets 
-, viande -ve, -e4 Gericht, -e Speiie. 

Opilation ex obstruction, f. Med. tobstacle qui 
opile ou obstrue; état de ce qui est opild au obitrud) Ben 
topfung, f; il est malade d'une - derate, er leider 
an einer Milz-. 

0 ile, m. hn,(g. d'ins, eeléopt. elssicornen Dpilio, 

Opiler ou oppiler, Med, todstruer, boueber les pores, 
les passages ou conduits du corps ani) perftopfen; ces 
viandes opilent la rate, diefe Speifen v. die Milz. 

Opimes, f. pl. hr. dépouilles -, (que remportait us 
général qui avait tué de 14 main le général ennemi) Kelb: 
berrn-beute, Chrens. 

Opünien, m. hr. vin —, (recwsilli sows le consulat de 
L. Opimies 2) Opimifcher Wein. 

Opinant, m. (qui opine dans une délibération) 
Stimmgeber; le premier -, Der erite St. 

Ipiner, vn. (dire sos avis sur ua chose qu'on a mise em 
tdeliberation) timm en; - suruneaffaire, - à la mort, 
über eine Sache ft., auf den Zodit.; il a bien opine, il 
a € longuement, er bat feine Stimme gut, weitlaͤu⸗ 
fig vorgetragen; fa. - du bonnet, (te déclarer de l'avis 
d'un autre, sans l'appuyer d'aucune raison, et en Ötantseule 
ment son bonnet) mit der Müße ft.; durch Ubnebmung 
der Mütze od. des Hutes, durch Kopfniden ft.;il ne 
fait qu'- du bonnet, er ift ein Jarderr, tritt immer 

der Meerbeit bei, ef. parser; H. anc. - de la main, 
(man, d’- à Athönes, en éteadant la main vers le magistral 
qu'en élisait, ou vers l'orateur dont l'avis plaisait davantage) 
mit der Hand ſt., feine Stimmie geben. 
Opiniätre, s. à. (pt des pers., obstind, entêté: trop at. 
taché à som opinion Gtarrfopf; ftarrfinnig, 
balsitarrig, bartnägig; un -, homme, femme -, 
ein St., ein A-er od. b-er Menfd .; un enfant -, un 
petit -, ein Des Rind, ein Heiner Gt; il est trop -, 
c'est un esprit -, er iftzu ft, gu b., er bat einen ft-en 
Kopf; il ne faul Tes étre - sur cela, man muß nicht 
hartnädig darauf beftehen; fg: un combat …, (soutenu 
long temps aree vigueur de part et d'autre) ein bartnädi: 
ges Gefebt; travail -, toù l'on persiste malgré In diféculté) 
eine anhaltende, ununterbro®en fortacieôte, mühfe: 
me Arbeit, cf. assiduité; un mal, un rhume — une 
fièvre -, (qui dure long temps, dont on a peine à gudrir) 
ein bartnädiges Lebel r. Syn. cf. obstiner. 


Opiniâtrément 


Opiniâtrément, ad. (vec opinidtreté) bat tn é: 
dig,eigenfinnig, baléftarrig, auf eine-e 
Art;sontenir son opinion,une erreur -,feine Meinung 
bartn. behaupten, hartu. auf einem Irrthume befte: 
ben; 2 (avec fermeté); il soutint - le combat contre des 
forces supérieures, er bielt ein bartn-e6 Gefecht ge: 
gen eine überlegene Macht aué; il a défendu - cette 
place, er hatdiefe... bartn. vertheidigt. 

Opiniâtrer un fait, une proposition, (soutenir avec 
obstination , .» eine Sade, einen Sas bartnädig 
bébaupten; n'opiniätrez point cela, bebarren Eie nidt 
eigenfinnig darauf; il ne faut point - une chose qui ne 
saurait être, man muß nicht D, auf einer Saͤche beite: 
ben, die nicht ſeyn fann; fa. — qn, dlerendre opinätres 
einen baléftarrig od. cigenfinnig maden; n'opi- 
niâtrez point cet enfant, maden Ste dieſes Rinb nicht 
balsft, od, ftarrföpfig; 2. vp- (wobstimer) bartn. auf et: 
was bebarren, feinen Kopf aufleßen; ne vous opinid- 
trez point à cela, beftehen Sienidt bartn, darauf; s’- 
à défendre une mauvaise place, une mauvaise cause, 
cine ſchlechte Keftung x mit Hartuädigkeit vertheidi 
gen; il s'opiniâtre à soutenir celle erreur, er bebarrt 
dabei, bat fi feſt in ben Kopf gelegt, dieſen Jrrtbum 
qu vertheidigen. Syn- on s'entéte par attachement à 
ses opinions, on s’opinidtre par une mauvaise honte 
quiempéche de reconnaître qu'on a tort, on s'obstine 
par caprice, par mulinerie, man jeßt fich etwas in den 
Kopf aus Anbänglicdfeit an feine Memungen, 
man beftebt auf feinem Kopfe, it eigenfinnig aué 
falider Scham, bie einen verbindert eingufeben, dab 
man Inrebt bat, man ift balsitarrig, ftarrf 
pfia aus faune, aus Widerfpenitigkeit. 

Opiniätrete, f. cobstinstiom; défaut de l'opiridtre) 
Hartnädigleit, Daléftarrigteit, f; extré. 
me, furieuse -, äußerte, mäthende H.; - invincible, 
unberwinblide Haldft.; (il se battit, defendit) avec 
— barımddig, mit D; soutenir une erreur er avec =, 
einen Irrtbum + bartn., mit H. vertheidigen; Sym. 
cf. fermeté. 

Opinion, f. (tentiment de cetui qui opine) Met: 
nung, Stimme, f; il était de telle -, de l'- d'un tel, 
er mar der und der M. der IR. des und dee; l'- de la 
majorité, die M. der Mehrbeit; appuyer son - d'une 
aulorité, d'un exemple, feine M, auf ben Aus ſpruch 
bag Anichen eines Soriftitellersr, auf ein Beifpiel 
fügen; prendre les -s, aller aux -s, die -en, die Stim: 
men fammeln; abftimmen, zum Abitimmen ſchreiten; 
il y avait trois -s, es waren dreierlei-en, Stimmen; 
(les juges) sont aux -5, find am Mbftimmen, ftimmen 
ab; aller aux -s par assis et levé, burd Sitzen und 
Aufſtehen abſtimmen, of. assis; 2. wentiment; ce qu'on 
croit ou peme, fondé sur un motif probable) MR .; c'est vo- 
ire -, ce n'est pas la mienne, das ift Ihre IN. x; je ne 

rlage pas son, jenesuis pas de son, id theile jet: 
ne M. nicht, ich ben nicht ſeiner M.; - ancienne, nou- 
velle, probable, alte x M.; c'est 1'- commune, c'est là 
P- la plus sûre, das ift die gemeine od. gemöhnlice 
M , die fiherfie M.; - erronee, fausse, trrige, fal: 
fe M.; 3. l'- publique, générale, ou abs. l'-, «ee que le 
publie pense sur qe) die öffentliche, allgemeine IR., Die 
M.: respecter I'- publique, étre esclave de I’-, die di: 
fentiide M. achten od. ehren, ein Sklave der IN. ſeyn; 
le pouvoir, l'empire, l'influence de l'-, die Macht, die 
Herrfhaft, der Einfluß der M.; P. l'- est la reine du 
monde, die M. uit die Aöniginn der Weir, regiert die 
+3 Lo. teroyance probable); la demonsträlion engen- 
dre la science, et l'argument probable engendre l'-, 
der Beweis erzeugt das Willen, und der wahrſchein 
lite Schluß bas Meinen; 4. Chagement qu'on perte de 
qn, de gr) M.; Urtbeil, n; avoir bonne - de qu, tint 
gute M. von einem baben, viel auf einen halten; (que 
pensez vous decelle affaire)? j'en ai bonne -, ich halte 
viel bavon, barauf; j'ai mauvaise - de son proces +, ich 
balte nidté Gutes von feinem Prozefie; J'ai bonne - 
de lui r, j'en augure bien.) ich babe eine gute M. von 
ibm, tch verſpreche mir, erwarte viel von its je n'ai 
bonne - du suct#s de cet ouvrage, (je n'en espère 
pas le succès) ich halte nidté auf bag Gelingen dieſes 
Wertes; c'est affaire d'-, une affaire d’-, (une chose 
sur lag chacun peut penser eo. il ui pleit) das ift (eine) 
Sade ber M., über diefe Sade fann jeder denfen, 
was er will. Syn. cf. sentiment. 

Opinioniste, m. b. Ece. (sectaires du 15e siècle, qui 

sou'ensientplw. opinions ridicules, entr' autres, qw'i 
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de véritable vicaire de J. C. en terre, que celei qui en garde 
Le pauvreté) Opinioniften, 

Opiologie, f. Med. traité de l'opium) Abhandlun 
vom Opium od. Mohnfafte. Qi, 

Opipixcan, m. ho, esp. de canard sauvage du Méxiq.) 

Opisthocrane, m. Ned, y (le derrière du crâne; l'oe. 
cipuu Hinterbaupt, -dbein, n. 

Opisthocyphose, f. Med. x (déviation, cambrure en 
arriere de la colonne vertébrale ou dpime du dos; la basse) 
Bieguna des Ruͤcgrathes nach binten, G einwärtsge: 
bender Budel. 

Opisthodome, m. Ant. (partie poster. d'un temple) 
die Dinterfeite, Ruͤcſeite eines Tempels, 

pisthogastrique, a. An. branche -, (branehe de 
l'aorte descondamte, nommée aussi Irone céliaque, quinalt 
derrière l'estomée) der binter dem Magen entftehende 
At der berabfteigenden großen Schlag-ader. 

Opisthognate, m. hn. !poi. de la mer des Indes, esp. 
dei er 1d, 

Opistho e, a. Ant, (écrit au dos, su revers) auf 
AL fee pu rer un ouvrage -, (écrit sur les à côtés) 
ein Wert, beffen Blätter aufberden Seiten beihrieben 
find; -phie, f. man. d’derire sur les deux ebtdu) Das 
Schreiven auf beiden Seiten des Blattes; -phique, 
(apr. à l'-phie) opistbograpbiicd. 

Opisthotonos, m. Med. «tar convulif, où la tête, 
le corps sit courbé en arrière) Müdmwärtsbiegung des 
Kopfes und Ruͤcens, ber Nüdeuframpf. 

Opium, (ome) m, (sua tiré des têtes du pavot blanc eu 
tomaifere; ralmant, mareot., soporst.) Mobnfaft; 
Opium, n; Com. |'- en larmes, (le plus fin, qui coule 
des täten de pavot par incision) Der M. in Tropfen. 

Oplismene, f. Bo. (g. de pla, gramin. anal. aux paniés) 

Oplite r. c. hoplite. [Oplismenus, 

Oplochrisma, e. opochrisma. (träger). 
-Oplophores. m. pl. hn.(lam. de poi. abdom.yHaffen: 

Opobalsamum, (ome) m. ou baume de Judée, 
d'Égypte r, (qui deesule ou distille dus gr. arb. du Le- 
want, der Dalfam von Giland od. Mekla, der jüdiiche, 
dgwoeilie 8. ML © 

Opoca ason ou opoca ON, Ms . 2 (mie 
d'un arbre par ress. a la résine de la myrrhe, at qui est vé- 
néneus) Opocalpafum, u. 

hrisma, ın. Med. (esp. d'onguent dont on frot- 
tait Yinstr., et qui puériseait les plaies faites par l'opération) 
Wunbfalbe, f. 

Opodéocèle, f. Med. chersie sous-pubienne ou du 
trou obterateur) Bruch unter dem Schambein. 

Opopanax, opopo-, s. 2. l'-, ou la gomme =, (suc ré- 
sineur gommenz, qu'on tire de la grandeberes ou pana. 
ct: a Auf. vertus méd., pus Panaraummi,n;- d'o- 
rient, I'- enlarmesr, dag morgentanbife P., das D. 

Oportune, f. (np) Oportuna, f. [in Tropfen, 

Oposperme, f. Bo. (eg. de pla., fam. des eonlerves) 
Opofpermam, n. E 

Opossu m, (ome) ou ail, m. hn. (spede du g. sarigue, 
qui a + taches jeunes sur chaque œil, d'où lai a été donné 
le nam de quatre yeux) id. 

Opportun, e, (0-por) a. (à propes, en temps ou lieu 
eonvemble)gticaen,bequem, féidii; ern 
moment -, g-e Zeit, f-er, aunitiger Augenblid; 
l'heure, l'occasion etait-e, die Stunde, die Belegen: 
beit mar b,, günftig; -ément, ad. (en temps ou lieu —) 
por. qu g-er Zeit, fbidli. 

Opportunité, f. tqualité de ce qui est opportun) vl. 
Sœdtlitieit, Bequemlihfeit,Gl'-dulien, 
du temps, de la circonstance, de la conjoncture e, 
&,,®. des Orts 2; M. abs, (oecmion propre, favorable); 
se prevaloir de 1-, fid die gute Gelegenheit zw Ruge 
machen. 

Opposant, e, (0-p0) a. Pa. (qui s'oppose à l'exécution 
de q. arter der, die Cinfprud thut, Einwendung 
macht; il s'est rendu - à l'exéeution de ce jugement, er 
bat gegen die Dolljiebung dieſes Urtheild E. gethan, 
bar fit der. miberfebt; An, (pt des musales qui réuais. 
sent ler parties opposées) les muscles -s de la main, l'- 
du petit doigt, bie entgegengefehten Muskeln 
der Sand, der e-e Muskel des Mleinen Fingerd; 2. 
m.ilyaun nouvel -, e6 ift ein neuer @egner, Gegen: 
part da; les -s aux saisies, aux eriées 2, Die Cinfpreder 
it erungen, bei bem Verrufen +; diejenigen, 
melde gegen Bertümmerungen - Œinfprud thun; CF. 
cf, opposition; Ecol. -, Dpponent. 

(opo) m. (le contraire deq de qe) Gegen 
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the, n; (cet homme, ce caractère) est fout l'-, est 
. justement l'- de l'autre, iſt gang das G., gerade 
a8 G., das Wideripiel von bem andern; Phil. tous 
les contraires sont -s, mais tous les -s ne sont pas 
contraires, alle Dinge, die einander zuwider (run, 
find einander entgegengeieht, aber nicht alle entge: 
geſetzte Dinge find einander zumiderlaufend. 
ser, (0:po) (fermer un obstacle) entgegen 
fegen, e. ftellen; - une digue à la violence des 
eaux, des passions 2, der Gewart des Waflerd x einen 
Danım e. [.; - à qn un dangereux adversaire, eis 
nen gefährliden Gegner wider einen anfitelen; ils 
sont toujours -& l'un à l'autre, fie find einander im: 
mer 6.5 fg: tptde pers. qu de choses dont on se sert pour em 
combattre ou détruire d'autres) - la force à laruser, Ge: 
malt gegen Lift e gebrancden; à celte preuve, je vous op- 
ose quer, gegen Dielen Beweis wende Ih Ihuen an, 
$ e; il opposa de fortes raisons à ce qu'on arait dit, 
er wandte gegen das, mag man gefagt baîte, ftarle 
Gründe ein; il opposa Platon A Aristote, l'autorite de 
P. acelle d’A.. er ftellte den Plato dem Urlitoreles, das 
Beugnt$, den Ausipruc, das Anieben des P dem bes 
M. entgegen; Pra. s°- age, idéclarer, em forme judiciaire, 
qu'on met empéchement a l'exécution de q. acte re) wider 
et. einfommen, einen Ciniprudbtbun;s'- a 
l'exécution d'un jugement, à des crides x, wider bie 
Bollziehung eines Urrbeils, wider öffentliche Berrufe 
eint., E. tb.;8'- au sceau, à un scelle,a un décret, fi 
einer (gerichtlichen) Verfiealung, einem Verkaufe wi: 
derießen;s’- à la réception d'un officier, gegen die Ans 
nahme eined Beamten €. th,; s°- à fin de distraire, à 
fin de conserver, à fin de charge, (ef. opposition: €. 
tb. wegen Zuruͤccyiehuug od. Freigebung eines verfüm: 
merten Grundftitd, um im feinen Rechten erhalten 
zu werden, wegen Behauptung eines dinglichen 
Mebté; CF. cf. rénoncintion ext. (ètre, s0 remdre con- 
traire à. contrarier . à fid widerießen, entgegen 
fenn; il s'est—é à ce projet, à nos desseins, er bat [ich 
diefem Borbaben + widerfeht, tft ung entargen germes 
fen; la fortune s'-e à mes entreprises, das Schickſal If 
meinen Unternehmungen zuwider; 2. (mettre une chose 
via vis d'une autre) gegenüber (chen, iegen, 
ftellen, bängen:;-(un trumean) à une cheminée, 
. . einem Kamine g. b.; Pt. - les bruns aux clairs obs- 
curs, Die Schatten den Lichtern g. ſeheuz deux rivages, 
deux coteaux -«s, zwei entgegengeichte, einander à. 
tegende Ufer, Bergſeiten od. Abhange; deux armées 
«ers l'une à l'autre, ‚wei elnander entgegengeitellte, 9. 
ftebende Deere; (le signe de la balance) est -& à celui 
du bélier, fteht dem Des Widder# g.; fg: deux caractè. 
res ou esprils diamétralement -és, jmei einander (nur: 
ſtrads e. geießte Ébaraftere od. Köpfe; leurs goûts -és, 
leurs humeurs directement -ces, ibre €. gefeßten Neı: 
gungen, ibre einander gerade .. Gemütbsarten; ils 
ont des inıerets -és, des sentimends fort -es sur ce au· 
jet, fie haben e. gefeßte Intereflen, fehr ... Bejinnun: 
gen über x; (leurs opinions) sont, se trouvent tou). 
_ées, find, finden fit einander immer e. gelegt; BI. 
deux pieces -des, (lorıque la pointe de l'une regarde le 
chef de l'écu, et l'autrele bas) gipei. €. geleßt über einan: 
der befindliche Stüde; Bo. les parties -ées d'une plan- 
te, (qui naissent de 3 points situés vis a-vis l'un de l'autre, 
surle mème plan vertiesl) Die €, gefegten od, a. fteben: 
den Theile einer Planze; feuilles -ees en croix, (lers- 
- que chaque paire, rapprochée de sa voisine, forme avec elle 
une crois) freuymeife g. jtebende Blätter; étamines -£es 
au calice, à la corolle, (situées ehacume vis-à-vis chaque di- 
vision de ces » organes) dem Kelch, ber Krone g. ſtehende 


Opposite 


ite, (o-po) 5. a, (le contraire, l'oppesd de ..)! 


Gerentheil, Wıiderfpiel, n; (ce que vous 


Oppresseur 


les, de la liberte des peuples, die U. der Wölter, ber 
oltefreibeit, les sujets revolies contre leurs -s, De 


avancez-la) est tout l'- de ce que voussouteniez hier, | gegen ihre U. eimpörten, im Auftuhre begruffenen Un: 


iſt gan, das G. von Dem x; (von caracière) est l'- du 
mien, {ft bag 28. von dem meinigen, uit das gerade G. 
des meinigen; 2. à L'-, adl. wine vi gegenuber; 
(sur la hauteur estun chäteau), et Al’- un grand bois, 
und g. ein drofier Wald; it. pre. à l'- du camp estune 
batterie, dem Yager 8. ſtedt eine Batterie; (leurs mai 
sons) sont sitwees à l'- l'une de l'autre, ftehen gegen 
einander über, einander gerade g. , 
Opposi tion, (0 pozieion) f.(empächemest, obitacle) 
Wioerftand; Hindernif,n;-formelle, förmli- 
er W.; iln’y apporta, il n'y init aucune -, er legte 
tein D. in den Weg; vous n'aurez aucune - de sa part, 
vous n'y Wrouverez aucune -, Sie werden feinen W, 
von ſeinter Seite erfabren, Ste werden dabei feinen 
B., ten D. finden; Pa. former, faire — a un selle, à 
une vente z, gegen eine Verjiegeiunge Eiuſpruch 
1dun; former - à un mariage x, gegen eine Hriratde 
€, tbun; lever une -, einen ©. beben, cf. faux (IL); 
- à fin d'annuler où au décret, (pour faire annuler la 
saisie réelles) ©, wegen Vernidiungebd. Aufhebung od, 
gegen cine gerichtlide Verfügung; - a in de conserver, 
ttendant à ce que l'opposaat soil conservé dans lows ses droits 
od En um bei feinen echten erbalten od. belaffen zu 
werben, cl. distraire; - à fin decharge, sfaite par celui 
qui pretend avoir q. droit réel sur l'immeuble saisi, tel que 
servitude, rente foncière > €. wegen Bebauptung eines 
binglien Mechts; CF. 66: les actes d'- au mariage se- 
ront signés 2, die Schriften, weiche Einſpruͤche wider 
eine Heirath enrbalten, muͤſſen unterzeichnet fepit x; 
67: l'officier civil fera une mention sommaire des · c· 
der Beamte des Perionenfiandes fell die Einfprüde x 
fürzlu bemerken; 69: s'il n'y a point d'-, il en sera fait 
mention dans l'acte du mariage, tft fein €. vorbanden, 
find feine Einiprüde erfolgt, fo fol 2; 1242: le paie- 
ment fait par le debiteur à son créancier, au pee 
d'une saisie ou-, n'est pas valable à l'égard des créan. 
cierssaisissants ou opposants, Die bon bem Echuldner, 
mit Hintanſetzung eines Urreité od, fonftigen C-e#, 
an den Gläubiger geleiftere Sablang ift ungültig in 
Unfebung der ®ldubiger, von weiden der ürreſt od, 
€. berrübrl; 2. (eert, esprit de eontrariété entre pla, 
pers); il y a touy. eu de l'- entr'eux, dans leur manière 
d'agir, ſie find immer mit einander im Widerfpruce 
seweien, ibre Handlungsmerie ift immer 1m W. ge: 
weien; une - d'humeur, de sentiments, et, Widerjpre: 
eudes in der Gemüthsart, inden Gelinnungen; il a 
de l'- à tout ce que lesautres veulent, er bat gegen Als 
les, was Andere molen, et, einzuwenden; er iſt gegen 
Alles, was Undere wollen; Dipl. le parti de l'-, (la 
partie d'une amemblee nationsle qui eontrarie babituelle- 
ment, qui s'eforce de balancer l'opinion du partie domi- 
sant) die Gegenpartei, Miberfprubépar: 
tel; être du parti de l’-, vonder ©. jepn; l'- l'empor- 
ta, fot la plus forte, die G. erhielt die Oberhand, war 
be härtere; l'- s'afaiblit chaque jour, die G. wird 
mit jedem Tage ſchwaͤcher, nimmt mit. . ab; l'- n'osa 
soufier, die G. magteed nicht, den Mund aufguthun; 
As. les éclipses de lune n'ont lieu que quand lalune est 
en - avec la terre, die Mondsfinfterniffe baben nur 
Statt, wenn der Mond ber Erde gerade gegenüber 
ftebt, Mars, dansle temps de son-avec lesoleil, este, 
ber Mars, ju der Seit, wo er mit ber Sonne im Ge: 
genfbeine it, wo er der Sonne gegemüber fteht, ijt 1; 
Rh. ($gure par laquelle on réumit s idées qui paraissent com 
tradicloires ou iscompalibles); folle sagesse, aimable 


Staubfäden; Ge. angles -és, «formés par s lignes droites | jolie, forment des -s, thörihte Weisheit, liebendmär: 


qui se coupent em un point) €. gefehte Winkel; sections 
-des, (hyperboles produites par un même plan qui coupe 
a plans-er)e, gefehte Durdihwitte; descönes -&s par 
leur sommet, par leur base, mit ihren Spitzen, mit 
ihren Grunbfiaben einander e. gefehte Kegel, Phil. 
opt determen relatifs où contraires à d'autres termes) le mot 
ils est -€ à celui de pére, le terme chaud a celui de 
froid, das Wort Sohn it bem Worte Water, der 
Ausdruck warmift dem M. kalt e, geieht; 5. (mettre 
en comparaison, en parallele); quel oraleur avons-nous 
u'on puisse - à Cicéron r, was haben wir fir einen 
ebner, den man dem Gicero €. (., an die Seite ftel: 
len fönnte? il va peu de statues modernes qu'on 
puisse - aux staluesantiques,eé sibrwenig neuere Bilde 
fäuten, die man den alten e. od. am die Seite ft. loͤnnte. 


dige Narrbeit bilden mideripredende Begriffe, une - 
brillante, heureuse, eine fhimmernde, glücdlich aus: 
gedachte Verbindung widerſprechend ſcheinender Be: 
griffe; un poltron courageux est un exemple d'-, ei: 
ne bebergte Memme iſt ein Beifpiel von einem mid-en 
Begriffe. 
presser, (opr) Med. (eauser de l'oppression) 
drikten, preffen, beflemmen; il a, il sent 
Ar l'oppresse et qui lui te la respiration, er bat, 
füp t et., das ibn brüdt od. beflemmt, und das ihm 
den Athem benimmt; il se sent tout -6, il a la poi- 
trine -<e, er fühlt fid gang betlemmt, er bat eine be. 
Hemmte Bruft. 
Oppresseur, Co-pr}) m. (celui qui opprime, em abu- 
sant de son autorité) Umterdrider; les -s des peu. 


tertbanen, ef. opprimer, 

— f, ve, a. Neo. (qui opprime) unterbrü« 
deub; projel-, moyens -s, pour le peuple, mesures 
-ves, Plan, Mutel zur Unterbrädung des Voltes; 
U-8:plan, :mittel, 

Oppression, (o.pr) f. Med, (état de ce qui est op- 
presse) Drüden, Preffen, n; Bellemmung, 
5; P-.de la poitrine, une - de poitrine, bag D, auf der 
Druft, bie B. der , ein D. auf der Bruft, eine B. 
der Bruſt, eine Bruſtbeſchwerde, eine Eugbrüftigleit; 
ressentir de l'- dans la poitrine, D, auf der Bruft, B. 
der Bruit empfinden; sa poitrine est embarrassée, il 
a, es iſt idin enge auf der Bruft, er hat od. (pürt eın 
D. auf derfeiben; éprouver de l'- dans l'eslomac, ein 
D. im Magen, Magenbeibwerde füblen; I’- des for- 
ces, die Hemmung, Abipannumg der Aräfte; 3. (aet. 
d'opprimer, état de ealui qui est opprime) Unterdrüs 
dung,f; Drud; jamais despotene poussa - plus 
loin, nie trieb ein Defpot bie U, weiter; (le peuple) est 
dans une grande -, languit dans l'-, ftebt in einer gro: 
Sen U, unter einem ftarten D-e, ſchmachtet od, feufr 
yet unter dem D-e. 

Opprimer, (o-pri} ue rendre oppresseur) brüden, 
be-, unter-; (un prince) qui opprime son peuple, ses 
sujets, der ſein Wolfe bedrüdt, unterdrüdt; (les puis- 
sants) oppriment trop souvent les faibles, u. allzu oft 
die Ebiwädern; - l'innocence, la vertu, die Unfbulde 
u.; l'oppresseur et l’opprime, ber Unterdrilder und der 
Unterdrüdte; 2. abs. malheur à ceux qui oppriment ! 
webe bemtlinterdrüdern! 

Opprobre, (o-pr) m. (ignominie, mépris de la part 
d'une société dent on fait partie) Shlmpf, Shmad, 
Schande; c'est un grand, un-élernel, das ift ein 

oßer Sci., eine emige Sba.; souffrir, endurer un -, 
es =, eine Schm. leiden, erbulben, Schi, und Scha. 
ertragen, erd,; vivre dans l'-, être lout couvert d'-s, 
in Sam. leben, gang mit Schi. und Gba. bebedt 
feun; il est l'- de sa nation, de sa maison, du genre hu- 
main, (1 fait hoste à sn mation e) er iſt Die „der 
Shandfled feiner Nation, Syn. ef. infamie. 

Opras où Oyas, m. hm. (titre des gr. seig à Siam)id, 

Ops, f. My. (divinité appelée aussi Rhée ou Cybèle) id. 

Opsigamie, f. Au (mariage dansum ge trés avsacé) id; 
fpère Heitath od. Berbeirathung, f. 

one, a. Med, dents -s, (rulg. dents de sagesse, 
qui ereissent les dernières) Spätzgähne, Weißbeitd-j. 

Opsimatie, (cie) f, Dd. cenrie tardive d'apprendre) 
fpäte Lernbegierde. narr, 
Opsomane, 5. a. (qui sime q. mets à la folie) Epeifens 

Opsonome, m. h. anc. (magistrat d'Ath. qui veillais 
à la Qualité des denrées) Dpfonom, Efmaarenbeihauer, 

Optatif, ve,s. a. Gr. l'-, le mode -, (serv. àexprimer q- 
soubait, et qui ent distingué du subj., co. wewille le ciel 2) 
die münféenbde Spredsart;la forme-ve, une pro- 
position -ve, (qui énonce un aoubalt) die 19, Form, ein 
t-r Saß; formule -ve, w. Formel, Bunfhformel. 

er, vn. (choisir entre plu. choses, entre plu. partis; 

te décider pour l'un ou pour laute) wählen; - enirela 
haine ou l'amour des peuples, entre la paix ou la guer- 
re, zwiſchen bem Safe und der Liebe der Wölter, zwi⸗ 
fen Krieg und Frieden m.; on lui offrit deux 2. à 
son choix, il opla pour celle de x, man gab ibm zwei 
Stellen zurWabl, er wählte die 2; (voilà la terre, la 
maison), optez, w, ©ie; entfliehen Ste fit; (voulez- 
vous celte place, ou ne la voulez-vous pas)? oplez, 
w. Ste; entfaliehen Sie fi; (il a été ordonné — 
opterait dans six mois, baf er innerhalb eiues ı 
Jahres w., feine Wahl erklären fellte; 2. va. (on lui 
roposait une terre ou une somme d'argent), ila opté 

a terre, er bat bag Landgut gemälat ; il a opte la 
guerre, er bat den Krieg gemäblt, fit zum Kriege 
entſchloſen. Syn. l'on opte entre plu. choses, parce 
qu'on ne peut les avoir loutes; on ehoisit en compa- 
rant les choses, parce qu'on veul avoir la meilleure, 
man wählt unter mebreren Dingen, weil man fienicht 
alle betommen fan; man fucbt od, wählt au, indem 
man bie Dinge vergleicht, weil man das Beſte baben 
will; entre deux choses parfailementegales, ily a à-, 
mais il n'y a pas à choisir, zwiſchen zwei voUtommen 
gleiden Dingen fanın man w., aber nidt au $ ma b- 
Len od. ausiuden, 

Op- 


Opteries Or Or 313 


. Opteries f. pl. h. anc. présent qu'on faisait à um en: | plus précieux de tous lesmétaux) Gold, n; vrai -, faux | mieux à faire ze) er foricht goldene Worte, bat. . ae: 
fant, La 1e fois — le voyait) Opterien. — ttes, falfdes G.; - pur, fin, de ducat, reines, | fagt, Dateinen herrlichen, Bimmiifber Matdgegeben: 

Opticien, m. (versé dues l'optique) D ptifer, Gehe: | feines @.; Dutaten:g.; bas -, -d’Allemagne, de Hon- | c'est un St. Jean bouche d’-, (pt de qn qui dit teuj. #4 pes. 
tunbige, Kit:, Sebetünitier; il est habile —, c'est un | grie, — du Rhône, -derivière, - d'allavion, fbledtes |ude avec franchise et sans ménagement) er nimmt fein 
grand -, er iftein gefidter, ein grofier D. deutſches, ungariſches G., Mbene-, Flué-, | Blatt vor den Mund; un marché d'-, une affaire d'-, 


Opticographie, 1. Di. qirsitésur l'optique id. WBaſch-; files, grains, paillettes d'-, - en Élels, en | (marehé trésavantageux €) fa, eim fehr vortheilbafter 
Optimacie, f, gourersesent der sptimats) Optimatie, | grains, en pailleitese, -fäden, -fovner, -flimmer od. | Handel, eine febr einträglihe Sache; c'est un homme 
f Adelshertſchaft/ F. -flitter, ©. in Fäden, in Körnern, in Flimmern ei - | d’-, texcollent, sur qui l'on peut compter, un hom. rare) 

imats, in. pl. Ant. (d'une ville) c, notables. enlames, en dendrites, enrhomboïdes, en pyramides, | er ift ein Manu wie @., ein herrlicher, feltener Mann; 


une parole d’-, ein goldener Spruch, ein goldenes 
Wort; Pod. l'âge d'-, (les vers temps du monde, où les 
how, virsienten paix et dans l'innocence, Dad gelbeite Al: 
ter, Weltralter, Beitsalter; un siècle d'-, règne, temps 
heureux) eine goldene, glüdliche Zeit; ce prince ramena 
le siècle d’-, diefer Fürft bat bad goldene Zeitzalter 

wieder gebracht, zuridgeführt; ext. (pt de diff. choses 

jaunes et brillantes) des moissons, l'-de ses cheveux, 

das ©. der Ähren, ihrer. Haare; die noldene Ernte,ibre 

goldenen, goldgelben Haare; As., Chron. cf. nombre; 

it. Bulle. 

3. 61 d'argent doré, dent om fait les patsements, galans +); 
- de Milan, de Paris, mailänder, parifer -drabt; den- 
telle d'-, frange, eordon d'-, goldene Spiße, Franfe, 
Schnur; toile, drap d'-, fond d'-, E eidenzeng mit eis 
nem Eintrag von ®., -fteff, -grund; frisé, broche, 
brodé d'-, mit ®, frifiert e; broderie d’-, en or, pas- 
semenisd’- ei d'argent, - ftiderei, goldene und filberne 
Borten; défendre l- eil’argent, (les étoffer, dentellese 
tisswes de fil d'argent doré) dad Tragen der Bold» und 
Eilbersftoffe, goldener und filberier Borten e perbies 
ten, cf. filé, filer, toison. 

Or-so ‚m.Bg. (le triple de La somme daoncie)id;quaire 
cents livres d’- font douze cents livres tournois, 400 
Flores D, machen 1200 Pivreétonrnois, 

Oracle, m. (répomse des dieux du peganisme que l'on 
censultan} Gott erſpruch Ausſpruch von Gôts 
tern; Dad Dralel; rendre un -, dés -, einen A., 
ein O.Ausſpruche, D. ertbeilen; expliquer un -, eis 
nen 9., ein ©, deuten, erflären; les -s étaient ord. am- 
bigus, die Gétterfpride, die O. waren gewöhnlich 
meidentig od, doppelfinnig; fg: s'exprimer en style 
d’-, «d'une mas. embigus, équivoque, mystérieuse) fi 
o-mäßta, zweideutig, rätbfelbaft, gebeimnifvoll aug: 
druden; les-s des Sibylles, (leurs prödietions) Die Aug: 
ſpruͤche od. Weiffagungen Ber Sibpllen; Ip: tpt des ve- 
rites daomedes dans V’Eeriture piles -s de Jasainte beri- 
ture, bie Ausſpruche, die Wabrbeiten der beiligem 
Schrift; les -s des prophètes, les -s divins, die Aus⸗ 
ſpruche der Propheten, die göttlichen Ausſpruche ed. 
Wahrheiten; ext. (pt de décisions données par des pers. 
d'autorité ou de saveir) ses discourssont des -s, feine Mer 
den find O-fprüche; les aphorismes d'Hippocrale sont 
des -s dans Ja médecine, bie Lehrſpruche bed Hippes 
frateé find D-fprüche in der Arzene wiſſenſchaftz 2. de 
Dieu qui rendait les 07 Daß D.; consulter l'-, aller Al’-, 
des D. befragen, sum ©. geben; l'- de Lielphes e, das 
D. qu Delpbi,dasdelpbifdheD.; l'est muet, ift fturam; 
fg: Ha parlé comme un-, ctrès-bien) er hat wie ein O. 
wieein Gott, febr gutgeiproden; avoir un ton d’-, (af. 
fecter um tom conhant, sentencieux, qui commande La eroy- 
anee) einen ©-ton, einen yuperfichtlichen, abfpredens 
den Tom haben; il parle d'un ton d’-, er fpricht im O⸗⸗ 
tomes it. Cptde pers. dont les décisions, Les avis sont dene) 
P- du barreau, bag D. der Rathsſale, der Geridtes en 
jurisprudence, Cujas estun -, in Sachen der Medtés 
wiſſenſchaft it Enjas ein D,, ein Gewährdmann; 
un. des -s de notre langue, einer von ben Meiftern im 
unferer Sprache; (ce grammairien) est votre -, voici 
ce que ditvotre -, iſt Ihr D., Ibr Gem., das fagt Ihr 
Bew.; (vet homme)est l- de son pays, Ift das À. ſel⸗ 
nes Landes. 

Orage ‚_(tempdte, grosse pluie mêlée d'éclairs et de 
tonnerre) Gewitter, Un, Wetter, n; Sturm; 
furieux, terrible -, entfeßliches , ſchreckliches @.; il 
s'élève un —, nous auronsdel’-, es fteigt ein @. auf, 
wir werden ein &, befommen;- meld d’eclairsetde - 
tonnerre, ein mit BIS und Donner begleitetes @.; 
le fort, le gros de P’-, le corps de l’-, dieGtärle, die 
Schwere des ©-6, das Hauptg.; l'-crevasur ce vil. 
lsge, bas G. brad über biefem Dorfe aug; (le vais- 
seau) essuya un grand, un violent-, hielt einen (tar: 
ten, einen beftigen St. aug, ef. battu; nous gagnAämes 


*Optimé,ad.Au.fa.çt.lat. parfsitementbieniid;fehr gut. | ®. in Blästern, baumfbrmiges @.; G. in länglipen 
imisıme, m. Phil. ystame des philosophes qui pré | Mauten, in Ppramiden; sable, poudre, mine d’-, flan 
tendent que cemomde-oi est mellleur que Dieu ait pu créer) d'-, -fanb; -pulver od. -fiaub, -mine od, -grube, 
die Lebre von der beiten Belt; *Oprimism: 7* tout colaesl d·, depur-, d’- massif, bag alles 
Optimiste, m. (partisan de Voptimisme; © ptimiftz Jift von @., von lanterem -e, ven dichten od. gediege: 
(Leibnitz) était -, mar ein © ; it, (bom. qui, par earactè- | em -& (um étui) garni d'-, mit G. eingefaßt; cela se 
re, est eontent de tout ce qui arrive ein mit Allem, mit | vend au poids de I’, plus cher que l'-, das wird mit 
jedem Schidiale zufriedener Menſch. &, aufgewogen, thenerer alé G. vertauit; (cette ba- 
Option, (op-ci) T. (faculté, droit, aet. de choisir, d’op- | lance) est juste comme l'-, il vous a pesé juste comme 
ter) Wahl, !; cela est, je laiae cela à votre -, vous V⸗, it fo richtig wie cine-mage, er bat Ihnen richtig 
avez|'-, das ftebt in Ihrer W., ich berJaffe Das Ihrer wie mit der -mage gelwogen; écritureen lettres d'-, 
M,, Sie haben die W.; je vous donned'- de ces deux | Schrift mirgoidenen Buchſtaben; sa maison n’estqu’- 
partis, de ces deux lots, ih laffe Ihnen die W. von od. | et azur, (pt d'une maison bien paree) in feinem Haufe 
unter Diefen zwei Vorſchlagen rs je vous en refere l'-, | glänzt alles von ®. und Lafurftein; - travaille, misen 
ich laffe Ihnen bievon die M., id (telle Ihmen bie W. | œuvre, verarbeiteres &,; — vierge ou nalif, ef. matif; 
bavan frei; il a faitson - (dans letemps preserit), er bat | -A vingt-quatre carats ou à mille millièmes, 24 faräft: 
in. „feine W. getroffen, ges G,; — au titre, (—au titre de a» carats) volhalttgeß, 
Opti ue, f. (partie des Math. qui traite de In lumière, vorihriftmaßtges ( azfarätiges) ©. ; - d'essai, «— 
des lois de la vhion) Sebetunde, Lichtlehre, Ope) qui a passé par l'essai, et dent le Litre approche de 24 carats) 
tif, f; (livre, traité) d'-, über die où. von der S.; des | Probe-, cf. béflon: - aigre, (qui éprouve des fractures ou 
leçons d'-, Unterricht in der ©, od. D.; être savant | gerçures sous le marteau) ſproͤdes @.; - blanc, €. pla. 
dans l'in der S. ob. ©, bemanbert fepn; ila écrit sur | time; - de départ, te. départ) Schelde-; - delavage, 
l'-, il a laissé une excellente -, er hat über die S. ge: | Mait-, Fltes-, Fliet(d-, Flitihen-, -mäihe; - de 
ſchrieben, er bat eine vortreffliche D., ein vortreffliches | sueur, Shwiß-; Td. - d'Allemagne, c. oripeau; = 
Werk über die S. binterlaffen; c'est un effet, un secret | battu, ou -d’Ulm, gefchlagene#@. od, Ulmer-, cf. bat- 
d'-, de l'- de faire paraltre proche ce qui est eloigue, | teur, battre, battu;— de chat, ou mica jaune d'-, ou 
es iſt eine Wirkang, ein Gede imniß der S. nd, D., ent: | poudre d’-, cf. mica;- à dorerles livres, (= réduit an 
fernte Gegenjtände in der Nähe feben qu laffen od. | petites feuilles trèsminees) G. zum Wergolden der Bu⸗ 
Darzuftellen; 2. (perspective, les apparences des objets cherzt. — couleur,(reite des couleurs détrempées a l'huile, 
vus dans l'éloignement); lesillusions de l'-, die Tânfdun: | qui se trouve dans les pineetiers) Bodenfah von den Far: 
gen der D., des Schend; die Sefihte:t.;l- du (héâtre, | ben im Pinfeltroge; —-enchaux, 1 réduites powdze par 
de. od. Tauſchung der Schaubühne;d.copestaele #-); | q. dissolution, et serv. aux dereurs) Fall; - endrapenux, 
un très bel-, ou une trés-belle -, eine ſehr fbème D, | iqui sert à dorer de petites pièces d'argent) · umren, nz 
ll. a. cqui a rapport à la vision, qui concerne la vue) jur | — faux, Bä. 9 (ewivrebatın en feuilles et mis en œuvre co. 
Sebelunft ob, Lichtlehte gehoͤrig; opt if, (febekin: | el 6e) falihes Wlatt-; -filé, gefponnencé &,; - fr- 
ftig, febelebria}; chambre - ou obscure, cf. chambre; | se, Bro. (or très-6n, dont os sarichit les étoffes) frifietieé 
Angie - ou visuel, of. visuel, it..a.ve; cône - ou de lu. | @.; febr feines Stie-; - /ulminant, el; Mg: - gra- 
mière, cf. cône; verres -3, (eonveres, où cômeaves) 0€ phique ou gris, tellérematifgraphique; métal en aiguilles 
Glaͤſer, Sebe:g., Augen:g-; illusions -5, (erreurs où mo. | prismatiques d'en blanc d'étain imitant, parleurs dispest: 
tie vue nous fait tomber sur la distance, Sgure, gr. coutear | tions,-des cérnctères d'imprimerie) Œdreib-, Sérift-, 
apparentes des objets) o-e Tänfchungen ; Gelidtéet.; | Schriftserg, n; - haché, (- appliqudsur un métal, après y 
As, ihegnlite -, (irrégularité apparente dans le mour. des | avoir fait des hachures) &, auf aufgetrabtem od. gelerb: 
plusèter) fheinbare Ungleichheit (in der Bewequug der | tem Grunde, cf. Aacher; — hépatique, -Leber:ers; - 
Planeten); Med. médicaments -5, 0, ophtkalmiquesr. | lis, & moine fe, verr. au même usage que l'— frisés gröbt- 
sppsemment, (-la-) ad. tavee opulence); vivre -, | red Gtid-, cf. mat, moudre, trait; - de Mannheim, 
im leberfine leben. c. similor;- musifou mosaïque, culfare d'étain) Mu: 
Opulence, (an-ce) f. (gr. richesse, sbondance de biens) | fin-; - en pâle, (serv, aux artistes pour réparer des neci- 
Ueber tu, großer Reicht humz grande -, | dentsarrives à une piece Énie qu'on me peutreporter au feu) 
großer Ue 0; être, vivre dans l'-, dans l'-detoutes | -teig; — potable, (rendu liquide et qu'on peut boire) 
choses, im Ue-e leben, alles im Ue-e haben; 1’- du | Trinf-, -tinftur, trinfbareé ©; - précipité, anieder 
mauvais riche, der Le. des reichen Mannes, des um: | (blag; - précipite par l'étain, (oxide couleur de pourpre, 
barmberzigen Meichen; l- d'un pays, der le. od, R. | le pourpre de Casius)-purpir dee Caifiué; laduetilité, 
eb Landet. la ténacité, la densité de l'-, die Debnbarteit, Zahig⸗ 
feit, Dichtigfeit des -e8; BI. (pt de plèces peintesavee de 

l'er ouavee du jamme)il d'- älatour de gueules, 
er führt einen rothen Thurm im goldenen Feldez il 
portait um Hen d’- 2, erführte einen gabenen Yöwen e; 
Orf. g pt des dif. coulewrs qu'en peut donner à l'or); une 
boîte de deux -s, cite Buͤchſe od. Dofe von Doppel-, 
mit zweierlei ®, 
2. (les esp. ou mö. d'-}; une pièce d'-, un Napoleon 
d'-, ein fie, ein Napoleoniiidin G., ein Napoleon 
dor; la monnaie d’-, die -mänge;payer quen -, tout 
en, einen in G., gans in®, dezahlen on a deeriel’- 
léger, l'- d'Allemagne z, man hat das leichte G., das 
beut{be®. » verenfen; prendre —— de l'argent 
blanc, G. für Sılberminzeeint en; fig: (rkehense, 
opulence); il ne le ferait ni pour - ni pour argent, ilme 
le ferait pas pour tout l'-du monde, (pour aweun prix) 
er wurde es um Alles in der Melt nicht, um feinen 
Preis thunzavoir des monoraux d'-, fa. être tout cousu 
d’-, tem être bien pourvu, être fort péeuniesx) big Über bie 
Ohren im -e ſtecken, ſich im -e wälgen; P. ef. barre, 






























































" nt #. (trösriche, qui ent dans l'opulence) 
rei , Meberruß babend; il est derenu-, il est riche 
et-,eriftr. geworden, er iſt r. emb bat alles im Weber: 
fäffe, — ei biens, en argente, r. an Stern, au Geld 
— — ein · es fand, Haus;(le commerce) 
rend les villes -es, macht die Stäpterr. [dasse. 
Opuntia, (cia) f.eu nopal, cochenillier +. c. car- 
‚im.tpelitowvrage d'un auteur) Wertchen, 
n; fleinad Wert; les -s de Plutarque, die Heinen Merfe 
VPluta jlalaisscdivers-s, — Mel: 


"Or, er. rs, une proposition à un au 
tth;’or, pour revenir à ce que vous disiez, um mım 
mieber anf Ihre vorige Rede zu kommen; le sage est 
heureux, or (ou or est-ilque) Socrate est sage, donc r, 
der Weife ift gluͤclich, nun aber it Sofrates meife, 
alfo+;». fa (pour exhorter, engager. inviter à faire ge); or, 
dites moisie, nundenn, moblan fagen Sie ung; fo fa- 
gen Sie und denn ;- ga, commençons, nan, fo laßt 
und denn anfangen; - 5A, (Monsieur), vous voudrez t \ 
bien r, wohlan, 2, mollen Sie die Guͤte haben r. pesant, pont, promettre, reluire; (a. il ditd'-, ila [le port malgrélevent etl'-, wirerreichten den Hafen, 

Or, m. (mdtat d'un beau jaune brillant, très ductile etle | parlé d'-, (a ouvert le meilleur avis, a ditee qu'ily avait de | des Windes und des St-e# ungeachtet; l- passera 
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314 Orage 


bientôt, laissons passer l'—, das G. wird bald vorüber 
ſeyn, es wirbbald ausgewittert haben; wir wollen das 
G, v orüber geben laffen; la formation des-s, das Auf: 
fteigen, das Iufammenzieben der @.; fg: (pt de disgra- 
css soudaines dans les.aff,. publiques, damı la fortume d'une 
pers.) laissons passer (’-, wir wollen den Sr. das ©. 
vorübergehen laffen; détourner l'- par sa prudence, 
dissiper U-, das Ung. dur feine Klugheit abwenden, 
das Ung. zerſtreuen od. verjagen;il y a peu de maisons, 
ui ne soient traublées par qs 5, 68 gibt wenige Haͤu⸗ 
er od. Familien, die nicht bier und da durd Stürme 
beunrubigt werden; il avait prevu, prévenu l'-, er 
batre das Ung, voranégefchen, er war dem U. quvorge: 
fommen; conjurer 1’- ou la tempête, cf. conjurer; il 
fallut plier à l'-, man mußte dem St-e nadgeben, 
weichen; fid in das Unglid Sgen; it. (pt des reproches, 
des emportements d'un swpér.) voire père est fort en co- 
lere, vous allez essuyerun grand, Iht Vater iſt ſeht 
aufgebradt, Sie werden einen gewaltigen St, auszu⸗ 
halten baben. Syn. l'- est mele de vent, de pluie, de 
grêle, d’eclairs, de tonnerre; la tempete peutn'étre, 
particulièrement sur mer, qu'un vent violent; s'il est 
d’une violence extrême, mais passagère, c'estun ou. 
ragan sur terre, une Éourrusque sur mer, das ®, 
(orage) ift mit Wind, Megen, Hagel, Blig, Donner 
dermiſcht; der Sturm (tempete) ann, befondere 
auf dem Meere, nur ein heftiger Wind fron; ifter du: 
Bert gewaltig, aber von keiner Dauer, fo it ed auf dem 
Kandeein Sturmmind od. Orkan (ouragan), 
aufder Sec ein Winditoß (bourrasque). 
Orageux, se, a, (qui cause del'orage, qui y est sujet) 
fttvmif®, Adrmend, ungeftüm; les vents -, 
une mer -se, die ft-en od. ftürmenden, u-en Winde, 
eine ſtae, u-e See; temps =, saison -s8, (ouil arrive 
ord. des orages) Ît-vé, 1-68 Wetter, ft-e Jahreszeit; 
Sg: (pt de ce qui eat sujet aux troubles, à l'agitation, aux ré- 
volutions) mener une vie -se, ein ſt·es, fehr unrubigeé 
Leben führen; jouir d'une liberté -se, eine ft-e, anru: 
bevolle Freibeit gertiefen; une cour-se, ein ft-er Hof. 
rain, €. orin. Lerbeten, 
Oraire, m. Li. ©, étole; 2. a. (obtenu par prières) v. 
Oraison, f. Lit. (discours d'éloquence, ord. pt des asc. 
ocateurs) Rebde, ſz les -s de Ciceron, de Démosthè. 
nes 2, die · 1 des Cicero x; l'exorde est une des parties 
de l-, der Eingang iſt einer von ben Theilen der ER.; 
une - dans le genre démonstratif, eine R. in der der 
monitrativen (lobenden od. tadelnden) Gattung, cf. 
Fundbre; Gr. assemblage de mots qui forment un sens com: 
plet; énonciation de La pensée par la parole); les neuf par- 
ties d’-, ou du discours, die neun heile der Of. die 
neun -theile;lle solécisine}est un vice d'-,un des vices 
de l'-,ift ein Fehler, einer von den Fehlern in der ON. 
Dev. tpriäre faite a Dieu, ou aux saint) Be bet, n.cf. 
mental; faire -, l'-, une demi heure d’-, beten, fein 
@., das G. verrichten; être, se mettre en -, aller à 
V-, im Ge begriffen ſeyn, ſich pe Geanfhiten, 
um Beten neben; les -s de la messe, l'- de la 
ierge r, die Mieig-e, das ©. an die beilige Jungfrau, 
ef. dominical; livre d'-s, @-bud, Syn. le discours 
est plus spirituel, on y envisage sourtout l'analogie et 
la ——e del'enonciation avec la pensceenon- 
ese; l'- est plus materielle, ses parties sont les neuf 
espèces de mots, discours (Bortrag) it mebrgeiltia, 
man betradtet dabei haupt ſachlich die Ahalichteit und 
Uebereinftimmung des Ausdrue mit dem ausgeipro: 
denen Gedanken; die R. (oraison) ift mehr materiell, 
ihre Theile find dieneun Arten von Wörtern; lestyle 
earaclerise le discours, lerend preeisoudiffus, élevé 
ou rampant r; la dielion caractérise ]’-, et fait qu'elle 
est correcte ou incorrecte, claire ou obscure e, die 
Schreib art beitimmt den Vortrag, macht ihn ge: 
— od, weitſchweiñig, erbaben od. niedrig 2; der 
Ausdrud, die Art des Ausdruckes beftimmat od, beyeich- 
net bie R,, und macht, daß fie richtig od. unrichtig, 
bentlich ob. bunfele wird. 
Oral, ın. Li. (gr. voile quele pape met sur la täte quand 
il ofhcie, etquise repliesur les dpaules.) Orale,n. 
€, a. (qui s'expose, qui se tranımet de bouche en 
bouche ou de vive voix) mündlich; loi, tradition -e, 
-t6 Seſetz 2; rapport, ordre —, -e Erzählung, -er Be: 
febl; Gr. son -, articulation -e, (qui vientuniquement de 
la bouche, app. à nasal) ein blos im Munde gebildeter 


Ton. 
Orang, (0-ran) m. hn.(genre de singes) cf. outang, 


Orang 


2. = bleu, ou oranbleu, (passerenu du g. grive, ayant 


le dessus du corps bleu: Die blaurüdige Droſſelz - vert, |, 


ou oranverl, (variélé du précédent, ayant le dessus du 
corps vert) biégrünrüdige Droſſel. 
range, £ Gg. 1. (contrée de l'Amér. sept) Dra: 
nien,m;z. (gr. riv, del'Afr, oacid.)-fluf; 3. (ane, princi. 
pauté et vi, de France) id; les princes d’-, die Pringen 
von D,;die orauiſchen Pr.; la maison d'-, das Haus D. 
Orange, ſ. Aruu de Voranger, presque rend, de cou. 
leur jaune doré, et qui « be de jus) Pomeranze, 
Orange, I; — amère ou bigarrade, bittere Ÿ. od, War · 
gen; l'- riche dépouille, (qui fournit une récolte de fleurs 
ès abondante) die reichblübended. ;L- pomme d'Adam, 
(gros. triple de I"- ord,, syamt à la tête l'impression d'une 
morsure) der Adamsapfelꝭ de la pelure, de l'écorce d'-, 
=ufdale; jus, suc d'-, -nfaft; fleurs d’-, -nblüte; huile 
(essentielle) de fleur d'-, -nblüt=:öl, of, orange; cou- 
leur d'-, -ngelb; la couleur d'o., das -ngelb, die Gold: 
farbe, TL die wiederländische F. 
Orangé, de, a. (de couleur d'orange) pomeral: 
en:gelb, sfarben,:farbia; taffetas -, fils, rubans-s, 
sines, soies ces, -et Zaffet +; Bo. unagarie-,-er 
Schwamm; des fruits -és, Aes Obft; 2. m.l'-esi une 
belle couleur, das P, ift eine fbène Farbe, - 
Orangeade, f. (beissen fait de jus d'orange, d'eau et 
de suere) Pomeranzenlimonade, 5 Biidof. 
Orangeat, (gea) m. (esp. de confiture sèche, faite de 
pelits morceaux d'écorce d'orange) eingemante 
Pomerangenihale,f; it.ceert. dragées faites d'é- 
eorce d'orange) Meines Suderivert aus e-n P-n. 
ranger, ın. Bo. rarbre touj. vers, qui parle des oran- 
ges Pomeranzenbaum;- à feuilles coquillees, 
ile bouquetier) Etrauß-; - hermaphrodite, (dont ke fruit 
participe du citron et de l'orange) der Zwitter-; — toriu, 
(ainsl nommé à cause de aa dillormitd) Der frummjtämmi: 
ge P.; - nain, Awerg-, | 
Orangerie, f. (bâtiment destiné h préserver du froid les 
orangers +} Gewächshaus für Pomeranjenbäume x; 
Pomeranjenbaug, n; 2. (le perterre, le lieu d'un jardin où 
Von place les orangers pendant la belle saison Pomeran⸗ 
jengarten; *Oramgerie, f. 
Orangesse, f. Conf. a. trataña d'orange) Pomerans 
jeustarafia, btauutwein. ſmeranzenturbis. 
Orangin,(gein)m, Jar. (eourge quiimite l'orange) Po 
Orangiste, mu. Jar, (qui élève, cultive des orangers) 
pu. Pomeranzen-gärtner; Hm. les -s, (partisans de La 
maison d'Orange die Dranier, die Dranıichgefinuten, 
Orang-outang, (oran-goutan) ın. hn. (org. de gr. 
singe des Indes ori., appelé aussi l'homme sauvage ou des 
bois) Drang:utang, Waldmenic; l'- roux, 
ou pelit Jacko, (de La hauteur des à à 5 pieds) der rothe 
© ob, W., der fleine Jade, 
Orangvert os oran-vert, m. cf. orang. 
Orate d’ammoniaque, f. Chi. c,or fulminant. 
Orateur, m. (qui prononee des harangues, des discours 


d'élaquesce) Nedner; l'- romaine, le prince des | jt 


—, der roͤmiſche IR. ; der ecfte unter den -n; les 
-5 grecs, die À gg Ê.; un - éloquent, véhe- 
ment,un froid -, ein beredter, heftiger, froftiger M; 
il n'est pas -, erift fein R.; Caux -, Hiter-, 

Oratoire, a. (app-àl'erateurs t'ebner if ; l'art, 
le discours, le style -, die -e Kunft, Redner-tunft, 
Rede:t., der -e Vortrag, die -eSchreibart; (exceller) 
dans le genre -, im -eu Fade; ledebit -, der-€ Bor: 
trag; l'harmonie -, (l'accord des sons avec les choses tigmi- 
fées) die -€ Harmonie; une figure -, ein -e8 Bild, 
eine -€ Algur; a. m, (lieu d'use maison destiné à prier} 
Bersplaß;:zimmer, n; -fammer, «flube, f;- 
domestique, ein Verzz., eine Betel. im Haufe; eine 
Saustapelle; il a un - danssoncabinet, er hat einen 
Betpl. in feinem Kabinette; h. Ecc. la igalion 
de F-, (établie en Fr.auipesiècle, par le cardinal de Ba- 
rwile, et destinée à fournir de bons prêtres à l'église) Die 
Eongregation od. der Orden des Betbauſes, Des Oras 
toriund; it. (lemaison. l'église das oratoriens) Daß Ora: 
torium; Mu. c, oratorio. 

Oratoirement, ad, (d'une man. oratoire) Ted €: 
tif, auf eine -e Urt; celase dit -, das fagt man in 
der -en Schreib:art, in der -en Sprache; (discours) 
éerit -, nach den Megeln der Rednerlunſt gefhrieben. 

ratorien, ın. (prêtre delacosgrégation de l'oratoire) 
Priefter des Sratoriumé. 
ratorio, m. Lit. Mu. t. ital; drame snerd, divisé par 


toënes et mis es musique) Oratorium, nz geiſtliches l'art d'en noter les pas) 


Oratorio 


Sinugſtüc; Gefprähsgefang; exécuter un -, ein O. 
aufübren. 

rbe, a. Chir. coup -, (qui fait une gr. contusion ou 
meuslrissure, sanı antamer La ehair) Preillbuß; Quetſch⸗ 
munde, f; Mag. nur -, (sans portes mi fenktzes) eine 
blinde Mauer; 2. -, ou orbite, m. As. (espace que par- 
eouri wne planète dans toute l'étendue de sen cours) 
Bahn, f; l'- de Saturne +, die D, des Saturu g; le 
grand — de la terre, (le abemin qu'elle fait autour du ⸗o · 
teil, dans sa révolution annuelle) die große D. der Erde 
(um die Sonne). 

rbiculaire, a. (d'une égure ronde, ou qui se meut 
cireulairement) freisförmig, rund; figure, 
mouvement —, f-£, t-e Figur, It Bewegung; B. in 
die Runde; An. 05 -, (petit os de l'oreille interne, sembl. 
h une graine de laitue) Dad r-e Gehoͤreknoͤchelchen od. 
:beinlein;ligament, musele -„Hapfelband,r-erSchließe 
mustel; it. l'- ou muscle - des lèvres, (muscle lablal, 
dent Les äbres farment une asp, d'anseau aulour de la bouche) 
der r-e od. ringlörmmge Schliefmugtel der Lippen; le 
muscle - des naupières der Mugenliedfbliefer; Bo 
(plan,ow splati, et dent la eircomseription est eireulaire) F, 
r.; gousse = ou orbiculée, t-€ Hilfe; Hn. poissons-s, 
Rundfiice. 

Orbiculairement, ad, (em rond, ou cireulairement) 
treisförmig, in die Runde; (mouvoir), .; Bo. 
feuilles disposces-, É geordnete Blätter. 

Orbicule , f. ho. (g- de tastscées bir. , dant la eg. 
ent aplati⸗ et orbieulaire) zweiſchalige Rund mu⸗ 
fel, f; l'- danoise, die daniſche Di; =. pl. les —s, 
(am, de erwmiscds comprenant l'- et Les anal.) M-arten, 

Orbiculé,ée,a. Bo. «ef. orbieulaire) freis:rund, 
sirfeler., fbeibenr.; feuilles -ces, -e Blätter, cf. orbi- 
culaire (Bo.). [Drbiculit, 

Orbiculite, m. hn. (g- de mollusg. à eq. en spirale) 

her Bo. (0. de cupale des lichens) Tellerdhen,n. 

rbis, (bis) in. hn. ou poisson rond, la lune ou le 
rond de mer, cf. lune (hn.); l'-épineux, ou le pois- 
son arınd, (bérissé de petits tubercules pointus) Der runde 
Stacelfiih, 

Orbitaire, m. An. «qui app. à l'orbite) Auges 
böblen..; trous, sinus -s, U,, -löber; arcade - 
ou sourcilière, (contour super. de l'orbite) der Bor 
gen über der Mugenbéble ; der Augenbraunenbogen; 
arière =, -f@lagader ; la veine -, die -blutader; La 
superficie ou face -, die fläche; l'apophyse +, der 
-fortfaß; lenerf-, der -nerbe; la marge, ber -rand; 
la fente -,die-fpalte. 

Orbile,m. An, l- de l'œil, (fosie ou gavite osseuse dams 
lag. ilest placé) AUugenhöhle, 4; As. l'- (d'une planète), 
tchemis qu'elle décrit par son mauv propre) Die Bahn, 
cf. orbe; l'- de la lerre ou terrestre, die B. der Erde, 
die Erdbahn. 

Orbité, f. Jur. tétai des époux qui n'uat print eu d'en 
{ant pu. Kinderlofigkeit, 1; finbeclojer Che: 


and. 

Orbitèles, £ pl. hn. (nom donné aux araigneertenden- 

ses) Spinnen, melde freidförmige Mege machen. 
Orbito-frontal, m. An. (ser! ophihalmique de Willis) 

Yuyenbèblen:nerve. . 
Orbitolite, -the, f. hn. (8. de polypéers pierreux, or. 

biewlairen Or biteltt; - aplatie, concave, ſlache O. 
Orbito palpébral, ın. An, (muscle releveur de la pau- 

pière super.) der runde Augenlied· mustel. 


Orbilo-sus-palpébral, m a. An. (eeleveur de In pau. 
plöre super.) beraufhebende Musfel des ebern Augen ⸗ 
liedes [Goͤttin der Walſen. 


Orbone, € My. (déesse quiarsitsoin des orphelins) id; 

Orbulite, -the, f. Ca de testscées mniv., à 69. en api · 
lo einfbalige Scheibenmuſchel. 

r ça, cf, or. 

Orca, f. bn, c. epaulard; 2. h. anc. (rare à 3 anses, 
plus gr. que l'amphore) Orca, f; it. (cornet à jouer aux dés) 
Burfelbeber. Lieln; die Orlnevé. 

Orcades, f. pl. tiles au N. del’ Eonsse) orcadifche In⸗ 

Orcanète os orcanette, eu buglose teinturière, 
f. Bo. (pla. dont la racine colore l'onguent et l'huile rosat, 
etuervait de fardauz dames rom.) Die rothe Dchienzunge, 
das Färberfraut; l'- jaune, die gelbe-; Hu. (u. d'ins. 
soléept. rhincophores). 

Orceille, f. Bo. (esp. d'ageries des Alpen Orcella, f. 

Orchésie,f, hn. (g- d'ins. eeldopt. taxicormen) ill, 

Orchésographie, — f. (traité de La damıe, ou 

j:befhreibung, zeichnung, ſ. 


Orchestie 


Orchestie, (kesthie) f. hn. e. talitre. 
Orchestique, (kès-) a. hn. anc. ig. de gymnastique 
Qui ambrassait ce qui ⸗ rappèrt à la danse, et à l'exercice de 
la paume) ber die Tanztunſt und das Balfpiel dettef⸗ 
fox Theil der Gpmnaftil; * Orcheſtil, f. 

rchestre, (kes-) m. h. anc. (parte la plies basse du 
théâtre des grees, où s'exéentaient les danses) Tanyplat 
auf der Schaubühne; Hn. (lieu où se plaçarent les séna- 
teurs) der Sig ber Senatoren, Derrenfié; Hmm. (lieu où 
se liennent les musiciens, it. ceux qui y jouent) Order 
ge , 2; l'- de l'opéra, du concerte, bag O. der Oper, 
Sonjertes, bas Opern-, das Konzert-; l'- etait 

nombreux, das À. war zabireid; le maître de l-, der 
Borfteber des D-4. (der beugaltiche zinf. 

Orchet, m. hn. (passereau du Bengale, du 8. gros-bee) 

Orchidastrôn, m. Bo. (g-de pla, formé de l'oplryde 
spirale} Drcyidaftrum, m. 

Orchidées, (or.ki)f. pl. Bo. (fam. des archis) Drdié: 
pfangen, f. pl; die Sinabenträuter od, Hodeufraͤuter; 
die Auabenlraufrarten, 


chidocarpe, (ki) m. Bo, (pla. dant la (auclißenüion | À 


res. à celle de l'orchis esp. de onromoligr) (Urt Alafchen: 
baum). {ticules) Hodenbruch, 
Orc iocele, (ki) m. Med. (tumeur ou heraie des tes- 
is, (his) m. Bo; ct. grec; g. de pla, dont les raci- 

mes douhles ont q. resembl. avan des testicules) Sn a⸗ 
bentraut, Hodent., Stengel:t., n;l'- cucullé r, 
—* tappenförmige t &.; l'- bouflon r, die ‚Harlefind: 


ume. 

Orchite ou énorchite, (ki). hn. (pi.ögurde, de forme 
ronde, qui en renferme ume autre dont La Égure approche de 
wolle des testicules) Hodenſtein. 

Orchotomie, (ke) f Chir. tampulMion des testicules; 
esstration) Dobenidnitt; dad Verſchneiden. 

Orcite, m. hn. (poi. du g. labre, de couleur générale. 
ment brune) der braune Lippñſch. 5 

Orous, m. My. (dieu des enfers, Platon) id, 

Ord, €, a. (vilain, sale) v. garitig, Kbmugig. 

Ordalie, f. (mom donné sux dif. épreuves du feu, du 
Ser chaud +, dans les gr. jugements ou j. de Lieu) Um 
fhnldsprobe, f Gottesucrbeil, n; * Ordalie, GT 
du fer chaude, Die ll, mit dem glübenden Eiſen. 

Ordinaire, a. (qui a coutume d'être, de se faire, qui ar- 
rire souvent) gemöhmlid; le cours · de la nature, 
ber —e Lauf Der Natur; ce sont là ses propos -s, das 
find feine-en Heuferungen; il est- qu'on reussisse, des 
quer, es iftg., daß man et, dur, 
te faute) lui etait —, war bei ihm g.; 2: cqui est dans l'or 
dre commun; it, dont on se sert ord.); sort-, une fortune 
—es Log 2; meubles-s, -e8 Haugdgerätb; vin -, d'-, 
(qu'on boit ord. à table) -er Wein, Ziihiwein; 3. (pt dw 
mérite; commun, vulgaire) ÿ,, mittelmäßig, gemein, all: 
täglich; c'est un esprit -, er iſt ein -er, m-er Aopf; 
pensce -, gemeiner Gedanfe; Ultagégebante, Syn. 
tririal dit plus que vulgaire, qui érit sur com- 
mun comme celui-ci sur =, trivial (platt) fagt mebr 
alé vulgaire (alltäglicb), mas ben Begriff commun (ge: 
mein) iteigert, fo wie dieſes den Begriff o. (g.); -s'em- 
ploie pour la répétition des actions, commu pour la 
multitude des objets, vulgaire pour la connaissance 
des faits, et trivial pour les ssions, ou la tournu. 
re du discours, g. wird gebraucht bei der Wiederholung 
der Hanblangen, gemein bei der Menge der Ger 
senflände, alltäglich bei der Senntnif der Dinge, 
und platt-bei den Musdruden od. der Wendung bes 
Gelprächs; it. opt du mérite ce qui est - n'a rien de dis 
— ce qui est commun n'a rien de recherche, ce 
qui est vulgaire n'a rien de noble, oe qui est trivial a 
qe de bas, was g. ift, bat nichts Musgejeibnetes, mas 
EM mein ift, bat nidté Borzüglices, was alltäglich 

‚bat nichts Edles, mas trivial if, bat etwas Mie: 
driged; 4. (pt de dif. emplois, opp. à extrabrd., ou, à qui 
me sertque par quartier, par frimestre otnon toute l'an 
»se)orbentlid; ambassadeur, médecin - le juge; 
—, 0-1 Botichafter, o-er Arzt, Leibzarzt, der o-e Mie 
ter; le courrier -, ber o-eod. g-e Eurier, die o-e Doit 
gentil-homme, maitre d'hôtel + - chez le roi, 0-er Hof: 
cavalier, —— des Königs; Pra. cl. proces, 
question; les frais -s en crices, (les procédures pour 
Fimstructios du décret et lasüretdde La vente) Die o-en od. 
9-en Koften bei Verrufen. 

I. m. ee qu'on à acroutumé de servir pour le repas) 
Haustoft, Dauémanuétoit, Mltagéfoft, f ge: 
mébulibes Eifen, der g. Tiſch un petit -, - bour- 


at, fobald e; (cet. | id 


Ordinaire 


geois, un mince -, eine geringe, bürgerliche, durftige 
I; iltient un bon =, erführt einen guten Tiſch, fpes- 
fet gut; je n'ai que mon -, nous mangerons mon -, 
ich babe blof mein g-e8 Eifen, wir werden ung an mei: 
ne H. halten; se contenter de I’-, renforcer I’-, fit 
mit der H. begnügen, die Schüüffeln des g-n Tiſches 
vermebren; relrancher, diminuer son -, feinen Tiſch 
einjhränten, die Schuͤſſeln vermindern; il n'a que 
deux plais à son -, auf feinen Tiſch lommen gemöhrte 
lich nur gmei Schüfeln; son - est la pièce de bœuf, fein 
8-6 Eſen ift ein Stuck Och ſenfleiſch; il ne lient point 
d'- chez lui, er hält feinen Tiſch in feinem Haufe, fpei: 
fet aemébulio nicht su Haufe; l'- d'une auberge, der 
g-e Tiſch in einem Gaftbanje; l'- n'y est pas mauvais, 


das g-e Eſſen, der g. Tiſch tft ba nicht ſchlecht, ef. -, 


(a. 2.); it. (mesure de vin qu'en donne à diner y aux domesti. 

ques) Tiſchtrunut des Geſſudes ila eu son, er bat 

feinen T. befommen;ext. (pt de la portion d'avoine qu'on 

donne ord. aux chevaux) mon cheval a Lileu son? bat 

mein ue fein (gehoͤriges, gewöhnliches) Futter ber 
ommen 


2. (ee qu'on a accoutums de faire) Gewohnheit, f 
c'estson- de es iſt feine a. vilentra äson-,ertrat 
nach jeiner G. berein; c'est l'- des princes d'en user 
ainsi, es ift die G., Die gewöhnliche Art der Füriten, fo 
qu verfabren; il est fort au- de I’- des hommes, 
er iftüber die gewöhnlichen Menſchen weit erbaben; il 
est au-dessus de l'-, er iſt uber das Gewoͤhaliche erba: 
ben; Cath. l'- dela messe, (les prières …s et quimechan- 
gent point) die emöbnlichen Meigebete; Ben. l'évêque 
diocdsain) Der Biichefeined Rircbiprengel, der Ordina: 
ring; se pourvoir par.devant |'-, bei dem Biſchef des 
Sprengels ſich um eine Pierumde meiden; ila été pour. 
vu par l-, er bat von bem. . eine Pfrunde erbalten; 
prendre son visa de l'-, eine von der paͤpſtlichen Kan: 
jellei anégefertigte Urkunde dem . . zur Beſtaͤtigung 
und Unterfhriit vorlegen, of. concours; Écon. Pol. 
die courrier qui part à cert, jours précis) Poft, Ordiug: 
ti-; l'- de Paris z, die (gemöbnliche, ordentliche) paris 
fer + 9.; (la letire partira, je lui écrirai) par le premier 
-, mit der erfteu Cabgebenden) D.; il. (jour où ee cour- 
rier part ou arrive) Pofttag; (je Jui répondrai) au 
rochain -, au premier -, ben erjien, den nädıten 
Doftag: (je lui at écrit) le dernier -, am legten Volt: 
tage; ils'est passe deux -5 sans que j'aie eu de sesnou- 
velles, e6 find zwei Pojttage vorbeigegangen, ohne Daß 
u; Med, B (les mensteuen BE Monatliche, die 
monatlide Neinigung, die Zeit; quand les -s vien- 


Ordination 315 
ungültige 2; la validité de I’-, des -s anglaises e, de 
Itigteit der W., ber engliihen e Weibungen. 

Ordo, m. Li. «t. tat, livret d'offces, à l'usage des Ecelé- 
siastiques) Girhen-gebetbud, n ; l'- de cette année, 
das K. für dieſes Jahr. 

Ordonnance, (or-do) f. (dispssition, ordre, arrange- 
ment) Anordnung, Ordnung, f; l'- d'un ta. 
bleau 2, die A. eines Gemähldes; (ce dessin, ce bâti. 
ment +) sont d'une belle -, find fon angeordnet; 
celle - est ruslique, solide, elegante, Dieje M. ift bau⸗ 
riſch, gründlich, zierlich; 1’- est bien entendue (dans ce 
tableau), die U. u. „ it mit Einfibt gemacht; 1’ d'un 
festin, d’un ballet, d'un poeme épique, die M. eine 
Teſtes x; l'- (d'une bataille), Die A; (les troupes) mar- 
chaienten belle -, zogen in jèner D, auf; l'-d'un feu 
d'artifice, (istervalle uniforme de temps entre le jeu des 
dif. pièces d’artihen) Die M, das nach einer gewiſſen D, 
erfolgende Abbrennen eines Feueriwerkes;Jur. une — 
de dernière volonté, (um testament) cine letzte Willens: 
verorbnung, 

2. (règlement pour l'exécution de lois) Verordnung, 
Verfiigung, 1; - sage, juste, utile 2, weile, gerechte, 
beilfame x B,; faire, publier, aflicher une —, cine V. 
neben od. erlaflen x; Pa.- du jugecommis à l'instruc. 
ton d'une afl., a une audition de témoins, die Verfü: 

ung des zur Cinleitung eines Mechtehandels, zum 
hd dr beitellten Richters; suiranı l'- de tel 
juge, nach der Verfügung des und des Richters; Hf. 
«pt des lois at comstitutions de ga princes) M,, Gefet; les-s 
de St. Louis, de François ier, die B-en des beilis 
gen Ludwig, Franz des Orften; les => de Louis XIV, 
die D-eu Vubivig des &; l'- d'Orléans, de Moulins, 
(faite à À. em 1560, à M. en 1566, pour la reformatios de la 
justice) Die zu Orleand, ju Moulms erlafenen D-en; 
-s de Blois, «2 -s dont l'une denade à Paris par Lowis XII 
en 1438, et dite de Blois, parce qu'elle fut faite sur les re. 
monsirancat des États de Blois) ie D-en von Blois, die 
von Blois ergangenen B-en od, Befehle, - du com. 
merce, militaire, - de lamarinee, Saudeld:v,, sorde 
nung,Kriegsordnung, Seerorduung od. Urtikelöbrief; 
les -s de la troisieme race, die D-en, Die Geiege bed 
dritten Regentenbanfes; les -s dela ville, die Stabts 
v-en, die Stadt:orbnung; registre d'-s, Sammlung 
von®-en,Beiehen;la conference des -s,dießergleich- 
ung der Den; Pa.les-sroyaux ou du Roi, (ala dif. de 
celles des éours 2) Die königlichen B-en od. die B-en 
des Könige; it. coll. cptdes-sen général) celaest con- 
traire à 1’-, bad iſt gegen bie V-en, die Befehe; fa. (pt 


nent aux femmes, ment bei den Aranen das M. Die | de qm qui n'a que les meubles absolumentmécessaires, et que 


m. M. eintritt; elle ases -s, fie bat ibr OX -6, ibre Zeit. 

5. adl. à l’-, couivant La man. — où sccoutumée) pie ge: 
wébulid, aufbie-e Art; trailez-ınoi à l'-, geben 
Sie mir den -en Lift, ein -c8 Effen; qu'il continue à 
l'ex fol wie a. fortfahren; travaillez a l'-, arbeiten 
Sie auf die -e Art; je vous paierai à l-, id merde Sie 
mie g. begablen; 2. d’-, pour l’-,de plus souvent; grdinai 
rementg.mebrenthetlé meiftentheilé, met 
tens; d'-, ou pour l’-, il étudie le matin, g. ſtudiert 
er bes Morgens; on se repent d'- d'avoir trop parlé, 
man bereuet es 9, wenn man zz cela est vrai d'-, pour 
l'-, das ift m. wahr. 

Ördinairement, a. (d'ordinaire, peur V..) ge: 
mébnlid, -er Weile, mebrentheil#, mei: 
ftentheils, meitend, gemeiniglid; le courrier part à 
B heures, die Poſt gebt g., m. um 8 Uhr ab; il est venu - 
le soir, ex iftg. od. m. des Abends bergefommen, 

Ordinal, am. Gr, nombre - ou d'ordre, (qui marque 
l'erde dans lequel les choses sont rangées, spp. à cardinal 


ou numeral) ordmende Zahl od. Ordnung szahl;|durdfeben und gutbeifen, abändern; 


premier, second, dixieme + sont des nombres ordi 
* erſte, zweite, jebente find O⸗en. 


rar 


j | Berord 
a. Cath. (celui qui doit étre ordonné, ou | (il l'a fait) par — du inédecin, par l'- de tel 


l— défend d'exécuter) il est meuble suivant l'-, er bat 
feine uͤberfluͤſſgen Hausratbitüde, fein Hausgeräth 
ift vor dem Pänden fiber; Mi. habit d'-, (uniforme 
que les off. g doivent avoir, chacun dans son régiments) Re⸗ 
gimentsuniform, Fit. les=s, (les sergemts et cavaliers de 
chaque brigade qui sont chez le général g, pour porter Les 
ordres) die Drbonangen; envoyer une -, un officier 
d'-, eine Ordomanz, einen O-efficier abſchicen; 
être d'-, auf ©. fepn, bie D. haben; it. (cavalier, soldat 
que Voll. d'un poste avancé g envoie au gendral, pour l'aver- 
tir des mour. de l'ensem; une— de la grande garde + a 
apporte l'avis +, eine ©. der Feldwache bat es it. (lé 
eris, Verdse porté par les 3); il à remisl'-, er bat die 
D,, den Befehl übergeben. 

3. {orûre, mandement de payer) Unweifung,f;il est 
porteur d'une - de mille eous, er iſt der Inbaber 
einer U, ventaufend Tbalern; - de comptant, A. auf 
baares Geld, anf baare Bezablung; contrôler, viser, 
réformer une -, eine U, ins Gegenbuch eintragen, 
on, l'- d'un 
nn, (ln recette, ce Qu'il preserit à un malade) die 
nung, Borihrift, das Decept eines Arztes; 

t in, 


promu aux ordres) Weibling; einer, der gemelbt|er bat es auf V. des Arztes, nach ber Votſ. des e; 
werben fol; examiner un -, einen W. prüfen; il ne se | porier l'- chez 7552 dad N. zum... tragen, 


trouva que deux -5, 06 fanden fid nur wei · e. 
; — m, Cath. 
Ordination, f. Th. (aet. d'ordonner, chez les Cath4 


onnancer, (ordo-) Fin. (donner ordre, mande. 


(évêque qui ardonne, Weihbir | ment à un trésorier de payer zur Bezablungans 


weifen, gumeifen; - un mnoire, un état de dépen- 
ses, eine Rebnung x 4. À. a.; le compte n'est pas +, 


installation d'un candidat dans le discomat ou dass lapréuise, | die R. iſt mit z. B. angemiefen , ift nicht befeetiert. 
cher les Protestanten Weibe, Meibung, fi l- d’un| Ordonnateur, (or-do) m.tcelui qui ordonne ou dis. 


diacre, d'un prêtre z, die W. eines Diatomié e; il s'est 
présente, il a lé admis al"-, er bat fid ur 25. einge: 


sege) Anordner; l'-d'un bâtiment, d'un ballet r, 
er a. eined Gebäudese; quiacté l'-de cette fête e, 


ftellt, ift zur W. zugelafien worden; (l'erèque) qui a | mer bat dieſes Feſt x angrordnet ? Cu. commissaire, 
fait D, welcher die MW, ertheilt hat; - nulle, nidtige, | qui fait la fonction d'inténdant de marine où d'armée) 


490 * 


316 Ordonnateur 


Dberrfommiflär, Oberfriegs-t., cf. commissaire; il. 
teelui qui ordonne des paiements) Jahbluungsanmei: 
fer; lettre du commissaire -, Mrief des 3-8. 

Ordonnée, (or-do) f. Gé, (ligne tirée d'un peiat de la 
éireonférence d'un courba à une ligne droite prise dans le 
plan de lacourbe at qui en entl'exe) D rbinate, f;l'- 
d'une courbe, d'une parabole ou hy; e, die 
einer Irummen Linie 2; - perpendiculaire à l'axe, eine 
auf die Achſe ſenkrechte D.;-sparalleles, parallele ob. 
gleidlaufende -n; demi -, (ls partie de l'- comprise em 
tre l'axe etla courbe) halbe D.;-enliere, (la somme des 
deux demi =) ganze À, cf. constant, (Ge-); 2. a. cf. or- 
donner. 

Ordonner , (or-do) «ranger, disposer dans un ceit. 
ordres anordnen, ordnen; — un bâtiment, un 
festin, einen Bau z a.; il a -é celte fête, er bat dieied 
Feft angeordnet; quand toutes choses sont bien -ées, 
wenn alled wohl angeordnet ift; (Dieu) a bien -€ toutes 
choses, hat alle Dinge wohl geordnet; P. charité bien 
-ée (bien réglée) commence par soi-m&me, jeder ift 
ſich felbft der Nichte; Alg. équation -de,foülineonnue 
monte à plu. dimensions, et où les termes sont arramgés de 
so. que celui où l'inconaue monte à la plus haute puissance 
seitle sr; celui où alle monte à ls puissance immédiatement 
infer.lesde) geordnete @leihung, fx? +axa 
+ bx + © = 0 estune équation -ée du troisième de- 
grö,2’ + axa + bx + e = 0, iſt eine g. Ol, vom brit: 
ten Grade; raison ou proporlion -ée, (qui résulie de à 
ou plu. autres proportions, où l'antécédent du ir rappert de 
La re est au conséquent du 1r rappert de La sde, co l'antécé 
dent du ad rapport de La se est au conséquent du ad rapport 
dela zdeigeordnnetes,ordentlichesgertelteeVerbältniß; 
a:b::c. d.ÿ donnent en proportion ou raison -ee 


b:e::d. g. a:e::d.g, : 
arb::c.d.? geben im geordneten Verhältniffe 
b:e::d.g a:e::d.g.,cl. constant. 


2--à, tcommander befeblen, anb., gebieten, 
vorfhreiben,verordnen; ordonnez lui de par. 
fir, ordonnez qu'il parte, b, Sie ihm abyureifen; (le 

énéral) me l'a -<, bat ed mir befoblen; (la loi, mon 

voir) l'-, gebletetes; - ac médecines}, pero, ber: 
ſchreiben; on lui a -€ un bain, la saignée +, man bat 
ihm ein Bad, eine Aderläffe verordnet; je pars pour 
Paris), n'avez-vous rien à —, ne voulez vous rien - 
pour voire service ? haben Ste nichts zu b.,b. Sie 
nidté? il a-eipar son testament) de x, er hatburd... 
verordnet, dafi r; Fin. un priement,(doaner un mande 
ment de payer à qm) eine Bablung anweifen; quelle 
somme vous a-lon -€e pour voire voyage ? welde 
Summe bat man Ihnen zu Ihrer Melle angemiefen ? 
on lui a-é milledous, man batibm 1000 Thaler ange: 
wielen; - d'une chose, ten dispsser) über eine Sache 
verfügen; ordonnez de toutes ces choses comme il vous 
laira, verfügen Sie über alediefe Sachen, verfabren 
ie in allen diefen S. nat Belieben; Pa. jusqu'ace 
qu'il en ait été autrement -e, bigeine andere Verfü: 
ung defihalb getroffen worden iſt, bié auf weitere 
erf.; Li Cath. — des prêtres +, (conférer l'ordre de 
laprötriser) Vriefter - meiben, enmeiben; (tel évêque) 
Pa —é diacre, il a lé -é par télévêque, batibn gum 


Diafouns gemeiber, cingemelbet, er ti von bent. . ges | ( 


weihet worden. 


3. bien, mal -€, (en bon ordre, où il en manque) Wohl, 
ſchlecht ge ordnet; une tête bien —ée, (um esprit juste, 
méthodique; tête bien organisée, dans laquelle lesidées sont 
netter, bien rangées) ein wohl g-er, riebtig denteuder 
Kopf; une tätemal-ce, ein ſchlecht g-er, cl umordentt: 
Hier, perwirrter Kopi; maison bien -de, (tete avec 
be d'ordre) ein wohl a· es Haus, ein wohl eingerichtetes 
Hauswe ſen; Bl. pieces mal -&es, (dont l'une mise en 
chef, et 2 autres parallèles en pointe) Hbel g-e Slide. 
Syn. il faut la puissance, la force pour -, une domina- 
tion, une autorité r commander un maître or- 
donne, un chef commande, man muf Macht, ®e 
walt in Handen baben vin zu — eine Herr: 
fbaft, ein Anfeben um ju befeblen; ein Herr ge: 
bietet, ein Oberer befiehlt; laloi, la justice or. 
dannent la force en main, un officier commatide par 
son grade une armée r, dad Befeh, die Berechrigteit 
gebieret mit der Gewalt in der Hand, ein Officier 
befieblt vermöge feines Grades über eine Armee; 
- est plusabsolu que com.:on commande une troupe, 
on lui ordonne de marcher, ordonner brut einen 
befimmtern Befehl aus, als commander: man befeb: 


À, | gefegt bats il 


Ordre 
DL eine Truppe, man befieblt ihr andsurücen. 


rdre, m. (arrangement, dispesition des choses d'après 
us plan ou un système) Ordnung, f; unbel-,-ma. 
turel, simple, eine fbène, natürliche, einfache D.;1- 
adınirable que Dieu a mis dans cet univers, bie beivun: 

—— — O., welche Gott in dieſem Weltall fefts 
ne dans tout cetensemble un · mer- 
veilleux, es herrſcht in all diefem Ganzen eine wun⸗ 
derbare D.; l'- et l'enchainement des causes, Die ©. 
und Verkettung der Urſachen; parler enson -,(à son 
tour) in feiner O. où. Deibe fprechen; l'- des penscos, 
l'- ou arrangement des mots, die D, Der Gedauten, die 
©. od. Unordnung ber Wörter; parler, écrire avec -, 
geordnet reden, ichreiben; réciter par -, en, der ©. 
mad berfagen; (ces meubles, ceslivres) nesont 
dans leur -, find nicht im ihrer (gebörigen) O.; mettez 
vos papiers en =, bringen Sie Idre Papiere in D.; se- 
lon l'- des ve nach der Seit-;inlerrumpre, chan- 
ger, renverser l'-, die O. umterbredhen x; troubler, 
rompre, violer l'-, die D. ftören, anfbeben, verlegen; 
maintenir, garderl'-,tenir un bon -, die ©, erhalten, 
beobacten, gute ©, balten; traiter les choses par -, 
die Sache der D, mach be: od. ab handeln aller, monter 
selon l'- du tableau, de la receptint, de l'ancienneté, 
(dans cart, corps e in od, nach der À, der Lifte, der Auf: 
nahme, bed Dienft:alters laufen, verrüden; - alpha- 
bétique, chronologique +, alphabetife e ©'; l'- dela 
providence, de la grace r, (la conduite de la pr, e) die O. 
ed. Leitung der Vorfehung 2; l- (le cours) de la na. 
ture, die D. od, der Gang der Natur; Mil. - de ba- 
taille, (- suivant lequel les troupes d'une armée doivent être 
rangées un jour de bataillı Schlacht -, Stell-; faire 
un - de bataille, eine Schladt- entwerfen, ef. da- 
taille; - mince, (où les troupes forment un front très. 
étendu, avec peu de profondeur où de hauteur) breite 
Stell-; - profond, topp. à - misce) tiefe Stell-; -obli. 
que, (d'apres lequel une armée engage le combat par une 
de set ailes, en refusant l'autre à l'ennemi) fbiefe, ſchraͤge 
Stell-; Gr. le nombre d'- ouordinal, ef; Pra. l- des 
créanciers, (état dans lequel ils doivent étre payés, auivrant 
leurs hypothèques) die D. od. Felge der Gläubiger; il 
est le premier créancier en -, leseconden -, eriftder 
O. nach der erfte, der sweite ®L.; poursuivrel'-, il est 
poursaivant |, auf die ©. bringen, er bringt aufdie 
D.,of. créancier, instance; sentence, arrêt d'-, Lola: 
tionsurtbeil; il y aun arrêt d’-, on a jugé l'-,e8 if ein 
tolationsuribeil vorhanden, man bat auf Lecierung 
erfannt; se faire colloquer en —, fit feinen Zahlungs · 
rang anweiſen, ſich locteren laffen, ef. coffogwer;it ne 
viendra pas ulilementen -, (ptde qnqui ent des derniers 
créanciers)er wird nicht weit voran, er wird in bie lebte 
Klafle kommen. 

2. (sitmation, état d'une pers. ou de ses af.) Ordu ung, 
on le trouva en bon-, en mauvais-, bien, mal en -, 
man traf feine Sachen; feine Angelegenbeiten ingnter 
O., in ſchlechter ©. an; c'est unhoimme d’-, quiaime 
l’-, ami de l-, erift ein Mann von D,, der bie ©. 
liebt, ein Freund der D.; il a um grand - dans ses af. 
faires, illes a mises dans un bel -, ee bat cine grofe ©. 
tn feinen Geſchaͤſten, er Dat fie fbon in À. gebracht; 
sa maison, son commerge) n'est pas en -, en irop bon 
— iſt nicht in D., tn der beften D.; (son jardin) est 
en -, en bon -,bienen—, malen -, en mauvais -, ift 
in Onin guter D,, ſehr in D,, in Unorbnun; mettre - à 
ge, ty pourvoir Mu ftalt, Borlebrung gegen et. 
teeffen, für et, belorgt fepn; (voilà une mauvaise 
affaire), mettez, donnez:y -, feben Sie fi dagegen 
vor, ſchaffen Sie Math dag.; rreffen Sie Anſtalt bag. 
(ee domestique vous ruinera), si vousn'y donnez -, 
wenn Sie feine Mittel vorfebren; quel - puis je y ap- 
porter ? welche Wort, lanu id dagegen treffen 7 met. 
lez - Ace que jesoispaye, forgen Gie dafür, machen 
Sie Anftalt, daß id bejahlt werde; j'y mettrai bon, 
(pt de qe qu'on veut empéeher) id merde fon feuern, 
dagegen mit ich fhon Math ſchaffen; mettez, donnez - 
à celle maladie, (de erainte qu'elle ne devienne sérieuse) 
thun Sie diejer Kranfheit Einhalt, brauchen Sieet. 
gegen biefe... 

3. (devoir, règle, reglement, direipline? Drdn ung, f; 
se contenir, demeurer dans l'-, fi in der ©. halten, 
in der O. bleiben; cela est dans l'-, ilne demande rien 
qui ne soit dans l'-,bas iſt in der O.,er verlangt nicht, 
das nicht in der D., nicht ordentlich ift; vous n'ètes m 
dans l’-, on vous remeltra dans I’-, Sie find nidt 
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in D,, man wird Sie wieber zur À. bringen; apporter 
l'- dans une maison +, D, in ein Haus: bringen; da 
rétabli l’- dans ses États, er bat in feinen Staaten bie 
D, wieder bergeftellt; faire les choses dans l'-, die Sa⸗ 
en in der D. thun; c'est un - établi, c'est l'angien - 
de l'église 2, das it eine eingeführte D,, bic aire D. der 
pra sd — de ge u. O. pe of. 

éroger. Syn. =, régle, indiquent une sage disposi- 
tion des tte, mel - a plus, de regpert à —— 
régle à l'autorité, au modele, D,, Diegel eigen eine 
meule Cinridrung der Dinge an, aber ©, beytetst fit 
mebr auf die Wirkung. Megel auf das Mnichen der 
Verfon, melde diefelbe vorichreibt, und auf ein Mu⸗ 
fter; on observel'-, on suit la régie, le premier est un 
effet de laseconde, man beobamter die D., man folgt 
der Megel ed. Borfdrift, die erfleifteine Wirkung der 
zweiten. 

4. (esp. de corps e it. rang) Schaar,f; Mana; Th. e les -s, 
les chœurs des anges, die Gaaren, Eböreder Eu: 
gel; les neuf-sdesanges, die neun Eitgelhöre; l'- des 
—— des Cherubins 2, der Chor der Seraphim, 
ber Eherubimz;ange du premier -,ein Engel vom ers 
ften Ehore; fg: e’estun esprit, un génie du premier -, 
(rös-distingus) er tft ein v vom eriten À ‚ein 
febr ausgezeichneter od, vorgägticher Kopf; it. He, Pr 
des sénateurs, des chevaliers, l'- plébéien, der Grand 
der Senatoren, ber Mittertand, der gemeine od. beitte 
Stand; Hi. les Etats étaient autrefois composés de 
trois -s, die Stände beftanden ebemald aus drei Orb 
nungen od, Kiafen; l'- de Ja noblesse, l- du clergé, 
der Stand des Adels, ber Getitlichkett; le tiers-etat 
composait le troisieme -, der Blirgerftand machte bie 
dritte D, od, dem dritten Staudand;h. Ece. l- hie- 
rarchique, (les diff, degrés da dignité, d'autorité et dé ju- 
ridietion établis dans la diveipline de l'église) bie herarchi⸗ 
fe ob. kirchliche Ordnung, f. ef. hiérarchique; 
les -s religieux, les -s militaires, die grifiligen D ts 
den, bie Ariege- od. Militärorden; chef, général 
d'-, les règles d'un -, Orb em és vorfteber, general, 
die Megeln od. Vorſchriften eines Drbend; — de che- 
valerie, des Lempliers, Nitter· orden. Tempelberrn:0., 
Tempel:o,; l'- des chevaliers de Malte, l’- Teutoni- 
que, der Maltefer:orden, deutſche D.; it. Cher. (ptde 
sert. corps, dans le civil au dans Le militairen |'- de ln toi- 
son, l'- dela jarretière +, der Orden deégolbenen 
Fees, der Hofenband-o.; P- du mérite, l'-ducrois- 
sant, der Berdienft:s,, Halbmondso., ef. écoife;il est 
chevalier de tel —, er ift Ritter von dem und bem O.z 
it. (ruban ou autre marque d'un -) Drdensıband, ıfreng; 
il porte l'- de la toison r, erträgt den ©, ded gelbenen 
kuͤeßes. 

5. (commandement d'un tupér.) Befehlz il m'en a 
donne l'-, il a donné les -s, er bat mir den B. bagu ges 
geben. er bat bie Mc gegeben; les -ssontdonnés pour, 
die De find gegeben zum 1;— exprès, - verbal, - | 
écrit, anddrädlicher, mündtid er, (driftlicher B.z 
être soumis aux -sdu ciel +, den Been des Himmelde 
untertban fen; de quel — faites-vous cela? par l- 
d’untel, auf weſſen B.thum Sie bas ? auf den ®. von 
dem und demsiln'ena paseul'- ill’a fait saurs -,er bat 
feinen D. * gebabt ; et bat e# ohne D. gethauz 
suivre . remplir, exéeuter les-s, Die Bee befelgen+; 
j'attends vos -s, je suis à vos -s, it ermarte Ihre De, 
ich bin od. ftebe zu Ihren B-en ; envoyer - de com- 
battre, porter les -s, den B. zum Schlagen (diem, 
die De überbringen; l'- estchangé, il arevoquél'…, 
der ®. {ft e: (différer l'envoi}jnsqu'à nouvel -, bis auf 
nenen ®.; Com. mettre, faire une lettre dechange à, 
à l'- de qn, einen Wechſel auf Ordre, an eines Ordre 
ftelen; payez aun tel ou à som -, @ celui qu'il indiquera 
au substituera en sa place) béjablen Ste an ben und ben 
od, beffen Ordre; passez celte lettre de change à mon 
-, em l'endossant payable à moi es à mes ordres Illertra: 
gen @le biefen Wechſel auf meine Ordre, eudoſſieren 
Sie diefen . , auf mid; Econ. Pol. l'- du jour, (t- du 
travail dont une stremblée délibérante doit s'eccuper damı le 
jeun Ordnung; (cet orateur ne fut pas entendu), 
on passa à l'- dujour, man gina sur Taged:o. über; il 
fut rappelé à l'-, er murde qur D. gerufen; Mil. (mot 
que l'on donne tous les jours aux pens de guerre, pour distin- 
guer les amis d'avec les ennemis) Parole, filegemeral 
« donne l'-, der General agibt die P. auc; alleràl'-, 
zur D. gehen; prendrel'-, envoyerl!'-, die P. empfan: 
gen, f@iden; porter l'- aux capitaines, den Hanptleus 


Ordre 


"tem die D. bringen: qui al", wer hat die V. le mot de 
l'-, das Eofımgdwort; l'ennemi avait sarpris I’-, der 
Feind hatte die D. erlaufcht; it. (moment de ia journée où 
Te general distribue ses ordres à son armée); on a débité 
cættenouvelle Al’-, man bat diefe Nacht icht bei der D. 
ausgeſtreuet; tn rien de nouveau al’-? gab 
té nichts Neuen bei der D. ? 

6. Td. Arc. ef. architecture, corinthien, compo- 
site, dorique, tonique, toscan; Cath. (pt d'un des ; 
sacrements par lequel on reçoit La puissance de [aire les 
fonetions we) Weihe, f; les -5 sacrés, die heiligen 
B-n; l'- de diacrer, die MW. eines od. zum Diatenus 
zialler aux -s, prendre, recevoir les-s, zur IB. geben, 
bie W. nehmen, empfangen; donner, confürer les-s, 
faire les -s, die W. errheilen, verrichten; le temps des 
—, die Seit der M; les quatre moindres -s, ou -s mi- 
neurs, (los -s de portier, de lecteur, d'exoreisie,et d’acalyter 
die vier unteren 25-n od. minderen Orden. 

adl. en sous -, (unbordonndment); il n'etait, il ne tra- 
vaillaitqu'ensous - (il n'était pas em chef dans nette ap) 
er war nur Untergeordneter, arbeitetete nur alé ..; 
créanéier en sous =, (qui a une erdance tur lo erdanrier 
qui fait aetuellement une poursuite) ein untergeordneter 

Stäubiger. 

Ordun, m. P&. (cent. longueur des cannes montées sur 
des cordes) gs Lange deran Seilen befeitigter Rohr⸗ 
fäbeder Ftibreufen). 

Ordure, !. (tom ce qui gäte, salit où esrrompt) 
Shmuß, Unratb; po. Dred; it. Kedricht, 
Uuftebridt, n; il lui est entré une - dans l'œil, ef tft 
{hm et. Unreines ind = gefommen; (votre man- 
teau) est plein d’-s, ift voll ©.; les -s d'une maison, 
bad KH. von einem Haufe; (sa chambre) est pleine d'-5, 
At voll U.; jetér les -s, das ., den li. we en; jeter 
geaux -$, (avec les -») et. in den K. werfen; (le chien) 
a fait là son =, bat ba feinen U., feinen Koth binge: 
macht; sa plaie a bien jeté del’-, ca bies suppuré)fein 
Gefbroir hat viel U. abgefeßt; (ce médicament) lai a 
fait jeter be d’-, bat viel Umreinigkeiten, viel U. von 
ibm getrieben; fg: (turpitwde dans ler act, corruption 
hanteuse de meurs); (la justice y est fort corrompue), ce 
n'estqu'-etinfamie, 68 berrfcht da nichts alé Sitten: 
verdeibniß und Schande, nichts als Schändlichleit und 
Œbrlofateit;(il n'est pas innocent),il y a bien de l'- en 
son fait, es Fommenin feiner Sache haßliche, garitige 
Dinge vor; (ne parlez point de cela), il ne faut pas re- 
muer celle -, mar mufbiefen Koth nidtanfrübren; 
les -s de l'ame, die Unreinigleit des Herzens, die Rleı 
diem der Srelés les -s du discours, (paroles obscenes) fa. 
fémubige Mebden; ilse plait à dire des-s, il aimeles -s, 
er fagt germ Boten, er ift ein Liebhaber von Unfläte: 
reien; dire des -sdevant les enfanisz, por Kindern 3. 
vorbringen, ihm. R. führen. 

Ordurier, m. Écon. tpolle où auge de bois destinée à 
recevoir les ordures qu'erbalsie) Nchricht:ichaufel, f it. 
sah, nivtrog, 

Ordurier, ère, #. a. (qui se plait à dire des ordures) 
Botenteiber; fbmuhig in feinen Meden; 
(cet homme) est bien -, c'estun—, „. it febr inf, R., 
er iftein 3.; (elle nb] gp den in ihren M. 

Oréade, f. Con. (erp- de qe wieroscopigquns de la meili- 
ter.) id, [npmapden, Dreaden, f. 

Oréades, f. pl. My. (nyinphes des montagnes) Berg: 

Orée, f. (Heiäre d'un bois, bord de la mer}v. Rand; 
fl était à l'affût) à l- d'un bois, am -e eines Waldes; 

- delamer, d'un bano de sable, der Meeredrand, der 
N. einer Saudbant. 

Oreillard, e, au orillard, e, (Im}s.a. Mare. ıcheral 
qui ales oreilles malplecées, épais et pendantes) Fang: 
obr, n; langröhrig; um -, cheval-, une jument 
-e, eim L., ein 1-8 Pferd, eine I-e Stute; Hn. cépede 
du g. chauve-souris, quis des ersilles d'une grand, démesu- 
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i (Im) f, organe nîtué de ebaque rôté de La tête 
er qui sert a l'ouler Ohr, m; ’- droite r, das redte Ohr 
+; P- externe, interne, bag äußere, innere D.; le trou 
de l'-, cou le conduit de laufe) dad loc; l'aile de l'-, 
dia partie super.) ber -fügel; le lobe de 1'-, dla par. 
tie infér. et molle) dir -lappen, das -Täppchen; La na. 
celle de 1’, cearitd entre le eirewit extér. et inter.) 
-f&if; n; la conque de l'-, Céminence près des tempes) 
-mufcbel; la cavité on chambre de l'-, le creux 
de l—, die -böhle, bie -Tammer; le tambour de 
V-, Me -trommel, Zrommelböble, ef. tympan; 
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avoir un bruit, un bourdonnement d'-, ein Braufen, 
ein Saufen in den -en haben; mal, douleur d'-, -en: 
meb, -en-fmergen, cl. tinternent, tiat ruén; parler 
a l'-, dire un mot à l’-, ins D, reden, flüftern; ein 
Wott ins O. fagen, cf. tayau; parlez hii du côte de 
sa bonne -, (choisissez le om moment, parlez-lui des cho 
ses qu'il aime à entendre) reden Sie zur günitigen Zeit 
mit ihm, it. reden Sie Dinge mit tbm, die er gern 
bört; je n'ai pas l'- aecoutuımee, faite à cette musique 
2, meine -en ſind nicht an die Muſſtee gewöhnt; former, 
exercer l'-, (l'exercer au juste discernement des som) Dad 
D., das Gehör bilden, üben; (on joua du violon £) 
pour former son -, pour lui former !'-, um jeun Bebor 
zu bilden; ila l°- très exercée, (sent très bien ln mélodie, 
les necords, I iarmonie des sons, du style 2) er bat en febr 
geäbres D.; il a de l'-, l- juste, délicate, er bat We: 
bör,ein richtiges, feines . . ; il n'a pointd"-, il a l- 
mauvaise, l'- fausse, er bat fein D,, fein &.. er bat 
ein fetes, falfches @.; il n'a pas l'- delicate pour 
la musique, er bat tein feines O. od. G. für die Drufit, 
il a l'- mauvaise pourles vers, er hat ein ftiebtré ©. 
fär Serie; il n'a nulle justesse d’- pour la danse, er 
hat kein richtiges G. gum Tange; fe: (pt d'un juge Zilk 
Ale et sévère en fait d'harmonie) il a l'- difficile, sévère, 
er bat ein Mbeliges, ſcharfes od ſtrenges ® ; avoir 
bonne -, |‘- bonne, subtile, délicate, (entendre tres 
bien) elm gutes, fines, jarted D. od. @. haben; il al’- 
dure, une dureté d'-, il est dur d’-, (it entend difficile- 
menti er bat ein hartes @., Iridetan Harthörigteit, iſt 
barthörig; fg: ilales-sclelicntes, cilse fâche aisément, se 
éhoque des moindres choses qu'on bai dit) er läßt fich nicht 
lange in den -en fibeln, im Darte fraben, er ift febr fi 
Selig, febr empfindlich; cela chatauille, Hatte, charme 
U, «fait plaisir à entendre) bag fißelt die -en, fbmei 
belt dem —e, ergeßt das D,, ift ein -enfimaué; cela 
offense, chaque, ecorche I’-, dad beleidigt das D.,thut 
dem -e weh, martert dad D., of. craste, dcorcher; 2. 
{pt de l'attention qu'on domne a gn, Agcı prêter F- à qn, 
einem fein Obr leiben; fein Ohr zu ihim neigen; einem 
Gebèr geben, aufmertiam zubören; einen aufmerffam 
anhören; prêtez moil'-, prêtezl'- aux discours que je 
vous fais 2, ſcheuten Sie mir ©&., hören Sie gefälltg 
an, was ich Ihnen fagen mil; {enfer Ste meiner 
Mede ein geneigted ®,; aprés avoir écouté une partie, 
gardez une - pour l'autre, (me vous lalatea pas prévenir 
par ceux Qui parlent les ins, entendez les à parties avant de 
décider) wenn man einen Theil od, eine Partiegehört 
bat, muß man and noc den andern, die andere y 
il n'a point d'- (quand on lui demande de l'argent), 
(ln'en reut pas donner) wenn Mat r, fo bat er fein D., fo 
bört er mit; (ne lui parlez pas de restituer), il n'a 
point d’- pour cela, Dafür hat er lein ©; fermer l'- à 
un discours, (ne vouloir pas l'écouter) vom einem Ge: 
ſprache nichts hören wollen; faire la sourde -, ıfsire 
semblant de ne pas entendre, n'avoir point d'égard a ce qu'on 
mous dit) thon, alé ob man et, nidt bôre, cf. dur; cela 
lui entre par une - el sort par l'autre, opt de qn qui fait 
peu d'attention à ce qu'on lui dit, qui eubhe facilement Les 
avis + qu'on lui donneı dad gebt bei ihm zu einem —e bin: 
ein and zum andern wieder hinaus; il a bien baisse P’- 
depuis cerevers, feit dieſem Unfalle bat erbie -en febr 
hängen laffen, ef. affamd; les murailles ont des-s, ıon 
deit craindre d'être écouté, Quand on parle d'af. seerktes; 
il faut parlar avec he de cireonspeclion 2) die Mauern od. 
Winde baben -n; von einem Gebeimnif muf man 
nicht laut reden; si cela vient aux -s du prince, (sil 
en entend parler wenn bad Dem Fileiten qu -en tommt; 
fa. opt de qn qui commence à érouter favorablement q. 
offre qu'on lui fait) dès que je Ini parlai de cent ous, 
ilourritles-s, cela Jui ftouveir 5 +, fobald ich von 
100 Thalern ſprach, fe fpißte er die -en; ouvrir de 
Andes — 8, céconter avec surprine, avec une gr. euriorité) 
och od. febr aufborben; 3. fg: avoir l'- d'un prince r, 
(accès Nbre auprès de lui, en être écouté favorablement; das 
das À. eines Fuͤrſten e, freien Sutritt zu bem . . ba: 
ben; il est touy, pendu aux -s du ministres, (a#ecte de 
bui parler souvent, it. l'obsède pour lui suggérer qe) er liegt 
dem Minifter immer En ben -en ‚cf. battre, corner, 
échauffer, rebattre, souffler; élourdir, rompre les 
-s à gn, (lei tenir des diseours qui l'importument, le fati- 
gent einem die -en tollımd oo ſchreien od. ſch : 
il m'en a rompu les -s, er ift mir beftändig damit in 
den -engelegen, bat mirdie-en davon voll gefchwaßt. 
I. cha partie eastilagimeuse, qui est à l'emtonr ds trou de 
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1-) D.;- plate,rouge, flaches 2 D,; -srebordées, our- 
lies, -en mit einem jtarten Diande od. Saume; percer 
les -s (à un enfant), Loͤcher in die -en teen, - 
jteben; on lui a tire les -5, (om l'a pris parles-») man 
bat ibn bei dem -en gejupft; P, on lui a frottéles -s, on 
lui a donné, ıla eu sur les -5, con l'a bien baltw, rose) po. 
man bat ibn an od, binter die —en gefchlagen, er bat 
-feigen befommen; (les arbres fruitiers, les blés) ont 
eu sur I’-, (ont été endommegés par In gelée r) fa, haben 
et, abgetriegt, find befbäbigt worden; baisser l'-, «ue 
décourager; bassser le ton) den Hopf hängen laffen; muth · 
lof, niedergeicblagen fenn; it. (pt d'un ham, fatigué, 
abartu par le travail pi ilal’- basse, ilenasur l-, ilales 
-s pendantes, er läft die Flügel hängen, ift müde; se 
gratter l'-, çaveir da chagrim) [ich binter den -en, im 
Kopfe fragen, ef. loup, pure, sesower; il se fait irer 
l'-, (it a de In peine à accorder eo qu'on demander er läßt 
Gb bei den -n zupfen, läßt fit notbigen; Mare. che- 
valqui a de belles -s, des -s de cochon ftèn grèbrtes 
Pferd, Dierd mit Schmeind-en; (cheval) boiteux de 
l'-, qui boite de l'-, «qui élève la tête à l'instant où il ap- 
puie La jambe malade) des den Aopfanfbebt, wenn es auf 
bag franfe Bein tritt; (cheval) qui a les -s droites, 
pendantes, dont on a redresse les -s, mit gerade ſte⸗ 
benden - en, mit hängenden -en oder Echlapp-en, dem 
mandıe -en aufgerichter bat; (cheval) quidresse, 
se, chauvit les -s, dag die -en anfrichtet, hängen läft, 
(piget; (c'est un courtaud) qui n'a ni queue ni -s, ohne 
Shmeif und ohne -en, ein Stumpfihwanz uud 
Stuß-; faireles -s Auncheval, einem Pierde die -en 
Augen, zerſchueiden; (chien) qui secoue les -s, der bie 
-n [bärteit; 2. P. (pt d'a. lächeuses où l'on se trouve en- 
sasén être dans une affaire jusqu'aux -s, s'y meltre, 
s'y enfoncer jusqu'aux -s, bié an ud. Über die -en in 
einer Sache ſtecen, fi tief in eine Sache einlaffen; il 
est dans les procès jusqu'aux -s, er ftedt bis an die-en 
in Resrehlndein: il est endetlé, il a, des dettes par. 
dessus les -s, er ſſeckt bis uͤber die —en in Schulden; 
j'ai des nffaires par-dessus les -s, (be d'aëf.) ich babe 
die Hände voll ju rhum; (si je le voyais en re e), je 
m'y melirais jusqu'aux -5, M it da Meuberfte 
für ihn magen; (il sera bien heureux) s'il en rapporte 
ses -5, (pt de ge qui sers exposé à um gr. péril) wenn er féi- 
ne -n davon bringt, mit beiler Saut davon koͤmmt; 
chien hargneux a toujours les -s dechirdes, (ef, har 
gneuxr ein beiéiger Hund bat immer zerriffene -en; 
dorair surl'une etl’autre =, (être parfaitement tranquille 
sur q. af; ganz rubis fblafen, vollkommen va ns 
vous pouvez dormir sur e, (l'affaire reussira), Ste l'on: 
uen rᷣuhia Schlafen, vollfommen rubig feun; du vin 
d'une -, rexcellent) po, bortreéffliter Wein; c'est du 
vin de deux —s, (mauvais vis, qui fait secouer La tête on te 
buvant po. das ift ſchlechter Wein, über den man ben 
Kopf ſchutteln muß, cf. Bouquet. 

1. chose qui a q. ressembl. avec In ägure de V-) Ohr, 
n; Agr. l'- (ou versoir) de la charrue, (pibes qui sert à 
tourner ou verser la terre que le soc a fandue, et qu'os chan. 
ge de droite à gauche au bout du rayagey dat D., das 
Streihbrer am Pluge; An. -s du cœur; Shrläppchen 
des Herzens; Arc. l'- formée par deux nionlares, (leer 
raccord, tendsat à former um angle droit, par une farmie eir- 
eulaire de quart de cercle) bas D., bad zwei Gefimie dil⸗ 
ben; Bo. ze. oreillette; - d'âne, c, eonroude; - de co. 
chon, e. créte de eng (hn.); - d'homme, cf. cabaret; 
- de Judas, (esp. d’agarie) -enfbinantmn:; — de lièvre, 
pla salivaire, sadorif.; passe-plerre vivace) en-, cf. 
(Mar.); - de mer, ou ormier, c. Aaliotide; - d'ours, e. 
corture; = de Midas, tesp. de ea.) SMibañrobr, m; l'- 
de rat, c. piloselle; - de souris, ou la scorpionne, le 
myosotits au gremillet, (pla. astring., déters., rafrsich, 
es à liges rampantes, velues et couvertes de petites feuilles 
arrondies) Mäufe-, Bergifmeinnibt; Conf. des -s d'a. 
bricot, des abricots à -3, tmoitiés d'abricet dont om a ôté 
le noyau, et dont l'une me va qu'au milieu de l'autre, ce qui 
représente ung esp. d’-) Aprifofen mit -en, Uprifofeti 
eu, brode; Econ. les -s d'un ehaudron £, (morceau de 
fer plat dans lesq. l'anse est mobile) die -enn oder Kenfel 
eines Heffeld; les-s d'un soulier, die Schnallenriemen 
an einem Schuhe, die Laſchen; écuelle, calotte à -5, 
Napf mit -en, mit Debren od. Henkeln, -en-fappe, 
Ehlappmüße; les -s d'un ballot, ımarcenux de toile mé. 
magés aux 4 coins, pour le remuer commodément) Die ·en 
an einem Ballen; les -s d'un minot, (» pièces plates atia. 
chées au centre, pour y affermir La potesce) Die · en an cie 
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mem Minot; les -s ou pattes d'une ancre, iles bouts 
Poiatus, qui serv. à mordre et à tenir danse sable) Die · cu 
od. äligel eines Anferd; it. da largeur des pattes de 
Vanere) die Breite ber Anferfhigel; les -s d'un peigne, 
(gromes dents aux extrémités) Dié-en, die Auferfien gro: 
Ben Zähne an einem flamme; Hy. les -s ou oreillans 
d'une pièce d'eau, (les petites parties dehanerdes et en re- 
tour, qui se jsiguent à celles qui sont cistrées) Die · en, AUS: 
ogten Stüde an einem Wafferbedten; Im. I'- ou 
anguetie de la frisqueite, (ef. languette) die Schnalle 
od, Zungeam Mäbmben; Mar, l'- delièvre, toile qui 
diant apparsillde' a la forme d'une voile latine om à tiers 
point, Das dreisedige Schluzfegel; Men. & l'- d'un an- 
gle, (pièce de bois y qu'on met dass un angle, pour l'ar. 
sondir) das O. eines Winkels; Org. les -5 des tuyaux, 
(petites lamos qu'on soude aux 3 eûtés de La bouche des 
tuyaus, et qui serv. à les aecerder) die -c an den Orgel: 
pfeifen; Pot. faire les -s à un pot, einen Topf öbren, 
mit Ohren od. Henfeln verſehen; Rel, + faire une - à 
un livre, (plier le coin d'en haut om d'en bas d'une page) 
ein D,, ein Eſels· in ein Bud made; (ce livre) est 
plein d'-5, ift voll -en od. Ejels-en, ) 

Oreillé, ce, (1m) a, hn. «pt de poi. ou de coquilled dont 
las oreilles paransent) g eöhrt;poisson -, coquille-ce, 
-tr Fiſch x; Bo. -, ou auriculé (qui ag. ereillette, au ap- 
pendice en forme d'ercille) ohrjörmig; plante, feuille 
-ée où auriculée, -€ Pflanze r. 

Oreiller, (o re lyér) m. ceowsin qu'on met sur leche. 
vet, etsur leg. on pose la tête) Obr:fiffen, Kopf:E; 
un - de crin, de plumese, ein mit Pierdehaar ausge: 
Ropftes D.; taie d'-, -jiebe; Arc. el. coussinet; l'- à 
dentelles de (carreau où coussin qu'on Hent sur les genoux) 
das Siffen zum Spigenmaden, das Klöppelliffen; 
l'- du coutelier, (coussin rempli d'avoine r, sur lequel il ent 

couchée remoulant) das K. ded Mefferihmieds. 

Oreillere, (ln) f. hn. 0. perce oreille. 

Oreillette, (lan) f. (petit cercle d'or d aug. les dames qui 
ne veulent pas se faire percer Les oreilles, attachent hours 
boucles, ou leurs pendants d'érailles) Obrbrath; An. les 
-5 ducœur, (+ appendices creux, à la base du cœwr) DIE 
Herjohren od. <öhrlein; Bo. les -s ou oreilles, oreil- 
lons, (appemdices asrandis, qui terminent cart, parties vers 
leur base) die Ohren od. Oebrhen; Niterblätter; les 
-s d'une feuille, die D, eines Blattes; Chir. -, Ohren: 
täufchlein; Hn- les-s (des oiseaux), die Ohren. 

Oreillon eu orillon, (1m) m. Med. (tumeur ou glande 
des parotides, qui avoisien les oralen Oh raeſch wir, 
n; :gefbweulft, f; (cet enfant) a les -s, batdad D., einen 
Oprfuß; Arc. c, orillon; Bo. ef. oreillette; Fort, un 
bastion à =5, (aux côtés dug, il y à des avances de figure 
ronde, pour eowrrir l'artillerie) Bollwertaohr, Ohrwert, 
n;Hy.cf. oreille(IT);Még trognares de cuirs où de peaux, 
dent om fait de la eolle forte) Ledet: abſchnitte zum Peim: 
fieden; Sel. (bouffettes pour orner la Léte d'un cheval Êua: 
ſte Perdsquaite, f. llaͤugſt, neulich. 

Oreins, ad. v.tréeemment, il n'y à pas long-Lemps) un· 

Orellane, f. Bo. Com. pla. d'Amér., dent on lire une 
keinture analogue à celle de l'indigo, portant le mème nom 
que La pla) Orlean, -baum. 

‚Orelie, £ Bo, (arbr. de Cayenne; l'allemande de Lis.) id, 
remus, (us) m. (t.Iat,, prière, oraisonı fa. Gebet, 
nm; direson -, des -s, fein @, verrichten, ·e berfagen, 

Oréni, m. Bo, x (pla. mucilagineuse, dont les Japonais 
font du papier) id, japanifche Daplerftaube, f. 

Ore it, ad. v,c.dordnavant. 

Oréobole, m. Bo, ig. de pla. de ln Nauy.-Holl. (am. des 
eyperacden) Dreobolus, [Dreocallis. 

je, im. Bo. carb. du Pérou, fam. des protées) 
… Oréodoxe, m, Bo, (g. de palmier) Oreodora, [. 
rer, vn. (prier) v, beten. 
res, ad.v. ©. présentement. ; 
res ou oresque, (queique) v. obgleich. 

Orexie, f. Med. igr. appétit, faim vorace, faim eoati- 
nuelle sans aucun symplöme fâcheux) Frefiubt, ſ. 

Orfe, c. orphe. 

Orfevyre, m.(artiste qui fait et rend de la vaisselle et au. 
tres objets d'or et d'argent) Goldfchmieh, Golbarbeis 
tet;maître -, compagnon -, -meifter, -égefeil; - bijou. 
tier, (qui fabrique les bijoux d'er) Gold:arbeiter, der 
Schmud von Gold verfertigt; — jouiller, (qui met es 
œuvre Les dismants pr Golb-arbeiter, der Diamanten » 
faÿt, Jumelier; le poinçon, la marque d'un -, der 
Stämpel, bas Zeichen eines -$; le quai des -s, der Kat 
ber -e od, Gold:arbeiter, 
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Orfévrerie, f. cart des orfevren Golbarbeiters 
fuuft, f (iltravaille)en -, in Gold; ouvrage d’-,un 
chefd'œuvre l'-, Boidihmiedsarbeir, ein Meiſterſtuͤct 
der @,; 2. touvrage fait par l'orfeure) Gholbibmiebéar: 
beit; le commerce d'-, der Golbrwaarenbandel; (sa 
boutique renferme} pour dix mille écus d'-, für 
10,000 Thaler Gelbivaaren. Irre) verarbeitet. 

Orfevri,e, Au. (or, argent) -, travaillé par l'orfé. 
Orfraie, f eu le brise-os, l'ossifrague, le grand 
aigle de mer, l'aigle barbu, (eis. de proie presque 
aussi gr. que le grand sigle, et dont Le bec est assez fort pour 
briser les on Fifbsabler, :aar, Beinbreder; 2. c. 
fresaie. 

Orfroi, m. Com, autref. (étofes tissues d'or) Gold: 
off; 2. (es parements, Le milieu d'une chape, d'une chass 
bie, qu'on embellitord. de broderies) goldene Berbrämung 
(an Kircheu oxnaten). 

Orgagis, m. Com. (toile blenche de coton des Inder ori.) 

rgandi, m. (10, de mousseline)id. (id. 

Organe, m. (partie de l'ani. ou du végétal destinée à 
exécuter q. fonction) Werkzeug, * Oran, n;- de la 
vue, del’ouie, de la voix z, das W. des Gefibté, der 
Stimme rg; les -sdessens, les -s des plantes, die e der 
Sinne, die Sinn-e, die -e der Pfatizen; - dela diges- 

tion, dela circulation re, IB, der Verdauung, des Blut: 
umlaufs 2, cf splanchrique; 2. (la voix, pt d'un orateur, 
d'un musicies er; il, elle a un bel -, un bon -, (la voix 
nette, forte) er, fie bat eine fbône, eine gute, belle, rei: 
ne Stimme; fg: (pers. dont om se sert pour exdenter ge); 
(l'ambassadeur 2) est l'- du prince, de sa cour, jpricht 
im Namen bes Fürſten g; ils'est a pet rl’ -du mi 
nistre, er hat ſich durd den Mund des Miniſters er: 
fièet, bat feine Erflärung durch den Minifter abgege: 
ben; on ne faitrien que par son =, man thut nichts ohne 
antau, c. argancau. (ihn, 

Organique, a. (pourvu d'organes, qui y app) OT ga: 
nifd, gegliedert; les corps -s, les fonctions -s, 
die o-en od, g-en Körper, die o-en Verrichtungen; 
vie =, 0-06 Veben;suture -, formée par la réunion des or 
qui se joignent sans engrenure) 0-€ Naht; maladies -s, 
Ceausées par q. changement dans la structure des -# inler- 
nes) o-e Arantbeiten; Dipl. loi =, (qui tend à organiser 
us corps 2) 0-6 Gefebe; Math. la géométrie —, (art de de- 
erire des courbes par le moyen d'instruments, et un général 
par um mouv, coatinu) die 0-e Geometrie; 2. m. Mu. 
ane. (la partie qui s'exécutait avec les imstr.) Quftrumen: 
talmufif, f. u 

rganisaleur, s. a, Neo, (qui organise) Ordner, 

Eintichter; grand —, génie -, gin in Cinridtungen febr 
vertändiger Mann, einzu E. geſchicktet Kepf. 

anisalion, [. (man, dent un corps est organise) 

Bildung, Cinridtung, f; Dan; l'- du corps 
humain, l'- des plantes, die B,des menſchlichen Kör: 
pers, die B., der Bau der Pflanzen;le premier princi- 
pede l'-, der Grundfioffder D.; fg: l'- dueorps politi- 

ue, l'- d'une armée +, die ©. eines Staatélèrperé u; 
” des tribunaux, die E. der Serichtähöfe; Mu. cart 
d'ajuster un ou plu. jeux d'orgues kun elarecin, à un forté- 
piano; die Verbindung eines Orgelſpieles mit einem 
Klaviere. 

Organiser un corps, (en former les organes, denser 
aus deverses parlies la dispasition nécessaire pour les fonc- 
tions auxg. il ent destiné) einen Körper bilben, ein: 
ridten, *organifiren; (Dieu, la nature) organise 
les corps, bildet bie Körper; s’-, ji bilden; - un corps 
politique, une armée 2, (en régler les mouv., les ressorts) 
einen Staatslörpere t.;- De compagnie), &.,ordrien, 
(les tribunaux), €,; - un clavecing, (y joindre où unir un 
petitorgur, de so. qu'en abalatant les touches duelavecis t 
om fasse jouer l'orgue en mème temps) ein Klavier x mit 
einer Orgel verbinden; un fortepiano -&, (dent le ela- 
vier fait jouer um pelit orgue) ein mit einer Meinen Orgel 
verfehenes Fertepiane; fg: une tele bien -ée, cur kom. 
dont l'esprit à de la netteté, de La farce et de La justesse) ein 
meblgeorbneter, richtig denfender Kopf. 

Organisme, m. Bo. hn. (ensemble, systäme de leis qui 
régissent l'économie de l'être organisé, enopdralion d'ae- 
tion, accord unamine entre toutes les parles) Bat, Dt: 
ganifm; l- des végélaux, des animaux, der ®, od, 
©, der Sewaͤchſe, der Thiere, Syn. l'- est le mode, le 
résullat de l'organisation, der Bau od. ©, ift die 
Art, die Folge der Bildung, 

iste, s. 2. (pers, dont In profession est de jouer 


de —* Örgelfpieler, * Organift, inn; (il y 
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avait} une bonne -, eine gute -inn; Hn. toi, de St, Do- 
mingue, qui, du grave à l'aigu, donne dans som chant lous 
Les sons de La gamme) der Organift. 

Organsin, (zein) m. Soi, (soie torse, pour la chaise 
des diofen) Kettensfeide, Organfiu.,f Organfin, 
6; -s fins, feine Au; 2. (sie la plus belle et la pluslégère, 
qu'on Lire des cocoms les plus ins; Drganfinfeide, f 

Organsiner la soie, (la tordre et la faire passer » fois au 
moubs) die Seidedoppelt wirken; soie ce, d, gejwirn: 


te$, 

Or; e, m. Med. (mous. impetweux des humeurs 
qui chérchest à s'échapper; désir immodéré des plaisirs ve- 
nériens) die Wallung, Auf- der Säfte; (po. Yalt); 
une atlaque d’-, ein Rnfall von A; l'- vénérien, die 
Anf- des Geſchlechtetriebes. 

rge, f. (s0. de gramen ou de grain qu'on emploie à faire 
du pan, de la bières) Getite, f; de belle -, de belles 
-s, idöne G.;- de mars, d'hiver, Närgen-, Winter-; 
de la farine d’-,-nmebl, n; manger de l'-, du pain d'-, 
&., -nbrod eſſen; semer les -5, faire les -s, die G. 
fden, fneiden; it. P, faireses -s, faire bien ses -s, (faire 
son profit, faire bien ses affaires) feinen Schnitt maden, 
fein Schäfcben ſcheren, fein Pfeiſchen fnciden, feine 
Sachen gut machen; le suere d'-, der -nsuder; de l'eau 
d'- ou une décoction d’-, -nwajler n; -ntranf; Com, 
ele grain d'-, la toile grain d'-, (toile fabriquée d'aberd 
parus nommé Grain d'orge, et qu'il semait de points res- 
semblants à des grains d'-) die gefeperte Leinwand; 
service de linge a grain d'-, gefepertes Tiſchzeug, cf. 
grain; fg: (pt d'un rwataud) il est grossier comme un 
grain d'-, erift ein @robian. 

Il. m. - grué ou monde, cf. monder; - perlé,(- réduite 
en petits grains depeuillds de leur son) Deri-, Perlgrau: 
pen; it. (boisson faite avec de l'— monde ou perle) elle a 

ris son = mondé, son- perle, fie bat ihren -ntranf 

don genommen; - passe, ou cräme.d'-, durchgetriebes 
ne G. od, -nidleim. 
at, (or-ja) ın. (beissen rafraichissante, faite avec 
Est du sucre et des amandes) Gerftenstranf; 
blert, € 

Orgelet, orgeolet, ou orgueilleux, m. Méd, (pe- 
üt boston pole * le han re paupières, de In gros. 
d'un grain d'orge, leerite) Aerftenlorn, m. 

Orgiastes, f. plhr.(prétresses de Bacchus, bacchanies, 
qui présidaient sux’orgies) Orgiaften, Bachantinnen. 

Orgies, f. pl, Ant, (fêtes consacrées a Bacchus, appelées: 
aussi bacchanales ou dionysiaques) Bacbuéfefte, 
Orgien; les - de Bacchus, die ©. des Bacchut ce- 
lebrer les, die B. feiern od. begeben; fg: (débauche de 
ble: Saufgeltgenifrefferei, fil ila fait une 
-e, er bat geſchwelat, ift bei einem Gelage geweſen; ce 
sont des -s continuelles dans celle maison, in biefem 
Haufe find beitändige S. od. F-n. . (tem. 

rgiophantes, ın. hr. (prêtres des orgies) Orgiopban: 

Orgnes, f. pl. Agr. rjavelles de chaume placées herison- 
talement l'use à côté de l'autre) neben eittander gelegte 
Schwaden Streh. / 

rgue, m. ausing., etf. au pl. Mu. cinstr, à vent, 
composé de tuyaux, d’um ou de plu. claviers et desomffets) 
Drgel, fun - harmonieux, eine Garmenifde D.; il 
y lanl de jeux dans cel-, bei diefer ©. find, diefe O. 
bat fo und fo viel Megifter od. Züge; un jeu d'-s, eine 
-limme; un facteur d'-s, ein -macer, -bauer, ef. 
buffet, cabinet, tuy aux; jouer de l'-, die ©, fpielen, 
f&lagen, auf der ©, fpirien; fa. orgeln; jouer une pièce 
sur l'-, ein Stüd auf der O. fpielen, fa. ein Gt, abors 
geln; - portalif, (qu'om souffle avec le pied qui fait aller Le 
soufflet Trag-, tragbare D,;- en table, «-renfermé dans 
une table) Lift; - à cylindre, ou - de Barbarie, - 
d'Allemagne, (qui jour au moyen d'un cylindre noté, ce. 
les serineltes) Walzen-, afritanifhe, deutſche D.;- hy- 
draulique, (qui jows par le moyen de les») Maffer-; 2. 
pl. f des -s harmonieuses, barmonifibe ©; les -s de 
celle église sont excellentes, die D, in diefer Kirche ift 
vortreiflid; 3. (lieu où less sont placées dans une église); 
il était Al'-, dans l'-, aux -s pour entendre le sermon, 
er war auf, in der O., um die Prebigt zubören; Art. -, 
ou - de morts, (plu. canons de fusil p attachés ensemble sur 
un même füt, at qui tirent tous à La fois) · geſchuͤtz, nz il dé- 
fendit la brèche avec des-s, er vertbeidigte den Wall: 
bruc od. die Breſche mit -flücden, mit-gefdié; Fort. 
placer des -s aux portes d'irne ville, (poutres détachées, 
qu'on peut faire tomber, pour beucher premptement la porte 
en es de surprise) Sturmgatter vor den Œboren einer 
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Stadt anbringen; Ha. l'- de mer, ubt. pierreuse qui 
eroit dans in mer, com de pelits tuyaux ramges par ata· 
ges les ums contre les autres) Die Meer-; Mu le 
trait de chant arbitraire ei racherché, qu'on exéeute à La fn 
d'un air de musique vocsle ou instrumentale) daß Fantas 
fietüd, ber Wusgang. 

Orgueil, (-gheuly'e) m. (opision trop avantageuse de 
soiméme) Do hmurh, Stolz, (v. Hofarr, Lh être 
enllé, boufli d'-, plein, pétri d’- von H., vou St, auf: 
gebtaien feon, voll D. fepn. ſich vor D. nicht mehr fen: 
nen; parler avec -, in einem behmütbigen Tone (pre: 
eu; (ce revers) a rabaissé, raballu son =, bat feinen 
St. gebeugt, gedemutdigt; il a trop d’-, il crève-d'-, 
er beit zu viel D, er jerplaßt vor H.; le péché d’-, 
(um des 7 péchés capitaux) Die Hoffurtsfunde; 2. bp. un 
noble -, (senliment moble et élevé, juste astime de som mé. 
rie ge) ein edler St.zit. avec ellpse); l'- de sa naissance, 
de ses richesse, de ses belles actions e, (1° que lui ins 
pirent sn maissance p) der ST, auf feine Geburt, auf feine 
Reichthümer, auf leine fbènen Thaten; Arc. (grosse 
cale de pi., où ooim de bois, qu'en met sous le bout d'un levier 
ex pour servir de point d'appui, ou de centre de mowv.) Um: 
terlage unter einen Hebel; l'- ou la crémaillère de 
moulin, cl. erdmaillöre; Syn. l'- fait qu'on s’estime, la 
présomption fait qu'on a une trop grande opinion de 
ses forces, c'est un - tropcontiant; la vanité veut l’esti- 
me des autres, la fierté ne recherche les honneurs ni 
ne les refuse, la Aauteur en abuse, der Hohmuth 
matt, daf man viel von fi bält; der @igendun: 
Lei macht, dad man eine zu große Meinung” von feis 
nen Kräften bat, es it ein allzu einbildifcher H.z die 
Eitelkeit will von Undern Achtung, der Stolz 

rebt weder nad Ehrenftellen noch ſchlagt er fie aus, 

Uebermuth mifbraudt fir; I’- est revoltant, 
la prés. expose à la risée, la vanité est ridicule, la 
fierté souvent estimable, la hauteur qf. bien, qf. mal. 

— H. iſt hoͤchſt widrig, der Cigendünkel 

egt einen dem Geltbter aus, die @itelfeit iſt la— 

Gerlib, ber Sto lg ift oft ſhaͤzenswerth, der Ho dh: 

finn iſt bisweilen gut, bisweilen übel angebract; 

= l'- n'appartient qu’à l'élévation sans mérite, la prés. 
estle vice des jeunes gens, la vanité est d'un mérite 
médiocre, la fierté convient au mérite supérieur, la 
hauteur au mérite opprime, der H. fommt nur der 
Erhebung ohne Verdienit zu, der Cigendünfel 
it Fehler der Jugend, die Citelleit it dem mittel: 
mälıgen Verdienſte eigen, ber Stolz jiemt dem hö: 
beru od, audgezeihneten, Hodlinn dem unter 
drüdten Berbienite. 

rgueilleusement, (orghe-lyeu-)ad.çsvec orgueit) 
bodmuütbisg,ftolz, aufelne-e Urt, 

Orgueilleux, se, 5. a. (qui a de l'orgueit, bo ch m dix 
thig, ols, Cv. boffärtig); il est-, c'estun -, unes- 
prit -, eriit D, er iſt ein -er Menſch; (ce succès) l'a 
rendu, bat ihn b. gemacht; (Dieu) abaisse les-, er: 
niebriget die Hoffürtigen; (il répondit) d'un ton -, in 
einem ſten Tone; une entreprise -se, ein ſt⸗es. über: 
mütbiges Unternehmen; sty. s. les - Iransports, l'-se 
colère, die ſt⸗en Aufwallungen, der ft-e Unwille; fg: l'- 
Apennin, les ciımes-ses des montagnes, die ſt·en Apen⸗ 
ninen, die ft-en Gipfel der Berge; Med. c. orgelet. 
Syn. l'- est plein et bouff de lui même; le vain est 
avide d'estime, il fait parade des ses avantages; le pre- 
somptueux croit pouvoir venir à bout de tout, der 
Hod müuthige it aufgeblafen und ganz von ich ein: 
genommen; der Eitle geist nab Hodadtung, er 
prabit mit feinen Vorzügen; der Cimgebilbete 
glaubt Alles zu Stande bringen zu fönnen. 

Orgyie, f. Bo. (g. de pin. anal. aux varecs de Lin.) id, 

Oribate, m. hn. ig. dins., de La (am. desaszariden id, 

Orichalque, (kal-) m. Ant. e. cuivre de Corinthe, 

Oricou, m. hu. (el. d'Afr,, du g. vautour, dont les oreil 
des sont bordées d'une membrane qui se prolonge sur be com) 
der Obreugeier. 

Orient, (ian) m.Gg. (partie du monde où le soleil se 
lève sur Phorison) Morgen; (Nufgangépuntt); 1- 
d'eté, d'hiver, (point où le soleilse lève au ennmencamınt 
de l'été . ou aux deux solstices) Der Soemmer⸗·/ Winter-; 
(ia Suisse) est à l- de la France, liegt Frautreich ge: 
gen M,;leventestäl’-, vientdel'-, mir baben -wind; 
der Wind it aftlid, fommit von M., aus Dften; le 
vent d'-, der Otwind, Mar. Dberwind; Syn, le mot ⸗ 
atın sens be plus saste que le mot levant, das Dort 
orient hat einen weit umfaffenrn Siun alé das 


point d’-, 


Orient 

Wort levanl; les vastes contrées des Indes et autres 
pays eloignes s'appèlent -, la Syrie, l'Égypte x le le. 
vant, die uugeheuern Erdftrihe Indiens und audere 
entfernte Länder; heißen das Mergenlaud, der 
Orient; Sprien, Egppten x führen den Namen 
Levante, ch. levant; 2. As. «pt des astres) l'- appa- 
rent ou heliaque d'une étoile, (le temps où débarrassée 
des rayons du soleil elle comemence à paraitre pendant qu'il 
fait au der fbeinbare Aufgang od, das Hervortreten 
eines Sterns aus ben Sonnenjtrablen; 3. (pt du laver 
dessstres) voir le soleil dans son —, die Senne bei ils 
rem Mufgange feben; fg: une beauté dans son —, (qui 
commence à paraitre dans le monde) cine Echönbeit in ih⸗ 
rem Aufblühen, eine in die Welt eintretende Schöne; 
4, (he levant, l'Asie orientale, qui comprend l'empire du Mo · 
sol, les roy. de Siam, de Chine g; opp. à Asio occidentale, 
comprenant le Perse, la Natalie, la Sytie > dad -land, der 
Orient; les régions de l'-, les peuples d'…, die Gegen: 
den, Die Voller des landes; cf. want; Joa. des per- 
les d'un bei -, (quand leur eau ou leur couleur est brillante, 
argentine et sayonsante) Perlen mit fhönem Majffer; 
Hm, l'— des francs maçons, «le chef, it. l'étoile, la loge) 
das Haupt der Freimaurer; it: die Loge zum -freru. 

Oriental, e, (ori.an) a. (d'orient, qui yapp.)mor: 
genlaudiſch, gum Worgenlande od. Oriente gebès 
rig, *orientalilch; pays, vent -,ein im Oricns 
te,gegen Morgen (von Europa) gelegenes Land, Mor: 
gs nd; region -e, peuples orientaux, ın-t Gegend, 

ölfer; leslades -es, (partie de l'Asie entre la Parse et La 

Chine, par opp. à l'Amér., ou Indeswecidentales) Oftin: 
dien; les plantes -es, die m-en od. o-en Pflanzen; 2. 
pl. (pt des levantins, des peuples de FAsie les plus voisins de 
maus, ard. des Tures, Persans, Arabes) les orientaux, die 
Morgenländer od, bie Einwohner des Morgen: 
laudes; imiter le style des x, die Schreibrart der Mi. 
nadabmen, … 

Orientaliste, m. Néo, (qui s'occupe des orientaux, 
des langues orientales) Orientalift; Kenner der morgen: 
ländifben Sprache. 


rienter un cadran, un globe g, (les placer dans la si. | dem © 


tuation où ils doivent dire par rapport aux points cardinaux) 
eine Sonneuubr + mad den Weltgegenden ridten; 
plan bien orienté, carte mal -ce, ein O6, eine Karte, 
worauf die Weltgegenden richtig, unrichtig angegeben 
fab; (cette maison) est bien -ce, (est dans une belle ex- 
porition à l'égard de Vorient r) ift gut gelegen, bat eine 
gute Sage in Anſehung der Weltgegenden; (les écuries) 
sont -ées à lest, find auf der Rosie baben bie 
dkorgenfonné; Jur. cf. confins; les voiles, (les 
disposer de manière à receroir Le vent at à faire suivre au vais. 
la route qu'on se propase) Die Segel tellem, reddeven; 2. 
vp.8'-, (reconnaitre l'arient et les autres points cardinaux 
du lien où Von et) die Dimmelégegend fuchen, fid in die 
H. finden; fib * orientieren; je vaism'-, ich will dic H. 
ſuchen, mic er.; fg: (quand où m'est pas au [sit de ge que 
gu propose), laissez-moi m’-, donnez.moi le temps de 
m’-, (denarz moi le loisir d'examiner la chose, les moyens 
de sercès, la man. dont je dois m'y prendre) laffen Sie 
mit die Sade unterfuden, geben Sie mir Zeit, mich 
in Die Sache zu finden, zu uͤberlegen, was zu tbun if. 

Orier, m. v. €. oraire. 

Orifice, M, (ouverture qui conduit dans l'intér. de q, or 
se) Minbdung, Deffnung, f; l- de l'esto. 
mac, die Magenm,, :d. od. der Wagenmund; l'- de 
la matrice, de la vessie g, die Gebirmutter:é., der 
Diuttermund, die D. der Harnblafe #5 ext. l- d'une 
plaie», Die De. einer Munde ; 2. (ouverture de cert, 
vai) l'-(d'un matras 2), Die M,;l'-(d’unajutage), die 
De; (d'un canon )die M. 

Oriflamme, m. hf. (diendard où esp, de bannière con 
leur de few, qui était gardée dans l'abbaye de St. Denis, et 
que les rois alinient prendre en gr. cérémonies pour cart, ex- 
péditions de guerre) Wundetfahne, Flammenfabne, f. 

riflant, a. v. (pompeux, vais, orgueilleux +) prunl: 
liebend, eitel, hoffärtig. 

Origan, m.c8- de pla. labiéese) Majoran;|'- vul- 
gaire, l- de Crete, der wilde IX. od. braume Doiten; 
et Eretifdbe ON; l'- sauvage, der Orant; l’- heréacléo. 
tique, Der Wintet-, 

rigénisme ; m. h. Écc. (secte d'Origène, qui con. 
dormant Le mariage; it, secte du grand Origäne, quisoute. 
mau que J. C. n'est Éls de Dieu que par adoption) Lehre des 
Drames; Origeniém. 
Origéniste,m. h.Eec. (partisan d'Origène) Origeniſt. 
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Originaire, a. (qui tre ten origine de q. pays) UF 
fprunglıh abftammendod. berfommenb; 
il est - d’ltalie, er tft u. aus Italien, if italieniſchen 
Urfprunag; (sa famille) est - de Languedoc, ijt u. aus 
Languedoc, ſtammt aus 2,; les Francs etnient-s de 
Germanie, die Franfen ſſammten u. aus Deutiland; 
animal, plante - d'Afriquee, ein u. aus Aftila e b-6 
Thier, —E— ein in A. einheimiſches Thier ez 2. 
‘qui nous vient d'origine) urfpränglid; c'est un 
vice, un défaut - dans cette maison, bag ift ein in Die- 
fem Haufe einbeimiber, diefer Familie angeborner 
Rebler; Com. ndise -, (qui croit ou se fabrique 
dans um pays, avec des matières mème du pays) -€ Waare, 
Lanbedrwaure; Pra. demande -, (ou principale, spp. à 
ineidente) -e Klage, HaupiHage; demandeur -, (qui a 
fait la demande -)—er Kläger, Haupttlaͤger. 

Originairement, a. (primitivement, dans le commen- 
cement, dans l'origine) uriprümglic, anfangs; il 
est, sa famille est, vient- d'Allemagne, er eift, ömmt 
u. aus Deutichland; il avait-be de bien, erbatte u. 
viel Vermögen, u. war et reich. 

iginal, m. cır es son 8.) (der, die, das) Erſte in 
feiner Art; Original, Muſter, n; (oe peintre, 
cétauteur) est -, c'est un, iſt ein D.;er tft ein D,; les 
anciens sont d'excellens originaux, Die Miten find vor- 
trie. PLSe. (opp. à esnie) Urbild, Urgemäbl- 
de, Original; (oetablenu)est -, est tiré sur lift 
ein U,, D., iſt na dem -e gemacht; (la nature) est 
moa —, iſt mein {,; (ce dessin x) quoique copie, est 
mon -, odbaleich Nachzeichnuug od. Copie, it mein U. 
mein D.; ila des originaux des plus excellents peintres, 
er bat Ur od. D,,gemälde von den g;(ces tableaux) sont 
des originaux, find D-6; it. (pt de qu dent on a fait le por- 
trait) (ce portrait est beau), mais l’- estencore (out au- 
trechose,aber baéO. ift noch et. ganz andereg,Pra. l'- 
d'un contrat, d'un traité, (acte primitif, d'après lequel 
on à copiéi die Urfdrift, das D, eines re; cel — est 
suspect r, diefe Urf. ift verbädtige; consulter!’-, in der 
Url. nach ſehen copie sar l’-, Abſchriſt von der lirf. od. 
‚ef. collationne; les-uxsont perdus,die Urf-n 
od. D-e find verloren gegangen; foi sera ajoutée aux 
copies comme à l'-, 8 fol deu Abſchriften, mie der 

Urf., dem O. Glauben beigemeffen werden; CF. 1335: 
les grosses où premières expéditions font la mème foi 
que l'-, die Haupt: od, erjten Ausfertigungen éffents 
licher Urfunden baben dicjelbe Bewelstraft, wie die 
Weib. od. das ©; Lit. l'- hebreux,cie texte hébreu de la 
bible) der bebräifde Grunbdtert; eonsulterl’-, den 
Gr. au Rathe ziehen; la pureté de l'⸗, die Keinheitdes 
Gro es; ». iro. (pt d'un ham. singwlier, bizarre) D,, © OM: 
derling; e'estun-, un vrai-, un franc, er (fie) iſt 
ein D., au wahres D., er ift ein Erzf., ef copie; 3. en 
-, adl. (d'une man, -e); le traité existe en -, der Mer: 
trag ift in der Uri, im ©, vorhanden; (les actes) doi- 
vent rester en — chez le notaire, mügeuinber Urf., 
im À. bei dem Notar bleiben; savoir une chose d'-, 
(de bonne source, de ceux qui doivent en êtrele mieux in- 
formés) eine Sade von der erften Hand ob, aus guter 
Quelle wiffen, 

Original, e, a. (quin'aaucux modèle, qui estla sauren, 
leprincipe,le modèles) Original,.; tableau -, sta- 
lue -e, -gemäbide, -ftanbbilb, n; le titre, l'acte - d'un 
contrat z, die -urfunbe, die Urichrifr eines z; La pi 
-e, le manuscrit — est chez un tel, Die Urſchrift, die 
handſchrift ift 2; La lettre -e, das -féreiben; Lit. 
Cropie ia plos authentique d'un modèle primitif ou d'un — 
qui s'est perdu); le texte — du manuscrit de Moïse, (le 
texte hébreu, qui entiont lieu ber Grunbdtert ber Hand: 
fruit des Moſes; au défaut de manuscrit, on a con. 
sulte le texte -, in Ermanglung einer Sandidrift bat 
man fi in dem Grunbdterte Raths erholt; (le modele 

imitif n'existe plus), mais on ala copie-e, aber man 
fat die -copie; (ces Lableaux}sont tirés sur une copie 
-e, find nach einer -copie gemacbt; (ces estampes) sont 
faites d'aprèsles dessins originaux, find nach · jeich nun · 
gengrmact, ef. copiezext. (meuf; singulier, —, ef 2) eis 
gentbämlid, eigen, neu, originell; (cette 

nsée)estneuve,-e, le tour en est, iftueu, €. ob, 0., 

te Wendung deffelben iſt e., 0.; (cela n’est point imi- 
té, emprunte), cela est -, dieß ift nicht nachgeabmt, 
nicht entiehnt, es ilte., 0.;(cet aulcur) est souvent-, 
ift oft eigen, 0.; cela porte un caractère -,dieß trägt 
ein £-18, 0-08 Gepräge; (le jeu decel acteur)est-, 
iſt ihm gany e., iſt o.; (celle expression) est -eelin. 
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ventée, if e. und ſelbſt erfunden; c'est un homme -, il 

a des manières es, er iſt ein eigener, o-er Menic, 

n — er bat ein eigenes, fonderbares We 
au 

Originalement, ad. ord. mp. (d'une man. originale) 
auf eine eigene Urt und Weife; il pense, il 
s'exprime loujours -, er hatimmer einer. U. zu den ⸗ 
ten, fib ausıudruden: 

riginalite, f. (caractère de ce qui est original, de ce 
qui est exdeuté d'une man. singulière et distinguée) Fi: 
gentbämlihkfeit, Uriprünglichteit, * DO rigt: 
nalität, 61’- de son style, de ses tournures, die &,, 
D, feiner g; l'- est très-rare, (les kom. ne sont, en tous 
gesres, que des copies les uns des autres) Die ©. ©. iſt febr 
felten; mp. ıbizarrerie, singularité; l'- de ses manières, 
de son costume z, die @igenheit, Senderbarteit feines 
Betragené, feiner Tract e. 

Orgination, € v. c. origine. 

Origine, f. (commencement, principe de ge) Ur: 
fprung, Anfang; Entftebung, 6 Entfteben, 
n; l’- du monde, d'un empire, d'une coutume, der 
U. der Welt, eines Meike, der U. Die@, einer We: 
wohnbeit r;l'- de cette maison est obscure, ber U, die 
Abſtammung dieſes Hauſes tft buntel;aller, remonter 
à l'-, rechercher les -s, auf den U. suriidgeben, ben 
U., Die @, aufiuchen; ceschoses, des leur premiere -, 
pouvaient r, diefe Dinge fonnten von ihrem erften 
U-e an; ces pratiques ontleur - dans le paganisme, 
diefe Gebräuche baben ihren U. ing; l°- de ce proverbe 
est douteuse, der U. 2; l'-(l'eutraction) d’une personne, 
d'une famille, die Abtunft, Herkunft, Mbftam: 
mung einer 2; l'- des Français, der U., die Abit, der 
Frangofen; toute-estpetite, jeder U, ift Nein; je con. 
nais son -, il est de basse, de noble -, ich fenne feine 
H./ er ift von niedriger, von abeliger H.; ilestalle- 
mand d'-, er ift feiner Ab. nad ein Denticher; d'où 
üre-tilson =? woftammt erber? (il, sa conduite) dé. 
mentson -, entipridht feiner H. nicht; Durch feine Auf: 
führung verläugnet er feine 9; l'- (étymologie) d'un 
mot, der U. die Ab. eines Worteg; les -s des mots, les 
-3 d'une langue, die Mb en der Wörter, bie Stamm: 
od. Grundwörter einer Sprache; (Menage)a éerit des 
-s de notre langue, bat über die Stammmörter unfer 
rer Sprade gefärieben; fg: (cause, germes, l'- de leurs 
dissensions, de nos maux, der U. die Quelleibrer Um: 
einigfeiten, unferer Leiden; (cette plaisanterie) a été 
r- er main 2, {ft die Urfache eines Kriegs + geme: 
fen l’-(d’une maladie +}, der U. ,die Utſache temonter 

l'- da mal, auf den U. des Uebels zurücgehen; arre- 
ter le mal dans son -, desson -, bem Hebel in feinem 
U⸗e, gleich in feinem eriten Eutitehen Einbalt thuu; 
Gé. l'- d'une courbe, (point d'où os commence la dé 
erire, dans un möur. centine) Der Il. od, Anfaug einer 
teumemen Linie; it. Qf. (lesommet de la courbe)dieSpiße, 
das Ende... Syn. l'- est le commencement des cho- 
ses qui ont une suile; la source est le principe ou la 
cause quiles produit, der U. ift der Anfang der Dinge. 
melde eine Folge haben; bie Quelle ift der Grumd und 
die Urfache, welde fie berverbringt; les choses pren- 


ment naissanee à leur -, elles tiennentleur existence | p 


de leur source, die Dinge nehmen ibren Anfang bei 
ihrem U-e, fie erbalten ihr Dafron von ihrer Quelle; 
l'- met au jour ce qui n'y etait point, la source ré. 
au dehors ce qu'elle renfermait dans son sein, 
U, bringt su Tage, was nicht ba mar;bie Quelle 
verbreitet andmärte, was fie in fich (lof. 
iginel, le, a. (qui ent, qui vient de l'origine) Urs 
fpränglid; Th. justice, grace -le, (l'état d'inne- 
cence où Adam a did créé) Die -e, anerfchaffene Gere: 
tigfeit, Gnabe; le péché -, (domt mous sommes coupables 
en naissant, par imputation de la désobéigsance d'Adam, opp- 
à actuel) die Erbfünde; fg: (pt de q. empéchement qui 
exclat ga d'une place ç à cause desafam,, de aa nation p\ fa. 
il a le péché —, er bat einen Erbfehler an fid; Med. 
mal,vice -,tqu'on apporte en aaissant)angebornesllebel:. 
Originellement , ad. (dans ou dès l'origine) Ut: 
fprünglid; - cet usage a pu 2, 1. fonnte biefer 
brand 2; (ces mots) dérivent - du latin, ftfammen u. 
aus bem eus ber. ’ Mi 
rignal, (-gnyal)ou orignac, (gnyac) m. hn. (élan 
du Canada) daß Elendtdier in Canada 
Origome, m. Bo, (bourgeons séminiformes qui sortent 
des tubereules dont les expansions des hépatiques sont par- 


semées) Keimbäufchen, n. 


Orillard 


Orillard, in)m. c. oreillard. 

Orillon, (le) m. fg: tpetite oreille) Oehrchen, Debr: 
leın, n; An. €, oreilion; Are. les -s ou oreillons d'un 
chambranle, (lesreteurs des coins de ch...) Die Echiera · 
then, Vertröpfungen eines @rfimfes; Agr. les -s d'une 
charrue à croe, die Dbren eines Halenplugs; Écon. 
les -s ou oreilles (d’une deuelle), die Debre od, Hentel; 
(écuelle) a-s, mit Debren; Fort., Sel. c. oreillon. 

Orillonné, ée, a. Fort, (qui » un orillen, des. .1 mit 
Debren; bastion, dance -, Obr:bollwerf, n;:flanfe, F. 

Orimanthe, £ Bo, g. de pla, marines) Orimanthié, f. 

Orin, (-orein) m. Mar. ceäble qui tient à In eroisée 
d'ume anere et par l'autre bout àla bouée) Doje:0d, Boi-feil, 

Orinal, v.c. urinal. Greep,n; :leine, £. 

Orion, m, As. (eonstel. merid., Orion; lebaudrier 
d’-, (5 étoiles de cette constel., sur une même ligne, rulg- 
Les Sreis)der Gürtel des ©; le fleuve d'-, c. éridan. 

Oripeau, m. (lame de cuivre bettue fortminen, brilkmte 
ca. del'er, qu'on employait auirel, dams les étaffes) lit: 
ter⸗zgold, Snifier:, Anitter:, Rauſchtg., n; mp. 
(pt d'étoiles en broderie de faux or où argent) ce n’est que 
de I'-, das ift nichts als F., in blofer Rlitterftant; fg: 
(faux brillant, chose apparemte, mais de peu de valeur) 

litter:tram; sert, n; il y a là bien de l’-, ba ift viel 

litrermert. 

Orisel, m. Bo. (esp. de gent des îles Canaries) 

Oriles, m. pl. (8. de pla, de la Nouv.-Hoil., fans. des 
pretées) ıd, 

Orithie, f, hn. «g. de ermtaeds; portune); Ruder: 
trabbe; My. (in élled Éricthée, roi d'Athèmes, dont Barde 
devist amoureux) Orithvia; l'enlevement d'- par (le 
vent) Boree, de Entfilhrung der O. durch ben (Mind) 
Vorecé. (id. 

Orixa,f, Bo.carbr. du Japon, à Beurs on grappes alternes) 

Orkney-beans,m. pl. (fraits jetés par lu mer sur les ri- 
vagen des iles Orhneys, près da l'Ecosse, et dont plu. erais- 
sent à la Jamaique) id, 

Orle, orlet, m. Arc. (&let sous leve du chapitene, ap 
pelé cainture lorsqu'il est dans Le haut ou dans lebias de 
fu Saum, Miemlein, Oberplättiein, n; BL. (pièce 
honorable en forme de bordure, sans toucher les bords de 
Veen) ©, Mand, welcher ben Schild nicht berührt; de 
sableal’-d’or, huit tours en -, goldener S. im fétivar- 
gen Felde, acht Saͤume rings herum, [nifd, 

Orléanais, e, 5. a. d'Orléans) Orleaner, inn; orlea- 

Orleans, Gg. vi. de Fr. id; le Duc d'-, der Herzog 
von O. 

Orme, m. Bo. (arbre fort commun, qu'on plante ord. 
aux bords des routes, des avenues +) Lime, Jime, Mit 
fer, 1; Ulmbaum, Simbaum; l'- champêtre, l'-d'A- 
mérique +, Die Feld-, die ameritaniihe U.;-nain de 
Siberie, die fibirifeSiverg-; - mâle, ou à petites feuil 
les, die männliche od. fchmmalblätterige U; - femelle, 
ou à larges feuilles, die weibliche od. breitblätterige 
U; une alke, une salle d’-s, ein-ugang, -niaal; les 
galles des feuilles de l'-,les vessies d'-,cdént om recweilie 
le bawne d'ormeau: die Gall:äpfel an den Blättern 
der U. die -nblafen;le puceron d’-, (do=t la pigüre fait 
lever les vessies d'—) bie Blattlaug der U. die-nlaud; le 

lon, la punaise de L'-, die Nüftersmwange, der als 
ter;le bois de l°-, le bois d'-, dag Holy der U., das -n: 
bolj; d’-, bois d’-, rüfern; danser sousl'-, unter der 
U. tanzen; P. cf.attendre. 

Ormeau, m. tjeuss orme) junge Ulme; Ulm: 
Mumchen, n; Poe. danser sous 1’-, l'ombre des -x, 
unter der U., unter dem Schatten j-r U-n tangen; 
Med. le baume d’-, (liqueur contenue pens les versierou 
galles des fouilles de l'arme) ber Umenbalſam. 

Ormel, m. v.c. ormean, 

Ormier, cf. oreille de mer, (Ill), 

Ormiere, 1, Bo. (pla. du g. spirde, vulg. la reine des 
pré) Biefenténigin, F:botébart, 

Ormille, (Im.) m. Econ. tplast de petits ormes) {ls 
menfehling; une boite d'-s, ein Gebund-e; plan- 
ter del’-, -e pflanzen. 

Ormin. (mein) m. Bo. (pla. labide, stomach ‚dont les 
feuilles et les Beurs approchent de elles de la sauge) Daß 
edle Sharla blraut, n; l'arome del’-, der Ge: 
mwürzitoff des -e#, 

Ormocarpe , m. Bo. (g. de pla. légum., voisin des 
sainfeim) Ormotarpum, n. 

Ormoie, (-moû) f. dieu planté d’ormen Ulmen: 
wald; saue,f;sousl’-, im -walde, anfder-aue. 

Ormosie, f, Bo,(e.de pla.)id, 


Orne 


Orne, ornier es frène sauvage, m. Bo. (arb. qui 
res. be au Irene ord. et dont l'écorce est lisse et raussätre) 
Buch aͤſche, Wald-ä., L; die wilde Aſche. 

Ornées, f. pl.hn. anc. (fétes à Corinthe en l'honneur de 
Priape et célébrées d'abord à Ormde., vi. du Pelopen.) die 
Orneen, orneifhen Feſte. 

Örnemaniste, :. a. Au, -, artiste x -,(quiorne, fait 
Les ornemens) inu. Verzierer, 

Ornement, (man) ın. (parure, embellisement; ce qui 
vert hormer, à parer qm, qe) Bierde, Berpierung, 
ſz Zierath, Schmud; (ee cordon) sert d'- à l'habit, 
dient bem Kieide zur Z; les cheveux sont un (d'un) 
grand -, die Haare find eine grofe 3., gereihenzur 
großen 3.; Coet ouvrage est * nu), il y faudrait q. 
-, fie follte einige ®. baben; (les belles personnes) 
n'ont pas besoin d’-s, bedulrfen feineg &-eg; (l’archi- 
leciure demande) un grand choix d'-s, eine große 
Auswahl der Zieratben od. B-en;(la façade, l'archi- 
tecture) est chargée d’-s, tt mit W-enuberladen; -s 
de relief, (-# tatlée wur les contours des moulures) erbor 
bene Den; -s en creux, (taillée dams les moulures) Per: 
tiefte W-en; -s maritimes, (les ginçons, mascarons, pas: 
sons, festoms, ©0g, x qui serv. à décorer les grottes, Les (om- 
tnines) aus dem Waſſerrelche entlebnte Den, Brune _ 
nenmsp-en, Örotten:n.; les ·a de sculpture», die Ziera⸗ 
then, B-en inder Biidhauereiz, die Bildhanerziera- 
then; (cette boiserie) demanderait gs -s desculpture, 
ſoute miteinigem Schnitzwert verziert fepn; (ce pein- 
tre réussit dans les igures), mais il n'entend pas les -s, 
aber die B-en od. Nebengierathen zu maden, verſteht 
er nicht; Bl. les -s de l'écu, (tout ce qui est hors de l'éce, 
les timbres, beurreleis +) die B-en od. Zierathen des 
Schildes; Li. les -s du prètre, les=s d'un autel, (habits 
avec lesq. il offeie, abjets dont on pare l'autel) der Prie⸗ 
flecsf., Mtar:f.; (le prètre) revêtu de ses -s, im feiner 
Mmtétradt; (l'evèque) ofhcia avec les -s on habits 
pontificaux, hielt im bifhöflichen S-e od, Ornate das 
Dod-amt; it. pt de l'assortimeat entier d'habits et de de- 
vants d'autel d'une mme couleur ou parure) un -blane, 
rouge r, ein meißer, rotber, Kirchen:f-, Ultat:f.; Ahe, 
les -s du discours, (les figures, les métaphores g dont on 
«mbellitie discours) der ©, der Rebe; -snaturels, affeo- 
tes +, natirlicher, gefuchter 2 ©.; les -s du style, der 
S. der Schreibart; (la simplicite) tient lieu d'-s, er: 
tet den S.; fg: (pt de ce qui sert à ranıre recommandable) 
il estl’- de son sicole, des sociétés, er ift die 3. feinité e5 
(la soience) est l'- de l'esprit, ift die 3. des Griftes; la 

sie est un grand - pour le merite, est le plus bel 
- d'une femme, Befeidenheit ift eine große 3. des 
Berdienfteßr. 

Ornéode, m. hn. tg. d'ins, Mpidopt., qui compremd le 
ptérophere à éventail; Fächerflügler. 

Ornéphiles, pl. hn. c. sibricolez. 

er, (parer, embellir gu, qe, par le secours de l'art) 
fbmiden, aus:i, QT aug, berg; — 
une église, un autel x, eine irc ei, ausl.,audy.; 
(les braux meubles) ornent un a ent, 4. ein 
Zimmer od, eine Wohnung; - (une chambre)de mi- 
roirs e, mit Spiegeln ausj.; (la coiffure, les cheveux 
e) servent à - les femmes, bienen zum Putze der 
anengimmer; (les verlus) ornent l'ame, f., 3, bie 
tele; - son esprit de connaissances agréables », fel: 
nen Geift mit... ausf.;- son langage, sonstyle », feine 
Sprache x auéi,; les figures servent be à - le discours, 
die Bilder dienen febr sum Verzieren, zum Schmucke 
der Rede. 

Orni,m. Econ, (5e esp. defigue, qu'on emploie pour la 

espribestion dans le Levant) Drnoéfeige, f- 
rnicle, m. (so. d'étoffe fort riche) Ornifel. 
rnier, m. Bo. c. orne. 

Ornière, f. (trace profonde que font les roues des voila 
res dans les chemins 2) Gelèife, Kabr-, Fabrleiie, 
Gleis, n;- creuse, profonde, tiefes ®.; la roue entre 
dans l’- jusqu'au moyeu, das Wiad finft bié an die Nas 
beiné ®. hinein; tomber dansune -, inein G. hinein: 
fallen; (chemin) plein d’-s, voll Fabrleifen, 

Ornis, m, Com. (msusseline ou toîte de coton des Indes, 
rayée d'eret d'argent)id.  técartate) Ornitbibitm, n. 

Irnithidion, m. Bo. de pla. formé du eymbidion. 

Ornithies,f. pl. Gg. anc. (les vents du printemps, sisi 
appelés par les Grecs, de ce qu'ils règnent lorsque les oi. 
de passage reviennent dans nos climats) früblingéminbe. 

Ornithocéphale, m. hn. (fossile appelé aussi ptére- 
daetyie) foffiter Bogeltepf. 0 

T- 


Ornithogale 


Ornithogale ou - galon ou churle, in. Bo. ig. 8e Uternlofafeit, f. 


pla liliscées, à Beurs vertes en dehors, blanches co. du lait 
om co, us œuf de poule au dedans, et dont ba racine est um 
oignon qu'en peut manger) Dogelmilh, Erb:nn,sfas 
Bun Uderzwicbel, 1; l'- à étamines en alenez, die 
. mit ablenförmıgen Staubfäden ; I’ pyramidal, 
die piramidenförmige V.z 1’— de Languedoc, l'- à om- 
belle, die languedetiche, die dolden foͤrnuge B.; l'- 
chevelu, ou la belle de onze heures, (dont la Reur s'ouvre 
hais h. et se referme sprès midi die langhaarige 5. od, 
die Mirtägsihöne. 
Ornithoglosse, m. hi, c. glossopetre; Bo. (g. de 
pla. formé du melaarhe vert: Drnitbeglofum, n. 
Ornitholite eu -the, f. cpétriSeation ou inerustation 
d'oiseaux où de gs parties) Vogelftein, verſteinter Vegel. 
Ornithologie, f. hn. «partie de U He, qui traite des 
oiveaux) id; 


der Vögel; traité d'-, Abhandlung über die V. -lo- 


giste eu -logue, m. (qui s'oreupe : logie) Orintèolo: 


sq „legt Vogeltenner, »fundige, sbeichreiber, 

rnithomancie ou -mance, f. (divination par le 
chat eu par le vol des oiseaux) Vogelwahrfagung, 
swabriugerei, f, Etabriegung aus dem Gefange od. 
Fuge der Vögel. toiseaux) Üogel:lausfliege,f. 


Ornithomie, f. hn tg. d'ins. dipt. dent pla. swcent les 


Ornithopode ou ornithope, c. pied-d'oiscau, 
Ornithorhyn 

qui, à lieu de mé hoires ct de dents, à um museau aplaties 
bee de canard, Schnabeltdier, n. 

rnithoscopie, f.e. ornîthomanrie, 

rnithotypolithe, ın. hn. c. ornitänlite. 

rnithronbe w ornithotrophe, os bois de 
merles, m. Bo. car, de l'ile Bowrbom, fau. des sapona 
ceer, dont Le fruit est recherche desmerles Der mellenför: 
mige Gelafter; der Droßelbaum. 

Onithrotrophie, f. Econ. (art de faire éclare des aufs 
et d’elever des win. domestiques) id; tunſtliche Auébrit: 
tung der Eier und die Wogelyuct. 

Orobanche, f. vulg. l'herbe à laureau, (g. de pie, 
Quisucent la racıne del orobe ou autreslégumes parmi lesq. 
elle eroit, et les fait perir; om prétend que les vacherguien 
mangent, recherchent sur-Ie-champ le taureau) Erben: 
würger, Erven w., hanfım.; Sommerwur, Son: 
nen:w., 1; l'-inajeure, ou grande -, (qui ereit tou). pro 
che de g. natre pla, dans las champs pr der große E.; ’- 
penchée, der bangende @.; la dentaire -, (à racine tuber 
enleu.e et dentée) dad Zahntraut. 


banchoïde, (ko}ou monatropa, cf. 
robe, f. cl.ers. 


Orobite, f. hn. (pi composée de petites parcelles iæi. 


tantles graines d'orobe, «f, onlite, Erbienftein, 


Oroboïde, a. Med. urine -, qui a un sédimentsembl. 
ade In farined’erabe ou de lentille) Harn mit mébligem 


Bobdenfase. 


Orographe, m. (auteur &-phie) Gebirgébefhreiter; 
ie, Lidescription der montagnes, Berg: od. Gebirge: 
— f;-phique,a. orographift, dergheſchren⸗ 


rologie, f. €. géognosie. 
romase, m. My. (le dieu bom, selon Zorosstre)id, 


ronce, I. ig. de ple,, (nm, desareïdes) Orant, Do: 
rant; l'-sauvage, der wilde O. od. D.;, Ufenichädel. 
=, (champige. de Gwienne, très: 
ftêne Blätteridmamm;; la 
fausse —, ou agarie mouchelé, (rénéneux, qui res. be à 
la véritable -, mais dent le volva ou l'enveloppe n'est point 


Oronce, fou agaric 
beau et tres délicats Der 


complèses Der unechte ſ. B.; der Illegen ſchwamm. 
illeur,c arpaiileur. 
rphariou sv orpl 
Iaitong plus petit que La pandore)id, 
he, mn. hn. (pi. de g. eyprin, d'une couleur 
rouge pourprée) Orf, Orfe, f. 

Orphée, m. My. dameur mastcien grec, à la mélodie 
duquel les bètes, Les arbres glareat sensibles) Orphend; 
la Iyre d'-, die Keier dé ©.; (Euridice), femme d'-, 
die Frau des ©, 

Orphelin, 6,3. tonfant en bas âge, Qui a perdu son père 
et sn mère ou au moins son pére) der, die Waife; une 
pauvre -e, eine armelß ; (ilest} - de pere et de mère, 
ein water: und mutter loſer 28; la maison des -s, Das 
-nbaus; In veuve ét les -5, tet nonle pèreetles pi Die 
Wittwe und die-n; 2. -e, f. Fleur, (esp, d’zeiltet violet) 
vistettbraune helfe, Ha. nom de plu. eqs biratv.)DieW, 

Orphelinage, m, tétet d'orphelin: pu, Waifenftand; 
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E, im. hn. Apede dein mouv. Moll., 


Lid. 
robanchie, f. Bo.1g de pla, Gm. desserophulaires) 


tbenb, 


haron, m. Mu. (instr. à cordes de 





‚Orpheon 


heon, m. Mu, cesp. de gr. vielle qu'on fsit résom. 
ner par le moyen d'une roue et d'un clavier) id. 

Orphéoron, m. Mu. c. orpharion. 

Orphéotéleste ou -lesque, m. Aut. (qui était initié 
dans la doctrine d'erphéo) Orpheoteteft. . 

Orphie, £. bn. (poi. de la long. d'une anguille, mais plus 
nros, appelé aussi aiguilleite, qu'on pöchesur les côtes de 
Normandie #) Dorn:bedt,-fiit, Nadelhechtz l'a: 
vant-bec de l'- {situé sur son nez) der Stbnabel od. Muf: 
fel des <e8; une troupe d'-s, ein Trupp 6; un haïm à 
-,eine-ongel, [Sornbebt: od. Sornfifdsangel f. 

Orphilière, f. Pe (ligne pour la pèche des orphies) 

Orphique, s. a. Ant. (cert-philovophes mystiques, dont 
le celebre Orphée passait pour areirétéle chel) Orpbi: 
fer:orpbifh; une vie-, (sage etréglée, d'après Les 
principes —+) ein o-cé, regelmäßiges Yeben; 3. les-s, f. 
cesp. d’orgies et des bachamales; die o en Felle; it. Lit, 
1poëmes, vers détachés que les ane. et les modernes ont at. 
téibués à Orphée)0-e Ördicdter. 

Orpiment, m. Mg. (sulfure jaune d'arsenie, poison mi- 
néral, qu'en troube tout formé dans les terres, er Qui sert 
à peindee en jaunes) Dperment, Yuripigment, 
Raufbgelb, n; l'- naturel, (qui se sublime das les 
femtes des mines, dans les Gisuires des eratares volcaniques) 
bag natüriibe D,; l'- factice, obtenu parles procédés 
chimiques) das dunſtliche, gemachte D, 

Orpimenter, va. Pi. (möler, colorer avec l'orpimént) 
mit Operment vermifchen, färben; - de l'indigo, (peur 
en faire da veut) Indig mir ©. v. 

in, (pein)m, Bo. ig. de pla, fau des suceulentes) 
das um, Be Hauwurz; l'-reprise ou panicale, 
-glauque, bag Wund-fraut, Anaben-L.; fette Henne, 
Samerzwurz, f racine d'-, Wundfrautmurzgel; l'- 
rose, (dont la racine a le goût et l'odeur de Inrose)die Dos 
fenbury; Ms e. orpiment. 

Orque, € hn.(poi.) oe. épaulard. 

Orréry, m. ” (planetsire; instr, qui représente le 
mouv. des planètes, ainsi appelé du nent da lörd— le ter qui 
en ft faire en Angl.» id; Planctenmafbine, ſ. 

Orrhagogue, c. 4; dragogue. 

Orruble, v.e. horrible. 

Orse, f. Mar. çau Levant, le bas bord, le côté gauche 
du vais.) Backbord, n; —! ccomd., qui agau laf, pour Re. 
rer ce tenirie vent) [upmwärtg! 

Orseille, Lin) 1. cesp. de mouse ou de lichen que les 
teintariers emploientaver In chaux et l'urine) Far der · flech⸗ 
té, f; mos, nn; 2. (pâte molle, d'un rouge violet, employée 
dans la teinture) Orfetile;l'- d'Auvergne, (qui résulte 
du lichen parelle; die aunergner D.; l'- des Canaries, 
(obienu du lichen roccelle; die canarifhe O. 

er, vn. Mar, aller contre le yent ou à vent een. 
trairer anluven, 

Orsodacne, f. hn. tg. d'ins celéopt )id. 

Ort, Com. peser -, (peser la marchandise avec l'em. 
ballage,spp. à net ou nette) brutto (mit derPadhille) 
wiegen; la balle pese tant - ou brut, der Ballen wiegt 
fo und fo viel b. 

Ortégie f. Bo. tpla. de la fam. des caryophyllées, du 
som à Ortega, Bot. espagnel) Ortegie. 

Orteil, (Je) m. (nom des doigts du pied) Seb €, Fuf-, 
6; se dresser sur les -s, fi auf die -1t ftellen; 2. ord. cle 
gros -) Die große 8: avoir la goutte al’, au gros -, 
avoir l'- aitaque de la goutte, Die Gicht in der grofen 
8. baben; Hn.- de mer, d'ateyon lobe) Meersche, £ 

Orthésie, f Mg. (diane)- eu orthis, orthienne, 
ccher les l.acdddmen.) die ortheſi ſche D.  L[ortbefifc. 

Orthien, ne, a. Mu.ane. (nom daetylique des grecs) 

Orthite,m. Ng- (subst. mimer. d'unbrus moiratre, trou. 
véeen Finlande) Ortlit, 

Orthocéracées, f. hn.c. orthocérées. 

Orthoceras, m. Bo. (g.de pls 4e In Nouv. Holl., fam. 
desorchidées) id, - 

Orthocéralite f.hnrorthocère fosile)Orthoteratit, 

Orthocère, m, bn 16. de testanés uair. à coq. droite ou 
ärqude en forme de eoracı gtrade Horn; 2. 18. d'ins, co. 
Ienpt.., fam, desmélastomes) Vüuͤrſtenkaͤfer. 

Orthocérées, f. ho. (fam. des eqs univ. comprenant 
l'orthocérert anal.}das Geſchlecht dergeraden Hörner. 

Orthochile,m. hm. (6. d'ins. dipt , fam. des tanystomes) 
id. · (Ortboclaba,n. 

Orthoclade, f. Bo. te. de gramin. voisin despanicsr) 

Orthocolon, or. Mel. redressement d'un membre. de 
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richten. 


Orthodoron, m. Ant. (ms: de léngueur chez les Grecs, 
Isisant once doigts, ou La losgseur de la main étendue) 
Handlänge, f. 

Orthodoxe, s. a.teonforme à lassine doctrine, em mat. 
de religion, opp. à Afterodome) Nedtglanbige; 
re&t:glaubig, slehrig; *orthober; doctrine, pro. 
position —, t-eXebre, -er Enß; cette opinion, ce sen- 
liment) n'est pas-, n'est pas d'un, tft nitr., verräth 
feinen X-n, iſt mot Die eines N-n; (cet auteur) est —, 
iſt r,, rechtlebrig; les =s etlesheretigues, die Di-n und 
zifg:ee goût n'est pas —, (eut contraire aux bons principes) 
fa. dieier Seſcmag iſt nicht richtig, nicht echt, 

oxie, f. (qualité de ce qui est orthodoxe, opp. à 
AheterodoxieyNechtaläubigkeit,*Drthoderie,f; P- d'une 
doctrine, d'une proposition, die W, r. 

Orthodoxographe, m. Lit (auteur qui a derit sur les 
dogmes cath,, sur les ourıngen qui en traitent)redhtlehris . 
ger Striftfieller, 

Orthodromie, f. Mar, traute en ligme droite que fait 
um vais. en suivant un même vent, opp, à lexodromie) Der 
gerabe auf. (mie) geradelaufend: gerabléufig. 

Orthodromique, a, Mar, (qui arapp. à l'orthodre. 

Orthogonal, 0, a. (qui est perp , ou qui sou ferme des 
sagles diots) rehrmwinkelig, mintelig; le côté — 
d'une figure, (celui qui est supposé perp. à l'autre) die am 
erſten Wintel befindliche Seite einer Figur; (une 
courbe) quia des coordonnées-es, <eelle dont les abseis- 
sus et les ordonmder font entr'elles des angles droits) welche 
-e Coordinaten bat, 

Orthogonalement, ad. (d'une mas. orthoganals; 
perp., où à Ingles droits) rehtwinfeltg; winfelrechr, 

Orthogone, a. Gé. ligne -, (qui tombe à asgle droit 
sur une autre feufredte Linie, f. * 

Orthographe, f. Gr. (art, man. d'écrire régulièrement 
les mots d'une langue) Mehtfbreibung, Schreis 
bung, *DOrtbographie, f; mauvaise -, - correcte, vi. 
cieuse, ſchlechte &., richtige, feblerbafte &,; la nou- 
velle -, die neue @.; une faute d'-, ein Fehler wider 
diet, ein Schreibfehler; l'-usuelle, copp. au neogra- 
phisme; die gewöhnliche ©. ; il ne sait pas 1’, il n'a 

int d'-, il n'y a point d'- dans ses lettres, er verftebt 
de M. nicht, er bat keine M. im Kopfe, feine Briefe 
find nicht richtig geichrieben, 

Urthographie, f. Are. (dessin ou représentation de 
l'élévation d'un ddihee ou de la partieantér., de la façade z} 
Aufrif, Mufsug;l'-(d'unbâtiment),(quien montre 
toutes Les parlies dans leurs véritables proportions) Der Q.; 
l'-externe, ou élévation géométrale,der äufere A. od, 
der geometrifde Etandrif: l'- interne, ou la coupe ou 
section, (l'ichnographie) der innere A., der Dur: 
fuit; l'- d'une fortification, che profil, la coupe parp.) 
IE 

© er, ter) Gr. (écrire les mots sel 
——— tig ihreiben, redt (4 - un 
mot, ein JE. r. f.; apprendre à, die Nechtſchreldung 
lernen; il bar hide 1 Lien, er ihreit r.; commenta-t 
il -é ce nom ? mie bat er diefen Namen gefchrieben ? 

Orthographique, a. Gr. (qui app. à l'orthographe, 
a! l'orthographie) que Rechtſchreibung gehörig; 
“ertbograpbift; dictionnaire -, Wörterbuch der R.j 
un dessin -, ein Uufrié, Uufiug; As. ef. projection; 
Opt, » représentation, projeclion -, (qui se fait par des 
lignes mendes de l'objet perpendirulairement au tableau) 
vritegnanliße Darftellung, Projection. 

Ort ographiste, m. taateur qui traite de l’orthogra- 
pre) Mechtibreibungslehrer, "Orthograph. 

Orthologie, £ Dd. (art de parler, de bien prononcer, 
opp. a orthographe) pu, id; das richtige Sprechen. 

Ürthontropie, f. c, orthapédie. 

Örthopale, f. Ant. Qutte où l'en cherchait à renverser 
son adversaire parterre) Mingen,n. 

Orthopédie, f. Mod. (art de corriger ou de prévenir 
dans lesenlants Les difformitds de corps) id. 

Orthopnée,f. Med. (oppresion, diféculté de respirer, 
qui oblige le malade à se tenir droit ou assis dans som lit) Daß 
Keichen bei aufrebter Stellung od. Haltung, 

Orthopières, ur. pl. «24 ordre de la classe desins., 
ayant 2 élytres maus qui recouvrent deux ailes plissées eu 
éventail) Geradfiitaler, (id. 

Orthopyxis, m. Bo.(g. de pla.anal.auz mniegdel.in.) 

Orthorÿnque, m. hn. (petit ois. mouche d’Amer.. à 
bee deait et aſal⸗ der geradichnäbelige Eolibri, 


Vartieulation; 24 temsion) das Beraderichten, Wiederein:! Orlhose,m. Mg ct. proposé par Haüy,poar feldıpatä) 
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399 Orthostade 
0. feldspath. 


rihostade, a. Med. malade -, (qui n'estpas obligé 

de garder le lin) Kranker, der auf ſeyn, außer dem Bette 
feon fan; 2. £ ctumique à plis droits geradfaltige Haut, 

Orthostemon,m. Bo, (g. de pla. de la Nouv.-Holi.jid. 

Orthotric, m. Bo. c. orthotrichum. 

Orthragus, m. hn. {£. de poi.) c. mole, (Hn). 

Orthotonie, f. e, ortkologie. 

Orthotrichum, (ome) m. Bo. (mousse dont les cils du 
péristome sent droits ou horisonteux, etno= roulés) Stiel: 


hop. 
eu. (lie) f. Bo. (pla. méd. et vain, qui croit lelong 
des haier z, et dont la tige et les feuilles piquent Reffel, 
f; l'- piquante, brûlante, ou — commune, die Örenn- 
od. gemeine R.; l'- morte ou - blanche, (qui ne pique 
presque point) die taube od, weiße N, Taub-;l'- morte 

te,0u- rouge, le galéope, (à fleurs purpurines) Die 
intende Taub-, od. die rothe N. die Hanf -; la petite 
- ou - grieche ou cuisante, (dentelée le long des bords, et 
fort brûlante au toucher) die Heine, bunte N., Eiter-; 1’- 
romaine ou -grecque, - mâle, (profonddment dentelée 
et couverte d'un poll rude, brillant et beülant) die roͤmiſche 
od. griechiſche N., männliche N.; l'- diolque, (à feuilles 
des, cordiformen) die große Breun-; les piquants 
de l’-, unepiqüre d’-, die Stacheln od. Haare der R.; 
ein · ſtich brand, eine -blatter; une - l'a piqué, er hat 
fit an einer N. gebrannt; ampoule, vessie de pigüre 
d'-, -blatter, -blafe, 1; Com. la toile d’-, itaite de 
lasse qui se tire del) das -tuch; Ha. 1’- de mer, ou - 
marine, ou poisson fleur, (oert. ins. marins, de la égure 
d'un côme tronqué r, adhérents aux rochers, où Aottans sur 
les enux) Ger-, Meer-; l'- de mer fixe, (attachée, ad- 
hérente aux rochers) angemadiene See-; l'- détachée 
ouerrante, die beivegliche od. wanderude See-; Marc. 
(morceau de cuir ou mbche qu'on intinne entre le ewir at In 
chair d'un cheval, pour dégorger q, partie) Dad Leder: legeu 
od. :ftedten, dad Miemenfeben; pratiquer une -, ein Les 
der ſtecken, einen fiemen feben; P. jeter le froc aux -s, 
(renoncer à l'état de moine au d’ecol ‚it. à q. autre profes- 
sion) fa. die Kutte ablegen, ben geiftlihen Stand ver: 
laffen, fein Bewerb aufgeben. 

Ortier, (thi.er) Vet. (piquer avec des orties, passer des 
orties sur q. pertes mit Neſſeln brennen, peitfhen; 
Neffeln ſehen; Med. fièvre artiée ou pourprée (aecem. 
pognde d'une éruption de taches rausını et dures co cables 
que fait maltre La piqüre des orties) Neffelfieber, n; Nef: 
felhriefel; -fucbt, F. 

Ortive, af. As. cf. amplitude. 

Ortolan, m. hn. (petit eis. de passage, de La gros, da 
moineau, d'un goût exquis et délient) Fettammer, G 
Ortolan;l'- olivätre, die Oliven-ammer, engrais. 
ser des-s, $-n od. O-e mäften, fett machen; des -s rö- 
tis, cuits dans l’eau, sous la cendre +, geröitete, geſot· 
tene, unter ber Aſche gebackene $-n; une douzaine 
ds, ein Dubend F-n, O⸗ e; - jaune, cf, embdrize; 
— comme un -, Fa wie ein an m . 

opie,f. Ant. (combat de cailles dans un cirche) 
tam. 


rvale, f. Bo. (nam donné à qu esp. de sauge, surlont à 
laselarde toute bonne, dont les feuilles ont une odeur forte, 
pénétrante, qui porte à In tète g; vule,, très utile en Méd., 
anivrante dans Is bière, où on l'emploie au défaut de houhlen) 
Séarlei: Scharlachkraut, n;l'- ou toute bonne cul- 
tivée, der Garten-, bie roͤmiſche Salbei; 1'- des pres, 
der Wiefen-; une infusion de fleursd’- r, tdans de vis 
du Ahin .)ein Aufguf von blumen. 

rt, m. hn. resp. d'oi.-mouche de St. Domiague, 

jaune derd ou vert doré, de la gros. d'un roitelet) Der gold: 

gelbe od. geldgrüne Kolibri; 2. -, su orvet, iS -, 

(rulg. l'anvoie, l'aveugle, l'anguille de haie, le serpentvert; 

esp. de serpent de la long. d'un pied, qui ren. à Fanzuille) 
bie Blin dſchleſch e 

Orviétan, m. Phar. (esp. de tbérisque, de contre poi- 


son, inventé par um opérateur d'Orvièteen Italie) id; pren- 


—— — 
ctères ou oryclériens, m. pl. hn. (&. d’eni. 
qui tent la verre) vb DIET, 

ctérope, m. hn. (eochen de terre, ou g. de jpöde 
édunié, qui aime à fouiller In terre) (Umelfenfdarrer). 


Oryctes,m. hn.g: dins. esléopt, lamellicomes Scart: 


tüfer. » 


Oryctognosie, f. Did. (connaissance des fossiles, des 


subat” minérales) Verfteinungs: od. Fofilientunbe, f. 
Oryctographe, m. hn. (vers dans l-phie) Golf: 




























par Le port, id, f; rei 


du Cap, die riefenmäßige od. fapliche #.; 1’- cloporte, 


Oryctographie 


lien:beihreiber; -phie, f. (descriptions des fossiles, des 
minéraux) «beihreibung, ſ. 


Oryctologie, f.hn. (partiedel'Hn. qui traite des fousi. 


les, des minéraux) Verſteinunas⸗· od. Foffilien: 
lebre, f;-gique, a. (qui app. à l'-gie) zuder Bo (fi 
lienslunde od. ehre gehörig; dictionnaire, , Wör: 
terbucdh ” .3 =giste, m. (qui s'occupe d'-gie, qui éerit 
url... 


} lieu-fenner, Æunbdige, c. oryctographe. 
Orygie, £ Bo, (g. de pla réani aux talims) 


æ— 3. A. (qui vit de rés) Meifeffer, reiß⸗ 


[weipe. 
, m. bn. (g: d'ins, portescies) ftachellofe Holz: 
Orythie,f. hm. 8. de vers radiaires amal aux medmer)id. 
ryx, m, hn. (astilope condems) der Geméboc. 
Oryza, m. Bo. e. riz. 
Oryzo; sis, m. Bo. ig. de pla. gramin. qui res. au rix 
eißähnliche Pfanse. 


Os, (5) m. (partie dure et eassante du eorps, servant de | 
défense aux parties molles, et de support à toute la machine) 
Knochen; das Bein; les - du bras, die Armbeir 
ne, bie Urmröhren, ef. dirlveation, embofture, frac- 
ture, innomind, ischion, sacrum; l'- barre, ou - pu- 
bis, du penil, (l'un des 5insomines, situé à la partie anter. 
du basis) Dad Sbam:b.; Ext. (pt de qu poissons, pour 
aréte) les de la baleine, die Barten des Wallfilhes, 
das Fiichbein; — de seche, (qui se trouve sur le dos de ce 
pol.) weißes Fiſchbein, Bad-fifchbein; P. (pt de qu qu'on 
ereit ne devoir pas vivre long temps) il ne fera pas vieux 
-, er wird feine alten K. bekommen, nicht alt werben, 
cf. peau; (ce parent +) l'a mange, ronge jusqu'aux -, 
¶ · entierement ruiné) dat ibn bis aufs Blut ausgefaugt, 
bat ibn ganzllch zu Grunde gerichtet, ef. ronger; jamais 
à bon chien il ne vient un bo 
qui vient à qe qui ne la mérite pas) Der Hund/ ber ben K. 
verbient, Friegt ibn nicht, das Werbienit wird felten be: 
lebut; Ben. — de cerf, de daim, de chevreuil, (leurs er- 
gots, sur lesquels ile me portent point, quand ils marchent ma- 
turellement) Dad Gebein, bie Ufterflanen eines Dir: 
fes x; (des que le cerf fuit}, il donne des - à terre, (0 
tritt er mit dem Gebeine auf bie Erde. 


an -, (pt d'une banne fortune 


[antilope. 
Osane, f.hn. autref.'(l'astilope chevalise) die Pferd: 
Osbeckia ou osbékie, f. ou osbeck, m. Bo, ig. de 


pla. (am. des mélastomes, da nom d'Orback, suédois, voya- 
geurten Aïe) Bold:rofenfeber, f. " 


Oscabiorn, ın. hn. (nom islendais) c. oscabriun. 
rion, m. ha. (esp. de lépar ablong, appalé gl. 
nacelle ou chenille de mer, punaise de mar, cloperte ou 
chaloupe de mer) Réfermufel, f; l'- géant, ou 


die affelsähmliche 8. 
scane, f. hn. (g. de testacés, à cq univ., orale, de cou 
leur pâle) (Gattung Scaltbiere). 

Oschéocèle, f. Med. ihermise du serotum, hernie où 
l'épipleon ou l'istestin où lous deux estemble descendent 
jusque dus le. .» Hobeubruch. 

schéophyme, € Med. (amas de sérosité et d'air, dans 
leserotum) Hoͤden· waſſergeſchwulſt, f. 

Oschophories, (os-ho) F. pl. Ant. ifètes des Grecs em 
l'honseur de Bacebus et de Minerve, instituden par Thésée 
apres la défaite da Misotaure, où l'on portait des ramenus 
aubranches de vigne) Oschopborien. 

Oscillaire, f. Bo. (g. de pla. eryptogames, fam. des con- 
— Oéclaria, Décilatoria, £ 

Oscillation, (o cil-la.cion) f. (meur. aatier d'un pen 
dule, em montant et en dascandanl; vibralion) © divin: 
gung, & Auswurf, cf. axe, centre; l'-, le mouve. 
ment d'- des fibres du corps, tau moyen dug. ellesbroient, 
atténuent les liquides et acodlerent leur circulation) die 
fhwingende Bewegung der Fibern cd. Rafern in dem 
Körper; les -s d'un vaisseau, de la lumière d'une bou- 
sie, das Schwanten eines Schiffes, des Lichtes e.Syn. 
cf vibration. 

Oscillatoire, (o cil.) a. (de la nature de l'aseillation) 
ſchwingendz mouvement -,-e Bewegung, Shwung:b. 

Osciller, (o-eil.) vn. (avoir un mouv. oseillateire) 
Schwingungen maben, ib ihwingen; un pen- 
dule quioscille, ein Schweugel, welber 5. mat; (ce 
pendule) oseille bien, wirft gut aus.  [Eritfiege, f. 

Oscine, f. hn. ig. d'ins dipt, fam, des athéricères) 

Oscitant, e, a. Med. fièvre -e, (accompagnée de bail- 
lements fréquents) Bäbnfieber, n. 

Oscitation, f. Med. c. éaillement. 

Oscophories, c. osehophories. 

Osculateur, a. Gé. rayon - (d'une courbe), cle 


























Osculateur 


rayon de la développée de cette courbe) der berüßrende 
Nabius; cercle -, (quiapsur rayon le rayon de In dévé. 
koppeeı der berübrende Kreis, 

Osculation, f. Ge. (baisement, le point d'attouehement 
de deux branches d'une courbe qui se touchent) B erü bh: 
rung, S; le point d’- ou point baisant, ber -Spunct; 
(latheorie) de l'-, von ber * 

„4 Cf. oser. 

Oseille, (0-2&-1y’e)f. pla. potagère, d'une saveur acide) 
Sauerampfer; - de jardin ou des jardins, ou - or. 
dinaire, - langue ou vinelte, «à feuilles ohlomgues, sagit- 
tées, qui eroit dans les prés 2) gemeiner ©. od. Wielen-; 
l'- sauvage ou petite -, - de mouton, (qui rruit dans les 
champs ou lieux sblonneux) der wilde od, Meine S., ber 
Scafampfer; la pelite -, - de Provence derfleine S. 
aus ber Provence; la petite - ronde ou franche, (- eut, 
tivée, à feuilles presque rondes, couleur vert de mer) der 
fleine rumdblätterige od. feanyöfifche ©; l'- enarbre, 
der S-baum; l'- de Päque, der weiße Sauerllee; pu- 
ceron d’-,-laug, f; charançon de l’-, -fanger. 

ser, {avoir la bardiesse, l'audace, le courage de faire, de 
dire go) fit unterfteben, fibertübnen; das 
Herz haben, es wagen; oseriez-vous le lui dire, 
y aller „? wurden Ste ſich u. «8 ihm zu fagen, fit 
u,, ert. bin zu geben? (il se fut venge), s'il l'eùt 
osé, wenn er dad dem dazıı gebabt hätte; il a ose nous 
attaquer, er bat fit unterftanden, erfühnt, er bat es 
gewagt und anzugreifen; (l'ennemi) n'a pas osé nous 
altendre, bat ed nicht gewagt, bat Das Herz nicht ger 
bat rs 2. (re. de déé, de menace); vous n'oseriez, ir un· 
terftebt euch nicht; ihr ſollt es nicht wagen; it. (pt de 
choses, que par eircomspeclion, par mensgement on ne veut 
pasfaire) [id getrauen; es wagen; je n'oserais 
aller l'interrompre, id getraue mir nicht, id mage es 
nicht, ibm zu unterbreden; 3. (entreprendre avec har- 
diese) Wagen; (en l'état où il est), il tout —, il 
n'y atien qu'il ne puisse -, fn feiner age fann er Al: 
les w,, gibt es nidté, bas er nicht w. fénnte; cela est 
bien ose, (bien hardi) das ift febr gewagt; il a éléassez 
osé pour lui demander si z, er ift dreift genug geweſen, 
ibn qu fragen, ob z. 

Oseraie, f. (lieu planté d'osiers) Meiben:aue, 
spflanzung, Grgebüfd, n. 

Osier, (o.zier) m Jar, » ep. de petits saules, dont les 
Jets ou scions, branches servent à lier In vigne, à palisser les 
arbrer Weide, Baud-, Horb-; - franc, — bâtard, 
echte, unechte Band-; - vert, grͤne W. Bad-; cou- 
per les -s, die -en abfchneiben, löpfen; une botte d'-, 
ein Büſchel -n; un panier, une corbeille d'-, ein Ms 
torb, ein -nlörbeben; fa. cpt de qn qui a l'orprit souple at 
sccomæodant) il est pliant comme de l'-, er ift fo ge 
fhmeidig wie eine WBeidensrurbe od. :gerte; it. ıpt d'un 
ham, sincère, sanı inense et sanı disimmlation) il est franc 
comme -, comme l'-, er ift ganz offen, ſeht aufrichtig, 
ohne alle Beritellung. 

Osiris, ın. My.tdieu des ane. Égyptiens, le soleil, opp, à 
Iris, déesse de laterres id, 

Osilin, (ein) m. au toupie -, £.hn. (esp. de coquille 
conique 2} Kräufelichnede, f. [Oémanen, 

Osmans, osmanlis pl. (les musulmans) Zürten, 

Osmazone, f. Chi. Neo, «subit. mutritive, d'un goût 
sgresble, Qu'os extrait des chairs musculaires, et qui donne 
La saveur et l'odeur au bouillon) Ballert:ertract, n. 

Osmère, m. hnn. (pei dermoptère, qui tient de l'épertan) 
Stiur, Eprrlan. 

Osmie, f. hn. (g. d'iss, hymdnopt.) (Art Blumen: 
biene) 

Osmite, m. Bo. (genre de pla. corymbiferes)id, f. 

Osmitopsis, m. Ba, (g. de pla. anal. anz osmites) id, 

Osmium, (ome) m. Chi. x (nour. métaldécouvert dans 
le platime, où il se trouve sous la forme d'une poudre noire) 
id;oxided'-, qu oa obtient en distillant 1’ où poudre noire 
avec du nitre) Ödmium:erpd. [Osmonbdaria, f. 

Osmondaire, f. Bo. «ge pla. anal. aux varecı de Lin.) 

Osmonde su fougere fleurie, f. Bo. (pla, de la 
fam. des faugères) Traubenfarn; Démunbe, £; l'- Junai- 
re, l'- royale, I’- spicant 2, der Monb:farn od, bie 
:rante; die u Osmunde od. der Maffer:farn, 
dluhende Far, Spifant; Milztraut, n. 

Osmyle, m. hn. inour. genre d’inr. mévroptères gefled 
en iege, f. . 

sphroneme, m. hn. (g. de pol. thoraeiques) id. 

Osques, a. pl. jeux - ou atellanes, cf, 

Ossature, f, tensembie des os) Knohenbau; Are, (par- 


Ossec 


es qui lient un édifice) dad Bindwerf, 

Osseo, (0 cek) m. Mar. (ondroit où s'asmemblent Ins 
—— bar de la pampe, ou dues un baltan) Pompien- 

oo» , 

Osselet, (0-ce-lé) m. (petit os) Andhlein, And 
deldenu, Beinden, Beinlein, n; les -s de 
l'oreille, de l'oute, die K.od. B. im Obre, dre Bebört.; 
An. les-s de Bertin, ou les cornets, (som de pli. paires 
des petits os minces des loves masèles, comtournés en cor 
nats) die bocnfürmigen Nufenbrindsen, ef, cormet; 
Jeu. (pt des -s tirés dela jointüre du gigoi de mouton, avec 
Iasquels les enfants jowent); jouer aux —s, mit.K. ſpielen; 
des -s d'ivoire, elfenbeinerne &.; Jur. donner les -s, 
(appliquer cert. os attachés à de petites cordes, entre les 
doigts d'un acenıd, pour le forcer à avouer la vérité» die Sol: 
terbeine anlegen; Maré, (exostase où tumeur osseuse à 
l'articulation du boulet du cheval) Beinge wachs an 
der Kothe eines Merded; l'- est une exostüse, dal 
Being if eine Urt Ueberbein, 

ssements, (0-08 )m. pl. (osdecharnés des ani, morts} 
Gebeine, n; Knochen; Tobten-beine, Enoben; 
des - humains, menfétite ®.; on recueillit ses -, Man 
fammeite feine G. 

Osseux, se, (0 ceû) a. ide lanature de or) En o big, 
beinig; corps -, -er Körper; An. points —, tomifien- 
on Isolde, dans le fœtus -€ Puntte. 

Ossianique, a. Lit. style, pensée -, (d' Ossian, barde 
desssais; d'un sublime sauvage) offianifhe Sareibart r. 

Ossianiser, vn. Au. Gmiter le style d’Osrian) ina. fs 
fianifiren. 

Ossicale, m. (d'un fruit) e. noyau. 

Ossification, (0-ci) f. (formatioa des 01, changement, 
convertion des membranes, des cartilages eu os) Werbei: 
nerung, Bertnéberung, f; l'- naturelle, «qui 
sert. à organiser l'asi.) die natürliche V. | 

‘Ossifier, (0 ci fiér) ord. s’-, (derenir 02; se changes en 
on verfnèdgern, verbeinerm; cartilages ossi- 
fés, vernöcherte Ann 


Ossifique, (o-ei) a. (qui change où convertit qe en 04, 
qui dert à Vossikentiom perindbernd, in fnoben 
od. dr 1. fnochensartiges Weſen verwandelnd; mcı -:, 
+ e. 

Ossifrage, (o-ciJm. hn. pot: aux. labre) Beiubrecher. 

Ossi @, (o-ci) m. hn. die gr. sigle de mer, l'or. 
Freie) Beinbreder, Das 2. pu. 0, ostéocole. 

Ossifragum, m. Bo. c. rire os. 

Ossillon, (o-cilyon) m. «petit os d'où.) Wogelfnd: 


‚tn. 

‘Ossipanga os ossila m. My. (déesse qui conseli- 
äsit les où des enlanıe) — ipaga. 

Ossivore, (0-0) a. Med. (qui attaque, qui mange Les 
onbeinfreffend; uledre, tumeur -, -esGefhmiür.. 

mètre, (0-50) m. ce. dynamometre(1). 
y, 2. (qui a de gros or) faochig. 

„m, tarmée) v. Rricgébéer, n;P.sil"-savaitce que 
fait -,l- batirait l'., (sk mn général était instruit de l'état, 
des dessen 2 de son ensemi, il luk seraët facile de le défaire c) 
wenn ein Aelbderr ben Zuſtand, ben Plan + feines 
Feindes müßte, fo würde es ihm leicht fepn, ibn qu 
félagen; 2. ©. Ext. 

Ostade, f. Com, terp. d'étoile ame. et grossière) id. 

Ostage, ostager, c. otage &. 

gre, m. Shir. Gnstr, pour reprimer ou redresser 
tes 08, enlever les esquilles Beingangt, f. 

Ostendais, e, a. Gg. (d’Ostande, vi. et port de Holt. 

Ostéite, c. osteolithe. [Oftender, inn. 

Ostensible, pin a. (qu'on peut méntrer, it. destiné 
à tre montré porpetgbar: lettre -, -er Brief, ein 
Briefsum Vorzeigen od. Aufweifen; il a une instruc- 
tion g -, et une instruction secrète, er bateinen -en 
und einen geheimen Verbaltungsdefehl +; -ment, 
ad. (diene man. +) foDaß es vorgejeiat od. aufaemie 
fen werben kann; je lui ai écrit -, ich babe ihm fo ge: 
ſchrieben, daß et es vorzeigen fonnte, 

Ostensif, ve, a. (qui montre) inu, jeigend. 

Ostensoir eu ostensoire, (os lan) m. Cath. esp. 
de vase d'argent s. dans leg on expose l'hostieou desreliques) 
Monftrams, f; it. Meliquientäfthen, n. 

Ostentateur, (os tan) a. (qui marque del'estentation) 
pu.prablend; art -, -e Aunſt. 

Ostentation, (o+-tan) f. tafectation da meniser q 
qualité ou q. avantage dont on veut faire parade) Prabı 
lerei, f; Hestiont plein d’-, er tft ein Erspradibang; 
ilya de l'- en tout ce qu'il fait, er ift P, bei allem, 


Ostentation 


was er thut; un hommede fasteet d'-, sans - et sans 
faste, einpruntfidtiger und pradieriſcher Menic, ein 
prunfléfer und von aller D. entfernter Menih; faire 
- desesrichessese, mit feinen + prabien; faire des bon. 
ner-œuvres par =, aus D. gute Werke thin; (legene. 
ral} mit un peu d'- dans son discours, (peur enflar le 
cœur deses soldats) fprach ein menig grof in feiner ur, 

Ostéocolle, f'hmi veines ariires  pétrifées, de for- 
me omeuse, auag, on altribumienmsel, Im wer ti de réanirèes 
os fratterésy Anochenftein, Brudb-it.; Beinbeil, n. 

stéocope, m. Med. ımaladie des ar, dass lag. om 
estafféeté aussi vivement que s'ils étaient fracterés; uympid- 
mes de la vérole et du scorbut isvétéré) Amochen:iuch, 
Bein⸗weh, n. 

Ostéoderme, m. hn. (fam. de poi. earfilngineur, sans 
mageskres ventraler, et domt la peau est pariemée de grains 
2. id, 

teogenie ou ostéogénésie, f. Méd. cha génération 
ou formation, Le —— des os) Bein:serzem 
gun à finobense., f. 

Ostéogénique, s. a. Med. les -s, medicamens -s, 
(qui favorisent le déreloppement des os, la formation de 
éales beimmadende, Inschen:erzeugende Mittel; Ano- 
cdemerzeugungsmittel, 

Ostéogonie, f. Med. (traité de la génération ou forma- 
tim des os Lehre von der Anschen-erjengung. 

Ostéographie, f. Med. (deseription des os) Knochen⸗ 
beidreibung, f. [den; Anocdenftein. 

Östeolithe, f. hn, (os petrißd, veriteinerter Anos 

Ost 6, m. (versé dam l'-gie) Dibeolog, Aue: 
en-fenner; -gie, 1. Med. (traité des Dr, de leur nature, 
de teursunges) Anochenichre, f;-gique, tdel'-jie) 
oſt eologlſch. 

Osteomalaxie eu -cie, ſ. Med. (maladie, ramolinse 
mant des 04; terme proposé à la place de rachitis) id; Ano- 
den-erweibung, f. 

Ostéophile, f. km. tg. d'inr. voisin der poduren 

Ost#osarcome ou -cose, m. led. (onrnifcation des 
os, malsdie où ils se ramollissent 00. de la chair) Knochen: 
verfleifhung, 1. 

Ostéosperme, m. Bo. (g. de pla. eorymbif., à semen- 
es ghobuleuses, colorées, osseuses) Deinfame, 

Ostécstéatome, m; Med, (changement des os en mat, 
graisseuse où adipocireuse) Verwandlung der Knochen 
in fettichtes Weſen. 

Osteostomes, m. hn. (fs. de pei. esseux, à branchies 
complèten Anodenmäuler, nıpl. 

Ostsotomie, f. An: (partie qui traite de la distéclion 
der on) Knoche nzerlegung/ f. 

Ostiole, £ Bo. couverture par lag. sortent ler bourgeoms 
sémiaif. de qe vareos) Anolpenstblrden. 

Osto , 0. 0stdocope. 

Ostome, m hn., (g. d'ins.}e. ritidule. 

Ostorhynque, m. hn, tpei.sthorse., à mâchoirer ouseu- 
ses) Anocentiefer, 

Ostracaire, m: hn. can. qui vivent dansies és dei g- 
huitre etprigne) 

Ostracé, ée, a. hn. (pt de testandı revètus des où de 
plu, écailles dures, à la diff. des t., qui n'es ont qu'une) 
gmeifdalig, viel:f.; le genre -, le g. des -és, les 
animaux -s, Dad Geſchlecht der -en od, mebrihaligen 
Mufceln, die Schalthiere; (l'huître, le moule) sont 
du g. -‚ gehören zum Geſchiecht ber Sch 

tracin, m. hn. tp. de erustacé fenfrreé mire à 

valves de subst. calnaire ou cornée, on forme de ag) id. 

Ostracion ou poisson coffre, m. hm. (3. de pai. 
braschiostäges, dont le corps est couvert d'ume peau ssseusa) 
Betu:fifd, Panger-f., Koffer. 

Ostracisme, m. Ant, (bannissement, exil de 16 nds à 
Athènes, à l'égard des citoyens dont la puissance où le érédit 
mensçaitla liberté S cherben:gericht,Muihelrg.,n; 
le ban del'-,laloidel-,bie Bertannungdurdtass., 
das Geſetz wegen Dré-#; condamner au ban de l'-, zur 
D. durch das S. verurtheilen; être mis au ban de l'-, 
(être exilé pour 10 ans) Dutch das S. od, auf 10 Jahre 
verbannt werden; tenir l'assémblée de l'-, eine Ver: 
fammlung des -# balten; le sort de l'- tomba sur lui, 
bad Los ber rojährigen V. trafibn. 

Ostracite, f. hn, ceq d'huitre pétrifée) Mufter-ftein, 
Mufbel:ft.; 2. Mg.anc. c. cadmie. 

Ostracoderme, s.a hn, (revêta d'écailles, pp. à ma. 
lacoderme mit einer fabbernen Dede; un -,animal-, 
Salthier, n. [Dftracoden, 

Ostracodes, m.hn, tiribu des erwtacdı branehiopodes} 


Ostréite 
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Ostréite, f. hn, e, ostracite. 

Ostrelin, (lein) m. Og. (peuple oriental relativement à 
l'Angleterre; ord, pt des habitants des villes el-devanı anıda- 
tiques) Oſtlauder. [tule) Bohrmuſchel· ſtein. 

streopectinite ou anomie, f. hn.fesp. de térébra. 
otou oth, s. a. Gg. (Got oriental) D ft: 
gotbe;P.vousme prenez pour un -, (pour un hom. qui 
ignore Les sages, Les biemséances, tel que serait us barbare 
où fa. Sie balten mid für einen -n, für einen Men: 
ben obne Lebensart. 

Osyris, m, Bo.(g. de pla. dont le freit est unebaie sphé- 
rique, renfermant une seule semence osseuse) Rugelltaut, 
Bein beerlraut, n;- blanc, vulg. rower, Portenstafle, 
Gteéin-beere, 6 - du Japon, Mafunbi. 

cousti a, (qui aide et perfectionne l'oure) g €: 
börbefördernd, otaluſtiſch; instrument -, —# 
Wertzeug. 

Otage, m. (gage remis à um prince, à us général r, pour 
sûreté de l'exécution d'un traité 2) Beifel; demander 
des -s, G. verlangen; donner des -s de parlet d'autre, 
beider ſeits G. od. -n geben; (l'ennemi)enleva, emme- 
na des -s, six bourgeois en - (pour la sûreté des contri. 
butions, pour sürele du paiement der), bob (jur Si⸗ 
cherheit der 2) ©. aus, nabm ®.. fee Bürger alé -n 
mit; se meitre pour - enire les mains des ennemis, se 
constituer volontairement pe -, fih den Feinden alé 
8. übergeben, fit freiwillig als ©. ftellen;, les -s qui 
ontete pris par force, qui ont été enlevés de force, die 
-n, die mit Gewalt ansgeboben, bie mit Gewalt weg: 
geführt worden find; les -ssonten liberté, die -n find 
wieder frei. 

„m. Cou, (débiteur forsin arrêté prisomnier pour 
sûreté de sa dettes Fremder, der Schulden halber gefau: 
gen ſigtz (Schuldgeißel). 

Ota ou otile, f. Möd. (mal d'oreille, inflammation, 
d , „Obren:meb,n; <fbmerg, »gmang; entzündung, f. 

Otalgique, a. Med, medicament -, (propre à ealmer 
1a douleur d'eraille) Mittel gegen das Ohrenweh. 

Otarde, c: outarde. | 

Otelle, f. Bl. (houtde fer delanen Pampenseifeu, 
n; quatre -s d'argent, adosses ensemble, adossés en 
sautoir, vier filberne an einander gelehnte, freugmeife 
gettellte 2. 

Otenchyte, un. Med. tinjection de l'oreille, it. serin- 
que pour injection de...) Obremeinfprigung, it.s{pribe, 
Gstridter. 

ôter une chose, dla tirer de la place où elle est) eine 
Gate weg:tbun, «nehmen, stellen, slez 
gen,:räden; abnebmen;- md ⸗ 
tuch wegn. a. abdeten; - les meubles de lachambre:, 
den Tif, das Danégerätb aus dem Zimmer + aud: 
räumen; - les chevaux de la voiture, die Pferde aug: 
Pannen; ôtez cette table de Ih, thut, nehmt, rüdt, 
fteilt Diefen Tiich bon da Weg; Ötez ces papiers de des- 
sus la table, tbut, nehmt diele Papiere von bem Tifde 
weg; ölez cela d'auprès du feu, nehmt ob. fielit Das 
vom Feuer weg; Ôtez-vous de la, ütez-vousde mon s0- 
leil, de mon jour, de derant moi, geht da weg. gebt mir 
aus der Sonne, ans dem Lichte, geht ba meg vor mir; 
öler vous de mon chemin, de ma place, geht mir aus 
dem Weg, gebt weg von meinem Plaße; dte-toi de mes 
yeux, de devant mes yeux, geb mir aus ben Mugen, 
iveg vor meinen Mugen; Ötez cet enfant da cheinin, 
thus, nehmt dieſes Kind aus Dem Wege; dtez un a 
de bois du feu r, thutein wenig Holy aus dem, von 
Fener weg: - som chapeau, ses ganis +, feinen Hut a., 
abziehen, von fit legen, feine Handſchuhe v ausziehen, 
ablegen, ef. chapenız 2. (fabre cesser ou passer q. male) 
vertreiben, aufhören maden, benebmen; (un ver- 
re de vin) vous ôtera ce mal de cœur, wird Ihnen die⸗ 
fe Webelfeit vertreiben, wird Iht Magenweb heben; 
cela m'a öld mon mal comme avec la main, das bat mir 
mein Uebel wie mit der Hand weggewiſcht; (le quin- 
quina) öte la fièvre, vertreibt dad Fieber; (cettecau) 
te les taches, les ronweurs, nimmt die Flecken weg 
- tous les empéchements, (les lever) ade Hinderniffe 
wegräumen, heben; ölez-moi de peine, d'inquiétude, 
flürss-möi de p., délivrer moi d', ‚Jreißen Sie mid aus der 
Sorge, aus der Unrube, helfen Ste mir aus Der Noth, 
befreien Sie mich von der Unruhe; ötez-moi cette in- 

uictude +, benehmen Sie mir biefe Inrube, Diele 
Hngt x; il faut lui cela de la tête, de la fantaisie, 
(faire ensorte qu'il n'y pense plus ») man muß ibm dieſes 
aus dem Kopfe, aus dem Sinne bringen, ed ihm aus · 

at 
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reben; je ne puis m°- cela de l'esprit, ih fan mir das 
nicht aus bem Kopfe bringen, nicht and dem Ginne 

en; 5. - geägqn, d'en dépouiller, priver) einem et. 
nebmen, entziehen; ibn deiien berauben; - 
le pain à qn, (les moyeu de aubsister) einem das Brod 
entz., die Mittel zum Unterbalte nehmen; -la Liberté 
(a un oiseau +), bie Freiheit n., rauben; (cet arbre +) 
m'öte la vue d'une prairies, nimmt, benimmt mir die 
Ausſicht auf eine Biete, (les voleurs) lui ont Öle ses 
habits, lui ont öte la vie, haben ihm feine Kleider ge: 
nommen, ibn feiner Kl. beraubt, haben ihm das Leben 
gen.; - l'honneur à qn, (par des médisanees .) einem Die 
Ehre ranben, abitneiden, einen (burd Berleumr 
dung) um feine Ehre bringen; it... (à une femme), 
(la séduire, en abuser) Die Ehre, ihre Unſchuld rauben; 
ein „. verführen; 4. ad. té cexeopte, bormis);cela ôté, öte 
ce point, j'approuve lout, biefeé, biefen Punct a ud: 
genommen, abgerechnet, billige 1 Allec, die 


ces endroils, l'ouvrage est excellent, diefe Stellen a., 
iſt das Werke vortreifih. 
thon, m. (np) Otto, [Taufendfuf. 


0 
Other, m. Bo, (arb. du Japon, (am. des vinetiers) id; 
thonne, f. (arbr. tou), vert, esp. de Incobée, hurmen- 
es purgat.) 1d.; l°- bulbeuse, l- œillet, die smiebel:ar: 
“ nelfen:artige D, 
thrys, m. Bo. carbu. de Madag., Sam, des ehpriers) id. 
Otieux, se, a.v. c. oisif. 
tion, m. Im. ig de mollasg- appelé aussi wuritelle p) 
die geöbrte Kronmuſchel. 
Otiophores, em. hn. (fem. d'ins. coléopt, pantamères) 
Otis, m. ha. (vis, de la fam. des poules) Kuorrbabnn, 
Otite, otique, ©. otalgie, otulgique. 
Otographie, f. Med. (description de l'oreille) Ohrbe: 
fhreidung, f. [obr, n. 
—— m. bn, (g. de poi. anal. aux johnes) Stein. 
tologie, f. Med. {traité de l'oreille) die Lehre vom 


Otoplatos, m. Med. (exsudation d'humeurs à la partie 
poster. de l'oreille) das Ausſchwiten von Feuchtigtei: 
ten hinter ben Obren. 

uose, f. Med. (écoulement de pus, suppuration 
des oreilles; Citer-audflué aus ben Obren, 

Otorrhéeswoto ie,f. Méd.(fux purulent ou san. 
guin des oreilles) Obrenfluß; eiteriger od, blutiger Aus: 
flué aus ben Ohren, {berung. 

Ototomie, f. An. (dissection de l'oreille) Dhrzerglie: 

ttelie, f. Ba. 15. de pla. hydrachariddes) ic, 
ttoman, €, (0-10) 5. a. (pt del'empire ture, aissi apr 
pold du som d'Othoman ou Osnan, Ir empereur des Turcs) 
Ottomann, Tuͤtte; ottomannifd, türtifé; 
une -e, une princesse -e, l'armée -e, eine -inn, eine 
0-2, t-e Dringefinn, das o-e od. t-e Kriegäbeer; l'em. 
?, l'empire -, der 0-8, t-e Kailer, Das o-e,t-t 
Reit; les -s, die D-en, Türken; (ces peuples), escha- 
ves del’-, Stianen der D-n. 

Ottomane, (0-10) f. Am. (gr. siège qui sert de sopha et 
de lit de repos) id. 

Ottuple, (o-tou) £. Ma. (de Fital. ottupla; mesare à 4 
temps,marquee erd parus C, gf. par > Dreiviertelétalt. 

Ou, ej. (disjonctive ou alternative) oder, eutwe⸗· 
der; lui-moi, ero. id;-lui- moi, e. et o. ib; l'un - 
l'autre, - l'un - l'autre, der eineo.ber andere; e. Der 


. eineo, der andere; hier - avant-hier, geitern 0, vor: 


ern; 2. (aulrement, d'une autre Isgon, en autre Lermes); 
a grammaire, - l'art de bienparler z, die Sprachtunde 
o. Kunft aut zu ſprechen 2; it. caven bien; il paiera, 
ou bien ilz, er fol bezahlen o. er wird, fonft wird err; 
Bizance - (- hien) Constantinople, Brjanz 0. (au) 
Seufantinopel. 

Où, ad. de lien: (en quel lieu, em quel endroit, wo, mo: 
bin? - est il? - court il? mo ift er? wo läuft er 
bin? je sais - il va, il loge, id weiß, wo er bingebt, 
wo er wohnt; par - avez-vous passé, mo find Ste dur: 

efommen, durchgegangen? voila par - je sais entré, 

eben @ie, Dadurch bin ibbineingegangen, bereingt: 
kommen; par - sortir ? mo follich hinaus? par - ne 
tirerai.je d'affaire? wodurch, durch weldes Mittel 
merde ich aus der Sache fommen, mic aué der Sache 
sieben? (je ne sais) par - commencer, mo ich aufan: 
den fell; 2. (avec rapport à um mom mans. ou f., sing. owpl., 
pour dans lequel, auquel, et autres muamces de ce pronom); 
(le lieu, l'état, la situation) — je suis, worin ich bin; la 
ville - il demeure, die Stadt, wo od. in welcher er 
li befindet; (les circonstances) - il se trouve, in 


Où 


LA 


Ouatergan 


welchen er fi beiindet; la maison) d'- ilsort, mo od, } boue) v. fblammiger, vrfdlémmter Graben; chemins 


aus weldiem er beraustömmt; (le tem 
nous sommes, worin wie leben; (le bonheur, la felici- 
té) - il aspire , wornac, nach welcher er tracbter; (ce 
sont des affaires) - (auxquelles) je prends interèt, wor · 
an od. an melden id Ancheilmebme; 3. (aveed , pour 
marquer Le lieu, la cause +) woher? d'- at-on cette 
nouvelle, m. hat man dieſe Nachricht ? d’- a-t-il pris 
cela, w. bat er Mefesgenommen, wo bat er dieſes ber: 
genommen? d’- lirez-vous celle co ence ? por: 
aus zieben Sie diefen Schluß? (on sait) d'- iltire 
son origine, wo er beritammt; d'ou vient cette haine, 
d'- lus vient cet orgueil ? w. kommt diejer Gaÿ, mie 
fommt er zu biefem Stolge? weßhalb iſt ex ſo Holy? 
(ce bienfait) me vient d'- je ne l'atteudais pas, foınmt 
mir von einer Beite zu, von welchet ich fre nicht erwar: 
tete; d’- vient * vous faites cela, il. (qf.) d'- vient 
faites vous cela ? m. od. mie fommt cé, dab Sie das 
thun ? 4: ch quei, à quelle axtrémité #1; — me réduisez- 
vous? wozu, zu was briugt, nôtbigt ihr mit ? - en 
suis-je ? wie bin ichdaran? mie iſt es mit mur? (il ne 
sait plus) - il en est, woran er ift, mie er daran iſt; 
- en Sommes-nous, - en sommes-nousdemeures, (dans 
notre lecture, diciée 2) mo find wir, wo find wir fteben 
geblieben? — cela nous mène til, - celatend-il? 1904 
zu führt unsdießt worauf zwect es ab? 5. (en inter. 
rogeant, eten répétant où sans répéter le verbe); - sont, di- 
rent-ils, les promesses de J. C.? - la fermeté de son 
église ? - la pureté tant vantée du +, mo find, fagen 
fie, die Verbeißungen Eprifti? mo die Feſtigkelt feiner 
Kirche ? wo bie fo gepriefene Reinheit Dede. 

Ouacapou, m, bn, (arbr. de la Guyane, serv. aux mé 
mes unnges que l'ouapa) id, 

Ouaiche, m. Mar, «illageou trace que le vais. fait à La 
mer) Kielwailer , :fhmwinn, n; -fiwiune, f; ürer un 
vaisseau en =,(le teuer où remarquer avec ua autre vais.) 
ein Schiff am Schlepptau haben, es bugfieren, cf, 
câbley trainer un pavillonennemien-, (metire à l'arı 
rière de son navire Le parillon pris sur l'ennemi, et le laisser 
pendre juiqu'à deur d'eau) eine feindliche Flagge binter: 
ber jhleppen, 

Ouaille, (ou-adly'e) £ (brebis) v. Schaf, n; fg: (pt 
d'us chrétien paf rapport d son pasteur, ord. pl.) avoir soin 
de ses —s, feine -e warten, für feine -c forgen; Les -s 
connaissent la voix de leur pasteur, die -e Ienuene; 
chercher une —, son - egarde, ein verirrted ©, (uen; 
Bo. (arb. de Cayenne, serv. à bdtir et pour La Mar.) 

Ouais, (ou-é)i. (pour, marquer de La surprise) fa. Vo 5 
taufend! P, Belten! P. Henker! D. Stern! -! 
cet homme-là fait bien je fier, P. r. Diefer Menſch da 
macht gar den Stolgen;.-! il prétend l'emporter de 
hauteur, P. t. er ment eg mit Bewait durdyufegen. 

Ouanderon ev ouan „m. hu, (ipöde delaraco 
des singer,esp. de babouin trés mechant et très sei hans 
deru, 

Ouangou, mn. (aux Antilles, farine de manioe bouillie 
jusqu'à ia comistamce d'une pâte molle) Maniel brei. 


nd G.sésame. 
Ouantou, en, hn. (passereru du g. pie, avec une huppe 
de plumes longues et rouges) Epecht mit einer Haube 
von langen rorben Federn, j 

m, (orobe em arbre de la Guisne, dont le bois 
est eıtime pour les pilotis dans l'eau 2) Erpenbalm. 

Ouarine, f. hn. (singe d’Amer. variété de lnlauatıe) 
(Art Affen), 

Ouarnouly , in. Van. torbeilln des suningen, ne 
tres ont de brins de cotoaniers et de röseaux, el sur 
montée d'une halusirade à jour 9) id. 

Ouarouchi, m. Bo, «pla, esp, d'iciquier) h 

Ouaspou m. hi, (ge. phoque d'Amér., de La grand. 
d'un bœuf) id, 

Ouassacou, m. Bo. (esp. de pbylianthe) id. 

Ouate, (ou-a te) f, (sans elisienavce l'artiele Ja; esp. de, 
eoton in etsoyeuz, que produit l'apocin, ou l'asolépiade de 
Syrie) Watte, f; doubler un habit avec de la-,c. | 
duater;(une camisole, couverture) d'-, von W.; jupe |, 
doublée , fourree d’-, ein mit 25 unterlegter od. | 
gefütterter Weiberrod; les gousses de la -, die She: | 
ten der Wattpflanze; de la - de chanvre, (étoupe de ch. | 
bien cardée) DE, von anf, | 

Ouater, (une robes}, (dowbler avec de La ouate) Wal: 
tieren, mit Watte unterlegen od. füttern ; couvre 
pied ouate, jupe-ce, mattierte Außdeder. 

Quatergan, m, (fossé plein d'eau bLawibeuse, plein de 








le siècle) - } bordes d', von f-gen Gräben begrengre Wege. 


Ouateux, se, (ou-a) a, «qui res, à la ouate, de ia 
mature de La -) Watt'artig; duvet -, substance -se, 4 
Klaum re. [æmadou). 

OQuaye, 1. Bo, (pla. de la Guiane, dent la moelle sert d'a- 

| r, m. hn. (esp. de faucon) 

Oublayer, oublaierie, Pà. c. oublieur, oublierie. 

à, en, manque de souvenir) Dergeifenbeit, 
f; profond -, long, éternel -, tiefer B.; metre en -, 
(oublier) in D, fielen; vergellen; ensevelir dans F-, ti. 
rer del'-, in B, begraben, aué der B. bervorgieben; 
leurs mors sont tombes dans L'-, sont restés dans l’-, 
ftad in D. geratben, in D. geblieben; vouer, con- 
damner à l'-, der B, weiben, zur D, vernrtbeilen; My. 
le Reuve del'-,{le Léthé) der Fluß der D. 

Oublial, m. Cou droit d'- où d'oubiie, ef. 

Oubliance, f. coubli, faute de mémoire) r. Bergeßr 
liofeit. f. ‘ 

Oublie, f. «pétisserie fort mince, ord. roulée en formede 
cornet) Dippe, Diepe, it. Oblate, f, cela est mince 
comme une =, Daß iſt dunn mie eine H.z crier des=s, 
jouer des=s, -u auérufen, um -n [pielen; marchand 
d'-s, ein -nfeämer, -träger; un colfin ou corbillon 
d'-s, ein Sürbden mit -n; une main d’-s, rpaquet de 
5, + ou 8 ein Bud od. Paket Oblaten; eine Pa 
voll -n; un fer a =s, ein -Nnstilen; les -55e jouentä 
main, man fpiels um die ·n bandvollmenie; les grandes 
— ou -s plates, die großen od. Haben u; bes 5 des 
supplications, (les gaufres) die Bofern; les -s d'étrier, 
(les petits métiers: die Bugel -n; Con. ch. ganfre; Cou. 
le droit d’- ou d'obliage, cf; Ha, l'-, (mem vulg. d'une 
coq. du g. balle) dicboipartige Blafentbnete; Med, -s 
laxalives, (esp. de médicam. fait de forine, deswore et de 
poudres pargat.) abfübrenbde -n, . : 

Oublier qn, qoten perdre lesouvesirreinen, et, ve rs 

e ffen;-(une langue,sa leçon),v,;-l'heure d'un ren- 
dez-vous », (la laisser passer par inattention) die Grunde 
einer Zufaminenkunft v,, aué der Acht laſſen; (ie de- 
vais y rit j'ai oublie l'heure, babe aber die St. 0,5 
il a oublié à chanter, à danser s, (en a perdu l'usage) cr 
bat das Singen, das Zungen v., verlerut;P, (pt de qu 
qui se souriant fort bien de laut ce qui regarde ses latérèts) 
il n'oublie rien pour dormir, er veridlait nichts, er 
läßt feinen Wortheil nicht aus der Act; il a -6 la com- 
mission, til a mégligé de la faire et a garde l'argenty fa. et 
bat die Beitellung v.; 2, - ses parents, ses amis, (ndgli- 
ger de leur rendre les devoirs de lapsrenis, de l'amitié) f@i: 
nero. vernadläfigen, - de faire une visite utile, das 
Mbatten eines nüßlihen Deiudeé v.; -son devoir, 
- leres, u'on doit a qu, ty manquer; icine Schulz 


digkeit, Die Ehrfurcht, die man einem ſchuldia uit, u, ” 


ans den Mugen leben; - (une offense), din pardonner, 
n'en conserver aueua ressentiment) D, Derjeiben; j'ai tout 
€, (je Ink pardoæne #3 1b babe Alles v,, td verzeibe ihm 
e Ulleg; 5. (lsisser ge=a q, endreit, mettre qe par innirer- 
tance) D, mitzunehmen v.; eben od. liegen 
laffen; = (ses gantse), v., liégenL;ila-écetou- 
vrage, (dam son catalogue z)er bat dieſes Buch in... D., 
ausgelajfen; (ce mot) a cté -e, Lit b., auégelaifen mor: 
den; il a été oublié dans le testament, er ift in dem T. 
v,,übergangen, micht bedacht worden; n'oubliez pas les 
pauvres, n'oubliez par l'œuvre, le predicaleur g, (esp. 
de jormule dans Les quêtes, à l'éplise; donnez pour les pau 
veus ps vergeiſet die Armen, die Aurche suit: P. ikest, 
celie affaire est inise au rang des péches oubliés, (om 
n'y songe plus er, diefe Sache iſt in Die Meibeder en 
Sünden gefest. man benft an ibn, an Diele Sade nicht 
mehr; à. -quil'onest, 5, pt de ga qui veuts'élever par 
osgueil au-dessus de sa condition: b., wer man ift, id v.; 


| la prospérité fait qu'on s'oublie, das Gluct macht, Daß 


man fi vergißtz 5. 4°, (manquer à 108 derair, au res: 
pet 5 qu'on deit a qu ſich b,, ſich vergeben; ils'est-é en 
parlant à ses supérieurs, ec bat Hd v., alé er mite; 
il d'est -é jusqu'a dire e, et bat fid fo meit w., baber 
fügte 25 pour s'- jusqu'Ace pointe, um fic fo weite zu 
v; RAA si fort oublié que de +, bat er ſich fo febr v., 
Dafe? 6. ne pas #-, (ne pas négliger ses intéréts g) [id 
niet v. feinen Vertheil niot aus den Augen verlieren; 
{il paie les autres),il ne s'oubliera pas,er wird ſich ſelbſt 
nibt v.; P, est bien fou qui s'oublie, ein redter Narr, 
der ſich ſelbſt wergifit. 

Oublierie, f. (art de faire des oublie) v. Hippen: 


baden, n; ı bädterei, 6 faire chef-d'œuvre d'-, ein Mei⸗ 


Oubliette 


ſterſtug von H. ablegen, vorzügliche Hippen baden, 
ire ere er pl. ue pa cert. prisons, où 
l'on duit renfermé pour toute la vie, et qui s'ourrait par q. 
tape unterirbifcher Kerker; Jungfer, F il fut mis en 
F-, aur-s, er mucbe auf geitlébens eittgefperrt; on l'a 
fait passer par les +, man bat ibn heimlich bingerid: 
ter, er bat Die, küffen müffen. 

Oublieur, m. (qui fait ou vend des oublier) Hippen: 
bäder, :trüger, :frâmer; appeler l'-, ord. le marchand 
d’oublies „den 9, rufen; (la chanson) de l’-, de# 
H-träuerd; 2, c.oublieur. 

Oublieux, se, a. (sujet à oublier, qui oublie aisément) 
vergeñlid, (vom bien =, fehr n.; elle est 
extrémement -se, fie ift äußerftv.; (les vicillards) sont 
ord. - find mebrentheilé v., haben gemébulitein fur 
seé Gedachtni [desenrelen) 

Oucle, m. Bo. tarbu. grimpant de Finde, serv, à faire 

Oues, f. pl. v. 0. oie. 

Ouest, (oueste) m. (partie du monde qui est au soleil 
couchant, app. à l'est) We ff, et, (ce pays) a 30 lieues 
de l'est à l'—, erſteckt fih 30 Meilen von Often nad 
tn; tirant al -, vers U, ſich nach -en Hin giebend. ges 
gen -en fi eritredend; un vent d'-, ein Wind aus 
-en, ein -wind; le vent est-, vient d'-, der Wind ıft 
meñtlid, kommt aus -en; l'- souffle, (le vent d'-) der 
mind gebt, bläft; 2. (plus erd. couchant, pt de La position 
des lieux) -en, MbenD; (le château) est à l'- où au 
couchant de la ville, liegt weRrlihuon der Stadt, auf 
der-feite od. M-feite der Stadt;, cf. couchant; l'- 
‚equinoxial, où vrai point de l—, (peint où le soleil pe 
camche qeand il est dans l'équateur) der wahre A⸗ punct 
Mar. ouest nord-ouest, (plage placée au milieu de l'espace 
qui sépare l'— du nord —) Weſtnor dweſtz ouest quart. 
nord ouest, (plage qui occupe le milieu de l'espace qui sé. 
pare l'.nard ouest) Weſt zum Norden; ouest-quart-sud. 
ouest, (plage placée au milieu de l'espace qui sépare l'- du 
sud ouest) Weſtſubweſt, of. nord-, sud-. 

Quette, f. hn. cois. du Brésil + dug. aotings, appelé 
aussi cardinal) der rothe Seibenfbiwans, cf. cotingu. 

Ouf! i. (pour marquer une douleur subite, l'oppression, 
l'étoufement) 0! o meh! au weh! ad! ouf! (je me 
suis brûlé +),0 weh cl ouf! rous me faites mal, au! Sie 
thun mir web. 

ui, (ad., ou part. alfiemalive , opp. à non) ja; (l'a 
ton fait?) -; je crois qu’-, ja; ich glaube, ja; (cela 
estilvrai?) -, ja; répondre, öpiner par et par non, 
mit ja od, mit nein antworten, abftimmen; il ne dit mi 
- mi non, (pt de qe quine veut pas s'expliquer sur qe) et 
fagt weder ja mod nein; ilne m'a répondu ni - ninon, 
er bat mir weder ja noch nein, weder mit Ja, mod mit 
Nein geantwortet, ef. (3) 3. (par man. d’alhrmatioe, 
sans opp. à non); -, je veux que Laut le monde sache r, 
ja, ich will, daß jedermann wiffe +; -, puisqu'il refuse 
de ıne payer; je vais, ja, weil er ſich nseigert 2; 3. cré 

v pété pour use plus ge. alicmatlom, om joint à certes, vrai. 
ment, certainement, sans douter);-,-sil périrasir, it, 
da, er ielliterben, des Todes fepn, men ei, —, je m'en 
souviens, ja, ja, ich erinnere mich beilen; = certes, cer: 
tainement, ja gewiß, ja fretlid; fa. vraiment-, - vrai. 
ment, jé le pense, ja wabrhaftig. ich bente ed; Ah! 
mais-, ep! ja Dot, ja freilich; 4. m.Ipronsned ce. s'il 
éuitaspiré) Ja; le-etlenon, das Ya und das Nein; il 
a dit ce--läde boncœur, er hat dicjes Ja gern geist; 
on ne vous deinande qu'un — ou annon, man wid bloß 
ein Ja ob, Neinvon Ihnen; ilignoreenrére le - et le 
von de: la proposition qu'il a faite, (me anit par al om veut 
l'accepter où la refuser») er weiß noch nicht, ob der Mor: 
fblag, den cr getban bat, angenommen wird od. nicht, 
el. non (6); 5, (pour marquer de la surprise) fa; quoi! 
cela est vrai? il vous l'a dit ? oui? wie! bagift wahr? 
er bat es Ihnen geſagt ? ja? fo? oni? vous l'avez vu? 
ia? od, fo ? Sie babeu ihn gefeben ? 6. 1joint à da, paur 
de ban cœur, velontiers, oui, oui dä, je leveux bien, 
volontiers, o ja, ich mil mebl, gern, cf. d'à. 

Oaiakou, m. hn. (ais. du Mississipi e5 id. 

Uuicou, m. (seprononce co. arpiré; eau-de.vie des Ca. 
raïbes g, faite de manioc, de pstates t id; le —, la compasi- 
tion du -, der Ouicu, die Berfertisung des D. 

Oui-dire, m. ter qu'on ne fait que par le dire d’anteui, 
por lebruit publie) Hörenfagen, n; con'estquun 
=, adult bloßein Berede; je n'en —— par», 
ib weiß ed nur som D,; cesont des-, das find Sa: 
gen, die man fo hört; s'arréter aux -, fit an das ©, 
der Leute halten, lehren. 


Ouïe 

Ouie, f, (eelwi des cinq sens par leg. om rdgeit les sons; 
Forgane des sons où auditif) Gebôr, n; - fine, sub. 
tile, délicate, feines, fdarfes, leifed @.; avoir l'- 
bonne, mauvaise, dure, ein gutes, fiebtes, hartes 
&. haben; (les sons trop sigus t)blessent, offensent l’-, 
thun dem Ohre mebe; Med. - double, (faction de ner 
organe, qui fait qu'on entend doublement les sons) Doppel: 
tes Hören; 2. pl. (pt des organ par lesq. les oin., les poi. 
entendent ou respirenti.les -s(des oiseaux), die Dhren, 
(des pm lemen,ftefen; prendre (une carpe) 
par les -s, an Den K. fallen; (le poisson frais) a les -s 
toutes vermeilles, haben ganz rotbe A.; P. fg: (pt d'un 
hom. abattu de maladie ou quiaregu q. mortiécation) il a 
les -s pâles, er ſieht fräntlich, blaßaus; fa, er bat einen 
bleiben Schnabel; Mu. les -s d'un violon e, 12 suverta- 
res pratiquées sur la bible du violon 2ı die Schall: od. Tous 
lécher an einer Beige, 

uiller un tonneau, Écon. ty verser du vin de remplis- 
sage, tenir un tonnsau tawj, plein) ein Faß auffillen. 

Our , ir. (lois, ta os, il ort, nous oyoses, #2, ils 
oient; foyair, l'oirai, ne s'emploie qu'au défini jouis, 
sub}. que j'ouisse; part. oui) hören; j'ouis hier un 
beau sermon, jiouis dire la même nouvelle, ich hörte 
geftéra eine idène Predigt, diendmlide Nacbrict; je 
l'ai ouï prècher e, id babe ibn predigen b.;(ilserait 

ssible) ir vous en ouissiez parler, daß Sie dapon 
er hörten; j'ai ouï dire que r, id babe gehört 
Dafe;-qn en particulier, einen beionders od, alleın 
b.; einem allein od. befonderd Bebdr geren; - en 
confession, Beidt b.; - In messe, {y anister) Die 
Meile b.; 2. (dommer audience) h,, vernebmen;- 
les deux parties, Die beiden Theileod. Parteien b., v.; 
il se fera bien -, er wird ſich ion Gebôr verichaifen, 
wird es (don dahin bringen, daf man ıhu h. muß; Dev. 
seigneur, nez = nos vœux g iles exaucer) SELL, 
erhöre guädigit unfere Wunde; Pra. - des témoins, 
Crecevair leurs depositions) Zeugen abb., verb.; les té- 
moins ouïs, ilaperte, aus dem Seugenverborerbeller; 
(les témoins) sont ous, find abgebört, verbört; (être 
assigné) pour être ouf, (pour répondre em pers. devant le 
juge) um (gerichtlich) vorgenommen zu merden; zum 
gerichtlichen Verbör vorgeladen fepn; out le rapport 
d'un tel, nad Anhörung des Berichts von e;un juge- 
ment rendu parties *5* nach Vernehmung der 
Varteiengefältesilrtheil;Fin. -tesaminer) un comple, 
eine Rebnung ab:h. Syn. of, entendre. 
uistiti, im. ha, petit snpouin du Brésil, rayé tramaver- 
salement de neir) Wijtiti, Bıfammaffe, Nacbtigallenraffe. 

Oulemary, m. Bo. (gr. arb. de La Guiane, -dont l'écorce 
se sépare en feuillets sur leg, om peut écrire)id; Muri: 
maribaum, [le multi Uemas. 

mas, m. h. Turq. telasıe de gens de loi qui élivent 

Oulices, f, pl. Charp. (tenons) à -, (ooupés en carré) 
vieretig, rouge) id. 

Ounite, f. Bo, tracise de Medsg., serv. à tebnire em 

Oupelotte,f. Com. (racine med. qui vient de Surate) id, 

Oupo-cy-tsé,m. (esp. de galle de la Chine, qui remplace 
La mois de palle ord.) id, 

Ouragan, m. (tempöte violente accompagnée de tour. 
billons) Sturmmind, *Orfan; un furieux -, 
ein wäthender St, od. D,; mer dangereuse par les -s, 
eine wegen der D-e od, Stürme gefääritche Bee. Syn. 

Ouranographie, c. urunsgraphie. 

Ourapterix,ın. hn. «g d’ins. lépidopt Jid. 

Ouraque,rw. An, (petit eordon du Sootws,qui va du fond 


(ef. orage. 


de La vessie jusqu'au mgmbril) Blaſen⸗ban d nze ſchnut, | S 


Harnſchuur, f. 
urari, m. Bo. (pla. vénéneuse des Indes art.) id, 

Ourate, ın. Bo. «gr. arb. dela Gwiame, doatles fleurs ex 
haleat l'odeur de La girofée) Ouratea. 

Ourdidou, m. tre. de hangar sü l'os ourdit les cannes) 

Ourdir, (co. finir) va. téisporer les aia pour frire Là 
teilen gertelm, an-, anfderen; Pass. anſchweifen 
le châssis à -, Anfweiferahmen; sépoule, bobine à -, 
Abſchweiftolle, f;— de la toile, un rubans, Leinwatde 
3, a; = In trame, lachaîne d'une etoffe, ben Œintrag, 
die Kette zu einem Zeuge legen; P. à toile ourdie Dieu 
envoie le fil, (la providence fournit les moyens d'achever 
l'ouvrage qu'es à vommencé) Sort hilft dad angefangene 
Bert vollenden; fg; - une trahison, uneconspiralion, 
(agir secrètement contre qn, pour le trahireitite Berrä 
tberei, eine Beribwörung an-, anfpinnen; Ta. - une 
corde, (dispaser le long de Ianorderie les fils qui doivent La 
composer cin Seil j. od. anlegen; Man. -fe coton, thai 


a 
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dennerles longueurs nécessaires pour en faire une chaine du 
une trame) die Baummolle, das B-ngarn 4.; - une 
naite, où - ala tringle, (bâtir et arrêter les cordons de la 
natte sur les clous des a tringles) elue Matte j.;- un pa- 
nier, (placer l'asier autour d'un moule, monter l'ouvrage) 
dag Geflecht ju einem Korbe anlegen; - un mur, Mag. 
{mettre Le ar enduit: erépin eine Mauer raud, ans dem 
Rauhen bewerfen; - les jambages (d'une cheminée), 
(les gaenir de plâtre, de plétras ou de briques) Die Seitens 
mauera mit Gips überziehen od. mir Baditeinen vers 
Heiden. Syn. -, c'est disposer les fils de lJachaine pour 
faire une lrame; éramer, c'est passer des fils entre et à 
travers ceux de la chaîne, ourdir beißt Die Fädender 
Kette ordnen, um einen Eintrag ju maden; trainer 

heißt Jaden zwiſchen und quer dich Die der Merte ein: 

tragen, einihiehen; fg: -, c'est commencer-une intri- 

ue 2; öramer, c'est avancer l'ouvrage, de manière à 

ui donner de la consistance; muchiner, marque ge dm 
plus artificieux, de plus bas et de plus odieux, ourdir 
beißt Mänfe 2 anfangen; tramer heißt das Wert för: 
dern, ſo daß es Beſtand befommt; machiner bezeichnet 
et. Litigeres, Niedrigereg, Bedäfligered. 

urdissage , m. (ie préparation pour ourdin dab 
Betteln; l- ducolon, tof. ourdir) daß 3. des Baums 
mwollensgarued; Pa des soies, (pour faire les chaines des 
Aoſen das 3, des Seidengarued; machine propreàl'-, 
Bettel:baipel, cmafbine,f. 

Ourdisseur, m, Unjettlet. 

Ourdisseuse, f. (fem, qui ourdit, qui fait le travail à 
Fourdissoir) Zeitelslegerinn, Sæererinn, f. 

Ourdissoir, m, (enge, moulimet ou châssis g sur leg, om 
distribue le fl, la soie + pour ourdir) Scherrmüble, ſz 
‚rabımen; Pas. Anidmweifrabme. 

Ourdissure, f. (act, d'ourdir de la toile à Bettelu, 
Auſcheren, n; Anſcherung, f; Van. l- d'un panier, 
union du fond d'un panier gavec ses autres parties) Daß 
Cinfeben od. Unflehten des Bodens an einem Rorbe. 

Ourdon, m. Bo. (ou petit seneyfaliche Senes blät: 
ter; Com, it. ıfewilles de cette pla, qui se frouventgl 
dans les balles de aendı jerbrochene &,; Charb. «partie de 
bois vendue, exploitée) audgehanened, abgetriebenes 
erid Wald, ſſchentnopf. 

Ourdre, in. P&. (nœud de la maille d'un Aler Ma— 

Ouregou, tn. Bo. tesp. de eanang)id. 

Ourelet, Bo. e. ourlet. 

Ouret, in. Bo, c. œrue. 

Ourétique, a. Chi. c. urique. 


Ourigourap, m. hn. (esp. de vantaus d'Afri.) id, 
Ourisie, f. Bo. ig. de pla, personnder, du détroit de 
Magellan) id, ? 


Ourler na mouchoir e,ty frire un ourlet en@chnupfs 
tube faunien; servielles ourlées, gefäumter. , 
urlet, m, (repli couru à Vestremits d'une etöffr Er peter 
empêcher quelle ae s'effles Saum; ⸗ rond, 
under, platter od, ſechet S; faire un -, einen ©, 
maben; un  dieer od. jtarfer ©; Arc, l'- de 
deux tables de plomb, (leur jonetion sur leur longusur, 
de man, que le bord de Vunesoit replidsur l'autre en forme 
de erschet) der S. zweier Bleitafeln; !’- d'un chapi. 
eau, (hier sous love du rh .,) der S. eines Ravitälé, 
Ba. -,çet Lans gr auteurs onrelet, ourrelet; lignes snillan- 
ser au das des feuilles de cest, fouzbrösz) 5; (les organes 
de la fructification de qs fangèrei} sont disposés en — 
sur le dos des feuilles, Itegen mierin S. auf ber Rck 
feite bee Blatter, Bon, Érebord, sepliau haut Awbas) der 
.; Sel. 2 Cisede de cuir étroite, doat om berdeles gras 
cuisse Si Leiſte, ſz Ver, cour d'us plat de verse, qui est 
un pes plus épais que la reste, sit, (petit rebord eur l'île 
du plomb des panneaux de vitres) ©, 
Ouronologie, f. Med. prie de La mt. qui traite de 
Verine) Durniehre, ſ. , 
Ouronoscope, -pie, c. vromante,uromaneie. 
urovang, m. hin. omerle de Madıp, o Hromang: 
vroffel, 6 aiharane Droffetans M. 
uron ou -coucou, m. hi. sois du Brei, à crête 
sembl. à celle d'un coq) Urafufu; der rothe gebaubte 
rque, f.hn.e. orque, ft, 
Ours, (oür) m.hn. Cipède plintigrade, courart de lange 
poils noirs p, et dont la tdte tient de celle du lau Bär; 
du nord, der Nord-; I gronde, marmure, der B. 
brummt, murrt, cf. grondement;- marin, nt — 
blanc de mer, ani. amphibie, qui reis. à 1-) der See- 
od, weiße Zee-;graisse, suifd'-, -enfett, en (als, 
n, Cf. lécher; couverture, manchon de peau d'-, -ert: 
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dede, f; en:muff; la chasse de l'-, die-en-jagd, :baB, 
f; meneur, garde d'-, -en:führer, -en:märter ; les 
| su où pieds d'un-, die Tatzen od, Füße eines -en; 

l. - passant, (qui semble mascher) ein vortibergebetts 
der ®.;- levé, (qui est debout sur ses pattes de derxiere) 
ein aufrebt (auf den Dinterregen) febenber D. cf. 
emmuseler; P. (pt d'un enfant qui n'a point de peur)il a 
monté sur l'-, «8 fürchtet fib vor nichts, cf. léché, 
peau; fg: cf. menez (5); 2. l-à fourwis, c. fourmi. 
dier; l'- de mer, terustacé sans pigsanıs, appelé a Naples t 
messacara) Etxbât (Art Ealtbirre). 

e,f. (femelle d'ours) Barinn, f; As. (ptde » 
eonsiel. volsines du pôle arctique: Bär; La grande -, «vu. 
le grand chariot, qui a jusqu'à 315 étoiles et touche au pôle 
du nord) der große Bär od, der große Himmelswa: 
gen; la petite -, ou le petitchariot, (dans lag. se trouve 
l'étoile polaire: der tleine Bär od. der Meine 5; la 
— de la petite -, (l'étoile polsire, der Echwanz des 

leinen Bären; Poe. (le septentrion); du midi jusqu'à 
F-. vom Süden bie zum Norden; Mar. c. Aource. 

Oursin, (cein) eu hérisson de mer, bouton os 
chätaigne de mer, m. hun. gami. marin, couvert d'epines 
ou pointes, qui le font reis. au hérisson) Sec⸗igel, 
Meer:i.; l- esculent, der efbare ©; l'-miliaire, der 
birfeförmige © ; -s de mer fossiles ou petrihies, iles 
debiaites) außgegrabene od. verfteinerte Ë; Jacſlei⸗ 
ne; l'- fossile en forme de cône, Kegelſchnecen ſtein, 
Kegelftein. 

ursine, f. hn, tphalèse ou papillan nectarne, prove 
nant d'une chenille velue qui se trouve sur Lalaitue) Dar; 
la chenille de I'-, die Bärenraupe. 

Oursiné, ce, a. (bérissé d'aiguillons trös-rappreches, 
co. leshérissons, ptd’oursinsat de euquillsges) ige licht, 
ſtachelig; coquille oursinée, -e Muſchel. 

sinins, a. pl. hn. (ass. de mamail. anal. au g. des 
aurs de Lin.)Die Värensarten. 

Ourson, m. (petit d'un ours) derjunge Bär; l'ours 
avec ses -s, der Bär mit feinen Jungen; Coin. un -, 
wsanchon fait de pesu d'-)ein Muff von jungen Viren: 

urvari, €. kourvari. lſellen. 

Ourville, toiles d'-, f.(serv. à doubler ou fortifer les 
habits, à faire des eoilfes à chapeaux y; fabriqué 2-, bourg 

de Normandie) Durpiller Leinwand. 

Ou , tu. Cou. {baiser it. présent que faisait l'é 
poux en dennant us bsiser à sa future épouse) v. Auf; il. 
Brautgefbent (von bem Bräutigam). 

nt, v.c. art. 

Outarde, f. (ois. gallinned, de la grand. du coq d'inde, 

qui vitord. dans les plaines) Trappe; la grande -, la 
ite — ber große ©. od, die LA Bet 4 der Heine 
od. Siwerg-; une bande d’-s, eine Schaat · nz un 

pâté d'-, eine -npaitete, | 

Qutardeau, m. (petit d'une outarde, jeune outarde 
junger Trappe; junge Zrappgand. | 

taseu, m. hu. (passereau du g. bruant, à pannes moi. 
astres bordées de roux) id. 

he m.Ép.c.étibeau. * 

til, (ou-ti) en. Gimstr. dont les ouvriers et nrtisant #4 
serv. pour Leur travail) Wertzeug, Dandwerfé: 
geug, n; un — de menuisier s, ein Schreiner:m, od. 
sb.; les -s de jardinage, de labourage, die Garten· w· e 
Alerw-e, bad Garten:geräth, Uder:g.; (le marteau) 
est un — de grand usage, ift ein fehr branchbares W.; 
apportez vos -5, bringt euer H. mit; P. un méchant 
ouvrier ne sauraittrouver de bons -s, un bon ouvrier 
se sert de toute sorte d’-s, ein fledter Arbeiter fann 
fein rebtes W. finden, einem guren M. uit jedes W. 
recht; Bout. l'- à poire de bourse, (serv. à faire les poi. 
res ou glande de bourses) das W. zur Werfertigung der 
Eicheln an den Nörfen; l'- à poire de dragonne, dag 
DB. qu ben Cibeln an den Degenquaſten; - a tracer, c. 
tragoir; Ex. -s de mineurs, Berg:gejeug, Brech⸗a; 
-s remis à neuf, angelegteg Eifen; Lap. - plat, (petit 
cylindre pour graver les pi. prée., appelé plat, parce quela 
seclion du cylisdre, tourmée du côté de la. pi., est plate et 
unie) Echneidefeibe, £; Men, - à füt, cles rabots) ge: 
fèftete W-e; Hobel; - à ondes, (machine dent on se 
servait autref. pour faire des moulures ondées r) Dad IR, 
ju den Waffermedeln;-s à manche, (quisont emmanchdı 
de bois) gefticlte W-e; l'- crochu des slucateurs, oi. 
seau d'acier à demiceurbé en erochet) der gebogene Dei: 
fel bes Stücarbeiters Tour. - de côté, tesp. de ciseaux 
qui ont à biseaux, un par le baut, et un par le eöt) doppel⸗ 
babniger Meißel, Syn. tout - est un instrument, 


Outil 


mais Lout énsér. n'est pas un —, jedes StädH.ifteln 


muns; les instr. sont des machines compliquées ou in- 
genieuses , servant à differentes operations dans les 
arts ou les sciences, das H. it eınfa und Dient ju ges 
meinen Arbeiten; die Infirumente find zufammenge: 
ſetzt und finnreich, dienen zu verfbiebenen GSeſchaften 
in den Kunften und Wıpenftaften; la pioche est un 
-, la charrue un inser., die Haue if ein einfaches. der 
Ping en zuiammengeiegtes W.; des-sde menuisier 
es des éastr. de chirurgie, de mathematiquese, Schrei: 
mec a, qituraiſcoe od. wund:ärgtliche, marhematt: 
(te Inſttrumente od. Wee. 

Outiller qe, (lin) die gasnir ou peurveir d'outils) ei: 
nen mit Handwerkszeug verichen; on l'a 
oulille comme ona pu, man bat ihn, fo gut man fonnr 
te, mit H. v ;-€ tant bien que mal, mistelmäßig, halb 
gut, halb ſchlecht mit H. D; le: ilesimal-e, (mal pourvu 
de ce qui et nécessite à Q. travail ou entreprise) er iſt 
ſchlecht verieben, auegeräfter; il n'est pas trop bien-é 
pour cela, er iſt nicht gar gut darauf v., eingerichtet. 

trage, um. isjure atroce, de fait ou de paroles) Wer 
féimyptuug, Shmad, f Schimpfi grand, 
cruel, sanglant -, große, graujame, empfindliche od. 
fbmersli@e D. od, Schnt.; faire -, un- à qu, ui faire 
en sa personne, en sou honneur, einem einen Schi. 
anıbun, einen an feiner Perion, an feiner Ebre ans 
greifen, recevoir, souffrir un -, beidimpft werben, 
eine D. einen Schi. erleiden; fg: les -sde la fortune, 
das barte, graufame Mißgeidid; l'-que la beautere- 
goit des ans, die Vermiltung od. Zerlörung der 
Sbénbeit durch Die Sabre; réparer l'- des annees,die 
dur bas Mirer angerichteie Berwuͤſtung wieder gut 
machen, Syn. cl. insulte. 

Outrageant, e, a. cpt de choses qui outragent) 
fdimpriib, ſchinablich; procédé, gesie -, paroles 
es, cé Derfabren, -e Geberde, ·e Worte od. Schimpf⸗ 
worte; cela est, Das ıft ſch. befbimpfend, Syn. nous 
sommes indigués d'un mauvais traitement lait à au. 
trui sous nos yeux, nous sommes outrés lorsqu'il est 
fait à nousmemes, wir ſiud unmillig über eine vor 
unsern Augen einem andern zugefügre Wißbandiung, 
wir find aufgebract od. entrüfter, wenn fie uns ſelbſt 
widerfäbrt; linsulte est la parole -e de l'homme ou. 
trageus, Die Schimpftede fi die ebrenrührige Dede 
eine beieidigenden Menſchen. 

Outrager , (co, loger) va, tofenser eruellemest, 
faire outrage) beihimpfen, gréblid beleidi- 

en;-(qn) du geste,du discours,- de paroles, mit Ge: 

reden bel,, nuit Meden, mir Bortenbef.;(il nel'a pas 
seulement oflensé), il l'aoutrag,er bat ihn beichimpit; 
(on a wmaliraile ses gens), elon l'a -cen sa persoime, 
man bat ibn an feiner Perion angegriffen; il a eie-e 
en son honneur, er ift an jeiner Ehre angeg. worden; 
aprésavoirelé-€ par milleinjures x, nadbem erdurd 
taufenderlei Shmähungen od. Grobbeiten e beleidigt 
werden war. 
lrageusement, ad. (avec outrage, d'une man. ou. 
tragense, [@impfltd, (bmäbli®, auf eine -e, 
hoͤchſt beleidigende Art; (ils l'on rÉqu, traité) -, auf ei: 
ue -e Arte; on l'a ballu-, çavee excès, » outrance) man 
bat 1bn jämmerlich. ganz erbärmlich geprügelt. 

Outr UX, se, a, (qui Haitoutrege)(febr) belei: 
bigend, fœimpflié , fbmäblih; geste - ou ou. 
Irageant, paroles outrageuses,b-e Geberbe, ſ· e Worte, 
Echmäbwerte; il est — en paroles, er ift b. in feinen 
Meden; (on l’atraite, battu) d’une manière -se, auf eis 
nef-e Urt. 

Outrance, f. tro. de cartel qui se faisait de 6 contre 6, 
soit ealee enmembs, soit pour esssyer tes forces, en frappant 
son adversaire dans le ventre ou dans la poitrine); combat, 
topırnoi à, (qui ne devait se terminer que par La mort d'un 
descombaltants Zweitampf, Turnier auf £eib und Le: 
ben; armes à —, topp. à armes coustoises) fbarfe, fpigige, 
ſchneidende Waffen; se battre à -,se livrer un combat 
à toute -, fit bartnädig auf Leib und Leben ichlagen, 
einander ein aͤußerſt bartnädiges Treffen liefern; 
brave à -, (jusqu'à l'excès über Die Maßen tapfer; zu 
beberzt; disputer, boire à -, gar zu beftig flreiten,über: 
mäßig trinfen; soutenir (une —* a loute -, gar 
qu bartnädig bebaupten, aufs Au verfechten; il 
est platonicienzä-, erift ein übertriebener Platoni: 
fer x; plaideur, chicaneur à -, ein gar qu grofer Pro: 


Jnftrument, aber nicht jedes Inftrument if einSräd 
D; les -s sont simples, el servent à des travaux com- | ©) 


— — — — nn — — — — 


Outrance 


zeßtraͤmer, Rechteverdreher; persecuter, uivre 
qn a -, eitien aufs Außerfte verfolgen, en 
utre, £ (peaw de bouc garnie desas poil et couineen 
man, de baril, pour transporter du vis, de l'huile gi 
Sdlaud; une -d'huile r, ein Del-; on transporte 
les vins (en Espagne) avec des-s,,, werden die Weis 
ne in Shläuden verführt; Éer. on ne metpas du vin 
nouveau dans de vieilles -s, mas thut einen menen 
Bein inalte Ebléude, 

Outre, pré. de lieu; (au delay jenfeitg, über; -- 
Meuse, --imer, i. der Maak, . des Meeres; ue 
d'--Meuse, die Länder 1. beriMrad; les vins d'- -Hhin, 
die überrbeiner Weine; les voyages, les guerres d'- - 
mer, bie Dieiiend. das Meer, die Kriege à. dem Mees 
te, it, ad il n'alla pas plus-, ergingnidt weiter; 
(la nuit l'empécha} de passer —, m. ju reiien; malgre 
les opposilions, il a passé -, ded Widerſtandes unge 
adter ging er w., fubr er fort; (lesjuges) ontpasté -à 
l'instruction de son procès, find gur-Œinleitung od, 
Einrichtung feines Mebrébandel gefdritten; d'- en —, 
ide part en part) dur und du rch; ille perça d'- 
en-,le coup perçait d’-en -, er ſtach ibn d. u. d.; ber 
Stoß, Hiebod, Schub ging ..; 2. (par dessus) außer, 
über, qu; (cent écus), = le logis, a. ber Wohnung; (il 
lui cède la maison), et - cela il lui paie +, umda. dem 
bezahlt eribm x; - cette somme, il a reçue, a. od, He: 
ben diefer Summe bat erg, cf. derion; - ce que je viens 
de dire, il faut r, a. dein, was ich fo eben fagte, muß 
man e;il. (avec que); - qu'elleest riche, elle esibeiler, 
zu dem Daß fie vecch iſt, iſt fie auch fôn :; — qu'ille de: 
sire, voire inieröt vous y engage, à. bem, baÿ ere# 
wunſcht, treibt Ihr Woribeil Sie dau; Pra. e- et par- 
dessus ce qu'il avait promis, il-a encore donné tant, 
a, und über dem, mas er veriproden hatte, bat et +; 
il Lui a laisse les cent louis, et il mien aencore donne 
dix- et par-dessus, er bat ibm die 100 Louis gelaffen, 
und ibın noch 10bardber od. obendrein gegeben; 5. en 
—, adl, (de plus, davantage) vl. a, dem, über dieé, (oben 
beein; (a lui paie tant), ei en-on le nourrit, nnd 4. 
dem beföftigt man ibm noch, md man betéfigtion 
uoch obendrein, 

Outrecuidance, f. (prisumptior, témérité) v. Eigens 
düntel; Bermeffendeit, f; c'est une gramde - de pre- 
tendre #,e8 ift ein grefier E., eine große V. jun 

Outrecuidant, e, s. a. (présemptueux , téméraire, 
contreriant) v, einbaldijch, vermeffen, ftreitfüchtig. 

u idé,ée, a Aprésomptueuxs, téméraires v. Ci ts 
bitdılc, vermeſen; ce jeune -, Diefer e-e junge 
Menſch, biejer . Einbuldling. 2 

Outrément, adl. «d'une man. onirde) über bie Maße, 
außerordentlich; (il l'a battu), jämmerlich,a.;ils'ent 
fatigue -, er bat fit a. ermüßet, 

r ou outre-mer, eu bleu d’-, m. Com. 
(codleur bleue Éaite de lapin pulrérisié; Inlazelite pulvérisée) 
Lajurblau, Ultramarin, ef. deu; 2. contre (pre.); 
Ha. 1’—, (passereas du g. piston, d'un plumage bleu) Der la: 
furbiaue Fint. 

Outre-mesure, ad. (avevezots, démerurément, derai- 
sonnsblement; über die Maße; zu fehr; fatiguer (un 
cheval) -, à. d. JN., qu febr ermüden, cl. mmesure(6). 

Outre-meuse, cf. outre(pré.) 

Outre-moitié, adl. Pra. cf. lesion. 

Outre- 1, 1. Ef: (abauis de bois au-delà des bornes 
finden pour la coupe) bag Ueberidreiten der Grenzen 
eines Schlages« beim Helzfällen); les dispositious rela- 
tivesaux rs, die Verordnungen in Vetreffbrdl-d... 

Outre- er, (passer au dela des bermes prescrites, 
aller au-delà des...) überfchreiten; - les bornes 
fixées pour une coupe, die zu einem Holyfblage ber 
ftimmten ®rengen d.; fg: - sesinstructions, les ordres 
qu'on a reçus, feine Berhaltungsbefeble c ü,; (le mi- 
nistre) à outre-passé ses pouvoirs, bat feine Voll: 
mat überichritten, 

Outrer qn, (l'aeeabler, lesuggharger de travail) einen 
übertreiben; il outre ses ouvriers, (les fait travailler sans 
reläche) er übertreibt feine Arbeiter, treibt feine . zu 
fehr an; il s'est outre à courir la poste, er tft 
übertrieben ſchnell auf der Post gereifet,(quece che. 
valiravaille), mais ilne faut pas l'-, aber man muß cé 
nicht di.;Chomme) outré de fatigue, von Strapagen ab: 
gemattet, enttraftet; cheval outre, (exedds) ein über: 
tricbenes, durch Uebertreiben entkräftetes Pferd; 2. - 
qn, d'ofemter, l'irriter grièvemegt, avec excès, poutrer sa 
patience à bout) einen Außerft anfbringen, be 


Outrer 


Ouverture 


leibigen; il est -é, vous l'avez -€, er iftä, aufgebracht, | Féo.l'- de fief, (lorsqu'il y a mutation dereig. ou de vanal) 


Sie haben ibn. .; vousl'aveztellement -€, qu'ils'en 
vengera, Sie haben ibu fo febr, fo ſchwer beleidigt, 


die Lehenserledigung; — de où au rachat, au relief, cas 
où Le rachat p était dä au seig.> das Offenbleiben, der Bor: 


baßer x; -e de dépit, de colère, (pénétré, transporté de) | bebalt des Wiedertaufs der Vebenégebübr; le droit 


vor Ärger, vor 


außer Nds; bibi ärgerlich, du. | d'-, bas Oeffaungsrecht; un fiel sujet audroit d’-, ein 


aufgebract;il est · de douleur, er it vom Schmerzen! Deffnungsleben; l'- de la scene, die Er- der Bühne; 


überwältigt, niedergeichlagen von Zraurigleit; 3. - 
ge, {porter qe au delà de la jaste raison) et, ü.;— lamo- 
rale, une pensée, un sentiment, une comparaison, die 
Gitteniebrer d.; (ces maximes sont bonnes), mais il ne 
faut pas les-, ilne fautrien-, aber man muß fie nicht 
ıL, nicht-gu weis treiben, man-map nibté .; senti- 
ments oulres, pensée outre, übertricbene,ülberipaun: 
te Meinungen «; (sa morale) estoutrée, iſt übertrie: 
beau, zu ftreng; (le caractère de ce personnage)est é, 
it übertrieben; (cet homme)est €, il est mé entout, 
geht in Allem zu. meit, erübertreibt alles. Syn cf. 
outrageant. Grec) id. 

Ouvane, f. My. (ddese des Allébroges, la Minerve des 

OQuvave, m. Bo, croseau de Madag., dont le bois teist 

uvert; e,a. 0, ouvrir. lenrauge). 

Ouvertement, ad. (bastemeat, (rençhement, sans dé 
guisement) dffentiid, offen, offenberzig, 
freiberaus: il s'est déclaré - pour moi, er bat 

fi à. für mich erklärt; il lui a parlé ex bat offenb.. f. 
D. mit ihm gefproden; il m'a déclare - ce qu'il pense, 
er hat mir offenb., f.b. erflärt, mag er bent; on les ac 
cusait - d'être, man liagte ich, an, fie fepeue; cho- 
quer trop - le prejuge publie, ju offeubar gegen das 
algemeine Borurtberbanitoßen. 

erture, f. (fente, trou; espace vide dans un corps 
solidequi d'ailleurs ent eontiau) Deffmung, 5 grande, 
large =, große, weite De,;il ya une pelite — à la mu 
ralle „neh ikeine lleine De, in der Mauer; il ya trop 
d'- entre ces barreaux 4, es iſt zu viel De. zwiiden die: 
fen Gitterftangen; l'- d'une plume, (le grand tail, qui 
pret dire plus ou moins ouvert) die De., Der Ausſchaitt 
einer. Beder; (cetle porte, cette fenètre) n'a pas assez 
d'-,(ahabe en esttrep pelite) bat nidt De. gering, iſt zu 
fémabl od. zu enge; L'- (d'une ruche), das Flägellot, 
ber Auéflugau x; Bo, l'- des feuilles £, Cheur écartement 
de la ligne verticale) die De, ber Blätter e; Gé. l'- d’an- 
gle ou d'un angle, - d'un hémieyole, (ee qui en fait la 
largeur) die De, eines Winkels e; Opt. l'- ou disque 
d'un télescope, (la surface plas ou meins gr. que les ver 
res présentent sux rayons du soleil die De. (* Dpertur) 
eines Fernrobré, plus l'objecif d'une-lunette a d'-, 
plus Vinsteument.a de clari⸗, je mehr De, Das Objecs 
tiogias an einem Fernrohre bat, um fo mehr Helle od. 
Klarheit bat das Werlzeug; si l'oculairera plus d'-; 
l'instrument aura plus de champ, wenn das Oculax⸗ 
glaëmebr De. bat, fo wird das Werkzeug um fo mehr 
Sebfeld haben. 

2. (act. d’anerin Deffnu ng, @e-; l'- d’uneporte, 
d'un coffre #, die De. einer Thür, eines Koffers x; faire 
l'- d'un seelle + parlie présente r, die De. tineé Ste: 
geld sin Gegenwart der Partei vornebnaen, an cas de 
rebellion e, il sera fait — par bris et fracture des portes, 
in Fällen eines Hufeubrs fol das Haus mittelit chbres 
Kung der Thüren geöffnet werden; l'- de la malle d'un 
courrier, die Er- des Pot:feleiiend; l'- de la chaîne 
d'un das Uufihliehen ber Hafenkelte; l- d'un 
pâle, das Deinen einer Pañtete; |’ d'un carps, die De, 
eines Körpers, Die Leiheu-; l’- de la vaine, die De, ber 
Uber, das Aderlaffen; l'- d'une depöche, d'un tesia- 
ment 2, bie Er- einer Depeſche x; à l'- de laleure, bei 
Cr- bes Driefed; à l'- du livre, te l'ouvrant au hasard), 
iltrouva z, beim Aufmachen od. Mufiblagen des Buchs 
fand et :; (arriver prés d'une ville) à l'- des portes, ou 
à portes ouvranies, (au moment où où les ouvre) bei De, 
der Ihore; beim Aufichluß, cl. ouvrant; Ex. l'- d'une 
mine, d'une carriere, der Unbruch; fg: (pi du comman- 
cement de cent. choses) |'- d'une assemblee, des aucdien- 
ces, die Er · einer Berfammlung, ber Grrichtsligun: 
gen ef. elasse;!'- d'un bureau, (temps où l'en commence 
à yinserire, à y faire des paiements 2) die Er- eines Am⸗ 
tes, einer Kanzlei; l'- (d'une foire), die Er-, der An⸗ 
fang; l'- de la campagne, die Er- des Feldzugs, cf. 
tranchée; l'- d'an inventaire, Die Er-, der Unfang els 
ner Berfteigerung; l'- de succession, (le moment où La 
tuccsesios eat éebue) der Anfang Der Erbfolge, of. innere 
taire; Ben. - à la régale, (moment où un bendäce vient à 

vaquers it. droit qu'avait le rei dés ce moment, d'y nammer) 


Criebigung einer Pfründe; 11. Œrnennungéredt, n; 


der Unfang eines Schauſpieles; une - d'opéra, (la ıym- 
phesie par où il commence) rin Er-sitäd, Iufungshie, 
eine Eingangsiompbonie ju einer Oper; l'- est belle, 
estlonguer, dus Er-silüs, die Eingangsipmpbouie r. 

3. (ptd'unaris que qn ouvre dans une deliberauon); faire 
une -, einen Vortrag baiten;et. in Borichlag bringen, 
eine Meinung eröffnen; c'est une - que je vous doune, 
das iſt ein Votſchlag, den ib Ihmen mabe;l- d’unaris, 
ber Bortrag. die Erörfuung einer Meinung; voila une 
bonne - pour votre affaire, Das Lit ein guter Borichlag 
in Ihrer Ungelegenbeit; je ne vois aucune - pour par- 
venir à mon but, id jehe gar keinen Leg. babe gar kei: 
ne Ausſicht, zu meinem Imede zu gelangen; (je lui en 
dirai un mot), si je trouveq. -, (q- occasion) ipenn ich 
eine®elegenbeit fiade;(je vous servirai), sije Immu- 
veq.= (à parler de votre aflaire), ib. wer de Ihuen die: 
neu, weun ıch eine Gel. finde, vote; (celte affaire) va 
donner - à des problèmes delicats, wird zu fiBéiinen 
Fragen Gel. od. Unlaé geben; Jur. - de requête civile, 


(les moyens qui peuvent faire entériner La requête civile prise 


= | eontre um arrèt) Mittelder Revilion; il y a — à (ou à La) 


requsiecivile, (il y a lieu de 14 pourvoir contre l'arrèt per 
sequöte eivile) man kann bas Mittel der Mevifion er: 
greifen. 

4.-decæur,({ranehlsesincéité)O fienbeit dréer: 
gend, Dffenberzigleit, f; il m'a parlé avec une grande 
- de cœur, er bat ſeht ofenberzig mit mir geiprochen; 
l'- de l'esprit,(la facilité de comprendre, d'inventer gr Off. 
des Kopies; il n'a aucune - d'esprit, et bat féinen offe: 
nen Kopf; il a ba d'- d'esprit r les mathématiques, 
er bat einen ſeht offenen Kopf für die Mathematik; il 
abo.d' . pour les scaences, er bat viel Unlage zu dene. 

Ouvirandra, f. Bo.c. Aygrogeton. 

Ouvrable, a. (où les lois de l'église permaltant de 
travailler): jour =, Werktag, (Werleltag, fa.) 

Ourr m. (œavre, travail; ce qui est produit par 
l'eurrien Urbeit,; Wert, n;-d'art, - de imenuise- 
rie 2, eine Kunftss., ein Kunit:w.; eine Tiichler:a. od. 
Shreiner:a.; les -s.de la nature, bie Wee Der Natur; 
le merveilleux - desversäsoie, die wunderbare A. der 
gun- pli, parfait,acheve, ein vollenderes, voll: 
fommends, fertiges DB. ; les -sles plus fins, les plus ex- 

wis de nos arts. die feinften, ausgeſuchteſten W-e un: 

erer Künfie, el. art; - de mosaique, - de rapport, 
Mufio:a,, eingelegte U.; faire un -, travailler à un =, 
eine U, ein W. machen, an einem Wee arbeiten, ef, 

atienee; avancer un -, achever, finir un -, miteine: 

„vorrüden, eine A. vollenden, fertig machen, mit ei: 
ner U, fertig werden; laisser un - imparfait, eitt 2B., 
eine U, wavolleuder Laien; (le ciel) est son -, est l'- de 
ses mains, ift ice W., iſt das W. feiner Hande, iſt fer 
ner Hände 2B.; la creation a été l'- de six jours, die 
Schöpfung tit Das W. von febé Tagen geweſen; (la 
cire, le miel)estl'- desabeilles, tit Das 28, Der Bienen; 
P. (pt d'une chase quanndelsit plu fois et qu'en n'a pas en- 
core fiaie) c'est l'- de Penelope, daß ft das W. der Pe: 
nelope; un - d'esprit, un -instructif +, ein Geiſtesw. 
ein beiebrended + IB.; donner un - au public, ein W. 
berausgeben ; l'histoire d'un -, (som analyse) die Ge: 
fbidte, bie DarfteQung eines Wees; le corps de I-, 
(les mat. qui y sonttraitden) daß Weſeut liche. der Haupt 
inbalt eines 20-68; (le plan, la forme) de l'-, deg 
20-68, cf. posthume; Syn. ce que les hommes inven- 
tent dans les sciences el lesaris est- de l'esprit ,estun 
- de l'esprit; les compositions des gens de letires sont 
des -s d'esprit, was Die Menſchen in den Wiſſenſchaf⸗ 
ten und Künſten erfinden, iſt IB, des Brutes, iſt ein 
QD, des Geiſtes, die Arbeiten der Belehrten find Beir 
fedw-e, cf. production; Arc. Bâ.les-s d'architecture, 
die W-eder Baulunſt; Les gros —s, (les mars, voûtes pi 
die Hauptwerfe; les legers ou menus -s, (plafonds, pan- 
meaux de cloisons, les escaliers 2) die leichten od. ſchwachen 
De, cf. sufction; bois d'-, cf. boër; Ex. se rendre à 
l'-,anfabren; Forg. les -s noirs, (gros —+ de fer, co. 1028 
de charrue, houes 2) die groben U-en, Grobfbmicdé: 
a-eu; Fort. les -s de fortification, die Befeitiquugée 
w-e; -crénelé, (pourvu de créneaux) W. mit Schieß⸗ 
fbarten, ef. corne, couronne, détaché, écharper, 
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enfiler; - épaule, tef, epauları ein aeſchultertes W., .. 
Horn od, Kronmerf, -s extérieurs, chers des murs de In 
place) äußere BI -e; Außeniw-c, ef. revers; -s de came 
pagne, clsits par une armée qui auiäge) felèm-t; Hy. - à 
seaux, (machine à élever l'eau, par le moyen de sonux g) TB; 
mit Cimern; Schöpfrad, m. 

2. (ia façon, le travail, le temps qu'on emploie à frire ge) 
Urbeit, 5; il y a be d'- ace vase, à ce lafond, à cette 
taille douce, an dieier Bafe e tft viel M; il ya de I- 
pour plus d'un an, es braucht mebr alé ein Jahr 4; (ce 
qu'on en prise le plus), c'est l'-, iftdie A. ) 

Ourrager une étoife, Man. (l'earichie de cart, arm, 
pid'ouvrages de damasquiserie, de fbgrase et de beoderiee 
qui demandent be de travail de la main; ord. au part patsé} 
einen Zeug audarbeiten; (la garde de celle épée}est 
fartouvragée, iſt fehr ausgeat beitet, an bem. iſt miel ı 
Urbeit; Forg. - une mine, (la déerauser toutes les heures 
pesdant qu'elle fond, ein geihmolzenes Erz alle Stuns- 
ben von den Schladen reinigen, - , 

Ouvrant, €, a. à jour -, (dis que le jour commence à 
paraitre) ber anbrechendem Tage, bei Tageñanbrud, ef. : 
owwrir (2). 

Ouvreaux,m.pl. Verionvertures lateralen, fenêtres par 
long. on introduit Les er Les — die Sei⸗ 
ten:öffaungen, €. pl Menlôter, n. pl. Ne 

—— vn. —— arbeiten; (l'Eglisedé.r 
fend) d'- les dimanches r, an den Sountagen u a 24. 
va. - la monnaie, fabriquer, Inganmor les espèces) MN Vis 
je ichlagen ob. prägen, Geld münzen; bois, fer ouvre, 
(que l'onvrier a travaillé) perapbeiteres holz ei bois nom 
-£, Cqui n'a pas pamd par ses mains) tb, Holy; Tisi linge, 
6, ou damasse, (fagannd et fait ord. à petits carrpaux, à pes 
dites fours) gebiibétes od. gemodeltes Tiſchzeua; dessen 
vieltes -ces, gebildete od, gemobelte Telerriider e. 

Ouvreur, se, s. The. «pers. commise pour owvrir les, 
loges) Aufihiieher, Deffuer, nl delagem Des 
?ogen-; (parlez) à l'ouvreuse, mit der -lun; Pap. cf. 
ouvrir; Verr.(eeluiqui ouvre La bene, après que Le geatil- 
hom, l'asouêée) der Definer der geblaienen Glaskugel. 

Ouvrier, ère, &. (pers. qui travaille de q. métier de la 
main, qui fmtq ouvrage) Arbeiter, It; habile, ex- 
cellent -, gefbidter, vortrejlliher U; mechante -ere, 
falebte -inn; - en soie, Seiden-; dix -s travaillent à 
ce bâtiment, e# arbeiten 0 Handmwerfsleutean bieiene: 
Gebäuheod. Baue, el. œuvre, prix; cela est dubon—, 
de laboñne —ère, test fait par un —, par wne—ére qui me 
tend son métier) dad if vom.einem guten A., von einer: 
4. -inu gemacht; das fommt von einer geichieten 
Hand; fg: (j'ignore de qui soul ces vers), mais ils sont 
d'un bon -, aber fir find von einem guten Dichter; P. 
et Syn. ef. œuvre; Eor. ef. moisson; it, des -s d'ini- 
quite, pt desméchamte) Hebeltbäter, Gottlofe; Hor. 1, 
(ealui qui polit les pièces d'acier, les martenux) der Polier 
rer; Man. ef, navette; Pap. l'- fabricant, oul'ouvreur, 
(= qui plonge Les formes dans les chaudieres) Eintauchen 
der Formen; Büttgefell. 

1. a. jour - ou ouvrable, cf; cheville -ère, (gr. che-- 
ville de for, qui jaint le train de devast d'un carrose y areo 
In lache ou avec Les brameardı) Stellnagel, Schluß:na: 
gel; il. fg: sprineipal agent d'une af, ce quisserni primes. 
prlement à l'exécution d'un dessin); (ceile entreprise pe 
peut aller sans lui}, il en est la cheville -öre, er ift die 
Hauptperfon Dabei, 

Ouvrir, ic.(ouvrant, onvert, e; jouvre,tu-s, ileu- 
vre, a. owerons, et, ds ouvrent; f'ouvraës, j'ou- 
wris, j'ui ouvert, f'ouvrirai, jourrirais, que fo. 
vre, que j'ouvrirre) va. (Énire que ce qui était fermé me 
La soit plus; opp à fermer) öffnen, aufmahen; - 
une porte, une fenêtre, eine Tir e d., 4; - une 
chambre, un jardin, un chemin. rit Zimmer & à, 4.5 — 
un cadenas, dés huîtres, des noix +, ein Vorbängfcloß, 
Auftern, Nüffe a.; la porte est Loute grande ouverte, 
est... à gueule bee, Die Thür ftebt augelmeit, fparr- 
weit offen; on a ouvert sa cassette, man hat fein Gelbe 
käftchen x meöffnet, erbroden; (une clef) qui ouvre 
plu. serrures, der mehrere Schlöfer Öffnet od. auf 
macht; - le ventreägn, eluem den Bauch auffhneiden, 
aufichligen; - un livre, une lettre, un tesiament, ein 
Bud ö., 2. aufiblagen, einen Brief d., erö., eutſie⸗ 
nein, erbreden, aufbreden, ein Teſtament erd., cf. 
livre; P. un briseur de portes ouvertes, (lanfaren, ha- 
bieur) Grobiereher, Dinbmaber; it. abs. (qn frappe 
à la porte), ouvrez, allez —, macht auf; - par force, 
aufbreen, mit Gewalt erd.; on va commencer l'au- 
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Ovaire: 


dience, on à ouvert, titan wird nun die Grridtéfitung | Ader d.; il a fallu lai — la tête», man bat ihm den Kopf] les aufs, et où ceux.el se forment) @lerftod; les -5 de 
angefangen, man bat aufgemacht; les marchands n'ou. | ÿ., aufihneiden müſſen; - un melon, un pâlé r, eine | la femme, der ©. des Weibed x; Bo. (partie infér. du 


vrent point (leurs boutiques) les jours de fête, an den | Melone, eine Paftere sauf: od. an-fbneiden; - laterre 
Feieriagen maden die Kaufleute ihre Yaden) mit | avec la charrue, die Erde aufpflügen, mit dem Pfluge 
auf, ef. Boutique; - les poris, lesmers, les chemins 8, | aufreifen; Cham. - les peaux, (les faire passer sur le 
(les rendre libres) Die Häfen, die Meere, Die Straßen z| poinges, pour les rendre plus maniables) Die Häute auf: 
d., frei machen od. geben; leurs ports sont ouverts aux | bredsen od. ftellen; Ch. - une bête, ein Stüd Wıildauf- 
etrangers, leur maison est ouverte à tous les honnêtes | mirten; Gant. - le gant, (l'elargir à mesare qu'il sèche 
ens; ihre Hafen find für die Fremden offen, ihr Haus ben Handſchuh allmablıq ausweiten; Lap. - une appli: 
t allen rebribaffenen Leuten offen, el. passages — | que, (y percer lestsousndcanmsires pour recevoir les pierres) 
une forêt, (y pratiquer des routes) Straßen, Wege durch ; die Köcher in Dem Kalten auggraben, ın die Platte ma: 
einen Forſt machen od, führen; - un pays, (en - Faccor, | hen; Ma. un cheval bien ouvert, (bien traversé, qui a 
facilitée ken moyens de s'ememparer) ein Zandd.; le pays | les jambes, surtout celles de devant éloignées co ilfautl'une 
est ouvert, Gl = y 4 ren, mi rivières, ai monisgnes, ni pla 


eds fortes qui empêchent d'y entrer) das Land sit offen; 
(deite place) leur ouvre l'Étalie 2, öffnet ihnen ralien; 
vike Ouverte, (qui m'est pas fortifiée) offene, unbefeftigte 
Gradi; - l'acces à qe, (faciliter les moyens d'y arriver, de 
l'obtenir) den Zutritt od. den Weg qu et. à.; — les bras, 
(les étendre) die Arme à., aus einander breiten; (rece- 
voir qn) a hras ouverts, (avee ge. joie, Avée amitie) mit 
offenen Armen; - les jambes, «les écarter) die Deine 
aus einander tbun; il n'ouvre pasassez les jambes, (em 
danssnt) er thut die Beine nicht genug aus einander; 
le pape ouvre la bouche aux cardinaux, (pt de la e#- 
rönlonir ai il donne aux cardinaux nouvellement créés le 
potvoir de parler dans les consistôires) der Papfı buet 
den (nenermanuten) Sarbinälen den Mund; n'oser - 
ia bôuehe, m'sser parlerı sticht dag Hay baben den 
Mund anfzutbun, fi micht unterfteben zu reden; j'a- 
vais la bonche ouverte pour vous le dire, (j'alimis vous 
Le dirertch hatte den Mund geöffner, ich war im Begrif: 
fees Fonen zu fagen; - les yeux, dormir les yeux 
ouverts, die Augen a. od, auftbun, mit offenen Augen 
ſchlafen; des qu'il a les yeux ouverts, il demande à 
manger, fohald er die Mugen offen bat, fobald er mad 
iſt, fobald er aufwacht, verlangt er zu eflen; un mets 


qui ouvre l'appétit, ein Gericht, das Appetit od. Luft | à 


zum Eſſen mant,ch. appetitjilcommenceh - les yeux, 
dA voir élañr dans q af, à voir, à découvrir des choses qu'il 
avait igeordds) er fângt an die Mugen pu d., bellyu ſehen, 
die Augen fangen ibm au aufzugeben; - les yeux à qn 
sur qe, (l'éelnirer, lui faire voir la vérité, ses imtéréts ge) el: 
nem die Mugen in einer Sache d.; - de grands yeux, 
(s'étonner große Augen maben, fi febr verwunbern, 
po. Maul und Nafe aufiperren, ef. oreille, porte; - 
son cœur agn, (lui confier ses plus scerets sentiments) ei⸗ 
nem ſein Herz à, od. offenbaren, einem feine Noth Ha: 
gen; parler à cœur ouvert, (franchement, en déclarant 
tout ce qu'en peme sur q. a) og fprechen; - son 
cœur à l'ami +, der Freundicaft + fein Dery d.; il a 
l'ame ouverte à La joie z, er bat ein für die Freude offe: 
nes Gemuth, fein Gemuth ſteht der Freude offen; c'est 
un homme ouvert, (france) er ift ein offener, offenbergis 
ger, freimütbiger Mann; il ale visage ouvert, Ja phy- 
sionomie ouverte, (il a l'air d'être frame et sinchre) er bat 
ein offenes Seſicht, eine offene Geflbtabilbung, ef. 
cœur (2);3'- à qn, (hui déclarer ce qu'on pense sur gcı 
fit einem offenbaren, erë., entdeden; il ne s’en est ja. 
mais ouvert à moi, er bat fi nie barüber gegen mich 
om od.Iheransgelaffen; je m’ en ouvrirai à vous, 
& will mich barübergegen Sie berauslaflen; (ce juge) 
s'esttrop ouvert, hat fid zu blof gegeben; - sa bourse, 
cf; - l'esprit, die rendre capable de mieux connritre ou 
ser, de mieux raisonner r) ben Merftand, das Ber: 
andniß 6,; (deux ans d'étude, les emplois) lui ont 
ouvert l'esprit, baben ibm den Verftand geöffner; (les 
voyages, l'ussge du monde +) ouvrent be l’esprit, rau⸗ 
men den Kopf febr auf; - un pari, (ofrir de parier contre 
qui voudra) eine Wetteauftbun; le pari est ouvert, die 
Wette fteht offen; un remède quiouvre le ventre, (qui 
le débouche) ein Mittel, das den Leib éffnet, Oeffnung 
macht; (la Lerre) ouvre son sein, öffnet ihren Schoß, 
tout ihren Schoß auf, (la religion) nous ouvre une 
source de délices, öffnet ung eine Quelle von Veran: 
gungen; un comple ouvert, (qui m'est point arrété, et aw- 
quel on ajoute au besoin dif. articles) eine offene Mech: 
nung; rameau ouvert ou etale, fenille ouverte, (qui 
s'éloigne ou s'écarte de la tige presque à angle droit) ein ab: 
ftehender Zweig, ein adſtehendes Blatt; tige ouverte 
où étalée, el.etaler, force (10), guerre, table. 
2. Centamer, fondre, faire une Ineision, percer) dffnen; 
= un corps mort, un abe&s z, einen todten Körper, eine 
Leiche ö,; ein Befchwihr d,, aufichneiden; - la veine, die 


del'autre) ein ſeht weıtiteliges Pferd; Man. - la laine, 
abattresur une claie se) die Wolle (auf einer Hurde) fie: 
fen; carde ouverte, (dont les dents sont fort écartées) 
cine Arempel od. Kardäricbe, Mare, - le talon d'un 
cheval, thai couper Le talon près de la fourchette, el séparer 
les quartiers) einem Pferde die Ferre b.; ouvrez les ta- 
lons à plat, et non en creusant, Öffnet die Gerfe ber 
Flaͤche nad, und nicht im die Tiefe; Meg.» les peaux, Die 
Kelle auébreben, Ver. - la bosse, (Inpresenter au feu du 
gr. ouvreaur, pour former le plat ou rond de verre} Die &lad: 
lugel à. £ . 

3. commencer à creuser, à fouiller) öfinen, auf: 
araben;- latranchée, die aufgrèben d., erd.; - la 
lerre (pour faire un fosse), die Erde aufar., um, ef. 
terre (6); Ex. - une mine, une carriere, toommencer à 
en tirer de la pierre) eine Erzarude, einen Steinbrud 
aufthun; - un filon, einen Anbrud machen; - les tra. 
vaux d'une mine, ein Feld auffabren; - de nouveau 
un puis, einen Schacht anfgewaltigen; - un champ 
vierge, ein Feld aufichließen; la mine s'ouvre, dag Erz 
fhlteßr fich anf; Sg: (commencer); - la campagne (par 
un siege 2), den Keidyug mit gerd.; - la dispute, Den 
Streit anfangen; (le jubilé) est ouvert, m eröffnet, 
bat angefangen; (la succession +) est ourerle, est -e 

un tel, au profil d'un tel, GE peut la renueillir 2) 
iſt iſt fr à den und den offen; un hef ouvert 
en faveur du seigneur x, tem où le zeig. était en 
droit de saisir féodalement „) ein für den Sebénéberrn 
offenes Yeben; (tel acteur) a ouvert la scène, bat 
dite Wübne eröffnet; - la lice dans un carrousel, die 
Scranten bei einem Mingelrennen d., das IN. anfan: 
gen; - le jeu, taubrelamg, faire la ve vade) Daß Spiel an: 
fangen; — la séance, die Sıkung erd., cf. classe; - un 


pistil, envisagé co, l'organe femelle des pla.) Frucht En 0 
ten;-simple, - multiple, einfader, vielfaher &.; - bi- 
fide +, wetipaltiger “> Hn. c. ovlite. 

Ovalaire, a. (de forme ovale) eirund, eiförmig; An. 
trou — ou ovale, trou de l'os ischien) DA - € Lob, 

Ovale, s. a. (rond et oblong, de la égaré d'un auf) @ ie 
rund, n; eirumd, länglibrund, *oval; un 
-, un corps =, ein @,, ein L-er Körper; table, figure -, 
em I-er if 25 An. ef. ovalaire; Ge. - conjugué, . 
(- placé sur le plan d'une courbe, de man, qu'elle mit en. 
isolée et séparée des auires branches où partions de la 
courbes conjungiertes Oval; Hn, l'-, tpoi, du g. gastré) 
Man. «machine à tordre les soies) der I-e Stichling; 
Zwirn dret, n. 

Oraler, va, Man. (préparer les ssies avec l'ocale; Die 
Sade mit dem Zwirnbret aubereiten. 

varisle, ©, oviste. 
: Oralion, f. hr. cpetit triomphe pour g- service impor- 
tant rendu à l'état) Dvation, f; der fieme Triumph; 
décerner !- à qn, einem die Di Juertennen, 

Ove, m. Are, (ora. «= forme d'œuf, venlermd dans une 
coque qui imite celle de La ebätaigne) Ei, n. cf. échine; 
-5 Heuronnés, (qui paraissent enveloppés par qu feuilles 
de seulptusey mit Blumen od. anderm Schnitzwerke 
umgebene od. eingefaßte Cher; Orf, corn. «m œuf, Ci, 

Ové, ée, ou ovoide, oviforme, a. Bo. (qui a plus 
eu moin la forme d'un œuf; eifürmigz;epi-, têle de 
fleur ovée, feuilles ovees, -£ Uebre +; feuille de forme 
ovée oblongur, lancéolee +, länglid-r#, tangettièt: 
mig-tér Blatt. [BWesfie, 

Orelle, f. hn, table, esp. de eyprin) Ufelel; feiner 

Ovéohite, m, (eq. fossile, ouiforme, commune pres de 
rd 2) Cierftein, *Dpeolit; verfteinerte eiförmige 

Ovéolithes, f. pl.hn. (polypier qui ress. à un petit œuf 
perforé aux deux bouts) DOpenlitben. [tendre. 

ver, va. Au, (peut-être oyer, oyant e) v. ©, Ouir,en- 

ibos, m. hn. (8. proposé de mammil. ruminans qui 

tiennent du bœuf et du mouton, tel que le buffle où bison 
musqué du Canada) id. 

Ovicule, m. Arc. (petit ove) Eichen, @ilein, n. 

Uvifere, a. Bo. (portant des fruils em forme d'œufs 
eiertragend; courge-, -er Flaſchenturbiß. 

Oviforme, a. cf. od; 2. substance -, (de la consis- 


avis, (être le ır ale proposer, dans une délibération) eine | tance du biame d'eufs eierweiß aͤhnliches Weſen. 


Meinung erd., guerft vortragen; il ouvre louÿ. les avis 


Ovillé, ée, a. Med. (déjections)-ées, (de a forme et 


les plus rigoureux, er trägt immer auf das Exchärfefte | dureté des exerémens de brebis) fbaflorbeeren-dbnlid. 


an; quand cel avis fut ouverte, alé die ſe Meinung vor: 
getragen war. 

4. vn. (dans le sems des articles précédent) aufgeben, 
geöffnet od. aufgemadt werden; (la mai- 
son) ouvre sur deux russ, gebt in zmei Etraßen, bat 
Muégénge auf zwei Strafen; (celle porte) n'ouvre 
jamais, wird niemals aufgem. ; les boutiques n'ou- 
vrent point les jours de fête, an den Feiertagen wer: 
den die Kaufläden nicht g. ed, aufgem.; le spectacle 
ouvre tard, das Schauipiel:baus wird fpär aufgem.; 
das Schauipiel gebt fpât an; (la campagne) ouvrira 
de bonne heure, wird früh eröffnet werden; it. vi 
(cette fenêtre) ne s'ouvre pas aisément, gebt nicht 
gern, geht ſcower auf; les iombeaux s'ouvrirent, die 
Gräber thaten fi auf,(la foule, la presse) s'ouvrit de- 
vant lui, (se rangen de côté et d'autre, lui ét place) machte 
ibm Plaë; le bataillon s'ouvrit ( laisser tirer l'ar- 
tillerie), dad Bataillon öffnete fi, um r; (l’abricot) 
souvre net, brechen ed. fpringen rein auf; (ces fleurs 
s'ouvrent) au soleil, (s'épaseuissents öffnen ſich an der 
Senne, ſchließen ib beidem Sonnenfchein auf; (cette 
boîte s}ne veut pass”, will nicht aufgeben; (le vaisseau 
s'ouvrit}, Ge brisa) fcheiterte; (l'armée) s'ouvrit un pas 
sage, öffnete fit einen Durdgang, babnte fi einen 
ee s'- le chemin à la royaute, fit ben Weg zur Ab 
nigefrone babnen; s'- un chemin au tröne, fit einen 
Meg zum Throne bahnen. 

Ouvroir, m. (lieu ei qe omvriers travaillent, Merk: 
fact, Werlſtatte, Urbeiteftube, f; (le maître) est à 
1, ift in der W.; l'- (d'un couvent, d'un hospice x) 
das Urbeitäzimmer, der Arbeirsfaal; l'- des fileuses, 

Ouyra, m. bn. e. condor. [das Spinngimmer, 


Ovin, m. Mar. (corde attachée à une extrémité de l'on 
ere) Bojereep, 2» 

Ovipare, ı. a. hn. (qui fait des aumfs, qui se reproduit 
pat Le moyen des œufs) cicrlegenb; -e8 Thier; les 
poissons -s, (opp. à vivipares Die -eu Fr; (les oi. 
seaux, les serpents) sont -s, find -e Thiere. rit. 

Oviste, ın. An. (partisen de système des ovaires) Ovar 

Ovivore, 1. hn. teowleurre d’Amer. qui vit d'œufs) 


à er 
Oroide, a. Bo. cf. ové; Hn,(g. de poi. anal. aux diodens). 
der gelreifte ceiförmige) Stach elbauch. 
Ovoir, m. Se. (eiselet pour faire des reliefs on ovale, pour 
Le bosses Meißel ju den eiförmigen Erbabenbeiten. 
Ovovivi , 5 a. hn. un -, animal -, (dent les 
œufs delasent dans le ventre de la femelle) Thier, das aus 


* lebendig gebiert. 
rule, m, Bo. irudiment de la graine dans l'ovaire, 


avant la fécondotion) @ichen, @ilein. n;l'- feconde et 
müri, devient un véritable uf végétal, rune semence, 
avec le germe au rudiment de la pla. à venir) das E. menti 
es befruchter und zeitig tft, wird ein wahtes Plan: 

wei. 
Este, ın, Chi, (sel formé par Is combinaison de l'e- 
ide oxaligue avee les diff. basen Fleefaured Sal n; 
— d'ammoniaque, - de potasse, d'étain », - ed Ammo⸗ 
ia, -e Portaiche, · es Sin 2; l'— acidule de potasse, 
ou l'acidule oxalique, (set qui existe nat. dans l'oseille 2} 
Me fâuerlide-e Dottafhe. 

Oxalidé ou oxalis, oxis, m. Bo. (pla. du g. des géra- 
noïdes, nommée ani surelle, acide ce. l'oseille) Sauer: 


fee. 
Oxalique, a. Chi. acide -, «tiré da sue de Voseille ou 


Ouyra-ouassou, m. hn, tois. de proie du Brenil, plus | de dif. autres mat. végétales) Alcefüure; 1. cf. axalate, 


gr. de moitié que le gr. aigle) id, 


Oxalis, m. Bo. anc c. aveitle, 


_Ovaire, m. An. (organe des ami, ovipares qui contient| Oxalme, m. Med, (vinaigre imprégné de saumure) 


Oxée 


Oxylobion 


Galyeffig; (mit Salzlade gefhwängerter Wein:eiia).| Oxylobion, m. Bo. tg. de pla., fam, des légum.) Otis 


Oxée, f. 
Delveñbient). 

Oxi-owoxy-, Bo. Chi. t (prép. qui indique des parties 
piquenter,ou üne saveur aesde) Bo. ftabelig; Chi. Sauer... 

Oxiacanthe, c. aubépine. [Orvanthus. 

Oxianthe, m. Bo, tarbu du Brésil, fau, des rubineées) 

Oxibaphe m. Bo, (6. de pla. du Pérou, appelé aussi 

* viltmsaner) Probapbes, 

Oxibaphon os oxy-, m. Ant. im. grecque, be quait de 
la estyle) id. [meine f. 

Oxibèle, m, hn. tg. d'ins. hyménept. louissenrs) Spitz 

ic ‚m. Ba.ger. arbre de la Cochin, dont le fruit 
ta um goût side) Diprarpud, 
xickdre, eu gencvrier -, m. (qui donne ane résine 
conmue sous le nom de eade, huile de <ade) Keberimade- 
holder. 5 

Oxicéphas, ın. hn. «de pei. osseux, jugulaires, à 
opereule complet) 

Oxicère, m. Bo. c. oricèdre. 

Oxicoccus, m. Bo. c. canneberge. 

Oxicoie, f. Méd. cafection de l'oreille, qui me peut 
supporter sueus sn pans douleur) bad ſchmerzhafte Hö— 
ren; der Obrenidhmerz bei jedem Tone. iger 

Oxicoque, m. Bo. (g. de pla. comprenant la eanneber: 

Oxicra m. Med. theissen p aeidule, mélange d'environ 
unse eulllerer de vinuigre sur six evtllerées d'eau mit Wal: 
fer vermiichter Clg; € fitamafier, n;faire de l'-, 
@.. eine Miſchung von W. und Efjia maden, 

Oxicrater, 


xy 
| beitige Entzündung, f. 


Med. ddaver avec de I oxienet; distouitre | rics pi 


hu. (8. d'ins. bymenopt. mellifères) id. (Art | léburiin, 


Oxymoron suexi-, m. Ahe, (demande faite avec une 
affection qui déplait) eine mit miffälliger Biererei vor: 
gebrachte Bitter. 

Oxymel ou oxi-, m. Méd.(esp. de miel acide, mélrnge 
de miel et de vinaigre) Sauerbonig; — colchique, (— 
rendu diurétique avec du colekique) Zeitlofen-. 

Oxymèlre au oxi-, m; Chi. (iastr. pour peser Li quan. 
tité d'acide ooat⸗⸗ue dans q. subit.) Sauerftoffmeifer. 

0 itron ou oxi-, m. Med.cep. d’emplätre décrit 
par Ostius; Galpeterpflaiter, [ne Krankheit. 

x ese ou Oxi-, f. Med. émaladie aigudı bißis 

Oxyope, m. hn. tg. é'arscbnides fleuses Wolfs- 

fpinnie, I. 2 
x en oXi-, I, Med. (sugmentation de la vue, ap. 
de nevrose de l'œit) ſcharfes Geſicht. 

Oxypétalum, m. Bo. (g. de pla. aselépisdées) id, 

Oxypètre où oxi-, f. (esp. de pi. où de tarre d'un goût 
siereiet, dass Le territoire de Rome) Saneriftrin; serbe, f. 

Oxyphérie, f. Bo. 18. de pla. qui ne different pas de 
l'humes et de la colomérier id. . 

Ox que ou oxi-, a. Med. boisson -, taridute 
et rougeätrei Jäuterliber Trank, 

Oxyphoœnix, m. hn. ce. tamnrin. 

egmasie suoxi-,f Med.inlsomation aiguë) 
(dende Stimme. 
onieos oxi-, f, (roir aiguë) id; Ibarfe, ſchuei· 
roeuoti-, m. ha. (g d'ins. noldopt. dés nga- 
ch wammtaferchen, n; l'- roux, das ro 


x 
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ave du vinaigre; mit Waſſer und Eſſig maihen; mir the &. 


Eifia Aufidien. 


typtere, m. Im, 18. deediacds voisin des dauphins) id. 


Oxicroce,ouoxicrocéum, m. Med. (emplâtre com | Oxyregmie ouoxi., f. Med. (l'état de l'estomec qui 


desafren, de vinaigre gs) Safranpflafter, n. 

Oxidabilite, f, Chi. cquelité de ee qui est oxidable) 
Sänerbarkeit, fi d'un métal) Merfaltbarkeit, f. 
Oxidable, a. Chi. qui peut étre oxide) verfäuterbar; 
(metal) -, verfallbar. « 
Oxidation, f. Chi, «set. d'oxider; opération par lsq. 
on parvient à oxigener un corps) dad Gänern;(d’un me. 
tal)das Bertaiten. ä 

Oxide ou oxyde, im. Chi. (nom générique der corps 
brâlés.on oxigenés sans être acides) Halbiäure, fi 
(des metaux) Kalt; - d'arsenic, de souffre x, Uxſe⸗ 
nit h. où. Li Ebivefel Be; - d'étain, de zine, Sauer: 
inn, int; - alealin, les - s-métalli alfalrfbe H,, 
bie meialliſchen H-1 od. Metaltalte; -s binaires pri: 


milifs, (saturés d'oxigène, sans pouvoir em absorber davam |. 


tage) uriprinalibe, cinfade H-n; -s binaires varia- 
bles, .. acidifiables, veränderliche, einfée D-n, fin 
refübige D-u; -5 ternaires, (tel que l'- de earbense hy 
drogéné) pajmmngeitnte Heu. 

Oxider ou oxyder, télever, réduire à l'état d'oxide, 
fäAuren; (des métaux), verfalfen, *eridiren; - (une 
substance), f.; corps oxidés, gefänerte od, verfalfte 
Aöruer. . — 

xi au oxy-, a. Med. médicament -, (oi. 
Iyre propre à lorlißer, à eelaircir la vue) augenftärken: 
de Urzenei,a-s Mittel, 

idule ou oxy-, m. Mei. (corps légèrement oxidé, 
balbgefauerter, halbverkaltter Körper; 
l'- de fer, das balbu-e Cifen; les -5 métalliques, Die 
balby-en Metalle; -6, &e, a. (légèrement où peu oride) 
balb-gefäuert, :wertallt, 

a ou oxy-, m. Mid, (mélange de lait et du 

acide, init melde, petit Lait) Sanermild, f. 

tion eu oxy-, f. Chi. inet. d'axigémer: phé 
nomène général de l'union de l'oxigéme nvee les earpı sm 


bustibles) Säuterung, f-metallique, metalliihe S., Inanitın 


cf. gaz; ilne peut y avoir de combustion sans —, ohne 
€. faun feine Dares tatt haben, 

Oxigène où OXY-, m. Chi, (prineipe générateur des 
acides, corps simple, mais jamais Isolde, qui, divseus dass be 
eslorique forme le ger oxigéne ou l'air vital, et-qui, com. 
bind avec les dif bares, forme les oxides ou les acides) 
er td ; gnze -, Gauer-lufr, Sauerftoffl., Ler 

end ,f. 

5 igener on OXY- Chi. (saturer d'oxigéne) mit 
Galzfaure übe tièttiqen; *origeniren; — un 
metal r. ein Merall + mit 3, it.; acide muriatique oxi- 
gene, überfaure Socbiuly-fâure. = 
gone ou oxi, s. 4, ÖE. un -, un triangle - ou 
acutangle, (qui a tous les angler aigus) ein SpiBmintel 
od. ein fpißiger Winkel; (pigwinfeliged Dreier. 
MOZIN DICT Partie franchise. Tom. H. 


nue des tigreurs at des rapports neiden) das ſaure Aufſt o⸗ 
Gen and dem Magen. a , 1 
nque os ox}-, m. bn, tpoi. du genre raie; Ja 
Be may» Spitznaſe, das Spibmanl. : 
Oxyrrhodin.eu oxi-, m. Med, dliniment d'huile rast 
et de rinsigreranat: Mofenerlins + * 
Oxys, m. Bo, anc. c. suretle. 
Oxysaccharumiou oxi· (sa-ka rome) m. Med. (mé- 
lange de suore et de vinaigre, ep, dasirsp) Eifidyuder. 
—— f. Bo. (4. de pla. apocinées) Orvitelma, f. 
xystome, m. hn. (g. d'ins. cohiept. nommé aussi 
'apianı Kornwurntäfer; 
tartre os oxi-, m, Mid. terre falide de tartre) 
blätteriges Weiniteinfalz, (fer. 
xytele, m..hın. ig. din, enlopt, brachélytres) Qté: 
ymie ou oxi-, f. Med. (colère prompte et rio 
beste: Janzorn. 
— m. Bo. (g. de pla. farmé de plu. sitragales 7 
«br Id. 
Oxyure, m. Ming. de vers —— — 
ant, e, a. Pra. (pers. à qui on rend am compte) à b⸗ 
börend, abnebmend; le comptese red aux dépens 
des -s, die Rechnung wird auf Foſten der #-en abge: 
legt od. geftellt; +. m. I’- fournit den débats contre le 
compte, der Nednungsabbörer bringt die Einwendun · 
gen gegen die Nechnung bei. 3 
e, Y: ©. Ouie, QE ' 
Üyer, (oa-yer) m crötsseur, marchand d'aies) v. 
Gänfe:brater, -bandler; 2. c. écourer. 

f. Med. tuleère potride susez, quiexhale une 
adeur infecte) ftinfendet Malengeftiwtr, Hn. (am. ma 
rin qui répandait une mauvaise odeur; auf. g. de: enldapt. 
esransalers, voisin dés g, seärite ot marion) id, Enium. 

Ozône, f, Bo. rg. de pla, dé ls elarıe des anandres) Dj0: 
Osophyle, a. Bo. feuille -, rqui erhale une odeur fe- 
des Blatt, Ceorymbif,) Oyotbamnus, 

hamne, ın. Bo. (arte. de le Nowr..Holl., fam. des 


P. 


P, (pe, où pé) ım. (16e Lethre et 11e comınnne de l'olphatier) 
Y,n; un pelit p, ein feines p; ph se prononce f, philo- 
sophe, pharmacie, antropophage +, :Élosofe e) ph wird 
ausgeiproden mie f, Dbilofoph. Pharmacie, ». 

Paamyles os -lies, f. pl. Ant. c. pamilier. . 

„me. Chérsement des pieds em Perse) id; ei 

Pabouche, le. éahouche. {kuß. 

Paca eu lièvre aquatique, m. hn. (ani. du Brésil, qui 
reus. a⸗ cochon de lat) Pata, die große brafilianifhe 


Paca 399 
Sanindenmaus; fourrures de -, (tachelées de blane, de "a 
gris erde moi) pelge; -pelywerk, nm. . 


Cage, m. ıpäturage, lieu où palssent las bestiaux) |" 


Weide, Dieb-, f; - gras, fette W.z un pays de —s,, 

ein land; les -5 où cominunes d'un village, dieGes |! 
mein-1 od, Ulmenbden eines Dorfes; droit de -, Melk 
dertecht, Nur, n; Triftgerechtigleit, 1; CF. ef. serwi- 
tude; mere (les bœufs) dans le -, au -, auf die W. 
tbuu. Syn. le - est un lieu propre 


pâture et se repail, pdtés un pâturage sec, la pdture 
une terre inculte où le bétail trouve à paitre, pacage 
iſt ein zum Nädren und Mäften des Viehes geeiguerer | 
Plaß; päturage ein Feld, we dad Wied weider und‘ 
friẽt pâlis ein trodener Weideplaß; päture unange⸗ 
bauteé Feld, me das Vieh Nabrung iuder; les prés (or: 
ment des pacages; les pacages soignés, entretenus, 
couverts de besliaux, sont dos péturages; lesbruy- 
res, les bois forment des pétis; des friches, des terres 
négligees z sont des pdtures, die Wieſen Dilben-n; 
die eingeriteten, unterbaltenen, mit Vied bededten 
-n ind Hutungen; die Heiden, bag Gedelz biden Wei: 
deptatze Bramfeld, unbeuubtes Land + find Triften. 

acager, Cau.ipeitre, pliurer) Weiden; mener ler‘ 
bestiaux -, das Vieh auf bie Weide führen, z 

cal, mm. Bo. (gr. arb. d'Amér., dont les cendres guéris- 
went les dartres; les feux volages) Datal; cendre de > 
=aibe, (de l'onguent de —, -falbe, | | 

es ou pacalies, f. pl. hr. ifètes ca l'honneur de 

ba pass Palalen, lien: Friedeneſeſte, pl. " 

acane ow pacanier, m, Bo. imoyer dr la Louisiane, 
dontte fruit a Le hgured une noix museade; der Ühwarpe 
MWallnuf:baum;duboisde-, «fort coloré, gf. pres 
que noir) ſawatzes -bolg. 

Pacant, m cisurdeud, grossier, mangut) po, T ÉTpel, 
Grobian, Bauer; il a l'air, le ton, les manières 
d'un -, er bat das Mudfeben, den Ton, dad Benchmin 
eines L-4, beträgt fid mie ein ©. . € 

acapac, m. hi (oïs. du g. gros bee, dont le plumage 
eut d'un pourpre éclatant et lustré) Der purpurrothe Edi: 
denfbmans. | Bippines) id, 

aCAasCAS, m. (mércanade de sève de palmiers, aux Pbi- 

Pace, in -, ef. in. | 

Pach, m. Mar. grand -, (la ge. voile du grand mât) gro« 
fes Mardiegel; petit, ©. vaile de misaine, . ù 

Pacha, m, 6. Bacha; Com. (mo. de emivre 
Gazarate) id. . : 

Pachacamac, Gg. (vallée du Pérou) bag Thal Paſcha⸗ 
fantad; 2. (l'être suprâme, chez les Pésuviens) der D. . 

P ik, m. h. turg. (gouvernement, provinces dus", ! 
Pacha) Dafbalit, n. | I 

Pachee, f. hn, l'émerande orientale, chez les Indiens) id," * 

Pachéabléphare, m, Med. «endurelssement des pau 
pières, csllesités qui en atlaqueat les boards) Aygenmlies 
ber nerdärtungsk | 

Pachentique, a. ed, (épainsissent, incrasrant) Der: 
dideubd; aliments, médicaments -s, -e Nabrungés ‘ 
mittel, Arzeneien. ladodaum. 

chirier, m Bo.(g- de pla. malvacdes) der wilde Kar 

Pachydermes, m. pl. tordre de mammifères qui ont 
u peau épaisse et plus de > doigts ou de à sabots à chaque 
pied) viclbufige Thiere, l'éléphant, le cochon e son -, 
der Elephant, das Schwein ı find... ere 

astre, m. hn. (g. d'ins, dipe > Metalfliege, f. 

Pachyneme, m. Ba. :&. de pla. diiléniaréess Page: 


man. . Lerchidées) Pachvphillum. 
Pach £, Bo. (pu. 
Pat able L Be. à 


du roy. de! 


4 


parasike du Pérou, farm. der’, 
re, 1. Bo. (g. de pla,, Sam, des euphoibes) 
Vacyjandra, f. AT : y 
Pachystome, in. hn. (g'd'ins. dipt. (am, des tanyuto | 
mes) Padoftome, (Urt Langfupfiege). ‘| 
Pacifere, a. h. auc. (qui porte ala prix} frießtfebendz" h 
Minerve -, M., die Friedliebeude. 1, 
Pacificateur, m. (qui pacife; qui äpsise les broubtès 
d'un atar, d'usenllegGriebené@ifteri- de l'état, ' 
- des troubles, 5. im Etapte, bei den Unruben; ia 
été le — de leurs diflérends, il a fait l'office de - 
enir'eux, er ift det F. bei ihren Zwiltigfäten gemefen, 
er bat das Aut des -8 bei shmen verfeben, bat den Frie⸗ 
ben zmwiicen idnen bergeitellt; aniable compositeur et 
-, gütliher Vermittler und F.; h. Ecc. les -soupacifi- ! 
ques du 6e siècle, (qui rétablissaient La rdunion entre les 
ga hotiques et les héréiiques au détéiment de 1a fol) ble F.. 
Briebenspecimittler ob. Friedfertigen Im sten Gabr: 
; « M 


{ X pour nourrirglen-, · 
graisser le bétail, Je péturage un chawip où le bétail ',. ' 
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hunderte. 

Pacification, f, caet. de pacifer; rötablistement de La 
prix, de La tranquillité dans um état AFrieden⸗ſtif⸗ 
tung, Beilegung, f; Iravailler à la - destroubles, 
à la — d'une province, an der gütlien B. der Unru- 
ben, an der Herftellung der Ruhe in einer Provinz ar: 
beiten, ef. édit; ilacontribu à la - deleurs différends, 
er bat zut D. ihrer Zwiftigkeiten beigetragen. 

2 Paci ier, (apaiser, accorder, mettre en paix, domner la 
pais) ftillem, beilegen;- un état, - les troubles, 
den Ärteden, Die Ruhe in einem Staate wieder herſtel⸗ 
len, die Unruben ft.; les troubles ont été pacifies par 
ses soins, die Unruhen find dur feine Bemühungen 
geſtillt worden; il a pacifié leurs différends, er bat ihre 
Zwiftigfeiten beigelegt; la merse pacifia, die See mur. 
de rubig od. (ile; l'air ful-€ par un grand calme, die 
Luft wurde durch eine große Windftille wieder rubig. 

Pacifique, a. (qui aime la paix) friedlich, fricbfer: 

tig, frieditebend, friedfam; prince -, -er, frieblieben: 


Pacificauon 


der Fürft; esprit -, ein -cé Gemütb;aroir une hu-| 


meur -, eine -e Gemüthéart haben; Eer. bienheureux 
les-s, felig find die Friedfertigen; 2. (paisible, tramquille) 
f., rubig: (le règne de Salomon) fut -, warf., r.;me- 
ner une vie -, ein-ed, ſtilles Leben führen; Ben. be- 
néfice -, (dont le litre m'est mi me peut dire contesté) T-€, 
unbeftrittene Pfeünde; Gg. la mer -, ou mer du Sud, 
das jtile Meer, Säbmeer; h. Ecc, les -5,(anabaptister 
qui eowraient les bourgs pour annoncer la paix) Die Frieds 
famen, bie Friedensverkündiger; lettres -s, (que les 
drkques donnsient aulrel. aux prätres obligés de faire qu 
voyager Friedendbriefe; Jur. un possesseur -,‚teeluidont 
letempa de la jouissance tranquillise et assure la possession) 
ein -er Beliber, 

Pacifiquement, ad, (d'une manière pacifique; iro⸗ · 
quillemeni) frtedlich, auf eine -e Art; virre-, f., in 
Frieden leben. 

Pack-fong, m. (L chinois qui sg. eulure blanc; alliage 
métal. blanc, sonore, dent on fabrique de petits euvrages, des 
pipes p) id; Meißtupfer, n; il a rapporté de la 
Chine de petits colifichets de -, er bat aus China Hei« 
ne Zieratbenvon D. ob. W. surddgebracbt. 

Packhuis, m. Com. (en Holl., la douane) dad Pad: 
baué, Kaufhaus. 

Paclithe, f. hn. (8. de eg d'Afr.) id. 

Paco,m. Mg, le -, (subit. minérale d'un rouge jaunêtre, 
qu'on tire des mines d'argent du Chili . . 2) Vacos; 2. hn. 
- ou pacos, ou alpaco, c. alpagne.  [Gbnirefiot, 

Pacolet, ın. Pé. {cheville serv. à amarrer les libams) 

Pacoseroca, f. Bo, (ple. du Brésil, qui a le port at le 
fuuillage de la canne d'inde, bonne pour la teinture gù Mlpi- 
nie, f Alußrohr, n. 

Pacotille, (lm) f. Mar. (eert. quantité de marchandites, 
que ceux qui serventsur um vais, peuvent y embarquer pour 
leur compte) Beilaft, Fübrung, f; ia - est proportion- 
née au grade des olficiers, die B. richtet ld nach dem 
Grade od. Mange der Offiziere; assortir ses -s d'après 
les conirces où le vais. s'arrête, feine - en für die Ge: 
genden, mo dad Schiff anhält, auswählen; 2. (paquet de 
linge et de hardes qu’on-prand pour le voyage) Pad, 
Bündel, n;une- de linge, de hardes, ein P. od. D. 
Wilde, Kleidungsftüde; faire sa -, fein B. maben 
od, fnüren. [ress. aux coings) Pacouria. 

Pacourier, m. Bo. (#rbr. de la Guinée, dans les fruits 

Pacourine, f. Bo. (pla. de la Guiane, fam. des chico 

acquer r, ©. paqguer r. [rasdes) id. 

Pacquet, (ke) m. Metal. (compasitiom de auie, dein 
rime et d'urine, serv. à tremper l'acier 2 par cémentation) 

Pacquire, (pa-ki) m. hn, (apède de l'ile de Tabago 
sembl. au porc) ſamſchwein, n 

Pacla conventa, hm. «t. tat. obligations que la nation 
polonaise impose au roi qu'elle s'est chain) Wahlper: 
trag; signer les -s, den W. unterzeichnen; jurer l'ob 
servalion des =, den W. beſchwoͤren. 

Pacte, m. Jur,(secord, convention) Berträg; faire 
un - (entre les personnes d'une mème famille), einen 
V. maden, farlefen, errichten; — de famille ou de suc- 
céder, (- entre les pers. d'une Tam ‚ou entre plu. fam., 
pour régler l'ordre de succession autrement qu'il n'est établi 
por la loi Famillen- od. Erb-, ef, commissaire, ra- 
chat; CF. tout - obscur ou ambigu s'in te contre 
le vendeur, jeder buntfie od. boppelfinnige V. wird 
zum Nachtbeile des Verkäufers aufgelegt; avoir un — 
avec le diable, einen Bund, ein Bundniß mit dem 
Tenfel Gaben; mit dem T. im Bunde Reben; renoncer 


Pacte 


au -, bem Bündniffe entfagen. 

action, (pak-cion) f. Jur. toosvention) vl, Wer: 
trag; Uebereintuft, f; - seerèle, illicite, gehen 
mer, unerlaubter D., gebeime (le; faire une -, einen 
D. machen, eine Ue. treffen. 

Vactiser, vn. Jur, (faire un pacte, use convention) ei: 
nen Vertrag mahen, fbliesen, erridten; leur 
avocat les fit - d'un commun accord, ibr Sahmalter 
lief fie eine gemeinfcaftliche Uebereinfunft (ließen; 
il n'aurait pas dû - avec cer, er hätte mit biefem e 
feinen B. m. od. eingeben follen. 

Pactole, m. Gg. ane. (euve de Lydie fameux par les 
parcelles d'or qu'il roulait dans son lit) ber Paltolus; 
Hn. (g. de crustacés décapades) P. Ctoliben. 

Pactolides, f. pl. inymphes des berds du Paciate) Pacz 

Padda, m. «ep. de gras-bee de la Chine y appelé aussi 
oiseau de ris, d'un superbe plumage) Neid:freffer, 
“bogel, Pabda; les -s dévastent les champs de riz, bic 
M, vermifien die Meiéfelber. 

Padelin, (lein) m. Verr. (creuset à fondre le verre) 
Ziegel, Sbmels-; l'on fond le safre dansle -, man 
fdmilzt den Sañor in dem Æ.;un - à fondre lesafre, 
ein Blaufarb-bafen, 

Paden, m. Bo. (amande amère de la Perse, qui sert. de 
me, à Cuzaraie) 

Padere, m. hn. trerpent très deux, rayé en long d'un 
beau jaune doré) die geflette Natter. 

Padine, f. Bo. (g. de pla, anal, aux varecs de Lin.) id, 

Padolle, f. hu. ig. de eqs fam. des haliotiden) Padolus, 

Padota, 1. Bo. (g. de pla. anal. aux marrubes)id. 

Padou, m. Com. (ruban de bourre de soie, fabriqué d'a. 
bord à Padoue) Floretband, n;une aune de -, eine 
Elle %.; prenez du - pour border celle étofle, nehmen 
Set zur Einfaſſung diefes Zeuges. 

Padouan, e, s. a. Gg.(habitant de Padoue) Yaduaner, 
us —— 2. le, das p-e Gebiet. a 

'adouan, padouan m.o. „droitde -. 

Padouane, f. Ant. pe rs es —— contre 
faites d'après l'antique par un graveur de Padoue) Pad ua⸗ 
ne, f; cette médaille n'est pas antique, c'estune -, Diefe 
Dentmüänge tft nicht antik, es ift eine P. 

Padoucas,pl Gg.peuples de laLousiane) Padufas,pl. 

Padoue, Gg. (ri. et.umiv. die.) Padua, n. 

Padri, m. Bo. (e1p. de bignane du Malabar}, 

Padus ou bois de Sainte-Lucie, c. mahaleb. 

Pæan, (pé-an) m. Lit, chymne, cantique en l'hoaneur 
des dieux , où der gr. hom.) Loblied, n; obgefang; 
chanter des -s à la gloire de Minerve, -er gun Rubme 
der Minerva fingen; (on célébra les grandes actions 
— — par un -, durch ein V. darch einen Lob⸗ 

efana. 

Paderibrecact, m. Chir. (oarie interne des os, qui at 
tague principalement les articulations des enfants) Wind: 
born; innerer Beinfraÿ ; cel enfantest mort du-, 
4. IR ame geftorben. 

ædère su pædérie, vulg. danaide, f. Bo. (pla. qui 
éxhale une odeur”très fétide, et dont les pistits, dams plu. de 
des fleurs, font péri les étamines) Angdbeere, Stintwin- 


de..f; 2. m. (g- d'ins. coléopt. brachélytres) Œraubentüfer. | 


Prdérote, f. Bo. (8. de pla. seraphulaire) Bonarotte, 
SMenberle, f. 
ædonome, m. h. anc, tinutituieur public des enfsnts 
à Sparte) Rinber:lebrer, saufieber, * Pédonom. 
dothysie, £. h..ane. (usage barbare de gs païens de 
sacrifier aux dieux leurs propres enfants) Das Kinder:op: 
fern; lés Mosbites croyaient apaiser leurs dieux par 
ung =, die Moabiten glaubten ihre Götter dur ein 
Kindersopfer su befänftigen. {-nblume, f. 
Pæone, f. Bo. vulg. pivoine, Pionie, f; -nrofe, 
Pæonie, f. Üg. 1eostrée de la Macédoine) Päonien,n. 
Paf! i. «pour exprimer un coup, une chute 2) Paff; 
afi,m. c. pac/i. faire -, paffen. 
pP. al, m. ou pagaie, pagalle, f, Mar. (so. derame, 
ep. de longue pelle des Caraibes p pour conduire leurs ca. 
nou) Pagaie, f; la d'un canot, die P, eines Boo- 
tés; Sue. la -e, igr. spatule de bois pour remuer leauere) 
Mübripatel, 
Pagamat, m. Bo. tarb. des Mobiq. dont les fruits ont des 
moyaus qui serr, à faire des bracelets g) 
Pagamier, m. Bo. (8. de pla, de Cayenne, voisin des 
rubuscees) Dagamea. f. 
Paganales ou -lies, f. pl. h. anc. (fétes rurales, ou des 
dieux champêtres, qu'on selébrait dams les villages; hom., 
fem, enfants y apportaientune plèce demo, diff,, ce qui ser- 


Paganello 


voit à connaitre le nombre, l'age ct le sese des habitants) 
lénblide Feite; Paganalien, [ling, »grumbdel, f. 

Paganello,ın. In. (esp. de goujon de mer) Meergründ: 

Paganisme, m. h. anc. (religion des Paiens, ou adora- 
tion des idoles et des faux Dieux) Heidentbum, n; 
les dieux du -, (co. Jupiter, Hercule p, la victoire, la faim 
e lea éignons ie feu gi die Gôtter des -e8, die heidniſchen 
G.; les superstitions du =, der Uberglaube des -e8, Der 

Pagapate, c. somératia. Cheibnife A. 

Pagarque ou pagayarque, m. h.anc. (chefde vil. 

Pagaye, €. pagaie. Llage) Dorf: Vorfteber, 

Pagayer, Mar. (te servir de la pagaie) mit der Pa: 
gaie ruderu; 3. Bo. (arb. de la Guiané, dont om fait des 
pagaies ou aviroms) ·nbaum. 

Pagayeur, c. rameur. R 

Page, f. (um des côtés d'un fewillet de papier gr Seite, 
Blatt-, 1; cela tiendra tant de -s, das wird fo und fo 
viel-n halten; 2. (écriture contenue dans la page ménse} 
tenir, faire la - plus longue d'une ligne, die &, um 
eine Zeile länger halten, machen; cette - de son dis- 
cours est admirable, dieje S. jeiner Rede int vortreff: 
tit; à. Bo, (les s surlares d'ume famille mince, relles dela 
plupart des pla ©,, Flache, f; les -s du pourpier 
son grosseselcharnues, die -u od. F-nded Portulafé 
find Did uud fleiichig; Im. fausse =, cie - d'ue livres erite 
&, (einesBuces);lierla - avecune licelle, clersqu'elle 
eat composée) Die Colurmne ausbinden. 

Page „ M. tjeuse gentil homme serv. aupres d’um 
prinee domt il poste la livrée) Page, Ebelfnabe; 
les -s de la chambre, (les ples jeunes -) die Kam⸗ 
mer:p-n, Aammerfuaben; - de la petite, de la 
grande. écurie, @taBjuufec; sortir de -, (m'être 
plus sous La discipline des 2» das D-nbaud, ben Ÿ-n: 
fand verlaffen; on l'a mis hors de -, il est hors 
de -, man bat ibu oué dem P-ubanfe gelban, 
er ift nicht mehr im P-nbaufe; Sg: étre hors de -, chers 
de la puissance d'autrui) nicht mebr in der Zucht, nicht 
mehr unter der Ruthe ſtehen; fein eigener Here (eyu; 
un tour de -, (malice où il y à q- espièglerie) ein P-ns 
ſtreſch, cf. effronté; Hn. - de la reine, (nom d'un beau 
papilles de Surinam) Macdaon; Mar. -smousses, 
theunes gens de l'équipage, apprentis matelots, ou élèves de 
narig-) Gecjunter, Shiffiungen. 

Pagel, m. ha. (poi. du g. apare, qui reis. beau pagre, 
mais qui à le musean plus polatu) der rothe Meer 
brafien; lapèche du -,ber Fang des r-n M-E. 

Pa ie, f. Jur.(tenue solidaire, eu le seig. peut s'adres- 
ser pcelui des eo détenteurs qu'il lui plait, et le contraindre 
au paiement de La totalité des censat restes) ein folldariz 
fes Afterlehen. ! 

Pagi, hn. ©. puma. Lau Pégu void, 

Pagiavel, m. Com, (partie de marchandises, de 4 piéces 

Pagination, [. tsörie des numéres des pages d'un livre) 
Seitenbesifferung,*"Paginierung,fil ya une 
erreur dans la -, es iſt ein geblerin ber &. 

Pagna, (gnya) m. Do. (arb. des tadeseri. qui produit 
une esp. de coton renfermé dans une coque, +1 dent os fait 
des matelas +} id. 

Pa -gn) m. (esp. de vêtement dont les Nögres ps'en- 
nn la ceinture jusqu'aux genoux 2) Sch üt: 
ze derMieger um Die Zenden; Neger-, f; les -s des Ca- 
raïbes 2, die -u der Garaibene. 

Pagnon, m. Com. ıdrap noir de Sedan, très in, du nom 
ze. id. Li M he 

agnones, (gnyo-) f. pl. Mec, (piéces de bois qui for- 
Act, ever à FA BI d La moulin) Nabipindel; les ſu· 
seaux sonl assemblés aux -s, die etriebflähe ſtehen 
um die X. berum. 

Pagnote,(gayo-) m. (poltren, tâches Memme, f 
un franc -, eine Erj-; fg:le mont -, ou le poste des in- 
vulnérables, (lieu où l'on ne court sucus danger) D à: 
renbäutersberg, Abrabamd:Schooß; P. voir un 
combat du mont -, einem Treffen vom €, von einer 
Unbôbe, wo man feine Gefabr bat, von einem ſchuß⸗ 
freien Standpnutte zuſchen. 

Pagnoterie , (gnyo-) fr act. de pagnote) Mem: 
menfireid; fa. Wemmerei, f; iln'est capable que 
de -, er ift mur feiger Handlungen fähig; von ihm find 
nidré alé -ejmerwarten, 

ef. (et d'après d'autres, mase.; temple des Indiens 
et des idoltres; temple d'idoles) Pagode, F la (oule) 
— de Jagrenat, ca l'une des embouchures du Gmge, ot La 
plus magniäque de l'Indostan) die Ÿ, w Jagrenat; 2. [A 
didole qu'on adore dans use -) P,, -nbild, n; une - d'ore, 
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eine D. von Gold x; goldene D; Com. (petites ägurer, 
ord. de porcelaine, qui gl, ont la tête mobile); fg; il remue 
la tête comme une -, er madelt mit dem Kopfe wie ei: 
ne P.;ilfaitla-, ce n'estqu'une · er macht ed mie eine 
Per ifteine bloße P., ein blofer Jaherr; Hn. (eq. dug. 
sabot) P.; 3. (mo. d'or des Indes Ori., de diff. voleur) D; 
la-de Cambaie 4, ide toliv. 102.) Die P. von G.; fabri- 
quer, faire frapper des -s, des demi -s, -1, balbe-n 
miünzen, fdlagen laffen; 4. (0. de manches aux robes né. 
Blinden des em.) D, fein). 

Pagodine, f. Mg. (chiueſiſcher Stratit ed. Sped: 

Pagodite, m. Au. pagodine, f. Mg. cteatiten, vulg. 
pierre de lard, dont les Chinois font des pagodes) id, 

Pagre eu pague, m. hn. (poi. du g.spare, qui res. à la 
petite dorade et au pagel, ey) adfloffe,f ber Meer: 
braßen mit der S.; la pêche du -, der Fang der -n, der 
-nfag; les -s vont par troupes, die -11 zteben in 
Heeren, y 

Pagul ou pagure, m. hn. c. Bernard l'hermite. 

Paguriens, in, xs hn. cfam. de crustacés quisenterme 
Les pagures die Shmarebertrebéarten, f. 

Paie, f, Mil, (coque reçoit le militéire pour som service) 
Sold;£ôbnung, f; donner la paie aux troupes, 
den Truppen ihren S. geben, auéjablen;- de liente- 
nant, d'enseigne +, Lirutenantsef., Käbndridt:f.; (un 
lieutenant) qui a, qui lire- de capitaine, mit Haupt: 
mannéf., der D. jiebt; tirer double - doppelten &, 
sieben; on relient Lant à chaque soldat sur sa — pour 
son habit, man behält jedem Soldaten zur Kleidung fo 
und fo viel von feiner L. zurlid; 2. (pt decelai qui paie) 
Babler; c'est une bonne, une mauvaise -, (il paie 
bien, mal) er iftein guter, ein ſchlechter Z.z P. il faut ti. 
rer d'une mauvaise - ce qu'on peut, (sé coateater gl. de 
pou qu'offre um débiteur qui n'a pas le moyen, où la volenté 
de payer) von einem fblebten 3. muß man nehmen, 
was man belommen fanınz it. fg: Cil me faut pas exiger des 
gens plus Qu'ils n'ent la volonté ou le pouvoir de faire) man 
muß den Leuten nidt mehr zumutben, als fie thun 
mögen od. fönnen; Mil. €, haute -; les hautes-paies 
d'un régiment, (ceux qui sont à la haute) bie in höher 
rem Soide fichenden Soldaten eines Megimenteé; 
morle -, (soldat entretenu dans une garnison, tant en paix 
qu'en guerre) Gnadenfdldner; fg: «pt de vieux domes. 
Liques ou autres pers. qu'on enlretient dans inc maison, samı 
qu'ils y fassent aucune fonclion, ®i aurum service) sans 
compiler les mortes paies, ohne die das Gaadeubrod 
Geniefeuden zuzäblen; Fin. les mortes-paies, teeux qui 
dans la distribution des impôts ae peuvent payer la Laxe qui 
leur est imposée) die Unverindgenden od. Nichtzabler; 
(diejenigen, welde die umgelegten Steuern nicht gi 
zablen vermögen); ilyatant de mortes paies, ed find fo 
und jo viel Unvermögende da. Syn. le rafaireestle 
prix d'un travail, d'un service; la - est le salaire con- 
tinu d'un travail où d'un service continu; la solde est 
le prix ou la- d'une personne engagée, ou aussi l'ac- 
quit final d'un compte, salaire (Lohn) ift der Preis ei: 
ner Arbeit, eines Dienftes, paie (@ebalt) it der fort: 
dauernde Lobn für eine anbaltende Arbeit od, einen 
anhaltenden Dienft; solde (old) ift der Lohn od, He 
balt einer gedungenen Perfon od. auch (Saldo) der pöl- 
lige Abfchluß einer Mebnung; - désigne l'action de 
délivrer la solde ou le salaire; solde désigne le prix 
de l'en agement; salaire détigne un besoin rigoureux 
dans celui qui le gagne, paie bezeichnet Me Cinhändi: 
gung bed Soldes ob, Lobneé; solde drudt den bedunge: 
nen Dienftiohn aus; salsire deutet auf ein dringen des 
Bebürfniÿ bei bem, der daſſelbe verdient. 

Paiement on palment, m. (ce qu'on denne pour ac- 

itter war dette) Zabluug, Be-, f;faireun-, eine 
5 maden, leiſten; pour - d'une telle somme, zu D. 

ereila reçuson -, er Bat ſeine ®, erhalten; deman- 
der en justice le - d'une dette, eine Schuld audflagen, 
vor Gericht betreiben; une lettre de change # dont on 
rsuit le paiement en justice , ein auégetlagter 
Wediel; Com, - prompt, (que le débiteur fait avant lex 
piration du terme ord., ou stipulé) f&nelle 3.; l'escompte 
pour un prompt - est d'un pour cent, ber Disconto bei 
einer ſchnellen & beträgt eius vom Hundert; 2. (temps 
hie pour payer) 3.5 il aéquitiera cette somme en 4 -s 
égaux, de six moix ensix mois, er wird diefe Summe 
in 4 gleiden 3-en, von 6 ju 6 Monaten, abtragen; 
après le premier -, nad der erften 3.: pour faciliter le 
—,.umdie 3. zuerleichteru; le - s’en fiten trois termes, 
63. geihab in drei Terminen od, Kriften; (l'action de 
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payer)3.; faire un -, eine 3. made, leiften, et. jab: 
ten; le jour du -, ber Sabltag. 

Paien, ne; a. (qui professe le paganisına; sderateur des 
faux diens, des idoles) heidnifch; (ces peuples) 
étaient encore -s, waren noch b, ed. Heiden; s philo- 
sophes -s, die -en Weltweiien; la religion -ne, die € 
Religion; les superstitions -nes, ber -e Überglaube; 
2. auj. pp. à chrétien, pt des anc peuples qui révtèrent 
idolätres sprès Le publication de l'évangiles D; (sous Théo 
dore le Grand) le sénat gtaitencore -, warder Senat 
not b.; 2.5. un -, une-me, tin Heide, eine Hei: 
dinn; les anciens —s,die alten -n;(les Dieux,les idoles) 
des-s,ber H-n;P. jurercomine un -‚luchen wie ein H. 

Paillard, e, (pa-Iyar) s.a. (lascif, débauché, luxurieus; 
t. Libre, banni de In bonne compagnie, sinsi que bes dérivés) 
burif ; être, d'humeur -e,b., -en Sinnes fen; 
avoir les yeux -5, € Mugen baben; un franc -, ein 
Erjburer; c'est une -e, fie in eine Ergbure, 

Paillardement, ad. (en paillard, of, pu.) but À fé; 
se comporter -avec les femmes, D. mit den Weibern 
leben, ein Hurenleben mit den W. führen, 

Paillarder, (prlyar) vn. (faire des actions de pail 
tard, ef.) v. buren;(ce vieux libertin)aime encorea-, 
burt gertenoc, 

Paillardise, (pa 2 f. (passion, défaut du paillard, 
cl Hurerei, 5 Durenleben, n;eire adonne à la -, 
der H. ergeben fepn; ils commirent toutes sortes de -s, 
fie trieben alle Arten von H. 

Paillasse, (pa-Iya-ce) f. teile remplie de paille, qu'on 
met dans le bois de lit) Gtrobfad; une- de toile, 
une = piquée, ein leinener, ein gefteppter St.; cou- 
cher sur une -, aufeinem · ue fblafen; 2. «le sac, 
La toile où La paille est renfarmée), ıl faut remplir celle -, 
man muf diefen St. füllen,cf. paille; Arc, (mailen 
briques sur le sol au dessous du manteau de la cheminée des 
distilleries et des cuisines) Herbmauer, f; poser 
(l'alambic) sur la —, af die H. felgen; mettre les plats 
sur la—, (pour les tenir chaude) ble Schu ſeln auf die D. 
ftellen. Leurs Handmwurft; untour de -, -jtrei. 

Paillasse, (Im) m. (bouffon, dans les troupes de batte 

Paillasson, (pa-Iya-) m. (+0. de paillasse plate pigude, 
qu'on met au devant des fenêtres g, pour garantir du sobeil, 
dabruit?) Strohdecke, f; hauser, lever les-s, (par 
Le moyen d'une corde #) die -n aufziehen; Econ. (matte à 
l'entrée d'un oppértement, pour s'essuyer Les pieds} 
Strobmatte, f; esuyez vos souliers x sur le-, 


pugen Sie Ihre Schube auf der St. ab; Jar. (paille | pen 


étendue aveo.de la Seells lelong de ge perches, pour garan 

tie les espaliers x de la gelée) @t., 1; couvrir une couche 
d'un -, ein Beet mit einer St. zudeden; Orf. (meule 
épaisse de mälter cowwerarde des Écelles, surlag on pose 
le billot, et qui sert à amartir l'effet du marteau) Stroh · un⸗ 


terfaß. 

Pile, (pa-ly'e)f. dletuyau et l'épi du frament, du seigle 
1 dégagé de son grain) Strob, n;- nouvelle, fraîche, 
neues, friihed €; - de froment, descigle:, Weijen-, 
Moden- r; petite —, - delitiöre, Rütt-, Wirr-; cou- 
cher sur la —, auf ©. liegen od. ſchlafen; des -s pr 
faire du fumier, &. um Dünger zu maden, cf, fu- 
mier; un quarteron,un cent, nn millier de -,(35, 100, 
1000 bottes), fünf und zwanzig e Bund S.; chapeau, 
chaise, ouvrages de =, but, -ftubl, arbeiten, cf. 
ambre; (les soldnts) vont à la -, (vont au magazin, en 
faire provisions geben auf ©. aué; il achète be de — (de 
fumier) pour fumer ses terres, er fauftoiel &,,-mift 
um 2; — d'avoine, (balle du grain, qu'on en sépare par le 
vas on le erible) Maberfpreu; Mil. ala-, (comd. à un ba- 
taillen qui a fait l'exercice: aller vous reposer, alles à vos 
besoins) audperuät ! P.fg: (ptde vert. choses qui excellent 
en leur genre) cela lève, enlève, tela-, bag ift 
vortrefflich in feiner Art,diefemgebübrt der Preis; das 
trägt den Preis bavon; (ce conte-là estexcellent), il 
lève, il enlève la -, fletiteinzig tn tbrer Art; Kor. je 
séparerai la - du bon grain, (e. k, d_lesrépreuvés d'avec 
les élus) id merde bag Kom von ber Spreu abfondern, 
ef, poutre; fa. (pt de qn qui a téutes ses commodités) il 
est dans la — jusqu'au ventre, er fißtrecht in ber Wolle; 
er lebt Im Ueberfinffe, bat ale mögliche Deguemlichteis 
ten; it. (pt de gens qui ont tout bsowhmit dans um lieu, où 
Its font grande ehöre aux dépens d'autrui} ils sont Ih comme 
ratsen -, fie befinden fi da wohl, wie die Magen im 
€, Île leben da wie bie Vögel im Hanffamen; un 
homme de -, ch;de néant, de nulle consideration) EIN ger 
ringer, unbebentender Menſch ; (il commence avec 
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ardeur), mais o'est un feu de -, (de peu de durée) läßt 
aber bald nach, fein Cifer gleicht einem -fener; (ila eu 
une violente passion pour elle), mais ce n'a été qu'un 
feu de-, aber es.ift bloß eine fliegende Hitze gemelen; 
P. cheval de-, cheval de bataille, (la — entretient La vi- 
gusur des chevaux) ein mit ©. od, Häderling gefütters 
tes Pferd ift gut im Felde zubrandem; Häderling ers 
hält die Pferde bei Kräften, el. rompre, tirer; jeter la 
-auvent, (ae savoir de Quel côté tourmer, quel parti pren- 
dre; sbandonner au hasard la marche d'une aff) nicht wis 
ven, wohin man fich menden, was man thun fol; den 
Gang einer Sage dem Sufalle überlafen; il a bien 
mis de la - dans ses souliers, (il s'est bien enrichi en peu 
de temps dans g. emploi ou commission) po. er bat feinem 
Schmit gemacht, er bar ſich tuchtig befadt; il couche 
sur la, ilestäla -, on l'a mis sur la -, (pt de la misère 
où qu est réduit) er befindet ſich in der äußerten Dirfs 
tiglelt, man bat ihm in das äuferfle Elend veriebt, (er 
ift auf bem Hunde, fa.); tout y va, la - etleblé, (lors- 
que qu lait une dépenseruiseuse) cé gebt alles darauf ed. 
zum Henker; ilmourra sur la -, (pt de qn qui se ruine) er 
wird auf dense, im@tende fterben; AM. — de liquation, 
(res scories du ralinsge du cuivre, qui doivent repasser au 
leu) das Beigergefräß; le premier raflınage a donné 
be de-, bei dem erſten Abtreiben hat es viel Seiger: 
gelräß gegeben; Com. jaune de -, «mélange de jeune de 
soulse et de terre rougedtre) -gelb; Forg. - de fer, (esp. 
d'écailles qui en tombent quand om le forge à chaud) Ham⸗ 
meriblag, @rnter; Joa. cdefswt dans les pi. pre. el: ly 
a une - dans ce diamant, il a une -, an diciem Dia: 
mante ift ein fleden, er bat einen &.; Mar.-s de 
bittes, (longues chevilles de fer à La tête des bitten, powr 44- 
swjettir les câbles) Buͤttings· bolzen, mâgel; Metal. cen- 
droit défectueux, défaut de liaison dans lesmétaux) DT ü di: 
ge, fehlerhafte Stelle; (cene lame estfine), 
mais il ya gs =s, aber eéfinbetnigeb., f. St-nbdar: 
an; Sal. Courir à la —, chäter In enissom du sel par une addi- 
tion sübite de bois) Das Ausſieden des Salzes durch 
ihnele Feuerung beſchleunigen. 

Paille-en-cul ou en queue, m. c. fetu-en-cul; 2. 
(poi. d'Amér. g qui ala queue nue et afülde) Spit· ſch wanj, 
Dünnsf.; Degenfilh. _ 

Paillé, (palyé) ou diapré, de, a: Bl. (gt des fasees, 
paux, et autres pièces bigarrées de diverses couleurs) Man: 
nihefarbig, vielf., bunt; d'argent à la fasce d'azur -ce 
d'or, eime blaue mit Bold geipreufelte Binde im mei: 


ide. 
Pafllenies sf. pl. Mg. (petites paillettes d'or qu'en 
trouve dans les sables de ge riv.) Goldflimmerchen, n. 

Pailler, (pa-lyer) m. (cour d'use ferme où ily a des 
pailles, des graies) Miftboi, Wirtbicaftshef;chapon 
de-,ouchapon-, fapaun, der fich im Hofe, auf 
Mifle näbrte; P. fg: (lieu où l'on est plus fort, ce, dans sa 
maison, dans son quartier); il est sûr son -, (inr som a. 
mier, ef) ex jſt in feinem Cigenthume, (auf feinem 
Mifteb.); un hommeestbien fort sur son -, auffeinem 
eigenen Grunbe und Boden ift man febr ftart; c'est un 
coq surson -, er it wie ber Hahn auf feinem Mifte; 2. 
(paille qui n'est bonne qu'à faire litière; it, endroit où l'en 
met ler pailles on meulons g pour les conserver) Œtreus 
ſtroh, Wirrftrob; it. Etrob:flatt, :boben; n'allez 
au-avec de la lumière, gebt nicht mitbem Lichte in 
bie Strobftatt, auf den Strohboden. 

Paillet, (pa-liè) a, ıpı du vin rouge lorsqu'il est peu 
chargé de couleur) lei; du vin, bleichet Wein; le 
vin rose se garde mieux que le -,rofenrother Wein 
hätt fit beffer als bleicher, cf. coloré: Ser. tpetite pièce 
de fer où d'acier, entre la platine et le verrou, serv. de res- 
sort; Miegeifeder, f; mettre un - au verrou de la 
porie,eine Feder an den Thur · od. Thorriegel machen, 

Paillette, (pa-Iyöt-) f. (petite lame ou parcelle d'or, 
d'argent p, ronde, percée, qu'en applique zur q. étoile) 
Älitter, Slider; il y a bien des -s a cette broderie, 
à cette robe, es find viel &. an biefer Stickerei e; des 
souliers -brodéson -s, (peur le théâtre) mit -n geftidte 
Schuhe an; -s compices, (arranpées l'use sur l'autre ce. 
de l'argentmonnayé) auf einandergeiehte &.; -s couron- 
nées, (entitodnées tout an lourd’orn. ou depeints de bouil- 
lon) ringe um eingefaßte F. Bo. cpetites olioles écail 
louses, intérées kur un réceptacle commun à pl. Beurs, et 
sers. à les séparer) Spreu, f les -s de la chicorée, du 
soleil e, Die Spreu der Wegwarte ei it. (arêtes ou balles 

wi snillent hors des épis, dans Les gramindes) Epren, f 

sord. les -s où aileites, c.; Mg. (grains ou parcelles 
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d'or, qu'ontrouve dans be aable de qrivières) limiter, 
Gold: fl., »flinter, sflitter, m; sflitichen, Fiit ſcaold, n; 
les - du Rhin z, die Fl. aus bem Rhein x. 

Pailleur, se, (palyeur) m. treiturler ou marchand de 
paille) Strob:bändier, 

Pailleux, se, (pa-lyeux) a. Métal, «pt des métaux 
qui ont des paillas) brücdhig; acier, fer -, une lame 
—se,-tr tabl, -e8 Cifen, eine-e Klinge, 

Paillier, Arc. e. palier; 2.0. joaitlier. 

Paillo, (Im) m. Mar. le — d'une galöre, (ebambre au 
biscuit, où loge l’derirain) Brodbfammer, f. 

Paillon, (pa lyon) m. Joa, (petite feuille de cuivre bat. 
tuetrès mines at colorée d'un côte) Folie, f;les-s d'un 
chaton, Die-n in einem Kaften;mettre des -s au fond 
d'un chaton, -n unten in einen Kalten legen; Orf, — 
ou paillette de soudure, (grosse paillette, petit morceau 
de soudure ou de metal serv, À souder) Schlagloth, n; 
Lörhförner, pl; couper la soudure par -s, bag Loih in 
Korner zerſchneiden; Et. (famille d'étain mince. ronde, 
serv. à mer cent. ouvrages) Jinnblatt,n;il (dommde aux 
ouvragesarec le paillan) bag Belegen mit Zinublattern. 

Paillonner, va. Ei. irevätir de feuilles de paillom, esp. 
d'étamage) mit Zinnblättern belegen. 

Pailloteur, ın. €. arpailleur. 

Paiment, c. paiement. 

Pain, m. «aliment des peuples de l'Eurepe, fait de farise 
de bled patrie et cuite) Brod, n; mauvais-,-noir, — 
blane, fblettes, féiwarges, meifes D. cf. bir;- sale, 
- sanslevain, gefalgencé, ungefäuertes B.; - tendre, 
frais, rassis, dur, weiches, friiches od, neubadencé, alt: 
badenes, bartes D.; — de froment,deseigler, Wei: 
jen-, Roden- 2; — de pommes de terre, Kartoffel-; 
— de ménage ou de cuisson, - is, (> de pâte 
ferme, fait dans la maison, opp. à — de boulanger) Haus · 
haus hacenes B.; — de brane, ou gros -, (- de pâte 
farme, pesant ia liv.) Alelen · od, ſchweres B.; - de bou- 
langen (opp. à - demenage, it. à — bourgeois) Bäder-; 
— chaland, (très blane, fait de pâte broyée) Kunden-; - 
deGonesse, (- de farine blanche, léger et qui à des yeux) 
leichtes Weiß-; — façon de Gonesse, (la pâte plus forte 
que le précédenn ſchweres Weiß-; peut -, (fsitavee ume 
pöte plus où moins bégère, dubeurre, du lait et de la levure) 
Broͤbchen, cf. mollet; — dé, (- de pâte bien battus 
et fort légère, asıaisonnde de beurre om de lait) Mild-, 
cf. chapeler; - de chapitre, (super. au - chaland) Kapi: 
tel-, Derren-;- cornu, (de tous les petits -4 celui dont la 
päte est la plus forte etla plus ferme) tdigeé D; - de fes- 
tin (petit - fait } de levain, et doré avec des œufs) Heſen· 
à la Reine, «lait } de levain, et péiri avec de lait tiede, du 
beurre et des œufs) Rônigé-;- de rive, (qui n'a point de 
biseau, ou Lrès-pes) D, ohne Unfiof; — à la Ségovie, (la 
pâte d'} plus forte et plus dure que dans le précédent ilest 
surmenid d'une pelite tête) Segovic-, cl. azy me, bé- 
nit, boulunger, bribe, cacheter, chapelure, corbil- 
don, corne, couper, croûte, cuire, dent, enfourner, 
épice, fournée, fraction, jeüner, long, mie, muni- 
tion, promettre, proposition, quotidien, rompre, 
röt, see, tremper g; ils ont chacun leur —, jeder be: 
kommt ten eigenes D,; — de mie, (fait exprer pour pan 
mer les viandes rötien Arnınen-;— de son, (damsleg il y 
a plus de san que de farine) Rleicn-;- ferré, ibräle par la 
euisson) geſenates, (am Boden verbranntes) B.; - 
doux-leve, (doat la pâte m'a pas bien fermente) nicht recht 
aufgegaugenes B.; - gras cuit, ou pâleux, (dont la pâte 
est maite ai peu (ermentée) unausgebadened, ſpeciges 
od, teiziges B.; - en bourrelet, (em farme de bourrelet) 
B. in Geſtalt eines Bauſches; (g:avoir mangé son — 
blanc le premier, (avoir été à sen aise autref. eta'ydıre 
plus) fein Butes rüber fbeu genoffen baben; il a man. 

ö de mon - pendant dix ans, (a été mon domestique) ct 
ba 10 Jahre lang mein Brod gegeffen,ift. in meinen 

ienften gemeien; — coupe n'a point de maître, (mas. 
de sexcuser, lersqu'à table, om à pris par mégarde le — de 
son venin) aufgeihnittenes B, bat feinen Herru;ila 
m d'un -, til a be voyagé, bien couru le 
monde} er bat mancherlei B. gegeilen, ift weitimder 
Weit berumgelommen, bat viele Meilen gemadbt; il 
sait son — manger, il sait mieux que son - manger, (il 
«st habile et intelligent) er bat et, gelernt, er fann mebr 
alé B. eflen; il a du — exit, cils du bien, il est à son aise) 
er bat zu leben, bat Wermögen; it. (pt de qu qui a use 
bonne provision de ce qui lui eut nécessaires (ila amatsé 
be d'argent), il a da - euit,esfehlt idmen nichte, er 
bat alles vollauf; c'estautant de — cuit, iautamtde fait, 
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d'acquis, de gagnd pour l'avenis) fovielift jebt [bon vor: 
gearbeitet, für die Zukunft erworben, gewonnen, cf. 
cuit; celaestlong comme un jour sans—, (dureisopde 
temps, ennuie) Daß dauert gar ju lange; c'est du — bien 
long, (pt des choses dont on me peut de lang temps retirer de 
proët) das bringt lange nichts ein, auf den Lortbeil, 
den Diefes bringt, mup man lange warten; c'est du — 
bien dur, «pt d'un emploi, d'un travail pénible ou peu payé) 
das ift ein febr faureé B.z donner, vendre ge pour un 
morceau de -, une pièce de, (à fort bas prix) et, 
für einen Spottpreis bergeben, verlaufen; on lui a 
fait passer, perdre le goût du -, (on l'a fait mewrir) man 
bat ibm oem -e gebolfen, ibm ums Leben gebracht; P. 


c'est du - bénit, (quand il arrive à qe um petit mal qu'il a | G 


bien mérité) das iſt eine wolverdiente Zůchtigung don- 
ner äunenfantune fricassée de - sec, (le mettre au -, ne 
lui donner que du — seo, pour g. faute) einem Finde 
trotened B. ſtatt der Mabigeit vorfeßen, midté als 
irödenes B. geben; - aux champignons, aux truffes x, 
{mets de erodie de-, de champignons, truffes ep) Champig: 
nen-, Zrüffel-; - à chanter où à dire lanvesse, tue, de 
petit = sansbevais, coupé en rond) Oblate, f; il. - achan- 
ter ou à cacheter, cf. cacheter; Dév.le - des anges, 
le - céleste, (l'Eucharintie chez les Cath.) dad D. der En: 
gel, bag himmlische B.; fg: ilne faut pas donner aux 
chiensle - des enfants, (pas communiquer les choses sain 
tes aux profanes) das D, der Kinder muf man nicht den 
Hunden vorwerfen; beillge Dinge muß man den Laieu 
nicht mutcheilen; —de moulon, (— saupoudré de gs grains 
de blé, qu'on doane aux étrennes; Neujabré-; - des pri. 
sonniers, ou - du roi, (qu'en leur distribue) Gefangen- 
ob, Aduigß-; il acid condamné à l'anende et à laut 

our le — dese, er iftzu einer Geldſtraft und ju fo und 

viel für Gefangen-verurtheilt worden. 

2. (la nourriture, la subsistanee) B.; Nahrung, f; Un: 
terbalt; gagner du =, gagner son - à la sueur de son 
front, B. verdienen, im Schweiße feines Angefitté 
fein Brod verdienen; meitre à qn le — à lamain, (hui 
doaner moyen de subsister,de s'avancerjciném, derſchaf⸗ 
fen, zu -e, qu einem Etüde D, helfen; dter le — de la 
main de qn, (le priver des moyens desmbuister) cinem das 
D. entyichen, einen um fein D. bringen; ext. (ptde 
eert. corps plus où moins façenmés en forme de -); Amid. = 
de craie, (morceau de ersin long etarrondiı Areibellum 
peu; Ard. - de nœuds, (bloc depierre d’ardeise) Scie: 
ferbiod; Bo. l'arbre du -, l'arbre à -, (arb, dontles in 


diens mangent Le fryit au lieu de —) der · baum; le fruit a | vont or 


-, (que porte l'arb, du) die -ſrucht, Frucht des -bau 

med; - blanc, (arbr. à fleurs blanches, gl. perpurines, mom 

mées auui rose de Gueldre, pelote de neige) Schneebal: 
len; - de coucou ou alleluia, (pie. de la fau. des gera 

niées, benme pour les maladies inflammatoires) Aududs-, 
Kududs: ob. Sauer:flee,Ullelnja; - de lievre, cle gauet 
comœus) Hafen-; - de poulet, c. /amier purpurin; - 
d'oiseau, (la vermieulaire brülente, be poivre drs mural 

des) Mauerpfeffer; — de Si Jean, iteearoubier) Goban: 
nid-brobbaum; it. (Cruit du caroubier, Jobanmis-; - de 
singe, (fruit d'us arb. monstrueux de Senegal, nommé bao 

bab, Affen-; - de pourceau, (le cyclame) Schweine-, 
Sau-; - des anges, (levargho sucré) Œngelé-; - des 
Hottentots,c. zamieafricaine;— de vache, (agarie d'au 

tome, que les vaches mangent) Aub-; Chand.- decre- 
ton, tlemare descroions min en presse, bon à emgraisser ba 
volsille x) Gricben-; - de bougie, c. bougie; Ci. - de 
cire, tmssse de cıra en forme de meule) Wahsıflumpen, 
:boden, ef. bougie; Com. — d'acier, (es forme de baril, 
pesant env. 150 div.) Stadlllumben; Conf. - d'épice, cf. 
épice; - d'épicier, (qui fait du pain à épice ou d'épices 
feblücler; Écon. — vin, e. avoinefromentale; Ein. - 

d'émail,(préparé et formées petit-plat) Schmelg-; Fond. 
— d'affinage, (l'argent qui resté au fond de la eompelle, 
qu'on nomme aussi plaque) Silberfucben; Ha. - fossile, 
ou - du diable, «pierre en forme de —, dont qu-unes pèsent 
plu. quistaux) Stein-, Keufeld-; Jur. - conjuré, i- 
d'épreuve, qu'on donnait à manger s un criminel mon com- 
vaines, et sur leg, le prêtre avait profésé des imprécalioms) 
bejtmernes B.; - de fromage, (gr. fromage, en forme de 
—, ce. celui de Gruyères, de Hollande 2) Réfeleibs Metal, 
-3 de liquation, (gâteaux de euivie du fourneau de lique. 
Lion. dégagés de plomb et d'argent Erigerfuchen; - de 
plomb, ou saumon, tlitharge convertie en plomb et cou- 

lée en pains de a a3 cents iv.) Bleistlumpen od.bloct 
Pari, - (ou chapeau) de roses, (le marc des roses qui reste 
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forme de -) Mofenfuchen; it. Mofen-; Lremper un - de 
roses dans du vin, ein Nofen- in Wein tunten; Pot, — 
de terre, (metie de terre non façonnée) Thouflumpen; 
Raff.2- de sucre, «— de forme conique, pesant de 3 jusqu'à 

13 fir.) Zuderbur; Sav. -s de savon, (table coupés en pa- 
rallélipédes au sortir des moules) Geifeutafein; Vig. - de 
vendange, (tas de raisins sur Le preneir) Sieler, Ever 
Vinaig. — de lie, (lie sèche de vin retirée de La presse) Hee 
fentugen, 

Pair, s. am. (ögal, semblable, pareil) pu. gleich; Paris 
sans -, das unvergleiclide Parik; ilest el compa- 
gnon avec lui, er lebt mit Ihm wie mit feines &-n; il 
estsans -, er iſt ehue &-en; des gens sans -, Lente ohne 
-B; ölre jugé par ses -5, (ses égaux) von feines G en 
geriehtet werden; Com. le change estau -, (il n'y a rien 
à gagaer nibperdre aux remises d'argent d'un pays à l'autre} 
der Wechfellurs ftebt g. (al part); 2. cle mâle ou la fem. 
de vert. ois.ıWatte;(la tourterelle) a perdu son -, bat ih⸗ 
ren Gatten verloren; 5. de-, adl, (d'une manière égale) 
gleid, in -em Mange, in -er Würde; aller de - avec 
les grands seigneurs, den vornebmen Herren g. geach⸗ 
ter werden; il va de- avec lui,aveclesplessavantse, 
er wirb ibm x 9. aradıtet; il s'est mis, il s'est tire hors 
du =, hors de-, is est élevé au dessus de 123 égaux) er bat 
fit über feines Bleiben empergeidivungen; vivre 
avec qn, traiter ga de- à compagnon, ile traiter d'égal, 
ord, pt d'un imfér. trop famil. avec une pers. au dessus de 
lui) mit einem mie mit feines Gleiden leben, umger 
ben; Arith, nombre —, (qui peut se diriner em deux parlies 
égales sans fraction) gerade Sabl;(deux,quatre,six) sont 
des nombres -s, find gerade Sablen, ct, mordre; Jeu. 
- ou non? (jew où l'en donne deviner à qe si les jelons g 
qu'on tient dansla main sant cn nombre —, ou impair) gera⸗ 
de od, ungerade; jouer à - ou non, ger, od, ung, fples 
len; le jeu de - où non, das Spiel gerade od. ungerade, 
que prenez-vous, - où non? magrathen Sie, gerade 
od, ung. ? non —, ou impair, (je devine -; je devine 
nos - #1 gerade, ung.; Hm. - d'une chambre, (membre 
dela chambre des — en France, ou de la haute-chambre em 
Angl. 2 Pär, Pair; les anciens -s, les ducs et -s, die 
ebmaligen Déré, bie Herjoge und Pärg; les -s nés, cap- 
pelés par leur naissance à siéger dans la ch. des -1) Die ge: 
bornen Pärd; les -s ecclesiastiques, die gelſtlichen 
Vars; Feo, les -s de fiefs, (les prineipaux voraus d'un 
weig., qui avaient droit de juger avec hui) die Lebenpärs, 
aire, f. (couple de q. esp. d’ani., it. de chosessembl. qui 

4. ensemble) Paar, w; une - de pigeons, de 
tourterelles e, ein D. Tauben r, cf. bœuf; ces deux font 
la, diefe zwei machen ein 9. auf, gebören sufammen; 
une - de bas, de jarrelieres, ein P. Gtrimpfe, Anies 
bäuber, cf. botte, gant, manckette,souliers une- 
d’eperons, une — de pistolets, ein 9. Eporne, ein P. 
Pıltolen; it, (pt de cest, chosts assorties de toutes leurs piè- 
car une - d'armes, eine volfländige Rüftung; deux -£ 
d'habits, zwei vollſtaͤndige Anzüge od. Kleider; 2. (pt 
d'abjets composés de # pièces, mals non divisés}; une - de 
ciseaux, de lenaillese, eine Schere. Sange », cf. heure, 
lunettes, moucheites, pisceites; fa. GA des pers, ou 
ouvrages qui sont de mémessractèse) les deux fontla-, 
fie find einander volfommen glei, fa. mp. fie find 
beide eined Gelibteré; P. cf. manche; An. les neuf-s 
de nerfs du cerveau ou cervicaux, dieg Gebirnnerven: 
paare; les douze -s dorsales, die 12 Ruckennerven⸗ 
paare, 

Paireinent, ad. Arith. nombre - pair, nombre pair 
dont le meitid ent aussi un namb, pair; qui peewtse diviser 
par 4) doppelt gerade Zahl; burc 4 tbrilbare Sabl; 
(huit, douze t sont) des monbres - pairs, D, 4. 3-en, 

Pairie, f. hm. cdigaité, veigmeurie de pair varſcheft, f. 
cf. comté, duché -; Fev. - femelle, (qui paise aus fem) 
unmittelbares Weiber: ed. Sunfel:leben. 

Pairle, m. Bl. (pal mouvant de La pointe de l'éeu et divi- 
sé en » parties égales en ferme d'Y, qui se terminent aux 
snglerduchel Gabel:treus, Ebäcber:f.,n;ilporte 
de sable au - d'argent, er führt ein ſilbernes G. im 
fwaryen Felde, 

Paisible, a. (d'hemeur 74 rocifique) friedlid, 
friediam, fried-fertig, :lief@hd, :felia, rubig; un ca. 
ractère -, eine f-e Gémithbéart ; um enfant -, (= 
bruyant) ein filles, r-c£ Kind; ext, (pt des ani.) (ce 
cheval}estdoux et -, iftfanft undfromm; - possesseur 
d'une lerre, d'un bénéfice, (quin'est pointiroublé dans 
«a possession) E-eT, ungeflörter Beſitzer eines Gutes e 


dant l'alambic; it. Phar. remède composé de roses pétries en | royaume, empire —, T-C8 gi (ce prince) eit- dansses 
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états, iſt ri in feinen Staaten; Poe. lieux, bois, forêts | 


4, ton l'os est an pain) te, Stille, f-e Derter, Wälder, 
aisiblement,ad.(vivre)-,(4'uneman, paisible, tre 
quille; sons Ironie) fricdltt,rubig; (il dort,régne) -, tr, 

Paissant,e, a. Bl. (pi d ani. représentés la täte baissée) 

w eidend; d'azur au bœuf d'argent -, à la brebis 

d'argent -e sur une terrasse de sinople, ein -er fllber: 

ner Oche ein (lberner Ochs mit niedergebeugtem Kopie 

im blauen Felde, ein auf einer grünen Trerraffe -e6 

flibernes Schaf. 

Paisse solitaire, f.hn.c. passe, (hn.) 

alssoau, mn Vig. ten gs provinces) c. dchalar. 

Paisselage, m. Vig. (act. de paisseter) Abpfühlen, n. 

Paisseler, Vie. 2. holarser. 

Paisseliere, f. Vig. dieu où l'on fait les paisteaurx, 
Drt. woman Ncbpfadte macht. 

Paisselure, f. Vig. «liens de chanvre, serv. à attacher 
Véchalas ou paisteau au cp) Weinpfabl-band, [tiefe, L 

Paisomme, m. Nar. (bas fond où il ya peu d'emus {lits 

aisson, [. «ee queles bestiaux et bétes (sven broutent 
surtout déms les forêts) 2Balbiweibe, Azung, F EL. la - on 
glandee, le pansge, (istiroduerion des porcs dans les fo. 
têts, pour s'y mourrir de glands, de laines) die Eichel: 
mat, Eihmaft, bas Cd er id; la — est pleine, (les 
lands, Les (aies amt bien rémusi) die Er, das Ft, ift vol 
mmen; il y aura unedemi -, un tiers, un quart de -, 
es wird eine balbe @r., ein Dritteléee. ein Viertelé: 
ed. geben; Gant. dinstr. de fer à étendre les peaux) Etréde, 

1; Strect eiſen, n; 2. m, Tan., (fer arrondi, mince ei non 

tranchont, peur déborder, ouvrir Le cuir, etlerendre plus 

down Yusitreichreifen, n. 

Paissonner, Gant. cétemdre et tirer une peau œur le 
pairion) treten, reden, ausdehnen. 

Paitre, irr. (paissant, pu; Je pair, n.paissons; je 
pairrais, je pas (pu.), jai pü, je paétrai, paltrais, 
que je paisse, que je pusse) va. (pt des bestinux qui 
broutent l'herbe) werden, ab-;lesbestiaux qui pais 
sent l'herbe, das Vieh, melbeé bas Gras abmweidet; 
faire - l'herbe d'une pre, eine Wiefe abbiten; ext. de 
mourrir de substanoen végétales); (les oies, lescanards ) 
paiisent l'herbe, + freffen das ab;2.vn. mener 
— (les moutons, des chèvres, des cochons), auf die 
Beide führen; faire - ses chevaux dans un pre, feine 
Pferde auf einer Wiefe w —5 envoyer qn -, (lé. 
conduire avec mépris einen abführen, dexachtlich abioci- 
fen; (s'il m'en parle), je l'enverrai -, fo merde id ihu 
abfübren, ef. Aerbe; Fau. - l'oiseau, (lui donner àinse. 
ger den Vogel den, füttern; (un faucon) qui a po, 
(qui a mangé) der get werden ift;-la meule, (t d hat 
lier; ramener les oliver sur le passage de la meule) Die Dit: 
ben wieder unter den Mahiſte in bringen, fbiebeu; fe: 
Dér.-s0n troupeau, (par nes instructions, prédications) 
feine 1,5 —- ses ounilles du pain dela parole, 
feine fe mit dem Brode des Wortes nähren; 3. 
vp. (les corbeaux +) se paissent de eharognes näbren 
fit vom Luder, leben som Aafe; (8:16 - dechimères, 
de vent, (d'illusions, d'espérances frivoles) ſich mir Hiva: 
geiplaften uurérbalten, fit vom Winde nâbren, 
Schlöffer tu Die Soft bauen. 

Paitrin, paitfire, © petrin x. 

Paix, f. (rahqaillité dont jazit un État, soit zu dedans, 
sitau dehorn Friede; mettre la - dansum État, en. 
tre deux États, entre denx Priaces, den -u in einem 
Staate, zwiſchen zwei Staaten, Fürften wieder her 
ftellen; rétablir la - dans yne prowiner £, den -n in ei: 
met Probln £ wieder berhelin; arder la-, deut -n 
balten; enfreindre, violer, rowprk La · den · brechen, 
verlegen , -nébriidig werden; il n'y a point de. ré 
gibt feinen -n; noen aramsla -, wir baten -n; ily aura 
=, amilié et concorde entre les deux États, ed foil J. 
Freundſchaft und Eintracht zwiſchen beiden Staaten 
feon; + par mer et parterre, 5 ju Waller und zu Lans 
de; em temps de -, zit -mépétt, zu -negeiten; en = et en 
guerre, im m und im Rriene; (le royanıne) était en -, 
mar It “m, ef. proposition, traitd; 2. qf. (traité de 
paix) T., 16 vertrag, -néibluf: - avantageuse, plo- 
rieuse, poribeilbafter, rühmlicher %.: a, ir 
fdimpfliher F : bonne —, cévastageuse aux deux partis) 
guter, für beide Theile vortbeiltafter F., of. négocier, 
ratifier; les conditions, let articles de la — Die-n6: 
bedingungen. die -ne-arrikel od. - ne-puncte; c'est une 
contravention, une infraction ala-, dag ift eine Ber: 
legungbes · ns bes -névertraus, cf. contravention; 
les deux dernières -, die beiden legten -ne,chlüffe; - 


ol. J Paix 


séparés, particulière, befonberer F; Ullein-, *Sepa- 
rat-; 3. (pt des lieux où les traités de —se sont faits) la — de 
Westphalie, des Pyrénées, der weitphäliide, porenäts 
fe #.; la - de Nimègue, (- générale, eu 1678, 16,9) de 
Lunéville 2, centre l'Autriche et la France, em ılaı) Der 
Nimmweger, der Lünevillere &.; P. - fourree, plâtrée, 
(faite de mauvaise foi, sansintention d'en observer Les con- 
ditiens) Schein-; 4. ext: (concorde, — qui règne dans les 
fam.) $., Cratrabt; (ces deux maisons se ruineront) si 
qu n'y met la -, wenn nit jemand ben -m unter il: 
nen fliftet; entrelenir La - dans sa famille, den · n in 
feiner Familie zu erbaiten; (depuisqu'ilest entre dans 
notre famille), il en a banni la far er den -n daraus 
verbannt; la - n'yest plus, es iſt kein F./ feine E. mebr 
Da; ſg· (pt de » pers, qui se sant recgnellider) ils ont fait la 
Ile baben fit wieder ausgelöhnt; it. opt de qe qui ent 
sentré dass les bonmes graces de san maitre p) il a fait sa —, 
er ift wieder in Guaden, in @unft; Dev. ca tranquiliité 
de l'ame, La — que Drau seul peut donner} &,; Dieu veuille 
nous donner sa -, Gott wole ung feinen -nidbenten; 
(l'Éternel) est le Dieu de -, ift Der Sott des -ng; la - 
intérieure, la- del’ame, ber innere %., der [7 der See 
le, Stelen-; être en - aveo soi-même, mit ſich jelbit in 
-n leben; Écr. l'ange de -, (Jésus Christ; der Engeldes 
-n; le baiser de -, Cath, (lorsqu'à la grand messe le élé- 
brant al sesministres vembrassent) der · notuſ, of. baiser, 
(m.); laisser qn en, «en repos; tranquille) einenin -n, 
in Rube lafen; (vousm'importunez) laissez moi en —, 
laßt mic in-n, in Mube; 5. cealme, silence, éloignement 
eu bruit) Mube, Stille, f; vous tes icrbienen-, 
bier find Sie ganz in M. ganz rubig, ganz ungeftört; 
on vit chez lui dans une grande -, man lebt betibm in 
großer M, ©t.; po. (pi d'use pers. morte que l'on a con- 
nue) Dieu lui fasse -, Bott fbente Ihm die N., Gott 
babe ibn felig! P. laisser les morts en -, (n’en point mel 
parles) die Todten ruben laffen; von ben Verftorbenen 
nichtübel reden; ilest - et aise, Gil jouit en - de toutes ses 
eommedités) er führt ein rubiges und gernächliches mer 
ben, of. aire; ıl ne donne ni - nitrève, taueus reläche, 
il presse continuellement) er läßt einem meber N. nod 
Daft; = et peu, (on doit étre coatent, quand an jouit paisi- 
blemest une fortune médioere) wenig und mit Frieden; 
beſſer ein tleines Dermôgen mit R., alé Ueberfluß mit 
Streit uud Unrube; -religieuse, h. d’All.ctraite fait en 
1555 entre Charles V. etles princes protest., permetiamtl'er 
arcice public de La religion luthérienne) Meligionsif,; - eu 
trève de Dieu, hm. (suspension d'armes depuls le mercredi 
soir de chaque semaine, jusqu'au lundi matin, que les eccl. 


Paladin 333 


der R. Moland; Lil, (chevaliers ercaats célébrée par les 
romanciers; it, jeune seig. qui veut parer pour brave el ga- 
lamty fabrender M; Abenteurer; it. Liebesrittet; c'est 
un vrai, er ift einwahrer A., L. 
om, 10, hin. ig. de crustacés) id. 
Palæothérium, im. hn. (2. de mammil. fossiles pachys 
dermes, abondans près de Paris, voisies, par leur organisa- 
tion, des rhinocèros z) id, 
Palæozo ie, f. hn. (terme proposé pour désigner 
las ani. fossiles) à teile, Feléiliefel, Bergst. 
Palaïopètre, m. Mg. (subst. pierreuse, esp. de pétro- 
Palais, (-1&) m, (maison de roi, de prince, ou de q. pers. 
constituée en dignité) Pallajt; - royal, - épiscopal, 
Löniglicher, bifhöflicher P.; le - de l'empereur, le - du 
gouvernement, der P. des Kaifers, der laiferlide V. 
der P. der Megierung; loger au -, im -e wohnen; ext. 
(sa maison) est un =, (lamtelle est vaste et magnifique) ift 
eim P.;it. (pt des maisons comsiderablas en Italie) le - Far- 
nèse, Là Rome) der farnefiiche Ÿ.;le- Médicis, «à Fle- 
rence) ber mediceiſche Ÿ.; An. (partieswpér. du dedans de 
la bouebes Gaumen; l'os du —,(petitesearré, qui em 
forme la partie enfoncée) das @-bein; se brûler le -, (en 
mangeant top chaud) fich den ®, verbrennen; avoir le — 
toul en feu, (par des rageüts trop äpieds) einengang ents 
zündeten ., ein völliged Brennenim ®. haben, cf. 
met; le - d'un chevale, der &. eines Pferdes; 
. = d'une corolle, (partie de La leur comprise entre let 
lèvres des tabides) ©, einer Wlumentrone ; le - de la 
sauge, du basilie +, der G. der Salbei, des Bafilien: 
trautes x; — delièvre, (pla. Initewse, vulg. laitron, lacé- 
ron) Dafeutobl; Bänfesdiftel, Eau:d., f; Cui. - de 
bœuf, de mouton, (ewit el asssisonné en rageül) Och ſen⸗ 
umen, Hammeld:g., Ochſenmaul z; il. Hn.-de 
œuf, ou - chagrind,(enp- de nérite dont la lèvre est garnie 
de pelitstubereules anal. ux papilles dela langue d'un bœuf) 
DOcien:g-, Obfengaum; ftumpfe und fémarbunte 
Schwimm ſchuece Jur. (lieu où s'arsemble la cour de 
justice supér.); la grande salle du - (de justice) à Paris, 
der große Saal des Juftiyp-cé qu Parié;lncour du-, 
der Hofdes D-eé; les grands degrés du -, diegroßen 
üreppen des D-e8; les galeries da -, to somt les bow- 
tiques des marchande) Die rien det P-e4; jours de 
=, (ceux où l'on y plaide) Berihtstage; c'est demain jour 
de-, morgen it @erichtätag; gens de -, (les juges, avo · 
eats, hwissiers 2) Gerichtöperfonen; tout le- vous dira 
er, (our les of. du -) das ganze Bericht wird Ihnen 
Fam. daß 1; style du -, de —, (siyle de pratique, employé 
dans lesactes jediciaires) Die gerichtliche Schreibsart; der 


et prinees religieux faisaient observersous le régime féodal) | Gheridtéitpl. 


Gottedf.; My. (Déesse révérée des pafens) F., die F-n6: 
göttinn; la-estreprésentéeune branche d'olivier à la 
main, der &. die -négéttinn wird mit dem Oelzwei⸗ 
ge in der Hand vorgeftellt; 6. i, (pour aammander silence) 
Stille! paixla! St.da! eh,- donc! fo baltet doch 
Mube! feid doch fille; (les huissiers) erient paix là, 
paix là, (rom dese taire; de me pasfaire de bruit) freieu: 
St. dal Er. da! gebieten St.; Li. (ln patène que be célé- 
brant donne à baiser a l'offertoire, it. La plaque que l'acolyte 
denne à baiser aux prinelp. pers. du chœur Der el de 
teller; baiser la, den Katälfen; Bob. Cor plat et 
large d'une épaule de veau et de mouton, lorsque la char em 
est ötde) Schulterhein, n. 

Pajotage, us. Mie. subrersion des jantillen dans l'eau) 
die Umtedrung der Schöpfbretter int Waſſer. 

Pakel, m. hn. teoq. du g. beeein) Weitimund, 

ak-fong, m. Mg. (méialsonore, up. de enirreblanc 
qui ren à l'argent) id, Weißkupfer,n. 

Paklakens, m. Com. (io. de drapad'Angla id. ‘ 

Pal, ın. pl:-30= paux, Charp. e, (piew teilig es pointe 
et fiché en terre) Ÿ Mn bl;une de-s,eineBefrie: 
digung von Viählen; - de fer, «pour paretr Le terrain où 
seront fichds los pals) -gilen, nn; Bi. tpieu aiguisé par ua 
bout); de gueules au = d'argent, einmeifer P, im ro: 
then Felde; d'argent a deux -s ou paux de gueules, à 
trois -saignises, 1mei rotbe Diäble,dreigefpipte ; 
im filbernen Feibe, cf. flambant. 

m. hn. vulg. «lé sulaaone lavaretı der Echmäpel, 

Palabre, f, (aux côtes d’ Alri.) €, avanie. 

Palache, f. terp. d'épée longue et large) Knihtel,l. 

Palade, € Mar. (meuv., cous des rames dans 1 eau: ER It: 
berihlan; chaque — fait avancer la galère de 18 
pieds 2, jeder iR. brinat die Ghalere 18 Fuß + weiter, 

Paladin,(dein) m.Hf. ser. seig. qui areompagasit Char: 
bemague h la guerre) Mitter, Paladin le + Roland, 


Palalaca, m. In. (ois. huppé des iles Philippines, eng, 
de grimperess vert) der philippinifbe od. bengalifbe 
Palambuan, e. Balambuan, [Bränfpedt. 
Palamente, f. coll. Mar. (les rares d'une galère) dag 
mange are Galeere 2); passer sur In-, (sauter 

"une same à lawire pour armer la cal 

Palamide, f. hn. tpei.) c, pilumide. — 

* idière, ſ. Pé, (let powr prendre des palamiden 
neben, 

Palan, m. Mar. (assemblage de poulies kun ou plu. 
rouets, chacune avec leur eordage, serv. à multiplier une 
puisare, Dafel, m3 Talie, I; embarquer-de: mar. 
chandises avec le -, Haaren mir dem Lire pc 

rand -, cu = du grand mât, großes Griten-; - à ca- 

rorne, (la ealiorseentière, Bien, f- de misnine, T. des 
Fed maſtesꝭ - de (ou à) canon, c. drovres - de bout de 
la eivadiere „ de la contreicivadiere ; Muéboler der 
Blıinde,der Schiebblinde; - de bout de vergur, Nodtas 
eh, un; — des clés du gouvernail, No e, C: - de la 
barre du gouvernail, Diudertalje, f;- de sahords, Mufs 
boler ber Stidpferten, , 

Palanche, € tcsdre de bois eoncave dans le milieu, ter- 
mind par deux entailluzes, où sont aecıachds Its deux taaux 
de parteur d'eau) Dad Yo, Tragejoch bed Mafferträ: 
aerd; Com. «stoffe pour lei espattes desmaislatı) id, Pas 
lan, 1; Niarrofeugeug. [Scalbolz,n. 

Palançon, m, Arc, pièce de bois quiretient letorchis) 

Palangre, [. Pö, (eorde garaie de ligars nu bremeanı) 
Dalanger, Keine, frpécher à la, mit der P. nſchen. 

Palanque, f. Fort (lieu fortifié de pieux au palissaden, 
et ruféiet pour résister aux courses) Diablmert, n; 
la porte de la -, das Thor des -d; attaquer une -, ein 
Ÿ angreiien, (à l'aide depalann auftaljen. 

Palanquer, (hër) Mar. (charger ou décharger ua vais. 

Palanquin, {hein}, Mar. ©. balancéne; Hın. - ou 
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palankin, casp. de chaisedans leg. les riches indiens EN comme un mort, co. mort, co.un tre, 


transporter sur les épaules de leurs esclaves) Tragéeffiel, 


Palantin. 

Palanquinet ‚ (kine) m. Mar. (palan, corde pour 
mouvoir le times d'une galere) dad Sellam Helmjtode 
des Stenerruders, 

a, m. hn. igrosserpent de Ceylan, marqué de 
belles couleurs, surtout de rouge, at quivit som terre) Die 

Palape, e. palade. Leeitanifche Ordidlange. 

Palardeaux, m. pl. Mar. (bouts de planche garais de 
bourre et de goudron, pour boucher bes trous du bordage; it. 
tampons à boucher les écubiers) Spunde; ol. bie Teréjen 
in den Klüfen. [Drebweine.) 

Palare, m, hn. ce. dins. hyménopt. fowisseurs) (Urt 

Palaries ou palaria, f. pl. Gym. «pieux de bois, eo⸗ 
tre lesquels les jeunes soldats romainss exerçaient à l'attaque 
essor Nebungspfabl. 

alas, m. Mil. (sabre droit, chez les Tures) Pallaſch. 

Palastre, m. Ser. (la boite d'une serrure) Schlofblch, 

n;- d'acier, de cuivre doré x, S. von Stable. 

alatal, e, a. Gr. letire, consonne -e, (prononcée par 
un mouv. de Is langue qui touche le palaisı Gaumen: 
bucbitab, <laut; D, T, L, N, R sont des consonnes -5 
ou linguales, ,. find Ganmen: od. Sungenlaute. 

Palatée, f. My. (déesse protectrice du most Palatin) 
Yalaten, le = , 

Palatin, (tein) m. h. d'AIl, Felecteur -, oucomte- 
du Rhin, Célecteur laïque, prinee feudataire del’ Empire, 
qui porsédait le palatinat, der Kurfürft von der Pialz od. 
Pfalzgraf bei Mbein od. am bein; it. comte -, 
Qütre de eert. savants 2) ©. comte; la dignité de -, de 
comte -, die Pfalsgrafen:mürde; le - de Hongrie, de 
vice-roi de H.) der —8 Obergeſpann od, Wizetd: 
nig von Ungarn; les-s de Pologne, (les gouvermeurs de 
provinces) Die Wopwoden od, Stattbalterin Polen; ». 
-, &, 8, (qui app aux palatins); la maison 2, bag pfälgir 
ſche cd. pfalggräfliche Haug; les étais-s, die pfälzifchen 
Staaten; it. f. les -es de Pologne, (fes. des palatins) die 
Wopwodinnen, Gattinnen der Woywoden in Polen; 
An. «qui app. au palain Gaumen; 01-s, (formant les 
foires masaler et les maxillaires) Gobeine; artère -e, 
branche de la carotide externe) G· ſchlag ader; ınem- 
brane -e, (qui tapisse le palais) G· hautchen; Ant, le 
mont -, (l'une des 7 montagnes de Rome) ber palat ini: 
fe Berg; le temple - ou d'Apollon, (bâti par Auguste 
sur Le mont —, «près la victoire d'Actiue) derp, Tempel 

ob. Mpollotempel; 3. -e, 1. Hn. (esp. de gunnon, ayant un 
disdème de poil blans sur lé front et une longue barbe 
blanche) Palatin:affe; it. Mod. {bande de fourrure large 
etlongwe, que Les fem, portent aucou) Palatin, Velj: 
fragen; —e de réseau, de dentelles, ein V. von Neb: 
ftriderei, von Spigen. 

Palatinat, m. (digeité où États de l'électeur palatin) 
Piatsgrafenswdrbde; il Pfalz, Pfalsgraficaft, f; 
le - était une dignité ancienne dans la maison de Ba- 
vière, die Pf. wereine alte Wuͤrde im Haufe Balern; 
le haut -, ou - de Bavière, (qui dtaitentrela Bavière, la 
Franconie et La Bobeme) Die Oberpfalz; le bas -,ou- du 
Rhin, (stud en partiener le Rbim et sur le Necker) Die Un ⸗ 
terpfals od. Pfalz am Mhein; les villes du -, die Städte 
der Pfalz; le - de Sandomir, de Gracovie, ten Pologne) 
die Wopmodfhaft Sendomir, Eracan. 

Palato.pharyngien, a. Med. muscle -, (qui tient au 
33 et = pharynx) ee : 

ato- ien, s.a.An.c. ptdriigo-staphylin. 

Palato-staph lin, a. Med. muscle Gen ou dora 
au palaisetà la luette) Zäpfleinmudtel. 

alâtre, m. Forg.(töle battue en feuille) duungeſchla · 
genes Œifenbled; Ser. c. palastre. 

Palave, £ Bo. (g de pla du Pérou, fam. des milleper- 
tuts) Palavene, f. 

'alavie, f. Bo. ig de pla malrscées de Pérou) id. 

Pale, f. Li. (l'a bref) (cartoncarr6 garmi de tolle, serv. 
a couvrir le calice pendant la messe) Kelchdeckel; Ha. c. 
palette; Hy. (petite vanne peur ouvrir et fermar la chaus- 
séé d'un étang, d'un moulins) Ed u * bret, n; lever, 
baisser la - du moulin, den®.,das -bret an der Muhle 
aufziehen, niederlaffen ; die Drüble anlaffen, ftellen; 
Riv. la - d’aviron, da partie plate d'anerame ou ariron 
qui entre dans l'eau) bag Blatt eines Muberé; das Mu- 
derbl 


att. 
Päle, a. (btème, pt des pers. 2) bla, bleid; avoirle 
teint -, le visage -, les mains -s, eine blaffe Geſichts · 
farbe, ein -e8 Gefidt, -e Dänbe baben; P. il est - 


h 

Päle 

5, er iſt tod⸗ 
ten-, leiden-; être - de colère, frayeur „ vor 
Born e b. jepn od, ausiehen; (le soleil) est-, tlarsqwil 
parait d’ume couleur blafarde) ift d. od. bleich; (cette bou- 
gie) ne jéte qu'une lumière —, wirft nur einen bleichen 
od. matten Schein, gibt nur ein blaſſes od. mattes 
fit; Poc. (la lune) nous éclairait de son - Haınbean, 
leuchtete ung mit feiner · en Fadel; les -sombres, (les 
ame des morts) bie bleichen Schatten, Die@eelen der 
Berftorbenen; Med. cf. cowleur; 2. (pt de choses dont 
is coul. ord, est afmblie) blafz uneécouleur -, eine € 
od, bleiche farbe; rose -, € Mofe; jaune, bleu —, -gelb, 
-blau, bleichgelbe; de l'or-, -c8 Gold. Syn. un objet 
pdie est faible de coloris; bléme, il esttres-pâle;ilest 
divide borsqu'il est plombe et taché de noir; ilesthave 
quand il est defigure par le décharnement; #/afard 
lorsqu'ilest odle jusqu'à l'affadissement, einblaffer 
Gegeuſtand if ſchwach an Karbe; ein bleider if 
iebr blaë; er it ft marsblau, wenn erbleifarbig 
it und ſchwarze Aleden bat; erift bager, wenner 
dur Abyebrung enſtellt tft; mildiup pig, wenn 
er bis zur Widerlicleit blaë if; un couvalescent est 
pâle, une personne saisie de crainte est éléme, un 
malheureux meurtri de coups est Jivide, un penitent 
consume de maceralions est Aare, une femme crépie 
de blanc est bafarde, ein Beneiender ift blaÿ, eme 
ven Furcht ergrifene Perfon it bles, ein mit 
Schlägen moͤrderiſch zugerichteter Ungindlicher ift 
I&waryblau, braun und blau, ein dur KHafteiun- 
gen abgezehrter Buͤßer ift ba ger, cime weiß augeſtri⸗ 
dene frau ift mildinppig. 

Palé, sa. Bl. ecu -, (divisé um palsou paux, de dif. 
émaux) ein im Pfäble von verſchie denen Karben getbeil: 
ter Schild; écu -d’oreid'azur, ein Schild mirblauen 
und goldenen Pfählen; le- d’uneou, (les pals quiledi- 
sent) die Pfähle, wodurd ein Schild getheilt iſt, of. 
vergeté. 

Paléncé, ée, a. Bo. (garni de paillettes) jpreutra: 
gend, ipreu-artig; réceplacle -, -er frutboden; (le 
soleil, l'œillet d'Inde 2) sont -4, sont.des fleurs -es, 
find -e Blumen; graines -ées, (qui ant des paillettes à 
leursommet) bie -en Samenlöruer, cf. graminde. 

Paléage, m. Mar. (travail de matelots qui déchargent 
des grains, des sels et auirer obj. qui se remuentarec la pelle, 
ord. sans salaire) dad Husihießen od. Ausſchaufeln der 
Stürzgüter; (les ınatelols) sont tenus au -, ind zum M. 
verbunden; faire le -, ausfchaufeln, 

Palée, f. Hy. rang de pales ou pieux pour soutenir une 
digue, des terres ey Pfabiwerf, n. 

L renier, ım. Mare. (vabet qui panse les chevaux) 
Stallfnebt; un cheval pour monter un -, ein Reit: 
pierb für einen S. 

Palefroi, m.Mare. (cheval de parade et de pompe, opp- 
à destriern Gtaatéspferb, Parade pf., Zelter; 
monter un —, être monté sur un -, ein ©, reiten; it. 
(cheval à l'usage des dames, avant l'usage des carroere·· 
Damenpferd; (les dames) allaient sur des -s, ritten 


Palemente, (man-)o. palamente. [auf Zeltern, 
Palémon, m. ho. c. À 
purez, (palam-) m. Com. tapis de toile 


peinte, venant des Indes ori.) id. 

Paléographie, f. cciemce des écritures anciennes, art 
de les déchiffrer) die Kenntniß ber alten Schriftzüge od. 
Strift; alte Schriitfunde, f; - numismalique, (science 
des inseriptions des médailles) K. der Schrift der Dent: 
mürnjen; a gg f. [ria, f. 

Paléolaire, f. Bo. (g. de pla. synanthérées) Palnolas 

Paléologue, m. Anl. (qui parie a da man. antique 
surmom de plu. empereurs d'Ori.) der mac alter Weile 
ſpricht; Paldolog. 

Paleron,m (partie de l'épaule de sert. ami., qui est plate 
et charaue) Vorderd ußi Co cheval)est blesse au 
-, ift am -€ verwundet; Bou.-de „(partie qui est 
jointe au jambon de devant) Schweinsdug. 

Palés, & My.(ivisité des bergers, qui protégeait leurs 
troupeaux) Hirtengöttiun, f;les fêtes de -;e, palilier. 

Palesteau ou palisteau ; em. Uambems v. Lappen, 
Lumpen. 

Palestine, f. Gg. anc. (coatrée d'Asie) alüfiina, fige 
lobtes Laub, m; Im. Coarsetère entrale gres pérasgen etle 
petit canon presque inu.) Doppelcicere (sfcheift), ſ. 

Palestre, f. Gyın. dieu où Les ano, s'exerçalent à divers 
jeus, teleque la lutte, Le pugillat > Kampf: platj, Uebungs· 
p., Mingsp., Febt:p.; it. Cassesereleer); s'exercer dans 
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la -, fi im Diingen, Fechten, Kämpfen üben; l'exer- 
cice dela, die Hebung im .., el. palet. 
alestrique, a. app. aux palssires zum Aampfplahe 
gebörig; les exercices -s, (ia kutie, le puglliat 2) die 
Hampi:ubungen; die Mebungen im Dingen, Fechten. 

Palestrophylace ou -phylax, m. h. anc. (lecon- 
cierge d’ene paleuire, subordonné au gymanslarque) 
Kampfplagsbüter. 

jet, em, Jeu. (pierre plate et ronde, au deu, disque de 
plomb y, pour jeter apres un but) Wurf-itein; chei⸗ 
be, f; it. le -, où disque (re. exercice de La palestre) Das 
Werfen mit dem Wee ob. mir der Wurſſche jouer au 
-, Au pelil -, ſich mit dem Stein: où. Schelben:werfen, 
mit dem Heinen Burfipiele uuterbalten;son - touche 
au but, fein 25, trifft das Biel; Pe. - de Gascogne, «älet 
qu'on Lend en l'enfouissant dans le sable) Sandgarı; 
tendre le -, das S. anfflellen; ls tente du -, bas Auf: 
fielleu des S· es. 

Paleter, tinire glisser je palet sur la terre; it. La. joues 
souvent au paler) den Wurſſtein auf der Erde bin glei- 
ten laffen; it. oft mar dem MWur fſteine ipielen. 

Paleto, ın. (justesmeorps grossier et sans manches des 
paysans espagnols) id. 

alette, f. Cesp. de raquette em bois, sans cordes, gite 
lag. les enfants jouent au volent) Radett, n; Ball: 
fblagel, Federballsf.; une - pour jouer au volant, ein 
N. zum Feberball-fblagen; la - du genou, c. rotule; 
(les -s d'une roue de moulin à eau, pet. blanches attachées 
à la circonférence de la roue) die Schauſeln am Made x; 
cetie roue a 32-3, Dieles Mad bat 32 S-n; Boul. -, 
Mübribeit, n; Cour. {merceau de bois elliptique, serv. à 
remettre du chanme où iles masque) das eilörmige Bret: 
deu des Strohdach decers; Dior. (morceau de carton 
sur begéel on pose ler feuilles d'or 2) Vergoldbretchen, n; 
it. (paru à longs poils, pour prendre les feuilles d'or e) das 
Gtüd Fell zum Aufnehmen der Goldblätter; Chir. - 
(morcean de bois pour maintenir les doigis aprés une frac 
ture 2) Schindel, ſz it, la - la saignee, bag der: 
laßbedten; =. cf. poillette; il. les -s de cabanis, dimstr- 
pour salsir l'extrémité de La sonde, dans l'opération de La 
éstule Inerymale) die Cabaniſchen Plätthen; Fab. «esp. 
de beche ou de lomcbet pour transporter la isıre de pipe) 
Spaten; Hn. la - ou pale, ou bec à cuillère, bec à spa- 
tale 2, (ois. de Cayenne, dant le bee est large par le bout, 
arrondi et aplati em dessus co. une — ) der Zöflelreiber; une 
- qui fait resonner som bec, (co. si # morceaux de bois 
Écappaient l'un contre Nautre) ein Ÿ., der mit feinem 
Schnabel Hlappert; Fond. -, Mübrbafen; Horl. (petite 
aile que pousse la raue de rencontre, el qui vert à enisels- 
mir bes vibrations du régalatenr, der Flügel, au melbem 
bas Steigerab anftößt; Im. petite plaque à manche, pour 
rassembler L'encre) Karbenfchaufel, Spatel, 1; Luth. (les 
touches du clavier autres que les feintes) Tafte, f; Greif: 
bret, n; Mag. (douve finde à un long manche, pour melsn- 
ser la glaise avec le eimenı) Mührfhaufel, F Mühr:eiien, 
n; Verr. (petite plaque de fer garnie d'un manche, qu'en 
appuie au besoin sur les pièces qu'on fabrique) S., f; Pi. 
(petit ais percé à um bout, sur lequel om met les couleurs) 
Farbenbret,n; (oe tableau) sent la -, (les couleurs 
n'en sont par asser fondues) fémedt nad dem &-e, bie 
Farben an diefem &. find nicht genug verfbmolyn, 
vertrieben; Pot. cms. de bois pour battre et arromdir Les 
ouvrages) Schiene, f; Rel. dlers servanıı dorer) Bergolb: 
meer, n; Ser. ein - à forer, (pièce de bois revktue de 
fer, et pourvue de tçous en cul de ne, pour y appuyer le 
bout d'un foret; l'éuvrier l'appuie zur som estomar) Der 
Bohrſtuhl, das Bohrgeftell; Sal. Cinser. pour séparer Les 
trous, dans Des marais salams) Gtopfbret, n. 

Polétuvier, m. Bo. (gr. arb. d'Amér, dont les bran- 
ches touchent à la terre, prennent racine) Wurzjelträger, 

Paleur, f. tcouleur de ce qui est pdley Bläffe, É; il 
lui est restéune grande - de sa maladie, er bat von fei: 
ner Rrantbeit ber noch eine grofe B.; er ift nod febr 
blaß von feiner Kr. ber; une — mortelle, eine töbtliche 
B.; la - de la mort paraissait sur son visage, die B. beé 
Todes, Tobeé-, Todten- zeigte ſich feinem ®e: 
fibte; - du visage, Med. (eouleur jaune at plombée dans 
les maladies ou affections de l'ame) die D. des Gefichtet; 
bas blaffe Geſicht; · by pocondrinque, (couleur plombée, 
Bride, hopochondriſche Bz les -s, ou fausses chloroses, 
(eawsdes par La frayeur, le froid, Lx convalescence) Die um: 
echte Bleichfucht. 

icot, m. Pé, (petit parc tournant, pour les endroits 
où il y a be de painses) id, 
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Palier, (-lier) m. Arc. irepos des escaliers, l'endroit 
eu les marches s0st inlerrompuss par une esp. de plate 
forme) Abfaß, Mube:plab; sftelle, f, (quand on a 
monté dix marches), on trouveun grand -, findet mar 
einen großen Di.; Hy. (repos dans les escaliersde pierre ou 
de gazon qui accompagnent une cascade) Mi. od, A. an 
den Stufen eines kunſtlichen Wallerfales; Méc. (pièce 
de bois d ua moulin à au portant l'aze de fer qui traverse la 
lanterne) die Unterlage, ber Nubeblot des Well: 
baumes. 

Palification, £ Arc, & cact. de piloter) Pfablicla: 
gung, f Befefligung des Bodens durd Pahlwert, f. 

alikour, m. bn, (le fowrmilier de Cayenne, ois. ile la 
gros. de l'étourmeau, avec un collier meir autour du con) 
die Umelfendrofel, 

Palilies, f. My. «fêtes en l'honneur de la dene Palés) 
das Feſt der Hirtemgöttiun; die Palilien. 

Palindrome, m, Lit, ao. de vers où de discours, qui 
est tou). le mbme, soit qu'on le lise de gauche à droite, ou de 
droite à gawahe; e3: Odo tamet mulum, madidam msppam te. 
net Ana) rebéveré, Muͤclaufer; Med. (rechote d'une 
maladie) Nüdfall; -mie, [. Med. (retour d'un paroxisme, 
répereussion ou refux d'humeur vers q. partie) wiederteh⸗ 
render Anfall; Ruͤckehr eines Krankheitsitefles. 

Palingénésie, f. Chi. cart de rendre sa première forme 
à une plante, à un eorps qui a été réduit am cendres; art de 
le reproduire, de le faire renaisre) Micberserjeu: 
gung, sberfiellung, :geburt, F opérer la - sur les vu. 
gélauxe, an ben Gewaͤchſen x die 28. bewirken, 

Pali 16, 1. Lit. (répétition d'un mot à La &n d'us vers 


des folgendeu, 

Palinod ou inot, m. (petit poème, composé ord, 
par des écoliers dans cest. lycées; our l'immaculée conce 
tion) id; (Bedihthen, Sbul-, Uebungs- über die 
unbeflette Empfängnif}; (adjuger un prix) au meil- 
leur -, bem beiten 9. 

Palinodie, f. cdésaveu, rétraciatios de ce qu'on a dit; 
wird en gs phrase) Widerruf; chanter la -, W. 
then; on l'a forces de chanter la -, man bat ihn gezwuu⸗ 
gen W. zuthun; er bat widerrufen müffen. 

Palintocie, f. h. ane. (nowr. om seconde naissance d'un 
enfsat) neue od. gmeite Geburt eines Kindes; la — 
de Bacchus, (tiré avant terme du sein de ue mère, et ren 
fermé jusqu'à terme dans la cuisse de Jupiter) die}. G.des 
Badud; 2. (restitution d'une waure, où remboursement 
d'intéréu) Crfab für Wucher, 0d. Surddgabe wucerli: 
ber Zinfen; les Mégariens ordonnérent une -, die Me: 
garenfer vecorbneten einen... 

Palinure, f. hn. 14- de crustacés pédiscles, esp, de be. 
mard) ihredentrebe; la langouste est une espèce 
de —, die Secbeufbrecte in eine Art H. 

Palipou, paripou, in. Bo.(esp de palier de Cayense, 
portant ua petit fouit qui prorsque l'appétit 0) id; Finger: 
palme, I. 4 

Pâlir, (co. firir) vn. (devenir pälsyerblaffen, er: 
dleichen, blaß od. bleich werden; (qu'avez vous?) vous 

lissez, Sie werden blaß; Jamoindre chose le fait -, 
ei der geringften Sache erblaßt er; il pälit de colère, 

er erblaßte, wurde blaß vor Zorn; sur son frant pälis- 
santse lit le repentir, auf feiner · den Stirn, in feinem 
blaffen Gefichte liedt man die Neue; fg: (pt de qu dont 
la fortune, le erddit dimiaue) son Sie pl, fein Güde: 
fiernverbleict; 2. va. (rendre pale) bla f od, bleich 
maden; (la fièvre) l'a pal, bat ibn b. gemacht, 

Palis, m. (pieu, pelit pal pointe, dent on forme des 
clétures o Pad, Saun-; (un jardin) clos de -, ein mit 
Pfablen eingeihlofener, ein eingepfädlter od, einge: 

jiunter Garten; (un bois) entouré de -, mit Pfählen 

umgeben; eingepföblt, eingezännt, 

P N sade, Fort. telöture de pieux serrés les uns con. 
tre les autres, pour la défense d'un ponte 2) Pfablmerk, 
nn; (In contre-escarpe) est détendue par une bonne -, 
wird burd ein gutes P. gefbdst; rompre, couper une 
-, tin Ÿ. einreißen, umbauen; tirer de derrière une -, 
binter einem -e bervorichießen; it «pis de la -»Echany- 

pfabl, Epig; Paliffade, f; planter les -s, Die Pfähle 
einfblagen; un double rang de -s, eine doppelte Neihe 
von Schanzpfaͤhlen; Econ. Gere de charmes où autres 
arbres, dont Les branches croissant au pied, forment une ep 
debaie) He d e, grine Bartenmand f; - de charmes, 

d'érables, de buis +, ©. von Sogebuden, von Ahorn, 

Einfaffung od. Wand von Bucht r; tondre des -s, H-n 


! 
et au commencement du suivant) id; die Wiederholung ei: 
nes Wortes am Ende eines Verſes und am 
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beſchneiden, iheren; une - à hauteur d'appui, eine #, | 


in balber Mannébébe; Bo. arbre de -, Carb. de Surinam 
a dont los rameaux sont extrémement tern) Deédénbaum, 

Palissader un poste x, Fort. (Ventourer de palissaden 
einen Polen z mit Shangpféèblen, mit eis 
nem Pfahlwerke umgeben, verwahren, eins 
ſchließen, verfeben; abpfäblen; fraiser et - une demi. 
lune, einen Halbmond mit Srurm: und S. vermah: 
ten; un rempart bien palissadé, cin mit Ÿ, gur befe: 
ftigter Wat, ein ftarter Pfahlwall; Jar. (dresser des pa: 
lüssadıs autour d'un jardin, d'un pare) mit einer Hecke od. 
einem lebendigen Zaune verfeben; - (les murailles d'un 
jardin) avec des charmes +, mit einer Dede von Ha: 
gebuden  befepen. 

Palissage, m. (aet. de palisser) Fort. das Abpfählen; 
Jar. das Spaliermachen; bag Ziehen der Spalierwän: 
de; travailler au - (du jardin +), Epaliere, Spalier: 

nde zieben, anlegen; un - pratique contreun mur, 
an einer Mauer angebradte Spaliere; 2. (In paliesar 
de), voila un beau -, das ift eine Spalierwand; un - 
trop garni, (peu dégige de touffes de feuilles, et de bowr- 
geons) ein ju duſchiges Spalier; 3. cle salaire); payer le 
den Lohn für baë Andinden cd, Anlegen der Spa: 
liere bezablen. 

alissaire, a. Ant, couronne - ou valiaire, ef. 

Palissandre ou palixandre, am. ıbeis violet et voiné, 
propre à la marqueterie 2, Palırander:bolz, Beil: 
«ben:b., Purpur:b,; n; (un étui 2) de -, von -bolg- 

älissant, e, a. cf. pdlir. 

Palisser des arbrisseau x, Jar. (en attacher les branchm 
eantre un mur, us treillage .) Sträucher an Stacketen, 
Manergeländer anbinden, ju Epalieren ziehen; - (des 
—— ı) ju Sp, jieben; un espalier palisse, ein anger 

undenes Epalier; Bl. cpt de pièces à pals où paux algui- 
sés, enclavés Les uns dans lesautres}; un tronc ecole d'or, 
dans une enceinte palissée de même. ein Stamm mit 
goldenen Anoten od. Stämmeln in einer Umpfablung 
vou gleicher Farbe. 

Pälisseur, f. v. c. pdleur. 

Palisson, m. Cham, ç. paisson. 

Paliure os porte-chapeau, argalou, m. Bo. «arbr. 
de haies, em Italie , e1p. de merprum diurér,; celui d’Amer. 
souverain Le les malad. reiner) Steb:dorn, Ju: 
den:, Gbrdftr; le fruit du -, die Frucht des -ed; une 
haie de -s, eine Hecke von Gt. 

Palixandre, c. palissandre. 

Palla, m. H. anc. resp. de manteau que portaient les da. 
mes romaines ;) Frauenmantel, 

Pallache, c. palache. 

Pallades, f. h. anc. (à Thèbes en Egypte, jeunes üllen 
vouées un culie d'un dieu) Palladen. 

Palladia, C Bo. (8. de pla. formé d'ane lysimachle) id. 

Palladie, f. Bo. ca. 4e pla. voisja dés gentianées, appelé 
aus blakwellieı id, [de-lion 

Palladion o« löontopodion, m. Bo. anc. e, pied- 

Palladium, (pat la di.o-me) in. H, ane, (2, lat.; sta. 
tue de Pallas, à lag. In conservation de Troie étnit attachées 
id; Yallasbild,n; Énée emporta le -, Aneas nahm 
bas D. mit fit fort; fg: le - d'un pays, d'une viller, 
cles divers objets auxquels on attacheit leur durée) daß 
Schudheiligthum, Schupbilb eines Landes, einer 
Stadt x; Mg. (métal du Brasil, contenant du platine) Palı 
labium, n. 

Pallage, (pa la) m. Cou. (droit que payait au seig. 
chaque batesıı emtrant dans ses parts) Aufabrrgebübr, f. 

Pallas, (pal-las) f. As. (mouv. plasète découverte par 
Olbers ÿal lad, f; My.(rurnom de Minerve) D, 

Pallasie, (pal.) f Bo. tarbe, sans feuites, du nom de 
Pierre Simos Palles, né en Peusse) Pallafle, f. 

Palle, f. Mar. (esp. de vais. es usage sur La côte du Mala 

Paller, v. c. parler. tbanı id. 
Palliatif, ve, (palli) 5. a. Med. «qui adeucit. qui 
ealmey; médicament, remède -, Befänftigungs: 
mirel, Linderungs:, Dinbaltungé:, n; cure 
ve, (qui me soulage que peur pes de temps, pp. rediegier 
Berdnftigungétur, Linderungsit,, Sinbaltungs-f., 6 
(ce remede) n'est qu'un -, linbert die Aranfbeit nur, 
erhält den Kranfen nur noch länger; employer les -5, 
das les unladıes incurablesou Ineonaueı) B., V. anwen · 
den; fg: (cette réponse) n'est qu'un -, Iftnareln Der 
beif rine Ausfluct. 

Palliation, (pal li) f. rset de pallier, ef: fg: (ce n'est 
pas une justification), c'estune -, dasift eine Beman⸗ 
telung, Beſchoͤniguug. 
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© Pallier, (pal-Iyer) excuser, adoueir ou déguiser qe, 
lui donner une couleur favorable) bemäntelm, befchd: 
nigen; - sa faute, feinen Fehler b.; il a pallié sa mepri- 
se avec 
Verfehen febr gefbidt bemäntelt, ef. oublier (3); 
Med. - le mal, (we le guérir Qu'en apparence) das llebel 
nur dem Schein mac, nur obenhin beilen; Ti. cf. cuve, 

Pallio (pa-lyo) ou paille, e. - 

Palliobranches, m. hn.c. brachiopader. 

Pallium, (pal-li-o.me) m. h. Eee. (o:n. de laine blan- 
che, esp. de voile semé de éroix noires, que le pape envoie 
aux métropolitaines £ pour marque de leur juridiction) Bi: 
féofémantel; Pallium, n; porter le-, den B., 
das P. tragen; ila demande, obtenu le -, er bat um 
den B. um das D. angeſucht, bat den. . erbalten, 

Palloriens, m. hr. (prêtres de la Péleur, l'une des de. 
visités infersales Pallorier. 

Palme, ın. Bo. autref. nom donné aux palmiers etanal.) 
Yalmbaum; --christi, 6, palme-de-christe; --real, 
ın.ibeas pelmier de l'ile de Cuba) id. 

Palmaire, a. An, (qui spp. à la paume de la main) zur 
flaben Hand gebörig; aponevrose —, Die breite 
Selme derft. H.; muscle - grele, muscle - cutané, Der 
bünne, der bâutige Muéfel der fl, H.z Hn. les -5, (seer, 
de mammil. formé du g, homme, n'ayant des mains qu'aux 
extrémités super.» die Thiere mit zwei Händen, die zwei⸗ 
bändigen T. 

Palme, f. (brauche de palmier) Palmyweig; Pal 
me, les -s du dimanche des rameaux, (branchés de 
saules zohardées de bourgeons) die -€ am Dalmfonntäge; 
le dimanche des -3 ou desrameaux, der Palmfonntag; 
la—estle symbole de la victoire, der P. ift bag Sinn⸗ 
bild des Sieges; fi dep rerpei la -, (la victoire) bie Pals 
me (des Sieges), den Sieg erringen; il a remporte la 
- de la valeur, de l'éloquence 2, er bat in ber Tapfer: 
feit ben Sieg Davon getragen; Pos, moissonner des —s, 
denouvelles -s, Palmen, neue P. ernten, erringen; fg: 
la - dur martyre, (mort que les martyrs ont soufferte pour 
la confession de La foi) die Palme des Maͤrterthums, der 
Märtertod; Hn. la — marine, ou le panache de mer, 
cf; 3. (mu. de la hauteur de 4 doigts, ou d’v. 3 pouces) Ya + 
me, Sanbbreite, 1; Bo. une feuille longue, large 
d'une -, ein Blatt von der Länge, von der Breiteeis 
ner 9; 3. m. Com le -, (ms. d'Italie p de l'étendue de La 
main Palme, Spanne, f; le - de Aue de Paler- 
me, die neapolitaniſche, die palermer e P.;le- romain 
moderne, (de & pouces 3 À lignes) die neurömifche D; le 
- romain ancien, die altromife P.; le grand - ou 
l'empan, (dr 12 doigts au } de pied, ou la moitié d'une cou- 


ade) bie große P. od. die Spanne; le petit -, (dattavers | : 


de la main, ou de 4 deigts; ou 3 pouces) bie feine D; le - 

rec étæit de quatre doigts, die griechifche D. betrug 4 

inger, 

Palme-de-christ ox palma christi, ou karapat, 
Bo. (esp. de riein, dent le fruit est un purgat. vielem) 
Bunder-banm, Rreizb,.; l'huile du =, (exprimée 
de son frait, anthelmint. ey daß -Öl. 

Palme, de, a. Bo. (pt de feuilles en éventail, en parasol 
x divinder prolendsment, de vo. qu'elles reus. à ane main ou- 
vertey bandférmig; l’érable - ou à feuilles -6es, 
ber Wborn mit -en Blättern; une racine ee, ciné -€ 
Wurzel; Ho. les animaux à pieds -es, c. palmipedes; 
(les otseaux aquatiques +) ontles pieds -s, haben platte 

fe, Nuderfüße,gebören qu ben plattfüßigen Wägein. 
almer les aiguilles, Aig. (les splatir par le baut oppe- 
sé à la pointes Die Nadeln zu ben Oehten breitichlagen, 

Palmette, f. Cora, «a forme de feuilles de palmier) 
Valmitengel, »sweig; Arc. tailler des -s sur q. 
moulure, D, in ein Gefimé ſchneiden; -sde menuiserie’ 
iur des bordures, baguettes er D, in Schreinerarbeiten; 
Jar employer, tracer des -s, (dans les parterres de 
broderie), D. anbringen, einzeichnen; des -s en buis, 
Ÿ. in Bubé. 

Palmier, (-miér) m. hn. (arb. des pays chaud, à feuil. 
les ramassées en [aisermu au sommet des tiger) Palm: 
baum; Palme, f une branche de -, ein Dalmymeig; 
le - datlier, (qui porte les dattes) die Dattelpalme; le — 
à coco, (qui denne le eseoi Die Roloépalme; le - à sagou, 
(qui fournit Le sogen) die Œago:palme, Marfs, Mebl; 
- marin, (pr. madrépore dent les bras nombreux forment 
une houppe qui repose sur uns lige sans branches) Gt: 
palme; le - éventail, c. /atanier; - vinifere, m. (- 
d’Erhlapie, qui fsurnit, par la térébration, use liqueur qui 
imite le vin) Wein ·· 


d'adresse, er bat feinen Grrtbum od, fein’ 


’ 
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Palmiforme, a. Bo. c. palme. 

Paln C, ur, «ordre d'ois. à pieds palmes, ou dent les 
doigts sont liés à moitié eu eelièrement par une membrane) 
plattfühiger Bogel; les -5, die p-en Bôgel, cf. 
palmé, (Hn), it brachiptere. 

Palmi- iens, m. pl. Med, (museles lombri. 
eaux des mains) Die Wurmmiüsteln der Hand. 

'alıniste, m. Ho. esp de palmier des Antillen; Yalm: 
baum; Palme, (le - frane, (le plus gr, at,qui dense 
le ches —) der jahıme P.; die foblieugende Arekapalme; 
le chou {feuilles nos encore dolases, plisades am un éves. 
tail fermé, qu’on trouve dans Le cœur du — à la partie ba plus 
voisine des branches, et qu'on mange ea salade e) Der 
Palmtebl; le -épineux, :maiss haut que le- frame) Der 
dornige D; 2. Hn. le -, ou rat, écureuil -, (esp. d'éeu 
rewil qui moele sur les palmiers, dont il aime les fruits) 
Palmeratte, f; reibborndben, n; it. {merle d'Amée., qui 
niche des les palmiers Palnı:droffel, 

Palmiite, m. «moatle des palmiers, de la consistance 
et couleur du lait esillé, et d'us geût doux, agréable; Palm: 
mart,amebl, n. 

Palmo-plantaires, ın. hn.c. guadrumanes.  [id. 

Palmyre, £. hn. (8. de vers marins, lue, des aphrodites) 

Palo de-les, m. Bo. (pls. da P'éros, dont les tiges pru- 
vent servir de chandelte) id. 

Palo de vaca, m. Bo. {aib, de Caracas, fam. der s0p0 
Gliers, qui fournit un lait fort aourrissant) Aubbaum, 

Palembe, £ hn. (ois. de passage, ap. de pigeon ramier 
ara Pyrénées) Ningeltaube, ſ. ! 

Palambino, m. Mg. (ep. de marbre qu'on trouve à 
Rome g dans les débris d'anciens moaumens) id. 

Palomet, m. palomette, £ Ba. (ep, de mousseron à 
prau changeante co. la gorge da cest. pigeons) id, 

Palommier, m. Bo, e. ganithiere.. 

Palon, mAperite pelle owesp. de spatule, serr. à enlever 
su remuer In maliäre qu'on emploie, Spatel, Rübr-. 

Palönnier ey -nenu; (pa lo.) m. Gharr. (pièce d'un 
train de carrouses serv, amsai à la volée, et à lag. on allache 
les trait) Qrtfbeit, n; Schwengel; lier, auachet 
= tréilsaux +, die Stränge an bie -e binden, befe: 

gen; FREE j , 

Palet,.m. mp, villageois fort gronier) la. Bauer: 
Berl; sbengel, »lämmel; un gros -, franc -, grober B. 
x ein Crybengel, slümmel. j 

Palotte, e. paulette. 

Palourde, f Gon. teag: lv, qui n'est paint béante at 
dent où mange be à Marseille, Gteinbobrer; die 
Imseytmuikd, 1 

Pa Ipable, a. (qui se fait sentir au toucher fÜblbat, 
betaitbar, ws les corps solides spnt -4, Die 
feften Körper f., b.; fg: (les ténèbres d'Égypte) 
étaient -s, (pour en marquer l'épaisseur et lobsewrite) 
mar g., ließ fit mit Händen greifen; raison -, hand: 
greifliber Orund;ceraisonnementest-, c'est une 
chose -„diefer Schluß ift b „das iftet. H-e4; -ment, 
ad. (d'une mas. —) b-d, anfeine hoe Met; on lui a mon- 
tré „.sa méprise; man hat ihm feinen Itrihum auf 
eine b-e Art bemiefen. Gimige, f;-boru, n. 

Palpe, f. hn. (antennule ou tentacule) Fühl:faden; 

pP, ral, e, a. Am. (qui app. aux paupières: Mugen: 
lieber....;artère, veine -e,-félagaber, -blutaber. 

Palper, (toucher avec la maln; manier) fa. bérübren, 
Ph 2 a -€ la dot, l'argent, er bat den Braut: 
ron das —— Zabiteca trac 

alpeurs, m. n.(g. de coléept.) ren⸗traͤget. 

Palpicornes, m. pl. hn. (fm. 4e coléopt. pentamères, à 
palpertrès alongés, an forme de cornes) Langfübler. 

Palpiste, a. (searabé qui à des palpes) füblborntra: 
gend, of. 173 

Paipitant, e, a. (qui palpite) Flopfenb, zudend; le 
cœur tout, les entrailles -es, bag ftarfl-e Herz, die 
zen @ingemweide; chair encore -e, nad j-68 Fleiſch. 

Palpitation f. Med. cbattement, monr. dérégié et ind 
gel da cœur) Herztlopfen, n; ila une - de cœur 
continuelle, er bat ein anbaltendes 5; il est sujet à 
des -s de cour, à de grandes -s, er ift mitS., mit tar: 
tem 5. behaftet, 

Palpiter, vn. Ge mowreir d'un mour, déréglé ei fré- 
quant) flopfent; poden, juden, aufjuden; le cœur lui 
paie ia paupière lui —e, bas Berg Mopft, pocht ihm, 

8 Augenlied zudt ibm, er bat Heriliopfen, Zudun: 
gen im nd (ce bœufvient d'être tué), la chair 
palpite encore, bas Kleifch zuct noch, 

Palplanche, f. Hy- {pièée de bois qui garnit le devant 


Palplanche 


{- 


Pampiniforme 


des fondementa des pilotis — digue, d'une jeude)@ run bd: Pampiniformeon hédériforme, a.An.ten forme de 


balfen, :baum, 


[beim Henter! belan Teufel! | pampre, pt de vais. dont le laeis ou entrelacement'imite les 
etmbleu, i. (so, d'exclamation ou de jurement po.) | temdrons dela vigne) reben:ähnlich; reines, arleresg 


Paltoquet, (ke) ın. mp. (palot; boss. grouier, lousd et | -s, (veines g spermatiques, eonlenuer sous une enveloppe 


épais) po. Lümmel, Bauer-, Klegel; c'est un 
franc -, er it ein @rzlämmel, Erjflegel. 
Paludamentum, (ome) wm, hr. (habit des généraux, 
écarlate el powrpre, qu'ils me portaient qu'apres avoir reçu 
le titre d'imperator ou de général) il. 
Paludier, m. Sal iouvrier qui travaille dans les marais 
salanıı Morafklalsficder, 
Palus, (lus') im. <marsl,; ard, jeiet à en mom pre. 
pre de lieu) Eumpf, le - Méotide où — méothides, 
der meotiſche S. 
al-valli, m. Bo. (pla sposinée da Malabar) id. 
Palythoë, Lhn, ig de polypiers des Antilles) id. 
Pa ina, 1n. Bo. esp. d'ortie em Chine, dont La Klare 
sert. à faire des cordes 2) id, 
Pambe, m. hn. (90i. plat de la mer des Indes ori. + dont 
on fait provisiom pour les voyages de long cours; Pamtuo. 
Pambore, m. hn. (g d'ins. colopt, carmasiers) Dir 
Yambor. . 
Pämer; vn ou se -,vp.(tomher es défnillance) oh nz 
mächtig werden; eine Ohnmacht belom: 
men;il n'en peut ges ilse pâme, il.., er faun nicht 
mebr, er wird o., befommt eine D.; (cet enfant) se 
pâme à force de crier, wird vum heftigen Schreien © ; 
—dedouleur, vor Schmerz.o. w,;-, se -de joie, (ue lais- 
ver aller au transport de la joie) or Freude aufer fit 
fepn, Ad vor Freude nicht zu fallen willen; —, se - de 
rire, (rire bien fort) ſich Frank laden, fit balbtodt laden; 
je pämais de rire, il vous ferait - derire, ich Late hich 
franf, Sie würden fit über ibn balbtobt laden, ef. 
carpe; Bl. (pt d'un poi. qui a la gueule Leante) il porle 
d'azur au dauphin d'or pâmé, ou au dauphin pimé 
d'or, ex führt einen goldenen Delphin mit offenem 
Maule od, aufgefperctem Rachen im blauem Felde; 
Bra, (pt d’un tenmesu, d'une piece qui ne jète plus de guil- 
lage} la barrique est pâmée, das Faf bat auégegobren, 
ſtoͤßt feine Heſen mebr aus, Syn. celui qui pdme tom- 
been défaillance; celui quise p. se débat avant de tom- 
ber; le premier verbe designe le résultat, le second la 
crise, pâuner drudt den Zuftand der ſchon eintretenden 
Dbnmadt; se Te den vor der wirklichen Ohnmacht 
uftand des Hämpfens oder Straͤubens 
- das erſte Wort bezeichnet Die Folge, das zweite Die 
tite: ! 


Pamier, an, Bo. tg. de pla. miralolandes) id, 
'amiles os pamilies, f. pl. h. anc, cfètes en l'hon- 
neur d’Ösiris, ou l'on portait l'image obseäne du Phallus) 
paies od. Pamilien, pl. 
amoison, (oa) f, Med. (défaillance, eranouissement) 
Ohn macht, I; lomber en -, in ©. fallen; on l'a fait 
revenir de sa -, man bat ibn von feiner O. wieder zu 
ſich gebracht; ilest sorti de sa -, er bat fi von feiner ©, 
wieder erholt, i von . „wieder zu ſich gelommen. 
Pampa eu chat--, m. hn. (mammif, de Badaos Ayres, 
du g. deschats) 
Pampe, f, (feuille du bled, de l'orge 2 en larme de 
ruben roulé, attachée au uysw lorsqu'il se forme en dpi) 
Blatt, n; - de froment, d'orge, das B. des Wei: 


sens Eu ’ 
Pampelmouse, f. Bo. cep- d'orange des Indes de la 
gros. dela tte, dent la chair à um goût de fraise) Pampel· 
pomerange, f. 
Pampelune, f. Gg. wi. d’Erp.) Pampeluna; P. (pt 
d'un bom. éloigné) il Va à -, talluriom à La réponse de Don 
Pédre, qui sur In menses que hui Ésisait Henry IV, roi de 
France, de s'en remdre maitre, alla vite du côté de la porte, 
en disant, je cours à - pour La défendre) er gebt in die weis 
te Weltzer macht ſich aus dem Staube; vat'en à -, geb 
zum ‚enter! pade did ſchnell fort ! id, 
pamphalée,e * . de 8* — fam. des bilabiden) 
'amphi m.(m amphilius. 
P: Et em‘ d'ins. byménopt porte-scien fang: 
ra: Blattmefpe, f- 
am let, w.Lit, (brochure éphémère etsomvent orlti- 
que) Klug: blatt, n;:fchrift, f; mp. Wild; (cet 
ouvrage) n'est qu'un -, est un Vrai, (éritique injuste} 
ifteine bloße Flugfbrift, ift ein wahrer Wild, 
Pamphletier, (ihier) m. mp. tasteur de pamphlets) 
pu. Flagblatt-idreiber. 
Pam 
crosse desterriers) Pangertbier, n. 


bergebenden 





aclus, in. ho. (mammif. de l'ile de Java, quise | S 


communes —€ Blutadern + der Hoden; dad -e Samen⸗ 
aderngeflecht. 

Pampre, m, chranche de vigne avec ses feuilles) QDeins 
rebe, :rante, f; (on peint Bacchus) avec une cou- 
ronne de -, mit einem Krane von -n; Arc. ıfestons de 
branches de vigne ot de grappes deraisin qui décoremt les eo 
lonnes torse) DD, 

Pampré, ée, a. Bl. (pt de grappes de raisin attachées à 
la branche) mit Meinreben, moran Trauben bängem, 
be’egt; il porte d'or à trois grappes de raisin de sable 
ces de sinople, er führt drei fhmarge Tr. mit gritren 
Ranfen imgoldenen Felde. 

an d'un habit 2, m. (partie considérable d'un h.) 
Babn, ; Blatt, n;les -s d'un manteau, die -en 
od. Blätter, Zipfel eines Maäntels; un - de inpisserie, 
ein Stuͤck Tapete; Arc, Geite, f un = ‘de comble, 
cum des côtés) eine Dach; les =5 (d'un toit}, die &-n 
od, Abfeiteng; lelong -, cle plus long edi⸗/ Die lange S. 
un - de bois, (esremblage de chatpenie formant le devant 
où un côté d'une msison) eine Wand (von Simmermert); 
un - de muraille, de mur, (partie d'un murs eine Waud 


von Mauerwerk; - coupé, (sweoignure rebattue dume 


maison, pour y placer 1 ou 2 bornes, et faciliter le tournant 
des voitures eine abgeſchnitteue od. abgeſtutzte Haus · 
ede; (un salon) à -s coupés, mitabgefinbten den; 
(un cabinet, une tour)à-s, mit gebrodenen Seiten: 
wänden; une tour à aix -s, Ahuit-s, eindediger, Brdi- 
er Tburm; Fort. - d'une eowrtine, 9) Stüd,n; Strede, 
; (le canon) abattit un ar. - (de la courtine), warfein 
großes Stüdz nieder; Men. les -s (d'une tsbler), (tes 
côtés ou faces d'un ouvrage à plu. angles die &-m od, 
Eden ss une table, une salière As, ein ediger Tiſch ei 
les +5, (les facettes) d'un diamant, die Manten eined 
Diamahten; un brillant taillé à huit »s, ein achtrautig 


aeſchnittener Brillant, ein Br. mir 8 Mauten; Ch. . 
de rels, Eleu pour préndre ler gr. biteıy Nehmand;‘ 
@arnmwand, f; My. —, (le Dieu des bergers, des chemenrs 


at des halitents dein exmpagné) Jan, Dirtengott; la sta. 
tue de -, die Bildfänte des D. ; 
attachées aux fuséer volantes, pour les fahre élever vestica 
lement) Madetenitah, , . 
Panacee, f. Mid. (remède prötenda universel) ÉD ins 
dermittel, allgemeines Heilmittel, Wiideil,nz 
* Danacee, 1; (à l'en croire), il a trouve la -, fo bat er 
das M. gefunden; la -mercurielle, (muriate dous de mer. 
cure) das allgemeine Quedfitbermittel; - antimoniale 
de Glauber, ou - de Gl., alsacienne, (esp. de préelpité 
ou da soufre doré) Slaubersallgemeines Spießalarmit: 
tel, elfäßifches W.; - holsatique, «le tartre vitriolé: hal: 
fteinifhes WB; - anglaise ou solutive, (le mangndsie 
en ſiſches W. od. allgemeines Nuftöfungsmit: 
tel; we 
rir tous Les maux) die allbeilenden PManzen; it. Med, c. 
Panacées, m. pl. Bo. e. panax. [panch 
Panache, m. ibowquet de plumrs dont où aranit les ess 
ques, les chapeaux, les coiffures Helmıbufc, Muß, 
Ritterftug, Helmihmud, Keberbufd; des casques 
ombragés de -s, mit Federbdien beiehte Helme; 
Fleur. (pt des reywres de diff, couleurs dont la priscipale 
est nuancde) farbige Streifen; (cette tulipe) a un beau 
-, bat ſchoͤne Streifen, ift febbn geftreift, cf punachu- 
re; Hn. - de mer, c. palme marine; Hy.le- d'une fon- 
kaine, (cup. de fond qui sépare une fontaine zahlde en plu. 
parties, die Wertbeilung ded Waflerd im Boden eines 
Eandfeibers. . 

Panacher, vn., vp. Jar. (pt de cert Beurs où ils forme 
une nouv. couleur) Streifen befommen, geftreift 
werben; (celle tulipe) commence à -, à se -, fängtan 
Œt. ju b.;(cetie anémone) se panache bien, befommt 
fdöne St., wird fhön geftreift; œillet pænaché, 
rose, feuille -ce, eine bunt g-e od, buntitreifige Melle 
giserin-&, poule -ée, cdoet le plumage est de diverses eou- 
leurs ein bunt gefireifter Zeifige; +. va. — une fleur, 
(passer légèrement dessus um pincası mouilld d'enu forte) 
eine Blume fireifig machen; Hn. le -é sauteur, (pot. des 
Îles Moluques, qui saute amdessı de Yes) der bunte 
Springer; le poisson -&, (autre esp.) der bunte Fiſch. 
. des fleurs, des oiseaux panachent, s'ils ont la 
propriété de prendre diverses couleurs, ou s'ils les 


pren. 


anaceau, m- Arf. (lames de bols minte, ou de enrtam,' 


reste. 


agnefie, ſz Bo. les-s, cles pla, propresaqué. ' 


Panecher 


pen en effet; ils se panachent à l'e ve où ils 

prennent, Blumen, Bügel werben geitreift (pana- 
chent), wenn fie die Œigenfaft haben verichtebene 
Barben zu befommen, ob. menu fie folde rwirfiid an: 

‚ nehmen; fie fangen am.geftreift zu werden (se pana- 
a der Zeit, wo fle diefelben befommen, 
P: -bouquetier , (hier) m, autref. c. plu- 
massier. 
Panachrante, (kr-)a. h. Ecc.(ttre donnd par les Gress 
À la Ste. Vierge) unbefledt, ©. immaculée. 
Panachure, f. Bo. (mélange de couleurs) Farben: 
mifdung, f;la-oule panache d'une fleur £, dit &. 
ob. die bunten Streifen an einer Blume es 2. (couleurs 
variées de cert, végétaux, imitast un panache de easque); la 
- de ce buis, de ce roseau +, die belmbuffèrmigen 
Streifen dicſes Buchſes. — 

e, Cui. (ep. de soupe mitonée, faite de pain, 

d'eau, de beurre) Brodfuppe,f; faire de la -, une -, 
B. eine B. machen; on lui a ordonné la -, une -, man 
bat ibm B., eine B. verordnet. 
se Panader YP. (marcher d'un sir d’ostentation, de 
complaisance) ff Drüft en; des qu'il eroit qu'on lere. 
garde), ilcommence à se -, fängt er an fid qu b, 

Pa , m. Jur, (droit de faire paître les pores dans les 
tordu) Malt, f; avoir drok de - dans un bois, bag 
recht, die-gerechtigkeit in einem Walde haben; (les 

lands +) servent au - des pores, dienen jur M. der 

weine; l'arrière -, (le temps qu'on laisse les bestiaux 
dans la forêt après l'expiration de -) die Mad; it, (ee 
qu'on prie au propriétaire des bois, pour le -) Febmgelb, 

; -(tilling. tdes couvemts grecs) Brod:opfer, n. 
"Panagie, f.h. Ecc. (offrande de pain dans les réfectoires 

Panaire, a. Econ. (qui a rapport au pain, brod-artig; 
état -, fermentalion —, -€ @igenfbaft, Brodgährung. 

Panais, m. ou pastenade, Bo. (pla. potagère, à ra- 
cise-blanche, d'un goût doucereex) Paftinale, f; le 
- cultivé ou des jardins, le - sauvage ou petit —, bie 
@arten-, die wildeod, Meine P.; les semences de -, der 
P-famen; le - opopanax, «qui fournit la gemme de ex 
sem) bie Opopanar-, die hoͤchſte wilde P.; bie Heil wurz 

| eg mpeg 4 Le. pano-. Cob. :muryel, 

-Panara, ou bois des moluques, m. Bo. (gr. ab. 
des Moluques, à écorce molle) id, 

P ‚a. Mare. cheval -, ch pieds de devant tournés 
en dehors) ein Pferd mit auswärtsgelebrten Lorberfi: 
den, (ein Tangmeifter); (c'est dommage que ce che. 
val} soit -, à. gente Vorberfüße bat. [Yanaret. 

Panarette,'m. h. Ecc. (recueil des 5 lir. sapientiaux) 


P: , m. Bo. (g. de pla. d'Amér., fam. des bi. 
Labiéer) Yanargprus, 
P . Bo. tg. de pla., [am des amaranthoïdes) 


t. 
Knorbelbunre, f; Hartteld; la - branchue, la - 
verticillee e, die äftige, die querlförmige K.; - à tète, — 
ficoide, die fopfähnliche, die feigen-abmliche #.; la - 
des Canaries, die A. der l'anarifen Infeln. 

Panarion, m. €. panacée. 

ri) eu tourniole, malblanc, m. ou on- 

lée, f. Med. (tumeur intammatoire qui vient au bout des 
Eu Nagel—geſchwür, n; fluß der Wurm ed. 

das bôfe Ding am Finger; faire l'opération d'un -, ein 

N. ſchneiden ob. auffd. laffen. 

Panasses, pl. Au. (petit pains em général) Broͤdchen, n, 
Panatelle, f. inu. c. panade. 
Panathénaïque, a. Ant, (serv. aux panathénées) ju 

ben Minervenfeften gebörig. . 

Panathénées, f. pl. h.anc. (fies solenmelles à Athènes 
en l'honneur de Minerve, ei am mémoire de la réunios des 
diff. bourgades de l'Attique) Mimervenfelte, À 
les grandes (qui reveanient tous les 5 amı) die gro 
IN .; les petites -, (célébrées tous Les ans) die fleinen ON. 

Panax, Bo.anc. (som des pla. panaceer; am. des ara- 
Ber) Heilmuryel, fc. ginseng. 

Pancalier, (lier) m. Jar, choux -s, (ainsi appelés de 
la ville de ce ndm en Piémont, d’oü les 1re sont venus on F.) 
Savover Robl, weißer Wirfing; Ulmer Kraut. 

Pancarpe, m. hr. (eombat contre des ani.) Œbierges 
fecbt; Gefecht zwiſchen Thieren und Menſchen. 

Pancarte, f. (placard alfchd pour donner q. avis au pu- 
btier Anfchlag, -yettel; gp. (pt de toutes so. de papiers 
erden Wild; Shartele, f; quelle - portez 
vous la? mas für einen W. baben Sie da? ütez nous 
toutes ces -s, loutes ces vieilles -s, (daft und alle Diele 
8e, de gr alten S-n vom Halfe. 

e, f. Au. ce, panse. 
an DICT. Partis française. Tom. 11. 


Pancerne 


Pancerne, m. hm, (eavalerie polosaise, qui portait 
une chemise de maille en place de cuiranse, co qui la distin- 
galt des hunsardı) Panzerreiter. 

Panchreste, (kr) s. a. Med. ei loules so. de ma- 
ladies) allheilend; les -s, medicaments -s, bie en 
Mittel, die allgemeinen Heilmittel, * die Univerfat: 
mittel; collyres -s, allgemeine Augeumittel. 

Panch a. Med. (qui a la propriété de pur. 
ger les humeurs) allgemein auéfübrend od, a b- 
führend; les -s, remèdes -s, die allg. a-en Urze: 
neien; die all-en Abführungsmittel, 

Pancladie, f. hn. anc. (fäte des Ahodiens, au er 
la taille des vignes) RM ebenfeft (auf Mbobus};célébrer 
la -,daé DR. begeben. 

Pancove, in, Bo. (arb. de la Guinée) Pancovia, f. 

Pancrace, m. Gy. (asereice palestrique, composé de 
Pr "À où du pugilat; das Wettringen und der Fauft: 

ampf, 

Pancrais, os pancratier, m. Bo. (pla. de La fam. des 
narcisies, dont l'oignon a les vertus de celui de la seille) 
Madıt:lilie, «Plume, f; - maritime, ou lis de Mathiole, 
die Meer:lilie, snargiffe; le - d'Illirie, die illirifhe M. 

Pancratiaste, (ci) m. (athlète adenad surtout à l'eser- 
«ice du panerace; it. qui rdmasissait dans la paneratie) 
Bertfämpfer im Ringen und im Faufllampfe; it. 
in den 5 ?eıbesäbungen bei den Griechen; Altimpfer; 
l'on vit des -sremporter tous les prix de ia pancratie, 
man fabe W. alle Preife in dem Pancratium od, Ad: 
fampfe davon tragen. 

Pancratie, (cie) f. Lit. (nom des 5 exercices Gym. du 
pentaihle) «ıltampf; * Yancratium, n; se distin- 
guer dans la -, fit in bem -e auszeichnen, cf. pan- 
cratiaste. 

Pancratium, (ciome)c. panerair. 

Pancréas, m. An. (corps glanduleux, situé transversale. 
ment sous l'entomse) Magen:dräfe, Gelrös:, Mis 
den:, f; les artères du —, la tête du —, (sa partie la plus 
large) die Schlag: adern, der Kopf der M.;le- des pois 
sons +, bie M. der Fiiche + , 

Pancréatemphraxis, f. Med. (obstruction du pan 
eréan Magendrüfen:verftopfung, f. 

Pancréatico-duodénal, e, a. (qui app. au pancréas 
ét au duodenum); l'artère -e, «qui se distribue au pan 
erdas +) die Magendräfen: od, Smélifingerdarm: 
Ehlag:ader. 

Pancréatique, (thic) a. (qui app. au panerdan Ma: 
genbrifen.,; le suc -, cqui découle ou se élire du 
pancréas dans le daodenum) der -faft; les arteres, les 
veines, les nerfs -s, bie -f&lag:abern, bie -blutadern, 
die -nerven, cf. Iymphe; le canal -, der Musfüh: 
rungsgang der M. 

Pancréatite, f. Mög. (deuleur ou infammation de l'es. 
tomse) Magenmeh, m; -entzündung, f. 

Panda, f. My., hr. (déesse chargée de rendre les che: 
mins libres) id, eindes) id, 

Pandaca, m. Bo. (arb, laïteux de Madag., am. des apo- 

Pandale, m. hn. (g- de crustacés décapodes, (am, des 
macrourei) id. 

Pandaléon, m. Pharm. (électuaire en forme de tablet- 
tes, bon pour les maladies de poitrine et de poumen) Bruit: 
latwerge, f; des tablettes de -, Brufttäfelchen. 

Pe ou us, (uce) m. Bo. (pla. cultivée à Zey- 
lan pour la beauté ei l'odeur exquise de ses Seurs) Paribas 
nué, *  [mwid. 
Pandect ou pandit, m.R. (docteur de la seete de Bra- 

Pandectaire, m. (auteur des pandeeter) pu, Heraus: 
geber ber Panbeften. 

Pandectes, f. pl. Jur. (recueil de décisions des ane. ju- 
riscomsulier, conau aussi sous le som de Digeste) Pan: 
betten, pl; Justinien, qui fit compiler les -, leur 
donna force de loi, Juftinian, der die D. fammeln ließ, 
gab Ihnen @rfepesfraft; les- Horentines, (edition des — 
faite à Florence sur unanc. manuscrit de cette ville) die Flo: 
voue, ÿ: ob. -aué re — 

mie, pandémique, c. épidémie r. 

Pandiculation, f. Med. (extension involontaire des 
bras en haut, lorsqu'on est fatigud g; net. de les étendre pour 
les soulager Gtreden,n. 

andore, f. Mu. (inst. des ane. à 5 cordes de cuivre, assez 
semb!, à un luth) Panbdore, f; les cordes ou touches 
d'une -, die Saiten où. Griffe an einer D.; Hn. (a de 
coq. bir.) P.;la - nacrée, die perimuttersartige P.; My. 
dla 1e fem, selon Hésiode) Pandora, f; la boîte de -, 


“Térenfermant tous les maux, et qui, dès que P. on eut levé le 
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couvercle, se répandirent en foule sur la terre) bie Buͤch ſe 
ber Ÿ. 

Pandour,ou -e,m, Mil. (10ldat hongrois portant un ha- 


bit long et plu. pistolets p à la eeinture) Panbur; um 
sabre, un poignard de -, ein -ensfäbel, ein -m:bold; 


un régiment de -s, ein Regiment -en, ein -ewregis 
Pandur, m. Mu. c. ph (ment. 
Panduré, ee ou uriforme, a. Bo. (pt de feuil- 


les am forme de vielen, «. à. à. larges à leur base, avec uns 
échancrure de chaque côté) geigenförmig; feuilles 
-<es ou panduriformes, (ce. celles du liseron e) € Blat · 
ter. 

Pane, f.e. Paone. [Daubenledre, f. 
pee. Ton. (patron, modèle des douves da tonneau) 

anégyre, M. €. panégyrique. 

Panegyriarque, m. H.anc. (magistrat des villes gree. 
qui présidait aux fêtes et jeux pandgyriguss) Panegp: 
riard; 2. pl. €. jeux Ryriques. 

Panégyrique, m. Lit. (discours ou pobme à la louange 
de qu) Yob:rede, brenr,, ſʒ Lobgedicht, n; faire 
un - àla pp © d’unprincer, eine. auf einen Fürs 
ten maden; (Pline) a faitle- de Trajan, bateine ©, 
auf ben Trojan gemadt; (il excelle) dans le -, inden 
MN; 2. (tout ce qu'on dit à la louange de qn dans une cam- 
pagaie); faire le de qn (en societé), (dire be de choses à 
ss lowange) viel zu eines Lobe fagen, mit Lobe vom ei: 
nem iprecden; voilà son - faiten deux mots, da ift, ftebt 
fein £ob mit wei Worten; 3. a, un discours -, eine 
Lobrede; Ant. les jeux —s, (jeux, [ütes que présidaitnt les 
panégyriarques) die Bolté-{piele, :fefte. 

Panégyris, f. Ant. c. panégyriarque(2). 

Panégyriste, m. Lit, (qui fait un panegyrigue) Lo bs 
rebner, art du -, Aunft Des -6, -dlunft, f; un - in- 
genieux, grave x, ein jinnreicher, ernfihafter 22.; Ant. 
(magistrat des villes grecques, chargé de faire les haramgues 
aus fbtes qu'en célébrait en l'honseur des dieux g) Gefirebs 
ner, Sprecher bei Feſten. robolan. 

Panel, m. 

Panelle, f. Bl. cfewille de peuplier» Yappelbiatt,n;il 
porte d'argent à 5 -s posées en pairle, er fübrt 3 
Ihädertreugförmig febende P-blätter im weißen 
Felde; Com. tuere brut des Antilles) id. 

Panémore, m. Phys. (neur. machine qui se ment à tout 
ven, et peut s'adapter à l'ascension de l'enu gi id, 

Paner, Cui. teouvrir de pain émietté la riande qu'on veut 
griller, ou sôtie) bebroden, mit Brobfrumen ob, 
Wedmehlbeitreuen; un jambon pane, einin Brodfrus 
men gebadener Schinten; de l'eau -£e, (où l'on a fait 
tremper du pain, pour em êter la crudité) Brodmwafler, n. 

Panerée, f. (plain un panier, ord. pt de fruits); une — 
de poires, de raisins, ein Rorb vol Birnen e. 

Paneterie, f. (lies où l'os distribue le pain dans le palais 
d'un rei, du prince 2) Hof:bäderei, Mundeb., f; ilest 
—— aide à la-,erift Hof:badmeifter, Eehulfe 

n n 

Panetier, (thier) grand -, hf. (gr. of. de lacouronme, 
qui fait distribuer le pain dans La maison du roi, et a aute- 
rité sur Les boulangers du roi) B robmetfter, Dber-; 
grand - de France, Ober- in Grantreid; l'office de 

rand —, (qui était rempli par um seig. du 1errang)Daf 
Överbroßmeiftercamt, ». 


Panetière, (Uhière) f. (petit sa0, où les bergers at bar: 
gères mettent leur pain: Brod:fad, mm; tafche, f;la- d'un 
berger, der B., eines Schäfers, die Dirtentafhe; Ha. 
tesp, d'ims , lablatte deeutsine) Haudfchabe, F. 

anelon, ©. panneton. 

Pangi, m. Bo. tarb. des Molug.) id. 

Panglossie, f. Lit. (irre ou recweil de pièces m plu. 
langues) inu. id; Bud od. Sammlung von Schriften 
in mebreren Spraden. 

Pangolin,(lein-) m. bn, (spade des indes ori. 2. qui à qu 
ressembl. avec leldzard et se nourrit de fourmis) Sch u pr 
pensthier,n; Manid; le - véritable, das cote 
od. furzgefdhmwänzte &.; das formofaniiche Teufelben; 
le - phatagin, (plus petit) das langgefchwängte &.; der 
Vbatagin. [bremie, f. 

Pangonie, f. hn. (g. d'ins. dipt. tanystomes) Müßels 

Panharmonique, ou -nicon, m. Mu, ciastr, à vent 
Qui en imite plu, en concert, tels que bassonı, cors, clari- 
nettes Dharmonifon. n. 

Pan énien, am. M y.(surnom de Jupiter, protecteur 
de tous les peuples de la Grèce) Grichentandé-beibäber, 

Panhellönies, f. pl. My. (fütes en l'honneur de Jupi- 
ter, auxquelles toute La Ortes partisipait) Panbellenien, 

45 


Bo. (nom de plu. arb. du Malsb,)id, €. my‘ 


338 Panic 


Panic su panis, m. Bo. (pla. graminde, qui ress. au mil. 
let, et dont les fleurs et les graines maissent dans des épis 
fortserrés) Feu d,-gras, Dirfegraé, n; Schwa 
den; le - d'Allemagne, d'Italie outtaliquer, der deut: 
fe &., der walſche #., bag iraltenifhe -graé, od. 5.; 
du pain de -, de la bouillie de -,-brod, n;-brei; le — 
sauvage, (bon à nourrir lesais.) der wilde f.; donner du 
—aux ciseaux, den Bögeln F. geben. 

Panicaut, c. érynge; le - maritime, (à racines char- 
nues anti-pestilent., dont om fait des converves bonmes pour 
La phthisie) Merrsmannstreu, Seem,, blaue Meer: 
murzel, f; le - pus le - nain, die flache, Die zwerg· ar⸗ 
tige Mannétreu; le-tricuspidé, die dreifpißige 

a.; le - améthyste, die bläulihe Ma,; le — des 
champs, die Felbmannétreu, 

Panicule , mm. (ou £ mivant d'autres; Bo. (fleurs où 
fruite disposés en botte où bouquet, à la man. d'un petit arb, 
ou arbr.) Mifpe, f; Buſchel, Samenitrauf; 

deurs, pe disposces en -, in R-uod, B-n fte: 

jende sile bled de turquie est surmonte d'un - ‚auf dem 
rtiſch· orne tft oben baräber eine D. 

Paniculé, ée, a. Bo. (en panieule; disposé an...) ti fs 

—— 8; épi-,centaurée -ce, -e Uhre, ein · es 

auſendguͤldeu⸗kraut. 

Panicum ou panis, €. panic. 

Panier, (aier) m. (vais. d’esier, de jomc g, serv. à porter 
dif, denrées) Korb; un - couvert, ein bededter &., 
ein Dedel-; un - d’osier, de jonc e, ein Weiden-, Bin: 
fen-e; - à anse, ein À, mit einem Henkel, ein Den: 
tel-, Hand-, Urm-; ein K. ohne Henkel; le couvercle, 
l'anse ou les amies d'un -, der Decel, der Hentelod, 
die Henkel an einem -e; un - à claire-voie, un — plein, 
ein durfichtiger und burdbrohener K., ein bldter, 
dichtgeflochtener K.z um — de messager, de vendan- 

2, ein Botben-, Weinlefer- cheral de bätavec 

es -3, Patpferb mit Körben;le - d'une cage, der À. 
an einem Kafiche; Le - d'unéoche, (derrière la voiture, 
pour y placer les effets des voyageurs) der K. einer Land: 
“Lutfbe, die Schloßfelle; un - de boulanger, (peur por 
tor du primeinBäcter-;- dechandeliers, tonrré et plein, 
pour mettre des chandelles) Sidtgiefer-; - de cirier, 
(d’osier blane deublé de toile, pour porter la eireem grain à 
La fonderie) Babésither-;-à charbon, (dans les forges, 
usines 2) Koblen-; — pour le minerai trié, Erg-;- de 
pompe, Sent-; - de charge, Yuftrag-; - à cheval, 
qu'en met sur um cheval de bit) Pferb-; - àlaitière, «rend 
au carré, pour trassporter les pots de lait) SL. für eine 
Milbfrau; Mid; -à bouteilles, cdivisé en petits carrés, 
por mettre dans chacun une bouteille) Flafchen-; - à do- 
rer, (treilles de fes contenant des pièces de métal froitées 
d'et amalgamd au mercure) Bergolb-; le - d'une ruche, 
wserr. à contenir les mouches à miel) ber K, an einem Bier 
nenftode; le - da mineur, (pour tirer ou transporter le 
minerai) dert. des Bergmannes; -de maçon, (d'esier à 
claire voie, pour passer Le plätre en gros) Manrer-; - de 
pécheur, (esp. de mannequin pour prendre, dans les basses 
eaux, deserevettes,salicots p'Fifber-; P. à pelitmercier, 
petit, cles petites gems proporlionnent leur dépense hleurs 
faceltés) für einen Meinen Krämer gehört ein lleinet 
K. man muf fib nad der Dede ſtrecen; il est sot 
comme un -, (pt d'un ho. stapide) er it ftedbumin, [0 
dumm wie ein StüdHolg; c'est un - percé, (pt d'un dis 
sipateur) bei ibm hält fein Geld; er bringt allesburd, 
er ift ein Verſchwender, cf. auf; adieu -, vendanges 
sont faites, rquand la chose powrlag. on venait eut déjà ter 
minée) es ift zu fpät, die Gelegenbeit ift verſaumt, die 
Zeit ift vorbei; po. l'anse du — vaut be à celleservante, 
ou celte servante secoue l'anse du panier, telletrompe 
et vole be sa# maitres sur on qu'elle achète) dieſe Magd 
madt viel Schwänzelpfennige, ef. anse; 2. (le contenu 
d'un panier; unepanerde) R,; un - de pommes, de ceri- 
ses, de marde +, ein Æ. (vol) Apfel, Kirihen, Srefi: 
fe; prendrele dessus d’un - de raisins, de pommesr, 
ten prendre l'élite, ce qu'il y a de mieux) das Oberfte, bad 
Belte ans einem -e Trauben, Apfel e nehmen; il n'y a 

as que le fond du, (lereste, lerebutı egift nurnoch 

# Unterfie, das Schlechteſte im -e ba; 3. Td. Arc. 
arcade en anse de -, (relle dent La voûte eıtaurbaisıde, et 
non en plela ceintre) gebdritte Bogenitellung od. Wöl- 
bung; Ärq. - d’arbalöte, (le malies de la corde de Larba 
Vote à jabet, qui est fait en ereuz, et où l'os met la balle ou 
de jlet qu'on veut tirer) die Auflage einer Augel-arm 


bruft; Mod. auiref. (esp. de jupon garni de cercles de ba. | 
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bein:rolt; Sc. (morceau dese. plus étroit at plus haut que la 
corbeille, serv. d'amortissement aux colonnes om piliers de 
clôture d'us Jardin 2) Ziertorb auf einer Sänle od, ci: 
mem Pfeiler; Ser. ef. anse; Suc. «tissu d'esier carré, sou 
tenu au-desus de la chaudière à sucre, Zuder-; Vi - de 
verre, (panier dans laquel se transporte le verre à vitres it, 
le verre même qui y eut contesu) Glaé-; ohaque -ou 
somme contient 24 plats ou —* de verre, jeder X, 
od. jede Laſt enthält zyBlastafeln, 
iPanification, f. (conversion des matières farineuses en 
pain) die Verwandlung mebliger Stoffe in Brob; La 
mine de terre est susceptible de -, aus deu Kartof: 
Fe efanıı man Brod machen. 

Panionies, f. pl. Ant, (fête en Uhonneur de Neptune, 
célébrée our le moët Mycalé par les loniens qui avaiest chas- 
sé de ce pays les Cariems +) Panioniem, 

ique, a. terreur -, (frayeur subite et sans fonde 
ment der panifhe Schreden, blinde Lärm, blins 
de &., (Allſchrecen); être agité d'une terreur-, von 
einem p-n ©. befallen werben. 

Panis, m. Bo. c, panic. 

Panites, ın. pl. hn. (hatiotides fossilen, vulg. orsilles de 
mer) verfkeinerte Meer:ohrenob, See:o, 

Pankama, im, bn. (poi. de la Guiase) id, 

Panke, f. Bo. (pla. du Chili, serv. atanner et a teisdre 
les awirs) id; Pangun. 

Pannaire (pa:)m. Soi. (peau de hasana qui couvre l'en 
vers de —* et La garantit à mesure qu’on la rouleaur l'an 
suple) Dede, f. 

anne, f. (dteffe veloutée, qui tient le milieu antrele ve 
lours et la pluche) Pelgfammet, Felbel; - de 
soie, de laine e, feibener, mollenerz D.; it. abs. de la -, 
E de sois) ſeidener D; habit de -, Kieidvon P., pely: 
fammetenes Kleid e; Bow. (graisse qui garait l'intés, de 
la peau du cochon et de gu autres ani., et surtoutle ventre) 
Baudfert, n; (un cochon maigre) a peu de -, bat 
wenig D.; fg: (pt d'un homme gr rg, À Ha 
deux doigts de -, er iſt fpedifett; Charp. (pièee de bois 
quisoutientles chevrons d'une —— tte, Dadf., 
Dabitublf., Stublf.; une - de dix poucesen carre, 
eine Dadf. von 10 Zoll Ind Gevlerte od. von 10 
Quabratzoll; - de brisis, (qui soutient le pied des cherroms 
à l'endroit où le comble est brisé Brudfette, f; Mar. 
mellre en —, (towrmes les volles du vais. de man. à me pas 
prendrele ven) aufbraffen, beidrchen; mettre les voiles 
d'avant en -, die Vorderſegel aufbraffen; ètre en —, 
(ae pas tenir mi prendre le vent) qufgebrafit liegen; ext. 
(ptd’une Lroupe qui se ent immobile devant l'ennemi} eile 
estresiée en -, ſie (die Mannfbait) fand unbeweglic, 
wie eine Maner vor dem Feinde; fg: (pt de qu qui dif. 
fere q. projet, qui attend l'occasion, le temps lavorable} il 
resleen —,ilse tient en -, er liegt ruhig; er paßt die@e: 
legenbeit, den ſchiclichen Mugenblic ab; 2. Mar. met- 
tre un vaisseau sur -, (le faire pencher en mettant be vent 
sur les voiles, peur étancher une voie d'enu e) ein Schiff 
neigen, auf die Seite neigen; Ser.e la - du marteau, 
(la partie opposde à la tte, et qui va en dimiauant) Die 
Bahn, Finne od, Pinne des Hammers, 

Panneau, ın. (pikee de bois on de vitrage, enfermée dans 
une bordure) Feld, Fab, n; Füllung, fi un- de 
porie, de lambıris, ein Ihür-, ein Zach, eine Fu. einer 
Thür,eines Täfelmerfs;un - de menuiserie ou de rem: 
plage, table d'ais minces, collés ensemble, pour remplir le 
bâti d'une porte £) ein F. Fach od. Fi. von Schreiner; 
arbeit; un - de carrosse, un- de vitre, de glace, tin 

„eine Fü. an einer Kutſche, ein Fe., eine zu, ven 

las, von Spiegeln; un - de maçonnerie, (mscosnerie 
renlermee entre les poteaux d'un pan de bois ou d'une eloi- 
son) ein gemauertes od, auégemauertes Fe, od. Fab; 
un - desculpture, (morceau d'ers. taillé en bas reliel, où 
sont Q{, représentés des attributs g) eitt Äe., sad, eine Fu. 
von Bildhanerıarbeit; Arc. - d'une pierre detaille, 
(l'une deses faces) die Seite od. Fläche eines r; - 
de douelle, (qui fait em dedans ou en dehors la eurvité d'un 
voaseir) die gewölbte S. ob, Fl.; - detöte, (celui qui 
est au devant) Die Dorberf.; - de lit, (qui ent enché dans 
les jointe) die liegende &.; it. - ou moule d'une pierre, 
(pièce de carton p, levé au coupé nur l'épare, pour tracer une 
pierre) die Lebre zu einem Werkiteing;— Nexible, (qui 
atde et peut être appliqué ser une surface comcave ») bien 
fame £ebre; Bour, (pièce de ewir garnie de pailleou de 
bourre, sur laquelle pose le bir d'une bête desomme) Sat: 
telpolfter, n; Chap. (esp. de chevalet, sur lequel gore la 
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bret; Ch. (gr. Aet carré pour prendre des lapins, Hèvres, 
blaireaux, remarde 2) Garti, n;-auxsangliers, Gaus 
gata, meh, n; lendre un -, des -x, u ®,@ € 
aufftellen; fg: tendre un - us piège) à qu, einemein G. 
ftellen, eıne Schlinge legen; donner danse -, cse Laisser 
duper, tromper 2) in Dad B. gebe; ſich fangen, binterges 
ben laffen; il donne dans tous les -x qu'on lui tend, er 
gebt in alle Sdlingen, die man ihm legt; P.ilerere 
dans ses -1, (ptde ga qui renferme s08 dépit le mieux qu'il 
peut) er mêdte vor Ürgerniß berften, aus der Haut 
fabren; Mar. (assemblage de planches qui ferme les écon- 
Gilles) Lude, -nllappe, f; -ndedel; -x à boite, (qui 
s'emboitent axsc une bordure) Stülp-n; -x communs où 
à vassolés, (qui tombent dans Les feuillures des vassoles) ges 
meine -n, -n mit Scherftoden; le grand, (qui ferme 
la gr. deeutille, der große -nbedel; PL - d’ornements, 
(enp. detableau de grotesques, de fleurs, Éruits g, peints ord. à 
fond d'er, pour earichir un lambris, un plaloné) Werzies 
rungéfelder (an einem Tafelwerte, einer Dede); el. 
[77 coussinets rembourrés, qu'on met sous la salle du cheval) 
Sattelliſſen; attacher, mettre des -x à une selle, Kiffen 
au einen Sattel machen; Ser. (ors. de fer d'un balcon, 
—* er t rn dans des cadres) Se oder Feld, 
n; les -x (de cette grille) sont superbes, bie verzierten 
elbe find prägrig. di 

Panneauter, (pa) vn. Ch. (tendre des panneaux 
pour prendre du gibier) Garne anfjtelen; il est alle - ce 
matin, er bat Diefen Morgen &. aufgefent. 

Pannefin, m. (60. de papier de Hollandr) id. 

annelle, c. panelie. 

anner, (pa va. Ser. (cremser une pièce avec la panne 
du marteau), — "une rampe, Löcher in ein eifers 
nes Treppengeländke einiklagen. 

Panneton, (pa-) m. Ser. (partie de la clef qui entre 
damı la serrure) Bart, Kamm; rompre le - d'une clef, 
(en La fournant) ben B. an einem Schläfel abdreben; 
Boul. (petit panier où l'on enveloppe la pâte de toile) Teig· 
törbiben, n, 

Pannexterne, m. Bo, «enveloppe extér. des fruits, 
vulg. paau,deorce, ou épicarpe) bie äußere Ftuchthuͤlle. 

Panniculé, (pa-) m. An. (membrane située sous la 
graine, et qui recouvre Les muscles) Haut, Muskel-, 
F; - graisseux ou adipeux, die Fett- od. Schmer-;- 
charnu, (situd sous Le peus et qui la fronce) Kleifdh-; - vir- 
ginal,c. Ay men, (An.). 

Panninterne, m. Bo. (membrane inter. des péricarpes, 
le sareoearpe de ge bat.) die innere Bruchtbülle, 


Pannoir, (pa-) m. Ep. (marteaux pour former la tête de 
l'épingle) Suffopfdemnier, 

annomie, (pa-) f. Jur. irecweil de toutes les lois Ece. 
attribué à Yves de Chartres) id, 

Pannon, m. (esp. d'enseigne ou de bannière) v. Fabue, 
f; Danier, n; - généalogique, (éeu chargé de diverses 
alliances d'ene maison, Gamilien(dild. 

Pannoniteux, 30, a. Au, (couvert de baillons) inu, 
lumpig. 

Pannus, (pan'-nus) m, Mil, 1. lat ; tache del'mil qui 
res. a un lambeau de drap it. tache ire. de la peau, ef, 
plerygian, échymose Fell, Aug-, n; it. Houigflefs 
ten, Sonnenbrand. 

anococo,m. Bo. (gr. arb, de Cayenne, à bols très dur, 
appelé bois de fer) id. 
anoma, m. Bo. tarb. des Jad. Ori., dont le bois est um 
antidote conire toutes se, de poisons) id. Lnus (2). 
Panon, m. Med, (rousseur aux maiss, au visage) c. pan- 
anonceau, m. (deusen darmsiries sur une alhiche, 
poteau 2, pour marque d'auteritéeu de jeridietion, Wapen⸗ 
jwild auf einem Unichlage, Pfahler. 

Panope, m. Bo. (g. d'ois. nageurs brachyptères) id. 

Panophobie, f. Med. (maladie de l'esprit, ses ord. 
aus enfants, où l'on a peur de tout)franfbafte Furt 
od. © heu; - hydrophobique, hystérique, vermi- 
neuse +, Wafleriheu, von Wutterumfanden, von 
Würmern berrährende 5.08, S. 

Panoplie, f. h. anc. (armure complète) volle od. poll: 
flantige Ruftung; h. Ecc. (armure complète de dectriné; 
ouvrage où l'os expose toutes les bérésies avec leur niluta- 
tion) Mültzeug des Glaubens, n. [ge, f 

anops, m. hn, (g.dins. dipt. tanystomes) Mufelflie: 

Panorama, m. Persp. (gr. tableau ciroulaire qui repré- 
state un horison entier) Umfihbt:gemäblde, 
bild, *Panoram,n; le - deLondrös das U., 
V. von Londonz; il ales- de plu. villes, er hat die U. 


leines, pour soutenir Les jupes x des fem.) Neifroct, Ätfchr | chasterelle quisert à bander la corde de Vargon) das Daupt: | U-bilder, P-É bone, 


Panorpates 


Panorpates, f. ha. (fem. de planipennes formée du g. 
penorps 2) Scörpiongfliegen-arten. 

Panorpe, f. ha. (g- d'ins, névroptères, nommés aussi 
mouches scorpions) Ecorpiondfliege, f;la - commune, 
die gemeine S. 

a m, (longs pages des Indiens, qui les sou 
vrémtde la ceinture en bas) Panoflaren, lange Schürzen. 

Panoure, f. Mar. (esp. de galıote chinoise) > 

Panphage, s. a. inu. ©. omnivore. 

Panp f. Bo: (8. de pla. labiées) Panpbalea, f. 

—— Maré, (set. de panserles charauz, mulets 
vpu die Wartung der Pferde, Pierde-;le-dece 
cheval (a été néglige), Die W. dieſes Pferdes ift x, cf. 

Pansard, e, c- pansu, #. [pansement. 

anse, £ werte) fa. Man it; grosse —, dider W.; 
avoir la - pleine, den W. vol baben, fit fatt gegeffen 
haben; po. pourquoi aller sefaire crever la … (sex porer 
mal à propos) warum jol man fib zur Unyeit einer Ge: 
fabr audiehen? après la — vient la danse, (lersgu'on à 
fait bonne chere, on ne pense qu'à se divertir) nad bem Ci: 

m geht ed zum Lange; mad der Tafel beluitigt man 

db; avoir les yeux plus grands que la, ou plus grands 
yeuxque graude—, (pt de qn qui croyant deyair tout man- 
ger, ve rouvre biemtötransnnid, etobligé de laisser ee qu'on 
Iniayaitserviy Mugen baben, die größer find alé der Ma⸗ 
gen, nicht fo viel in ji bineindringen fönnen, alé man“ 
effen möchte; la - des ruminants, il abomssus) der Fett: 
magen ber wiederfäuenden biere, Arc, une - de ba. 
lustre, (ie partie super. da für) der Bauch od. Bauchige 
Theil einer Beläuderdostz; Cal. une - d'a, cf. a. (m.}; 
la - d'une cloche, (partie sur laquelle frappe la masse du 
battsat) der Auſchlag einer Glocke. 

Panselene, f. As. anc. (ls pleine lune) Bollmend, 

Pansement, in. (nei. de panser une plaie 2ı Dad Ber: 


premier —, da lerde du ır appareil) daß Uufbinden; 
Das Abnehmen des erften Verbandes; à l'heure du -, 
In der Stunde, mo man verdindet od, verband; 2- 
oise et remèdes employés dans un —); il est di bc à ce 
chirurgien pour ses -s, man if diefem Wund:aryte 
für feine Bemübung od. Eur viel fhuldtg; (on paie 
tantà ce maréchal) pour les fers et les -sdes chevaux, 
für das Beſchlagen und die dbrigen Bemübungen; Le 
— de lamain, tact. de panser les chevaux, deles etrilter, 
brosser, peigner 2) Die tägliche Wartung od, Beforaung, 
bas Pupen der Pferde. u 

Panser une plaie, un membres, Chir. (y appliquer 
les remèdes, eompresses 2: eine Wunde, ein @lied ver: 
binben; on l'a mal panse, sa blessure n'a été 
bien -ée, man bat ihm ſchlecht verbunden, feine 
Bunde if nicht recht verbumden worden; fg: (pt de qn 
qui a bien mangé et bien bu) po. il est bien -e, eriffgut 

ättert, bat fit Eifen und Trinken mobl fhmeden 
allen; - un cheval (blesse), ein Pferdo,; - un cheval, 
- un al de la main, (Vetriller, brosser, peigner pi ein 
ferd warten, beforgen , pußen; un cheval bien -6 
la main, ein gut beforgtes, ſchoͤn gepußtes od. ge: 
ftriegeltes Pferd, un cheval bien étrille estä demi -e, 
ein gurgeittiegeltes Pferdift halb gefüttert. 

P: , f. dames confus de zubat. hétérogènes) 
buntes Gemifé, ein Allerlei. [allgemeine Weidbeir. 

ansophie, f. Phil. csgene universelle) Mlmeisbeit, 

Panstéréorama, m. Sc. (representation totale d'un 
objeten rellel, dansass véritables proportions) die Daritel: 
lung eines Gegeuitandes in erbabener Mrbeir und in 
feiner wahren Größe, 

Pansu, 0, a. 5. chgrosne pame di@bauchig, fettwan: 
fig, un gros -, eimrechter Dithaud. 

Pantaga, m. Bo, c. santal rouge. 

Pan ogue, sa. Med. (qui évacue toutes les hu- 
meurs) alleabfübrend; les -s, médicaments -s, 
die · en Mittel, [fen. 

Pantagruéliser, v. (boire copieusément)v, burl. (au: 

Pantaguières, fi pl. Mar. tcordes pour assurer Les mbis 
dans La tempête) eine Scher:leine od. «lien der untern 

Pantaine, Ch. e. idre. (Bände, 

Pantaleon, m. Mu. Gwstr. em forme de ympasos, à 
cordes de bayan, inventé par un nommé PF.) id, 

Pantalon, m. culotte qui descend jusqu'aux pied) (ein 
Paar) lange Hofen od. Deintleider; ad 
en -, il portait des -s, er batte I. D.an, trugi. D; 
it. (anlegen tout d'une pièce avec lesbanı Strumpfbor 
fen; il n'avait encore queson -, er hatte not nidté 


Pantalon . 


tes, des gestes grotesques e) Ganfler, Pofenreifer Hand: 
wurft; P.ala barbe de —, ten prévence, en dépit de cetui 
que la chose intdrense le plus) vor deſen Mugen, dem zum 
rose, var der Naie deifen, deu Die Sache am meiften 
angebt; fg: (pt de qu qui prend toutes 0, de Égures, qui 


joue toutes s0. de rôles pour venir à ses ns) c'est un, um 


vrai -, eriftein Schallsnarr; ein wahrer, .; Mu. «ele. 


vecin vertical, dont Le corps set plus éiroit que dans le ela- 


vecia ord.) Pantalon, n; Pap. imoyen papier d'An- 


goulame) P. 


Pantalonnade, f. Thé. «danse de pantalon) Panta: 
lonstang; fg: (toutes 20. de bouFonneries, serompagnées 
de postures badiam) fa. Gaufeler, f; Gauteipefen, 


pl; ce sontläde ses -s, dieÿ find -en, Baufelpoßen von 
Ibm; ext, dpt de lausées démonstrations de jaie, de douleur 


vi (sa joie,sa douleur) n'est que-, it nur Verfiellung; 
it. wubterluge ridicule, pour se tirer d'embarras); ils'en est 


tiré par une —, er bat ſich dur einen Narrenfireich, 
durch eine Pole beraudgeholfen, 


Pantanne,f. Pe.ienerinte de lets Fifchyaun; Umftel: 


lung mit Fiſchet aatnen, f. 
Pantarbe, f. hn. (pi. fabuleuse, qui a la propriété d'at 
türer l'or, sinsi que lala ani attire be fer) Goldjieber; Bras. 


(toiles de erin attachées autour des cdtières de ka touraille, 





et qui em recouvrent l'aire) Haarıtlich. ʒeug. 


Pante, f. Com. (chapelet de coquilles blanches, qui ser- 
vest de mo. aus gr. Inden) Schnut vou Munzmu ſcheln, 


1; Tap. c. pente. 


Pantelant, e, a (qui belöte; haletanı) teichen dz il 
est tout-,eriftganzt., ganzaußer Aıbem; il aencore 


l'estomae out -, er bat eine noch gang -e Bruft, 
Panteler, (co. appeler) vn. ıhaleier;aroir La respira- 


tion embarrassée, pressen) felchen; il a lant couru qu'il ne 
fait plus que -, er iſt fo ftark gelaufen, daß er nur noch 
binben ; le - d'une blessure, bas D. einer Wunde; | l. fann. 

Pantène, ou pantenne, f. Pè. (fletdu g. des verveux, 


eur. à retenir les anguilles dans les bourdigues). 
— f, Mar. (tat d'un vais. desempardetde 
greei; (à ja 


ord.) ein tm Binde flatternded Segel. 


Panter des cardes, Card carreter Les peaux des cardes 
dans le panteur) das Keder ju den Kardätichenaufipau: 


uen. 

Panteur, m.Gard, (métier quisert à bander et à acero- 
cher Les peaux des cardes) Der Mahmen zum Aufipannen 
und Unbefren der Kar dat ſeuleder. 


Panthachates, f. hn. (agniesmouchetées co. la peau de 


la panthöre; Pantzerhaut· achat. 

Panthée, a. Ant. (pt de têtes ou de statues qui réunis. 
sent les symboles ou atrributs de pli. divisités)mit Ken m: 
zeihen verfiebener Gottheiten perie 


ben ; (la statue de Diane d'Éphèse) étaitune figure, 
war mit. .; (ces médailles) représentent des -3, (des 


têtes ornées d'attributs de 2) ſtellen Köpfe mit &.». ©. 
bar, cf. médaille. 


Pantheisme, m. (système de Spisosa, qui reconsait 


pour Dies tout ce qui est) Milgétterer, 6 Pan: 
tbeiém; dans le - on appele Dieu le grand tout, 
beider A. in dem D. neun man Borrdas große ML. 

Pantbeiste, m. (partisan du paniheisme) Allgörterer, 
Pantbeift, . 

Panthéologie, f. (traitd sur les dieux du paganisme, au 
nombre de plus de Jo mille) id, 

Panthéon, m, Ant. (temple comsseré à tous les dieux) 
Pantheon, n;(Algetistempel); le - de Rome, (bâti 
par Agrippa, appelé au). l'église de 1a Retende) das P. In 
Nom; le - d'Athènes , cmsgnifque temple de Minerve, 
auj. fort dégendé: das D. in Aıben; Hi. le -,cédifice » Pa 
ris, destiné à recevoir ia cendre des gr. hommes) Das P., 
der Eprentempel(in Paris). 

Panthère, f. hn, (aai. très féroce, marqué de taches 
noires où Anneau, à peu-près co, celle du leopard) ? at 
tber, Parber;-tbier, n; Ha. la pierre de -, Ant. esp. 
de jaspe remplie de laches noires p, à lag. en alınbwalt di 
vertus fabuleuses) der - ſtein. 

Panthym ‚m, €. pantagogue. 

Pantière, f. Où. (esp. de ter qu'on temd à des arb, pour 
prendre est, où) Hänge:garn, Ziebeg., nm; pe. 
prendre des becassesäla-, aveoune -, Schuepſen mit 
dem -e, mireinem -e fangen. 

Pantin, (tein ) m. tjoujou d'enfants, petite ögure de car. 






























n du combat) le vaisseau se trouvaen -, 


war das Schiff fegels und 1ausles; voile en -, tqwi se 
tourmente au gré des vents, apres avoir per du sa situation 
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ae: membres) Karten· maͤunchen, Gliebersm,, n. 

Pantine, f. Soi. (assemblage plus ou moins gr. d'éche 
vaux de soie) Bündel Eeidengarn,n;ihy a tant de-s 
à la balle, «8 gehen fo und je viel B. auf ben Ballen; 
-T, va. (attacher des bouts de aux —a, pour qu'elles ne 
puissentse mêler) die Seide in Sträbnen od. B. zuſam⸗ 

antocratrice, f. c. émpératrice. [men binden, 

Pantogène, a. Cris. cristal -, (dent chaque arête et 
chaque angle solide va es décroissant) gefammmt abnehe 
mender (becredcierenber) Sriftall; (la baritesulfatce) 
est, bildet gef. abnebmenbe Ariftalle. 

antogonie, f. Go. tesp. detrajectsire réciproque, qui, 
pour chaque dif. pasilion de son axe, se coupe tou). elle- 
méme sous un angle constant) id. 

Pantographe eu singe, m. Des. (inst. pour copier at 
réduire du gr. au pelit, ou du pelitau gr. toutes se, de des 
aim, detableaux: Storhibnabel, 

Pantoiment, (ton) m. Fau, tasthme dont les ois. sont 
attaques Kunggenfbmulft, f le - enile le pau- 
mon des oiseaux, bei der Ÿ, f&millt ben Vögeln bie 
Lunge auf. 

Pantoires, f. pl. Mar, (manœuvres dormanten 5) ft: 
ge % Schenkel; des - de rechange, vorrätbige ©. 
»d.©. 

Pantois, (loñ) am. ibsletsnt, hors d'haleine) tei 
hend; außer Urbem; il est tout - de sa longue 
course, er iſt von feinem langen Kaufen ganz a. U, 

Pantomelre eu holomètre, m. Gé. tinstr. pour me- 
surer toutes a0. d'angles, de longueurs, de hauteurs) All: 
meer, Bintelmeffer. 

antomime, 5. &, (acteur dont les gestes et les attitudes 
suppheent ala parole) deberdensfpieler, fünfte 
ler. *Panromimiter; pantomimiic;(lesanciens) 
avaient d'excellents -s, harten vortrefflice &,; ballet, 
divertissement -, p-er Tang, Geberbentam, p-e Be 
luftigung; 2- f. The. (le langage d'action, l'art de parter 
aux yeux, l'expression muette du visage et des geiles) ae 
berdenfpiel, n; :fprade, f; exceller dans la —, in 
dem Ge Meifter feon; it. (damse accompigmée de gesten); 
jouer, danser, exécuter une -, einen ®-tanz [pielen, 
tanzen, aufübren. 

Pantophile, a. (quiaime tout} inu. allliebend, 

Pantophobie, c. panophobie, 

Pantopteres, m. hn. dam. de poi. apodes) 

Pantoquieres, e. pantaguières. 

Pantoufle, £. Cord. wo. de chaussure qui ord, me cou- 
wre pas le talon, et me sert que dans ls chambre) Pantof: 
fel; une paire de -s, ein Paar -n; être en —s, in -" 
feyn; mettre ses souliers en-s, feine Schube binten nier 
derireten; P.raisonner comme une -, ou raisonner =, 
(parler au hazard, de travers; battre In campsgse) po. ohne 
Verſtand, dummes Zeug reden; hirnlos in den Tag 
dinein ſchwatzen; 2. en —, (man. de parler adv. et ã 
à son aise, nvec toutes ao, de commodités) mit aller Des 
quemlidleit, obne Mühe; ils feront ce siège en -, (eut 
hleur sise, ile omt tous Les moyens nécessaires pour le faire 
comodément, sans peine) Diefe Belagerung können fie 
mit aller Bequemlichkeit vornehmen, . . wird ihnen 
nicht ſower werden; Mare, une -, un fer à -,(quien 
dedans va om épaisissant de La voûte aux éponges) EIN Ÿ., 
ein -cifen; mettre une —, um fer à - à un cheval, (pour 
l'empééher de s'encastaler pr einem Plerbe einen P,, ein 
-eifen aufidlagen, 

Pantoufler, vn. Au. c. raisonner pantoufle, 

Pantouflerie, f. Au. (rsissanement de travers) dum⸗ 
mes Zeug. dirnlofes Geihwäß. 

Pantouflier, m. hn. (poi du g. squale, à tête splatie, 
rerdiforme, qui a les habıladas du marteau €) Pantoffel: 
fi, Sammer:f. [biene, £ 

Panurge, m.hn. cg. d'ins hyménopt, mellifères) @rabs 

Panzere, f. Bo. (g. de pla. de la Caroline, Pangera, f; 
it. €. dperu. 

Paon, (pan) m, (bel ols. domestique, dont la longue 
queue brille de superbes couleurs ei est parsemée d'yeux) 
Piau;une queue de -,eln -en:fdmeif od. -ensihmang, 
ef. œul, un — qui fait la roue, «qui etend aa queur en rond) 
ein P., der ein Mad ſclaͤgtz - blanc, (10. de - entière. 
ment blanc) Weißer D ;- de la Chine, «is. plus gr: que 
noire faisan, qui dresse en forme de buppe les plumes du 
sommet de sa tée) chinefiiher P., -fafan; - du Japon, 
(qui a wur Le sommet de In tête unehuppe em forme d'épii ja: 
panliber 9.;- du Thibet, teis de la gros. de la pintade) 
thiberiher D ; fg: P. il est glorieux comme un -, (urès 


ald feine St. an; Thé. creuffon masqué, qui fait des das- | ion point, qu'en fait mouveir es tirant de petits Bis attaches | her) er iſt ftoly, britfter fie wie ein P,; c'est le geai 
45 


340 Paon 


mit fremben Keberu; As. (oomitel. australe) 


Papegai 


—— des pus du -, (il se pare du mérite des autres) ex | bat mit dem erfteu Schuſſe den V. ab: od. berunter:ge: 
BL 


d 
D; BL. (ois. qui se distingue dons l'eus, étalant ord, 54 
queue); d'azur au — rouant d'or, gin goldener ®., ber 
ein Rad fblägt, Im blauen Felde; Cher. le vœu du —, 
tique faissient les chev, assemblés, sur un — qu'en leur pré: 
sentait à la ronde, pour s'engager à q- gr. entreprise) Dad 
-tngelübbde; Ha. le - marin, cpoi. à nageoires dpinenses, 

de tourd, de couleur verte mälde de bleu) der Merr-, 
ff; le-bleu, cesp. de labre) blau P.; - d'inde, cpoi. du 

s: bandoulière) indifcher Ÿ.; le grand -, ou - de nuit, (gr. 

papilles denties ailes ont des yeux pareils à ous de la queue 

du) bas große-ensauge; der große Atlas, der -ensfpies 
gl le petit -, ou - de jour, (plus petit que le de mit) 
6 Heine -en:auge; le - de mer, (petit ins. des mer de 

lan, à queus ornée de 4 plumes couleur de rose) Meet -. 
aonace, (pa-n) f. (couleur vicleite ou de paret v. 

* Mobnfarbe, f. (ne, Pfauinn. 

Paonne, (panne) f, (la femelle du paon) Pfauben- 

Paonné, ée, (pa-né) &. (de couleurs variées eo. La 
queue du paon) pfauenihmweifig; une stoffe -ce, 
ein -er Stoff. 

Paonneau, (pa-n) m. (jeune paon ou paonne) Pfau: 
bubn, m; junger Pau, wärter. 

Paonnier, (pa-n) m. (qui a soin des paons) Manens 

Papa m. (t. dont se rerv. souvent las enfants au lieu de 
père) Da pa; (il commence à parler), il dit déjà — et 
maman, er ſagt ſchen P, und Mamma; où est votre —? 
moift Ihr P.? le grand, (le grand père) der Broß-. 

Pa le, am, (propre, habile à être élu pape, tel qu'un 
pr 
c'est un sujet très -, er ift ein Mann, der febr leicht D. 
— B 

a m. Do, (arb, d'Amér. sans branches, qui a sen 

—— du tronc, sous lang. il — — 

ads, sembi. à ceux du papayer) (Urt m od, Me: 

Take ipklie; à 
| al, €, a. (qui app. au paper päpftlich; dignité, 

autorité €, € Würde, -e8 Auſehen od. -e Gewalt; 

les terres -es, (qui disient sous La domination du pape) 
daß -e Gebiet. (Bifamsente. 

Papan, m. hn. (gr. et beau eamard à l'île Luços 2) die 

Papangaie, ın. Bo. c. pomme de merveilles. 

Paparian, in. Bo. (arb. d'Amboise, donties feuilles ont 
une odeur forte e) 

Papas, ın. (nom que plu. peuples d'Ori, donnent à leurs 
prätres ei qf aux patriarches 2) id; un - arménien, ein 
armeniſcher D. 

Papat, m. Au. inu, c, papauté, 

Papauté, f. (dignité de pape, it. temps pendant leg. il a 
cseupé be saint siège) Pabftthum, m; Pabftimärde, £ 
aspirer à la -, nach dem-e, nach der Papftw. tradten; 
pendant la - de Pie VI, während Pins der VL 
mat. Mobhn:pflangen, serten, f. p 

Papavéracées, f. pl. Bo. (fam. de pla. anal au parot) 

apayer, m. Bo. (arb. d’Amdr. ç creux et spongieux em 

dedans, qui porte un Éruit de la gros, d’une poire de coin) 
(dermahre) Melonenbaum;le- mâle, der männ: 
lie M.; le - femelle, (plus éleré, et à feuilles plus gr. 
que le précédent} der weibliche M. 

Pape, m. dl'évique de Rome, chef de l'église cath. ro- 
maine) ÿ abit; notre S. (saint) pere le —, unfer heilis 
ger Vater der V.; élire, faire un -, einen P. wählen, 
machen; appeler au -, den D. anrufen, an den P. ap 
pellieren; P. (pt de pers. qui ont la mème pentde sur um 
ebjet} po. ilseussent fait un -, fie baben einerlei Gina 
und Sebanfen; nous avons fait um —, (nos idées se sont 
trouvées semblabes) wir haben einerlei Gebanlen ge 
habt, cf. fantasque, mule; ES un - colas, how, qui se 
parase dans un fauteuil £} ein Menſch, ber ſich in feinem 
Behnfeifel e breit macht, brüftet; il est assis, ilsemeten 
— colas, er fißt breit da, feët fi breit bin; Hn. (passe 
reas de la Caroline, dent le cou g est revêtu d'un beau violet 
en forme de camail) Yapft. 

Papegai, m. hi. (gros perroquet remarquable par l'a- 
—*8 varidtd de ses couleurs) Papagei; le-dela Ca- 
roline, (à tête de couleur awrore) Der carolinife D.; le - 
de paradis, «à plumes jeunes, bordées d'orange) Der Pa: 
radies-; Jeu. le-, ou gf. papagaud, (ais, de carton ou de 
bois paint, äxd su haut d'une perche s, pour servir de but aux 
arquebusiers, qui cherchent à l'abattre à coups de fusil) 
Vogel; tirer au - avec l'arc, avec le fusil, mit dem 
Bogen r nad dem D, ſchießen; ein Vogelichiehen od, 
Abſchie ſen balten; il a battu le- du premier coup, er 


un cardinal) fähig ob. geeignet Pabſt zu werden; | gern 


offen, ef. abattre. 

Papelard, m. mp. chypreerite, faux dévot) fa, Hopf: 
bänger, Heuchler, a c'est un -,un franc, 
er ift ein &., ein H., ein &rz-; Syn. cf. patelin. 

Fe rage Lo Es en 
op hangen, en; il ne fait que - 
matin au soir, er bâtigt be von Morgens bie 


Mbendé ben K., er madt.. ben H. 
P ise, £ chypoerisie, fausse dévotion) Heuchelei, 
Kopfbängerel, f; tout son fait est pure -, n'est que -, 


fein ganzes Thun iſt lauter H. iſt nichts als K. 

Papeline, f. Man. (10. d'étof. à chaîne de soie, tramde 
de Beurer) Dapeline, £ 

Papeloné, &e, a. BL. (pt d'un écu couvert de pièces en 
forme d'écailles de pei.) (@uppidt, féuppen-dbalid, 
mit Schuppen; il porte d'hermine - de gueules, 
er führt Dermelin mit rothen S. 

asse, f. (papier écrit et inutile) befchriebenes 

und unbrauchbared Papier; une vieille -, un pa- 

et de vieille -, ein altes P. ein Pad altes P.; j'ai 

h lire toutesces-s, ich habe alle dieſe —e od, Wiſche le: 
fen mien. 

Paperasser, vn. (feuilleter; arranger des paperasses) 
fa. in alten Papieren berumframen ob. 
berumftören; fe in Ordnung legen e; il a passé La 
matinée a-, er bat ben Morgen mit b. in a. P. binge: 
bradt; Wet auteur) ne fait que -, «fait des écritures lau 
tiles) thut nichte alé Papier verihmieren, ſchreibt lau: 
ter unnüßes Feng; (cet arouc) aime à -, perfdiniert 
er, 

Er m. (ham. qui aime à ramasser, à conserver 
des — Sammler, Aufbewahrer alter, unnäger 
ere. 
Ts nums, £, h. Eco, (fem. qu'où à prétendu 
avoir occupé le saint siège après Léon IV) Dépitinu 
obanna. 
Ku m, Com. (mo. d'argent de Rome, d'v. 1 fr. 4e.)id, 

Pa ie, f. (manufacture, commerce de papier) P as 
piersmühle, 6 shandel; établir une —, eine Pa: 
pierm, anlegen, errichten; il entend la-, d'art de fabri- 
quer Le papier) ex verfteht dad Papiermachen; il s’esten- 
richi par la -, dans la -, (par le commerce du papier) er 
bat fit durch den, bei dem Papier:b, bereichert. 

Papétier, (hier) m.(fabrieant ou marchand de papier) 
Paplersmader ob, :müller, sbändler;gar- 
çon-, Papierm.rgefell; marchand -, Papier:d.; - col- 
leur de feuilles, (ouvrier qui las eolle l'une sur l'autre, pour 
en faire des cartes, cartens 2) Papierleimer. 

Paphie, f. hn. «8. de eq. biv. séparé des rémus) Didmus 

1, f; la - ondulee, die wellenförmige D. 
apia, f.Bo. (g/de pla. labides, l'orvida de Lie.) 

Papier, (pier) m. (esp. detism composé de vieux linge r 
ädtrempd dene l'eau, brayd, étendu par feuilles, var lequel 
on derite) Papier, n; - de linge, de coton, d'écorce 
re, D. von Éumpen, von Baummolle, von Baumrinde 
5 Zumpen-, Baumwollen-; fin, gros -, - qui a du 
corps, feines, grobes, bites 64 - rêglé, (pour des let- 
tres 2) linirtes P., Linien-; it. Mu. (- préparé avec les 
portées toutes trétées pour y noter La musique) raftrierteé 
D; - de pee de . — pour les procureurs 2) Med: 
nungs-, Negifter-; - à lettres, Brief-; - de deuil, (- 
à lettres, à bordure soire) Œrauer-; - brouillard, cams 
colle, serv. à envelopper) of, Padt-, ungeleimtesP.; 
- à filtrer, - Huant ou - Joseph,(doston se sert pour disül- 
ler, dans les pharm. 2) Geibe-, flicfendes Ÿ., Flieh- od. 
a -;- de soie, 6. Joseph à roie; - ecrire, - écrit, 

reib-, beichriebenes P.; - marqué, - timbré, (por 
tantla marque du timbre, pour les aotes publies) Stempel-; 
- trace, ou main.brune, = au pot, = cartier, (5 esp. de - 
qui s'emploie pour La fabrique des cartes à jouer) braune 
Hand-, Topf-, Karten-; - cassé, (dont les feuilles ne 
peuvent servir entières) serriffenes, ausgeihofenes D; 
- chantonné, tdomties feuilles sont ridées) rumgeliged P.; 
- court, (feuilles de — dunteldes at plus courtes que les au- 
tres) furzed P.; - reirie, (qui enttachd d'eau) maflerfledi: 
ges 9.; - decouleur, (bles, rouge, marbré g pour bracher 
deu livres) farbigeé, gefärbtes D. cl. feuille, main, ra. 
cine, rame; lg: brouiller, gäter du -, (éerire inutile. 
ment) P. verichmieren, verderben; P. le - souffre tout, 
Con écrit sur le — tout ce qu'on veut; om me doit pas conclure 
qu'une chose soit vraie, pour dire éerite) dad P. ift gebul: 
dig, auf D. fchreibt od. brudt man, mas man til; es iſt 


Papier 


ire ses raisons sur lé -, jeter ses idées 2 aur le -, (les 
mettre par écrit) feine Gründe, feine Gedanken + ju 9, 
bringen, friftlid auffeßen; les murailles sontle - das 
fous, P. muraille blanchie, papier de fou, (il n'y a qu'eux 
qui barbouillent les murs) Narrenbhände deſchmieren ale 
Binde; être sur les -s de qn, (lui devoir de l'argent 
in jemandes Schuldbuche fteben; einem (dulbig feym; 
il est sur les -s-du préfet de police y, (qui a reçu 
des méinoires contre lui) er ift bei bem Yollyelvorfteer 
angegeben, aufgezeichnet; der, . bat ihm auf feiner Lie 
fte; être bien, ou malsurles -s de qn, (être bien; ou mal 
dans son esprit) wehl ob. übel bei einem angefbrieben 
fepn; les -s nouvelles, (les gazetten die Meutgfeitsbläts 
ter, bie Zeitungen; lire les -s français e, die franzöfle 
fen + Blätter od. Zeitungen lefen; - journal, tjour- 
mal, livre de compte) Kagbud, Rednungsbud;(ecriver 
cela) sur votre -, in hr Buch; fa. Öter, rayez cela de 
vos -s, de vos -s, (ne comptez pas Là dessus) ftrele 
den Sie das nur aus, rechnen Sie nicht Darauf; (vous 
le croyez votre ami}, Ötez cela de vos -s, Bart sähe 
lem Ste nidt; - volant, (feuille détachée où l'os a écrit 
qe; It qui ne fait aueune foi «= justice) ficgendes, eim; 
nes Blatt;it. vor Gericht ungültiges P. od. Blatt; n’e- 
crivez pas cela sur un volant, f&reiben ie das nicht 
auf ein einzelnes Blatt; ce n'est qu'un - volant, quine 
— être considérée en juslice, dag ift nur ein Ai ens 

Blatt, auf das man ver Gericht feine Müdficht 
nehmen fan; Com, les -s, les-s de commerce, (leitres 
de change, billets au porteur, et autres effets de cette na- 
ture) die €, die Dandeld-e; les -s d'un état, les -s 
blies, die Staatd-e, Steatsanwelfungen, Étaatéféel: 
ne; le - hausse, le - baisse, (le change monte ou descend) 
die -< fteigen, fallen, der Eur6 fleigt, fällt; - monnaie, 
(estui qui tiemt lieu de mo.) -geld, n; Jur. (toutes s0. de 
titres, e ts, mémoires; ord. pl.) Ÿ.: (perdre) um 
- de consequence, ein P. von Did j avez vous 
vos -s? haben Sie Ihre -e7 CF. 1331: les registres et 
les -s domestiques ne son! pas un litre pour celui qui 
les a écrits, ifter umb Famillen-e haben für 
den, ber fie gefhrieben bat, keine Bemeiéfreft; 1408: 
a défaut d'inventaire, on fait preuve par titres et pa- 
Ban domestiques, beim Mangel eines Inventars 
übhrt man dem Beweis durch Urkunden und Famis 
lten-t, cf. terrier; -s de bordi, (ceux dont doit être muni, 
méme sur son vals., un capitaine de mavire armé em course) 
Schiffs · e, Schiffebotumente; -sreactifs, Chi. (-ı cobe- 
rés en bleu par le tsurnesol, su en jaune par le curcuma, 
serv, aessayer les liqueurs acides on alcalineı) Probe, Pads 
musd-, Gureume-; les -s bleus rougissent les aci. 
des, etles jaunes verdissent etrougissent parles alcalis, 
das blaue P. wird burd Säuren roth, und bag gelbe 
durch Zaugenfalze grün nad roth gefärbt; - souffle ou 
velouté, (wur leg. sont appliqués des dessins de laine ha- 
chée) Gammettapeten; - damas, - lambris, - arabes- 
que, en mosaïque, Damaft-, Täfel-, Tapeten- mit 
Arabesten-, auf Mofaitart; - incombustible, «fait de 
pierre d’asbeste amollie dans l'eau chaude et tissue) unver⸗ 
treunliches Ÿ.; Hn. - fossile, (formé de Sets d'amiante 
très Beuible, appelé aussi cuir fossile, qu'on trouve dans la 
vallée de Campan aux Pyrénées) Berg-, Bergfort, Berg: 
leber; - brouillard, (eoq. du g. cône, pau épaisse, aimıl 
appelée de sa muance) Das Loft, bie Léfd-muidel; — 
marbre, (eng. à marbrures, du g. eöne) das tirtifhe 
P.; die Heine getrènte Mgatıtute; - du Nil,cpla. d'Égypte 
qui ress. au souchet) -graß, n; = feuille d'arbre, (feuille 
de l'arbre. de La neur. Espagne, ou aussi d'un palmiste) 
Baumblatt-, Palmblatt; Im. - blanc, (le 1r côté de la 
feuille) die erfte Seite Des zu drudenden Bogens; der 
Schöndrud; nous commençons le - blanc, wir 
fangen den ©. an, 

Papilionacé, €. papilienacs. 

Papillaire, (pa-pil-lere) f. An. (qui « des papilles, des 
mamelons) Warjig; éminence - de la langue, die-€ 
Erhöbung auf der Zunge. 

Papille, (pa-pi-le) f. An. (petites éminences mamelen- 
nées ou papillaires, repamdwes sur La peau, sur La langue €) 
Warze, G;les-slinguales, ou-s, mamelons de lalan- 
gue, (qui sont le siège du goût) die Zungen-n od. Jums 
genmäryben; -s nerveuses, Nervenwärgben, n. cf. 
fongueux;-s desreins, Nierenwärjden, n. 

Papillon, (pa.pi-lyon) m. hn. tins. à 4 ailes psurdrew- 
se) Schmetterling; les jambes ou pieds, les ailes, 
les antennes d'un =, Die Beine od. Füße, die Flügel, die 


nidtalles wahr, was gefchrieben od. gedruckt ift; met. | Fuhlhoͤrner eines -ed; le - des bleds, (à ailes inetinées 


Papillon 


en forme de toit, couleur de café) ber Korı-; de la fausse 
teigne du bled, - de fausses teignes, (- du g. des phald- 
mes, qui vient d'une lousse taigne, ot se loge dans les tas 
de graines die Kornmotte; — paon, cf. HE 

de fenilies seches, (qui a Mn La où La es Leur dons bte 
sèche) das Eichenblatt, bag birre Blatt; - à töte de 
mort, (d'un jaune clair, lid de noir wur cert. amneaux) 
Tobtentopf, BL ef. mirailid; P. of, chandelle; it. (pt 
d'un esprit Mger, qui voltige d'objet en abjetr) c'est un -, 


erift ein, 

Papi 6, 60, 2. Bo, (sembl. au papillon: f@ mets 
terlingssartig, :fèrmig; Schmetterlinge -.; 
arbre -, te -ée, (arb. y à Beur ce) Baum, 

mit f-er Blume, mit &-biumen; fleur -ée, (dent la co- 
rolle est -de f-€ Blume, S-blume; corolles-ées, (cert, 
corolles qui ont g. ressembl. avec un papillon) {-e Blu⸗ 
mentronen; 2. pl. les-ées, (fam. de pla. dent Is coralie est 


umfla À 

Papillonnage, m. (net. de papillonner) pu. Das Der: 

P: iHonniden, m. pl. hm. (fam. d'ins. een 
res eries — — 2 

illonner -pl- vn. (relliger d'un objet 
—8 fn. bn dette (A ne s'arrête à rien), il ne 
fait que —, et flattert beftändig herum, 

Pa tage, (pa- Iyo) m. (effet de ce qui papillote) 
bas limmern, que dr des yeux, dab #. od. 
Blingeln der Mugen; le - d'un tableau r, (opp. à l'ac 
«ord, à l'harmonie, ef. papilloter) die zu jebr vertheilten 
Lichter in einem Gemäblde +; il ya bc de - dans ce ta. 
bleau, dans ce style, in Diefem ®emäblde find Die Lich: 
ter ju viel vertheilt, in diefer Schreibsart ift viel Prunf; 
Im. (petites taches noires aux extrémités des lignes et des 
imprimées) dad Shmiseu, Schmugen. 
"Papillote, (pa-pilyote) f. Perr. (morceau de papier e, 
deat om enveloppe les boucles de cheveux) Willel, 
 Daar-; mettre des cheveux en -s, sous les -s, dans des 
ECA re aufwideln, in W. legen; il était encore en 
-+, il avait la tète en -s, j'entrai chez lui, er 
war noch aufgewickelt, hatte bie Haare ** 
@eit, alé +; il a toujours La poche fournie de dragées en 
+, er bat immer bie Taſche voll eingewickelten Suder: 

merfé, voll Bruftzuderen, 

, (pa-pi-lyo-) vn. (pt d'us mour, incertain 
et involontaire des yeux, Qui me peuvent ve Axor sur Les 
sbjeu)flimmern,flittern, blingeln; les yeux ne font 

me lui =, lui papillotent continuellement, die Augen f. 
de beftändig, ex bat beit. ein F. vor den Mugen; (ce 
style) papillote, (est trop orné, ent suraharge d'expressions 
brillantes) ift prumfbait, Ammernd, ift su geichmüdt; 
un tableau qui papillote, (dent bes lumières, au lies d'être 
établies par gr, masses, sont dispersées par petites parties 
qui fstigwent l'ail) ein Aimmerndes Gemäblde; un ou 
vrage desculpture peut aussi-, (e@ offrant trop de peti. 
tes parties qui reçoivent des lumières étroites et portent de 
petites ombres) auch eine Bilbbauer-arbeit Flann flim: 
mern, ju viele kleine Lichter und Schatten haben; Im. 
les caractères ne doivent pas - sur la feuille, (en mar. 
quant les lettres d'une manière double #1 confuse) bie 
Srift fol nidt, die Leitern follen nicht auf bem 
Drudbogen jtınigen od. ihmieren; une impression 
—e, une page ioute-ee, ein Drudmit Echmißen, ei: 
ne ganze geichminte od. geihmierte Seite; Per. - (les 
cheveux), aufwideln. 

Papillots, (-pilyo) m. pl, Med. (tsches sur la pens 
dans La hevre powrpree) die fleden beim rotben Arie 
fel od. Kledfieber; les - sontun mauvais pronostic, Die 
—— find ein ſchlimmes Uneiden, 

apımane, mn. (portisen du pape) v.c. papiste. 

Papimanie, f. (Rome; le pays des seclésiastiques) v. 
Düvitelei, 1, Pfaffenland, n; gp: il est arrivé de -, tout 
chargé d'indulgences, er tft aué dem Paffenlande mit 
Ablaͤſſen ganz beladen angetommen. 

Papin, m. machine de · c. digesteur, 

Papinianiste, m. Jur, (jurisconsulte qui swit les deei- 
sion de Papinien, ou qui fréquente Les leçons au l'on em lit 
lc ivren Papinianift, Anhänger des Papinian, 

apion, m. hn. (gr. singe de La fam, des babouïns Pia; 
yian, Hundstopf. 

Papisme, m. mp. (système des papistes) Papſtt hum, 
n; Papftierei, Papıiterel, f défenseur du -, ein warmer 
ob. eilriger Wertbeidiger des ·es. 

Papiste, en. centb. romain qui recnemrit te pape co, chef 
deT'eglise) Dépftier, Papift; ilest - au fondducœur, 





Papistique 
er ift in feinem Junern ein P. Cpäpitifé. 
a. mp, (relatif au papisme, aux papistes) 

Pa; m. Jur, (biems, héritages venant du père, de 
l'éteul,os an général par droit de parenté) Stammgut, Erb: 
gut,n; Erbidaft,f;le - a lieu en ligne directe et collaté- 
rale, ein Erbgut fann in geraber finie und in der Sei: 
tenlinie vererbt werben. 

Pappophore, m. Bo. (g. de pla. d'Amér. fam, des gra- 
min.) Dappophorum, n. [thèmes) Papularia, f. 

Papulaire, f. Bo. (g. de pla. d'Arabie, réuni aux triam- 

Pa . An. (petite pustale) Blätterdhen, 
Haut-, Baffer-, n;(ce n'est pasun clou), mais seule- 
mentune-, das ift blos ein D. 

Papuleux, se, a. An. (ds La mature, de la forme des pa. 
piller) warzig, wargen:artig; la langue est papu- 
leuse, die Zunge iftw, 

Papyracé 7 ée, à. Bo. (mines os. du papier) pas 
piersartis; (da capsule du plantain) est -ée, if p.; 

. coquille -ée, (dont la robe ast légère, fragileet mince 
ce. le papier) ·e Muſchel; (une espèce de nautile)a sa 
coquille -ée, bat eine -e Schale, ein · es Gehauſe. 

yrier os murier papyrifère, m. Bo. (esp. de 
murler, du Japon dont l'écorce sert à faire du papier) Pa: 
pierbanm, maulbeerdaum. 

Papyrifere, a, Bo, (qui porte ou fournit du papier) pa: 
piersfragend, -gebend, cf. papyrier. 

Papyrus, (us) m. Bo. (petit arbr. d'Égypte, doat l'é. 
voren inter. ve détache en plu, lames tres-minces, qui fai 
ssient le papier des Égyptiens) Papier-ftaude, &:fchilf, 
8* n; la tige du - der Stengel der D. 

aquage, (ha) m. P&.(arrangement du poi. salé dans 
les barils, fatailless) daß Paden, Cintonnen, 

Pâque, f. h. ane, (fève annwelle des jwils, en mémoire de 
leur sortie d'Égypte) Ofte ru, pl; la - des juifs, die O. 
ber Juden; le temps où les juifs faisaient, célébraient 
In -,die Zeit, wo die Juden ©. hielten, die ©. feierten; 
immoler, wanger La —, (l'agneau que Lei juifs immelaient 
at mangesient pour célébrer La füte de —) bag Ofterlamm 
fladten, effen; =. -, plusord. piques, m. h. Ecc, tiète 
que l'église solemnise tour les ans en mémoire dela rdrurreo- 
tion de I, C,, le ır dimanche après la pleine lune de l'équi 
soxe) D.,Dftertag; Diterfelt,n; des que -s sera passe, | 
fobald O. vorbei feon wird; la veille de -s, le temps de 
“a, ber Ubend wor D., ber Ofterrabenb, Die Ofteryes; I | 
quinzaine de -5, (le temps entre le dimanche des rameaux 
et celui de quarimode) die Ofterzeit; la semaine de -s, ile 
temps entre La fête de —s, at le dimanche de quasimodo inclu. 
sirement, die Djtertmoche; je vous paierai à -s, au terme 
de -s, à -s prochain, ich merde Sie auf D., aufnädite 
od, künftige ©. bezahlen; 3. f. pl. -s fleuries, cle di- 
manche des ramenux qui précède immédiatement celui de 
+) ber Sonntag vor Oſtern, der Palmtag; - closes, 
(le dimanche de quasimede, qui suitimmédiatement celui de 
s)berSountag nabOitern; faire ses -3,(rommunier un 
des jours de la quiszuine de -«) felneD, balten, an ©. 
zum Mbendmable geben; faire de bonnes -s, gute ©. 
qu halten; it. faire ses -s, (faire ser dévotions, et commu 
nier seit à mol, ait à In pentecte zibelhten ind zum 
Ubendmable geben; œufs de -5, (colorés, qui se vendent 
dans letemps de +) Diter:eier; it, fig: (présents qu'en fait 

ans ce lemgs aux enfants, domestiques, ouvriers 2) Dfter: 
ler, sgeftent, n; P. se faire poissonnier la veille de -s, 
(s'engager dans ume affaire, un parti lorsquila'ya plus d'a- 
vantage à y espérer) am Ofter:abend Fifchdänbier mer: 
den; fé in einen Handel einlafen, wovon fein Bor: 
tbeil mehr zu hoffen tft. N 

Paquebot su paquet-bot, (pak-bo) m. Ma. ea 
ment serv. au pamaged Angl. en Fr, en Holl 2 pour porter 
des lettres +) Padetbont. n;—Avapeor, Dampf:p, 

Paquefie, mn, Mar. (basses voiles) die untern Segel; 
(quand la mer est grosse), on fait, (pannt man bien. 
©. auf. 

Paquer, (ker) Gom. —les harengs r, (les arranger par 
Kits et les presser dans la cogue) Die Haringe pacten, in 
Tonnen einfhlagen; des harengs paques, gepadte Ha⸗ 
ringe, [Taufendihönden, n.of. marguerite. 

Paquerette, f. Bo. :g. de pla. eorymbil.y Mabliebe, 5; 

Paquet, (ke) m, (assemblage de plu. choses attachées ou 
enveloppées ensembles Pad; Vader, n;un- delinge, 
de hardes x, ein D, Waͤſche Klerdunasiküde 2; faire 
— einen P. machen, fein Bündel machen od. ſchnu— 
ren; faire son --pour un voyage », fi reifefertig mas 
Den; meltre en—, par =, einen P. binden; in TMde od. 
Packete machen; un - de letires, ein D. od, Paddhen 
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Briefe, ein D ; (le courrier) qui portait le — 
duree bee Die —— 
le - d'Angleterre, d'Espagne, (toutes les letires at dépé- 
ches que porte un courrier) Dad Padet von England, von 
Spanien, die englifben, ſpantſchen Briefibaften ;P. 
faire son -, (s'en alter de q. maison) fein Bündel ſchnu⸗ 
ren; aufpaden, abjieben; fg: «pt de qu qui s'apporte am- 
eum agrément dans la socidid, qui s'y cause que de la gène) 
fa. ce n'est qu'un -,ilest devenu -, erift nichts alé ein 
Kiog, er ift ein Rloë gemorben; fa. (ptde pers, Agées, qui 
dans un bal ne font plus que regarder la danse) ily avait 
be de -s, 66 waren viel alte Derfonen ba, bie bloÿ bent 
Tanze zufahen; it. fg: (tromperie, malice que qn a faite) 
Gtreid; ne nous donnez plus de ce - -Jä, (sous ne von- 
Lens plus d'une sembl, malice er dergleichen Streiche fpielt 
ung nicht mebr; P. donner un - à qn, (le tromper, l'attra- 
per, où lui attribuer, imputer ge) einem et. aufbürden, 
zur daft legen, beimeffen, indie Schube gießen, fa.; on 
le soupçonne d'être l'auteur du libelle, on lui donne 
ce - la, c'est un - qu'on lui donne, man bat ihn im 
Verdacht, daß er der Verſaſſer der Shmäbichrift fei, 
man ſchreibt fie auf feine Nednung; donner a qnson 
-, (lui riposter vertement lui faire une rdpomseingenieuss 
qui Le fasse taire) einem feinen Cheilgeben,einen abfiits 
ren,abfertigen;(ila voulu me railler),mais je lui ai don- 
né son -, il a bien eu son -, aber ich babe ibmfeinen 
Theil gegeben, er iſt tuͤchtig abgeführt werben; P. ha- 
sarderle -, (s'engager dans une af. doutesse) den Handel 
wagen; (il a eu bien dela peine à se résoudre), maisen- 
fin il a hasarde le -, aber enblid hat er es auf gut 

luͤct gewagt, bat er fein Old Verfucht, ef. hararder; 

m. (quantité de lignes de composition plus au moins gr,, 
sans folie wi signature, lides avec une Écelle) Std, nj 
travailler en -, composer un =, ſtuͤcweiſe arbeiten, ein 

Paquet-bot, e. paquebot, (St. fegen. 

aqueter, c. empagueten, 

Paqueteur, Com. c. emballeur. 

Paquetier, (thiér) m. Im. (owv. qui travaille en pa 
quet) Stüdfeber; (Geber, der ſtuückweiſe ſetzet); il 
faut six -s sur cel ouvrage, man brandt ſechs &. bei 
biefem Werte, Fiſch· pacer Häringep- 

Paqueur, (keur) m. Pè. teelui qui ꝓaqu⸗ le poi. salé) 

Paquis, (ki) MY. C. Pacage. 

Par, pré. tpour désigner la came, le motif, le moyen, 
l'instr., la man.) dur, aus, mit, bon, an es ill'a fait 
- crainte, — haine, — amitié, - bonté x, er hat es aus 
Zurdt, aus Daÿ x gethan ; - ce molif, aus diefem 
runde; - droit et -raison, mit Net und mit@rund; 
- un tel moyen, - le moyen d'un tel, d, ein ſolches 
Mittel, d. den und den; - -là vousreconnaitrez quer, 
daran, daran werden Zle erlennen, daß +; - -là vous 
reussirez, dad. wird es Ihnen gelingen; --là, - ce qu'il 
dit là, je voise, daraus, aus dem, mad er ba fat, febe 
ich 2; qu'entend-il --Jà? was meint er bamit, was ver: 
frebr er darunter, was willer damit fagen ? il désigne 
--là sonamie, damit ob, dad. bezeichnet erfeiner; ila 
été instruit, tué - untel, er ift von dem und dem unter⸗ 
riktet, getödtet worden; (je le lui ai fait dire) - un tel, 
- cette voie, d. den und deu, d. dieſe Gelegenbeit; (il l'a 
dit) - ironie, - distraction +, aus Spott, in der Zer⸗ 
ftreuung 2; l'on dit - apocope, - ellipse +, man jagt 
endverfürzungsmweife, anslafıngsweife; il ne vousa 
pas conté cela — lemenu, er bat Ihnen dad nicht mit 
Umftänden, nicht genau erzäßlt, ef, acquit, bond, 
inadvertance, mégarde, parenthèse, paresse r; (il 
achtenucela) - lafaveur, -votreintercession, d. We: 
günfigung:;-chicane, - force, - fraude e, d. Rechts· 
verdrehung od. Schifane, d. od. mit Gewalt, d. Be: 
frug +; — bonheur, - hasard, - aventure, d. Glid od, 
zum Glüde, von ungefähr, d. Zufall, zufälliger Weife; 
- le messager, - la poste, - le bateau, d, den Betbeu, 
d. die Port, d. das Schiff, mit bem Vorben, mit der 
Por, zu Schiffe; -le dernier courrier, b. den, mit 
dem :. cf, commencer, finir; CF. of. papier; ». 
(pour affımer, Jurer, canjurer 2); il en jure - sa foi, - 
tout ce qu'il ya de plus saint, er fmert darauf bei fei: 
ner Treue, bei allem, mad heilig tit; (jevausen con- 
jure = notre ancienne amilié, bei unferer alten freund: 
ſchaftz 3. cpour marquer la division, l'ordre) Had, ine; 
(toucherune rente)-quartiers,vierteljäbrig, auartal: 
weile; compter - ordre, - le menu, na der Ordnung, 
febr gemau zäblen; ranger- tas, compter - pièces, in 
Haufen ftellen, legen 2. idole od, Std für Stie 
jahlenz (un potme) divisé — chants, in Geſauge od, 
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ad Geſangen eingetbeilt; un pays distribué, partagé 
-sercles:, ein in Kreife eingetbeiltes, nach Seren de | 
getbeilres Land; receroir - parties, in Theilen od, 
tbeilwelfe empfangen; 4. (pour marquer Le destruction) 
in; tomber - morceaux, in Stute zerfallen; 5. (pour 
indiquer l'endroit, la partie des choïes dont om parle) bei, 
an; (prénez.le, soutenez-le)- le bras, bei dem Arme; 
(menez.le) - la main, bel ob. an der Sand; (menez le 
cheval) -lelicou, - la bride, an der Halfter, am 3au: 
me; (je ne sais) — où m'y prendre, - où le prendre, wo 
it es angreifen, mie td et anfaffen fell;(lenez le cou 
teau) - le manche, beim od. am Hefte; (prenez la 
soupière) - lesanses,anı ben Kenteln,6. ipour an, dans, 
ou paurmarquer le mour., le passege +) IN, auf, dur; 
(cela se fait) - tout pays, - toute la terre, in jedem 
Sande, auf der ganzen Erde,auf dem ganzen Erdboden; 
—toute la France z, in ganz $r.x; passer - Paris, - 
larue, d. Paris r geben, reiten, fabren x; se promener 
-larille, in der Stadt berumgeben; aller -Teschamps, 
auf dem Felde herum, ber das Feld bin gehen; - eau, 
terre, - mer, tu Waffer,zu Land, jur See, cf. mont, 
voie 2; entrer - la porte, - la brèche, jur Thür herein: 
treten; db. die Sturmlüde eindringen; 7. (pr. de temps, 
pour durant; bei, während; (labourer la vigne) - le 
beau temps, - la pluie, bei fhönem Werter,, beim 
Megen; (où allez vous) - cette pluie, - ce froid? bei 
dieiem Megen, bei biefer Aälte; Mar. (pour à); (nous 
étions) - 30 dégres de latitude, (a 35 degrés») im Joflen 
Grad ber Breite; 8. Chanc, de -,(de la part, par l'erdre 
denim Mamen, von Seiten, auf Befebl; de 
- le Roi, de - son Altesse r, (formule à La tète d’afüchasr) 
im N. des Königs, im N.,v, S. Seiner Hobeite. 

I. cjeint ag, adv, où préporition:; par-ci, par-la, cen di 
vers endroits, çà et far bier und ba, an veriledenen Dr: 
ten; (il y apeu de fruits celte année), il n'y en a que 
par ci, par-là, es gibt nur bier und da; (il n'a que)ce 

u'on lui donne par-ci, par-là, er bat nichte, alé was 
man ihm bier und ba gibt; j'ai lu celivre par-ci, par 
la, ich babe bier und da in diefem Buche geleſen (je 
vaisle voir) par.ci, par-la, (qf., defeiskautre) non Zeit 

u Zeit, dann nnd wann; par.deçà les mers, dieſſeits 

ed Meeres; par delà les monts, fenfeité der Bebirge; 

sser par-dedans une galerie, par-dehors les murail- 
= d'une ville, burd, mitten duré eine Gallerie ge: 
den, anfen an den Mauern einer Stadt vorbri:geben, 
‚reiten g; (la maison est belle) par-dedansetpar-de- 
hors, vou außen und von innen; j'ai passé par-devant, 

r-derrière sa maison, id bin bornen, binten an fei: 
nem Hauſe vorbeigegangen; (le jardin) touche à sa mai. 
son per-devant x, füft vorn: au fein Hang; (il com. 
parut)par devant lecommissaire 2, tor dem Kommif: 
fär 2, cf. devant (NI), it. devers;prenez - à côte de la 
maison, geht ſeitwaͤrtg an dem Haufe,an der Seite des 
Haufes bin; ila pris- à côte, er ift feitwärtd gegangen; 
un habit trop large - en hant, - en bas, ein oben, um: 
ten pu meites Reid, cf. dessous (IE, IN), it. dessus (UE, 
fly; - quoi, (raison peur laq.n v. - quoi l’on décida, 
weßwegen man entichied x; — quoi il futrésolu des, 
mweßhalb beihloffen wurde ju e,cf. Zrop, - conséquent; 
it. m.--dessus, (ge de plus que le prix ou que la mesure) 
darein (drein, fa.), in ben Kauf; (ce marchand) 
donne tou). le --desus, gibt immer et. d.; Mu. cf. des- 
aus (m.); -fois, €. parfois. 

ara, m. Com. tms. portugaise aux Ind. ori, pour les ld- 
gumes secs, du polds de a3 Liv. d’Eap.) id; 2. (petite mo- 
turque. d'y unsow T.) id; (on lepaya) en -s, in -6. 

Parabase, f. Thé. ane. (esp. d'éplrode exécuté par le 
chœur, apr& que les acteurs avaient quitté lassène) id. 

Parabates, m. pl. h.anc. (dans les jeux du cirque, 
ceux quisprèravoir course sur un char conduit par un cocher, 
asursient encore à pied) Parabaten. 

Parabolain, m. h. anc. inom donné aux plus har dis des 
gladısteurs, qui eombaltnient contre toutes sortes de bêtes 
féraces) der Kübnfteder Thierbefimpfer; h. Eoc. (eleres 
des ıra sieclen de | Échise, qui se dévousient au service des 
pestiférés ger Deftfranten wärter; les frères -sd’Alexan 
drie, die Brüder in Merandrien, tele die Peſttran⸗ 
fen warteten. 

Paraholaire, e. parabolain,(h. ane.). 

Parabole, I, grimiltude, altegeriesous Ing omenvelappe 
q. serie umpartanteı Glerchmiß, n;-rebr, *Parabel, 
f;les-sde l'évangile,, dir -eim @vangellum e; les -s 
(ou verhes) de Salomon, Die + prie od. Sprüch⸗ 
wörter des Zatomo;, Gé. thgee courbe resultant de la see 



























Parabole 


tion d'un cûme par um plan parallèle à l'un de ses odtée, ef, 
corps parabolique) Parabel, Kegellinie, f la -est 
une courbe du premier ordre, die P. ifteinefrumme 
Linie von der erften Ordnung; la - ordinaire ou apollo- 
nienne, (ellipse infiniment allongée) Die gewöhnliche od. 
apolonaniihe P-, cl. hélicoïde. Syn. la - a pour ob- 
jetles maximes de morale, l'uliégorce les faits de l'his- 
loire, die @letdnifrede (Parabel) bar Brundbfäge 
aus Der Sittenlehte zum Begenftande, die finnbılds 
lube Dede (Mllegorie) Thatiaben aus ber Geſchichte; 
les -s sont fréquentes dans l'evangile, l’al. fait le ca- 
raelöre des ouvrages orientaux , die &-e (P-n)find 
baufig indem Esangelium, der jinnbildlice Ausdrut 
(die Allegorie) tft das Auszeihuende an den morgen: 
landifben Wirten, 

Parabolique, a. Gé, (qui app. à la parabole; taillé, 
disposé en baure de p.) parabolif®, kegellinig; 
ligne -,— Linie, ef. conoïde, héliocoïde, mirvir,p} 
ramide, pyramidoide; espace -, (espace ou sise entre 
g- ordonmee entière ei Laae correspondent de la parabole) 
-tr Raum; (les miroirs ardents d'Archimède) étaient 
-s, Waren p.; courbe du genre -, ou courbe -, frnimme 
Linie von der -en Urt, od. -e frumme Linie; corps-, 
(corps plan, oblong, dont Le semer eut demi rirculeire, et 
qui se retrécit du sommet jusqu'à la base) - er Hörper; Bo. 
feuilles -s, p-e, fegellinige Blärter, 

Paraboliqueinent, a. (d une mas, parabolique) Da: 
raboliſch; (une salle de concert) dont le fond est bâu -, 
deſſen Tiefe p „in Geſtalt einer Parabel gebauet ift. 

Paraboloide, m. os cône parabolique, ef. cöue; 
- demi cubique , ou ard, secunde parabole cubique, 
Ceswibe dans Ing. les cubes des ordannees sont co. Les carrés 
des dismetres) jweite fubifte Parabel, 

Parabrama, m. h. (ur des dieux del Inde) id. 

Para , m, Bo, (ovaireavarts, eu ce qui tient lieu 
d'ovaire, dans les leurs mâles par avortement) 

Paracelciste, m, (partisnn de Paracelıs, médecin ber- 
mebgur) Anhänger des Paraceliué; on netrouve plus 
guère de -s, man finder nicht leibt mehr U. 

Paracelcistique, a. Med. médecine -, ou kermeti- 

ue, ch, 

Parscellaire, m. h. Ece, autref, (celui quidistribwsit 
aux pauvres ler serien de La table du Pape) Paracellat. 

Paracentèse, 1, Chir. c. ponction. 
‘Paracentrique, a. Gé. courbe —, (qui s'approche, ou 
qui s'éloigne d'un centre désné) paracentriide frumme 
inte; la courbe décrite par la terre autour du soleil 
est -, die von der Erbe um die Sonne befhriebene 
frumme Linie ift paracentriic, 

Paracherement , m. i6e, perfection d'un ouvrage) 
Vollendung, ſz le - d'un ouvrage lui donne sa vraie 
valeur, die B. eined Werkesgibt ibm. 

Parachever, v.c. achever; Dor, (étendie sur la pièce 
à dorer, avec l'avivoir ou le gratte bosse, l'as et be vif argent 
smalgamés ensemble) Dad Quickgold auftragen; (c'est 
un escellent ouvrier), surtout pour -, befouderé zum 
Auftragen des À-<8; Ti. les teintures en noir com- 
mencées à l'indigo p se parachevent avec la noixde 
gallee, die mit dem Indigo angefehten fhmwarzen far 
den erbaltindurd die Gall· apfel ihre Vollendung; (ce 
drap est fin), mais il est mal paracheve, aber 68 1ft 
ſolecht ausgefärbt. 

Parachronisme, (kro) m. terreur de temps au de 
date, qui place un évènement plus tôt qu'il n'est arrivé; app. 
a prockronisme) Parabronifin; (Zeitverfpärung, f.); 
faire un -, einen D. begeben. 

Parachute, m. Méc. Cisitr. à l'usage des ardomautes, 
serv. à rendre Massage des ballons meins dongereux ander 
eendanı) Kallibirm; se soutenir, descendre avec 
—* fit mit dem -e ſqwebend erhalten, herunter: 
taflen, 

Paraclet, m. Th. (t. grec, qui sg. comsolateur, attri- 
but de S1. Esprits Tröfter; HI. le -, (abbaye en Champsgar, 
qui devait som établissement à Abelard, et dont Héloïse fur la 
1e sbbesse) id; (religieuse ou bénédicuüne) du -, aus 
dem. 

Paracletique, a. Lit. (livre d'eféce grec contenant dif 
preres où ınvoralione adressées nur saints) Schethuch zur 
Anrufana der Heiligen.n. 

Paracımastique, f. Med. (e1p. de fèvreinlommstoire 
qui dımanue graduerlemeni d'intensité du debut a La terminai 
0) ein abnehmendes, immer gelinder wer dendes ie: 

Paracme, e. arme. (ber, 

Parocope, m. Med (léger délire, endstage causé par la 


Paracorolle 
Sbvre) geringes und vorübergebendes Naſen in ber 
Bicherbise. 

Paracorolle, f. Bo. (asp. de corolle plsede au-dadans 
de is corolle véritable) Mebensblumentrone, f, 

Paracousisos paracusie, . Med. audition canfass, 
ou éifareate à chayurermlie) Dad umbentiidhe, perwirrte 
Hören; it. bad Doppeltibören. 

araclene, m. Bo. g. de pla. de la Nour. Hell, formé 
d'une graminée app. aux panica de Lis.) Paractemum, 

Paracynancie, f. Med. (esp. d’esquinancie dans Ing. 
larespiralsom est si gände, qu'on tire Le langue co. les chiens) 
We äuferlihe Bräune od. Haisentzundung am Luft: 
röbren:tepfe, 

Paracysis, L Med. ogromerss extra ulrine, hors de la 
mauice) Schwangeribaft auberbaib der &ebärmutter, 

Paracysme, sn. €. paracousie. 

Parade, f. (montre, éislsge de q. objet que +» vit) 
Staat; mellreune chose en -, et. jum-e ausftellen, 
jur Scan ausitelen, um S. bamıt zu mawen; 2. ıc# 
qui est meins pour l'usage ard. que pour lorm.) Öt,, 
Yruut; chambre, lit, buffet de — &-Kıjımmer, 
;bett, sibrant; D-gimmer £; it. mn lilde-, gr. it our 
leg. on espere les rois, princes + eprés leur mort) ein 
Yradıts od. Parade bett, P-bett; carosse, cheval de -, 
(pour les jours de cérémenie, @-éturfbe, D-futibe, f; 
S-ébferd, P-pierd, D-ref, n; 5. contestation) S,, Pr; 
Parade, f; il fait — de son esprit, de son savoir, et prabit 
mit jeittem x; elle fait - de sa beauté, de ses pierreriese, 
ſie pruutt mir ibreres Es.cact de parar une euocade, où 
un coup d'épée, de feurer) Die Abwendung, Üblenfung 
eines Stoßes; Parade, fi das Parieren;ilya 
cinq -$, (quarte, tierce, secomde,quarte basse, et quiate) ef 
gipt fünf -n; aller, manquer à la -, ju parteren fuden, 
im Pari. feblen; (il n'est pas heureux) à la -, giucuch 
im Part; it. fg: (il me sait pas écarter une plaisanterie ou 
la ripesters er derſteht fid nicht barauf, einen &cherz 
abgulenten od. pu erwiedern; Ma. (arrdt d un cheval sur 
lesbamches, quand on le manie, af, parer) Parierung, 
6; Unbalten, m; (ce cheval) estsûr à la -, bat erne fiches 
re PA. ſteht auf bas geringfte Zeichen fil; Mar. faire 
la —, thersque Les vais. dépluient vous leurs pavillons) para⸗ 
bieren; (les vaisseaux) firent -à l'arrivée de l'amiral, 
parabierten bei e: Mare, La - du pied d'un cheval,(act-, 
man. dele parer) das Auswitken des Hules einen Pfers 
des; Mil. ceneroice des troupes sur une place, devant ume 
pers. de dissinction où pour relever legarde) Darabe, f; 
Wacht· ſau, f; sanfzug;allons à la -, loft uns pur Pa. 
geben; (le prince )}se rendit à le -, begab fic qu Der, a 
die Pa.; (tel bataillon, telle compagnie) a faitla J 
auf die Pa. gejogen; The, tacène burbesque, esp, de farce 
préparée pour amuser le peuple, et Quisomvent fait rire ia 
meilleure compagsie) Mebenpoffen, pl; un rôle 
de -,une scène de -, eine Mode, ein Auftrᷣtit mitN.; 
la - vautqf. mieux que la pièce, die N. find mandmal 
beffer als das Std; fg: ces larmes, ce discours, dei 
empressement n'étaient qu'une -, diefe Thränen, diefe 
Mebe, diefer Eifer waren ein doß ⸗s Vopenfpiel;jil 
jouait une -, er trieb ein Pofen'piel.Syn. - désigne 
l'action etson but, ostentatio» la manière de la faire 
etson principe ou sa cause: on fait une chose la-, 
on la fait par ost., ber Staat, das Grönsen 
Prunten (parade) dezeig ner die Handlung und id 
ren Awed, Prablerei die Art unb Weiſe miemen 
fie Chut und ihren Grund ob. ihre Urfade: man thut 
e.um Staat ju meten, mantbuteé aus Prab- 
leret; il fout qf, des habits de -, il ne faut jamais 
d'ort., man brandt bisweilen &iciber zum Staate, 
Prablerei brautt man nie; - se ditau propre dans 
un sens favorable jou indifférent: on a des habits dé 
out. réveille l'idée de bläme, c'est un excès de vaine 
gloire, Staat, Parade wird eigentlich in gutem 
od, gleuhgäingem Sinne gefagt: man bat Kleider 
sum Staate; Prablerei ermedt den Begriff 

de Kodelndmurdigen, ift eimeübertrt, Eitelfeit, 

'aradiaire, f. P&. (esp. de filets qu'on temd mur des 
pieux en forme d'enceintes id, 

Paradisston, m, . (distimetiom précive des Idden 
anstoguer: genaue Untetideibung perimandter Begrif: 
fe: s'apoliquer au -, fit einer g-n U... befleißen. 

Paradigme, m. Gr. (exemple, modèle) Mufter, m; 
les -s des déclinsisons, des conjugaisons „ die Umen⸗ 
dunge-, Abwandlungs-; les-s de ce grammairien, die 
M. od. -wörter dieies Eprablebreré, . . melde dicfer 
Evrablebrer aufftelit, 


aradigrammatique, f. (art de faire toutes so de 
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ar on pltre; la soulpture en pl > Gipsbilbnenkund.f | fen Striben; (leurs vaisseaux) étaienten — attendaient | ba ift fo Flar alé der Tag: (la tache ne s'en est pas al. 


is, (di) m, «jardia délicieux, Darabieé, nj 
. le - terrestre, Garden de délices où Dieu mit Adam er 
Eve après leur création) Das it diſche P.; lg: ipid unacham 
bre, d'un jardin agréablement orné} c'est proprement un 
—, un petit -, das iſt eigentlich ein P. eın Heined D; 
(séjour des bienbeureux qui jouissent de la vision de 
Dies) P., der Himmel; les joies du -, les saints du -, 
die pes bed -e6, Des D-6, die Heiligen un -e ob. 
D.; le - de Mahomel, sdjsur de voluptss channeller) Dub 
D. dei Mahomet; P. «pt de la join où qn ent de se voir de- 
lired de q. douleur, de Q. gr. peine d'esprit, il s'imagine 
être en -, ilse croilen -, er bildet fi ein, er feiim P. 
er glaubt im —e ju fepn; po. peur allırmer qui; sur ına 
de -, sur la part que je prétends au -, bei meiner 
tigkeit, fo wahr ich felig werden mil; Bo. le—, l'ar 
bre -, (varidid du pommier) der -baum; la pomme de -, 
(esp. de pomme rouge qui se mange en té, Der -apfel; Hn, 
ef. oiseau; Mar. le - (ou la chambre) d'un port, (la par- 
Lie d'un part où Les vais sont Le plus en sûreté) Winnenbas 
; le - du port de Brest est fort vaste, Der ®. im 
reſt ift ſeht meitod. geräumig; The. «esp. d'amphithé 
fire au plus haut rang des loges) Piles gens peu fortunes 
vontau -, die unvermöglichen Leute geben auf das D. 
aradisier, m.c. oiseau de paradis. 
arados, m. Fort. (traverse destinée à se couvrir d'une 
attaque par derriere) Ridenmebr, f. 

Paradoxal,e, a. (quitient du paradoxe) feltfam, 

énberbar, abmeigend, wunderlid ; opinion -e, -€ 

einung; esprit, (qui aime le paradoxe) Meinungs: 
fonderling; Chi. cristal -, (dentlastreciure présente des 
résulists singuliers, inattendus) t € u gfügig; lecarbo. 
nate de chaux est -, ber foblenfaure Kalkiftir,; Ha. 
In -e, cf. jackie, 

Par. 4. & (proposition absurde en apparence, in 
es qu'elle chogen les opinions reçues) Sonderbarfeit, f; 
Sheinwiderfinn; fonderbar, feltfam; un - 
peut être vraidansle fond, et, fheiubar Widerfinni: 
des tann im Grunde mabr fepu; celte opinion est un —, 
est dieſe Meinung ift fo., fe., fheinbar miberfinnig, 
if eine Sonderlin ung; les -s de Cicéron, die 
Gonberlingéfäbe od. Paraboren des Cicero; H.anc. 
un =, ou paradoxologue, (esp. de mimes ou de bateleurs, 
qui divertissaient le peuple par lewes —ı 2) ein Pofenteiger, 
(ber feltfame Poffen machte). Syn. of. ineroy able, 

Paradoxisme, m. Rh. <hgure qui rdunit des atıributs 
très opposés widerfinniges Bild, 

'aradoxte, m. hn. (erusaod fossile, app. aux trilobites) 


h. ano. cf. paradnxe (h. anc.) 

ap , Mt, (marque d'un ou de plu. traits 
de plume, qu'on met après le nom) N'amenéiug, 
Haudzu Demi — il a signé som nom 
avec -, ef feinen Namen mit einem D-e unters 
dtibnet;melire son - à unacie,c. paruferjeollationne 
avec, verglichen unter Beifüaung bed N -e$; ilsigne 
sans mettre de -, er unterzeichnet obne einen Zug ju 
machen. obnecinen N. od. H. 

Parafer ou para ber un actes, (y mettre son parafı) 
eine Urkunde out jeinem NMamendquae vd. Handzuge 
bezeichneu od. empeln; Pra. - une piece, ne varielur, 
dla — pour empêcher qu'on n'y «a aubatitus vec autre) eine 
GSdriit mit einem N. od. ©, bezeichaen, damit man 
feine Derdnderung bamit vornehmen Fönue; 
2201 : er les registres on ape dm sonten pa- 

ser Limbre, cotés el paraphés à ue page par pre 
2er de et dernière, ale egifter der net eenfies 
ber mürfen auf gedempeltenn Papier cefdbrt, und mit 
Seitenzablen und dem D. od, Xi, auf jeder Seite vers 
feben werben, 

Parafeu, m. Verr. (petit œus devant l'ouvreau, serv, à 
goranlir de la chaleur dufoursenu) Schutzmaͤuercen, IR 

Parags,m. jextrastion; qualtd des pers. degr. naissance) 
Abtunft, 5 Stand; (une dame) de haut -, von 
bober U., von hohem Adel; eine febe vernehme Dame; 
Jur. (possession d'un fief entre plu. héritiers Defibeines 
Lebens unter mehreren Erben; l'aîné rend foi ausei- 

neur pour le -, ou la totalité du fief, Der Orfigeborne 

eiftel Lebensberen die Lebendpfide für iammt: 
lite Mitlehens deſitzer od. für das gange Zehen; Mar, 
(space où étendue de mer où le vais. se trouve dans aa 
course) See: ri; rede, f; (le vorsinage de celle 
lle)estun bon - pour les oroiseurs, ift ein guter 5, für 
die Kreuger; (la mer est irds-orageuse dans) ces -s, die: 


un cart sndius de ka mer, qu'ils pussent lrouvet cn qu'ils 
chachaiemt) waten auf der Lauer, l’ennemia change 
de -, Das ſeluduche Sciff dat feinen, die feiudliche 
BiotteDparibren Sitich verändert; un vaisseau mouillé 
en —, (mouillé dans ua heu où 11 peut apparsiller à son gré) 
ein aneiner guien Stelle vor Uuler liegendes Schiff. 
arageau ou ager, m. Cou. ılrere painé) Mit: 
beiepnie; (dans les pa * coutumiers), les pulnds se 
nommalent-x, biefen Die Mach Jebornen A, 

Parageur, m. Cou. (sine, le chenuier; it: gl le pulndı 
Hanptichenserbe; it, Mubelebnte. 

Paragié, &e,a.h.d’All., c.apanage. 

Paraglosse, c. glossocdie. 

Paragoge, L Ur. (changement dans le matériel d'un mot, 
par l'addition d'une letire om d'une syllabe Saalé)id; Am: 
fab, Buchſtaben⸗, Silben-; -gique, a. (qui app. a 
la —) paragogi{; die Anſetzung betretfend. 

aragraphe, m. (petite section d'us discours, d'un cha 
pire g, surtaut dans les livres de droit) U b fa 8, Abſchnitt 
(meiner drift, Mebe); Schrift-, Mede-, "Para 
stapb; - premier, second x, erfter, zweiter U.; celte 
lol est au- trois, au troisième -, Diefes Beleg ſteht im 
dritten -€; 2.(marque qu'on appose à une section) -jeichen 
(4); mettre un —, ein -jeichen machen, fegen , 

'aragröle,m. (appareil contre Ja grêle) „Hagelableiter. 

Paragua, (-gha) m. hn. (péroguet du Brésil, de da gros. 

Fan cormeille)1d. 

ar i,(-gai) m.Gg.(pays de l'Amér. mérid.) id; Bo. 
nn: -, (feuille ph 2 en gr. wage as PA. +, où alle 
s'emploie co. le thé de la Chine en Europe) Die Kalfinen: 
ſtaude, der Paraguapther. 

Paraguante (ghan-) os - gouante, (gouante) f. (t. 
pris de l'espagnol, présent, grausention qu'on fait à qu, pour 
reconmaltre q. service, où paurse le rendre favorable) ord. 
mp. Geftent,n; Verehrung, Œrlenntlib- 
fait, 6 il a eu tant pour sa -, dix mille écusde-, er bat 
ie und fo viel gum &,, ein G. od. eine D. von 10,000 
Thaleru befommen; (on l'aceuse) d'avoir pris des -s, 
er babe G-egenommen, (fa. er babe ich ihmmieren Laf: 
feu). CNaftenftiege, f. 

Parague, m. hn. (g. d'ins. dipt., fam. des athéricères) 

Paraguien eu -guéen, ne, (ghien) s.a. Gg. (du Pa- 
raguai) pu. Paraguapaner, jun; -nifé, 

Paraimer, v. c, aimer passionnément. 

Paraison, f. Verr. tforme qu'en denne au verre, au cris. 
tal fonde, en le roulant et soulhant sur une plaque de fer) 
das Glasblaieu; faire la -, das ©, verrichten, bag 
Glas blafen, cf. paraisonnier. 

Paraisonnier, m. Verr. ceslui qui fait aparalson) 
Giasblajer; aprèsla 
teille al'ouvrier, Had dem 
fe bein Arbeiter. 

Paraître, (ré) (60. connaltre) va. (ètre exposé ala 
Vue; se faire voir, se manifester) erfheinem, fit: 
bar werden, zum Boriheintommen, fit 
zeigen, ih feben laiien; bles boutons paraissent 
aux arbres, die Sinofpen f.aunden Biumen sum ob. 
bervor, 5. fit au . . ; (l’etoile de Venus) commengait 
à, fing an fit zu 5., { guimw.; (le jour) paraissait à 
peine, brad daum an; (il, elle commence) à - dans le 
monde, in der Welt zue., aufzutreten, ſich unter den 
Lenten zu j.;- en public, - devant le juge, öffentlid 


ison, le-remet la bou- 
lafen gibt der ©, die Flas 


CE. | e., vor dem Nichter e.; (les ennemis) ont paru sur La 


froutière, baben fit auf ber @renge feben 1. od. gegeiat; 
(l'ouvrage) paraltra sous peu, a déjà paru, wirdin 
Kurzem e., Ift braeits erihlenen; quand ferez-vomt- 
vos poésies ? wann werben Sie Ihre Gedichte e. Laf: 
fon, herausgeben? s'il a des titres, qu'il les fasse —, 
wenn er Rechtegründe hat, fell er Me vorbringen; 
wenn er Urkunden bat, fo weite er fie auf, fo lege er fie 
vor; (depuislong-temps) il ne paraît plus, (on me le voit 
plus exſcheint er nicht mebr, list er ji nicht mebr fes 
hen; on ne peut juger quede ce qui paraît, man fan 
nur nad bem urtbeilen, was fitbar od. vor Augen 
iſt, was in die Augen fair, 

2. imp. il paraît une comete, ed erſcheiut ein Komet, 
es läge fi cin K. feben; il parutun beau livre il y a q. 
temps, vor einiger Zeit erſchien ein fbèneé Bud, fam 
ein..berans; il paraitparlaquer, es erhellt daraus, 
daraus faun man Sehen; Daf es P. (pt d'une chose extrè 
ssaratriible cela paraiteomme le nez au visage, dad 
ift fonnentier, bandgreiftie, ipringt En die Mugen; it, 
iro. cela ne paraît non plus que le ner au visage, 


lee), elle paraïtencore, erift not fihrbar, man fiebt 
ihu noch; ıl y paraît, (on le voit bien; il em reste des mar- 
ques) man fiebt ed, es find Merfmale od. Spuren das 
von übrig; on n'en saurait si peu ôter qu'il n'y paraisse, 
man kann nicht bas Geringite davon wegnehmen, baÿ 
man es nicht febe od. merke; (si je mets une fois la main 
sur lui), il y paraîlra, (so. de menace) dann ſoll er Wuns: 
ber ſehen; (l'orage a passé par celle contrée), il y pa- 
rait, mau ſicht es, man ficht die Spuren baron; fa. il 
n'ya rien qu'J n'y paraisse, (cela est évident) das iſt au · 
es in die Mugen fallend, ganz far und deut: 


3. (éclater, se distimgwer; briller,se faire remarquar) à tt f⸗ 
fallen, Aufſe den machen, indie Yugenfals 
len; glänzen, fit bervortbun; (il ne veut 

iat de carrosıe doré), cela paraît trop, das fällt zu 
jebr auf, macht zu viel U.; (les jeunes gens) veulent 
ge qui paraisse, wollen et., daß in die Mugen fällt; (um 
ru t fort sur le blanc, nimmt fit auf 
Weiß febr aus, ſticht auf Weiß ſehr ab; il it plus 
avec cent écus, qu'un telavec mille, er macbt mit 100 
Thalern mehr A. mehr Staat, aldr; (il fait de gran- 
des u ng hr paraissent point, der nicht in bie 
Mugen fällt; ıl chorche à - erfucht zu gl.; c'est lui qui 
parut le plus au carrousel, er that ſich im Garrofelle 
am meiften hervor, zeichnete ſich bei dem. am meiſten 
y un homme vain) qui ne veutque -, ber nur 
gl. woill. 

4. (sembler; avoirl'apparence) [deinen; ben Schein, 
das Anfehen gem cela me paralibeau, bag fbrint, 
but mir fbôn; cela me parut ainsi d'abord, das fhien 
mir anfangs fo, kam mir .. fo vor; (elle a présde 40 
ans), et n’en paraît pas (avoir) 30, und fheint feine 30 
(Jahre) alt zu fepn;ceslunettes font - les objets plus 
— ils ne sont, dieſe Augengläfer ſtellen die Gegen: 

ände weit größer dar, alé fie find; cette position fit - 
l'armée be plus grande qu'elle n'était, diefe Stellung 
machte, daß das Kriegöbeer viel größer ſchien, als es 
war; it. imp. il me paraît qu'il s’est trompe, e# teint, 
déucbt mir, man Babe fi geirrt, ed fommt mir vor, 
als hätte er fit ..; suivant, selon, autant qu'il me pa- 
raît, celle affaire est fort douteuse, fo wie es mir bäucht 
ed. vorfomm*. nat meinem Beduͤnken ifl diefe Sade 
fchr zweifelhaft; il paralt que vous avez tort, es feint, 
Sie dabentinreht; it. m. (l'apparence) das Scheinen 
der Schein; P. l'être et le - sont deux, bag Sepn und 
das &,, Schein und Wirtlichteit find gmeierlel;s'oc. 
cuper de bien être et laisser le —, auf fein mabres 
Wohlfeun denten, und fid um den Schein, um den 
dußern Glany nicht befümmern. 

Parakinangie, c. paracynancie. 

Paralampis, (cis) m. Med. c. lencome. 

arale, m. hn. anc. (rais. athéaies, le seul qui échappa à 
La journée d'Aigos-Potamor)id, 

Paralée, m. Bo. tarb. de 1a Guiane, dont l'écorce peut 
remplacer le quingwina) der unechte Fieberrindenbaum. 

Paralepsis, m. hn. (g.de poi. voisin des sphyränes) Tige 
talepe. (rate) Paralier, 

Paraliens,hn. h.anc. çathéniens qui mantalent le pa. 

Paralipomènes, m. pl. tütre du » livres de l'ame, Tes 
tament, à Le suite du livre des Rois, et qui contiennent ce 
qui a étéomis dans Les autres livres) Die Bücher ber Ehros 
nit; Lit. qſ. conpplämem); les - d'Homère, (ou ls guerre 
de Troie depuis La mort d’ Hector jusqu'à la prise dela villez 
par Quintur de Smyrne) die Ergänzungen bes Homer, 
die Rabträgequ dem... 

Paralipse, T. Rh. (emistion, prétérition, fgure où l'on 
allègue vouloir omettre cert, faits, tandis qu'en «Fat on Les 
détoille d'une man, propre à frapper encore plus les audi. 
teurer. je tale san débauches, je pète um veilesur 2) Schein: 
dbergebung. f; (un bel exemple) de -, bon einer ©. 

Parallactique, (paralakti.) a. As. (de In parallaxe, 
quiyapp.) parallactifc; angle -, ou delaparal. 
laxe, (ford par le vertical aile cercle de latitude, ou par le 
vertieslette cercle de déctimaison) -er Winkel, où, Winkel 
der Parallare; triangle-, (formé par le rayon de laterre 
et par à lignes qui, partant de ses extrémités, aboutissent am 
centre d'un autre) -68 Dreick ecch machine ou lunelie - 
ou parallatique, (instr. composé d'un axe parallèle à cejui 
delaterre, et d'une lunette qui peut s'ineliner sur cetaxe, et 
suicre le momv- diurne d'un autre ou be parallèle qu'il décrit) 
— Maibine ed. -e# Fernrobr. 

Parallaxe, (pa-ra-) f, As.cdiffärence antre le lise où un 
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autre paralt va de la surface de la terre, ot celui où il nous 
parsitrait vu ducentre delaterre) Parallare, fjcal- 
euler la -, (pour réduire le lieu d'une plamäte observée à 
celui où on l'aurait vue du centre de la terre) Die Ÿ, berech · 
nen; - annuelle ou du grand orbe, (différence entre le 
lien d'une planète wu du soleil, et son liou vu de la terre) 
jdbrlibe P., od. D. ber Crdbabn; la - du soleil, die P. 


ber Sonne; (les étoiles fixes) n'ont point de ·. 1à cause J. ift gegen die richtige Urt zu fließen, der T. gegen 


de leur grand éloignement, haben feine P., cf. declinai- 
son; Chir, (esp. de fracture avec déplacement des morceaux 
rt Beinbrud mit Verruckung der gebrochenen 


Theile. 

Parallele, (pa-ra) s. a. Od. «pt de lignes, de surfaces 
qui sont partout à égale distance l'une de l'autre, ou dqwi- 
distantes) Parallele, f; gleidlaufenb, glei: 
länfiy, parallel; tirer une -, une ligne - àune aulre, eis 
ne Ÿ., eine Parallei:linie, eine mit einer andern g-e 
Linie zieben; lignes, surfaoes -s, g-e Pinien, Fläcben; 
Parallel:lınien, :fläben; (ces deux rues) sont -s l'une 
à l'autre, find g., laufen in gleiter Nitung mit ein: 
ander; sphere-, (nphère dans Ing. l'équateur est - Al'bori- 
som) p-e Sphäre, Parallelipbäre; Bo. cloison -, (dent 
los deux faces répondent aux valves d'un fruit bilocuiaire) 
g-e Steidemand; Gu. tirer une -, (faire, conduire, me- 
mer une communication d'ums tranches àwne autre) eine D. 
sieben; eine Verdindung zwiſchen zwei Laufgräben ma: 
Den; tirer une - vis-à vis l'angle d'un bastion, dem 
Bintel einer Baftel gegemüberrine D. ziehen. 

Il. m. As. Og. les -s de la sphère, (les cercles -4 à l'é- 
Quateur, tirés par tousles degrés du méridien) die Paralle: | 
len, die Paralleltreife der Epbäre;soustel-, unter bem 
und dem Parallel od. -Ereiie; tous ceux qui sont 
sous le même - ont la même latitude, alle diejenigen, 
die in bem nämliben -freife liegen, baben gleibe 
Breite; deux -s également distants de l'équateur, je 
freife, die einerldi Abfland vom Slelcher baden; - de 
déclinaison, - de hauteur ou almicantarat, der P. ber 
Abmeichung, der Höhe od. bes Höbenzirkels; - de lon- 
giinde, de latitude, P. ber Länge der Breite; Ov. un- 

vis, (outil de graveur am letires, pour tracer aur sa planche 
ai. =) Parallelineal,n; 2. (comparaison des rapports et 
des différences que deux choses ou pers. ont entr'eiless Wer: 
gleitung, Nebeneinander:ftellung, ‘bal: 
tung, fun juste -, eine richtige ® ; metire (deux hom 
mes, deux choses) en -, in D flellen, nebeneinander 
ftellen, mit einander vergleichen, eine V. zwiſcheu zwei 
„„anftellen; faire le - d'Alexandre avec César, den 
Alerander mit dem Caͤſar vergleichen, den U, und ben 
€, nebeneinander ftellen; les -s des hommes illustres 
de Plutarque, die B-en der berühmten Männer im 
Plutard; un - en l'air, (imaginaire, sans fondement, eine 
nidtige, arundlofe D. 

arallelement, (pa-ra-) ad, ren parallèles g lei &: 
laufend, parallel; deux lignes tirées -, je g- 
ob. p. gejogene Linien; (les deux colonnes d'infante- 
rie)étaient- rangées, waren p, geteilt, fanden gleich: 
meit von einander, | 

Parallélepipide, (parale-) m. (solide terminé par six 
paralldlogrames dent les opposés sont égaux et paralld- 
lan Parallelepipeb, n; tangmürfel. fun - 
est double d'un prisme dé même base et de même hau- 
teur, ein D. iſt einem boppelten Pride von eben ber: 
felten Grundfäe und Dôbe glei; - generaleur, 

ri. cqui est considéré comme le noyau ou forme primi- 
tive d'un erlatalı Ur, 

Parallélisme, ( pre m. Gé. tétat de lignes, des 
plans ç parallèlen Bleichläufigkeit, FE Blei: 
lauf; le- de l'axe de la terre, ca prepridié d'étre tan. 
parallèle à lui même dans tous Les points de la courbe an 
nueclle qu'il déerit autour du soleil, die &. der Crd:acbfe; 
Persp. le - des deux rangées d'arbres, (lorsqu'ils semi 
plantés sur des lignes divergentes, de man, que les à rangées 
paraissent toujours parallales) die ©, zweier Reiben 


Räume. 

Parallélograme, (para.) m. Gé, chgure qundrangu 
laire, dont les côtes opposés sat égaux et parallèles) Pa 
raleloaramm. n:gleibläufiges Biere, 

arallélographe, (pa-ra) m. Ge. tinstr. pour tirer des 
lignes paralıelaa, Paralelenzieber. 

Paralogisme, m. Log. (feux raisonnement) Kehl 


fhtuf, * Paralogıdm; (cette démonstration) n’est| gen; (une table ı de - noir, von ſchwarzem 9.; Soi. 
qu'un -„un pur -„ift nurein F. Syn. le- estun argu. | (rom qu'oe donne à Smyrne auz ples belles étoffes de Venise) 


ment vicieux, le sophisme un argument caplieux: 


induisent en erreur, le ir par defaut de lumière, le 2d| Parangonner qn, qe à un autre, (comparer, mettre en 


Paralogisme 


subtilité, der F. iſt ein fehlerhafter Schluß, ber 
rugfaluß ein verfänglider Ehluß: fie führen In 
Irrrhum, der eine dur Mangel an Cinfict, ber ande: 
re burd Epißfindigfeit; je me trompe par un -, on 
m'abuse par un sophisme, ich irre mic Durch einen &., 
man beträgt mic durch einen Trugibluf; le- esicon- 
traire au raisonnement, le sophisme à la droiture, der 


Parangonner 


parangen) einen, et. mit einem e vergleiden;ose- 
Lil se — à vous? magt er ed, fih mit Ihnen zu v., ſich 
onen gleichzuftellen ? Im. -, «rapprocher un cert, nom. 
bre de corpa de potits caractères pour dgaler l'épaisseur d’um 
plus gros) abglelchen [e. perpétuer, dterniser. 

araniser, -nniser, va. (rendre annuel, étarsel) v. 

Paranite, f. autref. (nom qu'on denmait eux amd- 
thystes d'un violet très-elaiey heller Umeihpft, 

aranomase r, €. paronomaser- 

Parant, e, a. (qui orme, qui pare) pieremb, fc ed: 
dend; ren n'estaussi - que les diamants, midtégiert,. 
fiat fo febr wie Diamanten; une élofle -e, ein 
Beug, der ziert, ein Prachtzeus. 




























die Meblichkeit, 

Paralyser, va. (rendre paralytique [äh men; (eei 
accident) lui a paralysé la vessie, le brase, bat ihm die 
Blaſe, den Ur e gelèbmt; (la jambe) est -ée, ift ges 
läbmt; Sg: - une armée, les forces d'une g, des rendre 


inutiles, les empêcher d'agir, de rien entreprendre, em pre | Paranthine, f.c. scapoiite. 
nant q. boane position 4) ein Rriegébeer, Die Kräfteei-| Paranymphaire ou paranymæphe, m. Écol. (ora 
nef R-e6 L.; (sa paresse) paralyse tous ses bons des. | teur chargé de faire Les des paranymphes) Pob- 


seins, läbmat alle feine guten Borfäße; (ce discours cap- 
lieux) Iysa les volontés les mieux disposées, ähm: 
te ben beiten Willen. 

Paralysie, f. Med, (dieinution ou privation du mouv. 
et de semtimest) Pähmung, f;la- du mouvement, la 
- du sentiment, die £. der Bewegung, bie Beraubung 
des Geſudls od. diejenige 2. eines Bliedes, melde mit 
Unempfindiichfeit verdunden (ft; la - d'un bras e,bie£, 
eines Arınd ei la - luiest tombee sur um bras, er bat eis 
ne L. an dem einen Arme befommen; (l’apoplexie) se 
lourne souvent en -, verwandelt fid oft in eine ©. 

Paralyti 5. à. (atteint d'une paralysie) labm, 
alieder-, gelübmt; der 2-e; un -, un vieillard -, un 
membre - ou paralysé, ein 2-er, ein I-er Alter, ein 
L-e8 od. geläbmtes &ied; il est - d'un bras 2, erift an 
einem Arme el,; le-del'evangile, der L-e od. Gicht 
brücige (v.) im Evangelium; (Férangile) du -, vom 
£-en. 

Paramécie, f. hn. (ver infusoire, ou animaleule plat, 
obtong: Pantoffelsurm; Jungenthierden, n. 

Paramese, m. An. (nem donné au doigt aumulaire) 
Dlingfinger. . 

Paramètre, m. Gé. (ligne dreite at constante au Inva- 
riable dans chacune des 3 sections comiques) Parameter; 
le - d'une parabole est égal à 4 fois la distance du gr 
de la parabole au sommet, der P. einer Parabel ift 
glei dem vierfaben Ubftande ihres Brennpunctes 
von bem Gipfel derfelben; le - du grand axe d'uneel. 
hpse estla 3e proportionnelle au grand axe et au petit, 
der P. ber großen Uole einer Ellipfe if Die dritte Pro: 
portionalunie zur großen und kleinen Achſe; le - est 
en général, la eonslante qui entre dans l'équation 
d'une courbe, im Ufgemeinen it der P. die beftändige 
Größe, die zur Gleichung einer frummen Linie gebört, 
cf. constant (Ge.}; réduire les -s ou les constantes 
d'une équation, (lersqu'il ya plu. si die P. od. bie be: 
ſtandigen Größen einer Sleichuug redurieren, 

arammonaire, m. h. Ecc. (psytan qui tenait à ferme 
lea biens d'une église) Alrbengutspachter, 

Paramondra, m. Mg. (iowite anal. à l'aleyon-figue, 
trouvé près de Norwich en Angl., et en Écosse) id, 

Paramont, m. Ch. (vomwet de la tête du cerf) ber @i: 
pfel, die duberfte Spige des Dirfbgemeibes, 

aranacare, m. ho. (esp. de ernbe de Brésil, qui s'est 
pas bon à manger) (Art brafilifher Krabben). 

Para „m. hin. (g- d’ims. cobéspt. — *— 
dertafer. (dienft. 

Parangerie, f. Jur. (corvée) v, robue, f; Grobn: 

arangon, in. (modèle, patron) v. Mufter, m; — 
beaute, de chevalerie, M. vom einer Schönheit, von 


rebner bei @rtheilung afabemifer Wur den. 

Paranymphe, m. h. anc. teelui qui conduisit l'épouse 
Sans la maison de son mari) Braut-führer, :diener; 
Écol. le - de l'école de Sorbonne +, (discours solemnel à 
la in des licences de Théologie + où l'on faisait l'éloge des 
licenciés) die Lobrede in der Schule der Sorbonne s bei 
@rtbeilung ber Shulmärben; 2. cf. paranymphairs; 
Hj. l'ami de l'époux, qui faisalt les honneurs de la noce et 
conduisait l'épouse) B.j Hm. (off. chargé de remettre les 
princesses destinées à des princes étrangers) Begleiter, Qu: 
fübrer verlobter Pringelfinnen. 

aranıympher qn, (le lower, faire son portrait dans um 
paranymphe, eine Lobrede auf einen, der cine afademi: 
fe Würde erlangt, halten. Conquer) id. 

Parao, m. Mar. (petit bâtiment des Indes, qui res. aux 

Paraousti, m. hm. (chef des Floridiens) id. 

Parapara, f. Bo. (esp. desaroniera Cumanı) Seifen: 
baum. 

Para e, m. As. anc. tinstr. serv. à montrer les 
solstiees par l'ombre d'un aile) Sonnenftiliftandszeiger; 
H. âne. (table de métal pour inserire les ordonnances p} Fe: 
feßtafel; Ast. cable où les astrologues écrivaient Leurs pré- 
tendues règles) Sterndeuterstafel. 

Parapet, m. Arc. (petit mur à hauteur d'appui) 9 ru ft: 
mauer, slebne, f le- d’une terrasse, d'un pont, d'un 
quai, die B. an einer Terraſſe r; Fort. (élération de terre 
ou de pi. au-dessus d'un rempart) Bruftmebr, 6 le — 
d'un bastion, die Bruftm. eines Bollwertes. 

Parapher,c. parafe e. (Parapetalifera, f. 

par ifere, m. Bo. «g. de pla. amsl. aux diermas) 

araphernal, pl. -naux, s. a. Jur. (bien de la fees. 
noa comptis dans la dat., opp. à detal)Parapbernal 
3 die Berabe; un bien -, les paraphernaux, biens .., 
ein-qut, Nebengut, die -güter, Parapbernalien, er 
bengüter; die @erabe; CF. 1574: tous les biens de la 
femme qui n'ont pas été constituesen dot, sont —x, al: 
les Vermögen ber frau, welches nicht zum Brautfbes 
Be beftellt murbe, {ft -vermögen, 

Paraphimosis, m. Chir, (esp. d'étranglement du pré- 
puce, retiré au-delà du gland qu'il me peut ples recowvrir) 
ber fpanifche Kragen. 

P e,a. m. Mu. sons =$, (qui forment une pa- 
raphenie) jufémmentiingende Töne. 

Paraphonie, f. Med. (diffeulté de parler, vice de La 
veia) Fehler an ber Sprache; ſchwere Zunge; Mu. (esp. 
de consonnance qui résulte de plu. sons diff. entendus simul- 
tamément aimes. 

Para iste, m. h. (chantre, enfant de chœur) 
Chorfänger; l’anti-, (te gr. ebantre) ber Hauptfänger. 

oré, 


c. paracope. 2 
einem Ritter; 2. tcomparaisonı Wergleihung, G| Paraphrase, Lumen plus étemdme que le texte, 
faire le - d'une chose avec une autre, eine D, zwilchen | ou que la simple iraduetion littérale) Umfbreibung, 


zwei Sachen anftellen, eine Sache mit einer andern 
dergleichen; mellreen-, 11 V. bringen; celaestsans-, 
das iſt unverglelbbar; Im, (euractöre entre la palsstine 
et le gros romain); le gros, le petit -, die große Paran 
gon, bie feine ®.; Jar. - ou parangoine, (leur qui 
revient chaque annde de la même beauté, sans dégémérer) 
eine alle Sabre fib an Ecböndeit glei bleibende Blu: 
me; eine nie ausartende Di.; Jos. (diamant, rubis d'une 
gron., beauté et prix estraord.k; (diament, rubis) -, von 
außrrordentliher Grèbe und Echönbeit; c'est un-, 
(dismentanns defaut, Dad iſt ein ganı volllommener, ganz 
tadelloſer Diamant: Mg. rjaspe moir de Suède +) Para: 


* Yarapbraie, 1; - du pentateuque, die U. der Brüder 
Dofié; il y a * -s sur les psaumes, es gibt mehrere 
U-emvon den falmen; fa. (interpretation malignes den- 
méssaux chosts qui d'elles mêmes sont indif)bodbafte 
Auslegung od, Anwendung; sur la chose la plus 
indifférente il peut faire une maligne -, ber gleichgül⸗ 
tiaften Sache kann er eine b. A. od. Wendung geben. 
Paraphraser un ouvrage, ty faire des paraphrases) 
ein Berk umireiben, *parapbrafieren; on a -c les 
institutes de Justinien, man bat eine Umfcreibung von 
Eu Anftitutienen od. Einleitung gemadıt; tra- 
uction -6e, eine u-be leberiegung; fa. (vous ne rap- 
5 le discours comme il est), vous le paraphra- 

et, ee vergrößern, machen binzu; (dites La chose 
comme elle est)sans-, (anne l'augmenter, sans la déguiser) 


der id dr fem lanıfhen Eeidenftoffe; D. 
ah mg intra auch ohne zu vergrößern, obme Bufähe, obne et. u 
€ . 


Para phraseur 


feßen. 

Paraphraseur, m. (qui sime à parachraser) fa. der 
gern bodbafre Ausleguugen, gern Zufäge mact. 
Paraphraste, m. isterprète, auteur de parapkrases) 
Umfigreiber, erllärender Ueberſetzer, * Para 
phrait, : [phrasee, cf. 

Paraphrastique, a. inu. traduction — ou pära- 

Para: hrénésie, L. Med. diaflammation du diaphragme; 
phrenesie qui on entla suite) Imerhielleentyündung und 
daber rübrende Malerei. 

Paraphrosyne, -synie, f. Med. (delirn panager, 
nusd par des liqueurs, des poisoms végélaus narcotiques g) 
kleine Verwirrung od. Naferei. 

Paraphyses, pl. Bo. (10. de élets arifoulés et suseutents 
des mousses) Neben-fben, Gaft:f., Moosiklaurf. 

Paraplégie ss paraplexie, f. Med. (paralysie de 
toutes Les parties situées au demous du cou) allgemeine 
Lähmung aller Theile unter dem Halſe; it. qf, ıparaly 
sie d'un membre, précédée d'ane attaque d'apoplesie ou d’e- 
pilepaies auf einen Schlag erfolgende tübmung einté 
Bliedes. , ſche od. umechie Seitenftechen. 

Parapleuresie, f. Med, cause pleurésie) Daß fal: 

Parapleuritis, m, Med. (infammntion de La partie de 
la plerre qui recouvre la surface supér. du diaplragme) 
Catzündung derjenigen Rippenhaut, werche Die obere 
Fläche des Zwerchfells bedeckt. 

Parapluie, m. (esp. de petit pavillen portatif, pour te 
garantis de La pluie) Negenfhirm, Schirm; la tige 
oule manche d'un -, der Stiel od. Stot eines -e#; les 

.baleines, les branches de baleine du —, die Fiſchdeine 
où. Stäbe des -e$; les branches de metal du -, (qui 
sowliennent les baleines quand le — est ouvert} Die ielalle: 
nen Stäbe od, Streben des -es; la virole du —, (a lag. 
sont attachées les petites branches, et qui coule ou glisse 
le long de la tige) die Schletfzwinge des -e#; le ressort 
du -, iquisert d'arrét à La virole) Die Keder des ⸗æes, cf. 
coulant; un - à coulant, un - Alorgnelie, un - Acrosse, 
ein R. mit einem Echleifringe, mit einem Augenglafe 
od, Fernglafe, mit einem batenformig umgebogenen 
Stile; un - paratonnerre, ein Ableitunge 
fbirm, Dligsabl. 

Para exie, f. Med. (fausse apoplexie, esp. de tri 





Parasite 


er ſich mice bem Haudberru beſchaftige, er beyabit mit 
Dienfteifer, mit Schmeiceleten; der andere ſucht nur 
die Tafel und bentr nur an das Eden; on souffre les -s, 
il yen a qu'on est bien aise de conserver; l'éc. est tou- 
jours à charge, on läche de s’en défaire, man bulbet die 
©&., es gibt jolde, die man gern behält; der Biffen- 
ſchnapper od, Tellerlecker ift immer zur Laſt, man 
ſucht fi feiner zu entledigen. . 

arasitique, S. (l'art du paresite) pu, Schinarotze- 
rei, Sbmarogertunft, f. 

Parasol, (para-sol) m, (petit meuble de la forma du pa 
raplaie, pour sa garantir de soleil) Gonnenfdirm; Bo. 
fleur en - ou en ombelle, Sdirmsblume, Dolben:bl.,f. 

Parasquinancie, : ski) c. paracy nancie. 

arastades, m, Bo, (£lamens stériles, composée de plu. 
rangs de cellules, co, dans les passilores) Jiebemfiaub: 
fâben, 

Parastamines, m.pl. Bo, télamines avortées, ou par 
Lies qui reis. aux etam. sas em faire Les fonctions) Neben: 

Parastate, An.c. épididy me. iftanbgefäffe, n. 

Parastremme, f. Med. (distorsion comvulsive de la bou 
che, spaswe cynique) gichteriiche Mundverdrebung. 

Parastyles, em. pl. Bo. (pistils arartes, où parties qui 
vess. aux pistiles, sans en faire les fonctionss Nebenftem: 
pet, falfe Erempel. 

arasynancie, f.c. paracynancie. 

Parathenar, m. An. (muscle qui forme le bord oxtér. de 
La plante du pied, et qui seit. à écarter Le petit doigt des am 
tres) Der Mustelder Heinen Zebe. 

Parathese, f. Au. 0. imposition des mains. 

Parathrète, f Mu. anc. (üte pour le deuil et In bris 
ten id, 

Paratilme, m. (chétiment amvers Les adullères hors d'é 
tai de payer l'amande, es Leur arrachant las poils des parties 
natur.) Paratilmus. 

Paratitlaire, an, (auteur de paratitles) Berfaller von 
gedrängten Erflärungen der Titel im oder od, ben 
Panbdeften. 

Paratilles, m. Jur. (explication sommaire ou abrégée 
de ge titzes ou livres du Code où dw Digeite) ſummat iſche 
und kutze CErllaͤrung der Titel im Gober od. den Pan: 
beiten; faire des -s, Zitel im Ceber où, den Paudelten 


toophie) der falihe Swing; ol n'a eu qu'une -, fummar iſch und furg erfiären; l'utilité des -s, Die NB 


er bat nur einen f-n S., Scheinihlag betommen. 
Parardir, vn. v.c. érailer d'amour. 
Parartbryme, f. © entorse, luxation. 
Pararythme, m. Med. (pouls d'une autre mature que 
l'âge ne le comperte, trop [artou trop faible) ein widerſpre⸗ 
bender, abweichender Puls. 
Parasange 


libteit der &-en... 
Parätre, m Cou. beau père qui maliraite les enfants 


du 1 lit, app. à mardire) v. Stiefvater (im ſchlimmen 
Sinne); Rabenvater, 
Paratrime, f. eu -mına, m.c. dry thème. 
Paratonnerre, m. Phy. (verge de fer terminde en 


, [..hn. anc. (ms. itinraire des Perses, qui | pointe our des ddihens et garnie d'une chaine de métal, pour 


dinit de So stades grecs dans som origine) id; évaluer les | attirer «sms explosion La matiere du tonnerre) D Ti: à be 


millesen-s, die Meilen nach -n beftimmen. 

Parascenium, post-scénium, (om) m. h. anc 
cle derrière des 1héâtres, où les aclewrs ae retiraitnt pour 
s'hebiller +) Hinterblübne, f. 

arasceve ou -cévé, f. hj. (nom du vendredi, veille 

de sabat) Müfttag; Tag vor bem Sabbath. 

Parasche, £. hj. (les 54 divisioss du pentatewque par Les 
Juifs; qui em lisaient une chaque jour de sabaty id, 

Parasélène, (parace.) £. Phys. (météore représentant 
une ou plu. lanes à edté on auteur de la véritable) Neben: 
monbd; les -s sont pour la lune la méme chose que les 


leiter, Weiters, Gemitter:; Franklinesi l'inventeur 
des-s, Franklin iſt der Erfinder der D. 

Paravent, (van) m, Tap. (meuble composé de plu. 
ebärsis de bois mobiles, qu'on place danı unechambre p pour 
gerantir du vent) fpanifte Wand; Bettibirm, 
Windſchirm; un- de six feuilles, (de «in châssis assem- 
blés par des cbes # eine ſ. W. von 6 Blättern od. Fel⸗ 
dern; plier le - en quatre parties, die { 19, in Theile 
jufa, —F - d'étoffe, de papier r, ſ. W. vom Zeug 
e: — de la Chine, de Flandres », @inefifer, flanbrt: 
fer Bettſchirm, ef. barline; 2. (grand volet de bois aux 


parhélies à l'égard dusoleil, die -e find bei Dem Monde | maisons de campsgne, pour défendre les fémétres de la pluie 


eben bas, mad ble Nebenionnen bei der Sonne, 
Parasite, m. (écorniBeur; qui fait métier de manger ala 
table d'autrui) Shmareker; c'est le - d'un Lel, er 
ift der ©. bei Dem und bem, der Schüſſelſteund des 
und bed; 2. a. plante -, un champignon —, (qui mait et 
viteur g- autrepla.) -pflange, · ſchwamm; Hn. insecte -, 
qui rit ur d'autres ani.)-jiefer; (les poux, les miles, les 
puces z) sont des -5, des insectes -s, find -jiefer; M: 
mots, expressions-s, (qui reviennent trop sourent dans un 
même auvrage: Worte, Ausdruͤcke, die in einem und 
demselben Werte zu oft wiederholt werden; un siyle 
ein d'ornements -s, eine Schreibart voll oft wieder: 
olter Verzierungen. Syn. le - a l'art de se maintenir 
à une table, l’ecornifleur a celui de surprendre des 
repas: le premier à l'air de s'occuper du maitre, il paie 
en empresseiments, en adulations; l'autre ne cherche 
ue la table eine songe qu'à manger, der S. od. Schif: 
fafreund (parasite) befiht die Kunft fit an einem Ti: 
fe zu bebaupten: ber Blffenfhnapper ob. Tel: 
lerleder (écornifieur) befigt die unit, fit bei Gaſte⸗ 
reien einzufleichen; der ecfle hat das Unfeben, alé ob 

MOZIN DICT. Partie française. Tom, Il, 


get contre les voleurs) Fenfierlaben, Winbladen. 

Parazonium, m. cl, médaille. 

Parbajollo, m. Com. (ms. de Milan, d’r. 100.) id. 

Parbleu, i. (pour marques l'aférmation) po. —! je n’y 

ensais pus, mabrlid, bei Gott, id date nicht 

ran; —! il a raison, 16, er bat recht. 

Parc, (park) m. Arc, (gr. enclos ceint de murs p, où 
l'on renferme de gibier 2; Park; Thier⸗gehölz, n; it. 
(lieu ou jardin public, pour La promenade):garten; Die An: 
lagen; le - de Vincennes, de Saint Germain 2, der P. 
von Bincennese; le grand, be petit - de Versailler, der 
große, der kleine P. in Verſailles; Agr. un - de mou. 
ons, (palissade mobile dont om Les entoure peur passer la 
suit dans va champ) ein Pferd, Schafpferd; eine 
Pere; un -de claies, ein Pf. von ‚Önrden; Ch, ten- 
oeinie de toiles dans Ing. on enferme Les btes woires) Sau⸗ 
fang, sgarten; Econ. (pätis ontauré de fossés, où l'on met 
les bœufe pour les angraiswr, Fettmeide; Ou. «lieu 
wir sont rastémblés l'artillerie, les munitions et lea vivres 
de l'armée) Part; le - de l'artillerie, le-des vivres, der 
Artillerie-, der Droviant-; Mar. (leu où les magasins 
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généraux ei particuliers sont renfermés, el où l'on construit 
les vais.) D, Admiralitäd-; it, le - d'un vaisseau, (lieu 
fait de planches, entre 2 ponts, pour enfermer les bestiaux 
pour La provision de l'équipage) der P. eines Linienidife 
fe; Pé. camceintes de lets, de La forme du fer kehaval, ten- 
des sur des pieux 4: halbmondförmiger 3iibyaun. 

Parcage, m. Econ. (jour des moutons parqués sur des 
terres labourables) Ÿ fer, -fdlag; das Pieren; (je 
paie tant au berger), pour le - de mes moutons, für 
den P,, für das Pferchen meiner Schaſez Cou. (droit 
dû en qu lieux au\seig,, par les habitants qui omt un pare, 
qui font parguerı -[blag; -redt, m. 

Parceau, m. Ti. (psigade de mateaws de soie) Handupfl 
Setdengarn; à Lyon le - contient plu, mateaux, zu 
Lion geben mehrere Gebunde auf eine Handvoll. 

arcelle, f. cpetite parie de qe) Theilden, 
Stuten, n; payerpar-s, in Heinen Poften bezah⸗ 
len; diviser un corps par -s, en plu. -s, einen Aörper 
in &., in mehrere #. theilen; -s de cuivre, (qui s'atle- 
chent a l’eprouvelie en la plongeant danı le métal en fusion) 
Kupfert.; ce fleuve charie des -s d'or, diefer Fluß 
führt Golb:t,; Chi. -s vitreuses, Glag:t. 

Parceller, (diviser par parcelles in Stüdden od. 
Theilchen tbeilen; zerflüdeln. 

Parce que, €). tpowr marquer La raison de ce qu'on a dit 
weil; (je le paierai), - cela est juste, w. es billig ift; 
pourquoi l'a.l.il fait)? - qu'il ne pouvait s'en dispen- 
ser, m, er niet umbın fonuter. Syn. cf. puisque. 

Parc reurapprocher une böte, Ch. (la chas- 
ser avec les chiens courants, pla. heures après qu'elle est 
passesjeinem Stuͤcte Wildmir Windhunden nachſetzen. 

Parchemin, (mein), m. Com. (peau de brehis ou de 
ohöärre préparée pour écrire dessus ou powr d'autres uiages) 
Pergament, nu; une feuille de -,ein Blatt P., ein 
blatt; un contrat en -, ein Contract auf P.; - vierge, 
trés munce, fait de la peau d'un chevrenu où d'un agneau 
most né, et propre à couvrir des dventäil 2) Jungfern-, 
cf. cosse; - en croûte, (lorsqu'il est encore brut) P. in 
der Kruſte, robes P.; - reclorisé, (qui, en preuve de sa 
bonté, est marqué du sceau du recteur de l'université) mit 
dem Siegel des Rectors der Uniberſitat begelchneres 
Ÿ.; fg: allonger le -, (multiplier des écritures sans ndces. 
site, par chicane au par intérét} fa, feine Schriften unnd⸗ 
tôiger Weite weulaͤufig machen; 2. cpu des Litres de no- 
blesse); il est fier de ses -, er ift ftolg auf feine -€ od. 
Adeldöriefe; il est touj. dans ses vieux -5, er iſt immer 
hinter feinem alten -en; Bo. (lewiller lisse et brillant qui 
double les loges de La capsule de plu. se, de pommes) -[dheis 
bewand, I. 

Parcheminerie, f. dieu où l'on prépare le parchemin, 
art de le préparer, le commerce qui s'en fait) Vergar 
ment:gerberei, fil «handel; une belle -, eine ſchoͤne 
—g.; il entend la -, er verſteht die -:g.; le commerce 
de la -, der -:banbel. 

Parcheminier, m. (celui qui prépare, qui appräte, ou 
qui vend Le parchemin) Pergament:gerber, it ıbändler. 

Parciere, a. 2. Con. e. copartageant. 

Parcimonie, f. ord. sty. s. (épargse) € parfamteit, 
fil y a de l'excès dans sa, er ift übermäßig od, über: 
trieben ſparſam er treibt die ©. zu weit, Syn. ef, éco- 

Par-ci, par-là, ad. ef. par, [nomie, 

Parclose, à la -, v. €. enfin; Mar. les -s, (planches 
mobiles a fond de cale, posées sur les vitomnières, et qu'on 
lève pour réparer Varchi-pempe 1 bie lofen Weger od, 
EcB-; Men. (iraverses rappertées aux pilastres; montants 
chantourmés) die gefügten Luerleiftenan den Pfei⸗ 
lern; it. geihmweifte Ständer; les -s des pilastres Tos- 
cans sont fort simples, die ©. an den tostanifchen Pleis 
lern find ſeht einfach. 

arçonier, ère, m. Cou. (qui a sa parlion dans um 
partage) Theil baber, Mit-; il est - dans les prises 
de ce vaisseau, er ift X. an deu Prien dicies Echtffes. 

Parcourir, ir. (aller d'un bout à l'autre, courir ça et ib, 
visiter rapidement) burd:laufen,:wanberu, reiſen, 
:fabren, reiten, :fbiffen; je parcours toute la ville 
pour e, id burdlaufe die gange Stadt, laufe in der gans 
jen Stadt bin und ber, am re; j'ai parcouru celle con- 
trée x, Ib habe diefe Gegend b., burbmandert ez ila par- 
couru l'Asie, toutes lesaners, er bat Aſien darchteiſet 
ed. burdwandert, alle Meere durbidifft; (le soleil} 

arcourt le zodiaque en ua an, die Sonne durdänft 

en Thierkreis in einem Sabre; fg: (donner un ouwp 

d'œil rapide, passer legésement sur gei; j'ai parcouru tous 

ces Livres e, ich babe alle Diele Bucher di, durckgegan⸗ 
4 


Parc 
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gen, durchgeſehen, durdgelefen; pour juger d'un ou- 
vrage, il ne suffit pas d'en - les feuillets, um ein Wert 
zu beurtheilen, ift es micht genug, es ju Durhblättern; 
il rut toutes les chartres x de celle maison, er 
durchſuchte od. burdging alle Urkunden + dieſes Hau⸗ 
fes; il parcourut des yeux l'assemblée, er überfdaucte, 
überbiidte die Beriammlung, er durchlief die D, mit 
feinen Blicken; er fab ſich in der gangen B. um; Mar. - 


les coutures, dies visiter, pour eallater où il est besoin) Die 
Nähte od. Nadten unter ſuchen. 

Parcours, m. Cou. e. entre-cours; a. le - des bes- 
tiaux, le droit de -, trowrentiom autre pla. seig. ou villa- 
ger, pour maser paltre les bestiawz our les valns péturages 


Yun de outre: ber Trieb Des Viehes, Drebrrieb, das 
Œrieb: od. Kriftrecbt; 3. (droit de faire paitre es bestinur 
en commun) gemeinfhaftliche Trift od. Triftgeredhtig: 
- feit; CF. of. clorre. id. 
Pardalote, m. hn.(g.d'eis. sylrains de la Nour, Halle) 
Pardanthe, m. Bo, (g 4e pla, formé de la Morde de La 
Chise) Vardauthes. tal, id. 
ardare,m. Gom.(me. de compte de roy. d'Achem, L du 
Pardi, pardienne, i- po. (peur marquer la certitude, 
Talärmation, la plainte) wabrlid; —, voila un plaisaul 
homme, w. das it ein drolliger Menic; pardienne, 
lil se fäche ou non, je m'en moque, er mag fit dr: 
gern od. micht, ich fümmmere mid to, nicht darum. 
Pardision, m. Bo. tg. de pla. anal. aux ruhläcden: Ÿars 
Pardo, m. Com. ımo. d'ergent de Gros) id. ſdiſium. 
Pardon, m. (rdwissien d'une faute, Verrzeidung, 
Vergebung, Begnadigung, f;.demander -, ac 
corder le-,um®, bitten; abbitten; D. bemilligen; le 
- desennemis est commande dans l'évangile, den Kein: 
den qu vergeben ift im Cvangelium geboten; letires de 
—, teap. de lettres de grace, accordées par le roi em petite 
chamcel. damı les cat Qui n'encouraient pas peine de mort) 
B-ébricfe; fa. je vous demande -, ıfermule de eirilite 
n'on veut interrompre qm, contredire au nier ce qu'il 
avance #1 ich bitte um V., um Mers ; je vous demande 
— si je vous interromps, si je suis d'un autre avis que 
vous, ich bitte um S., wenn ich Sie unterbreche, wenn 
ih anderer Meinung bin als Sie; il est près de midi, 
je pense; je vous demande -, (it. qf. abe, -, il vient de 
sonneronzehrures, es tft, glaub’ id, glei smélf Ubr 
(Mittags); ich bitte um B,, um B,, es ſchlug fo eben 
11 Ubr; it. abs. i. (pour s'encwser, pour se repentir 2); — de 
vous avoir faitaltendre, si je vous ai fait attendre! V. 
verzeihen Sie daß, wenn id Sie babe warten lafen; 
-! jene voulais pas vous offenser, V., verzeihen Sir, 
ich wollte Sie mit beleidigen; Cath. sonner le -, «l'on 
gelus) die Berglode läuten;le-estsonn«, die Betgl. 
wird geläutet; it pl. (indulgence que l'église cath scoorde 
aus fidèles); il est allé gagner les -s, er bat Abtaß gebolr. 
Syn le- dépend de la personne offensce, le juge ac- 
corde la rémission d'un crime, l'Église la rémission 
des pechés; l'abrolurion est prononcée par le juge en 
matière criminelle, et par le preire à l'égard dés péni 
tents, die D. bängr von der beleibigten Perfonab, der 
Mister bemiligt die Wergebung eines Werbre: 
Send, die Rire die Crlafinng od. Bergebung 
der Simden; diefosipremung wird von dem Mic: 
ter im peinliben Sachen und von dem Priefter den 
Bubfertigen ertbeilt; on faitereuse d'une faute appa- 
rente, afin de se justifier; on demande - d’une faute 
réelle, pour empêcher la punition, man bringt eine 
Entſchaldigung wegen eines anfhrinenden Frb: 
lers vor, um fid qu redtfertigen; man birter um D. 
wegen eines wirklichen Fehlers, um die Britrafung zu 
verbindern 
Pardonnable, (do na) a. (qu'on peut pardonner, ex. 
eurer, pt des choses Dérsciblid; abbittiid; une 
offense, une faute -, un erreur -, eine e Beleidigung, 
einer Febler; ein v-r8, a-e8 Verſchen; les péchés -s, 
€ Sündrn; cela n'est pas - hun homme aussi sage, das 
tft einem fo geibeidten Manne nicht zu verzeiben: cela 
n'est pas h votre Âge, à l'âge où vousètes. das iſt Ib: 
nen in Idrem Alter, ın dem Alter, wo Ste find, midt 
yuverzeiben; il n'y a rien de si - que ce qu'il a fait, 
nichts iſt -er, alé mas er aethan hat; celle erreur est 
bien ⸗ dieſer Itrthum ift febr v. 
Pardonnaire, m. Au. ‘qui distribue des indulgencrs 
à Rome) inu, Ublaf ertbeiler. 
Pardonner, (do-ner) areorder le pardon. me garder 
aucun reueniment) perjeiben, vergeben:- une 
offense, une injure, une faute légère +, eine Beleidi· 


Pardonner 


Pareil 


gung ed.; un crime €, faule de, ein verziebenes Ber: | sont presque) de - âge, de - tempérament, von -em Al: 


dresden, ch. péché; je lui pardonne le mal 
je lui -e de bon cœur, ich verzeibe ibm das Böfe, bag er 
mir getban bat, ich vergeibe ibm von Herzen gern; je 
vous -e pour celle fois-ci, mais n'y retournez plus, ich 
verzeibe euch für diefed Mal, aber lommt nicht wieder 
fo; on se -e souvent à soi même ce qu'on ne -e pas 
aux autres, fit felbit vergeibt man oft, was man 
Audern micht vergeibt; 2. excuser) b,, üderſehen, 
su Gute halten; je lui -e facilement la négligence 
de son style, mais x je ne saurais lui - les puérili- 
tés dont r, die Mablabigleit feiner Schreibsart über: 
febe ih ibm leiser, aber die Rındereien, mir denen z, 
kann ich ihm micht ver; celle fante, excusable dans 
un autre, ne se peut - à un homme aussi sage que 
lui, diefer an einem audern entichuldbare Kcbler Eann 
einem fo geiheidten Manne, wıe er, nicht verzieben 
werden; le monde juge séverement) ei ne -e pas les 
moindres sotlises, und überficeht die Meinten Thorbeis 
ten niet; (une si grande bévue) nesaurait dire -ce à 
un si habile homme, kann einem io geftidren Manne 
nicht verziehen werden; (plein d'indulgence pour les 
autres), il ne se —e rien, verzeibt er fit nicht; je —e 
cela à l'etat où vous êtes, à la passion qui vous trans- 

orte g, (j'exeuse cela en considération de gi Ich verjeibe 

bien das in Ihrem 


qu'it n'a fait, tere; je voudrais 


une étoffe pareille à celle.ci, it 
mwinfhte einen —en od. einen ſoichen Zeug mie diefer; 
on n'a rien vu de -, bergleichen bat man nidté gefeben; 
(homme) d'une valeur, d'une probité sans -le, von 
einer Zapferteit x obne -en; (que feriez vous) en le 
occasion, en — cas, en cas -? bei einer ſolchen Greles 
genbeit, in einem ſolchen Kalle? c'est un homme sans 
- quiapeude-s, (d'un trös gr. mérite, it. ira. bizarre, «x 
tord.) er iſt ein Mann opme-en, ein unvergleichli:- 
er M. ein IN. der feines G-en nicht bat, derglelchen 
es wenige gibt; it. er ift ein Gonbderling, ein gang eiges 
ner, befonderer Mann; P. ils sont à billes es, (m'ost 
rien à se reprocher l'un à l'autre) fie haben einander 
nichts vorzumerfen; es iſt einer den andern mertb; Île 
find eines Gelibteré, ef, Bille; (un ami, un parent), 
toutes choses les, tétant égales) peut espérer 2, bei Übris 
gens -en Umſtaͤnden od, Berblitnifen faut re. 

2. m. (c'est un homme) qui n'a passon -, der feines 
Gleichen nicht bat;(il se croyait le plus fort du canton), 
mais il a trouve son -, aber ex bat feines &., feinen 
Mann gefunden; vos =5, (les gens de votre état, de votre 
nalssance, de votre caractère) Leute Ihres W., von Ihrem 
Stande, Ihrer Herkunft, von Ihrem Charafrer; vos 
- (se comportent tout autrement que vous), Ihres 


uftande, and Müdfibt ber Lei: | ©, die, welde Ihres G. find, 


denihaft, melde Sie binreiär; son discours est assez! 3.la pareille, (le méme traitement) Dad GHeide; rendre 


médiocre, mais) il faut - cela au peu de tem 
eu pour se preparer, man muf es ibm qu 
ren, weil ex wenig Zeit gebabt bat, fid vorzubereiten; 
3. (lormule de eirilite, lorsqu'on veut interrompre ge, on 
qu'on n'est pas d'accord de ce qu'il dit 2); pardonnez moi 
sije prends la liberté de +, vers. Sie, Ste werden vers, 
wenn id mir die Freibert nehme ju»; vous me par. 
dognerez, si je vous dis que l'affaire ne se passa pas 
ainsi, Ste werben mir vers, wenn id fage, baf die 
Sache nicht fo zugegangen ift; fa. vous êtes tout -é, 
(réponse obligesnte qu'on Énit à qa qui s'encase, qui demande 
pardon de qe: e# bedarfaar feiner Entſchuldigung, Sie 
baben gar nicht noͤthig ih zu entichuldtgen; (vous lui 
avez sans doute prêté cette somme?) pardonnez-moi, 
ou vous me pardonnerez, (je m'en ni rien fait) Gie haben 
2? vers, Sie; mit Midten; fa. Dieu me -e, si je n'ai 

SCrU gr, te4p. d'eseuse et d'adéucissement à ce qu'en dit) 

ort verzeibe «8 mir, verzeih mir's Bott, wenn id 
nicht geglaubt babe»; 4. texcapter, épargner) fhenen, 
veribonen; la mort ne -e à personne, le lemps ne. . à 
aucune chose, der Tod verihont niemand, die Zeit 
féont eines Dingeß; le temps ne -e point à une mé. 
chancelé, (tôt ou tard il en fait justice) Die Zeit läßt feine 
Schlechtigteit unbeftraft; le soldat ne pardonna ni à 
âge, ni à sexe, (dans une ville prise d'assaut) der Soldat 
fonte weder Alter noch Geſchlecht. 

Pardonneur, m. (celui quipardenne) pu. Berzeiber, 

Paré, cf. parer. Bergeber. 

Paréage os pariage, m. Jur. (égalité de droit et de 
poinerion qu'ont deux seig. par indivis dans une même terre) 
Defis-gemeinfhaft, Nebtsr, f; entrer en 
- avec un prince, (lui céder une partie des droits qu'en a, 
pour vanıurer l'autre partin jar son appui gr mit tinem 
Fürften in B. od, M. treten; une partie tenue en - par 
le roi et par q. seigneur, ein vou dem Könige und 
* Em Butsberrn mit gleiben Rechten befeffener 

Paréas os parias, hm, (classe d'hommes dans l'Indestan, 
qui sut séparés des autres et l'objet de leur mépris) id, 

Paréatis, (ice) m, Jur, «4, lat, lettres de chane. pour 
faire exécuter un arrêt par un juge infér, Bol lzie⸗ 
bungébefebt (frein Untergerichty; un - du grand 
sceau, (donsé on la gr. chancel, et muni de gr. sceau) etn 
D. mit dem großen Stegel, 

Pareau ou parre, ın. Mar. (gr. barque des Inder ori., 
dent l'avant et l'arrbere son construits de le même façon) 
Varo ob, Parre; Chir. (chaudiere profonde et étroite pour 
fondre La vieille cire tiefer und enger Schmelteſſetz Pé. 
les -x d'une veime, (gros cailloux ronds, percés par le mi 
lieu, dont on garnit le bas d'une veine pour l'arrêter au fond} 
die runden Steine an einen Saͤgenehe. 

Parégori e, a. Med, 1qui calme, apaise les douleurs; 
sentis) —— fhmerz:lindernd, tillend. 

Pareil, le, (Im) a. (égal, semblable) gleich; ils sont 
— en Âge, en qualité, en sagesse, fic find -c£ Alters, 
Standes, a. geiceidt; ils ont une -le ardeur pour l'e. 
tude, ſſe haben einen -en Eifer zum Studieren; (ils 


qu'il a | à qu la -le, (lui faire un traitement pareil à colui qu'on en a 
ute bal: | reçu) einem &-# mit ®-m vergelten; je lui rendraila 


ps ib werde ihn mit gleicher Minze begablen; fa. ich 
merde es ibm ſchen beimgeben; po. Wurſt wider 
Wurft; attendez vous à la p., verieben Sie fit aufeln 
®-$; (si vous me faites ce plaisir là}, à La p., fo merbe 
# fe * zu erwiedern ſuchen, es Idnen vergelten. Sym. 
ch tel. 

Pareillement, (lin) ad. (semblaltementı gleichfalls, 
ebenfalld; (vous le désirez), et moi-, und id g. od, €. 

areire ou pareira brava, f. Bo. (rignessarage, pla. 
d'Amée. dont la racine a différentes vertus méd.) Ariedmur: 
zel, milde Weinrebe, f. 

Parélie ou parhelie, f. Phy. (image du soleil réfléchi 
dans un nuage qui lui est opp. d'une sert, man.) Meben: 
foune, f; la couronne, le cercle lumineux qui ac- 
compagne celle —, der Hof ob, Kranz, der leuchtende 
Mina, melber dieie N. begleitet, 

Parelle, f. Bo. c. patience. 

Parembole, LC (parenthèse insérée au milieu de la pe- 
riede, et qui serapporte au sujet dent om a parlé) Zwiſchen⸗ 
fat, Nebeniag; il était fort enntent de ce qu'il disait, 
(je ne l'étais pas de même) et continuait à hacher som 
réci de -s, er war febr püfrieben mit dem, mas er 
fagte (id war es nicht fo), und fuhr fort feine Etzaͤh⸗ 
Luna durch Zwiſchen ſatze ju zerſtuͤceln. 

Parement, m. {ornement; ee qui orne, cs qui pare) 
Sémud; Ber terung. F; um beau - d'autel, ein (bb, 
ner Mirar-, ein ſchoͤnes Aitartuch, eine ſchoͤne Altar: 
dee; Bou. (ia graisse qui est autour de la pause d'un agaeau) 
Bauchfett (dei einem famme), n; Bü. un - de fagot, 
(les plus gros morceaux de bois d'un faget) bide Rndppel 
od, Kuuttel in einem Meiébunbde: Gau. le - d'un fau- 
con, (les mailles où couleurs qui paremt ses ailes et surlout 
la maille du devant du cou die Tupfen, das Geiprenteite 
(auf den Rlügeln und vorn am Halſe des Fallen), ef. 
oiseau; Ha. le - bleu, (ois, du Japom, plus petit que le 
verdier, à pieds noirs) der blaue japanife inf; Mac. le 


.|- d'une pierre, (ee qui en parait en debors a près qu'elle est 


placée die Ausen ſeite, Vorderfeite eines Steined, ef. 
boutirse; it. Carr, (ler 4 faces d'une pierre) die 4 Beiten 
eines Sreines; Mod. les -5, d'une robe z, (les gvraite. 
rer qui an décorentie devaat die Cinfafungen, Yuffchläs 
ae an einem Mode x; Par. ces gros quartiers de pierre om 
de grar qui bordent un chem’n paré: die großen Manbftei: 
nean einem gepflafterten Wene; Tail. les -s d'un ha- 
bit, d'extrémité de la manche qui est répliée sur Io manche 
méme) die Mermel-aufibläge an einem Rleide; Ven. le 
- du cerf, «chair rouge, attachée à la nappe où press du 
cerf.rour ss vemsison) (bag Mothe ander Haut des ir: 
ſches unter dem Werßen). 

Paremptose, f. Möd, ana. (prsage subit du sung des 
veines dans Les artères) Paremptoflß, f. 

Parenchymatèux, se, (ran) a. Bo. (qwi app. am 
paranchyar, qui shande en ji fletfbt à; Lrstu, corps 
-s. tige -se, -c6 Gewebe, -er Hörper, Stenuel. 

Parenchyme, (ran) m. An. (subst. propre de chrque 


Parenchyme 


viseöre, et dif. de lachais) Die eigene Subftang eines jes 
den Eingeweides; Bo. (wbst. molle, médullaire, des pla., 
des feuilles, Bawrs, fruits +) Fleifch, n; le - d'une lige, 
d'une feuille z. tag #, eines Stengeld r; (les insectes) 
se logent dans le — des plantes, graben od. freffen fit 
in das #,,ımdıe fleiſchigen Theile der Planen ein, 

Parénèse, f Dd. (dıscours moral, erhortation à la verte) 
Crmabaungévortres, Crmabnungérede; (on diviseles 
discours de religion) en dogmatiques, -s, ascetiques el 
mystiques, in Lebt:, Crmabnungé:, Erbaunnge: und 
moitie Vorträge ob. Redeu. 

arénélique, a. (qui & rapport à ls parenëse, à La mo 
raleı ermabnend, erbaulic, 

Parensane, 1. Mar. faire la —, (chez les Levantins, 
mettre les voiles, manœuvres amcres gen était de faire route) 
fit fegel-fertig od. «far macen, 

Parent, ©, (pa ran)». (qui est de mème sang. de même 
dam.) (ber, ie) Verwandte, Xn-; - paternel, - 
maternel, — au troisieme degré, -r von vâterlier, 
mutterlichet Seite, -r im dritten Grade; -s en ligne 
directe, -s collatéraux, V. in dergerader Linie, Sei: 
ten-; c'est mon -, il est de mes -s, er ift mein -r, einer 
meiner -n, einer von meinen-n,ıftmıt mirperwandt; 
elle estma-e, elle m'est -e, fie ii meine V. od, Yin-, 
fie ift mir mir verwandt; il a fait oifice de bon -, er bat 
ein Verterſtudchen gemacht, einen Freundſchaſtsdienſt 
getdauz un avisde -s, ein Rarb ven -n; P. un bon ami 
vaut mieux qu'on —, ein zuter Freund iſt mebr werth, 
alsein -r; Freuud ſchaft gebt über Verwandt ſcait; fa. 
nous sommes tous -s en Adam, bon Adam ber ſind wir 
alle verwandt; it pl. (avec les pron. mes, ses, nos, vos, 
leurs: le pörnetla mere) Ülteru; (se marier) avec le 
consentement de ses —s, «de son pere, et desamsse) mit 
der Einwilligung feiner M; avez-vous encore vos -s? 
baben Sie Idre À. now? P.envoyer yn chez ses -s, 
(l'envoyer promenas) einen bermiditen, forriditen; nos 
premiers -5, (Adam et Ève) uniere etſten U; Pa. les 
grands -$, (las plas proches, et enire ceux I», 1es plus com. 
sidérables) die nâdfien und vornebmiten -n; it. €. 
grand.pére grand'mère; j'ai oui dire à mes gramd;-s 
que z, ich babe meine nachſten -n jagen boren, dab r. 

arentage, (ran) m. (le parenté, tuas les parentsgn- 
sembleszit l'origine) vi Bermandridaft, F;die ſamttichen 
Derwandten; it. die Herfunftod, Ablunft. 

Parentales, f. pl. inu. e. obsèques, funéraitles. 

Parenté, f. (rapport entre les pers. unies parles liens 
du sang) Ye rwanbtibaft, f; il y a -entreux, 
fie find mit einander verwandte, befreunbet; ligne de 
finie, cf. degré, CF. 755: la proximite de - s'etablit 

ar le nombre des générations, die Zahl der Zeugun⸗ 
‚gen beftimmt die Näbe der B,; 2. ttousien parents d'une 
pers.) B,, fämtliche Berwandte einer Perion;ila don- 
ne un diner à loute sa -, er bat feiner ganzen B. ein 
Mirtageflen gegeben; Chi. (afémité, tendance à s'unir 
dans les dif. .. ». C6 die Verwandten, pl 

Parentèle, £ coll. (la parenté) v. Berwandticaft, 

Parenthèse, f. (proposition isolée, insérée dans une au 
tre dont elle interrompt lasuite Jmifchenfaß, Ein: 
fd uf; grande, longue — großer, langer 3.; ne fai- 
tes point de -s, machtfeine Iwiihenfäge; il faut mettre 
cola en -, man muß das in einen E. bringen, als Z. an: 
führen; 2. (les signes ou erocheis donton se sert pour indi- 
quer Le phrase luterveaus dans Le diseeurs, ce. ()) @im: 
falieungezelhen, n; Klammer, fmelire 
des paroles entre deux -s, Worte zwiſchen zwei €. 
feben, einflammern; ouvrir, fermer la —, die Ran: 






























fangen, fhließen, bad erfte, dag gmeite ©. machen; ln - | + 


Parere, em. Com, avis, sentimeni de négociants sur des 


ouverte, la - fermée, cle ir, Le ad erochet de la dir 
Anfangast. die Soluũ f,; par -, —— jereinat- 
querai, (lorsqu'os interrompt Le disoowrs paru wie 3 - 
pas us rapport direct) nebenbei, nebenber will ich ser 
merten. , 
Parer qe, (l'embellir par des orn ‚ou par la man, dele pré. 
ante) fh müden, zieren, puBen, audi ‚aus: 
3, aufp.; - (une église, un autel), #,, auéf., anfp.; - 
(une maison, une ehambr« ı, audj., verz.; les perles e 
parent bien une femine, die \ erlemf, ob, J. ein frauen: 
mer febr; elle inet trois heures à se -, fie brandt 
Stunden, um ſich jap. zu ibrem Pire; (étoffe) 
parante, jierend; Pratirzeug. n; fa. (ot d'une feu. ex 
eenirement parde elle est parée comme une épouice, 
comme un autel, comme une chässe, fie tft geihmüdt 
wie eine Braut, wie ein Altar, wie ein Religuienfalt: 
en, ef. braire, épouré, féte (2); ilest assez paré de 


dem Die, 

saison, 18 gegen die Unbequemlichteiten od. Beſchwer⸗ 
lichkeiten der Jahreszeit fs (il est difficile) de se 
- Jun ennemi couvert, dese- des mauvais offices se. 
ereis, einem verborgenen Feinde auszumelden, ib 
vor béimliten Streichen zu verwahren; je saurai bien 
me - de sa langue,tch werde mich fbon gegen feinegun: 
ge zu verwahren wien; Jur. litre pare, (qui porte esé- 
ention, prêt à receveir sus exéculion) Die zur Vollzichung 
fertige Urhunde; ce litre est paré, diefe Urf, bringt die 





Parer 


sa bonne mine, (pt d'un hom. trös-biem fait et simplement 


vêtu) er if dur feine gute Geſtalt binlènglid zeputzt, 
feine gute Gefalr ıft ihm Yu genug; 1 se pare des 
plumes d'autrui, (de mérite des autres) er ſomuct fih 
mit fremden Federn; la terre se pare de verdure, se 

re au printemps, Die Erde ſchinuckt fit mit Girun, 
dmictt ſich im Lenze; Bout. - un bouton, (lu: denser 


la dernière main avec le parer) einen Anopf auspolieren; 


Corr, — un cuir, (le Bratier, ralisser a lasupesbcie) Cine 


ut bereiten; de la vache parce, bereitete, fertige 


dbbaut;Écon. -des liqueurs sieur üter un goût doucei 


tre etleur en donser un plus releve £) den Kılörenden ſuß⸗ 


lihen Gefémad benebmen; Esc. — un coup, une botte, 


une estocade, einen Dich, Stoß abichnen, abwenden, 
ablenfen, parieren, aufparieren, - du fort de 
l'épée, mit der Degentiinge par.; - de la main, mit der 
Sand par,;- du corps, (em l'étantavac sgilite de la ligne 
par où le coup doit passer ,ou em faisant un pas en arrière; ILE 
demYeibe par, od.augmeichen; Fond. car. - les matrices, 
y faire en dessous l'entaille qui est bis à vis de | on] de la Let 

ie, en 3 pellts orams pour les tenir ensemble avec ume alla 

be) den Kopf an die Matrizen feilen; fg; - un coup, 
un trait, une bolle, une estocade, se defendre d'un mau- 
vais office, d'une demande importune „) einen Etreib, 
et. Unangenchmes vou fi abwenden, einem Streiche 
e ausweichen; se -de ou contre QC, (se mettre à couvert, 
se défendre de...) fid vor ob. gegenet. (büBen; cela 
vous parera du soleil, das wird Sie vor der Sonne ſch. 


(il a son manteau) pour se - de la pluie, um fi vor 
en ju fb.; se- contre Les incoinmodites dela 


B. mir ſich, iſt zut D. fertig; les obligations £ sont des 
titres pards, die Echuldverichreibungenz ſindurtunden, 
die ehue weiteren vollzegen werden mujen; ésicution 
parce, Zwang, einengieiw sur Bezablang au bringen; 
bereitete Hulſe; Man. - des draps, des bonnets 2, (par 


In presse, par les eaux qu'on leur donne pr Tücher e prefien; 


Mar. - un cap, (le doubler; passés au-delà) ein Vorge: 


dirg umſegeln, um ein . . berumfegeln; nous fünes 
trois jours a- le cap de Bonne Esperaner, wir braud: | 8 


ten brei Tage, um das Vorgebirg der g. H. zu umfe: 
gel; - une ancre, un cabestan y, (les meltre en etat de 
s'en servir) einen Anler, ein Spule Far macden, zum 
Dienfte bereit halten; le vaisseau, déjaparé, attendait 
le corsairez, das Schiff, fon bereit, erwartete 2; Ma. 
ré. - le pied d'un cheval, (en rider le dedans, enrogner 
la corne avec le boutoir, pour le ferrer) den Huf eines 
Pferdes auswirken; Meg. - les peaux, (en dter toute la 
ehair et La galle qui s'y dimtattachee) Die Haͤute augflet: 
ſchen; Rel, - une couverture, tamiacir avec le couteau à 
= Les burds du euir)eine Dede abibérfen, cf. couteau; 
2. va. il n'a fait que - aux coups, «n'a fait que se delen 
der er bat die Stöße od, Hiebe bloß pariert, bat fit 
be vertheidigt; on ne 


ut auswerdhen; - aux coups de la fortune, Glüdé: 
dr enauemwiæen; Ma.(cheval)qui pare (qui arrête: 
bi. cures hanches das ftèn andait, fit beim Anhal: 
où ſtellt, auf die Santen ſetzt. 


: …s de commerce) Gutachten (eines Kauf: 
una); on demande le - des trois premiers nego- 


Gants, man verlangt von den .. ein &.;lelivre des -s 


de Savary, € avarpé Bud von ben G. 

Parerga, m. Arc. ouvrage x scceseir) pu, Mebens 
wert spiüd,n; (ces deux colonnades) font un joli- à 
ce château, maben ein hubſches N. an biefem Schloffe; 
Pe.-,ou-go,-gon, Nebenftüd; les - d'un tableau, cpe- 
Lits compariements placés sur les côtés, ou dass logangles 
du tableau principal die Nebenftiite ine 

Parermeneutes, m. pl. h. Ecc. thérétig, du ze siècle, 
qui yonlsient expliquer l'écriture  hacun selon sos opinioe, 
ou conire l'apinion commune) Parermeneutiker, fonder: 
bare Schrift:audleger, 

'arösie on pares is, f. Mid. «paralysie légère, impar- 
faite) halbe, unpolltommene Lähmung; Schlappheit, f. 















Lpas - à lout, (tout prévoir, 
ht, man tan mıde Alles verbindern, nicht 
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Paresse, f. Mor. (soschalance qui empeche de travail. 
ler, de vaquer à ses allairen, et de remplir 64 devoirs) 
Teägbeit, Faulbeit, f; grande, horrible -, 
große » F.; agir avec -, träge bandeln, zu Werte 
geben; ( perdre se; affaires) par sa -, duré feine X; 
quelle-! welde T. od. F.; 2. fa. pt de qn qu'une cart, 
lanblesse de tempérament porte à se dispenser de faire tout 
ce qui demande un peu d'action) ſa. c'est par - qu'il ne va 
pas se promener, aué T. gebt er nicht ſpatzieren; une 
aimable -, eine ebenswärdige T.z (il passe sa vie) 
dans une douce —, in einer füfien Diubez P. cptde qu sur 
quion » autorité, et qui par— manque à q. devoir) je le re- 
leverai bien du péché de, ich nil ihm feine F. (don 
vertreiben, ib mul thin fhon Fuße madben.Syn, la- 
est un moindre vice que Ja j'ainéantise: celle-là a sa 
source dans le tempérament, et celle-ci dans l'ame, die 
die T. iſt ein geringerer Febler alé det Muſſigaaug- 
jene bat ihren Grund in der Gemuthsart, Diefer in der 
Seele; la - s'applique à l'action de l'esprit comme à 
celle du corps, le ‚ne convient = cette derniere, Die 
T. wird auf die Thätigkeit des Geiſtes wie auf die des 
xeıbes bezogen, der IX, betrifft bioß blefe legrere. 

aresser, vu. ılaire le paresseux,se laisser aller a Is pa- 
resie) Sa. fautengen, ſich auf Die faule Haut legen; j'ai 
paresıe (toute la matinée dans mon Fit), ich habe .. ge: 
fautenzer, babe auf der fanlen Saut gelegen, 

aresscuse, f. hir. ouvre chenille du rosier, Qui mar: 
ehe trés lentement) die träge des Mofcnraupe; Bo. (esp. 
de semitives Die trâge Einnpflanze; Mod.une-,(eesr. 
coiffure de fem., qui se jeie surlatéséco. une perruque, 
pour être eoiffé en un moment) Ürhermurf:baube, f-' 

aresseusernent, ad. inu. c. avec paresse. 

Paresseux,se,a. (qui ne se porte qeäregretäremplir 
ses devoirs) faut, träge; ilest-autravail,hécriree, 
er ift t. zur Ürbeit, zum Schreiben ci 3.3 cel un 
franc, er ift ein Faulenger, ein Erzlaulenzer, erjf-er 
Vienfd; c'est une grande - se, fie tit eine Ersfaplenget: 
un, eine ergf-e Derfon; Med. il a l'estomac, le bas- 
ventre, (lents à faire leurs fonctions) fein Magen, fein 
Unterleibehunihre Dienfte zu langfam, nicht gebörig; 
(trop de Javements}rendent le ventre -, erichlaffen die 
Sedarme, maden den Unterleib untbätig; d'un teım- 

érament-, d'une nalure -se, bon t-er Gemuthsart, 

atut; P. jamais - n'eut grande ecuellve, der Faule 
tommt nie zu et, erwirbt nidbté; Ha. le -, ou l'aï ou 
bay, tépede qui res. am chiem par la quete, etausinge cy · 
mocephale par la reste du corps) Dad Faultbier; le 
enre des -, (ge. de épèdes tardigraden , tels que l'aï, 
Vunau, le houri) Dad Geſchlecht der &-6; Ma.cheval-, 
qui ralentit tou), son allure, ei qu'il faut arertir samı cesse) 
ein t⸗ec, f-e6 Pferd. Syn. le - craint la fatigue, le fai- 
neant bait l'occupation, der Faule ſcheuet die An⸗ 
ftrengung, die Beſchwerde, der Maſſiggängea 
baft die Beibäfrigung, cf. sndolent. 

Parétivier, ın. c. palétuvier. 

Pareur, m. Man. (suvrier qui coupe les soude des com. 
vertures et les garait arecsoin) Nopper; Meg. -, Schaber; 
Par. sowrrier qui enlève avec un cawiran les plus fortes ind- 
galitée du parchemin) Puber, Saber; Ri. - decorde, 
Ceelbui qui est chargé d'empêcher quala eorde me s'arrête 
lorsque le bateau mente) Sientenfer. 

Parfaire ge, (le rendre parfait, y mettre La dernière 
main; l'acbever, compléter) ef, DO Ilenden, volk 
säblig od. voliſtäudig machen; - un paic- 
ment, une somme, [y ajéuter ce qui manque) eine Zah⸗ 
lung völlig leiten, eine &umme vols. m.; - un ou- 
vrage, (n'y rien laisser à desiser) ein Werk d,, einem 
Werte die legte Vollendung geben; cela est faitet par- 
fait, das ift völlig geendigt, qu Endegebradt, geſchloſ⸗ 
fen; (ilmangue deux feuilles à celivre, mais lelibraire) 
est ollige de les -, (de Les fournir) e8 vollſt. ju m., fie 
nadyuliefern; Pra. - le proces de qn, (le conduire jus. 
qu'à jegement deiniufjeinem einen rojefraudmacer, 
burdfübren; (il a di ordonne) que son proct: lui sera 
fait et parfail, jusqu'à jugement définitif inclusive. 
went, baf ibm fein Prozeß gemacht und bis zum Ends 
urtheil gebracht werden fol, 

Parfait,e,ct. relatifä parfaire;à qui, a quoi il me mangue 
rien pour être accompli dans som gente) pol lfommen; 
tout est - dans la nature, in der Natur ift Alles v. an 
visage -, une beauté -&, ein · es Gefidt, eine -eSchims 
beit; - courtisan, un - oraleur, -6r, audgemadter 
Höfling, ein -er Redner; un - honnöte homme, (d'une 
gr. prebité) ein ur dti Mann; il en a une 
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connaissance, une connaissance €, er bat-efiennt: 
niß davon; il n'y a proprement que Dieu de -, imeis 
entlihen Sinne ift nur Gott v. Gr, le- défini, abs, 
je — (co. j'aimai ri die vbllig od. beitimmt vergangene 
eit; le — indehni, (oo. j'ai aimé, j'ai dit die umbe: 
immt vergangene Zeit, Arith. nombre -, (cobui dont 
les parties aliquotes, ajoutées ensemble, donnent le mème 
nombre dont alles sant parties) € Zahl; le nombre six est 
un nombre —, (parce Qu'il est égal à La somme de ses parties 
aliquates 1,2, 3: Die Zahl 6 ift eine -e Sabl;Bo. Heurs —es 
oucompleles, (à qui il ne masque aucune des parties ord.) 
-t Blume; Ha. insecte —, (qui a subi ses métamorphotes) 
-t8 Iniect, animaux —s, (produits par leur samblable ét 
qui peuvent le reproduire) -e Thiere; Joa. - contente 
ment, (tres grand nad bouffent de diamants: eine große 
gepuffte Diamantibleife; Med. crise -e, (quilaine le 
malsde dans une entière et pleine convalescemce) -€, Völige 
Srifié od. Arantheitéentibeibung ; apoplexie -e ou 
—— er, echter Schlag od. Schlagfluß; Mu. ae 
cord -, (qui renferme les ions principaux, la tonique, la 
Lierce (majeure ou mineure) la quinte et l'octave) · et, Boll: 
ftimmiger Uccord, ef. cadence. Syn, le-regardela 
beauté qui naît du dessin el de Ja coustruction de l'au- 
vrage, et le find «elle qui vient du travail; l'un exclut 
tout defaut, l'autre montre un soin parliculier, dad 
Bollfommence bezieht ſich auf diejenige Schön: 
beit, die aus der Anlage und Anordunng des Wertes 
entitebt, und bas D ollendete aufdiejenige, melde 
aus der Arbeit entitebt; ce qu'on peut mieux faire 
n'est pas -, ce qu'on peut encore travailler n'est pas 
fini, was man beifer machen kann, iftnicht v.z woran 
man nod arbeiten fanın, das ift nicht vollendet. 

Parfaitement, ad.(d’une man, parfaite, polllom: 
men, vortrefflic, ſehr gut; il joue, il écrite - 
bien, ex iplelt, frelbt e, volf. gut, vortr., febrgut; il 
a - senti qu'il avait tort, er bat v. gefühlt, daß er Un: 
recht hatte; ilest-sage, er iſt vollt. od. gang weiſe. 

Parfaute, ad. v. c. faute de (payer e). 

arfil m. (set. de parler , it. son résultat) Dad 

upfen, Aus-, Audfafen, it. ansgezupfte Faͤ— 

en; un tas, une boite de -, ein Haufen, ein Päcden 
od. Gebunda-rf. 

Parfiler, (dépecer des morceaux d’dtolles riches bris à 
bris, séparer La trame de la chaîne) zupfen, aud-,aué: 
fafeln, faſern; - du galon, du damas, du taffetas +, 
Treſſen od Borten ej., aus-. 

Parfilure, f. (produit, résultat duparflage au # ge 
supfte Fäden, pl; Zupfieide, f; de la - d'or, a. 
Golb:f.; piquer un jupon avec de la -, ein Unterröd: 
hen mit Zupfieide 34 (habit) ouatte de - en 
soie, mit Zupffeidewattiertr. 

Parfin, à la-, ad. v. c. enfin. 

Parfois, ad. de lemps et de nombre: (yselquefois) fa. 
pumeilenu, mandmal; on se trouve mal - de 
n'avoir pas demande conseil, man befindet fit z. bel 
dabei, daf man er; ilarrire - qu'on se trouve attrape, 
man findet ſich z. od m. betrogene. 

Parfond, m. Pé.thamecon plombé, qui reste au [and de 
Veau) Brundangel, f. 

Parfondre, Pt. en émail: (faire fondre également) 
gleich verſchmelzen; einfmeljen; les couleurs qu'on 
applique sur le verre : doirentse -, doivent être par. 
fondues, (tre mélangées, unies également) die — 
die man auf Glas anfträgt, müffen gleich verſo motzen 
werben. Vardsau +) c. se forcer. 

se Parforcer, vp. Claire un grand effort pour lever q. 

fournir, sa. Jur. fournir le reste d'une chose dont 
wma partis est déjalivrée) machliefern; (ce fermier) 
doit me - encore soixante boisseaux de froment (pour 
compléter les cent) Muf mie noch 60 Metzen Weizen n., 
um ei (le libraire) doit - les feuilles qui manquentaux 
livrés qu'il a vendus, iſt fhuldig. Die Blätter, die an 
den von ihm verfauften Büchern feblen, nadzul, 
arfournissement, m. (act. de parfournir) Nadplier 
ferung. 1; Nachliefern, n. 

Parfurn, (feun) m, (odeur agréable qui s'exhale de ge 
d'oderiférent) Woblgerub, Duft; agréable, doux 
_, angenehmer, liebliber, füfer W. od, D.; des -sex- 

uis, vortrefliche, loͤſſliche Wohlgeruche; ce - esttrop 

fort, Dieier W. ift au fharl; 2. (choses dont il s'exhale une 
seateur sgréables Wohlgerähe, wohlrieben: 

de Sachen, pl; Näuderwert,n; vendre des -s, W. 

w. 5. verlaufen, (la civelte, l'ambre gris +) sont d'ex- 
cellents -s secs,.find hertliche trodeneQS.;-s liquides, 


Parfum 


(eau de fleur d’orsngr,de tubéreuse, huile de rose 2) flüffige 


B.; - d'août, «petite poir bâtive, jaune citron d'un côté et 


rouge fonce deTautrer(wohlriehende luguftbirme);Tir. 


d'or: (composition serv. à donner Le fusmage au &i d'argent 
etä le faire passer pour Gl d'or ou élsmrdoré) die Miſchung 


um Räucern des Silberfadeng; le - est défendu (par 

esreglements), dad Näuchern des Silder fadens iſt in 
‚„.perboten, Syn. l'aromate est le corps d'ou s'eleve 
l'odeur; le - est l'odeur qui s'élève, ouaussile corps 

ui parfume; le - ne s'adresse qu'à l'odorat, l’aromate 
{te l'odorat et le goût, aromate (Gewurzj ift ber Rôr- 
per, aud melbem der Seruch aufiteigt; parfum (das 
Moblriebende) ıft Der Beruc, der auffteigt, od. auc 
ber Körper, welchet den Wohlgeruh mad; das Wohl: 
riecbende it nur für den Geruch, das Gewürz ift für 
den Geruch und den Gefbmad lieblid. 

Parfumer, (repandre un parfiun, une bonne odeur dans 
Fair) durhdifren; einen Wohlgerud ver: 
breiten, mit Wehlgerüchen erfüllen, 
woblriebend maden; (les leurs) parfument 
l'air, d, Die Luft, erf. dieLuft mit W.;(celle tubéreuse, 
ce vase de jonquilles) parfume tout le salon, dDurchdüf: 
tet den ganyen Saal, verbreitetim ganzen Saale einen 
W., einen angenehmen Gkeruc; - des habits, des gants 
2, (lemr faire prendre une bonne odeur)Aleider zd., woblr, 
m, beräucern, anräudern; - (une maison, unlieu, 
unnavire), (em chasser le mauvais air en y brûlant des eho- 
ses d'une odeur forte, de la poudre à canon, du vinaigre p) 
auéräudern, dburdräudern; - les lettres 
(qui vienneat de Constantinople), cles exposer au few de 
soufre ei les tremper dams le vinaigre) die Briefe rAuchern, 
Durchr, ; se —, Cimprégner son linge, ses vêtements de pare 
Jums) ſich w. m., fi bebüften, burdbd.; habit, linge-€, 
durchduͤftetes Kleid r. 

arfumeur, se, m. (qui fait et vend des parfums) Der 
moblriebende Sa en verfertigt und verlauft; 
Parfümierer; (Wohlgeruchs haͤndler, Raucher 
werl:b.; c'est une -se, fie handelt mit w-n &.; (gan- 
tier) -‚der feine Arbeiten durchdůfiet. 

Parfumoir, ın. (petit coffre grillé, où l'on expose à la 
vapeur d'un parfum, les objets qu'on veut parfumer)Duft: 
Kitchen, Räucer:f.,n; 2. (vase, carsolette ou Kom met des 
parfams Rauder:faß,:pfännden, n. 

Pargasite, m, Mg. (minéral em graiss arrondie, qu'en 
trouve à l'ile Pargasen Fialisde) Pargaflt. 

Parginie,f. ha, (eis. de Japon, dont les mufs dgaleat en 
gres. ceux de La poule) id, Urites) Heine Karpfen. 

Pargneau, en. Pè.1à Lyon, petites carper qu'on mange 

Pargue , parguienne, (ghe, ghien-ne) c. pardi, 

Parhelie, m. Phy.c. parelie. [pardienne. 

Parherméneutes, c. parerméneutes. 

Parhomologie, f. Rh. c. concession. 

Pari, m. (gageure, promesse réciproque de pers. d'avis 
contraire, de payer uma certaine somme à celle dont la pro- 
position se trouvera véritable) Wette, [; onafailun 

ros -, man bat eine große W. getban, eingegangen; 

e-estdemille francs, bie W. beträgt 1000 Franfen; 
tenir le -, l'accepier et parier contre ge) die W, halten; 
payer le-, tlasomme exposée) die I. bezablen; le - est 
ouvert, ttamt le monde estreçe à parier) die W. ſteht of: 
fen; ilest hors de -, tila perdu, et n'a plus de droit aux en. 
jeux queles sutresse disputent encore) er bat mit der W- 

Paria, €. parias, Enidté mebr qu thun.. 

Pariade des perdrix, f.Ch, «temps où elles s'apparient) 
die Paarzeit ber Rebhüner; (on défend la chasse) 
durantla -, während der P.z il ya cinq ou six -s dans 
ce champ, (ving ou six couples de perdrix appariden) 4 
balten fit anf dieſem Mer 5 od. 6 Paar Hühner auf. 

ariage, c. paréage. 

Parial, e, a. Au. (app. aux paires) Pair 

Pariambe, m. Mu.ance. (füte ou instr. à cordes, pro- 
pre haccompageer Les vers ismbes) 

Pariane, f. Bo.(g de pla, fam, des gramin.) id. 

Paricles, a. pl. autref chartes -, (dont on donnait une 
copie aux coisteréases à un acle ) Mbfriften, F 

Parier, (faire un pari, une gegeure) metten; ils ont 
parie vingt pistoles, fie baben 20 Piftolen gemettet; il 

arieque cela n'est pas, id mette, bag diefi nicht fo tft; 
m un parient pour, les awires contre, Die einen w. da: 
für, die andern dagegen; fa. il y a be à, il ya gros à 
- qu'il reussira, (il esttres probable, on peut. une gratte 
somme qu'il #) ed läßt fich viel, bob daraufm., dab es 
ibm gelingen baf er es burdfeßen mird; il y a en cent 


louis de pariés, e6 find 160 Louis gemetter worden, es 










Parier 


bat eine Wette von 100 Louis gegolten; (payer) toute 
In somme -£e, Die ganze Werte od, Wertfumme. 

Pariétaire, ou casse-pierre, perce muraille, f. 
Bo, iq. de pla. certiedes, Qui éroissent sur Les murs, dans 
les haies; rafraich., abuter., diurét., émoll) Mauer: 
traut, Wand k., Blast, Peters. Trauff..n;la 
- officinale ou des boutiques, (à feuilles lancéolées, ova- 
les) daß beilträfrige od. argeneiliche M.; la - de Portu- 
gal, «à feuilles ovales obruses) da portugtefliche M. 

Parietal, €, a. An. les os pariélaux, (ormant les pa- 
rois latérales du crâne) die Seitenmandbé:beine, 
Borberbaupté:b., die Nerven:b, , die Wandknochen; 
suture -e, (jointure des os du eräne ressemblant à uns cou. 
ture) die Nath der ©.; Bo, (situé, attaché sur la paroi in- 
terne d'une capiule, d'un fruit ord. umiloculaire) an Der 
inneren Wand befeftigt; {le fruit de l'aman- 
dier) est-, ift au der i. W. ber Fruchthulſe bef, 

Parieur, m. {celui quiparie Wetter; fg: P.(ptée 
choses qui font craindre un succès fÄcheux à l'une des parties 
istéressées) cela ne vaut rien pour les -s, dag ifinidbté 
für die W., dabei ift nichts ju gewinnen, fommt nichts 

Parilie, f. Bo.c ayctantkher. [berang, 

arilies, f. pl. hr. (fètes en l'honneur de la fondation de 
Rome) die Parılien; le jour des -, der Tag der D. 
arinaire, m, Bo. ig. de pla. rosaedes) Parinatium, 

Päris, f. Bo, anc. c. parisette. 

Parisette, f. ou raisin de renard, Bo. (pla. de forêt, 
embragée de feuilles ralraichinsamten, ainsi que Les fruits) 
Cinbeere, f; Cinteerfraut, n. 

Parisien, ne, 5.2. (de Paris) Parifer, inn; pas 
rifer, pariflf®; une -ne, eine P-inn; un proverbe 
„une mode -ne, ein p, Sprücdmort, eine p. Mode, cf. 
matines, > : 

Parisienne ou sédanoise, f. F. car. (l'un des plus pe- 
tits earnotères d'imprimerie, moins gr. que la nemparille, 
et peu em unge) id; au-dessous de la -, iln'y a que la 
rar unter der D., fleiner alé die P. iſt nur die Perl: 

riſt. 

Parisis, (zis) a. Mo. (mo. qui ae frappait à Paris du 
temps de Hugues Capet, en 94) Parifis; undenier-, 
ein Denier Ÿ ; le - d'argent, ou sol ousou-, valait 
douze deniers -, der filberne P. od. Sou P.galtzo Der 
nierd Ÿ.; le - d'or valait vingtsous-, ber goldene 9. 
galt 20 ous P.; 3.le-,dlesenvirons de Paris) pu. die 
Umgegend od. Die Umgebungen von Paris. 

Paristimie, f. An. (ensemble des glandes cervicales, It, 
msladie de ces glandes) die Haldmandeln; it. die Krank; 
beit der H. F 

Parisyllabique ou parisyllabe, a. Gr. grec. décli. 
naisons -$, cque ant un «gel sombre de syllabes au Nom. et 
au Géa. singulier) gleichfilbige Umendungen. 

Parité, f. cépalité entre des chorss de même qualité, de 
méme seture) Gleidbeit, il y a- de raison, de 
raisons pour etconire (le fait e qui est en disoussion), ef 
findet eine G. der Gründe dafür und dawider Statt, 
die Gründe für und wider find einander gleid; 2. (com 
parairom pour prouver une chose par une sembl ); prouver 
par une -, durch einen gleichen ed, aͤhnlichen Fall bes 
meifen; je nie la -, (que le casallégué soit pareil à celui 
domt ils’agityich länane Die &. der Fälle, 

Paritoire, e. parietaire. 

Parive, m. Bo, (gr. arb, de la Gulane, dent le bois est 
trésselide) Parivoa, f. 

Parjure, a. m. Jur. (qui à faitun feux serment: meins 
eidig, eidbrüdig; M-e.&-e il,elleest-, c'est 
un -, un homme -, er, fie ift m., er tft ein -er, ein er 
Men ſch; devenir, se rendre -, m. od. e, werden; 2-le 
-, (rime de celuk qui a fait um faux serment, qui a violé 
son serment) Meineid; horrible -, un-manifeste, 
ein ibredlicer, ein effenbarer M.; étre convaincu de 
-,coupable d'un —, des M-es überwiefen werben, ei: 
nee De ſouldig fn. 
se Parjurer, vp. Gurer une ebose que l'en eroit fausse, 
ou ne pas exécuter ce Qu'on a juré de foire) meineidigob, 
eidbrücdig werden, einen Meineid od einen falfchen 
Eid fdmören ; il s'est parjure devant le juge, er 
bat vor bem Midter einen M. ob, f. E. gefbiworen; 
2.vn. P, quifinement jure, finement pat jute, wer pmels 
deutia fière, der fbtobrt falſch. 

Parkinset ou sigaline,m. Bo. (arbr. épineux d'Amér., 
eultivd putsur des habitations à cause de son odeur) Der 
ftabelige Giniterbaum, 

Parkinson, m. hn. toir. de la Nour.-Hell., que Les Angl. 
ont nomme laisam des montegees) id, Dergiafan. 


Parkinsone 


Parkinsone, m. Bo. (arb. d'Amér., fans, deslégumin., 

élégant et à leurs duneodsursauve) Pıirfinionia, f. 

ge, m. (verbiage; abondance de paroles inuliles, au 
dépourvues desens) la. Geldmés, Gewäld,n;ce 
n'est que du -, das ift ein bloÿes ©.;unennuyeux -, 

Parlant, e, ef. parler. (ein langweilige ®. 

Parlement, m. hf. autref. (assemblée des gr. de la 
France, pour traiter las all. généraless Meidévers 
fammlung, 5 Reichstagz Parliament, n; Char. 
lemagne tint trois -s dans la mème année, Karl der 
Große bielt in einem Jahre drei R-en od. P-e; 2. (cour 
super. de juges en dernier ressort) D; Meichsgerit, n; 
le- de Paris était la cour des pairs, bag parifer D. war 

der Geribtébof der Paré; conseiller au -, D-érath; 
conseiller du roi en sa cour de -, Math des Koͤnigs an 
feinem oberften Gerichtehofe; 3. (le ressort, l'étendue de 
la juridiction d'ux —); le- de Paris s'étendait jusqu'en 
Poitou, bag parifer P., die Geridtébarteir bed parifer 
ŸD-e8 erfirete ih bis Poitou; Lyon était du - de Pa. 
ris, Soon gebörte unter bas parier P., unter die Ger 
richtsbarteit des parifer Ÿ-68; 4. (la durée d'un —, depuis 
sen surerture jusqu'aux vacances); celté aflaire ne sera 
jugée de ce -, dieſe Sache wirdin dem dermaligen 
e, in ben dermaligen P-Sfigungen nicht entſchle⸗ 
den werben; le - d'Angleterre, (l'assemblée composée 
des pairs ecclésiastiques et séeuliers, et dei députés des pre 
vinces ét des villes) das englifche D. 

Parlementaire,m. h. d'Angl. (celui qui tenait le parti 
duparlement contre le parti du roi ou de la cours Parlar 
mentsanbänger: aller grossir le parti des -s, 
die Parteider D. verftätlen: 2.4. (qui spp au parlement, 
surtout à celui d'Angl.); esprit, régime -, usages, formes 
3, Varlamentésgeift, stegierung,rgebräude, :formen; 
Cromvvel était genéral de l'armée -,Gromemel war ber 
Befebldbaber des dem Parlamente ergebenen Heeres; 
Gu. un -, un vaisseau —, (qui va porter des paroles à une 
lotte, ou dans um port de la nation contre lag. on est en 
guerre ein Parlemientär, ein Unterrebungé: od. Un: 
terbandlungsfchtff, ein Kartelſchifff it. um -, «olficier 
chargé par le commandant d'une place p ou par len enas- 
mis de faire certaine propotitions e) ein D-ér, 

Parlementer, vn. Mil. (faire et écouter des proposi- 
tioss pour rendre une place) unterbandelm, fit in 
Unterbanblung einlaffen; (le gouverneur dela 
place) demande à -, verlangt zu u./ fit in U. einzu⸗ 
laffen; fg: (pt d'af; entrer en voies d'accommodement) 
(nous en viendrons a bout),il parlemente,er unterban: 
delt, er läßt id in U. ein; (d'abord il faisait le diff. 
cile), mais il commence à -, aber er fängr an zu 11, ſich 
in U. einzulafen; P. ville qui parlemente est à demi 
rendue, Gp, et fa: eine Stadt, bie ſich In U. einläßr, it 
ſchon halb übergeben; mer Worfchläge anbört, it fbon 
halb gewonnen, 

Parler, vn. (proferer , promoncer, artieuler des muts) 
reden, fpreden; (cet enfant) commence à -, 
fängt an zu f.; (le malade est à l'extrémité), il ne parle 
plus, er (prubt nicht mebr; - bas, haut, leife, laut r.; - 
du nez, dela gorge, bur® die Nafe, aus der Reble f ; - 
du ventre, aus dem Sauce r.; fg: (les pantomimes) 
parlent de tous les points de leur visage, dur alle Yi: 
mien od. Füge ibreé Geſſchts, cf, oreille; - be, peu, 
mr viele f; - avec peine, avoir de la peine a -, 
mübfam od. beichwerlich f,; mit ber Eprabenidt recht 
fortfommen; eine ſchwere Zunge haben; il parle enire 
ses dents, il —e gras, et fpridt Durch die Säbne od. um: 
vernehmlich, er · ſpricht ichlüpferig, führt Seten im 
Munde; apprendre à - à un perroquel z, einen Papa: 
gai r. ob. f. lehren; il avait appris à - à un corbeau, er 
batte einen Naben r. gelebrt; une pie qui commence à 
eine Alfter, die anfängt zu r., zu N. 2. cdiseourbr, s'é 
noncer par les discours dans ua entretien familier, ou en 
peblies ſʒ de quoi parliez-vous? monen ipraden Sie? 
- pour qu, en faveur de qn, für jemand, ju eined Guns 
fen fü; - contre qn, (— de lui à denvain de bui nuire) gegen 
einen f.; (un homme de loi) parle (plsider pour sa pa- 
trie, (prit für fein Baterland; il a parle de vous au 
ministre, er bat mit bem Miniſter von Ihnen geſpro⸗ 
en; il parle de cela en homane instruit, en habile h., 
er ſpricht alé ein unterrichteter Mann, alé ein verftan: 
diger M. bievon; il en parle comme un ange, oomme 
un orateur, er ſpricht Davon od. barüber mie ein En: 
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ipricht darüber bloß vom Hörenfagen, bloß aus Neid e; 
parla detouten etourdi, sans rellechir, er fprad von 
Allem unbelonnen x; - telaa tele, - à cœur ouvert, 
unter vier Mugen ſ., offenberzig f.; moi qui vous parle, 
ich, der ich mır Ihnen Iprebe; - en public, devant une 
assemblee, öffentlich, vor einer Verſammlung f.; - sur 
le champ, - sans être préparé, aus bem Stegereife, 
ohne Worberetrung f.; - sur des matières difficiles, 
über. .f.;— en bons termes, en termes précis, ſich gut, 
beitimmt auébruden; - avec véhénmence, action e, mit 
Heftigkeit, mit ausdrudvollen Geberden » f.; a qn, 
avec qn, mit einemr.,f.; nous en parlerons tantöten- 
semble, wir wollen gleich bernad mit einander davon 
1.5 je vous parlerai de qe qui vous regarde, Id will mıt 
Ionen von et. f, dad Sie betrifft; je les ailaissés qui 
—— d'affaires, ich ließ ſie im Geſpraͤche von Ge⸗ 
däften, ich ging von ihnen fort, da ſſe von. ſpra⸗ 
&en; Dieu a parlé (parla bouche des prophètes) ort 
bat durch den Mund... geredet; (les rois) parlent par 
la bouche de leurs chanceliers, f. burd den Mund e; 
les siècles parleront long-temps de ce grand homme, 
die Nachwelt wird lange von x |; 3. abs. cdiscourie, 
manier la parole, s'esprimer avec gêne, où facilité); il 
lui est difficile de bien -, es wird ihm fauer gut zu 
f., fit gut audzudruden ; il a de la grace à -, er 
ſpricht mit Unmutb; à qui pensez vous - ? mit wem 
meinen Sie zu |.? fa. voila ce qui s’appele =, clereque 
qn frit des propositions avantageuses; it. pour louer que qui 
a dit des choses claires, lumineuses, péremptotren du Il od. 
beißt ein Wort, das laßt ſich bèren; on lui apprendra 
à -, (menace à qm quidams ses discours oublie le respeat y 
qu'il doit à un autre) man wird ihn gehoͤrig f. lehren; il 
trouvera a qui-, (des gens qui lei tiendront têtes er wird 
feinen Mann, feine Leute finden; 4. (larmanı quantité 
de phrases fam. ou po.}; c'est- français, po. c'est - chre- 
tien, çe'est s'expliquer elairement) daß beißt deutſch ſ. 
das heißt deutlich od. verMänbdlid f.;(cet homme) parle 
grec, bas-breton, haut allemand, (d'une manière inintel 
bgible) „. fpridt unveritäudlid; parlez-nous français, 
(expliques-vous metlement at précisément sur gelte af.) 
forebt deutſch mait uns; redet frei, gebt mit der Spra: 
che heraus; on a bien de la peine à vous faire - fran- 
gais, man bat viel Muͤhe, bis ihr mit der Sprache ber: 
ausgeht; - juste, (s'exprimer avec justesse) richtig f., ſich 
richtig ausdruden; vous parlez d'or, (pi de qn qui a ou- 
vert un excellent avis, ou qui a répondu eo. on désirait qu'il 
Gt) das iſt, war ein aoldenes Wort; das ift ein Wort qu 
feiner Zeit; das if, war gut geiproden; - comme un 
livre, (d'use man correcte et arrangée, co. sil'on écrivait) 
f. wie ein Bab, wie gedruckt, cf. perroquet, phébus, 
pluie, rompre; - raison, (employer Le langage de la rai- 
sen) vernünftig od. geſcheide ſ. od. r.;il faut de bonne 
heure - raison aux enfants, man muß mit Kindern bei 
Beiten vernünftigr.;— en l'air, teams aucun dessein mi vue 
particulière) im die Luft, in ben Wind r,; je vous en 
rleen l'air, (sans avoir aucun dessein), id rede Hoë 

o zufälig mit Ihnen davon; it. -en l'air, sans être les 
truit et sans fondement. in den Tag hinein r,;il en parle 
en l'air (et sans savoir de quoiil estquestion), er redet 
in den Tag binein und +; - au hazard, légérement, à la 
boule vue, (Lömersirament, de choses dent on n'est pas bien 
instruit ou informé ınden Tag, ind Gelage binein, und: 
berleat, undberdadt ſprechen; - pour -, (= sans avoir 
rien à dire» bloß f. um zu f.; il en parle comme un 
aveugle des couleurs, (ptd un ignorant qui prononceaur 
des choses qu'il me sait pam ét fpricht od, urtbeilt baron 
tie der Blinde van den Farbenz - de l'abondance du 
cœur, (sans preparation) aus der Alle des Herzens f.; il 
a parle d’abondance de cœur, er bat auf der Fülle des 
Herzens geiproden, cf. abondance, gratter;- aux 
rochers, (à des gens Qui mn sont point touches des choses 
qu'on leur dt} zu Kelfenberzen (.; - un sourd, (3 um 
bom. résolu de ne pas accorder ce qu'on lui Feen 2 
tauben Obren r., tauben Obren predigen; il parle du 
mépris des richesses bien à son aise, (dtant lui mème 
riche) er bat gut von Verachtung bes Neihtbume ſ. 
cf. aire, bar, cheval, cure, huit (N), doix (5); - bien, 
- mal de gu, (en dire du bien, du mali guit, bel von el: 
nem r.; laisser - le monde, (me post se metire em peine 
de ce que le monde ditmala propes) die Vente r. laffen;ce 
n'est pas la peine, cela ne vaut pas la peine d'en -, 


gtlet, pertinemment;il parle à tortetatravers,tsans | (c'est um objet peu important 2) ed lehnt fich micht der 
siroirceqwildit) er fpricht in den Tag, ins Gelag bin: | Mübe, es ift nit der Muͤhe wertb, davon auf; ila 
ein; il n'en parle que par ouï-dire, que par enyiez, er | bien ail — de lui, (il a fait des choses que tout le monde a 
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aues, bp. et mp.) er hat viel von Mdr, gemacht, er bat ben 
Leuten vlel zu r. gegeben; il en sera parlé, on en enten- 
dra -, (pt d'unsentreprise, d une action +; elle fern du bruit 
dans le monde) man wird davon r., man wird davon r, 
bören; il en sera parle à jamais, (La postérité en conser- 
vera la mémoire) man wird ewig davon ſ. il n'a point 
fait - de lui, (ma rien fait qui Jui ait donnd de La réputa- 
tions er bat ſich nicht in Muf gebracht; elle n'a point fait 
- d'elle, (sa condurte a die si régulière, que pers. n'a on le 
moindre reproche alai Saireı fie bat fit nicht ins Gerede 
(fa. in der eure Mäuler)gebrat; on a be parlé d'elle, 
(en mauvaise conduite à donné prise à la mrdiaanee)fie tft eis 
ne ſeht verrufene, febr verichriene Perion, ef. donner 
(VM S. coxpliquer sessestiments, un pensée; déclarer son in- 
testion); (les muels) parlent par signes, ſ. od. r, durch 
Beiden; (cet homme) ne veut pas · nellement, will 
nicht mit der Sprache beraug; je saurai bien le faire 
1 will ihn fon zum &, od, IN. bringen; expliquez- 
vous mieux, ce n'est pas la -, erflären Sie ſich deutlis 
er od. näber, das beißt nicht geiproden; c'est - cela, 
voila -, fo tits rer, das beißt geipruchen; que voila 
bien -! wie ſchoͤn od, wohl geiprochen ! - au nom de 
qu, in eines Namen f.;- deson chef, - avec mission, 
aug feinem eigenen Kopfe, mit Vollmacht od. aus 
Uuitrag f.; il faut que qn ait parlé, ceit divulgué ee se. 
eret} es mu jemand geplaubdert, aué Der Schule ges 
ſchwatzt haben; (vous avez «te indiscrèle), vous avez 
parle, Sie baben great, cf. burette, bonnet, 
dent; - la main au côté, sur le cöte, cému par la colère pr 
die Hand an die Seite geftemmt f.‚Dieu parle au cœur 
des pecheurs, (leur emveie de ssintrs inspiration) Gott 
fpricht zu dem Herzen der Sünder; (en votre ab- 
sence), tout nous parle ieide vous, erinnert und Alles 
bier an Sie; (les murs ont des oreilles), ils parlent 
aussi, fle r. auch; son silence me parlait, ſein Etill- 
fbweigen verrietb mir feine Gefinnung, feine Gedan: 
fen; cela parle tout seul, —e soi-même, (cela s'entend de 
soi même, sans qu'il soit besoim d'explication) dag fpricht 
für fi, von felbit, bedarfteiner Erflärung;son merite, 
ses services parlent pour lui, en sa faveur, (lerendent 
recommamdable, remdent an demande légitime) fein Ber: 
dienft, feine geleifteten Dienfle f. für ibn, zu feinen 
Qunften; (ses blessures) parlent assez, p. pour lui, f, 
fattfam für ibn, bemweilen feine Tapferteit binlänglid; 
tout parle pour lui, (le bon droit. l'équite et la raison sont 
de son côté) Elles ſpricht für ihn; cet acte parle contre 
vous, (détruit vos prétentions, les andantit) Diele Urfunde 
fprict gegen Bie; fg: (les tuyaux de cet orgue) par- 
lent mal, f. ſchlecht an, geben einen fbleten Ton von 
fi; 6. (expliquer sa pensée par errin) £., f., ſich ſchriftlich 
erMären; il a tres-bien parlé de celle matière, er hat 
febr gut vonbiefer Materie geredet od. geiproden; (la 
loi est formelle là-dessus), et parle trés clairement, 
und ſpricht febr deutlich; il ne parle point de cela dans 
saletire, erfagt, melbet nichts davon in feinem Briefe; 
cet homme et cette femme ont parlé au contral, ty ent 
déclaré leur volonté, et se sont obligés), , baben in dem 
Gontracte ibren Willen erflärt und ſio verbindlich ger 
macht; vous avez parle dans le contrat, et par const- 
quent vous y êtes obligé, Sie baben {id indem Eon: 
tracte erflärte;(sa femme) n'a pas parle au contrat, (n'y 
est pas intervemue: bat fich in dem Contracte zu nidté 
anbetibig gemacht; il veut qu'elle parle dans cetacte, 
er will, das fie in dieſer Urkunde fi mit erkläre; Jeu. 

-, fein Spiel, feinen Rummel angeben; va. — une 
langue, «s'y énonce eine Epradt r., 1.5 - français, la. 

tin e, frangöflic, lateinif®  f.;- le français ou la lan. 
gue française, la langue italienne :,('énoncer en Iran. 

gain, en italien +) dag sranzöfliche ob, Die fr. Eprade, 

die italienifibe Sprade r. od. f,; il parle bon français, 

bon allemand „er ſpricht gut franzöfiich, aut deutlich x; 

la langue que parlaient nos peres, die Sprache, welche 
unfere Väter od. Borältern redeten; — une langue 

barbare r, in einer Barbarıldenz Sprache r., cf. cor- 

delier; - guerre, litterature 2, vom Ärieae rr.; - chi- 
cane, {s'esprimer entermes de ehicane) fpläfitöig, Iniffig 

r.5 8. (la man. de prononcer une langue); - gascon, nor- 

mand, (-1e français avec un accent gascon z) Wie ein Hase 

conter, wie ein Normann r,, einen gaſconiſchen, nor: 

männifhen Accent baben; a. vn. (cetlelangue)nese 

parle plus, wird nit mebr geiproden; (le français) 

se parle par toute l'Europe, wird in ganz Europa ge: 

(proden. Syn. mal - tombe sur les choses que l'on 

dit, ei - mal, sur la manicre de les dire; le premierest 
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Parnassie 


contre la morale, le second contre la grammaire. Mal! Parnassie, f. Bo. (pla. à fleurs blanches en rose, quirams. 


parler (ubel od, Uebles reden) betrifft die Dinge, die 
man fagt, und parler mal (fbler r. od. ſ.) die Urt, wie 
man fie jagt: bas Erftere ift gegen die Sittenichre, das 
Zweite gegen die Spraclebre; mal -, c'est dire des pa- 
roles oflensantes; - mal, c'est employer une expres- 
sion hors d'usage, Mal parler beißt beleidigende Me: 
den führen, parler mal heißt fit gegen ben Sprach⸗ 
gebrand ausdructen; il ne faut ni mal - des absents, 
ni = mal devant lessavants, man muf weder übel re: 
den von ben Mbmefenden, no ſchlecht r. od. f. vor den 
Gelehrten. 

U. m. dangsge; manière de -) Sprache, f; die Urt 
nnd Weiſe zu reden; elle a un - doux et touchant, le - 
gracieux, fie bat eine fanfte und rübrende S., eine anı 
murbige ©; il a un - rude et choquant, er bat eine 
raube, harte und widrige S., eine raube und widrige 
Urt qu (.; la. avoir son franc —, (s'être mis sur le pied de 
dire tout ce que l'os pense alled frei beraué fagen dür: 
fen; 2. sl'accent, le jargon), le - picard, normand, die 
picarder, die nermänniide S., Aus-. Sprech art; quel 
- est cola? was ift das für eine S,, Aus-? je n'en- 
— pas leur —, ich verfiche ibre ©. nicht; P. eſ. écor- 
cher. 

Parlerie, f.(babit) fa. Gefhwäß, Geplauder, Ges 
waͤſch; voila une grande —, dasift ein langes G.; une 
- continuelle, ein anbaltendes, ewige? ©. 

Parleur, se, s. (pers. qui parle be Ehmwäher, 
Plauderer; c'est un grand -, une grande -se, Gil, elle a 
le défaut de trop parler) er iſt ein großer ©. fie ift eine 
große -inn; un beau -, agreable —, (qui s'énonee facile 
ment, d'une man, agreable; ein guter & Mebner. 

Parlier, m. v. c. avocat. . 

Parloir, 1, (lieu d'un couvent séparé par une grille, où 
les pers. du mosastère viennent parler à ceux qui Les deman 
dent) Spradzimmer; n;on la fit venir au -, il lui 

rla à travers la grille du -, man ließ fie in das ©. 

ommen, er fprad mit ibr burd bas Eprachgitter; it. 
ta Londres p, pièce destinée à recevoir Les pers, qui riennent 
pour parler à gu) Sp, [gegiert ſprechen. 

Parloriser, vn. Au. (parler d'une man. affectée) inu. 

Parlure, f. v.e langage. 

Parmacelle, £ ha. (g. de moltusg. voisin des limaces 2) 
Sdilbiduete, f, 

Parmacole, m. hn. (g. d'échinites) €. scutelle, 

Parmanda, i, (parma lei) v. bei meiner Treue. 

Parıne, f. h. anc. (arme défensive, petit bouclier qui ser 
vais à La cavalerie) Meiterichild; Tartſche, F Gg. cri. et 
duché d'Italie) mid. \ 

Parmélie, f. Bo. (a. de lichess id. 

Parménidéenne, philosophie -, f. (de Parmenide, 
lus des chels de la secte éléntique, ainsi que Zénon) Die 
Meltweisheit des Parmenides; les principes de La phi- 
losophie —, (développés par Parmenide, dans un dialogue 
de Pluton) die Gruubiäbe der 25. db. P. 

Parménie, f. Bo. (l'allébore tétiée) id, of. elidbore. 

—* re, f. Bo. (la pomme de terre) Die Aartof⸗ 

el, d. 

—— m. Gg.iterriteise, pays de Parme) dad Par: 
mefantiche; Com. le -,(lromage des invirons de Ledi dans 
le duché de Parme) du -, du fromage de -, Parmefan: 
life, 

Parmi, pre. centre, dans le nombre de y; ne s'emploie 
qu'avec um pl. indef,, en pt de plu, où avec un coll.) uns 
ter; il se méla · eux, er mifte od, mengte (id u. fie; 
j'ai trouvé un papier - mes livres, id babe ein Papier 
u. meinen Büchern gefunden; — les hommes, - le peu- 
ple, u. ben Menſchen, u, dem Volle. 

Parmophore, f. hn. (sg. deegs) c.scute. 

Parmu aires, ım. h, anc. (aux jeux du eirque; parti- 
sans des gladiateurs armés d'une parme) Fedter auf Ihra: 

Parnage, c. panage. Life Weiſe. 

Parnasse, m. Lit. (célèbre montagne de la Phocide, con 
sacrée à Apollon at sus Muse) Parnap, Mufenberg; 
la cime du -, du mont -, die Spiße, der Gipfel bes —e#; 
fg; les nourrissons du -, iles poètes) Die Säuglinge, Zög: 
linge bed -e8, die Dichter; monter sur le -, (s'adonner à 
Ja poésie) den D. beiteigen, ſich auf die Dichtlunſt legen, 
le - français, (la poésie française, ou les podtes français) DET 
frangöfiihe P., Die franzoͤſiſche Dichttunſt od. die fran: 
zoͤſiſchen Dichter, cf. fleur. 

arnassides, f. pl. My. (eursom donné aux muses, qui 
faisaient leur séjour sur le Parnasse) die Bewohnerinnen 
des Parnalled. 


à una Beur du most Parnause) id; Sumpf:einblaıt, n; 
Peber: blume, f; :blümden, n. 

arnassien, 5.8. Xp. (qui app. au Parnasıs) pu, M ui: 
fengänftling,; parmafiıfdz honneur -, p-e 
Epre, Dicht er⸗ ehre; le-, (le poster der AN; Hn. le -, le 
papillon -, (esp. de papillon des montagnes de l'Europe et 
de l'Asie) Parnaffier. 

Parnassin, (sein) hm. (direeteur, chef d'une aynage- 
gue id; (il fut excommunie) par les -s, von den Ÿ-6, 

Parni es, m, pl. hn. (fam. d'ins, coléopt. formée du g. 
parnus) bie Familie der Steinfäfer. imeipe, f. 

Parnopes, em. pl. hn. (g. d'ins, hymenopt ) Nüffelgolb: 

Parnus, ın. bn, (g.d'ins.) c. dryops. 

Paroare,m. hu. «passereas d'Amés,, du g. gras ber, ap 
peld aussi cardinal dominicain, qui a Is Lète rouge et le 
corps noir at blanc) Dominitaner. 

Parodie, £. Lit. wo. de poëme burl., dont l'art consiste à 
détourner be vrai sens de qu pièces de vers pour leur «m da⸗ 
ner un malin, boufen au railleur) Gpott:nadab: 
mung,&dery:,* Parodie, f;une-del’Encide, 
eine Ÿ. der Ancis; le mauvais Ménage, - de la Ma 
rianne de Voltaire, die ſchlechte Wırıbiebaft (mauvais 
ménage) P. von Boltaires Mariane; la Veuve de 
Cancale,comedie,esila- de la Veuve du Malabar,tra- 
gedie, das Luitipiel: Caucale's Wittwe uit ete P. 
bou der Tragödie der Wittwe von Malabar; les Rève- 
riesdes Grecs, vaudeville, sont la - d'Iphigénie en Tau- 
ride, lragédie-opéra, die (Zräumereien der Griechen). 
ein Voltsftüd, nd eine P, von Ipbigenie auf Laurié, 
einer Operstragödie; Mu. (pièce de vers, paroles qu'on 
foit sur un sir de musique donsé) P,, Tertunterlegung, f. 

Parodier un ouvrage, (en faire la parodie) ei Werk 
parobieren, fdersbaft od. gum Spotte nachabmen; 
Iphigenie en Tauride a été ingenieusement parodice, 
» „tft finnreich parodiert worden. 

P ique, a. (de ls parodie) pu. parobie:artig; Gé, 
degres-s, (quioreissent ou déeroissent an progression arith 
metigue) parodiide od. gleihförmige Stufen; (Glieder 
einer Gleibung, deren Crponenten in arithmetiſcher 
Fortſchrettung zu: od. abnehmen. 

Parodiste, ın. (auteur de parodies) Parodienmar 
er, (Epottnahbildner); un — ingénieux, ein finit: 
reicher P-; Mu.r les -s font des chansons, ou des pie- 


ces pour les petits théâtres, die P. od, Tertunterleger 
verjertigen Seſange od Gtüde für. 


Parodontide, a. Med. excroissance -, (sert. azereis, 
douloureuse sur les gencives) Sabnfiftel. 

Paroenie, a. Mu, anc. lütes -s ou -niennes (dont on 
se servait dans les festins en jousnt des deux à la fois) parb: 
nifde Flöten. 

Paroétonum, m. Mg. anc. le salpètre de houssage, 
qui contient de la sonde muriaide) id, ef. salpetre.. 

Paroi, (roa) f. (muraille, cloison maçonnée) Wand, 
Steidr-, f; er contre la -, fit an bte W. leb- 
nen od, anlebnen; An. celoisom, surface interne d'us er 
gane creux); les · de l'estomac, du larynx, des fosses na- 
sales », die Winde des Magend e; les -s de vaisseaux, 
d'un vase, d'un tube, (les côtes) die Geitenmände od. 
Seiten von Gefaͤßen, eines Gefaͤßes, einer Roͤhre; El. 
les -s d'une vente de böis, «arbres marqués pour séparer 
les dif. coupes die Mabl: od. Marl:bèume eines 
Holzſchlages; Ex. (roche, pierre ou terre que le miseur a 
devant lui) @B.; la · d'une galerie, ımuraillement, revête- 
ment en pierre pour soutenir un terrain ébouleux) die W. 
eined Stollend; die Stollen-; - d’un lon, (ser deux gr. 
surfaces, dont l'use sappäle le toit et l'autre Le mur) Die BB. 
eines Ganges; — de mine, (grosse pièce de matière mind- 
rale) Cry; = de l'auge du bocard, (morceau de mine 
qu'en deit bacarder) Sahlband; Fond. La - d'un haut 
fourneau, die W, eines e; la — antérieure, (le edıd 
antdr.) die Vorder- cd. Vorder ſeite eines Dfend; - de 


torréfaclion, ıdewbla plaque detöle, en forme de porte, de- | fâche 


vaut le fournenu de ressusge) die Dart-, bag Dart: od. 
Dörrbled; Marc. cf. muraille. 

Paroir, m. Boul. (esp. detrageir, pour parer les moules) 
(Zuricptseifen), n; Cham. tpowtrelle à lag. on attache la 
peau qu'on reut lustren Baͤllchen, n; Chaud. tpetites lames 
pour gratter les pièces qu'on veut diamer) Uufirab bled, 
n; Cörr. (ss. de chevalet où Les ouvriers étendent les peaux 


pour les parer) Bereitboct; Mare. c. éoutoir; Ton. (ep. 


d'essette pour parer en dedans les douves d'une futsille as- 
semblé) Sdliét-cifen, Schabe:t., n. 


Paroire, f. Chaud, e. paroër. 















































Paroisse 


Paroisse, (roas.se) f, (portion d'un dieoass gouvermée 


par un eurd) Mirbipiel, mn; Pfarre, Diarret, f; 
grande, petite -, großes, Meines &.; le cure de la -, 
der Pfarrer des K-e8; 1l est de cette -, er iſt aus Diefem 
ae es habitants d'une -, Die Bewodner eines R-eb; 
L 
52 in dieſer Pfarre; 2. (l'église où les habitants de la 
-) Pfarrtirhe, Semetude, f; il est allé à la 
messe à sa —, er iſt zur Meſſe an feine Pfarrt. gegangen; 
(on assembla) la —, das R., die @,; cog de -, cle plus 
tache, le plus comsideré dans une - de campagne) der Meich⸗ 
fte, Augeſehenſte in einem Dorfe, in einer @.; c'est le 
coq de sa-, er iſt der Hab im Horbe, ber R., ber U, 
in einem -e, in jeınem Orte; P. (pt degn dont l'habille- 
ment ent de deux diverses couleurs mal assorties) po. ilest 
de deux -s, er bat zweierlei Karben an feiner Sicibung, 
welerlei Tuch an einem Diode- 


a lant de oommuniants) dans celle -, ın dDieiem 


Paroissial, e, (roa-cial) a. (qui app. à la paroisse) 


Dfarr..; l'ofhce -, l'église, la messe -e, das -amt, 
bie -kiee, die -meile. 


aroissien, ne, {roa cien) m. (habitant d'une parois 


se) Kirh:genoß, Piarr-g. tuu; Pfarrtind, 
n; ilestmon -,erift mein Piarrtind; (ce cure) a bien 
soin de ses -s, forgt für feiner. 


Paroître +, & paraître t· 
Parole, [. Gr. (mot articulé quiindique un objet, une idée) 


Wort,n;ilne qu = artiouler ses -s, er fann eine 
-e nicht gehörig au 


fpreben; -s distinctes, deut liche 


€; belle -, - choisie, andgeludbtes M; -senfantines, 


(ces demi mets qui ont iant de grace dans La bouche des petits 
esfant)linbi{e · ej prononcer, proferer une -, ein W. 
audipreben. verbringen, bervorbr.; il faut luiarracher 
les-s de la bouche, man muß bie -e aus ihm berauge 
preffen; (il a répète ce qu'on lui a dit) - pour -, W. für 
B.; compter toules ses -s, (btre très-circomspeet à parler) 


alle feine -e zäblen od. abwägen, febr bedadıtfam res 
den; P. les -s volent, les effets restent, die —e verflies 


gen, bie Cindrücde bleiben gurit; Th. la - éternelle, la 
- incréée, incarnée, (plus ord.) le verbe, (Jésus-Christ) 


das ewige W., das uneribaffene, eingefleiichte 15.,baé 
W. Jeſus Chrifiué; la - de Dieu, (l'écriture sainte) das 
W. Gottes, die heilige Schrift, pröcher la - de Dieu 


(aux peuples), . . des 28. Gottes predigen; il abuse 


de la - de Dieu, (lui donne des explications forcdes) er miß: 
braucht, verdreht bas W. Gotted; la - écrite, d'écriture 
sainte, opp. à tradition) bag geichriebene, geoffenbarte 
W.; 2. (faculté naturelle de La —) Sprache, f; Veua 
donne la- à l'homme, Bett bat bem Menſchen die ©. 
gegeben; (le malade) a perdu, a recouvre la -, bat die 
€. verloren, wieder befommen; avoir le talent, le don 
de la -, tou de bien parler) die @abe der MWohiredenheit 
baten; de gut und ſchoͤn ansjudruden wiſſen; il sait 
manier la -, er bat die ©. in feiner Gewalt; (la statue 
est parfaite), il ne lui manque que la -, «6 feblt iht 
nidté alé die &.; il ne manque ace portrait que la -, 
ctant il est ressemblant cé fehlt dicfem Bilbnifie nichts 
ai die S.; 3. (le ton de voix, selon qu'elle est forte où fai- 
ble, douce ou rudee) &p,, Stimme, f-ila la -rude, 
douce, agréable, la · d'un homme malade, er bat eine 
raube ob. barte, fanfte, angenehme Sp., die Ep. eines 
kranten Meniben; (je l'ai connu) à sa =, an feiner Ep. 
od. Öt.; à. (sentence, beau sentiment, mot notable) M,; 
Sprud, Denffprud; une belle -, iplein« d'un 
gr. sens) ein ſchoͤnes W., ein ſchoͤner, finnvoller Spruch 
od, Dentip.; cette - est mémorable, biefeé W., Dieier 
Spruc iſt merfmidrbig, cf. mémorable; il faudrait 
écrire cetie -en lettres d'or, man follte dieſes W. dies 
fen Spruch mit goldenen Dadftaben ſchreiben. 

Il. (mot où discours pris selon on qu'il ent bon ou mauvais, 
offensant ou obligeant 2) Wort, n; Mebe, 1; -s civi. 
les, obligeantes, amiables, conciliantes e, böfliche, vers 
kindliche, freuudſchaft liche, verfühnende W-e, M-n; 
uses =$, =4 inciviles, oulrageuses, outrageantes, 
argerliche, unböfliche, beleidigende W-e, M-n; -s ai- 

res, dures, piquantes, mordantes, fdarfe, barte, (ta: 

elige od. fpißtge, beifende Wee, R-n; de bonnes, de 
mauvaises -s, gute, böfe IB-e; ces -s sont mystérieu- 
ses, dieſe Wee find z; -s honnètes, desh., sales, vilai- 
nes, anftändige, unenft., fbmubige, garitige QD-e, 
R-n; -s hautaines, fieres, meprisantes, bodmuibige 
e W-e, R-n; ilest insolent, avantageux en -s, erift 
fred, anmaßend im Reden; être libre en -s, reservé, 
modeste, releau en -s, frei fepn im Meden, in feinen 
Ausdrüden, bebutfam, vorfidtig, befhriden, zurüds 


Parole 


baltend In feinen R-n, ef. sobre; il l'a maltraite de -s, 
er bat ihn met W-n miébanbdelt; -s de civilité, d’hon- 
nètete, Höflıhteitew-e, höfliche, artige 2-6; ce sont 
des -s de compliment, das find Sbmebelm-<, Nom: 
plimente; =s de colère, gornige W-e, M-n, ef, mal. 


traiter; ce sont des -s d'un fou, das find U-n eines | 
Narren; les -s d’un homme ivre, das Dieden einer s; il: 
lui est échappé une -, des -s dont ile, es iſt ihm ein | 


B., es find ibm Wee, N-en entfabren, movon er ri il 


n'eut pas plutôt lâché la -, qu'il en eutregret, faum | 


batte er Das W. fallen lafen, fo bereuete er es, il eut 
bien voulu retenir sa -, er hätte ſein W., feine Di. gern 
wieber zurädgenommten; les -4 ne lui tarissent point 
dans Le; bouche, das Reden gebt ihm nie aus, à quoi 
bon lantde -s? wozu fo viele W-e? ajoutez-vous foi 
& ses -s? glauben Sie fernen 2-n od. R-n? dans 
lout ce qu'il vous dit, iln’y a pas une - de verite, an 
Alem, was er Jbnen fagt, ift fein W. wahr, aft fein 
wahres W.; iro. belles -s, (de gr. promesses sans dessein 
de les tenir) (trône 20e, Beripretungen; il m'a donné 
© de bonnes -s, «qui swpposent de la bonne volonté} er bat 
mir gute Veriprebungen gemacht; il ne m'a donné que 
des -s pénurales, 10pp. à bonses —s) er hat mir nur ail: 
gemeine Zujiherungen gegeben; porter la -, (parler au 
nom d'une compagnie, d'un corps e) Dad W. führen; por. 
ter des -s de mariage, (em entamer les propositions) Hei⸗ 
ratbdanträge machen, eine Anwerbung than; il m'a 
porté - de telle chose, (im’en a parlé de la part d'un autre) 
er bat mir das uud das audgeridtet; il a porte la - 
rtoute la compagnie), er bat für die . . das W. ge: 
ren ila la, ce'est à hui qu'il app. de parler) et hat dag 
W. er bat qu ſprechen; la - lui est demeurée, til a parte 
après les autres) er bebielt das W.; adresser la - a qn, 
(lui parler directement) Die R. au einen richten; prendre 
la - après qn, (parler immédiatement après lui) bag 25, 
nehmen, nad einem, unmittelbar nach einem pre: 
en, cf. couper (4); P. à grand seigneur peu de -s, 
(quand on leur parle, il faut être fort concis) bei grofen 
Seren muf man nicht viel Wee machen, mup man 
ich kurz fallen; po. - ne pue pas, (10. d'exeuse lersqu'on 
ent obligé de, parler de chases sales et dégoûtantes) DD 
ftinten nicht; faire passer la - de main en main, {faire 
parvenir us avis, un ordre d'une pers, àune autre jusqu à la 
plus éloiçnée) bag W. von Mund zu Mund geben laf: 
fen; Mil se —, (faite passer l'ordre, l'avis, le enind.ı 
gebt die Order weiter; avance cavalerie, passe -, Dei: 
terei voran, gebt die Order weiter; it. passe —, (dans 
eert. jeux de renvi, lorsque celui qui doit parler me veut pas 
couvrir le jeu ich paſſe, balte den End nicht; fg: paroles 
couvertes, (qui fontentendre go qu'on ne veut pas dire our 
vetement) derſtecte, verblämte Worte, cf. couvert; je 
me suis expliqué, jele lui ai fait entendre en -s cou. 
verles, id babe mich in verblümten Muébriden er: 
tlaͤrt, id babe ed ibm in verfiedten Worten, auf eine 
verftedre Weile an verſtehen gegeben; c'était lui dire en 
-s couvertes qu'il est un ignorant, das hieß ibm mit 
verſteckten ob. verblünten Worten fagen, er fépe, cf 
emmieller. 

Ill. çassurance, promesse verbale par lag. on s'engage à 
faire qe Wort, Verſprechen, m; Verſiche⸗ 
rung, f; - sacrée, inviolable, solennelle, beiligeé » 
W., Berfp.; -d'honneur, (promesse à lag om ne peut pas 
manquer sans ie déshonoser, sur lag. om peut compter) re 
ren:w-; tenir, sa —, W., fein W. halten; donner sa-, 
fein, 2, geben; tirer, 3 - de qn, (lui faire donner 
sa —) fi von einem das D, geben laffen, einem dad 
B., ein Verſp. abnehmen; j'ai - de lui, j'ai sa —, id ba: 
be fein W.;relirer, reprendre sa -, fein 90. yurüdneb: 
men; jwrütreten; (et.) wieder abfagen: la- vautl’ar- 
gent, dad W. gilt für baar Geld; dad W. od. Merfp. 
eines rehtlihen Mannes it jo gur als baares Geid; 
sa - y est engagée, il m'en a donne sa -, et bat fein 
W., mir fein W. darauf gegeben; un homme d'hon 
neur n'a que sa -, est esclave de sa -, einem ehrlichen 
Manne gebt feinnegebened Bort über Alles, ein ebeli: 
er Mann binder ſich an fein W., P. ein Mann ein 
Mann, ein B. ein W.; se fier a Ja - de qn, ſich auf ei: 
ned W. verlaffen; (renvoyer les prisonniers) sur leur 
-, anf ibr Ebren:w.; (il est prisonnier) sur —, auf 
fein &bren:m.; il est homme de-, c'est un h, de =, (qui 
Kent co quil promets erift ein Mann von W., er it ein 
Mann, der fein Verſp. bar; il est à deux -s, il a deux 
1, til parle tamıdi d'une Ésçon tanıdt d'une autre; il y A 


de fonds à faire sur ee qu'il din er fübrt gmelerlei K-n, | 


Parole 
! Bleibt nicht bei einerlei M; (ee marchand £) est à une 


-,n'aqu'une -, cii ne surfant point, il dit aussitôt les con. 
ditiems auxquelles il vent traiter) fagtmit einem W-eden 
Preis, überbieter nit; jouer, perdre à credit sur sn -, 
ur sa bone foiy auf Eredit, auf fein Ehrem:m. ipielen, 
verlieren; (il a perdu 20 louis comptant) 50 sur -, und 
50 auf Credit; la - fait le jeu, la - veut le jeu, - vaut 
Jeu, 108 dot payer ce qu'on à promid en de mettant au jeu) 
Lim Spiele zut das W., MW. balten ift die Seele im 
Spiele; man muß balten, mad man cinmabl geieht od. 
‚ geragt bat; - sur —, (lorsque deux pers. de parti eomiraire 
se promettent de ne sien entreprendre l'un sur l'autre) QD. 
egen M,; it. (proposition que l'on fait) W,, Antrag, 
orihlag, Umerbieten,n;- d’accomodement, 

— de paix, ein W,, D, zum Vergleiche. Friedens:v.; je 
lui ai porté - de mille écus s'il voulait le faire, ich babe 
ihm 1000 Thaler angeboten, wenn; (ila fait deman- 
der la fille.en mariage), c'est moi qui en ai sa -, 
ich babe ben Ant, gemacht, die Änwerbung gethan. 

IV. pl. (discours piquents, aigres, ofemıants); se pren 
dre de -s, einander mit Wen angreifen, mit W-n an 
einander geratben, in Wortwechſe! mit einander gerar 
then; ils ont eu des -s, qs -s ensemble, fie haben einen 
98 -wedieL, einen Heinen. . mit eisander gehabt; en 
venir aux grosses -s, in Grobheiten ausbrechen; des -s 
en venir aux mains, von W-enzu Thâtlidfeiten od. 
Schlaͤgen fommen; fa, on lui fera rentrer ses -s dans 
le oorps, dans le ventre, (on saura bien le faire taire, an 
lui fera retracter ce qu'il » dit) man wird ihn fon gum 
Schweigen, zum Widerrufe bringen; it. (par opp. à ef- 
Sen; moins de -s et plus d'effets, weniger W-e u. mehr 
Zbaten; dire des -s en l'air, in den Wind reden; ce 
sont -sen l'air, -s vaines et vagues, das find B-e in 
ben Mind gefprobent, eitele und unbetimmte W-e; 
il n’a que des -s, bei ihm find nichts alé leere B-e, er 
macht Immer nur leere Verſprechungen; (je veux de 
l'argent}, je ne me contente point de -s, id laffe mich 
nicht mit Ween abfpeifen; pense-til m'amuser de -s, 
avec des -s, benfter mit W- en mich binzubalten, mic 
mit leeren Worten abzufertigen, absufpeifen ? cf. sa: 
cramental;- magiques, (qu'en croit employées par les 
prétendus megiciens dans leurs sortilèges) Zauberw-e; 
guérir les malades, la fièvre avec des-s.., (en pronom 
çant cart, -4 qu'on suppose avoir une vertu secrètes Die 
Kranken, das Fieber durch Segenfpreden heilen; char- 
mer les armesa feu avec des -s, die Œbicégemebre be: 
fpreben; Mu. les -s dies mots) d'unair, d'une chanson, 
die Wee einer Mrie, die W-e, der Œert eines Geſan⸗ 
gré, Lieded; (je sais bien l'air}, mais j'ai oublie less; 
aber die W-ehabe id vergefin; metire de -s en musi- 
que, (faire un air sur des +) einen Zert in Muſit jenen; 
mettre des-ssur un air, faire des -s sur un air donné, 
(y ajouter des +) einen Œert zu einer gegebenen Melo: 
die maden, 

Paroler, tparier) v. reden, fprecben; (Pallas se Lait), 
Venus parole, Venus fpricht- 

Paroli, m. Jeu. «4. de la bassette, dw pharson g, le dauble 
de ce qu'on a jouéla se fais: id; faire un - au roi, à l'as, 
ein D. ob. Ohr auf ben König. auf bas Aß machen; fg: 
faire, rendre le - Aqn, cremchérir sur co qu'il a dit ou fait, 
seit em bien, soit en mal, fa. einen mit bonpelter Münze 
bezahlen; Jeu. «orme qu'on fait à la carte sur laquelle om 
joue le double au -Jid, ef. campagne. 

Paromée, f. Bo. (g. de pla, fau. des athérospermes) 

Paromologie, f. Rh.c. concession. 

Paronique,f. Bo.ig.depla,, fam des amaranıhes, valn,, 
autring ») Nagellraut, n; la - renouée ou argentée, €. 
herbe aux panaris, cf. panarine. 

Paronomase, £ Hh. (Sg. où l'os emploie à dessein des 
mots domt le somse rere., mgis d'un tenu fort diff, co. tom bras 
et inoainen, mais mon pas invineid/e) Paronomafie, 
f; Bleihflang, Gleichlaut der Wörter; Zufammenftel: 
lung gleidlautender od. gleichflingender Wörter; em- 
ployer la -, die P. anwenden ob. gebrauchen, gleichlau: 
tende Wörter aufemmenitellen. 

aronomasie, f. Lit. iremembl, entre des mots dr dif, 
langues, qui peut marquer uneorigine communc) Wortähn- 
lidleit. f. 
| Parohs os psirons, pl. Fau. (mom vulg. de pères et 
meres des air. de proie Die Alten (der Raubrögel). 
Paronychie, f. Bo. e. panarine, M. d. 6 panaris. 
Paronychiées, (ki-) f Bo. «fam de pla, coisprenast la 
paronyehie et anal ı Die Paronnbiern. 
Paronyme, m. Lit. «mat qui a de 1 afénité avec un autre 


Paronyme 351 


par son étymolegie, co. inteinen, invincible, durch aleis 
de Eñnmn un (mit einem andern) verwandtes 


Paropside, m. hn.(g. d'ins, coléopt., fam, des eyeh. 

ques) Paropſis. 
aropsie, m, Bo. (arbre de Madag, dont om mange la 
semence) id, 

Paroptese, f.:Med. (10. d'ustion; smeur provoquée en 
metlant le malade pres d'un feu de braise vive, ou dans une 
éluvebas Ebmiten in einem trodenen Sanbbhade; dag 
trodene Schwiten. 

aroque, m. hr. (of. qui fournissait sur magistrats ce 
qui leur était nécessaire em voyage) Öffentlicher MWirtb, 
(der reifende Beamte + auf Koſten des Staates bewir⸗ 
thete), * Varebué. : 

Parorchidie, f. Med. déviation ou déplacement des 
testicules) Hodem:abweibung, f. 

arot, m. hn. (pei. du g. labre) id. 
arote, f. Bo: (som sous leg. nous est venue l'ansarine du 
Mesiquer meritanifcher Thee; getvürgbafter Ganſcfuß. 

Parotide, 1. An. (glande située derrière les oreilles) 
Obr-drile, Obr:fpeicheldrüie, f; veine de la -,-nbluts 
aber, f. 2. pl. les -souoreillons, ef. 

Parotidee, f. et a. Med. la -, l'esquinancie -, (qui af. 
fecte be cou et La gorges die Obrbrufen-gefbmulft ob, 

Paroulis, c. parulir. Gentzäudung. 

Parox mique a. Med. (qui tient de parosyame) mit 
miebertebrenden Unfällen verbunden; (toute espèce de 
fievre)est -, iſt mitm. A. v. 

Paroxysme, m. Med, iaceès, redoublement d'une 6è- 
vre, aunmentaliomde gravité dans les symptomes d'une ma. 
ladie) Anfall; un - d’histéricité, d'épilepsie e, ein. 
von falljudbt, von Mutterbeihwerung; -régle ou pé- 
riodique , regelmäßiger od. periobifher U,; -s erra- 
5 ves, (qui se swirent aucune règle: unregelmäfige Un- 


€, 
Parpaie, T. (hin de pniamenti cf, parpayer) v. die Cul: 
) 


fie bhezahlung; die BREUER, 
a igne, ©. parpafng- 
Pastel ot, (pa-Iyö) — webriquet donné autref. 


en Fr. parle bas peuple aux protestanı ou huguenets) id. 
Parpaing, m. Mag. (pierre, moallon qui tient toute l'é. 
paisseur d'un mur, de 10. qu'un des parements paraît em de- 
dass, et l'autre en dehors) Stredftein, Étreæer. on 
voilune face du - dechaque côté du mur, auf jeder 
Seite der Mauer ficbt man eine Flaͤche vom -e; assise 
de -, (dont les pi. traversent l'épaisseur de mur) Gtred: 
ven: mur u. -, Mauer von -en. 
a re, f.c parpaie. 
mm (achever de payer) v. abbejahlen, wölig 
zablen,dir Schluß zahlung lerften. id. 

Parpayole, 1. Com, «petite mon, de Milan, d’r. 7 cent.) 

Parpayot, m. €. parpaillot. 

Parque, f. (deeme infernale qui Élait la trame de nos 
jewre; Datpe, f; les trois -s, Poë. les hlandieres, (Cle. 
tha, Lacheïis et Atropon die drei -m, bie drei fpinnen: 
den Schweſtern; les anciens confondaient souvent les 
=s ei les destinées, die Alten verwedhlelten oft bie -n 
und dad Berbängniß; Por. less inexorables, die uner: 
bittliben -u; les ciseaux de la -, die Schere der Ÿ.; la 
= a tranché be 6l de ses jours, die P. bat ibm den Lebende 
faben abgeihnitten, 

Parquer, (kör)va. mettre dens unparejlagern, in 
einen Werd teen pferden;ona ge l'arülle. 
rie près de la ville #. man bat das Geſchuͤtz bei der 
Staͤdt gelagert, aufuefabren, beifammen aufgeftellt; 
(les geus de l'artillerie) se “ uerentau-de lade lari- 
viere,lagerten fi jenielis des klufied; - des bœufs,ctes 
mettre à Vengrais dans um berbage, dans un pare: Déien 
in die Wartung auf einen eingefbloffenen Weideplag 
treiben; - (les juments poulinieres, les pouliches +), Die 
auf einen geſchloſſenen Weiteplap tbun; - des hut- 
tres, (dems des parcs pratiqués sur Le bord de la mer) Un: 
ſtern mäften; - les moulons, «les renfermer pendant Ia 
nait dans um clos de claies portalives placées dans La cam- 
pren: die Schafe p., einp.; 2. vo. l'artillerie parquait 
en tel lieu, dad Gerbig mar an bem und dem Orte ges 
lagert, aufaeftelr; «les moutons) ne parqueal pas en- 
core, p. noch nice. find noch nicht in d n Perchen; faire 
— les moutons sur une lerre, 146n de Vemgrainer) Die 
Swaft auf cinen Ader einp,; einen Acker p ; Mar. vais- 
seaux parques, (renforcés de courbatons) mit Knien dere 
ftärfte Stiffe. 

Parquet, (ke) m. Men. dl'onemblage de pièces de bois 
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Part 


en carré, formant le plancher d'un sallon DR) etäfelter !vonuaw re mois, soit au ge) zut rechten Zeit erfolgte Gt 


3 ufboden; un - de marque terie,cln eingelegter 
‚sun de bois de chène, eiu mit Eichenholz g. &,; 2. 
tassemblage de bais appliqué sur Le manteau d'uné chemi- 
mée,ouaur le trumeau d'us sur, pour y mettre der glaces) 
das Tafelwert an einem Saminmantel od. an einem 
Pfeiler, Jur. (espace enfermé par les siegen des juges el par 
le barreau ai sont Les gens de lai) Parkett, n; faire 
entrer les parties dans le …. die Parteien in dad D. tre- 
ten laffen; le = des gens du roi, le - des huissiers, bag 
D. der Profuratoren des Stönige, das D. der Gerichts: 
biener; le grand, le petit - de ladaterie, (où se tennient 
dif, off. de la daterie » Home, pour faire les expéditions) 
das große, bag fleıne P in der Dataria od. päpittichen 
Kanzellei; les -sd’une faisanderie, (petites loges où l'os 
renferme les paires de fairans, mâle et fem.) die Abtbei: 
lungen ed. Zwinger ineinem Fafancnbaufe; Mar. «pe 
tt retranchement [sit sur le pont avec des bouts de câbles 
ou de grosses cordes, pour y contenir les boulets de canon) 
Kugelbad, n; Mir. (grande planche traversée de pla. ban. 
des de bois garnies de Banalle, zur lag. se pose une glace) 
Spiegeifeld, n; The. partie d'une salle de spectacie plus 
basse que le théâtreet séparée du parterre, où l'on est aus) 
P ; der erite Erdplag. 

Parquetage, m, (ouvrage de parquets Tfeliwert, n; 
le - de ce sallon coûte tant, dag Fußboden-getäfeldie: 
fef Saales toftet e. 

Parqueter, (co. acheter) va. (couvrir de parquets 
un plaacher) einen Fußboden täfeln; einen getäfelten 
8. in einem Zimmer legen. 

Parquier, (kier) m. ou pêcheur -, (qui prend du poi. 
dans despares) Saunfiider; Econ. chomme chargé de gar- 
der le beiail saisi) Hüter fequeftrirten Wiebe, 

Parrain, (pe) m. (celui qui thent un enfant zur les fonte 
debaptäme) Laufzeuge, Datbe; donner, chi. 
sirun - à un enfant, einem Kinde einen Tan geben, 
einen T-n für ein ind wählten; il y aaussi des-spour 
la confirmation, e# gibtauc Firmpatben, Zeugen bei 
der Firmung od. Firmelung; etre - d'unecloche, 1ère 
choisi à labénédiction d'une cloche, powr lui donner un nom) 
der Vathe einer Glocke fepn; Cher. coeux qui, dans les 
tourmois et eembats singuliers, aceompagaaientleı cheva- 
Len) Zeuge, Beiftand, Selunbdant; les -s 
d'un duel, d'un carrouzel, die 3-1, S-en bel einem 
Duck mpfe, die 3-0 bei einem Carrufet; Mil. cebeva- 
ier d'un ordre, qui présente le movice à saréception) Mit: 
ter, welder den Rovizen bei feiner Aufnahme vorftellt. 

arraka, eu -koua, m. hn, (bel. ois. de la Guiane, du 
a. des faisanı) der guianifche Fafan. 

Parrang, m. Bo. (esp. de palmier, it, de légumineuses 

à gousses enslfarmen id, 

arricide, (pa-) m, (celui qui tue som père; it. ext. ce. 
buïQuitue sa mere, son frère ou sa sœur, ses enfants, ow les 
pers. qui lui tiennent lieu de père et de mère, eo. oncles, 
tantes, grands oncles 2) Vater⸗ moͤr der z it, Mut 
terr, Schweiter:, Kinder:, Hitern;, Bermandten:m.; 
2. (le erime que commet Le -;it. que commet celui qui attente 
surla vie Ausourersin) Dater:mord, Mutter· m. 
it. Mord:anfblag gegen das Leben Des Megen: 
ten; être coupable de - ‚eines -e# fuldig fepn; il est 
l'auteur de ce -, er tft der Urheber dieies M-es; 3. 
a. les enfants du fils -, die Kinder ded Batermörbers; 
dessein, conseil -, mörderifcher Anſchlag, Math; main 
— mörderifiche, vatermörderifche Hand, i 

ars, @,8.€. pers.; Ha, cani. anal. au chatserval) Paré, 

Parsemer, va. ısemer, röpsndre çh et là, powrorner, 
embellin bejtremen, beiden; - unchemin de fleurs, 
einen Bea mit Blumen b ; (cet habit) est tout parse- 
mé de perles :, tt ganı mit Perlen er befdet, befeBt; (le 
manteau des rois de France) -& de Heurs de lis, it mit 
Lilien befäer, bricbt; fg: un discours -€ de fleurs, eine 
mit Blumen reichlich ausgeſchmuͤckte Rede. 

arservir, (achever deservir, servir le temps convenu} 
v.auébienen. 

Parsi, m. hm, (dans l'indostan, les adorateurs du feuou 
seeisteurs de larelig fondée par Zorosstre, of, guäbre)id; 
les -sadorentle feu, Die Pas beten dad Feueran, 

Parsimonie +, 0. pareimonie. 

Parsonnier,m. Au. (anocié pour tenir un ménage) inu. 
Hausbaltungd-gefellfchafter. 

arsonsie, f. Bo. (g. de pla., farm. des apoeindes) id, 

Part, (par-te) m. Jur. d'enfant nouveau né) teuigebor: 
nee Kind, ef. exporition, supposition, suppression; 
Med. - légitime, enfant viable en mairsant, seit qu'il soit 


burtz it. lebensfähiges find; Vet. le - d'une vache, 
das Junge von einer Hub. 

Part, (par) f. (portion de ge qui se divise entre plu. pers.) 
Theil; on a fait trois -s de tout le bien de la succes- 
sion, man bat aus dem —55 Erdgute drei -e ge: 
madt; (il y a bc d'héritiers), les -s sont petites, Die € 
werben klein ſeyn od. ausfallen, ef. acerostre;ila eu 
la plus forte -, er bat den ſtarkſten X. befommen, cf. 
quote; la - dechaque associé dans les benglices et les 

ries, der Un- eines jeden Mirunternehmers am 

ewinn und Berluit; je n’en quitte point ma -, ich ge: 
be meinen ©. nicht ber; avoir sa - franche , une = 
franche dans une affaire, (dans g. entreprise) an einem 
Geſchafte od, Unternehmen feinen T. frei, einen freien 
Antbetl boben; il a eu tant pour sa - ei portion, er bat 
für feinen T. fo und fo viel Geisamen; fairela-agn, 
la - de qn, einem feinen T. anémerfen, beſſimmen, 
zufbnmeden; le plus fort fait la - au plus faible, faitles 
-s, régle les -s, der Stärfere beftimmt ben Untbeil des 
Schwäcern, beftimmt die-e, ſetzt die -e jet; avoir les 
trois -5, leseing—s de six z, drei-e, fünf -e von (ché 
belommen; il luien vient tant à sa, pour sa -, ef trifft 
ihn auf ob. für feinen T. found fo viel; j'y retiens ma 
-, ih bebalte mit meinen T. daran ver; fa. mir bald, 
balbpart;entrer en - avec qn, être de - avec lui, mit 
einem ©. nehmen, -baber mit einem fepn; une - de 
gäteau z, ein T. von einem Kucen zz fg: ıpt des prokla 
qui rerieanent d'une all.) of. chien, gäleau; quand ce 
vient aux -5 saw partager, leslarrons se brouillent, mern 
et an das -en gebt, werden die Diebe uneind; — he- 
reditsire, ice qui revient à gu à titre d'héritier) Erb-; — 
personnelle, (celle dont un coheritier, colégataire z est 
tenu dans gr, eo. dans les dettes) perfönlicher IE. 

2. (pt de choses qui sans être divisées peuvent se oommuni- 
quer à plu. pers) Theil; avoir - à la faveur, aux 
bonnes graces du prince, an der Gunit, an der Gnabe 
des Füriten X. haben; vous avez be de - à son amitié, 
Sie hind bei ihm febr beliebt, er ift ſeht freundſchaft⸗ 
li gegen Sie gefinnt; po. cf. paradis; it. (pa dels 
pers. g d'ob vient ge, de quelle- viennent ces nouvelles, 
wober, von mem fommen diefe Neuigkeiten? je les 
tiens de bonne -, cela vient de bonne -, ich babe fie 
von guter Hand, das kommt aus einer guten, ſichern 
Quelle; dites le Jui de ma -, fapın Sie es ihm in mei: 
nem Namen; un ambassadeur de la - du roi, ein Dot: 
fhafter von Seiten des Könige; de q.-qu'il vienne, 
(il sera bien reçu), er mag lommen woher er mil, er 
mag abgefandt fepn von mem er will; je prends cela de 
la - d'ouil vient, (je n’estime pas ausez celui qui parle, pour 
me fächer de ce qu'il dit contre moi) id) nehme dag, wie 
es zu nehmen ift; ich lenne meinen Mann fhon, was er 
fagt, befümmert mich nicht; it. de ma -, desa- e, (quant 
à moi, äluir) meined, feined -$, an meinem, feinem-e, 
für meinen, feinen; meinerfeits, feinerfeitd; de notre 
-, nous pensuns x, wir umiers -#, unferfeité denken r. 

3. l'intérêt que Fon prend age) Theil, An-; quelle 
- prenez-vous dans celle affaire ? in miefern ift Ihnen 
an diefer Sade gelegen, ift Ihnen diefe Sache wid: 
tig? was haben Sie mit dieſer Sade zu thun? je 
prends - à votre douleur, à vos peirres, à vos succès, à 
voire joie, «je les partages ich nehme T. an Ihrem 
Schmerzje, an Ihren Reiden, an Ihrem @lüde, an 3b- 
rer reude, ich theile +; avoir - à q. affaire, Ag.nego- 
cialıon, (s'en méler, y être admis, y contribuer) T. od, 
Un- an einer Sache, an einer Unterbandlung baben, 
beieiner Sache mitwirken, mit dazu beitragen; pren- 
dre en bonne, en mauvaise -, (trourer bos, mauvais) 
wobl od. gut, übel aufnebmen, gut, übel auslegen; 

rendre (un avis) en bonne =, en mauvaise -, gut, 
—E aufnehmen; prendre (un mot) en bonne,ouen 
mauvaise -, {n einem guten od, in einem fhlimmen 
Sinne nehmen. 

à. faire - à qn de q. affaire, secret, nouvelle +, 
(les lui communiquer) einem eine Sache, ein Geheim⸗ 
nig, eine Menigkeit + mittheilen, zu wif 
fenthun; (si vous en avez des nouvelles), faites. 
m'en, tbeilen Sie mir diefelbe mit; donner - de ses 
desseins, de ses entreprises, feine Abfichten, feine lin: 
ternehmungen m.; les princes donnent — à leurs al. 
lies des événements », die Fürften thun ihren Bund: 
genoffen bie @reigniffe zu w. x; (l'ambassadeur)n'ena 
pasencore donne -, bat nodleine Anzeige Davon ge: 
madt, nod nichts darüber mitgetheilt; des billets de 
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— (billets cxeulalrea pour faire — d'un mariage, naittanes ge) 
Unyelge-brief, sbrieichen, n. | 

5. (lieu, endroit) Ort; je l'ai laissé quelque -, id babe 
26 irgendwo gelaffen; je vais 4 —, th gebe Ir: 
gendwo bin, an einen gewiſſen ©. bin; (je le suivrai) 
g. — qu'il aille, wo er aud bingeben mag; en g. - 
du monde que vous alliez, je vous suivrai, nad 
welchem Theile der Welt Sie aud geben mögen, 
wohn Sie aud in der Welt geben mögen, dar, (jene 

wis y aller), mes affaires m'appèlent autre -, meine 

jeichäfte rufen mich anderswohin; jellilug.-,ich 
babe es irgeudwo gelefen; on ne le trouve nulle-, man 
findet ibn nirgends. 

6. (pt des choses qu'on examine de tous eûtés) d'une 
- il considère que », eines Tes, einerfeité bedenft 
er, daß . . ; d'autre - ilenvisageait.., audern T-#, 
anberieité fab er x; examiner l'affaire de - et d’au- 
tre, die Sade von einer und der andern Seite un: 
terfuchen, von allen Seiten prüfen; entre un tel 
d'une -, et un tel de l'autre, (ou d'autre -) zwiſchen 
dem und dem einerſeits und dem und bem anberer: 
feitd; de et d'autre (le cas est embarrassant), auf bei: 
den Seiten ifte;d’une et d'autre — il me peuls'eñ tirer, 
er fann fich weder aufdie eine noch auf die andere Art 
berauégieben ed. davon los maden; (ilsarrivent) de 
toutes -s, von allen Seiten od, Enden, überall ber; je 
ne vois qu'inconvénient de toule · de loutes -s,ich febe 
auf jeder Seite, auf allen Seiten nichts ale Schwie⸗ 
rigleit; Com. (j ai reçu le contenu) en l'autre -,(la 
1omme portée de l'autre côté de La feuille auf der andern 
Seite des Mebfelé. Syn. où va de tous ebtés, on ar- 
rive de toutes -s; on voit un objet de tous côtés, en le 
regardant sur toutes les faces; on le voit de toutes -s 
quand tous ceux qui l'entourent l'aperçoivent, mau 
geht nach allen Seiten, man fommt von allen Orten; 
man ficbt einen Gegenfland von allen Seiten, wenn 
man ihn anf allen flächen betrachtet; man fiebt ibn 
von allen Orten, wenn alle diejenigen, die ibn umger 
ben, ibn geiwahr werden; le malheureux cherche la 
fortune de tous côtés, jamais il ne larencontre; la fa- 
veur du prince attire des honneurs de toutes -s, der 
Ungiielie fucht das Städt auf allen Seiren,nirgendé 
findet er e4; die Gunſt des Äurften bringt Ehre von 
allen Orten; wer die Gunst des Furſten befigt, wird 
überall und von jedermann geebrt, * 
7e à =, adl. (söparement) bei Seite, beifeit, auf 
die &., befonderd; mettez cela à -—, legt das bei 
S., an einer befondern Ort bin; il le-tira à -, er 
deg ibn anf die ©., nabm ihn bei ©; (il fait ses 
affaires) à -, bef., für fit allein; il fait bande à -, 
er lebt auf eigene Fauft; (un mari et une femme) 
ui font lit a -, bie allein fblafen, zu Bettegetrennt 
ind; c'est un faitä-, das ift ein befonberer Um⸗ 
fand, eine beiondere Sache, die nicht gum Uebrigen ges 
bört; po. il fait son petit pot à -, (ne communique sea 
af. à pers.) er treibt fein Weſen ganz allein, bef., lebt 
fihe id ; raillerie à -, (vérieusement, sans plaisanter) 
paf bei S.z it. a- moi, à - soi, (en mei même, en séi- 
même; tacitement) bei mir feLbft, bei ſich f.; je disais à 
- moi, id dachte bei mir f.; il disait à - soi, quer, et 
dachte bei fit f., Daßr. | 

8, de - en -, (d'outre en outre, d'un eötd à l'autre, 
d'une superficie à l'autre » durch und durch, von einer 
©, bie jur andern ; (il reçut un coup d'épée) qui 
le perga de - en -, ber durch und burd ging; 
la muraille) était percée de - en -, mar ganz 
durchſcheſſen; Mar. être à la -, (avoir sa — des 
qu'en fers sur Vennemi) Antheilander Beutez baben; 
(l'équipage de ce vaisseau) est à la-, bat Antheil au 
er Beute. 

. Ta plus part, e. plupart, Syn.ef. partie. 
Part m, (division de ge entre plu pen.) Theis 
iu RS tbe -, die T. machen; tdeilen; faire le - 
d'une succession, des meubles: (qu'on avaiten com- 
mun), eine Erbfdaft. das Hausgeräth theilen; la de- 
mande en -, dag Anfuchen um T. das Seſuch, daß 
getbeilt werde; l'action en -, die Klage auf T. od. bie 
-#tlage; attaquer le -, “gegen die T. einfommen; CF. 
816: Es - peut être demandé #, man fan die T. ver: 
langeil ri 1075: les pères et mèress pourront faireen- 
tre leurs enfants e la distribution et le - deleurs biens, 
ltern » können ihr Vermögen unter ihre Kindere 
vertheilen; 2. «portion de La chose partagée) Theil, 
@rb-, Un-; (le jardin ) m'est échu, m'est tombé en 

- 


Partage | Partement . Parti 353 


Schiffslauf immer durch die Grundlinie eines redt: 
winfeligen Dreiseds vorgeftellt. . 2 
Partenaire, a. Jeu. (qui partage avec qu au jeu, Mit: 
ipieler; (il estsguvent) mon -, mein M. 
Parteque, f. Pë. (perche qu'on attache aux halins de 
gangei, pour Le tanir ouvert) Weutelgarnitange, ſ. 
Parterre, ın, Jar. (terrain plat et découvert, planté ard. 
de buis par compartiments, et orné deBeurss)Uufiftuüc, 
n; de buis, de gazon, - de broderie, ein Y. pou Buchs, 
von Malen, ein Rafenjtüd, ein L. mit Cinfafuugen 
od. Verzierungen; - ouvert, à pieces coupées, Offen: 
ſtuck, n; un - de leurs, ein Blumenjlüd; tracer un -, 
ein 2, anlegen; — d'eau, (- décoré de bassins de diverses 
figures, avec jets et bouillons d’eaw) Ÿ, mit Gemärer, mit 
verſchieden geftalteten Waſſet begen, mir. 2Baferitrab: 
len und Waſſerbrudeln; le - de Versailles, bag L. in 
Verfailles; Sui. les -s, (esp, de satins où damasseuses de 
Beurs, qui par beuss diversités roprésentent l'émail d'un -) 
etheilt find, bedarf cé neuer Richter, um über diefe | Blumendamaft , geblämter Damaft; Thé, (l'aire ou 
bitimmung zu enticeiden, el. départager; Ton. |Vespace vide entre l'enceinte desloges, l'orchestre et l'am 
faire le--, donner la forme eirculsire à un tonneau , en | phitheätre, oi samt lesspectateurs) Parterre, n; Erd: 
amineissant les douves par leur extrémité et lesapprochant | plaß; l'on paie moins au — qu'aux loges, man jabit auf 
Les unes des autres) die Eiuthellung machen. dem P. nicht jo viel alé auf Dent Yogen, il. cles auditeurs 
Partager, (co. loger) va. (diviser en plu. parts, pour | ou spectateurs placés dass le -) das P.;le - a fort applaudi 
en faire ia distribution) theilen; - une succession, | ceile piece, das P. hate; fg: juger du - les opérations 
des meubles, le butin, les prisonniers 2, eine Erbicafl | du gouvernement, (les juger de loin, sane y aroir q. part. 
et; - le gâteau, den Kuchen, Ig: den Gewinn t., cf. | sans étre au fait) Die Handlungen der Regierung vou der 
güteau, it. différend; 2. (diviser); - un nombre en | ferne aus beuribeilen; ceux qui sont au -, jugent 
deux, eine Zah! halbieren, in zwei t.;- un quart de | mieux les acteurs, ip. fg: die Perionen auf dem Ÿ. be: 
cercle en 90 degrés, éineu Vierreifreis in go Grade | urtbeilen die Schaufpieler am beiten; fa. réjouir le-, 
eint.; (ce fleuve) partage la province, their, dur: | die publie: Die Leute, Das Volk beiuitigen. 
fdneidet die Laudſchaft, gebt mitten durch die. ; Mor. | Parthénie, f. Bo. (pla cerymbilère) Meidblume, f; 
elle partage sa tendresseentre tous ses enfants, fie tbeilt | Baftardmutier:fraut, n; H. anc. Poë, -s, ihymaes au 
ihre Zartichleit unter alle ihre Rinder aug; 3. (danmer | cantiques chantés par des troupes de jaumes Élles grec, en 
en partager jum Authelle od, Etbtheile gebeu; beden: | l'honneur d'Apollon) Partbenien. 
ten; (son pere) l'a partagé en aîné, en cadet, bat ibn | Parthénienne, f. Mu, (füte au son de lag. dansaien 
alé den Alteiten, alé den jungiten bedacbt; il est bien -é, | les vierges grecques) parthenifhe Flöte. 
mal -€, er ift aut, ſchlecht Lebadt; (la nature, la for- | Parthénologie, 1. Med. ctraité medien] pour les filles) 
tune) l'a bien -é, ne l'a pas mal -é, bat ihn gut be: | id; trance de — eine medicimfhe Abhandlung für das 
dachi, ausgeſtattet, hat ihm nicht übel bedacht; 4. (sepa | Frauenzimmer, | 
rer en partis opposés), (celle querelle) va-lacour, wird] Parthénomancie, £ « divinatios aur la virginité) 
den Hof t.; (cette question) a -€ loule l'assemblée, Bapefegung über die Jungfrauichait. 
theilte die ganze Seiellichaft, veranlaßtein dergamgen| Parthenon, m. h. anc. tfsmeuz temple de Minerve, 
®. verfdiedene Meinungen; (les juges) étaient -&s, | dans la eitadelle d'Athènes) id; Minerven:tempel zu 
étaient -&s d'avis, la chambre était -ee, waten ge: | Miben. ttrel. son sem ala ville de Naples) id. 
theilt, waren in ihren Meinungen od. Stimmen ges | Parthénope, f. My. (mou d'une Syrène qui à donné au. 
theilt, Die Kammer war getbeilt; 5. (prendre partit, | Parthique, a, (de Parthen parthifch; les fourru- 
Theil od. Untheilnehmen; je partage voire douleur, | res -s, Das -e Velgwerk; les jeux -5, (es mémoire dela 
vos soucis, vos ressenlimenis +, ich theile Ihren | vietoire de Trajan sur les Parthes) bie-en Spiele, 
Scämerz x; - La bonne et la mauvaise fortunedegn, | Parti, un. (uniom de plu. pers. contra d'autres qui ont un 
Glüd und Unglüc mir einem t.; am eines Gluͤck und | interktcontraire) Partei, f grand, puissant-, große, 
Unglid T. n,; sa tendresse pour ses enfantsest rive- | mächtige P.; il est dans leimauvais-, er iſt vonder P. 
ment -ce par son époux, ihr Gatte theilt ihre Zärtlich: | der Uebelgeſinuten, bält es mit den He; ilyaun- 
keit fe ihre Rinder lebbait; fg: (pt de qu qui s'applique à | forme, e8 bat fid eine D. gebildet; H. d'Angl le - des 
dif. études) (son esprit)est-e, (son attention) est-ce, | Whigs, des Torys, (le or soutenant le peuple etla cause 
iftgetbeilt; -€ entre la crainte et l'espérance, (agité si | protestante, le se Le malheureux Charles |, etl'église angli. 
multandment de ces deux pauions) zwiihen Furcht und | eane) die P. der Whigs, der Torpé; se jeter, se mettre 
Sofauns getheilt. dans un -, se meltre d'un -,fih ju einer P. jchlagen, 
'artance, f. Mar, (temps du départ de q. lieu, it. le dé | ju ciner P. treten; être du - de qn,tenir à un -, jean: 
partmäme) Mbfabrt,f Abjegeln, n; jour de -, Tag |ded D. halten, ih an eine D. bakten, einen, einer P. 
der A., -dtag; belle -, fhöne A., U. bei ihönens Wet: |anbangen; se Faire, se former un, ſich eine P.,einen 
ter; signal de -, Signal od. Zeichen zur U.; coup de -, | Andang mater; son · est abattu, feine P., fein An: 
«(comp de canon sans balle) -Sjhuf; banniere de -, (pa | bang ift geſtürztz ruiner, relever un -, eine P. ju 
villon mia à La poupe pour avertir l'équipage de venir apps. | Grund ritten, einer D. wieder aufbelfen; se faire chef 
reiller) -#flagge; fg: (pt du départ, où de q. séparation) | de-, se déclarer d'un -, fit gum Daupte od. Anführer 
(son arrivée, celavis) fui le signal, le coup de -, war | einer D. aufmerfen, fic für eine P. erklären; prendre 
das Zeichen zur Übreije,gar Trennung. - dans les guerres civiles, bei den Bürgerfriegen P. 
Partant, a. Pra. (par conséquent) folglich; vous) nebmen; prendre le - des plus faibles, (les défendre, les 
avez signe au contral et - vous elesoblige, Sie haben | protéger) die D. der Saber nehmen; suivre le ban 
den Vertrag mit unterfchrieben, und f. find Sie ver: | -, cêtre du bon avis) bon der P, der Gutbentenden jepn; 
bimdlich; (reçu tant, Le étant), et - quitle, f, gwitt; 2. | être du - de la vérité, (la préférer à tontes a0, de comsidera- 
an. der Mbgebende; FA les -s de la garde, die bon der | tions) es mit der Wahrheit halten; homme de -, (qui se 
montre erddule et panionné pour tout ne qui intéresse som 
-) -fildhtiger Menih; esprit de -, (disposition d'esprit 
wi rend bomme de =) -geijt, -bang; -jucht, f. Syn.cf. 
aétion. 
2.(rdsolution, détermination, ParteiGEntibiué, 
die Entibliefuug; c'est Le - qu'il faut prendre, dagift 
à ligses die actitnigen .; Mar. dla direction du cours | die V., die man nehmen, der E,, den man faffen muß; 
d'un vais. vers l'or ou l'ece., par rapport au meridien d'où | savoir prendre son - dans l'occasion, fi bei Belegen: 
il eut parti}; dans La navigation de Mercator, le-est beit qu belfen wiſſen; unter alen Umſtaͤnden feine P. 
tonj. réprésenté par la base d'un triangler zu — wien; quel avez vous pris ? de rester L 
(où la route eat l'angle opp. à cette base, et in distance l'hy- | où d'aller ? mou haben Sie ſich eutſchlo ſſen, sum Biel: | juge) ne doit pas se-, foll nicht p. ſeyn: ai se partia- 
> in Mercators Gerfabridtunde wird der ben od. zum Gehen ? un - violent, einen gewaltfamen | lise aisément en faveur de ses amis, man zeigt leicht P. 
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€. faffen, il a pris son -, (son extrême et derniere résolu 
ton) er hat jeine P. genommen, feinen €, gefaßt; P. 
c'estun- pris, der €. iſt gefaßt, das ift num einmal be: 
felojfen; it. - pris point de conseil, wenn einmal der €, 
gefaßt iſt, fommt jeder Nath zu (pat; gp. il faut pren- 
dre son - en graud capitaine, (lorsqu sprès avoir ba- 
Lncé, on se détermine, sort au jew, soût dans ge de peu d'im- 
portance) man muß einen beidenmäßigen ©, jaſſen. 

3. (expédieat pour sortir de q aM.) Miitel,n; Au 
weg; on lui a proposé plu. —s, il a choisi le meilleur 
=, man bat ibm mebrere M., M-e vorgeiblagen, er hat 
Das Bejte, deu beiten A. gewählt, 

4. (condition, traitement qu'on fait qu) Bedingung, 
Kage, I; Vorfhlag, Antrag; on Ju fera 
un bon -, man mird ibm eine gute B., einen gu: 
ten V. machen; son - en sera meilleur, feine £. wird 
badur beifer werden; (on lui offre tant d’appoin- 
lements), c'est lui faire un bon -, daß heißt ibm ei⸗ 
nen guten Un, maden; c'est un bon - pour lui; qu'il 
acceple ce -, Das ift eine gufe Partie, ein guter 
Way für ibn; er foll diefen Plat, die ſen V. auneb: 
men; il a lire un bon — de cette affaire, er bat eis 
nen dubſchen Vortheil aus dieſem Handel gejogen;er 
bat fi Diele Sache gut zu Nutze zu machen gewußt; 
on n'en peut lirer aucun -, Dad iſt von gar feinem Jus 
ben; tirer bon — de la vie, {em faire u» bon et agréable 
wage) das Veben geniehen; (s'il continue ainsi}, on 
pourra lui faire un méchant, un mauvais -,(q. mauvais 
traitement) fo taun es gefheben, daß man bel mit ihm 
verjährt, fo ſſeht ihm nichts Gutes bevor; Fin. (pt d'un 
traite qu'on fast pour des Iivrances) mettre une affaire en 
-, die Lieferung einer Gaceveraccordieren, ver 
Dingen; le - des vivres, des poudres +, die Berdingung 
der £, des Proviantes, des Schiefpulverd, die Provis 
antsl. Pulper:L,; ils'estenrichidansles -s, dans le - du 
lab⸗e r,erift beiden &-en, beider Zabaldıl.e reich ges 
werden; Jeu. offrir le -, (au lansquenet; parier d'une carte 
double ou triple contre un simple, et en sens contraire g) auf 
eine Doppelte od. breifache Harte gegen eine einfache 
ob. umgelebrt halten, werten; donner, prendre, tenir, 
faire le —, balten od, werten; Die Werteannehmen; 
jouer - force, jouer le - force, (lorsque la partie ent faite 
sous la eondibon de prendre erde donner le -)imit einem 
Muß ipielen, fe. 

5. (profession, genre de vie, emploi) Stan b; pren- 
dre le — de l'église, (embrasser l'état ecc.) ſich In dem 

eifligen Et. begeben, den g. St. wählen; le - de 
loi, le - des armes, (le service militaire Den Sol: 
dateuftanb ; il a pris le parti de la robe, (il est entré 
damı la magitrature) er bat den Civilftand, den St. eines 
Diehtegelebrtem gewählt; it. abs. prendre -,(senröler 
dans les troupes: ji anwerben laſſen, Dienite, Krieges 
dienfte nehmen; unter das Militärgeben; la garni- 
son a pris - dans nos troupes, die Beladung bat bei un: 
fern Eruppen Dienfte genommen, ift in unfere D. ge: 
treten; (la déserte), et a pris - chezlesennemis, und 
hat ſich bei ben Feinden anwerben laffen; Mil. (pi d'une 
troupe de gens de guerre) Partei, I; Haufen, 
Zrupp; un — de cinq cents chevaux, eine P., ein 
H. od. T. von 500 Meitern; ungroz -, eine große P., 
ein ftarfer Z.;aller en-,mener, conduire, commander 
un -, auf D. aufgeben, eine P, führen, anführen, be: 
febligen, cf. blewr. 

6, (persnmne à marier, considérée par sapport à la mais. 
sance, aux biers dela fortunes, Partie, fl; (sa fille)est 
le meilleur - du village, ift die beſte P. im Dorfe; (on 
les marie ensemble), ce sont deux bou: -s, daß it für 
beide eine gute P. 

Parti, e,a. cf. partir. 

Partiaire, (ci) a. Jur. fermier —, (qui prend un 
à ferme, à la charge de resdre au propriéiaire In mastié, om 
uns partie desfruins) Thellpachtet, cf. cheptel -. 

Partial, e, (ci) a. (qui prend lesiatéräts de qe par pré- 
férence à ceuf d'un autre) parteiifch, parteilld; 
c'est un homme —, ilest trop -, er ift ein -er Nenic, 
et iſt zu p ; (ce juge) est très —, Glmetbe departialite 
dans ces jugements) iſt febrp.; (chercher un arbitre) qui 
ne soit point =, der nicht p. lit; As. ef. éclipre. 

Partialement,(ci)ad.çavec partiatité) partelif, 
parteilich, aufeine-eUrt;agir-, p. handeln. 

se Partialiser, (ci a) vp. (être partial, moatrer de ia 
partialité, parteitich fepn, Parterlihfeit zeigen, (un 


-‚itinir alé T. od. €. zugefallen; le - du cadet +, der 
8. des «j les -s répondent l'un del'autre, die Tae af: 
ten fir einander, cf. compartiteur, garant, lion; 3. 
Casse judiciaire de -) Thalungérecef, Erbvergleid; il 
faut produire voire -, Sie muſſen Jpren Tberiungsre: 
seh vor: od, beisbringen; fg: (la portion de biens at de 
maus que la nature, la lurtune semblent nous avoir départis) 
Erbrbeil,n; (les maladies elles misères) sont le - 
du genre humain, find Das €, des menſchlichen Ge: 
f&lehtes; (la gloire) est le - de la vertu, ift das €. der 
Zugeud; l'un à l’espriten - +, dem einen ift Berftand 
zu Theil geworden r; Hy. le des eaux, (lieu le plus éle- 
vi, d'ou om les distribue parle moyen de canaux p) die Waſ 
fervertheilung; Jur. (quand dans une compagnie de juges 
ily a autant de voix d'un côté que de l'autre); (ils sont dix 
d'unaviset dix de l'autre), il y a -, die Meinungen find 
gleich geiheilt; en cas de -, il faut denourenux juges 
pour juger le-, in dem Falle, daf die Stimmen glert 







































































Wade abgelösten od. abziehenden Soldaten. 

Parte,ä-,c. aparte. 

Partement, m. Arf. (fusées volantes, un peu moins 
grosses que les marquises) Ra détenu vonwenigerale 
einem Zoll im Durbmeffer; less ordinaires, (de dix 
lignes de diamètre) die gebulintaen %.; les petits -s, (de 
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für feine Freunde, 
* Partialiste, m. Au. (juge partisl)inu. Partlaliſt. 

Partialité, (cia-) f. (4efaut d'une pers. qui est partiale) 
Darteili@teir, f; apporter, montrer dela- (dans 
la décision d'une affaire, à l'examen d'une question), 
beider... P. zeigen; (le juge) a montré de la · pour 
vous dans ce cas, a agipar-, bat in die ſem Falle y für 
Sie bliden laffen, hat aus P. gebanbelt; les -s nuisent 
au bien public, - en ſchaden dem gemeinen Beften. 

Parti le, a. Bo. (susceptible de divisions spontanées, 
qui se partage naturellement à la maturité em uncert. som. 
bre de parties qu'on determine) th eilig; fruits, capsu- 
les -s, multi partibles, -e, viel -e, Fruͤchte &, cf, bi. 
partibles r; (le fruit des geraines) est quinti-partible, 
ou quinque -, ift fünf-. 

Partibus, (buce) in -,h. Ecé. (phrase lat-, usitde en pt 
de celui quiauntitre d'évéché dans un pays occupé par les 
iafdèles) im Lande der Ungläubigen; ilestévéque in, 
er ift Bilchof im . .; l’eveque in — de Damas, der Bis 
ſchof zu Damasfusim... [de 611) Fadentbeiler. 

Partichoir, m. Man. tinste. employdä la préparation 

articipant, e, a. (quiparticipe à qe) tbeilhabend, 
thellnebmend; (si cette affaire produit ge), vousen 
serez, [o follen Sie Theil daran baben od, nehmen; 
protonotaires -s, cameriers -5, (les protomotairesz en 
charge à la cour de Rome) bie dienfithuenden Dbernotar 
ren ob. Gebeimibreiber, Kämmerer; les -s d'urie sa. 
line , die Genoſſen od. Theilhaber eines Salywertes, 
2 die Salsgenoffen, 

Participation, f. (act. de participer age) Theil: 
nabme, snebmung, f; nehmen, n; la — aux profits 
d'une entreprise x, T. an dem Gewinne bei einer Un: 
ternebmung e; Com. cf, compte, société; Th. la - aux 
mériles, au corps et au sang de Jésus Christ, die T. an 
dem Verdienſte, am dem Leibe und Binte Ebrifti; la - 
aux sacrements, aux saints mystères, die ©. an den 
Sacramenten, an den heiligen Gebeimniffen; 2. (set. 
de participer, de consentir 2) T., Mitwirkung, fj; 
Mitmwifien, Zutbun; (vous avez terminé celte 

© affaire) sans ma -, ohne meine &., obne mein 3., ob: 
ne mein Mitwifen, obne meine Ditmirt.; h. Ecc. 
letires de -, (que dennait un ordre religieux à um séoulier 
our partieiser aux prières et bonnes œuvres de l'ordre) 
Rbciinebmungébriefe; ila des lettres de - de l'ordre 
des Bernardins, et bat..von dem Bernardiner-orden. 

Participe, m, Gr. «esp. de mois qui participe de la 

mature du verbe en ce qu'il exprime le même attribut et 
a ord. le même régime; et de celle de l'adjectif, en ce 
qu'il se joint qf. à um substantif, es; un homme aimant 
son prochain, une femme aimant son mari; un homme aime, 
une femme aimée) Mittelmort, n; die Mittel: 
form eines Zeitwortes; Particip, n; le - aimant, 
finissante, das M. liebend, endigend +; qs verbes n'ont 
int de -, einige Zeitwörter haben feine Mittelform; 
e - présent ou actif, (co. aimant, disent +} daB M. der 
gegenwärtigen Zeit od. ber thärigen Gattung; le - 
15€ ou passif, «es. aime, lu) das M. der vergangenen 
Rat od. von derleidenden Gattung; le - présent est in- 
variable, (co. une femme lisant un livre, stivant ces bons 
exemples €) dad M. der gegenwaͤrtigen Zeitift unver: 
änberlid; souvent le - présent n'est qu'unsimplend 
jectif, lorsqu'il est sans régime où complément, co, une eau 
courante, In leçon suivantes oft ift bas M. der gegen: 
wärtigen Zeit ein bloßes Beimort; le - passé estraria 
ble lorsqu'il est précédé de son régime, «0, vellk votre 
Lettre, je l'ai late; la personne que j'ai aimée, conaue e; que 
de beautés ce regard sait pareoururs ! combien de batail 
Les il a gagnés) dad M. der vergangenen Zeit ift vers 
derlic, mann das Wort, melbes von demſelben re: 
et wird. voran:geht od. »ſteht; Fin. vcrlui qui apart 
dans un traité, dons une aff, de finance) Theilbaber; le ju. 
gement porte que tous les trailants et leurs -sseront 
obligés der,das(richterlihe Urtheil eythält, daß alle 
Päcter und ihre X. verbunden feun fellen zu ». 
Participer, vn. taroirpert) Theil od. Antbeil 
baben,nebmen; vous-ez à mafortune,comme 
vous avez parlicipeä ma disgrace, Sie follen an mei: 
nem @lüde T. b., mein Glüd mit genießen, fe wie 
Sie an meinem Ungläde €. genommen b.; ilparticipe 
a tousles profits, er bat an allem Gewinne Z., er tbeilt 
allen ®ewinn; - à une conjuration e, an einereT b.; 
je ne veux point - à vos mauvais desseins, id milan 
Ihren böfen Auſchlaͤgen feinen X. b. od. n.; Th. -aux 
prières des fidèles, aux saints mystères, à la sainte ta. 


Partialiste 


Participer 


ble r, der Fürbitten der Gläubigen, ber heiligen Ge: 
beimniffe, des Tiſches des Herend (des Abendmals) 
tbeilbaftig werden; - aux mérites de J, C.,- 
au corps el au sang de J. C., (par Is commusion) des 
Verbienftes Ehrifti, des Leibes und Blutes Ghrifti t. 
1,5 2. (prendre part, s'intéresser, 2 de civilité) ©. od. U. 
n.; je participe à votre douleur, à votre joie, (plus ord. 
je prends part à, je partage voire 2) id nehme an Ihrem 
Schmerzen, an Ihrer Freude U,; ich theile Ihren 
Schmerz 3. (tenir de la nature de ge) et, vonder Natur 
od. Eigenfbaft einer Sache an ſich haben; (un mineral) 
ui participe de la nature du vitriol, dad von der N. des 
irriolé et. an fich bat, ein witriolsartiged M.;cela -e 
de la nature du feu, das hat et, vonder N. des Feuers 
an fi; le mulet -e de l'âne et du cheval, de l'un et de 
l'autre, -e de tous les deux, bag Maulthier bat et. von 
dem @fel und er. von bem Pferde, von der N, des et: 
nen und des andern an (id; (l'enthousiasme de cetau- 
teur) -e de la folie, hat et. mit der Narrheitgemein, 
grenzt an N. 

Particulaire,s, a, Au, e. particulier. 

Particulariser un fait 2, (entrer dans le détail, dans 
les particularités. .) eine Sache umftänblid 
ausführlich, mitallen Umftänden ersdblen; 
il —— trop, er beſchteibt ob, erzählt zu u., er 
it zu a.; il est bon, dans gs affaires, de - jusqu'à la 
moindre circonstance, es ift beigewiflen Saben gut, 
bis auf ben geringfien Umftand Alles anszjufübren; 
Pa.- uneaflaire, (poursuivre la vindiete d'un crime contre 
un seul des coupables) cine Mechtdfache, eine peinliche 
Klage gegen einen Einzelnen von ben Schuldigen be 
treiben; il y a de l'injastice &-, «8 ft ungerecht, gegen 
den Einzelnen zu verfabren, 

Particularisme, m. Th. (opinion qui emseigue que J. 
C. n'estmort que pour Les élus ou les prédestinés; der Par: 
tieulariim. (Particularift. 

Particulariste, m. Th, (partisan du partienlarisme) 

Particularité, f. (eireonstance partienliärer (befon: 
derer) Umftand; Befonderbeit, f; - considérable, 
bedeutender Il.; conter loutes les -s d’un fait, d'une 
affaire, alle Umftände eines Borfallé, einer Sache er: 
säblen; le detail des -s De a l'homane instruit, die 
Darftelung der befondern Umftände bezeichnet den 
unterridteten Mann. 

Particule, f. (petite partie d’um tout, ef. corpuseule) 
Theilden,n; les -s sont comme les elements des 
corps nalurels, bie T. find gleihfam die Urftoffeder 
naturlichen Slörper; une masse de -s, un corps compo. 
se de -s, eine Maffe von Z., ein aus €. od, Meinen 
Theilen zufammengefeßter Körper; Gr. (petite partie 
du ducours, ord. d'une syllabe, co, sont les conj., lesinterj.ı 
Mederbeilden, n; *Partifel, f;si, quand, 
que 2,sont des-s, wenn, mann, babe find iR. od. D-n, 
ef, adversatif, conjonct{f; - prepositive ou préfixe, 
(co. a, ad 2 dans améliorer, andantir, adhérer, réparer y) 
Verferwörtben, n; Borfilbe, f; - postpositive, (qui 
sont ei, là, et dä, eo. dans celui ei, cat homme-ci er) Anbau⸗ 
gewörtden,n;:filbe, Nachjilbe, f; rien de plus difficile 
que la connaissance ei l'usage des -, nict# ift fhme: 
rer alé die Kenntniß und der —& der D-n. 

Particulé, ée, a. Gr. (précédé d'une, uniä une parti 
eule, ef.) mot -, ein mit einer Partikel, ein mit einer 
Vor: od. Nasfilbe verbundenes Wort. 

Particulier, ère,n.(qui eoseorne l'esphceou l'individu, 
app. à général) befonbet; un fait, un molif -,eine 
-t Sache, ain -er Beweggrund; audience -ère, asıem- 
blées -ères, -e Audien; od. Privat aubieng, -e Ver: 
fammlungen od, Privatverfammiungen, étréatiaché 
ason intérêt —, auf feinen eigenen Vortheil erpicht 
fepn; il m'a fait un detail - de tout, j'en sais les circons 
tances les plus -eres, er bat mir eine genaue,umftänd: 
lite Erzählung von Allem gemacht, ich weiß die ge: 
naueſten Umitände; cela est - Ace pays-lä,luiest-, 
das tit Diefem Lande eigen, iſt ibm eigen; 2. m. le - 
d'une affaire, ice qu'il y ade plus - dans une aff, le déteil 
et les circomtawces d'une af.) dag P-e, die -n limflände 
einer Sade; (il m'a parlé de l'affaire), mais il ne m'en 
a pas ditle -, aber er bat die -n Umſtdude davon nicht 
gefagt; 3. singulier, extroord.) b,, fonderbar,felt: 
fam; c'est un homme tout -, »bizarses et it ein ganz 
b-er, [-er, ganz eigener Menſo. er iſt ein aanıer Son: 
derling; le cas est fort -, c'est une aventure trés-êère, 
der all ıft fehr f., ganz eigen, bag ait ein jebr (-es 
Abenteuer; untalent-, ein b-#, eigenes Talent; (l'ai- 


Particulier 


mant, ces simples +) ont une vertu -ere, haben eine 
b-e Araft; 4. (ce qui ent séparé d'autre chose de mämena. 
ture); il habite une mañson-ére, ilaunechambre-ère, 
er wohnt in einem b-n Haufe, er bat ein b-e# Sims 
mer; uuhomme -, fort -, (qui s'aime pas a voir Le monde, 
quite communique à peu de gens) ein eingezogener, febr 
+. Menſch; ila um esprit -, des opinions -ères, (quine 
s'acommodent mi avec l'esprit ord., ni avec l'opinioncoæ- 
mune) er bat einen b-n, eigenen Kopf, b-e, eigene Mei: 
nungen; ily a qe de-entr'eux, (goqwils ne vaulent pas 
qu'on pénéue) fie haben et. D-6, Gebeimeé,cinb-8e 
Geſchaͤft mit einander; nous n'avons rien de - l'an 
pour l'autre, (rien de esehe) mir bolten nidté ver ein: 
ander gebeimiiln'y a rien de - entre luiel cette femme, 
Gil n'existe aucune liaison suspecte entr'eux) er und Diefe 
Frau baben feinen b-n, feinen verbädrigen od. uner: 
laubten Umgang mit einander, . 

+ M. (persoane privée, opp, à communauté, société z) 
Privatmann; ce n'est qu'un, qu'un simple -, er 
ut nur ein P., ein blofer D.; (celaest bon) de-à-, 
zwiſchen Einzelnen, zw. Privatleuten; it. (opp. à pers. 
publique, om d'un rang très élevé;; (cela est bon pour un 
inagistral), elne convient pas à un, giemt aber einem 
-enidt; vivre en -, alé Privatperion, amtfret leben; 
2.3.4. (opp.à publie, à general on universel) bejondere; 
(quitter le tumulte des affaires), pour retourner à la 
vie-ere, um zum Privatleben gurüdiutebren; iles ai- 
mable dans le —, (dans la société -ere) im engern int: 
gange od. Sreife uit erliebensiwürdig; Jur. héritier -, 
legs -, (opp. à universel, b-r @rbe +5 une substitution 
tre, (opp. à générale) eine b. UfterseinfBung ob. 
serbiagung; Th. le jugement -, (- opp. auniversel: dab 
b. Geriat, 

IH. en -,agl. ch part, séparément desautres) 6 € f 0 1: 
ders, alleın, inébefondere; ilfautlevoiren 
-, Sie mien ibn a, beſuchen, ibn befuchen, wenn er 
a. tft; prendre, tirer qn en -, einen bei Seite nehmen; 
il dine en, er fpeifet b., a.; (il est agréable) en -, im 
engern Kreiſe, menn man ihn a. bat; en generaleten 
— Überhaupt und indb.; être, vivre en son -, (retiré 
dans son cabinet, seul, chez soi) für fi, a. fepn, leben; 
en mon -, pour mon —, (quamt.ä mei; pour ce Qui me re- 
garde) was mich insb. betrifft, mag meine Perion an: 
gebt; P. en son petit -, (pt d'une fortune, ou d'une pers. 
pes considérable) fa. mag feine Wenigkeit betrifft; (il 
vivail en pension), ils'estmas dans son ..„er bat ein eis 
genes lleines Hausweſen angefangen; (il vivaitavec 
un desesamis),ilvitauj. en son, jeßt lebt er für fit a. 

Particulièrement, ad. (singulièrement) befons 
bers; ilvoushonore-, er ebrt, ſcatzt Sie b.; il vous 
a recommandé - celle affaire, er bat Jhnen biele Sade 
b. empfobleu; 2. (spécialement) b., insbefondere; 
(j'en connais plu.) et - un'tel, und b,, insb. den und 
den; (ilexcelle en toutes choses), - en poësie, b,, ingb, 
in der Dichtfunft; 3, (en détail umfiändlich, aud: 
fübrlih; (je vous conterai cela) plus-, u-er. 

Partie, (portion d'un tout physiqueou moral) © be il: 
bonne, grande-, guter, großer X.; les-s, d'un corps 
physique, d'un corps politique, bie ·e eines +; -ses- 
senlielles, intégrantes, homogènes, hétérogènes, pro- 
portionnelles, weientliche, ergänzende -e od, Ergän= 
sungé-e, gleid:artige,umgleic: od, veridiedensartige, 
verbältnifmähige -&; -s conliguës, continues, einau⸗ 
der berübrende, ununterbrocene -e; -s subtiles, gros- 
sieres, feine, grobe -e; (l'ordre, l’arrangement)des-s, 
der —+; le tout est plus grand que sa -, das Banzeift 
größer alé einer feiner -e; (ce livre) a quatre 4, bat 
Bier -esune - de son royaume, de son armee, ein ©. 
feines Reiches e; la plus grande, la meilleure, la plus 
saine - de l'assemblée, der größte, der beffere, unan: 
geſteckte od, unverdorbrae Z, dedr; une - de son temps, 
de ses économies r, ein T. feiner Zeitz; il y a employé 
une- de savie, er bat einen T. ſeines Lebens barauf 
verwendet; les quatre -s du monde, die vier Welt-e; 
la - orientale, occidentale du ciel, der öftliche, meitlis 


ide X. des Himmels: les-s ducorps humain, die -e 


des menfclichen Leibeé. ef. honteux, matwrel,nahle; 
le coup a oflens les -s nobles, der Stid, Ebuf + bat 
bie rdein -e verleßtz -s organiques, telles qui eomsti- 
went nes prinmptur organes) organiſche -€; - doulou- 
reuse, aflligee, blessée 2, fdmeribatter, franter od. 
lebender, vermwunbeter Æ.; - saine, - malade, ge un: 
der, franter T.; la - droites, der tebte e E.. Die rebte 
Seite; fg: ptite l'ames Araft, f; Dermégen, n,la- 


Partie Partie ! 
supérieure de l'ame, dlaraison) die höhere, obere See: 
lenfraft; dag Dent:v ; la - inferieure, la - animale, 
(l'appétit sensilif, La concupiseence) Die niedere, untere, 
tbierifche Kraft;la -irascible, concupiscible, (la = in- 
fer.) Die Zormstraft od. das Berabſcheuungs; v., das 
Begebrungen-; it. —, (pe des bonnes qualités saturelles 
au scquises) Eigenſchaft, f; une des -s les plus 
essentielles d'un honnète homme, c'est 2, eine der wer 
ſentlichſten E-en eines z; il atoutesles -s d’un grand 
«apitaine,erhatalle@-eneinede. ‘ 

2. Gomme d'argent qui est dus) Schuldpoſt, Pol, 
f, Poften; acquitter une -, une grosse -, eine S. 
eine große S. abtragen; il luiest dû une - considera 
ble, man ift ihm eine betradtliche Summe, einen be: 
trächtlichen P-en ſchuldig; laisser une -(un article d'us 
eompte) en souffrance, eine D. ed. einen P-en in der 
Dehnung offen ftehen laffen; une - rayée, ein dur: 
firihener often; celle - lui a été allouée, man bat 
ipm dieſen Pollen gelten laſſen; - prenante, Fin. (celui 
qui en vertu de son tlire a reçu ou deit recevoir une somme) 
der empfangende Theil, der Empfänger; il est - pre- 


nante à la caisse de la ferme générale, pour une 


D.7 c'estma - adverse, Das iftmeine Gegen:p., mein 
egenpart, fa. cf. compétent; il s'est rendu -, on l'a 
reçu-intervenante, er lit alé P. aufgerreten, bat ſich 
als D. erklärt, man bat ihn alé Daywiibentrerenbde P. 
angenommen; être - opposante, Gegen-p. 0d. Gegner 
fepn; être juge et -, Dichter und P. (in einer Perion) 
jepn; la - publique, (le procureur general z, eu le commis 
saire du gouvernement qui fait puair les erimess) der Ge: 
neralprocurator 2 od. Der Degierungstommtufär, der 
auf Beſttafung anträgt; contenter la - civile, (Lapers. 
qui adıe ollensee, et qui demande justice) den Klägerin el: 
ner heimlichen Privatiache zufrieden ftelen; (cet 
avoue) défend bien les droits de sa -, vertheidigt die 
ete feiner P. aut; le defendeurestla - dudeman 
deur, et vice versa, der Beklagte ift die Gegeu⸗p. od, 
der Geguer des Klägers, und umgelehrt; vous avez 
affaire a forte —, (à un ennemi puissant, quiadegrands 
moyens de défense) Sie haben es mit einem mächtigen 
Gegner od, Feinde ju than; écouter chaque ·, les deux 
-5, jede P., beide P-en hören; faire consumer en frais 
une pauvre-, masen, dad eine arme P. durch Unke⸗ 
ten aufgezehrt wird, eine arme P. in Stofen fit auf: 
jebren laÿen; (il a etc dit) que les deux -senvien- 
dront au premier jour, dab die beiden P-n am erften 
Zuge eriheinen follen; -s assignées, -sonies, vorgela: 
bene, verhörte P-n; les -sont passe un compromis, (de 
s'en rapporter a um arbitre)die P-n baben einen. „abge: 
Hy la - d’untel(a étécondamnée aux dépens), 
die P. von dem und dem ift e; (ila fait unedenoncia- 
tion), mais il est resté - civile, betreibt aber bloß feine 
Privat:entihädigung; prendre son juge à -, (l'accuser 
d'avoir prévariqué) feinen Richter wegen gefegwidrigen 
BVerfahrend anlagen, prendre qn a -, (lui imputerle 
mal qui est arrivé, s'en prendre à lu ſich an einen halten; 
Schadenserfag von einem fordern; il n'est pas - capa- 
ble, (ii n'a pes les talents nécessaires pour la chose dontil 
s'agit er iſt der Sache nicht gewachſen, ift nicht der 
Mann dazu, bat nicht die erforderliben Zäbigfeiten 
dazu; qui n'entend qu'une - n'entend rien, (il faut écou. 
ter l'une et l'autre — pour être en état de bies juger) wer 
nur eine P. hört, der hoͤrt nichts; um eine Sache ris 
tig beurtheilen zufönnen, mug man beide D-n bören. 
5. pl. «plu. pers, qui coatractent ensemble) P-N; toutes 
les -5 interessces sont d'accord, alle betheiligte P-n 
find e; les -s belligérantes, (les puissances qui sont en 
guerre Les unes contre Les autres) Die Priegfübrenuen 5 
od. Machte; Bo. les -s de la fruciifestion, die Be: 
fruchtungstheile, die Eberle der Bluͤte und Frucht, 
die Frucht: und Blüteth-; -s essentielles, cles éiamines, 
le pistil et son ovaire) weſentliche Th.z -s accessoires, (la 
esralle et le calice) Meben:ib,, cf. dissimilaire; -s li- 
neuses, (bes —a mêmes du bois, co. latige inter. 2) bolyichte 
Tb.; Chi. (-s grousières qui entrent dans La composition de. 
corps; les -s vitreuses, (scories de roche vitriéable) Die 
glasartigen Th ; Com. -s simples, doubles, (dif. mas, 
de tenir les livres ou comptes en recette et dépense) ein: 
fade, boppelie Bubbalrung, ef. livre, Ex.-sstériles 
d'un minerai, (qui surnagent lorsqu'on le Live au crible) 
Ybbub; -s efileuries d'un Klon, (devenues spongieuses) 
vermitterte Th. eined Gangeé; Gr. ef. oraison; Jur. 
cf. easwelle; Lib, 2- d'assemblage, (feuilles imprimées, 
assemblées 8 par 4, ou 10 par 10) Page, F; melireles feuil- 
lesen -4, (ou faire l'assemblage) die Bogen zufammenle: 
gen, agen macen; Math. of. aliguante, aliguote; -s 
semblables, (celles qui sont en mbme raison avec leur tout 
âbulie Theile; 6 eig sontdes-s semblables de 
36 et de 54, 6 und 9 finb à. Ch. von 36 2; Men. les 
-selconire -s5, Corn. d’stsin ou de ewirre, autref, de mode 
dans la marqueterie) die Metalloerzierungen bei einge: 
legter Arbeit; Mg.-sconstiluantes d'un mixteou mé. 
lange, Beftandtheile einer Miſchung; -sessentielles, 
«unslesqg Iachose s'existerait pas) weientlihe Theile; 
-saccidentelles, (qui ne sont point de l'essence de lachoue) 
zufällige, außerweientlide Tb.; les -sprincipales ou 
dominantes d'un mineral, die Hauptbeftandibeile ei: 
nes Minerals od. einer Miner; les -s composantes, 
secondaires ou accessoires, die Mebenbeltandrbeile; 
Mu. dans la musique vocale «à a quatre -s, (le ir et le 
él 


de mille francs, er bat bei der Kafle des General: ob. 
Saupt:pactere die Summe von 1000 Franken einzu: 
nehmen ; il, iles articles d'un mémoire, de ce qui « été 
fourni par um marchand, un ouvrier e) Rechnung, 5 
- de tailleur, de brodeur, de maître d'hôtel, Snei: 
der:r., Gtider:r. 2; - de médecin, de chirurgien, R. 
eines rites x; Arıtır., Wundarztr.;, faire des -s, 
M-en machen; on a arréléses-s, man hat ſeine N-en 
abgeſchloſſen; payer les -s, die M-en bezahlen; il fait 
monter bien haut ses -s, er läßt feine N-en febr au⸗ 
wachfen; (ces deux articles) enllent bien ses -s, vergrö: 
Horn feine R-en febr; P.-d’apothicaire, ur le⸗q. ılya 
be à dminuer, à rabattre) Mpothefer:r,, überiegte R.;- 
de jeu, (totalité de ce qu'il laut faire pour qu'un joueur ait 
gegnd, où perdu) die Partie, bas Spiel; au pi- 
quet, il faut faire go points pour gagner la — im Pilet 
muß man go Stiche machen, um die P. od. das S. gu 

ewinnen; à la paume il faut gagner tant de -s, im 

Uſpiele muß man fo umd jo viel P-n od. S-e ge: 
winnen; — de piquet, eine ®, Pifet; jouer au piquet 
aux petiles -5, (jew de piquet en aller et venir: das Pitet 
in fleinen P-n fpielen;les petites -s se jouent par dou 
zaines ou demi-douzaines, ble Heinen P-n werden au 
Dupenden od, Halbbugenden geipielt;-d'echees, de 
tricirac r, eine P. Schach, eine Sbabp., eine P., ein 
©. im Brete; perdre la - etrevanche, die erfte und die 
weite Ÿ verlieren; -, revanche etletout,die erite und 

weite P,, und die dritte doppelte P.; en deux -s lides, 
sweigebundenen P-n, in zwei P-n aufeinander od. 
nach einander; P. fg: qui quittela -, la perd, (eeluiqui 
abandonne La poursuite de ge, n'y peut plusguäre revenir) 
wer die P. aufgibt, verliert fie; wer eine angefangene 
Sache liegen läßt, kommt nicht leicht wieder daran; il 
ne faut pas remelire la - au lendemain, it se faut pas dif 
férer ce qu'on peut [aire dans le moment, man muß nicht 
auf den andern Tag veridieben, was man gleich thun 
fann, cf. coup (3); la-est bien lice, cils ont pris toutes 
Les précastions pour que la chose rdassisse) die Sache ill 
gut eingeleitet; la - est bien faite, est mal faite, (est 
faite entre des joueurs de même force, de force inégale) die 
D. ift gut gewaͤhlt, ſclecht gemäblt; la -n'estpaségale, 
(l'un des joueurs est be plus fort que l'autre) die P. iſt um: 
gleich; fg: cet homme fait bien sa -, (ilenit bien premdre 
ser arantiges. , weiß ſeine Sachen gutzu machen. 

3. (projet fsitentre plu pers.) Partie, f; - de plaisir, 
de chasse de promenade +, Luit:p. Jagdıp., Epapiers 
gang; faire une - pour la chasse, pour aller se prome- 
ner z, Coomvenir du temps ok l'on vent ae réumir pour chas- 
ser 2) eine Je p. einen Sp. verabreden; ils ont fait 
—, la - d'aller diner en tel endroit z, fie haben mit eins 
ander ausgemacht od, verabredet, an dem und dem 
Drte ju Mittag zu ipelfen; lier, rompre une -, eine 
P. veranftalten, wieder aufgeben; ils ont lie - pour me 
quereller, fie haben ſich mit einander verabredet, mit 
mir anzubinden, Händel mit mirangufangen; on vous 
a mis de la -, man bat Siezuder P. gerechnet; ilest de 
toutes les -s de plaisir, er ift beialen Yuflp-n, macht 
alle Auftbarfeiten mit, madbt Alles mit; it. (le divertisre. 1 
ment même) P., Puftbarteit, f; ceite - aété trés- | 4 dessus, la quiate et labasıe) beidem Gefange, in der 
agréable, ennuyeuse g, diefe P. od. 2. ift fehr anges | Vocalmuſil gidt es vier Stimmen; un air à quatre -s, 
uebhm + gewefen; - carrée, tfaiteentre à hommes ats feu. | cun quatuor) ein Gefang ju ob. für vier Stimmen; vier: 
men Wier:p, ftimmiges Singfüd; - recitante, (celle qui exécute le 


4. Jur. tétlisi qui plaide conire ga, soit en demandant, sell 
en défendant, Partei, fiquiestvotre-? mer ift Ihre 
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sujet principal, dont les autres sont l'accompagnement} 
Hauptſtimme; (un air) avec toutes les -s vocaleset 
instrumentales, mit alen Singitimmen und Jaftru: 
menten; il n’y faitque le sujet, un autre a faitles-s, er 
bat nur den Dauptiaë gemadt, ein anberer bat die 
Stimmen geftBt chanter en —, chanter, faire sa —, 
(dams un eoncest) int einer Stunme fingen, feine St, fins 
gen; avez-vous apporle votre -? haben Sie Ihre 
Stimme, Ihren Eveil mitgebradbt ? fg: (cet homme) 
tientbien sa -, (fait bien son devoir dans ja compagnie où 
il est) fa. tbut an feinem Theile feine Schuldigkeit, fei: 
ne Picht, fpielt feine Mole gut, fa. ftellt feinen 
Mann; il tient bien sa — à table, 4ily a bon appétit) er 
laßt ſichs wohl fepn, wohl ihmeden bei Tiſche. Syn. la 
- est ce qu'on detache du tout; la part, ce qui düit en 

revenir; la portion, ce qu'on en reçoit; le ırarapport 

à l'assemblage, le sd à la propriete, le 3e à la quantité, 

partie ift bas, was man vom Ganzen weguimmt; part 

das, was einem davon zulommt od. gebührt; portion 

das, was man wirklich davon befomint; das erſte bat 

Bezug auf die Zuſammenſetzung od. Verdiudung, bag 

zweite auf das Eigenthum, das dritte auf die Wienge; 

une - du corps, une part de gâleau, une portion d'hé- 

nitage, ein Theil eines Hörper, ein Stud Kuchen, (fo 

viel von einem Auen auf einen fommt), ein Erb: 

fbaftéantheil, ein Crbtheil. 

Partiel, le, (ciel) a. (qui fait partie d'en tout, borné à 
une partie) einzeln; les sommes -les, die -en Sum: 
men; pluie le, Diegen, der nur eine e-e Gegend triffr; 
Bo. -,(opp- à commun; befonder; l'involucre -, die 
b-e Hullez un pedoncule -, ein b-er Biumenjiiel, ef. 
pétiole; Alg. ejuations aux differences -les, (eu l'os ne 
fait varier que cet termes, Öleibungen mit e-en Ver: 
dnderungen; Cris. eristal -, (celui dont gs parties restent 
sims decroisrement, tandis que les parties semblables en sub. 
sinent) Kriftall mit partieller Decrescenz; le 
sulfure de cobalt -, Schwefelcobalt mit p. D. 

Partiellement, (par ci) ad, (es partie, par parties) 
pu. zum Theile, theilmweife; (le traité} n'a éte 
execute que -,iftnurs. Z. vollyogen worden; (la dette) 
sera acquillve -, wird t. abgetragen werden. 

Parti! 7 €s 5. a. Ast, (l'aspectoù se trouvent deux astres) 
Sein; deux astres éloignés l'un de l'autre, de :10 
degrés, sont en irine =, jwei Sterne, die 120 Grab 
von einander entfernt find, eben im gedritten -& le 
quadrat -, (qui a lieu lorsque » astres somt à 90 degrés l'un 
de l'autre) der gepierte &. od. Quadrat-; l'opposition 
le, (qui a hewlorague deux astres sont distants de La moitié 
du cercle, ©. à d. de 130 degrés) Der Örgen- aweier Ster⸗ 
ne; conjonclion -e, (lersque » astres sont au même degré 
du zodiaque) die Zufammenkunft zweier Sterne, 

Partir, (diriser en plu. parts; employé qf. à l'in£aitif at 
au participe) v. P. ef. maille; BL il de sable à 
l'aigle d'or, au chef parti, er führt einen goldenen Ad⸗ 
ler ım ſchwarzen Felde im getbeilten Schildyaupte; il 
porte parti d'or et de gueules, er führt einen gelb und 
roth getheilten Schild; il porte d'or au lion couronne, 
parti de gueules ei de sable, er fübrt einen gefrönten 
goldfarbenen Löwen, getbeilt im rotben und (dar: 
jen Felde, cf. cœur; Bo. (pt de parties profendément divi. 
sie) theilig; calice bi-parti, feuille tri partie, deca- 
—— ein wei-th-er , dreisth-es, jehn:th-es 

latt, cf. parti. 

Partir, ir. (partant, parti,e; je pars, tu-, il part, 
n. partons, ei. ils partent; je partais, je partis; je 
suis parti, eÿ Je partirai, je partirais; que je 
parte, que je partisse) vn, (se mettre en chemis, com 
mencer un voyage) abı reiien, Weder, fort:r,, 
(à cheval) abreiten, (en ramant) abrudern; Mil, auf: 
brechen, aus: martſchieren, ab-; il vient de-, er ift eben 
abgereijet; je pars dans une heure, id reife in einer 
Stunde ab; (la diligence r) part pour Lyon, geht nad 
Lyon ab; - sans dire adieu, sans payer (l'hôte, +} hin 
ter der Thur Adſchied nehmen; fg: (je ne crains point 
la mort), je suis touj. prêt à -, ich bin immer reifefer: 
tig; (un homme) qui n2 part point d’un lieu, «qui y est 
presque teuj.) Der nicht von einem Orte meglümmt; 2. 
(se mettre’ à courir, presdre sa course) Dapon laufen, 
fpringen, fliegen; (au moindre signe), il pari de vitesse, 
fpringt od. läuft er eilig bavon; (à ce signal), il partit 
comme un trail, flog er mie ein Pfeil od, pfeilinell 
davon; (le lièvre) partit à quatre pas de nous, fprang 
vier Schritte weit von nnd Davon; (le chien) a fait - la 
perdrix, bat das Debubn aufgriagt, aufgefbeuct, 
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aufgeftäbert, verjagt; (les perdrix) sont parties, find 
aufgeflegen, Ch. aufgeftanden; (ces deux musiciens) 
ne sont pas partis Aleınps, ne sont pas partis ensemble, 
(n'ont pas rencontré l'acco:d) find nicht zus rechter Seit, 
nit mit einander eingefallen, haben nicht zu rebter 
Seite zu fpielen angefangen; Ma; (ce cheval) part bien 
e la main, (prend bien le galop, dès qu'on lui baisse La 
mia) fällt gur ein, ſetzt Mid in den Galopp, fobald man 
den Bügelnachläßt; it. (pt d'un homme prêt à endowter tot 
ce qu'en lui dit:; dès qu'on lui parle, il part de la main, 
ou il part de barre, er ift gleich bereit, gleich bei der 

Hand, fest fich gleich in Bewegung, febald man ibm et. 

fagt; des qu'ilentendit cela, H partit de barre, fobalder 

das hörte, war er gleich bereit, bei ber Hand; 3. Gortir 
avec impétuosité, pt de choses inanimdes) (dell od. mit 

Sefrigkeit beraudfabren; (la bombe) part du morlier, 

abrt qué bent Wörfer; la foudre part de la nue, Der 

litz fährt aus der Wolke, fährt aus... nieder; le 
trait parlit avec impétuosité, der Pfeil fuhr mit Unge: 
ftüm ab, flog .. davon; j'ai vu - le coup, id habe den 

Schuß lodgeben leben; (le fusil}, a parti tout d'un coup, 

ift auf einmahl lofgegangen; Mar. (il est vif), sa re. 

En ne tarde pas à -, feine Antwort ift gleid da, er 
ft gleich mit der A. bei der Hand; cela part plus tôt que 
laréflexion, das ift fhneller da, alé die Ueberlegung; ne 
le faites pas -, vous pourriez-vous en repentir, machen 
Sienict, daß er auffäbrt, losbricht, Daß jein Zorn aus 
bricht, es Lönnte Sie gereuen; quand on l'aiguillonne, 
il part comme un trait, wenn man ibn anipernt, iſt 
er pfeilibnell, wenn man ibn fpornt, fo ſchießt er mie 
ein Pfeil; 4. «pt de choses physiques, tirer san origier) 
entfpringen, berfommen, feinen Urſprung neb: 
men; les nerfs partent du cerveau, die Nerven e,, tom: 
men aus dem Gebien; (les artères) partent du cœur, 
€. in bem Herjen; fg: (émaner); (ce conseil)ne part pas 
de lui, fommt nicht vom ibm, fa. iſt nicht in feinem So: 
pfe gewachfen; (ces idées) partent d'un cerveau creux, 
fommen aus einem leeren Gebirne; cela est parti de 
bon lieu, dad fommt aus einer guten Quelle; tout ce 
qui part de son esprit est acheve, alles, mas aus fei- 
nem Kopfe lommt, ift 2; cela part d'un bon cœur, part 
bonne main, bag fommt aus einem guten Herzen, 
von guter Hand; cela part d'un mauvais principe, bas 
gebt von einem ſchlechten Brundfage aus, ſtuͤtzt ſich auf 
einen fblebten Brundfaß; po. mp. cela est parti de sa 
boutique, toette méchanveté, celle calomnie p vient de lui 
dad lommtaus feiner Kabrif, ift von feiner Erfindung, 
in feinem Schirme ausgebedt worden, in feinem Ko: 
pfe gemadhien; - d'un pas «de supposer, et raisonner 
em conséquence) bon einem Grunbiañe auégeben; vous 
ne partez pas d'un bon principe, Sie geben von feinem 
guten Brunbfage aug; - d'un point, (d'us prineipe) von 
einem Puncte ausgehen; à - de lä, (en supposant 
telle ohose) mern wir Davon ausg-; dad angenommen; 
angenommen, baf das fo fen; 5. m. Ma,le-ducheral, 
der Abgang des Pierded; ce cheval a le - prompt, 
"adela graceau-,.. hat einen fchnellen A., nimmt lic 
fon aus im U-e od. Mbritte; (tächez de ne pas vous 
distraire), songez au -, Denfen Sie auf ben U. od. 
er 
artisan, m. (celui qui a embrassd le parti de qn, où 
dequMnbänger, Varteigenof: les -s de Pompée, die 
9. des Po.; (crtauteur)ases -s, bat feine U.; les -s de 
la musique italienne +, die 9. dere; ilest grand - des 
anciens, et ift ein großer U. der Ulten; 2. thom. chargé 
d'af. de finance) Finanzpädhter; (pour s'enrichir 
plus vite „) il s'est fait —, ıft er $. geworden; Mil. «ef. 
qui commande un ddierhement pour La petite guerre; qui à 
coutume d'aller en parti Vartetgänaer; la guerre 
des -s, der Krieg der P.; Syn. of. publicain. 

Partit, e, Bo. e. parti, e. 

Partiteur, m. Arith. «4wiseun Theiler, * Divi: 
for; le commun - de deux nembres, der gemeinſchaft · 
lie T. das Maß zweier Zahlen. 

Partitif, ve, a. Gr. rqui désigner une partie d'us tout) 
Therl..; einen Tbeil begrihnend; adiectif -, {tels 
que plusieurs, quelques: -beimort; moitié, douzsine à 
sont des substantifs -s, Hälfte, Dusend e find baupt- 
wörter; la prepasition de’ se prend souvent dans un 
sens-,(manger de la viandr; desavaats hommes) dad Vor: 
wort de wird oft in einem -fiane genommen; du, des 
sont qf. des prepositions -ves, tusies avec l'article par 
eontraction, co. apportez du pain; des savants prmwent que gi 
où du, des sont pour de Le, de less du, des find zumeilen 


Partition 


-vormérter, Vorwoͤrter, die einen Theil bezeichnen. 

Partition, (cion) f. (partage, division, distribution de 
ge Therlumg, 1; -s oraloires, (dialogues de Cicéren 
sur l'eloquemce) ice Merk über die Ähetle der Mes 
dekunft; Bl.- de l'écu, (division de l'écu, traits qui le parta- 
gent en plu. partien ©, od. Abtheilung des Schilded; 
Luth. faire la -, (aerorder dans um clavecin, dansum orgue 
gene oclaye où un peu plus, vers be milieu du clavier, d'a 
prés lag. en seconde ensuite le reste) Die Grundftiminung 
geben; Mu. (eompasition, pièce dent toutes les parties sont 
réusies l'une au dessous de l'autre) Partitur, f;onm'a 
envoyé cel opéra en, man bat mir di⸗ ſe Oper in der 
D. zugeſchictt; Phy. La - d'un barometre, 412 division en 
7 parties entre le plus haut et le plus bas degré du mercure) 
die Eintheilung oder Abtbeilung eines Barometers. 

artologie, f. Med, (traitddu part, de l'accouchement) 

Geburtélebre, £ 

Partout, ad. (es tous lieux) überall, (allentbal- 
ben, v.);il va, il passe -, er gebt, kommt di. bin; (on le 
dit) -, Ü.; 2. (em q. lien que ce puisse étre); on reprend 
son bien - où on le trouve, man nimmt fein Eigen⸗ 
thum di. wieder, wo mau es findet; P. on se saurait 
être —, (se trouver en même temps en divers lieux, vaquer à 
pla. af. à la fois) man tann nicht il. zugleich feun; (cet 
homme) se fourre —, (s'introduit dans les maisons, sisgère 
dans toutes Les all.) drängt [ich di. ein. 

Partroubler, «troubler extraord.) v. äußerjt vermir: 
Ten x, Ciroutder. 

Partrouver, v. c. trouver. 

arturation, f. Au, taet. d'aceoucher) v. Gebaͤren, n; 

MNiederkunft, f. 

Paru, ın. os fiatole dorée, f.hn. (pol. du Bréail g, du 
&- stromatée, qui semble courert de demilunes jaunes) 


Golbbede, T. 

Parulie ou parulée, f. Med. ctumeur inflammatoire 

des gencives) Zahnfteiſch· geſchwulſt, € 

arure, f, (orn., ajustement; ce qui sert à parer) DUB, 
Shmud;-(d’une femme), P; - elegante, belle -, 
serlier, ſchoͤner P.; (une grande beauté) n'a pas he- 
soin de -, bedarf fetneé D-66; le goût de la -, ber Ge: 
ſchmack am P-e,der — 9-4; - de rubis e, igar- 
niture de g servant de —) 5, von x; une - de diamans 
complète, ein vollitändiger S. von D.; (les meu- 
bles de ces chambres) sont de même -, (sont de 
méme étofe, de même ouvrage) find von einerlei Stoff 
od, Arbeit; (des chevaux) de même -, (de mème 
taille et de même poil) von gleichem Eclage; fg: (pt 
d'un bom., d'un ouvrege, ord. mp.) Loul est de méme -, 
(de même caractère; loutse res.) alles iſt von Einem ob. 
aleibem Schlage; v. einerlei Sepräge; fie find eines 
Gelidteré; tout est de mème - dans sa conduite, dans 
cet ouvrage, in feiner Aufführung. an biefem Werke 
bat Alles einerlei Geprège; Td. Mare. la - du pied 
d'un cheval, (la care qu'on en a êtée avant dele fetrer daß 
Auswirten des Pferdehufes;die Hornipine,das Schab: 
fel, das ausgemwirfte Horn von einem Pferdebufe; 
Meg. tratissure des peaux d'agneaux blanches, serv. à faire 
de lacolle #: Abſchabſel, n; Rel.la- d'une peau de veau, 
(ce que be relieur an détache avant d'es couvre les livres] Daß 
Sbabfel, Abfhabiel, Abſchuittſel von Malbleber. Syn. 
ce qui appartient à l'habillement complet est l’ajuste- 
ment; ce qu'on y ajoute est —, was jur vollſtaadigen 
Kleidung gebört, ift der Anzug; mas man noch dazu 
tbut, if Vus. 

Parvenir, (co. venir) vn. (arriver à un terme ou but 
qu'on s'en propostianlangen, gelangen, errei: 
Den; (apres une longue marche) ils parvinrent au 
pied des Alpes, erreichten fie den Kuß der Alpen, lang: 
ten fie am Ruße der... an; il parvint au haut, au som 
mei de la montagne, er gelangte auf bie Hoͤhe, bis auf 
die Epige des Aerges er erreichte dre Höbe 1; (il était 
environne de tant de monde), que jene pus - Jusqu'à 
lui, daß ich nicht bie zu ihm 4. od. Fommen konnte; 2. 
{pt des choses, arriver # . „. a;lce discourt, son nom) 
parvint aux oreilles du priner, fam dem Kürften au 
Dpren. gelangte qu den Obren def ei (la letire}ne lui 
parviendra pas, ne. . pas jusqu'a li, witd nicht an ibn 
a , wird ibm nicht zukommen wird nicht bié qu ibm 
fommei; fg: - a une charge, à un emploi +, y - parles 
degrés. gu einer Pebiemung e Qi — dazua; 

à In couronne, à l'empire, jur Aron, zur Reaie 


oo, 


Parvenir 


3. abs. G'éleves en dignité, faire fortune) emporfom: 
men, fid emporfhmingen, fein Glide 
maden; auffommen; (cest un home) qui 
ne peut pas manquer de -, dem es nicht fehlen fann, 
emporzuß.,f. G. ju m.;il vent-- à q. prix que ce soit, 
er will ſich emporſch. ein großer Mann werden, es fe: 
fte, mas es wolle, 

Parvenu, m. (kom. qui, nd dans un éiat obseur, à fait 
une gr. fortume, ord. dams La fannce,ı Emporlömm 
Ling, Auftömmling, (Glidépils, fa.); c'est un -, un 
nauvean -, er iſt ein © , ein neuer €, 

Parvis, (vi) m. (place devant La gr. porte d'une église ca- 
thedratee) Worbof, Vorplag; Hr. le - du temple de 
Salomon, (cour ow place carrée, desant ce temple, entau- 
rée de portiques) der V. des Salemoniſchen Lempelé; 
le — d'Israël, (où Les juifs seuls avoient droit d'entrer) DT 
D, der Iſtaetiten; - des gentils, çqui leur était destiné, 
et qui était au-delà de éelui d'Israël) Der M, der Heiden; 
-Parvulissime, a. 3. Au. (res. petit) febr Meine. 

as, m {mowr. que fait um hommes, es mettantus pied de. 
vanı l'autre pour marcher) Schritt; le- d'un homme, 
d'un cheval, der S. eined +; grand -, - de géant, gro: 
ber, weiter &,; Mitefen-; faire un petit -, einen Heinen 
od, engen ©. machen, tbun; aller au -, im -e geben; 
Je premier -, der erfle ©; Mil, ber Antritt; faire le—, 
anfreten; (venir 2) à pelits -, a - lents, mit Heinen, 
langfamen S-en; doubler, häter le -, (hâter sa marche) 
feine -everdoppeln, beihleunigen; forcer le -, (faire 
effort pour arriver große, gemaltige -e machen; comp- 
terses -, aller, marcher à - comptes, tlentement, grave- 
ment, fg: avec gr. circonspectien) (elite -e zählen, ab: 
meſſen; je m'en allais mon petit -, id ging meinen 
Heinen &. od. allgemad fort; nous allons bon -, wir 
geben einen guten, ſtarken &,; (ce cheval) va bon -,a 
un bon -, bat, gebt einen guten S., cf. - (Ma.); mar- 
cher d'un - léger, d'un - assuré, einen leichten, einen 
fihern S., leicht, fiber geben; faire un - en arrière, 
(reculer d'un) einen S. zurädgeben, einen Rid- mas 
Den; retourner sur ses -, (nu lieu d'où l'os vient) auf dem 
nämliden Wege zurüdfehren, auf bem Wege wieder 
umlebren; fg: (pt d'un paresseux, qui m aime pas à prendre 
dela peine peur les autres) il plaint ses -, il est avare de 
ses -, er mag fi feine Mübe geben, thut nicht gerne 
-t für Andere; il n'en ferait pas un -, ilne s'en remue- 
rait pas d'un -, (me fersit pas un —, une démarche pour ce 
sujet rer würde deßwegen feinen S. thun, er würbe 
deß halb feinen Fuf rühren; quandil peut obliger, ilne 
plaint pas ses -, (ilest towj. disposé à rendre service, à faire 
des démarches) wenn er jemanden einen Dienft ermeifen 
fann, fo läßt er fi feine Muͤhe verdrießen; regretter 
ses —, (les peines qu'on d'est données) fit feine —e, feine 
Mübe gereuen lafen; n'y a qu'un -d'icilà, es iſt nur 
ein ©. von bier bis dahin; ilne demeure qu'à trois pas 
d'ici, (tout près du lieu où l'on est er wobnt nur drei 
-e von bier; être attaché aux - de qn, (le euivre partout) 
einem auf allen -en und Œritten nachgehen; P. cpt de 
Qn dont toutes Les démarches ont did pour rendreservice) on 
devrait, vous devriez baiser chacun de ses -, man fell: 
te, Siefollten ihm für jeden feiner -e danken; - à-on 
va bien loin, ısi lentement qu'on sille, om avance be quamd 
on ne s'arrdte pan p. et 18) ©. für S. fommt man aud 
weit; faire aller qn plus viteque le =, (lui donner de !ex- 
erciee, Hui susciter des aff, des embarras) einem zu (dafs 
fen machen, fa. Füße maden, einen in Bewegung 
bringen, in Athem ſetzen; il a fait un faux -, (le pied 
lui aglisse) er bat einen Febl-, Febltritt gethan; it. 
fg: «il a commis une faute dant q all, dans sa comdaile) ef 
bat einen #., einen Febler gemacht, begangen; on ne 
luia jamais vu faire un faux —, il ateuj, eu une conduite 
exemplaire) man bat ibn nie einen F. machen feben; il 
va à grands - aux dignités, aux honneurs, (son mérite 
et sa fortune doivent l'y conduire en peu de temps) er geht 
den Cbrendmtern, Ebrenfiellen mit aroßen -en eniges 
gen; er bat die arößre Hoffaung. zu Chrenämtern + ju 
gelangen; aller à - de tortue, wie eine Schildfröte, wie 
eine Schnee geben; den Ednetengang geben ; fg: 
(dans une af.) Janafame Forrftritte machen; langfam 
vorwärts geben; aller à — de géant, (y faire de grande 
progres en peu de Lempt, dans wne affaire, dans le che 
min de Ir fortune): Mirfen-e, ſchnelle -e madben, es in 
Aurzem febr weit brimgen, ef. géant; (un homme) qui 


rungaz;dieM antreten; - au trûne, auf ben Thron | marche à - de loup, ca dessein de surprendre et de tram 
9;iln’apu - Artre riche, er bat mie fo wert Fomimen. | nes um. en arrivant sims sans bruit) Der lbteicbt.fft forte 
es dahin dringen fönnen, daß er rei geiworden wäre; * berbeifchleicht, (um einen zu überfallen, ju überliften). 


Pas Pas Pas 357 


cels, id veritebe das 1.; me pas lire, nelire pas, n, le: 
fen; il a un mois qu'il ne mange -, qu'il n'a (pas) 
mengé ct té feit einem Monate n., bat ſeit .. m. ges 
geffen; se conduire par la raison, et nan (pas) par fan. 
teisie, von der Veraunft und, von Laune fit leiten 
larfen; ilsne se voient point, non (pas)qu"ils soient ma 
ensemble, mais e, fie beiuchen einander n,, 0. alé ob fie 
auf ſchlechtem Fuße mit einander ftänden, aber x; il se 
déclara contre lui, non (pas) qu'il füt son ennemi, er 


II. cpt d'une man. de se mouvoir, d'après cert. règles)! fat; P. (pi d'une somme comtidérable et difécile à procu: 
Schritt; un - de danse, de ballet, (- qu'on fait dans | rec) fa, cela ne se trouve pas dans le - d'un cheval, das 
la danse +) ein Taug-, Ballet-; - droit, (qui se fait en | finder ſich micht fo auf dem Wege, läßt fid micht aus 
ligae droite gerader 5.; le - grave, ou ouvert, (ei l'en | dem Mermel fdütteln; fg: suivre les -, marcher sur les 
écarte en marchant un pied de l'autre en décrivant an demi | - de qn, (limiters eines Fußſtapfen folgen, ın eines &. 
cercle) der ſchwerte od, offene S.; - battu, (ou l'on passe | (Télé; 4. cespacr qui se trouve d um pied a l'autre quand om 
une jambe pär-dessus où par dessous l'autre, avant de poser | marche) &,; le - géométrique, ou allemand, (de $ pieds 
le pied à terre; it, où l'on bat d'une cuisse contre l'autre) | français, der geometrildbe od, deutibe S.; - commun, 
Schlag-; - tourne, ou tour de jambes, (où l'on fait un ug &.;(la petite lieue française) estde 2000 —, 
tour des jambes; où l'os décrit um cercle entier avec le | beiträgt 2000 -r; longueur, distance de cent -, Länge, | erflärte ſich gegen ihu, m. daß er fein Keind wäre; iln'a 
pied) Kreiß-; - tortille, coù am partant l'on met la pointe | Untfernung od. Uditand von 100 -cu; mettre des co. | cesse degronder, er bat mit aufgehört zu janken; il 
du pied en dedans, et en le posamt on la remet en dehors) | lonnes ilineraires de mille en mille —, von 1000 ju | n'ose, il n'a osé d'aborder, lui parler, er wegt es n., 
Dreb-; - avec mouvement, (qu'on fait ares Le pli des! 1000 -en Wegeſaulen fchen; (ce pistolet 2) porte tant | bat es nt. gewagt ihn anzureden, mir ıbım ju ſprechen; 
genoux) 5, mit Bewegung; - relevé, ou neuf, (tor | de -, fbiefr auf jo und lo viel -65 5. (passage étroit or | je me puis me taire, je ne saurais le faire, id fann n. 
qu'aprés avoir plié au milieu du =, on se relève en le Bais | difficile dans une vallée, dans une montague) Daft; le - de | [dmeigen, ich kaun ed m. tbun; ne bougez -, rührt euch 
sant; wieder aufgetobener od. neuer S.;- balancd ou | Suse, der P. von Suit; garder, défendre le -, ben P. u./ geh! n. von der Stelle; avez-vous de l'argent? - 
le balancement, le demi-coupe, c, balancé, - coupe, dewachen x; le - des Thermopyles, der P. von od, bei | beaucoup, - trop, hadt ihr Geld? m. biel, n. auyuviel; 
(où, après un — avec mour., an em fai um autre plus lent)! Thermopplä; le — de Calais, (le détroit entre Calais et | 2. (joint au mat un, sg, mul}; — un ne le dit, n'y pensa 
Biege-; - derobe, (eis les à pieds se meurent em même | Dauvre) Der P., die Straße von Calais, der Kanal; um | n. Einer fagte e#, Dachte daran; il n’y en eut- un qui 
temps dans un sens opposé) Nusiweid-; - glissé, char | mauvais -, (endroit difheile, dangereux à passer, co, un | le voulüt, es war m. Einer Darunter, der es wollte; il 
sé, cl,; — tombé, (où l'on me plie qu'apres avoir posé le | bourbier, um précipice; ein fhlimmer P.; il y alaun bien | n'y a -un seul homme, une seule personne quis’yen- 
pied qu'on a mu) Biege- mit aufgelehtem Fuße, - | mauvais -, ba iſt ein ihlimmer P., da ift übel durdyu: | gageät, es gab m, einen einyigen Nenfcen, der, eine 
mignardé, (où le mouv. des pieds suit les dimensions qui | fomimen, cf. glissant; fg: se tirer d'un ınauvais -, d'un | einzige Perfon, die fit darauf einlie; - un ne croit 
sont sur les notes de musique) gefünftelter 5 , cf. bour.|- difficile, ıd’ume af. embarrassante) fit aus einem |cela, m. Einer, ein Menſch glaubt dick, ef. ne; Syn, 
rde, menuet; un — de deux, un - de trois, (entrée ſchlimmen Handel, aus einer deſchwerlichen Lage bers | -, énonce la négation, point appuie avec force; le pre- · 
dansde par 3, par 3 pers) Auftrittötang smeier, dreier | ausjieben; po. il a passé le -, Gil est mort, pt d'un eriminel | nier nenie qu'en partie; lesecond nie absolument, pas 
Perfonen; Gu. (diverses man. de marcher des troupes) ©,; | exécuté par ordre de la justice) er bat ed überftanden; (il | brut die Bermeinung aus, point legt einen beiendern 

it —, (où La marche est grave et majestueuse, fleitier, | a long temps résisté), mais il a fallu passer le -, con l'a! Natdrut darauf; das erite vernetut nur zum Theil, 
tjer ©.; - ordinaire, «dv. s4 pieds, propre pour un | réduit à faire ge contre son gréi éndlid aber bat er daran | das andere verneint gänzlich; il n'a - d'esprit, «it en a 
grand espace, et dont om fait +6 en une minate) gémébnlis | mülfen, bat er es tbun, geſchehen Laffen muͤſſen; fran. | peur, il n’a poiat d'esprit, (point du tautı er hat feinen, 
der @.;- redoublé, (use fois plus vite que le- ordinaire; | chir le -, (faire une obose qu'on me pouvait se résoudre à | Wenig Veritand, er bat gar feinen, gang und gar 
convenable pour parcourir un court espace, et tomber avec | faire) den Schritt wagen, ed wagen; (ila balancélong- | feinen Veritand; il ne lit -, Gi Hit peu; 1 me lt — 
vivacité sur l'ennemi) Doppel-; -accéliré, (domt om fait | lemps à se marier), mais enfin il a franchi le —, aber | présestementy, il ne lit point, Gil me lit jamaiss er liest 

10 em use minute) Bejhmwind-; - oblique, (par lequel | endlich bat er es gewagt. Syn- le détroit est un lieu u. (wenig, gegenwärtig n.), er liese nichts, nie; 
une troupe marche sur use ligne diagonale, supposée tirée | serré, où l'on passe difficilement; le defild, où l'on | pour dire je n'ai - d'argent, il suffit d'en avoir peu; 
du paint de départ à celui où l'en va) fhräger-; - direct, | ne peut passer qu'à la file; la gorge est l'entrée d'un | pour dire je n'ai point d'argent, il faut n'en avoir point 
gerader ©.; - de charge, (pour charger l'ennemi) Un: | passage elroil; le col est un passage étroit quis'élargit | du tout, um zu ſagen, id) babe fein Geld (pas d'ar- 
griffs-; — de camp, (- de 5 pieds de roi, dent on se sert | à l'entrée et à la sorlie; le - est un passage peulong, gen darf man nur wenig haben; um ju lagen, ich bas 
rd. pour meturer des camps, ou pour mettre des troupenen | détroit ift ein enger Ort, wo man peer A dur gar fein Feld (point d'argent), mus man burdaus 
bataille) Feld-; - d’armes, Cher. (oombat qu'un eheva- | fomımt; défilée, mo man nur hinterjeinander durdtom: | eines haben; l'on peut dire: il n'a - beaucoup d'es- 
lier seul ou accompagné de ses [röres d'armes ofrait à tous | men kann; gorge ift der Cingang an einem fhmalen | prit, il n'a - d'esprit ce qu'il en faudrait pour cette 
vonamts dans un tournoi) Zweikampf bei einem Mitter: | Wege; col ift ein enger Weg. der am Fingange und am | place; mais ce seraitune faute de dire point beaucoup, 
fpiele; Ma. le - d'un cheval, cune de sos allures natural. | Ausgange breiter üft; pas ift ein et. kurzer, nicht fehr | n'a point d'esprit ce qu'ils, man tann fagen: il n'a 
les) der ©. eines Pferdes; (ce cheval) va bien le-, ale ie Durdgang. pas beaucoup d'esprit, 31 n'a pas d'esprit ce qu'il e, 
- rude, doux, geht gut im -<, bat einen fmeren, fanf: | II. Td. Are. - de porte, d'escalier, de seuit; Thür: | er bat n. viel Veritand, er bat nn. den Verftand, der für 
ten ©.;- de camp, (lorsque le centre de gravité du eheral | ſchwelle, Treppen:f., f; il est sur le - de la porte, er | dieſe Stelle nötbig wäre, aber es mare ein Febier zu 
ne lait qu'un trös-petit mouvement) Feld-; (son cheval) a | ftébt auf der Thuͤrſchwelle, unter der Thür; it. dla mar. | fagen point beaucoup, iln’a point d'esprit ce qu'il e; — 
bon —,un grand -, n'a point de -, bat, gebt einen gu: | ohe d'un degré, Stufe, f il y a quatre - à monter à | vaut mieux que point avant plus, moins, si, autant 
ten, einen ftarlen 5., gebt feinen &.; son - est fort| ce perron, es find vier St-m an diefer Freitreppe ju | ou autres Lermes comparatifs, et avant les nos de. 
doux, fein S. iit febr fanft; - d'école, (petit, rassemblé | fteigen, (prenez garde), il y a ici un -„esift biereine | nombre, pas tft beifer alé point vor plus, moins, si, au- 
et raccourei pour fermer la bouche d'us cheval: Schul-, | Et.; Bo. - d'âne, €. Lussilage; it. cf. cacalie; Drap. | tant od, andern Beraleibungsmörtern, und vor den 
ef. deoutd; mettre un cheval au -, ein Pferd in den | -de chat, Neit, Weberneft, Neß, n; Éper. - d'âne, | Bublwörtern; point se met pour non, mais jamais pas; 
©. bringen; tenir un cheval au petit -, ein Pferd in|ts0. de mors pour les chevaux qui ont La bouche dure; | je le croyais mon ami, mais point; lirez vous ce livre 
tutzem -e halten; cheval de -, (celui qui ra us grand — | Halgengebiß, n; (ce cheval) a la bouche forte, il lui | point, point wird ſtatt non gefeBt, pas aber nie; ich 
et fort à l'aise) ein Wierd, das den S. gebt, dad einen gu: | faut un - d'âne, bat ein hartes Maul, ift bactmdulig, | bielt ibn fie meinen Freund, aber nein; werden Sie 
ten, leiten S. gebt; (ce cheval) a le - relevé, «it! ed muß ein G. haben; Es. une garde à - d'âne, (#0. de dieſes Auch lefen? nein, 
trousse bien les jambes de devant) hebt im Gehen Die | garde d'épée qui couvre toute la mais) ein Stichblatt an ci: Pasan, m. ou gazelle du bézoard, hn. tespèee d'an- 
Füße gut auf, in bie Höhe; (un cheval) qui mele ses -, !nem Degen, dus die ganze Hand bededt; Fort. — de | tilape d'Air.) Dejoargazelle, santılope, f; :bod, 
tea. Le marcher et l'amble +) daß feinen regelmäßigen 5, | souris, (degrdi partiqués dans la contre escarpe) Wall-ab: , ©, @. cqui app. à ln fête de pigues; Le pl. mare. 
gebt; fg: avoir le - sur qu, imarcher le ır, avoir la prétéan. | fab; Stufe im Begenwall; Ha. — de poulain, (eg. mul | pw., excepté dans cierges pascals, ou suivast d'autres pas. 
ce) den BWortritt, ben Rang vor einem haben; |tiv. qui res. à un pelitionneau couvert de apatalesı See: | aux) dfterlid; Ofter.,; Hi. l'agneau -, dab O-+ 
céder le - à qu, einem den B., den Vorrang lalfen; il a | fbäbel; Horl. -d’une fusée, (chaque tour que fait ia fusée) | lamm; lune -e, (celle de wars. D mond; Cath, edevoir 

risle - devant telambassadeur, er bat den N. vor bem | Windung, Gang au der Schuede am Schuedenfegel; | -, communion -e, qui a lieu dans In quinzaine de pdguesy 
Botigafrer genommen, ift bem und dem. . vorgegan: | une fusée de sept—, eine Schnecke mit fieben Wındun: | d-e Dir. 6-e Beichte, O-pflihr, O-beichte; les ſe 

en; ils se sont dispute le - à l'audience de l'Empereur, | gen od. Bingen; le - d'âne, (petit ressort oblang, cousbé, | tes -es, Die D feiertage. cf. cierge. 
fe haben in der Andienz bei dem Kaifer einander deu | serv. à presser ı pièces, roues 2) Drudıfeder, Spanur, f;| Pascalin, (lein) m. Mic. ou la pascaline, la roue. , 
den R. ftreitig gemacht; 2. Lies allées at venues que | Mare. le — d'âne, Ginstr, esp de spéculuus, pour ten | (machine avithmetique très ingenieuse, de l'isvestion de 
Ton fait pour q. aa. les primes qu'on prend pour réussir) | les mächsiren donrides, aim de visiter La bouche d'un che | Pascal bat paécaliie Rad, 
Gang, Mübe, f; faire bien des - pour un ami, | val Mauliperre, f; Mec- - d'une vis, (erpare compris | Pasigraphe, m. rsuteur d'une pasigrankie. ou qui en 
pour qe, wegeneines Freundes x viel Bänge maden, | entre # Klets d'une vis) Der Bang, das Hewinde aneıner | fat ungen Allibreiber, Dafigraph: -r, va, 
viellaufen; cela lui a coûté bien des -, das bat ihm | Schraube; plus le - est petit, plus la vis augmente | écrire en exractéres -phiquer) paligrapbteren; -phie, 
viel Gange. 5 viel faufens und Rennené) gefoitet; | de force, je Heinerder Bang einer Sbraute it, deto | F sécritere mmiverselle de enavention. où art d'érrire om 
il y perdra bien des -, er wird da viele vergeblide | mebr geminut fie an Araft, cl deran; Tis. (le vamagerta | d imprimer de man dien ia etontendu dans inutes les lan. 
Schritte, mauten ®. umfonft tbun; (renoncez à ce | Al dam ln lame) Eprittig; - de devant ou d'en haut, are sms traduction Aibreibefuntt, * Paligrapbie, f; 
jet), vous y perdriez vos -, Sie mürden ſich vergeb- | Oberiprung; être hors de —, rprendre un St pour un autır. pi UE, a. (quiapp à la -phie pafigrapbiic, 
be IR. nraden; ils y marchent d'un mème -, (agissent | ou enschapper um sans le prendre) einen faffben Zprung | Pasilalie, 1. tpasigrephie parle) alverfténblite 
de concert, avec les mêmes sentiments: fie geben dabei ei: | machen: den unredten Faden nebmen ed. einen Faden | Sv-rm-arr, Milipracde, * Paltlalie, ſ. 
nerlet &., fir verfabren auf gleiche Weife, fie bandeln | überbüpfen; Ton. - d'asse, cobentrein inter. sur l'eps | Pasimaque, m hn. ce. d'ins. anal. aux scarites) 
in einertei Sinne; 3. (le vestige, la marque qu'imprime, |ueur des dowver. dans La partie du jables Bergel:ab Pasiphee, F ha, ıg. de erwitaees décapedes) id, od. Ya: 
que lasse be pred d'un bomme y aa marchant: Tritt; le- 


lanf; la profondeur du -, die Tiefeded (3-66. fivhae. 
d'un homme, d'un bœuf, der © eines Menden x; Le 














































































































. (patieute négative, touj.. où censée tou. précédée | Pasite, m. hn. 1e. d'ins. hymésopt ) Pafiteé. 

les — se marquent bien sur la neige 2, Die T-e rigen | des négatives ne où non. et gl omise, surtout après ces | Pasmmer r, v. odmer +. 

ſich aut auf dem Schnee, drüden ib aut im Schuee ab; | ser, pouvoir. over. bouger zı nicht; je ne veux, ich Paspale, m. Bo. law. de gramin.) Pannenaras, n. 
on a reconnu des - dechevale, man bar Pferdst-e et⸗ will n.; n’yallez -, gehen Sie n. hin; je n’entends-! Paspalon, m Bo. anc c. milles. 


358 Pasquin 
Pasquin, (pas kein) m. (esprit bouFos et satirique) 


Spörter, Staltsuarr; (cet homme) n'est qu'un -, 
iſt nichts als ein Sp,; Hm. (atatue mutilée à Rome, à lag. 
on attache des placards satiriques, adressés d'ord. à Marlo- 
ro, autre statue que l'an fait repliquer, et vicé versa) Pad: 
quin; la statue de -, die Bildiäuledes P. 

Pasquinade, (ki) £. (satire attachée à la statue de pas. 
quin, nom d'un gr. sailleur de Rome, Qui sn plaisait à dom- 
mer des bracards aux passants, est. raillerie; placard satiri- 
que Pasguill,n; Sbmaäbibrift, Laiter:(.. fs 
on trouva celle - sur la statue de pasquin, man fand 
dieſes P., dieſe S. au der Bildſaule des Parquin; faire 
des-s, £-en, S-en. P-c maden; c'est un faiseur de 
1, er it ein Schmähichriftier, ein D-ensmacher, ein 
Pasquillant, 

Pasquiniser, (ki) vn. (fire des pasquinades, médire 
du ters et du quart) fa. Schmäbfhriften machen; 
pus führen, laftern. 

assable, (pa-ça) a. (qui peut passer, qui peut être 
admis co, n'étant pas mauvais dans son espece) 3 iemlich, 
leidlich, erträglté; (ce vin) est -, iſt fo z. er 
gebt an, ce laͤßt ſich trinken; (elle n'est pas si laide 
qu'on le dit), elle est -, fie üftl., e.; 005 vers sont -s, as- 
sez -s, dieſe Verſe find L,, e.,.nodh fo €, 3. €. 

Passablement, ad. (d'une mon. passable, supportable; 
en telle s0. qu'un peut s'en contester) ziemlich, leid: 
lid, erträglic; (ce vin) est - bon, tft 3. gut; 
chargé de cette affaire), il s'en est tiré -, - bien, er bat 

€. gut beiorgt, (id 3. gut berauggezogen; ils'est - ac- 
quitte de ce message, er bai diele Wotichaitz. gut, A. or: 
dentlich aufgerichiet; (comment se porte il?) -, - bien, 
€, 03.3. mobl. 

Passacaille, (Im) f. Mu. (esp. dechaconne, mis d'un 
mour. plus lent, id; une belle -, eine fdöne P.; it. (0. de 
danse sur l'air d'une -); danser une -, eine P, tanzen; 
Jeu. faire la -, (couper d'une carte infér., dans l'espérance 
que le joueur vuivast n'aura pas In carte super.) mit einer 
niedern Karte ftedene- 

Passade, (pa ça) f. cpasage de qu dams un lieu où il fait 
peu de séjour) Durdreife, f; (il ne s'est pas arrête, 
iln'y a pas séjourné), il n'a fait qu'une -, er ift nur 
— eifet; kee gite) estassez bon pour une -, ift für 
eine D., für eine Nacht gut genug; P.celaest bon pour 
une -, (pour une fais, mais à la charge de m'y plus retourner) 
für Ein Mabl mag das ſchon bingeben, gebt ré (bou 
an; it, fa. (pi de g. few ou smour passager) avoir une -, fir 
ne kleine Liebidaft, eine Flug⸗l. haben; il pre- 
tend avoir eu qs -s, er mill einige Lau gehabt haben; 
il n'eut jamais d'affaires sérieuses, tout au plus gs 
—, er batte nie ernitbafte Yıebesverbindungen, hör: 
ſteus einige Flng:l-en; Ma. (la course d'un cheval 
qu'on fait passer et repasser sur le mäme lorrain en 
longueur) Palfade, f der fpanifhe Schritt; fer. 
mer la -, (iourmer pour repartir et revenir sur La piste) 
die P. fliehen; - d'un temps, en pirouelle, ou demi 

irouelle, (tour que le cheral fait d'un seul temps de ses 
épaules et de ses branches) P. in einem Zeitpuncte od, 
Zempo, pirwettensartige P. od, balbe Piruette; - ou 
demi-volte de cinq temps, (demi tour que le eheval fait 
au bout d'une ligne droite, en à temps de galop) P, od. halbe 
Bolre in 5 Zeitpuncten od. pon 5 Lempoé; - furieuse, 
ou à la française, (qui se fait par ume demi-volte em 5 temps, 
on marquant un demi-arrätı fidtige ob, franzöftihe Ÿ.; 
- relevée, (dant les demi volts se font à courbettes) erba: 
bene D; fg: demänder la-, cune sumône, l'hospitalité en 
passant) um ein Bebrgeld, um einen Sebrpfen: 
nig bitten; donner la - (à un pauvre soldats), einen 
Bebrpf. geben. 

P , (pa-ga) an. (act de passer) Dur b:gang, 
spug,stitt; sfabrt, «reife, Ueberfabrt,f; 
Uebergang, Zug; le - de la mer rouge, (par les 
Isadliten,, le - d'un Heure z, der Durcha. durch dag rer 
the Meer, ber leberg., Die Leberf. e über einen Fluß x; 
durant le - de l'armée, während des Durchzuges od. 
Durchmarſches des x; (ce village) est sujet au - des 

ens de guerre, ift dem Durchmarſche od. Durchzuge 
Ber Kriegevölfer ausgefeßt; Ge le vis) à son -, bei fti: 
ner Durdr.; Sg: le - du vice à la veriu, de l'emporte. 
ment àla modération, Der Ueberg, vom Lafter zur Tu: 
gend; vom Jübjorue zur Gelaÿenbeit; un - si subit 
d'une temperature à une autre peut #, ein fe plößlicher 
Ueberg. von einem Waͤrmegtade der Luft gum andern, 
voneiner Temperatur zur andern, kann e; (la vie) n'est 
qu'un -, (n'est pas de longue durée {ft mur eine Durcht.ʒ 


: Passage 


{le- desramiers, descailles 4, ctemps où ils passent dans 


um autre elimarı der Zug, das Streichen Der zen 
ti (luer un oiseau) au-, auf Dem Zuge od. St 


Lemps où ils s'approchent des côtes: Der Zug Der Härin: 
ge, der Rabliaue; Ig: (pt de qn qui m'est en q. lieu que pour 
peu de temps) c'est un oiseau de -, eriftein Sugsvcgel, 


Etnid:.; 2. ile moment de paster); son - fut court, feine 
Durd:r, war Fury; on guelle son -, man lauert ihm bei 


feinem Durdgange, bei feinem Vorübergehen od, Bar: 


beifemmen auf, man lauert auf ihn, bLé er porbet:, 


vorüber: od. burdfomemr, (je le vis) a son -, auf ob, 


bei ferner Dur r.; As. le - d'un asire, (le moment 
où il passe entre la terre et Le soleil) er Dutchg. eines 


Geſtirne; le - de Venus sur le disque du soleil, dag 
Vorubergeben ber Venus vor der Sonnenſcheide; 3. 


cle lieu par où l'on passe, Durd:g,; (il l'attendit) au -, 


am Durcg-r, auf bem WBege (il passe bien du monde 
par-là), c'est un grand -, es it eine Hauptitrafe; (ne 
passez pas sur celle terre), ce n'est pas la un -, es iſt 
da kein Weg; dlez-vous du -, gebt aus dem Wege; 
Chir. tendroit par ou un enfant sort du corps de sa mère) 
Berg, Durbg.; Gu. se saisir des -s, garder les -5, (les 
déblés 4) fi der Durchgaͤuge od, Paſſe bemüdtigen, 
die..beipaben; boucher, ferner, defendre le -, den 
Durd:g. od. Pas veriperren, verſchließen, verweh⸗ 
ren; occuper, disputer, lenter un -, einen Durchg, 
od. D. beiehen, ſtreitig maden, einen Durd:g. periu: 
den; le - d'un Heurer, derüchergang über einen Fluß 
ui le - des lignes, le - du fosse, das Durdbreden der 
Schanzen, der Veribangungen, der Uedergang über 
den Geitungégrabeu; il a donne, livré - par son pays, 
er bat den Dutch g. Durch fein Lanb geſtattet, frei gege: 
ben; le - est ouvert, der Durdeg., der P. iſt offen; 
avoir droit de - en q. endroit, zum Durdig-e an e1: 
nem Orte berechtigt fepn; bas Durdg-éredt an einem 
D. babeu; s'ouvrir, se frayer, se faire um —, fit einen 
Durbg. od, Weg öffnen, babnen, maden; durchbre⸗ 
ben; fit Bahn machen; (un boulet de canon, un tor- 
rent) se fait …, bricht, dringt Dur; (sa chambre) com. 
munique à son cabinet par un petit -, hängt mir feir 
nem Sabinette vermittelt eines Heinen Durdbg-eé ju: 
fammen; il a obligation de - par son parc, er muß Den 
Durchs. durch feinen Park leiden; ilestsujet au -, er 
ift zum Durdlafen verpflichtet, muß den Durchg. ge: 
Ratten, bat die Yajt od. Dienftbarfeır des Durdg-e#; 
acheter, vendre le -, le droit de -, den Durdbg., Das 
Durbg-éredt ertaufen, verlaufen; dter, retirer le —, 
den Durdg. nebmen, wieder an fit zieben; - de servi- 
tude, (— dent on jouit sur leterrain d'autrui) Beredhtig: 
feitd: od. Zwangssdurdg.; - de souffrance, «- qu'en 
est obligé de souffrir) Durg., den man leiden muß; 
Durbg-£-laft. :befhmerde; acquitter, payer le -, 
(eert, droit qu'on paie pour passer une ri, un ponts das 
dr: od, Weg:geld, den Brüdenzell bezahlen; Hm. le 

it de —, (somme que paient au profit de l'erdre ceux qui 
sont reçus dans celui de Malte 2) Das Fährıgeld, Gin: 
tritté-g.; die Ueberfahrts:gebühr, Yufuabmıg.; Ma. 
(act. mesurée ét cadencée du cheval, lorsqu'en tournant 
ou marchant de côté il eroise les jambes) Die Paſſage, 
exéeuter les -s, bie D-n auéfübren; le - qui derive 
et qui tient du trot, est plus brillant, plus sonore 
ue celui +, die P., die vom Trabe abfiammt und 
de gleihlommt, it glänzender, wohlflingender, alé 
x; faire le - des volles, Die P. der Bolten machen; la 
méthode du -, die ſchulgerechte Art der P.; Mar. (est. 
de fnire la traverse d'un lieu à un autre, sur un bâtiment It. 
en que paie ehaque passager) Heberfabrt, Fracht, 
f; das Aäbrgeld; pendant le -, während ber 
Ueberf.; il demande tant pour le -, er verlangt found 
fo viel für die Ueberf., de und foviel Fracht; Mu. (row 
lement de voix en pasrant d'une mote hune autre) P auf; 
Busmweibung, f; faire un beau -, einen ihönen 2, ma: 
en; il y a bien des -s dans cet air, in diefer Arie find 
viele Läufe od. Ausweichungen; il fait trop de -s en 
chantant, er macht zu viele Käufe, menn er fingt; exé- 
cuter un -, einen 2, ausführen; Meg. le - des peaux, 
(préparation qu'on leur denne am les passant dans dif. dre 
gun) dad Bereiten, Garmachen der Haͤute; PL - de lu. 
miere, de couleur, (trassilios des couleurs aux ombres, 
d'une couleur à uns outre) ebergang von Licht, von = 
be;ces-sde couleurs, de lumieres sont charmants, Die: 


fe Farbensübergänge, Licht; ü. find fehr bibi; le - de 





ride; les 
oiseaux de -, (qui en cart. saisons passent d'un pays en un 
aute; Die Zagvögel; le - des harengs, des morues, (le 
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Passage 


couleur dere de la fonte de couleurs, der Farben: 
Übergang if». 

| Il. icert. endroit d'un auteur qu'on allegue) Stelle, f; 
il y a dans ce livre un beau -, in dicfem Buche iſt eine 
ftône ©t.; un - bien exprès, un - formel, eine fehr 
aurdrüdlihe St , eine förmlice, deutliche St.; - obs- 
eur, difficile, bunfte, fdwere Öt.; citer, spporterun 
— eine St. anführen, beibringen; concilier deux -5 
opposes, ziel entgegengefeßte St-n vereinbaren, mit 
einander in Uebeteinftimmung bringen; - de l'écritu- 
ture, de Cicéron +, &t, aus der heiligen Schrift, aus 
dem Gicero 2; ila mis les -sen marge, er bat die St-n 
auf den Mand gefeht; (som derit)estcharge de -s, ift 
mit angefübrren St-n, mit Anfübrungen überladeu; 
fatiguer le lecteur de -s, die Lefer mit St-m ermüden. 

Passager un cheval, Ma. (le conduire et tenir dans 
Tat. du passage) ein Pferd Pa (agen machen laſſen, 
cf. longueur; 2, vn. (un cheval) qui passage, (qui est 
dans last. de p.) da P. macht. 

Passager, ere, #. (pers. quipasse d'un lieu à un autre, 
par eau ou par terre) (der, die) Meifende;*Palla 
gier;il y avail so -s sur ce vaisseau, es Watch 20 
R. od, P-e aufdiefem Schiffe; fg: Cie me fais pas ma 
demeureici), je n'y suis que -, ich bin mur ein N-r, 
ein remdling;(leshomimes ‚ne sont que -s sur la terre, 
find nur Pilger auf dieſer Erde;lesoiseaux -s au de pas- 
sage, Cf; 2. (qui ent de peu de durée) pergänglic, 
vorübergebend; bien -, joie, douleur -ere, per: 
8 But,ver-e, vor-e Freude g;les plaisirs de ce monde 
sont -3, die Frenden dieier Welt find v.; (la beaute)est 
-ère, iftv.; (les fleurs) sont - res, Die Blumen find v., 
balten nicht lange; Are. bâtiment - ,Notbbau, 

Passagerement, (pa-ca) ad. (es passant; pour peu 
detemps) im Vorbeigeben, auf kutze Zeit; je ne suis ici 
que, id bin nur auf E 3. bier. 

assageur, m. Ri, inu, c. passeur, 
assale, (pa ça) m. hn. (ins. eoléopt. à antennes ar- 
quées, values, en massue lamellée) Stammichröter; le - 
interrompu, der unterbrodene Stammtäfer. 
orynchites, pl. hn.ecc. (sectaires qui avaient 
touj. le deigtaur les lèvres) · chiten. 

Passan, (pa çan) m. hn. (poï. du g. gymnste, à museau 
très obius, tête semée de pores) der weißftirmige Faben: 
rüden, Cid, (Art Achtpfünder), 

Passandau, (pa-gan) m. Ari, (canon de #liv. de balle) 

assant, (pa-çan) m. (qui passe par une rue, par um 
chemin) Meiiende, Wanberer;un pauvre -, 
ein armer X-r; (il vend du vin) aux -s,arı Die R-n od. 
Vorbeir-n; it. (dans les épitaphes ; arrête -, et consi. 
dere la fragilité des choses humaines, (arrête, & toi qui 
passes par iei ei fteb ſtill. W. und betrachte die Hinfäl: 
Isgteit od, Dergänglidteit der menſchlichen Dinge; 
Bü, scier avec le -, (longue soie sans monture) mit der 
großen Stmmerfüge durchſagen; Cord. les -s de botti. 
nes, (boutonmiöres de cuir coutues le long d'une tige de bet- 
Line, étqu'os passe l'une dans l'autre) Die Schnürlöcher an 
Halbſtiefeln; 2. -, s. a. (fréquenté; où il passe be de 
monde febr gangbar; chemin -, rue -e, ein fehr 
g-er Weg, eſue (ebr g-e Baffe; BI. (ani. qui semble mar. 
cher, gebend; renard, lion, ein g-er Fuchs, Löwe; 
il porte d'or au bœuf — de sable, er führt eineng-en 
fdwatzen 2. im gras Felde;3.ch. passer. 

assarage, (pa-ça) m.hn. (wis. des Jades, du g. outarde) 
der geöbrie od. gebèrute Trappe. 

Passation, (pa-ga-ci) f. Jur. (act. de passer um contrat 

©) Ausfertigung, Untergeibnung , f; ils ont fait- du 
contrat de mariage, fie haben ben Ehevertrag aufge: 
fertigt, unterzeichnet. 
{Passavant eu passe-avant, (pa-ga) m. Fin. (billet 
portanterdre de laisser passer les marchandises qui ont payé 
les droits, ou qui en sont exemples) Daffiergettel, 
Bolfreisfhein; (on voulait arrêter son ballot), mais il 
montra son —, aber er zeigte feinen P. ver; prendre un 
- pour des caisses g, (qu'en fait venir ches soi) ſich einen 
P. au Kiften geben laffen, 

Passe, (pa-ce) f. Com. (appoint; petite somme à 
sjouter pour en compléter une autre Zufhuß; sur 
50 francs il me donne 2 louis, il ıne faut encore 
40 sous pr. la -, an 50 Gr, giebt er mir 2 Louié, 
id muß noch 40 Sous 3. baben; il faut ajouter la 
- du sac, (e. à d. pour le prix du se) man muß dad 
Geld, die Gebühr für den Sad noch hinzufügen, 
dazu rechnen; Bil. la - d'un billard, (petite verge de fer 
celatrés ansrcade, au trayers de lag, dait passer La bille) Der 


Passe 


Passe , 


Bogen, das Pförthen auf einem Billard od. eis | le mouv. ent fort vif) (Art Tang) sil air même, d'a 


ner Ballrafel; jouer à la-, mir dem B. fpielen; it. Jeu. 


prés bog. om erdenteoeite damse) (Das Tonftité zu dieiem 


du mail : être en -. cris à vis dela-) am Pf. fepn; (des le | Zange); la - -pierre, ou perse peurs, Bo, le fenouil 
3 ia 


2d, coup), il vienten -, fommt er an daß Pf.;se metire 
en -, fi an das Pf. legen; Brod. (un point qui eommenae 
au haul de la merrure d'une fewille, en se cowchant sur letrait 
de erayom qui ls borde) Der Ran dſtich od. Cinfaßitich an 
einem Blarte; Cal. (SM. conpr de, plumes entrelacés, qui 
supplsenta des lettres retranchées) Adtlurzungeſchnoͤrkel; 
Es. caet. par Ing. on pastenur celui contre leg. om fait des 
armes) Muéfall; faire une - sur qn, (passer le pied 
gauche devant le droit, contre un ennemi qui recule) einen 
A. auf einen thun; faire une - aucollet, (donner le oroo 
en jambe)einem ein Bein ftellen; Jeu. «mise que chacun 
doit faire de gu jetons où chen, à cert. jeux de cartes) 


Sas, Cin-; mettez votre -, legen Sie Ihren ©. ein, | f 


feen Sie; on a oublié la -, man bat ju feben vergels 
fen; Hn. vulg. (a fauvette d'hiver) Winter gradmüde, 
Mar. icanal de mer entre deux bancs, ai les vais, peuvent 
passer tas éebouer) D RU Seegat,n 
la - des Bermudes, das F. od. S. der bermudifchen 

nfeln; (ce pilote) connait bien les-s, fennt die F. gut; 
à (pt de qu que son mérite, la faveur où la fortune ont mis 
en état de parvenir, de réussir „) lest en- d'avoir q. em- 
ploi e, d'entreprendre ge, er it auf bem Wege, er bat 
Hoffnung, Ausfiht, ein Amt zu delommen, er bat An: 
wartichaft barauf; erift im Stande, in der Sage et. un: 
ternehmen zu fénnen; ilest en belle -, dans une belle 
=, sa naissance 2 le mel en -, er bat fdône Ausſichten, 
feine Seburt e verihafft ibm fbème..; (celte succes- 
sion) l'a mis dans une belle -, hat ibm in eine gute La: 
ge verieBt; lettres de -, (accordées pour passer d'un em. 
à un autre) Beförberumgsbriefe; Vig. ef. passe- 
rille, 

1. m. ılormaat divers nome composés); le --balle, ou - 
boulet, (planche de fer y, percée pour Le calihre des di. 
boulets, qui y passent em effleurant les borde) Daß Kugels 
lehr, die:probe; le --bleu, hn. cois, qui a le bec noir et le 
corps bleu partout) Der blaue Sperling von Éapenne; 
Riv, le --cheval, Chatesu plat, serv. à passer les chevaux 
qui tirent un bateau) die Pferdefähre; Tail. le--car- 

{grosse tringle de bois, sur Ing. on pause Its coutures 
aa fer) Bügelbret, n; Sel,le- -corde,casr. pourva d'un 
has co. celui d'une aiguille, serv, à passer une corde où La. 
nibre à travers des courroies Riemnadel, file --debout,e. 
passavant; - dix, (jew qu'on joue avec Lrois dés, dans leg. 
un joueur parie d'amener plus de die) dag Anoͤcheln, das 
Anöbelipiel;le - droit, (avancement, grace accordée à 
gu au préjudice de celui que l'ancienneté ; appelaitä cette 
faveurs das Ueberfpringen, der Einſchub it. plus ord. 
(esp. de tort ou d'injaitice qu'on fait age, an ne suivant pas 
Vasageord,) Hnredt, n;c'est un.,qu'onlui fait, es 
geſchieht ibm dadurd U.; - extraordinaire fin, Man, 
(esurerture marquée de 4 barsesı neunſtreifige da um⸗ 
wollene Deden;-grand fin, ouverture marquée 
de $ barres) fünfitreifige b. D ;-grand-marchand, 
tmarquée de 4 } barres) b. D. mir Fänfehalb Streifen; 
—grand repasse extraordinaire fin, (marquée de 11 bar- 
ren clfftreifige b. D.; le - filon, Ex. (dien quies traverse 
ma autre) ein Durchießender Ganz; la --fleur, Bo.c. 
anémone; - -méleil, Écon. (bled mélsegé) Mifétorn, 
n;--mur, Art. (pièce de canon de 16 li. de balle, appe- 
ke au), eoulevrine) Felbdlange, f; le - musc, hn. «ep. 
de civette dont les testicules enhalent une odeur de muse) 
Bifamfage, lle --musqué, su - -muscat, Vig. (ep. 
de raisin à mangerı (eine Urt MuéfateHertrauben); 
--partout, telef qui sert kowvrir plu. portes; it. clef cn 
une, serv. à pla, pers. pour ouvrir une même porte) fau pt: 
ftüfel, it. Ard. teisema pour diviser les blons d'ardaire) 
Keil (zum Zertheilen der Schieferbloͤcke); it. Bü. ©. 
passant; it. Forg. ibatte plate, serv. à fauler Le sable des 
moules) Pritide, ben Fermiand damit zu fblagem; it. 
Im. (plasche avec une ouverture, pour y plarer uneauire 
pics gravée, ou un chiffre) durchhronhene Platte od. Sos 
lumne mit einer Cinfeglüce; it. Luth. (esp. deseie à 
main, dentde de zcdıdı) Zimmersfäge, rennt; fa: P. 
l'argent est un bon = -p., til donne entrée partontı daß 
Se dffuet alle Thüren; le - -passe, (teurs d'adresse 

‚a font los joueurs de gobelets, les charlatans) die Tafıhens 
ieler fünfte od, »ftätden; voila un beau tour de.., 
dad war ein Schönes Tafbenfpreler-ftidben, Kunſt 
ftüthen; fe: il m’a fait un tour de,,, (ilm'astrapé 
fortadroitement) er bat mir einen Spigbuben-ftreibge 
pielt;le - -pied,rerp. de danserur um air a trois tempe,dont 


marin, Meerfencdel; la.. vivace, c. oreille 
d'homme; le--poil, Pass. (petit bordé d'or, de satin e 
sortant un peu des coutures au dedans desquelles il est ap- 
pliqué) der Boritoß, la --pomme, Jar. (pomme précoce 
etsaus pépins Muguftapfel, . . rouge, rother À; le 
--port, Pol. (serit donsé au nom du souversing pour la 
liberté et vreté-du passage des personnes, marchandises g) 
Das, Meifepab; (viser) les -s, die Pille; fg: (ptdun 
hom. agréable, henséte, fait pour être bien reçu partout) 
fa, il porte son... avec lui, er fommt überall fort, if 
überall willfommen, wohl gelitten; er uit ſeldſt feine 
beſte Empfehlung, er empfiehlt ib von ſelbſt; la-rage. 

Bo. (pla. antiscorbutique, esp. decresson) Daß Ÿ ef: 
ferfraut; la --rose, Do. c, alcée; - -rouleau, 
TL (rouleau sur leg. on passe Les mateaux de sole) Molk 
boly zu den Seidengebiinden;la-route, c. passe-port; 
le - -£oie, Bon. époisços ou aigelile emmanchée, dont on 
se vert dans les fabriques de bas au métier) Strum pfweber· 
nabel, f; ıt. (lame de fer trouée, pour passer la soie à me- 
sure qu'on l'étesd sur les aiguilles du métier à bass Dur: 
sieb-flinge, f; --talon, Cord.(morceau de euir qui couvre 
tout le talon de bois: MbfaBleder, n;--tour, Bo. 1esp. de 
jaeinte) (Art Hpatinrhen); --temps, (divertissement) 
Zeitvertreib; le - -velours ou la queue de renard, Bo. 
(amaranthe, ou eur de jalousie, dont les fleurs, disposées em 
épis, res. à un pasache) Cammetblume, f; Sabnen 
tamm; Gelofie, f; le --vert, hn: (esp. de moineau dont le 
plumage est ·a ge- partie vert) der grüne Sperling von 
Cavenne; le..à lète bleue, (rariété du précédent, qui 
La tête d'un bleu trés brillant +) der... mit blauem Stopfe; 
le--violet, Arm., Forg., (couleur du fer ou de l'acier 
frottd de graisse ot passé au few) Die veildenblau angelait: 
fene Farbe des Stahled;- -vogue, f; Mar. (effort que 
Von fait de ramer, plus gr. qe'al’ord. das Rojen aug aller 
Mast; on fit faire. . à la chiourme, man ließ die Ga: 
leeren: od. Ruder; knechte aus allen Aräften roien; le 
--volant ou faux soldat, Mil. (soldat supposé, qu'on 
fait passer en revue, pour faire croire qu'une compagnie est 
complète) ein blinder Selbat; ein Blinder; it. Mar. 
(faux malelots qu'un capitaine ou maltre de vais. fait passer 
enrevue) blinder Matrofe, ein Anepeling; fg: Chou. qui 
s'introduit dans wne partie de plaisir, sans payer sa part 
comme les autres Shmaroßer, Schluder; nousne 
voulons point de ..s parmi nous, mir wollen Mine 
Schm., feine eingedrungene Säfte unter ung; it. Th. 
m, (ceux qui entrent au spectaele sans payer)@infchleidber, 
@ingefblibene; (on mit des gardes) pour empêcher 
les-s d'entrer, um ju verhindern, daß niemand ohne 
qu zablen bineingebe. 

Passé, 5. a. (temps écoulé) dad MWergangene, 
Die Vergangenheit; vergangen; rappeler le-, le 
temps =, das V., die v·e Zit zurddrufen; au temps -, 
du temps =, cewiref.) vor Zeiten, in der v-n Zeit, ebe: 
mals; oublions le -, vergehen wir das B.; (In vieil- 
lesse) fatigue le présent des éloges du -, ermübet die 
Begenwart mit Lobeserbebungen vonder B-beit, 

assée, f. Ch, (temps où les bécasses passen le soir, du 
bois danslacampagee)das Streichen, der Strich der 
Schnepfen; das Schuepfen-;(tuer des bécasses) à la, 
im Striche, während des -8; Brod. (point de broderie 
qui forme sous unouvrage le méme dessin que dessus) dure 
achende, auf beiden Seiten gleide Stidrrei; Doppel: 
ftiterei. f; Mag. une -, (2 doussines de peaux, qu'on 
plonge dans uns compasition pour prendre Je blanc) eiue 
Tunte Felle; Meu. la re, la 2de, la 3e - du gruau, (la 
1e, 2de, où 5e fois qu'on be passe au moulin) der erfle, sei: 
te, dritte Gang; Perr. la -, (environ 5 douzaimes de che. 
veux, Qu'on passe dans lersnies pour Iremen der Bang ob. 
@infblag; Tap. la -, (mawr. altermatif de La Hüte qui sert 
de savette entre dea ala de la chaine) der Bang der Fliere, 

Passège, m. passéger, c. passager. 

Passeinent, (pa ce) m. (tiesw plat de Sl d'or, de raie e 
mis par orn. vor des habits, des meubles 2) Verte, Trefle, 
f; - d'argent 2, filberner B,; 2. autre, e. dentelle; 
collet a-,tewj. collet à dentelle, Epigentragen; Pell. - 
au confit, (préparstion des peaux d’sgsenus, qu'on fail 
tremper dans un cuvier plein d'eau) Daf Einmwelden der 
Länmerfelle in einer Kuſe voll Waffer, Tan.-blanc, 
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rouge, (- à l'orge dans l'eau elaire, aroe 200 5 poignées de 
tan die rotbe B. 

Passementer, (pa.ce) un habit r, (te ebamarrer de 
paisemends) ein Kleid z behorten, mit Morten beieben; 
robe -ee, beborteter, mit Borten verbrümrer Mod, 

Passementerie , f. (l'art du passementier) Borten: 
wit lerei, Bortenmaber: od. Bortenwirker-funit, 5 
:handıwerf, n. 

Passementier, ère, (thiér, ère) s «pers. qui fait des 
passemenis dor 2, ou quiles vend) Bortenwirfer, 
*Dofamentierer; ouvrages de —, -arbeit, Dorten:ar: 
beir, Bortenmwirke; elle est-ere, fie iſt eine -inn. 

Passe-métail re, cf. passe (Il). 

Passer, (pa-cer) vn. (aller d'us lieu, d'us endreit à um 
autre, traverser l'espace qui estentre deux; 1econjegeeaves 
avoir pour marquer l'aet., el avec dire pour en exprimer le 
résultat) gehen (ven einem Drre zumandern), reis 
ten, fabren, reifen; durchgeden x; — le long du mure, 
länge der Wauerebin g.;- de l'autre cöle de l'eau, über 
dad Maffer feben ; passez deca, gebt baber; - parun 
lieu, par un pays, durch einen Ort x9., reifen, reiten, 
fahren; - par la fenêtre, par la porte, zum Feniter, zur 
Thür bineun, binaug g.; - (l’arınde) a passe par la ville, 
(l'armée) est passce,ift dur DieStadt gegangen,gezos 
gen, das... ift durchgezogen; ilsont-é dans la ville,bien 
pres d'ici, ils ont -& debout sans s'arrêter, fie findin 
die Stadt gegangen +, gar nidt meit vonbier vorbeis 
gegangen, gezogen, gereilet, fie find durdhgegangen, e 
ohne ühaufzubalten; (le cerf)a -é par cel endroit, iſt 
über diefen Platz, bier durdgegangen; - sur un pont, 
une planche +, über eine Brüder a., aufeiner Brûde, 
einem Brete e biniiber g.; - de Franceen Angleterre, 
von Ar. nah €. reifen, überfahren; (le courier)a ou 
est -e à telle heure, iſt zuder und ber Stunde durchge⸗ 
sangen, durdgelommen; il n'a fait que -, er ift nie 
durdgegangen, durchgereifet 2; il a -€ comme un 
«elair,erijt wie ein Blid durch· od. vorbei-gefabren,ges 
titten; laissez - les plus hôtes, les plus presses, Laßt bie 
Ciligften burd, vorbei; le coup, le boulet lui a -e sous 
le bras, près de l'oreille, der Schu reift ihm unter bem 
Arme durdgegangen, nabe am Ohre vorbeisgegangen 
od, :gefahren; (la rivière) passe par-Jä, gebt, fiteßt da 
dur; (le vent, l'air, la lumiere) passent par cetle fe. 
nötre, geben od. fommen burd biefed Fenſter, bag 
Lit fallt burd , . herein; (le vent) passe dans ces 
tuyaux, gebt, giebt durch dieſe Möhren; (le sang) passe 
des artères dans les veines, gebt, läuft, fließt aus ben 
Stlagabérn in die Blut-abern; il a un coup qui lui 
= autravers du corps,er bat einen Schuß o ri 

ch den Leib befommen; (une barre de fer) qui passe 
dans la muraille, welche in die Mauer gebt; (ces mar. 
chandises) passent debout, (we font que — dass la ville gs 
sans être déchargées nidébitées) g. bloß dur, (obne abs 
geladen zu werden); Mar. - sous le beaupre, {fort près 
de l'avant d'un autre vais.) Dit por einem Schiffe vorbei⸗ 
fegeln; - au vent d'un vaisseau, (lersgu'on lui gagne le 
vent einem Sbiffe den Wind afgeminnen; Mu. - d'un 
ton à l'autre, aus einem Zone ru den andern auswei⸗ 
ben; fg: - de celte vie en l'autre, ou simplement -, 
(mourir, expirer) aus diefem Leben in ein anderes ilber-, 
veriheiden, binicriden , fterben; il est passé à une 
meilleure vie, er ift in ein befferes Leben übergegans 
ge cl jete le dernier soupir), il va -, er tft am Ver⸗ 
beiden, am Hinfbeiben; ıl est -€ comme une chan- 
delle quis'eteint, er ift verfieden, wie ein Licht, das 
verlift, er it ansgelöicht wie ein Licht; je l'ai vu -, 
id babe ihn verfbeiden od. fterben ſehen; il a -€ au 
milieu d'une convulsion, et ıft ineiner Audung vers 
ſchie den; Mor. — du blancau noir, (changer d’opinlon, de 
prineipe 2; aller d'une estrémité à l'autre) DOI einem us 
‚Herften aufs andere verfallen; - parles charges, (s'éle- 
ver des moindrescharges aus plus gr., y parvemie par degrés) 
von unten auf dienen; il a -« par les charges, parles 
emplois, partousles degrés d'honneur, er bat von tits 
ten auf gedient, bat alle Stufen der Cbre dutchgegan⸗ 
gen; - par de rudes épreuves, par de grandestribula- 
lions g, (avoir be à saulfrir en diverses occasions) harte 
Proben od. Prüfungen befteben, ausſtehen; fbipere 
Zrübfale  auditeben, cf. parole; (cette chose) luia-6 

ar la tête, til s'en est occupé, il y a pensé) {ft ibm im 
Kopfe berumgegangen; it. ce projet lui a -€ par la tête, 


(pour tanner les oulraa l'orge) die weiße Beige; — cou- | Gil se l'est mis dans la téte) vous nele ferez pas changer, 


rant, (faible et gradué de plus fort) die fortgelehte À. ; - | 


de repos, (de - qu'on donne aux cuirs) Die letzte D; - de 


diefer Vian ift ibm in den Kopf acfommen. gefabren, 
er bat ſich dieſen PL in den St. geſetzt, Stewerden ibn 
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nidt dayoh abbringen; cela lui a passé de la tete, ciia | faut que ce peu de blé nous passe l'année, bieied wer 
ecusé des'en oczuper) das iſt ihm aus dem Sinne getom: | nige Korn muß ung das Fabr bindurd r.; (cet habit) 
men, Lcelte terre, celte charge) passa dans celle mai- line passera cet hiver, m'a-€six années, MITd mir Die: 
son par mariage, fait od. fiel dur Deiratb an dieſes | fen Winter noch b. od. aush., bat mir 5 Jahre ausge⸗ 


Haus, (cette charge) passe du pére au fils, geht vom 
Vater auf den Sobn ver; (la vertu) ne passe pas 
tou. des pères auxeufants, gebt nit immer von den 
Mätern auf die Rinder über; (son nom) passera ala 
pösterite, wird auf Die Nadmweit uber · (le royaume 
de France) passa de la premiere a la seconderace ala 
mort de Ghilderic, ging bei Chllderices Tode vomer: 
ten Herriberflamme auf den zweiten üter; fgr «pt de 
transitions qui se [ont dans le d'scours, d'un point eu d'une 
matière à l'autre) passons au second point, lat und zum 
zweiten Puncte über- od, fortidretten: passons a d'au- 
tres choses, mir wollen zu andern Dingen über-, 
ſchreiten, andere Dinge vornehmen, anfangen; — par 
dessus toutes sorles de considerations, tn'aveir égard à 
aucune chose) fi über alle Arten von Rıdficten bin: 
wegießen; - par-dessus toutes les difheultes, (n'être are 
rété per sueun ebatacle) ſich her ale Schmierigfeiten 
binaugiegen; (celte lecture lui profitera pen), ıl passe 
par-dessus les plus beaux endroils, par-dessus les dé. 
fauts, {il me les remarque poimt) er übergeht Die ichönften 
Stellen, diberfiebr die Fehler; - outre, taller as dela de 
q. endroit) Weiter 9.5 il nous faut - outre, malgréles 
obstacles , tir mien, der Hinderniſſe ungeachtet, 
weiter 9.; fg: - outre, - plus avant, wjouter encoreñee 
qu'on a déja fait) meiter 9., es nech weiter treiben; (ilne 
se contenta pas de dire que), il passa outre, erging 
weiter; (apres l'avoir insulte), il passa plus avant eile 
maltraia, ging er noch weiter, und miähandelteibn; 
Pa. - oulre, (continuer d'exécuter qe) fortfabrens (il 
avait commencé de bâtir en telendroit), on lui fit de. 
fendre par jugement de - outre, man lied ıbm von Ge: 
richtöwegen verbieten fortzufabren, den Bau fortzu: 
feßen;(nonobstant les défenses à lui faites), il ne laissa 

as de - outre, fuhr er de fort; defense de - outre à 

a vente d'un bien, Werber, mit dem Verfaufecines 
Gutes fortyufabren. 

2, (s'écouler; me pas demeurer dans un état permanent; sl. 
ler vers la in) verfliefen, vergeben, vorüber: 
geben, zu Ende gehen; (les mois, les années) passent, 
la vie passe rapidement, verfl., daß Leben gebt ge: 
fbtwino dahin; (les plaisirs) passent vite, geben fchnell 
vorüber; la vie passe, Das Leben vergebt, iſt vergäng: 
lit; (la beauté, la jeunesse)se passent, verg., verblir 
ben; le temps passe et la mort vient, die Zeit vergebt 
und der Tod fommt; tout passe en ce monde, alles ver: 
gebt. ift vergänglich auf diefer Melt; son temps est 

assé, ses beaux jours sont passés, feine Zeit ift vord: 

er, feine Stunde bat geſchlazen; feine fbônen Tage 
find verfloffen, vorüber; (les modes) passent, g. vori: 
ber; des raisins passes, «Betris, aigris, gâtés) melle, ange: 
faulte, verborbene Trauben; (ce fruit, ce vin, ce fro- 
mage +) sont er (ont perdu leur goût, leur foreeg) 
haben feinen Geibmad, keine Kraͤfte mebr; (les 
fruils) passent, (om m'en voit plus guère) geht zu Ende, 
man fiebt jeßt felten mehr Obft; (cette couleur) passe, 
verſchleßt, bleicht ab; une couleur passée, eine verfdof: 
fene,abgebleibte, abgeftorbene, Farbe; fg; (cesser, Snir); 
(ilesten colère), mais cela passera, aber dag wird vor: 
überg.; la fantaisie lui en est passée, die Lrebbaberei da; 
für ift ihm vergangen; (la faim) lui a passé, ift Ihm ver: 
angen; je vous en ferai - l'envie, ich mil euch die Luft 
u vertreiben, ef. envie; cela fait - lemal de dents, 
dleß vertreibt bad Zahnweh. 

3. ariven gefheben, ſich zutragen; ce qui s'est 
passé avant nous, dag, mad vor ung gel. ift; voiläce 
qui s'est € depuis deux jours, dag if feit zwei Tagen 
geich.; cecise passera apres nous, (quand nous ne seroms 
plus en ce monde) dad wird nach und aelb.; depuis votre 
départ, il s'est -€ plu. évènements considérables, feit 
Ihrer Mbreife haben (id mehrere bedeutende@reigniffe 
gugetragen; (racontez les choses) comme elles se sont 
ces, wie fie fi qugetragen baben; comment s'est -ce 
voire dispute, (qu'em est il résulté) wie ift Ahr Streit 
andgegangen, abgelaufen? comment s'est -e votre 
procès, (qu'elles étéln décision) wielft Ihr Nedtdhan: 
del ausgegangen, entfbieben worden? comment s’est 
—é votre voyage, (vous tes vous bies amusé) vie ift Ihre 
Reife abgelaufen ? 

4.Cpt de eert. choses qui doiventsufére pendant q. temps) 
zeichen, auér., genug feon, balren, audb,;il 
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Manırgeb.;ila -é tel aux yeux desgenssages, 
er ift dafür in Den Mugen der geſcheidten Yeute a, wor: 
ben; faire - qn pour riche, z einen für reich,e außgeben; 
cela passe pour constant, pour article de foi, Das gilt 
für ansgemant, für x; Bil. x —, (faire — la boule au la 
bille par La passe) durch Den Bogen, burd das Piörtben 
geben, kommen, ſpielen, ftoßen; j'ai -é, id bin durch 
avez-vous -€, voire bille a-telle -&? find Sie durch 
iſt Ihre Kugel durch Ÿ it. ch cert. jeux de cartes, me point 
fire jouer, ne point ouvrir le jeu gi Paflen; je passe, per- 
sonne n'y vaLil? ich paffe, fpielt niemand? toutle 
monde a-t-il passe ? hat jedermann gepafit, ift berum 
gepaßt worden? j'ai dit passe, ich babe geſagt: 16 
paſſe; nous avons -é, c'est à vous à parler, wir haben 
gepaßt, es iſt au Ihnen zu reden; à ce jeu-là, qui passe, 
perd, bei diefem Spiele verliert derjenige, der paßt; 
voulez-vous - de point? abs. passe de point, (voulons 
nous ne paraceuser notre point; polen le feinen Num: 
mel angeben ? la carte, la main a-€, (aueun des joueurs 
ne l'a coupée) Die Karte, die Leſe Lit darchgegangen, iſt 
nicht geſtochen worden; fa. passe, (soit, je l'accorde, j'y 
comes} cé jei, m eimetwegen; ille desire, chbien 
se, j'y consens, er wunſcht es, nun m., id bin es zu⸗ 
tieden; vousle voulez ? hé bien passe, Sie wollene? 
nun fo fei es denn; passe pour celui-là, maisn'y reve. 
nez plus, (mas. de pardonner q, faute, à condition qu'on ne 
ta fera plus) das will ich euch noch bingeben laffen, aber 
lommt mir nicht wieder fo. 
Il. va. - le pont, la cour 2, über die Brice, über den 
Kofrgeben, fahren, reiten; - la rivière, über den 
luë (een, fahren; - dans l'eau, (à la nage) durch den 
{uf reiten, fabren, ſchwimmen; en passant chemin, 
(en ch,, dans mon eh) auf bem Wege, unterivegé; - la 
ligne ou l'équateur, c- sous l'éq. an faisant le tour du 
monde) die Linie od. den Gleicher durchſchneiden, paf: 
fieren;- les monts, über die Gebirge g.; - une forêt, un 
détroil,burd einen Waldeg.;-l'eau, la ıner, ber das 
Waſſer, über die See g. fahren; - son chemin, feine 
Straße 9., feinen Weg fort-; fg: — le pas, (mourir fa. 
ſterben, biniceiden, verfheiden; il a ete oblige de -le 
pas, on lui a fait - le pas, (on l'a contraint de le faire) er 
iſt dazu genöthigt worden, er bat daran müffen, man 
bat ihu gezwungen es u Cu; = qn,ge, (transporter 
d'us lieu à un autre) einen, et. überfahren, überführen, 
überfegen, bindber:bringen, -fdaffen; on a passe le ca- 
non dans des bateaux, man bat bag Geicüg im Böten 
übergeführt;-(les marchandises)äl'etrangerr,indAue: 
land führen, verführen, ef. fraude; (ce batelier)m’a 
se, m'a-€ l'eau, m'a -é le Rhine, bat mich über: 
efabreu od. Übergeießt, hat mich diber ben Rhein ge: 
abren; - (faire -)lesbras dans les manches d'un ha- 
bit 2, die arme durch die Ärmel eines Kleides ſtecen, 
mit den Armen indie Armel eines Kleides ſchlüpfen 
- un ruban, un lacet dans un œillet, ein Band durch 
ein Schnürloch ziehen; il lui a -é son épée au travers 
du corps, er bat ibm feinen Degen durch den Leib geſte⸗ 
ben, gerennt; - (mettre son habit, sa robe, cen s'habile · 
lan feim Kleid, feinen Mod anziehen; P. elle a-ébien 
des fois sa chemise par-dessus sa tèle, (ellea perdu toute 
modestie) fie bat alle Sltſamteit abgelegt, alle Sam 
ausgejogen, ; 
2. (aller au-delà; excéder) Über et. hinausgehen, fahren; 
da buule) a -é le but, it über bas Ziel binauegefab: 
ten; - les bornes, die Grenzen überfcreiten; (le ma 
drigal)ne 2 dix à douze vers, bat nicht leicht 
über 10 od, 13 Derfe, jene veux pas y - cent écus, - 
ce prix-la, ich will nicht über 100 Thaler daran men: 
den, nicht über Dielen Preis hinausgehen ; cela passe 
la raillerie, das geht über den Scherz binaus ; (la dou- 
blure)passe le à Agent ur pal ragt vor dem 
Tuche bervor; (des chausses) qui passent le genou, 
melde übrr das Anie geben od. reichen; il ne faut pas 
que cela passe d'un cheveu, (il faut que cela altla plus gr. 
justesse) das darf nicht um ein Haar größer fepn od. 
vorfieben, das muß auf ein Smar pallen; (cet arbre) 
sse la muraille, ragt über die Mauerhervor, it bös 
eralsdie..; (cet homme) vous passe de toute la tête, 
(ent be plus grand que vous) Ift einen ganzen Kopf größer 
alé Sie; {ce lévrier) passe (devance) tous les autres à 
course, fommt allen andern im Kaufen vor, läuft allen 
andern vor, übertrifft alle andere im Laufen; elle a 
passe la leur de läge, fie bat verblübr, abgeblübt; fa: 
(surmonter em mérite) übertreffen, überftet: 
gen; il passe tous les saranıs de son siècle, er über: 
tri 


balten. 

5. chire adeis, reçu) zugelaffen od. angenom: 
men werden; il ne passera pas à l'examen, il est 
trop ignorant, er wird nicht zur Yräfung 410, erıft 
zu ummtlfend; il ne passera pas aux ordres, er wird 
micht zu den Weihen gelangen, wird die „. nicht erhal: 
ten, nicht Priefter m.; (ce soldal) ne passera pas à la 
revue, wird bei der Mufterung nicht a. 10.; (ce vin est 
bon), il peut-, er mag bingeben, er gebf aut; (ces mon. 
naies} ne passent plus, ne passent que pour tant, gel: 
ten nicht meht, gelten nur fo und ſo viel; (le régiment 
a -6 en revue, 1ft burd die Wufterung gegangen, t 
gemuftert worden; ce soldat a passé à la montre, «il 
était dans les rangs quand on à fait ia montıe) vl. , . iſt bei 
der Mufterung dburbgegangen, a. worden; fg: il peut 
- à la montre, (c'est um homme bien fait et debelleappa 
rence)fa, er darf ji fchen laſſen, fidh zeigen, cf. moutre. 

6. fa. cette affaire Iuia «par les mains, (iles a suivi 
les details, ilem a une connaissance parlicwliere; it. ils'es ent 
mild) diefe Sade iſt ihm durd die Hände gegangen, kit 
duré feine Hände gegangen; fg: (pt d'un hom. sévère, 
épiseux, ou peu espéduif} ilest fächeux d'avoir a- par 
ses mains, es tft ſchlimm, ihm in die Hände zu geras 
then, ihm unter die Hande zu kommen; il passera par 
mes mains, (10, de menace; il aura aff à moi) Cr wird mir 
noch unter die H. k., er wird es noch mit mir zu 
thun bef.; — par la main du bourreau, (être puni 
corperellement par ordre de justice) dem Scharfrichter 
unter die Hand f, 

7. laisser - ge, (ne pas le relever ou reprendre; fermer les 
yeux; passer sous silence) et. hingeben laffen, 
ungeabmdet, ungetadelt laſſen; et, überfeben; 
laisser - une proposition, une action z,einen Borichlag 
Durdgeben laffen; eine Sandlunge bing. I.,unbemertt 
L;quoil vous avez laissé - celle extravagance ? pie, 
Sie haben biefe Thorhelt fo b. 1., ungeabndergelaffen? 
laissera t-on — un si méchant livre sanslecensurer À 
mird man rin fo ſchlechtes Bud durchſchlüpfen laffen, 
obne es für verwerflich zu erflären ? il ne fallait —* 
lui laisser - ce mol la, man hätte ihm dieſes Wort nicht 
fo b, 1. fellen; (cette faute est trop grossière), jene 
saurais la laisser -, Ib fann ihn nicht jo 4. L., nicht un: 
gcabnbet, nicht ungellraft 1. ; je ne lui passerai pas 
cela, sch werde tin das nice job. I, micht il.; il ne passe 
rien à son disciple, à ses enfants, er überfiebt feinem 
Schiller + nicte;, (celte remarque) a passe en pro- 
verbe, ift zum Spridwerte gewerden. 

8.en- par..„iserdduire, se soumettre à ..) ſich et. ge: 
fallen laffen; il fallut en - parlä, (je me pusm'en 
dispenser; il ne put s'es 2) ich mußte mir das g. I., ich 
mußte mich barein ergeben od, fügen; j'en passerai par 
oùilrous plaira, je consens d'en - par l'avis de telset 
tels, ich werde mir Ales, was Sie wollen 9. l., id ver: 
ftebe mich dag, mir die Meinung der undderg.zul.; 
ilfeuten - par où il lui plait, man muß fit ales 9. I, 
mas er will od, verlangt; P.cf, fendere; Jur. (celle af. 
faire) a passé à l'avis du rapporteur, (a été jugée d'après 
son avis) ift machder Meinung ob, bem Gutachten bes 
Neferenten od, Berichtserftatters burbgegangen; elle 
apassecontrellavisdu.. , (on l'a jugée contre son senti 
ment) ſie ift gegen die Meinung des. , abgeurtbeilt, 
entſchleden worden, ef ift darin gegen .. geipre: 
en worden, dad Urtheil iſt gegen die. . ausgefallen; 
elle a passé à fleur de corde, (peu sem est fallu que lenaris 
n'aient été partagés) fie iſt noch fo mit genauer Noth 
durcbaegangen, 68 bat nicht viel gefehlt, fo wäre dar: 
aus nichts geworben; elle a passe out d'une voix, 
(town les juges ont été du même avis) fie iſt einflimmig 
durbgrgangen:; l'affaire à -é au bonnet, du b,, (tows Les 
juges omt été du même avis, co. s'ils avaient eu Lous la tête 
dans le même bonnet) die Sache iſt einftimmig befdlof: 
sen worben, die Richter find aleeiner Meinung germes 
fen;(la chose) a -é à volée de bonnet, tous les avis ont 
été promts et uniformen) ift plöglich und allgemein durch: 
gegangen; it. (pt de l'avis des juges en matière civile ou eri. 
minelle) à quoi passe-til? wofür ſtimmt er? il passe à 
la mort, er fimmt auf den Tod, 

9. pour, (étre estimé, réputé) für et. gehalten 
od. angeieben werden; für et. gelten; il passe 
pour un homme prudent, er wird file einen fingen 


asser 


teifft.alle Gelehrten jeiuré Jahrhunderts; celame pas- 
- séfentanalenus demon intelligence, Das geht Über mein 
Wien, über meinen Verstand, dagart mır zu bot, ju 
rund; cela passe l'imagination, das überfieigt die Ein: 
dueuugstraft/ int uber allen Begriff. über alle Boritel- 
lung; (le succes) passa mon altente, übertraf, aᷣbecſtieg 
meine Erwartung, 

3. pt du temps; censumer, employer) zu brin gen, 
aumendenz - le temps à Jire g, Die Zen mit Leſent gs 
ils ont -e l'unnce a la campagne, jiebaben das Jahr 
auf dem Yande zugebradt; ıl y passe les jours ei les 
nuits, ca q- travail, jeu gp er bringt Tag und Nacht da 
mit zu ⁊ ils passent bien le temps, (its l'emploiemt à se di- 
vertir,asammer) ſie vertreiben ſich die Zeit gut, ſe belu⸗ 
ftigen fi cbr; cela fait - une heure ou deux, Dabei ge: 
ben eine od, zwei Stunden portiber; fa. il passe wal 
son leinps, (1 soufre, où il est maltsaıteı e# gedt ılım 
übel; er bat (lebte Zeitz - son envie d'une chose, (se 
satisfaire ſeine Luft enter. bien, ſerne Begierde beirie: 
digen. ſeinen Zwect erreiden ; (it desirat d'acheter 
celle lerre), enfin il ena-e sonenvie, enbli bat er 
ſeine Luſt gebüßt, endlich iſt ſein uni erfilkt mor: 
Deu; it. {pt d'une chose a lag. om est obligé de remoncer} ca 
avait envie de celle maison 2, mais) ıl faut qu'en 
passe son envie, cilnet aara pası er muß Ich Die Luſt da⸗ 
qu vergeben luden, ef. envie; (le malade) ne passes a 
pas la journce, (ie vivra pos jusqu'a be in du jour? wird 
den Tag nicht überieben; P. la jeunesse est forte à -, 
elle est impeiweuse et diiiulen serenin, à gouvermer; (a. 
in der Jugend iſt es ſhwer. eine Lerden ſcaften zuban⸗ 
digen, Jugend hat ſelten Tugend. 

4. (faire couler des liquides g awtrarersd’un tamis, d un 
lisgen feibem, Durdi.; Durblaufenlasien; 
- une decoetion dansun huge, einen Abſud durch ein 
leinen Tuch f, of. étumine; - à la chausse, au élire, 
auchamoisz, im Seihejade +» durci., ef. alamdie; - 
de la terre a lachaie, - du ble aucrible, Erde durch 
ein Bitter od. eine Horde durchiverien, Korn jieben; — 
de la farine dans an tamis, Medl fieben, durd ſiedenz⸗ 
la farine au blutenn. au gros sas, Mebidurd den Bei: 
tel, durch dad grobe Seb laufen laſſen, beuteln, fieben, 
cl. sas. * 

5. préparer, accomanoder , appräter vert. choses, co 
cuirs, ételfes si bereiten, zubereiten, fertig maden, zu: 
ribten; Corr. - les cuirs en suit, de chair elde Heur, 
(les imbiber de smif bowillant, par les # côtés) Die Häute 
auf der Fleiſche und Nurbemierte, auf beiden Seiten 
mit Umibiut einicinieren, ef. mégie, sumac; Cout, 
- des rasoirs » sur la pierre, (les sıguiser, alhler sur ba 
mevlei die Scheermeſſer » auf dem Steine abziehen; - 
sur la meule, auf dem Steine ſchleifen; Cui. - (du pois- 
son +) parlafarine, çesduire de farine um pai. „it Mehl 
ummenden, mit AN. bejtreuen;- par la poële, (mettre 
qe var Le feu dams une poète, aver du bourre pi in jerlaflene 
Butterzindie Piannelegen; Man.- par lacalandre, 
(les diverses dioffes que l'on met sous les plaques de la aulan- 
dre pour les ondes, lustres 2) mangen ed, rollen; Mil. - 
un homme un officier, (la solde d'un hom.) einem Off 

ter ben Sold eines Soldaten gut tbun; faire - qn sous 

e drapeau, einen ebrlıh macben; Noa. - en blanc, 
4= Les lames de metal entre le Iaminair) Die Baine durch das 
Streckwert ob: Walywerf laufen laffen;!'um. - le poil, 
«arranger bes plumes et les meler ensembleidie Federn or d⸗ 
nen ımd mit einander verießen; Kel.- en parchemin, 
(mettre plu, bandes de parchemin sur le das des livres) Den 
Müden eines Ruches mit mehreren Pergamentitrei- 
fen verichens Suc, - la clairée, (nettoyer entierement Is 
matlöre de toutes les salerds qui n'ont pu étre enlevées avec 
les deumes) den Har gefoitenen od. Élarierten Suder 
vollends reinigen; Tir. - le fil par la filière, (le reduire, 
em le passant par Les diff. trous de La fliese) Den Draht 
Dur das Zieh eiſen laufen laffen. 

6. fgitpt d’unemaiere r dont on aomis de parler, eu qu'en 
n'a taweher que légèrement +) überachen. nuroben: 
bin berühren; il a-e cela adroitement, {sans l'appro 
fondir, sans s'y arrèter) er it geichickt Darüber weggrgan— 
den; passez cel endroit, celle page, (we les Lisez pas 
übertpeingen, uberbüpfen od, überichlagen Siedtefe 
Stelle, die ſe Blarsfeite, leſen Ste diefe. . nicht, ef. zi- 
dence. 

LA enpasrsant,t la hâte, avec précipitation, tas y donner 
Le temps nécessaire in der Eile, ichnell; (je n'ai pas eu le 
Loisir d'examiner lelivre), je ne lai vu qu'en p., 1 ba: 
be ed nur Audtia burdiehens it, adh dorsqu'on inter- 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il 
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Fompt un discours y pour parler syeciactement de autre) nüßen; das Leben geht vorüber, und ed vergebt od. 


chose quise présente à l'esprit}, vousremarjuerezen Des 
Ste werden beiläufig od nebenher bemerken; 
je vous dirai en p. ques, b, Pd, n. will 1 Ihnen lagen, 
daß er; cela soit dit en p., Das fern, od, Im Worbeigeben 


—— unter Dem Verluſte des größten Theils 
rege, R 

iv. 2. a. cf. passe; se ressouvenir de ses fautes pas- 
sces, ſich feuer vergangenen od. chemabligen Febler 


gelagt; Com., Fin., - (un article, une somme), ap | erinpern; Bl. (ptée 2 pièces mises es snwtoie) deux épees 


prouver, allouen, gelten laſſen, einräumen, 
sugeben,gellatten, gutherßen; — dans un 
couple it einericchnungg.1.,zulajlen; - en compte, 
vérrédnen, in Necuuug bringen; - acompie, auf Die 
Megnung jeßen; je vous passerai ‚laimersi, ce chapeau 
pour un louis, ip will Ihnen dieſen Hut für einen 
zeuis erlafen, cl. condamnution; on ne vous passera 
jamais cela, man wird Ihnen das niemals e. od. gelt.; 
Jur. «pt des actes faite por deramtnstaire ; - un contral de 
mariager,tinen@beurrtrageaufieben,errikten,en: 
geben; -(une procuration),aufl,,ertieilen;un compro- 
is, une obligstion, einen féuedéribterhden Wer: 
dlel® abıcliepen, einen Schuld ſchein auditellen; cela 
tut faitet passe par-devamı notaire, dieſes wurde vor 
dem Notar gemacht und ausgeiertiut, cl. acte; - une 
piece de monnaie douteuse, légere, (lemertre, Iem 
player, kafaisevaloir) ei verdaotiges, zu leidted Etuo 
Geld für volausgeben ed. anbrıngen; je passerai bien 
cel con, ich will Dielen Thaler ion anbringen; (ces 


trésoriers) passent be de inauvais argent, geben viel| mimper:attise S. 


bete Geid aus; - des pieces fausses, faliteé Geld 
ausgeben, wuier die Zeute bringen; - un soldat par les 
armes r, cl. armes, baguette, verge; dans lacavale- 
rie, on passe par les courroies, bei Der Reilerer läßt 
man Steigrlemen laufen, hauet man mit .., cf. fui, - 
la plume, un trait de plume sur g> endroits d'un ou- 
vroge, (rayer gs emdreits) mit Der Keder Über einige 
Stellen eines Werks fahren, einen Strich, Federſtrich 
durch einige. . machen, fie ausſtreichen, durchſtreichen, 
cl. éporge, lime; il n'a fait que — les yeux sur cetou- 
vrage p,tne Va regardé,examine qu'à la hate, supwekcielie 
meet er Lat nur einen flüchtigen Buct auf diefes Wert 
aewerfen, er bat dieſes Werknur jlüchtigangefehen, 
überbiidt; P, ef. bee. R 
Ul.vp- ts'écouler,relativementautemps)bétilicéen, 
verfireihen, vergeben; (la beauté) se passe, vergebi; 
(lesanuées) se passent, perfl.; le lemps se passe insen- 
sıblement, die Zeit verfließt, verſtreicht unbemerit; 
voilà la belle saison qui se passe, nur gebt die ihöne 
Jahreszeit qu Ende; (l'occasion) se passe, gebt vor: 
bei, CHINE DT; 2: (pt de cheres qui perdent leur besuté, 
leur éclat, leur forces) perblüben, verihiehen, 
abfallen; (les Îeurs) se passenten un jour, verbl. 
in einem Lagt; (les couleurs vives) se passent lacile- 
ment, verſch. leicht, bleichen od. fallen leicht ab; (celte 
etofle) se passera, wird atbleichen, verib, ed. alice: 
den; (elle a ete belle), mais elle se passe, aber fie vers 
blübet; (ce vin n'a plus guere de force), ilse passe, er 
füllt ab; à. contenter) fi begnügen, it be: 
beifen,zufrieden fenn; il se passe de peu, à 
peu, er begndgt od. bebilft ji mir Wenigem. iſt mit 
. Jilmese passera pas à cela, damit wird er fi nicht 
bégn,; 4. Cover sepriver, s'abstenir) fl ent balten, 
freiwillig énthebren; il ne saurait se-.de vin, er 
fann ſich des Weine wicht enıb,, Fan nicht ehne Wein 
leon; (il y a des vieillards) qui ont de la peine à se - de 
femines, dennenes idiwersällt, Did der Weiber ju entd.; 
il ne peut non pluss’en passer que de chemise, «pi d'une 
these à lag, ge est Arcoulumé at duntilsoullre la privation 
avec peine, fr lauu es fo wenig entb., alé jein Hemd; je 
me passerai bien de lui, id werde wohl obne ihn ſeon 
fonnen; il se füt bien passe de dire cela, de me nom- 
mer, bag hätte er wohl ungefagt laffen tonnen, ec hätte 
nicht mötbig gebabt, Das zu agen, mich ju nennen. 
Syn. les choses qui passent n'ont qu'une existence 
bornee; les choses qui se passent sont sur leur déclin; 
les Heurs et les fruits n'ont qu'une saison, ii passent; 
les fleurs se passent, elles se fanent et se fleirissent, 
die Dinge, iwelde vorübergeben, baben mur ein be: 
keränties Dafeon; die Dinge, weiche vergeben, find 
aufder Keine, aebenibrem Ende zu; die Blumen und 
Die Arche babeu nur eine Jabresyeit, fiegeben vorü 
ber; die Blumen vergeben, verbinden, fie weiten und 
verweilen; le temps passe sans que nous nous enaper 
cevions, il se passe sais que nous en profitions; Javie 
passe, et elle se pusse a perdre la plus graude partie 
du temps, die Zeit gebt vorüber od. babin, ohne daf 
mir es zewahr werden, fie vergebt, ohne baß wir fie be: 


passes en sautoir, zwei freagiveife über einander ges 
legie Schwerter. 

assereau, ın. (mom donné aux diff cap. de moinenus) 
Sperling; (les pinsonse)sont des -x, ſind -arten, 
gebören zum -égeibledbte; l'ordre des -x,tıe Ordnung 
où. Klalieder-e, + 

Passarie, f. ou passement, m. Corr. (liqueur sigre 
pour passer les cuis) Werze, F2. Com. traité de -s,au- 
ref, dtraité qui permettait sua français el aux espagnals 
des frontieres de eommereer, em temps de guerre, par les 
passages des montagnes) Aränzbandelsvertragzwiiden 
den Äranzcien und Epanıern, 

Passeriles ou passes, ſ. pl. Vig, (raisins muscats té. 
chés au soleil) geirodnete Mustaltrauben; 2.c.pas- 
sule, r: 

Passerine,;f. Bo. (pla, à fleur menopetsle <ug- des daph- | 
noides, dent La semence eut garnie d'un appemihce qui lui” 
donne La ferme d'un ber de moineau) Eperlingmurg, f; 
Vogelfopf; la — hérissée, la - cilice, Die haderige, Die 
imide. 

Passerinelle, 1. ha, {petite fauvette) Heine Gras: 

Passelte, f. Sui. (tres long &l de laıten tourné en spirale 
ei lormanı une eontinuité d'anneaux, pour tenir Les soies de 
la chaine écartées ei les empêcher de se confondre) Keiteil: 
drabt; 2. cf. passoire, 

Passets, in. pl. Com. cerp. d'armoires sans portes, qu'on 
lerme d'us sides dans les boutiques, pour conserver les 
marchandises) Waarcuſchrant mit einem Vorbange, 

Passeur, Se, 5, (pers. quimene un bac, un bateau pour 
passer l'eau) Fabrmann; les -s d'eau, die Führlexte; la 
-se, die Fabrirau. 

Passibilité, (pa-ei) f. «qualité des corps passibles, qui 
pemvent éprouver des sensaons, le plaisir, ba douleur Sets 
dens fabigletr, Empfindungé:f., f. | 

Passible, (pa-ci) a. Th. (capable de somfrir) | ei: 
densfähig, empfindungsfähig; le corps 
humain, dass son etat nalurel, est —, Der menfdlide 
Aörper in feinem natürliden Zuſtaude, fie. 

Passif, ve, (pa cif) a. vopp. a actif) leidend; un 
être -, purement -, cin -28, bob -cé Weſen il faut 
dans celle affaire se tenir -, man muß bet dieſet Sache 
fi I. verhalten, cf, actif, dette, voiı;Jur. un droit — 
de servitude, (cebui qu'on dust laisser esereer sur son béri- 
tage) eine · e Dienfibarleit od, Ecrvitut; Gr. s. a. verbe 
—, tqui exprime une action sowflerie par le sujet) Zeit 
mort pen der -en Gatrung leidentliches 3.; conju- 
guer le - d'un verbe, ein 3. in der I- en Sormabmons 
deln, cf. participe; le sens-,la signification -ve,der 
leideutliche Sinn, die. . Bedeutung; (aimable) estun 
adjectif verbal -, it ein von einem 3. abftanımendes 
Beiweort; Med. qui n'agit que secomdairemenn nur al 
Nebenuriade wirtend; Com. l'aciif surpasse 
à peine le -, das (wirkliche) Bermögen überfieigt laum 
die Schulden. : 

Passiflore, (pa ci) f. Bo. e. fleur de la passion. 

Passion, (pa-cion) f, soufsance, ord. ji de celles de J. 
C. pour da rédemption du gesre humain) Leiden, n; 
°Yaifion, f,la — de notre Seigneur, dad L. uuferé 
Herrn; Hl a souffert mortet- pour nous, er bat für ung 
gelitten und ift für uns geſtotben; la semaine de la -, 
iqui précede la remainesainte) Die -é-mode, Marter:io, 
od. Ehar-m.; le dimanche de la -, 11e dimanche de la se- 
marne dela-ı der Sonntag in der · swoche, der ©. vor 
Oferu, der Palmionntag, it. csermos qu'os präche sur 
ce mystere) L-éprediut, Marter:p,, P-8 p.; où avez 
vouselé à la -? ımwelder Marbre, bei mem find Sie in 
der. .geweien? ilapréchela , er bat bie.. gebalten; 
j'ai entendu la - d'untel predicateur, ich babe die .. 
von dem und dem Prediger gehört; Li. la- selon saint 
Jean, selon saint Mathieu, (partie de 1 Erangile où est 
sacontée La - de). Cobie L-égeididté nach dem Jobaıts 
nes, nach dem Diathéué; P. souffrir mort et -, (be) eis 
nem todrébange ſeya, Zodesangfi auéiteben; je souf- 
frais mortel - de ou à l'entendre pröcher, rtant il pré- 
chat mal, hésitait er id and Tedesaugſt aus, als id 





ibn predigen bèrte, Med. «affection de l'ame, saullraner, 
appetit dessens; it. douleur, souffrance da q parties; lis. 
Darts 
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fchrenten, Miferere, n; die Mutter-befhwerde, :be: 
fmerunsg, :franfheit, :plage, das weh; - bovine, c. 
pâtiriasis. 

2, (mour. de l'ame, excité par q. objet qui peut nous em. 
ser q· bies ou q malı Leibenibaft, G grande, forte 
-, große, ſtarke %.; — véhémente, ardente, dériglee, 
furieuse, aveugle, heftige, heiße, unbändige, wiltben: 
be, blinde L.z la — vous emporte, vous aveugle, vous 
etesaveuglc par la -, die, reißt Sie bin, verblendet 
Sie, Sie werden durch die L verblendet; se laisser al- 
ler ou emporter à ses -s, ſich von feinen · en binreißen 
laffen; être esclave, maitre deses -s, ein Gtlave, Mel: 
fter od, Herr feiner —eu feun; dompter, réprimer, mo- 
derer ses -s, feine eu bändigen od. begiwingen, unter: 
drucen, mäßigen; calmer ses -s, feine -en ftillen od. 
befänftigen; il'est bien sujet à ses -s, erbängt feinen 
-en fehr nad, wird ſeht von feinen -en beherricht; n’e- 
coutez pas votre =, geben Sie Jhrer X. fein Gebèr; 
dans la violence desa -, in der Hiße od. Heftigteit, in 
dem Sturme feinert.; (l'amour)estla - predominante 
des jeunes gens, tit Die vorberridende £. junger Leute, 
iſt ihre berrichende L.; quand la se ralentit, menu bie 
2. nachlaͤßt, erkaltet; ï fait tout par-, il parle avec, 
(em hom. prévenuier thut alles aug %., er furict mite., 
leidenſchaftlich (cet orateur) excile, émeut, remue les 
5, macht die -en rege, feBt die -en in Bewegung. 

3. plus ord. (la - de l'amour) Leiden fdaft (ber 
Liebe); déclarer sa -, feine 2, od, Liebe ertlären; il 
meurt de - pourelle, er ftirbt aus ©. für fie, aus Liebe 

u ihr; c'est sa première -, das iſt ſeine erite L. od. Lies 

e; une - naissante, eine auffeimende 2., Liebe; l'objet 
de sa -,der Begenitand feiner ©; fa aimer à la -,tex 
trémement) leidenſchaft lich lieben, verliebt fenn; (cette 
fenme)afait, a causé de grandes -5, (a été éperdament 
aimde par be de gens) hat große -en erregt, bat viel 
eiirige Liebhaber od. Mnbeter gebabt; ext. (afec- 
tion violente qu'en a pour ge) 2; il a la -des médailles, 
des tableaux, il a une gr. - pour les +, er bat 
die L., die Sucht, Denfmünzen, Bemäblde zu famı 
meln; er bat eine große ©, für D. 2, iſt ein außeror⸗ 
deutlicher, leidenſchaftlicher Liebhaber von D.; it. l'ob- 
jet de la =); sa plus forte -, c'estlachasse, c'est le jeu, 
feine Rärktte®. ift die Jagd, das Spiel, 

4. (representation, expression vive des —a dans une pièce 
de théâtre, ou dans d'autres ouvrages d'esprit) Beiden: 
(daft, 6 les -s sont admirablement bien traitées 
dans celte pièce, die -en find in diefem Stüde unver: 
gleichlich, vortrefflich behandelt; les-s y sont bien en. 
tendues, die -en find darin mit Einfiht gefbilderr; il 
sait bien toucher les -s, er weiß die -en aut Darguftels 
len, zu (bildern; il n'entend rien aux -s, à la —, erver: 
ftebt ſich nicht auf die -en, auf das Leidenicaftlice; la 
—s'exprimeautrementque cela,bie®, dructt ſich anders 
au ais fo, alé aufdiefe Art; ee irait n'estque de l’es- 
gi on vous demande de la -, diefer ug ift nur Sache 

ed Verſtandes, man verlangt L., Unsdru der L,; 
(un oraleur, un acteur) qui entre bien dans la=, «qui 
rend bien de sentiment qu'il deit exprimer) der recht in die 
2. einbringt, die ©. gut fehildert, vortreflid darſtellt; 
(la musique et la peinture) sont susceplibles de -, find 
für L., für den Ausdrud der 2. empfänglic, find ge: 
fidt -en aussudruten; il y a bc de - danscetair,ed 
u viel £., viel leidenſchaftlicher Ansdrud imdieler 
Arie; les -s sont bien touchées (dans ce tableau), in 
diefem Gemäblbe find die -engutausgedrudt ob. bars 
geftelt; it. Phil. dimpresion reçue dans un sujet; app. à 
action: das Leiden; ber leidende Suftanb: der Zuftand, 
da man fid leidend verhält; le verbe aclif marquel’ac- 
tion, le Den marque la —, bag tbätige Zeitmort be: 
zeichnet Die Handlung. das leidende Zeitwort bezeich ⸗ 
met das leidende Verhalten; Bl.la croix de -, rereisée 
vers le haut, ayant les bras fartcourts) das Marterfreug; 
clous de la -, (forme de clous qu'on suppore faits es, ceux 
dont om atlscha J.C, à la croix Arenzigungsnägel, Pal: 
fione:n.; Bo. e. fleur de la -; Chev. l'ordre de la-, 
Condé vers io en Ang! par Richard I], eten F. par Charles 
VI, Inssque een princes eurent formé le dersele de reconqué 
sie In terre saintes Der Paſſſonsor den; Dor, acheter des 
—1,(bordures de bois umi, pour enchâsser des estampes, ainsi 
appelées parcequ'on les employa d'abord pour encadrer des 
estampes qui représentaient Ia -) glatte Bilberrabmen 
kaufen, Inassion) Palfiondbuc, n. 

Passionaire, m Au, (livre qui rontientl’histoire de la 

Passionnément,ad. «avec be de prssion, ptde l'amour 
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et du désir) (eidenfhbaftlic, mit Leidenſchaft; 
ilaime - cette fille, er liebt dieſes Madchen I,;ilen est 
- amoureux, er ift 1, beftia in fie verliebr; il désire - 
que 2, er wünihti.,Tehnlich, daf +. 
assionner,(pa cio) qe (lu: donner un caractère animé, 
et qui marque de la passion) einer Sade einen leiden: 
ſchaftlichen Ausdrud geben. in eine Sade 
LU. legen; -son chant, sa déclamalion, une affaire, 
in feinen Geſang, in feinen (redneriiben) Vortrag, in 
eıne Gabe einen |. 9. legen; il a bien -€ ce monolo- 
gue, er bat in dieſes Selbitgeipräc vtel I. U. geleat; 
(cel orateur) passionne bien son discours, dieſet Ned: 
ner Legtin feine Rede viel l. A. träge ferne Rede mit 
vielem Eifer, mir vieler Wärme vor; (sa voix) passion- 
nait les moindres choses, gab den geringiten Sachen ei: 
nen !. 9.; (ce musicien) -e extremement tout ce qu'il 
dhante, il -e bien un air, un récit, legt in les, mas 
er fingt, außerordentlich viel Yeidenicaft, er gibt einer 
Arie, einem Mecitatif biel 1, U ; 2, vp. (ae préoccuper 
de passion, s'intéresser avec chaleur pour qn ou ge) [eis 
denihaftlih werden, in Leibenfhaft ge 
ratbhen; (ua homme sage agit touj. avec raison), et 
nese passionne jamais, uud wird we L; il s'est fort -& 
pour celte affaire, er bat ſich dieſer Sache febr L,, mit 
großem Gifer, mıt viel Warme angenommen; il se 
passionne pour tout ce qui est nouveau, er iſt ſut alles, 
mas neu it, I. eingenommen; 3. passionné, ée, (rem. 
pli de passion et de tendreme) leideuihafrlic, 
duferit zärtlich; amant -é, amante -ce, à. j-er 
Piebbaber, à. zaͤrtliche Beliebte; ıl parle d'un air, d'un 
ton -é, er {prit mit einer L-en Miene, in einem L-eu 
Tone; il a naturellement l'ame tendre et -ée, er bat 
von Natur ein zaͤrtliches und empfindiames Gemuüth; 
langage, style -éjun ton -é,1-e Sprache, Sbreib-art, 
einl-er Ton; un regard -é, des regards -és, ein 5-87, 
vecliebter Blig, -e, verliebte Blite; (les dévotes) sont 
sagesel-ées, find ſittſam und rief füblend, dubecit zart 
füblend; it. (prévenu, rempli de passion); c'estun homme 
-€ qui s'emporte, er {ft ein I-er Menic, der auffüber; 
il en parle en homme -«, er fotidt davon wie ein I-er 
Menid; écrivain -€, I-er Shriftiteller; je suis -€ 
ur la musique, les mathématiques », ich bin für ble 
onfunit, für die Mathematik I, eingenommen, ein 
l-er Liebhaber ber ei ilest -e pour la peinture, pour la 
danse, er liebt die Mablerei, den Tanz !., auferordent: 
lich; ilest-e de celte femme, desrichesses pe, er iftl. file 
dieſes Frauenzimmer eingenommen, ba! eine L-e Zu⸗ 
neigung qu dieſem Gr. eine L-e Begierde nach Reich⸗ 
tbun re. 

Passis, m. Écon. (faiblesse des vers à soie) Mattigfeit,f. 

Passivement , (pa-ci) ad, (d’une man. passive) lei: 
bend, leibenclid, auf eine -e Art; (ce verbe) se prend 
activement et-, wird thätlich und !, genommen ob, 
gebraudt. 

Passivité, f. Mys. cétat de Vame pastior et contempla- 
üve der leidende Zuftaud; das Nichtwirlen; la - 
des contemplatifs, der |. 3. der Beſchauer od. Ueber⸗ 
finnliben; vouloir demeurer dans l'inaction et la ·, in 
einem untbätigen und I-n 3-e verbleiben wollen. 

Passoire ou passette, f. (ustemsile de aulsine p parod de 
plu. trows, serv. à passer des pois, geasseilles pr Durch 
flag, Seiber; passer du bouillon, des lentilles x 
ala=, Kleifbbrübe, Linien durch den D. laufen laf: 
fen; F. durchſeihen, Linfen e burbtrciben od. durch⸗ 
fhlagen; la — du cirier, tlongue et étroite, qui empêche 
Les ordures de tomber dams La cire) Der D, bed Wache jie⸗ 
berd; la- des orferres, (chaudron à 2 anses, parcé comme 
un crible, pour passer les cendres qui contiennent des par 
ties métalliques) der D. ber Bolbarbeiter. 

Passule, f. ou ulat, m. (miel préparé avec des 
passérilles) Muétatellerbonig; 2. les -s,c. passeriller. 

Pastel, m. rsorte de crayon fait de eouteurs pulvérisées, 
mélées soit de blanc de plomb, soit de céruse au de tale et 
ineorporden à l'eau de gomme) Paftell, n; om fait des 
-s de tontessortes de couleurs, man macht -e von allers 
lei Karben; dessiner au -, peindre en -, in Ÿ. einen, 
mablen, cf, peinture; +. tee qui est peint avec le -) 
-gemäblde, n; voilaun beau -, bad ift ein ſchönes 
-.; les -s de Nanteuil, die -g. von Nantenil; c'est un 
curieux, il a be de -5 chez lui, er ft ein Kunfliebbas 
ber, er bat viele -g.; il a des -s de toute la cour, il a 
toute la cour en -, er bat ·g. vom ganjen Hofe, er bat 
den gangen H. in D, gemabit; 3. ©, guede; Pt. (ne. de 
peinture où les crayons font l'affiee des neineramaı - mahle: 


on — 
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rei, f(ilale secret) de fixer la peinture au -, die -mah: 
lereı feit ob, balrend zu maden; orangé -, iso. de cou- 
leur qui tre um peu plus sur le brun que l'orangé ord.; fir 
ne ins Bräunlice fallende Orangenfarbe. 
Pastellage, m. Conf. (esp, de pâte de sucre dont on 
garnit des assiettes montées) Zucterteig. 
Pastenade, f. c. panair. 
Pasténague ou tare ronde, f. hu. (poi. de mer, esp. 
de raie, quia pour ennemi le chiea de mer) Sté robe, 
Stabel:r.; Pieilibmans. 
Pasteque, f. Bo. tmelon d'eau, dont le fruit à um jus 
sacré tres rafralehisssnts Maflermelone, 1; +. €. ci- 
Paster, Ven. c. péter. [trouille. 
Pasteur, m. berger: homme qui garde, qui lait paitre 
les troupeaur) Dirt, Vieb-; (la plupart des anciens 
pairiarches) étaient -s, waren -en, les -s de la con- 
trée, bie -en der Ghegend; 2. ord. chem. consacré à Dieu, 
et chargd de l'instruction et de salur des fdèles ausg. it est 
préposé) D; Seclenbirt; (le page) est le premier 
Ait der erſte ©.; (les évéques et les curés) sont les 
vrais -s, find die wahren H-en od. S-en, cf. owaille; 
Der. (Jésus-Christ) est le souverain - de nos aimes, Hit 
iſt der oberſte D. unferer Seelen, it unier oberfter &.; 
les brebis connaissent la voix du -, die Schafe fennen 
die Stimme ihres D-en, ef. brebis; Syn. cf. pdtrei 
Bo. c. verge. 
Pastiche, m. Pi. (tableau peint das la man. d'un gr. ar- 
Liste, et qu'on expose sous son mom) Nach dil denz Made 
bildung (eines Meiitergemäbldes), f; faire un -, 
aire un = sous le nom du Titien +, ein N. unter dem 
Namen des Titian + machen od. mablen;les -s de Te- 
niers, de Bourdon, die -er in Leniers, in Bourdoné 
Manier; des -s faits avec bc d'art, mit viel Rue ge 
machte -er; (ona qf. de la peine) à découvrir l'artifice 
des -5, -er von echten Stiden au unter(heiben; [les 
faiseurs de -s, bie Nachbilduer, Nadabmer von Miete 
ftergemäblden; Mu. copéra composé de morceaux de dif. 
maitres où compositeurs) zuſammengeſtoppelte Operns 
mufit, (cet opera) estun —, ift aus veribiedenen Mei 
ftertüden zuſammengetragen; (ce pobme) est un -, 
ıpris, formé de morceaux de divers auteurs, ou dama leg. on 
affecte d'imiter leur stfle) ift eine Suiammenftoppelei, 
ein Sufammentrag, eine Nachbildung. 
—55 (t-Iya) m. Conf. (petites Égures de sucre, 
pastilles: tleines Suderwert; Hügelben, n. pl. 
Pastille, (Im) f. Conf, gieompositions, pâtes d'odeurs, 
lesunes bonnes à manger, les autres pour brûler: Hügel 
den, n;-debouche, Wunud-; - d'ambre, de sventhe, 
de cachou, de cannelle, Armbra-, Müng-, Cabou-, 
Zimmet- 2; - à brûler, Mäucer-, Näucerfergen; -s 
odarantes, moblriehende K-; - à la vanille, au muse, 
à l'encens x, Banille-, Bifam-, Weibraub-; Mid. 
esp. de tablettes de sucre cuit à la plume, impregmdes de Q- 
huile essentielle) Zeltchen, Kügeicheu, n. pl; -s d’Alle- 
magne ou du Levant, (nom donné aus terres bolaires ou 
sigillden) beutiche od. levantiiche Sregel-erden. 
Pastisson, eu bonnet d'élecieur, m. Bo, Apfelfürbif. 
Pastophores, m. H.anc. (prêtres qui portaient les ido- 
les sur des lits) Gößenbild:träger; 2. (gr. voile qu'on met- 
Lait aux portes des temples, où dont on couvrait les divini 
tés) Tem belthure ſchleier, Gößen-. 
Pastophorie, f. (habitation des pastophoren) id, Woh: 
nung der Daitopboren, | - 
Pastoral, e, (app. au pasteur ou berger) Dirten.., 
Schäfer..;chant-, -gefang; habil -, poème —, ur 
le -, Heid, -gedidt, n; -ihreib:art, f; etal-,-ftand; 
un spectacle -, ein -fbauipiel; la vie -e, das -leben; 
musée, chanson -e, -mufe, 1; -lied, n; danse -e, la mu- 
sique —e, (dans le genre doux et mail) -tang, Die -mufil; 
poesies -es, idées, moturs -es, -gedichte, -begriffe, -fits 
ten; fg: (app. à un pasteur spérituel); bâton -, -ft@b; soin, 
devoir -, Ö-pflege, D-pfibr, f livre —, lettre —, ins 
truction -e, D-bud, n; D-brief; D-lebre, f; le soin — 
des ames, bie Seeiforge cincé geitlihen Dirten; les 
fonctions —es, dad H-amt; sollicitude -e, S-forgfalt. 
Pastorale, f. Pod. (imitation de la vie champétre repré 
sentée avec tous ses charmes) Dirten:bidtung, f 
la - ancienne, moderne, die alte, neue ©. il a reussi, 
excellé dans la -, die H iftihm gelungen, er bat fib in 
der D. ausgezeichnet; The. (pièce dont les personnages 
sont des bergers, des bergeren D-fchauipiel, n; compo- 
ser, jouer une -, ein 5-1. bidten, auffübren; it. Mu, 
opéra champêtre}, ils ont joué une -, fie baben ein 5-1 
ſtuͤct geipielt; (ce cahier) contient une -, (piter de mu- 
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sique faite sur des paroles relatives à l'état pastoral) ent: 
bättein 5-flüct. £ 
Pastoralement, ad. fg: ten bon pasteur: alé ein gu- 
ter Hirt; corriger -, ald ein g. D. jurechtmweifen; il 
Varepris -, er bal ibn als ein g. 9. od. Seelforger er: 
mabnet; (c'est un sainler&que), qui preche -, welder 
predigt, wie es einem ——— Sreliorger ge: 


Pastorelle, f. Mu. (aie dans le goare pastoral) its 
tenlted, n; une - dansle caractère de musette, en 
H. nach der Art eines Sacofeifen ſtuckcheus; les-s ita- 
liennes, die italientiden -er, 

Pastoricide, m. h. Ecc. thérétiques qui tusient les eu. 

| rés ps au 5e siècle) Pfarrer: Mörber, 

Pastour, e, v. c pastoureuu, -reile. 

Pastoureau, -relle, s. (petit pusteur, petite bergère; 
wsité dans les chamsonnette,) Junge Dirt od, Schü: 
fer, inn; Paimable -, der liebensmürdige j. D, € ; 
la jeune pastourelle, die junge · inu. 

astre, c. pätre, [de Turquie) Ochienfelle, 

Pastremens, pl. Com, (peaux de boufs et de voches 

Pasythée, f. hn. (&, de pelypiers anal, aux cellabiüres 

Pat, (pat) m. sp. Eich. (lorsqu'un des joueurs n'étant 
par en dehee, ne peut jouer sans y mettre sen rai patt; 

faire -, p. maden; je suis —, vous m'avez fait -, ich 
bin p., Sie baben mid p. gemacht. 

Pät, (pä) m. Fau. (aliment des ois., la mangesille) Gal: 
fenfutter, n; donner le - aux oiseaux, den Vögeln das 
Kutter geben. {dowble) id. 

Patac, m. Com. (mo. d'argent d’Avigson, qui valait un 

atache, f. Mar. (petit vais. de guerre, pour le service 

desge- navires) Auslteger, Mabtridbiff, n; Pa 
taſcht, f; la - sert de 1e garde à l'entrée du port, der A. 
dient zur erften Wache an der Einfahrt Des Hafens; la 
- d'avis, die Doit: od. Avie jacht; envoyer, expédier 
une-, eine Jacht abibiden, abiertigen; 2. petite Lâti- 
ments pour la garde des riv., ou des passages où on lève gs 
droites Wachtfciff, n;-sde fermes et bacs, Zoll:w; 
la - de Bordeau, de Nantese, das W. vou ri I. tesp. de 
coahes d'eau où l'on voynge vite et à peu de frais) Schnell 
fbiff; voyager par les-s, prendre les -s, mit dem 
See reifen, ſich auf das S. feßen, 
Patagaues patague, 1, in, ceg- bivalve, esp. de came 
ar. et moins ronde que la came erd.) Eanbd:friedher, 
. Maffer, Waferfpriger; der große Entenichnabel, 
Patagon, m. Com. imo. d'argent au coin du rei à Esp. 
de. un oru) id, miebetlanbtier Thaler, Ubertué: Th, 
reg Tb; Ge les -s, (habitants du cop de l'Amér. mérid,, 
forts, et de haute taille) die Patagenier. 

Pat nule, f. Be. (arbr. d Amér , du g, des sebaste 
niers) Datagenule, f. 

Patagua, ın. Bo. (arb. de Chili, qui devient très gros) id; 
Grinodendrum. {'Indostan) id. 

Patalam, m. R. (l'enfer des Banians où idolätres de 

Pataoua, m. Bo. tpalmier de Cayenne, dent les fruits se 
mangent et donne une 16. d'huile d'olive) id. 

Patapatapan, {mot formed pour imiter le bruit du tam 
bser) po. le -des tambours, bag Getdie der Trommeln, 

Pata e, f. Com, (mo, de Batavis, 34 caches; it. du 
Brésil, 530 reis) id; 2. (mo, de compte de Babarie) id; ja 
= chique, (533 aapres; 24 8.) id; la - d'aspre, (de 3 temises) 
id; la = e,65 -» chiques) id; Ja · turque, (m0. d’ar- 
gent, 6 iv. t.) die rürfifcke V. ‘ 

Patar, m. Conı. (mo. de Hall.) id, €. stuyver. 

Patara, m. Mar. c. faux Aaudan, ou galhauban 


t. 

Pataraſſe, f. Craits Informer, lettres paraghées et 
browillers, mal formes, où l'on ne comasit plus rien) 
Schnörkelz Rrigelel;  Getribel, n; (cette 
écriture ne se peut lire), elle est pleine de -s, fie ift 
voll S. ift lauter ©,; une grande et vilaine - „ein gro: 
fer, bäßlicher S.; (au lieu d'écrire son exemple), il 
s'amuse à faire des -s, hält er fit damir auf, S. zu 
maden. 

Patarasse ox malebeste, f. Mar. iso. de ciseau de cl 
fat, pour euvrir los joints d’enıre deux bordagestrop serrés, 


afin de faire mieux la couture) Klamepeifen, n; -r, va. | 


tenfoncer l'étoupe ave la -) Hamenen. 

Patard, ın. (petite me. de Fr; usité danı qu phrases) id; 
cela ne vaut qu'un -, ne vaut pas 
nicht weiter ald einen Heller, iſt feinen H. werth 

Patas, (Là) m. hn. (esp. de singe d'Afr. du romx le plus 
ardeat, qui atteque les mögees) Der rothe Affe, 

Patata, patata, m. (mot imitatif, qui exprime le bruit 


un-, (un lésrdy bag Lit | 


Patata 
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d'un cheval courant au grand galop) po. bopp, bepp; on ! quiet die ungeflämpelten Silberftangen; Mg. - pre- 


entendait le cheval qui faisait -, man börte den Huf: 
flag des Pferdes. 

atate, € Bo. c. pomme de terre; 3. -, ou batate, 
(liseron originsire des Indes, dumt les racines tuberewleuses, 
nommées batnies, fournissent une moweriture excellente, 
antiscorbutigue +) Marate, -nıpinde, f; la culture de 
la -,des-s, der Anbau der -nwinde, ber -n; la - à Du 
rand, (a l'ile de la Réunion, le rare pied de chörre) Dil: 
randé-. CYumpé, Parib! 

Patatras, (mot po. pour eaprimer Le bruit, La chute gi 

Pataud, m.tjeume chien qui a de grosses pattes; Pat ſch 
fué, Tappiuf; voyez 2 gros - de chien, febt 
was für ein Etz⸗ von Hund; à nage -, (pt à un baibet 
qu'en jéte, qu’on fait aller à Veau) ins Wajler, Budell P. 
(pt de qu qui est tombé dans l'eau, et qui se deliat pour em 
soctir) le voila anage -, da Liege er im Waſſer und jap: 
peltzit, (pt de qn qui est dans l'abondance) po. ilestänage 
„er fht in der Wolle; ilen parle bien à son aise, lui qui 
est à nagè -, er bat gut ſprechen, er fiht warm, er bat 
fein Sbaiben im Treckenen. 

Pataud, @, $. (gens de village grossiesement bâtis) fa, 
Plumptad; quel gros -! wei ein dieer P., was 
für eu vierirètiger Yümmel; voyez celle grusse -e, 
ſeht dieſe dide Quaribel, Trutſchel. 

Patauger, (eo. loger) vn, imarcher dans une can bour 
bevse, patiben, waten; - dans leschemins, in fo: 
thigém Mirge baber p. od. 1, . - 

Patavinite, f. Lit. (prononciation vicieuse, patols des 
anciens padowens) Patabinitäat, 5 on a accusé Tite. 
Live de -, man barden Titus Zins Der P. od, Der pa: 
buantiden Eprowe beihuldigt. [id. 

Pataz, m. Coin, (mo. de Hongrie, ? du gros d’Empire) 

Pate, fc. patte; - d'oie y, ©, patte x. 

Pâte, f. ifarine petrie et préparée pour faire du pain) 
Tetg; - dure, molle, harter, weicher T.; — blanche, 
bise, - fine, weißer, fhwarzer, feiner ob, jarter Z.; 
faire lever la -, den Teig geben laſſen, auflaufen 
laffen; - bien petrie, lien levée, gut gefneteter, gut 
aufgegangener od. aufgefaufener Œ.; - sans levain, 
ungeläuterter T.z porter de la - au four, ©. in den 
Dfen fhieben; (ce pain n'est pas cuit,) ce n'est que 
de la -, es iſt der bloße T., es ijt lauter Z.; - veule 
ou läche, top malle, qu'on soutient en y metiant du sel) 
allzu leichter od. ioderer Z., cf. bdturd, brier; met- 
ire de la viande en -, (In mettre dans q. r, pour la fa re 
euire au four: Kleich in ©. cinmadben, im -e baden; 
mettre un lievre, des perdrix z en -, einen Hajen x 
in T. einfchlagen, mit T. überzieben; P. fg: mettre 
la main à la —, (aider à faire La cuisine, it, à laure q, ber 
sogne de la maison) in der Kuͤche mit Hand anlegen, 
beifen; (c'est un maître d'hôtel) qui met gl. la main à 
la -, ber bisweilen in der tie mır Hand anleat; (il 
ne se contente pas de commander), il met aussi la main 
ala -,er legt auch fel: ft Sand an, cf. mettre; tandis 
que vous avez la main à ln -, ique vous êtes en train de 
distribuer ges) fo lange Sie am Austbeiien find; fo Lan: 
ge Sie Mic Hand darin haben; quand on a mis la main 
ala-,ilen demeure qe aux doigts, (les pers, qui ont um 
ar. maniement d'argent en relirnnent souvent ge) Mer viel 
Feld unter Haͤnden bat, dem bleibe leicht et, an den 
Ringer bangen, der gebt nie ieer aus, ef. eug; Tg: ipt 
de la constitution ow nomplesion d'une pers.) al est de 
bonne -, c'est un homine de bonne - „er bat einraute, 
gefunde Leibesbeſchaffeubelt, ein? gure Narur; fa. ift 
von gutem Zeug; it. fa, c'est une boune- d'hoivene, tun 
bon hom., un bon cœurs d'hem.) té Lft eine ehrliche Haut, 
ein guter Kerl, einegute Seele; 2. pi de Ai, autres cho. 
ses mim om masse ei comme pélries ensembles ©; Count. — 
de confitures, de guimanve, Suder-, Eibiſchʒ - de 
groseilles, d'abricots, de prunes +, Johanniebreren: 


‚brod, Upeitofen-, Miaunen-;- de reliques, (celle où it 


entre qu particules de reliques] Meliquien-; Perf. - d'a 

mande pour décrasser les mains, (faite avec desamandes 
douces dont on sespimél'aumte, Mandel-, Mandelfeife 
au Handewaſchen; 3. Td. Cord, colle de farine de 
aigle, pour coller Les doublures des empeigees 2) Kleiſter; 
Gr. la - de verre, (reit. emprristes de verre endeuides au 
moule, et qu'on poursalt eroire avoir été gravées, Die Gi la: 
vañte; les-s ont l'éclat des pierres fines, die G-n bas 
veu deu Bianz von feinen Steinen; une collection de 
-s antiques, eine Sammlung von alten &-n; h. d’Esp. 
les =5, (barres d'argent nom quintdes, ou non pourruns 
de la marque de Lureiw, où elles doirent payer le droit de 


ıniere, (masse prineipale) Örund-; - de soufre, Schwe- 
fel-; Pap. (ep. de bouille de vieux linges detrempes 
dent on fabrique le papier) der Zeug; - venanle, (- de 
moyenne qualité, faite de chißfons qui ne sont pas les plus 
im) Mitteljeug; - ou masse d'Espagne, masse à 
four, Dienmaffe, f PAL - d'Italie, (-+ de farines compo. 
sées at travaillées de diverses formes, pour les potages, les 
rogoäus) große italleniſche NM nudeln; -sinples, collinge 
de remonte at d'eau, co, sont les vermiraller e) einfache N.; 

-s composées, (ou l'on joint à La samoule et à l'en du 

beurre où de In crème gi jufamimentgeieste N.; Por. - de 
porcelaine, (len matieres broyées atimèlées pour former Les 
piéces de porcelaine) Porzellant:t.;:maße, f Pol. - à four. 
neau, Ofenlebm. 

Pâäté, in. (so. de mets de chair ow de pol, mis an pale) 
PDañtére, K-chaud, froid, warme, faite P., ef. ba. 
titles, godiveuu; - de requele, (= froid, fait de menu 
de volailles P, von Heinen eflägelftilten; - à la Maza- 
rine, à croûte feuilletée) D. mit einet Blaͤtterlruſtez -5 
chauds, «petits —s qu'en sert tout ehauds, à leur sortie du 
fosr) warme Paſtetchen; - delapin chaud, marme a: 
ninden-; - de canard, d'alouelles, d’oies r, Enten-, 
Lerchen · Bänfe- 2; - delievre, de sanglier, de venai- 
son, de dindons+, Haien-, Schmwein-, Wild-, Truts 
babu-; - de jambon, de foie d’oie, Scinten-, Ganſe⸗ 
leber-; - de saumon, d’anguilles, de truites r, até-, 
Yal-, Fereßen- 2; mal assaisonne, ſchlecht zugerichtes 
te, filet gewürgte P.; la croûte, le bord d’un -, die 
Kruſte, der Nand od. Aranz einer P.; ouvrir,entamer 
un -,eine P. öffnen, anfebneiden; P. cf. croûte; po. des 
-s d'hermile, «des mois sèches) trefene Feigen mit Nufis 
od. Mandelternen, trodene Rüfle; Sg: cf chair; un- 
en pot, (bechis de viande asıalsonne d'épices, de marrons ps 
et euit dans un pot) ein Rlelfchinepf; P. (pt d'us gros em- 
fant potelé) c'est un gros -, das tft eine dide Nudel; fg: 
(goutte d'encre tombée sur um papier; faire um -, einen 
Niet ob. Kleds machen; it. Ceert. arrangement de enrtes 
que font Les hlowz pour se donner beau jeu) faljche und bes 
trügerifbe Kartenmifbung; (prenez garde), quand il 
mêle l&scgries, il fait le - ‚wenn er die arten mild, fo 
padt er finliimettouslesas ensemble etselesdonne), 
ıla faitle -, er bat die Karten gepackt, beirugersfch ge: 
inifét; Conte. «paquet de lames de vieux fers, pour Les 
souder et les correyer) Gebund alter Klingen gum 
Sdiveifen und gärben; Fort. ouvrage ronde, attaché 
au corps d'une place g et plis en saillie qu'use tour) Hufei⸗ 
feu, h; Im. (quentité de rasarteres, mélés el confondus) 
Bmwiebelfiiche, pli il se fait un - quand une forme 
se rompt(par q. accident), es gibt 3., menn eine Form 
durch. . gufammenfélt; Joa. (arssmblage de pla. eng. de 
pieures de asture et de forme differentes) Bufammenie: 
Bung von veribiedensartigen Edeifteinen; Perr. - de 
cheveux, (roulés fortement sur des bilbaquats et renler- 
més dams une pâte de reroupe, Haarpaſtete, ſ. 

Pate, ée, a. Bl.c. putie, ce, 

Pätee,f (s0. de pdte dont on engrainseln volaille) Stopfs 
nubel, 1; 2. (mélange de pain dmiettd et de prlils morceaux 
de visnde, qu'on domne à manger aux ami. domestiques) Die 
Broten, das B-gemengiel; donner la - (aux chiens 
e). die D, geben, 

atelet ou valide, m. Pö. (esp. de morue verte, Kabel: 
lau, Kablıau, 

Patelin, (lein) m. chom. souple, artißeieus, qui, par des 
man. Battewser, insimwanten, fait venir las aulres à sen hm; 
it pris d'une vieille comédie, où l'on introduit un bom, de 
or caractere, sous le mom de -) fa, Fuchs, -fbmäner, 
Schleicher; c'est un -,un vrai, un grand -, er ift ein 
Er-, ein wabrer F., ein recht [blauer &.; Metal. le -, 
(petit creuset d'essais Probiertiegeldben, n; 2.-,e,a.1on 
einſomeichelnder Ton; il a l'air -, une voix -e, et 
fiche einem [blauen -e gleich, bat eine einihmeichelnde 
Stimme; manière -e, einfbmeidelndes Beien, Syu, 
le mot - marque le vice; on est - par un caracière 
fourbe et artilicieux; patelineur marque l'action: on 
est patelineur par les manières propres du -; pupe- 
lard marque l'excès, on est papelard par hypocrisie 
ei par un manège outré, le mot tartufe les surpasse 
tous, dad Wort patelin (Fudé, Schleier) be: 
zeichnen das Lafter ſelbſt; man ait ein F. ein Gt. aug 
einem betrügeriichen, binterlutigen Cbaracter; pate. 
lineur (fuhsibwäunzer) drudt einen Menicen 
von foldem Gbaracter in der Handlung and: papelard 
(Kopfbänger) bejeihnet eine Webertreibung des 

sr 
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frommen, andächtigen Weſens; man iftein À, wenn kuͤzelchen, n; les- de son chapelel sont d'émeraude, die, 


man ſcheruheilig ıft, und ſich übertrieben ſtomm geber: 
det; das Wort tartufe (fheimbeiliger Betrü— 
ger) fagt mehr alé die übrigen alle. 

Patelinage, (li-na-) ın. (men. imsinuante et aitifoieuse 
d'un pataln) Kuhsihmwänzerei, Schleiwerei, Fi 
{ioute son habilete) n'est qu'un -, beitebt Bof in F.; 
(sa conduite, tout ce qu'il dit n'est que) -, alé &. 

Pateliner, vn. «agir en patelin) fuchsihmängen, 
fbleibens ilne va point droit, ilne fait que —, er gebt 
nicht ben geraden Leg, er macht immer frumime Mei 
ge, Schleihiwege; 2. va. (menager adroïtement l'esprit de 
qe, dans q. vue d'intérêt) mp. liflig berumbringen; nach 
dem Wunde reden; il a sı bien su — ces gens la, qu'ils 
ont fait tout ce qu'il avoulu, er bat dieſe Leute fo litig 
berumgubringengemußt,daß fre +; il.cpt def, les manier 
aâreitement pour les faire réussir) mp. dDreben und 
menden; ila si bien ménagé, si bien patelind cette 
affaire, qu'elle a tourné à son gré, er bat diefe Sade fo 
gut qu dr. 1, zu m. gemuft, dab r. 

Patelineur, se, a. (pers. qui pateline) Fuck: 
Ihwänzer, Sıhleiher; c’estune grande -se, fie 
iſt eine Erz-inn, ef. patelin. 

atellaires, m. hr. (dieux du dernier ordre, co, les lares 
p auxg. on [sisalt des offrandes dans des petites écuelles nam. 
miden patallées) Vatellaren, 

Patelle, f. Con. c. lépas; la-peetinde, der Rungel: 
Tamm; An. c. rotule, 

Patellite, f. Con. clépas ow patelle fossile) perfteinerte 
Napfichnete od. Napfmufcel, * Patellit, f. 

Patene, f. h. Ecc. (rase sacré en forme de petite assiette, 
serv, h mettre l'houtie dessus, ou à enurrir le alice) S € | db: 
fhuüffelen, n; ıdedel; donner Ja - à baiser, (à 
l'offrande) dad Rt, zum Kuſſen bingeben. 

Patenötre, f. (Weraison domisicale, ow le Pater, it. les 
autres prières qu'on apprend aux anfanıs) po. Baterun: 
fer, * Paternofter, n; il Die Gebete; (cel enfant) 
sait sa -, taun fein M. od. P.; dire ses -s, feine @, ber: 
fagen; une grande diseuse des -s, eine fleifige Dete: 
rinn; P, il dit la - de singe, «pt de gu qui gronde et mur. 
mure entre ses dents) b. er brummt in den Bart; +. pl. 
Ces grains d'un chapelet, it. tout le chapelaff po. P.; I or 
fentrany; (il cherche) ses -s, fein P,, felden R.; 
Are. (petite grains en forma de perles rondes, taïllées sur Les 
baguettes) 9; Hy. c. chapelet; Pö. «morreaux de liège 
qui nagent sur l'eau etsowliennent las lets) Korkfloßen. 

Patenötre, ée, a. BI. (lit de grains); paternofterförs 
mig; croix -ce, Paternofterfreug, n. 

atenötrerie, f. (marchandises, commerce de chapelets 
eu patenötres, boutons x) Paternofterwaaren, 
lachen, L pl; Mofentrang-faben eg; vendre de 
la-, D. ob. R. verkaufen; le négoce de la -, der Pater: 
nofter: od, Nofenfrang handel, 

Patenötrier, m. (ouvrier qui fait de la patenétrerie) 

ternofter: od. Mofenkranz macer; maitre -, Meir 


cP. 

Patent, e, (pa-tan) a. Chance, offen; acquit -, 
(brevet royal, portant gratification de q. somme d'argent, ei 
serv. d’sequit et d'échange à calui qui devait faire Le paie 
ment) ·e (föniglide) Anweiſung au dad Schatz amt; 
un acquit - de mille écus, eine -e Unmweifung bone; 
lettres -es, (reelldes du gr. sceau) -€ Briefe; it. abs. 
montrer, produire sa —e, ses —es, (les leitren..brerets g) 
fein Patent, fein Diplom zeigen, vorweiſen. 

Patente, f, (brevet pour les pers, qui veulent faire un 
commerce, ou exercer Q. industrie, Patent, n; l'impôt 
dela -, die -auflage; — nationale, ou brevet d'inven- 
tion, (qu'en accorde aux auteurs des mour, découvertes, 
peur leur em éssurer la propriété exclusive pendant un cert, 
temps) National- ed. Erfindungs-, cf. patent. 

Pate-pelu ou patepelu, c. patte-pelu. 

Päter ou paster, vn. Ven. un lièvre qui pâte, (qui 
emporte la terre avec ses pieds, dans les lieux inondés de 
pluie) ein Dale, welcher Kork mit den Füfien fort: 
fhleift; 2.va. Cord. — une empeigne r, (y appliquer la 
pates ein Dberleder mit Aleifter fteifen. 

Pater, (ter) m. (t. lat. employé em plu. phrases et sigai 
Scations dif) Waterunfer, n; (cet enfant) dit (re- 
cite) son -, ne sait pas son —, (Voralson dominicale D 
fein D, ber, kann ſein V. nicht; savoir une chose com. 
me son =, (parfaitement bien) et, wie dag D, lönnen; 
fg: (pt d'un ham. fort igaorant; il ne sait pas son =, er 
tann dad À. nidt,-Fann nidt fuͤnf zählen; 2. ceros 
grains d'un ehapelet sur lesquels on dit le —) Mofenfranz: 





Kügelhen an feinem Mofentrang find von Smaragd; | 
le = noster, loraison dominicale, qui commemce em lat. 
par les mots Pater noster; das %,, Patérnefter, 

Patère, f, Ant. trare trèsouvert, serv. à recevoir lesangs 
2. dans Les sacrifices) Opfericale, f. 

Paternel, le, a. (d'un pere; tel qu'il convient à um p., 
à l'état, à la qualité de pr DÂTEr EL d ; amour -, soins, 
sentiments y -5,-2Vtebe, Sorgfalt, -e Befinnungen x; 
l'autorité, la puissance -le, das -e Unieben, die -e Ge: 
malt; Jur, (+e qui spp. au pere ou quiea vient), parents, 
biens -s Verwandte, Vermögen von -er Selle, vom 
Vater ber; la succession -le, die -e Erbſchaft; un pro- 
pre =, ein «28 Eigenthumz le côté -, la ligne -le, die 
-t Seite 2; la maison -le, das -e od, élteriite Haus. 

Paterne lement, ad. en pére; d'une man paternelle) 
vâtérlid; il l'a traité —, er bat bus, wie ein La: 
ter bebanbdelt. [ter nacharten, gleichen. 

Paterniser, va. Au. (ress. à son pöresinu. feinem Ba: 

Paternite, f. Th. cetat, quelité de père) Vater: 
fat, %la- eilahliation, die V. und die Kinditaft; 
CF, 340: la recherche de la - estinterdite, die Nachfor⸗ 
idung, wer Vater eined Kindes jen, tft verboten. 

Patersone, [. Ba. 8. de pla, fm des isidées) Pater: 
fonie, f. 

Patersonie, f. Bo. (g. de pla. formé d'une erustole)id. 

Päteux, se, a. (qui à la eomsistance moelleuse de la 
päte)teigig; (ce pain n'est pas assez cuit), il est -, 
es iſt t.z abricots -, poires es, -e Aprifofen. Birnen; 
vin — Unreiner, trüber, zaͤher Wein; (cette encre) est 
devenue -se, (par l'évaperation gi iſt did geworden; li- 
queur -se, (melde de flaments om matières non londues qui 
empécheat sa liquidité) unteine, trüübe, gäbe Allklligleit; 
celle liqueur a un œil -‚est -se, Diefed Getränt ſieht um: 
rein, trüb aus, tft unrein; (ce saphir, ce diamant) est 
=, (a qe de trouble, il n'est pas met, {ft trüb, nicht rein; 
(ces couleurs) sont -ses, find trüb; 2. (pt de la bouche, 
de la langue qui sont co. smpäldes d'usecert. salive dpalsse) 
(quand on boit, a bu de ce vin}, on a la bouche -se, 
fo hat man einen pappigen, Heitrigen Munb;(ce che- 
min}est bien -, (lorsque la terre em est grasse, molle ec à 
deini détrempée) iſt febr fmierig od. lebmig. 

Pathétique, a. (qui émeut les pauions) rübrend, 
feierli®, mürbevoll, *patbetifé; (ce discours, 
celte derniere scène) est très —, Äftiehr r.; orateur —, 
tebbafter, r-er, f-er Reduer; il a touche cela d'une 
maniere -, er bat das auf eine febr r-e Art ausge: 
drudt, gefdilbert; voix, accent, nadbrüdlide, kraft: 
volle Stimme, Betonung; 2. m.1l ya dans celle scène 
be de -, im dieſem Muftritt ift viel lebbañt M-e8, viel 
leidenſchaftlich Erbabeneg; il ne faut pas confondre la 
declamation avec le -, man muß die Detlamation 
nicht mit bem r. od. f. Crbabenen verwechſeln; il 
reussil dans le —, (dans L'art d'émouvoir les passions) Daé 
leidenſchaftlich od. f. Erbabene gellngt ibm; le faux —, 
(qui est outré, ou hors de propes) Daß Stmülfige; An. 
(Qui émeut où qui exprime les passions); les -s, ou nerfs -5, 
ou trochléateurs, (la $e paire de nerfs, qui font mouvoir 
Les yeux de man. à exprimer les passions) die Molluerven; 
Syn. of. coucher. 

athéti ment, ad. (d'uneman pathétique) leiden: 
ſchaftlich erbaben; feierlich, würdevoll, *pathetiſch; 
cetendroit est louché, est exprimé -, Diele Stelle iit f., 
m. od. p. ausgedrudt; ila déclame tres -, er bat ſeht f., 
w, od. p. dellamiert. 

Pathétisrne, m. inu. c. pathétique (2). 

Pathicisme, m. (prouitution, impudicité) pu, Hure: 
rei, Unzuchtiatert, Unkeuſchheit, F. 

athogénésie, f. Mod. (partie que traite de l'origine, 
des neuves des maladienid; Krankbeitsentfichungslebre,t. 

Pathognomonique, a. Med. (qui indique les dispasi« 
tions du corps, en samte co. en maladie: pa tb og nt @: 
m ifch; symplomes, signes, (qui indiquent le vrai en 
ractäro dela maladie) -€ Zeichen, Krantheits: y3 unsigne 
- de pleurésie +, ein -e8, eim ebteé, weſentliches od, 
tiaentlibes 3. deé Œciteniteend. 

Pathologie, f. Med. (partie do la med. qui traite des 
maladies ou de letatde malade, Kranlheitg-lehre, 
* Pathologie, 5; - méthodique, wiffeuihaftlide, metbo: 
diſche &.; (traite, discours) de -, über die ft ; Galien 
a — me la-, * bat die K. autargebandelt. 

athologique, -gistique,a. (qui app. ala pathelo. 
gie trantkeitstebrig, epakbelojife; (les thèses de me- 


Pathologiste 


ques, 2 aus der Arankbeitslehre. 

Patho logiste, m. «qui sec: upe de pathologie; auteur 
de...) Kcantheitdlebrer, * Patholog. 

Pathos, (love) m. Lil. gr. mour. de Keloquence, tours 
véhements qui echauffent et entsainent Faudıteur +9. malgré 
lui, pu, €, path etique; il entend lien le -, er verſteht 
fit gur auf das lerdenbaftiih Crhabene, auf bas leb⸗ 
baft Nubrende; 2. fa. (chaleur de style alecten «1 depla- 
eee) mp. Sch mwulft, f; faire du -, ſcwulſtig reden, 
ftraben; le - de son discours, dad Scowulſtige in fei: 
ner Rede; voila bien du -, das iſt viel Sez ilan'a fait un 
grand -, er bat eine febe f@wulitige Anrede an mid 
sebalten, bat mit viel 5. vorgemadt, 

Patibulaire, a. cqui app. au giber, qui est distiné à en 
servie zum Hochgerichte od, Galgen gebörig; des four- 
ches -s, (piliers de pierre, au haut desquelles est une piece 
de bois posée em travers, pour y péndre Les criminels) 
Hochgericht, n; Galgen, Nabenftein; Schaͤcher— 
freug, n; les fourches -s sont uu signe de haute justice, 
die H-e find ein Zeichen der boben Peridrdarfett; son 
corps fut attache, exposé aux fourches -s, fein Adrper 
wurde an den Balgen gebängt, jur Schau an den. . ges 
bängt; il ale visage, la physionomie -, (le visage d'un 
méchant homme, qui mérite d'être pendu; er Pat ein gals 
genmäßiges Gefict, eine galgenmäßige Brfictebils 
dung, der Selm ſieht ibm aus den Augen; 2. an, fa, 
le -, iles faits qui eoncernent les mallaiteurs exéeutés à 
mort) Miſſet haͤter· geſchicht e. 

Paltiemmoent, (pa-cia-man)ad. {avec patience) ges 
duldig, mit Geduld; souffrir -,g, leiden; il aattendu 
-,er bat ÿ. gemartet. 

Patience, (ei-an-ce) £ (vertu qui fait supporter Les ad- 
versites, douleurs, injures, incommodités g, avec um esprit 
de modération et ssmnımurmure) O ebu[d; grande -, - 
admirable, inépuisable, große r G.; la — à supporter la 
douleur, la faiın re, die G. in Ertragung des Sbmer: 
jend r; supporler ses maux avec -, feine Leiden mit G. 
ca voila un grand exemple de-, das ift ein gro: 
fes Beiſpiel od. Mufter von ©,; il faut avoir une mer- 
veilleuse -, une - d'ange, une - de Job, pour +, man 
muß eine erftaunlihe G., eine Engels-, eine Diobé- 
baben, um +; on a mis sa - à une rude épreuve, on a 
bien exercé sa -, man bat feine ©, anf eine harte Pro: 
be gefebt, man bat feine G. fehr gebt; vousavez be- 
soin de - 2, Sie baben G. nörbig a; il = poussé ma- à 
bout, il a lasse ma -, er bat meine G. erihöpft, aufs 
Unferfte getrieben, er bat meine &, ermübdet, cf. bout 
(4); la = m'echappa, bie G. ging mir aus, tif mir; la 
- vient à bout de tout, G. überwindet Alles; P. - de 
capucin, (grande -) Aapuzinere-; il y aurait de quoi 
lasser la - d'un capucin, damit fônure man die G. ei⸗ 
ned S, ermüben; la - est la vertu des ânes, (parce que 
cet ani. endure bo de mauvais traitements sims se plaindre) 
die G. it die Tugend der Efel; ouvrage de -, iqui de. 
mande du temps et de la constance) ein Werk, welches ©, 
erfordert, wozu ©, gebört; — d'Allemand, € des 
œuvrhers allem,, qui meltent be de temps at do sims à cest, 
petites ouvrages) Ö, elues Deuticen, deuticher Kunſt ⸗ 
fleiß, 2. (sans l'article, avec les verbes avoir, prendre, 
donner}; prendre en -, (avoir de la modération, de La re- 
tenue dues les choses qui font de la peine) gebuldig, in G. 
annebmen, mit G. erfragen; preudre les aflliclions, 
son mal zen -, (les receveir, lea supporter avec —, avec 
soumission) Die Drangfale, fein Zeiben in G. annehmen; 
offrez a Dieu les affiictions qu'il vous envoie, et pre- 
nez les en -, bringt Gott die Zrübiale, die er euch au: 
fendet, als Opfer dar, und nebint fie in G. an; prendre, 
avoir, se donner -, tatiendre sans agitalıon, sans déplai- 
sir, sans dépit) G. baben, fit gedulden: (il va venir), 
ayez -, prenez, donnez vous, er wird ineinem Au: 
senblite fommen, baben Sie G, gedulden Eie fit; 
ayez -,si vous voulez étre payé, gedulden Sie fit, bas 
ben Zie G. wenn Sie es il faut avoir belle - pour ‚man 
mus bibl G. baben +; 3.1. -! ce n'estpas encore tout, 
tattendez! ee n'est er G. nur Ö., das if nicht alled; -! (je 
feraice que je pourrai) @,; id werde mein Moͤgliches 
thun; sion lui laissait qe, —, til pourrait prendre =}, mais 
on lui üle tout, wenn man ibm et. ließe, fo mèdbte es 
bingeben, fo fönnte er ib gedulden, aber man nimmt 
ibm alled; he bien -, dl faut y consentir, nous y soumettre) 
G., was will man maden, man muß es fic eben gefals 
ten laffen, man muß ſich eben darein geben od. finies 


gen; fa. -,-,s'ilvous plait! (me m'isterrempes point; laiı- 


deeinesont pourla plupart) des questions -s, ou - gisti- 1 sez-moi dire, je vous satisferai g) G., wenn ich bitten darf; 


Patience 


Patin 365 


Pätis 365 


Mars? ‘ . 
-, j'aurai ınon tour, (1e. de menace; je prandrai ma voran] demiboule ile fer concare, et qu'en melaus piedi desehe Jenai fait un püturage, es Mar nur cin-plat, ich ba: 


ehe, j'aurai mon tour fa, nur ,, die Meibe wird jchon | vaux éhanehés e. afn de les forcer a appuyer aussisurla par | be eine Hutung dataus gentadt, 


cf. pacage. 


an mich fominen, ich will mich fon rächen; Bo. la —, |tie malade) Kugelieifen,n; (ce cheval) rase le | Pälisser, (pirti-cdr) vn. (faire de la patisserie) bat: 
ou - sauvage ordinaire, la parelle, tpla. valn , spe- | tapis, il n'a nul mouvement dans bes épaules, ajustez- | fen, Badwerl machen; il pâtisse fort bien, er macht 
dit. g qui rass. Al oseille, mais dont les feuilles sont plus lom | Inn un fer à - convenable, bebr die wiiöe nicht recht febr gutes D; gâteau bien -&, gut jubereiteter, gut 
gues at a oat pas um goût acide) Ampferz - crépue, | auf, bat feine Bewegung in den Schultern, man mn gebackenet Kuchen; (cette tourte} est fort delieatement 


feaufer U; - divergente, 4à feuilles cordiformes, oblon 

gues, obtuses) audeinanderitchender U, - aiguë, - ob- 
tuse, (pigiger od. jpigbidtteriger M; (piätge,gelbe Och: 
fenzunge; Numpfer U; la belle -, à feuitles pandarces 
au pandurilarmen) der fchöne U,; la - des Alpes, der Al⸗ 
pen- z;la- ou parelle aquatiyue, oudes marais, dont 
le zu⸗e est atile pour les ulcères qui sonnent La bowrhe, les 
amy gdaless Der Waffer-, Moß-, Die Warfersgrindmurs, 
dre Waffer:rhabarber; la - des jardins, ou la rhubarbe 
des moines, lerhapontie des montagnes, iquia les vertus 
de 1a shubarbes der Garten-, die Monchsthadar ber, der 
englifte Spinat; la - rouge, ou le sang de dragon, (a 
feuatles Inzat. et rafsaich, qu'on mange aussi dans le potage) 
der rothe A, Blut-, das Drabeublut; la - sauvage, 
(bonne eantre les obstrwetions) vr milde A. die gemeine 
Grindmury, la - violon, (à feuilles échanerées au milieu ot 
obluses aux deux bouts, ce qui leur donne la égure d'une ta. 
ble de vialan) der Geigen-. 

Patient, (pa-cian) m. (sriminelcondsmnd para juatice, 
et livré entre Les mains de l'exéemteur) Der zum Tode pers 
urheilte Verbrecher od. Miſſethaͤter, fa. 
der arme Sünder; le - était dansla charrette, der D., 
IN. od. arme Sünder faf auf dem Marten; fg: Med. 
tealuiqul estemtre les mains des chirurgiens, qui font sur lui 
une opération douloureuse}; le - a montré un grand cou. 
rage, der Hrante(* Patient) jeigte einen grofen Wutb; 
2.(np) Patien. 

Patient, e,(pa cian) a. (qui a la vertu de patience) ge: 
duldig; homme -, femme -e,-er Mann, -€ Frau; 
l'enfant du monde le plus -, das -fte Rind von der 
Welt; être - dans la douleur, dans La pauvreté, g. feon 
bei Schmerzen, in der Yemutb;z. (qui supporte, tolère 
avec bonté, avec douceurles défauts, les importunités de ses 
infer.) dulbfam, nadfidtig; (ce père) est fort 
= à l'egard de son fils, tft in Hinficht feines Sohnes febr 
da (ce juge) est bien - dans les audiences qu'ildonne, 
iſt in den Sigungen, mo er Gebèr gibt, ſehr d.z Eer. la 
charite est -e, die Liebe ift D; Dieu est - el miséricor. 
dieux, (il supporte nos fautes, pour nous donner Le temps de 
nous corriger) Gott iſt q. und e; 3. 1qui attend, qui perse- 
vers avec tranquillité) g,; il faut etre - à la cour, amÿefe 
muß man g. feon, marten fönnen; (quand on a qe à 
solliciter), al faut être — jusqu'au bout, muß man bie 
ans Œnbe a. ſeyn: Did. l'agent et le -, (le sujet qui sgit 
et celui sus lequel al agit) der wirfende und der leiden: 
de Theil; il a rtéle- danscetle querelle, til a soaf. 
fert Les injures de l'autre sms rien faire pour les repousser: 
er iſt der |. T. beidiefem Strelte gemeien. Syn. cl.en- 
durant. 

Patienter, (pa cian) vn. (prendre patience, attendre 
wecp)fih gebulben, Gebufd haben; palientez un 
peu, 9. Sie li ein wenig; si vous pouvez - jusqu'à de. 
main, wenn Sie ih bis morgen g. fénnen. 

Pätiere, (thitre) f, Pap. c. trieuse, 

Patime, f. Bo. tpta. delaGruiane, htige ereuse) id, 

latin, (lein) m. autref, (saulier de fem. [art haut, qui 
ajoute à la taille) Steljihub; elle elaitmontdesur 
des-s, sur de hauts -s, fte ging in -en, in boben -en; 2. 
(cert, chaussure garaie par derous d'un fer recourbé à la 
pointe, dont om se sert pour aller surlaglace) Schlitt: 
fhub, Schritte ſ., Aleit ſgaller en -s, sur des -s, auf 
Sch-engeben, fa. Sd, fahren od, laufen; glisser, vo- 
ler sur des -s, mit Sch-en ſchleifen, Sd. laufen; (les 
lappons) à l'aide de -slarges et fort longs, courent sur 
la neige avec tantde rapidité qu'ils,, laufen in breiten 
und febr langen Sch-en mit folder Schnelligkeit auf 
dem Schnee, daß fier; Bra. les -s,(petitsmorcenux de bois 
de deux powoesen earré, quiserv, à soutenir le faux fond dis. 
tant du fond de leur épaisseur)die Unterleg-hölger; Charp. 
Gais fartepais, tous lachargente d'un escalier, pour laporter 
etlei servir de buse) Treppentoble,f le - d'unescalier die 
Sohle einer Treppe; Hy. tpiüces de bois rowrhées sur des 
pieux dans des fondations où le terrain n'est pas solide) Moſt; 
- d'ua terrain sablonneux, Saudſtrecke, fi lan. les -3, 





ou sabots, (2 pièces de bois presque carrées, qui, Au moyen | 


des inortaites, reçoivent et retiennent d'aplemb les jumelles 


de la presse) die Dre; die Bruͤckenbretchen, n. pl; 


— — — — — — — — —— — — — — — — —— —— — — 


Ihm ein paffendes À. auſſchlagen; fer a - avecanneau, 
KR. mm Ding; fer a - éleve et avec des espôces de co- 
lonnes, erbebenes K. mit einer Art Säulen. 

Patinable, a. Au. (bras, main) -, (beaux, qu'on peul 
patiner; ina. betaitenéiwerth. 

Patine, f. Metal. tesduit de cuivre éxidé, 10, de vernis 
matwrelau de rouille d'uneteinte verte at brillante, fort dure, 
qui sent formé sur la wurface desatatues ef des médailles 
satiq) Patına, f; la - (liant prisée par lesantiquai. 
res}, n'estque du carbonate de cuivresuroxigéné, die. , 
VPeiſt aiots als übergefänertes foblenjsures Aupfer. 

Patiner ge, «le manier indisesétement) untanfe à M: 
greifeu, grob beraften, fa. berum manſchen, 
herum talten; (ces fruits ont perdu toute leur ileur), 
on les a trop patines, man bat flegu vielangegriffen, 
zuotel in den Handen berumgemanidht, fa.; fg: (8 libre, 
ptde qu qui prend et manie luxurieusement ler maim. les 
beas d'une fem imp. il ajene à -, er befühlt, betafter gern; 
(une servante +} qui se laisse -, die fich ber. läßt 

2. (aller sur des patins) auf Schlittſchuhen laufen, 
Sblitriqub laufen; (dans les pays froids), 
c'est un divertissement que de · sit dad &. L eine Bei 
Initigung; (les enfants) ont be de plaisir à -, baben ein 
großes Lergnigen am &.[. 

Patineur, m. fg: it. Libre; celui qui patine une fem.) fa. 
Vetañer;c'estun grand -,un -insupportable,er greift 
gar gern ain Ärauenzimmer berum, er jt unertruglich 
mit feinem Betaſten; 2. (qui gluse sur des patins) 
Schlittihud:ldäufer, sfabrer; c'est un grand 
-,eriftein großer ©.; le canal estcouvert de -s, der 
Kanalift mit -n bededt. 

Pätir,(co. finir) vn. (veuffrir, avoir du mal, de la misère) 
leiden, ausftehen, ertragen; il faut qu'un 
soldat sache -, ein Soldat mufl. fönnen, Noth, Un: 
gemad e, können; (l'armée) pätit be dans cette 
marche, litt ſeht auf biefem Marie, hatte auf Diefem 
Marſche viel auszuſtehen; (les chevaux) y ont plus 
päti que les hommes, haben mehr Dabei gelitten alé e; 
(les pauvres) pälissent en hiver, I. im Winter, fteben 
im ..vielaud; (sa maladie a été longue), ila bien päti 
avant de mourir, er hat viel geliten od. ausgeflanden, 
che er geſtorden ift; 2. - de qe, pour qe, ten être puni; es 
soufrir du dommageı um einer Sache willen, wegen ei: 
ner Sahel.,füret. büßen;(ilafaitla faute)etj'en 
ai päti, und td babe dafür gebüft; votre bien en pälira, 
Ihr Vermögen wish dabrı od, darunter l,;telen pätira 

ui n'en peutsnais, das wird einer b,, der nichts Dafür 

ann; (vous vous laissez trop aller à vos plaisirs), votre 
santé en pälira, vous en pâtirez, Idre Geſundheit 
wird darunter 1., Sie werden dafür b., cf. coupable; 
P. les bons pätissent squrent pour les méchants, die 
Yuten muͤſſen oft für die Börenl., b.; (il se fait vio- 
lence pour cacher sun ressentiment) (deq- affromt eu 
injure), on voit qu'en lui la nature pätit, en cet état na- 
ture pätit, man fieht, daß tie Natur bei ibm Gewalt 
leider, in diefem Zuftande gefcbiebt der Narar Gewalt; 
3. tueuffrir du déchet, del'altération; diminuer de proft) |.; 
cinbifien; (sa bourse) en pätira, il eu pâtira plus 
que ınoi, wird dabeil., er wird machr Dabei €. aldi; (ce 
champ, ce jardin) a pati bat gelitten; (ce tableau) a 
un peu päti,hareinm wenig gelitten, iſt ein wenig befchà: 
digt worden; mon commerce en a päli, mein Handel 
batdaruntergelitten. 

Patira, m. hn. tesp. de eochon d'Amér. plas petit que 
celui d’Eurspe) Bifam⸗ ſchwein, Mofbuéf., n; 
un troupeau de -s, eine Heerde -€; Tail. itapisearré, 
fait de lusieres de Arap, rur lequel on pose l'étoffe qu'os veut 
repasser avec Le carreau: Buͤgelteppich. 

Patira, m. hn. tipede perchiderme, da g.pecariı 

"atirich, m. Ihn. (passerenu de Madag ‚da g- guäpier) 
der Nienenfrefervon Madagastar. 

ätis, m. dieu où l'en met pattreles besliaux d'une com 
mane) Weide, f; mettre des inoutous eg dans le -, 
dars un-, Schafe sauf die W., auf cine W.thun od, 
treiben; on mène ces vaches au =, man treibt diefe us 
be auf die W. Syn. le réturage diffère du -, indique 
ge de meilleur que-, pâturage iſt verfchieden von pa. 


Mare. fer à =, (0. de fer sur leg, om a soudéune esp. de |tis, jeigt et. beſſeres an als pÂtis; ce n'était qu'un -, 


ee, tft ſedt id ſtlich gubereirer,iit ein iche toſtliches B. 

Pâtisserie, (pà li) L (pâté préparé elassisonné, qu'on 
fait nuire ord. au four) Badwerk, Gebadene, n: excel- 
lente -, vortrefflies D.; la — charge l'estomac, daß 
B. beſchwert den Magen, ktegt fdiver ım M.;2.tartde 
faire de la -) Valletenbäderen, fil travaille bien en -, 
er macht gutes D; (les pâtes, tourtes, biscuits e) sont 
des ouvrages de -,eind D. 

Pätissier, ère, (pä-1) s. (qui fait et vend de la patisse- 
rie, des pieces de four) Pañteten:bâder, Rubens 
b., iunz il est bon —, c'est un excellent -, er dit ein gut: 
té xs une mauvaise pätissiere, eine ſchlechte -inn. 

Pälissoie,(pä-ti-soA)f.Cosn. (étoffe de ssie de la Chine, 
façonnée em gros de Tours) id, 

Pätissoire, (pä-ti goare) ſ. (table à rebords, sur lag. 
on pälisse) Mad:tui, :tafel, f. 

Patna, terre de-,f. Män, (terre belaire jaunâtre, tres- 
douce #1 fine au toucher, dent lesindiens font une poterie 
\renlögere et fort mince) Para erde, fun vase de terre 
de -, ein Giàé von P. 

Patois, (to) m. (langage rustique, grossier, eo. celui 
d'un paysas, ou du bas peuple) Maucr:fprae, 
Banern:f., Pébel-f., platte Sprade, f jen'en- 
tends point son -, td veritehr feine B. wicht; il parle en 
franc -, er ſpricht die wahre D, ſpricht wie ein Erz: 
bauer; il me dit en son-que e, er fagte mir im feiner 
B., in einer p-u ©, dafi ge; 8. (cart, façons de parler qui 
échappent aux gens de provinee, q. effort qu'ils fassent mème 
pour s'en défaire) [anbdf@aftiide platte Ne 
densartz celaestdu-, das ifteinel. ob. p. Mila 
encore da -, er bar mod I. od. p. M-em ant fi; le — 
champenois, normand, gascon, provençal z, die L 
Sprade in der Ebampagne, die normänntiche,gadeo- 
nifche, provenfalıiche Sprechart. Syn. cf. idiome. 

Patolles, f. pl. Com. (étoffes de sein des environs de 
Surate) Patellen, 

Päton, ın. (1e. de pâte dont on engraisse La volaille) 
Stop fnudel, f;engraisser (un chapon z)avec.des 
-s, mit -n mäften; I, (morceaux de pâte que le bou- 
langer agite avec force en pétrissants Wurſt, Teigwurſt, 
1; Gord, (petit morceau de cuir dent on ramforen Le bout de 
l'emptigne d'en soulier pour le rendre plus ferme) die Kap⸗ 
pe (iuwendig in den Shuben). das Stämmleder; 
le - d'un soulier, bag Sr. an einem Schube. 

Paloréale, f. han. çesp, de casard du Chili, qui a une 
crête rouge sur le er Ente in Ebilt), 

Patouille, (lm) f. Mar. cbalant en echeile) ſchwebende 
Sıtridleiter, f. [Ievo le misersi bocnrdé) Pochberd. 

Patouillet, (lou-Iye) m. Ex. «atelier, hache où l'on 

Patouilleuse, (toulyeuse } f. Mar, mer -, (trop 
grosse, trop agitée pour des camos, des embarcations) (für 
Heine Fabrzeuge)zu bobl geheude See. 

Patour, m. Au, tqel cherche à tromper) v, Betrüger. 
Patraque, f. (montre ou machine usée et de peu de va 
leur) fa. alte, abgenugte Mafbine od. Sache; (sa 
montre) n'est qu'une —, tft nichts alé ein altes ab: 
9-8 Wert, fa. ein alter Bratenwender; (sa voiture) 
n'est qu'une -, it nichts alé ein Mumpel-faiten od. 
:farreı; il est logé dansune -, er wohnt in einer alten 
Barate,in einem Mefte; fg: opt d'une pers. faible et usde) 
fa, e’estune vieille, fie ft ein alteé, abgelebted Weib, 
fie gehört fon ins alte Megiftersil devient -, er macht 
ſich alt, er altert; c'est une -fieMée, fie iſt einerechte 

Stadtel, po. 

Patrat où père -,n. hr. {chef des fériaux, dont l'office 
répondait à celai de aoshéraults d'armes) der oberite Waſe 
fenbereid. 

Pätre, m. teelwi qui garde des troupeaux de beufs, de 
vaches, de cherrerg) Hirt, Vieb-; un - suisse, des Al- 
pes; les -s de cette vallée x, ein Schieiger-, Alpen- 
od. Hiper; Die-en diefed Thales r Syn. - designe um 
gardien de toute espèce de troupeaux, et surtout de 
gros belail; pasteur, pris qf. dans un sens generique, 
se dit proprement de celui qui garde le menu bétail; 
berger n'indique qu'un gardien de moutons, pâtre be: 
seidnet einen Hüter von jeder Art Herden und haupt: 
fählib von grodem Vieh; pasteur wird zuwellen in eis 
nem allgemeinen Sinne genommen, eigentlich aber 
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mur von dem gefagt, der Heineres Vieh hütet; berger| 


zetat nureinen Schafhirten an. 

Patrès, ad. -, (ad'pairèce) adl. (façon de parier far. 
prise du lat... quisg. mort; verssesperes Qu Den Väter; 
aller ad -, envoyer qu ad -, ju den W. geben, veriam: 
melt werden, la. beim geben; ju den D,, in die andere 


Melt ididten; il est ad, il est alle ad -‚tilenımort) er | nen von dem V. des Erben absefondert werde; BBı: 
it beiden V., er iſt zu Den od. zu feinen B. gegangen, | les créanciers de l'heritier ne sont point adınis a de- 
erijt serterben, fa. heimgegangen; (ila pris une mede- | 


cine) qui lad envoyé ad -, «qui l'a fait mourir) Die Ihn 
aus der Welt geichafft, in die andere W. befördert bar. 
Patriarcal, e, ou -chal, a. «qui app. à la dignité de 
spatriarche,oberbiihöflid,*patriarbaliid; 
Vatriardben..;erjwäterlich; siège, Iröne -, juri- 
diction -e, o-er od. p-er ik, Studl. oc od. p-c Ge: 
rıctbarteit; la dignité -e, Die o-e od, p-e Würde, 
P-wurde; croix -e, P-Ireug. n; it. Bl. (rois haute, à 
deux traverses, dont la se est mors longue) Ÿ-{reuy, In. 
Patriarcat, m. h. Ece. (dignité de patriarche) Pas 
triardat, Oberbisthum, n; il Jutelere au- 


de Constantinople, er wurde zumYatriarden od. Ober: | 


bifbof von ©, erhoben; criger une église en -, insli- 
tuer, élablir un -, eine Kırde qu einem -e erbeben, 





Patrimoine Patron 


Liens de -, Erbgüter; ila dix mille ecusde-,erhativen Patron einer Varkee; der Schiffe hert, »p.; le - de 
jenen Altern 10,000 Thaler geerbt; il a dissipe, man. La galere 2, der P. der Galeter; Cils'eınbarqua sur tel 
ge on —,er bar fein E. verpragt, anfgezebrt; CF. 87%: vanseau), capitaine tel, - lel, Gapitän der uad der, D. 
les créangers peuvent demander la séparation du — ‚der und ber; ig: c'est, il estle - de la barque, (il a te plus 
du déluat d'avec le-del’heritier, die Gläubiger bas | de erédie dans cette socuëté, cette afaire 2) et LIN Die Daupt: 
ben das Recht zu verlangen, daß das D. des Verſtorbe⸗ ‚ perion in Der und Der Belellibafr,bei dem und dem Ge: 

idäfte 2, der Anführer in der Sache; fa. ten soluant qu 
| d'un rasgiafer.); bon jour =, guten Tag, mein freund; 
mander la scparalion des -s, contrelesercanciers de la |rangez vous, -, macht Play, mein Freund; lagalere 
succession, die Gläubiger Des Crren find nicht berech: | patronne, ou abs, la -ne, (mom de la ade des galarer du 











tigt, auf Trennung ber À-Gmafen, wider die Erb⸗ 
huftsgläubiger zu Flagen; 2. tem eort. lieux); - pater- 
nel, — maternel , (les biens qui viennent du côté du pers, 
où de la mère; datetliches Crbth., Barercheil, mmütter: 
lies Erbib., Muttertheitz Mg: cpt de choses qui sonteo. 


le partage où le revemu ard, at naturel de ge) c'est son», 


das ift ſein Œrbebert; ches mauvais procès) sont 
le- desavoues fripous, find das € ſpitzbubiſchet Abvo⸗ 
taten od, Sadivaiter; (les jeunes disspateurs) sont le 
- des usuriers, fallen den Wuchtretn in die Hände; 


rei) die zweite fönigiiche Galeere; il com. 
mandait la-ne,er befebüigte die zw. EG: Bin. (pre 
las ou saig. toiyue qui arait droit de nommer a un benehie) 
Patron; le - d'une wglise, der Peiner &irde, der 
Kuren p., Kirchberr; le - nomme, présente aux bene- 
fices, der P. ernennt, fblägt ver zu den Piränden; H. 
anc, (protecteur, delemseur d'un ow d'une esclave 2 qui oma 
denne ladiberte,; (les devoirs des affranchis) enversleur 


| -‚gegenibren P. od Schußberin;Jur. le - d'une par- 
Û 


1e, (l'ursteur, l'avocat qui premdsadelense) der Eprecter, 


(les biens de l'église) sont le - des pauvres, find! Sodwalter einer Partei;it. celui dent on est le client}; 


das 


vince du —, ıdomaine du Pape en Italie,etdnatViterbe est la 


€. der Armen; h. Eee, le - de St Pierre e1 la pro- | la protection que le - accorde ases clients, der Schuß, 


weichen der Beihüger jeinen Schützlingen, der D. fer: 


ein P, errichten, ftiften; les cinq anciens -3,1de Name, | capitale) Bas ©. des heiligen Petrus und Diezudieient | men Eitenten verleibet, cf. client; le- d'un corps de 


de Constantinople, d'Alesandrie, d Antsoche et de Jerusalem) 
die fünf alten P-e; l’origine des -5, (dont le plusane., 
colui de Rome, remonte à La in du 3e siecle) Der Uriprung 
ber P-e od. Oberbidthüimer; 2. (étendue de pays soumise 
à la juridietion d'un patriarche); le - de Roine, d’Alexan- 
driez,daé D. vou Kom, von Aleraudrien +. 

Patriarche, ın. h. anc. (mom donné à plu, saints per. 
sonnages de l'asc_ testament) Fravater, Datriard; 
(Adam, Noé, Abraham), et les auires-3, und been: 
dern rjuäter od. D-en: fg: (ce vieillakd respectable)a 
l'air d’un -, bat das Anfchen eines E-6 od. P-en;it. 
tpt d'un vieillard vivant au milieu de sa sombreuse famille) 
c'est comme un —, er lebt wie ein E., wie ein P.zh. 
Eee. (titre de dignité, donné asc. aux évêques des villes com. 
sidérebles qui réwnissaient sous leur juridiction les sièges 
d'useou du plu. provinces) Ÿ, Oberbifchof; - de Rome, 
d'Antioche x, Ÿ. von Nom, ven Antiobien. 

Patrice,m. (vp)Patrig,-inf; 2. h. ane. (père de la ré 
publique; titre d'une d geite a vie, instituéepar ber Atheniens 
2, el renowvelde par Constantin le Grand, en faveur des chefs 
des ières familles de l'état) Datrigier; les-savaient 
le premier rang apres les césars, die P. hatten den er: 
ften Diang nad den Aatiern; la dignité de -, die - wir: 
de; My.les dieux -s, (Janus, Sstwene, le Genie, Pluton, 
Bacchus, le Soleil, la Lune eila Terse; die parrigiichen od. 
dltefien Gottheiten (Dome), 

Patriciat, (cia) m. (digmitd de patrice, à lag. on ne par. 
venait ord. qu'aprés avoir passé par les plus gr. charges, co. 
de consul, de prélet du préteire e) Patriziermürde, 6; "a: 
triciat, n; parvenirau -, jur P. gelangen. 

atricien, ne, a. hr. (pers. issue des 1es sdnäteurs je 
atitués par Romulus) Datrigier;laclasse des -5, 1opp. 
à celle des plebeiens) die Klafle der P.; (la famille Corne. 
lin) etait -ne, war eine -familie; Clodinselait-,et se 
fit plebeien, Globiué war P. und wurde Plebejer; 2. 
Hm. (nom donné dans plu, états, dans les républiques aris. 
tocrati aux familles nobles) P,, Cbelbiiryer; une fa- 
mille-ne, eine -familie, 

Patrie, f. (pays, état où l'on estné) Vaterland, n; 
Heimatb, G la France estsa -, Gr. ift fein B.; l'amour 
de la -, die Liebe gum -e, Die -élicbe; pour le bien, 

ur le service dela-, für bag Wohl, für den Dienft 
-t6; il se devoua pour sa —, er epferte ſich für fein 
B.;servir, défendre sa -, mourir pour sa —, feinem -€ 
dienen, fein V. vertheidigen, für fein V. fterben; ext. 
(province ou ville où l'on estné}; la Normandie est sa —, 
Paris était sa -, die N. iſt fein V., Parié mar (eine Bas 
terftabt; Dev. la céleste -, {le ciel comidérées. le séjour 
desbienbeureux) das bimmlife B.; Dieu de la -, Lite. 
(les divinités particulières de chaque ville, qui y avaient 
tou. été adorées) paterländifer, heimathlichet Gott; 
Landesgertbeit,f. 

Patrimes, Matrines , m. pl. hr. (enfants domt les 
pères ot les mères étaient encore vivans) Die den Later, die 
Mutter nedam Leben batten. 

Patrimoine, (m0a.)m. (ie bien qui vient du père, de la 
mère, qu'ons hérité d'eux) bag (älterlihe) Erbtheil, 

@ ıtgut, Mermögen; ample -, grofeé @.; (son 
prre,sa mére) lui a laisse un grand -, un - opulent, 


kat ıbm ein großes D, ein reiches Crbebinterluffen; 


E-e gehörige Yandieait. 

atrimonial, e, a. Jur. (qui est de patrimeine, et gl. 
en general ce qu'en possede beréditairement) älterlicd, 
väteritd, angefiamumnt ; huritage -, terre -e, -cé 
Erbe, Landyut;bienspatrimoniaux, Gıbgüter, Stamm: 
gèter,cé. tiere (+). 

Patrinie, £ Bo. «esp. de vatériane) id, 

Patriote, (celui qui aime sa patrie, et qui eherche à 
bui étre ulile suivant ses moyens ei ses facultés) Mater: 
landsfreund, (Waterländer), Patriot; c'est un bon, 
un ardent, un zélé -, er iſt ein rechtet V. od. P., ein 
warmer, ein eifriger V., D. 

atriolique, a. «de patriote) vaterlämdiic, 


ftaarsburgerlid, *parriorifch; sentiment | pers.» die 








sueëlier, che meltre) Der Obermeifter einer Suuft. 
IL.émodele sur leg. cent, artisans travaillent, co. bredeurs, 
wpissiers 2) Mufter,n; unbesu, un nouveau-, un 
- exiröment riche, ein fdènes, neues, äußerfi reiches 
DM; un - trop charge d'ouvrage, ein M., an welchem 
zu viel Arbeit 19, ein zu gefünftelted Di.;un - à (ou de) 
dentelle, ein Epiben-; voilà une dentelle d'un beau -, 
(faite sur un bros —) das ifteine Epige von einem fé: 
non Di.; (ce velours à ramages est bien travaille), le - 
enest beau, bag M. davon if ſchoͤn, er bat ein idöncs 
Ma (ce tapissier) a de beaux -s pour des chaises, bat 
ſchoͤne M. zu Seſſeln; Td.les -s d'un tailleur, (mer- 
cœnux de papier ou de parchemis, coupés sur la taille d'une 
. eines Schneiders; tailler un-, (avec du 


-, zele —, -t Gefinnung, -er Eifer; -ment, a. (es p.) | papier „rein M. ſchneiden, zuſchneiden; (on coupe les 


D, ft., ps penser, agir-ment, D.,ft,, p., alé Waters 
landsfreund benten, bandeln, 

Patriotisme, m. (caractère du patriote) Bat et: 
landéliebe, f; Parriorısm; un-eclaire, raı- 
sonnable, un - universel, (qui s'étend à tout le pense bu 
mais) eine aufgellärte, vernünftige V., ein algemen: 
ner D. eui Weltbürgerfinn. Syn. ch. eivisme. 

Patripassiens, m. pl. h. Ece. nom denne en ooe. aux 
Sabelliens, qui sendalent Dieu Le Père passible, en lulattri- 
hwantles soufrasces du bla) Patripaifianer, 

Patriques, m.h. anc.csacriéces, fêtes des ane. Perses en 
l'honseur da dieu Mytbra) die Patriken. 

Patrisie, f- Bo.tg. de pla., autref, ryanie) id. 

Patristique, f.h. Ece, (seionce des choses relatives aux 
pères de L'église) Sirenväterkunde, f. 

Patrociner, vn. (défendre qw, uns cause en justice) v. 
einen, et. vor (Bericht vertherdigen; (Cicéron, Démos. 
thènes) patrocinerent, hielten éffentlite Wertbeidi 
gungsreden; fa. (parler longuement et jusqu'à l'importu. 
aité, pour tâches de persmader; ord. areo be verbe précher) 
lange zureden; prechez et pairocinez lantqu'il vous 
plaira, predigt und (want, fo lange und ſo viel ihr 
wollt; vous aurez beau precher et -, Sie werden ver: 
gebens predigen und (bmapen, 

Patrocle, m. hn. «8 de egs univ.) Vatreclus. 

Patron, ne, 5. (sant ou sainte doston porte Le nom, om 
sous l'invocation dug- où de lag. une église est dédiée) (Der, 
die) Sbubbeilige; “Patron; (saint Louis) est 
son =, est le - de cette ville g, ait fein -r,ift der 8, diefer 
Stadt; Notre-Dame est Ja patronne de l'église cathé. 
drale de Paris, die liebe Fra, Die Jungfrau Maria if 
die ©. der Hanpılirde au Paris; saint Jacques est le 
- de l'Espagne, St. Jatobıft der 5, von Spauien; le 
jour de la fete du -, der Feier: od. Feſterag Des -n; 2. 
protecteur, priece, ministre & sous la protection duquel om 
se met pour avoir de l'appui) © dubberr, Bei di: 

er, Öönner; (tel prince) est son, ift fein ©. od. 
%,;ıl a un bon - à la cour, er hat einen guten ®, ob, 
G. am Hofe; fa. (pt du maitre d'une maison, ou de ga qui y 
# be de pouvoir) il est le - dela case, er ift Der Herrim 
Haufe; le cardinal -, (eardinal qui gouvernait comme ır 
miaistre à la cour dupape) der Gardinalpatron; 
. ape)nommasonnereucardinal- ‚ernannte feinen 

en zum &.; Mar. x le - marchand d'une barque, 


differentes pièces d'habils) sur des -s, d'apres diffé. 
rents -5, nah -n, nad veritiedenen-n; les-sd’unins- 
trumentde musique, (diff. morceaux de bois, d’spreslesg. 
om travaille La plupart des piéces) bie M. cd. Formen zu 
einem Zommerljeuge; le - d'un aflüt, (le dessin) das 
Model, der Abriß einer Laffere; Cart. (leuilles d’impri- 
mures découpées pour eniwminer les couleurs sur les caries) 
Mufer, farcenmufer; fg: (cet homme) s'est forme 
sur un ‚sur un mauvais —, (ou modèle) fa, bat ſich 
nad einem guten, nad einem ichledhten M. gebitder, 

Patronage, m. Jur. ıdreit qui app. au patron, Ehuß: 
berridaft, f; Hr. le droit de -, ou de patron, (quete 
weilre conserrsit aus mn allranchi) dag Eausrrar od. 
Schutzherruetecht ; le — clientélaire, Cesercé sur les 
elienis, ou en leur favaur)dad Schutzrecht über die Clien⸗ 
ten; h. Eec. croit d'en prélat, où d'un seig. Iaique, de 
nommer à q bénééce) PiarrbefeBungérebt, 
Dirünbeuvergebungérebt, *Parrenar, 
D-redt, n; - allernatif, (que plu. ce-patrons exercent 
teur à tour) abwechſelndes P.; - personnel, réel, (le ır 
affecté à une cert. pers. ou à une fam., l'autre attaché a une 
slebe) perlönliches, diugliches P.;- mixte, (- qui étant 
leïque dans son origine, a did sumdad à une église) gr: 
mifchtes D; Pr. le -, ce, de peinture faite avec des —s 
découpésaus endroits où les Ég- doivent recevoir la couleur) 
die Wialerel, das Anmalen vermittelft burbbrodener 
od. abgeichnittener Muſter; (les cartes à jouer)sont 
peintes avec un-, werden permittelft eines durchbro⸗ 
Genen Diujterdangemalt. Ines Kitchenpatrene. 

Phtronal, e, a. (qui app. au patron); fête -e, Geft tir 

Patronimique, c. patrony mique. 

Patroniser, vn. Mar. Gdiffépatron fepn, alé Ed. 

Patronne, f. Mar. cf. patron. [dienen 

Patronner des cartes, Cart «les enduire de couleur, au 
moyen d'un patron dridd aux endroits où la couleur doit pa- 
raitee) Hartenblätter verm, des Muſters be:mablen, 
aué-m.; - des figures, desornements, (à l'aide de diff. 
patrons) Figuren, Bierathen verm. def M. mahlen; 
carte mal-ee, ſchlecht gemabite Karte. 

Patronneur, (1ro.) o= dessinateur, in. Rub. (eetvi 
qui imagina des dessins, qui les rangesur le papier de man. à 
btre audoutes au métier) Mufterzeichner. 

Patronymique, 3. nom -, (qui étant dérivé du nem 
propre düne pers., est attribué à Lows ser descendants} ein 


d'une galère, d'un vaisseau, ceeiui qui y commande) der | von des Vatere Namen abgeleiteter Name; Héraclides, 


Patronymique 


Sehencides sont des noms -s, Heraclides, Srleucides laisser tomber la - de l'ancre, tinettre l'anere perp. à la 
mer, alla qu'elle soit prête a être mouillée) Die Unterſchau⸗ 
fel fallen laffen, nıederlagen; la - d'un verre, d'une 
coupe €, (le pied d'un.) Der Fuß eines Glaſes ı; Arc. 
(morceau de fer, ou de bois, tantôt droit, tantôt coude, serv: 
à attacher, à arrêter cest. parles) Klammer, f Bauds 
ftift, Bauf:ft.; seifen, n;— en plätre, droite, ou coudée, 
ascellement par un bout, el à quewe d'aronde pereée de trous 
par l'autre) mit @.pé eingegoflene Al.; - en hois, (qui a 
une peinte au lieu de scellement) Holjfl,; - à lambris, 
(petite — avec um trou à La tête, pour arıdter les lambris) 


find Namen, melbe von dem des Warers abgeleiter, 
nam dem des Vaters gebildet find. 

Patrouillage (trou Iya-) m. (saleté qu'on faites pa 
trouillant) po. Diaufberei, 6; Gemantbe, n; quel - 
faites-vous la ? was macht ihr da für cine M. 

Patrouille, (ln) £. Mil.tmarche, ronde que Le guet, La 
garde, où une escouade lat pendant La nuit y pour vedler à 
la sûreté et à La tranquillité de la ville ou du camp) Pa: 
trulle, Runde, (Streifwache), f faire -, faire la 
— D. od. die M. maben ; patrullieren geben; 2. (les 
pers. qui font la -}; la — marche par la ville, die P. od, 
R. gebt burd die Stadt; faire faire des -s par la cava- 
lerie, dur die Meiterei -u machen, patr. ob. itreifen 
laften; enlever les -s des ennemis, die -n der Feinde 
aufbeben; Boul. la, c. deounilian. 

Patrouiller, (trou.lyer) va. (agiter, remuer de Vesu 
hourbeuse aves les mais) Manichen; (des enfants} 
qui patrouillent dans les rues, dans le ruisseau, Die in 
den Ballen e 1,52. (manier malproprement Les choses, Les 
gäter, les déranger en les maniset fa. fudeln; unrein: 
lich mit et. umgeben; un cuisinier qui -e des 
viandes, ein Koch, der unr. mit den Speifen umgebt; 

ui a patrouille ces fruits? mer bat dieſes O>ft in den 

nden berumgemanfbt? Pi. - un pinceau, ile tour 
ner d'un côté et d'autre sur le bord de Ia palette) einen 
Vinſel (auf dem Raude des Farbenbreteé) bin und ber 
drehen, ausdruͤcen. 

Patrouillis, (lm) m. tpatrouillage) po. Mauſch; 
Manfcherei, ;quel - est-ce La? wag int das für ein M.? 
mettre le pied dans le -, (dans le baurbier) in eine Pfu⸗ 
Be, in den Korb od. Schlamm treten. 

Pattai, m. Bo, cesp. d'acacie dont bes feullles serv. dans 
l'Inde à fabriquer larackı 

Pattara, m. Bo. 1g- de pla,, fam. des eisten) id. 

Patte ou pa 


de derrière, die Border-, Hinter-; (ce chien) donne 


la -, gibt Die Pf, ein Pfotchen; (le chat) donne des 
coups de - au chien, bauet nad dem Hunde x,,gibt 


dem D, Rlauenbiebe; une - de lievre, eine Dalenpf.; 
© Ja- d'unoiseau, la - droites, die Klaue. der Zuß er: 


nes Dogelé, die rebte K.; on dit en fauconnerie, les 
mains ou serres de l'oiseau, les pieds de l'autour, el 
enstyle de blason les membres, in der Gallnereinennt 


man die Sllauen des Falten mains od. serres, Die des 


Hadichtes pieds, und in der Wapenkunft beifen fie 
membres; les -s(d’une écrevisse), Die Ecberen, (d'une 


araignée, d’une mouche +), die Füße; Call. (vous éeri. 
vez trop fin), vous faites des -s de mouche, ce sont des 


-s de mouche, ihr madt Müdenfüße, ihr frigelt, das 


find Müdenfüße, bas ift ein Gefrigel; P. ef. chat, ve 
dourr; Ig: 1ptde qu qui à des mains lourdes, manires) mp. 


‘il a une grosse, vilaine —, er bat eine grobe, garitige 
‚eine derbe, plumpe Hand; fa, marcher à 


Pf. où. 
uatre-5, (sur les genoux et zur Les mainsı auf allen Wie 
Ten gehen; ölez vos - de la, rangez voire -, petit gar 
con, (pt à us enfant qui touche & tout) weg mit Deiner 
Piörcben, Heiner Junge; ne pauvoir remuer nipied ni 
-, (né pouvoir marcher de farblene 27 weder Qué nod 
Hand bewegen, ſich nicht rühren fönnen;fa. mettre la - 
sur qn, ile battre, le maltraiter) einen angreifen, anpa: 
den, ſchlagen, Hand au einen legen; s'il inet une fois La 
- sur hai, il y paraîtra, wenn er einmahl über ibn 
lement, Hand an ibn legt, wird man die Spuren deut: 
lich fehen; passer sous la - degn, em être maltraite) ei⸗ 
nem unter die Klauen fommen; étreentre les -5 deqn, 
drétmais à l'examen d'un homme sévère) in eines Klauen 
où. Gemalt febn; tenir qn sous sa —, «être en état, en pou- 
veir de lui faire du déplaisir) einen in feinen Klauen, in 
feiner Gewalt halten; im Stande feon einem ju ſcha⸗ 
den; donner des coups de -, (lâcher un trait vil et malin 
eoalre qn, present ou absent, tanz avoir l'air de vouloir l'of 
fenser) Hiebe austheilen, Stibeleien machen; eins vers 
feßen; (défiez vous de lui}, c'est une - pelue, une 
dangereuse .. „(il paraît doux et hanndie, mais il entdange- 
veus) v.erift ein Schleier, ein gefäbrlider. . ; grais 
ser La - à qn, ile corrompre, le gagser par argent) einen 
ftmieren, beſtechen; 2. (pt de dif ebjeis qui ont q. ana 
logie avec Ins <a d'ani. 21; les-sd’un ancre, (-a de fer trian 
galaires, qui In font mordre dans In 1erreı die Unfer:fchau: 


fen, «fliegen; la - de l'ancre tourne, (quand la —, quit- | pè 


anat le fond, tourne en haut) Die Anterſchaufel drebt fi; 







































te,f. (pied des ani,, desois. desins.) Pfote, 
Tape, f;- de singe, de chat, de lions, die Pf. eines 
Alten, einer Rabe, die T. eines Löwen 2; la- de devant, 


Patte 


Täfelmertd:tl,; une - d Etuĩ, (garniture qui sert à La fer. 


mer gen s'agralfantou se hontonzant au milieu eine laps 
Re od. Schließe an einem Futterat; Bo. une - d’anemo- 
ne, de renoncule g,tla racine; eine Windrösden:Naue, 


Ranunfel; la — d'aie, ou l'añsérine, f. (esp. d'arroche 


sauvage, croistast le long de vieilles murailles y, et dont les 


feuilles ont q. ressembl. aree la - de l'oie) der Génie 
fué;la..desvilles,la..des murs, la.. maritime, der 
Stadt-, der Mauer-, der falsige ®,; la.. on anserine 
rouge, la. . blanche +, der rotbe G. der weile ®. od, 
die wilbe Melde; la . hybride, die Schiweinmelde, der 
Sautod; la - de lion, spla, des Alpes, dessierat. string. 
à feuilles oblongues et cotonseuses) Lowenfuß. cf. pied 
de loup; Bou, (petits crochets de fer, ow cheville de bais 
pour suspendre la viande dans La boutique à mesure qu'on 
In döpece) Fleiichbafen; Fil. la racine de La Klanıe, qui est 
plus dure at moins aisée à peigner et à fandre) der untere 
Theit etues Hanf: od. Flabé jtengelé; Fond, taercle 
infer. qui termine une cloche, depuis l'endroit où elle dimi- 
nue d'épaisseur) der Guf einer Blode; Jar. la - d'oie, (di 
vision de 3 ou plu. allées qui aboutissent à um point au centre, 
de l'œil les eafle toutes) Der Ganſefuß; pratiquer des 
-s d'oie dans une foret, Bänfefiige in einem Walde an: 
bringen od. machen; Ma. ipet. inste. à eing pistes, pour 
tögler da papier de musique, en faisant $ raies à la fois) MO: 
ftral, n; Nottufeder, f; Notenlinienzgieder; Pap. la -, 
ou - de loup, e lirsoir; Pav. la - d’oie de pavé, testré 
mitd d'une chaussée de pavé, qui s'étend em placis rond) Der 
Fuß eines Strafenpfialteré; Suc, cle gros baut plat d'un 
pain de sucre) der Boden eined Suderbutes; Tail. (mor. 
cenu d'étoffe qui recouvre les suvertures des poches) Pat: 
te, 1; Verg. (morceau de beis percé, dans les trour duquel 
doivent être polssds les loquets avec de Ia paix fondue} 
Bürftenbolj. n; BI. ef. eroir. 
Paltiere, c. pdtiere. 

altu, ©, a. (qui a des plames jusque sur les pattes) 
rau af ü Bis; pigeon -, die -e, gebofete Taube, der 
eberfuÿ; coq -, -er Hahn, po. Sammetbofe, 

Patulé, de, a. Bo. (étalé sons ordre, tombent) rd: 
nunyÿéle audgebreitet, abftebend, nieberbän: 
gend; fouilles -des, (qui s'éloignent de la tige et parais. 
sent lâches, um peu tombaates) 4-4, n-e Blätter, 

Päturage, m. (pacage, lieu où les bestiaus pdtarent 
Weide, Mieb-, Hut, Trift, 1; -plaß, -gang; bons, 
gras -s, gute. fette -n; (on ne saurait faire nourritures 
dans celle terre), il n'ya point de -s, £6 find feine -n 
da; avoir droit de - sur une lerre, (en avoir l'urrge) Dad 
recht, bie Hut: od. Drift gerebtigleit auf einem Fel⸗ 
de haben, Syn. c. pacage. 

Päture, É (ce qui sert à la nourriture dos bêtes, des ois., 
et des poin Kutter, wm; Nahrung, Speife, 6 
(Dieu a soin des animaux), il leur donne à tous leur =, 
et gibt allen ibr #.; (les petits poissons) sont la - des 
gros, find bad & , die N. der großen. dienen od. werden 
den großen zur Sp.; (son corps a été la - des ogg — des 
vautours, bat ben Wölfen. zur Ep. gedient, Ift eine 
Sp. ber.. geworden; (nos corps) deviendront la < des 
vers, werden eine N. od. Sp, der Würmer; #. (l'herbe, 
la paille qu'on donne au bétail, surtout aux boeufs, aux va. 
ches) Futtet,n;meltre de la - derantles bœufs, leur 
donner de la -, den Ochſen F. vormerfen, ihnen F. ge: 
ben, reiben; 3. (lien où paissent les britianx, eis croit leur 
nourriture Weide, f; WB-plaß; metire des chevaux 
en, (esmettre paître dans un pre) Pferde auf die IB. od. 
Grafungtbun; (lacavslerie)aenvord les chevaux en 
-, bat die Pferde auf die W. auf Gr. arfchidt; belle, 
vaste -, (ou mieux päturageı ſchoͤne, große W., fhöner, 
großer W-plab; vaine -, (droit établi en cert. lieux, de 
mener les bestinun dans den tersesimeultes ou prétendues tel 
bes, et appelées pour cela terres inutiles, vaines af vagwenı 
Hut aufleeren Feldern; Trift; le drait de vaine - s'ap- 
le droit de 


rcours et vaine —, dir But auf. wird ſchl 
Hut und Drift, Triebredt und Zriftgerechtigkeit ges | de bras (id aufpalmen. 


Päture 367 


nannt; CF. ef. elarre; Tg: (pt d'une nourriture saine) fa, 
Nahrung, ciestune bonne -, das ifteine gute M, ; 
ce n'est pas là une -, que bon aliment; cela ne »ourrit pas 
bien] Daß ift feine N., feine gute, nabrbafte Epeife; 
(cet enfant) n'a pas - suffisante, bat nit N. genug; 
fg: (ee qui sourit l'esprit où l'ame; (ilne faut pas laisser 
cethomme oisif), il faut donner de la - à son esprit, 
man muß feinem Seiſte od, Verſtande N. geben; - 
spirituelle, geiftiiche, geiftige N; Bo. la - de — 
ou fe jonc odorant, ou acorws, ef. Syn. ce. pueage. 

Päturer, vn. (prendre la pdture) me1d en; Ch. dfen, 
déen, fi afen od. afen; (les bêtes) cherchent à -, 

voni-, fudeu zur w., ſuchen Weide, geben auf die W. 

Pätureur, m. Mil. teavalier au valet, qui en campagee 
mène les chevaux à l'herbe ou en pätare) Kutterfntt, 

Paturon, m. Maré, tpartie de la jambe du cheval eos 
prise entre La courénme du sabot ei le boulet) Die (der) Fe (+ 
(el; (cheval) blessé au —, ein an der F. 

Pau, m. Coin. esp. d'aume à Loango z. pour Les éteffes) 
id; (il y a trois sortes) de -x, von Paus. 

Pauci-, Bo. tt. lat. qu'on prépose à cert, mom, pour 
marquer que les objets dont om parle sont en petit sombre) 
menig..; -Hore, a. Bo, (qui porte peu de fleurs) wer 
nigbiumig; --radié, ee, Bo, (qui a peu de rayons) 
mwenigftrablig;-radiee, € -e Blume. 

Paucité, F. (petite quantité d'une chose; petit nombre) 
pu. geringe Zahl, (Wenigfeit), f. [pfabl. 

Pauforceau, ın. Pé, (pieu pour tendre les flats) Me: 
Paul, m. (np) Paul, -ug; l'apôtre St. -, der Apoſtel 
ulnd; Com, imo. dltalie, d'y. 10 #. 6 d. T.) Paolo. 

Paulette, f. Jur, (droit annuel, que les off. de judicatere 
etde finance paysient au roi, pour conserver leur charge à 
leur veuve; Poulet, secrétaire de la Chambre, en avait été 
l'inventeur id; Witmeniteuer, f payer la -, le 
drpit de -, die P., die W. begablen. 

auletter, c. payer la paulette. 

Paulienne, action -, f. Jur. hr. (aet. dounde aux erdan- 
ciors pour faire rdroquer lesalbenations franduleuses des dé- 
bitewrs) Paulinifhe Klage, 

Paulin, m. (op) Paulin, -iué, 

Pauline, o« Paule, f. (np) Pauline, f. 

Paullinie, f. Bo. (4. de pla. ssponscées) id, 

Paulot, m. (np. &im.) Paulhen, n. 

Paume, f. (le dedans de la main, entre le poigant et les 
doigts, An. le métacarpe) die flade Hand; avoir la 
- de Ia main longue, courie 2, eine lange, kurzer fl. ©. 
baben; po. siffier qn en -, (l'appeler en faisant du eraux 
de la main ume esp. de silder) einem auf der Kauft, mit 
sufammengebullter Hand pfeifen; 2. (esp. de mesure de 
is hasteur du poimg fermé, on d'y. 3 pouces, em usage lors- 
qu'il s'agit de la taille des chevaux) Kauft, G (les chevaux 
de guerre) doivent avoir seize à dix-huit -s, milffen 16 
bie 18 Käuite haben; 3. La -, ou le jeu de la -, (esp. de 
jew, où plu. pers. se renvoiest ume balle avec une raquette 
au avecuwn battoir, ou qf. avec la - de la main, dans un lieu 
préparé exprès dad Ballfpiel; il joue bien à la -, 
c'estun grand jnueur de -, er (pielt gut Ball, er ift ein 
großer, ein gelbidter Pallipieler; (on jouait alors) de 
belles parties de -, ftône Ballpartien; jouer à la lon- 
gue -, jouer à la courie -, ou abs. ala -, im Freien od. 
auf einem offenen Plate, in einem Bailhaufe Ball 
ſpielen; on sert à la longue - avec la main, (et mon pas 
avec te batleir co. Als courte -ı beim · e im Grelen wirft 
od. ipielt man den Ball mit der Hand zu; it. le jeude-, 
(le lieu où l'on joue à La —) Dad Ballhaus, der Ballplap; 
jeu de - couvert, découvert, bededtes Balldaug, offer 
ner Ballplab; un beau jeu de -, ein ſchoͤnes Ballhaus; 
celle salle est nue comme nn jeu de -, biefer Saal ift 
nadt ob. bloß wie ein Ballhaus; jeu de courte …, (earré 
long. enfermé de murailles peintes erd. em noir) Waldhaus; 
jeu de - carré, ou abs. un carre, ein Ballhaus ind Ge: 
vierté; jeu de - Adedans, où abs. un dedans, Ballhaus 
mit zwei Gallerien. 

Paumelle, f. (esp. d'orge très commune dans plu, pro- 
vinces) gemeine Gerfte; Seüblingé-, Sommer-, f; 
Cor, (lisière de drap dont on se garantit La mais, pour arré. 
ter Le törtillement du 61 pendant qu'on dispose la chanvre) 
Spinnlappen; Corr. e. pommelle; Ser. (esp. de penture 
de porte qui s'attache sur le bois, et qui fowıne sur um gend) 
Hakendand, n; Mar. e. paumet. 

Paumor la gueule à qn, (lui denner un coup de poing 
suer.le visage) po. einen mit der Fauſt in bas Gefibr 

agent; Mar, se -, (au Levant, se tower en halant à force 










268 Paumet 


Pauinet, m. Mar, (dé cansave, had a un emir a la paume 
de la main du voilier, ponr tourser son aiguille #a Vu⸗⸗at 


les voiles} Piaten eines Segelmachers. 


Pauvre 


Pauxi 


für einen Fürflen it ec febr a; il fait le -, erteilt fich | dug hoceo. qui à à la base du ber un tubereule dur ca. In 
In.;ne vous fiez pas à son air -, trauen Sie feinem dürfe | pis der Paurı, Austo ed. Steinvogel von Cabenne. 


tigen Magıeben nicht; fg: une langue =, (qui n'a pas les 


| Pavage, in, (ouvrage depaveuri Vftaſter, n; Pfla⸗ 


Paumier, en. (maitre de jeu de paume) Ballimei |tecmeset phrases nécessaires pour bien expriaer les pensées) ſterer atbeit, ; Com. le —, le droit de -, (dreit qui se 


fter; maitre -, W,:- raqueliur, (artisan qui (ait des ra 
quettes de paume) Pallradetenmaber. 

Paumille, (Im) T. Oi. {petite verge de fer coudée, à lag 
on altache I appelant où apyesu) Loct vegeleſtangelchen, a. 
‚Paumillon, (Im) m. Cpastie de La eharrue qui tient De 
part où soul attaches les traits des chevaux +) Pflugwet 
ter, n. 

Paumoyer, tmannier hardument, habilement ge, avee la 
paume de ia main: v. fdibingen; - sa lance, . , f, 

Paumure, f. Ch. {estremite de bois d'u cerf, l'endroit 
où il se partage en ciay)die Schaufeln au bem Öheweibe 
des Dambisiches ce; dus Schaufelgehörn, c. épois. 

aupiere, f. (peau, membrane qui recouvre des yeux, ei 
les protege 1 Ungemzlied,n; ıdedel; la - de dessus 
où superieure, la - de dessous ou inférieure, bag obere 
U, das untere W.; ouvrir, fermer ou clorre la =, die 
et öffnen od. aufmachen, (ließen, ef. appesantir; 
ferner la -, (dormir die Ungen zurbun; [dlafen; je n'ai 
point ferme la - de toute la nuit, ich bube die ganze 
Nacht fein Auge gugethan; n'eut pas plutôt la - fer- 
nee ou feriné la -, qu'on voulute, {sitôt qu'al fut most, 
on voulut e) er hatte kaum die Mugen zugetban, mar 
taum geiterben, fo wollte man 2; 2. cle poil qui borde la 
les cils) Augenmwimper;- noire, blonde, ſchwar 
je, blonde Augenw,; En, la -, ou l'œillère, époi. qui a 
une membrane ovale el mobile au dessus der peux, bui serv. 
de -) der Augenliederboͤrs. 

Paupoire, [. Verr. (plaque de fonte sur lag. om sptatit 
le cul des bouteilles Œifenplatte (zum Plattmacen des 
Podend der Flaſchen), f. . 

Pausaire, ın. Mar. hr. (of. qui donsait lesignal aux ra 
meurs) Nudermeifter; 2. (of, qui réglait les pauses dans 
les processions solenselles) Paufengebtetet, :rufer. 

Pausanies, £ pl. h.anc. «fètes en Uhonneur de Pausa 
nias, auzg, les seuls citoyens de Sparte étaientadmis) T'as 
faniaéfeite, n. pl. 

ause, f. Lintermistion, ruspemsion, cessslion d'une act, 
d’un mour. pour g. temps) Pau fe, 1; Abſatzz faire une 
— eine Paufe made; alveren; il ht deux ou trois -s 
en chemin, er rubete unterwegd zwei: od. dreismabl; 
(la procession) fit une -, bielt (UE; (dans un travail 
continu}, il fautdes - 5, de petites -s, find -n, Heine -u 
nötbig, mus man ein wenig auéfeen od. austuhen; il 
fit plu. -3 dans son discours, er madie mebrere «un od. 
Abfäge in feiner Dede; Batı. la -, (temps nécessaire pour 
réduire l'or à un cert. degree) P.j Mar. chatenu russe fort 
large et plat, serr. à porter Les effets à berd) P.j Mu. tiemps, 
intervalle où le musicien reste sans chanter; it. caractère qui 
marque La —, demi béton qui tient aume ligne par le haut, au 
par le bas dans La demi -) Ÿ,; marquer les -s dans la musi. 
que, die -n in der Tonfunft bezeichnen, mit Seien be: 
mierfen; la - vaut une mesure juste, die P. gilt gerade 
einen Talt. 

Pauser, rn. Mu. (appuyer sur une syllahe es chantant) 
ausbalten, paufen, paufieren; 2. va. il faut - 
cette syllabe, man muß auf die ſer Silbe a. p. 

Pausicape, f. h. ane. (imite. de supplice à Athenes, ep. 
de tambour où l'on meliait le patient jusqu'à latte, de sa” 
qu'il me pourait prendre aucune nourriture) Ml; il. tesp de 
mvessliere Qu'on meitait aux cherauz et 4f aux saiclaves, 
par les empêcher de manager) (rt Maullorb) 

Paussiles, ın. hn. (tribu din. coléopt., compremant le 
pausius et anal.) tiier, 

Paussus, m. hn. 16. d'ins. eolenpt. sylophages) Halen⸗ 

Pauthas, m. Com. (toile de coton des Indes) id, 

Pautonier os -nnier, €. pontunier. 

Pauvre, s. a. (qui na pas de bien) (ber, die) Arme; 
arm; un-, une homme, une femme -, ou un - hom- 
me,une - femme, ein U-r, ein -er Dann, ein -eg 
Beit; un pays x -, ein -es Land »5 ilest - comme Job, 
re iſt a, mie Dieb: les-s honleux, (eeux à qui leur état 
ne permet pas de mendier) die verihämten Aen, die 
Haufarmen; tronc, bourse, caisse des -s, Armen:flod, 
iaſten, Die kaſſe od. Almoſen ſtockez père des -s, Ar: 
men-pfeger, ‚water, Ulmofenpfleger; quête, collecte 
pour les -s, Almofenfammlung, f; Écr, les -s d'espril, 
Loeus qui ont le cœur et l'esprit entièrement détaches des 
biens de la terre) die A·n am Geiſte; 7. ext. (pers. qui n'a 
pas le mécesssire relatif à 10e état, de quoisubsister honara 
blement selon ua c0ædition), il est fort - pour un prince, 





eine-e öpradr; 3. (t qui enprime La pilie, La compassion, 
Intemdresse, le regrets) GE; le hoanme a bien sonf- 
fert, der -e Men hat à; le- petit oiseau! der -c lei: 
ne Vogel! la - femme, que je la plains! Me -e Frau, 
wie bedaure td fiel voila mon - habit tout gâié, mes -s 


leve dans gs villes, pour La séparation des paves} dad -geld. 
Pavatne, o« bois de cannelle, Bo. e. laurier des 
Iroquais. 2 
Pavane os bois du riein indien, Bo. (bois spoa- 
giewa, leger, parget, JPurgierbolz, das melnfkiihe 


vignes toutes gelves, Da iſt nam mein “es Acid ganz | P.; 2. f. (asc. danse espagnole, grave, serieuse) ıd, (DCE 


verdorben, da find nun meins en Weinberge ganz «Ts 


| Pauentanz); danser la-, une-, Me D, eine V. ranzen. 


[roren; 1. np. (peur marquer Le mépris, ou ge de mauvais! se Pavaner, vp- (marcher d'ume manière höre, superbe) 


dans son genre) félet, elend, drmlid, arm: 


fit brüften, fol einhergehen, (* ficigieren); voyez 


felig; il a fait une - harangue, er bat eine -2 Mede | comme il se —, ſedt, wie er ſich bruſtet, mie er ſo Itoly 


gebalten; de - pain, de -ctofle e, (cf, 2:06 Brod, fer 
e Beug; il nous a fait - chère, er bat und ein bürftiges 
Een gegeben, bar und ſ., €. bewirtber, c'est un - 
esprit, un- auteur à, er ist ein arınl-er Kopf, ein f-er, 
e-er Shriitfteller 2; c'est un - homae, (il manque d’es- 
prit, de cour power ser a.) er iſt ein armf-er DWenic; ne 
me parlez point de lui, c'est un » h,, fagen Sie mir 
nichts von ihm, er iſt ein e- er, erbaͤtmlicher Menſet; P. 
ef sire. Syn. le - est exposé au besoin, l'éndigent y 
est plonge, ne nécessiteux manque des premieres ne 
cessites de la vie, le mendiant sollicite la charité pu 
blique, le gueua étale la misere, il mendie avec lappo· 
reil le plus degoütant, der Arme ift der Neth auége 
ſetzt, der Nerbleldeude od. Vebrängte ſtect 
wirklich barin, der Dürftige leidet Mangel an den 
erſten Yebensbedürinigfen, der Bettler bittet öffent: 
lich um eine milde Babe, der Steifbertler, um: 
pige Vetter trägt das Elend jur Eau, er bitter 
in dem edtelbafteiten Aufzug un homme-, une femme 
- n'a point de biens; un - homme, une — feınme ou 
n'a point de biens, ou a peu d'espril, ou est dans une 
siluation qui fait pitié, ein armer Manın, eine ar: 
me Grau bat fein Vermögen; ein armfeliner 
Mann, eine armfelige Ærau bat entweder fein 
Vermögen od. wenig Verftand, od. befindet er (fie) ſich 
in einer bemitleidewertben Lage; l'un est un - auteur, 
(de peu de mérite}; l'autre est un auteur -, (sans for. 
tune), diefer ift ein armfeliger, elender Schrift: 
ficller, jener iteinarmer, uubemittelter... 
Paurrement, ad, ıdans l'indigence, dans Is pauvreté, 
arm, -Telig. ärmlidz il vit -, er lebt -[,; il est vetur, 
(eo. qu qui ent dans la misère) ex ĩſt -f,, à., elendgelleider, 
Laurens, [. (fem, pauvre qui mendie) fa. Arme, 
Bettlerton, K | 
Pauvret, te, m. dim. #. decommisération) fa. dt me 
Bropf, a. Shelm; lapaurreite ne sait où aller, 
ver a. T. od. St. werßutchr, wo er bin fol. 
Pauvreté, f. (manque de biens, manque des chèses né. 
cessairesà la vie; Mrmuth,f;grande,affreuse-, grofe, 
fbredlide M; tomber dans une extrême —, in die du: 
ferite A. geratben; il y a bien de Ja -, (dans cette pro- 
vince}in .. berricht viel A.z accorder, oblenir une dis. 
pense) en forme de -, dlorsque les impétrants me sont pas 
en étet de payer les droits onda in Form eines -ftelneé 
ed. Armenſcheines; P. - n'est pas vice, (quelque pauvre, 
on n'en a ni moins de mérite, mi moins de probiter iſt Fin 
Lafter, fbünbet nicht; - évangélique, ireneneintion vo 
lontaire aux biens temporels, suivant le comseil de l'évangile) 
evangelifde U; - d'esprit, (le détachement entier des 
biens de La terre) U. am Geiite; - de la langue, (demur- 
meat, indigence de Lermes] A. der Sprache; 2, (cart. cho. 
ses basses au fatiles qu'en dit où qu'on fait) Urmfelig: 
feit, f c'est un grand diseur de -s, er fagt gar viel 
Urmi-en;cvlaestd’une grande -, dag zeugt von einer 
großen Armf., ift Außer armfelig, erbarmlich. Syn. 
la - est une situation dans laquelle on est privé des 
commodités de Ja vie; l'éndigence encherit sur elle, 
on manque des choses nécessaires; la disette est le 
manque de vivres; le besoin et la nécessité ont plus 
de rapport aux secours qu'on alend; le besoin est 
moins pressant que In nécessite, die U. ift eine Lage, 
in welder man der Bequemlichkeiten des Lebené be: 
raubt if; die Diürftigfleit gebt weiter: man bat 
das Nochmwendige nicht; Mangel iſt, menn ed an Ye: 
bengmitteln feblt; Bedüärfniß und Noth baben 
mebr Bezug auf die Unterftäsung, die man erwartet; 
das Bedurfniß iſt wentger dringend alé die N otb, 
Paux, pl. (pieux om piquets formant la muraille ow la 
chasse de la parsdisire( Sritén-pfûble), pl. 
!. Pauxi ou oiseau de pierre, m. ln, (eis. grilicané, 


Pavate, m. Bo, c. parette. feiubergebt, 

Pavé, am. (pl duse, carseau pserv. apaver) Pflafter, 
n; — de pierre, — de grès, Stem-, Sandflein-; le - 
d'une sglise 2, un - de anarbre, dat P,, Der Fußboden 
einer are re, ein D. vou Marmor; (il manque) qs -s 
de marbre dans ce sslon, es frbien einige marmerne 
Vlarten in 2; 2. abs. du -, (- de cailleux, où de gres, dont 
om puwe les couss, les vuese) -fteine; roa —, ou - de gros 
échantillon, (qui s'emploie pour les nues et her grands che. 
mins) grofie -feine; un cent de 5, ein Dunderr-fteine; 
3. (cbemin, terrain, hew qui est pavé P. eg, serflafters 
ter Kira, gepſtaſterte Straße; l'aile, la pente du -, die 
abſcuſſige E cite bed -#; ne quittez pas le <, bleiben 
Eıe auf dem P,, auf dem gepflaſterten Wege r; le - de 
Strasbourg à Paris», Der -weg von Etrapburg nach 
Paris ei (il se promène) sur le - de Paris, auf der 
Parıfer Ctraÿe; d'ici à la ville c'est tout -, von hier 
bie zur Stadt iſt cé ganz gepflaftert; (cet homme +} 
est sur le -, Qt me trouve pas où loger; it, il à perdu 
son emploi) bat kein Obdach, finder feine Wohnung 
ed, Serberae, lann nirgende unterfemmen; it. bat 
feine Stelle verloren, bat nice mehr zu teben, ift 
brodles; on l'a mis sur le -, con Fa fait sortir de som loges 
ment, sans Qu'il sache où en trouver un autre) man bat ibn 
ang dem Haufe getrieben, aus felner Wohnung vers 
trieben; on a mis (ses meubles) sur le -, (dans la vue) 
man bat feine . . auf die Gaſſe binauggeftelltz fg: (il, 
était) sur le - du roi, (dans un lies d'où pers, m'avait droit 
de le chasser) an einem ſichern Orte; P. bride en main 
sur le — est dangereux de nalopper sur le pandı auf 
dem P, muß mah langfom'reiten; fg: ne galoppez pas 
sur le -, (allez doucement, avec précaution, Val. est dell 
eate et pourrait avais des suites [ächeusen gehen Sie bes 
butfam, vorſichtig zu Werte; Übereilen & ie die Sache 
tit, ef. battre, batteur: le haut du -, (qui est dw cûté 
des msisons: der erbabene Tbeil des - 5 fe: prendre le 
haut du -, faveir le tr rang, être le plus considéré eng. em. 
drei) ben erſſen Mans baben, der 4 ul pré febit; 
fa, der Habn im Korbe fes; céder le haut du —, den 
Mang, die oberfte Steße laffen; prendre sur qn le haut 
du-, einem vorgeben; ben Voriritt, den Rang vor ei⸗ 
nem haben; fa. ıpt de qm qui a be de pratiques) ıl gagne 
bc sur le - de Paris, le - de Paris lui vaut be, er bat eiel 
Kundſchaft in Parité, Parté trägt ibm viel ein; faire 
quitter le - à qn, (le faire retirer, faire qu'il n'ose plus pa- 
raitre) einen vertreiben, verdrängen; it. maden, daf 
einer fit nicht mebr feben Laffen, nicht mebr öffentlich 
ericheinen Darf; fg: fa. ialer le —, (agir avee eirconspeo- 
tion) porfichtig, behutfam zu Werte geben; fa. auf den 
Ruf Nopfen. Iparois) Echildrräger, 

Pavecheur ou pavessier, m. (ane. milice armée de 

Pavement. m. cet. de paver, it. matérisex qu'en y 
emploie» dag Pflaftern, Ans-; it. dad Pflafter;ie - 
(de la cour s)coûtee, dad Pf-n..fofter 2; ce-esten 
marbre noir et blanc, dieſes Df-r beſteht aug weißen 
und fdmarjen Marmorplatter. 

Paventia, (cia)f. My. (divinité romaineä lag. ansecom- 
mandait les enfans pour len garantir de la peur) id, 

Paver une église 2, ten faire le pavé pflaftern, 
aué- od, platten; (une rue), pl; une église parce en 
mosaique, eine mit Mofatf andgelegte Rire; -une 
care, einen Heller pf.;- (une salle)en grands carreaux, 
Mit großen Plotten auflegen; — de carreaux de 
marbre z, mit Marmer outplatten; fg: fa. Cpt de qn 
qui mange extrémement chaud} il a le gosier pavé, la 
gueule pavee, er fann febr bei een; 2. abs. (la route 
est mauvaise ici), il faudrait y -, man follte da p.; on 
pave dans cette rue, man plaftert in Diefer Gaffe: - à 
sec, (peser be pirwesus une forme de rable de riviere, oo. dent 
des rues etroden p.; — à bain de mortier, (en se serv. de 

J mean. 


Parer 


mortier y pour asseoir et maçonner le pavé, co. dans les 
cuisines ) mir Mörtel p.; die Platten in Mörtel legen; 
P, fg: (pt de cest. pers, ou choses qu'on trouve sans peine, de 
tous côtés); (les oranges ne sont pas rares ici), les rues 
en sont pavees, man findet fie da auf der Straße, man 
m fie da in Menge; (iln’aura pas de peine à trouver 

s laquais à Paris), les rues en sont parées, es ſind der 
ren genug, in Menge da. 

Pavéraccia, f, ha. e. clonirre. 

Pavesade, f. (ur l'océan) pavier, m. Mar. (site ten- 
due em dehors d'une galère p, pour voıler aux ennemis Les 
mouv. qui s'y font, ef. bastingue) Shirmmwand, fj; 
Scanzlleid, n;tendrela -, die S. vorziehen, vorfpan: 
nen; +. Mil. «gr. olaies portatives pour garastir les archers) 
Schirmflechte, f; Schutzgeflecht, n; dresser les-s, 
Die Schirmfi-n aufftellen, aufiblagen. [Pavia. 

Pavesan, m. Ög. (territoire de Paviey bag Gebiet von 

Pavescheur ou pavesieux, c. pasécheur. 

Pavette, f. Bo.1g. de pla, rubiaeées) id, 

Paveur, m. ouvrier qui peus les cours, les raus I Di las 
ftereg; c'est un bon -, er iſt ein guter Ÿ.; faire mar 
che avec les -5, mit den -u wegen bed Dféflerlebué 
dbereintommen. 

Pavie, f. Gg. (vi. dal.) Pavia; 2. m.-, (pa-vi) Jar. 
«00. de pêche qui me quitte pas le noyau) Härtling; de 
| 5, große -e; -s rouges, jaunes, rotbe, gelbe -e; iL 

0, (nom de plu. arb. du g. marronnier) id, f, 

Pavier, m. Mar. c, paverade. (ser. 

Pavier (pa vi er) eu pavoyer, vn. Mar. €, pavoi- 

Pavillon, (lin) in. (esp. de lögement portatif, rond, ou 
earré, derr. au campement des gens de guerre, et diff. des 
teates, qui sont phas longues que larges, ord. en forme de toit) 
(rundes ob, gleich ſeitig viersediges grofeé) Zelt, mn} 
les murailles, l'arbre ou le mät d'un -, Die Wände, die 
Stange eines -68; bie -mände, -flange; les cordages 
d'un-, die -feile, -fride; tendre un -, ein 3. aufſchla⸗ 
gen; Am. (tour de lit plissé par en haut el suspendu au plan- 
cher, ou attaché à un petit mât)-bett, n; un - de taffetas 
2, ein -bett bon Taffet es it.ctour d'étoffe dont on couvre la 
tabernaele dans qu églises catk.) D or bang; le - du taber. 
macle, der B. vor bein Tabernatelod. Sakramenthaͤus⸗ 
den; le petit- du ciboire, rpetit tour d eto de qui y est at 
tachér der Meine V. am Ciberium od. KHofttengefäße; 
Mar. (esp. de bannière, ou d'étendard en carré long, au 
grand mät d'un vais, à celui de mitaine, ou d'artimon g) 
Flagge, f; (l'amiral) porte le - au grand mät, führt 
feine F. auf dem großen Dafte; le - de France, d'An 
gleterre x, bie franzoͤſiſche e F.; sous un - neutre, un⸗ 
ter einer neutralen &-; il a soutenu l'honneur du - 
français, anglais 2, (a bies combattu) hat bie Ehre der 
franzöfifchen, englifben x &. behauptet; arborer le -, 
die J. auffteten; mellre — bas, die F. berunterlaffen, 
niederlajfen; baisser le -, amener le -, ou abs. ame. 
ner, (baisser le — par déférence, ou pour se rendre) Die &. 
ftreichen; fg: baisser —, le -, (odder, se reconnaitre infér. à 
qu en mal. de compétence ou de contestation) Die F. od. bie 
Segel ftreichen; quant a cela, je baisse -, rje reconnais 
qu'il l'emporte, que vous l'emportez sur moi) mag bief be: 
trifft, fo ftreiche ich die J., fo erkenne id ibn, Sie für 
meinen Meifter; (il l'emporte sur tous les autres dans 
ce genre là), il faut baisser - devant lui, man muß bie 
F. où. Die Segel vor ihm ftreichen, ibm ben Vorzug ein: 
raumen; (vos raisons sont meilleures que les miennes), 
je cède et je baisse -, id gebe mad und ſtreiche die G.; 
fg: se ranger sous le - de qn, (se mettre sous sa protection) 
fe unter cines Schuh begeben; déserter le -, (re sépa- 
rer hautement de gun dentom a dépandu) eined Fahne ver: 
laffen,von feiner Partei abtreten; An. le - de la trompe, 
(l'extrémité des trompes de Fallope, qui partent du fomd de la 
matrice) das erweiterte Ende der Muttertrompete; 
Are. (corps de bätiment carré, siasi appelé desa ressembl. 
avec les —a d'armée) Beltgebäube, f, 3eltbaus, 
Sommerbaus, £ufthaus, Gartenbaué,n; 
* Pavillon; sa maison consisteen un -, fein Hans be: 
ftebt in einem Zeltg ; (un corps de logis) entre deux 
-1, zwiſchen zwei Zeitflügeln ob, geltförmigen Neben: 
gebäuben; Bl. le - d’armoiries, ceouveriure en forme de —, 
quirerät les armoiries des souverains indépendante) Die a: 
pensdede, der :mantel; Bo. le -, ou plus ord. l'étem 
dard, cf.; Chaud, le - d'une irompelleg, (la gr. euver 
ture, l'extrémité évasée d'une trompette, d'un zur g, où est 
attachée l'écharpe) bie Glode einer Trompete 2; le - 
d'un entonnoir, (la partie évasée) die Mündung od. 


Pavillonné 


enpent la culasse d'un brillant) bie firone, 

avillonne, ée, a. Bl. (pt du pavillon d'une trompette, 
d'un cor z, dont l'email diffère de celui delinstr.n un cor 
-, ein Horn, deſſen Glocke von einer andern Farbe tft; 
il. (pt de châteaux, tours y avee giromette d'émail diff.) il 
porte de gueules à une lour ronde -ée d'or, er führt eis 
nen runden Thurm mit einer goldenen Wetterfahne 
Im rotben Felde, : 

Pavois, (vo) m. (10. de gr. bawelier dont les amc. se cou. 
vraient dans l'attaque) S bild; (quand les Français éli- 
saientun roi), ilsl'élevaient,le portaientsur un -,bobeit 
fie ibn auf einem -e empor, trugen fie ihn auf einem 
-t; Mar. (tenture de toile ou de drap, dont os antoure le plat 
bord d'un vais, dans un jour de réjouissance où de combat) 
Schanzfleid,n, cf. belle (Mar.). 

Pavoiser eu pavier, (pa-vi-er) Mar. (mettre us tour 
de drap rouge ou de toile au bord du vais. ou des hunes, dams 
ua jour de réjouissance om de combat) ein Schiff mit 
Scanzlleidern bebängen; dans les grands vaisseaux, 
on pavoise ou pavie de frise ou d'écarlate, auf großen 
Seifen zieht man ein Schanjtuch von Fried od, 
Schatlachtuch vor; Bo. (plante) -ée, mit fabnenarti: 
gen Blumen. [rule antennine) Pfanenfeber, ſ. 

Pavonaire, f. hn. ig. de polypiers formé de la penna 


Pavonazzo, m. (1. ital; marbre antigse panaché de 


rouge et de blanc) id. 


Pavone, f. ha, (g de polypiers pierreux atriés) ftrabli: 
ger Sreinpolbp; la - à crête, der St, mit dem 


stammt; la -laitue ;, die Sattidmabrepore, 
Pavonite, f. hn. cpotypier fossiles Pavonit. 


Pavoriens, m. hr. (prtres de la déesse pavor, nom 


sous lag. on homorait La peur) Maporier. 


Pavot, m. Bo. (pla. à fleurs em rose, dont La graine ala 
vertu d’assouplr; la tête ineisde avant sa maturité fournit 
l'epium) Mo bn, Magfamen: - sauvage, wilder X.; 
- de jardin, Garten-; - double, gefülter M.; - som. 
nifere, (- blane, qui fourait l'opium em ori., et dont loutes 
les parties somt utiles) ſchlaſmachender, einftläfernber 
M.; tête, graine de -, -fopf od. -baupt, -forn, -térn: 
en; jus, suc de -, -faft; c'est de suc de - qu'on fait 

À Opium; 


l'opium, aus-faft macht od. bereitet man da 
le - épineux, au - à massue, ou l'argémone, (pla. à csp- 
sule en masıne, Le charden bémit des Amér., anodin et pecto 


sol) der firablige IM, od. Sradwl-; dad Mrgemonrèé: 


lein; die Doppeltlappen, die Teufeisfeige; - corne, ou 
glaucum, ou chelidoine glaucienne, (esp. de chelideine 


ou d’delsire, à hewrs jaunes, au rouges, ou risleltes) Der geı 


börute M.; der Horn:magfamen; das eifengraue 
Schölkraut; le- rouge ou -coquelicot, (- qui ereit dans 


Les champs de bled et domt les Beurs entrent dans les esp. bé. 
chiques €) der me M. ob. ber Feld-; Pod. les -5 du 
sommeil, (le sommei 
Schlaf. 

Parouane, m. ou 


foncé) dere Papagei mit rorbem Halsbande. 


Paxos, (0-ce) m. ha. (fruit des ites Philippines, de la 


forme des olives) id; des — confits, eingemachte D. 


Payable, a, (qui doit être paydou aequitid dans un cert. 
temps) zahlbar; (lettre de change) - à vue, auf od. 
nad Sicht -er r; (ce billet), n'est - qu'à Noël, ift erft 


auf Weihnachten z. od, verfallen, ef. nature (10). 
Beye, payement, €. paie, paiement. 
€; 


Payelle, f. Sal, c. poéle. 
Payen, ne, c. païen. 


Payer, payant, payé; je paie, tu paies, il paie, 
n. payons, ez, üls patent; je pa) ‘ais, n. payions, 
iez, ils pay aient; je pay ai, Jai payé; je paierai, 
je paierais; que je paie, que nous payions, iet, 
qu'ils paient; que je payasse) va. (s'acquitter d'une 
dette) zahlen, be-, ab-, aus-;— (une somme), 4, 
aud-, (ses dettes) be-, ab-, abtragen; - le prix d'une 
chose, ben Wertbeiner Sadıe be-; j'en paie mille deus, 
ich zahle 1000 Thaler dafür, cf. mature (10); je l'ai 
payé en troistermes, ich babe ibn in drei Terminen be: 
Far, ilnem’a encore rien payé, er bat mir nod nichts 
gezahlt; 2. (relativement à celui à quien deit be-, befrie: 
bigen; - ses créanciers, un marchand +, feine Glèu: 
biger, einen Kaufmann z be-, befr.; il paie bien ses do- 
mestiquese, erbejahlt feine Dedienten z aut; - (les ou- 
person, 4 bey.; - lessoldats, l'armée, die Soldaten, das 
Ariegsbeer be-; les bons ouvriers ne peurentirop se -, 
gute Ürbeiter klann man nicht zu theuer be-3 Ex. die 


Blode eines Trichterd; Jon. cles faces principales qui se. | Urb, auslohnen; 3. (pt des choses pour lesquelles on doit 


MOZIN DICT. Partie française Tom. U. 


























même) die Schlummmerförner, der 


grande perruche à collier 
rouge, hn. {perroquet à collier d'un rose plus eu moins 
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/j,begablen;- des marchandises, de l'étoffe, Mag: 


ren, Zeug 4.; bei.; (tout ce qu'ils prennent), ils Le 


mg argent complant, be. fie baar; - les gages 
{les 


intérets €, Den Yobn e bei; - l'amende, Die Etras 
fe bey, ef. enchere;- (sonloyer, l'ecote),4., beg.; - sa 
fète, sa bienvenue, an feinem Namıendtage, zu ſeinem 
Billommen, einen Schmaus geben, einen Anftandes 
ſchmaus geben; po. - pinte,chopine, (mener ga au caba- 
ret, et — pour luu einem eine Flaſche, einen Schoppen 
be3.. einen ind Wirtbebang führen und frei halten; — 
un billet, une obligation, une promesse +, (- la somme 
portée par lee) einen Wechſel x beg.; Mg: cf tribus; il a 
payé les violons, les cartes, (ils eu les frais d'une aff., et 
un autreena tir&leproßt) er bat die Spirlleute, bas ars 
tengeld bejablt; er bat die Unloſten und ein Anderer 
den Gewinn gehabt, ef. battu, pot; 4. (sans régime); il 
se défendait de -, il n'aime pas à —, ermwolte nicht 4. 
weigerte fit zu bez; er zahit mit gern; il a fallu -, 
man bat, er bat 23. müffen, - argent comptant, baar 5.5 
j'ai payé pour lui, ich habe für idn gezabitod. bezahlt; 
fg: ıl paie pour tous les autres, (il est seul puni d'une 
faute commune à plu) er zablt die Zeche alleın, er büße 
für ade Andere, muß das Bad allein auftragen; se - 
par ses mains, Corsqu'ayant entre sesmnins | argent de son 
débiteur on se paie sol même sur cet argent) fic felbft bes 
zahlt macen, ef. ourreaus 5. (pt de dif, choses excel- 
lentes en leur genre); (cette étaffe s}ne peutse- debonté, 
elle ne peut se -, tft micht mit Geld zu beg., ift unbe: 
sablbar, (ce conte.là est excellent), il ne se peut -, ift 
nicht zu bey; (c'est un homme doux, sociable +) etqui 
ne peut se -, unvergleidliher Mann; P. cf. agréer, 
chat, gambade, mélancolie, monnaie, répondre, 
rie-d-rie; 6, - avec ge, (rm donmant Qc au lieu d argent) 
mit et. bég.; je vous paierai en marchandises, avec des 
„Ich merde Sie mit Waaren bej.; jeneme laisse pas 
- avec des mines, avec des paroles, 1@ lajfe mich nicht 
mit freundlihen Mienen, mit leeren Woͤrten abipeis 
fen; 7. (pt du terme où doit se faire le paiement) - à vue, à 
letire vue, à tant de jours de vue, auf od. nad Sicht, 
found fo viel Tage nad Sicht bey., ef. mesure (6); - 
au mois, la semaine, monatiweife, modenmeife, monat: 
Lib, woͤchent lich beg.; - à la minute, (ou ponctuellement, 
sens délais anf die Minute, pünfrlic, obne Wergug 
bey.; 8. - en, (pt de la sorte d'argent qu'on donne) bes. In 
..5- en espèces, in Geld, in Hingender Münze beg.; 
- en Papier, en or, en argent, en monnaie, int Papier, 
in Gold, in Sitber, in Münze beg.s il m'a paye en 
piastres, en guinées, er bat mich in Piaftern e begabit, 
ef. - (6), it. espece; - en cabrioles, einem all etlet vor: 
madıen, allerleı Sprünge maden, flatt zu beg, cf. 
chene;g. - de. .,(pour auee) mit. . bej.; — de belles 
paroles, de chansons, (se satisfaire qu'en paroles) mit 
glatten Morten beg., abipeifen; je me me paie pas de 
paroles e, je veux desefleis, id Jane mich nicht mit Ice» 
ren Worten abfpeifen, ich will Mittel haben, ich vers 
lange wirlliche Bezahlung; - d’ingratitude, manquer 
de reconnaissance pour un bienfait reçu) mit Undanf bei. 
od, pergelten; - deraisons, (demner de bonnes raisons sur 
la chose dont il s'agit) mit Gründen belegen, Gründe, 
Ur ſachen anführen; (cet homme)se paie de raisons, (il 
se rend aux bonnes raisons qu'on Iwiallegue) . , läßt fit be: 
lehren, bedeuten, zurecht weiſen; - d’effronterie, cou. 
tenir efrantdment um mensonge, 1e (rer d'un mauvais pas 
par efronterie; fit mit Unver ſchaͤmtheit durchhelfen; — 
d'audace, (lorsqu'une petite troupe fait si bonne eoate- 
manch qu'elle empêche par la l'ennemi de l'attaquer Durch 
Kuͤhnheit ſich bebaupten, einen Angriff abbalten; - de 
sa personne, (s'expeser dans une occasion dangerewse, et y 
bien faire som devoir) bei einer gefäbrliden Gelegenbeit 
fit — balten, fein Leben nicht fhonen; c'est un 
brave homme, et qui a payé de sa personne en cent oc- 
easions, eriftein tapferer Mann, der bei bundert Ge⸗ 
legenbeiten fein Leben gewagt bat; d’estun hommagui 
paie de bonne mine, qui ne paie que de mine, (il est 
beas, bien fait, mais il manque d'esprit) fein außeres An: 
fehen ift alles, was er bat, it das Beſte an ibm; 10. - 
par, (an moyen de. „bez, mit.., vergelten durch ..; 
l'amitié ne se paie que par l'amitie, freundfeaft fanın 
mannur mit 5. lobnen; un tel service ne saurait se … 
€ par une reconnaissance eternelle, ein folder 





u 
Dient fann nur dur eine ewige Erfenntlichteit ber 
zablt, vergolten werden; 11. le -à qn, (vo, de menace à 
qu de qui on a reçu q. deplaisir, q, injure) ed einem be; 
büßen laffen; (il m'a fait bien du chagrin, mais) il me 
47 


370 Payer 


le paiera, (je trourerai moyen de m'en venger) et roll es 
mir bez., fol mir dafür büfen, fol dafür geftrait wer: 
Den; (il m'a failun mauvais lour, ilm’arendu un mau- 
vais office), mais il me le paiera, il me le .. au double, 
aber er fol es mir doppelt entgelten, id) will ed ıbm 
doppelt wieder einbringen, ef. cher, pot, verre; fg: la. 
il a ete bien paye de l'injure qu'il a dite, de l'insulle 
qu'ila faite à un tel, (il en a été bien pumi, on s'en eut bien 
vengés er iſt für die Grobbeit, die er geiagt, für den 
Schimpf, den er dem und dem augerban bat, tüchtig 
bezahlt worden; le voila bien paye, il est payé, puni 
des.) da bat er nun feinen Lohn dafür, er sit bezabit, 
beimgekbidt ; me voila bien payé des services que 
je lui ai rendus, (lorsque par l'ingralitude de qu, on a Lieu 
de s'en repentio Das ift nun der Dant für meine Dien: 
fte; P. tant tenı, tant payé, (on me doit de salaire à um 
ouvrier qu'à proportion de son travail) wie die Arbeit od. 
der Dienft, fo der Lohn, ef. cher, por, verre; Cam. (un 
muid de vin) paie laut d'entrée, {on paie tant par muid 
pour dreit d'entrée) bezablt bei der Einfuhr fo und fo 
viel, bezahlt fo und fo viel Œingangéjoll; les bénéfices 
payaienttantde bulles, (om payait tant pour l'expédition 
des bulles des ..) die Pfruͤnden be- fo und fo viel für die 
Bullen od. Bejtalungébriefe, 12. (pt de ehases qu'en 
n'est pas obligé de faire pour qn) je ne suis pas payé pour 
cela, dafür bin ich micht begablt; das bin ich nidt 
u thun (dulbig; je me suis pas payé pour en dire 
a bien, «pt de gs qui mous à rende de mauvais offices 
er bat es mir nicht danach gemacht, daß id Gutes 
von ibm fpreen könnte, Syn. -, c'est livrer le prix 
convenu; acquitter, c'est remplir une charge impo- 
sce, une obligation contracte, j. bez. beißt den andge: 
machten Preis einhAndigen, berichtigen; acquitter, ab 
‚tragen beit eine aufgelegte Verbinbiichfeit, eine ein: 
geganaene Verpflichtung erfüllen; on paie des denrées, 
on acguitte des obligations, des billets +, man bezahlt 
Lebensmittel, man beribtigt Schuldverichreibungen, 
Wechſel x; rous devez les marchandises que vous n'a- 
vez pas payées, il faudra les - un jour, si vous voulez 
vous acquitter, Ste lud Waaren fhuldig, die Sie 
nicht begablt baben; Sie miifen fie eines Tages bes., 
wenn Sie fid von der Schuld frei machen, wenn Sie 
diefe Schuld berichtigen wollen; vous aczuittez qu, 
lorsque vous payez pour lui, man macht einen von 
feiner Schuld frei, wenn man für ibn bezahlt. 
Payeur, se, (pi-jeur) 5. (pers. qui paie, qui est prépo 
sée pour payer) Zahler, inn; c'est un bon -, erift 
ein guter 3.; elle est tres-mauvaise -se, fie ift eine febr 
félebte od. üble -ınnz il est- des rentes, er ift der 
ablmeifter, der die Menten audbezabit; c'est 
e - de la trésorerie, er Lt der Zahlm. bei dem ea 
amte, tligrone) id. 
Payrole, m. Bo. (g. de pla. de la Guiane, appelé aussi 
Pays, (pe-1) m. (espace déterminé; région. contrée, pro- 
vince) fand, n;bon-,gutes ©; - de chasse, de bois, 
Yagd-, Holj-; - gras, maigre, riche, fettes, mageres, 
Teiched 9.;- montueux, - de plaine, beratucé, flaches &.; 
— marécageux, sec, sablonneux, fumpfiges, trodenicé, 
fandiaes &.; mechant — ſchlechtes 8.5 les-s étrangers, 
die fremden Pänder; dans les -s lointains, in ben fernen 
Laͤndern, in fernen -en; P. - ruiné vaut mieux que - 
perdu, es iſt beffer, Das L. werde verwuͤſtet, alé daß es 
gar verlorengebe, cf vider; ilabien vu, bien fait du, 
bien batlu du —, (il e= a parcouru be) er bat viele Laͤndet 
gefeben, iſt in wielen Zändern gemefen, it meit herum: 
getommen, ift viel gereifets er Lil ein gereiſeter Mann; 
courir le -, aller par le -, im -e berumelanfen, swan: 
dern, spieben, ſtreifen; dag Ÿ. durchziehen », cf. con- 
naissance, reconnaître; s'habituer dans un -, fit in 
einem -< angemöhnen; (il a fait celle carte) a vue de 
-, (ef vueynach dem Auge od. Anblite, cf. carte; le 
haut -, la partie La plus élevée, d'où malsscnt on coulent 
les rie.) dad Ober-; le bas -, topp. à haut -; bag Unter-; 
le plat -, tla campagne, par opp. aux lieux fortifiés} dad 
platte, offene 2; - plat, copp à — montueux) flaches, ebe: 
nes Ÿ.; 2. tpatrie, lieu de naissance, gl tout l'état dans Ie- 
quel os estne, la province, la contrée, La ville); - naln], Va⸗ 
terland, n; Heimatb, f; - étranger, Ausland, 
fremdet %.; (la France) est son -, üft jein B,; mourir 
pourson =, für fein D. fterben; l'amour du -, die Liebe 
um De, die D-éliebé; ıl a l'accent de son -, er bat 
den Accent od. die Munb-art ſeines L-e8: de quel - 
êtes vous? and melden Lae find Sie? mo find Sieber? 
nous sommes du meme-, wir find aus bem nämlichen 


Pays 


Pean 


2-e, wir find Ÿ-#lente, wir haben einerlei H.z 3. (sans | péage «herr; chemin —, (sur lequel am lève le. .) -Wef, 


pronom) fa. (recevoir des nouvelles) du —, aug jenem 
L. feıner H., feinem B-e, von Haufe; retourner au -, 
ecrire au —, in fein V., in feine H. zurücktehten, ef. 
maladie; du vin du =, (du canton) Ü- mein, inniändir 
fer ein; voilà d'assez bon vin, pour du vin du -, 
für einen L-mein ıft bag ein ziemlich guter Mein; P. 
(pt d'un homme qui est bien simple) il est bien de son -, er 
iſt herzlich Dumm, er ift febr einfälrig; vraiment, vous 
êtes bien devolre-, de croire», wahriich, ihr fepd febr 
einfältig, daß ihr glaubte; de quel - venez vous? (pt 
à qu qui igaure ge que tout le monde sait} miffen Sie das 
nicht ? das weiß jedes Kind auf der Strafe; faire voir 
du - à qu, (lei donmer de L'exercice, lui susciter be d'a) 
einem viel zu ſchaffen maben, ef. carte, cocagne, 
connaissance (4), large, prophète, vue; 4. Gg.Jur. 
- conquis, (les conquéles faites par la France depuis Louis 
II eroberteé L., cf. conquérir, coutumier; - de 
droit écrit, 1 aû l'en suit le droit romain) ein Ÿ,, mo das 
geihriebene od. roͤmiſche Recht gilt; 5. po. tirer —, ts'en- 
fuir, s'évader) Reſßaus nebmen, fih davon machen; P. 
avancer, gagner -, (avancer chemin) Vormérté, welter 
fommen: 6. =, €, po. (le, la compatriote) -ÉMANN, -És 
männinn; ho! -, où vas-tu? De, -éimann, wohin? po. 
c'est mon -, c'est un de mes —, (c'est mon compatriate, 
ce) er tit mein ·amann, einer von meinen-éleuten. 

Paysage, (pei-i) m. (étendue de pays qu'on voit d'un 
seulapect)Yandfdaft, f; unriche, agréable -, cine 
reiche, angenehme 2.; un - champäire, riant x, eine 
ländliche Gegend, eine ladende & &,; 2. ctabteau qui re 
prörente un -) L,; grand —, große L.; il traite bien le -, 
il reussit dans le -, erarbeitet gut in dem -éfacbe, Die 
-mablerei glüdt, gerätb ibm; c'est un - de Rubens r, 
das ifteine?., ein -gemäblde od, -flid von Rubens; 
un peintre de -, qui netravaille qu’en -, ein -mabler, 
ein Mabler, der nur in -en arbeitet; ce — représente 
le deluge £, diefe L. ftellt die Sündflut & vor; qui a fait 
ces -3, de qui sontces -s? wer bat dieſe -en gemablt, 
von wen find diefe -en? renfermez ce site, celle colline 
dans votre -, bringen Sie diefe Sage, diefen Higel in 
Ihre L. in Yhr -gemählde; ornez vos -sde chasse, de 
petits combats e, zieren Sie bre -en mir einer Jagd, 
mit Meinen Weittpielen ei — à la gouache, eine Ÿ, in 
Waſſer ſarben. 

Paysagiste, (pei) m. (artiste qui fait des paysages) 
Lanbfbafemabler; ilest bon -, c'est un grand 
-, erift ein guter, eingroßer %.; un - flamand, hollan- 
dais ein flamdnbifber, ein bolländifcher 2, 

Paysan, ne, (pei-i) s. Chom., fem, de village, de cam- 
page) Bauer, Bäuerinn; pauvre -, une riche, 
grosse paysanne, ein armer B, ‚seine reiche, bide 
PBinerinn; c'est un - de ma terre, de ce village, er if 
ein B. von meinem Gute, aus dieſem Dorfe; la classe 
des -s, die Klaſſe der -n, die -uflajfe, l’ciat de -,la vie 
des -s, der -[tand, bad -leben; Feo, (une terre, une vil. 
lage) avec tant de -s, (de serfs), mit fo und fo viel -n 
od, Peibeignen; - seigneurial, Adel-, ritterfbaftliber 
B.: lg: (pt d'un hom. rustre, impoli) c'est un -, ungros 
-, il a l'air d'un -, er ift ein D. ein grober B., erfiebt 
wie ein B. and; 2. à la-ne, adl, (à la man. des -) na 
-neart, wie ein B. od, eine Vänerinn; être vêtu à la 
-ne, s'habiller en masque à la -ne, alé D. gefleidet od. 
angezogen feon, fib als B,, alé Bauerinn verkleiden; 
une danse à la -ne, ein bäurifber Tanz, ein -ntanz. 

Pe, m. Van. (montant auteur duquel on passe l'osier, dans 
les ouvrages de mandıerie) aufrehter Stab bei einem 
Korbgefledte; 2. -, ou pey, Ard. (morceau d'ardeise 
Éséen terre, serv. d'appui à wn tas d'ardeises) Unbaltftein. 

Peache, f. Ex. (pierre spomgieuse d'un vert olivätre, 
qu'on trouve en Cormeuailles erdiger Ehlerit. 

Péage, im. Jur. (droit pour le passıge des pars, Lesliaux, 
marchandises sur um pont, chemin owriviere) 3 011; établir 
un - à l'entrée d'une ville 2, einen 3. beim Cungang in 
eine Stadt + anlegen, einführen; prendre le -, den, 
nebmen, erbeben; payer le -, den 3. bezahlen; (cette 
denrée}ne doit point de —, bezahlt feinen 3., it -frei; 
frauder le =, (me pas le payer, par fraude) den 3, verfah⸗ 
ren, abfahren; - de long ou de travers, (qui se levait sur 
lea gr. chemins, sur les rivières) der Wege. od. Briden-; 
les fermiers du —, die -pActer; it. dieu où los sequitte 
Le); voici le -, arrêtez au -, da iſt der 3,, das haus, 
baltet am -e od, -baufe, an der · ſtatt od. -Nätte an. 
éager, m. (fermier du peage, celuiqui le reçoit) Zoll: 
parer, it. :einnebmer; 2. a. seigneur —, (qui a droit de 
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ean, m.c. pwan. [-fraße. 

Péanites, m. pl. Mg. (téodes dont les parois vont ta. 
pitsées de eritauz; it. gs biv. où oursins fossiles changés en 
géodes eristalliner-Praniten. [riden, f. 

Péantides, f. Mg. anc. (esp. de gemmes de Pline) Pran: 

eau, Ê cenveloppe universelle du enrpa de | ham. et des 
ani.) Haut, f;la-de l'homme, des bötes, des siseaux, 
die H. des Menihen 2; avoir la - dure, épaisse, 
noire r, eine barte + ©. baben; elle a la - tendre, deli- 
cale, déliée, belle, vilaine r, fie bat eine zarte, feiue, 
dünne, bible, garitige e D.; - ridée, sèche, rude, 
douce, unie, rungelige, teodene, raube, fanite, glatte 
., cf. chagrin, effleurer, erafler, égratigner;ila 
de grandes -x qui fui pendent au menton, e8 hängen 
ibm große Lappen H., große -leppen am Kinne berun: 
ter; la - d'un mouton, das Fell eines Hammeis, ein 
Hammelsfell; (les serpents) changent de -, dépouil. 
lent leur vieille -, bäuten fit, bekommen eine andere 
D., legen ibre alte H. ab; P. fa. (pt de ge qui est fort 
maigre) les 05 lui percent la -, il, elle n'a que la —et 
les os, il, elle ala - collée sur les os, er, (te iſt nichts 
alé H. und Knochen, es iſt nichts als H. und fin. an 
ihm, an ibr; un cheval gras à pleine -, (fort gras ein 
fpedfertes Pferd, ein Perd, das viel Luder auf bem Lei: 
be bat; fa. (cet homme) est gras à pleine -, tft fpedfeti; 
2. ıla partie la plus déliée de la —, Med. l'épiderme) H. 
Ober-; dag Dberbäutcen; (cette drogue) lui a enlevé 
la =, l'épiderme) bat ihr die H. wegae fteſtenz cette ma. 
ladie lui & fait faire — neuve, er, fie bat nad dieler 
Krantbeir eine neue D, bélommen; les maladies de la 
-, teelles qui em altérent la contestures die - frankheitkn; 
l'humeur se porte à la -, Die Keudtigteit wirft fi auf 
die D; (celte boisson) porte légérement, fortement à 
la -,tretbt leicht, ftarf auf bie D., cf. poule: fa. il crève, 
ilenrage dans sa-, Gil a un gr. dépit, qu'ilme veut pas té. 
moiguer) er möchte aus der. H. fahren, vor Zorn beriten, 
ef, crever (Il), durer; fg:(vousavez beau faire), ilne 
changera pas de -, il mourra dans sa -, cil ae changera 
pas de mœurs, il me se corıigera point) fa, er wird ſich nicht 
dndern, er wird fein £ebetage nicht anders; dans sa - 
mourra le renard, (pt de qu quise se cocrigers pas) ber 
Fuchs läßt feine Tucke nicht; der Wolf läßt von Haas 
ren, aber nicht von Urt; ermird feine Schelmenſtreiche 
nie laffen; fa. on voit quela - lui démange, (il s'expose 
sans ndcetsitd à se faire battre) man fieht, daß ibm Die H. 
der Ruͤcken (nach Echlägen) judt; er ringt nat Schli- 
gen; 3. fg: (la personne même dont on parle); je ne veux 
pointme charger de votre - „(me charger de vous, de vous 
mener +) ich will mich nicht mit euch beladen, euch nicht 
auf bem Halfe haben; il fait bon marché de sa -, cit pre. 
digue sa vie, s'expose samı mécessité) er verkauft feine H. 
wobifeil; er ichlägt fein Leben micht hoc an; ila peur de 
sa =, il ménage sa -, (ileraint les coups, il évite de s'y ex- . 
poser cs iſt ihm bange für feine S.; er nimmt feinen 
Duden in Acht; il vend bien cher sa - , il se défend vail- 
lomment contre ceux qui l'attaquent er perfauft feine H. 
ſeht theuer, er webrt fid feiner H. febr,cf. chemise; po. 
(cette femine) a grande envie de votre —, (a gr. envie de 
vous dpowser) hätte euch gern zum Manne. 

I. da - considérée séparément de l'an.) M.; Bell, n; 
-corroyce, jubereitete od. gegärhte H.z · erue, (qui n'a 
pasdletrarnillee, robe, ungegärbte D.;corroyer, appre- 
ter, appareiller une -, eine H., ein F. bereiteng, ef. 
chagrin, chagriner; passer une =, (au tan, à l'orge r} 
eine D., ein F. gärben; - d'Espagne, ou - de senteur, 
(bien passen et parfumée de diff. odeurs) fpanifbeé, mobl: 
riebendes %.; - de mouton, de bouc r, aff. 
Bock f.;-de maroguin, (- de bouc, ou de chèvre apprètée 
avec de La noix de galle, Eaffian:h.; - de chien de mer, 
(serv. à polir, à couvrir divers ouvrages) Gecbunbdéf., cf. 
chien-marin; - humaine passce,gegärbteMenfcen b.; 
Meg. -xfraiches, (msraquins façon de Barharie, qui ve fe. 
briquent à Roues) frifte Saffianhäute; -x vertes, (tel. 
les qu'elles ont été levées de dessus be corps de l'ani.} robe, 
frifbe Haute; P. fg: «pt de pers. qui partagent la dépeuille 
de l'ennemi avant de larsir vaineu) c est vendre la - de 
l'ours avant de l'avoir pris, dag beißt die ©. des Bären 
theuer verfaufen, che man ibn gefangen bat, ef. dre, 
coude; 2. (enveloppe qui couvre Les Éruits, des oignons, let 
racines bulbeuses des fleurs 2) 9,5 la — des pèchesr, Mie 
H.der Pfirfiche; (le raisin muscat) ala dure, hat ei: 
nebarte A.; confıre, faire des abricots sans -, Yprife: 
fen ohne H., geſchalte Apr, einmachen; Écon. (ep. de 
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un- irrémissible, (man. de diminuer q. faute légère relati- 
vealasociété) Das tft feine große, feine unerläßtiche S., 
kein (0 unvergeihlicer Fehler, ef. miséricorde; re- 
chercher les vieux -sde qn, rechercher sa vie passée, à 
dessein de lui nuire, eines alte · n aufſuchen. 

Pecher, (co. céder) vn. {transgresser la loi divine, com 
mettre un peche) fÜndigen, cl. mortellement, vé- 
niellement; Eve fit - Adam, Eva bradte den Adam 
zum &., zum Sündenfalle; nous avons tous péché en 
Adam, wir haben ale in Adam gefündiget; - contre la 
vérité, contre Dieu, contre Je prochain #, wider die 
Wahrheit, wider od, an Gott, gegen den Nädften (5 
- contre le Saint Esprit, {blasphemer contre . .y Wider 
den heiligen Geiſt f.; den heiligen. . läftern; - contre 
lescommandements de Dieu, del’eglise, gegen die Ge⸗ 
borhe Gortes, der Kirche f; le juste pèche sept fois le 
jour, (est sujet à commettre plu, fautes légeres) Der Ge⸗ 
rechte fündiget, füllt des Tagcé ficben Wahl; P. qui 
perd pêche, (eelui qui épreuve q. dommage est exposé à 
passer Les bormes de la modération, de la justice) wer einen 
Verluſt erleidet, kann ſich leicht vergeben; 2. (laillir con- 
ie q. règle de morale su dat) (,verftioßen, aftfto: 
fen, feblen; - contre l'honneur, wider Die Ehre 
dandeln; -contre la bienséance, contre les maurs, wi⸗ 
der od. gegen ben Mohlitand zv.;ila era contre les 
règles de l'art, er bat gegen die. . gefündiget, gefeblt; 
c'est — contre le bon sens, contre les régles de la logi- 
que, bas heißt gegeu den gefunden Menidenverilande 
4.; cetacie pèche contre la forme, indiefer Urkunde ift 
gegen bie form gefeblt; (ce en a péché contre le 
costume, bat gegen Das Koflum gefebit, v.; (cet ou- 
vrage) ne pêche que par trop d'esprit, (est vicieux a 
force d'esprit, d'ornements) bar bloß den Gebler, daß zu 
viel Big, zu viel | darin iſt; (cetecrivain) ne pé- 
che que partrop d'exactitude, ton défaut est d'être trop 
exact en cert choses) bat den Febler, dafi er in gewiſſen 
Dingen nur zu genanift; ila péché par trop de précau- 
tion, par trop de zèle, il a parte trop loin la circonspec- 
tion e) er bat den Gebler begangen, daß er zu vorlichtig, 
zu eifrig war, er bat die Vorſicht, den Eifer dibertries 
ben; er war nur zu vorſicht ig, zu eifrig; il a péché pour 
vouloir trop bien faire, er bat gefebit, weil er es zu 
gut machen wollte; cela peche par trop de soin, hier⸗ 
bei iſt nur zu viel Mübe, zu viel Sorgfalt angewens 
det; fg: (pt des bumeurs peccantes); les humeurs péchent 
en quantité, ou en qualité, (elles sont trop abandas- 
tes, où vicieuses) té 4 ein zu großer Ueberfluß von 
Säften da, od. fie find verdorben, taugen nibté; (ce 
vin) péche encore en couleur, (n'a pas celle qu'il devrait 
avoirs bat nech nicht Die rechte Farbe; it. ce vin pecheen 
couleur, (il est naturellement lowehe) , , bat feine gute f. 

Pöcher, 1. Bo. (arb. à fleurs rosscées, purgat., qui 
porte la peche) Pfi rfi sbaumn; fleur de -, -blite, f; 
un espalier de -s, ein -fpalier; - nain, — à fleurs semi- 
Lille: Bmerg-baum,-baum mir balb gefällter Blu: 
te; le - de Pau, de Corbeil, ber Pauer, der Corbeiller = 
baur; le - de petite mignonne, (qui porte la päche de ce 
mem} der große rothe frib-baum; du sirop de Heur de 
-, -blütfirup; - franc, zahmer baum; - suramandier, 
(dent l'amasdeest employée en pharmacie, at fournit l'huile 
d'amandes deucestin aufeinen Mandelſtamm gepfropf: 
ter -baum; — sur prunier, ein auf einen Paumen⸗ 
ſtamm gepfropfter -baum; couleur de fleur de -, (une 
esp. de couleur de chair approchant de celle des Bewrs du —) 
-biätfarbe. 

Pöcher, va. (pendre du poi avee des élets ou autrementy 
fifen; — du poisson a, dans la mer, à, dans Ja ri- 
viere, im Meere, im Kiufe f-, Fiſche fangen; — dans 
un étang, dans des canaux, in einem Teiche zf.;- au 
filet, à la ligne ou à l'hameçon, à l'epervier, mit dem 
Netze, mit der Leine od. mit der Angel, mit bem Wurfs 
garne f.; - par fond, (es attachant pla, lignes à um corps 
pesant qu'os laisse tamber au fond de Geau mit Der Rang: 
tafetob. Fiftfallef.; - un etang, (tout le palssos qu'il eon- 
tient, ce qua à lieu ord. tous les 3 ans) einen Leid aué-, 
ab-; P, touj, pèche quien prend un, (ee s'est pas per- 
die lout-à-fait son temps que de faire un petit gain) es iſt 
immer gefiſcht, wenn man auch nur einen feinen Be: 
winn madıt; -— en eau trouble, (se prévaloir du désordre 
des af, publiguesg pour en tirer som preft, son avantage) {im 
Trüben, im trüben Waſſer f,; (durantlesdesordresde 
l'etat), ils ne songerent qu'à - en eau trouble, dachten 
fie nur darauf, im Trüben ju f.; (il a profité du désor. 
dre de celte maison, dont ıl maniait les aflaires), et a 
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croûte plus ou molns déliée qui se forme ser du fromage, de ; finu-3 il. Die große rothe Frib-; la - cerise, (variété de 
ls bouillie, du vis es vidange 21 H.ʒ il s'est formé - surces | la petite migaoene) die Riri®-; - noix, Nuß-; - de Cor. 
confitures, es bat fid auf dieiem Eingemachten eine | beil, de Pau £, die P. von Eorbeil, von Pau r; noyau de 
H. angefeBt; il laut ôter, enlever la-, man muß die D. |-, l'ainande d'une -, (du noyau de la-) -fhein, Fern; 
abnebmen, iwegtbuu; Hu. - de chagrin, (eq. da 2. eöne, | la - veut être mangee crue, Die P. will ob, fol rob ge: 
sinsi nommée de ses panctuations nombrewes) Die Gba: | geilen werden; les 5 qui quittent le noyau, dte-e, Wels 
grintute, dad marmorierte Papier; - de serpent, eg. | &e von dem Steine lſgeden. 
du g. sabot sinei nommée de and mouchetures) Echlangen-; | 11. {art de prendre le por.) Fifchfang; Fiſcherei, f; 
Kameelsleopard, grüner Stbermund; it. Schudtroten⸗ | tien, n; aimer la -, le divertissement de -,den$. 
tuté; - detigre, (ey. deg porcelaine, couverte de mouche. | 11eben, Verguugen am -e haben; se divertir, s'amuser 
tures) die Tigerporsellane, Steinhofe, F; Tropfen, Huf: | à La -, fi mit demi -e belufigen; avoir droit de -, jum 
fente, € berebniger jeun, die Fiſceret baben, ce temps ne 
Peaucier, s. a. An. cf. peaussier; Bo. les -4, (esp. de | vaut rien pourla-, dieſes Wetter taugt nichts gum -e; 
champig. app. aux dgarics de Lin.) Kunfelihwämme, c.|la-älaıner, dans les élangs, lesrivieres, daß Fiſchen 
quenowilie (Bo.). im Meere, in den Seen, in den Zlüffen; die Sersftiibes 
Peau-de-chienner, va. Td. (polir avec La peau de | rei, Zei , Finf ; la- aux filels, ala ligne ou a l'hame- 
chien de mer mit Seedundsfell glätten. gon,das Fiſchen mit Barmen, mit ber Yeine od, mir der 
Peausserie, (pô ce rie) f. (commerce de peaux et de | Hagel, die Rurdenfiiceret; la - aux harengs, aux hul- 
cuirs préparés ou propres à être employés à diff. ourragesı | tres, aux ecrevisses, Der Häringes, Uufieru:, Krebs⸗ 
Leber:maare, 6 :baubdel; vendre de la -, Le: | fang, die Häringefiicerei z; la - au thon, aux maque. 
derw-n, Haͤute od. Felle verkaufen, mit Lederm-nbans|reaux, aux morues, der Æbumfang, Wafrelenif,, 
dein; faire la-, (le commerce de ) den Ledereh. tret: | Rabliau.f,; la- de la baleine, aux baleines, der Wall: 
ben, mit Seberm-n bandein; le commerce, la branche | fiidrfang; aller à la - sur mer, dans une rivière, auf 
de la -, der Handel mit Lederm-n, der Yederb,; der | den F. im Meere, in einem Kluße audgehen; faire une 
Ber des Leberb-d; 3. (occupation, négoce des peaus. | bonne -, une grande, une heureuse -, einen guten, 
siers) Pederbereitung, f; Veber-b. großen, aludlichen Fang od. Zug thun; la - n'a rien 
Peaussier, (pô cier) m. cartisas qui prépare les peaux | valu auj., Das Fiſchen, die Zuicerei bat beute nichts 
au sortir de l'atelier du chamoiseur, da mégissierp, et qui en | getaugt, uichts eingetragen; vivre de sa -, DOM —€, von 
fait divers ouvrages, pour vendre en gros et en detail, Ye: | Der Fuierel leben; 2. Ue droit de péeher); il a la -de ces 
derbereiter, Lederer; les -s mettent les peaux en | étangs, de cette rivière, (le droit exclesif d'y pécher) er 
couleur, die L. faͤrden die Felle;ouvrage de, vedereré: | bat die Giiberei, das Necht zu fiſchen in dieſen Seen, 
arbeit; An. le - ou paucier, ou muscle. , «qui a rapport | in Diciens Aluÿfe; it. (le poisson qu'on à péché, Fang; 
à La peau, qui sert à qe ani. pour remuer la penm qui envi. | combien voulez vous vendre votre? wietbeuer wollet 
ronne le cou) der Hautmugtel- ihr eueren Gang vertaufen ? ext, la - ducorail, des per- 
Peautraille, (Im) Le. canaille. les, (qu'en prend dans de cet. mers) die Korallenfilcherei, 
'eautre, na. (vieux mot, employé dums este phrase po.); | Die Perlen; — de l'ambre, Berufteinsfüicherei; Mar. 
envoyer qn äA-,omau -, (le chasser) einen zum Jen: | iles marchandises qu'on retire de la mer lorsqu'un vais. a 
ker fœiden, einen forrjagen. fait soufrages; la · des débris d’un vaisseau, das Auffi: 
Peautré, ée, a. Bl. (5t de poï. dont la queve est d'us | {chem der Trümmer eines verunglädten Sbiffeé; le - - 
émail dif. de celui du corps) einen Sbmany son anbderer | pierre, Chir. (isst. garni d'um petit flet pour pecher la 
arbe babend, als die des übrigen Körpers ift; dauphin | pierre dans la vessie) Stein:nekchen, n; le --martin, m. 
'azur- d’ore, ein blauer Delphine mit einer golbes | hn. (esp. d'ois. de paradis de lalsuisiane, dent le plumage a 
nen Schwanze. toutes les couleurs deVarerm.cicl der Taucherfönig; 
Pec, a. Com. hareng -, (hareng en caque fraichement | les - martins volent toujours contre le vent, die -€r. 
is) eingepödelter Häring; mangerunhareng | Péché, m. transgression des règles de l'équité naturelle 
- einen eingebödelten À. eſſen. ou des lois pouitives) © nd e, f; -actuel, tceluique nous 
écari, m.hn. resp. de sanglier d'Amér, appelé aussi ta. | commettons par noire propre volonté, opp. à originel) die 
jacs, cochon des bois: dad Mofihus:ihiwein, Bıfamzf., | mirtlibe ©., cf. originel, - d'habitude, «celui que l'en 
Nabelf. . comme le plus souveat; Grivobnbeité-;-contre le Saint- 
Peccable, (peo-ka-) a. (qui est capable de pecher) 


$ Esprit, (blasphame contre Le . S. wider den beiligen 
fündbaft; (tout homme est) -,f.,der Sünde fähig. | Geift; l'orgueil a été le- desangesrevoltes, der Etoly 
Peccadille, (pö.ca di-ly'e) m. (péché léger, faute lé. 


ui die S. der gefallenen Engel germefen; le - (du pre. 
gère) gp. Heine, leichte Suude; Meiner, geringer Feb: | nier homme) fui la désobéissance, die S. x war Inge: 
ler; cen'estqu'une -, es iſt bloß ein fleiner %.; (il faut 


borfan; le - de Ja chair, (qui a pour objetles plaisira char. 
Jui pardonner) cette, biefedfleine Vergeben. sels) die S. des FFleiſches, der Unteufbbeit; - contre na. 
Peccant, 1 (pe) a. Cord. avec un subst. féminin, ce 


Lure, (amour déréghé entre deux pers, du mème sexe, la 
qui péehe); Ned. l'humeur -e, cvicieuse, qui peche en 


sodomie) widernatutliche S., flumme &,; - de . 
quastitd, ou em qualité) Die bôfe, ichädliche Reuchtigleit; | lite, cauquel tout homme est sujet) Schwachbeits-; - 
évacuer l’humeur -e, les humeurs -es, die b. F., die i 


commission, (opp. à - d’omission) Degehungs-,ch. com- 

böfen od. fblimmen Säfte wegſchaffen, cf. matière. | mission, omission; commettre, faire un -, eine ©. 

Peccavi, (pe ka), m. «t. lat. qui 28. l'aveu qu'us pé | begeben, thun; être en -,en état de —, in-11, im Stan: 
cheur fait de sa faute devant Dieu, et le regret qu'il en a) 


de der ©, ſeyn, leben; lomber, eroupir dans le -, in 
bi LL es Sündenbelenntnié; ilne|S. falen, in der S. fteden und verderben; être obstiné 
ut qu'un bon -, (une bonne costrition, un véritable re. | dans le =, (ne vouloir point s’en corriger) in Der S., in fel: 
pentir de ses péchés) eg bedarf nur eines r-u &-e6, ei: | nen -nbeharren; mourir dans son -, in feinen -n fter: 
ner reiten Zerfnirihung; il croit qu'il en sera quitte | ben; le pretre donne l'absolution des -s, der Prieiter 
avec un bon -, «qu'il lai suféra de pe repentir au dernier | eriheilt Wergebung der -n; la charité efface les -s, die 
moment er glaubt mit einem r-n S-e auf bem Tod: | Liebe tilgt die -n; racheter ses -s par l'aumdne, feine 
bette werde alles gefeben, alles wieder gut gemacht | -n burd Almoſen tılgen; Mid dureh Ulm. von der € tra: 
feon. (centimes) id. | fe Der -n befreien, cf. agraver, capital, confesser, 
Pécha, f. Com. (petite mo. de ewirre des Indes, d'r. »| contrition, imputer, mignon, paresse, péailence, 
Pechblende, (pek blande) f Mg. «blende de pois, | regret, remettre, repentance, repentir, véniel; la 
wrane osidulé d'Haïüy) Pechblende, f. multitude des -5, Die Menge der -n; le- d'orgueil, d'a. 
Pêche, f. Bo. (10. de gros fait à noyau, qui vient sur le 


Bo. varice r, die ©. des Hochmuthes, des Geijes 2; le - 
péchar) vr it ſich, Pirfibe, 6; - vineuse, weinicrte | mortel, (qui fait perdre la grace de Dieu, opp, à — veniel) 
Ÿ.; - pleine d'eau, - contaneuse, veloutée 2, volliafti: | die Zod-; fa. eiles se sont dit lessept-s mortels, chesplas 
ge, teigige 9., Sammet-; - d'espalier, - de plein vent, | gr. imjures) fie haben eitander alleé Boͤſe, alle Schande, 
- de vigne, Spalier-, im Freien, in Weinbergen geso: | alle Laſter nacgefagt; vulg. un - de dupe, (chose contre 

ent P.; -blanche, jaune, ex, weiße, gelbe, rotbe s | la lui de Dieu, qui me denne aucun proßt en ce monde) ciné 
; la — noire ou la violette très tardive, der -pfirfich; 


0 alav einfältige &,, cine S., von der man garnichts bat; P. 
— Madelaine, die weiße Magbalene. Magdalenen-; - | -cache est à demi pardonne, (quandila'yapointde scan- 
chevreuse, die frühe od. ſchoͤne Peruvianerinn; la -| date, le mal en ent moindre) eine verborgene S. wird halb 
mignonne, (dont il y a grosse, et la petite où la péche de 


verzieben; mo fein Ärgernis Statt findet, ift eine ©. 
Troie, rouge du eôté du soleil) Die Bad-, große Pringef: ] verzeibliger, cf. oublier (3); de n'est pas un grand -, 



















































































379 Pöcher 


-£en eau trouble, und im Erilben gefifét; fa. (avec une 
esp. de mépris}, où avez-vous -€ celte nouvelle? mo bas 
ben Sie diefe Nenigleit aufgefiibt, aufgefangen, (fa. 
aufgegabelt)? où peche-til ce qu'il dit? mo fängt er 
das auf, wo nimmt er das ber, was er fagt ? wo bat er 
das ber? ouéles-vous allé - cet homme-la? (qui vous 
a suggéré un pareil choix?) mo haben Sie diefen Men: 
fhen da aufgefiicht, aufgerrieben, aufgegabelt ? P. fa. 
— au plat, (y prendre sans façon ce qu'en veut) in bie 
Schüſſel fahren; zulangen; 2. (pt de tout ce qu'on lire de 
len; - des perles, du corail, Perlen, Korallen f,; - du 
bois (qui est emporté par le courant de l’eau), Soly 
-; - de la tourbe, Zorf baggern; de la tourbe péchee, 
Baggertorf; Mar. - les effets d'un vaisseau naufrage, 
= un bris de naufrage, Die Güter eines + auf-, einen 
rad auf-; - une ancre, (la rapporter du fond de l'eau, 
avec celle du vais.) nach einem Unferf. 

Pächeresse, af, Jur. trève -, (oontrat où l'on s'engage 
à respecter, pendant la guerre, les péchesles et les bateaux 
pächeurs) Fiſcherei · waffen ſtillſtand. 

Pächerie, { heu où l'os a coutume de péeher, ow pré: 
paré pour une péche) Fiſcherei, f. 

Pecherz, m. Mg, (t. all, minerai noir ou brus, qui 
res. à de la poisy Pecherz, n. 

Pêcheteau, m. eu baudroie, f. eu grenouille 
pécheuse, c. galanga. F 

Pécheur, resse, 3. (qui commet le péché, qui y ent 
enclis, qui ena l'habitude) S dnber; tout homme est, 
nous sommes tous -s, jeder Menſch it ein ©. wir find 
alle &.; - public, scandaleux, öffentlicher, Argerniß 

ebender, anftèfiger &,;— endurci, perbärteter, ver: 

odter Sun grand -, ein großer &.; un misérable -, 
ein elender, fündiger Menfc; convertir les -s, bie ©. 
befehren; l'homme le plus saint doit reconnaîire qu'il 
n'est qu'un - devant Dieu, der befligfte Menſch muß 
erfennen, baÿ er vor Bott nichts alé ein ©. ift; une 
grande pecheresse, eine große -inn; la..del’evangile, 
die S. 1m Evangelium; c'est un vieux -, ırieux libertin 
eriftein alter ©,;it. catyle de la chalre, pt d'une femme qui 
fait-profession publique d'us mauvais commerce); c'est une 
femme pecheresse, fie ift eine -inn, 

Pächeur, m. (velui qui fait métier et profenion de pé- 
eher) Fifcher; bon -, habile -, guter, geſchickter F.; 
— Alaligne, Rutben-, Mngel-, Angeler; une barque 
de-, eine -barte; les filets d'un -, die Garne od. Nete 
eines -#, bie -garne od. -nebe, Ftibaarne, Fifbnebr; 
h. Ecc. of. anneun; brefs donnes sous l'anneau da 
— mit bem -ringerlaffene Breven; J. C. a dit asesapö- 
tres qu'ils étaient des -s, qu'il les ferait -s d'hommes 
er, Ebriftué bat zu feinen Upofteln gefagt, fie ſepen 
$., er wolle fie ju Menfchen-m machen; Ha. le- marin, 
cf. galanga; le martin -, ou marlinet -, (ois, d’um plu 
mage mêlé de bleu at de vert, qui se tient ord. au bord des 
rir. „der Rénigéfifber, Ciéuogel; it. le -, où l'oiseau des 
Antilles, Tauberihwalbe, f; it. —, feis. de proie plus pet 
que l'aigle, et qui se nourrit de poi.) der Seerabe, Kor: 
moran; dresser des -s à la pêche, Seeraben zum Zifd: 
fangen abridten, . (gibt, f. 

Pechiagre, f. Med. (goutte dw coude) Eibogen 

Pech-kupfererz, m, Mg. (t. all; enivre ouyduld fer- 

rifäre)id. 
! Pechstein, (pek-steine) m. Mg. (variété du quarts ré. 
sinite, appelée, aussi menilite, qui se trouve à Ménilmen- 
tant Peditein; - bleu, blauer P.; - cristallise, Eriftalli: 
firter P.; Sifentiefel; - porphyr, tesp. de roche à base de 
Seldıpath)id, 

Péchurin, m. Bo. ifruit aramat. d'Amér. serv. on medsc- 
et à faire le chacolat) id, 

Pécore, f. tt. inj., pers. stupide) fa, Bieb, Thier, n; 
c'est une —— une vraie, er iſt ein bummes V. 

Pecque, f. ct. inj., femme sotte, impertinente, et qui fait 
Yentendue) fa. Nafemweis; mafeweile Verfon; c'est 
une -, fie ift ein N.; c'est une - provinciale, das iſt ein 
N. vom Lande. 

Pecquement, m. Cham. (moät de rxisin où l'ontrempe 
le maroquin (Meinmioft, merein Saffian gelegt wird). 

Pecten-veneris, m. Bo.tesp. de cerfeuil sauvage, dont 
les longs froits ress, à des dents de peigne) Denuéftiel. 

Pectinaire, f. hn. (8. de vers marins formé d'annelides) 
Ampbiteite, f. 

Pectinal, a. hn. (pt des poi. dent l'arête imite Les pei- 
gun) Kammfloffer; (la sole, la plie e) sont des 
poissons pectinaus, find &. 


Pectine 


Pectiné, s. a. An. lé, (le pubs) dad Schambein; le 
muscle =, (venant de la partie antér, de l'es pubis) Der 
Kammus ketz 2. -,ée,a. Bo.cfait en peigne, qui ag. partie 
en forme de peigne) am mfèrmig; feuilles pectinées, 
f. Blaͤtter; Mg. (pt d'un minéral dont la forme extér imite 
les dents d'un peigne) un mineral“, ein f, gewachſenes 
Metal. 

Pectineux, m. An. (Se muscle de la cuisse, qui vient de 
la partie antdr. des os pabis) Ghambein-muélel. 

Pectinibranches, m. pl.hn. (ordre de mellusg. gasté- 
rop. anal. aux adelobranchen Rammliemen, f. 

Pectinicornes, m. pl. hn. (papillons à entenmes ter 
minder en forme de peigne Kammhbörner, pl. n. 

Pectinier, m. hn. (si. des peignes) das hier der 
fammufdel. y " . 

Pectinite, f. hn. ceq.'du g. peigne devenue fossile) 
Kamm ſtein, ısmuichelftein; verſteinerte Kammmu⸗ 
(el. [nien de dents en forme de peigne) id. 

Pectis, m. Bo. (fam. de pla. eorymbif, à sigreties gar- 

Pectonculite, c. pertinite. 

Pectoral, e su béchique, a. Med. (qui convient ala 
poitrine) Bruft.. ;julep, sirop -, potion -e, -jnlepp, 
-firup, -tranf; le bon vin est -, guter Wein ıft heil⸗ 
fam fite die Bruft, ftärft bie... ; médicaments pecto- 
raux, -milfel,n; An. (tp de + museles qui s'attachent à La 
poitrine) muscle grand — (sterms-humeral, venant de La 
clavitule, du stermum ge) der große · mustelz muscle pe- 
tit -, tesıte eoracoidien, qui s'attache à l'apephyse zara- 
coïde de l'omoplate) der feine · mus telꝭ le muscle - des 
oiseaux, (par l'action dug. se fait principalement leur vol) 
der -muélel der Vögel; Hn. nageoires -es, (placées au 
dessus des nageoires ventrales) -floffen; les pectoraux, 
poissons . . , (dont les nsgeoires ventrales sont placées sous 
les pectoralen bie -floffer; 2. cf. croix; 5. hj. le …, 
(pièce de broderie que le grand prêtre mettait sur ses habits, 
devant sa poitrine) das · ſchld, Amtsſchild. 

Pectus, cf. mettre. 

Péculat, (-la) m. Jur. (erime des employés ou oféciers 
qui déteurneat les desiers publiens Kaffen:diebftabl, 
le crime, le vol de -, bag Verbrechen des -6, der 
Kafenraub; être coupable, complice du crime de -, 
des Verbrechens eines -4 fhuldig, mitibulbig fepn; 
étre aceuse, convaincu de -, eineé -# angeflagt, über: 
wieſen fepn; Hr. le - militaire, (érime des généraux ou 
soldats qui detsurnaient q. «fat pris ver les ennemis) Die 
Entwendung von der Kriegsbeute. 

Peculateur, m. Au, inu. c. coupable de pdrulat. 

Pecule, m. Jur. tee qu'un 6ls de famille & à sequis par 
son industrie, par som travail, som épargne, et dent il peut 
disposer) das felbit erworbene Œigenthum; 
il avait acquis un petit =, er hatte ein feines E. ermor: 
ben; il a disposé de son -, er hat über fein felbit erm-# 
€. verfügt; - militaire, (ou -castrenre, acquis am service, 
qu'on ne pourait scquéris qu'au service) im Mriegébdienfte 
etw· s €; le - du barreau, (ou —forense, — quasi cas 
trense, acquis par le service de robe ou par les gens de jus. 
lice) das durch Sachmalter:dienfte €. ®.; le - clérical, 
(acquis par um een. au service de l'église) das im Dienfte 
der Kirdee. @.; le - littéraire, cacquis par la profession 
des lettres) daß duré Schriftitellerei €. @.; le - bour- 
geois, (aequis autrement que par le service de robe ou d'é- 
pée) dad im Würgerftande, in einem bürgerlichen Ge: 
merbe e. @. 

Péculier, ère, a. Jur. (qui aus péeuler, un esclave -, 
ein Sclave, ber ein Eigenthum bat; 2. iv. mot employé 
autre. pour particulier, re befonbere:(cessiècles) 
auront eu leur lourderie propre et péculière, werden 
ibre eigene und b, Tölpelei gebabt baben. 

Pécune, f. (argent r. Geld, n; diselte de -, Man: 
gel an ®.; -mangel, [un besoin d'argent, id 

Pécunia, f. My. «déesse des Rom., qu'on Invoqualt dans 

Pecuninire, a. (qui concerne ls péeuneou l'argent mon- 
nsyé) @eld; amende -, peine -, -buße, -ftrafe, f; in- 
leret-, (uninterdt d’argent) -vortbeil; (ils se sont brauil- 
les) pour un interet-, wegen eineé-vortheilé, des Gel: 
des wegen, aus Cigennus. 

Pecunieux, se, a. (qui a be de péeune, ou d'argent 
comptant) fa, geldreich; viel baares Gelb babend; cet 
homme est —,.. ift reich an baarem Beide, bat viel 
Baarſchaften; c'est un homme qui n'est guere · er ift 
nicht fonberlid reich an baarem Belde; (cette femme) 
est=se, bat Held, 

Pédagne, (da gn'e) m. Mar. (appui où posent les pieds 
dies forçats lorsqu'ils rament) Fußbanf, f. : 


Pédagogie 

Pé ie, f. Dd, (instruction, éducation; maison d'é- 
ducation des enfants) Erziehung, -8lunde, f -éfad, 
—iwefen, n; -Sanftalt, f; il a écritsur la - ou la peda- 
gogique, er bat über bie E. über das -#fac od, -dmes 
ten gefrieben; etablir une -, eine -Sanftalterrichten, 

édagogique, 1. a. (qui a rappert à la pedagogis) 
Ersiebungs..; la carrière -, les fonctions -s, die 
—laufbabn; Das geſchaft, cf. pédagogie; ouvrage -, 
Pébagoguibes, zur €. gehöriges Werk, 

Pédagogue, m. (précepteur d'enfants, celui qui a sein 
de leur éducstios, ord. par dérision) Erzieher, Dofs 
melfter, Schulmeriter; il n'a plus besoin de -, 
er brandt feinen H. mebr;(cet homme) fait le -, madt 
den D., den &., bofmeiftert, ſchulmeiſtert geru andere 
eute; c'est un plaisant, er ift ein drolliger 5. 

édaire, s. a. h. anc. les -s, les sénateurs -s, (sdma- 
Leurs, Qui épinaient en passant du côté de celui dont ils par- 
tngenient Le sentiment, Die Britretenden; die eines Uns 
dern Meinung beitr. Rarhäberren; un avis - est une 
tete sans langue, eine durd Beitreten gegebene Stim⸗ 
me zeigt einen Kopf obne Eprace, 

Pedale, T. Org. (gros tuyau qu'on fait jauer avec le piedy 
Debal, n; Fußiaften, £ pl; un jeu de -s, ein -fpiel, n; 
it, les =5, (les touches d’um clavier de die Œritte an eis 
nem Ÿ.; les - d'une harpe se touchent avec le pied, 
die Tritte an einer Harfe werben mit bem Fuße be: 
rüber; (un ya ré à -s, mit Fußtaſten od. Trits 
ten; le son le plas bas du basson se nomme —, der minder 
ſte Ton des Fagor beißt P.; la note la plus basse du 
serpent est une -, die nicderite Note des Schlangen: 
robré ift ein P., ein -ton; clavier de —, (placé au bas de 
l'orgue, et quise joue avec les pieds) -Papier, fufMavier; 
les touches d'un clavier de -, die Tritte eines -Flas 
vierd; jeux de -, (ceux que le clavier de - fait entendre) 
Megifter ob. Züge an einem -Elavier; - de bombarde, de 
trompelle e, (jeux que des piede de l'organiste font parler, 
en appuyant sur le clavier de -) Wafbrummer-, rom: 
peten-, Baßbrummertritt, Zrempetentritt. . 

Pédalinées, f. Bo. (fam. de pla.) c. bignoniées. 

Pédalion, m. Bo. (pla. de l'inde y, dont les Beurs ont une 
forte odeur demusc) Pedalium, n. ¶[Diſtel, f. 

Pédane, f. Bo. «t. vulg.; l'onoporte acanthin) Arche: 

Pedand,a. Jur. juge -,cjuge subalterne qui rend justice 
debout, sans siègeéleré) Michter, ber ftebend Bericht hält, 

Pédant, m, mp. (t. inj,, celui qui enseigne La jeunesse) 
Skulfubs, Pebant; le jargon, l'air décisif de 


"Ice -, das Geſchwaͤh, die anmafende Miene dieſes -en; 


ilyades -s dans tous les étais, es gibt P-en in allen 
Ständen; 2.=, —€, (pers. qui affeete hors de propos de pa- 
raitresayanı) P-inn; c'est un vrai-, une vraie —e, erift 
ein wabrer P., S,, fieift eine mabre P-inn; it. pers. 
qui alfectetrop d'exactitude, de sévérité dans des bagatelles, 
voulant sesujettie Les autres à ses régles); (on ne saurait 
vivre avec lui), c'est un vrai-,er iftein wahrer Ÿ.; je 
ne puissoufrir cetie-e, , „diefe P· iun nicht ausiteben. 

L. — 8,8. (qui tient du —, qui sentle-)pedantif; 
un air —, des manières -es, ein -c8 Unfeben, -e8 We⸗ 
fen; ila l'air bien —, er fiebt febr p, aus; il parle d'un ton 
=, er fpricht in einem -en Zone; (il a be de savoir, bo 
d'esprit), mais c'est un esprit —, aber er ift ein -er 
Kopf; cela est-, das ift p.; c'est un roi =, .. ein -er 


aa 
Pédantaille, (Im) f. Au. c. pédanterie; 2. coll, (les 
pédaat) die Pedanten od. Schulfuͤchſe. 

Pédanter, vn. mp. (L in}. pour exprimer la profession 
de ceux qui enseignent dans les collèges) fa, fulfudfen; 
il n'a fait toute sa vie que -, er hat fein ganzes Leben 
bindurd aeſchulfuchſet. 

Pétanterie, £ mp. tt. inj. pour désiguer la profession 
de ceux qui enseignent dans les claues) Schulmei 
fern, n;ila quitté la-, er bat das S. aufgegeben; 
den Schulftaub abgeichittelt; 2. (air pedant; man. pe 
dante) Schulfuch ſerei, sMeifbeit, * Debans 
terei, F (ce discours) sent la -, riet nach der Schule, 
na Sbulf.; hair la -, die S. baffen; se défaire de sa 
-, bie S. ablegen; mettre en tout de la -, überall, in 
Allem Schulf. zeigen; Alles mit Schulſt. behandeln; 
3. (drudition pedanier Shulfram; Echulgelebe: 
famteit, &;iln’yaque de la - dans ce livre, dans ce 
discours, dans ce morceau oratoire e, in diefem Bude 
«it bloße Sbulg., blofer Schultram, 

Pédantesque, (tès ke) a. (qui sent le pédant) (dub 
fübiig, fœulfeif, pedantiſch; savoir, air — 
discours —, phrase -, -€ Belebrfamteit, -e8 Anfehen 5 


Pédantesque 


habit —, p-e Kleidung; des manières -s, (dulfteifes, 
p-e8 Weſen. 

Pédantesquement, (tès-kKment) ad. (d'un air, d'une 
min. pédaniesque) (@Quifidiig, fœuliteif, "pe: 
Dantif®, auf eine -e Art; (il nous parla) -, ſ. od. 
p.; raisonner, gronder -, {. uerheilen, aautmeln. 

Pédantiser, vn. (faire le pédant fa. ſchulfuchſen. 
fœulmeitern; den Schulfuchs od. Pedanten machen 
ob. fpielen; ilme fait que -, er fulfuchiet beftändig. 

P: re) m. (pedanterie; hir, caractère, man. de 
pédant) Schulsfucierei, <fteilheit, *Pedante: 
rei, fi (sa lettre, ce livre) sent le -, rieht nad ©.. 
nad Ÿ.; sa manière de parler, de se présenter x tient 
da -, in feiner Urt zu reden, aufzurreten x, liegt et. 
Scutfuchſiges od. Prdantifches. 

Pédarthrocace, c. pmdarthrocace. 

édéraste, m. (celui qui est adomné à la peiderastie) 
Knabenfhänder; iles, on le oroit — er {ft ein 
#., man daͤlt ibn für einen K. 

Pédérastie, (thie) £. amour honteux, Illieite entre Les 
hommes, ou pour de jeunes garçons) Ruabensibänbdez: 
rei, f;iest sujet à la —, ec ilt der &. ergeben. 

édère, m. hn. (g. dies. coléopt)Œraubentäfer; 
le — riverain, der Ufer-; le — & corselet fauve, der T. 
mit falbem Bruſtſchilde. 

Pédérote, c. pædérote. 

Pédestre, (dös-tre) a. statue -, cqui pose sur ses pieds, 
opp. à statue équestre) eine Bildfäule zu Fuße, F And: 
ftandbild, n; -ment, ad. aller .., ca pied) fa. zu Zuße 


geben. 

Pedetes, m. pl. hn. (g. de mammif. rongeurs des enri- 
tons du Cap, de la grand. d'un lapin „> Hüpfer, . 

Pédidire, a. Bo. feuille -, (dont Les divisions ress: pour 
la disposition, aux doigts du piedy gefußtes, fußförmiges 
Blatt; (la violette, la grenadille) ont leurs feuilles -s, 
baben gefuête Blätter, 

Pedicateur, m. Au. c. péderaste. 

Pédicellaire, m. hn. (g- de polypes à rayons mus) 
Stielmurm; le - globifère, (à tête sphérique) Der 
fugelförmige St. (mit fugelférmigem Kopfe); le — 
triphylie, (à tête à 3 lobes) der dreilappige St.;le - tri- 
gent, (täte à 3 pointes) der dreigadige St, 

Pédicelle, m, Bo. (petit pédoseule particulier, par leg, 
chaque feur tient À un pédoncule comœux) Blumen: 
fticlden, n; - lâche, - filiforme, ſchlaffes, faden: 
férmiges B.; —6, de, a. (pourvu d'un -» gefticit; 
ovaire - ou stipité, g-er Frudtinoten; fruits -&s, (qui 
succèdent à des fleurs des) g-€ Früchte; fleurs -ées (cel. 
Les de toutes les pla. où il y a pédoncule commun et pédon. 
eule propre g-t Blumen; Hn. les -£s, ordre d'échine- 
dermes pourva de tentacules rétractiles propres aux mour.) 
Gtabelhänte mit Füßen, f. [neïdas) id. 

Pédicellie, m. Bo, tarb. de la Cochin., fam. des rham 

Pédicie, f. hn. 8. d'ins. dipt. fam. des némocères) id. 

Pédiculaire, a. Mid. maladie -, (malade de La pesu, 
qui engendre um gr. nombre de pous) äufe-fraufbeit, 
sfuct, F 2. f. Bo. (a. de pla. très nombreux, dont La prin 
cipale ent la — des prés ou des marais, ou la eréte de eog, 
waln.,astring. 0) Pänfelraut, n;la - des forêts, das 
Wald-; la - à bec, (à coralles aiguës, en bee vers le cas 
que) das ihnabelförmige £.; la- retournée, ca #eurs re 

+ toarnden Dad gurütgebogene ©; - Hammee, hérisséa, 
chevelue », geflammtes od, ſeuerfardenes, raubes, 
baariacs, ihopfartigest. 

Pediculation, f. Med. (maladie pédiculaire, ef, 
phthiriasis) Laufe:frankheit, fut, F. 

Pedicule, m. Bo, (0. de queue particulière à cert par- 
ties de pla., co. aux nigrattes, aux glandes, aux necfaires r} 
Stielden, n; Stiel; les -s d'un champignon, 
deslichens, des moisissures e, Die St. euch * der 
Flechten, des Schimmels; — tube: ou bulbeux, - 
annulé ou colleté, fnelliges od. gmiebelartiged, gerins 

eltes, gebalfetes ©t.; - contigu, continu, berühren: 

es, zufammenbängendes St.; -centrale, mitteltän: 
biges ©t.; An. - d'une loupe, d'un polype, ber Stiel 
einer Woiſaaeſchwulſt, eines Polppen. 

Pédiculé,ée, a. Bo.rporté parus pedieule) geftielt; 
nectaire -, aigrelle, glatde -de,-68 Honiguefäß; -c4 
Beberden od. -e Samenfrone; -e Drüfe; Chir. loue 
ce, 08 leiſchaewaͤchs. 

Pédiculidées, f. hn, ifam. d'ins. parasites, comprenant 
les esp. du g pou de Lin., àsimplesuçoir, sonsmundilmlen) 
Pebiculibien, f. 

Pédicure, a. médecin - (qui ge érit les pieds, quientève 


Pédicure 
les cars aux pieds) 


uésarit, eraugen:a., Leid: 
boru-fdnelder. 3 — 


Pédiens, ın. pl. anc. cathéaiens, qui habitaient la plaise, 
entre La colline et la mer) Pedier, È j 

Pédieux, se, a. An. cqui app. au pied) Fuß... ; inus- 
ele-, (le ad des muscles estanseurs du pied) -muélel; ar- 
ee een -fchlag-ader, 

Pedilanthe,m. Bo, 18. de pla. formé de l'euphorbe tlthy- 
maloide; Pedilautbus, [Fufdad, n. 

Pedilure, m. Mid. da lation des pieds; bain de pieds) 

Pedimane, m. hn. (ordre de mammil, carsessiers. qui 
amt le pouce dw pind da derrière écarté des autres doigts) 
Saͤuget hier mit abftebender Zehe an den Hinterfüßen; 
(le kangourou) estun -, iſt ein... (Rınnentafer. 

Pédine. ın. hn. 4 d'ins, eoldept., fans, des mélasomes) 

Pédiocle, a. hn. crustaoë -, (euiraé, dent les yeux 
sont portés sur un pdicale et mobiles) iel-augigedSchal: 
ihtet. wlastyler, Pedionomen. 

Pedionomes, “ih, pl. hn. efam, d'ois, échassiers ditri 

Pédipalpes, en. pl hu, (fem. d’erachnider entre les ara. 
néides et les snorpions) Scheerenflße, 

Pédomètre, m. c.odometre. 

édon, m. (owurrier à pied) Fufbote; les -s de Gé. 
nes, de Rome, die · von Genua r. 

Pedonculaire, a. Bo. iquiapp. ou tient au pedomcule) 
blumenftielsitändig; cirrhe » -, -er Ötanbfur 
Det »; forme -, Beftale des Blumen ſtieles. 
Pédoncule, m. Bo. tusport commun de plu. Beurs, où 
d'une fleur solitaire om de son fruit; vulg. la queue) Blu: 
menfticl;le - d'une leur, d'un fruit, der Stiel el: 
ner Blume, einer Frucht; - droit, penche, - solitaire, 

roupe, gerader, bângender, allein ſtehender, buſchel⸗ 
Fsrnlat. DB; - unidore, biflore; trifore, mulullore, 
qui supporte une eur, 3, 3, où plu. fleurs) ein:, jMeis, 
drei:, viel-blumiger B.z = bifide, trifidee, jwei:, drei: 
fpaltiger eB.; An. les -s de la glande pinvale, (3 petits 
corpt médullaires qui se portent vers La glande pinéale et ln 
tiemnent suspendue) der Stiel der Zirbeldruife; les -s du 
cerveau, ou les bras de la moellealiongée, die Gehirn: 
fenfel od, die Arme des verjängerten Sirnmartes; 
les -s ducervelet, ou lescuisses de la moelle sllongce, 
die Wurzeln od. Füflein des Heinen Gehirns od. die 
Schenkel Des verlängerten Hirnmarkes. 

Pedoneuls, ve, a. Bo. (porté par un pédoneule, app. à 
sessile) geittelt; fruit -, fleur -lée, -e Ftucht e. 

Pedonne, f. eu pédonné, m. Soi, (petit beuros d'i 
voirer, attaché au baut du fer rond du velaurs frisé) Andpf: 
ten @ifenbein), n. 

Pédophile, m. (qui aime tes enfants) Kinderfreund, 

Pédophlebotomie, f. Med. {snignée pratiquée eur les 
enfants) Die Uderlaſſe au Kindern, 

Pédotrophie, £ {art d'élever les enfants, art de Les alai 
tar, de lesnourrir, de les soïgner) Kindersernäbrung. sûrs 
tung, spflege, M it. Med. (man, d'élever les enfants à 1a 
mamelle, de les alaitarı das Saugen od, Stillen der Min: 
der; -phique, a. (qui app- à le —) pedotrophiſch; zur 


"Kindersernäbrung, spilege gebörig. : 
Ped: — 


otribe, m. Ant. (académiste directeur des palestres 
de In jeunesse: Lehret, Meifter in ben Kampfſplelen. 
5 je, e- pedonzule. 

Poe, f. Bo. (nom de plu plemtes de lacdte de Madag à id. 

Peetermann, f. Com. (esp. de bierre blanche qui se 
brosse à Louvain) Petermann. 

Pégase, m. My. «cheval fsbuleux, ailé, eur Leg. Les poë. 
tes montant pour prendre leur vol ou pour aller sur je Par 
masse, et qui, d'un coup de pied, ft sourdre la fontaine Hip- 
poerbne, où ils vont boire à lenge traits) Dichter:rof, 
spfecbs Flgelpfetd, Mufenpferd,n; Ve g a fu; da. il, 
elle monte sur -, sur le cheval —, (il, elle fait des vers) 
er, fie veiret auf dem 9., er, le macht Werie; fg: Lun 
verve, le génie de poëte); mal conduit par · ſchlecht be: 
geiftert; von einem faliben Dichtergeiſte getrieben; 
As. (oonstel. de l'hémisphère boréel, dörignde par un che. 
valaile) P.ʒ Bl, d'acur au - d'argent, ein weißes Flügel: 
pferd im blauen Felde; Ho. (2. de pol volants, à œuseau 
long, ayant le corps cuirassé par de très gr. écailles) P.; 
Meerpferd,n; Seedrade. 

Pegasides, f. pl. «surnom des Muses, pris du cheval Pé: 
gate Qui habitait PHelicam Pegaſden, Muſen. f. 

Pégasien, a. Jar. r. le senatus-consulte -, (par teg. 
l'héritier édeï commissaire pourvaitrelenir le quart du 6 di. 
commis) der Vegaſiſche Maths beſchluß 

Pégaulière, pögoliere 0» pigouliere, f. Mar. cha. 


Leau où sont magoanees les chamdieses pour ahauffer le braia 
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calfater) Rodfott, morin Pech gefhmolzen wird, 

Pégées, f. pl. My. c. aaïades. 

Pégle, m.te1p. de goudron [art pas, qui ress. à de la 
pol . ; 

Pegma, n. The. ane, tt. lat, so. d'échafaud au de théd- 
tre mobile des os, qui s'élevait et s'abaistmit par des res- 
sons) id. (bemeyliches Scauipielsgeriit); le - avait 
plu. étages, Das D. batte mehrere Reihen od, Abfäge, 

P. eu peginate, ın. (zladiateur qui «ombauleit 
sur um pegma, Der auf einem Pegma od. Geräfte Îtes 
bende Fechter. 

Pégmatite, £ Mg. troche primitive granitique, dans le 
sein de lag. on trouve le koolin) id. 

Pégolivre, fc. pégaulière. 

Pegomancie,. h. anc. (divination par l'eau des fontai. 
mes, en y jetant des pl,, où en plongesnt des vases, pour 24 
miner le mour,. de l'eau) Brunnenwaſſer· wahtſagung, 
:mabriagerei f. [nusmuicel, 

égon, m, hn. (erp. de eq. du p. Vénus) die barte Der 

Pégot, m. hn. ca fauvette des Alpes Aipen:gradr 
made, [A 

Pegouse, ın. hn. (poi. plat, exp. de sale de La médit. à 
gr. taches en forme d'yeux, die Augige Meerzunge. 

Pégoivé, m. hn. (poi. du g. plewronrete, à gr. taches 
noires aur de edtd droit) (Art Plattſiſche mit ſchwatzen 
Rieden auf der rechten Seite). 

Pehlvi, 5. a. R. caractère -, (ane. caractère persan) 
Peblvisfhrift, alte perſiſche Schrift; le -, (ancienne deri- 
ture at ane Langue persannes) Pehlot, n. 

Peignage, (de la laine) ın. taet., wan. de La peigner) 
das Hammen, Kratzen od, Kraͤmpeln; (du chanvre), 
das Heeln. 

Peigne,(an") m, (instr. de bois, d'ivoire, gtaillden dents, 
pour déméler et peigner les cheveux) Hamm; - de buis, 
d'ivoire 2, À. von Bubébaum +; budbébéumener As 
elfenbeinerner x K-; le dos d'un -, der Ruͤcen eines” 
-26; un - à deux * ein doppelter &.; les petites 
dents, les grosses dents d'un —, die Heinen, die grefen 

äbne eines -c8; - de toilette, &. zum Daarfbmude, 

uffte®-; elle relève, attache ses cheveux par le 
moyen d'un -, fie ftedt ibre Haare mit einem —€ auf 
od. feft; un - d'écaille orné de glands d'or e, ein mit 
goldenen Œibeln + gegierter idildfrdtener &.; - de 
poche e, Zaiden-; se donner deux au trois coups de 
=, mel od. dres Mahl mir dem -e durch feine 
fabren, of. coup (3); it. fg: donner un coup de - à qn, 
(de maltraiter) po. einen fammen, zaufen; P. (pt de qm 
qui s'emporte à l'excès pour peu de chose) (il inerail um 
mercier pour un =, erfdlüge einen um einer > 
keit willen todt; er fommt wegen einer, . außer fi; 
nettoyer un -,(avecune brossez( einen R. bürften, féus 
bern, auspußen; brosse à -, Aneltoyer des -s, (brosse 
ronde, à queues -bürfte; un - pour les chevaux, (pour 
leur peigner le erin) ein Pferde-, Moß-; un - de car- 
deur, delisserand, tinstr. à paintes de fer pour appräter la 
bise, le chanvre 2) ein Arämpel-, eine Kraͤmpel, ein 
Weber-; le - de couvreur, (rateau de bois à l'usage des 
couvreurs en chaume) der &. dei Strohbatbederé; An. 
Le -,(nèm donné aux cartilager tarses, où les elle paraissent 
implantés co. les dents d'un — sur le bard qui les soutient) 
-fnorpel; Bo. le - de Vénus, cf. scandir; Domi, - à 
frisons, (dont Les dents sont placées alternativement l'une 
d'un côté. l'autre de l'autre, pour marbrer le papier) der K. 
zum Türfifépapiermadben; Ép. tpoinçon serv, à piquer 
le papier pour y placer Les épiagles) Stech· Ha. le -, ou 
la pelerine, (g de eq. bivalve, qui sert d'orn. aux péle 
rins de St. Jaeques e) die -mufel; le grand - ou la gran- 
de pélerine, (qui a gf. un demi pied) Die große -mits 
fhel; Man. (esp. de ratens, dont les dents gardent l'ordre 
que doivent suivre entr'euxles ala de la ebaîne) Drffnerz 
Sav. toutil peur tracer les pains de savon) Theil-; Tis, 
(chäsis forınd de petites lames de roreau fort minces, appe- 
lien dents au broches du —, entre lerquolles on fait paper tes 
Als de la haine) &,, Mied-, -blatt; Ton. le - d'une fu. 
taille, (l'extrémité der douves. à commencer depuis le jable) 
der 8. od. die Mäammeeineé Falles, Tour. routil denté 
pour formor Les vis aur Le tour em l'air); le - inäle, (qui sert 
à faire les vis inter.) das Schraubenmutter-eifen; le - 
femelle, (qui fait lea vis exterieurement) dad Schrauben 
eiſen. 

Peigner, (-gnyer) un enfant p, lai arranger, les che- 
veus svac un peigne tin Mindefämmen; - se: che- 
veux, se -, feine Haare f., auß-, ſich l.z⸗ (une perru- 
que), au£-; — sa barbe, feinen Bart f, od. aus-;-le 
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erin des chevaux, dad Haar, die Mäbneder Merde t., | 
aust.;- du lin, du chanvre, de la laine, «les (aire passer 
à travers les dents des cardes, où des peignas) Fachs, 
Hanf hecheln. Wolle f., fragen, främpeln; Fleur. - ou 
ajuster un œillet, (en mettre les feuilles avec les doigts 
dans leur vraie place, lorsqu'aprés étre épanoui, elles me se 
trouvent pas bien retourmden ou arrangées Die Blattchen 
einer (aufgeblühten) MNelfe zurecht legen; Verg. - les 
soies, la bruyere à (les démèler ot les arranger à l'aide 
d'us peigne die Borjten, das Buͤrſtenkraut x f,,orbnnen; 
fg:Cptdeqge dont les cheveux où la perruque sont en désor- 
dre) fa. ilest peigne à la turque, à la diable, feine Haa⸗ 
re find, feine Verride iſt ganz ergaust; il.cpt d'un hom, 
malpropre et mal vêtu) fa, c'eslun mal peigné, er ift ein 
fbmugiger, unreinliber Menſch; ext, (ce Jardin)est 
bien peigné, (bien temu, bien soigné) {ft {cbr fauber ge: 
Dalten; ce lieu, cet éndroitest bien —e, cil est eutsöme- 
ment sjusté) an diefem Orte iſt Alcé fhön in Orbnnung, 
fanber,aufgeräumt;iln’est quetrop-e, des ajastements 
en sont trop multiplids) eg iſt da Ales nur ju gepußt; fg: 

ce discours,ce style)est bien -&, test exact etchätie) 1 

ebr gefeilt;ilesı trop —é, Cest d'une exartitwde affectée, 
les orn, «a sont trop minutieux) fe iſt zu ängftlich gefeilt, 
r gefünfteltz 2. fg: (maliraiter, battre) fa. durch want: 

en, zerzauſen; je le peignerai comme il faut, id 
will ibm fuchtig da il a été bien peigne, cr ift tüdtig 
mitgenommen, berb geprügelt worden; (ces deux fem- 
mes) se sont bien peignees, haben einanber recht ger: 
sauét; po. - y à La turque, (le maltraiter) fa. einen grau⸗ 
fam mifban In; unmenf&lic mit einen umgeben. 

Peignette, f (im. de peigne) Kimmahen, <lein, n. 

Peigneur, (-gnyeur) m. ouvrier quipeigne In laine) 
Kämmer, deu ; Cor. (ouvrier qui nettoie le chanyre 
en le passant par les peignen Hechler; un bon - 
peut gps Bo livres de filasse par jour, ein guter 
D. richtet täglich 8o Pfund Hanf ju. 

Peignier PS? m. (qui fait où vend des peignes) 
Sammemader, haͤndler; marchand, Kamm h. 

Peignoir, (pei-) m. (esp. demantenu de toile e queles 
fem, g mettent sur leurs épaules, quand on les peigne) Pu: 
bermantel. 

Peignon, (pei-gnyon)m. Cor, (paquet de chanvre que 
les Éleurs attachent autour d'eux ou à une quenouille, suf. 
Grant pour fournir un 61 de la longueur de la corderie) eine 
Loppe Hanf; Drap. les -s ou laines-s, cf. laine. 

eignures, (‚gnyu-) f. pl. (eheveux qui tombent de la 
täteen se paignants Kammbaare, n.pl;ramasser 
des -, X. fammeln; on a faitdesbraceleisr de ses -, 
man bat aus feinen-n Armbänder» gemacbt. 

, pri, pile ou ernpile, f Pé, mom de cert. I. 
gnes armées d'hamegons) Angelfchnüre, f. pl; 2. Pap. les 
-$, (vieux chiffons bons à faire du papier) die Lumpen. 

Peillier, m. Pap.c. chiffonnier. 

Peinchebec, m. Métal. c. pinchebec. 

Peindre, (pcignant, peint, e; je peins, tu peins, 
il peint, n. peignons, ex, ils peignent;je peignais, 
Je peignir; j'ai peint:je peindrai, je peindrais; que 
Je peigne, que n. peignions; que je peignisie t)va. 
(représenter, Ägurer q. objet, em tirer In ressembl. parles 
tenits, les couleurs 3) mablen, ab-;- (unarbre,un 
lions), m,;ilafait- sa femme,ses enfants, er bat feine 
gu em. laffen; on l'a peint trait pour trait, man bat 

m Zug für Zug, febr genau gemalt, abgemalt; - d'i 
die, de mémoire, aus dem Sepfe m.; - sur toile, sur 
bois, euivre, marbre +, auf Zeinmand od. Tub em.;- 
un vase de fleurs sur une glace de miroir, einen Blu: 
mentopf auf ein Spiegelglas m.; - en huile, à l'huile, 
(avec des couleurs détrempées à l'huile» in Del, mit Del: 
farben m.;- en émail, (sur de l'émail) auf Schwmelz m., 
cf, camairu, détrempe,émail, fresque, miniature, 
nature (B), pastel; -qnen grand, en petit, einen in 
Lebensgröfe cd. natürlicher Grôfie, im Kleinen od. 
ing Kleine m.;-ü demi buste, im halben Bruftbilde 
m.; - une bataüle, eine Schlacht m.; - une prairie, 
un morceau d'architecture e, eine Wiefe,ein@tiht der 
Baufunft m.; - l'histoire, (travailler sur des sujets histo. 
riques, par opp. à ceux Qui peigment des portraits, ou des 
paysges) Gegenfände ans der Geſchichte m.; Ge: 
fbidtégemalbe verfertigen, ef. coup (3); (cet homme) 
est [nit ä-, (est parfaitement bie (ait) off zum IM. ichön 

ee, BE ftèn me À {cet habit) est fait à, va 

y til est faiten perfection {ft zum DM, fhôn, überaus 
bon gemacht, fteht zum M. fein; Rel.- ia tranche, 
(In metter em couleur ou In darer) dem Schnitt färben, 
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bergolden; - un cabinet, une chambre, une galerie, 
Ces embeltir de Égures, d'arabesques, d ornements) ein Ad: 
binett, ein Simmer, eine Gallerie be-, aus-; -jen 
rouge, en blanc, en noir +, (appliquer simplement ces 
couleurs, sans qu'elles représentent aucune Égure) reth, 
weiß, ſchwarz anftreicen; - les rouese d'un car: 
rose, die Mäder zeiner Kutſche anfl.; (les sauvages) 
se peignent de plu. couleurs, be- fit mit allerhand 
Farben; il se peint la barbe ei les cheveux, ex färbt uch 
den Bart uno die Haare; 2. décrire, représenter vive- 
‚ment qe par le discours) mn, [btldern, darftellen, be: 
ſchreiben; (le poste) a bien peintles combats, les mau- 
frages 2, bat Die Schlachten e gut gemalt, geichildert, 
beidrieben; tout y est sibien peint, que l'on eroil voir 
ce qu'il décrit, esıf darin alles fo gur geichlidert, bar: 
geſtellt, daß man Das, was er beibreibt,gu feben glaubt; 
— bien-ses personnages, lescaractères z, die Perjonenz 
gut m., {.; il peintsi vivementla colère, la douleur, 
la joie 2, qu'il e, er fchildert, beichreibt den Borne (0 
lebbait, dapere; - le viceavec des couleurs res à 
en donner de l'horreur, das Yalter mir farben f., die 
geciguet find, Mbideu bavor ju erregen; (cet auteur) 
se peint dans ses ouvrages, (samı y penser, y marque, 
donne à consnitre son caractère ei ses imclimations) [hiidert 
fé felbit, verrätb feinen Charakter und eine Neigun⸗ 
gen in feinen Merken; (les objets) se peignent sur la 
glace d'un miroir, sur Iasurface de l'eau ou d'un au- 
tre corps poli, (ils y sont réprésentés au naturel} die Ge: 
genftände bilden ſich auf dem Spiegelglaſe, auf der 
Drerfläche des Waſſere od, eines andern polirten 
Körpers ab; fg. la bonté de son cœur est peinte sur son 
visage, feine derjenggüre if auf feinem Gefidte auf: 
gebrudt, fpridt fit In... aus; P. cf. achever, 
5. .; voilà qui l'achève de -, iqui lui denne son reste) 
das gibt ihm vollends ben Meit, richtet ibn vellendé p 
Grunde; Cal. (bien former les lettres, les caractères: (tn 
fpreiben;(voila une belle écriture),celaest bien peint, 
das tft ſon gefchrieben; il peint bien, il peint mal, er 
freibt (in face, fhreibt eine ſchoͤne, eine fbledre 
Hand; Com. toiles peintes, ccert. toiles des Indes qui sont 
peintes avecle suc de gs herbes) gemalte indiſche Zitie. 
Peine, f. (sensation désagréable, sentiment de q. maldans 
In corps ou dans l'esprit) Feiden, n;-sdecarps, -s 
d'esprit, förperliche Ÿ., Seelen-; les-s de l'esprit sont 
(d'ordinaire) plus grandes que celles du corps, ble L. 
der Seele (des Gates od, Gemütbes) find harter alé 
die förperlichen £,; Th. la - du sens, (les douleurs que les 
dames souffrent par les tourments de l'enfer) Die , in der 
Hölle, die Höllen:qual od. »pein cf. dam; les -s du 
purgatoire, (ce que les ames y souffrent, soit par les towr- 
ments, soit par la privation de la vue de Diew)bie &, im 
egfeuer; 2. (châtiment, punition d'un crime) Straft, 
; a commis la faute, il en portera la -, er bat deu Geb: 
ler begangen, er foll die S. dafür leiden, er wird dafür 
bien; (cetexil, celte disgrace) estla - de son crime, 
ift die €. fürfein Verbrechen, cf. afflictif, délit; (om 
le lui a ordonné, défendu) sur -, sous=-,&- delavie, 
bei Lebens-, cf, damnation, défenseur; il ya - de 
mort pour celui qui g, 68 ft Lebend- darauf gefeht, 
wenn einer 2; la - du talion, (punition égale à Follense) 
die ©, der Wiedervergeltung; la- du quadruple, die 
©. der vierfadhen Zahlung, ef. commutation +; Jur. 
sous les -s de droit, (om les que la loi autorise à ini 
ger) bei ben gefebmäfigen, bei den Im Seſetze darauf 
ftebenden -en; (le débit de ce livre a été défendu) 
sous les -s de droit, bei den barauf geſetzten -n; 
3. (travail, fatigue) Mübe, F il n'a pas fait cela 
sans —, er bat Das nicht obne M. zu Standegebracht; 
sa - n’a pas élé inulile, infructueuse, feine M. iſt nicht 
vergeblich, frubiloé gewe ſen; il y a perdu sa -, se: -5, 
Gily a travaillé inutilement, sans suceës) er bat dabei feine 
M. verloren, vergeblite M., umſenſt AN. gebabt;ila 
un esprit facile, aisé, qui fait toulsans-, er bat einen 
fäbigen, effenen Kopf, der Alles ohne M. thut, dem 
Alles leicht wird; je le ferai, ou je mourraià la, ich 
will es bewertſtelligen, zu Stande bringen, ed. unter 
der Urbeiterliegen; ich will lieber dag Yeben laffen, alé 
davon abitehen ; vous n'aurez aucune -, pas de - à 
réussir, Gie werden feine M, baben, cé en 
vous n'aurez pas grand'- aen venir à bout, Sie wer: 
den feine groheMt. baben, damit fertig zu werden, Da: 
mit zu Stande zulemmen;je n'y ai paseugrand’-, 
ich babe feine große M. damır gebabt, es bat mir nicht 
viel M. gefofier; se donner bien des -s à faire ge, pour 
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avoir qe, ſich et. febr fauer werden laffen; homme de -, 
(qui gagne su vie par un trayasl penchle de corps) ein 
Men, der es ji fauer werben läßt, der ſein Brod 
jauer od. Iummer lich verdienen muß; P. nul bien saus 
-, (ce qui est avantıgemz coûte a aoquenır) man beldmme 
nichts ebue Wi.; (il y a des entreprises) oula- passe 
le plaisir, bei denen Die M. größer it ale das Verguds 
gen, cl. suflire 3 4: (les dilécultés, les obatas les qu'on 
trouve dans une entreprise), il aura be de - à gagner ce 
proces-Ia, et witd viele M. haben, es wird 19m Ihwer 
werden, dieſen € zu gewinnen; il à eu bo de - à faire sa 
fortune, à venir a bout de son entreprise +. es bat ibm 
viel Jr. getoftet, ſein Glc ju machen x; dl a bien de la 
- à parler, (par q. empéchement saturel, Das Ürden wird 
ibm ſehr fauer, fallt ihm ſeht fier; il a de la - à mar- 
cher, ul ne seit dilécilement de ser jambes) Daß Gehen 
wird dom fauer, fat ihm beiawerlich; Ma. cf. donner 
(V1); 5. «dans cert, phrases, par politesse); prenez la -, 
veuillez prendre la - de le faire, d'y aller, (je vous prie 
de le faire er nehmen Sie fit gefalligſt die M., es zu 
thun, hinzugeben; wollen Sue hd gefalligſt bemubes, 
es zu thun; wollen Sie fi gefalligit dayın bennuben; 
il a pris la - de venir me voir, er bat ſich die M. genem: 
men, mic zu befuchen, ex bat ſich zu mur benaubt; fa. 
la chose en vaut bien la -, (elle est d’assez gr. comsidera- 
tion, assez importante pour me rien megliger afin de rdwssir) 
es iſt wohl der M. werth, cé lohnt wohl die Di.;(fai- 
tes agir vos amis,celte place,celte affaire) en vaut bien 
la-, dieie Stelle x ait wohl der AN. werib; ce n'est pas 
la -, cela n'en vaut pas La -, (ne mérite pas qu'en s'em 0e 
eupe) das ift micht * DM. werth, lobu die AN, nict; 
(voulez-vousque je Juien eerive)? non, la chose n'en 
vaut pas la-, mein, es iſt wicht der Wi. werth, ef. va: 
loir;ce n'etait pas la - d'attendre si long temps pour si 
peu de chose, ed war nicht der M. merib, edlobnte die 
SM. nicht, einer folden Kleinigkeit wegen fo lange zu 
warten; fa. iro. ce n'est pas la - d'en parler, (man. d ess. 
gérer, en feisantsemblant de dimimuer la chose) e iſt nicht 
der M. werth, davon ju ſprechen; (il n'a perdu, on ne 
lui a volé que dix mille louis), ce n'est pas la -, cela ne 
vaut pas la - d'en parier, bag iit eine Sletnigteit, es uft 
nicht der M. mwertb, ed lohnt die AN. nicht, Davon zu 
reden; 6. (pt de larépugnance d'esprit qu'on à a dire, ou 
fre ger j'ai de la -, j'ai- a luiannoncer ce malheur, 
es Tojter mir ON. es fomme mic bart ed, ſchwer an, 
ihm +; faire une chosesans —, (la faire sans nulle con- 
trainte et de bon cœur) et. ohne Ueberwindung ob. 
à, gern thun; —— d'esprit Serge, 
nrube, f; j'étais fort en - de ce qu'il elail devenu, 
vous m'avez lire de -, ich war febr in un, [ehr uuru⸗ 
big, was aus ihm geworden, wie es ihm ergangen fepn 
möchte, Sie daben mid berubigt; (cette lettre} ın'a 
mis hors de —, me voilà hors de -, bat mit außer &-n 
gefegt, num bin id aufer S-n; (ses parents) sontex- 
trömement en - de lui, find feinetiwegen febr in S-n, 
febr befümmert, febr in U.; je suis en - de n'avoir 
point de ses nouvelles, id bin in &-n, ed macht mich 
uneubig, DaB id r; je suis en - de savoir ce qu'il devien. 
dra, ich bin unrubig, bis id weiß, mieesihm ergeben 
wird; (sa dernière lettre) m'a mis forten-, bat mid - 
febr in U, verjeßt; (tou le monde) est en - de savoir à 
quoi cela aboutira, ift unrubig, bis man weiß, wie das 
ablaufen wırd;(cethomine) esten -, dansla —, (its des 
of. fächeuses qui l'embarrasents iſt in Noth in Verla 
genbeit; c'est une ame en—, (ilest tou). inquiet) er iſt 
eine unrubige Seele, ein ängftliber Menſch. Syn. on 
a - à laire la chose alaquelle on répugne; on a de la- 
à faire ce qu'on ne fait qu'avec difficulté, es fofiet ci: 
nem M., es wird einem fauer, et. zu thun, gegen das 
man einen Widerwillen bat; man bat M. zu hun, 
tas man nur mit Echmwierigleitibur; on a-äcroire 
ce que l'esprit rejele; on a de la - à croire ce qu'on né 
se persuade pas aisiment, es fofiet einem 2N., cé 
fommt einem ſchwer an, zu glauben, wa der Verſtand 
verwirft; man bat M., dad qu glauben, mopeu malt 
ſich nicht leicht überzeugt. 

Il. a-,adl. (expression qui s diff. ug. saivant la man dent 
on l'emploie) Pau m; ». (pour marquer qu'une chose est 
srrivée il y s peu detemps); à - est-il,ou à = il est hors du 
lit, it vient de sortir du bit) £, tft er ed. er iſt k. aus dem 
Patte, erift fo eben erit aufgeftanden;a -sommes-nous 
entrés, «il n'ya qu'un moment Que nous sommes entrés) ſo 
eben find wir bereingetreten, wir find E. erft bereinge< 
tommen;ä - lesoleilest-illeve, on se meten marche, 
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Lift die Sonne aufgegangen, fo macht man fit auf 
deu Weg, fo ſetzt man fi in Marſch; 2. tavec que pour 
lorsque dans le 24 membre); à - lesoleildtait-illeve, le 
soleil était à -levé, qu'on vitre, & war Die Sonne, Die 
Sonne war f. aufgegangen, als man (ab x; 3. pour 
presque); à - voit on à se conduire, (on ne voit prasgue 
pasase,.) E ſieht man fo vtel, daß man den Weg fin: 
dei; à- est ‚our, tila'est presque pas jour) eũ iſt f.Tag; 
à-a Lille nécessaire, er date. das NotbwenDige; à - 
saitillire er fann f. lefen; cela est à - indique, esquis. 
sé, das ift R., fur; angeoeutet, entworfen; (cette pen. 
see) doit être à — présentée, mug É, ein wenig vorae: 
balteu, muß sans fur; vorgetragen werden; il à a - 
touché ce point (dans son meinoire) , er hat Dielen 
Danctin..f. berührt; à. à grand"-, (malaisément, diff. 
cilement) ſchwerlich, wicht leicht, mit harter où. 
vieler Mübe, mit genauer Notb; nothdärfng;siiln'a 

faire une chose si aisée, à grand’- en fera-Lil une 
plas difficile, wenn er eute fo teihte Sade nicht bat 
maden konnen, fo wieder nicht wohl eine fbmerere zu 
Stande bringen. 

Peiner ga, «lui faire, lui donner de la peine; le fatiguer, 
Tui causet du chagria, de l'inquiétude) einen beunrubi: 
gen, ängitigen; einem Unrube, Kammer. Sorgen, 
Werdruß, Mühe madıen; il. einen abmiben; (celle 
nouvelle) m'a be peine, hat mich ſeht beunrubigt; (ce 
travail) vous peinera trop, wird Ihnen zu viel ON. 
machen, wird Sie qu iehrabmüden; votre situation me 

ine extrömement, Idre 2. benneubigt mi gar zu 
ebr, macht mir duferit piel S., viel U. aͤuserſt viel zu 

ihaffen; 2. - qe, ttravailler be et dilicilement ce qu'on 
fait; milblam an ct, arbeiten, viel Mübeaufer. ver: 
wenden; ce poële, ce peinire peine bc ses ouvrages, 
dieier Didter, Mahler verwendet viel Mühe auf 
feine Urbeiten, arbeiter fehr mübfam; (cet ouvrage) 
est peiné, parait -é, (oa voit qu'il a été travaillé avec bc 
de peine) fit, ſcheint muͤhſam gearbeitet, verrath die 
darauf verwendete Müde; (il y à de belles choses dans 
ce tableau), mais il paraît trop -6, aber es ſcorint zu 
mühfam, ju ängftlih gearbeitet; un style -é, coùle tra. 
wailse fait tropsentie) eine gelünftelte, zu ſeht abaefdblif: 
fene Sxbreibiart; cette ecritare est-ce, Lrop -ce, Dieie 
Hand chrift ift gehänfteit, zu gefünftelt; 5. va. (répu 
guerh..; il peinea punir,a gronder, (il le faitavee ré 
pugsance) man ſſeht, ed kommt ibm bart od, ſchwer ant, 
u trafen, zu janken; je peinais à écouter cethomme, 
ia hatte Muͤhe, es loftete mir Uebetwindung, Diefen 
Menihen auyuhören; on peine à vous faire de Lels re. 
proches, man macht Jonen folbe Vorwürfeungern; 
Cavoir de ln fatigue, en pt d'hommes et d'ani. qui 
teavaillent) ſich muhen, jih abın.; j'ai peiné toute Ja 
jouruée à böcher, ich habe mich Den ganzen Tag mit 
Umgraben abgemübr;(les chevaux) ont peiné a voitu- 
rer des pierres, baben fihmit Sreinführen abgemat: 
tet; (celle poutre) peine be, peine trop, test chargée 
d'un trop pesant fardeau) trägt ſchwer, qu ichwer; 5. vp. 
(ue donmer dela peine fit müben, ia be-, jich ab-, 
fit Mühe geben; se - pour faire qe, fih mit et. be, 
ab-; Mühe mit et, haben; il s'est be peiné pour bien 
faire, er bat ſich viel Mühe gegeben, fi fehr bemäser 
od. abgemübet, es redt zu machen; ıl ne s'est guère 
ine dans cette affaire, er bat fib bei dieſer Sache 
nicht fonderlich viel Mübe gegeben; iln'aime pas à se-, 
er gibt ſich nicht gern Mühe, 
eineux, 3€, à. (qui donne de la peine}, v. €. pértéble; 
po. lasemaine -se, c.semaine (de la passion r). 

Peintade, peintadeau, c. piat ide e. 

Peintre, mi. (artiste dant la profession est de peindre) 
Maler; mauvais -, fblebter M.;grand,excellent -, 
großer, vortreifliher od. vorstgliter IN ; les -s an- 

_Giens, modernes, les -s Aammandsr, bie alten, neuen 

M. die flamandiſchen ze M., ef. école, les -s de l'école 

de Rome, de l'école de Lombardies, de l'école Fla 

mande x, (ef. école, Pen die M, aus der rémifben, 
lombardifben, flamändifben Schuler; en huile, en 

stel, en émail, Cqui peint en h., au pastel, ou sur l'émail) 
Del-, Vañel-, Troden-, Schmelz·, el. miniature; - 
sur verre, Blad-; brosse à - ouapeindre, cf brosse; 

- de porirait, de paysage, inpp.&— d'histoire) Wild: 

niß- cd, YPortrait-, Yandidaft-, cf. bataille, genre, 

histoire; Med. ef. eoligue; fg: opt de ceux qui reprdien 

Lent vivement les choses domi ils parents :(cetoraleur) est 

un grand -, ift ein großer N.;(ce poète} est un excel. 

lent -, Ift ein vortrefflicher AN, P. ef. gueur. 
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Peinturage, m. (set. de peinturer; son effet) An: 
fireiten, n;le - d'un lambrise, bag A. eined Ti: 
felmerteg 2; beau -, fhöner Auſtrich. 

Peinture, f. cart de peindre) Malerei, Maler: 
tunft, 5 la - est un belart, die M, iſt eine ſchoͤne unit; 
s'adonner à la -, fih auf die M. legen; ilexcelle dans 
la -, erzeichner ſich in der DE and, ihut fic in der M. 
hervor; 2. (toutes ne. d'ouvrages de —) M; Gemälde, 
n;il y a de belles -s (dans ce palais), es fu fchöne -en 
od. ©, img; les -s de cette galerie sont admirables, 
die -eu in dieſer Galerie 2 find munderfchön; (ou dirait 
que ces figures sont de relief}, mais ce n'est qu'une 
plate -, ed ft aber nureine fade M.; la - al haile (ou 
l'on emploie les couleurs détrempées dans l'huile) bie Del-; 
la - en pastel ou aux pastels, Die Yaltel- ed, Zroden-, 
la - à fresque ou à la fresque, die Fresto “od. Stuit-; il. 
une ul huile ou en huile, en pastel, ala fresque, cf. 
brosse, détrempe, émail, fresque, luisant (5), mo- 
saïque g; 3. (couleur es général Farbe, f,(preuez- 
garde) de vous gâler à ce tableau, fa - enesttoute 
fraiche, n'est pas sèche, dag Sie ib an diefem ©. 
nibt deſchmutzen, die In find noch gans frifih, Bein 
find uoch nicht troden; Mac. la - au lait, (pour peindre 
les murs) der Milch auſtrich, die Tilucbe; la - aulaiten 
détrempe, imélange de lait, de chaux étciate, d'halle de 
lin get de Llanc d'Espagne) der Del-anftric; la - au lait 
résineuse, (où it entre plas d'huile et de chaux, outre une 
ext, quantité de poiz blanche de Bourgogne: Der Delanı 
ſtrich, wozu burgundiſch Vech fommt; fg: (pt de choses 
qui n'ont que de l'apparence et paint de réalité} ellesne 
sontqu'eir-, fie find nur dem Sceine nach da, beſtehen 
bleß im äußern Scheine; il n'a de richesses qu'en -, 
Celles ne sont qu'imaginaires) fein Reichthum beitebt 
bloß im Außern Seine; er fbeiut nur reich, it bloÿ 
dem Scheine mach reich; fa. (pt d'un endroit où l'os aurait 
be de répugnance à se trouver) jene voudrais pas y être, 
même en -, ich mödte nicht tebt, —8 tobt da 
feun, fa.; 4. fg: (description vire et naturelle de ge) Ö,, 
Schilderung, f (cet oraleur) excelle dans la - 
des passions, des mœurs, des caractères e, iſt ein Meis 
fer in der 5. der Leibenfhaften, der Sitten, der Cha: 
taftere e, fbilbert die Peidenfcaften z meiterdaft; il 
réussit le mieux dans la- des choses dela nature, Die 
S. der Natur, der Naturgegenſtaͤnde gelingt ibm am 
beiten; il en a fait une - si vive, qu'on croit voir la 
chose mème, er bat ein ſo lebhaftes G, eine fo ledhafte 
&. davon gemacht, daß man ss ila mal reussi dans la - 
qu'ilen a faite, Das @., die &., Die er davon gemacht 
bat, tft ibm ſchlecht gelungen; fg: faire une mauvaise - 
de qn, trepréventer son caractere déravantigeuement) fi: 
ne üble od. fblimme 5. von einem machen, einen 
ſchlimm abfibtidern; Jeu. (pt des figures, eo. rois, dames, 
valeu) Bilder, Figuren; mon jenest plein de -s, je 
n'aique des -s, mein Spiel it poll D-, ich babe lauter 
B. in der Hand; il n'y a que des -s dansson jeu, er bat 
lauter B. in der Hund, fein Spiel beftebt aus lauter 
93-1; Eb. - eu bois, (celle que font les ebenistes au moyen 
de bois diversement rolorés) Kiguren od, Bilder von ein: 
gelegter Arbeit in Holy - d'impression, (lartde peim 
durer cert, aurrapes de menuiserie, de macannerie, ou de 
serrurerie) Etaffierniablerei, f. 

Peinturer,tenduire d'une seule couleurpanmablen, at: 
freichen ; — un treillage , un lambris 2, ein Bitter: 
werk e anftreichen; galerie bien peinturée, eine gut 
angemabite od, angeltridenr Gallerie, Mac. (une mai. 
son)verblenden. (tere ou barbouille) Anſtreicher. 

Peintureur, ord. barbouilleur, m. teetui qui pein 

Peinturlurer, va, peindre eu priaturer avec be de 
maladresse) burl. [bmieren; ln fait que - du matin au 
soir er ſchmiert immer vom Morgen bie gum Abende, 

Pelkan, m. hn. cesp. de martre d'Amér., d'un poil brun, 
seyeux etbustré) das lanabifhe Wielel. {id. 

Pekea, ım. Bo. arbre dela Gaisne. fam. deisavonniers) 

Pela ou arbre à cire, m. Bo. rarb. ag. de la Louisiane, 
Sant les haies sont enduites d’ume eire verdäte) Maté: 
baum, cf. eire. ¶MPluͤſch. 

Pélache, f. Man. resp. de peluche grossière) grober 

Pelade, — chut⸗ des cheveux ei du pnil) das Aus 
fallen der Haare; ila la -,die Haare fallen ibm aug, 
ef. alopérie; Meg. laines =5, (provesant des abatis des 
bouches, par be moyen dela chaux) abgebeijte Wolle, 

Pelage, m. hn. (la eouleur du poil de cert. ani,, co. ehe- 
vaux, vaches, cerfs po die Farbe od. Haarfarbe (gewife 
fer Thiere); (ces berufs) ne sont pas de même —, haben 
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nicht einerlei Haare od, F.; (des chevaux) de toutes 
sortes de -, von allerlei-en, le - des cerfs est blond, 
fauve, brun 2, die Haare der Hit ſche find blond, gelbe; 
un chien de- gris, ein graubaariger od, grauer Hund, 

Pelage, ar. (np) Pelag, -ıu$; la doctrine de -, ımoins 
anglais qui niait le péché arigimel) die Yebre des D., cl. pé- 
lagianirme. 

Pélagianisme, m. (système der pelagiens) Pelagia: 
nism; die Lebre der Pzlagianer. 

Pelagie, f. Med. (érésypèle écailleux des mains et des 
jambes: der ſchuppige Notblauf, 

Pélagien, s. a. terstairer du 5e. siècle, partisans de pe" 
Inge, dumt la doctrine tendait à anéantir La nécessité de la 
grace: Pelagianer, pelagianiich; Hn. les -s, (fam, d'or. 
nageurs; Wulferpögel; 2. -, ne, a. poisson, oiseau -, (de 
La pleine mer, du lat, pelagusı Seerfilch, vogel. 

Pélagoscope, m. (instr. d'optique pour voir au fond de 
Veau) Waffer:jchrehr, n. z 

Pelaguse, f.ha. (g. deeqranal. aux nautiles) id, 

Pelain, ın. Com. (satin de la Chine, mais qui passe par 
les mains derindiens) binefiiher Atlaf. 

Pélamide, f. hn. (pei, de mer dont la figure approche du 
maquerenu, mais plas gros) Bonnetjüich; die ftène Mas 
freie, der Sardtbuaz'it. cesp. d'hydre) Pelamis. 

elard, a. Coin. bois -, tbeis rond, dont os a enlevé 
ur foire du tan) Schalholz, n; geſchaͤltes Holz. 

wlardeaux, m. pl. Mar. e. palurdeam. 

élargon,m Bo. (3. de pla, fam, des gäranoiden)Pelars 
gonium, n. [Sbaufelblatt, n. 

Pélsstre ou pellätre, m. (la partie large d'une pelle) 

Pelate, m. Ant. (citoyen libre ebes les Athénienr, qui 
ter wall par pauvreté) id. 

Pelauder qn, po; (le battre à coups de poing ou de main) 
b. einen p ulf en, berum p.,ımıt Füuiten fhlagen; il 
a été bien pelaudé, ilsse sont -es, er hat rüchtig Faufi⸗ 
icläge befommen, fiebaben einander berumgepufft. 

elecanoides, m. pl. hn. (som donne à des pulhins, 
section da g. pétrel Kropftaucher. 

Pélécine, f. Bo. (pla) e. rateline; Hn, (8. d'ins. hy- 
ménopi. Dunnwelpe, f. 

élécinon, m. Gnom, teadran des anciens, fait en 
hacher Priecinum, n. [beilförmige Sigur. 
élécoiïde, a. Ge. figure -„iqui.a la forme d'une hache) 

Pélécotome, m. hu. 18. d'ixs. esléopt. trachélitres)id. 

Péle-mêle, adl. (confasément, sans ordre) unter ein: 
ander, durch €.; (les hommes etles feunmes}etaient 
=, waren unter &,jilsentrerent - dansla ville avec les 
ennemis, fie Drangen mit ben Feinden unter e, in bie- 
Stadt ein; (il n'ya point d'ordre chez lui}, tout y est 
=, liegt baaleé anter und durch e.; il mitses hardes 
- dans un coffre, erlegte od. warf feine Sachen unter 
e.ineinen Koffer, 

eler, (co. appeler) va. tüter le paitı banrem, 
ab-, abhären; — un cochon de lait, (après l'avoir mis 
dans de l'eau bouillante ein Spanfectel z ab-, brüben; 
le trait a pelé ce cheval, der Niemenod, Strang bat 
biefem Pferde die Haare abgeftreift; (cethomme)est 
tout pelé, a la tête toute pelée, ift ans fahl, hat gar 
feine Haare, bat einen ganz fablen Kopf; po. un pele, 
pres, de très-peu de considération) mp. ein Nablfop f, 
ein Glapfopf, einunangefehener Menſch; il n'y 
avait dans l'assemblée que trois londus et un pelé, es 
waren ie drei Scorlorfe und ein À. od. G., nur eis 
nige neringe Leute in der Geſellſchaftz 2, (ôter a peau 
d'un fruit, ou l'écorce d'un arbre) ſchälen, ab.f.; -une 
pomme „einen Apfel » f.; - des prunes, des amandes 
pelces, geſchalte Plaumen, geichälte, abg. Mandeln;— 
des langues de bœuf, de cochon, Ochſerzungen +: hau⸗ 
teln; -une lièvre, einen H. abhauteln, abbauten; -du 
fromage, die Rinde von Kaͤſe abınaben, Kaͤſe abrins 
den; (les lapias) ont pelé cesjeunesarbres, haben diefe 
.. abgefält; — la terre, 1en enlever du geron) ein 
Sri abraien , den Mafen davon abf,; — des allées, 
caree In böche, la pelle 2) Bartengänge aufibärfen 
od. aufihärfen; 2. vn. «pt dw corps iles ani, quand la 
1e superßeie de La peau s'en détache) fich ſchalen; tout le 
corps lui a — à la suite de cette maladie, mad diefer 
Krayfheit bat fid fein ganzer Körper geſchaͤlt. 

Pe erin, @, 5. (personnequiva ou a did visiter les saints 
lieux, pour y faire ses dévotions) Pilger, Wallfahr⸗ 
ter, Mallfabrer; un-quivaalerasaleın, à St Jaques 
en Galice, à Notre Dame de Lorette, ein V, der nach 
Jeruſalem, nat St. Jafob in Galicien, zur lieben 
Frau in Loretto wallfahrtet; un - de St. Michel, de St, 
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Jaques, celui qui y va ou quien revient) ein P. ven St, 
Michael, vou Er. Jakob; les -s d’Emmaüs, cles deux 
discigles qui y alleisat après la résurrection de), C.) Die 
Jünger vou Enmaus; fg: (un komme fin, adrait, dissimw- 
lé) ein verfßiagener, verihmigter, durdhtriebe 
ner Menfd; vous ne connaissez pas le -, la pele- 
rine, Sie kennen den Vogel, die leſe Perfon nicht; 
c'est un étrañge —, une adroile -e, er Lit ein febr D. 
M, Hetit eine verfomigte Sleißnerinn; P. rouge soir 
ei blanc mat, c'est la journée du -, (cela pressge un 
bean temps, Abendroth und heller Morgen verkünden 
einen fddnem Tag, ef. ciel (2); Hn. le -, tpoi dug- 
squate) D; la -e, (cq}cf. peigne. 
vlerinage, in. (voyage que fait un pelerin) Pilger: 
fœaft, Pılgrimichaft, Wallfahrt, f; aller en-, 
faire un long -, pılgern, wallfahrten, eine weite 8: 
tbun od. unternehmen; ila fait le - de Jesusalem, il a 
été en - à J,er hat die W. nat Jerufalem gemacht, er 
in nach I. gewall fahrtet, er ft au I. auf der 98 geme: 
fen; 2. ıliew où un pélerin va en dévotion} V., W}-Sort; 
Notre-Dame de Loreite est un des plus fameux -s de 
la chretiente, unfere liebe Grau zu Koretto it eine der 
berühmteften 29-en, einer der. „W-Lörrer der Cri: 
ſtendeit. ſodleß, a; beſciuß. 
Peletrage 3 M, (es qui sert à fermer un core) Koffer: 





0 a — — nn —— 





Pelleron 


Pelleron, m. Boul, ıpelle pour enfousner les petits 
pains) Meine Bäder: od. Brod ſchaufel. 

Pelletrer le bled, Econ. (le travailler à le pelle) Daß 
Gerrelde umfcaufeln, 

elletrie, f, (art d'accommoder les peaux et d'en faire des 
fourrures) Kürfhnercbandwert, n; Aürfhue: 
rel, Gilentend bienla-, erverftebr dad &.gut; 2. (les 
peaux dont su [aitles fourrures) Pelzwert, au d: 
wert, n; Kürihnersarbeit, :maare, ftrahquer, négo. 
cier en —, mit P. od. M bandeln, einen Pelz: od. 
Rauch handel treiben; la traite de la -, ber Peljbanı 
del, Rauchhandel z des -s de Moscovie, du Canada, 
mostowitiſches, canadifches P. od. N.z -s crues, (qui 
s'ont encore reçu aucune façon mi apprät) tohes P.z ⸗⸗ 
communes, (-# des pays chauds) gemeine Ÿ.;-s recher- 
chées,(-s du mord) geluchtes, vorzägliches, fines P. 

Pelletier, ère, (thier) s. (pers. qui accommode et qui 
prépare des peaux pour en faire des fourrures) Kürfcbuer; 
marchand -, Pelz: od. Rand: händler; les -s de Paris, 
bie parifer K. 

Pellicule, (pel-li) f. (petite peau ertrömement mince 
et delider Häntden,n; les -squi enveloppentces 
parties,die H., welche dieſe Theile umgeben; la - d'une 
cicatrice, das Deck einer Narbe; la - d'un œuf, d'un 
jaune d’oruf,ipetite peau au - dedans de La coque d'un anf, 


Pelette, f, (petite pelle pour couper la terce à brique) ! it. du jaune d'œuf) das Ei⸗, Eiergelb-; Bo. ıpetite peau 


Séaufeiden, n. 
élexie, f. Bo. g. de pla app. aux aéottiers) 

Pelican, m. hn. (eis aq, qui a as Las du cou une où 
Vértare ou fans wtophage où il met en réserveses aliments, 
qu'slretiee à demi digérés, pour en nouriir sespelits; er qui 
a fuit dire qu'il se saigeait pour leur conserver La vie, et l'a 
fait prendre pour le symbele de l'amour pateracl) Kropf: 
gang, f; Pelikan; - blanc, brun, - à bec dentele, 
meiße, graue À. À. mitgezäbutem Schnabel; la poche 
membraneuse du -, der häntige Kropf der N.; Art. 
(ame. piece de canon de 6 liv. de balles) P,; Bi. (ois. repré. 
sentd ord de profil eur son aire, becquelant sa poitrine pour 
mourrir ses petits) P.ʒ il porte d'azur au - d'or, er führt 
einen gelben D. im blauen Feide; la piété du -, (hen 
gouttes de sang qui semblent sortis de sa poitrine, quamıl 
elles sont d'un autre émail que Fois.) das Blut des P-E; 
Charp. (petit erochet de fer serv. à assujritir les pièces de 
bois qu'on scie où qu'on travaille) Schlieflammer, f; 
Dent. Chir, tinstr, recoarbé en bec de -, propre » äteries 
dents et leurs racines) Ÿ., Zabnzange, f; - nouveau, 
(propre à raments une dest trop enlonrde) Neuer D; 
branche de -, tisstr, pour enlever les dents molsires) P, 
sum Aus ziehen der Stodzähne; Chi. ıInmbie bouché, 
garni de deux tuyaux qui font que ce qui s'élève dans la dis 
tillation retombe sans cesse dans la eueurbite) P,, cf. coho- 
bation. 

Pelice, f. hn, (serpent des Indes, noirätre en dessus, et 
ve.t en dessous) Epiefnatter, f. 

Pélicoïde,c. pélécoïde. 

Pelin, Mag., Meg. c. plain. . 

Péliope ou péli 5. 2. hn, (poul · d'eau à pieds 
blanes, ou de couleur cendrée) daß meigiüfige Waffer: 
pubn. L'autre d’Amer.) -tbuß, 

Peliosanthe, m. Bo. (nom de deux pla, l'une de l'Inde, 

Pelisse, f. Pell. (robe, manteau om mantelet doublé d'une 
foursure; Pelz; melire une -, einen P. anziehen, 


umnebmen. 
Pellâtre,c. pelastre. 
elle, f. cinstr. de far ou de bois, large et plat ou un peu 
creux, avec un long manche) S autel, Sbüppe, f; 
- de feu, ou à feu, (pour tirer Le braise des fourneaux p) 
euer-;-de four ou de boulanger, - de fourneau, - à 
charbon, Bat- od. Büder-, Dfen-, Koblen-; - de 
jardin, d'écurie, Garten-, Etall-; prendre du feu 
avecune-, Feuer aufeine S., mit einer S. nehmen; 
remuer le bledavec une -, das ®etreide umfchaufeln, 
mit einer ©, umftehen; fa. cpt de gu quia be d'argent; 
ilremue l'argent à la-, erwühlt im Gelbe, er bat viel 
Gelb; P. la- se moque (ou, c'est la -quise moque) du 
fourgon, (pt de qn qui a les mêmes défauts que les pers. dont 
il veut se moquer) ein @fel ſchilt ben andern Lang-obr, 
po.; Jar. - h-cul, cesp. de chaise de jerdin, en [arme de 
pelle) Saufelftubl. 
Pellée, (pelce) pellerée, pelletöe, f. (plein ta pelte; 
autant qu'il en peuttesir sur unep.) Schaufel voll, 
" fjune pellée de plâtre, de feu, eine 5, ». Gppé,Feucr; 
une pellerée de grain, eine &, d. Getreide; ane pelle- 
tée deterre, eine S. v. Erde, 


au.dedans de gs fruits ou Beurs); les grains de grenade 
sont sépares les uns des autres par de petites -s, die 
Grenarterne find durch Feine H. von einander abge⸗ 
fondert; Chi. (petite eroütesaline fort mince, Qui se forme 
à la surnee des dissolutions des sels Jorsqu'on les fait évapo 
rer $,; Hn, la - arimée, ou la plunaire -, ef. 

Pelliculeux, se, (pél li} a, (plein de pellicules) D à dt: 
tig, voll Hautchen; la substance du poumon est-se, 
die Beſtandtheite der unge find b. 

Pellisson,ın. Au. chabit de peau) Pelzkleid,n;Pelgroe. 

Pellonia, F. hr. (déesse qu'en inroquait pour chasser les 
ennesis) id. 

Pelmatodes, m. pl. hn. (fem, d’sis. syIvains) 

Pelogone m. In. (g- dins. bymésopt.) 

Peloir, n. Mig. (petit bâtons pour faire tomber ln laine de 
dessus les peaux de moutons) Gaurieifen, Schabere., 

treidse,, n. ? 
élopée, f. (nouv. genre dins. hyménoptères) After: 

weſhe (obne Zähne an den Ainutaten), f. 

Pelopides s. pl. h. grec, (nom de la malheureuse fa. 
mille de Pelops, si eonnus sur la scène tragique) Pelopil: 


den, 

Pélopies, f. pl. Ant. «fétes des Eléens en l'honneur de 
Pelops; Pelopien, £ pl. 

Pélors, f. Bo. (pla. sembl. à la linaire) Flachstraut, n. 

Pelotage, m. Com. laine -, (3e +0, des laises de Vigo- 
ge, qui vient d'Esgagee en pelotes) (dritte Sorte der 
Bigsgnewolle). 

Pelote, f. ou plus ord, peloton, (esp. de boule qu'en 
forme en dévidaat du 61, dela laine se) Amänel, fnaul; 
= de fil, de coton, de soie er, ein &, Faden, Baummolle, 
Seide e; 2. (petit eoussiset pour y Ächer des épingles ti 
Nadeltiffen, n; une-ou un peloton de velours, 
de petit point z, ein fammetenes, geftidtes x N.;- 
ronde, carrée, rundes, vierrecciges M.; une grosse - 
de toilette, ein großed N. in einem —E ile. 
écrin; fg: une - de neige, (boule de neige pressée) ein 
Schneehall; les enfants se baltent avec des -s de neige, 
à coups de -s de neige, . werfen fit mit Schnerbal: 
leu; it. Bo. la — de neige, ou le pain blanc, In çaille 
botte, ef. paik blanc (Bo.); (ptd'use émeute, où le nom- 
bre des séditieux augmente) la Iroupe se grossit comme 
une - de neige, la - se grossit, der Smufen vergrößert 
fit mie ein Schneeball, der Auflauf wird immer grè 
fer; ses Loris envers moi vont en augmentant, Ja -se 

rossit, (mon mécontentement s'augmente) er bäuft in 
feinem Betrasen gegen mic lnredt auf Unrecht; das 
Maß feiner Schuld wird voll; cela fait une - au bout 
deq.teınps, (pt de petits profits mullipliés) dad bäuft ſich 
in einiger Zeit; tous ces petits profils font la -, alle 
biefe Beinen Gewinne machen zufammen et. ang; ila 
failsn-, (pt de qe quiest prrvenn à se composer une far 
tune) er bat et, Schönes gefammelt, zufammenge: 
bracht; Arl. la- à feu, (- pour éclairer La nuit les fossés · 
d'une place nisidgée) Leudttugel, f; Chand. les -s de 
coton, (dent om fait les möches des chandelles) das Docht · 
gars; les =: d’etalage, (grosses -s au même urage, étalées 
ou pendues ord. au plamcher de la boutique die ander 


Pelote 


Deite zum Abwideln aufgehängten K. Dobigarn; 
Chir, les -s où coussinets, (boules de charpie t recouver- 
tes de peau p, qu'os attache à l'extrémité des bandages her. 
aisires; Bauſch; Baͤuſchchen, n; Com. une - d'emeri, 
poudre demeri délayée à l'enu en consistance de päte,et la. 
gonnde en boule) Ebmirgcitugel, f; Fabr. une - ou pe- 
loton de tabac, (grosse - de tabao, faite pour qu'il éprouve 
moins de déchet) Labaltéballen;former les -sou pelotons, 
melirele tabac en -s, die Ballen machen, den Zabaf 
in B. bringen; laisser le tabac en -5, den Tabat in D. 
laffeu;ce tabac a été longtemps en -s,restera encore en 
5, diefer Tabat ift Lange in B. geweſen, wird noch in 
®. bleiben; Fond. une - decuivre, du cuivre réduit 
en -, (abn de la mettre plus commodément dans le creuset) 
ein à. od, Klumpen Kupfer; geballtes Kupfer; le mor - 
tier, lemaillet aux -s, (outils serv. hlaire les-s3 der Mör: 
fer, die Reule zum Ballen des Kupfers, la préparation 
des -s, die Zuribtung der Kupfer fumpen od. :ballen; 
Hn. la = de mer, (aubst, ord. em forme de balle oblongue, 
de La gros. d'une orange, de couleur fauve ou obscure, qu'on 
trouve sur le rivage de la mers Meerbollz les -s de mer 
sant con “es des fibres et des feuilles de l'algue ma- 
rine, die Weerbälle beſtehen aus den Faſern und Bläts 
tern der Seesaltermofe; Mare, marque blanche au front 
de plu, eberausı Blaͤfſe, G Stern; ce cheval est 
marqué en tête, ila la -, ou une étoile, Diefes Perd ift 
am Kopfe gezeichnet, «8 bat eine BI. od. einen ©t.; 
Pau, les =3, (les balles avant d'être recouvertes de drap) Die 
nadien od, uuubergogenen Bälle; des -s bien rondes, 
fcbr runde nadte Wüle, 
eloter, vn. (jower à La paume par amwıement, sans au. 

tre soin que d'attendre La balle et de la renvoyer) Ball 
fpielen, den B. bloß bin: und ber:fdlagen; ils ne 
jouent pas partie, ils ne font que -, fie ipielen keine 
Partie, hein ſich bloß ben B. qu; P.- en attendant 
partie, ıfsire ge par amusement, par essai, en attendant 

on le fasse plus sérieusement, einfimeilen et. zum Spar 

, zur Probe thun; ».- qn, de battre, le maliraiter de 
eoups ou de paroles) In. einen fblagen, prigeln; walten, 
wammien; on l'a bien peloté, man bat ibn derbge: 
prügelt; il a voulu faire le mutin, etila été bien 6, 
er bat den Widerſpaͤnſtigen maden wollen, und it 
tuͤchtig gemalft worden; fg: il a te bien -é dans cette 
dispute, dans celle conversation, tily a eu um gr. dése- 
vastage) er iſt bei diefem Etreite, bei diefem Beipräde 
bart mitgencmmen, febr in die Enge getrieben mers 
den; ils se sont bien -és, (ils se sont bien battus, ils ant biem 
disputé} Hoi fi wadter berumgebalgt, tüchtig ber: 
umgeanik, 

Peloton, ın. (esp. de boule que l'on forme en dévidant du 
Él, de la sie e) Anaul, Enduel; il fautiant de -sde 
fil pour cette toile, ga diefem Stüde Leinwand braucht 
man fo und fo viel X. Faden, cf. pelote; fg: (pt d'orte- 
lens + eatrémement gras) c'est un — de graisse, . , iftein 
Bettflumpen, tft fpedfett; cette caille ; n'est 
qu'un - de ug diefe Wachtel zit lauter Fett, ift 
ein Gettil,; Fabr, Pau. of. pelote; Gu, (petit corps de 
troupes de go à Sohom.e) Ploton, Meloten; placer 
un —, gt -3 d'infanterie en embuscade, ein P., einige 
De Aufvolf in Hinterhalt ftellen; faire feu par-s, 
p-meife feuern; les grenadierssontord. rangés en - à 
côté des bataillons, ie Oremadiere ftehen gemöbnlich 
p-meife neben den Bataillenen, cf. rompre; fg: (pt 
un prlit sombre pi ramassées et ne mag. 
ils étaient par -5, Li -5, fie waren 
Haufen, fie gingen in H. à. p-wrile binburé, 
bimüber, vorbei; on les voit en petits -s dans la plaine, 
man fiebt fie zu Meinen H. in der Ebene; un - de mou- 
ches a miel, (lorsqu'elles sont en un tas ein Alumpen 
Bienen; (les arbres 2) sont pleins de -s de chenilles, 
d'araignées, find did mit Raupen r befeßt, die Raupen 
eigen fHumpen: ed. nefter:weife an ben Bäumen. 

Pelotonner, (toner) (mettre en peloton) mideln, 
auf-;- du fil, dela soier, Garn e w., 4.;(les fibres li. 
gneuses du bois) se pelotonnent, legem fit dicht an 
einander an; (cesgens) se pelotonnent sous un arbre, 
(iles y mettest es peloton, pour éviter la pluie e) flellen ſich 
auf einen Haufenod, Klumpen unter einen Baum, 

Pelourde, e. palourde. 

Pelouse, f. (tapis de geron; terrain couvert d'une herbe 
deuce, épaisse et courte) Gradplaß; se promener sur 
la -, sur une -, auf bem -£; fpabieren geben. 

Peloustion, m. (au midi dela Fr., petite hulire qui 
Litat à ume plus grosse) id. 

Pelta 


Pelta 


Pelta, 1. Bo. (so. de eupule des Iychens) Schildben, n. 
Peltaire, f. Bo. 18. de pla. erweif.) Sheibrufraut, n; 
ungarifder Bauerfenf. (Urt Maupentobter), 
eltastes, /. ha. (g. dins. hyménopt. ichnewmonides) 
Peltatées, f. Bo. (fam. de pla. qui ont un pelta ou pa- 
vois die Schildchen⸗ kraͤuter. 

Pelte, f. Ant. (petit bouclier dchanord en demi lune) 
helbmond ob. balbzirkel:formiger Schild. 

Pelté, ée,a. Bo. (pavoisd; en forme de bouclier plet, ou 
de rondache, de platesu) [hildfdrmig;unebraciie 
orbiculaire et -ée, ein freisförmiged und -e8 Neben: 
blatt; (le géranium) äfeuilles-ees, mit-en Blättern. 

tidée, f. Bo. ıg. de pla., Sam. des’algues, de lsar 
feuetiécation peltee) Peltidea, ſ. [dee 2) Peltigera, 1. 

Peltigere, mm. Bo. (g. de pla. dont on a formé les &. pelti 

Peltis,m. hu.(g- d'ins. eoléopt)id, anal, Peitoiden. 

Peltoïdes, m. pl. hn. (g. d'ins, comprenant le peltis et 

Peltophore, m. Bo. (g. de pla. formé de la manisure 
queue de rat) Peltophoxus. 

Peltre, ın. Com. igrasss toile de Bretagne) id, 

Pelu, e, a. (garmidepoil) baarig, cf. pattu. 

uche, f. Man. (sorte de pasne à poil fort lang) 
Ya; une couverture de, eine Decke von Y., eine 
pläfdene D.; Fleur. - ou panne, (toulfe de feuilles me- 
mwes at délides, qu'on voit dans qe fleurs); la - ou panne 
d'une anemone double, die feinen Herzblaͤttchen einer 
gefditen Anemone, 

Peluche, ée, a. tvelu, qui imitent la peluche) mollig, 
baartg, fammelartig; bas -s,m-e Strimpfe; anemone 
-ée,f-eUnemone, 

Pelucher, vn. ptd'use dioffe qui par l'usage ou le frot, 
tementse couvre de poils détachés du tissu) wollig, fd: 
ferig werden; (ces bas) peluchent, werden w.; (cette 
étoffe) peluchera bientôt, wird bald f, werden, 

Pelure, f. (peau Side de cest. fruits qui se pélent) 
Ebale, Schelfe, Haut, f, - de pomme, de pêcher, 
Upfel-, Yfirfib- 2; - d'oignon, Swiebel-; vin de 
couleur de- d'oignon, zwirbeifchalenfarbiger Mein; 
- de fromage, Kiferinde; vous faites des -5 bien 
épaisses, Sie maden ſeht bide -; Ha. - d'oignon, 
Cesp. de petite huitre dont la nacre ant fort belle) Die weiße 
SE takes Klebeaufer, der Sattel, die Sattelmu⸗ 

Fenfterlaben. ‘ 

Pelvien, ne, a, An. (qui app. au bausin, em lat, pelois) 
zum Beten gehörig; membres -s ou extrémités-nes, 
Cles membres ou extrémités inlér., app. à extrémités ou mem 
bres supér. où extrémités horachiques) Die unteru Gilie: 
der od. Bliedmafen; cavité -ne, (cavité du bassin) Dés 
«enböbluna, f. (palin Betenmeÿer. 

Pelrimetre, m. Chir, dastr. pour mens er Je basis on 

Pemina, f. Bo. d'ebier du Canada) id; canadifcher 
Bach holder. 

Pemphigode, (pan) a. Med, fièvre - ou vesicu: 
leuve,bulleuse, (dans lag. ils élève de petites vanisenurdif. 
ue du corps) Fieber * —* —— 

emphigus, (pan) m. Med. c. fièvre pempki, À 

Pemphis, (pan fis) m. Bo. (g. de pla., fam. dessatieai. 
ve) Weiderid. fnept. (Art Glattweipen). 

Pemphredon, (pan-) m. hn. (nour. g. d'ins. bymé 

Penader, vn. (se trainer, marcher avec peine, ve rouler 
dans La have) v. ſich fortichleppen, Mid im Kothe wälzen, 

Penaille, (Im) m, cammblde de moines) burl. Möndht: 
Mubb, Paten L 

Penaillon, (Im) m.(haitlen) fa. Pumpen, Lay: 
pen ; (son habit} était en -s, war gerlumpt; fa. que 
voulez-vous faire de ce - ? was wollen Sie mit die: 
fem 2. machen? mp. (pt d'un moine) c’estun-,eriftein 
Kuttenbruber, gebört zur Möndsbrüberidaft; it. ap. 
«pt d'un hom. d'un cart. äge qui sime les femmes (mehez- 
vous de lui), c'est un -, er ift ein alter Exinder, po. 
ein alter geiler Bo, 

enal, e, a. Jur. (qui concerne les peines infıgdes par 
la lo Straf..; le code -, les lois -es, bad -geieh: 
bad, die · geſete eſ. clause. 

Pénalité, f. tqualité de ce qui est pénal, pu. la - d'une 
clause, die Strafbeitimmung in einer Klaufel; it. 
(peine: assajettissement à 14. ,) v. Strafe, Veitrafung, f; 
it. Strafbarteit, f, 

Penance, pénancier, c. péuitence, pénitencier. 

Penard, m. mp. (vieillard rusd; vieux libertin) fa. ein 
alter Fuchs, Sünder; c'est un vieux -, erift ein alter 
Chetrippel; ce vieux — en cante encore aux filles, die: 
fer alte 5, thut ben Mädchen noch ſchoͤn. 

Pénates, s. a. pl Ant. (lesdieux demestiques) Hand: 
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götter, :gößen; Penaten; emporter ses -, ses dieux 
-, où sesdieux lares, feine H. mirmehmen; fg: (U’habita- 
tion de qn) Wohnung, f; il a visite mes -, er bat mich be: 
ſucht, meinem Hanje einen Beſuch gemacht; quand re- 
verrai-je mes chers -s, mes pauvres- ? wann werde 
ich meine liebe IB,, meine armfeligeW. wieder fehen ? 
on retrouve, on recouvre ses -s5, on rentre dans ses 
foyers, man findet, man befömmt feine W. micber, 
man betritt fein Haus wieder, kehrt wieder in fein 
Heimmefen zurüd, Syn. les {ares sontles dieux pro- 
tecteurs de l'habitation ou de la famille contre les en- 
nemis de dehors; les -s sont les dieux tutélaires du me- 
page ou de la maison intérieure, die Paren find die 
Schutzgotter ber Wehnung od. der Familien gegen die 
Außern Keinde; die Denaten find die Erupgtite des 
Kausweiens od. Des Innern Hauied; nous disons nos 
-s, et non pas nos lares, pour nos foyers domesti- 
ques, wir jagen nos pénales, und nicht nos lares ſtatt 
nosf.d, 

Penaud, e, a. «qui est embarrassé, boateux, interdit} fa. 
verblüfft, verduzt, verlegen, beihämt, beſtürzt; 
(quand on lui eut dit cela), il demeura bien -, war er 
gang v.; elle fut bien —e, fie war fehr verl., bei; P. 

enaux, c. penegur, (ef. cloche. 

Pence, (pan-) m. Com. (mot angl. pl. depenny, qui 
'g. deniersterling) Pend; dauze -s font un scheling, 
12 P. machen einen Schilling. 

Penchant, (pan-) m. (pente; terrain gei va en balssaatı 
Abbang; le-d’une montagne, d'un precipiee, der 
A. eines Berges r; le p. des côtés du Sud est fort 
escarpe,ei celui du Nord fort doux, der U, der ſuͤdlichen 
Kuften iſt fehr ſteil, und der U. der nördlichen febr 
fanft; fg: se retenir sur le - du precipice, (pt de qn qui 
war le point de s'abandosner au désordre, a Io prudence, la 
foree de s'arrêter; fi am Nandı bes Mbgrundes noch ju: 
rüdbalten; être sur le - de sa ruine, (eur le poimt d'être 
ruiné) am Nande des Verderbens fteden, feinem Unter: 
gange ob. Falle nahe fepn; (un Empire, un État) qui est 
sur le - desa ruine, der feinem Untergangenabe tit; (la 
fortune, la faveur de cethomme) est sur son —, (surson 
déclin) fängt an ſich zu neigen, iftfeinem Ende nabe; le 
= (he déclin) de l'âge, Die Neige des Miteré, die Mbnab: 
me der Kräfte im Witer; 2. fg: rpropension, inehination 





harurelle de l'ame) Hang; Neigung, (avoir du- 


à la débauche, au libertinage, H. zur Qusftivelfung e 
haben; (la nature) a mis dans l'homme un - insurmon- 
table vers Je plaisir, (ile cherche même au moment qu'il 
croit se faire violesce) bat einen unüberwindlihen H. 
zum Vergnügen in den Mienfcbengelegt;il à da -aux 
plaisirs, pour les p., son - le porie à toulesorte de p., 
er bat H,0d.R, zu den Bergndgungen, fein D. reißt 
ibn zu allen Arten von . .hin;son -'entraine ala de- 
bauche 2, c'est.la son —, frin H. reiht ibm zur Uns 
ihweifungz bim, dazu bat er S., das ift fein H. céder, 
resister ason -, feinem H-e, jeiner N. nadgeben, mi: 
derjichen; avoir du - pour l'étude, pour une personne, 
HR. zum Studieren, N. qu einer Perfon baben; j'ai 

lus de — pour lui que pour son frère, id babe mebr 
nn ibm als e. Syn.le -esi une direction vers le bas; 
la pente, un abaissement progressif qui mène de haut 
en bas; la propension une tendencenaturelle vers un 
terme qui l'attire ; l'inclination une impression qui 
fait plier d'un côté, penchant ıft eine Nichtung nach 
unten, pente ein fortgebender WbfaB, der von oben 
nach unten führt; propension ein natürliches Streben 
nach einem anjie n Ziele; inclination ein Drud, 
ber et. aufeine Seite binneigt; en merale, le - marque 
une impulsion naturelle, la pente une position glis- 
sante, la propension un puissant altrait, l'énclématéon 
un goût, une disposition favorable, im meraliften 
Einne bezeichnet penchant einen natürlichen Trieb, 
pente eine (blüpferige, unfidere Stellung od. Lage, 
prop. einen mächtigen Reiz, incl. einen Geichmad an 
et,, ed, eine alinflige Stimmung od, Gefinnurg, ef. 
inclination; 3. -, e,cf.pencher. 

Penchement,m. tet. de pencher qu, de sep ; état dun 
corps qui penche; le - (d'un vase), das Neigen, die Nei: 
qung, (de la tète),bas N.,Niden; - de töte, das Kopf: 
niden; le - du corps, das N.,dat Hängen des Leibré. 

Pencher, va. (inchiner, baisses ge de q. eöld; mettre ge 
hors de son plomb); — un vase, le corps, ein Gefäße 
neigen; —la tête, das Haupt u. ben Stepfbängen, 
fa. niden; se - sur le bord d'une fontaines, ſich über 
den Rand eined Brunnens bin n. od, beugen; 2. vn. 
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(pt de tout ce qui est hors de son à-plomb, hors de ua ligne 
perp.); (le mur) penche de ce côlé-là, hängt nach Diefer 
Seite ber, auf diefe Seiteherüber; (le terrain)va en 
penchant, tft abhängig; muraille penchante, abhängt- 

c, abſchluͤſſige Mauer; la balance penche de ce côté, 

ie Wage ſchlagt mad biefer Seite aus, gibt nach ... 
einen Ausſcolag; fg: une fortune penchante, ein mans 
tendes, Dem Umfturge nabes Blüd; 3. fg: Ciecliner, être 
porté à ge) fi n., geneigt ſeyn; (des juges) penchaient 
a le renvoyer absous, waren geneigt, ibn frei und los 
qu fpreen; je penche vers l'avis d'un tel; de quelodté 
penchez.vous ? où penchez.vous ? id neige micd zu 
der Meinung des und des hin, id bin geneigt, der... 
beizutreten; auf welche Seite m. Sie ib, mit wen 
wolen Sie es halten? mo gebt Ihre Neigumg bin ? 
il penche gr pour lacadetie, er bat meht 97, zu der 
jüngjten; fa, des airs penches, (desmewr. sFectée de la 
téle ou du corps, pour tächer de plaire) ein geziertes Nei⸗ 
gen des Aopfes, def Leides; il prend des air -és, elle a 
des airs -&s, er gemöhnt fibein gegiertes Befen 
an, nimmt ein g. W. an, fiebat ein g. W. an fit; Bo. 
-é, à sommet -€, à tête · ce, nictendz (chardon) -€,ou à 
fleurs-ées, (vimsi appelées, parce que leur pédunrule, our. 
bé au sommet, leur donne une situation -de) Die nidende 
Diftel, Bilam-, Cfeté-. 

Pendable, a. (qui mérite lnpotence ou d'être pendu) 
bentenswertb; (cel homme)est -, iftb., verdient 
gehentt zu werden, fa. iftein Balgenihmengel; cas-, 
(qui mérite la potence) galpenmäßige That; ein Wer: 
brechen, welches den Galgen verdient. (Einfall. 

Pendage,mn. Ex. (d'une veine de charbon) Neige, f; 

Pendaison,f.taet. de pendre au gibetil'exécution méme) 

o, das Henfen, Hängen, Uuf-; il craint la -, er 
Faratet ſich vor dem H., vor dem Galgen. 

Pendant, m. (anneau qu'on suspend à l'oreille) @ er 
bänge, @cbent, n; des -s d'oreilles, @., Obr-; des 
-s d'oreilles de diamans +, biamantene e &., Obr-; les 
-s d'un baudrier, d'un ceinturon, (les parties d'en bas du 
baudrier e, au travers desq. om passe l'épée) die Gebente an 
elnem Börhrgebänge +; Horl. le - d'une montre, (la 
partie de ln boite à lag. om attache un corden au unschaine) 
der Bügel an einer Uhr; Pt. des --s, ou des -s d'oreilles, 
(> tablesux d'égrle grandeur et peints à peu près dansle 
même goût) Seitenflüde, Begenftäde; il faut un - à ce 
tableau, biefeé Gemäblde muß ein Seitenftüd 
baben, zu dieſem G. gehört ein &.; cela servira de -, 
das wird zum S-e dienen; fg: (lepareil); (cet homme) 
estle-de l'autre, ift vou gleibem Schlage wie der ans 
dere, iſt des andern Gegenſtuͤc voici le - de voire his- 
Loire, (em voici une autre qui lui ress.) hier iſt bad ©. zu 
Ihrer Geſchichte; Bl. (pt des parties qui pendent au lam- 
bel) d'argent, au lambel de quaire -s de mème, im file 
bernen felbe vier Turnierfragemgebänge von gleider 
Farbe; Dipl. le - des eaux, ctoutes les terres adjacentes 
aux eaux Qui coulent d'un cert. côté) die ſammt lichen 
längs einem Germäfier liegenden Ländereien. 

IL. -, Pré. (pour marquer la durée du temps) während; 
- l'hiver, - voire sejour, m, Det Winters, w. Ihres 
Aufenthaltes, 

Ill. que,cj. pour tandis que) während; m. ber 
get, da 2; - que vousserez-là, w. Sie da fepn werben. 
Syn. durant exprime une durée de temps, — fait en- 
lendre un temps eu — duraot drudt eine Dauer 
von Zeit aus, pendant deutet einen Theil eines Zeit: 
raumes an; ila plu durant toutl'eté, ila plu souvent 
- l'été, es bat den ganzen Sommer über geregnet, es 
bat oft m. bed Sommers gereguet; il a causé du- 
rant tout le sermon, je l'ai vu causer - le sermon, 
er bat bie ganze Predigt über geibwaßt, id babe ihn 
w. der Predigt ſchwatzen feben; - que désigne l'epo- 
que, tandis que sert parliculierement à faire sentir les 
oppositions, les contrastes, les disparates, comme si 
l'on disait au contraire, au lieu que, au rebours, - 
que jelgt den ni an, tandis que dient befonderé 
dayıt, einen Gegenſatz, Abſtich, eine Verſchiedenheit 
fübhibar ju maden; - gue l'innocence dort, le crime 
veille; tandis que l'innocence dort en paix, lecrime 
ne dort que dans le tourment, m. Die Unfulb ſchlaft, 
wacht bas Laſter; ment die Unſchuld im Arleden ſchlaͤſt, 
fo bat Dagegen das Later einen qualvollen Schlaf. 

IV. =. 8, cf pendre. 

Pendard, €, 5. (vawrien, fripon, seélérat) fa. Galgen· 
dieb, »fheim, Inn; -firid, sfhmengel, :vogel; un 
grand —, ein rechter ®,; c'est une vraie -e, fie if ein 
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Pêne 
wabrer Balgenftrid. P. autant lui en pend à l'œil, à l'oreille, (il peut lui en ar- la chef qui le tiense ouvert) IR. mit einer Feder; Mar. 
endaule, m. v.c. pendard. river autant) das fanın ibm auch widerfabren, cé faun | (pièce de bois qui forme une partie de l'antenne) daß obere 


endeloque, f. (pièce tailléees forme de poire, quire , ibin auch fo geben; bas dreht auch ihm, ftebt au ihm | No einer lateiniſchen Diaa; it. (bouchon de laine atta- 
place au bas d'une eroix, aux boucles d'oreillesou hébières p | Dépot; 2. (pt de cars. choses qui tombent trop, qui descen- | ché à un manche, serv. à brayer le vais} Schmierquaſt. 
Angehänge, n; Anhänger; les -s d’un lustre, cmor- | dent trop bas) D, berabb.; (uu homme) à quiles joues! Peneaux, m. pl. (hardes menues, ballons) v. Meine 
etaux de cristal g taillés en =3, qu'on yattsche)dad À, an | pendent, (qui a las joues exirämement avalden dem die | Kleidungsftüde; Lappen, (toile. 
einem Aronleuchter, das Leudrergebänge; Chir. e- en berabh., der berabbangende B., Hängebaten | Penelope, f. (np.) Penelope, 5 P. cf. ouvrage (2), 
condylome. [ruspension. | bat; (faites attention), votre cotillon pend, (descend Pener, va. (punir) v. ftrafen, be. . 
Pendement, m. (ast. de pendre) in. c. pendaison, |trep bas, traine) Ihr Ünterrock bangt od, hängt berab, | Pénérople, m. hn. (g. de eq. des edtes valsines de Li. 
Pendentif, ın. Arc. (portion de voûte entre Jes ares | fiebt hervor, fbleppt auf dem Boden; (celte robe) | vourse) Prueroplis. 
d'un döme , appelée aussi fourche eu panacheı Gtre | pend trop d'un cöle, (descend, tombe trop d'us côté) | Pénestes, m. pl. h. grec. (esclaves en Thessalie, co 
bebogen; peindre les -s d'un dömd, die S. einer | bangt zu viel auf die eine Seite berab, cf. manche, 1; | étaient Les Jlotes à Lacédamone) Peueſten. 
Kuppel bemablen,auémablen; 2.(portion d'une voûte go- | fruits pendants aux arbres, an ben Bäumen bangende| Pénétrabilité, f. Phil. (qualité de ee qui est ou de ce 
thique entre les formerets ou nervures d'une voûte) S.; le | Friihte; (ce chien) ales oreilles bien pendantes; hat | qui rend penetrabie) Durcdringlichleit, f la - de l'es- 
- (d'une voûte), der S. fbène hangende Obren, ift ſchoͤn bebängt; Pra. fruits | pace implique contradiction, Die D, des Naumesents 
enderies, f. Au. (set. de pendre au giber) Henlerei,f; | pendants par les racines, (les bede, les fruits qui sent sur | hälteinen Ioverfprud. 
Aufhaͤngen, uffmiüpfen, n; Még. (lieu où l'os pend los | laterre, et dont om n'a point encore feit la récolte) Fruchte Pénétrable, a. (qu'en peut peneirer, où l'on peut e) 
pesss)Troden-Plas, [pete Sd. f pl. |am Stode, am Dalme, auf dem Halme, ef. fruit ei |bur dbringlid; (ce bois est si épais) qu'il n'est 
Penderoles, f. pl. (d'une trompette) Schnüre, Trom: | (mon procës) est pendant à tel tribunal, (tel tribunal am =, das man nicht durbbringen,nibtburæfommen 
Pendeur, m. Mar, (bout de corde appelé aussi pen: | est saisi, il y a instance à ce sujet à teltribunal) {ft bei dem | fann, Phil. espace =, (espace supposé occupé tout entier 
dour , aug. lient une poalie, paur attacher la manœuvre) | und dem Gerichte anbängig; Bo. rameaux pendants, | par sm corps, et qui pourrait en recevoir encore un autre) 
Hänger, Schentel; Hn. (nom d'une pie grièche) Det hät: | (qui penchent vers laterre) hangende Zweige, cf. saude; | -er Raum. Syn. cf. permeaöle. 
gende Würger. feuilles, fleurs pendantes, hangende Blätter, Binmen;| Pénétrant, e, a. «qui pénètre) Durbringentd 
Pendiller, (lm) vn. cétre suspendu en l'air et agité par | (les feuilles de La frutillaire impériale) sontpendantes, | rien de si - que le mercure, nidté ift fo b. alé das 
le vent £, pt de choses viles ou de pau de conséquence) fa, In bangend, bangen berab. Quetjilber; (le sel est) caustique et-, äßeud undd.; 
dammeln, baumeln,hängen, und bin und her flattern; | Pendu, m, tattaché à une potence) Gebentte; il] odeur, liqueur -e, -er Geruc, -e Flaſſtgleitz il fait um 
des linges) qui pendillent aux fenêtres, die an ben | a l'air d'un -, (ant il eut sec, pâle et delaiı) er fiebt aus | froid -, 66 ift D., empfindlich fait; fg; il a l'esprit -, (a 
— bängen und im Binde flattern. wie ein-r, fa. mie wenn er vom Galgen fänie;ilestseo | une gr. perapicacite, use intelligence vive et prompte des 
endillon, (Im) m. Horl. «verge rivée avec la lige de | comme un -, comme un - d’ele, (ilestextrémement mai. | choses les plus diféciles) er bat einen -en Berftand,ift 
l'écheppement, pour communiquer le mouv.aupenduleet | gre) er ift fo Dire alé ein am Galgen vertrodneter | ein (barifinniger Kopf. Syn.l'homme fin voit clair, 
l'y maintenir; la fourabette) die Babel, Dieb, er iſt Happerdärr; P, il ne faut pas parler de | mais de pres, en detail; l'homme - voit loin, et en 
Pendiloche, m. {la verger v. bas Ölieb. corde dans la maison d'un -, (ilne faut pas s'emiretenir de | grand, ber feine Mann fiebt bell ob. far, aber in ber 
Pendoir, m. Bou (eorde pour pandrele lard) Sped: | cert. choses odieusesou ddahonsrantes, qui peuvent être re. | Nähe, im Einzelnen; der fbarffdrige Mann fiebt im 
leine, f; sfeil, n. prochées à eaux devant qui l'on parte) im Haufe eines Ger | die Ferne und im Großen, cf, pergant. 
endre, (co. vendre) va. (attacher gc en haut par sa | henften muß man nicht vom Stricke (preden; von ge: | Penétratif, ve, a. Dd. (qui pénètre, parce niudment) 
partie supdr.) bäng en, auf-;- une cloche, eine Go: | wigfen Fehlern muß man in Gegenwart derer, die da: | durdrdringend, ein:d.; qualite-ve, -€ Eigenſchaft. 
deb., auf-, ein-, cl, cremaillere; la croix pendue ou | mit bebaftet find, nidt ſprechen; iladelacordede-,| Pénétration, f. crerts, act. de ꝓ⸗ꝛ⸗ꝛrer) das Durch: 
qui pend àson cou, an feinem Galfe hängendes Kreug; | (il estheureux sujeu, dans es entreprises p) er trägt einen | dringen, Eindringen; l'activité el la - du mercure, 
— de la viande en croe, - du linge, pour le faire sécher, | Diebsbaumen bei fit, er bat Diebsgläd; Cord. une | die Beweglichteit und das D. des Quedtfilbers; fg: il a 
Gleifd an den Haden b., Waſche zum Lrodnenauf-, | forme en pied de -, (forme)en bois, dont le bout du pied | une grande - d'esprit, er bat einen febr Durdbringens 
cf. langue; - qe au plancher, et. an die Deteb., auf; | est an pointe basse, et qui «at renflée vers lecoude-pied) | den Bertand, bat viel Sharffinnzift ein Manu 
se- par lesmains à un arbre, fit mit ben Händen an | ein gegen bie Fußbiege hinffich erbebender Leiften mit 
einen Baum b., an-; - qn par les aisselles, (pour lui | niederwärts gerichteter Fubipige. 
denner l'estrapade 2) einen an ben Achſeln anf-; fg: (pt Pendule, m. (corps pesant, sunpendu de man. à ponveir 
de qn qui a renoncé à la guerre) il a pendu son epee au | faire des vibrations, et régler les mour. d'une horloge) 
eroe, er bat fein Schwert an ben Nagel gebängt, er bat | Pendel, n;ce- oscille lentement, bieies D. fdmingt 
bie&riegébienfte verlaffen;(cetenfant) esttou). pendu | langfam; le centre de suspension ou de mouvement du 
au cou de sa nourrice , (il l'embrasse continuellement) | -, (le point autour duq, il fait ses vibrations) der Hufbèu: 
bänat feiner Awme immer am Halle, umbalfet feine gente od. Bewegungs:punft Des -#; les descentes et 
..beitändig, ef. oreille(3); il est louj. pendu ames ch- | les remontées alternatives du -, bag abwech ſelude Zal: 
tés, à maceinlure, til m'accompagae, me suit partout) ER | len und Steigen des -6, cf. orcillation, vibration; - 
läuft mir überall mac, lommt mir nicht von der Eeite, | simple, (qui consiste en un élsupposé sans pesanteur, et en 
hängt immer an mir, hängt (id mir immer au; 2. - | un corps pesant sur un seul point, qui peut se mouvoir en dé 
uncriminel, (lattacher à une potence pour l'etrangler) él: | crivant des ares de cercle autour du paint où le Al est sms 
nen Verbrechet b., benfen, fa auffmäpfen; il estcon- | pendu) cinfades Ÿ.;--libre, cdentla verge est pessnte 
damne à être pendu, er ift berurtheilt gebängtod. ge: | et la lentille étendue, et qui fait nes oscillations sans rouage, 
beuft zu werden, cf. effigie; P.ef. aussitôt, cou, lar- | par La seule impwlsion qu'os lui a donnée am l'écartant de son 
ron; se =, (ne delsire sa mäme en s'étranglant) ich b., (id | repos freied P.; - counposé, (dont la verge est faîte de plie. 
erh.; fa: (pt d'un évènement désespérant, ilyade quoise | barres de métal dif., pour La compensation du chaud et du 
—, man möchte verzweifeln; das ift zum Todſchleßen; froid) zufammengefeßtes Ÿ.;- à pirouetle, (qui, au liew 
P. «pt de qn quia fait où dt une gr. sottise) après celle-la, | de faire ses sseillations dans un même plas, déerit un cöne 
il peut s'aller-,ilne fera jamais pis, (il me peut faire plus | domt la basse est horisoatale)daé D. tegeiförmig ſchwingen. 
mal, mémeen se pendant: nach bleler Dummbeitfanner | 2. f. Chorloge à poids om à remerts, à lag. on joint un - 
es nicht mehr ihlimmer machen, felbft wenn er ſich er⸗ | destiné à en régler les mouv. par ses vibrations) - UÖT, 
hängt; autant vaudrait être pendu que d'avoir fait | Wanduhr, Etanduhr, f; une belle -, une - à ressort, 
cela, (pt de mauvaise prose, des méchants vers) am Prans | eine fhöne -ubr, eine-ubr mit einer Reber; - à répe- 
ger eben od. baë gemacht haben, ift gleich viel; on ne | tition, à secondes, repetierende -ubr, Sekunden:-ubr; 
peut pas faire de pareils vers à moins d'y étre obligé | une - à poids, Gemibtsubr; belle boîte de -, idöner 
sous peine d'être pendu, à moins d'avoir été condam- | Kaften ju eiuer -ubr; As. - d'équation, (marquent 
né a étre pendu sion ne les faisait, dergleichen Verie | l'heure du temps vrai, et celle du temps moyen) Bleich: 
kann man nur machen, um fit damitvom Œalgen an | ungé-. [Pendelubrmader, cf. horloger. 
erretten; je veux être pendu si j'y consens, si l'on m'y | Pendulier, m. chortoger qui me fait que des pendales) 
rattrape, ich will mich b. laffeu, hole mit der Senter,| Penduline, f. hn.c. remis. 
wennicdarein millige x; il a élé pendu hautelcourt,| Penduliste, m.(ébésiste qui fait des boites de marque 
da été exéeuté à La potence) er jft Eur und aut, one viel | terie pour lespendales et les montres) Übhrkaftenmader, 
Umftändegebenfr, aufgetnüpft worden; il ne vaut pas! Penduriforme, c. panduriforme. 
le -, (pt d'un vaurien) ef ift das Hängen, den Etrid Pêne, im, Ser. morceau de ler long et carré, que la clef 
nicht wertb; dire pis que - de qn, lui dire pis que | faitaller et venir dans laserure, et qui ferme une portes en 
-, (dire de lui toute sorte de mal, bui dire toutes sortes d'in. | entrant dans La gâche qui lui est opposées Mienel, 
jures) einem alle Schande und Lafier nadfagen, einen | Schloß-; le - de cette serrure ne va point, der M. ait 
auf die ſchrectlichſie Art ausſchelten, beruntermaben. | diefem Schloſſe gebt nicht, ſpielt nicht; - dormant, (qui 
ll. vn. 1. (ötresttachd) bangen, audh.; (L'hôtel. | me va que par le moyen de lu clef, ot quireste où elle l'a com 
lerie) ou l'éeu de France end pour enseigne, mo bad | duit) ftehender M.;- à demi-tour au Aressort, (qui est 
frangöftfhe Wapen als Child anspangt od, aushängt; | touj. poussé par le ressort, de #0. qu'ilm'y a que l'action de 











































































vongrofer, tiefer Einſicht; iladela -, be de -, er bat 
&.,viel &.; une grande - en affaires, eine große @in- 
fiat in den Gefbèften, une - soudaine, iqwitouchemu 
but dès le ser pas) ein fbueller Echarfbiid; une - pro- 
gressive, (quim'arrive au but que par degrés, eine ſtufen⸗ 
weiie@tnficht.Syn. la - fait voir en grand, etla finesse 
en petit, en detail, die Scharflihtigteit läßt ind Große, 
und die Feindeit ind Kleine, ind Einzelne fchen. 
Pénétrer, (co. céder) va. (percer, passer à travers) 
durbdringen; (la lumière) pénètre le verre et 
tous les corps diephanes, dxinat dur das Glas x; 
(l'eau forle) peneire le fereil’acier, dringt in das Eis 
fen undden Stahlein, dringt burc das Eiſen und den 
Etabl; (l'huile) pénètre les ctoffes, dringt durch die 
Etoffe; pénétré de sueur, von Schweiß Durbdrungen, 
durdnäft; fg: — le sens caché d'un mot, ben verborge: 
nen Sinn eines Wortes berauébringen, erſor ſchen, er⸗ 
ratben; - les ruses, les desseins, Die Nänte, die Ent⸗ 
mwürfe Durdidauen;-un politique, un hypo- 
crie, einen Staatémann e burib.; (cet homme a 
beau feindre), il n'est pas difficile à -, es bält nicht 
ſawer, ibn zu durchſch od. au dburbbliden; on le pénè- 
tre à la longue, man burbibauet ibn mit der Zeitz zu: 
legt merft man feine Abſichten; 2. tentrer bien avant) 
cinsdbringen, binein:dr.; le coup prnöire les 
chairs, der Hieb, Etid ob. Schuß dringt od. gebt in 
tag Aleifd; (le grand fraid) peneirelaterre, dringt in 
die Erde ein; fg:cpt dela profonde connaissance des choses 
"astuielles ou spiritwelles); - les secrets de la nature, die 
Gebteimnife der Natur ergründen, in die Geb. der N. 
eindr.; (Dieu) penetre les profondeurs des abimes, 
burbibauet die Tiefen der Abgründe; c'est unesprit 
qui penetre lout, er tft ein Menſch, ber Alles ergrün: 
det; (Dieu) penetre le fonddescoeurs, les penseesles 
plussecreies,durdidauet ben Grund des Herjeng, ers 
gründet bie gebeimiten Gedanken; P. courte prière pé- 
nétre les cieux, (ce n'estpas la longueur, mais La ferveur 
qui rend la prière efficace furzes Gebet dringt in ben 
Hummel. iſt wirklam; 3. fg: (teweber vivement, sensible. 
mentr; sa douleur me pénètre le cœur, fein Aummer 
durddringt mein Gers; pénétré de joie, de douleur, de 
l'amour de Dieu, des verités de la religion,von Freude, 
von Ehmerzzdurddrungen; je suis -e de cette vérilé, 


Pénétrer 


ich bin von z burbbrungen, innig überzeugt; (som 
triste élal) m'a -€, je suis -6 de sa situation, LA mir ehr 
zu Herzen gegangen, id bin über feine Sage tiefge: 
rührt; ila l'air -6, cures affecté, touché) erfichtfchned, 
tiefgerübrt aus. 

. vn. le coup pénètre dans les chairs, a pénétré jus- 
qu'à l'os, der Hieb, Stich, Scuß gehi in das Fleiſch, 
iſt Dig auf ben Anochen eingedrungen; - Atravers les 
obstacles, burd alle Hindernife durchdringen; il pé- 


nétra dans le hallier, dans lacaverne, er Drang in dag | deba 


Grhbüfch e ein; (ce voyageur) n'a pas pénétré dans l'in. 
térieur du pays, tft wicht in bas Junere des Landes ein: 
gebrungen; - dans la confiance de qn, eines Zutrauen 

etinnen;je n'ai pu-jusqu'au ministre, ich abe nidt 

18 vor den Pinifter gelangen fönnen; les commis ne 
m'ont pas laissé -, die Schreiber baben mich nicht vor: 
tommen laffen; ila -e fort avant dans la geomeirie, er 
bat es in der Feldmegkunft febr weit gebracbt; (la phi- 
losophie) a -e dans les cloitres, iſt in die Klöfter einge 
brungen; je n'ai pas voulu - dans ces mysteres, ich ba: 
be nicht in die Gebeimnife eindr. wollen; Ex. - dans 
un ancien puils de mine, einfchlagen, duriblagen; - 
dans la mine du voisin, in ded Nachbars Feld drehen; 
— dans le champ, fortiegen; - dans les filons quine sont 
point coupes par d'autres, die Bänge verfolgen, melde 
nit von andern duro ſchnitten werden, 

Peneux, se,c. peineur, se. 

Pengouin, m, c. pingouin. 

Pénible,a.(qui donne ou cauvede lapeine) mi biam, 
mübfelig, beihwerlic ; ouvrage -, unectude-, 
48 Werl, ein -r8 Studium; un travail ingralel-, 
eine undantbare und -€ Mrbeit; chemin, roule -, une 
entreprise -, b-er Meg, b-e Straße, ein m-e# Unter: 
nebmen;un efaort bien -, eine febr m-e Anftrengung; 
2. (pt de La situation de l'esprit ou du corps); une situation 
—, tine peinliche Page; sentiment, sacrifice -, peinlideé 
Gefdbl, ſaweres, harted Opfer; un doute -, ein pein- 
liches Gefühl, ſchweres, hartes Opfer; un doute -, ein 
peinlicher Zweifel, 

Péniblement, ad (d'une mas pénibles mübfam, 
mübfelig, auf eine -e Urt, mit Ou be; (ila la pouite 
à la main), il n'écrit que -, er fhreibt nur m. mit Mt; 
(ce peinire) est correct, mais il travaille -, ift funit: 
richtig, aber er arbeitet m: (cet auteur) a du savoir, 
mais il compose -, befigt Gelehrfamteit, aber feine 
Schriften koften ibn Mühe. 

erg ner ig. de pla formé de qi esp. de hou 
ques 2) Penici À 

Penicillé, ée ou penicilliforme, a. Bo. tfait en pin 
ceau, en forme de p.) pinfelldrmig; stigmate - ılarme 
par des glandes déliées, attachées sur un ase alongé, à peu 
près ce, les crins d'en goupillon ou d'un pinesaur -e Narbe. 

Penicillion,m. Bo. «g. de pla. de la clssse des anandren 
Deuicilium, m. 

Pénide, f. (du lat. panidimn) €. ulfenic. 

Pénie, f. My. (déesse de la pauverté) id; Armurbe: 

Pénil, (péni) m. An. c. pubir- [görtinn, f. 

Péninsule, (pénein-}es presqu'ile, f. (étendus de 
terre entourée d'eau, excepté d'us coté par où elle tientau 
continent) Halbinsel; la Morceest une -, Moren 
ift eine D; les -s finissent ord. par former des iles, (la 
petite portion de terre qui Les unit au contisent, se rompant 
alalongues aug -nentfiehenzuleht gemébnlié Fuieln; 
Gg- la - seu dela des Pyrendes: ¶ Repeg·· et le Portegal} Die 
(porendifbe) H. 

Penis,(is’) m. An. tt. lat, qu'on aretemu pour exprimer le 
membre viril où génital) ef. membre, le - du cerveau, 
€ glande pinéale;le - de la femme, c.elitoris. 
Peniston, m. Com. c. paniston, 

Pénitence, (tance) I. (repamtir, regret d’aveis offemsé 
bien Buße, f; la vertu de -, die Tugend der B.; - 
véritable, (accompagnée d'une ferme resolution dene plus 
pécher) mabre, echte D; la - doit être sincère et cons- 
tante, die B. mußanfrictig und beftänbig fevn; faire 
de dignes fruits de -, echte Früchte der D. bringen; le 
sacrement de —, Catlı. (l'un des ; anerements, par leg. le 
prötre remet les péchés à ceux qui s'en cénfessent à lui) daß 
Saframent der ®.; 2. Th. cpeine eu œuvre pénible y que 
le prétre cat. impose em sutisfactios des péchés qu'en bui a 
cosfessés) B.; (son are ordonné une légère 
—, bat ihm eine leichte D. auferlegt; les -5 publiques, 
(dans La primitive église) die Öffentlichen -n; accomplir 
3a -, satisfaire à sa —, (faire ce que le prêtre à érdonmé pour 
_)bie anferlegte®. erfüllen; 3. cjeünes, prières, macéra. 


Pénitence 


tions g qu'en s'impose volontairement pour l'expiation de ses 
péchés); faire - de ses péchés, megen feiner Sünden D. 
thun; vivre dans la -, dans une - continuelle, dans les 
exercices de la -, jn der B., In einer anhaltenden B., 
in-übungen leben; il faut faire — si l'on veut être sau- 
ve, man muß B. thun, mena man ge, cf. praume; fg: 
(pi de qn qui par sesexcas ent tombé dans une longue infr- 
mité) il fait — du passe, er büÿt für das Vergangene, 
für feine Jugendfinden, fa.; (il s'est abandonne à la 
sbauche x dans sa jeunesse), ilen fait maintenant -, 
jeht buͤßt er dafiir; Gil s'est perdu par son indiscretion), 
il & maintenant tout le loisır d'en faire -, ide s'es repen- 
Ati) und bat jebt Zeit und Muße genug es au bereuen; 
fa. (je vous prie à diner), mais je vous avertis que vous 
ferez -, (mauvaise chère aber id fage Ihnen vorber, 
Sie werden ein mageres Eifen befommen; voulez-vous 
faire - avec nous? wollen Sie mit unferer magern 
Soft fürliebnehmen? 4. punition imposée pour q. faute) 
3., Strafe, voila une rude - pour une faute bien le. 
ère, bas ift eine harte D, füreinen 2; il merite- pour 
l'avoir nie, er verdient St., wert er es geleugnet bat; 
meltreunenfanten -, einen Kinde eine St. auflegen; 
des -s d'enfant, Kinder-bußen, ftrafen; fa. pour -, 
(peur peine) vous ferez ceci, jur Gt, jolen Sie dad 
tbun; en - de cela, vous+, jur St, dafuͤt follen Eiee; 
Jeu. (peine qu'on impose à cgrt, jeux de societé a ceux qui 
ont manqué) Gt.; on lui a donne telle -, man bat ibm 
die und die St, anfgelegt; votre - sera (de chanter une 
chanson) Ihre Sr. fol fepn x; zur Er, folen Ste ein 
Lied fingen. 

Pénitencerie, (lan-) f. Cath, ceharge, fonction, di- 

gnité de pénitencier) Bußprieitersamt, nz il est 

u de la - de cetie cathedrale, er ift mit Dem -e bel 
diefer Hauptlirche befleibet; la - de Rome, das B. in 
Mom; la grande -, (qu'exerçait un eardinal à Rome) das 
Ober-; (ces erg regardent la -, geben das ®. an; 
le tribunal dela -, das Bufgeridt. 

Pénitenciel », c. pénitentiel s. 

Pénitencier, (tan) m.Cath. (prêtre commis pour ab 
soudre des cas réservés) Bufpriefter, *Pôniten: 
tiarinsd; se confesser au -, bei dem D. od. D. bricb: 
ten; (tel cardinal) était grand -, war @rofip, od. Ober: 
beihtwater; il y avait a Rome des -s pour différentes 
nalions, es gab ju Nom. für x; sous -, (prêtre subor 
donnés —, et commis pour am faire les fonctions à sa place) 
Unter-. 

Pénitent, e, (tan) a. (qui a regret d'avoir offensd Dieu, 
qui est dans la pratique des exercices dela pénitence) bu $: 
fertig, büßend; pecheur-, femme -e, -er Sünder, 
€ Fran; Büsende; Cath. (pers. qui confesse ser péchés 
an prätre) Beihtende, Beihtlind, n; interroger un 
einen B-n auffragen, vernehmen; absoudre un -, 
einen B-en von feinen Sünden losſprechen; (ce pre- 
ire est excellent confesseur), el cela lui attire be de -s, 
de -es, und das verihafft ibm viel Beichtfinber; h. 
Ece. les -s, les et, (vert. congrégations de l'un at del'au- 
tre sese, où l'on fait profession particulière de qe exercices 
de pénitanes) bie Büßenben; les -sbleus, noirs 2, cmiramt 
les diverses couleurs qu'ils portent) Die blauen, fbmarsen 
sr die. von der blauen, ſchwarzen + Brüberftait; 
les es d'Orviète, (qui suivent la règle des carmelites) Die 
. „von Drvieto. x 

Pénitentiaux, (tanciô) a. pl. ef. praume; ennons-, 
ceanons de la primitive église, comcermant les pénitances pu: 
biiques) Buf-gefrbe, verordnungen, pl. R 

Pénitentiel, D m. (rituel de la penitemen Buß: 
bu, n;ilya différents -s,e8 gibt verſchiedene Dub: 
büder; le - romain, bag rümifte D. 

Penn , m. €. panache; Hn. le - de mer, «100 
phyte marin; quiress. au — où panache qu'on portait autrel. 
aux chapesux) Seefeder buſch. 

Pennade, (p*-) f. (runde; coup depied)v. Tritt, Fuß-; 
-T, va, (denzer une -) einen Tritt, F. geben. 

Pennage, (pe-) m. Fau. (le plumage de l'oiseau de 
proie) Gefieder, n; - blond, cendré +, (wivantles di 
verser couleurs de la robe de l'eis.) Houbré, afbfarbiges 
G,: un faucon du second -, ein Falfe, welder das zwei: 
te 6)., bie zweiten Federn bat; z. (les pennes ou plumes 
des ailes et de la queue de tout sis.) ®,; Fau.raccommoder 
le - (mettre un bout de plamse sur celui qui reste, au moyen 
d'une siquille qu'es introduit dans Jes deux bouts) eiue 
Sbwungfeder anfhiften. 

Pennantie, (cie JE. Bo, ig. fermé d'une pla. der iles de 
la mer du Sud) id. 


Pennatifide 379 

Pennalifide, +, c. pinnatifide. 

Pennatulaires, m. hn. (ordre d'ani, radiaires, qui a 
pour type Leg. pemnatule) die Geefeder:arten. 

Pennatule, (pe-) &hn. (g- de palypiers à silerens apla- 
tie) Seefeder, f; - phosphorique, (qui répand pen- 
dant la nuit une lumière ph. très éclatante) leuchtende S. 

Pennatulite, (pè-) f. hn. (empreinte de La pannatule 
fossile) Seefeder:abdrud, :ftein, 

Penne, f. Fau. (nom des longues plumes des ailes et de la 
queue) Su ng:feder, Schwing⸗f., Schlagf,, 
files -s d'un faucon e, die -n eines Falten 2; les oiseaux 
ont douze -s à la queue, die Falten babe 12 -n im 
Echange, ef. brévi-; Tis. (bouts de laine ou de 61 qui 
restentaltschds aux ensuples, après que l'ouvrage est levé da 
dessus le métier) Garn:enden. 

Pennetiere, penneton, c. pannetiére r. 

Penniforme, (pé.} a. An. (qui als forme, la disposition 
d'une penne où plume) feberförmig; muscle -, 
ilormd par la réwnion de ı autres en un ienden, et dent les 
kbresou trousseaux charnus sont rangés en barbe de plume) 
-er Muélel. 

Penning, m. Com. (me, de Hall, Se du stuyrer)id. 

Penniselte, f. Bo. «g. de gramin. formé des panics +) 
Veniferum, n. 

Pennon, (pt-) m. autref, tesp. de bannière au d'étes- 
derd à longue queue) Fahne, f; porterle -, Die. trar 
gen; Bl. - généalogique, cécu rempli de diverses alliances 
d'une msinon) gencalogifhes Wappenihild; Mar. re. de 
girauette formée d'un bätom et d'un long Al pourvu de dis- 
tance en distance de petites tranches de liege garnies de ple- 
mes, qui iadiquent la direction du vent, Werklider, 

Pennonceau, m. tdim.de pennon) fébuicin, n. 

Penny, (pè ) m. (pl. pence) cf. pence. 

Penny-east, m. hn. (t angl, sble terreux mélé de 
fragmens de cg. marines roulds) 

Penombre, f. As. (ombre imparlaite, ombre, lumière 
lsible qu'on observe dans les dalipses avaztl'obicureissement 
total, et avant le retour de la lumière totale) Galb bat: 
ten;la- commence à devenir forte, ber I. fängt an 
ftarf zu werden; il y a de la - dans toutes les eclipses, 
bei allen Finfterniffen gibt ee einen H.; la - d'une 
éclipse de lune, der H. bei einer Moudfiniterniß, cf. 
entrée; les degrés d'obscuriic de la -, Die Grabe der 
Duntelbeit des -#; un corps place dans la -, en im 
H. befindliher Körper; fausse-, (celle qui oecupe une 
gr. partie de l'enpace que devrait occuper la véritable ombre) 
falier ©. 

Penon, m. Mar. c. pennon. 

Penorçon, m. Luth. <esp. de pandere à large manche, 
portant grange de cordes) neunfaltige Pandore, ſ. 

Pensée, f. (opération de La aubst. Intelligente) Den: 
feu, n; les esprits seuls sont capables de - ‚nur Get: 
LA find — fäbig, find dent big. ds das Den 

en zu denen; on ne peut distinguer cela que par 
-, man fann das nur burd D. unterfdeiden; 2. (acte 
partieulier de l'esprit, ce qu'il a pense au pense actuelle. 
ment) Gebaute;-vive, brillante agréable, spirituelle, 
fine 2, lebhafter, glängender : ®.;- douce, flaileuse, 
füßer x ®.; - commune, vulgaire, edler, altägliber, 
gemeiner ®.; (cet ouvrage) est plein de belles-s, de 
-s nobles, ift voll fdôner, vol edler 9-n; il exprime 
bien ses -s, er druckt feine Ö-n gut auf; vous n'entrez 

bien dans ma -, vous ne —— — ma-, Sie 
geben nicht recht in meinen S·n ein, Sie faſſen mei: 
ven ®-n nicht; il n'est pas bien entré dans la - de son 
auteur, er bat den G-n, die Borftelung felues Strift: 
ftelers nicht recht aufgefaßt; je vais vousexpliquer ma 
-, I will Ihnen meinen G-u erllären; 5. 1epinien, ce 
qu'on eroit) &,; Meimung, f; je doute qu'il ait ja 
mais eu de nous cetle -, Ih zweifte ob er jemals die ſe 
JR. von und gehabt bat; qui peut lui avoir donné de 
moi celle -? wer mag ihm biefe AN. von mir belge: 
bracht baben? sa - était qu'il valait mieux r, frin &,, 
feine ON, war, ed fen beiler 2; voire - est fort bonne, 
Gr 8., Ihre M. ift Febr gut; ce n'est pas là ına -, das 
ft nicht mein ®., meine D.; dites-moi franchement 
votre -, fagen Sie mir Ihre AN. gerade beraué; i. (des. 
sein, projets ®.; Ubftdt, 1; Borbaben, n;exccu- 
ter sa -, feinen G-n, feine A. ausführen; remetire sa — 
aunautre temps, fein V. auf eineandere Zeit verichte- 
ben; ila perdu la - de se marier, er bat den Ö-n an dag 
Heirathen, das D. fid zu verheiratben CURE il 
a repris sa —, erift wieder auf den vorigen, auf ben er: 
ften @-n surüdgelommen; P. ef. loin (4); Der. (oet 
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homme) n'a aueune - de Dieu, de son salul, (il m'y fait 
aneuse attention, aueune réflexion) benft gar nicht an 
Gott, ift gar nicht auf fein Heil bedacht; 5. venir en -, 
ou dans esprit) in den Sinn fommen; ilm'est venu en - 
ques, es tft mir in ben Sinn getommen, daß x; fa. en: 
trelenir ses -s, s'entrelenir avez ses -3, (räver, s'eceu 
per de ses réveries) feinen ®-n, feinen Träumereien 
nabbängen, fé in feinen ®-n mit fich felbit unterhal: 
ten; Arc., Pl, (la re idee, l'esquisse, Le dessin qui m'est 
pas encore arrêté) Ö,; (ce n'est pas là un dessin), cen’est 

u'une -, vous voyez une première, 68 ift nur ein G. 
&ie feben da einen erften @-n; (j'ai demandé un ta- 
bleau à ce peintre), il m'a montré deux ou trois -s à 
choisir, er bat mir zwei od, drei Entwürfe od, Stugen 
zur Wablvorgelegt; Bo. «petite feur ayant 5 feuilles audes 
de violet et de jause) Stiefmärterden, n; Drei: 
faltigteitéblume, f;-annueller, jébrigeée St.; 
un bouquet de -s, ein Strauß von D-n; couleur de -, 
(eert. violet brun, tel que celwi de la -) purptirvioietfar: 
big, violbraun; it. la -, ou herbe de la Trinité, (esp. de 
violette inodore, de couleur pourpre se. de dont les fleurs 
sont vuln., suderif.) das St. po, die D.; cultiver des -s, 
D-n pilangen. 

Pensernent, touci,inquidtude) v. Gorge, Unrube, f. 

Penser, m. Pos. (ord. pensées vi. Denten,n; Ge 
danke; je tremble au seul - x, ich zittere bei Dem bio: 
fen G-nr; écarlez ces -s, fétagen Sie fi diefe G-n 
aus dem Sinne, Syn, le - est la cause productive, la 
pensée l'efletou le produit, bag D, ift die herverbrin ⸗ 
geude Urſache, ber 6 die Wirkung od. das Hervorge⸗ 
brachte; le- est le travail de l'esprit, est l’action prolon- 

se d'ounaissent les pensées, bag D, ift die Arbeit des 
Geiftes, tft die verlängerte Thâtigteit, aus welchet bie 
G-n entiteben; avec des pensées on est pensant, avec 
des -s on est pensif, bei ®-n überhaupt ift man ben: 
kend; bei tiefen, wichtigen @-u it man nadben 
. Tenb, nachdenklich. 

enser, vn. (former dans san esprit l'idée, l'image de qe) 

benten; (l'homme, l'ame) pense, denft; un être pen- 
sant, ciu⸗des Wefen; (la maliere) est incapable de -, 
ift unfähig au d., ift des D-6 unfähig; il pense fine. 
ment, noblement, singuliérement, (a des pensdes émes, 
nobles z)denft fein, edel x; bat feinee Gebanten; un des. 
sin bien pense, eine aut ausgedachte Seinung; 2. (rai- 
sonner) d,, urtbeilen; il pense bien, il pense juste, er ar: 
theilt aut, er bent, urtbeilt richtig; l'art de -, dieSunft 
qu d,, zu urtbeilen; 5. (faire réflexion; songer, ve souveair 
de ger D., na -; j'ai pense à lui, à ce qu'il m'a dit, ich ba: 
beanibn, an das, was Sie mir gelagt baben, gedacht, 
über das, was... , nahgebadt; pensez à mon affaire, 
d. Sie an meine Mugelegenbeit; - à son salut, an ob. 
auf fein Heil d.; (la chose est trop importante) pour 
ne pas prendre le temps d'y -, als baf man fit nicht 
Zeit nehmen follte, darüber nadyub.; pensez-y bien, 
pensez-y mürement, 5, Sie wohl darüber nad, d. Sie 
reiflih darüber na, überlegen Sie cé reiflich (cela 
me parait faisable), j'y penserai, id wil mid barüber 
beffnnen, will bardber nachd., it. id merde baranf d.; 
GlVa fait) sans y-, ohne daran zu b.; — en soi-même à 
qe, bei fich ſelbſt auf er, d , innen, cf. donner à-(V}; 
à prendre garde) (id in Acht nebmen;(vousavez 
des ennemis), pensez à vous, u. Sie fit in U, feven 
Sie vorfidtig; (il se perdra), s'il ne pense à lui, menn 
er fit nicht in A. nimmt; 5. (avoir ge em vue, former q. 
dessein) D, Ablihten baben; à quoi pensez-vous 
de faire cela? mo denfen Eie bin, daß Ste das hun? 
ilpense à cette charge, à cejardin ge, (il en a envie)et 
bat Abſ. auf diefe Stelle e; Cc'est un parti avantageux 

our votre fille), vous devriez y -, &ie ſollten darauf 
r (ie l'aime trop) pour - à lui nuire, alé daB ich 
den Gebanten baben fônnte, ibm ſchaden zu wollen; 
il pense mal, (+ q. meuvaise intention) er denft, finnt 
auf et. Boͤſes, bat Boͤſes im Sinne; (il l'a dit) sans - à 
mal, tsans intention de fächer pers.) ohne bèfe Abſicht, 
obne an et. Boͤſes od. Arges ju D; 6. Ceroire, juger) 
d., glauben, meinen; il pense touj. mal de son pro 
chain, ven juge détavantegeusement) er Denft immer 
fhlimm von r; (homme) bien pensant, (femme) bien 
=, (qui ont de boss sentiments} ein gutdenfender 2; je 

ensais qu'il était de vos amis, id bacbte, meinte, er 
Teo einer pon Ihren Freunden; 7. (bre sur le point de. .); 
j'aipensé mourir, id mére beinabe od. bald geftorben; 
ich mar mabe am Sterben: il a pensé se noyer, être 
noyé, etx waͤte béinabe ertrunfen;(une poutre) pensa le 


Penser 


tuer, (en tombant à eûté de lui se) hätte ibn b, getèbtet. 

ll. va, (avoir dans l'esprit) denen, im Sinne baben; 
ilne dit jamaisce qu'il pense, er fagt nie, was er benft, 
im Sinne bat, was feine Meinung ift; 11 pensait tout 
autre chose, er dachte et. ganz Anderes, batte et. ganz 
U. im Sinne; 2. c(imaginer) er-, aus-, erfinuen, aus: 
finnen; je pense une chose qui z, ich denke et, aus, das 
u cela n'est pas trop mal pensé, dasiftmichr übel aus · 
acbadt; un dessein bien pense, ein gut auégebadbter 
Entwurf; 3. Cereire, juger) d., glauben, urtbeilen; on 
pense cela de lui, man beuft, glaubt dag von ibm; je 
disles choses comme je les pense, ich fptede, mie ich 
benfe; que pensez-vous de cela ? qu'en pensez-vous ? 
mas b., meinen od. halten Sie davon? ef. (var. 6). Syn. 
on pense avec ordre pour connaltre son objet; on son- 
ge avec inguietude,sans suite, pour parvenir ace qu'on 
souhaite; on réve pour s'occuper agréablement, man 
dentt mit Ordnung, um feinen Gegenſtand fennen zu 
lernen; man finnt mit Unrube, ohne Zufummenhang, 
um zu bem zu gelangen, wad man wünſcht; man 
träumt, um fid angenehm zu befchäftigen; le philo- 
sophe pense à l'arrangement de son système, l'homme 
embarrassé d'affaires songe aux expedients pour en 
sortir, l'amant solitaire réve à ses amours, der Welt: 
meife denkt auf die Unordnung feines Lehrgebaͤudes 
der in verwidelten Umitänden befindlide Mann finnt 
auf Mittel, aus denſelben herauczuklommen; der ein: 
ſame £tebhaber träumt von feiner Fiebichaft, hängt Lie: 
besgedanten nad, 

Penseur, m, (how. sceowtumd à penser, à réfléchir} 
Denter;un-profand, eintiefer D., ein Tief-, Syn. 
un — est un homme d'une grande force d'esprit; un 
esprit méditatif est un esprit porté à la méditation; on 
n'est penrif qu'au moment où une pensee occupe; ré. 
veur qu'au moment où on se livre à la réverie, ein 
Denterift ein Mann von grofer Gelſteslraft, ein Den: 
fender Kopfiftein zum Nachdenken geneigter Kopf; 
nahbdentend it man mur indem Augenblide, da 
man mit einem Sedanken befaäftigt it, träume 
ti Cd mur in dem Mugenblite, ba man fi der Tr à ur 
metei überläßt, 

ensif, ve, a. (occupé d'une pensée chagrine qui em 
barrawe) nahdenfend; (je le trouvaï) tout -, ganz 
n..ganız in Bedanfen, Syn. ef. penseur, pensée. 

Pension, f. (somme d'argent qu'on denne peur être logé 
“nouri) Aoftgeld, n; forie -, flarteé &.; je paie-, 
ich bejable K.; un quartier de sa - est échu, ein Vier: 
teljabr an feinen -e ift verfallen: 2. (lieu où l'on eut 
nourri etlogé peur um cert: prix) Ko ſt haus, n;être, 
se mellreen -, in der Koft ſeyn, indie. „geben, fit in 
bie.. begeben; une - commode, ein bequemes Koftb.; 
iltient, il a mis seschevaux en -, er bält feine Pferde in 
der Soit, er bat feine Pf. indie Koſt gegeben; 3. «maison 
où de jeunes enfants sont logés, meurris, et inatrwitı, moyen- 
nant une cert somme) Mofifdule, Criiconug st: 
anjtalt, f:baus, n;ilest maître de -, il tient, er ift 
Herr, Vorficher einer Koſtſch. od. €. er bält eine 
Koftic., nimmt junge Lente in die Koft; on l'a mis en = 
chez un tel, man bat ibn zu dem und dem in die Soft 
getban, in Die €, von dem und dem getban; demi —, 
(lorsqu'un deoller me foit que diner) halbe Koft; il ne paie 
que demi -, qu'une demi -, er bezahlt nur halbe Koft, 
das halbe Koftgeld; il est à demi -, er gebt nur in die 
Koft, bat nurbie.. ; 4. (ce que l'état donne anuellement 
à Qu pour récompense de service au de talent) Yahrgeld, 
Œuabengelb, n; Gnabensgebalt, Ruben ; on lui 
aaccorde une -, man hat Ihm eln 9., einen ®. bemwil: 
ligt; Ben. autref, (vert, portion qu'on se réservait chaque 
annde eur Les fouits d'un bénéfice) Y.; il d'est réservé six 
cents francs de -, er bat fid ein J von 600 Franten 
vorbehalten; un brevet de - sur une caisse r, tin I-#: 
brief auf eine e- 

ensionnaire, in. (pers. qui paie pension) Foſt pa n 
er, ann; Kofljungfer; Ro ftidüler, inn; prendre 
5-5, À. annehmen; elle est - dans ce couvent, fie 
iſt Koti-inn in dieſem Kloſter; demi -, tpers. qui est à 
demi pension) eine Perfon, die blos in Die Soft gebt, in 
einem Haufe blos die Mittagotoſt bat: 2. (ceux qui re 
coivent pension d'un prince, d'un états) Empfänger eines 
Yahrgeldes ed. Cnadbengchalted; ®maden-földner; il 
est de tel prince, de tel état, er begieht von bem + ein 
Qabrgeld, einen Önadensgebalt, Mube-g., Cbren:g.; 
en. autref. «qui jowissait d'une pension ser wm bénéfices, 


cetabbé a un -, diefer Abt bat ein Jahrgeld od. einen 


Pensionnaire 
Gnabengebalt an jemand zu bezablen; Hm. le - de Hol- 


lande, (celui qui était priscipalement chargé des af. de La 
rép.) Penfiondr, diathe non fs. 

Pensionnat, m. (maison où l'en reçoit des écoliers g en 
pensionnaires dans um collèges) Koftfchnle, £ef.pen- 
sion (3) 

Pensionner, (pan-cio-) qn, «lui denser, faire une 
persion) einem ein Jahrgeld, einen Guabenges 
balt geben; l'élat l’a-e, der Staat bat ibın ein ., eis 
nen ®. auẽgeſetzt, ihn aufeinen Mubegrbalr geiegt. 

Pensum, (pein so me) m. (t. lat., sureroit de travail, 
poser punir um écelier) Straf aufgade, Buß. eines 
Senlers, f. 

Pensylvanie, (pan-) f. Gg-spror. de l'Amér. septent.> 
Peniplvanien, n; chemince de -, (om miliew de lag. ont 
élevés deux petits murs, zur lesquels eat on deuble châssis 
de fer, garni d'une plaque de tôle où tiroir mébile) -er az 
min; -n, ne, s.a. -nier, inn; pertiploantie. 

Penta -, (pan-ta) ıprep. mumér,, quiannonce que les 
parliesindiquees par le mat qu'on y joint, sant au nombre de 
cing)fünf. . CPentadonbra, f. 

Pentachondre, m. Bo. (g. de pla, anal. sun épacris} 

Pentacle, (pan) m. Mag. (sceau imprimé vur de par- 
chemin vierge, ou sur q. métal, ei samı leg. om ne peut faire 
les opérations magiques) Zauberfiegel, n. 

Pentacontarque, (pan) m. h. ane, (chef de 5e hom- 
mes) Anführer von 50 Mann. 

Penta-corde, -chorde, (pan)m. Mu. anc. «iyreà 5 
cordes) fünfiaitige Leier. 

Pentacrinite, (pan)f. hn. ccoralline vérieuleure, eon- 
tractée avec som polype) Ventacrinit, Tulpenſtein; Me: 
Dufen:baupt, n; palme, f. 

Pentacrostiche, (pan) s. a. Lit, vers -, (disposé de 
man, qu'on y troure 5 screstiches de même nom em 5 divi 
sions de chaque vers) Pentafroftiton, n; fünffades Na: 
mensgedict. 

Pentadactyle, (pan) m. hn. (poi. d'Amér. du g. poly- 
nème) ir Hgerfild; 2. 5. a. (qui a $ doigu) fün fge: 
big, fünffingerig; les -s, animaux -s, (qui ont 5 
deigts à chaque pied) die fünfj-em Thiere; (l'espèce hu- 
maine) est, it fünff. le⸗ id. 

Pentadactylon, m. Bo. (g. de pla. appelé aussi linkie 

Pentadécagone (pan) eu quindécagone, m. Gé. 
(égure qui s 15 angles et 15 —— thn:ed,n. 

Pentaëdre,(pan) m.Ge (selide à $ faces) füinffiad, n. 

Pentahexaëdre, (pan) s. ». Cris. teristal à 5 rangées 
de lacattés disposées 6 ab les unes au dessus des autres) Yen: 
teberaeder, n; fuͤnffades Seatflan. 

Pentaglolte, (pan)a. (qui est en'$ tengues) fünffpre: 
@ta; (dietionnaire, bible) -, in 5 Spraden, 

Pentagone, (pan) s. a, Gé, (qui a 5 angles et 5 côtés) 

ünfed, n; fünfedig, fünffeitig; un -, ein 
; figure -.- régulier, (qui à 5 côtés et 5 amples égaux) es 
aelmäßiged F. [tagone) id, 

Pentagonium, m. Bo.ig. de campanules à eapınle pen 

Pentagyne, a. Bo. plante, Heur)-, (à $ pistils) filnf: 
meibig; —HYNIE, tordre de plantes - eyes) Fünfweibig: 
tete, f fe Pflanzen. . 

ental, c. penture. (lobes) id, f. 

Pentalobe, m. Bo. (pla. de Li Cochim., dont la bale a $ 

Pentamere, m. hn. (g deegs voisin des térébratules); 
Ventamerug; ıt. «section d'ins, coléopt. dont les tarses out 
S articles distisets) Käfer mit 5 FuËglieberu, 

Pentaméris, f. Bo. (g. de pla. de Madsg. y, fam. der 
gramin.)id. . 

Pentametre, (pan) s. a. Poë. {ro. de vers lat. y com 
posé de 5 pieds ou mesures) fünffüßiger Mers; Fünffuß, 
"Nentameter, 

Pentamyron, (pan)m. Mid. tongurnt composé de 5 
principaux sngrédients) Qué fünf Etoffen gufammenge: 
febte Salbe, (Fünfialbe), f. 

Pentandrie, (pan) f. Bo. (ordre de pla. qui dent la Aeur 
a5 étsmines) Kilnfmännerigfeit, f Klaffe der finfmatt: 
nerigen Pflanzen. 

Pentanème, f. Bo. (g- de pla. synanthérérs id, 

Pentapaste eu pentaparle, (pan) m. Mer. (machine 
a5 poulies, dent 3 a In partie super et 2 à l'infér, pour en. 
bevor les fardenmsı Flaſchenzug mit 5 Mollen. 

Pentapétalé, ée, (pan)a. Bo. cquis 5 pières ou peta- 
les fün (ätterig; leur 2 -£e,-e Blume ce, 

Pentapète, m. Bo.e. pterosperme 

Pentapharmaque, (pan) m. Med. (médicament com. 
posé de Sauber. aus 5 Beſtandtheilen gufammengefe£s 
tes Arzneimittel, 


Pentaphylle 


Pentaphylle, (pan) su quinte-feuille, a. Bo. (qui 
—88 —2 T as. 

Pentaphylloide, (pan) f. eu -llon, m. Bo, c. po- 
tentille. id. 

Penta n, m. Bo. (g. de pla. anal. aux aristides) 

Penta (pan)f Gg. teonteée où il y ms villes pria 
eipalen Vandſchaft der fünf Städte, f; Fünfitädtebesirt. 

entapolitain, 6, (pan)s.a. (qui est d'uss pentapo- 
ie) aus den fünf Städten,. aus einer der fünf Städte, 

Pentaprote, m. h. anc. (nom des 5 sers officiers de 
l'empire grec) id, Fünfberr. 

entaproti ci-) fh. ane. (dignité des pentapro 
tes: Pentaprotia, kün amwürde. £. 

Pentaptere, (pan) a. Bo. (qei x 5 ailes) fünfflüge 
tig; feur-,— Blume, 

Pentarchie, (pan) ftgouvernement de 5) fünfbert: 
fbaft, f. [derr, :berrfcber, mann. 

Pentarqu pe hr ml 

Pentarraphis, f. Bo.(g. de pla. granis du Mexique) id. 

Penta-sperme, a: Bo. (à 5 graines fünffamig; 
gousse -, -e Schote. 1 

Pentastyle ou pentastique, (pan) m. Arc. (ouvrage 
qui» 5 rangs de coluanes à La face de devant) ein fünfjäulis 
ged Gebäude. 

Pentasyringue, (pan) f. Ant. (machine de Lois à 5 
Lrous, qui éntrarait les jambes, Des bras et In täte des erimi- 
seu) Pentaſptingen. 

Pentaleuque, (pan) an, Lit. (nom coll des 5 ıra livres 
dela bible, om de Meise) Dentateud; die 5 Bilder Moſis 
Motse est l'auteur du -, Moſis ıjt der Verfaÿer der 5 
eriten Bücher in der Bibel; Jur. (5 livres des déer éialen 
de Greg. IX) Peutateuchus. 

Pentatheton, (pan) m. Med. templätre composé de 5 
aubstances) einaus 5 Stoffen zufammengefehtes Pfla⸗ 
fer; (Fünfpflafter), n. 

Pentathle, (pan) m. Ant. (exercice qui eompremait 
Soortes de jeux où de combats, la futile, La course, be saut, le 
disque ou palet, et le javelot ou le pugiat) Funftampf, 

Pentatome, (pan) m. (8. d'ins, bémipt., à antesnes Eli 


formes de 5 articles)  f; le - (ou la punaise) du 
chou, Roblwenge, 1. . 
Pentauréa, f. hn. anc. (pi. qu'on disait attirer à elle 


toutes let autres plerres) id; Steinzieber. 

Pente, (pan) f. (penchant; endroit d'une montagne, d'un 
lieu élevé qui va en descendant) % bhang, Ubfal, Ab: 
fturs; Mbbabung, f; - douce, aisée, fanfter, gemäcli: 
dec #.; la douce - (de cette colline), der faufre M ;(la 
maison) est situe sur La - d'un cöteau, liegt an dem-e 
eines Dügelé; la - est bien roide, der A, od, Kofturzift 
febr jäb; le terrain vaen -, esten -, daß Land, der Bo: 
den Dacht ſich ab, verflächt ib, ift abdachia, abhängig; 
les -s de la montagne, die Abfälle, Abdachungen 
Bebirges; 2. fowte vo, de terrain qui sat em —); il yaune 
- donce de là à la rivière, ed tit ein sanfter A. von ba zu 
dem &luffe od, an den Flu; (dans la longueur de l'al. 
lie), on asauve l'inégalité du lerrain par une — imper- 
ceplible, bat man die Ungleichheit des Bodens durd ci: 
nen uamerflichen 9. verborgen; La - des eaux, la - de 
larivière, d’an aqueduc, der Fall, das Gefäll des 
Waſſers od. der Gewaͤſſer, des Alufles ci (lariviere)asa 
- de cecöte-la,der Kind hat feinen F. dahiu, mad dieſet 
Eeite bin; donner de la - aux eaux, à unierrain, dem 
Wafereinen F. od. ein G. geben, einen Boden abhän: 
gig machen; la - du paré, die abſchuͤſſige Seite ded 
Steinpflaters; la - d'un ruisseaude rue, der F. einer 
Gaffenrinne, ef. contre -; Ex. - d'un filou, d'une ga- 
lerie, Donlage, f; - douce, Lehne, f montagne à - 
douce, fänfttges Gebirg; - inclince vers la profon. 
deur, flädentiefe. f; puits incliné, qui suit la — d'un 
filon, donlegiger Schacht, welder der D. eines Ganges 
folgt: - d'un filon dont l'inclinaison est entre 45 et +5 
degrés, D. eined Ganges, deffen Fall zwiſchen 45 und 
75 Grad iſtz certains cristaux salins ont des sommets à 
deux -s, gewiſſe falgige Kriſtalle find zweibängig; fg: 
tinelisatien age) Hang; Neigung, f; la - naturelle au 
vice est rapide, der natürliche H. zum kalter if binrei: 
bend; ila be de - au libertinage, er bat viel H. od. N. 
zur Liederlichleit; avoir de la - au vol, aumensonger, 
H.,N. jur Dicberei, ur Yüge e haben; suivre sa -, fei: 
nem De, feiner N. folgen; 2. (bande qui antsure le ciel 
d'u dais ou d'un lit, au les bords des tablettes d’ume biblio 
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les grandes -s, die auswendigen, äußern od, großen S.; 
les -s de dedans ou les petites -s, die inwendigen, in: 
uern od, Meinen &,; Arc. - de comble, (inehnaisoa de 3 
côtés d'us comble) Abdahung, f; Arg. - d'un fusil, (la 
courbure de la erosse, die Arimmung der Itintentolben; 
Fab, tabac mis à la -, (pendu par La queue sur des cordes) 
(an ben Stielen) aufgebängte Tabatsblätter. 

Pentécomarque, (pan)ın. h.anc. (gouverneur de 5 
bowrge Stattballer der fünf Markıfleden. 

Pentecontacorde, m. Mu. ane. (instr. à 5e eordes 
inégales) Dentefontachord. : 

Pentécont e, m. Mar. anc. (comænndent d'use 
pentécontere) Peutecontard. 

Pentécontore, in. Mar. anc. (vair. long, à jo rames, 
15 de chaque côtes id; Sf mit 50 Mubern. 

Pentecostaire, m. Li, (ehez les Grecs; ivre pour les 
fêtes de la pentecöie) { Mirbenbud für Pfingften), 

Pentécostal, e, (pan) a. h. Ecc (qui a lieu à ls pente. 
côte) Pfingft . ; -epfer, n; -gabe, 1; deniers pentecos- 
Laux, (en Angl., offrandes pieuses que les paroissiens fai 
saient à leurs pasteurs à la fête de la p.) -gefdent, n. 

Pentecôte, (pan) f. (fête solennelle des chrétiens, qui 
se célèbre en mémoire de la descente du St, Esprit, Le 50e 
jour aprés pâques; it. fête des juifs, à qui la boi a été donnée 
50 jours après La sortie d'Egypte) Piingiten; nous se- 
rons bientôt à la —, wir werden bald D. haben; je vous 
paierai à la -, apres la -, it werde Sie auf od. bis P., 
nach D. beyablenyles fôles de la -, die Pfingfifeiertage. 

Pentélique, (pan) a. Mg. marbre -, (aiasi nommé du 
ment pentéhes, près d'Athènes, où on le trait) peuteliſcher 

Pentenne, . pautenne. [Marmeor. 

Pentesyringue, c. pantesyringue. 

Penthèse, f. Ly. «fäte de La puribeation, chez les Grecs) 
Darid Reinigung, f. 

enthetrie, f. hn. «g- d'ins. tipulairen Rlermüdke, f. 
enthore, f. Bo. (pla. d'Amér., dont ia capsule a 5 an. 

len Spntdernn, vi De ünfieite. 

Pentière os penthitre, c. paxtiere. 

Pentisulce, eu -s €, (pan) m. hu. les -s, (aom 
des gpödes qui ont le pied londu ea 5: bie Finfllauigen, 

Pentographe, c. pantographe. 

Pentorum, m. Bo. c. penthorum. 

Pentsee, m. «en Chine, touffe de cheveux en rond, der- 
tibre la tte) id. 

Pentsemon, m. Bo, (#. de pla. formé de gs esp. de 
galanes domt ler leurs ont 4 diamines contre ua Élet siérileid. 

Penture, (pan) f. Serr. (bande de fer qui vert à soutenir 
les pertes ou les lendire) Band, Uugel-, n; les -s 
d'une fenêtre 2, die Bänder an einem Fenſter x; die 


Feniterbänder +; er, mettre les -s, die Bi, au: 
maben, befeitige lagen; — amande, (faite de » 
barres de ler soudées Ehe contre l'autre et repliden an rond 


pour faire les gonds) landrifches D.; - ou ferrure du gou. 
vernail, dad B. od. Beſchlaͤg am Steuerruder; - à 

ond, (destinée à recevoir um pond) Antgel-;gond, pivot 
LÉ -, Band:baden, :tegel. 

Pentzie, f. Bo. (g. de pla. réuni aux Lanaisies p) id, 

Pénule, ſ. hr. 1esp, de manteau pour La pluie) Megen: 
Heid, n. 

Penultieme, Cihiene) a. Gr, tevant-dersier) por: 
LeBte;le trenlieme jour dejanvier est le - du même 
mois, der breidigfte Tag des Iänners ift der v. dee 
nämliceh Monats; La -,la syllabe - d'un mot, die v. 
Silbe eines Wortes; La - leçon, Die v. Lehritunde; le - 
de sa classe, der V. in feiner Klaſſe. 

Pénurie, f. (erträme disette 4e ge) großer Wangel; 
étre dans une grande - d'argent, in großer Gelduoth 
ftéden; il y a une grande - de fruits, es iſt ein großer 
SN. au Arücteg. 

Péon, m. Poe. 6, paran; -e, f. Bo. €. pœæone. 

Peotte, f. Mar, ichalawpe légère, em usage à Venise) 
Deote, f;s'embarquer surune-,einePp, befteigen. 

Pepaios, m. Ba. pla. d’Amer, dont le frwit veus, à un 
petit melen) id; der Melonenbaum. 

Pépasnie, an. Med, (coction ou maturité des humeurs) 
u Rebungs, Beitigung der a u 

épastique ou peptique, s. a. Med. remède -, (qui 
ne. —— —* Verdauungs⸗mittel, Ko: 
chungs⸗, Zeitigungs⸗. n; systeme, Lehre von der Wer: 
dauung, von der Kodung od. Zritigung der Nab: 
runasitele, der Säfte. 


thaque) Kranz les -s du lit, die Rränze am Berte,| Peperin (rein) ou pépérino, s. rtel volcanique de 
die Bett-; -s de velours, fammtene K.;-3 garnies de | coieur grise, em Italie, serv, à bätrer Peperino; grauer 
frangesg, mit Franjen befebte À. ;les -s de dehors ou : yulfaniiher Tufſtein. 
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Pépérite, f. Mg. «uf volcanig. rouge, brun y composé‘ 


4 araiss vitreux) id. 

épéronie, £. (8. de pla. à fruit anal. au poivre) id, 
Paper, (lm) vn. Au, (jeter be d'édincelles) im. 
ftart funfein. 

Pepie, f. Ois.tpellieute qui vient au bout de la langue des 
ein, et qui les empèche de boire) Pipp 8; celle poule a la 
— diefed Huhn bat ben P,; arracher, öter la - à un 
oiseau, einem Vogel den D. nehmen; fa. (pt de gu qui 
boit volentiers) il n’a pas la -, die Kebleiftihne nicht zur 
gewach ſen, er kann gut fbluden; tit pt. d'une feu. babil- 
lardes elle n'a pas la -, fie bat eine geläufige Zunge, die 
Bunge ift ihr. zut getbfet. 

Pépier, (pe pier) vn. (pt du cri naturel des maineaux) 
pipen;un moineau a pépié, ein Sperling bat gepi: 
pet; fp: © béga) er. * 

'epin, (pein)m. Bo, semence à tunique coriscée, qui se 
trouve au cenlre des pommes, des poires se) Rern; le — 
d'une pomme, d'une citrouille; der K. eines Mpfelé, eis 
nes Kürbıe, der Upfel-, Nürbie-; un fruit à -s, les 
arbres fruitiers à -s, eine - feucht, die · obſtbaͤume; Jar. 
(se. de pomme) Peperling, Peping, Piping; semer des 
3, -€ pflanzen od. fden;öter les -5 des pomines », Üpfel 
zausfernen, 

Pépinière, f. Econ. (plant de petitsarbres destinés à res 
planter) Baumidule, f planter, clever une - de 
pommiers, eine B. von jungen Epfeltämmen pflanzen, 
jieben; faire une - de poiriers, eine D. pou jungen 
Birnftämmen anlegen; avoir des ormes, de la char. 
mille en -, junge Ulmen, Hagebuchen in einer Baum: 
ſchule baben; entrelenir des -s, -nufiterbalten; fa. cet 
instilul est une — d'officiers pour les armées, Diefe Un: 
ftalt it eine Yriaupfäule von Offizieren für bie 
KAriegebeere; les séminaires sont des -s d'ecclesiasti. 
ques, die Seminarien find die D-n der Geiſtlichen. 

Pépiniériste, m. Jard. jardinier qui élère des pépinié- 
res) Baumfchulsgärtuer, Banm:. - 

Pépite, f. ou or natif amorphe, Mg. (masse d'or 
vierge, qu'en Louve dans qa mines) Golbgeliebe, n. 

Peplidie, f. Bo. (8. de pla. voisine des gratistes) id. 

Péplis, péplion, péplide, eu pourpier des ma- 
r'ais ou sauvage, m. Bo.1pla. qui rest. beau pourpier par 
ses feuillesetses fleurs) Waflerportulad, Jipfelblurue, £ 

Péplon, m. Ant, (mastéau de femme) Peplum, n; weis 
tes Dbertleid. 

Péplos, m. Bo. ane. (ep d'eupharbe) id. 

Pépo, ou pépon, m. bo. anc €. potiron. 

Pe m. hn. eu Peraguai, fam. d’ois. dont les ailes 
sont traversées d'une bande d'une autre csuleur qua le 
fondı id. 

Pepsie, f. Med. (coctios, maturité des humeurs) Ko: 
dung, Zeittgung der Säfte, ber Natrungsfäfte, 

epsis, m. hn. (g. Zins hywenspt., app aux sphex de 
Lin.) Grabmefpe, £. 

Peptique, c. pepartique. 

Peque, c. pecque. | 

Péquet, (he) ın. An. réservoir de -, ou citerne lom- 
baire, (dans lag. les vais. lactés conduisent et déposent le 
=. der Behälter od. Sammelfaften des Nahrungs: 
faites. 

Péra, m. Bo, (g.de pla. d'Amér.,sussi sppelé perula) id. 

Péragration, f. As, temps que la lune met a parconrir 
tout le zodinque pour revenir au point d'un elle ent partie) Die 
Durbwanderung, ber Lauf bes Mondes durch 
den Thierfreig; la - de la lune, die D, des DR; le mois 
de -, ou le mois périodique, der - smenat od, der pe: 
riobifde Monat, [nacées) id, 

Péragu, m. Bo. (g: de pla. des Inden 2, lam. des pyre. 

Perambulation. Jur. h. d'Angl, tarpentage, ou visite 
d'une forët oı Waldrvermefiung, it. befidti- 
aung, f; pratiquer la - en maliére de bornage, im 
Abmerlungs: od. Eingrenzungs:faden die W, von 
nehmen. 

Pérame, €. Bo. (pla. deln Guiane, Lim, des gatfitiers) id, 

Péramèle, m. hn. (g. da épèdes marsupiaux) Beutel 
da, 

Pérapétale, m. Bo. tsppendice des pétales y, en. les 
filets de la corolls desmenianthes) Rlumenblatt an ſatz. 

Perapbylie, m. Bo. cappendice, horse ou expansion sait 
aux sabots, eo. dans la soutellaire, soit au périgone, ce, dame 
les rouden Anfah, Kelch · . 

Pérarger, m. Au. inu. e.voyage, pélerinage. 

Percalle, f. Com. ttoile de coton des indes eri., blanche 
en fine, Perlal;ies -: de Pondichery, Le -e pou P.e. 
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Pergant, e, ef. percer. 

Perce, f. Luth, toutil peur perforer les chalumeaux) 
Pieifensobrer; — à main, (pour percar les trous qui for. 
ment les dif. tons de l'inatr.) Danbbebrer; le - bourdon, 
(pour percer les bourdens) ber Schnarrbobrer; les -s 
d'une Hüte, (les trous d'une Büte traversière) die Bücher 
einer Älöte; 2. en -, adl. «pt des pièces de vin p, où l'on 
fait une ouverture pour «a tirer la liqueur); mettre de la 
bière ven —, Bier auſtechen, anzapfen, anfteden; (ce 
muid de vin) est en -, ijt angeflocben, angezapft; lais- 
serle vinen -, angellochen od. angezapft lailen. 

Percée, f. ou percé, m. ouverture dans un bois, serv. 
de chemin, ou de point de vue) Durbbhau, Dur: 
gang; une belle -de vue, un beau peres, eine ftène 
ushat durch einen Wald; il ya plu.-sdans cette fo- 

röt, es find mebrere Durdbaue, Daragänge od. We: 

ge dur Dielen Wald; 2. faire une -, (pénétrer en voya 
geant; eindringen, weit fommen; il a fait une - assez 
avant dans l'Écosse, er ift ziemlich tief in Schottland, 
in dad Innere von Sd. eingedrungen; Ex. - de com. 
ınunicalion, (entre 2 travaux souterrains) Werbindunge: 
dur bidlag; faire une - où un percement, arriver 
- d'un point à un autre par une -, einen Durchſchlag 
machen, vermittelft cineg-e8 von einem Ortegum an: 
dern gelangen; - de traverse, (lite au travers des roches; 

travail transversal, soit au toit, solt au mur du Alan) Quer · 

flag; - faite au devant, à l'encontre d'une autre, (ga- 

lerie poussée àla rencontre d'use autre) Gegen:ort; Fond. 

(érou par ou ls matière fondue s'écoute de l'avant foyer dans 

Le bassin de réception Floflod, n; faire la -, (percer, pour 

faire couter La mAière fondue) den Unſtich machen; abfte: 

en; das Auge aufrennen, 

Perce-bois, m. ha, (ins. qui perce le bois; les Lerddy- 
les) Holy: wurm, :bobrer; la famille des -, die Familie 
der Holjwärmer;l'abeille -, die Holzbiene, 

Perce-bosse, f. (la lysimachier c. chasse bosse. 

Perce-bourdon, m. Laut. tiastr pour perced Les trons 
des bourdon Schnatt baß⸗bohret. 

Perce-crâne, m. Chir. c. perforatif. 

Perce-feuille, f. Bo. c. buplèvre. 

Perce-foröt, m. tchasseur déterminé) fa, Bufbjäger; 
c'est un-,unvrai -, eriftein B,, einwahrer D. 

Perce lettre, im. (petit imstr, dent on peres les lettres 
ou netes, pour y passer um petit cordon de soie wur log. on 
met ia eire et leenchet) Briefitecher, 

Percement, m. (act. de percer, ouverture faite em per 
gant) Durd-fieden, :bobren, ·drechen, n; le - d'un 

its, d'une galerie, «pour extraire le minerai; la fouille) 
as Wufienten eines Schahtes, das Treiben eines 

Stolleng; - caché, secret, Maubftollen; - pour donner 

passage à l'air, Wetterfirede, f. cf. percée. à 

Perce-meule, m. Coute, tout d'acier srmé de a dents 
à l'extrémité, avec leg, om fait le trou dams le milieu d'une 
meule à aiguiser) Pochbobrer (ju ben Sbleifiteinen). 

Perce-mousse, f. Bo. (+4p. de capillaire qui croit con. 
tre les vieilles murailles pe) Haar⸗moes, Bold:m , n; der 
güldene ob. gegliederte Widertbon, 

Perce-muraille, f. Bo. e. paristaire. 

Perce.neige, f. Bo. (pla. de la fam. des nareines, qui 
porte des Beurs en hiver) Gchneesglödtchen, iveilben, n; 

Perceoir, e. perçoir. (tropfen. 

Perce-oreille, £. hn.(se. de petit ies longet menu, qui 
s'introduit gl. damı Prag Ohrwurm. 

Percepier, (pier) m. Bo. (pla. basse ot serrée comtre La 
terre) feiner od englifcher Steinbrech; Acker ſinau. 

Perce-pierre, f. Bo. ©. passe-pierre; Ha.la - ou le 
singe de mer, «poi, de La médit,, atäte de singe petite et 

ronde) Seeraffe. 

Perce-pot, f. hn. t. vulg. c. sitelle. 

Percepteur, wi. (commis où préposé à la receite, au re. 
couvrement des deniers, ) @innebmer; les-s des im- 
pôts e, die Steuer-; Ex. le - des droits et revenus mé- 
talliques pour le fise, der Frobner, 

Perceptibilite 3 f. (qualité de ce qui est peremtible) 
Erbebbarleit, it. Bemerkbarkeit, f; la - 
d'un impôt, die €. einer Auflage; la - d'un objet au 
microscope, Die D. od. Sichtbarkeit eines Gegenſtau⸗ 
des vermittelt bede. 

Perceptible, a. (qui peut dire perçu) erbebbar; 
un impôt —, eine —€ Muflage; ». cqwi peut étre aperçu; 
ord, avec la négation) wahrnehmbar, mertbar, 
merflid, bemerkbar; cela n'est point - aux 
yeux, das {ft dem Mugeunbemerfbar, it nicht fidtbar; 
it. (pt des sens, des choses de l'esprit); cela n'est point - au 
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goûte au loucher, à l'entendement, die ſes läßt Mid midt 
ur den Geibmad, burd das Gefiihl empfinden, 
durch den Verſtand erfennen; (la finesse, la raillerie 
de celle épigramme) n'est presque pas -, iſt faut m.; 
-ment, ad. (d'une man. —) M., m., D. x. auf cine w. € 
Beife. , 

Perception, [A (recette, recouvrement des impôts, des 
fritz) Erhebung, f; gisancé la - d'un droit, 
bie Erb., der Einzug einer Abgabe; la - des fruits (d'un 
héritage), die Erb,, der Cinzug des Ertrages r; Phil. 
wentiment produit dans l'ame par l'impression d'us objet) 
Boritellung, f; avoir la - d'an objet, die V. von 
einem Gegenftande baben; oublier des -s, B-n vergef- 
fen; - distincte, confuse, imparfaite, vive 2, deutliche, 
verwirete, nnvolllommene, lebhafte DB; avoir la — 
d’une idee, die finnliche B, vou einem Begriffe baben; 
(les objets) qui produisent nos -s, welche die B-en in 
uns berverbringen od. erzeugen; les -5 qui se passent 
en nous, Die ®-en, bie in ung entiteben, vorübergeben. 

Percer, (co. placer) va. (faire une ouverture, un trou 
à travers q. corps Durd-bobren, :breden, 
‚graben, shôblen, :lödern, :fhlagen, 
:Roßen ri - un mur, eine Mauer burdbr.; - un ais 
de part en part, d'ouire en outre, (avec une vrille 2, 
it, d'un coup de fusil) ein Bret + burd und durch bob: 
ren, it. fchießen; un poinçon pergant, ein fbarfer od. 
fpiBiger Pfriem; (lecoup) perce le crâne, geht dur 
die Hirnicbale; (la balle) lui pergad'esiomae, ging ibm 
dur ben Magen; on l'a percé de coups, (en le tusnt à 
coups de pnigaardı man bat {bn mit Sriben burbbobrt, 
mit vielen Dolchſtichen getèbter, cf. crible; on pergait 
la langue aux blasphémateurs, den Gotteslaſterern 
durcitach man die Zunge; se faire — les oreilles, (pour 
porter des beucles) fit die Ohren durchſtechen, ſich Obr: 
lécher ſtechen laffen; ext. (pt de qu qui est extrèmement 
maigre) les os lui percent la peau, die Knochen ftehen 
ibm beraué, es ift nichts als Haut und Knochen an 
ibm; - un muid de vin, une feuillette, (y fire uns ourer- 
ture pour tirer de vin) ein Faß Wein, ein Faͤßchen anza: 
pfen, anfteben, anbobren;- duvin, {- une piece 
de vin) W., ein Faß W. anft.; (ce vin n'est pas bon), il 
faut en - unautre, d'un autre, de meilleur, man muf 
einen andern, einen beifern anit.; - des trous, des mor. 
taises dans les solives, Yéder ein bie Ballen machen, 
bobrent; fg: (pt de qu qui n’a plus guère de bien, et dont les 
aff. sant en désordre) il est bas percé, er bat nicht mebr 
viel zum Beiten, es gebt mit ihm auf die Neige, er ſitzt 
auf den Hefen, ef. panier; Bl. pieces percees, (pièces à 
jour qui lsissent voir l'émail du champ de l'éeu) durchbro · 
bene Stute; il porte d'azur à sigbilleties percées d'ar- 

ent, er fübrt 6 weiße bu e Schindeln im 
Blauen Felde; Drap. -ume «töfle, ciersqu' à force de la 
fouler, elle devient trop étroite) einen Feng qu ftarl wals 
ten; Ep. - les aiguilles, (pour faire les aha) die Nähna: 
bein öbren, bie Debren in bie... machen; Ex. - un puits, 
un galerie, (pour extraire le minersi) einen Schacht ab: 
fenfen; einen Stollen treiben, dutrd-tr.; - deux gale. 
ries l'une vers l'autre, en sens contraire sur une möme 
ligne, (pour parvenir à se rejoindre) entgegen langen; zwei 
Stollen in gleicher Linie von entgegengeleßten Seiten 
ber gegeneinander treiben; - la roche, «pour faire jouer 
la mine) ein Loch bohren; foden; - avec le poinçon, auf: 
ſchroten; — avec le mandrin +, mit bem Podeifen : ein: 
bohren; Fond. - l'œil, das Auge aufrennen; Jar. - une 
couche, ty faire des trous pour semer des raves Locher in 
ein Gartenbeet Reben; Mar. — un vaisseau pour 50 ca- 
nons, ein Schiff auf 50 Stüde ausidäften; Pot. - un 
réchaud, (faire des trous autour et à le grille, pour domner 
de Voir au feu) die Luftloͤcher in eine Glut: od. Kohlen: 
pfanne maden;Soi. cocons percés,(eeux qui ne sont bons 
qu'à faire du fleuret) burbobrte, durchloͤcherte Selden: 

ebäufe, (aus melden die Schmetterlinge gelroben 

D}; Sue, - les pains, (faire um trau à la tête des pains de 
sucre, pour donner passage au sirop qui y descend) Buder: 
bte anbobren; 2. rpémétrer) durchdringen, eindringen; 
un froid, un vent pergant, eine bur@b-be, jchneidende 
‚Kälte, ein durchb-er, fhneidender Wind; (la pluie) a 
perce ses habits, it durch feine Mleider gebrungen; (son 
manteau) fut tout percé de l'orage, wurde von bem 
Gewitterregen ganz burdnäßt; it. abs. (celle étofle, 
ce soulier, oetle botle) ne perce point, «la pluie ma les 
pénètre peint) läßt kein Waffer, feinen Megen durch, 
bält Waſſer, tft waſſerdicht; Na été tout percé, -é jus- 
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und durch bis auf die Haut map geworben, er ift gan, 
dercndßt worden; 3. claire q. swvertere); — une croisée, 
une > dans un mur, eine fafeiqeus od. ein 
Renjlerli&t, eine Thir od, Thür offnung in eine 
Mauer brechen, in einer Mauer anbringen; (une mai. 
son) bien pércéé, (qui a be de belles et gr. croisées, de gr 
fendtres bien distribuées) wohl beleuchtet, febr bell, das 
viel Licht bat; - un bois, ty ouvrir des routes) einen Wald 
burbauen, Wege dur einen Wald maben, cf. per- 
cée; Ch. (le chasseur) perce les buissons, les halliers, 
(passe au travers dene) bricht durch das Ghebilfch; (le cerf) 
perce, (quand il tire de long) bricht od, gebt dur, nimmt 
Die Flucht; le cerf a percé dans le bois, der Hirſch iſt in 
dad Gebôly durchgebrochen; fg: - la foule, un escadron, 
un bataillon g, (se faire passage à travers la foule 21 fit 
durch das Wolf durrhdrängen, in eine Echmadron, in 
ein Bataillon e einbrechen, ſich durch ein B. durchſchla⸗ 
gen; it. abs. (la foule était prodigieuse), mais j'ai 
trouvé moyen de —, es gelang mir aber durdyntom- 
men, mit burdyuarbeiten; 4. fg: (se déceler, se mani. 
fester offenbar werden, an ben Tag kom— 
men; la vérité perce, percera enfin, die Wahrheit 
wird 0, wirbendlib an den T. ,; rien ne en- 
core, ed iſt noch nichts rubar, befannt; (malgré sa 
modération apparente), son caraclereperce, bli@t fein 
Sharafter # burdb; (son intention) peroe à travers son 
silence, leuchter Durch fein Stillſchweigen burd; (son 
earactere) perce dans ses écrits », leudtet, fdetnt im 
feinen Schriften durch (le secret) a percé, n'a pas 
tarde a -, (à être découvert) ft, iſt bald befannt gemor: 
den; 5.(passer btravers) burhbringen, eindrim 
gen; (lesoleil) perce les nuages, dringt, blickt, fbeint 
durch die Wolfen; fg:(la verite) a perce les ténebres 
du mensonge, ift durch die Finfernihber Lüge durchge⸗ 
brungen; (sa voix) perce, (se fait entendre par-dessus les 
satres dringt buré, überfchallt die andern; une voix 
mie, (elaire, aiguë, qui frappe vivement l'oreille) eine 
urchd-de, ſeht belle, kreiſchende Stimme; des cris per- 
çants, (fortaigus) ein durcod · es Geſchreiz des yeux, des 
regards pergants, trifs et brillants) lebhafte, funtelnbe 
Mugen, Blide; Ublersaugen, :blide; — l'avenir, dans 


I l'avenir, tprereir ee qui arrivera) in die Sufunft dringen, 


die 3. durchſchauen; - au fond d'unesffaire, (la pénétrer 
dans tout som détail, dans son ensemble) auf ben Grund ti: 
ner Sade lommen, eine Sade ergründen, durch⸗ 
ſchauen; il à l'esprit perçant, (be de pénétration d'esprit) 
er bat einen durchd · en Beritand; Syn. pergant tient 
de la force de la lumière et du coup d'œil, pénétrant 
de la force de l'atiention et de la réflexion, pergant 
zeigt Schärfe des Verftandes und des Blickes an, pe- 
nétrant Stärfe ber Aufmertfamteit und des Nachden⸗ 
lentzun esprit per. voit les choses au travers des voiles, 
un esprit pérr. —— les choses, ein féarffdtiger 
Kopf fiebt die Dinge durch den Schleier durch, ein tief: 
bentenber Kopf ergrünbet die Dinge; — les noits à 
jouer, à étudier, (les passer entièrement au jew, à l'étude) 
ganze Näcre binburd ſpielen, ſtudieren; 6. (se faire 
ouverture) Durd:breden, ans:breden, anf: 
breen; les dents commencent à - à cètenfant, die 
Zähne fangen bei diefem Kinde an andynbr., burd- 
jubr.;(cet abcès) a percé de lui-même, ift von felbit 
aufgebrochen; (les cornes) percent à ce chevreau, bei 
diciem Zieglein brechen fon die Homer dur, zeigen 
fit die D. (dom; (le coup) peree dans les chairs, centre 
dans...) gebt in das Fleiſch, dringt in bas F. ein; (cette 
maison) perce dans deux rues, (elle a issue dans 3 res 
af... gebt in 2 Straßen, bat einen Durchgang; 7. Tg: 
(pt des honneurs, avancer) emporfommen, aufıl., fa 
empor fbmingen; ile percé jusqu'aux plus hautes pla- 
ces, er bat fit bis zu ben béditen Stellen emporge 
ſchwungen ſich ju den hoͤchſten St. ben Weg gebahnt; 
it abs. (ce jeune homme) pourra -, wird vorwärts ob, 
emperfommen, feinen Weg. fein Gldd macben; il a 
percé tout le régiment, toule l'armée depuis le simple 
rang de soldat, er ift vom gemeinen Soldaten durd bas 
ganze Resiment e vorgerüdt. [rineı Meersadler. 
erceral eu pescerat, m. Ihn. iigle de mer, où mon 

Percerette, f. crrilley Smwidbobrer. 

Perce-roche, f-hn. c. térébelle. 

Perce-ronde, f. (eng. de compas à verge dest se serv 
les eribliern Stangenpiriel. 

erceur, m. Fr. (ouvrier qui peres le vais, pour le 

eheviller) Pobrer; Ep. (poingen pour percer les siguilles) 


qu'aux 08, (extrömement moulllé de La pluie +) er iſt durch Ovbrmeifel. 


Percevoir 


Percevoir, (co. recevoir) a. (recavsir, recueillir) etz 
beben,eingieben, einnehmen; - les deniers, un 
impôt, un droit, les revenus », die @elder z eing., erh; 
= (les fruits d'un héritage),erb.,eing.; droits, fruits per. 
çqus, eingezogene od. erbobene Gefälle, Frädte; Phil. 
trecevoir par le sens l'impression des sbjels) auffajlen, ce 
sont nos sens qui nous font - les differentes sensations 
dont la presence des abjels nous affecte, vermittelft 
ber Sinne faffen wir die. . Empfindangen auf, welche 
das Dafeon Gegenitènde in uns ermedt. 

Pe: t, m. Oi, cols. attaché par le pied, et qu'on 
tire avec une Bcelle pour le faire voltiger) Laufer. 

Perche, f. (brin de bois plus ou moins long, de la gros. 
du bras g, serv. à dif. usage) Stange, f; faire une clû- 
ture de jardin avec des -s, einen Gartenjaun aus od, 
von -nmacen; un treillage de -s, ein -ngitter; les —s 
d'une houblonnière, die-n in e; die Sepfen-n; planter 
les-s.bie -n auéfteden; la - de eroc) d'un batelier, die 
S., Ruder- eines Schiffmannes, die Sbiffer-; pe: 
cher à la - ou à lacanne, mit der Angel-, dem Angel: 
ftab od. mit der Angelrutbe fifben; meitre un oiseau 
de proie sur une -, einen Rauboogel aufeine &. fehen; 
fg: (cette femme) est comme une —, (grande et maigre) 
if eine lange ©, lit wie eine Hopfen; Arc. ane. {pi 
liers ronde, menus et fort hauts, joints 5 ou 5 ensemble dun⸗ 
me, gotbifbe Rreuggemölbpfeiler; Arf, la - à feu, ©. 
dance à feu; Arp. (ms de 11 pieds de roi plus où moins, 1e- 
lon les dif. pays; auj. le décamétre) Rutbe, Gilya 
cent-scarrées aunarpent,eé geben hundert Quadrat: 
r-naufeinen Morgen; mesurer à la -, mit der Meßer. 
meifen; it. da chase mesurée à la —); une - de vignez, 
(une - carrée), eine N. Weinberge; Ch. les -s du cerf, 
îles 2 grosses tiges de son bois) Die G-n des Hir ſches; un 
cerf qui ses -s, (dans aa 2e année) ein Spieher; 
des-ssemeesd’andouillers, S-n mit Augen od. Weib: 
fproffen; Fau. (l'oiseau) se bat à la -, (lorsqu'étant dessus 
ilse débat am étendant les ailes eo. pour voler) flattert auf 
der &.; Man. tirer un drap à la -, (le leiser, en tirer le 
poil sur La -ı ein Std Zub auf der S. auflraßen, rau: 
ben, mollig maben; Mil. les ·i des tentes, (les mat) Die 
S-n zu den Selten, bie Zeltft-n; Méc. les -s, (les ti 
raats) d'une machine hydraulique, die &-u, Kunft: 
ft-n, bas Geftänge an einer Waſſerkunſt; Pe. Hn.(g. de 
poi. therseig) Bord, Barfb; la - de rivière, des fleu- 
ves, der Flufıb,; - de mer, See:b.; - umbre, ca queue 
échancrée) Umber:b.; der Figaro; - naine, (à deailles 
srgentées) Iwerg:b.; - diacanthe, der Zweiſtachel, zwei · 
ftachrlige B.; - pointillée, - œillée, der punftierte B.; 
der äugige D.; um filetä-5, (esp. de tramail qu'on tend au 
courant, pour prendre des -# ein B-enne; Où. les -3 ou 
pliants, (branches qu'on élague ot qu'on plié dans les ave 
nues des pipées, pour y tendre lerglunnz Leimſtauge. 

Perchée, f. Jar. (ane perche carrée eu en carré) Mut: 
tbe, Quabrat-,f | 

P: Fr, vn. vp. (ve mettre sur une perche, sur une 
brasche d'arbre p, pt d'ois. domestiques) au ffipen, ſich 
feten; (les poules) perchent toutes les naits, ſitzen 
alle Nichte auf; des corneilles £ viennent - ou se — 
sur ces arbres, Kräben e Men aufdielen Bäumen auf, 
f. fi auf diefe Bäume; (les ciseaux) qui perchent, 
(qui sont dans l'habitude de —) melde à, anfsuliken pile: 
gen; fe: (pt de qn qui est en q endroit dievd pour mirun voir 
ou entendrer, où s'est ilallé - 1a? mo bat er fit ba oben 
bingeftellt, bingefeßt, bingepfamt? tirer les faisans 
au perche, dlorsqu'ils sont perches) die Fafanen vom 
Baume, vom Atteberunteriiehen; fg: il est louÿ. per. 
ché (ou plus ord. à cheval) sur sa grandeur, sur ses 
ajeux, er fit immer auf dem boben Gaule, gibt ib im 
mer ein großes Unfeben, er brüntet fid immer mit fei: 
nen Ahnen; Bi. d'argent au figuier de sinople, un 
oiseau de sable perché au haut de l'arbre, im ilbernen 
Felde ein grüner Feigenbaum, ein oben auf dem Bau: 
me figender ſawarzer Vogel. 

Percheuse, f.hn. e. fartouse. 

Perchis, m. Jar. trlotwre de perches eu d'échalas) 
Stangenjaun; Beltänge, n. 

Perchoir, m. Écon. (lies où l'en met percher La va 
Kite) Stange, Auffiß-, f; (les poules) vont au -, fe: 
Ben ſich auf die &.; les -s d'une cage, (bétons sur lerg. un 
oir. se perche) Die Etänglein in einem Räfiche; Oi. les 
-s de l'aire, bie Anfälle des Vogelberbes. 

Percidi, m. hn, ce. de poi. réuni aux cettes) id. 

Percis, m. hn.(g. de poi. app. aux scènes) id, f. 

Perclus, @, 8. (qui me peut agir, remues, faire de mour.; 


Perclus 


paralytique) lahm, geläbmt; ilest tout-, à moitie -, 
er ift ganz 1, halb.; il est- de tous ses membres, fein 
anzer Körper iftl., er ift völlig gliederi.; elle est -e 
l'un bras, d'une jambe, de la moitié du corps, ſie iſt an 
einem Urmee 1.; (cette parie) l'a rendu -, bat ibn 
I. gemadt; ilen est devenu, demeuré -, er ift davon 1, 
geworben; il est à moitie -, er ift balb, am halben Lei: 
Percnoptère, c. pérénoptère. (bei, 
ergoir, M. (10. de foret pour percer des pièces de vin 
& et y mettre un robinet 2) Bobrer; Brod. (outil pour 
percer l'étoffe) Durbbrednabel, f; Econ. le - afromage, 
der Stäfe-; Men. (petit outil pointu à deux ardies qui eaupe 
le äl du bols où om l'enfosce) B.; Ex. (Beuret, foret de mi 
neu) B.; - à couronne, (lait en forme de couronne Iran- 
chante) Sron-; - à deux tranchants, Zweiſchneider; 
- en spirale, Schneden-; Pot. (outil pour percer cert. 
poteries) M,; Ser. (mandrie, poingom à aire des trous dans 
du fer» B., Durbfblag; it. (palette à forer) Bohrgeſtell, 
n; Ton, -, (paur faire le trou où l'on met le robinet) Mn: 
erçoire, f. c. perçoir. 


Citedbobrer. 

Perçu, cf. percevoir. 

Percussion, (ku-cion) f. Dd, coup, act. d'un corps qui 
en frsppeumautre Stoß, Echlag; - riolente, - sou. 
daine, heftiger od, gewaltiger, ploBlider & ; (le cer- 
veau) a été offense par celte -, {ft durch diefen S. ver: 
legt worden; les lois de la -, ou de Ja - des corps, ou des 
3, die Gefeße des Stoßes, od. des Stoßes der Körper; 
les lois de la— dans les corps sans ressorl, pour les corps 
élastiques 2, die G. des Eropes bei unelaftiihen, bei 
elaftıfden x Aörpern; - directe, (où l'impulsion se fait 
perp. au point de camtaet, et passe par le centre de gravité de 
2 corps qui se chaquent) gerader St.;- oblique, (où l'in 
pulsion se fait obliquement à l'endroit du contact, et ne passe 
point par le centre da gravité de à corps) ſchiefer Bt.; le 
centre de -, (point dans leg. le choc ou l'impulsion d'un 
corpe qui am frappe um sutre est la plus gr. possible) der 
Mittelpunft des Stoßes; Med - de la poitrine, (act. de 
La frapper pour juger d'après Le son que rend sa cavité, de 
l'état des organes qu'elle renferme) das Unllopfen, An: 
pochen an bie Bruit; -del'abdomen, (dans l'hydropisie 
er das Betaften des Unterbauches. 

Perdable, a. (qui peut se perdre) verlierbar; (votre 
cause, ce parie) n'esi pas, fann nicht verloren werden. 

Perdant, m. (celui qui perd au jeu) Derlierer, 
Berfpieler; ilest dunombre des -s, erift unter ber 
Zahl der D, cf. gagnant. 

ardiablé, ée, a. Au. (possédé du diable, endiablé) 
teuflif, vertenfelt, 

Perdicie, f. Bo. (g. de pla. corymbif.) id. 

Perdicites, f. hd. anc. (eert. pierres couleur de perdris) 
Rebhudnftein. 

Perdition, (ci) f. téégat, disipatios. mauvris emploi 
qu'on fait deson bien fa, bad Berberben; (loutson bien) 
s'en va en -, geht Durch Verſchleuderung ju Grunde; 
⁊. (dtat de gu qui eat dons I habitude des vices) Werber: 
ben, n; une maison de -, ein Haus des 8, ein fitten: 
verderbendes Maud; toute cetle intrigue est une œuvre 
de -, un ouvrage de =, diefer ganze Auſchlag ift ein 
Wert des Laſtere; Jodasestappelé le fils de -, Judas 
wird der Sohn des -£ genannt; l'Antéchristestappe 
le l'homme de peché, l'enfant de -, der Antichtiſt 
wird der Sündenmenfb, das Kind des -8 genannt; 
Th. être dans le chemin, dans la voie de -,(kors de ia 
voie du salut; Caib. dıre dams une croyance réprouvée par 
l'Egtises auf dem Wege dee - 6 feon. + 

Perdre, ir. (perdant, perdu: je perds, tu perds, il 
perd, n. perd ıns, ex, ils perdent; je perdais, je per- 
dis, j'ai perdu, je perdrai, je perdrair; que je 
perde, que je perdisse) Va. (ètre privé de gr qu'on pos. 
sedeit) verlieren; - son bien, fein Vermögen v., 
einbihßen,(sa femmes) 6.; n'avoir rien à - nichts zu v. 
baben; il perdit la couronne, ses états zavec la vie, er 
verlor Krone & und Leben; (les ennemis) ont perdu 
mille hommes, haben Taufend Mann verloren, einge: 
bißt;- son argent au jeu, jein Geld im Epielev.,; il 
perd tont ce qu'il joue, er verliert Alles, um mas er 
fpielts 2. (étre privé de q avantage naturel où moral); - Ja 
vie, la santé, das Leben v., einbiüden; - ses forces, la 
vue, feine Kräfte n., von Kräften fommen; dad Geſicht 
v.; = les yeux à force de lire, durch vieles Leſen Dad 
Geſicht v.; - connaissance ou la.. , das Bemußtfepn 
v.,vom B. fommen;ilavait perdu toute connaissance, 
er batte alles ®. verloren, er war ganz obne alles D.; 
- un bras, un jambe, einen Arm, ein Bein v., um ei: 
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nen Arm e fommen; - la raison, l'esprit, l'oute, die 
Bernunft, den Verftand, das Gebèr v., vom Berflan: 
de, von Sinuen lommen:;-tout.à-fait la mémoire, alles 
Srdächtniß v.; - la parole, l'usage de la parole, die 
Eprame d.; - la respiration, den Athem b.; - lerepos, 
le sommeil, l'appétit 2, Die Nude x v.; feine Nude & 
mebr baben; - l'usage des sens, den Géraud der Sin: 
ne b.; il perdit be de sang par sa plaie, tr verlor viel 
Blut aus feiner Wunde; - la grace de Dieu, Gottes 
Gnade v., verſcherzen; il a perdu les bonnes graces, 
l'amitié 2 du prince, er bat die Guuſt e des Fürften ver: 
loren; - sa reputation, son crédit, son honneur, feinen 
guten Rufe v.; il est perdu d'honneur, de réputation, 
er bat feine Ehre, feinen guten Namen verloren; il est 
perdu de debauches, de dettes e,cilaruind sa santé par 
ses débauches, il est accablé de dettes) er bat ſich durch 
Uuéfbwefungen au Grunde gerichtet, er ſtect bie 
über die Obren in Schulden; c'est un homme perdu, 
une femme -e, (sans espolr, sans ressources peur la santé, 
la fortune e) er ift einverlorner Wanne; es iſt um ibn, 
um fie geibeben; fa, er, fie iſt geliefert, ef. corps 
(3); P. (pt de choses dont la perte est facile à reparer) 
our un perdu, deux recouverts, da findet man 
eicht Zwei für Einen wieder; dieſer Verluſt ift leicht 
zu erfegen, ef. droit (2); fa. ıpt d'un jeune homme ex. 
trémement smoureuz et al occupé de sa passion qu'il ne 
songs plus à autre chose} tel est son amour, qu'il perd les 
pieds, er ift fo verliebt, daß er micht mehr hört und 
liebt, ef. manger (11); 3. (erster d'avoir, n'avoir plus); 
(celle cloſſe) perd son lustre, sa couleur, verliert (ei: 
nen Bilans x, ſchießt ab; (les arbres) perdent leurs 
feuilles, v. das Yaub, lafen das ©. fallen; j'ai perdu 
l'envie d'y aller, Ja pluie m'en a fait- l'envie, die Luft 
it mir vergangen, dabin zugehen; ber Regen bat mir 
die Puit dazu vertrieben; j'en aï perdul'espérance, id 
babe die Hoffnung dazu verloren, aufgegeben; - lu- 
sage, l'habitude, aus der Hebung « fommen; (je ne me 
souviens plus de tout cela}, j'en ai perdu l'idée, id ba: 
be gar feine Borfiellung mebr davon; cela m'a fait - la 
bonne opinion (que j'avais de lui),baé bat mir die gute 
Meinung benommen, die ih ven Ihm hatte; - un 
corps, un objet devue, (cesser de les voir) einen &ôryer 
eau den Augen , aus dem Geſichte v.; ne perdez pas 
celenfant de vue, v, Sie dieſes Kind nibt aus dem 
Auge, bebalten Sie dieſes K. immer im Auge; (le vais. 
seau s'cloigna), nous le perdimes de vie en un mo- 
ment, wir verloren es in einem Augenblidte aus dem 
Gefibte; fg:- de vue un dessein, une affaire, (cesser de 
les auivre, de s'en éceuper) cn Borbaben zausdem Au⸗ 
gen.;et. aufgeben; - un homine de vue, (étre long-temps 
sans em entendre parler) einen Menfhen gang aus dem 
Auge v., lange nichts mehr von ibm hören, erfabren; 
4, (faire un mauvais emploi, un emploi imwtile de ge, mam- 
quer en proßter); — le temps, son leınps, ses soins, Die 
tite 0,5 ilın'a fait - toute la malinee; er bat mit um 
en ganzen Morgen gebradbt, cf. occasion; P. ef. bien- 


fait, differer, laver; vous y perdez vos pas, ce sont 


tous pas perdus, trous ne rätissiret pas) Sie machen lau: 
ter verged iche Schritte, das iſt lauter verlorne übe; 
c'est du bien perdu, (pt d'us bien g quisurviest à gu qui 
ne sait de me peut pasen profiter) das ii verlornes But, 
Beld; (chanter devant lui), c'est du bien perdu, ıptde 
qu qui na point de goût pour ia musique) À vergebliche, 
berlorne Muher les heures perdues, (celles du loisir d'un 
bom. ard. fart necupé) bie müßigen Etunden, 
Nebenfinuden; (vccupez-vousen, faites-le, ve- 
nez me voir) avosheures.., à quelqu'use de vos heu- 
res... in Ihren m, St ia Ihren N., iu einer Ihrer 
m. Et; (vous pourrez le faire) dans un de vos mo. 
ments perdus, in einem Ihrer m. Augenblicke; 5. - 
le chemin, se -, (être égaré, n'être plus dans le chemin 
qu'en voulait suivre) den Weg v., vom Wege oblom: 
men; fit verirren; nous nous perdimes dans le bois, 
wir verirrten und im Walde; ils se perdirent plu. fois, 
fie gingen mehrere Male irre, famen.. vom Wege ab; 
- la piste, la trace, la voie, die Spur, die Fährte v.; 
von der. . ablommen; (les chiens) perdirentles voies 
de la böte, verloren bie Spur des Wildes, die Faͤhrte, 
kamen von der@pur z ab; fe: - les voies, être plus dena 
le train d'une ⸗20) die Umjiände, ben Aufammenbang, 
den Gang einer Sache aué dem Eedaͤchtniſſe p.; in eis 
ner Sache nicht mebr recht bewandert fer; j'ai perdu 
les voies de cette affaire, j'en aiperdu les traces, ich 
bin ganz aus diefer Sade hinaus gelommen; ch len ie 
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den Gang dieier S. nichtmehr, weif mich in biejer ©. | de qu ftürsen, ins Verderben fl.; ju Grunbe 


nicht mebr zurecht zu finden; - le train d'uneaffaire, 
aus dem Gange einer Sade hinaus fommen, den 
Gang einer ©. nicht mebr wien; it. (pt d'une chose ait 
Ton à peine à rien concevoir); je ın'y perds, l'esprits'y 
rd, das gebt dter meinen Verſtand, darin verliert 
ri der Geiſt, der Verſtand; - la file, (dans une marche 
quise fait avec ordre) aus der Meibe, aus bem Gliede 
tommen;(leRhöne)se perd (aSeissel) sous des rochers, 
ftürze fi und verfdipendet g; (le Rhin) finitpar se per. 
dre dans les sables, verliert a zulegt im Sande; (le 
r s'est lasse couper et)a perdu la file, (pt d'une 
mwrche de caresses à la suite l'un de l'autre; {ft and Der 
Meibe gelommen ; - son rang, (dans une cérémenie) 
feinen Wang vergeben; (cette rivière) perd son 
nom dans telle autre, cœù elle va se jeter) verliert 
feinen Namen bei feinem Cinfluffe in jenen; (le 
chemin) se perd en cet endroit, an Diefem rte 
seht der (gebabnte) Meg aué; (le chemin) va se 
petdre dans le bois, verliert fit im Walde, gebt 
im W. aud; - le fil de son discours, (ne glus se rap 
peler ce qu'on avait à dire, lorıque dans sa narration 
on vient à être interrompu parqn den Faden feiner 
Mede v.; vous m'avez fait - le fil de mon discours, 
durch Ihre Unterbrechung e bebe ich den Faden meiner 
Mede verloren; (cet orateur prononce aveclanide ra. 
pidité), qu'on perd souvent le fil de son discours, daß 
man eft ben Kaden feiner Mede verliert, oft aus dem 
Bufammenbange feiner Nedelommt,ch. tramontane; 
— pied, terre, (ne plus trouver le fond de l'ass avec les 
pieds) den Grundv., feinen Grund mebr finden; fg:il 
perd pied, «il me sait pluseü len ent) er werßᷣ lich nicht 
mehr zu belfen; - latöte, (avoir latète coupée) Den Kopf 
»,, um den Kopf femmen; il a «ie condamne à - la 
tête, er ift verurtheilt worden, den Kopf zu v., ent: 
hauptetzu werden; it. — la löte, - lẽte, (devenir foujne 
plussavoir où l'on em est} den Kopf v.; nicht mehr wißen, 
wo man daran ift, was man thun foll; fa. c'est une 
tête perdue, (un bom. qui montre de l'égarement dans sei 
discours et sa conduite) er iſt nicht richtig im Sepfe; P. 
crier, courir comme un perdu, (de toute sa force) all 
vollem Halfe, wie einWabnfirniger fbreien; aus allen 
Kräften davon laufen; 5. (étre vaineu par ge, avoir du 
ddsavantage contre ge an ge) d,; - une gageure, un défis, 
eine Wette o., bei einer Ausiorberung den Kürjeren 
sieben; - la partie, une bataille, un proces, bie Partie 
od. das Spiele v.; P. qui quitte la partie, laperd, wer 
au fpielen aufbört,gibt gemonnenŒpiel;Phara. la carte 
a perdu, Me Karte bat verloren, fa. ift abaefabren; 
-auchange, beim Taufce, bei einem X. v.; j'ai perdu 
à beau jeu, bei einem guten Spiele babe ihdennocd 
verloren; fg: troë Dem guten Mnibeine ift mir die Sa: 
de doch miflungen; P. marchand qui perd, ne peut 
rire, (il est difheile d'étre de belle humeur quand 0e perd 
au jeu +) ein Kaufmann, der verliert, fann nicht [a 
en, zu feinem Schaden od. Verlufte ift es ſower ein 
froͤhl Gefiht zu machen, ef. pecher; Jeu. cf. balle; 
7- (diminwer de valeur et de proßit); (ce marchand) perd 
sur ses étoiles, (il les vend mois cher qu'ilneles a ache 
tées) verliert an feinen Seugen; il perd dansson com. 
merce, (il y soufre be de dommage, de préjudice) er Ders 
liert bei feinem Handel; (cette denree) perd dans le 
commerce, (lersqu'elle baisse de prix: verliert im Ham: 
dei,ift im Abſchlagen; un effet perdsur la place, (lors- 
Qu'il tombe au deuous de aa valeur primitive , où de celle 
Qu'il avait auparavant) ein Papier, Wechſel e verliert 
auf einem Handelsplaße; ses billets perdent tant sur la 
place, feine Wechfel, Unwelſungen v. fo und fo piel 
auf dem Platze eſ. courir; fg: (cet homme) a perdu, sa 
‘réputation perd chaque jour, (om n'en fait pls le même 
aus) bat im der öffentliben Achtung verloren, bat 
von feinem Unfeben, von feinem guten Diufe ver: 
loren; fein guter Ruf nimmt täglichab; (cet ouvrage) 
a be perdu , wird bei weitem nicht mebr fo geichäßt; 
ber Ruf diefes Werkes bat febr abgenommen, nimmt 
täglich ab; jouer à qui perd gagne, (jeu où l'on convient 
que celui qui perdra selon Les lois ord,, gsgnera la partie) 
ein Epiel fpielen, worin der Gewinnende verliert; 
Sg: tpt de qu à qui um desavantage apparent s procuré in 
avantage réel; il a joue à Qui perd gagne, aus bic: 
fem ſcheindaren Nachtbeile ob, Verlufte it ibm ein 
großer Vortheil od. Gewinn ermachlen; D. crwiner, 


pt de tout ce Qui peut déshenorer, dderdditer ga, causer | geuen Morgen legen, 


de préjudice à la fortune, à La réputalion, à la snatd t 


tien; verderben; (c'est un homme) qui 
vous perdra, ber Sie ft., ju ®r, r. wird; se —, (par 
ses dépenses excenives) ſich zu Or. r.; vous vous perdez 
d'honneur, de réputation, Sie bringen fit um Ihre 
Ehre 2; il s'est perdu (par sa mauvasse conduile), er 
bar ih dur. . ins Wrderben geſturztz vous vous per- 
drez a mener la vie que vous failes, dutch Die Lebens⸗ 
weife, die Gie führen, werden Eie fic zu Gr. r.; vous 
perdrez votre forlune, Sie werden Jhr @lüd vericer: 
gen, fit um Ihr GI. bringen; (ses ennemis) l'ont 
perdu, cela l'a. . dans l'esprit du prince, haben ihn ge: 
närzt, ind Werberben geft.; Dies bat ibn bei dem für: 
ften in Ungnade gebracht, bat ihn um die Gunft des F. 
gebracht; P.iptdegn quis'expose à faire ge qui peut causer 
In ruine de sa fortene) il joue à se —, er renutinfein Der: 
derben, in feinlingiäd; er treibt ein febr gefübrliteé 
Spiel, das ihm fein Vermögen, den Hals ſoſten kann; 
il joue à lout-, «pt de qe qui expose d'un seul comp laut ce 
qu'il a au hazerd de la fortune) er febt Alles auf das 
Spiel, wagt Alles daran; il se perd à crédit, à plaisir, 
de gaielé de cœur, (il fait tort a sa fortune, aaa santé, par 
pure indiscrétion , par pure ismtempérance) er richtet ſich 
mit Fleiß zu Grunde; er rennt muthwillig in fein Ver: 
derben; 9. - qn, teorsompre ser mœurs, le debaucher) 
verderben; il a perdu (par ses maximes) uneinfi- 
nité de jeunes gens, er bat... eine unzählige Menge 
junger Leurevereorben, verführt; (les mauvaises com: 
pagnies) l'ont perdue, fie ift burd.,verdorben wor: 
Den, vous le perdez par vos Hatteries, Sie v. ibn durch 
Ihre Edmelbelcien; 10. (gäter, endommager ge) DET: 
Derben, beftäbigen; (la grêle, la nielle) a perdu 
les bleds, bat Das Getreide verberbt, beſchaͤdiget; (la 
rivière s'est debordée et) a perdu toute la compague, 
bat bag ganze Feld vermwüfter; (le vaisseau) s'est perdu 
sur la côte, contre un rocher, (ile fait naufrage) ft an 
der Kuͤſſe au Grunde gegangen, it an einem Felſen 
gelheitert; ils se sont perdus au delà de la ligne, fie 
{ind über die Linie hinaus verſchlagen worden; 1 1. (se 
dissiper, s'evaporer) berfliegen, ſich verflüdhtigen; (les 
esprits) se perdent en l'air, verfl., verflüchtigen fih an 
der Zuftz(ce flacon n'était pas bouche) l'esprit de celte 
Wrebenthines’est perdu,diefer Terbenthingeift ift ver: 
flogen, bat fi® verflüctiget; PL des couleurs qui se 
perdentl'une dans l'autre, (quisontai artistement mélées, 
qu'on n'en connait plis La dif) Farben, die fit in einan: 
der verlieren, die in einander veridhmelgen; Bil.se -, 
{mettre an propre bille dans La blouse, ou la faire sanler à 
serre) fit verlaufen; Car. (ces blocs de marbre) ont 
perdu les eaux, (élant trop longtemps à l'air, ils se som 
desséchés, on ne peut plus les lendre) baben ihr Waller, 
ihre Ferchtigleit verloren, man Flann fie nidt mehr 
fpalten; Ex. le filon se perd, der Gang fegt ab; Font. 
puits perdu, (celui dont le fond ent de sable, et où les eaux 
se perdent) ein Brunnen, ber einen Sandgrund bat, 
in weichem fi das Waffer verliert; tirer a coup perdu, 
à coups perdus, (au bazard) auf das Ungefähr, aufs 
Gerathemobt losfdhießen; blind darauf los ſchießen; 
faire des fondations à pierres perdues, (jeter des pierres 
sans ordre dans un endroit déterminé, pour faire des fonda. 
tions» einen Füllgrund machen; ein Fundament von 
umnordentlich auf einander gemerfenen, von unorbdent: 
lit verfenfren Eteinen machen ; (les fondations de 
celte digue r ontété faites à pierres perdues, das Guns 
dament diefes Dammes if ein Fulgrumd; se jeter à 
corps perdusurgn, dans la melce,dansledanger,iaree 
impétwosté, sans songer à se ménager, sans crainte du dan 
ger) blinblingé auf einen leeſtürzen, fi bl. ine 
Handgemenge, in Die Gefabr flürgen, ef. fonds; Mil. 
les enfants perdus, (ceux qu'on détache pour domner à la 
tête des troupes) Die Vortruppen, die verlorne Dann: 
(daft, cf. sentinelle. 

Perdreau, m.tperdriz de l'année, qui n'apas encore sa 
juste grossen) Rebbuhuch en, n; junges Rebhuhn; 
= maille, fletigeé R.; (un pâte) -x, vom jungen Meb: 
bübnern; P, ala Saint-Remitous-x sont gris, bei Nacht 
find alle Kühe fdwarz; Art. -x, (plu. grenades qui partent 
ensemble d'un même mortier avec une bombe) Rebbhihntei: 
granaten, Hageleg. 

Perdriau, m. {pt de 4 pierres qu'on mat à côté es bor- 
nes #= les plantant, pour servir de témoins) 3e uge, 
Marlitein-; mettre les-x du côte de l'orient :, die -n 


Perdrieu, faucon-, e.fauge d'ies. 
























Perdrigon 


Perdrigon, m. (se. de prune or2., de fgure longuelte, 
dont la couleur ress. à la gorge des perdrix rouges)id; Anti: 
f&erling; - blanc e, weiße + &.; des -s d'espaliers, 
Spalier-d; les -s de Cernay, tlort gros, de figure ronde 
presque carrée et plate) die -8 von Eernap; des prunes 
de -, -pflaumen; une compole de -s, eine -compote od. 
ein - muß. 

Perdrix, f. ue, d'ois. gallinacé et de gibier, ord, de plu- 
mage gris, de In gros. d'un pigeon) Mebbubn, n; - 
wen (de la gros. d'un pigeon biset) graued M. gemeined 

AFeldhuhn; - blanche, (plus grosse que la rouge) Weis 
fes N.; Schneehuhn; weißes Birfhubn od. Hafelhubnz 
- rouge, (à yeux et pieds rouges) roibeé R.z Rothhubn; 
- de montagne, moins grosse que la grise) Wergbubn; la 
- de mer, (ois. échassier, dont il y a plu.esp.) Die Wiefen: 
fdiwalbe; it. (poi.) cf, sole (hn);une compagnie, une 
bande ou troupe de -, ein Soit ob, Flug, eineKetteod, 
KitreRebbibner,cf.cacaber;la chasse de Ja -,la chasse 
aux- avec un chien couchant, die Nebbühnerjagd; die 
.. mit einem Häübnerbunde; la chasse de la - avec des 
halliers, avec des colleis, — avec un appt e, der Neb: 
bübnerfang mit Garnen, mit Schlingen x; chasser des 
- au leurre, Mebhühner mir der Lodipeiie fangen; 
tonneler la —, prendre des - à (avec) la tonnelle », ein 
R., Rebbilbner mitdem Garne fangen; attendre, tuer 
des - alaremise, Nebhübner in bec Nube,an dem Dr: 
te, mo fie ſich niedergelaſſen haben, belauern, fdiegen; 
Econ. ef, œil, (WI). 

Perdurable, a. (qui doit durer louÿ.; éternel) v. itig 
dauernd; -ment, ad. ewig, ewigbauerud, 

Père, m. (celui quia un ou pla, enfants) Water; bon, 
excellent-, gutere V.j ilest -, ilest- de plu. enfants, 
ec iſt D., 3, von x; amour, tendresse de -, -liebe, 
-järtlichleit; devenir -, B, werden; le doux nom de -, 
ber füße-name; le devoir de-, die -pfliht, cl. entrail. 
les (2); avoir encore - elınere, not D, und Mutter 
baben; c'est un - heureux en enfants, (lorsqu'ils sont 
bien nés, et ont de bonnes dispositions) er ift gluͤcklich mit 
feinen Kindern, er bat lauter gut:artige und fabige 
Kinder; c'est un - heureux dans ses enfants, (lorsqu'ils 
les a bien pourvus, bien placés) eriftein in feinen Kine 
dern giüdliher V., er bat viel Giück mit feinen Sin: 
dern; er bringt feine Kinder alle gut unter, verforgt 
alle .. gut;- de famille, (celui qui a femme et enfants, ou 
seulement des enfant) Haud-, Familien-; vivre en - de 

„als Haus-, im Schoße feiner Familie leben; (admi- 
nistrer un bien) en bon - de /.,taree toute l'économie et 
be sois qu'um — de f. apporte à ses propres alfaires) wie ein 
guter Haus⸗, alé ein guter Haudwirtb; Pra. à la 
charge, par le dit fermier, d'en user en bon -de/., 
mober dem befagten Pachter obliegt, alé ein guter 
Haus- ob, Hauswirth zu verfahren; it. Hn. le- de/., 
(papillon nocturne, provenant de la chenille à brase 
du prunier) der Pflaumenfchmetterling; grand-père 
paternel, (le — du -) der Oroß- von vdterilder Geis 
te; grand-p. malernel, (le — de la mère) ber Grof- 
von mütterliber Seite, c. beau-; du temps de nos 
-3, (de nes aleux, de nos angltres) ju umjerer Wäter 
Seiten; ext. le - et la mère de ces oiseaux +, der D, 
und bie Mutter biefer Wögel, der Ulte und bie 
Ulte von e; 2. (le chef d'une longue suite de desc- 
dants, dans l'ordre de la nature, où autrement); (Adam) 
est notre premier -, est le - du r- humain, tft unfer 
eviter D., unier Ur-, ifider D. 1 Dirufbrggeiäiehe 
ted; (Abraham), le -gles croyants, le - desfideles, der 
D. der Gläubigen; Jur. - naturel, (qui a eu um enfant 
hors mariage, opp. à - légitime) natürlicher D.; - legi- 
time, (qui a eu wa enfant d'un mariage légitime) rechtmads 
figer ®.; propre -, (opp. à - patatif} lelblider V., cl. 
nourricier, putatif; - adopüf ou par adoplion, hr, 
Celui qui avait adapté qm) Wabl-; D. Burt Yntinbun 
durd Unnahme an Nindes Statt; Nerva était - de 
Trajan par adoption, Merva mar Trajans Wabl-, 
batte den Zrajan an Kindes Statt angenommen; Th. 
Dieu le -,le — éternel, (la ve pers. de La Trinité) @ott der 
B., ber ewige ®.; Dieu est appelé le - des miséricor- > 
des, Bott wird der V. der Darmbergigkeit genaunt; 
it, Eer. le - des lumières, le - du siècle futur, «Diem Der 
D. des Lichtes, der V. der Zukunft, bei zukuͤuftigen 
Lebend; notre - qui eles aux cieux g, (mots qui comme. 
cent l'oraison dominicale, et où Dieu est appelé notre —) 
unfer ®., der du bift im Himmel; 3. - de la patrie, (pt 
d'un primer g qui à fait de gr. choses pour le bien de sa patriey 
V. des -landes; (Cieeron) fut appelé Le - de la patrie, 

wurde 


Pere - Péremption 
wurde 3, dis laudes genannt; - du peuple, (celui qui! Péremption, (pé-ranp cion) f.Jur. cpt d'unpinstance 
a ‘fait des choses considérable pour le soulager) V. deé | pdrie om périmées, lorsqu'il y a eu discontinuatios de pour. 
Volles; (Louis XII) a été appelée le - du peuple, bat |swites pendant 3 ans) Ungültigwerdung (einer Klage 
den Namen D, des Volkes erhalten; - des pauvres, |durd dreijährige Dernablafigung), f; il ya-d'ins- 
Cealui qui le⸗ assiste puissamment, qui leur fait de gr. chari- | lance, die Stlage it verfallen; encourir la -, scquérir 
té), der Urmen, Armen-;- dessoldats, (général qui a |la —, in die Umgultigkert der Klage verbalen, 
très grand soin de leur swbsistance, etquineles expose pas | die U.det K. auswirken;la - d'instance emporte la dé. 
sans nécessité) D, der Soldaten, Soldaten-; les -s de | chéance de la demande, die dreijährige Bernachläfi: 
l'éloquence, (Démesthèses et Cicéron) Die Bäter, Schöps | gung der K. bar ihre U. zur Folge; instances de criées e 
fer der Beredfamteit; Hérodote, le - de l'histoire, He: | lombées en -, verfallene, ungültig gewordene Klagen 
robot, der B., Schöpfer der Geſchichte; (François 1.) | um geribtiiten Uuérnf r; le traite des-s, par Mene- 
a été appelele - des lettres, Ch cause de là protection qu'il | let, die Abhandlung von der U. der Klagen, von M. 
donnait aux gens de lettres) iſt der D, Beſchͤ tzer der Péremploire, (pe-ranp-toa.re) a. Jur. «qui tranche 
Wifenfbaften genannt worden; les -s de la lutera |towte diféculté) gerfièr id, umflofend, ungültig 
“ture, die Witermänner in der Gelebrtenswelt; 4. fa. cpt | macend; raison, moyen, exception, -er Orund,Be- 
àqn d'un rang infér. it. à un pauvre meine) hon jour, —, | weisgrund, -e Einrede; il ya exception —, es ift eine-e 
guten Morgen, Alter, mein freund; guten Tag, Pas | Einrede vorgebracdt worden; lerme -, Notbfrift, F. of. 
ter, Klofterbruder; prenez par là, -, gebt Dabin, mein | deiad; 2. (décisif, contre quoi iln'y à rien à alléguer) em: 
Freund, Yanddemann ; tit. pt aver eomideration à un|fheidemd; ces raisons sont -3,diefe Grunde find 
moine) entrez, mon, treten Sie herein, Hert Pater, | e.;cela est -, dad it €. réponse -,e-c Antwort; Syn. 
cf. gardien; notre Saint-lepape, leS.-, notre 8. -, | cf. tranchant; 11. m. pl. (délais qui deivent suivre cha- 
noire très-sant…, unfer beiliger B., der Yapfi; der beir | eume des criées) Au erufsfrift, Sles-ssontde 15 
lige V., unfer beil. W., unfer allerbeiliaiter V. ; Je | jourse, Die-en find wierjebntägis; von einem gerichte 
pe estappelé le-desdideles, der Papit beibr B. der | lichen Ausrufe gum anderu tft eine Zwiſchengeit von 14 

Wläubigen: Th. les -s de l'Eglise, les - 3, (les satatadec. | Tagen. 
teurs dont elle a reçu et approure les décisions sur Jon choses Peremptoirement ‚ad. (defmitivement; d'une man. 
de foi, de morale et de discipline chretiemne) die Kir: | péremptoure, entiheidend; ein: für allemal; 
enväter; cela est conforme à la docirine des-s, | défendre à toutes fins -, alle weitere @inwendungen 
das ift der Lehte der K. gemäß; les-s de l'église grec. | eins f, a. verbieten; cet arréta jugé la prescription ac- 

ue r, die Bäter der griechiſchen Kirche, Diegriehifchen | quise-, durch Dieses Urtheil iſt Die erworbene Berjab: 
% -s d'un concile, cles évêques qui y assistent) Die einer | rung entfd. auége{proden worden, 
Kirheuverfammlung beiwohnenden Bilhdie; -s du eremploriser, vn. Cou. (dosner les peremptoires, 
désert, (les ane. anacharktes, qui se retirsient dans Les dé- | 11.) die Nusenfsfriften geben, einräumen, 
arts pour y faire pénitence) Vater der Büfte, cf. cons. | Perenne, a. Bo. plante -, «vivsce) ausdauernde, 
erit; 5. Dev.le-spirituel, - directeur, (le prêtre qui di. | berftebenbe Pilanfe; feuilles -s5,(quime tombent pas en 
rigela conscience de qe) der geiftliche V., Beicht-; c'est | automne, et restent vertes plu. années) a, Blätter, 

son - spirituel, er iſt fein Beicht-; -temporel, césmsles | Pérennial, perenniser, v. c. perpétuel, perpé. 
ordres mendiants, je séculier qui avait soin de recevoir Les | fuer. 
aumönes) der weltliche B.; Almofemeinnehmer, Schaffs Pérénoptère, in, hn. (gr. esp. de vautour des Alpes, 
ner; P. ef, écu, (2); po. (pt de qu qui aime extrémement à | qui a sur la poitrine une tache brume em forme de cœur) Maé: 
prendre ses commodités) c'est un - douillet, er ift ein | geier, Etdeg. Aguptifcher G., Geier-adler. 

Zartling, Piepbans, ein verweichlichter Menfc; c'est Bi iquaire,(kö)m.Au-c.cudastre (d'une commuar). 
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um la joie, (um rieur, un homme qui exeite Les autres à la aleur, (houa-}m. hr. (préposé à la répartition 
egale des impôts surles compagne) Etcucrauégleiter; 
l'institution des -$, (sous Constantin Le Grand) Die Ein: 
fübrung der Er. [sleibung, f. 

Péréquation, f. Au. (équation perfsite) volle Aué- 

Perfectibilite , f. tqualué de cn qui ent perfectible) 
Versolllommlicleit, Bervolfemmnungéfés 
bigleir, f; la - de l'esprit homain, die V. e. 

erfectible, a. wuscrpuüble d'étre parfectionne, on de 
se perfectionner) Der bollfommiid, vervollfomm: 
nungsfäbig; (l'homme) est de sa nature un être -,ift 
feiner Narur nad ein -ed Meier. 

Perfection, f. (qualité de ce qui est pasfait dans som 
genre) sp, Wolllommenbeit, f chercher la - 
dans tout ce qu'on fait, in Œlem, was man tbut, fit 
der B. befleifen;aspirer, tendre à la -, nad V. fireben; 
approcher de la -, fic der V. näbern; (il chante) avec 
tant de #, fo volllommen gut +; porter un ouvrage à sa 
-, au plus haut degré de -, ein Werk qu jeiner À, auf 
den bodften Grab der V. bringen; mener une aflaire & 
à sa derniére -, eine Sache zur letzten Vollendung 
bringen; Dév.la-chrétienne, la - de laviereligieuse 
2, die nifilite V., der volllommen fromme Yebend- 
wandel; travailler à sa -, (à arriver à l'état Le plus parfait 
de la vie chrétienne ge) nach weiterer V. ftreben, an feiner 
weitern Veroolllommmung arbeiten; 2. (qualité excel 
lente de l'ame ou du corpsı;c'est une grande - a,dans une 
femme de r, es iſt eine große V., ein bober Vorzug bei 
x; être orne, doué de loutes sortes de - 5, mitallen Ur: 


galete) er it ein Iuftiger Bruder, ein Bruder Luftig; 
6. Pos. le - du jour, (le soleil) die Mutter, Schöpferien 
des Lichtes, des Tages; le - des vers, Apollon) der D. 
der Didifunit; Eer. le - du mensonge, cle disbley der 
V. ber Lügen; Ha. le-noir, (ep. de moiness de la)a 
msique p,qui a le bec et le plumage d'un besm noir, et ba 
gorge rouge) ber Nacht ſperling, ſchwarze Sperling. 
Syn, lé siecle de nos -s a touché au nôtre, nos alew.r 
les ont devancés, nos ancétres sont plusrecules de 
nous, bag Zeitalter unferer BAter baran das unie: 
rigegegrenzt, unfere Borältern find vor ibnen ge: 
weien,unfere Borfabren findenifernter von ung, 
érebier, m. Bo. carb. dela Guiame) Perebra, ſ. 

Pérégration, f. As.c. péragration. 

Pérégrin, (grein) m. (étranger, pélerin) v. Äreind: 
ling, Pilger; 2. -,e, a. le faucon — ou pélerin, cf. fau. 
con sor; h. communion —e, «esp. de dégradation 
qui réduisait un ebere à l'état des clercs -& ou étranger) 
Brembdlingécommunion; 2. -e, f. Joa. cfomeuie perle 
qu'un marchand acheta zo mille dawn, dans l'espérance de 
ia revendre à Philippe 1V., à quiil dit en la luioflrant: “j'ai 
eraqu'il y avait encore un roi d'Espagne au monde, et qui 
Uluipaya 100,000 éeus) id. 

Pérégrinaire, m. h.Ecc. (religieux charge d'acoueil 
lirles elrangersr) Pilger:vater, :bewirtber, : : 

Pérégrinalion, Lcroyage en pays éloignés) Meife, 
Banderung in entiernte Länber, f; ilest revenu 
de seslongues -3,er iſt yon feinen langeniN-n od. 8 -en 


jurüdgelommen, [fen, wandern, malfubrten, |ten von -en, von vorzüglichen Cigenidaften ge: 
’ er, vn. (voyager; aller en pelerinage) v. rei: | ſchmuctt, begabt fepn;les -s ddivines, cles qualitde qui sont 
Pérégrinité, ſ. Jur. cétat de pérégrin ou d'étranger)| em Dieu Die göttlihen - en; 3. tachèvement) Wollen: 


dung, f; porter un bâtiment asa-, ein Bebänbe jur 
Vollendung bringen; Med. (maladie) arrivée a sa -, 
(A som plus haut degré de violence) die ihren höchſten 
Grad erreicht bat ; il. «degré suféssnt d'élaboration, de 
travail, de vigeeur); la — de l'aceroissement des plantes, 
de la maturité des fruils +, bad volllommene 
Wachsthum der Pflanzen, die voll. Neife der Frübtés; 
la - du corps d'un animal, (qui # atteint toute sa vigueur) 
bas voll. Wachsthum, die volle Araft eines tbierifcen 
Aörpers; la - de la fructilication, die Bollf,, der vollt, 


QAusländerftand; vice de —, (l'inespacité réval. 
tante de la qualité d'étranger) die vom -€ berrübrende 
Unföbigfeit. Neiſeſucht, i. Frembthimele, f, 

Pérégri omanie, f. (maladie, pasrion des voyages) 

Pérelle, f. eu orseille deterre »u d'Auvergne, f. 
Mg. «œubet. fongwewss, esp, de mousse à la surface de cert, 
rochers, formée de particules es petites écailles grisätren; 
elle antre dans la couleur rouge et dans La composition de 
l'onseille d'Auvergne) Erd:orfeille, Steinrinde, Stein: 
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Zuftand der Befruchtimgewerkzeuge; la - d'un ali. 
ment, (qui a toutes les qualités requises) die BoDf., vole 
Meife eines Nabrungéfoffeé od. Nabrumngsmitiels; 
4. en -, adl. «parfsitement) yolllommen; (il tra. 
vaille, chante, peint) en -, v, gut, meifterbaft, uns 
verbefferlic; il possede celte langue en -, er verfteht 
biefe Sprate v.,ift D. Meiſter vom e. 

erfectionnement,m. (set de perfectionner, ou l'el- 
let de entte act.) Bervolllommnung, Ausbildung, f; 
(les discussions grammaticales) contribuent be au — 
d'une langue, tragen viel zur V. od. U... bei. 

Perfectionner qc, (l'avancer vers la perfection) ber· 
volllemmnen, ausbliden; il s'est bien -& (dans son 
arte) erbatfid in. . jebr vervclllemmnet od. ausge⸗ 
bilder; (la lecture x) perfectionne bien l'esprit, la 
raison, bildet den Beift ſehr aus; (la langue) se -e, 
vervolfommnet fit, bilder fit aus, wird volltommes 
ner. (donnait be titre de perfectissine) id, ms 

Perfeclissimat, m. hr. crang, dignité de ceux à qui on 

Perfectissime, ın. hr. (titre de qe gouverneurs de pro- 
vinces, it. de cert. pers. chargées de q. administration, et 
moindre que cebui de elarissime) id; le titre de =, ber Ki: 

Perfeuillé, c. perfolté. [tel Perfectissimus- 

Perfica, 1. My. (divisité romsine qui rendait les plai- 
wire perfaita id. 

Perfide, s. a. (traitge, deloyal, qui manque à sa parole) 
treulog,ungetren, untren; un un homme 
ein Teer, eint-er Menicd;amant,smi-, t-er, u-er 
a5 le - s'elaitimagine re, der Ze hatte fit eingebildete; 
punir les -s, bie Een befirafet; lemme, nation, t-t6, 
u-e6 2; ah, la -! ba! bie Ic! 2 opt des aboses) 
falſch, arglifiig; il lui a fait un tour bien -, er hat 
ibm einen fehr freu Streich geipielt; voilà une action 
bien =, das ift eine jebr f-e, a-e That, Handlung; après 
tant de -sserments, nad fo vielen f-en Cidihmüren, 

Perfidement, ad. (avec perfdie) treuloß, arg: 
liftig; -er Weile; il le livra — entre les mains deses 
ennemis, ex überlieferte ibn er Weiſe in die Händer; 
en user -,t, handeln. 

Perfidie, f. (deloyaute, manque de foi) Treulofig: 
keit, Untreue, f; insigne - , anfgegeichnete Æ.; faire 
une -, eine X- begeben; ontire ce bien de la- des ſein · 
mes, qu'elle guerit de la jalousie, die T. der Frauen: 
zimmer bat das Gute, daß jiez. Syn. ef. finesse. 

Perfolié ou perfeuille, ée, a. Bo. (pi de feuilles tra- 
versden par la tige, ou dont le disque entoure la tige par sa 
baie mon fendue) dDurhwacieit; feuille -ce, -e8 
Blatt; (plantes) -ées, (à feuilles - «es) mit -en Blaͤt⸗ 
tern; Hn antennes-ées, (dentlessrticuletions paraissent 
suiant de feuillets) -€ Gübibèruer, 

Perforant, e, a. An. (qui pame au travers de q. partie) 
durdbobrend; muscles, tendons -s, (muscles 8é. 
chässewrs de la Je phalange des deigls ei des arteils) -€ Mus⸗ 
fein, Slebien; le - o« le profond dela main, (situé le 
long de La partie interne de l'avant-bras, et couvert par le 
perferé) der —e Fingerrn.; le-ou le pr. du pied, (a la 
partie poster. de La jambe, entre le tibis et le péromné) Der 
lange -eSeben:m. 

Perforatif su perforatoire, percc-cräne, m. 
Chir. cle trépan) Ehäüdelbobrer. 

Perforation, f. (act. de percer, de trower) Durch: 
bobrung, 6 la- d'un corps, die D. eines Koͤrpers; 
- des muscles, ca travers q⸗ os) D. der Musleln; - du 
irépan, (act. de trépaner) D. des Schadelo. 

Perforer, Td. (percer, trouer q corps) du r 6 0 be 
ten; Bo. feuilles perforées, (percées de petits trous) 
durdbohrte Blätter; An. muscles, tendons -és, mas. 
cles p féchisseurs de la se phalange des doigts et des orteils) 
burdbobrte Muskeln e; it. m. le -€ des doigts, der 
durdbobrte Wiusfel, der obere Biegenmuétel der Fin: 
ger; le -& de Casserius, (mom donné par qiuss au munele 
eoraro brachial, que traverse le merf musrule cutané) der 
Mabenihnabel:Mugtel des Oberarmes. | 

Pergée ou pergie, f. Cou. (amande pour le dégat causé 
par les bêtes) Lette megen Viehſchaden. 

Pergolese, in. Vig. (so. desaisin apporté de Pergola, 
bourg du duché d'Urbin) Perlentraube, f. 

Pergonte, f. Bo (fleur blanche qui age de la margue- 
ter (urt weiber Maglieben). 

Pergue, fh. ig. dins, hymenopt. porte scies) Perga 

Pergulaire, f. Bo. «8. de pla apocindes, dent les tiges 
volubles sont propres à (aire des berceaux) Pergularid, f. 

Péri, m. Lit. ct. des romans persans om asiatiques, qui 
48. une esp. de génie os de fée) id; le pays habite par les 

49 


386 Peri 


5, (le Genustan ou Ginistan) das von ben Perid bewohnte 
Cfmers, cf. périodynie. 
Périadynie, f. Med. (douleur de l'estomac) Magen⸗ 
Périanthe, m. Bo. (enveloppe des parties de In généra- 


Land; 2. cf. périr. 


tion dans les plantes) Bluͤthendecke, f. 

Périapte, m. Ant, «talieman, amulette + qu'ox portalt 
sur sol pour prévenir cert. maux +) Schuß:gellänge, Zau: 
bermittel, n. 


Periblepsie, f. Med. (regard efaré, égarement des 


yeux, dans le délire) der ftiere Blick, bas Stieren der 


Der; 

éribole, f. Med. (transport des humeurs ou de la ma- 
tere morbifique à la surface du corps) Aitsfchlag;2. h.anc. 
le -, Cenpace planté d'arbres at de vignes autour des temples, 
et dont Les fruits sppartessient aux prêtres) Tempelgar⸗· 
ten; it. hj. (galerie qui ewvirommait le sanctuaire) Bang 
um dad Allerheiligfte. 

Pericalles,ın. hn. (farm. d'oir. sylvainsanisodaetyles)id. 


Péricarde,m. An. (enpsule membraneuse quieuveloppe 


be emur) Herjbeute 


Péricardiaire, a. An. ver -, (qui s'engendre dans le 


Pericarde) Herzwurm. 

Péricardin, e, a. An, (qui app., quise distribue au pe‘ 
riearde) ; arière, veine -e, Herjbeutel-Schlagader, 
»Blutader; la scrosite-e,das Herjwalfer, 


Péricardite,f. ieflammation, phlegmnsie duperisarde) 


orties, f. 

éricarpe, m, Ned, (remède qu'on spplique au pei- 
guet, pour guérir La fèvre) um das Fauftgelenfegebun: 
denes Heilmittel; Pulémittel; Bo. tpellicule, membrane 
ou enveloppe exter, et mom intégrante des graines ou somen- 
co) Frubtbülle, f;le-quienvironne les semen- 
ces, die F., melde die Sa 


feßte Æ.; - sec, - pulpeux, trodene, marlige od. flei: 
foige &. [mousses;opp. à périgone) Moosteld, 
Périchet, m. Bo. (calice propre aux fleurs femelles des 


Qui n'étaient mi sacrés, ni périodiques, et où les vainqueurs, 
au lieu dume simple couronne eo, aux gr. jeux, recevaient 
de l'argentou ge d'équivalent) die periodifhen Spiele. 

Périclase, m, Chir. (fracture des os de la jambe, avee 
asillie des os au dehers) Beinbruch mit heraus ſtehenden 
Knocen, 

Pericliter, vn. (étre en perin @efabr laufen, 
in 8 efabr iepn; celte affaire perielite entre ses 
mains, unter feinen Händen fiebt es gefährlich um diefe 
Sache auf; (cet effet) -e, ift in &., verloren ob. zu 
Orumdejugeben;(votreargentestenmauraisemain), 
il -e fort, Sie l.fehr ®., es ju verlieren; (son honneur, 
sa vie) -e, ift in G.ʒ (tout l'état) -e, ift in @,;une 
affaire periclitante, eine Sache, um die cé gefährlich 
ausficht, melde zu mißlingen, einen ſchlimmen Aus: 
gang zu nehmen fheint. 

Periclymene su -menon, m. Bo. (esp. de chèvre. 
feuile enmpamulé) Epedililie, Geis: l. f. 

: Péricondre, c. périchondre. 

Périconie, f. Bo. cg. de pla., fam. des ebampig.) id. 

éricors, m.ou-re, f. Ep. €. apéritoire. 

Péricrâne, m, An. (membrane épañsse qui sertd'enve- 
loppe extér.au eräne) Shädelhaut, Hirnihalenhaut, f. 

Péridécaèdre, -dodecatdre, -hexaëdre, -oc- 
taedre, m. Cris Coristaux dont la forme primitive 
étant un pritme À 4 pans, se change par l'effet des dé 
erolssements en un prisme décaëdre +) decacdrifierter, 
bobefaebrifierter, heraebrifierter, octacbrifierter firi: 
fall; it. cristal péri dodécaèdre, teristal dont le noyau 
étant un prisme hessèdre régulier, ases six arêtes longitudi 
nsles interceptées par autant de facettes) dobefardrifierter 
Kriftal, fphabie) id; Taſchen⸗ Stein, 

Péridiolithe, m. hn. (petites gs. qu'on trouve en Veit- 

Peridion, m. Bo. (parte des ehnmpig. qui contient les 
bourgeons séminiformes, le chapasız dans les agaries e) lim: 

Peridonius, m. hn. c. périte. Ciblas. 
Peridot, m. Joa, (sorte de pi. pré. qui tire un peu sur le 
vert) Peridot, Chrpfolit, falfcher Smaragd; - grann- 
Iforme,c. olivine. 

Peridesmique, a, Med, enflure -, (causée par une 
ligatuee cine Don einer Mbbindung od, Unterbindung 





















Peridrome 


berrüßrende Geſchwulſt. 

ridrome, m. Ant.(espace ou galerie entre les colon- 
nes etlemur, dans um périptère, serv. de promenade) Gäu: 
lengang; les -s des Grecs, die Säulengäuge bet den 

Perieciens, c. périæciens. (riechen. 

Périégète, m. Ant. (géographe qui décrivait les eöten, 
conduisant ainsi en q. man. le lerteur autour des terres) fi: 
ftenbeichreiber; 2. (guide qui promenait les étrangers dans 
une ville, co. font les Cicéroni en Italie) Fremdenführer, 

Périélèse ou cadence, f. Mu. (iaterposition de plu. 
notes pour mieux marquer La finale du chant et avertir le 
chmur que c'sıth lui à reprendre +) Qaden;. 

Périer, m. Fond. ımorceau de fer emmanché, serv. à 
ouvrir le fourneau, pour faire couler le métal dans le moule) 
UAnfteb:eifen, n. 

'erierese , f. Mid. cerp. dincivion que les anc, prali- 
quaient autour des gr. abcès) Schnitt rund um ein großes 
Geſchwür. 

Périgée, m. As. (le point de l'orbite d'une planète où 
elle est Le plus près de laterre, opp. hapogée) Erduäbe, f; 
quand Venus est dans son -, wenn Benus in ihrer €. 

Périglotte, f. An. c, épiglotte. (if. 

Perigone, m. Bo. (ealice propre aux Beurs mâles des 
mousses) Gel ber männlichen Moosblüte, 

Périgourdin, e, s. (habitant, —e du Périgord) Perl: 
gordiner, inn. 

Périgueux, (gheü) m. ou pierre de Périgord, f. 

&- (pi. moire fort dure, serv. à colorer les émaux, à 
nelelr le vernis des poteries +) Braunitein, Schwarzfteln; 
ſchwarzer Eifenglimmer. 

Périgyne os -gynique, a. Bo. (corolle, étamines) 
-s, (autour de l'ovaire) um den Cterited befindlicher. 

Perihelie, m. As. de point de l'orbite d'une planète où 
elle ve trouve à sa plus petite distance du soleil) Sonnen: 
näbe, f; (Mars) est dans son -, est-, iftin der ©, 

Périhèse su périkèce, m. Bo. c. périchet. 

Péril, (lm) im. (danger, risques état où ily a ge defä 
cheun à ersindre) Gefabr, f; - affreux, éminent, 
fbredlibe, drohende ®,; affronter, braver le -,der 
G. troßen, ro bieten; craindre le -, die G. fheuen; 
sortir, se sauver, se tirer du, ſich aug der &. heraus 
belfen, der @. entgcben, entrinnen; s'engager dans le 
-, ſich in die ©, begeben; s'exposer au -, se meltre en 
- de perdre la vie, {id der @., fit Lebend- augfeßen; 
essuyer de grands -s, große -en audfteben; courir - de 
la vie, in Lebens · ſedn; (le malade) esten - de mort, 
iftin Toded-; courre ou courir un grand -,des-s, gros 
fe G. laufen, fit grofier @., grefen -en auéfeben; il 
ne court point de-, iln’ya aucun - Acourre,er lauft 
feine ©., «8 bat mit ibm feine G., es ift nicht die ge: 
ringfte ©, dabei; (votre argent) ne court aucun =, | 
nicht in @.; Sie find gar nice in &,, Ihr Geld zu ver: 
lteren; (je le servirai) au - de ma vie, mit ®. meines 
Lebens dienen; it. (pour marquer que ce qu'os dit aut imdu- 
bitable) (je vous en assure) au - de ma vie, bei meinem 
Leben; Pra. cf. fortune. Syn. of. danger. 

Perilaın ‚m. bn. (g. d ine. hymenapt, tiré des ealeidi. 
ter Zwerge ſchlupfweſpe, f. 

Pérille, €. Bo. (g. de pla. de la Chine) id. 

Periller, (périlyer) vn. (dire, tomber em péril) v. in 
Gefabe feon, geraïben, c. péricliter. 

Périlleusement, (péri lyeu) ad. (dangereusement, 
avec péril) gefährlich; marcher - entre des précipi- 


>] ces, aufeinem-en Wege zwiſchen Abgründengeben. 


Périlleux, se, (peri-Iyeux) a. (dangereux; où il y à du 
péril) gefährlich, gefahrvoll; saut -, entreprise, 
maladie -se, ein -et Sprünge; poste - ‘occasion -se, 
ein -er, gefabrooller Voiten, cine -e Gelegenbeit; 
(cette affaire) est-se, (n'est pas sans inconvénient) Diele 
Sache iſt g, bedenflib, mißlid; ilest- de de. 
cider r. Al y à de l'inconvénient art ed iſt @., D, m. 2. 

Périlomie, f. Bo. (g. de pla. labiées) id, 

Périmer, va. Jur. laisser - (ord. L périn) une ins- 
lance, (la laisser tomber en péremption, faute d'avoir con 
tinue les poursuites) Klage verfallentlaffen; il 
a laissé - son appel x, er bat die Apellation v. L.; ins- 
tance perimceouperie, verfallene Kl. (Inftanz). 

Périmètre, m. Gé, (comour, circonférence d'une fgure 
ou d'un corps) Umfang; les -sdessurfaces ou figu. 
ressont des lignes, ceux des corpssont des surfaces, der 
U. der Flachen od, gisuren beftebt aus Linien, der ei: 
nes Körpers aus Flächen. 

Périne-vierge, ſ. Com, (swe résineux; résime La plus 


pure, qui découle par incision au pied des pins) Jungfern 


Périnéal 


bary.n. . 

Périnéal, e,ou pirénéen, ne,a. Med.(app. au péri- 
née) zum Damme gehörig; hernie —e ou du perinee, 
ou pirineocele, f. Darmbrud, 

Périnée, m. An. (espace entre l'anus ou le fandement et 
les parties génitales) Damm; D-gegend, f; hernie du -, 
ou périnéale, cf, 

Perindo-chtorien,m. An. (musele sonstrieteur du va- 
gin, qui s'étend duperinde au elitoris) der zufammengie: 
bende Mustelder Mutter ſcheide. 

Perineo-uretral, m. An. (muscle qui s'étend du péri. 
née au bulbe de l'urétre) der Darm-barngangémulel, 

Perinyctides, Med. e. épinyctides. 

Période, f. As (révolution d'une planète; durée du cours 
que fait une planète pour revesir au point dontelle était 
partie) Umlauf; -Syeit, f - solaire ou du soleil, der 
U. die-égeit der Sonne; le soleil fait sa - en 365 jours 
et près de 6 heures , die Sonne vollendet ihrem U. 
durchläuft ihre Babn in 365 agen und beinabe 6 
Erunden; - lunaire ou de la lune, (de 29 jowrs et demi} 
der U., dDie-Ejeit Des Mondes; der Diondeé-; la de 
Jupiter,(de 11 anı,10 mois et ge jours»derll.,die -sjelt des 
Jupiter; la - de Venus (de 254 jours et demi) der U., bie 
“Breit berVenus; 2. Coert. espace de temps Öre et détermi- 
as Pperiode,G;deit:raumsabfchnitt,ch.Iulienjla . 
-altique, die artiiche P,; la - ealipique r, (du nom de Ca- 
lipas, son inventeur; — de 76 ane, Après long. les pleines et 
les nour. lunes sont de nowr. au mémo jour de l'anmée solaire) 
die calippife V., der c. 3.;, la — méthonique ou de 
Meihon, ou le cycle lunaire, (suite de 19 ass, au bout 
desq. les pleines er nouv. lunes sont supposées revenir am 
méme jour del'année solaire die met honiſche V., der me: 
th. 8., od. der Mondzirkel; Med. la - lunaire, purga- 
tion périodique; mois, memstrues) die Zeit der monatlichen 
Reinigung; 3. Or. (pertion d'un discours, composée de 
plu. membres qui, pris ensemble, forment un sens complet 
bie V., der Mebefas, Sah; longue, courte -, 
de trois membres, lange, furse P., aué drei @lie: 
bern beftebende P.; langer x M., S. eſ. nombreux, 
périodique; -s oratoires, (-s nombreuses, —s qui ont du 
nombre, opp.à celles du discours fam., qui peuvent étre plis 
longues où plus courtes) vollténende, moblflingende 
9-n;- bien ronde on arrondie, (dent chaque membre se 
kebien avec celui qui précède au qui suit, sans qu'on y te- 
marque de repos considérables, de so. qu'on voit à peine «# 
qui les umin) eine gegründete, abgerünbete, woblgeriin: 
bete P.;- carrée, (compasde de 5 ou 4 membres égaux, où 
biensymétrisés, de so. qu'en voit entr’eux uen juste propor- 
tion) eine mobigefeBte, eine wohlflingende P.; il. c. — 
nombreuse; Med. (pt de la révolution d'une fièvre + qui 


ft | revient om eert. temps réglés); (la fièvre quarte+)ases-s 


réglées, hältfeineregelmäßige Zeit, bat feiner-n m; 
(ces fievres) ont leurs -s, haben ihre beftimmt wiebers 
febrenbe Zeit, ihre D-n. 

„m, (le plus haut point où #ne chose puisse arri- 
ver) die bédfte Stufe (port. zumeilen Staffel), 
der böchfte Punkt, Bipfel; (Demosihenes et Cice- 
ron) ont porté l'eloquence à son plus haut -, ba 
ben die Beredſamleit auf die h. St., auf den bad: 
ften Gipfel der Rollfommenbeit gebracbt; il est au 
plus haut - de la gloire, er ſteht auf der höditen 
St. des Ruhmes, bat den hödften Gipfel des M. 
erreicht; 2.(espace de temps vogue) Zeitraum, Pe 
riode, Zeit. f; dans un cerlain - de temps, in eis 
nem gewilfen 3-8, in einer a. Zeitz (dans le dernier) - 
clans les dermiers temps) de sa vie, D. od. Zeitz; Arith.le 
1er, le second -, «la se, la 2eséparation des chiffres dans 
une somme) bie erfte, zweite Klaffe, Ziffer; le 3e 
chiffre du premier - fait les centaines, le 3e chiffre du 
2d - donne des centaines de mille, in ber 3ten Stelle 
der erſten Al. fteben Die Hunderte, die Ite Ziffer der 
2ten Kl, bedeutet Hunderttaufende;unesomme de qua- 
tres, eine Zahl von vier Al-n.  [mwanbernde Ärzte, 

ériodentes, m. pl. Ant. (médecins ambulanı) id; 

Périodicité, f. (pt de oe qui est périodique) bag Peris 
odliche; — (d'une fèvre)bie p. Wiederkehr, 

Périodynie, 1. Med. (douleur temaive de toute une par- 
tie) fpannender Schmerz, Bas Spannen, die S-nung; 
- de l'estomac, Magen: [pannung, f; fpannen, n. 

Périodique, a. (qui a ses périodes periobifd; 
(le mouvement des astres) est, iſt p., geſchieht im im: 
mer wieberfebrenden Zeiträumen; Med. fièvre r-, re- 
tour —, -28 Fieber x, Weihfelfieber, -e Rüdtlebr;les 
purgations-s, des menatrum)Die -e, monatliche Meinis 
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gung, ef. temps, vent; Lit. ouvrage -, (qui parait dans 
des temps fines et réglés, tel qu'un journal littéraire) -€ 
Schrift, Zeitſchrift ; style —, (mombraux; opp- à style 
comp) -€ Schreibrart; die ©. in Bliederfägen, Rede⸗ 
fâben;discours-, (formé,comporé de périodes sombreuses) 
-2, periodenreidhe Diede; (la période qui a plus de 4 
membres), prend le nom de discours -, erhält den Nas 
men —e Rede, 

Périodiquement, a. (d'une man. périodique) peti 
o dif; (lesastres) se meuvent-, bewegen fit p., in 
abgemefenen od, beftimmten Zeiträumen; parler -, 
(par périodes nombreuses) ord. mp. perioden:reich, in 
reichen ſprechen. 

Periodonique, a. Ant. jeux -s, (réservés aux athle- 
tes périodiques» periodonifbe od, heilige € piele; 2. m. 
craniqueur aux jeux 2) Gieger bei den p-n Ep-m. 

Périwciens eu périéciens, m. pl. Gg. (peuples qui 
habitent sous le mème parallèle ou sous Le méme degré de 
laütude) Nebenmobner, pl; (cespeuples)sont -s, 
sont -s l’un à l'autre, find ,; les peuples -s ontle 
même éle 2, Böler, welche N. find, haben zu gleicher 
Zeit Sommer. 

Periodiste, m. (auteur, rédacteur d'une feuille perio- 


phtalme, m. hn. (g. de poi. pp. auz gobies) id. 
Perioste, m. An. (membrane Glreuse, déliée etsonsible, 
qui recouvre leson Beimbaitt, f; - interne ou inte- 
rieur, (qui tapie La surface inter. des os) Innere B,; (os- 
sification, exostose) du —, der D, 
Périostose, f. An. (tuméfaction, endurcissement du pe" 
rioste) Beinbaut:-gefdioulft, it. sverbértuug, f. 
Péripatéticien, ne, 5. a. (quisuit la doctrine d'Aristote 
ou l'arutotélinme) peripatetifd, arriftote: 
lift; un, philosophe -, ein Periparetifer, 
Ariftotelifer; savant -, gelebrter V., U; philo. 
phie -ne, ou d’Aristote, (qui enseigna en se promensnt 
p-e, a-e Phtlofopbie. ſtetiſch. 
Péripatétique, a. (qui app au peripatetume) peripa: 
Péripatétisme, m. (doctrine des peripatetieienn eb: 
re, Saule des Arıftoteled, der Peripatetiler; der Uri: 
fleteliémns. . , 
Péripélie, (cie) f. Lit. tord. le dénouement) die € n t: 
widelung; Loiung des Knotens, la - est bien ame- 
née dans celle pièce, die €, ift. . gut berbeigefübrt; - 
ingénieuse », fiinreide : €. . 
eriphallies,, (fal-lies) f. pl. Ant. «fêtes de Prispe, 
qu'on célébrait arec pompe) Priapsfefte, Periphalllen, 


n. pl. ‘ 
Périphérie,(Gé(sireaférenceou contour d'un cercle, 
d'uneallipse om autre Égure eurviligse)imfang, Umfreid; 
*Deripherie, f; la - d'un cercle estsupposee divisée en 
360 degres, teubdivisés chacun em 60 minuten, et celles-ci 
en 6e secondes chacune 22 Der Umſ. eines Areifes wird 
alé in 360 Grade getbeilt angenommen. 
Periphrase, f. Rh. teiresslseution, eircuit de paroles 
qu'en emploie pour exprimer ce Qu'on me reutoune peut pas 
dire en termes propres) Umihreibumg, f; ne par. 
ler quepar p-s, In latiter -en ſprechen; nidtéalé -en 
maden; il y a trop de -s dans ce discours, e8 find ju 
viele-en tn diefer Utebde. Syn. la - substitue àl'expres 
sion simple d'une idée une description ou umeexpres 
sion plus développée, afin de rendre le discours plus 
pittoresque; la circonfocution emprunte une expres. 
sion détournée,par convenance, ou pour faciliter l'in- 
telligence deschoses, de périphrase ſetzt an die Stelle 
des einfachen Huddrudıs eines Gedankens eine Be: 
ſchreibung od. einen weiter entiwidelten Ausdrud, um 
Die Rede mahleriſcher zu maden, die circonloeu- 
cior: bergt, aus Midfichten der Schicklichteit od. zum 
beſſern Berftändniffe, einen Anébrud, der Die Sache 
Durch einen Umweg begeichnet;la eir. estla - familière, 
la est la cér. oraloire ou poclique, die cr. iſt die vers 
trauliche per, die per. tft Die rebnerifhe od, dichteri⸗ 
ecir. 
ériphraser, vn. (werde periphrases) umfchreiben, 
in Unifbreibungen fpreden; il ne dit rien en termes 
propres, il periphrasetonj., ilne fait que Het fpridt 
nie in eigentliben Ausdruͤcen, er umichreibt immer. 
Périple, m. Gg. ane. (marigation sutour d'une mer ou 
de q.eûte; it. journal d'untelveyege) Umfdiffung, 
in Beſchreibung einer U., f; le - d'Hannon estirès an. 
cien, die U. (Aſtita's) durch Hanno iſt ſchou febr alt; 
(Arrien nous a laissé) un - du Pont-Euxin, (ou deserip- 
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tion de toutes les côtes de la mer neire)eine D, der U. der 
Küften des jhwarzen Meeres, 

eriploque o« périploca, m. Bo. (g.de pla. spoei. 
nées, qui se soule autour des corps voisias) Hundsiwinde, 
f; Sdlingen, pl, 

éripneumonie, f. Med. (inflammation, phlegmasie 
des poumons) ungensentzünbdung, fj-catar- 
rhale, ou - fausse, (la eatasıhe pulmonaire; die fathar: 
rhaliſche od. unedte, falle X.;- nique, s.a. (quiapp. 
ala-ais; quien estaffecté) jur £, gehörig, Daran leidend; 
symplome -nique, ein Anjeichen der Y.; ilest-nique, 
er ieidetan der £,, hat Die £, 

gone, s. a. Mg. un-, cristal, (quiausgr. 

nbmbre de pans) peripolpgoniicher, vielfläcdhiger Kriftall. 

Periptere, m. Arc. (édifice entow desterieurement de 
colonnes iseltes, appelées ailes par les ame )ein mil einer 
einfahen Reihe freitehender Säulen umringted Ge⸗ 
bäude; le portique de Pompee, la basilique d'Antonin t 
étaient des —s, der Vorticus des Pompeué, die Bar: 
hfa des U. waren mit einer X. fr. S. umgeben, 

Periptose, m. Med. (moment deeisif, où le médecin doit 
agir promplement Der cutſcheidende Uugenblid, “die 
Periprofe. 

eripyeme, f. Med. (amas de pus avr une partie, dans 
g. carite du corps) Eitex⸗ anhaufung, f :fad. 

Perir, (co. finir) vn. (prendre fn) vergeben, ein 
Ende nehmen; tout perit ici-bas, les arbres péris- 
sent enfin, alles vergeht, nimmt e. E. bienieden, die 
Bäume fterben endlid ab; 2. claire une in malheureuse 
et violente) u mt om en ; plus de la moitie del'ar- 
mée à péri, est perie de faiın, ein Œbeil ſeines Heeres 
iſt in ben Gefechten unmgelommen, mehr als die Haͤlfte 
iſt vor Hunger umgel,, geiterben; ilne peut manquer 
de -, (be de genn conspirent sa perte) Er muß unterge: 
ben, unterliegen; il aimerait mieux que toul perit, que 
de rien céder de r, er fähe lieber Alles ju Grunde ge: 
ben, ehe er nur das Geringfte in. .nacbgäbr; que je 
périsse sie, (00. d'imprécation) ich will fterben, wenn z, 
ich will des Todes fepn, wenn eg; 5. (tomber en ruine, en 
décadence, pt des bâtiments) perfallen x; (cette maison) 
va, sie, wird verfallen, einfallen, einfkürgen, gufam: 
menfallen, wenn eg; 4. dlire saufrages zu Grunde geben, 
uutergeben, verlinten; (les vaisseaux) périrentsur la 
côte, en pleine mer, verjanfen ander Mufle, ın der of; 
fenbaren See, gingen ane unter od, ju Grunde, cf. 
corps (2) Mar.; Bl. peri en bande, en barre, «pt de pie. 
ces posées en abime, où au centre del'écu, sansen toucher 
les extrémités) jo perjentr, dad es den duferften Theil 
des Schildes an feiner Seite berübrt; d'azur à trois 
moleties d'éperon d'or, un trelle du mème peri aucen- 
ire, im blauen Felde drei goldene Spornrädben, ein 
Nleeblatt von gleicher Farke im Mittelpuntte des 
Scildes verienft; Jur. cf. périmer. 

Perirranterion, m. (rase à l'eau lusirale) id. 

Périscélide, f. (se - de bracelets serv. à orner La jambe 
près dela cheville du pied) Anöchelband, n. 

Périsciens, m. pl. Gg. cpeuples qui habitent l'espace 
renlermé entre Le pole et le cercle arctique d'us côté, et en- 
tre Le péle et le cercle antarctique de l'autre, de 20, qu'ils 
voient leur ombre iourner autour d'eux dans le temps où le 
soleilet surleur horison) llin ſchattige; (ces peuples) sont 
_ ind umſchattig. À 

Périscyphisme, m. Med. ane. (ineisios eiroulsire, 
pratiques sur la partie proéminente du front, d'une tempe à 
l'autre) Aretsſchnitt von einem Schlafe zum andern. 

Perisperme ou albumen, m. Bo, (tégument propre 
de la semence; envoloppe de Is plantule ou du germe des se- 
mine) Keimbülle, Samenumgebung, I; le - 
qui entoure l'embryon de la belle de.nuit, die Jill, 
melde den Keim der falſchen Jalappe umiblieft;- 
volumineux, farinace 2, dicte, meblige K. 

Perissable, (peri-ga) a. (anjet à perir) vergänglich; 
biens-s, v-e Guter. 

Perissologie, T. Ah. (répétilios Inutile, en d'autres 
termes, d'une pensée qu'on a énoncée aufbsamment) Wort: 
ſchwall; gezierte Meitihmeifigleit, 1; les -s sont fre- 
quentes dans Ovide 2, Dvid verfällt oft in W., ing. W. 

Péristaltique, a. Med. (qui a la vertu desecontrac 
ter wurm:äbnlid; mouvement - ou vermicu- 
laire, (mour. des intestins du haut en bas ou de pylore au 
rectum, et qui ress. à celui d'un ver qui rampe) die —€ Be: 
wegung der Gedärme,ck anti, 

Peristaphylin, (lein)a. An. muscle -, (nom de : mus- 
cles de la lueti⸗/ Zapfleinmustel, 
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Peristaph lo ngien, a. An. muscles -s, <a 
muscles placés emire la lũ⸗ti⸗ et lepharynæ) die Züpfleins 
f&lundmusteln. 

eristedion, m. hn. (g. de pei. Iharae. app. aux trigles 
de Lin }Ÿ x [bemsarten, 

Péristères, m. pl. hn. (la fam. des pigeons) die Taus 

Peristole, f. Med, e. mouvement périrtaltique. 

Péristome, ın, Bo. (limbe ou bord del'urne des mous. 
ses, ord. garni d'une simple rangée de cils) Maul, n; Hn. 
le - deshelices, die Mündung der Schnirkelibneden; 
- brun, blanc, - echancre, braune e Diü.; An. le - des 
intestins, (membrane villeuse ou veloutée qui bes tapisseim- 
térieurement) die zottichte Darmbaut. [riftomium, n. 

Peristomion, m. Bo. (g- de pla., (am, des mousses) Pe 

Peristyle ou péristile, m. Arc. (suite de colonnes for- 
mast une galere au devant d'un bâtiment, ou autour d'une 
cour) Gäulengang; un - règne autour du bâtiment, 
ein ©. umfängt das Gebäubde; it. cédiéce environné inte: 
rieurement de colonnes, pp. à periplere) G., das im Ans 
nern ringsum eine Dieibe Säulen bat, 

Perisystole, f. Med. (intervalle entre la systole et la 
diastole, où entre les deux batiementsou mouv. du cœur, €. à, 
d. la contraction et La dilatation) Der Stillliand des Her⸗ 
zens; le - est insensible dans l'état de santé, bei einem 
getunben Menfchen ift der Et. des H. unmerflich. 

Perite,a. peritie(cie)ef. v.c. habile, habileté. 

Péritoine , (lon) m. An. (membrane séreuse, anser 
fonte, qui ispisse la cavité de l'abdomen) Darmiel, 
Baucfel, n; Bauchhaut, f; le coup avait perce le-, 
der Stoß od, Su mar dur dad D. gegangen, hatte 
das D. durchbohrt. 

Péritonile ou péritonitis, £ Med. (infammation du 
peritoine) Darmjelentyändung, f. 

Péritrochon, (kon) m. Mec- (machine serv. à eslerer 
de gros fardesux) Hebemaſchiue ju großen Laften, f. 

Périttomes, £ pl. Med. çmatieres excrémentinlles et 
morbifiques restées dans les viscères apres les crises et la 
esetion des humeurs) Perittoma; zurüdgebliebener bôé: 
artiger frantbeitéitof. 

'erizome, m. Chir. €. brayer. 

Perkinisme, m. (nouv. méthode curative d'un angle- 
amérienin nommé Perkin, qui consiste a toucher des parties 
malades avec des aiguilles de dif. méteux) Pertin'é Heil: 


Perlaires, pe hn. c. perlides. Cart, f. 
Perlasse, Î. Com. z, (potasse d'Amér.) id; amerifanis 
(ae Potaſche. 


Perle, f. hn. (so. de subat, dure, blanche, brillante, ord. 
rende ou globuleuse, de nature calcaire, qui se forme dans 
plu. esp, de coquilles, et surtout dans celle qu'on appèle la 
nacre de parle) Perle, f-orientale, - d'Ecosse 2, oft: 
iudiſche od. morgenlänbife P,; ſchottiſche P.; - en 
poire, en forme de poire, d'olive, birmförmige, olis 
venf, P. cf. baroque; la pèche des -s, die -nfijereis 
l'eau d'une -, «le lustre et la metteté de aa couleur)baé 
Waßer einer P.; des -s d'une belle eau, d'une eau 
blanche x, -n von febönem, weißem Waſſer; un col. 
lier de -s, eine -nbalsihnur, -nfdnur, ein Halsband 
von 1; un fil de -s, (-s enfildes par un Sl, eine Schnur 
-Nych.enfiler; (base) gris de -, -ugrau ge; -s fines, 
«les véritables +) feine, echte -11; -s fausses, (later de 
verre creux, enduit intérieurement d'une couleur argentée 
et rempli de cire) umechte, fallcbe, madhgemadte -n, 
Glaë-, Wafer-n, Wabs-n; -sdu temple, (-s eontre- 
faites à Paris, et très ressemblantes aux a nes) FTanj-M, 
franzöfiihe-n; -sde Venise, (-s contrefaites kV.) penis 
tianiſche -n; delasemence de-s, (petites - s quiselrem- 
vent dans les hultres om eoquilles de -:) Eamen-n, ef. 
once, nacre; une coque ou loupe de-, une - loupe, 
cl. loupe; - parangone, (- d'une gres. estraerd.) Yaranı 
gen-; mere de -, c:nacre de -; ſg: «pt d'use pers. qui a 
les dents trés blamches, bien égales x); elle a «less dans la 
bouche, ses dents sont des -s, fie hat · mzaͤhne, einen 
-nmund; (si elle sourit), l'on voit deux rangs de-1e, 
wenn fie lädelt, fo fiebt man zwei Reiben -n; Hn. «g. 
d'ins. névropt ‚dentleslarvesvivent dans l'eau) Waller: 
dungfer, Libelle, f; la - à deux queues, (de couleur 
brune) die deppelſc wanzige 25,5 la - jaune, Die gelbe 
.; Im. «le plus petit de tous les caractères, peu en möge 
auj.s Dertibrift, 5 Man. -5, petite globes d'émail percés, 
ayant une petite queue ouverte, par où om les attache aux 
lisses Schmelj-n; la gaze se fait a la -, Baye wird mir 
Schmeljperien gemadt; Med. itache blanche qui s'est 
formée sur la cornée; leueome) Perle; Phar. huile de - 5, 
(oosmétique dansleg. il care use dissolution de —) -M:bl,n; 
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P. fg: (nous ne sommes pas ici) pour enfiler des-s, 
(pour passer le temps à des bagateller, mais pour mois oceu- 
per sdrieusement) wir find nicht bier, um bie Zeit mit 
unnüsen Dingen zu verlieren, um und mit Kleinig: 
keiten aufjubalten ; ce n'est pas pour enfiler des -s 
qu'ilestvenu ici, (ee n'est pas sans sujet, em vais ge) er tft 
nicht umfonft, nicht obne Urſache hierher gelormmen; 
es bat feinen guten Grund, marumer hierher gelom⸗ 
men ift; cela ne s’enfile pas comme des -s, (pt de choses 
plus difheiles à faire qu'os me croit) das läßt fich nicht blar 
fen, nicht aus dem Armel fbitrein; celaestnet comme 
une -„{träs-netr bag iſt rein mie Gold; fa. c'est la -des 
hommes, des femmes, cle meilteur hom., la fem. In plus 
secosmplie du monde) er iſt der Ausbund aller Männer, 
fie if die D. ihres Gefbledté, die Krone aller Frauen. 
'erle, a. (orné de perles, de la forme ou couleur d'une 
perle) mit Perlen befeÿt; it. perl:férmig, il. 
sartig; Bl. croix, couronne -ée, ein m, P. daes Kreuz, 
einem. P. b-e Krone; la couronne des comlesest-ee, 
die arAflibe Krone iſt m. 9. b,; Bo. lelichen -, (domt 
lei expansions foliacées sont bordées de Lubercules formant 
tout autour co. une broderie des) das Perlimoos; Conf. 
le sucre -, ou à la perle, (sucre aug, on a doané um ad de- 
gré de euisson) zweimal geiottener, geläuterter, gants 
feiner Zuder; sirop cuit au - ou à la perle, (loraqw'ilse 
forme à «a surface de petites bulles co, des perles) Derlji: 
rup; le petit - ou la petite perle, (sirop dont un fl peut 
s'étendre un peu entre lesdoigta sans se rompre) halb einge: 
dietter Sirup; le grand - ou la grande perle, (loraqu'en 
étendant les doigts autanı qu'on peut, le ildesirop ne se 
rompt pas) gamy eingedieter Sirup; (ce sirop) est cuit 
au grand -, iſt pöllig eingebidt; Cui. bouillon -, celui 
‘ ou le suc de la viande parait au-dessus comme de lasemence 
des) Kraftbrübe, f soupe a bouillon -, Kraftfuppe, f; 
orge -,(deared, arrendi sous la meule) Perl:graupe, ⸗ger · 
fte; Mg. sel admirable -, (sulfate sursaturd de soude) 
Perlfalg, n; Mu. (pt de luth, de elavecis p, lorsque le jew 
du musicien est délicat. brillant et les tonsco. arrondis} ila 
un jeu-, une cadence -ce, fein Rortrag ift rein,gatt; 
er trägt Die@adenzen mit vielerMeinbeit,Sartheit vor. 


Perlides,f.pl.hn. itribut d'ins. nérropt. appelés d'abord 
ra Ifiegen, f. 


'erliere, f. ou le gnaphale perlé, Bo. (g. de pla. 
fum. des fosculeures, E — as à ube:pflaus 
be, 1; :trant, n; la - ou le ale disique,(vulm., 
employée dens le Falitranh, die Di. mit getrennten Ge: 
ſchlechternz - maritime, ou herbe blanche, (aramat., un 
rh salée, déter., artıing., qui ereit aux bords de la mer) 

erlin pinpin, m. po. ef, poudre. Cherlen-. 

Perlite, Mg. ré grise, um peu transiweide, à sur- 
face luisanté et co, maerde) Perlftein; porphyre à 
basede-,-porphpr, 

Perloir, m. Eper. (petit elselet ou polsçon gravé en 
creux, pour former de petitsorm. em forme de perle: Werl: 
eifen, D. 

Perlon, m. hn. (psi. du g. squate) der aſcharaue Hai. 

Perluaux, m. pl. Ard, (écorces séchées de cert. arbres, 
enduites de reine, pour servir de Éambeau ou de torche) 
Lenbt:fpâne, Sary. pl. 

Perlure, f. hn. cinégalités en forme de grumeau, su le 
bois du cerf, du daim die Perlenz les -sdesperches, 
des andouillers, die V. an ben Stangen 2; -s bien mar 
quees, (lorsgue le cerf g eut avancé en âge) (tarfberver: 
treteube D, 

Permanence, (nan ce) f. (durée constante de qe) 
Dauer, Fort-, f:la-n'est pas altachee aux ouvra. 
ges des hommes, die D., F. ift feine Eigeuſchaſt menfch: 
liherißerte;Dipl.ıpt d'une assemblée qui continue £a deli. 
bération) la - d'une assemblée, die fortdauernde, ununs 
terbrochene Sitzung einer Verſammlung; l'assemblée 
a declara sa -, s'est deéclaréeen —, die DB. bat fit al 
fortbauernd erllärt, bar eril, daß fie beifammen blei: 
ben merde; Th. la - du corps de Jesus-Christ dans l'Eu. 
charistie, tan présence réelle et constante dans E., après 
1a consécration) die bleibende Gegenwart des Leibes 
Jeſu CEhriſti im b. Mbendmable; (les Luthériens) ne 
croient la - que dans le temps de la manducation, 

lauben an die Geg. des Leibes und Blutes 9. €, in 

rod und Nein nur wäbrend bed Genuſſes derfelben. 

Permanent, e, (nan) a. (stable, immuable, qui dure 
tau)., qui enten diat de permanence) Dauernd, fort-, 
bleibend, fortwährend, bauerbaft ; il n'y a que 
Dieu de -, Bott allein itbl., bleibt ewig, Dauert ewig 
fort; Giett allein fommt emige Fortdauer zuz il n'y a 


Permanent 


oint ici bas de félicité -e, hienieden gibt es od. blüht 

tin b-cé, bl-e8, dD-tes Blick; assemblée —e, fortd-e, 
uaunterbrodene Beriammlung. 

Perme; m. Mar. (petit vais, ture, en forme de gondole, 
serv, à Comstaatinople pour le trajet de Pera,de Galata ei 
autres lieux voisins) Verme, f. u 

Perméabilité, £ Phil. (qualité de ce qui est permeable) 
Durdgänglicteit; la - du verre aux rayons de la lu- 
mière, die D, des Glaſes für bie Lidrirablen ; die 
Durbfictigfeit d. G. 

Perméablo, a. Phil. corps -, (Atrarersieg. la lumière, 
l'air ou d'autres Auiden peuvent passer, opp. à impermda- 
ble) durhadnglich, durcheriuglich; (le verre, 
l'eau) sont -s à la lumière, find für dag Licht d,, verftat: 
ten dem Lidte ben Durchgang, find durchſichtig. Syn. 
un corps es, lorsque ses pores laissent le passage à 
d'autres corps; il serait pénétrable, si l'espace qu'il 
occupe pouvaii admeltre ou conlenir un autre corps 
sans déplacer le premier, ein Körperift dur dgäng 
lich, wenn feine Zwiſchenraͤume andern Körpern den 
Durchgang derftatten; er wäre durbdbringlid, 
wenn in dem Naume, den er einnimmt, ein anderer 
Körper zugleich feon fönnte, ohne ibn zu verdrängen. 

Permesse, m. y. (nom d'un fleuve, aux bords dug. 
les poètes ont placé une des demeures des muses) Permiel: 
fué; lesnymphes du -, (les uses) die Nompben des D. 

Permessides, f. pl. Poc. ımusss, qu'on disnit habiter 
les bords du Permesse) Permelliden; Nompben, Goͤt⸗ 
innen des Permeffué; nymphes -s, N. bes D. 

Permettre, (60. mettre) va. (donner liberté, pouvoir 

de faire, de dire ey erlauben, geftatten; (les 
lois) ne permettent le port desarınes qu'a certaines r, 
geſtehen Das Recht Waffen zu tragen nur e; il ne hui est 
pas is de se marier avant l'âge der, es ift ihm 
nicht erlaubt, geflattet, vor .. zu beiratben; #. (formule 
de politesse) £.; rous me permettrez de vous dire +, Sie 
werben mir e. Ihnen ju fagen ge; (votre Excellence) 
me permeiira de 2, werben mir €, je; permettez-moi, 
s'il vous plait, de 2, e. Ste mir gefäligft; it. abs. per- 
mellez, (lorsqu'on veut mentrer à qu Le man. de faire ge, 
où dnoncer q. autre avis 2) €, Sie; mit Erlanbnié, mit 
Ihrer En permellez, je vais vous l'ouvrir r, €. Sie, 
mit €. ich will es Ihnen öffnen; 3. pt de ge em quoi qu 
excelle par dessus un autre) il n'est pas permis, (donne) 
à tout le monde d'avoirles mêmes talents +, d'avoir un 
génie si supérieur, nicht jedem find ſolche Gaben bes 
ſchieden, es ift nicht jedermann gegeben, ein fo auge: 
zeichneter Kopf zu iepn; iL fa, à vous permis, (vous en fe. 
rez ce qu'il vous plaira, je mem'es soucie polat; ord. par la. 
différence ou par mépris) cé ſteht Ihnen frei, mie es Ib: 
ten beliebt, nach Ihrem Belieben, Gefallen; (si vous 
voulez vous en fächer), à vous permis, fo ftebt e# Ib: 
nen fr., fo ſteht ed in Ihrem Bel.; il se permet be de 
choses, (pt de qu qui se donne la licence de faire des choses 
qu'il me devrait pas sûres er erlanbt fich viel, nimmt fich 
viel beraud; 4- -unechose, (em — l'usage €,; (le mede- 
ein) lui a permis le vin, bat ibm den Wein erlaubt; de. 
puis qu'on a permisl'or et l'argente, (d’em porter sur ses 
babits) feitbem man erlaubt bat, Gold und Eilber zu 
tragen; 5. «oldrer)geiheben laffen, zulaffen; 
il faut bien - ce qu'on ne peut empêcher, man muß 
wohl a. I., wad man nidr hindern fanrı; Dieu a per: 
mis cela, a permis ce mal, Gott bat bag zugelaffen, bat 
bieies Uebel zugel.; Dieu a permis que #, (l'ordre 
de la providence, de la justice divine à voula que 2) G. 
bat gewollt, ef mar Gottes Wille, dafi 2; je ne 
le permetlrai jamais, ich werde es nie gef. I., zu 
neben; 6. (pt des choses, donner le moyen, la commo- 
dité, Le loisir 2) erlanben, geftatten; (j'irai 
vous voir) dèsqué mes affaires me le permettront, fo: 
bald meine Gefhäfte es mir e., a, ſobald es m. G. jur 
laffen; s'ilim'est permis de parler ainsi, (+0. de correctif, 
loriqn'on emplois q. exprestion hasardée où non wsitée; 
wenn es mir erlaubt iſt, fo qu ſprechen, wenn ich fo (pr. 
darf, Syn. ce quiesl permis, aëté autorisé pe les lois; 
ce = estlieite, wu Due été défendu par elles, maß er- 
laubt iſt, ift von den Geſetzen qutarheißen worden; was 
verftattet, vergoͤnnt ift, iſt durch diefelben nicht verbos 
ten worden, cf. tolérer. : 

Permission, (mi-cion) f. (pouvoir, liberté de faire, de 
dire) Crlaubnif, fcelanese peut sans -, dad fann 
ohne €. nicht gefbeben; il a la - d'y aller, er hat die E. 
binzugeben; Chanc., Lib, - du grand sceau, (lettres ex. 
pédiées en La gr. chancellerie, contre l'introduction des édi. 


Permission 


Lions étrangères) ein unter dem groben Siegel audgeier: 
tigter Freibeitdsbrief, ein... é-Privilegium ges 
gen den Nachdruck od, die Einbringung fremder Aus: 
gaben; - tacile, (qui m'est consignde dans aucun registre) 
ein ſtillſchweigender Fr.; 2. dormule de civilité}; avec 
votre -, mit Ihrer E. Genehmigung; avec la - dela 
compagnie, mit €, der Befellibaft; je vous dirai avec 
votre —, mit Ihrer E. will ih Ihnen fagen; mais avec 
votre, dites moi e, (esp. d'adoucissement dans la demande) 
aber, mit Jbrer@. 2;(c’estune- de Lieu, (un ordre de la 
providence, de la justire divine) es ift eine Aulaffuug, 
Schidung Gottes; cela est arrive par la - de Dieu, 
Das iſt dur göttliche 3., Sch. geihehen; Com. ef. ar- 
gent, (ll); Ex. - écrile de faire une fouille, cbillet de 
l'administration des mines) Schurf:fcein, ‚jettel. Syn, cé 
consentement. 

ermissionnaire, mm. Ecol. (maître qui tenait pensiom 
à Paris et amsaigasit La gram. et les humanitds avec la per. 
mission du chantre Notre-Dame) Permiijienär, 

Permutant, m, (eelui qui permute, qui change de bé- 
ndäce aveo qn) Pfrimdentaufcer; le - ei le copermu- 
tant, der Tauſchet und der Bertaufher; les deux -> 
ont promise, Die beiden Laufenden Theile Haben e. 

Permutation, f..Ben. «échange d'un bendhce contre un 
autre) Tauf®; - de bénéfice, Pfründen-; (l'évèque} 
a admis la =, bat den T. genehmigt; - triangulaire, (om 
l'enstipule que le copermetant résigners à un tiers le béné- 
fice dont il est pourvu. ce qui est illicite) Pirinden- mit 
bedingter Abtretung au einen deitten; les provisions 
obtenues sur - sont +, der über den Pfründen- audge: 
fertigte Veftalungsbrief ift 2; 2. «pt de dif, combinai- 
sons où man. dont plu. choses prises ensemble peuvent être 
disposées entr elles) Ver ſe zung, f; les trois lettres 
À, B, © sont susceptibles de six -s, (abs, acb, bae, bes, 
eae, cbe) bei den drei Buchitaben U, B, € find ſechs 
D-en möglich, dies... . lafen fit 6mahl verfeßen. 
Syn. ef. troc. 

rmuler, Ben. céchanger un bénéfes contre un autre} 
taufben, ver-; - deux bénefices, zwei Pftünden 
en einander ver-, aué-; - une cure contre un bend- 
cesimple, eine Pfarregegen eine unabhängige Vérins 
de vert. Syn. ef. éroguer. 

Permuteur, in, v. 0. troqueur. 

Perne, f. hn. (g. de qs hivalres) Schinfen-mufcel, 

Pernet, m. v. e. baronet. [Holfter:m.,f. 

Pernette, f. Fai. (ware, esp. de prisme triangulaire qui se 
fait ala main où au moule) Dreilantigen Gefaß. 

Pernicial, e,a, v. c. pernicieux. 

Pernicieusement, ad. (d'une man. pernieieuseid ers 
dberblic;celaest- imaginé, - inventé, der @infall, 
die Erfindung ift v., böchit ſchadlich. 

Pernicieux, se, a.(mawrais, dangereux, qui peut nuire, 
om causer q. gr. préjudice) verderblid, bödit- 
fhädlid; cela est - à (pour)la santé, dag ift für die 
Gefundbeir b. fb.. v.;remède-, symptomes, hevres 
es, ein b. ſch· es Mittel, bedentlide Eriheinungen cd. 
Uugeicen, bösartige Kleber, un ragont -, ein ungefuns 
des, der Gefundbeit ib-ed Würigerict; Jar. branche 
se, (brauche gourmande +) Mäuber, freber At; Waſſer⸗ 
reis, bof, n; racine -se, Waßer:wurzel, Cha, Kar 
ge, f; Mare. cf. foin; Mor. conseil, discours -, maxi- 
me -se, v-cr Math. b-e Rede, v-cr Grundfah;eflet -, 
invention -se, d-r, fd-e Wirkung x; cela est d'un 
exemple —, d'une -se conséquence, das it ein d-e# 
Beifpiel, lann ve, ſch· e Kolaen haben; homme, esprit 
das iſt ein v er, fch-er, Menſch; langue -se, (un mé- 
disant) boͤſes Mianl; Laͤſterr waul, n; :zunge, f. 

Pernicitas, f, Phy. (bats par leg. gt physiciens deri- 
gnent une très-gr. viteue,ce. celle du boulet qui land l'abr,de 
In terre dans som orhite # ſchleunige, ſeht nelle Bewe⸗ 

Pernio, f. c. engelure. (auna f Klug. 

Pernocter, vn. +. Au. (passer Le nait damı la débanche} 
v. die Nact Durchihmärmen. — 

Per obitum, Ben. tphrase lat. qui sg. par wort); béné- 
five vacant, durch Todesfall erledigte Pfründe, 

Perodactylien, 5. a. Au. (long féchisieur des orteili) 
Bicamuélel der großen Zehen. 

Perojoa, m. Bo, (arb. de La Nour.-Holl., du som de Pé- 
rojs, bet. espag.)id, - 

Péroné, m. An. tas exter. de la jambe, qui semble atta- 
ché au tibia par uns agrale) © bienbeinsröbre, 
Rub-r.,  Dadenbein, n; il s'est casse le -, er bat 
die S., bas W., aebroden, 

Péronéo-malléolaire, f. An. (petite veine snphène) 


Péronéo-sous-phalangettien | 


ußröhren:Blutaber, Heine Mofen-aber, f. 
éronéo-sous-phal ttien, m. An. (muscle long 
Bdchisseur du 1r orteil) der lange Biegemuskel der gro: 
hen Sebe. 
Péronéo-sous-tarsien, m. An. (muscle moyen péro- 
miens Der mittlere Fiufrôprenmuétel. 

'éronéo-sus p gettien du ır orteil, (muscle 
estemeur propre du pouce) er Stredmudtel der 
großen Bebe; le, . coınmun, (muscle lang extamseur com. 
man des orteils) der lange, gemeinichaftlihe St. der 


Beben. _ 
Péronie, £. Bo. (g- de pla., (am. des balisiers) id, 
eronier, ere, eu péronien, ne, 4. An. (app. au pe“ 
rone) jur Kafröhre, sum Wadenbeine gebörig; mus- 
cles -s, artères —es, Wadenbein:musteln, spuldadern, 

Péronnelle, (pero-) f. mp. (fem. sotte et babillarde) 
po. Piaudertaide, Ersfbmaberinn, % c' estune plai- 
sante -, fie Ift eine läderliche Schmwäßerinn. 

Perons, m pl. Fau. tpère et mère des ois.) die Alten. 

Péroole, f. Bo. e, bluet, aubifoin. 

Péroraison , f. Rh. tconclusien d'un discours. d'élo- 
queaco Schluß; -rede, f; les -s de Cicéron, die 
Slide ber ciceronianifhen Meden. 

érorer, vn. ord. mp. (ééclamer contre qn ou go) deu 
Gtanbrebner machen, peroriren; il perore conlinuel- 
lement, er perorirt x. 

Perot, em. Ef. (haliveau de + coupes, qui a les + âges de la 
coupe) ä oritänder, Oberftänber; sila coupe se fait 
tous les 25 ans, le — en a 50, wenn alle 25 Jahre gefällt 
wird, fo bat bec D, ein Alter von 50 Jabren, 

Pérote, f. Bo. (g. de pla. gramin.) Perotig, L 

Pérotriche, £ Bo. çple., (am des synanthérées id, 

Pérou, m. Gg. (contrée de l'Amér. mérid,, riche en mi- 
mes d’org) Peru,n; fg:tpt d'use gr. fortune) c'est le -, bag 
it ein wahres Ÿ.; gagner le -, (une gr. fortune) D-6 
Schäße gewinnen; po. (pt dans chose dont on fait peu de 
ess) ce n'est pas le -, das ift fein großer Schatz. 

Pérouasca, m. hn. (belette à eeinture, qu'oa trouve en 
Pologne) Tiger:iltié; peau, fourrure de —, das Fell, 
der Velz des · ſes. 

éroxydé, m. Chi, n. Au. axide métal, contensnt la 
plus gr. praporticn d'osigène possible) tibergefäuerteri Me⸗ 
talllalt. [riere. 

Peroyer, va. Au. (tirer la pierre des carrières) of. car- 

Perpeire, f. ho. (pot. du g. pleuronecte) 

Sad me ren Au. Mag. (le plomb) inu. Dleiwage, f. 

erpendiculaire, a. etf_ (qui pesd où tombe à plomb) 
fent:rebt, lotb:, bleis; "perpendifular; plan, ligne 
-; € Fläche, Linie; une ligne - à une autre ligne l'est 
à toutes les parallèles qu'on peul tirer à celle ligne, 
eine gerade £, welche fi. auf einer andern ftebr, ftebt 
auch i. auf allen andern, welche gleichlaufend mit die 
fergriogen werden tönen; elever, abaisser une —, ou 
une ligne —, tine-e €. errichten, fällen; une - à une 
courbe, (ligee qui coupe la courbe dans un point où ume 
autre ligne La touche et qui est — à la ligne towchante gite 
aufeiner lrummen Linie ſ. ſtehende £ ; Bo. «pt de q. par- 
tie qui pend, qui s'élève ou s'esfonce perp.) f.; pédoncule 
-,-er, ſ. tedender Biumenftiel; racine - ou pivotante, 
1. in die Tiefe achende Wurzel; eine Sted:iw,, Wahlm. 

Perpendiculairement, ad. (en situation perpendien 
laire) fentstedt, bleur,, lothir,; * perpendifular; 
(les tiges des plantes) croissent -, les racines s’enfon- 
cent -, (hießen f., in -er Richtung in bie Höbe, fenfen 
türe Wirrzeln lethredt in bie Erbe. 

ndicularite, f. (état de ce qui est perpendien- 
laire der ſenkrechte Stand, die ſ. Lage, Mic: 
tung; la - d'un plan x, der f. St. einer Rläche; la - de 
deux lignes p iculaires est mutuelle et récipro. 
que, wenn eine Linie fenfredt auf einer andern ift, fo 
fit es biefe aud aufjener; der f. St, jiweier Linien auf 
einander ift gegenfeitig; la- du 61 à plomb, bieloth: 
rechte Richtung des Seulels; la - des plantes, la - des 
tiges, des racines, (qui croissent, s'élèvent on s'enfsncent 
erpendieulsirement) der f, St. der Pflanzen, Stängel, 
bie 1. Richtung der Wurzeln, 

Perpendicule, m, (ligne verticale et perpandieulaire, 
qui mesure La hauteur d'us objen Senkflinie, Echei: 
telsl., 6 fentredte Höbe, f: le - de cette mon- 
tagne n'a pas plus d'unelieue, (e- à à. La ligne qui tombe 
à plomb de sonsommetsur Le plan horizontal) die S., Die ſ. 
H. diefes Berges beträgt nicht über eine Meile;le- (de! 


Perpendicule 


Perpétuer 389 


trument de mathématiques, (le al qui est tendu par le | Perpéluer, va. (rendre perpétuel; faire durer sans cesse) 


moyen da plomb, et qui donne la perpendieulaire à l'hori. 
zon) das Schwunggemwict od. der Perpenditelan einer 
Uhr, das Loth an einer Dleimage, dad Loth, Richtblei, 
Sentblet, die Bleiihaur an einem mathematiſchen 
Werkzeuge. 

Perpétrer, (co. céder) va. Jur, (faire, commettre, pt 
de.g. gr-erime) verüben, begeben; (il fut roué) 
pour avoir commis et perpéire plu. assassinats x, Weil 
er mebrere Mordthaten begangen und verübt hatte. 
Perpètres, f. pl. Cou. (terres communes Gemein: 
dergut, nz Gemein⸗:trift, aweide, 5; Allmände od, AU: 
mand, f. 

Perpétuane, f. Com. (20. d'etoffe de Portugal d'un tissh 
trässolide) Perpetuane, Sempiterne, Kaiferfariche. 

érpetuation, f. Did. taet, qui perpétue, effet de cette 
act.) die immerwährende Dauer, Erbaltung, Fort: 
pllanzung; la - des races, des espèces 2, Die F. der 
But, der Herten. 

Perpétuel, le, a. (continuel; qui ne cesse point, qui dure 
tou.) immerwährend, unanfhörlid, be: 
ftändig; c'estun bruit - dans cette maison, es ift ein 
ter, u-er, b-er od, ewiger Larm ing; Phy. cf. mouve- 
ment (Phy.); chercher le m.-, (où une machine qui ait 
um tel mouv.) den ewigen Selbilbeweger (das 
perpeluum mobile) fuden; il cherche le m. -, (une 
chose impossible mp, er will Das Unmöglice erfinden, 
ausdenten; P. (pt de qn qui eut sans cesse em many.) c'est 
le m. -, erift in emiger Bewegung, er rubt und rafter 
nie; être dans desexercices -5 de pénilence, dans des 
austerites -les, fit u-e Büfungen, Kafteiungen auſer⸗ 
legen; vivre dans une pratique -le de toutes les vertus, 
fein Leben in einer b-en Hebung aller Tugenden zubrins 
gen; je suis dans un elonnement - de sa conduite, id 
tomme gar nicht aus dem Erftaunen überfeine Auffiibs 
eng; rente annuelle et-le, jährlikeund jtändige Eins 
fünfte, ef. service; ériger un monument —, (a la mé 
moire de qn) ein dauerudeé Denfmabl errichten; pour 
le mémoire à la postérité, zu dauerndem, emigem Ge⸗ 
dédenife für die Madlommen; être condamné à un 
bannissement —, aux galères-les, à une prison —le, ju 
ewiger Zandesverweilung, zu ewiger, lebeuslänglicher 
Balrerens, Befänguiß-frafe verurtbeilt werden;(char 
ge) -les, ca vie) lebenslänglich; auf Lebenéyeit; (dans 
‘Académie française) le seerelaire etait —, tar die 
Stelle eines Sefrerärs lebeuslaͤuglich; (un tel), alors 
secrélaire - de l'Acad., damahls beitändiger Gefretär 
der Us 2, ce qui sans être conlinu revientsourent) €,, b.; 
ce sont des vicissitades, des plaintes-les, e# find u-e, 
b-e, emige Ubwechielungen, Klagen; de -s interrup- 
tions, d-e + Unterbredungen. Syn. - designe la durée 
d'une chose quira toujours; continwel, la durée d'une 
chose qui ne s'arrête pas, qui n'a point d'interruption; 
éternel, la durée d'un objet qui n'a point de fin; im- 
mortel, la durée de l'être qui ne meurt pas; sempiter- 
nel, la durée de l'être louj. existant dans les eterniles 

es ou futures, per. bezeichnet die Dauer tiner tete 
ortgcbenden Sabre, continuel die Dauer einer Sache, 
weiche feinen Stillitand, feine Unterbrebung leidet, 
éternel die Dauereines Dinacé, bag kein Endenimmt, 
immortel die Dauer eines Weſens, das nicht flirbt, 
sempiternel bic Dauer eines Wefens, das in allen ver: 
gangenen Ewigleiten war, nnd in allen fünfrigen ſeyu 
wird; un office perpétuel est pour la vie; des plaintes 
longues et fréquentes sont -{er; un mal quidure au de- 
là de notre attenie, de manière à excéder, est éternel, 
ce qui mérite ou laisse une glorieuse mémoire est im- 
mortel; une vieille sempiternelle est une femme qui 
passe les bornes de la vie et qu'on semble ennuyé de 
voirvivre, ein lebenélangii®es Umtiit für die 
ganze Lebenddaner; von langwierigen nnd eft wieder: 
holten Klagen fagt man, fie jeven unaufbörlid; 
ein Uebel, dagüberunfere Erwartung lange dauert, To 
daß es und erihöpft, uber unfere Kräfte gebt, nennt 
man emi % was ein rübmlihes Andenken verdient 
od. hinterlaßt, it unfterblid; ein uraltes Mit: 
teren ift ein Weib, welches das gewoͤhnliche Lebens 
ziel aberſchreitet, und deſſen Tod man nicht erwarten 
zu können ſcheint. 

Perpétuellement,nd.(sans ersie, sans discontinuation, 
continuellement) betändig, unaufhôriié, im: 
mermwäbrend; il fait - du bruit, er macht b. où 


celle tour) est de 50 toises, die ©., die f. D. beträgt | u. Lärm; ils sont - en querelle, fie zanten fich b., 11.5 
50 Toifen ri le - d'une horloge, d'un niveau, d'un ins-!est- au cabaret, er it b, ine, 


fort Ju veremigen; die Fortdauer einer 
Sade bewirken; c'est la generation qui perpétue les 
espèces, die Seugung bewirkt die Rortdauer der Gat⸗ 
tungen; l'espèce se -e parla génération, die Gattung 
pilanzt ſich durd 3. fort; Jar. £ les espèces se perpe- 
tuent par la semence, parles graines z, die Gattungen 
werden dur den Samen fortgepflangt x; - sa gloire, 
son nom, = le souvenir d'un ani, feinen Nubm e d.; 
(celte tradition) s'est perpétuée jusqu'à nous, bat fid 
bis su ung fortgepfant, bis auf unfere Zeit erbalten; 
- (les procès +), v., beitändig in die Länge ziehen; se - 
dans une charge, lorsque né la possédant que pour un 
temps, l'on trouve le moyen de s'y maintemir touj,) fit) Et 
dem beftändigen Befige eines Umtes erhalten. 

erpeluite, f. cduree sons interruption, samı diresati- 
nwation; stabilité de ge qui deit durer teuj.) Die Fort: 
bauer, ununterbrodbene Dauer; (un père 
fait des substitutions) pour assurer la - de sa race, de 
sa maison, um die $. feines Stammes, die Erhaltung 
feines Hanfes zu Jichern; alléguer la - de la es- 
sion, dieu. D. des Beſitzes anführen; la - de Ja reli- 
gion e, bie Unvergänglichleit, die beitändige F. ber Mes 
Iigton x; la - d'un bénefice, (concédé irrévoesblement 
ou vie) der lebenélänalite Genuß einer Pfruͤnde; les 
bénéfices} sont revenus à leur 1éreelancienne-, ind 
wieder, wie fonft, lebensiänglich pape 2.à-, adl. 
Ctonjours) für beftändig, aufimmer, auf mi: 
ge eiten; (avoirune pension) à —, auf Lebenszeit; 
onder (une messe, un service) à -, auf em. 3. fHften; 
rente rachetable à —, eine auf em. 3. ablöslihe Rente; 
loi faite pour avoir lieu à -, ein Geſetz auf ew. 3.; re- 
glements faits pour être observés à -, für alle Zeiten 
verbindliche Lerorbnungen; être condamné aux gald- 
résa -, ju ériger Guleerenitrafe, auf Lebens zeit zuden 
Galeeren —— Ann 

ei r les couples Mar. (les placer bien perpen- 
—— ala quille) die Späne ſenkrecht ſtellen. 

Perplexe, a, (irrdeolu, incertain, qui me anit quel parti 
prendre) verwirrt, betreten und daber uns 
fliffig; ratblos; (cette nouvelle) les rendit 
tout-3, machte fieganz v. und unfchl.; situation, t-e, 
verwickelte, angftvelle Lage; le cas Etait-, ed war ein 
verwidelter Fall. 

Perplexit 3 f. (état d'une pers. ou choïe perplexe) 
bange Weilegenneit, b. Unſchlüfſigteit; 
Betretenheit, f; ıl, elle est dans une grande -, dans 
de cruelles-s, er, fie weiß ſich weder zu rathen, noc zu 
beifen, it in einer äußert b-n, in einer hoͤchſt peinlis 
den V,;jemetrouve dans une étrange -, dans d’étran- 
ges -s, ich befinde mich in einer fonderbaren V. im fon: 
derbar verwidelten und beunrubigenden Umftänden; 
(celte doctrine) jete l'ame dans de grandes -s, gibt 
die Seele der größten Verwirrung, den bängiten 
Bwelfeln Preis; (notre vie serait) un long tissu de -s, 
ein Gewebe von Unruhe und Zweifeln, 

Perprendre, va. Cou. (prendre de sa propre autoritd 
des terres communes, sans la permission du seig- 2) ſich ei⸗ 
genmäctig Gemmeindegürer zueignen. 

Perguirateur, (hui) mieux perquisiteur, (ki) 
Chance. R. (eertißent levé eu Chance. H., pour constater 
qu'ily # en telle demande formée, tel acte ou telles lettres 
pen Feugnif,n; Beglaubigungsfhein; 
produire des -s, -e vorlegen, vorgeigent. 

Perquisition, (ki-zicion) f. trecherche exacte qu'on 
fait de qe Nahforfbung, Unterfubung, f; 
on a fait - d'un telet de sa demeure, man bat eine ges 
naue N. nah dem und bem und feiner Wohnung an: 

eitelt; le verbal, le procès verbal de - das 1-éproto: 

of; (ce libelle) donna lieu aux -sles plusrigoureuses, 
veranlaßte Me firengiten N-en; malgré toutes ces -5, 
on ne put r, aller dieſer N-en ungeadtet,r. 

Perreau, ın. Cir. (gr. chaudron étroit, pour faire chauf- 
fer l'eau aramollir la cire) Wärmelejfel. 

Perreieur, m. Ard. c. perrier. 

Perrelle, c. pérelle. 

Perriche, (pé-) f. hn. (nam des perruches ou perroquets 
à longues queurs) langihmänziger Vapagel. 

Perrier, m.(en gr eontrees, ouvrier qui travaille dass les 
perrières) Gteimbreber, Ediefer:; Fond. cf. perrière. 

Perrière, (pé.)£.(on qu eontrées, carrière, ardoisière) 
Steinbruch, Schie ferbruch; Fond. la -, ou le perrier, 
Ubarie de fer serv.» déboucher le trou ou canal du fourmesu, 
pous laisser couler le métal) Stof:eifen, Maé, n. 


‘ 


390 Perrique 
Perrique, (ri) m. (petit perroquet) Papageien, 


. ‚il. 

Perron, (pe) m. Arc, (lieu élevé devant la porte d'une 
maison, où il faut monter plu marches de pierre) fre is 
treppe, Außen, f;-carre, (-d'équerre, co, sont Le plu- 
part des - m vitt ectige À; - à fer a cheval, (qui en a la 
forme) bufselfenformige %.;- à double rampe, (où l'on 
mönte par 5 cotés opposés) Doppelte F.; < à pans, (dont 
les encogmures sont coupées F. mit abgelduittenen 
Eden ber zufammentreffenden Stufen; - cintré, (qui 
a les marches rondes om ovales) Funde, balbfreisiérmige 
8; Hy. (chute d'eau qui s'écoule co, par étages, en formaat 
des rampes à dif. distances) Wafferitaffel, f; cascade par 
chutes de -s, ftaffelformiger Wofferfall. 

Pérroné, ée, a. BL croix -ée, ou à degrés, tereix 
haussde dont le pied est posé sur La maçonnerie cn forme de 
perren) Gtufen:freus, Staffelf., n. 

Perroquet, (pe ro-k&) m, hn, (ois. d'Amér. £ de l'or. 
dre des pres, qui apprend aisément à parler, et qui imite la 
voix humaine) Papagei; — couleur de frêne, eſch⸗ 
blauer D.; le - à collier, Ming-;le petit - de Bontius, 
(grand. d'une alouette) ber Meine P. des Bontius, ef. La- 
pirer; po. de la soupe à -, (du pain trempé dans du vin} 
Brod in Wein getunft; parler comme un —, (de mé. 
meire, etsanı sayeir ce qu'oa dit) plaudern wie ein P., ge: 
danfenlo# nadplappern; Bo. grainede-, Eaflerfame; 
Han. le - de mer, tpei. dug. coryphène, de couleurs mélées 
de rouge fort vif et d'or) der P., See-; le - vert, cautre 
poi. dag. lnbre, de couleur verte £} der grüne Lippfid; le 
- de l'ile de Tabago, (dont La tête ress. à celle d'un —) der 
P., See- von der Inſel Tabago; le - d'eau, c. mono- 
cle (hn); Mar. (mât le plus élevé du vais, qui est arboré 
sur les hunes des autres mats) Dramftenge, Oberftenge, f;— 
enbannière, Oberit mit flatterndem Segel, f; la voile 
du-, Bramfegel, Zoppfegel, n;-s volants, (qu'en met 
etqu'en öte facilement) Oberbramfegel; meltre les-sen 
bannière, (en so. qu'ils voltigent au gré du vents die Bram 
fegel flatiern laffen, ef. baton, dtai; Men. (so. de chaire 
à dos pliast, dont on se sert ord. pour In table) Kelbitubl, 

Perrot, (pé-) m. Man, (debevemm do 61 de transe) 
Strang, Cintragéfaden. (den, 

Perroyer, vn. Au. (tirer dela pierre) inu, Stein bre: 

Perruche, (pe }f. hn, tespèce de petits perroquets ord, 
tout verts; it. La femelle du perroquet) Feiner Papagei; 
it. -weibdhen, n; les -s à longue queue, à queue courte, 
die Heinen, lang ſchwaͤnzigen, Purs:fd. -e od. -en; 
Mar. la- volante, dad Oberfreugbramiegel, , 

Perruque, (pe-) f. (coiffure de faux cheveux; coiffe de 
réseau, garnie de cheveux, qu'on met aur la tête) Derr ls 
de, f; - ronde ou frisce, (pour les eee. 2) Stuß-; - à 
bourse, (pour les sésuliers, gens d'épée 2) Beutel-; — à 
cheveux longs, (poar les gens de robe) [pantiche P.; - à 
trois marteanx, (qui a une longue boucle entre deux nœuds) 
Ulongen-,Sipfel-;- de ville, - de campagne, Staaté-, 
à nt porter -, la -, eine P. tragen. 

e ier, (péru-kier) m. (qui fait des perruques, 
qui en fait négoce) Prrüdenmader, Haar-Träud: 
ler, tuͤnſtler; un enseigne de -, ein ej#ild; la perru- 
quière, (femme du -) die -inn, -#frau. 

Pers e, à. (de couleur entre le vert et le bleu) v. grüns 
blau; Minerve aux yeux -, die blaudugige Minerva; 
un chaperon de couleur -e, eine grünblaue Kappe. 

Per saltum, (ome) Dr, e. (expression latine, quisg: par 
sauts, lorsqu'on est admis à un ordreswpér, sans avais reçu 
q erdre inf.) durch Ueberfpringumg; celui qui 
serait ordonné prêtre sans avoir reçu le diaconat, le 
serait, er zum Priefter ernannt würde, ohne vorber 
Diaton geweſen zu ſeyn, märe es d. U. 

Persan, ne, s. a. h.ane. dela Perse) Perser, it; per: 
fil; Arc. (dans l'ordre persique, statue d'hom. qui porte 
un entablement; opp. à cartatide] Balleutrüger; 2. Syn. 
less sont lesanciens peuples dela Perse,etles Perses 
ceux d'aujourd'hui, Persans bezeichnet die ebemaligen, 
Perses die heutigen Derfer. 

Perscrutation , f. (recherebe) v. Nadfuchung, Cr: 
foritung, Nadforfhung, f. 

Perse, f, Gg.la-, Yeriten; la cour de -, l'Empire 
des =, ber perfiide Hof; das p. Meich; 2. Hin. les -s, die 
Derfer, of. persan; Com, les -s, les toiles de -, (tnites 
de lin peintes, qui sous viennentde La) Zitfe od, Aue, in: 
diſche gemablte Kattune; une aune de -, elne Elle Sité 
od, 38; bleu de -, (bleu d'une nuance qui tient du vert) 
perfiféblau, grünblau. 

Per se, (per sc) Chi. (expression lar., qui sg: sans addi. 


Per se 


tion deq. sutressbt. ohne Zufaß; du mercure pré- 
eipite -, 0. 3. uicbergef@lagenes Quesfilber. 
erséa, in. Bo. (esp. de lotus en Egypte, dent le bois est 
d'une belle couleur moire) id, 
Persécutant, e, a. (qui se rend iscommeode par ses im- 
portunités) zudtinglid; c'est l'homme du monde 
le plus -, er tft der -fte Menfc von der Welt; c'estune 
femme forte, es iſt eine hoͤchſt -e frau. 
Persécuter, va. tvexer, tourmenter par des vöienimjus- 
tes, par des poursuites violentes) verfol en; (Saul) 
persecutait les chrétiens, verfolgte Die Thriſten; 2. 
(importuner; preiser avec impértunité; b., Drängen, belds 
fligen; (cet homme) me persecute continuellement, 
verfolgt mic unaufbörlic; il a tant perséeuté son ra 
porteur que z, er bat den Berichterſtatter über feine 
Mebtéfabe jo lange überlanfen, ibm fo lange feine 
Mube gelaflen, bid x; si vous ne perseculez celayosal, 
votre affaire ne sera pas jugée, wenn Sie diefen Ans 
walt nicht recht treiben und drängen, fo e; (ce créan- 
cier) le persécule étrangement, verfolgt, drängt ibn 
über die Maßen. 
Persécuteur, trice, s. pers qui perséeute par des 
voiesisjustes) Berfolger, -inn; - de l'innocence z, 
D. Der Unidulde; le faux zèle des -s, der falfche @ifer 
der D; elle fut la -trice de cette famille, fie war die 
inn 25 2. (bom pressant, importun et incommode; c'est 
un = facheux, es ift ein befhwerlier, zudringlicher 
Menfd; (ilne me quitte point), c'est mon -, er iftmein 
wahrer Plazegeiſt. 
Persecution, f. (rexatios, poursuite iejuste et violente) 
Verfolgung, f souffrir - pour la justice, um Ge: 
tedtigleit willen V. leiden; les -s qu'on a faites aux 
chrétiens, die gegen die Ehriften angeftellten -en; la — 
de Neron, de Dioelctien r, die Ebriften- dee Nero z; on 
compte dix -s de Neron a Dioclétien, von N. bis D. 
zählt man zehn Gbriften-en; cruelle, sanglante, lon- 
gue -, graufamer D.; 2. tispertunité eontinuelle) Zu 
dringlicleit, f;Cilesttousles jours à — 
c'est une - perpetuelle, es iſt eine ewige Plage, ein 
emiges Ueberlaufen. 
Persée, m, As. (const. septent., eompesde de 67 étoiles) 
Prrfeus; My. (héros fabuleux, qui tesrassa les monstres et 
estermins Méduse) Derftué. s 
Perstile, f. Phil. texistexee par sol mine) das Durd: 
fidfelbftiepn; la - est un attribut de Dieu, es fit eine 
Eigenichaft Gottes, daß er durch ſich felbit it od. be: 
Perseque, f.hn. c. perche (hn} di 
Persévéramment, ad, wvec persévérance) beharr: 
li, anbaltend; s'occuper - de la recherche de la ve- 
rite, fih b, mit Erforfhung der Wabrbeit befhäftigen. 
Perseverance, f. (quelité de eelai qui ent perséoé 
rant, qui persevére) Bebarrlibleit, Ausdauer, 
1; dad Ausdauern, Bebarren, Uugbarren; la - dans le 
travail, dans l'étude, dans une résolution, un dessein ge, 
die D. od. 9, im Urbeiten, im Lernen; das Beharren 
dei einer Entfeliefung, bei einem Worlage r; c'estune 
- louable, es ift einelöblide B.; une grande - dansles 
exercices de piété, eine große D. in den e; 2. abs. (fer- 
metd at constance dans le bien) D. ; le dou de -, die Gabe 
der B,; il doit ce succés àsa -, er verbantt diefen glüd: 
lichen Erfolg feiner ®., cf. final; Ex. toontinuation de 
l'exploitation d'une mine) Fortbau. 
Perseverer,(eo céder)en.(persister, contisuer à faire 
ge; demeurer ferme, constant dans une résolution g) bebar: 
ren, anbalten, ausbarren; — dans l'étude, 
dans le travail, im Lernen, in der Arbeita ‚ausdauern, 
ausbarren; - dans une résolution, un dessein r, bei eir 
ner Tatſchließung, bei einem Vorſatze b.; - à soutenir 
ce qu'on a dit, auffeiner Behauptung b., bei ſ. B. blei: 
ben; - dans la foi, dans l'oraison +, tin Glauben b,, im 
Giebete a.; - dans l'endurcissement, in der Berftodung 
b.; -, être persévérant. „ dans le bien, im @uten b., 
a.,im Guten anbaltend, beharrlich fen, 2. abs. (dam 
le bien) b,; celuiqui perseverera jusqu'à la fin, sera sau. 
ve, mer bis and Ende bebarrt, wird felig; je persévère, 
(je suis touj. du mème avis) id bleibe dabei, ich bebarre 
daraufzil est persévérant{constanl), c'est une femme 
..…, er iſt behartlich, ausdauernd, es ift eine b-e 
rau. Syn, en poursuivantavee conslance ce quel'on 
a commence, l'on persdrére; en soulenant avec assu. 


rance ce qu'on à decidé ou résolu, l'on persiste, menu | P- 


man au dem Mngefangenen ftanbbaftfortfährt, ift man 
bebarrlih, augdanernd; wenn man auf dem, mad man 
entfbieden ed, beſchleſſen bat, mit Zuverſicht beftebt, 


par 
P- 
brülan 
P 
P 
P 
Ei 


Persévérer 


fo bebarrt man babei od. darauf; - se dit de la conduite, 
persister; des opinions, de la volonté: on persévère 

l'habilude de faire, on persiste —* la fermeté, 
ausbarren od. audbauern wird von bem Be: 
tragen, von Der Urt zu bandeln, bebarren, befte 
ben von ben Meinungen gefagt:man barret od. Dauert 
aus, aus gewohnter Handiungsweiſe, man beharrt od. 
beſteht auf etwas aus — à - on arrive au but, à 
persister on demeure dans le même état, but Be: 
barrlichfeit, Muébarren od, Ausdauer gelangt man 
zum Suede; burd Bebarren bei etwas, durch fefles Ber 
rem auf etwas bleibt man in dem naͤmlichen Zus 

ande, 

Persicaire, f. Bo. (pla. aq. à Beurs disposées en épi aux 
sommets des tiges et des branches, el cultivde pour Form, des 
jrrdiesf Lèbfraut,n;la- douce, tachée elord.,cruln., 
bonne «= calaplasme contre la gangrène, astring. y; leignant 
en jaune) Da füße, gefledte ed, gemeine $.; la âcre ou 
te, ou le poivre d'eau, piment d'eau, curage, 
(diurét., bonne pour les tumeurs œdémateuses, teignast on 
jeune) das ſchatfe &., der Wafferpfeffer;la-divergente, 
tdoat Les tiges sont divergentes, étalées) dag (perrige &. 

Persicite,f. Mg. (pi. argileuse imitant La forme du noyau 
de la pêche) Pfirichftein. 

ersicot, m, Dist, (liqueur spirit. faite de noyaux de 
päche, d'eaude vie el de sucre) Pfirfichbranntwein, 
Derfite. 

Persienne, f. Men. (jstousies formées de plu. lates 
fort miners, dispandes en abat jour) © © mmerlaben; fer- 
mer less, die S-läden zumachen; les tringles des 5, 
(petits ais assemblés en abat jour) Die Latien, Breichen, 
Scirmbretchen der S-Iüben, 

ersillage, m. (diseours d'un persifleury Spôtte: 
lei, Dobnederei, Aufzieherei, f fa. don 
pen, n; on est accoutumé à son -, on se soucie peu de 
ses -3, man it an feine Sp. od. D, gewöhnt, man 
macht fi wenig aus feinen -en. 

'ersifler qn, (le rendre inatr. et victime de la plaisante. 
rie, par les choses qu'on bui fait dire ingémument) einen v e re 
fpotten, auéipotten, bobneden, aufjieben, fa. fops 
pen, bânfeln; il est souvent plus honteux de -, que d'é- 
tre persille, v. ift oft fbimpfider, alé verfpotret mer: 
den; 2. vn, itenir de dessein formé des discours sans idées 
liées) abipringen; (quand on veut raisonner avec cet 
ctourdi), il ne fait que -, fo ipringt er ab, macht er 
— kommt er vom Hundertſten aufs Tau⸗ 
enbite, 

Persifleur, in. (celui qui parsifle) S pôtter, Spôtt: 
ler, Spottgeift; (on méprise) les-s, die Sp. 

Persil, (per-si) m. Jar. (pla. potagère qui reis, au cer. 
fesil, tres apérit., bouillon etes fies swderif., se 
mence anli-néphrétique +) Peterfilie, 5 po. Peters 
lein, n; -de jardin ou - vulgaire, Barten - od. gemeis 
ne D.; - frisé, ch feuilles erépées) trauſe P.; le gros -, 
ou- d'Angleterre, (dont lesracines se mangent ca. celle du 
eéteri) die große od, englifche P.; un carré de mouton 
lardé de -, eine mit 9. beftedte Hammelsbruft; des 
arlichauts fritsau-, mit P. gebadvie x; des racines de 
-, -wurjeln; P. fg: gréler sur le -, (exeraesson autorité, 
ser islemts, #8 critique p, eomtre des gens faibles, om contre des 
eboses de pen de conséquence) ſich an Schwaͤcht ren rei: 
ben; an ſchwachen, unmäctigen Leuten zum Mitter 
merden; it. feine Gelebrfamteit, feine Wiſſen ſchaft bei 
einem unbedeutenden Gegenftande auéframen; Bo. le 
- de Macédoine, ou ache, - des rochers, (qu'on fait blan- 
chir ce, le céleri, et qui sert aux mêmes wiages; semence 
aperit., carminat.) macedoniſche P., Stein:eppic; le — 
de marais, ou encens d'eau, (qui diffère peu du — de mon- 
tagne) Mafer:eppic; - de monlagne ou sauvage, ou 
l'athamante, (dent la semence provoque ler règles, In ra 
cine salivaire, pour la gravelle 2ı Werg-, Vergpeterlein, 
n;le grand, le petit - de montagne ou sauvage, Die gré: 
be, die Heine Berg- od. wilde Ÿ.; Man. (blonde compo- 
sde d'une Infinite de petits toilés qui ress. à une feuille de 
zu mit Blumen, die den -nblättern ähnlich 

ind, 

Persillade, (ci-lya-de) f. Cui. (ragoöt fait de tranches 
debœuf avec dupersih Würggericht mit Deteriis 
Ile, n; faire une -, ein. machen; des-s de bœuf, W. 
von es mit D; du boul à la —, Mindfleiich mit 
n . 

Persille, de, a. (-silyé) Com. fromage -, dont l'in 
tér. est parsemé de psiats, Lacher au veines d'un vert de per: 


si grünflediger Räfe- 


- Persique 


Persique, a. Arc. ordre -, (ordre établi pour signaler 
la défaite des Perses par Les Lacédémoniens sous Pausanins, 
où, au füt de La eolonne dorique, l'on substitue des captils 
persans qui portent l'entablement .) die perfifche Säulen: 
ordnung; Jar. la -, (10. de grosse pêche rouge et pointue, 
mûre en septembre) der Perier, 

Persistance, f. Au. (durée) Dauer, lg: Befländigkeit, 
# Bo.r, (ducalicer), das Dieiben, ef. persistant. 

Persistant, e, a. Bo. (pt de cert. parties d'une fleur, qui 
subsistent en tout ou en partie, apeès La fdeondatiom de l'o- 
vaire) bleibend; calice, stigmate, style -, corolle -e, 
-er Kelch, -e Narbe, -er Griffel, -e Dlumentrone; 
feuilles -es, (qui restent vertes sur la pla. jusqu’au develöp- 
prment des nouvelles) -e Blätter; parties dés fruits -es, 
(qui restent encore Éxées au pédoseule, après l'émission des 
graines) -e Theile der Fridte; Mg. carbonate -, chaux 
carbonalde -e, (variété de chaux carbonatée, où cert. faces 
setrouvent coupées par Les [aces voisines, en so, qu'elles com. 
servent Les mêmes mesures d'angles qu'elles auraient eues 
mnt cols, excnpté que ces angles ont d'autres positions res- 
pectives) minfelbeftänbiger fohlenfaurer Half, 

Persister, vn. (demeurer ferme et arrêté dans son senti 
ment, dans ce qu'on a dit ourésolu) beftében, bebars 
ten;- dans sa résolulion, - à nier, à soutenir qe, bei 
feinem Entſchluſſe beb., beim Laͤugnen beb., bebarr: 
li läugnen, auf od. bei einer Behauptung beb.; — 

dans la foi, dans la vertu, dansses haines x), ine beb.; 
il a persiste dans son rer avis, en ce point g, erift bei 
feiner erften Meinung bebarrt od, gebiteben, it auf 
diefem Punkte beitanden 2; ils persistent dans la rébel- 
lion, dans leur désobéissance, " feßen die Empörung 
fort, beb. in ihrem Ungeborfam; - dans son refus, dans 
ses bonles r, bei feiner Meigerung beb., feine Guͤte 
fortfegen; - dansle repos, le mouvement e, in der Ru⸗ 
ber beb. Syn. cf. persevérer. [naria, f. 

Personaire, f. Bo. (g. de pla. app. aux gortöres) Perfo: 

Personier, c. personnier, 

Person , (per-s0-)m. (pers, ptdeshemmes) Per: 
fon, ; Mann, Menfd; les plusgrands -sdel'an- 
quite, bie größten Maͤnner des e; le plus illustre — de 
ce siecle, der berübmtefte Ma. in dieſem Jabrbumbdert; 
mp. c'est un fort sot —, e# iſt ein febr einfältiger Me. 
eine febr einfältige D; oh! le plaisant -, 0, weld ein 
léberliber Me.! je connais le -, (je saismieux que vous 
ee qu'il est) ich fenne ben Menfchen, id weiß, was au 
ihm ift; il se croit un grand -, un -, er halt fi für ei: 
nen grefien Ma., für eine wichtige P.; trancher du -, 
Claire ridieulement l'important) den wichtigen Ma., den 
Bornebmen, den großen Heren (pielen; 2. (rôle que 
joue un comédien, une comédienne) Rolle, fil faitle 
premier —, er fpieltdie évite R,;ila un beau -, er bat 
eine ſchoͤne M.; fg: il joue un beau — dans son emploi, 
Clay attire la considération et l'estime de tout le monde) er 
fpielt eine fbône R. auf feinem Polten; il joue un mau- 
vais, un étrange - dans celle affaire, Gil s'y conduit 
d'une façon biem estraord,) er fpielt eine ſchlechte, eine 
fonderbare R. in biefer Gefbidte; c'est un triste -à 
faire, (que celui de jaloux er das ift eine betruͤbte R.; ta- 
pisserie à —s, (où il y à des Égures d'hommes et de femmes 
et des histoires représontées) Tapeten mit Figuren; 
les -s d'un tableau, die F. eines Gemaͤhldes Syn. - 
est relatif au caractère de l'objet représenté, rôle à 
l'art qu' exige sa représentation: c'est au péête à ca- 
ractériser le —, c'est à l'acteur à le rendre au naturel 
dans son rôle, personnage beiebt fi auf ben Charat 
ter der vorgeftellten Perion: rôle auf die Kunit, melde 
bie Darfellung derielben erfordert, es iſt Sache des 
Dicht ers, den Charalter der Perfon zu (bildern; Sache 
des Schauipielert iſt es, dbenfelben In feiner Nolle der 
Naturgemäs darzuſtellen. 

Personnaliser, (perso.) vn. tapptiqwer des gendrali- 
tés a un indsvidu; Lancer des traits piquante, injurieux contre 
qm) anıtglic fepm. Snjdglitetien fagen, Periöulic: 
keiten einmiſchen, po. ftlheln; je parle en general, je 
ne veux pas -, ich rede im Allgemeinen, obne aufje: 
manden anipielen zu wollen; 2. c. personnifier. 

ersonnalisme,(perso-) m.Neo. (vice de Ihem. per 
sonnel 139) Cigeuliebe, Selbitfuckt, f. 

Personnalité, (perso } f.(earscière, qualité de ce qui 
ent personneljDerfönlicd keit, ((l'auteur n'est pas 
nommé), mais la — le fait reconnaitre, aber die darin 
vorlommenben -enverratben ibn; (danscette affaire), 
dépouillons toute - pour z, laffen wir alle P. bei Seite, 
um 15 2. (défaut d'un bemme personnel) Selbftfucht, 
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Eigenliebe, f;(cet homme) est d'une - odiense, insup- 
Be befigt eine beleidigende, unerträgline &.; 

. (piquant, injurieux et personnel contre qu) nitigitb- 
leiten; il y a (dans celte histoire, dans cetie critique) 
be de-s,,. finboiele U. 

Personnat, (perso-) m. «digmité dans un chapitre x qui 
doanait préséance sur les simples chanoines) id, 11. 

Personne, ſ. (homme ou femme) Perfon, f une 
- de condition, (neble) eine P. von Stande; les -s de 
qualile, (les nobles) -en, Leute von Stande; c'est la - du 
inonde qui regoit le mieux ses anis, niemand ein 
plängt feune Freunde fo gut, mie er; -s constituces en 
dignité, Männer im Monte; les -s bien intentionnées, 
die Wohldenfenden; - libre, (dans son ton, ses manières) 
eine P- von ungezwungenem Benebnen, cf. accep- 
tion; une belle -, une des jolies-s du monde, (pt d'une 
fem.) eine fdôue, eine von den huͤbſcheſten -en, die man 
feben kann; P, ilya-et-,cilyasourent gr. différence 
d'une - à une autre) cé iftein großer Unterfchied unter 
den Leuten; 2. (avec les adjeetifs possessifs, dans diverses 
sigmikentions); il est bien fait de sa =, (il eut d'une taille 
avantageuse, d'une belle figure) er iſt fbèn von P., . . dat 
einen guten Wade und ein (hönes Anfrhen; ie géne- 
tal s'y rendit de sa -, ten -) der General begab ſich in 
Ÿ. od, perféulid an Ort und Stelle; (les chefs) y 
ctaient en —, waren in P. ba; brave de sa -,perfönlich 
tapfer; (il combattit) en -, in eigener P.;ilaime sa, 
dues ainen, ila gr.soin de sa sante)er hält viel auf feine Ÿ., 
auffeinen Leib, auf fit felbit; il expose souventsa-, 
{sa vie, par témérité) er feht fich oft aug, feht oft fein Le: 
ben in Gefabr, ef, payer (9); il est content de sa -, (plus 
satisfait de lui-même, que ne lesontles autres) erift felbit: 
aufricden; je ne réponds que de ma -, (que de moi) ich 
ſtehe nur für meine P., für mid; s'assurer dela - de 
qn, (Verräter, où lui donner des gardes) fi der D. eines 
andern verfibern; (un ambassadeur) représente la - 
du prince, ftellt die Perſon des Fürften vor; 3. Th. les 
-sdivines, les trois-sdivines, les trois -s, die -en in ber 
Gottheit, die drei-ene, der dreieinige Bott; lase- 
conde - de laTrinite,diezweiteP. in der@,; 4. en -, en 
propre -, (pour donner plus de force, plus d'énergie à ce 
qu'on dit} im P., in eigener PD, perfönlic, 
felbRz il y vinten —, il y vint lai-möme en -, er 
tam p. babiu, er famf.,in eig. P. dabin; je l'enverrai 
en -, ich we rde ihn f. fbiden; offenser qn ensa -‚ensa 

ropre —, (perionnellement) einen p. beleidigen; fa. it. 

ra. parlant à sa =, (a lui même) mit ihm f. od, p. 
iprebend; signifier à - ou domicile, eine gerichtliche 
Gröffnungder P. ſ. mittbeilen od. ſolche inibrer Woh 
nung Dinterlaflen; Gr. (pt des conjugaisons) P,; la pre 
mière - du présent, la seconde, la troisième - du singu- 
lier, du pluriel, die erfte 9. der gegenwärtigen Zeit, 
die zweite, dritte P. der Einzahle. 

II. pron. indef. (nul, quique ee soit; masculin et sing., 
teuj. précédé ou suivi dela négative) niemand, Fein 
Menidb;-nesera assez hardi pour le faire, n, wird 
fo tuͤhn fen, «8 zu thun; n'y à - sipeu instruit des 
affaires qui ne sache que 2,1. ik in der Sache fo wenlg 
unterridtet, Der nicht wilßte, daß ei iln'y a - au logis, 
ein, EM. qu Haufe; ya-tilgnici? -, ift jemand 
bier? u., od. Nein; n'est plus voire serviteurque je 
le suis, ne vous ‚ost plus dévoué qu'elle, n, if Ihnen 
ergebener, alé ich; m, id Ihnen mehr zugetban, alé Île; 
it. qf. ſ. - n'est plus qu'elle, votre tres-obeissante ser- 
vante, fie iſt bre geborfemfte Dienerinn; fa. cpt de qu 
qua perdu 1a tête per delise eu folie; il n'y a plus-aulo- 
gis, er iſt leer im Kopfe, ed ſpult im Oderftühhen; it. 
«pt de qm qui vient de mourir iln'yaplus-, erijt nicht 
mehr, ift lot it. tavee ioterragation, pour qm) jer 
mand; - oseraitil le nier? follte j. es zu läugmen 
magen? yatil-assez hardi ? iſt j. fo titbu ? 

Personnée, ». f. Bo. fleur, corolle -, ren muße suen 
masque; qui aq rem. avec une figure animale ou ummargueı 
verlarut, masfiert; plante -, eitte-e Pflanze, MA, 
mit-er Blüte: 2 f. pl. les-5, Clam. ou clame de Beurs à 
eorolle --e Pflanzen, 

Personne!, (perso-)m. (qui regarde la personne, app. 
à réel) das Verfönltche, die Perföniichkeit; (dans 
les disputes littéraires), il n'entre que trop souvent du 
- „Herden nur qu oft Periönlichleiten eingemifcht; Jur, 
le — est ord. oppose au réel quisuitle fonds, das P. 
ift dem Eidlihen entgegengefeßt, melden bei dem 
Brunde und Boden Meibt; 2. (pt desbonmes où mauvalses 
qualités degn) per fönlider Charakter; son - 
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est tres-aimable, fein p. Ch. ifte; je ne vous dirai rien 
de son -, id fage Jonen nichts von feinem p-eu Ch.; 
Mil. le - du soldat, (sa pers „son physique] das Hußere, 
die lörperliche Beſchaffeuheit des Soldaten. 

ersonnel, le, a. (qui est propre et particulier à chaque 
personne) periönlich; mérile -, qualité -le, -cé 
Berbienft 2; crilique -le, çoù l'on s'atinche à l'auteur, 
dont on censure la vie, les mœurs, le caractère z, opp. à cri- 
tique reelle, où l'on s'attache aux défauts de l'ouvrage) -€, 
gegen die Perſen des Verfaſſers gerichtete Beuriheis 
lung, Kritik, injure-le, -e Beleidigung; P. les fautes 
sont -Jes, (0m n'est pas reiponsable des fautes d'autrui les 
fautes ne doivent point wire aux parents ou aux descendants 
du coupable) Bergebungen find p. nur der Thaͤter felbft 
iſt für feine Bergebungen verantwortlid; Pra, obliga- 
tion -le, action -le, (opp. à reelle) -e Berpflichtiug, 
Klage; droit —, cattaché à La pers., tellement qu'il se peut 
étre trassporté à un autre - Cd, auf der Perſou baftendes 
Redt; Gr. pronoms -2, (qui marquent la personne, co. je, 
mois) -€ Gürimrter; 2. (pt d'un kom. qui n'est occupé 
que de lui) felbftfddbtig; cet hommeestirès-,.. 
ut fehri.; il est d'un caracleretres -, er bateinen fer 
f-en Öharafter, 

Personnellement, (perso-) ad. ten propre personne) 
perfönlid; ilm'a,onlaoffense-, ten ma, em sa pro- 
pre personne) ét bat mich, man bat ibn p. beleidigt; il 
vous a allaqué -, (en votre propre pers.) er hat Sit p. 
an Ihret Perſon angegriffen; il l'a pris - à partie, (en sa 
propre pers.» er hat ihn p, verklagt, ſich an ihn p. ge 
ten, von ibm p, Schadloshaltung gefordert ; - 
établi, cpréseat es pers.) pin Perion gegenwärtig. 

Personnier, ère, s. Com. pu. c. associé, il Jur. 6. 
cohdritier. i ; 

Personnificalion, (perso) f, (act. de personnifer; 
son efeu Perſonendichtung, Perfönlichung, f- 

Personnifier, (perso-) tauribuer à q. être moral ou 
lntellectuel la égure, les sentiments, be langage d'une par- 
sonne) perfönlihen, ver-; alé Perfonen voritels 
len, aufführen; (les poètes et les peintres) personni- 
fient tout, p. Alles, Relen Ules als P. vor; les êtres 
—<s, bie alé P. vorgefteliten Weſen. (foonia, £. 

Persoone, f. Bo, (g. de pls., fau. desproiées) Pers 

Perspectif, ve, a. Des. Pt. (quirepresenteun objeten 
perspective, selon les dégradations ou dimimutions conler- 
mes aux lois dela ve fernfhbeinig,*perfper 
tivif@; plan, élévation ve, (d'un objet représenté 
em-ve) -€t Plan, -er Aufriß; représentation —ve, (sui. 
vant les règles de la -ue)-€ Duritellung; l’ichonogra. 
phie -ve, -er Grundtiß. 

Perspective, f. Opt. (art de représenter les objets dans 
leurs situations respectives, où selon la différence que l'é- 
loignement et La position y apportent pour la Égure ou pour 
la couleur) Fernidein-lebre, "Peripertive, (ce 
peintre) entend bien la -, les règles de la, verftebt 
die $.,die Regeln der (4 gut; la - n'est pas bien obser- 
vée (dans ce tableau), der Feruſchein ift in. . mit 
aut beobachtet; 2. peinture qui représente des jardins, des 
bätiments y en dloignemest, et qu'en met ord. au bout d'une 
galerie, ou d'une allée de jardin, pour tromper agréablement 
lave) fernfbeinsgemäblde, n; - spécula. 
tive, (Lhéarie des diff. apparences ou représentations des ob. 
jets, suivant les diff. positions de l'œil qui les regarde) ichs 
ré, f; — pralique, (art de représenter ce qui parait à nos 
yeux ou ce que notre imttfjinalion conçoit, et dele représen. 
ter sous une forme semblable aux abjets que nous voyoæt) 
un, Berndarttellung. 5; —Jinésire, (faite par les ligues 
seules Die Kernd, burd biofe Yinten; la-aérienne, 
(qui représente les eorps diminwds et dans un moindre jour, 
selan les divers degrés de leur éloignement) die Kernd. 
durch den Grad des Lichtes und der Dentlickeit; 
la..depend de la teinte des objets, (qu'on fait plusom 
moin forte, plus ou moins claire, selom qu'on veut représen- 
ter l'objet plus où moies proche) die Kerndarftellung.bes 
rubt auf dem Grade der Stärke Des Lichtes und der 

arben, melde man ben Gegenftänden gibt; - à vue 

'oiscau, (représentation d'un objet, d'une ville gem sup. 
posant l'œil fort élevé au-dessus du plan où cetobjet aut re. 
présenté) Üogelperfpective, 1; 3. (aspect de divers objets 
vus debloin, par sapport au lieu d'où os lesregerde) M y ds 
fıht, 6 Unblit, (Profpect); (ce côteau) fait une 
agréable -, bietet angenebme Ausf,, einen... Anbl. 
dar; (du haut de celte colline) on voit Paris en —, bat 
man die Uusı, über P. dberfiebt man P,, ficht man 
D. vor ſich liegen; la maison a une colline, a la ville en 
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-; die Uuéf, des Hauſes gebt auf einen Higel, auf die 


Stadt; fg: (pt des évènements heureux du malheureux, re- 
ardés co, presque oert. queique encore éloignés) Yu ds 
it, fi ila la - d'une grande fortune, er bat A. auf 

ein großes Vermögen, auf ein großes Slid; (ilaura 
un jour celle grande forlune), c'est une belle -,Daé ift 
eine fhöne U,; elle a une fâcheuse - devantles yeux, 
fie bat eine verdriefli®e U. in die Zukunft; ıla de 
grands biens, mais ce n'estencore qu'en -, (en éloigne. 
ment} er bat noch ein großes Vermögen zu beffen; er 
hat Be ein gr, V., aber er muß nod darauf arten, 
er iſt noch nicht Herr darüber; Con. -, die Perfpectiv: 
fdnecte od. Üriteltur-f. 

Perspicacité, f. (penétration d'esprit, qui fait aperce- 
Voir promptement les choses difficiles à connaitre) ha ri: 
finn; ilabode -, ilest d'une grande -, ‘er bejigt viel 
GS, einen großen ©, Syn. cl. sagacité. 

Perspicuité, I. (clarté, netteté des idées, d'un discours, 
d'un eerit) Deutlichkeit, Vertändligkeit, 5 la - du 
style, (qui résulte de Is propriété des termes, de La netteté 
des constructions, et du pittoresque des touraures}Dié D. 
der ect D Syn. cf, clarté. 

Perspirable, a. Med. «qui transpire, verbünftbar 
(dar unmerkiihe Ausdänftung). 


Perspiralion, f. Med. (transpiration insensible, qui 


se fait continuellement par Les pores de la peau), Die Kills 
mertlibe Aus dunſtung. 

iraloire, a. Med, (qui app. à la perspiration; 
zur unmertlihen Unsdünftung gehörig, humeur -, 
ausgedinitere Feuchtigkeit, 

Persuadant, e, a. Au. (qui persuade; engageant) V. ©. 
persuasif. A 

Persuader qn, (le porter, déterminer à eroire, à faire 
ge) übergeugen, überreden; rien ne nous 

suade autant que l'exemple, nichte überredetung 
toftart, nichts iſt beredter, wirtſamer alé +; je suis -é, 
cela m'a -& de son innocence r, das bat mich von... 
überzeugt; je Vai · d'y aller, ih habe ihn überredet, 
beredet, hinzugeben; il. abs. (da rhetorique) est l'art de 
iſt Die Kunft zu überr.; avoirle talent, le don de-, 
Ueberredungsgabe befigen; 2. - qe à qn, (l'en convain 
que, l'y décider) einen qu er. überr., bereden, von 
et. aberz.; - une vérité agn, einen von etuer Wahrheit 
überz.;bien-& (des verites de la religion +), von . . feit 
über, ; (notre cœur) nous persuade facilement ce 
qu'il desire, macht ung das leicht glauben, beredet ung 
leicht deſſen, mas es wunſcht; - à qn de faire un crime, 
einen qu einem Verbrechen ber.; je lui ai -e le con- 
traire, Ich babe ibn Des Gegentheiles überreder, 3. vp. 
ceralre, s'imaginer, se Égurer) glauben, meinen, wähnen, 
ſich eimbilden, ſich vorftellen; il se -e qu'on l'admire, er 
bilder fib ein, man bewundere ibu; il sepersuadait 
avoir (ou qu'il avail) atteint la perfection, er bildeie 
ein, er babe x; er wähnte die Volk. erreicht zu bar 
en; ils s'étaient -és qu'on n'y penserait plus, fie hats 
ten gewaͤhnt, fich eingebilder, man werde nicht mehr 
daran denfen;persuadez-vous du contraire,.. que cela 
este, halten lie fit vom Gegentheile verſichertz glau: 
ben Sie fier, daÿ es dem fo ift; jene puisse - qu'il 
Lait fait, ich lann mir nicht denfen, voritelien, daÿ er 
es gethan babe. 

Petsuasible, a. (qui peut être démomtré, dant on peut 
convainere, persuader qn) er weislid; wovon man 
einen leicht überzeugen ann; l'axiome que le tout est 

lus d que sa partie est fort-, der Grunbiaë, das 

ange tft größer als einer feiner Theile, iſt tendre; 
le paradoxe (que la pauvreté est préférable aux riches- 
ses), n'est guère -, Der. . it nicht wohl e. od. zu erwei⸗ 
ns À dem, . wird man nicht leicht jemand überzeu: 

nen. 

s 'ersuasif, ve, a. (qui ala force, le pouvoir de pers 
der) überzeugend, überredend; orateur eloquent 
et 4 ein beredter uud Wberg-er Nedner; cin R., der bie 
Gabe der Ueberredung befiBt; raison convaincante el 
ve, ein überz-er und einleuchtender Beweisarund, 

Persuasion, f. (set. de persuader, Ueberredung, 
f; (l'éloquence) a pour but la -, bat Le. zum Zwege; 
avoir le don, le talentdela-, die Babe, die Knut der 
te. befißen; eine natürliche -Sgabe haben; agir à la — 
d'un autre, auf Zute den eines Unbern handeln; fg: «pt 
d'un hom. träs-dloquent) il a la - surles lèvres, Die Ile, 
ſchwebt auf feinen Lippen, fpridt aus feinem Munde; 
2. (ferme croyance) Leberzeugung, f; Ge l'ai fait) dans 
la - que vous l'approuveriez, in der Weberz., in Der fes 
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Perterebrant 


ſten Meinung, in der gewifen Vorausießung, daß| Pertérébrant, e, a. Med. douleur -e, (tisaigus, 


Sie es billigen würden. Syn. ch. conviction, sugges- 
dıon. 

Perte (privation de q-avantage agrément zdoat on jouis. 
sa Weriujt; -legere,leichter,geringerB.;-de biens, 
la - totale de sesbiens, B., Cinbuße des Vermögens, 
gaͤnzlicher V. feined z;la - de la vie,de l'honneur 2, D, 
des ebené e; - d'un cpoux, det V. re; il. (dommage); V. 
Schade; ıla fait des-s dans lecommerce, il a souf- 
fert, éprouvé de grandes -s,er bat im Sanbdel-e, große 
€ erlitten; il y aurait trop de - pour moi, der B, 
Sd. wäre zu groß für mic; ich famıe Dabei ju febr in 

.; s'il mourrait, il n'y aurait pas grand’-, der D, 
wäre nicht groß, es wäre fein großer Sch. um ibn, 
wenn er lürbe, 

2. (ruine dans les choses qui regardent le gouvernement, La 
fortune, ia morale) Berderben, n; Untergang; 
ce serait la- des affaires, Das mère bad Werd. Der Sa: 
de, wiirde gum Derd, der Sache audiblagen; il pensa 
être cause-de la - de l'etat, er bütte beinabeden U, od, 
Umfurz bes Staates berbergefübrt; la - de sa fortune 
est venue de là, daber fam der Werfall feines 
Gites; (cetle entreprise £) sera sa, wird jein V. 
feun, wird ju feinem B,, zu feinem 1-e ausiclagen; 
courir à sa -, infein V. reunen, feinem U⸗e entgegen 
eitenz ext, la - du Rhône, (liew où il disparait sous lesro- 
ebers) Das Berihwinden ber Rhone; Th. la- de l'ame, 
(la dammation éternelle) das Verlorengehen der Geele, 
der Verluſt der ewigen Seligfeit; la-de la grace de 
Dieu, der Berluft der göttlichen Gnade; la - des bon- 
nes graces du prince, der Verluft der zz faire une -, 
(perdre un parent, une somme d'argent zı einen Berluft 
leiden, erleiden; je prends part à la - que vousavez 
faite, (de qu de vos proches ich nehme Anthell an bem 
D. welden Sie erlitten haben; je prends part à vo- 
tre -, (em general) id n, 9, an Jbrem Berinite; Jeu. 
être en -dedix francs z, (les perdreau jeu) 10 Franlen 
verlieren, 10 Fr, Berluit haben; (quand je le quittai), 
il était en —, war er im Berlujte; se relirer sursa -, 
(quitter Le jeu quand on perd) aufhören zu jpielen, wenn 
man verliertod, verloren hat. i 

3, (mauvais succés, événement desavaniageux dans une 
aff., une entreprise pe) Werluft; la — d'une bataille, 
d'une gageure, d'un procès, der V. einer Schlachter; 
— de temps, imamvais usage, emploi inutile qu'en en faltı 
Beit-, Zeutveriplitterung; cela entraîne une grande 
— de temps, das iſt mir großem Seit-e verbunden; 
Med. (écoulement contre nature, plus ou moins abendast); 
- de sang,d'humeurs, (hémorragie, menorrhagie) B,, 
Abgang an Blut, Blut ; Geblürs-, Vlutabgang; V. 
an Säften; - de l'appétit, anorexie) D. des Appetit, 
Mangel an Efluft, Elel vor Speilen; - de l'odorat, 
canosmie) D, des Geruchs; - de la voix, (aphonie) D, 
der Stimme, Sprachlaͤhmung; it. (dommage, préjadiee, 
ruine, deperdition, dissipation de substance); dans lésexer- 
cices violents, ilse fait une - de substance, bei heftigen 
Leibesbewe zungen finder ein D. od. Abgang an för: 
petlichen Theilen Statt. 

4. à, adl, savee —); vendre à -, (en perdant sur la mar- 
chandise) mit Verluſt, mit Schaden verfaufen; à - de 
vue, (pt d'une plaine gsi vaste qu'il eutimparible de distin 
gwer les objets qui la terminent) unabiebbar; une 
plaine, une allée à - devue, eineu-e@bene 2; raison- 
ner, discourir à - de vue, (faire des raisondements vains 
ei vagues, et qui n'aboutissent à rien) in den Lag, ind Sr: 
lag, ins Dlaue bineinfhwagen,ef. haleine; it. en pure 
— Lans molil, 1amı aucune utilité) Bergebend, un: 
nüß, umionit; (celle dépense +) est en pure -, 
ift verg. aufgemendet; vous prenez bien de la peineen 
pure -, Sie machen ſich viel vergeblihe Mübe; Ihre 
viele Mude ft gang u.;Cilsetourmente) en pure-, 
umf., vergeblich;(ce que vous faites, ce que vous dites} 
esten pure tft gang umf.; al’ Ihr Thum, Reden Hilft 
nichts, Sie reden in den Wind; (dans la poursuile du 
procès qu'il a gagné), il a fait be de frais en pure -, 
qui sont lombes en pure -, (qui ne lui seront pas rembour- 
ses; er batviele Ausgaben gebabt, die für ibn ſchlechter 
dinge verloren find; (tout ce qu'ila fait dans cette en- 
treprise) lui est tourne en pure -, (ne lui a causé que du 
demmage) iſt ibm nur gum Schaden ausgefchlagen, hat 
ibn nur in Schaden gebracht, 

Pertegues, m. pl. Mar. (bétons portant avec la Aöche 
be tendelet qui couvre la poupe d'une galère contre le soleil 
etla pluie) Die Latteu an den Bügeln der Hütte, 


qui perce, pönetre) durchbohrender Schmerz. 

Pertica, f. Co, (ms. agraire de Milan z de 260 teisen, 
32 pieds carrés de Fr. id, 

Pertinacile, f. Au. inu. c. opinidtreté. 

Pertinemment, (thina-man) a, (comme il faut, ayee 
jugement, discrétion, pt des discours et non des aet) paf: 
fend,f@itlii®, treffend; ilen parle-, tres-, 
er fpricht ir., febr + davon; ila répondu tres -, er hat 
ſeht p., ſeht ſch. geantwortet; il luia réplique -, er bat 


ed. | ibn gehörig abgefertigt, 


Pertinence, f. Au. (qualité de ce qui est pertinent 
das Treffende, das Paflende. _ 

Pertinent, €, (thi-nan) a. (tet qu'il convient, usite 
dans gs. phrases) treffend, gültig, gebörig; 
(il m'a convaincu) par des’raisons Ires-es, Durch [ehr 
te, triftige Gr.; excuse —e, git-e Cnridulbigung; 
Pra. moyens -seladinissibles, zur Sache geb-e undan: 
nehmlihe Gründe; faits et articles -s, jur Sache ge: 
b-e That ſachen und Punkte, 

Pertuaux, m. pl.c. peréuaux, 

Perluer, va. v. c. pertuiser. 

Pertuis, (per-tui)m, Hy. (passage étroit pratiqué dans 
une riv., pour em hausser l'eau et faciliter La marigation) 
Schleuſe, -nofnung, f; les aiguilles d'un -, taux » 
cétés de l'ouverture) Die Pfoiten einer ©.; le passage des 
-1, die Durchfabrt dur bie-n; Ge, ıdetrait serré entre 
une ileetlaterreferme) Engpaß; enge Durchfarth, 
f; le - de Maumusson, le - d'Antioche, der ©, von M. 
till. (passageresserré dans les montagnes) E,; Gebirgé: 
paÿ; le - ducol de Tender, der €. od. @. von Ten: 
da; le - d'une digue, d'un bassin r, (ouverture par où 
l'eau s'écoule à volonté) der Ablauf; le- du moulin, (par 
leg, l'eau passe d'une écluse dans un comrsier)C. saine; 
Ser. «0. de garde qu'on met aux planches des serrures) 
Michtſchelbe, F; Mlittelbrud; - carré, en cœur, en 
rond, en ovales, bieredige, peralecmige, runde, eiför 
mige N.; vierediger e M.; Tir. les - d'une flière, «trous 
par long. passent les métaux qu'on réduites 61, Die Löcher 
eines Zied· eiſens. 

ertuisage ou forage, m. Cou. (droit dä pour mettre 
un tonneau en perce ei en vendre le vin) Zapfensgeld, 
DObm:g , n; 2. (valaire de l'ouvrier qui perce un tonneau) 
Anftihgebübr. 

Pertuisane, f. Arm. (0. d'arme d'hast, esp. d’anr. hal 
lebarde ou pique, destinée harröter l'impétuesité de la cara- 
lerie) Partifane, f; il a reçu un coup de -, er bat einen 

tich mit der P., einen -nflicd belemmen. 

'erluisanier, m. Mar. (s0, desoldat chargé de La garde 
immédiate des lorgats, etnrmé d'une pertuisane) Œtrèf: 
lingwñbter, [ne Partılane. 

Pertuisanon, m. dim. (petite pertuisanna) inu. fleis 

Pertuiser, va, Au. (percer d'un coup de perfwiane g) 
ou, mit der Partiſane durchbohren. 

Perturbateur, trice,s. (qui cause du trouble; © tb: 
rer, Nube-, Friedeng-, inn; - du repos publie, Sr, 
der öffentlichen Ruhe; Med, medecine -trice, (qui temd 
à chasger promptement l'état du malade et la mature des 
symptomes qu'il éprouve) eine flörende, den Gang der 
Krautheit ft. Arzenel. 

Perturbation , f. Dd. (trouble, émotion de l'ame) 
Störung der Seelenruhe, Gemüthénurube, f; la - 
des facultés mentales, de l'esprit, (folie) die Et, des 
Denkoermoͤgens, des Grilles; Geiſtesſt., :gerrüttung, 
f, Méd — critique, inet. de toute l'économie pour combal- 
tre une chute morbiäque et pour amener la crise) fritiféé 
Unrube; ftarke innere U, zur Herbeiführung der 
Krantbeitsentiherdung; As. (derangement que les pla- 
nétes souffrent dans leurs mouv. par leur set. mutuelle) Die 
Störung bes Laufes der Wandelfterne od. Planeten; 
les -s des planètes sont causées par leur attractionen 
tout sens, die Et-en im Laufe der PL ed. die Adweich ⸗ 
ungen der Pl. haben ibren Grund in der Anyıebung 
derfelben nach allen Richtungen hin. {tujaria, f. 

Pertusaire,f.Bo. ig. &e pla., fam. des hyposyloms)Per: 

Pertus, e, a. Bo. feuilles -es, (feuilles parsemées de 
petits points transparents, Qui les ſoat paraitre comme per- 
eos de mille trous, es. celles du millepertuis) durdflofe: 


ne Blätter; points -, tiefe, eingetiefte Punkte, 
Pérule, f. Bo. (enveloppe extér. des boulons des pla 
fülle,f. 


Perutotoll, m.hn. (esp. de canard du Merig.)id, 
Peruvien, e, s. a. Gg-(du Pérou) qué Peru; Yecuvi: 
aner, inn; peruvlanifd; -ne, f. Con, (étoffe de soie, à 
deux 


. Pervenche 


deux chainen de SE. couleurs) p-er Seibenzeng, off. 

Pervenche, f. Bo: (g. de pla. fam. des aporinées fd 
bail. &) Jmmersarün, Ginmg., 2Binter:-g.; 
petite -, on = à feuilles étroites, cle petit puce 
lage, la violette des sorciers, touj. verte) bad tletue ob, 
f&malblätterige 3.5 die Jungferntrone, das Mid: 
entrant; la grande — «grand pucelsge) das große %; 
la--deMadagascar,cpetit arbr. charmant)dad J. von, 

Pervers,e, a. (méchant, dépravé) perlebrt.ver: 
derbt; un naturel -,un hoiame ·, eine verte, verbe 
Gemüthéart 2; le monde est bien -, die Welt iſt ſehr 
vert, derd.; es tft eine verbe, vert-e Welt, ble W. 
liegt im Urgen; sentiments -, ame —e, verf-£, verd-e 
Gefiunungen, verd-ed, vert-e6 Gemitb ; doctrine, 
opinion -e, mœurs -es,verl-e,verd-e Lehre, Meinung; 
verb-e Sitten; it. (Dieu) chätiera les -s, wirb bic 
Gottlofen Deimfuben; -ement, ad, (d'une man -4) D. 

Perversion, f. Mor, changement de bise es mal, aas⸗ 
les choses de religion e) Das Werderben, Derderbnif; le 
luxeconduil à la - des mœurs, Ileppigfeit erzeugt Sit: 
tenverderbniß; Med (oorruption des liquiden, des ha 
meurs) die Berborbenbeit, Fäulnif; la - des facultés 
mentales, die Jerrättung ber Geiſteskraͤfte. 

Perversite, f. (méchanceté, dépravation) die Ber: 
lebretbelt, Verderbtheit, Berborben: 
beit, das Verderbniß; la - du siècle, des mœwrs, die 

‚Wert, od. Werd, des Jritralterée; das Sittenverderb⸗ 
nié: la - de la doctrine, die Bert, der Lebre; la - de son 
naturel, die Verf,, Verb, feiner Gemüthsart, 

Pervertir, (eo. finir) va. changer de bien an mal, en 
fait de religion ou de mœurs) verderben, verfüh: 
ren; - un jeunehomme, (em la jetant dems le vice, dans 
La débauche) einen .„ . betf,, verd.; (les mauvais exem- 
pe l'ont 1, haben ibn verderbt, verführt; - 

" des choses, (troubler, changer eelui qui est établi) 
die Ordnung der Dinge vertebren, umtchren; fa: - le 
sens d'un passage, (l'allérer, le mal interpräter) den n 
einer Stele verbreben; — le sens de l'écriture, 
den Sinn derb. Schrift verbr. ,die Bibelverbr. 

Pervertissable,n, Au. (aisé à pervertir) verführbar r. 

Pervertissement, m. Au. (set. de pervertir) Berbder: 
ben, Verführen, n. 

Perverlisseur, m. Au. c. corrupteur. 

Pesade ou posade , f. Ma. (mour. du cheval qui lère 
les piode de devant enume seule et même place, sans remmer 
eux de derriere) id, ; Mu fridren, m; la-estla ire 
leçon qu'on donne aux chevaux, pour r, das U. (bag 
tubige Aufheben der Worberfüße)iit bas Crfte, was 
die Pferde lernen muſſen 2; -dechèvre, (- déénctueuse, 
ou trop haute, où dans lag. le cheval ne plie pas les jambes 
de devant.) bodsmäßiges U. 

Pesamment , (pza-man) ad, (d'une man. pesante) 
fd wer, -fällig; marcher +, -fälliggeben, einen en, 
fälligen Gang haben; (être) arme -, -bewaffnet; Art. 
les sodats — armés, (les soldats at envallers qui étaient ar- 
mis de toutes pièces) die f, bewaffneten rer À 
nr écrire -, eine -e Bunge, -e Hand haben, -fällig 

reben, eine -fälige Hanbichrift haben. 

—— v.c. fächerie. 

€, a. (qui pèse, opp-à léger) (diver; cor 
ex Körper; machine lourde et -e, plumpe und -fàl: 
lige Maſchine; un fardeau -, eine -e Lait, cf. fardeau; 
les choses es tendent enbas, -e Hörper haben ein Ber 
ftrebem, ſich in die Tiefe zu fenten, drücken nad unten; 
2.(pt de pers. ou d'ani. que l'âge r rend moins setils), il com. 
mence à devenir -, er faͤngt an, -Tällig zu werden; (ce 
cheval} est -, gebt f., iſt · auig; Ma. cecheralesi - à 
la main, cf. peser; [g: (cet homme)est - à la main, (en. 
Fe" 54 éme, met * In conversation) {ft lang: 
g, um weiß fich in Befellfchaft nicht 
beuehmen; (cet homme) a lamain -e, le bras-, au 
fort ei robuste, ildenne de gr. coups) bat, führt eine-e, 
tüdtige, derbe Fauſt, kann derbauiclagen; (ce minis- 
tre) a le bras -, (som ressentiment et sa vengeance sonth 
ersindre) läßt die, benen er nit wohl will, feinen -en 
Ur, die Schwere feines Armes fühlen; (cet homme) 
a l'esprit -,sa conversation est -0,ilest d'une con. -e, 
Ga l'esprit lent, atza con. estlente et pénible), , bateinen 
-en, langfamen Kopf, feine Unterhaltung ift -fällig, 
földfeig;(style) -,-fällig;un - erudit,ein -fäliger, un: 
bebolfener Selehrter, ein Stuben-gelebrter, Dat, 
bensg.; 5. tondreuz, fécheux) f,; beichnwerlidh, läftig, bris 
end; il a une affaire —e sur les bras, er bat ein bes 
ihmwerliches, Läftiges, verdrießlihes Geſchaft auf dem ! 
MOZIN DICT. Partie frangaise. Tom. 11, 


Pesant 


Halfe; (elle a 6 enfants), c'estune charge-e, DAS Hit 
eine -e, beihwerliche Yall; être, vivresousun joug -, 
vousune domination dure) unter.einen en, Dridenden 
Joch e feufjen;aroir la löte-e, Med. éprouver un sem. 
timent de pedrantsur) einen -en, eingenommenen Kopf 
baben; 4. en qui ent de poids ordenzd par la loi) à € m tbe 
tig,vollmidtig; deu d'or -, pistole-e, g-er, 
v-er Golbthaler, eine ve Piltole; fg: (ptde pers. ou ob. 
d'us mérite supér ); (cet homme, ce valet, ceviolon, ce 
tableau, ce livre +) vaut son - d'or, ift Goldes twertb, 
nicht mit Gelde zu bezahlen; deux mille livres d'ar- 
gent-, 2000 Pfund Suber;unelivre- d'or, ein Pfund 
Gold, ef. livre, (ll). Syn. tout corps est -, on appèle 
lourds ceux qui ont une pesanteur considérable, jes 
der Körper bat Schwerkraft; (dmer, plu mp nennt 
man insbejondere dierenigen,, die eine beträchtliche 
Schere haben; fg: cf. lourd. 

Pesanteur, f. (qualité de ce quient pesant) © à 1w 6 
re, fila- des „del’air,d’un fardeau, die &. der 
Körper, ber Puit, einer Laſtz 2. (pt du coup que donne um 
corps pesant quand, il tombe); il fut étourdi dela - du 
or. er wurde dutch die Bewalt, Heftigkeit des Schla⸗ 
ges betäubt; la - du coup le jeta par terre, die Gemalt + 
des Schlages warfihn suBoben;(il se rompit une côte) 
par la- de sa chute, durch die S. des Falles; it. «pt des 
coups que donne un hom. fort et robuste) je crainsla - de 
ses coups, de son brase, ich fürchte Die S. feined Arms, 
feiner Kauft; 3, (eert. indirpesition ax q. partie du corps, 
où l'on sent comme us poids)S,, Beſchwerung, Beſchwer· 
de,GDriden, n; avoir une grande - de Lèle, einen jebr 
ſchweren, eingenommenen Kopf haben; eine 4 
drüdende S. im Aopfe füblen; la - d'estomac, Die 
Magensbeihwerung , <befhwerde, das »brüden, das 
paie, Drucken tm Magen; il sent une grande - dans 
e bras, de la partout le ‚par lous les membres, 
er fühlt eine große ©. im Urme, eine &, im ganzen 
Sörper re, ed liegt ihm bletichwer, zentnerſchwer in al: 
leu @liedern; fg: - d'esprit, (lenteur ei grossibreté d'es- 
prit) fmerer, barter Kopf; Lang ſam teit des Der: 
ftandes im Vegreifen; la - de son esprit l'empé- 
cher, die 2. feines V., fein barter Kopf hindert ibn ce: 
Phy. - absolue, (poids total d'us corps, sans comparaison 
au poids d'un autre corps) bie unbesieblite (abfolure) 
S.;- respective, (l'excès du poids d'un corps zur le poids 
d'us autre corps auquel oa Le compare) Die beziehliche (re: 
lative) &,; - spécifique, «poids que pèse un corps sow un 
volume déterminé, co. par cxemple, um pouce cube, um pied 
«ber die eigentbilmliche (ipecififbe) ©; das eigen: 

Pescadou, im. v.o.pdckeur. [tbümlide Gewicht. 

Pescheteau, m. hn. c. pécheur marin. 

Pesée, f. (act de peser) bag Wägen; avant de dé. 
livrer les espèces, on en fait la —, (devamı les of, des mon 
males) die Mrünsforten werden gewogen, ehe fie abge: 
liefert werben; 2. (quantité de ce qui a did passen une 
fois) Dad Gewogene, die Mage; la première - est de 
cinquante marcs, die erfte Wage beträgt 50 Mark; 

(mate du polds des viandes);(apporiez) la -, la - des 
viandes d’aujourdhui, die Notenon dem heute einge: 
fauften Fleiſchez die Mepgernote; Ep. -, (le massif de 
plomb qui sert dass le métier pour la frappe des têtes d'é- 
pingles) das Drudg x 

ese-li , m. (instr. propre à déterminer le poide 
spécifique des liquides; l'aéromètre) die Seufwage. 

Pese-vent, m.Phy.e. barosamème. 

Peser,(co. mener) va. (esaminer, juger avec des poids 
ia pesanteur d'un corps) WÄgen; — le pain re, das 
Brodw.; - avec des balances, mit einer Tage w.; 
Com, (la marchandise) doit être pesée net, (sans aus. 
ballage, saisse ou baril) mu netto gewogen werben: Mo. 
- les pièces d'or, pour en fairele triage, die Golbftücte 
auslippen; ig: examiner attentivement une chose pour 
en connaitre le fort et le faible) er-, a b-; — mürement 
les choses, les conséquences d'une affaire, et,, die 

Igen einer Sade reiflidh er-;-chaque mot, la va- 
eur dechaqueterme, jedes Wort, die tung je: 
bed Ausdruckes ab-; (dans lescom ies) on compte 
les voix, on ne les pèse pas, werden die Stimmen ge: 
bit, nicht Ada. nnd rw) un homme qui)pese tou- 
les ses paroles, (parle avec lenteur eteireomspsetionyjedes 
Wort abwägt, auf bie Golbmage legt; 2. vn. (avoir un 
eert. poids) wiegen; (celle caisse) pèse fort, pèse 
be, pèse lant, ift fier, miegt fo viel; ee spl 

lus qu'une plume, (pt d'une chose légère) bag if * 
led: quelle danse, quelle marche! elle ne pese pas 
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u'une plume, «elle a be de légèreté) meld" ein 


| plus 
| Eau! weich’ ein Gang! fie iſt Leicht wie ein Bepherz 


(ce louis) ne pese pas, (n'a pas te poids requis ) bat Das 
Gewicht mat, iſt nicht gemichtig, iſt zu leicht; (celte 
viande) pèse sur l'estomac; test difäcile à digérer) Drüdt, 
liegt f@mer im Magen; Ma, (ce cheval) pese à la 
man, (#appule sur le mors, laisse aller satète, ei lasse la 
main du caraliern liegt ſchwer in der Fauſt; — surles 
étriers, (ride là plus douce des jambes d un cavalier) dem 
Pierde die Pilfe mit den Senteingeben; (cet homme) 
pésed la main, (a l'esprit lourd, manque de vivacité, d'in. 
telligence; hateine [hmwere Gafungéfraft, fañt ſchwer/ 
iſt von trâgem Geiſte; (cel homme) me pesesur les 
épaules, sur les bras, di m'est à charge par som importuni- 
te, par les dépenses qu'ilme cause) liegt mir auf dem Na⸗ 
deu, auf dem Palje,ift mir läftig, zur Lait; (ce mot, ce 
reproche) me pèsesurle corur, (me cause bc de chagrin, 
de peine et d'enaui) liegt mir ſchwer auf bem Herzen; 
un secret lui pèse, cila de la peine à Le garder) ein Ge: 
heimniß dructt ibn; ed wird ibm ſchwer, ein G. zu ver: 
idieeigen; Gr. - sur une syllabe, da faire longue) Die 
Sılbe betonen, den Lou od. Nachdruc darauf legen; 
Mu. - sur une noie, sur une touche, (appuyer davan- 
tage sur g) auf einer Noteansbalten, auf einer Note, 
einer Taſte ruben, auf einer Zafte liegen bleiben, vers 
weilen; fg: -sur une circonslance, (la faire remarquer) 
einen Umſtand berausbeben, bemerflid maden, ein 
beiondered Gewicht auf einen U, legen; Mec.- sur um 
levier,sur une bascule, «appuyer fortement dessus) einen 
Hebel, Schlagbaum niederdriden. 
esette, f. Au.c, vesce. , 
Peseur, m.(celui qui pése) Wäger;- de foin, der 
Deu-; les -s, (08 publics chargés de peser les marekandi- 
ses dans Les halles er die Wagmeıfler. 
Pesne, f. Chand. c. penne. 
Peso, im. Com. (me. de eompte d'Erp. dont dix mille font 
* mille ducai⸗ id, rs L 
eson, ou - à contre-poids, m.ilaromaine, serv. à 
peser dif. eboses avec un Are poids) Schnell 
mage, Balkenwage, f; la verge ou branche, le ero- 
chet, le ressort du -, der Balten od. die Stange, der 
Dalen, die Feder der &.; l'anneau du -, (qui sert à le 
suspendre der Ring der ©.; le poids du —, (qu'on fait 
couler le long de la verge) das Gewicht der ©; le -areı- 
sort, (pour peser le foin à die Gterrsage, Heumwage; 
le - à tiers point, (dont le ressort eut une lame d'acier re- 
courbée) Die Féder-; lecôté fort, le côté faible d'un -, 
(ef.faible) Die leichte, fhwere Seite einer S. 
ire, ın, Chir. (esp. d'anneau de liège airé, d'ors 
d’argemt z, pour retenir In matrice dans sa situation) Mut ⸗ 
terzäpfchen, n; porter un -, ein M. tragen, 
esse ou pèce, picéa, m, Bo. (le faux snpia, dent ler 
chnassonl iowrads vers laterre et de la résine dug. om fait La 
poix de Bourgogne) Fichte, 1; -nbaum; Harptanne, 


Pesseau, m. Vig. c. paisseau. uf. 
Pesselage, m. Vig. (act. de paisseier) Anpfählen, m; 
Cou. (dreit de couper des paisseaux dans une forbt) Mahl: 


recht, n. [der ſchlechteſten Welt, 

Pessimisme, m. Au. (opp. à optimisme) Lehre von 

Pessimiste, m. (partisan du pessimisme) Pelfimift. 

Pesson, c. paisson. 

Pessonnure,f. Cham. g(ratissures des peaux blanches, - 
pour faire la colle) Schabfel, Ub--, n. : 

Pestard, (pès) m. (t. de collège, rapporteur malin son- 
tre set camarades, du mot peste, méchant ce. la peste) Un: 
geber, Anzeiger; fa. Blauftrumpf. 

Peste, f. Med. (malsdie épidémique très-contagieuse, 
qui cause uns gr. mortalité) Weit, f;la- estun des Hs. 
aux de Dieu, die P, ift eines von den görtliben Straf: 
gerichten; avoir la -, être frappé de · de la ·, die P. 
baben, ander P. barniederliegen,von der P. angeitedt, 
ergriffen fepn; en temps de —, jur -jeit, n; préservatif 
contrela -, Verwahrungsmittel, bmittel gegen 
Die P.; fg: c'est une-, (une pers. dont La fréquentation est 
persiciouse) er {ft eim duberft ſchlechter, mufittlier 
Menfch, ein Sittenverberber; er ift anftedtend, mie die 
Ÿ.; c'est une - dans une maison, qu'une personne de 
mauvais exemple, eine Verf, von (lehterdufführung 
iſt für das ganze Haus verderblich, iſt eine wahre P. 
für bas ganze Haus; (cet homme)estune - ique, 
(a'ent un bien mauvais eitoyen) iſt eine wahre P. für ben 
Staat; fa. (pt d'un méchant petit garçon e) c'estune me. 
chante -, une m, *—* -, das iſt ein Satandjunge, 
ein fatanifcher Du ; ein Leufelémäbéen, ein Höl: 

v 


394 Peste 


lenbranb; il a. fa. (pt d'une pers. maligneelle est un peu 
—, fie it ein wenig boshaft; it. m. ce garçon estun 
tit —, Diefer Amabe ift ein Heiner Schadenfrob; P. dire 
- et nn (en dire tout le mal possible) auf einen 
fhimpfen und fluchen; einem alle Schande und Lafter 
Nabfagen; 2. (erp. d'imprécatien) fa, -, la - de l'igno- 
rant, de l'imbécille, la- soit du benét, de l'e its 
ee enfer, zum Geier, zum Teufel mit dem Tropfe, 
nfaltspinfel, dem Gimpel, dem QBilbfange; 5. 
{ tion, esp. d'i familière); —, que cela est beau | 
daß dich! wie ſchoͤn! pot taufend ! mie fdbn ift bas! 
7 qu'il fait froid ! zum Denter, miciftesfofait! la, 
—— nem’y tenez pas! alle Teufel! ihr ſollt mich nicht 
riegen. 

Pester, tötre de très mauvaise humeur, montrer par des 
paroles aigres et emportées le mécontentement qu'os a de 
ao) fhimpfen; - contre le ministres, auf benef,; 
il peste continuellement, et fimpft, brummt, yantt 
umanfhörlid; (tout le monde) a pesté contre lui, bat 
auf Ibn gefoimpft, ift auf ihn lodgezogen; fa. vous 
avez beau -, il n'en sera pas autrement, (impfet, 
fludet fo lange ihr wollt, es wird darum doch nicht an: 

'esterie, f, Au. inu. ©, emportement. ders. 

Pestifère, a. Dd. (qui communique la pertes der p €: 
feu dz air, odeur -, -c 2uft, -er Geruch, Seſtank; 
eine — ein geruch +; vapeur -, er Dampf, 


Pestiféré, ée, a. infeeté de la peste verpeftet; 
3 est un malheureux, e6 {ft ein unglüdlicher 
Deftfranfer, eine mit der Peſt bebaftete Perfon; un 
lieu -, ein -er, von der P. ergriffener Ort; (on brüla 
les marchandises), comme venant d'un lien -, alé ang 
einer Gegend fommend, wo die P. wiltet; (visitar) les 
+, bie Pefltranfen; (on le fuit) comme um —, (on évite 
son commerce, 3a conversation) Wie einen Vefitranten, 
wieeinen, der Die Deft bat. Syn. cf. pestilent. 
Pestilence,(lan), f.(oorruption de l'air, peste répandue 
dsntun nn De, Pe — de -, dans 
un lem -, jur -peit; zur Beit ,5 fg: ètre as. 
su, chaire de ge À mo. uns udn m — 
Irrlehren, verberbliche Lehren, Srundfägeverbreiten, 


pr À 

Pestilent, e, (lan) a. (quitient dela peste) peftars 
tig; cadavre-, vai -e, 7, verpeſtenderLeichnam. 
-er Dunft, Dampf. Syn. -, qui tient de la peste: pes- 
tileneiel, qui en est infecté; pestilentienx, qui la ré 
pand; pesti/ère,quila produit, peftsartig, was et. 
von ber Peft hat, der äbnelt; verpefter, was 
von der Peft angeftet Ut; verpeftend, was bie 

verbreitet; peftrergeugend, peſtiſch, mas bie 
ft bervorbringt, 

Pestilenciel, le, (ciel) a. cinfecté de peste; pestilent, 
eontagieus) per peftet; air-, maladie-le, -e Quft, 
Peftiufr, peitsartige Krankheit; vapeurs-les, -e Dim: 
pfe, Peſtd Syn. cf. pestilent. lent. 

Pestilencieux, se, a. c.pestilenciel; Syn. el. pesti- 

Pet, (pé) m. (air qui se sépare dans les intestins et qui 
s'échappe avec breit par l'anus) QD ind; po, ‚Fury; 
lacher, faire un -, einen Wind laffen, 88 — 
po. fargen; Bo. - d'âne, (artichaut sauvage. dont La graiae 
est anti spasmodique) SBegebiftel, f po. Cfeléfars: Cui, 
des -s, (esp. de petits belgnets ronds et fort end) Mind: 
beutel;— de nonne, Nounenfürschen; - en gueule, (so. 
de jew d'enfants du peugie) Fargfpiel; po. (cethomme) 
est glorieux comme un -, (entrémement fer et hautain) b. 
biäbt fit auf, ift aufgeblafen, wieein Froſch; un - en 
l'air, Mod. (esp. de long corset de femme, qui descend en- 
virom um pied au dessous de la taille) Machtleibchen, n; 
(elle n'avait pas encore fait sa toilette), elle étaiten - 
en l'air, fie war nod imM, 

Péta, f. My. (déesse qui présidait aux demandes qu'on 
avait à faire aux Dieux) die Göttian Veta. 

Pétacule, m. (amulette que les bonnes fem, pendent au 
con des enfants, pour les préserver de maladie) Ungebänge, 
Zaubergebent, Schußgebente,n. 

Pétalaire, m.hn. (serpent des indes) die bunte Natter. 

Pétale, m. Bo. (nom des parties qui composent une co. 
rolle de plu. pieces) Blumenblatt, Blatt,n;(la 
circée) a deux 3, ft gwelblätterig; -s éloignesles uns 
des autres, -s rapproches, vou einander abftebende, 
nahe beifammen ftebende Binmenblätter; -stant soit 

u écartés ou entr'ouverts, -s ouverts, -s [res ou. 
verts, halb geöffnete, geöffnete, weit geöffnete Blu: 
menblätter; -3 distinets, -s réunis on cohérents, Deut: 


Petale 


Hd getrennte, vereinigte od. pufammentängende . .; 
- étroit, fémales B. 

Pétalé, de, a. Bo, (composé de pétales) mit Blumen: 
Blättern verfehen; (plantes) -ées, (eo. les rossedeu 2) Mit 
B. v,;(deurs) -ces,aud einzelnen Blättern befichende. 

Petaliforme, a. Bo. ten forme de petale) blumen: 
blattférmig; (l'iris) a des stigmates -s, bat —e Narben. 

Pétalin, e, a. Bo, «de la nature des pétales) blumen: 
blatt=dbnlid, :artig; les glandes -es du vinet- 
tier,die-en Dritfen des +. 

Pétalisme, m. h.anc, (so. de jugement à Syracuse, qui 
rassemblsit à lostracisme d'Athènes) ber Petalldınud; bas 
foratufiiche *75 

Petalite, -the, f. Mg. (minéral en graine, ord. rougek 
tre ou d'un blanc grisätre, trouvé en Suède) Petalit. 

Petalocheire, m. hn, (g- d'ias. coléopt, géoeorises) 
Eliegenwanze, F. 

Pétaloïde, a. Med. urine --, (qui laisse un sédiment 
sembl. à des écailles de pi. ou à des pétales) fuppidter, 
blätterichter Harn; Bo. (de la nature des pétales) blus 
menblatt:äbnlidh; (Heurs) à divisions -s, mit 
tn Einſchnitten. 

a , m. Bo. (g. de plu. voisis des colias) 

Pétalosomes, m. pl. hn. (fam. de poi. asteux x dent-le 

corps alongé ress. à une bandelette) blatt:ähnliche Filche; 
(daléss). 


Pé e, m, Bo. (g. de pla. d'Amér., app. aux 

Pétaminaire ou pétamenaire, m. Ant. (esp. de vol. 

igeurs qui fnissient des sauts périlleux) Buftfpringer, 

étarade, f. (pla. pets desire, que font gf. les chevaux) 
Farzen, Gefarg, n; (le cheval se mit à ruer)etä 
faire des -4, und zu f.; ext. (bruit qu'on fait dela bouche, 
par mépris pour qu); (au lieu de lui répondre) il lui fit 
une -, gaber einen höhnischen Ton von fit; fa. il m'a 
répondu par une -, (il m'a fait aucun cas de ce que je lui 
ai dit ein bébnifer Lou, mar feine gange Antwort, 

P f. Mar. c.patarasse. 

Petard, m. Art. (sorte de petit canon en forme de cône 
tromqué, qu'en emplit de poudre pour laire sauter es portes, 
barrières ¶ Gprengbüchie, "Petarde, f; Arf. 0. d'érti 
fice fait avec de gros papier + rempli de poudre) Froid, 
Schlag, Schlagihwärmer; jeter des -s, Froͤſche Schla— 


ser en. 

Petarder une porte +, Mil. (faire jouer ua petard eos- 
tre une porte o eine Spremgbuchfe gegen ein Thor e pie: 
len laſen. (qua) Petardierer. 

P M. (of. qui fait les petards ou qui les appli 

Pétase, m. Ant. (10. da chapeau desane., garni de borde, 
pour garantie du soleil) Hut, Sirmbat; le - ail de 
Mercure, der —— des M. [rilage. 

Pétasite, m. Bo. ou herbe aux tei x, Le tas 

Petaud, m. (t. usitéen cette phrase ia.) la cour du roi 
— (um lien de confusion, où tout le monde commande et 
pers. n'obdit) ein Haus x, mo alles drunter und druͤber 
gebt, wo gar keine Drbuung ift. 

Petaudiere, f. (assembide sans ordre, Kiew où ébaeun 
fait le maitre); sa maison est une —, une vraie · in feir 
nem Danfe will jeder befehlen, weiß man nicht, wer 
Koch od, Keller ift. 

Petaure, m. Ant. (esp. de jeu de baseule, où · ham. se 
balançaient l'un l'autre; du lat. petauremn Schaufelipiel,n. 

Pétauriste, m. Ant. (celui qui s'ammsnit au peinare) 
Scaufler. 

Pétéchial, e, a. Med. (qui app. sur petdchies, qui en a 
la forme, ls couleur, le nature) petedylen-artig; hörre -e, 
(continue, contagieuse, ord. dans les armées) Petechen⸗fie⸗ 
ber, led-f., n. 

Pétéchies, £. pl. Med. ctaches plates, rouges, jaumätzen, 
brunes y, sembl, a des piqüres de puces, qui s'élèvent sur la 
peau dans cert. fèvres malignen) Petechen, Blut-fleden; 
bösartige Ficber:f.; les taches -ou chiales, bie 9.5 il 
commence à paraître des · «6 fangen an P. zu er ſchei⸗ 

Pet,en-Vair, m. cf, pet (Mod.), nen. 

Peter, (co. achser) vo. (faire un pet) einen Bindlaf: 
fen, ftreichen laſſen; po. farsen, furgen; P.- plus haut 
que lecu, (entreprendre des choses au-dessus de ses forces, 
ou prendre des man. au-dessus de son état). zu bo dh 
bimaus wollen; il ne faut pas - plus hautque le 
cu, man ouf nicht zu h. bin. w.;- dans la main, cman- 
quer à ga au besoim) einen fteden laffen; (necomp- 
Lez passurses promesses), il vous pèlera dans la main, 
er wird Sie in der Noth ft. L.; (j'avais pour mille éous 
de leitres de change) qui m'ont pete dans la main, 
«dent je n'ai pas été payés mofir id nicht einen Heller 


Peter 


befommen babe, bie mie zu Waſſer gemorden find; du 
bois qui pête dans Le fon, Zunge delate et fair du bruit 
en brülant) im Beuer frachendes, tuiſterndes, kaaſtern⸗ 
bes, praffelndes Holz; le laurier et lesel jetés dansle 
feu peient, Sorber und Salz fuijtern, wenn ficiné 
Feuer getvorfen werben; fg: «pt du bruit que fait un fusil g 
quand où tire) fa. fraben; cette boite, ce pistolets pe 

tent bien, (font grand bruit) biefer Dôller e Faden — 
tig; faire - le salpètre, Claira une gr. décharge de mous- 
queterie, ou d'artillerie) Dad Geichüih, Das Beine Gewehr 
frachen lallen; tüchtig, gewaltig fenern; P, cptdune af. 
dans lag. on ne veut point d'accommodement, mals qu'elle 


sait jugée juridiquement) la du juge en petera, 
Das muß vor bem Richter ausgemacht werden; Darüber 
muß ber iR. (preben. (Schlag. 


Peterolle, f. (petit petard que font les écoliers) Froid, 
— 1 Bo, (g. de pla. nee ep 
eleur ou peteux, s8, s. (qui pète F ar per, si 
P. on l'a — -, comme un — d’cglise, 
comme un peleux, (honteusement) b. man bat ihm mit 
Shimpf und Schande fortgriagt. 

Peteuse, f. cf. rosière (hn). 

Péticulaire, a. Med. «qui res, à des piqüres de puers) 
flohſtich ahnlich. 
fièvre -, (ep. de Sèvre exanthématique)Fledficber,gelins 
des Petehenfieber, 

Petigo,m. c.gratelle. 

Petillage. Im) m, Com. (ordonnances relatives au com 
merce, pésges) Handelsveror duuugen f; — 

Petillement, m. (act. de petiller, dad Krabben, Ani: 
ftern +, of. petiller. 

Petiller, (-Ihi-Iyer) vn. téclater areo un petit brait réi- 
téré) praffeln, fraden, fniftern; faire - du 
sel, (en le jetant dans le feu) Gal im rn rn 
laffen; (les feuilles de laurier) petillent dans le feu, pr, 
Er. im feuer; (ce bois) pétille, est sujet à— tracht im 
F.; une flamme pé ‚eine fra £ fs . 
Chi (faire calciner un —— op vi ce qu'ilne pétille 
plus, bis er nicht mebr Eniftert, ihn verfu.; un vin pe- 
tillant ou qui pétille, (lersqu'en be versant, il s'en élève de 
petites perles) periender Wein; 2B., welcher perits des: 

eux petillants, (qui brillent, qui jätent wn gr. éclat) 

elnde, bligende Augen; un sang pétillant, malle | 
techendes Blut; le sang lui petille dans les veines, (pt 
d'un jeune homme-vif, impatient et impétueus) Dad Blut 
malt, kocht ihm in ben Mbern; il petille de.partir, (le 
souhaite.ävee ardeur) fa. er brennt vor Begierde abzurel: 
fen, er kaun den Augenblid ber Abreife laum ermar- 
ten; fg: - d'ardeur, d'impatience, bor Eifer, vor Der 
aierdebrennen; — d’espril,cen avoir, en montrer be) von 
Mi überfprudeln, überfirömen, fit in wigigen Eur 
füllen eraiehen;(cetenfant, cetauteur, ce style) patille, 
d'esprit, ift äuferftwigig, itwoll Big. 

Pétimbe, m. hn. (poi. de mer) eiſe. 

Pétiolaire, (-ci.0 )a. Bo. (qui vient sur le petiels, qui 
yappoblattftieltänbig; cirrhe -, = 
-e Manfe e; feuille, fibre -, geitteltes, an einem Blatt · 
ftiele figendes Blatt; aus dem Wlattftiele bervorlom- 
menbe od, auslaufenbe Kiber. 

Petiole, (-ci.0:) m. Bo. (partie de la pla. qui porte la 
feuille; vulg. la quens) Blattitiel, Stich; le - est la 

ueue de la feuille, comme le pédoncule est la queue 
dela fleur ou du fruit, der ®. iſt der Suiel des Blat: 
tes, wie der Blumenſtiel ber Stiel ber Blume od. der 
Frucht; - commun, (qui porte toutes las foliales) gemei· 
ner B.;- el ou propre, (eelui de chaque foliole) be: 
fonderer B.; —s secondaires, (ramifcations du - commun 
de la feuille suréomporée) Nebert-£; -s aliernes, -s oppo- 
sés,-svertioilles, wechſelsweiſe ftebende, gegeniberite: 
bende, fternförmig ob. quirlförmig ftebrnde —e; -s ar- 
rondis, renflés, -s aplatıs, creusés, comprimés, runde, 
aufgeblafene, flade, ausgeböhlter-e. 

Petiole, ee, a. Bo. (qui a un petiole) geftielt; feuille 
-£e, Copp. à sessile) «td Blatt; glande -ce, € Drüfe. 

Petit, m. cepp. à grand) Kleine, n; (en fait de ma- 
chines), il y a grande différence du - au grand, ift ein 
großer Unterichied zwiſchen dem -n und Großen, ef. 
grand (m.);il ne faut pas argumenter du - au grand, 
(les conséquences qu'en tire d'une petite chose à une grande, 
ne prouveat rien) Dom ·n muß man nicht aufs Große 
fließen, cf. grand (2.); 2: en —, adl. (en raccourci) im 
-1; peindre en -, im -n mablen; (an modéle) en -,im 
"iles machines an = ne réussissent pas louj. en grand, 
im -n gemachte Mafchinen geratben nicht immer, men 


Petit 


fie im Großen andgeführt werben; 3. - à -, adl. (peux 
peu) nach und nad; allmählig; faire sa fortune - à 
-, fein Glüd a. maben;P. cf. oiseau. 
1. (sort, ani. nouvellement nés) Junge, n; les -s 
d'une chienne, d'un oiseau r, Die -n einer Hünbinng; 
(lachienne) a fait des -5, bat J. geworfen, bat gem.; 
(un aigle) et ses -s,lamöre etles-s, und feine-n, die 
Alte od. Mutter und ihre -n; fa. «pt à um emfant par 
man. de arena —, mon-, Kleiner, mein Kl.; venez, 
lomm, Rl. 
ui. (joint à plu, substantifs); --argent, ou le platine, 
Platina, f; - -barrage, m. (+0. de linge ouvré, à petites 
„eaies ou barres) fémal geftreifteé Leinenzeug; - -bois, 
Men. (ce qui fait le remplissage des croisées et sert à porter 
les carreaux de verre) Areusftäbe, cf. canon (Im.),cedre, 
chou, (Pät.);--chène,Bo.c. germandrée;-e centau- 
rés, c.gentiane; --cypres, ou aurone, cf.;--deuil, 
m.hn. (mésange du Cap) die lapifde Meile; M, vom 
Vorgebirge der guten Hoffnung; it. (poi. du g. de lé. 
_mece) der weißihmänzige Kippfil, cf. deuil; - -espa- 
don, {pei. du g. de l'ésoce) Eiepbantennafe, 1; - -fils, -- 
‚‚ Alle, ef. fils, fille; petits-enfants, (enfants des enfants) 
‚., Kindes Kinder; --gris, hn. (écureil du Nord, dont la 
peau est irös-enlimde) ich, n. cf. guerre; --haut,Charb 
Ge étage du fourneau) dag vierte Stockwert des Mei: 
leré, cf. hour, jan, lait, maître (mp. et PL), métier 
(Pät.), monde (I hn.), neveu,nièce; --noiraurore, 
hu. (eis. du g. gobe mouche, noir varié d'aurores Der ame: 
xilaniſche Fliegenfänger, -e-oie, cf. -e-olonne, m. 
Com. (teile a voile, de Bretagne, dont les habitants d’Olonne 
… ‚antd'abord fait le som.) (Urt Gegeltub), ch; parangon; 
e-0rg8, f. c. eeradilie; --pi v. (os spomgırus, 
d'une forme ovale, renfermé dans le sabet) (dmammiger, 
ı\elförmiger Anochen im Junern des Hufcd; --que, m. 
+ dm. (le pointes la virgule, signe qu'on employait am abre- 
grant la conjonction que dans les édit. latines, mosg; mobisg; 
0 Gemicolon,n;--romain, cf; --royal, (mo. d'er än 
y française) id; --simon, hn.ieis. àtéte noire, du g. fauvette) 
1 der bourboniiche Keigenfreifer, of. teinte, texte; —- 
tournois, (mo. d'argent française)id ; -e-venise, f. 
ce Com. (linge ouvré de Basse Normandie, it. de Flandre) id; 
:. Med, cf, vérole. N 
Petit, e, a. (qui a peu d'étendue, de volume dans son 
genre, opp. à grand et à gros) klein; un - chien, 
- livre, ein -er Hund, ein Hündden; ein -cé Bu, 
‚ein Büdlein; une -e ville, eine -e Stadt, ein Städt: 
in en; écrire en - re, en -e lettre, en - vo- 
lume, f., enge freibeu; portier de -s cheveux, des 
€ porter courts) die Haare kurz tragen, kurze Haare 
tragen; porier un - wear le = ©., (étre habillé en eee.) 
„ein Kragelchen tragen; im geiſtucher Kleidung ge: 
ben; +. -, (considéré co. quantité diserète) f.; un - 
.nombre de personnes, eine -€, geringe Unyabl von 
Derii ‚une € somme, eine -t, geringe Summe; 
‚ef. pied; P. cf. panier; it. (pt de choses physiques ou mo. 
rales moisdres que d'autres du même genre) une —e coun- 
xion, eonslilulion, (faible) eine ſchwache, ſqwaͤchll· 
he Leibesbeihaffenbeit; - esprit, ge Verſtand, 
un — emploi, ein -€8, geringes Umt, ein Aemichen 
. une - fortune, ein -ed, geringes Bermögen; de -e 
conséquence, von geringer Bedeutung; - vent, -e 
f ie, ſchwacher Wind, -er, garter Megen, cf. bruit, 
pas, brüler, pointe; un — enfant, (fort jeune) ein -e6 
Kind; fg: être - devant qn, (s'abaisses devant lui par res 
j et, par orsinie;, it. ne paraitre sien devant lui, tamt on lui 
un haler.) fit vor einem büden; i Il. graen einen fern; 
14 meit unten-einem fepn, chen, ef, etoffe, monde, 


‚» aPetitement, ad. (d'une man, petite st pauvre; flcin, 
degeringiail vit -, Gta de La peine à subsister) er lebt 
: —*8 ftig.g.; er bebilit Gb luumerlich il est loge 
som (lage fort à l'étroit) er wohnt enge, hat einel-e, enge 
+ MBehnmng; (il a da bien), mais ilen a-, (em petite quan- 
1 tite) aber es titl.,g, 
ı: Petitesse, f. «peu d'étendus, peu de volume) Klein: 
is beit, la-(d'un vase), die S.;la — de sa taille, die 
1»: 8. feines Wuchies, feiner Geftalt; fein Meiner Wuchs 
vg la - du volume, (pris comme quantité) die &. des Mau: 
1, mue, der Maſſe, des Umfanges; 2-cmadicité, pt de déns, 
‚de présents) S., Geringbheit, À neregardez pas à la 
1. = du don, mais à ma bonne volonté, feben Sie nicht 
auf die G., auf den geringen Werth des Gefbentes, 
fi +, fg: - de cœur, d'ame, (bassesse) —5 
Zagbaftigkeit, f; Nedrigleit der Befinnung, Nieder: 


Petitesse 


trädtigteir, f; · d'esprit, (défaut d'un bom; qui s'occupe 
de bagatelles et les traite co. dé grandes chocer) Kleingeir 
ftigkeit, Kleinlichteit, fil ya de la - à cela, (ptde qu 
qui se formalise aisément, qui s'offemse de La moindre chose; 
it. qui s'attache trop misutieusnment à de petites choses, à 
de petites formalités) bag ift Lleiulich gedacht, gebandelt; 
bas verrärh einen Meinen Geiſt; c'est un homme plein 
de -5, (pt de qu qui n'a qu'un esprit deminutie, de bagatel- 
Les) er iſt ein Außerft Meinlicher Menſch. 

Petition, (-ti-cion) f, Jur, (demande faite par um où 
plu. citoyens aux autorités constituées) Bittfhrift, f; 
droit de -, das Mecbt, eine B. au übergeben; presen- 
ter une -, eine B. überreichen; Übergeben; faire droit 
Aune -, (la recevoir favorablement) eine B. günftig auf: 
nehmen, beantworten; Phil. - de principe, (vice de rai. 
sonnement, qui consiste à allégeer pour preuve la chote même 
qui est em question) Scheinbegründung, ſ. 

Pétitionnaire, m. (qui présente une petition) Bitt: 
fteller; Ueberreier einer Bittfärift. 

etitionner , vn. Au. (présenter une pétition) eine 
Birtfhrift dberrelben, um er. anfuchen. 

Fontieine, m. Au. (exträmement petit) außerſt Hein 
u, cf, petit. 

Pétitoire, s. a. (demande faite en justice pour obtealr 
La prépridté d'un héritage; opp. à possessoire) Un: 
ſprucheklage, Begebrungkt,, f; le -, l'action, 
la demande au -, bie 9; demandeur au -, A⸗ klaͤger; 
il a gagné son procès au —, (l'arrêt l'a déclaré legitime 
propriétaire de l'héritage en question) er bat feine U. ges 
mennen; der Befiß des angefprotenen Figenthumes 
tft ihm zuerlannt worden; l'ordonnance défend de ju- 
ger conjointement le - et le possessoire, die Gerichte: 
ordunng verbieter, die A. und die Befigserbaltungé: 
Mage angle abzuurtheilen. (ueria, ſ. 

Petivere, f. tg. de pla., fam, des arroëhes) Peti: 

Petoffe, f. au.c. baliverne, f'adaire. 

Pétoire, af. canne -, c. canonnidre (+). 

Pétola, m. Bo. (esp. de eueurbitacdes des Inder oi. id, 

Pétole, £ ho. (esp. de serpent doublé marcheur) id, £. 

Peton, m. dim. petit-pied, (pt d'enfants, ou £p.) 

ben, n; voilà de jolis —s, das find nledliche F. 

étoncle, f. hn. (esp. de coq. biv., diférestes des pel- 
gnes en ce qu'elles n'ont point d'oreiller) Heramufdel, 
file - velu, (la mois de mer), bie zottichte $., bie Meer: 
nuf;le - ondulé, (In csme famboyante), Dit wellenförmig 
gereichnete od. bie geflammte H. 

étorite, m. hr. (ss. de chariots à roses) Petoritumn. 

Pétrachiste, m. (partisan de Pétrarque) inu. Anhän: 
ger, Nachahmer des Petrarca. 

Pétreau ou dr: n, AT (sauvsgeon qui repousse 
su pied d'un arbre) Wurzel ling. 

Pétré,ée, à. An.c. pr ant. Gg. cf. Arabie: f. Bo, la 
ce, (6. de pla., du mom de lord Pätre, nées 1:10) Petrea, f. 

Pétréité, f. Philientitéde Pierre, ce qui fait qu'il est P.) 
Meienbeit bed Peters, F. 

Pétrel, on oiseau de tempête, m. hn. (g. d'ois. pal- 
mip., qui pendant ja tempêle se mal à couvert derrière le 
gourernail du vais Sturmpogel;le- gigantesque, 
der rielenbafte @t., der Rnochenzermalmer; le - 
blanc, bleu, der weiße, der blaue St.; le — cendre, die 
Nordmeve. 

Pétreux, so, a. An. (qui à La eomslstance, la dureté dela 
pierre) felfidt: os -, (os des tempes) bag Felfenbein, 
der Steintnoden, ®ebörfelfen; apophyse -se, Der -e 
Bortiah des Schlafheinee. 

Pétricherie, [.Mar.tappsreil de la pöche de la more) 
Gerath zum Kabliaufange, m. 

Pétricole, f.hn. ig. de eg, bir., app. au €. venus de Lis,) 
Bellenbewohner. 

Petrifiant, e, a, (quipetriehe berfieinernd, ver: 
fteinenb; les sucs -s, die -en Säfte; fontaine —e, -t 
Duelle. 

Petrificalion, f. (effet naturei, par leg. les sabot. du 
règne ani. ou véjpétal sont changées em pierre, en conservant 
touj. leur 1e forme) Werfteinerung, Verſteinung, 
f; 2. klachose même pelrifide, réste dé végétaux ou d'ami. 
convertis en pierre, les fossiles) M,; il ya dé belles -s dans 
son cabinet, «8 find fhöne —en in feiner Sammlung. 

Petrifier, va. (changer en pierre; faire devenir de na 
tare de pierre) Detiteinern, verfteinen; ces eaux 

étrifient les choses qu'on y jète, diefe Waſſert v. die 

inge, welche man hinein wirft; (cette terre) se pétri- 
fie,verjteinert ſich, wird zu Stein; bois, os pétrifié, co- 
quilles -&es, verfieinertes Holy, ein verfteinerter Ano: 
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en, verfteinerte Muſcheln; Po. la tête de Méduse 
avait la vertu i 


de — ceux qui la regardaient, das Medu⸗ 
fenbanpt befaß die Kraft, diejenigen, die es anfaben, 
u v., vor Green jtarr zu machen; fg: il resta pétri. 

€, (immobile d'étonnement) er mar ganz verfielwert, 
ftarr wie eine Bildfänle; fa, (cette nouvelle) m'a -é, 


(m'a aauté un extrême étonnement) bat mich wie 0-1. 


Pétrifique, a. An, (massue 2) -, (qui change en pierre) 


veriteinernb. 


Pétrin, (trein) m. (eelfre dans leg. on pétrit et on serre 
le pain; la huche) Ba dtrog; acheter un -, einen B. 


faufen; P. il est dans le —, (dans l'embarras) er ftedt pi: 


ſchen hr und Angel. 

Pétrinal, c. poitrimal, : ° 

Pétrir, (co. finir) va. tdetremper de la farine avec de 
l'eau, la remuer, et en faire de la pâte) fneten;- du 


pain, un gâteau +, ben Zeig zum Brode + F,, wirken, 


aufm.; (ce boulanger) péiril bien sa pâte, son pain, 
Ineter od. wirkt feinen Zeig, ben Teig ju feinem Bro: 
de aufzit. abs, bien -, gut f.; Boul. - sur couche, (- la 
pête Lorsqu'il y a encore des pains préparés sur eoncherden 
Zeig f. auf dem Bactuche; - sur levain, (tirer mm 
levain mouv. d'un plus ane.) vom einem Altern Sauer⸗ 
teige einen neuen machen, of. levure; — des terres 
grasses, l'argile, cavec les p'eds +. pour les rendre plus 
fermes 2) £ebm Œbon f., mit den Füßen durdsars 
beiten; fe: (pt d'un hom, d'un bon naturel) il est tout 

tri de te, er ft voll Gûte, lauter G. die G. 
elbit, ef. sulpétre ; il est tout -i d'orgueil, er iſt 
gang von Stolz zufammengefeht, feunt ſich nicht vor 
Stolyelleest toute -e de graces, fie tft lanter Aumuth, 
die Aumuth feldft; un homme petri de malice, ein ab: 
gefeimter Schurke, ein Erzboͤſewicht. 

Pétrissage, m, (net: de petrirn Aneten, nz le- du 
pain, bas X. des Brodteiges; il a trois garçons em- 
Po au-, er bat drei Knechte od. Burfben zum K. 

Pétrisseur, m. Boul. (oelwiqui petrit ia pt Aneter, 

Petrobion, m. Bo. tarb. de St, Helène, qui ress. beau 
salmée) Perrobium, n. 

Petrobrusiens, m. hn. tsestaires du 198 siècle, du mom 
de Pierre de Aruys, qui wiaient l'utilité du baptäme avant 
l'âge dersisen #) Petrobrafianer, 

Pétrocale, f. Bo. (g. de pla. formé de Indrave dar Pyre- 
nées) Vetrocallis, f. 

e osses, m. pl. hn. 0. glossopètres. 

Pétro-joannites, m. pl. h. Ecc. tseetaires du 130 sie. 
cle, qui niaient La grace catférée par le baptême) ten, 

Pétro-kotsipho, m. ho. (le merle bleu où solitaire de 
l'ile de Soio) id; die Dlaudroffel auf Erio. 

Pétrole, m. (bitume qui transude de vert. rochers et 
dont l'odeur spproche de celle de la térébenthine) © fé j n: 
dl, Bergrôl, mn; l'huile de-, S. B. 

Pétromarule, f. Bo. (g. de pla. anal. aux raipencks et 
non sdopté) id. 

Pétromyzon, m. hm. (4. de pol. apodes, dent Le lam 
proie fait partie) Öteiniauger; Reun-auge, ni£ems 
prete, f; le - fluviatile, die Flufbride, das N.; le - 

ranchial, der Querder, das Meine N, 

Pétronille, pétronelle, f. (np) Detronefle, f. 

Pétronio, m. Com. (mo. reelle de Bologne, quisédivise 
en 5 paoles où 30 sahli) id, 

Pétro-pharyngien, 2. An. (qui spp., qui s'attache à 
l'apophyse peireuse du temporal et au pharynx): muscles 
Se be Sdlafbein: Shlundmusteln. rblla, f. 

Pétrophile, f. Bo, (g. depla. anal, aux protées) Vetro · 
—— 4 haryngien, 5. a. An, (muselasty- 
le pharyngien) (félinbmnstel. 

Pétro-salpingo-staphylin, a. (qui tient à 14 trompe 
d'Eustache) Érompetemnäpiletremuetel. 3 

Pétro-silex, m. Mg. (pi. de Inmnture du siféxs Hacke si- 
liedey Berg:fiefel, Felkt.;le- Agatoide, jaspoide, 
tqui se rapproche de l'agate, du jaspe) der agatrartige, 
lafpid:a, B,; - résinile, (quiimite le pechstein) OT Ns 
ftein;- conchoide, écailleux, mufdeliger,fplitteriger 
H.;-breche, Herniteinbreecie; - veindr, aderigere D. 

Petro-siliceux, se, a. Mg. (de ln mature du pétro-si. 
lex} bergfiefel:artig, bornftein:a. 

Pétro-staphylin, m. tpéristaphylin interne) Bäpfein- 
mustel. (id. 

Pettéia ou pettia, f. Mu. (art d'exprimer les passion) 
Pettéie, f. os petteutérion, m. Ant. (so. de jeu de 
dames ou d'échecs chez les grecs) id, 

Petto, in -, (expression empruntée de l'italien, qui ag 
dans l'intér. du cœur, en secret) im Sinne, bei fit; 
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(le pape a fait deux cardinaux), et en a réserve un in 
— und einen davon I. ©, behalten, (deſſen Namen er 
künftig exit befannt machen will), 

Pétulamment, (-la man) a. (d'une man. petulante) 
ungeitüm; (se conduire) —, u., baftig; (parler) -, 
u. betragen. 

Pétulance, f. (qualité de lui qui ent petulansı Inge: 
tm; il a Bc de -, erift fehr ungeftüm; befißt viel LL; 
(parler +) avec —,avec be de -, ung., mit vielem U., 
. mit großer Haſtigkeit. . 

Pétulant, e, a. (vif, brusque, impétueux, qui a peine > 
te contenir, qui incommode les autres par l'agitation conli- 
nuelle où il sh ungeftiim; il est fort-, d'un naturel 
trös--e, er iſt ſeht u., von febru-er, hafliger Gemuͤths · 
art; passions -€s, We. 

etun, m. 6. nieotiane; gp. c'est un preneur de -, er 
ift ein farker Tabatfehnupfer, eine Tabafnafe, it. ein 
farter Tabakraucher; bout de -, hn. d'ani) Maden: 
freier. 

Petuner, vn. fumer du tabaer gp. rauchen, Tabat 
rs ſch mauchen; ils ont pelune toutela nuit, fie Ga: 
ben bie gene Naht geraucht od. geſchmaucht. 

Pétunie, £ Bo. (8. de pla. solenndes) id. 

Petunze ou petun-sé, petunt-s6, m. Mg. feldıpath 
laminsire blanchätre, serv. em Chine à faire de la porcelaine; 
Mg m. le feldrpath graneleus) Petunge, f. 

Pétut, m. Pè, chlet à gr, mailles, write sur Les côtés mé 

de Pr.) id. Art weitmaſchiger Garne), 

eu, ad. (opp. à beaucoup} Wenig; manger -, w. el: 
fen; il a — parlé, fort - parlé, er hat w. f. w. gefproden; 
ilest - aimable e, er tft nicht febr, nicht fonberlid Lie: 
benewärbig; (il part) dans- de temps, sous—de jours, 
An kurzer Zeit, in -en agen; (je vous — en - de 
mots, mit -en Morten; (la chose) est de - de conse- 
quence, de - d'importance, ift von geringer Beben: 
tung, von geringem Belange, bat nicht viel auf ich, 
el. falloir; P. cf. parole; 2. (avec le mot chose); c'est — 
de chose que cela, que cet homme-là, (on n'es doit par 
faire gr. ent) das ift w., cine Kleinigkeit; bad will 
nicht viel fagen; es ift nicht viel an biefem Drenfeen; 
das ift ein unbedeutender Menfdb; c’est- de ch, que ce 
livre, (il est peu intéressant y) es iſt nicht viel and efem 
Dude, das iſt ein unbedentended Buch; cela tient à 
- de ch., bag hält an einer Kl., hängt von einer &L ab; 
il met - de ch., - pour son compte, il met - dans lecom- 
merce dela vie, cileswtribus faiblement au bien-être com- 
mun, à la conversation, à l'amusement) er frägt w. zum 
allgemeinen Deften, zur Annehmlichleit des geſelligen 
Lebens bei;fa. c'est - de ch, que de nous, (p4 de la faibles 
se, dela misère de La condition humaine) es Ift bald um tué 
gefbeben; wir find ſchwache, armielige Belhöpfe, cf. 
paix; P.-et bon, (on est content de -, pourvu qu'il soit 
bos) 10, und gut; - ou point, (presque polat) w. od. gar 
nichts; fait gar nicht; ni- ni point, (point du tout) ganz 
undgar nidté; ila- ou point de santé, er hat eine febr 
ſchwache Geſunddeit, iſt ſaſt immer fran; il n'a d'esprit 
ni-nipoint, er bat gar feinen Verfland; si - que rien, 
(presque point) fo viel alé nidté: fo gut alé nichts, il a 
encore la fievre, mais si - que rien, er bat noch Fieber, 
aber ſeht m. : : 

8. m. le- que j'ai faitpourlui .., bag Denige, taé 
ich für ibn getban babe; le - qui me reste à vivre, die 
Turge Zeit, die ib noch zu leben Babe; le - de cas qu'il 
en fait, Der geringe Werth, ben er darauf legt; fine 
Geringadtung deffelben; le - de plaisir que j'y prends, 
das geringe Vergnügen, weiches ih daran „fubei 
son-de 5 — * u. - d'assiduité, 

br g-r Fleiß, Ihre wenige Emfigfeit, (excusez) mon 
3% end mein ſchlechtes Gebähtnif; (j'atinibue 
oela) au - desoin qu'il prend de sa sante, jeiner w-en 

Sorgfalt für feine Befundbeit; excusez du -, (20. d'ex- 
use lorsqu'on ofre - de chose) pergeiben Sie, daß ednur 
fow. ft; iro.(pt à qu qui se plaint qu'on ne lui donne pas 
assez; quoiqu'il receive be) excusez du — nebmen Sie 
mit dem 90-en fürlieb; it. iro. cdams La bouche de celui 
qui trouve qu'on lui domnetrop)excusez du -, bag ift aber 
dot gar zu viel! mit einer folden Kleinigfeit kaun 
man fon fürlteb nehmen. 

3. = à —, adl, (lentement, par um progres presque imper 
erptibley nah und mac, allmablig, allgemach, 
ummerflich; les jours augmentent- à -, die Tage nebs 
mena. ju; -à-0n en viendra à bout, m. und n, wird 
man c; les eaux s'écoulent - à -, bie Gemäffer verlau: 
fen fi «.; (cela vient) - à -,a,,n, und n.; dans -, in 
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Kurzem, bald, naͤchſtens; dans - de temps, in furger 
geit; (il arrivera) dans -, in Kurzem z; fa. iln'y en a 
pas pour -, Alyem abe) 68 ift nicht w. Davon porban: 
den, es iſt vieldavon da, 


À. pour — que, €j. (phrase qui se construit avee le sb. 


jonctil);pour - que vous luien parliez,(si vous lui es par- 


Lez le moiss du monde), i] le fera, wenn Sie ibm nur ein 
Wort bavou fagen, fo wird er es tbun; pour - qu'il en 
prenne soin, pour - de soin qu'il en prenne, «il en 
prend le meindre soin) menu er nur einigermaßen, nur 
ein w., mur irgend ein w. dafür forgt, Dafür beforgt ift. 

4. (employé pour = de chose); se contenter de -, fi mit 
9B-m begnügen; - Jui suffit, il se passe de -, er bedarf 
mue w., 268 genugt ihm er nimmt mit QD-em für: 
lieb; il tient à -, il se tient a-, er hängt an 2B-em, halt 
fi an 28-64; c'est un homme de -, (un hom. de néant, 
de la lie du peuple) er ift ein gamy geringer, unbebeuten: 
ber Meuſch. 

6. si-, aussi =, trop =, (façon de parler relative et compa- 
rative) fo menig, ju W.; (vous y séjournerez) si -, 
aussi =, lantetsi - que vous voudrez, fo furje Zeit, fo 
lange und fo Fury, alé Sie wollen; (vous en prendrez) si 
-, aussi —, lant et si - qu'il vous plaira, fo w., fo viel 
und fo w. alé 2; ce n’est pas la peine de s'y mettre pour 
si, 08 it nicht der Mühe werth, wegen eineé fo gerin: 

en Nudens od, Gewinnes Theil daran zu nehmen, 
hie wegen einer fo geringen Summe einzulaffen: il y 
a trop - d'intérét pour r, er bat zu m. Bortbeil od, Nu: 
gen dabei, nme; je le vois —, id febe ihn felten, 

7. un -, tant soit —, façon de parler dimimutive, qui sg 
tres peu) ein wenig, ein Mein w.; attendez un -, un 

tt -, tantsoit -, warten Sie ein w., ein fein w.,elr 
ne feine Meile, nur einen NAugenblid; mettez.en tant 
soit-, thun Sie nurein ganz Mein w., fo m. alé möglich 
dazu; metiez-y tant soit - de vin, thun Sie ein Blechen 
Wein barein. 

8. à - prés, à - de chose près, (presque, environ) bei: 
nabe; bis auf Weniged; ungefähr; ilssont A- pres 
de méme äge, Sie find u. von gleihem Ulter; (ces 
deux étoffes) sont de mème prix à - de chose pres, ba: 


ben b. gleichen Preis; it. (employé substantivement); l'à- | fi 


peu-pres suffit dans ce cas, in dieſem Kalle kommt es 
nicht fo genau darauf an; on n’admet point les à-peu- 
és dans les mathématiques #, in . . genügt ed nit, 
ie Größe nur ungefähr od, beilänfig zu wiffen, zu be: 
flimmen. Syn. - est opposé à bc, pris absolument; 
uère est opposé à bc, pris relalivement, peu wird 
fn beaucoup im unbezieblichen, guère im bepiebli: 
en Sinne entgegengefeßt;celuiguia - d'argent, peut 
en avoir assez pour ses besoins; celui quin'en a guere, 
en manque pour ses besoins, wer wenig Geld bar, fann 
für fein Bedurfuiß genug baben; wer nicht viel, mur 
wenig Geld bat, bat nicht fo viel, alé er bedarf, 

Peucedane ou peucédan, m. Bo, (pla. ambellif., 
vulg. queue de renard, fenouil de pore, dont la racine a l’o- 
deur de la poix) Haaritrang, Moßsfendel, Sau⸗ le - 
d'Allemagne, der beutiche ©. 

Peugne, Cgny'e)f. (péche qui se fait arae les flets ap- 
pelés patate) Der Fiichfang mit dreibrätbigen Garnen. 

Peuille, (lu) f. Mon, (petits morceaux de métal, sur 
lesq. on à Lait les essais du reste) Aushieb; Probe, G 
Yrobeltüdhen, n. [Peumué, f. 

Peurme, m. Bo. (g. de pla. du Chill, fam. des nerprums) 

Peuplade, f. (colonie d'étrangers qui viennent s'établir 
dans una contrée) Pflanzvolf,n; *Holonie, files 
differentes -senvoyées dans l'Amérique +, die verfchle: 
denen nach Mmerila gefandten Pflanzvölfer od, K-n; 
faire une -en un pays, (y envoyer, y établir une —, une 
colonie) ein P. in einem Lande aufiebeln; (les Espa- 

nols) on fait de grandes -s dansles Indes, haben ftarfe 

n nach Indien gefchldt; Pe. la - d'un étang, de frai, 
Valrin g, qu'on y amis pour le rampeissoaner) die in eimen 
Teich geſetzte junge Brut; der Sas. 

Peuple, m. coll, (multitude d'hommes d'un même pays, 
qui vivant sous Les mêmes los) Ù 0 1 À; les -s du Nord, bie 
nörbliben Böller; les -s d'Orient, bie morgenlänbi: 
ſchen M6, ;les -sasialiques, die aflatiihen Bd. ob, Wöl: 
ierſchaften; les -sde Provence, de Dauphiné, die Bl: 
kericbaften in ber P., in der D.; 2. (multitude d'hom. 
d'une même religion, habitant ou non le même pays) D; le 
- juif est dispersé par loute la terre, bag jüdische D, 
{ft e5 it. (multitude d'habitants qui rivent où dans une même 
ville, ou dans un mème bourg ou village) D.; il y a be de 
- dans Paris, (mieux: bo de monde) té ift viel ®, es find 


Peuple 


viel Menihen in P,; tout le - du bourg, du village ac- 
courut, ale Leute aus bem + liefen berbei; it. (la partie 
La plus nombreuse, mais la moims distinguée d'entre les habi- 
tants d'une même ville #1 dad gemeine V., der Dé: 
bel; (Gilyeut q. emotion) parmile -, unter dem g-en 
B-e, unter bem .; souvent le - ne sait ce qu'il veut, 
oft meif der P. nicht, was er mill; le menu —, le bas -, 
autref. le pelit -, cle -ı das g. B., die g-m Lente, derg. 
P.,of. tie; it. a. (cette femme) a l'air -, (à l'air vulgaire) 
bat ein 4-6, pöbelbaftes Ausieben; Pol. le senat etle 
- romain, der Senat und dasrömtiche D; les tribuns 
du -, die Volfstribunen, die Zunftmeifter des Vees; 
votre -, vos -3, (pt à un prinee de ses sujets) Ihr V., Ihre 
2b, ;le bonheur de mes -5, das Glüd meiner Lo, ed, 
Unterthanen; soulager la misère du -, des-s, Die Noth 
des -e8, der D, lindern; (l’ineonstance) du -, de la fa- 
veur du -, des -66, Der -Sgunft; it (considéré co. far- 
mant une nation, Ayant des droits, une autérite collective, 
une digoité}; la grandeur du - romain, du - francais, 
du - allemand, bie Größe des roͤmiſchen + -r8; Syn. 
cf, nation; Econ. (petit pol. qu'on met dans um diang 
pour le peuplerı Seglinge, pl; Brut, 6 ap; 
il faut mettre du - dans cetetang, man muß S. in die⸗ 
fen Teich thun, B. feßen; Jar. (les jetons où talles qui 
viennent au pied des arbres, etdes plantes bulbeuses)Brut, 
f;-jwiebeln; élever du -, B-en ziehen. 

Peuplement, m. Econ, (act depaupier um eolombier +) 
inu. Bevölkerung, Beſetzung (mit Zanben), f. 

Peupler, va, (remplir d'habitants un pays, mm lieu où il 
n'y en avait poiat) bepölkern; - un pays, unefle dé. 
serie, ein Pandeb.; 2. Cremplir um lien d'habitants par la 
voie de la génération) b,; (Adam et Eve) ont peuplé la 
terre, baben die Erde benblfert: it. abs, toutes les na- 
tions ne peuplent pas également, nicht alle Nationen 
vermehren ſich gleich ftark;un pays se peuple quand la 
population y augmente, ein Land bevöltert fi burd 
Zunahme der Bevölkerung; fg: - un étang de poissons, 
un colombier de pigeons, (mtire be de pei. dans um étang, 
de pigeons dans un colombier) einen Fiſchteich mit Brut 
befegen, einen Taubenſchlag b., mit jungen Tauben ber 
gen; — (une garenne), b,; - um pays de gibier, ein 
Land mit Wild Bb; (aucun nen) ne peuple autant 
que la carpe, vermehrt fich jo ftart alé der Karpfen, cf. 
garden; - un bois, une vigne, un verger, (y mettre du 
nour, plat) einen Wald machpflangen, junge Bäume, 
Meben » nachiehen ; Charp. - un vide, (le garnir de 
pièces de boës cspacées à égale distance ein Feld mit Mies 

elbôlyeen ausfüllen, die nôthigen Riegelhölzer in ein 

eld einfegen; PL - un tableau, ty faire entrer um gr. 
nombre de figures) piele Kiguren auf einem Gemahlde 
anbringen. 

Peuplerage, m. Au. (allée, bois de peupliers)inu. Paps 
pel:gang, wald. 

Peuplier, (-plier) m. (gr. arb. dela fam. des aments- 
edes, qui se plait dans les Jieux humides) Pappel, f;-: 
baum; - blanc, weiße P, Weib-, die Wibe od, Alber; - 
noir, ſchwatze D. od. Schmarz-;lesboutons du - blanc, 
die Alber⸗broſſen, siproßen, Anoſpen; le - tremble, 
(ainsi nommé du mour. perpéiuel de ses feuilles) die its 
ter-; le - baumier ou tacamahaca, (dont l'écorce et les 
bourgeons domment une résine odoramte, nommée gomme de 
tacamahnea die Balfam-, 

Peupliere,f. Bo.tesp. de champiga. qui vivent sur le pau- 
plier, et qu'on mange en italie Yappelichimanm. 

Peur, (crainte, frayeur; mouv. par leg. l'ame est excitée 
À éviter un objet qui Ii parait nuisible) Furcht, Ang, 
f; avoir -, fit fiirten: einem bangen, bange fepn; 
il eutgrand’-, il eut belle-, er fürchtet fit febr, ges 
waltig, es war ibm febr b., er hatte große W.; faire - à 
qn, einem. machen, FÜ elnjagen; einen ängftigen, el: 
nem b. maden; je luien ai fait la -, ich babe Ihm bamit 
b. gemacht, babe ihm damit geängftiget; trembler, 
mourir de -, vor 9. zittern, fterben, fi gu äng: 
fligen; la - le fit pälir, er erblaßte vor U; iln’en.aen 
que la -, ilen a été quitte pour la -, er ift mik der U. 
mit der bloßen A. daben gefommen; la - de la mort, 
des esprits, bie F. vor bem Tode, vor Gefpenftern, bie 
Todesf., Tobeka,, die Gefpeniter:f.i(c'estun homme) 
sans -, incapable de -, qui ne connaît pointla -, ohne 
F. ber frei von aller &., für bie F: unaugänglié if, 
der feine $. tennt; (le brave Bayard) a été nommé le 
chevalier sans - et sans reproche, wurde der Ritter ob: 
ne. und ohne Tadel genannt; je lui forai la moitie de 
Ia-„tjene le crains guère) er fol mich mehr fürdten, 


Peur 


als ich ibn, ich fürchte ihn gar nicht; P. la - n’est bonne 
à rien, ne guérit de rien, (elle est tou). nuisible) $-buft 
zunichte, tit zu nichts gut, ſchadet immer; mourir de -, 
teraindre be que ge m'arrive) große UV., eine tödtliche A. 
Tobeda, haben, in Todesa. fepn; einem todrébange 
fepn; P. on peut bien guérir du mal, maison ne saurait 
guérir de la -, (q. mal fondées que soient les impressions de 
ia — alles ne peuvent s'ellacer chez les pers. timides) das 
Ue bel laun man beben, megränmen, aber die F. nicht; 
furdtfame Perfonen find nicht gang von ibrer F. zu 
beiten; n'aille au bois qui a peur des feuilles, (quand om 
craint le danger, ilme faut pas s'y exposer wer ſich vor der 
Gefabr fürchtet, meide fie; mer fein Pulver riechen 
fann, gebenicht in den Krieg, cf. ombre; 2 (par exagé- 
cation} j'ai - de vous incommoder, id fuͤtchte, Ihnen 
laͤſtig, beſchwerlich zu fepn; j'ai pour lui que l'affaire 
ne lourne mal, id bin beforgt für ihm, ich fürchte für 
ibm, Die Sache möchte übel auéfblagen; 3.de - que, cj. 
damit nidt; cnchez lui votre dessein, de - qu'il ge le 
traverse, verbergen Sie ihm Ihr Vorhaben, damit er 
Ahnen wicht dazwiſchen fomme; it. (joint à une pedposi- 
ton); (il ne sort point la nuit), de - des voleurs, de - 
d’être attaque, aus F. vor den Dieben, aus Æ., er 
möchte angefallen werden; il ya consenti de —, (par un 
sentiment de -) er bat aus F, dareim gewilliget. Syn. ef. 
terreur. 

Peureux, se, a (eraintf, timide, qui est suserptible de 
Frayeur, sujet à la peur) fut tfatms elle est-se, fie üft 
f P. ètre - comme un lièvre, (extrêmement -) f, ſeyn 
mie ein Hafe, 

Peut-être, (peu-tötre) ad. (il peutse faire que) niel: 
léidt; (cela arrivera.t.11?) —, - qu'oui, - que non, 
b., v. mit; viendra-t-il? - qu'il viendra, v. wird er 
kommen? er wird». kommen; it, m. (vous fonder-vous 
sur un -7 auf ein D. auf etwas Ungewiſſes ? (cela de- 
pend d’un -, von einem B., von etwas Ungeitifem, 

Pexis e, m, Bo, (pla. marine, fam, des conferves) 
Berifperma, n, {adopté) id. 

Peyrousie, f. Bo. (g. de pla. anal. aux glayeuls et non 

Pezize, f. Bo, (g. de champig. qui ont le chapeau creusé 


an cloche, sas: pétiole) Behrr:(bmamm, Slt 


fel-f.; Napfmorchel, F; La - à lentilles, crenfermant des so. 
de lentilles) Der linfentragende B.; La - ponctuée, la - 
eiboire, en godetz, der punftierte, felférmige, napfı 
förmige B. 

Pfenning, (nein) m. Com. tpstite mo. de suivre en Al. 
lem., doat 4 lant un kreutser) Pfennig. 

aca, m. Bo. (3. de pla, légumin.) Phaca, f. 

Phacélie, f. Bo, 1g. de plat de la Caroline, (am, dessebes- 
teniers) Phacelie, f. ſſenſteiu. 

Phacite, f. Mg. (pi. evaire à graias lenticulaires) Fin: 

Phacoide, a, An. humeur -, (qf. le eristallin, qui a la 
forme d'une lentille) die kriftallene Feuchtigkeit des Au⸗ 
ges; die Line, der Kriftall, 

hacose, m. Med. (maladie des yeux, tache moire qui se 
forme vur l'œil) (hmarzer Fleck im Auge, 

Phacotes, m, pl. Chir. (esp. de gouges ou rugines qui 
servaient a agrandir les fractures du erdne) id. 

Phæcasie, f. Ant, (er. dechaussure légère desane., qui 
s'élevait à La autour des brodequins) Phacaſtum, n; (Art 
Stiefeletten der Alten). 

Phatton, m. My, tie fis ds soleil et de Clymenr, qui 
ayant mal conduit le char de son père, fut foudroyd par Jupi. 
ter) Phaeten; 2. (esp. de petite caldche Ar rours, fortlégère 
et découverte, autref, fort à la mode en Fr.) id; Schwim: 
mer, Schirmmagen; Ar. (nom de la eonıtel. du cocher) 

brmann; Hn. c. paillesen-gueue; -iser, vn, Au. 
inu. c. hararder, rirquer. 

Phadtontiades, (cia des) f. pl. My. (les sœurs de 
Phadon, geifurent changées na peupliers die Schweſtern 


bes Phaeton. 

Phadtuse, f. Bo. ig. de pla. eorymbif. de La Caroline) id, 

Phagédénique, a. Mid, (rongeast et eorrodant) 
étend, freffend, burfrefend, durhbrennend; 
uleère -, f- ed, um fi f-66 od, in die Tiefe f-ed Ger 
ſchwuͤrz remèdes -s, (qui romgent ler chairs bareusen) d-€, 
f-e Mittel; eau -, (mêlée de q.rorrasif) Gsmaffer, n. 

agédiane, m. Med. e. nomade (Med.). 

Phagésies, f. pl. Ant. (fêtes de Berahus, qu'on edié- 
brait avec de gr. festin) Phageſſen. 

Phagre, m. €. pagre. 

Phaie, f. Bo, (pla. de ls Chine g à fleurs noires en dedans 
et biancher en deborr) Piriné, 

Phaiofnée, f. Mar. Ghéiiment du Japan, dont om se sert 


Phaisan 


pour La promenade) id. (Buftfahrzeug). 

Phaisan :, c. faisanr. 

Phalacrose, f. Med, (chute des cheveux ches les phthi- 
siques, les vieillards 2) das Yusfallen der Haare. 

alange, f. Ant. (eorps de piquiers pessmment nrmét, 
formant un carré, Qf, oblang 2; it. cet ordre de bataille) 
Phalanr; la- simple, double, triple, quadruple, (où 
les piquiers combattaleat sur 4, 8, 13, 16 de hauteur) Det eilt: 
fade, boppeite » Pb; la - octuple, (dont on voit unexear 
ple à la bataille de Magndsie, et qui avait 32 ham. de hauteur) 
der achtfache Ph.; la - macédonienne, (très renommée 
chez les Grecs) Der macedonifde Pb.; Poe, commander 
ses =$, (ses bataillons, ses armées) felne Schaaren anfühs 
ren, befehligen; An. iles 3 parties dont chaque deigt est 
eompese) Blied, (Gleich, Finger-, Zeben-, n; le 
uce n'a que deux -s, der Daumen bat nur zwei 
tt; Bo. la - ou phalangère, (pla. de 1a fem. des arpbo- 
dèles, bomne centre la morsure desserpents 2) Ürdipinnen: 
fraut, n; Saunblume, 5; weißer Widertbon; la - Ara- 
meaux, die Sandlitie; Hn. la -outarentule, c. 
alanger, m. hn, (petit 4pède d'Amér., remarquable 
par la singulière conformation de ses phalanges) Dhalar: 
er; le - du Levant, der Ievantiihe Ph.; der Muétué; 
je - volant, ou écureuil volant, (pourvu d'une membrane 
qui Vui sert à voler) der fliegende Pb, 
Phalangere, f. Bo, c. phalange (Bo.). 
alangette, f. An. (dim, dephalange: la 3e phalange) 
das dritte Fingerglied od, Zebenglied, 

ns, m. pl.hn. (law. dims. qui répondent aux 
phalanges de Lin } die Afterfpinnen. 

Phalangine, f. An. (dim. dephalange; Is ze halange) 
das ‚weite Fingerglied od. Zebenalied. 

halangiste, m. hn. c, phalanger. 
alangite, m. Ant, (1eldst de là phalange) Pbalan: 
git, (ein zu einem Phalanr gehöriger Sotdat); Bo. la 

-,{pla. qui a la vertu de guérir La morsure des phalanges où 
araignées venimeuses) Spinnenfrant, m. {(Do,). 

Ph um, (ome) m. Bo. tt. lat.) cf. phalange 

Pholangose, f. Med, (maladie des paupières sans lag. 
les cils sont héristés contre l'œil, ce. les piques d'une pha 
lange, eingebogene Augenliederhaare, n. pl; Yugen: 
rat n. a ca, f. 

halari , F Ant. (esp. de longue lance) Phalariı 

Phalarts, m .Bo,c. alpiste. 

P 3 m, hn. (bécssseas à pieds de foulque) 
Sturm fe ler; le-glacial, le - cendré, der @idti- 
MB, der afdfarbige St.; le - lobe, le - rayé, der ei: 
gentlich fogenatinte @t., der geftreifte Meiter. 

ne, f. (04 m., swirant les diet. de langue) hi. (mom 
donné aux papillons de uit ou nocturnes, qui ne volent que 
sur le soir, où pendant la nuit à In clarté de q lumière) 
Nacht⸗ſchmetterling,-falter, «vogel; la - ou ar. 
penteuse du lilas, der N. des Älfedert, der Flicdervo- 
gel; la - du bouleau, du grosseillier, der Birten-fmet: 
terling, Holunder:, Jobanniebeer:; - de laitue ou ur 
sine, Bérenvogel. 

Phalénites, m. pl. hn. (fam. d'ins. qui rdenit les phale 
nes 1) die Familie der Nadtidmettertinge, 

halerie, f. hn. ce. d'ias. eoldopt. texicornes) id, 

e ou phaleuce, a. vers -, (vers grec où lat. 
de 5 pieds, ı spondée, } dactyle et 3 trachder, du nom de 
Phalaikos, san inventeur) phaleutifter, Sfüßiger Bere. 

Phalliques, £ pl, Ant. (fêtes d'Athènes en l'honmeur de 
Bacchus, où l'on portait des phallus attachés aux Lhyrses} 
rballiiche Fefte. {phallus} Phallolde, £. 

Phalloïdes, f. hn. (esp. de stalaetiges de la forme d'un 

Phallophore, (fal-lo-fore) m. Ant. (qui dans les or. 
giet portaitle phallus id, 

one bn f. Med. (hémorrbagie du membre viril) 
Bintfluf aus dem männlichen Sliede. 

Phallus, (falluce) m. Ant, (figure représentant le mem 
bre viril, qu'on portait dams les fêtes d'Osiris, de Bacchus p 
id. (die Figur vom männlichen -e,) / 

Phallusie, f. hn. tg. de mollang, anal, aux ascidies de 
Lin.) id, 

Phanal, c. fenut. ide Lie.nid. 

P! re, m. Bo, (arb. de la Cochie,, app. aux baukimes 

Phanérogame, a. Bo, plantes -s, «dont les orgamer 
senwels sont spparents; opp- à eryplogame) Pflanzen mit 
fidtharen Geſchlechtstheilen od, Beiruhtungswerk: 
gen {tionnée) Sauberlaterne, f. 

Phantascope,m. Opt.iesp. de lanterne magique perlec- 

ıantase, m. My. (l'us des 5 songes, enfants du som 
mail, enlui qui nous présente Gif objets inanimdı) Phanı 
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ta fod, 
Phantasiaste os phantastique, m. mom de cert. 
tetaires Qui soulensient que la mort de J. C. n'avait été 


- qu'opparente, elran corps imagieaire} PHantafiaften. 


Phantasınagorie x, & fartasmagorie. 
ntasmascope, m. Opt. (machine d'optique inven- 
tée à Londres, en 1208, presentant l’aspeet d'une porte qui 
s'ouvre et d'où sort un fanidme qui s'approche ilu speeta- 
teur en grandissant tou).) Geipenfter:erfeinungs: Mas: 
fine, Gefpenftermafbine, £ 
hantasıne, m. Med. érision sü l'os ereit veir des eb- 
jeta, Qui ne sont pas deränt les yeux) Phautasſma, m. 

Phantis, m. Bo. (arb. de Ceilem)id. (mus, 

arame, m. bn, (g. decq. anal. aux nsuliles) Pharas 

Pharamond, m. Con. (ane. petite mon. de Fr.) id. 

Pharaon; (ra.on) m. (jeu de eaites qui re joue à pes 
près co. In hassette) Pharo od, Fare,n;-fpicl, Bankiptel; 
n; Ha, le pou de -, dla chique) der Sandlod. 

Phare, m. cesp. de gr. fanal qui se met ord. sur de hautes 
tours, pour éclairer les vais.) Peuchtfeuer, n; 2. (la 
tour sur bag. et le fanalı Leudtthurm; le - d'Ale- 
xandrie, (qui était une des merveilles du monde) bet 2, 
zu Alerandrien; le - de Messine, Gg. de détroit qui est 
entre l'Italie et la Siciley die Mieersenge zwiſchen Sicis 
lien und Galabrien; Écon, (so. de machine où l'on met 
tsit plu. lampes ou bougies, et qui servait de lustre) À eu cb t⸗ 
mafdine, f; une salle éclairée par des +3, ein von 
mebreren -n erleuchteter Saal; fg; dtout ce qui delsire 
en iestrulsant) v]. Peuchte, f; 3. Bo. (a. de graminden) 
Tharné. 

harier, m. hn.c. pigeon ramier. | 

Pharillon, (Im) m, Pé, (petit réebaud dans leg. on fait 
us feu de £xmmt, poun attirer le poi.) odfeuer, n. 

Pharisaïque, a. (qui tient du ehractöre des pharisiens) 
pbarifäild; orgueil, zèle -, traditions -s, -er Stoljr., 

Pharisaisme, ın. (esrnetäre des pharisiens; fa. hypo- 
crisie) pharifälfhe Gefinnung, Heube 
lei, Scheinbeiligfeit, f; le-actianathema- 
tisé par J. C., die H. der Pbarifder iſt von Chriſtus 
verflucht worden; (ceite action) décèle son -, verräth 
feine pb. G. feine H. od. 8, 

Plinrisien, m.hj. (svete chez les juifs, qui aectait de se 
distinguer par l'autérité des maximes at par La sainteté ex- 
ter. de la vie) Pharifäer, cf. levain, fg: (pt d'un faux dé. 
vot, qui n'a que l'ostentation de La piété; cast un =, er ift 
ein Pb.,ein Scheinheiliger. 

Pharmac, im. Bo, tarb, d'Amboîne, dont!a racine sert à 
faire une liqueur vineuse) id. ’ 

Pharmaceute, m. Ant. (rebui qui préparait les médies- 
ments; auj. pharmacien, apothicaire) Arzeneibereiter, 

Pharmaceutique, f. Med. (partie de la dd. qui 
traite de la composition des médicaments et de leureshploi) 
Urzenetbereitungsfunft, 6 2. a. (quiapp. à la pharma. 
ele}; Ja chimie -, bie zur Arzeneibereitung erforder: 
liche, ſich auf die.. bestehende Scheidekunſt. 

hnrmacie, f. (art de préparer et de composer ler remè- 
des) Argeneibereitungskunft, Apotheferfunft, fjexer- 
cerla -, die M. treiben; (apprendre)la -, die Arzueis 
bereitung, die Mp.; +. lieu alı l'on prépare, où l'on con. 
serve Les drogues) Arzeneiladen; Apotheke, f; la - d'un 
hospice, Me Ap. eincs +. 

Pharmacien, m. toelui qui prépare et vend der médies- 
ments, Qui exerce la pharmacie; rulg. l'apothieaire) Mrs 
zenelbereiter, Mpotbefer. 

Pharmacite, m, c. ampélite. 

Pharmaco-chimie,f. (art de préparer les remèdes chi- 
miquernariéneilihe Scheidekunft, f. 

Pharmacolithe,f. Mg. zichaux arsenintde ou arıdaiate 
de choux mêlé de cobalt, appelé aussi pierre depolson au 
empoisonsée) Biftftein, Pharmakolitd, fobolthaltiger 
atienitiaurer Kalk, 

Pharmacologie, f. (traité de pharmacie) id; Ab: 
bandluug über die nepierdiens, Urg-slehre, Ars 
jeneilehre, Bpotheferwiffenichaft, f; -gique, (app. à 
la 4 arzeneilehrig; médieaments-giques, Urzenels 
mittel. 

Pharmacomanie.f. (manie de be draguer les malades) 
Argenerfucht, Urzeneiverfhreibungsfucht, f. 

Pharma ‚m. ce. pharmacien. 

Pharmacopee, f. {traité qui enseigne l'art ou la ma 
nitre de préparer les remèdes) Urzeneibereitungelchre, 
1; Mpotbelerbub, Mryeneibud, n. 

Pharmacopole, m. gp. trendeur de droguen, deremé- 
den bateleur, charletası Arzenel:hindler, -främer: 
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Pharmacoposie, f. (remède liquide; médecine, pe: 
tion) flüifige dern, 1; Tranf. 

Pharmacothèqu 
ments, pour leimédicaments) Arzeueikaften. 


Phellandre 


Phellandre, (fe-) m. Bo. c, cigué aquatique. 
Phellodrys, un. be cerb. qui * feulle 7 liège et qui 


e, £ (ep. de boite à plu. eomparti. | porte du gland co. le chène) Korf:eiche, f. 


Phello-plastique, (fe-) ın. (art d'imiter ex liège les 


Pharmacotrite, m. Ant. (méleur ou broyeur de dre. | monuments antiques) Dhelloplaftil, Rorfbilbnerei, f. 


ques) Urzeneimifcher, £ 
acurgique, à. 6. pharmaceutique. 
Pharm à e h. Ant: rêve grec * purißsitles 
parricides) Pharmate. 
ce, m. Bo. tg. de pla. du Cap, fam, de earys- 
phyllées) Üharnaceum, n. 
harsale, 1. Litt. (poëme de Lucsin nur la guerre de Cé. 
sar et de Pompée, qui décidèrent entr'eux de l'Empire par la 
bataille de, l'an 705 de Rome) Pharialia, f. 

Pharyngé, de, a. An. (qui a rapport au pharynæ) um 

— gehörig, artere ce, Schlund: Puldader, f. 
haryngo-glossien, s. a. An. c. glosso-pharyn- 
gien. tou gosier) id; Schlundbeihreibung, f. 

Pharyngographie, f. An. ıdeseription du pharynx 

Ph rngologie f. (disesurs, traité sur le pharynz) 
id; Abdanblung, drift dber den Schlund, L 

Pharingo-palatin, s. a. An. (qui app. au pharynz et 
au palais) zum Schlunde und Gaumen gehörig; muscle 
-, Schlund:gaumenmustel. 

Pharyngo-staplıylin, a. An. (qui tient, qui app. au 
pharyrz el alaluetie, zum Schlunde und Zäpflein ge: 
börig; muscles-s, Schlund:zäpfleinmusfel. 

Pharyngo-thyroidien, c. tAyro-pharyngien. 

Pharyngotome, f. Chir, (lancette cachée, avec lag. le 
chirurgien peut pésétres dans La gorge et ouvrir le pha. 
rm Zanzette gum Quftröhrenfhnitte, f. 

haryngotomie, f. An. (diséection du pharyazy it. 
operation par lag. om ouvre Le pharynx) Schlundzerglier 
derung, G it. Euftröbrenicnitt. 
DX, ın. An, (orifice super. du gasicr ou de l'es. 
phage, qui touche à la bouche) Schlund. 

Phascochoere, ın. hn. teschon à verrue ; esp. de c9- 
chons d'Afr. g dont La tête est garnie de lobes de prau qui le 
rendent hideux) id. [aux marsupiaux) id. 

Phascolarctos, m. hn. (ipede de la Nouv. Hell, anal. 

Phascolome, m. c. fascolome. 

Ph 180, f. As. (des diverses apparences de qs planètes, ou 
les diff. man. dent elles paraissent éclairées par le soleil} 
Lichtgeſtalt, f; les -s de lalune, de Vénus x, die 
-en des Mondes, die Mondsigeftalten, :wandlungen, 
sbrüde; die -en der Veuus. 

Phaseole, f. Bo. c. faséole. 

Phaséoloïde, m. Bo. (lam. de pla. anal. à ln phaseole) 
Shminkbohnensarten, [fanihnede, f. 

hasianelle, f. hn.(g de eg. anal, aux bulimes) Pha 

asie, £ hn. (g. d'ins. dipt. athericares) Breitflirge, f. 

e, m. hn. (g- d'ins. orthopt., Sangbeufrede, 

f; le - feuille sèclie, (vert dans sa jeunesse, emsuile cou. 

leur de famille morte) das wandelnde Blatt; le - géant, 
Miefengeipenit. 

, ım. Bo. (g. de pla. eryptog., am. de mousses) 
Bartmoos, n;le-sanstige, bas ungeftielte D.;- 
enalöne, pfriemenförmiged®. [quier. 

hasquier (hiér),eu phastior,(thiér) m. Pe. o.fas- 

Phatagin, (gein) m. hn. c. pangalin =. 

Phat-tha, m. Bo. (esp. de citrennier dels Chine, dontle 
fruita 5 divions en forme de main) id, 

Phaxanta, m. Bo. (g. de varecs)id, 

Phé, m. hn. (petit rongeur de Sibérie, du g. hamster) id, 

Phébalion, m, Bo. (g. de pla, far. des myrtes) Phe: 
balium, n, 

Phébuseu phæbus, (bu-ce) m. (t. pris du lat, pour 28. 
le soleil et Apollon); - l'a inspiré dans ses vers, Apollo 
bat ibn bei feinen Berfen begeiſtert; Pos. le blond -, 
(le soleil) der goldgeloctte od. goldlogi, e Yböbus; fg: le 
-, Giyle obscur, ampould) Shmulit, Bombaſt; 
parler -, donner dans le -, fhmälftig fprechen ; fid 
ihmülftiger, hechtraben der Ausdruͤce bedienen; (som 
style) n'est que du -, estun (est d'un) - ridicule, ift 
bloßer S. od. B., tft ein laͤcherlicher ©. Syn. legali- 
matias est d'une obscurite profonde, etn’a nulsens 
raisonnable; le - est moin; obscur, il a un brillant qui 
signifie ou semble signiber qe, ber Unfinn, das Morts 
ge wirre iſt Außerft dunkel, und bat feinen vernünftigen 
Sinn;der Schwulſt ift minder bunfel, er bat et. Prun: 
fendeé, das et. bedeutet od, zu bedeuten fcheint;ql. le 
- ag LÀ er res mais alors le galimatias s'y 
ont, mandmak ift der S. unverfiändlich, bann aber 
iſt der Uaſinn damit verbunden, N 


Phelypee,f. Bo. (8. de pla. orobranchordenFipelipäa,f. 

Phène, ſ hn. tg. d'eis. accipitres) id, 

Phengite, f. hn. anc. (esp. d'un marbre jaune, trans. 
parent; Le temple de La fortune, a Rome, qui en était bâti, 
était éclairé sans fenêtres) Phengit; fpatbiger Kallſtein. 

Phénicoptère, m. hn. (le fammanı) c, becharu. 

Phenigme, m. Med. (remède qui rabéée la peau et fait 
élever des vensies) jichendes, blafen- Mittel, 

Phenix, (-ni-xe)m. (wis. fabuleux que lesanc. eroyaient 
unique en son esp. ai renaître de ses cendres) Phönir; 
Sg: (pt de qu qui à des talentssupér., extraard.) c'est un —, 
er iſt einzig in feiner Art; ilestle - des beaux-esprits, 
des oraleurs 2, erift der Pb. unter den fihönen Geiftern 
2; As.teonvtel entre l'Éridan et le poi, australı Pb.; BL. cf. 
immortalitd; Bo. (l'ivraie sauvage, dent La semence est 
rouge) Pb; Hn. (papillon de La fan. du sphinn) Ph. 
«Phänomene, m. Dd, (chose extraord, qui apparait dans 
l'air, dans Les cieux, co. les comètes er) Erfheimung, 
Natur-, Naturbegebenbeit, f; un étrange, eine 
felrfame €, N., of. céleste; lescauses d'un -, die Ur: 
fahen einer N.; (cette cause) ne satisfait pas aux -5, 
(we les explique pan if zur Ertlaͤrung der Een nicht 
binreidend; fg: (les diff. effets qu'on remarque dans la na- 
vere) €,; (par la circulation du sang, on explique le 
battement du pouls), et plu. autres -s qu'on observe 
dans le corps humain, und mebrerer andern E-en, die 
manızz les -s d'une maladie, (ses symptömes) die Œ-en e; 
fa. (pt de choses qui surprenment par leur souveauté, ou par 
leur rareté) c'est un - que de vous voirici, dad ift ein 
wahres Wunder, Sie bier zu feben. 

Phérécratien, (cien) m. Poé. vers -, (rersgrec ou 
lat. inventé par Pherderate, et composé de 5 pieds, savoir 
d'un dactyleentra 3 spondées) pherefratifcher Werd, 

Phéréphaties, (cie) f. ane, (fêtes en l'honneur de Pro. 
terprint,iutsomméc pherephathe ou parte-colambe) Ybe: 
rephatien, [messer id. 

Phéruse, f. hn. «8. de vers formé de l'amphitrite plu: 

Phialithe,fhn.teonerétien pierreuse en forme de Éacon) 

laftenfierm. 

hibalure, f. hn.(g.d'ois., fem. des periealles) id, 

Phidities, (cies) m. pl. Ant. (repas publics en usage à 
Lacédémons 2) öffentlihe Mahlzeiten, f; Phibitien. 

Philadelphe, a. (qui aime ses frères) Bruder: 
freunb; iro. Piolémée —, tainsi appelé par dérision, 
parce qu'il avait fait asassiner ses frères) Ptolemäus der 
(EE me Bo. c. seringat. ” 

iladelphies, £. pl. Ant, (jeux inetitaés à Sardes, pour 
célébrer l'union de Caracalla et de Géta, fl de Septime- 
Seesre) Feſt der Bruberliebe, f. 

Philandre ou rat du Bresil, c. didefphe. 

Philanthe, (fi) m. hn. (g. d'ins. hymésop., qui s4 po- 
sont sur Les fleurs) Blumenweſpe, fle-apivore, berBie: 
nenfrefer; Bo. c. phy —. 

Philantheurs, m. hn. (fam. d’ims. compresantle pAy- 
lante etanal.) die Blumenmweipen:arten. 

Philanthrope, m. (ami de l'humanité, de tous les 
hommes; opp. à misanthrope) Menichenfreund; c'est 
un —, iest -, er ift ein M.; -pie, f. (csraetère du 
=) Menichenliebe, F5 -pique, a. (qui app- à la -pie) 
menihenfreunblic, lienreid; vues, ecrits -s, m-e Mb: 
fibten, Schriften, 

Philargyrie, f. Au. c. avarice. 

—— m. Ant. c. phy-, 

Philautie, (cie) f. Mor. (amour de soi même, complai. 
sance — pour sa propre pers.) @igenliebe, Selbft: 
fut, f. 

Philelie, f. Ant. (chanson en l'honneur d'Apollos, ainsi 
aommde da refrain: Levez-vous,leves-vous, charmant soleils 
Lied qu Ehren des Apollo. [Befpenbiene.) 

Philereme,m. hn. 1. @'ins. hymenopt., mellifäres (Urt 

Philesie, f. Bo. carbr-, fam. des arparagoïdes) id, 
S im, hn. (g. d'ins, lamellicornes) (Urt Horn: 

ufer. 

Philharmonique , m. (amateur de musique ; ami de 
l'harmonie) Dufiiebbeber ‚freund; La société des 
—5, (établie en Italie en 1545, et qui embrasse tous Les objets 
desseiences die Gefe fait der Freunde Der Harmonie, 
Le vollparmenifge @.; it. a. philbarmenifch, mufit: 
iebend, 


Philiätre 

Philiätre, a. (amateur de la médecine, et qui am fait sa 
principale ocaupation) Liebbaber ber Arzueltunde. 

in, ın. hn. (la volute ollade Lis,)id. 

Philinthe, ın. hn,cier., le mêle de la libellute déprimée) 
Breitiungfer, n. 

Phi „m. (np.) Philipp; Com.(me, d'argent à Mi- 
lan, des Fr. 93 C.,a Modème de 6 Fr. 13 C.) id, 

Philippine, f. tep) Philippine, f. 

Philip que, T. (som des harangues de Démosthèmes 
contre Philippe, it. de Cicéron contre Antoine) philips 
pifde Mebde; les -s de Cicéron, biep-n R-n des 
Cicero; fg: (discours violent st satirique}; il a fait une - 
contre moi, et bat eine heftige, bei Mede gegen 
mic gehalten, hat gewaltig über mich losgegogen. 

Philippot, a. dim, (np) Pbilippden, n. 

Philippote, f. dim, (np) Philippinden, n. 

Phillyrée,(fil li)f. Bo. (arbr. tou). vert et fort branchu, 
dont Les feuilles sont astring, 1 Gteinlinde, f. 

Philobiosie, f. Med. (amour de la rie, désir de vivre) 
pme . 

ilocryse, f. (amour de l’ar) inu. Boldfucht, f. 

Philodoxe, m, Dd. (qui eut attaché à 108 sentiment, à 
ses opinions) Der an feiner Meinung hängt. 

Philog ne, a. Au. (ami du sexe) inu. Weiber-freund; 
-Rynie, f. (amour du sexe) W-Iiehe, W-fucht, f. 

hilologie,f. Dd, (erudition qui embrasse diverses bran- 
ches des belles lettres, et auriout la critique) Gprac-fun: 
de, stenntmif, wiffenicaft, sgelehrfamteit, *Pbilolos 
ie, 1; 2. (examen des textes de l'écriture sainte) biblifhe 
pracforihung; -gique, a. (qui app. à la-gie) fprads 
tundig, sgelebrt, *pbilologiid; recherches, mélanges 
-3, fb-e, Unierfudungen, vermifchte ph-e Mufiäbe. 
hilologue, m. Dd, (celui qui cultive la-gie) Sprach ⸗ 
gelebrte, :tenuer, :lunbige, *Pbilelog; savant, ges 
lebrter Sprachlenner, Sprachforſcher; -r, vn. Au, 
(s'occuper de - gie, ſprachfor ſchen. 

Philomathie, f. Neo. (desir d'apprendre) Pernluft, 
:begierdg, f;-Ihique, a. (désireux d'apprendre) lern:be: 
glerig, wiß-b,; s0ciélé-, (d'amis des saiences) Gefell: 
fbaft von Freunden der Wiſſenſchaften. 

Philomele, f. My. (ille de Pandion, roi d'Athènes, qui 
— — en rossigaol; id; Pod. (le ressigaol) P., Nach: 
tigall, f. 

hilometor, m. h. anc. (ami de sa mare) Mutter: 
freund; iro. Plolémée -, (Piolomée VI, qui était détesté de 
Cléopatre sa mare) Ptolemaus der (falfée) M. 

Philonium, (ome) m. Med, anc. (nom grec d'un dlse- 
tuaire, dont une esp. est fort conn we dans La med.) Philons 
Mubslarmwerge, f. 

Philonotis, f. Bo. (esp. de renoneule) id, 

Philopator, m. h. anc. (ami de son père; titre de gs ane. 
rois d'Egypte 2) Vaterfreund; iro. Piolémée -, (roi d'E- 
gyple, qui avait empoisonné son père) Dtoleméus der 
(elfe) D. , (nostalgie. 


o rage philo tridomanie, f. Med. c. 
Philopedie, f. Med. & —— des enfants sans 
passion) id. tliht:anbetend, 

ilophane, s. a. (qui adore la lumière) Lichtanbeter, 

Philoscie, f. ha. (g. de crustacés anal. aux cloportes)id, 

Philosophaille, (Im) f. Au. mp. (les philosophes) inu. 
die Pbilolophen; das pp-gesüht;-r, vn. ben Ph. mas 
den, pbilofopbiren. 

Philosophale, af. la pierre —, (la prétendue tranımu- 
tation des métaux en or) der Stein der Weifen; 
chercher la pierre -, den &.d. W. ſuchen; fg: «pt de 
qu qui fait was dépense bien super. à ses revenus) 1] faut 

"il ait trouvé la pierre -, er muß ben S. d. W. ges 
unden haben, er muß Gold machen loͤnnen; ext.(pt 
d'une chors qui est ou n'est pas bien difheile à trouver) c'est, 
ce n'est pas la pierre -, das ift ſchwer, nicht ſchwer zu 
finden; ıro. (pt de qu qui a l'esprit fort borné) il ne trou- 
s, iln’a pas trouve la pierre -, er wird das ul: 
ver nicht erfunden. 
phaste, -phätre ou — m, Au. mp. 
(faux philosophe) After: weile, »pbilofopb; Phil oſopha⸗ 
fter; -r, vn. deu U-welfen fpielen, philofopbaftern. 

Ph ilosophe, 54. (calui qui s'applique à la philosophie; 
ami de In sagesse) Weltweife, Philofoph; pis 
lofepbifd; (Pythagore) prit le nom de -, legte fit ben 
Namen Oh. od. eines Vo-en bei; les anciens -, les -s 

2, bie alten Ph-en od, Wen, bie griechiſchen 

en od, W-n, cf. cynique, platonicien, stoïcien; 
- moral, moraliféer — Lugenbforiger; -chimique, 
chemiſcher Db., Forſcher in der Sheidelunft; =. 


vera 
ver nicht erfinden, er bat das 


Philosophe 


(homme sage, qui mène une vie tranquille at retirée du Lu 
multe des al.) D ei fe; (il vità la campagne), en-, on 
vrai, alé ein W-r, ein Ph., ein mabrer. .; it. Cealui 
qui, élevé au dessus des préjugés, examine avec La raison 
toutes les opinions humaines) Weife, weifer Mann; 
(examiner une chose) en —, alé ein w. Mals ein Ph.; 
roi, poèle-, femme -, w-r, ph-er König, Dichter, eine 
ph-e Fran; it ord. mp. desames -s, pb-e Seelen; un 
ton -, ein pb-er Ton; it. (pt des inerédules}les faux -5, 
die falfen Dh-ens Miter-philofophen, weiten; Alch. 
(qui cherche la pi. philesephale) Vl.ʒ l'or, la poudre des 
=$, (l'or des alchim., la poudre de projection: dag Hold, 
das Pulver der Ph-en od. Mibpmiften; Écol. (les ét. 
diants en philosophie) Der Weltweisbeit od. Pbllofonbie 
Berliffene; les -s de tel collège, die Ph-en in der und 
€. 


Sdul 

Philosopher, vn. (ralsonner de matières philesophi 
ques) pernunfimäfig benfen, forkben; *pbilofophis 
ren; 2. (raisoaner sur diverses choses de mosale ou de phy.) 

3 3 (raisonner trop subtilement sur ge) vernünfteln; 

il ne faut pas Lant -, (il faut agir) man maß nicht fo vlel 
We ; voilà bien —, das heißt recht vern, 
tisme. [meifen e. 
Philosophesque, a. Au, mp. (tourbe) -, Der Ufters 

Philosophie , £ science qui consiste à connaître les 
choses parleurs causes et leurs effets; littéralement, amour 
dela sages) Weltweisheit, Bernunftmif 
fen fh aft, *Philoiopbie; on divise la- en 4 parties, 
(logique, marale, physique et mitapbysique) man iheilt 
die B. od. in 4 Theile ab; faire sa -, son cours de 
-,bie Ph. hören, feinen Lehrgang in ber Ph. burdma: 
deu; un trailé de -, eine philofopbife, vernunftmwii: 
fenfhaftlihe Abhandlung; profeseur de-, Profeilor 
der Pb; (des cahiers) de -, überdie Ph.; étreen -, 
aller en -, — * —— 
etudie.en —, ef 3 2. (pt des opiaions 
diff, veotes des philosophes); selon la- de Platon, d'après 
la-d'Epicure, (selon l'opision de P., d'E. nad der Ph, 
od. Lehre, nad den Grundſatzen, nad der Meinung, 
des Plate, des Epikur; la - de Descartes, de Newrlon, 
die Dh. des Descartes es 3. (eert. fermeté et élévation 
d'esprit, par Leg. om se met au-dessus des sccidepia de la vie 
at des fausses opinions vulg.) Db,; il n'y a pointde-àle- 
preuve de cela, auf dieſer Probe beiteht feine VB. Da: 
gegen (hät Leine. Pb, da hitit alle Ph.nibté;ilme- 

rise par - des honneurs que r, er verahtet aus Ph, 

renftellen, welde x; la - chretienne, (foadée sur les 
maximes du chriatianisæebie hriftllche PH.; la - paienne 
on naturelle, (soutenwe des sauler lumières naturelles) Die 
beidnifche od, natürliche Dh.; Lar. (caractère entre Le ci 
edıo er le petitromain; Ph, 

Philosophique, a. (qui app. à laphilosophie) p bil» 
fopbif®; raisonnement, discours -, maliere-, -er 
Schluß s — Mebe, Materie; 2. touvrage composé dası 
un desseis et d'une manière -); grammaire -, -€ forihen; 
be Spradlehre ; recherches -s, -e, vernunftmilfen- 
ſchaftliche Forfhungen x; dictionnaire, essai, abrégé 
es Wörterbuch, -er Verſuch, Auszug; kurzer Be. 
griff der Philofopbie; esprit —, (esprit de clarté, de mé 
thode, exempt de préjugés et de passions) -er Repf; cela 
demande unesprit-, das erfordert einen -eh, denken: 
den Kopf; (cela est dcrit)dans un esprit très -, in einem 
febr -en Geiſte; médecine, -, -e Argeneiwillenihaft 
3; Alch. or -, Cor que prétendent laire les alchimistes) · c 
durch Kunfterzeugted@olb. 

Philosophiquement, à. «d'une man. philosophique; 
an philosophe) pbilofepblic; il vit -, er lebt ph., ver: 
nunftmäßig, tie ein Ph.; (oelaest eerit) -, pb.,grrind: 
lich; à parler de cela -, pb., vern. davon zuipreden. 

Philosophisme, m. (secte, doetrine des faux philose. 
phes: amour des sophismes, du faux) Aftersweißheit, 
Schein;w., Afterpbilofopbie, f; le -estun abus de la 
rue die U. tft ein Mißbrauch der echten Phi: 

niepbie. 

Philosophiste, m, cf. philosophaste. teées) id. 

Philostemon, m. Bo. (atbr. de la fam. des térébintha- 

Philotecnie, f. Neo. «amour des arts) Humftliebe, f. 

Philotecnique , a. Neo. (qui app. à la philoteenie) 
tunft:liebend; societé, école -, (d'amateurs des arts) —€ 
Gefeliibaft, Schule, G. von Kunftfre.inden. 

Philoteque, m. Bo. (6. de pla. dela Nour. Hall; Phi: 
lotecu#. 

Philotésie, f. Lidl. Cohezs Jen ame. grecs Incérémomie de 


erie,f, Au. mp, €. philosophie, it. philo. | Sn 


Philoxère 


boire à la sanié Les uns des autres) id; dad Su:trinfen od, 
Nr (Hell Philorerus, 
iloxere,m.Bo.tg. de pla. amaranthaoges de La Nouv - 

Philtration, philtrer, c. filtration, ». 

Philtre, m. h.anc. x (breuvage : drogue propre à dunner 
de l'amour, ou à provoquer q. passion) Sauber:trant, Lie: 
bedit.;-amoureux, £,; on lui donna un - qui le rendit 
furieux +, man gab ibm einen 8., der z; 2.c. filtre; 
Miod,tsentorcemeat de la lèvresupér.)ju grofeOberlippe. 

Phil rdre, m. Bo, (g de pla. de la Cochin. fam. des 
Jones) Philpdrum,n. 

Phimosique, a. Chir. (qui app. au phimosis; ischurie 
-, (suppression d'urine causée par Le phimosis) ven der 
Borbautéenge herrährende Harnveritopfung, 

Phimosis, m. Med. (maladie du prépuce, qui est si ren 
serré, qu'il ne peut ae renverser et découvrir le gland; Bor: 

Phiole, c. fiote. [hantsenge, f. 

Phisétère, itologue e, c. phy-. 

Phitolithe, £. ho, (pi qui a la forme ou l'empreinte de 
4. végétal) id, 

Phlasme ou phlase, f. Chir. (contusion, enfonermant 
ins plat) Quetihung, Eindrüdung eines flachen 
ocens, f. 

Phlebocarye, f. Bo. (g. de pla, heemodoracder) id. 

Phlebographie, f. An, (deseriptios des veines) Adet 
beihreibung, f. 

Phlebologie f. An, (disesurs, twailé des veines) bie 
gebre von den Blnt:adern, wegung· ſ. 

Pblébopalie, f. An. (mour. des artères) Blutader be 

Phlebophthalmotomie, f. Chir. weignée à l'œil) 
Uugenaderlaffen, n. (veineuse) Aderbruch. 

hléborragie ou -rhagie, f. Mid. chimsrrhagie 

Phlebotome, m. Chir. (Iancetis à ressert pour ouvrir 
les veizes) Üderlaßmwerkjeug, n; Schnäpper; 2. 6. phle- 


botomiste, | 
Phlébotomie, £ Chir, (signée) Mberlèffe, 5 Uber: 
aß; it. (l'art de faire La fi, Ga 


——8 —— 
Cansiomie des veines) keberung, f. 
‘Phlébotomiser, 28 Gsigner; wuyrir la veine) 
Bber laffen, zur A, L;eine A. ſchlagen od. öffnen; 
se faire -, A.l. zur. 1. 
hlébotomiste ou phlébotome,m.(celui quisaigne) 
Uber il, (médecn qui ordonne souvent la raignée) 
Mberlapfreund. 
Phl u, m. My. (fauve d'enfer qui roulait des 
torrents de flammes) Beuer: (roms, sfluß. 
Phlegmagogue , masie 2, phlegmon, 


—— Slegmagogus e. 
FELrmenci e, urn la forme où mature du 
Aegmon) bintgeihwiiräbnlic, ©. flegmoneux. 

Phlogistiqée, s. a, Chi. den fixe et combiad avec les 
corps; au), le calorique, om principe de La chaleur) Mir: 
meftof, Breumft., Phlogifton ; brenniloffbaltig, 
*ohlegiftiib; - de Kirvan, (gaz hideogène) Kirwand 
Bol. mötalliser; Med. sang -, e.pleurdtigue. 

Phlogoide, a. Mid, rougeur -, (r. intense de Is face} 
faute Möthe des Belichtes, f. 

Phlogopy re, f. Med, (devre intammaioire, ou angie- 
ténique) Eutzundungsfie bet, n. 

Phlogose, ſ. Med, Gnhamınalion interne ou ealerme, ar» 
deur, chaleur contre mature sans tumeur : Die llegende 
fige. (fer. 

Phloiotribe, m. hn. (g. de onleopt. zylophages)Dapkd: 

Phlomis, (mis‘) m. eu phlomide, f. +« bouillon 
sauvage, Bo, (g. de pla. labrées, dont Ins fouilles servaient 
aux ane, à faire des mèches) £ d men fdiwvan y; Vblo⸗ 
mis, f;le-arbrisseau, der ftraudrartige £.; ber Sal: 
beiftrauch mit breiten Blattern; le - lichnite, die Je⸗ 
rufalemsfalbei; le · pourpre 2, berpurpurrothtet.; 
le - queue de lion, der eigentliche 2. 

Phlomoïdes, m. Bo. (g. de pla. formé d'un phlomis et 
anal.) bie Somenfiwangarten, 

Phlox os flox, m. Bo. (8. de pla. polémoniacées, à fleurs 
d'une belle couleur rouge) Flammentiume, f le 
- panieulé, maculé x, le - orale, en alène +, die rifpeu- 
artige, gefleckte, eiförmige pfriemenförmige #.;-16. 
en 3 - de la Caroline x, die berften-artige, die daroli⸗ 
nie &. 

Phlyacographe, m. Anl. (amteur de -phie) Phlpalos 
graph; -phie, ſ. (imitstion comique et badine d'une pièce 





dethéâtre grave et sérieuse, esp. de parodie) id; polen: 


hafte Nachahmung ernfihafter Schaufpiele. 
Phlyctène, f. Med. (pustules, petites vessies qui s'élè 
vent aur In peau, et ren à celles que prodnit la brülare) 


Phlyctenoide 399 


Hig:blätterchen, blaslein, n. pl; it (le fausse gonorrhée) 
ber — 

Phlyctenoïde, a. Med. (quiress. à des phiyetönen, de 
eg des...) dartre -, bißblätterden-ähnliche 

te, 1. 

Phlyctis, m. Bo. (g. de pla. compresznt Les ulres et va- 
recs à fructifontions solitaires, éparses à la superhcie ex- 
terne) id. (Brandblatter, f. 

Phlysacion, m. Med, (pustule produite par labrülure) 

Phôbère, m. Bo, ıg. de pla, farm. des myrtis) Ühoberod. 

Phobétor, m. My. de :* des ssonges enfants du som- 
mail, qui imıpirait la terreur em premant la ressemblance de 
dif. bétes) id. Ltée avec uns bête de liom) id, 

Phobos, m. My. (nam grec dela peur dirinitéreprésen- 

Phocacées, f. hn. (fam. de mammif. eomprenant ler 
phogass et anal.) Mobbensarten, f. pl, 

Phocas, c. phoque. 

Phocene, m.hn. (poi. cétacé desanc.) c. marsouin. 

Phœnicoptère, e. plid-. 

Phosnicure, ın. Hn, (esp. de rossignol à queue rouge, 
appelé muni rossignol de murailles, où il se miche daxs des 
trous) Blautehlchen, Notbiamänzhen, n; Mauermac- 

Phenigme, phœnix, c. phénigme =  (tigall, f. 

Pholadaires, m. hn.(fam, de eqs comprenant les pho- 
lades x Steinmuiebarten, £ pl. 

Pholade, f. hn. (og. multiv. nommée aussi dactyie, 
dail, pitatt, qui se cache dans les pi. 2) Steln-muféel, 
Bobr-m., Spig:m., Steinbattel, 1; Steinbobrer. 

Pholadier, m. hn. ‘ani. des pholedes) Stein⸗ muſchel, 
5; Steinsbohrer, (Thier). . 

holadite, f. kn. (pholade fossile) verteinerte Stein: 
od. Bobr-mufhel. B 

Pholcus, m. hn. (g. darashnides fleuses) id» 

Pholidie, f. Bo. «g. &e pla. myoporinder de la Nowv.- 
Holl,) id, [ins 

Pholidote, m. ha. (ep. de lésard deailleux) €, pango- 

Phonascie, f. h. ane. (art de former le voix pour te 
chastet la déclamaton) Stimm: bung, bildung, f- 

Phonasque, m. h. ano, (qui enseignait la phonaseie) 
Spredrmeifter, Sing: [Phonemus. 

Phonème, m. hn, tg. de egt spp. aux nautiles de Lis.) 

Phonique, f.Phy.o. acoustique; 2. a. el. centre. 

Phonocamptique, à. (qui renvoie la voix) phono« 
famptifé; fimm:, fcallzurüdprallend; lieu, objet -, 
Det, Gegenltand des Müdprallé; widerhallender, 
pb-er Det uch. centre. 

Phonolite, m. Mg; (pierre sounante, porphyre sebis- 
teux) Kanatein, u en 

Phonometre, m. Phy. tiastr. pour mesurer les sons) 
Shall-meifer, Lang: m. 

Phoque,m. My. des veaux marins de Neptune,dont Pro- 
tée etait Le berger) Phota, Seetuh f Ha. «mi. amphibie, 
munnct entre les 4pèdes et les cétacés; veaux, chiens, losps 
+ marins) Mobbe, f; le - à croissants, iqeix à croisesats 
sur ie des der gronländifche Seehund; der Sechund. 

Phorbéion, m. Ant. dbandage dont les joueurs de fète 

{s'entouraient la têtes Kopfbinde (der Fiötenfpieler), f. 

| Phorcynie, f.hn, (g. de vers, fan. desmäduser)id. | 

! Phore, m. hn. (g. ins. dit. athéricères) Dreiader · 
fliege, f. [rima; 

Phorime, f. hu. (g- do pla., Sam. des champign.) Phos 

Phorminge, (mein-je) m. Ma. Ginatr. à cordes des 
pue, esp, de eithare) Zitter (der Alten), £ 

Phormion, m. Bo, (lin de la Nouv. Zei) der nenfres 
feelänbifte Kladé. 

horonomie, f. Méc. Au. tncience des lots du mouv. 
des fluides ei des soliden) id; die reine Größenlehre der 

Bemegungen, die Lebre von der Beweguug und ihren 

Gefthen, -mique, a. (spp à la) phoronomi(. 

Phorulithe, 1- hn, (og fossile app. au g. horus) Pho- 
rulith, Tloupie fripiere) id. 

Phorus, ın. hn. (g. de eqs, le g. fripier, qui renforme la 

Phos, m. hn.'cg. de gs formé du rocher chardam de 
Lis.» id. 

Pliosphate, 1. Chi. (sel forms par l'union de l'acide 
phesphorique avee dif. bases) dad phosphborfaure 
&aly; - calcaire ou de chaux, (terre des 03; terre ani 
male, chryselite des jeaillers) p-r fall, Ehrplolit; — de 
fer, tou siderite; fer d'eau; mine de fer de marais) p·c Œijen; 
- de plomb, cplemb spathique) p· c Blei; - de mercure, 
(précipité rose de mereure p-8 Quedfilbcr; Q-nie: 
derichlag; - saturé de soude, (nel admirable perid; Perl: 
falz, n; Verlfäure, 1,— de soude et d'ammoniaque, iset 
natif où fusible de l'urine) Harnfalz, n 


400 Phosphaté 


Phrase 


Posphaté, ée, a. Chi, (contenant du phosphate) phos: | termine par un repas, une cadence plus où moins parfaite) | 


Phoriautr; chaux -ée, -er Kalk, 
Phosphite, m. Chi. (ss1 formé par l'union de l'acide 


phosphoreuzx avec dif, bases asliEables) dad phoépbo: | lière, propre à un écrivaine 5) TR 0 rtitellung, 
ridtfaure Salg;-salcalins, -sterreux, allalifée | la langue française, bie frangöfiiche W. 


mufitaliicer Vortrag. 
Phraseologie, f. 


od. laugenbafte, erdige, p, Salze; d’ammoniaque,tsel| Phraseur, m. Au. mp. c. phrasier. 


saturé d'acide phosphoreus par l'ammonisque) ammonia: 
taliſches p-# ©,; - de chauxe, p-r Kalf. 


Phrasier, (zier) m. Neo. (faiseur de phrases; qui parle Sun 


ou derit d'une man, aFectée, recherchée, pour dire fort peu 


Pospholite de Kirvan, f. Chi. ierre alumineuse avec | de chose mp. Ghénfdmäser, Wortfrämer; 


acide phosphorigue, Kirwan®Phospbolit. 
Phosphore, m. Chi, (corps qui a La propriété d'être lu. 


minenz dons l'obscurité ho &p h or, Lichttraget, Sende] Phratriarqu 
teitoff; -s naturels, (tels que le bois pourri, les vers lui | Athènes) 


santı naturliche —-e; -s artificiels, (co. La pl. de Bole 


(cet écrivain £) n'est qu'un -, tft ein bofer &,, W.; it. 
a. discours —, prunfende Mede. 

e, m. h. ane, (chef de division de tribu à 
Phratriarch; Zunftvorftcher. 

Phratriques, m. pl. h. anc. tfestins que se donssient 


‚gut, le — de Kunkel, d'Homberg #) fünftlite -e; le- de | les phratriargues pour entretenir l'union) Vhratriarden: 
Kunkel, ou — de Margraff, — d'Angleterre, (subst. qui | mahl, Sunft:mabl, n. 


res. à de la cire jaune; elle doane de In Iumihre dans l'obscu. 
site et s'enfamme par un Léger mouv.) der Runtelſche od. 
Marggrafſche Vb-; le - d'urine, 
l'urine putréñée) der Harn -;le - sulfurd, (qui produit des 
bougies et des briquets phosphoriques) der geichtwefelte cd. 
mit Schwefel verbunde Ph.; As. le - om -rus, (l'étoile du 


Phreatis eu phréalium, (ciome) m. h. anc. tribu. 
nal à Athèses, pour juger les coupables d'un 4 meurtre mon 


(lait ave un sel tiré de | encore récomciliés avee les parents de l'infortumé) id. 


Phrénésie, phrénétique, c. frénésie. 
Phrenique, a. An. (qui a rapport au diaphragme) 
Simerfell .,; centre -, caspace sponérrotique, au 


matin, l'étoile de Vénus, lorsqu'elle précède le solell; po. | centre du diaphragme, et qui a La Égure d'une feuille de 


l'étoile da berger) der Morgenſtern, Phosphorus. 
— 6e, 2 (oùil entre du phorphere) phocphor 
8. 
Phosphorénèses, f. pl. Med. Au. (maladies sitribuées 
"aux désordres de Ir phospherisation, 
décempesilion de cette subat.} id. 


trebe)-mitte, I; nerf, arlöre -, -nervee. 
Phrenisme, c. phrénésie, 
hrenitiasis, (ci) c. paraphrénésie. 
Phrénitis, î. Med. (inflammation du disphragme) 


par excéf, défaut ou Zwerdofellreutzunduna· f 


hricasme, m. ou friciasie, f. Med. (frissen général, 


Phos horescence, f. Chi. (formation du phosphore) | snisissement de froid avant In hörre) allgemeiner Schau: 


Phosphorserzeugung, f; +, (weur 
eert, corps dass Vobscuritd, sanı chilenr ni combustion sen. 


douce que produisent} der, Fieber-, 


Phricode, phricoïde, a. Med. ane, fièvre-,(aecoæ 


sible, ou mis en poudre zur de la braise) Phodphered:| pagmde de frisson, d’horripilarion, möme dans la période dr 
cenz, G;dasteuchtenim Dunfein; la -pro-| 1a chaleur) hidiges Schauderficher, 


duite par la chaleur, par le frottement +, die durch die 


Phronime, m. hn. (g. de crustacés) Phronime,; 


MWärmerbeiwirtte Ph.; (les phénomènes) de la -, der Phrontiste, ın. Th. (chrétien contemplatif, qui s'eceu 


Pb, dest-simDd, 
Phosphorescent, e, a. «qui produit du phospkorn 
pbosphoreicierend, im Duulein leuchtend; la propriété 
-e, die ph-e Cigenfbaft, die €. im D, 
Phosp 
cembustion lente du phasshore velllommene Phos⸗ 
pborfäure, f. 
Phosphorique, a. Chi. (qui 


phorit y pp au phosphore) phos · 
; acide -, 


pait à méditer la loi de Dieu) betradtender Ehrift. 
Phrygane jee c. frigane x. [id. 


ganelle,f. Bo. (g. de pla. anal, aux varecs de Lin.) 


— zu leuchten. Phrygie, f. Gg. (contrée d’Asie) Phrygien; Bo. (g. de 
oreux, se, a, Chi. acide -, {obtenu par la pla spp. aux centaurder) id, 


Phrygien, ne, s. a. Gg. (de Phrygie) Pdrpgier, inn; 
pbrpgui;, Nu. mode -, tun des modes de La mu. des 
Grees, d'un earsetäre her ei guerrier) phrogifde Ton: 


(ferm& par la combustion sompläte er; art; Ha. pierre -ne, ipi. de Phrygie, qu'on employait pour 


rapide du phosphore) unvolllommene Phodpbor:|1a teinture -r Stein; mouches -nes, naissant d'un ver 


fänre; corps -, lumière, substance -, p-er Körper 2: 
Arc. colonne -, taurmontée d'un (anal) Libtfäule, Säule 
mit einer Lente, f. 


Phosphorisation,f. Chi. Med.tintuenece du phosphate | forme, 
saleaire dans l'économie animale) id; die Beihaffenheit | pitlon de jour em Russie) 


bes phosphorfauern alles. 
horus, As. cf. phosphore. 


qu'on voiten Phrygie,-e Fliegen. 
Phryma, m. Bo. (pla. d’Amer., fam. des personnées) id, 
e, m. hn. (g. d'ins. arachnoldes) id. f; le - réni- 
der nierenförmige P.; die Afterfpinne; 2. (pa 
rpne. 
Phthartique, s. a. Med. les -s, médicaments -, (om 
dététères) die tödtenden Mittel, Gifte. 


Phosphure, m. Chi. (combinaison du phoskore non | Phthiriasis, (fü-ria zice) 1. Med. ou maladie pédicu- 
oxipérié avec diff. bases) phosphor:haltiges Me-| taire, cf; Bo. (maladie des pla, cop. de consbmption causée 
tal; - de fer, (sydérum de Bergmann; régule de sydérite) par l'affuence des insectes, surtout des pucerons) LAUTE: 


pb. Eifen, Wafer:eifen. 
hotel, m, Bo. (pla. aussi appelde fguier de Pharaen) 

Pharay’s Felgenbaum. 

Photin 
des ana.) Querflöte, f. 

Ehotologie, f. Phy. 

Photometre, m. Phy. Cinatr. propre à mesurer V’inten: 
sité de la lumläre) Pichtmeffer. ichtmeßtunft, 1. 


Photophobie eu 
croit veir l'air rempli d'étincellen) id; Licht ſcheu, f. 
Photophore, m. Opt. c. porte-lumiare. 
Photophyges, in. pl. hn. c. lucifuges. 
Photoscialérique, £et a.c. gnomonique. 
oxe, f. An. ttèle en pointe, 
naissant, Spisfopf. 
oxichile, m. hn. (g. d'arachnides) id. 
Phrase, f. (assemblage de mots pour exprimer q. idée) 


; (icin.je) F. Ant. flûte oblique su courbe | freffend; 


tranfbeit, f. ¶(Kleinſchweber. 
Phthirie, f. hn, eg. d'ins. dipt, fa. des tamyıtomes) 
Phthiro = 6, (fti-) 5, a, (mangeurs de poux) [Auf 
uietr 


thisie, (fli-zie) f. Med. (demöchement, amaigrisse- 


Ctraité de In lumière) Lichtlebre,f. | ment extraord. du corps Shmwinbfuht, Dörr 


ut, Auésebrung, f; - dorsale, traite ord. des 
excès dans Les plaisirs vénériens) Müdendarre; - laryn- 


pojoaite, f. Phy. (art de mesurer Is lumière) | gée, (destruetion des eartilages du larynx par leur suppu- 
o photo sie, f. Mid, (maladie où l'on | ration) Quftrôbren:[&-; - oculaire, (retrécissement de la 


prunelle qui fait voir les objets plus gros qu'ile me sont) Uugr 

apfel:ihwinden, n; - pulmonaire, cexpectorstion puru- 

lente de In subst. des poumons) Pungenfucht, f. 
Phthisiologie, (Ri-zi)f. (discours, traité de la phthisie) 


que gu enfants apportent em | id; Die Lehre von der Schwind ſucht. 


isique, (fü-zi) a, Med. (attaqué de phthisie) 
f&windiüchtig;ilest -, er ift f.; affection -,-er Zuftand, 
Phthisurie, (fü.zu) f. Med. (marsame causé par une 


Mebens:art, Med: f;-rögulitre, regelmäßige MR; | excenive évacuation d'urine) Abzehrung von übermäßi: 


— botanique, (description d'une pla qui en présente les ca. 
ractères dans ver phrase très-courte) furze botaniſche 
Pflanzgenbefhreibung, f; mp. (pt de qn qui à une façon de 


gem Sarn-abgang; - sucree, c. drabétér. 
Phu, m. Bo.c. valdriane, [algues) Phutagroſtis. 
Phucagroste, f. Bo. «pla qui tient des gramens et des 


parler recherchée et affectée) il ne paie À par -s, er Dhyeis m ha, (g- de poi. fermé de La bieanie —) id. 


foridt immer geslert, gefucht, in ges 


en, gefudten| Phyge 


Wusdrügen; c'est un diseur, un faseur de -s, (um phra- | tolre couverte de petites pustules qui In font ressembler à un 


sier) er ift ein Wortfrämer; P. varier la -, (ne pas vivre | pain) 


tou). de ja même man.) bald fo bald andere leben; Mu. 


quite de chant ou d'harmonie qui forme un sans, ei qui se 


Drüfengefhmwulft mit Blaͤtterchen, f. 
Phyki, m. Bo, (pla. de la Cochin.) id, 
Phyla, m. 


lon, (f-jévlon) m. Med. (tumeur inlammı- | ein der Naturkunde Befliffener. 


Phylactère 


Phylactere, m:hj. (petite bande de peau ou de parehe. 
min, qui s'atiachait au bras ou au front, et sur lag. étaient 


. (construction de phrase particu- | écrits dif. passages de l'Écriture) Dentyettel; les -s des 
f;la- de om (toutes 50. d'amulettes s pour se garamtirdeg- mal) 


te Schußsgebänge, Angebänge der Heiden. 
ae er im. Ant. (chef de tribu d'Atbèner Phplarch, 
meister, 
Phyle, f. Ant. cribs attigwe) Stamm, Zunft, f. 
Phylique, f. Bo. (art. de ln fan, des nerpruns); la · on 
le phylica ou philyca à duvet, die faumige Phplica. 
Phyllachne, m. Bo. (g. de pla. qui rear. bc aux mout- 
ses) id. (Pérou) id. f. 
Phyllactis, 1. Bo. (g. de pla. anal. à qe valerisnes du 
Phillade, m. Mg. (esp. de roche primitive) id. 
Phyllanthe, (hi) m. Bo. «g de pin. de la fam. das ti- 
thymales, dont les fleurs naissent dams les aisselles des feuil. 
les) Blätterblume, f. 
Phyllaure, m. Bo. tarb. dela Chine) -rea, f. 
Phyllépide, m. Bo. (pla. amarsathacée d'Amér.) Dpt: 
lepidium. . [fchnede, f. 
Phyllidie,f.bn.(s. devers mollwsq. gastéropodes) Blatt- 
Phyllidoce, f. hn. (g. de vers, fam. des néréides) id. 
Phyllie, [. hn. «8. Wins. ortopt. appelés aussi feuilles am- 
bulantes, à élytres trbs plates) Das wandelnde Blatt. 
Phylline, £ bn. Ce de vers anal, auxsangiuee) Schma⸗ 
roßer:egel. | 
Phyllirhoé,m. hn, (g. de mollusq. ptéropodes) id, 
Phyllis, £ Bo. (pla. appelée aussi elle fenille, de 1a 
beauté de son feuillage) bie Pbpllis, fhèneY. 
Phyllite, f. hn. (feuille pétriéée, ou pi. portant des em- 
preistes de feuilles) Blätterftein, verfteinertes Blatt, 
Phyllitis, f. vulg. langue de cerf, Bo. tpla. à feuilles 
vembl. à celles de l'eseille) Hixſchzunge, 6; -nfraut, n. 
Phyllobolie, f. Ant, (act. de jeter des feuilles et des 
fleurs sur les tombeaux des morts) daß Blätter: od, Blu: 
men-ftreuen auf die Gräber. ‚. Eamn. 
Phyllodion, m. Bo, {g. de pla. app. aux sainfoins) 
Phyllolithe, f. hn. (chaux carbonate lameltsère) Phpl- 
lolit; blätteriger, toblenfaurer Kalf. 
Phyllomanie, f.c. fullomanie. 
Phyllome, m. Bo. (#. de pla.) Phplloma. 
Phyllon, m. Med, (esp. de mereuriale émolliente, laxsti- 
* rar * —* ae 
opes, m. phy110 ps ou -podes, pl. hn. 
Faber cer DA Eittféter. 
Phyllosome, m. hn.(g. de erustandı sHamopoden-a, n. 
Phyllostomes, m. pl. hn. (g. de chauves-souris qui ont 
sur le mes une membrane en ferme de feuille) Blattnafe, f. 
Phyllure,m.hn. (our-g. de reptiles, anal.mux geckos)id, 
Phylobarile, m. Ant. (magistrat Athénien choisi d'en- 
tre les prineipales am, pour surveiller le culte religieux +) 
Unffeher über ben Gotteebienft, die Opfer « bei einem 
Stamme ob. einer Zunft, | 
Phyma, m. Me — inflammatoire venue d’elle- 
méme) Entzündungsgefhwär, n. 
Phymate, (&- di, géceorhes) Sroßfopfwange, F. 
Phymosisr, €. phi-. . 
Physa, m. Bo. (&. de pla. earyophyl.) id, 
Physale, m, hn. (g. de mammil, cétacés) ber Finn. 
Let f. hn. Crndisire meollae, la galère) Gale: 
renqualle, £. j 
Physaloides, m. Bo. ca de pla. formé du physalis som 
2 de Lin.)das Geſchlecht der (rothen) Judenkirſchen. 
Physape, m. hn. e. thripr. 
Physapodes, m. pl. c. vésétarses. | . 
Physare, f. Bo.ig. de pla. réani aux trichienhplarum. 
Physcie, f. Bo. (g. de pla. anal. aux lichens de Lin.) id. 
Physcon, a Ant. Ptolémée -, (roi d'Égypue, sinai nom 
mé de La gros. deson ventre) Pt. ber À 
Physconie, f. Med. centure ug —— du ventre, 
" m nd os * 
Évetuation si son qua app zn. 


suis 
iR, f. 
— f. hn. (g. de egs wnir. app. aux bulles de Lin.) 
Physème, c. emphyseme: | 
Ph LA wi. per, 0218 
Physetere, m.hn.c, souffleur 
Physicien, m. (qui sait la physique Matur-forfcer, 
:tenner, Inndige, "Pbofiter; Écol. (étudiant en ph.) 


i rathémati a. séiences-s, (qui réunis 
Er ie et — —2— de ia physique 
au ealeul math) pbafifalifh: mathbematifde 


Bo. (pla. de la Cochin., fam. de Iysimachien,id, | Wiffenfepaften; (l'optique) est une science -, ift éd 


Physico-techniope 


p. Wilfenihaft. _ 

Physico-techniope, m. Opt. (mierssespe dont Je 
champ est très vaste) Wergrößerungdglag mit fehr gro: 
fem Schefeld. 

Physiocrate, im. Neo. (partisan de la -tie) Phpfiocrat; 
Mnbänger der Natursallvermögenbeit; -tie, (cie) f 
trysième qui n'admet de pouvoir que celui de la nature) 
Lehrer der N., f; -tique, (thi)a. app. à la tie) ur L. 
der M. gebérlg. _ | . 

Physiognomie, physiognomonie, (f-zi-og-no) 
f. (sesence qui apprend à connaitre les hommes par l'inspee- 
dos des traits du visage et de toutes les parties du corps) 
Gefihte:kunde, :beutung, f; -que, 8. (qui app. à la -) 
die S. z betreffend; gefihts-lchrig, lundis. 

Physiognomiste, c, ph) sionomiste. 

Physiographie, f. (desoription des produetions de la 
mature) ia Makurdefareibun uf -phique, a. (app. à la 

hie) phofiographifé, naturbeichreibend, 

hysiologie, f, Mid.(seience, traité de l'économie ani 
male pour entretenir La vie etlasanté) Phpfiologie, f; -gi 
que, a. (quiapp. à la-gie) phyiiolegif;-giste, 
zu. (versé dans la-gie Phpfiolog. 

Physionomie, f. «air, ensemble des traïts du visage) 
Geltt,n; - bildung, “Povfiognomie, f -süge, pl; 
il a une belle -, une - ouverte, er bat eine fchöne 
®., eine offene ®., ein offenes Bejiht; - avantageuse, 
heureuse, agréable, nobles, vortbeilbafte e -Sbildung; 
il a la — d'un honnête homme, er bat dad G., das Aug: 

eben eines x; les -s sontsouvent trompeuses, bag Ge: 

dt, das Augfeben, die -sbilbung trügt oft, ef. paré 
bulaire; 2. €. physiognomie. Syn. l'air dépend du 
virage, dela ville, du maintien ide l'action; la mine 
dépend du visage, qf. aussi de la Laille; la — se cénsi- 
dere dans le seul visage, das Unsfeben, Anfeben hängt 
von dem Gefibte, bem Wuchſe, der Haltung und den 
Geberben ab; die Miene hängt von dem Geſichte, zu: 
wellen auch vom Wuchſe ab, Die G. wird allein in dem 
Gefidre betrachtete. 

Physäonomiste, m. (qui se connait su prétend se eoa · 
maitre en physionomie) Gefitté-tunbige, -beu: 
ter, Phoſtognom. 

Physsonotrace, = mieux physionomotrace, phy- 
fionémographe) m. Gy. tinstr. pour réduire et graver avee 
1a plus gr. ressemblance les dessins et les portraits) (Art 
Stordichnabel), 

Physique, f. weienee des choses maturelles, qui traite 
des causes et des effets de la nature, des propriétés des corps 
oO Naturslebre, sfunbde, smiffenfhaft, 
“Dhpfil, f; - expérimentale, (vcience des effets naturels 
verfubende N,, "Erperimental:Phpfil; - systcmati- 
que, (l'art de former des systèmes fondés sur lacomnaïsssses 
des effeis prouvés par l'expérience) wiſſenſchaftliche N,; 
- générale, - particulière, allgemeine, befondere N.; 
- astronomique, aftronomife Naturm.; =. (traité de 
— d'ux auteur); la - d'Arioste, de Rohaut 2, die N, des 
Ariſtoteles 2; 3. (man. de raisomner sur la -); cet ouvrage 
est d'une très-mauvaise -, in biefem Werte find febr 
ſchlechte Bemerkungen über die N.z 4. a. (naturel) p bp: 
fifé, natürlich; mouvement -, ph-e Bewegung; 
impossibilité —, (dans l'ordre de la mature, opp. à impani 
Bilitd morale) ph-e, n-e, in der Natur gegründete Un⸗ 
möglichkeit; certitude —, copp. à certitude morale) ph-e, 
finnlihe Gemißbeit; 5. (la partie d'un sujet qui doit être 
exposée suivant la méthode des physiciens); la partie - de 
æelle-question esl curieuse, gr phpfifaliiche Theil dies 
fer Frage ift mertwärbig; Ecol. celasse des collèges où 
Von enseigne La —) die Ph.; (un écolier) qui est en -, 
qui va en -, va entrer en -, Déc in der Pb. ift, Die Pb. 
od. N. bört; der in die Ph. gebt, die Ph. od. N. an 
fängt; il a fait sa - dans tel college, er bat die Pb. od. 
N. in der und ber Schule gehört; 6. m. le - d'un hom- 
me, (sa comıtitution naturelle et aussi s0m apparenee) fa. 
das Phoſiſche am Menfhen, die feibes:befhaf: 
fenbeit, das Ausfeden;cela a be affecté le -, das 
Bat den Körper fehr angegriffen; ila un trés-beau -, er 
hat ein jebr fhöned Unsichen, 

ysiquement, ad, (d'une man. réelle et physique) 
pbriiich, natirlté; aufeine-e Art. 
hysocele, f. Med. e. preumatocéle. 

Physocé hale, f. Med, (tumeur de toute la tête) Ge: 
ſchwulſt des ganzen Kopfes, allgemeine Kopi:g., f- 

Physometre, f. Med. (tumeur légère, élastique, dans 
la région de l'utérus, dont elle & la forme) Mutterge: 
ſchwulſt, f. 
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Physsophore, f. Ihn. (g. de vers radiaires, gélatineux, 
couverts de vésicules sériennes) Stengelblafenqualle, f. 

Phytadelges, m. pl. e. plantisuges. 

Phyteume, m. Bo. c. raiponce. 

Phytibranches, f. hn. (lam, de crusiacés, à branchies 
ea lorme de petits pledı) Nadtfiemen. 

Phytolaque, f. Bo. (pla. de la Virg.. dont les fruits don. 
went une couleur qui approche de celle de la Laque) Die ame: 
rilanifhe Sarlabbeere od. Kermedbeere. 

Phytolithe, phytomorphite, m.Mg.(pia. pétriéée, 
ou pi. qui porte l'empreiate de q. pla} Pftanzenſtein, 
*“Dbvtolir, 

Phytologie, f. Bo. {science qui traite de Is forme et des 
Propridtes des plantes; syn. à botanique) Pflanzen:fande, 
‚lehre; Gewaͤchstuude r, F 2. tpartie de la plarmacie qui 
s'occupe des végétaux) Upnelfränterfunde, 1; -gique, 8. 
(qui app. à Le - gie) zur Pl. gehörig; pflangeniehrig. 

Phytophage, 5. a. (qui me vit que de végétaux) Plan: 
enseiler, seffeud; peuple -, von Plangen od. Sewaͤch 
en lebendes Volk, 

Phytotome, m, hn. (g. de passersux du Chili 2, qui se 
nourrissent de plantes) Pilanzenmäber. 

Phytotypolithe, m. hn. (pla. empreinte sur des pi. ou 
sur d autresaubst. du règne minéral) Plangenflein, Photo: 
topolit. 

Piabucu, m. hu. (pei. d’Amer, couvert d'écailles ar: 
gentine) Ellber:fißh, :falm. " 

Piaculaire, a. h. ane, sacrifices -s, (saerihees expiatel- 
res chez Les grecs et les rom., pour ceux qui avaient commis 
des erimes) Berföhn:opfer, Edbn:, Etibuz. 

Piadet, m. Mar. (bâtiment ture, en wsage aux Darda- 
elles #1 id. 

Piaffe, £ (feste, ostentation, vaine somptuosité en habits, 
es meubles, en équipages) fa, Groftbuerei, Drablerei, f; 
(tout ce qu'il fait) n’estque -, ift nichts als ©. 

Piafler, vn. (faire piafeı fa, prunfen, gref thun; il 
piaffait avec ses beaux habits, avec son équipage, er 
prunfte mit feinen fhömen Kleidern +; Ma. (act. die 
gante et moble du chevsl, qui consiste à passager dans une 
seule place, sams avancer, reculer mi se traverser) dem ftol: 
jen Tritt geben, paradiren, *plaffiren; (un cheval) 
qui piaffe tres bien dans Les piliers, das in den Pilaren 
Bea Rolyen Tritt febr gut gebt, febr gut paradirt od, 
piaffirt; (confondre) l'action de - avec celle de trépi- 
gner, ble Bewegung des flolyen Trittes od. des Pia 
tens mit der deg Trippelnd od. Trappelé verwechſeln. 

Piafleur, a. Ma, «cheval qui piafe) Pferd, bag den 
folgen Tritt gebt ob. plaffirt. 

Prafleux, a. Au. ıpompess, magnifique) großthuend, 
prablerifc, 1 

iailler , (pia-lyér) vn. (orisiller; erier contisualle- 
ment par dépit etmaligmite) fa. Preifchen, [hreien; 
(ces enfants) piaillent touj., f,, f. immer; it. «pt de gr. 
personnes qui crient continuellement, dus tom aigre, par 
mauraise humeur) f,, Järmien; (cet homme est —— 
table), ilne fait jue -, er freift, lärmt beftändig; 
(cetle femine) piaille continuellement, lärmt, belfert, 
trelſcht an Ciuem fort. 

Piaillerie,(pia-ly'e-rie) L (eriaillerte, erierie) fa. @ €: 
treiſch, Stihret, n; (dans sa maison) on n'en- 
tend que -, in feinem Haufe bört man nichts alé G.; 
c'estune - perpétuelle, das tft ein emiges ©, 

Piailleur, se, (pis-Iyeur)s. qui piailleySchreier, fa. 
Areifber,inu; un - perpétuel, ein emiger &.; c'est une 
gr. -se, fic ift eine rechte -inn. 

Pian, m. Med, (maladie vénérienne, en Amer.) id; être 
attaque du⸗, den P. baben, 

Piane-piane, ad. Mu. (doucement, lentement) fanft, 
teife, longiam, 

Pianelle, f. tchasssure) v, Eußbelleidung, ER 

Pianiste,m.tqui joue du piano) Piauiſt, Piano:fpieler. 

iano , Mu. {t. ital,; doux, doucement) (diva, 
fanft, leife, *plane; 2. Luth. le -, -forté, ou forte- 
piano, (asp. de clavecin à marteaux, avec leg. on peut ren 
foréer, ou adoucir le son à volonté) Pianofor te, n; 
jouer du -, ou du piano-forte, das ®. fpielen; exécuter 
une piecesur le -, . . auf bem Ÿ. fpielen, ausführen, 

Piaste ou pioste, m. hm. (nom des candidsts preposés 
pour letrôme de Polegue; it, des descendants d'une ane. mai- 
som qui régna autrel. en Pologne, opp. a drangar) Piaſt. 

Piastre, f. Coin, (#0. de men. d'argent d'Espe 2, d’v. 5 hir. 
ta. Ts Piafter; la - d'Amérique ou américaine, c. 
dollar; la - d'Espagne, (d'v. $ lir. 5 a. Ti der fpanifche 

P.; la - de huit rénaux d'argent, ou - de vellon, der V. 
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von 8 Silber: ob. Vellon:realen; la - forte, ou double -) 
der ichwere ob. harte P.;la demi -, le quart de -, der 
halbe P.,der Viertels-; la - turque, ou grousch, (valant 
40 parsn ber türkiiche P. od, Grouſch. 

1at ou piot, m. Ois. (les petits de La pie) die Jungen 
der After. oho. 

Piaubau, m. hn. (g. d’eis, baceivores) der rotblehlige 

Piaulard, m. (pisilieur, pleurearpo, Schreier, Deuler, 

iauler, vn. ıpt du eri des petit poulets) pipen; ig: 
(se plaindre en pleurant, co. les gens faibles et les enfants) 
po. p., weinen, winfeln; (cet enfant) ne fait que -, pi: 
pet, weint unaufbörlich. 

ic, (pik) em, hn. «ais, de l'ordre des pies, qui fait des 
trous dans Les arbres, avec son bec) Specht; le - vert, 
(doat Le plumage est d'un vert pâle) der Grün-; le grand - 
noir, der große Schwarz-; le - bleuätre, der Blau-, 
Nußbader, c. grimpereaw; 2. (imstr. de fer courbé et 
pointu vers le baut pour casser les choses dures, la pioche) 
Spibrhaue, :bale, f; Bä. démolir (un bâtiment) à 
coups de -, mit der S. abbreden, einreifen; Ex. dé. 
chausser un filon avec Le -, einen Gang mit der Keil⸗ 
baue auffhürfen, verihränen; Gg. cf. Adam; Jeu, ' 
faire —, (au piquet, compter jusqu'à 50 sens que Vadver- 
saire ait pu rien compter, ce qui [nit 60 au lieu de 50} ei⸗ 
nen Sebyjiger maden; voilaun beau-, bag ift ein 
ſchoͤner Secb.; faire - et capot, Eedy. und mat{d ob, 
capet machen; 4. à -, adl. (perpendieulairement) ge td: 
de berunter, f@uurgerade, fentret; 
(celte montagne) est coupée à —, est à —, ift ſchu. vom 
oben berunter abgefdnitten, gebt gerade, ganz fteil 
berunter, Mar. être à- sur l'ancre, (presque perp.) auf 
und nieder über Dem Unter ſtehen. 

Pica, m. Med. (appétit dépravé, désir d'aliments extra 
ord., aug. les fem, enceintes sont sujettes) Geluit einer 
fhwangern Frau. 

icacule su pic-grimpereau, m. hn. (g. doir., fa. 
des grimperesun) Holhaner. 
icacuroba, m. hn. (esp. detourterelledu Brésil) id, 

Picadil, m. Ver. verre devenu jaune eu vert foncé, 
presque noir, par la combinsisen et La vitrifcation de q. por- 
tion de ceméres) gelbes od. buntelgrünes Glas. 

Picadon, m. Sav. dieu où l'on brise les aoudes) (Ort, wo 
man die Sobe jerichlägt, zerftößt). 

j illon, (ca Iyon)m. Com. (petite mo. de euiıre du 
Piémont, valant a d.ı id. 

Picard, e,s. a. Gg. (de la Picardie) aus der Picardie; 
Picarde, -dinn; picardiic; accent -, p-er x; fa. c'est 
un bon, (un homme droit, qui n'entend pas Énesse) CE ft 
ein gerader, rebliher Menſch. 

icardant, m. (raisin et vin muscat de Montpellier) id. 

Picarelle, f. ou sévéreau, m. hu. (pei. de mer, esp. de 
mendole) der Meerbraffen mit rothen Flofen. . 

Picassure, £ Fai. (tache de plomb aux la falence) Blei: 
feten. 

Picataphore, m. Ast, (te maison céleste, par lag. 1e 
font Les prédictions touchant la mort et les héritages) id; dad 
abte Himmelshaus. 

Pication, f. phar. (emplätre de poix) Pechpflafter, m. 
— m. hn. (+0. de petite linotte) der Fleinfte 

anfing. 

Picchion, m. ku. c. echelette (hn.). 

Picciforme, (pi-) a. (de la nature de la pola) pedrarı 
tin: houille =, Ded-foble, Brod-, Harz, Fett:, f. 

Picciolo, (pithi )m. Com. (petite mo. d'Italie) id. 

Picea, m. cf. perse. 

Pichet, m. (petite cruche de terre à bec, serv, klirer du 
vin et à emplir d'autres vais.) Krug, Arıglein mit einer 
Schnauze, Fülfeng. Île eorpı) Broßfopf. 

chichy, m. hn. (petit pol. qui ala Léte plier grosse que 

Pichina, m. Com. (ételfe de laine em Flandre) id. 

Pichline, ın. Com. chareng ssur d'Yarmouth) Büdling. 

Picholine, f. Com. (la plus petite esp. d'olives en Pro- 
vence) feine runde Olive, Tafel-, f; Plcciollue, ſ. 

Pichon eu pichois, m. hn. (esp. de chat putois de la 
Louisiane, presque aussi baut que le tigre) bie amerifants 
fée Tigertane; Pè, se chambre de lamadragne) Die 
vierte Rammer od. Mbtbeilung des Thunfifbgarnes. 

Pichurim, Bo. fève de -, (fruit d'une asp. de laurier) 
Picurimboßne, f. 

Picicitli, m. hn. (bel eis. du Brésil, à crête d'un besu 
jeune) id; der fnrinamifde Sanarienvogel. 

Picinna, f. Bo. (ewenrbitacde du Malabar) id. 

Picnostyle, m. Arc. «disposition la plus rappröchde des 
colonnes d'en édifice, d'un temple) die enge Säulen: 
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ftellung; le - estun entre-colonne d'un diamètre el 
demi, ou de trois modules grecs, die e. ©, ift eine Säu- 
lenwelte von einem Durdmeffer umd einem halben od, 
von 8 griechiſchen Mobeln, 

Pico, m. Bo. (variété d'oreille d'ours) id, 

Picoides, m. pl. hn. (les pies tridactyles) die dreigebis 
gen Syechte. [tb. de Hell.) id, 

Picol, m. Com. (poids en usage en divers lieux, d’v. 50 

Picolet, m. Ser. (petit erampon qui tient Je päne dant 
laserrure) Stubel, f;le-Apalie, le-arivure, die ©, 
mit Klammern, mit ®ewerbftiften. 

Picorée, f. Mil. (esp. de petite guerre que fait Le soldat 
lorsqu'il sort du camp pour aller marauder) Panbditrei: 
fen, Marobieren, n; aller ala -, auf bas 2,, M. aus: 
geben; fg: (les abeilles) vontäla -, (rur les fleurs) geben 
auf Beute aus, 

Picorer, vn. (aller en marnude pour enlever des comes 
tibles) fa. marodieren; il est allé -, erift auf bas M. 
Sanditreifen audgegangen; il n'aime qu'à -, er maror 
diert nur gern, bat nur am WM. felne freude; fg: (les 
abeilles) vont, geben auf Beute aus. 

Picoreur, m. (soldat qui va à la pieorde) v. Lan d⸗ 
ftreifer, Marobèr; c'est un grand -, er ift ein Erz-. 

Picot, m. Bü. (pesite pointe qui reste du bois taillis 
coupé sur terre) Baumsfturzel od. ⸗ſtuͤrzel; 
tomber sur un -, auf einen B. fallen; 2. (petite engré. 
lure au bas des dentelles) Süd den, m; relaire les -s 
d'une dentelle, die 3, an einer pige ausbeſſern; 
Carr. (esp. de marteau pointu serv, à soulever La pierre) 
Episbammer; Pè. le - ou picoteux, (petit flet en 
tramail, autour, dug. on bat = sgite Team) mittelma: 

iged Sadgam; poissons à -s, (qu'on pêche avec 
m” Fire, Die man mit dem mittelmafdigen Sad: 
garne fängt; Pt. (points de raccord, pour que les planches 
s'ajustent bien am dessin destoiles peintes) Michtpunkte,pl. 

Picote ou gueuse, f. Man. cétoffe de laine de bas 

, esp. de petit oamalot) id; la - de Lille, die Ÿ. von 
oct: Med. (dans gs provinces) ©, variole. 

Picotement, m. Méd (impression peu deuloureuse, 
quel'acrimonte des hum} cause sur la peau) Drideln, 
Stechen, »; = —* la — * 

, par tout leicorps, loute la peau, ein Ÿ., ©. 
Etber Bruft, im Halfe, über dem ganzen Körper, auf 
der ganzen Haut empfinden; un - aux yeux, ein ©. in 
den Augen, ein Augenſtechen. 

Picoter, (esuser des pieotementn prideln, (te: 
den; (des sérosités) qui picotent la peau, melde auf 
der Haut p.; 2. (pt de petites piqüres que les eis. font aux 
fruits en les becquetant) anpidei; (les oiseaux) ont pico- 
té ces fruits, haben bas Obft angepidt; fg: la petiteve- 
role l'a picote, il est... de pelite verole, (marqué de...) 
fa. die Blattern baben ihm Narben gemacht, zurüdge 
laflen, er ift blatternarbig, podennarbig; fg: (attaquer 
souvent gu par des paroles mahgmes, chercher à lefächer, à 
Virriter) fideln, neden; il l'a picoté (toute la 
journée), er hat. . auf ibn geftidelt, ibn .. geneckt; ils 
se picotent {buj. l'un l'autre, ilne fontque se … fie ft. 
immer ob. beftanbig auf einander; Brod. - une den. 
telle, eine Spigeaufftechen, 

erie, f. paroles dites maliguement pour fächer qe) 
fa. ‚Nederei, Stibelrebe, Anzüglichkeit, f; 
Stideln, n; il cherche à nous chagriner par des -s 
continuelles, er fudt und burd unaufhéclide S-en 
zu ärgern; 2. (dispute pour des bagateller) Hatelei, Pri: 
delei,f; (cette querelle n'aura point de suite), ce n'est 
qu'une · es iſt nut eine H. 

Picoteux, m. Ri. (petits bâleaux de la côte de Basse. 
Normandie id, cf. picot. 

Picotin, (tein) m. Econ. (so. de petite mesure pour 
donner de l'avoine aux chevaux, it. som contenu) aß, 
Mischen, Mäßlein, n; Bierling; donner un - d’a- 
voine(à un cheval), . einen, Saber geben;(ilreste de 
l'avoine) dans le -, im Maße; (ce cheval) mange deux 
3 d'avoine par jour , frift täglich 2 M. ob. V. Haber. 

Picpus, (pi--pus’)m. h. Ece. (religieux mendiants, du 
nom. d'un petit village, prés de Paris, où ils commencèrent 
en »601) die Pilpuffer, (id. 

Picramnie, m. Bo. carbu, dela Jamaïq., du g. brésillot) 

Picride, m. Bo. (fam. de chieordes) Bitterfraut,n;la 
- vipérine, bas raube B., die gelbe ODbfenzunge; la- 
éperviére, das eigentlibe B,, Koftentraut, Wurm: 
biume, f: gelbe Wegwarte,f. [Picridium. 

Picridion, in. Bo.(g. de pla. formé dulaiteron pieride) 

Picrie, [. Bo. «g. de pla, scrofulariées de la Chine r) id. 


Picrite 
# Picrite, f. Mg, (chaux earbonatés magnésifère; murical- 
eite de K ievanı Bitterfpatb, 

Picrochole,(ho.)s.a. Med, (qui abonde en bile amère, 
qui est extrémement bilieux) der viel Galle bat, bem im: 
mer bie @. aufftößt. tnatde silicifäre). 

Picrolithe, € Mg. (ve. de pl. anal. à lamagadrie earbo- 

Picromel, m. Chi. «matière dere et amère qu'on a reti 
rée de la bile) id. (Bitterbonig.) 

Pictes, m. pl. h. d'Angl. (ancien peuple de la Gr.-Brét.) 
Picten. Picilt. 

Pictite,m. Mg. tmindralrduni au titane silicéo ealeaire) 

Pictonique, a. (qui app. au Poitou) pictonifch, 

Picuipinima, f. hn. (petite tourterelle du Bresil) id. 

icuipita, m. hn. (pigeon du Paraguai) id. 
idance, f. (gros maillet de fotteur, powr enfoncer les 
büches dass les mises ou trains à Botier) Floͤtzer· ſchlagel. 

Pie, m. (np) Ping; - six, Pins der Sechster. 

Pie, f. hn. tois. de plumage blanc etnoir, de la gres. d'un 
pigeon , qui apprend à articuler des paroles) Alfter, 
Agel, 1; Ma. -, ou cheval, (blane etneir, ou blanc et 
alésan, et généralement de deux couleurs dent l'une est le 
blane) eln(e Schede, ein fheiges'pferd;P. «pt de qu qui 
s'imagine avoir fait q- découverte considérable) il croit 
avoir trouvé la - au nid, er meint Wunder, maé er 
entbedt habe; il donne à manger à la -, (pt de gu qui em- 
poche une partie de som gain, afin que ce qui en reste devant 
lui paraisse meins considérable, er ftedt unbemerkt von 

feinem Sewlune ein, cf. fromage, jaser, larron; it. 
griéche; 2. Hn. - de mer ou - d'inde, de Bresil, (os. de 
mer, de la couleur de Ia-) Ger-, Meer-; - coquille, ou 
- testacée, ou la verrue, «eq. unir., esp. desabot à robe 
blanche tachetde de noir) -fbnede, f Cui, (grillade d'un 
rate d'épaule de mouton) der aufgemärmte Reſt von ei: 
nem Sammelébuge; faire une - d’un reste d'epaule de 
mouton, ben tibrig gebliebenen Theil eines angefnit: 
tenen Dammeldbuges auf bem Möfte waͤrmen. 

ÎL.a. cf. œuvre x. 

Pie-mère, f An.(membrane qui couvre immédiatement 
le cerveau, app. à dure mère) Daß untere ob. dünne 
Pirabäuthen. foor Kurzem, unlängft, 

éça, de -, adv. (autref , il n'y a pas long temps) YV. 

Piece, f (portion, morceau d'un tout) GtÜd , n; une 
- de bois, de viande, - de bœuf, ein ©. gel Leifd es 
un clou lui emporta une - de son habit, ein Nagel 
riß ibm ein S. von feinem Aleide weg; une - de drap 
u, ein ©. Tuc ;; mettre un vase en -s, lebriser en 
mille -s, ein Gefäß in -e jerbrechen, es in taufend -e 
jerſchlagen; (rendre ses meubles) - à -, &.fûr&.; 
couper par-set par morceaux, in-eund Biſſen ſchnei⸗ 
den; tomber par -s, (pt d'une pers. attaquée de q. maladie 
qui engendre Is pourriture) gufammenfallen; (perdu de 
débauche), il tombe par -s, fallen ibm bie Glieder vom 

Peibe; fa. (pt d'une pers. lourde, pesanieei qui a peu d'es. 
prit) c'est une - de chair, une grosse - de chair, das ift 
ein S. Flelſch, ein plumpes S. Fleifch,ein Fleiſchllum⸗ 
pen, ef. armer; fg: mettre lesabsents en -s, (en medire) 
über die Ubmwefenden läftern; (ce journaliste) l'a mis 
en -s, (l'a critiqué rudement) hat ihn hart mitgenom: 
men, ſcharſ durchgehechelt. cf. aecommader, beruf, 
tailler, it. emporter; (il déchire le prochain), ihmet 
tout le monde en-s, (sa langue n'épargne pers.) erläßt 
jedermann über feine Zunge laufen; it. (pt d'un plagi- 
sire qui s'est approprié be de choses d'un auteur) ila mis 
Malherbe en -s, er hat viel (aus einemandern Buche) 
ausgeſchrieben; Charp. (les bois de charpente)se me- 
surent à la-, «quiestde 2 piedsde long sur 6 pouces d'é 
quarrissage) wird nad Dem -e gemeſſen, cf. rapport; 
Econ. les -s «les diff, parties) d’un logement, die Zim: 
mer, Gemäder ; (son pensent, est composé de 
tant de -s, beſteht aus fo und fo viel Zimmern od. 6e: 
mäcern, cf. plain-; la - d'honneur, (dass la maison 
d'us ambassadeur, selle où estle dais) Dad Staatejimmer; 
it. «dans les gr. pompes funèbres, ou autres gr. cérémonies, 
Les + d'honneur, co. la couromne, le sceptre, l'épée g, qui 
sont portées par les gr. seig. de la cour) bie Ehren-e; 
Bl. -s honorables, «eert. pièces de l'éeu, co. le chef, le 
pal, La bande, la barre») Chren-e; (une colonne, une la 
ble de marbre) toute d'une -, «d'un seul morceau) aus 
einem -e; fg: ila dormi (cette nuit) tout d’une -,(ramı 
interruption) fa,er bat. .an@inem fort,ununterbroden 
geſchlafen; il, elle est tout d'une -, (pt de qn qui se 
tient tropdreit, qui n’a rien de libre, de dégagé dans in taille) 
er, fie iſt boditeif, haͤlt fit ganz feifs it. pt d'un kom. 


rigide, inflexible, qui ne se dément, nine démerd jamais de 
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cequ'ila en tête) il est tout d'une, er ift undiegſam, rin 
Gteiflopf; it. (pt de qn qui m'a ni souplesse dans l'esprit, 
ni manège dans la conduite) elle estioute d'une -, ſie iſt 
ein fteifed Geſchoͤpf, eine fteife Perion, fa. ein fteifes 
Ding; AR. (merceam | is que l'esssyeur coupe pour 
eaain Probe-; Chap. la-, (outil de cuivre serv, à unir, à 
estamper les chapeaux) Plattſtampfer; Charp. - de 
charpente, (tout morceau de bois taillé qui entre dans um 
assemblage de charpente) &, Zimmerbolj; Fond. les-s, 
(ee qui lombe du métal em forant ou aldsant un canon) DIE 
Bobripäne; Forg. cf. liguation; Gr. en bois: les -s, 
(petits morceaux de bois qu'on ajusle avecart, pour réparer 
les brachen faites em vidantia gravure) Fülle, Hy. -, (ou 
tuyaux de beis adaptés à um corps de pompe) Teichel, Pum⸗ 
penteichel; Mg. -s d'assortiment, (morceaux dambre 
d'une certaine grosseur at bien colorés) fre, große -€ 
Bernftein; -s separees,tdent chacune à som contour parti- 
aulier) abgefonderte-; un mineral composé de -s sé- 

ces, ein aus abgefonderten -en ob. Epeiten beftes 

endes Mineral. 

u. (petit morcenwd'etofe, de toile, de métal », qu'on met, 
qu'on attache à des choses de même nature, pour Les raccom- 
moder) Etüd, n; Fled; mettre une - à un habit, à un 
chaudron r, ein S. einen Fleck auf ein Aleıd, auf eis 
nen Keſſel feßen; P. (pt de ga qui voulant remédier à une 
chose, n'y apporte point le remède convesable) po. il fait 
comme le chaudronnier, il met la - àcôte du trou, er 
macht es mie Der Sefler,.er feht den Fled neben das 
Pod, ef. trou; Mod, (morceau de riche diofe que les fem. 
attachaient au devant de leur corps de jupe quand elles 
étaient em manteau) Bruft-, n; elle avaitune - detoile 
d'or, une — en broderie, fie trug ein Br, von Golb: 
floff, ein geftidtes . .; - d'estomac, (- de toile ou de 
Banelle dont on se couvre l'estomse) Bruftilab; tu, n; 
led; 2. teert. choses qui forment un tout complet); une — 
de drap, de toile, de rubane, ein &. Tuch, cf. dchan- 
tillon; -s de pâtisseries, (tels qu'un powpelim, un péieuis 2) 
Badwerl, n. cf. four; — de vin, (un muid, un tonneau) 
S. S-faß Wein; melire une - de yin en perce, ein 
S-faß, ein Faß Wein anfteben, cf, peree; (ce vin) 
n'est pas de la même -, {ft nidt aus dem nämlidhen 
Faſſe; · d'eau, (cart. quantité d'ens retenue dans um erpacs 
pour l'embellissement d'un jardin: WBaffer-; -sperdues, 
Hy. tbamims renfoncéset relevés de gazon, ayant au milieu 
des jets dent l'eau se perd à mesure qu'elle vient) Wafer-e, 
worin fit bas Waller verliert; 3. tcert. choses considé- 
rées séparément de celles qui sont de même nature); une— 
de terre, (eert, étendue de terre loute en un morceau) eilt 
S. Feld, Land; - de blé, (cert. portion de terre coati 
nuesemde en blé 2) &, Kornz, Korn-, Kornfeld, n; 4. 
(wis pour chacun, chacune); (ces chevaux) coûtentcent 
écus -, la -, foften 100 Thaler das &.; (desoranges}) 
à un écu la douzaine, c'est cinq sous la —, dag Dusend 
qu einem Thaler, das beiét 5 Sous das &.; payer 
tant la - dé gibier e, fe un (oviel für bas S. Wildfret 
bezablen; (faire un marche) à lant la —, auf fo und fo 
viel für das &.; (ce fermier)a 30 -sde betail, (borufs ou 
vaches) bat 30 S. Vieh; iL abs. (cet avare)comple ses 
-s, zählt fein Geld; (ce chasseur) a tué dix -s, bat 10 
S. geſchoſſen; Ard. - d'en bas,(longuerse séparée du reste 
d'un banc d’srleise) abgefonderte Echleferbanf; Arq. 
cf. détente; - de pouce, (autre petite faisant partie de 
la garniture d'us fusil) dad Daumenblech am Flintens 
ſchafte; Art. une - d'artillerie, une - de canon, où 
simplement une —, (un eanon) ein S. Geſchuͤtz, eine Ra: 
none, ein ©.; (battre la place),avec trente -s de ca. 
non, mit 3oRanonen; -s de batterie, (le gros canon dont 
om se sert pour battre une place) Datteric-e, cf. cam- 
pagne; des -s de vingt quatre, de Irente-six, (des -s de 
canos dont les boulets pésent 1456 liv.) 24pfindige, 
36pfünbige -e, Bierundzmanzigepfinder, Sebéund: 
dreibig-pf. ; Fort, -s détachées, (demi lunes, ouvrages 
avancésp, et méme Les bastions situés à q. distanée du corps 
de 1a place) abgefonderte od, vorgerüdte Werte, 

II. cowvrages d'esprit em vers ou en prase, dent chacun 
fit un touteomplet) Gtüd, Geiſteswerl, n; une - 
d’eloquence, ein S. der Verebiamfeit; les -sde prose, 
de vers qui ont remporté le prix, die profaifchen, poeti⸗ 
feu -e, die ben Preis davon getragen haben, cf. fugi- 
tif; detheätre, ouabs. -, (une comédie ou une tragédiæ) 

für bie Bühne, Theater-, &.; on a joue une - nou- 
velle, man bat ein neues S. gefpielt; petite -, (- comi. 
que d'un où de trois actes, Qu'on joue après la grande -} 


Deines S.; Nacipiel, Nad-; fg: petite —, (chose diver- 
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tissante et qf. ridicule, qui suceede à use autre qui a du mé- 
vite et de l'agrément) Nad-, Nachſpiel; (un tel parla 
très-bien, celui qui vint ensuite) nous donna la petite 
— gad und das Nad-; nous eümes la petite -, wir fa: 
men zu dem, waren bei bem Nach -; Mu. (cert. compe- 
altions faites pour dtres joudes sur des instr.); une de vio- 
lon, de flûte, de forte-piano,ein S. für die Geige, Flöte 
2; Pra. (toute sorte d'écriture qui sert à q. procès, tout ce 
qu'os produit pour jautifer son droit) Mften-; Schrift, 
Urkunde; -s parafces, inventoriées, mit dem Nach u⸗ 
ge od. Namenihnörtel begeichnete, aufgetidnete U: 
ten-e, Schriften, Urkunden, Papter; - d'écriture, 
Cactus) Bericht, Vortrag ber That fade, cf. justifi- 
catif; fg: c'est la meilleure - de son sac, (pt de qn qui 
ayant un procès douteux est protégé par ume pers. puissante) 
Das ift felne beſte eg 

IV. <- de monnaie) Stüd, n; une - de six sous, de 
cinq francs &, ein Sehsfeus-, Seéfranten-; - de 
huit, ou piastre, (me. d'argent frappée d'abord en Espagne) 
ein Mbrer-, Achter od. Piaiter; (donnez-moi) la mon- 
naie de celle -, (de la mo. pour cette -) Minze od. Hein 
Gelb für diefes S.; P. donner à qn la monnaie de sa -, 
(lui rendre le procédé qu'en en a éprouvé) einen mit glei: 
cher Minze bezahlen; il a eu la monnaie de sa—, er ift 
mit gl. M. begabitworben; ilest pres de ses -$, al eut 
mal dans ses afl., il a peu d'argeat) Das Geld ift bei ihm 
Enapp od. felten, er bat wenig Geld; po. donner la -, 
(4. argent pour faire où avoir fait ge) Geld, ein ©. Geld 
geben; Esch. (tout ce qui n'est pas pion) Stein, Siaur, la 

ame est la meilleure - des échecs, die Köntygimm ift 
ber beite Stein, die befte Figur im Shabfpiele; don. 
ner une -, recevoir une -, einen Stein vergeben, ei: 
nen .. vorbefommen; jouer une -, einen Stein zie⸗ 
ben, einen Zug mit einem Steine thun; couvrir une -, 
einen Stein deden; prendre une -, einen Stein neb: 
men; faire - pour —, wechieln; fg: fa. jouer ou faire une 
- à qu, faire - à qn, ig. mauvais tour) einem einen 
Streich fpielen; jouer, faire une - cruelle à qn, lui 
faire une - sanglante, (lui faire affromt, lui eauser un gr. 
dommage) einem einen graufamen, empfindlichen 
Streich Ipielen, verfegen; la - est plaisante, Ia- est 
bonne, (le tour qu'on lui à joué est plaisant) das Stuck: 
en, der Streich ift drollig, ift gut;it. c'est une bonne 
-,une fine -, une méchante -, (unepers. rusde, dissimu- 
lée, malicieuse) er, ficift ein feines, verfémibtes, bèfes 
Std; er ift eim liftiger, fdlimmer Say, fie iſt cime 
… verichmißte, (blimmeDere; jene m'y fe que de bonne 
sorte, c'est une bonne -, id traue da nicht, wenn id 
meiner Sache nicht gewiß bin, er, fie iſt. 

Piécette, f. Com, (me. d'argent d'Esp.) id; Med. (dans 
qu pror., l'inflammation du faie) feber:entzündung, 1; TL 
— de bleu, ou le fond, (couleur bleue la plus foncée, qu'on 
donne aux laineı à teisdre en noir) ber bunfelfie blaue 

und beim Schwarzfärben. 

ied, (pie) m. (partie du corps de l'ani. qui termine la 
jambe, et qui lui sert àse soutenir et à marcher) Fuji; le 
- droit », der rechte &.; les doigts du -, bie Beben, cf. 
cheville, coude, plante, pointe, téte; se tenir sur ses 

⸗auf feinen Füßen fteben; aller à -,zu -e geben; 
ser larivière à - sec, trodenen ·es uber ben Fluß ge: 
‚marcher —s nus, mit bloßen Füßen, bar- od, bar: 
fig geben, cl. armer, fouler; donnerun coup de - à 
n, einem einen -tritt geben; tendre le - à qu, (pour le 
tomber) einem den F. vorbalten, ein Bein ftellen; 
bête à quatre -s, pierfilßiges Ihier; les -s de devant, 
die Borderfüße; des -s de veau, de mouton e, Stalbés 
füße, Sammelsfife; -s de cerfe, Siridläufe,ef. biche; 
bœufs, les sangliers) ont le - fourchu, haben ge: 
paltene Klauen; fa. c'est un homme qui va bien du -, 
il va du - comme un chat maigre, (marche bien, fort vite 
er ft gut, ſehr flint auf den Füßen; erläuft wie ein 
Hirich Cui. petits -s, (perdrix, cailles, mp et 
autres ols. délicats, exquis) fleimes Febermilbd: 
bret; il aime mieuxla grosse vi ue les petits-s, 
er ift lieber ein gutes Stud Fleisch, alé EL, F.; Ma. ct. 
montoir; Mare. - alterö, (celui dont la sole de corne est 
desséchée) Huf, an welhem die Hornfohle ausge: 
trodnet ift; - comble, plat, ou en écaille d'huitre, (qui 
n'a que peut de cavité en demous) Wolh,, Platth ; - cer. 
clé, (dont Issabot ent entourné d'aspérités, d'esp. de cordons 
en forme de cercle) Ringb., Mingelf.;- derobe ou mau- 
vais -, (celui dont la corne ent cassante) abgeichälter, 
mürber, druchiger H.; - de bœuf, (lorsqu'il st fondu en 
devant depuis la couronne) Ochſenh., Ochſenllaue, f;- 
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“ 
gros, (poreux, qui a de la mollesse, et dont La earne est trop | den Gebrauch aller feiner Sinne; il fautavoir bon -, 


minee) ſchwammiger H,;- neuf, (dont la corne est reve 
mue, après qu'il s'est dessole) neuer D.;(ce cheval) a fait 
- neuf, bat einen neuen H. befommen, cf. parer; - 
sec, (oelui qui se resserre, qui s'encastèle) trodener D.; - 
plat, ef, - comble; - serré, (larsque la veine ou la hair 
est serrée par us clou du fer) pernagelter D; petit =, cos 
qui occupe le dedans du - et qui est emboité par le sabot} 
Kern; (le cheval) est blessé au petit -, ift am Kerne 
verleßt; (le cheval) galoppe sur le bon -, (quand il lève 
le - droit de devant Le ı7) galopirt richtig, auf Dem rec: 
ten Schentel; il galoppe sur le mauvais -, til lève Le — 
gauche de devant le ir) edgalopirt falfh od, ſchlecht, auf 
bem unrechten Schenfel; mettre un cheval sur le bon 
-,(l'accoutumer à partir du — droit de devant) ein Perd in 
ben ridtigen Gang bringen; Ch. cha trace de la bte qu'on 
chaue) Fährte, f; (le veneur) a reconnu au - que 
c'était une biche, hat an der FA, erlannt, daß ed cime 
Hindinn od, Hirfhlub mar; les valets de —, tqui suivent 
à pieds) die Fußbediente; gens de -, (les fantassins, les 


soldats qui servent à -ı Außsgänger, :foldaten, :bolf, ef. ! 


bon œil avec lui, (dire exträmement sur ses gardes, pour 
se garantir de surprise) bei ihm muß man auf feiner Hut 
feon, muß man fit wohl vorfeben; bon - bon œil, 
(man. d'avertir qm de prendre garde à lui) Vorgelehen! 
Uufgefhaut ! Mebmt eud in Acht! cl. wil,secher; (il 
est si amoureux) qu'il en perd les -5, til est fort amen- 
reus) daß er gar nicht mebr weiß, mad er thut; po. (pt 
de qu qui mapeimt de part à q. peine p, et qui ne plaint point 
ceux qui La ressentent) il en parle bien à son aise, ilales 
-s chauds, er bat gut bavon ſprechen, er fißt marin, il 
n’en sortira que les-s devant, (pt de qn qu'on ereit at- 
teint d'une maladie mortelle et qui n'es sortira Que pour 
être porté en terre) po. er wird nit mehr davon om: 
men, fir ibm ift kein anderer Weg mehr übrig, alé der 
auf ben Kirchhof, ef. fosse; il ne saurait mettre un - 
devant l'autre, (pt d'us ham. faible et languissant, quine 
peut marcher) er fann feinen Zuß vor den andern feßen; 
examiner qn depuisles -s jusqu'à la tête, (le considérer 
attentivement) einen bon Sept bis zu Ruß betrachten; 
meltre une armée, des troupes sur =, (lever une armée, 


homme, (5); it. chercher, danser, étrier, ferme, | des troupen) ein Heer » aufdie Beine bringen, aufftel: 


gagner, 
** a, (allons jusque-l) wir wollen einen Bang, 
einen Sprung dahin machen; metire pied à terre, (des 
cendre de ebeval ou de carrasse)abiteigen (vom Pferde); 
aus ſteigen; avoir un - Alerre, (un petit logrmest où l'on 
ne vient qu'en passant) eine Mbileigeswohnung, ein 
:haus, squartier haben; il y'a long-temps qu'iln'a mis 
le - ici, chez moi , (qu'il s'y est veau) er tft fon lange 
nicht bier, bei mir geweſen. 

2. fg: aller de bon - dans une affaire, (s'y comporter 
avec be de zèle et de franchise) fit eine Sache eruitlid 
angelegen ſeyn laſſen; eine Sade eifrig und reblich be: 
treiben; ils vont du même - dans cette affaire, (d'une 
marche égale et semblables fiegeben beidiefer Sache auf 
gleiche Art zu Werke, geben den gleid en Gang; 
(ces deux projetse) vont du même -, geben gleich fort, 

en einen sl. G.; (ces deuxaflaires) vont, marchent 

u même —, geben den gl, ©. fort; cela ne marche plus 
duméme -, cha chote g se ralentit) ed gebt nicht mebr fo 
vorwärtd Damit, die Sache gebt nicht mehr den raſchen 
® ‚mie anfangs; P. cl. haut (6); (ne lui prêtez point 
d'argent), c'est un haut le -, (un ham. qui ne tient à rien, 
et qui peut disparaitre d'un moment à l'autre: po. er tft 
ein Leidtfuÿ, ein Ubenteurer, er ift wie der Wogel auf 
dem Zweige, cf. poudreux, il. nu; prendre qn au - 
levé, (prendre araat⸗ge contre lui du moindre mot qui lui 
échappe) einen fangen, mit feinen eigenen Worten 
fblagen; vous me prenez bien au - leve, Sie fangen 
mic tet; il. (demander qe à qu sans lui donmer le temipe 
de Le réflexion, ou dans le moment qu'il a autre chose à faire) 
einen miteiner Bitte, mit einem@efuche überrafchen, 
einen gleich beim Wortenehmen; je le — au-leve, 
ich nahm ibm gleich beim Worte; ich Überrafchte ibn; 
il a été deferre desquatre -s, (a did réduit à me savoir que 
répondre, dans une dispute) er iſt gang im die Enge getrie: 
ben, ganz zum Schweigen gebradt morden, dad Manl 
iſt ibm geftopf worden; fa. sur quel - êtes-vous ensem- 
ble} (comment äter-vous ensemble? it. à quellesconditions 
traitez-vous? quelles sont vos conditions?) auf was für 
einem Fuße tebenSie mit einander? it. wie balten Sie 
es miteinander? mettre un chose sous les -s, sous ses 
1, (la mépriser) et, verachten; meilez celle injure sous 
vos-+, achten Sie Diefe Beleldigung nicht; mettre une 
disgrace, son ressenliment „au - de la croix, au - du 
crucifix, Der. (souffrir patiemment une disgrace, pardon. 
ner pour l'amour de Dieu une offense p ein Ungl tin 
widriges Schickſal ans Liebe zu Gott gebulbig ertra: 
gen, eine Beleidigung um Ehriſti willen verzeiben, ct. 
air, aile, boule, brüler (4), chaussure, épine, sé- 
cher; mettre l'honneur sous ses -, (ne pas s'em soucier) 
ſich nichts aus der Ehre machen, ſich nicht um bie Ehre 
befümmera;metire qn sous ses -5, (l'aceabler de aa force, 
de son pouvoir) einenbepwingen, unter feine Fufe brins 
gen; mettre les -s sur le ventre à son ennemi, t'en ven- 
ger pleinement, avec fureur, bassesse p; it. abuser de l'avan. 
tage qu'on sous ui) feinem Feinde ben Fuß auf ben Leib 
fegen, feinen Feind au Boden treten; jeluimettraila 
teteouilales -s, (pt de qn qu'on veut maliraiter) ich werde 
ihm ben Kopf zurecht (een; mettre quen -, (l'établär 
solidement) fa. dues auf Die Beine bringen; il a bon -, 
bon œil, (pt d'un vieillard 2 qui à encore l'usage de ses sant 


uë, lâcher, veau; fa. donnons un coup de | len; il l'a remis sur -, (hui a remdu la santé) er bat ibn wie- 


der auf bie Beine gebracht, ihm wieder auf die Beine 

ebolfen, bat ibn wieder bergefteQt; Mil. capitaine, of- 

cier en -, (efeetivement «= charge, opp. à ceux qui seat 
réformes) wirklicher, dienfithuender Sauptmaun, Of: 
ficier; colonel, capitaine en —, (qui à un régiment, une 
compagaie, à La dif. d'un colonel z qui n'a que des brevets) 
Oberfi mit eigenem Megiment, Hauptmann mit eiger 
ner Kompagnie; (cet officier réformé r) vient d'être 
misen -,ift wieder augeſtellt, wieder in Dienft genoms 
men worden; il a le - marin, (vet aecoutumdh la mer, et à 
se tenir ferme durant le mouv. d'un vais.) bat Serefüfe, Ift 
den Uufenthalt auf der See, ben Seedienſt gewohnt, 
it ein Seemann. 

3. fg: vous eles encore sur vos-s, (rien ne vous oblige 
encore, veus êtes encore libre d'opter: Sie haben noch die 
freie Wahl, Sie find mod burd nichts gebunden; il 
tombe lou, surses =, (te tire tou, heureusement des oc- 
casions les plus lächenses) er fält immer auf die Füße, 
wie die Haben; er fommt immer ungefdlagen bavon; 
ilne saurail lomber que sur ses -5, (q. chose qui arrive, 
sa condition ne saurait être que bonse) dh fan ihm nie 
dbelgeben, er kommt immer gut dur, cf. éilboquet; 
ilesta-,(a'a point de voiture, d'équipage er gebtäu Fu: 
fe, bat weber Magen noch Pferde; fa. ileslvenu ici de 
son -,ca -) et ift zn Fuhe bieber gelommen, of. lance, 
langue; po. aller de son - gaillard, (voyager lestement 
a à peu de frais) auf des Schufters Mappen reifen; fa. il 
est arrivé les -s poudreux, (de lois, et en mauvais équi- 
page) er it mit ftäubigen Füßen (Schuben) angelom: 
menser ift in einem ſchlech ten Mufyuge aus der fremde 
gelommen; c'estun- poudreuz, (un soldat qui déserte de 
corps en corps, et qui semble tou). arriver devoysge) er iſt 
ein Fluͤchtling, er entläuft gern; P. les petits -s font 
mal aux grands, (pt d'une fem. qui se trouveincommodéé 
durant sa grossesse) po, Die leinenfüße maden den gros 
ben Beſchwerde, of. couper; il a été sur - dla veillé) 
—— er iſt die ganze Nacht auf den Beinen ges 
weſen. 

4. être sur le bon -, sur un bon-, (dass un fort bas état, 
dans une situation avantageuse) gut ſtehen, in guten Um⸗ 
ftänden feyn; être sur un bon - dansle monde, (y être 
en estime, en considération; avoir de La réputation, du erd- 
ab beider Welt in gutem Anfehen, in Achtung fteben; 
mettre qn sur le bon -, sur un bon -, sur un respec- 
table, (lui procurer de gr. avantages) einen auf einen gts 
ten Fuß, auf einen anfebnlihen Fuß feßen, einen gut 
feben, Rellen; it. ef. - (8); il y a- dansceiieriviere, 
com peut s'y temir debout, la tête hors de l'eau) té ift 
Grund, man findet Gr. in diefen Fluſſe; il y a- 
partout, es ift überall Gr., man fann überall fußen; 

-, (ne trouver plus le fond del'cau avec les pieds) 

Gr. verlieren, feinen Gr, mebr finden, cf. plain-; 

fg: (pt d'une af. qu'il n'y a pas moyen de tenter) fa. il n'y a 
pas es ift fein @r., nichts Sicheres Da; es tische 
nichts da wagen, hierbei kann man auf nichts fußen; 
(ce marchand) ne tardera pas à prendre -, til com. 
mence à s'établir solidemment, à gagner la conbance) wird 
balb feften Zuß fallen, wird bald auffommen; po. un - 
plat, ou plat-, ıhom. de basse naissance, qui ne mérite au 
une considération) ein gang gemeiner Menſch, cf. bo, 


ettoute sa vigueur) er iſt noch friſch und gefund, bat noch | fourche;tg: -s de mouche, (écriture dont les lettres sont 
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mal formées) Müdenfäße, pl; Gefribel, n; 
(toute son écriture) n’estque des -s de mouche, ift lau: 
ter @,,beitebt aus lauter M-n; P. cf. mouche. 

5. (pt d'u arbre p, La partie qui eat le plus près de laterre) 
uß; étreassisau - d'un arbre, am-e eines Baumes 
Ben; couper (un arbre) par le-,, „am -€, unten am 

Stamme abbauen; (arroser une plante) par le-, um 
den 5. berum, an ben Wurzeln; it, l'arbre mème ou la 
pla.);abattre deux cents-sd'arbres, 300 Stämme ed. 
Bäume fällen; un — d'œillet, ums plante d'œillet) ein 
Neitenflod; mettre deux outrois -s de lubéreuse dans 
un pot, 2 0b, 3 Tuberofenitöde in einen Topf ſethen - 
cornier, Charp. (longues pièces de bois verticales, aux en- 
coignures des pans de charpente) Editänder, Gepfolten, 
cf, cornier; fg: Nendroit leplus bas d'une montagee, d'un 
bâtiment, d'ume tour 2); le - desAlpes s,der $, der Alpene 
le - d'un rocher, der &. eines Jelſens; Fort. le - (d'un 
rempart), die Anlage; (les soldats) se logerentau - du 
bastion, die Soldaten verfhanzten fit ain -e des Boll: 
wertes; donner du - à une échelle, (éloigser de La mu 

raille les bouts d'en bas, pour y monter sanı danger) eine 
Reiter abrüd'en, unten weiter berausrüden, cf. chasse 
(Pau.), raser; P. mettre qn au - du mur,(le mettre hors 
d'état de répondre, d'user de subterfuges, le metire dans la 
nécessité de s'expliquer, ou de se rendre) einen völlig in 
die Enge treiben, cf. mur. 

6. (pt de plu. ve. de meubles, d'ustemsiles, la partie qui sert 

À les soutenir); les -s d'une table, d'une chaise, d'un lit, 
d'une marmite, die Fuße eines Tiſches, Stubles, 

eiſchtopfes, die F. od. Stollen eines Bettes, die 

iſch⸗ Stubl-, Bertftollen; le - de la lettre, Im. «t'ex- 
trémité opposée à l'œil) der &., das Untertbeil der Drud: 
f&rift; le — du lit, les -s du lit, (l'endroit où l'on a ord. Les 
4 lorsqu'on est dans le lit, opp. auchenet)der & die F. 
des Bettes; s'asseoir au - du lit, sur le - dulit, ſich qu 
den -u an od. neben bas Bett febeu; metire une 
couverture sur les -s du lit, eine Dede auf ed 5 bed 
Dettes, unten auf bas Bett legen; - d'une balance, 
(tige de fer qui la tient suspendue) die Scheere aneiner 
Mage; (les brasseurs) ont - de levain, (quand le levain 
wit en propertion avec la quantité de bière qu'ils veulent 
faire) baben binlänglit Hefen; - de cire, (sédiments de 
cire qui s'échappent à travers la toile, où par bes trous du 
pressoir) Wacsbefen; Ti. (ie couleur qu'on donne à une 
étofe, eo. le bleu avant de teindre en noir) Grunb, 
-farbe, f; - de pastel ou de guèdre, die bleu qui précède 
le - de noir) der blaue ®.;— de garance, de gaude x, Der 
rothe &. ob. Srapp-; der gelbe G. od, Bau-; une 
ctoffe a autant de -s de couleurs qu'elle est successi. 
vement teinte en diff. couleurs, ein Zeug befommtt fo 
oft einen neuen G., alé er mit einer andern Farbe ge: 
färbt wird, 

7. (mesure gdomdirique eomtemant 13 pouces de long) 

Fuß, & dub; - de roi, autref. (me. à Paris y, conte- 
mant is pouces, le pouce ia lignes, etlaligmess points) ge: 
wöhnlicher &.; le- anglais, (divisé em 12 pouces, le pouce 
em lignes) Der englifée &.; - gcométrique, (divisé en 
12 pouces g, ou aussi em 10 doigts et Le doigt en 10 lignes z ui 

vant les pays) ber geometrifhe $., ef. cube, pouce, 
toire; (cet ais) est d'un- de large, ift einen &. breit; 
cela a undemi-, un -et demi, das bat, hälteinen bal: 
ben $. anderthalb F.; deux -s de long sur un delarge, 
2 8. lang und einen F. breit; douze -s carrés, pruôlf 
8. ind Gevierte, zwölf Qnabrate.; P. (cette femme) 
a un - de rouge sur le . eiträmement fardée) 
ift dick gefhminft bat fingerébdit Schminke aufliegen; 
ilaeu un-de nez, diln'a pas réussi dans q. entreprise, ila 
essuyé un refuse) ét bat einen Naſenſtuͤber befommen, 
bat eine lange Nafe gebolt; ilenestsorliavee un - de 
nez, er batmit einer langen Nafeabzieben miffen, ef. 
langue; je voudrais que cet homme fütäcent -s sous 
terre, limprécation, qui sg. qu'on voudrait qu'il füt mort) 
ib wuͤnſchte, dab biefer Menſch 100 F. tief unter der 
Erbe wäre; Poe. les-s d'un vers, (ptdu nombre de ıyll. 
Qui entre dans un vers) die Fühe eined Verieg; (un vers) 
decinq-s,mit 5 Küßen; ein Sfüßiger Mers; (les vers 
hexametres) ont (sont de) six -s, baben 6 Küße, ef. 
réduire; expliquer qe au — de laletire ou à la lettre, 
(selon Le sens licteral, le propre sens des paroles) et, mad 
dem Buchſtaden, burbftäblich erklären, ck. lettre, (4); 
il faut foire cela au — de laletire, man mus das buch: 
ftäblich beſelgen, fih dabei aufs Genaueite an die Bor: 
ſchrift halten; obeir au - de la letire, rpaneiwellement, 
strietement) pünltlic geboren; it. au - de lalettre, 
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À proprement parler, sans exagération), (il eslruine), au | pour creuser les pas d'une vis de bois) Geißfuß;-- de 
- de la lettre, il n'a pas — bat zenau zu ſagen, bœuf, (jeu où deux enfants placent alternativement leurs 


ed. im eigentlidften Verſtande nicht einmal Brod qu 
eifen; P. (pt de qn qui abuse de l'indulgenee, de lafheilité 
qu'en a pour lui) si vous lui donnez un -, ilen prendra 
quatre, wenn man ibm einen Singer gibt, mill er die 
gange Hand haben; prendre - sur ge, (se régler zur ge, 
en tirer une conséquence pour q. autre chose de même na. 
ture; auf et. fußen, ſich auf et. ſtuͤtzen od. verlaffen; (je 
l'ai fait pour vous), mais je ne prélends pasqu'un au 
tre prenne - lä-dessus, aber ich will nicht, bag ein Un: 
derer darauf fuße, fid darauf jtüße. 

8. surle —, (fagom de parler adrerbiale, à raison, à pro- 
portion) nad dem Fuße, nah dem Berbältniffe; j'ai 

ayé cette ctofle sur le - d'un louis l’aune, ich habe die: 
en Zeug zu einem Louis bie Ede bezahlt; un regiment 
de cavalerie entretenu sur le- étranger, (à proportion 
de ls paie qu'on donne aux régiments étrangers) ein nach 
frembem Fuße, wie die fremden Truppen unterbalte: 
nes, eben den Sold, wie fremde Truppen, begiehendes 
Regiment Meiterei; fg: être sur le - de bel esprit, 
d'homme puissamment riche +, (passer pour tel dans le 
monde, en avoir la réputation) filr einen Schöngeift, für 
einen gewaltigreihen Manneangefehen fepn, gebal: 
tem werben; it. meltre qn sur le bon —, (le réduire à faire 
ce qu'il doit, ce qu'on désire de lui einen zurecht bringen, 
zu feiner Pflicht anhalten; (il faisait le suffisant), mais 
je l'ai mis sur le bon -, aber ich habe ihn zurecht ge: 
bracht; ilest, il s'est mis sur un mauvais - dans la ville 
ex il est dans le monde sur un très mauvais-,(es très 
mauvaité remommde, par opp, aux phrases précédentes) er 
ftebt in der Stadt auf einem ſchlechten Fuße, bat ſich 
in der Et. auf einen fblebteu Auf, im ſchlechtes Unie: 
ben gefeßt, er ftebt bei der Belt in fehr ſhlechtem Ru: 
fe; se mettre sur le - d'un homme de qualité, (s'ériger 
en hom. de #» fit dad Unfeben eines zgeben; wie ein 
Mann von Stande leben; se mettre sur le- de faire, 
ou de ne pas faire une chose, (prendre l'habitude, s'arre 
ger le droit de la faire, ou de ne pas la faire) ſich auf den 
Fuß ſehen, ſich die Freiheit herausnehmen, fit gewöb- 
nen, et. ju thun od, nicht zu thunz vous vous mellez 
sur le - de trouver à redire atout, Sie nehmen fid'é 
beraus, au Allem et. autyufeben; fa. sur ce- -lä, sur Le 
- ouen sont les choses, (les choses étant ainal, puisque les 
choses sont en cet élat, sont comme vous Le dites) auf bem 
Rufe wie, fo mie die Sachen fteben, bei fobemanbdten 
Umftänden; (vous m'assurez de son innocence), sur 
celà je lui rends mon.estime, im diefem Kalle, unter 
ni Umftänden fente id ihm meine Hochachtung 
wieder, 

g.-&-,adl. (de près; it, peu à peu) Schritt fürSihritr, 
in der Näbe; nah und nach, langfam;jele suivis - à, 
ich folgte ibm Schr. für Scor., auf bem Fuße nat; 
nous y arrivâmes - à -, wir famen nad und nad ba: 
bin; B: aller - à -, (ne conduire avec be de eireomspectios, 
desagesse, [ainanıles choses l'une après l'autre, et dans l'or. 
dre nöcerssire pour em assurer le sucres) Schritt für 
Sdritt geben, lanafam und bedaͤchtig zu Merle geben; 
avancer-a-, (low). en falsant q. progrès) Exhritt für 
Shritt vorwärts räden, allmaligimimer meirer forme 
men, cf. arrache -. 

10. Td.- d'Alexandre, Bo. ou camomille romaine, 1. 
(pla. cultivée dans les jardins à cause de ses Neure) Der 
Bertram, fpanifde od. italleniſche B.z die Zahn 
mwurzel, Speichel-m., Geifer:m.; - d'alouette, ou del- 
phiniam, Bo. (pyrèthre sauvage, dom la racine ent sali- 
vire et sert à faire Je vinsigre) Mitterfporn, Hahnen⸗ 
(porn; - d'âne, hn.tesp. d'huitre dont la coguilleress. à la 
corne du - de l'âne) @felébuf, gejate Slappmufel; die 
Lazarusflappe, Steinraftier, der Bettlermantel; — -de- 
biche, Dent. (instr. en forme de — de biche, pour arracher 
les dents) Geiffuf; Gu. cf. eraneguin; Horl. (détente 
brisée dont le bout peut faire bascule d'us côté et non de 
loutre) minfeliger od. gebroener Ausheber; Méc. 
cmertesu à deux pannes refeadues) Alauenbammer: 
Men. table, chaise à -s-de biche, (dontles -+ so8t façon 
ré eo, ceux d'une biche Ti, Stuhl mit Hirkbfüßen; 
iL imorcenu de bois dur, terminé par ane antaille trlangu 
laire, pour recevoir le baut des plancher qu'en veut trarail 
ler» Klemme, Sminge, f; Or. (une cafetière) à -s de 
biche, mit Siribfigen; Ser.--de-biche {barre de fer 
pour (ermer une porte, ayant l'une de ses extrémités en 
forme de crochet qui emgrène dans les demtı dene eremail 
lere attachée derrière Ia porte) Beihfuf; Tour.teouteau 


deux mains l'une sur l'autre; celui qui à la sienne dessous em 
ba retiramt et la plaçant dessus compte um, lesecomd em fai. 
sant de même compte deux, etainsialternativement jusqu'à 
meuf, où eelwi qui compte ce nombre saisissantla main de 
l'autre dit: neuf, je retiens mon — de boul) Dchfenfuß; An. 
- + cornier, ou arbre cornier, Ef. (arbre qui sert de limites 
dans les ventes, Martbaum, Mahl:b.; les -scorniers 
d’un carrosse,dieSäulen eines Kutſchenhimmels; An, 
—-d'Hippocampe ou cornes d'Ammon, (prorubérances 
médullaires, demi cylindriques qui occupent La partie pos- 
tr, et recourbée des ventricules latéraux}Die ‚wei bintes 
ren Bebirnfchentel; -- de chat, ou herbe blanche, Bo, 
Cesp. de perlière, dont les Beurs épanouies ont In forme du 
dessous d'un - de chat)fabenfuf; Mergrubrfraut, n; En: 
gelblume, 6 die Mubrpflange mit getrennten Geſchlech⸗ 
tern; - de chèvre, Forg. (barre de fer serv. à manier les 
grosses pièces à forger Ziegenfuß, @ e if fu fs Brech· ei⸗ 
fen,n; Brechſtange, f; it. (esp. de tas serv. au ferblantier à 
faire des plidet replis à ses ouvrages)®,; Mec. (lérier de fer 
dont une des extrémités est Saite em — de chèvre) (3, 
Ziegenfuß; Im. (marteau dont là partie aigu est refendur, 
de ms. à servir de tenailles pour menter ou démenter les 
balles) &,; -- de coq, Bo. (esp. de panie, à “en 
épis) Habmenfunz -birfe, f; -- de-coq à racines 
rondes, ou - de corbin, (resomcule hulbeuse) der fnollis 
ge 9.; -- d'étaple, ı établi du eleutier) Amboßtlob; 
—- d'élan ou ongle d'élan, Med, (sabot de l'élas, bon 
contre l'épilepaie) Elentstlaue, f --de-fontaine, Arc. 
tesp. de gros balustre ou de piédestal qui porte une coupe, 
un bassin de fontaine, un chandelier d'eau) Qué einer 
Waſſer ſchale, eines MDafferleudters; - de griflon, Bo. 
tellébore noir puant, employé dans laméd. des bestiaus) Die 
ftinfende Niefmurz, wilde Ehriftwurg; it. Chir. Ginstr. 
d'acier à s erachets, serv. damı les accouchements laborieux} 
Greifenfnf; -- de lièvre ou petit trèfle des champs, 
trèfle després, Bo. (esp. de trèfle dont In fewille ress. au — 
d'un lièvre) Haſenfuß, Haſenpfoͤtchen, Ackerklee; --de 
lion ou alchimille, Bo, (pla. vulm. à feuilles étroites et 
values, qui croit dans les tai et dent le suc est bon pour 
arrêter Les règles trop abondantes, les Beurs blanches et ln 
ie) Löwen:fuß, Frauen f. od. Marien:mantel, 
le petit - -de-lion, ©. percepter; - -de.lit, Bo. 
Cesp. d'origan, nommé aussi basilie sauvage; l'infurion de 
celte pla. prise comme du 1hé appaise les douleurs de Létey 
MWirbeidoft, dag wilde Bafilientraut; — ou patte-de- 
loup, ou Iycopus, marrube aquatique, c. marrube; = 
de mouche, Cri. ımatiere crystallisée, qui parait être um 
sel marin au commencement de sa erystallisation) Muücken- 
füße, pl; fein Frifiallifiertes Meerſalzz it. Im. ile petit 
signe, employé gl. pour indiquer les remarques d'un auteur) 
(Nadbmetfungézeiden); - d'oiseau, ornithopode, Bo; 
(pla, des champs, bonne en décoctios pour chasser bes gra- 
viers des reins, et en cataplause pour Les bermies; la dispe- 
sion de sesslliques imite Le griffe d'un oiseau Vogeb fuſẽ; 
«flane, -pfote, 5 --d'outs, ou acanthe molle, ou bran- 
cheursine,e.;--de-Pigeon, ou bec-de „Bo. (esp, 
de géranium on d'herbe à Aobert, Taubenfuß, der meide 
Storbibnabel; --de-poule, Bo, tesp. de chiendent, dont 
om emploie les racines danses tisanes, décoctions et bouñl- 
lens spériiés) das rauhe Hunde: od, Kumdergras; 
--rouge, ou beo.de-hache, hn. (wis. qui a les -arouges et 
le bee tres-fort et fait em taillant de hache de haut en bus) 
der ſchwar ze Verkehrtſchnabel; Walfer-ihneider, ſche⸗ 
ter; - de rustine, Forg. temdroit da ſauraeav por lequel om 
fait entrer la mine) Cinfüll-ert; — de-veau, ou gouet, ou 
colocasie, f. Bo. cesp. d’arum Medige od. gemeine 
Yronéwursel; Ralbefus, die Fiebermurgel; --de-vent, 
Mar, (delsireie qui parait un peu au destus del'horizon 
dans um temps couvert, et qui mosire que le vent viendra 
bientôt de cet endroit) Ochſen auge, n. 

Pied-àterre, m. ef. pied (1). 

Pied-bot, pl, pieds-bots, m. ef. bot; Bo. (g. de cham- 
pins. app. aux agarics de Lin.)(Minmpfuf.) 

Pied-droit, m. Arc. + (partie au jambage d'une porler 
qui compremd le-chombranle) Meben:pfeiler, Band fer 
Bogen; pf. 

Piedestal, m. Arc. (la partie qui soutient la colonne) 
Sauten-ftubl,-fupitas ufaeftell; labase, 
lacorniche d’un-, ber Ruf, der Kranz tineé S-e8, ef. 
dé (Arc,); le - d'une statue, das F. einer Brldfäule, 
das Bildgetell, der Bilderſtuhl; - (d'un obélirque, 
d'un vase), das F. j 
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Pied-fort, m. Mo. (ms. d'er x qui a plus que le poids 
ord., et qui sert de modèle) Probe:fhlag; mine, T. 

Pied-horaire, m. Horl. (5e partie de la longueur d'un 
pendule qui faitses vibrations dans 1 seconde)Stundenfuß, 

Piedouche, m. Arc. (petite base longue ou carrée en 
adoucissement avse moulure, qui sert à porter un buste z) 
oggen n; Bilderfuß, 

Pied-pou, m. Bo.c. renoncule des marais. 

Pied-sente os -sante, f. Au.c. sentier. 

Piège, m. (cert. imstr. dent on te sert pour attraper des 
animaux,comme loups, renards 2) Falle, f; tendre, dres- 
ser un -, eine F. richten, ftellen; faire donner un ani- 
mal dans le -, ein hier indie F. loten; fg: dresser 
un, des -s à qu, (lei dr. q, embuche, empleyer q. artifce 
pour le tromper +) einem eine J. jtellen, eine Schlinge 
legen; ce qu'on vous dit, ce qu'on vous offre est un -, 
mad man Ihnen fagt, anbietet, ift eine F.z attirer qn 
dans un -, einen ins Nes, indie F. loden; il a donne, 
il est tombe dans le -, er ift indie F. gerathen, er bat 
fit fangen, überliften laffen. 

Pierides, f. pl. My. tvurmom des Muses, dérivé du mont 
Piérus, en Thessalie, qui leur était consaeré) Pieriden, f; 
2. (6lles de Piérus, roi de Macédoine, qui vaimcues par les 
muses dans le combat du chant, furent changées em pies) Die 
Töchter Des Pirus, 

Pierraille, (pie ra-ly'e) f. (amas de petites pierren 
Kiefel, eine; un chemin ferré de —, einmit-n 
beichlagener Weg. 

Pierre, m.(np.) Veter; Eer. Petrus; St-, l'apô- 
tre St, der heilige Petrus, der h. MpoitelP, 

Pierre, f. (corps dur et solide, formé dans laterre, et 
serv. à la comitruelion des bâtiments 2 Stein; - re- 
fractaire, [pröder, ſchwer zu behauender &.;- fière, 
(sèche, dure, difécile à trarailler) harter, ſchwer ju bear: 
beitender ©.; - franche, (parfaite en son esp.) volllom: 
mener, geiunder &.;- desaint Leu, cendroit deuonia 
re) ©. von St, Leu, cf. appareil, assise, carrière, 
liair, lit, taille, tailleur; poser, melire la première - 
a un bâtiment, den erften ©.,ben Brumnd- zu einem 
Gebäude legen; on a tellement ruiné cette ville, qu'il 
n'y est pas resté - sur-, man bat diefe Stadt ſo zu 
Grunde gerichtet, daß kein &. auf dem andern geblie: 
benift; Car: - au binard, ttost gros bloc de - qui ne peut 
être apporté de la carrière que sur un binard) -blo®, der 
nur auf bem Blotmagen fortgefbafft werben kannz 
en chantier, (qui est ealda par l'ouvrier et disposée à être 
taillée) 5, auf bem Bauhofe, ef. débiter, délit, deli. 
ter, dbousiner, esmiller, ficher, gelisse, jectisse, 
Jjointoyer, layer, louver, milliaire, moyer, piquer, 
ragréer; - d’echantillon, (bloc de - d'une cert, mesure, 
commandée exprès aux carriers) Muſter-, Mufterblod; 
- d'encoignure, (qui ayant déux paremenlı, canlonne 
l'angle d’um bitiment de l'avant corps) Cd-; — hachée, 
(- dont les parements sont dressés avec la hache du martenu 
bretelé, pour être ensuite layde, où rasiquée) mit dem 
Mauerbammer behauener S.; - grenue, (- aigre et 
dure d'ums ardoisière) förniger &.;- moulinde, (- grave 
leuse et quis'égrène a l'humidité) mürber, brodeliger &.; 
- nelle, (- dquarrie et atteinte jusqu'au vif) rein bebaues 
ner &.; - parpaigne, c. parpaing; - rélournée, (— 
dont Les parements opposés sont d équerre at parallèles) ein 
umgemenbeter (au auf ber andern Seite glatt be: 
bauener) ©.; - rusliquée, (qui après avoir did dressée et 
hachée, tit piquée grouièrement avec la pointe) grob be: 
hauener S.;-1lraversée,(où les traits des bretelures sont 
eroiseı) mit Kreuzhleben bebauener &.; - velue, (toute 
— beute telle qu'on l'amène dela carrière) unbehaueuer re: 
her ©. 

Il. «pt de l'usage aug. cert. =s sont destinées}, - angu- 
laire, cf; -s d’attente, Arc. (-s qu'on laisse en saillie 
au côté d'un bätiment pour le eoatinuer) Verzahnung; 
fg: (pt d'une pers, au chose qui pramet be, surcoplüble 
de gr. résaltats) c'est une - d’allente, c. table d'at- 
tente; - d'achoppement, fg: (occasion de faillir, ee 
qui fait obstacle ausuccès d’uneafl.) ©. des Mnftofeé; 
les moindres cecasions sont pour lui autant de -5 d’a., 
die perinaiten Gelegenheiten find eben Te viel-e ded 
N; chen fo viele Hinderniffe fir ibn; (celte femme) est 
la - d'a, à leur réconciliation, iſt der ©. des A., das 
Hinderniß bet ihrer Mudfobnung, ef. achoppement; 
— fondamentale, ef; fg: (ce qu'il y a de prinespal, de 
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der Grundpf. der Staaten, of. scandale, touche; - 
d'autel, (- sscrde par un évêque, etsur lag. le prêtre célè. 


bre la messe) Altar-; - à broyer, (- d'un grain tres-dur, 


trèsserré et trés-umi) Meibe-, Meb-; - à brunir, (eail- 
loux taillés en coude, serv. pour polis l'er) Glänz-, Né: 


thel; - à dorer, c. brunissoir; Coule, — à aiguiser, 
Schleif⸗; la - fine, der Abzieb-;-a rasoir, Del-;-& 


passer, Lap. <- qui enlève les traits de la lime) Ab;ieh-; - 


d'évier, ou - alaver, (serv. dans une cuisine à nettoyer La 


vaisselle, Guß- od. Waſch⸗·, Waffer-, ef. perdre, see; 
âtre, E⸗ dont on fait ka 


-s calcaires ou à chaux, -s à 
chaux +) Rall-, Gipé-; - de meule, où - meuliere, (— 
dent om fait Les meules de moulis) Mühl-. 

I. teailloux, où autres corps solides de même nature); 
se baltre a coups de -s, einander mit -en werfen; un 
chemin plein de -s, ein ganz fteiniger Weg; P. ig: ef. 
chemin; ce sont des -s dans mon jardin, (des reproches 


z qui s'adressent à moi) Das find Wormilrfe, Stiche, Die 


mir gelten, cf. jardén; jeter la - agn, (lorsqu'entre pla. 


personnes Qu'on pourrait égalementsoupçomher, on accuse 
l'une plutôt que l'autre) einem befonderé Schuld geben; 


tout le monde lui jète La -, chacun l'invective, Le eom 


damne, se déchaine contre lui) jebermann ift über ihn 
ber, fut ſich an ihm zureiben, verdammt ihm, zieht 
über ihn log; jeter La - et cacher le bras, (faire du mal à 
un autre di recrètement efsi adroilement qu'on ne l'ensoup- 
çonne pas) heimlich Böfes zufügen, cf, coup (4); la - 
en est jetée, (le dessein en est pris) Das Loos iſt geworfen, 
der Eutſchluß ift gefaßt; une douleur à fendre les -s, 


w gr. douleur) ein grauiamer Schmerz, cl. geler. 
M 





l'améthyste, le jaune de la topsse, Le bleu du saphir, le vert 


de l'émeraude 2, appelée dans l'apocalypue la plus soble des 
, (toute - qui peut 


+) der 5, der Offenbarung; - ap 
résister à l'act. du feu, ce, le rubis +) feuerfefterS,; - d'ar- 
menie ou - arménienne, c.; - d'arquebusade, (la py 
tite de soufre) SbuË-, Sbof-;- assienne, ef. arrie; 
- d'asperge, (de Werner, chaux phosphalde verte d’Haüy) 
Spargel-, Spartalt; muſchlizer Mpatit, c. atramen- 
taire, aventurine; — d'azur, c. lupis lazuli; — de 
bain, teonerdtiom piersewse, formée dans lesenux de bains 
chauds) Bade-; Badeſchaum; - deBaram, ou - de colu- 
brine, - de Côme, (- qu'on trouve en Égypte; la — ellaire; 
tale ollsire d’Haüy) Topf-;-sen barres, (béril schorli 
forme pyrnite, ip. de lopsse en forme de longs cristaux 
prismatiques) Etangen-e, Stangen(bôrl; - de ber- 
geronelle, (ro. de chlorite vert de pré, qu'on trowve 
Qf. das l'estomac de la bergeronnetie) Bachſtelzen · z⸗· de 
bœuf, c.- d'alchfron: - des bestiaux, (qu'on trouve qf. 
dans leur estomee, et qu'ils ont probablement avalées) 
Bieb-, Magen-; - de Bologne, ouphosphoredeB , 
(baryte sulfatée, qui brille daus lobsomrité quand elle a été 
échauffée) belognefer 5, od, Spath; - de baryte, ou - 
aux rals, (terre alkaline, or, combinée avec les acides 
carbonique et sullurigue, et bonse oatre les ratée) Barpt; 
Matten-, ef. Bdzoard, calamine, ralcaire;- carrée 
d'Espagne z, [mercassite où pyrite cubique, qu'on taille em 
facettes) mürfeliger (panier z Stein; mürfeliger 




















































Y, ipt de dif. s0. de -s, nat. ou artificielles) - acide, 
. (mine d’alum pierreuse) faurer Stein, Alaun-; 
aigle, ou aetite, f, Mig. tfer axide, rubigisceus, sphe- 

rique en géodes, qu'on a eru que les aigles portaient dans 

leurs nids peur faciliter leur pente) Udler-; - d'aimant, 

(ler oxidulé, (er magadtique, pyrite wsgnétique) Mag: 

net-; - alumineuse ou-d'alun, (lave alunifère, alun vol. 

eanique) Ulaun-, alaunbaltige Lava; - d’alchérôn, (- 
quise trouve dans la vessie du fel das bœuf) Ochfenbejvar; 

- alectorienne ou-de coq,c, aleetorienne;-d’Altdorf, 

(- coquillière, esp. de marbre trouvé depuis peu aux envi- 

rons d'Altdorf, et done gr. beauté par la mosaique char- 

mante qu'y font apercevoir les coquilles fossiles) altorfer 

G,; - des Amazones, ou - de circoncision, - de hache, 

(ade vert dela rivière des À, auiref. fort recherché pour les 

dif. vertus qu'on lui attribualt, de guérir dela +) Ama⸗ 

zenen⸗, Beil-; -5 acrolites, ou -s del’air, -s atmos- 
pheriques, vulg. -s tombées du ciel, (où l’on voit briller 
des graims métalliques, at dont ln surface extdr. eut moire et 
es. brûlée par le feu) Quft-, Himmels-, *Meteorflein; 

- des amphibies, - des animaux, (qu'os trouve dans leurs 

corps,tels que le bétoard,le caleul)Mmpbibien-, Thier-; 

Beyoar; - de l'apocalypse, tla plus précieuse des opales, 

d'un bleu laiteux, qui réfléchit le feu du rubis, la päurpre de 
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champignon, iracine de ch, couverte d'ux peu de terre et 
qu'on arsose d'eau tiède, pour em avoir des champignans au 
bout de 4 jours) Shwamm-, Pilg-; - de chaudron, (sé- 
diment qui s'y forme par l'ébullition) Seffel-;- ou paré 
de la chaussee des Géants, -argileuse, (esp. de basslte, 
qu'on trouve en Irlande) Bafalt; - à chaux ou à ciment, 
€. calcaire; - de cheval, (qu'en trouve gf. dans son esto- 
mao, dant la vésieute du el, ot dans la vessie des chevaux) 
Pierd-, Magen-, Gallen- od. Blafen- der Pferde; - 
- de Carlsbade, (chaux carbomatde, eonerdtiom qui se 
forme dans les eaux thermales de C.) Garlébader &.; -s 
calcinées par le feu, (chaux de 4, faite de —s calcaires) 
durch Rewer verfalfte -e; - à cautère, Med, (pataue 
caustique, employée pour ouvrir les cautères) ÜB-; - de 
cloche, (- neirätre qui rend le même son que l'airais quand 
on la frappe) Gloden-; - de confilure, c. dragées de 
Tivoli; — decobra, (esp. de bezoard de cet ani.) Brillen: 
flangen-; - de cochon, (esp. de béroard) Schwein-, 
Œbiveinbezoër; — contre la peur, (- d'un vert trans: 
parent à demi, esp. de malachite Qu'on auspemdalt au 
cou des enfants eo. un talismas contre la peur) ©, wider 
bie Furdt; -s de coquilles, c. perles; - de corne, 
ou roche cornéenne, (som donné à dif. variétés de quartz 
agale, it. à ume ep. de jaspe qu'os trouve cm Saxe, près de 
Freyberg) Horu-; (@iefrige Sornblende; - decoucou, 
wchise argileux, argile schisteuse) Kududd-, —8 
ſchiefer; - de crabe, ou queue decrabe, (erabe petriß£, 
queue de crabe fossile, Mrabben-, Arabbenſchwan - de 
crapaud, c. erapaudine;- de croix, c. macle; - à dé. 
tacher, of; - divine, ou - néphrétique, c£;- dou- 
blante, (path calcaire rhomboïdal , vulg. cristal d'Islande, 
qui sous ses diverses formes a la progriéié de doubler lesob- 
jeu) Doppel-, Doppelfpath; - de Domine, (esp. de 
marne pétrifée, découverte par Dominé dans l'ile d’Am- 
boire; alle est mouchetée comme du marbre serpealie ei de 
la gros, d'un œuf d'oie, lisse at facile à polir) Domine-; - 
à dorer, c. hématite; - dure, Expl. (celle qui ne con- 
tient point de minéral) flemmiges, taubes Geflein; - de 
dragon, (- demi transparente, astroite convertie spath}) 
Draben-; -s(ou yeux) d'écrevirse, cf.; - écumante, 
(ossile de Suède, qui a l'apparence d'une brique altérée par 
le leu) Gält-; - élémentaire, (n0m donné à une sgate de 
+ couleurs, ou à uns opale) Clementar-;-d'éméri, cf; 
- d'empreinte, ou -/igurée, ef; - à épi, (spath lentieu- 
aire, ow baryte aulfatse crêtée) Übren-, der ſchalige 
Schwerfpath, cf. éponge (Mg.), essai, étoile; - d’e- 
Lain, (étain mindralisd dams la —, it. mine d'étain bocardée) 
Binn-;-àétamer, Ola, (- engagée dans un cadre de bois, 
avec des rigoles de 3 côtés pour recevoir lesuperfu du mer- 
eure) Belege-, S. zum Belegen der Spiegel; - à fard, 
esp. de tale, vulg. eraie de Briançon, eraie d'Espagne, 
stéstite snvoaneuse) Gdmint-; - fausse, cf. faux; à 
feu, ou - à fusil, (quarts agate pyromatique, pyrite à feu} 
Seuer- od. Flinten-, cf. fiel, figurer (Mg.), filtrer; 
- du firmamenl, (quarts résinite opalin, laiteux etrdpan- 
dant de beaux reflets d'iris) Firmament-; - de Florence, 
(= grisätre, esp. de marbre sur eq. om voit des ügures qui 
ress. à des ruines) florentiner ©.; Ruinenmarmor; = 
fondamentale, Ng. (- arénacée composée de très gros 
grains de quartz liés par un ciment silicemx) Grund-; - de 
foudre, ou - de tonnerre, €. hélemnite;-fondante, 
(— seissile qui se lnirse aisément fondre) Fluß-, Fluf:- 
fromentsire ou frumenlacde, (esp, de - dans lag. om voit 
comme des grains de froment pétriéés) Weizen-, weizen⸗ 
förmiger &,; - à fruils, (19. d'argile endureie, ayant des 
taches rondes plus lancées que la masse, ce qui rest, à des 
fruits enveloppés de pâte) Frucht-; - à fusil, (ef. - à feu) 
Flinteu-; Mit. la mèche de la - à fusil, (le côté aigu) 
die Schneide od. Sgaͤrfe des Flinten-e6; les flancs. 
die änder; le talon .., die Stärke;le dessous . : ; Dé 
Unterfläe; le dessus.., die Oberfläche; - de fusil à 
deux coups, (aiguë de » côtés) Doppel-, —A— 
@.; - brûlée, ein zu ſehr getrocneter S. od, Klefel; - 
de gallinace, e. obsidienne; - gemme, cf.; -de gröle, 
(petit caillou quartzeux,romdelet et blaue, sembl. à un grain 
de gréle) Bagel-; - de grès, cf.; - de Goa, Chérord fac- 
tice, qu'en fait em plu. endroits des Lades) Fünftliher Be⸗ 
joat; - gypseuse, c. gypse; - de hache, cf. - des Ama- 
zone - hématite, cf.; -héliotrope, e. Aéliotrope 
(Ha.); - hepatite, c. képatite {Bi - hereulienne, ı'si- 
mat) Magnet-, Magnet; - d'hirondelle, ou de sasse- 
nage, Cf; - des humains, c. calcul; - hysterique, où 
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plus important dans les chotes de Lamoraleg, et qui en est | Marlalfit od. Schwefeltied; - carrée de Bohème r, 
eo. Le fondement) Gruub-, Grunbpfeiler; la justice est | würfeliger böbmifcher ©; - de castor, (esp. de bernartlı 


hysterolithe, ou - de la matrice, (- qui représente les 
la .. des Etats, die Berechtigfeitäpflegeifttder Grund-, | Biber-; Biberbejoar; - de cendre, c. tourmaline; = A 


parties naturelles de la femme, et qui n'est que le noyau el 
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l'apophyse d'une ep. de térébratule appelde ostréo pecti. 
nite) Mutter-;- de jade, cf, - divine; - des Incas, (esp. 
de pyrite blanche, arsenicale, Inisante comme de l'étain ou 
du far recwit) S. der Jucas, Incad-; - ignescente, c. - 
à feu; - infernale, cl. infernal; - d'iris, - judaïque, 
cf; - de Labrador, (ne. de feldapath opalin, qu'on troure 
sur les côtes de L. et en Russie) Pabrabor-, fabraborfeld: 
path; - de lait, ou morochite, le milchstein des Alle- 
mands, (subst. argileuse rerdatre, dela mature de la craie de 
Briançon) Mild-;- de lard, (tale graphique, ord. trans. 
lucide, tantôt blanc et tantôt marbre; Gped-; - lentieu- 
kaire, cl. numismal; — deliais, (- calcaire blanchätre, 
susceptible d'un poli mat) erl-; - de limace, c. - Iu- 
machelle; - de linx, e. bélemnite; - de lis, €. encri- 
nite; -lumachelle, ou de limagon, c. lumachelle;-lu- 
mineuse, ©, = de Bologne; - de lune, (- adulaire, feld 
spath macré) Mond-, Sonnen-, Adular; Souneuwen⸗ 
de, &; - de Lydie, esp. de - argileuse qui sert de - de tou 
che) Ipdifcher S., Miefelfbiefer; - de Malac, (bésoard du 
pore-éple) Malac· Stabellbmeinbeicar;- de Malla- 
ga, c. - de Goa; - de Sainte-Marguerite, cf. féve ma- 
rine(hn.); — de la matrice oude Vénus, c. - hysteri- 
que; - de Memphis, ou memphitique, ef.;- dé miel, 
«mellilite d'un jaune demiel, dont La forme de La eristallisa 
tion est l'octaèdre) Honig-; - de mine, (- qui contient lé 
fer, qu'on en dégage au moyen de la fusion) Qifen-; mo: 
laire ou - meulière, ef.; - naxienne, ou queue, ©. - 
à rasoir; - néphrélique, €. — divine; — noire, c. 
crayon noir; - nommulaire, ou numismale, cl; - no- 
tée, (no. de grès avee des taches, veines ou dendrites, qui 
res. à desnotes de musique) Noten-; - obsidienne, ou- 
gallinace, ou agate noir, (+0. de laitier des volcans, ord. 
noir ou d'un vert noirâtre, ayant tout l'aspect du verre, dent 
les périviens faisaient des miroirs, et appelé pour cela mi- 
roir des Incas) Dbfibian; -s odorantes, (cart. corps 
fossilen, tels que la — pore de Québec, la - de violette, de 
Léddlius # riechende, moblrichende -e; - des oiseaux, 
(co. la - aleetorienne, la = d'hirondelle #) Dogel-, cf. - 
ellaire; - ovaire, ef. oolite; — d'outre-mer, c. lapis 
dazuli; - de Le vu de Tee c. plume de paon 
(Lap.); - de Périgord, ou de Périgueux, «0. de manga- 
mère oxidé noir, mêlé de be de for +) dichted Branbrann: 
feinen; - nie, (tunstale calcaire) Gcheel:erz, cf. 
Philosrophal; - Phrygienne, (esp. de mine d’alum pier- 
reuse dont les teinturiers de Phrygiens servaient pour dom- 
mer de l'intensité à leurs coëleurs rouges) phrogifter &.; 
= à picot, ou de la petite vérole, c.variolite; - des pier- 
res, (mom donné à l'onix dans l'écriture) ©. der ·e; Onpr; 
- pinoïde, (roche amygdaloïde) Pinien-; -s plantes, ©. 
dithophyte; - de poix, (ménilite, variété du quartz rési- 
wite( Pec-; - de poix de Meissen, tesp. de pétrosilez ré. 
finite) meifner Dé; la · de poix de Montgatsch, ten 
Hongrie, quarts jaipé commun) Der munkaticher Ded-; 
la - depoix de mireralogistes français, (pétresllex rési- 
aite d'Haüy) ber Pech· der franjoſiſchen Mineralogen; 
pr de poisson, (eert. petits os qui se trouvent dans La tête de 
ge poi.) Bild, ef. - ponce; - de porc, ou - puante, (so. 
de chaux carbonntée, d'une odeur très. fétide, sembl. à celle 
des œufs pourris) Sau-, Dels od. Stint-, Stinftalt-; - 
de Epic, (= du fiel du pore-épie des Indes +) Stachel: 
-, Igel-;- de Portugal, c. - carrée; - pourrie, 
€ d'Angl. qui a perdu presque tout le gluten qui en unlasait 
Les parties; frottde sur du métal, elle en conserve la trace, et 
sert à adoucir les petites inégalités des ouvrages £ns) Mo⸗ 
ber-, cf. précieux; - puante, c. - de porc; - quarrée 
d' ee, c. = carrée; - à rasoir, €. - narienne; — 
rayée ou -de Moravie, (d'un beau blanc de lait, traversée 
at pénétrée de raies couleur d'améthyate) gefireifter ob. 
mihrifher®.;- er vom. va d’HaüyyStrabl-; 
des reins, c. calewl; - des remouleurs, (serv. à faire leurs 
mate Soleif-, Serenfbleifer-; - resonnante, 
Quebiste mienes) Klang-, Kling-; Blimmerfciefer; - 
réticulaire, c. rétépore;- de la rivière des Amazones, 
e.- des Amazones, ef, roche; -rouge, c. sanguine;- 
d'os rompus, €. osteocolle; - rubanée, (- de Sibérie, 
eompasde de couches égales et parallèles rouges et vertes) 
Band-, S. mit Bandftreifen; - de sable, (— vitrescante, 
eomposde degrains de sable quariseux, Liés ensemble à l'aide 
d'un gluten) Gand-; - Asablon, (grès peu compact, qu'on 
brise au martenw, pour em faire du sablom) feiner Sand-; 
©. zu Staub, Feg: ob, Schruer-fand; - de Samos, 
(ep. de terre bolaire ow tripoli tres fn, dont les orfèvres se 
servaient autref. pour polir leurs ouvrages) ſamiſchet &., 
(Art Bolus od, Trippel); - de sang, ni. jaspe san 
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gun, que les Indiens taillemt am cœur, et portent em amu 
lette pour arrêter le sang) Blut-;- de santé, (esp. de — de 
Portugal ou carrée) Gefunbbeit#-; - de sarcophage, c. - 
assienne; - de sarde, c. cornaline; - de sassenage, c. 
- d'hirondelle; - savonneuse, (- de la consistence de La 
cire, marbrée de rouge et de blane, qui étant mächde a le 
goût et la propriété du savon) Geifen-; - à sculpture, 
ur la sculpture, (tale glaphique, agalmatbolite) Bild: 
auer-; - de serein, Urenbalit; - serpentine, (esp. de 
— ollaire solide, d'un vert foncé moucheté de points noirs) 
Serpentin-; - de serpents, (- artificielle des Indiens, de La 
forme d'une fève, et d'un bleu céleste et blanchätre au centre; 
appliquée sur la morsure d'une bête venimeuse, elle em at- 
tire tout le poison) Gchlangen-; - smectite ou steatite, 
(terre grasse qui devient luisante, quand om la frotte, d'une 
couleur tantôt jaunâtre, tantôt noire; on s'en sert comme 
de savon) Speck-, Seifen-; - du soleil, c. gérarol; - 
- sonnante ou sonore, (feldipath compacte somore dit 
chaleophons, qui rend un son teur le marteau) Aling-, 
Klang-; - sorcière, (= lenticulaire calesire, parce que, 
quand on la met dans une liqueur acide, elle tourne et re 
tourne sans cesse jusqu'à ce que la liqueur alt pénétré dans 
tous les pores) Sauber-, cf. spéculaire; - sléatite, c. 
smectite; - de Siolpen, (en Misnie, exp. de basalte) ſtol⸗ 
piſchet S.; - surnageante, (quartz mectique d'Haky, silex 
qui se soutient sur l'eau) Shwimm-;- de Szybik, cesp. 
de grès, mêlé d'argile et d'oxide de fer) fyubiler @.; — tes- 
lacée, (chaux carbomatée testacée, chaux carbomatée nacrée 
d'Haëy) Schaal-; - de Thum, caxinite d'Haiy, thumstein 
des Allemands) Thum-; -fhörl von Thum; Arinit; - de 
Tiburon ou de Manati, (qu'on trouve dan la tête du pai. 
de ce nom, au nombre de 3 où 4) Mi-, Seekuh⸗ - de 
tonnerre, €, = de fuudre; - de loriue, {= oblongue, un 
peu éerasée, obtuse, et étranglée dans son milieu, maïs 
sembl, pour l'iatér. aux bésoards) Echildfröten-; - de tor- 
rent, (cailloux dans lesg- Les fabriquants de pipe omt creusé 
des calibres de la gros. du tuyau et de la tête de la pipe) 
Peifenform-; - de touche, c. - du; - de irass, (uf 
velcanique) Traß, Traß-, Menninger-; - de trippes, 
(esnerdtion de baryte sulfaté, domt la forme contournée res. 
À celle des intestins) Eingeweide-; - de tuf, c. uf; - 1y- 
pographique, (granite graphique) Tppographif@er €; 
= de vaches, (= sillonnée, ou ereusde de part em part par 
des chutes d'eau) Hub-;- de végétaux, (qui se trouve dans 
éert végétaux, co. dans Le tronc d'un arbre) Gewoͤchs· ob, 
Pflangen-; - devérole, c. - à picot; - a verre, (- mar- 
brée de Toscane g, um peu transparente, veinde co. le tale de 
Vénise, qu'on emploie dans gs verrerles) Blad-; — verte, 
ou - des Amazones, ef; - de la vessie, ©. calcul; - de 
violette,c. iolite; -vitriolique, (dans la formation de lag. 
entre l'acide de la pyrité, nommée acide vitriolique) Wir 
triol-, Vitriol; .. blanche, (formée de sine etd'acide vit; 
la couperose blanehe) weißer Witriol; Sinfvitriol; .. 
bleue, (formée de euirre et d'acide wit.; le vltriol de Chy- 
pre) blauer Vitriolz Rupfervitriol; .. verte, (formée de 
fer et d'acide vit.; la comparsse verte) grüner Bitriol; Ci: 
fenvitriol; - volante, Chi. <arsenic natif amorphe) ge 
ftaltlofer, gebiegener Arfenit; it, Mg. (ao. de roche sili- 
ceuse Lrès dure, qui mêlée aves uns moins dure saute par 
éclat lorsque l'outil du mineur la rencontre) Flogge, f; Flu: 
gegeftein, n; - de volcans, (ep. de lave) Saba; - de vol. 
cie, (esp. de lave lithoide, eriblde de petites cavités, serv. de 
— meullère sur le Rhin) poröfe apa; - de vuleain, tpyrite 
arsenicale, d'un blanc sale, susceptible d'un beau poll, exha- 
lant une odeur d'ail) Urſenitties. 

V. «pt de l'amas da sable et de gravier qui se forme en — 
dans les reims, dans la vessie) Stein; il ala - dans les 
reins, er bat ben ©. in den Nieren, den Nieren-; la — 
est dansla vessie, der S. in der Blafe; il a fait, ilaren- 
du une petite -, es ift ein Meiner S. von ibm gefom 
men; il a été taillé de la -, ton lui en à fait l'extraction) 
erift geſchnitten worden, man bat ibm ben S. gefbnit: 
ten, bat den -[chnittan ihm vorgenommen; fg: (dureté, 
esp. de gravier qui se trouve dans cart. fruits) @,; ces sor- 
tes de poires ont bc de -s, . . baben viele -e. 

I. -s précieuses, abs. -5, (diamants, rubls, émeraudes, 
saphirs, lopazes z) Steine, Edel-e; voila une belle -, 
(un beau diamant +) das iſt ein fbèner Stein; -s fines, 
des diamants et autres -s préc.)feine, echte -e; -s fausses, 
(celles qui sont contrefaites) falfche -e; -s gravées, (celles 
qui sort gravées) efnittenec-e, . 

ierrée, (pié-) on coulisse, f. Hy. (conduit fait en 
terre à pierres sèches, recouvert de pierres plates et de terre, 
pour l'écoulement et la conduite des eaux) Eteingerin: 




















jeun Stein 
d'enlants, qui consiste à faire retourner des doubles avee une 
petite pierre, ou avec uns balle de plomb) &, fpielen. 


Pierreries 
nen. 
Pierreries, (pièr'ries) f. pl. ccolleetion de pierres pré. 
cieuses montées, qui forment l'écrin d'une femme) Stel: 


ne, Œbel-, Jumelen, pl; Schmud; elle a debelles 


-, fie bat einen ftônen Schmud; trafiquer, négocier 
en -, mit @del-en od, 3. handeln; (riche) en -, an J. 


Pierres, m. pl. Pe. c. cablières. 
Pierrette, (pie-) f. dim. tpetite pierre; witd dans q. 
en, Steinlein, n; jouer à la -, (jeu 


Pierreux, se, (pie) a. (pleim de pierres) fteinig; 


un champ, un chemin -, une plaine pierreuse, ein -er 


Acker, Weg, eine -e Ebene; les poires de bon-chretien 


x sont ord. -ses, die Ehriftbirnen find gemöhnlich ftei: 
nidt; apophyse -se, ou os pétreux, cf; 2:3. Med.(pers. 


malade de la pierre) Gteinfrante; einer, beram-e 
und celte eau soulageles -, biefed Waſſer erleichtert 
ie &-n. 

Pierrier, (pie-rier) m. Art. (so. de petit canon serv. sur 
les galères x pour lancer des pierres) Steinböller, 

Pierrières, (pié-) f. Fort. (monceaux de pierres devant 
une place forte) Steinbaufen. 

Pierrot, (pié-ro) m. (op) dim. Peterden, n; 2. The, 
(paytan comique, personnage du thé, Italien) id; le costume 
du =, longue veste sans taille marquée, et long pantalos, 
tous deux de couleur bianche) der Anzug, die Tracht dee 
P.; 2.0, moineau. 

Pierrures, (pie-) £. pl. Ven. (ee qui entonre la meule 
du cerfg en forme de petites pierres ot qui forme La fraise) 
Steine, Perlen an der Mofe; - de la tète d’un 
daim, d'un chevreuil +, &., 9, am Grmweihe eines 
Dambiribes, eines Mebbodes e. 

Piescephale, m. hn. (g. de pei. ossews) Piccephalus. 

Pieste, ın. hn. «8. d'ins, fam, des trachelitres) id. (Blu⸗ 
menomalie, f.) + 

Piétain, m. on piété, f. Vet. c. fourchet. 

Piété, (pie te) T. (dévotion; affection et respect pour Tes 
choses de la religiem Frömmigkeit, Gottedfurdt, f _ 
c’est un homme de -, quia be de -, erift ein frommer, 
febr frommer Mann; personne consommée dans la -, 

ui a de grands sentiments de -, eine auferordentiid 
Fromme, febe fromme Verion; il est dans des exercices 
continuels de -, er übt fid beftänbig in ber &.; 2. amour 
au⸗n (findlide)£iebe; ila marqué pour son pèreune 
- vraiment filiale, er bat eine wre kindliche Ÿ, ge: 
gen feinen Vater gezelgt; la - pour les morts, (senti- 
ments, marques d'affection qu'on leur conserve aprés leur 
mort) das liebevolle Andenken an die Verftorbenen; la 
- envers les malheureux, (pitié active, tendre et pleine 
de ménagement bie thätige 2, gegen Unglüdlide; das 
Mitleid od. Crbarmen mit den Ungldeliden; BI. cf. 
pélican; Hm. ef. mont de-; Vet. la -,c. fourchet. 

Piéter, (co. céder) vn. Jeu. (à la boule et aux quilles, 
tenir Le pied à l'endroit marqué) Fuß od, Mahl bal: 
ten; il faut -, man muß $. b.; faites-le -, age à 8 
M. b.; pictez bien, haltet $.; 2. - qn, se -, ord. mp. 
(disposer qu, ve di. à La résistance) fa. elnen gegen et, ftim: 
men; Einen zum Widerftande ft., vorbereiten; einen 
in et. ob, gegen et, fteifen;fibgegen et. rüften,waffnen; 
on l'afait piété contre tous les avis, man hatte in ge: 
ftimmt, dahin gebracht, jedem Math zu vermerfen; je 
l'ai trouvé -€, tout -é pour me répondre, id fand ibn 
vorbereitet, gang d. mirguantworten; il est piete 
à cela, er ift darauf vorbereitet od. gefaßt; (les Stoi- 
ciens) se pielaient contre la douleur, maffneten fid ge: 
gen den Schmerz; — le gouvernail, Mar. (y mettre des 
mar divisées em pieds el pouces, alın de connaitre com- 
bien il enfonce dans l’saujdie Cinthellung an das Steuer: 
ruder machen, 

Piétin,m.hn.(cq du Sénégal, app. au g. bulime)Dedipes. 

Piétinage, m. Dd. «set. de pietiner (1)) das Stam⸗ 
pfen, Treten. [Strampeln, Zappeln, 

Piétinement, m, (act. de pidtiner (1); som effet) Dad 

Piétiner, vn. (remuer fréquemment les pieds par viva. 
cité, par inquiétude) fa. firampeln, mit den Eupen pr 
peln; (cet enfant) ne fait que -, ftrampelt beftändig; 
ıl piétine de colère, de rage, d'impalience, er am 
vor Son ge; 2- (fouler avec les pieds) flampfen, treten; 
Brig. - ou marcher la terre, (la carroyer avee Les pieds) 
ben Thon treten; Pa. - ou pommeter le sable, cle fouler 
avec les pieds, dans ja pêche du poi. plat) die Fiſche aus 
dem Sande ftampfen, treten. 

Pistisme, m. (piété excenive, outrée, ord. pt de cert. at- 


Piétisme 
samblaes de Luthériens ou Réformés qui affectent use plus 
grands suslérité de mœurs, ou un plus gr. sèle pour la piete) 
Erömmelei, *Pietifterei, f donner dans le —, fit 
we? „neigen, fich der &. ergeben. 
étiste, s. a. (partisan du piétime) römmling, 
— *Vietift; il est un -, c'est un -, er fit 
éton, m. Mil.c. fantassin. (ing. 
Piéton, ne, 5. (pers. qui va à pied) Fußgänger, 
inn; chemin pour les -s, Weg für &.; il est bon -, «il va 
bien à pied) er iſt qui ju Zul, ein guter $.; c'est une 
—— - né, (elle ae marche pas bien) fée iſt eine ſchlech⸗ 
te -inn. 
Piétot, m. Com. (petite mo. de Malte, d'y. 34. T.)id. 
Piètre, (pié-) a. (ebetif, en mauvais état, de aulle valeur) 
fa. elend, ſchlecht, armfelig, ſchofel od, ice: 
ig; il a un - justaucorps, er bat -en Mod an; voilà 
+ meubles biens, daß Ift febr «-e8, {- 6 Sanégeräth; 
avoir une - mine, e. ſchmaͤchtig auéfeben. 
Pietrement, (piè-) a. (d'une man, piètre) elend, 
fhledt, armielig, auf eine -e Art; il est loge, 
vêtu —, fort-, er wobntf., febr f. a., febr ſ. gekleidet. 
Piètrerie, f. (chose pistre, po. Schofel; ce n'est là 
de la, das ift lauter ©., lauter elendes, ſchlechtes 
tig; il ne vend que de la -, er pertauft nichts 418 S. 


od. Pafel. 

Piette, (piè-) £ (ais. de rivière appelé aumi religieuse; 
petit harle huppé: die weiße Nonne. 

Pietter, vn. Ch. (une caille, une perdrix) piette, (le 
chien a fait plu. faux arréts, avant de Les faire partir) hält 
niet, lauft, 

jeux, m. tpièee de bois pointue, qf. ferrée, serv. à aire des 
palissaces 9 Pfahl; ficher, panter un- en terre, einen 

„in die Erde ſchlagen, fegen; soulenir des terres avec 
jes -x, Erdreich mit Pfählen ftilßen, of, /ile(Hy.); Ch. 

-x fourchus, (bitamı pour tendre les toiles) Gabeln ju den 
Garnen; -x bourreaux, Riv. (-x près des pertuis, pour y 
tourner une corde, afin que le bateau w’aille pas si vite) Mn: 
beltpfabı. 

Pieusement, ad. (dune man. pieuse) gottesfürd: 
tig, fromm; vivre-,9., 1. leben; ilest mort tres -, 
er ift ſeht f. geftorben; croire - une chose, (la creirs 
par primeipe de devatiom, et sans qu'on y soit oblige par 
la foi) et, aus frémmigleit glauben; iro. (pt d'une chose 
qu'on cæoit au qu'en leimt de croire par déférence pour celui 
qui la dit) ce que vous dites là paraît étrange, mais je 
le crois, was Sie da fagen, ſcheint feltfam, aber ich 
glaube es auf Ihr Wort; it. croire - unechose, (sum 
fondement, sans preuve, sans connaissance) ét, gutberzig, 
blindlings glanben; il croit - tout ce qu'en lui conte, er 
glaubt gutb. alles, mas men ihm erzählt. 

x, 58, (pi-eu) à. (fort attaché aux devoirs de la re 
ligion) fromm, gottesfürdtig, gottfelig; un 
homme -, une ame -se, ein-er Menic, eine f-e See: 
le; elle est fort -e, fie ift febr f., 9-5; 2. (pt de choses qui 
partent d'un esprit touché des sentiments de la religion) f,, 
gottesf.; dessein -, entreprise, pensée -se, f-c6 Bor: 

‚ baben, Unternehmen, f-er, gotti-er Gedanke; -se mé. 
ditation, f-£, gettf-e Betrachtung; ext. (pt de choses qui 
tiennent aux sentiments d'humanité); il rend à son père les 
plus- devoirs, er erfüllt die zaͤrtlichſte Rinbedpflibt ge: 
gen feinen Vater; (on l'entourait) avec un - respect, 
mit finblider Cbrfurdt; (il fit éclater) de - regrets, 
ein tiefes Leib; de -eslargesses, milde Baben, cf. legs; 
eroyance-se, Th. (opinion respectée, qui cependant n'est 
pas positivement enseigeée par la foi) f-er Glaube; c'était 
unecroyance -se de qs pères, qu'Adam était enterré 
sous Le montagne du calvaire, 4 war ein f-er @laube 
einiger Kirdenväter, da e; iro. -ecroyance, (opinion 
—* delsiede) einfaltiger @laube; Koͤhlerglaube; je le 
aissai dans sa e eroyance, ich lief ibn auf feinem ein: 
fältigen Glauben. 

Piève, c. piave. (Hautflügler, 

Piezates, f. pl. hn. (ordre d'ins; hymesept. de Lin.) 

Piffaro, m. Mu. cisstr. à vent, em Italie, qui répond à la 
haute contre du hautbois) id, 

Piffre, esse, s. (1. bas et inj.; goulu, gourmand) Tref 
fer, inn; c'est un -, ilmange co.un -, er iftein %,, er 
feige mie ein Wolf; 2. (pers. excomivement grosse st re- 
plette) Dichb auch, Diewanfi; un gros-, ein gemal: 
tiger D.;ilest devenu bien -, eriftfebr di und fett ges 
worden; une grosse —esse, eine bide Trutibel; Batt, 
le -, (gros marteau à battre l!onFormbammer, Schlan-b. 

„se..,ord. s'empiffrer, cf; il s'est tant 


Pigache 
bigien Bafmapiejoibeefen,o ve gefrefen. D er. 


Pigache, (connsisance du pied du sanglier, quand 
ila une pince à la trace plus longue que l'autre) Gas 
fährte, 1. 

gamon, m. es rue des prés, fausse rhubarbe, 
f.thalictron commun, Bo. (pla. à #eur rosacde, dont 
il y a plu. esp.) Wieſentaute, I 
argue, ©. pygargue. 

Digson, (jen) a. In. (ais. de basse-cour, qu'on dire 
dans un colambier) Laube, f; -domestique, ou de co- 
lombier, - pré Haus-, gemeine X., zahme &., 
Gblag-; - fuyard, (- élevé dans un colombier, et qui va 
chercher sa nourriture dans la campagee) Feld-; Seb: 
ter; - sauvage, milde T.; - de volière, Sdlag-; - mâle, 
femelle, der -r od. Täuber, die X. ed, Täubinn;- di- 
set, cf; — cauchois, (de l'esp. de eaux de Caux, en Nor- 
mandie) £. von der Caur’ihen Urt, el. déranger, pat: 
tu, ramierj- à grosse gorge, ou - grosse gorge, grand 
gosier, (qui enfe son jabot} die Kropf-, ber KAröp er, cf. 
gorge de -; - batteur, c. - tournant; - cavalier, (esp. 
de — grosse gorge) Mitter-;- eulbutant ou trembleur, 
ou panlomime, (qui tourne sur lai-mème en volant) Tum⸗ 
ned, Yurzel-, Pantemimen-, der Tümmler od. 
Zummler, Burzler; - carme, (pieds très-courts, et à 
buppe pointue derrière la têtes Rarimeliter-; - coquille, 
(qui aune coguille de plumessur la töte) Helm-; -crava- 
te,ou à cravate, (les plumes de an gorge rebromssées for 
mant co. une eravate) Haldlraufen-,. Meven-, das 
Mevchen; — frisé, à plumes frisdes) Straub-, Strobel-, 
Mähnen-; - heurté, (dent la face et la queue sont de com- 
leurs diversen Madlen-, geftoÿene &.; - hirondelle, 
(domt les plumes forment co, un casque wur la tête) Schal: 
ben-, cf, maurin; - mondain, (gros — qui à les yeux bor 
dés d'un élet rouge) Mond od, Monat-; - messager, (à 
vol très rapide, qui habite les ruises) Brief-, Polt-, der 
Briefträger; -nonnain ou àchaperon ou chaperonne, 
- päld ou jacobin, (dont les plumes formant sur La täte une 
10, de capuchon) Mahn, Nounen-, Schleier-, Kap: 
pen-, Hauben-, Jalobiner-; - paon, (qui relèress quens 
eo. us paoa) Pfauen-, Hühner-, Sitter-; der Pauen⸗ 
ihwanı, Sübners, Breit; ber Schüttelkopf, of. pattu; 
- plongeur, (qui fait le plongaon) Tauder-; - —* 
ch jambes très courtes, le bec gros et court) polui ſche T.z — 
romain, (variété du -mosdais, et'plus gros) rémife od. 
fpanifche £.; - de Nicobar, (à eriniare brillante) nilobas 
riſche T., Habnen-; — suisse, «petit, pamaché et à cou. 
leurs trés variées) Echweiger-, fhweizerifke ©; - tam- 
bour ou glou-glou, (- patte, dont la voix imite le 1ambowr) 
Trommel-;- tournant ou - batteur, (qui tourne en rond 
dans le voler bat des siles avec force) Wende-, Alatich-, 
Schlag-, der Alatſcher; — ture, (- huppé, qui à autour 
des yeux tt des narines une membrane rouge et épaisse) Hit: 
file, arabife, perſiſche Æ.; nourrir, élever des-s, -n 
balten; une aile de —, ein -nfliigel; un œuf de -, ein 
-: et, ef. volée; un paire de -s, (pt de -+ vivants et appa- 
rider ein Paar (lebendige) -u; une couple de -5, (3 -s 
préparés pour être mengés) ein Paar (gebratene) -u od. 
Daubchen; P. (pt d'un how. qu'on attire par adresse pour le 
duper) c'est un —, et fit ein @impel; (ces joueurs 2) ont 
attiré là un bon -, ont attiré un - qui leur rapporte be, 
baben da einen redten G., einen G., der nen viel 
einträgt, angelödert; (ilaime le jeu, et joue fort mal), 
c'est un bon - à plumer, das ift ein Vogel, den man 
rupfentann, ef. colombier, effaroucher; ilne faut pas 
laisser de semer pour la crainte des-s, (itme faut pas re- 
nonver à une all, avantageuse, quoiqu'il s'y trouve q. léger 
inconrönient presque inévitable) m der Tauben willen 
barf man das Sien nicht unterlafen; man muß fich 
bei einem vortheilbaften Unternehmen Durch Beforg: 
nis eines Meinen Verluſtes nicht abihreden laſſen; 
Con. - 6, pigeonneau (Con.); - couvant, brütendes 
ZTäubdhen; Jar. le -, où pomme -, Taubenapfel; Clou. 
clous à -s, cf. clow(5}; Pe. tanses longues par lesq. om 
commence qf. les élets) lange Dehre ed, Mafbeu, (mo: 
mit man zuweilen die Neße ju ftricten anfängt.) 

Pigeonneau, (pi-jo-no) m. (petit pigeon qui n'a pas 
ou qui éommence à avoir des plumes) junge Taube, 
Nefi das Taͤubchen; une fricassce, une tourte de -x, 
Cingefbnitteneé, eine Torte von j-n T-n; des -x sur 
le gril, à la crapaudine, auf dem Mofte gebratene i. 
T-n; Con. (nom de plu. egs du g. strombe) das Taubchen. 

Pigeonner, (pi-jo) vn. Mag. (employer le plâtre un 
peu serré, at lo lever avec la main et In truelle par peigader 


piffre à ce festin, qu’ilen est trös-malade, er bar fit bei lau par pigeons den Gips mit der Sand und 
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Kelle auftragen; on pigeonne pour faire ler 

languelles de cheminée, bei Aufführung der Zum 

in ben Raminen wird der G. mit d. 9. u. 8. aufge: 

tragen. [Zaubenapfel, 
nnet, m, Jar. (esp. de pomme oblangue rosdtre à 

Pigeonnier, (pi-jo-niér) m. (eu où l'os élève les pi- 
geonn Tauben:baus, n; flag; pratiquer um 
- dans un grenier, einen Teſcht. auf einem Epeidie 
anbringen; un - en forme de tour, ein thurmförmiges 

igmee,c. Pygmée. (E+. 

igne, (pigny'e) f. Mg. (masse d'or ou d'argest po- 
raue etlégère, tirée du minerai, et séparée du mereure après 
les lavures) Gilbertuden; Mo. les-s, (l'argent qui 
reste après l'opération du départ) Die S. 

Pignerolle, (pi-gny'e) f. c. chardon étoilé. 

Pign ,(pi-gnyo) vn. (manger négligemment, sans 
appetit, et de très petits morceaux)fa, fnaupeln;(vous 
ne mangez pas), vousne faites que -, Giel, nur. 

Pignon, pi-gnyon) ou mur de —, m. Mag. (mur d'une 
malson terminé en polate, et qui porte le bout du faltage) 
Giebel; -maner, -wand, f; - avee chaîne de pierre 
de taille, &, mit einer Cinfafung von gehauenen Stei⸗ 
nen; comble à -, Œattelba®, n; P. avoir - sur rue, 
(avoir une maison à sei) ein eigenes Haus haben; it. (pt 
de qu qui a des biens immeubles, des böritages qu'en peut 
saisir) (c'est une bonne caution), il a - surrue, er bat 
Grundeigenthum, unbemeglites Wermögen; Bo. — 
d'inde, ou de Barbarie, de ricin, (fruit du riein vulgaire 
on palme de. Christ) indiihe Pinie; italienife Perle; 
Brechnuß; -s doux, ou pommes de pin, (fruits renfer- 
més sous Les écailles des cômes d'une ep. de sapin) Pinien; 
Horl. (petite roue dentée dent les ailes ou dents engrèsent 
danı celles d'une plus grande) Betriebe, n; - de renvoi, 
terv, à communiquer le mau. d'une partie de l'horloge à 
une autre) &,, Gbnetengapfen; Méc. dia plus petite de 
3 roues qui engrèsent l'une dans lautre; it, la roue qui est 
menée) Triebrad, Treibrad, n; Ser. (pièce serv. à man- 
voir les verroux des serrures, et à ouvrir et fermer les dou. 
—* pênes des coffres-forts) Eingriff; 2. - ou peignon, of. 

laine = 

Pignoné, ée, a, Bl. (pt de la représentation d'un pi- 
gnon de muraille terminé en pointe par briques ou earrenux 
en forme d'escalier) giebelförmig und mit Sinnen; une 
campagne maçonnee, -ce de deux montants de gueu- 
les, ein gemanertes ·ges Feld mit rothen 3, 

Pignoratif, ve, (pigue-no) a. Jur. (qui engege aree 
faculté de rachat); contract -, ou impignoration, (par 
leg. qn vendus héritage à faculté de rachat à perpétuité, st 
l'acquéreur le lui loue pour Les idtéréts du prix de ia vente, 
de so. que l'héritage resls en gage au crétncier; so. de prêt 
déguisé sous un autre nom) Pfandvertrag. 

ignoration, f. Au, (act, de pignorer) Berpfändung. 

Pignorer, vn. Au. (engager) verpfänden, 

Pigo, m.hn. (esp. de carpe du Le de Côme +) id. 

Pigoche, m, Jeu.(Urt Miblenfpiel). 

Pigou, m. Mar. (chssdelier de fer à deux pointes, dent 
l'une pique de côté et l'autre debout) (rt Leuchter),  : 

Pigouil, m. Bo. — = —* — chaume 
sort à couvrir les maisons) id. (ber 4zähnige Schwingel); 

Pigoulière, c. pégaulière. 

Pigrièche, eu pie-grièche, ef. grieche. 

Pi hau hau, m- hn. (grive de Cayenne, ainsi nommée de 
sen cri de -) id; (dev Pibobe), 

Piissime, a. An. (tras-pieus> ſeht fromme. 

ika, m. In. (esp. de lièvre de Sibérie, qui se ereuse des 
terriens) Erbhafe. 

Pike, m. Com.çaune d'Égypte ») Pile, file grand - ou 
- de Constantinople, (d'v. 28 pouces d’Angl.) die conftané 
tinopolitenifde P. 

Pilastre, m. Arc. (pilier carré quientre ord. dausle mur, 
ét a les mimes proporlions et orn. que les colonnes derrière 
lesq. on le place gl.) vierediger Pfeiler; Manb-; - can. 
nelé, cintre, audgeteblter, nach einem Bogen gerunbes 
ter Ÿ.; - cornier ou angulaire, (qui couronne l'angle au 
l'encoigaure d'un bétimest) Cd-; -5 accouplés, (placés 
deux à deux) gepaarte P., cl. cornier; Arc. oo. de mom: 
tants qui serv. à la décoration em divers genres) I); - plie, 
(partagé on ı moitids dans um angle rentrant) gchrodener 
Ÿ.; Men. - de lambris, Centre les panneaux de lambris 
d'appui P. zwiſchen den Feldern des Œdfelmerlé; Jar. 
-s de treillage, (fait d'échalns en compartiments, à wn por- 
tique ou cabinet de treillsge) P, an einem Gitterwerte; 
Ser. -s d'une grille, (cert. montants à jour, placés d'espace 
enespace) D, od. Ständer an einem atter. 
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Pilau, in, Cxi. (ris euitavec dubeurre p et de la viande, 
nourriture orä. dams le Levant) Pilam, 
Pilchard, m. hn. (poi. du g. clupée) id, 
Pile, t. (amas de choses arrangées les unes sur les au- 
tres) Ha ufen, Stof; une - de carreaux, de bois, 
de livres, ein (anfgefeßter) ©. Steinplatten, ein St. 
Holy, Bücher; mettre du bois, des livres en -, en faire 
une -, Holz, Bucher auffbidten, in einen S. feßen; 
. Art. - de boulets de canon, H. Kanonentugeln; Kur 
gelbaufen; -s triangulaires, -s quadrangulaires, 
dreisedige, vierredige R.; Com une-de cuivre, (amas 
de plu, poids de cuivre en ferme de godets placés l'an dans 
l'autre, densant toutes les divisons du poids total jusqu'au 
demi gros) Einſatz vou Kupfer; une - de boites, dechau- 
drons , tin Sag Schachteln, Keffeln x; Hy. les -s d'un 
nt, (maçenmerie qui en soutient les arches au milieu #) Die 
br eiler einer Bride; die Brüdenpfeller; (le pont 
a 12 arches) et 10 -s, und 10 Pf.; Phy, la - galvani- 
que, (appareil disposé pour sceumuler le Auide galranique 
au moyen de plaques de sinc el d'argent planées altermative- 
ment l'usesur l'autre) die galvanifhe Säule; der ge ſche 
Gab, cl. volta; 2. (grosse pierre ou auge serv. à broyer, 
à écraser ge) Gtampfe, Quetiche, F; ecraser des pommes 
dans la -, Hpfel in der Stampfe yerftoßen, ſtampfen; 
fg: P. meitre qn à la- au verjus,cemparler mal sans l'é- 
pargner en rien) einem alles Schlimme, alle Schande 
und after nadfagen; (ce medisant) met tout le monde 
àla-au verjus, läßt jedermann über bie Zunge ſprin ⸗ 
gen; it, mettre qn à la - au verjus, (le tourmenter par 
dif. vermtions) pu. einen in die Mache nehmen; einem 
alleserbenkliche (gebrannte fa.) Herzeleibthun; Écon. 
(em Provence y, gr. vais. de pi. pour mettre Les bulles qu'on 
veut garder) Deltrog; Php. cesp. d'auge de chöne, garnie 
dans le fond d'une platine de fer) Stampfe, 6 
Stampf-lo®, n; :trog; - à effilocher, à affı- 
ner, &t, zum Ausfäfern, zum Feinmaden; — à afdeu- 
rer, (serv. à délayer la pâte) St, juin Vollfemmenmas 
eu; Pè. les -s ou empiles, (petites cordes de bon fil x, 
qui portent les hamegons et qu'on attache au baut des Bignes 
Éxées à la maîtresse corde) Die Angel:leimen od. 
Angel⸗ſchnüre; des-s decrin, de filde laiton, U, 
von Nofhaar, von Meffingbrabt; le poisson a coupe 
bes -s, der Fiſch bat die M. abgerilfen; 3. Mon, cle côté 
d'une pièce de mo. où sont lesarmes du prince, spp. à eroix) 
Médfeite; P. n'avoir nicroix ni-, (n'avoir peint d'argent) 
feinen rotben Heller haben; jouer à croix ou —, à croix 
et a -, (jeu où l'on frit tourmer une pièce de mo. am l'air, et 
où l'on gagnr où perd, suivant que le chtd qu'on a retens ou 
nommé est où n'est par celui qui se présente lorsque la pièce 
est à terre) Münze od. Flat, Wappen od. Schrift ſpie⸗ 
len; jetons a croix et à - à quil'aura, wir wollen M. ob, 
&1. ſpielen, mer es haben joll; que retenez-vous, croix 
ou -? mas halten Sie, Mahl od. Unmabl? (pour ces 
deux places), j'en ferais le choix à croix ou -, (j'en re- 
mettrais La décision am hasard) wiirde ich die Wahl bem 
Bufalle, bem Loofe überlaffen; it. «pt d'une chose dont on 
20 soucie peu) je la jeterais volontiers à croix ou —, Die 
Sade if mir gany gleichartig. id Tehre od. wende 
deßwegen die Hand nicht um; Bl. (pal siguisé em forme 
d'obélisque renversé) Spißpfabl; il porte d'azur à trois 
-3 d'or, er führt 3 Spißpfähle im blauen Felbe, 
ileanthe, m. Bo. (g. de pla. myrteïdes de la Nowr.- 
Hall.) Pileantbus. 
Pilée, f. Drap. (quantité d'étoffe £ qu'on met dam 
l'auge pour la fouler où piler) Walkıbaufen, Stampfb.; 
n. dix -s de cidre, jehn Siefer Obftmoft; metireun 
sœau d'eau par -, einen Kübel Wafler an einen Sieter 


n. 
HPildote, f. Bo, (la feuille La plus exter. du germe, qui em- 
veloppe toutes les autres) (Fruchtfmoten:hätchen, n.) 
ı Piler, chrayer, écraser qe dans une auge, pile, ou mortier 
oftampfen, Roßen, quetfden, jerft.x;- des 
pommes, du verjus, ‚unreife Trauben fta., fo. 
9.5 - des amandes, Mandeln fto.; fg: (manger glouton- 
zement) po. féluden; il ne fait que —, (e'est um mangeur 
verace)et frißt beftändig;(un jeune homme )qui -e bien, 
der febr beibbungrig iht. 
ilerie, m. Suc. (bétiment où l'on pile du sucre) 
Stampf:bang, ‚gebäude, n. 
Pileste, m. Bo. ©. gouet. 
Pilet, ou cana intu, m. hn. (esp. de canard du 
Nord) bie Iengköwändige Ente. (ftempel. 
Pilette, f. Drap: (instr. pour piler la laine) Woll 
Pileur, m. Td. (ouvrier chargé de piler) Stampfer, 


Pileur 


Stößer; Ex. le - de fin, <esp. de piles, dans les boear ds) 
Austragftempel; Mudträger; le - de minerai d'essai, 
Courrier chargé de pulveriser, de préparer le mineral pour 
l'esssis Probenftößer; Phar. » (ouvrier employé à piler Les 
drogues) Stößer; c'est un bon, un infatigable -, er 
ift ein guter, ein unermüblider St ; fg: (er. mangeur 
po. Freffer; Nimmerfatt; c'est un grand -, er ift 
ein gen Freffer,n. [lein, n. 

Pilidion, m. Bo. (vo. de copule dans les lichens) Hüt: 

Pilier, m. Mag. (ourrage de maçonnerie servant à sou. 
tenir un édiéce) Pfeiler; - butant ou boutant, (- éle 
vd ou appuyé contre us mur, pour contenir la poussée d'une 
voûte) Strebe-; consiruire des -s boulants contre un 
mur, Strebe- gegen eine Mauer anfeben; les -sd'une 
écurie, (qui adparemt les places des chevaux) die Ständer 
od. Säulen in einem Pferdeſtalle; Ma. (poteaux entre 
leg. on met un cheval pour commencer à le dresser) D il à: 
rem; metire unchevalenire les -s,entre deux -s, ein 
Pferd in die PL, zwiſchen zwei. . fpannen od. ftellen; 
il.(oentre de la rolte autour dug. om fait tourner un cheval, 
soit qu'il y ait ou mon ua - de bois); travailler autour du -, 
um den Mittelpuntt ber Dolte herum arbeiten; fg: se 
frotter au -, (prendre les mauvaises habitudes de ceux qu'en 
fréquente) po. dit böfen Gitten und dbeln Geivobn: 
beiten Anderer annehmen; (ce laquais servait bien), 
mais il s'est frollé au -, et ne vaut plus rien, aber 
er wurde in ſchlechter Gefellichaft verborben und e; P. 
(pt d'un chicaneur qui ne quitte pas le palais de justice) 
c'estun - de palais, er liegt beitändig vor Sericht, bat 
cvig Nechtshändel; c'est un — de cabaret, de café, de 
billard 2, (qui n'es bouge point du matin au soir) er fiBt be: 
ſtaͤndig im Birtbébaufe, auf bem Kaffehauſe, liegt im: 
mer auf dem Billard e; fa. avoir de bons gros -s, (de 
grosses jambes) gute, bide Stengel, dite uud jtarfe Bei: 
ne haben; An. -s du diaphragme, (esp. de colonnes du 
disphragme) die Säulen bes werchfelles; Arc. - de 
düme, cchacum des 4 corps de maçonnerie isalés qui ont un 
pan coupé à une de leurs encoignures, et qui proportionnds 
à la grand. de l'église portent sur les croisées) Kuppelspf.; 
Harl. (esp. de petite colonne qui, dans les montres et les 
pendules, tient les platines éloignées à la distance nécessaire) 
Saͤulchen (der, Ubrplatten), n; Mag. - de moulin à 
vent, (massif de maçonnerie terminé en cône, qui porte la 
cage du moulis) Pf, einer Windmuͤhle. 

Piliforme, a, An. (en forme de cheveu) haarförmig. 

Pilimixtion, f. tesp. de maladie où les urines sortent en 
Élamess sembl, aux ehevesx) die Kadenpißie. 

Pillage, (pi-lya-) m. (net. de piller, degät qui em est la 
suite) Das Hlindern, die Plünderung; mettre, 
abandonner une ville au -, eine Stadt der P. Preis 

eben; on promit le - de la ville aux soldats, man ver: 

rad ben Soldaten die P. od, Ans- der Stadt; fg: (pt 
d'une maison où Il y a peu d'ordre, où Les domestiques pren- 
nent el tirent chaeux de leur côté) Lout y estau -, eh gebt 
da Alles drunter und breber, Ales Hunt über Ce; es 
ift da Ales Preis; da gebt Alles in die Rapuſe; ilsem- 
ble qu'il revienne du -, il est fait comme un diable qui 
revient du =, ed fcheint, er fomme vom Plünbern ber; 
er liebt aus, old ober vom Balgen gefallen wäre, alé 
wenn er geftoblen hätte; Mar. (la dépouille des coffres et 
bardes de l'ennemi, it. l'argent qu'il a sur hai jasqu'h 3e hi- 
vres; Lesurphes an nomme butin) geplünberteé Gut. 

Pillard, e, (pi-liar) a. (qui aime à pilier) fa. plündes 
rungéfidtig, diebifch, räuberifch; il est d'humeur, 
d'inclination -e, er bat Luft, Neigung zum Plündern; 
Ch. chien -, (querelleux, ce qui est um gr. défeut pour la 
chasse) beifiger ob. biffiger Hund; im. c'est un grand 
et ift ein gewaltiger Bentemacher. od. Plimderer 
iller, (pi-lyer) cenlaver violemment les biens d'une mai. 
son, d'une ville) plinbern,aué-;-(un château, une 
ville), aus-; (l'ennemi) a pillé ce village, bat diefes 
Dorf gepluͤndert; ext. (abuser de som autorité pour s'esri- 
chir par des concussions , des estorsions) p,; (au lieu de 
rétablir les finances), il s'est servi de son autorité pour 
-, mifbraucbte er feine Gewalt sum P.; - une colla- 
tion, un fruit, (e jeter sur les plats pour se charger de 
fruits, de confitures 1 ein Zwiſchenmahl, einen Made 
tif 2; — un air, des vers, (los prendre dans un musicien, 
um poste, et les donner co. étant de sa composition) eine 
Arie, Verſe fteblen; cet air est pille de Piccine, dieſe 
Arie ift aus Piccini geftoblen; (ces vers) sont pil- 
les de Racine, find dem Marine abgeftoblen, an M. 
herausgeſtohlen; (cechien)a pille l'autre, (s'est jeté des 
sus pour Le mordre jft über den andern bergefallen; (ce 
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chien) pille tous les passants, fällt alle VBorübergeben- 
den an; ill’a fait - par son chien, er bat ibn von feinem 
Hunde anpaden laffen; pille! ou pille! pille! «ms. 
d’ezciter un chien à se jeter sur le gibier) pad am! Faß! it. 
(pour agacer un chien contre d'autres ami., où contre des 
pers.) pille! faß! pad an! fg: (ces deux femmes) se 
sont pillées, (se sont prises de paroles, et se sont dit des in- 
jures) po. haben einander mit Schimpſworten angefal: 
en, find mit . . aneinander gerathen; Jeu, (a wert. jeux 
de curtes, co. la triomphe, où celui qui fait, pille quand il 
tourne un as, e. à. à. qu'il a droit de prendre l'as at toutes les 
cartes qui suivent de cette couleur, at d'en mettre d'autres à 
la place) rauben; iladroitde -, er bat das Mecht zu 
t. ex darf r. 

Pillerie, (pily'e-rie) f, (volerie, extorsion; act. de pil- 
ler) Plunderei, Maderel, f; c'estun brigandage et 
une -, basift eine Näuberei und eine P.; Syn. on per- 
met qf. le pillage d'une ville „, mais on défend, on pu- 
nit les -s, man geftattet bisweilen das Plündern ei: 
ner Stadt, aber man verbietet od. beftraft die -en. 

Pilleur, (pi-lyeur( m. (celui qui pille, qui aime à piller) 
Plünderer, Beutemader; un grand -, ein gemal: 
tiger Ÿ.; ce sont de grands -s, dag find gewaltige D,; it. 
LE va ve Aus·ſchreiber sfhmierer. 

illolet, m.c. serpolet. 

Pilloter, (pilyo-) (dim. de pilier) v. im Kleinen 
plündern, ein wenig p., bier und ba eine Heine 
Beute machen. 

illu, m. ou cigogne -, f. hn. céchssier du Chili, du g. 
ibis) id; der Storc od, Meiber von Ebili. 
urion, m. hn (g. d'ois., (am. des collurioms)id. 

Pilobole, m, Bo. ig. de pla. app. aux moisissures) Pile: 
bolus. 

Pilocarpe, m. Bo, carb. des Antilles Pilocarpus. 

Piloir, m. Tan. (béton garni ord, d'une petite masse, 
pour enfoncer Les penux dans les pleins) Stempel, (mo: 
mit die Kelle in die alt-grube £ eingedrücdt werden). 

Pilon, m. tinstr. peur piler ge dans un mortier) Gt b« 
sel, Stéfer, Stempel; — dégrossisseur, Unter: 

&ürftempel, Ex. le - de (peur piler ou borar- 

le minerai) Dodftempel;- de fer, de bois, de verrez, 
eiferner, bôlyerner, gläferner &.; Fond. (masse de bois 
pour battre la terre qui deit emvelöpper les moules dans la 
foue) Dodenftempel; Hn. le =, (eq. du g. strembe) die 
budelige od. gelbe Krabbe; die Arabbenfhnede; Mar. 
-, ou pelile écore, (ebte qui a peu de hauteur, mais ancar- 
pée où taillée em précipice) niedrige und ficile Küfe; 
Pap. tmaillets qui tombent dans les piles ou mortiers pour 
réduire en pâte le vieux linge) Stempel, Stampfe, f; Suc, 
= à sucre, (masse de bois dur, pour piler le suere et le ré. 
duire en cassonade) Suder-ftempel, <ftößel; Verr. (bare 
de fer serv. à remuer le verre dans le pot) Mübr:eifen, n; 
Lib, envoyer, mettre des livres au -, (en déchirer tows 
les feuillets, ou em saisir les exemplaires et les porter au mou. 
lin à papier, pour y être mis sous le — et réduits en pâte) 
Bücer auf die Papierflampfe fbiden, thun. 

Pilonage, m. taet. de piloner) das Gtampfen, Sto: 
fen;le - du verre, «act. de le remuer avec le pilon dans le 
ereuset) das Umrübren der Fritte. 

Piloner, Dd. - le verre, (le remuer avec le pilon) die 
Fritte umrühren; Drap. 1a laine, (la fouler, la remuer 
fortement dans une choudière + avec une pelle) bie Wolle 
(beim Musfetten im Urinbade)umrübren. 

Pilonneau, m. Pé. (pi. «ep. debrème) (Art Meer: 
braiien). 

ilony, m. Com. (+0. d'étoffe indienne) id. 

Piloré, e. pylore. 

Pilori, m. Jur. (esp. de carcan qui tourne sur son centre, 
où l'on fait passer la tête et les mains de celui qu'on veut 
punir, en l'expesant à la risée de publie) Drillhéu é: 
en, n; Driller; mettre un filou au —, einen Spigbu: 
ben in bas D. fperren; on lui a fait faire quatre tours 
de -,(on a fait tourmer Le — 4 fois pendant qu'il y était) man 
bat ibn 4mal im D. berumgebrüllt; it. cesp. de poteau ou 
d'échelle patibulaire, serv. au même usage quele Schaub: 
pfabl, Pranger; Hn. (se. de rat des Antilles, qui exhale une 
forte odeur de muse) Moſchusmaus, Bifamratte, f. 

Pilorier un filou +, die mettre au pilori, einen Spit: 
buben drilen, in bas Drillpäuschen fperren, an ben 
Pranger ftellen; on a pilorié un banqueroutier, man 
bat einen Baufbrädigen gedrillt, an den D. geiteht; 
* (diffemer qu, manifester son infamie); il a été pilorie 

ns vingt ecrils publics, er ift in 20 öffentlichen 
Schriften beibimpft, an den D. geftellt werden, Pi 


Piloselle 


Piloselle, ou oreille de rat, f. Bo. (esp. à éperviare, 
. Bot les feuilles 225. hune oreille de souris où de rat: vuln., 
autring., déters, z bonne pour arrélertes nemprimagitt, 12% 
herales 2) Nagelraut, n; das gelbe Maͤuſeroͤhrchen. 
ot, m. Arc. c,pilstis, Org. tpetite tige de métal at: 
tachée aux touches, #1 qui porlant sur la sowpape, l'ouvre en 
poussant de haut en bar) das Hammerchen cd, der Dru⸗ 
der, (melder die Alappe der DOrgelpfeifen öffnet); Pe. 
(portion de tessure de falle; Theil einer Yufttelung von 
Sadgarnen; une folle de quatre -5, ein im pier Ibeis 
vn anfgeftelltes Eacdgarn; Sal. (pile, Les de sel) Says 
mien, 
tage, m, Arc (act. de piloter) Dfählen, Aud-p.; 
2. (ouvesge de pilotis sur leg. om bétit dans l'eau) Pfahl: 
wert, n; bois de-,(propre à faire des pilotis) Holz zu 
; Mar. (art de bien condaire um vais.) Stener 
manns dunſt, f; écoles où lon enseigne le -, Schu: 
len, wo man die ©. lehrt; it. (eonduite d'un vais. pour le 
faire entrer dans un portou l'es fairessrtir) Das fotbien; 
(ce marin) entend bien le -verftebt das Ÿ. gut; it. cles 
droits dus au pilote ou lamaneur); on paie tant pour le -, 
man bezahlt jo und fo viel Lorbiengeld. 
ote, m. (eelui qui conduit, gouverne um vais. +) 
Steuermann; un sage -, ein verftändiger &.; un 
habile -, cin gefbidter &.; le maître -, der Ober-; le 
premier -, le sous -, der erſte S., der lluter- od. -&: 
aa; - real, {- qui sur les galères gouverne la réaie) ©, 
auf der fénigliben @aleere; Hn. - du requin, «esp. de 
sucet ou de centromote qui suit et derance les vais. et qu'en à 
cru servir de conducteur au requis vers sa proie) Lotbfe, 
Lethémans, -, der Saugefiſch. Syn. le nautonnier 
travaille à la manœuvre, le lient le gouvernail, le 
nocher est comme capitaine propriétaire, der Schiſſ 
mann arbeitet in dem Taumerke, der S. hält bas 
Eteuersuder, der Schiffer od. Bootemann ift glei: 
famd@igenthümer; nocher ci nautennier ne se disent 
us guère qu'en pocsie, — est de tous les styles, nocher 
und nautonnier merbennur mod in der Dicht funſt ger 
braucht, pilote pañt für alle Schreibarten. 
iloter, va. Arc. (icher, enfoncer des pheux, des pilols 
ou pilotis peur bâtir dessus) Pfähle, Grund- ein: 
fdlagen, einrammen; pfäblen, auspf,, mit 
P-n ausrammen; (le fond n'est pas solide), il faut, 
man muß P. € ;-unterrain,y enfoncer des pilotis) in 
einen Boden Es einen Boden p.; (terrain) piloté, 
sepfäblter Boden; Mar. - un navire, le- hors d'un 
porte, (cf. pilotage), ein Gif lotbfen, es (auf 
einem Hafen +) aus l.; ils se servirent de pêcheurs 
pour Les -, fie ließen ſich von Fiſchern [. 
loteux, ın. Pe, c. picoteux. 
Pilotin, (tein) m. Pé. les -s (d'une bordigue), ttes 
principaux pieux dont elle est construite) die Hauptpfäble. 
Pilotis, m. (gros pieu, qu'on enfonce avec force dams la 
terre pour asseoir Les fondements d'un ddihee) Grund: 
Pfahl; bâtir sur -, auf S-pfäble, auf ein Dfabl: 
wert bauen; (ce chäteau) est bätisur -, ift auf &-pfäb: 
le arbauet; enfoncer des- ou pilots; Pfäble, @-pfähle 
ciniblagen, einrammen; Ex. affermir, consolider une 
galerie avec .des-, eine®@trede aufleten; - de bordage, 
« (= qui environme Le pilstage, opp. à - deremplage) 
bie äußere Meibe der eingerammten Mäblean einem 
Wallerbaur;- deremplage, (qui gurnissent l'espace pilo- 
té) die inmendigen Dfäble, - a l'entrée d'un port, Gas 
knpiehinent, n; bie Orgelpfeifen, 1.p.  [cdum,n- 
lotric, m. Bo.ts. de pla., Lam. des mousses) Yilotri: 
Pilulaire, m. Bo. (pla. eryptogame, fam. des fougeres, 
sinsi nommée de la forme de globule ou de pilule qu'oet les 
boutons da ses fours) Villenfarn; Ha. le -, scarale -, 
om. coléopt , le bowsier) Milentèfer, Balenmälzer. 
Pilulariées, f. (fam. de pla. formé de la pilulaire et 
anal.) Yillenfarmarten, £ pl. 
, f. Med, (éleetuaire solide, médicament en peti- 
Les boules, qu'on enveloppe de diverses poudres où de feuil. 
les métalliques) Pille, f des -s, -n einneh⸗ 
men; -s perpéluelles, (boules d'antimoine qu'on prenait 
pour se purger, et qui rendues par les selles, servaient de 
mouvess) immermährende-n; avaler des-s,-m init: 
terſchlucken; fg: P. faire avaler la - à qu, (lui faire faire 
qc à quai il a be de répugaance) einem eine P. zu ver: 
ſchluden geben, cf. avaler; dorer la -, les -5, (les rouler 
dans des feuilles d'or ou d'argest, pour ler eourrinndie D, 
die -n vergolden, verfilbern; fg: dorer la - à qn, le 
porter, sous des apparences Éattewses, a ane chose pour laq. 
ils dela répugaance) die D, verg., verf.; on lui a doré la 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. II. 
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- pour lui adoueir le refus de cette grace, (en a acsom- 
pagné le relus de promesses et de Éatteries, poux le aire re- 
ET TT TA LME EL a en 

* 
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Pinariens, m. Ant, (prêtres d'Hfereule, auag. il n'était, 
pas permis de manger les entrailles des victimes; Spp. pe. 


m a ne ———— 


ia die Verweigerung Diefer Guade zu verfüßen, 


er, m, Phar. cpot, boite où l'on conserve les pila- 


les) Pilen:tepf; -buchfe, ſchachtel, f. 


umne, (om ne) m, My, (Dieu des meumiera, qui 
passait pour linventewr de l'art de brayer ou moudre le blé) 


der Gott der Müller; Pilumnus, 
Pimalot, m. hn. (0. de gros diowrnean de mer) id. 


Pimart jaune, m. ha. le loriot) Pfiugſtevogel, 


firfd-v. 
Pimbêche, f. mp. lemme impertinente, qui fait la pré. 


Sesso) fa. Bier-afft; c'est une -, une vraie -, une petite 


-, fie iftein 3., can mehrer 3., etıt Zieraffchen. 


ıberah, a. hn. (serpent monstrueux de Ceylan, qui 


devore le bétail et les bêtes sauvages) Würgichlange, f. 


Pimélée, f. Bo. ig. de ple., fam. des thymélées) Pıme: 


Pimeleptere,m. hn. (x. de poi. thorae.)id.  [lea, f. 

Pimeliäires, [. In. tribu de coléopt. comprenant la pi 
mélie et anal.) Die Feiftläfersarten. 

Pimelie, f. han. ig. d'ins. caléopteres, esp. de ténébriom) 
Feiſt⸗ od, Fett taferz la=strice, der geftreifte F. 


Pimélite, f. Mg. cierre verte, douce au toucher, qui 


accompagne Le quartz agate; la prase de Silesie) Pimelit. 


Pimelode, m. hn.(# de poi. abdomin., app- aux silèses 


de Lis.) id. 


Piment, (man) os poivre long, corail des jar- 
f, try) Tauben: 
traut, Lungen:t. ‚ Arötenf,, Shaden, n; le - ou 


dins, vulg. botrys, m. Bo. (cf. 
poivre d'Inde, (pla. du Pérou, serv. à sssaisonser Les visa: 
des) der ſpaniſche od indiſde Pfeifer; le-de Oui 
née, c, poivre ; 
mouches à miel, c. melisse;- des anglais, ou poivre 
de la Jamaïque, (dont les baies serv. pour les auamonne- 
ments, it, pour fortifer l'estomac, faciliter la digestion g) 
der Di. der Engländer od. der jamaitaſche P.;- royal 
ou des marais, ou galé, (myrte batard des pays froids) 
Port; Mirtenbetde, Torfmirte, f. 

Pimpant, e, (pein-pan)a. (superbe et magnifique en 
habits) gp. jierlic, ala gepußt; fairele-, den Stu: 
her, den @chönling machen; elle est tres -e, ..fehr 1. à. 

Pimpesonde, (pein) L «fem. qui fait Is délicate et la 
précieuse) fa. Zier.affe; c'est une vraie -, fie ift ein wah: 
rer 3., eine wahre Sterfätbe. 

Pimpignon, (pein-pi-gnyon) m. Ps. (anses ou an 
neaux de GE serv. à joindre les mappes des tramailladen 
Debre od. Anhängemaihen. 

Pimpinelle, (pein) f. Bo. c. boucage. 

Pimple, £ hn. ig. din. formé desicbneumons dont Tab 
domen est sensile et cylind.) Schwarzweſpe, f. 

Pimplim, w. Bo. c. poivre long. 

Pimprelocher, (pein-) ccoiffer d'use man. ridicule) 
den Koͤpf auf eine laͤherche Urt aufpuhen. 

Pimprenelle, (pein-) f. Bo. (pla. potagère qu'on em. 
ploie dans la salade et en fourrage pour les bestlaux; elle pu. 
rie le sang et nettoie les rein Dimpinelle, fla- 
des boutiques ou officinale, Die arzemeiliche od. beils 
kräftige P.; - d'Afrique, €, mélianthe; - blanche ou 
saxifrage, weiße P. Steinp.; la - commune ou gimpi- 
nelle,ch;2. -,ou pelite-,(outre g. de -#, fam. des rosacées) 

, ed, feine Ÿ.; Ia-epineuse, die Wiefen-, die Bar 

ard-, die ftacbeligeP. 

Pin, (pein) m. Bo. (gr. arb. touj. vert, dont om tire lare- 
sine par ineisiom, et du goudron eh l'aide de fourneaux y) 
Fidte, f;-nbaum; du bois de -,-nbolg, n; des pom- 
mes ou cônes de —, (fruits écsilleux, eontemant des aman- 
des appelecı pignons doux) =}: od, Lannt:äpfel, Dans 
japfen; - franc, jene $:; = sauvage ou le pinastre, 
milde %.; le - cullivé ou z pignier; Dinfendaum; 
- da Liban, e. cédre; Pe. les -s d'une manche, cles 
mailles du fond, qui ont au plus : lignes en carré) die Mar 
ſchen auf dem Grunde der Beutelnehe. 

Pinacle, m. Arc. (partie la plus élevée d'un édifier) 
Sinue, f; (Jésus-Christ) fut transporté sur le - du 
temple, wurde auf die 3. des Tempels geführt; fg: 
mettre qn surle -, (l'élever par des louanges au-dessus de 
tous les autres) fa. einen bis an ben Simmelerbeben, 
übermäßig loben; il est sur le -,(damı une gr. élévation, 
en gr. faveur) erift anf dem Gipfel des Gldcts, Hoch am 


Brete. 
Pinaie, f. Bo. clieu peupiddepins) Fihtenpflanzung,f. 
Pinaioua, m. Bo. (erp. de cerossol de la Gwiane) id, 
Pinanga, m. Bo. {nom de plu. palmiers) id. 

















G.; - d'eau, €. persicaire; — des 


Pinaru, m. tpoi. du g. blesne) Rammlerche, f. 

Pinasse, f. Mar. (petit bâtiment à poupe carrée, long, 
étroit et leger) id; it. qf, (canot du espitaine d'un vais. mar- 

Pinastre, ın. Bo.cf. pin. [ehand) Ÿ, 

Pinatifide, c. pinnatifide. {et eoaleurs). 

Pinau, in. Bo. fem, de bolets dont il y à de plu. formes 

Pingart,s. a. Mare. un -„un cheval -, (qui use be plus 
tom ler en Jince) €. rampin. 

Pince, (pein ce) f, (bout du pied de eert. ani) Die 
Spipeod. Echhrfeandem Hufegemwiffer Thiere; 
Ch. les -s d'un cerf. d'une bee fauve, die Schalen eis 
nes Hirſches er; -s usées, abgenußte od. abgetreteme 
Skalen; (ce cheval) a la corne gätee vers la -, hat ei: 
nen an der S. verborbenen Huf; Mare, = du fer de 
cheval, (le devant du fers der vordere Theil, der Griff 
des Huf eifenéiétamper en ·s les fers de devant, Lochet 
indie Ep. ed. Schärie der Vordereifen ſchlagen: 2. (pli 
qu'on fais à Au Liege y, et qui se termine em pointe) (piB zu⸗ 
laufende, en AT eue Kalte; (la veste, la coiffure 
esttrop large), il faut y faire une -, man muß eine &., 
einen niff daran machen, fie, ibn ein wenig einziehen; 
it. Meu. les -s d'une meule, (petitesindgalitds qu'on y fait 
en In rebattant) Die ſcharſen Stellen od, Unebenheiten 
auf einem Muhlſteine; Dent. tinstr, pour emperter les 
corps durs qui se forment gl. aux gencires) frab-cifen,n; 

- droite, (pour enlever cert. dents) gerade Sabujange, f; 
Drap. c. épincette; Ex. - de mineur, iqu'os enfonce 
dans Les fentes des roches pour Les détacher) Brecheiſen, n; 
D. (grosse tenaille dent on se sert pour remuer les büches 
dans une chemiece, Feuerjange, f; prenez celte 
büche avec la-, nimm dieſes Schelt mit der F.z (vet 
homme) est sujet à la -, (il aime agriveler). „nimmt 
gern, macht gern Sdbmu; l'argentest sujet à la, çà 
dire pris frauduleusement) dad Geld ift angreififh; am 
Gelde vergreift man ſich gern; po. (l'argent des com- 
munautes) est sujet à la -, iftangr., wird gern ange: 
griffen; auner une éloffe - a —, (asms faire de bonne me- 
sure) einen Zeug Inapp (mit der Eile) melfen; Hn. Gins. 
aim nommé de ses antennes, qui ress. aus —ı fourchues des 
erabes) Zangentäfer, Obrmurm; Mag. & ibarre de fer 
aplatie par un bout et dontonse sert co. + levier) Geb: 
eifen,.n; Sebetange, f;lever(une pierre) avec une, 
mit einem Hebereilen aufheben; Mar. les-sd’un che- 
val, (les ı dents super. et infér. de devant du cheval) die 
vorderenZäbne od. Maff:3. eines Werdré;à.cpartie infér. 
d'une cloche, sur lag. frappe le battant) der Unidlag; Oi. 
- d'Elraski, (piège ainsi appelé du nom de son inventeur, 
et qui, au moyes d'une détente, pinee les ois. par les palle⸗ 
ou parle cou) Elwastiſcher Kloben, 

ince-sans-rire, cf. pineer (3). 

Pincé, Cpein) m. Mu. agrément qui se (aitiar le elave- 
ein ges imitant l'act, de piscer sur * — * 5} tar: 
to, Piszirate; battre le -, St. ipielen; - 
(avec ums petite areix ge) die Zeichen dé St. od. D. au 
eine Note fesen. 

Pinceau, (pein-) m. Pt. (plume garnie par un boutd'un _ 
poilén et délié, serv. aux peintres pour appliquer uu étendre 
leurseouleurs) Pinfel, Haar· (der Mablerj; gros -, 
dicer P.:- fort délié, fehr dünner P.; un trait, un coup 
de -, ein Strich mit dem D, ein -frid; (il l'esquissa) 
en ou trois coups de -, mit zweiod. brei-jricden; 
donnerle dernier coup de - à un tahleau,(lachever) ein 
Gemäblde ausmablen, fertig maden; fg: (man. de colo 
rier d'un peintre; il a un beau —, le - hardi,agreable, 
délicat, dar et sec, er bat einen fhönen, kühnen, ange: 
nehmen, feinen, barten und trodenen P., cf. doux; 
it. (pt des poètes at des orateurs) vous, de quile docte et 
savant-e, Sle, deſſen gelebrter und gefhidterP,e;ilen 
a fait une peinture vire el nalurelle en un Pom à e-, 
er bat mit einem · ſtriche, mit einem Inge ein lebbaf: 
tes und natürlides Gemaͤhlde davon entworfen; fa. 
(pt de qn eonise quionafaitg. satire) on lui a donne un 
vilain coup de -, man bat ihn garftig abgemablt od, 
bingeftellt; - à mouiller, Dor. (- de pell de petit-gris, 
serv. à mouiller l'ouvrage qu'en veut dorer) Unfeucht-; - 
à ramender, (- serv. à réparer dans la dorure, bes cassures 
des feuilles d'or) Muébeferungé-; Cv. Coutilserv, à üter 
de dessus la planche les parties de vernis enlevées avec Le 
pointes ou éehoppes) Sduberungé-, Pung-; Ha. le - ma. 
rin oude mer, (esp. de zosphyte dont une des extrémités 4 
q ramembl. avec le des peintres) Steinbohrer; il. €. ar- 
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rosoir; — de chirurgien, (eg. ds g. des tellines, Wund⸗ 
atzt-; Phy. - oplique ou de rayons, (aisemblage de 
rayons de lumiere, qui divergesnt dû point d'où ls partent, 
tombent sur l'ail, ou sur um verre convexe el font vois un 
point ou une partie d'us objet) der optifche Lichtkegel od, 
Strablentegel. 

incée, (pain) £ (quantité gu'on peut prendre de errt, 
choses, avec deux ou 5 doigin Ÿfètben, nune-de 
sel, de poivre, de tabac, ein P., ein Paar Finger vol 
Salz, Pfeffer, eine Prife Tabatt; je n'en veux qu'une 
petite-, .. ein Heines P., ein paar Fingerchen voll bar 
von, 

Pincelier, m. Pt. crareséparé en 3 parties. serv. à con 
tenir l'haile pour delayer les couleurs, et à netioyer les pin 
cerux) Pinfeltreg. 

Pince-maille,(ma-ly'e)at.homm: fort attache à ses in 
térête, et qui le fait paraître jusque dens les plus petites cha- 
ses) Anaufer, Suider; c'est un vrai -, . „ein wahrer fl. 

Pincement, m. Jar, (art. de pineer les arbres z. ou de 
couper aves le bout des ongles les bourgeons pervenus à 
ume cart. grosseur) Dad Abzmaden od. Abkiteiben ber 
jungen Schößlinge; Mid. (action de pineer un corps, 
meurtrissure canıde par le -, quand le sang s'extravaie dans 
le tissu cutané) bas Klemmen, Œinf,; - de l'intestin, 
ddums la hernie etranglee) das Cingeflemmtienn ded 
Darmes. 

Pincer, (presser, serrer Innuperbeie de la peau avec les 
doigts ou autrement) Eneipen, fneifen, pfehen, ini: 
den; it. (ôter en serrant ») abl,,adz.; - jusqu'ausang, 
bis aufé Blut f,; meurtrir en pingant, braune und 
blaue Maͤhler f,; 2. 1aisir ge) padten; sijele pince,tune 
m'echapperas pas, ou abs. si jee pince, wenn ich Dich 

de, rin du mir nicht mehr losfommen; wenn id 
d ermife; (qn vole mes fruits), je le pincerai, id 
til ibn fon p.; P. cf. charouiller; 3. (enuser de la 
douleur), le coup l'a pince, der Hieb bat ibn gesmidt, 
bat ibm Schmerzen gemacht; fg: (reprendre, blämer qe, 
lui reprocher ge par man. deraillerie) fa. fticheln, fran: 
ben; il l'a pincé rudement, adroilement, doucement, 
er bat ibn derb, geſchict, gelinde gefbraubt, auf ibn 
geftidelt; il pince en riant, er ſticheſt mit LAcheln; c'est 
un pince-sans.rire, (un ham. sourmeis et malin) erift ein 
Dudmänfer; un air, un style pince, taffecıdı eine ge: 
erte, gefünftelte Miene, eine geyterte Schreibsart; 
5 manières -ces , ein geziertes Weſen, Detragen; 
Jar. teouper ou presser avec le baut des doigts gs parties 
d'unepla)abtnetpen;- unarbre,ses bourgeons, 
(pour lui faire pousser des bränchen latérales, ou taire gros. 
sir les fraîts> einen Daum, deſſen Anofpen abl.;- des 
pois, des fèves, pour les empêcher de trop élever leurs th 
ges) Exbſen⸗ſteugel, Bobnen:ft, abf.; Mar. -le vent, 
aller zu plus près du veat) den Wind fncifen, abf, ,: -un 
navire, (lui donner be de pince, Le de façon) ein Schiff 
febr ſcharf bauen; Mar. (approcher délicatement l'éperon 
sans donner de coup wi appuye” anfbliefen; le -estun 
aide, ** un châtiment, das Muidliefen ift eine 
Hülfe, das Undräden eine Strafe; Mu. autref, - du 
lath, de la harpe, auj. jouer, cf; - une piece de vais. 
selle, (former l'angleou ardte qui règne autour au dessus du 
bouge) den ſcharfen Hand an ein Fefäß machen. 
cette, (pein-} f, ord, pl. tinstr. ou ustensile de fer 
à deux branches, serv. à ualir, hôter, à placer p diff. choses 
3 nge, fialtiser le feu avec less, das Feuer mit ber 

D geuer- ſchüren; une paire de -s, eine 3.; des -s 
garnies d'argent, eine mit Silber befplagene 3.; s'ar- 
racher le poil avec des -s, (petite pince de fers fé die 
Haare mit einem Zaͤnglein ausraufen; il se fait la 
barbe avec la-, er rauft fi ben Bart mit einem Ré, 
mit einem Bartızd, aud; baiseren -s, à la =, (prendre 
doucement les deux jaues de celui qu'on baise; enresse à 
lag. on accoutume les enfants) einen griebifen 
Ruß geben; baisez-moien -s, gib mir €. gr. À.; Chir. 

nser une plaie avec les -s où pinces, eine Bunde 
mit der 3. verbinden; -scourbes, frumme, gefrümmte 
3., Arumm-;-sanatomiques, (-s qui s'écartént par leur 
propre resort) Zergliederungs-;- aargenter,Adorer, 
(dent on se sert pour prendreles feuilles d'or p et les sppli- 
quer sur le euir) 3, zum Weberfilbern und Bergolben, 

Pinceur, ın. (qui sime à pincer) pu, Kneiper. 

Pinche,(pein-) f. hn.esp. de petit sapouin à soie douce) 
das Loͤwen affchen. 

Pinchebeck, (pein) m. Mg. (métal de la conteur de 
Vor, formé par un mélange de cuivre avec us Se 0a tn Quart 


de zink) Vinſchbeck. 


Pinchina 


Pinnulaire 


Pinchina, (pein} m. Drap. terp. de gros duap fabrique | Uhermite, qui loge dans ls même coq. avee la pinnep, dont 


à Tontonı id; un habit de —, ein Kleid von P. 

Pinckneye, m. Bo. (g. de pla. d’amer., fans. des rubia 
een) Binkärra, ff. e 

Pinçon, (pein) m. (marque sur ln peau, lorsqu'en n été 
piree, Kitiff; faire un - avec le bout des doigts, 
mir den Fiugerſpitzen feeipeit; Hn. e. pinsom; Gant x. 
€. paisson; Mare, (esp. de languette à la pinee du fer, que 
le maréchal rabat sur l'omgle du cheval em le errant) Griff; 
fer a -, ein Hufeiſen mit einem Ge; ein gegriffres H. 

sure, (pein-) ſ. Drap. (petit aus pli que les draps 
prennent q mu foulon) Aniff, 

Pinda rique, (pein-) a. Poë. (dans le goût de Pindare, 
ports grec dont on a + Bvres d'edes) pindarifd: ode-, 
style-,-e Dde z; Ode eim· en Geſchmage. 

Pindariser, (pein-} parler aveo affectation, se servir 
de termes trop recherchés) fa, pindarifiren, pit 
darifb ſprechen, den Pindar nad:äffen; (ilne parle pas 
naturellement}, il veut tonj. -, er will immer p. od, 
füniteln, fünftlic ſprechen. 

Pindariseur, m. (qui pindarise, fa. Wortlünftler; 
bedtrabender Menid; un sol -, ein h. Narr. 

Pinde, (pein-) m. Po&. (montagne consacrée à Apollon 
et aux Moser, #t qu'on emploie au Sigurd dans plu. phrases 
poétiques, pour le Paraasser Yiudbug; leslauriersdu-, 
les déesses du =, (les lauriers des poètes, les Muses) 
die Lerdeeren des P. bie Géttinnen dee P,; les nour- 
rissons, les maitres, les héros du —, (les poëtes, les grandi 
poètes) die Säuglinge, Pfleglinge, die Meiſter, die 
Heidendes D. 

Piné-absou, m. Bo. rarb. d’Amer. dent Le feuit, dela 

. d'une orange, est le plus dangereux de tous les poisons) 
Siftsapfelbaum, 

Pinéal, €, a. An. (quiress. à une pomme ou cône de pin) 
tannjanfen-férmis: glande -e, {située au centre du cer- 
veau Sirbelbrife, 1. cf. pédoneule. 

eau, m. Vig. (raisin à grain petit, écarté et fort noir, 
qui vient d'Auvergne, et dont le vin s'appèle auvernat) 
Aupergner: Traube, f;le - aigret, c, morillan;Bo. (esp. 
de palmier de la Guyanne, qui porte ses feuilles au sommet) 

Pinède, m.Bo.(g. de pla du Pérou, voisin de l'acomat} 
cf. aroira. [Ald. 

Pinee, f, Com. (la plus estimée des morues1è-bes) Art: 

Pingo, m. hn. c. pécari. 

Pingouin, (pein.)m hn. (eis. palmipede. qui marche 
sur la terre, le corps dressé presque verticalement) Kekt: 
gans, f; Yinguin; le grand, (plus petit que l'aie) die 
große $.; le - ordinaire, die gemeine .; le - huppé, 
die gebaubte * Hauben-. 

Pingue, f. Mar. c. pinque. 

Pinguette, (pein-ghètte)f. Bo.c. grassette. 

inicole, m. hn. (g. d'ins, hyménopt., voisin der pam- 
philies) (Fichtenbewohner; Rihtenweipe, ſ.) 

Pinipinichi, m. Bo, <arb, liteux des Imdes, qui ress. au 
pommier) à x 

Pinite, f.hn. (mineral voisin de la stéatite et du mica)id. 

Pinnalifide, a. Bo. feuilles-5, (à ddeoupures profon- 
den, ne différant des fenillenailées que parce que les incirions 
ne vont pas jusqu'à la nervure principale de la fewille 
balbgefiebert; (lé pavot) à feuilles -s, mit -en 
Blättern; pélales -s, (eo. ceux de lamitelle) -e Blumen: 
blätter; feuilles bi -s, (dont les segments sant aussi divi 
sé) doppelt -e Blätter. 

Pinnatipedes, m. pl. hn. (fam. d'eis. öchassieralitra 
dactyless die Ordnung der Wögelmit gran. 

Pinné, de, ou plumé, empenné, ». Bo. feuilles 
es ou Ailées, (qui des » côtés apporés du petiole, présen- 
tent des folioles distinctes) gefiederte Blätter ; la la 
u. à feuilles -ces, der Levendel mirg-n B-n, cf. 

is tri. 

Pinne-marine, abs. pinne, f. hn. (gr. eq biv., qui 
ress. h la moule et s'attache aux rochers par une longue 
houpe de soie, qui ent une esp. de by) Ste dd: mur 
ſchel, Schinten:m., Seiden:m., Dad:m.; manger 
des pinnes-marines, -n effen; on fait des bas précieux 
avec les fils des pinnes, and dem Parteder-nverfer: 
tiat man iche Strümpfe. m, 

Pinnier, m. hn. tani. des pinnes) Stedrmufel, Gei: 
Pinnigene, f. hn. «esp. de eq. bir.)id, 

Pinnipèdes,m.hn. (fans. de mammi, it. d'eis, dont les ; 
doigts sontemgagés dant une méme membrane) Floffülßer. 

Pinnite, f. (pinne marine pétrifiée) periteinette Sted: 
muſchel, £ Pinnit. 

Pinnotere, m. hn. tesp. de petiterabe nues bernard 


il est be powrwoycur etle satellite) Steckmuſchel⸗ waͤchter. 

Pinnulaire, 1, hn. ınsgesira ou sileron é'un poisson for 
sie ou pétrifié) verſt einerte Fiibfoÿr. 

Pinnule, f. Phy. (pete plaque de euivre à chaque ex- 
trémilé d'une alidade et percée d um petit trou ou fente pour 
viser à un point densé) Übjchen; n; (unastrolabe, um 
graphomètre) à -s, mit U, ed, Dicptern. 

Pinocher:,c. pignocher r. ; - 

Pinophile, m. hn, ıg. de coléopt. brachelytses) id. 

Pinot, m. Bo. (paleier de Cayenne, où ses cendres ser. 
vent de sel id, . 

Pinque au pinke. f. Mar. cuAtiment& varangues plates, 
erp. de Aètes, pour la pêches) Yinfe, Gil, ce, Mhot. 

Pinsbeck, m. Mg, c. prnchebeck. 

Pinson, (pein) an. (passereau du £. des fringilles, qui a 
le bec gros et dur) Find; le—commun, der gemeine 

Buch⸗, Garten-, Wald-; lo - des Ardennes, 
Bar Gigler; po. Nitawiß;le-desneiges, Schnee-; 

“col, c- pensum; P. gai comme un -, [ufligmwie ein, 

Pinsonnée, £ Oi. «chasse aux pinsons y peadast Ixauıt) 
der nächtliche Finlen fang, dien. F-jagd. 

Pinsoteuse, (pein-) f. Man, (ouvrière qui exdeuie ner 
la toile des destins qu'on ne peut faire à la planche) Zits⸗ 
mahlerinn, f. : j 

Pintade ou poule de Numidie, (s. d'ois. gallinaeds, 
dont le plumege parait être peint de taches blanches et noi- 
res) Perlduhn, n; élever des-s, Perihiihner aufjieben; 
la = méléagré, ta taches blanches sur un fond gris-hlewätre) 
dag gemeine D., afritaniihe Hubn; la -huppe, das ge⸗ 
baubte D.; la - milrde, (ayant uns protuberance taillée 
eo. une mitre d’erägue) dag fleinbelmtige P.; das P. mit 
der Bifhofgmtipe;2. (eg, bir. du g. deshwitses, et enaneld 
de gris de lin, ou de blanc) Perlenmuttermufdel, gefled: 
te Henne, 15 5. (esp. de serpent d'Amér., marqué de plu, 
lignes de points) Perlihlange, f. 

intadean, 12. hn. jeune piatade)junges Perlhuhn. 

Pintail, (Im.) m. hn. lisan de mer) Stefafan. 

inte, (pein te) f. (ms. pour le vin et autres liqueurs en 
détail, de dif, grand. dans divers lieux) id, f; Ja - de Paris, 
ide 48 pouces cubes et dust 286 font le muids) die Parifer 
Ÿ.june - d'étain, de grèse, eine jinnerne, ftéinernee 
P.; vendre à pot el a—, (en détail) (Mein, Bier ») im 
Kleinen verkaufen, fa. auéfbenten, verzapfen; - à la 
grande mesure, große P., D. nach dem grofem Maße; 
7. (quantité de liqueur conterur dans use -); Äifer-, 
Wein, Vier » japfen; payer -, boire - ou chopine, 
(einem) eine Kanne Mein bezablen, od. ihn zechfrei 
halten, einen Schoppen trinfen; 3- (pt de choses solides 
qu'on vend à la -) une - d'olives », eine P. Oliven; P. 
(pour marquer un extréæe désir, ow un violent chagrin de qe} 
je voudrais qu'il m'en eût coûté une - de mon sang, et 
que cela ne füt pas arrive, ich wollte, daß ich es mit 
meinem eigenen Ulnte hätte abwenden fonnen; il n'y 
aquela première - quicoüle, (dans bien des alf., Je eom- 
mencement seul fait de In peine) in vielen Dingen koſtet 
nur der Anfang Mühe, nur dererfle Schritt it ſchwer. 

Pinter,(pein-) vn. (boire piate, boireen deb.auche) po. 
zechen, fhöppeln; il ne fait que -,il n'aime qu'a -,er 

echt den ganzen Tag, fist immer hinter der Weinflas 

be, es gebt ihm nidté über bag Trinken. 

Pintereau, m. mp. gp. (mauvais peintre) ſchlechter 
Mabler, Gutlen-. 

Pinule, f. Bo. (dans les feuillet composées) €. fuliole. 

Piochage, m. ttravailà Lépiocke)dag Haden; bie 
Urbeit mit der Hacke, dem Karfle;le- d'un vigne, das 
H. eined Weinberas; it. der Hacker lohn. 

Pioche, f. «outil de fer recourbé, pour tirer lapierre, de- 
molir, travailler La terre) Haue, Hacke, f; Karſt; 

travailler) avecla -, mit der Ha ouvrir la terre avec 

a -, die Erde mit dem Karfte umgraben; la - à mar- 
teau, (ayant un œil au milieu etles deux extrémilés poin- 
tuen Steinhaue, f. 

Piocher, va. tfauir la terre avec la pioche) Had en, 
um-, auf-; - une vigne, le pied d'un arbre, einen 
einberg d., die Erde rings umeinen Baum auf-. 

chet, m. hn. (petit grimpereau) der feine Baum: 
bader ob, Braufpeht; der Mindenkleber. 

Piochon, m. Charp. (esp. de bessigeë pour frapper 
dans de gr. mortalses) Zwerchart qu den großen Zapfen 
löchern; Agr. e. pioche; PÈ. tpieu on piquet ser leg. on 
tend des pièces de filet, pour former un pare ta l'anglaise) 

Pioler, c. piauler. CRebpfabl. 

Pion, m. Ech. (petite piece qui prend le nom decelle 
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derantisg. elleon) Bauer;le- du roi, de lareine, 
du fou +, der B. des Könige, der Königinn, des Lau⸗ 
fers x; un - blanc, noir, ein weißer, ſchwatzet D; les 
-5 del’adversaire, die -n des Geguers (il joue mieux 
que moi), il me donne un -, (qu'il retire du jeu avant de 
commencer la partie) er gibt mir einen D. vor; 2. ‘dame 
simple, au jeu de Dames) Stein; mener un pion à dame, 
mit einem -n in die Dame jieben, of. dammer; 5. au- 

Pione, f. Bo. ef, pivoine. [1ref. €. pidton. 

Pionner, (pio-) Ech. (set. réitérée de prendre des 
pions Bauern nehmen, ſchlagen; ge joueur aime à -, 
dieier Spiler nimmtgerne Bauern. 

Pionnier, (pio-niér) m, (travailleur employé dansune 
armée pour aplamir les chemins, erewser des lignes pr 
Schang:gräber, sarbeiter, autref. Schanyer; 
meltre des -s à une tranchee +, S. beieinem Laufgra⸗ 
ben anftellen, [den Wein, er fböppelt gern 

Piot, m. burl. de vin) po. Wein; il aime le -, er liebt 

Piote ou piotte, m. Mar, (petithätiment à Venine, qui 
approche de la gondele) Piotte, f. 

Piouquen, m. hn, (esp. doutarde du Chili) Piuten. 

Pipa, -], m. hn. (0. de erapaud de Surinam p dort le 
corps ent plat et la tête triangulaire) id; die furinamifbe 

Pipare,m. Bo. (artı, de la Cruïame)Piparea,f. [Mröte, 
Pipe, f. (v0. de gr. futaille qui contient un muid et demi) 
Yıpt, 6 une - d'eau-de vie, de vin d'Espagne, eine Ÿ. 
Branntwein, fpanifhen Weines; une demi -, elite 
balbe D; 2. Com. (mesure de ehoses solides) une - de 
ble, de chauxe, eine D, Getreide, Kalk; Chi. (futnille 
pleine d'eau dans lag. est la serpemtim dans La distillation de 
Venu de-vie) Aüblfaf, n; 5. (pet. meuble deterreg, pourva 
d'un tuyau, serv, à fumer dutabse) Pfeife, Tabafs-; 
- de terre, de porcelaine, me À d'écume de mer, th: 
nerae, porzellanene Pf., T., eine meerihaumene T.; 
la tête ou fourneau de la -, der W-nfopf;remplir sa - 
de tabac, mettre du tabac dans sa -, feine Pf. Ropfen; 
allumer sa -, fumer sa -, une —, trois -s, feine Pf. aus 
zünden, feine Pf,,eine Pf., 3 Pf-nrauden; - à la ca- 
pucine, (- hollandaise sans talon) Napıziner:pf.; - de 
nouveau marié, (celle dont La tête et le tuyau sont chargés 
d'ors. en relief) eine Pf. mit Sicratben von getriebener 
Mrbeit; Con. - du sable, (eq. en forme de tayan) Sand: 
pf.. 6 Auhdarm;Hn. (pol. du g. ducheral marin) Schnips 
pes; Nabelfiid; Meu. (petits coins de fer serv. à asımjet 
tir l'anille dans la meule) Muhleiſen⸗ teil. 

Pipeau, m. ord. Poë. iüte chempéire, ebalumenu) 
Hirtenflöte, 6 Haberrobr, n; danser au son du 
— auson des-x, nah Den -n tanzen; Ois. (bâton fendu 
par le bout pour y mettre une feuille d'arbre et eontrelsire 
Le cri de cert. oia.)Lodpfeifen-bölschen,nzit.tgetiter bram- 
ches, ou brins de paille qu’o= enduit de glu pour prendre les 
petitaois.) Seimrutben, f; fs: (petite artifices par Lesq. un 
hom. rasé cherche à tromper: Dfife, Aniffe, Sblingen, 
pl; j'ai évité ses -x, ich hade feine Schl, vermieden. 

Pi „f. Ch. (so, de cbasse où | ne rmplaie le pipeau peur 
attirer les ois. dams un arbre ou q 25tre piège garni de 
aux) Bogelfangmit der voævfeife;s aller à 
la -, auf den. . geben; prendre iles viseaux à la -, Do: 
gel mit der L. fangen; faire une“, er tout ce qui 
ent nécessaire pour cette chasıc) le vie mir der 
2. veranitalten, anftellen; tendre sa -, die Bögel bers 

en; avoir plusieurs -s, mehrere L-n ausftellen. 
e, Ihn, (esp. de mauette bonne à manger) 

Piper, va. Oi. (contrefsire la vois deseis. pour les pren 
dre au flet, où à la ET ey ber Lecpfeife) loden; 
-desoiseaux, Wögell ; fg: - qn, (le tromper au jew) im 
Spiele betrügen, falſch fpielen; ils l'ont pipe, et lai ont 

é tout son argent, fie baben ihn im ©. betrogen 

umd e; — des des, (les préparer, aän de tromper au jeu) 

viel fneipen: des dés pipés, falſche W. 
elle, f. Bo. terp. de thym) id. 

perie, £ cremperie au jeu) po. die Betrügerei 

im Spiele; il ya lade la —, es gebt da cine B. vor; it. 

Contes 19. de tromperies) v. il n'y aque—dans le monde, 
a herrſcht * fi Betrug in der Welt, fer 

iperine, f. c. piperno. arten. 

pie i € f. Bo.(lam. de pla. anal. aug Air: 

Piperitis, ın. Bo. (piment) Pfeffer;it.c. parsérage (a 
larges feuilles), (gr. usage) id. 

Pi o,m. Mg.(lave pres de Naples, où on en faitum 

„ m. hn, cesp- d'ois. qui prend les mouches) Flier 
gentänger, | 

Pipette,f. Au: (petite pipe) Dfeifben, Tabats:Pf.,n. 


Pipeur, m. (celui qui pive à la pipée it. au jes) Mor! 
[4 


Pipeur 


gelkeller, it. Betrüger {m Spiele; on entend 
ess, man bört Me V. pfeifen; it. cau jew) po, C'est un 
grand -, un -insigne, es it ein Erzbetrüger, ein be: 
rüchtiger faliher Spieler; un - heffe, ein ausgemadh: 
ter Gauner. Llouette -, Pıp:lerche, f. 

Pipi, faire -, (pisser, mot eafantin) pijfen; Ha. l'a. 

Pipicau ou pipixcau, m. In. (ep. de meurtie du 
Mexiq.) 

Pipile,wm.hn. (eis gsllinned de Cayenne,excelient gibier) 
das capeunifche wilde Haba. ſedermaus, n. 

Pipistrelle, f. han. (esp. de petite chauve souris Berg: 

Pipit, m.hn. c. bouvier, gobeur de mouches, 

Ar zu m, Mess. (outil pourserrer Les pines) Keilzwin ⸗ 
ge,t. Laß, n- 

t, m. tfutaille à Bordenus, pour ke miel) id; Hontigs 

Pipra, m.hn.c. manakin. {et de Guinée) id. 

Pipris im. Mar. cesp. de pirogue des nègres du Cap vert 

Piptathère, m. Bo. ıg. de pla app. aux millets de Lin.: 
Yiptatberen, n. 

Piptocome, m. Bo. {g. de pla. veimoniées) id, 

Piptonichie, 1. Med, (desteuetion et ehute des ongles) 
bas Ausfallen ber Nägel, [fiege, f. 

Pipuncule un. han. eg. d'ins dipt. athésiceros) Haden: 

Piquage, (age) eu rayonnement. in. Meu. act. 
de repiguer Les meules) das Nauhen der Muͤhlſteine. 

Piquamment, ad. Au, (d’ane mon, piquante) cf. pi- 
quer (1,4). 

Piquant, (han) m. Bo. (pointes qui viensent a cert. pla. 
eu mibr) Sta Del;les -s d'une feuille de houx, die 
-n on einem Stehpalmenblatte; (les chardons) sont 
pleins de -s, find voll -n; un fruit hériise, arınd, garni 
de -s,einemit-ıt umftarete, mit -u bewaffnete Frucht; 
2.-,e,a, ef. piquer 

Pique, f. Mil. (arme offensive de l'isfaateris, composée 
d'une Lampe oulorg manche de bois, au boul dug, est us far 
platet pointu, appelé lance) Pieke, f; saluer de la -, mit 
der D. ardéca od, falutiren ; ils porlaient leurs -s 
renversées et trainantes, (dans q. pompe funebre) fie 
bieiten bie -n umselehrt und zur Erde geſenkt; ils 
marcherentlesunscontre les aulresles -s baissees, fie 
gingen mit gefälten -n auf einander 104; (il y a de 
l'eau dans ce fossé) de la hauteur d'une -, eine D. bot; 
la bafonnelte a remplacé la -, der Flintenſpieß bat die 
P. erieht; fa: passer qn de cent -s, (l'emporter de be sur 
Isis einen weit übertreffen; Com, trailer à la =, (en se 
tenant ser ses gardes, co. avec Les mations sauvages) mitden 
Waffen in der Hand handeln, unterbanbdeln; Mar.ne- 
gvcier à la longueur de La -, (mouiller son vais. ag dis- 
tance de ln côte et à couvert du canon des ennemin) ſich Auf 
Sbufmeite vom Lande vor Unferlegen; z.ctes soldats 
armés de -s) -ntrâger; Pilenier; faire défiler les -s, die 
-uträger od. Piteniere an fich vorbeigieben laflen; 
demi -, (plus courte de moitié queles -sord.) fürje D, 
Halb-; Vig. les -s, (sarments auxq. on fait décrire un cer. 
cle pour les piquer auprès du cap) Mebenbogen; 3. fg: 
tbreuillerie, #6, de petite querelle) Groll; il a une- 
contre moi, (il est ſach⸗ d) ex hat einen @. (eine D.) 
aufmid; il y a de la - dans sa conduite, danscette af. 
faire, bei feinem Benehmen, bei diefer Sade ift ein 
beimlider ®&. im Epicle. 

Il. 10. Jeu, (l'une des 4 couleurs ou peintures des cartes, en 
forme de fer de -ı Shüppen, (Piel); l'as, le roi e de 
=, -a8, -fünig; it. { P. voila bien rentrer de :- noires, 
(rentrer mal à propos dans un sujet, dans une conversation, 
per des choses qui m'ont nul rappertaree celles dontilest 
question) dag past mie cine Fauft auf dad Auge, 

e-bœuf, m. Agr. (charretier qui fait avancer les 
bœuls avee un aiguillon) Dchfentreiber; Hn. (eis. d'Afr., 
quise tient sur les bœufs g at se nourrit de vers ou larres 
écloses dans leur peau) Ochſenhacer. 

Pique-chasse, m, Arf, (poingen pour percer les has 
ses ousses à poudre etouvrir des communications entre les 
feux d'un artiiee) Durchſchlag, Auftaͤumer. 

Pique-mine, m. Ex. ceelui qui piguele minerai pour le 
réduire eu plus petits morceaux) Erzklopfer, 

Pique-nique, m. (repas de pla. pers. où chacun paie son 
éeet, ou apporte son plat) Kraͤn zchen, ŒB-, *Pid: 
nid, n;faireun -, unrepasen -, tin &.,ein ©. halten; 
pröter, offrir sa table pour un -, feine Wohnung quel: 
nem €, bergeben, anbieten; 2. adl. souper ä-, faire 
un repas ä-,im D. zu Nacht effen, im P. ſpeiſen. 

iqué, m. Brod, (points qu'on faitl'un devant l'autre, 
sası mesure mi compte deséln) © teppiti; faire un 
beau -, th peintsdrus etégoux en hauteur) einen febönen 
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S. maden; Mu. pratiquer le -, marquer cert. notes par 
des coups d'archet ou de langue secs et délschés) die No⸗ 
ten od, Töne kurz und abgeſttoßen vortragen, 
iquer, (her) {pereer, entamer bögerement avec ge de 
point Keen; (une épingle) l'a pique, hat ihn ge: 
towen; il s'est piqué lui-même, er bat fit felbjt geito- 
sen, - un papier, «y faire de petits trous, ein Papier (ti: 
wein; - du tailetas, da tabis, (y faire de petits trous par 
compartiments Taffet, gewällerten T. aufhaden ; il. 
abs. les épines piquent fort, die Doruen ff. tar; raci- 
es, branches piquanles, -de, ſtachelige Wurzeln, 
Siwcige; (les orlies) sont pleines de petites pointes pi- 
quantes, find voll feiner ipigiger Stacheln; jusqu'au 
sang; Bid aufé Blut ft.; Brod. - un patron de dentelle, 
ein Spiheumuſter absit., augıft.; Chir, (denner un coup 
de lancaite samı ouvrir la veine et sams tirerde sargidielder 
falich ſchlagen, anfdlagen; (le chirurgien) l'a-€ deux 
fois sans pouvoir tirer de sang, hat ihm die Ader zwei⸗ 
malangeihlagen, obnez; it. 1] luia pique l'artere,ciie 
offensd, ouveıtlartere, en eroyanlouvel la veine) er bat bic 
Schlag⸗ ader getroffen, ihm die €. geöffuet; -leten- 
don, le nerf, (loffenser en voulant saigne Die Flechſe, 
die Nerven treffen, verlegen; Mar. - un cheval, (ui 
faire entrer La pointe du chou jusqu'a la chair vive, en le fer- 
Font) eiu Pferd vernageln; prenez garde de - ce cheval, 
gebt wohl Ucht, das ihr biefed Pferd nicht vernagelt; 2. 
(mordre, pt de serpents, d’ins. er ft., beißen; étre piqué par 
un serpent, cire piqué de la tarentule, von einer 
Schlange x getodhen, gebiffen werben; (les — 
iquentles chevaux z, ft. die Pferde; du bois, des etof- 
es qui se piquent, (quand les vers sy mettznn) Holk, 
welches mwurmitidig wird, Zeuge, welche von den Mot⸗ 
ten angefreifen w., Meottenlöder befommen; Cout. 
(faire avec du 6], sur 2 ou plu. dtefes mises l'ume sur l'autre, 
des peiats qui les traversent ei qui les unissent) ſte ppen, 
abnäben; — une courte pointe, des bonnets, cineBett:" 
dede ſt. a. zMützen it.; -les harnais d'un cheval, Eat: 
tel und Zeug ft.; Cui. - de la viande, des perdreaux, 
(les larder avec de petits lardons) Fleiſch » [piden; - 
de gros lard, (larder une viande avec de gros lardons) mil 
groben Spedibnitten fp.; — des pierres, (les rendre ra- 
boteuses en y faisant de pet. enfoncements avec la pointe du 
marteau) Steine piden, bebauen, rauben; Ex. - la ro. 
che avec la pointerolle, das Ciienanfübren; Td, Boul. 
farine piquee, (farine qui se gâte, Qui st recouverte de 1a- 
ches grises) verdorbenes Mebl; Cart. -lesétreises, (les 
percer par paquels d'environ 5 à 6, em laissant dans chacun 
une épingle) das Lraßpapier zuſammen jtechen; Card, 
= la peau, (y faire de petits trous, pour y placer les erschets 
des eardes) die Loͤcher in bag Feder qu ben Kartätfchen 
ftehen; Charp. - une piece de bois, (la marques pour Le 
tailler et façonner) ein Stüd Holz zum Behauen zeich⸗ 
nen, anbauen; Cord.-labolle, (coudre avec du 6l blane 
le tour des Wlons couverts) die Gtiefelsabfäße fteppen, 
atnäben; - les oreilles etles talons, die Lafhen und Ab- 
fäge aufſtechen; Des. crehausser les parties les plus delai- 
— de la ersie blanche +} die Lichter auftragen; 
. = une futaille, (y faire une petite ouverture avec le 
foret, pour geüter le via) ein Fafanbobren, anitehen; 
Ép. — les papiers, (y faire des irau⸗ avec le peigne, pour 
placer les épingles) Die Föcher mit dem Stechkammie in 
das Papier ſtechen; Fau. - aprèsla sonnelle, (pt du fau. 
eonnier lorsgw'ilsuitl'siseau) Dem Aalfen nahreiten, in: 
dem man dem Laut der Schelle folgt; Lib. ces feuilles 
imprimées se pres (éommencent à te tacher, faute 
d'avoir été séchées) Diefe Drudbogen laufen an; Mag. - 
le plafond, die Decte anpiden; Man. - uncheval, ou 
abs. -, (donner des dperon: à unchevaletie pousser au ga 
lop) ein Pferd fpornen, dem Pferde die Spormen od, . 
Sporen geben, Die Sp. anfegeut; — dans le fort, Ch. 
(pousser som eheval au galop dans le fort du bois) int das 
Dididt fegeu;(cet homme-la) pique bien, Gtpousse vi- 
goureusemeut son cheval au ges) fpornt fein Pferd 
tuͤchtig an, reitet ſcharf jun; piquez un peu jusque-la, je 
vous prie, (vemillez y aller, vous y remdre, pt à qm qui est à 
chaval)reiten Sie doch einmal bie dorthin; - des deux, 
appliquer en mème temps les ı éperons dans Les Bancs) dem 
Perbebeide Sporen geben; fa. - la mazeite, (monter un 
mauvais cheval qui ne va qu'à coups d'éperon) eine Mähre 
zeiten; Mar. l'horloge, (frapper autant de coups dubai. 
tant de la cloche, qu'il y a de demi heures écoulée: depuisle 
commencement du quant) die Gilode auſchlagen; - au 
vent, (approcher du plus près, Lorsqu'on cstlargue, ettesir 
te vent tout b-fsit quand on veut s'y eier bel dem Wiude 
5? 
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aufftehen; Mu. - une nole, (mettre um point desaus, ce 
qui indique qu'elle doit &ire marquée par um coup de langue 
où de harchet see et détaché) einen Punkt od, furgen 
Strich auf eine Note machen, gum Zeichen, daß fie ab: 
geftoßen werden müſſe, ef. note; PA. - unepiece, (y 
faire de petits trous, pour lui domner plusbelle apparence) 
ein Stuͤct Badwerk, eine Paftete x Miceln; Pe. - le 
poisson, tapets que le poi. a merde, denser à l'haim une pe- 
tite secomise, pour le faire entrer dans Les chairs) mit der 
Ungelrutbe zuden; Rel. - les cartons, ıy faire 5 trous em 
triangle vis à vis de chaque nerfou celle) Die Pappblätter 
fteben; Ser. - une serrure, (tracer Les places où doirent 
être posées les plèces et des garnitures) ein Schloß vorfie: 
en, vorgeihnnen; Tabl.-une piece, pour La garnir en- 
asite de clous d'or, d'argent )einétid Arbeit voriteben; 
P.- les coffres, — les tabourets, (attendre dans les anti- 
chambres des grands, des ministres dag Vorzimmer 
büten, im D, warten; -les tables, (aller souvent manger 
chez ceux qui tiennent table ouverte) Die Rüße unter frems 
ber Leute Tiſch febeu; ſchmarotzen; -les absents, (dams 
cest. eompagnies au il se fait des distribulions à cewz qui 
sont ou net été présents, marquer ceux Qui n'y ont pas assisté) 
die Abweſenden anzeihnen, anſtreichen. 

2. (pt de choses qui affectent De goût, comme si la 
langue en était pigade,; (ce vin) est piquant, pique 
agréablement la langue, bigelt, b. augenebm auf 
der Zunge; 8 fruit, cette boisson) pique desa- 
gréablement le gosier, bat einen miberlid fdarfen, 
einen berben Geſchmack, fragt im Halfe; (ce fromage) 
pique, ift fbarf, beißt auf der Zunge; (ceite sauce) est 

iquante, {est d'un goût relevé) ift ſchmacthaft, gemihrg: 
hat, reist ben Gaumen angenehm; du poisson qui pi- 

we, lorsqu'il n'est pas bien frais angegangene Fiſche; 
ce soles) piquent, commencent a-, find angegangen, 
angen an ju riechen; fg: - qn, (lofächer, l'irriter; le mer. 
tre en colère) beleidigen; (ce discours) l'a pique jus- 
a'au vif, hat ibn febr geſchmerzt, tief gefräntt, aufs 
mpfinblichite beleidigt; (la moindre chose) le pique, 
macht ihn empfindlich; ils se sont dit des choses piquan- 
tes, fie haben fit beißende Dinge gefagt;(il dit des cho. 
ses) qui piquent, Die webe thun; {il luirepondit) d'une 
man. piquante, lui filune réponse très-piquante, auf 
eine beißende Urt, gab ibm eine ſehr beißende Ant: 
wort; (plaisanterie, repartie) piquante, beigend,it. wis 
Big; (heaute) . ., reijetd; quelle mouche le pique? 
quelle mouche l'a piqué ? (pt de qn qui se fäcbe sans sujet) 
ele Die lit ihn? welche M. bat ibn geftoden ? 
was lommt ibm an ? 

5. se —, (re rentir ofensd, prendre ge en mauvaise part) 
empfindlich werden; ſich beleidigt finden; il se pique de 
la moindre chose qu'on lui dit, erwird uber das Ge: 
ringite, bad man ihm fagt, empfindlich finder fit durch 
die, . beleidigt; it. se- de go, (s'en gleriher, en faire va. 
nité, profension, en tirer arantage) feine Ehre an et, ſetzen; 
fi auf eine Sade et. zu Gute thuu il se pique de bien 
écrire, de bien danser r, er feßt feine Ehre darein, gut 
u freiben +; bildet fit viel auf feine fböne Hand: 
drift, auf feine Gefdnellbteir im Tangen ein; ilse 

ique d'être bien fait, brave +, er will ein ſchöner 

ann, ein berihafter Mann fepn, für einen fhönen 
Mann r gelten, gebalten feun; il se pique de qualité, 
de noblesse +, er thut fit auffeinen Stand, auf feinen 


Adelet.zu Bunte; - qu d'honneur, (lei persuader qu'il y | 


va de som honneur de faire ge) einem bel der bre angrei: 
fen; il s'est pique d'honneur, cit à montré plus de cou 
rage, de générosité ;, Qu'il n'a coutume d'en faire paraître) 
er bar es auf die Ehre genommen, er hat es aus Ehrgeiz 
gethan, bat ſich aus Ehrgeiz angegriffen, Syn. on se 
pique en soi, on affecte au dehors, das Sidein: 
bilden ift eine innerlihe Handlung, das zur 
Schau tragen eine äußerlide; celui qui se pique 
d'être brave, croit être tel; celui qui l'affecte veutle 
araltre, wer fihauffeine Serybaftigteit et. einbil: 
et, glaubt mirflid, er fei berabaft; Peter 
ftigleit zur Schau trägt, will zeigen, baß er berjba 
ep, will dafür angefeben fepn; on se pique sans affec- 
ter, et l'on affecte sans se -, man fann fit auf eine 
Sade et. eindilden, feine Ehre darein ſetzen, obnefie 
ur Schau ju fragen; und man faun fit ben Schein, 
his Unfeben von et. geben, obne ſtolz barauf qu ſeyn; 
se — au jeu, (#’yopiniätrer malgré la perte, im Spiele 
bigig werden; il se pique aisément au jeu, ef 
wird im Sp. leicht b.; quandil se pique, il est capable 
de perdre tout son bien, manner D. wird, foilt er im 
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Piquer 


Srande,fein ganzes Bermögen au verlieren; P.ilse pi. 
que, il est piqué au jeu, (pt de gu qui veut venir à boul de 
qe malgré les obstacles qu'il y trouve)er milles erzwingen. 

à. piquant (saillant, qui plait, qui intéresse) @ ny i €: 
bend, reisend; (elle n'est pas belle), maisellea 
l'air p., la physionomie -e, aber fie bat et, U-c6, eine 
r-e Gefibrébilbung; (cette réponse) n'a rien de p., 
bat nichts Beſonderes, nibté (feines; (ce tableau) esi 
d'un eflel p, madt einen ehr angenehmen Cindrud, 
bringt eine febr lebhafte Wirkung berver; (le dénoue 
ment de cette piece) esip., lſt a. Syn. piquant s'appli- 
que à la chose qui pique, poignant au mal qu'on 
éprouve, piquant beyieht ih auf den Gegenftand, der 
undpilirt; poigrant auf das Uebel, das wir erdulden; 
une épigramme est piquante, le remords est poi- 
gant, ein Einngedicht iſt beifend, ein Gewißenebis 
iſt audlend; le ressentimentest souvent plus poignant 

ue l'injure n'est piquante, das Gefühl übereine er: 
littene Beleidigung ift oft fbmergbafter , als dleſe 
fränfend war, [rierid. 

Piquerie, ſ. Bo. (pla. du Mexig., qui ress. be à la mille- 

Piqueron, m. Fabr. (se. de beut de cherrom arrondi, 
serv. a batire laterre à pipe) Schlägel, 

Piquet, (hé) m. (0. de petit pieu qu'on fiche en terre 
pour tenir r ge en état) D flot; Mbftetrfabl: Hy. Bade, 
f; les -s d'une tente, die Seltpfète; planter le -, çerm 
pen) Zelte auffblagen, ein Lager fblagen; fg: aller plan. 
ter le - chez qn, «aller s'établir chez lui pour q. temps) fa. 
felnen Sig bei einem auffblagen; lever le -,«décam 
pen Die Zelte, das Lager abbrechen; tendre des cor- 
deauxavec des -s, Schnuͤte mit Plöden ausipannen; 
tracer une allée avec des -s, einen Baumgang abfie: 
den; aligner les -s, die Pilöde od, Abftedpfähte in eine 
gerade Linie bringen, in gerader Linie aus ſtecken; mar- 
quer l'alignement d'une digue, planter des -s, rde longs 
bétons, pour prendre un alignement) Mäble auéfteden, 
eine Deiblinie abft., Hy. abbaden; mettre, tenir des 
chevaux au -, (les y tenir à l'atiache dans un camp, par le 
moyen des cordes qu’oa y lie) Pf. anpflöden; Mil.- d'in- 
fanterie, {eert. sombre de fantarsins, prêts à marcher aux 
ordres des of. commandés) felbmade qu Auf, f 
"Anfanteriepidet, n; un — de cavalerie, (cert. nombre 
de cavaliers commandés par compagaie pour être prêts à 
monter à cheval au 1er ordre) eine F. zu Pferde; Dieiter: 
pidet; prendre les -s de l'armée une expédition, 
die F-m des Heetes ju einer Unternehmung verfam: 
mein; il y a tant d’hommesde-, quisont de -, ed find 
fo und fo viel Mann auf der F.z Agr. (esp. de feux en 
unge dans La Belgique) Pilet; Boul, toutil de fer à 3 pain. 
tes, vers, à piquer de 5 à 6 coups la pâte des biseuits de 
mer avant de l'enfourner) Gte:gabel, Sticdelig.; Com. 
(ms. de grain a Amiens p domt ; font le setier) Pifet, n; 
Sal. (mercesu de bois pointu qui sert à faire des trous dans 
qu. parties du marais salanı) Epikpfabl, 

IL. jeu de cartes assez connu) Pidet, -[piel, n; jouer 
au -, jouer une partie de-, un cent de -, ®, fpielen, 
eine Partie D., eine Partie D. bié auf 100 fpielen, ef. 
partie (3). 

Piquette, (kette) f. Econ. (beisson aeidule, faite avec 
de l'eau et du marc de raisin [ermentes avec qs. pommes sa. 
vages on avec des prunes, et qui pique désagréablement le 
gosier) Lauer; Lauer⸗ wein, Nadım., Trefter:w., re: 
ber:m.; it. (10. desebiere, destinée aux valets) geringes 
Bier, Gefindebier; boiredela-,®. trinfen; fg: 
(rin ou bière faible, d'une qualitd infer.) geringes Geträn: 
fe, ſchlechter Wein, faures Vier, il ne nous a donné 
que dela-, er bat uns nut Kräßer bingeftellt. 

r, (keur) m. (celui qui pique dif. choses); Cart. 
(eelwi qui pique Les étresses) Papieriteder; Ep. Coebui qui 
pique les papiers avee le peigae) Pücherilecdher; Cui. (celui 
qui larde les viandes) Spider, Braten-; Arc, r (ee. 
Jui qui tientie rôle desouvriers, em piquant ou pointant les 
absente, et qui veille eur l'ouvrage) Werfmeifter; it. celui 
qui ne fait que häter les ouvriers) ©. chasse-avant; 2. 
(chanoine g qui tenait mote des absences dans cest. chapitres 
e pour les distributions) Uuyeiduer; Ch. (celui qui suit 
une meute de chiens pour les faire bien chasser) Müden: 
fnedbt; Ma, le — ou casse.cou, tqui s'occupe à débourrer 
les ehevauz) Unterbereiter; it. —, ou - demaguignon, | 
deelui que le marchand de cheraux a pour manter et dresser 
ceux qu'il met en vente) Bereiter, Bureiter; Soi. (celui 
qui passe les ls de chaîne dans le peigne) Arbeiter, wel: 
ber die Kettenfäden durch den Kamm zieht; Tabl. -, 


| 


où inorusteur, (ouvrier qui met aux tahatieres des clous le premier, ift noch fehle, als ber erfte; 
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Piquichins 


d'or Beſchlager; 3. - de table, - d'assielle, (celui qui 
cherche toutes Les occasions de manger souvent chez lerau- 
tres) Echmaroßer, Tifbfreund. 

Piquichins, pl. hf. (paysans armés du temps de Philippe 
Auguste, roi de Fr. 1180 — 1233, Piquiſchiner. 

Piquier, (kier) m. Mil. (soldat armé d'une pique) Pie: 
fentrager, Pftenter, (ft. 

Piquitinge,m.hn. (poi. d'Amér., du g. éoce)S@nepp: 

Piquot, c. picot. - 

Piqüre, (hu) £. cpetite blessure que fait une chose qui 
pique) Sich; une - d'épingle, de mouche, ein Na: 
del-, Miden-; une - d’epine, d'ortie, ein Dorn-, 
Nedel-; la - d'une abeille, d'un seorpion, der ©, einer 
Biene rein Bienen-, Storpion-; les -sdes animaux, 
die -e od, Biſſe von Ebieren; la - des insecies dans les 

lantes produit les galles +, der ©, der Kerbibiere in die 
Éfanen erzeugt die Gallen; Chir. - de l'artère, de l'a- 
ponévrose, du lendon, (blessure faite avec la lancelie à 
l'use de ces parties) Verletzung der Schlagader r; Ho. la 
- de mouche, (rg. du g. cône, tapissde de petites taches 
roumes) die Sanbtute, ber Aliegendred, Diüden:b.; 
Mare. (blessure faite au pied d'un chevalen le ferramt) das 
Vernageln; 2. (pt de cert. ouvrages piques avee du Ge) 
dad Gteppen, Mbnäben; la - d'un corps, d'une 
jupe, d'un matelas, das &t., 8. eines Schnürleibes, 
eines Modes, einer Matratze; elle demande tant Tr 
la- de cette couverture, fie ferbert ſo und fo viel file 
das St., U. dieſer Bettdecke; it. abs. (corps de jupe qui 
n'est pas encore recouvert d'éloffe) umüberzogene ges 
fieppte Schnmürbruft; elle essaie une -, fie probiert eine 
geſteppte Schnuͤtbruſt an; Man. crert. égures pratiquées 
sur du taFetas 2, em le pergant avec de petits fers) das Au 6: 
gébadte;la- def taffeias # estfort helle, bag A., 
die auégebadte Urbeit an diefem Taffet ift febr fdèn; 
7. ttrous que Les ins. font sur dif, corps) Stid; ces 
fruits sont tout pleins de -s de vers, diefed Dbft ift voll 
Wurmftice, it gan, wurmfticig, cette robe, celle” 
beiserieestpleine de -s, dieſes Kleid ift voll Motten: 
Löcher, dieſes Getäfel ift gan von Märmern zernagt; 
ce livre a des =s qui le percentde parten part, bieité 
Buch iſt von den Motten gang burdfrefen; —— 
rongee de -s, ein durléderter, durchfreſſener Stein. 

Pirabe, in. hn. (esp. d’exoest, de milan marin) der flic: 
gende Haring. [Catharinerid, 

Piraguera, m. hn, (poi. à gr. écailles, de la mer de Ste: 

Pirambu, m. hn. (poi. de le mer du Brésil, qui faiten- 
tendre une 20. de ronfleinent) id, 

Piramide r, e. pyramide +. 

Shropbta ou pirabebe, ı. hn. (poi. du g.destriglen, 
ou des dactylopteresı der fliegende Sechahn. 

Pirassoupi, m. Ihn. spede de l'Arabie, de La grand. de 
mulet, aug. ıl ress. par la tête) id. 

Pirate, m. céeumeur de wer; celui qui sans commission 
d'aurus gouvernement, court les mers pour piller) @ € €: 
zäuber; tomber entre les mains des -s, unter die 
©. fallen, den -nin die Hände fallen; nettoyer les mers 
de -s, dag Meer von -nfäutern; l'expédition dePom- 
pée contre les -4, der Zug ded Pompejus gegen die 
©&.; la guerre des-s, der -frieg; ext. (pt des eorsaires 
barbaresques) les -s d'Alger, de Tripoli et de Sale, (quoi- 
que les habitants de ces ports aient commission de ceux qui 
y commandent}die S. von Algier, Tripolie, Galre. 

Pirater, vn. faire le métier de pirate) Geeräubes 
rei treiben; il pirate sur telles mers, er treibt aufden 
und den Meeren ©.; il ne faitque -, er treibt nichts 
als S. lebt einzig von S. | 

Piraterie, f. (métier de pirate) Seeränberei, £ 
exercer la =, vivre de -, ©, treiben, von S. leben; 
infeste les mers par ses -s, er mat die Deere durch 
feine -en unfider; ext, (exsclioms dont on se rend coups 
ble dans q. emploi) Érprefuug, f; (ce gouverneur) a fait 
d'énormes -s, hat ungebeure E-en verübt; Hn. (eis, 
erp. de frégate) der gen: der weiße Pelikan; der Ein: 
faltspinfel, Narr, Wafiertöipel. 

Piratinier, m. Bo. (gr. mb. de la Guians, dant Le bois, 
appele bois de lettres sert aux ébénister) Piratinera. 

Piravène, m. hn. (poi. volsnt du nouv. monde, de lé 
gros. d'une lamproie) id, c. pirapède. 

Piraya ow piranta, (pos. dw Brésil, de La forme de Inde 

Piraze,  hn.(g- de ge) Pixajus trade) id. 

Pire, a. comp. de mauvais, (plus méchant, plus mau- 
vais, plus dommagesble, plus nuisible » dans som espece) 
fhlebter, fdlimmer: (ce vin)est encore - que 
P, de deux maux 


- 


Pire 


Pirouetter Piscine 


433 


il faut éviter le -, von zwei Uebeln muß man dad lei: | Stunden drebte fein Geiprä fit immer um Ciné |meiber; on voit encore les restes des -: de Lucullus, 


nere wäblen; sa condition en sera -, feine age wird um | herum; Ma 
io fehlt, fepn; la dernière faute sera - que la premicre, | ettes, ein Pferd pirnettiren, &-en mahen lafen, 


Laura des suites, des conséquences plus fâcheuses) Der leßte 
Febler wird icli, ſeyn als ber erite; P. der legte Betrug 
wird ärger fepn alé der crite; leremede est- quele 
mal, ilorique La ebosepropèrée, pour prévenir un inconye 
nieat, en entraine un plus grand encore: das Mittel ift 
ſchli. alé das Uebel, cf. eau; 2. (employé co. saperlatif} 
fhlebtefte, fblimmifte; cedernier parli est le 
— de tous, dieier letzte Œntidluf iſt noch ber fi. von 
allen; de toutes les espèces c'est la⸗, vonallen Arten 
iſt Das die fli,; 3. m. tee qu'il y à de plus mauvais) das 
Schlecht eſte, Shlimmite; souvent qui choi- 
sit prend le -,qui choisit prend souvent le -, wer wäßlt, 
nimmt oft dad Zihle.; il a du - (du désarantage) dans 
celte affaire, er fommt bei dieſet Sade qu kurz, zieht 
den Kürzeren; ils ont eu da - dans ce combat, (il y amt 
eu le dessous, ils s'en vont retirés avec perte) vl. fie baben 
bei diefem Befechte den Aürgeren gezogen. 
Pirel, m.ha.(eq. du g. des tellimes) die geaitterte Teil: 
muſchel. [qwantitd près de Mastricht) id. 
Pirgopole, m. bn. ıg. de cqs qu'on trouve en immense 
Piriforme, a. (de la forme d’ume poire) birnför: 
m À 9; Bo. fruit, partie -, -e fruct,-erZbeil;An. le…, 
Cle ir desmuscles addacteurs dela cuisse) der -€ Mudlel. 
Pirijao, m. Bo. (palmier des bords de l'Orénsque, dont 
les frwits reus. à In pèche) 
Pirimèle, f. hn,(g. de crustacés brachyures) id, 
Piripée, f. Bo. (pla aq. de Cayenne, fam- des pedieulai- 
res) Diripea, f. 
Piripu, m. Bo, iarbr. du Malabar) id, 
Piriquete, f. Bo. ig. de pla. réusi aux turmèress Pirife: 
Piritu, m. Bo. (palmier des borde de FOrénoque, à tige 
dpineuse) id, {creusé) id, 
ogue, [. (oanot des Corsibes + fait dan seul arbre 
Pirolle ou pirole,f. Bo. (pla. valn, dont les feuilles rose. 
à celles du porrier)Sternblämden, Schirmfraut, n. 
Piron, m. Ser, (esp. de gand debout, qui tourne dams 
une erapaudine) aufrechte Angel od. Halpe, die ſich in 
einer Zapfenmutter bewegt, | 
Pirouette, f. (10. de jouet, morceau de métalou de car- 
ton, fait es forme de meule de boutos, au milieu dug. passe 
un petit bâtos qui sert à le faire tourner avec les doigte) 
M ble, f Radchen, n; jouer à la -, M., R. ſpie⸗ 
leu; faire tourner une -, die M. drehen, das M. tanzen 
laffen; P. fg: qui a de l'argent a des -s, (avec del'argent, 
on a toutes ao, de choses) für Beld int alles feil; Geld iſt 
der Meifter, Dan, (tour entier qu'en fait detaut le corps, 
en se temant sur un pled) Kreiewendung, Piruette, 
f; faire une -, des -5, eine K,, -en machen; faire une 
double -, eine doppelte K. machen; fid zweimal im 
reife berumbreben, ef. passade; Tg: (pt de gn qui au 
Heu de proßiter d'un direnurs sérieux, d'est mis à plaisanten) 
fa. it a répondu par des -s, ſtatt ju antworten, bat er 
Poſſen getrleben, er bat eine Pop? daraus gemacbt; il 
a payé ses créanciers en =3, (a usé de sulterfuger, ou de 
tours d'adresse, pour leur échapper) er ift ſeinen Glaͤubi⸗ 
gern durch Ausflüchten entwiſchtz Horl. pendule eirew 
laire, freisförmiger Pendel; Linie, f, Man, (volte, tour 
ou cireonvelation que [ait un cheval dans une mäme place 
où sans ehanger de terrain) Kreide mendung, “Pi 
ruette, f, eſchwung, Hackenſchwung; la - d'une piste, 
(tour entier Qu'il fait en tournant court, d'une seule allure et 
presque em un seul temps) Die ſchnelle K. in einem Huf: 
flag; - à deux pisles, (tour fait dans un terrain dela lon. 
gaeur du cheval) die &, in zwei Hufſchlaͤgen. 
Pirouette, m, Dan, (pas qui se fait en place, en tour: 
nant sur umpied ou sur des deux co. sur un pivot) Mreide 
drebung, :menbung, f; chwung; faire un — du pied 
droit, fé auf bem rechten Fuße, wie einStreifel, drehen. 
Pirouetter, vn. Dan. dfsire une pirouette) fit im 
Areiie dreben, herum f@mingen; eine Areid:wens 
dung, —5 Piruette einen ſchwung machen; 
— sur un seul pied, - en cadence, auf Einem Fuße, im 
Tafte fib im Kreiſe dreben; (ce danseur) pirouette 
bien, macht fbène K-en; faire - une pierre, (en la je- 
tant en l'ai einem Steine eine drehende Bewegung 
geben, ihn tangen laffen; fg-Cptde qn qu'on a poursuivi et 
obligé de courir ga et là pour s'échapper) fa, on l'a fait - 
d'une rude maniere, man bat ibn tilcdhtig berumgelagt, 
foagieren geführt; it, cpt de qu qui n'a fait que répéter les 
mémes Sdées, et tourmer sans cesse comme dans um cercle) 


fa. il n'a fait que - pendant deux heures, feit gmei 


[ta, f. 


. faire - uncheral, (lui faire faire des pireu (prés de Home) man flebr nod die Ueberteſte von Eu: 
tull's Fifchteichen; Cath dieu durs une ssorlatie eu l'en 
Pirrhonien, ner, a. c.pyrrkonien +. jete l'eau qui a servi Amettoyer les vases sacrés, les linges 
Pis, a. comp. de mal, (plus mal, en plus manvaisétat, | d ⸗otel Spulwoſſerbebaltniſ (in ben Zafriteien). n; 
d'une man, plus fischen ichlimmer, Schlechter, |jeter l'eaue dans la -, das Wajfer in das S. fdultren. 
ärger, übterz ils sont - que jainaisensemble, fit! Piscivore, (pis-) m. hn. (gros rerpent Amer. qui s'é. 
ſtehen ſchli. als je miteinander; (le malade) est- que | lance sur les pol, aus les hom.; Fiſch ſchlange, F; :freifer. 
jamais, ift ſchl. befinder fit ü., alé je; il n'y ariende! Pisé, m. Bä, (terre battue et compacte dont on faït des 
-, qui soit - que cela, nidté iſt ſchli./ à. alé das; cé | wurs de maison 2) Stampfierde; geftantofte Erde; 
gibt nichts Schli⸗ es, A⸗es alé dag, voici ce que j'y | bâtir en -, c. piser; (ces bâtiments, ces murs sont de -, 
trouve de -, das iheint mirdas Schlimmite Bei der | sont faitsen -, find son &., find aug S. erbaut, 
Sade zu fenn; ilne pouvaitrien arriver de-,cétonnte! Piser, vn. tbäiren pisé) mit Stampf:erde bauen, 
ſich nibté Stli-es begeben; tant - s'ill'a fait, deſto Piseur, an. {maçon qui batit es pise, Maurer, der mit 
ſchli. wenn er ed gerban bat; (s'il l'onblie), tant - pour! Erampf-erde mauert. 
lui, bete ſchli. für ihn; tant -,tantetieux, (la chore peut| Pisiforme, à. An. ide ir forme d'us pois erbfens 
avoir som bien ou som mal, cle m'est indiffercar wohl od. formig; l'os - du carpe, das Erbfenbein der Hands 
übel, mir gilt es gleich P. cf. nom, prendre, =. m.{ee | murzel; l'os - ou orbLiculaire de l'oute, bag runde Ger 
quilyadepireo dad Schlimmfte, Ehlewteite, | börbeinden; Bo la vesse à fruits -5, Die Wide mit -er 
allerihl., Argſte, Uebelſtez le - qui puisse ar-) Frucht, die Etbſenwicke; Mg. minéral -, -e8 Erz, Erb: 
river, le - que j’yirouve, c'est 2, das U, mad geicheben | fen:erj. 
fann, mad ich bibel für das Schli. halte, iftgj faire du | Pisitoé, F. hp. (8. de crustacés, voisin des phronines) 
- qu'on peut, (faire qe trèsmal, à dessein) ef, abſicht lich Pisocarpe, m. Bo. ıg de pla. anandres, le polysaceum) 
fo ſchlecht als möglich machen; il semble qu'il prenne | Piferarpium, 
plaisir à faire toutes choses du - mb peut, e8 fdeint, | Pisolithe, f. Mg. auj. chaux carbonatée globulifor- 
er finde Vergnügen daran, ales fo ſchlecht alé möglich | me, ‘gi. composée de petite glebeles de la gros. d'un pois) 
ju machen; faire agn du - qu'on peut, (lui euire en tout | @rbienitein; Bo. c. 2isocarpe; Hn. les -s, (egs qui for- 
ce qu'on peut) einen auf alle Urt zu schaden ſuchen; qu'il | ment le g. barélie) id, 
fasse du - qu'il pourra, je ne le crains point, ét mag es Pison, m. Mag. (outil de bois du pisenr, serv, à battre 
fo arg madıen, alé er till, ich 2; mettre qu'au -, cerp. de lou faire le pise) Lebm:fchlägel, ftimpel. 
deh peur marquer s qe Que q. mauvaise volanie qu'il ait,on | Pisone, f. Bo. ig. de pie. nyctaginées) Pifonia, L 
ne le craint point) einen zum Schlimmiten berauéfer: Pissasphalte, (pi-sa) m. Mg. avj. bitume gluti- 
bern, einen auffordern, es fo arg su machen, ale er nur | neux, poix minérale, (bitume naturel et solide, temant 
kant; je vous mels au -, au - faire, a — faire, ich fordere | le miliem entre Ir poix et Fagpkaltn Mergtbrer; - 
Sie anf, es fo arg zu machen, als Ste nur immer kön: | naturel, natürlicher B.; - faclice, (- noir et puant, com- 
neu, ed noch ärger ju machen; prendre leschosesau—, | posé de poix et d’asphalte, ou de bitume judaïque) lunſtli⸗ 
des enviseger dans le pire etat ou elles pwissent être: Die Sa: | her DB. 
en von der ſchlimmſten Seite anſehen; 3. le - aller, | Pissat, (pi-çn) m. mp. turine del'hom., loriqu'elle esten 
(façon de parler; prenant bes eheseseu -; der ihlimmfke | G sortecorrempur Nil fe, po.Selbe, f, Hat n cela sent 
Fall; c'est voire aller, (c'est le - qui vous puime arri- | le, dad riecht nach P.; on a jeté du - sur lui, man hat 
ver) dag ift der ſ. F., der für Sieeintreten, bas Sblin: | P. aufibn gefebüttet; 2. ord. «pt de l'urine des ai.) du 
fte, was Ahnen begegnen fann; je serai votre - aller, | - de cheval, Pferde-; - dechat, Haten-. 
(si vousne trosver rien de mieux, vous pouvez louj. compter | Pisse, f cf. pisser, (Pe.), 
sur moi) im ſen Fee, im Norbfalle fönnen Sie immer) Pisse-froid, m. mp. (homme froid, mélancolique, im. 
auf mic zählen; menn es aufs Außerfte kommt, fo bin | sensible: it, impuissant) fa. Falter, unempfindlicher, it. 
id Ihr Wann; je ne veux pas être votre — aller, ich | ein (zur Zeuaung)unvermögender Menic. 
mil nicht Ihr Notbtnebt, Ihr Norbbebelf od. Netb:| Pissement, m. Med. - de sang,réracuation de sang par 
uagel fenn; au - aller nous dinerons à l'auberge, nous | Ja voie des urines) dad Blutbarmen;ilaun-desang, 
reviendronsz, im f-n %-e fpeifen mir im Galthofe zu! er bat dag D; - involontaire, (écoulement de l'urine sans 
Mittag »; 4. qui = est, (ce qu'il ya de pire, de plus fä- | La partieipntion de in volonté; unmwillführlices Sarnen; 
che) was noch fdlimmerift; (il n'a pas de u der Ubfluf bed Harnes. 
fortune), qui - est, ila des dettes, und, ..,, er bat! Pissenlit, (pi-can li) m. su dent de lion, f. Bo. (pla. 
Schulden; (sa situation estiles plus tristes), etqui- est | fort sennve, domt les feuilles rés. à la chicorée et se man- 
iln’s aucun moyen d'en sortir, und. er bat fein Mit: | gent en svlade) Cömenzabu, Hundslattid; 
tel, fich berausqubelfen; 5. de malen -, de- en -, adl. Pfaffenbiatt, n; po. Seidblume, f; un pied de -, de 
fteuj.=, 10e) plusmalsimmer féledter, immer|lazalade de -, ein D-fto, H-Talat; 2. un - ou pisse.en- 
ärger, (le malade) va de malen -, wird i. {dl.:setaf | lit, sentent qui pire au lit) fa, Bett:plffer, po. -fei: 
faires vont de malen —, de-en-, mit feinen Angeles | der; (ne lui faites pas de caresses, c'esi) un -, ein D, 
genbeiten gebt es i. fl. Pisser, (pi cér)vn.surisenpiffen, barnen; fein 
is, m. la tétine d'une vache, d'une chèvres) Euer, | Warner lafien od. abfeblageu; po. feidhen, - à plein ca- 
n; le - d'une rache, d'une brebis, dag @. einer Sub >; | nal. mit vollem Strable p.; cela fait-, Davon muß man 
ein Aubh-, Shaf-; (cette jument) a mal an -, bat ein | p.; il a copieusement pisse, er hat febr viel gepiffet; il 
frantes od. bôjes @.; it. autref, (poitrine) Braft, f | pisse avec peine, er piffet befebwerlich; le pot à -, ord. 
Pra. cf. mettre. pot de chambre, der Pih-topf, Kammerst., Nadt:t.; 
Pisanésies, f. pl. Ant, (fêtes d’Apollon, eélébrées à ce | (um enfant} qui pisse au lit, das in Bett piffet; po. pt 
que L'on croit à Pise) Pifanefien, pl. de qe qui se mele des moindres choses du ménage) c'est Jo- 
Pisang, m. Com. (au Cap, égues de le de Java) Plfang; | crise qui mène les poules -, er ift ein Erbienzäbler, 
javanıfae Feise, Paradies:feige, Adams:, F. Topiguter; P8. faire - les harengs, ou les tenir à la 


Pisang-jacki, m. Bo. (bansmier snurrge de l'ile d'Am. | pisse, (disrantimuer le leu, aha qu'ils égoutient leur eau et 
Pisasphalte, c. pissaphalte. (beine) id. | leur buites Die Häringe abtropfen laffen; s.va. - le sang 
Pisay, m. Bi. c. pisé. tout clair, dad Mare Blut b,; il pisse du pus, er bat: 
Piscantine, f. c. piquette. net @iter; «8 geht Citer mit feinem Harne fort; P. cf. 
Piscicole, f. bn, te. de reptiles forme de le anngrue gée- | chier. | 

mètre de Lim.) Fiſch· egel. Pisseur, se, s. {qui pisse souvent) Piffer, int; po. 
Piscidia, un. Bo. ıarb. d'Amer , dont l'écorce enivre le Seicher, inn; c'est un grand € ift ein Eri-; fa. (pt 


poisson, en lat. piscis) Fifb-baum, fänger, d'une petite älleaveruneın de mépris) c'est une pisseuse, 

Piscine, (pis) f. oa - probatique, Ecr. téservoir | fjeift eine Sprigbüchle; Ha le -, (an Amér,, nem du ro. 
d'esu, où l'évangile dit que l'ange descendait une foie tous | cher ou mures pourpre, parce qu'il jète promplement ın 
les amt peur troubler l'eau) © e À d ; (une ange) descen. |ligueur qui est la pourpre) Gtadel:fdnede, Felien:, 6; 
dait dansla-, troublait l'eau de la -, fuhr herab in den | Yurpurpiffer. Iforme de cnupe) id. 
T. (Betbedgba}, trübte bad Maffer im -e D; (le Pisside, ſ. hn. (nom donné aux peaires à chapeau em 
premier malade) qui était jeté dans la, (après queY'an | Pissite, (pi-ci) m. Med, ane. (vie de paix, fait avez du 
et en avait troublé Veau) welcher in den Æ. hinetniticg; | goudron et du moût, qu'en employait dansles maladies chro. 
Ant {rörervolr ob Fon reurriwseit des poinsors) Gifd:teidh, | migues des vischren) Pebribein, Theer:; Mg. tours ré. 


414 Pissoir 
sirlte enısaue, la pierre de paix) Pedfleut. 

Pissoir, (pi çoir) m. (heu destiné dans gs endroits pw 
blies, pour y aller pisser) Pifsplaß, swinfel; les 
-5 du palais de justice, des théâtres r, die Pifipläne od. 
Difin. um Gerichtepallaſte 

Pissote, ou pissolle, f. Lcon, tpetite canule de bois 
z am Bas d'us cuvier à lessive 2) Ablauf⸗ rohr, n. 

Pissoter, (pico) vn. (uriner fréquemment et peui 
pinkeln; il ne fait que -, er pinéelt beſtandiz, piffetalle 
Augenblicke. 

Pissotiere, £ Meu où Vor pisse) Pißwintetz 2. Get: 
d'esx ou fontaine qui jete peu d’eanı Pröitrabl, Diäbrum: 
nen; (le jet d'eau dont il parle}, n'est qu'une chetive 
-, fit nichts alé ein elender Pißſtrahl. 

Pistache, m. Bo. elreit du pistachier, pelite noix ou 
mointie qui renferme une at⸗· ade pestorale »; Peltayie, 
f; les grandes -1, Diegroßen -11; les -s de Perse ou peti- 
tes =3, Die perfiichen od. Keinen -n; les -s sauvages, 
(frwits du gistachier saurage die wilden -n; die Pimper: 
nuͤſſe, Klarper⸗, Blaicıton.; -s de terre, ou pois de ter- 
re, (qui produiseal aus terre, dans des gousses, Les sneines 
d'une plante rampaete d'Amés.) Erd-, Erduuß, Erd⸗ei⸗ 
el, f; Conf, -s en surtout, (-# mises à ba praline Über: 
zuderte undgiröflete -n. 

Pistachier, m. tar. d'Arabie 2, qui porte los pistaches) 
Diftagtenbaunm;le-vrai, (qui ernit dans les iles de 
Varehipel #3 der ete P.j le - de Chio ou - lentisque, 
tqu'on y cultive, et dont om velire In résine au térébenthine 
ou mastie de Chie ou de Chipre) der Maſtirbaum; le faux 
—,ou - tauvage, el. nez coupé. 

Pistation, £. Chi, (set. de later ua vais. avec de la pâte) 
Das Verkleiden eine? Gefafes mit Teig; it. tcoction des 
squames de seille dans des morceaux de päte) die Godung 
der Meergwiebelfchalen in Zeig. 

Piste, f. cvertige trace que laisse um ani. aux endroits où 
a marché) Spur, Fübrte, f; suivre la bèle à Ja -, 
dem Wilde auf der S. nachfolgen, der ©. des Wildes 
felgen; on a perdu la - de la bete, man bat die ©, de⸗ 
Wildes verloren;ext. suivre un hommea la -, einem 
Menfhen auf der ©. nachgehen, nachſolgen, nachſe 
Ben; on a suivi ces voleurs à la -, man ift diefen Die 
ben auf der S. nachgegengen, bat diefe Diebe auf der 
©, verfolgt: Ma. (lignes tracées par l'avant main où l'ar 
rlere main du cheval qui travaille) Hufſchlazz travailler 
(un cheval) sur deux 3, {lui faire observer Les hasches) 
auf zwei Huffaläge sureiten; galoper sur deux -s, (ga- 
loper les hanches en dedans et terre à terre, auf zwei H. 
galoppieren, cf. pirouette. 

i til, m. Bo. (organe femelle au centre des fleurs, dans 

le sein dug- se forment les semences) Stempel od, 

* Stämpel; Staubmeg; le - est di ed la fructifica- 
tion, der ©, ift das Werkgeug der Befruchtung; l'ovai: 
re, le style, lestigmate d'un -, (3 parties dont il est cam. 


posé) der Grubtinoten, der Griffel und die Narbe eis 


nes -6. 

Pistole, f. Com. imo. d'or de plu, pays I Diftole, f 
- d'Espagne, d’Italie, fpanifche, italienifhe P.;demi -, 
double -, halbe, Doppelte Ÿ.; - de poids, - lcgere, voll: 
wichtige, leichte P.;- fausse, douteuse, falfche, verbäc: 
tige P.; - volante, «- qu'on suppose touj, revenir à celui 
qui l'emploie) Hed-; (il fait tant de dépenses) qu'on di. 
rait, qu'on croirait qu'il a la- volante, daf man glau: 
ben foûte, er babe eine Heck⸗, bas Geld vermebre fit 
bei ibm von ſelbſt; 2. als. (samı ajouter d'or; mo. de 
compte, la valeur de dix francs) P,; il me doit 50 -5, (00 
francs) er ift mir 50 ·n Schuldig; un sac de cent -s, te. à. 
d. de 1000 francs) ein Sad mit 100 -n; P. (pt d'un hom. 
fort riehe) il est cousu de -s, erift fleinreich, feine &af: 
fen find voll Gold, 

Pistolet, (lé) m. tpetite arme à few, qu'on porte a’ arcon 
de la selle, Qf. a La ceiniure, et dont Les tères furent faites à 
Pistoie en Tescane) Diftole, f: tirer un coup de -, eis 
nen -nidué thun, eine D, abféieben: des An 
de -s, -ubolfter; se battre au -, à coups de -, fit mit 
n, auf -nichlagen; zo ils furent à la porice du-, 
alé fie einen -nfduÿ weit von einander, od, einander 
bis auf -nfhußmwelte nahe gefommen waren; il n'y a 
d'ici laqu'une portée de -, eg ift nur ein -nfhuß von 
bier bis dahin; a hie Ahlen combat singulier 
avec gu des ennemis) fit mit einem von den Feinden auf 
die D. fhießen; - d’arcon, Gattel-; - de poche, Sad-; 

Yurfer; Sadpuffer, cf. fusil; fg: (pt de qu qui vient bus” 
wemen! fire un Argument, une propotition, ou dire Qc de 
piquant, ot puis ve retire) il s'en va ares avoir Üré son 


Pistolet 


caup de -, er gebt fort, nachdem cr feinen Schuß ge: 
than, feine Meinung gefagt, jein Wort bingeworfen 
bat; Arg. - à rouet, (petite arquebuse dont le canon n'a 
qu'un pied de longueur) Stuber; - à coffre, ayant derrière 
le canon ue pelit eodre de cuivre qui contient le ressort) P. 
mir einem Federgehaͤuſe Ex. -, ou - de poche,(petite pi. 
a main, Gauting; Pap. (s0. de chaudron faisant l'effiee du 
fournenwa chauffer la cuve qui coatient ia matière du parier) 
Ÿ.; Parch. (outil d'acier pour retsurner be hl d’um fer à ra 

tarer) der runde Stabl; Phy. - de volta, ou fusil électri. 
que, (bouteille d'élainas de cuivre remplie d'air indamma- 
ble 2, qui produit une forts détonatios en y inlroduisent une 
élincelle électrique par le moyen d'un fl de métal qui tra 

verse le boucho») eleltriſche P., finallluit-, 

Pistoletler ou - leter, va. Au, (tuer à eoups de piste. 
let} inu. mit Piſtoleuſchͤſſen tödten, 

Pistolier, (lier) m. Ara. teelwi qui fait des péstolets, it. 
cavalier habile à tirer le pistolet, à faire le coup de pistelet: 
Difolensmaders it. dp; (ces armes) sont d'un 
bon -, ſind ven einem guten Pıftolensm.; (ne vous bat- 
je l'épée avec lui}, car il est très- habile -, denn 

er iſt ein ſehr geibidter Piſtolenſchütz, denn er ſchleßt 

febr gefbidt mat der Piftole. 

Piston, m. Hy. cylindre de being, qui monte et descend 
dass le tuyau ou corps de pompe pour élever l'eau) S tem: 
pet, Stämpel,le - ne va pas, estrompue, der &. gebt 
uict, if zerbrechen ri le - (d'uneseringue), der S. 

Pitaiaya, 1. Bo. resp. de cierge d'Amér.) id. 

Pitance, Ê ice qu'on dengait à chaque religieux pour son 
repas dans les communautés) fa AD + f; bonne, 
forte, maigre -,courte-, gute, ftarke, mégtre, fhma: 
le 9; double -, doppelte V. od, Soft; ils ont tant à 
cha —— pour leur -, fie belommen zu ibrer P. od, 
Sof bei jeder Mabizeit fo und fo vicl; régler la -, die 
5 od. Koſt beitinuen, fefljeben; retrancher la -, bie 

ſcomalern; it. g£ 1opp. à pain); (lant de pain et de 

ble) et tant d'argent pour La —, und fo viel an Geld für 
die übrige Koſtz aller à La -, (aller acheter des provisions 

= vivres auf den Markt gehen Lebensmittel einzu: 
auſen. 

Pitancerie, f. Jur. (em gs abbayes, charge de distribuer 
[ID giiance aus meins) Hojtverwaltung, ſ. 

Pitancier, ın. Jur. so. clawtral qui distribusit ls pitan 
es, Aolivermalter, 

Pitar, m. hn. (eq. du g. vénus) id, 

Pitaud, e, s. (paysan lourd et grossier) v. Simmel, 
Bauer-; c'est un gros, un franc -, er ift ein dicker 
B., ein Erz; c'est une franche -e, es ift eine plumpe 

Pitaut, m. ho. c, pholade. [Bauerndirne. 

Pitcairne, w. (g. de pla, broméliacées) Pitcairnia, f. 

Pitchou, m. hn. tp. de fauvette de Provence p, qui 
eberche des papillonssousles choux) Stobiftelye, f. 

Pite, f. Com. ianc. mon, de ewirre, le } d'un denler)id, 
fil n'en rabatlit pas une -, er ließ feinen Heller bavon 
nad; la semi -, (la moitié d'une pite) halbe Pite; Bo. c. 

itte. 

Phiteusernent, a. (d'une man. à faire pitié) fa. erbärms 
lic, jämmerlid; (crier) -, e.; (se lamenter) -, j. 

teux, se, a. (digne de pitié, de compassion) fa. er 
bärmlich, jämmerlid, Häglic; il, elle est 
dans un - état, dans le plus - état du monde, er, fie iſt in 
einem e-en. f-en Zuftande,indem e-ften Zuſtande von 
der Welt; faire -se mine, -se chère, (une mine réchignée, 
mauvaise chère) ein €-+8, j· es ſautes Geſicht machen; 
e. leben, eine e-e Koſt haben; il faitle —, (se plaint, se Ia- 
mentesans majet) er ftellt ſich j., f. an, 

Pitheciens, m. pl.hn. (division des singes, comprensat 
Caux qui sont sas: queue) die Magotsarten. 

j m. bn, (finge d’Afr. sans queue) gemeineod, 
türlifde Affe, oc. magot (hn). 
Pitho, f, My.tla déesse de La persuasion chez les Gracs, la 
Suada des Rom) Pitho; die Gôttinn der Ueberredung. 

Pithométrique, a. Ton. échelle -, (qui indique Les 
segments des tonneaux dans le jyugeage) pithometriſche 
Stale, f, mat vs Map zur Beftimmung des In⸗ 
baltes der Faͤſer; Faßmaß, n. 

bytkorne, m, hn. (lebraant Tannen ammer. 

ithys, m.hn. eg. d'ois. sylvains mylotären) id. 

Pitié, pl. (compassion, sentiment de douleur pour les 
maux, les miseres d'autrui) Mitleid, -en, 0; avoir — 
de son prochain, des pauvres, mit feinem Näcften,mit 
dem Armen IN. haben; être touché, ému de —, von M. 
geräßrt werden, zum -en bewegt werben; l'état ou ilest 
sit -, excite la -, der Zuftand, worin er fid befindet, 


Pitie 
erregt -en, macht das M. rege; emouvoir la -; bag M. 
rege machen; cela est digne de -, bag ift mitleidemür- 
dig, bemitleibenswertb, (la tragédie) doit exciter la 
terreur etla -, muß Schreden und M, erregen; regar 
der qn d'un oil de-, avec un œil de -, einen mit einem 
mitleidigen Bite, mit mitleidigen Augen anfeben; 
prenez - d'une fillequie, habt M. mit z; erbarmet end 
eines Madceus, dag 2. of. prendre (15); il est dur et 
sans —, er iſt hart und unbermbersig, ohne Etbarmen; 
un cœur, une ame sans -, ein mitleiblofes Herz, ein 
unbarmberziges Semütb; il n'a non plus - d'un hom- 
me que d'un chien, er bat fo wenig M. mit einem 
Menfeu, alé +; on apris- de sa peine, de sa misere, 
man bat fi feiner Noth, feines Eleudes erbarmt; P. 
guerre ei - ne s'accordent pasensemble, (a la guerre om 
n'eut pas ord. fort touchd de — et même ilest qf. dangereux 
delätrer im Ariege gilt fein M., darf man fein N. ba: 
ben, finder fein IM. Statt, ef. envie; c'est grande -, 
c'est une eirange - que de nous, (la condition humaine 
est sujette à be de misères) es iſt ein elend ſaͤmmerlich 
Ding um aller Menihen Yeben; wir find arme, elende 
Geihöpfe ; c'est grande -, c'est grand’ -, te’est une 
chose trés digne de -) fa. dag iſt febr mitleidswuͤrdig 
febr berammerndwertb; ce serail grand’ -, (ce serait 
grand dommage, il serait triste) si, ou que e, té ware Dame 
merſchade, werte; 2. (dass un ses de mépris)il raisonne 
à faire -, (fort mal, de travers) er (prit, urtheilt er: 
bürmlid, zum Erbarmen; es tt erbaͤrmlich e, wie er 
urtheilt il fait des vers que c’est —, que c'est une -, (de 
très mauvais vers) er macht erbärmlide, jammerliche 
Verſe, Berie, die zum @rbarmen find; il chante à faire 
(mal) er fingt erbärmlic; vous me faites - de parler 
ainsi, Sie dauern mich, daß ie fo ſprechen; Sie jam: 
mern mic, wenn Sie fo reden; cel auteur, cel ouvrage 
fait, das ait ein erbärmliber jämmerlicer Schriftſtel · 
ler, ein erbärmliches e Überf; c'est une - de voircomme 
il danse, commeilmonte à cheval +, es it zum Erbar: 
men, ibn tanzen, reiten zu feben; c'est la plus grande 
- du monde, das iſt die größte Erbärmlihteit von der 
Welt;regarder qn en -, avec des yeux de -, {ne faire 
auchn cas de qu, le mépriser) einen geringihäßig, pers 
achtlich aufeben ; auf einen berabfeben; (il est her et 
dedaigneux), il regarde les autres en -, avec des yeux 
de -,er fiebt mitleidig aufanbere herab; regarder, par- 
ler, trailer avec une - offensante, insullante, avec l'ap 
parence de la — mêlée aux marques du mépris) zu einen 
beleidigenden, befdimpfenden Mitleiden mit einem 
ſprechen, einen anfeben, einen bebandeln; HF, la -, 
a des enfants trouvés) dag Findelbaug. Syn. La - 
es! Ja qualité de l'ame qui dirige sur les malheureux le 
sentiment de la charité universelle, la compassion est 
la - dont on est actuellement ému à l'aspect des mal- 
heureux, la commisération est l'expression d'un vif 
intérél excité par la compassion, daé M. rie 2 
Figenichaft des Gemithes, welche bas Gefuͤhl ber a 
gemeinen Bruberliebe auf bie Unglücklichen lenft, das 
mitleidige Sefühl ift das durch den Unblid der 
Unglüdlichen erregte gegenwärtige W.; das Crbar- 
men drudt ein fehr lebbaîtes Mitleidegefühl aus. 
Pitin, m. bn. (esp. de pie du Chili) id. {id. 
Pitis, m. petite mo. de Java dont cent font 9 à. teure.) 
tois, m, Pt, (pineesu de poil de putois ou de blairesu. 
pour adoueir et [andre les teintes) Yitifpinfel. 
Pito, ou pito-real, m. hn. (ais. des Indes, de La gros 
d'un étourneau) Dito, 
Piton, m. Ser. (öche de fer dent la tête est percée en 
anne) Ningsmagel; :fbraube, f; mettre des -: 
our soutenir une tringle, eine Vorhamgftange mit 
ingnägeln befeftigen; des -s d’horloges +, (petites 
pièces sert. à tenir ferme q. autre pièce) fleine Riugſchrau⸗ 
ben der Uhrmacher; Gg. (gr. pies, ou hautes montignes 
isoldes, terminées en pain de sucre Gpißberg; les -s 
de la Guadeloupe, de Ste. Lucie 2, Die ©-e auf ber Ju: 
fel Guadeloupe, St. Lucie 2; Mar. «éehe où cheville en 
ferme de chou, dont la tête est pereée) Boljen; -s à bow- 
cles, (chevilles de fer où il y à des boucles) Mugbolyen; - 
d’aflüt, (serr. à tenir les plates bandes d'un afüt) die Hug: 
bolgen an einem Mapert; Im. les -s d'une presse, (2 pe- 
tites plaques de fes percées en anneaux, aux deux côtés du 
berceau, serv. à recevoir les s extrémités de la broche dx 
rouleau) bie Augeln, worin die Spindel ber Walze liest 
und läuft. (Keine) Pitonnellus, 
Pitonnille, f. han. (g. de eququi me diffère pas de l'hé 
Pitoyable, (pi losia) a, (naturellement enclin à la pi 
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tie) mitleidig; homme bon et -, guter und -er 
Menſch; une ame sensible et - envers les pauvres, ein 
gefuhlvolles amd gegen die Armen -e8 Bemütb; il 
n'est guère —, er iſi nicht febe m.; 2. ord. (qui excite La 
pitiey mitleidssmwärdig, bedauerns- beiamı 
mernds, erbärmilich, ſammerlich, Flänlic; il 
est dans un élat-, er iftin einem b-en, f-en Zuftande; 
(l'état ot il se trouve) est, fit b., €. rs les accents -s 
de sa voix, die t-eu Töne feiner Stimme; un récit -, 
eine Mitleid erregende Erzählung; une voix — et la- 
mentable, eine jammervolle und f-e Stimme; jeter 
des cris -5, ein 1-08, 0-08 Geichrei auditoßen; histoire 
- et lamentable, 1erd. gp.) eine t·e Ganunergefbidte; 
3. Cméprisable, mauvais dans som g) erbärmlic, 
elend, ichr fdledt;écrire, chanter d'une manière -, 
erb, fdreiben, fingen; ce qu'il dit est, maß er fagt, it 
erb.; style, ouvrage -, erb-e, el-e Schreibart, erb-e# 
+ Perf, ce discours, ce raisonnement est -, diefe Nebe, 
dieſet Schlußiit c,; c'est un auteur, — unpein- 
tres, er iſt ein e-er Schrififieller, 
it. autref, lieux -3, (les höpitaux, maladreries) die Armen: 
und Kranten:bäufer. 

Pitoyablement, (pitoa-ia-) ad. (dune man. vitoy«- 
ble, miserable, ehétive) erbärmlih, bejamernd 
wirdig, bedauernd=w.; je l'ai trouve - étendu 
sur la terre, ich habe ihm €. auf der Erbe andgeitredt 
gefunden; il écrit, il vit —, ilest logé -, er ſchreibt, lebt 
e., €. filet; ex bat cine e-e, elende Wohnung. 

Pit-pit, in. hn. (petit oi. tresırapprochd des fawvettes; du 
petit eri qu'il répète touj.)id; die ennennifche Grasmäde. 

Pitrepite, m. (liqueur anglaise très forte, faite avec de 
Verprit je vin) id, | 

Pitte, f. ou aloes =, ou chanvre des indiens, Bo. 
Cesp. d'agare, appelée carboyille à St. Domimgur, dont la 
ze écorce fournit des üls propres à être tissun Die Agave od, 
ameritanifche Aloe. 

Pittone, f. Bo. (8. de pla. borraginées) Pittonia, 1. 

Pitto e, (pi-lo-res-ke) a. (smeerptible d'un gr. ef- 
Let en peisture) mablerifch; *pittoredf; site, sujet-, 
+ Lager; (celte contrée) est lout a fait · ift ganı m; 
altitude -, composition —, -e Stellung, Erfindung od. 
Gompofition; exL (tout ce qui peint vivement à l'esprit} 
m.; description -, des vers -5, -e Beforelbung, -€ 
Verſe; un ballet -, ein -er Schautanz, Bähnentany; 
style, geste -,-e Schreibsart, audbrudévolle Geberde; 
-ment, ad, (d'une man. -) it, *p,; grouper..sesper- 
sonnages, feine Verfonen m., aufeine -e Art gruppie: 
ren, zuſammenſtellen; (ces figures) sont placées, dis- 
posies …, find m. geordnet, zufammengeftellt, 

Pittospore, f. Bo. (g. de pla, fam. de mme nem) Pit: 
toéporum. 

Pittosporées, £. pl. Bo, (am. de pla. comprenaat le pit. 

«et anal.) die Pittodporeen, 1. 
ituitaire, a. An. g (qui a rappert 4 la pituite) 
Séleim,,; membrane -, cmembrone muqueuse des 
fosses nnzaleı) haut Ci der Nafe), f le sinus-,-höble, 
f; fosse, (eavité du sphénoïde, dans lag. ast logie La glande 
-), -grube, f; glande -, (lagée dans la fosse), -Drifé, f 
Bo. la -, ec. herbe à la pituite. 

Pituite, f. Med. (fegme; humeur blanche et vinguanse, 
amasıde dans q. partie du cou) Schleim; — dere, sa- 
lee, fharfer, ſalziger ©, la - predomine en lui, la — 
l'étouffe, der ©. ift bei ibm vorherrfhend; der ©. er 
ſtidt ihn er erflidt vor ©.; un débordement de, eine 
-ergiefung; une - épaisse et recuile, une - glaireuse, 
ein verbieter und zaͤher S., ein duͤnner, ger &.; 
la - des yeux, (qui ent euse de la chassie) Der ©. in den 


Augen. 

Pituiteux, a. Med. (qui abonde en pituite, em qui 
la p. prédomine) {d1eimig; homme, tempérament, 
humeur -se,-er Meuſch, -€ LATE -t 
#euctigkeit; elle est trös--se, fie Mt ſeht f. ed. ver: 
féleimt, führt viel Schleim bei fi. 

Pityriase, f. Med. (maladie de la pesu, où la tête, les 
paupières et le menton sont couverts d'écailles qui ress, à du 
son) der Hauptgrind, die Schwinden, Schuppen, 

Pityroide, a. Med. (furfuracd, sembl. à du s0n) fleien: 
artig; sediment - (de l’urine),-er Bodenfa 

Pityte, f. hn. cbois pétrifié, qui ress. au pin) id, verftein: 
tes fihtenähnliches Sols. Leur les pois) id. 

ive, f. hn. Au, (crustacés da g. eymathor, qui vivent 

Pivert, c. pic vert. 

Pivoine, (voane) m. hn. (petit ois. à gorge rougeätre, 
qui peut être facilement sifflé) Blutfint, Dompfafl, Sim: 


ter, Mabler; | d 
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pel, c. éouvrenil. 

Pivoine, (voa-ne) ou pione, f. Bo. (pl. med. à leur 
resscée, d'une odeur forte, que l'on cultive pour la beauté 
de ses Beuns; Pfinaſteroſe, Sènmigés, el 
1%; - mäle, -Temelle ou eommtne,mäannlice P. weibli 
de od. gemeine P.; - des bontiques on officinale, arze: 
neiliche, argemeilräftige P. 

ri, m. Écon. dliqueur viseue de Amer, merid, 
faite de pain de cnssavé fermenté dans l'eau) id. 

Pivot, m, Mic. (mareesu de fer zarromdi par en bout, 
destiné à soutenir un corps solide et à Le faire tourner dass 
une virole) Sapfen; (une roue 2) qui tourne sur son 
-, welches ſich auf feinem — dreht; fg: c'est le - 
sur lequel tourne toute l'affaire, (d'homme qui y à la prin- 
cipale part) et iſt die Hanptperfon bei bergansen Sache, 
um ihm drebt ich Alles bei diefer Sade; aufihn fommt 
bei... Alles an; auf ibm beruht bet. , Alles; Bo. (partie 
La plus grosse d'une racine d'arbre 2 qui s'enfonce perp. dans 
laterre) Pfahlwurzel, Dell; Herz, Bapfen:; le - 

l'un arbre, d'une rave, die D. eines Baye ı; Im. -- 
de la vis, (bout de La vis de la presse d'imprimerie qui ent 
terminé en pointe) die Sdraunben:ipige, dad sende (an 
der Preile); Pot, tarbre ou noïix de la roue des potiers de 
terre) die Welle od, Nuß (des Töpferrades). 

Pivotant, e, cf, pivoter. 

Pivote, f. hn. ceis. du g- fsuvette); la · ortolane, (qui 
reis. be à l'alouette) die geflectte Stelze; la - de la Chine, 
ber Weiftopf. . 

Pivoter, vn. Bo. (pt detwrh. 2. qui jötent leur princi- 
pale racine perp. en terre, opp. à tracer) cine Pfahl⸗ 
wurzeltreiben; (le chène) la ruve pivote, treibt 
eine P.; (le sapin) ne él treibt feine P.; plan- 
tes eg Gewächfe, weiche D-n tr.; racines, 
fenfrest in die Tiefe gebende Wurzeln; P-n, Herz: 
murzein, of. pivor. 

Pizzicato, m. Mu. (mot Italien, pour avertir qu'il faut 
piacer La corde au lieu de se servie de l'archet) id; gedintt. 

Placage, m. Men. (ouvrage fait de fouilles de bois pré- 
cieux, appliquées sur des boit ord.); menuiserie de -, en 
— eingelegte Tifchlersarbeit; travailler en -, einge 
legte Urbeit machen; (table, cabinet, bureau) de 
-, von €. À; le - par compartiments, (où Von emploie 
dif. bois) die feldermeife gemachte €. A., die bunte ob. 
vielfarbige e. 9.; Mac. (mortier liquide) flüffiger Mör: 
tel, dünne Maurerſpeiſe. 

Placard, m. Men. (assemblage de manuisorie qui s'élève 
wu-derus dues porte et va érd, jusqu'au plafendı Qi f: 
fab, zierliches Feld über einer Thürz il faut un - au. 
dessus de celte porte, man muß einen A. über dieie 
Thür macben; porte à -, (porte ornée de diverses pièces) 
eine Thür mit einem -e; - ceintré, (domt le plan est cur- 
viligne) A. von frummlinigem Umfange; - feint, (pour 
faire symétrie avec ume porte parallèle ou opposée) blinder 
Ù.; Jur. (écrit ou imprieé qu'on affiche dans les places, car- 
refours 2) (Öffentlicher) Anfdlag; Anihlagzettel; af. 
ficher un -, eine Schrift, Verordnung öffentlich an: 
fhlagem-on’a averti le public par un —, man hat dad 
Volk burd einen U, benadridtigt; une ordonnance 
imprimée en —, en forme de -, ein gedruckter M., der 
eine Berordnung enthält; eine Verordnung in Form 
eined -e6; it. (écrit injwrieux qu'on rend publicen l'appli- 

went au coin des rues, ou em le semant parmi le peuple) 

hmäbichrift, f; afficher des -5, &-en anfbla: 
gen; semer des -s, S-en verbreiten, unter dem Volle 
auéftreuen; -sinjurieux, seditieux, S-en od. Schand- 
feriften, aufribrifte Schriften, Unfchläge, 

Pla r', va,imettre, afécher un ulacardı (Öffentlich) 
anfblagen; (ce règlement) a été public et placar- 
de, ift öfentii befaunt gemacht und angeflagen 
worden; on a placarde un libelle diffamatoire à sa por- 
te, man bat eine Schmaͤhſchriſt an feine Thür ange: 
(lagen; -qn, mp. (allicher ou semer contre lui des pla- 
cards injuriens) Schmähfhriften gegen einen a, od. 
verbreiten, audftreuen; fg: (pt d'un éerivain que les eriti- 
ques ont Le attaqué) ilsl'ont placardé de toutes manières, 
fie haben ihm tüchtig durchgehechelt; (ce mur) est tout 
—— chargé de placards) iſt gan mit Auſchlaͤgen be: 

edit. 

Place, f (lieu, endroit, espace qu'oecupe ou peut oceu- 
per un corps) Plaß, Ort; Stelle, f; la place est 
remplie, est vide, der P. ift befeßt, ift leer; il yaencore 
ici une -, de la =, bierift noch ein P., mod P.; où est la 
- de ce meuble? an melden P. gehört dieſes Möbel? 
mettre chaque chose à «a -, en sa -, jede Sache an ih: 
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À ren P, od, ©. tu; laisser la - libre, den P, frei teifen; 


changer deslivres : de -, Siiber x am einen andern D. 
où. ©. ftellen; ilchange de - à tout moment, er he 
dert ſcinen D. alle Augenblicke; il ne saurait durer, de- 
meurer, se tenir on -, er ann nicht auf Einem Ve, 
auf Einer S. bleiben, aushalten, ſitzen od. ſteben bei: 
ben; céder, donner sa - a qn, einem feinen P. abtre: 
ten od. einräumen, geben; ne bouger d'une -, nicht 
von einent D-e od, Se weggehen, niht von der S. ges 
ben; sarlir de sa -, von feinen P-e weggehen, feinen 
Y. verlaffen; se remuer de sa -, von feinem V-e rider, 
megrüden; affecter une —, (la choisir de préférence) Dé: 
ſenders zerne, am liebflen an einem Ÿ-c fen; ce n'est 
pas là votre -, das ift nicht Ihr P.; garder des -sau 
speclache x, Plaͤtze im Shauipielhauie + aufbewahren, 
aufbehaiten, retenir des -s au coche, au carrosse, 

Pläne in einer Autiche, Landkatſche beitelen; une belle 
= pour bätir, ein fhöner Baup. eine ſchoͤne Ban-ft.; 
iln’y a pas assez de - pour tous ces meubles, pour lo- 
ger tout ce monde, 68 ti nicht V. od. Raum zenug da, 
um alle dieſe Möbeln zu tollen, alfe dieie Leute unters 

ubringen; (je lus blessé à ia main), voici la —, hier ift 

ie 8.; Con. ef. marchand (5) nous ne sommes pas 
en - marchande, (le lieu n'est pes convesable pour parler 
et traiter d'aff.)e8 LE biere nicht Der Det, fein tauglicher 

Ort, wo wir mit einander fpreent, mo mir unterhats 
dein fönnten; faire - nette, (vider Le logement qu'on oc: 
eupsit, en öler tous les meubles) ciné Wohnung räumen, 
aufräumen, cf. tenable; se faire =, se faire faire - 
(pénétrer, arriver, se mettre où l'an désire} fi V. machen 
verfæaffen: Mb P. machen taÿfen: faire st * 
ger an Qu'il passe, ou aussi, Inidonner uns — aupres de sol) 
einem P. machen, ibm aus dem Wege geben od, 19m 
einen P. neben fi einräumen; (venez ici}, nous vous 
ferons -, wir wollen Ihnen D. machen; it. céder an — à 
um autre, quitter sa -) einem P, müchen, ihm feinen eige: 
nen D, einräumen; -! -! (ranger-vour, faites 3 P. ge: 
macht! gebt aus dem Wege! gebt weg, fort! être tue, 
tomber mart sur la —, (sus-Ie-champ, tout d’um coup, aur 
le lien même) auf dem P-e bleiben, tobt zur Erde fal- 
len; il est demeure ‘mille hommes + sur la -, (sur Le 
champ de bataille, qur le Lieu où s'est donné Le combat) es 
fiad 1000 Mann geblieben, auf dem P-e gebl.; cela 
esttombésur la -, au milieu de la -, thterre, par terre) 
es iit auf die Erbe, auf den Boden gefallen; (ce mot) 
n'est pas danssa —, (ne convient pas à Vendroit où on Va 
miss if nicht an feinem rechten P-e; (ce discours, cette 

nsée +) n'est pas Asa -, en sa -, iſt nicht an ibrem, an 
einem D-e; (celle réflexion, ce fait) doit, peuttrouver 
- dans ce récit, dans cet éloge, fil doit, il peut en dire fût 
mention dons e) gehört in diefe Erzählung, in diefe Lob: 
rede; ce traitaura sa -, Mefer Zug wird an feiner S. 
au feinem Orte angeführt en; (c'est une beauté) 
hors de -, (qui ne convient pas où on l'a employée) bie bier 
nicht an ihrem P-e Ift, eine übel angebrachte Edtône 
beit; fa. cela n'est pas tout-à-fait à sa -, cpt d'une parole 
ou set qui manque de q. convenance) daß iſt hier Nicht 
ganz an feinem P-e, nidtaans fhiflic; avoir, tenir - 
dans l'histoire, (ètre marqué, être célébré dans l'hlntoire) 
einen P,, eine S. in der Geſchichte haben; in der ©. 
erwähnt werden, vorfommen, befaunt od. berühmt 
feun; (cetie action) mérite d'avoir -, peut très-bien te. 
nir sa - dans l'histoire, verdient einen D. in der Ger 
ſchichte, it wohl eines D-c8 in der S. würdig; il aura 
sa - parmi les grands hommes, er wird eine &,, feinen 
P. unter den großen Männern erhalten, wird unter 
die großen Männer gesäbit werden; Ecol. (rang qu'um 
écolier obtient par sa composition): il est le second de sa 
classe, c'est une bonne -, er it der zweite in . ., bag 
ift ein guter P.; on compose demain pour les -s, mor: 
gen wird um die Pläße geitoden; Ex. - d'assemblage, 
(au bas d'un puits de mine, pour charger Le minerai dans Les 
tonnes) Rüll:ort; Forg. - au charbon, rendrait eù l'on 
renverse les hannes de charbon) Reblenplas. 

IL cdignité, charge, emploi qu'une pers. occupe dans le 
monde Plat, Stelle; Umt, n;-importante, wich: 
tiger P. wichtige ©., wichtiges U.z — de confiance, 
ein A. das nur am eime vertraute Perfon vergeben 
wird; il était dans une belle -, # avait une belle —, 
maise, er war od. Stand in einem ſchoͤnen U-e. batte 
ein fchönes A., einen ſchoͤnen P., aber »; on l'a dt 
de sa -, on a mis un lel à sa -, man bat ibn von fei: 
nem P-eod. A⸗e verfeBt; man bat den und den an feine 
©, geſetzt, hat dem und dem fein M, gegeben, ef. sub. 
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roger; on uen voulait pas à sa personne, on n'en vou, von P. zu D. macen; faire valoir son argentsur la -, 
lait qu'à sa -, es galt niert feiner Perion, fondern bloë | ern Geld auf dem P-e umtreiben; ces billets, ces ef. 


feinem U-2; il esten -, «il est dans un emplei, dans use 
charge qui lui doane de l'autorité, de la considérations er 
ſteht iu einem angefebeuen Amte; il se tient, il ne se 
lient pas asa -, (lobserve, il n’observe pas les bienréan 
ces de som état; er beträgt füch, beträgt sich nicht, wie cé 
feinem A⸗e und Stande zufommt; est, il n'est pas à 
sa -,cihest, il n'est pas dass l'emploi qui Lui convient, er iſt 
nicht auf feinem P-e, auf feinem redten P-e; il est 
hors de -, (il astödepowille de on cæplon er tit ohne A, 
bat fein X. verloren, ift feines À-e$ entieht; un hom- 
meen —, (qui ent rerélu à un emploi honorable) fin 
Beamter, Staatsdeamter; les devoirs, les conrenan- 
ces d'une personne en -, die Plichten eines Beamten; 
bie von einem Beamten ju beobadtente Schielichfeit; 
fg: semettre en la -, ala -deqn, (se regarder co, si l'on 
était dans V'état. dans La situation où il se trouves ſich in od. 
an jemandeg Stelle feben; mellez vous en ma -, à 
ma -, que feriez.vous? feben Sie fid an meine Er. 
was würden Sie tbun? supposer que vous soyez en 
ma -, geſetzt, Sie waͤren an meiner St.; sivousetiezen 
ma =, Ama -, vous serriez aussi (res embrasse, Wenn 
Sie ſich an meiner St, befinden, wären Sie auch ſehr 
verlegen; a votre -, je l'aurais fait, an Ihrer St., wenn 
ib an Ihrer St. geweſen wäre, bätte ich es gerban; je 
ne voudrais pas élre en sa —, à 50 -, ptde qn qui est me- 
nacé de g. perte, de g. disgrace) ich möchte nicht an feiner 
Gt. ſeyn. 

I. lieu publie, Adesurent, emtironnd de bâtiments g, seit 
pour l'embellissement d'une ville, soit pour La bummodité du 
commerce) lat, öffentlicher P.; Markt; la - Royale, 
la- Vendome, (à Paris) der Königs, der D. Sendo: 
mie; la foire se lient sur telle -, der Jahrmarkt wird 
auf dem und dem Ÿ-e gehalten; Gu. — d'armes, clieu 
spacieux, destiné à y ranger des troupes en bataille) P a⸗ 
rabe:plaB, Sammel:, Aufitelunge:, Mae; 
(ae ville) a une tres belle - d'armes, bat einen febr 

&hönen Par.; la - d'armes d'un camp, die Waffen:plä: 
de od. SZammel:p. in einem Lager; on a fait dans la 
tranchée plu, -s d'armes, (pour repousser les sorties des 
ennemis) man bat im Lauigraben mehrere Sammel: 
pläge od, Waffen⸗· p. angelegt; = d'armes saillentes, 
rentrantes, (placées aux angles saillants, où rentrasisı IN 
den voripringenden, in den einmwärtsgebenden Win: 
keln angebradte Waffenpläge; it. une - d'armes, (ville 
frontière ou est le dépôt principal des vivres, des munitions 
del'armée, et sous lag. Les iroupes pauvent se retirer au be- 
soin) ein Waffenplag, Ccetle frontière) est défendue 
par plu. -s d'armes, wird durch mebrere Waffenplaͤtze 
vertbeibigt; it. «ville de guerre, forteresse) Feitumg, 

er D. befeftigte Stadt; - forte, imprenable, ftarte 
e 8.5 - reguliere, - irrégulière, regelmäßige, unr. 3.; 
— frontière, - de seconde, de 3eligne, Grenz-, F. wel: 
ter, dritter Linie; - maritime, (um port fortifié} ter 
fen; fortifier une -, einen V., eine Stadt x befeſti⸗ 
; aicger, allaquer, inveslir, bloquer une -, eine 

‚beiageru, angreifen, berenuen, einschließen od. (per: 
ren; insulter, forcer, prendre une -, eine X., die Wu: 
deuwerte einer F. pLéBlid überfallen; eine J. mit er 
malt wegnehmen, ... erobern; em rune - d'assaut, 
eine F. erftüemen, mit Sturm einnehmen; c'estune - 

ui n'est pas de défense, dag 1ft feine baltbare F., fein 

Itbarer Ort od. Ÿ.; au siège de telle -, bei der Be: 
Lagerung ber und der %.; la - ne Lint que huit jours de 
tranchée ouverte, die %. bielt fit nur 8 Tage nad 
Eröffnung der Laufgraͤben; les dehors d'une …, die Aus 
fenwerle einer F.; le corps de la -, die Haupt:f.; le 
commandant d'une -, de la -, der F-écommanbant, 
Plaër; rendre, évacuer une -, eine %. übergeben, rdu: 
men; il fut tus aux approches de la -, er wurde in den 
Unnäherumgsiwerken getodtet; Mil. - de bouche, - de 
fourrage, tune ration de nourriture, ou de fourrage) 
MundbportionPferdsration, f ilest dû à cet 
officier six -s de 5, et quatre -s de f., diefem Offiziere 
gebühren 6 M-en und 4 Pi-en. 

IV. (liew de change, où Les banquiers, Les négociants s'a5- 
semblent pour tralter Kal. de ecommerce) Pla, Hanı 
deld-; négocier un billet sur la —, einen Wechfel, eine 
Anweifung auf dem P-e verhandeln, einbandelu; 
avoir crédit sur la -, Grebit auf bem De haben; iln’y 


négocier un billet de - en -, einen Wechſel von D. 
D. verbandeln; faire des remises de - en 


1 


——— — — —— —— — | — — — — nl m — — 
= 


feti gagnent, perden: ue re —, Biete Waiel, Papiere 
geminnen, verlieren auf dem P-e; jours de —, jours eù 
les négociants ant Accoutume de s'assembler) Börfenta: 


ue; c'est aujourd'hui jour de», heute iſt Dirfentag; | 
e 


il, tout lecerps des neg., des banquiers d'une ville; Ja = 
Lyon est une des meilleures, une des plus riches de 


Pla ze od, Handels- in Frantteich. Syn. cf. feu. 
Placel, m. Mar. «fond éteré dans la mer, fond plein et 
wni,sur leg. la mer change de couleur et parail plus unie 
qu'ailleurs) ein Difbinder Klippen. 
emert, m. (net, de placer de l'age; it. argent 
placé) Unlegung, Unterbringung des Beides; 
it, dag angelegte Geld; bon -, - sûr, gute, fibere U, 
U; aut, fiber augelegtes Geld; faire un -, Geld anle: 
gen, unterbringen; son - lui est rentré, fein angelegt 
gewefenes Geld ik ibm wieder eingegangen, 
Placenta, ın. An, (masse charnue, spongituse, placée 
au fond de ia maitice, et l'une des enveloppes du fœtus) 
Murterfuben; dans les jumeaux, le - est dou. 
ble, il y a deux -, bei Zwillingen ift der M. boppelt, 
find zwei M. da; fg: Do. «partie d we fruit à lag. les semen- 
ces sont insérées et de lag, sortent Les ques nourriciers desti- 
nés à leur subsistanee, Samen:fuchen, :lappen. 
Placer, (plaçant, placé: je place, tu-s, il place, 
n. plagons, v. placez, ils placent; fe plaçair, je 
plagai, j'ai placé, je placerai, je placerais; que 
je place, que je plaçasse) va, (mettre, poses dans un 
Lieu, dans une place) telen, jeßen, legen; il faut - ici le 
jardin, le bâtiment, hier muß man den Garten anlé- 
gen, das Gebäude fi; (la maison) est mal plaoce, iſt 
auf feine gute Stelle gebaut; (il a tant de meubles) 
u'il ne sait cu les · Daf er nicht weiß, woer esbinit, 
ol; où placerez-vous ces livres, tout ce monde? mo 
wollen Sie alle dieie Bücher bin ſt., alledieie Lente un: 
terbringen ? placez-vous où vous pourrez, nehmen 
Sie Plat, ft. od. ſ. Sie ih bin, mo Sie können; on les 
place suivant leur rang, leur dignité, man jtellte, feßte 
ie nad ihrem Range od. Stande; on nous plaça con- 
fusément,sans distinction, man jtellte und untereinans 
der, wies und imſere Plaͤtze ohne Ordnung an; l'off. 
vier charge de -, «d'assigmer les places, dans cert. céréme. 
wies où ausemblees) der Beamte, der jedem feinen Plat, 
der die Pläge anzumeiien bar; (lecœur) est place vers 
le côté gauche, liegt auf der linten Seite; Gom. - des 
marchandises, (les rendre) Waaren veritellen, verſchlle · 
ben, anbringen; -sesmarchandises avec ordre, tan de 
les trowvor aisément sous sn main) feine Waaren im Ord- 
nung, orbentlicb bin legen; Pau, - bien la balle, (la 
pousser en so. qu'elle aille frapper où il (aut) feinen Ball 
gut werfen, {blagen; il place la balle ou il veut, er 
wirft, ſchlagt ben Ball, mobin er will; ce joueur de 
— lace bien son coup, diefer Ballipieler wirft, 
chlaͤgt feinen Bal gut; Es. - bien son coup, (le por- 
ter où l'on veut) feinen Stoß od. Hieb an drin rechten 
Orte anbringen; fg: il place bien ce qu'il dit, cle dit fort 
à propos, et dam l'endreit où il faut) was er fat, bringt 
er gut, am rechten Orte an; — bien, ou bien - une cita- 
tion, eine Borladung an dem rechten Orte übergeben; 
(il fait a tout moment des réflexions politiques), wi 
Be ordinairement fort mal, die er ——* br 
bel, febr am unredten Orte aubringt; (cetteréponse 
2) n'est pas bien placée, (manque de convenance 2) tft 
nicht am ihrem Orte, ift übel angebracht, ift unfbid: 
It; il veut toujours - ge de sa facon, er will überall 
et. anbringen, fa. er mil feinen Genf ju em geben; 
ilplace à tort et à travers ses pretendus mots er, er 
t feine angeblid guten Cinfälle überall au, fie 
mögen pallen od, nicht; it. abs. (- bien, faire venir à pro 
pos anbringen; si vous trouvez à - ce que je vous 
dis, n'y manquez pas, wenn Gie Belegenbeit finden, 
das, was tb Ihnen fage, am rechten Orte anzubringen, 
fo unterlaffen Sie es nicht; bien — ses charités, ses au. 
mönes, (em faire une bonne application, les répartir avec 
discernement) ſeine milden Gaben r gut anlegen, wür: 
digen Perjonen zuwenden; il place bien ses faveurs, ses 
liberalites 2, ci! choisit des gens, des pers. de mérite pour 
leur faire du bien) er ſchentt feine Bunftbegeigungen 


une pers. qui le mérite, qui en est digne feine Zuneigung, 
feine Liebe m. D. fdenfen: avoir le cœur bien place, 





wirdigen Perfonen, wendet feine Seſcheuke m. | fi, n; Hy. le - d'un bassin e, 122 plate 


a point d'argent sur la -, esift Beim Geld auf dent D-6; | P. zu; - son affection, son zmitie en bon lieu, (aimer | die Fläche, Grundfläche eines ABañerbetens: 


Placer 


(avoir de L'henneur, de la vertu, des sentiments d'homnte 
bomme) dag Herz am rechten Älete baben; il a le cœur 
mal place, ipar Spp. Mu précédent) er bat das Dersnidt 
am rechten Flecke; - de l'argent, cle metire a intéréi, où 
le faire probter en achetant des héritages ») Geld anle: 
gen, umtreiben, auf Zinjen austhun; (son argent est 
la), il ne trouve point a le -,äle- avec sûreté, er findet 


l |teine Gelegenbeit, es gut anzulegen, Tann ed midt 
France, Loon tit einer der beiten, einer der keichſten fiber anl., unterbringen; — 


l'argent à la banque, 
Geld in der Dankanl.; il a place celte somme en fonds 
de terre, er bat dieſe Summe in liegenden Gründen 
angelegt; - une personne, (lui domner, lui procurer un 
établissement, un emploi), . verforgen, unterbringen, 
anbringen; il a bien place tous ses enfants, illes a pla 
cesavantegeusement, er bat alle feine Kinder gut ver: 
ferat, er bat fie vortdeilbaft verforgt, untergebradt; 
on l’a place dans un bon poste, ilest bien placé, man 
bat ibn an einen guten Posten gefegt, ibm ein gutes 
Amt, einen guten Plahverfcafft; er tit gut verforat; - 
(un jeune homme) dans un régiment, dans la cavale: 
rie», dans une maison de commerce, bei einem Meg: 
mente, bei der Deiterei, un einem Handglsbanie unter: 
bringen; - un commis, . „unterbringen, ibm eine Stel: 
Le verfbaffen; (il a des talens), il faut tächer de le - 
q. part, man muß ibn irgendwo anzuftellen, umtergu: 
gen, tbm ein Amt, eine Anstellung zu verſcha 

fucben; c'est une homme qui serait bien placé partout, 
(lsit pour étre bien reçu dans toutes les chasses de La socié 
te) er iſt ein Mann, der überall bin rauat, überall an 
der rechten Steile fepn wird; - un homme à cheval, 
(ui assigner la position dans lag. il doit y être, lui apprendre 
à monter à cheval: einem zu Merde finen lehren; einen 
reiten lebren; se -, être placé à cheval, (y être danı une 
belle et bonse attitude) fcbön, aut qu Pferde ſihen; Ma. 
(un cheval) bien place, (dent le front tombe perp. sur le 
bas du nez) ein Pferd, bag ben Kopf gut trägt; le 
chaval place bien sa täte, (lorsqu'il me leve ni me baisse 
trop le me) Das Perd hält, trägt feinen Hopf ſchoͤm Ex. 
- des ouvriers sur des travaux de mines, (les y oceuper, 
à la tâches) Bergleute anlegen; — une porte dans une 
galerie de mine, (peur que le mineur puisse mettre sn vie 
hors de danger) ein Thürlein einbängen. Syn. ef. met · 
tre (NI). 

Placet, (ce) m. (écrit par leq. on demande justice ou ç 
grace ou faveur) Bit tſchrift, f; dresser, écrire un 
— eine Bittſchrift auffegen, machen; son — n'a pas en- 
core ëlé ré a, man bat no& nicht auf feine B. ge: 
antwortet; ila présenté un - au président (pour avoir 
audience), er Bat dem Präfidenten eine D, um x; ile 
donné des -s à tous ses juges, (pu.) er bat allen feinen 
Richtern -en übergeben; 2. (petit siège bas, rembeurré, 
sans bras ni deusier) Zeflelcben, Hoderben,n; un - dur, 
mollet, ein hartes, weiches ©.; un - trop haut, trop 
bas, ein zu bebes, zu niedriges &.; um - de velours r, 


"Binchde, mm lacibus; Placida, f 

.f. 4 a, f. 
Placier — 352 re —* des places d'un mir 
ché Marktplaß-pachter 


Placité, ce, a. Jur. (approuvé genebmiget, gutge 
beißen, gebilliget; (sarequête) a élé-ce, ift g worden: 
it, m. autref, (sise de justice) Gerichtsſttzung, fi 
- général, gr. amise, ou roue plénière) allgemeine @, od, 
Serihtöverfammlung. [Lin.) Marodiont, o. 

Placode, f. Bo. (g. de pla. anal. aux lichens plats de 

Placune, f. hn. umollusque acéphale, à cn demi tranıpa- 
rentes, minces et brillantes] Scheiben: od. Auchen· mu⸗ 
ſchel, f; la — placenta, cu vitre chinoise, (employée en 
Chine en guise de carreaux de ntre; die Durdfidtige, MT 
Vfannkuchen, die Fenfterfheibe; das hinefde Mas. 

cus, m. Bo. (g. de pla. eorymbil.) id. 
se ou -rote, f. Med, ane. (vérieules semplies 
de sérosités, qui maiısent à In partie interne des paugièren 
Augenliederbeere, f. 
| ond, ın. Mac. (partiesupdr. d'un appartement, ard 
garnie de plâtre, etormée qf. de peintures) Dede, Bit: 
mer, I; — de plâtre, @ipgs-; - de bois ou de menuise- 
rie, bôljerne ed. breterne D., D. von Schreiner-arbeit, 
riche -,- peint, dore, reich verzierte, gemabite, vergel: 
ele D.; - de peinture, (= enrichi de peintures) mit Mad: 
Freien ausgefüllte od. veryierte D.; -ugemäblbe, -n: 
ii ferme, #08 aire! 
Mar. (le 
fand, !s arène eul'œuvre vise d'un vais.) ; 
Men. - de porte, de croisée, (le dessous des Iintenus, * 
ve. 


Plafond 


l'épaisseur du mur) die Dedtiläche über einer Thür: od. 
Fenfteröffnung; PAL (er. pletesu de cuivre étamé, avec un 
rebord, serv. à faire cuire diff. pièces dans le four) 
dbletb, Kuchen: b,,n; faire étamer les -s, (pour évi. 
ter le vert.de gris) die Backbleche verzinnen laffen. 
Plafonner, (pla-fo-) (garnir de plätre ou de menuiserie 
la partie super. d'un appartement +) mit einer Dede 
verfeben; il a fait- son cabinet, er bat eine (ver: 
zierte od, zierliche) D. in fein Cabinett maden, fein 
Cab, miteiner D. verf. laffen; une chambre -«e, ein 
Zimmer mit einer vergierten D,; Pr. - une figure, (ai 
doaner sur le pfalund le raccourei, pour qu'elle paraisse co. 
suspendue en l'air) eine Sigur an cinem Dedengemäblde 
nad den Regeln der Fernſicht verfürgen; 2. vn. PL une 
figure qui plafonne, (qui dans une voûte où dans um pla 
fond eat parfaitement conforme aux règles de la perspective) 
eine nad den Megeln der Fernfiht gemablte Figur an 
einem Dedengemäbide. . 
Plafonneur, (pla fo.) m. (celui qui fait des plafonds) 
Deut macher,:mabler; l'artdu -, die Kunft 


Plagal, a. Mu. (lorsque la quarte est au grave et la quinte 
à l'aigu) feierlich und ernſthaft; tons, modes plagaux, 
feierliche und ernftbaîte Tou-arten. 

PI f. Mar. (rivage de mer plat et découvert} (fla: 
et, freies) Ufer; -e Kuſte, 6 (les vaisseaux) 
étaient à l'ancre le long de la -, längs dem U, vor An: 
Let; la - est bonne, est mauvaise, Das U, der -grund 
iſt aut, ichlecbt; la - romaine, (sur la côte de l'Erat de 
L'Église) die römifche &.; Poe. tcomtree, climnt)® eg end, 
fil n'y a point de - si lointaine où le bruit de ses vie 
toires n'ait pénètre, feine @., fein Land in der Weit 
iſt fo entfernt, daß Der Muf feiner Stege nicht bie ba: 
Din gedrumgen wäre; Ög. «point qurleomque de l'horison) 
Weltgegend, f; on compte (ord.)32 -s où rhumbs 
de vent, manzäblt 32 W-en od. Windſtriche; les qua- 
tre princrpales -5, (less points cardinaux) die vier Haupt⸗ 
genenden, 

Plagiaire, a. (celui qui pille où qui s'approprie les ou 
wrager d'autrui); auteur, Auéfdreiber, fa. Aus: 
fémierer, Mbr; 2. ord. m. c'est un -, er ift ein .; le 
nombre des -s, die Zahl der À; Jur. (celui qui vole des 
enfants) Kiuderräuber. : 

Plagianthe, m. Bo. (arb. de la Nouv,-Zél., fam. des 
malvacéess Plaglanthus. 

i t, m. ou iarisme, pu. (act. du plagiaire) 
Uusfbreiben, Plagiat, n; Ausſchreiberei; fa. 
Uusfdmiererei, f; (cet auteur) est accusé de -, wird 
des 6 beihuldigt; adreit -, - impudent, feines, un: 
verſchaͤmtes U; Jur, cerime de ceux qui volent des em- 
fonts) Kinderraud, 

Plagiaule, m. Mu. anc. (esp, de fûte à bout recourbé) 

lôte mit getrümmtem Ende, f. 

ièdre, a. Cris. cristal -, (dent les facettes somt si 
tades de biais ou obliquement à La base de nes pyramides) 
querflächiger Kriftall. [Ftimber od. Flunder, 

Plagieux, m hn. (pol. du g. pleuroneete) der taube 

Plagiostome, m. hu. (fam. de poi. qui ont la bouche 
située tranıyersalement au dessous du museau) Quermaul, 

; 2. (8 de eq. voisin des peigses) Plagioftoma, Q., n. 

agiure, m. hn. Au. (pei. et cqs qui n’habitent que La 
haute mer) c, pélagien. 

Plaid, (plè) m. Jur. (ee que dit un avocst en défendant 
mme cause, La plaidoirie) pp. SBertbeibigungé:rede, 
Ednbr, f; P. peu de chose, peu de —, (il me faut pas un 
long discours pour vider uns af, de peu de conséquence; it. 
la chere dont om parie ne vaut paula peine de plaider, me mé 
vite pas La peine d'être contestée) wegen einer fo unbedeu: 
tenden Sade Sedarf es nicht fo viel Nedeng; it. die Sa: 
be ift micht der Rede werth; 2. audience), tenir les 5, 
d'audience) Gericht, Geribtéfiqung balten; en tel 
temps les -s sont ouverts, (les juges donnent audience) 
zu der und der Zeit find die Gerichte offen; les -s ordi- 
naires, (les jours ord. d'audience) Die gemobnliben Ge: 
tidtdtage; les - généraux, cles assises) die allgemeinen 
Geribtétageob. Geridtéverfiammiungen;la tenue des 
—, bie Haltung der Gerichtsligungen; cette aFaire se- 
ra jugée less tenants, (e. à d. à l'audience) diefe Sache 
wird in od, während der Geribtéfigung entfdieden 
werden; P. être sage au retour des -3, (perdre l'envie de 
plaider, après avoir soutenu et perdu gs procès) Durch den 
Verluſt eines Rechtsbandels flug werden; nad einem 
verlornen Mechtöftreite feinen mebr führen wollen, 

laidable, a. Pra. jour -, ou jour de plaid, (où il y a 
MOZIN DICT. Partie française. Tom, Il. 


Plaidable 


audience) Geridtétag; cause —, (qu'on peut défendre) 
vertheidigbare Sacht. 
ant, e, a. (qui plaide) vor Bericht redend; einen 
Rechtsſtreit führend; avocat —, (qui fait profemion de 
plaider pour ceux qui s'adressent à lui, opp. à avocat con- 
saltant) Sachwalter, der Mebtéftreite vor ©, führt, 
Debtéfaben vor G. vertheidigt; les parties -es, die 
ftreitenden Parteien, 
aider, vn (défendre une cause en justice soit verbale. 
ment, soit par derit) rédten; vor Geridt ftrei: 
ten; einen Nedtsftreit führen; *progeflie: 
ten; - pour le partage d’une succession, wegen der 
Theilung einer Lt ‚im einer Erbfdaftstbei: 
lungéface r., einen X. f.; ils plaident l’un contre l'au- 
tre, fier, miteinander; c'est un mauvais mélier que de 
— das Recht en ift ein ſchlechtes Gewerb; bei dem 
M. fommt nichts deraus; il aiıne à -, ils’esteuiné à —, 
er rechtet où, progeffiert germe, bat fid durch Rechts⸗ 
fireite zu Grunde gerichtet; - contre sa signature, ger 
gen feine eigene Unterfrifr reiten, cf. cédule, gur- 
nir; 2.(defendre, soutenir de vive vois devant les juges, la 
cause, le drou d'une partie) por Geridtfprehen, 
reden; einen Mebréftreit fübren; (voire 
avocat) a fortbien plaidé, Bat in Ihrem Necreftreite 
febr gut geiprocen, bat Ihren Rechtshaudel ſeht gut 
geführt, Ihre Rechts ſache fehr gut verkbeidigt; (tel 
avocat) plaidait pour lui, führte feinen R., ſprach in 
fermer Sache vor (,;-avecchaleur, avecaction, avec 
vehemence, mit Wärme, mit lebenbigem Geberdens 
fpiele, mit Seftigleit vor G. fp.; 3. va - la cause de 
qn, (la soutenir, la défendre devant les juges) Die Rechts 
ſache einer Perſon vor G. vertbeidigen; (tel avoué) a 
plaidé ma cause, bat meine Sade vertbeidigt, cause 
mal plaidée, eime ſchlecht vertheidigte Nebtéiade, ein 
ſchlecht geführter Mechtsfireit; fg: «pt de gm qui appuie 
de raïsens l'opinion qu'il soutient, il plaide fort bien, il a 
très-bien plaidé sa cause, er vertheidigt feine Sache 
febr gut, ſpricht febr gut file feine S., bat eine Sache 
febr gut vertbeldigt, — qn, dui laireum prochs, l'appeler 
en jugement) einen gerichtlich, rechtlich belan: 
gen, vor Geriet b,; einen Mechtsitreit mit einem 
anfangen; fa. einen verflagen; - son tuteur (pour lui 

faire rendre compte 2), feinen®ormünder ger. b. 

Plaideur, se, 5. (pers. qui est en procès) Perfon, die ei: 
nen Rechtsftreit führt; dr eee 2 in; un - n'a 

int derepos, wer in einen Necbtéftreit permwideltift, 
Bat feine Rube; la condition des -s est malheureuse, 
die Sage derjenigen, die Rechtsſtreite führen, iſt trau: 
rig, bedauernemwurdig; ». «pers. qui aime a plaider) Pr oe 
seslrämer, inn; c'estun - feffé, c'est une franche, 
une déterminee -se, er ift ein @rz-, fie iſt eine ausge 
madté-inn; lui et sa femme sont de grands-s, er und 
feine Frau find große Freundevom Rechtsbändeln;gar- 
dez vous d'avoir affaire à un -, haben Sie ja nidté mit 
e:nem D. zu fcbaffen, hüten Sie fi vor P-n. 

Plaidoirie, (doa.rie) f. (art de plaider une cause; pro 
fession, exercice qu'on en fait; Sahmalter:funft, f;:amt, 

geſchaft, n; il est bon pour la -, ilexcelle dansla-,er 
taugt zum S-amt, zum S-gefdfte, zeichnet fid in 
der ©-funit aus; il a quittela-, erbatdas S-g. (die 
Adrofatur, fa. bas Mbscfarenbanbmert) aufgegeben; 
2. (suite d'une af. en justice); celte - dure depuis quaire 
ans, diefer Rebtéftreit, die Führung dieſes N-es dau⸗ 
ert fchen vier Jahre, 

Plaidoyable, (doa.ia) a. Jur. jour -, (jour où Fon 
donne audience, où l'on peut plaider) Geridtétag; il est 
assigné au premier jour -, er iſt auf naͤchſten &. ver: 
geladen. 

Plaidoyer, (doa-ier) m. Jur. (discours prononcé en 
présence des juges, pour la défense d'une cause) Mers 
tbeidigungsrrebe, f; (cet avoué) a fait un beau 
-, bat eine ſchoͤne D. gebalten; tout le monde sortit fort 
content de son -, jedermann ging febr zufrieden mit 
feiner D. fort; P. cf. corriger. 

Plaie, (plö) f. Med. csolutiom de contiauité dans q. par. 
tie molle du corps, causée par q. blessure, morsure, ou par 
la corruption des humeurs) Munde, f; - legere, 
grande -, leichte, arofe 2. ; - envenimée, dangereuse, 

rofonde, incurable, vergiftete, gefährliche, tiefe, un: 
beitbare M.; les-s de poitrine ou de la.. ‚dieDruft-n; 
les -s de la tete r, Die Kopf-n; les -s d'armes à feu, die 
Eduf-n; la cure des -s, bie Seilungder -n; metre 
le fer dans une -, eine W. fhneiden,mit einem Werl: 
zeugt im eine W. fommen; ona laisse fermer Lrop tôt 


Plaie 417 


celle -, man bat biefe sys baldangebeilt ob. zubei- 
len lafien; Dev. les -s de Noire Seigneur, les cinq -s, 
die -n unferes Heilandes, die fünf -n; il mitle doigt 
dans la - quela lance avait faite au cüte de Notre-Sei- 
gueur, er légte den Ginger in Die W., mele Der Speer 
in die Seite unferes Heilandes gemacht hatte; 2. ceie⸗ 
triee) W., Narbe von einer W,;ilmontrait ses -s, (pour 
rapptler les combats où il s'étaittrouve 2) er zeigte feine 
-n, die Narben feiner -n; P. il ne demande que - et 
bosse, (il se plait à exciter ou à voir maitre des querelles, 
pour entirer q. avantage, où par malignité d'esprit) er gebt 
immer auf Schlägereien aus, ſucht befländig Händel; 
ib iſt nichts lieber, als wenn es viel -n und Beulen 
gibt; er ift ein redter Schabenfrob; fg: (la perte de 
celle bataille) est une - qui saignera long-temps, ift 
eine W., Die lange biuten, deren Zeigen man lange 
empfinden wird; (le jugement rendu contre lui) fait 
une grande - à son honneur, briagt ſeiner Ehre großen 
Schaden, cl. rouvrir; Ecr, les dix -s d'Egypte, (les so 
féaux dont Dieu panit l'endurcissement de Pharaon) bie 
gan Agpptiihen Plagen; la premiere -, die erfte Plage; 
. (pt d'une forte dépense, imprévus et lächeuse, mais qui 
s'est pas sans remède) - d'argent peut guérir, n'est pas 
mortelle, Beldverluft ift wieder ju et ſehen. 
Plaignant, @, à. Jur, (pers. qui se plaint en jusliee de 
q. tort qu'oa lui à fait) Flagend; la partie e, der -€ 
Theil; it m. le dit -, La dile-e, der befagte Kläger, 
bic befagte K-inn, 
in, €, a, (uni, plat, sans inégalités; a diff. aeceplions, 
selon les divers substantils auxquels il se joint, eben; 
maison en — campagne, ten rase. camp.) ein auf 
feeiem und offenem Felde fiebendes Haus; (la bataille) 
eut lieu, se donna en - ca., Die Schlacht, fiel auf -em, 
freiem Felde, auf einer Ebene vor, wurde auf..gelies, 
fert; chambres de - -pied, celles qui sont dans le même 
disge et de niveau) Zimmer in gleicher Edene, In Einer 
Fludt; il y a tant de pièces de — pied, es find fo und ſo 
viel Simmer in. .; l'on va d'un appartement a l'autre 
de--pied, man geht -en Fußes aus einem Gemad in 
das andere; de la salle, on entre de - -pied dans le 
jardin, aus bem Saale gebt man -en Rußes in dem 
Garten; il y a be de - -pied dans celle manon, (be d'ap- 
partemenis de — pied) in biefem Daufe find viele Sims 
mer in Ciner Flucht; un beau --pied, (apparter, 
ment qui a de belles pièces de - pied) eine ſchoͤne Woh: 
nung mit pielen Zimmern in E. &.; fg: cela va de 
pied, (sans diféculié) fa. das bat gar keine Schwie⸗ 
rigfeit; Com. velours, salin-, elofle -e, unse, etoi il 
n'y à nulles fgures, ni façons) glatter Sammet, Atlas; 
linge -, (uni, à la diff. du linge ouvréet demassé) glatte, 
ungemobelte Yeinwanb; --chant, ou plein-chant, ef 
chant; chanter le —-chant, den Kirhengefang 
fingen; Con. le —-chant, (eq., autsef. valuts muriqgue) 
die Notenfchnede; Fau. l'oiseau va de -, (lorsqu'il vole 
les ailes étendues et sans les remuer) der Falle fliegt ftät; 
Meg. igr. eure de bois . dans lag. om met les peaux qu'en 
veut planer) Üicerfaß, Raltfaÿ, n; Tan. le-, (gr. cave 
mise en lerre, où l'on fait dteindıe de la chaux vive pour dé: 
powiller les ewirs de leur poil) Nichergrube, Nallgrube, 
f; - faible, (celai qui a encore use cost. foren) K, mit 
ſchwachem Kallwalfer; —-mort, ceelwi qui est rempli 
d'une eau de chaux qui a jelé tout som feu) K, mit tobtem 
aſtwaſſer; —-neuf, (quin'a pas encore servi) friſche &, 
Plainage, ın. Tan. (travail du plain) Kalten, n. 
Plaindin, (dein) 1. Man. ws. de serge d'Ecosse) id. 
Plaindre, (co. peindre) va. avoir pitié, compauion 
des maux d'autrui, em dire touché) bedauern, bella: 
gen; jele plains exirémement, je ..sa famille, id bre 
daure, betlage ibn äußert, Ich.. feine er 
femme) est bien à -, je La plains, iſt ſeht zu b., ib bes 
beure he je plains son m eur,sadisgrace, ilmerite 
qu'on le plaigne, ich beflage fein Umglüd 2, er verbiemt 
bedauert zu werden, erift-#merth,-8mürbig; je vous 
plains dans le fond du cœur, ih bedaure Sie herzlich, 
von Grund der Ereie; je vous plains dela perie que 
vous avez faile, id bedaure Eie wegen bes erlittenen 
Verlufteg; - sa peine, son temps, ses soins, ses pas, ıles 
employer avec röpugnauce et à regret) (eine Mühe, Zeit, 
Sorgen, Schritte b.; il ne faut pas - sa peine pour ses 
amis, für feine Freunde muf man ſich ble Mühe nicht 
verdriefen laffen; (quand il s'agit de servir sesamis), 
il plaint ses pas, thut od. macht er nicht gern einen 
Sdritt, mag erleinen Schritttbun; ilneplaint point 


l'argent, la dépense, (il aime à dépenser, il dépense vo- 
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lostiers it. il neménage pas l'argent pour obliger, ou pour 
parvenir à q. but) er fpart fein Gelb, keine Koſten; er 
läßt fit bas Geld, Die Koſten nicht dauern od. ge: 
reuen; il plaint le pain à ses gens, l'avoine à ses che. 
vaux, (les neurrit à regret) ergönnt feinem Befinde das 
Brob, feinen Pferden den Haber nicht; er gibt feinem 
Gefinde x nicht fatt zu effen; il plaint le pain que ses 
gens mangent, il plaint jusqu'aux habits qu'il donne à 
ses enfants, (il à regret aux dépenses les plus nécessaires, 
paravariee) cébauert ibn fogar bad Breb, bas fein Ge: 
fmbe tft; es dauern ibn fogar die Kleider, die er feinen 
Kindern gibt; es ift ihm zuviel, es ift ibm leid, daß er 
feinem Gefinde Brob, feinen Kindern Kleider geben 
muß; il se plaint toutes choses, (quand, par avarice ilse 
pause des choses les plus nécessaires) erverfagt fit Allec, 
verfagt fit aus Geiz Die nothwendigſten Bedärfniffer 
elle s'est plaint toute sa vie le boire et le manger, fie 
bar fit abıhr Beben lang das Feu und Trinken nicht 
geaönnt, bat fit in ihrem ganzen Leben nicht fatt ge: 
geilen und getrunten. 

3. vp. (lamenter) flagen; fit betlagen; il est 
mal aisé de ne se pas - quand on souffre, es ift féiver, 
nicht qui ſich nicht zu bef,, wenn e; il souffre sans se -, 
er leidet, buldet, obne zu R., obne ſich zu bef,; (ce 
membre lui fait si mal), qu'il se plaint des qu'on y tou- 
che, dafi er gleich flagt, fobald man es berübrt; ilse 

laint comme une femme, (. . pour la moindre chose) ff 

lagt wie ein Weib: que gagne-t-il ase- ? mad gewinnt 
er mit feinem #.? mas hilft ibn fein 8.7 it. se-de 
mn, (tämolgner du mieonizatement, du chagrim contre gr) 
ber einen £., fi über einen bel. od. befb weren: 
de quoia-t-iläse-? worüber bat er zu £,, ſich zu bet. ? 
il se plaint fort de vous, de la réception qu'on lui a 
faite, er tlagt febr, beflagt ſich ſehr über Sie 2; (ilpre- 
tend avoir sujet) de se - de la cour, fit über den Hof 
2* od. zu beichw,; (il s'est attiré sa disgrace), ilne 
it se - de personne, er darf fit über niemand bef.; 
(tout le monde) croit être en droit de se - de la for- 
tune, glaubt berechtigt ju ſeyn, fid über das Gluͤck ob. 
Schickſal ju bef,; je me plains à vous de vous-même, 
ich beflage mich bei Ihnen über Sie felbft; j'ai forta 
me - de lui +, ih babe mich fehr über ibn zu bef,; Jur. 
se =, (porter plainte en justice contre qu) Ê,; ilest allé se- 
au juge de paix dutort qu'on lui a fait, er hat über bag 
ihm angetbane Unrecht bei Dem Friedensrichter ge: 
tlagt, eine Klage angebracht. Syn. on plaint des mal- 
heureux par un mouvement de pitié, on regrette l'ab- 
sent par attachement; la douleur arrache des plain- 
tes, le repentir excite des regrets, man bebanert 
ben Unglddliben aus einem Mitleidegefuͤhle; man 
vermißr einen Mbmefenden, es thut einem Leib, 
von einem Abwe ſenden getrennt ju fenn, aus Anbäng: 
lichleit gegen ibn; der Schmerz entreift Klagen, 
bie Neue erregt Feid; un cœur dur ne plaint per- 
sonne, un parfait indifférent ne regrette rien, ein 
barthergiger Menib bedauert niemand; einem 
voltommenen gleihgältigen Menfhen thut es um 
nichts Leib, 

Plaine, f. (plate campagnk, grande diendue de terre 
dans un pays uni) Ebene, f;grande -, - d'une grande 
étendue, große, weit ausgedehnte, fid weit eritresten: 
de E.; - vaste, ungeheure, unabfehbare ©; les vastes 
sde r, die ungeheuern -n bed 2; - fertile, fruchtbare 
Giles -s de Beausse, bie -u von %.; la - de Saint De- 
nis, bie E. bei St. D.; (la Pologne) est an paysde -s, 
Polen ift ein ebenes, fade Land, ein Land, bat niele 

rofe -n bat; (l'armée) campait dans la -, war in der 
4 gelagert; Poe. la - liquide ou humide, (la mer) bie 
nañe E. das Meer. 

Plainte, f. (gémissement. lumentation) Klage, fi les 
-sd’un malade, d'un malheureux, die -n eines Kran: 
ten &; abandonner aux cris et aux -s,nichtd alé Ge: 
frei und Web-n bôren laffen; Po. la -, les -s (d'un 
amant), die-n; elle est insensible äma -,fie iftunem: 
primdlich, bleibt gefübllo® bei meinen -n; 2. (mdcon- 
tentement qu'on témoiges de vive volz où par écrit) #., 
Befdmwerbe, f; former des -s contre qn, f-n, B-n 
gegen einen vorbringen; ilen porta ses -s au ministre, 
er bradtefeine &-n, feine Ban darüber beidem Mi: 
nifter an; il en fit ses -3, er beflagte fit deimegen; il 
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ich habe ibm gar feine Urſache zur K. gegeben; on vous 
fera juslice sur vos -s, manmwird Ihnen auf Ihre R-n 
Mecht od, Genugthuung verfhaffen; Jar. (exposition 
qu'on fait en justice du vujet qu'en à de se plaindre &., 
Magſchrift, f; rendre sa- au commissaire, feine Sl. bei 
dem Kommiffär übergeben; rendre, porter -, eine K. 
eingeben, vorbringen, anbängig maden; (le juge de 
paix) a recu sa — bat feine 8. angenommen; on lui a 
donne acte desa-, man bat ibm feine K, beur lundet. 
Syn. cf. gemissement. 
laintif, ve, à. (dolemt, gémissant; qui se plaint, quise 
lamente) fläglicb; ton -, accents -s, voix -ve, -tf 
Ton, -e Tine, Etimme; Poé. manes, ombres -ves, 
Hagende Schatten, Seelen der Verſterbenen; homme 
— (qui se plaint à tout propos, qui fatigue lesautres par ses 
plaintes ein weinerliber Menic; ein Winfeler; c'est 
le plus - de tous les hommes, er ift der weinerlichite 
Menih ven ber Welt; (ilest)!ouj. chagrin, touj. -, 
immer verbrießlich, Flagt beftänbig. 
Plaintivement,ad. (d'us ton plaintif, d'une voix plain- 
tirer flä gli; réciter £ -, À. in einem -en Tone 
vortragen r; il chante · les airs les plus gais, er fingt die 
luftigften Arien in einem -en Tone, 
Plaire, irr. (plaisant, plu; je plais, tu- il plait, 
n. plaisons, ez, plaisent; je plaisais, je plus, n. 
plümer; j'ai plu, fe plairai, je plairais, que je 
plaise, que je plusse) va. «agréer à qn, ätre au gré de 
qm gefallen; l'art, le don de -, die Suit eyug.; 
(sans être belle), elle plait fort, elle plaît à tout le 
monde, gefällt fie febr, .. jedermann; (elle n'a qu'a se 
montrer) pour -, um zug ; elle plaira par sa gaietér, 
fie wird durch ihre Suitigleit g.; (la chasse, la musique) 
uiplaîtle plus, macht ibm am meiften Freude od. Ders 
nügen; (ce tableau) me plait moins que l'autre, ge: 
Bit mir wenigeralsiened; (sa conduite, cette lettre) 
ne me plait pas, gefällt mir nicht, le vert plaît aux 
yeux, dad Grüne gefällt dem Auge, thut bem Auge 
wohl; fa. cela vous plaît à dire, (man. de faire entendre 
qu’om me tombe pas d'accord de ce que qn dit) bag beltebt 
Jhuen fo zu lagen; 2. imp. croulair, avoir pour agréable, 
trouver bon); il a plu à Dieu de l'aflliger, té bat Gott 
a. tom heimyufuchen; demander à Dieu qu'il a pres 
de le faire & Gott bitten, er möchte cé ihun g;ilm'en 
sera que ce qu'il vous plaira, es foll nicht anberé al 
nah Ihrem Wunſche, nad Ihrem Belieben geſchehen; 
je ferai ce qu'il, ou ce qui vous plaira, ih merbethun, 
was Ihnen beliebt, was Ihnen gefällig ift; vous plait. 
il d'être de la partie? ift es Ihmengefälig, die Partie 
mitzumaden; wollen Sie mit von ber Partie fepn ? 
ue vous plait-ilque je fasse? mag wollen Sie, ma ift 
Ipnen gefällig. baf ich thue od. tbun fol? il neme 
ft pas que vous y alliez, es iſt mir nicht redt, nicht 
ieb, ri die dabin geben; vous plaît il de vous arré. 
ter? wollen Sie gefälligft balten? s'il vous plaît de 
vous en informer, wenn Sie fi gefälligft darnach er: 
funbigen, darum befragen wollen; pour repondre ace 
u’il vous a plu de m'écrire, je», uin auf Ihre gefällige 
ufchrift au antworten, in Antwort auf bre... ce 
qui me plail, c'est que vous restiez ici, mein Wuuſch, 
mein Willeift, daß Er bier bleiben; 3. (qf. reiranchant 
te dei; il vous plaira payer, Sie belieben zu begab: 
len;la faveur qu'il vous a plu (de) me faire, Die@unit, 
melde Sie fo gütig waren, mir zu ergeigen; s'il lui 
plaisait (de) m'honorer d'une £, wenn es ihm belieb: 
te, mid mit. „zu beebren; 4. s'il vous plaît, employé 
commeterme de civilitér; s0yez, s'il vous plaît, persuadé 
de mon zèle ar, halten Sie fi gefà fi iq ft meines 
@iferd x verfichert; faites,moi, s'il vous plaît, lagrace 
de croire ques, haben Siedie Gnade, mir qu glauben, 
Daß es it. (pour ajouter q. énergie à ce qu'on dit); croyez, 
s'il vous plait, que jesais bien, glauben Sie fibetlid, 
daß ib gar wohl weiß :; Chance. voulanset nous plait, 
(formule dans Le dispositif des édite) unfer Mille und Met: 
nung, unfere Willensmeinung il; 5. (façon de parler 
conditisnnelle, en pt de choses qu'on désires};il en rechap 
a, sl plait à Dieu, er wird, fo Gott will, (ge: 
iebt es Gott, fa) wieder Davon kommen; je compte 
partir demain, s'il plaît à Dieu, id gedente, ſo G. w., 
morgen abyureifen; P. cela va comme il plails Dieu, 
(pt d'use chose qui est en mauvais état, d'une af. qui va mal} 


fait de grandes -s de vous, contre vous, erführt grofie | das gebt fo fo, geht fchlecht, gebt wie es mag; (c'est une 


-n od. B-n gegen Sie; il en a fait des -s bien aigres | maison) où tout va comme il 


plaît à Dieu, wo Alles 


et bien amères, er bat ſeht bartennd bittere &-n ge: | geht, wie ed mag, woman Alles gehen läßt, wie ed der 


gen tn geführt; je ne lai ai donné aucun sujet de =, 
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maitre, (pt de qn quia uneromplaisance serrilepour um 
autre) er macht den geherjamen Diener. den Speichel⸗ 
leder bei ihm; fa. (en répondant à qu qui nous apple); 
plait il, que voulez vous ? que demander vous?) wie bes 
lebt ? was beliebt? was befeblen Sie? it. cpour faire 
répéter à qe ce qu'on n'# pas biem entendu); plait-i] ? mad 
fagen Sıe ? wie befeblen Sie, 6. plût à Dieu, cj. pour 
témoigner qu'on désire, qu'on souhaite ge) wollte 
Gott; plüt a Dieu que cela fût, qu'il eût réussi x, m. 
G., es wäre fo, ed mare ihm gelungen; +. à Dieu ne 
plaise, (msn, de marquer l'éloignement l'aversion que l'on 
ade ge} da fei Gott ver; à Dieu ne plaise que cela soit, 
que j'y consente jamais x, dag verbüte Gott! Bott bes 
wabre mid davor, baë ih jemab!d barein willigen foll: 
te; 8. plaise au Roi, a Monsieurle Président avoir pour 
recommande en justice le bon droit y, (formule dont on 
se servait dans gt. écrits ou mémoires Qu'on présentait au 
rei, aux magistrats) möchten Œure féniglite Dajefät, 
moͤchte der Herr Praͤſſident dad Recht der guten Sache 
in Schutz nehmen e. 

I. se-en q- lieu, à ge, (y trouver, y prendre du plaisir, 
y meitre sa satisfaction) gerne an einem Orte ſeyn; il 
se plait à la campagne +, er ift gerue auf bem Lande; 
er bält fit gerne auf dem Lande auf; es gefällt ibm 
auf..; un des lieux où je me plais le plus, einer von 
den Dertern, wo ıch am lichften bin, wo e# mir am 
melſten gefällt; se - à étudier, à lire e, se - au jardi- 
nage +, am Gtudieren, am Leſen, an der Gartnerei 
feine Freude haben, (id ergeben, vergnügen; ilse plaît 
à me faire attendre, ame mellre en colere r, er bat ſei⸗ 
ne Freude daran, mic warten ju laſſen e; elle s'est plu 
à vous contredire, fie bat Ihnen ablidritd miberfpres 
den; ils se sont plu à me persceuter, fie baben nid ges 
fliffentlich verfolgt, haben cé ſich zum Geicäfte ges 
madt, mid zu verfolgen; il ne se plait qu'à faire du 
mal, Bôfes zu thun, Uebeldanzuricten, iſt feine eins 
sige Freude; il me se plait à rien, er bat an nidté Freu⸗ 
de, nidté madt ibm Vergnugen; il se plaît dans son 
domestique, er ift gerne in e; ext. (pt des ani., qui siment 
hêtre eng. lieu, qui s'y trouvent bien) se - en un lieu, ſich 
gerne au einem Orte aufbalten; (le gibier} se plaît 
dans les taillis, bält fit gerne im Dickicht auf; (les trui- 
tes) se plaisent dans l'eau vive, balten fit gerne im 
fliegenden Waller auf; fg: (ces plantes) se plaisent en 
cet endroit, (y riennent bien, y proétent) gedeihen gut 
an dieſem Orte, fommen gut an. fort; (les saules) se 
plaisent au bord deseaux, f. gut an Ufern fort, wach ⸗ 
fen gern om Ufer; (la vigne) se plait dans les terres 

ierreuses, liebt ein fteiniges Erbreich, kommt am be: 
hen in einigem Beben fort. Syn. cf complaire. 

Plaisamment, (-za man) ad. (d'une man. plaisante, 
agréoble) Imjtig, brolltg, fpafbait; il ima- 
gine - les choses, er finnt die Sachen d. aus, er bat 
d-e Einfälle; elle fait - un coute, fie erzählt L., b., fp.; 
2 mp. tridieulement poifierlich, läderlid; levoi- 
la - ajusté, erift p. gelleidet, aufgepußt; ellectait- ha- 
billée, fie war p. geleidet; it. iro. c'est - répandre, c'est 
agir, dad heißt fonderbar antworten, handeln; c'est 
- reconnaitre vos services, (les reconeaitre mal) daß 
beißt Ihre Dienfte ſchoͤu, ſchlecht belohnen, 

aisance, f. cil n'est d'usage qu'es qe phrases, Aufl, 
lieu, maison de -, (maison de campagne, pour le plaisir et 
non pour le reveaur - ort; -baué, n; il a une naison de 
- à deux lieues d'ici, ilest à sa maison de — et bat ein 
haus, Landhaus zwel Stunden von bier, er ift in ſei⸗ 
nem -baufe; ce n'etait qu'un lieu de …, et il en a fait 
une lerre, es war nur ein -ort, ex bat cé ju einem 
Lanbaute gemacht, umgeichaffen. 

Plaisant, €, 8. (ord, avee La négative; »grdsble, qui 
plaitı angenehm; je ne trouve pas - qu'il me mele 
dans ses discours, it finde es gar nidt a., baf er mid 
in feine Gefpräde od. Meden mengt; il n'est pas - d'a 
voir affaire (à des gens de chicane), es ift nidt a., 
mit. . qu thun qu baben; Poë. autref. -séjour, -e de. 
meure, -er Mufenthalt +; - bocage, Luſthain; 2. (qui 
divertit, qui faitrire) Iuflig, droilia, (paßbaft, 
poffterlid; conte, récil-,aventure -e, 1-68, b-28 
Maͤhrchen, L-e, d-e Erzählung; I-e, d-e Begebenbeit; 
il nous a fait un conte trés -,er bat nus einel-e, ſeht 
Le Seſchichte erzäblt; c'est la chose du monde la plus 
-e de le voir declamer, es gibt nidté D-eres, alé ibn 
declamieten qu ieben; il a des manières lout-a-fait-es, 
et bat eine 9 d-6,p-€, fonberbare Art ſich ju benebs 
men; c'est le plus - homme du monde, er iſt der b-fte, 


Plaisant 


p-fte Menih von ber Welt; je ne trouve rien de-à 
cela, daran finde ſch nidté D-e6 od. S· es, cf. récré- 
atif;3. (employé abs, ow placé avant le subst., par man. de 
mépris; imperlisent. ridieule) [onderbar, läher: 
lib,unbefeiden; c'est un- homme, un - per. 
sonnage, Das iſt ein jo-er, Lä-er, alberner Menic; un 
—risage, ein lä-e8, fo -e8 Beficht; il est -, je le trouve 
- de vouloir que g, eriftf., Id., ich finde es f., là, u. 
daß er mi x; il est bien - de prétendre ques, c£ift 
fehr f., fehr u.. zu verlangen, Lt tj elleest-e de s':. 
maginer,., fie it albern, ſich eınzubilden, es 1filà., 
Daß fie fid eindildet +; ce sont de -es gens, das find 
W-e, fo-e, u-e, alberne Leute; ila un — habit, un - 
coslume, er bat ein p-e8 Kleıd, eine p-e, fo-e Tracht, 
einen p-en, fo-en Aufzug; il nous a fait un- regal, er 
bar ung einen fo-en Schmauß gegeben; 4. an. (quicher- 
che {aire rire par ses act., ses propos) Luftigmadber, 
Spañmader; il fait le -, er fpielt den À., den ©.; 
c’est un mauvais —, Das tft ein alberner, einfältiger, 
eleuder ©.; c'est uu méchant caractere que celui de-, 
es iſt ein elender Charakter um den eines S-$; fa. le 
—, (la chsse —e, cequilyade- dad Luftige Luſt ig⸗ 
fte; le-del'aventure fut que r, das ©. beider Gate 
tar, daß ge. Syn. - dit moins que facetiewr: le pre- 
mier récrée par sa gaieté, l'autre réjouit par la plus 
ande gaieté coinique, hu fti g fagt weniger alé p 0 f- 
nr lib: das Erfte ergegt burd eine Luftigfeit, 
Das Undere durch eine größere, fpagbafte Kuftigkeit. 
santer, vn. (railler, badimer; dire ou faire ge pour 
réjouir, pour faire rire les sutres) ſch e rzen, Ipailen; 
ee vous sérieusement, ou pour —? (preben Sté 
Ernſte od. ſch. Sie, fp. Ste? apparemment vous 
plaisantez, Sie ſch. 9d- ſp. vermuthlich; je ne plaisante 
point, (la chose est comme je vous le dis}, id fberge 
nicht 2; ce que je disn'est que pour -, id {age das nur 
Im Serge, nur zum Spajfe; 1ne parle jamais qu'en 
plaisantant, er fpricht immer fbergend; il aime à -, il 
—€ sur tout, de tout, du malin au soir, er ferat od, 
ſpaſſet gern, er ſcheczt od. fpottet uber Alles, treibt 
mit Allem feinen Scherz, feinen Sport; mat, treibt 
den ganzen Tag Pollen; - qn, «le raıller) übereinen 
fpotten, fein Geſpoti mit einem treiben; einen aufzle: 
ben, i&rauben; ils Vonttant -té qu'il n'a pu y tenir, ie 
baben ſo ſeht über ibn gelpottet, ihn fo aufgezogen, 
zum Beiten gehabt, Dafierr. 
laisanterie, f. {chose dite au faite pour réjouir, pour 
divertir, pour faire rire) Scherj, Spaß; - inge- 
nieuse, finnreider Sd; - froide, mauvaise, fade, froe 
ftiger od. platter Sch.;elender,matter od. abgeihmad: 
ter S,; il ne faut pas pousser la - trop loin, man muß 
den ©, nicht zu weit treiben; il tourne tout en -, er 
madt aus Allem einen Ecb.; il fait des -s de tout le 
monde, sur out, er treibt mit jedermann, mit Allem 
feinen Sch.; er fderzt uber jed., über Alles; (s'attirer 
de mauvaises affaires) par ses =s, durch feine Scherze 
od. Späffe; il pritla chose en -, er nahm die Sache als 
Sch. auf, er machte einen Sch. aud der Sade; exciter 
la —, zum Serge Unlaß geben; s'exposer à la —,s’at- 
tirer la-, fih dem Geipötte ausienen, ſich zum G. 
maden; écarterla-, den Sch. befeitigen; opposer la - 
à la colère, dem Borne Sd. entgegen ſetzen cela est dit 
par -, par manière de -, das ift im Serge, fcherz: 
meife gelagt; P. - à part, (pt sérieusement) © cd. od. 
Sp. bei Seite; - Apart, je crois qu'il a raison, 
u... Ic glaube, er hat Mecht; 2. (dérision insultante) (Be: 
fpötte, n; Spott; Spötterei, f; cecial’aird’une -, 
das fiebt aus wie Spott; je suis las de cette -, ich bin 
dieſes Defpöttes müde; cela dégénère en -, (on se mo. 
que de moi, on me méprises dad artet in Spötterei au, il 
n'entend pas la -, 0) s'ofense aisément) er beritebt kei: 
men Gers, feinen Spaß; er läßt nicht mit ſich fer: 
gen; it. entendre bien la -, savoir manier la -, (savoir 
plaisanter Énement sans ofenser den Sch, verfichen; fein 
au (herzen willen. 
isir, (ple zie) m. (joie, sentiment ousensation agran- 
ble ncitée dans l'ame par Le prévense ou par l'idée d'un bien) 
Vergnügen, n;-vif, pur, durable, [ebbaîteé, reis 
éd r D.sun grand, un extröme-, cingrofeé r V. zun 
- sensible, bien doux, un - charmant, inniges, füfes, 
reizendes ®.; les -s de l'ame, de l'esprit, dessens, die 
Bergndgungen der Œcele, des Geiſtes, der Ein: 
ne; die geiftigen, ſſunlichen ®,; les-s ducorps, les -s 
charnels,sensuels, die V. des Korpers; die Aeuichlichen, 
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reude an et. haben; appeler, faire naitre le-, ber 
# winten; ®,, 5. erweden; se laisser emporter au -, 
ih vom V. binreifen laflen; étreenivré, transporté 
de -, freuderrunfen, vor 9. où. F. außer fi fepn; cela 
fait- à voir, donne du - à voir, eg ift ein V. eine Luſt, 
das ju feben, das anzujehen; il ne prend …, il n'a de - à 
rien, rien ne Juifait-, erfindet au nichts V., bat 
nichts F., nichts macht ibm V., &.; vous aurez du - à 
l'entendre +, Sie werden ibn mit V. hören; P. pour 
un-, mille douleurs, Cord. los -s de la débauche ont des 
suites fächeusen) eine Luft, finnliche Luſt wird mic tau⸗ 
fend Schmerzen erfauft; Fau, faire - à l'oiseau, chei lais- 
ser donner qs coupe de bee à la perdrix, ou la lui Laisser plu. 
mer) dem Falten die F. laſſen, das Rebhuhn mit bem 
Schnabel zu baden, ibm die Federn auéyurupfen. 
Z(cequieausele-jdiventiements Vergnigungen, 
Freuden; -sinnocents,criminels, unfhuldigee D.; 
-s permis, defendus, erlaubte, verbotene ®.; les-s de 
la vie, die F. des Lebens; les -s de la campagne z, die 
F. des Lanblebens, die Landluit, ef. prendre (15);les 
-s de la ville, die D, der Stadt; die Stabtfreubden; le 
- de la musique, de la comédie, die D. der Tontunite; 
il donne tout à son -, er hängt, gebt feinem Bergnu: 
gen nad, lebt gen feinem B.; (c'est un homme) de 
=, der bloë dem V. lebt; se faire un - de son devoir, ſich 
aus feiner Pflicht ein D. macen; feine PA, mit V. er: 
füllen; il meltout son - dans l'étude, il en fait tout son 
-, son unique —, et feht fein einziges D. in das Stu⸗ 
dieren, es tit fein eingiged®.; jouer pour le -, pour 
son -, (non pour de l'argent, mais seulement pour le diver- 
tissement) zum V., zu feinem V. fplelen; it. pl.abs. cles 
divertissemess de la vie) Örgedlichleiten, Yu fts 
barkeiten, f; il est continuellement dans les -s, 
er lebt beftüubig in €., £.; (la jeunesse) aime less, 
die Jugeud iſt eine Freundinn von E von ?.; renoncer 
aux =s, Den Verguugungen, den ©, od. L. entfagen; 
Po«, les jeux et les -5, (tous bes divertissemens dela vie) 
die Scherze und die Freuden; Ch. les -s du roi, (étendue 
de pays contenue dans une capitsinarie royale, où la chasse 
était résertée pour le roi) das Föniglibe Gebüge, 
Yagdgebäge; (la terre) est dans les -5 du roi, abs. dans 
Les -s, gebört in das £. @.; Écon. cf. menu-(Il.2}; 
il était trésorier des menus -s, abs. des menus, (des 
menu + du roi, ef. menu) et war Schatzmeiſter für die 
feinen Ausgaben od, Neben aus gaben des Königs. 

3, (volonté, consentement) pui. Wille; sic'est votre 
-, jele ferai, (si c'est votre volonté, si vous le trouvez ben) 
wenn es Ihr W. it, merde id ed thun; ce n'est pas mon 
— que cela soit, das ift où, geſchieht nidt mit meinem 
NB-n;arröter, régler, terminer une affaire sous le bon 
— de qu, (la régler en tolle so. qu'iln'y aries de fait s'il n'y 
consent) eine Sache gen nad jemandes Gefalleu ob, 
MD -n ſeſtſehen, anordnen, ausmachen. 

à. (grace, faveur, bos offce) Gefallen; Gefaͤl⸗ 
ligteir, Gi m'a fait un-, un grand, er bat mir 
einen &,, tinen großen ©, gethan; eine Gefa., eine 
große Gefa. erzeigt; il m'a fait un - insigne, un - sin- 
gulier, er bat mir eine ausgezeichnete, eine ganz bes 
fondere @efä. erwielen; je lui suis redevable d'un ex- 
tröme - que je n'oublierai de ma vie, id ſtehe ihm für 
eine außerordentliche Gefä., die id in meinem Leben 
nicht vergeſſen werde, in Verbindlichkeit; il ne cher. 
che, ne demande qu'à faire, er it äußerft geneigt, 
immer bereit, ben Yeuten Befä-en zu erzeigen; failes- 
moi un =, ce -, thun Sie mir einen &., biefen &, 

5.3 -, adl. (pt de cert. choses qu'on a pris — à faire, at où 
l'on s'arien dyrgad) nach Yuft; une maison bâtie, une 
place fortifiée à -, ein Haus, das man nach fel: 
nem Sinne, gang zu feinem Vergnügen erbaut bat; 
eine mit allem Aufwande erbaute Ketung; eine F., bei 
deren Anlegung feine Zeit und Koften geipart worden 
find; un meuble fait à -, (avec soin) ein nad Luft, ein 
jorgfältig gearbeiteted Stüd Hausratb; cela esttra- 
vailléà-, das ift mit Suit, ift forafältig gearbeitet, be: 
arbeitet; contes failsä -,(expres pour divertir; purement 
inventés) zum Wergnügen erdidtete Geſchichten, 
Mäbrden; (ce que vous me dites-Ja) est un conte fait a 
-, ift ein bloßes Maͤhrchen, eine bloße Erbichtung; je 
l’aivua-, (tout à mon sise, à mon gré) ich babe es nach 
Luſt, mad Bequemlichkeit, mit Mube gefeben, betrach: 
retz (j'ai vu loutes ces rarelés), je les ai vues à -, und 
fie mit Muße betradtet; it. par -,adl. (par divertitée. 
ment) zum Vergnügen, zur Luſt, zum 


finnlichen ®. od. Luſte; prendre - Age, ein V. eine’ 6 paf h €; il ne travaille a celaque par -, erarbeitet 
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nur gum D, baran; it. (pour essayer, pour éprouver, pour 
voir sie) fa. ce n'est pas lout.de bon, ce n'est que par -, 
es iſt nicht im Ernfle, e it nur gum Sp, zur Probe; 
lisons par - ce discours, wir wollen gum Zeitvertreibe 
biefe Rede lefen; goûtez par - ce vin, foflen Sie ein · 
mal diefen Wein zur Probe. Syn. l'idée du - est d'une 
vaste étendue: tout peut nous procurer du -; l'idée de 
délices enchérit par la force du sentiment, mais elle 
se borne à la sensation; l'idée de volupté estioute sen- 
suelle, ber Begriffdes Dergnügens it von gros 
Sem Umfange; der Begriff vou Wonne begeichnet 
ein höheres B., bas fich aber auf die innere Émpfins 
dung befdrantr, der Degriffoon Wollnft geht ganz 
auf finnlihes ®., auf Sinnenluft; ces Lrois molsex- 
priment aussi qf. l'objet ou la cause du sentiment: on 
se livre entierement aux -5, l’on jouit des délices de 
la campagne, on se plonge dans les voluptés; dans ce 
sens, - a rapport aux passe-temps, Lels que la table, le - 
jeu; délices en a davantage aux agréments de la na. 
ture; volupté désigne les excès de La mollesse, de la de- 
bauche, dieie drei Wörter begeihnen auch mandımal 
den Begenitand od, die Urſace der angenehmen finns 
lien Empfindung: man überläßt fih gang den Ver: 
anigungen, man genieft der Yandluft, man ver: 
finft in Wolläften; in diefem Sinne beyiebt ſich 
Vergnügen auf Zeitvertreibe, wie das Œffen, Das 
Spiel; Luft begiebr Hit mehr auf die Aunchmlichtei⸗ 
tem der Natur; Wol lu ſt begeichmer die Audichweis 
fungen der Weichlichleit, und die in der Liebe, cf. ser- 
vice, 

Plamage, m. Cham. (état du cuir plameé) Hicerung,f. 

Plamée, f. Tan, (chaux avee lag. on enlève le poil des 
cuirs) der Aſcher od. Aſcherlalt; retirer les pesux de la 
-, die Felle aus ſchlagen. 

Plamer une peau, Cham. (l'attendeir, la dégraisser 
pour la rendre propre à passer à l'heile) eine Haut ausfet ⸗ 
ten, vom fette reinigen; Meg-- àla chaux, df@ern; 
Tan. (faire tomber le poil d'un cuir avec la plamée, pour | 
disposer à être tanné) Achern. ed 
Plamerie, f. Müg. (act. de plamer a lachaux)Yfbern, 
n; 2. Tan. (lieu où l'on plame les ewirs) der Uſcherepiatz, 
dus :bauß, 

Plamoter, (les pains de suere) Suc. (es retirer des 
formes en les frappant sur un bloe, pour vois s'il n'y a pas du 
sirop à leur täten die , „ans der Form flopfen. 

lan, m, Ge. (surface plane, toute superbele sur lag. an 
peut appliquer en tous sens une ligne droite) Ebene, 
Klä@e, f; -scoupanis, (quis'antrecoupent) einander 
durchichneidende -n; La section mutuelle de deux -s 
produit unelignedroite,ber werbfelfeitige Durbignitt 
zweier -n bringt eine gerade Linie hervor; — de jome- 
lion, (de + moitiés rapprochées l'une de l'autre) zuſammen 
geftofene E., Berübrunge:e., cf. horizontal, verti- 
cul; tracer une ligne sur un >, eine Linie in od, auf els 
ner @. ziehen; - du méridien, Ög. «passant parles 5 poles 
et par le centre de la terre) die ©. Des MNittagélreifré, 
die Mittags: e., Mittagsefl,; - rhomboidal, Cris. (pt 
d'un eristal à facettes rhomboïdales) Nautensfl ;les -s du 
corps, An. (—s qu'on suppose passer à travers le core, gt 
ausg. on rapparte Les diff. directions, co. l'obhiquité, l'hori- 
sontalité, l'adduetios, l'abduetion er die F-n edNtörperd; 
- de gravitation, Phy. (qu'on suppose passer parle centre 
de gravité d'un corps, et dans la direction de sa tendance, 
©. », d. perp. à l'horiros) Gchwer:f., st.; — de rüfrac- 
tion, Opt. «qui passe par le rayon incident et par le rayon 
réleacté) Wredungsse.; - de rillexion, (= où se tros 
vent les rayons incidents et réfléchis, et perpendiculaire à La 
surfoce du miroir) Suriidiwerfungée.;-incline, Mée. 
= qui fait un angle aigu avec un - harizontal) geueigte, 
bängende €. od; $.; la dégradation des -5, Pi. (ls di. 
dimiaution des objets, selon qu'ilssont représentés dans un 
tableau g es. plus ou moins éloignés) die Abſtufung der 
Gefihtéfèben; les -ssont bien, ousontmalobserves 
dans ce paysage r, bie... . ift indiefer LZandichaft gut, 
ſchlecht beobachtet. 

II. «is délinéation, be dessin d'an bitiment ou autre ouvrage 
d'Are., tracé wur Le papier selon ses diff. mesures ei parlies) 
Plan, M1if; faire, wacer, prendre un -, einen Ÿ. 
ob, M. maden, entwerjen. anfuchmen; un - correct r, 
ein richtiger M; le - d'une ville, d'un jardins, der D. 
ob. ER. bon e; le - d'un siège,d'une bataille, der P. einer 
Pelagerung r; Arc. lever le - d'un bâtiment, ten pren. 
dre les mesures, Les dimensions, pour les réduire ensuite sur 
le papier ou sur autre chose) einen X. von einem Gebäu: 
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de machen, entwerfen; ein ®. aufuebmen; lever le - 
d'une place de guerre, eine Geftunge aufnehmen, ben 
Di von... maden; faire l'élévation d'un -, (lorsque La 


représentation du trait fondamental étant tracée sur une 
carte pe, om représente Les dehors du même édiéce em éléra. 
tion) einen Uufrié machen; -releve, -en relief, Auf: 
if, el oiseau; Tail. prendre son —, (tracer tout us habit 
sur l'étolfe avant de le couper) cin Kleid auf Dem Zeuge 
voryeidnen fg: dessein, projet d'un ouvrage) P. Ent: 
wurf; voilà mon -, das if ein P.; ila pris un bon 
-, er bat einen guten 9. od. €. gemacht; ila fait le - 
(de sa tragedie), er bat den P., den ©. zu. . gemacht; 
(ils traitent le même sujet}, maisilstravaillent sur di. 
vers -s, bearbeiten ihn aber mad verſchle denen Plas 
nen; méditer, executer son -, feinen P. od. E. ausfin- 
nen, ausführen; manquer son -, feinen D, verfehlen, 
nicht zur Ausführung bringen können; it. {pt de tout 
projet qu'on fait, pour ge que ee soit); le - d’une négocia. 
tion, d'une campagne, d'une atiaque, der E. ju einer 
Interbandlung, der P. ob. E, zu einem Feldsuger; 
je partirai tel jour), au moins j'ai fait mon - Bde, 
wenigitend babeid ed mirfo vorgenommen;nous avons 
fait notre - deyous mener avec nous, wir haben ung 
vorgenommen, Sie mitzunehmen. 
€, a. (présentant une surface plans) € ben; Math. 
angle, (tracé aur une superfete -e) -er Winkel; trian- 
ge (renfermé entre 5 lignes droites) -66 Dreied; sur- 
—e, {plate et unie) · e Fläche, figure —e, -e Figur; 
trigonometrie —e, cthéorie des trinngles 1) -€ Dreied: 
lebre, :meffunfit,f; carte -e,Mar. (carte marine où les md- 
ridians et les parablales sont représentés par des lignes droi- 
tes parallèles) -e od, platte Sectarte, navigation -, 
(art de oslouler, par le moyen d'une carte —e, ou de re- 
présenter sur une carte —e La route et les dif cireoms. 
tances d'u vais.) die Schiffahrt od. -Afunde nach ci: 
ner platten Karte; nombre -, Arilh. (sombre qui 
peut rösulter de La multiplication de 2 nombres l'un par 
l'autre) Flähenzahl, f; lieu -, Gé, (lieu géométrique à 
la ligne ou droite au cercle, par opp, au Lieu solide) 
er Drt; probleme -, Math, (qui ne peut être résalu géo 
métriquement que par l'intersection ou d'une droite et d'un 
cercle, ou des ciresnférences de # cercles) Flachen aufga· 
be, f; verre ou miroir -, Opt. (ou abs, miroir), -er 
Epiegel; verre — concare, (quinune de ses surfaces 
planes et l'autre conesve) -boblrundes @las; verre 
- ÆCONVEXE, (dont une surface est -e et l'autre convexe) 
runbrerbabenes Has; diamant - convexe, Bij. cdia. 


want à faces, les unes plates, lesautresconvezes) t 
mit -en und runderhabenen Flaͤchen. 
Planaire, f. hn. (g. de versag.. keorpeaplati) Platt: 


wurm; la- marbrée, la- verte, der marmorierte 
P. der grüne 2: la = travers, ber verdrebte P.;la— 
[er ou pellicule animée, (membraneuse, rétieulée) 
bäntige "A [Plananthus, 
Plananthe,m Bo.(g. de pla. anal. aux lycepodesde Lin.) 
Planche, f.(sis, morceau debais seid am long, d'une cert. 
dpsineur at largeur Bret, Bort,n; Diele, f; une- 
de six piedsdelong, ein ſechsſchuhiges, (6 Schuh lan: 
) B.; - de dise x, eichenes B, eichene D.; -de 
être, de bois de hètre, biuchenes B.;scier des -3,B-er, 
D-n ſchneiden, fägen; passer un ruisseau sur une -, 
auf einer D. über einen Bad geben; la - de derrière 
d'un carrosse, teur lag. Les laquais ve placent) das Stand: 
bret, der Auftritt hinten au einer Autfee; fg: faire la 
—, (tenter le premier go a il paralasait q. péril, q. diféeutté) 
ben Meg bahnen; die Bahn, das Eis brechen; c'est lui 
wi a fait la — aux autres, ou abs, quia fait la —, er bat 
den Undern den Wen gebabmt; er bat die Babı, dad 
‚is gebrochen; cela fera · pour lasuite, das wird für 
Die Hebrigen, für die Zukunft Bahn machen; fa. s’ap- 
ver sur une- pourrie, (meitresa confiance en l'appui 
I pers. faible. et dont om nepeut tirer aucun secours) 
no auf sin morfbes D. (Ben, ſich auf cine ſchwache 
nufibere Hulfe verlaffen, cf. pourrir, (2); (ne faites 
zucun fond sur lui), c'est une - pourrie, er ifteine 
amade, unfibere Stüße ; c'est une seconde, La se- 
conde - après le naufrage, (pt du sacrement de pénitence, 
eher les Cath.) (die Bade) 
dem Salle; Ard. la —, ibloe d’ardoisesvent qu'il soit fendu) 
der ungefpaltene Schieferblod; Cir. la - à pain, c- du 
moule où Is eire prend la forme de pain) Scheibenform, f; 
les -säunoules, (wur lang. sont fer moules pour dresser les 
pains de cire blanche) die Formbreter; Cor, - d'attache, 
Müdtbret,n;Cord.tie dessus d'ux talon de bois pour femme) 


ein Mettungémittel nad | A 
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bad Obertheil des hölgernen Abſatzes zu einem Frauen: 
fub; Coutel. (la meule et tout son équipage) der Schleif· 
ftein; limer ouemoudreen-, «dresser une pièee à La lime 
er a la meute) ein Stuͤck mit der Zeile und auf dem 
Säleiffteine bearbeiten; Epér. La — de l'étrier, (esp. de 
esdre rond g dont le vide est rempli par la grille de l'étrier) 
bie Fläche, bas Untertheil des Sreigbügeld; Ex. met- 
tre des -s ou étais derriere les élançons, (pour les tanfor- 
eût et prévenir les éboulements) Dielen hinter die Stüs 
den od, Strebbèlyer ſchieben; -s encroix, (au dessous 
des tonnes de minerai) Areujbreter; Mare. (ler om large 
platine à peu près orale, qu'on ajusie au phed du œulet, ave⸗ 
une ouverture où trou au centre, proportionnd à la sole) Der 
flade Hufbeichtag eines Maul⸗ eſels. 

IL Gr. (morcenu de bois plat, où plaque de cuivre où l'en 
grave q. Égure, pour en tirer des estampes) Platte, f; 
une - de bois, de cuivrebien gravée, mal gravée, eine 
gut, ſchlecht geſtochene Sols-p., Kupfer:p.; préparer 
une -, eine Ÿ. jurichten; retourner une —, (pour lagra- 
ver de l'autre este) eine D, ummenbden, | der andern 
Seite heben; - d'imprimerie, ©. forme;la- est usee, 
bie 9. ift abgemüt; on n'a liré qu'une centained'ex- 
emplaires, et l'on a rompa la -, man bat nur eine ges 
wiſſe Anzabl Abdrüde gemacht, und daun die P. vr 
broden; it. Lib. (l'estampe tirée surla-) Kupferftic, 
Kupfer; il y a plu. -s dans ce livre, es find mehrere 
&-e od. Kupfer in diefem Bude; les -sd'imprimeurs 
d'indiennes, (moules de bois ou demétal sur leng. sont gra 
vés en relief les dessins qu'on veut exécuter) die Formen 
der Zitsdeuder od. Kattundrucer; les contre- -s, (qui 
ne portent Le mordant coloré que sur Les endreits du dessin 
réservés par les ves-a) bie Gegenformen:; les imprimeurs 
rentreurs n'impriment que les contre -s, die Gegen: 
dructer bruden nur Die Segenformen ab; Jar, (petit es. 
pace de terre plus long que large, où l'en cultive des Beurs, 
des légumes e) Beet, n;une -de tulipes, d'anémones, 
ein B. mit Tulpen; ein Tulpen:beete; une - de pour- 

ier, de chicoree, ein B. Portulat 2; ein Pertulad: 

ete; Mar. jours de -, (temps accordé par l'armateur 
pour charger ou décharger le vais. afrdıd) Die Siegetage 
tines Schiffes. 

Planchéier une chambre e, (en couvrir le sol de plan. 
ches) ein Zimmer Dielen, auéb.; au lieu de faire 
parqueter son cabinet, il l’a fait -, anftatt dem Fuÿbos 
Dem feines Cabinettes zu täfeln, bat tresblofd., aud: 
d. laffen; anftatt eines getäfelten Bodens bat er blof ei: 
nen Breterboben in fein Eabimett legen laffen; - le pla- 
fond d'une chambre, (pour le rerdtir de roseaux et le pha 
trer) bie Dedecineé Simmers ausſchalen. 

Plancheieur, m. Ri, (of. sur les ports de Paris, chargé 
de placer de fortes planches sur les madriers où tréleaux, 
abn d'aller sûrement sur les bateaux) Bortmeifter, 

Plancher, m. Arc. (assemblage de planches e, sur leg. 
on marche dans wne chambre 2; it. le plafond ou ce qui re 
couvre la partie supér. d'anechambre p Fu fboden; it. 
Dede, Fimmerbdece, f; a) - parquelé, carrelé, getä: 
felter, geplatteter, mit vieredigen Platten andyelegs 
ter Giles -sdece dog sont de plâtre, die Fußböden in 
diefer Wohnung find Eitride; - bien uni, fehr ebener 
F. frotter un -, einen $. reiben, aufreiben; brosse à -, 
(celle qui est garnie d’unecowrroie pour passer et arräter le 
pied du frotteur) Boben:bürite, Bodenmichfer, f; b) les 


+ de cet lement sont plafonnés, mais ils sont 
trop bas, bie D-n in dieſen poux nb gegipét, ver: 
siert, gemabit, aber fie find jun ; toucher de la 


tête au -, mit dem Kopfedie D. berübren, bis an bie 
D. reihen; pendre geau -, et. an die D. aufhängen; 
- de solives, Ballendbede, F; faux -; (rang desolives ou de 
chevrons lambrisnés de plätre p, destiné à diminuer l'exhaus 

sement d'une pièce d'appartement) falſche D.; fa. chorsqu'il 
y à trop de monde dans une chambre, et qu'il faut en faire 
sortir une partie) po. il faut soulager le -, décharger le 
-, man muß bem Simmer Luft machen; fg: il n'estrien 
tel que le - des vaches ‚que de marcher sur le - des va. 
ches, po. (il y a bien moiss de danger a voyager par terre 
que par eau) eh gebt nichts über die Lanbreifen, es ift 
viel fiherer zu Lande zu reifen, alé auf dem Mailer; 
n. le -des fosses nazales, (partieinfer. de es cavités) 
der Boden per Echleimgruben in der Nafe; Ex. - in- 
cliné de plus de 80 degrés, (pratiqué dans ua puits, pour 
faire glisser les tonnes des) Bandtonne, f;-derepos, 
(place ménogée derrière les échelles d'un puits, pour s'y re- 
poser) Rubebühne, 1;— d'essai, teur leg. on faities épreu- 
res de la couleur bleue eu du cobal)Anflegbretchen,n; - du 
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lavoir, (la table à laver les vases du becard) Ehlammberb 
od, Schlämmberd; Sau, -s à ressuer, (our lesq. on laisse 
ressuer le sel) Pucht, f. 

cher, va, Coute. (émoudre les forces sur lalom- 
gueur) bie Scheren nach der Lange fbleifen, 

Planchette, £ dim. (petite plance) Breten, n; 
im. mettre l'encrier sur la -, (derriere la presse) die 
Schmwärze auf das D. then, bringen; poser le pied sur 
la -, (ver le marchepied) ben Fuß auf das D., auf ben 
Œritt feten; Gé. cisstr. pour l'arpentage, au moyen dug. 
onazur le terrain même le plan qu'on demande, sans être 
obtigé de le construire à part} Meßtiſch; M-den.n; 
trouver avec La - la distance de + endroits inaccessibles 
e die Entfernung zweier ungugängliden Derter mit 
dem M-e finden; prendre un angle avec La -, (eu 
trouver La distance de 2 endroits accessibles par une seule et 
méme station) einen Wintelmit dem M-e aufnehmen; 
lever le plan d'un champ, d'un bois : avecla-, ein 

eid, einen Wald mit dem M-e aufuchmen; Math, 

- ronde, (composée d'un eerele de cuivre, avec un Lis: 
bre divisé en 560 degrés et ceux ei en minutes, pour prendre 
des smgles 2) Wimfelfbeibe, f; QDintelmeffer; 
l'index ou l'alidade de la -, das Diopterlineal auf der 
W.; Sel. (esp. d'étrier qui smpporte les pieds des fem. qui 
sont assises à cheval) Œritt; Tour. Van. (planche que 
l'ouvrier met devant son estomac, pour percer les choses 
diféciles à travailler) Bruft-bretden, blatt, n. 

Plangon ou plantard,m.Jar, {grosse branche de saute, 
d'auner, qu'on plante dans um trou [sit avec un pieu, après 
l'avoir aiguisée) Gebling: Setz⸗weide, Saë-m., f 
mettre des -s en terre, -e in Die Erde fete; ces -sre- 
prennent, diefe -e wachen an, Syn. le plantardest 
un plangon déjà fiche en terre, der &, iſt ein ſchon in 
die Erde gepflauztes Steckreis. 

Plane, f. Char. g(owtil tranchant à 2 poigedes, serv. à 
diminuer où à pelir Im bois) © hneidermeffer, 
Sdnitt:m., n; la - des briquetiers, (outil de bois 
serv. à emporter du moule l'excédent de la terre) das 
Streichhelz; Batt. (assemblage de feuilles de parchemin 
em carré, pour y rafraichir Les feutlets de baudruche) der 
Plan; Charp. rouler la -, (ia pousser en avant, en incli- 
mant Ta lame vers le bout duchevalet) dad S. herumter 
fdieben od, fahren laſſen; Ep. (couteau quisert à déts- 
cher la languette des halmı ou à Les barbillonner) Abſtoß 
mefler,n; Orf. les -s du mertenu, (les deux côtés d’um 
marteau à planer) bie beiden Flachen des Planterbamms 
mers; Plom. la- à déborder, ou - ronde, ou débordoir 
rond, (pour couper leıbarurer des tables de plomb, ce qu'on 
apple deborder une table) bad runde Beſchneide · meſ⸗ 
fer, Ebrotsm.; la - à planer le sable, (morceau de euivre 
carré, garai d'une poignée, serv. à polir et lisser la couche 
de sable avant d'y couler le plomb) Plätt:eifen, n; Sands 
fbaufet, f. 

Plane, m. Bo. c. platane; - de mer, hn. c. plie. 

Planer le bois e, te polir ou travailler avec le plane) daß 
Hole chnen, gleichen, dberfblidren; - des écha- 
las, une douve de tonneau r, Weiupfäble gleich ob. 
glatt fhneiben, eine Fahbaube abſchlichten. glatt bo: 
bein; - de la vaisselle d'argent, d'étaine, (l'unir, polir 
avec le marteau ou plans) Silbergefbirr, Siungefbire 
glätten, planteren; le marteau à —, Orf.  (martesu bien 
poli des deux côtés, ayanıı planes. l'une fort plate, et 
l'autre convexe) der Planier-bammer, Glätt:b.; Chaud. 
- lecuivre, (le battre des deux étés, pour Le rendre moins 
enssantı das Kupfer planieren, aufbeiden Seiten fdla: 
neu; Ferb. - le fer blanc, tie rabatire et polir surle tas 
avec Le marteau à -) das Bled mit bem Dlanierbammer 
ausbeulen, glatt ſchlagen; Gr. — la planche, cunir et 
dresser le euivre) die Platte e., zurlchten; Jar. - un ter- 
rain, une allée, cl'unir) einen Boden, einen Baumgang 
e., glei und eben maden; Meg. - une peau, (la dé- 
pouiller de son poilau moyen de ls chaux deleyée danı l'eau) 
ein Sel abbaaren, abbären; Plomb. - le plomb, l'unir, 
le dresser avec une plane de euivres Dad dei glatt ma: 
den; - le sable, (l'umir et lisser avec la plane, avant d'y 
verser le plomb) den Sand glätten, mit dem Plärt:eifen 
ebenen; Suc, - une forme, (la mettre sur son pot et la pré. 
parer à recevoir la terre qui blanchit La cassonade) einen 

uckerhut in eine Form ftellen; Ton.-le dedans d'une 

utaille,tem égaler bes joints avec la plane ronde)das Innere 
eines Faffes ausbobeln, glatt bobeln; 2. vn. Fau. (un 
oiseau) qui plane en l'air, iqui s'y soutient les ailes dten- 
dues sans parsitre les remuer) der tn ber Luft ſchwebtz (le 
milan) plane, (diwebt; fg: (considérer de haut) überfes 


‘ 
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n;(de cette hauteur) on plane sur la campagne, 
berficht man das Feld, bas flache and; ext.tconsidé. 
rer de l'esprit ot d'une vue dlerde et générale) überfchauen; 
son génie plane sur ces matières, fein großer Geiſi 
dberf@aut biefe Dinge, [à petites feuilles) Planera, F. 

Planère, f, Bo. tarb.aq. de La Caroline, qui ress. à l'orme 

Planétaire, m. As. (quiapp aux, qui concerne les pla 
nite) Planeten..; système -, (niemblage des 
planètes qui te meuvent chacune dans leur orbite autour du 
soleil) -fpftem, n;région-, (espace où les planètes se meu- 
vent) raum; heures -s, antiques ou judaïques, (wsitdes 
autref, chez les Juifs et Les Rom.) -[lunden; jours -s, ch 
chacun desq, présidait une planète dant il portait le nom) 
-tage; années -s, (période de temps que les planètes em- 
pleient à faire leurs révolutions autour du soleil g) -jahre; 
Mag. carrés -5, (carrés magiques de sept nombres depuis 
Sjusqu'h gı -plerede; 2. m. (la représentation an plan du 
système des planètes) ·ſpſtein, Borflelung des -fpiiems 
auf einer Karte; nouveau -, neucd -ipftem. 

ète, f. As. (astre, corps céleste qui ne luit qu'en re- 
Böchissant La lumière du soleil, autour dug. il fait aardvolu- 
tion) Pianet, Manbelftern;la- de Venus, de Mars, 
de Jupiter », der P. Denus e; observer le cours des -s, 
den Lauf der-en, den -nlauf beobachten; - accélérée, 
(lorsqu'elle paraît se mouvoir plus promptement qu’ellene 
se ment réellement) P. in icheinbar beſchleunigter Be: 
megung; celle - est retardée, (lorsqu'elle parait se mou- 
voir plus lentement qu'elle ne se meut réellement) diefer P. 
ſcheint in feinem Laufe zuruc zu bleiben, bemegr ſich 
ſcheindar laugfamer; - directe, (lag. par son mouv. pro 
pre, paraît se mouvoir eo. elle se ment réellement, r, à 4 
d'occident en ori., sulvant l'ordre des signes) gerade: od, 
recht:läufiger P.; — rétrogade, (lorsque parson mouv, 
propre elle parait se mouvoir d'ori. en oce. centre l'ordre 
des signes rüdläufiger P.; stationnaire, (quand elle pa- 
wait arrêtée dans le mème point du zodiaque) file ftebender 
Ÿ.;-ssupérieures, (-s plus éloignées du soleil que me l'ont 
laterre) obere -n; -s inférieures, (elles qui sont plus près 
du soleil que me l'est la terre) untere -u; -s principales 
ou premières ou primitives, (qui font leur révolution au- 
tour du soleil) Haupt· en; —s suballernes ou secondai- 
res, (qui toursent, où font leur révolution autour deg. - 
principale) Meben-en; Monde; Zrabanten; table des 
—#, (résultat des observations, des recheraben, calculs g des 
astronomes relatifs aux +) -enitafel, {; P. I est né sous 
une heureuse —, sous une bonne - (pt de qn qui est en: 
trimement heureux sous tous Les rappertsı er Lt unter ei: 
nem glüdlichen, gaten · eu od. Geſtirue geboren; Mar. 
(eoutenu à » mains, serv. à acromdir La partie super. d'un 
arirenÿ Miemmelfer; Van. (lame à ressort qui couvre plus 
e⸗ moins, à volonté, ua isılr tranchant dont on se sert pour 
aplatir Les brins d'osier) Klinge zum Flachſchneiden der 
Meideneuthen. 

Planeter, (co. acheter) va. Tabl. (dimisuer un mar- 
ceau de corne, d'ivoire p à l'épaisseur convenable pour faire 
un peigae) Korn, Cifenbeiu zu den Kammen zurichten. 

Planétique, a. Med. goutte -, «goutte vague) Die flie: 
gende od. laufende Gicht. [Planetenmeifer. 

Planétolabe, m. As. (instr. pour mevurer les planètes) 

eur, m.Orf. (ouvrier qui plans de La vaisselle d'ar- 
senti Dlanl . 

Planicaudes, am. pl. hn. (lem. de reptiles sauriens, à 
qui leur queue comprimés de droite à gauche sert de ma 
gesireı Had:fémäuge, Plattıf., pl. 

iformes, m. pl. hn, (fa. d'ins eoldopt nommés 
aussi omaleiden Platt:täfer, Klad-f., pl. 

Planimètre, m, Gé. (isstr. pour mesurer les surfaces 
planes Fläbenmefer. 

Planimétrie, Gé. (science, où art de mesures Les sur 
faces planes, pp. à stéréometrie) id; Flèen-meffung, 
weũtunſt, f. laplaties) Plattfldgler, 

Planipennes, m. pl. hn. (fau. d'ins, névropt. à pannes 

Planirostres, m. pl. hn. (fam. de pessereaux, a bec 
court, tres fendu, et aplati) Flach⸗·ſchnaͤbler, PBlatt:f., pl. 

Planisphère, m. As. x tréprésentation de deux muilies 
de lasphere céleste ‚om aussi du globe terrestre sur une sur- 
face plane) Planiglob; Kugel:farte, f; - céleste, (carte 
où Les à moiliés du globe céleste sont repröneniden aven leurs 
constellations) Simmeléfugel tarte, Himmels £., f - 
terrestre, (carte ou les à moitids du globe terrestre sont re 
présentées avec Les méridiens, les comtinents, mers, Beurer 
et les principales villes des dif. Empires, Royaumes pr 
Erdfugelt., Welt:t,, f; Mu.- harmonique, (0. deta- 
ble ou d'échelle comparative des voix, dent la ples grave 
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élait rapportée à Jupiter et les autres graduellement aux 
sutresplanétes harmonifce Paneten:f. 
Planites, m. pl. hn. (tuyaux de mer fossiles) perfteis 
nerte Serröhren, f. 
lanoir, (noar) m. Orf. (ciselet dont l'extrémité est 
aplatie et fort polie, serv, à planer les champs enrichis de ei 
selure z, où l'en me pourrait introduire le marteas ou la 

plane; Dolierftabl. 
norbe su orbis, (bis’) m. hn. (eq. unir, d'eam 
douce, du g. des Limaçons, habite par um ani, quiest co um 
gros vers Scherben ſchnecke, f le - bouton, teaneave des 
deux faces) die fnopfférmige 5 ; der Anopf, le -spir- 
orbe, (ayant 5 tours de spise) bie ftnèrtelférmige ob. 
fiaffab gemunbene &, Cibuede, f. 
rbier, m. hn. (ani. des planorbes) Scheiben: 

Planospirite, m. hn. (eq. univ. fowile, trouvée a Mer- 
trieht) perjteinerte Scheiben: ſchnede od. Schnörkelzf. £ 

t, m. Agr. (scions qu'os tire de cest. abres pour les 
planter) Gepli na Pflängling; Eted-reis, 
Pfangr., n; voici du - de cet arbre, bier find -e von 
diefem Baume; - de vigne, Weiufächier; élever du -, 
aus -en Bäume ergieben;Vig. jeune -, nouveau -,tler 
vignes Qui ne font que commencer » produire) junge, neue 
Rebenpflangung; les jeunes -sviennent bien, die jun: 
ge Planzung, der junge Sat fommt gut fort; Jar. 
c'est un jeune =, «verger de jeunes arbres ed iſt eine jun: 
ge Obftpflanzung; jeune - de bois, (celui quia so au 39 
ans jünger Wald; 2. (lien où les -s sont placés) Plan: 
zung. Gun - de pommiers, un - d'artichauls z, eu jum: 
ger Üpfelgarten, eine Artifhofenpflanzung. 

Plantade , £. Au. (plant d’arbres) ina Baumpflan- 
jung, f. 

Plantage, m. Ägr. (tout ce qu'an a planté; ord. les plan. 
tations de cannes, de tabac gdams Amer.) Dflanzung, 
Budec-, Tabadé-, f; il y a be de -s danslesiles, es find 
viele -en auf den Jufeln; les -s ont souffert, die · en 
baben gelitten; à (act. de planter) Pflangen, n; 
au commencement du, beim Unfange des -#. 

Plantaginé, &e, a. Bo. (qui tient du plantain, qui y 
res.) megerichsartig, cf. plant ain d'eau les -ées, ılom. 
de pla. ainsi nommées du plantain qui em fait partie) Die 
Megericsarten, 


Plantain, m. Bo. (la. de pla. à Beurs infundibulifer- | pl 


mes) MWegerich; le grand -, ou - à bouquet, ou à 
larges feuilles, bec große,breite od, breitblätterigeW.; 
der rothe W.; Das Saucbr; le- moyen oublane, der 
Mitrel- od. weiße W.; le - pryllion, (hsemencentrös 
mucilsgineuses) der Alöfame, Das Pinlienfraut; lepe- 
tit -, ou - à feuilles étroites, der Meine od. fbmalblats 
terige W., Spig-; le - Acingcötes, der fünfrıppige 
W.; le - découpe ou corne de cerf, der Kräbenfuß-, 
der milde Krübenfuß, le - lancéole, der W. mit lan: 
settförmigen Blättern; Le - argenté, der Bilber-; le 
- subule, (à fouilles an alöae) der W. mit pfriemförmi: 
gen Blättern; le - de crête, des Alpes, ber trertiide 
W., ber Ulpen-; racine, eau de —, -wurzel, f;-waßer, 
n;-d’eau, ou futeau plantsgine; (à feuities orales, ai 
gwäs, et à fruits triançulaires) Maller-, 

Plantaire, a. An. (qui a rapport à la plante du pied) 

ußfohlen..; muscle -, -musdfel; les artères -s, 
es nerfs -5, -puldadern, -Nerven; aponévroses -$, 

Plantard, ef. plangon. [-fehnen. 

Plantat, (14) m. Agr. (vigne qui n'est plantée que de 
puis un sn) einjährige Kebenpflangung, 

Plantation, f. Agr. act. de planter) Dflanjung, 
Un, f; le temps de la -, die Zeit zum Pflanzen; il 
est occupé dela - deson jardin, de la vigne, er iſt mit 
ber 9. feines Bartens beihäftigt; 2. ile plant même) 
P.; il fait de belles -s dans sa terre, er legt iböne Dr 
auf feinem Gute an; er macht jböne Anlagen auf iei: 
nem Gute; Com, les -s d'Amérique, (établissements 
qu'y font les colonies d’ Europe dam les terres qu'elles défri 
chent, et où alles plantent des cannrs de sucre. du tabac gi 
dicamerifanifen D-eu; les -s de sucre, de tabac, de 
riz 2, Zuder-en, Tabads-en, Meis-en x; les -s de 
Saint-Domingue, die-en auf Saint Domingue, 

Plante, f. Bo. (esrps organisé, quiliresa nourriture et 
“0m aceroissement delaterre, enilasesracises Pfanze, 
1; Gewaͤchs, n; - vernale ou printanière, (qui se déve 
loppe au pristemps) Früblings-, cf. automnal, estival, 
hiverral, it. annuel, vivace; it. exotique, indigène: 
Ja structure ou organisation, la durve, l'habitation 
d'une -, der Bau od. Kunflbau, die Dauer der Wohn: 
ert od. die Heimath einer P.; - en parasol ouombel- 
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lie, cf; les racines, la graine d'une -, die Wurzeln, der 
Same einer Ÿ.; l'anatomie, la description des -s, l'his- 
toire des -s, Die Bergliederung x der -n, die · nzerglie⸗ 
derung 2; 2. (dass uno sigaibcation plas étroite, - qui me 
pousse point de bois) D; Grwärbd, Kraut, n; (le tabac) 
est une belle -, ift eine ſchoͤne P.; = marine, - Huria-- 
tile, - de fontaines, de lacs,d'etangs,de marais, Meer-, 
Gluf-, Brunnen-, See⸗, Zeih-, Sumpf-, cf. ali- 
mentaire, céréal e; - usuelle, (employée pour la nour- 
sitwre, et surtout pour La médecine} naBlibe Ÿ; —sécono- 
miques, (serv. à La nourriture de | bom , des bestiaux, où 
aux arts) Wirtbibaftd-n, cf. béchique, céphalique, 
vulnéraire g;-& jaunir, (glaiteron, perit glouteron, dont 
les ame. se servaient pour teindre les cheveux en jaune ou 
blond) Epipliette, 1; 3. qſ. cdont om lait ussge en méde- 
eine) P,, Heil-, Arzenei-; Heilfraut, Argeneisf.,n; il 
connaît les -s, er fennt die Arjenei-m; la connaissance 
des -s, die Kenntuiß der Heilfräuter; Le jardin des -s, 
Dec-ngarten, borémifbe Garten; Ha. -s mediastines, 
(nom dennd aus litophytes) Stein-n; Vig-(pt d’une jeune 
vigne) du vin de -, de jeune -, d'une jeune -, de nou. 
velle -, Bein von einem jungen od. neu angepflang- 
ten Weinberge; fg: (pt de l'éducation qu'il faut donmer à 
un jeune garçon g) e'eitunejeune- qu'il fautcultiver, 
sin eine Junge D., die man erziehen ed. warten muß, 

Plante du pied, f. die dessous du pied, In partie qui pese 
a terre quand on marche?) die Fubfoble;il ala-des 
pieds douloureuse, er bat webe, webleidige -n; avoir 
mal à la - du pied, à la - despieds, Schmerzen an der 
$., an den -n baben;chatouiller la - des pieds, die-n, 
an ben -n tibein, cf. chatouiller; il. «plus particulière. 
ment, La partie du dessous des pieds renfermée entre le tarse 
ou talon et les orteils Fußblatt, n; poser la - du 
pied, des pieds, auf das J., auf bic Fußblatter aufıres 
ren, 

Planter, va. (mettre une plante en terre pour qu'elle 
prénseracine et qu'elle croise) pflangen; - un ar- 
bre, des choux, de la laitue +, einen Baum, Robl, Lats 
tit 2 p.;- un bois, un jardin, une vigne, une allée 
einen Wald ran-, p,; une terre bien plantée, (ouilya 
be de belles avemves d'arbres) ein mir vielen ſchoͤnen 
Baumgängen verfebenes But; c'est la terre la mieux 
autce du monde, auf dieiem Gute find die fhönften 
Baumpflanzungen von der ‘Welt; 2. (pt de graines e 
qu'an che ou met en terre avec la ma m, au lieu de bes semer 
confusément, feden, legen; — desnoyaux, des oi- 
guons, des fleurs, Kerne, Zwiebeln ſt., Yınmen Pi 
des anémones, des renoncules, Unemonenzl.; - (des 
pois, des feves 2), fl.; P. cf. chou; il aime forta -, (à 
faire des plantations, à s'occuper à — fui même) er iftein 
arofer Liebhaber vom T,, legt gern Plaugungen an; 
P. fg: vienne qui plante, sont des choux,owabs. vienne 
(ou arrive) qui plante, (pt de ge qu'on veut Lire, auba- 
sard de tout re qui peut en arriverdied follgeicheben, es 
muß fepn, es entitebe baraud,wad da wolle, es gebe wie 
«6 wolle. 

I. ıpt de di. choses qu'on enfonce en terre pour y demeu+ 
rer, de men, qu'une partie paraisse en deharn) fe Ben; — 
des bornes, un poteau, un pilier, une croix, un piquet, 
Grensfleine, einen Morten j. einen Pieiler,ein Kreuj 
aufrichten einen Pſtock od. Piadl in die Erde teten 
od. feblagen, cf. julon: (l'ingénieur) plantele piquet 
pour le travail d'une tranchee, ftedt bic Päble od. 
Dlöde zu enem£aufgrabeuaué, cf. piguet; - unelen- 
dard, un drapeau, :pt der res troupes qui mentest sur les 
remparts d'une ville prise d assaut ei yarborent leurs emsei. 
ges, leurs drapeaux, eine Etanbarte, eine Rabe aufs 
ſtecken, aufpflanyen; — des échelles à une muraille, «y 
appliquer des echelles pour aller al anaut) Eturmleitern 
au eine Mauer anlegen; - une msison, (disposer les 1er 
amiser de piesren dures sus La mrçomnerie des fondementı) 
die erſten Steinlagen qu einem Haufe auf das Grunds 
gemauer aufichen:; - des pieux, (les enfoncer aver la vom. 
nette, Diable einrammen; fg: - l'étendard de la croix, 
- la religion dans un pays, (yietroduire la religion chré. 
tienne) die Fahne bed Arenges in einem Lande anfftel- 
fen. bre briftliche Religion in... einfübren; - (ou pla- 

uer) un soufllet sur la joue, au beau milieu de la joue 
L qu, (ui donner sn soufflet) po. einen ind Beficht od, 
auf dad Maul fblagen, ihm eine Obrieige od, Maul: 
belle geben; - des cornes à qn, (le faire voeu) po. eis 
nem Hörner auffeßen; — qu en q. endroit, (] ylainer, 
Labandonner) mp. einenaneinemürte fteben, imStite 
laffen; il le planta la au milieu du chemin, au boulde 
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la rue, er hat ibn mitten auf bem Wege, am Ende der | graver surune- decuivre z, aufeine Rupfer- ſchrei⸗ 


Straße hingeftelt, ſtehen taffen; it. - 


qe, (le quitter, | ben, ftedben; - de feu, - decheminée, (gr. - de fer qu'on 


Plasme 


| Plasme, 1. Phar. témersude brute, broyde pour entrer 
dans cert. médicaments) Echmaragdiiaub; gepülverter 


Vabandonzer, se séparer de lui) fa. einen fteben, ſihen,. applique au fond d'une cheminée) Teuer-, Kamin-; -& rober Schmaragd; Mg cvoriété dela calbedoine, Plas- 
fteten laffen, tm Stiche laſſen; (son laquais s'en est | fourneau, Ofen-; Am. — d'argent, - de cuivre, (-s | ma. 


allé sans rien dire), et l'a planté la, und bat 1bn fißen 
laffen; (si vous ne voulez pasle faire), je vous plante 


d'argent, de cuivre 2, ouvragées er garmies au bas d'un pelit 
chandelier à branches) filberner, bupferner Wandleudh: 


Plaso, m. Bo.(g. de pla. de le presqu'il de l'Inde) id. 
Plastique, a. Phil. (qui a la puissance de former) bil: 


rai là, et je ne mélerai plus devos affaires, ſo laffe Ich | ter; Arm. - de couche, (- de fer, de cuivre 9 dont estgersi dendz *plaftifé; lavertu-des animaux, des ve- 


eu fügen od. ſtegen, und e;(iln'y avait plus moyen de 
leur faire enlendre raison), je les ai plantes là, ich ba: 
de fie alſo ſitzen od. teten laffen, im Stiche gelallen, 
ef, reverdir; fg: «pt de qn quise tient de bonne grace) fa, 
* il se plante bien, est bien plante sur ses pieds, sur ses 
jambes, er ftebt ſchoͤn da, ftellt ib (don bin, bat eine 
fdöne Stellung; cette statue, cette figure en pied est 
bien plantée, (est représentée debout dans une belle atti. 
tude) dieſe Bildſaͤule, diefe ftebende Figur bat eine 
fdöne Stellung; ext. cette maison est bien plantée, 
cast dansune situation agréable) Diefed Haus laut gele: 
gen, bat eine angenebme Page; avoir les cheveux bien 
plantés, (bien placés sur le franı) ſchou geſchertelte 
Haare haben; Ma. poil plante, cherisse et lavé) ſtruppi · 
ges Haar; (ce cheval déchoit, deperit), il aun mau- 
vais poil, un poil plante, bat fbledteé, fruppiges od. 
ftraubiars und vermirrtes Haar; fa. se-devantqn, 
(se mettre, se poster devant lui) ſich vor einen binftellen, 
fehen, pflangen; il est venu se-devant moi, er bat ſich 
vor mic bingepflanzt, geftellt, gefeBt; fg: - (ou pla. 
quer, jeter) qc au nez de qn, ef. nez; ilne cesse deme 
- mon âge aunez, er wirft mir beitändig mein Alter 
vor; il lui alla — au nez lahonte de sa naissance, que 
son père avait ete laquais +, er warfibmfeine geringe 
Herkunft vor, warf ihm vor, daßr; Sue. - les formes, 
(les arranger la pointe en bas) Die Kormen auf die Epige 
ftellen; - les pains de suere, (les mettre par Ia pointe dans 
bes pots ou formes) bie Zuderhäte mitder Spigeunter: 
warts in Befäße od. formen ftellen, 
anteur, m. (qui plante desarbresr) Pflanser; 
c'est un grand -, er ift ein ſtarker P,, legt viele 
Planzungen, Banumpflanzungen . an; les -s d'Améri- 
que, des îles, {les propriétaires d'une plantation ou habi- 
tation) die P. in Amerika, auf ben Qufeln; die Inhaber 
von Yflangungen in..; c'est un des plus richeg -s de 
la Guadeloupe, er ift einer von den reichten -n in ®,; 
iro, (pt de qe qui vit à la campagse)mp. c'estun - de 
choux. eriftein Sobl-, ein Krautjunter, 
Plantigrade, s. a. hn.un -, —, (mammif. qui 
appuie la plante entière des pieds àterre, de man. qu'elle 
«st ou). privée de poit) ein auf den Fufloblen gebendes 
Thier; Soblengänger; (les ours, les taupes) et autres 
3, undandere auf d. F. a-e Te, 
Planti-sous-phalangien, s. a. An. (eom des muscles 
lembricaux des pieds) Wurmmustel des Fußes. 
Plantisuge, 5, a. (am. d’ins. bémipt. qui vivent nur les 
plantes, et n'ont que » articles aux larses, ce, les pucerons, 
les cochenilles 2) Pflangenfauger. 
Plantiv 3. a. hn, (ani. qui se nourrit de pla., de vé 
gétaux) pu. yenfreffer. | 
Plantoir, (toar) m. Jar. (outil en farme de bâton court, 
siguisd, qf. ferré par le bout, pour fairedentrowusen terre, 
et y Scher Les plants) Planyholz, Setzholz, n. 
ntule, f. Bo, (abrégé ou rudiment de la pla. à venir; 
l'embryon, la pla en raccourci dans som œuf) Pflanzen: 
feim; la -estrenfermee dans la semence, der D. ift im 
Samen enthalten, cf. plamule. 
Plantureusement,ad. (eopiewsement, abondamment) 
fa. überfläffig, im Ueberfluſſe; il a - de bien, er bat 
Vermögen i. Uen fa. après avoir - mangé, il voulut £, 
nachdem er reichlich, richtig, weidlich gegeflen hatte, 
wollte ete. : ee 
Plantureux, se, a. (copieux, abondant) fa. reichlich, 
überflüffig; un pays —, ein febr fructbares Yand; ein 
2,,mo alles im Weberfluffe waͤchstz soupe -se, r-e Sup: 
pe: saignee-se, t-e, [latte Aderläffe. 
Planulite, m. hn.(eg. en spirale, du g. des mollung. cé 
phalés, qu'on ne trouve que pétrifiée et fossile) Plannlit. 
Planum,(om) a. An, o5-, (face externe, ou lame qu'on 
remarque à la partie latérale externe de l'os éthmoïde) 
platter Augknochen. 
Planure, f. (bois qu'on retramche der pièceres les pla: 
nant) Späne, Hobel-, pl; se chaufler, allumer le 
feu avec des-s, mit-n, Sobel-neinbeigen, Feuer auf: 


ar voies PP 
laque, f- (table de q métal) Platte, f;-de fonte. 
de fer, d'argent +, @uß-, eiferne, filberne Ÿ.; écrire, 


le bout de la crosse d'un fusilydie Kappe auf der Gewehr⸗ 
folbe; das Schaftblech; Cir. (morceau de fer blanc, qu'os 
attache au rabinet de La eure powr recueillie La cire qui em 
tombe) Auffangblech, n; it. (esp. de poêle perede, qu'on 
met qf. sur le réchaud, pour modérer La chaleur du few) 
Blech zur Mübigung des Feuerd; Dent. demi cercle 
propre a faire rentrer dams La mâchoire infér les dents dont 
la saillie déégare) Plättchen, die bervorftebenden Zadne 
bineingubrüden, n;Ef. (la marque du murtens, qu'en ap- 
phique sur des arbres pour tirer des aligeements de lu à l'an 
tre) Mahl, Mahlzeichen, n; Email. (corps de verre os 
d'émail fsgonnd à la Summe de la lampe an coque de perle) 
Platte, F EL Ctable delniton, pour faire essai de l'étain) 
Probierplatte, # Expl. — de bocard, (-de fonte sur lag. 
le minerai est derase par ls chute des pilonsı Pochichale, f; 
Fond. - ou table de cuivre ou de fonte, tavee des creux, 
Anus long. l'estayeur verse les métaux fondu) Audgußbled, 
n; Fourb. la - de l'épée, cpartie de la garde qui couvre la 
mein) dag Blatt od. Stichblatt des Degens; Hn.la- 
ou couche d'un coquillage, (membrane eharnue, que gs 
eq. font sortir de leur écaille pour pouvoir marcher (Der 
Fuß einer Mufhel); Horl. la - d'une pendule, ou 
fausse -, tpiter sur lag. est find le cadran) ibrplatte, f; 
Orf. - de fer, (pourvue d'entailles de toute grand. sers. à 
trouver l'épaisseur de l'or ou de l'argeet batti) Blech⸗ 
maf,n. 
aqueminier, m. Bo. (e1p. de diespyres ou d'arbre 
d'Armer,, à Beurs em gadet), le - lolier, der europäiiche od. 
italieniihe Porusbaum; le - de Virginie, die virgini⸗ 
ſche Dattelpflautme, 
uer, (ker) va. isppliqwer une chose plate sur une 
autre) belegen mit; pladen;*plattieren; 
- de l'or x sur du bois, Holz mit Gold. p., mit Gold: 
blechen d.z Golbblede auf Holz auflegen; - des feuilles 
de bois sur d'autre bois de moindre prix, Furnierblät: 
ter (gu dünnen Blättern gefhnittenes Hol) auf an: 
dered Holz von geringerem Werthe anfleimen; abs. 
furnieren; - du plâtre sur une muraille, (pour la erepir, 
pour Venduire) eine Mauer mit Gips überzieben; Jar. 
-Ie gazon, (le placer ou parer em gerennant) den Dafen 
auflegen; mit Mafen b.; fg: - un souffiet sur la joue, — 
qe au nez deqn, cf. planter; - qe à qn, (lui appliquer ce 
qui a été fait où dit pour um autre) po. einem et. anhän: 
gen, was für einen Andern semadht worden iftzit. et, 
auf ihn anwenden, mas auf einen Andern gemacht, 
gegen einen Anderngefagt worden ift; on lui a plaqué 
sur le corps l'habit du premier venu, manbat ihm Has 
erfte befte Kleid aufgehängt, angezogen; on lui a pla. 
que une vieille épigramme faite il y a centans, man 
bat ein vor bundert Fahren gemachtes Sinngedicht 
auf ihm angemenbder, gedeutet; Corr. euirs plaqués, 
(cuirs forts qu'en a fait sécher après les avoir tirés duten) 
ftarte getrecnete Häute; Orf. bijoux -es, vaisselle 
ce +, (bijaws 2 de cuivre où d'acier recouverts d'une 
lame d'or ou d'argent qu'on y rend sdhérente) plattierter 
Sch muck r; argent plaqué, (métal sus leg. on a plaqué eu 
appliqué de largest) plaitlertes Silber; it. -é,en. chijoux 
és ou valsselle -der plattirte Mrbeit od. aa: 
re; (unservice) de -é, von -er 9B.; voilà de beau -6, 
bier ift ihöne p. A. ob. 20. 
Plaqueresses, f. Drap.c. plogueresser. 
Plaque-sain os plaquesin, m. PL (petit bassin de 
plomb run pes orale, ai les peintres sur verre'meltent La 
couleur noire bréyée) ———— £ 
Plaquette,(kette)l.Com. (mo. de billom dans plu. pays) 
Yiatehte, 1; Heller, Pfennig; P.cela ne vaut pasune -, 
Cest de nul prix) dag tft feinen ©. od. P. merth; Drap. -s 
fines, (esp. de cardes) feine Kardatſchen. 
laqueur, (keur) ın. Men. & tourrier qui plague les 
feuillerdehoissur q. assemblage d'autre bois moins précieux} 
Furnierer; l'art du -, die Furnierfunft, Bi. le - en ar- 
ile, Courrier qui revêt d'argile les Lattes ») der Uebertlei: 


Plaquis, (ki) m. Are. (esp. d'iserwitation d'un moreran 
mince de pi. ou de marbre, mal fait et sans lidson) Plad: 
werk, n. (gine)id, 

Plaron, m. hn. (petite mussraigne à queue plate à l'ori- 


| getaux, (vertu, pouvoir d'esgendrer, de produire; puissance 
génératrice) Die bildende Kraft, die Bildungskraſt der 
Thiere, der Gewaͤchſe; formes -s, p-e Kormen, Bil: 
dungs:f.; l'art -, ou abs. la -, (partie de la seulpturegei 
consiste à modéler toutes se. de Agures en plätre, en terre, 
en atuc, Modelierkunft, Plaſtit, £. 

Plastron, m. Mil. esp. de cuiraste qui ne couvre que 

Île devant du corps) Bruft:barnifd; sit, n; Es. (devamı 
de cuirasse rembeurré et matelassé par dedans, etrecouvert 
de coir par-dessus) Bruit: d, n; »lab; (les mai. 
tres d'arines) se couvrent l'estomac du -, (pour denner 
leçon à leurs étoliers) nebmen ein B, vor; lirerau -, 
nad dem -e Meden; fg: il est le - des railleries de tout 
le monde, ou abs. il estle=-, (ilesten butte aux plasante- 
rien, aux broeasds de tout le monde) erift das Stichblatt 
aller Spöttereien; Arq. Ser. g (moreesu de bois germi 
d'une plaque de fer à moitié percée de plu. trous, qu'on 
applique sur l'estomac pour forer g. piece] Bruflplatte 
zum Bohren; Chir. 110. de bandage pour les plries de La 
peitriae, Aruft:binde, Hat niſch b., f; Cor. (morceac de 
bulle qu'a devant lui le cordenmier peur ne prscouper ae⸗ 
habits) dad Bruſtſtüc, der Bruftlaß, der Brufifled; 
Hn, le - blanc, «sis. du g. relibri, qui ala gorge recouverte 
d'en - blanc) der Kolibrimit weißer Kehle; le - noir, le 
- violet, der Nelibri mit ſchwarzer, veilchenblauer 
Kteble; it. le - d'unetortue, toute l'écaille du ventre de 
cet ani.) Dad Bauchſchild einer Echilbiröte; Se. corm. en 
forme d'anse de panier, avec 3 enroulements, imité du hou- 
elier naval antique) gefhlungene Zierath in Geſtalt et: 
ned Henlels. 

Plastronner, (plas-tro.) qn, (le revétir d'un plastron) 
einem einen Bruſtharniſch anziehen, ein Bruſtſtüc 
anlegen; il se plastronne pour se baltre à l'epce, er 
legt ein œuf. an, um zu fechten, od. er giebt einen 
Bruftb. on, um fid mir dem Degen zu ſchlagen. 

t, m. isn. de vainelle creuse, pour servir Le potage +) 
Platte, Squſſel, f; - d'argent, d'étain, de fai. 
encez, filberne, gunerne P., S.; P. S. von Fapence; 
un-creux, un - à anses, eine tiefe S. eine 5. mit 
Henkelnz eine Sentel:fd.; le bord d'un -, der Rand 
einer &.; le fond du -, ber Bodenber &.; Ser.les-s 
d'une balance, des bassins) die Schalen an einer War 
ge; die Wagelhalen; Verr. -de verre, ou verre en —, 
(nr. cercle au plateau de verre, que l'en coupe en plu. mor- 
ceauz pour en faire des carreaux) Blastafel; Glas in Ta: 
feln; 2. 4e qui est contenu, ce que l'ontsert dans un -) 
Platte, Shüfiel, f; Geridt, n; un- de pa. 
tage, d'artichsuts, d'asperges +, eine ©. voll Suppe; 
cine D. ob. S. Artiſchecken, Epargein; un - de fruits, 
cine D. od. ©. mit Frädten, mit Obft; un - decrème, 
eine P. od, &. voll Mabm; il n'a mange que d’un -, er 
bat mur von einer &., nur von einem ®-egegejlen; 
voulez-vous de ce -? wollen Œie von diefer S., von 
biefem @-e? - d'entrée, de rôti, d'entremels, (les -# 
où mets qui consistent en entrées, rötiz) Wor:g., Piraten: 
9., Zwilchen:g,; servir — à —, (n'en servie qu'un à la fois à 
chaque service) nur eine S. nad der andern, nur ein G. 
nad dem andern aufießen; (nous dinerons ensemble), 
etchacun apportera son -, umd jeder fol feine S. mit: 
bringen, baju liefern; on ne veut qu'un -, il ne faut 
qu'un — tonne se soucie pas de la quantité, et de la diver: 
sité des viandes titan will od, verlangt nur eine S., nur 
ein ®,, nur eine Speiſe; es ıft nicht mebr nôtbigalé 
eine ©. x; (le gouverneur d'une province) avait tant 

ur son =, (une somme spécifiée pour :a table) hatte fo 
und fo viel Tafelgelder; (ces officiers dela maison du 
roi)recoivent leur - (leur table) en argent, befommen 
Koftgeld, erbalten Geld ſtatt des freien Tifebeg; ilme 
chasse, il ne pêche qu'au -, (ilaime le gibier et le poissor, 
mais ne prend la peine mi de chasser, mi de pächer) erift ein 
Bra ven Wildbret und Fiſchen, wenn ftefhon in 
©. find; er 16e zwar gern Wildbret und Fiſche, 


| mag fib aber nidt die mie nehmen, jenes qu fie: 


fen, umd dieſe gu fangen; donner un - de son métier, 
(faire part de re qu'on sait le mieux, suivant la profenion 
dont on et ein Stüdéen von feiner Kuuſt auftiften, 
feben ed, hören laſſen; mit einem Stüdden von... 


‘ 
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aufwarten; vous nous donnerez un - de votre métier, | bildung; c'est un - personnage, un - sujet, use pers. | Streifen; Binde, f; — de baie, (pierre qui damsla 


Sie müfen und er. von Ihrer Kunft, ein Stuͤcchen 
von ...feben, bören laffen; (il joue parfaitement bien 
du violon), et il nous donnera un — de son metier, und 
wird uns et. von feiner Aunft hören laffen; (ce fripon, 
oe menteur) nous a donné un - de son mélier, {le 1er a 
fait q- Sripannerie fort adroite, et le ad um mensonge Änement 
déguisé diefer Spigbube bat und einen von feinen 
Streichen gefpielt. diefer Lügner bat ung ein Probe: 
ſtuͤcchen von feiner Hunft gegeben; (ce sera le mieux 
de n’en point parler), car vous n'en sauriez faire un 
bon -, (pt à qn qui peur s'exeuser veul dire des choses qui 
ne peuvent (aire um bon effet) Dein damit würden fie ſich 
ſchlecht entihuldigen. damit mwirden Ste übel antom: 
men; il le sert à -s couverts, (pt de qu qui faisant profes- 
sion d'être ami d'un sütre, lui rend q. mauvais olkee sous 
main) er ftellt fi als feinen Freund an, beimlid aber 
iſt er fein Gegner, arbeitet er ihm entgegen. 

U. Ge este plat de dif. choses) Fläche, f; der lade 
Theil; le- d'un couteau, d'une régle +, die %, eines 
Mefferé, eines Lincales x; des coups de - d'epée, (et 
non du taillant ni de la pointe) Hiebe unit der flaben Klin: 
ge; fa. Fudteln; il lui donna des coups de - desabrer, 
er gab ihm Futeln, fuchtelte ihn mit feinem Säbel; 
donner un coup (frapper) du — de la main, einen 
Streib mit ber flahen Hand geben, veriegen; 
m.d, fl. ©. ichlagen; P. fg: il fait merveille du - de la 
langue, (il donse de belles paroles, sam s'embarraser de Les 
tenir) er veripricht viel, und bält wenig; er bat ein gro: 
fes Maul, aber menu ed zur Ausführung lommen fol, 
iſt feine Sache nichts; donner du - dela langue, (cher 
cher à à eh force de paroles) durch viclré Geſchwaͤtz 

u —— durch große Worte ſich ein Anſehen zu ges 

en. 

Plat, e,a. (qui « la suparkcie unie, ou dont les parties me 
sont pas plus élevées les unes quelles autrenı flach, platt; 
- comme un ais, fla wie ein Bret; (ce vase est trop 
creux, trop profond), ilen faut un plus -, man braucht 
ein f-ere#; avoir le dos -, einen f-en Rüden baben; 

au sortir du bois), on trouve unterrain -, trifft mar 
fe es, ebened Land an; — pays, (hs campagne, les village, 
les bourgades, par opp. aux villes, aux places fortes) {-c6, 
p-e6, ebene# Land; (les habitants) du - pays, desf-en, 
p-u od. offenem Landes; (l'armée) a vécu aux dépens 
da - pays, bat auf Koften bes p-en Bandes gelebt; pays 
— (par opp. aus pays de mnntagaes) ebenes, f-e8 Land; 
maison —€, aulref. (maison de campagne, sanı fossés, sent 
défense, par opp. aux ehäteaux fortiéés) offenes, unbefes 
ftigtes Zandbaud; vaisseau -, bâtiment -, (vais, navire 
de bas bordi p-26, f·es Schiff, Fabrjeug; avoir le visage 
-, (la forme du visage moins relevée qu'il me faut, un peu 
écrasée) ein (-e8, p· es Gefidt haben; nez -, bouche, 
joue —e, p-e Nafe, f-er Mund. f-e Baden; cheveux 
=, (ni frisés, mi bouclés) (lichte Haare; Ch. fumées -es 
ou en plateaux, cf. fumée; fa. avoir le ventre -, (n'a 
voir pas mangé depuis long tempa) einen leeren Bauch od. 
Magen haben; nichts im Leibe haben; il a la bourse 
bien -e, tily a peu d'argent dedans) fein Reutel if febr 
bünne, ziemlich leer, ef. couture; -e peinture, (nurrage 
de Pr. fait sur des auperfiches—s, eo. la toile, le awivre ou le 
bois, par opp aux Égures de relief) Mablerei auf f-eın 
Grunbe; touche -e, (façon de toucher la couleur en l'apta- 
tissant avec le pinossu) der f-e Farbentauftrag; broderie 
€, (nam relevée, dant les gures sont - a3 et gl, farnies de 
frisures, de paillettes f-€ OÙ, p-e Etiderei; vaisselle -e, 
(d'une sente plecesanı soudure. par opp. s vaisselle montée) 
fes Silbergefbirr, Silberzeug aus einem Srüde; un: 
nelötbete Silberwaare; (les enillères, les fourchettes) 
sant de la vaisselle -e, Löffel egchören zum f-en, unge: 
létheten Geſchirre, of. rime; chevaux -s, 1reux dant les 
ebtes sont serréeset avalém)Düunleibige Pferde; 
Pf. mit dünnen Zlanfen; Mar. calme -, (lorsqu'il ne 
fait pus le moindre vent, et que rien m'agite la surface des 
asus) Windftille; tobte Stille; 2. (relativement aus ob 
jets de La sensation du galt; démué de saveur et de force); 
un vin =, ein ſchaler Wein; fg: (pt des pensées, des pro 
ductions de l'esprit; qui manques d'agrément, de grace, qui 
n'a rien qui plaise, qui ent trivial) p,, feidt; (tout ce 
qu'il dit} est fort -, if febr p. od. f., cemein, altäglich; 
tout ce qu'il écrit est froid et —, alles, mas er ibreibt, 
{ft falt und f.; (celte pensée) est -e, {ft f., p.; iln’ya 
rien de plus -,e8 gibt nidté D-e8 od. S-ered; il a la 
physionomie -e, (um air bar, des traîts qui ne signifient 
nen) er hatte eine p-e, gemeine, ausdructloſe Geſichts 


dépourvus de toute espèce de mérite) es iſt ein p-er, ganz 
gemeiner Menich, ef. pied -; un eouleau à -e semelle, 
teebui domi le manche fait d'ivoire g de 2 côtés, est Éd aur La 
soie —e par trois oleus) Meer mit f-en Schalen, mit 
f-em Hefte; 3. à -e terre, «à terre, aur le pavé, sur le 
plancher); il tomba à -e terre, er fiel auf ben Boden, 
jur @rde; se coucher à -e terre, fit auf Den bloßen Bo: 
den, auf die bloße Erde legen; tre étendu à -e terre, 
auf dem bloßen Boden, auf der walten Erde ausge: 
ſrect Itegen; à -, tout à-, ad], tentierement, tout-à fait}; 
il l'a refusé tout a -, er bat es rund abgeichlagen; il nia 
tout à - qu'ilen eût jamais rien dit, er laͤugnete rund 
weg, daß er je et, bavon gefagt babe; fa. tomber tout à 
— der Lange nat binfallen; it. tout -, adl. (tout droit, 
tout de 10m long geiz être étendu tout - dans son lit, der 
Länge nah im Dette andgeftredt liegen; il s'est assis 
tout — par terre, er fete fit p. auf die Erde, auf die 
bloße Erde nieder; cela est couché lout - dans mon re- 
gistre, das ftebt gang deutlich in meinem Verzeichniß 
od. Dregifter. 

Plata, m. Com. ıt. epag., qui sg. d'argent, opp. à billon 
où vellen); ducat, real de -, ein Dufaten, ein Real in 
Silber, “ [oflanzumg. f. 

Platanaie, f. Jar. (lieu plante de platanes) Plataneıt: 

Platane ou plane, m. Bo. (gr. arb. à tige elancde, fam. 
des amentacées) Platane, f; le - oriental, morgen: 
ländifcbe P.; - occidental, die abendländifhe P,, die 


baie d'une porte ou d'une crsisée est portée par les2 jamba - 

ses) Sturz; - circulaire, (de &gure ronde) freiéformiger 

Gt; t-ge B., cf. clef (Arc.); - de compartiment, 
(planche au face longue et étroite, qui sépare les feuilles 
d'un parquet, et en forme la bordure autour des murs) Bei: 
fte, Arany-, Einfaffungs-, f; - de pavé, (dalle de 
pierre, on tranche de marbre qui dans les compartiments du 
pavé renferme q· Égure) Pflafter:einfaflung, 1; - de ca- 
non, (esp. de gros ruban de métal, autour de l'épaisseur du 
canon, et qui précède ton) une moulure) Platte,  Œdre 
tel; Mittelband, n; la - de culasse, la - du pre- 
mier, du second rehfort, die P. am Stoß; P. od, ©, 

am erften Bruche, am zweiten Br.; Coule. couteau à 

— (dont le dos de la Lame, du ressort ot des platines est garni 

d'er où d'argants Meffer mit vergoldetem od. verfilber: 
tem Rüden. 

Platée, f. Arc, (massif de fondation, qui compreai toute 
l'étendue d'an batiment Arundmauer, f;la-(dece 
palais) coûte 2, bie G. koſtet +; 2. po. ıplat de nourriture 
chargé abondamment) gp. große Schiüffel voll;, 
(on leur apporta) des -s de viande, g. &-u voll Fleiſch. 
te forme, L'Are, (ce qui sert de couverture au haut 
des marrons sans comble et couvertes em terranse de pierre, 
de ciment, pu de plomb) A ltan, Söller; (Haud:platte, 
Dat p., f;) flaches Da, n; il y a au haut de la maison 
une- pour prendre l'air, oben auf bem Haufe ift ein 
a, frufte Luft zu fbépfen; le toit des maisons du 


Waſſerduche der Kleıderbaum; à l'ombre d'un -, im | vantestord. en -, die Haufer in der Kevante baben meh: 


‚Enatten einer P.;(une avenue) de -s, peu -n. 


| 


rentheild fade Dicer; les plates formes sontcommu- 


Plataniste, m, hn. ane. (enceinte ornée de platanes à | nesen llalie, in Italien find Die flaten Dächer et. Ge: 


Lacédémone, où les jeunes Spartintes faisaient leurs eserei 
ces at leurs combats) ein mit Platanen umpflangter (ju 
Kampfipielen beftimmter) Play in Sparta, 

Platanthère, f. Bo. ig. depla formé de l'orchis double 
feuille) Platanıbera, 5; dad zmweiblartige Anabentraut. 

Platatirm, (time) a. burl. (mot forgé en forme d'ad. 
latin, qui sg. plat à plat) Schüffel für S,;serrir un 
repas, beteiner Mablzeitnur eine S. nach der andern 
aufiehen. 

Plat-bord, m. Mar. (appui ou grrde fou à l'entour du 
pont e du vais.) Dlattbord, Delbord, n; les plats-bords 
sont assemblés à joints perdus, die -€ find mit verlor: 
nen Fugen zuſammengefügt. 

Plate, f. Bl cbrsan d'argent) filberner Pfenning, Sil: 
ber:pf.; Ri. desp. de gr. batesu plat) Platte, Plätte, f; 
Tref. les -$, (planches de cuivre bien dressées sur lesg om 
coupe les äls de Leiten) Zuschneideplatten, ſ. 

Plate-face, f. Org. c. face. 

Plateau, in. «vaisselle on meuble plat, de bois su de mé 
tat) Platte, 1; Bret, n; - de balance, (le fond de hais des 
grower balances serv à perer les lourds fardenux) Mag €: 
bret, n;melire dela marchandise sur un -, Waaren 
auf ein W. legen; Bo. le - à fleur blanche, où nenu- 
phar blanc, cf. némaphir; it. (mom de divers agarics à 
chopesu plat) Vret-fbmaihm, flader Sb.; - bleu, gris, 


violet zfarinier, blauer + Bret:fdb.; Boul. tpetit plat de | cela est - ecrit 
bois, ow planche plus longue que Large, au Vom met revenir | gueur) a parlé Î 


de pain molle) Mubencbret, n; fiel, F Ch. les -., 
(fumées de böres fauves, plates etrandes fade und runde 
Pofungdes Wildes; (les jeunes cerfs) jetent leur fente 
en -x, baben eine platte und runde Loſung, cf. fumées; 
IL (petite table à pieds fort bas, où gr. plat em verre, en mé 
tal 2 qu'on mel am dessert nur la table, et eur leg. on place 
Ait. ornements, Muffas, Lib; -platte, f; Écon. 
plats de métal vermisnés, sur lesq om sert le thé, enfe r) 
Thee:bret, Haffee:b., Ebocolate:b., n; Ex. les x d'ar- 
nt, cdums les. il reste encore du plomb apres la caupella 
tions Bleifad; Faï. (support en terre cuite sur leg om pase 


les gazeties danı Le fours Mapfelgeitell, m; Mil. tresrain | P 


élevé. mais plal et wel, sur leg. am met du crane am batterie) 
Geſchuͤtzdamm; Srüdbertitag, f; - (d'une montagne), 
Hob:ebene, T; Orf, ıbasrin de fer blane, dont le milieu est 
percé de trous par lesq. la limaille tombe dans une boîte} 
Beilfpänfieb, n; Phy. — électrique, iplan eireutaire de 
verre, qu'onélectrise em le faisant tourner entre des caus- 
uns au moyes d'une manivelle) Eleftrifiriheibe, F. 
Plate-bande, f. Jar. (espace de terre asıea étroit, qui 
rhgre autour d'un parterre p, et qui est ord. garni de lnurs, 
d'arbustenMabatte,f; Schmal beet, @infafungs:b , 
n; une - droite, circulaire, à comparliments, eine aera · 
de, freisförmige R.; eine Di, mit Feldern; une - sablée, 


= le gueulard) Ficht:biibne, Gut:b., f; Horl. 2 


wöhnlihet; Art. caurrage de terre élevé et uni, pour y met- 
trede canon en batterie); une - de batterie Stüdbettung, 
1; Geſchũtzdamm it. imwemblage de solives et de gras ais 
pour mettre du canon em batterie, Bettung, conduire 
du canon sur une -, Gelbüß auf eine $. führen; la 
- d'un rempart, Die Oberfläde eines Walled; Charp. — 
de comble, (pièces de bois plates pour perter les cherrans, 
etappelées sablières quand elles sont étroites) Mauerlatte, 
Fette, Pfette, 5 Fond. la - d'un haut fourneau, (— qui 


(plaque de cuivre ronde, remplie de cercles divisée et gra- 
dués, pour diviser les rouesy T beilfeibe,f:2.-,ou- 
de fondation, «madriers au pièces de bois plates qu'en met 
wur Le grillage des pieux at sur lesq. on pose La 1e assise de 
maçonnerie der auf ein Pfablmer! gelegte Boden von 
Beblen; Mar. la - de l'éperon, ou de la poulaine, (ep. 
de plancher en avant du vais. sur l'éperom, pour Les matelots 
qui s'y tiennent on qui y passent) ber aus Möftermerf be: 
ftebende Aufboden des Galioné. 

Plate-longe, f, Ma. (longe de 61 large et épaisse, serv, 
pour ah⸗attee un cheval, au pour lever ses jambes dans un 
travail 2) Yangriemen; Ch. la ou bricole, (bande de 
cuir longue qu'on met au cou des chiens, pour modérer leur 
caurre} daß Koppelband. 

Platement, ad. fg: «d'une mas. plate) platt, fei ét 

das iſt p., (. gefdrieben; (ce haran- 
bien -, bat ſeht p. fehr gemein geſpro⸗ 
en; tout -, adl. (sanı détour, sans périphrase) rund ber: 
aus; gerabequ; c'est out · un grand hableur, er ift wei: 
ter nichts als ein arofer Aufıchneider, Prablbane, 
lateron, m. hn. e. hordelière. (beit, f, 
Plateur, f. Au. (pr d'un dos plat) inu. Flabeit, Platt: 
Plateure, f Ex. ıpertie d'une mine de charbon, qui 
prend une direction horizomtale. apres avoir été perp. ou obli- 
que) der fire Theil (des Gange), 
at-fond, c. plafond. 

Platiasme, m. cvice de prononciation es ouvrant trop 
Is bouche et em powssant au dehors de ge. sons, mais confes) 
latiadım. 

Platille, (Im) f. Com. Cesp. de toiles de lin très blanches, 
fabriquées en Anjos, en Picardie) id; les -s de Breslau +, 
bie P. od. Leinwand von Breslau 2; die fchlefiiche 2, 
Platine, 1. Écon. (ustemsite de ménige, grand rond de 
cuivre un peu sanvexe, momté sur des pieds de fer, dont om 
se sert pour sécher et pour repasser du linge) T rodem 
platte, f; repasser du linge sur la -, Wäfce auf der 
€. plätten ob. biigeln; Arm. (pièce à lag. sont attachées 
celles qui rervent au ressent d'une arme à feu) das Schloß; 
la - d'un fusil, d’un pistolet, das ©. einer jlinte, 
Yıftolez le corps de la -, émorceau de fer percé de plu, 
trous, pour recevoir len vis des pièces de la das Schloß: 


eine mit Sand uͤberſtreute R 3 Arc. (moulure varrde bled; Cart. tplanche où ton étend les couleurs a enleminer 
plus haute que saillante, co, sont les faces d'une architrateg) Les cartes) Farbentret, n; Conte. les -5, (lames d'acier 04 


424, Platine 


de tôle, dent on garnit intérieurement ue couteau à ressort, 
pour le rendre solider die Furnierblede; Horl. les -s, 
€: plaques de laiton qui soutiennent lous Les meur. d'une 
montre) die meffingenen Scheiben od, Platten, zwiſchtu 
welden das Räbderiwert einer Uhr fit bewegt; La - du 
balancier, ber Dderboden; Im. (plaque de fer ou de cui 

vre qu'on aliache par 4 erochels aux à coims inler. de la 
boite dela presse, et qui foule sur letympan) Ziegel; Pap. 
(massif au fond de la cuve, fait de » plans inclinés) Platt: 
ne; Rub. (machine de plomb, plate et carrée, qui fait se 

tomber Les hautes lines et les marches) Platte od, Platine, 
f; Ser. (plaque de fer attachée à me parte, où au-devant de 
la secrure, pour y passer la clef) ŒbloËblech, n;la- d'une 
serrure, das Blech an einem Schlofe; verrou à -, ein 
auf dem Blede laufender Riegel. 

Platine, 13. o« or blanc, Mg. mubstance métallique 
blanche co. de l'argent, mais plus sombre, et plus pesante que 
l'or, nouvellement découverte en Amir.) Platina, f; 
de la mine de =, -erj,n; des grains de - nalif, gebiegene 
D. in Körnern; le - brut, die robe P.; la dureté du - 
ne le cède qu'a celle du fer, Die D. fteht au Harte nur 
Dem Eiſen nad, 

Platinifere, a. Mg. sable -, (contenant du platine) pla 
tinabaltiger Sand, 

Platisme, f. Bo. tg- de pla. app. aux lichens de Lin.)id. 

Platitude, f. fg: cqualié de ce qui eut plat, dans Le style, 
dans le discours s fa. Plattbeit, fecrire des-s,-en, 
platted, gemeines, feibtes Zeug fbreiben; il y a bien 

-s dans son discours, il est de la dernière -, e# find 
viele -en im feiner Dede, fie find im bodften Grade 
platt; ilne ditque des -s, er fagt nichts alé -en, bringt 
nicte alé-en vor, 

Platole, f. Lait. (50. de vase plat où de terrine où l'on 
met reposer le Unit dans le Parmesan, pour ex ebtenir la eré 
me) Mabmiale, f. 

Platonicien, ne, s. a. (qui suit la philosophie de Pla- 
ton, qui y a reppert) Platonifer; it. platonifd; phi- 
losophe -, ein p-er Phileiepb; la philosophie «ne, die 
p-e Philofopbie, 

alonique, (qui a rapport ausysteme de Platon) p | a: 
toniid;amous-, (affection mutwelle entre 3 pers. de diff. 
text, maisqui n'a pour objet que le mérite sans aucum égard 
aux sem) € Pirbe;annde-, (révolution à la fin de lag. Les 
corps célestes seront dams le mème lieu où ils étabeat à la 
erémion) dad -e Jahr, Ge. corps -s, ord. corps regu- 
liers, (domt les propriétés ont été découvertes par l'école de 
Platon) · e od. regelmäßige Körper. 

Platonisme, m. (ystame philosophique de Platon) dab 
platonifde Lebrgebäubde, biep. Lehre, das p. 

ftem; les anti-trinitaires prétendent que le dogme 
de la Trinité a êté transporte du - dans le christianis- 
me, die Antitrinitarier behaupten, die Lebre vou der 
Dreieinigleit fep aus bem p-n Ÿ. in das Chriftenthum 
übergetragen worben. 

Plätrage, m. (ouvrage en pldtre) Gipéarbeit, f; 
(ce n'est pas de la maçonnerie), c'est du -, eft it G. 

Plätras, m. (morceau de plätre qui a déjà did mis em 
œuvre) verarbeiteter @ ip 8; il tombe de gros — de ce 

afond 2, es fallen große Etüde &. von diefer Dédee 

erab; (la maison) n'est bätie que de -, tft ganz von 
-arbeit; Salp. «débris de pläütre dont on tire du anlpéire) 
-fhutt, (woraus man Ealpeter giebt); Mag. (demoli- 
tions de murs bâtis em plälre, et dont om se sert comme du 
moellon) -[hutt, 

Plätre, m. ou Chi. n. sulfate de chaux, (pi. eatciaée 
et mise en poudre aver une batte y, serv. à bâtir, à enduire, 
kerdpir) Gipé; le - desenvirons de Paris. (touj. mblé 
avee bo de pierre calcaire) der ®, aus der Gegend von 
Y.,umP.;- blanc, tcelui dont on a ötdlecharbon dans la 
platrière) weißer ®.; - cru, (pi. à = qui n'est pas encore 
caleinée) rober @.;-cuit, (- qui a été cuit et caleind au 
four gebrannter ®.;- gras, (celui qui étant euit à propos, 
prend mieux, et durcit plus aisément) fetter @,; - gris, 
(celui dont on m'a rien ôté) grauer &.; le - prend corps 
avec l'eau, et se durcit, der ®, mit Waller vermifct, 
wird feft und bart; pierre, carrière de -, -ftein; < 
be, f,-brud;le four à -, -ofen; faire ou cuire du -, bat. 
tre du -, ®. brennen, ftofien; sceller en -, mit G. bee: 
ftigen, einfegen; gâcher du -, G. anrübren; muraille 
crépie de -, gégipéte Wand; enduire de -, mit G. 
überziehen, uͤbergipſen; donner un crépi de —, einen 
bewurf geben; mit G. bewerfen; — au panier, (- passé 
au mannequin, pour les erépis) geflebter @,; -au sas,ou - 
fin, (= passé au sas et tresän) Ead-, feiner @,; - gros 


Plätre 


ou gros =, (venant du four de La plätriere, pour dpigeonner 
e) grober ®.; une figure, une statue de -, eine Figur 
von @. ed. -figur; eine Bildſaule von &.; un moule 
de -, cité -form; jeter une stalue en, eine Bildſaule 
in G. abgiefen; tirer un -surgn, (preadre la ügure de 
von visage avec du = préparé à cet effet) cinen in &. ab: 
formen; eine -form von einem madben; Mac. - serré, 
(eu il y a peu d'eas) bit angerührter @.;- clair, Cou it y 
a be d'esuy Dinn angemachter @,; - noyé, (- qui nage 
presque dans l'eau} gang Dünn angemachter, faft in Dal: 
fer ibwimmender &.; l'amour du -,cbense qualité d'ux 
— qui élant bien cuit, prend etre durcit facilement) die Ci: 
acuſchaft des fit germ erhärtenden -r#; Arc. les -s, 
les minus ouvrages d'un bâtiment) Die arbeit; 2.(6gure, 
statue, bar relief p tirée em -, d'après une stalue poriginale); 
- de la Venus de Medicis, du groupe de Laocoon, ein 
-abguf bon der mediceiihen Benus, von der Oruppe 
bes Yaotoon; on n'a pas son portrait, mais on as0n =, 
man bat zwar fein Porträt, aber einen -abguf von 
ihm; it. (toutes les ügures tirdesem -); on a tous les -5 de 
la colonne Trajane, man bat -abgtife von allen Figu: 
ren an der trajamifen Säule; (il a dansson cabine) 
des-stres-curieux, jehr mertmiledige -abglige; P. bat. 
tre qn comme -, «le battre excessivement) einen derb 
durdprigein; (c’estum méchant mari) qui bai sa fem- 
me comme -, der feine gen vewaltig f@làgt ob, pri: 
gelt; elle a deux doigts de - sur le visage, (pi d'une fem. 
lardée, qui a mis be de blanc) fie bat zwei Finger die 
Schminke auf bem Geſichte. 

Plätre-ciment, m, (esp. de pi. artikeielle, faite avec de 
la poudre de cest. galets calcinés, et qui réunit les proprictés 
du — ard, à celles du meilleur ciment) Gipétitt;le-est 
inalterable par l'eau et par l'air, der &, wird weder 
vom Waffer nod von der Luft angegriffen; la ténacité, 
le poli du -, die Zäbigkeit od. Haltbarkeit bes ·es; die 
Politur, melde der ®. annimmt, 

Plätrer, va. (couvrir, enduire de plétre) gipien; mit 
Gips überziebeu; un plafond platré, une cloison -ce, 
eine gegipste Dede od. Gipebedte; Schelbemand von 
Gipsarbeit; fg; (cette femme) se plâtre, «ae farde) gp. 
ſchmintt fit; 2. fg: tcouvrir, cacher qe de mauvais sous des 
spparances peu solides) fa, Übertünden, bemänteln, ver: 
decken; on a plâtre cela du mieux qu'on a pu, man bat 
das fe aut alé möglich übertündt, bemänteit, ver: 
Det; (au lieu d'accommoder celleaflaire), on n'a fait 
que la -, bat man fie nur zum Schein beigelegt; paix 
plairée, réconciliation -ée, (paix g qui m'est pas solide #t 
ne saurait être durable) ein-fricde; »verlöhnung, f; 
on a faitune paix -ée, ils ont fait une reeoneilialion 
ce, man bat einen Scheinfrieden geſchloſſen, fie haben 
fit nur zum Seine verföhnt. 

Plätrerie, f. c. platriere. 

Plätreux, 3e, à. (pt d'un terrain mêlé d'une espèce de 
ersie rouge) fypPéarttig; un terrain -, une terre 
plätreuse, ein -er Boden re. 

Plätrier, m. (celui qui fait ou qui vend le plätre) Gip: 
fer; Gipé-madber, it. :händler. 

Plätriere, f. dieu d'où l'on tire là pierre à pldire) 
Gipésgrube, T; cbrud; le fourneau d'une -, der 
Brennsofen bei einer @,; les -s de Montmartre, (près 
de Paris) die -n bei M. 

Platronoir ou platrouoir, m. Mag. (outil, esp. de 
trwelle pour pousser la brique ou Is pierre avec le plätre 
dans le trou où l'on scelleg. ouvrage) Givételle, | À 

Plature, m. hn. (g. de serpents aq. des Indes, à queue 
plate) Breitſchwanz. 

Platycar „1m. Bo. (arb, de la [am., des bignones) 

Platycephale, m. hn. (division des bowiers, nommée 
depuis ophodie) Platttopf. 

Platycère, m. hn. (g- de coléopt. lamellicornes) Platt: 
fdrèter. 

Platylobe, ım. Bo. (g. de pla. légumin, anal à celui 
appelé bosside) Platilobium, n. 

atyne, ın. bn. (8. dies. caldopt.) id, 

Platynote, ın.hn.ig. de eoldopt. hétéromères) id. 

Platyonique, m. hn. (8. de crustacés décspodes) Pla: 
tooulœué., 

latype, m. hn. (g- de coldopt sylephages) Plattſchen ⸗ 
rs n R (id. 
atypeze, m: hn.tg. d'ins. dipt., far, des tanyıloman) 

Plat phylie, m. Bo. (g. de pla., fam. des algues) Pla⸗ 
torbellum, n. [Platrfüße. 

Platypodes, m. pl. hn. (fam. d'ois. à pieds aplatis) 

Platyprosopes, m.pl. hn. (g. de coléopt. comprenant 


Platyprosopes 


si xylephages et les platicornes) Käfer mit platten Fübl- 
mern. 

Platyptere, m, hn. (g. de coléopt. réuni au g. empis; it. 
# de lépidept, nocturses) Spanker, 

Platyrhinque, m. hn.(g. d'oir. sylvaiss, anal, gux mou 
cherches) Bieitſchnabel, breitfnabeliger Fliegen: 
fbnapper. 

Platyrrhinins, m. hn. (esp. de singes d'Amér. à nari- 
mes lost larges) Aıfen mit breiten Nafelöbern. 

Platyscelé, ın. ha, (g. de eoldopt. mdasomen) 

Platysme, em. hn. (g. d'ins. colsopt.) Blechkäfer. 

Platysome, m. hn.tg. de coldopt. comprenant les escar- 
bots) ic; Plattleib. 

Platys e, m.hn.(g. de poi. formé des sibure qui ost le 
corps court etaplati) Plattleib, 

Platyure, f. bn. (g. d'ins. dipt. anal. à celui nomme 
axinduie) Plattleibmüde, f. 

Platyzome, f. Bo, (fugere de la Nouv. Hollande) id. 

laubage ou plum m. Bo. e. dentelaire. 

Plausibilite, 1. Dd. «qualité de ee qui est plausible; ap- 
parence de prouve) Wahrfheinlihleit, Glan: 
würdigteit,Gilyag. - dans celte accusation, in 
dieſer Klage liegt einıge W. od. ©. 

Plausible, a.(quia use apparence spécieuse) {de its 
bar, wahrſcheinlich,glaubwürdig; beifalle: 
würdig; (ce fart) est —, tit g.5 ilen rendune raison -, 
ergibt einen g-en,f-en Örund davon an, einen Grund, 
der ji hören läßt; il prit un présexte—, er nahm einen 
f-en, g-en Worwand; (ce qu'il dit) est fort —, iſt ſeht 
w. od. g., bat viel Wahriheinlichteit; unraisonnement 
— ein Schluß, der viel Scheinbares bat; um systeme, 
une doctrine -, eineg-etebre x, eine Lebre 2, welde eis 
nen großen ein der Wabrbeit für ſich bat. Syn. ce 
qui est -, est proprement ce qu'on peut approurer; ce 
quiest probable ,ce qu'on peut prouver par des rai- 
sonnements ;ce md vraisemblable, ce qu on peu 
supposer vrai, plausible ift eigentlich, man gut: 
beißen laun, bem man feinen Beifall geben kann; pro- 
bable, was man burd Schiffe erweiſen kann; vra 
semblable, was man fie wahr fanu. 

Plausiblement, a. (d'une man. plausible) {dei tt: 
bar, wabrfheinlid, auf eine -e Art; il y ré- 
pondit -, er antwortete darauf auf élue Urt, die viel 
Sees, viel Wees hatte. Dlayie, fe 

Plaze, m. Bo. (arbr. du Pérou, fam. des labiatifiores) 

Plebeien, ne, s. a. hr. (de l'ordre du peuple, pp. à pa- 
tricien, à chevalier) Plebejer, inn; plebejifd; 
il était -, de l'ordre des -s, er war ein P., war aus dem 
gemeinen Boife, aus der g. Vollstlaſſe; être sénateur 
et-, Senator und P. jepm; (Clodius)se ht adopter par 
un -, ließ fit von einem 9 au Aindes Gtatt anneb 
men; elle était -ne, de condition -ne, fie war eine 
P-inn, von p-em Stande; les jeux -s, (que cdlsbralt le 
peuple rom. en mémoire de In paix qu'il ét svec les séna- 
teurs) bie p-en Spirie. ef. plöbiseite. 

Plebiscite, m. hr. (décret dmand du peuple rom. convo- 
qué par tribus) Doltéidbinf; les -s avaient force de 
loi, die Voltsſchluſſe hatten Gefetesfraft; faire un -, 
einen D. erlaffen, geben; présenter le - aux tribus, 
tpour le faire accepter) den D, den Sünften vorlegen; 
faire recevoir un -, einen B. Durchießen. 

Plecopodes, m. pl. hn. (fam de poi. à nagesirer 
réunies et. ce.soudées) Plefopode; Lörbiüßler, 

Plécoptères, m. pl. hu. (lam. de poi. qui ant Les na- 
geoires ventrales réusies ei co. soudées) Pletoptere; Lötbs 
fsfenfite. j 

Plecoste, in. hn. (poi. cuirassé ou du g. euirassier) id; 
Panzerfifch mit gefaltetem Munde; das Munjelmaut. 

ostome, m. Bo.(g. de champign. lormé des géss- 
tres couverts de trois éeorces) Plecoftoma. 

Plectanèje, m. Bo. (arbe. de Madag., fam. des apoci- 
née) Plectaneia, F. | 

tognathes, m. hu. (g. de poi. qui ress. bo aux té- 
léobraaches) Plectognatbe. - 

Plectorhynque, m. hn. (8. de poi. abdoæin.) Qlec: 
torbonde, [Zippenblume, f. 

Pléctranthe, m. Bo. (g 4 « pla. labiées) Plectranthué; 

Pléctrone, m. Bo. (arb. des Inder, fam. des nerpruns) 
Diectronia, 1; After treuzdota, wegdorn, 

Plectronite eu plectorite, f. hn. anc. (dents de poi. 
pétriéées) id; foffilifhe Fiſchzaͤhne. : 

Plectropome, 19. hn. (g. de poi. anal, aux bodiams) id. 

Plectrum, (ome) m. Mu. anc. (petite baguette pointue 
et crochue parun bout, avec lag. om frappait ou pinçait Les 

cer- 
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Weberfluffe, mad zum Leben nothwendig ift; (son jardin) 
est — de fruits, de Heurs z, {ft v. Obft, Blumen 2; une 
riviere-e de poisson, ein iihreicher FluË; (une terre) 
-e de gibier, v, Wild; ein wildreices Yandgut ; {une 
écrilure) —e de ratures, dv, auggeftrichener Worte; (un 
thème) - de fautes, dv. Fehler; (une maison) -e de rats, 
v. Ratten; (un chien) - de puces, v. Flöhe; —e vendan- 
e, —e récolte, cvendange, r. abondaste) -er Herbſt, -€ 
Ernte od. Lefe; une étoile —e de soie, une toile -e de fil, 
téloFe extrémement soyeuse, loile dont les his sont serrés et 
pressés ein feibenreicher, fabenreicher Zeug; (cette ctoffe) 
est ée, est brodée tant— que vide, (ee qui est cha- 
marré, brodé, lient astant de place que ce qui me l'est pas: À 

zur Hälfte verbrämt und geftidt; bie Verbrämung un 

Stiderei nimmt die SMlite von dem ganzen Zeuge ein; 
re, halbe Zeug it mit Verbraͤmung und Stiderei be: 
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eordes de eert. instr.) ꝰPlectrum, n; Saitenfhminger, 
fdneller, 

Plée, f. Bo. ‘g. de pla. jonesides) Pleca, ſ. 

Plegorrhiza, m. Bo. (arbr. dis Chili, dont la racine est em 
ployée à la gnérison des plaies de toute esp.) id. 

Pléiades, £ pl. As. teonstel. de 6 ou ; étoiles appelées aussi 
Ayades, dans le cou du trureau) das Siebensgeftirn, 
Regen⸗g., bie Gludhenne, bie *Plejaden ; it. qf. sing, la 
pléyade celeste, das himmlifche ©, ; Lit. la — poétique, 
(nom que les Grers dosnérent à 7 poètes célebres, sous le regne 
de Piolomée Philadelphe) dad poetiſche ©. ; dad Didter-; 
(Ronsard) imagina une — de sept poètes français, (du 
membre desq. il était) feßte ein S. aus fieben franéfiften 
Didtern zufammen; My. les -s, «les 7 Alles d’Atlas, qui 
furent placées dans le ciel sous le nom des +) die rem 

Pleige, m. Jur. (celui qui sert de castion) v. Bürge; il 
s'est offert pour — et caution dans cette affaire, er bat 
fit in dieſer Sache zum -n angeboten, cf, gage; -r qn, 
(le rawtionner en justice) y. filr einen birgen, od. B. werben. 

Plein, m. (qui est rempli; epp. à vide) bad Volle; le- 
et le vide, das D. und das Leere; der volle und der leere 
Raum; (de ces deux philosophes), Yun croit le vide, 
l'autre soutient le ·, behauptet der eine den leeren, der 
andere den vollen Diaum, ..glaubt der eine, es gebe ei: 
nen leeren Raum ed. leere Raͤume, der andere, aller 
Daum fep voll, od, mit Materie angefüllt ; Arq. mettre 
dans le -, (mettre dans le milieu du bat) vell treffen; mit: 
ten in bad Ziel tr. ; das Schwarze tr. ; ben Zweck hinaus 
fchießen ; les -s d'une écriture, (les traits qui ont une 
certaine largeur) die vollen, dicten od. breiten Schriftziige 
ob. Federſtt iche; le — est opposé au delie, die vollen 
Zuge find den Felnftrichen entgegen gefeßt, cf. delié; for- 
mer des -s ou jam , des -s parfaits, des demi--sr, 
volle, gang »., halb v. Feder ſtriche an ; 
les -s d'une lettre, die» Striche eines Buchſtabens; 
Jeu. mettre en —, (au hoca, mettre l'argent qu'on joue au mi 
lieu d'umchilfre, qui, quand ilarrive fait retirer à celui qui l'a 
pris, 27 fois sa mise, ee qui s'appèle gagner un -) auf eine 
Nummer feßen ; Tric. faire son —, (couvrir de deux dames 
chaque case d'un des ebtés du trietrae) eine Dr di de od. ſechs 
geihloffene Bänder maden; conserver son, tenir son 
-, rompre son —, feine ®. beibehalten, gubalten, aufbres 
den; Mag. le d'un mur, (le massif d'un mur dad maffive 
Maneriwert; die aus gemauerte Maſſe einer Mauer. 

Plein, e, a. (qui contient tout ce qu'il eut capable de conte- 
wir; où il ne resté point d'espace vide) BOT; un muid, un 
verre de vin, ein Faß v., ein Glas v. Mein; une bou 
teille pleine, à moitie -e, eine -e, balb-e Flafe; un vase 

-, une assielle —e, +8 Drefäß, ein -er Teller; P. 

quand le vase est trop —, il faut bien qu'il déborde, 

wenn das Geſaß qu v. Im muß es überlanfen ; cela est 
si, qu'il n'y peut rien tenir davantage, dief ift fo »., 
daß — mebr binein ei (ce pot} n'est pas tout —, 
n'est - qu'à demi, {ft nicht ganz v., ift mur halb v.; P. — 
comme un œuf, (extrémement —) ttelt b,; un panier 

- de fruits, de noix #, Ou (pour domner q. 10. d'énergie à ce 
qu'on veut dire) un — panier de fruits, ein Korb v, Fri: 
te, Nilffe .; ein ganzer Korb v., ein gehäufter Korb v. 
Dbft 2; MB: (pt d'en ouvrage d'esprit) ; il est —, (om y trouve 
tout ce qu'il doit contenir) 68 ift vollfiänbig; cet ouvrage 
n'est pas assez —, (il y manque be de choses) Diefes Mert ift 
nicht vellftändig genug; un style - eLnourri, (aix il ya be 
d'idées) eine gehaltwole und lörnige Schreibrart; ext. pe 
de plu. cheses);ses greniers sont -s de Lie, il a ses caves 
es de vin, feine Speicher find v. Korn, find mit Korn 
angefällt; feine Acller find v. Wein; (la salle) est-e de 
monde, ift v, Menſchen; parler la bouche -e, «ayant du 
pain. — la bouche) mit -em Funde fprecben ; reden, wenn 
man ben Mund v. bat; um pouls pouls Inet, qui frappe 
avec vigueur en faisant gonfler les artares chez les hom. san. 
gains „ı ein -er Puls; être de vin, sétre ivre) p,, betrun: 
fen fcon ; (cette nne) a le visage —, (road et gras) hat 
ein —eé, völiges, rundes Geſicht elle a la gorge -e, dla 
gorge belle et bien faite) fie bat einen -en Vufen po. elle 
a touj. le ventre -, (pt d'une fem. qui est souvent grosse) fie 
bat beftändig einen diden Bauch, ift alle Augenblicke 
fhwanger; avoir le ventre —, (être repu alomlamment, être 
rassssié) fa. einen -em Bauch haben; ſich v. ob. fatt ge: 

en baben; quand il a le ventre -, il s'endort, wenn er 

Band v. fat, f0e; (la chatte, cetie bète) est-e, celle 
porte des petits) {ft tr Ä tig; unechienne, une jument 
-e, ein t-er Hund, eine t-e Stute. 

2. fg: (qui abende en ge que ce soil); Je pays est — de tout 
ce qui est nécessaire à la vie, dad gand hat Alles im 
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3.fg: (pt d'ouvrages d'esprit, de chotes morales); un livre 
— d'erudition, — de bonnes choses, — de sollises, ein 
Puch v. Gclebrfamteit 2; un homme — d'esprit, — de 
bonté, de courage, de probité, d'honneur, de politesse », 
ein Mann v. Serftanb, ein duferit guter sk. ein M. 
v. Muth, ein mutbvoler M, ; ein ſeht rehtf&affener, 
ebrliebender, böfliher M.; ilest- de feu, - de vie, - de 
vigueure, er lit v. feuer es elle este de bonnes inten- 
tions, -e de bonne volonté, fie bat bie beſten Abfichten, 
ift v. guten Willens; il est - de vanité, — de lui-même 
ou de bonne opinion de lui-m&me, er iſt v. Eitelfeit, dut: 
Bert von ſich elngrasameu; (la Vierge) estappekie -e 
de graces, -tt Gnaden; une situation —e de dan. 
ger, eine arfabr-e Lage; un logement - d'incommodi- 
tes, eine febr unbequeme Wohnung ; une ville -e de res- 
sources, eine Stadt, welche viel Belegenbeit zum Er: 
werbe; it. eine an Hıllfsquellen od. Hülfsmitteln reiche 
Stadt ; un homme — de difficultés, (qui en fait sur tout) 
ein Menſch v. Bebenklichfeiten od, Schwierigkeiten ; il 
est — d'expédients, til en trouve pour tous les cas possibles) 
er iſt p. Austunftsmittel, er melf fiir alle Falle eine Aus: 
funft, einen Ausweg; être - de son idée, (em être farte- 
7 —* ganz von — Per von feiner . 

ungeingenommen fepn; il est si- de ce projet,qu'ile, 
er ft fo von biefem „ eingenommen, baf erg; être - de sa 
malière, de son sujet,, (en avoir l'imagination toute occupée, 
it. en parler avec sisnce) D, von feinem Stoffe +, ganz mit 
feinem St. z beihäftigt feon ; it. ganz in feinem St. + put 
Hauſe feun, mit Leichtigkeit von feinem St. ſprechen; 
58 discours fut tr&s-touchant), j'en suis encore tout -, 

bin nech ganz v. davon, bin noch ganz Davon durch: 
drungen ; (je venais de voir un terrible spectacle), j'en 
étais encore encore lout —, id war noch v. davon, noch 
ganz daven ergriffen; fa. (cet homme)est — de Joisir, cil 
eat maltre de som temps et n'a point d'afaires) hai -e Mur, 
ift völig Sert feiner Zeit; Cal. un trait —, (qui n'est pas 
produit par le seul tranchant de la plume) cin -er Zug; Ma. 
tpt des jarrets d'us cheval qui sont gras) il a des jarrets -s, 
es bat —e, fleiſchige Aniefehlen; des Bancs -s, topp. à 
creux, à relrausses, coupés) —€, fleiftige Rianfen; (les 
flancs d'un cheval) doivent être -s à l'égnl des côtes, 
milffen ben Rippen gleich audgefült fenn. 

4. tentier, absolu) Doll, vollfommen, völlia; ila 
-e connaissance de l'affaire, er bat eine nolf-e Kennt: 
niß von 2; elle a un pouvoir sur san esprit, fie hat-r 
ed. vollf-e Gewalt über fein Gemütb; il a -e autorité, 
-e puissance de Je faire, -e liberté de partir, er bat -e, 
volt· eGewalt od. Macht ed zu thun, -& od. vollt-e Frri- 
beit abzureifenz; = fief, tentier et non démrmbré, relevant 
d'en seulseig-) ganzes, unzertheiltes Lehen; - possessoire, 
da —e maintenwe et garde qui s'adjuge à celle des parties qui a be 
meilleur droityvéliger od, vollt· et Befiß; —e main levée, 
(entière et definitive) völlige od. vollt-e Aufhebung des ge: 
richtlichen Befblages; remporter une -e victoire, einen 
volf-en Sieg bavon tragen ; un — pouvoir, (pouvoir sans 
restrietion) eine unbeſchraͤnlie Volim achtz ila- pou- 
voir de son maître, er bat ®, von feinem 3 (le roi) 
a donnd — pouvoir, des pleins-pouvoirs a son ambassa- 
deur, bat feinem Gefandten V. gegeben, bat feinen G. 
bevelmädhtigt; (les ambassadeurs) se communiquent 
leurs -s pouvoirs, theilen einander ihre en mit; de 
nolre certaine science, pleine puissance et autorité Roy- 
ale, (formule dont le roi se servait dans ses edits „> mit Unie: 
rem Wiſſen und fönigliher®. ; As. mois -, (mois lunaire 
de 3e jours, opp. à mols cave, qui n'en a que 29 voller Monat; 
année -€, (ansée lanaïire de 354 jours, opp. à année cave, de 
355 jours) 68 Jahr; la —e lune, (la lune lorsqu'elle nous 
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parait entièrement illaminée) ber Vollmond; nous au- 
rons bientôt —e lune, wir werden bald V. haben; it. 
… June, (tout l'espace depmis le 140 jour jusqu'au s1e de la 
lune) die — des Mondes vom 14ten bis zum 
Aſten Tage; fa. (pt de qe qui ale visage large et -) c'est 
une -e lune, il, elle a un visage de -e lune, er {ft ein 
Vollmondegeſicht, hat ein ..; Bil. prendre une bille -e, 
dla toucher par som centre) einen Bal v. nehmen; BL opt 
d'un écu rempli d'us seul émail, où il me se trouve par conté- 

quent aueune pièce, ni meuble), il porte l'écu — de gueules, 
er führt einen ganz rothen Schild obne Warpenſtück; 
(ceile maison) porte son écu d'or—, de gueules —, führt 

einen ganz leeren goldenen od. rothen Wappenfchild; 

porter les armes d'une maison —es, (sans écartelare, ni bri- 

sure) den ganzen Wappenſchild eines Hauſes, ohne Vier⸗ 
tbeilung und Beiyeichen, fübren ; Bo. fleur -e, eur dou- 
bier gefüllte Blume; Jar. arbre à- vent,caug. en laisse La 

faculté de s'élever à toute la hauteur dont il est susceptible) ein 
ganz fret wachſender Baum; Mar.-emer,ef. mer; mer 
2, (la -de l'eau, La haute marée) die Fluthz hoch Waffer, n; 

porter —, (faire bien enfer les voiles, en faisastaves la direction 

du ventus angle moins aigu, afin de faire du chemis) die Segel 
v. halten ; Mu. - jeu, chorsqu'à l'orgue om a mis tous les re. 

nistres, et aussi lorsqu'os remplit toute l'harmonie) —68 

Spiel; le - jeu des instruments à archet, (lorsqu'on ts tire 

towt Je som qu'ils peuvent donner) dad —€ Epiel der Inſtru⸗ 
mente, die mit dent Bogen geipielt werden. 

5.en—, (au milieu, où La particule en sert à former des phra- 
ses averbiales de lieu et de temps); en -@ rue, en - marché, 
en jour, (am smilies dela rue, du marché, du jour, ce qui denne 
au discours plus de force et d'emphase) auf freier, offener ob. 
öffentlicher Straße; mitten auf dem Marfte, od. auf 
öffentlichem Markte; am bellen Tage; (cela fut dit) en 
-e assemmblee, in öffentlicher Verfammlung ; (César fut 
tué) en — sénat, mitten im Senate, bei verlammeltem 
Senate; (ila été volé) en — jour, en-mili, bei hellem 
Tage, am bellen Mittage; en — elé, en -hiver, mits 
ten im Sommer 5; être en -e marée, volle Fluth haben; 
un arbre en — vent, planté en - vent, corsquil est exposé 
au vent de tous côtés et n'a l'abri d'aucune muraille) ein 
frei ſtehender (dem Winde von allen Seiten ausgeſetzter 
Paum ; (un abricotier) en - vent, ein ganz im reien, 
ganz frei ſtehender Mpr,; être en - champ, (au milieu d'un 
champs mitten auf bem Felde fepn; (l'armée) est en -e 
marche, lorsqu'elle marche avec La plus grande partie des trou- 
pes qui la composent) iſt in vollem Marfche; (l'ennemi) 
esten pleine retraite, lorsqu'il se retire pitamment) {ft 
in v-cın od. völligem Médyuge begriffen; Pa. être ab- 
sous à pur et à -, (tout-à-fait, entierement) pöllig frei ob, 
Los geſtrochen werben. 

G. vjaiat à diff. subutantifs, et avec les prép. à et de, avec 
lerg. il forme plu locutions adverbiales) poll; criera-etète, 
à -e gorge, (de loute sx force) aus em Dalfe 
cfuriner, voguer ; donner, réprandre à -e main, ou 
à —es mains, (autant que La main en peut contenir, fg: abon 
dammentı mit -er Hand, mit -en Händen ausfpenden, 
ausibellen ; fa. une ctoffe de soi À -e main, (fort épaisse, 
fort garmie de soie) ein Febr dichter, ſeidenreicher Beug; de 
l'eau qui vient, une fontaine qui coule à — tuyau, (abon- 
amet) aus -er Möbre firémendes Waſſer, aus... fie 
Pender Brummen; un cheval gras à -e peau, (trös-gras) 
cin ſpegfettes Pferd; des chevaux qui tirent a-collier, 
PVierde, die and allen Kräften ziehen; du vin qui sent la 
frainhoite à -e bouche, Wein, ber fehr ſtark, ſehr mert- 
lich nach Himbeeren fbmedt; Conf. confire des fruits à 
- SUCTÉ, (ra meltant une live de sacre pour ume livre de fruit} 
Früchte mit gleich viel Zucker einmachen; Ma. une bou- 
che, un apptii à -e main, (pt de La bonté de la bouche du che- 
vb ein febr weiches, feined Maul; pouvoir faire qe de 
- droit, étions mit -em Diechte than fönnen; franchir 
un fosse de - saut, ten stutant d'un bord à l'autre) mit Ei— 
nem Eprunge ber einen Graben feben ; fg: (pt de qn qui 
a été élevé tout d'un coup d'une petite charge à une grande) il 
a passé d’un (ou de) - saut, ex iſt auf Eprung, mit 
Einem Sprunge zu biefer Stelle od, Würde, zu Diefem 
Amte gelangt, 

7.temploy& co, prég. de quantité; awlant que lachose dont on 
parle peut eonlenirk; avoir du vin - sacare, du blé — ses 

reniers, feinen Keller voll Wein, feinen Speicher v. 
Getreibe baben; avoir de l'argent - ses s, Où se 
poches -es d'argent, die Taſcen v. Geld haben; fa. tout 
— de gens, «be de gens) eine Menge Menfchen ; fehr viele 
Leute; on trouve tout — de gens qui pensent +, man 
trifft fehr viele Bun an, welche denten.;ilyena 
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tout, (pt d’ume denrée doat il ya abondance en q. emdroïl) 
es ift im Vollauf, im Ueberfluffe ba. Syn. un vase qu'on 
“rempli, est, ein Gefäß, das man gefüllt bat, tft. ; il 
n'en peut plus tenir dans ce qui est - „on n'en peut met- 
tre davantage dans ce qui est rempli, was v. ift, fann 
nichte weiter mehr halten; in bas, was gefüllt ift, fann 
man nichts mebr hinein thun; aux noces de Cana, les 
vases furentrernplis d'eau, el ilsse trouvèrent sde vin, 
bei der Hechzeit zu Sana wurden die Gefäße mit Waſſer 
gefüllt, und es fand fih, daß ſie v. Mein waren. 
einement, a, tentisrement, absolument, tout: à fait) 
vollfommen, völlig, aûnalid; j'en suis — con- 
vaincu, satisfait, ich bin volif. cd. vo. Davon überzeugt, 
voit. damit zufrieden; il s'en est - justihe, er bat ſich 
vollt, gerechtiertiger. 

Pléion, c. * {chesr) id. 

Plempe ou plempte, ſ. Mar. 40. de petit bateau de pé- 

Plenier, ère, a, entier et parfait, wite en gs phrases); 
cour pleniöre, hf. auiref, (assemblee solennelle que le roĩ t 
tenait Le jowr de q. grande fête. en y invitant les seig. même 
étrangers et leur donnant audiesce publique) allgemeine 
Hofverfammlung; le jour de moëi le roi tinteour 
-tre, am Weihuachtstage bielt der Aönig eine a. H.; 
fe: (pt à qu chez qui l'on trouve plas grande compagnie qu'à 
Ford.) vous avez, vous tenez au). cour -ere, Slt haben 
heute große, zahlreiche Geſellſchaft; indulgence ère, 
«remissior de toutes les peines dues aux péchés) völlig er, 
volltommener Ublaf, cf indulgence; gagner les 
indulgences —êres, vollfommenen U. gewinnen; il y a 
indulgence -ère à telle église, in der und der Kirche er: 
tbeilt man völligen U; us concile - où universel, all: 
gemeine Kirbenverfammlumg, 

Plénipotentiaire, 5. a. (ministre d'un souverain, qui à 
plein pouvoir pour q. négeciation) Benollmäctigte; 
b-r Geſandter, Minifter ; envoyer un -, einen -n ſchi⸗ 
den; les -s d'Espagne, die -n von Spanien; le minis- 
tre —, der b-e Gefandte. 

Pléni-prébendé, of. prébendé, 

Plénirostres, Br Ihn. (farm. de passerenus dont Le her 
est plain où ses crenelares, droit, alongé et comprimé) Vol: 
ſchnaͤbler. [des vollen Raumes. 

Plöniste, m, Phil, partisan du plein: v, Vertbeidiger 

Plénitude, f. Med. (bondsece excessive, pt des humeurs) 
Vollféftiateit, 5 il n’est malade que de -, que de 
— d'humeurs, er iſt bles an V. franf; une grande — 
d'humeurs, eine große V., ein großer Urberduban Eif: 
ten; la — des vaisseaux, (dans la pléthore .ı die Fülle, dad 
Strotzen ber Befäßt; fg: Chanc. - de puissance, ıpuis- 
sanceabsoluerpollfommene Gewalt; par -de puis. 
sance, aus v· r G., aus Machtvolltommenbeit; 
c'est par la — de puissance que les rois accordent ces 
graces, die Könige ertbeilen dieſe Gnadenbezeigungen 
vermbge ihrer M.; fg: la - de signification, la - du sens 
d’une expression +, que Bedeutung, der volle Einn 
eines Ungdrudgs 2; Ber. la — de la divinité habitait en 
lui, opt de Jévus- ybie fülleber G t wohnte in 
ibm; la — de la grace divine, die F. der göttlichen Gina: 
de; la des temps, (lewr accomplissement die F. ber Seit; 
Jésus-Christ vint au monde dans la - des teınps, «dans le 
temps marqwe pour l’acoomplissement des propheties sur sa nais- 
sance et sa mort) als die Zeit erfüllet war, in der F. der 
3. tam Ehriſtus auf die Welt. 

P asme, ın. Gr, (Âgure par lag. on ajoute des mots in- 


utiles pour le sens d'une phrase, mais progres à y mettre de la | i 


force ou de la grace) Mortsuberfluß, Ueberfiülle, 
f; *Pleonadim; je l'ai vu de mes yeux, de mes propres 
‚est un -, un — aulonité, (conforme aux regles, au 
Bénie de La langue) ich babe es mit meinen we mit meis 
nen eigenen Augen gefeben, ift ein W., ein durch den 
Sprachgebrauch gerechtfertigter W, ; 2. mp. le —, ou- 
vicieux, (redondance vicieuse de mols; perissolagien Der feb- 
lerbafte W.; der Wortſchwall; quand les mots n'ajou- 
tent rien, le — est vicieux, (eo. mantors en haut) wenn Die 
beigefesten Worte bem DEE nichts neues bingufit: 
gen, fo uit der W. ob. die U. fehlerhaft, fo iſt es ein un: 
nüger Wortſchwall. 
Pleonaste, m. Mg. (esp. de pi. de Ceylan, le schosl, le gré. 
mat brun, La ceylanite) Pleonaſt, Gevlanit; der braune 


Granat. 

Pléopelte, m. Bo. (lougere du Mesig) Pleopeltid, ſ. 

Plérarchentique, (kontik) a. Med. anc. poudre —, 
«sp. de powdre céphalique, employée par les médecins grecs et 
lat.) plerarbontiiches Pulver. 

Plerose. & Med, créplétion ou rétablissement d'un eorps 


Plérose 


épuisé par La maladie) id. f;, das Miedersanfeßen bed Flei: 
fes, die serlangung der Kräfte, das <erftarten (nad 
einer erihöpfenden Nrankheit). 

Plérotique, s. a. Med. propre à faire remaitre les chairs 
fleifhsmadend, sergeugend; -es Mittel; les 
⸗ medicaments -s, Die -en Mittel, 

Pleschanka, m. hn. (passerwau du g. gobemeuche; id. f, 

Plésie, ſ. bin, esp. de tiphien id. 

Plesion, m. Ant. (disposition particulière à l'infanterie 
chez les Grecs, qui consistait en un carré long, dont les fron 
deurs „ occupaient le dedans) Plefion, f; Aufitellung des 
Fußvoltes in einem länglichen Vierecke). 

P ésiops, m. hn. (poi,, sous g. de cbromis) id. 

Plessis, an, (vi, mot qui signifiait maison de plaisance et doat 
le nom est resté à plu terres etseig.) id; (Luſt· haus, -flof, 
n.}; (le château) de - le Tours, von - le Tours, 

Plestie, f.hn. de cyprin bardelière) dir Zope, 

Pléteux, a. Ep. toutil pour denner aux halms „la courbure 
convenable) Dicgjange, f. 

Pléthore, f. — JJ de sang et dku⸗ 
meurs ou sucs lowables) D o(1:bluti ateit, :fhftigteit, f 
— des vaisseaux ou abs. la · lorsque les vaisseaux sont telle- 
ment remplis de sucs ou de sang, qu'ils sont menacés de rupture) 
die V. woburd die Gefäße zu fehr ausgedehnt werben; 
— des forces, (— sans tension, mis sites consutérahle pour em- 
pêcher la eirewlation de se faire lihrementı diejenige V., wo⸗ 
bei entweder die Adern nur durch einen heftigen Trieb 
des Geblůtes ausgefpannt werden, od. mo das Blut die 
ſchwachen Gefäße drückt und empfindlich ausdehnt; — 
fausse, «où le sang, sans étre augmenté dans an masse, lest damı 
son volume) faliche od. unechte DB, ; dans les -s vraies, il 
faut,, bei der wahren V. muÿ man +: Bo. (excès de sucs 
nutritib) Uebervolifaftiqleit, f; la — produit la 
fullomanie, aus der Le, entitcht das Vergeilen. 

Pléthorique, a. Med. cqui app: ala pfethore; replet, sas- 
sumpollblitig, volljäftig, tempsrament —, -e Lei: 
beébefhaffenbeit; remèdes anti--s, Mittel gegen die 
Bollblütigkeit. ; 

Plethreou plethron, m. Ant, (ms de long., dr. 16 toisen) 
Pleibron, m. j 

Pleur, m. die Thräne, c. pleurs. 

leurandre, m. Bo. (g. de pla, fam. des millepertuls) 
Vleurandra, f. 

Pleurard, €, a. po. c. pleureur, se. 

Pleure, £ c. plèvre. 

Pleure-misère, pleure-pain, m. (avare qui se plaint 
Lou}. de la misère, qui a regret à ce qu'il mange, qui se plaiat la 
nosreitar) Hungerleider, Gelzhals. 

Pleurer, va. trepandre des larmes) Weinen; — amère. 
ment, bitterlich in. ; elle ne fait que -, elleest lou. pleu- 
rante, fie thut nidté als w., er weint beitändig; elle 
pleure à tout moment, fie weint alle Augenblide; — 
comme une femme, co. un enfant, po. co. une vache, co. 
un veau, (excessivement, et pour une chose qui n'en vaut pas 
La peines w. wie ein Weib, po. wie eine alte Hure; de 
quoi pleurer-vous? quel sujet avez-vous de —, qu'avez 
me -? mortier od. warum w. Sie? aus melder Ir: 
fade m. Sie? -de tendresse, d’admiration, de joie, de 
tristesse +, vor Zärtlichkeit. w.; — avee ceux qui pleu- 
rent, mit ben Meinenden w.; Ber. bienheureux ceux 
qui — (car ils seront consolés) felig find, die ba 
ro. od, Leid tragen; ne pleurez pas sur moi, mais pleu. 
rez sur vours 2, meine micht über mich, weinet tiber euchz; 
il y a temps de rire et temps de —, Laden und W. bat 
feine Zeit; (la fumée, l'oignon) fait —, treiben Thränen 
in die Augen, machen, Daß ei einem die Augen überlaufen; 
Fon pleure à force derire, man vergießt Chränen, wenn 
man febr beftig Lait; les cerfs pleurent, tquand ils sont 
aus abois) dit Hitſche m. od. thränen, ben Hirſchen tritt 
das Maffer, treten bie Thränen in die Augen; P. (pt de 
ga qui a un chapeau, une cravale v d'use grand. ercenive) po. 
il a pleuré pour avoir un grand chapeau :, er hat einen 
jämmerlich großen Hut z; it. iro. (en se moquant de qn dont 
l'habit est mesquinement brodé) il a pleuré pour avoir de la 
broderie, die Stickerei auf feinem Aleide iſt febr ärmlich; 
men de qu dont les yeux distillent de la zerositerles yeux 
lai pleurent, ses yeux pleurent, das Maffer läuft ihm 
aus den Augen; bie Mugen thränen ibn, laufen ibm 
über; la vigne pleure, dorsque fraichement taillée, il en 
dégoutte de l'esu claire, banne pour les veus) ber Weinſtock 
thränet, weint. 

2. va.—un ami, la perte d'un ami, (- de l'avoir perde) 
einen Freund, deu Berluit eines Freundes beweinen; 
-son père, la mort de son père, feinen Vater, den Tode | 


Pleurer 


b.; on se pleure soi-même en pleurant les autres, indem 
man Andere beweint, bemeint man ſich felbft; — les mal- 
heurs de la condition humaine, ou de l'État», die Miib- 
feligfeiten, das Elend des menſchlichen Lebens, bas Un: 
gluct des Staates D.; — ses péchés, avoir un gr. regret, une 
gr. douleur de les avolr commis) uͤber feine Suͤnden wei: 
nen, feine Sünden b., cf. larme; fa. (pt d'un enfant qui 
rit et pleure tout à la fois, et ne sait auquel se déterminer) il 
pleure d’un œil et rit de l'autre, es lacht und meint halb; 
es weiß nicht, ob es lachen ed. w. fol; on ne l'a pleure 
que d'un œil, pt de qu qui n'a été regretté que pour la forme, 
et en apparence) man at ihn nur zum Scheine beweint 
betrauert; P. cl. larmes, cet avare pleure le pain qu'il 
mange, (est un pleure-misere, ef.) biefer Geizhals iſt ein 
Sungerleider, gönnt fid bas Brod nicht, das er ißt. 

Pleures, £ pl. tlsimes coupées sur des bêtes mortes) Die 
Wolle von tedten Schafen. 

Pleuresie, f. Med, (douleur de este piquante, cassée par 
l'iaflammation de la picere, où elle a son siège) Seitenfte 
den, n; ils'est chauffe, et il à gagné une -, er bat fit 
erbiät und ©. befommen; mourir d'une -, am ©. iter: 
ben ; la⸗ batarde, ou fausse —, ou pleucodynie, <= ples 
profonde, qui a son siège dans les muscles intercostaus) DAS 
falihe od. unechte &,; — humide, sèche, (si les crachats 
abondent, au sortent avec peine) das feuchte, dad trodene 
&., das ©. mit eiterigem Ausmurfe, mit trodenen 
Suften; Vet. (ce cheval) est attaqué de -, bat einen Un: 
fall von S. hats. 

Pleuretique (es pleuritique), s. x. Med. (qui app. à 
la pleure, qui est attaqué depleurenie) pleuretifch; zum 
Seitenftedien gehörig; sang —, dire des veines des 4 et 
eouvert d'une coenne inflammatoire) 8 Mut; il, elle est —, 
er, fie bat bat &.; la cure des =s, die Heilung der am 
©. leidenden Kranken, 

Pleureur, Se, 5 (pers. qui pleure sourent et pour peu de 
chose) Weiner, lun, po. Greiner, Heuler, inn; un- 
continuel, une grande -se, ein beitändiger W.; eine 
Erz-inn; ein weinerliher Menfh, eine weinerliche 
Perfon; Ant. les -ses ou -ses à gages, (femmes qui assii- 
talent aux fusérailles, qu'on louait pour pleurer) die Klage: 
weiber; Cout.mettre des ses à un habit, porter des z,chan- 
des de batiste r, que les gaatils-ioments portent aux manches de 
leur habit dans In 1e quinsaine de gr. deuil Eranerbin: 
den, *Pleureufen an ein Kleid ſezen; X. tragen; Hm. 
le —, (celui qui méme le deuil, ou qui a soin des cérémoines fanè- 
bres) Peichenfilbrer ; it.cpers. qu'on loue pour les funérailles) 
Leihenbealeiter; louer des -s, des valets -s, 2, 
Bebiente zur Lelhenbegleitung dingen: it. juréerieur de 
corps, qui se charge de tout ce qui a rapport au convoi, aidé par 
des semonneurs ou —s) Seihenbelteller, beforger. 

Pleureux, se, a. (pt d'une pers. qui pleure facilemeatı 
weinerlid; avoir l'air —, la mine -se, (l'air et La mine 
d'une pers. triste et nffigée) ein ·ges Geficht, eine —e Miene 
haben; un ton -, ein -er Ton; avoir les yeux tout -, 
(encore tout moites, Lout rosges d'avoir plewréi ganz berwein⸗ 
te Mugen haben, ©. saule. 

Pleurnicher, iro. crepandre des Larmes feintes, fsire sem- 
blant de pleurer) fa. fich jtellen, alé ob man weine, fih wet: 
nerlich geberben; vous avez beau, vous ne l'au- 
— 3 du magſt dich noch fo w. g., du belemmſi es 

nicht. 

Pleurobranche, m. hn. ig de vers mollurg, mus, qui se 
rapproche des potelles.) Seitentieme. 

eurocèle, m. Med. (hernie thoracique) Bruſtbruch. 

Pleurocyste, m. hu. nom des oursins à anus latéral: 

ciel defen After auf der Seite llegt. 
leurodynie, f. c. fausse pleuresie. 
f. Bo. (8. de pin. id. €. hamiltonie. 

Pleurohyoidien, s.a. An. (long muscle de l'es hyeide, 
qui s'attache à l'omoplate, près de l'apophyse coracaide) DIT 
Schulterblattmustel des Sungenbeins. : 

Pleurolobe, m. Bo. 18. de pla. app. aux sainfolasıid. 

Pleuronecte, m. In. «g, de poi. qui ant les yeux placés 
d'un seul et mine elf, et qui nagent lou). sur le côté) Seiten: 
ſchwimmer, Plattfiih. [Pleurepus. 

Pleurope, m. Bo. (g. de champige. app. aux agarios de Lin ) 

Pleuro-pneumonie ou -péripnewnonie, f.Med. 
inflammation de La plenre et des poumons mit Seitenſtechen 
verbundenes bigiges Lungenfieber. 

Pleurorthopnée, f. 


Pleurogoni 


éd. c. orthopnee. 
Pleurosthotonos, m. Med. (tetapss latéral, sy motème 
qui aecompagme qf Vhemigligie; Starrtrampf auf der ei: 


nen Seite. 
Pleurothalle, f. Bo. /g de pla formed du demdobrion à fevil: 


“ Pleurothalle Plexus 


les de dragsnier) Pleurothallig, £ teil, d'ane demi lune) bas Mittelbauc:nerven-, das halb⸗ 
Pleurotome, m. hn. (g. de testacdes univ., apg. sex re. | mend-ähnliche innere Daudnerven- od, dad Ceiten-; 
chers de Lin.) Pleurotoma, f. le lombaire, -rénal, das Lenden ader⸗ Nieren-; le - 
Pleurotomier, m. hn, tai. du plenrotone) dad Thter | pampiniforme, dag rebensdbulite Samensadern-; — 
der Pleurotoma. . [choroïde ou reticulaire, (= du rerveau) das Mber- od, 

leurs, m. ord. pl. (larmes abosdantes, accompagates de | Udergeiehe im Gebirne, ef. gangliforme. 
eris, de anglo) Chrämen, Poe. Zähren, f; verser,| Pleyon, m, Vig. (petit bris d'osier pour lier au plier la 
ré des -$, fandre en -s, T. vergiehen, in T. ger: | vigne, pour les tonsolierset les convreurs em chaume) Melden: 
iefen ; (toute La ville) était en -s, war in Leid verfeßt, | band, n; Wiede,T; Cour. bes gerbes de —, «de 4 pieds de 
Traurigfeit verfunten; je la vis toute en-s, elle avait | long) Strohbaͤnder; Jar. (paille ou paillassen de seigle dont 

le visage tout baïgné, tout mouillé, tout trempé des, id | en couvre les salades ser couche) Strobbeife, ſ. 
fab fie gang in , zerfloſſen, ihr Geficht ſchwaͤmm in T., | Pli, m. (endroit où une chose se plier Biege, Benge,f; Bus; 
war ganz in T. gebadet ; les yeux tout baignesde -s, die | le - du coude, de la jambe, Le Elbegenbug, die Fuß: 
Augen in T. fhwimmend; retenir ses -s, feine T. zu: | biege; le - d'une étoffe, die Falte in einem Zeuge; 
rüdhalten; donner des-s à la disgrace, à la perte, à la | faire plu. -s, de petits -s à un habit ,, mehrere 5-1, 
mémoire d'un ami, über das * , über ben Verluft | feine -n an ein Kleid machen; les -s des draperies, bie 
eines Freundes T. vergießen, das Unglid & bemeinen, | -n der Gewänder ; la formation des--s, l'art de forıner 
dem Andenten eines Freundes eine Thraͤne ſchenken; | less, die Bildung der F-n, die Kunſt die -n zu bilden, 
t'abandonner aux -s, donner un libre cours à ses -5, | ein Gemand fchön in F-m zulegen; 2. cmargue qui reste à 
feinen T. freien Lauf laffen ; des -s touchants, rührende | une éloffe pour avoir été pliée) F. ; faux —, (- d'une étoile qui 
X. ; noyce de -s, noyce dans les-s, «pt d'une pers, très- | m'est pasou il doit être) falfche %. ; (cet habit) fait de faux 
alligee, qui pleure be) in ©, fhwimmend; -s de terre, | -s, de mauvais —s, wirft falle, ſchlechte #-u; (cet A.) 
(eaux de pluie qui eoslent, qui distillent entre les terres) durch | ne fait pas un—, (il est juste à la taille) wirft nicht eine ein: 
die Erde hindurch fiefernde Waffertropfen; les — de | gige F., fblieft genau an den Körper an; (cet h.) a pris 
terre ont fait fondre cette glaciere, bag eis in biefer | son —, (ceux qui y sont y resteront touj.) bat fich Schon in 
Grube ift dur das trepfenmeife Eindringen des Waf: | feine F-n gelegt, bat {hen feine bleibenden In; it. 
fers gefhmolgen; it. Hy. teaux qu'on ramasse de diverses | ces souliers, ce chapeau ont pris leur —, te eert. formei 
hauteurs dans un réceptacle commen) fleine Wafßersadern, | diefe Schuhe find in ihre bleibende Form getreten, biefer 
Vig. les -s de la vigne, (eau qui s'échappe des jeunes | Hut bat feine bleibende Form angenommen; Arc. itaut 
bourgeons, et bonme pour les maladies des yeux) die T. | angle rentrant dans la continuité de mur Bruch; (le mur) 
des Weinftored; Pod. les -s de l'aurore, cha resée) Die | faitici un …, macht bier einen Bra; N. Sc. partie enflée 
T. der Uurora, der Morgenröthe; der Morgenthau. d'une draperie, lormée par l'empleur de l'étoile) F.z Mar,— de 
Syn. cf. larmes. câble, (a long. de La roue du câble, tel qu'il est roué dans la 
Pleutre, m. mp. (gredis, kom. sans éducation, de nulle | place dite la fosse aux edbles) die Bug eines aufgeihloffenen 
capacité) po. Qumpenferl, Lummel; it. Tölpel, Untertaues; die Länge einer Taulage; ne moui 
euvine, f. Pra. v. c. caution. qu'un — de câbie, (ne ler que très peu de edble en mouillant 


Pleuvir, Pra. c. pleiger. 2 . [lascre, geand on veut demeurer fort peu de temps) beim Und: 
Pleuvoir, imp. (il pleut, pleuvait, plut, a plu, il} werfen des Unferé nur wenig vom Anfertaue abwinden; 
pleuvrait; qu'il pleuve, qu'il plût) (pt de l'ean 


fg:4pt des habitudes que l'on a contractéess Gewohnheit, 
qui tombe du ciel) regnen; il va —, il pleuvra bientôt, — P.c£ camelot; il a pris son —, (l'habitede est formée) er 
es wird gleich, bald r. ; il pleut à verse, à seaux, il ..| bat féon feine Gi-en, feine bleibende Form angenom: 
bien fort, es regnet gußmerfe, alé ob man mit Aübeln | men; er wird nicht mehr auders il a pris un bon, ou 
ſchuͤttete; ed ſchuttet; es regnet fehr jtark; il a assez | mauvais —, Gil est déja tout formé aux habitudes du bien, où du 
plu, es bat genug geregnet; il pleut dans cette maison | mal, er bat gute, (bledhte G-en angenommen; il a pris 
comme dans la rue, (la pluie perce les planchers) in diefem | un faux —, (a mal tourné, est devenu libertin) fein Tharatter 
Haufe dringt der Regen überall durch; fg: (pt de plu. ehe- | bat eine falfche Richtung genommen; donner un bon — 
ses qui tombent om semblent tomber ca. l'eau du eiel) il a plu | aux jeunes gens, cles former de bonne heure à Livertu) Die 
du sang, des pierres, ed bat Blut, Steine gereguet; (le | jungen Leute gut gewobnen; donner un bon - à une 
peuple croit) qu'il pleut qf. des grenouilles :, es regne | affaire, (lui donner un boa tour, poar la faire réussir) eine 
—— Rréfée ;, PO.1pt de choses dont om n'a pas la moin. | Sache gut einleiten; einer Sache eine gute Wendung 
dre partie) je n'en ai non plus qu'il en pleut, qu'il n'en | geben; P. (cette affaire) ne fera pss un -, pasun petit. 
pleut, ich babe nicht dad Geringſte, nicht eines Nagels le moindre --, (pt d'une aff. aisée, qui ne peut éprouver 
groß davon; P, cf écuelle; il a bien plu sur sa friperie, sur | aucume contradictions wird feinen Widerfpruch od. Wider: 
sa mercerie, (pt de qe qui est déchu d'une vigoureuse santé, ou er nicht ben geringften W. finden, wird ohne An: 
d'une fortuse brillante) feine Umjtände, Glüdsru. haben ohne allen U. durchgehen; (cet homme) a des -s 
fich ſeht verichlimmert, fein Gluͤck ift zerronuen; feine) au visage, au front, aux joues, il y a des rides fat Mun- 
Gefundbeit bat febr gelitten, fehr abgenommen; ext. «pt sein, Gaiten im Gefichte,an der Stirn; Man. mettre un 
de diff choser qui tombent d'en haut es ge. quantité) i] pleut | cheval dans un beau —, (of. plier) einem Pferde bie Dies 
des mousquetades en cet endroit, les m., les coups de gung wohl geben; le— de l'embouchure, (le lieu de La bei 
mousquet y vent, (on y est fort exposé aux coups de | sure du mors de bride) das Belent an dem Mundſtuͤcke des 
fusil} da regnet es Mustetenfugeln; ed fällt da ein Ha⸗ Pferdegebiſſes; 5. “pt de lettres mu paquets, l'enveloppe) 
gel von M.; les chansons, pleuvent, ou, il pleut des| Umfchlag; mettre des lettres sous le mêene -, (sous la 
chansons, contre lui, «il en paraît de tous cütés) 68 Tegnet | même enveloppe) mehrere Briefe in einen U. thun; it. 
mit Liedern auf ihn, es fommen eine Menge Liber | sous ce — «dans cette lettre „) vous trouverez g fn dirſem 
über ibn heraus; l'argent pleut cabonde) chez lui, bei | Ariefe, inder Beilage angebogen, werden Sie .. finden, 
ihm regnet es Geld, bas Geld ftrömt ihm zu; les biens,| Pliable, a. tpliant, fexible; aisé à pliers biegfam, v. 
les dignités, les honneurs pleuvent chez lui, lui pleu-| beugfanı; (cette sorte de bois) n'est guère —, ijt nicht 
vent,épt de qn à qui ilarrive de gr. avantages, roup sur coup et | fehr b.ʒ fg: avoir l'esprit —, l'humeur et docile, einen 
en abondance) bei ihm regnet es Güter, Würden, Ehren=! -en Charakter, ein -e8 und folgiames Gemuth haben, 
ftellen; ily pleuvait de l'ennui, (pt d'un souper 2 où l'on Pliage m, (act. de plier, son effet) das Biegen, Beugen, 
s'est fort ennuyd) man verging da vor langer Weile; (il| Kalten; Man. le. des étoffes, cqui se fait sur La table dite 
faut que j'y aille) quand il pleuvrait des hellebardes, | le pliair) das Sufammentegen der Zeuge; le - étant 
des pierres, (il est indispenssble que j'y aille, q. mauvais temps | achevé, tern das 3. vorbei od. gefdeben ift; le des 
qu'il fasse) wenn es auch Steine regnete, ef. écouter. chaînes, (qui se fait sur l'ensuyle, pt des étulfes de soie) Das 

Plévir, ef, pleuvir. Aufwinden der Kette auf den Baum; Rel. le - des feuil. 

Plèvre, f. An. (membrane qui garait intérieurement les | les, tauivant le format du livre) daß fralsen der Bogen. 
côtes et les muscles intercostaux) ippenfell, Bruftf,,n;| Pliant, eh plis Oi.c. perche (0i.). 


Rispenshaut, Bruft-b., Riden-b., £ Plica, m. Med. c. 
Plévrodynie, c. pleurodynie. Plicalile, a. Bo. —— de plissement) faltig; (la 
Plexaur®, £.hn. ig. de polypiersapp. aux gorgenes) id, | carolle du liseron) est -, iftf. timuichel, € 


Kiexiforme, a. An.cen forme de plezustpie ein Geflecht. | Plicatule, f. hn. (eg- biv. qui ress. bo aux huitres) Kalten: 
Plexus, m. An. (assemblage de pla. flets de nerfs ou de| Plicature, f. Chir. tploiement des os fractures) dag Die: 
petits vais, Éguré en réseau) Geflecht, Gemebe, Nerven: | gen der gebrochenen Auoıhen. 

-,n; le -solaire, le-semi-Junaire, (qui à la forme da so. | Plici pennes, m. pl. hn. (fam. d'ins. newropt. comprenant 


iller | dem Staube gemacht; it. iſt beimg 
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a 


Plicipennes 


des Frigamesı bie Kıldenjungierm,f, 
icostormme, m,hn. (poi.)c. cuirassier (hn.). 

Plie ou plye, £ hn. (psi- de wer plat, du g. pleuronacte) 
Plattzeipe, f sfildı; la grande -, la petite — ou le car- 
relet, bie große P. od. die Scholle; die HeinePp. od, das 
Viered, der@lattbutt; la chair de la —, das Sleifchder - 
Ÿ.; un panier de -s, ein Korb mit-n. 

Pliement, m. Rel. ec. plage. 

Plier, va. (mettre en plu. doubles et arer q.arrangement, 
ptdu linge, desétafles,) falten, zufammenlegen; 
- (du linge, desserviettes), 4. od. brechen; — des habits, 
Kleider j.; — une nappe en deux, en quatre, ein Tiſch⸗ 
tuch zweifach, vierfad 3.5 — {une lettre), 4.; Card. - 
fil, de courber avec les doublets) den Draht umbirgen ; 
Cir. — les bougies, ten former de petits pains) die Mahé: 
ftöde winden, aufwideln; — les «toffes, Man. «y faire 
un pli dans toute leur long, et plu. dass leur largeur, avant 
de les appointer) die Zeuge 4.3 — les chaînes, (es faire le 
pliage) die Kette aufwinden; Mar. — les pièces de bois, 
les bordages, (les faire esurber en les chauffant) die Stu: 
de Holz, Die Planten am Geuer biegen; — le pavillon, 
les voiles, (les attacher et ne laisser ni voltiger Le pavilles, 
ni les voiles étendues) die Flagge feſtraachen, zu flat: 
tern verhindern; die Segel auftuchen; (ce perd 
plie le côté, «a le eêté faible) ift ranf, meigt ſich bei et 
nem Seitenmwinde leicht auf die Seite; Mil — lesten- 
Les, (pour décampen die Zelten adbrechen; — bugage, (de- 
camper, se relirer 75 — plus fort) LE ns 2 

er aufbrechen ; fig: fich (vor einem, enen Fe 
% zurüdziehen; (l'armée) a plié à., iſt aufgebros 
en, bat fit zuridgejogen ; (les ennemis) songerent 
ab, waren auf ben Nidzug bedacht ; fa. (cet homme) 
a plie b., a plié son paquet, wen est allé fartivement; it. 
qéestmort} hat ſich heimlich davon gemacht, hat fit aus 
„a D egangen, geitorben; 
(son vieilavare d'oncle) a plic b., a plié son paquet, 
Scimgegangen, abgefahren; 2. (courber, Béchir) biegen, 
Poe. ; = les genoux, le bras, die Anie, den Arım 
b.; (il se courbe st fort) qu'il semble qu'il aille se -en 
deux, baf man glauben follte, er. sufaumen bres 
den; P. ef. épaule ; — ou fléchir les genoux devant le 
veau d'or, (wWatiacher servilement à faire la enur à um bons, 
riche ou puissant) (td vor dem golbenen Kalbe beugen; bas 
goldene Kalb anbeten; un siège pliant, oùabs. un pliant, 
triage qui se plieen deux, et qui m'a ni bras mi dossier) ein Felde 

ubl; ein Seſſel ob. Stubl, der fi zufammen legen 
&Ët; Ma. -- les jarrets, (pt d'an cheval qui manie sur Les han- 
cbes die Auie b., ef. hanche; fg: (asujettir, accoutumer à 
ges - (un jeune homme) à ia règle, (en röprimant sos bu- 
eur, em corrigesnt son inconstanee) an die Ordnung, am 
Beobachtung der Vorſchrift, des Geſetes gewöhnen; — 
son esprit, son humeur, (les captiver ou assujettir, selon Le 
bessin, dans les oeeasions) feinen Sinn beugen; n 3 
fé in Zeit und Umſtaͤnde ſchicken; il a l'esprit pliant, 
Fhumeur-e, er bat einen biegfamen Sinn, Charatter, 
cine bi. Gemüthsart; c'est un esprit pliant, «dexible) 
er iſt ein biegfamer Menſch; Ma. — un cheval, (ini ame- 
mer In töte en dedans ou en dehors, pour lsi rendre l'encolure 
somple 2) einem de bie Biegunggeben; — un cheval 
à droite, à e, (l'accoutumer à Lourner sans prine à res 
3 mains) ein See gewöhnen, ſich leicht rechts od, links zu 
wenden; — lecou A —— Bald * quand on 
veut be tourner einem Pfer 3 zum leich⸗ 
ten Rechts und Einfswenben des Kopfes abrichten. 

Il. vn. = sous l'autorité, sous les ordres de qn, «re sou- 
mettre à l'autorité, aux ordres de qn) ſich des 
unteriperfen, fit feinen Befehlen filgen ; it. vp. - à la 
volonté, à l'humeur, aux caprices de qu, «y déférer, s'y 
sccmatumer) fit in Jemandes Willen, Semuthsart, Lau⸗ 
nen fügen, ſchicken; jene saurais me - à cela, à ce qu'il 
exige, (m’astreindre, me soumettre à une telle chose) berein, 
in das, was er fordert, kann ich mich nicht fiigen; diefeg, 
bas, was er fordert, kann id mir nidt gefallen laſſen; 
2. (deveuir courbé, pt des corps Bexibles) ſich nets un 
roseau, un bâton qui plié, einMobr, bas, ein tot, ber 

te, 


d biegt; (cette houssine) plie bien, est très-pliante, 
ee fi ide ift sehr —2* la ern pliait sous 
Jui, sous ses pas, sous le faixe, das Bret bog fichunter 
ihin 5; (une épée) qui plie jusqu'à lagarde, der fit bis 
an bas Gefäß Gest: fg: — sous le joug, s'y soumettre) (id) 
unter bad Joch beugen; - à out vent, rn'avoir aueune sta- 
bilité de — Eindrucke nachgeben; ſich zu Al: 
lem bringen laffen; c'est un roseau qui plie à tout vent, 
un bom. faible, qui se laisse aller à tout ce qu'on lui propose, 
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à tout ce qu'on lui dit) er iſt wie ein Rohr, das der Wind 
hin und der bemegt, ein Nenſch, ben man qu Allem brin: 
gen od. bereben fan ; P. cl. rompre ; ilnepliera'pas, (il 
me cédera pas) er wird nicht nachgeben; 3. fg: creculer, pt 
‚des troupes qui cèdent dans une occasion de guerre) 19 € À d en; 
(les ennemis) pliérent bientôt, tien bald; (l'infante- 
rie, cette aile) plia, fut la première à —, wich, war zuer 
zum W. gebracht; BL «pt des os, qui n'étendent pas les ai- 
des et particulièrement de l'aigle) il d'azur, à l'aigle 
de gueules au vol plié, er führt einen rothen Adler mit 
eingefblagenen ed. rubenden Fluͤgeln im blauen Felde, 
cf. cheuron. Syn. - c'est mettre en double par plis, 
c'est rapprocher les deux bouts de la chose; — 
et ployer différent, comme le pli de lacourbure: le pa- 
pier que vous plissez, vous le pliez; vous ployez le 
papier que vousroulez, falten ist in Falten zufam: 
men legen; biegenheißt die beiden Enden einer Sache 
einander näber bringen; falten und AN pen unter: 
fheiben fid wie Falte und Bug: Das Panier, melches 
man bricht od. falzt, legt man in Falten, das Papier, 
welches man znfanmen rollt, biegt mau; on plie du lin- 
pour le conserver propre, on le ploie pour le ren 
* man legt — in Falten, man faͤltelt Wi: 
fe, um fie fauber zuerhalten, man legt fie zufanımen, 
um fie aufzubewahren, zu verihließen; on plie des dtof. 
fes, on ploie une branche ; plier et ployer s'emploient 
dans le sens de fléchir; alors plier indique un eftet plus 
grand, plus approchant du pli, man legt Zeuge zuſam· 
men, man biegt einen Ait, rap und ge werden 
beide in dem Sinne von fléchir (biegen, beugen) ge: 
braucht, Dann bedeutet plier eine ftârtere, dent Falten 
od. Brechen nahe kommende Bisgung ; l'homme faible 
plie sous le fardeau qui fait ployer un homme fort, ein 
ſchwacher Mann bricht unter einer Saft zufanımen, un: 
ter weicher ſich ein gg Mann nur beugt. 
Plieur, se, m. Man. (pers.iqui plie les étofes) Zuſam ⸗ 
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menleger, init; — de draps, -se desaie, 3, der Tuͤcher 
innder Seidenzeuge; RE se —— Bücperfalge: 


Pline, m. Bo. (g. de pla. rosacdes) Plinia, £. (rinn, 
J ou plonger, va. Chand. (doaner La 1etrempe, 
plonger dans Le suifles möchen des chandelles) dem Lichte die 
URI das Licht zum eriten Male eintauchen 
ob. eintanten. 
Plingeure, (jüre) f. Chand. (set de plinger) bag Tun: 
ten, Cintunfen, die Eintauchung (der Lidter in den zer: 


u Tals). 
linthe, (plein-te) f. ou qf. m. Arc. (membre d'are. em 
forme d'une petite table carrée, appelé aussi sôcle dans Les bases, 
ettailloir dans les chapiteaux des colonnes) Tafel, Plat: 
te, Säulenplatte, f la · de cette base, la - du — 
teau, die T. ob. P. dieſes Saͤulenſußes, die D. des Ka: 
pitälé ; 2. Arc. (plate bande ou moulure qui règne autour 
d'un bâtiment et qui en sépare lesétages) Gurtmert, n; 
Art. la - d'un éanon, torn. en ferme de petite plate bande) 
bie D. an einem Side Geſchutz; Chir. le - ou plin- 
thium, autref, (machine qui servait à réduire Les lasations 
et les fractures) Plinte, f, Mille —, (ordonnance ou dispe- 
sition carrée des ame Grecs, dans lag. une troupe présentait de 
toutes parts un frontégal) Das Niere, die bieredige Auf: 
Truppen ; les faces du —, die Seiten des 


g ber 
Siret | 
lioir, m. (petit instr. d’ivolre ÿ plat, tramchant des deux 
ebtés, serv. à plier et couper du papier Galybein, n; Brig. 
je serv. à faire prendre à La tuile faitière la courbare con- 
vemable) fegel-form, f; Cir. cpetite planche de bois, 
sur lag. A u Es fée) Windebret, n; Ep. U⸗we de 
fer pliée sur elle même, dans lag. on plie l'aiguille du métier à 
bas) ge, f; Gaz. le -, ou la lanterne, cf; Lay. 
esp. de pince à branches en Larmes wu. roniques, 
couper et plier le Gide fer) Dicgesange, f; Man. tesp. 
re are rdc sat se fait le pliage) Falttifd ; Soi. 
Came ou couteau de bois, sur leg. om dresse Les plis des dtaffes „> 
flinge, #; =meffer,n. 
Sk * Fri (maladie en Polagne, dans lag. les cheveux 
sont si mélés, qu'on ne peut les démälers Meichfelz:zopf, 
Wichtel· . Feen bie polnifhe Flechte; La — multi. 
forme, das Medufenbaupt; der medufenbaupt:äbnliche 
: Ia- à queue ou solitaire, la — en masse, der einfa: 
ler an) pl.Drap- er, oui 
(ph) m. pl. . les—, ou laines - , (qui se levent 
— les bôtes tuées ih boucherie) Wolle von geſchlach· 
teten Thieren; Ubmwolle; les — fins, «dent on fait des 
ratines, des serges y de cart. qualité) Die feine WU. ; les gros, 
ou — grossiers, Gerr. à faire les cordenux at lisières des étof. 


ft | (cette étoffe) plisse, Gil s'y lait plu. plis) 


Plisser 
* 
fes) bic grobe U. 

Plisser, (faire des plis, eo. les tailleurs , en 
tes d'habits et d'ouvrages) falten; in Falten legen; 
— les basques d'un habit, die Schöße an einem Nodef., 
in F. 1; - une jupe, einen Weiberrod f., in? j une 
chemise, des manchettes „, Hemden er In; 2. vo. 
fa tet ſich ſchlaͤgt 
od, wirft Falten, legt ſich in Falten; voilà des rideaux 
qui plissent trop, ditfe Vorhänge fblagen, werfen ob. 
haben zuviele Falten; 3. Vh. (cetie étofle) se plisse bien, 
«est facile à —, Dexible 21 faltet fichgur, legt ſich gut, leicht 
in Kalten; Bo. feuilles plissces, itelles sont celles de l'arme 
champêtre quand elles sont jeunes) gefaltete od. faltige Dlät: 
ter; le glaïeul plissé, cou à lasilles ées) die Schwertlilie 
mit gefalteten ob, faltigen Blättern; petale —é, écorce 
-ée, gefaltetes Blumenblatt; faltige, rungelige Rinde, 

Plissure, f. (mas, de plisser; it. assemblage de plu. plis) 
bas Falten; it. die F.; cette — conviendrait à votre 
habit, diefe F. würden gut an Ihrem Kleide ſtehen; La 
- de ce jabot », bie Fältchenan 2. ; 

Plistobolinde, f. h. ane, (jew de dés où celui quiamenait 
Le plus de points avait gsgne) id. [ber. 

loas, m. hn. (g. d'ins dipt. tangstomen) Dict hornſchwe · 

Ploc, m. (poil de vache ou de bœuf) Kl b baare, n.pl; 
Mar. icorroi falt de poil de vache et de verre pilé, qu'on met 
entre le doublage et Le bordage du vais» Mübbaartbeer hin: 
ter der Spieferhant, Lien der Wolle, 

Plocagé, m. Card. cart de fire des plaques) daß Kardät: 

Plocame, f. Bo. ig. de pla. rubiacées) id, 

Plocamion, m. Bo, (esp. de varee) Plocamium, n. 

Ploiere, f. hn,«g. ins. hémipt géccorises) Huftwanze, f 

Ploie-ressort, ın. Arq. toutil pour ployer le ge. ressort 
à l'épaisseur convenable) Fe iſen, n; :bieger. 

Plomb, (plon) m. Mg. imetal d'us blane bleudtre, très: 
fusible, le plus pesant aprés Vor; Saturne des asc. Chi.) Ble i, 
n; da- en feuilles, Blatt-; fondre du -, D, ſchmelzen; 
dela mine de, -£r3; le grillage, le départ du —, das 
MRoͤſten der -ergt, das Scheiden od. Abtreiben bed -e5; 
une Lable de …, <- fondu en table) eine -tafel; saumon de 
— (masse de — telle qu'elle est sortie de la fonte) ein Block 
3; - ensaumon, D, in Bläten; des balles de -, fur 
geln; — à giboyer, (dont om charge les armes à feu, pour la 
chasse) Kugeln und Sbrot; (charger son fusil) de menu 
mit Schrot; ila du - danssa gibecière, er bat Kugeln 
und Schrot infeiner Jagbtafde; (ils se rendirent) faute 
de — etde poudre, aus angel an Pulver und B.; Hn. 
le mangeur de -, c. plongeon; — d'enfaitement, (qui 
couvre le faite d'un comble d'ardoise das Firft- (auf einem 
Shieferbadhe); destuyaux, des gouttières de-, un bas. 
sin, un cercueil de -, bleierne Nöhren,; (une lerrassé) 
couverte de -, mit-tafeln belegte „; — de vitres, (- étiré 
par feuilles ou verges avec à rainures) Fenfter-; mettre des 
vitresen— neuf, (y remettre de nouvelles verges de =) 
iter frifdhverbielen, frifé ins D. fegen; — à rabot, qui 
m'a pointéte tiréoulaminé) Sobel- ; . — de fabrique, 
tappliqué aux étofes par les gardes jurés) Gabrif-; - de visite, 
(qui vonstate que La visite a die faite dams les foires) Schau-, 
Schauzeichen, n; — de loyauté, (qui atteste la bonne fabri- 
cation de cert. dtofen das -zeichen, welches die Ctheit 
der Zeuge bemeifet; — d'arrêt, (mis sur des marchandises dé- 
fectuauses) - zeichen an mangelbafter Waare; - d'aunage, 
(qui comstate que l'aunage a été vérifié) -eichen bed richti⸗ 
rt — ed; mettre le —, dungen, eontrefaire le-, 

8 B. od. -griden anmacen, ver , nachmachen; 
Des. - dela mine de-, €, ine, cf. blanc de -; 
Fond, — de foyer, «qui a pénétré l'âtre) Herd-; — frais, 
«tel qu'il sort de la fonte) Frifch-; Glac. — à charger, (eelai 
qu'on met ser les glaces) Belege-; Métal. - d'œuvre ou 
de liquation, Werk⸗, Silber- ; - de ressuage, (qu'on 
ajoute au cuivre dent on veat séparer l'argent) Geiger-; Mg. 
— carbonaté aciculaire d’Haüy, (en sigailles d'an blanc 
toyeux trés-éelatant) -glimmer; — antimonifere , ferri- 
fère, — argentifere, -glanÿ; — arséniaté, — arsénié, 
-arfenif; - bacillaire carbonate, (d'Haïy, em prismes où 
baguettes cannelées en tout sens) -drufe mit fAnlenförmi: 

Kriftallen; — blanc carbonats, -glaé, -fpath; · ſchie⸗ 

; — bleu, (variété de mimerai de — trouvée en Saxe) Blau- 
ets, - carbonaté, ou - blanc de mann, Weiß-ers; 
- chromaté, ou — arsenical de Proust, Moth-ers; 

5 - compacte sulfuré, (so. de minerai dont le grain 
est si fu, si serré, qu'on me peut guère l'apercaveir sans la lou · 
per-fhweif, -fpiegel; - commun, ou sulfuré ordinaire, 
Ppramibalzerj; — concrétionné carbonaté blanc, 
graupe; -corné, ou muriale de —, Sorn-; -cristal- 


en: 


, Plomb ‚ 


Nise,-druße, & - chromaté, ou - rouge de Mac 
font à cert. sor- Macquarts Rorh-erj; 24 Her 


-glanz; - d'écumage, (obtenu des crasses de l'afénager 
berbaltiges Probier-; - ferrifère, calquifour à grands ou. 
bes eifenbaltiger -glang; — jaune ou - molybdate, gel: 
bes -erj;, - noir, ou — —* altéré, ſchwar zes -er5; 
Sauerbraunſtein und Sauer-; - rouge, c. - chromate; 
- micaceé, (ou — aciculaise dHaüiy) -glimmer; — natif, (en 
rameaus, ou om grains gras eo. des pois) gediegened B.; - 
oxide, (mine de — terreuse, frindle) -glâtte, f -faif; oxide de 
— ditharge) -orid; — phosphaté, grünes -erj; -réni- 
forme, (so. de minerai de — de Sibérie, qui parait dtredu—ar ' 
séniér -Niere,f;- de scories, tseories qui restent qf, attachées 
au gâteau, dans l’allnage) - ſchlacte, f - spatique ou carbo- 
nate de —, mine de — carbonate, path; strié, Streif 
erj; — sulfaté d’Haüy, ou vitriol de — natif, -vitriol; 
- sulfur en grains, tsorte de grès dans leg. sont disséminée 
de petits grains de — sulfuré) -fand; Sand⸗ erz, n; -terreux 
friable, (mine de — friabler „erde, À — ferreux, jaune, (mar- 
sicot, — onidé jaume serv, à vernisser la poterie) 00e; — 
terreux noirâtre, Cetp. de mine de — anser commune ) 
-mulm; — vert, (mine de vert à erislaux prismatiques, et 
d'une coaleur rert pré ou rert jaune) grünes · erʒ in priema⸗ 
tifben Kriftallen; — vierge, Eie plus per, qui se sépare 
dans le grillage en état métallique) Jungfern-; P. cf. dague; 
ila du - dans la tète, dpt d'un hom. froid, ange, réflichi) er 
it ein febr kalter, kluger, befonnener Menſch, ef. ca- 
lotte, cul; un journalier qui a fondu du -, (qui est resté 
sans rien faire; ein Tagloͤhner, ber nichts gearbeitet bat, 
der müßig gegangen ift; fg: «pt de qn qui est dépourvu de 
tout te qui est nécessaire pour q. travail ou pour sa dépense) 
il n'a ni poudre ni -, er bat weder Pulver not D; es 
fehlt od. mangelt ihm an Allem, 

2. Td. Are, tinstr. composé d'une planche et d'un — attaché 
à une ficelle, serv. à élever perp. les ouvrages de maçonnerie) 
Eent-, -lotb,n; -fbnur, f; -witef; Loth, n; voir avec 
un — si une muraille est droite, en ligne perpendieu- 
laire, mit bem @ent-e od. Alothe nachfeben, ob eine 
Mauer gerade od, fentrecbt ſteht; le — à niveau, «— dont” 
la corde descend le long d'use règle dressée perp. sur une au- 
te) bie - wage; P. jeterson -sur go, des avoir envie, y pré- 
tendre, former un dessoin pour y parvenir) ef. auf Das Kom 
nehmen; fein Auge aufet. werfen, nach et. angeln; die 
Angel nach et. auewerfen; il a jeté son — sur cette char- 
ge, er bat diefes Amt auf bem Korne, er bat ein Ange 
auf biefes Amt, bat Abfichten auf..; des -s de toilet- 
tes, (oert. poids ronds, qui servaient aux fem. à maintenir leur 
bonnet pesdant qu'on Les coiffait) Hopfpuß-e; it. (morceaux 
de — aplatis, qu'elles mettaient dans les manches de leurs ha 
bits, pour les faire bien pendre) Mermel-e; Bon. -s à pla- 
tine, (serv. à attacher » platines qui jouent dans leurs entail- 
les Platinen-e; -sä aiguilles, serv. à l'assemblage des ai. 
guillen Nabel-e; Coutel. ss les roselies sur le-, 
(eur une esp. de masse de -) bie Roſetten auf bem —e od. 
—Hoge ausbauen; Horl. les grands -s, (machine serv. à re 
dresser promptement et Éacilement les lames des ressorts, à los 
diminuer, lisser er die e zur Zurichtung ber Uhr: 
federn; Im. cf. fire; Mar. - de sonde, (aug. on attache la 
ligne pour jeter Iasonder Lot, n; Med. cexplasion de vapeurs 
infecter, souvent mortelles, qui s'exbalent des fonses d'aisance 
en Les vidant) der Dunft; it. maladie ord. aux vidangeurs, 
cassée par la vapeur maligne des privés) Dunuftirant: 
beit, f (ce vidangeur) a le —, estmort du⸗, bat die 
D., ift an der D, geftorben, cf. coligue; Pt. sur verre: 
(morceau de métal qui relient la pièce de verre serv. de fond 
à La peinture) -unterlage, f; Sal. çrais. où chaudière qu'en 
établit sur un fourseau composé de glaiser Pfanne, £ Steel. 

5: k-, ou à-plomb, adl. (perpendiculairement [en f: 
recht, biet:r., loth:r.; mettre une muraille à —, la dres- 
ser a-, eine Mauer ſ. aufführen; (le soleil) donne à -, 
batà — ence lieu, sur ces gens y, (quand ses rayanı ytom 
bent ou donment directemezt, perp.) foeint ſ., wirft ibre 
Strablen f. auf diefen Ort, auf diefe Leutee; it. m. 
aplomb, (pt de la situation de ce qui est à =) der fenkrechte 

tand; prendre l'—, les -s d'une muraille, (voir avec 
le = sielle est droite, en ligne perp ) den Stand einer Mauer 
mit dem Senfblei unterfuchen, abmeilen ; Pt. «pt de ta 
pondération des fgures) il pêche par les aplombs, ses figu- 
res manquent d'-., erfeblt gegen das Gleichgewicht, 
feine Figuren find nicht im Ge, ef, aplomb; Dan. 
conserver, perdreson-, (l'équifibre) (ch im Ge erbal- 
ten, dad G. verlieren; être bien d’-, hors d’-, recht im 
®-e fen, aus bem G-e fepn; ce danseur n'est pas 
tombe d'-, biefer Tänzer ift nicht aus bem Ge aMfom: 


Plomb 


men; Mor, (situntion ige d'esprit, ou de fortune) Feitigkeit 
— at * be töte Fer d'-, —— 
oplägerı tıbman teit, an ruhiger De: 
2 — (il ne Lt que ren n'a —— 
en prisson —, er bat ſich noch nicht recht feſtgeſetzt, hat 
oc feinen fern Stand, echt feſtgeſetzt, Im 
lombagine, f. Mg. (la mine de plomb, serv. à faire des 
rayons) c. molybdene; la - carhoneuse de Born, Mg. 
n. ©. anthracite, 
Plombaginées, f. pl. Bo, (ass. de pls, qui ont be de rap- 
porte avec la dentelaire, en lat. plambago, qui en fait partie) 
die Bleimurparten, Jabmmwurz:arten. 
mbateur, c. plo | 
mbé, m. Bel. (20. de composition pour jslomhber la Iran- 
che de oert. livres) bleifarbiger Anſtrich Hn. le -, oule 
pes de Nantes, (poi. de la ain. des sonres) Det bleifar: 
Br Vraſſen. 
lombée, f. teompositiom dat om 1e sert pour colorer en 
rosger Menniganftrich; 2. autref, (esp. demasus garnie 
de plombs Bleifeule, f; Arc. la -, (la ligne de plomb) Die 
fentrechte Linie; Pe. cplomb qu'on net à un Élet pour be faire 
- aller au fond de l'eau Nesblei, Garnbei, n. 
‘Plomber , va. Pot. ırernir ma vernisser de la vaisselle de 
terre avec de la mine de plomb) glafuren; vaisselle, mar- 
chandise plombée, glafurtes Geſchirr 2; Arc. —un mure, 
Quger par um plomb de la situation perp. #1 den Stand einer 
Mauermit dem Bletleth abmeſſen, unterfuden; Coin. 
— des ballots, des coffres», (y appliquer un petit plomb 2, 
pour marquer qu'ils ont payé les droits, Ballen, Mitten 
en biren, mir einem Dleigeiden verfe 
en; —-uneëloffe, y appliquer un ploub de fabrique, de vi- 
site,» einen Seugp., mit einem D, v.z Dent, - une dent 
creuse, (la remplis de plomb ow d'or en feuilles} einen hehlen 
p., ausbleien, mit Blei ausfürtern, ausfüllen ; 
ar. — une terre meuble, lesterres rapporides, ıles mar 
cher, trépigner, battre, pour les affermir) einen lodern Mo: 
den, aufgefhüttete@xde feittreten, ftampfen od. ſchla⸗ 
gen; les pluies plombent les terres, elles se plombeut 
par la pluie, der Regen prit ſcht od. fchlägt Das Erdreich 
Jufammen; das Erdreich ſetzt fit durch den Degen feit 
Yul.;- unarbre, (peser du pied sur La terre tout autour pour 
, Yaflermir et l'assurer à demeure, après l'avoir planté) die Erde 
um einen Baum herum feft antreten; Mar, - un navire, 
(voir avec un instr. ou um nivesn s'il est droit, s'il eat sur Var 
fière, ou sur l'avant) unterfuchen, ob ein Schiff nicht vor: 
laftig od. hinterlaftig fen, od es ſeutrecht ftehe, - leseen- 
biers, (coudre où lower autour du plomb en table, pour la com: 
servalios des câbles qüt y passent, die Kliüfen mit Blei and: 
gm; Pê. — des filets, ty nppliquer In plomıbce, Miete, 
e mit Bleien beihiweren; Rel. — un livre, latran- 
che d'un livre, «uidonner la plombee) den Schnitt eines 
Buches bleifarbig anftreichen; fg: teint, visage plömbe, 
(livide, et de couleur de plomb) bleifarbiges Befiht ; il a le 
: teint -é, lacouleur—ée, cr fiebt bleifarbig aus. 
Plomberie, T. (art de fondre et de trarailler le plesab) 
Metsgieferei, arbeit, f; (oet ouvrage) traite de la -, 
een B.; (cel art) est du ressort de La —, ges 
Plorbeur , m. Chanc. r., autref. (ceux qui mettaient 
les plombs ou sceaux aux dipkimes » des papes) Plembirer, 
Bleifiegelanleger; Com, {ceux Qui appliquent les plombs ou 
marques aux étoiles „) P, 
ombier, m. towvrier en Plomb, qui fait des gouttières, 
tayaus, etautres ouvrages Neisgießer, «arbeiter; la com 
— ro ee 2, -, ère, a. cde la nature du 
+ étés) Ê "pi 
à Le mine dep.) Meiftein, se pote à cie 


omée, f Carr, faire les 8, (tailler les parements de La 
pierre jusqu'au milieux 


einen Steinbi en 
Leurs Stein bis auf die Mitteglatt 


Plommer la vaisselle de terre, Pot. ef: plamber. 
Plommet, Mac, v. ce. plomb, ou niveau, 


| 


Plongeon 
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ches blanches) der gefledte T.; le grand —, tde la grand. | Ploreis, m. (pleurs, deuil, tristesse) v. Chränen, f. pl; 


d'une ie) der große T,; le —huppe, der gebaubt 
Pauben-; Arf. (fuvée qui, de pu en es plonge dans 
l'eau et en sort avec le même éclat) Waſſerſchwaͤrmet ; faire 
le — (pt d'un nageur qui plange dans l'esu) (im Sdivim: 
men) untertauhen ; fg: faire le —, Chaisser La tête quand 
on entend tirer fid ducen, niederduden, wenn man fie: 
ben bört; (iln'a pas encore éte à la guerre), il fait le — 
à chaque coup qu'on Lire, er Dust fich bei jedem Schuffe; 
it, (pt de qe qui aprés avoir soutenu ge, ae relâche tout d'un 
coup par (siblesse ou n'allègue que de mauvaises raisoms) il 
faitle-, er padtein, ce zieht die Pfeife ein; it. rpi de qn 
qui s'évade, s'éelipse par erainte, par faiblesse, qui se dérobe 
aux hades, aus sifflets) il fait le —, er macht fi unfichtbar; 
er macht fit aus bem Staube. 
Plonger, (co. abréger) va, (enfoncer ge dans l'eau, ou 
dans q- autre liquide, pour l'es retirer) tauchen, éin-; 
- une ruche dans la rivière, (pour la rempli einen Krug 
in den Flußt.; on l'a plongé dans l'eau jusqu'au con, 
man bat ibm bis au den Hals in das Waſſer getaucht; 
* tptde dif choses, enfoncers; — san épée + dans le sein 
de qn, einem feinen Degen in die Bruit fofen, rennen; 
c'est lui - un poignard dans le sein que de lui annon- 
cer lainort de son fils, (c'est lui causer wne douleur mortelle) 
ibm den Tod feines Sohnes anzeigen, beifit hin den 
Deich in die Bruit jtoßen; (la perte de cet enfant) nous 
pape daris la plus vive douleur, verfeëte od, verfentte 
und Inden tieſſſen Schmerz, in die tiefite Trauer; en 
mort sg (jeta) le peuple dans un able de maux, 
fein Ins flürste das Bolt in einen Abgrund non Leiden; 
laiseul vous à plongé dans la misère, dans l'afiliction où 
vousèles, er allein bat Sie in bas Elend geſtuͤrzt, indie 
Betruͤhniß verfekt, in der ie find; Sg: se — dans la dou. 
leur, danslevice, dans la débauche, dansles plaisirs, 
(s'y abandonner entièrement) fich in Traurigfeit verfenten ; 
fich dein Lafter, den Ausfchrseifumgen - ergeben, übers 
aflen; 2. vn, (s'enfoncer entièrement dans l'eau) WILET: 
taudren; (il sait nager)et - und u.; il plonge parfai- 
tement bien, er taucht vellfommen gut unter; il plonge 
dans l'eau comme un canard, (plonge très-bien) er t 
unter, wie eine Ente; (dans la pèche des perles), on 
onge jusqu'au fond de la mer pour en rapporter les 
uitres, taucht man big auf den Grund des Meeres uns 
ter, um die Perlenmuſcheln bervorzubolen; feu, coup 
plongeant, vue -te, «qui va de haut en bas) unterwaͤrts 
erichretes Feuer; Senkſchuß; Aueſicht von oben herab 
n die Tiefe; le coup d'épée qu'il a reçuvaen pl., ber 
Degenſtich, den er belommen, gebt von oben mach un: 
ten; (ce mousquet,ce canon) a tiré en pl, [hof von eben 
nad unten, fhoß in die Tiefe; (le canon de la place) ne 
pouvait assez — pour incommoder les assiégeants, (qui 
se trouvalent aux pieds des remparts tonnute nicht rief ge 
nug fhießen, um +; Chand, de la chandelle _. ce, 
cqwi n'a pas été jetée en meule) fessseme Lichter; Hy. il faut 
- en cet endroit, sur cette hauteur, «il ſaut y ereuser) an 
diefer Stelle, auf diefer Anböbe muß man in die Tiefe 
graben; Pap. — la forme dans la euve, puiter La pâte 
de papier) die Ferm in bie Bitte einta . 
longeur, m. teelul qui a eowtume de plonger dans Is 
mer, pour pêcher des.perles »p Taucher, (Taͤucher ); it. 
Mar. x ipers. aceoutumée à se tenir dans Le fond de lea, pour 
radouber un vais. ¶ T. ; c'estun excellent, er iſt ein vor: 
trefflicher X. ; Hn. le — pigeon, (eis. des côtes du Spitzberg. 


de La gros, du canard, qui a le eri d'un pigeon) die -taube; 

it, les 5, (fam. d'ols nageurs comprenast le plongeur) T.; 

Pap. (wavrier qui plarge la forıme dans La cuve, pour y puiser La 

pâte de papiers Biittgefell. : 

Plongeure, (jure) £ Pap. «et. de plonger les formes ou 

morales dans la cures dad Eintauchen (der }. 

— f. (poterie vernissie, Firniß geſchitre, ge⸗ 
sn pl. 

an e, m. Bo. (s0- de fruit anal. au polyeharion) 


longée, £. Fort. la - d'un parapet, (la pente, a des- Ploque, À Card. (feuillet de Irine où de entom card) ein 


eanta du talus nu glaris du parapet du eûté de La campagne) Die 
Mbdatung der Arone der Nruftinchr; — d'une pente 
rapide, ſteile M; tirer de ou par —, (de hauten bas) In die 
Tiefe, unterwaͤrig fließen; Sentibiife thun. 
longeon, m. hn. (oïs. »q. à 4 doigts, qui plonge souvent) 
Lau der; Taud-ente, f;- de mer, (qui hante cet élément: 
der Melfter-all ; — de rivière, où - commun, ou qf. le 
mangeur de plomb, <- qui hante les rivières, et très difécile 
3 tuer, parce qu'il plrage à l'éclair ou feu du bassinet) Gluf-; 
le - du Rhin, die Nenne; le - lumme, c, lamen; le — 
eal-marin, ou — tachelé, ter. — dont le corps est varbe de ta- 


Dlrfrgebordätichte Wolle od. Baummolle ; faire des -s, 
mettre, carder le coton en -s, Blätter machen; bie 
Baumwolle zu Blättern farbätichen. 

Ploquer (ker) un vaisseau, Mar, cle garnir de pire) das 
Haar einer Spielerbaut an ben Boden des Schiffes plar 
den; Bon. les laines se ploqwent, (se mettre en bourrons) 
die Wolle wirrt fi: Drap. - lesdaines, claire le mélange 
des laines de couleurs diff; Wolle von verfchledenen Farben 
mit einander vermifhen ; die Wolle miſchen. 

oqueresses, f. pl. Card. «esp. de cardes servant à faire 
der ploques) Kardätfen, 1. pl. 


eT., der | Trauer, 


Plotia, f. Bo. (g. de pla.) id. ftofus. 
Plotose, m. hu. cg. de pi. forméjäu platyte asguilles) Plo⸗ 
Plotte, £ Com.(mo. d'argent de Swède, où elle vaut 16 asca- 
Ins; ı Fr. gr Cid, 

Ploutre, m. Agr. trouleau serv. à briser les mottes de terre 
Walze, Molle, f -r, va. (briser avec le montre) mit der 
WB. gerfdhlagen. 

Ployable, (ploa-yable) a. (qui peut se player) biegjam; 
(ce hais) est peu -, ift nicht febr b. 

Ployer, (co. employer) va. ord. plier, déchir, courber, 
Pad. où sty. &) biegen; Poë. ou sty. 5. beugen; je Fais ce- 
der ma raison et — mon esprit, meine Vernunft mus 
ſchweigen, und mein Geiſt (id beugen; BL cf cheuron. 

loye-ressort, ef. ploieressort. [Syn. ef. plier. 

Ployon, c. pleyon. 

Pluche, f. c. peluche, 

Pluie, (A cpoattes d'eau qui tombeat de Nalmosphere sur no- 
tre globe Megen; grosse -, une pelile —, — menue, 
fine, ftarfer N., ein feiner, garter, feiner M; —chau- 
de, froide, warmer, kalter R.; — d'orage, Gemitter-; 
une goutte, des gouttes de —, ein -tropfen ; -tropfen ; 
une — de sang, de pierres, de er À 0a pleuvoir), 
ein Blnt-, Stein-, Sand-; iltombe de la -, es regnet; 
nous aurons de la -, le temps: se dispose, se met à la-, 
wie werden R. befommen, das Wetter ſchickt fi zum 
R.; un temps de —, ein reguerifches Wetter, „wetter; 
un jour de —, ein tag; se metire Acouvert de la-, ſich 
vor dem R. fügen ; laissons passer la -, wir wollen ben 
R. eorübergehen laffen; wir wallen warten, bie der M. 
vorbei ift; (ce vent)amenera la-,dela-, wird R. brins 
gen; (un brouillard) qui se résout en —, der fit in R. 
auflöfet; La - l'a mouillé, l'a percé jusqu'aux os, er ift 
gang som M. durchnaͤßt, vom N. bis auf die Haut nap; 
il a eu la - sur le dos, sur le corps Be deux heu- 
res, er mar zwei Stunden lang im R., dem Di. audges 
feßt; un manteau, un chapeau pour la -, ein - mantel, 
but; (ce chapeau) ne perce point à la —, hält den R. 
ab, ift waſſerdicht les prés demandent de la -, ont be- 
soin de …, die Wiefen wollen R. haben, brauchen M., ba: 
ben N. nôthig ; les eaux des citernes sont des eaux de —, 
das Eifternenwaffer ift -maifer ; fa: (nos espérances) 
s'en vont en —, (rien, se dissipen!) zerrinnen, TDerden zu 
Waſſer; P. fg: s la — vient Je beau temps, (souvent 
après um temps fâcheux, it en vient un ylus agréable, ples heu 
roux; La joie succède souvent à la tristesse) quf R. folgt Son: 
nenſchein; parler de la —et du beau temps, (de choses im 
différentes) vom Better, von gleihgültigen Dingen fpre: 
den, ef. abattre; se cacher, se mettre dans l'eau de peur 
de la —, (en voulant évitée un inconvénient, se jeter dans un 
plus grand) aus dem R. in bie Traufe fommen; Arf. - de 
feu, «chute d’um gr. nombre de fursileiies ou etinnelles de feu) 
Feuer-; Com: tesp. de droguet brillante d'or et d'argent, ro. 
si use légère bruine y était tombée) (Art Glangbrogett); 
Ha. = d'or, d'argent, «diverses eg. du 8. cs, parsemées de 
points es. si use priite pluie d'or p était tombée dessus) Bolb-, 
Silber · ter la pluie par ses eris) ©. pic-vert. 

Plai-plui, m. hu. (nom vulg, da pic-vert, qu'on dit annon- 

Pluknetie, (-cie)f. Bo. (g- de pla. fam. des tilhymalsides) 

Plunaceau, c. plumasseau, it. plumgan, [id, 

Plumache, À «plume d'oiseau) v. Reber, f. 

Plumage, m. coll. toute la plume qui est sur lecarps de 
Yais.) Seheber, n; beau -, — duveteux, ſchoͤnes, weiches 
od.Raumiges®.; - noir, bigarri, - de diversescouleurs, 
fémarges, fchediges, buntes &, : des oiseaux de toutes 
sortes de-s, Voͤgel von allerlei ®. od. Farben; (ce sont 
des oiseaux) de même —, von einerlei ©; die Federn 
biefer Voͤgel find von gleicher Farbe. rbeien. 

Plumail, (ma-ly'e) m. houssoir, petit balsi de plume) 

Plumaire, a. Bo. tlsat qu portions ofreni des divisions 
trés-Énes, sembl, à des barbes de plumes) fein gefiedert. 

Plumart, m. Charp. (pitee de bois soellée des deux bouts 
dans le mur, au milieu de lag. est un trou qui reçoit Le tourillen 
d'un moulinet; Interlaa, f; 2. - ou plumard, (houssir de 
plumes de volaille; vl, Federbeſen. 

Plumasseau, (ma-ceau) m. Luth. (petits bouts de plu 
me serr. à emplumer des elaverims et des flèches; it. balsi de 
plumes Stiel; it. Keberbefen; Cui. (le bout de l'aile d'une 
cie, verv, pour soufller doucement les charhons) Flederwiſch; 
Mare. «plumes qu'on introduit par ln barbe dans les naseaux 
des cheramz, pour exciter un flux abondant de l'humeur pitwi- 
taire) Federn; Med. «petite masse de charpie qu'on applique 
sur les plaies Bauſchchen von Leinwandfaſern, 1; met- 


Plumasseau 


tre un - surune plaie, rotirer un, ein D. v. 2. aufeine 
Bunde legen, ed wieder wegnehmen, abnehmen; faire 
des-x, B. v. L. machen. 

Plurnasserie, (macerie) f. (art deteindre, de blanchir 
et de monter toutes sortes de plemesd'ois.) Federſchmucter⸗ 
tunſt, Keberihmulderei, f ouvrage de, -sarbeit, f; le 
commerce de —, der Handel mit Schmudfedern. 

Plumassier, (cier) m. (celui qui fait ou vend towtesso, 
d'ouvrages de plumes préparées) Kederihmider; it Suns 
feberhänbler. . 

umbago, (plon-) m. Bo. c. dentelaire. 

Plume, £. terp. de duvet dont la mature revêt lesois, et qui 
sert à les soutenirenl'sin Feder, f; lamenne —, ou le du- 
vet, bicfeinen, meihen-n; der Flaum; les-sde l'aile, 
de la queue, die Flügel-n, Schwanz-n; les grandes -s 
oules pennes, Die großen Vn od. Schwung-n; letuyau, 
Kuss, letissu de la barbe des -s, ber Sliel, der Bart, 
das Gefiederte an bem Barte der -n; (cet oiseau mue), 
toute sa — tombe, es fallen ihm alle-n aus; des -s d’au- 
truche,, Etraußen-n; un i de -s, ein -befen, ef. 
dit; acheter de la volaille en -, lebendiges Geſtuͤgel fau: 
fen; P. fg: cptde qu à quiil am a coûté de l'argent pour se tirer 
d'une aff. z) —J y'a laissé des -s, de ses -s, er hat Haare laſ⸗ 
fen muͤſſen; nousavons eu deses-s, «ila perce au jew, nous 
Lui avons gagné de l'argent) wir haben ihn gerupft, baben 
ihm Geld abgewonnen ; arracher ou tirer à qn une — 
de l'aile, * * * — une belle — 2 Taile, 
man bat ibm cine N quiet Pod einen 
mien Verluſt erlitten; il a perdu la plus belle - de 
son aile, (q. place bonorable, une puissante protection £) er 
bat bie Patch aus ſeinem Flügel, (fein beites Amt, 
feinen beften Gönner, fein (dönftes Stud Gut ) ver: 
loren; passer la — par lebec à qn, (le frustrer adroitememt 
de son altente, de ser espérances ,1 einen bei der Nafe herum: 
führen; (il espérait cette charge), mais on lui a passé la 
— parle bec, aber man hat ihn an ber Nafe herum ge: 
führt; il ne se laissera pas passer la - parle bec, (ptd'um 
bom. fm, ruse) et läßt fé nicht zum Narren baben, nicht 
an der Nafe herum führen; fg: la-, la belle - fait le bel 
oiseau, (la parure, les beaux habits font valoir la ügure, relè. 
vent la beauté) Kleider machen Leute, das Kleid pe ben 
Mann, Schmuck erbebt die Schönheit; (ce chien, ce 
© faucon) est, est dressé au poilet à la —, {arrête chasse, ou 
vole toute sorte de gibier, co, lièvres, perdrix) {ft auf allerlei 
Wildbret, iſt auf Federmildbret, wie auf Hafen abge 
richtet; fg: ilestau poil et à la —, Ga du talent, du génie 
pour... il est également propre aux emplois de l'épée, de la 
robe et du cabinet) er ft linfs und redté; er iſt zu Alem 

u gebrauchen, tangt fürjebes Amt, paßt in jebes Fach, 

n alle Fächer, En jeden Sattelgerecht; c'est la corneille 
d'Ésope, qui se pare des -s du paon, (pt de qm qui se pare 
des babits d'un autre, ou qui se fait homneur de ce qui me lai 
app. pan erift mie Aeſops Kräbe in der Fabel, er fhmalt 
fit mit fremden Federn, cf. corneille; po. cf. crapaud, 
Jeter la — au vent, (se laisser déterminer au hasard, lors: 
que les raisons et les choses dont ils’sgit sont à peu près de mé- 
me poids) ed auf gut Gluͤck, auf ben Zufall anfonmen 
laffen; Mod. abs. opt des -s d'autruche) Straufen:fes 
der, Strauf-f., 5 Plum. un bouquet de -s, ein Bus 
ſchel S-n; un brin de -s, eine einzelne &,; un tour de 
5, eine pe han En; porter des -s à son cha- 

au, S-n auf feinem Hute tragen; un bonnet garni 
es, ein mit S-n geſchmuͤckter Auffatz; les bouquets 
de -s d'un lit, die E buͤſchel auf einem Betrhimmel; - 
noire +, ſchwarze .; teindre, friser des-s, S-nfürben, 
trénfein. 

2. abs. la —, ou — à écrire, (tuyau de — de tomes 10. d'ois., 
surlont de l'aile des oles ou des eygmes, dent om se sert pour 
écrire) Feder, Schreib-, F -Eel, À; préparer des -s, 
-n, —fiele zubereiten, urichten, abzieben,, ef. hollan- 
der; un quarteron, un paquet de -s, ein Wiertelhun: 
dert, ein Dilfchel-u; une — bien nette, eine fehr rein 
geſchnittene $.; tailler une —, eine J. ſchnelden; une⸗ 
quicrie, eine frißelige &.; cette - écrit bien, écrit mal, 
das ifteine gute, fbledte &,; apprenez à bien tenir vo- 
tre-, vous tenez malla —, lernen Sie Ihre F. recht hal: 
ten, Sie balten die F. nicht reht; un trait de -, ein 
-ftrich, „ine; portrait, dessin fait à la —, eim mit der en 
gezeichnetes Bildniß, eine mit der F. gemachte Zei 
nung; ext. <cert. tuyaux d'argent, d'acier + dont on se sert pour 
écrire) Schreib-; (cela est écrit) avec une - d'or, 
mit einer golbenen Schreib-; -s d'email, cs faites d'é. 
mail, serv, pour écrire et pour peindre) S 
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vou Schmelz; — de bois, (petit bâton dont um bout est coupé 


chreib⸗, Beichen- | pour 


Plume 


en chanfreis, serv. aux emballeurs pour éerire sur Les ballots} 
bölzerne S. zum Zeichnen der Waarenballen; fg: pren- 
dre Ia—, mettre la main ala —, tderire une letire, composer 
q-onvrage d'esprit) fa. bie G. ergreifen, anfeten; je prends 
la -, je mets la main à la — vous informer 
ergreife die F., um Ste zu benachrichtigen +; it. (pt d'un 
auteur qui excelle dans tout ce qu'il compos) les ouvrages 
qui partent de sa — sdnt excellents, die Werke, melde 
aus feiner F. fommen ed. ficfen, find +; tout ce qui 
vient, tout ce *— de sa - estadmirable, Alles, was 
aus feiner F. kommt od. fließt, tite; il vit de sa, cu 
produit de ce qu'il derity er lebt vou feiner F., von feis 
nen Schriften, von dem Ertrage feiner Schriften, feiner 
ſchriftſtelleriſchen Arbeit; temir la —, (ötre chargé d'écrire 
les résoletions, Les délibérations qui se prenzent dansune com- 
pagnie+) die &. führen; c'est lui qui tient la —, er führt 
die &.; er un homme de -, les gens de —, (les gens 
d'aflnires, dont le travail consiste principalement à faire des 
éeritures) einen Gefbäftémann, die Gefhäftsleute um 
Mathfragen, zu Mathe sieben; Mar. la —, (le corps de ceux 
quiser les vais. et dans les ports, sant employés à tenir les re- 
gistres el les comptes de l'administration) die Schifdichrel: 
ber, Haſenſchreiber. 
3. win du style et de la man, d'écrire d'un auteur) Feder, 
f; — brillante, hardie, dangereuse, circonspecte, glän: 
zende, luͤhne, gefährliche, vorfichtige F. od. Edrelbert; 
ila une excellente -, une dangereuse, er bat eine vor: 
treffliche, eine gefährliche &.; er fhreibt vortreffliche, ge: 
fahrliche Sachen; it. «pt de l'auteur et particulièrement de 
ceux qui écrivent en prose) Gchriftiteller; une excel. 
lente —, ein vortrefflider ©, ; c'est une des meilleurs 
—s de France, er ifteiner der beiten®. in Frankreich c'e- 
tait une des meilleures -s de son siècle, er war einer der 
beften S. feiner Zeit; ils avaient d'excellentes — mi 
eux, Sie hatten vortrefflide S., it. Gefeäfts-fhrer, 
männer unter fit, bei fit; écrire au courant dela-, 
se laisser aller au courant de la —, (tracer ss pensée co. elle 
se présente, sans méditation, sansrecherche, presque sans alten- 
tion „ı feiner F. freien Lauf laſſen; feine Gedanfen nie: 
berfähreiben, wie fie einem beifallen; Bo. la —, ord. le 
plumule, cf, Ge. la - géométrique, cinstr. qui vert à tra- 
cer loutes sortes de courbes, par une eombinalson de mour. cir- 
culsireo geometriſche &.; Werkzeug, allerlei frumme Li: 
nien damit gu ziehen; Hn. la — marine, ou — de mer, 
Cins., esp. de zoophyte, ayant de chaque côté une rangée de 
barbes sembl, à celles d'ums — hécrire) See-, f Joa. la - de 
paon, (agate de couleur verdätre, et rayée co. les barbes 
dene -) Pauen-, # grünlicer, febersartig geitreifter 
Agat; iL. (mom donné à La charnière cartilagiseuse desséchée et 
polie de l'huitre à perle) Pfauen-, 5; Dad getrodnete und 
polirte Gewinde ber Perimufchel; Méc. - fictive, «petit 
manche d'ivoire, avec Lequel om fait faire aux 2 du polygraphe 
tous Les Lraïts qu'en juge à propos) F.am Storchſchnabel. 
Plumé, ée, a. Bo. c. ä 

lumeau ou plumasseau, m. PL (esp. de balai fait avee 
de fortes plumes de dindens , pour êter la poussière avant d'ap 
pliquer la peinture) Federbeſen; Ecen. (esp. de balai de plie. 
mes de coqs; ord. houssair, el.) #.; 2. Boug. thrins de plume 
dont em forme les pelits pistils des fleurs artibcitllesy Geber: 

en, n; Hn, cf. hottone. 

lumée, £ «plein lapdume) eine Feder voll (Dinte:); 
med ve d'encre est tombée sur le papier, u rt 
ber Lintentied ift auf bas Papier gefallen; Carr. fai 
une, (dresser avec La règle et le marteau les bords da pare. 
ment d'ane pierre, pour la dégauchir) die Raͤnder eines (ju 
behauenden) Steines anfzeihnen; einen Steinriß mas 


prunes, va. (arracher lesplumes d'un oùs.) KU pfen; — 

volaille, un rs = à froid, 
— dans l'eau chaude, faltr.;die Federn mit heißem RBaf- 
fer abbrüben; - les aies sous la poitrine +, die Gänfe auf 
der Bruftr.; P. fg: - la poule sans crier, sans la faire 
crier, (exiger, lever des u we —— fe farci. 
etsans exciter des plaintes) Daß r.,obne t; 
das Schaf fcheren, obne es zufhinden; — qu, en tirer 
de l'argent à q. jew qu'il me sait pas bien, em l'emgageant à des 
folles dépenses, au proßt de celui qui les conseille) einem r., 
auébeuteln; einen fein Gelb “ges c'est un jeune 
homme) qui se laisse—, ber fir. läßt; ils le plumerent 
jusqu'à ne lui pas laisser le sou, fie beuttelten ihn ſo aus, 
Da ibm Fein übrig blieb; Meg. — la peau, (en ôter 
la laine) das Fell abbaaren, abwollen; Pe. — les cannes, 

en faire les bordimgues) die N be, aus welchen 
die Fifebydune gemacht werden, abblatten, 


y sont 


Plumet 


Plumet, (me) m. Plum. plie d'autruehe, préparée et 
mise autour dua chapeas) Feder, Hut-; il n'avait qu'un 
-, qu'un —5— = sur sonchapeau, er hatte nichts alé 
eine &., eine blefe F. auf dem Hute; porter un -, eine * 


ich B- auf dem Hute, eine H., einen F-but tragen; il avait 


e - sur l'oreille, er hatte einen $-but auf; — de soldat, 
(bouquet de planes attaché sur le casque ou au chapeau) Fer 
derbuih; gp. Gieuse homme qui porte un -) ein junger 
Menic, der einen F. trägt; elle n'aime que les -s, fie 
ift Bloß in Federbifche verliebt; Com. les -s des ports de 
Paris, (les porteurs de graia où de charban) Kornfadeträger; 
it. Koblenfad:t.; Mar. -s de pilote, iplumes Schées dans 
um petit morceau de liège, el qui voltigeant au gré du vent, 
font connaître d'où il vient) die Federn eines Verkliderd; 
die Windfedern. 

Plumeté, de, a. Bl. (woucheie, au papilloané); il porte 
= ne 0 et dazur, er führt einen mit Silber und 
Wan flein od. fein geftidten Wapoenſchild. 

Plumelis, (ihi) m. cle brouillon d'une écriture) v. Eut⸗ 
murf; “Concept, n. 

Plumette, £ Com. (petite étoile, ord. toute de laine) id. 

Plumeux, se, a. Bo. {barbu co. une plume; garni de poil 
composés ou empennés, au de barbes qui imitest de petites plu 
mess febericht; gefiedert; stigmale —, f-€ od. fes 
bersartige Narbe; poils —, f-c Saarc; l'aigrelle -se du 
pissenlit, bas 9-e Kederden deg ei (la menthe) à pani- 
eules -ses, mit g-en Rifpen. 

Plumicolle, m. hn. (mom des ois. de proie qui ont La tête 
—* — — nn Je er vautour) Die 

aubsögel mit ertem Kopfe und Halle. 
Plumipèdes, m. pl. hn. (fam. de gallinacdes) Geberfüfe; 

ner, n. 
Plumitif, m. Jar. (registre où cahier sur leg. om écrit les 


i | sommaires des arrêts el des sentences qui se donnent à l'au- 


dience, et les délibérations d'une compagnies Berichtäbuch, 
*Yrotofoll, n; écrire sur le -, in das G. eintragen; gref- 
fierdu-, ouau-, (qui tient le — de l'audience) Serkepte- 


weiber. 

lumotage, m. Sue. (façon donnée à la terre qui sert à 
rallımer Le sucre, et qui eomsiste à la rafraichir et à la pêtrir) 
das Anfeuchten und Aneten der Zuckererde. 

Plumoter, vn. Suc. (foire le plumotage die Zucterrer de 
anfeuchten und fneteu; on a plumote toute la j 7 
(a cause de la grande chaleur ,> man bat ben ganzen Tag ans 
gefeuchtet, | (Sederteralle, £ 

Plumulaire, m. hn. (g. de polypiers app. aux-sertulaires) 

Plumule, f. Bo. «partie super. de La plastule ou embryon, 
et qui est destinée a former la tige) Blattfederhen, nz; la— 
est l'origine de la tige ascendente, das B. ift ber erfte 
min auffteigenden Stengels. 

upart, la =, dla plus ur. partie, le plas gr, nembre) ber 
mebrefte, meifte ob. grôfite Theil; la — da 
temps il est à la ville, den g-n T. der Zeit ifter in der 
Stadt; il joue la — du temps, er ſpielt die m. Zeit ; la — 
des hommesdesirent z, die mn Menſchen wünfchen e; la 
- deschoses ne ——— la peine de +, diem-n Dinge 
verlohnen ber Muͤhe nicht, fab nicht der Mübe werth, 
daß»; Ja — du monde s'abuse, la - des gens du monde 
se trompent, en +, Die m-n Leute irren fit, täufchen 
fich, tent 2; la - du peuple croit +, der g. T. Des Boltes 
laubt A LE - de — ren 
n leßen ihn; der à. er fr. verlieh ibn; 
ja - deson armée se débanda, NT g. T. ler [77 
2. abs, toi le verbe se met au pluriel, soit que le subat, aug- 
il se rapporte soit pl. ou non); (le sénat fut partagé}, la — 
voulsientque., die Mehre ſt en od. Meiſt en woll⸗ 
ten, berg. T. wollte, daß ( cette assemblée), la — 
furent d'avis », waren D eM., mar ber g. T. ber Mel: 
rer 2. pour la —, (quant à la plus ge. patio gréfte ne 
tbeilg,meiftend, mebrentheilé, les habitants 
la — fort paresseux, die Einwohner find ba 
9., im. fehr träge; it. «es supprimast le pour); les hommes 
sont la — intéressés, ., find g., m. eigennuͤtzig. 

Pluralite, £ comp. «a gles gr. quastité, le plus gr. nom 
bre) Mehrbeit, 1; la - des suffrages, die WM, der 
Stimmen, die Stimmen-; décider * à la- des voix, 
et. nad der Stimmen— entfcheiden; la — des avis, des 

inions fat pour lui, die IN. der Stimmen 4 war fie 

; it abs. avoirla —, Die M. für ſich haben; la — est dou. 
teuse, Die M, iſt zweifelhaft; es ift zw. , auf welcher 
Seite die M. fév; la - absolue, (dans le recensement des 
walleages d'une assemblée, celle qui £e forme de plus de la moi. 
Lié de la totalité des nulfenges) die abfolute, unbedingte M.; 
la relative, (formée de la supériarité du nombre des voix 
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"a un concurrent relativement aux sulras concurrents) die 4. de- en —, clocution adverbiale, qui marque du progrès 
relative od. begiehliche M.; it. (employé au positif, Wipl; |en bien ou en mal, immer mehr; il se rend habile de- 
t, f; lesysteme de la - desmondes, die Lehre von der | en-, er wirdt. geſchicttet; il s'enrichit, ils’aflaiblit tous 

. der Weiten. les jours de — en —, er bereichert ſich täglich m., wird 

Pluriel, le, (plu-riér) s. a. Or. (pt de plu. pers. où choses) | täglich [Qmädher; sa vue diminue de - en -, fein Geſicht 
Mehrzahl,  le-, le nombre -, die M.; la forme, |nimint i. m. ab; au — loutau -, (locutions adverbiales pour 
la terminaison -Ie, die Form, die Endung der M.z ce | marquer le plus gr. exces dans go) böchftens; aufs Höc- 
nom est au -, biefes Wort ftebt in der IN.; (ce verbe) fte; im hoͤchſten od. Außerften Falle, cela ne vous coûtera 
doitätre mis au-, muß in der IR. geſeht werden ; cas, Iqu'un ducat tout au -, Das wird Ahnen b. einen Ducas 
nominalif-, ein Fall, der erite Fall in der W.; substan. [ten feften; son armée monte au — à 10 mille hommes, 
tif, adjectif -, ein Hauptwort „Inder M. fein Deer beläuft ſich b. auf 10,000 Mann; il n'a que 

Pluriloculaire, a. Bo. taplu. loges vielfächerigz (la [trente ans au -, il a tout au trente ans, er iſt b., im 

9 ( 
tête du pavot) est —, iſt v. dchſten Falle 50 Jahre alt; de -, (en outre, outre cela) 
Plus, (plu, ou plurarant mne voyelles a, decomp. (davan- | Über die f; je vous dirai de —, U.1ill ich Ihnen fagen; 
mehr; j'ai - d'intérêt à cela que vous, Daran ift | de — il faut remarquer que, à. muß man bemerien, 
mir m. gelegen, ald Ihnch; il est - content qu'un roi, | daß +; ni- ni moins, adl. tout de même) fa. weder 
er iſt id On ger als ein Nönig; l'an travaille - que Fau-| mehr, mod weniger; jen’enoffrirai ni nimoins, 
tre, der arbeitet m. als +; ilparle—qu'ilne Lait, er | ich werde med. m. noch in, nicht m. und nicht m. dafür 
fprict m. ald erthut od. handelt; il n'est pas - obligeant | bieten, il n'en sera ni - nimoins, «que vous le vouliez où 
qu'ilne faut, Gi l'est pau er ift nicht febe gefälig; il n’est] non, la chose se fera également, restera dans le même état +) 
= obligeant qu’ille faut, cil l'est autant qu'on doit l'être) dag wird darum ide weniger gefiheben; il vous laisse 
er ift nicht übermäßig, micht über die Gebühr gefällig; | parler et n'en fait ni - nimoins, er läft Gie ſpregen, 
iles à qui - luidonne, il vaoù ily a - à gagner, er dient | undthut barum dach, mas er will; — ou moins, adl, (apeu 
dem, der ihm am meiften gibt od. bezahlt; er gebt babin, | pres ungefähr, etwa, cela vous coûteracent francs 
wo an meiften zu gewinnen fit; vous en dannerez qe | - ou moins, Das wird Ihnen ungef. 100 Franten toten; 
de, Siemerden et. mn, et, weiter baftlr geben; je men | un écu de — ou de mous, einen Thaler auf od. ab; it. 
offrirai rien de - ich werde nicht m., nicht weiter dafür | (pour marquer des variations dans les choses dont on parle) il 
bieten; il a fait - de six lieues à pied, er bat m. als G souffre tous les jours — où moins, er hat taglich zu leiden, 
Enunden, Über 6 Stimben zu Tue gemacht; il n'y a bald mebr, bald weniger; il a fait froid tous les 
rien de — utile, es gibt nichts Nuüplicheres, nichts ift | jours — ou moins, cs war alle Tage bald m., bald w. 
möglicher; ilest le - grand des deux, er ift der Größere, | kalt; qui — qui moins, (locution (am. qui sg. les ums -, les 
der Größte von Deiden; il en a aulant et — que vous, | antres moins; ıls y onttouscontribué, qui —, qui moins, 
er bat fo viel und m.als Siedavon; cela ne vaut pas - fie haben Alle dazu beigetragen, der Eine m., der Un: 
d'un deu, das it mie uber einen Thaler, nicht m, als | dere weniger. 
einen Thaler wert; - d'un témoin a déposé, m, als ein 
ge dat ausgeſagt, Seugniß abgelegt; (ceite science) 
itle - d’honnenr à l'esprit humain, macht dem men ft: 
lichen Geifte am meiften bre; il y en atantet —, ie. à 
à. be, abondamment es fit fo biel und noch m.; es ift Abrig 
genug; ed iſt im Ueberſtuſſe da; (il y aura peu de vin), 
mais pour le blé, il y'en auratantet-, aber Korn übrig 
gu im Weberfluge; il ya —, tee n'est pas Louty tiber: 
ef; (elle y a été) ily a, elle doit e, überdieß fol fier; 
it. ıl y an, (pour dire we de — fort que ce qu'os avait dit) ia 
fogarz; (il ne m'a pas payé), il ya-, ila per tr 
ja, was noch mehr it, er bat bebauptete; bien —, qui 
—est, mas noch m., nech weit un. tft; (il y a consenti), 
bien, qui est, ila offert de . Ja, was noch m. iſt, er 
ur erboten 2; sans —, ohne Welteres; sans — rien 
ire, one mebr et. qu fagen; Pra. —, (outre celui —, un 
coffre de vaisselle d'argent, ferner, eine Kiſte mit il: 
bergeichirr; —, lasomme de mille francs, ferner, die 
Summt.. 

2. (avec la mögative, sans comparalson, powr marquer eng. 
10. cessation daet.ı nicht mebr; je n'en venx- enten- 
dre parler, it will n. m. davon reden hören; je n'y 

nse -, — du tout, ich denfe n. m., gar. m. daran, 
1 n'y a- rien à dire après cela, hierauf od. nach diefem 
iſt nichts mebr zu fagen; (il est devenu tout autre), ce 
n'est — luianème, le mème, er gleicht ſich n.m.; er ift 
n. m. berfelbe, u. m. der nimliche Menfdız il n'a - d'ar- 
gent, iln'en a —, er bat fein Geld nı., er hat feines m.; 
it, abs. (sans que La négative soit expriméen — de larmes, — 
— desoupirs, — de chagrin, (desurmais il ne fut — verser 
de larmes, pousses de soupirs ?, il. qu'on ne verse plus de lar- 
mes.) feine Thraͤnen, feine Sentier, feinen Kummer m, 

3, avec l'anticle, ayant la fores dla supertatifi; le - grand 
de tous, der Groͤßte von Allen; c’est l'homme du monde 
le - robuste, le — capable,, er iiber ftärtite Mann von 
der Welt; er ift derjenlge Mann, der am fühigiten iftes 
c'est lui de tous à quielle veut le de mal, er ift derier 
nigevon Allen, dem fie am melften Böfes winict, ben 
fie am meiften baffer; celui à qui elle fait le - de bien, 
de qui elle a reçule- d'outrages, derjenige, dem fie am 
meiften Gutes erzeigt bat, von melceim fie die meiften 
Befchinpfungen erlitten bat; c'est la femme du monde 
la - vertubuse, fie ijt die sugendhaft-fte Fran von der 
Welt; c'estelle que j'aile — aimée, fie habe ih am mei: 
ften geliebt, fie iſt es, die ich am meiften geltebt babe; 
ce sont les livres que j'ai le — consullés, biefe Bücher 
habe id am meisten zu Mathe gespaen; c'est celui de tous 
ses enfants qu'elle aime le —, £8 ift dasjenige von ihren 
Kindern, welches fie am meiften liebt; ’est à lui qu'on 
sehe le- +, aufihnverläßt man fic am meiſten. 





























7. (précédé de l'article, et fermant avec le mot qui suit une 
esp. de mat composé); le — payé, (ce qu'on a payéau-delà du 
prix) das mehr bite; das, mas zu viel od, über ben 
Vreis bezahlt w it, cf offrant, value; la --peti- 
tition, Pra. (demande trop forte) Die Ueberforderung; Alg. 
«signe de l'addition, expriec par +, 0pp. àmoinsou —} Plus, 
Syn.-établit une comparaison, davantage en rappèle 
l'idée; on dira: l'aîné est— riche que le cadet; le cadet 
estriche, mais l'ainé l'est davantage, plus (mebr) ftellt 
cine Bergleigung auf, davautage (nöd mehr) ermedt 
den Begriff derjelben wieder ; man fagt: der Aeltere iſt 
reicher als Der Jilngere; der Jüngere iſt xeich, aber der 
Altere it ed noch mehr, ift es nod in einem höheren 
Grade; de - ajoute une raison à ce qu'on a dit; d'art- 
leurs jointune raison de différente espèce à celles qu'on 
vient de rapporter; ouire cela auginente par une nou- 
velle raisou le force de celles qui suffissient déja: il 
sertarenchérir, de plus(feruer) fügt dem, was man ges 
fagt bat, einen Grund bei; d'ailleurs (dberdief) fügt zu 
den bereits angeführten Grinden einen Grund von 
neuer Art hinzu; outre cela (außerdem) verftärft die 
Kraft der bereits binreihenden Gründe; e$ dient zur 
Stergerung, cl. loin, pres, tard, tot. 

plume, un. Drap. (act de ahiser: das Zupfen. 

Pluser (lalaine), Drap. d'épluchen zupfen. 

Plusieurs, (zieur)a. pl. (rg. ord. un noæbee indéfai, sans 
rapport à un autre nombre) WEHTETE — fois, — jours de 
suite, mt, Male od. mehrmal; in. Tage na einander; 
ilestarrive = vaisseaux, es find m. Schiffe angefommen; 
ils'est donné — combats, es [ind m. Gefechte vorgefallen, 
m. Treſſen geliefert worden; (je crois cela) par - rai 
sons, aus a Grinden; avoir — affaires, 'm, Seichäfte 
zu beiorgen haben; it. in im, Händel verwickelt feun; en 
- occasions, bei mehreren Orlegenbeiten od. Anläfen; 
2. (pt dus nombré plus om moinseonsidésable, faisant partie 
d'us autre nombre plus gr); (parmi ce grand nombre de 
spectateurs), il y en a - quiz, find M. od. Manche, 
dite; de toutes ces choses, il y en a⸗ a reyeter, vou allen 
diefen Sachen muÿ Mebreres, Vieles, Manches weg: 
geroorien où, ausgeigojlen werden; (il avait acheté 
quantité dechevaux), mais il en a revendu -, hat aber 
nt, wieder verfauft; — d'entr'eux y consentirent, M. um: 
ter ihnen willigten Darein; 3. Fi (sans gubst. ni relatif, 
= pers., oil lient lieu de subet.x; il ne faut pas que- pätis- 
sent pourunseul, es mmitfen nicht M. À. tele wegen 
eines Einzigen leiden; - tiennent, s'inaginents, Viele, 
Manche Halten daftir, od. find der Meinung, bilden fidh 
ele; - ont cru autrefois +, Manche haben ehedem ge: 
glaubt z. Syn. ee simplement la pluralité, le 
nowbre; maint réduit la pluralité à une sorte d'anité, 
comme si les objets formaient une exception, un tout 
séparé du reste, un corps à part, Mehrere zeigt blos 
die Mehrzahl au; Wander führt die Mehrzahl auf 
eine Wet von Cinbeit sur, ais od bie Dingerine Aus⸗ 
nahme machten, ein von Dem Uchrigen abgefondertes 
Ganges, etwas für fit Befiehendes bildeten. 
Lens cf. Pit 7 

us-que- ait, cf. parfait. 
Blut sida que, plane) 

ulon, 13. My. (fausse dit ieite que les poeles font roi des 
enfers) Pluto, Höllengott; Gown. tioile de coton de Basse- 
Normandie) id. (Urt Baummollenzeug). 













































5. sans, all. (avec le verbe à Vinhnitil, ou avec de et q. 
nom); sans — différer, ohne es länger auſzuſchieben, ohne 
weiteren Nuffbub; sans — barguigner, ohne länger zu 
zjaudern; sans — de façon, ohme weitere Wnfihnde; sœus 
— de formalité, ohne weitere Kormlichkeitz; it. abs, je 
vous jouerai dix pistoles sans —, (e- à. d. sans revanche) 
ich will mit Ihnen um 10 Piftolen fpielen, aber damit 
bat es ein Ende, aber dann ift ed aus nous jouerons 
deux partiessans—, wir wollen zwei Partien, aber dann 
feine weiter, fpielen; d'autant — que, d'autant - en +, 
adl. (vieille façon de parler, pour élablir et past résoudre une 
proposition dont les deux moæbres ont q. relation ensemble) 
je mehr, bejto m.; d'autant - qu'on est élevé en di- 
gnité, d’aulant - doit-on, mieux: — on estélevé en di- 

nité, —on doit ?, je höher das Mmt ift, in welchem man 
ftebt, eine je bébere Wurde man beileider, deſto meht 
muß man e; d'autant - que vous lui endirez, d'autant 
moins il en fera, mieax: — vous luien direz, mains ilen 
fera, je m. Sie mit ihm davon fprechen, deſto te 
wird eresrhun; — je le connais, — je l'aime, je m. ih 
ihn kennen lerne, deito m. Liebe id ibn; — on lit Racine, 
on l'admire, je m,, jeöfter man ben X. liest, deſto m. 
bewundert man ihn; moins on étudie, — on est ignorant, 
je weniger man lernt, deſto unwiſſender iſt man; — on 
estsobre, mieuxon se porte, je mäßiger man lebt, deſto 
beffer befindet man fit, it. d'autant —, (sans répétition, et 
pour matquer une raison — forte) um fo ra,; il est d'autant — 
—— Ba (cin a er: 8 fo m. zu Pl 
fürchten, je großer fein Anjehen, fein Einfluß ift; il est ulöt, ad. (pour marquer Le choix qu'on fait 
méchant, ilen est d'autant - Acraindre, er ift böfe, Legs | par prélécence aune bre. lieber, ebe t; — en 
haft, und daher um fom. zufürchten, ef. autant.  |hauresqu’äsept, venez — demain, fonmen Sie 1. mm 

6. temploye co. substantifi; le — que je puis faire, que je! 6 Uhr, ars sun 7 Uber, kommen Sie l. morgen; - mourir 
puisse faire, c'est de 7, bas Höchfte, was ich thun fann, | que de faire une lächete, I, jlerben, als eine Nieder: 
Alles, was ich thun Faun, iſt, Daß e; le — que us pou- teächtigfeit begehen; mourons - que de le souffrir, wir 
vez prétendre, exiger, c'est quer, das Hoͤchſte, was Sie wollen I, jierden, als dieſes dulden; je chaisirai - celui-ci 
anfprecen,fordern tönneng; le - et le moins ne changent | que celui-li, ih werde e. dieies als jenes wählen; citse dit 

int l'espèce, bas Mehr od, Weniger ändert das Ze: | »ussi absahment); je ne le ferai point, je mourrais … ich 
jen der Sade nicht; cela dépend du — ou du moins de | werde er wicht tum, I. will ic od, molite id jterben; P, 
travail, das hängt ven der größeren où. geringeren Ar: cf. chies; 2. au =, ad}, tunns ıdelsi; viteet proptement); ord. 
beit ab; il y a du — où du moins à ce que vous dites, «il | au plutôt, aufs béibefie, unberzuͤglich, ſo dald als mög: 
u'y a pas d'apparence que la chose 44 sait passée précisément Lich, tote 
de cette man.) es wird nicht gan fo fepm, fich nicht gang Plıtus, (üs') m. My. de Dieu des rickesses, qui était au 
feverbalten, wie Sie fagen; 11 ne s'agit maintenanten- | norte des dieux infernaux, pares que les ri. se tirant du fond 
tr'eux que du — ou du moins, ladiflérence ne va que du terre, séjour de ces divinités) id; Gott des Meichthume. 
au moins, lorsque » pers. sont d'accord d'un marebé, d'un | : luvial, m.h,ecc. e. chape; 2. -, e, a. (de pluie, qui a 
traité et qu'il n'est — question que d'unedifférence légare dans | u rapport aver la pluies Megen..; les eaux es, (qui 
le prix ou dans les conditions) es handelt ſich jeBt zwiſchen t du ciel; dag ·waſſer; les citernes sont remplies 
itmen nur ven bem Mehr od. Weniger; fie find jegt 7 — leseaux es die Cifternen füllen fich durch das -waf: 









der Haurtfache einig, und unterbandeln noch über N | Iran; Bo, le souci —, (dont les Deurs ne s'ouvrent peint en 
denvuntie od. Mebenbedingungen. temps de pluie) die Ningelblume. 


* 


439 Pluvier 


Pluvier os pluvian, m. hn. (ois. de passage, de La gros. 
du pigeon, et qui habite ord. les riv. et les lacs) Regen⸗· v o⸗ 
el, spfeifer; — mâle, - femelle, der männliche, weib⸗ 
ide M; bas Männchen, das Welbchen des -$; le - com- 
mun, ot doré, (de la gros. d'une tourtereile, marqueté d'un 
jaune doré) der gémeine od. goldgrüne Di.; der Grill-vo: 
gel, Brad-v.; le petit -, (de ia gros, de l'alouette) der {ete 
;der Mornell; le grand, der große R.; der Diefufi 
od. Steinwälger; le — vert, der grüne M.; bas Saat: 
bubn; -desable, Sandmornell; le - est qf. comme un 
de graisse, der M. iſt mandınal nur wie ein 
Fett; P. il est gras comme un —, (ila be d'em- 
banpsintyerift fpegfett. 

Pluvieux, se, a. (pt de la saison, abondant em pluie) Y € g⸗ 
nerifd; jour, temps -, un été, -er Tag, -e8 Wet: 
ter, ein -er Commer; une saison -e, eine —e Jahres: 
zeit; 2. (quiamène de lapluie); un vent, une constella- 
tion -se, ein Regenwind, ein Megen verfündendes Ge: 

Pluvine, f. hn. c. salamandre. [firn. 

Pluviomötre, m. Phy. cinstr. pour mesurer la quamtite 
de pluie qui tombe) Megenmefler. 

uviometrographe, m. Phy. dinst météorologique, 
qui mesure la quantite de pluie même en l'absence de l obrer 
vateur) Pluviometregraph. 

uviose, m.hf. (5e moisde l'année rapublicaine, qui com- 
mengait le 30 janvier at Énissait le 18 févr.) Diegenmonat. 

Plynteries £ pl. h. anc. (läte à Athènes en l'honneur de 
Minerve, dans lag. om Invait la statue de la déesse) Plpnte: 
rien, pl. 

—— m. Phil. anc. (principe de nature spirituelle, Se 
élément des stolciens , des rapparls dug, dependaient la santé 
et la maladie) id,n; ber Geiſt. 

Pneumatique ou pneumatologie, f. Fhy. wience 
qui a pour objet les proprietes de l'air et les lois que sait ce 
fluide dans sa gravitation, sa raréfaction, som élasticité „) Aufl: 
Ichre, bewegungslehre, f; 2. a. lascience -, fchimie mo- 
derme presque entièrement fondée sur La connaissance des gaa) 
bie “Pneumatit, Gebiterlebre, die pneumatiſche Chimie. 

Pneumatocèle, f. Med. * —— du — eau 
sée par un amas d'air qui le gonfle) id; MWinbbrud; ge⸗ 
ſchwulſt des Heden ſackes, f. 

Pneumato-chimique, a. c. Aydro -pneumatigue; 
machine =, (avec lay. on pompe l'air d'un récipient} Luft 


pumpe, £ - 

Pneumatode, a. Med. (qui à la respiration courte et fré- 
quente) feichend, furg und (nel Athem bolend ; it. «qui 
a le ventre disiendu par des flatuosités) aufgebläht; einen 
von Blähungen aufgetriebenen Leib babend. 

Pneumatolo — — substances spirituel. 
les où des esprits)1d; ', G-gique, a. app. ala 
a geifterlehrig. = 

malomaque, m. h. Ece. (seetaires du je sièele, qui 
eombattaient In divinité de St Esprit) Pneumatomachen; 
SHeiligegeift:beitreiter. : 

Pneumatomphale , f. Med. (tumeur du nombril, ca. 

sie par des vents) Nabelmindbrucd, 
mL er Tor — 
des vents) Windgeichmulit des 6. 
—— f. Mad ©. le. 
eumoderme, m.hn. (g. de mollusq) Hautfiemen. 

Pneumo-gastrique, m. An. (nerf de la paire vague ou 
de a be paire) Zuftröhrenfopf: Magenınerve. 

P: ie, f. An. (deteription de poumon) id; 
£ung ung, f.+ 

Pneumologie, f. An. en * —X Dee de l'An. 

jai traite des usages du poumos) id; Lungenlehre, f. 
Pronos f. Bo. (esp. de gentiameı id. f. 

Pneumonie, f. Med. e, péri 2 

Pneumonique, a Med, remède -, (propre wex maladies 
da poumés) Lungen· mittel, n; sargenei, f 2. Celui qui est 
aäecté de preumoniey il est —, er bat die Pungersentzün: 
dung. ww „, Rungenentzündung, f. 

Pneumonitie, (-cie * Med, (infammation da joumos) 

Pneumonures, m.hn. (fam. de erustacds) Pneuneonu· 


rei. a 
Pneumopleurésie o« pneumopleuritis, f. c.pleu. 
—— ſheuſchreckt f. 
neumore, f.hn. tg d'ins. orthoptères sauteurs) Blaſen 
Pneumorrhagie, f, Med, c. hei sie. 
Pneumolomie, £ An. (dissection, anatomie du poumen 
gungengerglicberung, f. 
Pnigme ou pnix, m. Med. tufoeatios, étouflement, ca 
tarrhe sufocant) Crfiten, m; Stichuſten. 
Pnigite, af. Med, anc. terre -, (argile noire, onctueuse, 





Pnyce 


Qu'es employait dans gs maladies) pnigitiiche Erde, 
Pnyce, f. Ant. (place d'Athènes où se tenaient qf, les Änsem- 
Poa, m. Bo, c. paturin. {blées du peuple) Pavr. 
Poallier, (poi-) m. Fond, «grosse pièce de euivre, dans 

lag. porte le tourillon du sommier de la cloche et qui la tient 

suspendue en l'air) Zapfenftüd (oben an einer Glocke), n; 

ext. che clocher d'une église) Kirdethurm, Gloden:t, ʒ it. 

autref. liste ou inventaire de tous les bénéfices de Fr.) €. 
pouille. 

Poche, f. (520 de toile p, attaché à diff. parties de l'habille- 
ment, pour y metre ce qu'os veut porter sur soi) Taſche, f; 
les -s d'une veste, d'une jupe +, die -n an einer Weiter; 
attacher, coudre des -s, -n annäben; metire des -s à un 
habit, -nanein Aleidfegen; une culotte sans -s ou gous- 
sets, Hoſen ohne T.; mettre, serrer, fourrer ge dans sa 
dans ses-s, etwas in die T., in feine T., in die -n, 
in feine ·n ſtecken, fdhieben, cf. couteau, mouchoir, pis- 
tolet; avoir del’argenten -, Geld in er X. od. im Sade 
haben; fouiller dans ses -s, in feinen -n nachſuchen, 
feine -n durcbfucen; avoir, lenir les mains dans ses —s, 
bie Hände in den -u haben, halten; P. fg: il n'a pastouj. 
cu les mains dans ses -5, Gl n'a pas towj. été à rien faire) 
er bat die Hände nicht immer in der T., im Sade ge: 
habt, iſt micht immer mübig, untbAtig geweſen; it. cl 
s'est enrichi du bien d'autrui) er bat zugegriffen, fit mit 
fremden @utebereichert, el. main; fa. mettre en -,iser- 
rer ge sans en faire part à pers, enmvertir à son usage parti- 
eulier ce qu'en à reçu pour plu. pers.) in die T., in ben Sad 


Eat einfteten; bei Seite thun, auf die Seite fhaf: | be 


; il miten — (le prêt destroupes, de lacompagnie), 
ee beste. cn MUR, En ben Ba cola des Lo Ê 
melire en —, (pt de cert: émoluments qu'il est bom de me pas 
perdre) dag faun wan wohl mitnehmen, einfteden, in 
ben Sad ſtecken; (sa terre) produit, vaut dix mille francs 
dans la — (le produit net est de 10000 ſro⸗can wirft reine 
10000 Franfen ab; payer de sa —, (de ses propres deniers) 
aug feiner T. ob. de, aus feinem eigenen Beutel be: 


Poche 


vant) die Küche verwickeln fid in die Säde od. Falten des 
Burfnetes, werden in den Sädten.. gefangen; Tis. la 
— ou fosse de la navette, (dams lag. om place l'espolis ou mi- 
ron) bie Höhlung des Weberſchiffcheus; Verr. (gr. emil. 
lere pour vider be verre d'un pat dans us autre) Schöpflöffel. 

Pocher, va. {meurtric avec eußure, pt des yeux; — les 
Jeux ägn, (par um coup de poing „> einem die Augen braum 
und blau ſchlagen; il a les yeux pochés, feine Mugen find 
braun und blau geſchl od. unterlaufen; ⸗ Dis 
d'une lettre, la queuë d'un gz,ty faire une poche, af.) eis 
nen runden Schnörfel an bus Ende eines Buchſtabens, 
unten an eng machen; une écriture toute pochie, (où 
les lettres sont mallormeas et pleines de taches d'encre) eine 
fledige Schrift; — des œufs, iles cuire de dif, man., 14m en 
crever le jaune) ESttzꝛeier, Epiegel:e., eingefchlagene Œier 
machen; 2. des œufs pochés à la poële , au beurre noir, 
in Der Pfanne, in brauner Butter gebadene Seë-ciers 
un plat d'épinards avec des œufs poches dessus, eine 
Schuſſel vol Spinat mit Setz eiern / mit eingeſchlagenen 
Eiern darauf; P. fg: avoir les yeux -s au beurre noir, 
cavoir les yeus gonilés, meurtris et soirs, par l'ellet d'une nhute, 
d'en coup braun und Bauuuterlaufenc od. aufgefhmols 
Vene Augen haben. 

Pocheler , (eo. acheter) va. «garder, parter q. temps 
dans sa poche, pt de cert. fruits, qu'on croit meilleurs à manger, 
quand on les a portés q. temps dans la pocher, — des olives, 
des marrons z, Dliven, Kaflanien » zu fi teten, und 
einige Zeit bei fich tragen, um fie in der Taſche gut wers 


n qu laſſen; laisser - destruffes,, Trüffel in der Taſche 


gut werden laffen; desolives, des mes d'api poche- 
tees, durch Tragen in der Taſche gut gewordene Oliven, 
l Sädler, Beutler. 


u el. f 
Pochetier, (thiér) m. La Lie ut de cuir) 
ochette, £ cpetite À , She 
Täfelein, Säglein re LE eine‘ FM 
feine Sofentaicen find burdlédert ; avoir les mains 
dansses-s, die Hände in ben Hoſentaſchen haben; Ch. 


dablen; it. tpayer de l'argent qu'on destine à ses menus plai- cf. poche 


sirs, à ses dépenses nelles) von feinem ** bezah⸗ 
len; (elle a payéles dettes de son mari) avec l'argent de 
sa —, von -ngelbe, von ihren Nadelgeldern; l'ar- 
nt de la— va plus vite ar ne croit, bas Geld fommt 
dneller aus der T., aus dem Beutel, gibt fit féneller 
aus, alé man glaubt; P. jouer de la-, thoursiller; débowr- 
ser, donner de l'argent) po. außblehen; in ben Sad eigen; 
Gelb aus ber T. holen; Gelb hergeben, ef. acheter, 
gue, manger. 

2. — ou sac, (pour mettre des grains, des farines) Sad; 
une — de ble .,.ein S.fern; (le meunier) fournira des 
—, wird Gide liefern; (arrondissements au bout de 
cert. lettres) runder gefchleffener Bug, Schnörfel; 
faire une —, une e - au bout d'une „einen 
S. od, runden Zug, einen großen S. an bas Ende eines 
Buchſtabens maden; Ch. — ou pochelte, (het en forme 
de snc où de bourse, qu'on tend pour premdre des lapins, des 
perdrix ,) Gadtgarn, Ranindengarn, n; Chir. se eu si. 
nus quai se Lait à un abicès,) Ga ch; (om sonda la plaie et 
l'ontrouva), qu'il s'était fait une - au fond, dap fit in 
der Tiefe n &, gebildet hatte; Clou. une — de broquet- 
tes, (unsac, qulen contient 6o Ib. pesant) ein 60 Ib. ſchueret 
€. voll Zweite od. Taperennägel; Cout. (faux plis que font 
leshabits mal taillée ©.; (ce justaucorps) fait des -s en 
> endroits, madt an mehreren Stellen Site; fat, 

telt od. bauſcht fih an..; — de buse, tbande de toile 
dans * place le buse) Planſchettfutter, n; Cui. la⸗ 
oulejabot d'une volaille, der Kropf eines Beflügels; 
des pi : — pleine, Tauben, die den K. voll 
ben; rer La - d'une volaille, ben &, eines Geftügele 
audnchmen; Dan. (petit violon que les maîtres de danse 
portent sur eux, pour aller donner leurs leçons) —— 
f; jouer dela · auf der ©, ſpielen; leschevilles, les cor- 
latable d'une -, die Wirbel, Saiten, das Vret od. 
Seitenbret einer ©.; Fond. cowillere de fer à long manche, 
pour puiser le métal en fusion) Schöpf-löffel, Biel. ; it. 
teremset terminé par une esp. de tour en farme de obne tronqué) 

Urt Schmelstiegel, die in Geftalt eines abgeftumpften 

egeld zuläuft); Hn. la - d'un blaireau, witwes sous la 
Queue, et d'où suinte une liqueur onctueuse qu'il se plait à au- 
cer) bas Saugeloch eines Dachſes; (certains animaux) 
ont des -s où ils renferment leurs petits, haben Beutel, 
morein fie ihre Jungen ftedten ; Pe. (esp. de sac de toile, 
sur prendre du menu poisson) Sackt garn, neß, n; le pois- 
sn s'engage, est pris dans les -s del'épervier, (dans les 
Paties ereuses qui se forment tout autour du filet, en le rele- 


Podagraire ou À age gérarde, herbe à gérard, 

herbe à lagoutle, angelique sauvage, £ fe. «pla. 
commune dans les haies, et qu'on à eru banse contre lapedagre) 
Geißfuũ, Crea Bipperlcinétraut, nn, 

Podagre, f. Med. (goutte qui attaque les pieds) Fu ff: 
git, f; Bipperlein, *Pobagra, nz 2.5. a. (celui qui a 
Li) fa. un pauvre, ein armer -franfer; (le pauvre 
homme) est tout -, feibet au der F. 

Podestat, m. hm. (magistrat , en plu villes libres d'Italie) 
Podeſta, Amtmann, Polizeirichter; less de Gènes 
die ⸗ von Genuaz. (öroifel, À 

odobe, m. hn. (ois de Senegal, du g- grive) Genegals 

Podometre eu compte-pa3, m. Méc. {machine à rous- 
ge qu'on attache dans une voilare , el qui correspondant avec 
les soues, fait um pas à éhaque tour de roue, de nas. que la roate 
se trouve messrée) Wegemeſer, Schrittzähler. 

Podophtalme, m. hn. (g.de crastscés brachyures) Fußr 
auge, n. [Zußblatt, n. 

Podophylle, m. Bo. fau. de remonculacées) Ontenfuß; 

Podoptäre, m. hn. (fm. d'ois. palmipödes) Kiitgelfüßer. 

Podure, f. (ou m. suivant d'autres; g. dins. aptères, dant 
La queue est à ressort, de man. qu'il fall sauter son corps en l'air, 
en frappant de la queue contre terre) Springfhmwany, 
Erdefloh, nf; Außidwanzthierhen, n; la — 

uatique, la — nivale, la des arbres, der Waffer-, 
nee-, Ban, ob. Waſſer⸗, Schnee, Baum:. 

Pœcile, m. Ant. (gr. portique ou galerie d'Athènes, om Les 
Saniciens tenaient leur école, et où les aetions des gr. capitaines 
de la Grûce étaient représentées de la main des sers peintres) 
Pöttle; Ho. ig. Wins. cotée.) der Poͤcilus. 

Puela, em. hn. (poi. de l'île de Larice, à tête rousse, et qui 
a Le goût du brochet) id, 

Poële, m. tärap mertusire qu'on met à l'église sur le cer. 
eue Bab rtu &, Leichentuch, n; un- de velours noir, 
avec descroixz, ein ſchwar zes D. mit Kreuzen 2; le cer- 
cueil était couvert d'un - de brocart d'or +, der 
war mit einem B. von Goldbrocat bedect 2. che voile 
qu'on Lient sur la lète des mariés, dams la bénédiction muptiale) 
made Die LM deux nts du marié ? te- 
naient les deux bouts du —, zwei Bermandte bed Braͤu⸗ 
tiguné + hielten die beiden Zipfel bed T-8; mettre, 
faire passer söusle —, (pt d'enfants mes avant le mariage, 
les reconnaitre légitimes an étendunt sur eux le - à la céréme- 
nie du mariage) unter den T. ftellen; il a été mis sous le 
er iſt unter den T. geitelt où, für rechtm. erflärt wor⸗ 


den; 5. c. poile. 
' Poële, 


Poële 


Poële, f. tustensile de cuisine, dont le corpt et le manche 


sent tout d'une pière de ferbattu, serv. afrire,) Pfanne, & 
une poêle A frire, à fricasser, Prat-, Ÿ. zum Fricaf: 
firen; Aricaffir-; la queue de la —, cha longue pièce de fer 
qui sert h la temir) Der 


en a point de plusempèché que celui qui tient la queue 
de la —, (eebui qui est chérgé du sein peineipsl d'une aff. a toui. 
le plus de peine et d’embarras) wer Die V. 
am meiften zu thun; bie Sauptperfon 


in die Glut fallen; aus bem Megen in die Tranfe lom⸗ 
. (grande - où l'os al£ne le cuivre) ar; 


#ait fondre le suil) Talg-; Conf. (cuillère de emivre à hee tres. 


alonge, dans lag. on coule lecarsmel) Gherftenzuder:löffel; 
it, la— à confiture, (- de cuivre avee à mains où anses de fer) 
Gonfect-; Ex. ustensile de fer dans leg. om pulrérise Le mi- 
nerai d'essai) P, gum Yrobeserye; Hy. la - d'un étang, 
(endroit oreux, pres de La bande, air le poi, se rassemble quand 
on vide l'étang) die D. eines Teiches; Plomb, imarmite de 


fonte, pour y recevoir le culot de plomb) Gitf-; Pot. cfoar. 


neay où la poterie doit être euite, Arenn:efen; Sal, la - de 
âduation, tehasdière pour faire évaporer l'eau salée, Gira: 
7-5 it. (gr, chaudière de tôle, dans Ing- an met bouillir l'en 
salée) D; Galj-; Salp. ? tcure où l'on met rafraichir la Les- 


sive, dans la fabrication du sulphate de vitrioh Kübl-. 


Poëlette, f. Suc. tpetit bassin de eulvre près des gr. chau- 
dibres, pour recevoir ce qui s'en répand de sucre) Pfännden 
n 
Poëlon, m. Cui. (petite pohle, ord. de cuivre jaune, plus 
profonde que la poële) Vfaunchen, Männlein, n; tiefes 
es Pf. ; Ex. le - de li- 


Poëlier, c. poilier. Tod, Beten 


fe; un — d'argent +, ein ſilbern 


quation, erpfanne, 6; Fond, le — à fondre des mé- 
taux, Schmeljpfatine, f; Mo. le — à faire rougir ou recui- 
re les flans, Glibpfanne, f. 


Poëlonnée, f. tautant qu'us poélon en peut tenir) eine 


Panne voll; une - de bouillie, eine D. v. Brei. 


Poème, m.touvrage en vers d'une cert, étendue, récit d'une 
act. en style poétique) Gedicht, n; — héroïque, dramati- 
e Helden⸗, dramatifches ©, 
uipiel-dichtung, Inrifches ©. od. Geſaug, dibat: 


ue, lyrique, didactique », 
eb. da v 


tigdes . od, Lebr- 2, cf. épique, héroïque 


Poésie, f. cart d'écrire on vern Didttun f, #Docfie, f; 
ah em langage des Dieux, die Sprache ber 
terfprade genannt werden; la gran- 
deur, la beauté, la noblesse de la ·, die Hobeit : der D. ; 
les charmes de la —, die Zauber der D. ; il aime La il 
a du goût, du génie pour la …, er liebt die D., bat Hang, 
Anlage zur D.; se connaître en …, fih auf D. verftehen, 
ein Kenner von Gedichten fepn ; le feu, l'enthousiasme 
de la, das F. der D.; 2. (le feu de la -) Dichterfeuer, 
n; cesont là desvers, mais il n'y a point de -,das find 
var Berfe, aber ed iſt fein Didterfener darin; 3. pt de 
divers objets sur lesq. roule la —> ef. épique, Iyrigue, pasto- 
au⸗ 
ue. 
(qui traite son sujet d'une man, boufonne et trivlale) r 1 
liche D. od. Dichtung; — morale, (qui traite des meurs) 
Eittengebichte; fih mit den Sitten befchäftigende D. ; 
la — érotique, (qui traite Hbremest des sujets d'amour) die 


la 
Dichter ih die Gt 


ral; - dramatique, (qu'an représente wur le théâtre) 
ſpieldichtung, f; it. cart) die drematiſche D, ; — bur 


erotifche D., Dichtung, Licbes-, Kiebesdichtung, h La - 
sainte, chrétienne etsacrée, (qui traite des choses de la re 
Hgios) die heilige, chriſtliche D. od. Dicbtumg; 4. cart de 
faire des vers; versiécation) Wersfunit, f; - douce et 
aise, angenehme und leichte Versdichtung; sa — est 
fort naturelle, feine Berre find febr natürlich; ilachoisi 
un genre de - convenable à son sujet, er bat eine feinem 
Grgenftande angemefene Versart aemählt; - nom- 
breuse, harmonieuse, wohllliugende, barmonife Verſe 
0d. Wersdichtung ; 5. (man. d'écrire pleine de Âgures ot de 
Kctions) Dichtung, 6 il ya de la - dans cet ouvrage, (de 
prose ou de vers; le style en est poétique et plein d'images) es 
iſt viel Dichtung, viel Dichterifches in 2; la - du style 
est faible dans cet ouvrage, die Schreib:art in dielem 
Werle bat wenig Didteriiches ; la haute - , celle Aumt les 
pensées et les expressions sont d'un genre élevé, app. ala - fami 
Bières Die hobe, erbabene Dichtung ; 6. pl. (ouvrages en vors, 
pt descsvrages modernen Gedichte, n. pl; les-sde Mal. 
herbe, de Racan, Malberbe’s, Macan’s ©, 5 ila les -s 
a ren de Voiture ,, er bat Mainard's, Voitii: 
te . 


MOZIN DICT. Partie franges. Tom. If. 









































tiel der P., der -nitiel; le cul de 
la, ber Bodender P., (morauf fieanffikt); P. fg: il n'y 


halt, bat immer 
f bei einem Ger 
foie bat immer am meiften Mübe und Arbeit; P. 
tomber de la - dans la braise, ou de la · aufeu, (tomber 
d'un méflant état dans un pire; aus der P. in das Kener, 


Poësté 


Poësté, de, a. haut et puissant) v. hoch und mächtig. 

Poète, m.1cebui qui s'adonne à La poerie) Dichte rs Poet; 
les anciens -s, les -s modernes, die alten, neueren D. ; 
les -s grecs, latins, français, die griechiichen re De; 
(Homère et Virgile), les princes des -s, die Wäter der 
Diebtfunft, die unter den ·n, of, comique, dra- 
matique, élégiaque, épique, lyrique, tragique 7; — 
satirique, burlesque ,, @pott-, Pollen- 2; fatoriféer, 
burlester D.; être ne —, cavec tous des telomts pour réussir 
dans la poésie) zum D, geboren feu, ein geborner D. fepn; 
il,elleest -, w’est pas —, il, elle a, n'a pas de talent pour la 
podsie) erift fein D, ſie iſt keine · inn cx, fie bat Anlage, 
feine A. F Didtiunft; mauvais, mechaut —, ſchlechter, 
elender D., cf. crotter; 2. (pt d'une lemme, sans l'articher, 


men; Af. d. elle est —, telle écrit em vers) fie dichte, fie iſt eine -inn; 
la- À chandelle, ter. chaudière de cuivre jaune, dans Ing. on 


(madame Deshoulières) était un — aimable, war eine 
liebenswürdige -inn; 11 à lu les à rer d less +, 
(pt des ane, —s grecs et latins) er bat ble D. aeleien, er vers 
ftebt bie D. 

Poetereau, m. mp. dort mauvais poste) fa. Dich t er⸗ 
ling; *Poctafier; ce n'est qu'un -, erift nur ein D., 
Dänfelfänger. 

Posti ue, a, (qui concerne, La porsie, qui yappı bites 
tif; Lorie, ouvrage, style —, Didtermert, -e 
Soreit-art; phrase, mot, expression -, terme —, -€ 
Medensarte; art -, Diebtfunft, 5 l'art - de Boileau, die 
Dichtkunſt von B. Bolleau’s Merk über die Dichtfunft ; 
caractère, tour, fiction, invention -, -er Charalter, -€ 
Bendung :; feu, fureur, enthousiasme -, ed Feuer, -t 
Wuth od. Mafeggi r, ef. licence: fg: licence —, (hctien, li 
berté d'expressions peu conformes aux règles) —e Greibeit; il 
a (dans ce récit) des licences -s, in .. fommen-e Freibel- 
ten vor; Im. caractöres -s, ('earactères romains plus serrés et 
plus alangss qu'à l'ont) Dichterfchrift, & 2. £ ctraïté de l'art 
de la poërse) Doetif,f la — d'Aristote, die D. des Uriitor 
tetes; U, Abhandlungen od. Buch von ber Dichtkunſt. 

oétiquement, a. «d'une mas. poctiqne) d it e tif; 
*poctif® ; cela est dit —, das iftd. geſagt, ausgebrudt ; 
s'énoncer —, (id bd. audbruden; iro. vivre -, (d'une man. 
ridicule) mie ein Dichter leben, ſich Durch eine laͤcher liche 
Sonderbarfeit auszeichnen; diner —, (en Sctiom) in Ok: 
danten qu Mittag eifen. 

Poétiqueur, (keur) v. c. poète, 

odliser, vn. gp. versifee) verfeln; Merfe machen; 
reimen ; fa. (au lieu de songer à 1e: affaires), il s'amuse 
à, bringt er die Zeit mit Derfein au. 

Poge, m. Mar. (au Lerant, le côté droit du vais., stribord 
sur l'océan, opp. à orse ou hasbord) Steuerbord, n; Cou. le 
droit de -, (vert. droit que l'évêque de Nantes percavait sur los 
harengs qui passaient le Trepas St. Nazaire) Bäringszoll, 

Poger, Mar. c. pouger. 

Pognée, (po-gnyée) f. Com. teauverture façon d’Angl, 
dont le degré de énerse est marqué par des ernix) id. 

Pogonate, m. hn. tg. de poi. voisin des siluren id. 

Pogonathère, m, Bo. «g. de pla formé de ge esp. de cana⸗ 
molles et de pérotes) id, 

Pogonias, m. hn.(g. de poi. tborae.) Bartfifch. 

Pogonie, € Bo. ig.de pla. fam. des archidees) id. 

Pogonocère, m. hn. is. d'ins coléopt.) Bufchtäfer. 


Pogostemon, m. Bo. (g. de pla. labides, qui se rapproche 
be des isopes) id. 
Pohlie, f. Bo. ig. de pla mousses, rdani aux mnies) id, 


Gemicdt,n; Schwere, G le- de l'air, de l'eau, le - 
d'un pied cube d'eau, bas G., die 5, der Luft, das G. 
des Waſſers, eines Kubikfußes Waller; le — d'un far- 


nu mm. bn, ig. d'ins, coléopt. pontamsères) | imoyen broches) Mittelbecht, 
Bart 
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— détaillants, (les petits, co. les oncer, demi onces 4) Meine 
€, ef emporter, ctalon 2; les— d'une forge, die —€ od. 
feine in einer tte od, Schmiede; le — de dix li- 
vres, bad Zehnpfunds—, der sftein ; des - qui ne sont pas 
justes, unrichtige —&; Je — d'un louis, bad Grin Louis > 
d'or; le - de l'ecu d'or, das G. eines Beidthalers, — de 
marc, (le marr avec toutes les subdivisions d'onces Mark⸗ 
— du Roi, ou — de ville, qf. — de table, (balance publique 
établis em dif. villes de com.» das königliche &., Öffentliche 
®., Stadt- ; la livre — detable ou - de ville de Lyon „ 
aufref. ide 14 omces — de mare) Dad potter Stadt-, cl au- 
vres (5. Com.); le — anglais ou 5— das eng⸗ 
liſche G.; le — pour les perles +, ou — de troie, (de oa· 
«es; das Perlen- od. tropiihe®. ; la livre d'avoir du—, 
ou l'avoir du —,tusitde en Angl dans le commerce, et qui a 16 
ences) das englifbe Pfund-; Mon. - étalonné, (oelui qui 
a été marqué par Les off, de la cour des monnaies) Probe-, ger 
eichres ob. gepfebtetes G,; — matrice, ceelui sur leg. om 
vérifie lesautres) Lager—; (celte monnaie) est, n'est pas de 
(4, n'a jas la pesanteur requise) bat nicht das os 
iſt wicht vollmichtig, iſt zu leicht ; bon —, excédent de - que 
le marchand accorde à l'acheteur: gutes ©. ; (ce marchand) 
fait bon —, tlorsque la marchandise pesée fait pencher ou em- 
porte La balanee) gibt gutes G., wiegt gut; faites-moi bon 
—, geben Sie mir gutes ©., wägen Sie mir gut; le — 
n'y est pas, es bat Das G. nicht, es fehlt am -€, cf. me- 
sure; acheter gcau … de l'or, (excessivement cher) et, m 
Gold aufıwägen, äuferit theuer besablen; clous au —, 
(plus forts que La broquette, et qui se vendent au —, ou am comp- 
te) Zwege, die auf dad G. od, auch nad ber Zahl ver: 
fauft werden; fa: cf. mesure, sanctuaire; Horl. les 
d'une horloge, d'un tournebroche, (morceaux de plomb, de 
fer 2 qu'on atlache aux cordes d'une horloge +, pour lui donner 
dumouv. die —e an einer Uhr +; die Ubr-e, Bratenwen⸗ 
der-e; 3. fg: (importance, considération, force, solidité) (5, 5 
MWichtigfeit, 5 un homme de -, ein Mann von G., ei 
wichtiger, vielgeltender Mann; c'est une affaire de -, 
eine Sache von ®., von Wichtigkeit; oe ne sont pas La 
des choses de —, das find feine wichtige Sachen; cela est 
de si peu de -, que ., das ift fo unwichtig, fo unbebeus 
tenb, fe a daß 2; (ces raisons) sont d'un 
grand -, find von großem -e, find fehr wichtig; cela 
aura plus de - dans votre bouche gr dans la mienne, 
das wird in Ihrem Munde mehr G. haben, als in bent 
meinigen, wird von größerer Wirkung fepn, wenn Sie 
es fagen, als wenn ich es fage; une autorité, un exemple 
* grand -, ein —— me großem — — 
oignant, (poa-gnyant) a. (piquant, qui point, q 
sonfrir) vl. tuées . douleur -e, -er Schmerz; une 
douleur vive et -e, ein beftiger und —er Schmerj. 


Poignard, -gnyar) m. (digue, bsionnette, sorte d’ar- 
— — — de la pointe) Dolch; (les assassins) 
se servent encore du —, bedi ſich noch des ess il 


reçut, on lui donna un coup de -, er befam, man gabod. 
veriegte ihm einen -fiid ; se battre à l'épée et au -, ih 
auf den Degen und aufden D., mit bem Degen und mit 
dem —e fdrlaaen; (les Turcs .) portent un — à leur cein- 
ture, tragen einen D. in ibrem Ghirtel ; il lui enfonça le 
- dans le sein, er jtieß ihm ben D. in die Bruft; Pe. 
Hecht von mittlerer &rößez 
fig: c'est un coup de —, (cela doit lui causer une douleur ex- 
trème) das iſt ein -ftich; (cette nouvelle de la mort 
d'un fils .) fut pour lui un coup de, war ein - ſtich file 
ihn; ce fat un coup de - pour lui que la nouvelle de la 


Poids; (poä) m. epesanteur, qualité de cm qui mit pesant) | mort de sn femme, die Nacht icht von dem Tode feiner 


Frau war ein -ftich für ibn; il a le -dans le cour, dans 
le sein, cil # une douleur, un deplaisir exträme de qe qui lui est 
activé) er bat einen tiefen Kummer od. Schmerz; on lai 


deau, das G., die S. einer Lait; un fardeau d'un grand | a mis le - dans le sein, cen Lui apprenant q. nouvelle färheuse 


— eine Laft von grofiem —e, eine ſehr ſchwere Lait; Phy. 
«force, #Mort avec leg. un corps tend à descendre, à raison de sa 
masse où pasanteur) (5, ; plus un Huide est pesant, plus le 
corps qu'on y jéte perd de son -, je fdnverer eine Fitiifig: 
teit it, deito mehr verliert ein darein getauchter Nörper 
von feinem -€; fg: porter tout le - du jour et de la cha- 
leur, (supperter, souflrie bes incommadites du travail pendant 
tout Le jour; allusion à la parabole de l’evangller deg Tages 


à lag il est extrémement sensible) NAN bat ihm einen D. in 
das Herz geſtoßen; tourner à qn le - dans le cœur, tour- 
ner le — dans la plaie, «s'appesantir sur q. objet qui blesse, 
qui aMige vivement qu) einem den D. im ‚Herzen, in der 
ande umbreben; et. das febr ichmerzlich, fehr Fränz 
tend für einen lit, Immer wieder erneuern, 
Poignarder (poa-gnyar-) qn, (le frapper, blesser, ard. 
tuer avee un poigrand einen mit einem Dolbe ſtechen, 


galt und Bite tragen; soutenirle - desaffaires, (en avoir | ér:ff., ge garage tödten; einem einen 


la priaripale direction) bie Lait der Gheichäfte tragen, auf 
ich baben, Me Hauptleltung der Geſchaͤfte haben; 2. 


| Dolchſtich, De, 


drtiche geben, veriegen ; einen erdolchen; 
on le poignarda dans sa maison, man erdelchte ihn in 


(morceaux de plamb, de cuivre g serv. à peser dif. denrées: 9, ; | feinent Haufe, ſtach bn in .. todt; (Cesar) fut —é en 


les - d'une balance, die -e einer age; des - de plombs, 
Blei⸗ ez - d'un livre, d'une demi livre, d'un quarteron:, 


Pund-, Halbpfund-, Viertelpfund⸗, cd. Vrundſtein et 


plein Sénat, wurde bei verfammeltem Senate erdelcet, 

mit Dolitiben ermordet; il Le fit -, cr lich ibn nieder: 

ft. ; se -, ſich mit einem Dolche ereſt., ſich erdolchen; fg: 
55 
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(lui dire celte nouvelle, lui faire ce reproche), ce serait 
le —, (hui causer uns extrême douleur, une grande affiction) 
biehe ibm einen Dolchſtich verfegen, ihn aufs Empfind⸗ 
lichfte betrüben, fränten. 

Poignée, (poa-gnyée) f. plein la main, ce que la main 
peut contenir de cert. choses) eine Handvoll; une — de 
blé, de sel, de laitue,, eine 9.9, Nom .; mettez deux 
-$ d'orge dans la tisane, thut zwei Hände voll Gerfte in 
ben Tran! ; une - d'argent, eine D. v. Geld; prendre à 
—, (à pleine main) bandvollmeife od. bânbevollimeife neb- 
MEN; 2, (ce qu'on empoigne avec La main); une — d'herbes, 
eine H. v. râuter; une de verges, (de petits brins de 
bouleru lies ensemble) ein Bundel Dinrben, eine Nuthe von 
Birtenreis ; fg:une - de monde, ıun petit nombre) eine 

„v. Leute; (il voulut enlever la place) avec cette — 

e monde, mit dieer H. v. Leute; Com. cf, morue; 
Couv. une — de tuiles, (paquet de 4 tuiles arramgees de façon 
que les erschets sont en dehors et les faces l'une contre l'autre) 
eine 9. v. Siege; vier Stüce aufeinander gelegte Sie: 

_ gel; Men, la- du rabot, der Ballen am Hobel; 3. à —, 
@dl. ten sbondanre, en gr. quantité) banboollweife, 
bindevellmeis; jeter des Heurs à —, b. Blumen ſtreuen; 
ce dissipateur jète l'argent à -s, par -s5, „. berflendert 
bas Geld b., wirft bas Gelb D, weg. ; 

N. (partie par où l'on tient dif. choses) riffs Heft,n; 
Ia - d'un sceptre, d'un parapluie,, der G., Das ©. eines 
Bepters, ber ®. an einem Degenkhirme r; il a à sonépée 
une - d'or, la- de son épée est d'or,, fein Degengriff 
ift von Gold, er hat einen goldenen G. od. ein goldenes 

. an feinem Degen; Chap, la — de l'arçon, ccourroie de 
euir ou de toile qui asvelopgpe le dessus de la main gauche de 
Vargonneur) der ©, des Fachbogens; Charb. hauteur verti 
cale du poing fermé, surmonté du pouce, ce qui fait environ à 
pouces eine Kauft bocb ; Cv. z ıbols rond, de à à 3 poraces de 
diamètre, sur le bout auq. om met le ciment où l'on enfonce le 
eschet) Kittftod (moranf das zu ſtechende Petſchaft befe: 
fiat wird); Pap. (quantité de feuilles que le saleran celle à la 
fois) eine Hand voll Bogen, (fo viel Bogen, alé der Sal⸗ 
geſell auf einmal leimt); Plomb. & (manche avec leg. où 
prend les fers à souder) Griff, die Loͤthlolben zu faſſen. 

Poignet, (poa-gny&) m. An. (endroit où le bras se joint à 
La main) Kauft, f -gelent, Haudgelent, n; Handwurzel, 
f; la force du -, die Stärke der F., des -gelentes; il a le 
= fort, er bat eine ftarfe &., er if Hart in der %.; se de- 
mettre le —, ſich die F., bas -gelent verrenfen;; Es. avoir 
le— ferme, ten faisamt des armes) eine fefte F. od. Hand ha: 
ben; Cout. les -s d'une chemise, de bord de ebaque man- 
che) die Preife ob. Preisen an einem Pembe; ce 
—eslusé, ——— iſt abgeſtoßen, abgenuͤtzt; voilades 
chemises qu'il faut remonter de -s, an dieſe Semben 
mines vf silya * —— 

an den P-n, die D. mit einer Spige 

+ il a des boutons de diamants aux -s de sa che- 

mise, er bat biamautene Hemdknoͤpfe in feinen D-u; it. 
Causses manches qu'on met pour conserver les —s des chemises) 
Bor:ärmetl, pl; il a, il porte des-s, er bat, trägt W. 

Poil, (poal) m. An. (ce qui eroit sur 14 peau de l'homse et 
des animaux, em forme de Élets déliés) Gant, n; — blanc, 
noir, roux +, weißes, ſchwarzes, rothes ©. ; les -s du 
visage, des mains, bie -€ im @efit, an ben Sänben ; 
— Cesp de duvet où de petit coten qui vient au visage des 
fem. et aux jeunes gens avant La barbe) Milch-e, Mildbart ; 
le visage des dames est couvert de -s follets, die Grauens 
simmer haben Milch-e imGefichte ; le - follet commen- 
ce à lui venir, er fängt an Mild-e, einen Milchbart zu 
betommen ; il n'a encore que du - follet, er bat nur à 
Mile, einen Mildbart; — rude, doux, hérissé, fiei: 
ge weiches. 9, : le - des narines, des sourcils, Dad H. 

ie -ein den Nafenlöchern, an ben Augenbraunen; avoir 
du — sous les aisselles, sur la poitrine ,, -e ımter ben 
Achſeln, auf der Bruft . haben ; — de chat, de lièvre, de 

a] 2, agen, Hafen, Pferde- 2; (du camelot) de 

— dechèvre, von Ziegen-en; (cette étoffe) est de - et de 
soie, beftebt aus Ziegen-en und Seide; 2.qf. dla ebeve- 
bure) mp. le - commence à lui blanchir, son — grisonne, 
er pe an weiße, graue -e zubefommen; ilale-roux, 
er bat rotbe -e, ein rothes M. ; Poë. le — herissc, (pt des 
cheveux qui se dressent sur La tête) Das [ich frräunbende H., cf. 

Planter (Il); 5. coll. (tous les —s qui sont sur le corps d'un 

ani 5,3 le — lui est tombe, bas 5. ift ihm, die -e find 
ihm audgefallen; (cert. animaux) perdent leur —, font 

un nouveau —, bérlieren ihre -e, befommen neue -e, 

bären fi ; (ce manchon)lächele -, haaretab; Ma.ila 
eauleurdu -) Farbe, f; (un cheval) de tel -, von der und 












Sg: tpt do qn qui est fort propre, fort ajusté) fa, un — n'y 








Poil 


ber F.; (cecheral) est - bai, iftvon röthlichbraumer F., 
iſt roͤhlichbraun von F. z 4. gf. cl barbe de l'hom) Bart; 
se faire le—, s’arracher le -, fit ben B. fcheren, aurai: 


fen; (un barbier.) qui fait bien le —, der gut vafiert, 
B. gut fheret; il n'a pas encore un - de barbe, er 


bat noch fein eingiges Bartbaar; on lui arracha la mous- 
tache · à, man vif ihm ben Kuebelbart H. für H. aus; 


as l'autre, bei ihm 1ft Alles fanber gebürftet umd ge: 
ammt, da iſt fein Haͤrchen ungleich, er iſt wiegeledt; il 


n'y manque pas un, da feblt fein Haͤrchen; Ard.- noir, 
<ardoise de La meilleure qualité Schiefer voln ſchwar zen 


Striche, vou der beiten Gattung ; — roux, card. médiocre, 
tachée de pointereux)S, vom rethen Striche, rothfietiger 
G.; — lachete, (ard. d'une qualité infér, deßgurde par des 
taches) fletiger S., ©. vom flatigen Striche; Bo. (la 
ment ires-Äin, ord, cylindrique, à la superficie de diverses parties 
des végétaux) Haar, n; les -s de l'ortie piquent, bie -€ 
der Neſſel ftechen ; les -s follets, cures im) fehr feine, wei: 
he -e; 2. les -s pröprement dits, (d'une consistance plus 
marquée que les précédents); les -5 du pavot-coquelicot, 
die —e der Klatſchreſe; Ch. Fau. cf. p ; mettre l'oi- 
seau à —, cle dresser à voler le gibier, co. le lièvre ) den al: 
ten auf Hafen, zur Hafenjagd - abrichten; Cui, un lièvre 
zen —, (ag. on n'a pas encore ötd le —} ein Safe mit bem 
Felle, ein unabgegogener Safe; Gant. gants sur —, (gants 
qui ont le eätd du — en debors) Peljbandfchube (mo ber Pelz 
nad Anfien gelehrt {ft}; Han. — de nacre, ou laine de 
pinne-marine, ou soie de mer, (qui se trouve dans une esp. 
de moule de mer) Mufchelfeide, f, Ma. monter un cheval à 
=, (sans selle, sans couverture) tin Pferd blof, ohue Sattel 
reiten; Man. velours à trois, à 4 —s, (dont la trame est de 5, 
de 4 fils de soie) dreidrathiger, vierbräthiger Sammet; 
fg: (pt de qn qui fait profession de bravoure) gp. il est brave 
à trois -a, er ift ein gewaltiger Diaufer, Schläger; Med. 
le — des mamelles, ou abs. le -, (ie trieklasis; maladie qui 
vient d'un init gremelé, et qu'on a era être l'effet des -# qu'on 
avait avalés et qui parvenaient dans Les mamelles) Mildno: 
ten, Mildverhärtung in den Brüsten; P. fg: avoir le - 
ou du - qn, (avoir q. avantage sur lui, gagner au jeu 4} ef: 
nen Vortheil über einen gewinnen, ihm etwas abgewin: 
nen; fa. einen zupfen; s’il se joue à moi, je lui aurai du 
wenn er mit mir anbindet, fo muf er Haare laſſen; 
fa. (pt de q. occasion ou aff, où qu a du désavamtage) il y a laissé 
du —, er bat da ©, gel, er bat ba eingebüßt, cf. bête. 

Poile ou poêle, (poä-le) m. (10. de fourneau de fonte, de 
faïence, ou de briques posées de champ, au moyen dug. on échauf- 
fe une chambre) Dfen, Gtuben- ; un - de terre, ein ir: 
bener D.; un - de fonte, ein D. von Guf-eifen; un - de 
faïence, ein O. von Favence od, Halbporzellan ; allumer 
un —, mettre le feu à un, Keuter in einen DO, machen, 
einen ©, cinbeigen ; le tuyau d'un —, die - ; les -s 
— — cine gieigene 
minee, ge ER € 
Wärme als die Kamine; 2. wurtout on Suisse, chambre où 
il yaum —, chambre ou est le -) Zimmer, n; Stube, f; 
entrer dans le -, in das 3,, in die S. treten; (toute la 
famille) se tient dans le —, hält fit im Z., in der S., im 
Wohnz., in ber Wohnzft. auf; ıly a dans cet a e- 
ment quatre -s et deux cheminées, in biefer Wohnung 
find vier 3. mit Defen und wei mit Kaminen. 

Poilette, po@lette ou palette, f Chir. crase pour rece- 
voir le sang dans — saignde, et en mesurer la quantité) Über: 
lafbeten,n; on lui a tiré trois -s de sang, man bat ihm 
drei Beten vol Blut gelaffen. 

Poileux, se, (poa-) a. Bo. (pourvu de poils proprement 
dits où de —a longs, mous et séparés) Haarig; feuille -se, 
(ce. celle de la piloselle) -e6 Blatt; tige -se, -er Stengel, 

—— poßlier, m. (artisan qui fait les poiles) © [€ me 
macer; Meu. grosse pièce de bois qui porte la fusée et La 
meule d'un moulin) Mübhlbod. 

Poiloux, (poa-) m. mp. terssseut, misérable; homme de 
néant} po. Zaufeferl, Lumpenst. ; s'estun —, es {ft ein L. 

Poilu, €, a. (garni, couvert de poil) hanrig; corps —, 
main —e, -er Aörper, -e Sand; Bo. c.poileur, 

Poincillade, su fleur de paon, fleur de paradis, 
f. Bo, (arbr. d’Amer., à fleurs en dpi, remarquables par La beauté 
de leurs couleurs; cultivé en Eurépe dans les jardins) D fau en: 
fhwanz; la belle —, (euliivée dans nos jardins) ber fchöne 
P.; la … Îevée, ber bobe P. 

Poinçon, (poein-çon) m.rimstr. de fer, qui a une pointe 

riem; — rond, carré, en forme d'aiguil- 
le ., éinenmber : P.; un — de ceinturier, detailleur+, 
ein Gürtler-, Ecbneiber-; percer du papier, du cuire 


Poincon 
avec un —, mit einem · e Löcher in Papier e ſtechen; Arg. 


à ang ui Gers. À marquer où amorcer un trou avant de le 
percer) Worftecher, Moryeiger; Arf. — d'arrêt, ayant près 
dess pointe une grosseur qui l'empêche de pésétrer plus avant} 
Durchſchlag mit einem Ablage od. Querftifte ; Bi. —, 
esp. d'aiguille de töte, au haut de lag. il y à q. pi. enchassée pour 
l'orn. de La cœiffure des fem) Haarnabel, Shmudne 
del, f un — de diamant, eine tiamantene H. od. ©.; 
elle avait plu. beaux -s à la tele, elle avait un - avec un 
rubis, fie batte mabeere ſchoͤne H-n od. S-n auf dem 
Kopfe, fie hatte eine H. od. S. mit einem Rubin; Bon. 
(petit outil pour porter une maille de l'une sur l'autre) Schaft: 
nadel, 5 Charp. (piece de charpente posde verticalement, avec 
ing. s'assemblent Les arbalétriers où les contre-vents .) Gicbel: 
fpieß; :fpige,  — d'échafaudage, (pièce de bois, arbre à écha- 
fswders Ruſt· baum, Gerüft:b,; Nüftftange, f; Clou.- a 
étamper, ipibce d'acinr pour frapper les Lätes des clous d’epin- 
les Stempel; Com. (ep. de mesure, de tonneau, em dif. 
pravinces de Fr.) id; un- de vin, de cidre +, ein Poinſon 
Mein, Obitmeft; le — ou muid de Paris, d'Orléans er dad 
Parifer, Orleaner Toinfon od. Muid; Ferbl. (esp. d'em 
porte-piece) Durbiblag; Fond. (barre de fer ronde at pois-, 
te avec lag. on donne issue au métal qu'on veut faire écouler dé 
creuset) Mugen-tifen, Stebse., n; F. car. (morceau d'acier 
où est gravée la Égure extérieure d'une lettre) Datrige, f 
Stempel; (on a perdu les matrices), mais on a encore 
les -s, aber die Ÿ-n hat man not; Gr. (fer biem acéré, 
avec leg. on cisèle en relief la Égure qu'on veut graver) Grab: 
ftichel, smeißel; seiten, n.ef. graver: Hn. (eq. du g. cérite) 
Doldichnede, E (Urt Stetenfnede) ; Horl.-s à river, 
àrabattre, Nietseifen, Glâtt:e., n; Mag. —, (esp. de ciseau 
pointu carrément par us bout, serv. à aire de petits tros dans 
um mur, pour y placer des sonseltes „) Gteinmmeißel; Ma. 
(morceau de bois rond, pointu par le bout, pour exciter les che. 
vaux à sauter entre les piliers) Stachel; Man. Cinstr. sur leg. 
est gravé le nam ou le chiffre du fabricant) Stempel; Mare. 
—, (martenu dont un côté est en pointe) Spibhammer; Mée. 
(arbre d'une machine sur leg, elle tourne verticalement) Pin: 
ne, 6 le- d'un engin, d'une „bie D. einer Winde, 
eined Krabned; Met. — aserlir,, Worftecher; Mon. -, 
(pièce d'acier gravée em bosse, avec lag. on frappe les carrés pour 
l'empreinte des monsnies D Gtempel, Müng-ft.; seifen, n; 
on a fait un nouveau - ( les monnaies +), man bat 
einen neuen St. gemacht; ila fait le - de cette médaille, 
er bat ben St. ju biefer Schaumunze gemacht; Orf. 
dinatr. qui sert pour marquer la vaisselle d'argent) Gt. ; cha- 
que pièce d'argenterie est marquée de trois —s, (du — de 
Vorfarre, de celui de La ville qui en assure le titre, et de celui qui 
sert de quittance des droits de contrôle) jedes Stud Silber: 
arbeit ift mit drei St-n gegeichnet; — de décharge, (- 
dont se sert Le fermier de la marque d'er et d'argent) Kontroll: 
ft.; Rel. (petits fers serv. à imprimer nur le dos d’um livre Les 
lettres, les points, roses, Seurons 4) Gt. ; Van. (grome cherille 
de fer, avec une forte tête à l'un des bouts) Stecher; Etes 


eifen, n. 
Poindre, (poein-) va. ir.cpiquer, wid dans q phrases) 
ſtechen; p. oignez vilain, il vous poindra, poigner 
vilain, il vous oındra, (caresses us malhonndie homme, il 
vos fera du mal; faites-lui du mal, il vous caremera) je beffer 
man ſchlechten Leuten begegnet, defto unbanFbarer und 
um mer find fie; je härter man fie hält, defto willi- 
ge zeigen fie fit; mehr richtet man mit ihmen aus 
„aufeinen groben Klos gehört ein grober Keil; fg! quel 
taon vous point ? (ou quatle moche sous pique, el. piquer) fa. 
mas ift Ihnen burd ben Kopf gefabren? 2. vn.(usité à 
l'infaitif, pt du jour, commencer à paraitre; et des herbes, com- 
mencer à pouseranbreden,bervor-:tommen,-lei: 
er Tr —— a 
tert an, ed tan Zag zu ; dés que 
y dre commencent à —, fo bald dad Gras anfängt 
bervorguf.; £a. opt d'un jeune garçon à qui la barbe commence 
à venir) le poil commence à lui—aumenton, ét fängt an 
einen Mildhbart zu befommen; ber Bart fängt bei ihm 
an berworzuf.; P. on voit déjà où l'épine veut—, (os mit 
déjà où il tend, quelle sera som bumeur, sun caractère „) Mall 
fiebt ſchon, welch Geiſtes Kind er (ft; Med. (la goutte) 
ne commence _ ‚fängt erſt an angufeßen, ift mod) in 
en eriten À 
: oing, —— main fermée) Fauft, Hand, f; 
serrer le -, die F. ballen; il le menaga du —, il alla à lui 
l'épée au —, er brobete ihm mit der &.. er ging mit dem 
Degen in der F. auf ihn [od; faire amende honorable la 
torche au —, mit der Pechfadel in der H. öffentliche ab 
Bitte od. Buße thin; un coup de -, ein F-fchlag, 5-: 


Poing 


fireic, of, n . 
Loir bien ferme ei bien serrée) cérte J. niachen, bie 5. ballen, 


coup; fermer, serrer Je -, (fermer La main et la lys, de la plus petite distance, c. 


Poiut 


ciaux, iles » —s dans lesq. Vecliptigus louche “ isopsques, ei 


die ©. feftgufammenbalten ; le - fermé ou serre, tit ge: | les plus éloignés de l'équateur, Sonninftilltand:p -e, Son: 


ballter &. ; it. (pt de toute la main); condamner qu à avoir 
le - coupe, einen dazu verurtheilen, daß ihm die H. ab: 


nenmenbe:p-e, Solftitial:p-e; BI. «pt de Is division de 


l'éce an plu. carrés au mombre de 9, uw de 5, de dif. émaux) 


gehauen werden foll, flambeau de —, qu'on porte à la main)! Punkt; Geld, n; — d'honneur, qui dans l'éru répond au 


H-fadel; Fau. oiseau de -, ou de boune affaire, (ais. 
dressé à revenir sur le du faucomnier sans leurre) H· vogel 
od. qut abgerichteter Falke; chasser avec un .., mit eis 
nen He vogel jagen; voler de —en fort, (jeter les ais. de — 
après Le gibier) die Falten nad bem Wildpret werfen, ie: 
gm laſſen; mener une dame sur le —, «la mener par la 
mein) eine Dame an der H. führen; mener qn pieds et 
…s liés, «aprés lui avoir lie les bras et les pieds) einen an Haͤn⸗ | 
den und Küßen gebunden führen; fg: je vous livre cet 
homme pieds et s liés, (je le mets à votre merci, à votre dis. 
position) fa. ich dbergebe diefen Menſchen gang in Ihre 
Gewalt; faire le coup de —, (se batıre à coups de —) [ich mit 
Fäuften fblagen ; fa. «pt d'un petit garçon qui m'a ni force 
ni santé) il ne vaut pas un coup de … er verträgt féinen 
Nafenftüber; jeder Wind bläst ihn um. 

Point, (poein) m. Cout, ipigüre faite dans une dioffe are⸗ 
ua siguille enälde de fl ,) Stid; il y a encore un — ou 
deux à faire à celtechemise,, 68 find noch ein od. zwei 
+ au diefem Dembe 2 zu ihn; faire un — d'aiguille, 
einen Nadel- thuu ; le — de surjet ou le surjet, (serv. à 
sembler + pièces, aprés avolr fait à toutes deux us rempli. pour 
empächer les bords de s'efllen ber Ueberiwinblingü:-, bie 
math; le - de cöle, «qui sert erd, à esudre des ourlels 2) 
Seiten⸗, cf arrière; le - de devant, (appelé aussi cou 
tare légère, où tous les —5 se font en avant en plongeant et rele 
vantl'aiguille de dessous em dessus, pour bâtir l'habit, ou fromcer 
cent. parties) Der Dorber-; le — noué, ou … de bouton- 
nière, (qui empêche les berds de s'afñler) ber gefhlungene 
©. od, Anopflod- ; le — de chainette, tesp. de broderie) 
der Ketten-; le — croisé, (pour La marque du linge) Der 
Kreug-; Cord. — à l'anglaise, (qu'on fait sur le passe-talos 
des souliers pour femme) englifcher &.; Dentel. - commun, 
ou de coutume, (qui s'exécute en prenant les fuseaux en sens 
contrsire) gemeine Spigensarbeit; snäberei; -d'es- 
prit, (qu'on forme en faisant us — complet) tunſtlicht Ep. ; 
— de fantaisie, feujet aux révolutions de la mode) Gp. aus 
bem Kopfe ; — jeté, lorsqu'on prend les fasenux de 4 en 4 et 
qu'on les tord de s en ») geworfene Sp. ; — ordinaire, (oü 
Von sous ensemble Les ls des à sars fiaseaux) gewöhnliche Sp. 
— à la reine, (blonde faite de plu. illes pleins, mélés de 
quadrilles vides) Sp, à la reine, (mach Urt der Réniginu), 
ef. reticwle; 2. le travail; pt d'ouvrages de tapisserie à l'ai. 
will) Stich; die Nätherei; le-en est beau, en est 
vilain, der &,, bie N. daran ift fhön, iſt garflig; du — 
d'Angleterre, de Hongrie ,, (suivant les lieux d'où la made 
es eut venue) englifche, ungarische N.; des chaises de - 
d'Angleterre, mitengliihenStichen ausgenähere Stuͤh⸗ 
le; un lit de — de Hongrie, ein mit ungarifhen Stichen 
ausgenäbetes Bett; gros —, - à la turque, petit —, (sul- 
want les Alf, man. dont ce - est fait großer, türfifcher, Hei: 
ner ©.; un ouvrage de petit, (#0 de — de tapisserie où 
l'aiguille ne prend qu'un fl de canevas ae lieu qu'elle en prend a 
dans le gros) eine fein ausgenäbete Arbeit, (mobei man 
nur einen Faden ber Gitterleinwand auf einmal über: 
näbt); it.our s de —, (ouvrages debl faits à l'aiguille) ges 
naͤhete, ai endbete Spigen od, Kanten; du - de 
Gènes, de Venise ,, tuivant les lieux où ils se font, om la man. 
dont on les fuit) genueſiſche, venetianifche Sp.; du - d'Es- 

gne,d'An ufpanifche, englifche : Ep, ; travail. 

r en — de France, franzdfiihe Sp. maden; aurriere 
en -, Sp-maderinn, NN; raceommoder, 
blanchir des -+, Sp. ausbeffern, waſchen; une cravatte 
de -s, ein Sp-balstud; Hn, —d'Hongrie, (<q. du g. Vénus) 
das türkische Lager, die Perfpettivmufel, Alpha; 
An. -1 ciliaires, (petits trous dans la face interne des paupis- 
res, serv. d'erikce aux cosduits excréleurs des glandes ciliaires) 
Augenliederslöchlein, pl; -s lacrimaux, 43 ouvertures au 
gr. angle de l'œil, serv. d'oribee aux canaux qui aboutissent au 
sac lecrymal) Tbrânenpuntte; - saillant, (les ırs éléments 
du eur dans Le Lotus) Hpfpunft; der hüpfende Punkt; 
As. —sd'eté ou estival, d'hiver ou hiémal, t- où le saleil se 
trouve en entrant dans les signes du cancer, du capricorne) 
Sommer:puntt, MBinter:p.; -s de printemps ou ver- 
nal, d'automne ou 35 —— soleil entre dans Le 
bélier, dans La balance) ingé:p., ft:p., cl. autom- 
nal, cardinal, collateral, (qumazial, station, verti- 
cal; — culminant, (— de l'écliptique situé dans le méridien) 
eulminirender V.z hoͤchſter Medfel:p.; — de la plus | 


milieu du chefet au dessous: Ehren:p.; Mittelfeld; il porte 
de gueules à l'écusson d'or au — d'honneur, er führt ein 
golbenes Schildchen mitten im Wappenſchilde und im 
rothen Felde; Bo. -s, (petites marques sembl. à des —a, à La 
surface de cert, parties des pla) Ÿ,; -s bruns, rouges e, 
braune, rote» D-e; une feuille marquée de petits -s 
onds, ein mit Heinen runden Pünktchen gegeichnetes 
latt; Cord. —s, ieert. marques faites sur une esp, de règle 
pour prendre la resure d'un soulier) Stiche, Striche, Linien; 
fg: cf chausser; faire venir qn à son —, ıl'obliger, l'enga- 
ger adroitement à faire ce qu'en veut) einen dahin bringen, 
dab er nach unferem Bunſche handelt, dab er unfere Ab: 
fichten erfüllt, unsere Sivecte befördert ; Ex. - de travail, 
ilieu où l'on perce dans des roches peu liées 2) Bruch:ort; — 
detravail sé, (étendue en longueur) Langrert ; - riche 
en minerai, (où il eut abondant) Er zpuntt Oe. (ce qui ent 
considéré comme n'ayant aucune étendue) Punkt; le-ma- 
thématique est l'extremite de la ligne, (ou Le lieu où la ligne 
cesse d'être eontinwee) der mat! tiſche D. ift das Ende 
der Linie; la ligne est considerde comme la trace d'un — 
en mouvement, Die Linie wird alé der Weg od. die Spur 
eines in Bewegung befindlichen P-es betrachtet; it. nom 
des 12 divisions de la ligne, qui est elle-même une division du 
pouce); la ligne est divisée en 13 -s, etle pouceen ız 
lignes, ber Gtrid wird in 12 P-e und der Zoll in 12 
trie eingetbeilt; Gr. «petite marque ronde qu'on fait 
avec la plume en écrivant) Ÿ,; mettre un — à la In d’une 
iriode, mettre un — et une virgule, am Ende eines 
6 einen P.fegen, einen P. mit einem Striche dar: 
unter, einen Etric:p. od. P-jtrich feben; les deux -s, 
bie zwei De od. der Doppelip., cf. admiratif, interro- 
atif; (Ne tréma)est marqué de deux -s, wird mit zwei 
en bezeichnet; on met un - sur 1, auf das À fegt man 
einen P., ein Tüpfeldben ; P.il n'est bon qu'a metire des 
- sur lesi, (pt d'un auteur qui ne s'applique qu'aux mimuties, 
ou qui est d'une exsetitude frivale et inutile) er taugt ju nichts 
alé De od. Tuͤpfelchen auf das À zu machen, er gibt ſich 
nur mit Kleinigleiten ab, mit Meinlichen Gegenjtänden, 
iſt ein Aleinigleitdgeift; il faut avec lui mettre les -s 
sur les i, (être d'une exactitude serupuleuse, it. il faut prendre 
avec Lui les plus gr. précautions) man muf bei ibm duferit 
pünftlich fern, ſich äußerft vorfeben; les -s poursuivants 
ou —s de suite, tiels qua..., qui indiquent q. lacune, ge à 
ajouter) die nad) eina. gefchten P-e, die Gedanteurp-e, 
(melde eine Lite od. einen Sufaÿ anzeigen); les —s 
voyelles, ou abs, les -s, (cart. caractères serv. à marquer 
voyelles, dans gs langues ori.ı die MWolal:p-e od. die D-e; 
Hy.— de partage, (bassin de distribution, d'où l'eau se rend en 
dif. endroits) Theilungs:p.; — de sujetion, ‘hauteur du lieu 
où l'eau deitse rendre) Der bécbite P., auf welchen das Wafı 
fer fich erheben muß ; le - de sujetion d'un nivellement, 
<— d'où il part, it. où il doit finir quand il va en pente dowre) 
der Unfangs:p., it. der Cnb-p. einer Wafferwägung; lin. 
…s carrûs, (-4 fosdus sur le corps d'un quadsetie, qu'os emploie 
dans les ouvrages à Élets) P-e auf den Gevierten ; -stypo- 
graphiques, (division des corps des caracteres pas degrérégaux 
déterminés) tupograpbifche D-e, De, nad welden die 
Schriften eingetheilt werden; Lap. «petits grains blancs, 
noirs y dont um diamant est tache) De, Puͤultchen, Flefen, 
Körner; Ma. - d'appui, centre du mour. qu'on donme à un 
cheval) Anlehnungdp., Stüß:p.; les —s d'une étrivières, 
les trous où passe l'ardillos) die Stiche od. Loͤcher an einem 
Steigbügelriemen; alonger, raccourcir les etrivières 
d'un -, die Steigb. um ein Loch länger, kürzer machen; 
les etrivieressont au - du cavalier, (répondent à la longweur 
de ses jamben die Steigb. find für den Meter ind rechte 
Loch geſchnallt, find dem Meiter gerecht; Jeu, (le nombre 
qu'on attribse à chaque carte, selon les diff. jeux Ausg. om joue) 
Auge, n; l'as au piquet vaut onze -s, les figures valent 
dix -s, et les autres cartes valent le nombre de -s qu'el- 
les marquent, im Pilet gilt ob, zähle das Aß elf, die Bil: 
der gelten od. zählen zehn, und die andern Karten gelten 
fo viel als die Mn darauf anzeigen; 2,(nombre de -s que 
composent ensemble plu. cartes de méme eonleur) Rummel; 
marquer son -, feinen N, angeben; combien de -s avez- 
vous, wieviel haben Sie im R.? il a plus de -s que vous, 
son — est meilleur que le vôtre, er hat mehr W-n, zaͤhlt 
mebr alé Sie, fein R. tft beffer alé der Ihrige; le- se 
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5-3 solıti- | compte avant faule chose, (à moies qu'un des joueurs n'ait 


cartes blanekes vor Allem wird der M.gezäbit; 3. (nombre 
qu'on marque à chaque coup dis jen, Lt. dont os est convenu pour 
le gain de la parties; il ne me faut plus qu'un — pour 
gagner la partie, id brauche nur no eind, um die Par: 
tie cd, das Spiel zu gewinnen; combien avez-vous de 
3? wie viel haben od, zählen Ste? il a dix -ssur la par 
tie, er bat zehn an der Partie od. am Spiele; jouer en 
trente -5, en cent -s, auf 30, auf 100 fplelen; at tric- 
trac, il faut gagner duuze -5 pour marquer jt trou, {im 
Bretipiel muß man zwölf gewinnen, um ein Cod angu- 
zeichnen; P. fg: faute d’un —, Martin penilit son âne, (peu 
de those fait gf. manquer use apa ein Auge iſt die Kuh 
blind, durch eine Hleinig.cit kann et. miflingen, verte: 
ren geben, cl. äne; Mar. - d'un pilote, (lieu de la carte où il 
estime que se trouve le vais. dont il caloule le chemin) dad Re: 
Red eines Steuermanns auf ber Karte; faire son -, 
imarquer sur In cartelelieu préris au l'on estime que se trouve 
lemavire après 24 h. de chemis) fein B. machen od. berech⸗ 
nen; le — de partance, (celui que l'on fixe sur sa carte am 
moment où l'an perd de vue lestecres du pays d'où l'on part) Der 
P. auf der Karte, von welchem man das D. an machen 
anfängt; les -s d'une voile, (les cains au angles de la voile) 
die Eten, Hörner eines Raafegels; les -5 du haut de la 
voile, die Nocten, Nod:hörner, schren, slägel eines Se- 
gels; les -s du bas de la voile, ou les -: de l'écoute, die 
Eothôrner ; les -s des amures, (-3 des voiles où les amu- 
res soat fixées) die Ohren der Segel fuͤr die Halfen; less 
du compas de mer, iles 32 -# dans Iesq. itest divisé) die tri: 
de des Scecompaffes; Méc. - d'application ou de sus. 
pension, tendreits du levier de la romaine auxq. on applique le 
coatre poids) Anlegep.od. Hänge:p.; — milieu ou de mi- 
lieu, Mittel:p. ; — d'appui, (partie autour de lag. Les autres 
se meurent et sur lag. elles sont portden Etüg-p., Mube-p.; 
- d'équilibre, - fixe +, Gleihgewichte:p., feftere P., el. 
contact; - d'incidence, (- dien corps sur leg. tombe un autre 
corps qui vient le tonchen Cinfalld:p.; Med. (douleur pi. 
quante es divers endroits da corps, ord. aux côtés) Stehen, 
n; Stich; avoir un - au dos, à l'épaule, ein St. im 
Mugen, in der Schulter haben ; il a un — de côté, un — 
au côté (qui lui ötelarespiralion), er hat ein Seitensft., 
ein &t. in der Seite, bat, ; Mil. - de bastion, - d’epau- 
le, Dellwerls:;p,, Schulter:p.; — de la gorge, (ou deux 
courlises se croisent) Achl:p.; — d'appui d'une troupe, 
d'un retranchement, (— auquel s'appuie une veus De 
lehn:p., Anlehnungs:p. od. Etib:p, einer Truppe, cf. 
ralliement; — de direction de la marche, ou — de vue, 
Richtep. od. Direltiong:p, beim Frontenmarſch; — de 
la ligne de bataille, Nicht:p. einer Zruppenlinie; - d'in 
tenection, Durbfdnitté-p., cf mire; Mu. (- ou marque 
à la droite d'une mote, et qui en augmente de moitié la valeur) 
Ÿ.; une blanche suivie d'un — vaut trois noires, eine 
weiße Note mit einem P-e daneben gilt für 3 ſchwarze; 
- d'orgue ou de repos, (esp. de C renversé, avec un — dans le 
milieu, qu'on place sur la sole d'une partie dont il faut soutenir 
le son un cest, temps) Orgel;p. od. Nube:p.; — de repos, «— 
qui marque l'endroit ou toutes les parties peuvent s'arrêter, 
quand on veut fair) Ruherp. ; les -s détachés, où abs. les 
5, (-# affectés aux notes dites ponctaces) die De auf den 
punftieten Noten; Opt. - ou foyer de concours, (- où 
les rayons convergents se renrontrent) Brenn-p., Vereinte 
gunge:p., ef, dispersion, incidence, réfraction, réfle- 
zion; -rayonnant ou radieux, (- qui envoie ou duq, par 
test des rayons ftrablenber P.; — d'aspect, (d'un bétiment », 
= ou distance d'où l'aspect em est le phas avantageux) Anfichtide 
p., derredte ..; — vague, topp.a — d'upeet) unbeſtimm⸗ 
ter D. ; — de vue, (- dans la ligne horizontale d'un bétisent p, 
où se termine le principal rayon visuel, et aug. les rayons paral- 
leles vont aboutir) Geſichte p.ʒ it. ord. tobjet ou assemblage 
d'objets qui frappe, qui invite à le regarder, à s'y fun Mu és 
fidt, f un charmant - de vue, eine reigende U. ; (cet- 
te maison) a de beaux -s de vue, bat [böne A-en; — de 
vue lointain, weite U.; cela coupe le — de vue, das ber 
nimmt, bemmtdie.; PL 4 (lieu où ll faut se placer pour 
bien voir us objeb Gtandıp., Standort ; vous n'êtes pas 
là dans le — de vue, Sie baben den redten Stanbkp. 
nicht, Sie iteben nicht auf bem rechten Stanbrp-e; 2. 
(lieu où l'objet doit être placé pour être bien vu); (ce tableau} 
n'est pas dans son — de vue, ift nicht an feinem rechten 
Plate, hängt od. ftebt nicht vortheilhaft, fält nicht ges 
börig Ins Geſicht od, in die Mugen; 3. (- que l'artiste a 
choisi pour meltre les aljets en persptetive, et vers leg il a 
dirigé tous les rayons qui sont censés partir de l'œil duspreta- 
teur) Gefichtd-p.; le - de vue est bien entendu, ber Ge⸗ 
55 * 


436 Point 


ſichts:p. ift gut gewählt; Pers. le- de vue, ou - princi- 
pal,t- où Le plan de tableau est coupé par une ligne droite tirée 
de l'œil perpendiculairement au plans Befichtd:p.; it. le - de 
vus, ou — de division, (— où l'œil est actuellement placé, et où 
tous Les rayons se terminent) Gefidté:p., Theilungs:p., ef. 
accidentel: - objectif, (- sur le plan géométral, dont on de 
mande la représentation sur le plan du tableau) Objeftiv:p., 
Gegenftandép. ; le — de vue d'une lunette, où il faut La 
tirer pour voir les objets bien distisotement) Der rich ige 
Stell⸗p. eines Fernrobres ; mettre une lunette à son —, 
ein Fernrohr ob. Gernalas auf feinen rechten P. od. nach 
dem Auge ftellen; ces lunettes ne sont pas à mon —, (ne 
sont pas propres pour ma vue, pt de luneties à lire»diefe Brille 
iſt nicht nach meinem Muge; Phy. — lumineux, (petit — 
de lumière qu’on aperçoit à La pointe d'un comdueteur électrisé) 
leudtender P,; -s électriques, (extrémités pointues des 
corps électrisés par communication) electrifhe P-e; Pr. Gr. 
g(petites touches ou traits qu'on emploie dans la miniature at la 
gravure) Striche, D-e. 

D. «question, diféeulté particulière, en q. g. que ce soil) 
Punkt, Sat; Frage, f; approfondir un — de theo- 
logie, de a. einen ©,, ir . aus der Gottesge⸗ 
lebrtheit, aus der Eittenlehre griimdlih unterfuchen; 
«claireir un — de chronologie ., eine Fr, aug der Zeit: 
rechnung . aufllären; (cet evenement) est un — d'his- 
toire fort obscur, ift ein fehr dunkler P. in der Geſchichte; 
diefe gefbichtliche Brgebenbeit ſchwebt fehr im Dunfeln, 
iſt in ein tiefes Duntel gebällt; discuter un — de droit, 
eine Nedhts-fr, erörtern, unterfuchen; ils sont d'accord 
sur ce -, fie find über biefen P. einig; ce — de fait est 
très-contesté, dieſer Umſtand wird fehr beftritten ; 2. (ce 
qu'il y a de principal dans q. off, question, où difficulté) P., 
Daupt:p.; c'est la le—del'afaire, das ift der Oaupt:p., 
das Vefentliche bei der Sache, darauf fommt es baupt: 
fhblid an; vous ne touchez pas le - de la question, Sie 
berühren den Saupt:p. der Frage nicht; il faut venir au 
—, man mus — Sade kommen; voici le — de ladifh- 
culté, das ift ber (dwierige Ÿ. ; c'est un - capilal, essen- 
tie], un décisif, bas iſt ein Haupt:p., ein mefentlicher 
D., ein entiheidender 9. ; le - essentiel d'une affaire, 
der wefentlice P., der Haupt:p, bei einer Sache; voila 
le —, bas ift ber Hanpt:p. ; vous touchez-là un grand -, 
Sie berühren ba einen wichtigen P. od. Umftend; — im- 
portant, délicat, bedeutender, figeliger P, ; Rh. (les par- 
ties qui font la division d'un discours 5 Theil, Ubfhnitt; 
Abtbeilung, £; (son sermon) était divisé en trois -s, ar 
in 3K-eabgetheilt; le premier - d'une harangue », ber 
erfte T. ob. U. einer Weder; 3. (pt de l'état de La santé, de 
la fortunes) 3uftand; Lage, f; (le malade) est touj. au 
mème -, ift noch im nämlichen 3-e; je l'ai retrouvé au 
même — où je l'avais laissé, ich babe ihm in bem nämli: 
em 3-e wieder gefunden, worin id 2; il est en bon —, 
en mauvais —, (tes all. — —— —— dtat} - a 2 

en, im ſchlechten Umſtaͤnden, er guten, ſchlech 
Im 196; fa. mal en —, (en mauvais état Im fhlechten 
Umftänben; ilestmalen -, er ift inf. U.; (ses affai- 
res) sontmalen —, ſchlecht; 4. Cpt de choses morales, 
degré, période) P,, Gr ab; on peut railler, mais jusqu'à 
un certain -, man fann fbersen, aber mur bis auf einen 
gewiffen D. od. &.; sa réputation est arrivée à un tel — 
we .. „fein Ouf ift fo ausgebreitet, fo groß, baÿz: il se 
Sages de tout à un +, er ärgert fit, befimmert fich 
über Alles (02; ilse au-, äuntel- quer, er er⸗ 
zürmte ſich fo, fo fehr, daß x; il est au plus haut - de sa 
ire, er ift ob. flebt auf Dem höchften Gipfel, auf ber 
chſten Staffel des Ruhmes, der Ehre; (les sciences, 
arts), ont été portés à un haut - de perfection, find 
auf einen hoben G. der Bolfommenbeit gebracht wor: 
; au dernier —, ad]. (extrémement, excessivement) im 
béditen Ge; il est brave, insolent, heureux ; au der. 
nier —, er ift im böchften G-e tapfer x; 5. le — d'hon. 
eur, (chose particulière qui regarde l'honneur) ber Ehren 
pantt: il est trop délicat sur le - d’h.,er iſt zu fibelig 
auf dem €. ; il s'est fait sur cela un - d'A, il s'en fait un 
dh, er bat einen E., eine Cbrenfade daraus gemacht, 
er macht fit eine Ehre daraus, er nimmt das auf Die 
Ehre ; différend, dispute sur le - d'h., Ehrenitreit; être 
juge du — d'h., in Ehrenſachen Richter fepn; il prend 
tout an — d’h.,cil étend trop loin sa délicatesse eur le — d'A.) er 
nimmt Alles auf ben E., auf die Ehre; G.rimstant, moment, 
temps précis dans leg. on fait ge) P,, Ungenblid; il est 
sur le — de sortir, er ift od. fteht auf bem P., er ift chen 
im Begriffe auszugehen; j'arrivai sur le — qu'il allait 
partir, {ch fam in dem Uug—e an, da er abreifen wollte; 
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sur le - de mourir, elle déclara +, ald fie am Sterben | Be, f; la - d'une aiguille, d'une lance, bie &. einer Näh: 


mar, auf dem Sterbebette erflärte fie 2; au- que les 
troupes allaient donner, on vit, in dem Aug-e, da bie 
Truppen angreifen wollten, fab man :; le - du jour, 
temps où le jour commence à poindre, à paraître) zT ages 
Unbrud, Und, des Tages; des le — du jour, dés le 
petit — du jour, mit T. M., gleih mit T.Y.; se lever 
au — du jour, avant le petit - du jour, mit T. A., vor 
T. A., nod ehe der Tag grauet, auffteben. Syn. le - due 
jour est l'instant ou le jour commence à poindre, à per- 
cer ; la pointe du jour est le temps qui succède au — du 
jour, de sorte que n'étant plus nuit, if n’est pas encore 
jour, point du jour (Taged-Anbruch) ift ber Augenblict 
wo der Tag angubreden anfängt, wo ed anfängt Tag qu 
werden; pointe du jour —— — iſt die 
Zeit, welche auf ben Tagesanbrũch folgt, fo dap, wenn 
es gleich nicht mehr Macht ift, ed noch nicht heller Tag 
if; 7. à, adl chpropossrecht, gelegen, gu-er Seit; 
il vient à —, bien à —, fort à —, er fümmnt r., gerade 
r., eben r., fehr g., au fehr g-er Zeit; (celte somme) 
lui vient bien à —, «il «= avait très besoin) fümmt ihn 
gerade r.; (iletait ruiné, cette succession) arrive bien 
a, Fémmt ihm febr g., ef. nommer (6); P. cf. atten. 
dre; po. à son - etaisement, (3 sa commodité, à 10 aise, à 
son loisir) nach feiner Bequemlichkeit ob, Ge m à d: 
lidfeit; vous le ferez à votre — et aisément, (prenez 
tout le temps que vous voudrez) thun Sie es nach Ihrer Be: 
queml, od. Gem.; 8. de — en —, ad, exactement, sanı rien 
omettre) yon Punkt zu P., D. für P., ausführlich, ge: 
nau, pünftlid; ilm’a tout raconté de- en -, er bat mir 
Alles D. für V., ausf., fa. haarllein wieder erzäblt; ila 
exécuté de - en - tout ce „,erhat Alles D. für P., pünft: 
lich ausgeführt; 9.de tout —, ad), ctotalement, entièrement, 
parfaitement) in allen Punkten. od, Städten, auf alle Art 
und Weife, in jedem Vetrachte, in jeber Muͤckſicht; c'est 
un homme accompli de tout -, er ift ein ganz volllomme- 
ner Mann; équiper qn de tout —, (de tout ce qui bai est 
nécessaire) einen ganz od. völlig audrilften, ausftatten, 
ausftaffiren; P.accommoder qn de tout -, cle tralter ex- 
trémement mal, de fait ou de paroles) einem ſehr übel begeg: 
nen, mitipielen, einen ſehr übelbehandeln, zurichten ; il 
est tombe entre les mains de gens qui l'ont acco Ä 
de tout · ex ift unter Beute gerathen ob. gefallen, die 
ibm ſehr übel begegnet find, bie garfig mit ibm cr LR 
gangen find; (envoyez-le-moi, je lui ferai une terri 
reprimande), je l'accommoderai de tout -, ich will ihn 
tüchtig, fa. nach Noten heruntermachen. 

Il, ad. de négation, (touj. avec la partiewle ne, exprimée ou 
vousentenilue ; pas, nullement) mit, Fein; (en voulez. 
vous?) je n'en veux -, ich magnidté davon; je ne doute 
- que cela ne soit, ich zweifle n., baf es bem fo fit; ne 
voulez-vous - venir? wollen Se n. fommen? iln’a- 
d'argent, er bat. Geld; 2. abs. (en répondant à 4. interre- 
gation,) nein; en voulez-vous? — wollen Sie davon ? 
N1.; êtes-vous fäche? -, find Sie böfe? n. Syn. n’avez- 
vous vu un tel? n'avez-vous- pris ma montre? (lim. 
terrogalion n'est qu'ane question simple, on me croit pas la cbase) 
haben Sieden und den nicht gefeben? haben Sie meine 
Uhr ni. genommen? n'avez-vous pas vu untel? n'avez. 
vous pas pris ma montre ? (lorsqu'on eroit que celui qu'on 
interroge a va celui dont on parle, et qu'il a pris la montre) 
haben Ste n, den und den gefeben ? haben Sie n. meine 
Uhr genommen? cf. pas (CV); P. cf. argent (NI), nou- 
velle (2); ae . «bsolument — ; nullement, en auoume 
mas.) gar micht, durchaus n., gang und gat u.; je n'en 
veux — du tout, ich re durchaus m. od. nichts davon ; 
iln'y en avait — du tout, e8 mar gar nichts davon vor: 
handen, es gab gar feines; je ne me le rappele — du 
tout, ich erinnere mid) deifen durchaus n.; (je croyais 
être payé), mais — du tout, aber mit Nichten; (vous 
croyez savoir l’histoire), — du tout, vous n'y &tes— du 
tout, mit Didten, Sie miffen fie ganz und gar n. 

ointage, (poein-) m. Mar. (act. de pointer, ou de faire 
le point sur la carte) dad Prien (der Karte), bas Auf: 
feben des Beſteckes; le — de la carte marine, das D, der 
Seekarte; le -est bien fait, estexact, bad Beftet ift gut, 
richtig aufgeſetzt z Art. le - ou pointement du canon, du 
mortier, bas Nichten des Geſchützes, des Mörfers. 

Pointal, (poein-) m. Charp. (pièce de bals posée debout 
œa à plemb, pour servir À'étai aux poutres ꝓ Gt à zballen; 
préparer des pointaux pour relever une ferme de char- 
pentes, S. jurichten, um einen Dagftubl; zu fiten, 
nieder anfzurichten. 

Pointe, (poein-) f, cbowt piquant et aigu de q. corps) Sp i⸗ 


nadel, einer Lanze; die Nadel-, Langen-; — acérée, 
émoussée, geftäblte, abgeftumpite ©. ; la - d'un clou, 
d'une arèle, d'une épine, die S. eines Nagelé, einer 
Grâte, eines Dornes; les -s ou piquants d'une coquil- 
le 2, die -n od. Stadeln einer Muſchel +; aiguiser la — 
d'un couteau, die S. eines Meſſers fhärfen, ſchleifen; 
les -5 des ciseaux, d'un compas +, die -n der Schwere, 
eines Zirfeld, die Birfel-n; la — de la pique lui entra 
dans le bras, Die ©. der Pieke ging ibm in den Arm, cf. 
épée; fg: emporter qe à la — de l'épée, cavee be d'efforts 
etwas erzwingen, mit Gewalt durchſetzen, cf, épée; P. 
faire des querelles, raisonner, sur la — d'une aiguille, 
(sur des choses de rien) tiber Kleinigkeiten Händel anfan: 
gen, viel Redens machen, ef. aiguille; 2. (l'extrémité, le 
bout des choses qui rent en disninusstr; la — du pilotis, de bout 
poistu par où il doit être enfonoe) die S. des Piables, die 
Yfabl-; la - d'un clocher, die &, eines Glotenthur: 
mes; la - d'une montagne, d'un rocher, la · du owur;, 
bie S., ber Gipfel eines Berges, eines Felſen; la — 
des herbes, die S., ber G. ber firäuter; la— de l'ile, bie 
Spitze der Sufel; il porte la - du pied en dehors, er 
fegt die Fuß-, Die Gide auswärts, cf. pied ; Mil. avoir 
la — de l'aile droite, de l'aile gauche, cêtre placé à l'extré. 
mité de ces ailes) an der S., am Ende des rechten, bes 
linten Flügels ftehen; Sel. la - de l'arçon, cle bas de l’ar- 
son d'une srllei die S., das Ende bes Sattelbaums; 3. 
(ceri. saveur piquante et agréable de cart. vins, aaucca die &,, 
bas Pißeln; ce vin, cette sauce n'a pas de —, (il est plat, 
le goût de cette sawce n'est pas assez relevé) Diefer Wein bat 
feine ©., bißelt nicht auf der Sunge, diefe Brübe bat 
nichts Pridelndes, nichts rfes, bat feinen Ge: 
fdmad, ef. poivre; ce vin vieux a aulant de — que du 
vin nouveau, diefer alte Wein biselt fo ftarf auf der 
Zunge, ift fo raſch als neuer Wein; être en - de vin, 
avoir une —, (avoir de la gaieté, pour avoir bu un peu plus qu'à 
l'ord> ein Spltzchen, einen Spiß, fa. einen Sieb haben; 
il est agréable quand il est en - de vin, er ift angenehm, 
wenn er ein Spitzchen od. einen Hieb bat; il était en — 
de vin quand ıl a dit cela, er hatte ein Spiü ein 
Maͤuſchchen, alé er bas fagte; fg: — d'esprit, abs. —, 
pensée qui sarprend par q. subtilité d'imagination, par q. jeu 
de mots) wigiger Gebante, Einfall ; il affecte de ne par- 
ler que par -s, de dire louj. des -s, er beflrebt fich immer 
wichtige Gedanten od. Einfälle vorzubringen, er haſcht 
immer nad Wis; — triviale, Alltagsmiß, cf. épigram. 
me; suivre, poursuivre sa —, (q- dessein où entreprise avec 
la même chaleur ou vigueur avec lag. où a commencé) feinen 
Weg fortgeben, fein Vorhaben od. Unternehmen aus: 
führen, burcufeten fuchen, feinen Smet beflänbig ver: 
on a bien commence, il faut suivre sa -, 

wenn man gut angefangen bat, muß man fortfahren, 
mus man nicht nachlaſſen, muß man es burbyufeben 
fuchen ; il n'en voulut jamais démordre, il poursuivit 
touj. sa—, er wollte nicht baven abftehen, zen feinen 
Gen immer fort, verfolgte feinen Iwert unablaifig ; La 
— de l'esprit, (ee qu'il ya de plus vif, de plus pésétrant, de 
plus subtil dans l'esprit) die Œpite, der Stachel, dad Bei: 
u des Witzes; la — du jour, (la se apparence du jour) 
Anbruc des Tages, Tages:anbrud; il partit 

à la - du jour, à la petite - du jour, er reiste mit T· a. 
gleich, als der Tag eben zu grauen anfing, ab, Syn. ef. 


point, (7). 

IL Ta. Ard. (fer aigu par un bout, serv, à creuser dans Le re. 
cher) Epit-bammer, <baue, F BL (partie infér. de l'éeu, ord. 
terminée en —) Spide des Wappenihildes; — coupée 
d'or et d'argent, mit Gold und Silber burdfihnittene 
S.; d'azur à la - d'argent, ein blancs Feld mit einer 
filbernen ©. ; la — chargée d'une tour d'argent, auf der 
S. ein filberner od. weißer Thurm; Card. les —s, les 
tromgons de Al d'archal avant d'être pliés) Die noch nicht um: 
gebogenen Drathſtuͤcke zu den Karbätfchen; Cir. cbout de 
Aerge destiné à être placé au haut d'une souche) Kerjenzd., —, 
Spipferze; Clou. (petit clou sans tête) Stiftnagel, Stift; 
attacher les panneaux de vitres avec des -s, bie Glat: 
tafeln mit Stiften befeftigen; Cout. (moreraux d'étoile con 
pés en triangle, pour donser plus d’amplewr à un habits Amir 
del; mettre des -s à un habit, 3, in ein Kleid einfenen‘; 
it. (pièce de coiffure de deuil, qu'on portait autref. zur Les cha 
veux-etqui vemait en forme de — jusque sur Le front) Sch n e p⸗ 
pe, f une - bien faite, eine zierliche Sch. ; elle avait 
une, fiebatte, trug eine Sch. ; it. (pt d'une pers. qui à les 
cheveux terminés en — sur le front, ce qu'on regande comme une 
beauté elle avait la —, fre hatte eine Sc. (von den Haaren) 


Pointe 


Pointer 


an der Stirn; Couv. les -s, ctuiles hachées dont om aretran- | Gegner, brachte ibm fein .. einen Stich bei; Bou. - un 


ché une partie de leur lomgueur) 
«rol d'un ols. qui s'élève vers le ciel) 


pr Biegel; Fan. | bee; 


Steigen; l'oiseau | fen ft.,absft.; 2. (diriger qe vers un point) richten; — le 


uf, (lai mettre le couteau dans La gorge, Le tuer) einen Och⸗ 


fitla -, et fondit sur la perdrix, der Galfe ftiog und fhof | canon contre un bastion :, das Gefhäg auf ein Doll: 


auf dad Rebhubn herab; (une perdrix blessée à la tête) 


werk. r.; - une lunette, un niveau, ein brer.s 


fait la — et tombe roide morte, flegt f@nell auf und fAllt | Arc. - une pièce de trait, prendre sur le dessin ou epime le 


dann tobt nieder; Fort. - de bastion, (l'angle formé vers la 
campagse) Bollwerksſpihe od. Pılnte; (le canon des as- 
siégeants) a abattu la - du bastion, bat die ©. des Bell: 
mertes zufammen geſchoſſen; Fil. la - d'une queue de 
chanvre, (le bout app. à latête) Die ©. eines Knotens od, 
Knaggens Hanf; Ov. resp. d'aiguille emmanchee, serv. pour, 
graver à l'eau fortes Nabel, Habit, f; (cet artiste) à 
une — ferme», führt die N. feit, bat einen ſſchern Stich; 
(cette estampe) est touchée d'une - tres-spirituelle, ift 
febr geiſtreich geftochen ; une — savante et pittoresque, 
eine tunſtliche und mahlerifhe N., ein Fünftlicher t 
Stich ; - fine et badine, eine feine und fptelende N. ; — 
maigre, timide 2, magere, fdnächterne „M.; magerer + 
Stich; Gr. en pi, fines: (tige de cuivre pourvus d'en dia- 
mant, pour creuser Les parties des pl. qu'en grave) Diamant: 
frite; Gv. en bois: dsme d'acier emmanchee, qui ress. à un 
cœnil Sdniber; Or. de Mu. e. échoppe; Hn. les -s 
épises ou dard: d'un oursin, die Stacheln cines: ; Lim. 
Cesp. de grosse aiguille emæanchée, pour enlever les lettres ſau 

tires et corriger Les formesı Uble, f; Ja — du tympan, (dont 
l'usage est d'aider à faire Le registre) die Punftur-fp. am 
Yrefbedel; Jon. la — à tracer, cpetit ciselel pour faire des 
braits légers dans l'ouvrager Grabmeifelhen, n; Lap. -s 
nalves, (cert. diamants beats, d'une forme extraord.) robe Dia: 
menten von ausgezeichneter Gornt; Ma, «écart d'un che 

val qui, em maniant sur Irs volles, sort um peu de son terrain et 
» Taitune erp. d'angle ou de — à sa piste eirewlaire; le cheval a 
fait une —, a fait plu. -s, dad Pferd bat einen Seiten- 
fprung, meßrere Seitenfpringe gemacht; Mar. (langwe 
de terre qui se prolonge dans la mer, mais moins avamode el 
meins élevée qu'un cap) Laude ſp., Nafe, f; Vorgebirg, n; 
— devent, c,rhumb; (le vaisseau) navigue à six 5, cl 
Vient le ples près du vent sous um angle de six fois +1 degrés +5 
minutes) liegt 6 Striche beim Winde od. dicht beim Win: 
de; (le vaisseau) va à - de bouline, (tient exactement le 


développement des panneaux, et les rapporter avec le compas + 
var les blocs de pi.» einen Steinriß maden; einen Stein 
nach dem Muſterriſſe aufzeichnen; Aig.- l'aiguille, ven 
faire la pointe avec La lime) die Nadel ſpitzen; Bord. - le 
iron d'une dentelle,, ein Spigenmufter abıft., aus: 
+5 Com. - les articles d'un compte, (marquer d'un paint 
chaque article qu'on a vérifié) die | tigten Artilel einer 
genes mutter + mit einem Punkte begeichnen ; 
Écon. — les absents, (dass les chapitres ou corps où il ya um 
droit de présence, piquer d'un point sur wne feuille de papier 
cas qui ae sont pas présents) die Abweſenden anzeichuen; 
lm. - les feuilles, (dans la retiration, faire entrer les ardilloms 
des pointures aux mêmes trous formés en imprimant le papier 
blanc) die Bögen ein:ft.; Man. — les draps 2, tarréter les 
plis d'une pébes de drap + par gu points sur les lisieres) die Ti: 
cher leicht zufammenbeften; Mar. — la carte, ıpt du pilote 
qui y fait som point, el.) die Karte priden, fein Befted mas 
den; Mu, une note, (y faire un point, ef, ce qui em fait 
une note panetuce) eine Note punkten od. punftiren, une 
noire, une croche pointée, ein punftirtes od, gepumfte: 
tes Viertel. ; it. (enécuter le pointé) abftoßen; (avec les 
instruments à vent}, on ne pointe pas assez les notes, ou 
on les pointe avec dureté, tößt man bie punftirten No: 
ten nicht genug od. zu bart ab; Pi. , (les miniatures) se 
font en pointant, (en faisant de petits points) werden durch 
Dunftiren, werden mit Heinen Punften gemacht. 
U.vn. le vert commence à, (à poindre, à percer) das 
Grün fängt an bervergufommen; Fau. -, ou voler en 
inte, (aller d'un vol rapide, en s'élevant, ou en s'abaissast) 
he igen, it. berabfbiefen; (les oiseaux) pointent si 
aut, qu'on les perd de vue en un moment, fi. ſo body, 
baÿ man +, cf. pointe(Fau.). 
Pointerolle, (poein-) £ Ex. (outil commencer à per- 


<ar un trou de mine) Derg-eifen, ‚1; appliquer la 
- sur la roche, nr à avec la = —X an⸗ 
em 


près du vent avec ses boulimes bien roidies au vent} fegelt | führ: 


Hirt beim Winde; Mare. de feu, (morceau de fer long et 
pointu qu'on fait rougir pour percer In peau d'un cheval, dien 
bœuf, en cert. cas) glühende Eifenfpige; — de vent, (pousse 
‘que les marchands de eberauz vaulant w'sttribuer qu'aux embar- 
as très léger et passager dans In respiralios, afın de rassurer Les 
acheteurs) leichte Dämpfigfeit; Meu. les -s d'une meule, 
{petites inégalités qu'on y pratique en la rabattantı die Spigen 
anfeinen Mübliteine; Org. - à gratter, (eiscau pour grat- 
ter les tuyaux qu'on veut souder) göchmeihrl; — à faire par- 
lerles tuyaux, (eisexu qui rem. à relui des men.) Meißel, die 
Drgelpfeifen damit anſprechen zu machen; Perr. la — des 
cheveux, ile bout par où commence la boucle de la frisure) die 
Spite Der Haare; Rel (outil avec leg. om coupe le carton et 
1a couverture d'un livre) Echneibemmeifer,n; Echniger; So. 
(outil bien scéré, pour dbaucher l'ouvrage, quand Le bloc a die 
dégromi Grobmeifel; — double, ou la double -, 
(oiseau fendu par le bout der doppelte ob. gefpaltene 9. ; 
Tir. rpoinçons d'acier, pour polir les pertuls des £lières) Polirs 
abl; Tour. (fer pointu, qu'on mel au bout des poupées) Dre: 
bi; Vit. de diamant, (petit morceau de diamant, enchässe 
dans du plomb r, serv. à tailler le verre) Diamantipie, 

DL. en—, adl. con forme de —) (pig, fpiß; (une mon- 
tagne) qui s'élève, qui se lermineen -, der fp. zuläuft, 
der fit mit einer E pige enbigt: finir en -, (p, gulaufen, 
fich in eine pige endigen; tailler en —, gufpigen, fp. zu: 
féneiben, ubanen; des pierres taillées en — de diamant, 
fo. wie ein Diamant geichnittene Steine; cette langue 
de terre se terınine en -, diefe Erdzunge endigt ſich in 
eine Spipe, läuft in eine S. aus, 

Pointeau, m. Horl, (peisços d'acier trembé, serr. ı mar- 
quer ou à faire des Iroms dans des pièces de cuivre Vehre 
meifel, + 

Pointement, (poein-) m. Art. tact de pointer le canon) 
das Michten dei Geſchutzes; (ce cannonier) entend 
tres.bien le -, verſteht bas R. ſehr gut; Cris. (terminai- 
son siqué et tranchante d'un eristal) Zufpigung, f; les 
faces de - d'un cristal, cles faces terminales ou extrömen Di 
-tflächen eines Kriftalls; laterminaison des facesde—, 
die Endigung der -Ilächen, 

Pointer, va. (porter des eomps de la pointe d'une épée) ſt e⸗ 
en; einen Stich verfegen, beibringen; (pendant qu'il 
haussait le bras), son ennemi le points, fach ibn fein 


Pointeur (poein-) m. Art. (eff. qui pointe le canon) 
Etügeiäter, Le ofen ñ 


Punftiren, macht fait blos gepunftete od. punftirte Ar: 
beit; ouvrage pointille, abs. da -é, gepunftete Arbei 
A. in gepuniteter Art; un beau —<, eine fhöne..., cf. 


pointillage; chairs, tailles pointillées, gepunitetes 


Fleiſch, gepunftete Stiche; Bl. armes -des, (marquées de 
petits points sans nombre, par lesq. on désige l'or getüpfelte, 
gepumftete Bhappen; Bo. feuilles -ées, marquées de tres 
petits points de dif. formes) bepunftete Blätter; Pt. por. 
trait-éala pointe d'argent, (exécuté sur ie velin y avec une 
pointe d'argent) ein mit einer filberuen Nadel gepunftetes 
Wild; 2. fg: (disputer, contrarier, costester sur les moindres 
choses) Eritteln, fritelu; über Kleinigkeiten zaulen, 
fireiten ; (cet homme) ne fait que -, thut midté als €. ; 
ilaime à -, er frittelt gerne, ift ein Erztrittler; it. va. ⸗ 

n, (le plqwer, lui dire des choses désobligeantes) auf einen 

iheln; einem fpisfindige Neden, Stichelreden ge: 
ben ; ile pointille sur toutes choses, er ſtichelt bei tedem 


le | d'emliowchure des 


Pointiller 437 
Anla ; se- l'un l'autre, 
Walt auf lee + un ——— 


Pointillerie, (Im) f. (pieoterie ; costestation sardes ba- 
getellen Stichelei, Häkelei, it. Krittelei,f; (en- 
tre lui et sa femme), il ya des -s continuelles, gibt es 
u À Pol en; ce ne sont que -s enire ces 

ens-là, diefe Leute haben immer H-en mit einander, es 

allen immer A-en, S-en zwiſchen ihnen vor. 

Pointilleux, se, (Im) a. (qui pointille, qui aime à pointil. 
lens frittelia, fridelig; ilest —, er it; elle est si 
-se,qu'on ne peut vivre avecelle, foie ot. daß mans; 
sur le cérémonial, £. im Géremeniel +, äußert genau 
auf bas €, haltend. ei 

ointu, ra. hn. (pi. du g- ehdtadan er pascal. 

Pointu, e, a. (qui a unepointe aiguë: (p gs, fpiß; cou- 
teau -, aiguille —e, ed Meffer, -e Nabel; (oetie épée) 
est bien -e, ift febr [.; chapeau —, (haut de forme, qui va 
tou). en diminuant) ·et Hut; avoir le nez, le menton, 
ttermimé um peu en pointe) eine —€ od. ſpitze Nafe haben; 
fa. il a l'esprit, c'est un esprit —, (qui cherche à subtiliser 
sur tout, on qui dit de mauvaises pointes) er hateinen (pibfin: 
digen Kopf, er ift ein Spitlopf. 

'ointure, (poein-) £ Im. «petite lame à l'extrémité de 
laq, s'élève la pointe destinée à percer la feuille qu'en imprime, 
et à assurer la justesse du registre dans da retiration) Quuftur, 
f; la — d'une forme à souliers, (La lengmeur de La farme, ou 
la forme prise dans toute sa longueur, du talon à la pointe) die 
Länge eines Schubleiftend; Mar. (raccourcissement de la 
voile dans un gros temps, afin de prendre moins de vent) Se— 

elverfürgung, £; faire la - ala misaine et à l'artimon, 
Das God: und Befan-fegel verkürzen, angieben; it. les -s 
d'une voile, das Stat eines Segels; das Stest:lägel 
ob. :obr; le raban de —, das Stockbindſel. 

Pointus, (tu) m.pl. Chap. (les + petits morceaux d'étoile 
qu'on applique sur les cépades) Kopffache, n. pl. 

Poire, (poa-) f. fruit à pepis, bon à manger, ord.de fgure 
oblengue #» Diru, fi — große D.; — fondante, 
zerfließende ob. faftige D., ef. cassant; — molle, tendre, 

od. moride, parte B.; — de bon chretien, de 
beurre +, Chrift-, Butter 2; - d'été, d'hiver e, Som: 
mer, Winter- 25 — à cidre, Moft-;- de terre, ou topi- 
nambour, @rdbirn, f. ef. patate; - d'angoisse, cf; perle 
en —, (oblangue, de la égure d'une -) —fürimige Perle; elle 
avait aux oreilles deux belles perles en, fie trug zwei 
fdöne -förmige Perlen an den Ohren; P. cf. garder, 
mou, mür; entre la — etle fromage, (sur la in du repas, 
lorsque La gaieté que donne La bonse chere fait parter librement) 
beim Racht iſche, am Ende der Mahlzeit; il lui dit 
celaentre la- etle fromage, er fagte ibm Das b. M., in 
der guten Laune b. N.; Arf. - à feu, (esp. d'éolipyle de cui. 
vre en forme de —, dont l'eau sort arec violence, quand om La met 
ser le feuy Dampfstugel, Maud:t., Dlend:f., f Bout, — 
à bourse, (qui se fait avec l'outil à — de bourse, ef. outil) 
die Eichel am ben Börfen; Ch. - à poudre, crais. de euir 
bouilli em forme de —, où l'os met de la poudre à canon pour 
ürer à la chasse > Pulver:birn, £ born, n; Écon. la - de 
la romaine, (le comtre-poids, qui a la forme d'une —) Dad Ge— 
gengewicht an der Schnellwage; Epér. -s secreltes, (10. 
> Birnmaljen; Hn. — marine, 
e. ficoïde; - fossile, cf. figue; Im. (vais. dans leg. on fait 
le vernis qui entre dass l'encre) Zirmißtcpf. 

Poiré, (poa-) m. ou cidre de poire, (ss. de boisson de 
jus de poires acerber, fort estimé en Normandie) Birnmoit; 
(ce vin de Champagne) n'est que du —, estdu -, if B.⸗ 
iſt nichts meiter als B. 

oirreau (poa-) ox porreau, ( po) m. Bo. (pla. pots- 
gère du g. des oignons, qui provoque l'urine, les régles, Thu. 
meur séminale „) auch; mettre un — dans lasoupe, £., 
einen Stengel 2. in die Suppe thunz une soupe aux x, 
eine -fuppe; Mare, (petite excroissance de chair dure sur la 
peau, appelée aussi verrus ou fic) Warje, f; Med.c. verrur. 

Poirée, (poa-) f. eu bette blanche, Bo. (pla potagère 
à feuilles larges, soutenues par use cûle large ctépaisse) Man: 
gold; dela -, des feuilles, descardes de, M., -blät: 
ter, —vippen, cf. botte. 

Poirétie, (-cie) f. Bo. inom de plu. g. de plantes) id. 

Poirier, (poa-rier) m. Bo. (gx. arb. qui porte des paires) 
Birnbaum; le-domestique, le-sauvage, der zah⸗ 
me, wilde B.; le — des Indes, cf. goyavier; le - piquant, 
(esp, d'opantia de Guyane, dont on forme des haies vives) Die 
Stacelfeige; le — sauvage de Cayenne, ou bois de sa- 
vanne, le coumier de la Guyane, (- sauvage, esp de squier 
dont Le fruit ala forme d'une paire) der Cumabaum; 4. ınela 
tivement aux fraits qu'il perte: — de bonchrilien, dl 


rous · 
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selet,.de betirré r, Ehrift-, Suder-, Butter-; ce-est 
du doyenné, c'est un — de doyenné, das {ft ein De 
drahts-; le bois de —, «dur, susceptible d'un besu poli, em- 
ployé em marquetarie er -D01ÿ; fg: «pt d'us homme éleré en 
fortune, qui oublie ss ve nondition el dent la conduite n'haspire 
que du mépris); je l'ai vu —, (je connais som ser état allusion 
dun aaale qu'os fait d'un payssa, qui ze voulait pas saluer la 
figure d'un asint de sos village, parce qu'elle avait été faite d'un 
— de son jardin) ich babe ihn in feiner Niedrigleit gefannt. 
Pois, (poä) m. Jar. (pls. à tige grimpante, qui produit de 
petits fruits de égure rande, renfermés dans une gouite ou cote, 
et appelée aussi pois @rbfe, f; le - cultive, le — des 
* die zahme €; die Acker, Felb-; planter, se. 
mer des-, -n fteden, fäen; — verts, - des jardins ou pe- 
tits -, — en cosse, grüne -n; Brodel-n od, Plüd-n, 
Schoten-n; manger des petits —, Brotel-n effen; une 
purée aux - verts, un plat de petits, durchgetriebene 
od. durchgefchlagene grüne -n, eine Schuͤſſel voll Bro: 
del-n; une échinée aux —, ein in den -n gefochtes Rd: 
denftüc von einem Schweine; des— au lard, -n mit 
End, mit pet aelochte-n, cf. écosser, ramer; une 
terre semee an -,-cin -nsader, «feld; le — chiche, ou 
gris, ou — beeu, cf, chiche; le - Michaux, (- le plus hä- 
tif, dunem de M., le ır cultivateur qui a oblenu celte ep.) 
Früh; le - lorrain, le - suisse, bie Zethringer, Schwei- 
jer-; le grand - carré, die große vieredige @.; — sans 
eosse ou sans parchemin, ou - goulu, - à manger tout, 
c- dont la cosse tendre se mange avec Île fruit) Zuder-n; 
arbre aux -‚iarbre de Sibérie, dont les feuilles fournissent une 
eonleur bleue) -nbaum; P. cf. aualeur ; manger des - 
chauds, (être embarrnssé, ne savoir que répandre) ſich bag 
Maul verbrennen: verblüfft, betreten feon; nicht zuant: 
. werten willen; ilvaetvient comme — en pot, (il est dans 
rare 9 - * demeurer ng er .. 
be er Unru ewiger —— inen 
enblid rubig; er ift wie * ude; po. s'il me 
ne des —, je lui donnerai des fèves, «s'il me fait de La 
peise, s'ilme donse du chagris, je lei remdrai la pareille) mern 
er mir Verdruß, Unannehmlichteitmacht, fo werde ich 
ihm Gleiches mit Gleihem vergelten, fo will ich es ihm 
wieder einbringen; P. Wurft wider Wurſt; il donneun 
— pour avoir une feve, (donne peu pour avoir be) Er wirft 
eine Wurſt nach einer Speckſeite, nad einem Schinken; 
Ha. (eg. dug. core) Birnwalze, Pfundbirn, f; bas Opfer⸗ 


Fi. 
vi Td. Erbfe, 5 - d'Angola ou de Congo, ou l'ambri. 
vade , — de sept ans, eitise à fruit blanc des Indes ori., 
carbr, Lrassplanté de l'Afri. en Guyane}, à semences blanches 
bonnes à manger Die untersirbifche Gibcine; — amer, (esp. 
de haricot ou dolie de l'ile Bourbon) Bitter-; — bourcous- 
sou, (pla. grimpante dont on mange le frait à St, Domingue) 
Burfufu-; — à gratter, (esp. de haricot d'Amér., à gousses 
chargées de petils poils déllés et légers, pointus et très péné. 
Aranis, qui causent une démangesisen euisante) QUÉ- ; — ca- 
Lang, (graine d'une esp. de dolic, dont on fait à La Chine une 
bouillie appelée lait de feuer Gatiang-; - choucres, c. — 
sabre; - de merveille, ou corinde, (pla. des Indes, dont le 
fruit est un — noir et blanc marqué d'un cœur, d'où lui viesnent 
ses dif. noms) die Vilnfen-, der Derpfame; — maritime, 
«qui ereit le long des mers) Matt-; — nu, €. — de terre; 
= ochre, €; -de pigeons, cf. ers; — quénique, c. bonduc; 
=sabre, la. qui res. anharieot, et dont les gousses longues 
des pieds imitent la forme d'un sabre) Saͤbel ·· <bobite ; le 
— sabre des Créoles, ou éperu de la Guyane, tarbes à fleurs 
légemimeuses) die Eäbel- der Streolen ; - sucré de la 
Guyane, tarb. de l'Amér. mérid., portant de longues gousses 
dont la pulpe a un goût de sucre mwsqué) die Zuder- von 
Guyana; — de seplans, c. — d'Angola; — de terre, ou 
nu, ou œil de chat, —— éniquier, le guenic, 
le- sauvage, c. bonduc; Med. — à cautère, (petite boule 
stimulante, serr. à entretenir la supperation) Fontanell:-higel- 
deu, n; Mg. - martiaux, (mine de ler en petits globules 
sembl. à des -) Bohn⸗ erz, n. 
Poiser, (poa-zer) vn. (peser, être à charge) v. brüden, 
beläftigen; jur Lait fepn. 
oison, (poa-zon) m. (ce quiempoisoene el peut donser 
la mort) Bi t, n; — lent, dangereux, violent, mortel, 
langfames - @,5 un - très-subtil, ein febr feines @,; an- 
tidotes, remèdes contre le-, Gegen-t; donner, pe 
dre du-, @.geben, od, vergiften: G, nehmen, od. fi 
vergiften; les -s du règne ve; tal,, die LA 7 ü 
(la cigué, ce fruit) est -, est a -, it ein G, iftaiftig; 
ue empöcha l'effet du -, verbinderte die Wirkung 


Poisou 
dans ses discours, dans ses écrits il glisse un · dan 
reux, in feine Meben „ läßt er ein gefährliches ®. ein: 


ſchleichen; miſcht er ein gefährliches @.; le — d'un éloge 
flatteur, le del'amoure, das G. eines [hmeichlerifchen 
Lobes, bad G. der Liebe; Th. cath. le — del'hérésie, (ce 
qu'il y a de dangereux, de perniciswr dans les dogmes héréti. 
ques) bas ©., das Verderbliche der Ketzerel. Syn. — se 
dit des plantes, où des préparations dont l'usage est 
dangereux; venin se ditspécialement du suc de ces plan- 
tes, ou de certaines liqueurs qui sortent du corps de qs 
animaux; lacigué est un … son sucestle venin; le subli. 
mé est un — violent, ilrenferme un venin corrosif, poi- 
son wird von ben Pflanzen od. von den Zubereitungen 
Fans deren Gebrauch gefäbrlich tft; venin wird insbe⸗ 
onbere von bem Safte der Giftpflangen où. von gewiſſen 
aiftigen Säften gest, die aus bem Körper = 
Thiere fommen;der Schierling mer jein 
Saft ift das Gift; ber Sublimat ift ein beftiges Gift, 
er enthaͤlt einen febr freffienden Giftitoff; tout- produit 
son effet par le venin qu'il renferme: on dit le venin de 
la vipère, et non pas le —, jedes Gift wirft vermittelit 


des bei ſich führenden Giftitoffes; bas Gift ber Miper | de 


nennt man venin, nicht poison. 

Poissard, e, (poa-çar) a. «où l'on imite le langage et les 
mars du plus bas peuple) pöbelbaft; le genre, le style 
=, die Gattung der in ber Pöbelfprache gefchriebenen 
Merte, die -e Schreib art, die Schreib-art in der Po: 
belfprache; ex ion, chanson -e, -er Nusdrud, -e$ 
Lied, Fifaweiberlieh; 2. —e, Lit. de mépris, femme de la lie 
du peuple et de la halle, vendeuse de poisson) Kifchweib, 
n; les —es de la Halle, die -er der Salle; c'est une vraie 
-e, fie iftein wahres &. 

Poisse, f. Art. 1fascine, petit fagotendait de poix) in Pech 
getauchtes, mit D. übergoffenes Neifigbindel. 

Poisser, va. (enduire, frotter de poix) pident, au ß-, 
ver-; mit Pech fchmieren, überzieben; — un tonneau, 
un vaisseau, ein 
poisseses soies, (les plonge dans de la poix, pour les faire tenir 
dans let trous de la brosse „) pichet die Borften, taucht fie in 
Pech; 2. (ualir, gäteravec go de gluant) beichmieren; 
fhmierig machen; ila poissé son habit, er bat fein 
beichmiert; (ces confitures) lui ont poissé les mains, er 
bat fit mit. die — miert; 5. vn. —— sur 
mains ç une viscosité qui les attache); (ce corps) poisse, 
macht pebig, fémierig. 

oisson, (poa-gon) m. hn. (ani. qui naît et vit dans l'eau, 
où il 40 meut au moyen de ses nageoires) Gif; ln 
-, großer #,; = de mer, Gct-; - d'eau douce, 5. aus 
fügen ;les -sd’etang, de rivière, Teih-e, Fluß: 
+; pêcher, prendre du —, fiihen , -e fangen; da — 
blanc, c. blanchaille; cf. arete, écaille, laite, nageoire, 
ouie, it.frire, mariner; — frais, — sale, - sec, (- salé et 
desséché au soleil ou au feu) frifer, gefalyener F. od. 
Salj-; getrecneter F.z — vert, (— salé encore tout humide) 
geſalzener nod naffer %.; le - desomme, (- qu'on assam- 
me, pour le transporter dans des panniers „) Morb-e, cf. 
colle, huile; la chair du -, das Fleifch der -e; la table 
futservieen chair eten —, eswurden Fiſche und andered 
Fleiſch aufgetragen; -sroyaux, (co. dauphins, enturgeans », 

ï appartenaient au roi, lorsqu'ils dtaient jetés sur le rivage} 
témialibe, bem König gebibrenbe -e; — à lard, thes batei- 
nes, martouins „) hran-e; P. faire chère de commissaire, 
donner chaire et —, reichlich auftifhen, cfchere, it. at. 
ler; il —— le — dans l'eau, (pt de —— 
bien, qui est à son aise dans q. Jieu) er befindet wieder 
8. im Waſſer; es iſt ihm da fo wohl, mie bem —e im W. 
er ift in feinem Elemente; il est comme le — hors de 
l'eau, (pt de qu quiest hors du Heu où Il voudraitétre) es ift 
ihm ba aar nicht mobl zu Muthe, er iſt ba gar nicht 
gern, nicht an feinem rechten Platze; ilest muet comme 
un, (pt de qn qui demeure interdit et me répond pas aux ques 
tions qu'on lui fait) er ift ftumm wie ein &.; il m'est ni 
chair, ni —, dl m'est bon à rien) er {ft weder &. noch Flelſch, 
weder kalt noch warm, ift zu gar nichts zu brauchen; it. 
ef. chair; les gros -$ mangent les petits, (les plus paissants 
opprimemt les plus faibles) A ni —t vericbli bie 
Heinen, ber Mächtigere unterbrüdt den Schwaͤchern; 
jeune chair et vieux —, (parce que la chair des jeunes bêtes 
est meilleure que celle des vieilles, et que les vieux —s valent 
erd. mieux que les jeunes) junges Gleifd und alte —e find 
am beiten, cf. sauce, it. avril; As, - austral, où — soli 
taire, (constel. mérid, de 14 étoiles) der fübliche .; la bou. 
che du, (la plus belle des 14 étoiles du  austral) das Mani 


(8; fig: (maxime pernicieuse, dogme, exemple dangereux) | bed cé; Gomabant; le - volant, tpetite constel. mérid.) 


Gap a., ein Schiff v.; (le vergettier) | Gi 


Poisson _ 


der fliegende F.z 2. pl. d'un des 13 signes du zodiaque, com- 
posé de 113 étoiles) die -<, bas Zeichen ob. Eterubild der 
…t; Bl, d’azur au — d'argent en face au chef d'or, ein 
ſilberner F. im blauen Felde gegen das goldene Scilt: 
haupt gelehrt; Com. {ml., le 30 d'un selier ou d'use pinte, 
mesure de Paris) id; un — de vin ,, ein Poiſſon Weinz 
Hn. - armé, e. orbis epineur; — assiette, c. lune de mer 
bœuf, c. Jamantin; — bourse,c. guaperue; — chirur- 
gien, «pol. de La Martinique, qui porte vers la queue s petites 
poinles fermes et aiguës co, une Jancetre) der Wundsarzt, ber 
Langett-; - coffre, <— à tète arquée, triangulaire ainsi que 
le corps, ein, 2“ eo. un limacen de sa we me quand 
il est euit) Bein-, Panzer-, Koffer-; Dreihorn, n; - 
cornu, c, machoran; — d'or, pa A chinoise, der 
dinefffde Golb-, der Golbfarpfe; — d'argent, (— du genre 
de l'antherine) Eilber-; — doré, «- de la Chine, du g. eyprin) 
Gold-; — empereur, c. espaclon; - épinarde, €. épino- 
che; — éventail, ch; farine, (— des mers dela Chine, toët 
à fait blanc) Mebl-; — femme, c. truie de mer; - eur, 
ef. ortis de mer; — gourmand, cf. girella; — de Jonas, 
cf reguin; - juif, cf; - lezard, c. lacert; - lune, c. lune 
mer; = monoceros, c. nerval; — montagne, c. 
ken; = à l'oiseau, (de La forme d'une plie, à tête petite et poin- 
try Vogel-; - puant, (esp. de pâle de petite -s pilés, mets 
exquis des Nögres, qui s'en servent aussi pour amorcer le gras -} 
-brod, n; -teig; - royal, ef. maigre (hn.); — rouge, 
Diet la peau etles — sont Ar lee de Leu assez vire) 
Dieth-# -scie, ou - à scie, Saͤgefiſch, c. don; —50- 
leil, ef. lune; - souffleur, ch; — pissen merdeur, 
(de Ih forme du sparé, qui se tient à la suite des vais. sous les la- 
triner, et se nourrit des ordures qui en sertent) Hoth-, 
Exhmib; le - de St, Pierre, oula dorée, cf; — trembleur, 
e, torpille; -s volants, (à nageoires trös-larges et alongées, 
qui leur servent pour voler) fliegende Fiſche. 

Poissonnaille, (Im) £. (petit poison, fretin) fa. Fiſch⸗ 
werf, n; brut, q̊ (ilnous servit) dela —, Feine, 


oissonnerie, f. dlieu où l'on rend le poisson) Flſche 
matt; (lacuisinière) est à la —, iſt auf ben &. 

Poissonneux , se, a. (qui abonde en poisrans) fi fé: 
* 1@s rivièee es, -£r Giuÿ; (l'acéan) st plus- que 
it -eralde. 

Poissonnier, ère, s. (pers. qui vend le poisson) 
banbler, tun; il eet c'est le -de ce lieu, er iftein., 
der . Diefes Drtes; P. ef. püques. 

Poissonnière, f. Cui. «ustensile ou vais. long, ou ovale, 
où l'on fait cuir le poisson) Fifbpfanne, £ 

Poissonnure, (poa-go-) f. Çarlon. (ratisaure de pewex 
—— serv. à faire la colleı Schabſel von Senmdké 
en, n. i ktea,f. 

Poitee, f. Bo, (g. de pla. lögumin. de St. Dominger) Yo: 

Poitevin, €, (poa-) 5. (qui est du Poitou Finwehner, 
„innen Poitou; 2. -e,ou pougeoise, f. Mon. c. pite. 

Poitrail, (Im) m. (partie de devant du corps du cheval) 
Bruft, f (cecheval) aunbeau-, bat eine ſchoͤne Z; 
—— cheval) qui ale - large, le - elroit, das eine breite, 
male B. bat; it. (partie du harnois formée de 3 bandes de 
eur, qui se met sur Le — du eheval) -riemen; Charp. tpoutre 
qui se met sur les cblés om les + piliess d'une porte cochère, 
d'une boutique de marchand +, pour les fermer par en haal) 
Querbalten, Thorriegel; Blattſtück, n; it. (grome 
pièce de bois destinée à porler sur des pieds droits mn mur de 
face, ou un pan de bois) Schwelle, f. 

Poitrinaire, (poa-)s. a. (qui a la poitrine attaquée) brifts 


franf; der, bie Brufifrante; il, elle est —, c’estun-, ff, 
fie hat Pruftbeihwerden, leidet auf der Bruft; remèds 
pour les -s, Bruftmittel. ; 


Poitrinal, (poa } m. Gu. (esp. d'arquebuse courte etde 
gros calibre, supportée par un large baudrier couché sur lapoi- 
trine, d'où lui est vens son nom) Etußer; Stikbiichfe, f 
F - ou poitrine d'enclume, esp. de pilastre dont on 
fortihie le devant de l'encleme et qui y estsoudé) Nmbofpfeiler. 

Poitrinatier, (-thier) m. Gu. (kom. de guerre qui se ser. 
vait du poitrinal) Buͤchſenſchuͤtze, f. 

Poitrine, (poa-) f. An. (gr. cavité du tronc du corps, # 
tude sous les côtes et contenant les poumons et le cœur) Bru 
f; - large, étroite, serrée, breite, ihmale, enge B.; 
cavité de la, die Höbleder®., bie-höble; avoir la - 
découverte, die B. offen od. entblößt haben; montrer 
la-, bie D. peigen; se frapper, se battre la-, ſich an bie 


soli- B. fchlagen; 2. (pt des ani., partie des côtes bonne à manger 


- de veau, demouton, Halbd-, Sammels-; de la - de 
bœuf, Obfen-; —fern ; ouvrir la — à un bœuf, einen 
Ochſen aufbruͤſten; 3. (parties contenues dans la —, et prinei 


Poix 


palement les poumons); mit P. fhmieren, überziehen; elle est noire comme -, 
faible, ſchwache B.; les maladies de la -, (pt d'ane pers. qui à Le teint fort noir) fie iſt -fchwary; cela 
ten; la fistule de la —, die -fiftel; il a mal à la ⸗ er bat |tient comme —, tlient fortemest à q- corps) bag halt wie 

Beſchwerden auf ber B.; une Auxion sur | Ÿ.; - blanche, ou - de Bourgogne, (- d'un blanc jaundtre, 


Poitrine 
bonne, ise -, guter B,; - 
ne, mauvaise "le -Hanfteb 


Schm 
la-, ein Fluß auf der B.z intlammation, oppression de | qu'on tire par ineisiom de cert. sagims, sans la brüler) welßet 
--entzändung; Drüden auf der B.z -bellemmung; il | od. burgunbiftes P.; un emplätre de — blanche, ein 
st malade, attaqué dela-, ila la- engagée, er leidet | Vflaſter von welfem -6; l'huile de -, ou baume de -, 
der B., bat-befchwerben, ift nicht richtig auf der D,; / iqu'on obtient en retirant l'aquosité qui ange sur la — fondue) 
hirla—, die D. hihlen, erfriichen; la - s'emplit, | ln; -balfanı; — élastique, teesine élastique, cahouteboue 
die D, füllt fi; (cet orateur) n'a point de, til a'apres- | minéral Federharz, n; - minérale, ou - de terre, -de 
que point de voix) hat feine D., feine laute Stimme; (ce | Babylone, e. pissaphalte; : navale, (tirée de vieux pins 
<rieur de ventes) a bonne —, (il a Lavoix extrémement forte) | brûlés avec des éleupes et des câbles battus, serv. à poisser 
gut eine gute B., eine fehr flarfe od. laute Stimme; | les vais) Schiffs; — résine, (gomme jaunätre qui sort par 
'ond. la - d'un fourneau, {la paroi anter., où qf. la tympeı | incision des arbres résineux) - Hat, n; on méle de la - rc- 
die Borbermand od. Vorwand eines Ofens. sine avec la cire, pour faire 4 Hambeaux, man ver: 
Poitrinière, (poa-) f. Rub. travers du châssis sur le de miſcht P. mit Wachs, um Fadeln davon zu machen; ces 
vant du melier, etquis’dleveh lahamteur de la poitrine de l'es | lambeaux sont tout pleins de — résine, Diefe Fackeln 
srier) Rruftbelz, n; Pau. (planche sur lag. est collé un mor find voll · harz. 
au daliege, et que l'ouvrier attache sur sa poitrine) Bruſt⸗ Pokko, m,hn. tois. de ln Côte d'Or, de la taille de l'oie, qui 
bret, n; une - de bois, (parsie d'un mamelon en bnis ereusd | a des ailes d'une grand. démesurée et un gros jabot sos le com, 
au milieu, pour recevoir ba téle d'un vilbrequin, Bruftbret | où il dépose le poi. , dant il semourrit 
ob. Bruftbolzzum Bohren. Polacre ou polaque, ſ. Mar. (bâtiment de la Mediterr., 
Poirrade, (poa-) 1. Cui. sauce faite avec du posere, du sel} qui va voiles et x rames, ord. au service d'un gr. navire) Pos 
ætdu vinaigre) Viefferbrübe, 5; faire une - à unlevraut, | lafe,n; 2. m. (caralier polonais) polnifher Edelmann; un 
«ine P. an einen jungen Hafen machen; (manger des ar- | régimentde polaques, ein aus polnischen Edelleuten be: 
tichauts) à la -, (towt crus, avec du poivre et du sel) Inder P. endes R. 
Poivre, (poa-) m. Bo. Cui. (fruit du poivrier, esp. d'épi- olaire, a. (aupres des pôles, qui y app Polar..; étoile 
æarie dchaullante, atlenu⸗ale, detsicat . apérit, cordiale, sti-] —, (la dernière de la queue de la petiteoursey (tern od. Pol: 
anulante 2, qui sert aassaisonmer lesmets) Pfeffer; - blane, | tern; Angelsft., Norbeft.; cadran -, (dont le plan eat pa- 
- noir, Weißere Ÿ.; - pulwcrise, concasse, geplilverter, | rallele à q, gr. cercle qui passe par les pôles, ou à l'un des cer. 
geftefener D.; un grain de -, ein -forn; il manque une | les horaires , de s0. que le pole est dams le plan du cadran 
pointe de — à celle sauce, il y faut metire une puinte de | - Sonnenuhr; les cercles -s, « petits cercles de la sphère, 
—, biefer Vrübe febit es an Ÿ., man muf ein wenig D. | voisins des pélesdie—sfreife, Ungel:t., Polsk. 
dagu thun; P. elle a le teint noir comme, (extrimement | Polarisation de la lumière, f. Phy. clorsque lesrayons 
soin fie fiebt fivarghraun aug; cela est cher com- | lumineux sont refractés dans un cristal.deué de La réfrartion 
me -, (fort u dr, ift gewaltig theuer ; Com. — bétel, | double; Polarifation, ſ. 
4= avec leg. an prépare dans les à Indes le masticatoire appelé | Polarıle, £ Phy. (propriété qu'a l'aimant ou une aiguille 
Ne Betel-, cf. cubebe; — d'eau, 6, pérsicaire; — du | simantée , de se diriger vers lespôles) Polfcaft, Polsanzie: 
Brésil, ou - d'inde, - d'Espagne, - de Portugal, - en | hung, *Polarität, £ 
piment de Guinée, corail de jardin, (-quicreit | Polastre, m. Plomb. (esp. de poële de euivre, serv, hchauf- 
css Indes, ot cultivé en dif, pays» ſpaniſcher Ÿ,; - d'E. | fer en dedass les gr. tuyaux de plomb qu'on veut sonder) Loͤth⸗ 
thiopie, ou grain de Zelim, boisd'écorce, canang aro- | pfanne, f. 
malique, (esp. de fève qui eroit dans les gousses d'un arbre | Polatouche, m. hn. (4pede rongeur, fam. des écureuils} 
duPéros, du g- des ranangs; les Ethiopiens l'empleient pour be | bag fliegen de Eich horn, ber Zuftipringer, Grau: 
mal de dent, et om guise d'épices, ainsi que la gousse) üthliopi- | werlsfönig; le - de Sibérie, (qui saute très-lois, à l'aide de 
ſcher P.; — de la Jamaïque, ou piment des Anglais, esp. | sa queur et des membranes qu'il étend entre ses pates) das ſibi⸗ 
de baie aromatique, vensnt de La Jamaique et dont les Anglais | riſche f. @.; le — tagouan, ou le chat volant, (qui se trouve 


dont gr. usage, Gamaifa-; Neu⸗gewurz, Allerleisg., n; - [aus Philippines das größte f. @., bie f. Hape; ber Ta: | le 


Jong, tlrwit desséché avant 4 muarité, de couleur grisätre, | guan. 

gros co. une plume de cygne, long d'un pouce et demi, assez | Polchen, (hène) m. Com. (petite mon. de Berlin ., dont 
sembL aux châtens de bouleau) langer P.; — des murailles, | 3 font ume abrass, environ 5 d. 4 T.) Polchet. 

ou vermiculaire brûlante, cf. joubarbe; - des Negres,| Poldrack, m. Com. ipetite mon. de Pologne, dont 5 font 
<. - du Brésil; — sauvage, ou petit —, (som qu'os doane | un gras d'Allem.) id, 


à la semence de lagnus-rastus) milder P.; Minde-. 

Poirrée, (poa-) [.hn. e. flammette (Hn.). 

Poivrer, (poa-) va, (asaisonner depoiare) pfeffern; 
* ne ie Suppe p.; (la salade) est trop poivrée, 
4 > (cela ne vautrien), s'il n'est bien -é, 
wenn es uit ftarl aepieffert ift; po. être -é, çattaqué du 


AT iſt verpfeffertz sauce bien -ée, ftart | brebt 


Pôle, m. As. (chacune des extrémités de l'axe sur leg. le 
SL D du — — * pr sa révolution en 34 heures) 
0 eh puntt, Ungel;p,, ef. arctique, anteretique, 
nt Pos Heu er 7 
um ihre beiden —e; (l'aiguille aimanide) re- 
arde la —, wenbet fich bein —e zu; ceux qui habitentsous 
5, (al qui ont six mois de jour de suite et six mois de nuit} 


anal vénérien) gepfeffert feon, von der Luſtſeuche angeftedtt | diejenigen, welche unter den -en wohnen; Poé. de l'un 
depn; c'est elle qui l'a —&, (qui lui a commmniqué Le mal) fit | à l'autre —, (par tout lemonde) bon einem —€ zum andern; 
‚hat ihm gepfeffért; (cette marchandise) est bien -de, |sa renommée a volé de l'un à l'autre -, fein Ruhm i 
clersqu'on l'a payée bien cher) iſt tüchtig gepfeffert. von einem -e zum andern, von einem Ende der belt 
Poivrette (poa-Jounielle des — ef.nielle. | zum andern erſchollen; 2. (les deux extrémités de lazeim- 
Poivrier (poa-vrier) ou poivre, m. Bo, (arb. au arbr. | mobile sur leg. tourne q. corps sphérique, et a. cercle que ce 
qui porte le poiere) Pfefferitraud, <baım, - à poivre | seit); less de l'équateur, die -e od. Ungelpunfte 
noir, le poivre à fruitnoir, der ſchwarje P.; le fruit du | des Gleideré, les -s du méridien, du zodiaque, die —€ 
— blane, du - pen blane, bie Frucht des meifen ed; | od. A. des Mittagsfreifes, bes Thierfreifes; (cette ma- 
de — du poivre de Guinée, (arbr. cultivé en Europe dans Les | chine) tourne sur ses -s, dreht fih um ibre U.; un globe 
pots, pour l'agrément de s24 capsules, qui sont d'un rouge vif et | quitournesur ses -s, cine fit um ihre U. drebende Aus 
brillant, der guineiiche P.j le - dela Jamaïque, (rap. de | gel; Ge. les -sd'une courbe, (d'après gs auteurs, les points 
auyrihe à feuilles de laurier, qui sarpasse souvent en grandeur | d'où partent ses ordoandes) die —e einer krummen Yinie; 
‚nos moyens) dit Bewärjninrte; — du Japon, c.fagare;|Hn. le —, (pol. des mers du nord, du g. pleuromecte) Die 
du Pérou, c. lentisque; Écon, (petit rare, ou petite boite | Hundajunge; Phy. less de l'aimant, (les points par lenq. 
où l'on met du paiore) d'eau f. il attire et repousse l'acier ei le ler) die —e des Magnetes 
Poivriere, (pos-) L Écon. (petit vase d'argent „, de la for- | od, Polfteines. fetes id, (Art Stintrhier.) 
me de la saliere, dans leg. om met lepoiore) Pfefferbüchie, &| Polécat, m. hn. (mammif. earnassier d'Amér., du g. des mou 
Cui. (petite boîte à compastiments, uù l'on met du poiere, de olémarque, m. h. anc, (magistrat d'Athènes, chef mi- 
„ia muscade, du chou de girofle „ı Gewihrg-brichfe, lade, L litaire, et le 5e des garchentes) Keldberr, Heerführer; Pe⸗ 
Poix, (poä) £ (matitre glaante, ord noire, qu'on tire des | lemarch; it. (chez les Etoliens, celui qui avait la garde des por» 
bois gras, des pies pr De, n; — fondue, — bouillante, — | tes de la ville, Thorbemaber. 
liquide, — sèche, gerlaffenes, fiedendes, fluſſiges, trode:! Polémique, a. «qui app à la dispute, aux disputes par 
nes D.; — grasse, ſchmietiges P.; frotter, enduire de -, l'écrit, em matiere de religion, de littérature) Streit..; 
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écrit, ouvrage —, -khrift, 6; *polemifhe Schrift; 

traité — „ahbanblung; le style …, bie y. Ochreibert; a 

u =, das fach; guerre -, gelebrter Krieg, Feder: 
‘3j écrivain, -{@riftiteler, *polemifcher : 

Polémoine, f ou polémonium, (ome) m. {pla touj. 
verte) Speerfraut, n; 2. pl. les -s vx polémonactes, 
(fam. de pla. qui ont be d’analogie avec La —, qui en fait partie) 
bie fpeerfrautsaftigen Pflanzen. 

Polémoscope, m. (esp. de telnscope recourbé, destiné au 
services de la guerre, pour voir les objels qui ne sont pas opposés 
à l'œil) Stritgé-fernglas, -fernrobr, n; Wallguder; “Po: 
lemoëfop, n; un - d'opéra, (esp. de lnrgmette d'opéra, avec 
lag. on peut voir une pers, lorsqu'os paraît en regarder une au- 
ter Seiten:-fernalas, glas, n; -guder, 

Polenta, f. cbouillie faite en Italıe avec de In farine de maïs 
ou de chétaigne, et ches lesanc. avec de large rötie médiocre. 
ment etmoulue) *Polenta, 5; Welfchtorn:brei, Kaftanien: 
b.; it, Gerften:b.; la - de châtaigne, de baies de café, 
ber K., der Kaſſeebohnenbrei. 

Pelètes, m. pl. h.ane. (som de 10 magistrats d'Athènes, 
qui administraient les revenus des biens con£sqnés) Verwal⸗ 
ter der eingezogenen Guͤter in Athen. 

Poli, m. Gustre, éclat de choses qui ont été polies) @ [à t: 
te, Glattheit, f, Glanz; le - de l'acier, de l'ébè- 
ne », die G. des Grables, des Ebenholzes; ce bois + est 
susceptible d'un beau-, dleſes Holz läßt fit ſchoͤn gläts 
ten, nimmt einen ſchoͤnen Glanz an; (ces armes, cette 
vaisselle) sont d’un beau, haben einen fhönen lang; 
donner le -, le dernier - aun marbre, einem Marmor 
die G., den ®, geben; einen. .abglätten; 2. cf. polir. 

Poliacanthe, Bo. c. poly = i 

Poliade, a. My. Minerve -, (patronne d'une ville, ou qui 
ya son temple) Minerva Polias, M. als Schutzgöttinn 
einer Stadt. 

Poliatre, m. Med. ou médecin -, (qui exerce dans une 
ville; medecin.de ville, Stadtr arzt. 

Police, f. «ordre établi dans une ville , pour la sureté et La 
commoditédeshabitasts) Polizei, Drdnungsauffiht, f 
mauvaise —, fbledte P.; établir la —, un autre o 
de -, eine 3. eine andere —ordnung einführen; règle. 
ments de -, -verordnungen; maintenir une bonne —, 
gute P. halten; 2. juridietion établie pour La =) Ÿ sg 
richt, Orbnungé:g,, n; la — est exercée pe es magis- 
teats 2, die 9. wird von ber Stabt-obrigleit verwaltet; 
(les fonctions, les soins) de la-, ber P.; préfet de -, 
commissaire, magistrat, juge, officier de —, -präfect od, 
-vorfteber, -commiffär, —beamter, -tichter, —cffigier; 
bureau de-, bag -amt; 3. (l'administration qui exerce 
la) P.;-amt, n; la-a ordonné d'éclairer les rues, Die 
D. bat befoblen :; être mande à la —, vor die P. paper 
od. vorgeladen werben; ilest noté à la -, er ber > 
aufgeſchrieben; la haute -, die Ober-; - correctiomnelle, 
(qui · pour objet La panition de cert. délits plus graves que les 
contravestions à la ord.) Zucht-; 4.(ordre, règlement établi 
dans q assemblée, société y); la - d'un camp, d'une armée, 
d'une communauté, die P. od. Ordnung in einem 
Lager, bei einem Heere, in einer Gemeinde; (chaque 
société) a sa — particulière, bat ihre befondere O. ob. 
Derfa ; Com. — d'assurance, (contrat par leg. on ga- 
rantit à qn, moyennant une oert, somme nu prime, des marchan- 
disex qui sont transportées par mer) Verſicherungsſchein; 
Police, f; la — de chargement, c. cönnaissement; Im. 
(état Qui règle le mambre de chaque caractère dont une fonte est 

posée) Giefjettel. 

"Falle, va. (mettre, établir Li police) Or buung ob. 
Polizeieinführen; ordentlich einrichten; 
eineo-e@inrihtung od. Verfaffung ges 
- une ville, un une nation, D. od. 9. in einer 
Stadt + einf.; eine Stadr, einen Staat o. einr.; einer 
Stadt, einem Staate eine erd, Einrichtung, eine ord, 
Verf. geben; pays bien police, wohl eingerihtetes Land; 
des peuples—cs, Völter, dieeineord. Verf. haben; (c'est 
lui) qui a -é les nations du nord, der den norbifen 
Völtern eine ord. Verf., o-e Stantseinrichtungen ge: 
geben bat, Syn. e£ polir. 

Polichinel, (ch) an, (nom d'um acteur de farce, boss 
par derant et par derriere, qui a passé du théâtre ital, à rolui 
des marionnettes) Polifchinel; Pitelbéring, Pofenreifier; 
Sg: (pt d'un méchant et ridicule bouffon de société) fa. c'est 
un-, eriit ein Hanswurſt. 

olichinelle, {chi.) f. Fond, fourgeon eoude et plat par 
Le bout, em forme de tuyau, emmanché de bois) gebogene Ofen: 


gabel. r 
Policien, ın. Tab). (mogsesu de feutre plié en plu. duubtes, 
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pour polir les peignes) Glärt-lappen, sfilg. 
olicon, e. polisson. 
Polidipsie, c. poly-2. ttus. 
Polidonte, m. hn. ig. de cq⸗e. (nm. des hélices) Yolndon- 
Polidies, fpl.Ant. à Thèbes, fêtes en l'honseur d'Apollon, 


surnomme polios) Polieien, {du polism) id. 
Polifolia, m. Bo. cart. à feuilles träspefites, eo. celles 
Poliglotte, m. hn.c. poly. 

Poliment, (man) m. «ct. de pblir, de donzer aux chases 
du lustre, de l'éct) Glâtten, Glänzgen, Sdlet 
feu,*Doliren, n; le - du dismant, d'un rubis, d'une 
agater, das €. od. Le des Diamantes z; le - de l'acier, 
des glaces,, das Ÿ. des Stahles .; le dernier -, bad Abs 
alter, Abglängen; 9, qf, «le poli, état de ce qui est poli) 
lätte, 6 Glanz; Politur, 5; donner le -oule 

li à unsaphire, einem ir + den Glanz geben; 

Le d'une gince, der OL, Die D. eines Spiegels. 
Poliment, (man) ad. (d'une man. polie, pt de la man. de 

vivre, d'écrire, de parler) höflich; (parler, écrire) -, b.; 

on vit — à lacour, bei Hofe lebt man auf eine -e rt, 

berricht eine -e Lebendart ; il le lui a refusé -, er hat 

es ibm b. abgefchlagen; il en a use très, er ift fehr h. 

verfabren, bat febr b. od. artig gebanbelt; (il nous reçut) 

trös- —, fehr b,, auf cine febr —e Art. [Polinicié, 
Polinice, m. hn. (g- de cqs formé de plu. nérites y de Lis.) 
Polion ox polium, (ome) m. Bo. (8. de pla,, s0. de ger- 
mandrée, dont il y plu. esp) Polei; le — de montagne, 


— blanc, ou à fleur blanche, de thym blane de montagne, iſt el 


vals., d'une odeur forte et aromat, „) der Berg-, weiße D; 
— jaune ou à fleur jaune, gelber V. 

Poliorcète, m. h.anc. (surnom donné à Démétrius, 6ls 
d'Antigone, à cause de som habileté dans l'art des sièges) Po- 
llorcetes; Staͤdtebezwinger. 

Polir, (co.finir) va. (rendre clair, luisant à force de frot- 
ter, de limer ÿ. donner le poli) glätten, poliren; bläns 
ten, abbl.; ſchleifen, ab-fchl.; - le fer, le marbre 
@ifen p. ob. alä ben Marmor g. od. p.; acier poli, 
polirter Stahl; dela vaisselle bien ‚ fchön gealäng: 
tes, geblänftes, abgeblänftes Geſchitt; (le bois d’ebene, 
de noyer) se polit bien, läßt fit gut od. fn g. od. p.; 
— les aiguilles, jen les coulant dans un morceau de, treillis 
neuf, sprès y avoir mis de la poudre d'émeriet de l'huile» Die 
Näbnadeln g., p.; -avec la rape, avec lalime, mit ber 
Mafpel g., mit der Feile g., audfeilen; — unir, égnler) 
avecle marteau, mit dem Hammer ebnen, glatt, eben 
(lagen; - lesglaces, die Spiegelgläfer fbl., abſchl.; fg: 
pt de l'esprit, eultiver, orner; pt des mœurs, adoweir, rendre 
plus propre nu commerce ord, du monde) verfeinern; lacour, 
l'étude, la convertation des dames, polit du po- 
litlesmæurs, ber Hof, die Wiſſenſchaften, ber Umgang 
mit grauenzimmern verfeinert ben Geiſt, die Sitten; 
(l'éuiêle des belles lettres) polit les esprits, verfeinert 
die Menfchen; it. (pt du style, du discours) - un discours, 
un ouvrage d'esprit, ty mettre la dernière main, le rendre 
plus exact, plus chätie) eine Mebe, ein Geifteswerk feilen, 
aus-f.; die Lebte Hand an eine Rede : legen; un discours 

li, eine auégefeilte Mede; écrire d'une manière -e, 
eine ausgefeilte Schreibsart haben; 2. (pt du commerce de 
la vie sociale, civil, homndte, complalsant. qui pratique de bonne 
grace tout ce qui regarde l'exier. de la vie civiles höflich; 
c'est un homme extrémement -i, <eivil, honnête, eomplai: 
sant) er iſt ein Außerft -er, artiger, gefitteter Mann; 
c'est l'homme du monde le plus -i, erift der -fte, ar: 
tigfte Mann von der Welt; ci est savant), mais il n'est 
pas -i, bat aber feine feine Sitten; il a les manières fort 
polies, er bat ſehr feine Sitten, Syn. nous sommes hon- 
nètes par l'observation des bienséances; civils, parles 
honneursque nous rendons; polis, par des manières Hat- 
teuses ; cieux, par des airs prévenants; affables, 
par un —— et facile, man iſt paies wenn 
man den Wohlftand beobachtet; höflich, indem man 
Andern Ehre ermeifet; art ig durch ein ſchmeichelhaf⸗ 
tes Vetragen; freundlich durch ein zunorfommen- 
des Weſen; leutfelig od. berablaffend, wem 
man die Leute mit Sanftmuth od. Bereitwilligfeit ans 
hört od. empfängt, cf. honnête; polt ne suppose le des 
signes extérieurs de hienveillance, souvent cquivoques; 


policé suppose des inis qui établissent les devoirs reei- 
proques de bienveillance : les hommes polices valent 
höflich feht blog dufere, 


mieux que les hommes plis; 
oft gweldeutige es bed Wohlmollend voraud; ge: 
fittet feñt & er voraus, melde bie gegenfeitigen 
Plichten des Mohlwolleng beftimmen: die gefitteten, 
dem Sittengefege gemäß handelnden Menihen find bei: 


Poliseaux 


fer alé die höflichen. th Mortagne zen Fr.) id. 
Poliseaux, an. pl. Com. (toile de chanvre qui se fabrique 
Polison, m. Bo. herbe du Chili, du g. karpfn) id. 
Polisseur, se. freiem 5. (pers. quipolit cert. ouvra: 

ges) Polirer, ë ätter; Glac. teelui qui polit les glaces) 

Spiegelsfhleifer, =p.; Horl. (celui qui polit les pieces de 

mowv,)P.; — des pierres, «qui polit les pierresdures) Stein: 

p., sthleifer; Joa. la -se, couvrière qui met la derniere main 

aux euvrages: P-inn; · d’argenterie, Silber:p-inn. 
Polissoir, (-çoir) ın. (nstr., eutil pour polir eert. choses) 

P oltr-werfjeug, n; un - d'acier, d'émeriz, ein -ftabi 

od. Glaͤttſtahl; ein -ftein von Schmirgel; Aig. chien, ou 

établi, table où se fait le poliment des aiguilles) 46 -bant; 

Coute. (meule de bois de noyer, pour adoucir oupolir l'ouvrage) 

Acheibe, 5 Dor, (morceau d'acier poiatu et fart poli, serv. à 

polirles pièces qui ont été gâtées) (tabl; Eper. c. brunis- 

sotr; Gla. plaque de bois doublée de chapeau épais, serv, à tra 
vailler au poliment) brét, n; Men. , (Ésisceau de jonc forte- 
ment ficelé, serv. de gratte bosse) Schachtel· halm, Schaft:b.; 

Pei. c. alumelle; Tab. c. policien. 

Polissoire, (li-goa) f. Écon. (s0. de décrottoire douce 
donner le poli ou luisant aus souliers #1 Gangbürite, f; 
abr. (planche lisse, avec lag, on forme les bâtons de cire d'Es- 

3 Slaͤttholz, n. 

olisson, (li-con) m. mp, (petit garçon malpropre et liber- 
tin, qui s'amuse à jouer dans les rowes, dans les places publiques) 


vorbringen; Ung-en begeben 


liren, Glâtten, Blänfen, Schleifen, it. die Poli: 
tur, der ®lanz; la Ad une vaisselle), Das P., die P.; 
(des armes), daB ., Die P., der Gi 
Poliste, m. hn. cg-dins. hyménept.) Pappivefpe, f. 
Politesse, f.«ivilite, cart. man. de vivre, d'agir, de parler, 
civile, honnête et polie) Höflichkeit, Urtigkeit, Nb: 
chliffenheit, f avoir de la -, H., U. befien; exercer 
- envers lesétrangerse, mit H. ob. höflich 


begegnen; il est d'une grande — en toutes choses, er iſt {1 


in allen überaus b.; il a une grande — — 
er bat einen ſehr fein gebildeten Geiſt; il ue de … 
N est dépourva de —, 68 fehlt ihm an D, an M. an fete 
ner Lebendart; 2, (act. conforme à In -) DH, ; faire une -, 
des -sà qn, einem eine H. 0b. A. H-en, U-ean — 
c'est une — de sa part, das iſt eine H. von ihm, tft ſehr 
artig von ihm; je suis confus de toutes ses -s, ich bin 
durch alle feine Séflibteiten beſchaͤmt. Syn. la civilite 
regarde le fond des choses; la —, la manière de les faire 
etde les dire, Me Höflichkeit betrifft bas * der 
Dinge; bie Mrtiateit, ble Art fie zu thun und zu fas 
gen; la - ajoute encore à la civilité par des manières 
— aimables, fines et délicates, die A. erhöht 
ie * _ —* = — —— 
ges, feines um etragen; um sim san peul 
être civile, ge de l'éducation = Er Hoßer 
Bauer kann boͤflich fenn; die A., das artige, feine Be: 
tragen ſetzt Erziehung voraud, L 
Politi @, a. (qui concerse le gouvernement des États) 
Staa th. ; gouvernement, -perfaffung, bürgerliche 
Megierung; maxime, discours —, réflexions -s, -grımd: 
fat; *politifche, ſtaats kundlge od. wiſſenſchaſtliche Me: 
de, Pemerkungen, cf. arithmétique, économie; 2. m. 
cela qui s'applique à La connaissance des af, publiques, dis gou- 
vernement des états) :fundige, *Polititer; habile, pro. 
fond, excellent -, geſchickter, tiefer, portreflicher P.; 


—— (li-gu) £ {l'art de polir ge, it l'effet) das Po: | 1 


Politique 


c'est un grand -, er ift ein großer D. ; un- raffiné, un 
fin -, ein fhlaner, feiner P., od. Staatsmann, Staat 
tlügler ; ext. (homme fin et adroit, qui s'accommode à l'humeur 
des pers. qu'il a intérét de ménager) Plug, welt; poli 
tif; il esttrop — pour se brouiller avec un homme en 
faveur, er ift ai, zu p., qu flan, um #3 it, (pt des 
choses; sa conduite entre les deux partis a die très—, fein 
Betragen zwiſchen beiden Parteien war febr fins, p. 
flau; 3. (prodent, réservé, qui s'abserve dans ses actions) 
ord. mp. vorfichtig, behutſam; il est - dans tout ce 
à dit,, er ie v. in nn was er fast +; 1% = vous 

ira pas ce qu'ilen pense), c'est un —, er ift ein Schlau: 
topf Hr. 1e parti Fr qui se forma en Es en * pen- 
dent les troubles de la ligue, composé de call. mécontents, mais 
qui ne premsieat les armes, que pour le bien public, sans vouloir 
toucher à la religion) die Partei der Staatsllugen od. der 
Volirifer. 

U. F. cart de gouverner un état Staats⸗tlughe it, 
"politik, f; méchante, fauste · ſchlechte, falihe&.; fine, 
dangereuse —, €: ©. ; la franchise est In meilleure 
-, Freimüthigteit, Offenbeit ift die beite ©. ; cela ne 
vaut rien en —, bas verträgt ſich nidt mit der &.; 2. 
(comnaissance du droit publin, des divers intéréts des princes, et 
de tout ce qui à rapport à l'art de gouverserenétat,) Staaté: 
funbde, swiffenfhaft, f étudier la -, die S. erlers 
nen; 3. (mas, adrolte dont on se conduit pour arriver à ses fins) 
Alugbeit, Welt:f., Lift, 5 (ce courlisan, ce ma- 

istrat) a de la - en tout ce qu'il fait, zeigt &., W. bei 

lem, was er thut; il a une - fine et cachée pour s'a- 
vancer, er befigt eine feine und verftette #. od. Schlau⸗ 
beit, wodurch er ſich ben Weg babnt, fi empor ſchwingt. 

Politiquement, a. (selon les règles de la politiquey 
ftaatstlug; "pol ttifch; (il pardonna aux rebelles), 
en cela il agit -, hlerin handelte er ft., p.; cela est vrai 
— parlant, (suivant les principes de la a) tn er Hinſicht 
nach den Grundfägen ber Etaatéflugbrit iſt dieſes wahr; 
2. (d'une mar. fine, ndroite, cachée, reserneer [iftig, flan, 
p.ʒ ilagit- en toutes choses, er geht in allen Kingen l., 
f. zu Werfe; se conduire dans le monde, Ih E,, f., p. 
im » betragen. 

Politiquer, (ker) vn. «raisonner ver les aff. publiques) fa, 
ftaatdtlügeln, fannengießern, *politifirens il s’a- 
muse à -, er vertreibt fich die Seit mit F. 

Politric, m. Bo. e. polytric. 

Polium, c. polton, 
Polixene, m. hn. (p- de egs eriblées de pores id, 
—* poliseauxr. 

ollen, (pol-lène) ou poussière séminale ita- 
€ ou —— — £ ares eu poussitze qf. * 
ar er la partie de l'étamine ee anthère) Blu: 
menftaub; un grain, un uscule de -, ein -förms 

Ps térperden, _ den. 

Pollentia, m. My. hr. (esse de la puissance) id, 

Dei, & hn, (pei. de mer qu'on miangeait à Paris dans le 
13€ siöele); j 

Pollicata, m. pl. hn. (ordre de zummil.) Daumfüßer. 

Polliche, f. Bo. «g. de pla. du Cap, fam. des arroches) Pols 


Pollicipe, m. hn. (g. d'ani. anal. aux anatises) id. 
Pollicipedite, f.hn. Au. (mom donne aux balamitas et aux- 
pouce-pieds) id, 

Pollicitation, f. Jur. (promesse de faire ge; engngement 
contracté par qn, sans qw'il seit acceptd par un autre, en quoi il 
diffère du pacte, qui est une conveallon entre deux pers.) Vers 


fpredien, n. 

Pollie, f. Bo. tpla. du Japon, fans. des asparagoïdes) id. 

Pollonthe, £ hn. g. de eqs univ.) Pollonthes. 

Polluer, (pol-Iuer) va. (profaner, pt des temples, des égli- 
mes péntmeiten; —un temple, les choses saintes, eis 
nen Tempel, die heiligen Dinge €. ; église polluée, eine 
entiweibte Kirche; se —, (se procurer La pollation) ſich ſelbſt 
beſſegen; die Suͤnde ber Selbſtbefleckung begehen. 

Pollution, (pol.lu-cion) f. iprofanation, pt des temples e) 
Entmweibung, F la — d'une église dure jusqu'à oe 

u’on l'ait bénite de nouveau, die @, einer Kirche dauert 

0 lange, bis mans; Mid, (profanatian de lasemence, par 4- 
attouchement impudique) Sel b ſt be fleck un g, ſz · volon· 
taire, ouahs. -, die freiwilige ©. ; - nocturne ou invo- 
lontaire, (causée par q songe, ou parl'abomdance de La semenée) 
Samen:ergiehung, "Vollntion, 6 die S. im Schlafe, ed. 
bie unwillfährlihe &. 

Pollux, (pol-luxe) m. As. (la partie poster. de La constel. 
des gemeaux, appelés vulg. Castor et P.) Kalter und Yol 
lur; 2. tétoile de ze ou Je prand., placée dans la tête #5) A 

olo- 


Polyandrique : 


ber vielmännerigen Pflanzen, die Polpandrie, 
olyandrique, a. e. polyandre. 

Polyangie, f. Bo. tfam. de pla. dont les semenres soat ren- 
fermées dans plu. logesid; Familie ber vielfapfeligen Plan: 
jen, od, der Pflanzen mit wielfächerigen Kapfeln ; -gi- 
que, a, (de la - gie» polyangiich ; "wielfäcerig, 

Polyan ‚ee, a. Bo. (qui produit be de fewrsıpielblus 
mig; plante -ée, -e Pflanze; l'oreille d'ours -ée, die 
€ Aurifel, bas -e Baͤrenoͤht lein. 

Polyanthéa, ın. Lit. trecueil alphabétique de divers mor 
ceaux littéraires, à l'usage des auteurs Blumenleſe, ſ 
faire un — pour son usage, eine B. ju feinem Giebrande 
machen, fammeln, wart, 

Polyarchie, £ (gouvernement de plasieurs; Bielbert: 

Polyanthémum m. Bo, (nos donsé à plu. esp. derenon- 
enter) id; Habnenfuf; Geidblume, ſ. 

Polybotrye, f. Bo. ig. de fougere de V'Amér. merid.) ic. 

Polybranches, m. pl, hn, (mollusg. aussi appelés nadi- 

Nagtliemen. 

Polycardia, f. Bo, (arbe. de Madag., dont les pétioles sont 
garnis d'ailes em forme de cer) Wielherz, n. 

Polycarpe, m. (np) Polpfarp, tus: Bo. le - ou 
lycarpon, ig. de pla. carzophylides)id; Vielfrucht, SG Lit. 
(oom d'un recweil de canons „ rédigé par un prêtre espagnol) 


Sanımlung geiftlicher Gefege, F. [Incarpaa, f. 


Polochion 


Polochion, m. hn. (sis. des Mobug., du g. gabpier, qui ala 
lengue lerminde par um piaceau de poil) der moluffiiche Pie: 


nenfreifer, Iwefpe). 

Polochre, m. hn. (g. d'ins. byménopt} Urt Mober- 

Polographie, f. As, (deseription da ciel) Himmeldbe: 
fbreibung, f. 

Polomat, m. Bo. cesp. ile jaguier de la Chine) 

Polonaise, f. Mu. ıair de danse qui vient originairement de 
Pologne) dex po ln if e ed. polifte Tanz; jouer, dan- 
ser une —, einen p-n Z. fpielen, tanjen; — ancienne, à 
Stemps plus lents que le menuety ber alte p, T,; - moderne, 
qui est d'un mowv. plus vifet fréquemment coupé par des syaco- 
pes) der neuere p. T.; Mod, une —, une robe à la -, (robe 
de fem., dont Lx mode est venue de Pologne et qui avait La taille 
co. un habit d’hom., rélevée élégamment par des cordons et des 
gland) ein p-r Mo, ein p·s Frauenlleid. 

Polonga, m.hn. Gerpent de Ceylan, qui a le dos couvert de 
gr. et magnißgses taches, et qu'en entretleat à cause de sa 
besaté) id. fid. 

Polophilus, m. hn. (mom donné hume division des comcaus) 

Po b, m. hn. (serpent de Jucatan, esp. d'acontias, qui 
semble prononcer — en sifflant, d'où lui vient som nom) Pol: 
podidlange, £ . 

Poltinick, m. eu demi rouble, £ 
de Hussie, Socopeks; + francs Je c.) id; bal 
































Com. ms. d'argent 
ber Rubel. 


Poltron, s. a. (lèche, pusillanime, qui manque de courage) poyes ee, f. Bo. ig. de pla. voisindu g. polyemrpes Po · 
Memme,f; Hafenfuß,fa.; gagbaft, feige; c'estun| Po Teörhala ach plu.tötenpiellöpfig; slatues -s, 
_ une ne, er, fie ift eine W., eine f. M.; il est fort —, | -e Pildfäulen ; Hn. ceour. g.de vers intertins) Wielfopf, 


Polycere, m. hn. (g. de poi. app. aux doris, it. g. de poly- 
piers, fam. des encrinites) Bielborn, n. 

Polychnème, m. su camphrée sauvage, (cf. cam. 
phrée), 1. Bo. die wilde Kampherpflanze. 

Polycholie, (ko-) f. Med, (abondance de bite) Gallen: 
krantheit, f; sfieber, n. 

Polychrée, f. Bo. tg. de pla. amaranthaïdes, à feuilles co. 
lorées de vert, de bleu et de rouge) Polpchron, ſ. 

Polychreste, (kres-} a. @ plu. uiages vielnußig; 
(les chimistes) ont des fourneaux -s, haben -e Defen, 
Oefen, bie zu vielerlei Bebrauch dienen; médicament —, 
cpropre plu. maladien-e8 Arzneimittel; A., das wi⸗ 
der viele Krautheiten dient; sel — de Glaser, (mellate de 
potasse) Glaſers —es Sy od, Polpchreſtſalz; ſchweſel⸗ 
faures —— 

—— f. Bo, «principe végétal trouvé dans Le péri- 
gone du safram) par, id. 

Polychronique, a. Med. «qui dure be de temps) [ant gs 
mierig; maladie, -e Arantheit. 

Polychyle, a. Med. aliment —, (qui fournit be de chyle; 
träenoerriisant) nabrhaîte Speife, kraͤftiges Nahrungs: 
mittel; Speife, die viel Nabrungsfaft gibt. 

Polyclinon, m. kn, (g. qui app. à la fam. des aleyoas) Po · 
Ioclinie, f. 

Polycome, m. Bo. iz. de pla., fam. des algues) Polycema. 

Polycotyledon, e, a. Bo. (qui a pu eotyledons) meh: 
rere Samenbiätt en babend; une plante -e, eine 
Pflanze, melde mehr als zwei S. bat; 2. £ pl. les -es, 
(nom des pls. qui ont plu. feuilles séminales ou cotyledones) 
die Pflanzen mit mehreren ©. 

Iycycle,m. hn. (g- d'asi tunieifères) Yolnepeind. 

Polydactyle a. An. ca plu. doigts: qui a des doigts surmu- 
méraires) v velfin erig; (gs enfants) sont -s, find v,, 
baben mehr als 5 Finger an jeder Hand; Hn.les-s,18. 
de pol. dont les nageoires pectorales offrent des rayons Libres et 
soléo die Fiſche, deren Bruſtfloſſen frei und einzeln (te: 
bende Strablen haben ; bie polpbaftilifchen F. 

Polydème, mm. hi. 18. d'ins. myriapoden Dolpdeëme. 

Polydipsie, € Méd. «oil exeessive) befriger Durft (in 
frantbeiten). N 

Polyedre ou polihedre, m. Ge. corps solide à plu. faces) 
Vie tflad n; - régulier, irrégulier, regelmäßiges, 
un⸗r. D, ; Öpt. (verre à plu. facettes, plam d'un côté et eom-, 
vexe de l'autre, mais dont la convexité ofre plu. plans droits) 
Rautenglad,n; vielflädiged Glas; le — multiplie 
l'image d'un objet qu'on regarde à travers son epais- 

fhitigt die Gegenftande, melde man 


Polyergue, m. hn. (g d'ins. hyménopt.) Volverga. 
Polyg 
donse be 


c'estun grand -, elle est extrêmement -ne, er iſt ſehr her 
ei äuberf 5. : il passe pour un —, er ift als eine M. 
annt, man halt ihn für eine f. IM, ; Fan. oiscau —, 
(celui ang. oma coupé les angles des doigts de derrière) ein al: 
te, dem man die Fänge an den Hinterflauen abgeichnit: 
ten bat; P&. crabe—, (près de quitter sa robe, et qu'on pré. 
face pour des appâts) eine Krabbe, die bem Mutern nabe 
ift.. Syn. on est lâche par caractère, poltron par la 
crainte; le läche recule, le poltron n'ose avancer, man 
it feige aus Eharafter, zaghaft aus Furcht; der 
eige weicht zurück, der Zaghafte bat nicht ben 
b vorwaͤrts zu pen; le — ne se défend point, il 
manque de valeur; le läche n'attaque point, à m 
par le courage, Der 3, vertheldigt ſich nicht, es fehlt ihm 
an Tapferkeit; der 5. greift nicht an, es fehlt ihm an 
Mutd; il ne faut pas compter sur Ja résistance d'un 
Ziche, ni sur le secours d'un —, man darf weder auf den 
Widbderſtand eines Feigen, nod auf die Hulfe eines Zag⸗ 
haften rechnen. 

Poltronnerie, £ dâcheté, manque de courage) ê agbaf: 
tigfeit, Reigbeit, f; (c'est un lâche), il a fait mille 
3, er hat fi bei taufend Gelegenheiten zaghaft gezeigt; 
c'est une - sans exemple, das tft einebeifpiellofe 3. ; sa — 
a ruiné sa fortune, dur feine 3. bat er ſich um fein 
lie, um fein Vermögen gebracht. . 

oltura, £ Com. time. de Hongrie, sf kreutzer) id, 
olturac, m. Com. imo. de Pologsr, d'v 5 1.) 

Polu-pollinick, m. Com. (mo, d'argest, la moitié d'un 
poliinieh) id; halber Poltinid, 

Poluske, m. Com. imo. de cuivre es Russie, ! de copeck, un 
kiard de Fr.) id; Wiertelstopeke, f. : 

Polyacanthe, a. Bo. (qui a plu. épines ou aiguillons) piel- 
ftacbelig ; 2. m. le -, ou chardon-beau, ctras-bess chardon 
à gr. feuilles chargées d'épines jaunätres;die ſchoͤne Diftel; 
die D. des Caſabona; des Theophraft Fiſchdiſtel. 

Polyachurus, m. Bo. (g. de pla. composées) id. 

Polyacoustique, a. Phy, propre à multiplier les sons, 
eo. les verres à facettes multiplient lesohjetn tonverftär: 


Polyadel 
phie) eine vie 


en plus de 5 corps ou frères bie Klaffe der ven 


langen, 
(derer Staubfüden in verfhiedene Binbel ” 


gemat: 


tome) ont écrit des -s, baben -en gr. M. geichrieben ; 
2. a. Bo. plante … (qui app. »lapolyandrie) pielmännerige, 


nifche M. —— 


Polygalactique 441 
aliment —, 68 Nabrungämittel.. 

Polygalées, € pl. Bo. tg. de pla anal au polygala) die 
Dühblumen-arten, 

Polygame, um. cqui à où que à eu plie. fem. au plu. maris, 
soit sureessivememt, soit ensemble) der mehrere Weiber nach 
einander gehabt bat, od. zu gleicher Zeit bat; der Pick 
weiber ; (rest sa seconde feinme), il est —, er lebt in 
der zweiten Ge: penple — ein Volt, bei welchem ein 
Mann mehrere Mriber qu gleicher Seit haben darf; Bo. 

Hante gi ge à lapnlygacnie eine viel-ehige od. "role: 
aamiſche Prem, (melde männliche od. weibliche Blu: 
men nnd Imterechiumen zugleich traͤgt). 

Polygamie. f. cétat de celui qui x ou à eu plu fens., ou de 
selle qui a eu plu. mars) id; Vielweiberei, mehrfache 
Ebe, F, la -estetablie chez les Tures, die V. ft bei den 
Tuͤrten eingeführt; la - simultande, abs, la —, 1permise 


chez Fes Teres pr die gleichzeitige B.z la - successive, (où 


Von prend plu, maris ou fem., non em même temps, mals succes. 
sivementi die nicht gleichzeitige M.; Bo. (138 elanne du ayste- 
me sermel de Lin. renfermaat Les pla qui portent sur le mème 
individu ou la même tige des fleurs bermaphrodites et des fleurs 
umisenuelles où d’um seul sexe, mâles ou femelles) die Alaffe der 
viekschigen Pflanzen, die Biel:ebe; - cgale, lorsque 
tous Les Searons ou demi-fleurons sant bermsphredites) DIE 
gleihe V.z superfue, dlorsque Les fleurons du disque où 
du centre mat bermapbrodites et Les feuroes de la eirconférence 
femelles) die überflüffige V. ; — fausse ou frustrande, cles 
Neurons du disque étant hermaphrodites et les Deurans om demi- 
fleurens de la Zirconférence stériles ou meutren) die falfche od. 
vergebliche B.; - nécessaire, clarsque les fleurons om les de- 
mi-fleurons du disque somt mâles ei ceux de La circonférence le. 
melles) die nothwendige V. 

Polygamistes, m, pl, h, Ecc. tsertaires qui approuvaient 
la polÿgæmie) Dolnaamiften,  [fhaft, *Volngarbie, f. 

Polygarchie, f, (gosvernement de plusieurs) Beiden 

Polyginglyıme, a: hn. coquilles -$, ceqsbir. à charnie- 
res compliquées etoffrant plu, dents) 
Minbungen). 

Polyglotte, a. Gr. (qui est écrit en plu. langues) wie {+ 
fpradig; bb) -, -e Bibel; *Polnglotte, 6 2. f. opt 
de la bible); la — de Paris, bie Parifer -e Bibel; la 
- d'Angleterre, die englifche —e Vibel; iro. fg:tpt de qn 
qui affecte La connaissance d'un grand nombre de langues) c'est 
un-, un vrai —, er iſt eine Eprabmafhine, eine 
wahre S. Hn. le -, (eis. du Mexique, ais. à 40 langwer, dont 
le chant surpasse en agrément celui des autres ois.) Spott: 


drojfel, f; =vogel. aten, 
Polygnates, Canyaten) m. pl. Le, ca ehe, 
Polygonate, m. Bo. «g de pla. formé de quesp de muguet 


Polngenatum, n; Hn. les -s, (ins. qui ont plu, mächoires 
au dessous de la levre) Polngonaten, Iſopoden. 


Mufcheln mit vielen : 


Polygone, 5.2. Ge, (qui a plu. angles et plis, côtés: It. dont | 


le contour ou périmètre a plus de quatre angles et de 4 côtés) 
Vieled, Pelygen,n; vieledig; un — rigulier ,, 
ein regelmägiges V. ; une forteresse de figure -, eine 

ing, deren Grundriß ein V. ift; eine b-e Feftung; 
les côtes ou faces, les angles, l'aire d'un -, die Seiten, 
die intel, der F balt eines D-e8, cf. courbe; 


lignes des -s, (ligne sur le compas de proportion, qui contient * 


las côtés des y vers -s réguliers imsorits au même cercle, c. à. à, 
depuis le triangle équilatéral jusqu'au dodécagone) D-dlinie 
f; Alg. cf nombre; Art. (endroit destiné aux exercices et 1 
l'école pratiqun de l'artillerie) P. ; Uebungs platz fir die Ge⸗ 


ſchuͤtztunſt Fort. (demim où trait principal qui, sous um cert. * 


nombre de côtés et d'angles, forme l'enceiate d'une place de ' 


guerre) Ÿ., D; — extérieur, (qui aboutit aux angles des bas. 
tions; — où Le sommat des asgles de ln cirronférence est aussi 
celui des angles des bastionn Das äußere], od. Polngon: 
a (qui aboutit au centre des bastions) das inere 

Polygonées, f. pl. Bo. fam. de pla. à tiges mawenses ow 
pleises de nœuds, dont la renowée ou poligomum fait partie) die 
Andterichts:familie; die sarten. Inden id, 

Polygonelle, f. Bo. tz. de pla. d'Amér., fam. des polygo- 

Polygonoides, f. Bo, (z. de pla.du mont Ararat, famı. des 
polygonées, le enlligon ou enlligenum) der wegtrittförmige 
Hadenfnopf. 


Polygonon ou polygonum, (ome) m. Bo. anc.c. 


renouée commune, it. persicaire.  . 
Polygonope, m. hn. (as. marin, esp. d’acarus) id, 
Polygonote, m. In. (ie pyenogsnon des baleines) Wall: 
fiihlaus, f. 
Polygrammos, m. hn. (nos donné à um jarpe rouge taché 
de blanc) Schriftjarpis (mit mehreren weißen Flecen). 
56 d 


449 Polygraphe 


Bielihreiber, *Dolograph, Mic cmschine au sus cn 


Polyonyme 


Poly „im. Opt. (instr., verre, arecleq. os voil um ob- 


Polygraphe, m. (auteur qui a érrit zur plu. matiere | Palyople,a. Op dt van mein à 


de lag an fait mouvoir à la fous plu, plumes, pour Avon pie. 


copies manuscrites) Vielſchreibe: maſcine, f; B.; on met |ged Has 


le - eu action en méme temps qu'ou ecrit, man feßt die 
». od, ben B. in Bewegung, während man ſchreibt. 
Polygraphie, f. cart d'écrire de dıll. man. secrètes en chil- 
fres „; ıt. art de dechilleer ces diff. écritures Wielichreibes 
tunf, *Polngrapbie, 5 Geheimſchreibetunſt mit mebrers 
lei Schriftzeichen ;_it. die Kunſt, verſchiedene Geheim⸗ 
ſoriften zu entziffern; écrire de la -, in Gebeim 
f&rifr fbreiben; il faut avoir la chef, la connaissance 
du chiffre, pour lire la -, um eine G. zu lefen, muf man 
—— el dazu haben, die geheimen Schriftzeichen 
Pol rgraphomètre, m. Gé, 1esp. de compas de propor- 
Lios) Polpyrapbometer, 
Polygyne, a. Bo. (yei app. à la polygynier vielmeibig ; 
plante —, à Beurs -s, -e Pflanze, VA. mit -en Blumen. 
Polygynie, £ Bo, «erdre de pla de Lan., senfermant celles 
dont Les fleurs ont au-dessus de 13 styles où stigmates sessiles) 
Bielmeiberei, f; die Ordnung der vieltpeibigen Pflanzen. 
Polygynique, a. Bo.c. polygyne. 
Polygyre, f. hn, og. de ogs vous tes helicen, id. 
Polyhalite, m. hn. wubst. de la classe des sels, composée 
de sach di » Polphalit. 


Polyhedre, c. édre. 
Polylepis, m. Bo. ah. du Pérou, fam. des rosarées) id, 
Polylogie, f. (talent de parler sui be de sujets divers) id; 


die Aunit über vielerlei Gegenitänbe ju ſprechen. 

Polylymphie, f. Med. c. anasargue. 

Polyınat 6, m. Did, (qui a une vaste étendue de comnais- 
sances dif, homme unirersel) Mielwiger; "Polpmatb; 

Grotius, Leibnitz) étaient de grands -s, waren große, 
n vielen Biſſenſchaſten bemanderte Gelehrte, 

olymathie, (thie) [. Did. (vaste étendue de comnaissan- 
ces, savoir universel) Wielmiffen, n; *Polomatbie, f mp. 
Vielwiſſerei, F sa — n'était qu'un amas confus de con, 
naissances superficielles, feine Vielwiſſerei war nichts 
alé ein verwirrted Gemiſch, ein unordentliber Haufen 
oberflächlicher Aenntnuffe; (les écrits nombreux d'Aris. 
tote) montrent une véritable -, jeigen von einem echten 
od. wahren Bielwiffen. , 

Polymathique, à. Dd. (qui roncerse la poly mathien piel: 
wifend; *polymatbild ; connaissances -s, Keuntniſſe 
in vielen Rädern; p-e K. 

Polymérie, £ Bo.ıg. de plu. convolvulacées) id, 

Polymérisme, m. Ân, tescès de g. membre, doigt pr bie 
sibermäßige Größe. [mes) €, 

Polymerosomates , m. hn. (00 classe de cephaloste- 

Polymnastie, -tique, f Mu. anc. (om pour les Sü 
ten Dolomnaftie, Volpmnaftit, f. 

Polyrmne, m. hn. (poi. du g- lutjan) id. 

Polymniastre, m. Bo. (g. de pla. voisin de la polyınnie, 
Polomniafter. - , 

Polymais ou polyhymnie, £ My. (l'une des muses, 
répardés eo. l'inveatrice de l'harmonie et qu'on représente avec 
un Iyreı Polphvmnia ob, Pelymnia; Mufe der Harmo: 
nie und Berebfamteit; Bo. ig. de pla, corymbil.} id, 

Polymnites, f pl. Mg. (pi. dendritiques, avec des demins 
imitant de petiles mares d'eau, formés par le manganese oxidé) 
Volumniten. 

Pol he, a. An. imultiforme pielgeftaltig; os -, 
(es spbenoide, ou basilaire) Kopifeilbein, n; un. Bo. ıg de pla. 
anal. aux varecı de Lin.) Polpmorpbem; Hn. les -5, (mum- 
breuse série de cqs fossiles qui different des g. connut 

Polymyce, m. Bo. tchampign. feuilletés et en tanldes, eo. 
le halet de diverses couleurs gi 

Polynème, m. hn. (g: de poi. abdominaux, qui ont la tète 
en forme de bee) Gingerfif d; le radis, (poi des 
mers de l'Amér.) der Paradiedfiié ; le - virginien, der pir: 
ginifche %. der Mango; le - quinqusire, tayant à chaque 
tboraeine $ rayons de la long. du corps) der Fünf- ; le - ca. 
mus, ch museau très ebtuss die Stumpfnaſe. 

Polynoé, m.hn. (8. de vers anal. aux aphredites) id, 

Polynome, m. Alg. «quantité algebrique composée de plu. 
termes distingués par les sigees plus et moins) pielgliederig ; 
*polenomifé ; a +-b — c, c'estun -,a + b —cifteune 
vielsalieberige, Sache od, <theilige Größe. 

Polyodon , m. bn, ig. de poi. qui ont un gr. nombre de 
dents) Bieletfifd. 

Polyodontes, ın. hn, tordre de pei, comprenant le polyo- 
don et anal.) die Ürten der Birledt:augen-fiiche. [der. 

Polyommate, m. hn, (8. d'ins. lepidopt. diermer) Pal: 


jet multiplié, mais plus petit qu'il n'est réellement) pielfidtis 
Was. théborine) id. 
Polyorchis, m. Bo. nom de 1 orchidées voisines du g. bel. 
Polyose, m. Bo. (g. de pls. rubiscées) Polpozus. 
Polypars, [. Bo.(g. de pla. de la Cochinch., où elle remplace 
Faseille)id, 
Polypaston ou polypastor, m. e. polyspaste. 
Polype, m. hn. (ins. aq. dw g des vers zoophytes, compo 
és d'un sac membrameux terminé par des élaments qui lui 
servent de pieds et de brss pour saisir sa proie) Po | pp, Biel: 
arm; —demer,ou-— marin, — d'eau salée, (dost Les plus 
grandi vess. au calmar ei à la sèche) Der acht:armige Ÿ.; See: 


p.; le - d'eau douce, (qui, coupé em plu. parties, se réproduit | ch 


tout entier en chacune) der P. où. V. bed füpen Mafferd; 
Chir, texereissance de chair où esp. de loupe qui se larme le 
plus ord. dans les narises, où elle s'attache par quantité de Ébres 
qui sont eo. autamt de pieds ou de racimes) P.; Zaferge: 
wäcs,n; - nazal, - de la matrice e Nafeu:p., Mutter: 
p.; Naien:gewähs, Mutter:g., n; il a un —, er bat einen 
Den, ein3.; ils'est fait arracher un … er bat [ich einen 
Den, ein >, ablöfen laffen ; - chancreux, frebsartiger 
Ÿ.; il est mort d'un — dans le cœur, , er ift an einem 
Herypo-en geitorben; (elle souffre bc) d'un — de ma- 
trice +, an einem Muftersp-en od. :gemwächfe ; (ce che- 
val) a un - (ou une souris) dans les naseaux, bat einen 
Den in ben Nafenlöcdern ; les volailles sont le plus sou. 
vent attaquées de -s à la gorge, dad Geflügel befommt 
mebrentheils P-en am step. 

— ou-6,&e,a. Bo.(qui a plu lale⸗ où feuilles) 
vielblätterig; Heur - ou -ée, -e Blume, cf. corolle. 

Polypeux, se, a. Med. (de la nature du polype) polppens 

; tumeur.-se, -e Geſchwulſt r. 

Polyp „8. 2. (rorace, goulu, qui mange be; it. qui peut 
se noarrir de plu. aliments) Wiel-effer, sfreffer ; vicl-effenb, 
:freifend; it. bon vielerlei Nahrungsmitteln lebend; 
My. Hercule —, (ainsi appelé de son extrème voracité) Her · 
tuled ber Bielfreffer. (fen, n. 

Polyphagie, £ Med. «gr. faim ou gourmandise) Biel:ef- 

Polypharmacie, f. (abus, multiplicité des remèdes ; it. 
assemblage peu méthodique de drogues médicinales) Miß: 
brauch, Vielfältigkeit der Arzneimittel ; it. uumetbobi: 
ide Sermilbung von Arzneiitoffen, 

Polypharmacon m. Med. (remède bon pour gaérir plu. 
maladies, ein für viele llebel od. Strantbeiten dienliches 
Mittel; vieldienliche Arznei; Polppbarmaton, n. 

Polypharm €, a. Med.(partisan de la polypharmacie) 
Arst, Der viele od. fehr Jufammengeießte Mrineien ver: 
ordnet; Polbpharmat, 

Polyphéma, m. Bo. (8. de pla. app- aux jaquiers) id. 

Polypheme, m. My. (le plus célebre et Le plus affreux des 
eyclopes, qui passsit pour 6ls de Neptune) Polpphen; Hn. ig 
de erusiacds qui avec une tête distincte ont un seul œil tres gr., 
et s bras allanges, P. 

Polyphore, a. Med. médicament, boisson —, (qui a be 
de vertu) , kräftiges Arzneimittel od. Betränt. 

Polyphthongue, s. a. Ant. (füte égyptienne, qui produi- 
sait pl. sons et avait sans doute pla, trous) pieltönige äguptis 
ſche Flöte, 

Polyphylle, a. Bo. (composé de plu. pièces, folisles, ou 
feuillets) vielblätterig; ealice -, -er Kelch; plante 
-,ou à calice -, Pflanze mit einem -en Relbe; colle. 
relle —, cdavisée jusqu'a l'endroit de som insertion en plu. par: 
ties distinctes) € Hille, 

Polypiaires, m. pl. hn. classe proposée pour réanir les 
polypes simples ou mon pourvus d'une-vie commune) Polppa: 
rien. 

Polypier, (pier) m. (esp. de ruche que se construisent bes 
polypes marins, et où ils vivent réunis et Éses co. à un tronc 
commus) Polppenbäuscen, n; (be de productions 
maritimes, appelées planies marines), ne sont que des 


8, find nichts Anderes alé D. 


Polypode 


der männliche T., das männliche Farnkraut; le - fou- 
ne —* 
arn ; le - angla - X 
720 Au Per ar Do mr a „mit 
dem Kamme, der dornige T., ber Spipfarn ob. bas Go: 


® 1 ite, m. Med. (ris de polypode) Engelfüß:wein 
o ıle, m. via A 
mit Ingelfüßwurz angefester Wein, 
Polypogon, m. Bo. (g de pla graminées) id. 
Polypore, m. Bo. (nom des bellets domt La chaire se sépare 
fscilement du tube) Polppoxus. 
Polyposie, c. polydipsie. ilppremumt, 
Polypreme, m, Bo.tpetite pla., Lam. des serofalsires) Pos 
Polyprémon ou -mum, (ome) m. Bo. anc. c. mä- 


€, [fiemen, 
Polyprion, m. hn. (g- de poi. voisin des lutjans) Saͤge ⸗ 

Polyptere, im. bin, (g. de poi. ossenz, qui ont jusqu'à 16-18 
nageoires dorsales) Bielfloffer; der Bifbir od. Picbir. 

olypyrène, a. Bo. fruit —, (fruit charau ou pulpeux 
contenant plu. pelils soyaux ou osselets) eine vielternige 
xucht. lpſaccum. 
olysac, m. Bo. ig. de champig. app. aux vesses loups) Por 

Polysarcie, f. Med. (encès de chair, de graisse et d’em- 
bonpoint) außerordentliche Fleiſchigkeit, Fertigkeit des 

Polyscope, c. polyédre. (teibes. 

Polyspaste, su polypaste, os corbeau d’Archi- 
mède, Mec. te3p. de levier énorme, armé de grappins, avec 
leg. on enlerait les vais. ennemis, qu'on laissait ensuite reiom- 
ber dans la mer) der archimebifhe Schiffbeber; 2. machine 
à plu. poulies, pour enlever de gros lardenux) Flaihenzug. 

ol rmatique , a. Bo. lante —, (quia plo.semen- 
ces) vielſamige Pflanze, cf. sperme. 

Polysperme, a. (qui renferme où porte plu. graines 
ou semences, sans qu'on en détermine le nombre; it. à semences 
er AMI LT bes -, fruit -, + Beer, 

ruct; vot est une plante —, ou polyspermatäque, 
- Mohn iſt ein ed Gewmaͤchs. polyspe Michum. 

Polysticon, m. Bo. (8. de pla. app. aux polypodes) Poly: 

Polystigma, ın.Bo. (g. de pla., fam. des hypoxylons) id,n, 

Polystome, m. ha. (vers intestins appelés aussi linguatu- 
les Vrelmundwurm. 

Polystyle, a. Bo. ovaire —, aurmonté de plu. styles, ca. 
dans lé millepertuis) vielgriffeliger Srudtinoten. 

Polysyllabe, s.a. Gr. (de plu.syilaber pielfilbig; 
un, unınot —, ein 66 Wort; ce motest -, biefes Wort 
ifte.; les échos -s, ou polysyllabiques, (qui répèbent ple. 
syllabes ou m mots) bie —en fe. 

Polysyllabique, a. Phy. echo -, ef.polysyllabe. 

Polysyndeton, m. Ah. (ägure où l'on multiplie Les parti- 
cules copalatives, app. à aryndeton) Bindewörter : bu: 


fung, f. 

Polysynodie „ f (multiplicite de conseils, d'assembiées 
administratives dans um État) die Miel beit erKathe: 
verfammlungen, ber Berwaltunggftellen 
ob, Megierungs: in einem Gtaate; die Regierung eines 
Staates dur vieleR. od. B.; les républiques se gou- 
vernent par la -, die Freiftaaten werden burd mebrere 
N. od. Bert. regiert; après la mort de Louis XIV, le 
régent voulut établir La -, nad bem Tode Ludwigs bes 

„mollte der Regent die Bielb. der R. od. Berm.ein: 
führen; la - de l'abbé de St.-Pierre, des Abbe St. Pierre 
Schrift über die D. der R.z traité de la —, Ubbandlung 
über bie ®. der R. 

Polytechni @,&. (qui eoneerme ou qui embrasse pla. 
artsou sciences) *polptebntf ds viele Künite od. Wif 
fenfbaften umfaffend; école -, école où l'on forme des 
élèves pour l'artillerie, le génie, La marine, l'architecture mil- 
uüre „) allgemeine funftfbule; p-e Schule; on a établi 
plu. ecoles -s, man bat mebrere a. K-n errichtet. 

Polythalame, f. hn. ig detestaces id. 

Polytheisme, m. Th. systeme de religion qui admet la 
pluralité des dieus) Mielgötteren, 6; *Pelntbeidm; les sec- 
tateurs, les partisans du, bie Anhänger, Vertbeidiger 


Polypile, a. hn. mouche -, (qui a l'extrémité du ventre | der V 


garnı de poils vielhanrige Wide; M. mit haarigem od. 
borftigem After. 

Polypite, m. hn. (potypier fossile) verſteinertes Poly: 
penbäuscen, 

Polypode, m. Bo, (g. de pla, asp. de fougère, dont La raci 
ne s’alische aux achres et aux murailles par plu, Shres qui sont 
eo. autant de pattes Tüpfelsfarn, Punftsf,; En: 
gelfüé,n; le- vulgaire ou commun, der gemeine T. 
od. das gemeine ©. ; der Suffarn, die Süf-murzel, Ko: 


rallensw. ; le — fougère mäle, (à racine tonique, vermif.) | se, 


Polytheiste, m. (pers. qui professe le palitkeisme) Wiel: 
götterer: *Polptbeilt; les peuples anciens étaient -5, die 
alten Völfer waren V., beteten mehrere od. picle &dt: 
ter an. {reux) id, 

Polythrix, m. Mg cagate berborisée représentent des che- 

olytric ou polilrie, he, m.o capillaire rouge, 
f. Bo. «esp. de capillaire, apér., pectorale, déters., domt les 
diges menues ress. à use épaisse chevelure) Haarmoes, 
Jungiern:baar, rauen:b,, n; - doré, ou perce-mous- 
as geldene H., der goldene Widerthen; le — 


Polytric 


bas gemeine 5.; le — des Alpes, das Alpen. 
et > —* 


commun, 
Poly Med. tabendance, excès de nour- 


tro 
vitarej bee Den ja vieler Rebrungémittel, bie jureide Bo. 


liche Ernährung. : 

Polyt m. Im. (act. de poly typer) Bielbrudt; l'art, 
les avantages du—, bie ei beé—eé; le— d'une gra- 
"Poe der D. eines Kupferſtiches +. 

— a. (qui est polytypéi; journal —, vignelte-, 
bur A Hbeud vlelfad abgedrudte Zeitfhrift ., e. -er. 

Polytyper, va. «reproduire, multiplier les planches d'im- 
primerie en coulant des formes sur leur empreinte) polptipi- 
ren, vieldruden, ben Drud vervielfältigen ; — une vi- 
gnette „, einen Yucdruderfiot, p. 

Polyuri , &. Med. tpt d'une affection ou maladie cau- 
sée par l'accumulation de l'urine dans la vessie}; ischurie —, 
pes ber von allyugrofer Anhaͤufung bes Harnnd 


berr 

Polyxène, f.hn.c. polizene. 

Pornacanthe, m. hn. «8. de pi. iboraciquer, qui oatun 
où pla. piquants aux opereules) Gtabeldedel; les-s à 
queue fourchue, bie Gt. mit bem Gabelſchwanze; le — 
sordide, (d'un gris sale) der ſchmutzige Et. od. A n 
le — doré, (d'une couleur éclatante et darde; der golbfarbige 


omacentre, m. hn, (g. de poi. tboraciqwes, à dents mo- 
biles) Madelzahn; les -s à queue fourchue, die Wadel: 


pbmemit +; le - paon, (d'uu jaune foncé, ave be de taches 
bleues) der pfi W., der indiſche Pfau, 
Pomacie, [.hn.c.escargot. 


Pomadasis, m. hn. (g- de poi. à dents mobiles) id. 
Pomadere, m.Bo. (8. de pla, fam. des rhamaoïdes) Pos 
, £ maria, f. 
Pomaire, f. Bo. ig. de pla. légum. de la Nouv.-Holl.) De: 
Pormatique, m. hn. d'hélice vigneron) Weinber gsſchne · 
Pomatome, m. hn. (g. de poi. ibarac.) id, te, £. 
À Bo. (4. de pla: app. aux violettes) id. 


Pomifère, a. Bo. (qui porte des poinmes, ou des fruits de 
La forme d'une pomme) dpfeltragend; arbre  —, -erBaum;. 
Pomiforme, a. Bo. (en forme de ponune) apfelförig. 
, (po-) f. (composition molle et ometueuse, faite 

avec de là chair de pomme ou de la cire, ou de la graisse de q. 


ani. et dif. ingrédients) albe, Upfel-, *"Peomade, & - | i 
de jasmin, de fleur d'orange ., Jasınin-, Pomerangen: | i 


biät-; — pour les cheveux, Haar pour les lèvres, 
pour guérir les gergures, (infusion de cérat, faite dans de la 
traine) Fippen-, ©. zur Heilung ber aufgefprungenen 
kippen; Traubenpomabe; — de parfumeur, (mélange 
de graisse de pare fonde et melde avec un peu de eire blanche, 
et des essences d'herbes aromatiques, de fruits, de Beurs „) Oh: 
mürz-, wohlriehenbe &,; Perr. - forte, (poudre à pou 
drer mêlée avec de la · ord.) mit Puder vermengte Saar-; 
Ma. cour qu'on fait en volligeamt et se soutenant d'une main 
wur le pommeau de la selle d'un cheval Schwing um ben 
Sattelfnopf; — simple, double, triple, einfacher, boppels 
ter, breifacher Sch. um ben S. 

Pommader, (po-) va. (mettre de 14 pommante aux che- 
veux „)falben, bebaar-; die Haare f.; — (une perruque), 
f., mit Haarfalbe einfomieren; chereux bien -es, mohl 
geſalbte ob. eingefalbte Haare. 

Pomme , f. Jar, (fruit à pepin que prodeit le pommier, 
rond, oblong z, bon à manger et dont on faitle cidre) Apfel; 
- derainelle, — d'api. Menette, f; Upi-; les -s de capen- 
du, de ramibour, de calville, die —F lengen er Pet, 
Mambour-k., Schlottersä.; — poire, Birn-; — pourrie, 
gâtée, ridée, verfaulter U., angeltetter, angefaulter 
od, anbrücdiger U., rumzeliger, fhrumpriger, einge 
férumpfter U; - sauvage, Wilder; mordre dansune 
—, in einen M. beißen; compotte de -s, -compotte, f 
marmelade, vinaigre de -s, -brei od. -mus, —effig; si- 
rop, gelee de -s, -firup, -gallerte, f; faire cuire des -s, 
Ye. lochen laffen; des -s euiles au four, im Ofen geba⸗ 
dene ob. gebratene Ye; -sacidre, Meoftıd.; -s dures, 
(- täcerbes et encore vertes, que l'on mêle aux —s tendres et md. 
res, pour faire le cidre) harte, herbe Ue.; P. pour exagérer 
Ja fsiblesse d'une place de guerre) po. on l'abattrait à coup 
de-s cuites, man fénnte fie (diefe Feſtune) mit gebrar 
tenen Aepfeln zuſammenwerfen; — d'Adam, tvulg., pt de 
La grosseur qui parait au nœud de la gorge) Adams, fe: cf. 
discorde; donner la — à une femme, chui donner Le prix de 
la beauté) einer Frau ben goldenen U. zumerfen, den 
Preis ber Schönheit guerfennen; dans cette as- 
semblee, c'est à elle que j'aurais donne la —, ibr hätte 


ich in dieſer Gefellfchaft ben D, der Sch. guerfannt; Gui, 


Pomme 
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(de cœur du chou, dela laitue, lorsqu'il est fort serré) Dad Gers, attégemacbte, fa. rechte Narrbeit. 


im Kehl, im Salate; der Roblfopf; bas Salathaupt; Jar. 
- d'acajou, ch; - d'Adam, (esp. de citron fort rare, qui 
croit dans l'Assyrie) UbamS-; — d'amour, - dorée, (pla. qui 
aun fruit gros co. la — d'api, d'un jaune gougeätre) Piebed-, 
Golb-; d'amour de mer, (ssophyte qui a q- ressembl avec 
la — d'amour longue appelée albergame où albergaine) Œte: 
Liebes-; — baume, c. — de merveille; - dé cannelle, c. 
corossol; — de chène, (excroïssance qui vient qf. en forme 
de petite boule sur les feuilles du chêne) Fihen-, Gall-; — 
de Chine, Upfelfine, # — de cologuinte, cf; — d'églan- 
Lier, (exereissanee assez grosse qui vient QE aux branches d'us 
rosier sauvage dlaf-; — épineuse,ouù herbe aux sorciers, 
herbe des magiciens, herbe du disble, à la taupe, le 
stramonium, l'endormie, f. (pla venenewse, à feuilles puan- 
tes et narcoliques, dent le fruit, arëté de pointes, est la noix 
de metelle) Steh-; — de mancenilier, ef; - de mer, 
Get, c. oursin; — de merveille, crouge, de la forme d'un 
petit concombre renflé par le milieu, que porte la momerdique, 
ou balsamine mäle ou rampante) Wunber-, Balfam-; — de 
ge: (fruit qui produit le pin) Tannsapfel; zapfen, 
il porte d'azur à trois -s de pin d'or, irepıesenides 
dans l'écur er führt brei goldene ©. im blauen Relde; 
de terre, (pla. qui produit à ses racines une multitude de tu 
bereules bons à manger) Erdbirn, Grundbirn, fc. patate; 
Td. tern. de bois, de métal, fait en forme de — ou de boule) 
Anopf; la- d'un dais, d'unchenet, d'une canne ,, der 
&. auf einem Betthimmel, an einem Feuerbode, auf 
einem Stode, der Stodinopf; des -s de lit garnies de 
lumes, mit Febern gefchmidtte Bett:nöpfe od. Bett- 
immel: 
Kutfenbimmel, cf. arrosoir; M 


ar. —s de flammes 


illon, Flaggeninèpie. 
PB. —— fait aree des pommes) Apfel: 
moeſt; 2. a. cf. A 
ahnen m. Fourb. (petite bowls en forme de 


ui frappa la tête du — de son épée, er fl 
* An. le —— de la jambe, 
die Wade, 


joue, c. pommelte; Sel, (esp. de petite pawıme am haut de 
l'arçon de devant d'une selle) Sattellnopf; - de cui. 
vrer, lupferner : ©. ; (il serail tombé), s'il ne s'était 
tenu au - de la selle, wenn er fi nicht am S-e gehal: 
ten hätte. 

Pornmeler, (po-) se -, (co. appeler) vp. (pt du ciel, 
qui se couvre de pelils nuages blanes ou grisätres en forme de 
petites boules) fit mit Mölfchen überziehen; 
Schaͤfchen befommen; cle ciel) s'est pommelé en un mo- 
ment, est fort -&, bat (id in einem Augenblide mit 25, 
überzogen, iſt ftart mit W. dberg., ift voll Schaſchen; 
temps -e, Better, wobei ber 5. mit M. überzogen ift; 
halbhelles Wetter; Mare. (ee cheval) se pommèle, com 
mence à avoir des marques mölden de gris et de blanc, en forme 
deroelles) apfelt fich, befommt apfelrothe Flecken; che- 
val -6, geapfeltes Pferd; cheval gris--e, ein apfel: 
grauer Schimmel, ein Upfelichimmel; P. temps —e et 
emme fardée ne sont pas de longue durde, leichtes Ge: 
mölf am Himmel uud dne geſchminkte Fran find nicht 
von langer Dauer. 

Pommelière, f. Vet. (inftsmmation des poumons, à lag. 
les vaches sont aujeltes, et qui dégénère en phlhisie pulmamaire) 
proies, ſchwindſucht (beim Rindvieh), £. 

Pommelle, (po-mele) f. Carr, tpetit coin de bois de 
chéme, qu'on met des deux côtés des coins de fer, pour faire par- 
tirlapierve) Nebenteil; Corr. tinstr. de bois rempli de dente- 
lures, pour donner Le grain au cuir) Arifpelholz, nz; Font. «ta 
ble de plomb battue em rond, et pleine de petits trous, qu'on 
met à l'embouchure d'un tuyau pour empêcher Les ordures de pas: 
sen Seibe-bledh, n; cplatte, f; Eeiher (vor einer Möbre.) 

Pommer, (po-) vn. Jar. ie former en pomme, pt des 
choux et deeert, laitues) fich fcbliefen; Köpfe befommen 
od, anfeßent; ces choux ne pomment point, dieſer Kobl 
ſchließt fich nicht, ſetzt nicht an, befommt feine .; chou 
pomme, laitue-ee, fopfiger Kohl, Kopf: od. Haupt:fobl, 
föpfiger Salat, Kopf: od, Hauptefalat, Hänptleinsf., 
Haͤuptchen⸗ſ. z fg: un fou - à, eur fou achevé) fa. ein audge- 


r 


mater Narr; une sottise ce, (complète) eine mabre, 


Pommeraie, (po) f. Jar. (leu eniièrement planté de 
pemmiers) Apfel:garten, Apfellmumng. 

Pommereulle, f. Bo. «x. de pl» gamin Pomereulla,f. 

Pommeter, {po-} («v. acheter: va. Pe. ef. pietiner; 
Bl. -€, «orné de pommrttesı vtt m Förmigen Knöpfen 
ob. Agelben gegiert; ii parte 5" Soc d'argent - ce de 
gueules, er trägt eine mat. arsirtefilbirne Binde im 
rothen Felde, croix er eim Anteliren. 

Pommette, (po } 1. nv. de tair u ste metal fait am forme 
de petite pomme wu be: 1» Mon épihen, nm; sde hois, de 
euivrer, bölyernee, furicrnes A; - couverie d'étoffe, 
mit Zeug übergogeuee #.; «es pomimes de lit, des che. 
netslerminéspuries » parde petites s. Vetifnönfe r, 
die ſich in&., in feine À. endigen; dela joue, saillie 
formée au haut de chaque joue par um os »ppeld l'os des - m} 
Dberbaden, Obertheil bes Backens; os de la — ou des -s, 
Upfelbein, Patenbein, n; Backenkuochen, m; Arq. 
— de pistolets, (plaques creuses et rondes de cuivre y, 
dont om garnit le haut des orosses des pistolets» Die Kappe 
bes Diftolenfhafres; Cout. less, petits pelotons ou petits 
needs de hl, qu'on fait à des poignets de chemise, à des man- 
cheltes,et autres ouvrages de linge &,, Anötchen; faire des 
-s, plu. rangs de -s, &., mehrere Reihen À. maden; 
des-s mal faites, ſchlecht gemachte St. 

Ponimier , en. Jar. (gr. art. qui produit des pornmes) 
Apfelbaum; - sauvage, - franc, Apfeldorn od, wil- 
ber A., jabıner U.; — de semence, - degrefle, aus dem 
Herne gezegener A., gepfropfter A. la Heur du -, bie 


Bluͤte des et; brüler du -, du bois de -, holz bren: 
f.; less d'un carrasse, bie Anöpfe auf einem 
‚ tpfelbäumen bepflangter Garten, ein Schattengang 


nen; un verger planté de -1, une allée de-s, ein mit 


von Apfelbaͤumen; — d'acajou, o.; Cui, custemsile de terre 
on de métal, propre à faire euire des pommes devant le feu) 
Qrpfelpfanne,f; -deterre, d'argent », irdene, filbers 
1e - Mpfelpf.; des pommes cuites au —, dans un—, in der, 
in ner Mpfelpf. gefochte Uepfel. 

Pomolagie, f. science des arbres fruitiers) O be, ſ. 

Pumologue, m. (versé es pomologie) Otft:feuner, ‘ 
:fumdiger, 

Pomone , f. My. (divinité champftre qui presidait aux 
fruits, et qu'on représente assise sur un gr. panier de fruits, te- 


; | eant à la main gauche un groupe de pommes et de la droite um 


bouquet de fleurs) Pomona, Obftaöttinn, f le temple de 
—. toi elle araitses autel à Rome) der Tempel ber P. 

Pomoyer (po-moa;yer) va. Cord. «passer un cordage 
dans ses mains, pour l'examinen) ein Tau durch die Sand 
—— laſſen, um es durchzuſehen; Mar. unter ein Tau 

en. 

Pompe, f. (sppareil somptueux, destiné à rendre q. action 
publique plus solenmelle „) Pracht, f; Gepränae,n; 
Pomp; la — d'un triomphe, d'une entrée solennelle, 
d'un tournois, bie P., dad G. eines Siegeszuges od. 
Zriumphes, eines feierlichen gun e; la - d'une 
cour, d’un souverain, die D. eines Hofes od. an einem 
Hofe, die P. eines Derriderd; - royale, er ma- 

ifique, königliche, ftolge, herrliche od, foftbare 9. ; il 
fait tout avec —, er thut alles mit ®.; (ce prince) mar- 
che sans -, zeigt ſich, reifet obne G., zieht ohne G. auf; 
ilaime Peclatet la -, er liebt ben Glanz und die P.z la — 
des meubles, des habits, de l'équipage, d'un palais, die 
P. in Hausgeraͤthe, in Kleidern, in Kutſche und Pfer⸗ 
den, in einem Pallaſte; — funèbre, (appäreil d'un convet 
funebre, de linhumation d'un Grand) Keidhen:g.; fg: la du 
discours, dustyle, (mas, de s'exprimer en termes recherchés, 
magnifiques et qui saznent bien a l'oreille) G., Prunt; ily a 
dans son discours bede noblesseetde —, in feiner Nebe 
iſt viel Abel und Erhabenbeit; une vaine —, ein eitles 
G. eineitler Prumf; — affectée, gefuchter Prunt; Mor. 
wanlte}; renencer au monde et à ses -s, Der Welt und ih⸗ 
ren Herrlichteiten abfangen. 

IL (machine pour éléver Feau) Puntpe, f — domestique, 
tpour élever l'en d'un peits ou d'une clterme) Maus- ; 
Pumpbrumnen; le corps de - ou d'une —, «dans leg. se fait 
le jeu du pistoæ) der -nftiefel od. der Stiefel einer P.; le 

iston, la soupape d'une —, der Kolben od, Stempel, 
bie Klappe einer P., die-nllappe; - d'incendie, oua in- 
cendie, au abs. —, pour éteindre le feu dans les incendies) 
Fenerforige, Evribe; une - portative, eine Tragivrite; 
on fit jouer toutes less, man ließ alle Spriten ipielen; 
_ des prètres, ces. de — aspirante et foulante, d'un mecanis- 
me très simple) Sang: und Drudavert; Bras. - à caba- 
rer, (- à chapelet destinée à enlever ce qui sort de laeuve ma- 
titre) Möfdh-; — à jetertrempe, ctuyxa de bois placé devout 
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Pompon 


dans La eure-malideo, et destiné à jeter trempe) Musichöpf-; j ſie febt ihren D. mit Gefbmad auf, legt ibren D. mit... 


Chir. — à sein, «petit bocal de verre terminé par us tube re 
epurbei, serv, à tirer le lait superfla) Bruftglas, Bruft-; 
Econ. - decelliers, (tube de métal avec une plaque percée 
de trous à La partieinfer.; om le plonge dans un tonneau par La 
bonde, et fermant avec le doigt l'extrémité tupér., on le relire 
plein de vin) Wetu⸗ · szicher, fa. sdieb; Ex. — qui degorge 
. l'eau au jour, (- placée dans une mine; Tage-; -à pochet- 
te, (petite — do mineur, qui ress. à une pnche de euir) Ead-; 
répétition de-s, Sas: zuſammen ge ſetztes Pumbenr ol⸗ 
tenwert; Hy.- deUtesebes, ou de Ottsebius, (- à la fons 
foulsnte et aspiranter Saug-, Drud-; — à feu, ou à 
vapeurs, (machine fort en winge dans Les mines p, et dent le 
jew se fait par le moyen du feu et de lnvapeur de l'eau) Feuer⸗ 
od. Dampfemaſchine, ch aspirant ; - à corde de Véra, 
(marbime qui élève l'esu par la rotation d'ume corde verticale 
‚qui plonge dixs un puiis, et à lag. sdhère use Lame d'eau qui 
se décharge dansun réservoirs Etrid-, Stil-; — dlevatoi- 
re, (- où leau pénètre dans le corps de - par ne ouverture et 
recouvre le piston qui élere cetle masse d'eau lorsqu'on be tire 
por en haut; els; merk, n; — élévatoire et aspirante, 

{= qui réwnit la — aspirante et la — elévataires Hebe⸗ und 

Sauge:werf, n-ä Epuisements, (fermée de 4 planches bien 
jointes qui em forment le corps, et d'une soupape qui repose sur 
um châssis fixe; l'effet de cetie soupape dépend d'un puissré où 
pitios qui tient lieu d'une 2e soupapes Schöpfwerk, nz; — à 
lourniquet, «mai line abc, dent om ne fait plus guère wage) 
Saipel-; Mar, la - de mer, c. trormbe; Phy. la - pneu- 
. malique, ou — à air, - de Dayle, cf. pneumatique ; 2. 
Coute. couleau à —, (celui dent le ressort est Tende, pour loger 
une bascule, Meſſet mit einer Schnellfeder; canif à -, 
«eelui dant Is lame rentre dums Ir manche, Schlupfe feder mei: 
fer, Schiebef., n; Mu. (so. d’allonge qu'on adapte au ror, et 
à l'aide de lag. om lemonte où an le descend d'un demi ton) 
Verléngcrungsftüd, n; Aufſatzz -s pourlestlütes, Vers 
längerumuflde für die Alöten. 
ompeion, m, Ant. «bâtiment splendide d’Albenes, où 
Von gardait tous les mstensiles anerds destinés à célébrer les dif. 
fètes) Pompeum, n. 

Pomper Va. lélever, puiser Avec une pornpe) BUMPEN, 
aud-; - l'eau d'un vaissean, Das dWaſſer aus einem 
Sdiffep., ein Sciffausp. ; — l'air du récipient de la 
machine pneumatique, die Qufr ans der Glocke einer 
Luftpumpep., Die Glasaterte aus-; (esoleil) pompe les 
vapeurs, zieht die Duͤnſte in die Hobe; (noscorps) pom- 
peut l'hüunidite, faugen die Geudriateit ein; fig: - qu, 
ui tirer avec adresse san secret, ses idées 2. en bui faisant dif. 
questions) einen aushelen ; 2. vn. il faut — pour remplir 
d'eau ce réservoir, man muß p., te; - pour vider les 
= caves, um bie Keller auszuihöpfen. 

ompeusement, a. (avec pompe) prädtig; être 
meuble -, p. eingerichtet od. möblirt ſeyn, -es mug: 
geräthe haben; (ce prince) marche tauj. -, et avec une 
grande suite, zieht immer p. und mit großem Erfolge 
. Auf; Sg: s'exprimer -, (em termes pompeitr, ampoules; em- 
player de grands mots) ſich ſchwuͤlſtig, in bochtrabenden 
Morten ausdruͤcen. 

ompeux, Se, à. (quia de la pompe; où il y à de lar) 
prädtig, pracht vollz appareil, équipage -, suite 
se, -€ Zurüftungen, -€ Kutihe und Pierde, -e8 Ger 
folge; entrée, réceplion -se, -er Einzug, Cmpfang; 
cour-se, -er Hof; style, discours -, ex ions -5es, 
ſchwuͤlſtige Schreibart, Rede 2; — galimatias, camasde 
gr. mots, de belles paroles qui ne sg. rien) leeres Wortge· 


el, 

Ps. «lik-se) m. Chi. d'oxide de zine sablimé, 
Chi. m Gallmei⸗blumen od. Zinkb., f. pl; Com. c. cad. 
mie des fourneaux, tutie blanche. 

Pompier, m. (qui fait des pompes, de qui les fait agir) 
Pumpenmaher, Spritzen-mann, :mader; le 
corps des —s, «à Parks, enrps organisé militairement, chargé 
de porter des secours dans les iscendies, et d'y faire agir les 
pompes) die gefammten S-Iente in Paris; le comman. 
dantdes-s, der Befehlsbaber od. Anfiibrer der S-leute; 
un eorps-de.garde de -s, eine Wade von S leuten. 

Pompile ou pompyle, m.hn. {poi. qui suit les vais. en 
pleine mer; esp. de coryphèse ou de lampuge) der geſtreifte 


am -s de dliainants, (ajustements de tête en diamants) Kopf⸗ 

von Diamauten; fg: ern. trop recherchés dans le discours z); 
ily a trop de-s dans ce qu'il dit, dans son style, es iſt 
in dem, mag er fagt, in, zuviel redneriſcher Schmuct. 

ompona, f. Bo. cl. vanitle, 

’omponner, (pon-po-) va. (ormer de pompons) mit 
Heinen Sieratben ausihmüden; -une coiffure, eis 
nen Kopfrutz a.z se —, fi fhm.; fg: - (son style), a., 
ver neren. 

Ponandé, m. Fin. (1eappastille qui se met sur le commen- 
cement d'un compte, it. l'étiquette de parchemin de La laatet 
des acquits du compte; die Eingaugsbemertung bei einer 
Kechnung; it. der Uufichriftsgertel auf dem Pace der 
Nebnungsbelege, 

onant, m. (occident; La partie du monde qui est am cou- 
chant da soleil) Weſten; Mar, (la mer oedane atlantique, 
app. à La mediterrannee, qu'on appéle le mer du levant) das 
atlantiihe Meer; la flotte, l'escadre du —, die 
Flotte im a-n Meere; vice-adoiral du -, Vizeradmiral 
auf dem a-n Meere; la mer du -, bag a. M. od. me ff: 
lie Weltmeerz négocier dansle -, (chez bes nations 
qui habitent les côtes de l'océan) nach dem m-n Wee ban: 
bein, 

Ponantin eu ponantais, a. (du pomant, qui y app) 
wertlid; von Weſten; (officier, matelot) —, aus den 
-en Süftenländern Frankreichs; les vaisseaux -s, die 
Schiffe im Aen Weltmeere. bauſchen. 

Pongage, m. (set. de poneer dag Durchſtaͤuben, Durch⸗ 

Poncalier, a. Jar. c.chou-. 

Ponce, ou pierre =, C cauj. lave vitreuse punicée, s0. de 
pi. extrémement sèche, porewse et légeres Bimsiteln; 
frotter, faire disparoitre avec la pierre —, abeimien; po- 
lir (du parchemin) avec la pierre -, mit bem —e glätten; 
2. Des. (prit sachet de toile op de serge, contenast du charbon 
broyé, pour poncer un dessin) Pauſche, 6 (calquer un 
dessin) avec la —, mit der Ÿ.; des couleurs prepardes 
avec de la - de chaux, chaux éteinte à l'air et passée dans un 
linge qu'on met dans us cornet) mit einer V. voll Salt zube: 
reitete Farben, 

Ponce, m. Com. (enere composée d'huile et demnir de fu- 
nee, serv. à marquer le Lout des pièces de Loïles) Zeichens 
ſchwarz, n; ⸗chwaͤrze, f. 

Ponceau, m. Bo. (esp. de pavot sauvage d'un rouge fort 
vif, Qui eroût pare les blés, et qu'on nomme aussi coquelscot) 
Klappersrofe, Klapprofe, Klatſcher. 5 Feldmohn; 
du sirop de, -njrup; 2. (rouge tres-vifet trés foncé) == 
farbe, Dobrotb, b-c Farbe; un ruban —, couleur de 
-, ein h- ed Band, ein Band von b-er Farbe; un fort 
beau -, ein fehr ſchoͤnes H.; Arc. (petit pont d'une arche, 
sur um ruisseau, un canal, Heine Brücke. Lépacridées) id. 

Ponceletie, m. Bo. (g- de pla. de la Nour. Hall., fam. des 

Poncer, va. «frotter avec la pones; durchſt a uben, 
durbbaufdben; — un dessin pique, cle frotter avec la 
ponce, pour le contretirer sur de la toile .) eine DUT: 0: 
cheue zeichnung di il faut — ce dessin, man muß biefe 
8. da cle peintre n'y peut travailler) qu'on ne l'ait au- 
paravant poncé sur la toile, man babe es denn zupor 
auf die Leinwand durchgebauſcht; — la vaisselle, (larendre 
malte avec la pierre ponce) Das Silbergeſchitr bimfen, 
abb,, mit Bimsftein abreiben; — le carton, le parche- 
min y, {les froiter et umir avec la pi. poncer die Pappe r b., 
mit D. glätten; — un chapeau, du cuir, (es enlever avec 
lapi. ponce les orderes et les inégalités) einen Gut, Leder b., 
abb.; Call. - le papier, (le régler avec le poneis) das Pa: 
pier nad dem Yinienbiatte gerade liniren; it. das Li: 
nienblattgerabe legen; Com. une tolle, (is marquer aveo 
le ponedı ein Stud Leinwand mit Schwärze zeichnen. 

oncelte , £ Des. (petit sachet ou nomet oi L'on met la 
chaux où poussière à poncer: Paͤuſchlein, n. 

Ponche, m. (mot emprunté de l'anglais punch; liqueur com- 
posée de jus de citron, de rkum ou de rac, de vis om d'eau chaude 
et desucre) Ÿ un fé: prendre du -, un verre de —, Ÿ., 
ein Glass P. trinfen; faire du -, un —, P,, einen P. ma: 


en. 
Poncirade, f. Bo. «melisse ard. ou cultivée, dont l'odeur 
appruche be de celle du poncires Birnen:frant, Mutter⸗· k. 


Stuntopf: 2.48. d'ins, hyménopt fowissewrs) Grabweſpe, 1.11; Gartenmeliſſe, £ 


Pompiliens, m. hn. irn d'ins, compresant Les pompi- 
kesetanal.) Die Grabmefpen-arten. 

Pompon m. Mod. ttowt ora. que les fem. sjowtent à leur 
coifure re 3 
Franensimmer; Pub; elle ajuste bien ses -s, 14e coilfe, 
s'habille aver got, sait faire usage des divers orm. appelés —s) 





ierathen am Kopfjeuge od. Anzuge Der 
ab * Ko das dur Aſtochene Mufter zum 


oncire, m. bo. (40, de citron, delimen fort gros et odo- 
rant, dont on fait ord. La conbture nommée eource de citron) 
Adams apfel, f; unecaisse de -s, eine Kite vol :üpfeln. 
Poncis, (ci) an, ıdessin piqué, sur Leg, on passe La ponce ou 


Durchſtauben ; il faut garder ce —, on s'en servira en- 


Poncis 


core, man muß dieſes d. M. aufbemabren, man e; les- 
sont com: s pour tirer des copies de dessin, die den 
M. find bequem, um Nahbildungen von einer Zeid 
nung zu machen; Call. «papier Quisert de règle, pour derire 
droit; le teamsparemt) Das Lintenblatt. 

Poncticulaire, « Med. fièvre -, ou petechiale, cf. 

Ponction, (ponk-eion) £ Chir, toperatiom par lag, on 
Lire les eaux épanchées dans le ventre de l'hydropique, em y 
faisant use ouverture) der Stich; bas Unftehen, Mn: 
za pfen; on lui a fait la —, man bat den ©. bei 
vorgenommen, bat ibn angesapft, ihm das Waller at- 
gezapft; ila eis gueri à la premiere -, er ift nach bem 
eriten Unit. gencien, es ift ibm mit dem eriten Abs. ge: 
holfen worden; faire Ja - au périnée, (pour vider l'urise, 
quand on ne peut pas y introduire Insonder den Blaſen ſtich 
vornesmen, einen S. in die Blaſe machen. 

Ponctualite, f. (gr. exactitude à faire cart. choses dans 
des temps ine) Pıinftlichleit, & - scrupuleuse, ex- 
irème , gewiffenhafte od. ängitliche, duferite D; il est 
d'une grande —, er bejiht eine grofie P., tit febr puult · 
lich; sa - s'étend à tout, jusqu'aux moindres choses, 
feine D. erſtredt fi auf Alles, bis auf das Geringfte; 
il a de la - jusque dans les moindres choses, er ift and 
in deu geringften Dingen pünktlich; il a une grande - 
à faire tout ce qu'il a promis, er erfüllt Ales, was er 
veriprochen bat, mit der gm P. 

tuateur, ın. h. Ece. €. pointeur. 

Ponctuation, (ponk-tu-n-cion) f. Gr. (art d'isdiquer 
dans l'écriture par les signes reçus, La proportion des pauses 
qu'on deit faire es parlant, lisant, écrivant Zeich euſe— 
gung, 5 bas Sehen der Ubtheilungszeichen, bas Yun: 
ten od, Punfriren ; Punttirung od. *Jnterpuntrion; 
la — sépare, distingue les périodes les unes des autres 
par des points, et les divers membres des périodes par 
des virgules +, bei der 3. unterſcheidet man die Satze 
von einander durch Punfteund,; un traité de —, eine 
Abhandlung von der 3.; (les règles) de la -, der 3.; la 
sert aussi à er l'interrogation +, (par des points ou 
signes particuliers) Die 3. dient aud zur Bezeichnung ei⸗ 
ner frage x; 2. (poiats dont on se sert pour suppléer les voyel- 
les, dans la langue hébraïque et qs autres langues ori,) Dad 
Punften; (les Massoretes sont les auteurs) de la - 
hébraïque, des 9-8 in der hebraͤiſchen Schrift, 

Ponciué , m. hn. «poi. du g, silure, qui ont le rorps par- 
semé de points ou taches) der fledige Kuraſſch. 

Ponctuel, le, a. (exact, régulier, qui fait à point nommé 
ce qu'il doit faire, ce qu'il à promis) pünftlich; il est fort 
il n'y a point d'homme plas—, er tit fébr p., es gibt 
feinen -ern Menfhen; il est - a venir, à s'acquitter, a 
servir ses amis, er if p. im Kommen, — er 
dient feinen ben p.;eileest - en tout, lelftin..p, 

Ponctue — a. — — rénttiids; 
payer -, p. 5 se rendre — àl'heure, p., aufbie 
Stunde ehitzefen. — 

Ponctuer, va. Gr. (séparer, distinguer par la ponctuation 
les phrases 2) punften, punftiren; bie Abtbei- 
lungé: od. Unterfheidungsszeichen fegen, mit A. ver: 
feben; — unouvrage, ein p., die A. in einem Werte 
richtig feßen; cette piece n'est pas bien ponctuée, Diefe 
Schrift tft nicht gut gepunttet, die A. Find im . . micht 
richtig gelegt; si un discours est mal ponctué, les phra- 
ses sontconfases, wenn eine DRebeichleht gepunttet od. 
punttire iſt, wenn die A. ineiner Mede nicht richtigge: 
fegt find, fo ri - de la musique, cen marquer Les repos plus 
ou moins parfaits, et diviser tellement les phrases, qu'on en 
sente les commencements, leschutes et Les liaisons) Mufil p. 
punftiren; (Gluk a eu le talent) de- parfaitement lere- 
citatif de ses opéra, das Neritativ in feinen Opern vor: 
trefflid zu punftiren; 2. va. savoir —, die A. richtig fe: 
gen, die Punktirung veriteben; Bo.corolle, feuille panc- 
tuce, (parsemee de points remacquebles) bepunftete, 
punttirte ed. getipfelte Dlumenfrone ;; Gr, un i -€, 
une virgule -ée, (surmontée d'us point) ein à mit einem 
Dunête, ein Beiftrich mit einem Punkte darüber; Hn. 
kezard, serpent -&, poisson €, getiipfelte Eidexhfe, der 
Argus; 9-r Schlange, getünfelter Aufch, 

Pondag, m. Ex. cinetimsison de la couche de charlomde 
terre dans La mine) Denlene, ſ. 

Pondage, m.h.d’Angl. (droit d'entrée et de sartie de eha. 
que tonneau de marchandises, ei qui est de tant par livre oe 
pound sterliag; Zonnengeld, n; le revenu da-, der Er: 
trag des -8. : 

Ponderation, £ Pi. cart de balsncer, conformément sex 
lois de is physique, le pouds des diſſ. parties d'use figure sur un 


Ponderation 


entre qui la soutient) Gleichgewicht, n; si un corps 
s'élève dans un ehdrait, il en fant un autre qui leba- 
lance, pour obtenir dans les diff, parties de la composi- 
* tion une juste —, wenn ein Mörper an einer Stelle fit 
orbebt, fo bedarf es eines andern, der ihm gleich: 

am bie Wage haͤlt, um in den veridiedenen Theilen 
der Zufammenferung ein richtiges G. zu erlangen; c'est 
dans la nature qu'il faut puiser les règles, lesleçons de 
la — (elle nows appremd elle-même A bien représenter La si- 
tuation des membres et leurs diff. actions; qué der Natur 
muf man bie Kegeln, die Lehre des -3 fhépien, abııch: 


wen, 

Pondeur, se, ord. f. (qui pond; femelle dis. qui danse 
des zufs; Vegesvogels benne, f; ⸗·huhn, n; (cette poule) 
est bonne -se, legt viele Gier, tft eine gute Legehenne; 
fg: (pt d'use fem. févonde, qui sccnsche souvent) po, elle est 
bonne -se, fie ift eine gute Setmutter. 

: Pondre , (co. senclre) va, (pt d'un ais. qui se délivre de 
ui Legen, Cier L; la poule pond, a pondu, bie 
* Henne legt, bat gelegt; (les perdrix) pondent 15 ou 16 
œufs, 1.15 bis 16 Eier; ext. (pt d'autres ani., co. d'une tor 
tue, d'une cnaléuvre) (la tortue) pond ses œufs dansle sa- 
ble, legt ibre @ier in den Send; P. «pt de qn qui est fort à 
_ som aise et Qui jouit tranquillement de som bien) il pand sur 
ses œufs, er ſitzt warm, bat fein Schäfhen im Trocke⸗ 
nen; ro. (pt d'une chose sottement imaginée, mal faite: fa, 

o. voilà qui est bien pondu, das iſt ein fauberer Cin: 
hu, ein fauberes Erik Arbeit. Lbelameife, £. 

Ponère, am, hu. (6. d'ins. hyménopt. hélérogynes) Sta⸗ 

Ponger, Yp- (pt dis cuir qui se pénétre d'eau Waſſer zie: 
ben, einzlehen; cuir pongé, ſchwammiges Leder; (le 
cuir mal préparé) est sujetäse —, Jicht Mailer ein. 

Pongitif, ve, a. Med. douleur ve, (où la partie semble 

© eo. percée par une pointe) ftechender Schmerz. 

Pongo ou pongos, pongé, m. hn. vulg. l'homme 
des bois, l'h. sauvage, le jocko, «esp. de singe qui ress: be 
à Th, et rés enclin à violer lesfem.) Pongo, Maldmenic; 
la femelle du -, bas Weibchen deé D. [id. 

Ponne, m. Com. (mo. du Bengal, du Mogol , 7} centimes) 

Ponsis, m. Fond. cpetit sac reæpli de charbon pilé pour 
ssupoudrerles modeles) Paufée, F. cf. ponce (2). 

© Pont, m. Arc. 2 touvrage de pierre on de bois, élevé au des 
sus d'une rivières, pour la facilité du passage) Bride, f; — 
depierre, de bois, ſteinerne. B., cf. arches, culée, pile; 
- L bateaux, (fait de plu. bateaux attachés ensemble, et re. 
" couverts de grosses planches) Schiff; on passe la rivière 
sur un - de bateaux, man geht auf einer Schiff- über 
den Aluß; on avait fait des-s de bateaux pour la com- 
munication des quartiers de l'armée, man batte zur 
‚ Verbindung der Armeequartiere Shif-n geſchlagen; 
— volant, (formé de + ou 5 bateaux garnis de gresses poutres 
par dessus, pour transporter des troupes, d'un bord à l'autre 
‚fliegende B.z — tournant, construit de man. à pouvoir le 
retirer à l'un des bords em le tournant) Dreh-; — levis, tro. 
de petit = qui se bare et s'ahaïsse sur un fossé, au devant des 
portes d'une place forte) Jutg-, 4 ‚ QAufzieb-; lever, 
abaisser le,., die zus: aufziehen, berunterlaffen, nie: 
derlaffen; les Höches d'un .., (pieces de bois assemblées 
dans La bascule, quitiennent au bout de devant les chaînes de 
fer qui eslèrent ou ahaissent le tablier du -) bie Ständer ci: 
ner Zug-; le droit de..., das Aufzugegeld, Zughru⸗ 
_ denzg.; it. Cout: le.. d'une culotte, ou la bavaroise, 
(pièce d’etolle consue sur le ge de la culotte, et qu'on baisse 
ou relève selon Le besoin) die Hoſentlappe; it. Ma. toert. 
sauts du cheralı ŒaB ; (ce cheval) m'a fait cent ponts-le. 
vis, hat bundert Eibe mit mir gemadt; — suspendu, 
(= posd sur deux monlagnes, pour la communication) Hange · 
webende®,; An.- de Varole, ou protubérance annu- 
ire, (corps médullaire situé entre le cerveau et le cervelet) 
die D. des Varolius, die Hirn-, ber Himfnoten; Charp. 
le faux — d'un moulin à vent, équi est au lout de la mor. 
tée, au devant du montin) die falfche B. an einer Windmuͤh⸗ 
le; Fond, — de cloche, tanve de In cloche nom recourbée, qui 
sort de milieu du cerveam et à aq. les autres anses viennent se 
joindre par de haut) der Mittelbogen an einer Glocte; Horl, 
«asp. de coq où de potesce qui porte orrt. roues d'une pamdule ꝑ. 
qui par leur position ne pourraient rouler dans les platines pr 
®B.,®algen; Mar. les -s d'un vaisseau, (le titine et ler diff 
étages dien vois die Verdede od. Dedecines Schiffes, 
Cun vaisseau de guerre) à trois -s, mit drei B-n. faux 
=, (cest, — léger sur um vais. de guerre, post In garde des ber- 
tiamı) faliches Verdeckz Kuhbruͤcke, f «d'un bötiinent pour 
la pécbe de la baleines Norwegen; - de cordes, tour cert. 
vais. qui m'ont qu'un tillac) Etrictberdect, n; it, Gu. (dp 


foire; faire un — d'or à son ennemi, (se costenter del'avour 


Pont : 


de tissu de cordes entrelacées les unes dans les autres, dont on 
se sert qf. damsles armées, pour traverser des rivières, où pour 
passer par desnes des rarines profondes Œau:brüde, eilt, 
f, My. le -, dameninu. die Ser, das Meer; P, laisser 
passer l'eau sous les -5, (ne pas nous mettre en peine de ce 
qui me nous regarde pas, ou qui ne dépend pas de sous) dem 
Waſſer ben Lauf laſſen, fit: um Dinge nicht betimmernt, 
die einen nicht angeben; il passera bien de l'eau sous 
les -s entre ci et là, (ptd'une chose qu'en croit ne devoir pas 
arriver delong-temps> es wird bie dahin noch viel Waſſer 
verlaufen, bag wird fe bald nicht geſchehen, ef, cau (5), 


défait, et loin de le poursuivre trop virement, lui Ésciliter mé- 
san des moyens de retraite) feinens Feinde eine goldene D. 
bauen; it. Sg: (pt des divers intérêts que les paeticuliers ont à 
déméler Les uns avec les autres) il faut faire un - d'or à son 
ennemi, feinem Feinde od. Gegner muß man eine gol- 
dene®. bauen, muß man auf eine gute Art fortbelien; 
= aux ÂnPs, (réponses Lrivinles dont les plus ignorants onk no 
coutunsé de se servir dans les questions qu'os leur propbse) 
Eſels·b., elender Bebelf, ſchlechte Antworten; (n'avez- 
vousrien de meilleur a répondre à mô objection)? ce 

ue vous ılites-lA est le < aux fines, was Sie da fagen, 
it et. Gemeines, Abgedroſchenes; (vous ne savez pas 
cela}? c'est le — aux ânes, tee sont choses comimmnes, que 
tout fe monde sait, et qu'il est homteux d'ignorers daß meiß je: 
des Kind, cf. äne; Jeu. faire un -, (au jeu de cartes, en 
courber qs unes, Les arranger de min. que celui qui doit conper 
ne Le puisse guere Lire qu'à l'endroit qu'on veut) eine À, mia: 
eu; PL faire un —, «faire à la hile et sans soin ces tableaux 
faibles et négligés, qui se vendest à vil prix sur Les quais at 
les ein Gaſſenſtͤck mahlen; in der Eile ein Gemälde 
zum Verfauf qui, ſchmieren; — neuf, (chanson triviale et 
po, enp. de vauderiiles sur des airs conmus, qui se chantent sur 
les quais et bes ponts 2; allusion à un — de ce mom à Paris) (af: 
fenlied, n; composer des -s:neufs, er dichten, fhrei- 


‘IL les -set chaussées, (t, sous leg, on comprend tout ce qui 
regarde les grande chemins et les voiries) D à di chen nnd 
Strafen; l'entretien des. bie Unterhaltung der B. 
und S.; l'administration des.., Me Verwaltung der 
D. und S.; école des.., (destinde À former des sujets pour 
l'administration de selle partie) D, und &-fhule, 

Pontal m. Mar. hauteur , creux ou cœur d'en navire) 
Hohl, Hell, 2; die Tiefe bed Raumes; (ce vaisseau) a 
tant de pe de —, tou de creux, sur La Méditer. 1 bat fo 
und fo viel Fuß H., iſt found fo vtel Fuftief. 
onte, f. (pt de qsois., oo, perdrix, faisans „, qui ne pondent 
qu'es cert, temps de l'année) Ÿ ege eit, £ Legen, @ierle 
en,n; —5 que les rix l'ont lenr —, mäbrend der 

der Mebhährter ; les faisans ont achevé leur —, bic 2. 
der Fafanen ift vorbei; letemps dela -, die 2.; la — des 
tortues, die L. der +5 Ex. les -s ou lisières (d'un filon) 
die Sablbänder, n. pl. e. épantes; it, — courante, (le toit) 
das Dach; — couchante, (le mur, le sol au plancher sur leg. 
sit le filon) die Wand, der Boden; 2. m. Homb. d'as de cœur 
quand on fait jouer en cœur, at celui de earreau quand on joue 
en care) Ponte, f *Ponto; il jouait à vilain jeu, 
mais le baste et le — lui sont entres, er fpielte garitig, 
aber er bat die Bafte und bie P. bekommenz it, dla bas 
seite et au pharaon, celui ou celle qui met de l'argent sur des 
cartes contre Le banquier) Seher, (Dointeur); il y avait tant 
de -s, es waren found fo viel S.; être —, c. er. 

—* m. Fourb, tpartie de l'épée qui couvre le corps de 


ta garde) Bigel; (une garde d'épée)àa-,miteinem B. 


onté, de, a. vaisseau -é, quiaun ports Schiff. mit 
einem Verdete: bâtimentnon -, Fahrzeug ohne B.; ef: 
fened, unbebedttes F.; (cette frégate) estsolidement -ée, 
batein dauerhaſtes Merde. 

Ponteau, m. Soie, «pièce de batsrande, entaillée à chaque 
bout, serv. à fixer lemétier) (Gtublbalten, 

Pontedere, f. Bo. «a. de pla, narcissoidess Ponteberia, ſ. 

Pontedérées, £ pl. Bo. tfnm. de pla comprenant la ponte: 
dire et anal.) die Pontebericen. 

Ponteler, va. Soie, tpaser les poteaux du métier) Die 
Studlballen feßen, an - 

Pontenage, pontenier, c.pontonagr x. 

Ponter, vu. cétre ponte, jouer roatre le banquier à la bas. 
setieou am phorsomfe Ben, (*rointiren); voulez-vous -? 
wollen Sie f., p.? il y a un granddesavantsge à, es 
ft ein großer Nachtheil beim S. 


Pontet, m.Arm, (partie de ka rot girde qui ast reberée et | 


Acrondie, powr couvrir la detenter Pandbiügel (über drin Ab⸗ 
zusam Gewehr). 


Ponthiève 445 


. Ponthiève, f Bo. (g- de pla. formé de la neottie glandu- 
Pontiane, £ Bo. An. c. nicotiane. {eue id, 
Pontiere, £ kn. (ouverture de lintestin par où lat ois. ren- 

dent leurs œufs) Pege-loch, @ierel.,n. 

Pontife, m. h.anc. «chef de la religion ches ler Juifs,, ap- 
pelé aussi le grand prétre, le grand) Hohe:prieiter, 
Dber:p.; (Aaron) etaitle grand — des Hébreux, mar 
der H. der Hebräcr; (les anciens liomains, les gentils) 
avaient leurs-s, batten ihre D.; le collège des-s, das 
Gollegium der ©,; (César) élait grand -, war obériter 
Prieitet, (les empereurs) prirent letitre desouverain-, 
nabmen den Titel eines ©-8 >b. hoͤchſten Prieſters an; 
Cath. le souverain —, «le papes ber römifche D., der Paptt; 
it. Li. vlesreräquesen général, D,, Mifbof: l'office du com- 
mun des -s, das allgemein: Kirchengeber zu Ehren der 
D,, Biſch ofe un tel saint, - et martyr, der und der Hei: 
lige, ©. od. Biſchof und Märterer; 11. s1y. 3. cles évéques); 
el vous, auguste —, achevez ,, und du, erhabener ©, 
vollende.. Syn. le l'est par la puissance et par la hau- 
teur des fonctions qu'il exerce dans l'église; le prélat, 
par la dignité et l& rang qu'il occupe; l'éuéque parla 
consécration et par le gouvernement spirituel qu'il a 
dans un diocèse, Der À. befteht als folher durch die 
Macht und bie bobe Würde des Anıtes, dad er In der 
Kirche ausuͤdt; der Praͤlat durch die Werde und den 
Mang, den er einnimmt; ber Biſchof durch die Einwel⸗ 
bung und durch die geintliche Gewalt, die er in einem 
Sprengel bat; le pontificat est une domination, lapre- 
lature une distinction, l'épisconat une charge, das 
Papitedum ift eine Serribair, die Prälatur eine Muse 
yianung, das Biiborrbum ein Amt. 

Pontihcal, m. Li. chivre à l'usage de !'eoeyme, contenant 
ce qu'il doit observer dans ses functions; Die Kirchenord⸗ 
nung für bic Bifhöfe; le - romain, die römifhe A. für 
bie®,; cela est prescrit dans le —, das iſt in der &. vor: 
geihrieben. 

Pontifical, e, a. (qui app. à la dignité de pantife, d'évéque) 
bobeprtefterlid, ober:p., biſdeflich, habits, 
ornements pontificaux, -er Anzug, Schmuck, cf. pon- 
tificalement; 2. tord., pt de la dignité du souverain pontife) 

seele ilest parvenu à la dignité <e, er ijtzurp-en 

ES rde gelangt; hr. le collège -, (le collège despontifes, 

dagp-e 0d, 0-6 ë ollegtum, das €. der Oberprieiter. 

Pontificalement, ad. ten habits, pontifeauss im hoch⸗ 
priefterlichen od. bifchöflichen Amtslleide ed. Schmude; 
officier, célébrer —, im b. S. das Amt balten, Meile 

en. 

Pontificat, m. Hr. (dignité de grand pontife; sa durée) 
Dbersprieftertbum, Hobep., n; (César brigus), 
obtint le —, erlangte das D.; (César réforma le calen- 
drier) pendant son —, während feines D-68: Cath. da 
dignité papale, sa durée) Papittbum, n; bie paͤpſt liche 
Wilrde; il fat élevé au —, er murde zur p-u W. er 
beben:; aspirer, parvenir au -, ausouverain -, nach der 


p-n W. ftreben, zur. „gelangen; sous le — de Grégoire 
le Grand, unter der Regierung des Papit Gregors +; 
dant le - de saint Léon, mäbtend daß der b. Leo 


pft war; sonne durs guère, er war nicht lange P. 
Pontil, pontillage, pontiller, c. pointit +. 
Pontilles, c- épontille. 

Pontins, les marais —, (marais immenses près de Route) 
die pontinifben Suͤmpf hꝛeuggel. 
Pontobdelle, f. hn.cg. de vers voisin des sanpıwes) War⸗ 
Ponton, m. Mil. (pont flottant, formé de plu, bateaux pla- 
eds à bte l'un de l'autre à q. distance, etcouverts de planches) 
Schiffbrüde, f; faire passer une rivière à une armée sur 
des -s, ein Kriegsheer auf einer ©. über einen Fluß ſe⸗ 
Ben; -n über einen Fluß legen; it. cart. pelits bateaux de 
euirre, à la suite d'une armée pour lepassage des rivières) Bri- 
den-tabn; -hiff, <beot, n; *Yonten; il faut soixante -s 
ur former un pont dans cette rivière, man braucht 
etais Ventons, Brüdenfähne „, um eine Bride ılber 
dieſen Fluß zu machen; Mar. <esp. de barque plate, partant 
un mât, et qui sert auradonb des vit Unterleaer. 
Pontonage „m. Cou. «droit qu'os paie es just tal une ri- 
viren sur un pont ou daasunhacı Vriüden:arld, Kähr:a.,n. 
Pontonier, io depontonuges Brütenyoler; Riv. cha 
telier qui tient un har au um gr bateau, pour Inarerser Les ri 
vierer aux lieux où Les ports sont établiss Jähr mann, mei 
fier, Schiffmann ; le - d’Anriline sur la Garonne, der 
F. gu Aurillac au der Garenne: Mil. les -s, waldats char 
| ger dr jeter Ars pronts sus les riv 21 Die Ponteontere; Schiff 
brackenſoldaten. [Yenteshrlus, 
! Pontophile, m. hn. og. de crustacés, ame, des mieraures) 
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Ponts et chaussées, of. pont (II). 

Pontuseau, m. Pap. (rerge de métal quitraverse les ver- 
£ures dans les formes où l'on coule ou fabrique le papiers Nähe 
drabt; it. les -x, iraies qui laissent ces verges ou -x aus les 
feuilles de papier) die Streifen im Papier. 

Poobook , m. hn. ceis. du g. engoulerent; der fhlanfe 
Biegenmeller. 

Poolite, m. h. ane. (inspecteur du trésor à Athènes) 
Shagmeilter: (chaque tribu avait) son -, ihren ©, 

00po, m. hn. (ois. du g. coucou) id. 

Pope, m. h. anc. iminiatre qui égorgenit les victimes 4) 

Dpfersfchlächter, :priefter; Hm. cprêtre ruse du ril grec) 


3 . Idhnede, 
Popel , m. hn. (eg. du g. eériter bie ftachelige Flügel: 
Popine, £ @sbaret) v. Schenfe, 1. 
se Popiner, vp. (se parer, s'ajuster) v. ſich pußen; elle 

aime encore äse-, fie putzt fich noch gern. 
Poplite, de, ou poplitaire a. Än. (qui a rapport au 
jarret, du lat. poples, —ıtis) Anietehl. .; muscle —, «le fé 


more-popli tibials -mitgtel; artère -ée où poplitaire, (ar- 
tère parvéaue dans La cuisse, artére rurale) ·ſchlag⸗ ader, ſ. 
Poplitique, a. c. poplite. 
Populace , £. coll. ıbas peuple, menu p) Pöbel, das 
gemeine Holt; l'émotion de la —, die ng un⸗ 


ter bem P., unter dem g-n LE; apaiserla-, den V. be 
fänftigen; faire courir q. bruit ila—, ein Gericht 
unter = hy bringen; la plus vile —, ber niebrigfte, vers 
w ed. 

Populacier, m. Neo, (partisan de la populace, qui l'adule, 
qui s'en fait aimer) Moltsfhmeichler; il n'est pas 
populaire, il n'est que —, erift fein Dolféfreund, er ift 
nur ein B.; it.-, ère, a. (de populace) niedrig, gemein, 


t. 

Populage os populago, vulg. souci d'eau, souci des 
— m. Bo. 2: = rosseées) Dotter:blume, Sumpf; 
b., Matten:b., Echmeer:b., Schmalz-b., Sumpf:b., f. 

Po ulaire, a. (qui est du peuple, qui y a rapport) 
Molfs..; rassemblement, -perfammiung, f; erreur 
— -ierthum; bruit-,-gerdbt, n; façon de parler —, 
ausbrud, bem gemeinen Bolte eigene Urt zu reden; 
(cette * est devenu ⸗· (s'est répandue jusque dans le 
peuple) bat fid unter dem Wolfe verbreitet; gouverne- 
ment, état —, (où l'autorité est entre les mains du pewple) - TE: 
gierung, -berrichaft, f; -ftaat; maladies -s, ou endemi- 
ques, cf; homme —, (affable, qui se fait aimer du peuple, de 
lamultitude *populärer, volisfreunbliber, volfégefàl: 
liger, leutfeliger, Mann; il est —, ila l'esprit, er iſt 
ein —freund, bat volksfreundliche Gefinnungen. 

Populairement, ad. (dune mm. populaire; à la man. au 
peuple, eo. le.) vellmäfig; mie das Bolt, mie der gemeis 
ne Mann;pöbelbaft; niedrig,gemein; virre-, 
wie ein gemeiner Mann leben; on dit -, man fagt in 
der Vollsſprache, in ber n-en Epredrart, im g-en fe 
ben; ler —, (pour gagser les bonnes granes du peuple?) 
*populär, volfgefäallig reben; c'est parler, s'exprimer 
—. Daß beißt p., nn, g. fprechen, ch ausdruden. 

Populariser, Neo. (rendre populaire) pollsmäßig, g € 
meinvertändlih, bem Bolfe angenehm 
machen; — une langue, un usage,, eine Sprache 9. 
m., einen Gebrauch - dem V. a. m., bel bem ©. einfüh: 
ren; se. ., (se concilier l'aection du peuple, se rendre popm- 
leire) ſich populär, volfgefällig, ſich den V. gefällig ma: 
hen; ilse popularise, er macht ſich dem V. gefällig. 

Popularisme, m. Neo, {our basse et servile faite au peur 
pie) Wolksgefäligkeit, sichmeichelei, 5 son — m'est sus- 
pect, feine V. ift mir verdaͤchtig. 

Popularité, f. (warsetäre d'un bomme populaire) Wo 42 
gefälligkeit, Volfstiebe, *Popularität, f affecter 
la-, bode -, fit ber V. beneifigen, viel®, jeigen; La — 
d'une maxime, d'une vérité +, bie Volkmaͤßigkeit, bie 
Semeinverftändlichteit eines Grundſatzes -; 2. ifareer 
publique, eredit parmi le peuple) Bolfsgunit, *D.; il a 
acquis be de — er bat fich viel Voltsg. erwerben, fit 
bei bem Wolfe ſeht in Gunft geſetzt; il a perdu presque 
toute sa —, er hat fait alle feine Voltdg., die Gunit des 
Volles fait ganz verloren, 

Population, £ (mombre des habitants d'un pays, d'une 
ville.) Bevélterung, Bollsmenge, *opulas 
tion, f; la de la Hollande +, die B. od. V. von H. +; 
(ce pays, celte ville) a une grande -, hat eine große ob. 
fiarte B.z favoriser la —, (les moyess d'augmenter le nam- 
bre des habitants) die D, begünitigen ; les étrangers for- 
ment une branche de — die Auslaͤnder od, Kremden 
macheneinen Zweig ber V. aus, 


Populéum 


Populéum, (ome) m.Phar. (omguent dans leg. entrent 
les gemmes du peuplier) Pappelfalbe, f. 

Populeux 50, à. (irönpemple, où Il ya une gr. popula- 
Lion) D 6 Ifreid; un royaume …, une ville-se, cin-t6, 
ftarfbenöltertes Königreich 2; it. (favarable à la population) 
ber Bevoͤllerung günftig; il y a des pays qui par leur 
nature sont plus — que d'autres, es ibt Bin ‚bie 
durch ihre Beſchaffenheit ber B. g-er find, als andere; 

la nation chinoise) estexcessivement-se, bepölfert (id) 

ber die Maßen. 

Populo, m. (petit enfant gras et potelé) po. Fleined dis 
des, watſcheliges Kind, voilà un joli petit, das ift ein 
bübfches rundes Nübelhen 


Populonia, £ My. (dirinit champétre qu'on iavaqualt | genfopf; der Dur 2; la bouche 
P ni [ 


contre la grêle, la foudre et les vents) id, 

Poque, m. tjeu de cartes qui a bo de rapport arte le hoc) 
Yoden, n; le jeu du -, bad Pochfpiel; jouerau-, im 
Pobbrete fplelen; avoir —, avoir un —, (avoir 3, 3, 4 cartes 
de méme valeur, comme» as, Srois, 4 dames, et ainsi des autres 


jusqu'aux plus banses) pochen, Karten zum D. haben; - de | fteinerte ob. gegrabene Porzelanfchnede; 


retourne, (lorsqu'on n'a que s cartes en main, etla Se en re- 
tourne) r mit dem Umfchlage; le — de trois cartes em- 
porte celui de deux, dad D. mit drei Karten, 

mit zwei vor; montrer son -, feine Pochlarten zeigen; 
chacun dit quel est son -, Jeder fagt, was er für Voch 
farten bat; 4. (petit cauetin où chacum des joueurs met le 
nombre de jetons dont on est convenu) P 
gagner le -, tout ce qui est dans le —, 
mas im .. iſt, geminnen. 


Porcelaine 


- voilée, (- couverte de eouleurs désagréables , om dont La 
biancheur est ternie par la Summe ou par des gouties de verre} 
wolfiges, flammiges, unfbeinbares P.; }. von uurei: 
nem Unfehen; 2. (rasen faits de —); il a bo de -s, de très- 
belles-s, er bat viel P., febr ſchoͤnes A4 les peintres de 
-, bie-mablér; un marchand de … ein händler, -frâs 
mer; terre à -,- erde, f Com. (très belles toiles de coton des 
Indes, teintes en blanc) -jeug; un habitde -, ein Aleib von 
zung; la couleur des -s, bie Farbe ber -zeuige; Con. la 
-, qe 


le age, ig. de eq. univalves, dont l'émail à l'éclat 

dela -) bie —e, Achnede; la - pointillée, tannée, bario- 
lée „, die elte, lobfarbene, ſchecige -e; la - à tête 
blaue Schlan⸗ 


de serpent bleue, die blaue — 
de la -, die Mundung der 
#3; Med. c.essère; 5. a. Mare. cheval-, (doat la robe est 
blanche on grise, mêlée de taches bleudtres, et jaspde en q. mam,, 
principalement d'ux noir mal teint, qui a un œil bleu ardeisd> 
der —fénede. 
Porcelanite, f.hn. (porcelaine fossile) Por it; vers 
la-, le 
jaspe porcelaine, (ubst. d'un gris jaunätze, den se d'un 
beau poli, à lag. les feux souterrains ont donné un aspect sembl. 


gebt beim | à celui de la brique qui a essuyé un léger degré de vitrifcation} 


oryellan-ftein, :jafpis. 
* ou - de St. Antoine, m.hn. co. cloporte; 
— des Indes, c, cochon d'Inde; Bo. - brun, (asp. de bolet 


ber 
Po 


, bas Pochfadh; ; fort recherché en Italie, sons le nom de carvo ou de earbonajo) 
Pocher, alles, g ilg. 


orcelie, m.Bo. (g. de pla. du Pérou, fam. des anoues, du 


Poquer , (ker) tavoir un pogue) p 6 den ; je poque de | nom d'Antoine Poreel, bot. espag.) Porcelia, ſ. 


tant, de s Jetons e, (lorsqu'on met > jetons,, dans le pogus, 
pour tirer enswile co qui ent au jeu, #i ne mei la mème 
chose ou plus) id poche auf fo und fo viel, auf gmei Mar: 
fen; 2. va. Jeu de boule: (lancer une boule contre une autre 
de façon qu'elle reste où om la jäte, sans rouler) mit der Kugel 
an eine andere anprellen und liegen bleiben, 

“Poracé, c. À 
Porane, f. Bo. ig. de pla, de Finde, fam. des liserons) id. 
Poranthère, £ Bo. ig. de pla. de la Nour..Holl) id, 
Poraquèbe , (hé) m. Bo. (g. de pla. de la Guiane, fm. 

des vinetiers) Poraquelba. 

Porc, (por) m. ord. cochon, tani. domestique qu'on en- 
graisse pour le manger, et dont La graisse auprés de La peau s'ap- 
pèle lard) Schwein, n; grand —, großes ©.; gros, 
dickes S. — gras, fetted ©., cf vautrer; manger du -, 
de la viande de -, -efleiich effen; du lard d'un — nourri 
de gland, Speck von einem mit Elcheln gefütterten —e; 
langue, pied de —, -Ejunge, -Sfuf, c£ soie; tuer, saler 
un -, tin ©. ſchlachten, einfalgen; - frais, (chair du — qui 
n'est pas salé) frifches -efleifh; manger du — frais, fr. 
-efleifch effen; fa. (pt d'un how. sale et gourmand) c'est un 
vrai, er ift ein wahres &.; P. ilest comme le - à l'au- 
ge, (pt de qu qui est dans un lieu où il à tout à sowhait) po. 
er lebt wie ber Vogel im Hanffamen, er bat Alles nach 
Wunſch; Fond. le - oucochon, (1es soories, qui eontien- 
ment encore 9. partie de métal) bie Sau; H, anc. -troyen, 
tecchon röti entier, et farci de volailles +, appelé troyen par 
allusion au cheval de Troyes trojanifhes ©. ; Hn. --ma- 
rin, m. hn, (s0. de gros poi., le marsoiin où dauphis, dont La 
peau sert à polis le beis) Braunfift, Tummler, Springer; 
le — sanglier, e. m, RÉ 

Porc-épic, (por-ke-pi) m. ou porte-épine, ſ. hn. 
cani. sembl. au herisaom, mais plus gr., couvert de piquante de 
In nature de La plume) © ta de Lie ein, n; les piquants 
du -, die Schnange, die Stacheln des -3; les porcs-épies 
se herissent, secouent leurs piquants pour se défendre, 
die —e borften, ſchütteln ihre Stachel, um ſich zu weh⸗ 
ren; (Louis XII.) avait pour devise un -, avecces mots: 

uis — s'y pique, hatte zum Denlbilde ein S. mit 

Im orten: werfich daran reibt, fticht ſich. 
Porcelaine, £ Mg. (esp. de pâle ou de composition très 

fine, faite avec le pelonaẽ et le kaolin pulvérisé, et serv. à faire 

des statues , des vases dont La blancheur et l'aspect tranalu · 

cide Fontla te beauté) Porzellan, n; la- de la Chine, 

du Japon, das chineſiſche, japaniſche Ÿ.; la - d'Europe, 
dimitée d'après celle de la Chine) das euvophifche P.; — fine, 
transparente, feines, Ÿ.; un vase, une lasse de —, ein 

Gefäß „von P., ein -gefäh, cine-fhale, ob, ein porzel: 


Porcellane, f.hn. (g. de erustseds décapodes, fam. des 
macroures) Porpellanfrebe ; la — longicorne, (à antennes 
très-longues) ber Sechsfuß. 

Porcelle, £ ou hypochéris maculee, (pla. chieora- 
ade, pecterale, l'herba costa des Allemands et des Suisses) Dad 
D mt: ob. bas gefleckte Sauf. od. Ferkel⸗t. 

orcellion, m.hn. (g d'ins , fam. des eloportes) Mifel, £. 

Porchaison, f. Au. qf. porchaiton, m. Ch, (temps où 
le sanglier eut le plus gras at le meilleur à manger) ESchwein⸗ 

eifte, f (à la fin de septembre), les sangliers sont en, 

nb die wilden Schweine am feifteften. 

Porche, m. Arc. tportique fort simple, lieu couvert à l’en- 
Irde d'une églises) fa. Halle, Bor-, f; - ceintre, - cir- 
culaire +, nach einem Bogen gerundete, treisférmige e 
Salle le Fe _ detre, e H. an einer er nn 
tra pas l'église), il se tint au —, er blieb in . 
ſtehem 2.0. —— ® 

orcher, ere, s. (celui, celle qui garde lespores ou pour- 
mn Shwein:birt, Gaub., tun; fg: (pt d'un kom. 
grossier, malpropre et malappris) c'estun —, um vrai —, er 
ift ein Santerl, ein wahrer..; faire comme un, ſich 
ſchweiniſch aufführen. 

Porcherie, f. «sit, étable à pores) Schweinitall. 

Pore, m. Méd. g (trom presque impercaptible dns La peus 
de l'ani., par où sortent Les poils et les auewrs) Schweiß 
lod,:grübden, Dunftgrübden,n; -delapeau,die 
Schweiß:löcher ob. sgrübhhen ber Haut; (en été) les -# 
sont plus ouverts, jind bie Schweißlöcher mehr offen; 
— biliaires, (vais, canaux qui conduisent la bile secrète dans 
l'intér du foie £) die Heinen Gallengänge ; Bo. (les vege- 
taux) ont aussi des =s, baben auch D.; -s absorbants, 
ie par long. les végétaux reçoivent l'air et les li 
queurs mécettaires à leur existence, où erhalent ou émettent un 
air ou q. fluide nuisible) einfangende, ausdünftende Grub 
en; (qs bolets) ont de petits tubes qui leur tiennent 
lieu de -s, baben Heime Röhrchen , die bei ihnen die 
Stelle der D, vertreten; Phy. (pt de toutes a0. de corps 

les bois, les metaux +} ont des -s, sont pleins de -s, 

benawifhenräume, findvoll3-; la — nous 
au trarersdes -s du verre, das Lit dringt durch bie 

Porée, f. Jar. c. poireau. 13. des Glaſes. 

Porelle , 1. Bo, «esp. de mousse dont Le sommet est percé 
de petits trois où pores latéraux) Pörhernieog, n. 

oreux, Se, a. (qui a des pores löcherig; *porèé; 
bois —, substance -5e, 8 Holj rs (tous les corps) sont-, 
ju * haben Zwiſchenraͤume; (l'éponge) est très se, 
urte 


Porewith, m. My. idieu de la guerre des anc. Grermains, 


lanened Gefäß »; les assiettes de —, die -teller; un service | aug. on donnait 5 lètes et mne fe snr La poitrine, co. celle que 


de -, ein porzellanener Tiſchſatzz — de Hollande, de 
Saxe, holländifches, fächliihes + P. — de St, Cloud, 
de Chantilly, de Sèvre., P. von St. Eloub, von Chans 
tillp, Eever-; — truitée, (dans Ninter. de Ing. on ninséré 
eart. couleurs, em fendillant La couverte) géfprengeltes P. ; 


portait Minerre sur son égide) id. 
Porgy, in. hn. cpei. du g. spare) dad Gelb:auge. 
Porie, f. Bo. 48: de champiga. app. aux bolets) id. 
Porine, £ Bo.tg. de pla. fans. des lichens) Porina, ſ. 
Porisme, m. Ge. autref,; auj. 6, corollaire, lemme. 


Poristique 
Poristique, a. f. Math, methode —, (qui détermine de 
combien de façons un probleme peut être résolu; it. ord. man, 
de procéder par porismes om lemmes, dans une démonstration) 
” die poriftifche Methode ob. Beweisart. 
Porite, m. hn. (g. de polypiers, app. aux madrépores de 

Lin.) Port , É 2,les-s, (madrepores pétrifés en agate) Die 
Poriten. Uiera, £. 

Porlière, m. Bo. (arbu. du Pérou, (am, des rutacées) Por: 

© aphie, L Med. traité de la prostitution) pu. id. 

Porocele, f. Med. espèce de hernie ealleuse) Öteins 

“ [sonnette de Cumama) Poxocephalus. 

Porocöphale, m. hn. (g. de vers intestins du verpent à 

Porodrague, m.hn. ig. de ogs unir. qu'on trouve fossiles 
près du Cap) Porodraga. ſteinbruch. 

Poromphale, m. Med. teallosite de l'embilie) Nabel: 

Porophyllum, m. Bo. (pla. d'Amér- dant les feuilles sant 
marquées de petits points brillasts) id.  [ropteriden, pl.£. 

Poroptérides, f. Bo, «lam. de pla. app. aux fougères) V0: 

Pororoca ou porococa, m, Phy. «mot indien, flux vio- 
lent, accompagné d'un bruit épourantable, qui a Lieu de » en 
a minutes, entre Macapa etle Cap-norden Amer.) id; le — est 
unespèce de mascaret, der P. ifteine Art von Vorflut. 

Porosité, f. (qualité des subst. poreuses, Löcherigkeit, 
Schwamm⸗artigteit, Shmammigkeit; "Worofität, f; la 
— du verre, du bois, bie P. des Glaſes 2. 

Porotiques, a. Mid, médicaments —s, (qui lararisent 
L —— calus) haͤrtende, bein⸗ erzeugende, Emo: 

€ 

orphyre, ın. Mg. (roche corséenne, esp. de marbre très- 
dur, d'un rouge pourpré tachelé de blanc) Porphor; table, 
colonne de -, Lift, Säule von P.; porphormer Tiſch »; 
figure, buste de —, Figur, Bruftbilo vou P.; - argileux, 
{dans leg- La chaux carbonatée cristallisée remplace le feldspathı 
Œbon-, Ufter-; — brèche, (fragments de — empätdı dans 
une masse porphyrique) Trümtmer-; - feldspath, (dent la 
pâte est ord. rouge, et les grains de feldspaih, ou de quartz) 
Gelb{patb-; - noir, (roche pétre-siliceuse rougedtre) (diDar: 
zer Ÿ.; Opbit; le noir antique, (roche dure, moir-verdätre, 
avec Seldspaih eristallisd d'un blanc verdétre) der autite 
ſchwarzt D. ; - rouge, (Mg. n., roche cornéenne dure, rouge) 
rother P.; — à base obsidienne, à base de petrosilex , 
Dpbfidian-, Felbpechſtein; — à base de perlite, c. perlite; 
ire, (#0. de —argilews qui se trouve dans des tar- 
zuins à bouille, et contient des branches, des racines et même 
des arbres entiers pétriés) Flô$-; 2. Con. (eg- du g. des 

—— Olive. Là 
on ou oiseau re, c. pouls sullane. 

Porphyrisation L. (net. de perpkyriserı bas Berreis 
ben auf einem Meibfteine von Porpbor. 

Porphyriser, va. Chi., PL (broyer ume subst. sur du 
‚porphyre, pour la réduire en ume poudre tres fine) auf einem 
Meibfteine von Porphpr yerreiben; substances, urs 
—ées, auf Porphor zerriebene Körper, Farben. 

Porphyrite, m. Mg. (esp. de paudingue qui approche du 
zug Verpbprit; Bo. digue couleur dep.) Porphprfeis 


WM orpkyrogindte ya. (nd dans l'appartement de porphy- | à 


re, où sccouchaient les impérairices, titre de qu emlantı des 
æmper. d'Orient) in den Porphorgimmern geboren. (lit. 
Porphyroide, a. (qui res. auporphyre) porphor-Abt: 
Porpites, f.hn. clossile du g- des nummulites; corp marin 
du forme lenticulaire, qui se parlage em » parties égales et dont 
Vinter. est marqué de pelils rayons qui partent d'us centre vers 
la circonférence) Porpit; 2. ig. de vers radiaires, gélatineux) 
Suorpelquelle, f; la - de l'Inde, die indifche 8.; La - ap- 
pendiculée, (qui a 3 appendires bleus) die gelappte &. 
P ©, f. Mar. (pièce de charpente sur la carlingue, et 
parrallale aux varanguesı $ aBfpar ren, Kalipuren, fat: 
{ poren; les alonges de -s, calonges qui viensent joindre les 
ss Die Unflanger ber S.; -s acculees, (qui sont l'arrière 
vers Les extrémités de la carlingre K. am Sinteridiffe; les 
— de fond , (placées vers le milieu de La carlingun et moins 
eintrees que les 5 acculées) die &, in der Mitte des Schif: 
. (id; Porre. 
Porra, m. Bo. (t. espag., erp. de varee de la mer da Sud) 
Porracé, ee, (po-ra) a, Med. «d'une couleur verdätre, 
Grant sur celle du porreau) laucharün; bile -ée, humeurs 
es, -e Gale, Säfte. 
Porrale, (po-} 1. Med. (esp. de verrue des paupières) Au⸗ 
Porreau, cf. poireau. (genliedwarze, f. 
Porrection, (po-) f.Li, (mise en main des choses dont 
om estebargé, en recevantles ordres mineurs) Darreichung, £ 
Porrigineux, se, c. furfurace, 


Porse 


Fil; une — de 10 quets, «de 10 fois 26 feuilles) ein Stef} mas 


von 10 Bud. 

Port, m. Mar, (lieu propre à recevoir les vais., et à les tenir 
à couvert des tempêtes) Hafen; le - intérieur, extérieur, 
ber innere H., ber äußere 8* Aufen-; - sür, com. 
mode, fiherer + D.; -s fails par la nature, natılrs 
liche Hhfen ; — fermé d’unechalne, mit einer Kette ge: 
f@lefener $.; entrer, conduire dans le -, in den SD. 
einlanfen, führen, aufbringen; faire naufrage au -, 
{y couler bas, y périr em y entrant) im D. Schiffbruc leiden; 
fg: ef naufrage; —{ranc, (celui où les marchands ne paient 
point de droits, tant qu'ils n'estrent point dans inter. du pays) 
Grei-; — sur les rivières, dieux où les vais., où les bateaux 
sbordent; Gtrom-, Glufi-; ©. an ben Flüfen; Anlände, 
f; prendre —, surgir au —, (aborder à terre, dans un —, ou 
ailleurs) anlanden, anlangen; avoir un — sous le vent, 
(um lieu de retraite dans le besoin) leewaͤrts od. in der Lee 
einen H. haben; — à l'abri, «par les montagnes qui l’enriren- 
nent; (dur Berge) geihüßter H.z fermer un —, les -s, 
tempêcher qu'il n'en sorte aueun vais.) einen H., die Häfen 
fperren, verichliegen; l'ouverture, la cloture des -s, 
das Definen, das Schließen où. Sperren der Häfen, ef. 
ouverture; on ferma tous les —s, (pour empöcher que q. 
nouvelle ne füt portée au dehors) man (pertte où. verichloß 
alle Häfen; arriver à bon —, heureusement, glüdlich in 
‚Hafen einlaufen;_ (le vaisseau, les marchandises) sont 
arrıvesabon-, find gli. ommen; fg: cf.arriver; 
— de barre ou dehavre, — demarce, (où les vais. ont be 
soin du flot et de la haute marée pour entrer) Glut-, Seit-; 
- detoute marée, (où les vais, peuvent entrer em tout temps) 
offener H.; ein H., im den man zu jeder Zeit einlaufen 
kann; Rıv. - de flottage, Aufihwamme, I; fg: cout lieu 
de repos, d'assurance, de tranquillitd) ©, 5 (il s'est retiré du 
monde, des affaires 2), ilestdansle—, und iſt in ſicherm 
Ÿ.; il voit du - toutes les tempètes de La cour, er fiebt in 
der Rube allen Stuͤrmen am Hofe zu; ilest arrivé au …, 
il est dans le —, (pt d'un bom, de rien qui est mort, et que 
l'on aroit être en paradis) er iftin den D. eingelaufen, ift in 
feine Ruhe eingegangen; — de salut, (lieu où l'os se retire 
à l'abri d'use temples Sicherheits · Beraungsort; 
(cette ile, cette rade) ont été pour lui un — de salut, find 
für ibn ein B., ein Siberheitéplag gewefen; fg: (maison 
où l'on se retire loin des embarres du monde; Lieu où l'en cher- 
che à se mettre à couvert de q. danger) Zufluchtdort; (leur 
maison a été) un — de salut pour lui, ein 3. für ibn. 

IL (pt de diff. choses, par rapport à diverses significations da 
verbe porter) Eragfäbigteit, f; ce bateau est du - de cent 
tonneaux, (porte cant ton. de marchandises) diefed Schiff 
trägt 100 Tonnen, kann .. laden; (un vaisseau) du — 
de six cenisto., von 600 T., bag 600 T. trägt; 2. (droit 
qu'on paie pour Le transport des effets pour rouliers + om pour 
les lettres qu'on reçoit par la poste) Œragelobn, Volt: 
geld, Subrgelb, n; Fracht, f; ila payétant par livre 
au messager pour le — de ses eflets, er bat dem Boten 
fo und fo viel Dr. dem Pfund nach für feine Sachen be⸗ 
zahlt; (on leruine) en -s delettres, durch Brieigeld od. 
Briefperto ; (ce ballot) a coûté six florins de frais de —, 
au, pour le —, bat 6 Gulden fr. getoitet ; - franc, (le — 
n'étant pas à la charge de celui qui reçoit-ce qu'on lui envoie) 
poftfrei, portofrei, - payé, das Dorte, die Fracht ift be: 

bit; 3. le — d'armes, (act. de porter les armes) Das 
affentragen, cf, défendre; le - d'un jeu, «à cert. 
jeux de cartes, les cartes qu'on réserve pour les joindre à celles 
qui deivent rentrer du talon) die Handfarten, das Spiel; 
mon — elaitbeau, mais il m'est rentre vilain jeu, meine 
Hand. waren, mein Spiel, meine frage war ant, aber 
ich babe ſclecht getauft, ſchlechte Karten aufgehoben. 

Ill. «le maintien d'une pers., la man. dont, étant debout, elle 
porte satöte et tout son corps) Anftand; Saltung, f; 
un — noble et majestueux, ein edler und majeftätifber 
od. mürdevoller U.; fa. «pt d'une fem. bien Lait et qui à l'air 
noble) elle a le - d’une reine, un - dereine, fie bat den 
U. einer Höniginn, einen königliben U; elle a un beau 
— de tête, telle la porte avec grace et dignité) fie trägt ibren 
Kopf mit M. und Würde; Bo. le - d'une plante, (la struc- 
ture de son ensemble) der Wuchs einer Pflange; un ar- 
bre qui a le - du sapin ,, ein Daum, der den W. einer 
Tanne bat, wie eine T. gewachſen ift; (cette plante) a 
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qsévagen werben lann ob. foll; fardeau 
—, t-6 Lait; Cou. sens, rente —, Grunbyiné, der bem 
Grunbberrn, Rente, die bem Rentner ins Hand g. w. 
fol; 2. (cet habit) est encore très-—, (très-propre), iſt 
noch gar wohlt., lann gar wohl noch g. w. 

or m, (act. de porter) Das Tragen; il faut tant 
pour le -, das T. foftet fo und fo viel; Mar. droit de · 
(droit des off. de marine, des matelots, de pouvoir embarquer 
pour leur compte jusqu'à tant pesant) Das Nacht, Beilaft 
mitzunehmen; il a droit de — pour tant de quintaux, 
er iſt berechtigt, fo und fo viel Gentner B. mitzunch⸗ 
men; 2. Riy. (endroit sur cert. fleuves, où, à case des chutes 
d'eau, il faut porter le canot et Les effets jusqu'à ce que La ri- 
viere redevienne navigable, Tragftelle, Sanbfabrt, f; on fait 
- à tel endroit de ce Heuve, (om porte le canot at tout ce 
qu'il contient, au-delà de la chute d’esu) an diefer Stelle des 
Fluſſes wird der Kahn und feine Labung eine Strede 
weit zu Lande fortgefchafft; it. cemdroit où sont les chutes 
d'eau qui nécessi tent le -) Pafferfal ; depuis là jusqu'à 
Quebec, SL des, von da an bis Quebed find fo 
und fo viel Waſſer⸗ faͤlle. 

Portail, (por-ta-ly’e) m. Arc. (la priscipale porte d'une 
église, aves les arn. qui l'accoæmpagsents Haupt⸗thor, 
oi *Portal, n; le - d'uneëglise, bas H., ber 

uptseingang, Das Ÿ. einer Kirche + — magnifique, 
superbe, bien entendu, prächtiges, herrliches, wohl an⸗ 
georbnetes .; ce - est du dessin de Michel-Ange, bie: 
fes H. tit nat Michael Angelo's Zeichnung; 2. ttoute la 
façade d'une église) Sauptiteite Vordersfeite, f 
le — de saint Gervais de Paris, die D. od. V. ber Gervas 
fiusfirche zu Paris; le — de saint Pierre de Rome, die 
DB. der Petersfirche qu Nom; la décoration des -s, cau- 
tref. des partaux) die Verzierung der Ven der Kirchen, 
Jar. (esp. de paire cassante, qf. un peu parfumee, et surtout 
irks-bonse en Poitou) Pringitbirn, f. 

Portant o= porte-poids , m. Phy. (moreenu de fer sos 
les pieds de l'armure d'un aimant, aug om suspend Le pojds que 
l'aimant doit soulever) der Anker (eines Magnetes); 
Ceint. (partie du éeintaros , depuis La In d'un des côtés de la 
bande jusqu'au pendant, serv. à alonger ou » raccourcir le cein- 
turen „) Kröger an einem Webrgebänge; Ser. les -s d'un 
coffre, (les asses de fer qui serv. à le porter» die eiſeruen 
Daubdgriffe eines Koffer; 2. cf. porter. 

Portatif, ve, a. (qu'on peut aisément porter) tT a gs 
bat; (les petits livres) sont-s, kann man leicht bei ſich 
tragen; (l'armée) a des ponts, dos moulins, desfours-s, 
bat —e Brüden 2, bat Brüden e, welche fortgefhafft 
werden fönnen; (cette machine) n'est pas -ve, It nicht 
t., läßt fi nicht fortichaffen; fa. (pt de qm qui peut à peine 
marcher, at qui est fort pesant) il n'est pas, er ift febr 
ſchwerfaͤllig, ift ſchlecht zu Fuße, komme ſchwer von der 
Stelle; ‚cet homme ne peut aller nulle part), il n'est 

-, er iſt nicht beweglich, lann nicht von der Stelle, 
kan nicht mehr fortfommen; si vous étiez plus —, je 
vous prierais ., wenn Sie beiler du Fuß wären, beifer 
forttommen könnten, würde ich Sie bitten .. 

Porte, f. (ouverture ménagée pour entrer dans um lien fer. 
méet pour en sartin Thür, f Thor, n; une - carrée, ron- 
de „, eine vieredige, runde, Z,, ein 0-82 her; le seuil, 
la baie d'une -, die Schwelle, die Deffuung ob, bas Licht 
einer T., eines Thores, cf. dégagement, enfilade; - 
bätarde, (serv. d'entrée à une maison, et qui à 5 à 6 pieds de 
larger Haus-; - cochère, (gr. par où passent Les voitures) 
Thorweg; Einfahrt, 5 Ciufabrtthor, Hoftber; fausse -, 
décoration de — avec des ventanx dormants, oppotéé ou parral- 
lèle aune vraie — pour la symétrie) Wlend-, blinde Æ.; it. 
c. contre-porte; it. fausse -, ou - de derrière, cissue se. 
ctète d'une maison; Hinter-;ilse sauva par une f. —, 
er entfam dur eine inter: it. Gu. Le. {- destinée 
pour (sire des sortins, pour recevoir des secours) Ansfalltbor, 
n; ilsorlit de la ville par une f. -, er brad Dur ein X. 
aus der Stadt bervor sit. € d'une ville as del⸗ du pont le. 
vis, où à l'extrémité des faubourgs) das âuberite Thor; (l'an- 
nemi) était parvenu, arrive à La f.-, war bis an das 
dußerite Ther gelommen ; la f. - du faubourg St Jac- 
ques, das Außerfle Thor ber St. Yalobs-Voritadt; une 
- de grange, de jardin, de maison, ein Sceuer:tbor, 
Gartentenst, od. eine Barten:thür, eine Gausst. ; la — 


le — de la ciguë, approche de l'angélique par son -, bat | principale, die Hauptsthlir, das ırher; la - d'une église, 


den 20. des Schierlings, ſſeht wie der Schierling aus, 
näbert fich im IB -e der Engelwurz; Mu, — de voix, (pas- 
sage imsensible de La voix d'un tom infér. au super. ; opp. à 
coulé, qui se fait de ton super, à l'infér.) das Eteigen der +. 


es -s d'une ville, das Thor einer Kirche, Die There ei: 
ner Kirche, die Thore einer Stadt; laisser la porte ou. 


| verte ,entr'ouverte ou entrebaillce, die T. ofen laffeı, 


anlebuen, ef. fermant, fermer, fermeture, ouvrir, ou- 


Porse, £. Pap. (assemblage de plu. quets de papier) Œtefl Portable, a. (qui peut ou doit être parte) tragbar; | verture; Sg: (pt d'une place qui donne une entrée facile dans 
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un pays) c'est la — de tel pays, de cetteprovince,, das 
ife der Œciel ju diefern Yande, ju Diefer Landi ft; 
An. ef. veine; Ep. Ia-del’agrafe, «petite ouverture où 
passe le érocheu die Hafte eines Halens ; bas Oehr eines 
Hakens, einer Smite; Ex. la — d'un conduit-de mine, 
Wettecthur; Thutlein, n; la d'un fourneau de fonde- 
rie, das Anfegblech an einen Schmelj:ofen; Hy. mouil- 
le, — detöte, (- infer., — super. d'une delwse) das untere, 
das obere Schleufentbor,, bas Uuslaë:thor, bad Ein: 
laß-t.; 2. (assemblage de bois ou de fer qui tourse sur des gands, 
et qui sert à fermer la baie ou ouverture de a) Thür, f; 
— de bois, — à deux battants ou à deux ventaux, hölzerne 
T., Fligel-; — à jour, ou — à clair voie, (fsite de grilles 
de fer ou de barreaux de bois; durchbroxbene T., Gıtter-; 
—arssée, (- de menuiserie dont l'assemblage est Lout umi, sans 
saillie) glattéE.; — brisée, (dont La moitié se dasble sur Fam: 
tre) gebrochene T.z it. c. — Adeuxbattants; — coupée, 
(dent les ventaux sont coupes à hauteur d'appui.) abgeichnit: 
tene T.z — double, (- opposée à une autre dans une même 
baie) Doppel-, ef placard; vitrée, Glag- ; ouvrir, fer- 
mer une —, eine T. öffnen od. aufmachen, verſchließen 
od. sumachen; enfoncer une —, d'ouvrir de force en In bri- 
mnt) eine T. einfchlagen, eintreten, erbrechen; tirer 
la après soi, (la fermer em sortant) Die T. hinter fit zus 
maden, cf. verrou, verrouiller ; pousser une -, (pour 
la fermer) eine X. zuwerſen z se mettre derrière une —, 
fit hinter eine T. ftellen ; enfermer qu entre deux —s, 
einen zwiſchen zwei -en einfließen ; — verte, (chdssis 
comverk d’elofe verte, mis devant Les —# des chambres, pour 
empeeher le vent d'y entrer) Xor-; fg: refuser La = à qn, 
(ne vouloir pas be Laisser entrer) einenmicht einlaffen, einen 
vor der Thuͤr abweifen; (ilse présenta pour entrer au 
bal), et on lui refusa la-, man lief ihn nicht ein, man 
wies ihn vor der X. ab; faire refuser la — à qn chez soi, 
(ne vouloir pas recevoir sa visite) Jemandes Beſuch nicht 
annehmen wollen, einen nicht wor fich laffen wollen; faire 
defendre sa —, (défendre de laisser entrer pers, cher soi) be: 
, daß man Niemand einlaffe; la - était défendue, 

il ne putentrer, érifonnte nicht hinein fommen, denn 
die T. war Gebermann verboten, war für Jed. verfchlof 
fen; donner la - à qu, (le faire passer devant soi par hanaeur) 
einem den Mortritt laffen, einen wuerft eintreten où. 
hineingehen laflen; étre logé ala — degn, cavoirune mai 
son tout auprès de La sienne) bit od, zunaͤchſt neben eis 
nem wohnen; nous sommes logés - à —, (tout près l'un de 
l'autre wit wohnen ganz nahe beifammen, zuuachſt beif., 
dicht neben einander; Cila une maison) à la - de la ville, 
dort près de La ville ganz nahe bei der Stadt, nabe am 
Stadtthore, vor dem Thore der Stadt; fg: mettre qn, 
meltre un valet à la -, (le chasser de chez soi, le resvoyer) 
einem die T. meifen; einen Bedienten fortichieten, fort: 
jagen ; enfiler, prendre la -, (se retirer, s'echapper, vera. 
der à pr d'un Lieu où l'on à ge à craindre) fa, (id davon 
pes aus dem Staube machen; il ft bien de pren- 
dre la —, (sans quoi il murait été maltraite „) er that wohl 
daran, fit aus bem Stanbe zu machen; enfhilez-moi bien 
vitela —, prenez-moi la -, etbien vite, -moila-, 
Gortez, partez bien vite) geſchwind machet od. padet euch 
fort! marſch! zur T. hinaus, und das geſchwind! geht 
augenblidlich zur X. hinaus; mettre la clef sous la —, 
(déménager furtivement) fa, fich heimlich baven machen; 
j'ai été, je me suis présenté à sa —, (j'ai été pour lui rendre 
visite) {ch babe ihm meine Aufwartung gemacht, od. ma: 
en wollen; je me suis fait écrire à sa porte, (nur La liste 
de s0# portier, pour qu'il süt que j'ai voulu lui rendre mes de- 
voire €) Ich babe meinen Namen bei feinem Pförtmer aufs 
féreiben laffen, weil id ibn nicht zu Haufe antraf; il 
s'est morfondu à la — du ministre, Gllai a fait long-temps 
La cour sans en pouvoir rien obtenir) er hat bem Miniſter 
lange vergeblich feine Aufwartung gemacht, ef. heurter; 
trouver — close ou fermée, (ne trouver pers. dans la maison 
où l'on se présente) dit T. verſchloſſen finden; Niemand 
ge ent antreffen ; toutes les -s lui sont ouvertes, tou- 
tes les -s tombent devant lui, (som crédit et La considération 
qu'on a pour lui, fout qu'il a toutes les entrées at um libre acoës 
auprès de ceux qui gouversent Les af) ihm fteben alle -en 
offen; er findet überall Eingang, Zutritt; il faut qu'une 
— soit ouverte ou fermée, (il faut se déterminer à qe, et pren- 
Ars son parti d'une man. ou d'autre) entweder, oder; man 
muß fi zu dem Cinen ob, gum Andern entichliefien; 
ouvrir la — aux désordres, aux abus, (donner lies, occasion 
aus.) den Unerbnungen: bite und Thor öffnen; (l'im- 
ité) ouvre la - à toutes sortes de crimes, telle doane 
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Thuͤr und Thor; être aux —s de la mort, ch l'extrémité) 
an ben Pforten des Todes fenn; il a été aux -s 
de la mort, er mar an ben Pf. des T. er mar gang nahe 
am Sterben les de l'enfer, Bar. des puissances de l'en. 
fer die Pf. der Hölle; Sg: - de derrière, (faux-fuyant, 
defaite, échappatoire) Hintertbür,f; Hinterbaltz 
Ansflucht,f; (ne vous her à lui), il a touj. une 
- de..,er bat immer eine 5, ofen ; er bat immer einen 
D., einel.; - désecours, (— secrète par lag. on introduit qn 
au besoim, it. gp. — cachée qui sert aux intrigues galantes) ge⸗ 
heimer Cinlaf, gebtimes Pförthen; écouter aux -s, 
débre aux ague ta pour surprendre le secret de qn) an den Een 
horchen, anflauern, cf. écouter; fg:celavousapprendra 
à écouter aux —s, (pt à qn, qui est pani d'une curiosité indis- 
esète, ou d'une démarche inconsidérée) fa, dad wird Sie auf: 
paſſen lehren; il a écouté aux -s, (pt de qn qui paraît avoir 
deviné un secret, it.iro, qui a mal entendu, qui a compris à moi 
vie) er bat an der T. gehorcht; er ift bem Seheimulß auf 
ber Spur; it, er bat die Sache nicht recht gebört, nur 
halb verftanden; P. cf, diable, gracieux; enfoncer une 
— œuverle, (faire un effort vaisere un abstacle qui n'existe 
pas ein Schattenbild befämpfen; Schwierlgleiten, Hin: 
derniffe mwegzuräumen fuchen, wo feine find, cl. enfan- 
ceur; 3.de - en —, ad]. (de maison en maison) von T. ju 
T., von Haus zu Haus; aller de -en -, solliciter 
de - en -, von H. qu H. geben, bitten od, anfuchen, cf. 
ler; 4. a -s ouvrantes, (à l'heure, au moment où l'on 
ouvrait les —s, dans une place de guerre „) bei dem Aufſchlie⸗ 
den der Thore, mit Aufſchluß der Thore ; je suisarrivé, 
j'en suis sorti à - ouvrante, ich bin bei dem Aufichließen 
der Thore angelommen, berausargangen, ef. fermant; 
5. à close, adl, (en seeret, sans témoins) bei verfchleffener 
z., beimlich, ohne Seugen; cela s'est fait à — close, das 
ift heimlich gefbeben; (nous en raisonnerons) quand 
nousserons à - close, wenn wir ohne Zeugen ſeyn werben. 
11. Hm. (la cour de l'empereur des Turcs) die Er la 
Porte Ottomane, bie ottomanifche P.; la politique de la 
—, les forces de la —, die Gtaatétlugbeit, die Macht der 
P.; (ambassadeur) de la -, beider D. od, am tür Fi: 
fhen Hofe; il a été long temps à la -, er war lange 
amt, H. ; un envoyé de la -, ein Gefandter der P. 
Porte - aigle, m. (d'un régiment) Ablerträger; —-ai- 
ille, m. Chir. cinste. pour domner plus de longueur aux 
les et les tenir d'une man. plus stable) Mabelbalter ; le 
- des tabletiers-gainiers, (20. de pines de fer qui sert à saisir 
l'aiguille, et à la faire glisser ce. si elle était dans um porte 
crayon) Madelzänglein, n; —-allume, m. Boul. «petit ré- 
chaud avec du hois allumé, qu'on pose à l'entrée da four pour 
éclairer) Leudtpfanne, f --arquebuse, ın. (off. qui por- 
tait Le fusil da roi à la chasse) Blichfenfpanner ; --assiette, 
m. (plateau rond, d'argent , sur leg. om pose des plats, des assiet- 
tes d'entrée et d'entremets) Schüffelring; — -auge, m. (aide 
maçon pris au besoin) Hanblanger, Beiläufer, 5 
ger; —-aune, m. Com, (mörcemı de bois ,, qui soutient 
Vaune en l'air, pour mesurer sans l'aide de pers.) @llensträger, 
Ellenmaßt.; —- 'e, Arq. (petit cylindre de metal 
creux, qui reçoit la baguette d'en fusil.) Babfterfring; — -ba- 
lance, m. (verge de fer avec um crochet, pour y suspendre la 
balance ou le trébuchet» Mage rträger, shalter, baten; 
- balle, qf. bisouard, m. Com. (petit mercier ambulant, 
qui porte sur son dos une balle où sont ses marchandises) Tabu⸗ 
lettsfrämer, Bäntel-t,, Kurzwaarens.; Sanfirer; —- 
bannière, m. (qui porte la bannière dans une procession) 
Sirhenfabnensträger ; --barres, m. pl. Mare. (anneaux 
de cordes passés dans l'anneau du lieou, et qui supportent les bar- 
res des chevaux qu'on mène aecouplés) Aalfterring (an ben 
# erden); —-bec, m. hn. «fan. d'ins. coléapt. } 
Isträger, stäfer; --bossoir, ın. Mar. «appui 
sous le bossoër, en forme d'arc :bowlant, et ord. orné d'une 
tie de Maure) ber Drüder des Krahnbaltens; --bou- 
choir, m. ou tablette, autel du four, Boul, «ie de. 
vant du four) Worzofen; —- ie, m. Chir. (canule 
serv. à diriger et conduire de petites bougies dans l'urèthre 
pour le dilater) Kergensleiter; sröhrchen, n; --broche, 
m. Arq. (manches mobiles dass lesq. on emmasche à volonté 
les dif. outils) bemegliches Heft; --carreau, m. Men. 
(pelit carré de menmiserie, sowiemu par des pommes, et sur 
leg- om met le carrenu am eoutsin) Volfergeftel, n; --cha- 
peau, m. Bo. cf. paliure; —-chappe, m. (celui qui 
perte ord. la chappe dans une église) © bormanteltr ds 
ger; il est . dans telle paroisse, er it Ch. in bem und 
Kirchfprengel; . les ..s de Paris, cqualité que 
prennent dans leurs statuts les maîtres traiteurs de Paris, du mot 


u de Les commettre) Öffnet allen Arten von Verbrechen | chanpe qui sg. couvercle, tel que ceux faits en edne dont on cou- 
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wre Les plats sur Les gr. tables, pour Des tenir chamds) die Spei · 
fewirthe zu Paris; Hn. la punaise ., (qui se trouve sur leg 
sigles vers le mois de juillet» Schleier· wanze, ſz - -char- 
niere, f. Or, (carres appliqués à la cuvette) ndträger; - 
—-chausse, m. c. bretelle; --choux, m. (petit cheval 
convesable a un jardinier, pour porter ses légumes au marché) 
Marktkle Kohltraͤger; (cecheval) sun. bas, 
on n'en peut faire qu'un —, {ft zu Hein, es taugt blog zu 
einem M.; =-collet, m.tpiece de carine ou da baleine eou- 
verte d'étofle, qui sert à porter le collet, ou le rabat) Aragens 
träger, Ueberidlagst.; —-collier, m. Bo. «esp. d'estéo- 
sperme) Bein-fame, fnoden-f.; --corne, m. Ihn. c. ri. 
nocéros; Corps, m. Art. (chariot à canon, Sattelmagen; 
—-couteau, m. dinstr. pour couper le El de fer des baims ou 
hamegons) Drathmeiler, n; —-Crayon, m. (inste. dans leg. , 
on met un crayon) Nleiftift:rohr, n; Meififeder, 5 
un - d'argent „, ein ſilbernes B. --cräte, m. hn, (lé. 
zard de l'ile d'Amboine) Kamm⸗Leguan; —-croix, m. Li. 
(celui qui porte la croix devant mn prélat a la procession) Aretij= 
träger; --crosse, m, (celui qui porte La crésse devant um 
évêque „> Stab:träger, Arummftab:t.; - -dieu, m.Cath. 
(prätre spécialement chargé de parter le saint viatique aux mala- 
des, dans les gr. paroisses) Abendinahlreicher; —-drapeau, 
m. Mil. (celui qui porte le drapeau; enseigne) Räburid, Fat- 
nenjunfer; —-eau, m. Ex, (canal ou conduit qui porte les 
eaux sur Les roues d'une machine établie dans La profondeur) 
Warferlotte, 6; —-cuelle, m. hi. (pei., le lépadogastre) 
Lepadogaiter; Schaalbaud; —-enseigne, m. autref. 
(enseigne dans une compagnie d'infanterie) Gébarid ; 2 
épée, m, (moreeau de eulr ou d'étoffe à la ceinture de La cu- 
lotte, pour porter l'épée) Degensgehänge, :gehenf, n; it. Hm. 
cf. porte-glaive; - -&peron, m. Cord, (petit morceau de 
cuir comsu um peu au-dessus du talom de La botte, pour porter l'é 
peren) Gpornträger; —-épine, m. hn. c. parc-épic; 
--Ééponge, m.Tour. (pince propre à porter une éponge pour 
mouiller Les métaux et empêcher que Les outils qui s'échauffent 
en teavaillant, ne se détrempent) Echwammjange, {; —- 
étendard, m. Mil. cavalier qui dans les marches ard. porte 
l'étendard, que le cornette doit porter les jours d'action) Stan: 
barten:träger, <junfer ; it. Hn. (pot, des Indes, qui est Louÿ. 
à la téte d’um gr. nombre de poi. plus petits que lui) Führer; 
- Étriers, m. Sel, (bout de courroie attaché au derrière de La 
selle, pour trousser les étriers) Balgel:träger, <riemen; 
—-étrivières, m. pl. Sel, tanmesux de fer carrés, aux 3 côtés 
de la selle pres de La pointe de l'arçon) Gtelgleber-bafpen, 
Steigriemen:träger, ring, pl; --faix os crocheteur, 
m. (celai doat Le métier est de porter des fardesux) Yaltsträger, 
Sackt., Nefht.; Bon. le... d'en haut, d'en bas, (les a 
points d'appui du gr. ressort du métier à bas) ber obere, ber 
untere Zräger od. Stügpunft (am Strumpfweberftub- 
le); - -Teu, m. Td. (eanal par leg. on allume le four à chaux) 
Imdtanal; Art. (le bois d'une fusée à bombe ou à grenade) 
ndröhre, Brandröbrenbilfe, f; le .. d'un marron, 
(möche de composition lente, au lieu d'éloupille) ber Zunder zu 
einem Kanonenfchlage; --feuille, m. Rel. (40. de meu- 
ble, fait ord, d'um carton plié en deux, pour y renfermer des pas 
piers, des estampes #1 Brieftafhe, Schrift:t., Blatt-t,, 
prenante f; 2. Des, (les morceaux que le. . contient) 
ie in einer 3. enthaltenen Zeichnungen; (cet artiste) a 
un beau, un riche .., hat ere fbène, reiche Sammlung 
von Zeichnungen; Bo, c.rapette; —-flambeau, m.(de- 
mestique à cheval ou derrière une voiture, portant un Sambenu 
pour éclairer sos maltren Fadelträger; h.anc. (of dans 
les fêtes de Céren F. bei den Feſten der Ceres ; --foret, 
m. Bij. (platine ronde, percée co. une écumoire de pla, Lrous, 
dans leg. on fait passer Le füt des forets dont les cuivrots restent 
en deuus) Bobrplatte, f; it. Or. (dtau, temaille à bowele où à 
coulamt, dans les mächoires de lag. on fxe un foret) Bohr⸗ 
fraubftot, spwinge, 5 - -gargousse, m. Art. (étui de 
bols destiné à recevoir les gargousses qu'en veut charger) Kar⸗ 
tätfehen-faffer; futter, n; —-glaive, m. hm. (ordre de 
chevaliers en Pologne, fondé par Albert ler, évêque de Livonie, 
en im Schwertträger:orben, Schwertorben; 
les. .s, des cheraliers de net ordre) die Mitter vom &.; bie 
Sdvertritter; —-greve, m. autref. (principal mngistrat 
d'un port de mer, ou d'une ville maritime) Hafen:beamte, 
—— —-guignon, m. (qui apparte malheur) lluglucts· 
; --hauban os écotard, m. Mar, (longue pitee de 
bois mise en rebord at am saillie, et elouse et cherillde sur les 
cbtés du vais. à l'arrière de chaque mât) Nuſt, £ --huile, m. 
Horl. (petit outil en forme d'aiguille, pour mettre de l'huile au 
pivot des montres „) Drinadel, f; —-Iris, m. hn. (ani. ma. 
rim tout entouré d'éris en are) Negenbogen:träger; — -jupe, 
f. gp. (femme) Unterrpd:trägerinn, f; —-laine, m. ou 
ériophore, 
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ériophore, linaigrette, lin de marais, Bo.(g. de pla 
— dont les semences sont entourées de is lanugineux 
ou esp: de coton dont on peut faire des coussins) Din-graß, 
Woll⸗g., Baummellen:g.,n; --lambeaux, m. hn. (ep. 
d'ois, du g. des martine) Lappenträger; —-lame, m. Tis. 
(pièce de bois portant Les cordes qui soutiennent les poulies, qui 
par le mouvement des marches font hausser et baisser les Lames) 
Scherungkträger, Gefbirr:t.; --Jancette, hn. (pol. 
de forme presque ovale et un peu spprochante de celle des de- 
moiselles, ayant de chaque cûté vers la queus une épine mobile 
es forme de dard, qu'on a comparée à La pointe d'une lancette) 
Lamgettenträger, Wunbsarzt; --lanterne, m. bn. c. 
Julgore; --lauriers, pl. h. anc. cjewnes garçons ou Alles 
qui portaient des branches de lauriers, à la füte qu'on edldbralt 
tous les g ans en Beotie, en l'honneur d'Apollon ismésien) Por: 
berträger; --lentille, m. Bo. c. nidulaire; --leitre, 
m. (petit parfe-feuifle de poche, pour les lettres „ı Wrieftalche, 
£; --lots, m. pl. Mar, (pieces de bois au pour tour d'un ba: 
teau foncet, au dessous des plats bardı) Die Strichdander; 
--jumiere, m. Phy.tserr. à introduire un rayon ou jet de 
lumière dans un lieu #, pour faire des expériences sur La 
lumière Licht:träger, -merfer ; it. Opt. (esp. de cène tron- 
que, de fer blanc, poli em dedans ; qu'on expose à une mêche 
allumée, et qui répand et parte une lumière vive et égale, à une 
distance de plu. pieds) 2,; --Iyres, m. pl. hn. (fam. d'ois. 
sylvains, tétraduetyles) Pelersträger; --malheur, m. fa. 
chem. dont La compagnie est funeste, el case des malheurs) U ft: 
glädsyogel; (cethomme)estun vrai. (le malheur be 
suit partost) ift ein mabrer U.; —-manchon, m. Mod. 
(gr. anneau d'argent, fixé au manchon, au travers dag. om passait 
œutref. un large ruban pour soutenir le manchon) Muffring; 
manteau, m. (10. de valise de cuir où de drap, pour y ser. 
rer ses habits en voyage) Mantelfad; Kellseifen, n; it. (barre 
de bois pourvue de chevilles, pour y suspendre les habits y) 
Kleiderrehen; Mantelbelj, n; Hf. «of. de la maison du 
roi, chargé de sa valise à la chasse > Mantelträger mas · 
se, m. ccælul qui portait la nasse, en cert. cérémenses) Stab: 
träger, Septer:t,; — -miroir, m. hn. (gr. papillon de Su 
rinam, de couleur d'or et rouge, ayant sur chacune de ses ailes, 
une tache claire et transparente co. le verre, environnée de à 
cercles l'un blanc en dedası, l'autre noir en dehers, en se. qu'el- 
le res. à un miroir avec son cadre) Epiegel-träger, <vogel; 
= -missel, m, (petit pupilre portatil, qu'on met sur l'autel 
pour soutenir le missel lorsqu'on dit La messe) Mefpult, n; 
—-mitre d'or, m. hn. c. chardonneret ; --montre, 
m. (petite cage em verre y, dans lag. on dépose une montre lors- 
qu'en ne veut pas la porter) Lafenubr-gebaufe,h;--mors, 
m. Sel. (cuir qui soutient le mors de la bride) Gebifleber, 
n; chaque .. a une boucle, (serv. à le hausser ou à le baisser) 
an jébem ©. befindet ſich eine Schnalle; --morts, m. 
hn. (g. d'ins toléopt. qui enterrent les petits ani. morts, pour 
s'en nourrir enswile) Todfengräber; —-mouchelles, m. 
dinstr, de metal de forme ovale, dü l'on met les mouchetten 
sfbale, f; steiler; --mousquelon, m. (erp- 
de erochet ou d'agrafe, au bas de La bandoulière d'un eavalier, 
serv. à porter le mousquelon) Harabinerhafen ; it. «petites 
agrales, aux cordons et aux chaînes de montre, et qui cmt la far. 
me des -s) Uhr:bafen, Ubrbanb:b.; —-musc, m. ha. (pe 
de de La Chine „, esp. de gazelle, qui a près du nombril une poche 
où est son musc) Biſamhit ſchchen, Moihustbier,n; —- 
noix, m. hn. (gr. arb. d'Amér.; portant um fruit gros eo. 
tkte, qui renferme 4 noyaux doat l'amande sert d’aliment) Kopf: 
muß, f —-objet, m. Phhy. morceau de fl de laiton, 6x6 perp. 
eur le pied d'un microscope, et sur Ja pointe dug. om met l'objet 
qu'on veut examiner) Gegenftanbéträger; --or, m. c. 
portor; —-oriflamtne, m. hm. (chevalier chargé de porter 
l'orjfamme dans les combats) Wunderſahnen⸗ traͤger, Flam⸗ 
menfabnen:t. ; --outil, m. Mil. (esp. d'étui ou de trousse, 
où Les soldats enferment le tranchant de leurs pioches, haches, 
bêches) Futteral, n; - -page, im. Im. (morceau de papier 
Sort, où plié en 5 ou 4 doubles, sur leg. on met use page de carac- 
tere, après l'avoir liée d'une Seele) id; - -pièee, c. empor- 
tepiece; --pierre, m. Chir, tinatr, en forme de porte- 
crayon, qui porte la pi. infernale) Höllenfiein:röbrden, n; 
—-plume, m. Bo. (la ptérone camphrée) die Kampber:pte: 
ronie; --plumet, m. hr. (eq. du g. cyelosiome) Kamm: 
fhnede, 5 - -poids, m. Phy. ef. portant; - -presse, ın. 
Rel. (le bâti qui soutient la presse) Prefgeftell,n; - -queue, 
m.hn. (papillons à queue, app. aux chevaliers) Schwangtraͤ⸗ 
ger; —-rames, m. Soi, (planche percée d'une large rainure, 
au milieu de lag. est un cylindre roulant sur leg. glissent les 
Geelles ou ramen Mahmenträger; —-respect, ın. (arme 
qui en impose, qui force au respect celui qu'on en menace, ro 
un mossqueten .) brobende Waffe; Drohwaffe, & it. qf. 
MOZIN DICT. Partie français. Tom. Il 
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1a lann dieſen Schluͤſſel 
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Ehrenzeichen, n; Auszeichnung, f; fg: pers. grave et se |fungsfraft richt 
riewse, dont la présence en impose dass une assemblée de jew ri 
mes gens) Schrec · geſicht, -bilb, n; --sac, m. hn. arai- 


. Cfa. d'ins, hyménopt. térébrans) 


..; —-Scie, m. 
Ei dger; = sel, m. Sal. (panier pour transporter le sel) 
v 


tb; --six, m. Ch. (cerf à sn se tête) Geésenbder ; 


--s0ie, m. hn. (poule et coq à duvet du Japan) der japani: 
fbe Glaumbabn, das jap. Flaumhuhn; --sonde, m. 
Chir. (inat. dont om se sert dans l'opération de La haisle lacry- 
male) Leitröhrchen für ben Suder, Suchroͤhrchen, n; 
— -tapisserie, m. tchéssis de bois au haut d'une porte, sur loq- 
o⸗ Lemd La tapisserie pour Lenir lieu de portière) Tapetenthür, 
f; --lareau, --tarière, Arq. c. porte - broche; 
--torche, m. 0. --flambeau; —-traits, m. (petit mor. 
eeau de cuir plié en deux, pour soutenir les traits des chevaux de 
voiture) Reitſcheide, 5, --tube, f. hn. ceg- fossile du g. mu 
rex de Lin.) MRoͤhrſchnecke, f; --tuyaux, m. pl.hn. section 
dies. hyménopt., dont les derniers anneaux de l'abdomen far 
ment, dans Les famelles, un tuyau retractile) Möhrenträger; 
--valise, m. (of. du pape, qui précède les deuyers dans les 
eavaleades) Nantelfad:träger; —-vent, m. Ex. (canaux ou 
conduits de bois, destinés à adrer les travaux des mines, à porter 
l'air atmosphérique où il est nétessaire) DBetter-lotte, lutte, 
f; it. Org. (tuyau de bois qui porte le vent des souldets dans 
le sommier de l'orgue) Mindsröhre, 1; sfanal; les ..s de 
plomb, (qui portent le rent du sommier aux tuyaux de montre 
et a ceux que leur volume empéche d'étre placés sur lesommier) 
bie bleiernen Windrößren; --verge, 
une verge ou baguette devant Le curé et les marguilliers dans 
une église, à une procassion) Etabträger ; --vergues, m. 
pl. Mar. (pièces em forme d'are, faisant la partie La plus élevée 
de l'éperon dans um vais) Galiondgregeling,f; les..s 
donnent la forme. à l'éperon, bie -en geben dem Ghalion 
bie form; —-vis, m. Ârq. tpibte d’ern. au côté gauche du 
fusil, vis-à vis de la platine, et percée Auer » bouts, pour secevois 
les à gr. vis de la platine et leur servir d'écrour Schrauben: 
bled, n; --voix, m. Phy. (imstr. en forme de trompette, 
poses Bed 


an. (bedeau qui porte 


tabrobr,n; Mar. Rufer; 
er, se faire entendre par le moyen d'un .., burd ein 
lich machen. 
Portee, L. (ventröe; tous les petits que les famelles des ani- 
maux portent ou font en une fois Trabt,E première, se- 


conde — erfte. X.; (cette chienne) a fait jusqu'à dix 
chiens en une —, bat auf ein Mal bis zehn Junge gewor: 
fen; 2. (distance jusqu'où 
uaiuShief-meite, 


hors de la - du canon, fit au r 
— lagern; d'arsneer à le — de uet, à 


vent porter Les armes à Leu ou de 
œuf:mw., Wurf:w.f;cam- 
fid außerhalb der ©. od. 


une — de pistolet, bis anf Flinten:S., Piftol por: 


tien ; nous sommes hors des balles, 


©. einer flintee ———— de la — du fu 
sil, nad einem ebhuhne mé — der S. 
ift; (le jardin) n'est qu'à une - de la malsom, 


ift nur einen Flintenfhufß ob. 
vom Kaufe; je vais à une —de fusil de la ville, ich gebe 


bis anf einen F. weit vor die Stadt hinaus; cette clef, | Bahı 


ce clou n'est pas à la — de ma main, (est trop haut ou tr 
bas pour que je puisse y atleimdre, be prendreavec La main) 
‘ diefen Nagel t nidt erreichen, 
nicht abreichen;; 3.4pt de La voix et de la ruex être ala — 
la voix de qn, fo nahe bei einem ſeyn, daf man feine 
Stimme hören kann; mettez-vous à la — de ma voix, 
ſtellen Sie ſich fo nahe, daß Sie mic, daß Sie meine 
Stimme hören lönnen ; cela n'est pas à la - de ma vue, 
fo weit reicht mein Beficht nicht; Tg: &tre à — de ge, ètre 
en état de demander, d’obtenir, de faire Qc) im Stande, in 
ber Lage fepn, et. zu verlangen, auszumirten, zu thun; 
(lest bien à ia En il est à — de demander, d'obtenir 
des graces, de vous servir, ex barf wohl um Ginadbenbe- 
aan es anfucen, ift wohl im Stande En. aus zuwir⸗ 
, Ihnen zu dienen; 4. cétendue, capacité de l'esprit; ce 
que peut faire, concevoir ou produire l'esprit d'use pers.) 
bigkeit, f;-la - de l'esprit (de cet homme +), das Maß 
des Verflandes 2; (il y a peu de gens) de sa —, von ſei⸗ 
nenF-en, melde ibm an &-en, an Einſicht gleich kom: 
men; (il ne faut rien entreprendre) au-dela de sa -, 
au-dela de la — de son esprit, was über unfere en od. 
ber bas Maß unferer Cinficht gebt; cela passe, excède 
ma - ‚est au-dessus de ma —, dag ift od. gebt über meinen 
Geſichtskreis binaus, das uͤberſteigt meine Cinfidt ; fo 
weit reicht mein Verſtand, meine Einſicht nicht; fa. dad 
ift mir zu hoch, pu rund ; s'accommoder à la - de qn, a 


Büchfeuftuë weit | porte 


Portée 
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(marque extér, de dignité, qui inspire où commande le respect) | la — de ses auditeurs, B nah Ads in ob, Faf 
: Dre er aie 

; 4 


ichten nach 
ten, fid zu ber... laffen; je connais sa -, 
tenne den Brad feiner &-en; (il ne saurait venir à bout 
de son entreprise), elle est au-dessus de sa —, (de ses forcesy 
es geht über feine Kräfte, es dberiteigt feine e; 
cela est au-dessus de la — de l'esprit humain, das à 
fteigt das Maß des menschlichen Beritanbdré, liegt ber 
bie Grenzen des menfchl. Verſt. hinaus; fo weit reicht 
der menſchliche Verftand, die menſchliche Einſicht nicht ; 
(il aspire à une charge) qui estau dessusde sa —, dem er 
nicht gewachfen ift; ıl fait une dépense fort au-dessus de 
ta —, (de sa fortuse, de ses moyens er macht einen feine 
Kräfte, fein Bermögen weit überfteigenden Aufwand; 
Arp.(losgueur de la chaine, qui est portée d'un piquet à l'autre} 
Zug, Kettenzug; Ch. (endroit le plus haut où le bois du cerf 
a porté et alteint em passant dans un taillis dont il à fait ployer 
les branches) Himmelsfpur, 5 Bewende, n; les -s 
donnent connaissance de la r ou pelitesse du 
cerf, bie 9. gelat an, an ber H. erfennt man, wie groß 
der Hirſch de Charp. tétendue d'une pièce de bois mise em 
place) Länge, Balleu-, f; (cette poutre plie dans le 
milieu}, elle a trop de -, er ift qu lang; it. «partie des 
piéces de charpente qui porte sur Le mur où sur um pilier) 
Kradt, f; (une poutre) doit avoir au moins un pied 
de —, muß wenigftend einen Schub T. haben, € 
Schub weit aufliegen; (cessolives) ont six pouces de · 
baben 6 Zoll X. ; les -s de cette poutre sont pourries, 
die T-en an diefem Balten find verfault; Horl. «petite 
assiette où um pivot premd maissamce, et sur lag. les arbres où 
liges portent, quand ils sont dans La verticale) Unterlage, 6 
Lap. (place où doit étre logée la pièes qu'on veut sarlir) Sas 
ften; Mu. (les 5 lignes ser lesq. on pose les motes) Die 5 3 No⸗ 
tenlinien; ber Notenplan; regler du papier à douze 
-s par page, Notenpapier fo liniren, daß 12 Reiben N. 
anf eine Eeite kommen; Tis. ceertain nombre de Als qui 
rg Gang; -s et demi-portées, Gänge und 
——— m. Pt. - de croix, (tableau de J. C. portant 
sa croix) dad Kragen bed Areuped, 

Porter, va. (avoir un fardeas sur s0i, soutenir ge da lourd, 
de posantı tragen; — de l'eau, du bois, un ballot de 
livres +, Waller, Holz 2 t.; — deux cents pesant, zwei 
Seutner t,; — sur la tete, sur le dos, sur les épaules, auf 
dem Kopfe, auf dem Nüden, auf den Schultern ob, au 
der Hchlel £.; — une hotte, eine Butte t.;- à bras, au 
dem Urme, auf den Armen t,; il fallut le - a bras, man 
mußte ihn auf den Armen t. ; on le porta dans une chai- 
se, man trug ibn in einerSänfte; (demeurez ici a diner}, 
vous voila tout ,{s0. d'invitation à qu qui est venu nous 
voir à l'heure da diner) Sie find eben recht gelommen; — 
ge d'une main, et. mit @iner Hand t.; — le dais, ca l'en. 


. | irde selennelle d'un prinr dans une ville) den Thronbimmel 


t.; — unechässe, (à une ion) ein Neliquientäftchen 
E.; — ses armes, feine ent, bei ſich ; Mil, 
z les armes! teur l'épaule) dad GSewehr anf bir Schni- 
ter! fbultert bas @.! — une bière, un cercueil, eine 
Kéet.; — le minerai au fourneau, das Cry in den 
Dfent.; fg: (il a plus de travail, plus d'affaires) qu il 
n'en peut porter, (il est charge de tant de travail, qu'il ne 
peut y sufäre) aldert. fanıı; il porte tout le poids des af- 


de | faires, Gil en «at chargé seul) ex trägt die Laſt der Gefdèfte 


zi rtera le péché, l'iniquité, Gil en sera terpos · 
——— de De —— délérence au senti- 
ment de qn, om se résout à faire une chose dont on avait q. ⸗tru · 
pole die Schuld, die Sünde ſalle auf ihn; er Hat cé auf 
feiner Verantwortung; er mag ed verantworten; 8: - 
lesiniquites d'autrai, (payer les sattises qu'on n'a * faites 
soi-même) für bie Febler Anderer hüßen maiffen; facvtes 
me faites - vos imiquités, Sie laſſen mid für Mme eher 

üßen; P.chacun je sa croix en ce y 1 
ni: es ee other en in biefer Melt bat je: 
der fein Kreuz qu t.; fa. ilne le portera pas loin, «il me le 
paiera, je m'en vemgerai dans peu) id werde ed ibm nicht 
lange ſchuldig bleiben ; er fol mir bald dafuͤr biifen; it. 
ilne le portera pas en paradis, en l'autre monde, dad 
fol ihm noch in diefer Welt vergolten werden, cl. épaule; 
Jeu, - les deux, ses deux, cf. deux; l'un portant l'autre, 
le fort portant le faible, (compensant um avec l'autre, ei en 
eomposant une esp. de tout) Eins in dad Andere gerechnet; 
im Durdfcmitte; celte vigne x rapporte tant tous les 
ans, l'un portant l'autre .,ein Jahr in das andere gerech 
wer cd. im Durdidnitte erträgt bieier Weinberg jähr: 
Lich fo und fo viel, of. faible cll.); fg: -qn, Massister de ss 
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faveur, de son erdäit, le favoriser) einen unterftäßen, begin: 
igen; celui qui le portait le plus, (et de la protection 
u il esperait sa fortune ,) a ete exilé, derjenige, 
welcher ihn am weißen 2 am meiften feine 
feine Partie nahm, Ift 2; il a des pers. puissantes qui le 
portent, il est porté par des pers. r, er wird von mädhtis 
gen od, vielgeltenden Perfonen unterftägt, beginftiget ; 
it. abs. il est fort porte, er wird fehr begünitigt; er hat 
viele Goͤnner; 2, (transporter une chose dans wn autre lieu) 
t.; (il prit deux tableaux) et les porta dans sa chambre, 
und trag fie in fein Zimmer; — qn en terre, (le — pour 
Venterrer) einen zur Erde beftatten; — r terre, de 
renverser par terre) einen ummerfen, zu Boben werfen ; 
3. (pt des bêtes de charge, des voitures et des choses insmimées 
qui soutiennent ge); le cheval qui le portait, das Pferb, 
das ibn trug; (ce mulet) porte cinq cents pesant, trägt 
fünf pans: (ce bateau) porte cent tonneaux, trägt 
eine Laft von 100 Tonnen; (le vaisseau) portait six cents 
hommes, des vivres +, hatte 600 Mann, Lebenémittel e 
an Bord, führte 600 Mann +; (des colonnes) qui por- 
tent une galerie, welche einen Gang t., unterſtuͤhen; 
une rivière qui porte bateau, qui porte de grands ba- 
teaux, (qui est mavigable » ein ſchiffbarer Aluf, ein Fluß, 
der Fahrzeuge, große F. trägt; (ce vin) porte bien l'eau, 
(quamd, après y avoir mis de l'eau, il fait encore sentir aa force) 
Bann viel Waller vertragen; it. il ne porte pas l'eau, 
«pour 'on y en mette, il n'a presque plus de saveur) €t 
verträgt nicht miel B.; man barfnidt viel W. barunter 
miſchen; 4. (avoir sur sol, tenir à ba main, sus égard à la pe- 
santeur de La chose) t,, bei fi babe ; — de l'argent sur soi, 
Geld bei ſich baben, führen ; il porte touj. q. livre dans sa 
poche, er hat immer ein Bud in der Tafıhe; - un bou. 
quet à la main, einen Blumenftrauß in der Hand haben; 
— un cierge (A la prodession), eine Kerze t.; it. (pt de l'ha 
billemenb f,; anbaben ; - des habits brodes, geftitte Mei 
der t. ; elle portait un habit tout uni, fie trug ein gants 
einfaches Kleid, batre ein .. an; (cet habit} n'a jamais 
été porté, n'a pas encore été -é, if nie, iſt noch nicht ge: 
tragen worden; — du velours, du drap ., fammetne, 
tuchene Kleider t.; fih in Sammet, in Tue Meiden; 
— des pierreries, des bagues :, Schmuf, Ringe t., cf. 
deuil, haire, perruque; it. (pt d'objets qu'on prend avec sol 
où sur soi pour sa défense ,): r des pistole une épée, 
Piſtolen t., bei fich führen, einen Degen t.; — la cuirasse 
einen Kılraft.; — des plumes à son chapeau, Federn auf 
feinem Hute t.; — une écharpe, eine Schärpe t., cf. 
écharpe; — le mousquet, la pique, die Mustete, die 
Pieket, ; il a porté les armes soustel prince, (ou au service 
de tel prinee) er bat bei dem und bem Güriten gedient, 
Kriegsbienfte getban, bat für den und ben Furſten bie 
Maffen getragen; - l'epce, la robe, einen Degen, den 
Gkribtérot t.; Dffizier, eine Berichtöperfon fepn, cf. 
aumusse, barbe, chape, , froc, soutane, surplis; 
(les chevaliers de cet ordre) portent le cordon bleu, t. | 
ein blanes Band; fg; chape en attendant qn, (étre eSli- 
té de se promener en long et em large pendant qu'il se fait 
attendre) fa, lange vergeblich auf einen warten müffen; 
(ces deux hommes) pourraient — la chape ensemble, cils 
sont de méme taille) find von gleicher Gröhe, von gleichem 
Wucfe; fa. un homme nt barbe, (qui a de La barbe, 
hom. fait) ein bärtiger, erwachſener, geftanbener Mann ; 
il y avait la trois hommes portant barbe, ed waren 
erwachſene Männer da; se faire - la robe, se faire —la 
weue,tlaire — In queus de sa robe parus laquais, par un page) 
d das Kleid, die Schleppe t. laſſen; il a porté leschaus- 
ses, it a été page) er iſt Edeltnabe geweſen ; il a -e les oou- 
leurs, les livrées, (il a été laquals er bat Livree getragen, 
iſt Bedienter gemefen ; — les couleurs d'une femme, (- 
dans son ajustement des couleurs semblables à celles qu'elle af- 
fectionne Le plus) ſich in die Lieblingéfarben eined Frauen: 
immergé Heiden, ef. couleur, livrée; P, elle porte le 
Lou de.chausses, les chausses, la culotte, elle a plus d'au 
torité dans la maison que som masi) fie Hat bie Hoſen an, iſt 
Herr im Hauſe; — les marques d'une blessure, de la 
etite vérole +, cine Narbe von einer Wunde, Spuren 
von den Blattern an ſich t.; 5. cp des dif. attitudes ou man 
de — In tite, som corps, ses bras y, ot de lout ce qui regarde la 
contenance et le geste}, — la tête haute, ben Kopf hoch €. ; 
— les pieds en dehors, Die Hiife auswärts fenen; - bien 
ses bras en dansant, feine Arme beim Tanger gut +. od, 
halten; (ce cheval) porte bien sa tête, trägt feinen Ropf | 
fon; (les chevaux anglais are. le nez au vent, 


unt 


I 
portent au vent, fragen ben 


Porter | 
bas l'oreille, trägt od. fteilt ven läßt die 
Obren b hingen; Fender pa nung er 


tend de gr. qualité, ou il se prévaut de l'avantage que son rang, 
sa dignitd, ses richesses Zul donnent) trägt Die Nafe bob; 
fa. il la mine d'avoir fait tellechose, (on le juge à s4 
mine, à son air) man ficht ihm an, Daß er dad und bas ge 
than bat, daß er der Mann ift, der foet. thun fann; fa. 
er ſieht darnad aus ; il porte (il a) tout l'air d’un franc 
maraud, er fiebt einem redten Sdurten, einem Erzipiß: 
buben gleich; 6. (pousser, étendre, faire aller, condaire); il 
faut - ce mur plus loin, jusque-là, man muß Diefe Mauer 
weiter Mnaud, bis dahin führen ; (ces montagnes, ces 
arbres) portent leurs cimes jusque dans les nues, reichen 
mit ihren Gipfeln bis in die Welten; die Sipfel biefer 
Berge & reichen bid ..; — ses armes dans le cœur, jus- 
qu'au centre du pays ennemi, mit feinem Heere mitten 
in Feindes Land, bis in bas Herz des feindlichen Landes 
vordringen; il porta ses armes jusque dans les Indes, er 
drang mit feinem Serre bis nad Indien vor; (un 
tuyau) porte l'eau dans le jardin, dans la cuisine », leitet 
dad Waſſer in den Garten 2; Mar. cf. -, (ll); fg: — au 
loin la terreur de ses armes, son nom, sa gloire, ben 
Screen feiner Waffen, ben Ruf feines Namens, fei: 
nen Ruhm weit verbreiten; — son ambition, ses espé. 
rances, — ses desirs jusqu'aux plus grandes choses, feine 
Ehrſucht „ aufs fte, aufs Heußerfte treiben; nach 
den hoͤchſten Dingen ftreben, traten ; c'est — la ven- 
geance, le ressentiment trop loin, das heißt bie Macht z 
zu weit treiben ; on ne peut pas - le scrupule plus loin, 
man fann die Aengſtlichkeit „ nicht weiter treiben; il a 
6 la dignité, l'autorité de la magistrature à un haut 
egre, er bat die Würde, das Ansehen des Richtersamtes 
auf einen hoben Brad gebracht; — la terreur, la confu- 
L, (causer, donmer de La terreur, répandre partout le 


sion parlou 
Reis | désordre) Überall Schreden, Verwirrung verbreiten; — 


bonheur, malheur, (être cause de q- bonheur, de q. malbeur) 
Ste, Ungluᷣcd bringen, cf. guignon; - la main à l'épée, 
au chapeau, tétesdre sa mais pour tirer l'épée, ou pour Öter 
son chapeau) Die Hand an den Degen legen; nach bem Des 
gen, nachdem Hute greifen; — un coup ägn, (lui pousser, 
lui adresser un coup) einem einen Streich, Stoß, Hied, 
iebe verfeben, beibringen, nach einem bauen, ſtechen; 
ils lui portèrent plu. coups, mais +, fie thaten mehrere 
Stiche nad ibm, aber +; — un coup d'épée, einen De: 
genftich verfegen, ef. boite; fg: «pt d'une pars. de considéra- 
tion, de mérite) tout ce qu'il dit porte coup, toutes ses pa- 
roles portent coup, (il ne dit rien qui ne fasse une grande im. 
pression sur l'esprit, ou, il place tou). à propos ee qu'il dit) Als 
led, mad er fagt, matt Cindrud, thut feine Wirkung, ift 
von Gewicht, ift immer am rechten Orte angebracht; 
(cette chose) porte coup, lorsqu'en en tire q. conséquence, 
où qu'elle produit q. effet considérable) wirft, ift von Folgen, 
von wichtigen Folgen, thut große Wirkung; it. (pt d'une 
chose qui muit) cette porte coup, ses plaisanteries 
rlent coup, bas wirft nadıtbeilig, bat n-ge Folgen; 
Feine Spöttereien them eine ſchaͤdliche Wirkung; cela a 
porté coup à sa réputation, Asa fortune +, das bat feinem 
guten Namen, feinem Gide od, Vermögen gefbabet, 
einen Stoß gegeben; (ce chagrin) porta coup asa santé, 
diefer Kummer gab feiner Geſundheit einen Stoß, (das 
dete feiner. .; ce fusil porte bien son plomb, (lorsque tout 
le menu plomb qu'il contient ne s'écarte poimt trop quand onle 
tire, et est poussé droit au but) biefe Flinte fieft gut, zer: 
ftreut bas Schrot nicht zu fébr; — ses regards, — sa vue 
en q. endroit, (regarder; adresser ses regards, les Éxer em q 
endroit) feine Blide, feine Augen mad einem Orte bin 
richten, wenden, werfen; q. part que je porte la vue, je 
vois ʒ. mobin ich auch meine Blide wende, wo ich auch 
binblice, febe ihr; fg: - ses vues bien haut, (former de gr. 
deseins weit ansfebende Abfichten ed. Plane haben; 
große Entwürfe machen; — ses vues bien loin, {prereir 
de loin les choses à venir, Les prévenir) meit in bie Zukunft 
fehen; -sespaseng. lie 
Ort begeben, —*8* bin geben; où 
pas? mo gehen Sie hin? mo geht br À 
ac, (y exciter, induire einen zu et. anreizen, antreiben, 
bringen, bewegen; son inclination le porte aux armes , 
feine Neigung ift für den Soldatenftand; ce sont eux 
qui l'ont porté à cela, fie find es, die ihm Dazu angereist, 
gebracht, bewogen haben ; (ces jeunes gens) Font porté 
à la débauche, haben ihn zu Ausihmeifungen, zur Sir: 


rlex-vous vos 


| 


u, (s'y rendre, y aller) ſich an cinen | ed feu Alles ruhig; (cet acte) ne porte point de date, 
Meg bin? — qn à | 


| 


J 


| 


M beelichleit verführt, ef. sante: Ma, - um cheval d'un eb: ! v 
opf gewoͤhnlich gerade aus, te et d'autre, d'un talon sur l'autre, (le pousser, le faire | porte sa sauce, ce Fruit porte son suore, (pt d'une viande si 


Porter 


bald nach der andern Seite vorwärts treiben; fg: (dire 
étendu en longueur) eine gewiſſe Länge haben, lang fer 
balten; (oette pautre) porte trente pieds, 50 uf 
lang; (cette piece de drap) doit — vingt aunes, muß 20 
Ellen balten; (celte tenture) porte dix-huit aunes de 
cours, hält 80 Ellen an Einem 7. (produire, pt de 
la terre, des arbress) fragen; berverbringen ; un pays, 
un arbre qui porte de bons fruits, de beaux fruits, ein 
Lanb, das gute, fone Friichte bervorbrinat; ein Baum, 
der gute. .trägt od. bringt; ces terres portent du fro- 
ment, diefe Heer t. Weizen; l'arbre qui porte les noix 
de muscade, der Baum, auf welchem die Mustatnuf 
waͤchst, von welchem die M. fommt; (cette somme) 
intérêt, tant d'intérët, (produit intérêt #) trägt 
infen, trägt fo und fo viel. ; it. abs. ce billet a pôrté, , 
n'a pas porté, (a, ou n'a pas gagné) diefes Loos hat gemons 
nen, bat nicht 9.; ce billet a porté telle somme, diefes 
Loos bat die und die Summe gewonnen; it. (pt des fem. 
et des femelles des ani.) tragen; (les femmes) portent 
ord, leurs enfants neuf mois, t, ihre Kinder gemeinig- 
lit 9 Menate, gehen gem. 9 Menate [hwanger; — un 
enfant Aterme, ein Kind aud-, bie volle Zeit t. ; l'enfant 
qu'elle porte, das Kind, mit welchem fie ſchwanger ift, 
das fie unter ihrem Herzen trägt; les cavales nt 
onze mois, bie Stuten t. 11 Monate; 8. wouffrir, endurer) 
tragen, er-; — son m r, son afllietion en homme 
de bien, fein Ungläd, alé rechtſchaffener Mann er- ; il 
porte patiemment sa disgrace, er trägt od. erträgt fein 
wibriges Schickſal mir Geduld; il en portera la peine, 
er wird bie Schuldt., bie Strafe bafitr leiden miffen; 
-ou pre la folleenchère, ef enchère; les enfants por- 
tent qf. les iniquités de leurs peres,(souffrent qf.la prise due 
aux fautes de leurs pères) die Kinder t. od, büpen zumeilen 
bie Sünden od. Miffethaten ibrer Bäter; P. il a été le 
plus fort, il a porté les coups, «il a été battu par un autre) po, 
er war der Gtärtere, er trug bie Schläge weg; Ecr.— 
tout le poids du jour et de la chaleur, cendurer toute la 
fatigue, toute la peine) des Tages Laft und Hitze t.; 9. 
tjolat à dif. substantife); — amitié, — affection à qn, Eure 
porté d'a. pour qn, (avoir de l'amitié, pour qu) Freundfchaft 
en Jemand Teen, Suneigung zu einem € den; 
Kan ftlich gegen einen gefinnt, einem geneigt, ges 
wegen fepn ; — honneur, — respect à qn, (honorer, respee- 
ter qn) einem Cbre, Sobadtung ergeigen; einen ebwen, ' 
hochachten, Ehrfurcht vor einem haben, cLenvie, parole; 
— parole de qe, (donner ausurance, promettre verbalsment ge 
au nam de qu) etiwad im Namen eined Andern verfprechen, 
uſagen; je lui ai porté parole de dix mille francs, id 
be ibm die Sufiberung von 10,000 Fraufen übers 
bracht; j'ai porté parole de cent mille francs pour cette 
terre, Ich babe ihm (im Namen eines Dritten) 100,000 
Franten fir diefed Gut geboten; j'ai porté parole pour 
untel, ich babe filr den und den geſprechen, geworben; — 
témoignage, (lémoigner qu'une chose est, ou n'est pas) Felge 
nié geben, guy bezengen; il ne faut jamais — tém. 
contre la vérite, man muß niemals wider die Wahrheit 
gen; je puis - tem. qu'il n'en a jamais dit un mot, ich 
m bezeugen, daß er nie ein Wort davon gefagt bat; — 
son jugement de qe, sur ge, tjugerde gerfein Urtheil über 
et. fällen, feine Meinung tiber et. fagen, über et. urthel⸗ 
len; je n'ai point encore porté de jugement là-dessus, 
ich babe not fein Urtheil darüber gefällt, meine Mei: 
nung darüber noch nicht gefagt ; 10. (pt d'actes publies, de 
lettres „ et de choses qui y sont expressément rontemues) ent: 
balten, in et. ſtehen; lauten, fagen melden, v. bes 
fagen; (la déclaration, cette clause) porte que +, ent: 
bit, bafi y; l'arrêt porte condamnation, das Urtheil 
ſpricht die Derbanmung aus; ilest porté par la loi, par 
le contrat que +, im Gcfete, im Vertrage fteht, Dali 2; 
das Geſetz, der Mertrag lautet, daß e; (les dernieres lel- 
tres qu'on a reçues) le portent expressement, portent 
que tout esttranquille, f. od. m, es ausbridtid, f., m., 


bat fein Datum, iſt one Zeit: und Ort angabe; (cet 
article) n'est point parte dans le contrat, ſteht nicht In 
dem Bertrage, iſt nicht in dem B.enthalten ; cela porte 
son excuse avec s0i, {pt d'un empéchement légitimt qu'on 
allègue, pour s'exemser de n'avoir pas fait ger Dad entihuldiget 
ſich von felbft; La beauté porte sa recommandation avec 
elle, (use belle pers. n'a qu & se montrar, pour s'atlirer labiem 
veillance de tout le mondes (die) Scbonheit empfiehlt ih 
ſelbſt, dient ſich ſelbſt zur Empfehluna; cette viande 


gerade vor fi; (ce chien) porte bien ses oreilles, porte | avancer d'us côté et d'autre) ein Pierd bald nach der einen, | bonne qu'elle n'a pas besoin de sauce , d'au fruit si escellent 


Porter 
qu'il m'a pas besoin de sucre) diefed fé bat feine Bruͤhe, 
diefe Frucht bat ihren Zucker bei fih; diefes Fleiſch ift fo 
faftia, fo fhmadbaft, Da es feiner Brühe bebarf; Diefe 

de ift fo füß, daß man keinen Zuder dazu braucht; 
m, — (une somme,) sur un livre, sur le Journal, d'y 
écrire) in ein Bud z eintragen; — un article à comp- 
te, le - en débit, en crédit :, einen Nednumgspoften 
eintr,, ibn in bas Sell, in bas Ha ben, ibn als eine 
Stuld, als eine Forberung eintr. ; Jeu. — beau jeu, — 
vilain jeu, (avoir, aux jeux de cartes où l'on à coutume d'écar 
ter, besu ou vilain jeu aux tes cartes) ein autes, ein ſchlech⸗ 
tes Spiel in der Hand, in die Band befonmen haben ; 
bien -, mal —, (garder ou écarter les cartes que la rentrée faro- 
rise) qui, fbledt verwerfen ; mit guten, mit fchlechten 
Karten laufen; — une couleur, cavoir en main le plus de 
eette couleur, dant lag- on a som jeu fait om presque lait) elite 
Garbein der Sand haben ; il portait une quinte de cœur 
toute faite, er batte eine volle Quinte à ‚Herz in der 
Hand; il portait pique, mais il ne lui est rien rentré, er 
batte € en in der Sand, aber er bat nichts gekauft; 
it, vn, porter à une couleur, {lorsqu'on alles des cartes, 
une rentrée de cette couleur) auf eine Farbe halten; il porte 
à trèfle, aux dames,, er hält auf Treff od. Areug, auf 
Damen; il portait à la quinte major de carreau, er 
hielt auf die große Quinte in Mauten, In Citein. 

IL. vn. (poser, être soutenu) ruhen, auflicgen ; (cette pou- 
tre) porte sur la muraille, rubt anf der Mauer, liegt auf 
der M. auf; (tout l'édifice) porte sur ces colonnes, ruht 
auf diefen Säulen; — à Jaux, cf; (ce carosse) porte sur 
la flèche, (taache, bat sur La fèche, quand il est en mour.) (tÜÿt 
auf der Langwlede auf; la selle porte sur le garrot, tou. 
ehe, blesse le chesal sur le garrotı der Sattel löht ob. dritt 
auf ben Widerriſt; Ma. (ce cheval} porte beau, 


orte 
en beau lieu, (porte bien sa têtes trägt feinen Hopf foin, ben 


cf. va. (5); il porte bas, (a l'encolure basse, mal tournée) cd 
trägt den Stepf niedrig, it. ed bat einen übel gebauten 
Salé; Mar. - au sud, au nord, = lecap au sud}, (geu: 
verner, faire route as sud, au nord. ı Mord, En anliegen; 
- nach Eden, nad Norden ant. ed. laufen; — le cap à la 
mer, feemärtd anl.; les voiles portent, (le vent est dans Les 
voiles) die Eegel ftehen voll; (le vaisseau) était porté d'un 
vent d'est, d'un vent frais, wurde von einem Sfhwinbde 
getrieben; — peu de voiles, «m'en déployer qu'une petite 
partie wenig Segel ausſetzen, beifeben ; — sur l'ennemi, 
sur l'escadre ennemie, auf den Feind, auf bas feinblide 
Geſchwader logfegelu; — à route, caller en droiture, sans 
louvoyer) den Curs halten; 2.(elteindve, pt des piéces d'ar- 
Aillerie, des armes à feu et autres) fragen, reichen, ſchie⸗ 
fen; le canon de la place, une flèche ne saurait — jus- 
u'ici, bas Feftungsgefbüß trägt nicht ſo weit, ein Pfeil 
dann nicht ierber +. ; le boulet porta jusqu'au pied 
de la muraille, bie Kugel flog bié an ben Fuß der Mauer; 
(cette couleuvrine) porte (a) une demi heue, fhießt od. 
+ trägt er md Stunde weit; tous les coups ne portent 
pas, ed treffen nicht alle Œchiffe; la balle, le coup a porté 
sur l'os, bie Angel, der Hieb bat den An getroffen; 
it. (toucher au but, Vatteindre) treffen; lecoup a porté, der 
Schuß, ber Hieb hat getroffen; fg: je ne vois pas où por. 
te ce di: „ce n'en devine pas l'intention, le but, à quoi il 
veut atteindre) ich febe den Zwect diefer Rede nicht ein; 
ich begreife nicht, wo diefe Rede hinaus will; (ce vin) 
porte à Ja tête, (lorsqu'il incommede, esivre) ſteigt in den 
Kopf, macht einen ſchweren Kopf, cf. odeur; (ce fusil.) 
loin, (atteint à une grande distance) (icét, trägt weit; 
tête a porté, tlorsqu'es s'est denné um coup à latdte en tome 
bantı er x bat fi den Sopfanfgeichlagen, aufgefallen; 
tirer à bout porlant, (en appuyant le bout de l'arme à feu sur 
Le corps de son ennemi, ou du meins fort prés) beim Schießen 
das Gewehr auflegen, ganz nahe auf einen (hießen; fg: 
dire qe à bout portant, «dire en face à qn ge de lach⸗uv· 
einem et. ind Geſicht, unter die Naſe fagen; Pau. la 
balle a porté sur le toit, sur les deux toits, (la balle ya tou- 
ebd) der Ball bat das Dach, hat beide Dächer berührt; la 
balle porte, porte au mur, (de som 1er bond elle tourhe au 
ur de telle fagen que Le ner la remvoies Der Mall ift an bic 
Mauer angeprallt, von der Mauer abgeprallt; dans 
cette bataille, la perte a porté sur tel corps, «tel corps a 
principalement souffert» in Diefer Echlacht bat das und das 
GEerpd am meifien gelitten; BI, caveir dans ses armen) fil: 
ten; il pere d'azur zu liond'argent, er führt einen fil: 
bernen Loͤwen im blauen Felde, 
Il. vp. se — bien, mal, (être, n'être pas en bonse santé) ſich 
webl, übel befinden; wehl, bel auf feun; comment se 
porte-til? wie befindet er fi? il ne se porle pas trop 


. 


Porter 


bien 
wobl; ilse porte mieux, er 
la disposition de l'esprit, de l'inclisation, de la pente qu'os à à 
go fi neigen, ſich anlaffen; (cet enfant) se porte au 
bien, au mal, neigt fid zum Guten, ÿ 

gut, übel an; il s'est porte à cela de lui-même, er 
aus eigener Neigung, aus eigenem Antriebe gethan, 
bat fich von freien Eriten dazu entichloffen; se— à la de- 
bauche, fit zur Uusihmweifung x n.; se — appliquer) à 
ge, et, angreifen, betreiben ; il se avec ardeur à 
tout ce qu'il fait, Wed, was er thut, greift er mir Œifer 
an; il s'y est porté en homme de eœur, un peu molle- 
menty, er bat fé dabei ald Wann von Herz benommen, 
bat die Sache ein wenig lau betrieben; il s'est porté une 
humeur maligne sur telle partie, ed bat fi eine bös- 


artige Feuchrigfeitauf .... geworfen, abgelagert; Pra.| le 


se — ie contre qn, tintervenie contre lui dans un procès) 
als Wartei, als Aläger gegen einen auftreten, einen 
Mechtshandel mit einem anfangen, ef. appelant, heri- 
tier; se - ou se faire fort, cl. fort; on s’y porte, (pt d'une 
foule où l'en est très pressé) das Gedränge iſt da fo groß, 
DaF man getragen wird; P. autant vaut trainé que por- 
te, (pt de cert. cheses qu'il importe peu de faire d'un man, plu- 
töt que d'une autre, i me sont pas plus mal aisées à faire 
d'une (atom que De geihleppt od. getragen, fo od, 
anders, das ift gleich Viel; es foftet einerlei Muhe, man 
mag es fo od. anders machen. Syn. —n'a rapport qu'au 
fardeau; apporter y ajoute l’idée dulieu où onle porte; 
transporter ajoute encore l'idée de l'endroit où on le 
prend; emporter encherit sur toules ces idées par une 
—— de propriété du fardeau ; on reporte à qn ce 
qu'ilavaitenvoye, on remportece qu'on avait apporté, 
fragen Seit ie blos auf die kalt; bri — 
riff des Ortes hinzu, wohln man fie trägt, fort: 
faffen, fortbringen fegt noch den Begriff des 
Ortes hinzu, mo man fie nimmt ed. aufnimmt; weg: 
tragen, wegnehmen où. mitnehmen druden 
überdies noch einen Beſitz der Laft aus; man bringt 
einem wieder od. gurild, mas er geſchickt hatte; man 
trägt wieder fort ob. weg, mas man gebracht hatte; 
les crocheteurs ent les fardeaux; les demestiques 
apportent ce , ne leur envoie chercher; les voituriers 
t ent les marchandises; les voleurs emportent 
ce qu'ils ont pris, un domestique reporte à son maitre ce 
qu'un autre n'a pas accepté, on remporte ce qu’on n'a 
er vendré au marché bie Meffträger ob. giftträger 
ragen bie Laſten; die Bebienten bringen, was man 
ihnen zu bolen beñchlt; die Fuhrleute ſchaffen die 
Waaren von einem Orte zum andern; bie Diebetragen 
od.nebmen mit fi fort, was Îi ; 
ein Dedienter bringt feinem Herrn zuraid, was ein 
Anderer nicht angenommen hatte; man trägt oder 
nimmt wicher fort, was man auf bem Marlte 
nicht bat verfaufen fönnen 2; fg:cf exciter, (Syn.). 
Porter, (er) m. (esp. de bière forte en Angl'porterbier,n. 


Portereau, m. Hy. (construction en bois, sur cert. rivières, | ben 


pour retenir l'eau et les rendre plus navigables Pförtchen, 
n; Schmellfaften; le— a une pale qui se lève et 
s'abaisse, das D. ob. der ©. bat einen Schuß, welcher, od. 
eine Fallthiir, welche aufgezogen und niebergelaffen 
werden lann; C «bois de bris court, serv. pour porter à 
bras une grosse pièce de bois) Trageholz, n. 
orterie, f. (loge du portier) Thor-ftube, Thorwaͤrter · 

ft., Piörtnerzft., ſ. 

Porterien, m. (possesseur de terres non domicilié) Bei: 
fiser, Pfahlbürger, 

Portésie, £ Bo,(g. de pla, fans. des rubiacden) id. 

Porteur, se, s. (pers. dent le métier ordinaire est de porter 
4 fardeau) À ré, ger, inn; (les boulangers, les bouchers) 
ont des -s, ‘par qui ils envoient Le pain . dans les maisons qu'ils 
servent) haben T.; il y a des -s, des -sesdanslesmarches, 
(pour porter re qu'on achète) es gibt T., -innen auf den 
Märkten; (les irésoriers 2) ont des -s d'argent, haben 
Qué, rldaus-; Com, (homme chargé de rendre une lettre) 
Ueberbringer; le — de ma lettre est un homme à 
qui, der Ue. meines Briefes ift ein Mann, dents; re- 
metlez le paquet, votre réponse 4 au -, uͤbetgeben Œic 
das Pactet „ dem Ue. ; le - vous dira le reste, tplaïñsssterie 
en pldune lettre qu'on trouve trop longue) der Le, wird Ob: 
nen das Uebrige fagen; Com, — de lettres de change, 
teelui qui est chargé d'une letire de change pour en recevoir 
l'agent Anhaber cines Wechſelsz (cet homme) est — 
de billets, it I. mebrerer Wechielbriefe; un billet paya- 
ble au -, ein an ben J. gablbarer Wechſel, ef avangg 


Porteur 451 


is hier, feit geftern befindet er fih mit gang | (Com.); - de chaise, où abs. —, (bom. qui perte le 
; befindet fich beſſer; 2. (pt de | les rues dans une churise à po Sinftenträger; 


54545 -s sur la place, S. auf bem Marfte, a 
öffentlichen Plage nehmen, dingen; -, -se d'eau, 


m Böfen, läßt ſich «pers. qui porte de l'enu dans les rues, dams les maisons) Ti} à fx - 
tes |ferträger, inn; un- d'eau avec sa palanche, ein W. 


oce od. Tragejoche; -s de charbon, de 
bled, de sel, foblen:trâger, Norn:t., Œalj:t.; fg: - de 
bonnes, ou de mauvaises nouvelles, «celui qui ansonce une 
bonse, une mauvaise souvelle) eberbringer guter, ſchlim- 
mer Nachrichten; il ne faut jamais, s'il se peut, dire — 
de mauvaises nouvelles, man muß, womöglich, ed vers 
meiden, jemand eine ſchlimme Nachricht zu uͤberbrin⸗ 
gen ; le - d'un compliment, der Ueberbringer od. Aus⸗ 
ridter eines Gomplimenté, einer Empfeblung; Mare. 
-, cheval, (le cheval qui parte le postillan d'une voiture & 
2, 4 ou 6 chevaux, ou sur leg. s'asseoit le voiturier quand il est 
fatigué) Sattelspferd, n; =gaul; j'ai un bon — ich 
Led gutes S.; montez sur mon — fteigen Sie auf 
mi 


mit feinem 


Portier, ère, (hier) m. (pers. qui a soin d'ouvrir, de 
fermer, et de garder la prineipale porte d'une maison) Thür: 
büter,swärter, »fteber; Thormwärter; ce-est 
exact, fidèle, diefer Æ. ift pihutlich, treu; le — d'un col. 
lege, d'un séminaire ,, Der X. od, Piértner einer lar 
teinifchen Schule 2; le —, La porliere d'une communau- 
te, ber P. die P-inn eines Kloſters; elle est -ère dans 
celte maison, fie ift D-inn ins, cf. suisse; Li. l'ordre de 
—, (le er des à ordres mimemrs) der Orden der D., ber P.⸗ 
orden; Pé, les-s, (x piquets de la paradière, à l'entrée de la 
tour ou chambre) die Eingangepfähle an einem Fiſch zaune. 

Porliere, (th) f. (ouverture du carragse par où l'on monte 
et descend) Kutfch:fchlag; <thür, ſz la-esttroplarge, 
trop étroite, die Oeffnung des es ift zu weit, zu enge; 
9. (la porte qu'on œuvre pour enlrer dans le carrasse où pour 
en sorlir) M; ouvrir, fermer la -, ben K. öffnen, zuma⸗ 
hen; abaisser les glaces des -s, die Kenfter am —e nie 
derlafen; être assis à la —, être à la -, (être placé dans 


um earrone vis-à. vis de la —) al —€ farm; deux pages 
(montés chacun sur un des marche- du carrosse dur 
roi ?) se liennent aux -s, zwei ben... leben am, 


den Autichichlägen; 5. (esp. de rideau qu'on met devant une 
perte, pour empêcher le vent d'entrer, ou par arm.) Thürvors 
bang; des -s de velours, de damas, fammerne, dama⸗ 
ftene Thuͤrborhaͤnae; Art. «morceaux où ventes de bois 
qui se placent gl. dans l'embrasure d'une batterie, pour ôter le 
visière à l'ennemi) Dlendung, f Schußladen ; 4. f. Écon. 
jument, brebis portière, (destinde à La propagation de la race, 
it. qui a un petit Trag- ftute, 6 -faf, n; Sudt-flute, 


e geitoblen : | fé. 


Portion, (eion) f.spartie d'un tout, d'une chose divisée, om 
considérée co. telle) Theil, An-; - de maison à louer, 
ein zu vermiethender T. eines Hauſes ob, Haus-; — d'in- 
térêt dans une mine, (part à une exploitation) T., Berg-, 
Sur; (les heritiers) ont partage le bien en quatre -s, ba- 

das Vermögen in vier end. zu vier —en getbeilt ; ⸗⸗ 
egalesr,gleiche-e; la meilleure -, der befte T. od. An-; 
-desphere,decercle, Augelftüd, Areisbogensit., n; 2. 
(cert. quantitd de pain, de viande, qu'on denne aux repas dans 
Les collèges 2. à chacun en psstleulier); forte —, petite —, ftats 
fe, Heine @abe ob. *Portion; chacun a sa -, jeder bes 
fommt feine G., feinen ©. ; diminuer, grossir la -, die 
©. vermindern 2; — congrue, ou lacongrue, (semme que” 
les gros décimateurs étaient obligés de fournir aus eurés pour 
leur subsistance) die Gebühr, Sebeut-; on a rüglé 
les -s congrues des curés à telle somme, man bat bie 
S-ender Pfarrer auf die und ble Summe feitgefett, ef. 
tent; Jar. virile, (celle qu'en héritier a dans La suc- 
cenios mbinferiat, où testamemtaire, et qui est égale à celle des 
aatreshéritiers T,, Mannsıtheil, Nopf:t.; (lasuccession) 
a té partagée par —s viriles épars égales) iſt in gleiche 
Theile getheilt worden; it. qf. € que Les pères et mrres 
prennent en propriété dans La surcessıon d'un de Leurs enfants, 
auxQ. ils susckdent avec Irwre autres enlanıs) Plichttimil; it. 
la- virile, ou abs. la virile, c- que le conjoint virant gagee 
en propriété des les pains muptiaux, quand il demeure en vi 
datés der Plichttheil an der Errangenfhaft. 

Portioncule, [.«prtite portion d'un tout) fuu. Theilchen, 
n; h. Ece. la -, la maison de la -, tie maison de loutre de 
St Françsis, fondée par lui méme prés d'Assise, dans l'église de 
La) Portiuneulasilöfler, n. 

Porlique, m. Arc. (g»lerie vavrste, dant le comble rt sus 
konn par 3 sangs de « contes, ait par des arcades, 4 ulenr 
gang; «halte, f Boqen-gang, shalle; Pertilas; 


— 
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magnifique, superbe —, prächtiger, prachtvoller ©. ; le 

- * — die ©. bei einem T: 3 les colonnes 
d'un —, bie Säulen einer Halle; enrichir, orner (un pa- 
lais) de -s, mit Sänlengängen verfhönern, ſchmucen; 

la place) est entouree de -s, ift mit Säulemgängen od. 

ogengängen umgeben; se promener dans les -s, in ben 

Säulengängen fpagieren geben; Jar. — d'arbres, ceert. 
+ arlibeiels faits avec des arbres dont on assujettit les branches) 
Bogenslanbe, Sâulen:L., f; - de treillage, eine B. 

mit Gittermert; Jeu. (vo. de jeu où l'en fait tourner une 

boule autour d'un - 2) Sallenipiel, mn; 2, (pt de la secte, de la 
doctrine, des disciples de Zénom, ou autrement des Stolciems, qui 
s'entrelensient ord. dans le - d'Athènes) St 04, f la doctrine 
du -, les disciples du -, die Lehre der St. od. des Sen, 
bie Schiller des Beno od. bie Stoifer ; tout le — est de cet 
avis, alle Etoifer find biefer Meinung. 

'ortlande, f. Bo. (g- de pla. d'Amér., du nom de la dachesse 

de Portland, célèbre bot, anglaise) Portlandia, f. 

Portoir, m: (esp. de meuble serv. à porter les portions aux 
religieux d'une communauté) Tragebret, n. 

Portor eu porte-or, m. Mg. «+. de marbre d'un beru 
noir, et rempli de veines et de taches jaumes co. l'or) id; ſchwat⸗ 
ger golbaderiger Marmor; une table, une cheminée de 
— eine Tafel, ein Kamin von ſchwar zem M. mit .. 

Portraire, va. (faire Le portrait, tirer La représentation, la 
figure d'une pers. au maturel, avec le piscean, le crayon p) v. 
abbilden; -auvif, au naturel, nad dem Leben, nach 
der Natur, in natürlicher Größe a.; il s'est fait —, er 
bat fit a. laſſen. 

Portrait, (tré) m. (image, ressembl d'une pers, tirée par 
le moyen du pinceau, da burins) Bildniß, *Porträt, n; 
— au naturel, — ressemblant, B. nad der Natur, aͤhnli⸗ 
des, Le getroffenes ®, ; faire un —, ein À, od. V. ma- 
en cd. malen; -en grand, en petit, B. in Lebeusgroͤße, 
im Kleinen ; — à l'huile, en pastel, in Del, in Daftell fe 
malteé B.; - en miniature, Miniatur: od, Klein:bild; 
-enemail, B. auf Schmelz; boîte de -, à —, Dofe mit 
einem B-fe; il ne travaille qu'en -s, il reussit mieux 
dans le - que dans l'histoire, er mat nur P-e, B-ITe; 
P-e, B-fe gelingen ihm beifer als Geihichtgemälde; 
réussir en -s, au—, im P-malen glütlich feun, cf. pein- 
tre; — en buste, toù la pers. est représentée seulement jasqw’ 
la poitrine) Bruftftüg,n; — en pied, (- gr. co. natere et où 
la pers. est représentée toute entière debout, ou assise) D, in 
Lebendgrèfe; il a fait faire son - en pied, er bat fich in 
2ebensgröße malen, abbilden laffen; — charge, (où l'on 
augmente les défauts du visage, en gardant pourtant La ressem- 
blance, opp. à fatré ein ubertriebenes D., (morin bie feb: 
lexhaften Gefichtägiige zu ſtark ausgebrudt find), cf. 
flatter; fg: (pt d'an Sls qui ress. à 102 père, à 14 mère, ou deg. 
pers. qui ress. be à une autre) c'estson —, son vrai, das fit 
fein Chenbilb, fein wahres ©. ; il est tout le - de son 
frère, (lui ress. parfaitement, au physique om au moral) er {ft 
ganz bas €, feines Bruders, of. crache; 2. (deseription 
d’ane pers., qui a pour objet sa figure extér. nt son caractère) 
Schilderung (einer Perfon), f; — en prose, en vers, 
©. in Profa, in Derfen; les-s de la Bruyère, la Brupe: 
red S-en; (la Bruyère) est rempli d'excellents —s, iR 
rofl treffiiher S-en; elle réussit fort bien en -s, d 
S-en gelingen ihr febr gut; faire des -s, &-cn maden; 
at, (description de toute 10. de choses) S.ʒ à fit un — bien 
vif des derniers troubles, er machte eine fehr lebhafte S. 
von +; il fitun beau - des mœurs de son siècle, er machte 
eine fhöne S., entmarf ein ſchoͤnes Gemälde von, ; Par. 
«00. de marteau pour fendre et tailler les parés de grès du petit 

echastillom) Auriöfbammer. 

ortrailure, f. Pt. (portrait; art de faire des portraits) 
v. Bilbnif, n; it. Bilbnié-malerei, Porträtm., f U. 
vre de -—, (qui enseigne à dessiner toutes les parties du rorps 
humain, qui contient la représentation linéale du corps bumais) 
Beitenbucb, n. 

Portugaise ou portugalaise, 1. Com. (pièce d'or dr 
Portugal, pesant ı ence 343 Portugalefer; it. (0. dor 
de Hambourg, qui pète to ducats et à cours pour 66 marcs de 
banque ou :£ marcs argent comptant) D. ; Mar. (man. d'amar 
rer ensemble les têtes à des bigues) die dbung eined Blade, 

Portula, f. Bo, te peplis de Lin., la ehabree) Chahräa, f. 

Portulacaire, f. Bo. ce. de pla. anal, au pourpier) Ports 
Jacaria, f. 

Portulacées, f. pl. Bo. fan. de pla. qui comprend le pour. 
pier et anal.) De portulaf-artigen Pflangen. 

Portulan, m. Mar, divre qui contient le gisement et la 
description der ports de mer, des côtes et de tout ce qui y est 
eaut Grabbud, n; le - de la Manche, de Ja Mediterra- 

’ 


bé dbtig,b 


Portumnales 


née, bas G. vom Kanal | 

Portumnales, £ pl. hr. Geux, combats de Portiimne) Die 
Portunmalien. 

Portumne su portumnus, portunus, m. My. hr. 
Dieu qui presidait aux ports) Portunnnd; Hafengott. 

Portune, f. bn. (esp. de canere) Muder:frabbe, f; - 
depurateur, Porzelkan:f,, der Fliegeutrebs, Breitfuß; le 
— pelagique, die Stadel:t., Oecan⸗ l. 

* Porures, f. pl. Orf,, Dor. «les pores où trous à la surfaces 
des pièces 2) Bläschen, n. 

Porydrostere, m. Phy. (isstr. invente par Paueton, serv. 
à marquer la pesanteur spécifique d'un solide, comparée à celle 
d'un égal volume d'eau distillée) hodroſtatiſche Mage, ſ. 

Porzane, f. hn. (eis. échassier du g. poule d'eau, commun 
en Italie) bas bunfelbraune Wafferhiähnchen, n, 

Posade, e. 

Posage, m. Td. itrarail et dépense pour poser où mettre en 
place dif. objets, co. une porte, un parquet, des fenêtres, un 
lambris, des tapisseries em papier Auf⸗ſt ellen, sfhla: 
gen, «richten, £egen, n; (il faut deux jours) pour le-, 
gum %.,2.; (il demande tant) pour le - de ce parquet, 
de cette menuiserie +, fir das 2. dieſes getäfelten Fuf- 
bodens, fir dad Aufft. od. Muffbl. biefer Tifchlersarbeit; 
le — de cette tapisserie, de ces fenêlres, me coûte tant, 
ner od. Aufziehen Tapeten, bas Cinfegen 
ob. Unfblagen diefer en: et mir fo und fo viel. 


Pose, f. Arc. (travail pour poser une pi.) dad Sehen, 
; la- des grandes pierres, das 


Legen (der —— 
©. ob. £, der großen Eteine; (om paie tant) pour la 
taille d'une pierre, et tant pour la —, für bag uen 
und fo und fo viel, fuͤt das £. ob, S. eines Steines; Mil, 
(cert. sentinelles qu'on pose après La retraite battu⸗· · mon- 
tante, - descendante, (ef. garde.) aufjicbenbde, abziehen: 


beNadtfdilbmadbe; le caporal de -, teelei qui est | füt, 


chargé de relever et de poser les sentinelles) der ©: ral ob. 
Unteroffizier, ber die R-ın auffährt ob. ablöfet; Pr. cauui- 
tude dans lag. l'artiste pose le modèle vivant, pour em faire l'étu- 
de die Stellung, bas Stellen des Mobelles. 

Poséidonies eu poséidies, f. pl, Ant. (ftes à Atbèses 
en l'honneur de Neptane) Pofribonien, 

Posément, a. (domcement, lentement, sans se presser) Der 

ebidtlié, lanafam; il parle -, er fpridt b., 

mit B., langfam; elle marche —, he gebt b. einher, fie 
bat einen fittigen Gang. 

Poser, ra. (mettre, placer sur god feben, ftellen,le 


gen; posez (cette pendule) sur le buffet, la dou 
cement, ſchet od. ftellet „. auf ben Kaften, ob, fiel: 
let fie fanft bin; il faut prendre où l'on pose le 


pied dans un lieu glissant, man muß Acht geben, mo man 
an einem fhlipfrigen Orte ben Fuß binfeßt, wo man an 
„auftritt; — (une poutre) à faux, ..micht feufredt auf 
feine Unterlage L ; Arc. - les fondements d'un édifice, 
de bons fondements à une tour, ben Grund, bie @rumb: 
mauern od. Fundamente zu einem@ebäube, gute Grund: 
mauern zu einem Lburme + L; — une pierre, einen 
Stein f., I.; — une brique de plat, einen Backſtein auf 
die breite Geitel., cf. champ; — la premiere pierre 
d'une église ., tard. avec be d'appareil) den Grumdftein zu 
einer are el.; - une colonne, une figure sur un pie- 
destal, eine Säule, ein Bild auf einen Juß, anf ein Be: 
ftell aufft.; — dessonnettes, une sonnette, (les mettre en 
place) Rammen, eine Ramme aufeft., richten; — les pie- 
ces d'une machine, die Stiide einer Mafchine aufft.. 
richten; — une pièce de charpente, ein Stud Zimmer: 
bol auf-ft., aufrichten, an feinen beftimmten Ort l.; - 
a sec, (construire sans mortier) ohne Kalk mauern, troden 
aufmanern; — à cru, (dresser sans fondation um pilier, une 
étaie, ou us peintal pour soutenir ge) ohne Unterlage, auf 
dem bloßen Boben auf-ft.; — en décharge, (- obliquement 
une pièce de boir pour empêcher La charge, pour arc-hauter et 
contreventer) ſchraͤg gegen-f. od. gegen:ft,; Arith. — un 
nombre sous un autre, eine Zahl unter eine anbere ſ. z je 
pose six et retiens deux, ic feße 6 und behalte 2; Bi. il 
porte d'azur, à la tour d'argent posée sur un rocher d'or, 
er führt einen auf einem goldenen Felfen ftebenden filber: 
nen Thurm im blauen Felde; un lion posé, tarröte sur ser 
s pates) ein ruhender od, liegender Loͤwe; Call. écriture 
osce, (bien soïgmée, faite à main posce) fefte, geſetzte Hand: 
drift; Ch. c. cerf; Im. — une forme, (la dresser) eine 
em zurichten; Mar. - un cordage, (& use poulie +} eine 
fanfe L; Mil. - un corps de garde, — des gardes, des 
sentinelles, (les placer en q. endroit) eine Wache, Wachen, 
Schildwachen audit.; it. - lasentinelle, die S. auffib- 
Ten; posez vos armes, (commd, aux soldats de les — à terre) 


- |-e, ein rubiger Kopf, ein acfebter Mann; 


Poser - 


ftredt bad : — lesarmes, (les mattre bar: it. faire 
La paix, owune trève) Die Waſſen nicberl. ; (ce régiment) 
a posé les armes, bat die Waffen niedergelegt, Ge: 
mehr geltredt ; [A garnison posera les armes sur le gla- 
eis, ble Befagung wird auf der Wehrlehne die Waffen 
nieberl., bas Gewehr ftreten; les deux parties ont posé 
les armes, beide Theile haben bie Waffen niederge 

Pt Sc. (faire La peser; — une figure, le modèle, (metire um 
bem., une fem. „ dans diff. attitudes, pour dessiner y d'après ee 
modele) eine Figur, bas Modell ff. ; il entend bien à - 
le modèle, er verftebt ſich gut darauf, bas Modell zu ft; 
2. (etsblir, fer) feßen, feft-; ftellen, auf:ft:; bien— 
la question, (bien établir le sens de La question) Die Frage 
siècle feff.; — un principe, l'établir pour véritable, pour 
eosatant) einen Grunbfag aufft. ; je pose pour pr., com- 
meun pr. que +, ich elle als Gr. auf, nebme alé Gr. 
au, daß +3 il pose en fait, pour constant, en pr-s que, 
er nimmt als ausgemacht, alé zuverläfig, ald Gr. an, 
daf „; — pour fondement, pour maxime, zum Grunde 
legen, als Megel od. Richtſchnur feitf,; - comme une ve- 
rité incohtestæble que +, alé unbeftreitbare Wahr heit 
aufft., ſeſti. daß +; je vous pose cela comme une chose 
de fait, id ftelle Ihnen bic alé Thatſache auf; it. cam mu- 
tiere de discussion, de dispute, supposer) [., annehmen, vor⸗ 
aué:f.; posons la chose comme vous la dites, (26m de pro- 
céder à la disesasion du reste) nehmen wir bie Sache fo an, 


wie Siefagen; (vous prétendez qu'il l'a fait, je n'en de- 
cas que cela soit, f. wir den Fall, wir mollen den Failf., 
ft Mar, daß, ob. fo folgt daraus, Daß r; posé gus 
V q 
riez-vous? gefeßt, ed mère fo, gefeht den Kal, 
3. vn. (dire posé sur ge, porter sur ge) eufliegen, liegen, 
er liegt od. ſteht nicht fenfrecht auf feiner Unterlage; 
tend sans aucun pli) aus em Golbbiichlein auflegen ; % 
ne, 


meure pas d’accord), mais posons que cela soit, aber 
nehmen wir an, aber pr, es fep bem fo; fa. posons le 
cé fep bemfe; cela pose, il est clair que, ou il s'ensuit 
ue 1 das Cp Grunde gelegt, bicfes angenommen, 
pose le cas que cela fût, que s'ensuivrait.il? que fe- 
e8 mire 
fo, mas mitrbe daraus folgen, mas würden Sie tyum? 
ruben; (cetie poutre) ne pose pas assez sur le mur, 
pose ou porte Ga, tiegeni&l fatt aufber Mauer auf, 
Dor. - au livret, (lorsqu'on veut dorer à gr. parties, appuyer 
Le bord de Is feuille, et ouvrir le livret à mesure que La feuille s'é- 
(pt d'une pers, modeste, rassise, gravé) un enfant posé, bien 
—<, ein geſetztes, febr.. Kind; un esprit -é, un homme 
humeur —ce , eine gefegte Perfon, eine rubige, ernfte 
Gennithsart. s ‘ s 


Poseur, m. Arc, (ouvrier qui pose la pierre em place d'ali- 
gnement et à demeure, ou qui dirige La pose des pierres) Stein⸗ 
feßer; — desonnettes, (reluiqui les met en place) Mamment: 
fers ber Rammen ob. Nammgerüfte aufitellt « 

osidonie, £ Bo. (g. de pla aussi appelé hernère) id, 

Positif, m. Gr. cır degré dans les adjectifs qui admettent 
comparaison, et qui exprime simplement La qualité, der er ſte, 
untere od. niebere@rab; bie e. Vergleichungs—⸗ 
ftufe; der Poſitivus; le —, lecomparatif „, ber €., it. 
n. @:, ber zweite, mittlere od, höhere ®. +; beau, * 
fable, sont les -s de plus beau, plus affable, beau, af- 
fable find die erſten &-e von plus b., plus aff; Org. ipe- 
tit buffet d'orgue qui est au-devant du gr. orgue) dad V o ſi⸗ 
tiv, die Vororgel; il a joué ce couplet surle -, er 
bat diefe Stange auf dem P., auf ber ®, geipielt; Ccet 
orgue) n'a point de -, bat lein P. 

Positif, ve, à. (certain, constant, asturé) gewiß, 8 
verläßig, befimmt; celaest -, ce fait est-, Das 
iſt 9., 3, Diefe Sache iſt g., 3.5 je vous donne cela pour 
une chose positive, ich fage ihnen dieß als et. 3-06; 
(ce qu'il dit-Ja) n'est point une imaginalion, c’estune 
chose -ve, ift feine Cinbilbung, es iſt eine wirlliche 
Cache, ce sont des choses réelles et -ves, das ſind wirk· 
liche und z-e Dinge; il ya, on en a des preuves-ves, 
es gibt, man hat 5e, b-e Beweiſe davon; 1l m'en a don- 
né une promesse, une parole -ve, er bat mir ein b-# 
Verſprechen barıiber gegeben, eine beſtimmte Iufage 
deßhalb gethan; il n'y a rien de -- dans tout cela, edit 
an Allem dem nichts &-e8; Des, 3-03; 2. Dd. (opp à 
relatifs il n'y a de grandeur -ve qu'en Dieu, (toutes les 
autres sont relatives, et par comparaison) €8 gibt keine b-e, 
unbeziehliche Größe als in Gott; it. copy. à arbitraire); 
ilya dans les ouvrages d'esprit des beautés, qui dépen- 
dent plus du goût que de ge de -, in ben Geiſteswer⸗ 
Len gibt ed Schönheiten, bie mehr vom Beihmade alé 
von et. Beſtimmtem abhängen; it, pp. améearis be ia 


2 


Pösitif 

enb; (dans les commandements de Dieu), il y en a 
-s et de négatifs, gibt ed bej-eund be, gibt 
es foldhe , in denen et. geboten, und andere, in benen 
et. verboten wird; (vous le louez en disant qu'il ne fait 
point de mal), mais ce n'est pas une louange -ve, ce 
n'est qu'une louange négative, aber dad if fein bei-ed 
Lob, fondern nur ein verneimendes Lob; Alg. cf. quan- 
tite ; Jur. cf. droit -; théologie -ve, (partie de la théolo- 
gie qui comprend l'écriture sainte, l'histoire acc. , la doctrine 
des Pères, las décisions des romciles sur les dogmes de la foi, et 
sur la pratique de l'église positive Theologie, geſetz⸗ 
liche Gotteslebres il est savant dansla théologie -ve, on 
abs. dans la -ve, er iſt in der p-n Th. bewandert ; traité 
de théologie -ve, yon bern bien, Ch.; il s'est 
as attaché à la — ch la ique, er bat fit mehr 

auf die p. T., ald auf bie ſcholaſtiſche gelegt. 

Position, (cion) f. «point où un heu esvplacé, situation) 
Lage, Stellung, 5 la - des lieux n'est pas juste, 
n'est pas bien marquée sur cette carte, bie £. ber Derter 
tft auf diefer Karte nidt —5 — nicht gut bemerlt; la 
— d'une armée, d'une ville +, bie St. Kriegs hee⸗ 
res, die Lage einer Stadt :; Arith. règle de fausse —, 
«par lag. des nombres purement supposés conduisest, ares le 
secours des proportioss, à la connaissance du véritable nombre 
qu'on cherche) Megel des falihen u c'est 
un erg faut et ori lar.def.-, bus i 
cine Zahl, die man buch die X. d. f. S. Inden mu 
pour trouver cenombre, il faut se servir de la r. ele f. —, 
um biefe Zahl zu finden, muß man fi der M. d. f. S. 
bebienen; As. angle de -, (celui que forment au centre d'un 
astre le cercle de déclinaison et le cercle de latitude, ou le pa- 
rallèle à l'équateur, avec le parallèle à l'écliptique) Yofitiond: 
winfel; Dan. la— des pieds, (les dif man. de les poser l'un 
par rapport à l'autre) die St, ber Fuͤße; première, secon- 
de -, les cing-s, erfte, zweite St., die 5 St-en; por- 
tez le pied droit à la quatrième —, feßen Sie ben red: 
ten Fuß in bievierteSt.; Écol. (point de doctrine contenu 
dans es thèses que l'on soutient) Sat, Lehrfat; il y avait 
une heresie dans une — de ses thèses, dans une de ses 
thèses, in einem Lehrpunkte feiner Saͤtze, in einem fei: 
ner Side war eine Keherei; Ge, cf. donné; Gr. une syl- 
labe longue par —, (dans la poésie grecque, ou lat., lorsque 
la dernière lettre de cette syllabe est une consonme ainsi que 
la 1e lettre da mot suivant) eine durch Zufammenitellung 
mit einem Mitlauter lange Splbe; (cette syllabe est 
Jongue) par —, durch 3. mit einem M. ift lang wegen 
bes darauf folgenden Witlanterd; Ma. (pt de la man. 
dent le cavalier est placé à cheval) il a une belle assiette, 
une belle — à cheval, er fit gut zu Pferde; Mil. terrain 
choisi pour y placer um oarps de troupes, pour défendre un pas- 


sage > Stellung, f; prendre une -, une bonne, une | sède 


mauvaise -, eine St., cine gute, eine schlechte it, neh⸗ 
men; — mal prise, ſchlecht genommene St.; l'armée, par 
cette —, couvrait la capitale, das Ariegäbeer bedte 
durch biefe St. die auptfabt; changer de —, sa -, 

abandonner sa —, eine andere Gt. nel , Wine &t. 

verändern, feine St. verlaffen ; fg: (pt des cirenastances 

où l'on se trouve) Lage, f sn — est critique, est hazardeuse, 
feine £. ii Frbentllé ob, if, iſt gefährlich; votre - 
est agréable, Yhre £, ift angenehm; Mu. (lieu de La portée 
où est planée une note pour rer le dégré d'élévation du som 
qu'elle représente) die St. der Plat einer Note auf einer 
der Motenlinien; it. «dans ia mesure, le temps qui se marque 
en frappant) Aufichlag (beim Taktfchlagen). Syn. cf. si- 
Matıon. 

Positionnaire, (cio-) m. Gy. (poinçon pour marquer ou 
frapper sur les planches ou cartes les positions respectives des 
lieux) Pofitiennär. 

Positivement , a. «d'une man. positive, cartaine) bes 
ftimmt, guverlàfig, gewiß; je ne puis l'assu- 
rer-, ich lann es nicht b. verfihern; (je lecrois), mais 
jene le sais pas —, aber ich weiß es nicht g., nicht z.; it. 
(précisément, expressément); voila— ce qu'il m'a dit, dag 
bat er mir b., ausdrucklich gefagt ; ilde lui a dit —, er 

batesibma., b. gt. : 

Posopopa, nr. Bo. (esp. de papayer d'Amér.) id. 

P eri, m. Bo. (g. de pla. rubiacées) Pofogueria, f. 

Pospolite, f hin. autref. {nobleyre de Pologne, assemblée 
en corps d'armée) die Pos polite: bas allgemeine Auf: 
gebot des Ubels in Polen; la — formait un corps de 150 
mille hommes de cavalerie, die P. machte ein dorps von 
150000 Mann Neiterei aus. ’ 

Posseder, (co. céder) va. (areir en soi, à son pouvoir 
befißen; - une maison, uneterre, de grands biens r, 


Posséder Possessif 453 


ein Haus. b.; — justement, de bonne foi 4, mit Medbt, | qui sert à marquer la possersion de la chose dont on parle) 68 
mit gutem Gewiſſen, redlich + b.; - légitimement, à bon | Fürmert; mon, mien, le tien, le sien sontdes pronoms 
titre, à juste titre, rechtmäßig, mit gutem Diedte b.; - |-s, mein, meine od, meinige, der deinige, feinige, find 
par indivis, ungertheilt-b.; — un emploi, une dignité, | -e ürmörter, 
une charge, eine Stelle „haben; (les bienheureux) pos-| Possession, (po-c#-cion) ſ (jouissance d'un héritage, d'un 
sèdent la gloire éternelle, .- Dieu, (jouissent de la gloire |emploi, et de tout re qui estregandé comme un bien! D eff ð 
éternelle, de La vue de Dieu) genießen bie ewige Herr | - exclusive, ausſchlieſender À; Uflein-; — légitime, 
ichfeit, g. bad Anſchauen &ottes; — les bonnes graces | rechtmäßiger B.; — injuste, clorsgu'on n'ignore pas qu'on 
d'un prince ,, (em être favorisé, aimé) die Gunſt cine Fürs | détient La chose dauteuin.amrechtmäßiger À. ; - paisible, 
flen b.; les sciences, les bellesleitres, les arts libéraux | rubiger B.; & re en paisible -, (lorsqu'elle s'a point été in. 
z, (em avoir une parfaile consalssance, in ben Wiſſenſchafe | terrompae de fait mi de droit} im ruhigen -e feun; - imme- 
ten, in den fhönen Redekuͤnſten, in dem freien Kunſten | moriale et non interrompue, (- qui passe Soansı undenf: 
söllig bewandert fepn; il possède la phi ie „licher und umanterbrobener B., B. ven undenklichen 
les mathématiques, la musique, er iſt in der Welrwels⸗ | Zeiten ber und obne Unterbredbung; —d'an et jour, (qui 
heit „moblbem,, wohl zu Kaufe; —le grec, belatin, les | a duré une annreentitre ot un jour au.deliı D. feit Jahr und 
langues étrangères, grlechiſch, lateintf, die fremden | Tag; - triennale, Beu, (- d'un bendßrier qui x possédé pai- 
Spraden vol fommen verſtehen; der griedyifchen » | siblement et avec un Litrerolore pemdant trois années conséeu- 
Sprache Meifter fepu; il possède bien salangue, (is parie | tives et nos interrompurs: dreijähtiger B.; - bien fandée, 
et l'écrit dans toute «a pureté) er ift feiner Sprache febr | gut geariindeter B.; être en -, se metire en —, im -€ 
mächtig; er bat feine Sprache volt. inne; il posséde bien | (im -ftande) feon, fit in #. fegen, B. ergreifen; pren- 
ce qu'il sait, (le sait parfaitement bien) mad er weiß, das | dre — d'une terre, d'unecharge, B. von einem ute, 
weiß er recht ob. grimdlich; —les auteurs, les poètes, die | einem Amte nehmen ; on lui conteste la -, man matt 
Scriftfteller, Me Didter gut verfteben; il possède par- | ibm den À, ftreitig; »lleguer la -, fit auf ben D. beru⸗ 
faitément bien Virgile, er verfteht ben Birgil volf. gut; | feu; prise de -, - nabme, - erareifuna, f; ils'est mis en — 
il e bien Horace, son Homère +, er veritebt den | desmeubles,, er bat das Sausgerâthe. in D. genont: 
Horay, feinen Homer + febr gut; Th, opt du démon, qui | men; Jur. - d'état, notorieté qui résulte d'une suite nos in- 
s'est emparé du corpa de qu) le demon le le, ilest pos- | terrompue d'actes faits par Le méme pers. en ume cart, qualité) 
sédé du démon, der Teufel befißt ibn, er ift vom Z. be: | -ftand; 2. «bien, terre qu'on possede) Reitgung, 5 Be: 
ſeſſen; it. m. un posséde, ein Befeifener, el. conjuration, |{i $t bum, n; voilaune belle - que cette terre, biefes 
demener, exorciser, exorcisme, obséder ; P. «pt d'un | Landgur iſt eine ſchoͤne B., ein ftones À. ; il a de gran- 
hos. emporté, et qui ne veut point entendre raison] le dia- | des -s (dans cetie province), er bat große Befigungen 
ble, le démon le possède, ilest possédé du diable,, der | in; (ce prince) futretabli dans ses anciennes -s, wurde 
Teufel befigtihn, fa. reitet ibn, er ift vom T. beiefen; | in ſelne aiten Refibungen wieder eingefeßt; 5. dewimsance, 


er iſt toll, raſend. pt de dif. choses que les ham. rerbeichent avec ardeun) D, 
IL se — soi-même, (être bien maitre de som esprit, de ver pas- | Benuß; (les plus grandes passions) diminuent par la -, 
sions, de ses mour., ne a0 laitier troubler, dominer par quoi i (la jowissamce les ralentit) permmindern fit durch ſih ob. 


que ce soit Herr uͤber fich felbft, feiner mächtig feu, fi | ©. der begebrten Sache; Li. état d'un ham. possédé par 
sumäßigen wiflen; (c'est un me froid etsage), qui | le démon; ces accidents font juger qu'il ya-, diefegu: 
se possède touj., ber immer Here über fich ft; il ne se | fälle laffen abnehmen od, vermurben, daß cine Seen 
possède point, il est touj. hors de lui-même, er ift | beit vorhanden iſt, baf Die Periom hefeffen ift; dansla—, 
nicht Herr über id, iſt feiner micht mächtig, er ijt im: | le diable agit au dedans, dans l'obsession, il agit au de- 
mer außer fit ; (ce général, ce capitaine) se ponède | hors, bei der possession ( Beieffenbeit) wirft der Teufel 
dans le combat, dans l'action ‚bleibt Sert über fit, | innerlich, bei ber obsession wirft erdußerlich. 
bleibt fi immer glei in der Schlacht, im Gefeh:| Possessoire, (po cé-çonre) m. Jur. ile droit de possd 
te‘; (cet orateur , ce prédicateur) se possède, et ne se |ders Befibredt, n; conierter, plaider, juger le —, 
trouble point, bleibt Né aleich, und wird micht irre, | da D. ftreitig machen, vor Giericht vertheidigen, ber 
fommt nicht aus feiner Rebe; il se possède également | das B, entiheiden; il a gagné au—, das B. tft ibm zuer⸗ 
dans la perte et dans le gain, (pt d'un jomeur) er weiß | fannt ob. zugeſprechen werben; il a gagné le -,etil * 
ſich im Verlufte, wie im Gewinne zu beberrfen, zu | suit re faire juger le petitoire, er bat bas B. erlangt, 
mäßigen; er bleibt fi. . immer gleich; fa. il ne se pos- | und betreibt num die Sade, um über den wirtiichen Be: 
pas de joie, til est tramsportd de joie, bars de lui-mé. | ſis ertennen ju laffen, ef. plein(4 1; Ben. c. récréance, 
me) er weiß ſich vor Freude micht zu falten, iſt vor $.| Possessoirement, ad. Jur. irelstivoment à la jouissance, 
ganzanfıer ih ; — son ame en paix, crivre dans la tran- | au pogsesseire) nach Dem Betprechte, als im Beſitze; agir 
qeillite que doanela bonne eonz-ienee) ein ruhiges Gemuͤth —, (former eomplainte, agir au possessaires fich bei einer Sa 
baben; (ildit ases apôtres) que parleur patience ils pos- | ge auf das Befiprecht berufen ob, gründen. 
sederout leurs ames, fie follen ſich im ld faſſen; fg: | Posset, (po-ce) m. «liqueur où beissom anglaise faite avec 
pt de diff passions aua q. on est sujet ou dont aa est actwelle- | du Lait, de La bière ou du vin et de l'eau: Blermolten, n. 
ment agité) l'ambition, l’avarice, la colère le possède, er | Possibilité, (po-ci-) L. «qualité de ce qui ent possible) 
ift von der Ehrſucht, vom Geije befeifen, der Born be: | Möglichleit, f je trouve de la - àcequ'il vous propose, 
meiftert ibn; quand la passion le le, iln'est ich finde bas, mad er Ihnen verfbläat, möglich; je ne 
traitable, wenn die Zeibenfihaftibn iftert, iſt wicts nie pas la— du fait, mais je soutiens que la chose n'est 
mit ihm anzufangen; il n'est pas capable de rien écou- | pas, id) läugne die M. der Sache nicht, ich beſtreite aber 
ter dans la douleur qui le possède, er ift indem Schmer: VEREINE. 
gen, vom dem er überwältigt ift, unfähig et. angubören; | Possible, (po-ci) a. cqui peut être, ou se faire) tm à gs 
it, (pt de qn qui se laisse emporter jusqu'à l'ences) quelle ra- | Lich; ceque vousditesest —, cela est, n'est pas, est 
ge, quelle fureur vous possède ? ven welcher Wuth, von |—, was Sie fagen, ift m., das ift m., itmibrm. ; (cela 
welder Maferei find Sie befeffen? Syn. on a entre les |est difficile), mais pourtant —, aber doch m. : tes êtres 
mains bien des choses, sans Jes—, man hat-viele Din: | -s, cqui peuvent être, qui peuwvent exister) bie ·en Mefen, 
ge unter ben Händen, obne fie zu befipen; on peut | die Weſen, melche vorhanden ſeyn können; est-il - que 
avoir be dereputation, et ne la - pas long-temps, man | cela soit? ift es m., Daß ed dem fo iſt autant qu'il est où 
faun einen febr guten Diufbaben, und ibn nicht lange | sera -, fa, autant que -, fo viel alé m. iſt où. ſeyn wird, 
b., genießen; nous avons par le fait, nous possedons par | fo viel als m.: 2. m. das Mögliche; les bornes du —, (de 
le droit, wir haben etwas in der That, wird, cine &. }ce qui eat -> die Grenzen des M-en, der Möglichkeit; 
vermöge des Nechtes darauf, fa. faire le -, son =, tout son -, Dad M., ſein Mes, fein 
Possesseur, (po-cè-ceur) m, cqui possède q. bien, q. he | M-fted thunz 3. ad. autref. (pent-irer v. vielleicht, 
ritage) Befiger; légitime —, rebtméfiger B., cf. pai- | es ift m., ed faunfepn; — ferez-vous ce qu'on voudra, 
sible ; ilest · de tel bien, er it B. des und des Gutes; |v. werden Eie thun, was man verlangen wird; — vien. 
— de bonne foi, «qui a lieu de penser que sa possessian ent le· | drat-il, 9. wirder fommen; — niratil pas, v. scht er 
eilime, qui possède co. propriétaire em vertu d'us titre légiti. | wicht, 
me, ou dantil ignoreles vices) redlicher, gewiffenbafter D.;] Possi re, m. hn..ig. de pla. de La Guiame, Sam. dec légure,, 
(ce bien est à lui}, ilenest - de longue main, (de pére en | le bois dard ou bais féche de Cayenne id; Spicftots, Pfeile 
fils) er ift von langer Zeit ber der 9 davon; depuis la | bolg, n. 
mort du dernier —, feit bem Tode des legten -6. Post ou posch, m. hn. (pi. du g iolerentre) Kaul:börs, 
Possessif, (po-cé cif) a. Or. zu eigne nd; pronom, !:fopf, -baupt, n. 
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Post-brachial, m. An. c. metacarpe. fois) eine Port Eifen, eine Eiſen⸗ſ. - de plomb, (quas- | um », cf. deposter ; on l'a en cet endroit, po 

Post-communion, f. Li. coraison que le prätredit ala | tité de plomb qui peut se fomdreen 2; heures on pendant le poste | voir, man bat ihn an diefen Ort geftellt, um: Syn. 

messe, Après la prière dite communion) Nach g cbet, n; Ges | des ſondear⸗ eine Poſt Blei, eine Diei-f.; — de douze heu- | on poste pour observer ou pour de , on apaste 

bet nach dem Kommuniongebete ; (le pretre) était à la | res, «tâche du mimeur de 13 heures) 12ftändige S., Nub-f.; | pour faire un mauvais on la troupe est postée, l'as- 
€ 


—, waram-e, — de six heures, ou petit, «de & heures. it. travail hâté par | sassin estaposte, man ftellt bin zum Beobachten ob. 





























Posterit,e. post-seriptum.  - lag. on fait autant en 6 qu'en # et 13 heares) Gftiindige od. | zum Wertbeidigen, man beftellt kur Ausführung ei: 
Postdate, pr postérieure à la vraie date d'un acte) bad tleine &.; - pluscourt, (temps de travail —* * que es ſchlechten Erreiges: bie Mannicaft =. binge: 
Nacdatiren, Mitébatiren; Machdatum. l'ord. et qui me se fait pas à des heures réglées) Buſe, f; — gya- | teilt, der Meucelmörber wird beftellt, 


tuit, «travail extraord. qu'on demande gl. au mineur quand sa | Posterieur, e, a. (qui est aprés dans l'ordre des temps) 
tache est inıeı [edige S. jünger, neuer, fpâter; son droit est — au mien, 
2. Mil. dieu où un soldat, un off. est plac# par son commas- | voire hypothèque est -e à la sienne, fein Anſpruch it 
dant, lieu où l'on a placé des troupes, ou propre à y en placer | nt, alé der meinige, Ihr Unterpfandsrecht ift j. als das 
pour une occasion de guerre) —2* — avance, Vor:p.; | feinige; (ce testament) est détruit par un codicile —, {ft 
— avantageux, fortifié, vortheilbafter, befeftlater P.; | durch ein fp-e8 Gobocill aufgehoben ; date -e, n-e8 od, 
— dangereux, (où l'en est en danger d'être tourmé par l'en. | fp-e8 Datum; celauleur est - à telautre, dieferSchrift: 
arımi) gefährlicher P.; mauvais —, «qui m'est pas temableı | fteller iſt ſp. als der und der andere; 2. «pt de la situation, 
ſchlechter, unbaltbarer P,; — délicat, mißlicher D. ; — | ce qui est derriere) hintere; la partie -e de la tete, de 
d'honneur, (celui qui est jugé le plar perilleus; @bren:p.; | la maison +, (opp. à antérieurs der h. Theil des Kopfes, 
on donne le — d'honneur aux plus anciens ou aux pre- | Ded Hauſes s; fa. le —, (le derrière) gp. der Hintere. 
miers régiments, den Cbren:p. gibt man ben élteften cd. | Postérieurement, ad. de temps: capres) fpäter, 
eriten Negimentern; — jaloux, (— fort exposé, où des trou- | nachher; cet acte est fait — à l’autre, diefe Urfunde ütf. 
pes peuvent être facilement enlarien vetlorner P., Den le: | alé die andere aufgefegt morden; cela est arrivé — à ce 
berfällen febr ausgeſetzter P., cl. jaloux; quitter un —, | que vous dites, das ift ſ. geſchehen, als bas, woren Sie 
einen . verlaien; garder, défendre son, feinen Ÿ. | (precen. 
bewachen, vertbeidigen; on les a chassés du - où ils} Posteriörite, f. Pra. (état, rang, ordre d'une chose posté. 
étaient, de leur —, man bat fie von dem P., tue fie ftanz | rieure à use autre) dad Syterfeon ; - de date, de temps, 
den, von ihrem P. verjagt ; on força les ennemis dans ſpateres od. jüngeres Datum, fpätere od. neuere 
leur -, man überwältigte bie Feinde aufibrem D. ; être | Zeit; — d' eque, fp., neueres Unterpfanbérebt. 
à son —, (étre en pers. où l'on a été placé) auf feinem P.fenn; | Posterite, f. (suite de pers. qui descendent d'une mi- 
(l'officier) était absent, n'était pas à son —, mat abipe: | me arigine, Na te mmenf@aft, f Nadtemmen, pl; 
send, war nicht auf feinem P.; fe: être à son —, cases de- | toute la — d'Adam #, die À 25 laisser une 
voirs, à ses fonctions) auf feinem $. feon; (le prefet) n'é-| nombreuse —, eine zablreihe N. binterlaffen; (il est 
tait pas äson —, war nicht auf feinem Ÿ.; Cu. «soldats | mort) sans —, sans laisser de —, sans laisser aucune —, 
qu'on amis doasun -); enlever un —, einen P. aufbeben; | obne N., ohne Nachlommen zu bint,; la - féminine, bie 
retirer, releverun —, replier un —, einen D, zuribdzie: | weibliche N., diemeitlitenN.; la - masculine de Phi- 
ben, ablöfen, einen P. wieder an fich gichen. lippe de Valois a fini à Henri Ill., die männlichen Nach 
lettre 9, -reiter; la—va partir, bie P. gebt ab; (por-| 3. (ptée diff. emplois, erde dif fonctions Poften; Amt, | kommen Philipps von Valois ftarben mit Heinrich IL 
tez ceue lelire) avant que la - soit partie, ehe die D. ab | n; Stelle, f être dans un élevé, dans un - conside- | aug; 2. teaux qui viendront après ceux qui vivent) Mad 
gebt; la- ne vientque d'arriver, die 9; iſt fo eben an: |rable, dansunbeau, dans un grand —, in einem hoben, | welt, f écrire pour la —, für die Rachw. fdreiben ; 
gelommen; j'ai reçu cet avis, ceite lettre par la, ich | anfehnlicen, ſchoͤnen, 5* Ÿ. chen, ein hohes, ans | transmettre son nom à la - la plus reculée, jusqu'a la 
babe diefe Nachricht „mit der P. erbalten; La - de Lyon A. befleiben ; c'est un joli—, | dernière —, feinen Namen auf bie entfeentefte Hadın. 
„bie Looner P. +; c'est auj. jour de -- pour l'Italie, | il est dans un joli-, das iſt ein häbfcher P., er bat einen | bringen; le jugement de la — est ord. plus favorable 
heute ift italienifber-tag; grande —, «à Paris, celle qui | bilbfchen P.; il occupe un - envié de bien des gens, er | aux rg quecelui de leur siècle, dad Urtheil 
porte Les lettres dans tout l'empire et dans les pays étrangers) der Radio, lautet lich günftiger für die großen 
große P., Reichs petite -, çeelle qui les porte dans la ville | 9.; il ne se plaît guère dans le — où on l'a mis, es gefällt Männer, als bas ihres Jahrhunderte; la— enjugera, 
et dans la banlieue, opp. à gr. -> Meine P., Stadt-; — res- [ibm nicht recht aufben P., auf den man ihn gefeBt, er | le jugera, die Nachw. wird dariiber entſcheiden, wird 
tante, (mots qu'on écrit sus l'adresse, pour avertir que La let. | bit mit dem. . micht ganz zufrieden; il est dans un — desa- | ihn richten; en appeler à la -, fid auf die Nachm. beru: 
tre doit rester au bureau de l'endroit où om l'envoie , jusqu'au | gréable, er ift auf einem unangenehmen P., bat einen | feu; la — lui a rendu justice, die Nachw. bat ihm Ge: 
moment où celui à qui elle est adressée viemne Inreclamer) zur | unangenehmen P. od. Dienſtz être à - fixe dans unlieu, | rettigfeit widerfahren laffen. 
Verwahrung aufder P.; 7. maison ou buress où l'en en- | (y être à demeure, y être sédentaire) feinen feften Sit an | Posthume, s. a. (nd après la mort de san père) nA ges 
vole les lettres, et où sont distribuées celles qui viensent des | einem Orte babeu; Arc. les -s, corn. de sculptures plates, | boren; (der, bie) Nacgeborne; fil, fille er Sohn, 
autres endroits) D; haus, n; La … estdans tellerue, die | en man. d'enroulement, ainsi nommés, parce qu'ils semblent | -€ Toter; c'est un enfant. un -, estft ein es Kind, 
. tft img; porter ses lettres à La — frine Briefe auf die | courir Fun après l'autrey (die Poften); Com. «article d'un | ein N-er; CF. 960, toutes donalions .. demeureront 
. tragen; le bureau général des -5, das Dberpoftamt; | compte, ce que qe doit:Ÿ.; Poft, ce — n'est pas encore | revoquees de plein droit par la naissance d'un enfant 
la direction ou administration générale des -s, bie Ober: | payé, il n'a pasacquitié ce · diefer D. ift noch nicht be: | légitime du donateur, mème d'un -, alle Schenkungen 
poftbireftion; directeur général des -s, Oberpoftdiref: | ablt, er bat diefen D. nicht berichtigt; à—, (à certainster- | werden Fraft bed Geſehes dadurch aufgehoben, ba bem 
tor; fg: il fait tout en courant la —, «fait toutes choses à la | mes, dont on est convenu) poftenmeife, in ein zeln en P. | Schenker nachher, wenn gleich erft nach feinem 
bite» er macht Alles auf der P., es geht bei ihm Alles | ed. Friften; acheter, prendre un bijou à —, ca cendi- | ein eheliches Kind geboren wurde; 2. couvrage qui parait 
auf der P., febr ftnell; ce n'est pas une chose qui se fasse | tion de le payer aux dif termes marqués) einen Schmid œuf | au jour après La mort de l'auteur nachgelaffen, binter: 
en courant la —, (pt d'une chose qui demande du temps et du | F. faufen, n einen .. auf die Bebingung kaufen |laifen; ouvrage -, n-e8, b-e8, nad des Verſa 
soin) Das ift feine Sache, die fi über das Knie abbreden | od. nehmen, ihm im e. P. bezahlen zu dürfen; vendre, | Tode berausgelommenes Wert; les œuvres -s de Mar- 
lt; avoir, mettre des gens à la — en un endroit, (y avoir, Fi — auf F. od. Termine verlaufen, in $. od. T-n | montel ., Marmontel'é: n-e Werte; il a laissé des œu- 


Postdater un acter, (les dater d'un temps postérieur à ce- 
Jui où ila été éeritynèdbatiren, rübatiren. _ 

Poste, f. crelais de eberaur, établis de distance en distance, 
pour Le service des pers. qui veulent voyager diligemment, 
Poft, f chevaux de -, -pferde; chaise de —, (voiture à 
2 places et à 3 ou 4 roues) -fchäfe; établir des -s sur une 
route, —en auf einer Straße —* un maître de —, 
ein -meifter; il est maître de - AN., er ift -meifter zu 
N.; s'adresser au commis, au maître dela -, au maître 
de -, ſich an den -fhreiber od. -vermalter, an den -mei: 
fer richten ; 2. (man. de voyager avec des chevaux de —) Ÿ.; 

la -, aller en —, die P. nehmen, mit der 9. rei- 

fen; courir oucourre la —, (courir sur des chevaux de —, où 

en chaise avec des chevaux de -) mit der P. reifen, fahren 
ob, reiten, D, reiten; 3. (maison où sont les chovaux p pour 
courir la => @.; c'est une — où il y a de bons chevaux, das 
iſt eine D. , mo cé gute Pferde bat; vous changerez de 
chevaux à la premiére — , auf der nächiten P. werben 
Sie die Pferde wechſeln z 4. «distance de + à Slieues, qu'il 
ya communément d'une de ces meines à l'autre) P., — ta: 
tion; il ya dix —s de cette ville à Paris, es find 40 -en, 
10 Stationen, von diefer Stadt nadı Paris; courir trois 
—, quatre -s sur le même cheval, drei -en, vier —en 
od, Stationen mit Cinem Pferde machen, auf Cinem 
mi. reiten; 5. (exercice qu'on lait am courant la — Achevalj 
reiten, n; la — fatigue be, das reiten ermübet febr; 
la - l'a mis en tel état, qu'il ne peut,, das -reiten bat 
ibn fo mitgenommen, daß er 25 6. (eourrier qui porte les 


y melire des gens à sa disposition, dont on puisse disposer) en. vres -s, er bat Werte binterlaffen, bie nad feinem Tobe 
ostels, m. pl. Drap. (chardens à carder, les plus forts | herausgefommen find. 

après ceux qui ont dejäserviy die ftärfiten nach ben fon! Postiche, a. (lait et ajouts sprès coup) in neueren 

gebrauchten Webertarden od. Krasdiiteln. der TER fait mt binsugemadt, 


Leute zufeinem Dienfte an einem Orte haben, an einen 
rt di: ob. aug-ftellen ; Ch. tpetites balles ds pionk dent 
on charge un fusil, un pistolet) Poftens Le fusil étaitchargé 
Pepe u : Geh il —— -, die Flinte war 
h en , er wurde von einem Po 
ften getroffen. ® ? 

Poste, m. clieu où qnest placé par ordre ei 1. Ex, - de mi- 
neur, (le temps ou la durée d'un travail sans être relevé) Pol, 
eh ich t, Bergmanmssfchicht, f; — de bière, choisir force 
d'un mineur, larıque pour le punir on lubinterdit le travail pen. 
dant un cert. temps) Bier-f.; — complet, (de 12 heures, à com- 
mencor depuis minuit, ou de sh. à commencer depuis 4h, du 
" matin) vollftändige S.; — du matin, (de & heures, à commen 
cer depuis 4 heures du matin) Mergensf., Grübif.; — du 
jour, (travail du mineur pendant le jour) Tageıf,; — de l'a. 
prés midi, (travail du esineur l'après-midi Nadmittead:i.; 
- du soir, (travail de winter qui commence au soir) Abend:i.; 
- de nuit, (travail pendant Ia suit, soit aux mines, seit à In 


Poster, va, (placer en q. endroin ftellen, bin-,aud-; |binqugefe Bt; falfch, unecht; (lesornements de ce 
— des fusiliers pour le loup, pour le sanglier, auf die | portail) sont -s, find erit inn. 3. b.; dents —s, diausses 
Wölfe, auf bie wilden Schweine Schuͤtzen aus-; se — | dents) f-e, einngefeßtesähne; il a des cheveux .s, er bat 
sur un arbre, fit auf einen Baum ft. od. feben ; nous |f-e Haare; it. fn. travailleren -, f-e.Saare, Zähne + aut: 
sorames ici mal postés pour voir, wir fteben bier übel, | richten; (ce perruguier) excelle dans le -, iſt Meiſtet 
haben bier feinen guten Pa zum Sehen; fa. nous voila | im Beh f-er Haare; Lit. (ce qui ne convient point 
bien postés, (nous sommes dans un fächeus embarrası da fiten | aw lieu où il ent placé); (cet épisode) est —, iſt übel ange: 
wir nun hübſch in der Bruͤhe; 2. cmettse dans un emploi) | bracht, ftebt am unrechten Orte; (tous ces embellisse- 
fa. an, verfergen; on ne l'a pas posté out ille désirait, |ments)sont -s et malassortis, find am unredhten Orte, 
man bat ihm nicht fo angeftellt, mie er es wünfchte; il | umdpaffen nicht zuſammen. 
méritait d'être mieux posté, er verdiente beffer ange: Postille, (lm) £ (note marginale de La bible > v. Nand: 
ſtellt zu werben; ilest bien posté, (a une place avantageuse | anınerfang, f- : 
er ift gut angeftellt, verforgt, hat einen vortbeilbaften| Postillon, (portilyon) ın. (valet da poste, qui conduit 
Pla; Mil. (placer dans un poste, pour la défendre, où pour | ceux qui courent la poste) Poft:Inect, weiter; suivre 
re In auit, observerzift., aufeft., *poftiren; avantageusement des |le —, dem -e folgen, hinter dem -e her reiten; payer 
onderie, Nact:f.; - de minerai, (quantité de minerai ex. | troupes, les - suruneéminence, Truppen vortbeilhaft | un —, den P. begablen; démonter un - pour changer de 
Iaite par un mineur pendant la durée de son —) eine V. Erz, | ft, lie auf cine Unbôbe ft.; il les posta sur le bord de la |cheval, den P. adſihen laſen, um fein Vferd zu wech⸗ 
eine Erf; — de fer, (quantité de fer que Fon fordenune|riviere, pour z, er ftellte fie am Ufer des Gluffes auf, |feln; il ht son entrée précédé de douze -s, er bel fei: 





Postillon 


nen Einzug mit 12 voraus reiteuden -en; 2. cralerqui |i 


monte sur um des chevaux de devant d'un attelage, ou qui mène 
une chaise de poste) Ÿ,; fa. Schwager ; le - d'un carrosse, 
der P., der eine Kutiche hrt; at menait la chaise, 
der P., der die Chaife €; 3. (éelai qui porte en porte 
ler lettres d'un particulier Brief:träger, :befteller; Ha. cois. 
des bords des mers du Kamtschatka, qui a le bec el les pattes 
rouges) Gectaube, 1; Mar. (petite patacbe dont om se sert 
pour envoyer à la découverte, ou pour porter q- souvelle) Voft: 
jadt, Avis jacht, f, 

Postposer, va. (mettre après) pu nachfeßen; il faudrait 
mettre ces deux tableaux plusavant, et- celui-ci, man 
folte biefe zmei Gemaͤhlde weiter hervor, und die ſes weis 
ter gurüd ; lerelieur — une feuille, der 
Buchbinder hat ein Blatt verbunden, hinten nad ge: 
bunden; cette feuille est-ce, ou transposee, diejed Watt 
—— verheftet, F 

ostpositif, ve, a. Gr. (destiné à être mis après où à La 
fin d'un mot) was mac einem Worte od. am Ende eines 
Wortes gefest wird] Radfat; particule postposi- 
tive, -partifel, 2 
Postposition, f. «et. de postposer) das Nachfeen, Rel. 
ben; lerelieurafaitune-, (a postposé une fewiller 
der Buchbinder hat ein Blatt verbunden; h. anc. (dispo 
sition de la phalange, où linfamterie se trouvait placée à la 
queue) id; die Hintersftellung; Med. la - du paroxisme, 
(accès d'une fèvre intermittente qui a lieu plus Lard qu'on me 
l'attendait, opp. à anticipation) das fpätere Cintreten des 
Sicher-anfalls. | 

Post-scriptum (ome) eu postcrit, m. Lit. cpensée 
ajoutée sprès coup, ou article séparé, ajouté à la fm d'un mé 
moire, d'une lettre) Machſchrift, f le — se marque ord. par 
ces deux lettres initiales P,$., die N. wird emöhnlich 
durch die wei Anfangsbuchftaben N. &. begeichnet. 
—— Ay aval be de ph 

3 ; ily avait -3 pour celle * 
ed waren biele B. bier telle da; es hatten ſich Miele 
um biefen Dienft bewerten, es haften Miele um diefe 
Stelle angeſucht; avocat —, (celui qui suivait le barreau 
et qui me plaidait pasencere) angelender Ubvofat. 

Pos , m. Gé, (demande que fait le géomètre d'un 1er 
prineipe, d'après l'admission daq. il établit mme démenstration) 
fée ab, Forderungs-f.; *Poftulat, n. 

lost ur ber h. — pourruiyre une cano- 
nation) einer A 

Postulation, f. Ben. (surtout en 7* élection d'an su- 
jet déjà pourve d'us bénéfice iscompatible, et en faveur dug. 
on postule à Rome la levée de cat empéchement) Poftulat, 


f, il a été élu par voie de —, eriftdurd D. gemählt mor: | Phar 


ben; 2. «démarche qu'on fait pour entrer dans une maison re- 
Egieuse) das Bewerben um bie Aufnahme in ein Klofter; 
Hr. les -5, (sneriäces faits aux Dieux irrités, qui semblaient 
les demander pour apaiser leur eslère) bie Poftulationen; 
Jur. texposition qui se fait devant Le juge des demandes et dé- 
fenses des parties: Darſtellung, Ausführung, f; cle pro- 
cureur)charge dela, dem die D. Übertragen ift. 
Postuler, va. (demander avec imstanee, insister pour ob. 
tenir go anhalten, anfuden; — un emploi, une 
charge, um einen Dienft, um ein Amt anb., anf., ſich 
bewerben; -une , — pour être reçu dans une mai 
sonreligieuse, eine telle juchen, um die Aufnahme in 
ein Klofter anf. ; on l’a fait long-temps -, man bat ihn 
lange anb., anf. laſſen; - sa —— dans une compa- 
gnie, um die Aufnahme in eine Mdeftanf.; Ben. 
(adresser, er —— ef) pe ftuliren: ce 
itre postule un tel pour évèque, dieſes Kapitel po: 
Auer den und dem zum Biſchof; 2. vo. Jur. «pt d'un 
avoué qui occupe, qui plaide pour les parties, et qui fait toutes 
les procédures dans vneaff) einen Nedtébanbdel vor We: 
richt führen, eine Partei vor G. vertreten; (cet 
avoué a eté interdit), il lui est défendu de - pour per- 
sonne, es {ft ihm verboten worden, Jemand vor G. zu 
2.5 das Udvociren iftihm verboten; 5. H.anc. les pastu- 
les, tgladiateurs qui, à raison de leur bravoure ou de leur 
Aresse, étaient demandés fréquemment par le peuple) die auf: 
gerufenen Kämpfer; 
osture, f, witwatiom, attitude du corps; manière dont on 
ent son corps, sa tête, ses bras, zes jambes ;) Stellung, 
Haltung, Poſitur, f; - commode, libre, contrainte, 
ridieule,, bequeme, freie, St; ilestdans une plaisante 
— er bat eine drollige Er. od. H.; se tenir dans une — 
modeste, respectueuse, in einer befheidenen, ehrerbie: 
tigen St. da ſtehen; celle - est un peu troplilire, Diefe 
Et. od, H. rein wenig zu fre; vous êtes Jadansune- 
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indécente , ihr ſtehet in einer ungebuͤhrlichen St. da, ; 
ihr babt eine unfhidlihe © ; se mettre en — ten disposi- 
tion) de faire ge, fit anfbicen, fi gefaßt machen od. 
ten, et. zu rhum; (il le menaga) etse mit en — de le 
pper, und machte fich gefaft ihm qu fblagen; danses 
des, (celles où les danseurs affectent cart. -s bizarres) Tänze 
mit allerlei wunderlichen St-en; faire des -s de bäte- 
leur, de baladin, (imiter leurs -s) Gauflersft-en, Sand: 
mwurjten<ft-en nahmaden; Des. Pi 4 cles attitudes 
St-en; le naturel, lacontrainte deces -s, das Ratiir- 
liche, bas Gezwungene in diefen St-en ; * etei où est 
q® par rapport à sa fortune); il est en bonne, iln'est pssen 
mauvaise - auprès de ce prince, er ſteht gut, er ſtebt 
nicht dibel bei diefem Fuͤrſten; il était en bonne - à la 
cour, er ftand gut bei Hofe; il y est en mauvaise -, er 
ſteht ba ſchlecht. Syn. la - est une manière de poser le 
corps relativement à l'habitude ordinaire, lattitude 
est analogue à la circonstance présente; la — de suppli- 
ant est une att. fort contrainte, posture iſt eine Urt, 
den Körper zu tragen in Hinſicht bergembniiden Hal: 
* attitude iſt den gegenwärtigen Umftänden ange: 
mellen; die Stellung des Bırtenden iſt eine ſehr gezwun⸗ 
ene Haltung; la — marque la position, elle est mobile; 
att, marque la contenance, elle est ferme; les bala- 
dins font des -s ridicules faire rire, les acteurs 
prennent des attiturles nobles pour représenter leur 
personnage, p. bezeichnet dic Sage, fie ut unbeweglich 
att, bezeichnet bie Haltung, fie üftfeit; die Hanswurſte 
machen laͤcherliche Stellungen, die Schaufpieler neh: 
men eble Haltungen an, um ihre Rolle Darzuitellen; - 
est le terme vulgaire, at. est un terme d'arts, p. iſt der 
gemeine Ausdend, ait. iſt ein Kunflausdrud, 
Posydon, m. hn.tg. de erustaces pediorlesı Pofeidon, 
m. (so. de vase de terre ou de mrial, sert. à divers usa- 
opf, Hafen; - de terre, de fer, de faïence +, 
irbener, eiſerner T. 5,5 - d'etäin, un - de grès, zin: 
nerner Z., ein fteinerner T. 0d.5.; - au lait, au beurre, 
-Alait, Abeurre, Mild-t., Drild-b., Butterst., But- 
ter:b.; — à boire, Trinft.; — de chambre, — de nuit, 
Kammerst., <beten; Macht:t.; geihtrr, n; <beden ; un 
— de fleurs, (où il y a des eur ein Blumen-t., <fherben, 
ein T. mit od. vol Blumen; un — à fleurs, (destiné à y 
mettre des fleurs) ein Blumen:t-, ein T. zu Blumen; — 
d'eau, it. à l'eau, (= plein d'eau, où ilyadel'enu, it. des- 
tinéhen mettre) Maffer:t.; — de (— à) confitures, «où il 
y a des confitures, propre àen mettre) À, mit @ingemad- 
tem, ju @.; un — de (- à) beurre, coü il y à de beurre, pro- 
pre ken mettre) ein ©, mit Butter, zu B., ein Butterst,; 
,=8 Canon, (-s propres à comserver les electuaires) Datz 
wergenstöpfe od. <häfelhen; Verr.- Acueillir, (= quieom 
tient le verre en fusion et prét à être employé) Schröpf-t., 
Fritteb.; 2. cesp. de vais. ou de mesure de liqueurs, qui com. 
tient 2 pintes où bouteilles, suivant les Lieux) Maß, f; le — 
de Paris, (contenant » pintes, ou 4 chopines) bie Parifer M.; 
un - de bière, decidre », eine, Bier ri le — de vin 
coûle tant, bie M. Wein foftets; vendre à - et à — 
te, ausſchenken; maß: und ſchoppen⸗weiſe verlaufen; 
vendre a- renverse, à huiscoupé, (dans un cabaret, ven 
dre seulement du vin, sans nappe niassiette) blof Wein aus: 
ſchenken, ohne zu effen zu geben; 3. abs. (la marmite p où 
Von met bouillir la viande) T., H., Mod:t., Aoc:b.; mettre 
le - au feu, den T. od. I. am das Feuer feßen ; faire 
bouillir le —, ben T. fieden od. kochen laffen ; écumer le 
— den T. abſchaͤumen; - -au-feu, (quantité de viasde des. 
tinde à être mise dans Le —; sans pl.) Fleiſchet. ; mettre un - - 
au-feu, Rleiich, einen Fleiſchet. beiſetzen; trois —- au feu, 
drei Fleiſchtoͤpfe; fg: on n'en mettra pas plus grand 
- au-feu, (on n'es fera pas plus de dépense, plus de eeremo: 
sie) fa. man wird ſich deßhalb Leine größere Heften ma: 
ben, man wird defiwegen nicht mehr Umftände machen; 
P, (pt d'une maison où tout manque pour Iacwisiner il n'y a 
ni -au-feu ni eeuelles lavées, ed fomrat fein T. and 
Jever und wird kin Sefchirr geſpültz da iſt nichts zu 
tteden, noch zu braten, ef. ecrrelle, P. opt de x pers. qui 
n'eLant point mariées, sont soupçonnces de vivre trop familiäre. 
ment ensemble) ils sontensemble à - el Aröt, fir führen 
eine gemeinſchaftliche Hanshaltung, ſie leben wie Mann 
und Frau zufammen; il est à — et à röt dans cette mai. 
son, til y mange, il y vient Ismilitrement, quand il rest) er 
ift der tägliche Gaft in diefem Haufe, cf. pois, tourner; 
pâte en -, Cui, Chachis de bœufqu'oa fait bouillir à petit few 
avec des morrons el autresingrediens} Alelihlnopf; it. ctoute 
Aande préparée et asalsoneée en. pour être mire en pâté) JU: 


bereuetes Poftetenſterſch; --pourré, Gui, (dr viandes 
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assaisonndes et cuiles ensemble avec diverses sortes de léga. 
mes) Miſchſpelſe, 5; Miſchmaſch; Ulerband-effen, n; it. 
imats de diff herbes möldes ensemble) Aräuter:ichl, 
Sammel:£. ; Parf. - p., «diverses s0. de fleurs et d'herbes 


odoriferantes mélées ensemble dans ane vase, avec du clou de _ 


giroße, du sel et du vinaigre, pour parfumer une chambre) 
Rieder, Düfte:t.; Duftgefäß, n; mettre un --p. dans 
une salle, einen Miech-t, od. Düftert. in einen Saat 
ſtellen Sg: Civre, ou autre ouvrage d'esprit, composé du ra. 
ss ile plu, choses assemblées sans andre, samı linison et sans 
choix: Ir À fé nt a fs (son dernier ouvrage) n'estqu'un 
-p, iſt ein bleßer M.; c'estun --p. de tout ce qu'il 
a jamais lu dans toutes sortes d'auteurs, das tft ein M. 
von Allem, mas er je in allerlei Schriftftellern gelefen 
Bat; it. «pt de qm qui en traitant q. matiere, confond tellement 
les ehases et les circonstances, qu'on n'y comprend rien) ilen 
à fait un —-p, er bat einen M. darans gemacht; il a 
fait un -+p. de tout cela, on n'y a rien compris, € 
aus dem Allem einen M. gemacht, man bat nichts da⸗ 
von verftanden; P. un - feld dure long-temps, (us hom., 
quoique malsain et infirme, ne laisse pas gl. de vivre long temps) 
ein rungener T. bält od. lent oft noch lange; der 
Srantlide wirboftalt, ef. contre; fg: il parle comme 
un — cassé, pt de qu qui a le son de la voix bas étesssé) ER 
ipridt, mie ein gerbrocbener T., er hat eine ſchwache, 
gebrodene Stimme; P. ilen paiera les -scassés, cptde 
qn sur qui l'on eroit que les frais, ln perte, Le dammage d'une 
af. doivent relomber) ex wird dad Gelag, den Schaden 
od. die Koften bezablen mihfen, er wird es ausbaden : 
mülfen, ef. anse, découvrir ; fa. il estsourd, béte com- 
me un —, (tres sourd, extremement bete) er ift fo taub, fe 
dumm, wieein Stücd Holz; Jeu. gare le — au noir, cam 
colin maillard, man. d’avertir celui qui a les yeux bandés, qu'il 
—— PE ** dich in Acht, Daß bu ** 
an ; it fg: gare le - au noir, (pour arertir qu de se 
décerner dun fe dent il eut menscé) man nehme fid im 
Acht vor der Falle; il a donné dans le — au noir, (dame le 
piège) er ift in die Falle gegangen, in die Schlinge gera- 
then; P. ce n'est pas par-lü que le — s'enfuit, (ce n'est pas 
Ik son défaut, ou, ce n'est pas par Là qu'une af. peut manquer) 
das iſt ber Fle nicht, wo der Topf rinnt; das iſt fein 
Febler nicht; daran jtößt ſich die Sache nicht; bier ſteckt 
der Fehler nicht; Pra. — -de:vin, tee qu'on paie par man. de 
présent , au-delà du prix conveau par un marché) Beim 
fauf, Leibfauf; on lui donne tant le--de-vin, 
man gibt ihm fo und fo viel 2., W.; il a eu cent louis 
de --de-vin, er bat 100 Louis 2. befommmen; il a sti- 
cé qu'il aurait cent francs de --de- vin, er bat ſich 

nbert franten 2, ausbedungen; Arf - à feu, «pièce 
d’artißce am forme de —, de vase, contemant des fusées et autres 
artifces, pour les feux de joie) Schwaͤrmer⸗ faß, n; rtopf, 
Feuertepf; it Art. (— de for rempli d'artifices, dont om se 
sert danslessiègen Feuertopf, Sturmtopf, Sturme 
bafen; Sturmilafce, f; jeter, lancer un.., einen F. 
werfen; Font. - de pompe, (sur mer, La chopimette sur terre 
Yurapen:eimer; Man. (auge où l'on faule des drope) Malte 
trog; Mar. le - à braie, (dans leg. on le fait fondre) ir 
Pechtopf; Mil, «casque, habillement de tête d'un hom, de 
guerre) mbaube, Picelhaube, f; tous les cavaliers 
avaient le— en tête, alle Reiter hatten die St. auf; met- 
tre le - entöte, bie St. aufießen. me 

Potable, a. (qu'en peut boire) trintbar; vin, liquear 
-, er Wein, -e Flüfigfeit; cette bière n'est pas ex- 
cellente, mais elle est —, dieſes Bier ift nicht vorgüge 
lieb, aberes ift t., es läßt ſich trinten, cf or. 

Potage, m. Cui. soupe faite de bouillon et de vin, de gcua⸗. 

d'herbes, à lag- om ajonte qf. um chapen y) Suppe, 5 = à 
Ja viende, aux herbes, Rleifh-, Kräuter- 3 —fras, 
ſette S., it. Fleifh- ; — maigre, magere S., it. Raften-; 
- de sale, (ucculast et eonfortatil; Gefundheitd-; it. 
(faite de sang d'un pore tué, de débwis de baudıns .) Menel-; 
- auxchoux, aux oigmons, aux poisr, Mobl-, Siwier 
bei-, Erbien- 2; - à l'eau, aulaits, Wafer-, Milh-; 
- aux moules, au ris,auvermicelle, Muſchel⸗, Nels-, 
Nudel-, c. soripe x dresserle —, (le mettre laws la soupitee) 
die S. mrichren; servir le -, manger du -, die ©, aufs 
tragen, ©. eſſen; 2. P. pour tout, «pour toute chere: für 
Nes, in Allem; (au Heu d'un graudsouper), il nous 
a donné un méchant dindon pour lout —, gab ce ung 
einen elenden waͤlſchen Habn und weiternicte, (il croy- 
ait gagner bc), anais il n'a eu que cent francs pour 
tout —, aber er hot nur 161 Eranten befommmen, das mar 
Alles: iro. pour renfort de —, épour romble de mvus) IN 
das Ungluc vol su machen. 
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Po 
pour y faire les potages, les ragoûus 2) Œuppenberb; 


Potager 


faire un -, einen 5. anlegen; les réchauds d'un -, die! 


fl 


Glutpfannen eines -68 ; cuisinier —, (celui qui prépare 


Û Œuppentod ; officier - de la bouche du roi, | 
es polager, Œuppeufod ; ofhci | came pour en porter le chapeau) Dabfenfter pféftben, n; 


(charge de faire les potager: föniglier Mundloch, ber bie 
Euppen zubereitet; it, pot de terre dans leg. om parie à 
eert. ouvriers le potage pour leur diner) Suppentopf ; Jar. 
(Jardin où l'on cultive toutes sortes d'herbes et de légumes pro- 
pres à faire de bons potages Kühen:garten, Gemuͤ⸗ 
fe-g.; un excellent -, un - bien fourni, ein vertrefflicher 
&., ein guteingerichteter, wohl verfebener K.; les car- 
rés d’un-, les arbres nains d'un -, die Biersedte od, 
Berte eines K-8, bie Iwergbäume in einem A. ; il a. 
jardin —, &,; herbes poiagères, (seıv. pour le potage, ou 
que l'on eultive dans us -} Œuppen: od. Kücensfräuter, 
Potalie, £ Bo. «8. de pl, lan. des gestismées) id. 
Potameie, m. Bo. «8. de pla. voisin des louriers id. 
Potamide N fh. (g- de cqs formé des cerithes qui diff. 
des autres power un anal meins prolongé: Glufbornidnete, f; 
2. les -s, £. pl. My. ınymphes des fleuves et des fontaines) 
Petamiben ; Fluß: und Brunneunpmpben. 
Potamogeton su - geiton, m. Bo, c. potamot. 
Potamophile, m. hu. (8. de crustacés décapodes brachyu- 
res) Glufitrabbe, f. : 
Polamot, m. Bo. c. épi d'eau. E 
Polasse «u potache, f. autref. alcali fixe végétal, 
Chi. tiere =: qu'on emploie dans be blanchiment, Ex teim 
ture, La verrerie, em med. ?, et qu'on retire de is lessive des 
cendres de la lie de vin, du salpeire, des vegétaus, des bois 
morts, em Laisssat évaporer la lessive jusqu'à siccité) Pott: 
afe, 5 Gewäds-langenfalz, n; faire lessiver, faire de 
faire dessécher La -, P. auslaugen laffen, nie: 
Ferflagen l. austrodnen L ; brüler des plantes pour 
en retirer la-, Pflauzen verbrennen, um Ÿ. baraus zu 
ieben ; fabriquer de La —, P. ficben ; la de cendre de 
LE die D. aus Holzafhe; — solidifiée, ſeſt gewordene 
9. ; - brute, ou flux rouge, (puisée dans un Lonmean pour 
La faire dessécher, et qui à ume couleur plus où moins brune) 
robe D. ob. rother Fluf; faire caleiner la -, bie D. ver: 
tallen lafien; - antimonice, eu autref. antimonile de -, 
Gpiefglang-fali, n; — nitratée, (vel denitre, salpétre) Eal: 
peterhalg, n; Salpeter; — cristallisce, (formant groupe 2) 
friftalliiirte P.; Salpeterbrufe; — fibreuse, (fleurs de ssl 
pêtre, — nitratée Ébreuse dHaüy) Salpeterblumen, Achr: 
falpeter ; — noire, (celle dont le sel est roux; ſchwarje P.; 
— silicée, (fusion vitremse de — at de silice) glafiger Fluß 
von P. und Kiefel:erde; — silicée en liqueur, ouliqueur 
descailloux, Kiefelfeuchtigleit,, £ . fondue, ©. 


terre à cautére; Com. la — perlasse, (- très etimde, qui 
—— e bie Perkafce; gereinigte engliſche Vo. ; la 
- (= 


213 le nord de l'Europe et qui 
pass erd. par Dantzick) iger Po.; la — de Suède, 
passe pour la meilleure) die ſchwediſche Po, 
ote, af. (usité avec le mot main); main —, (grome on en- 
Bde, et dont om ne saurait se servir que malnisément) bite, 
gefdmwollene, aufgelaufene Sand, dieman 
nicht recht brauchen Tann; il a la main —, il a une main 
—, et bat cine b., 8. à. 9.5 fa. il n'a pas les mains -s 
quand il faut recevoir de l'argent, wenn er Gelb em: 
range fol, find feine Hände febr gelent. 
ya. (piece de bois dont on fait des cloisons 
ai antres ourragersembl) Pfofte, f; -n; Ständer; auf: 
recht jtebender Balken; un - de chène, de sapin ., eine 
eichene, tannene P.; les -x d'une cloison, bie -n an ei: 
ner Scheidewand; cloison à -x apparents, à -x recou- 
verts, Sceidewand mit fihtiaren -n, mit bededten 
-1; 2. (pièce de bois posée em Lerre, pour divers usages) P. 
Pfahl, Ständer; planter, arracher un -, einen Pfahl 
(in die Erbe) fegen od. fblagen, ausreißen ; il fait met- 


tre des au toutes ses terres, er lä À rm alle eine 
er ; attacher un criminel àun —, einen 
2. * an einen Pfahl binden, au ben Schandpfabl 


ellen ; Écon.-x pour marquer les chemins, ou -x gui- 
= Wegiulen, Wegner, Wegzeiger, cf. carrefour, 
mettre 1 sune rue, (pour empêcher les carrosses 
de passer „) Pfähle, Sperrpfüble in eine Gaffe feben ; - 
charge, (- inelise de man. à sowlager La change dans un 
pas de bois) Tragepfofte; — de cloison, (- retemu à tenons 
et mortaises dans les sablieres d'une cloison) Pfoſte, Stän: 
ber bei einem Verſchlage; — cornier, (la maitresse pièce 
des oötes d'un pan de bois; Cefpfofte ;  d'écurie , Gerv. à sé. 
parer lasplaces des chevaux) Stallpfofte; — de fond, (= qui 
porte à plomb sur um autre, dans tous les étages d'un pan de 


„ m, Au. (vo. de fayer dierd, dans une cuinne, | 





Poteau 


bois; burdlaufender Stänber; Gauptflänber ; — de frot- 
tement, «d'un freis de machine hydraulique, pour l'exploi- 
tation des mines) Bremfe, 1; Bremd; - d’huisserie ou de 
croisée, (- qui fait le côté d'une porte ou d'une fenêtre) Thikes 
pfofte, Geufterpfofte; — de lucarne, (placé à côté d'une In- 


- montant, (grosse piece de bois dans la contraction d'un 
pot, retenu à ve — ons dessus du lit de 
la rivière) Dauprftänder; - de rem , (qui sert à garnir 
ua pas de bois Zwiſchenpfoſten, Snif@enftänder; Drap. 
le — des forces, (esp de potence pour les diriger dans la 
tonte) der Sattel der Tuchſcherer. 

Potée, £ «ee qui est contenu dausun pot) ein Topf ob. 

afenvoil; onluiajeté une - d'eau, man bat einen 

. +. Waſſer aufihn geichättet, über ibn ausgeſchüttet; 
P. cf. souris; po. ıls ont une — d'enfants, (us gr. nombres 
fie haben einen Haufen Kinder; 2. (nom donné à dif aubs- 
taneesı; — d'etain, ou oxide d'étain blanc, oxide d'étain 
calciné, tétain calciné et réduit em poudre grise, oxide gris 
d'étain, quise forme à la surface de ce métal lorsqu'on le fond 
avec Le contact de l'air Libre et qui sert à polir l'étain) Finn: 
aſche, f fall; — d'émeri, (la poudre qui se trouve sem les 
meules qui ont servi pour tailler les pierreries) Gchmergel- 
aſche, f; -ftaub; Fond. (composition de terre préparée avec 
de la éente de cheval, de l'argile et de La bourre , qui sert à 
former un moule, Zierlehm; Formierde, £ cf. chape ; — 
de montagne, (esp. d'ocre, appelé aussi terre ou cendre bleue 
de montagne) Derg:afche, f, Bergblau, n. 

Potelé, ée, a. (gras et plein, pt de la charmure des enfants 
et des jeumes pers.) flelfchig, quabbelig, quatfelig; un 
enfant.-, une main potelée, ein [-e8, g-e8 Kind, eine 
f-e, 9-e Hand; des bras -s, des jouss-des, ft, 4 
Urme, f-e, volle, runde Wangen. 

Potelée, f. Bo. c. jusguiame. 

Potelet, m. Charp. {petit poteau pour garpie les pans de 
bois, ou pour somtenir l'appui d'un escalier +) Piöftchen, Pföft- 
lein, n. 

Poteleur, m. Fin, autref, (bourgeois qui vendait son vin 
À pol et à pinte, sans cabaret, ni taverne) Weinzapfer, ber 
den Mein über die Gaſſe ſcheukt. 

Potelot, m. Chi. n. sulfure demolybdène, cplossb mi- 
neral, plomb de mine, ou mine de plomb; subat. minérale com- 
posée de lanses séparables, et qui peutservir de crayon) Waſ⸗ 
ferblei, Reifblei, n. 

Potence, (Lance) £. tappareil de supplie, où l'on pend um 
malfsiteur) O4 Igen; planter une, einen G. errichten; 
être condamne à la -, zum G. od, zum Strange verurs 
theilt werben; mettre, attacher à la —, an ben @. henken 
od. Impfen, Auen: it, «le supplice même) Daë Hen- 
ten; die Strafe tranges, cl. gibier. Syn. le gibst 
est plutöt le genre de ice , et la - l'instrument : 
— ir la — pour celui qui — — au gibst, 
gibet ift mehr Tedesart, potence zeug: 
man errichtet ben Galgen für den, ber zum Strange 
verurthellt iſt. 

2. Td. Arc. tétaie où poteau couvert d'un chapeaı ou se 
melle par-dessus, serv. bsoutenir us plancher Rnieftüße, 
f; mettre une — pour soutenir, pour étayer le plancher, 

#. —— ** , um ihn zu ragen, 

a unterftägen; mettre une double — pour mieux souts- 
nr une —A == 8. ses einen ge 
ehen, um er zu tragen; appliquer e- 
doppelte 8. anbringen; marcher avec des -s, (20. de bé 
quilles dont on se sert pour marcher, en les appuyant sous les 
aisselles) am Krüden geben; il ne va plus qu'avec des 
-s, er gebt nicht mehr anders alé an Krüden; Arq. cow- 
Lil qui a lahgure de l'équerre, sur leg. on Lime La platine 2) 
Schlofbledeeifen, n; l'une des branches de la —, 
einer von ben Mrmen des &-8; Charp.z (pièce de fer ou 
de bois en saillie, pour y attacher ge) Träger; Urm; (les 
enseignes des auberges.) sont soutenues par des -s de 
fer +, werden von ellernen e Urmen getragen, hängen 
an eifernen Trägern; la - d'une lanterne, d'une pou- 
lie à puits, d'une brimbale ., der Arm einer Laterne, 
die Gabel einer Brunnenrolle, eines Pumpenſchweu⸗ 

18; un comble en —, ein bângiges Dach; Pult:dad, 

afben:d.; Chaud, dies 3 endroits d'une trompette par où 
elle se recourbe pour lier ses branches} Galgen 3 it. (esp. de 
bigeroe à s bras) Galgen⸗ amboß; Com, la — d'un minot r, 
verge de fer qui traverse diamétralement le winot d'un bord 
à l'autre, et par dessus lag. on passe La radeire) Die Querftange 
an einem Miner od. Scheffel; Eq. cbétis de charpente en 
forme de —, où pend la bagse lorsqu'on la veut coure) Œ + à: 
ger, Arm, (woran der Ring zum Ningelrennen hängt); 


Potence 


brider la —, Gomcher, frapper avec la lance le bois ou la —, 
au lieu d'enlever l'ansesu) im Dingelrennen nur den X. 
treffen und den Ring verfehlen ; Gla. cf. chariot ; Horl. 
(forte pièce delaiton, rirée ow visée dans la cage, serv. à con- 
tenir la verge du balancier, et un des pivols de la roue de ren- 
contre) Gteigerabtioben; les lardons de la - die 
Stiftchen des 8-6; Im. partie de La presse qui soutient Le 
barreau) Schnalle, F Mare. (mesure dont on se sert pour 
prendre la hauteur de La taille des bom. et des chevaux) Maß · 
fto@; la—est à l'égard descheraux une mesure be plus 
juste que lachaine, der M. ift in Anfehung der Pferde 
ein weirrichtigered Maf alé die Meftette; Mil. armée 
rangée, campee en -, (lorsque le front de l'armée ne fait 
pas une seule ligne droite et que la direction d'une des ailes 
forme um angle avee celle ducenire) ein im Halen od. rech⸗ 
ten Wintel aufgeftellted, gelagertes Heer; la — al'avan. 
tage de +, bie Hufftelung in einem Hafen bat ben Der: 
theil, Daße; table de —, (table longue, vers l'un des bouts de 
Ing. ilyema une autre mise en travers) ein rehtwintelig ge 
brodener od. angefebter Tiſch; une maison bätie en —, 
(dost une aile forme un angle avec le corps prineipal) ein un: 
ter einen rechten Wintel gebrochenes Haus; ein Haug, 
deffen beide Fluͤgel einen retenu Winlel bilden, 

olencé, ée, (lan-)a. BL eroix -ée, (qui a une traverse 
achaquebeus) Arüdenfreus, n; d'azur à une croix 
—ée d'or, ein goldened K, im blauen Felde, 

Potenceaux , (tan-) m. pl. Pas. (partie du métier qui 
sert à parker Les diff. ensuples wur besg. somtlessaies dela chaîne) 
Rahmengeitell, n. 

Potentat , (tan-ta) ım. sty. s. (sourerain d'un gr. Etat) 
M ahthab er, Motentat; un grand —, un des 
premiers · du monde, ein großer M., P., einer der 
ecften M. od. P-en der Welt; tous les -s de l'Europe, 
alle M., Mächte od. P-en von Europa; it. gp. c'est un 
peüt-, er tft ein Meiner Herr; il se croit —, iltranche 
du —, er bält ſich für einen mächtigen Heren, er fpielt 
den Gemaltigen. 

Potentiel, le, (tan-ci) a. Med. remède —, (qui, sans 
agir actuellement, produit son effet par une vertu eamaligue) 
âBenbes Mittel; cautère —, «tel que La piarre infernale, 
app. à cautère actu⸗i, Lel qu'un bouton de fer rougi au feu) 
Yepftein, Wegmittel; Phy. - froid, (pt d'une chose qui 
n'est pas actuellement froide au toucher, mais qui l'est 
PT ses eHets où opérations) pontentielle od, verborgene 

te, 

Potentille (po-ten-ti-ly’e) ou argentine, [. Bo. (ep. 
de pentapbylloide, ainsi appelée à cause de sa grandes at puis 
santes vertus) Gänferich: Gaͤnſelraut, n; la-argen- 
tine, (ruln., astring., dessinat. 2, qui croit au bord des fontai- 
nes.) das % rtraut mit filberfarbenen Blättern, 
bas Sülberfraut; In-souligneuse, la - soyeuse r, der 
ftraudz-artige &., ber G,; la- printanière, 
la — de Clusius, der Frühlings, der @, bes Elufind. 

Poteri : —— de * — de terre om 
de grès © Löp fermwaare, £la— és, de terre, 
fteinerne, irdene X, ; de la- d'étain, Sinngefeirr, n; 
une boutique, un marchand de — , eine -nbude, ein 
-nbänbler; 2. (lieu od onla fait); établir une -, eine Ib: 


—— — 
terne, £ Fort, (fausse porte, placée ord. dans l'angle du 
flanc de La courtine, pour (aire des sorties secrètes dass Le fossé) 


der Ausfall; dad Schlupfthor, die pois 

Poteyer su potoyer, va. Ei. - les (en enduire 
l'istérienr de pierre-ponc# ou de poutre délayée dant du blanc 
d'œuf) die Formen innen überfchmieren; on poteie ou po- 
toie avec un pres de crin, das He, geichieht mit ei: 
nem + 

Pothos, m. Bo.(g. de pla., fam. des asoiden Pothos, £. 

Potier, (thiér) m. (celui qui fait ou vend de La poterie) 
Töpfer; le — de terre, de grès, (qui travaille en vaisselle 
et poterie de terre.) der T., Der irdened, ſteinernes es 
ſchitt verfertigt; le - d'étain, der Zinngießer. 

Potille, (ln) £. Forg. (bois de séparation, dans Lesg. on mé- 
nage des leuillures pour y faire glisser bes portes où vannasqei 
ouvrent ou ferment le passage à l'eau) Schie becholz, n; :pfabl. 

Potin, (tein) m. Fond. (so. de cuivre factice, dont il y a 
ze.) Sartmeta Il, n; le -, où — gris, ou l'arco, 
(digre et cassant, composé de l'excrément du euivre jaune et 
de q. mélange de plomb, d'élais et de calamine, serv. aux witen- 
siles grossiers) das graue À. ; le - jaune, ou rouge, (plus 
En que leprécédent) daß gelbe cd. rotbe H., bas Gelbéu: 
per; Dist, (marmite ou cucurbite de fer fondu, pour distiller 
l'ess fortes Diftillirblafe von Gufeifen, gum Diftiliren 
des Scheidewaſſers. , 

Patins, 


Potina 


Potina, f. My. (divinité iutélaire der enfants, qui avait 
soin dé leur boisson) id, 

Potinieres, f. pl. P&. (manches à prendre de petites 
surdines, en Provence potines) Sardellennehe,pl;it. 
ches mailles de ces manches ou Klatı) die Maſchen der &, 

Potion, (ci) f. Med. remède liquide qu'on prend par 
la bouche) Tran, Argenei-;- purgative, émétique 
„ abführender T., Bred-; prendre une - cordiale, ei- 
nen berzftärtenden T. nehmen, 

Potiron eu päpon, m. Jar. ep. de citrouille toute 
rende) Pfehe, f;-nturbie, Türtenfopf, Türkenbumd; 
du - fricassé, frfcaifirte -n; la chair ou pulpe du —, 
das Fleif od. Mark der -m; des semences de -,-n 
ferne, -ntèruer. 

Potitiens, (thi-ci) m. pl. Ant, (prötres d'Hercule des 
ctadant de Potitins, vieillard aresdien) Potitianer, 

Potoroo, ın. hn. ig. de masmif. marsupisun) Die maus · 
artige Kengururatte. N 

Pot-pourri, ef. pet (3). 

Potrimpos, m. My. tidole des anc. Prussiens, à bag. ile 
sseriäaient leurs enmemis) id. 

Pottie, f. Bo, «8. de pla., fam. des mousses) id. 

Potua, € My.e. potina. 

Poturon, c. potiron. 

Pou, m. to. de vermine, Kinn. ovipare, qui s'attache ord. 
aux cheveux et à la tête des enfants) Yauın, f le - de 
l'homme, ou - humain, die Menſchen- od. Hopf-; le— 
du bœuf, ctrös-petin;, die Auhmilbe od. Sete; le - du 
bois, owpsoque,die Holz-,Todten-ubr,der Holymnrm; 
avoir des poux, Lauſe haben; (un enfant) plein de —x, 
mangé de -x, voll Läufe, das von Lauſen aufgeirefen 
wird; les-x le mangent, {ilen est rempli, fort iscommo. 
as) bie Läufe freifen son auf, er fit voll Läufe; tuer les 
—x, die Lanfe tödren; (Hérode) mourut mangé de -x, 
farb von Lauſen; (les ciseaux, les cochons) sont sujets 
aux -s, befommen Läufe; po. (pt d'un kom. gueux at 
avide de gain, qui entre dans un emploi lucratif, c'est un 
- affame, er iſt ein hungriger Kily; chercher des -x à la 
tête de qn, thai susciter une manvaise querelle, nolie 2) po, 
einem Laufe in den Pelz febens il est laid comme un -, 
(fort laid) er iſt bAptıch wie eine Laus, er iſt freilich 
Dißlid; As. (chez les Chinois, période de :6 ans, la même 
que celle de Calippus chez les Grecs) ir; Hu. -x aquati. 

mes, (œufs de moueberons, qui se trouvent sur la supercie 
desenux) Wafferslänfe, :wangen; - d'agouti, (ms, rouge 
im ible, cémmmun à la Guyane, qui s'attache à La peau 
at y cause de gr. démangeaisons) die 2, deé Ferteltanin⸗ 
eus; le - de baleine, (ier. maris, qui molete be La ba- 
keine) bie Balfiih-; le - de mer, ou pucilage, (esp. de 
pelit eq. univalve, du g. des porcelaines) Die de il c. 
fotok; - de Pharaon, der Sandflob; Pharanslaus, 
1. c. chique; -x de pus (asimaleules 2q. qu'on 
trouve dans les bramehies y de cent, pol, eo la perche, le 
brochet) Fifélüufe, ef. pulsateur, sauteur; - volant, 
(esp. de — aild et noir, qui habite Les marais, et se jète vo. 
lomtlerı sur les cochons qui vont se vautrer) fllegende L.; 
Man, - de soie, (étoffe de soie forte et bien garnie, dont 
le grain tient le milieu entre celui du gros de Naples et celui 
du gros de Tours) (Art ftarter sons. 

Pouacre, s. a. (salope vilain) po. unflätig, fémei- 
nifé; il faut être bien - pour faire ces saletes-là, 
man muß fehr u. fern, um folhe Schweinereien zu 
machen c'estun-,unvilain-, er {ft ein Schweinigel, 
ein garftiger . .; Hn.le -, (ais, échatiier du g. héron) Der 
gefledtte Dieiber. | (dies) pfui, pub! 

Pouah! i, (pour exprimer le dégoût; usitd dans gs comé- 

Pouc, m, hn. (rat de Russie +. qui, à l'aide de son long 
muresu, creuse laterre at de falt un terrier) Scharrmaug, f. 

Pouce,.m. (le gros doigt de La maïs ou du pied, © a u⸗ 
menjle- ges ber linfe D.; avoir mal au -, ein 
Uebel, et. Böfes am D. baben; il s'est coupé le -, er 
bat fit in ben D. gefbnitten; P. ef, mordre, serrer: 
po. jouer du -,(bowrsiller; compter de l'argent pour payer 
qe den D. rühren; Geld zählen, mir dem Gelde ber: 
audrüden; bleden; fa. il joua du - pout sortir d'affaire, 
er bat gebledt, ant es fa. (pt de qu quianisit avidement et 
malproprement qe aut une Lable g om qui fait go sanı mésa 
gement etsans délicatesse) il y met les quatre doigts et le 
-, ex greift mit allen 5 Fingern au, er tappt mit der 
ganyen Hand barnad, er greift es plump an, cf. doigt; 
fa. «pt d'une ehose qui fait peu de plaisir) j'aimerais autant 
baiser mon -, dafür fehre id die Sand nicht um. 

| (mesure qui fait la 15e partie d'un pied, et qui a 14 li. 
tues)3 0 11; le pied a douze -1, il ÿ a 12 -s au pied, 
MOZIN DICT. Partie française Tom. 1. 


- Pouce 


ber Fuß bat 123,, edgeben 12 3. auf den Auf; ceci a 
dix - —— set demi 5* bas iſt zehn 3. 
lang, dritthalb 3, breit; il n'a pas un - de terre dans 
ce pays, (iln'yaaucun bien en fonds) er bat feinet Dau: 
mens breit, keinen 3. breit Erde in diefem Lande; P. 
(pt d'un lafér. 2 qui abuse de La liberté qu'on bai laisse) si on 
lai en donne -, il en prendra long comme le bras, 
wenn man ihm den Ginger bietet, fo will er die ganze 
Hand; Com. cf. Event; Hy. - d'eau, (quantité d'eau qui 
sort ou coule en une minute par une ouverture cireulaire 
d'un — de diamètre, faite à un réservoir d'enu) 3, Maler; 
il a tant de -s d'eau dans son jardin, er bat je und fo 
viel 3. Waller in feinem Barten, - 
ouce-évent, m. Com. auner avec -, (en mettant le 
pouce au bout de l'aune, ahn d'augmenter la longueur de La 
eure) beim Ellenmaß den Daumen zugeben, 


ouce-pied, m. hn. (eg. du g. anatifere, qui ress. à | pl 


l'extrémité du pouce du pied recouvert par l'angle) Die 
Fußzehe, der Daumennagel, les pouces-pieds for- 
te groupes en masse, Die $-n Bilden Gruppen 
in €. e 

Pouche, f. Pè, let triangulaire qui forme le Banc ou 
les » côtés des manches des esssugues) (Urt dreiediger 
Nese). 

Poucier, m. (morceau de métal, de cuir £, dont cert. om: 
vélers se couvrent le pouce pour travailler) DAumling, 
Daumenting; un - de metal, de corne, de peauz, ein 
metallener, börnener, lederner + D.; Ser. pièce d'un lo- 
quet sur lag. ve appuñe le pouce pour faire bevor In battant 
du loquets der Drucket an einer Alinfe, ef. loquer. 

Poud eu poude, pund, ra. Com. (poids suive de so 1b 
de ce pays, ou 55 lb de Fr.) Pub, n; un - de sel, ein P. 
Saly; 2. -, pund ou pound weight, «t. angl. qui sg. 
une livre pesant, opp. à pound sterling ou livre de mo. ou 
de compte) bas Bewichtpfund. 

Pouding os ing,m. Cui.(ragoûtangl. dantin mie 
de pain, la moelle de va at les raisins de Corinthe » fomt 
la base) Pudding; z. — où pondingue, Mg. (aÿré 
sation de fragments de quartz roulés et liés entr'oux par um 
eiment ord. siliceux) - teil, Wurfjtein; le - d'Écosse, 
der ftottifde -ficin; une pierre, une montagne de -, 
cin-ftein, cha -jteim:berg; Hn- (eq. du g. cône, it. pei. le 
spare rayonné) die Mofttute, it. Strabibraffen. 

'oudre, f. (poussière, petits corpuseules de terre dessé. 
chée, qui s'élèvent am l'air au moindre vent) Staub; - 
légere, menue, grossière, épaisse, leichter, feiner, 
ber, dichter S.z il y a be de - dans la campagne, e# ıfl 
viel S. auf dem Felde; (la pluie) va abattre, faire tom- 
ber la -, wird den ©. niederſchlagen; la - vole, il fait 
be de -, on nese voit point à cause de la -, der ©. fliegt, 
es bat viel S., man fiebt einander vor S. nidl; un 
tourbillon de -, ein Wirbel von S., ein -wirbel; se- 
couer la — de dessus ses habits, den S. von feinen Kleis 
derm abidiitteln; des souliers tout blancs, lout cou. 
veris de -, ganz beñtäubte, von S. ganz weiße, mit ©. 
ganz überzogene Schube; (le lierre) fait voler la -, (en 
passant dans les chemins poudreux} ftänbt, wirft ©. auf; 
P. cf. jeter; mettre, réduire une ville, en —, (ruiner, 
abattre, détruire) eine Stadt x ſchleifen der Erde gleich 
maden, ganz yerftören; le canon a reduitces murailles, 
ce chäteau en -, das Gefdié bat biefe Mauern r ganz 
inden Grund gefchoffen, ganz über den Haufen gewor: 
fen; Ecr, tu es -,ettu relourneras en -, (arrêt que Dieu 
pronenga au ser ham.) du biſt &,, umd wirft mieder zu 
S, werden; du bled qui sent la —, (qui a contracté un 
goût de -) muffiges, ftidfigeé Korn; (ce pain) sent la 
-, fbmedt ftiefig; mettre, réduire en '- un corps 10. 
lide, (par la trituration, le broiement) einen feften Sèr: 
per ganyzerftoßen, zerreiben, zu Pulver zerfoßen x, du 
sucre en -, geftoßener Zucker; dulabac en—; Echnupf: 
tabs; une médecine en -, (et non liquide, mi en pilules) 
ein Arzneimittel als Pulver; fg: mettre en - un ou. 
vrage, un raisonnement; cle eritiquer, réfuter de man. à 
n'en laisser rien subrister) ein Wert ganz ikber den zu 
fen werien, einen Beweis ganı umftoßen; Poe, faire 
mordrela - äsesennemis, feine Feinde in den ©. legen. 

N. «pt de diverses compositions médicisales desséchées at 
broyées) Pulver, n; — medicinale, - impériale, Ar: 
jenel-, Kaifer-; - de vipère, - purgative, Mipern-, 
abführendeg P.; - contre les vers, ou - à vers, aux 
vers -, Wurm-; - pectorale, — tempérante, - de 
grande vertu, Bruft-, milderndee od. niederfdlagen: 
bed D., febr wirffames P.; - d’yeux d'écrevisses, - 
sternulatoire, rebéaugen-, Niefe-; - d'acier, - d'a- 
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lun, Gtabl-, Nlaun-;- de diamants, - de perles, Dia: 
mant-, Perlen-;-aux mouches, carsenic en —, qu'on de- 
Lie dans de l'eau pour tuer les mouches) Fliegen-; -aux 
Poux, (noix vomique pulrérisée) Länfe-; - d'Algaroih ou 
d’Algarotti, ef. algarotk; - du comte de Palme ou de 
Sentinelly, (carbonate de magmésie) P. des Grafen von 
Palm, roblenfaure VBirter:erde; du cardinal de Lugo, 
(> de ginquina) D, des Kardinal von Lugo, Ébina-; - 
cornachine, (inventée par Cornachinus, médecis à Pire, 
qu'on prend dans du vin y et qui purge doucement, süre- 
mentet agréablement) Cornachiniſches Ÿ.;- du Duc sim. 
p'e, (— faite de cannelle et de sucre can, bonne pour l'es. 
tomac, pour exejtär | appdtitz) V.aus geitoßenem Zimmt 
und Kandelzuder; - du prince de la Mirandole, (com- 
posée de diff. pla, et bonne contre la goutte) P, des Prin: 
jen von Mirandela; Alch. cf. philosophe; Ch. — de 
omb, (petit plamb ou érsgée de forme ronde) Eihrot, n; 
Sogelbuuft; Chi. cf. fulminant, impalpable, pro- 
Jjection; Com. z - d'or, ou micaen -, cf. nice; - d'or 
de Guinée, guineiiher @olbftaub; la - d'argent, cmica 
de eouleur blanebe) Öliber-; de la - de bois, de bois de 
Bresil +, gerafpeltes Buchs baumholz, Brafilienbols; 
mettre de La - sur une lettre, sur une écriture, Sand, 
Streufand, Streu:p. auf einen Bricke regen; einen 
Briefe fandeln; vous allez effacer votre letire, mettez. 
y de la-, Ete werten die Schrift von Ihrem Briefe 
berwiſchen ftrenen Sie Sand darauf; Ma. (ce cheval) 
bat la - om la poussière, chorsqu'il me fait pas à chaque 
temps asstz de chemin avac ap: jambes de derant, et qu'il 
pose ses pieds prés de l'endroit wir il les a levés) trippelt. 

Hl. camidon pulvérisé, qu'on met sur les cheveux) PUDET, 
Smar-; - de Chypre, ou - de feves, (faite de farine de fe 
ven coprifher V. od, Bobnen-; dela- diris, de violet- 
te, d'ambrette y, (qu'en tire de ces fleurs gi Echwettel⸗·/ 
Deilben-, Bijamblumen-;, - de senteur, moblrieen: 
der P.z - de fleur d'orange, - de jasmin, Pomerangen: 
blüt-, Jadmin-; mettre de la -, pudern; fit pudern; 
degraisserles gheveux avec de la -, Die Haare mit P. 
audfetten; un wil de -, un petit œil, um grain de -, (une 
teinte légère de -) ein Mein wenig P.; (ses cheveux)n'a- 
vaientqu’un œilde-, waren nur ein Flein menig, nur 
gang leicht gepndert; (son perruquier) ne lui a anis 

u'un œil de -, bat ibm nur ganz leicht pepudert; 

arf. - purgce à l'esprit de vin —, tamiden bumecté 
d'esprit de vin et enswte pulvérisé) mit Weingeiſt au: 
gefeucterer P.; Tan. can pile) Pob-p, zerriebene Lohe; 
les euirs forts reçoivent j "a cinq -5, (on leur donne 
jusqu'à 5 tansy Die harten Haute werden gegen funf⸗ 
mal gelobet, befommen gegen fünfXoben, 

. Composition de beuffre, de salpétre et derharbos de 
sauler, dont on charge les armes à feu) Dulver, Schief-, 
n;la - à canon, (d'un gros grain) das Kanonen-; - pre. 
nue où en grain, Rorn-; — anguleuse, ectiges D; - 
ronde, poliertes od. rundes P.;- avariée, pâtée, pers 
dorbenes P.; - radoubée ou raccommodée, umgear · 
beitetes P.; - blanche, sourde, ou mruette, filled P.; 
bonne-, grosse —, gutes, grobes P.; = fine, (d'un grain 
très-délié, pour La chasse, owpour smorcer le canon rı ftir 
ned P.; un baril de -, ein Fäfichen P.; le magasin des 
+, dad - magazin; un moulin à -, eine -mübfe; le feu 
prit aux ·s, Das D, entzümbete (id; il fit sauter le vais. 
seau en mellant le feu aux -s, er (prengte das Schiff 
dur Unginden ber -Famtmer in die Kuft; la — est 
mouillée, humide, le fusil ne prend pas feu, das P. ift 
naf, feucht, die Flinte gebt nicht log; - àgiboyer, à ti. 
rer, la plus fine, pour la chasse) Biridb-; = forte, - fai- 
ble, (in se ayant plus de soufre et de charbon) ftarked, 
ſchwaches P.; fg: (pt d'un pays frontière des ennemis) il 
sent la - à canon, ed riecht mad P., es If befténbig 
vom Feinde bebrobt; P. ef. moineau; il n'a pas inven- 
té la —, (pt d'un hom. qui a peu de gemie) er bat das P. 
nicht erfunden, ef. plomb, fg: (pt de qm qui entre tout 
àeoup en colère) le feu prend aux -5, er fängt Feuer; 


: | a peine a ton dit un mot, que voilà le feu aus -s, faum 


bat man ein Wort gefagt, fo fängt er gleich Äener, cf. 
few (1). Syn. Ia- est laterre desséchée et réduite en 
molecules, la poussière est la = la plus fine qui s'en- 
vole, Pulver tt trodene und in Heine Theilden ver: 
wandelte Erde, Stan b sit das feinite P., welches ba 
von fliegt; la ponssieres'cieve d'un corÿs reduit en —, 
der Staub fteigt von einem in Pulse verwandelten 
Körper auf; fg: on jete de La — aux yeux pour eblouir, 
imposer, ou donner le change; on jete de la poussière 
lorsqu'il s'agit d'aveugler, d'abuser, d'ôter La faculie 
53 
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de voir, man freut einem Sand in die Augen, um 
ihm zu blenden, zu téuien, irre zu führen; man wirft 
ihm Staubin die Augen, um ihn zu verblenden, au ma: 
en, daß er nicht mebr licht; la - offlusque les yeux, 
la poussière y pénètre, der Sand verblendet die Au⸗ 
gen, der Staub dringt in biefelben ein, 

Poudrer, teouvrir légèrement de poudre, erd. pt des 
cheveux) pudern, flüuben; - ses cheveux, sa perru 
que, feine Haare x p.;se-, fi p., cl. blume (Il); ilétait 
coiffe el poudré, er war frifirt und gepudert; 2. vn. 
des étoffes qui poudrent, (dont il s'élève une poudre très 
fine, faute d'avoir été sulisamment Javées) Zeuge, welche 
ftäuben; Ch. (le lièvre) poudre, (fait voler La poudre en 
courant) ſtaubt, wirft Staub auf, (le lièvre) poudre 
7* * chiens en perdent les voies à tout moment) ſtaͤubt 

u vie 
onirsite, f. Jar, (matière Ideale des fosses d'aisances, 
qu'on a séchée à l'air, pour l'employer en poudre apres lui 
avoir fait perdre tout som feu) Kotbitaub; spulver, n. 

Poudreux se, a. (plein de pondre, de poussière) 
ftaubig; habit, chapeau, meuble -, tapisserie, statue 
toute -se, ein -68 Kleid, ein -er Hut, ein -e6 Gtüt 
zu eräth, eine -e Zapete, eine gang -€ ob, befläubte 

ildfäule; le lièvre traversa un chemin —, des terres 

ses, der Dale fprang über einen -en Meg, über —e 
Felder; mp. (pt d’um paysın, d'un ham. de rien) c'est un 
pied -, 68 ift ein Lumpenterl; it. pied -, woldat sujet à 
déserter, meine qui passe de couvent en couvent) Hudrei: 
fer; My. Jupiter le —, (nom sous log. il était adoré à Mé- 
gare, dans um temple sans couverture, où sans doute sa statue 
——— de poudre) Jupiter der Staubige ob. De 

ubte. 

Poudrier, (drier) em. (rase où ustensile où l'on met du 
sable ou de ia poudre pour sécher l'écriture) Gtreus 
bädfe, Sandıb., f Sanbfaf, n;un - d'argent, de 
cuivre e, eine ſilberne ©; (une écriloire) avec un -, 
miteiner &.; Mar. (horloge de sable dont on se sert sur 
mer ei qui dure une demi heure) Saud.ubr +5 Olaé, 
Stundenglag, u; Ho. (petit bocal de verre ou de eristal, 
ourers par le haut, dont les maturallates se servent pour die. 
ver et obeerver les ins.) Benha las, n; 2. céabri 
cant ou marchand de poudre à canon, ou à poudrer) Pul: 
vermüller; . (esp. de exible) Sieb, n. 

Pouf! i. pour exprimer le breit sourd que fait un corps 
en tombast) Puff, Plumps! 2. -,-e, a. So du marbre 
=, (qui s'égrène sous l'outil) Marmor, ber fich beim Be: 
arbeiten brödelt; (prôbder M.; (ce marbre) a des par- 
ties -es, (opp. à parties fères, qui resistent à l'outil) bat 
forèbe Stellen; Fond, noyau -, (noyau d'une eloche qui 
n'a que le juste degré de résistance qu'exige la fonte) (Kern 
einer Gloce, melder gerade mur die zum Guſſe erfor: 
derliche Stärte bat). 


Pouffer de rire { u-)vn. (delater da rire involontaire. 
ment) fa. unmilltührlich in Lachen ausbrechen, laut 
auflachen 


Pougeoise, f. Com. c. pite. 

Pouger, en Mar. (eur la Möditer., faire vent en arrière, 
où ayair vent en poupe,moler en poupe) leufen; abfallen, 
um vor bern Winde zu ſegeln. 

Pouille, (Im) ord. pl.(injure grouière © Deltmort, 
Simpfsm., n;dire mille -s, dire toutesles -sima- 
ginables a qn, einem taufend -e, alle mögliche -n an 
hängen, of, chanter. | 

Pouillé, (ln) Jur. (catalogue, registre eu inventaire de 
tous les bénébces d'une province, d'un diécèse 5, contenant 
le nom de l'église, celui du collateur at du patron, lerevenu 
du bénééce zn) Pfrümden:-bucd, stegifter, n;- 
d'un diocèse, d'une ville,das D. eines Sprengelé, einer 
Stadt; - général, - particulier, allgemeines, befonde: 
red D; faire un, ein Ÿ. machen, entwerfen, ausfertis 

en; la confection d'un —, die Ausfertigung. Entwer: 
ung eineg-#; le- de tous les bénéfices de l'Espagne, 
das Ÿ. über alle Vfränden in Spaniene. 

Pouiller, (Im) va. (dire des powilles) po. fhimpfen, 
fhelten; ausfi., aué:fbe.; il l'a étrangement 
pouillé, er bat ibn ihre@lic ausgefbimpft, auéaeftol: 
ten, heruntergemacht; ils se sont pouilles l'un l'autre, 
fie baben einander geihimpft, gefholten. 

Pouillore, f. Arc. (ouverture d'en pontailler) Hübner: 
baus-öffnung, hr, f. 

Pouilleux, se, (Im) a. (qui a des poux, qui et sujet à 
en avoir) laufig; enfant =, töte -se, -cé Kind, -er 
Kopf; Charp. bois -, (bois dchauffe, plein de taches row: 
gr: et noires, qui marquent qu'itse corrompt) ſtocflecige⸗ 


Pouilleux 


Hols; mer -1e, (lorsqu'on voit Botter sur l'eau des tächen 
de graissin) mit 
Meer. 

Pouillier ou pouillis, (Im) m. mp. (méchaate hôtel. 
lerie) Bettelberberge, Aneıpe, fi ce n'est 
— -, qu'un pouillis, es iſt nur eine elende 

+ Cine. 

Pouillot, (le) m. (eis. du g- fauvette, qui se mourrit de 
moucherons p, et ent tou), en mouv.) Yänfer, Meidenzeifig, 
die feine Grasmucte, der Sänger. 

Poujolle, f. Vei. c. charbon. 

Poul, ou souci, a. har. (roitelet huppé) Saubenténis; 
Golbhäbnten, n. : [aille. 

Poulaille, (le) f. crolaille de basse-cour) inu, €. vo- 

Poulailler, (la lyér) m. (lieu où les poules se retirent 
nuit Hübmersbaug,n; sftall; ouvrirle -, bis H. 
aufmadhen; fg: (pt des assemblées de fem. erddules) fa. on 
a sonne l'alarme dans tous les -s, man bat in allen 
Fraubafen:gefellihaiten Larm geblafen; 2. le -, ou 
marchand —, (qui fait métier de vendre de la volatile) 
Huübnerbändler; P. (pt de qu qul se met au hasard de ga 
gner ou de perdre be) il veut être riche marchand, ou 
pauvre, er will entweder recht reich od, gang arm 
werben; er jeht Alles auf bas Spiel, er wagt Ules; 3. 
(petite messagerie des ou marchands d'œufs) 
Dübnermagen, Cierfarren;le- de Pontoise, 
der D. od. €. von Pontoiſe; iro. (pt d'une mauvaise et 
vieille voiture) c'est un —, es ift ein alter Mumpellarren. 

Poulain, ain) m. (le petit d'une jument, jusqu'à l'âge 
desansı Füllen, n;(Goble, f.); un-quisuitsa mère, 
ein $,, bad feiner Mutter nahläuft; cette cavale amis 
bas un beau -, fait de beaux -s, diefe Stute bat ein fchös 
nes 5 eworfen, wirft ſchoͤne F., von diefer Stute fals 
len le: un - de deux ans, un jeune —, ein zwei⸗ 
jähriges ., ein junges &.; (ce cheval) ne vaul rien 

our le service, ce n'est qu'un -, taugt nidt zum 
Dienfe, es iſt ein bloßes J., ift nur ein &.; Chir. le- 
ou poulin, (tumeur maligne, appelde bubon par les méd., 

ui vient aux aimes, et procède d'une cause vénérienne) Ÿ € is 
eubeule; il a un - dans l'aine, er bat eine L., eine 
Beute an der Schamleifte; Com. (esp. de traineau sans 
roues, serv. à voller dif. sos dans la ville, ou à 
les charger ou décharger Waaten · ſchleife, 1; :ichlitten; 
du vin dans une cave avec un -, Wein mit 
einer Echrotleiter in den Keller froteu; Mar. c. ac- 
core, il. dperon. 

Poulaine, £ Mar. (plate forme en grillage ou saillebo- 
dis, soutenue ser les écharpes de l'avant du vais.) Schiffs: 
ſchuabel; Gallien, n; Mod. (souliers) à la —,cterminés 
par une très longue pointe qui se relevait, et à lag. Les élé- 
gants attachaient des grelots) Schnabelſchuhe. 

Poulan, m. Hom. x (ee que celui qui donne les cartes met 
an jeu de plus que lesauires) Zu fah, boppelter Ciuſat 
(des Startengebers); celui qui fait, doit son -, wer die 
Karten gibt, muß einen 3. geben, muß Doppelt feßen; 
vous venez de faire, donnez, meilez votre -, Sie haben 
eben die Karten gegeben, feteu Sie zu, geben Sie Ih: 
ren 3.; it, (tours que l'on paie double) die]. Spiele, wo 


boppeit gefeht wird; nous en sommes aux -s, jeht find | ii 


mir am oppelfeten, jet muß doppelt gefeht werden. 

Poulangis, m. Com. (so. de tiretsine de laine et de Al, 
quise fabrique en Pieardie t) id, 

Poularde, f. Cui # (jeune poule engraistée, à lag. on a 
enlevé les ovaires) jtinges gemäftetes Huhn; JX a ft: 
bhübnden, Fett:b., m; - rötie, bouillie, - en ragoûl, 
gebratenes, geſottenes, miteiner Wärgbrühe sugerich: 
tetes M.; une - bien grasse, ein fehr fettes M.; les -s 
da Mans, die M. von Mans; Hn, la - marquetée de la 
Rique, 1pei., fam. des rémores ou sucets) dag bunte Qubn. 

Poule, f. tois. domestique, la femelle du coq) Huhn, 
n; Henne, 1; - frisée, huppée 1, frifiettes ob. ftraubiges 
2. gebaubtes $.; une - grasse, ein fettes D.; une- de 

ux, ein D, von Gaur; mettre les -s couver, die Hub: 
ner brüten laffen; donner des œufs à couver à une-, 
einem -e Eier zum Ausbruten geben, cf. cog, couver, 
glowsser, pondre; des@ufsde -, Hühner eier; la chair 

— Hühnerfleiih, n; une - bouillie, ein abgefottenes 
H 5; mettreune - au pot, ein D. in den Topf tbun; Bo, 
— grasse, c. mäche; 2. (la fem, de plu. esp. de völatilles) 
5. - de bruyère, (fem. du cog de br.) Auerhenue, f; - 
faisane ou faisande, Faſan⸗huhu, n; benne, f. cf. fai. 
san; - d'Inde, (la fem. du coq d'inde) das Indianifche od. 
lale futiſche H. die Trurthenne; - perdrix, Rebhuhn, 
das weibliche R.z - de Barbarie, c, de Numidie; la - 


Poule 


d'eau, ou — des marais, (g. dois. dchansiers, appelés aussi 


Theuchen von Leichſchaum bededttee |Joulguer) Wallerhupn, m; tuer des-s d'eau, Waſſerhüh ⸗ 


ner (biegen; il y a be de -s d'eau sur cet étang, auf 
biejem Teiche find viele Waſſerhuhner; - de Numidie, 
ou,- d'Afrique, de Tunis, de Guince, de Méléagre, — 
d'Egypte, - de Pharaon, ou - pintade, c. pintade; - 
sultane, où oiseau pourpre, (eis. ag. de la grosseur d'une 
poules Purpurbubn, n; la- de mer, ou vielle, c. guil- 
lemot; la - de neige, c. fagopède; la- sauvage, (- du 
Cosge 2) Das wilde Y.; - vierge de l'Amérique, (petite — 
d'ess huppée) das amerifanıihe Jungfern-, das gt: 
baubte Maflerbübnden; fa: (pt de qe qui a les cheveux 
esträmement plats) il est frisé comme une - mouillée, 
eriftfeifiert mie ein naſſes H. ‚wie eine gebadete Want, 
feine Haare liegen gany flat da, cf. mouiller, pisser, 
poussin, tdte —;P. pt d'us homme extsömement heureux) 
v. c'est le fils de la - blanche, er ift ein Glddé:tinb, 
spogel, ein Sonntagstind, cl. cwir, cul, plumer, re. 
nard; peau de =, (peau qui n'est pas lisse, qui a des eleru- 
res eo, celles de la peau d'une - plumée) Gaͤn ſe haut, hz 
elle a une peau de -, fie bat eine @,; fg: (pt d'une chose 
qui fait frissonner) fa. cela fait venir la peau de -, la 
chair de -, dabei ſchaudert einem die Haut, befommt 
man eine Bänfehaur, Dabei überläuft eınen ein kalter 
Schauer; tuer la - pour avoir l'œuf, (se priver de toutes 
les ressources à venkr, pour un petit intérêt présent) daß D. 
tedten, um das Ei zu befommen; ce n'est pas à la - à 
chanter devant le coq, (une fes, ne doit point se mêler de 
décider en présence de on mari) die Henne muß nicht im 
Begenwart_des Hahnes fräben; wenn der Mann 
prit, muß das Weib ſchweigen; Jeu. les -s du jeu du 
renard, (les pièces du jeu qui servent à enfermer le renard) 
die Hühner; (die Steine, melde den Fuchs einſchlie⸗ 
ben); it. (à cert. jeux de eartes e, lorıqwe gu a perdu la par- 
tie, et a doublé la mise, jouer la -, um den doppelten 
Saß fpielen; la - est grosse, der Sas ift fiat; metre à 
la, einfeßen, pe feinen Eluſatz geben; gagner la 
=, ben ganzen Satz od. Eiuſatz, den Stamm gewinnen; 
Tric, faire une -, jouer une -, (faire une partie où tous 
les joueurs mettent une cert. somme chaque fais qu'ils entrent 
au jeu, et qui demeure en total à celui qui a gagné tous des 
autres de suites um einen Satz od. Stamm fpielen; il a 
gagné la-, er bat den Sag od. Stamm gewonnen. 

oulère, m. Écon. (liqueur du Mexig., faite avec la 
sève de l'agave)id, 

Poulet, (le) m. (petit de la poute) Hühnchen, Hühn: 
lein, nj petit -, Helnes, junges 5.; (cette poule) a tant 
de -s, bat fo und fo viel D. od. Junge;un - de grai 
(ou - nourri de...) ein mit Körnern au enes D.:un 
— gras, engraissc, ein fettes, gemäftetes M), od. Hahn⸗ 
den; un - piqué, barde, ein gefpittes, ein mit Speds 
ſchuitten ummideltes H.z une marinade, une fricassce 
de -s, ein Bericht von marinirten, von fricaffirten 
Del. marinade, piauler, poulette; four à -s, (eert. 
fours en Égypte 2, où l'os fait éclere jusqu'à 6aso poussins 
À la fois, par le moyen d'une chaleur douce el concentrée) 
Brit-ofen; Alch. le - des sages, (le mercure philosophi- 
que) das philofopbifbe Queditiber, der Stein der Weis 
en; 2. —, le, (t. de caresse, en pt à des enfants); venez, 
mon —, mon pelit -, venez, ma poulelle, fomm, mein 
YPüpohen, huttchen, Herzen, mein Meines P., 
mein Schäßchen! iro. (pt de pers. âgées) voyez un peu le 
beau -, febt einmabl den faubern Sa; 5. chillet de 
galanterie) vl. Licbesbriefden, n; écrire un -, 
des -s, ein £. ſchreiben, £, belommen, annehmen; du 

apier à -, (papier coupé et doré, propre à écrire des -1) 

pier qu X, 

Poulette, f. (jeune poule Hũu huch eu, n;- grasse, 
engraissce, fetted, gemüftete£ .; une jeuue -, une — 

reie à pondre, ein junges Hubn, ein j. H., bag bald 
egen jell; œufde-, Hühnersei, n; les ·s sont plusten- 
dres que les poulets, die jungen Hennchen find jarter 
als die Hähnchen; fg: (pt d’ume fem. habile, impérienre) 
fa. c'est une maitresse —, fie ift ein ganzes Weib; c'est 
une ctrange, une dangereuse -, (fem. dangereuse, dont 
il faut se donner de garde) es tit ein nefährliches Weib, 
ein Weib, vor welcher man fic in Acht zu nehmen bat, 
cf. powder (2); Hn. - d'eau, (oiresu échassier ag, de la 
gros. de In poule d'en) das duntelbrauue Wafferhübn: 
den, c. ostréopectinite. 

Pouleyrin, (vrein) ın. Ch. c- pulverin. 

Pouliche ou pouline, f. teavale nouvellement née, ct 
jusqu'à l'âge des ans) Etutem-füllen, n. cf, poulain: 

Poulie, f. (petite rowe creutée dans za circonférenre, 


Poulie 


pour y faire glisser une corde qui la fait tourner autour d'un 
boulen ou d'un 41e placé à som erntre) Kloben; Mol: 
te, Flaſche, Winde, Zugwinde, f; Mar. Biod; 
- de bois, de cuivre 4, bolyerner, fupferner R.; la — 
d'un puits, d’un grenier, d une grue e, der X. an einem 
Brunnen, an einem Speicher, au einem Krabe x; der 
Brunnen:f, gmeitre une corde à une -, ein Beil um eis 
nen K. fblagen;elever une pierre + parle moyen d'une 
=, tinen Stein vermittelt eines &-$, einer N. ein die 
Höbe winden,zieben; - derenvoi, (1e poulie quisert à die 
ver un poids en tirant dans une direction harizontale) $t,, 
auf welchen eine Laſt Durch Sichen in wagerechteriRich: 
tung gehoben wird; -smuluples, ©, mowfle (2); An. la 
— de d'œil, «petit aartilage annulaire, au gr. coin de l'œil) 
die Augen⸗welle, stwinde; Mar. les -s d'un vaisseau, Die 
Biède auf einem Schiffe; -s d'écoutes, de hunes x, 
Schotenblède, Marsı; - à croc, - à deux rouels, 
Bloc mit einem en, zweiſcheibiget B,; — dor- 
nante, · courante, Der ttebende od. unbemegliche, ber 
lauiende ob, bewegliche B. 

Poulierie, f. Mar. (atelise où l'on fait les poulies) 
Bietmaderci, L. [mader. 

Poulieur, m. Mar, (ouvrier qui fait les poulies) Blods 

Poulin,e. poulain; -e, f, «petite cavale, fem. du pou 
lis) Sıutenfüllen. : 

ouliner, vn. (mettre bas, pt d'use cavaleı füllen, 
foblen; (cette jument) est près de -, wird balb f. ob. 
werfen, Ut bem F. nahe; (une cavale) qui a pouliné, 
qui à fraichement-e, weise gefüllet od. geworien bat, 
weiche laum erft geworfen bat; (cette eavale) a cessé 
de 4... bat abgeſuͤllet, ausgefullet, anégefoblet od, 
abgefoblet. 

Pouliniere, af. jument -, (qui alalte son poulain) Fül: 
lenftute, fit, ©. portière. 

Pouliot, m. Bo. (ep. de menthe) Polti; le - com. 
mun, ou — royal, — à larges feuilles, (d'une saveur très 
aere et trés amere, stomach, z, pour la toux ge) der gemeine 
P., Wafer-,breitblätterige P.;le - à feuilles étroites, 
der fmalbidtterige P.; le — de montagne, der Berg-; 
le - thym, ou calament des champs, Die Udermilnge; 
mettre un sachet de - dans um lit g, «pour en chasser les 
puces) ein -füd en in ein Belt legen; cmorcenux de bois 

i portent les poulies de cart, métiers) Klobenbolz, n; 

ar, (petite poulie) Heiner Pied; 2. Fab, (ep. de petite 
poulie) Roͤllchen, Alöbchen, n; it. (morceaux de bois qui 
portent les poulies) Klobensträger, Rollen t. 

Poulpe, f. Did. {ce qu'il ya de plussolide dans les par 
ties charnues de L'an.) das derbe Kleifh an einem thiert: 
ſchen Körper; it. Jar. la - ou d'un fruit, de ehair 
de cent. fruits) das Fleiſch einer Frucht; Hn. ta. de mol 
ern à Ç enr pa dy aatarnige‘ Sehe. + 

© on lon) m. Cut, (ragoût de viande e 
hachée pe rn ar tranches de veau) Fleikhllöschen, 
n; des -s de bécassese, Klösben von Schaepfen fleiſch 
4 aux concombres, mit Gurten gugeridiete fl. 

Poulpetonnière , (poupe-o.) f. Cui. (ustemsile en 
forme de fond de chapeau, avec um couvercle à reberd, pour 
mettre du feu dessus at cuire des ponlpetonse) Dämpftepf. 

Pouls, (pou) m. Med, ıbattement des artères, prinei, 
lament aux poignets) Puls; Mderihlag; - fort, faible, 
réglé, déréglé, égal +, ftarter, fhmacer, regelmäßiger, 
anr., gleider x P.;avoirle - inégale, einen ungleichen 
«9. haben; - gen, = épais, - fevreux g, qufgerriebe: 
ner, bier, fieberbaiter e P., ef. conwulsif, fréquent, 
intermittent; - long, court, large, etroit,hautou éle- 
ve, bas, langer, furger, breiter, ſcmaler, erbobener, 
tiefer D; il ale- sec, mou, dur, vite, retiré, er bat ei: 
nen-trodenen, weichen, barten, fuelleu, nicht febr 
mertliden P.; son - est fort concentré, fein P. it ſeht 
concentrirt od, gui. gedränut, ef. pubsation; consuller, 
interroger, observer le -, deu P. zu Narbe yieben, ums 
teriuchen, beobachten, ef. töter; ou juge de la maladie 
à l'état du -, von der Beihaffenbeit des -es ichlieft 
man auf die Arankbeit; les préseges qu'on lire du -, 
ou par le -, die aus dem -e gegogenen Borbedeutuns 
gen; voila un - bien exiraordinaire, (aug. on n’entend 
rien) das ift ein ſeht fenderbarer, ganz auferordenili: 
er D; son - ne bat plus, on ne lui trouve plus de -, 
fein D. fhlägt nicht mebr; man finder feinen P. meht 
beiibn; la frayeur lui avait fait remonter le-, der P. 
war ibm vor Schreden audgebiieden; fg: Le - lui bat, 
(il a peur) daë Herz Hopft ibm, es iſt ıhım bange. 

Poultre, cf. poutre (2)- 

Poumon, m. An. (partie interne del'ani., eile prinsi 


Poumon 
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palorgane de la respiration) Zunge, fle- de l'homme, I nées, qu'on fait rôtir et qu'on accemmode d'une sauce pi- 
d'un bœuf r, die 2, eines Menfden x; les lobes, les } quante) gefüllte Kalbsſchnitten. 


perfs du =, des -s, Die -nflägel, -n:nerven; intlamma- 
tion du -, des -# -nentzumdung, f; ulcère dans le > 


coup d'épée dans le —, Gefdmir in der £., Stich in die | ment -, er ift 


Poupin, €, à. (qui est d'une propreté affectée) fa. pts 
penmafig gepuht, fa. gefdniegelt; il estextréme- 
äufßerft g.; it. m. faire le, fit wieeine 


X; ıl est malade, attaqué da -, er leidet au der %., bat | Puppe pusen, ein Pubnart od, Säuberlingfepn. 


eine angegriffene 2; hydropisie de -, -nwallerfudt; 
les maladies du -, die -nfrantteiten; avoir les -3 desse- 
ches, les -s adhérents aux côtes ou adhérents, eine tre: 
dene ?., eine augewach ſene, an den Ri angewach· 
ſene L. baben; cracher son -, ses -5, Stucke von der £, 
ausmerfen; user son =, s'user le - à force de parier, de 
crier, jeine L. durch vieles Meden 2 ermüden; avoir de 
bons -5, (avoir La voix forte) eine gute ©, haben; ila d'ex. 
cellents -s, er bat eine vortreffithe Ÿ.; dans leur dis. 
pute, il l’a emporté par la force de ses -s plutôt que 
par la force de ses raisons, bei ihrem Streite bat er 
mehr dur die Stärke feiner ©. alé durch die Stärke 
feiner Grunde die Oberhand behalten; Ha. - marin, 
(esp- de zo0phyte marin, couvert d'un cuir dur, et qui res, 
en q- man. au des ani.) Ött-, 

Pound, ef. poud. 

Poupard, 13. (enfant au maillot: fa. Wicteltind, 
Puppen, n; voila un joli, un beau -, un gros -, 
das ıft ein hübſches, ſchͤnes P., ein dies Sind; it. 
(ügure de carte grossiorement peinte, pour servir de jouet 
aux enfanta) grob gemabltes Bild, Kinderbilt; le - re. 
présente un enfant au maillot, das Bild ſtellt ein W. 
von {bes) Taſchentrebs 

Poupart m. hn, (poi. crustacé, le plus estimé des era- 

poupartie:(-üle) 1m, Bo, (g- de pla. thérébinthacées)id. 

Po f. Mar, (l'arrière dw vais., appelé aussi queue) 
Dinterthetl, nm; la- d'une galère +, das H. einer 
Galeerr; le pourtour de la - est orné de balcons e, der 
Umfang des es iſt mit Gelaͤndern © verziert; vaisseau 
à-ronde,runbgatteteé Schiff, -dorce, sculpicer, ders 
goldetes, mit Schnitzwerk verfebenes H.; voir par -, 
(voir les choses derrière sol) binter id eben; nous vi 
mes leur Hotte par -, (sur motre sillage ou derrière nous) 
wir faben ihre Flotte binter ung; mouiller en - ou à-, 
ou en croupiere, (es jetant une ancre par l'arrière du vais.) 
das Schiff binten mit einem Unter verteuen; meitre 
vent en -, (tourner La - du vais. contre le vent) Daß H. des 
Sch iſſes gegeu deu Wind dreben;avoirventen -, (faire 
vent arrière) bot dem Winge jegein, guten Wind ba: 
ben; fg: il a leventen -,cilast enfarsur, danı la praspe- 
rite) fa, er ifi in Gunft, ſitzt im Glüde; An. l'os de la -, 
ou le coronal, das Stirnbein; Ch. ıla tète des femelles 
des sai. mordants ét surtout de l'aire; 1a — d’une onreo, 
oß Kopf einer Birian. 

0 , f. jouet des enfants, qui cansisie en une petite 
figure humaine de bois, de carton 2) Duppe, (Dode), f; 
- de plätre, de bois, de cire, Gipé-, Hols-, Wade-; 
acheter une -, eine P. laufen; une - de Flandre, eine 

andrifche 9.; (elle joue) avec sa —, mit ihrer P.; elle 

bille, coiffe sa -, fie Heidet ihre D. an, fefit ihrer P. 
den Kopfpuß auf; fa. (pt d’wan petite pers. fort pardeı 
c'est une vraie -, ſie iſt eine wahre P.; c'estun visage 
de-, (pt d'une jeune pers. qui a le visage mignon #t coloré) 
dag iſt ein -ngeficht; il fait sa - de cette maison, de son 
cabinet 2, (se plaît à les parer, s'y smmse bei er hat feine 
— Freude an dieſem Haufe, au feinem Gabinete; 
dıeied. Haus x it fein Stedenpferd; Écon. «paquet d'e- 
toupe ow deälasse dont on garnitie fuseau) Moden; une 
grosse -, ein dider R.; Jar. ceert. man. d'enter qui differe 
de l'écusen;; enteren -, ouen fente, in den Spalt piro: 
pfen; Mare, «petit chilen de teile qu'on met au fond d'un 
vase dans log. om faittäter un veaus) Dutte, f; Schnuller; 
Mod.Perr.ttöte de carten ou de bois, serv. à monter les bon 
nets de less. el à accommoder les perruques) Haubenstopf, 
fo; Perrddentopf; Tour. (a pièces de bois moliles, 
entre les jumelles dutour, aysnt chacune une pointe pour as 
aujettir les pièces qu'on veut tourner) Goblbede, I; Do: 
denfiod. 

Poupe 
de romane et d'unfs, qu'on fait tremper toute chamde dans 
du beurre frais avec du ruere) Butt er ze dackenes. 


plein et potelé) Puppen, n; voyez le petit —, febt 
das quabbelige P.; voilà un beau -, une jolie petite 
-ne, dag ait ein hönes, hubſches P.; it. fa. «1. de caresse 
dus enfant) venez mon —, ma pelite -ne, foimm ber, 
mein 9., mein Meines P. 

Pour, pre. pour marquer le motif, la cause Énale, la des. 
tinatiom, it, la conrenanes d'une pers. ou d'une chose avec 
uneautre) für, ju; (Dieu) à tout créé - sa gloire, bat 
Alles qu feinem Nubme erihaffen, (les animaux) sont 
faits - l'usage de l'homme, find zum ®rbrauche f. ben 
Menfchen Da; voici du vin - rotre provision, bier ift 
Mein zum Borratb für Stez (achetez cela) - elle, f. 
fie; souffrez tout, - l'amour de la paix, leider Alles um 
des Friedens willen; elle n'est pas hui, fie it, tauat 
nicht f. ibn; tronc - les pauvres e, Ulmofenftec f. die 
Armen; argent - les menus plaisirs, Geld zu den Heiz 
nen Uusgaden, Tafhengeld, n; ces gens sont faits l'un 
- l'autre, (se conviennent, dicie Leute find f. einander ges 
ſchaffen; 2. ten considération de p, à cause deg) UM... 
willen; faitescela - lui, thun Ste bag um ſeinetwil⸗ 
len, ihm zu Liebe; faites le — Dieu, - l'amour de Dieu, 
thut es m Gottes w., Bott qu Liebe; ni - or, ni- ar- 
gent, weder f. Gold, noch f. Silber, weder um Goldes, 
ned Silberd iw.; je ne le ferais - rien au —— 
un empire, ich würde es f. od. mm nidté in der Welt, 
f. od amt fein Königreich thunz il l'a fait - raison, - de 
bonnesraisons, erhates aus Gruͤnden, aus guten Gr. 
gelhan; et cause, rloriqu'on ne veut pas dire La raison 
qu'en a de faire gerfa. und das and guter Urfade; 
(je n'irai point, je ne le dirai point), el - cause, und 
das a.g.U-, ausgutem Grunde; être condamné - une 
faute légère, wegen eines geringen ebleré verurtbeilt 
werden; on l'estime — ses bonnes qualités, man ſchatzt 
ibn wegen feiner x; cil est malade) - avoir trop mange, 
weil er qu viel gegeffen bat; er bat fit Frank gegeilen; 
fa. - Dieu, (eu nom de Dieu, - l'amour de Die um @ 01: 
tes Willen; - Dieu, laissez-nousen paix, u. G. w., 
laffen Sie ung in Wube; 3- (moyennant un cert. pris, en 
échange de. .) fiir; je lui offre cetle montre — re “in. 
mant, ich biete ihm diefe Uhr F bichu Dlatmanten an, 
(je le lnidonne) - cent ecus, f. bundert Thaler, cf. pri. 
See, Lrocz 4. (eu égard à, par rappertä); (ce drap est trop 
léger) - la saison, f. die Sabredyeit; ces melons sont 
bons — ce pays-ci, f. die ſes and find diefe Melonen 
ge ilest bon, - du vin de ce pays.ci, f. bieländiichen 

ein iſt er gut; la porte est trop étroite - la maison, 
das Thor, die Thüt ift zu enge E das Haus; (la clef) 
est trop grosse - la serrure, iſt 5. did für Das Scie; 
(ces bas)sont trop grands - un enfant, (ind f. ein Kind 
qu groß; il est trop faible - un cheval de carrosse, f. 
eim Autichenpferdift ed zu ſchwach ce raisonnement est 
trop subtile - son esprit, f. feinen Berftand ift diefer 
Beweis qu fein;(cela est petit, est bas) - un philosophe, 
f. einen Weifen; ce qui est bon - lui, ne le serait pas - 
vous, mas f. ibm gut iſt, wäre f. Sie nicht guts il est 
bien monsieur - Vous, (man. de dire à gu qu'il manque de : 
considération pour un autre en l'appelant toit court par son 
mom) fa-gegen Sie ift er mobl ein Herr; Sie dürfen 
ibn wohl Kerr nennen; 5. (en la place de, aulieu deyfür, 
flatt, im Namen; il y alla, il comparut - moi, er 
ing f. mich ft, meiner bin, erfchien f, mic, ft. meiner, 
meinem W.; il sert - son frere, il joue - moi, er dient 
f. feinen Bruder, an feines Bruders Statt, er fpieltf. 
mic, ft. meiner, in meinem N; il a - lit des planches, 
- oreiller une pierre, fein Bett find Breter, fein Auf: 
fen ein Stein; Breter dienen ibm zur Liegerſtatt, ein 
Stein sum Kıfen; il n'a - tout bien que r, fein ganzes 


N, ey (jeune enfont, jeune lle qui a le visage 


lin, (lein) m. Pä. (pièce de four, faite de farine, | Wermögen beitebt ın ei 6. (eomme, de méme que, en qua 


lité dei; on lelaissa - mort sur La place, man lieh ibn f. 
todt, alé todt auf bem Plaße; tenez moi - présent, fe: 


Poupelinier, (nier) mn, Gui. basis de terre g, où l'on | hen Sie mid alé anmweiend ed. gegenwärtig an; tenez 


fait fondre du beurre pour tremper où imbiber les pompelins) 
Butter pfaune, Bad p., f. » 


cela - assure, Sie dürfen das f. gemig annehmen; te- 
nez-moi - un méchant homme, sis, ich will ein ſclechter 


Poupetier, (thier)m, (qui fait et vond des poupées) pu, | Mann fepn, wenn 2; il ne se Lient pas encore - battır, 


Yuppen:mager, it. :bändier, «främer, 
Poupeton, poupetonnière, c. poupleton x. 


er bält ide ned nicht f. geihlagen, ſiedt ſich noch niet 
alé geitlagen an; il se tient - satisfaits, er if zufrieden 


Poupiettes, S. pl, Gui, (tranches de veau farcies et pa ‘y; comptez, tenez cela - fait, la chose - faite, Sie kön: 
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nen bas alé fon getban, alé richlig, alé bereitd geſche⸗ 
ben anfeben; - qui me prenez-vous? wofür halten Sie 
mich, wofuͤt fehen Sie mid an? compter une chose - 
be, - peu, et. ho, nicht hob anfchlagen, anredhnen; f. 
wichtig, nicht f. wichtig anfehen; je compte son lemai- 
nage - dix autres, id rechne fein Zeugmiß f. zehn an: 
€; il la prit — femme, er nahm ile jur Frame; 7. com 
fait de partis, d'intérêts) je tiens - lui, je suis - ce parli ge, 
ich bin f. ihn, ſ. biefe Partei, halte es mir ihm, mit bier 
fer Partei; cet avis est autant - vous que — moi, Diele 
Warnung gilt Ihnen, wie mir; le juge est - lui, Der 
Midter ift f. ihn; il est- nous, er ift f. ung, auf unferer 
Exite; it.gf. taulieu de eontre) gegen; celaestbon - 
la fièvre 2, das tft gut g. bag Kleber; la haine, l'aversion 
qu'l a - elle, der Haß, melden, die Abneigung, melde 
erg. fie bat; 8. (pour marquer Le temps, La durée; pendant); 
(l'histoire est longue), il y en aurait - deux heures, (a 
la raconter pi, fie würde jwei Stunden dauern; (il a 
du linge) - dix ans, auf zehn Jahre; je suis à lui-tou- 
jours, - Ja vie, ich bin ſein auf od. f. immer, fo Lange Ed 
lebe; il est français - la vie, er ift od. bleibt Franzoſe 
bis in ben Tod; 9. (jeint aux pronoms moi, toi, lui x, dans 
lesons de quant à . .); - moi, (- ce qui est de moi, fa.) j'y 
consens, was mich betrifft, ic für meinen Theil, 
millige Darein; (nosamis s'y trouveront), mais — hui, - 
elle, j'en doute, was aber ihn, fie b., fo x; - cela je le 
veux bien, was dieſes d., bas willich gerne thun; 10. 
mm. il y a du - et du contre dans cette affaire, bei diejer 
Sache gibt es ein Für und ein Wider; Einiges 
fpricht für, Anderes gegen dieſe Sache, cf, contre (4), 
soutenir, 
N. tjoint avec dif. verbes, ou particules); faire son pos- 
sible - réussir, fein Moͤglichſtes tbnu, um die Sache 
durdzufegen, in Stand zu bringen ; je manque de 


oles — vous l'exprimer, es fehlt mir au Morten, es 


ben aussudruden; il l'a dit rire, et non - vous ſa 
cher, er bat ed im Scherje, zum Spaße gefagt, und 
nicht um g;ilen a pris acte, — lui valoir ce que de rai. 
son, um bavon, wie Rechtens ift, Gebraud ju machen; 
- vous parler franc ou franchement, - ne vous rien de- 
guiser, (um) aufridtig mit Ihnen zu ſprechen, ulm AR 
nen nidté qu verhehlen; — dire le vrai, die Wahrbe 
qu fagen; faire une si longue traite, c’est - en mourir, 
einen fo weiten Marſch, Mitt, eine fo weite Fahrt zu 
machen, das ıft zum Sterben, (fa. zum Hinſern) 
—5— 41 «4 met î conter) — — d’ennui, fo 
möchte man vor langer @eile sily a - perir 
d’ennui, - mourir à l'entendre, ba — Pol ve 
ger Weile fterben, das ift nicht zum Anhören, darüber 
möchte man vor langer Weile, vor Ürger fterbeu; (il 
est trop faible encore) - monter à cheval e, zum ei: 
ten; Gest tropjeune)-entrer en charge, um ein Amt 
anzutreten, ji übernehmen; (ce lièvre) est bon - être 
mis en pâte, il estirop dur · rötir, iftgutin eine Paitete, 
iſt zu hart zum Braten; mourir - mourir, il vaut mieux 
z, wenn man jafterben foll, fo ift es beſſer +; battu - bat. 
tu, vaincu -vaincu, ilvaut mieux l'être par un homme 
de réputation, wenn man ja gefhlagen, überwunden 
werben foil, foiftes beifer, von einem berühmten Manz 
ne geichlagen zz werden; il ya ici -(ou de quoi) satis- 
faire à tous les goûts, hier fann jeder feinen Geſchmact 
befriedigen; 2. — lors, adl. (alors; (si cela arrive), - 
lorsnous verrons ce qu'il y aura à faire, dann wollen 
wir feben, mas zu than (ft; 3. cjoimt à que) ej. — sage 
u'il soit, (qweigue ange 2) fo weiſe od. verftändig er auch 
n mag; - grand que vous soyez, fo groß Sie auch 
fepn mögen; (ilm’a rendu trop de services) - que je 
l'oublie, alé baf ich es vergefen könnte; (ilest trop in. 
constant) — que je puisse compter sur lui r, alé daß id 
auf bn zählen, mich auf ibn verlaffen fünnte; je suis as- 
sez de ses amis - qu'ilime l'eût dit, ich ftebe in einem fo 
ſteundſchaftlichen Berhältnife mit ihm, daß er es mir 
gefaat hätte; 4. (joint à peu ques cj, - pen que vous le 
voulez, que vous en preniez soin, wenn Ste mur ir: 
gend wollen; wenn Sie nur einiger Maßen dafür for: 
gen od. beforgt find; - peu que vous lui en parliez, 
wenn Sie ihm nur ein Mort davon (agen; Sie dürfen 
ihm nur ein Wort..; - peu gi y fasse attention, 
wenn ec nur ein wenig, nur im Geringiten daranf Ach⸗ 
tung gibt; — peu qu'on me relienne, je +, wen man 
mid nur im Serinaften zurichält od. abbält, fo r. 
Syn. - moi estl'expression ordinaire, lorsqu'on parle 
modestement et avecun air de doute; quant à moiest 
une manière de parler plus décidée, plus tranchante, 


Pour 


el qui exprime be mieux l'opposition: - moi, je serais 
d'avis, je ferais ; faîtes le, quant à moi je m'y refuse, 
oppose z, pour moi iſt der gemöhnliche Muédrud, wenn 
man beiheiden und zweifelhaft fpricht; quant à moi ift 
eine beitimmtere, entiheidendere Medensdart, melde 
den Gegenfag, das GSegenthell viel beifer ausdrudt; 
mwasmicd betrifft, fo wäre id ber Meinung, fo 
würde ich . thun; than Sie es, ich für meinen 
Theil will nicht, feBe mich Dagegen x; — marque une 
vue plus prochaine, de en aarque une plus éloi. 
guee; on se rend chez le prince - lui fairese cour, on 
la lui 5 d'obtenir q grace t. pour bezeichnet eine 
näbere, ahn eine entferntere Abficht: man begibt fit 
zu dem Fileften, um ihm feine Aufwartung zu machen, 
man wacht ihm die Aufwartung in der Abſicht, eine 
Gnadenbezeigung z zu erlangen; une jeune personne 
fait tout ce qu'elle peut - plaire, afin de se procurer 
un mari, ein junges Frauenzimmer thut alles Möglis 
be, um zu gefallen, in Der Abfiche einen Mann zu be: 
fommen. 

Pour-boire, m. le =, un bon -, ef. boire. 

Pourceau, m. (ie eschon ou pere) Schwein, n; - 
aras, ladre, fettes, finniges &.; marchand de -x, — 
bändler; l'étable à -x, der-flall; fg: (pt d'une maison mal 
propre c'est un vraie élable à -x, 68 ift ein wahrer 
-ftall; Ge pt de ge qui met son unique plaisir à manger) 
c'estune vrai-, ef in ein wahrer Freßfad, ber Bauch 
Ut fein Bott; P. cpt d'un dpieuriem, d'un voluptueux) c'est 
un - d’Epieure, erift ein epifurifhes &.; c' est jeter, 
c'est semer des perles devant les -x, (pt de qu qui ne 
eonmait pas Le prix de ce qu'on lui présente, om à qui l'en dit 
une chose dont ilme sent pas la délicatesse, la messe) das 
beißt Perlen vor die -ewerfen, ben -en Perlen vorwer: 
fen, ef. marguerite; Hn. le - demer, c. marsouin, 

Pourchasser, Ch. (suivre le gibier avec opiniätrets, 
jusqu'à ce qu'il soit pris) dem Wild nadhiagen; fg: (re- 
ehereher avec obstination, tâcher d'obtenir) V. n.; hartınd: 
dig, eifrig mad et, ftreben. 

Pourette, f. Jar. c. pourrette. 

Pourfendeur, m.(eelsi qui peurfend) fa, grand - de 
geans, ein gewaltiger Mieienfpalter. 

Pöurfendre, (co. vendre)(fendre qn de haut em bas, 
d'un coup de cimeterre); - un géant, einen Miefen (pal: 
ten, mitten von einander hauen; il le pourfendit d'an 
coup de tabre, il le. . jusqu'aux denis, er fpaltete ibn 
mit einem Saͤbelhiebe, er fpaltete ibm ben Aupf bie 
au die Zähne, 

ourget, m. Econ. (esp. de eiment de bouse de vache, 
de comäreı Lamitées, de Choux éteinte ot d'eau, propre à bou. 
cher les fentes et les ouvertures des ruche) Ritt fir Bie⸗ 
nenflöde. Lorties) Pouromma. 

Pouroumier, m. Bo. (g. de pla. de la Guiane, fam. des 

Pourparler, m.(conférence qu'on a sur une afl., abou 
chement des ow plu pers) Int erredung, Befpre: 
dung, f; dans un - de paix, bei einer U. od. B. über 
ben Frieden, bei einer Friedensunterbandlung; battre 
ou sonner un =, (le demander par lesignaldu tambour, des 
trompettes) durch die Trommel od. Trompete eine U. 
begebren; il y a eu un -, plu, -sentreles deux princes, 
es bateine U, es haben mehrere —en zwiſchen dieſen 
Furſten Statt 833 (l'affaire s'accommoders), il 
sont en -, fle find daruberin U. begriffen. . 

Pourpier, (pier) m. Jar. (pls. potagäre, rafraich., anti. 
seorbut.) Portulal; le vert, le- blondou dore, ber 
grüne, der blonde od. golbgelbe P.; une couche ou 
planche de -, ein -beet; le suc des feuilles du -, «bon 
contre les verse) ber Saft ber -blätter; de la salade de 
feuilles de-,-falat; le - sauvage, (à fouilles plus petites) 
ber wilde D. le - des marais, c. pépéis; Hn. le - de mer, 
ou arroche en arbrisseau, soulenelle, tarbr. maritime, 
du g. des arrocbes, dont on mange en Angl. et en Holl les 
feuilles et les jeunes pousses macdrées dans le vinaigre) 
Meer-; Meer:melbe, Straud:m,, fsunesalade de - de 
mer, (de feuilles de- ..) ein Salat von Meer-. 

Pourpoint, (poein) m. (partie de l'ane. habillement 
français, qui eouvraitlecorps du oou ala ceinture) Mar, 
n; collet, manches de -, basque de -,-fragen, -ärmel, 
(bof; - desatin 2; atlaſſenes W,; se meltreen -, aller 
en -, ein W. anziehen, im -e geben, ef. taillader; P, 
tirer à brûle -, ch beut portant) auf einen ıhießen, indem 
man ihm dad Gewehr, die pre e auf ben Peib fept; 
il Le lui a dit, le lui a reproche à brûle -, (en face) er bat 
es ihm ins Geficht, unter die Mafe gefagt; il y va à 


brûle -, cparle, agit sans détours, sans mémagement) er 1 68 bilder fi ein purpur 


Pourpoint 


geht geradezu barauf lo; er macht feine Umſtaͤnde, er 
fpricht, handelt ohne Umichweife, ohne Schonung; c'est 
un argument, une raison à brüle-—, (eomraincast, —e) daß 
it ein treffenber , ein ſchlagender, unwiderleglicher 
Beweisgrund; P. cpt de qw qui devient gros et gran) il 
commence àremplir son -, er fängt am did und fett zu 
werden; it. (de qu qui a fait un bon repas} il a bien rempli 
son -, er bat feinen Wanft tätig gefüllt, bat eine tuch · 
tige Mabizeit getban, ef. chemise; mettre la main sur 
le - aqu, degn, l'arréter)fa. einen beim Rittignehmen, 
einen paden, feſtſetzen; po. on lui a donné un — de 
pierre de taille, tom l'a mis en prison) man bat ihn zwi⸗ 
ſchen vier Wände eingefperrt; il y a laissé le moule du 
-, de son -, (il y a été tue) po. er hat Ins Gras gebiffen. 

Pourpointerie, f.«métier de pourpointier) Bamme« 

mes banbimerf, n; Wamma ſchneiderei, £ 

ourpointier, (poeia-thier) m. autref. (tailleur qui 
ne faisait que des pourpaints) Mamme:madher, :fbneis 
ber; les marchands -s, die Wammehänbdler. 

Pourpois, m, hn. (pol. de mer estimé à Paris dans le 
120 siècle) id, 

Pourpre,m. (s0. de couleur, qui ent un rouge lancé tirant 
sur le violer) Durpur;-farbe, f; -rotb, n; (celte étof. 
fe) est d'un beau -, bat eine fhöne -farbe; des œillets 
tachetés de -, p-furbig od. p-rotb gefledre Nelfen; une 
tulipe panachée de - et de blanc, eine p-rotb und weiß 
geitreifte Melle; Bl. cémail tirant zur le violet, qu'on rend 
en gravure par des traits diagonaux allant de l'angle gauche 
du chef à l'angle droit de la base}; le · signifie puissance+, 
der P,, das -roth zeigt Macht » an; de — à deux faces 
d'azur, zwei blaue Binden im p-rothen Felde; Ch. le 
- de Cassius, ou - minéral, (Chi. m. or précipité de sa die- 
solution par l'étain) der Gold- bed Eaffius ed. mineralis 
ſche P.; l'oxidule d'or, méle d'oxide d’etain, donne le — 
de Cassius, das balbgefäuerte Gold mit balbgefäuers 
tem Zinne vermischt gibt ben Gold- des Caſſtus; Med. 
(maladie ou Éèvre accompagnée de petites taches rouges de 
eouleur pourprée) ber rotbe Friefel; das Purpurs 
fieber, Blefieber, Nefelfieber; il a le -,il est malade, 
attaque du =, er hat den r-n F. er liegt am Sn 
franf, ift vom r-n $. befallen; (elle a une grosse fi 
vre), et l'on craint le -, und man fürdtet, der r. F. 
möchte ausbrechen; le - a , est rentré, der F. tft 
auégebroden, ift wieder aurddactreren; il a le corps 
tout couvert de -, fein Körper ift gang mit F. überzor 
gen; mourir du -, am r-n F. fterben; - scorbutique, 
(exanthème seorbutique, accompagné de be de démangeai- 
son) (ferbutifer F. 

1. £. Ha.la-oulerocher, (g. de egs, it l'ani. même, dont 
on tirait autref. la) Yurpurfhnede, f; la- persi- 

ue, la - mancinelle, die perfifdhe P., Die lange notige 

aulbeere od. der Pnotige Gelbinund; la - de Paname, 
der Mubolph, Die R -fénede; la pèche des -, die -nfir 
fherei; la coquille des -s, die Schale ber -n; les -s des 
côtes, die-n an ber Küfte. 

2. (la teinture précieuse qu'on tirait des +) Purpur; 
-roth,n,-farbe, f; la - de Tyr, da plus estimée) Der ty 
rifhe 9.; la teinture de -, Die -färberei; on tire de ln 
- de plu. sortes de coquilles, man erhält den P; von +; 
laine teinte en -, in ®. gefärbte Wolle; parpurrotÿ 
gef. W.; (les rois £)s'habillaiont d’étoffes teintes en —, 
tleideten fic in P., in p-farbige Gewaͤnder. 

5. plus ord. tötoffe teinte em —, chez lesanc,) Purpur; 
la — était l'habillement des anciens rois e, der P, war 
die Kleibung der Könige « im Alterthum; porter la -, 
être vêtu de -, D. tragen; in D. gefleidet fepn; 
manteau, habit de -, -mantel, -Pleid; fg: (la dignité 
royale, dont la · était autref. lamarque) die Fômigiide 
Bebe; respecter la - des empereurs r, die . 2, 
der Smperatoren werebren; être né dans la ·, von fd: 
niglihem, fürftlichern Geblite fepn; la - romaine, (pt 
del'ane. Rome, et de la dignité des eardinaun) der römifche 
Ÿ.; la - du sacre collège, la - des cardinaux, der P, bré 
beiligen Eollegiums, der Earbinäle; l'éclat de la -, (pt 
des sourersims et des cardinaux) der Glanz Des -6. 

Pourpre su pourprin, m. Bo. r (couleur vive qui ap- 
proche du pourpre) Purpurrotb.n; le - d'une co- 
rolle, des étamines, das P. einer Binmentroner; — 
éclatant, - bleuätre, noirätre ou rembruni, — blanchä- 
tre, glänzendes, bläuliches & P.; 2. a. un rouge -, une 
couleur -, ein purpurfarbiges Notb, eine purpurrothe 

arbe; un précipité -, ein purpurartiger Niederfchlag; 
il se forme un nuage - qui se u Hr au fond du vase, 

arbiges Gewoͤlt, das fir. 


Pourpré 


Pourpré, de, a (où il y a, où il paraît du pourpre) 
purpursroth, farbig; un rouge - ou pourpre, (de 
couleur pourpre) ein purpuriarbiges Motb; couleur -ée, 
-t Farbe;(des tulipes) d’un bleu —, von biauer iné P-e 
fallenden Rarbe; Med. fierre -ée, (Gèvre accompagnée 
depourpre Purpur:fieber, Fled:f., n. 

ourprier, mn. hn. (ani. des pourpres) Purpurfchnecte 
(bas Epier), f. 

Pourpris, m. (enceinte d'un lieu, enclos; ce qui enlerme 
un lieu, son espace) v. Imfreis, Umfang; le - 
d’une ville, d'un temple, der U. einer @tabt, eined 
Tempels; Pos. (demeure); les célestes - ‚die himmliſchen 

obmungen. 

ourquoi, (pour-koi) cj. (à came de quei, peur quel 
vajet, la raison pour Laquelle 10 à rit m? (savez-vous) -on 
la arröte? w. man ihm verbafter hat! (ce n'était pas à 
Ini), voilà iln’aurait pas dû le vendre, befimegen hät: 
te er es nicht verkaufen follen; c'est - vous avez tort, 
deßwegen haben Sie Unrecht; c'est donc - il est parti, 

wegen alfo ift er fort od, abgereifet; la raison - il 
l'a fait, der Grund, aus weldem ob. mw. er ed gethan 
bat; 2. (en intersogeant); · voulez vous partir? 19, wol: 
len Sie fortgeben, abreifen? (vous voulez que je le 
fasse), -? - cela ? m. ? und 10, ? (voulezvous me ren. 
dre ce service ?) - non ? w. nicht ? (si je puis le servir}, 
- ne le ferais.je pas? mw, follte ich es nicht thun? fa. de. 
mandez-moi-?(man, de dire qu'on ignore — qua fait la cho- 
se domtil s'agit) ich weiũñ nicht, w.; 5. m. fa. je voudrais 
bien savoir le — de cette affaire, id möchte wohl ben 
Grund vou diefer Sache willen; le- est encore un mys- 
tere, dad Warum, ber Grunb, die Urſache ift noch r. 

Pourrétie, f. Bo. (g- de pla., lam. des breméliacées) id. 

Pourrette, (pou) f. Jar. (le plant de mürier) Maul: 
beer 


Pourrir, (pou-) (eo. finir) vn. (valterar, se gäter, se 
corrompre) faulen, Der-; ces graines pourrissent 
avant de germer, diefe Samentörner f. od. v., ebe fie 
teimen; (celte pomme) pourrit, se. . , commence ä-, 
a se -, fault, fängt am zu f.; (il est temps de manger 
ces fruits), ils vontse—, es wird balbf.; (il a tant plu), 
que le raisin pourrissait sur le cep, baf die Trauben 
am Stode verfanlt find; (nos corps) pourrissent en 
peu de temps, derweſen in furger Zeit; (ce bois) ne 
pourrit point dans l'eau, fault od, verfaulr im Waſſer 
nicht; fg: - dans l'ordure, dans la misère, ceroupir dans 
inm Uuratbe d., im @lende verderben; il 
dans le vice, dans son ordure, (pt de qn qui persiste dans 
le vice, dans ses mauvaises habitudes) er wird im Lafter, 
in feinem Schmuße v.; fa. (pt de qu qui à un emploi où 
Ton croit qu'il me restera pas long-temps) il ne pourrira 
pas dans cetemploi, er wird nidt langein dic ſem Uns 
te bleiben, diefen Dienſt nicht langebehalten; fnire- qn 
en prison, (l'y tenir long temps) einen im Seténgnilfe 
v. verderben laffen; (si une fois il est en prison), il y 

urrira, (il s'en sortira point) fo fommmt er nicht mebr 

6 0b, beraug; faire - la viande de cuire, (la faire cuire 
excestirement}das Fle iſch ganz verfochen laffen, zu Bret 
vert; faire - un rhume, che faire mürir, en premsnt q. dre. 
gur) einen Schnupfen jur Beitigumg bringen; le jus de 
réglisse fait - le rhume, der Sußhelyfaft: peitigt den 
Sœnupfen, bringt den ©. que Seitigung; Brig. la 
terre à brique pourrit, (lorsqu'omla garde petrie plu, 
années dans des souterrains), deSiegelierbe verwittert, 

4. ———— renard mund — — 
len en; (l'eau) pourrit s, mat 
faul, bringt bas Holz in Féulnié; (la sueur) — le 
linge, madt die Wäfdye od, das Leinenzeug mürbe; 
les plaies excessives pourrissent les fruits, les biens de 
la terre, übermäfiser Regen macht, daß bas Obſt fault, 
daß die Früchte der Erde faulen; (ce remède) pourrit 
le rhume, de fait mdrit) yeitiget den Schnupfen, vun 
den ©. zur Zeltigung j une pomme pourrie, de la 
viande -ie de cuire, ein fauler od. verfaulter Apfel; 
ganz verfochtes, qu Brei gefochtes Fleiſch, ef. por;ext. 
(pt d'un hom- range d'ulcèress)ilest pourri d'ulcères, de 
chancres, ilestiout -i, er ift poll Geſchwuͤre, voll Arebs: 
geſchwure; er verfauit gang; fg: c'est un membre -i, 

"il faut retrancher de la sociele, (um mauvais citoyen) 
er ift ein angeftedttes Glled, das man 2; c'estumcœur 
-j, (um ham. bas et corrompus er bat eine niedrige, gan 
verborbene Seflunung; fa. tpt de qu wur qui om me peut 
pas compter) c'est une planche -ie, er {ft ein morſches 
Bret, ein Menſch, auf ben man ſich nicht verlaſſen 
darf, ef. planche; cela sent le -i, a un goût de -i, 


Pourrir 


461 


Poursuivre 


dad richt faulig, bat einen fauligen Gefdimad; il faut terminer un décret, pour obtenir un arrêt e) einen Mebtés 
ôter le-i de cette poire, man muß das Gaule von die, | handel, eine Sache vor Gericht betreiben, einen 


fer Birm abfebneiden ob. ausihneiden. 
ourrissoir, (pou-ri-goar) m. Pap, (endroit bas et 
feumé, où l'an met be chiffon trié er lavé en tan, aha qu'il 
s'échaufe et pourriue) Faulb ütte, f; Cart, (esdroit 
où l'on met fermenter losrogmures de papier ou de certen) F. 
Pourriture, (pou ri.) f. (corruption; état de ce qui est 
pourri Fauluif, f (nos corps) sont sujets à la —, 
nous ne sommes que -, find Der F. untermorfen, mir 
find nichts als Mober; (tout ce qu'il mange), se Lour- 
ne en -, gebt in F. über; tomber de -, abfaulen; tom- 
beren -, faulen, zu f, anfangen; in F. übergehen; Ef. 
Jard. » (mulodie des arbres, dont la cime où q. gromse bran- 
che a did coupée ou cassée, de sorte que l'eau séjowranat 
dans la plaie, eorrampt ou altère le tronc, et propage le mal 
pasqu'aux racines) %,; Fahr, vais. dans leg. on met macérer 
er farmenter l'indige) die Ebrbutte, ſz Mid. la - d'hô 
pital,cesp. de gangrème dont sont attaqués les malades qui sé. 
journent long temps dans les gr. hôpitaux) Die Spitalfäul: 


niB, 

Poursille, f. hn. tesp. de marsouls brun des Îles de 
l'Amér.) Braun ff. 

oursuite, f. (net. de poursuivre qn paur l'atteindre, 

pour leprenére) Berjolgung, f; Verfolgen, Nachſe⸗ 
Ben, Nachſagen, n; chaude, vigoureuse, vive —, bißi: 
ge, machbrudlice, lebhafte M; où est à la - desenne- 
mis, man tft in 9, der Feinde begriffen; man feßt den 
Feinden nad; H revient de la des voleurs, er fommt 
von der D. der Diebe zurüd; 2. (sin qu'on prend, aiu 
gemcas qu'on fait pour obtenir ge) Bewerbung, f; (il 
aobtenu cel emploi, cette fille en mariage), aprés deux 
ans de -, après deux ans d'ane - continuelle, nad zwei⸗ 
jähriger V., nad einer anhaltenden B. von zwei Je: 
ren bat er x; il est chargé de la - de cetie affaire, 
mesaffaires, ilenala -, erift mit dee Betreibung 
ob, Beiorgung diejer Sade + beauftragt; er bat fie zu 
betreiben; la · d'un décret, la - des criées, die Betr. eis 
ner gerichtlichen Entiheidung od. eines ridtertiben 
Befehle, der gerichtlihen Werfteigerung; ala-et à la 
diligence d'un tel, auf die emfige Betr. bes und bes; 
2. pl, Pra, (les procédures d'un prochs) Das gericht li: 
de Berfahren; bie Progefverhbandlungen; 
faire ses -s, die uöthigen Schritte vor Gericht thun; 
feine Schriften einreiben; surseoir l'exécution des -s, 
sus reles -:, die Vollziehung der gerichtlichen Bes 
ſchlüſſe anffbicben; das 9. D. hemmen; (tous ces pa- 
piers) sont les -squ'on a faites, enthalten die bei @e: 
richt eingegebenen Schriften, die gewechſelten Prozeß: 
ſchriften les frais de -, bie Progefloften, Gerichteto: 
toften, cf. poursuivant. 
oursuivant, m. (celui qui powrswitun emploi, Üt. une 
Elle en marisge) Bewerber; il Freier; ils sont 
trois -s qui demandent cette charge, ce bénéfice, qui 
In demandent en mariage, es find drei ®, um bieles 
Ant, um biefe Pfründe da, es find drei F. da, welche 
um ihre Hand werben; Pra. (qui powrsuit um deeret, um 
erdre, ne contribution de deniers) Betreiber, De 
forger, Unfucber;sile -iestnegligeant, un autre 
créancier peut se faire subroger à la poursuite, wein 
der Bet. (bei einem Gantproyefie) nachläßtgift,fofann 
x; subroger un - aux eriées, einen Mann aufftellen, 
der bie gerichtliche Werfteigerung der Guter bes 
Schuldner betreibt, ef.ordre;- d'armes, autref, (gen- 
ubbomme qui s'attachait aux barauis d'armes et aupirait à 
les remplacer) Mnivarter auf die Stelle eines Wappen: 
berolded; - d'amour, ane. (chevalier qui ooursit le monde 
pour chercher des aventures et soutenir l'honneur de sa de. 
me envers #t contre tous ein ſrrenber Liebesritter. 
Poursuivre, ir. (co. suivre) va (courir après, 
pour attelndre ou prendre) verfolgen, nach fegeu; 
- un voleur, un lièvree, eimen Dieb x v., einem Diebe 
en; - l'ennemi, le - vivement, cha ent, l'epce 
dans les reins, den Feind v., lebhaft, hitzig v.; Ibm auf 
dem Fuße n.: (la cavalerie) les poursuivit deux jours 
durant, verfolgte ſſe zwel Tage lang, ſetzte ihnen... 
na; Jur. qn, (agir contre lui en justice) einen gericht: 
lich v,, belangen; gerichtlich gegen einen verfahren; (on 
l'accuse derapt), on le poursuit criminellement, man 
verfährt peinli gegen ibn, er ift auf Yeib umd Peben 
angeflaat; il le pourrsuivra sans relâche, er wird ibn 
unabläßtg bei @ericht, vor Bericht v., cf. injure: - um 
procès, un affaire, un décret, un arrêts, (faire les pour. 
sites nécessaires pour lisue d'un procès, d'une aff., pour 


Lribterliden Befebl, eine richterliche Eutſcheidung zu 


bewirken fuchen; ne voulez vous pas -? mollen Sie 
nidt die Sade vor ben Michter bringen, bei G. an 
bängig machen, wollen Sie nit Magen, Ibren Geg: 
ner vor®, belangen? il ne comparait point, mais il ne 
laisse pas de -, er erſchelut jmar midi vor @., führt 
aber dennoch Prozeß, betreibt aber dennoch die Sache 
vor Ö,;- son droit, fein Recht verfolgen; 2.tbriguer, ra 
chercher, tâcher d'obtenir) be werben; - unecharge, 
une dignité, fih um ein Mmt eb; - une fille en ma- 
ringe, um ein Maͤdchen werben, freien, anhalten; -ume 
pension, le paiement d'une , . , im einen Gnabenge: 
hatt anfuchen, Die Berablung eines e bet,; — une au- 
dience, um Audienz anſuchen, eine A. zu erhalten fu: 
den; 3. Coontinuer ce qu'on a commencé) fortiehen;- 
un ouvrage, un travail, ein Werke f,; - son chemin, 
feinen Weg f., verf.;(je le quillai à N.), et nous pour- 
suivimes notre chemin, chacun de notre côté, und wir 
fepten jeder feinen Weg fort; (apres q. interruptione), 
il poursuivit son discours, feßte er feine Mebe fort, fubr 
er in feiner Mede fort; it. abs. (mais, lui dit le prince), 
sans le laisser -, obne ihm weiter reden zu laffen; il Dem- 

echa de -, er binderte ihn, fortzufabren od. weiter zu 

preden; poursuivez, fahren Stefort; (l'orateur) pour- 
soiviten ces Lermes, fuhr mit folgenden Worten fort; 
fg: of. pointe (5); Pre. acheter, vendre, louer une mai- 
son, une terre x ainsi qu'elle se poursuit, (sans em faire 
avesn detail, aucune description ein Hand, fo wie es 
ftebt, ein Out, fo wie es liegt, überhaupt, obne näbere 
Beſchreibung, laufen, mierhen od. vermietben, Syn. 
cf. continuer. 

Pourtant, cj.(capendant, toutefois, néanmoins) DO, 
dennod; (quoiqu'il soit habile), ila - fait une faute, 
fo bat er doch einen Febler gemacht; (il me l'avait — 
mis), et- ilnel’a pas fait, und hat es doch nicht gethan; 
je lui ferai - des reproches, je le lui dirai -, ih werde 
ibm de. Vorwürfe machen, werde es ihm be, fagen; 
(vousne le croyiez pas), et - la chose n'est que trop 
vraie, und bob ift die S. nurallju wahr. Syn. - a plus 
de force et d'energie: il affirme avec fermelé, malgré 
tout ce qui pourrait être opposé; cependant est moins 
absolu et moins ferme: il affirme seulementcontre les 
a ces contfaires; néanmoins distingue deux 
choses qui paraissent opposées, et il en soutient une 
sans détruire l'autre; foute/ois dit proprement une 
chose par exception: il fait entendre qu'elle n'est ar- 
tivée que dans l'occasion dont on parle, do. od, bens 
nod bat mebr Kraft und Nachdruck es bejaht ob. 
verfidert ftandbaft, tro Allem, was man einwenben 
könnte; indeffen it minder enticheibend und feft: 
es verfihert bloß ungeachtet bréaniheinenden Gegens 
theild; wicht befto weniger unteriheiber zwei 
entgegengefegt ſcheinende Dinge, und behauptet das 
eine, obne bas andere umguftoßen; jedoch, faat eine 
Sade auénabmmeife: es gibt zu verfichen, daß ſie nur 
* Gelegenheit deffen, moven man ſpricht, geſchehen 

D, 


Pourtour, m, Arc. de tour, le eircmit d'en corps, d'un 
epaee) Umfang, Umireié; le - d'une colonne, 
der U. einer Säule; (ce pavillon, ce lambris) ea tant, 
a cent pieds de -, ebat ob, hält fo und fo viel im Um⸗ 
fange, bat 100 Schub Im . .; des colonnes règnent 
dans le — de la galerie, Säulen ſtehen im Umfretfe 
des Ganges; cetie salle a tant de - dedans ou dehors 
œuvre, biefer Saal halt mit ob. ohne bas Bemäuer fo 
umd fo viel im Umfange; le - d'un hors d'œuvre, ber 
U. eines Nebengebändes od. Anbaues. 

Pourvoi, m. Pra. (set. de re pourvoir) das @intom: 
men gegen einen ridterliben Sprudy le - en cassa- 
tion, das ©, um Anfhebung od. Vernichtung eines Ur⸗ 
tbeilsipruces, ef. pourvoir (2). 

Pourvoir , (-voar) ir. (pourvayant, pourvu; je 
pourvois, n. pourvoy ons, er, pourvoient; Je pour- 
voyais, fe pourvus, j'ai pourvu; fe pourvoirai, je 
pourvoirais; que fe pourvoie, que n pourveyions; 
que je pourvoiatse) va. (unir, gernir) DELFOTGEN, 
verfeben;- une place de vivres, une maison des 
meubles necessaires, eine Felung mit Lebendmittelm 
verfo. od. verfe., ein Gans mir dem mötbigen Geraͤthe 
verie.; la ville est pourvue de munitions +, bie @tadt 
ift mit den nôtbigen Vorräthen verforgt od. verie.; — 
qm, à tous les besoins de gn, einen mit dem Nöthigen 
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verſo. verie.; einem alles Möthige anfchaffen; se — 
de bois x pour l'hiver, fih mit Ho auf den Win: 
ter verf.; (le ciel, la nature) l'ont pourvu de mille 
bonnes qualités, haben ibn mit taufend guten Gi: 
genfchaften begabt, ausgeftattet; les graces dont el. 
le est pourvue, die Anmurb, welche fie beiißt; fg: céta- 
blir par q. emploi, par un wariage +) verfo.g il a bien pour. 
Yu tous ses enfants, er bat alle feine Kinder qui ver: 
forat; (c'estun bon parti), elle est pourvue, fie {ft gut 
verforgt; (ils n'ont plus de père) qui puisse avoir soin 
de les -, der für ihre Weriorgung od. Unterkunft for: 
den féunte; il s'est pourvu lui-même, ils se sont pour. 
vus le mieux qu'ils ont pu, er hat felbft für fit gejergt, 
fie haben fo gut alé möglich für fih geforat; 2. se -, 
Pra. Gatenter act, devant un juge) Elageu; bei Bericht 
el nfommen; (si vous ne me faites raison), je me 
pourvoirai en justice, fo werde ich f., fo werde id Sie 
gerichtlich belanyen; il s'est pourvu par-devant tel juge, 
il s'est. . contre la sentence, er bat bei dem und dem 
Midter geklagt, feine lage beiden und dem Michter 
anbängiggermadt; er iftgegen den richterlichen Spruch 
eingelommen; se - par appel, par requele civile, eine 
Appellation einlegen; eine Butſchrift um Aufhebung 
eines rihterliben Spruches od. Beſcheides eingeben, 
cf. cassation; il a éte ordonné que les parties se pour- 
voiraient, es ift befohlen worden, daÿ die Parteien 
ſchriftlich e. follen; GF.265. le délai pourse — à la cour 
de cassation contre un jugement en dernier ressort, 
sera aussi de {rois mois, à compter de la signification. 
Le pourvoi sera suspensif, die Grift, binnen welcher 
man fich gegen ein in legter Juſtanz ergangenes Ur: 
tbeilan das Gafationégerit zu wenden bat, fol eben: 
falls 5 Monate, von dem Tage der Iufinuation an ger 
rechnet, dauern. Dieſes Mebtömittelbatauficiebende 
Wirkung; se- en cour de Rome, (y demander q. grace, 
bénéfice ou dispense) fi mit einem Geſuche an den rd: 
miften Hof, an den Papft wenden; beidem roͤmiſchen 
ofe um eine Gnade, Pfrüude, Difpenfation x anfu: 
en; le premier pourvu, der Erfte zu einer Pfruͤnde 
Ernannte; 5. vn. (domner ordre à go feuern; ab: 
helfen; Borkebrung treffen; forgen; - au 
désordre +, der Unerduuũg ft; il y a un commence- 
ment de fermentation, il faut y -, td entjteht eine Bäb: 
rung, man muß ihr ft; (la place manquait de bois), on 
ya pourvu, man bat diefem angel abgebolfen; pour- 
voyezäcelie affaire, jorgen Sie für diefe Sache, jenen 
Sie für, . beiorgt; (la maison tombe en ruines), si on 
n'y pourvoit, wenn man nicht Wort. dagegen trifft, 
wenn man nicht verbaut;si les hommes n° rvoient, 
Dieu y pourvoira, wenn die Menſchen nieht dafır fo. 
fo wird Gott dafür fo.; il a pourvu aux besoins (de sa 
famille +), er bat für die Bedürfnifie . . geforgt; - à un 
— & une place, — ‚Jene —— * 
telle beießen; (l'évêque) pourvoit à ces benéfices, 
ſetzt Diefe Prründen; so faire - d'un bénéfice, fich eine 
Vfruͤnde ertheilen laffen, fi einen Brief über die Er: 
tbeilung einer Pfr. auéfertigen laſſen. 

Pourvoirie, (voa-rie) f. heu où se trouvent les vivres 
x Que les pourvoyeurs sont chargés de feurnir) Borrathé: 
Tammer von gelieferten Gegenftänden; Lieferungsma: 
galın, n. 

Pourvoyance, (voa-yance) f. (act., charge de pour: 
voir qn de ge) pa. Bieferung, f; -damt, n. 

P ourvoyeur, (voa-yeur) ın. (qui pourvoit à une gr. 
maison la viande, la volaille, be gibier 2) Lieferer, (Liefe: 
rant); le - du roi ge, der 2, ded Könige z; il est — de 
cette maison, er ift £. diefeé Haufed, macht od, beforgt 
die Lieferungen für . „x; (les objels) que les -s sont 
charges de fournir, melde die 2. auzuſchaffen od. zu 
liefern baben; adressez vous au -, wenden Sie fit an 
den 2; Mil, c. livraneier. 

Pourvu, 5. a. cf. pourvoir; 2. - que, cj, (em cas, à 
condition. im Fall, fallé, mofern, wenn nur; ment an: 
ders; (il vousl’accordera), - que vous luidisiezr, wenn 
Eie ibm nur fagen 25 - cependant que vous promelliez 
de +, jebod unter der Bedingung, dag Sie verſprechen 
2; Cilvous le rendra), - que vous le payiez complant, 
im Fall, dab Sie ihn baar bezableu; - qu'il n'arrive 
rien de contraire, mofern fi nichts Widriges ereignet, 

Pousal, pl. pousaux eu pouceaux; ou pousaoul, 
(-cou)m. Pe. Sbeta de boubier, à mailles de 5 lignes d'ou. 
verture) (Art Beutelgarne), 

Pousse, f. Jar. les jets, les petites branches que les ar- 
bres poussent au printemps ge) Trich; lapremiere -, (au 


Pousse Pousser 


meis de mars et d'avril) der erfte X; jets, branches de la |es im flärkiten Galoppe gehen muß; 2. timprimer 4. 
seconde —, (qui riennent au mois d'août) öflinge, | mour, à un corps, em le jetant, en le frappent Aſchlagen, 
Bmeige vom zwelten -e; les -s de cette année, die dieße| werfen; il pousse bien une balle, une boule, er 
jährigen -€; (cet arbre) a produit de belles -s, bat | f@lägt den Ball gut, wirft Die Kugel gut; il poussa du 


ſchoͤn getrieben, ſchoͤnes Holz gemacht; la pousse des 
pins, des sapins e, der Anflug des Nadelholged; Com. 
Ua pousiere ou le grabesu de poirre, du gingembre g) der 
Gries od. Abfall vom Pfeifer, Ingwer z; Mare, tmala 
die des chevaux, qui ont une oppression qui les empäche de 
respirer) Herzihlädtigteit, 5 Dampf; (ce che- 
val) a la —, (est powssif, iſt her ſchlachtig od. bampfig; 
8 remède) retient q. temps la —, fteuert der D. eine 

eit lang, ef. redhibitoire,it. courbature; Mg. (exha- 
Maison dans les souterrains, qui peut sufloquer les ouvriers) 
Dampf, Duft, c. moffette; Vig. vin aaque de la -, 
ou vin pousse, (qui su gäte par une chaleur qui le fait fer- 


en Stoß ſchob od, trieber bie Sugel bis zur Wendung 

er Kolbbahn; ile bien pousse ce coup-là, biefer Schlag, 
diefer Wurf war gut; il a pousse sa trop fort, er 
bat jeine Augel zu ftarf geichoben od. gemorfen; - un 
ballon avec le poing, avec le brase, einen Ballon mit 
der Fauft, mit Dem Arme fbl.; - le de, den Würfel 
werfen, audiwr; le vent poussail la neigevers nous, der 
Wind trieb den Schnee auf ung zu; la brise nous pous- 
sait versle port 2, der Seewind trieb ung gegen den Ha⸗ 
fen, auf ben Hafen zu; Mar. = sa bordée, (la continuer) 
einen Gang beim Savieren weiter jortiehen; — la barre 


55 coup jusqu'au tournant du mail, auf dem er: 


menter une £e fois, hors de ssison) Durch cine zweite Bub: | du gouvernail, (ia parter d'us bout ou de l'autre, pour 


rung trüb gemordener bein; po, (le corps des archers, 
employösord. à mettre a exécutios les contraintes par corps) 
das Haſchervolk, die Shergengunft; la —-l'a arrèté, Die 
diber nahmen ihn gefangen, 
ousse-balle, m. (petit cyliscdre de far pour commencer 
à enfoncer la balle dans une carabine) Œugelfeber; 
faire entrer la balle avec le -, die Kugel mit dem-f. 
binein ftopen; -- barre, Mar, (comd. à ceux qui tirent 
au cabeitan, pour qu'ils travaillent plus fortement) mindel 
ftarfer.beim Gangfpill --broche, m. Epin. (esp. de 
ciseau plat et émoussé) Treibmeißel;— -cambrure, m. 
Schmweifungseifen, n; —-cul, m. tarcher de In pousse) 
po. Haͤſcher, Serge; on a mis les pousse-culs à 
ses trousses, man bat ibm die 5. où: ©-n nachgeſchickt; 
— fiche, m. Vit. (morceau de fer alomgé, serv. à faire res 
sortir les éches des châssis) (Fifbanb-treiber); —- pied, 
m, Riv.,tso, de bateau} c. acon; 2. Hn, c. pouce-pied; 
--pointe, ın. Horl, (outil de laitos, serv. aux horlogers 
gressiers pour chasser les arbres lisses) Dchfen-treiber, 
Poussée, (pou cée) f. cet. où effet de ce qui pousse) 
Drud; la - d'une voûle , (l'effort qu'ellé fait par #0= 
poids contre les murs sur lesq. lie ent bâtie) der D, eines 


b: | Gewölbe x; (celle voûte, celte arche) a be de -, hat 


od, äußert einen harten D., druckt ſtarl auf die Wider: 
lager; (oes arcs-boutanis sont assez forls) pour soule- 
nir, pour retenir la - de celle arcade, de celle terrasse 
«um dem -e dieſes Dogené, dieſer Erbflufe od. Ter: 
raffe zu widerſtehen, um den D, dieſes . . aufzuhalten; 
fairele trait des -s d'une voûte, (chercher et marquer les 
épaisseurs que doivent avoir les murs et les piliers boutants 
qui portést et appuient les voûtes) Die Dide der Etre: 
bemanern od. Strebepfeiler eines Gewölbes berechnen 
und aufzeichnen; fg: donner la - à qn, (Je poursuivre rive- 
ment, le traîner, lui faire grand’ peur) po. hinter einem ber 
fepn; einem hart zuſetzen od. zu Zeibegeben, Augftein: 
jagen. \ 
ousser, (pou-cer) va. (faire effort esnire qu ou eon- 
tre ge, pour l'éter desaplace)ftofen, brüden,trets 
ben, f@ieben; -gn-hors de sa place, en bas d'un 
banc x, einen von feinem Plate megft. od. dr., von ei: 
ner Bout herunter ſt. on me pousse bien rudement, 
man ftößt ſich Derb; ne me poussez pas tant, ft. Sie mich 
nicht fo; -qc avec le pied, et, mit dem Fuße megit., 
fortit.; p un peu la chaise vers moi, ſch. Sie den 
Stuhl einwenig gegen mir ber; — la plane en bas, (la 
faire glisser vers le bas, em travaillant q. pièee de bois) mit 
dem Schneidemeſſer nad unten fahren; Ch. (le cerf) 
ousse sa Lèle, a poussé loule satêle,. , febt jein Ge: 
born auf, bat völlig aufgelegt od. audgeredt; Dor. - 
des filets, des nervures, (les imprimer sur l'or em feuille 
avec les fers Gilette, Gebindzierathen auf das. Blatt: 
gold aufdräden: Carr, - des moulures sur de la pierre, 
(les y travailler à lamain) einen Stein mit Blieberm ver: 
gierem Plattchen, Leiſtchen + Daran bauen; Men. - des 


lustres, des moulures à la main, (les travailler à la 


faire érolaer le vais.) der Muderptuue einen Druct geben; 
Ri. - un bateau, einen Fahn durch Rudern vorwärts 
treiben; - la porte, tpowr ia fermer) die Chür zumerfen, 
guidlagen; - la porte aunezule qn, (l'empêcher d'entrer) 
einem die Thue ver der Mafe zuifchlagen; il voulait en- 
trer,mais on lui poussa la porte au nez,er wollte herein, 
aber man ſchlug ibm die Thuͤr vor ber Mafe zu; 3. (faire 
entrer qe à farce); - un clou dans un mur, dans du bois, 
einen Nagel in eine Wand ſchlagen, in Hol; bin: 
ein fl.; — ou | er un coup d'épée, de ileurel à qn, 
einem einen Stich mit dem Degen beibringen, verſe⸗ 
Ben: mit dem Degen, mit dem Rapiere od. Fechtdegen 
nad einem ftoßen, cf. botte; à, (porter plus loin, éten- 
die fortsfeßen, srüden, verlängern;=(une 
allce, un parterre), verl.;—un travail, eine Acheit weis 
ter fortıi., boran bringen; — une tranchée, des gabions, 


mit einem Zaufgraben, mit den Schanzförben weiter : - 


fort:r.; — un mur de clôture plus loin, (le rebätir plus 
loin) eine Umſchließungemauer weiter hinaus rüden; 
il faut - ce bäliment jusqu'a cetauire, die contiquer jus- 
qu'à.) man mu dieſes Gebäude bis au jenes bin verl.; 
= les frontières d'un elat, die Orängen. . weiter binaus 
rüden; il a poussé sesconqueles bien loin, er hat feine 
Eroberungen fehr weit gerrichen od. auégebebnt; - ses 
succes, (les augmenter, les continuer) (eine erhaltenen 
Vortheile, fein Gl meiter verfolgen; - son chemin, 
@arancer; acquérir du erédit +) feinen Meg, fein Gluͤd 
maden, es in der Welt weit bringen, of. bider; fg: - la 
raillerie trop loin, treiller trop fortement) den Scherz zu 
weit treibeu;- l'impudence, l'effronterie, la four- 
berie jusqu'au bout, (ve conduire avee une extrême impu- 
demce 2) Die ey ps ar e aufs Außerfte, auf den 
doͤchſten rad tr.;-la valeur, laconstance, la patience 
bien loin, (faire de gr. act. de valeur, donner de gr. exem- 
* Co ne von Zap re 
gen; il poussa lamagniheence jusqu'à vouloir ‚er trie 
die Pracht fo weit, Daf er r molte; - un raisonnement 
— loin, chui donner trop deziension) einen Schluß zu 
t ausdehnen; - trop loin ses pensées, ses espérances, 
son awbition, sa vengeance z, feine Gedanken, feine 
nungen, feine Ehrſucht zzu weit tr,; - la voix,la- 
anlage, (parler plus haut) die Stimme verftärfen, 
immer mebr erheben; — des cris, des soupirs, (erier, 
soupirers ein Geſchrel, Seufzet ausftofien; gp. (pt de qu 
qui fait le passionné auprès. des fem.) il pousse les beaux 
sentiments, et ſpielt den Empfindiamen, den Verlieb⸗ 
ten; fg: - qu, (le presser, l'attaquer, l'offemser, choquer) €: 
men in bie Enge tr.; einem zuſetzen; einen beleidigen; 
vous le poussez trop, Gie treiben Ihn u fehr in bie 
Enge, Sie fegen ihm zu (harf zu, greifen ihn zu bart 
au, reizen ihn zu fehr; si vousine poussez davantage, 
je dirai 2, wenn Ste mich nod weiter tr., nod mehr 
reizen, ſo 5 it. (presser, importuner, excéder}; vous me 
oussez de questions, Sie fegen mir ait Fragen gar zu 
Fehr su; Sie beſchweren, beläfligen mic mnt. Ihren 


main) Gelanderdocken, zierliche Blieder mit der Hand | vielen Fragen; il l'a poussé vivement dans la dispute, 


angertetes; ext, - qu du coude, du genou, de l'épaule 
2 


er ift ihm bei dem Streite, bei der Streitsibung {arf | 


téucher doucement avec le coude ı, peur l'avertir de ge) | zu Leibe gegangen; - qu à bout, à l'extrémité, (le eho- 


einen mit dem @ibogen, mit bem finie, mit ber | quer au dermier point, ne le ménager on aucune man.)eIhEeN 
Schulter ft.; P.-le temps avec l'épaule, (temporiser; tä- aufs Außerfie treiben, il. aufs à. im boͤchſten 
cher de gagner du temps) po. Zeit zu gewinnen ſuchen; Grade beleidigen; vous me poussea à bout, vous pous- 
eine gelegene Zeit abwarten; it. tre desenmuyer 0. om | sez à bout ma patience, Gig tr. mich aufé du, tr. meis 
peut, en attendant le moment qu'on désire) fi einftweilen me Geduld aufs Au., Sieerfböpfen meine Geduld; — 
fo gut alé möglich die Zeit zu vertreiben ſuchenz - lesen-| qn à bout dans une dispute, (le réduire à me pouvoir ré- 
nemis, (les faire reculer) auf die Feinde eindringen, die | pondre) einen bei einem Streite, bei einer Streit: 
#. surdddrängen, um Weichen bringen; - un cheval, | übung fo in die Enge tr., daß er gar nichts mehr zu 
(le faire galoper à toute bride) ein Pferd antreiben, def antworten weiß; 4. - qn, d'avancer, le favoriser) einem 
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fortbelfen; (le ministre) Le pousse, l'a poussé à l'armée, 

dans l'église +, bilft ibm fort, bat ihm bei dem Deere, 

in ben Kirden:ämtern + fortsebolfen; (pour réussir à 

la cour), il faut avoir qn qui vous pousse, muf man jes 
mand baben, der einem buift, ef. /ortune; se - dans le 
je, (s'y avancer, s'y mettre en considération) {id ei: 
porfbmingen, fein Stud in ber Welt 28 il s'est 
ussé lui-même dans le monde, er bat ſich elbrt inder 

Bet fortgebolfen, emporgefbiwungen; - un écolier, 

unélève, (ui faire faire des progrès) einen Schuler, 369: 

ling weiter od. vorwärts bringen; il ne pousse pas as- 

sez les élèves, er bringt feine Sch, nicht geung vor: 
märts; feine Sch. maben nidt genug Forticritte bei 
ibm; illes a és assez loin dans les mathématiques, 

er bat jiein der Mathematik giemlich weit gebracht; 5, 

-qnä faire ge, 1l'y inciter, induire) einen zu etwas an 

treiben; c'est elle er le puusse à cela, qui l'a poussé à 
cette demarche, à le faire +, fie treibt ihn dazu am, bat 

ihn ju diefem Schritte bewegen, bat ibn bewogen, cé 

u thun; la misère l'y à poussé, das Elend, die Neth 
dat ibn dazu getrieben. . 

IL vn. - aux ennemis, (aller aux. .., pt de la carslerie 
qui les attaque) auf die Feinde loßfpzengen; die Keinde 
angreifen; - jusqu'a un lieu, (s'y rendre, y aller) big an 
einen Det bin geben, reiten e; (il n'y a plus qu'une 
lieue jusqu'à la ville), ons jusque-la, wir wollen 
no bis dahin geben r; fg: pousser, tallez em avant, avan. 
cex, contihuer) La, vor 
sons pas plus loin, (n'allons pas plasloin sur cette matière) 
wir wollen in diefe Sache, in diefe Materie nicht weis 
ter eingeben, ung nicht tiefer elnlaffen; (lesarbres, les 
fleurs z) commencent à -, (om y aperçoit un commence 
ment de végétation, de mouv.) fangen au jutreiben; 
les bleds ont déjà poussé, die Saat ift (don aufpegan: 
gen, — it. va, (ces arbres) poussent 

bois, ne.. que du bois, tr. ju vtel Sols, tr. 

nichts alé Holy; un cheval pousse de nourriture, (qu'on 
* a trop morri, qui & trop mange) ein überfüttertes Pferd; 
Arc. un mur qui pousse en dehors ou au vide, (qui se 
Jète en dehors, qui fait um ventre et menace ruine) eitie 
Mauer, bie ſich nach aufen wirft, die einen Bauch 
macht und einzuftürgen dreht; Carr. — au trou, (— la pi. 
jusqu'au trou de Is earrière, pour I tirer ensuite) einen 
Steinim Steinbruche am den Ort ſchaffen, mo er bin: 
aus gezogen od. gemunden wirb; P. fg: - à la broustte, 
à larnue, (aider au suceës) nadbelfen, nacfchieben; zum 
Gelingen einer Sache bebiilftid od. beförderlic fepn; 

il aurait obtenu cette place, signaraitp àlaroue, 

er Hätte diefe Stelle befommmen, menn ibm jemand bar 

bei b lich gemefen wäre; Mare. un cheval qui, 
ou qui a la pousse, cf; (ce cheval) pousse be, .. iſt [ehr 
dampfig; Men. — à la main, (trarailier à la main une mou 
bire.) dad Simswerte bilden; Pt. ce tableau pousse au 
noir, (lorsque le temps en neireit les couleurs) die Farben 
diefes Gemahldes werden immer buntler; dieſes Ge 

méblbe wird immer ſchwaͤr zer; poussez à la vigueur, à 
l'effet, (donnez un tom plus vigoureux, cherchez à produire 
plus d'effet: ſuchen Sie mehr Ataft, mehr Ausdtug bin: 
ein qu bringen; l'ombre et le noir poussent, die limbra 
und die jhwarzge Farbe färben nad, fheinen od, (bla: 
gen burd; Riv. - de fond, (- le fand aree use perche r, 
pour faire avancer Le bateas) mitt der Mubderftange auf dem 
Grunde aufftoßen, Cum den Rabnfortanfbieben); Vig. 
du vin poussé, (attaqué de La pousse) trib gewordener, 
ſich gum Limitebeu neigender Wein; (ce vin) commen- 
ce &-, féngt an triib zu werden, in cime zweite Gaͤh 
zung zu treten, will umſtehen. 

Poussier, (pou eier) m. (menu charbon, poudre qui de 
mewre au fond d'un san de charbon) Koblenftaub; Meine 
Koblen; ce n'est point du charbon, ce n'est que du -, 
das find Feine Kohlen, das ift bloß Staub; Art. c. pow- 
levrin; Mac. (wecoupe de pireren éermsée et passée au ta- 
mis, serv. à faire du badigess) Steinſtaub. 

Poussière, (pou-cière)f. (terre, sabat. réduite en pou 
dre fort menue) Œtaub; la - vole, pénètre partout 
entre dansles venx, der ©. Miegt umber, dringt überall 
ein, fommmtin die Mugen; il Fait be de -, esift febr ſtau⸗ 
Dig, e6 fläubt febr; vous faites de la —, vous faites éle. 
ver la en marchant, Sie machen S., Ste treibenden 
@. im Geben auf; il s'éleva des tourbillons de 08 er: 
boben fih-wirbel, Wirbel von S.;la- d'une bibliothe- 

ue, der S. auf den Buͤchern, in einen Bücerfaate; 
des meubles tout perdus de —, des livres pleins de -, 
som -egangeerderhte Möbeln, gang beſtaͤnbte Didier; 


Poussière 


| secouer la - d'un habit, de sessouliers, den Stäub aus 
einem Aleide ausſchütteln, von feinen Schuhen ab» 
ſchutteln; (la pluie) a abattu la-, bat den S. niederge: 
ſchlagen; réduire, meltreune ville ven-, eine Stadt & 
in &,, in Aſche verwandeln; eine Stadt x einäfdern, 
(dyleifen; Poë. (pt d’um guerrier qui s'est trouvé dans plu. 
occasions dasgereuses) il est couvert d’une noble -, er 
iſt mit einem edlen -e bedecktz er ift in vielen hitzigen 
ten gemefen; er bat vielen gefährlichen Zreifen 
beigemohnt, ef. mordre; fg: tirer qn de la -, (du néant, 
de La nécessité) einen aus Dem · e bervorziehen; Do. sé. 
minale ou fécondante, c. pollen. 

Poussif, ve, (pou-cif) a. Mare, (qui als pousse) herj: 
ſch la ch tig ; (ce cheval) est -, est - ouiré, (ala pousse 
extrémement fort) {ft b., im béditen Grade b.; jument 
ve, -t Stute; fg: (pt d'un gros hom. qui x q. peine à respi: 
rer) gp. c'est un gros -, er iſt ein Dieter Keucher, 
Schnaufer. 

Poussin, (poesie im, (petit de la poules Kiüclein, 
ER gm poule) appèle, rassemble ses -s, lot, verfam: 
melt feine .; 1g: (pt de qn qui s'embarraise trop de peu 
de chose) fa, il est empêché comme une poule qui n'a 
re er ift fogeihäftig, wie ein Hubn, das nur ein 

. hatzer macht ſich mit einer Kleinigkeit viel zu tbun. 

Poussiniere, (pou-ci) f. As, tconstel. du taureau, ap 

pelde aussi les pleindes; Glucthenne, 5; Siebengeftirn,n; 


Écon, (eage sous lag. en enferme les poussins Huͤhner⸗ 
6! fort gemacht! ne pous- | for! 


Poussoir, (pou-çoar)m, Dent, Gmstr, (encdiu on pied de 
biche, pour ter les dents etlaurs racines en poussant de de- 


hors en dedans) Stof-tifen, n; Horl. le - d'une montre à 


répétition, (cylindre d'or g, au bout dug. est un petit bou. 


ton qu'on pousse pour faire sépéier une montre) Dritter; 
Tab. (eutil serv. a prendre les petite clous par La tête, et à 


les placer dans leurs trous) Gtiitzänglein, n. 
Poussolane ou poazolane, c. pouzzolane. 
Pouste ou puste, ın. R. (breuvage de jus de pavots in. 


fund dans de l'eau; asp. de poison lent qu'om donne à La cour 


du gr. Mogol aux princes p domt om veut se défaire) id; all: 
mäblig toͤdtender Mobnfaftstranf. 

Pout, m. Com. c. pou-de-soie, 

Poutie, (-cie) f. Au. (petite ordare sur les habits) int. 
Staͤubchen, n. 

Poutre, f. Are. (grosse pièce de bols carrée, serv. à sou- 


tenir les volives ou travées ou les planches d'un plancher) 


Balten; - de chène e, eihener ze D. cf. équarrir; 


une = à vive arète, ein ſcharf dehauener B.z mettre une 
- en place, einen B. an feine Stelle bringen; soulager 


la portée d'une -, die Œradt eines -6 erleichtern, ef. 


portée; les-s d'un pont, d'un navire «, die D, einer 


Bride; - armée, (our lag. sont assemblées à décharges en 
abouwts, avec une elef, retenues par des liens de fer) (140 
ter B.; - feuillde, c- qui a des entailles ou feuillures pour 
recevoir les bouts des solives) gefaljter, gefugter B,, cf. 
quarderonner; Eer. voir une paille dans l'œil de son 
rochain, et ne pas voir une - dans le sien, (remarquer 
moindres défauts d'autrui, et me pas voir les siens, 
grande qu'ils soient) einen Splitter in ſeines Näciten 
Auge fehen, und den D. in feinem Auge nicht gewahr 
werden; 2.- ou poulire, autref. (onvale qui a passé 3 ans 
et qui commesce à porter) dreijährige Stute, welche ju: 
zulaffen anfängt. 

Poutrelle, f. (petite poutre) Bälfchen, Bälklein,n; 
Heiner Balken; des-ssuffront pour ce plancher, zu 
biefem Kufboden merben fleine D. flart genug feun; 
dans ce bâtiment, il ne faut que des -s, ju, , braucht 
man bloß fleine, ſchwache B. 

ouvoir, ir. (pouvant, pu; je puis, tlam., Peé., je 
peux}, tu peur, il peut, n. pouvons, ez, ils peuvent; 
je pouvais, je pus, fai pu; je pourrai, je pourrais; 
que je puisse, que je pusse) va, (avoir La faculté, le 
crédit; être ent état de ») fönneli; - marcher, sortir, 
parler, répondre +, geben, auégeben, reden, antwors 
tent É.; je puis le faire, id faun ed thun; si je pouvais 
lui écrire, wenn ich ihm freiben könnte; je n'ai pu le 
voir, le reconcilier es Id babe ibn nicht feben, nidt vers 
fébuen » £ ; ilpourra réussir, es wird ibm gelingen f,, 
er wirdes dursienen k.z il pourra se faire que r, il se 
pourrait que l'afaire manquät, Gil pourra, il peurrait ar 
river que gr es Fanu geſchehen, fit ereianen, daß :; cé 
fénnte geſchehen, daß die Sade fehl fblige, die Sache 
fônnte febl ſchlagen; je doute qu'il puisse le lui prêter, 
qu'il ait pu le faire, ich zweiſte, cb er es ibm leihen 
Fans, eb er es bar thun &; ih glaube ſchwerlich, daß er 
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..; puis-je vous étreutile? fann ih Ihnen dienen ? en 
ui puis-je (einen peux je) vous servir, worin lan idy 
Spur dienen? cela peut arriver, peut bien être, peut 
bien se faire, (pt de la pomibilitd de ge) daß fau geſche⸗ 
ben, kaun wohl ſeyn, iſt wohl möglich; celase peut, ne 
se peut, dag tann fcyn, Kann nicht fepn; das iſt möglich, 
nior mögkch; il se peut qu'il l'apprenne, es ift mögs 
lich, Daß er eg erfähert, lernt; ilpourra bien mourir, er 
tanu gar wohl fterben; 2. tavec plus et la negative); n'en 
= plus, (étre exirömement Los, dans un gr. sccablement, 
enusd par q. travail, maladie er nicht mehr geben ef, es 
nicht aushalten ?.; je me suis promené à n'en — plus, 
ich bin fo lange fpayieren gegangen, daß id nicht mehr 
geben fanu, daß ich ganz erichöpft bin; je n'en puis plus 
d'avoir couru, ich bin ganz erihöpft vom Yaufen; je 
n'en puis plus de chaud, de soif, de lassitude 2, 
te ed nor Pipe, vor Durit nit mebr aus; ich falle um 
vor Mattigteit, ib kaun mich vor M. nicht meht rühs 
rem; il est fatigué à n'en - plus, er ift fo milde, daß er 
fi nicht mehr, rühren kann, baÿ er fein Slied mehr 
rühren fann; (quand il est arrivé), il n'en pouvait 
plus, war er gang erftôpir; (ilest accablé de travail), 
il n'en peut plus, feine Kräfte ind ganz erichöpft; iln’a 
plus guère à vivre, iln’en ça plus, er bat faft nichts 
mebr zu leben, es gebt auß bei Ibm; 3. (avec mais) fa, 
ne - mais de ge, n'en - mais, (n'y avoir eu sucume part, 
n'y avoir contribué 4m aucune man.) nicht fie et. R., leis 
nen Theil, feine Schuld daran haben, nicht daran 
Schuid ſeyn puis-je mais de ce malheur r, en puis-je 
mais ? fann id für dieſes Unalück? bin th Schuld an 
diefem Ungluͤcel kann ich dafiir? bin id Echuld Daran? 
je ne puis mais de leut querelle, ich bin nidt Schuld, 
babe feinen Theil an ihrem Zanfe, Zwiſte; pourrait il 
mais de cela ? könnte er bafür? wäre es ſeine Schuld? 
on l'en accuse injustement), il n’en peut mais, er hat 

einen Theil, feine Schuld daran, cf. mais (5). 

Il. va. (avoir l'autorité, le moyen, la faculté ç de) fonts 
nen, vermögen; elle peut tout sur son pr il fie ver 
mag Alles über ibn; il peut be dans cette affaire, il 
be auprès du ministre 2, er kann viel bekdiefer Sade 
than, er vermag viel bei dem Minijter 2; si je puis ge 
pour volreservice, je suise, wenn Ich Ihnen im et. Dies 
nen Fan, fo bin ich +; jene puis rien en cela, dabei lauu 
td nichts thun; il peut toulce 2 veut, er faun, vers 
mag Alles, wad er will; il peut bien deschoses, mais il 
ne peut pas cellela,er vermag Vieles, hierbei od. hierin 
aber lann er nichts thun. 

II. ın. (autorité, — faculté de * on Ge L alt, 
Mabt, it; Bermögen,n; grand -, - , in- 
de; ndant, große G. à M; uncingeidräntte, uns 
abhängige ®.; il a be de -, un grand -, il est en - de 
vous servir e, er bat viel G. eine große @., er vermag 
Vieles, es Nebt in feiner M., er iſt wehl im Stande, 
Ihnen zudienen;ils’emploiera pour vous de toutson -, 
er wird ji aus allen (feinen) Kräften für ie un 


den; la chose n'est pas en mon —, en son -, 


g. iſt nicht in meiner, In feiner G., ftebt nicht in meinem, 


in feinem M; c’est une marque, un effet de son, das 
ift ein Bemeié, eine Wirkung feiner M., zeigt, dewel⸗ 
fet, wie viel er vermag; avoir qe en son +, (em sn dispe- 
sition, pour en disposer eo. om veut) et. in feiner G., im, 
unter feinen Händen; it. avoir qe en son -, (leposıdder, 
en avoir la possession) in dem Delige, Benuffe eis 
ner Sache feun; des qu'on a une chose en son —, sou- 
vent on n’en fait plus d'état, oft macht man fid wenig 
mebr aus einer Sade, feBt feinen großeu Werth mehr 
ineine Sade, ſobald man in dem B. derſelben ift; La 
plupart des choses que nous avonsen nolre-, ne nous 
touchent plus, Die meiften Dinge, in deren B. ed. ©, 
wir find, befämmern und nicht mehr, ſiad ung gleiche 
gültig; Pa. (droit, faculté d'agir pour qa qui nous en achar. 
gén Lollmabt, f; j'ai - delui,ilim'en a donné -, 
ich babe Lo. von ihm, bin von ibın bevollmächtigt, er 
bat eine Bo, dazu gegeben ob, ertheilt, er bat mic ba: 
j bevolmsdtiatzila -, on lui a donne - d'acheter ce 
ien 2,.er bat Vo. man bat ibm Lo. gegeben, diefeg 
Gute su faufen; donner un - fort ample, un - limite, 
einen eine ſehr ausgedehnte Vo., eine beihränfte No. 
geben; il a acheté, vendu ces tableaux e suivant le - 
qu'ilen avait, er hat Diele Öemäbldez vermögeder Vo. 
welche er dazu batte, gefauit, verfauft; CF. 1052, loss 
de l'exéculeur lesiamentaire ne passeront point à seg 
héritiers, die Do. des Vollziehers eines legten Willeng 
acht nicht anf ſeine Erben ber; it. Cacte, errit ger fen 
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on donne — d'agir, de faire 2) Do,; Vo-ébricf; ilan'a don- 
né un - de iransiger pour lui, j'ai un -, un bon - par-de- 
vaut notaire, ex hat mir eine Wo, ausgeſtellt, einen 
Vergleich in feinem Namen zu treffen, id babe eine 
vor dem Notar auégefertigré Vo., gute od, gültige 
Be; (son homme d’affaires)a un - de lui, amontre, a 
communiqué son -, bat eine Vo, von ibm, bat feine 
Vo, vorgelegt, mitgerbeilt; le notaire charge des -s 
de ioules les parties, der mit Bo-en von ſaͤmmtlichen 
Parteien verfebene Rotatz (des ambassadeurs)ontcom- 
muniqué leurs -s, ont fait apparaître de leurs =, haben 
. ihre Bo-en mitgerbeilt, vorgelegt od, vorgegeigt, on 
trouve de Ja difticullé dans les -s, ed geigen fit Schwi: 
rigkeiten in den Ven; votre - n'est pas en forine, Jh: 
ze Bo, it nicht in der gehörigen Form abgefaft od. aud: 
gelertigt, cl. outre passer, plein (4); Pra, un fonde 
de -, {celui qui est aulorisd par un — à suivre une affaire 
pour gu) ein fériftht Bevollmädtigter; eine 
von einem Dritten mit einer Do, verjehene Perjon, 
um feine Sache vor Gericht zu führen; c'est son fondé 
de - quisuit celle affaire, fein D. betreibt dieſe Sache, 
führt diefen Nebröhandel, ef. constituant, — 
judiciaire, législatif; Cath. (ce pretre) a des -s, a les 
-5, (a le — de eonfeser, hat Die Erlaubniß, ift bevell: 
mächtige, Beicht zu figen od, zu hören; Phy. le - des 
pointes, (proprietd qu’ont les carpı pointues et électrisables 
par communicalion, de tirer et de pousser le feu électrique, 
be plas elécacement que les corps obtus) Die befondere 
Kraft ſpitziger Körper, den Bliäfoff cinsufaugen und 
mitzutheilen od, ausjuftrömen; = expansif, (faculté 
qu'oat eert. corps de s'étendre, lorsque rien me les retient) 
die ausdebnende Kraft, Ausdebnungsfraft; — réfrin- 
“gent des liqueurs, tpsissance qu'elles ont pour releneter les 
rayons de lumiere) die firablenbrechende Kraft der Ali: 
figfeiten. Syn. le - vient des secours ou de la liberté 
d'agir, la puissance vient des forces, la faculté vient 
des propriétés naturelles, die Gewalt berubt auf den 
Alfsmitteln od, auf der Freiheit zu handeln, bie 
act gruͤndet fich auf die Sräfte, das D € r mb: 
gen, bie Fäbigfeit od, Kraft rübrt von natir- 
itcben Cigenihaften ber; le - diminue, la p. s’'nfaiblit, 
la f.se perd, die G. nimmt ab, die M. wird fhwächer, 
das Dr berliert ſich, hört allmählig auf; 2. l'autorité 
estle droit du plus grand, la puirsance le droit du plus 
fort, le - l'agent de l'un et de l'autre, die Dberg es 
malt ift bad Mecht des Oberſten od, Höditen, Die 
die Macht ift bas Recht des Stärkern bie Gewalt 
ift die wirtende Kraft bei Beiden; l'autorité laisse 
de liberté dans le choix, le - paraît avoir plus de 
force, l'empire est plus absolu, die ©, läßt mehr Frei: 
beit in der Mal, die M. dufert ih mehr durch Kraft, 
die Herrfhaft od. Herrfhergemalt ift unums 
ſchraͤnkter. 

Pouzzolane, f. Chi. n. la Ihermantide cimentaire, 
tesp. de sable ou de débris volcaniques qu'on trouve prés de 
Pouzzolg, at qui unis avec de la chaux, font un ciment de la 
plus gr. solidité, que les Rom. employaient pour les aqueducs 
ei Duygolanserbde, f. i 

Poy, m. hn. (eis. de proie d'Afr. qui pöche des erastacées) 

Pozoa, m. Bo. (g. de pla. des Indes, lam, desombellil)id. 

Præcentorien, ne, a. Mu. anc. llüte, -ne, (dont on 

+ jouait dans les temples, devant les states des dieux placées 
war des couvims) präcentorifche Flöte. ‘ 

Præcidanées, f. pl. h, anc. viclimes -, (celles qu'on 
immelait la veille des solennitds) Borabenb-opfer, n. 

Prædatrix, m. hn. (lestercoraire) 0. chasse-merde. 

Pragmatique, af. la - sanction, hf. (ordonnance des 
rois en matière ce , qui prescrivait ce qu'on devait faire ou 
pratiquer dans tert cas, et qui oppossit une digue aux em- 
treprises de In cour de Rome) Die föniglihe Kirden: 
verorbnung; la..deSaint Louis, bie ft, Ludwige 
des Heiligen; 2. s. a. la.. ‚ou la pragmatique, (ordon- 
mance faite à l'assemblée de Bourges em 1432, par le roi Char- 
les VII, pour recereir où modifier qe articles da concile de 
Bâle) bie &. Karls des Siebenten; la - ordonne, porte 
es die . A. befieblt, enthält &; (le concordat) a révo 

+ qu la -, bat die f, K. widerrufen; 3. (en qu pays, aetes 
qui contiennent la disposition que fait le souverain eonrer- 
mant ses états etaa [amilley;la - de l'empereur Charles VI, 
die pragmatiiche Sanction Kaiſers Karl des Sechsten. 

Prairial, mm. hf. (ge mois de la rép, qui commençait au 
20 mai, et Anissait le 13 juin) Wiefenmonat, 
Prairial, e, Bo. (qui eroit dans les prés, les prairies) 


Prairie 


nAdienbe 

Prairie, 
nourriture des troupes) Wie fe fi f; une — de deux 
lieues, eine zwei Stunden lange W. od. Aus; aller ala 
-, auf die 26 geben; mettre des bestiaux dans une -, 
Vieh auf die W. treiben; (se promener) dans la—, dans 
les -s, auf der W. auf den -n; faucher l'herbe d'une -, 
das Gras auf einer ZB, abmäben; une - pleine de meu- 
les de foin, eine W., woraufviele Hrubanfen od. Deus 


F diealue de terre où croit l'herbe pour la 


ihober aufgefcBt finb;-s naturelles (qui n'esigent aucune | do 


eultare, opp. à artifcielles)nativriide-àt;-s artificielles, 
itesres labousables où l'on sème diff, so. d'herbes, pour la 
nourriture des bestiaux) tuuſtliche, mit Futtertrüutern 
angebaute -n; Poe. l'émail des -s, (les diverses Seurs qui 
y csoissent) der Schmelz der -n. Syn. la-est d'une plus 
rande étendue que le pré, die Aue ift von größerer 
usdebnung als die ® plusieurs habitants ont des 
prés dans une même -, medrere Einwohner haben -", 
-nAdte auf derfelben Aue. 
raline, f. (amande rissolée dans du sacre, de la Eten 
que les préparait an off! du maréchal du Plessis Predén) in 
Budergerdfiete Mandel; manger des -s, servir 
des -s, 9. Men eſſen; aufflellen; des amandes à la -, 9. 
Din. [röften. 

Praliner, va. Conf, (griller aree du suere) in Zucter 

Prame, £ Mar. (vais. à fand plat et d'un petit tirant 
d'eau, en usage sur les tiv. et aux côtes) Prahn, 

Prammion, m. h. ane. (cristal de roche d'une couleur 
noire, at qu'on appelait aussi morion) Nauchtopat. 

Pranise, ſ. hn. (g. de crustacés, am. des isopaden) Ÿras 
DIT 7ER [nite. 

Prase, f.Lap. cf. mere (5); la - cristallisée, c. preh- 

Prasion, m. Bo. (pl. dela fam. des Iabiees) Plalium. 

Prasocure, m. hn. (ins., sous-g. de chrysomklası Pra⸗ 
focuris. [Praſephollum. 

Prasophylle, m. Bo. (g. de pls., fam. des orchiddes) 

Pratelle, f. Bo. (esp d'agarics) id. 

Praticable, a. (qui peut être pratiqué, employé, dont on 
peut se servir; end, avec La négative) thunlid; aué: 
fübrbar; *practicabel; employer tousles moyens -s 
pour 2, alle -£ od, mögliche Mittel anwenden/ alle an: 
wendbare M. eriköpfen, um +; cela n’est pas -, n'est 
guére -, das ift mist 1h. od, ausf,, nicht wohl tb; 
celte voie ne me semble nullement -, auf Diefem Wege 
ſcheint mir die Sache gar nidt-th. od, auéf.; les che- 
mins ne sont pas =$, sont très mauvals, om »'y passe qu'a. 
vec peine) die Wege find nicht gangbar, nicht fahrbar; 
es iſt auf den Wegen nicht fertzufommen; ce marais 
n'est pas —, (om ne saurait le traverser) über Diefen Mo: 
rat fann man nicht fommen; ce gué n'est pas- dans 
ce moment-ci, dieſe Furt ift gegenmwartig nicht au pa: 
fieren; fg: (pt de l'humeur de gu; fa. (cet homme) n'est 

- dans le commerce de la vie, ift nicht umgänglid, 
nicht geniefbar; son humeur qf. n'est pas -, er hat oft 
Launen, wo er nidt geniehbar ift, wo nicht mit ihım zu 
leben od. audzulommen ift, 

Praticien, m. Jur. (qui entend l'ordre et laman. de pro- 


(id. | céder en justice, et qui suitle barreau) erfahrner © à d: 


walter, ALL grami, bon -, großer, guter 
U,; cet avoue est habile -, diefer ©. od. Anwalt iſt 
ſeht geſchlat in Führung von Nechtshändeln, iftein 
geibidter Practicug; it. autref.ceelui qui fnisait les pro- 
eddures aux petites juridictions seignewriales) Gerichts hal · 
ter; Med. -, ausübender Aryt; grand -, bon -, (qui a 
bo d'expérience dans son art) ein großer, guter Practifer 
od. Practicué. 

Pratique, f. Dd. (ee qui se réduit en acte dansus art, 
dans une science, opp- à théorie) Uusübung, Aus: 
fübrung, Aumendung, *(Praris), F la-ne 
répond pas touj. à latheorie, die Ausu. ftimmmt nicht 
immer mit den Megeln überein; (le projet est beau), 
mais il sera difficile dans la -, aber in der Audf, wird 
er Schwierigkeiten haben, aber er wird ſchwer auszu: 
führen fepn; mettre un precepteren —, (en exécution) 
eine Vorſchrift » in Ausf. bringen; avoir la — du (hoà- 
tre, (l'art de composer des pièces dramatiques) die Hunt 
verftehen, für die Schaubuͤhne ju dichten; ein geſchick 
ter Schauipielbichter ſeyn, eine volltemmene Kennt: 
nié von ben Megeln der Schaubuͤhne haben; it. cpt d'un 
acteur experimente, qui a suivi lé théâtre; il a la - du théâ. 
tre, erift in der Schaufpiellunft vollfommen erfahren, 
ift ein febr geibter Schaufpieler; (ce médecin, cet ar. 
liste) a bede -, (be d'exercice, d'emploi dans sa profession) 


Æ efen,.; plante-le ou des prés, -pflange, auf 2, | bat viel Uebung, vlel Erfahrung in feiner Kumft; Pt. 


Pratique 


| avoir une belle; une grande - du dessin, du pinceau, 


de la couleur, tune gr. facilité d'opérer £, qui s'aequiert 
par us long usage) eine große Fertigkeit im Zeichnen ba: 
ben, ein febr geübtet Zeichner feun; fehrgeihiet mit 
Dem Pinfel, mit ben Karben umzugehen wiffen; it. mp. 
peindre de —, (d'apres une cert. routine, sans convulter La 
nature) nach einem gewiſſen Sclendrian mahlen; avoir 
bien de la -, (be d'ouvrage, de besogneà faire) viel Ur: 
beit, viel zu thun, eine ftarfe Kundſchaft baben; je lui 
donnerai bien de la -, (bien de l'exercice, de l'embarras; 
es; de menaces ich will ihm tuͤchtig zu ſchaffen macben, 
ich will ihm warm machen; 2. (usage, coutume, manière; 
façon d'agir reçue dans g. pays) ebrand; c'est la - 
de ce En ge c'est une de leurs -s, fo iſt der G. in dies 
fem Sande, Das ift einer von ihren Gebraͤuchen; cette - 
est generale chez eux, diefer G. ift bei ihnen allge: 
mern, das ift ein allgemelner G. unter ibnen; it. (ex- 
périence des choses du monde) Erfabrumg, Ue⸗ 
bung, f la - des affaires forme bien le jugement, 
die €. in Geſchaͤften bilder die Beurthetlungs kraft fehr 
aus; (cet emploi lui convient), il a q.- de cessorles 
d'affaires, er bat einige €. od, Le. in dergleichen Ge⸗ 
fbèften; fg: une - éclairée, (une exécution dirigée par les 
principes, opp. à — aveugle) eine von @rundjähen ge- 
leitete Auen. od, Anm, einer Kunft od. Wiſſen ſchaft, 
eine aufgellärte "Praris; une - aveugle, (qui n'est pas 
éclairée, qui n'est qu'une rautine) eine blinde Mas. od, 
*Prarid, Arith. -s à l'italienne, ouabregesitaliens, 
{méthodes abrégées introduites par des négociants italiens, 
pour fahre Lurègle de proportion, surtout quand le er terme 
est die wälfche Practif; 3. pl. les -s de dévotion, (cert. 
exercices réglés de dévotion) die An dacht s b uns 
gens elle est fort exacte à toutes des -$ de dévotion, 
hie iſt ſeht punttlich in allen Und.; un dévot à petites-s, 
ein Frömmler, der auf die geringften And. einen bo: 
ben Werth legt; it, mp. (menées, intelligences secrètes 
re re d'un parti contraire) Raͤnte, Shlide, 
beimlihes Bertändniß; Practiken; faire de 
sourdes -s, allerlei heimliche OÙ. machen od. fpielen; 
entretenir des -s avec le commandant d'une place, 
ein b. V. mit. . unterbalten;ittous Les prplers de l'étude 
d'un avoué, d'un notaire, qu'il rend ord., lorsqu'il cesse de 
pratiquer) die Schriften, Aften, Brieficha ften eines 
Advbotaten ob, Motard; (cet avoué, ce notaire} a bien 
vendu sa -,batfeine@chriftenz gut od, theuer verkauft; 
it. (la procédure et le style des actes qui se font dans la 
poursuite d'un procès) das gerihtlide Derfab: 
ren, der Rechtsgaug, bie Merfabrungéart bei 
den Gerichten; (ce n'est pas assez qu'umavoué con- 
naisse les lois e), il faut encore qu'il entende bien la -, 
er muß aud bas g. D. od. deu R. verſtehen, mit dem 
9-u B., mit bem M-e befannt fepn; il est ires-verse 
dans la -, er fennt den N. (ehr genau, iftin demg-n 
D. fehr bewandert; les termes de -, dieg-n, ble bei 
dem g-n D. üblihen Musdräde, die Rechts ſprache 
ob, = 3 ge 2 t —— 
termes de -, Prac contradictorifch » find gericht: 
lite *2** ar. donner, a er. à un vais- 
seau, (lui permettre d'aborder at de débarquer) einem 
Schiffe zu landen und aus zuladen erlauben; ils ne pu- 
rent avoir - avec les habitants de cette ile, fie fonuten 
od, durften feinen Verkehr mit ben Einwohnern die: 
fer Infel haben; si l'on a eu des -s en deslieux infec- 
tés, 1 faut e, wenn man mit angeftetten Dertern Vers 
tebr gehabt bat, fo muß man 2; (ce pilote) est - de telle 
côte z, bat diefe Kürte » oft befahren, bat durch feine 
Fahrten eine genane Renntnif vom diefer Hüfte x; 
Miete. (imstr. d'acier ou de euivre, serv. aux jogeurs de ma- 
sionneites pour ehanger le son de leur voix) Stimm: 
röhre, f;P. (pt de ge qui a La voix träsensoude) po, il a 
avale la - de Polichinel, er bat Polihinels Stimm; 
röhre verſchluckt; er bat eine jehr beifere Stimme, er 
fpricht ganz beifer; Ch. la -, (appenu formé der: petites 
lames de fer-blanc, serr. à la pipée pour frower) Alarper,f. 
IL «chaland) Kunde; (cet Epicier r) a bien des -s, 
bat viele K-u, eine große ob. farte Aundiibaft; (ce 
tailleur) a le plus de -s, a les meilleures -s, bat bic 
meiſten, die beſten &-n, bat bie größte, die beſte Kund⸗ 
fait; (ceboulanger x) a presque toutes les -s du quar- 
tier, bat fait alle Leute im ganzen Stadtviertelgu K-n, 
od, in feiner Kundſchaft; il vient tous les jours denou- 
veltes -s à ce marchand, a ce médecin », diefer Kauf: 
mann, biefer Arzt befommt täglich neue Kenz die 
Aundichaft dieſes Kaufsmanne : vergrößert fich th 
ie; 


’ 


Pratique 
lich, cela lai a fait perdre ses -s, das bat ihn um feine 
Sn, um feine Kundſchaft gebracht; (cet homme, cette 
maison) est un bonne —, (qui fait vendre bo, qui paie bien) 
iſt ein guter Ke, eine gute Kundichaft; c'est une me- 
chante -, Gi paie mal, ex tft ein ſchlechter &. 

LIL. a. (qui tend, qui conduit à l'act., à l'exécution; qui 
agit, qui lait agir, epp, à spéeulatif, "practif, aus: 
dblid, angewandt; instruction, morale -,-er, 
ned Ausübung anleitender Unterricht, od, werfibätige 

nmweifung; -e od, ang-e od. ausd. Sittenlehre; les 
vertus-s, Die p-en od. werfihätigen Tugenden; Dd. 

science) se divise en speculatıve eten -, wird in 
die betradtende und in die augübende od. ang-e ein: 
getbeilt; géométrie -, p-e, ausüb., ang-e Mepkunft. 

Pratiquement, ad. (dass le pratique) in der Uuéiis 
bung, Ausführung, Anwendung; *practifch; ila rai. 
son théoriquement, mais - ila tort, wiſſen ſchaftlich ges 
nommen bat er Recht, aber wenn es auf bie Ausü⸗ 
bung zanfommt, bat er Unrecht, 

Pratiquer,(ker) va. mettre en pratique) ausüben, 
üben, erfüllen; - la vertu, les bonnes œuvres, 
les commandements de Dieuz, die Tugenda., ñ., gute 
Werte thun od. a; Die Gebote Gottes e., ef. précepte 
(2); il pratique tous les devoirs de son état, er exfullt 
od. übt alle Pflihteng; lesuns le pratiquent ainsi, ei⸗ 
nige maden od. halten es fo, Laben es fo im Gebrauche; 
c'eslune cérémonie qu'on ne praligue pe das ift ein 
Feiergebrauch, der nicht mebr üblich ift; 2. «pt de cert. 
professions, exercer, faire les fonctions de. .) treiben, 
*practicieren; il pratique lamedecine, la chirurgie, er 
treibt die Argeneilunft z; it. abs. il a pratiqué dans dif. 
férenies juridictions, er bat bei verftebenenGeridtés 
böfen practicıert, feine Aunſt ausgeübt; (la théorie ne 
suffit pas), il faut -, man muß fie auch anwenden od. 
ausüben; 3. - qn, cle fräquenter,hantar) mit einem UM: 
geben; je l'ai assez praliqué poursavoir de quoi il 
est capable, id binlange genug mitibm umgegangen, 
um x; il a be praliqué les hommes, er ift viel mit den 
Menihen umgegangen,bat fit viel Menſchenkenntniß 

efammelt; il ne pratique que des gens de bien,er gebt 

les mit rechtſchaffenen Leuten um; it. vn. il ya du 
danger à - avec les méchants, es ift gefährlich, mit 
ſchlechten Leuten umpugeben; 4. ttuberner, corrompre, 
Srgner, attirer danssom parti) à ufftiften,verfüb: 
ren, beftedben, auffeine Seitebringen; 
= les sujets d'un prince, des domestiques, die Unter: 
thanen eines Fürften, Dienftboten a., v,; -les voix 
dans une élection, bei einer Wahl die Stimmen erfau: 
fen, durch unerlaubte Mittel für fih gewinnen; ilavası 
pratique les principaux habitants, plu. officiers de l'ar- 
mée, er battebie.. beftochen, verführt, auf feine Seite 
gebradt; il a pratiqué des témoins dans cette affaire, 
er bat in diefer Sade falfde Zeugen beitellt od. befto- 
den; (cet homme) elait pratique d'avance, (était apos- 
té, instruit, stylé par qu) war vorher abgerichtet, be: 
ftellt, zu feiner Mole abg.; — des intelligences dans 
une place, (pour s'en rendre maitre) fich heimliche Der: 
ftändnife in einer Feitung verichaffen; il avait prali- 

ué des intelli savec les ennemis, er batte ih in 

* deimliches Verſtandniß mit den Feinden eingelaſ⸗ 
fen, datte ein h. D. mit den F. unterhalten; Arc. — un 
escalier + dans l'épaisseur d'un mur, eine Treppe «in 
der Die einer Mauer anbringen; on pourrait - 
des garde-robes dans ce cabinet +, man fônnte in die: 
fem Aabinette Kleiderſchränke in der Mauer a.; il 
faut - iciunealcove „hier mußman einen Alfoven za. 

Praux, m. Mar. ef. pros. 

Praxidice, f. My. tddesse qui marquait aus hom les 
justes bormes de leurs actions; it. qf. Minerve) id. 

Pré, ın. (terrain employé à produire de l'herbe, pour en 
Saira du foin, ou pour servir au paturager Wie fe, f; bas 
— haut -, miedrig od, tief liegende, bocb l. W. les -s 
de ce vallon, die -n diefed Thales ob. in diefem Thale; 
- vert, - fleuri, grüne, blumige W.; laverdure, les 

fleurs des -5, das Grm, die Blumen der -n; grand-, 
rofe W.; un -, une pièce de - de dix arpents, cite 

&. ein Gti W. von jehn Morgen; ce - porle de 

bon foin, rend be de foin, diefe W. gibt guted Heu, 

viel Heu,el. faucher; (lescherauzr) paissent dans les 

-s, meiden auf der MB, auf den W,; se trouver, se por. 

ter sur le -, autref. (se trouver au lieu assigné pour um 

combat singulier) fi auf bem beſtimmten Kampfplatze 
einfinden. Syn. cf. prairie. 

Pré, Gr, (syliabe empruntée du met lalin pror, qui donne 
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Prébendier 465 
Ab ad 4 genießen feine Pirünbe, 


r, (dier) m. c.préhendé; 3. (en sert, cha 
pitres, bendhcier infér. aux ekaneines Pfruͤndner, "Präs 
bendbarius, Unter:fliftéberr; (ce chapitre compte 24 
chanoines) et autant de -s,und eben fo vi19.,0b. 11-11. 

Precaire, a. (qu'on n'a que par tolérance, par permis- 
sion, par emprunt) perftattet, auf eine gemiffe 
Beit verlieben; vordbergebenbd,*precdrs, 
autorité -, pouvoir -, possession -, eine mur aufeine 
9- 3. v-€, eine ver-c, *precäre Gewalt, Mat, cit 
vor-er, verft-er Beliß; (le Sermier) n’aqu'untitre-, 
sa possession est —, bat nr einen vor-en Befiäftand, 
fein Befié ift nur voril.; commerce -, (qu'on fait em 
Lemps de guerre par l'entremise d'un état neutre) eiuſtwei⸗ 
liger, mittelbarer, précärifer Handel; ext. -,(aree 
dépendasee, avec incertitude) abhängig, unfider, 
fdmantenbd, *preeär; son etat est - fein Zuſtand 
tft a., D. 1; existence -, vie -,a-t8, 1-68 Daſeyn, 
Reben; 2. m. Jur. (pt de choses dent on ne jouit que pré- 
cairement, ei dont la concession est tou), rérocalile au gré 
du propriétire) Bergünfigung, Weberlafung 
auf eine beftimmte od. unbeſtimmte Zeitz il jouit de 
celle lerre par -, à titre de -, er bat den Genuß ven 
biefem Gute nur durch B., nur vergünfligungsiweife 
od. verftattumgemweile, 

Precairement, ad. (d'une mas. précaire) vergäns 
ffigungsmeife, verftattungsmeife; pos- 
séder —, (sans regarder La chose es. sienne) D,, nichi als 
Eigenthum beflgen; il en jouit -, er bat den Genuf da: 
vonuur v.z (cecommerce) n'a lieu que · findet nur 
durch Vergiinftigung od. bulbungémeife Statt. 

Précaution, f. woins pris d'avance contre les incomvd: 
nients prévus d'usechose) Borfidht, f; sage -, tluge 
B.; -inulile, superfine, unnüße od, unmöthige, übers 
füfjige B.; prendre ses-s entraitantavec un inconnu, 
feine -émaÿregeln nehmen, wenn man cé mit einem 
Unbefannten zu thuu bat; on ne peut trop prendre de 
-sen pareil cas, in einem folben Kalle kann man nicht 
zuviel V. gebrauchen; apporier toutes les -s nécessai- 
res à une affaire alle mörhige B., alle nöthigen -Smaß- 
regeln bei einer Sache anwenden; user de -, lege 
par-,®. gebrauchen, et, aus D,, zur V. thun; trop de 
-s marque de la pusillanimite,zu elel V. verräthflein: 
mütbigfeit; P. trop de - nuit, (une — excessive tourne 
sourent au déravantage de celui quila prendı qu viel D. 
ſchadet; se faire saigner par -, aus ®. zur Aber laffen; 
une medecine, une saignee de -, eine zur V. genout: 
meıte Urzenei, eine Üderläffe aus D: 2.(eireomspeetion, 
mdnsgement, prudence) Behutſamkeit, f;onne 
peul user de trop de -s en parlant du gouvernementr, 
man fanu nicht zu viel B. gebrauden, wenn man x; 
on ne doit allaquer certains préjugés qu'avec -, ges 
wiſſe Lorurtheile barf man nur mit B., nur bebuts 
ſam angreifen. 

récautionner, (cio-) (prémunir contre ..) DE Ts 
wabren, warmen; - qn contre l'erreur y, einen 
gegen die Jerlehre v., vor ber 3. 1.; il l'avait -6 contre 
la séduction 2, er hatte ihn vor ber Verführung ge: 
warnt; c'est une homme fort -&,(pradent, avisé) er ift 
ein febr vorfichtiger,behutfamer,bedadhtfamer Mann; 
ord. se - (prendreses précantions contre ..) ſich vo re 
feben; auffeiner Hut fenn; se - contre lama- 
lice des hommes, ſich gegen die Bosheit ber Menfhen 
v.,gegenbie.. auff. H. f.; (cesont des maux) contre 
lesquels il est bon de 3e-, gegen welche ed gut ift fic 
vorzufehen, auf ſ. 5. zu f.; se- contre lechaud z, ſich 
gegen die Hibeev.; pour ce long voyage, il faut vous 
= de be de choses, (qui vous manqueront sans cette pru- 
dence), , müffen Sie fid mitvielen Sadıen v. 

Précédemment, ad. (auparavant, ci devant, plus haut) 
vorber, vorbin, guvor, oben; comme nous 
avons dit, comme on l'a observe -, wie wir vorbin od, 
o. geſagt haben, wie man vorbin, j. od. o. bemerft bat. 

Precedent, €, 2. 1qwi précede, qui est immédiatement 
devant) vorbergebend, vorig; le jour-, l'or- 
dinaire -, la gazette-te, ber -e Tag, die-e Pol, die -@ 
Beitung; dans les règnes -s, dans l'assemblée -e, unter 
den en Megierungen, in der -en Verſammlung; 

cette clause) était dans le bail -, war in Dein - en od. 

überen Pachtrertrage; le - edit, ou l'edit -est eonira- 


Préadamite 


aux mois auaq. om la pröpose, un sens de supériorité ou d'an- 
tériorité) Wor, prä, 

Pré ite,m, Th: (mom des habitants de la terre que 
quuns ont erw avoir existé avant Adam) Vorsadbamer, 
Riesen. 






































a. (qui deit être dit, fait, examindarant une 
autre ahose) vorläufig; la communication des pou. 
voirs est une chose —, (dass les négociations, les traités) 
die Mitthellung der Bolmadten ift eine -e Hands 
lung; (sans le consentement de son père) ou sans une 
sommalion —, elle ne peur, od. ohme eine-e od. vor: 
bergegangene Bitte um feine Einwilligung au ihrer 
Heirat, dann fie nicht g5w'est un point, une question 
— dag ift ein-er Punkt, eine -e Frage, ein Punkt, der 
v. beſtimmt, eine frage, weldev. entichieden werden 
muß; (pour juger de son droit à l'hérédité), ilest- de 
savoir sie, muß man erft ob. vor allen Dingen willen, 
obr:il est - de juger le fossessoire,avant de r,juerit od. 
vorerftmuf man über das Beſitzrecht entſcheiden, ebe 
man 2; Dipl. Inquestion -, (question de savoir si une autre 
qu'on « propssde, sera debaltue, formule exclusive dela 
délibération) Die -€ Frage; invoquer, réclamer la 
question =, verlangen, fordern, daß erft bie-e F. ent: 
idieden werde; on entamait déjà la diseussion, lors. 

u'on a demande la question -, man batte ihen bie 

nterhandlung angefangen, alé man die Entiheidung 
ber -en Gr. forderte; on l'a exclus, le projet a élé écar- 
té par laquestion-, man bat ibn durch die -e fr. au: 
gelbloffen; der Plan od. Vorſchlag ift durch bie -< Fr. 
berworjen worden; 2. m,un-,avantde rien conclure, 
est de voir sig, eine -e Sache, ein -er Punlt, eine 
Sade, weltbe notbiwendig vorbergeben muß, eheman 
er. beichlieft, iſt, daß man unterfuht, od +; avant de 
proceder au jugement, e’estun - de savoir r, ebe man 
zum Urtheil f@reitet, muß man v. od. vorber willen, 
mus man erft unteriudben r; 3, au -, adl. (auparavant, 
avant toutes chores) vorläufig, vorber, jubor, 
juvörderit; il faut au - lui en donner connaissance, 
man muß ibn v. od. 5. davon En Kenntnif fehen; 
avant de prononcer, il faut au- voir si 2, ebe man ei: 
nen Uusipruch thut, mus man g. od. v. ſeden od. nu; 
terfuhen, ob. 

Préalablement, ad. «au préalable vorläufig, 
vorber, zu vor, zupörderit; avant de juger le fond, 
il faut— 2, be man in der Dauptfache entfcheiber, muß 
manv. OÙ. }.r. 

Préambule, m. (esp. d'exorde, d'avant-propor) Ein: 
gang; Borrebe, f le - d'unedite, dia re partie, 
où le législateur expose son intention, l'utilité du règlement 
Über €. eines landedberrlichen Befebledz; il débuta 
par un loïg, ennuyeux -, er fiagmiteinem langen, 
langweiligen Œ-e an; - fleuri, élégant, ingénieux, 
bien tourné, biumenreicher, zierlicher, finnreicer, 
gut gewendeter E.; faire un -, einen ©. machen; point 
de -, venons au fait, feine V. obne Umſchweife, laffen 
Sie uns zur Sache fommen; (dites vie), sans -, fagen 
Sie geſchwind, ohne weitläufigen @,,ohne Umſchweif. 

au, m. (suirel. petit pré auj, cour d'une prison; it. 
espace découvert, au milieu du eleitre d'une maison reli- 
giense) Defängnifhof, il Klofterhof od, 
Kreuzgang “4 fi le- d'une prison, d'un cloitre, 
ber ®,, der Ka (ce prisonnier, ce religieux) se pro- 
mene au -, sur le -, gebt im &-e, dieſet Mond gebt 

im &-e fpagieren; (ce prisonnier) a la liberté du -, 
d’être sur le -, bat die Erlanbnifim © -e fpagieren ju 
geben, fid im &-e aufzubalten. 

Prebende, f. (reremu eco., attaché, annexé ord. à une 
chanoine) Pfrünbde, *Präbende; das Ein: 

fommeneinerStiftéftelle, eines Stifteberrn; 
il est chanoine sans =, il a un canonicat, mais iln’a 
point de -, er ift Stiftsherr, aber ohne E. er hat eine 
St.,abereind,, cf. préceptorial; 2. qf. (le canonient 
même) St., f; une — de cent louis, cine St. von bun: 
dertLouiéb'or; it. qf. -s, on -s distributives, (les beneh- 
ces du chœur) Cborpfrünbe, f;les -sleur valent 
be, leur valent la moilid des revenus du canonicat, die 
Eh-n tragen ibnenviel ein, werfen bie Haͤlſte des Ein: 
tommens der St. ab; la semi -, ou - corbeliere, (la moi- 
tié de la -) Me halbe Gb. 

Prébendé, s. a. (qui jowit d'une predender Pfründ: i 
ner; un-, un chanoine -, ein P,, ein mit einer Prim: | dictoire à celui-ci, der frübere Befehl it um Wider: 
de veriehener Stiftshert; pléni-,semi-, (qmi à toute | fpruche mit diefem; (ila traite ce sujet) anse livre -, 
sa prébende; ou la moitié) poller, balber P.;leschanoi- | dans le chapitre -, au chapitre -, Un -en Bucbe, im 
nes honoraires ne sont pas -s, die Œbren:ftiftéberen | -en Sapitel; vousletrouverez dans, ala page -e, Sie 
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werben es auf der vorb-en Seite finden, Syn. antéce. 

dent est place avant, antérieur a exislé auparavant, 

- aune priorité de Lemps ou d'ordre immédiate, dad 

antécédent (Vorhergehende) bat feine Stelle vor et. 

Anderem, dag antérieur (Grübere)ift vorber od. eher 

da gemefen, précédent ift unmittelbar vorber: 

gehend, Der Zeit od. der Ordnung nad. 
écéder, (co. céder) vn. (aller, marcher devant) 
voraud-gebeu, sreiten 2; deux cavaliers le 
récédent, précédent sa voiture, gmei Reiter r. vor 
dm voraus, r. vor feinem Wagen ber; la première 
quadrille était precédée par quantite de trompetles, 
vor der erften Quadrille ritten viele Trompeter bor: 
aus; 2. (par rapport au Lemps, à ladate; être aupararamlı 
vorber, voran od. voraud geben; (la mu- 
- sique) preceda le souper, war vor dem Nachteilen, 
ging vor dem N. ber; cet acces de fièvre fut-é d'une 
rande lassitude, dieſem Fitber-anfalle ging eine große 
attigfeit voran; la sortie d'Eg — a pre 
cédé la construction du temple de Salomon, der Aug: 
zugaus Ngppren geibabunderielgte vor dem falomo: 
niihen Lempelbau, vor der Erbauung des falomeni« 
ſchen Tempels; sa naissance, sa mort fut précédée de 
lu. prodiges, vor feiner Geburt x gefaben mehrere 
undergeichen; 5. tenir lo ır rang, avoir Le pas sur qn) 
vorgehen; den Vorrang, Vortritt haben, -qnen 

dignité, en bonneur, einem an Würde, an Ehre v.; 

(les ducs et pairs) précèdent les marquis, les comtesr, 

haben den Rang vor ben Martis, Grafen vil a le pas 

sur lui à ceile cérémouie, maisilen est précédé dans 

telle autre, bei diefer Feierlichkeit bat er den Vortritt 

vor ihm, aber beider und der andern gebt er ihm nach. 
Syn. on devance en prenant les devants, en allant 
en vite; on précède en allant le premier, man läuft, 
reitet vor, indem man vorand fommt, fchneller gebt, 
reitet x; man gebt vor, indem man der Ordnung nach 
zuerfl gebt; devancer, par rapport au temps, exprime 
une anteriorité d'action, - une priorité d'existence, 
d'ordre: la nuit précède le jour, l'aurore devance le 
soleil, devancer, in Beziehung auf die Zeit, druckt ei: 
ne frübere Handlung aus, preccder ein früberes Das 
fepn, einen Vorzug in Rückſicht der Ordnung , eine 
frübere Stelle: die Nacht kommt vor bem Tage, gebt 
vor bem Tage ber; die Morgenröthe erfbeint vor der 

Preceinte, f, Mar, c. lisse, f. (Sonne, 

Précenteur eu préchantre, ord. grand-chantre, 
ef. chantre. 

Précepte, m. trègle, enseignement pour faire ge) ÎR €: 
gel, Borfbrift, f; les -sde la rhétorique, de la 
morale, les -s de l'art, die R-n der Medefunit, bie 
M-ender Sittenlehre, die M-n der Kunſt; donner de 
bons-s, gute B-en geben; suivez ces -s, befolgen Ste 
Diele W-en; (cette pièce) est faite selon les -s d’Aris- 
tote, ift nach den (R-n od. B-en des Urifioteles ges 
madt; les -s d'un régent, d'un maître, Die Wen od. 
R-en eines öffentlihen Lehrers, eines Meifterd od. 
Lehrers; (ce livre) contient d'excellents -s pour latan- 
gue, enthält vortrefflihe Sprabr-n; 2. (commande 
ment) Gebot, n; V. - affrmalif, négatif, (qui or- 
donne, qui defend qe) &,, Werbot; les -s de la loi, die 
D-en des Seſetzes; un - de nature ou de la loi natu- 
relle, 10. de ne pas faire à autrui ce que nous ne voudrions 
pas qu'on now fin ein natiüriites &., eine V. des Nas 
turgefehes; les -s de l'église, (cs. de jeüner Le cardme ei 
die &-e od. D-en der Kirche; cela est de -, est de - 
ecclésiastique, das ift geboten, vorgefrieben, ift ein 
tirchliches &., eine kirchliche ®.; (dans l'Evangile)il 
faut distinguer les -s d'avec les conseils, muf man die 
&-e vun den bloßen Ratbgebuugen, das, mas förmlich 
geboten ift,von bem, was bloß angeratben wird,unter: 
ſcheiden, of. conseils; on prèche les -s, mais on se met 

u en peine de les pratiquer, man predigt Die -e, 
Tapı es lich aber wenigangelegen fepn, ſie zu erfiillen. 
syn. ef. infonction. 

Precepteur, m. (eelui qui est charge de l'instruction 
dm jeune hom., d'un enfant, avec leg. il est ord. logé dans 
la maison patermelley Lebrer, Haus-, Hofm ei⸗ 
fter; habile, savant -, gefidter, moblunterribte: 
ter P,; il a pris un tel pour - de son fils, er bat den und 
ben zum À. od. Do. feines Sohnes angenommen; un - 
ami des muses ı, ein L., der ein freund der Mufen iſt; 
- d'enfants, tou pédagogue) Schullebrer. 

Préceptoral, e, a. tqui app. au préceptenr) Le br 
rerd..;ton-, Lehrton, mp. Sdulmeifteréton; gra. 
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Préceptorat 


vite -e,-truft. 

Préceptorat, (ra) m. (qualité de precepteur) Lebt: 
Rand; samt, n; (les devoirs) du -, des Lebr:ft-e8; pen- 
dant le temps de son -, während feines Lebr:a-e6. 
Préceptorial, e, a. Ben. prébende -e, (affectée à 
un maitre de gram., qui devoit enseigner las jeunes élèves 
d'une cathédrale?) Yebrerépfrünbe, F;it. fil y a une -e 
dans cetle église, bei biefer Kirpeifteine®. 
Préceptoriat, m. c. préceptorat. 

Précession, £ As. - des équinoxes, ou abs. la -, 
(mour. insemsible, continwel et rétrograde des points équi- 
nosiaux, appelé aumi rétrocsssion) dad Borrüden der 
Nactgleichen. 

Préchantre, m. (pröcentsur) Borfänger, 
Prechantrerie, f. (dignitd de grand-chantre ou de pré 
chantre, ef.) Vorfängersftelle, f;:amt, n. 

Pröche, m. (discours, prédication d'us misistre protes- 
tant) Vredigt (bei dem Proteftanten), f; Syn. les 
rotestants vont au -, les catholiques au sermon, 
préche beißt eine proteftantife, sermon eine tatholi 
fe 9.; le - est dansun jempler, le sermon dans une 
église, die prèche wird ineinerproteftantifchen Kirche 
où. in einem proteftantifen Betbaufe, ber sermon in 
einer fatholiiten Kirche gehalten; fg: aller,se rendre 
au —, quiller le -, (embrasser, quitter la religion protes- 
tante) zur proreftantifhen DMeligion üubertreten, bie 
proteſtantiſche Meligiondpartei verlafien; 2. (temple 
ou lieu où les protestants s'assemblent pour ia prédication) 
proteftantifhe Rire, p-8 Bethaus; on fer. 
ma, on abatlit tous les-s, man ſchloß salle p. Kirchen 
od. Bethaͤuſer. 

P rècher, va. (annoncer au peuple l'érangile ou la parole 
de Dieu) predigen; - l'évangile, la parole de Dieu, 
les vérités évangéliques, das Cvangelinm, Gottes 
Wort & p.; - les mystères de la religion chrétienne, 
die Gebeimniffe der hriftlichen ei om p., Öffentlich 
vortragen od. verfündigen; la vérité bien pröchee, bie 
gut geprebigte od. vorgetragene Wahrheit; ext. il 
pröche une morale scvöre, des — — 
er predigt eine ſtrenge Sittenlehre x; it. abs. il prêche 
bien, c'est lui qui a prêché, er predigt gut, Er bat ge: 
predigt; Sg: cpt de qu qui fait des remontrances à tout pro 
pos) fa. il ne fait que -, er predigt beftändig; -d'exem- 

le, (faire le ır ce que l'on conseille aux autres de faire) 
bur® fein®eifpiel p., ein gutes B, geben; mit feinem 
Bee vorangeben; - dans le désert, (s'avoir point d'au. 
ditéurs,eu n'être pas écouté) in der Wuſte p., Feinegubbd: 
rer, line qe —— baben,mit fetmer Dre: 
bigt, mit feinen Ermahnungen feinen Eingang bei 
feinen Zubörern finden; P. a beau - quin’a cure de 
rien, (c'est inutilement qu'on fait des remonirances à qn qui 
m'a pas envie de se corriger) tauben Ohren predigt man 
vergebens, cf. carême, vendange; - l'avent, le ca- 
röme, une oclave, (- dans une église durant tout l'avant g) 
die Ubventéprebigten, bie Faltenpredigten balten, 
während einer Octave p.; 2. (pt des pers. auzg. on an. 
nonce la parole de Dieu); - les fidèles, den Gläubigen p.; 
il apröche les gentils, er bat deu Heiden geprebigt; fa. 
- qu, (le remontrer; it. l'engager, l'exhocter à.) einem 
p., einen ermabnen, einem jureden, ihm Vorſtellun⸗ 
gen machen; je l'ai prèché inutilement là-dessus, je l'ai 
assez präohe d'y aller, ich babe ibm vergeblich darüber 
gepredigt, babe ihm vergebliche Borflellungen befime: 
gen gemacht, id babe ihn genug ermabnt, Dabin ju ge- 
ben; on le prêche pour semarier, man rebet ihm ju, 
fit zu verbeirathen; après l'avoir long temps prêché, 
j'ai obtenu qu'il #, neddrm id ibm lange vergeprebi: 
get, ihm lange gugerebet hatte, brachte ich ed bei ihm 
zu Wege, Da «5 - un converti, (vouloir persuader ge qui 
eut déjà convaincu) einem Belebrten p., einen von et. 
überzeugen wollen, ber bereité davon überzengt ift; fa. 
ilne fait que - malheur, misère, il pröche tou). famine, 
(pt de qn qui me parle que pouranmoneer ge de fächeur) er 
weiſſagt nidté alé Ungluͤc, Elend, er weiſſagt immer 
Sungerdnotb; - toujours la même chose, (répéter sams 
cesse les mêmes propos) immer die alte Seier fingen; fa. 
(louer, vanter ge) anpreifen, rübmen; il prèche tou). 
la grandeur de ses ancetres, er (prit immer bon den 
Grofthaten feiner Vorältern; il prèche ses exploits à 
tout le monde, er erzäblt feine Thaten jedermann 
rlbmt feine Th. bei jedermann. 

Pröcheur, m. ou frère -, ef. frere (3); iro. tpt d'un 
mauvalt predicalenr) voilaun pauvre -, un mauvais-, 
er ift ein ormieliger Prediger od, Kanzelredner, ein 
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ſchlechter 8.; fa. (ptdegn quifalt des réprimandes, des re 
montrances à toul propos, wur les moindres chosen) c'est un 
-eternel, er ifteimewiger P., Sittemprediger. 

jeuse, T. (fem. afoctée dans son air, dans ses man.) 
gezierte Perfon,g-s een fa. Zier: 
affe; Zierpuppe, f elle fait la —, c'estune -, fiegiert 
ſich, fie iſt eine g. P,; rien de plus incommode qu'une 
-, nicht# ift läftiger, als eing-# Fr.; lacomédie des-s 
ridicules, dag Euffpiel, die Ziersaffen od.3ier:puppen; 
2.4. cf. précieux. 5 

Precieusement , ad. «avec gr. win: {ehr forgfäls 
tig, mit großer Sorgfalt; ilgarde - ce manuscrit, er 
bewahrt diefe Handſchrift febr ſ. auf das Sorgfältigite 
auf; je conserverai - celle marque de votre amilie, 
ich werde diefen Beweis Ihrer Freundfcaft heilig auf: 
behalten; Ha conservé - la mémoire, le souvenir de 
ces bienfaits, er hat diefe Wohlthaten ſeht f., getreu- 
lich im Andenken bebalten; Pr un tableau - fait, (demt 
ia touche est très-soigner, trés recherchée) ein ſeht ſ., ſehr 
feifie, vortrefflich gearbeitetes Gemäblde; un bas re- 

ief, une statue - exdoutes, (avee le plus gr. sein) eine 
mit dem größten Fleiße, auf das Sorafältigfte gemach⸗ 
tebalb:erhobene Arbeit, Bildſaule. 

récieux, 88, a. (de grand prix) foftbar; tableaux, 
meubles -, etoffes -ses, -e Gemäblde, Möbeln, eu: 
ge; (l'or), le plus - des métaux, Das -fte unter ben Mer 
tallen; les pierres -ses, die -en Steine, die Edelfteine; 
ce morceau d'histoire uaturelle est -, (par 8 rareté p) 
diefed Naturftiit, diefe Naturfeltenheiriftf.; le colo. 
ris de ce tableau est -, (pt d'un coloris agréable, brillant) 
das Golorit, die Fardenmlſchung auf dieſe m Gemahlde 
ift k. berrlidh; fg: il n'y a rien de si - que le temps, (pt 
d'un bom usage qu'on doiten faire) ed gibt nidté fo 8-16 
als dieZeit; les moments sont, «il faut agir, il m'y a pas 
un moment à perdre pour faire röussir af. dont il s'agit} 
die Augenblide find k., es iſt kein Augenblick zu verlies 
ven; 2. (pt decheses qui nous sont chères, dant nous [sisons 
mnesstime particulière) f,, theuer, mertb; un gage 
-, ein F-8,t-28 Pfand; je garde ces lignes £ comme 
un gage - de son amilie, ich bewahre diefe Zeilen + alé 
ein f-es Dfanbe; cetenfant est -, fort - à son pere », ef 
iſt feinem Water e f., th., w., ſeht k. #5 c'est un homme 
-, une vie-se à l'état, Das ift eine bem Staatetheurer 
Mann, ein dem Staate theures Lebeu; Eer. la mort 
des saints est -se devant Dieu, ber Tod des Gerechten 
ift m. geachtet vor Gott; Der. le - sang de Notre-Sei- 
gneur, das f-e, föftliche, theure Blut unferé Herrn; 
recevoir le- de Notre-Seigneur, son - sang, be 
thenren Leibunfers Herrn, feintheures Blut empfans 
gen, genießen; une -se relique, eine L-e, theure eli⸗ 
quie; 3, (affecté, recherché, pt du style, du langage ri ger 
siert, geswungen,gefudt; une femme -se, 
abs. une-se(cf. précieuse), ein gepertes Frauenzim- 
mer; il a unair-, des mani ses, er bat einen ge: 
jm-en Anſtand, ein gej-es, gezwes Weien an (id; 
un style -, une expression -se, eine gef-t, geichraubte 
Schreibart, ein gef-er Ausdruck; il parle unlangage 
— er führer rine g-e, Sprache; PL tableau -, (fait 
avec le plus grand soim) ein P-ed, herrliches, mit ber 
größten Sorgfalt gemachtes Gemäblbe; pinceau -, 
(plutöt petit et earenıd que large et moelleux} 5 fleißiger, 
forgfältiger Pinfel, Syn. un tableau de van der Werft 
est -, ceux de Raphaël 2 sont d'un plusgrandprir, 
mais ne sont pas -, ein Geméblde von van der Werft 
ift zierli, beledt, die von Mapbael e werden theurer 
bezabit, aber find nicht zierlid; à. m. le- de son style 
me fatigue das Geſuote / Seſchraubte in feinerSchreit: 
art erinudet mid; il est d'un-insoutenable, fein ge 
fudtes, gefünfteltes Weſen it unausſtehlich PL le - 
convient surtout aux petits tableaux, dasZterlidhe paft 
hauptſachlich fir eine Gemäbide. 

Précipice, m. (lieu profond, escarpd de toutes parts, où 
l'on me peut presque lomber sans péril de 1a vie) Mb: 
grund, Abitur; — profond, affreux, tiefer, ſchau⸗ 
derbaîter U; le bord,le fond du -, der Rand, dieZiefe 
des -c#; marcher à travers les-s, entre deux -s, über 
die Abgrunde bin, zwifchen zwei Abgrunden bin geben; 
(cette roule) est pleine, est bordée de -s, iſt voll Abs 
gründe, mir Abariimden begrenzt; tomber dansle-, 
in den A. fallen; on l'a jeté, poussé dans le, man bat 
ibn in den U. hinunter geworfen, geſtoßen; au bord, 
sur le bord du -, (pres d'y tomber) am Mandedes -cé; 
se sauver d'un -, retirer qn du —, fit aus dem -eret: 
ten, einen aus dem -e ziehen; ils étaient sur le pen · 


Precipice 


chant du -, fie waren ob. pes ain Mbbange des 
—t6, cf. penchant; fg: (cet homme) marche entre des 
—5, (est engogé dans des conjonctures périlleuses). „geht 
zwiſchen zwei Ubgründen; 2. Mg: car. malheur, grande 
disgracer; être au sur le bord du -, (près de tom 
ber dass us gr. malheur, sur le point de se perdre, d'être 
ruiné +) am Nande des -e8 fichen, dem Untergange, 
dem Berdberben nabefepn; (ce conseil) l'a tiré du 
-, vous l'avez liré, sauvé du -, bat ibn aug dem · e gt: 
zogen, Sie haben ge aus dem -e, vom V. gerettet; 
mauvais cons à l'ont entraîne dans le -, die 
lebten Ratbgeber haben ihn in den A. geſtürzt, ins 
B. hineingezogen; (les passions) nous jetent dans de 
ands -s, (ren uns in große Mbgrinbe, in gro 
il marche sur le bord du -, er gebt am Munde des 
es, iſt im Begriffe, ſich ind V. zu ſtürzen. Syn.on 
tombe dans le -, on est englouti parle gouffre, onse 
dansl’ab/me, man fällt in den A. mau wird von 
em Strudel verfblungen, man it verloren in 
dem Schlunde; le - est un vide escarpé, d'où il 
est presque impossible de se lirer; le gouffre absorbe, 
entraine, fait disparaftre tout ce qui en approche; 
l'abfme emporte l'idée d'une profondeur immense, 
der U. ifteine jteile Leere, aus der faft unmoͤglich ber: 
audsufommentt; der Strudel vericlingt, reißt 
mic fih, macht Alles verſchwinden, wad ibm nabe 
Tommt; der Schinmd fahrt den Begriff einer uner: 
grünbliden Ttefein fic. 

Précipitamment, ad. (avec précipitation, à la hâte) 
eilig, baftig, mit Erle, mit Haft, in der E,, über: 
eilt, mit Uedereilung; courir, agir -, #. laufen, in der 
E. d. handeln; il ne faut rien faire -, man muß nichts 
in der @., mit Ve. thun. 

Précipitant, m. Chi. (bit. qui opère Is précipitation 
d'aneautre) Niederfhlagsmittel, Zällungd:m., 
n; le principe qui preeipile une substance, estappelé 
— der Grunbditef, der einen Beſtandtheil nieder: 
fhlägt, wird das. genannt; dégager l'an des princi- 
= "un mixte par le moyen de q. -, einen ber Grund: 

e einer Miſchung mittelft eines -6 abſchneiden. 

Précipitation, f. (extröme vitesse, trop grande hâte) 
große @ile od. Gefdmwinbdigteit, Cilfer: 
tigteit, Uebereilung, Haft, f; marcher, cou- 
rir, écrire 2 avec -, avec trop de -, ing-r@. od, ©,, 
mit allzu g-r €. od. G. eilig, geſchwinde, garzuellig 
e gehen, laufen, (reiben 2; fg: Crop er. empressement, 
trop grande vivagilé en formant q. dessein, en disant où en 
faisant ge); faire les choses avec -, die Sachen cilfertig, 
mitzu großer ©, tbun, die Sachen übereilen; la - gäte 
bien des affaires, Dur Cilf., dur lle. werben viele 
Sachen verderben; (agissez) sans -, ohne Ue.; (penser, 
parler mürement) et sans -, und ohne Ue.; Chi. (sipa 
ration, dégegement où chute de l'un des principes d'us 
miate ou d'un composé au fond du vais., parle meyex de q. 
précipitant) die Richerfdlagune, "Präelpita: 

tion; das Niederfchlagen; la - d'un metal, d'une li. 
ueur, die N. eines Metalles, einer Fluͤſſigkeit; La — 

u mercure, die N. des Quedfflberé; la pulvérisation 
de certains corps s'exécule le moyen de la-, bie 
Fülverung gewißfer Körper geſchieht mittelt der N.; 
un métal prépare par voie de -, ein Durch N. gubereis 
tetes Metall. 

Précipité, m. Chi, (matière dissoute et précipitée ou 
déposée au load d'unvase) Niederihlag; Pracipi⸗ 
tat, m;-jaune, rouge re, gelber, rotber « N.;- perse, 
(oxide de mercure rouge 2) rother Quedfilber-; le - 
blanc, (Chi, n. muriate de mereure, ou murinte mereurdo 
ammoniacal où Ammoninco-mercuriehh welfer Quediil: 
ber-; - d'or par l'étain ou pourpre, ou - de Cassius, 
(muniate d'étain) Golbpurpur des Gaffing; - pur, ceorps 
séparé où précipité dans l'état où il était avant sa solution) 
reiner N.; - impur, «— qui a des propriétés dif. de celles 
qu'il avait avant an solution, de so. qu'ibest co. dans un état 

de combinaison nouvelle) unteiner N,; - vrai, lorsque 
c'est l'un des deux corps ou principes combinés qui se préci. 
pite) echter N.; - faux, (lorsque e'estle mixte résultant du 
précipitant, avec un des deux corps combinés) unechter N. 

Précipiter, (jeter d'un lieu élevé, jeter danı un lieu pro. 
fond) von der Höhe in die Tiefe Miirsenu, binab-, 
binunter-; - qn du haut des remparts, le - dans un 
abime, dansun Pres le - parla fenêtre dans la rue +, 
einen von ben Wällen hinad-, ibn in einen Abgrumd, 
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cher dansla mer, man ftürgteihn, er (rate fid von ei: 
nem Felſen herab in das Meer, Hr. on précipitait cer- 
tains eriminels du haut du mont Tarpeien, man ftürgte 
gewiſſe Berbreder vom tarpejiichen Felſen hinab; se- 
d’une fenêtre, d'un troisième étage dans la cour e, fl 
aus einem Kenfter ft., fi aué dem britten Stode in 
den Hof ff.; (son cheval) se précipita avec lui dans la 
rivière, fürgte fit mit ihm im den Gluf; ils furent 
précipilés dans les enfers, fie wurden in die Hölle hin: 
untergeftürgt; (le Heuve, le torrent) se precipite sur 
des rochers, (y tombe de haut avec rapidité) first über 

elfen binab; le Rhin se précipite avec grand bruit 

u haut d'un rocher, der Dibein ſtuͤrzt mit großem 
Geräufce von einem Felfen hinab; fg: une vue preei- 
pitée, (qui plange de trop haut) eine Uusſicht von einer 
qu großen höhe herab; sty. s.— ses pas, (marcher fort 
vite) feine Schritte verdoppeln, eilig, febr geſchwind 
geben; (une rivière) qui précipite son cours, (qui eeule 
fortrapidemeat) der einen fehr ſchnellen Sauf bat, febr 
fbnel fließt; — le mouvement, (le häter, aecelerer) Die 
Bewegung befhleunigen; - le moment de son 
départ z, den Augendlid feine Abreife zbeil,; (cette 
démarche) précipita sa perle, bejhleunigte feinen Um: 
tergang; fg: se - dans le danger, dans les occasions pr 
rilleuses, «1° y exposer avec chaleur, Iiasdrairement) ſich in 
Gefahr, in gefährliche Lagen ft.; 2. (häter trop, presser 
les choses avant le temps) Iibereilein; (il est impa- 
tient), il précipite toutes les affaires, er übereilt alle 
Saden; il s'est trop précipité (dans celle entreprise), 
er bat fi bei.. gu ſeht überet tz il a gâté l'aBaire,en 
voulant trop -, er bat die Sache verdorben, indem er 
fie à. moûte; les gens sages ne précipitentrien, fluge 
Beute ni. nichts; — sarelraile, (la faire trop outiès promp- 
tement) einen éiligen od. übereilten rs 2 maden, 
ſich eilig, in Eile, in zu großer Cile zurädzieben, un 
départ précipilé, une retraite, une course -ce, (it 
eilige, Éleuni Abreife,ein ciliger e Rüczug, Lauf, 
cf. mariage; Chi. - le mercure , (en opérer la preei 
pitation) das Quctfilberniederichlagen, präcipitieren; 
le fer precipitele cuivre, dad Ciſen Wilt das Kupfer 
nieder; du mercure -&, niedergefchlagenes Quedüil- 
ber; des que ce qu'il y à d'impur dans une liqueur est 
—, fobatb das in einer Flüffigkeit befindliche Unreine 
ſich gefegt, zu Veden gefept bat; Ex. -lestas de mine- 
rai (de haufen bas), dag Erg abſtuͤrzen. 

Préciput, in. Jur. (portion que le testateur, la loi os la 
coutume domne en qe états à um des co héritiers par-dessus 
les autres, aveclesq. ĩl partage le roste de l'hérédité) Der od. 
dad Voraus; (le père) a donné telle terre par - à 
un de ses fils, hat das und das Gut einem feiner Soͤh⸗ 
nealé V., gum D. gegeben; le - de l'aîné, (portion que 
eert. coutumes lui donnent dans les successions directes) Der 
D. dei älteften Sohnes; une donation faite à titre de 
eu hors part, eine alé B. od, außer bem Crbtbeile 
gemachte Schenfung; CF. gı9. la déclaration que le 
don oule legsest à litre de — ou hors part, pourra être 
faite, soit par l’acle qui contiendra la disposition, soit 
par x, bie Seflärung, daß das Geſchent od. Dermüdts 
nifaum D. od, außer dem Erbtheilegegeben fev, kann 
fomobl in dem die Verfügung enthaltenden Aufſatze, 
alé aud in + aefachen; les biens, les objets qui consti- 
tuent le -, sur lesquels s'exerce le -, die Chiter, die Ge: 
genftände, die den D. ausmachen, von welchen der D. 
genommen twird;le - du survivant, (qu'onstipule qf. par 
le contrat de mariage er Der D. bed Ueberlebenden; CF. 
1513. la mort naturelle ou civile donne ouverture au 
-, der natürliche od. bürgerliche Tod begründet den 

nfall des D. od. der Vorwegnahme; abandonner ses 
droitsau —, feine Anfprüce aufden V. fahren laſſen; 
elle a un bon -, vingt mille francs de -, fie bat einen 
guten od. fhönen B,, 20,000 Franfen zum D.; elle a 
prisson - en argent, en meubles selon La prisee, fie bat 
ihren V. in Geld, in Möbeln nad bem Anſchlage ge: 
nommen; il a pris pour son -, pour - la bibliothèque, 
er bat die Bücherfammlung zu ſelnem V., gum D. ge: 
nommen; délivrer le -, den D. auélieferu, auébeyab: 
len; il y a Lieu à la délivrance actuelle du -, sir, ti 
Grund zur wirklichen Auslieferung des B. vorbanden, 
wenn 2; (en renongant à la communauté), elle perd 
son -, fo verliert fie ihren %.; en acceptant la commu- 
naule, elle ne contribue point aux delles pour son -, 
1 ! d, | wenn fie die Gütergemeinicaft annimmt, fo trägt fie 
in einen Brunnen ſt., ibn zum pers binaud auf die | mit ibrem V. nicht zu den Schulden bei. 

Strafe x f.; on le preeipita, ilse..du haut d'unro. Précis, m. (sommsire ou abrégé dece qu'il y à deprinci- 


































































































ne s’ccarle pas 


beftimmt, genau, aufeine 
tidtig; dire, écrire - ce qu'il faut, gem. od. ger. das ſa⸗ 
gen, fhreiben, wad man joll; re 
vous demande, antwortet b. auf das, was man euch 
frägt; il l'a fait - comme il l'avait dit, er hated ger. fo 
gemacht, wie er gefagt hatte; il est venu- al'heure 
marguee, au temps qu'ilavail promis, er iſt geu. JET. 
pünttlit auf die bezeichnete, Stunde, av 
wie er veriproden batte, gelommen; il est parli - à 
—— heures, erift ger, um 5 Ubr, mit bem Schlage 


dont!" 
Die Urt, wie die 
ne savent pas - ce q 
wilfen eigentlich midi, ma fie wollen. 


men; -le sens, la signification d'un mot, den Sin 

die Bebeutung eines Morted g. b.; - aux auloriles 

leurs bornes, les bornes de leurs attributions, den Be: 

pi * Grengen, die Gr. ihrer Suftandigfeiten g. 
, 0d. vo 


rien dire dosuperfu) Beftimmtheit, 
sces, du style, de de nee die B. der Gebanten, 
der Schreibrart, bed Ausd 

Ausdrude; pe il écrit) avec une grande -, mit 
einer großen D., : 3 

de clarté, qui es! diffus dans ses discours) il ne se pique 


ft|la - se 
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pal, de plus essentiel, de plus important dans une aT., une 
science, un livres) dad Wefentlihe, Wihtig- 
fe, der kurze Jubalt od, Inbegriff, ber 
Hauptinhalt; ditesnous le - de cette affaire, fa 
ich | gen Sie und da6 W. von x; je vous en ai donné toutle 
—, id habe Ihnen den ganzen Ubriß Davon gegeben, 

das W., den H. ganz gefagt, mitgetheilt; le - de ce 

livre, dert, J. der H. dieſes Bucher; voilà le - de son 

sermon, 
Predigte;2. -,e,a. (ne, déterminé, arrdté) De fit mt; 
temps, jour -, heure —e, b-e Zeit, b-er Tag. b-e Stun: 
de; payer au terme -,aufdie b-e Zeit od, Frift begab: 
len; il est venu à l'heure -e, à sept 
auf die b-e Stunde, auf den Schlag fieben, mit dem 
Sdlage [. gelommen; Pa. faire des demandes -es, (es- 
presses et formelles) b-+, ausdrudlice, férmlide Ger 
ne od. Klagen anbringen; pre s 
(des mesures justes) b-6, gehörige Maßregeln ergreifen; 
ce qu'il dit 1A est fort -, (est formel) was et da fagt, À 

fehr b.; une réponse -e, eineb-e Untwort; z. (concis, 
nat et exact); style, discours -, b-e Schreib:art, Nede; 
cet homme est fort - dans ses discours, „ .4ft ſeht b. in 
feinen Reden, ex brudt fit febr D. od. genau aué; 
soyez, afin que les esprils saisissent 


de ceite science e, das tft dert. Inh. feiner 


heures -es, er iſt 


ndre des mesures -e5, 


omplementce 


ue vous dites, fepn Sie b., ſprechen Sie b., damit die 


Köpfe ſchnel fallen, was Sie fagen. Syn. le discours — 


dusujet, le discours succint ne choisit 


ueles idées essentielles, le discours concis a pour but 


l'expression qu'il abrège, die b-e Mebe entfernt fit 
nicht von bem 
bimdige Mede mable mur diemefentlichen Begriffe 
aus, die furzgefaßte Rede bezweckt den Ausdrud, ben 
fie abfürgt; l'opposé du - est le polixe, l'opposé du suc- 
cint est l'étendu, l'opposé du concis est le diffus, Det 
Gegenfag von beftimme it weitihmeifig, 
der Gegenfaß von gedrängt ob. bünbig ift ge: 
bebnt, der Gegenjag von Furgaefa ft iſt weit: 
läufig, cf. concis, eourt j 


Gegennande, diegedrängte od. 


justement, au jette) 


Precisöment, ad. (exactement, 
-t Urt, gerade, 


ndez - à ce qu'on 


die Zeit, 


er voilà - le lieu ou, voilà - la manière 
ssée, dag tit ger, der Ort, me, ger. 

ae je zugetragen bat; (ces gens) 
"ls veulent, wiſſen nicht redt, 


aire s'est 


determine: genau beftim: 


Neo. ıhaer, 
inn, 


réciser, 


reiben. 
Précision, f. texsetitude dans le discours, 
f;la-despen- 


itend a ne 


rues, die Genauigfeit im 
ſehr beftimmt; fa. (pt de qn qui manque 


de -, il ne faut pas lui demander de la -, es it 


ibm nicht um B. zu than, B. darf man nicht von 


ibm verlangen, erwarten; 2. Dd. (abstraction d'une 


chose d'avec une autre) genaut, fharfe Unterfdei: 


dung, % - métaphysique, -s trop subtiles, meta: 
tofifbe U-en, zu genaue od, feine, Î-en; on ne peut 
ien connaitre la nature des choses, que par une 
- exacte, man fann die Natur der Dinge nur durch 
eine genane U der Begriffe recht kennen lernen. Syn. 
re les choses véritablement distinctes, 
empêcher la confusion des idées, l'abstraction sépare 
les choses, pour les considérer à part, die U, (préci 
sion) foubert die wahrhaft verſchiedeuen Dinge von 
einander, um die Verwirrung der Begriffe zu verbin- 
dern, die Abftractioneod, Abionderumg fon 
dert die Dinge von einander, um fie befenderd zu be: 
traten; lebut dela -e:tde ne pas sortir dusniel, € 
55 * 
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lui de l'abstraction est de ne pas entrer dans toute l’e- 
tendue du sujet, der Siwed der U. ift, nicht von feinem 
Begenftande abzutommen; der Iwed der Ab fonde: 
rung ift, nicht in dem gangen Umfang ded Gegenftans 
Des einzugeben; la géométrie fait des -s exacles, mais 
on ya mêlé certaines abstractions métaphysiques 
qui e, die Meßlunſt od. Geometrie macht genaue U-en, 
aber man hat gewiſſe metaphpfiihe Mbfiractionen 
Darein gemifbt, Die e, cf. justerse. 

Précisle, m, Ben. (celui quien Allem, était nommé à um 
bendice, en verts du droit des nes prières, ef.) ein von dem 
deutihen Kalfer ernannter Pfründner. 

récoce, f. Jar. (cérise qui vient avant toutes les au 
ton Früd:firfche,f;onaservi des -s, une assiette 
de -s, man bat -u, einen Teller (mit) -n aufgeſtellt; 
2.4. (ms avant le temps) fe üb; -reif, -zeitig; it. moth: 
reif; fruit, pois -, abricots, cérises -s, ſoe Frucht, f-€ 
Erbſen, Mprifofen, Kirſchen, Frübhserbien 2; cerisier, 
abricolier -, (qui porte des cerises, des abrieols -) F7 
Kirfhbaum, -aprifofenbaum; fg: (dont il n'est pas encore 
temps de parler); celle nouvelle est —, ce que vous dites 
là est- et prématuré, dieſe Nachricht if voreilig, 
was Sie da fagen ift v. und vorſchnell; it. (pt d'un em- 
fant qui a l'esprit plus avancé que som Âge me comporte) 
c'est un esprit -, un fruit -, ein f-er, f-reifer Kopf, 
eine f-reife Frucht; un epfarit -, (pour l'esprit ou pour 
le corps) ein f-reifes, früblluges Kind; puberté -, (qui 
arrive avant ı2 ans pour les fem, avant 14 pour Les hom.) 
fr geitioe Manubarteit, S a. cf. Adtif. 
écocité, f. «qualité de ce qui est précoce) Früh: 
geitigteit, f (la chaleur, le sol) contribuent à la - 
des fruits, fragen zur frübern Zeitigung des Dbftes bei, 
ompter, (con-ter) (compter ou déduire threment 
les sommes qui sont à déduire) JUDOT, jum vorand ab: 
rednen; vous devez -, sur les mille francs que je 
dois, cent francs que j'aipayés pour votre comple, von 
den 1000 Franken, die id Ihnen ſchuldig bin, muͤſſen 
Sie 100 Franten, die id für Ihre Rechnung bezahlt ha⸗ 
be, a.; pr&comptez sur la somme, les mille Aorins que 
vous avez reçus, rechnen Sie die 1000 Gulden, die 
Sie empfangen haben, von der Summe ab. 

Préconisation, f. Bén. (set. de préeoniser) Ah fin: 
ER f; la - de cet évêque a été faite hier, 
Die A. biefes Bifdofs iſt geftern geiheben; les -s d'évé- 
chés se font dans le consistoire, Die -en zu den Bisthu⸗ 
mern geihehen in dem Conſiſtorium od. der Eardinald: 
verfamminng, 

réconiser, va. Ben. (exposer em plein comsistoire las 
titres et qualités d'un sujet nommé à un évêché z et déclarer 
qu'il a toutes les qualités requises) ablünbigen, für 
mwiürbig erklären; on a préconisé ce docteur en 
théologie pour tel évèché, man bat biefen Doctor der 
Gottesgelehribeit zu dem und dem Bisrhume abge: 
Fündigt, f. 1. erflärt; (le pape) l'a -& lui même pour 
cet archevöche, der Dapft'dat ihn felbit zu dieſem Erz ⸗ 
bisthume abgefündigt, f. w, erklärt; fg: (louer extraord., 
donner de gr. éloges) => lobpreifen; il ne cesse de vous 

tezul, 


-, erbört nicht auf, 

récordi. , €, 8, 1qui est aux environs du diaphragme) 
An der Gegend des Zwerchſells befinblit; région -e ou 

rpocondriaque, cl. 

recurseur, m. (eelul qui précède qu, qui marche où 
court devant ga pour l'annoncer) Th, Borléufer; le 
de Jésus-Christ, du Messie, (St. Jean Baptiste, qui avait 
été choisi pour précéder le Messie et lui préparer les voies) 
der V. Chriſti, des Mefliad; fa, (pour annoncer qn qui 
va arriver) (il vient, arrivera ce soir), je suis son =, ich 
bin fein ®., td melde od. fage ibn an, sty. 5. (pt de eert. 
choses qui annoneent où précèdent cert, évènements) ces 
signes sont les -s de q. grand évènement, dieſe Zeichen 
find Borboten irgendeines großen Ereignifes. 

Prédécéder, (co. ceder) vn. Pra, (mourir avant qu) 

nerft fferben; celui des deux qei viendra à -, ber: 
jenige von beiden, der 5. ft. wird; la femme étant pre- 
décédée, M die Frau 5., vor Ihrem Manne geftorben 
ift; it. m. le prédécédé n'a point laissé d'enfants, der 
3. Betorbene, der Erfigeitorbenebatr. 

Prédécès, (ct) m. Pra. tmort de qn avant celle d'un au- 
tre das Sterben od, Ab- eines Menfhen vor dem 
andern; en cas de- de l'un des deux, Jesurvivant;, im 
Falle da eind von Peiden vor dem Andern flirht, bat Prédicable, a. Log. (pt d'une qualité qu'on attribue os 
der üherlebende Theil, ef, done à un sujet) mag von einem Gegenftandeacfaat, 

Prédécesseur, (ee ceur) m. (celui qui a préeéde qn | ibm als Eigenichaft beigeleat werden kann; le terme 
dengunecherge, dignité &) Borfabr, -er, Borgän: | animal est - aussi bien de l'homme que de la bête, der 


Prédécesseur 


get; immédiat, unmittelbarer Morf., Lorg.; mar- 
cher sur les traces de son -, in die Kußftapfen feines 
Borf-s od. Borg-Streten; il suit l'exemple de ses-s, er 
folgt dem Beifpiele feiner Borf-en od. Morg.; ilcon- 
Unug ce que son - Acommencé, erfeht fort, was fein 
D. angefangen bat; 2. pl. (ceux qui ont vecu avant nous 
dans be même royaume, damı le même pays) Vorfahren, 

1; nos -s étaient plus sages que nous, unfere V. waren 

tiger als wir; il y avait moins de luxe parmi nos —s, 
unter unfern V. mar +; (ces usages) furent respectés 

rnos -s, wurden bon unfern B. in Ehren gebalten. 
yn. on descend de ses ancêtres, on occupe les places 
de ses -s, man ftammt vom feinen Worältern ab, 
man nimmt Die Plate od. Stellen feiner Berf-en od, 
Borg. ein; les Carlovingiens ont té -s des Capéls, el 
n'en ont ce été les ancétres, die Carolinger find die 
Vorf-en der Capete od. Gapetinger, aber nidt Vor: 
altern geweſen. ‘ 

Prédestinalianisrne, (thi-na.ci-) m. Th. (systäme, 
doetrine de la prédetination absolue) Worbeftim: 
mungélebre, £ 

Prédestinatien, (thi-na-cien) m, Th. (partisan de la 
prédestination absolue)Berbeftimmungs:gläubige, Ans 
hänger der lehte. 

Predestination, (thi na-ci) f, Th. cdéeret de Dieu par 
leg. les élus sont predestinds à La gloire éternelle) Mor: 
befimmung, Borb., Gnadenwahl, *Prädeftina: 
tion, f le dogme de la -, ber Lehrſatz von der Ror:b,; 
c'estune marque de —, qu'ils; das ift ein Zeichen von 
D., daß er c; la — des anges à la gloire, die D. der En: 
gel zur Herrlichleit; la — à la grace, (em vertu de lag. 
cert. pers. reçoivent dans le temps la grace pour pratiquer 
le bien ou pour y persévérer) die V. jur Gnade; la - ab- 
solue, ou le fatalisme, (aystème des prédestinatiens, d'a. 
pres leg. de toute éternité Les ns sont destimds à In mort et 
les autres à la vie; en so. que la préscience de Dieu ätant aux 
hommes toute liberté, ceux qui sont damnds le sont par la 
volonté de Dieu) Die unbebingte V. od. Die —— 
lehte; (les Musulmans) croient la -, ala -, glauben die 
D. an ein unabmendbares Derbängnif. 

Predestiner, (thi) va. Th. (destiner de toute éternité 
au salut, à faire de grandes choses) vorberbeftim: 
men zur Seligfeit; *prädeftinieren; (Dieu) a 

redestine les élus, bat die Ausermählten 5. &. vorber: 

immt; ceux qu'il a plu à Dieu de -, diejenigen, 
melde nat Gottes Wohlgefallen 3. S. vorderbeftimt 
find; les ames prédestinées, die ausermählten Seelen; 
(Dieu) avait -€ Moïse pour être le conducteur de san 
peuple,batte ben Mofes vorher dazu beitimmt, ber Fuh⸗ 
rerfeines Volkes ju fepn; il a été -& de Dieu pour rem- 
lir ces grandsdesseins, er mar von Bott (vorher) be: 
mnt, diefe großen Abſichten zu erfüllen; (il yades 
hommes) qui semblent -&s au malheur +, diezum Un: 
aliäde deſſimmt feinen; être du nombre des és, un: 
ter der Zabl ber Auserwaͤhlten fev; la gloire des -és, 
die Verklärung ber Ausermäblten; c'est une vraie ce, 
fie ift eine wahre Ausermählte; fa. il a un visage, une 
face de -&, (un visage plein, vermeil et serein) er hat dad 
Belicht, bas Untlig eines Engels. 

Prédestinianisme, m. e. predestinatianisme. 

Prédétermination, f. Th., Phil. (détermination an. 
tdr., act. par lag. Dieu meut at determine la volonté kumal 
ne) Morberbetimmung bes menſchlichen Wil: 
leng; la - (ou prémotion) physique, (par Ing. la erdature 
agit, eut mise en mour.) Die phnfifche D.; les Thomistes 
soutiennent la — phy., Groutiensent que la erdature agit 
en vertu de cette -) die Thomiſten behaupten die pb. D. 

Prédéterminer, Th., Phil. (=owvoit, faire agir para 
predetermination dor her: be ffimmen, vorb; 
dans lesyst&me de la prédétermination, lacréature est 
inactive si Dieu ne la prédétermine, in ber Lehre von 
der Vorberbeitimmung ift das Geihöpf untbärig, 
wenn Gort ed nicht vorberbeitimmt; décret prédéter 
minant, -ber Rathſchluß. 

Predial, e, a. Jur. (qui eoscerne les fonds et les herita 
se) Sands und @rbgüter betreffend; servi. 
tude, dime -e, loi -e, eine auf einem Gute haftende, 
eine einem Gute anflebende Gerechtigleit, auf einem 
» . baftender Sebnte, ein die ©. und €, b-e8 Befep; 
rentes es, Nenten von &. und E-n. 
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Predicable 

Ausdruck Thier od. lebendiges Wefen ann fo gut vom : 
Menden alé vom Biebe g. m.; homme est - de Pierre, 
de Paul +, Menſch kaun von Peter, von Paul g. m.; 
triangle est - des diff. sortes de triangles, Dreied kann 
vou den verſchie denen Arten von Dreieden g. w. 

rédicament, m. Lo. autref. (une des dix euthegories 
auxq. Aristote a voulu rapporter taus les tres ou tous les ob- 
jets de nos pemées) *Drébicament, Begriffés 
fach, Bebauptungé-fad, n; laſſe, fily a dix -s, e8 
gibt gebnerlei -e; l'etreest le premier -, le premier de 
tous les -s, Weſen ift das erſte P. od, B. bas erſte von 
allen D-en od, Begriffsfähern, ef. échelle; Fa. (pt de qu 
qui est en bonne où en mauvaise réputation) il est en bon, 
en mauvais -, er ftebt in gutem, in dblem Rufe; il est 
en bon - dans le monde, er flebt in gutem ER, bei der 
Welt; cela l'a mis en mauvais -, das bat ibn im üblen 
M, gebracht. 

Prédicant, m. mp. (ministre protestant, dent In fonc- 
tion principale est de précher) Prädicant, Predigender, 
Prebigthalter. 

Predicateur, m. (celui qui amnpece en chaire la parole 
de Dieu) Prediger, Mangelrebner; — évangélique, 
evangelifiher P-; un - éloquent, zele, pathétique, ein 
beredter, eifriger, rübrender P,; excellent —, vortreffs 
licher P,; le - monte en chaire, . fteigt auf die 
Kanzel; - per 2, Raften-; On n'a pas encore 
de - pour l'avent -, man bat noch feinen Advents-. 

Predication, f. (act. de précher) dag Predigen, 
die Bertündignung;la-de l'évangile, Das D., bie 
D. debr; ila peu detalent pour la -, er hat wenig Un< 
lage zum P-; =. de sermon même) Predigt, f;aller, as. 
sister à la -, entendre la -, in bie D. geben; der 9. bei: 
wohnen, an:te.; die D. hören; fg: (la vertu de nos ancê- 
tres) est une - perpétuelle, tft eine ewige P., fordert 
und beitändig jur adabmung auf. Syn. on s'appli- 

ue à la -, et l’on fait un sermon: l'un est la fonction 

u prédicateur, l'autre est son ouvrage, man legt fid 
auf bas Predigen, und man madt eine Predigt: 
dad eineift bas Amt des Predigers, bas andere ift feine 
Arbeit;lesdiscoursqu'on faitaux infidèles pour les con- 
vertir, sont des -s, ceux qui sont faits aux fideles pour 
nourrir leur pièté, sont des sermons, bie Reden, die 
man an die Ungläublgen hält, um fie zu befehren, find 
er des Evangelium d; dieſe⸗ 
nigen, melde an die Gläubigen gebalten werden, um 
ihre Frömmigfeitzumähren, find Predigten. 

Prediction, (ei ) f. (act. de prédire) Boraugfas 
gung, Borber:fagung, Weiffagung, Pro 
pbezeibung, f; faire une -, etw. vorauéfagen; cela 
estcontenu danssa -, das iſt in ſeiner V., P. enthalten; 
(les astrologues) lui ont fait de grandes -s, haben ibm 
große Dinge vorhergefagt od, geweiſſagt; 2. (chose pré 
dites V., P.; sa - est arrivée, est accomplie, l'évène- 
ment a justihe sa -, feine ®. od. P. ift eingetroffen, im 
Crfüllung gegangen; der Ausgang bat feine D. gerechte 
fertigt; les -s de l'almanach, die P-en des Kalenders; 
iln’a aucune foi aux -5 des astrologues, er bat feinen 
@lauben an bie P-en 2; Med. c. pronostic. 

Predilection, (ci) f. (préférencé qu'on donne à qu, em 
fait d'amitié, d'affection) Borlieb €, f; avoir de la- 
pour qn, 9. für einen haben; - juste, méritée, gerechte, 
verdiente D; (un père) ne peuttouj. se défendre dela 
-, fan fit nicht immer der D. erwebren; la - de Je- 
sus-Christ pour Saint-Jean, die D, Ehrifti für den hei⸗ 
ligen Johannes; (prenez garde) que vos -s pour ceux- 
là ne vous égarent, daß Ihre V. für biefe da Sie nicht 
irre fibre. . 

Prédire,ir.(co. dire: vouspredisez)va.(declarer, par 
inspiration deschsses à venir qui sont hors du cours de lama- 
ture ou dela pénétration de lerprit humaie) weiſſagen, 
vorberverfündigen; (les prophètes) ont prédit la venue 
de J.-C haben die Ankunft Ehrifti gemeiffagt, vorber 
verfündigt; ext. tansoncer par une prétendue divination, 
qu'use ehose doit arriver) vorberfagen, propbe 
zeiben; - l'avenir, das Zukünftige v.; il a prédit 
quantité de choses quisontarrivees, er fat viele Dinge 
vorbergefast, die eingetroffen find; fg: (pt de chases 
qu'on prévoit par raisonnement, par conjecture dereir arri- 
ver) je lui avais prédit que cela lui arriverait, on lui 
avail prédit cette disgrace +, id batte ibin vorberges 
fagt, propbezeibt, dab ibm dad miberfabren würde; 
man batte ibin Diele Ungnade propbegeibt; prédire une 
eclipse, les grandes marces, (les annoncer par der règles 
certaines) eine Riniternif, die Springzeiten veraus⸗ 


Predisposant 


Brkdioposn, ©, à. (qui dispose; procatartique) ge: 
neigtmahend, vorbereitend; causes -es, Meraulaf: 
fungénciaben. 
ominant, €, a. (qui predomine) borbert: 
fe nb; vice -, humeur -e, -eé Later, -e Gemüthé: 
art; passion, vertu -e, -e Yeidenibaft, Tugend; l'a. 
mertume est la qualité -e pour le goût, Bitterfeit ıft 
die vorfiehende Cigenfbaft (ir ben Geibmad (un peu 
de poivre), mais qu'il ne soit pas-, aber er darf nidt 
vorftebend fepn, wicht vorihmeden; Med. symptôme 
=, (principal, dens une maladie) Hauptszeicben, anzei · 
‚2; une bile -e, eine -e Galle, 
rédominer, vn. (domiser particulierement, prévaloir; 
delater par dessus .. , ae faire le plus sentir) borberr: 
fen; die Oberhand haben; l'ambition predo- 
mine en lui, sa conduile sur toutes ses autres pas- 
sions, die Ehrfucht ift bei ibm, im feinem Betregen 
bat über alle feine übrigen Leidenichaften bie D.; 


Preface 


eine D. vorgefeßt; sa - rend raison de la conduite, de 
l'économie de l'ouvrage, feine ®. gibt von der Anord⸗ 
nung, von der Einrichtung des Werkes Necenſchaft; 
la - de ce dietionnairex, die D. zu biefem MWörterbu: 
che x; Ta. gl. (préambule, petit ducours, avant d'entrer en 
matière, Eingang; laissons.la ces &s, laflen wir die: 
ten €; sans, point de -, venons au fait, obne €, ohne 
Umſtande, obne Wertihwerfigfeit, zur Sade; Caih. 
(partie de ls messe que leprötre lit ou chante avant le canon) 
der &. ob. Anfang der Meffe vor bem Mefcanen; chan- 
ter la -, den E. fra ; la - de De de noël, (qu’on 
kit ou chante ees "jours la, ber ©. am Ofterfeité, am 
Weihnacht feſte; on était à la -, le prêtre en etait à la-, 
(à mon arrivée dans l'église) man war am E-e, der 
Priefter war am C-e, fang od. lad deu @. 
Prefecture, f. caignité de préfet) Worfiebericaft, 
“Präfectur, f; Hr. la - du prétoire, - d'une ville, 
die Oberbefeblsbaberickait über die Leißwache, dir P., 
die Präfertenftelle in einer Stadt; une ville gouvernee 


jence)a touj. predomine dans ses actions, bat | en forme de -, eine als P. regierte Stadt; HI. la - de 


de cn Ken allen feinen Handlungen vorgeberrict; 
l'intérêt le prédomine, il est étrangement € par l'inte- 
röt, der Cigennnp bederrfcht, bemeiftert ibn, er wird 
vom @ig. äußerft beberribt; Med. (pt des humeurs qui 
prévalent sur les autres) la bile predomine en lui, die 
Galle ift bei ibm v-d; (le désordre) de son tempéra- 
ment vient de l'humeur mélancolique qui prédomine, 
die Unordnung im jeinem Temperamente kommt von 
der o-en Schwermütbigteit ber. 

orsal, e, a. Med. (situe au devant du dos) Bor: 
märts von dem Nucken befindlid; région -e, die Ge⸗ 
gend des Dorridens. 

Predorso-atloidien, ne, su --cervical, e, s. a. 
An. le -, müscle -, (le muscle long du cou) Der lange 

alémuétel. 

minence, (nan-ce)f. (avantage, prérégative sur 
bes autres, en oe qui regarde be dignité et le rang) Rang, 
Bor-, Vorzug; la - des évèques sur les prêtres, der (M. 
der Bifdôfe über bie Priefter; (un cardinal)a la - sur 
un évêque, hat den X. od, Bor- vor einem Bifofe; 
(l’emetique) a la - entre les purgatifs, hat den Vorzug 
unter den Ubfdbrungémitten. 

Prééminent, e, (nan-) a. (qui a la prééminence, qui 
excelle au dessus. Jerbaben, vorzüglid; rang, 
dignité -e, -er, hoher Rang, e-e, hohe Würde; la cha- 
rite est la vertu -e, die Liebe ift die w-fte Tugend. 

Préemption, f. Jur. le droit de, id'acheter le 1er, 
avant tout autre) Dad Vortauforecht. 

établir, (co. établir) va. Dd, tétablir d'abord, 
avant tout) porber feſtſeden od. beftimmen; 
voilà ce qu'il faut-, das muß man ». f.; iln'a pas pre- 
établi la question, er bat die Frage nicht vorber feige: 
febt; la question préétablie, i] prouva 2, nadbem die 
Trage vorber fefigefeBt mar, beivies er +; Phil. harmo- 
nie préélablie, (système de Leibaitz pour es pliquer lacor- 
respondance entre les mouv. du corps at les perceptions de 
l'ame) die vorberbeflimmte od, vorgeorbnete Zufam: 
menftimmung. f 

Preexistant, 6, a. (qui existe avant. )porber vor: 
banden, beilehend; cela suppose une cause +, Diefi 
fegt eine vorb. &-e Urfache voraug; si Dieu a eréé le 
monde de rien, et non d'une matière -e, wenn Gott 
die Welt aus Nichts und nit aus einer vorh. ven 
Materie erſchaffen bat. 

Préexistence, f. (existenee d'un être avant un autre) 
das Dorberbafepn, Borbafepn; la - des ames 
avant leur unian aux corps, (dams le système des Pytha: 
soriciens 2) MED. der Seelen vor ihrer Vereinigung 
mit ben Körpern; (Origine) tenait pour la - éternelle 
des ames, war für das B. der @eelen; la - de la matière, 
dans la système de cauz qui prétendent que le monde n'a 
pas été créé de rien) das M. der Materie; la - des ger- 
Ines, (opinion ile gu nat, qui admeltent l'existence des ger- 
men avant la fécondation) Dad D, der Keime, 


| 


— 


tel département, Die P. od. Prafectenlelle in dem und 
dem Departement; il ya une - vacante, ed iſt eine P. 
erledigt; - départementale, — marilime +, (cest. terri- 
loire, où arrondissement marilime confié à V administration 
d'un préfet) Departementé-, Sre-; - de police, Poli: 

ti-;ilexerce dignement la -, ex eerfiebt od. vermaltet 

ine D. pflihtmäßig, gebibrend; 2. (on durée) Ÿ,; pen- 
dant sa —, während feiner P.; 3. (l'hôtel du préfets: al 
lons à la-, wir wollen auf die V. geben; il est mandé à 
la — er ift auf die D. beichteden; sous -, c. 

Preférable, a. «qui mérite d'être préféré, borpupie 
ben, den Vorzug werdienend; la vertu est — à tout, 
rien n'est — à la vertu, die Tugend iſt Allem v., ver: 
dient ben V. vor Allem, nichts iſt der Tugend v.; (une 
glorieuse mort) est - à une vie honteuse, ift einem 
ſcimpflichen Leben 0.; (le style de Cicéron) est - à 
celui de Sénèque, verdient ben WB. ver der, ift porzügli- 
her als bte bes Seneca; Virgile est - à Lucain, Virgil 
verdient den D. vor dem Zucan; (ma situation est heu- 
reuse), maiselle n'est pas — à la vôtre, aber fie ift der 
Ibrigen nicht v. 

eferablement, ad. «par préférence) verzüglid, 
pus aimer Dieu - à toutechose, Goti vor als 
len Dingen über Ales lieben; j'ai choisi cette couleur 
— à l'autre, id habe dieſe Farbe vorderandern gemäblt, 
5 €, f. (eboix qu'on fait d'une pers. ou d'une 

chose pletöt que d'uneautre) Borjug; juste -, gerebter 
MD; toules * egales, je vous donnerai, vousaurez 
la -, bei gleicher Bewandtniß aller Umstände will ich 
Ihnen den D. geben, folen Sie den, D. baben; (siper- 
sonne n'en offre davantage), je vous demande la -, je 
bitte td Ste, mie den ®, au geben; obtenir la -, dispu. 
ter, emporter la -, den S, erlangen, den D, ftreitig 
maden, erbalten; (Cicéron) a, merite la - sur tous les 
orateurs latins, bat, verdient den V. vor allen lat. 
Rednern; (ilest assez douteux) à qui d'entr'eux on doit 
donner la -, weldem unter ihnen man den V. geben 
foll; cetemploi lui aëté donne par - à tout autre, Diele 
Stelle it ibm -diweile vor jedern Andern gegeben mot: 
ben; (des deux charges), il a pris celle ci par -, bater 
dicieé vorgeyogen; 2. (dreit d'étrepraféré, Étebt, Dors 
recht, m; (les plus anciens créanciers hypothécaires) 
ont In -, baben das Morr.; Pra, instance de -, (qui a 
pour objet de faire distribuer eert. deniers par priorité de 
saisie ou par contribution au sol ou marc La bivres Hei 


um bie Bertbeilung einer Maſſe nach dem -drecbte; | à 


G. um ein Prieritätsurtbeil; former une ins- 
tance de -, intervenir en une instance de -, tin G. 
um ein P. einlegen, mit einem @-e um ein P. ein: 
fommen; bitten, daß eine Maſſe nad dem Moriugé: 
rechte vertheilt werden moͤchte/ ef. gage; 3. pl. irert 
marques d'affection ou d'honneur plus particulières) U ji #4 
seihbnung, vorzäglihe Uhtung und Nufmerliam: 
teilt; il est trop acooutumd aux -s, er iſt zu febr an A. 


Préexister, vo. (exister avant un autre) porter da: | gemöhnt; il ambitionne toutes les -4, er frebt nach al: 
feon,, vorber vorhanden feon; le système des Prenda- | Len M-en, 
mites supposait des peuples preexistants à Adam, die! Préférer, (co. céder) va. (donner la préférence agn, 
Lehre von den Borsadamern nahm Völker an, welche | kgeiporzieben, den Vorzug geben; il prefere l'u. 


ver Adam da waren. + 
Préface, f. {avant propos, avis placé oıd ala tete d'un 
livre, peur instruire le lecteur du plan p de l'ouvrage: 





tile à l'agréable, er jiebt dad Natzliche bem Uingench: 
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ihr eine Fremde vor; elle préfere la socidié de ses en- 
fants à tous les plaisirs, fie zieht die @eiellichaft ibrer 
Kinder allen Vergmigungen vor; 2. vn. jeprefererais 
mourir, plutôt que de le trahir, id wollte lieber ſter⸗ 
ben, alé Ibn vetratben; jaurais préfére (de) rester au 
Jogi ich mürde lieber zu Hanf geblieben ſeyn. Syn. 

ef. choisir, 

Préféricule, m. Ant. Num. (large vase, esp. de sceau 
qui —— dans les sacrifices) Prafericulum, (Urt Opfer · 
fchale), n. 

Préfet, (fe) m. (qui a use préfecture) Mmtébaupts 
mann, Präfect; Hr. le - du Pretoire, le - de Rome, 
der Oberbefchlébaber der Leibwache der D. in Mom, 
cf. prétoire; le - d' te, le - des Gaules, der P. von 
Eoppten, der P, von alien; les -s des villes, die 
Den der Städte; HI. Cle chel d'us département ou terri- 
toire départemental) Ÿ,; le - de la Seine, du departe- 
ment de la Seine, der D. der Seine, beö Departements 
der..;le- du Var, du Calvados 2, der P, vom Bar, 
vom Calueboé; - de police, (charge de l'administration 
de La police à Paris) Vollgei:p., <auffeber, smeifter; - ma- 
ritime, (charge de l'administration d'un arrondissement ma- 
ritime) Œterp.; le sons-, c. sous p.; Ecol. le - d'un col- 
lege, d'un lycée, (régemtsoumis au supérieur ou principal, 
et qui a ls charge de veillez sur l'étude des écoliers) Det P., | 
DBorfleber eines Collegiums od. einer Eule, eines 
Loceumé; le père -, (dans les couvents où il y avait des 
classes tenues par les religieux) Der Vater D. ed. Aufſeher. 

Préfinir, (co. finir) va. Pa. téxer un terme, un délai 
dans leg. une chese doit être faite) auberaumen, ſeſtſetzen, 
anfeßen; l'ordonnance prefinit les délais des assigna- 
tions, die Geridtéordnung beflimmt die Griften der 
Vorladungen. 

Prefix, e, (fics’}a. «déterminé, ixeı beftimmt, fe fts 

efe&t,anberaumt; jour, terme — temps =, -er Tag, 
ermin, -e Frift, Beit; Com. billet, lettre de change 
à jour-, (payable au jour indiqué, sans jours de grace om 
de faveur, Anweifung, Wedel auf einen b-en Tag 
sablbar, cf. douaire; Pa. somme -e, b-e, f-e Summe. 

Préfixion, f. Pa.(éétermination, pt d'un temps, d'un délai 
qu'en scoorde) die Beftimmung od. Anberaumung eis 
ner Zeit, einer Ärift; on lui a donne deux mois 
toute = et délai, man bat ibm blos 2 Monate Grift und 
Yufidub geneben. 

Préfleuraison, f. Bo., Neo. cles dif. man. d'être des 
parties d'une Beur, avant son épanouissement) Blutturo⸗ 
fpenitand; les observations de - sont x, die Beobach⸗ 
tumgen über den D. find e, 

égadi, m. hn. autref. (le sénat de Venise, qui gou- 
sermait la républ.) id, 

Prégaton, m: Tir. (élière dans lag. l'avanceur passe le 

£t d'or pour la 1e lois, en sortant des mains du dégrosseur) 


das Zieb:eifen zur bierten peus des Solddraths. 

Pregnant, e, (prèg-)a. Au. Med. (violent, pressant} 
ieu. beftig, dringend. . 

Pregnation, (prög.na-ci) f. Med. le temps de la -,(pt 
de la grossene d'une femme; mot qui répond à gestation 
cher les Temelles des ani,)die Zeit des Schwangergeheus, 
der Echwangerfaft. 

Préhension, f. Neo. (aet. par lag. l'autorité publique 
met à 1a dispositiom une denrde p taxée) das Wegnebs 
men gemiffer Bedürfniſſe um bie Tare; le droit de-, 
das Recht zjum W., der Wegnabme r; exercer le droit 
de - en temps de guerre, de disetle, zur Zeit bes 
Kriens, des Mangels das Wegnehmungsrecht aus⸗ 

en. 


| 


b 
Prehnite, f. Mg. (pi. qu'a fait eomnaitre le colemel 
Prehn) chrysolithe du Cap, de Delille, zowlithe werdätre 
de Born, prase erystallisde de Haquet, Schorl en gerbes 
de Schreiber Prebnst; la- du Cap, (de couleur verte) 
der grüne P,;la - de France, (trouvée en Dauphiné, et 
d'une enuleur elivätre) der olivengrüne, franzöfiice D. 
Préjudice, m. ctort, grief, dommage; Nachtbeil, 
Schaden, * Präjndiz n; notable -, - fort considé- 
rable, anfebnlicher X.. febr bedeutender R.; porter- à 
qu, einem R., €. bringen; souffrir un grand -, einen 
großen N. erleiden; cela m'est un grand -, me cause, 
me fait un grand -, bas ift fir mich ein großer N., ges 
reicht mir qu großem N-e, veruriadt mir großen N., 


men vor; elle a tonj. préféré la vertu aux richesses, fie | ©,; cela tourne a mon -, daß gereicht mir zum N-e, 


bat immer die Zugend dem Reichthume vorgegegen; 


zum &.; se prévaloir d'un privilège » 0 - d'un tiers, 


Lorrebe,f; Vorbericht; grande, longue -, une - en- | je préfère sa philosophie à celle d’Aristote, id Jiebe ei: ein Borrecbt » zum N-e eines Dritten gebtauchen, 
nuyeuse, große, langer D; faire une -, eine V. ma: | ne Pb. der des Ariftoteles vor; (elle vous est parente), | miöbraucden; ila obtenu ce droit ; à mon -, er hat Dies 
Gen; ils misune - bla tête du livre, er hat dem Buche | et vous lui pröfirez une étrangére, und Œie ziehen fes Net zu meinem N-e od, ©, erhalten;au - de sa 
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parole, de son honneur, de sa réputation, de la vérité 
z, (eontre a parole, son b. 4) feinem gegebenen Worte, 
feiner Ehre, jeinem guten Namen, der Wahrheit x zu: 
wider; 2. sans -, (ep. de rdsevedegeJumbelhader, 
sans - de mes droits, sans - d'autre dû r, unb, meiner 
Rechte, und, einer anderweitigen Forderung; je prends 
celte place, sans - des rangs », ich nehme Diefen Plab 
ein, dem Mange unb., mit Verbebalr des Rauges r. 
Syn. cf tort. 
réjudiciable, a. (qui porte ou cause du — à ge) nt à cb: 
theilig, f@éblidb; (ce décrel) est - à som com- 
merce, à sa famille 2, ift feinem Handel, feiner Fa: 
milice n.;cela est - Asa réputation, à son honneur, 
à sa conscience, à sa sanld r, dad iſt feinem guten Mur 
fé, feiner Ehreen. 
Prejudiciaux, am. pl. ef, dépens. 
judiciel, le, a. Pa. question -Ie, (qui doit être ja- 
gie avant la costestation prineipale, Frage, die vorber 
vor der Dauptiade) entibieben werden muß; Vor: 
age; (on lui conteste la qualité de parent), Jaquestion 
d'état est une question -le, die Frage wegen des Stan: 
des if eine Frage, die vorber ent. merden muß. 
rejudicier, (nwire, faira tort, causer du préjudice) 
fbaden, madbtbeilis, ſchädlich fern; (la dé- 
bauche) préjudicie be à la sante, ſchadet der Geſund⸗ 
heit ſehr, ift der G. febr n.; (son humeur fächeuse)ra 
préjudicié asa fortune, x bat feinem Gluͤce geſchadet; 
(ces perles) ont -6 Asesaflaires, haben feinen Geſchaͤf⸗ 
ten geſchadet, Schaden gebracht; Pra. sans que les qua- 
lités puissent nuire ni -, ohne daß bie Eigenihaften ob. 
Titel fhaden od. Eintrag thun fönnen; La compensa- 
tion ne préjudicie point aux droits des liers, Die An: 
gleihung der Ehulden gegen einander that den Rech⸗ 
ten einet Dritten feinen Abbruch od, Cintrag. 
Prejuge, m. (opinion adoptée sans examen) Morur: 
theil, n; faux, dangereux -, falfdies x B.; ilest sans 
=, plein de -s, erijt obne B., er ift od. ſteckt voll 2; se 
défaire d'un -, de ses-s, des -s de l'enfance, déposer 
ses -s, fit von einem €, von feinen -en, von den -en 
der Kiudheit losmachen, feine -e ablegen; un - natio- 
nal, ein National-, Volf4-; les -s d'école, de parti, die 
+ einer Schule, einer Partei; les passions, notre edu- 
cation sont des sources de -s, die Leidenichaften, unfere 
Erziehung find Quellen von -en: un homme, un esprit 
élevé au-dessus des -s, ein über die -e erbabener 
Menſch, Kopf; Jur. jugements qui ont été rendus dans des 
esp. semblables à célles qui se prétententi; cel arrêt celle 
sentence est un - pour noire cause, Diefe# Urtbeil, Die: 
fer Spruch iſt ein günftiger Vorgang für unfere Sache, 
ift für anfere Eache günitig od. vortheilbaft, läßt fich 
günftig für unfere Sache auslegen; ext. (pt de tout ee 
u'on peut infärer om conclure en faveur de gu); quand on 
elargit un prisonnier à caution, c'est un -en sa faveur, 
wenn man einen Gefangenen gear Bürgichaft od. ge: 
leiftete Sicherheit loslänt, fo iſt das ein guuſtiges D. 
für ibn es sa répulation forme un premier - pour lui, 
contre lui, fein Ruf ermectt ein erſtes V. für ibn, ger 
gen ihn; tous les -s lui sont contraires, sont en sa fa- 
veur, ale Umftände find wider ibn, find filr ihn; be de 
-s miktent contre lui, viele Umſtaͤnde ftreiten wider 
ih; (le bon accueil que le ministre lui a fait), est un — 
pour le succès de son affaire, iſt ein Zeichen für den 
günftigen Gang feiner x. Syn. ch, préoccupation. 
Préjuger, va, Pa, (rendre un jugement iaterlacuteire 
qui tire à conséquence pour la décision d'une question qui se 
jogeaprèu vorläufig entſcheiden, v. ertennen: 
q on admet les parties à la preuve d'un fait, on re- 
la question comme préjugée, mern man die Par: 
teien zum Beweiſe einer Sache zuläßt, fo ficht man die 
agealév. entibieben an;(le tribunal)a préjugé cels, 
quand il a ordonné +), bat v, darin erfannt, aldeée; 
question, affaire -ée, v, entſchiedene Frage, Sade; 2. 
(prévoir par conjecture) mutbmafen, vermuthen; 
(cela arrivera), autant == peutle -, à ce qu'on peut 
-, fo vielman m., ver., Davon urtheilen Fan. 
Prelart, m. Mar, (groste toile goudronnée, dont on eou- 
vre les endroits ouverts d'un vais, pour empéeher que l'eau 
n'entre dans les cales) Prefenming, f; le - des écoutillese, 
die D. an den Luken. 
se Prelasser, vp. (ee carrer, marcher gravement; affee- 
ter l'air de dignité d'un pretat, fa. ſich bruſteu, ftolz ein; 
deraehen. 
Prelat, (-la) m.autref. «celui qui ↄceup⸗ĩi q. éminente 
dégnité de l'église, depuis les patriarches jusqu'aux abbds 


Préjudice 


Prélat 


Préliminairement 


crossés et mitrés et aux arebidiseres) Prälat; 2. auj. | Y. übereingelommen, 


(titre donné aux évêques) P,; 3. (pt de La cour du pape, la 
plupart des «ee. qui ont droit de porter le violet} P,; tous 
les-s — alle -en des Pallaſtes, des päpftlichen 
Hofe; 

de Bretagne 2) Pforifegel. 

Prelation, (ci) ſ. «droit établi pour les emfants, parleg 
ils sont maintenus par préférence dans les charges que leurs 
pères ont ponddées) Morzugsrecht der Kinder bei der 
Nachfolge in die Ämter ihrer Väter; Féo. (droit de qe 
seig. de Sels, de prendre les fonds qui se vendent dans leurs 
directes au prix du coatrat) Workaufsrecht, 

Prélature, f. (digaité de prelat; —— Praͤla⸗ 
ten⸗ würde, f; grande, riche, große, reiche Prälatur; 
les devoirs de la -, die Pilichten des P-amtes; aspirer 
ala -, nad der P-⸗würde trachten; 2. (pt de La cour du 
pape, cart. mombre des prelats qui ont droit de porter l'ha- 
bit violet, et q autorité dans Les af.1 dad P-collegium; 
entrer en -, Prälat werden, in das P-collegium aufge: 
nommen werden; toute la - de Rome, allerömifche, alle 
J or nd Prälaten. — 

reie ou presie, asprele eu queue-de-cheYv, . 
Bo. (8. de à fam dei —— tigen siriées et artieu 
lées, rudes au toucher, dont les nœuds sont enriromnde de 
feuilles ou Aleis longs et rudes, ce qui lui donne g- apparence 
de queue de cheval) Rannen:fraut, Haken, Finn: 
Swchafheu, n; Sbabtelbalm, Pferdeſchwanz; la - d'hi- 
ver, dad Winter-; - des champs, Uer-; - aqualique, 
fétide, vulgaire, Waſſer⸗ ſtinlendes, gemeines &.; 
lestiges des -s servent à polir diff. ouvrages, die ten: 
gel des -e8 dienen zum Blänfen od, Polieren verfies 
dener Arbeiten; adoucir l’onvrage avec dela -, à la-, 
die Arbeit ſchachteln, abich., mit -e glätten, 

Prelegs, (-lö) m. Jur. (legs dent on ordonne la délivrance 
avant le partage d'une succession) Ver m à tnif sum 
Voraus; Bor-, n; les - se prennent hors part, bie Bor: 
vermäctnifie werden vor Lheilung der Erbſchaft weg: 


genommen. 

Préléguer, (gher) Claire un où plu, prelegs) voraus: 
vermaden; il lui a prélégué ce meuble, cette somme, 
er bat ibm biefes Möbel z vorausvermact. 

Prèler, Td. (frotter, polie avec de la préle) mit Kan: 
aenträute reiben; on préle les parties qu'on 
veut brunir, man reibt bic Theile, die man glätten od, 
glänzen will, mit A. 

Prelevement, m. Jur, (at. de prélever) Wormweg: 
nabme, VBorausnahme, f; le- d'une somme, 
d'un meuble +, die B. einer Summe x; il est débiteur 
de cent francs, il y à lieu au - d'uneégale somme pour 
chacun des coheriliers, er ift bunbert Sranten (in die 
Erbſchaftsmaſſe) ſchuldig, jeder Miterbe bat alfo eine 
gleihe Summe aus der Erbſchaftsmaſſe zum voraus 
wegzunehmen; elle a droit, elle est autorisée au — 
avant tout partage, fie ift por aller Cheilung zur V. bes 
rédtigt; aprés les -s, on procède à la composition des 
lots, nachdem die -n geſchehen find, fchreitet man zum 
Madden der Lofe od. Erbfaftstheile, werden and der 
no übrigen Maſſe Lofe od. Theile gemacht; CF. 1471. 
les -s de la femme s'exercent avant ceux du mari, die 
D, von Seiten ber Frau geſchieht vor jener des 
Mannes, 

Prélever, va. (lever préslablement une portion sur le 
total) sorausnebmen, voraus abyieben od, wegnehmen; 
il faut — cent francs pour les frais funéraires, sur les 
mille francs qu'il a laissés, von den 1000 Thalern r 
muß man zum Boraud 100 Franken für die Leidenfo: 
ſten abyieben; leur commerce devait mille francs, qui 
ont été prélevés sur les bénéfices, fie waren bel ihrem 
Danbel 1000 Franken ſchuldig, die zum Voraus an 
dem Geminne abgezogen werden find; CF. 1503. cha. 
es époux a le droit de reprendre et de -, lors dela 
dissolution de la communauté, la valeur +, jeder Gatte 
ift bei Aufbebung der Gütergemeinihaft beredtigt, 
fo viel zurüc und zum Wörand zu nehmen, alé r. 

Préliminaire, m. (qui précède la matière principale 
qu'on traite, et qui sert à l'éclaireir) vorläufig; dis- 
cours, question -, Vorrede, -e Frage, Worfrage; “ 
ter, vider une question -, eine -€ Frage abbandeln, ab: 
machen; (les plenipolentiaires) traitent sur les articles 
-s, ont arrete lesarticles -s, unterbandeln über die -en 
flebereintunftepunfte, haben die . , , bie Prälimi: 
narien feſtgeſetztz les-s dela paix de Munster, dela 
aix d'Utrecht, ble P. des Muͤnſterſchen Ariedeng, des 

ttechter Är.; on est convenu des -s, man {ft über die 


2, — — — 


ar.c. prélart; 4. pl Com. (ro. de toiles à voile | den 


liminairement,ad. (préslablement, avant d'entrer 
en matière) vorläufig; ils ont arrête, il a été conclu 
- ce 2, fie baben v. feſtgeſetzt, es iſt v. beſchloſſen wor: 
‚daße. 

Prelire, ir. Im, (lire la ie épreuve, avant de l'envoyer à 
Vonteur vorher lefen,dburdlefen;ilfaut-ceite 
épreuve, man muß dieſen Probebogen v. L, d.; (celte 
feuille) n'a point ete prelue, tft nicht v. gelefen, durch: 
geichen werden; - une copie, (la lire avant qu'on l'impri- 
me cine Ubibrift v. L, durchſehen, (vor dem Drucke). 

Prélombaire, a. Med. région -, citude aw-devant des 
lombes) die Gegend vorwärts von ben Lenden, die Bor: 
lendengegend. 

Prélombo-sus-pubien, s. a. An. 6, petit proar. 

Prélombo-thoracique, s, a. An. c. veine azigos. 

Prélombo-trochantinien,s. », An.c. grand psons. 

Prélonge, £ Art. (lang cordage pour guinder et trai. 
ner le canon sur les moatagees) Sugieil (Geſchuͤn bamit 
auf * su ichaffen),n- 

Prélude, m. (morceau de fantaisie qu'en chaste, ou qu'on 
joue sur un instsument, pour se meltre dans Le tom sur leg. 
on veut chanter om jouer] Worsgefang; =fplel, n; 
un beau -, ein ſchoͤner Vorg., ein fènes Dorfp.; 
(celle cantalrice) fit an beau -. gab einen fernen 
Vorg.; (ce joueur de piano) excelle dans les -s, {ft vor: 
züglich geichiet in ben Borfp-en; Mu. (oert. pièces 
composées dans le goût des -s qui se font nur le-champ) 
Vorfp.; les ouvertures d'opéra sont des espèces de —, 
die Ouvertiren ob, Eröffnungsftiäde bei den Opern 
find Arten von Vorfp-en; fg: (ee qui annonce ge, ce qui 
prépare a...) Vorfp.; il comarença, débuta par un petit 
conte qui servait de - à son discours, er fing mit einer 
feinen Erzählung an, trat mit .. auf, die feiner Mede 
zum Norfpiele, gum Cingange diente; les actions de 
son enfance) étarent les -s des grandes choses qu'il fe- 
rail un jour, waren die Borfp-e von den großen Din 
gen, die bereinft durch ibn geſchehen folten; ces baille- 
ments sont les -s de La fièvre, biefed Gébnen iſt das 
Vorfp., der Vorlaͤufer, dad Vorzeichen des Fiebers 
(ces seditions) furent les -s de la guerre civile, waren 
die Borfp-e des Vürgerfriegt, 

Preluder, vn. Mu, jouer, faire des préludes) DO tr 
fpielen, *präludiren; - sur l'orgue x, auf der 
Drgel e vorfpielen, p.; (ce joueur de violon) prelude 
savamment, agréablement, praͤludirt kuͤnſtlich, ange: 
nehm; - de caprice, de fantaisie, aus dem Kopfe v., P-; 
il est long-temps à —, il vous fatigue à force de -, et 
bringt lange mit v., p. au, er ermäbet Sie durch v., Pr; 
- sur tous les tons, aufallen Tönen v., p.; il (essayer sa 
voix par une auite de tons diff,, avant de chanter wa sir ge), il 

relude pour prendre son ton, er prälubirt, um feinen 
onen jufaflen; fg: — à qe, «s'y essayer, s'y disposer, em 
commençant par ge de moins important) ſich durch einen 
Derfud qu et. vorbereiten; verfuchen, ob et. gelingen 
möge; (ces pelites réformes) préludaient aux pe. 

is qu'il ft depuis, waren die Vorfpiele von 

den großen Veränderungen, die er nachher machte; il 
udait aux batailles par des escarmouches, er gab 
urch Echarmügel das Vorſplel zu ben Schlachten, 
durch Scharmüßel bereitete er fih zu Schlachten ver. 

Prématuré, ée, a. (mûr, formé avant le temps ord.) 
früb-seitig, «reif, notbreif; les fruits-s ne sont 
pas ord. d'aussi bon goût que r, bas Frübobit ift ge: 
wöhnlich nicht von fo gutem Geibmacealé +; cesfruits 
sont -3, ce sont des fruits =, dieſes Obſt iſt f., Das ift 
es Obft; fg: un esprit -, une sagesse -ée, ein früb-er 
Kopf, eine frübe KAlugbeit; une mort -ée, ein früher 
Tod; la mort ne peut être -de à un consulaire, fiir ei: 
nen, der Gonful geweſen ift, lann es feinen frühen Tod 
geben; (la nouvelle) était -de, (n'était pas fondée) war 
voreilig; l'affaire est ce, (il n'est pas encore temps 
de l'entreprendre) die Sache ift noch nidt reif; c'estune 
entreprise -ée, l'entreprise est-ce, (il n'est pas encore 
temps de l'exécuter) bas {ft ein v-e8 Unternehmen, bag 
u, ift v.; votre démarche paraîtra -ce, She Schritt 
wird v. ſcheinen. 

Prématurément „ad. (dus man. prématurée) su 
früb, vor der Zeit; des fruits cueillis-, Dbft, das 
man zu f., v, d. Z. gebrochen bat; intenter une action -, 
eine Klage zu f,, v. d. Z. anſtellen. 

Prématurité, f.ord. fg: unaturitéavaat le temps ord.) 
gestceite; FA die qu frübe Meife; —— 

e 


jugement, die zu f. MR. des Verftandes, der Beur: 


Premeditation 
tbeilumgefraft. 

Préméditation (ei) f. inet, de préméditer) D 0 r be: 
bat; iln'a pas fait cela sans -, il l'a fait avec -, er 
bat diefes nicht ohne D, gethan, er hat ed mir D. 9. 

Préméditer qe, (méditer q. temps sur qe, avast de l'en 
treprandre ou de l'exécuten vorbebenten, vorber 
bebenten où, überlegeu; — un dessein, une ac- 
tion, ein Borbaben, eine Handlung vorher b,, d.; il y 
a long-lemps qu'il premeditait de faire ce coup, er 
Le fon lange darauf, ging ſchen lange damit um, 

en Streich audjufübren; un dessein -e, une demar- 
che -ce, ein tiberbater Plan, ein dberlegter Schritt; 
une action -£e de longue main, eine fhon lange vorber 
überlegte Handlung; (on voit par les circonstances), 
ue celte aventure a ele -6e, Daÿ die ſes Ereigniß das 
vorher überlegter Mapregeln ift; c'est un . 

—<, dad iſt ein vorber überlegter Streich; il l'a fait de 
dessein -&, c’eslune affaire -ée, er bat ed mit Borfaß, 
vorfeblid gethan, dag ift eine vorber überlegte Sabre. 

Prérhices, f. pl. (les sers fruits de la terıe, ou du bétail) 
@rftlinge, pli les - des fruits dela terre, du bétail, 
die E. der Früchte der Erde, die @, bes Viehes; Abel 
offrait à Dieu les - de ses troupeaux, Abel brachte Bott 
bie &, feiner Heerden; apporter, offrir ses -, feine €. 
darbringen, opfern; les - des moissons, die €, von den 
Ernten; - de froment, de raisins, de figues es €. von 
Weizen 2; (les prêtres) auxquels appartenaient les -, 
beuen die €. gehörten, ef, dime; fa, avoir les - d'une 
femme, (ses 10 laveurs, le sacriäoe de sa virginité) Die 
Jungfraufbaft eines Frauenzimmers befommen; fg: 
dies ses productions de l'esprit, de l'art +}; je vous consacre 
les - de mes études z, id weibe Ihnen die €. meiner 
Studien s;agréezles - de mon travail, de mon pinceau, 
nehmen Sie die ©, meiner Arbeit gürig auf, 

Premier, ère, a. nombre ordinal; (qui précède, par 
rapport au temps, à l'ordre, au lieu, à la dignité, à la situe. 
ton ©) erite (der, die, das); le -homme, notre- pere, 
nos -s parents, der €. Menſch, unfer -r Later, unfere 
-1 Hltern; le - dimanche du mois, la ère semaine, 
der e, Sonntag bed Monats, diee. Bode; le - point 
(de son discours), ber e. Punfte; la -ère pièce d'un ap- 
partement, Das e. Zimmer einer Wohnung; il est loge 
au - apparicment, ou abs. au —, er wohnt im -n Sto: 
de; arrêtez à la -ere rue, à la · ᷣre porte, halten Sie 
an ber -n Gale, au der -a Tbüre; il se montre le - 
dans les occasions, bei Gefebten ift er immer der @., 
immer voran; il alla, monta le - à l'assaut, er lief zu: 
erft Sturm; il est venu au monde les pieds les -s, er 
iſt mit den Kılen 4. auf die Welt nefommen; il tomba 
dans l'eau la tête la-ere, er fiel mit dem Kopfe z. in 
dad Waffer;les-eres amours sont r, die -n Liebſchaften 
find x, of. foir, lieu, mouvement, Ecr. le -né, 
naître (3), it. venir, prendre (5); it. Phil. cause, ma- 
tiere; combattre en -ère ligne, in der -n od. vorder⸗ 
ften inte febten; en -ete instance, alderfter Berichte: 
fand; Jeu. être, jouer en -, dere. feu, à. ſpielen, die 
Vorhand haben; etre le - ge sa classer),in..dererite 

n; oceuper le - rang, la -ère place, den-n Man 

n-a Plaë einnehmen; P. il vaut mieux être le - de 
sa race que le dernier, €. . mieux se distinguer, s'élever 
par son mérite, que d'être d'une haute maissance sans autre 
recommandation que le mom de ses ancêtres) ed iſt beffer, 
der e. von feinem Stamme zu feon, als der letzte; es ift 
beder, fib Durch eigene Berdienfte zu erheben, als den 
Muhm feiner Borfadren im feiner Perfon ausfterben 
ju laffen, ef. etourdi; - écuyer, - medecin, (titre atta- 
ché à cert. dignites, -t Stalmeifter, Ober:it., -r Leib: 
arzt; il était - gouverneur, — maître d'hôtel, er war 

Oberbofmeilter, Oberbaushofmeifter; 2. (le plus excel. 
lent, le plus considérable) €, porjüglicdfte; le - 
homme du monde pour la guerre »,ber v. Mann von 
der Welt für das Kriegsmelen 2; c'était un des -5 hom- 
mes de la robe, er war einer der -n, v-n Rechtogelehr ⸗ 
ten; (Cicéron, Démosthènes), les -s orateurs de leur 
temps, die -n DRedner ihrer Zeit; 3. (qui avait été apa 
avant, qu'on avait déja eu)€,, vorige; il recouvra sa 
ère santé z, er erlangte feine € ‚feine d, Glefundbeit 
wieder; il est bien déchu de son - lustre, de sa -ère 
splendeur, de sa -ère puissance, er bat viel von feinem 
-n Blanze, Ruhme, von feiner -n Mad: verloren; 
tout est remis dans son - elat, leschoses sont rétablies, 
remises dans leur - état, Alles ift wieder in feinenv-n 
Stand gefebt, Die Sachen find wieder in ibren v-n 
Stand bergeftellt; à. (pt de commencement, de | ébauche 


Premier 


de eort. choses); ce n'est la qu'une -ère idée, das ıft nur 
ein e-r Gedanke; il n'a pas la · ere teinture de cette 
science r, er bat nicht die e-n Renntniffe von x, weiß 
die e-n Unfangsgrinde ven ze micht; Pau. le —, (partie de 
la galerie la plus proche de la corde de chaque oûté) die 
erfte Ubtheilung zu beiden Seiten der Gallerie; 
chasse au -, eine Schafe in die €. W.; au - la balle la 
gagne, (pour gagner la chasse, il faut metire la balle au —} 
weun der Ball in die e. U. fliegt, fo gewinnt er; 5. 
Goint à dif. puticipes) cf. naître, occupant, prendre 
(5) venir; Arith. nombre -, ou simple, tqui ne peut 
être divisé juste par aucun nombre que par l'asité) Prim: 
je bi, einfache Zahl; trois, cinq + sontdesnombres -s, 
»d x find P-en; nombres -s entr’eux, (nombres qui 
n'ont aucun commun diviseur dif, de l'unité) Ÿ-en unter 
fi; 4 et q sont des nombres -s entr'eux, (parce qu'il 
n'y a aucun diviseur de 9 qui le soit aussi de 4) & und 9 find 
P-en unter fi; As. planetes —ères ou prémitives, cf. 
planète; it. mobile, vertical, Blan. le - bleu, (amidos 
délayé dans de l'eau avec de l'acur d'Holl) Bläue, f 
Bläumaffer; passer les toiles au - bleu, das Lei: 
nemeug dur das B. ziehen; Ge. figures -eres, (qui ne 
peuvent dire divisées an d'autres plus simples qu'elles, co. 
Le triangle parmi les Égures planes, et la pyramide parmi es 
solides) einfache Figuren; Lap.-érescouleurs, plus ord. 
nigres-cartes, cl; Plum, les =ères, les plumes . . , (plu 
mes d'autreche mâle, du dos et des ailes) Die Müdeıt: und 
Figelfedern vom männlichen Stranfe; Ton, le- en 
bouge, (cercle de futaille qui ent le plus près du bondos) der 
Spunbreif, Syn. - se dit de plu. êtres distinels, mais 
envisagés dans la même suite; primitifsedit des états 
du mème être: le langue d'Adam et d'Eve est la -ère 
des langues, elle est aussi le langage primilifdu genre 
humain, premier wird von mebreren ven einander 
veridiebenen, aber in einer Meibe betrachteten Weien 
gefagt; ei wird von den Zuftänden bes nämlichen 
Wefens gejagt: die Sprade des Adams und der Eva 
iſt die erfte unter den Sprachen, aber fie ift auch die ur: 
iprünglide Sprache des Menibengelblebts. 
emierement,ad. (em 1er lieu, ord, suivi de seconde- 
mant, en second lien, ensuite erfteng, sure rft, zum 
eriten, erftlich, etit, cf. deuriemement; - iltraite de 
x, secondementile,e, handelt er von x, jweitend 2; fai- 
sons - notre devoir, ensuile nous pourrons e, laßt und 
à. unfere Schuldigkeit thun, dann koͤnnen mr ei - on 
m'a dit telle chose, €. hat man mir bag und dad gefagt; 
-etavant toutes choses, allez à z, j. und vor allen Din: 
gen gebtjur. 
Premisses, (mi-ces) f. pl. des 2 183 propositions d'un 
‚yllogisme) Worderfäge; ·Praͤmiſſen, f; si le syl 
logisme est en forme, les -, les deux — accordées, vous 


ef. | me pouvez plus nier Ja consequence, il faut avouer la 


conelusion,tpenn in einem férmliden Vernunftſchluſfe 
die zwei 8. zugegeben werden, fo fann man beu folge: 
ſatz micht mehr Idugnen, fo map man die Schlupfolge: 
zung sugeftehen, cf. conelusion, conseguenee, 
ınnade, f. hn. (g. de poi. formé du chétodon bima- 
eule)id.; Dremnas. 
Prémotion, (ei) f. Th. ef. predete-mination. 
remunir, va. (munir par précaution; précautionnor 
vontre..) perwahren, fibern, il faut le- contre 
les faux rapports, contre la seduction,, man mu ihn 
vor falfhen Beridten e, vor der Berfübrung »v.;se- 
contre les revers, contre les accidents de la forlune, 
contre l'injustice e, fid gegen die Unfälle, gegen die Zu⸗ 
fälle des GTS waffnen; je me suis premuni conire 
le froidz, ich babe mich gegen die Kälte verwahrt; se - 
contre le mauvais air, (id vor ſchaͤdlicher Luft v.; se - 
contre les erreurs e, fi gegen Irrthuͤmer sv. 
Prenable, A. (qui prut étre pris, pt des places fortifées) 
nebmbar, beywingbar; (cette ville) est-, n'est- 
que par La faim, que du oöte de la mer +, tft b,, fan ge: 
nommen, erobert werden, ift nur durd Hunger, nur 
von ber Seefeite ber b. od. einnehmbar; fg: (ptdes pers,, 
qui peut ätre séduit, gagné); il n’est- ni par or ni par ar 
gent, er tft weder durch Gold noch durch Silber zuge: 
winnen, er it durchaus unbeſtechlichz it. (qui peut être 
attaqué, eonsure); (sa conduite) est parfaite, iln'est - 
d'aucun côté, iftgany untadelhaft, man fan ibin von 
feiner Seite er. aubaben, 
Prenant, e, ef. prendre. 
Prenanthe, f. Bo. ce. de pla, chieorscdes, la ratine 
benne contre la morsure du tarpent hiomneties) y renam 
the, f la -à feuilles étroites, die fhmalblätterige® ; 


he, 
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la osier, die Weiden-; la - pourprée, die purpureos 
the Ÿ.; der Waldlartid ; Pr da LA murs ou —* 
Mauer:lattid,-falar. 

Prendre, (pran-)(prenant,pris, je prends, tu il 
prend, n. prenons, et, il: prennent; je prenais, je 
pris,n.prêmes; j'ai prir; je prendrai, je prendrais, 
que Je prenne, g. nous prenions, jez, qu'ils pren- 
nent,que}je prisse) va. (sis r avec le main) nehmen, 
erareifen, faffen, anfaffen; - une épée, einen 
Degen n., &.;- (son cheval) par la bride, bei dem Zau⸗ 
me f.; prenez celivre, voire chapeau +,n. Sie dlefe⸗ 
Pub ri - son habil, sa chemise, (les mettre) fein Hleide 
angteben; - son manteau, feinen Mantel umn. od. um: 
bangen; - qn par le bras e, einen beim Arme e,, f., cf. 
main; on ne sail par où le - pour ne pas le faire crier, 
(pt d'un malade dont tout le corps est douloureux) man 
weiß nicht, woman ibn anf. foll, damit er nicht fereit; 
it. fg: (ptdegn quim'estsensible à rien, qui n'esttou-bé de 
rien, st. dont l'humeur, le rarartüresoatises diféciles à ma- 
aien on ne sait comment le —, man weiß nicht, mie 
man ibn anf., wie man ihm brifommen (eff; it. on ne 
sail par où le =, (pour lamener à ce qu'en desire) man 
weis nicht, von welchet Seite er anzugreifen, wodurch 
er zugeminnen iſt, cf intdree. 

3. tjoiat à diff. substentils, avec om sans Varelieler 1 6 D: 
menu, ergreifen;- les armes, (s'armer pour se dé. 
fendıe g) die Waffen €,, qu den. greifen; (à son arri- 
vée), les soldats ont pris les -, (peur lui faire hoaneur) 
griffen die Soldaten zum Gemebre, traten die ©. ins 
Gemebr, cl. bonnet, cause, cilice, cullet,cuirasse, 
deuil, discipline, fait, femme, froc, habit, haire, 
intérét, main, protection; parliavecqn, (s'attacher 
a son service, bei einem Dienft n., in Dicait treten, — 
particontre qu, (se déclarer contre lui, gegen einen Par: 
tel n,, fib erflären; it. abs. - parti, (s'enröler dans les 
troupes) Dienft n., ih anmerben laſſen il a pris parti 
dans tel régiment, er bat bei dem OÙ. Dienit genoms 
men, fib anwerben laffen, cf. parté (2); - (la) perru- 
que, (commencer à La porter) fid eine Perrüde anfhaffen 
od, zulegen, anfangen cine. . ju tragen. 

3.tdörober, emporter en cachette) nehmen, entrent: 
den, ſtehlen; — finement, adroitement, subtilement, 
aufeinefeine, geſchickte, unvermerfte Art mn; on a pris 
ma montre, on luia pris sa bourse, son chapeau 2, man 
bat mir meine Udr genommen, man bat ihm feine 
Börfe, feinen Hut g., geftoblen; il prend tout ce qu'il 
trouve, er nimmt Alles, mas erfindet; (les voleurs) 
lui ont tout pris, haben 1bm Alles genommen, abg., 

eftoblen, cf. main (4), il. autel,ennemi, mouture; 
jen'y prends, ni n'y mets, dlorsqu'on ne presdaucun im 
tördt huneall., où qu'os donne une nouvelles ce, en l'a ape 
prise, sans y rien ajouter ou dupprimer, maissans en garan- 
tie la vérité) id thue nidté davon und nidté dazu, ich 
nehme einen Theildaran, id laſſe die Sade, mie fie 
fit; it. ich ergäble bie Sache, wie ſie iſt. 

4. mellir, empoigner gu, ge par force) fafien, pa: 
@en; - le pistolelz de son ennemi, die Pifole feiner 
Beindes f.; - qn aucollet, à la gorge, le - par les che. 
veux, par les oreilles, einen beim Aragen, bei berGurs 
nel p., ibn beiben Haaren, bei den Obren f., ergreifen; 
il l'a pris par le corps, (uu à fais de curps, pu.) er hat 
ihn um den Leib gefaßt, ef, corps; (le chien) pritle 

in sur la table, nabm das Brod auf dem Tiſcht weg, 
boite bas B. auf bem Z,; - une femune à, de, ou par 
force, cf. force (10); Gu. - de force, tenröler par force) 
mirBewalt zum Soldaten wegnehmen; P. cf. éaisser, 
ber, bon (4), dert; il. (pt de gm qui veut entreprendre 
une chose dont om juge l'exécution impossible) c'est vou- 
loir - la luneavecles denis, bag beißt den Mond vom 
Himmel berab bolen mollen, das Unmoͤgliche unters 
nehmen wollen; - le tison par ou il brüle, (estreprendre 
ge par l'endroit, par le eötd le plus dangereuz ou le plus 
difheiter den Feuerbrand am brennenden Ende anf., 
einen Ort, eine Sabe von der gefaͤhrlichſten Seite ans 
greifen; Jur. cf possession, provision. 

5. (s'emparer, ve rendre mailre de p, par l'adresse, par la 
force y fangem, ergreifen, einnebmen, 
erobern, wegnebmen; le voleur est pris, a 
été pris par la gendarmerie, der Dieb ift gelangen, ers 
griffen, it von den Landreitern ergriffen, aufgetangen 
werden; - (une ville) de vive force,la - par eompusi- 
tion, mit fürmender Hand ero., fie dur Untethaud⸗ 
luegeinn., cf. assaut, emblee,P. cf.ekdteauzilacie 
pris (fait prissanler, en Lelle action, er iſt in dem und 
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dem Gefechte gefangen, zum Gefangenen gemacht 
worden; il a ete pris par tel corps, erift von dem und 
dem Korps gefangen worden; Jeu. il est pris, (au lans- 
quenel, quasd sn carte a été faite) er ift — abge: 
ſtochen worden; il a été pris le premier, le premier pris, 
er iſt zuerft gefangen worden; fg: (pt de qu qui a la conte- 
nancs triste ot emharrande) il a l'air d'un premier pris, er 
ficbt aus, alé ober gefangen worden wäre, alé ober ei: 
nen Rechtshandel verloren hätte; - unsanglier, des 
cailles, - du poisson à la ligne „ein Ehweln, Wachteln 
fan, Fiſche mit der Leine r fan.; (ils ont chassé, peche 
toute la matinée) sans rien —, ohne et. zu befommen; 
l'oiseau a pris une perdrix, ber alle bat ein Nebhuhn 

fangen; un poisson pris dans les filets, ein in den 

en gefangener aile ‚el. uppät, blé, re gr 
hameçon, main, piège, p: le, trébuchet; P. ef. 
dievre; Pas. les pris, (es points noirs du patron, par opp- 
aux blanes, qui se nomment laisses) Die ftiwaryen Punkte 
bes Mufterd; fg; (pt de qn qui se laisse tromper)ils’est 
laissé - au pilge,à l'hamecon, er bat ih fangen laſſen, 
iſt in die Salle gegangen, hat angebiffen; (cet homme) 
est simple, il y sera pris, Gil en sera dupe, Il domnera dans 
le piège) if} ernfältig, er wird angeführt werben; (tout 
le monde) y serait pris, würde ba beihört werden, ſich 
dadurch täufchen laſſen; (celle femme) l'a pris dans ses 
lacs, dans ses filets, bat ihn im ihrem Neße ob, Garne 
gefangen; être pris par les yeux, (réduit par la vue) von 
den Ungen verblendet, durch den Unblid, burd das 

Geſicht verführt werben; il a été pris pour un homme 
de son pays, ou: on l'a pris pour dupe, il a été pris 
pour dupe, (pt de qn qui s'est laissé tromper dans q mar- 
ehé) er ift heruͤbergezogen worden,man bat ihn berüb.; 
me prenez-vous pour un fripon ? haltet ihr mich für 
einen Spitzbuben ? - (un homme) pour une dupe, le 
regarder co. un bom., facile à tramper) für einen Pinfel 
anjeben, ber leicht gu betrigen lt; vous me prenez 
pour un aufre, (je me suis pas ai nlsd à duper que vous 
ereyez) ich bin fein folder Narr; id bin nicht fo einfäl: 
tige alé ihr glauben mèget. 

. 6. (pt du zèle, de l'intérêt qu'on apporte à diff. choses) 
vous prenez cela trop à cœur, (vous vous enalfectes trop, 
vous vous y montrez trop sensible) Sienehmen fit dag 
zu febr zu Herzen, cf. caur;- cœur à l'ouvrage, (ey 
porter avez zèle) fit bie Arbeit angelegen fepn laffen, 
of. intérét, tâche ; fg: - pour bon tout ce qu'on dit, 
cle eroire bonnement) Alles für bare Milmze nehmen; il 
—— pour bon tout ce qu'on lui debite #, ernimmt 

fes, was man ihm zuträgt x, für b. M.;- geen 
je considération, (s'en sccuper partieulièrement) et, 

Tg Ueberlegung nehmen, befonderé in Betracht 
sieben, ef. consideration (6); on y prendraattention, 
man wird Bedacht baraufnehmeit, 

7. (alfaguer, it surprendre) anfallen, angrei- 
fen, überfallen, ertappen;- son ennemi 
par , — les ennemis en flanc, feinen Feind bin: 
errüds, von hinten ber anf., ang., die Feinde von der 
Seite ang., den n in die Flanten fallen, of. era- 
hison, traitre; je vous y prends, (lorıqu'on surprend qn 
à faire ge qu'il voulait cacher) Da ertappe ich end; da ha⸗ 
be ich eut ertappt, cf. fait; - qn la main danslapoche, 
ou la main dans le tac, (le - sur le fait; einen aufder 
That ert,, ef. flagrant, ü. dépourvoir; P. ef. aussi. 
tôt, bec, vert; fg: (la fèvre) le prit tel jour, bat ibn an 
dem unddem Tage befallen, er bat an. . das Gieber be: 
Zommen, l'accès l'a pris à telle heure, er bat in der und 
der Stunde den Unfall belommen ; la goutte lui 
Bein 2. est attaqué) er tſt von der Gicht befallen wor: 

; il Jui 

blesser, er befam einen Rolif:anfan; es iberfiel ibn ein 

kalter Schweiß, er befam eine Echwäche, od. ed war: 
delte ihm eine Ohnmacht an r; it. cou moral) il lui prit 

une fantaisie, un degoülz, ed wandelte {bn eine Luft, 
ein Efelzan; il lui prend qf. des accès de franchise qui 

e, er bat zumeilen Anwandlungen von Freimäthig: 

keit, die x; (l'orage, la pluie) nous priten chemin z, 

überfiel ung unterwegs x; P. à la bonne heure nous 

it la pluie, (pt d'une chose damgereuse, qui arriva lors 

Qu'en dtalt hors de péril alé der Megen od, bas Gewitter 

Fam, waren wir fbom unter Dad; wir waren fon in 

Sicherheit, alé das ©. lesbrach. 

B. fg: tentendre, comprendre, conceveir) fa (fett, ver: 
fteben, begreifen; - bien lesens d'unauteur, 
den Einn eines Schrijtſtellers aut f. rendmalce 
passage, le sens de ce,., er verſteht 
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it une colique, une sueur froide, une fai. | che 


goût, gré (5), grippe, haine. 
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sen Tag nichts..; (il est parti) sans avoirrien pris, 
ohne et. genoflen od. zu do genommen * haben; it. 
{attirer par le nez); - Ja fumée de l'encens, du genievre, 
ben Dampf vom Weihrauche, den Maud von den 
Wachholderdeeren in ſich zieben, einz.; - du tabac, de 
la betoine, Tabaf, Betonie u., (dnupfen; - un lave. 
ment ou - un remède, ein Aliftier n.,-lelait, leseaux, 
les bains, cuser du lait Lydie Milch:, die Brunnen, die 
Bade lur gebrauchen. 

15. (pt du chemin que l'an choisit, ou par où l'on doit pas- 
ser) - à droite 2, den Weg rechter Hand e nebmen, 
fit redté e wenden od, lagen; - la première 
tue, le sentier, fid in die erite Gaſſe ſchl., in die erite 
.„bineingeben, den Fußpfad cinfbl,; vous 
par Le bois 2, Sie mien den Weg durch den Walden.; 
vous avez plus court ai vous prenez par-là, Sie baben 
näber, wenn Sie den Weg da durch n., wenn Sie Da 
burd geben; - le pluslong, le plus court, ou son plus 
long, son pluscourt, (temir le chemin qui eitle plus lange) 
den längiten,den fürgeften Weg n.; - la voie du messa- 
ger, du carrosse, de la dili , (alles par la vase du #3 
mit dem fahrenden Boten, in der Kutſche, mit der Ge: 
idwindkurfhe teilen; - la diligence, - la poste, mit der 
Seſchwind lutſche reifen, die Poft n., mit der Poft rei: 
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Sinn diefer Stelle nidt ret, cf. contre-sens, tra- 
vers vousavez mal pris la chose, Sie baben die Sade 
unrebtverftanden; it. (expliquer, interpréter, considérer 
les choses d'une cert. man.) nehmen, aufnehmen, 
deuten, auslegen; ila bienpriscetavis, et bat 
diefen Math, diefe Warnung gut aufgenommen; vous 
prenez mal mes paroles, Ste legen meine Worte un: 
recht aud; - à gauche, ca rebours) falſch, auf eine un: 
rechte Urt d,, verfichen, audl., cf. Jiair, rebours, tra 
vers; il le prit fort mal, il prend tout en mal, (s'effense 
des avis g qu'on peut Inidenner) er nahm es febr übel, er 
nimmt Ules übel, ef. pare (5); il prendiou;. les choses 
a la lettre, au pied de la lettre, (selon le sens litiéral, se 
len le propre sens des paroles) er nimmt die Sachen im⸗ 
mer buchläblich; vousprenez trop à la letire ce passa. 
ge, ce qu'il vous a dit, Sie nebmen dieie Stelle, das, 
mad er Ihnen gefagt bat, zu buchftäblich, cf. letere (4), 
pied (IV), rigueur, sérieusement: - en riant ge, (ne 
pus s'en lächer; en rire) et. im Scherze, im Spaſſe, alé 
Scherz od.Epafaufn.,cl. amitié, aversion, dégoût, 




































9. (pt de la man. dont om coupe les habits y); (le tailleur) 
a mal pris cette etofle, hat diefen Zeug unrecht genom: 
men, geihnitten; — à l'envers, - à poil, à contre poil, 


auf der unrechten od. linten Seite, nad dem Striche | jen; — la route d'Italie, de Lyone, deu Weg nad Itas 
des Haares nehmen, gegen den Strid des. „fahren, | lien x w., die Straße pr Qtalien einihlagen; — 
fdneiden,ef. contre-poil; fg: - bien oumal une affaire, | les devants ou le devant, ef.; it. Ch. - les devants, 


chui donner un bon ou un mauvais tour, La conduire bien ou 
mal) eine Sache gut od. ſchlecht angreifen; il a mal pris 
mon affaire, voicicomme il fallait la-,comme ilaurait 
düla-, er bat meine Sade ſchlecht geführt od. gelei: 
ter, ſeht, fo bätte er fieleiten folen; (la chose n'a pas 
réussi), on ne l'a pasbien prise, man bat fie nicht recht 
angegriffen, cf. taille. 

10. (dans Le sens de vendre ou d'achater) il prend lant de 
sa marchandise, Gilla vend tant) er nimmt ſo und fo viel 
fir feine Waare, verlauft feine W. um den und ben 
Preis;il prend dix écus de l’aune de ce drap, er nimmt 
10 Thaler fir die Ele von biefem Tue, er läßt fi 10 
Thaler x begahlen; j'ai pris caeheté) tonte sa provision, 
ich babe feinen ganzen Borratb genommen, gefauit; 
j'en aioflerttant atout — ich babe fo und fo viel fuͤr Alles 
zufammen geboten; — en bloc, en grose, im Rummel, 
im Großen 2, In Bauſch und Bogen nehmen, kaufe; 
on prend tant par chaque tonneau e, tpt d'un droit qu'on 
leveyman nimmt, ger fo und io viel ein für jeded Faß 
x; onapris quatre kreutzers du ſſorin, man hat 4 Areus 
zer vom Gulben genommen, erhoben, 

11. (recevoir, accepter) nehmen, annehmen; 

nez ce petit present, ce qu'il vous offre, u. ie die: 
Le Heine eftent an;n. Sie, wader Idnen anbietet; 
il a pris ce que je lui ai donne, er bat das genommen, 
angenommen, maß Éd r; prenez ces cent forinsä 
compte, n. Sie diefe 100 Bulden auf Abſchlag r; P. qui 
prend s'engage, ou: qui prend se vend, (celui qui nm: 
prunte où qui reçoit des présents, s'atsujettit à celui qui l'e 
blige; wer (Geld od. Gefhente) nimmt, macht fit ver: 
bindlich, verkauft fe; fille qui prend se vend, et fille 
qui donne s'aban , ein Maͤdchen bas Gefbente 
nimmt, verfauft fid, und ein Mädchen, das Geſchenle 
macht, gibt fit Preid; - Ainteret, (emprunter g.somme 
en payant les inter&ts) auf Zinfen., borgen, entlehnen; 
— leschoses comme elles viennent, (y étre indifférent, se 
soucier peu des suites 2) die Dinge n.,mwie fiefommen; 
-letempscommeilrient, (ne s'inquiéter de rien, s'accom 
moder à tous les dvänemens) die Seit n., mie fie fommt, 
fit inbie Zeit fügen od. fhiden, cf. bond, risque; (ce 


Cfnireaveo leschiems un grand tour pour requêter et retrou- 
ver leeerheinen arofen Umweg maden, um dem Dir: 
fée aufs neue auf die Spur zu fommen; - le vent, 
(quand on prend les devants, où quand le chien valancer le 
cerf au vent) den Wind gewinnen; - le passur qn, (pas- 
ser avant lui, pour le précéder) einem vorgeben, cf. 
droite; - la main, (le pas) Die see Genk, den erſten 
Yuan. cf. air; - le haut ton, le - sur le haut ton, le - 
1res-haut, (parler avec ferté) einen hohen Ton ann, aus 
einem hoben, febr boben Tone fpreben, cf. haut (a.), 
dessus, congé; As. el. kauteur; Mar. -le vent, (en 
tendant les voiles, en les présentant au vent} den Wind 
faſſen; - terre, - port en q. terre, (y aborder, y debar- 
quer landen, anlanden; on prit terre au Cap, man lan: 
dete auf bem Gap ait; - la haute mer, ou - le large, cf. 
large(2), auteur (Mar.); - vent devant, nous pre- 
nons vent devant, (lorsque le vent se jéte sur les voiles 
d'un vais, sans qu'en le veuille) den Mind von vorn be: 
fommen , eine Eule fangen, wir fangen eine €; - 
chasse, (forcer de voiles pour éviter um ennemi qui pour- 
suit) gejagt werden, bie Flucht ergreifen; -les amures 
de q. bord, (amurer de ca bord Ih) die Halfen anfeiner 
Seite zufeßen, cf. bosse, rin fg: ef. source; - la chose 
de plus haut, (commencer par rscogter les choses qui ont 
précédé) in einer Sade meiterauébolen; fa. abs. pre- 
nez que, prenons que cela arrive, qu'il l'ait fait e, (tp 
posez, zupposons que nehmen Sie an, n. wiran, 
bag treffe ein, er habe es getban;ätout-, (en considé- 
sant, en compensant be bien et le mal) Alles sufammenge: 
nommen, wohl überlegt, im Ganzen; (ilest brusque, 
chagrin r), maisätout-, c'este, aber im Ganzen iſt er 
re; (la maison a ses défauts), mais à tout - elle est belle x, 
aber im Ganzen genommen ift cé ſchou. 
14. (joint à sur, dans diverses Aceaptiont); - SUrsanour- 
riture, sur sa dépenser, (retrancher de. pour l'employer 
ages fich in felmer Nahrung abbrechen, feine Ausgabe r 
einfhränfen; il prend sur son nécessaire, pour donner 
aux paûvres, er bricht ſich an feiner Nothdurft ab, um 
« ef. bouche; - sursonsommeil, (pour avancer q. eu- 
vrages) fich an od. von feinem Schlafeabbreden; - sur » 
soi, sur son comple, ir&pondre de go, s'en charger) au 
où. über fit n., auf feine Rechnung n., Übern.; que 
que soit l'évènement, je le prends sur mon compte, 
der Ausgang fel welcher er molle, id nehme es auf 
mich, auf meine Rechnung, cf. compte (4); il prend 
trop sur lui, (travaille trop, ne se fait asseı alder) er 
übernimmt zu viel, nimmt zuvielauf fich, ladet ſich zu 
viel Arbeit anf; it. il prend be sur-Jui, (se fait violemoe, se 
contient) gr gewinnt viel uber fit, thut fid viel © es 
malt an, hält febr an fi; il est d'uh commerce très- 
doux, il faut qu'il ait pris be sur lui, (pt de qs qui au- 
teef. dtait très-colèse) eriftjeht febr fauft im limgange, 
er muß ſich viel Gew. angethan, feinen Hang zum 
Borne febr befämpft haben; (j'etais outre), j'ai pris sur 


x 


val} prend quatreans, centre dans au je année) gebt 
in das ite Gabr; fg: - ge pers tanl, cle 
croire légèrement, bonnement, La. et, für baare Müngen.; 
il a pris ces nouvelles, ces politesses x pour argent 
comptant, er hat diefe Nachrichten x für Eee M.ge: 
nommen. 

12. (pt de eert polions, liqueurs 2) nehmen, zu ſich 
n., genießen; - un bouillon, un verre de vinz, eine 
an 2 qu fit n.; ila pris du thé, du café, du 
chocolat, er bat Thece zu ſich genemmen, getrunfen; 
-sa médecine, une.., feine Argeneiz n., einn.z - (du 
quinquina r},n., cf. dmetiques; it, (beire, manger en pe. 
tite quantité); il prend un morceau de pain etun doigt 
de vin péur déjeñner, er nimmt ein Stud Brod und 
einen Fingerbut vol Wein zum Frübftüde; je n'aien. | moi pour me taire, id habe mir Bem, angethan zur. 
core rien pris, je n'ai rien pris detoutelajournde,ich| 15. (lormast avee diff. noms des phrasestres variées) ef. 
babe noch nichte zumir genommen, ich babe den gan: | champ, escousre, fuite; - q. espedient, un, ., (choi. 
sr 
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sie g. moyen pour x) irgend ein Mittel, einen Ausweg 
ergreifen, wählen; c'est le meilleur expédient 
qu'il puisse - pour son affaire e, dieß iſt das beite Mit: 
tel, das er in Betreff feiner Ungelegenbeit erg., waͤh⸗ 
len fanu, cf. expédient; faire - le change à qn surses 
intérêts, (le tromper, lindwireen erreur) einen irre fül- 
ven, betrügen, cf. change; - les avis, (aller sus avis, Les 
raeseillirn die Stimmeũ fammeln, cf. avis, conreil, 
exemple, haleine, part, peine; - un inleröt dans un 
entreprise, (y contribuer, en partager le proßt oula perte) 
an einer Unternebmung Theil m., cf. intérét; - la 
grande main dans une aflaire, (y - la principale autori 
té, en — la direetion) die Hauptrolle, die oberjie Leitung 
bei einem Gefdäire übernehmen; — pied, ctrouver le 
fond de l'eau avee les pieds) Grund finden, feſten Fuß 
faſſen; il a pris pied au bord de la rivière, ila été, il a 
nage long-temps sans pouvoir - pied, er hat amlifer 
des lues Grund gefunden, er bat lange geſchwom⸗ 
men, ohne Grund zu finden; fg: cf. pied; - pied sur 
qc, tte fonder ser ge, pour em tirer avantage, ou pour régler 
sa conduites anf et. fufien, bauen, ſich verlaffen; s'il 
prend pied sur ce qu'un tel dit ou fait, ila tort, wenner 
aufdas fuhr, was der und der ſagt od. thut, ſo x; - pied 
sur les acttons de qn, tvoulols l'imiter, eo. pour s'égaler à 
lai) einen nababınen, ed einem gleich thun mellen; il 
voulait - pied sur les manières, sur le train, sur la de- 
ense de ce prince, er wollte dieſen Prinzen in Anfe: 
ung feines Betragens, feines Gefolges, einer Aus: 
gaben nadahmen; fa il ne faut pas - pied sur les pre. 
mieres faveurs de la forlune, (il m'y faut pas trop comp- 
ter, eo. si ellesdersient continuer) man muß nicht auf die 
€ Gunſt des Gliideé bauen; P. cf. pied, levé, lit; - 
l'air, ef, air (2,4, 7);,ext, ilest allé - l'air à sa maison 
de campagne, {est allé y passer qu jours) er bat lich zur 
Erholung, für einige Tage auf fein Landhaus bege⸗ 
ben; -un peu d'air, (faire entrer um novel air dans un 
Lieu fermé) ein wenig frifée Luft bereinlaffen; (ouvrez 
une fenêtre) pour - un peu d'air, um elu wentg friiche 
Luft bereinzulsgen; - le plaisir de la chasse, de la pe 
che y, (aller ala chasse +1 mitder Jagd, mit bem Fiſcheu 
fit Vergnügen maden, fid beluftigen; der Jagdluſt 
genießen; fid mit dem Fifbfange ergehen, cf. plaisir; 
- pitié du mal d'autrui, - le mal d'aulruien pitié, (en 
être touché) bei dem Unglücte eines Andern Mitleiden 
empfinden, mit dem Ungl. eines 9, M. baben; - qu 
en pilie, (avoir pour lui de la compassion, ou du dédain, 
suivant la circonstance) Mitleiden mit einem haben; ei: 
nen bemitleiden; - patience, ch; - feu, (s#llumer) 
Feuer fangen, fih entzünden, cf. /eu (2); (les étou 
pes, l'eau-de-vie x) prennent feu aisément, & f, leicht 
per le fusil, l'amorce n'a ris feu, die Zunder⸗ 
die bat utcbt gefangen, ed. die Flinte iſt nidt lodger 
gangen; der Zunder bat nicht gefangen; fg: - feu, (sa. 
nimes, s'échaulfer 2) Feuer f., biBig od. sornig werben; 
il prend feu pour un mot, il prend feu comme un lon- 
neau de poudre, er fast megen eineseinzigen Por: 
tes Feuer, ein einziges Wortbringtibn Fer od. in far: 
nif@; er fängt feuer mie ein Faß Pulver; (ilest fort 
violent, colere), ıl prend feu pour rien, er fängt gleich 
Beuer, cf. chèvre, mouche, rat; - couleur, - fayeur, 
forme, cf. 

16. - garde à qn, à 
tion) aufeinen, auf € 
in Acht .; prenez garde à voire bourse, prenez g 
à vous, on pourrait vous - votre bourse, geben Sie auf 
Ihre Börfe Ut, n. Sie ſich in Uhr, man koͤnnte FD 
nen Ihre B. n. od. ftehlen; prenez bien garde à ce que 
je vous dis, gebt mobl Acht aufdas, was ich euch fage; 

renez garde a cequise passera, à ce qu'on dira, ge: 

Sie Acht auf das, was vorgehen wird, mad man fa: 
gen wird; it. - garde à qn, (16 garder, se déber de buis fid 
vereinem hüten, in Acht n., einem nidt trauen; pre- 
nez garde a cetle pierre +, (de peur de vous blesser, de 
tomber +) nn. Sie ih vor Diefem Steiner in Ut, ge: 
ben Sie Acht auf dieſen Steinz,ch, garde (6); - garde 
à soi, Cêtresur ses gardes) auf {einer Hut fena, ſich vote. 
ben, fi hüten; (il a des ennemis), qu'il prenne garde 
Alui,erdarffihin Acht n., auf ſelner Hut feon; prenez 
garde qu'on ne vous tromper, u. Sie ſich in Act, gr 
ben Sıe Acht, feben ie fit vor, daf man Sie nicht 
betrügt; prenez garde d'en rien dire, qu’on ne l'a 
prenner, n. Sie ſich in Acht, daß Sie nichts davon fa: 
gen; büten Sie fé et. davon zu ſagen; geben Sie At, 
daß man es nicht erfahre; - jour et heure, -assigna- 

MOZIN DICT. Partie française Tom. II. 


% ten — soin, veiller aus comserve: 


dt geben od. haben; einen, et. 


Prendre 


ion, (eomverir de se trouver emg. lieu à jour certain et à 
certaine heure) Tag und Stunde miteinander verabre: 
den; Abrede mit e, nehmen, cf. acte, avantage, dés- 
que, connaissance, date, délai, habitude, langue, 
occasion, parole (6, 7), pli, prétexte, revanche; - 
de bonnes, de justes mesures, gute, gebèrige Mafre: 
geln n., cf. mesure (2, 5); - qn au mot, à témoin, à 
partie, el; it. prévariquer; - un homme pour un au. 
tre, (les confondre, - l'un pour l'autre) einen Menſchen 
für einen andern halten; il prit l'ainée pourta cadette, 
er bielt die Alteſte für die Aüngfe, elle prit une étoffe 
pour une autre, fie vermecbfelte einen Zeug mit dem 
audern, bieit einen Zeug für ben andern; (vous le 
croyez habile homme), vous le prenez pour un autre, 
Sie irren fid in ibm, Sie beurtheilen ihn ſalſch P. - 
Paris pour Corbeil, (faire une grande méprise) ein großes 
Verfeben maben, ef. Corbeil, it. renard; - une mala- 
die, (la grgmer, en être atteint) eine Krankheit befom: 
men; ila prisla fèvre d'un tel, er bat das Fieber von e 
bet. iſt von dem 2, mit Dem F. angeftedt worden; il a 
prisle mauvais air, la peste, la verole,lemal,eriftan: 
geftedr worden, bat die Peſt e bref, ef. contagion, fin. 
174 (pt du changement, de l'accroissement y Qui a liew dans 
les ami., les planten ge); - chair, tengraisrer, devenir charau) 
Fletſch anſetzenz zunehmen, fetter werden; (cel enfant) 
n'a pas encore pris chair, bat noch fein Fl. angeieët, 
bat nod nicht zugenommen; (ce cheval) commence à 
- chair, ., fängt an, fl. od, Luder anzufeßen, ju be: 
fommen; (l'os de la jambe était découvert}, mais elle 
commence à = chair, aber er fängtam mit Fl. zu über: 
wachlen; Jar, ces fruits prennent chair, (commencent à 
grossir) die ſe Frücdre fangen an größer js werden; Th. 
le verbe a pris chair dans le sein de la Vierge, das 
Wort iſt in dem Shobe der Jungfrau Fleifd gewor⸗ 
den, (oelte viande) prend sel, prend sonsel, (se sale 
bien, le nel la pénètre) nimmt dag Salz an, läfr ſich gut 
einjalgen, ef. raciae; it. abs. -, t- racine) gedeihen, fort: 
fommen; la vigne ne prend pas dans celte terre, der 
BWeinttot fommt in dieiem Lande od. Boden nicht 
fort; (ces plantes) ne prennent qu'en certains pays, en 
de certaines terres, fommen nur in gewiffen Ländern, 
in einem gewißen Boden fort, fg: créwssir, pt d'ouvrages 
d'esprit Beifall finden; (cet ruvrage) prend, prend 
bien, n'a pas pris, findet B,, großen D., bat feinen D. 
geiunden, cela ne prend pas, cela prend fort mal, ne 
veut pas —, das finbet feinen Eingang od. D., das fin: 
bet ſeht ſchlechten .., will feinen .. finden; (les vesi- 
catoires) ont pris, (ont fait leur impression) haben ge: 
sogen; (celle couleur) ne nd pas, il faut un 
—— la faire -, greift nit an, dringt nicht 
ein, ed bedarf einer Beige, damit fieeindringt, damait 
das Holzer fie annimmt; (ce ragoütest trop epicé 
rend à la gorge, au nez, (y fait une impressien) i E 
hart gewürzt, ed * od. Krane im Halfe, ed ſteigt in 
die Naſe; c'est une trop forte, elleprend au nez, 
diefriit einzu ftarfer Gerud, er fteigt in die Nafe; fg: 
bien lui a pris d'avoir élé averti, de s'être précaution. 
né, til œil heureux pour lui d'avoir été averti es iſt ihn 
moël betommen, es ift gut für ibn gemefen, daß 
er gewarnt worden ift, dad er fit vorgefeben bat; 
il lui prendra mal un jour de songer si peu à ses 
affaires, d'avoir neglige ses affaires, e8 wird ihm einſt 
übel bef,, daß er fo menig an feine Ungelegenbeiten 


arde | denft, dafi er feine Geſchaͤfte vernachläßigt bat; it. Cord. 


avec en); (s'il ne se corrige), illui en prendra mal, wird 
es ihm übel gehen; (après cette faute), bien luien prit 
d'avoir eu des protecteurs, befam ed ibm mobl, war eg 
gut ed, ein @lüd füribn, daß er Beſchuͤher od. Gôn: 
ner hatte; fg: c'est un homme qui prend à tout, quine 

rend à rien, (que tomt interense, que rien n'intéresse) er 
iſt ein Menſch Le um Alles befümmert, der fid) 
um Nichte bef.: Écon. le lait commence à -, (a se call. 
lerı die Wild fängtan zu gerinnen, zu gefteben; (sile 
froid continue), la riviere prendra, fo mirb der Fluß 
qufrieren; l'huile se prenden lieu frais, an einem füb- 
len Ortegeitebt das Del; (le sirop, cette gelée) se pren- 
drabientôt, wird bald geiteben; du lait pris, de l'huile 
prise, geftandene Mil®, geitandenes Del; Carr. - le 
maigre d'une pierre, c. maigre; Ch. - son buis. 
son, (pt du cerf, lorsqu'au printemps il choisit wne pointe de 
bois pour se retirer et aller aisément La nuit aux psgnages) 
feinen Buſch, feinen Aufenthalt in einem Gebüſche 
mäblen, cf, Atuisson; Jeu, jouersans-, chcert. jeux de 
earten; aus der Hand, allein fpielen, Cohne zu kaufen, 


Prendre 473 
od. einen zu rufen.) 
18. se -äge, (s'y attacher, atréter) (id am et, halten, 
anhängen; an et. hangen bleiben; ils'est pris à un ar. 
à une branche, er hat fit an einem Baunte e ge: 
balten;(celui quise noie), se prend à tout ce qu'il peut, 
bälr fit an Allem, was er erwiſchen kann, bälr fit 
überall,wo er nur fan; P. cf. noyer (5); son habit s'est 
pris à un clou, une épine, (s'y est accroché) fein Stleid 
iſt an einem Nagel, an einem Dorne bangen ge: 
blieben; il s'est pris à un clou, etson habilaëté dé- 
chire, eriftan einem Nagel b. gebl., und »; se bien - à 
qc, (le faire adroilement, s'y conduire avec esprit) et. gut 
où. gefdidt angreifen, fids gut bei et. benchmen, et. 
fing anfangen und betreiben; à s’est bien pris à cette 
affaire, er bat dieſe Sache gut angegriffen, bat ſich gut 
bei diefer Sache benommen, er bat diefe Sache Hug 
angefangen; (il n'a pas réussi), il s’y est mal pris, er 
bares ſchlecht angegrifen, bat fich ſchlecht dabei benom- 
Men; se - à rires, {ve meltre à. .} anfangen ju laden; 
elle se prit à pleurer z, fie fing an zu weinen ez ils se 
sont pris de paroles, de bec, (se sont querelles, ont eu un 
démèlé ensemble) fie find mit Worten an einander ge: 
ratben, in Wortweoſel mir eina, geratben, cf. bec, 
parole (9); se - à qn, (l'attaquer) einen angrelfen; s'en 
= à qu, (lai imputer ge) elnem die Schuld von et. beimef- 
fen, fé einer Sade wegen an einen balten; ilne faut 
s nous - à plus méchant que nous, man muß feinen 
Maͤchtigeren od. Starteren angreifen; ilme faut pas 
nous en - à lui, mais à nous, (si l'affaire a mal tourné), 
wir muͤſſen nicht ihm, fondern ung die Schuld beimeſ⸗ 
fen, wentte;je m'en prendrai à vous detoul ce qui pour- 
ra arriver,ich werde mich dei Allem, was vorfallen mag, 
an Sie balten; c'est voire faute, prenez-vour-en à 
vousiméme, das ift Ihr Gebler, meſſen Sie ſich ſelbſt 
die Schuld bei;se- de vin, (s'enivrer) ich in Wein über: 
trinfen, fit betrinfen; un homme pris de vin, ein von 
Mein betrunfener Menſch; se - d'amitié, d’aversion 
pour qn, (concevoir de l'.. pour ga) Freundihaft, Wider: 
willen gegen einen fallen, 
19. m, avoir le — oule laisser, ef. laisser (10). 
Preneur, se, 5. (pers, qui prend, qui ert accoutumée 
à prendre ge) Fänger; Gu. Eroberer; - d'oi- 
seaux à la pipée, -d'aloueltese, Dogelf., Lerchen⸗ 
f.; un - de taupes, ein Mauimurf:f.; - de villes, 
Städte:e.,:beywinger; le - d'un vaisseau, der Aufbrin: 
ger eined..; 2. -sde tabac, decafée, Tabatftnupfer, 
Kaffeetrinfer 2; Pra. le - d'un bien rural, d'une maison 
&, ber Padtereines Landguts, der Mietbereined Hau⸗ 
ſes le - s'engage à eg, der Pachrer, Mierber macht ſich 
verbindlich zu &, cf. Bailieur; Com. le - d'une lettre de 
change, der Auszahler eined Wechfeld; Hn.-d'écre- 


il | visses, (ois. de la Nour.-Guiane, esp. de ernbier) Srebéf. 


- de monches, c. gobe-mouches; 2. a. Mar. le vais- 
seau —, (qui a fait une prise) das Schiff, das ſich eined an: 
bern bemächtigt bat. 

Prénom, (non) m. hr, (nom qui précédait celui de fs 
mille) Borname; César portait le,- de Caius,Cäfar 
batte od, führte den -n Gaius; le - de Cicéron était 
Marcus, der ®, des Eicero mar Markus; Hm. (nom de 
baptème) B,, Taufname; Louis estson-, est un de 
ses -s, Ludwig ift fein Æ. ift einer von feinen T-n. 

Prénotion, (ei.) f. Dd. (1e idée, conmaissance obscure 
et superhcielle qu'on a d'une chose, avant de l'avoir ezami- 
née) Bortenntnif, 5; Vorkegriff; nous commen- 
çons parla-, par des -s, pour arriver à la science, wir 
fangen mit der B., mit —en an, um zur Wiffenicaft 

u gelangen; je n'avaisqu'une - de cette maladier, ich 

atte nur einen dunfeln, eberfläbligen Begrirf von 
diefer Krankheit; it, qf. ef. pronostie. 

Prensiculantia, (eia) m. pl. hn. (ordre de wammif. 
rengeurs qui portent leurs pates de deranthls boucle en 
mangeant) Magetbiere, welbemit ben Vorderfüßen die 
Sprifen gum Maulebringen, 

Preoccupation; (ci) f «prévention d'esprit) porge: 
fafite einung; Cingenommenbeit, 
Befangenbeit, fjuger sans-, étre libre de toute 
-, unbefangen urtbeilen, von jeber v-n ON, frei icon; 
être sujet à la -, fi leicht von einer v⸗·n M. leiten, fich 
leicht dur eine v. M. beſtimmen laffen; (por la ma- 
niere dont il en parle), on voit qu'il ya de la -, fiebt 
man, daß er eine v. M. bat, dafier voreingenommen 
ift; la - se décèle (dans ce jugement 2), die ©. od. B. 
vertaͤth fid in r; se défendre de toute -, fit von jeder 
v-n M. frei zu erbalten fuden; la peinture que fait 
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Moliére de la - d'Orgon, (dans la comédie da Tartuffe) 
die Ehilderung, melde Moliere von Orgoné B. 
macht; it. qf, (état d'un esprit tellement occupé de q. objet, 
qu'ilne peut faire attention kun autre); il est dans une telle 
- d'esprit, qu'il ne fait pas attention à ce qu'on luidit, 
fein Kopf it fo poreingenemmen, fo febr init et. Ande: 
rem befdäitiat, daß er +. Syn. la -estl'état d’unesprit 
si plein de cerlaines idées, qu’ilne — entendre 
de contraires; la prévention fait pencher l'ame à juger 
favorablement où défavorablementd'un objet; le pré- 
jugé est un jugement anticipé, die Œin gen 0 tn: 
menheit, Moreing. ift der Zuſtand eines von ge: 
wiſſen Begriffen fo vollen Kopfes, dab eutgegengeſetzte 
Keinen @ingang bei ibm finden; die Befangenbeit 
macht die Seele geneigt, atnitig od. unginflig vom ei: 
nem Gegenftande zu uribellen; das Borurtheil 
ift ein vorgefaßtes Urtbeil;la - absorbe l'esprit, la pre- 
vention öle l'impartialite, le prejugeöte le doute, die 
@. verfdlieÿt ben Verftand für alles Andere, die Bef. 
benimmt die Unparteilichleit, dad Borur, benimme 
den Zweifel, 

Preoccuper, (prévenir l'esprit de gu) mp. einnebs 
men, DOr-; (un juge) qui se laisse -, der ſich e. läßt; 
je crains qu'on ne lui préoccupe l'esprit, qu'il ne -e 
son esprit, id fürchte, man möchte ibm et, in den Kopf 
fegen, er möchte ibm eine Meinung in den Kopf febems 
ala l'esprit-é, er batvorgefaßte Meinungen imAopfe; 
un esprit -6, ein befangener, ein von einer vorgelaß: 
ten Meinung eingenommener Menih; il se-e d’a- 
bord, il êst aise à —, erfeßtfichgleih et, in den Kopf, 
läßt fich leidt et, fn den Kopf feBen: les esprits faibles 
se préoccupent aisément, ſchwache Köpfe fi fé 
leidt gewiſſe Meinungen in den Kopf; avoir l'esprit 
= d'un objet, (en avoir l'espritpleis, em dire uniquement 
oeeupe) den Kopf von einem Segenftande voll haben; il 
estsi-é, lellement -é de cette affaire, qu'iloubliedee, 
er ift fo eingenommen, fo voll ven dieſer Sade, daßr. 

Preopinant, e, s. (quipreopins) der Worsftim: 
mende, guerft Étimmende; être de l'avis du -, der 
Meinung des -n feyn; les -s avaient dit que 2, die · n 
hatten gefagt, daß es. 

à Préopination (ci) 1. Med. üncertitude du médecin 
touchant le pronestic d'une maladie) zweifelbafte Bermu: 
tbung (über die Unpeichen einer Krankheit), f. 
piner, vn. topiner avant gu, usitd enge phrases) 

vorftimmen, zuerft ſtimmen, feine Stimme zuerſt ge: 
ben; l’avisdeceluiquia preopine, die Meinung dedies 
nigen, ber querft geftimmmt bat, 

réparate, f. eu veine -, An. (veine frontale, bran- 
che de la jugulaire interne) Gt ten:biutader, f. 

Preparatif, m. (apprét) 3usbereitung, Mor:b., 
Rüftung, Sur, f; faire des -s pour une füte, pour 
l'entrée d'un prince, -u od. Anftalten zu einem eñe, 


zum Einzuge eines Fürften machen; on n'a faitencore | ( 


aucun pari sa réception, man bat noch feine St 
feinem Empfange gehadıt; les -s d'un ,les-s de 
erre, die -en qu einem Gaſtmahle, die -en od. Mu: 
ngen gum Kriege, bie Sriegérüftungen; (c'estun 
homme sans façons), il ne faut point tant de -s, man 
braucht nicht fo viel-en; Chir. (cette opéralion) de- 
mande de grands -s, erfordert große Borb-en. 

Préparation, (ci) f. (apprät, disposition; aet. de pré. 

paren Vorbereitung, f; parler, précher sans -, 
eB,,unvorbereitet reden z; (loute sa vie) a été une 
= àla mort, ift eine B. gum Tode gemelen; wer de q 
- avant de se purger, einige D. gebranden, ebe man 
25 - à la messe, à la communion g, (pt de la - inter. et de 
cert. prières destinées pour cet effet) M, zur Meile z; 
Arith. commencer par la -, (qui comsiste dans gs calculs 
qu'on fait pour arriver plus aisément à la démonstration) 
mit der D. anfangen; Math. (la partie préliminaire d'une 
demonstralion, qui consiste à tirer cart. lignes dans la fgure) 
tie®,; Phar. la - des remèdes, des medicaments, (leur 
competition ou confection) die Zubereitung Der Ars 
jeneimittel; -chimique, - pharmaceutique, demie 
2 3.; la - de ce remède est mal faite, dieſes Argenei- 
mittel iſt fchlecht zubereitet; La - de la thériaque, du co 
rail, des perles 2, die 3. des Œberialée; Pel. à - des 
eaux, (pour s'en servir à diff, usages) die 3. Od, Berei⸗ 
ung, das Garben der Haͤute. 

Preparatoire, a. (qui prépare) borbereitenb, 
vorläufig, v seodnsig: jugement -, (qui me tend 
qu'a g. éclaircissement) borl-ed, borg-c8 Urtbeil; pro. 
cédures -s, vor-e Verhandlungen; donner la question 


Préparatoire 


- à un accusé, aulref. («m mat. criminelle, lui donner la 
question avant de le juger) einen Ungellagten vor ber 
Berurtbeilung auf die Folter bringen; la question - 
est abolie, die Folter it abgeſchafft. 

Preparer, VA. (appréter, disposer; mettre em état} bes 
reiten, zurb„vor:b., zuridten; - une mai. 
son, un spectacles, ein Haus einrichten, zuräften; (un 
diner), b,, zuri.; - un spectacle, Zuriiftungen ju eis 
nem Ecauipiele - machen; on lui prépare une bril- 
lante réception, man bereitet ihm einen glänzenden 
Gmpfang; - de la viandes, Fleiſch pub. od. guri.: — 
une mcdecine, des droguesr, eine — eb. zub,; 
(ce médicament) se prépare avec de l'opium +, wird 
mit Opium od. Mobnbarg bereitet; — un discours, 
une harangue, (pour les prononcer dans q. occasion) ſich 
auf eine Rede, auf eine Anrede vorb,; 2. (faire preodder 
de ge précautions pour assurer leer; vorbereiten; 
quand on emploie certaines hardiesses de style, il faut 
les, wenn man einige Kühnbeiten in der Sbreibsart 
gebraucht, fo muß man darauf ».;-le coup de théâtre, 
den Theaterfireido,; Miu. - les dissonances, {les traiter 
de man, qu'à la faveur de ce qui les précède alles soient 
meins dures à l'oreille) die Diffonanzen v.; 3. «pt des 
pers, meltre dans la disposition nécessaire) d,;- guäre- 
pondre sur les bancs einen gum Antworten bei Streit: 
übungen b,; on prépare les enfants à leur première 
communion, man bereitet die Kinder zu ihrem erften 
Abendmahle vor; - les esprits, ch recevoir ee qu'on veut 
leur annoncer) die Gemuͤther v.; se - pour qe, a dé ſich 
anf où. guet. d. v., anfbiden, gefaßt macen, rüften; 
ilse prépare pour unvoyage, ilse -e à une confession 
genegle, il se -e pour aller dire la messe, er bereitet 
od. fret fich zu einer Meife, er bereitet fid zu einer 
allgemeinen Beidre ver, er bereitet fic vor, Melle zu 
lefen; se - au combat, ala mort, a tousles évenements 
dela fortune, fit gum Kampfe rüften, fid gum Tode 
b., fi auf alle Creiguiffe des Glidé od. Ungluͤcks ge: 
faßt machen; un orage see, es ſteigt eln@emwitter auf, 
es zieht fi ein ©. gufammen; le temps se -e à être 
beau, es will gut Wetter werden, esläpt ob, ſchickt ſich 
qu gutem Better au; An. les vaisseaux préparants ou 
spermaliques, (qui serv. à =, à élaborer lasemence, pp. à 
déférents) die vor-den Gefäße od. Samengefähe; Ex. 
—lesminerais, die Œrge aufbereiten; Jar. - le terrain, 
les arbres, (par les engrais et les labsurs convenables) den 
Boden od. bad Erdreich b, zud. v. die Bäume b. 

Prépondérance, f. tsupérietité d’antarite, de créäit, 
de considdrationg) Uebergemidt, n;cel avisala-, 
diefe Meinung x bat dag Ue.; (ce ministre) a la - au 
conseil e, hatbas Le, in der Verſammlung. 

Prépondérant, e, a. Méc. (qui pèse plus qu'u autre 
corps) überwiegend; le poids -, dad-e Gewicht; 
fg: voix -e, (qui l'emporte en cas de partage) -€ Stimme; 

1 certaines compagnies), la voix du chefest-e, bel 
iſt die St. des Dberhauptes it, glbr die St. dee Ob. 
ben Ausſchlag. 
ser, va. (charger qn de la conduite d'une chose) 
feben, vor-, beſtellen; — qn à la régie d'une 
ferme, einem die Verwaltung eines Pabtauté über: 
tragen; on l'a préposé à l'entretien des chemins, à la 
conduite des ouvrages, man bat ihn über die Unterbal: 
tung der Straßen, über die Leitung der Arbeiten ger 
feßt; on l'avait -& pour l'administration de la justice, 
man batte ibm bie Serechtigleitspflege übertragen, 
ibn zur Verwaltung der Gerechtigleit beſtellt; (Pha- 
raon)préposa Joseph sur toute l'Egypte, feête ben Jo⸗ 
fef über ganz Ügepfen; (les évêques) sont preposes sur 
Veglise, a la conduite de l'église, des diocèses, find 
über die Kirche geſetzt, haben die Leitung der Kirche, 
der Kirchſprengel unter (id; officier -€ àla ala 
manutention, ein überdie Wade gefegter, zur Hand: 
babung der Ordnung beftelter Officier; commis -€ à 
recevoir les droits, ein zur Erhebung ber Zölle beitell: 
ter Uuffeber; it. m. tous les -és, l'un des -es, alle Lors 
gelegten, einer der D. 
réposilif, ve, a. Gr. cf. particule, 

Préposition, (ci) f. (mot invariable, lune des neuf par- 
Lies du discours, qui se met avant le mot qu'elle régit, co. 
pour, contre, devant,aur, danse) Worwort,n;"Prä: 
pofition, f;- de lieu, de tempse, D. ded Ortes, der Zeit 
x; à, auprès, cheze sont des -s, ju, bei e find Vormör- 
ter; — inséparable, (qu'on ne peut séparer du mot avec 
leg. elle fait um tout, sans changer la sigaihication de ce mot) 
untrennbares V.; dans avant-bras » Arriere-corps, 


Préposition 


avant el arrière sont des -s inséparables, in avant- 
bras, arriere-corps find avant undarriere untrennbare 
Bormérter, 

Prépuce, m. Ân. (prolongement des téguments ou de La 
peau qui couvre l'extrémité ou le gland de la verge) Vor: 
baut, f; couper la peau du -, die D. abſchneiden, 
wegſchneiden; (la circoncision) est un retranchement 
du -,ift ein Wegſchneiden der B.; Ecr. Davidapporta 
a Saül cent -s de Philistins, Dapıd brachte bem Saul 
hundert Vorhaͤute von Philiftern, 

Prérogative, f. (avantage attaché à cert. fonctions, à 
cart. digsités) Vorzug (cette charge) donne de bel 
les -s, gibt fène Vorzüge, mit dielem Amte find ſch. 
3. verbunden; H. d’Ängl. la -, ou la — royale, des 
éroitsetles bonmeurs accordés au roi par La canıtıtutlon de 
l'Etat) die ténigliden Lorredte, bre dem Könige bers 
möge der Staatsverfaſſung gebührenden Rechte und 
Auszeichnungen. Syn. la - regarde les honneursetles 
preferences personnelles, et le privilège q. avantage 
d'intérêt ou de fonction, der 8 0 r qu g betrifft Ebhren- 
begrigungen und perfonlibe Musicibnungen ; baé 
Vorreht où, Privilegium einen, Nutzen 
bringenden od, mir einem ämte verbundenen Ver: 
tbeii; la naissance donne des -s, et les charges des pri- 
vileges, die Geburt gibt Borytge, die Umterge 
Borrcdte ob, Privilegien. 

Près, (pré, ou préz avant une voyelle, préposition qui 
marque proximité detemps ou delieu) na be ; il est- de 
midi, - de trois heures, es ift u. an Mittag, an drei 
Uhr, on était - du temps de la moisson, — des vendan- 
ges, - de l'hiver, es war 1. an der Ernte, an der Mein: 
tefe, am Winter, Fury vor ber Erute x, nous voila bien 
- du moment décisif, nun find wir dem entſcheidenden 
Augenblide ſeht n.; il n'est pas - de finir, er ift nod 
nicht fo bald fertig; (le procés)est près d'être jugé, l 
feiner Entiheidung n.; s'asseoir - de qn, fin, zue 
nem bin, (id neben ibn feßen; approchez-vous plus -, 
il faut voir cela de plus -, fommt näber herbei, man 
muß das näher betradten; illoge - de l'église, - d'ici, 
fort - d'ici, tout - de noire maison, er wohnt bei ob, 
neben ber Kirche, bier En der Näbe od. nicht weit vor 
bier, ganz in ber Nähe, allernaͤchſt; od. gar nicht weit 
von bier, gang m. bei unferem, dicht neben unferem 
Haufe; il a tire fort - du but, ilen a approche fort -, 
tout -, er bat gay. am bag Ziel geſchoſſen, iſt ſeht n., 
ganz n, an das Ziel gefommen;Syn. on est - de mou- 
rir, lorsque la mort est prochaine, et rét à mourir, 
lorsqu'on est disposé, resigne àla mort, man iſt n. am 
Sterben, od, bem Æoben., menu der Tod nicht mehr 
ferne it; man ift bereit zum Sterben, zum Lobe 
bereit, wenn man bagu vorbereitet iſt, ſich darein 
ergibt; le méchant qui est- de mourir, necrainttant 
la mort, que parce qu'il n'est pas prét à mourir, der 
fe, der dem Tode n. iſt, fürdter fih nur darum fo 
daver, weil er nicht zum Sterben bereit if, P.ef. 
bonnet, loin (3), piece (IV); 2. fa. (en mettant la pré. 
de.) il demeure - la porte St.-Antoine, er wohnt bei bent 
Sanct; Autonius⸗Thor; 3. ad. il loge iei -, er wohnt 
bier in der Näbe; mettre des livres - &-, Bücher neben 
einander, dicht aneinander ftellen;serrer,suivre de -, 
im die Enge treiben; auf dem Fuße folgen, nachgeben; 
il etait bien -, er war febrnabe; iln'y regarde pas de 
-, de bien -, de si -, erfiebt nicht genau, nicht fo g.r 
nicht febr g. darauf; P. il n'en veutentendre parler ni 
= ni loin, ni de - ni de loin, (es aucune façon) er willgar 
nicht davon reden hören, gar nichts bavon hören; (cette 
chose) letouche de -,til ya un gr. intertt) geht ihn m. 
an;tenirgnde-, (ne le point quitter, me lui point donner 
de reläche) elttem nicht von ber Seite geben, einen ims 
mer auf dem Salfe fepn; einem feine Mube laflen, el: 
nen immer im Atheni erhalten; il faut le tenirde -, si 
l'on veuten avoir qe, man barf ibm nicht von der Sei⸗ 
te geben, ibm feine Mube laffen, menu man et, von 
ihm erhalten, ihm zu et. bringen will; à moins de le le- 
nir de —, si vous ne le tenez de -, (ilnele fera point 
pour ce temps), wenn Sie ibm nicht immer auf dem 
Halte find, ihn nicht beftändig aubalten od. antreiben, 
fo wird er re; 4. à cela-, adl. texceptéeela) big auf 
das, das abgerech met; (j'ai été pays, on m'a tout 
rendu, j'ai tout reçu) à cent francs -, b, a. bundert 
Franfen; (sa compagnie) est complete à deux hommes 
-, {ft b. a. zwei Koͤpfe vollftändig; (ilest un peu co- 
lere), mais à cela - c'est un bon homme, aber dag abg. 
od. außerdem ift er ein guter Mann; it. acela-, (ars 


« 
Près 
s'arréter à cola); ne laissez del'acheter, à cela, à 
mille franes —, faufen Sie ed doch, fehen Sie nicht dar: 
auf, nicht auftanfend Æranfen; il n’en est pas à cela —, 
(cela ne l'empêche pss de faire de qu'il ardrolu er daranf 
lemme es ibm nicht au; das hindert ibn micht, ed zu 
tbun, ed auszuführen; (cela vouscausera q. dépense 
mais vousn’etespasä cela -, aber darauf fommi es J 
nen ja nit an,cf. peu (VIT); 5. (dans le sens depresgue, 
environ) beinahe, gegen; ilya-dedixans, es 
ge b. ed. fait sehn Jahre; il y a employé - de deux 
ures, er bat b, zwei Stunden bagu gebraudt; il y a - 
de deux lieues, es find b. od. g. zwei Stunden; ily a 
gné - de dixecus, er bat g. zehn Thaler gewonnen; 
il a été - d'une heure apprendre cela, er batb. eine 
Stunde daran gelernt; Mar. - et plein, (comd. au pilote 
e d’aller am plus = duvent, mais en 10 que les voiles soient 
touj. pleines) ve und beit ef. senc. Syn. proche, au 
opre et dans le langage ord., exprime une proximi- 
16 de lieu ou de temps, - est plus usite dans tous lessty 
les et dans une foule d'expressions figurées, proche bes 
zeichnet im eigentlichen Stan undin der gewöhnlichen 
Sprech⸗ art eine Nabe des Ortedod. der Zeit, er iſt 
in allen Sprech arten und in einer Menge bildlicher 
Ausdrüde gebraͤuchlich. 
Pre , 113. (signe per leg. on juge delarenir) Bor: 
bedeutung, f; 3eihen, Dorsp, Mn: m 
mauvais -, = favorable, {blinime, günftige Berb.; 
l'observalion, la science des -5, Die Beobachtungber 
Borb-en, die Wiſſenſchaft des Borb-en; c'est un 
bon -, cela est d'un heureux -, daß titeinegute Worb, 
ein gutes 3., 9.; das ift von nlüdlider orb,;onre- 
garde cela comme un tres heureux, man fiebt Dieies 
als eine febr glüdliche Worb,, alé ein febr glüdlihes 
Vers. on; cet accident fut un - de ce qui allait arriver, 
dieſer Vorfall war ein Vorz. od, A. von dem, was ge: 
ſchehen würde; 2. conjecture, nugure qu'on tire de ca si- 
gne; sentiment, idée de ce qui doit arriver) Borb,; je tire 
de la un heureux -, daraus giebe ich eine glitlide 
Vorb., das ſehe ich alé ein gutes 3. an; le - qu'il en 
tira, fute, Me Mutbmaßung od. Lermutbung, melde 
er Daraité fbôpfte, war 2; - des maladies, Vorz., U. 
ber Arantbeiten, c. pronostic. Syn. on tirel'augure, 
on voit certains -3,dieW orbedeutungen werben 
aud et. gezogen od. abgenommen, gewifle Vorzei: 
en hingegen fiebt man; l'augure estuneconjeclure 
fulile, légère, hasardée; le - une conjecture lEgilime 
ou raisonnable, die Weiffagung aus gemwih 
fen Erfheinungen iftet, Leeres, Nichtiges; die 
Morberfagung andgemwiffen Vorzeichen 
iſt eine gültige und vernunftmäßige Vermuthung; le 
- et certain ou incertain, l'augure bon ou mauvais, 
bas Vorzeicheni fiber ob, unfider, uverläßig 
od. umzuverläßig; die Rorbedent ung it gut od. 
ſchlimin 


Présager, (co. loger) va. (pt des choses, indiquer, 
imarquer une chose à venir) borbedeutem, vorber verfiin: 
digen od. anzeigen; weiſſagen; cel accident ne nous 
présage rien de bon, biefer Morfall verfündigt od. 
weiſſagt und nichts Gutes; (sachute, cette rencontre) 
arg ça F du malheur, weiſſagte, verfündigte 
nichts als Unglüd, ließ nichts als U vermutben; 2. (pt 
des pers, conjecturer ce qui doit arriver; augurer) eine 
Vermuthung aus et, yieben; je ne présage rien de 
mauvais de ce bruit, de ce qu'il vous dit la, ich ziehe 
ed félimme Vermuthung aus diefem Gerüchte, 
a ei €. 

Presbyopie, (pres-) f. Opt. «disposition de l'œil, dans 
lag. on me peut voir que les objets éloignés, par suite de V a 
platissement du crystallin; opp. à myopie Meitlic: 
tigkeit, f;(les vieillards) sont sujets ala -, find der 
2. unterworfen. 

Presbyte, (pres:) m. Opt. (qui ne voit que de loin, que 
les objets éloignés, epp. à myope weitfichtig; (les vieil- 
lands) sont assez souvent -s, find häufig tv. 

Presbytéral, e, a. (qui app. à l'ordre de prétrise) 
prieftertid; bénéfice -, Priefter:pfründe, Pfarr: 
#f., f; fonetion-e, p-e Verrichtung, F 2. (qui app. au 
Preibytore); maison -e, Pfarrbaug, n. 

Presbytère, (pres) m. (maison d’um aurd de paroisse) 
VPfarreha u s n; wohnung, ;(l’eglise) tientau -, 
ftößt an das D; dag P. iſt an die Kirche angebaut; H. 
ecc. (assemblée, comseil des prêtres dont l'évêque doit a aa· 
sister dans le gouvermement de son église) Priefter:ratb; 
verfemmlung, f. 


Presbyterianisme 


Presbyterianisme ou -ranisıne, (pr&s.) m. cey⸗ 
tème ou croyance desprasbytériens, qui veulent que l'église 
toit gowvezmde par tous les prétres indistinctement et par 
qs anciens lsïques) Preöbpterianism; Secte, Lehre der 
Presbnterianer, 

Presbytérien, ne, s. a. (partisan du presbytérianiome; 
qui yapp.) Presbpterianer; presbpteria 
nifch ; le parti — les églises -nes, Die p-e Vartei, die 
p-en Kirchen; les -s sont oppases aux épiscopaux, Die 
D. find den Bifhöfichen entgegengefeßt. 

Presbytie, (cie) f. c. presbyopie. 

rescience, (pre-ci-ance) f. Th. (connaissance de ce 
qui doit arriver, ord. ptde Dieu) Morbersfehung, f; 
swiffen, n; la- de Dieu ou la- divine, die V. Got: 
tes, die göttliche V.z (Dieu) connaît par sa - ce qui 
doit arriver, weiß vermöge feiner, D. mag in Zukunft 
geſchehen fol; la - infaillible de Dieu, Die unträgliche 
B. Gottes; la - des astronomes, (relativement aux éclip 
e die Vy das V. ber Sternfundigen, 

rescinder, pre-cein-) vn. Écol, (laire abstraction de 
0 abfeben, in feine Betrachtung aies 
ben; on prescinde ici du vertetde z, man fiebt bier 
Le n grünen Farbe x ab, sicht hier dre grüne Farber 
in . N 

Prescriptible, (pres-erip-thi) a. Jur, (qui peut être 
prescrit) verjäbrbar; biens, droits =s,-e,der Wer: 
jaͤhrnug unterworfene@lter, Diechte; (tels immeubles) 
ne sont -s qu'après e, ſind erit nadı x d. 

Prescriplion, (prés erip-ci-) f. (man. de devenir pre- 
priétaire d'use ehose, par La possenion non interrompue 
pendant un temps déterminé par Lloi) Werjährung, 
f;- par dix ans entre présents, par vingt ans entre ab- 
sents, diezedmjährige D. unter Anweſenden, zwanzig: 
jährige V. unter Abwefenden; la — de trentre ans, la 
- centenaire, die dreißigjäbrige, bundertjährige V.; 
(les lois) quietablissentla-, welche die D, das -Srebt 
feftfeten; (la propriété) s'acquiert aussi par -, wird 
auch durd V, erlangt; acquérir la —, (en possédant la 
those co. prepridtaire pendant le temps requis pour la—) 
bie ®, erlangen, burd verjébrten Beſitz Cigenthiimgr 
einer Sache werden; interrompre la -, die V. untér: 
breen, cf. couvrir; CP.eſ. faculté, flot; ef. 1561 les 
immeubles dotaux . . sont imprescriptibles pendant 
le mariage, à moins que la — n'ait commence aupara. 
vant, zum Brautfbabe gehörige unbewegliche Sachen 
. „Sind wäbrendder Ebe feiner D. unterworfen, wenn 
biefe B. nicht fbon friber angefangen bat. 


Prescrire, (pres-) (eo. écrire) va. (acquérir par | gage 


praseription verjähren Laffen; - lalaculie d'ac- 
cepter ou de répudier une succession, (lorsque celui qui 
a droit d'accepter ou de répudier, méglige de le faire au 
terme que la loi a établi) das Necht, eine Erbſchaft an: 
zunehmen od. zu verwerfen, v. l.;-un héritage, une 
dette, ein Erbgut v. L, it. fürverjähet erfennen, für 
„..erllären; 2. vn. on ne prescrit pas contre les mi. 
neurs, les droits des mineurs nese prescrivent point, 
egen die Minderjährigen findet Leine Derjährung 
ait, die Rechte der Min, nicht v.;CF. 2236. ceux qui 
ssedent pour aulruine prescrirent jamais, wer für 
einen Andernbefigt,erlangtnieWerjährung cf. crime. 

2. va. (ordomner, marquer ce Qu'on veut qui soit fait} 
vorfreiben; prescrivez-lui ce qu'il doit faire, 
f&reiben Sie ihm vor, mag er thun fol; j'ai exécuté ce 
que vous m'avez prescrit, ich babe ausgeführt od. vol: 
sogen, was Sie mir vorgefrieben haben; — des lois, 
un plan de conduite, Gefeße ev.;ila passé les bornes 
qu'on lui a prescrites, qu'il s'était prescrites, er bat die 
Grengen überf&ritten, welche man ihm vorgefdrieben 
bat, welche er id vorg. batte. 
éscance, (pré-ce-) f. (place d'hvaneur, qu'en a droit 
dans les eompagnies 2) Worfih; disputerla 
-, den B. fireitig maden; avoir droitäla-, zum -e 
berechtigt feon; (l'ancienneté) règle souvent la, be: 
ffimmt oft den V.z la-des souverains, (le rang, Le pas 
tar ont les uns sur lesautres) der Rang der Fuͤrſten un⸗ 
ter fich. 

Présence, (pre zan-ce) f. (existence d'une pers. dans 
unbe) Gegenwart, Unwefenbeit, 5 Bei: 
fepn, n;(vousvenez fort a propos), votre - élait né- 
cessaire, Ihre G, war notbwendig; la du chef est 
utile dans une armée, bie G. od, U, bes Oberbefehls⸗ 


d'oceuper 


baberé bei einem Deere iſt uigue la - du 384 
tonna, il demeura court en - du.., die G. bes Nich⸗ 
ters ſchredte ibn, in G. bes. . blieberitedten, konnte 
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er nichts vorbringen; (ill'a fait, il l'a dit) en ma -, en 
- de tout Je monde, in meiner &, od. in meinem ®., 
in jedermanns ©. od. B.; cela s'est passé en ma -,en 
la - de persumnes dignes de foi, das 1ft in meiner @., 
in G. glaubwürbiger Perfonen vorgegangen, bat fit 
in. ereignet; j'agiraide memeen voire - qu'en votre 
absence, id werde in Ihrer G. wie in Ihrer Abweſen⸗ 
beit handeln; ich werde eben fo handeln, wenn Sie ger 
genwärtig, alé wenn Sie abweſend find; Pra. tant en 
- qu'en absence, fomebl gegenwärtig, alé abmefend; 
Th. la réelle de Jésus-Christ dans l’eucharistie, (l'ex- 
lstence de som corps, de som sang et de sa divinité sousles 
especes ou apparences du pain et du vis après la conséara- 
tiom die wirkliche G. des Leibes und Blutes 
Chriftiim Ubenbmable; Ben. le droit de-, 
(rétribution due en cert. eompagnler aus membres qui s'y 
trouvent présents) Anteienbeiregebäbr, f; Praſenz⸗ 
geld; reiht, n; Gu. (les deux arınces) sonten -, uont en 
vue l'une de l'autre, ftehen einander gegenüber od. im 
Gefichte; fg: avoir de la - d’esprit, une grande - d’es- 
prit, cavoir l'esprit vif et prompt, dire et faire sur le champ 
ce Qui convitnt le mieux, ce qu'll y à de plus à propos) 
Beifted:g., eine grofe..befigen; on lui a touj. re- 
marque be de - d'esprit, man batiminer piele Geiſtes⸗ 
g. belihm bemertt; la - de Dieu en touslieux, die Al: 
gegenmart Gottes; (Lieu) remplit l'univers EE 
sa -, erfüßt die Welt durd feine Mg, mit feiner All⸗ 
9.5; Der, se meltre en la - de Dieu, (eonsiderer Dieu co. 
present à ce qu'on va faire) fit Gott alé gegenwärtig, 
alé Zeugen unferer Handlungen voritéllen; se recueil- 
lir en la - de Dieu, ji, feinen Geift vor Bott ſam⸗ 
meln; feine Gedanken femmeln und auf®ett richten. 

Présent, (pre-zan) ın, (don; ce qu'on donne par pure 
libéralité) Gefbent, n; = magnifique, pradtigeé 
@,; faire de riches -5, reiche od. Foftbare -e e macheu; 
(il est défendu aux juges) de recevoir aucun - des par- 
lies, von den Parteien irgend ein G. anzunehmen; il - 
aime les 5, er tft ein freund von -eit; donner geen - 
ägn, einem et. zum -egeben, einem ein G. mit er. 
maden; faire des -s aux elrennes, Neujabr-c maden, 
geben; P, cf. amitie; les - de noces, (qu'on fait à celle 
qu'on doit épouser) die Hochzeit —e; -sdeville,-s.dela 
ville, (le vin, les conbtures y qu'un corps de ville donne em 
eert. oecasions à des pers. de distinction) Stadt-t; - mor- 
tuaire, h. d'Angl. (qu'on faisait au prêtre, du meilleur che- 
val de l'écurie pou de tout autre afet, à La mort degn) Zob- 
ten-. Syn. le don est gratuit, le - est une offrande, 
dé nos sentiments, die Gabe ift freiwillig; das 
Gelchent iftet., Das man einem alé einen Beweis jeis 
ner Gefinnungen gegen ihn anbietet; les dons ont 

but de faire du bien à qn, on lui fait des-s pour 
En meriter de lui, die Gaben baben zum Zwecke, 
jemand woblzutbun, man macht ibm Gefdeute, 
um fit ein Berdienft um ibn zu machen. 

Il. Gr. die ır temps de chaque mode d'un verbe, et qui 
marque le temps —)die TRANS CA Fire 
eitle- de l'indicatif du verbeaimer,id {te be Li die g. 
9. der angeigenden Urt von bem Seitworte lieben; 
venir, fait au - du subjonctifque je vienne, fommen 
bat in der g-n 3. ber verbundenen Urt; daß ich 
tomme; 2. (le temps, le momest-) Gegenwart,f; 
der gegenwärtige Augenblid; il ne pense 
qu'au -, il sacrifie tout au -, er deut blos an die G. 
an ben g-m User opfert ber G., dem g-n Me Alles 
auf, ef. passé; 3, à, adl. «maintenant, dans le temps -} 
jet, gegenwärtig; à - je vous dirai que x, j. 
toill ich Ihnen fagen, daß x; cela n'est plus enusagea 
„bag ilti. od, g. nicht mebr gebräuchlich; j'y renonce 
dès à, vonj, an,vou nun am thue ich darauf Verzicht; 
il n'y songe plusa-, er benft j.micht mehr barauf; je 
n’ypense plus quant à-, pour le -, fürj., für g. benfe 
id} nicht mehr daran; Pra. untel de - (présentement, 
à -) résidant en tel lieu, der umd der, g. an dem und 
bem Orte wohnhaſt od. fefbaft, cf. présentement. 

t,e,(pre-zan) a, (qui est dans le temps où mous 
sommes, pt des choses) gegenwärtig, jehig; lesie- 
cle,le temps-, l'affaire -e, Das -e Jabrbundert, die -e 
Zeit, Sache die Sache, von welcher g. die Rede if; l'e- 
tat - des affaires, le gouvernement, le ministore -, der 
-3nftand der Sachen od. Ungelegenbeiten, die -e ic: 
gierung 2; lemal- est touj. le plus fächeux, la douleur 


5. | —e est la plus sensible, dag -e Uebelift immer das un: 


angenehmfte, der -e Schmerz ift der empfinblidite, 
Chanc. atous set à venir, salut, (formule de lame. style 
50 * 
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de Chase.) allen S-en und Zufiinfilgen unjern Oruß; 
2. (qui se trouve su lieu dont il et question, pt de pers, opp- 
habsent) gegenmärtig, zugegen, anwefend, 
(Dieu) est- parlout, ijt überall. g., ift alg.; j'etais- 
lorsque le meurtre se commit, ift mar g. 0d. z. al@z; il 
était — a l'action, il s'y trouvait -, er war beider That 
9. ob. 4.,er war dabei g. od. j.; cela se passa moi -, la 
femme était -e, das geſchah in meiner Gegenwart, die 
Frau mar g. od. a.;(tels et tels) y etaient-s, y étaient 
-s en personne, waren dabei g., waren perionlich da: 
bei 3; it. m. pl. cles pers, présentes}; les -s delibererent 
—— les absents, die Men fasten einen Beſchluß im 
Namen der Abweſenden; Chanc. à tous ceux qui ces 
es lettres verront, (farmule du style de Chane.) alen De: 
nen, welchen g-eé Schreiben, melden G⸗ es zu Geſicht 
fommt; Pra. -s tels et tels, (formule dans Les actes de no- 
ire) in Gegenwart der und der Perfonen; à ce -s el 
aceeptants, tels ettels, wobei die und dieg, waren und 
ed angenommen baben, ef. foi, (4); fa. le - billet, le - 
ur, (pt du billet qu'on écrit, de eelwi qui le perte) 
26 Billet, der Ueberbringer des G-en;aussitôt la -e 
lettre reçue, abs, aussitötla -e reçue, (des que vous am. 
rez reçu celle lettre) gleich nach Empfang g-en Schrei⸗ 
bens, gleich nat ©. dieſes; celui qui vousrendra,qui 
vous remeltra la -e, der, welcher Ihnen g-e8 Schrei: 
ben übergeben, einbändigen wird; la -e vous servira 
décharge, das g-e Schreiben, 8 kann Ahnen alé 
Quittung dienen; avoir touj. unechose-e à l'esprit, (y 
songer touj.>et, ſtets im Einneb.; einem bejtändig vor: 
ſchweben; et, nicht aus dem Sinne bringen können; 
cela m'est tou). - à l'esprit, est tou). — à mes yeux, daß 
liegt mir immer im Sinne, ſchwebt mir beftändıg vor 
Augen; it. iptdeqn qui se souvient de tout} tout luiest-, 
Jui est- al'esprit, Alles ift ibm g., er denftimmer, er: 
iunert ſich immer au Ules; it. (pt d'une chose, dont on a 
conservé une idée très vive) cela m'est- comme si je le 
voyais, comme si la chose venait de se passer, dieſes tft 
miruod fo g., alé ob ich es vor Augen fähe, alé ob es 
eben gefdeben wäre; il est - à tout, partout, (ptde qn 
qui ent al agissant, qu’ilsembleätre partout en même temps) 
er iſt überall beider Hand; étre tenu - eng. assemblee, 
(lorsque n'y étant pas, on reçoit les mémes émoluments que 
étux qui y anistent) alé g. angefehen werden; il est tenu 
— er wird als g. ob. 4, angeſehen; avoir l'esprit =, (ou 
de laprésence d'esprit, ef.) Baiftesgegenwart efigen;il 
alouj. l'esprit —, er Dandeltimmer mit Befinnung, ift 
feines Kopfes ſtets mächtig; il n'eut pas l'esprit assez - 
pour prendre ce parti, er hatte nicht Geiſtesgegen· 
wart, nicht Befinnung genug, um e;(il l'eût fait), s'il 
eüt eu l'esprit plus -, wenn er feines Kopfes mehr 
mächtig gemefen wäre; fg: (cet homme)n'est jamais-, 
(il est tou). distrait, imattenuif; iſt immer gerfireut, in Ge⸗ 
danfen; fa. ift mit feinen &, nie zu Haufe; avoir la me- 
moire —e, (se souvenir à propos et sans peine de ce qu'en a 
ha, vu ou entendu) ein fertiges Gedaͤchtniß haben; ſich 
leicht und zu rechter Zeit deilen erinnern, mad man ge: 
fehen od. gelefen hat; épouser par paroles de -, (lorsque 
2 pers. déclarent qu'elles se prennent actuellement powr 
mari et femme, à la diff. d'épouser par paroles de firtur) ein⸗ 
ander auf der Stelle beirathen; épouser par paroles de 
futur, tord, fancer) fit verloben ; Med, poison, re- 
mède -, (qui opère, qui fait som effet sur le champı auf der 
Stelle wirfendes Gift, Mittel; il n'y a pas de remède 
lus- que cet emplâtre pour le mal de dents, fir bag 
Babumeh gibt es kein ſchneller mirfenbes Mittel x ale. 
Presentable,a. (qu'on peut présenter vor lehbar, 
aufftelbar; (ce vin) n'est pas -, iftnicht v., a.; 
fann man niemand vorjeken, ann man nicht aufitel: 
len; (cet ouvrage), cette excuse n'est pas -, fan 8 
nicht feben laſen, lann man niemand jeigen; läßt ſich 
nicht hören, iſt nicht anne hmlich (ce jeune homme) 
estires- -, fannn gar mobl inder Welt auftreten, lanu 
gar mohl bei Hofe z vorgeitellt werden. 2 
Présentateur, trice, s. Ben. (pers. qui s droit de pré- 
senter à un béséfce) Dariteller, Worfchlager, fan; (un 
tel) est- àce bencfice, bat dad Mecht, jemand qu Die: 
fer Pfruͤnde darzuftellen od. veryufblagen. 
Présentation, (ei-) f. Ben. (set. depresenter à un bé 
nich Darjtellung, Vorfblaguns, ; Bor: 
f&lag; la - à ce bénéfice —— au roi», die D. zu 
biefer Pfründe ſteht dem Mônigequ, der König bat bei 
diefer Pfr, das D-srecht; l'acte de -, die D-Baste;- 
par tour ou alternative, (qui se fait par plu. co patrens, 


chacun à leur teur) die umgebende od. abmechfelnde D.; 


Presentation 


Presenter 


- forcee, (d'un patren ecc. en faveur d'un expeelant qui a | dans In poulie coupée pour être baïée) Die große Bulien in 
requis le bénéfice au tour du patron) die gezwungene D.; | den innbadéblcd fdeeren; fg: (cesysiäme,ceprojet) 
— par semaine, (que chaque chanolne fait pendant la se. | présente bien des difficultes, jeigt viele Sdmicriglei: 


maine qui lei est asigaée pour son Leur) Die mochenmeile 
Statt habende D.;- parcöte, (que chasum des côtés du 
chapitre fait alternativement) ſeitenweiſe Statt habenbde 
D.; faire une-, eine D. machen; eine Perfon zu einer 
Pfrunde ob. Pfarre darfteen od, vorfblagen; (le mi 
nisire nomme à celte place), sur la - du préfets, auf 
den Vorfblag des Präfecten 2; droit -, D-6: 
redt, B-sredt; - à La cour, (act., cérémonie de pré- 
senter au roi et à sa famille des pers. de la cour) Bor: 
ftellung bei Hofe, f il y aura auj. plu. =5, beus 
te werben mabrere Periomen bei Hofe vorgetellt 
werben; la - de la Vierge, Cath. (fète qu'on célèbre en 
l'honneur de la V,, et em mémoire de ce qu'elle futpré 
sentée au temple) Marid Opferung; Jur. le greffier, le 
greffe des-s, cou le procureur de chaque partie est obligé 
de se presenter, ©. à. d. de metire une cédule de … tant pour 
le demandeur que pour le défendeur) Herichtä:fchreiber, 
:fanzellei;(le procureur) a fait sa -, bat fic in der Ge⸗ 
—— zu Vertretung ſeiner Partel angemel⸗ 
et. 

Présentement, (pré-zan te man) ad, (à présent, 
maistenant) jeBt, gegenwärtig; cela ne se fait 
plus -, n'est plus-en usage, daë geichiebt j. nicht mehr, 
iſt j. midt mebr gebräuchlich; je viens de le quitter, de 
luiccrire -, lout-, fo eben erft, eben j. den Augenblic 
erft babe ich ihm verlaffen, babe ich ibm gefbrieben; 
maison à louer -, ein jogletch zu vermietheudes Hans, 
Syn. à present désigne un temps présent, par opposi- 
tion à un autre plus indefini; - signifie dans le moment, 
sans délai; actuellement exprime l'instant ou l'on 
parle, ou l'action se fait; maintenant désigne la con. 
tinuation d'une chose, la liaison d'une partie aune au- 
tre, jeBt, dezeichnet eine gegenmärtige Zeit, im Ge: 
px einer andern unbeſimmteren; eben jeßt, 

ogleich, bedeutet im Augenblide, unverzuglich 

egenmärtig drudt ben Augenblid ans, wo man 
pride od. handelt; nunmehr bezeichnet die Fort: 
feßung einer Sache, die Verbindung eines Thelles 
mit einem andern. 

Présenter, (pré-zan) va. (ofrirgeagn reiben, 
überreiden,dbarreiden, anbieten;-des 
fleurs, des fruils à qn, Blumen r., ü.,a., Obftü.,a.; 
- de l'argent (à un avocat). .Gelb à ‚a; illeur pre- 
senta du vin e, ét reichte ihnen Wein; (il était si presse) 

u'on ne put rien lui -, daß mtan ibm nidté r. ob. a. 

onnte;- à boire,gutrinten r.,a.;5- (un fauteuil,des sie 
ges), a,; - sa tête au martyre, fein Haupt zum Märter: 
tode bine,,darr.; - lebras, la main a une dame, (off. 
tir de lui domner le bras pour lamener) einer Dame den 
Arm, bie Hand r.; cf. memoire(ll),petition, placet, 
requéte;- un livre à un prince, (le lei ofrir soi-même en 
present; einem Fürften ein Buch ii; — un livre à qn 
pour s'en servir, (le lui domner, le lui rendre présent) el: 
nem ein Bud r., bingeben, darin zu Lefen :; Mil. = le 
mousquet, lesarmes, (se mettre en état, en posture de s'en 
servie) die Mudtete, das Geweht vorbalten, anlegen; 
ils présentérent les bafonneltes à lacavalerie, (quine 

ut les enfoncer), fie hielten der Meiterei die Flinten: 
pieße vor; il leur présenta le fusil et les arrèta tout 
court, er bielt ibmen die flinte vor, und bielt fe da: 
durch plößlich anf; it. les armes, (man. particulière dont 
l'infanterie, une sentinelle salue, ou fait honneur aux off. ou 
à cent, magistrats super. qui passent devant elle) dad Be: 
webr fultern, *präfentieren; (la sentinelle) lui pré- 
senta les armes, (dulterte od. p-te das &, vor ibm; - 
la bataille à l'ennemi, dem .. . eine Schlacht anbieten; 
- un ami à qn, dans une société +, einem einen Freumd 
vorftellen, einer GefeUfaft, im einer Gel. v.; - 
à l'examen, àl'audience, zur Prüfung, zur Aubienz v.; 
- à une place, à un bénelce, jr einem Amte, zu einer 
Mründe v. od. vorfdlagen: il présente troissujets, et 
le ministre en nomme un, er f&lägt drei Perionen 
(Subiecte) vor, und x; — ses devoirs, sesrespecis, ses 
hommages à qu, (formule de politesse, lui rendre visite, 
Vassurer de son respect -) einem feine Aufwartung, feine 

eborfame, unterthänige Uufiw. machen; Com.-une 
eitre de change, (en demander l'acceptation, ou le paie. 
ment à celui sur qui elleest tirde) einen Wechſel sur An: 
nahme überreichen; Mar. cf. lame; - au vent, (tenir le 
vent au plus près, en dérivant peu et marchant vite) gerade 


ten, iſt mit vielen Sc. verbunden; P. - ou baillerle 
chatpar les pattes, cf. chat. 

Il. vp. se - devant qn, (paraitre devant lui) ſich einem 
vo vhellen vor einem erfbeinen; einemfeine 
Anfwartung maden; qu'il ne se présente plus chez 
moi, devant mes yeux, er ſoll fid nicht mebr in met: 
nem Haufe leben cd. bliden lafen, er fol mir nicht 
mebe vor od. unter die Ungen fommen; (le roi lui a dé. 
fendu) de se - devant lui,por ihm ju e,;(le premier ob. 
jet) quise présenta à ana vue, à mes yeux, der fid mei⸗ 
nen Mugen od, Bliden darſtellte, der mit vor Augen 
fam, mirin die Mugen fiel, den ich erblidte; un spectre 
s'est présenté à lui, es ift ibm ein Beift, ein Geſpeuſt 
erftienen; le fantôme qui se présenta à Brutus, dag 
Geſpenſt, welches dem Brutus erſchien; die Erſchel 
nung, welche fib bem B. zeigte; (ce jeune homme) se 
présente bien, se -e de bonne grace, (a des manières ai. 
sden, n'est pes embarrassé de sa pers. dans lessocidté)(t: 
féeint mit gutem Anſtande, critt mit einem ſchoͤnen 
a. auf, tritt mir, .in cine Seſell ſchaſt; il se -e gau- 
chement, de travers, ilne sait pas se -, er er ſcheini lin: 
Hfdb, uugefidr, tritt... anf, er weiß nicht mit Anjtand 
aufzutreten; il se -e de bonne grace au combat, til y 
va de Los cœur, Avec une contenance assurée, et hiem résobe 
de fsire son devoir) er geht herzhaft und entifloifen ind 
Treffen; se - chez qn, à la porte deqn, abs. se -, (aller 
chez qn pour lui faire une visite) zu einem gehen, ibn zu 
befucen; einen beſuchen wollen, einem feine Aufiwar: 
tung madben wollen, je me suis-& pour avoirl'hon- 
neur, de vous vair, ih bin zu Ihnen gegangen, bin bei 
Ihnen gemeien, Ionen meine Aufwartung zu maden; 
ſch babe Ihnen meine Aufw. machen wollen; +. (pt de 
eert. choses qui font plaisir à voir);(ce palais, ce jardin) 
see bien, fält fdôn indie Augen, gemäbrt einen (db: 
nen Anblie, nimmt ſich gut aus; fg: celte affaire se -e 
bien, (lersque le succès en est vraisemblable) die ſe Sache 
bat ein gutes Ansehen, läßt ſich gut an, läßt einen gur 
ten Ausgang beffen; (cette chose, cette pensée) s'est 
—ée Amon esprit, (m'est venue à l'esprit) {ft mir eingefal: 
Len, in den Siun gelommen; (ces difficultes) sepre- 
senterenttroplard à son esprit, fielen ihm zu Spät ein, 
an diefe Schwierigfeiten Date er zu fpät; cela ne se-e 
pas nalurellement à l'esprit, baranf verfällt man ger 
möbnlic ob, fo leicht nicht; auf die ſen Gedanken ob. 
Einfall fommt man nicht leicht, il se -e une foule de 
considérations à ce sujet, es drängen fit biebei viclers 
lei Betrachtungen auf, (ce nom)ne 1e -e pas mainte- 
nant à ma memoire, (je ne puis me le rappeler. . } fäRt 
mir jeßt nicht ein; ich kaun jeBt nicht auf biefen Mas 
men Tommen; 3. (pt des oecasions, des aff. p quisurvien- 
nent) fit seigen, fibereignen, vorfommen; 
des que l'occasion s’en présentera, fobald fiteine Ge: 
legenbeit dazu & od. €, wird; bei der erften ſich e· den 
Gel, beierjter Gel; ils'est -é diversesocessions, plu. 
partis pour elle, 8 haben fich der ſch ie dene Gele gen bei: 
ten, mebrere Anftände für fie gejeigt;il se presenta 
une question difficile à résoudre, es fam eine fhmer 
aufzulöfende frage vor; ilse -e bcd'affaires, es kom: 
men viele@eiäfte vor; on delibera sur les affairesqui 
se présentaient, man beratbiclagte über bievortom: 
menden GSeſchafte; it. abs. cela ne s'est pas-«, (l'occa- 
tion me s'est pas de) eh bat ſich nicht gegeben, nicht ge 
fbidt, nicht fbiden wollen; die Gelegenheit dazu bat 
ſich nicht gezeigt; es bat ſich keine Gel. dazu gefunden; 
(je voulais lui en parler), mais cela ne s'est pas -é, 
aber cé bat fich feine Gel. dazu gezeigt, id babe feine 
Gel. dazu gefunden; se - pour une place, ſich zu einer 
Etelle, au einem Umte, od. um eine Stelle, umein 
Amt melden; Jur. se- au greffe des présentations, ty 
faire an présentation, ef.) ſich als Sadivalter einer Par: 
tei in der Gerichtefangellei meiden od. ftellen. 

Préservateur, m. Dor, (esp. de fourmenu qui preserce 
les doreurs em piéces de monire des permicieux effets du mer- 
cure rédait en vapeurs) Schuß:ofen. 

Préservatif, ve, s. a. Med, (qui a la vertu de preier- 
ver, de garantir de.) SE bub:mittel, Verwahr⸗ 
m., Berwabrungssm., Mbnchr:m., Abmebs 
rungs:m,, n;ibügend, vermabrend; - general, (propre 
à prévenir les causes ord. et générales des maladies) allge 
meineé &.;- particulier, (bon contre q. maladie présente 


gegen ben Wind liegen; - la grande bouline, (la passer lou imminente) befondered S.; un remede -,un bon -, 


Préservatif 


ein S., ein gutes S., cf. indication; excellent - con. 
tre la peste, contre le mauvaisairs, bortreflihed ©. 
gegen Die Peit, gegen anſtecende, peitsartige Luft +; 
(cet elixir) est unsourerain - contre ce mal, iſt ein un: 
feblhares, untrüglides ©. gegen dieſes Uebel; fg-le 
jeûne est un contre celte tentation, Das Faften 1f ein 
S. ob, D, gegendiele Verſuchung; (le travail, la tem- 
pérance) sont un grand - contre ces maladies, find ein 
großes ©. gegen es. 

Préserver, va. (garantir de q. mal, empêcher, détour. 
nerg. mal qui peutarriven bewahren, bebüten, 
beitiüfen; (Dieu) le préserve par sa grace, l'a 

réserve au milieu des périls, bebitet ibn dur ſeiue 

nade, bat ibn mitten in Gefahren beißt; (Dieu) 
me préserve de penser à cela, d'en avoir la pensée, 
bewabre od. bebute mich, das id daran denfen, daB ich 
dieſen Gedanken baben folte,cf. ciel cela l'a préserve 
dela peste, de la gouttes, das bat ibn vor der tbe: 
wabrt; (la sobricté, la lempérance) préservent de be 
de maladies, bem. od. ſchuͤhen vor vielen Krankheiten; 
(une bonne éducation} préserve la jeunesse de quan- 
tité de désordres, bewahrt die jungen Zeure vor vielen 
Ansihweiinngen. Syn. ce qui couvre et protège, gu- 
rantit; ce qui prémunit, preserve; ce qui delivre, 
sauve; was Bebedung und Echupgemäbrt, (hist; 
was ung fier teilt, beihügt, bebütet und; was 
nnd aus einer Notb od, Gefahr befreit, rettet od, 
errettet und; les vêtements nous garantissentdes 
injures du temps, une escorte nous préserve des vo- 
leurs,la nature etles remèdes nous sauvent d'une ma- 
ladie, die Kleidung fh ii Gt uns gegen die raube Wit: 
terung; eine Bededung, ein Geleit bef dise ung 
gegen Räuber; die Natur und die Arzeneimittel ret: 
tem ung oft aus einer Krautheit. 
résidence, (dan-ce) f. (act. ou droit de présider) 
Voritg; la - du corps législatif, der V. im; - al- 
ternative, abwechfelnder D.; les devoirs allaches à la 
_, Mentis dem -e verbundenen Pflichten; (un tel)a la 
bat den B.; 2.410 place de président, it. sa durée) Pr à: 
Jibentenfielle, it. Dréfibentidait, f; la-de ce 
corps est vacante, die P. beidieier Derfammlung od, 
Körperfchaft ift erledigt; Ccetle loi} a été faite, cel ar. 
rèlé a été pris, aele rendu sous sa -, ift unter feiner 
Präfidentitafs, während er Präfident war, gegeben 
worden; diefer Beihlußift unter. . gefaët worden. 

President, (dan) m. (celui qui pretide) Präfis 
dent, Sorfiber; le - du conseil, del'assemblée, 
der P,, der D. im Matbe, in der Beriammlang; rem 

ir, faire les fonctions de -, das Amt eines Peu od. 

-# verieben; le - du tribunal, der P. des Gerichtshe⸗ 
fes; les -s des parlements ou -s à mortiers présidaient 
Atoutle parlementen corps, die Varlamentép-en bat: 
ten den Borfig im ganzen verfammelten Parlamente; 

ol. {tel professeur) était le - de l'acte, dela thèse, ıy 
présidait) hatte deu D. beider Streit:übung. 

Presidental, e, a. (de president, quile concerne) int. 
(aire) -, eines Präfidenten, 

Présiden te,(dan-) f. autref. (la femme d'un president, 
lorsque les charges étaient vénèles) Préfibentint, f; mp. 
toelle qui préside) gp Vorfigerinn, ſ. 

Présider, va. (occuper In se place dans une assemblée, 
avce droit de convoquer, de recueillir les voix, et de pranon- 
cer La décision, it. remplir les fonctions de president) Bor: 
fipen; den Borfig haben od. führen; "prä: 

diren; le pa pes est en possession de - aux conciles par 

uiou par ses légats, der Dapft ift im Befige des Rech ⸗ 
tes, in den Kirdenverfammlungen perfénlid ob. durch 
feine Legaten den wu f.;-Aune compagnie, Aune 
assemblée, in einer Befeliafteden B, b.; it. va. ce. 
lui qui presidait ia compagnie, it. abs. celui qui prési. 
dait, répondit, derjenige, welcher in ber Befellibaftden 
V. hatte, welder den D. führte, antwortete; il y eut 
un conseil extraordinaire, présidé par l'empereur, 6 
wurde unter dem Vorſitze des Kaiſers ein auperordent: 
lier Stuatérath gehalten, cf. president; - qn, (à 
une compagnie dort gn ast membre; den V. ineiner Ver: 
fammiung baben, von der jemand Mitglied iſtz je suis 
son ancien, je le présiderai toujours, id bin Alter im 
Dienfte, id werde immer fein Vorfizer, fein Präji: 
dent feu; Écol. (le professeur) qui présidait à l'acte, 
ala thèse, melder bei der Streit:übun den Vorſitz 
batte; 2. (avoir le soin, In direction) Dorfteb en; len 
ten, leiten, regieren; (Dieu) préside alacondune de 
l'univers, hatdie oberfte Leitung der Welt, regiert bie 


| Présider 
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j Présomptueux 


Welt; la providence, l'intelligence qui préside aux | fée od. Degierden,fto'je®edanfen; uneconfiance -se, 
choses humaines, die Vorfehung. melde, der Geift, june entreprise -se, ein ſtolzes, ©. verratheades Selbſt⸗ 


weicher Die Mugelegenbeiten der 
lenft; — à la direction, à la conduite d’un ouvrage, die 
oberite Veitung eines Geſchaͤſtes, einer Arbeit haben; 
il presidait à la cérémonie, er war die Hauptperfon bei 
ber Geremenie od. Feierlichfeit, leitete die ganze E. 
Présidial, m. autref.tjuridietiom établie dans dif, bail- 
loges et söndchaussdes, pour juger em dernier ressort dans 
cert, cas el jusqu'à cert. somme, sn d'abréger les procès) 
Laudegericht, n; -vogtet, ſz les juges d'un-, die 
Beifiger eines -e8, die Yandrichter; l'établissement des 


| présidiaux, l'édit des -x, Die Einführung der -e, die 


Verordnungen mögen ber -t; 2. (Heu où s'exerçait cette 
justice) ®.; aller au -, auf das Ÿ, gehen; 3. pl. les-x, (les 
juges d'un -) die Landrichter; à. -, €, 2. (quiapp. kun 
presidialı; siège, juge -, audience -e, Sig eines -cd, 
Pandrichter, Sigung eines Aes; jugement, senlence 
-e, Urtbeil, Spruch eines -ré. 

Présidialement, ad. Pra, juger —, clorsqu'en preïi. 
dial jugenit em dernier ressart at sans appels laudrichter⸗ 
lich ent ſcheiden, ab:urtbeilen; la cause a die jugée, 
bie Sade iftl., durch ein Landgericht entihieden 1 

em . LU 


Présidio, m. R. tt. espsgnol, pt des forte d’Erp. en Afr.) 

Presle, f.Bo. c. préle. 

P résomplif, ve, a. Jur. (qu'on preswne areir une qua- 
tin vermurblid, murbmaßlic;heritier -, 
«qui ast regardé co. Le plus proche heritier, en io. cependant 
qu'il peut wurvenir des enfants qui l'excluent de la succes. 
sion) «er Erbe; (elle aura un jour selle succession), 
elle enestl'hérilière -ve, ficift-e Erbinn. 

resomption, (ci-) f. (conjecture; jugement fondé sur 
des apparences, ser des indices) Dermutbung, 
Muthmaßung, f; légere, faible -, geringe, ſchwache 
B,;- probable, (qui à q. fondement raissnnable) Wahr: 
ſcheſnliche B.z - forte ou violente, (fondée sur q. cause 
sntécédente, co, si gm, Aprètuse longue absence, trouve sa 
femme enceinte) ſtatte V.z il ya des-s si fortes, qu'elles 
tiennent seules lieu de preuve, es gibt · en, welche fo 
fact find, das fie allein die Stelie eines Beweifes ver: 
treten; la - est contre lüi,ily ade grandes -s contre 
lui, die V. iſt gegen ihn, es find ftarte-en gegen ihn 
vorhanden; la - est pour le possesseur, clorıqu'oa lui 
conteste la propriété d'un fonds) die À. tft fière den Be: 
figer, zu Guniten des Beſitzers; CF. 1349. les-ssont 
des conséquences que la loi ou le magistrat tire d'un 
fait connu à un failinconnu -, -en fin de em à 
welche bas Gefeg ob. der Michter aué einer befanuten 
That ſache auf eine unbefannte macht; la - légale, (- 
attachée par la loi à cart. actes ou à cert. faite, qui sont dé- 
elards nuls, co, présumés faits en fraude £) die geſetzliche 
®,; Mor. (opinion tropavaategeusc de soi méme) À Ù ni: 
tel, Eigendbünfel; Cinbilbung, f;5a -eslinsup- 
ortable, fein D.ift unerträglich, la - luigäte l'esprit, 
t ©. ſchadet feineng Berflande; il est trop rempli de 
- n ui «à " viel ** &,; plein de -, voll Di; an: 
mafungsvoll; l'esprit de -, der Unmafungegeift. Syn. 
la - est fondee sur des molifs de erediilte, Een 
faits cerlains, des vérités connues; la romjeclure, sur 
de simplesapparences, des interprétations, des suppo- 
sitions, bie (rehtliche) V. ſtutzt ſch auf Grunde der 
Glanbmirdigleit, auf ausgrmachte Thatſachen, auf 
befannte Wabrbeiten; die Mut hmabung berubt 
blos auf fbeinbaren Bränden, auf Auslegungen, Vor: 
ausfehungen; la - est donnée parles choses, la conjec. 
Lure est trouvée par l'imagination, die V. ift durch die 
— gegeben, bie M. iſt ein Werk der Einbildungs: 


Présomplueusement, ad. iaver prétomption, d'ane 
man. préomplueuse) mit Dünfel, voll D., anma: 
Send; il pense trop - de lui même, er denfr zu vortheil: 
baft von fich ſeltſt, bat eine zu große Finttldung von 
fich felbit; ilsrengagea - dans une entreprise au-dessus 
de ses forces, burd D, verleitet licher ſich in eine fei. 
ne Kräfte überjteigende Unternehmung ein. 

Présomptueux, se, 5. a. (plein de presomptiom voll 
Dünfel od. Ergendünfel; cingebilbet, 
einbildifh, dilnfeibaft; c'est un -, un homme -, une 
jeune -1e, une femme -se, er ift eiıe-er Menſch, fie 
iſt eine junge e-e Perfon, ein e-r8 Weib; il est assez - 
pour aspirer à celle place, feine Anmaßung gebt fo 
meit, dad er im Stande iſt (ich m diefe Stelle gu bes 
erben; désirs -, pensées -ses, ftolze,anmapendelBin: 


Menfgen leitet od. vertraucu eine dünfeihafte Unternehmung. 


Préspinal, e, a. An. (situé devant l'épine du dos 
dem Dauer befindlich, — * 
Presque, ( pres-ke) ad. ca peu près, peus'en faut) be ie 
nabe, fat; ilest- nuit, ed if b. ganz Nat; un ha- 
bit - use, ein f. ganz abgetrugenes Kleid; (l'ouvrage) 
est-achevé, tit b. vollendet; un hoinme - nu, ein d. 
ganz nadter Menſch (le froid} n'était - pas sensible, 
war b. unmerélid, f. nidt meréllé; il est - entière. 
mentoublié, er if b. ganz pergeflen. Syn. ef. guari. 

Presqu'ile, f. cf. péninsule. 

Pressamment, (pre ga-man}-ad, Gnstamment, d'une 
man. pressante) pu. dringend, angelegents 
Li d; solliciter -, d. bitten, a, empfehlen, betreiben. 

Pressant, ©, (pre can) a, (qui presse, Qui imsiste sans 
relâche, pt des pers.) andringlic; il est bien -, 
c'est l'homme lu monde le plus -, er tft febr à, der · ſte 
Menſch von der Welt; vous tes trop ,nesoyez pas 
si-, Sie find qu a., fepen Sie nicht fo. it. ıptdes eho- 
se) dringend; recommandation -e, —— 65, 
d-e Cmpfeblung, Pitten; argument -, objeclion-e, 


d. ſeht ſtarker Beweis, Cinmurf; des remords -s, hef: 


tige e; douleur -e, (vive et aiguë, heftiger, empfindlis 
wer, eindringender Schmerz; 2. (urgent, quime seuffre 
point de délai) d.; un devoir - m'y appele, cite d-e 
Piibe rufe mid babin; le mal est, Ja maladie este, 
demande de prampta remèdes) dag Llebel, die Krentheit 
iſt gefährlich, erfordert fchleunige Hilfe; des besoins 
-s, une affaire -e, de Bebärfnifer; (je ne partirais 
point) sans une nécessité -e, ohne eine d-e Nothwen⸗ 
digfeit wiirde ich 2; l'occasion est -e, die Gelegenheit 
mus eilends benubt werden, gebt ſchnell vorbei; wenn 
man die. benußen will, darfmannicht zögern. Syn. 
les sollicitations instantestendentä ravir Ib consente- 
ment par une violence douce; les considérations -es, 
poussent avec une forte impulsion; les causes urgen- 
tes portent avec une force majeure; lesdangersim- 
minents averlissent de ramasser ses forces pour évi. 
ter um mal trés-prochain, anhaltendes Bitten 

medt darauf ab, durch eine fanfte Gewalt einem feine 
Eınmiligung —— ve bie dringenden Be: 
tradtungen geben einen ftarfen Antrieb; nuwid er⸗ 
tebliche Grunde reifenmit einer überlegenen Ge: 
walt dabin; die drohenden Gefabren fordern ref 
feine Kräfte zur Abwendung eines ſehr nahen Uebels 
sufammen ju raffen. 

Presse, (pr&ce) f. foule, mishtitude de pers. qui se prét- 
sont les unes les autres) Gedränge, n;semettre dans 
la -, ſich In das ©. werfen; fendre la -, ſich durch bag 
G. hindurch arbeiten; durch den Dichten Haufen bin: 
durch dringen; craindre la -, se tirer dela-, ſich vor 
dem 5. ſcheuen, fid auf dem G. berausmacen, bera. 
arbeiten; (n'y allez pas), il yatropde-,da3@, iſt zu 

tof; fa. je n°y ferai pas grande -,je n'y ferai pasla -, 
ich werde dort den las nicht veriperren, werde mich 
nicht fehr binzudrängen; il n'y aura pas grande - ou 
grand’ - à l'acheter, Ale faire, à s'en charger e, (pt de 
choses qu'on suppore que peu de pers. voudront frire) fa, 
man wird ſich nicht jebr darum drängen ob, reifen; 
bas ©, barnac wird nicht groß feun; P, à la : vont les 
fous, (um hom. sage ne va pas se mettre, se jeter dans la 
Narren begeben fi Ins ©.; it. (pt de chores à In mode, 
qui ont be de débit ela - y est, e# iſt viel G. daraach, 
man reift fid darum, ed ift fcbr gefucht; ce prédica. 
teura la-,il ya - pour l'entendre, la - yest, pt d'un 
pred. extrêmement suivi: diefem Prediger läuft Allee pue 
et bat einen großen Zulauf, man drängt ſich darum ibn 
zu hören; P. ıl s'esttiré de la -, (west retird prademment 
de q. mauvaise sôviété, de g. parti dangereux) er bat ſich 
aus bem Spiele gezogen; Méc. (machine qui sert à pres. 
ser, aserser dif. objets) Preffe, f mettre dulinge en 
-, Leinenzeug unter die P. thun; fg: (cet homme}est 
en -, Cent dans un état fächeer, dont Îlse salt comment se 
tiren „ iſt in der Klemme, im G. inter Notb; fa. il 
s'est Uré, (po. il a tiré son cul)de —, (s'esttiré d'un gr. 
embarras) er bat fit beramsgebolfen; Econ. une - 3 li. 
queurs, (pour exprimer et faire couler Les sues de dif. 
subit, ou fruits pr eine P., Flüͤſſigleiten damit nn 
preffen; Horl. la - à river, (serv arivercert. rones) die 
Nietpreift; (les balteursd’or, lescartiers, les luthiers, 
les relieurs 2) ont leurs » 5, font usage de -s, haben ihre 


P-n, bedienen fi der P-n; mettre des l'sres dans la 


478 Presse 


Presser 


+ 
-, les laisser dans la -, Biber in die D. tbun, in der "D, | ses, ich entferne mich, um Sie nicht zudrä., damit 
Laien; la — à rogner leslivres, la- a endosser, à tran- | Sie mist fo gedrängt od. gepreßt find, fügen; il n'aime 
chefiler, ädorersurtrancher, die Befchneidesp., die Ÿ. ! pas à être pressd à table, er fist nicht germe gedrängt 


zur Bildung des Nüdens, um Defeden des Capi- 
- télens, zum Vergolden auf dem Schuitte; la -à cà- 
tir les Ctöffes e, die Blanz:p.; Im. la, (rerv à imprimer 
lesfeuilles eine Druder:p., Dudbrucer:p.; le pivot de 
la -,letrain de la-, der Zapfen, der Karren der P., cl. 
berceau, jurnelle eg; faire rouler la -, gp. faire gemir 
la -, Cimprimer des ouvrages gi die P. in Bewegung f., 
die P. beſchaftigen; travailler à trois -s sur un meme 
ouvrage, mit drei Pen an Einem Werke druden; drei 
VPen mir. , beihäftigen; - d'imprimerie en taille 
douce, Kupierdbruer:p.; un ouvrage qui est sous =, 
sous La -, (qui s'imprime actaellement) en Werl, dag un: 
ter der P. ut; {cel ouvrage) n'a pas encore quitie la -, 
bat die P. no nicht verlaſſen, ift noch nicht anége: 
druckt; la liberté de la -, cliberté de mettre au jour, par 
la voie de l'impression, ses idées, ses principes sur toutes ao. 
de matières) Die Dreffreibeit; it. (liberté de faire impri 
mer toutes sortes d'éesils, sans être obligé de demander La 
permission au gourernement) Preũefreibeit, Deuct À ; la - 
Keen: (des feuilles d périodiques die pet iodiſche P.; 
ar. (so. de pêche qui se quitie pas le noyau, et dif. du pavie 
en te qu'elle mesecolare pas) die P., (Urt Pfirfie);Mil. 
la - des matelots, cenrétement forcé des matelots mar 
chands où pécheurs, qu'on oblige d'entrer dans La marine 
militaire) das Matroſenpreſſen; on a fait une nouvelle 
-, plu.-s, man hat ein nenes Preffen vorgenommen, 
bat mebrece Male Matroien gepreft, 

Pressée, (precie) f, (2e qu'on mot en presse en une 
fois» eine Preſſe voll; une -Ale feuilles de carton, 
cine P. v. Dappendedel; Rel. une - de livres, (plu. volw- 
mes qu'on met en presse en même temps) eine, v. Bil: 
er. 

Pressentiment, (pré-çan-thi-man) mn. (sentiment ae 
crei de ce qui doitarrivern Ubn ung, 5 Borgefübl, 
n; il avait un — de sa mort, de secrets -s du m r 

ui lui est arrivd,er hatte eine A., ein V. von feinem 

be, geheime A-en von »; J'en aig- · es ahnet mir; 
sans aucun —, ahnungsles; avoir un — de fièvre, de 
goulle, (4. esp. d'émotion qui fait appréhender La Évvre p) 
A ed, Anwandlung vom Fiebere 
aben. 
Pressentir, (co. sentir) va. (prévoir confasément ge, 
par Q meuv.intér. dont on ne connait pas soi même Îa rai. 
son) ahnen, vor-empfinden; il pressentait l'heure de 
sa mort, sou malheur, erabnete feine Todesſtunde r; 
il semble qu'il ait pressenti sa fin, es feint, er habe 
fein Ende geabnet ; la faculté de - l'avenir, das Ab: 
nungé-vermégen, bie:fraft; 2. (sonder; tächer de péné- 
ter, de découvrir) ausforiden; - l'opinion, — 
uelle est l'intention du prince, die Meinung, bie Ge: 
nnung des Füriten a., qu erforichen fuchen;tächez de 
- siuntelnesait rien de cette affaire, ſuchen Sie aus: 
zuforſchen, ob»; - un juge sur une affaire, einen Nic» 
ter über eine Sade à.; faut-la mère sur ce maria 
’ —— pré bie Mutter wegen biefer Heirath auszu: 
orſchen 
Presser, (pre-cer) va. (dtreindre avec force, mettre en 
presse) beuden, preffen; - un citron, une 
éponge, eine Bitroner d., zuf. d.,ausd.; - de la viande 
(pour en tirer du jus), fleifd p. um r; - du linge, 
des etoffes, du papier r, Wälder P.;- à chaud, warm 
p.; - de nouveau, aufpreffen; fg: il ne faut pas trop - 
une comparaison, un bon mot g, (les trop approfondir, 
les examiner de trop près) man MU —— 
einen wigigen Einfall nicht zu genau unterfuchen, es 
mit einer Vergl. x micht zu genau nehmen; il ne faut 
trop - celle maxime, (la pousser trop lois) man muß 
Biefen Grundfah wicht zu weit treiben; — ses raisons, 
son style, (en écarter Les suiperfwilds, Le rendre concis} 
feine Grunde kurz ſaſſen, feine Schreibart drängen; 
(le tailleur) sur les coutures, (pour les rabattre 
avec le fer) drüdt mit bem Bitgel:eifen auf die Mithe, 
bügelt die Näthe nieder; 2. (approcher qu, ge contre . .) 
puiammen drängen od, rüden;- —* 
rangs, die Glieder od. Reihen ein wenig zuſ. drä. 
od. r.; pressons-nous les uns contre les autres, pres- 
sons.n. un peu (pour qu'il y ait [tes wirt wollen ans 
einander ed, sauf. r., ung zuſ. drä., ein wenigzuf. r., 
damit x; on était fort pressé au spectacle, man mar ſeht 
gebrämat od. gepreft im Schanfpielhaufe; je me retire, 


od. gepteßt bei Tiſche; ex will bei Tifche bequem figen, 
feine Bequemlichkeit baben; - ses lignes, son écriture, 
feine Zeiten, feine Schrift zuf. dra., enge ſchreiben; 
celteecrilure est trop -de,dieje Exhrrit ift zu gedrängt, 
das iſt zu enge od. ju gedrängt geihrichen; (ces livres} 
sont si -&s, qu'on ne peut les tirer desrayons, ſtehen 
fo gedrängt, dab man s; un tishu trés-pressé, très serrés 
ein febr dichtes Gewebe; 5. (poursuivre sans relâche, con. 
tinger à allgquer avec ardeur) zuſetzen, Drängen; 
in die Engetreiben;-lennemi, auf ben Feind 
andringen; il pressa vivement l’arriere-garde, les as- 
siéges 2, er jehte dem Nachtrabe, den Beſagerten hart 
Ju; se trouvant pressés de loutes part, (ils prirent le 
ar de se rendre), da fie fid von allen Seitenge: 
Ant od, im Gedtaͤuge faben, von allen Seiten in die 
E. getrieben waren, fo 2; fg: tinsister auprés de ge, pour 
le porter à ge) im einen bringen, cinem anliegen; 
on l'a presse par des raisonnements si forts, par des 
raisons si fories, si convaincantes, qu'il aété oblige de 
se rendre, inan ıft mit fotarken, jo Aberzengenden 
Gründen in ihn gedrumgen,daß er genörkigtmwar nach: 
zugeben, einzumslligen;ilm’en a -e si fort, que je n'ai 
puleluirefuser, ecrit des dalbd fo ehr im much gebrun: 
gen, bat mir fe angelegen,Daë ich :; -qn d'accepter un 
present, einem ein Geſchenl aufd.; 4. (häter, obliger à 
se diligenter &) treiben, antreiben, betrei: 
ben, bejleunigen; - son départ, sa marche, 
le pas, auf feine Ubreife dringen, feine Abr., feinen 
Marſch beicl.; eilig geben; il a beau me -, (je nesau- 
rais aller plus vite, er mag mic te. ed. anfr. wie er 
will, ich fan ei le temps, l'heure presse, nous presse, 
die Zeit, die Grunde drängt od. treibt ung, beißt ung 
eilen; (les ouvriers, les chevaux) die £ antr.; il faut - 
celte affaire, man muß diele Sache betr., beichl.; (cette 
letire,ceite affaire) presse,est pressce,(ilfant l'expédior 
promptement, s'en oocuper sans délai) ift dringend, bat 
@ile, - qn de manger, einen zum Eſſen nôthigen; ce 
sont les affaires qui pressent, die Geichäfte verlangen 
od, erfordern Erle; al m'y a rien qui nous presse, le 
temps estanous, wir Werden von nichts getriebeu, wir 
baben nichts zu eilen, ed hatkeine Eile, wir baben Zeit 
genug; vous etes bien €, qu'y-a-til qui vous 
resse? Sie find febr eilig, mas treibe Sie denn fo 
ehr 7 warum eilen Sie denn fo jehr? je suissi presse, 
ue je n'ai loisir de vous parler, ich bin fo ge: 
drängt, muß fo febr eilen, daß id x; sivousne vous 
pressez, vous arriverez Lrop lard, wenn Sie nidt ei: 
len, for; il ne se presse jamais d'obliger, es ift ibm nie 
febr angelegen, jemand eine @rfälligkeit zu zeigen; fg: 
-la mesure,taccélérer le mouv., härer le marche d’unsaf.) 
die Bewegung eines Dinges befbl., eine Sache ſchnell 
betr.; une douleur pressante ou qui presse,(extréme- 
ment vive et aiguë) ein fehrheftiger, äußerft bit: 
er, eindringender Schmerz; être -e par le besoin, 
par landcessite x, pou der Noth e gebrängt od. gedrun: 
gen werden, fid in großer Not befinden; la faim com- 
mence à - les assiöges, ils sont pressés par la faim 2, der 
Hunger fängt an de Belagerer zu brüden, fie leiden 
großen D.; (ce mal, ‚cette mal 


fe; l'occasion, l'affaire 


de —— quez, ih * ſo bes 
ren, babe; ne soyez CET r, 
fo fete pu breden. pr 


grain du papier plus egal) (Feinpreffe, £) 


Presseur,(pre-ceur) m. Man. (ouvrier chargé de pres. 


ser Les toiles, les has +) Vreffer. 


Pressier, (pré-ciér) m. Im. (ouvrier qui travaille à La 


rasse, erod. Druder; it. Ballenmacer. 
Tree (pre-cion) £.Ph 
































ie) -e, (demande un 
prompt secsuss) {ft dringend, erfordert fhleunige Huͤl⸗ 
e, (il faut agir promptement) 
die Gelegenheit muÿ ſchleunig benußt werden, bie 
Sade bat Eile, leider feinen Mnffbub, keine Zoge⸗ 
rung; 5. être pressé der, (empressé, désireux de 2) fehn: 
lich, ungeduldig wilnfchen; febr begierig feun; je suis 
-& de finir, {& wänfee febnlich fertig ju werben; ib 
fann es nicht erwarten, bis ich fertig bin; j'étais si -e 
Teich erfabs 

ellen Sie nidt 


Pressette, (prè-cèle) ſ. Pap. (2e presse pour rendre le 


, (act. de presser: act. d'un 
corps qui fait efort pour en mouvoir un autre, mals sans 
choc; la force morte de gu physicienn Drud; la- de 
l'air (sur la surface de la terre), la - des fluides, der D. 
pour ne pas vous —, pour que vous nesoyez passi pres. | der Luft, der D. der Fluͤſſigleiten; il ya égalité entre ! 


Pression 


laréactionetla-, D. und Grgen- halten einauder bag 
GSleichgewicht, find einander gleich, cf. émission, fon. 
taine (5); la — des oirsse fait verticalement, Der 
D. ber Preifen od. Keltern geichiebt in fenfredter 
Riétung. 

Pressirostres, (près-ci) m, pl. Hr. (fam. d'ois. échas. 
siers, qui ont le bec eourt at co. comprimé) Aladhfchnäbler, 
Brachvogel, Felblaufer. 

Pressis, (prè.ci}m, (suc ou jus exprimé de gs viandes où 
herbes der audgeprefte Saſt von Fleiſch od. Kräutern; 
Fleiffaft, Kräuteriaft. 

Pressoir,(pré çoar)un. (esp. de ge. presse qui sert à ex- 
primer le jus des raisinng) Gélter, Prejie, 6; - aurai. 
sin, au fruit, Wein-, Obft-; les jumelles, la vis d'un -, 
die Wangen, die Sbraubeciner R.; - bannal, Bazu-, 
Biwang-; droit de -, -rédt, n; 2. (lieu oùl'on pressure 
leraisin 2) 8.;bälirum -, eine K. bauen; An. le - d’He- 
rophile, (sinus droit ducervenn, où cet ane. auteur s'ima- 
gisalt que lesasg arrivant de plu. endréits, se trouvait co- en 
presse Die Hirn ·· 

Pressurage, (prè-çu-) m, (act. de pressurer, it. droit 
dû au maitre dupresseinn Heltern, Preſſen, Ausprei: 
fen, n; étre presentau -,beim K. gegenwärtig feun; on 
paie tant pour le -, man bezahlt fo und je viel fürdag 
#.; droit de-, Keiterirecbt, n; :jiné; du -, vin de-, 
(vin qui eoule du presser Treflerwein, prl. der Drud; 
metire le- à part, den T.befonders hun. 

Pressure, (prè-çure) f. ou -ra,m. Med, (panaris au 
bout du doigt, ainsi appelé par Liend, à cause dela douleur 
de pression qu'on y éprouve: Nogelgeihmwir,n. 

Pressurer, (pre-çu) va. «presser des rainims g pour en 
exprimer la liqueur, la lie) feltern, auspreſſen; 
- la vendange, les pommes, die Trauben, Die Hpielr 
f., 4,5 eat. - une orange e, (la presser, épreimère forte- 
ment aven La main, pour en faire sortis le jus) eine Poeme: 
range ausdrüden, augp.; fg:il a -é celte province, (l'a 
épuisée par desimpöts, par des taxes) fa. er hat Diefe Yand- 
ſchaft auégefogen, - qn, (en obtenir par force ou par 
sdreste tout ce qu'on peut en Liver en argent, en presentig) 
einen auéfaugen, branbfbaben; il ne songe qu'à vous 
—, er finnt nur daranf, wie er Sie Ausf., branbit., 
immer et. von Ihnen erpreifen fönne, 

Pressureur,(pre-gu) m. (ourrierde pressoir, qui yras- 
sure) Kelterer, Kelterfuect; - d'olives, Delicläger. 

Prestance, (pres-tance) £. (bonne mine d'une pers. gei 
joint aune belle taille ma air de gravité, de dignité) Statt⸗ 
lichkeit, 5 Rartlihes Unsfeben od Une 
ben; il a dela -, bonne-,erbatein ft. B.;c’estun 
homme de -, de grande -, de belle -, er ift ein 15 
ber, febr ſtattlicher, anfebnlider und fhöner Mann; 
il n'a pas assez de - pour bien représenter, fein Ausf. 
ift nicht ftartlich genug, um et. vorzuftellen, um eine 
anfehnliche Figur zu machen, 

Prestant, (pres-tan) m. Org. (Tun des principaux jaux 
de l'orgue, sur leg. on faitla partition et l'on aceorde tous les 
autres jeux) un. , 

Prestation, (pres-ta cion) f. (act. de fournir ge) Lei: 
ftung, f; Pa.- de serment, (net. dele prêter 2,, Ab: 
legung eines Eides @ibes-, Cibeé:a., f étre reçu a 
la - de serment,jur @ides- — werden; apres la 
- de serment, nad geſchehener Eibes-, mad gelei: 
ftetem @ide; Féo. la — de foi et hommage (cf. foi), bie 
2. des Lebenéeibes; Jur.- annuelle, (redevance annuelle 
qui se paie en fruits où animaux ex nature) 2e int; 
jährliche @ülte; faire -, den 3. begablen, die. liefern. 

Preste, (près-te) a. (prompt, adreit, agile) Flint, 
bebende, burtig; c'est un homme -et habile, er 
ift ein f-er und gefbidter Mann; voila un tour bien -, 
un coup bien -, bag ift ein (ehr b-£ Stidben, ein ſeht 
— ae il a la ar + L er at = 

ehr f-e Hand; fg:une reponse -, eine f-e, ſchnelle à 
mort;il est-à ie réplique, er ift f. in der Antwort, it 
plöglich mit einer A.da; a. i. (pourexhorter; rite, promp- 
tement) fa. allez et dépêchez-vous; - ! gebt umb beeilet 
eu! b.! geſchwind! 

Prestement, (pr&s-te man) ad, (babilement, brusque: 
ment, à la bête) flinf, bebende, burtig; il a faitcela -, er 
bat das f,, b. gemacht; ill'a fait plus - qu'il ne fallait, er 
bat es b-er gemacht, alé er gefellt Hätte. 

Prester, (prèstèr) m. Au, bn. €. £rombes de terre; 
5 météore enflamme, DE DB, meh Bin 

restesse, ( -te.ce) F, (agilité, subtilité) nt: 
beit, Bed igleit, Hurtigteit, Shnel: 
Ligteit, f; il l'a fait avec une grande -, avecune 


Prestesse 


‘grande - de main, er bat es mit groÿer B., äußerft 

flink, mit einer großen 3. od. B. der Haud gemacht; la 
- ducoup, dutour, die $.,D. des Streiches, des @tü: 
hend; fg: la - desesreponses (m'a étonne), die S, fei: 
ner Untworten x; la-del’esprit,die S. des Verſtau⸗ 
des; Ma. (ce cheval) manie, pirouelte à deux pisies 
avec une grande -, (avec une extrême vitesse) macht die 
Kreidiwendung mir pe Huſſchlaͤgen außerordentlich 
ſchnell, mit auß-cr ©. 

Presti , (pres-tige) m. (illusion par sartilege, fasci. 
maion) Viendmwerk, nm; Gaufelei, à ui: 
ung, f; lesmagiciens d'Egypte firent des -5, die ägnp: 
tiften Sauberer mahten B-e; en transformant leurs 
baguettes en serpents, ils firent de purs -5, ces chan- 
gements n'étaient que des -s, (ces serpents n'en étaient 
que des apparences, au lieu que celui que Moïse avait fait de 
sa verge diait wm vrai serpent) alé fie ihre Stäbe in 
Schlangen verwanbdelten, braten fie bloße B-e ber: 
- vor; diefe Verwandlungen waren bloße De; il y à du 

- à cela, hierbeiiit, hlerunter ſteckt eine Æ.; fg: (pt des 
iluriows opérées par l'art); les -5 de l'art, del'iloquence, 
du théâtre, bie T-en der Kunit, die T-en od. De der 
Berediamfeit, die T-en der Shaubühne; les -s des 
sens, de l'imagination, die T-en der Sinner. 

Prestigiateur, (près. (hi) m. (ienposteur qui fait des 
prestiges, desillusions; pu, Gaufler. 

Prestimonial, e, a. Jur. (quispz. à uneprestimonie) 
eine Privatitiftung betreffend, cl prestimonie. 

Prestimonie, (prés-thi) 1. Jur. (esp. de fondation af- 
fecide à l'entretien d'un prêtre, sans aucune érection en titre 
de bénéfer) Privatitiftung (ur Unterbaltung 
eine Priefters), f; obtenir une-, eine P. erhalten; (ce 
m'est pas un benefice), mais une simple -, fondern eine 
blofe P.;ilya des-s ou porlions prestimoniales qui se 

donnent en litre & vétuel de bénéfices, es gibt-en, 
welche zu ledenslänglihem Benuffe wie eine Pfrumde 
gegeben werden. 

tissimo, ad. Mu. (superl, de presto, trètvite, 
ish promptement) {ehr geſchwiud. 

Presto, (près to) ad. Mau, (t, ital., quisg. vite, promp. 

tement) geſchwiud. 
. Prestolet, (pres-to-l&) m. mp. {pt d'un ecc. sans ci⸗ 
blissement et sens considération) armfeliger Pfaffe; il fait 
l'abbé d'importance, et ce n'est qu'un —, erfpielt Den 

Abbe von Bictigteit, uud iſt nichts alé ein a. P. 

Prestonie,m. Bo.e. de pla. apocinées) id. 

Prestres, m. hn, (petits poi. des g. elupde et cyprin, 

qu'on prend en quantité sur gu côtes au printems) id, 

Presumer, (pré zu) va (oonjecturer, juger parindue- 

tion, avoir opision que +) mutbmaßen, vermu: 
then; que présumez vous de cette entrevue ? mad 

m. Sie von :? je n'en présume rien de bon, de mau- 

vais, ih mutbmaße od, fbliefe daraus nichts Butede; 

ilestä-qu'illeferaz, es iſt zu v. es laſt fi v., daß er 
ef thun wird; Lien-deson prochain,en - tauj.le bien, 

Gutes von jeinem Nebenmenscen v., feinem N. Gus 

tes zutramen, immer Gutes von ihm v., ihm im: 

mer Gute 5; 2. (avoir de la présomption) LFAUCH, 

fid vertramen; vous présumez trop de vos forces, 
de votre fils, de ses talents +, Sie tr. Ihren Kräften, 

LS Sobne,feinen Fäbigfeiten zu viel zu, Sie vertr. 


bren Kraͤften zu viel, haben zu viel Vertrauen auf 

bre Aräfte, Sie haben eine zu bebe Meinung 
von Ihrem Schue, von feinen Käbigfeiten; il présume 
bc delui.möme, de son crédit, de son pouvoir », er bat 
eine bobe M. od. große Eindildung von ſich, von feis 
mem Einluße, feiner Gewalt eije ne présume pas as. 
sez de moi, pour m'imaginer que r, Ich babe keine fo 

obe M. vou mir, traue mir micht fo viel zu, daß ich 
mir cinbilben folte +; (la nouvelle n'est pas authenti. 
que), mais elle est présumée vraie, aber man halt fie 
fücyuverläffig. 

Présupposer, (pré gu-pozer) va. (wpposer d'abord, 
préalablement) porausfehen; (pour bien enten. 
dre ce systeme +) il faut-que +, muß man v.,bafz, 
muß man vonder Boransiekung ausgehen, da x; ce 
qu'il presuppose-la, was er bavoransicht; présupposé 

ue h chose füt ainsi, vorauégefegt ob, gefeht, bie 
Sache wäre fe. verbielte ſich fo; cela €, (cela étant 6) 
il faut 2, dieß vorandgeicht, muß man. 

Presupposition, (pre-cu) f, (svpporitios préalable) 
Voraus —* ſz sa - est absurde, feine V. iſt unge: 
teimt; il fait une - qu'on ne peutadmettre, er matt 
eine B., bie man micht zugeben fann, 






















Presure 


Présure, (pre-zure) f. ceip. de levain tiré des subst. 
animales, du ventricule des veaux, agneaux, cheyeaur p, domt 
om se sert powr faire esiller be lait) Lab, n;melire de la 
— dans le lait, £, unter die Mil ipun; die IN. laben; 
faire cailler, faire prendre le Jaitavec de la —, die M. 
durch 8, od. mit X. gum Gerinnen, zum Geſtehen 
bringen; (la eur d'artichaut, le eaille.lait) peuvent 
servir de -, können ale. od. Sänrungsmittei dienen, 

Prêt, m. (act, de paêter de l'argent, par contrat où par 
obligation) Fin, ou Pra. Derleibung, Verleh⸗ 
nung, f (ce n'est pas une vente, une alicnalion), 
ce n'est qu'un —, es ift bloß eine D; 2. ord. (le chose 
preise) Unlieben, Darlebn, n; un - en argent, 
ein Geld-a.;- gratuit, (quime porte point intérêt, point de 
proûts unverinélibes D.; (il lui donna sa montre) 
pour sürele du -, alé Unterpfand. zut Sicherheit des 
-$; le - sur gage, les maisons de -sur gage, das Pfand- 
a., U. gegen ein Unterpfand; die Leidhauſer, mo man 
Geld auf Pfünder auéleibet; le - à interèlou- usu- 
raire, - à usure, (où l'on paiecert. intérêts permis par La 
loi: das verzindliche M, ; faire un - de mille ecus, ein. 
von taufend Thalern madben; les-s que font les gens 
d'affaires 2, Die A. welbe Geſchaͤſteleute machen (on 
leur donne tant) pour leurs -s et avances, alé U, und 
Borfhuß; Com. - à la grosse aventure, Bodmerei, ſ. 
ef. gros;- Ausape, cl. commodat; le- deconsomma. 
tion, (par leg. om preie a qm cest. denrées, a lacharge d'en 


réadre autant, de même esp, et qualités das D, zum Ber: 
brauden; si les choses données à litre de - de consom- 
malien different dans l'individu, comene lesanimaux, 
alors c'est un — à usage, wenn Die alé À. zum Wer: 
brauche gegebenen Gegenſtaͤnde im Cinzeinen vou ein⸗ 
ander verichieden find, wie j. D. Ihiere, fo iſt es ein 
Leibtontraft; Jur. acquitter le - d'un bai 
sert, droit annuel, dû au renouvellement des baux, et ré 
parti sur les 3 1eresanmées du bail) die Vorſchuſſe bei einer 
Paht:ermeuerung bejabien; il n'a encore payé quele 


bail, (payer un 


tiers du -, er bat erit den dritten Theil des Padtuors 
ſchuſſes bezahle; Mil. le -, ou la paie, (ce qu'en pale par 
$ jours aux soldats pourleur seldeerd) Pöhnung, f; 
fairele-, die £, reiben, ausbezahlen; il est dû aux sol- 
dats quatre -s, man ift ben. „bier 2-en ſchuldig. 
Prêt, e, a. {qui est en état de, disposé, préparé à.) be: 
reit, fertig; il est - Aparlir, à faire tout ce qu'il 
vous plaira, eriftzur Abreiſe, zum Fertgeben b,, er ift 
d. Ales zu thun, mag Ihnen bellebt; tenez-vous - 
partir dans une heure, halten Œie fit b. in einer 
Stunde abyureifen; il est touj. -& bien faire, à tout 
faire, er iſt immer d. Gutes zu thun, Alles zutbun; er 
iſt immer qu Allem b.; le diner est -, est - à servir, daß 
Mittagseifen ift F.. tft gum Auftragen b.; le canon était 
— à tirer, das Geſch ig mar ihußferkig; (les armées) 
sont preies a en venir aux mains, [ind im Wegriffe 
bandgemein zu werden; il est touj. -à parler», erift 
immer b, zu ſorecen 2; je suis - Avousentendre, id 
bin b. Sie zu bèren; it. abs. iln'est jamais -, ellen'est 
jamais prèle, (pt dega qui n'a jamais fait à temps ses pré. 
paratifs pour les choses qu'il doit faire)er, fie ift nief.; 
Syn. on est - à parlir, quand tout est disposé pour 
voyage, et prés de partir, lorsqu'en est zur le pointde 
son départ, man ift zur Abreife bereit, wenn Alles 
que Reife geruͤſtet it, man iftim Begriffe abyn: 
reijen ed. Der Mbreife nabe, wenn man auf dem 
Punkte ftebt, die Neife anzutreten, cf. prés. 
Pretantaine eu prelentone, f. courir la (sller, ve- 
nir, courir çh et La, sans ıwjet, sans dessein) fa, herum 
ſchwarmen, b. fhweifen, d. ftmänyen, elle court la -, 
(ait des promenades, des voyages contre la bisnséance au 
dans un esprit de libertinage) ſſe fKmärmt od. ziebtb,, 
um Liebbaber anzuloden; fie gebt aufden Strich aus, 
rete-jean ou prötre-jean, m. hu. (nom des empe- 
peurs Abissins, appelés aussi Végus, et qui autrelois étaient 
effectivement prêtres) der Prieiter Johann, der große 
Negus, cf. negur. 
Pretendre, (co. vendre) va. teroire avoir droit à ge, 
sur go anfpreden, fordern, verlangen; 
iln’a rien à- danscette affaire, er bat beidiefer Sache 
nidté anzufpr. od. qu f.;il prétend un dixième des be. 
nelices, une moilie dans cette société, er ſpricht ein 
Zehntel ded Nubens, ein 3. bei diefer Gefellidaft an; 
il pretendaitle remboursementde cetie somme, er for: 
derte od. verlangte die +; - Le pas sur qn, — marcher 


— 


Prétendre 479 
vorſchreiben; que pretendez-vous à cela ? jen’y pre- 
tends rien, melde Unfpride maiben Sieaufdieres ? 
was wollen Sie dierwon? ich mare feine Anſp. bars 
auf; ich will où. verlauge nichts bavon; Pra. cf gro. 
rancei 2.- Age, (yapiren An {pr auf et, mas 
den; ſich mm et. bemerben; mach et, fireben; il 
prétend à celle charge, à ce bénéfice, er macht U. auf 
dieſes Umt u, er bewirbr ſich um dieſes ez n'yarien 
de si élevé à quoi il ne puisse-; fein Poſt en iſt 10 bot, 
auf weichen er nicht A. machen lönnte; il y a plu. pre- 
tendants kcelte place, e# find mehrere Bewerber 
um dieſe Stelle du; tantde pr. se nuisentles uns aux 
autres, fo viele D, ſchaden einander; un prétendantau 
trone, une -e à cette abbaye, ein B. um den Ihren, 
eıne -inn men diefe Übbrer; 3. (wutenir, être persuadé 
que.) bebaugpien; je prétend: qu'ilnel'a pas dit, 
id beijanpte, er bat es mıcht gefait; ilprétendait l'a- 
voir lu, er behauptete, esgelefen au baden; il prétend 
qu’il le hei a rend, er bebauptet, er babe ei 44 ınveir 
intentioa, dessein de .,) gedenfen; Willens ſeyn; mol: 
len; je prétends partir le quinze, ich gedeuke Den 15ten 
abjureifen; (il ne l’a,point dit sérieusement), il a pre- 
tendu plaisanter, ex wollte blef jderzen; 5. prétendu, 
€, (pt de'pers, ou chares dont on ne veut pas cenvenir, de 
qualités fausses où douteuses) angeblich, porgeb: 
Li, vermeiut; un -u bel esprit, ein a-er ſchoͤner 
Geiftz le -u docteur, der a-e od, b-e Dolier; um -u 
droit, ein a-e8, v-cé, anmaflides Met; la religion 
ue réformer, (la religion des Calvinisten Die a. verbes 
ferte, die reformirte Meligion; il. ım. voilà son -u, 
(celui qu'elle doit épourer) fa, bier iſt iht Brähtigam; 
c'estsa-ue, eg ift feine Braut. 

Pröte-nom, m.(celulquipréte son nom à qe pour un 
bail, pour uns all. de commerer) Namenleiber;(on 
le croit propriétaire de celle maison +), mais il n'est 
que, er ift aber bloß der W., gibt blog den Numen dar 
zu ber; (celle campagne n'est pue eux), ils nesont 

ue pr&te.nomıs, fie find bloß die N. fie geben bloß den 

amen dazu ber, 

Prétentieux, se, a. Au. (pers. à prétentions, qui an- 
none des pr.jinu. anfpruchvell, cf. prétention. 

. Pretention, (tan ci-) f. (droit que l'on a ou que l'on 
eroltavoir de prétendre, d'asplrer à. .; espérance, derseis, 
vue) Uuipeud: Forderung, fi il a réussi dans 
ses-s, er bat feinen W., feine F. ſeine Anfprücbe, feine 
#- en durchgefegt; venir about de ses -s, feine Unfprüs 
de geltend machen, Durcfeßen; - juste, légitime, Ie- 
meraire, exiravaganle, gerechier z U., gerete ed.;il 
a renoncé à celle, a ses -s, er bat auf diefen A. auf 
diefe F. auf feine Unfprüce od. F-en Verzicht gethan 
od.geleifter, hat diefem U-e, dieler F.- feinen Snfprir 
den od, F-en entfagt; il, elle a des -2,c’estune femme 
hs, (qui prétend à l'esprit, aux talents, à la maïsiance, à la 
eomsideration) er, fie macht Unipriibe, iſt an ſpruchvoll 
fie ift ein anjpradvoolleé Weib; il estsans-s, c'est ua 
omme sans-s, eriftohne Anſpruͤche, anſpruchlos; es 
iſt ein aufpruchloier Dieufd. 
ter, va. (donner à titre deprat; leihen, and-; 
- dés meubles, des livres, de l'argent, Wiöbelnza.; je 
lui ai prêté mon cheval, ma voiture, id habe ibm mein 
Dferd e geliehen; it. abs. Com, - à intérêt, à usure, auf 
Zinſen, auf Wucher 1} - sur Base: auf Pänder L., 
ansi.; 1! n'aime pas à —, er leiht nicht gerne, if fein 
Freund vom geihen; 2. -secours, aide, fareurg, {se- 
cowrir, aider, favoriser ques ge) Hilfe, Beiſtand leiſten; 
feine Guuſt verleihen, ef. main.forte; - la main aun 
vol, à un meurire, (aider à le commettre, être complice) 
einen Diebſtahl, einen Mord begehen helfen; - la main 
àqn , (l'aider à porter, à remuer g- fardeau) einem behülfs 
lich fepn, Handreihung tbun, hülfreiche Hand leiften; 
einem et. tragen, et. von der Stelle bemegen helfen; 
pretez-moi un peu la main, belfen Sie mir ein wenig; 
fepen Sie mir ein wenig behälflid; - sermeint, (faire 
serwent deramt qu) einen Eid ſoworen, ablegen, leiften; 
- serment de fidelité, den Eid der Treue ſchwoͤren; 
Féo. - foi et hommage, iremdre foi et boramage au seig. 
dont on relève) dem Lebenéeid leiften, ablegen; 3. - son 
nom à qn, (lovque ne voulant point patser un ↄcte en son 
som, on lui offre de le faire pausèr sous lesien) einem feinen 
Namen L, in feinemM. einen Kontralt ſchließen, 
eine Urkunde audtellen; it. - son nom à qu, (ui per- 
mettre de s'en servir em g. oreasion)einem feinen N. 1, 


avant lui, den Vorrang od. Vortritt vor einema.; il | einem erisuben, fid bei einer gennilen Belegenbeit 
preiend donner la Joi partout, ermwillüberall Geſede unſers N 6yu bedienen; (iln’surait pu faire tant daſ· 


| 
| 
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faires), si ces messieurs ne lui avaient prète leur nom, 
wenn niet dieſe Derra ihm idren N. gelieben hätten; 
il. (pt de qe sous le mom dag, un autre tient où poursuit um 
emploi] c'est un homme qui prête son nom, er befigt 
dieſes Amt, bewirbt fid um bieſes Amt im N. eines 
Dritten; - son crédit, sex amis à qn, (tmployer sos cre- 
dit, ses amis pour l'ebliger) einem durch feinen Eredit 
ob. Einfluß, durg feine Freunde beifteden, bebilfiid 
fev; ſich (eines Credits, feiner Freunde zu jemandes 
Gunfen bedienen; - sa voix, - son ministère à qn, 
(pasler, s'esjloyer pour lui} für einen ſprechen, banbein; | 
das Wort für einen führen; fi für einen verwenden, | 


Prèter 





Prétérition 
bung, &la-annulle le jestament, die le, eines recht: 
mäßigen Erben madt das Teſtament ungültig; oppo- 
ser le vice de la — contre une testament, den fehler 
der Le, gegen ein X. einmenden; Ah, la - ou preter- 
mission, (ügure par lag. on fait semblant de ne pas vouloir 
parler d'une chose dont cependant on parle) Ilt,; jene vous | 
parlerai point de sa naissance, de sa valeurg, id ſage | 
Abnen nichts veu r- 
retermission, f. Ah, ce. pretdrition. 

Préteur, em hr, (magistrat qui rendait la justice dans 
Rome, et qui allait gouverner cert. provinces) Prétor; 
le - d'une telle province, der D. der und ber Provins; 


Prétexter 


de la religion, nabmen ben Religronéeifer zum Mor: 
wande ihrer Empörung; de quei peutil-un procédé 
si étrange? mwemit Fait er ein fo feltiames Betragen 
Left, entihuldigen? - un ———— maladie &, 
(prendre pour prelerte en 2) time eife t vorfhägen, 
vorwenden, vorgeben, sum Verwande nehmen; la 
prétexté des affaires pour ne pas s'y trouver, er bat 
Welhäfte vorgeihnßt, um +. k 
tibial, e, a. An. (uitué à La face antéc. du tibia) zum 
Vorbder:ibienbeine gehörig. 
Pretintaille, (tein-ta ly'e) f. tern. en Sécowpure pour 
les robes des fem.) aufgebodter, auggegadter, bur&bros 


ihm: zu dienen ſuchen; - l'oreille a qn, age, einen, et, lunédit du -, ein vom D. eriaffener öffentlicher Vefebl; chener Bieratb; sa robe esi garnie de -s, ihr Seb tft 


anhören, geduldig a; — à qudes discours, une ac- 
Lan, un ouvrage, cles lui attribuer einem Meden, eine 
Handlung, ein Wert zufbreiben; ibn für den Thäter | 
einer Sade, für den Verfaÿer eines Wertes aufge: | 


Ja dignité de-, die Würde eines -#; die -smilrde; me- 
daille de -, -smünge, f 

Präteur, se, 5. a. (pers. qui fait un prét, qui préle de 
l'argent 2) Leiher, Ber-, Dar-, YUusd-, inn; .CF, 


ben; on lui prête celte chanson, geile plaisanterie, | 1888. le - ne peut retirer la chose prélée qu'aprèsle 
man ſchreibt 1m die ſes Lied zu, neunt ibn alé Verfal: | terme convenu », der £, ed. D. kann Die dargeliebeite 
ver dieſeg Licdeé;man gibt ihn alé Urheber dieſes Scher· Sache nicht eber guridnebmen, als nach Adlauf der 


zes od. Spaſſes an; P.- une charité ‚des charites aqn, | 
(le calemaier, lui supposer maligeement, imputer à tort q. | 


faute einen verläumden, einem besbafter Weile er, | 
aufbärden, andicten; (je suis persuadé quilestinno- | 


cent), et que c'est une charite qu'on luiimpule, und | 
Def das, wad man ibm Schuld gibt, eine bloße Ver: 
läumdung üft; - des torts, un ridicule, un travers à qn, 
dies lai imputer injustement) einem ein Unrecht od, Feb: 
ler, et, Lacher liches, et. Wunderliches od, Grillenbaf: 
tes andichten; fa, -le collet à qn, (ne présenter pour butter 
ou combattre corps à corps contre lui) ed mit cinem auf: 
nehmen; it. Sg: il est homine à lui - le collet, «à li tenir 
tête, à disputer, à combattre contre lui er ift ein Mann, 
der es mit ibm aufnehmen,ibm die Spige bieten fan; 
le l'ennemi, (se poster ou marcher avec si peu de 
précaution, que l'ensemi puisse attaquer par le flanc) dem 
Feinde die Selte od. Flanke bloß geben; it. fg: - le Hanc, 
‚(domner prise sur soi) fa. ſich bloß geben, eine Blößege: 
ben; Mar. - le côte a un vaisseau, (étre assez fort pour le 
combatue) einem Sdiffe die Seite bieten, um ed zu be: 
fiefen; fg: - à la censure, à la critique, au ridicule +, 
(y donner occsion) Stoff, Anlaf zur dige. sum Zabel, 
sum Laden + geben; ıt. abs. (cette conduite) prête, 
tonne lieu a de mauvaises interprétations) {ft —8 
gibt Stoff zu ſchlimmen Auslegungen, ef. oreille; à. 
Yp- wadenner peur q. temps à ge); on peul se - aux plai- 
airs, sans s’y abandonner, man fanndie Veranägun: 
gen geuiefen, fit den Vergnügungen überlaffen, ob: 
* —— gan un * se- à — 
emen nen Vetrgleich gefallen laſſen; zu einem 
a D LE 
; se — aux circonstances, fidh in die = 
ten, fid na den Umſtaͤnden richten; c'estun homme 
ui se prèle à toul, qui nese prête à rien, erift ein 
ann, der zu Allem bereitift, fic zu Allem bergibt ob. 
es perd} A 
der zun zu nichts gebrau⸗ 
es laſſen wi, der Feind ** it. abs. il faut sa. 
ir se =, (savoir ser de complaisases à propos) man mu 
gefällig, nachglebig fepn; 5. m.P. ef. ami;c'est un - à 
Jamais rendre, ou un -donné, (un prét fait à un 
homme imsolvable) bas beißt I. und nicht wieder befom: 
men; biefes Unleben ift verlornes Geld; das ifteine 
verlorne Schuld; 5. vn. tpt d'étoffes e qui s'étendent alé. 
ment Quand on les tire) nachgeben; fit dbebnen ob, 
sieben laffen; du cuir, un bas quiprète, Feder, 
welches nachgibt, ſich d. läßt; ein Strumpf, der fic 3. 
läßt, fi nad dem Fuße zieht; cette etofle, le tricot 
te, diefer Zeug, das dtegibt nach, läßt ſich 3. 
8: (pt d'un sujet sur leg. il y D be de choses à dire) c'est un 
sujet qui prête, qui prèle be, das ift ein reibbaltiger 
Stoff; über diefen Gegenſtand laͤßt fi febr viel fagen. 
Prétérit, (ri, 08 rit' avant une voyelle)s, a. Gr. (temps 
da verbe qui exprime qe de passé, soit abs., soit antérieure 
ment à q. autre chose) pergamgene Zeit, File- 
défini ou parfait simple, (appelé aussi perfait historique) 
die beitimmt v. ps einfache v. 3.; le - indéfini (ou 
parfait composé) die unbeſtimmt vergangene Zeit; le - 
antérieur +, bte fruher v. 3.;le - de l'indicatif, die v. 8. 
derangeigenden Art; Jur. enfant, héritier -, «qui a été 
entièrement passé soussilence dans un testament) ein (lt 
Teitamente) übergangenes Kind r. 
étérition, f, Jur. (omission faite par le testateur, de 
ar qui a droit de légitime dans sa suceersion) Qleberge: | 


verabredeten Zeit; 1865. l'emprunteur ne er pas re 
tenir la chose par compensation de ce que le -lui doit, 
der Cutlebner kaun die Sache mit zuriick bebalten, 
um fie auf dag, was der ©. ob, D. ib ſchuldig it, In 
Anrechnung zu bringen; 1887. si plu. ont conjointe 
ment emprunte la même chose, ils en sont solidaire- 
ment responsables envers le-, wenn mebrere zuſam⸗ 
men eine und Diefelbe Sade entiehnt haben, fo find fie 
dem L. folibarifé ob. einer fiir Mile verpflichtet; un - à 
gros interet, einer, der Geld zu heben Zinfen auélelbet; 
c'est un - sur gages, er leiht auf Pfäuder; il n'est pas — 
de son naturel, ıl n'est pas autrement =, leihen iſt fets 
me Sache nicht, iſt font feine Sache nit; er iſt fein 
Freund, ift font fein Freund vom Leihen; fg: la fourmi 
n'est pas -te, (la pers. dont om parle n'aime pas à préter) [it 
—— Freundinn vom Leiben; leihen iſt ihre Sache 
nicht. 
Prétexte, (pre-tels-te) m. teause simulde et supposée; 
faux motif dont on couvre um dessein, q- action +} 5 © ts 
wanb;—spécieux, plausible, faux —, ein fpeinbarer, 
slaubmwürdiger, falfter B.; ce sont là de mauvais -s, 
das find fhlechte Bormände, fable Aus ſtͤchte; cela lui 
a donné - de s'en aller, lui a servide - pour s'en aller, 
erbat davon einen D. bergenommen, das bat ihm zum 
-e gedient, um fortzugeben; chercher - de querelle, de 
se plaindre x, einen V. zu einem Streite, zur Klage 
fügen; il prit pour — de cette guerre les armements que 
«alé D, zu dieſem Kriege führte er bie Ariöchkun: 
gen an, welche r; sous - de justice, de zèle, de piete €, 
(il satisfait sa vengeance, son ambition e), unter dem 
—20b, Dedmantel der Gerechtigkeit e; il la voit sous - 
de parenté, er befucht fie unter dem -e der Verwandt: 
ſchaft; il a pris là un mauvais -, un faible -, er fat da 
cinenfdlebtren, lablen D, genommen; ilne demande, 
il ne cherche qu'un - pour rompre, es Ift ihm nur um 
einen D. zu chum, er fucht mur einen D, um pu bre: 
en; it. abs. il n°y a point de - à cela, il n'y a pas-, 
GE n'y a pas méme de raison apparente pour dire ou pour 
fsire la chose dont ils'agit} Biergu site es feinen ®., da: 
y ift fein B., gar kein fheinbarer Grand vorhanden. 
'yn. on fonde, on appuie ses desseins, ses actions sur 
un =, on cache ses desseins, ses molils sous un -, man 
baut od. fit feine Abſichten auf einen B., man ver: 
birgt feine Abfichten, feine Beweggründe ufter einem 
-t;quand on fait une fai 
un-;quand onla fait pour des raisons qu'on dissimule, 
on la fait sous un -, wenn man etwas ohne Grunbd 
tbut, fo nimmt man etwas zum -e; wenn man es aber 


mit ausgebadter od. ausgezadter Verzierung befeßt; 
fg: les -s d'une chose, (les légers secesıoiren; Nebenyie: 
ratben, achen, pl; la maison coûte Lant, sans comp- 
ter les -s, das Haug Foftet ihm, die Nebenf. ungerech 
net, fo und fo viel; il a gagné son proces avec les -5, 
er bat feinen Rechtshandel mit alen Nebenklagen ges 
wennen; Homb- tdi. kasards, tel que la eonsolatiar, le 
bon air, le parfait contentementz) Aufäßigfeiten, pl 

Pretintailler, (-tein-ta-lyer) va. (mettre des pratin. 
tailles a. .) mit einer ausgehackten Verzierung beies 
Ben; (celte jupe esttrop simple), il faut Ja -, man muß 
ih mit einer Belegung verzieren; fg: — son style, (y 
multipher les petits on.) fa. feine Schrerb-art zu febr ver: 
jieren;style-e, allzu gegierte od. ausgeſchinudte S. 

Pretoir, (toar) m. hr. (lieu eü le préteur erg. autres 
off. rendaient la justice; um maison; it à l'armée, son loge 
ment) Prétorium, n; Beritsbaug, n; Landvog⸗ 
tei, #; it. Prätordhaug, n; it. Zeit des Prâtoré, Feld⸗ 
berengeit; ils entrerent dans le -, fie gingen in das P. 
u le préfet du -, (qui commandait la garde prétorianne 
où de l'empereurs der Dberfteder Leibmache; it. (dama le 
Bas Empire, pt des premiers magistrals des 4 gr. departe- 
ments dans lesq, l'Empire était divisé)le prefet du - des 
Gaules, d'Orient #, der Vortteber der Statthalter 
fhaft von Gallien, vom Morgenlande r. 

Prétorien, ne, a. (quiapp. a la charge de préfeir, qui 
est sous som commandement)prätorilc, prätorianiid; 
soldat -, garde -ne, -er Soldat, -e Leibwache, cf. co- 
korte; bandes -nes, familles -nes, -€ Banden e; pro- 
vinces -nes, (velles dont les gouvermeurs avaient le titre de 
ereteur) die-en Provinzen; droit -, ein bem Prätor zu: 
ftebendes Nest; la e ne, (la re des 4 portes d'un 
eamp remain, ord, em face de l'ennemi) Das -e Thor; 2..pl. 
les-s, (ceux qui eomporaient Is garde -ne) bie Prätorias 
ner; bie Soldaten der -en Leibwache. Pr 

Prätrailles, (Im) m. coll. mp. (pt des prêtres avec md 
pris) Pfaffensgefindel, -gefmeif, n;:brut, 1. 

Prötre, m. Cath. (celui qui a reçu l’ardre de prétrése) 
Priefter; consacrer un -, einen D. weiben, el. or- 
donner; l'etat de -, er devoirs Se der m 

ibten eines -8; se faire -, P. werden, ben — 

— Bj. les -s de la loi, die P. des Bundes, die 
Bunbdes-; le grand -, der Hobe-; (Jésus Christ) est 
appelé dans l'Écriture - selon l'ordre de Melchise- 
ar wird in der heiligen Schrift P. nad der Weile 
Melbifebedé genannt; #. (pt des ministres des faux 
dieux}, les -s de Baal, de Jupiter Ammon, die Baalt:-, 
:pfaffen; die P. des à er Ammon; les -s d'lsis, de 
Cybèle e, die D. der Iſie Fort.e. hornet à —. 

f. (fem. attachée au service des divinités 


rêtresse n 
lefterinn, & la - d’Appollon, de Diane 


priennen Pr 


chose sans raison, on la fait sur | e. die P. des wu e;les -s de Vesta, die -en der ©, 


Prötrise, f. . tordre sacré par leg. on est fait preire) 
rleermürde,  ramt, thum, n; «Rand; l'ordre 
e-,der Prieftersorden; recevoir la - l'ordre de -, die 


aus Gründen thut, fo verftecæt man cé unter einem -e; V., die Priefterweibe empfangen, in ben —— 


on établit, on appuie zur x; on couvre, on dissimule, ; den auf) 
on cache sous », man gründet, man läßt auf. „;man | feinen 


— verbirgt, veritedt unter... 
. LL Ar. 
de pourpre, et l'une des marques de la digsité consulaire) 
*Mräterta, f; mit Purpur verbrämtes Ehren: 
Eleid,n; (les — prenaient la - en entrant en 
charge, legten die D. od. bag E. an, wenn fie ihr Amt 
antraten;it a. prendrelarobe -, die P., das €. anlegen: 

Pretexter, (prétekstér) va. couvrir d'un pretexte, 
cacher sous une apparence spécieuse, bemäntelm, be: 
fhénigen: (ce Br | 
l'amour du bien publie, bemäntelt, beihöniget feine 
Gemalthätigteiten mit der Liebe zum allgemeinen Be: 
ften; (les peuples) pretexterent leur révolte du zèle 


la -, crobe bordée par le bas d'une large bande | juifs et paiens; 


trat) prétexte ses violences de | Yi 


enommen merben; il a ses letires de -, er ba 
eftallungsbrief alé Priefter. Syn. sacerdoce 
est générique els’appliqueä lous les prätreschretiens, 
la- n'est d'usage qu'à, l'égard des pré. 
tres catholiques, sacerdoce ift ein allgemeiner Aue: 
druc, der auf alle Arten von Prieftern, auf hriftlice, 
jübifebe und beidmifche paßt; prétrise iſt nur im Bester 
bung auf farhelifche drieſter zebrauchlich - est vulgai- 
re, sacerdoce est noble,prötrise ift der gemeine od, ge: 
möhnliche, sacerdoce der edle Ausbrud. 

Préture, f. (charge de preteur, sa durée) Prätur,f; 
dtor:amt, n; würde, f; aspirer, parvenir à la -, 
nad der P. ftreben, que P, gelangen; il demanda, ob. 
tint la -, er bielt um die D, an, erbielt die P,; pendant 


sa -, während feiner P. ER 


F . 
Preuve Prevaloir 
Preuve 
d'un fait) he weig; - convaincante, demanstralive, 
überzengender, bundiger B.; voilà des -s autbenti- 
ques, incontestables, Das find gültige od. rechtsgulti· 
e, unmiberleglide od. unbeftrelibare -e; avancer un 
it sans —, eine Sade bebaupten, obne Île zu bervelfen; 
Jar. - judiciaires, gerichtliche -e; -s vocales ou -s tes- 
timoniales ou par lémoins, münblide-e, -e durch Sen: 
gen; -s litterales ou par lettres, fhriftliche -£; se pro- 
eurer, produire une - litterale d'une obligation, fit 
einen jeeriftlichen B. von einer eingegangenen Ver: 
bindlichfeit, von einem getbanen Verſprechen foer- 
ſchaffen, einen... . vorjeigen, vorlegen; avoir - en 
main, den B. in Händen haben; les -s subsistent enco- 
re, die -e find noch vorhanden; empücher le dépurisse 
ment des -s, dafür forgen, Dad die -e micht veralten, 
el. dépérissement; justifier de la -, den ®, führen, 
aus dem -e folgern, Folgerungen ziehen; un commen- 
cementde - par écrit, (acte par derit, dmand de celui con- 
tre qui la demande eut formée, où de celui qu'il représente, 
ot qui rend vraisemblable Le fair aliégué) ein Anfang eis 
nes férifiliben -e8, ef, admettre à; - muelle, (qui ré- 
sulle de q. circomitance d'où Fon à lieu de juger que gu est 
coupables ſtillſchweigender D,, cl. semi -; la - de cela 
estques, Der D. dapoı ift, daß ei la - que cela est faux, 
estqu'il n'y élait point, ein B,, Daß dieſes ſalſch iſt, ift, 
daß er nicht dort war; - de cela, — que cela est, c'est 
uer, zum -edefen, zum -e, dab esfoift, daß es fit 

0 verhält, dient, daße; ._ =, je disque r, je vous ci 
terai une loi, zum -e od. alé B. fage ich z. will id Ih: 
nen ein Beleß anführen; en venir à la -, (verißer go) 
zum -e ſchreiten; eine Sache ermeifen, beweifen, dar: 
thun; quandon en viendra à Ja -, on verra qu'ila dit 
vrai, wenn es zum -e fommt, wird man feben re, cf. 
congrés (Jur.); tout git en -, «il s'agit de prouver les 
Laits, et nos d'étales des discours) Alles beruht auf dem -t; 
auf ben B. fommt Alles an; faire - de noblesse, als. 
faire 505 -5, (just fer par des Litres qu'on eut de noble ex 
traction) feinen Adel bemeifen; die Uhnenprobe marken; 
it. fg: (pt de qu qui à donné on diff. rencontrer des -s de 
valeur, de courage, de probité, de ses talents pi il à fait 
ses -s, er bat Proben, feine Proben abgelegt; er ift 
erprobt; er hat [ich geyeigt; donner des -1 de sa capa- 
«ite, de son savoir, de sa valeur, de son amitiés, (ea 
donner des ranrques, des Lémeignages) Proben von feiner 
Braudbarfeit, von feinen Renntniffen + ablegen; 
Arith. la — d'une règle, ivériécation d'une opération de 
cakul, par l'opération opposée) die Probe eines Rech⸗ 
tiungéverfabrené; La - de la division se fait par la mul 
tiplieation, Die D. über die Theilung wird vermittelt 
der Bermebrung gemast; l'addition est la - naturelle 
de la soustraction, das Zufammenzählen ift die natılr: 
lichte P. des Ahziehens; la - de l'addition par q est 
fausse, die Neunerprobe über das Zufammenzäblen ift 
falſch, trüglid; Conf la - du sirop, Gorsqu'il Ale entre 
Les doigts) Die Siruprprobe; faire la -, bie P. machen, 
den Sirup probieren, 

Preuver, +. c. prouver. 

Preux, (preü) s. a. (brave, vaillant) v. tapfer; - 
chevalier, -er Ritter; c'était un - et hardi chevalier, 
er war ein kuͤhner und er MR; les neuf =, (9 chevaliers 
distinguds, qui accompagsèrent, dit-on Charlemagne dans 
ses expéditions) die neun -en M.; c'estun -, un ancien 
-, er tft ein -er Held, ein Mann fo t, alé bie -n R. der 


Vorgeit. 

Prévaloir, ir. (co. valoir) vn. (aubj. que je preva- 
de, tu-3, il -, que n. prövaligns, iez, qu'ils preva- 
lent)(avoir, remporter l'avantage sur ..) die Oberhaud 
behalten; (son adversaire)a provalu, bat die O. b.; 
il ne faut pas que la coutumé prevale sur la raison, die 
Gemobnbeit od, dad Herfommen muf nicht über die 
Bernunft die D. b.; la protection a prevalu sur le mé. 
rite, Gunft + bat über das Verdienſt gefiegt, bat das 
D. übermogen; on fit - l'intérêt d'etat, l'intérêt pu- 
blic +, man zog das Staats wohl, das allgemeine Befte 
vor; 2. vp. (lirer ws avantage injuste de. .); 58 - injuste. 
ment d'un avantage sur son semblable, einen Vortheil 
od. Vorzug. den man vor feinem Nchſten bat, unge: 
rechter Weite au deſen Schaden mißbrauden;se 
- de sa naissance, de son autorité e, fit feiner Geburt 
überbeben, feine Gervalt m.; ne vous prévalez pos d'un 
crédit que vous pouvez perdre, m. Sie einen Credit, 
ein Anfeben nicht, bas Sie verlieren koͤnnen; il se pré. 
vaut, il s'est prévalu de notre faiblesse, de notre sim pli. 

MOZIN DICT, Partie française. Tom. II. 


qu Nue, bat fit unfere . .. 3.0. gemacht; 
































































ben, entuebmen. 

Prevaricateur, m. (celui qui prevarigus) Pflicht; 
vergeffene; p-r Mann Dienfi:verbreder, 
Umtedıp.; je serais un - sije vousle conseillais, ich wäre 
ein Dr, wenn Fée; les -s dans leurs emplois, bie D., 
die D-n in ihrem Amte; diefenigen, welche gegen ihre 


ein D. verbafter worden, 

Prevarication, f. (crime de celui qui prévarique) 
Dienft:verbreben, Mmtév., n; Piidtoer: 
aeffenbeit, f se rendre coupable de -, fit eines 
D-4£ fduldig maden; ilest accusé de -, er ift wegen et: 
nes D-# angeflagt; c'est une — manifeste, honteuse, 
das ift eine offenbare, ſchimpſtiche P. 

Prévariquer, (hir) vn. (mnlverser; trahir ses devoirs, 
manquer par mauvaise foi contre le devoir de sa charge, com: 
tre les obligations de som ministère) ein Dienft:per: 
breden begeben; feine Amtépflidt ver: 
legen; amtémibrig, pilibtoergeffen, 
pflihtmidrig banbein;- dans son ministère, 
in feiner Verwaltung, in feinem Amte pflibtie. b,, 
c'est - que d'antidater un exploit, es {ft pfl. gebambelt, 
ee ift en Amtsvergehen, wenn man eine Ausferti⸗ 
gung zurüddattert; (le greifier, le notaire) a prevari- 
que, (nm délivrant des expéditions qui ne sont pas eanfor- 
mes à la minute 2) bat pfichtw. gehandelt; (ce juge) a 
-é, je le prendrai à parties, bat pflichtw. gebandelt, Ich 
werde gegen ibn Magen; lesofficiers publics qui preva. 
riquent, die öfentliben Beamten, welche ein D. beg., 
tre Amtöpfliser verlegen. 

Prévat, m. Bo, (fm. de champig., vulg. em ge lieux l’e- 
garie poivre) Pſefferſchwamm, Milchling. 

Prevenance, f. ord. pl. (man. obligeante de prévenir) 
das Sunorfommen, die zunorfommende@e: 
fälltgfeit; dass. Wefen; il n'y a point de-qu'il 
ne m'ait faite, es gibt feine Art von zer G., die er mir 
nicht erwleſen hätte, il m'a recherché par mille -s, er 
bat Durch tauſend 3. Gent fi um meine Freundſchaft 
beworben; il gagne tout le nonde par ses -5, er nimmt 
durch fein 4-8 Weſen jedermann für fid ein, 

Prévenir, (co. venir; indef. j'ai prévenu +) va. - 
qn, (aller au-devant de ce qui peut lui faire plasir) einem 
jr sorfommen; il l'a prevenu par toutes sorles de 

onsoffices, eriftibm dur alle Arten von Geſalligkei⸗ 
fen zuvorgef.; it. (disposer en sa faveur, capter, prgner) 
einnehmen; ila un air de modestie qui prévienten 
sa faveur, er hat ein beichridenes Weſen, das für ibn 
einnimmt; unair prévenant,une mine, une physiono- 
mie-e, des manières -es, ein e-bed Ausfehen, eine e-be 
Miene, Geſichtabildung; ein e-dré Betragen; c'est un 
homme lrés-prévenant, er ift ein fehr e-der Mann; 
2. (ärrirer avant, venir le 1er) but eber, früber 
fommen; den Borfprumg abgewinnen; (le courier 
de France) prévint celui d'Espagne, faim bem fpani: 
ſchen zuvor, Fam eber, friber an als der fpantice; (il 
voulait venir me voir), mais je l'ai prévenu, id bin Ihm 
aberzuvorgef.;ilvous perdra,sivous ne le prerener, er 
wird Ste ſturzen, wenn Sie ihm nit 3; (ils voulaient 
nous allaquer, s'emparer de ce poste x), mais on les 
prévint, aber man fam ihnen zuvor; Ben. —, (de Is 
part de l'impétrant, reguerir be ve) 3.5 zuerſt anfuchen; le 
collateur supérieur prévient, quand il confère avant 
l'inférieur, der bôbere Pründenvergeber lommt dem 
——— — wennerbie Pfruͤnde vor diefem vers 
leibt; Jur. - les délais, ciessbréger, agir sans attendre Vé 
chdance) die Friften abkuͤrzen; vor Ablauf der Friften 
handeln; - un jugeinferieur, (prendre avant lui la con 
malssanee d'une aff.,’en salılr par prévention) eine Sache 
früber alé ein untergeorbnneter Michter unterjuchen, 
vor feinen Richterſtuhl ziehen; Th. les secours préve. 
nants de la grace, biey-de Hilfe der @nade, cf. grace 
(4); c'est par une grace prévenante de Dieu, dur eine 
4-de On. Gottes; 3. (anticiper, pt de cert, choses qui ont 
lieu avant le tempsord.) ÿ.; vorher fommen; qfla 
sagesse prévient l'âge, jumeilen tommt der Berftand, 
die Alugbeit vor dem Aiter; j'aime mieux - l'heure du 
rendez-vous, que de le faire attendre, ich will lieber vor 
der zur Sufammentunft beftimmten Stunde E., als 
ibn warten Laffen; - le mal, (le détourner, l'empêcher par 
sos soins) dem Uebel z. vorbeitgen, vorbauen; on aurait 
prévenu ce danger, cos maladies, sie, man wäre diefer 


Am tsopflicht bandein; ila été arrèlé comme -, ex iftald | pouv 


Prévenir 481 


f. (ce qui établit la vérité d'une proposition, | cite, er macht fit unfere Schwachheit, unfere @infalt | Gefahr zusorgelommen, hätte dieſer Gefabr, diefen 
Com. | Krankheiten vorgebeugt, wenn x; - les objections, (em 


se - d'une somme sur qu, eine Summe auf einen zie | y rdpandant par avnce) Den Einwürfen j., zum Beraué 


begegnen; 4. (preoceuper l'esprit dagn) einuebmen, 
geminnen; auf feine Seite bringen; il a 

révenu ses juges, l'esprit de ses juges, er bat feine 

ichter eingenommen, für fi eng. où, gemennen; se 
laisser - pour ou contre qu, fit für einen od. zu es 
mandes Gunſten, fit gegen einen e. laflen; sı vous 
iez le - en ma faveur, avantque je lui parle, wenn 
Sie ihm zuvor für mic g. od, e. könnten, ebe ich mir 
ibm fprede; il se prévient aisément, c'est l'homme du 
monde qui se..le plus, le moins, er läßt fich leicht €, 
ein Vorurtbeil beibringen, faßt leldt Vornrtbeile; er 
laͤßt fit äußert leicht. febr ih wer Worurtbeile beibrins 
gen, feat ſich gar leicht, wicht leicht Worurtheile in den 
Kopf; il est prevenu de cerlaines opinions, d'une pas- 
sion, er ift von zewiſſen Meinungen z eingenommen; , 
Pa. un homme prévenu de crime, tscsurd de . .) ein 
Mentb, der eines Verbrechens angeſchuldigt iſtz il. m. 
(pt de procès}; celle circonstance est favorable au pré. 
venu, biefer Umitaud uit günftig fär ben Beſchuldig⸗ 
ten; 5. - qn de qe, sur go, (l'en imstruire, l'en avertir par 
avance) einen zuvor bon et. benadridtigel; eis 
nem zuvor N achricht von et. geben; juvor melden; 
je l'ai fait - de mon arrivee ge, ich babe ihn zuvor vom 
meiner Ankunft ben. lafen, ihm meine Unf, zuvor m. 
lafen; je l'ai prévenu sur les pieges qu'on lui tend, ich 
babe ibn zuvor auf die Rallitrute aufmertiam gemacht, 
it babe ibn vor den Falſtricken gewarut, welde man 
ibm legt; je viens vous - de sa visite, que vousaurez de- 
main sa visite, idfomme, Idnen feinen Beſuch anyur 
melden, Idnen zu m. od, zu lagen, daß er Sie morgen 
befuchen wird; j'en étais déja prévenu, un tel m'en 
avait. id mar ſchon zuvor davon bemachrichtiget, der 
und ber hatte mir zuvor Nachticht Davon gegeben; P. 
un homme prévenu (ou um averti) en vaut deux, cf. 
averti. 

Prévention, f. (preseeupation de l'esprit en faveur om 
eontre.. JWorurrbeil, n; vorgefañte Meinung; se 
défaire, se dépouiller de toute —, alle—+ ablegen; ſich 
von allen -en losmachen; juger des choses sans —, de 
frei von ben Dingen urtheilen; ilest plein de -5, il est 
sujet aux -s,er iſt voll-e, faht leicht -e; on nesaurait 
le défaire, le guérir de ses -s, man fann ibin feine —e 
nicht benehmen, ibn nicht von feinen -en heilen, ber 
freien; Syn. cf. prdoceupation; Jur. (net. par lag. en 
deranse Le dreit d'un autre) die Dorgreifung, das 
Vorgreifen; la -, le droit de - appartient ord. au juge 
supérieur, (peur obliger le juge iefér. à remplir tem mis 
sistère) die Morgr., dad Vorgr· srecht ſteht gewoͤhn⸗ 
lié bem böbern Michter ju; prendre connaissance 
d'une cause -, bermöge des Borgr-érebtes eine 
Sade früder unterfachen, früher in einer Sace (pres 
en; Ben. le a droit de — sur l'ordinaire, ber 
Papit bat das Det, dem Bifbof eines Kirchfprengels 
beider Vergebung einer Pfründe porzugreifen; les be- 
néfices sujets à -, bie bem Dorge-éredte unteriworfe: 
nen Pfrümben; ces p es + ne sont pas sujettes à la 
-, bet biefen Pfr. findet das Dorgr-éredt nicht Statt. 

Prévision, f. Th. (vue, enmmaissance des choses futé 
re) Vorbersfehung, Voraus-ſ. 5 Morberfeben, 
Borandıf., n; on demande si la prédestination suit ou 
précède la · des mérites, si la - de Dieu n'est pas con. 
traire à la liberté, es ift Die Grage, ob die Gnaden wahl 
der D, der Verdienftenahfolgt od. vorauégebr, ob die 
D. Gottes der Freiheit des Willens nidt entgegen ift, 
cf. élection. 

Prévoir, ir. (eo. voir; fut. je prévoirai, condit. je 
prévoirais ») Îa.(voir, cssnaître les choses futures) DEF: 
bersfeben, voraué:f,; - les ivéènements, la lournu- 
re que prendront les affaires publiques, die @retaniffe, 
die iBendung, welche die Öffentliben Ungeleaenbeiten 
nebmen, v.; on aurait pu — cel accident, Dielen Unfall 
od, Zufall hätte man». fönnen; je preris bien des lors 
ce quienarriverait, (dom bamald (ab ich wobl voraué, 
mas gefneben würde; - les suites, les obstacles, die 
Folgen, die Hindernifle v.; ce dénouement clait préva 
des long-temps, dieſe Entwiclung, diefen Ausgang 
batte man fon lange vorbergefeben; =. un homme 
prévoyant, tqui juge bien de ce qui doit arriver, et qui 
prend des mesures pour l'avenir) ein verfidtider, ein in 
die Zukunft blidender Mann; il est bien pr., il n'est 
pas asıez pr.,er iſt febr vorfidtig, it nicht». ge: 
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nug; la sagesse est pre, die Alugheitift v., blickt in die 
Bufunft;avoir l'esprit pr., einen in bie Zukunft Midens 
ben Lu y baben, 

Prévût, m. (titre de divers of. prepasds pour avoir sein, 
autorité ou direction · Vorſteher, Borgefehte; 
le - des marchands, der Borit, der Kaufleute od. Hand: 
Iungevorit., it. der Oberbürgermeifter, Stadtrichter; 
le - d'une salle d'armes, d'une salle de danse, der Bor: 
fedter auf einem Fecht hoden, der Bortänger auf einem 
Tamzboden; le— d'un chapitre, der Vorft. eines Kapi⸗ 
tels, der Domprepfl; - d'une communauté d'artisans +, 
ber Vorſt. einer Handwerkszunft; der Zunftmeijter; 
prendre leçon du - de salle, faire assaut contre le - de 
salle, Unterricht bei dem Vorfechter nehmen, mit dem 
Verf, fehten; -del'armde ou grand -, (of. préposé pour 
avoir l'inspection sur les délits commis par les soldats dans 
l'armée) der Gencralprofof, der Generalgemaltige, der 
oberfte Felbridter; le-royal, tr juge royal, nommé dans 
oert. provinces chételain, vicomte, ou viguier, dont les ap- 
pels ressortissaient aux baillages ou sénéchaussées) féniglis 
er Oberrichter, Obergeribtévermalter, Amtshaupt: 
manu, Burgribter; - fermier, (-s royaux, du temps que 
les prevotés étaient données à ferme) loniglider Dberrid< 
ter, der fein Umt gepachtet hatte; - des bandes ou des 
bandes françaises, - des bandes suisses, (— d'armée atta- 

ché au régiment des gardes françaises +) Der Feldrichter ber 

fraudes Barden, der Schweiger:Barden; » de la 
nelablie, (of, qui commandait les gardes de la . .) 

Oberſter der Connerablie; - des guerres, c. - des ban- 

des, - de l'armée; le grand - de France, ou - de l'hôtel 

du roi, abs. - de l'hôtel, (off. d'épée, juge de tous ceux 

Qui sont à lasuite de la cour, em q. lieu qu'elle se rende) Det 

Dberhofridter od. Dberbofmariall von Frantreic; le 

- de Paris, ou du grand Châtelet, Oberridter in Paris, 

bei dem Geribtébofe des Chatelet; le - de l'Île, (of. 

préposé pour veiller dams Paris et aux amviroms à La sèraté 
des gr. chemins, et conmeitre Les délits qui s'y commettalent) 

Beichlébaber der Landreiter in und um Paris; le - des 

maréchaux ou de la maréchaussée, grand -, (off. pré: 

posé pour veiller à La sûreté des gr. chemins p, at dont Les ju- 
gemenis étaient sans appel) anbreitersoberft, «general; 

— general de la marine, toff. super. des archers de la mari- 

me) Generalgemaltige des See:weiend; See:Oberrid: 

ter; - d'équipage, (how. engagé à bord des vais. pour (aire 
lesexéoutions de malfaiteurs +) Schiffsprofoß; - marinier, 

(chargé do l'inspections ou surveillance des prisonniers et de 

la propreté dans le vais.) Unffeber der Befangenen auf ei: 

nem Schiffe; le — d'un régiment, der Negimentsprer 
. foß; mettre un soldat entre ses mains du -, einen Sol: 
ten dem Vrofos übergeben, zum Profoß feben; les 

-s des cours de monnaie, (qui distribuent aux una les Le. 

mes d'or p pour em faire Les Sans, et aux autres les Sans pour 

les frapper au balaneier; Munzmeiſterz les -s de santé, 

(qu'on établit dans des temps de contagion, pour faire obser- 

ver les mesmres de police propres à empêcher le mal de se 

propager) die Gefanbheitéräthe. i 

Prevötal, e, a. cas -, (qui était de la compelence du 
prevot des marechaux); un vol commis sur le grand che- 
min élail un cas =, ein auf der Panditrafie begangener 
Diebitabl gebörte vor den Michterftubl des Oberbe: 
feblébaberé der Yandreiter; les cas prevö- 
taux, die vor den Michterjtubl des .. gebörigen Fälle 
od. Verbrechen; la fausse monnaie etait un des cas pre- 
vötaux, das Falſchmünzen war eines von den Verbre: 

‚ hen, welde vor ben Richterſtuhl des. gebörten. 

Prevôtalement, ad. «pt de délits qui étaient de la com- 
pétence du prevötdes maréchaux, et qui ve jugeaient par lai, 
ou parle présidial, sans appel); (le criminel) a été jugé —, 
iR vor Dem Richterſtuhle des Oberbeſehls habers ber 
Landreiter gerichter worden. 

Prevôté, f. cdigsité de prevdt dans un chapitre) Pr ops 
ftei, fil a été nommé a cette -, er ift zu der und der 
D. ernannt worden; 2. (fonction et jwridietion des pre- 
vdts de robe et d'épée); — royale, seigneuriale r, fénigli: 
ches Otergeridt, berrichaftliche GSerichtsbetwaltung; 
Amtshaubtmannichaft, F la — de l'hôtel, (cf. prewöt 
de. .)das Oberbofmaridallen:amt; la - de Nantes, au- 
ref. (lerme des droits da roi sur cert, marchandises à l'on 
trée où à la sortie de Nastes) der féniglie Zollpacht zu 
Nantel; 3. (territeire aù s'exerçait cette juridiction) (Fe: 
ribébarteit, Gerichtsbezirk eines Oberricters 
vd. Hofrichterd; (ce village) est compris dans sa -, iſt 
iu feiner G. begriffen. 


Prévoyance, (voaian-ce) f. (faculté ou act. de pre: | feinen weiteren Zweck bat, 8 bitteih Bote, daÿ 2. Syn, 


Prevoyance 


voir, at de prendre des précautions pour l'avenir) Vor⸗ 
berfebung, it. Vorfidt, f; grande, sage -, gros 
Be, weile Vorh. od, Vor.; il a une extrême - sur tout 
ce qui peul arriver, rien n'échappe a sa -, er bat eine 
außerordentliche Dorb-égabe in Beziehung auf Allee, 
was ſich ereignen faun; nidté entgeht feiner Norh.; 
détourner un mal parsa -, ein Uchel dur feine Dorf. 
od, Vorſichtigleit abwenden; la - est bonne à bien des 
choses, die Mori, od. Morfidtigl. it zu vielen Dingen 

révoyant, e, cf. prévoir. [aut, 
—— in. hn. gg. de poi. anal. aux antbian Raub: 

buppen, 

Priape, m. My. (le fils de Bacchus et de Venus, Lieu 
twtelaire des parties sexuelles de l'hom., que l'antiquité re- 
prösente avec une verge volumineuse et iouj. en éréction) 
Priap, - était aussile Dien des jardins, P. war and 
der Bott der Garten; Hn. anc. les -s de mer, {mollung. 
de la forme du membre viril) Sce⸗ cu. 

Priapée, L. (poésie ou peinture obschne composée sur 
Priape x) priapiſches Gedicht od, Gemaͤhlde, n. 

iapisme, m. Méd.(érectios continue et douloureuse 
de la verge, sans qu'aucun désir La provoque) frampibaîte 
Rutbenfteifigkeit, 4; Mutbentrampf; Mare. Grritation 
dans la verge d'un cheval) Ruthen-fteifigteit, f; zeig. 

Priapolithe, f. hn. (pi. ow production mindrale d'une 
forme cylindrique, et qui ress, ang. sorte A ua membre vi 
ri Glicbitein, 

Priapule, m.hn, (g. d'ani. sans vertèbres, formé de l'ho- 
lotkurie priapede Lin.) id. 

Prie-dieu, m. (s0. de pupitre avec marche pied, où l'on 
s'agencuille pour prier Dieu] Bet pult, n; meltre une 
— des prie-Dieu au milieu de l'église e, einen B., —e 
mitten in eine Kirche ftellen. 

Prier, (pri-ier) va. wollieiter une chose qu'on regarde 
ce. une grace, de gu qui peut nous la refuser) bitten; — 
qn de qc, de faire qe, einen um et, b,; einen b., et, ju 
thun, er möchte et. thun; je vous prie de l'aider », ich 


bitte Sie, ibm qu belfen e; je ne le prierai plus de rien, | & 


id werde ihn um nidté mehr b.; fa. je l'en ai prié plus 
Dieu, (aves toute l'ardeur possible) ich babe ihn in: 
dindis, (po. vor Gott und mad Bott) barum gebeten; 
- pour qu, (intercéder pour ui) für einen b.; fa. - qn de 
se déshoncrer ou de son déshonneur, (lei demander ge 
qui le dévhosorerait) einem et, Schändlies, Unchrha: 
res od. Entehrendes zumuthen; P. (lorsqu'on prie qn 
d'une chose qui lui depleit) c'estle - de son désk., damit, 
mit diefer Bitre darf man ihm nicht fommen, fommt 
man ihm ungelegen; demander à emprunter chez un 
avare, c'est le - de son desh., wenn man von einem 
Beizigen borgen wid, fommt man ibm februngelegen; 
- d'amour, (dans la poésie naive, demander à une fem. des 
témoigneges d'amour) um Liebe, Gegenliebe, um Be: 
weiſe der 2, b.; je l'ai vainement price d'amour, tim: 
fonft bat ich fie um Liebe, bat id ke, mir Bemeife ib: 
rer Liebe zu geben; 2. (avec une 10. de menace); je VOUS 
ie que jen'en entende plus parler, id bitte Sie, laf: 
{em Sie mich damit in Hube; davon will ich nichts mehr 
hören; je vous prie que cela ne vous arrive plus, id 
birte mir aus, daß bas nicht mehr geichebe; 3. timviter, 
eonvier); - qn à diner, à un bals, einen zum Mittage: 
efen, zum “Balle b., einladen; on l'a prié de la noce, 
man bat ibn zur Hochzeit gebeten; geladen; it. m. il est 
du nombre des priés, er ift von der Zahl der Cingelabes 
nen, cf. naître; on de d’assisier à la cérémonie, 
man bat ihn gebeten, eingeladen, der Feierlichleit bei: 
sumobuen; P. on ne vapoinlaux noces sans =, ion n'y 
et prie) uugeladen gebt man nicht zur Hoc zeit; Der. 
- Dieu, Qui adresser g. prière, lui demander des graces) 
beten; ju Bott Le; passer les nuits à - Dieu, a -, bie 
Nächte mit Be. zudringen; Ecr. priez et veillez, de 
peur que vous n’entriezen tentation, wachet und betet, 
damit ihr nit in Anfechtung fallet; - pour ses enne- 
mis, pour les mortsg, für 2 be.; - la Vierge, lesSaints, 
<abn qu'ils intercédent pour mous aupres de Dieu) jure beilé: 
gen Jungfrau, zu ben Heiligen be,, fein Geber an Die 
beit. I. x ribten; die D. I. zaneufen; fa, je prie Dieu 
wil vous ramène en bonne sante, (esp. de formule de 
souhait) ich bitte Bott, bete ju Goct, baë er Sie gefunb 
wiederlehren laÿfe; Chanc, et sur ce, je prie Dieu qu'il 
vous ait en sa sainle garde, en sa saiale eldigne garde, 
womit id Gott bitte, Sie in feinen belligen Schutz zu 
nehmen, où, daß er Sie in. . nehme; cette lettre n’e- 
tant à d'autre fin, je prie Dieu 2, da dieles Schreiben 
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on prie qn dont on desire une grace, on le supplie, 
lorsqu'on la desire avec ardeur, man Bitter jemand, 
von welbem man eine Gunft od, Gnade verlangt, 
man bitter ibn ergebenft, demüthig, inftändig, wenn 
man fie dringend verlangt od, mänfet; on prie celui 
dont on veut obtenir ge, on supplie celui qu'on veut 
riculiérement iniéresser et honorer, man bittet 
enienigen, von welchem man etwas erhalten til, 
man bitter denjenigen ergebenft x, den man fich befon= 
ders geneigt machen, und den man ehren will; - de di- 
ner est un terme de rencontre ou d’occasion;- à diner, 
marque un dessein prémédilé; inviter à diner ue 
plus de considération, einen bi, mitzufpeifen, mit bei 
Life zu bleiben, tft ein Ausdruck, deifen man fi-b bei 
einem zufälligen Sufammentreffen od, bei Gelegenheit 
bedient; su Tiſcht od. zum Mittagserfen bi, deutet ei: 
nen Vorfag an; zum Mittagsefien einladen zeigt 
imebr Achtung an; quand on prie de dixer, c’est sans 
appröt; quand on prie à diner, l'apprét doit être 
meilleur, mais quand on imite à diner, il doit sentir 
la cérémonie, wenn man einen bittet, mityufpeifen, 
fo geiciebt es, ehne daß man eine Zubereitung dar 
zu gemacht bar; menu man einen am Tiſche bittet, fo 
muß eine größere Zubereitung Statt finden; wenn 
man aber einen zum Eſſen einladet, fo muß et. Feiers 
lies Dabei fern. . 

Prière, f. téemande à titre de grace) Witte, f; hum- 
ble, instante -, dermüthige ob. ergebenftie B.; inflänbis 
ge B.; faire une - à qn, eine D, an einen thin, einem 
eine B. portragen; ilagrea, accorde, exauça ma tr&s- 
humble -, er genchmigte, gewährte, erhörte meine un: 
terthämige od. u-fte B.; il l'a fait à ma -, er bat es auf 
meine B., auf meine für- getban; accordez celaama 
à mes-s, gewähren Sie mir diefe B.; emplayer les 
menaces el les -5, -n und Drobungen anwenden; il 
n'eut point d'égard à mes -5, ce nabm feine Müdidt 
auf meine -n; les -s d'un homme puissant sont d'un 
rand poids, Die -n od, Für-m eines mächtigen Mau: 















nes find von großem Gewichte, 

2. (acte de religion, par leg. on demande à Dieu denauvel- 
les graces, ou on le remercie de celles qu'on a reçues) Bl 
ber, n; — ardente, fervente, cifrigeé, brünitiges od. 
inbr, @.; aimer la-, être en, gerne beten, im -e ed, 
Beten begriffen ſeyn; se mettre en — au beten aufan: 
gen; je demande tous les jours à Dieu dansmes-s, der, 
ich bitte Gott täglich in meinem -r, daß x; vouloir ex. 
— péchés par des -s, feine Suͤuden abbeten wol: 

en; unlivre de-s, ein -bub; les -s de l'Église, ordon- 
nées par l'É.., Me Rirhen:g-e, die von der Kirche por: 
geihriebenen -; -s pour lesagonisants, pour les morts, 
€ für die Gterbenden 2;les -sde 40 heures, oules 40 
heures, Cath. (-s entraard. dans les besoins presents, avec 
nzpositien du Saint sacrement) Die pierzigflündigen -e; 
le temps, l'heure de la -, le lieu de la -, die Zeit, die 
Stunde des -ré, NH Oet zum Beten, ber Betplag; 
sonner La, aller à la-,assister a Ja -, gum -eläuten, 
in die Berftundegeben, dem -e beimobnen:la- des mi- 
neurs, Ex. Berg; la-dumatin,dusoir, das Morgen-, 
Abend-; dire, faire ses -5 malin et soir, des Morgens 
und Abends beten, fein S. verrichten: faire sn -,se5-5, 
faire une — à la sainte Vierge, fein @. verrichten; ein 
G. an die heilige Innaftau richten; im feinem -e die b. 
I. anrufen; on fait la - tous Les soirs (dans cetie mai- 
son), on y fait tous Les seirs la - en commun) {ti , . wird 
alle Abend cin gemeiniaftlices ©. gehalten; (l'orai- 
son dominicale) estla plus belle des -s, tt bag ichönfte 
®,; Li. ef. éeure; P. cl. pénétrer; la - vocale, vois l'os 
prononce les parobes, epp. à mentale) das mindliche ob, 
laute @., - mentale, €. oraison mentale; My. less, 
(lies de Jupiter, représentées les yeux beissés, l'air rampant 
ethumilie,) bie Bitten. 

Prieur, un. (ece. préposé sur ur mönsitere au bénéfice 
qui a le titre de prieuré, Vrior; - claustrel, conven- 
tuel, Kiofter-, Couvent; le pure -, der Vater Ds - re- 
gulier, séculier, Ordens, weltlicher P.; - commenda- 
taire, Meitgeiftiier, der die Einluͤnſte einer -ei ge: 
nieft; Grand- de l'ordre de Malte, (cher. qui avait um 
grand prieuré, Grof- des Moelteler:ördend; les six 
Grands »s de l'ordre de Malteen France, (de l'rovence, 
d'Auvergne, de France, d'Aquitaine, de Champagne et de 
Toulouse) die ſechs Grof-en des Malteier:ordené in 
Fran£reit, P, il faut tou dire du bien de Monsieur le 
— Cow), menager dans ses discours Tas gens en place, les 
pers. donten désen2)pon ſeinen Vorgeſetzten muß man 


. Prieure 
immer mit Achtung, mit Shonung ſorechen. 

Prieure, f. (supérieure dans un monastère de Alles, sous. 
abesse) Prioriun, f; La mère -, Madame la -, die 
Mutter P., die Frau P.; Com. (blonde dont Le toilé com. 
ur entre deux rangs de plein) id, 

jeure, m. (manastöre dépendant de q. abbaye, at dont 
le super. est appelé prieur) Priprei, f; - d’hommes, - 
defilles, Manns-, Frauen-; - régulier, - en eommen- 
de, DOrdens-, Commendeu-; - chef d'ordre, (momas- 
tère etabli sous Le titre de —, et chef lieu d'un ordre reli- 
gieux de congrégation) eine P., die der Hauptfig eines 
Drdens ji; - claustral, (office de prieur elaustral) Klo: 
fter-; - conventuel, (monastère établi sous le titre de —, 
er ou il y à conventmlitd) Gonpent-; - cure, (bindkce 
établi sous Le titre de —, etamg est annexde une eure où yi- 
«airie perpétuelle) Piarr-; - simple, ou à simple tonsu- 
re, (pour la possession dug. ilsufät d'être clere tonsuré) 
ei P,;- social, (maison religieuse où la conventualité 
m'ent pas établie; Gocial-; 2. (maison ou église d'un —, it. 
maisos du prieur) Ÿ.; 3 {la place de prieur] Priorat, 
n; ily aun vacant, e# ift ein P. erlediget, 

image, m. Mar, (au Levant) c. prime dass 
rance. 

Primaire, a. ef. école; Hf, les assemblées -4, (eis l'on 
élisait Les députés qui pouvaient étre adæis au corps législa- 
af die Urverſammlungen; Bo. branches -s, (du 1e or. 
dus, opp. à secondaires, qui résultent d'une seconde divi. 
sion) Hauptshfie. 

ima-mensis, m. Ecol, expression lat. pour designer 
l'assemblée des daetests de Thenlegie de Paris, qui se tenait 
le ır jour de chaque mois) id. 

Primat, (ma) m. iprelat dont la juridiction est au-des- 
sus des archevéques, #4 la ie après celle du pape, dans les 
pays où il n'y a point de patriarcheı Ÿrimaé ; la dignité 
de -, die Würde eines D; (l'archevèque de Tolede)se 
dit- d'Espagne, et celui de Cantorbery est - d'Angle- 
terre, heißt 9. von Spauien, und der Erzblſchof von 
Sauterburg Ÿ. von England; (il y avait huit archevé- 

ues en France) qui se disaient -s, welche den -titel 

rteit; Hın. le - de Pologne, autref. (le ebef du sénat, 
honneur qui app. à l'archevèque de Gaesme ber P. von 


+ 


Primatial, e, (eial) a. (qui app. au primat) prima: 
tif; droit -, juridiction -e, église -e, -68 Met, -€ 
Geridtébarteit, -e Kirche; siège -, Sih des Primas; 
jugements primaliaux, (qui étaient sans appel), —e Spru⸗ 
de, Urtheilsiprüce eines Primas, cf. primatie. 

Primatie, (cie) f. (dignité de primat) Primat, n; 
exercer les droits de la -, die Rechte des ·es, die · rech 
te ausüben; 2. (étendue de la juridiction ser, d'un primat, 
it. le siège de cette juridiction) P.j l'évêché d’Alby re- 
connaissait la - de celui de Bourges, (dent on l'avait dé 
sani, pour l'ériger en métropole) das Bist hum Albo ftand 
unter dem -evon Bourges; le primat a pour la - un of- 
ficial primatial, (qui juge les appellations interjetées de 


Voffelal métropolitain) Der Primas bat für bas D. einen | treffen: ( 


primatifen Official ed. Oberrichter, 

Pri » À (préémisence, ır rang) Vorrang, 
Dberraug; la- du pape, (prééæinence d honseur at de ju. 
ridietion qu'il a sur les autres évêques, an qualité desucess- 
seur de St. Pierre) der D, des Papſtes; la-dusaintsiege, 
der D. des papitliben Stuhles Jeu. (avantage qu'on a 
«d'être le a7 à jouer, aux cartes at aux dés) Worband, f; 
nous avons tous deux le même point, j'ai gagné par —, 
de -, wir baben beide gleich viel Mugen, id gewinne in 
der V., weil ich die V. babe; tirer à qui aura la -, um 
die D. lojen; jouer à Lrois ratlesavec -, sans -,aufdrei 
aide, mit od. ohne 8. ipielen; ſgi gagner de -, (pré. 
venir ga, le devamcer dans un marché ge) fa. einem zuvor 
fommen, den Vorr. ablaufen; (je voulais acheter le 
maison), maison ın'a gagné de -, aber man ift mir zu: 
vorgelommen. 

Prime, f, Arith. qf. (la 10e partie d'une unité) Primse, 
S; der zehnte Theil einer Einheit; As, - de la lune, (la 
mowv, lune lassqu'eile commence à paraitre, + ou 3 jours 
apresin conjonction) dad neue Licht, bag Neulicht; la lu. 
ne est en —, der Mend ik im Neulichte; Com. Mo, 
(dans ia division du marc, La 24e partie d'un gran) Prime, 
f, Vierundzwanzigitel eines Grand; un grain est com. 
pose de +4 3, ein Gran bat 24 -n; la - ou laine- de 
Segovie, (laine d'Esp. de 1e qualité) die feinfie ſcaoviſche 
Wolle; Es, Ja -, (la te et in principale des bottes) die P.; 
garde, estocade de -, Stellung, Stos in der D.; Gé, 
ka -, où minute, (ls £oe partie d'un egre) die Wiimutz; 
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Jeu. (4 cartes de did. couleurs, mais égales de point, au jeu 
de l'ambigu, où l'on a 4 cartes) Ÿ,,-fpiel, n; jouer à la —, 
Ÿ. fpielen; la grande (celle qui est composée de plus de 
30 points) die große P.; La petite -, die Heime Ÿ,; la ⸗ 
—— avantle point, die P. geht por ben Augen, vor der 

bl der Augen; La plus haute- emporte la plus bas- 
se, Die böbere D. Nicht die niederere; avoir -, (ses 4 ear- 
tes de eeuleur dif.) eine Ÿ, haben; il a perdu son argent 
ala⸗, ex bat fein Geld im -fpiele verloren; Joa. (pi. de 
mitrassparente, qui sert de base où de matrice aux erlalaun, 
et qui reçoit di. moms, d'apres ses dif. couleurs) Mutter, 
f; - d'émeraude, (lorsqu'elle est verdätre) Smaragd-m,; 
- d'améthyste, (tirant sur le violet) Amethpſt· in. Li. (la 
1e des ; heures eananinlesı Prime, f; chanter -, assis- 
ter a-, bie P. Lugen, der P. beiwohnen; Mar. la -, ou 
- d'assurance, (prix qu'on paie pour faire assurer 44 mar- 
chandise 9 hane chambre d'assurance) die Prämie, Ber: 
fiternngé-; la - se paie d'avance, id'oi lui vient le nem 
de -> die Dr. wird voraudbesahlt; it. (1omme accordée 
par forme de bénéfice par le gouvernement, pour encours 
u. opération de commerce ou de £nasce) Prämie, f; 
- d'importation, d'exportation, Cinfuhrsprä., Aus 
juhr:prä.;accorder une - de 10 écus tonneau de 
sel 2, eine Pré. von zehn Thalern auf die Tonne Sal} r 
bewilligen; - de loterie, (10. de bénéfices accordé à cert. 
billets gagnants, indépendamment des lots) Prämie; it. (pt 
de ce qu'on donne au-dessus du premier prix d'un billet de Le. 
terie ou autre papier de commerce) Pri.,Nufgeld,n; 
ces billets de loterie partent 10 ou 20 sous de —, «où 
lent, quand on les achete, 10 ou zu sous au-delh da ır prix 
faé par le pour.) auf diefe Letteriegettel gibt man 10 od, 
20 Sous Pré. od. U.; Pe. sardines de -, (prises après le 
coucher du soleil et avant le matin) bei Nacht gefangene 
Sardellen; Suc. temp. de pointe pour percer les pains et 
faire écoules les sirops) Pfriém ; une - de bois, de fer, 
ein hölgerner, eiferter P.; 2. de - saut, adl. (subitement, 
tout d'un eoup) vl. ftradé, flugé, cf. abord (3). 

Prime-morue, f. Com. (morue de la 1e pêche, el qui 
srelve avant l'autre) Sabeljau vom erften Zange. . 

Primer, vn. (dominer; avoir le ir rang, la 1e place) dei 
ALT ed, Vorzug baben; der Erite 

feun; (cethomime) prime partout, aime à -,ift überall 
der &,, hatgern den Kr fpielt gern bie erfie Role;c'est 
surlout au jeu, dans la conversation & qu'il prime, be: 
ſonders im Spiele x geiuet er fid aus, hat er den 
Vorz.; il prima ce jour-la dans le barreau, an diefem 

Tage zeichnete er ſich im Gerichts ſaale ver allen Un: 
dern aus, that er es allen... zuvor; (une belle femme 
se Hatte) de - partout, überall die @rite zu ſeyn, den 

Dors. zu haben; Pau. (pt de celui qui reçoit lenervien, et 
de celui qui tient La droite de l'autre côté} il est accoulume 
a er iſt gemobat ju primueren, fid den Ball anfpıer 

ten zu laffen; il prime fort bien, il n'est pas bon pour =, 
er primiert febe gut, iſt nicht gut zum Grimieren; 2. 
va. - qu, (le devamcer, surpasser) uporfommen, Über: 
; (ce courrier} a primé celui qui était parti avant 
Jui, iſt dem vor ihm abgegangenen jud mmen. 

Primeur, £ Ciesaison de cest. fsuita) Die erfte Zeit 
(ber Meife); les fraises, les pois sont chers dans la -, 
dans leur -, (se vendent plus cher que ceux qui yienmentem- 
suite) die Erdbeeren, Die Erbfen find in e-n 3. 
theuer; die erſten Erbb,, die eriten jungen Erbfen find 
tha (ces vins) sont bon à boire dans leur -, (ineantinsat 
après la vendange) find gleich nad der Weluleſe, ganı 
una gut su trinken. . 

rimevère, ou primerole, f. ou oreille d'ours, leur 
de coucou, herbe ala paralysie, Bo. ig. de pla. primula- 
cées, quioroissent des Les 1ers jours du printemps; le suc de 
la racise neltsie levinage) Schlufifelblume, F;-zim- 
ple, - double, einfache, doppelte &.; un bouquet de -s, 
ein Strauß von -n; bordure de -s, Finfafung von-n; 
racine de-s,-nwursel. 

Primevert, ın. Au. tröre téiate de vert au retour du 
printemps) bad erite Grün. 

Primicerint, zn, (dignité, ofäge de primicier) Alte- 
ttenwürde, f. [teite. 

Primicier, an, (ter dignitsire dans cert. chapitres) VE 

Primidi, m. hf. rep.cır jour de la deeade) id, 

Primipare, ſ. Mal. (teresenuchen d'une fen..bie erite 
Miederkunft. 

Primipile, m. Fir. (ser conturion, qui commandait la te 
compageie d'une eahorte) der erie Haurtmantı bei einer 
Geborte. _ 

Primitit, ve,a. die premier, le plasoncien CE, ur 
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fprünglid;türe -, (le ser titre constitutif d'un dia- 
blissement, d'un droit +) bie erfte Urkunde, bie 
Stiftungsurfunde; (ces Litres ne sont pas suf- 
fisants), il faut voir le titre -, man muß bis erjte 11. die 
Et. nachſehen; l'église -ve, ou la -ve église, (l'église 
naistante, l'égl. du temps des apôtres et des sers chrétiens) 
die erſte od. aͤlteſte Hire, die Urkirche; du temps de la 
-ve église, de l'église -ve, jur Zeit der erſten Kirche; 
le monde -, (pt des plus ame. temps du monde, de l'ori- 
sine du monde) die Utwelt; l'innocence -ve, (antér. 
au péché) die erſte od. anerfbañfene Unfhuld;Tar. 
eure —, (qui est origisairement eure et qui a um vicaire 
perpétuel appelé curé Dberpfarrer; (l'abbé de 
celle abbaye) était curé - de telle paroisse, war D. 
dieſes Kirfpieleg; Gr. mot —, (mot arigimal, dont sont 
formés les dérives où composés) Stammimwort, m; 
Juste estle mot- de justicier, de —* — re, juste iſt 
bas St. von justicier 2; it, m. ce - a dérivés, 
dieſes St, bat viele Ubleitungen, von diefem St-e 
find viele Wörter abgeleitet; temps - d'un verbe, (ee- 
lai dont les autres temps sont lormdı ou dérivés maturelle- 
ment) Stammzeit, 1; Phy.couleurs -ves, (les ; anwleura 
principales dans lang. la lumière se décompose; rouge, oran 
8%, jaune, vert, bleu, indigo et violet) Grunbfarben; 
it. PL. (te rouge, le jaune at le bleu) G. Syn. cf. premier, 

Primitivement, ad. (originairement, d'une man. pri 
mitive) urfprünglid; (ce mot) a été employe - 
pour signiher z, ift u. gebraucht worden, um :; —, cet 
usage a pur, u. bat diefer Gebrauch .. können. 

rimnoa, m. hn. (g. de polypier deadroide, anal, aux 
gorgones) id, 

Primo, ad. ct. emprunté du If‘, exprimé ord. en chiffre 
par 1°, qui sg. premiérement) erjtons, cf. dexrième- 
ment. 

Primogéniture, f. Jur. çéroit d'sineue) Erftge: 
burt, f-grebt, n; Esaü vendit sa - pour un plal de 
lentilles, Eſau verfaufre feine E., fein - sr. um ein Liz 
fengeri®t; le droit de -, das - reiht; CF. 745, les en- 
fants + succèdent à leurs pére et mere „sans distinclion 
de sexe ni de -, die Kinder berrben ihre Altern obne 
Unterjbled des Geibledtes od. der €. 

Primordial, e, a. Jur. (primitif, qui est le zer, le plus 
anc., le ir en erdre) pu. le titre - ou prümilif d'un droit 
es die erite od, ältefte Urkunde, die Stiftungseur, eines 
Neotes r; -ement, ad, c. prémitivement. 

Primulacées, f. pl. Bo, (fam, de pla) © dlüffels 
biumensfamilie, fblesarten, £ pl. 

Prince, (prein ce) f.{oelai qui possède q. souveraineté 
em titre, où qui est d'une malson souveraine) & Ürft; Prinz; 
un = juste er, ein gerechter e $.;ila l'oreille, la faveur, 
lesbonnes graces du -, er bat bas Obr bes %-en, ſteht 
bei dem -en in Gunſt, in Gnade; les -s d'Allemagne 
e Die beutichen r &-1n; les -5 du saint en autref, 
die deutſchen Reichsf-en, bie -en deg heiligen römis 
ſchen Meichs, cf. électoral, royal; les -s du sang, (qui 
sont de La fam. royale) die Pringen vom Geblüte; tres. 
haut, trés-puissant et Lres-excellent -, (formule dent on 
se sert dans gs Etatsen ptdes roûs) allerburchlaudtisfter, 
großmästigiter, allergmäbigfter F. - bereditaire, Erb: 
pring; P, vivre en -, èlre véluen -,avoirunéquipage, 
faire un train de -, cuivre aplendidement, être vêtu magal- 
Équement, aroir un gr. équipage dfürftlich leben, ges 
tleidet fepn, ein f-c8 Gefolge, einen f-em Aufzug ba: 
ben; P. ef. jew; 2. teelui qui possède une terre à litre de 
prineipauté, où à qui un souverain confere cetitre) F.z les 
-s électeurs, die Wahlıf-en; (l'empereur) l'a fait —, l'a 
élevé à la dignité de -, bat ihn zum F-em gemacht, bat 
ibm in den F-enftand erhoben; il est-, ilaletitre de-, 
er if. batod, führt den F-entitel; Cath. les -s del'e- 

lise, (les cardinaux, les archeräques et les évêques) Die 

“en où, Häupter der Kirche; le - des apütres, (St. 
Pierre) der F. das Haupt der Apoſtel, der vornebmite 
unter den A⸗nz; les-s des apôtres, St Pierre et 5", Paul) 
die erſten der X; le - desténebres, (1edisbler der F. der 
Finſtetniſſer le- des philosophes, des orateursr, (feier) 
der F., das Haupt der Weltmeiien, der Redner; der 
Erſte, Verzůglichte unter den We 1; le - de l'élg- 
quence romaine, (Cicéron) ber F. der römiihen Be 

Princeps, a, of. edition. [redtiamkeir. 

Princerie, f.e, prémicériat. 

rincesse, f. 16lle ou femme de prince Fuͤrſtiun, 
Prinzeffint, f jeune -, junge 5. 0d, Prles -s du 
sans, Die P-en vom Pebitite, fa. elle fait la —,fgr d'une 
tem. höre at exigeante) fie Inteit die grotte Dame; la est 
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dedaigneuse, die Dame iſt hoͤhniſcheſtolz; Gil reçut un 
soufllel) de sa -, (de son amante) bon feiner Herzendfd: 
Princier, c. primicier. [niginn. 
Principal, (prein-) m. «supér, d'us collège, qui en a la 
direction) Schulrorſteher; der Mector, Regent; 
la place de -, die Stelle eines -$; les principaux des 
elèges, die Vorſteher der lateiniſchen Schulen; se 
plaindre au -, fit bei dem S. beklagen; Pa. (la 1e ins 
tance ou demande, le fonds d'une aff., d'une contestation) 
Haupt:Mlage, :fade, f; (rendre un jugement 
interloculoire), sans préjudice du droit des parties au 
— unbeihadet des Rechtes der Parteien in der ©; le 
faux -, ‘poursuite pour raison du Jaux, pour faire déclarer 
fausse une piece dont qn pourrait se servir) Die Klagen me: 
gen Urfundenverfélidung, wegen Unterſchiedung fal: 
fer Papiere; les plaintes ou accusations de faux - se 
fonte, die Klagen wegen + werden bei, auhaͤngig ge: 
mabt; ». Com. ttomme prêtée; le capital, Le sort) Haupt: 
ſcduld, f;:geld, :gut.n; eftabl;* Kapital, n;ilme 
doit tant du - et des intérèts, er ift mir fo und fo viel 
and. und Zinſen (duldig; (sa delle) se compose du - 
et des intérêts, befteht aus der H. umd den Zinfen; il 
lui est dü tant, en - et en arrérages, er bat jo und fo 
vielen 8. und riüdftändigen Zinfen zu fordern; les in- 
teröis excédent le -, die Zinfen dberiteigen die H.; 
(abandonner les intéréls) pour être payé du -, um die 
Sablung der H. ju erbalten, (rembourser) intérêts et 
-, Binfen und À. e, ef. arrérages, intérét (5); 3, (ce 
qu'il y a de plus important, de plus cossidérable em ge) das 
Befentlide, die Hauptſache; le- del'affaire, 
c'est que ge, das W. bei ber Sache ift, daß er; vous ou. 
bliezle-, Sie vergeffen die D.; le-vaavanıl'acces- 
soire, die D, gebt vor der Nebenfache, el. accessoire; 
le - est d'avoir soin, est que vous ayez soin de votre 
santé, Die Gift, daß Sie für Ihre Geſundheit forgen, 
I. -, e,a. (espital, le 1er, le plus considérable ou remar- 
quable en nos genre) erfte, vornehmite,vor: 
süslihfte, hauptſächliſte, angefebenfie; 
Haupt; le — magistrat, le -emploi, der e.,vorn. 
ed. a. Beamte, bad vorz. od. a. Mint; sa -e obligation 
2, feine vorj. Merbindlileir od. Haupt:v. r; c'est la 
son - défaut, sa -e passion, das iſt ſein S-febler, feine 
H-leidenfhaft; son - but est der, fein H-zmedifte; 
les points ou articles principaux d'un traite, die H.r 
punkte od, H.rartikel, dievors-en od. b-n Punkterei: 
nes Vertraged; faire sa -e affaire d'une chose, aué et. 
feine H-face, fein H-geihäft machen; ilappuyait cela 
de deux ou trois raisons -es, er unt te diefes mir 
zwei od. drei H-gründen; la-eraison etait que r, Die 
H-urfache war, dafi 2; il était, il faisait le — person- 
nage (dans celle afl.), er war die H-perfon, er fpielte 
die H-rolle; les principaux, les personnes -es de la 
ville, de la troupe, de l'assemblee ,, die Borm-n od. 
Un, bie vorn-n od. a-n Perfonen der Stadt x; lesort 
- d'une rente, (la somme placée en reate, le capital) daß 
Kapital ob. der Hauptftubl einer Mente; (il a payé les 
intérêts de la rente), il ne doit plas que le sort -, er ift 
nur no das Kapital fhulbig; Ge. l'axe - d’uneel. 
lipse, (som er, axe, qui la traverse dams se plus gr. longueur) 
die große Achſe einer Ellipfe; l'axe - d'une hyperbole, 
(l'axe desfoyers) Die Brennpunttéadle einer Superbel; 
Jur.le - oblige, (eelai des eo.ohliges que la dette concerme 
spdeislement, et ang. om est d'abord em droit des'adreuser 
pour le paiement) der Haupt fbulbner, ef oblige, it. 
héritier, manoir; Pers, point -, (le point de vus 
der Hepuntt; la ligne -e, (qui est supposée menée der 
pleds du spectateur au bas du tableau, parallèlement zu 
rayon) Die H-linie; le rayon -, (qui partent de l'œil du 
spectateur, va aboutir au point de vue) der H-firabl; PL 
action —e, (act qui forme le sujet d'un tableau) H-hand: 
lung; figure -e,tcelle qui ale plus de part à l'act, ·⸗) D-r 
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ges das F. Catalonien. 

incipauté, (prein-) f. (dignité de prines) Für: 
tenmürbde, f ilaspıreäla-, er ftrebt nach der F.; 
les -s d'Orient sont absolues, im Morgenlande tft die 
F. mit unumfdränfter Gewalt verbunden; 2. (terre au 
seigneurie qui domne le titre deprinee) Fürftenthum, 
n; ériger une terre en -,ein Laudgut zu einem · e er⸗ 
beben; une petite —, ein Meines 7.5 3. tétendue delaterre 
qui a latitre de -) %,;la - de Neuchätelz,, das #. Neu⸗ 
burg; c'estla première ville de cette -, es iſt die. haupt: 
ftadt diefes-es; 4. pl. Th. les -5, (le 3e des 4 chœursos 
de La bierarchie des anges) die Kürftentbümer; 
Eer. soit Dominations, soit Puissances, soit -s, tout a 
été créé en lui et par lui, (pt du 6ls de Dieu) Hext ſchaf⸗ 
ten, Mächte, F., Alles ift in ihm und durch ihn gefbaf: 
fen worden, 

Principe, (prein-) m, eesuse, Dieu) Grumbd:uts 
face, % :weien,n; Urfprung; *"Prinip, n; 
Dieu est le -, le premier - de toutes choses, le - de tout 
bien, le souverain -, Gott ift bie Gr, die erfte Quelle, 
der U, aller Dinge, die Gr. alles Guten, die bécbfte 
Or., der hörte UrqueU; c'est le - par lequel tout a été 
produit, par lequel tout se meut », er ift die ®r., durch 
melde Alles bervorgebradt worden iſt e. 

2. Chi. (les corps simples, qui entrent dans la composition 
de touslesmiates) Grumbitoff; "Princp, n;-s#0- 
tils, ceert. corps qui agissent sur les autres, co. Le sel, le 
toufre, le mereure 2) thâtige, twirkfame-e; -s passifs, 
(les corps qui sont les sujets de celte act., co. le fegme et 
la terre) feidende -e; - inflammable, e. phlogéstique; 
-ämerg, (saveur amere 2 de eert. subst ) bitterer G$,; = 
sayonneux, narcotique r, feifen-artiger, betäubender 
®.; Phy. (ce que l'on congeit co. le ır dans la compasition 
des choses matérielles) &,; (selon qs philosophes), les 
atomes sont les -sde tout, find bie Atomen die -e od, 
Urftoffe aller Dinge; 2. cpt des causes nater. par lesq des 
corps agissent et re meuvent) Orunad; Urfache, 
Grunbdrurfabe, fraft, 'Princip,n; — de mouvement, 
G., U. der Bemegung; (les animaux) ont le - du 
mouv. en eux-mêmes, haben den ©, ibrer ®. in fit 
felbft; (les corps inanineés) ne se ıneuventque par un 
- qui leur est étranger, bemegen fit blos vermittelft 
eineribnen fremden od. auferibnen liegendeu@rund- 
fraft od, Urſache. - 
3. (dans Les arte, len ters préceptes, les nen règles) Arunds 
ſatzze Drincip,n; savoir les -s des beaux arts, die@rund: 
fäne der ſcoͤnen Künfte willen; il raisonne, il veut par- 
ler d'un art dont il n'a pas seulementles -s, les pre- 
miers -s, er urtheilt über eine Suit, fpricht von einer 
K., wovon er nicht einmal bie Brundfäge, die eriten 
Gründe, die Anfanasaründe, die Principien weit; 
Arith. cf. extraction; Log. cf. pétition; Phil. - de 
connaissance, (les tes et les plus évidentes vérités qui peu. 
vent être connues par La ralson) Brundder Erfenntniß; 
Crfenntnifarunb; les premiers -s, ou premières veri- 
tés sont des propositions si claires, qu'on », die Grund; 
füge, Urfäge od. Grunbmabrheiten find fo Mare oi 
dab man; le premier - de connaissance dans la phi. 
losophie de Descartes, c'est; je pense, d'où l'on tire 
cette conclusion: donc je suis, der erite Erfenntniß: 
grund in der Philofophle bes Carteſius od. Descartes 
ift: ich benfe, woraus man den Schluß zieht: a l- 
fo bin ich; Mor. (maxime, motif x) Grunbian; 
- deconscience, d'honneur e, Gemiffenéar., Gr. der 
Ehre; il ne fait rien que par - d'honneur, er thut Alles 
aus Grunbfäben der Ehre; se faire des -s à sa fantai 
sie, fid eigene @rumdfäge (Prineipien) nad ſel⸗ 
mem Sinne madıen; ila desinguliers -s, er bat fonder: 
bare ®r ; se conduire par de faux -s, aus od. nach fal- 
fhen Grundſatzen handeln, cf. parler; ila de bons -s, 
er bat gute Gr. it, abs. avoir des-s, (des -s de morale, 
de religion, de raisonnement + d'apréslesq, om ve conduit) 
Gr, haben; il à des -s, il n'a point de -5, c'estun 
homme sans -s, er bat Gr, feine Gr, tit ein Mann ob: 
ne Gr. der obne Gr. handelt. Syn.le-estaux did- 
ments ce que la cause est à l'effet; le - pentexister 
sanseffet: Dieu est =, la bonté est unde ses éléments, 
die Grundfraftverbält fi au ben Elementen, wiedie 
Urſache sur Wirkung; Die Grunbfraft kann ohne Wir: 
fung beiteben: Gott iſt eine Grundtraft od. Grub: 
urfache, die Güte ift eines feiner Elemente, ein Be: 
ftandtheil feines Weſens; les éléments des sciences el 
des arts sont les règles qui deriventdes -s, die Anfangs: 
gründe der Wiffenichaften und Künfte find die von ben 
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Brincipalement, (prein-) ad. (surtowt, particulière. 
mentı bauptiächlic, vorzüäglid; recomman. 
dez - a vos enfants la crainte de Dieu », empfeblen 
Gite Ihren Lindern b. Gottesfurdt x; la raison sur la- 

uelle il appuie -, ber Grund, morauf er fit b. od v. 

ügt; il s'y applique, il s'y est appliqué -, er legt fit 
b. Darauf, at fich v. darauf geſegt. | 

Principalité , (prein-) f. (digaité de principal d'un 
estläge, Vorftehersamt, Schulvorfieberramt, n. 

Principat (prein-) (pa) m. hr. (dignité de prince du 
sénat) Prumpipat, n; bie Oberitelle im Senate; Hm. cu. 
tre qu'on donne à cert pays) Fürftenthum;le-de Cata- 


Principié 
Grund: ob, Ur ſatzen abgeleiteten Regeln. 

Principié, ée, a. Chi, principes -5, (pt des corps 
mistesou composés, à la dif. des corps simples au desprin- 

eiven aus Uritoffen zufammengefegte Beſtandtheile. 
rincipion, (prein-) m. mp. (petit prince, qui n'a pas 
er. poareir) po. Fürfihen, Fürftlein, Prinzchen, 
Prinzlein, n; ce n'est qu'un pelit -, er iftnurein Het: 


nes F. 

Prinfilé, Cprein-) m. Com. x (ülage le plus fin qui se 
puisse faire avee des feuilles de tabac sans corde) ber feinfte 
gefponnene Blättertabat ohne Schnüre, 

rinos, Bo. ou apalackine, cassine, cf. 

Printanier, ère, (prein-) a. (du printemps) Gr à b: 
lings..; fruit =, fleur -ère, -frudt, -blume, f; la 
saison -ère, plante ère, die -jeitz; Écon. el. écume. 

Printemps, (prein-tan) m. (1e des 4 sasons de l'année, 
qui contmence Le +1 mars, au sortir del'hivers Krübling; 
Poé, Seng;un-pluvieux, ein tegueriicher %.; les fleurs 
du =, die-#binmensun beau jour de—, ein ſchoͤner -6s 
tag; (nous parlirons) au -, im -e; c'était dans le-, au 
milieu du =, es mer im F. mitten im &.;au -lana- 
ture se renouvele x, im -eermeuert, verjämgt fid bie 
Natur; Poe. rpt de cert. pays où l'air est très tempéré eteu 
les arbres sont tou. verts); il y règne un éternel -, un — 
perpéluel, es berridt da ein ewiger F. ein ununters 
brodener B.; Sg: dla gr. jeunesse, depuis environ 14 ans 
jusqu'à 24 où 251; dans le - de sa vie, de son âge, deses 
jours, im -€ od Lenze feines Pebens, feines Uiters, ſei⸗ 
ner Tage; le - de la vie, ber F. des Lebens; die Ju⸗ 

Prinus, m. Bo, anc.c. yeuse. (gemdgeit. 
: Priocères, m. pl. hn. c. serricorner. 

Prion,m.hn. (nam donmé à pla. petrels, Flaumtander. 

Prione, m. hn. (g. @'ins. coléopt. zylaphages ou lignivo- 
res, qui ontles antennes en scie) Korftrfäfer;le- 
tanneur, (brun, qu'on trouve dans le trènc des vieux chènes) 
der braume %.; ber @ärber; le - scabriforme, ber 
raubfüblerige od. grindige &. 

Prioniens, m. hn.(g. dins. colégpt. compremant la pri- 
one at anal.) bie Forfttäfer arten, 

Prionites, m. pl. hn. (sis.) e. prienotes (2). 

Prionitis, m. Bo.(laberied feuilles découpées en forme 
de fer de faux) id. Ri 

Prionoderme, m. hn, (g. de vers intestinaux des sibe- 
rs) Sägehantwurm. 

Prionote, m. hn. (g. de poi. thoraciques, tiré des 
trigles de Lin.) Seehabn; le - volant, ber fliegende &.; 
2. les -s,0f&m. d'sis. sylvains tétradactyles) die Motmotd; 
Bo, (g. de pla. anal. aux &merin Prionotes, 

Priorat, m.(dignié de prieur, sa durée) Priorgmihrde, 
f; *Driorat, n; aspirer au —, nad bem P. ftreben; 
sous son —, unter feinem P-e- 

Priorité, f. cantériorité; primeutéen ordre de temps ou 
derang) Früberfeun, m Borgang. VBorsug; 
la - de saisie, d'hypothèquer, der frübere lag, 
der D. eines Unterpfanded;— de nature, de temps, de 
raison, das %. od. Früberdafepn der Natur, bad %. in 
der Zeit; ein früherer Grand; - d'origine, de relation, 
das F. in Macſiot des Urfprungs, ein fruheres Ver⸗ 
béltnif; Econ. pl. (avantage qu'ebtient un projet, un die 
cours, d'être entendu ou disouté avant un outre) Mot 
des deux questions qu'on devait metlreaux voix, 

u'il proposa, eut, obtint la -, von den beiden Fragen, 
Aber welche abgeftimmt werden follte, erbielt diejeni: 
ge, ele er vorbradte, den B., wurde diel., melde. «+ 

Pris, e, ef. prendre. [stterft vorgenommen. 

Prise, f. (et. de prendre, espturr Wegnabme, 
Eroberung, Cinnabme, Gefangeuneb: 
mung, f la- d'un vaisseau, d'une forteresse, d'un 
général +, die W., Er, eines Schiffes, einer Feitung, 
die S. eines Generals; (ce navire) est de bonne -, a 
été déclaré de bonne -, ift gute Beute, if für g- B. er: 
flärt worben; (le vaisseau) a fait plu. -s, bat mebrere 
Beuten gemadt; 2. (la choseprise) Beute, Prife, 
f;uneriche -, une — im nie, de conséquence, eine 
reihe D. od. P., eine wichtige. bedeutende B., 9; 
amener sa - dans un port, feine B. od. P. aufbringen, 
in den Hafen bringen; ilestenire tant de -s, es find fo 
und fo viel P-n od. Beu aufgebraht worden; 3. (en 
droit par où l'on prendcert. choses; facilité de prendre, de 
iin Sandbabe, f; ariff; (ce vase est tout 
rond), il n'y a point de -, il n’offre point de -, e#ift 
feine H., tan Gr, daran; man farm cé nicht anfafen: 
si je puis avoir -, trouver -, men ich den Gr. befom- 
men, finden fann, mean id es faffen, vaten, habhaft 


Prise 

werben Fann; fg:ila -, ila trouvé - sur vous, (il a trou. 
vél'eccasion de vous blämer ou critiquer, de vous denwer q. 
tert er lann Ihnen beitommen, er bat Gelegenheit ges 
funden, Ihnen beyzuf., et. angubaben ; donner - sur 
soi, (s'espaser à être repris, critiqué gı fich bloß geben, ei: 
ne Blöße geben; 4. être en -, (exposé à être pris) ın Ge 
ori feon genommen ju werben; celle chose est en —, 
eie Sade ift in Gef. g. ju m.; elle est hors de -, con 
me saurait la prendre, yartelndre) le farm nicht genom: 
men werden, man kann fie nicht erreiben;bit. une bille 
en -, (qu'il est alıd de blomer) ein Ball, den man leicht 
macen fanıt; Eich. cette piece est en —, (lorsqu'une au. 
tre pièce peut la preadre) Diefer Stein ıft zu nebmen, 
Tatın 9. w.; lâcher, quitter -, tabandanner ee qu'en a 
pris) dad, mad man grfafir, gepadı bat, ob Die gemab: 
te D. fibren laffen,ch. quitter (4); faire lâcher - à l'en. 
nemi, dem Feimde Die B. abjagen, wieder abnehmen; 
(il s'était emparé de ce bien), mais on lai a fait lâcher 
-, aber man bat es ihm wieder abgenommen; (les do- 
gues d'Angleterre) ne Jächent jamais -, (ne quittent 
point ce qu'ils ont une fois saisi) laſſen niemals 106, was 
fie einmal gepadt baben ; fg: (ils ont dispulé long- 
temps), sans qu'aucun d'eux at voulu lâcher -, cat 
vouta céder) ohnedaf einer son ihnen nadgebeit woll 
te; ils ont eu — ensemble, ils ont eu q. -„tq. querelle, 
démélé) fie haben Streit, Händel miteinander gebabt. 
find ein weniganeinander geratben; en veniraux -s, 
G des volendefait, se battre, combattre Handgemein 
werden; les deux armées en vinrent aux -s, bie 
beiben Deere wurden b.. gerietben aneinander; it. 
tard. se prendre des maine, zejeter l'un sur l'autre; (apres 
‘avoir brisé leurs sahres), ils en vinrent aux -s, wurden 
fie b., geriethen fie einander in die Haare; fg: ilsen 
sont aux 1, (à se battre, h ee disputer 0) fie fchlagen fit, 
pere ich, fie liegen einander in den Haaren, fa. 
find hintereinander; Ia-de corps, Pa. (aet. par lag. 
on saisit ge au corps, pour q. af criminelle, em vertu d'un 
aete du juge) die Derbaftung, ef. décret; il y a plu. de. 
ereis de - de corps contre lui, e# find mehrere Bee: 
bafibefeble gegen ibn gegeben od, ergangen; on a de- 
crété une - de corps contre lui, man bat einen Ver: 
haftbefehl gegen ihn erlaffen, ef. décréter: le droit de 
— de corps, das Berbafrungé-rebt, Ungriffése.; la - à 
partie, (aete par leg. un plaldeur prend son juge à partie ou 
intente net. contre lul personnellement, pour cause de pré 
varication) dad Belangen eines Michters; la - d'armes, 
(révolte des sujets qui s'arment contre leur princes die Cr: 
greifung der Waffen zum Mufrubr; la- 
d'armes estun crime capital, die ©. D, W. 3. A. iſt ein 
#5 il fut condamné pour - d'armes, er wurde perur: 
theilt, weiter (in aufrübrifber Abſſcht) zu den W. ge- 
griffen hatte; - d'eau, (act. de détourner d'une rivière ou 
d'un étang une cert. quantité d'eau, à l'usage d'un monlin e) 
Adieirung ded Waſſere, Anlegung eines Ableitungs: 
grabens; Anftid; it. qf teoncenion pour détourner l'eau, 
ou l'eau même qui ent détournée) Mafferlang, bie -duer: 
günftigung; it. das abgeleitete Waffer; la — d'habit, 
(d'une religieuse 2) @infleidung, F j'ai assisté à sa — 
—** id war bei fener od. ihrer @.; la- de po re⸗ 

sion, ef. 

Il. (dose qu'on prend en ne foindecert, drogues Babe, 
Prife, ffune- de thérisque, deux -s de rhubarbe y, 
eine &, Therlaf, z @-n Mbabarber; une - de choco- 
lat, de café, de the +, (ce qu'on en prenden une fois}, 
cine Portion Schokolade, Kaffee, Ehren: une - de ti 
bac, {une pineee) eine P,,ein Brifften, fa. eine Nafe 
voll Tabak; prendreune-, une- de tabac, eine P., eis 
ne D. Tabat nehmen; Mo. la - d'essai, (morreau de 
mo. que VoF. fait couper de ge pièces nouvellement fabrl- 
quées, et d'autres plèces qui ont cours, pour jugersiellen 
sont de how aleibie Probe, Mümiprobe. 

Prisée, f. tertimation des effets d’uninventalre, fait avant 
dé les mettre en veste) Shähkung, Ub-, f An: 
flag; faire ln- des meubles +, die Möbeln + fchd- 
ben, anflagen; (l'huissier) qui a faitla -, Der ben U. 
gemadt bat; ilneu(cestableaux +) pourla-,er bat, , 
um ben A. befommen; (ce meuble) lui est demeure 

our la -, a été vendu au-dessous de la -, ift ihm um 
Leu %. geblieben, iſt unter dem M-e verfauft werben; 
P. (pt d'une &lle qui, après avoir refusé de bons partis, vieil. 
Hit sans se marier) elle est demeurce pour la -, fie ift fier 
geblieben, meilibr feiner gut gemug mar. 

Priser,va. tmettrele prix à une chose, en faire Vertimn. 


tien) [häpen, ab-, anfhlagen; - (lesmeubles 


Priser 


d'un inventaire), à.; (un lel)a priséles livres, hat die 
Diber angeiblegen; faire - les pierreries (par un bi. 
joutier +) bte Cdelfteine von x f. 0. a. laifén; combien 
prises vous (rendez-vous, celte diofle, mie Lo 1, Ste, 
alten Sie dieſen Zeug ? P. (pt de qn quiestime trop re 
qui Mi app.) il prise trop sa marchandise, er balt heine 
Waare ju deb, erhebt zeine Sachen zu ichr; 2. vestrimer, 
fasre em f.; on prise be ce predicateur, man ſchatzt 
diefem Prediger tebr, haͤlt wet auf Dielen P ; ce qu'on 
prie le plus, n'est pas r, 1026 man am meiſten ımaßt, 
iſt mit ej ilse prie bo el ne prise guère les autres, er 
bält viel von ſich aber wicht gar viel von Andern. 

Priseur, m. Jur. (huissier p qui fait la prisée Sch: 
Ber; un huissier —, un huissier - vendeur, ein offent⸗ 
her S, ein Gerid éotener, der anilägt und ver: 
taufı; prendre des -sexperts, jawperftändige &, neb- 
meu. 

Prismatique, (prisma) a. (de la Sgure d'u prime) 
ediänlig, priématrifd, corps, fgure -, -er 
Hörper, -e Figur; couleurs -s, (he: 7 couleurs puimitves, 
qu'on aperçoit à Iravers un prime de verte triamgwlane, 
p-e Karben, Negenbegenfarben. 

Prismat m. Bo, (gs. de pla. enmpanala-ées 
Priématocarpus. 

Prisme, (pris-me) m. wworps solide dont less bases ap 
postes sont des polygomes égaux et parallelen, or dot tes fa 
ces latérales sont des paraïlélogrammes, Prisdma,n;@d: 
fäule, f;- triangulaire, - pentagone, dreiediges, fünf: 
ectiges P., dreiedige » Süuie; - d'emeraude, ef, dar. 
lage; Phy. (- triangulaire de verre ou de cristal, pour aa 
comparer les couleurs) P.; Pirbtipalter; un - de verre, 
un-riangulaire, ein gläierned P,. ein dreiediges P. 
les rayons de lumière se séparent en passant à travers 
be -, die Lidtirablen ſpalten ſich durch das P.; avec nn 
-de verre, on voitles sept couleurs de l'arc-en.ciel ou 
—— mit einem gläfernen P. ſtedt man bte 7 

egenbogen: od, Brundıfarben; fg: voir dans un -, re 
garder ätraversun —, (voir les choses, les considérer dn 
prés pos préjugés, noi passions, qui les Égarent et les role 
rentäteur gré) mit einer Brille, dard frine D, le: 
beu; le - de l'amour propre, die D, der Gigentierc. 

Prismoïde, m. Gé. tolide terminé par dif. plans, et 
dont les bases sont des parallélagrames rectangles parallèles 
etrembleblement situés) Prismoide, f. 

Prison, f. chieu où l'on enferme les eriminels, les anontés 
er @efängniß,n; Kerker; mettre qnen -,le con. 
duire, le teniren -, le tirer de —, einen ind G. feßen, 
führen, abführen; ibn im -ffe bebalten, Ihn aus dem 
-fie befreien; sortir de -, aus dem -ffe berandsfommen; 
garder =, la =, im · ſſe fepn,sfipen; bie-firafe ausſte⸗ 
ben; rompre, forcer sa - ‚aufbrechen; les-spubliques, 
die öffentlichen -ffe; rompre less, Die - fie crhreden, 
cf, privée; sous peine de -, bei -firafe, cf. évader, 
évasion; P. cf. amour, gracieuse; po, 1ptde qe quia 
des souliers qui le present trop) ilest dans la - de saint 
Crépin, (qui est le patron des cordensiers feine Schude 
od Btiefein drüden ibn; fg: le corps est la - de l'ame, 
der Hörperift bas &., der Kerferber Seele; it. cot d'un 
hors. amoureux, qui se plait dans aa passion) il chérit sa 
-,ilne veut point sortir de sa —, feine Ketten find ibm 
lieb, er will feiner Keffeln nicht los werden, 

risonnier, ère, (pri z0-)5. (pers, arrêtée pour être 
mise en prison. eu quiy est détenue) Gefangene; on 
l'amené-, man bat ibn gefangen fortgeführt, ats 
fänglich eingebradt; il s'est rendu -, er bat id a. dede: 
ben, fi g. nehmen laffenzils’est constitué -, er hat ſich 
ſelbſt alé -r geftellt; visiter les =s, die -n befuben; - 
d'État, - pour crime, Etants-r. -r wegen eines Ver: 
brechens; délivrer un - pour dette, einen wegen einer 
Etuldg. Sigenben frei madben; être - sur sa parole, 
auf fein Ehrenmort -r fepn; on la relient-ère, man 
hält fie g.;le pain des =, (que l'Etat leur fournit tous les 
Jours) dad Brod für die-n, das Gefangen: cd. Könige: 
brod; - de guerre, (qui a été pris par l'ennemi) Rrlegs-r; 
il fat fait - de gaerre, il fat fait · à telle bataille, er 
wurde zum Arkeas-n gemact, er wurde in der und 
der Schlacht sum -n gemacht; on Ei mille -s, man 
mate 1000 M,; renvoyer un -sursa parole, einen -n 
auf fein Ehrenwert entlafen, zurdaibiden; faire l'E. 
change des -s, die -n antwecfein; (la garnison}est 
ère de guerre, Aftfrirgégefangen: Soi. les -ürer, (ane. 
draffen de soie tres minces, qui imitent La grae)id, 

Prisque, f. (np.) Priéta, f. [Sigetsur, 

Pristigaster, (èr) m. hn. (sous g. de poi anal. sax c'e. 


Pristiphore 485 


Pristiphore, m. hn.{g. d'ins. hyméaopt tenihrédines) 
(Art art: Sdzeweipe.) 

Pristipome, in. hn.(g de poi. app. aux lutjans) id, 

Prismbate, ın. sous g. de poi formé de la raie (rangée 
Vriſt odatus. 

Priva, m. Bo. (g. 4e pla anal. aux verveisenid, f. 

Privalif, ve, a. Gr. particule -ve, (qui marque la pri- 
tation de In choseexprimée par Ir mnt aug. elle est prépa 
ser) beraubende, einen Mangel, cine Abmeien- 
beit od. das Geg · utden einer Cigenibaft bezeienende 
Partifel;la particule in est-ve au commencement des 
mots incorrigible, insrutenable, inacessible, indi- 
gae re, dieParsıteiin ımUnfange der Merteincorr., in- 
sont. verneiut od, zeigt das Begentbeilan; l'alpha - 
des Grecs, la. qui fat rouvent dans I» longue grecque Le 
même effet que la particule -we dans les mots français: Daß 
b. Alpda der rien; Alg. cf. quantité. 

Privation, (ei) f. «perte d'un bien. d'un avantage pi it. 
absenoe, detout de.) Berluft; Beraubung, 
ŒEnthebruns, f; la - de la vue, del'aute, der D. 
où. due E. des Geſſcots e; la - d'un plaisir, d'une suc- 
cession #, die ©, eines Beranüisend. der V. ob, die 
Entziebung einer rdieaft er on encourt la · des droits 
civils, par la perte de la qualité de francais, man stebt 
hd den B, der dürgerlichen Rechte ju, wenn man die 
Eigenſchaft eines Franzeſen verliert; la - d'un ami, de 
lwuteonseil, de toute consolation, Die @, eines Äreun: 
Bed 25 son absence) est pourmoi une grande -, une 
cruelle, iſt eine grofe E. eine graufame ©. für mid; 
être dans la - de toutes choses, imnmquer des choses né- 
cases) an allem Notbdärftigen Mangel leiden; s’af- 
faiblir par les - s, fit abdarben; Phil. anc. (ar gation ab. 
salue); (Aristote) reconnali trois principes des choses 
naturelles, la matiere, la forme, ei la -, nimmt drei 
Grundreigenfafren der naturlichen Dinge an, die 
Materie, die form unddie Nchtfotm (od. bas Nichte 
dafepn einer Jorm); Th. saet. de se priver volontsire- 
ment, de s'ebateair de ge); — volontaire, freiwillige @., 
Ontbaltiung; s'exercer,s’habituer aux -s,s"imposer des 
-3, ſich in E-en üben, ib an @-en gewöhnen, ha @-en 
aufleser; vivre de -5, in @-en leben; viel enthebreu, 
fit Allee verfagen müſſen. 

rivativement, ad, teseluivement, à l'exclusion) 
auéf@lieflid ; avantager un hérilier - aux au- 
tres, einen Erden a. vor ben andern bedenfen; on lui a 
accorde sa demande, - à lout autre, man Bat ibm fein 
Geſuch 2. vor allen Andern bewilligt; la connaissance 
des ınatieres féodales appartenait aux baillis et senc- 
chaux royaux - aux prevöts,die Orfennung in lebend» 
ſachen faim deu föniglihen Beamten nnd Lantrictern, 
mit Auefbliefungder Bargristter, gu. d 

Privauté, f. tfamilinriee) Vertraulichkeit, f; 
Gil vitchez eux, dansleur maison) avec bede -, auf ets 
wem iehr vertranlichen Fuße; prendre des-s, (de gr. li 
bertes,ord, pi de celles que Les ham. preanentaren les fem.) 
ſich -en_berausnehmen; il prend de certaines ·a, ex 
ménemt fit gewiſſe -en od. Freideiten berané. 

Privé, en, (les lieux oë latriness M brritt: dal bel: 
libe Gemma: ilestau-, ilest allé au -, eriftanfdem 
+, er HE auf bon À. gegangen. 

Privé, ce, a. ıqui ent simple partieulier, qui n'a point 
d'emploi pubiin Brivat..; vivre en homme-,en 

ersonne =te, alé -monn, alé -perfon, amtfrei 

eben; la vie -de, das -leben; das a⸗ e Leben les dou 
ceurs d'une vie - er, die Nnnebmlisfeiten des -lebené 
u ils'est retiré des affaires), il méneune vie-ee, er 
führt ein a-cé Verben; faire qe de son autorité -ce, (de 
sa programe) et, eigenm achtig, fürfich (fa auf feis 
ne Kauft) tbun; (le valet l'a fait) de son antorite-ee, 
{sans erdie de son maitre,)eigenmäctig, für fi, cine 
Auftrag; 1 l'a mis en prison de son auterite -ce, ef 
bat tôn eig. ins ——i C5 prison «de, (opp- à 
prison publique beimiitcé Gefängmié, (les lois défen- 
dent) les prisons - des, die beimliten Befängnifle, ef. 
chartre; le conseil -, où conseil d'Etat -, cucansei 
des parties, «où se jegea ont les» des particuliers, dans 
desq fe roi n'avait point d'istérètr der acbeime Matt 
ob, geb, Staatérath, ed. dad geh. Juſtijtollegium; 
s'obliger en son propre ei - nom, ipersonnellement, 
zo0r snm compte) ſich im feinem eigenen Nomen, fir 
feine eizene Perfon verbiedlis meder; a peine d'en 
répondre en son propre et- nom, bei Strale, in feis 
remeigenen Namen, ait ſeinet eigenen Derion dafür 


* 


zu baftenzcit porte, iegit)en son propre et - mem, de 
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son chef, 1003 comminioe de pers Jinfeinerm eigenen Na: 
men, für fib allein; 2. Cappriveise; epp- à Larveche, à sau- 
vageo zjabm, beimlich; oiseau, moineau -, beie-ee, 
3-er Vogel r; (on altire les canard: sauvageg) par le 
moyen d'un canard -, mit einer j-n Ente, ch. canard; 
Sg: defiez.vous de lui, c'est un canard -, (un hem. qui 
eherche à faire tamber dans le piège ceux qui se feat alui) 
fa. trauen Sie ibm nicht, er 1ft ein Lodyegel; 3. (ami 
lier, qui use d'une trop gr. familiaritd) fa, vertraut, 
vertraulid; c'est être bien-, un peutrop-, que 
d’en user de la sorie, da beift febr p., tin wenig ju v, 
sd. zu beimlid feet, wenn man ſich fo beträgt, Syn. 
lesanimaux privés le sont naturellement,les apprivoi- 
+6 le sont par l'art, et par l'industrie de l'homme, die 
abmen Ebiere (be Haustbiere) find es von 

Natur, die zahm gemadten find es durch Kuuſt 
und Fleië der Menicen;le chien, le bœuf sont des 
animaux -ér, l'ours et le lion sont qf, apprivoiser, 
der Huud, ber Ochs find Haudtbiere od, jahme Thie 
re, = Bär und der Loͤwe werden zumellen zahm ge: 
mat, 

Privement, ad. (lamiliorement, d'une mas, privée, Hi. 
bre et famibière, vl. vertrautid, vertraut, auf 
eine -e Art;ilsonttouj. vécu -, fort- ensemble, fie ba: 
ben immer v., ſeht v. gufammengelebr. 

Priver, Va, tôter ge a çn) entziedben, beraur: 
beu,um et. bringen; cel arrêt le prive de ses biens, 
dieſes Urtheil < entzieht ibm fein Vermögen, beraubt 
ibn feines Bermègens, bringt ibn um fein L,; où l'a 
privé des avantages de sa charge, man bat ibm die Wer: 
iheile e ſeiner Etelle entzogen; (son imprudence)l'a pri- 
ve de cet appui,bat ibn um biefe&täße gebradt;(cette 
Buxion) l'a prive de la vue, bat ibn des Geſichtes be: 
taubt; - qn de sa liberte, le - de la vue de sa femme, de 
sesenfants e, einen feiner Freibeit b., ihn des Aublickes 
od, ber Gegenwart feiner Ara e b., ihm nicht mehr 
verfiatten feine Grauc qu (eben; se voir privé de toute 
consolation, de toute sorte de secours, fit alles Tro: 
fes, jeder Art von Hulfe beraubt feben; (Dieu) nous 
prive de ses graces, entzieht ung feine Gnade; il s'est 
-& de la liberié, de celte ressource r, er bat ſich um feis 
ne freiheit gebradt; se-deqe, «te le refuser) fidh et, 
verfagen, abbreben, abdarben; il s'en prive par 
économie, par avarice, erdarbt nié aus Eyarfamı 
keit, aus Beiyab; je me suis -€ debien des choses pour 
le soutenir 2, ib babe mir Manches entzogen od. ver: 
fagt, um x; se - du plaisir delachasse, de la comédie z, 
(sen abstenir) ſich das Vergmigen der Jagd, bes Schau⸗ 
fpield ev. Syn. s'abstenir n'exprime qu'une action, 
se - exprime aussi le sentiment qui l'accompagne, fi 
enthalten drudt nur eine Handlung aus; [id 

verfagen druck auch basGefübl aus, von dem es be: 
gleitet ift;on peut s'abstenir d'uné choseindifferente, 
on ne se prive que d'une jouissance, man kann ſich fir 
ner gleihgültigen Sade enth., man verfagt fit nur 
einen Genuß, 
ivilego, m. (avantage accordé à qn sur un autre) 
Borremt, *Privilegium, n; Freibeit, 
Geredtiame, f; beau -, - fort étendu, fhönes, 
febr ausgedehntes V. P. eſ. exclusif; - nouveau, an 
cien -, neues, altes W.; -s des villes, des foires, (east. 
immunitds, franchises +) F-en, Privilegien der Städte e; 
demander, obtenir un -, um ein®, od. P,,um eine 
F. anfuden; on lui a accorde le - de la chasse, man 
bat ihm das Jagdredt, die Jagdgerehtigkeit dewil⸗ 
lg - d'impression, ou - du grandsceau, ou- géné. 
ral, (droit exclusif d'imgrimer un ouvrage, necordé a Vau- 
teur ou au Libraire) Drudp., mit bem grofen Siegel 
auégefertigtes od. allgemeines P.;ext. (préremative st. 
tachée aux charges, aux emplois, aux conditions #3 V., Vor: 
zug; c'est un - de sacharge, dag iftein D. ſeines Am: 
tes; - de l'age, de la naissance, de la vertu, de la beau- 
ter, das V. der Vorzug des Miters, der Geburt, der 
VBorzugder Tugend, der Schönheit z;la naissance, les 
dignites ont leurs -s, die Geburt bat, die Chrenitellen 
baben ibre D-e, Borsige; la raison est un - (quidis- 
tingue les hommes de Ja böte), ber Veritand ift ein 
Vorzug, der x; it. qf. (liberté qu'on s, ou qu'on se denne, 
de faire des choses que d'autres n'oseraieut faire); il a le — 
de faire, de dire (dans celte maison) toutce qu'illui 
Es et bat bas B., die F., in. gu fagen, was ibm he: 
tebt, c'est un homme qui a des -5 que d'autres n'ont 
ern er it ein Menich, ber F- en bat, die andere nit 
ben; (la beaute) donne de grands =, gibred, ver: 


Privé 


Privilège 

leiht große F-en, beredtigt zu großen, .; 2. (acte qui 
contient la conessioe d'un; Freibrief, $: cibeité: 
brief; enregistrer un -, produire son -, einen ., ein: 
tragen, feinen.. vorlegen, beibringen; Jur. (préféren. 
er; hypothèque prélérable aux astres) Worrect, Vor: 
jugsret, n;le bailleur de fonds a un -, (est paye par 
-) sur le prix de l'héritage, der Verpachter me lard 
ftüden bar ein D. od. Verzugst. auf den Erlös aus 
dem Nachlaſſe od. aus dem Cigengute feines Pabteré; 
expulser (un localaire) en vertu du - des bourgeois, 
.. fraft des B-c6 der Bürger austreiben; substituer 
qnensesdroitset-s, einem feine Nechte und Freihei: 
ten übertragen, in feine eigenen R. und. .einfeßen; 
exercer, pour le paiement de sa créance, les -s buhy- 

othèques qui y sontattachées, wegen feiner Schuld: 

Forderung die damit verbundenen Verzugs: od, Un: 
terpfands:rechte ausüben; CF. 1572. la femme ei ses 
héritiers n'ont point de ⸗ pour la répétition de la dot 
sur les crcanciers antérieurs à elle en hypothèque, Die 
Fran und deren Erben haben bei der Suridforderung 
des Braut ſchatzes fein Vorgugér. vor den mit einer 
früheren Hppothel verfehenen Gläubigern, ef. gage, 
privilégié, purger. Syn. cf. prérogative. 

Priv égié, 66, 5. à. (quia us privilège, qui jeuit de q 
pr., faveur a bévorredtigt, *privilegiert; 
Bevorredrigte, *Drivilegierte; les off 
ciers-s, les personnes -ces, (qui par q_ présogative aita 
chée à leur charge, sont axemptes de cart. droits Die bent 
Beamten, bie D-u, die b-en Perjonen; il y a be de -s 
(dans ce pays), ed gibt in. .viel B. od. P.; église -de, 
(qui jouit de cert. exemptions, relativement à la juridiction 
de l'ordinaire) b-e Kirche; créancier -, (qui a droit d'être 
payé par préférence aux autres) bre Glaubiger; Gl, der 
ein Lorgugérebt bat; CF. 2006. entreles créanciers 
-s, la préférence se regle parles différentes qualités 
des privilèges, unter mebreren b-en od, p-en Gläubi: 
gern richtet ich der Vorzug nach der Beſchaffenheit der 
Vorzugsrechte od. Privilegien; les ereanciers -s,les 
créances - des sur lesimmeubles sont 2, die Bläubiger, 
die Schuldforderungen mit Vorzugsrzbten auf die 
unbeweglichen Güter finde, cf. creance;cas -, (qui est 
de la connaissance du juge séeulier conjointement avec le 
juge eee., nosobitant le privilège clérical)p-er Fall, vor 
den geifilihen und weltlichen Nichter zugleich gebörige 
Sache, cf. cas; Catlı. autel-, (ou l'on peut dire la messe 
des morts les jours qu'on ne peutla dire aux autres autels) 
p-er Mitar; Jur. autref. lieu -, ıquin'etait pas soumis à 
la police générale) Äreiort; jour -, (où l'on ne pourait ar- 
rêter pour dette) freier Tag; Ebubtag. 

Prix,(pri) m. (ce qu'use chose se vend, ce qu'on es paie) 
Preis, Werth; - raisonnable, modique, excessif, 
billiger, mäßiger, übermäßiger Ÿ.;-ordinaire, - re- 
gle,- fait, ordentlicher, regelmäßiger, gemachter, fe: 
pie, bebungener, auſgemachtet Ÿ.; le bas -, 

t- dépend de z, der niebrige od. niedere P., der 
bobe P. hängt von # ab; acheter au plus haut, au plus 
bas -, à quel - que cesoit,älout -, um den böchlten, 
niedrigften od. niederiten P., um — — V. 
um jeden P. laufen; ilaachete à bas, à tres-bas -, à 
un = tres-bas, er bat wohlfeil, febr in. duferft m. ein: 
getauft; vendre à vil, au prix coülant,au prix du mar. 
che, au- courant, àa- fixe, um einen geringen Ÿ., um 
einen Spott:p., um ben foftenden D. od. um den Ein: 
Tapis:p., um deu Markt:p. „um ben laufenden P., um 
feltgeießten D. verfaufen; acheter dans un - fixe, (dans 
une maison où l'on vend à - breom déterminé, sans marchas- 
der) in einem Laden einfaufen, mo feite od. feitgeiehte 
P-e find; baisser, diminuer le -,dend_berunterfeßen; 
les - haussent, baissent, Die P-e fteigen, fallen; (ces 
denrées) augmentent, baussent de -, ſteigen im P-e, 
ſchlagen auf; on a augmenté le pain, le - du pain, man 
bat den P. des Brodes, den Brod:p. exboͤhi; man bat 
mit dem Brode anfgeiblagen; (il y a des marchandi. 
ses) à tous, ju allen D-en; a quel - me cederez-vous 
ce drap ? um welden D. erlaÿen Sie mir dieſes Tuch? 
se débattre du -, sur le -, über ben P, ftreiten, unter: 
bandeln; convenir de -, du -, wegen des D-cé od. über 
den P. einig werden; (les ouvriers) qui font des mar. 
chés a fait, die et. um einen bedungenen P. überneb- 
men; 5* fixer, taxer, modérer le —, den P. beitim: 
men, feſtſetzen, im Ÿ-e beruntergeben; reslituer le - 
d'une chose qu'ona volee, perdue r, den W. einer ge: 
fiohinen, verlernen: Sade eriehen; il n'a pas encore 
jévele- de sa terre, er bat den Kauf⸗; v. od. Raufſchil 
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ling feines @utes noch nit bezahlt; vendre à nou, 

(au dessous du —, be moins que la chose ae vaut) unter dem 

Ÿ-e verkaufen; (acheter) à bon, (à bon marcké) um 

billigen P., mobifeil; c'est un juste -, bas -, - modi- 

que, das ift eim billiger, geringer, mäßiger Ÿ.; la ma- 

rée est au, hors de -, (excessivement chère) die Grefi: 

fée find Heut über ben P,, übermäßigtbener; ces cho- 

ses n'ont point de -, sontsans -, (vent d'une Lrès-gr. va- 

leur, le n'es est poiat réglé) Diefe Dinge haben feinen 

D. find von unfaägbarem W-e; it. der P. Diefer Din: 

ge läßt ſich nicht beitlummen; (un diamant de cette beau- 

té et de celle grosseur) est sans -, bat feinen P.,iftvon 

unfhäpbarem WB-e; (ce tableau) n'a point de -, hat 

feinen P.; les papiers sur cette place sont sans -, (pers. 

ne demande à em acheter) Die Papiere aufdichm Plaëe 
6. keinen P., find nicht geſucht; fg: (pt d'un kom. d'un 

mérite rare, txtréord. dans son genre,.ou de l'excellence 
d'une chose) c'est un homme sans -,cel/. est sans -, 
er iſt ein Mann von unſchaͤzbarem Verdienſte, diefer 
M. ift unſchaͤtzbarz (c'est un À.) dont on ne connait 

le =, tout le -, , . beffen BB. od, Werdienft man nidt 
tennt, nicht genug lenur cb. erfennt; je connais toutle 
- de son amilie au service qu'il ma rendu, ih erfenne 
den gängen W. feiner Freüudſchaft aus dem Dienfte, 
den ermir erwieſen bat; je connais tout le - de ce ser- 
vice, de ses soins r, Ich kenne den gangen W. dieies 
Dienfted u on ne connait pas le - de cet ouvrager, 
man leunt den W. dieſes Werkes enicht;meitre gcä-, 
abas-, à haut -, einen P,, einen geringen, beben P. 
od. W. auf et, jeden; mettre la tele d'un homme à, 
(promettre une somme à celui qui apportera La téte de qn, 
qui letuers) einen P. ef Demandes Kopf ichen; - pour 
-, votre droguet est plus cher que mon velours, en 
considérant le — et la qualité des a marchandises) verbält: 
nismäßig if Ihr Drogett theurer alé mein Sam- 
met; (considerez bien les qualités de ces deux hom.) et 
vous verrez que - pour - l'un vaut l'autre, und Sie 
werben feben, daß verb, einer bem andern die Wage 
bält, einer den andern anfwiegt. 

2. au-,adl. (er comparaison de. „inWergleihung 
mit od, gegen; ceci n'est rien au - (ou auprés) de ce que 
vous allezentendre, das iſt nichts in V. mit bem od, ge: 
gen dag, was Sie nun hören werben; fg: (pt de ce qu'il 
en esüte peur obtenir cert. avantages) il a achete la vic- 
toire au - de son sang, de sa vie, er bat diefen Sieg mit 
feinem Blute, mit jeinem Leben erfauft; acheter la 

aix au - de l'honneur, de son h., ben Gricben auf Ko: 
m ber Ehre, jeiner €, erlaufen; gagner qn, obtenir 
ge à- d'argent, (en offramt be d'argent) einen duré Geld 
gewinnen, auf feine Geitebringen; et, mit Geld erlan: 
gen; (ily parviendra), àq.-quece soit, ed fofte was eh 
wolle; pourvu qu’ifreussisse, pourvu qu'il l'obtienne 
& qu'importe à quel -? wenn ed ibm nur gelingt e 
mas liegt daran, um weichen D. ? 

5. (ee Qui estolfert à celui qui réussira le mieux damsg. exer- 
ice, dans q ouvrage) Preis ; le · dela course, de la ba- 

ue, der P.im Wertlaufen, im Mingelrenneur; le - de 

a peinture, de la sculpture, der P. in der Mablereie; 

le - de pocsie, d'éloquence, de musique, du chante, der 
D. in der Didtfunit, in der Redelunft 1; proposer um 
-, einen D. ausfegen; disputer un -, le -, einen Ÿ., den 
D. ftreitig machen, ſich um ben D. bewerben; manquer, 
remporter le -, ben P. verfeblen, nicht bekommen, den 
P. davon tragen, ef. cirgue; Ecol. composer pour les 
-, um P-e ausarbeiten, fomponieren: obtenir le pre- 
mier -, den erſten P. erbalten; ladistribution des -, die 
Vertbeilung der De; il a remporté tous les - de saclas- 
se, er bat alle D-e in feiner Klaſſe davon getragen, be: 
fommen; fg: remporier le -, (surpasser les autres em ge) 
den D. bavon tragen, die Andern übertreffen; ce fui Lui 

ui reuporla le - de la danse, er trug im Tanjen den 
Ÿ. davon, er übertraf Mlle im Tanzen; (dans cette au 
semblee), elle rem le- dela beaute, trug fie den 
D. der Schönbeit davon, wurde fie fürdie Sconſte gr: 
balten. Syn. le - estce que la chose vaut ou ce qu'onen 
paie; la récompense est ce que la chose mérite ou ce 
qu'on en reçoit, Der P. iſt das was die Sade warlb 
tft od. mag mandafür bezablt; Belohnung ſſt bus, 
was die Sade verdient od. was man Dafür befemmt; 
vouspayezle — de la chose, vousdonnez une r. — 
unservice, man bezablt den D, der Sache, man gibt ei 
ve Bel. für einen Dienit;le salaire est le- du travail, 
une gratification sera la r. de l'assiduile, der ob if 
der D. der Mrbeit, cin Geſchent oil die Bel, der Emfig 
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keit ſepu. {nettes} Afterbienen, f. 
Pro-abeilles, £. pl. hn. (nom donné à la tribu des andre- 
osies, f. pl. My. (sacriéces qu'on faisait à Cérès 

avant lessemences) — f; Saatsopfer, n. pl. 

Proaulion, m. Ma. ane. (prélude des Bütes, avant d'exé- 
ewter um air) Voripiel auf ber Floͤte; Flôten-v., n, 

Probabilisme, m. Th, (doctrine des spinioss preba- 
Dies, ou suiramt lag, om peut se décider pour une opinion 
prebable, quoique opposée à une su à plu. sutres plis pro 
bablen Meinnugsglaube,*Probabiliem, ef. 
probabilité. 

Probabiliste, tps du probabilisne) Mei: 
nungsglaubige, "Probabilift, ef. probable. 

Pro ilite, f, (apparence de vérité, vraisemblance) 
Mabrieintibteit, f; la d'un évènement, du 
gain e, bie 2. einer Begebenbeitg; il n'y a pas de — à 
cela, a ce qu'il dite, il n'y a nulle -, ed ait keine W. ba: 
rin, in bem, was er ſagt, ed iſt | keine W. verbanden; 
tout cela repose sur une -, alles dag beruht auf einer 
28.; ladoctrine, l'opinion de la - ou du probabilisme, 
Die Lebre, die Meinung von der W. ed, vom Probabir 
ligm; Math. doctrine, théorie, analyse, csleul des -s, 
(où ils'agit d'estimer les -s de gain où de perte dans Les jeux 
de hard) Lehre, Unterfuhung, Aufldiung, Bercd: 
nung der -ent, 

Probable, a. (qui # une apparence de vérité, qui paraît 
fondé en rauen; Wabridelntit; le succès, l'evène. 
mentest-, der gute Uusgang, der Crfolg ijtin.;il est- 
qu'il viendra, il n'est pas - qu'il vienne ce soir, es ift 
w.,daßer fommen wird, nicht w., Dad er dieſen Abend 
kotumt il est - que la lelire lui est parvenue, es it. tr. 
daß es. iſt ihm Der Briefzugelommen;(celte opinion) 
est plus - que l'autre, ift-er alé die andere; ce nesont 
là que des arguments -s, (opp. à évidents, à demonstra- 
tie das find nur -e Beweisgründe; ilsoutient la doctri- 
ne desopinions -s, où du probabilisme, er lehrt ben 
Sa. bebauptet die Lebre von den -en Meinungen od. 
vom Menungsglauben; 2. m. préférer le certain au 
—, das Gewiſſe dem W-en vorzieben. 

robablement, ad, evraisemblablement, ayes probabi 
tiré wahrſcheinlich; -er Weile; il viendra -lesoir, 
er wird w. den Abend kommen; (son procès va étre 
juge),et- il le perdra, ind w. wird er ihm verlieren; 
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fait le bien qu'elles ne peuvent prescrire, elle est acti- 
ve dans le cœur; d'honneur est comme le lambenu de 
la vertu, il pense, il parle, ilagitavec une sorte de hau- 
teur,etsemble tre son propre législateur à lui-même, 
bie R., Rechtlichleit unterfagt ſich dag in ben Geſetzen 
überhaupt verbotene Boͤſe ftreng; Die Tugend thut dag 
Bute, das fie niat vorfbreiben können, fie iſt im Der: 
zen wirtfam; die Ehre iſt gleichfam die Fadel der Zur 
gend, fie denkt, ſpricht und handelt mit einer Art von 
wu iſt gleichfam ihr eigner Geſetzgeber. 

Pro lematique, a. (qui peut se soutenir, ze défendre 
dans Vafhrmative et dans la négative) meifelbaft, tits 
entiicben, unausgemadt, * problema: 
tif; Ccelle proposilion, celte doctrine) est -, tft4., 
p.; tout ce qui souffre le pour et le contre avec une 

resque égale vraisemblance, est —, Alles, was dad 

de und dag Wider mit beinabe gleicher Wahrſchein⸗ 
lichteit zuläßt, tft unentfd., 4. od. p.; 2. (douteux) 1.5(ce 
fait, cette nouvelle) est fort -, ift 3, ungemwiß; il a eu 
dans telle circonstance une eonduite fort -, (équivo- 
que) er bat fit bei diefer Gelegenheit Schr sweibeutig 
benommen, Syn. iln’ya pointde raison de prononcer 
dans les choses -s;il n'y a pas de raisons pour se deci- 
der dansles choses douteuses; iln’y a pas assez de rai. 
son de croire dans les choses incertaines, té gibt lei: 
nen Grund in unent{$iedenen od, problema: 
tifhen Dingen abzuſprechen, es gibt feinen Grund 
bei zweifelbaften Dingen fit gu entiibliehen, man 
bat nit Grund genug, um ungemiffe Dinge zu 
glauben; vous cherchez la solution de ce qui est -, la 
vérification de ce quiest douteux, la confirmation de 
ce y esténcertain, man fucht die Muflöfung deſſen, 
was unentfdteden od, p., die Bewährung def: 
fen, was zweifelhaft ift, die Betätigung defien, 
was ungemwiß if. 

Problématiquement, ad. (d'une man. problémati. 
que) unentf&ieden, *problematiid, auf 
eine —e, smeifeihafte Urt; traiterune question -, eine 
Stage p. abhandeln, foabh., baß man fie n. läßt. 

Pro Me, in. (proposition dent le pour at le contre 
sont également probables et peuvent étre soutenusaree une 
égal force) Aufgabe, Frage, "Problem, 
n; c'est encore un -, c'est un vrai - de savoir laquelle 


Cilesten belle passe), et- iln'en demeurera pasla, und | (de ces deux formes de gouvernement) est la meil. 


w wird er es noch höher, uod weiter bringen. 

Probant, e, a. Pa. en forme -, cen forme authentique) 
in rebrlicher od, rehtöbeftändiger Form; it. qf. raison 
—e, (convaincante) beweifender, überzeugender Grund; 
Bewelsgrund. 

Probation, f. (temps du noriciat; épreuve) Probe, f; 
le temps de -, (le tempa du nevieiats, Die-zeit; pendant 
son année de -, mihrend feines -jahres; it. temps d'e- 
preuve qui précède qf. le moviciatp -jeit (in den Aldftern) 
vor dem Nopiytat; il, elle a failtrois mois de - avant de 

rendre l'habit, er, fie bat ein Vrertelfahr -Jeit ausge: 

alten, ehe er, fie eingefleidet worden ift. 

Probatique, a. ef. piscine. 

Prolmtoire, a. (pt des actes propres à constater la capa. 
eitd des étudiants) zur Probe od, Prüfung dienend; 
acte -, Probe:übung, f; Prifungéact. 


leure, es ift nech eine A. ein P., es iſt eine wahre 4, 
ein wahres D, zu willen, melde vonzdie beffete iſt; 
ern a decide, ce n'est plus un - bat antichie 
ben, das ift keine X. où. &., kein P. mebr; Phil, (propo- 
sition qui exprime q. efet natucel, dont os demande larai- 
son ou dent om eberche la cause), les -s d'Aristote, die 
An, P-e dee Uriftoteled; - de morale, tqei a rapport à 
ce qu'on doit faire ou drites) U, aus der Eittenichre; - 
de physique, (qui concerne g.objet de lanatere) A, Qué 
der Natnrichre ; - mutaphysique, (qui » rapport sx 
choses spiritwelles) M, aus der dRetapbofit 5 resoudre 
un-, eine. löfen, anflöfen; l'algèbre vous donnera 
la solution, la resolution de ce =, die Miacbra e wird 
Ahnen diefe U. löfen od. auflöfen beifen; Math. (propo- 
sitiom dans Ing, om demande de faire q. operation au enma- 
tewetion suivant les règles de math., et de démontrer qu'elle 


Probité, £ (attachement à toutes les vertus eiviler, deoi- | a été faites M; on Jui propasa pour -, de trouver „, man 


ture d'esprit et de cœur dans les aetians et dans la conduite) | legte ibm alé U, ver, qu finden :; 


la proposition, de 


Mebdlidleirt, Ehrlichkeit, Rechtſcaffenheit, | mefnrer In hauteur d'une tour, en connaïssantseule 


Mecht!lichkeit, f; la = estlavertu qui constitue l'honnète 
homme, die R. ift die Tugend, die den restfhaffenen 
Mann audınact; (la vertu, les devoirs) de -, der M.;- 
éprouvée, incorruptible, erprobte, unbejtetliche D.; 


ment la distance de l'observateur à latour,estun-, 
der Ban, die Höbe eines Thurmes zu meſſen, wenn 
man bles die Ontfernung des Beobhabters von dem 
Theme kennt, ft eine A. ein P..of.apore, deliugue, 


cest un homme de -, d'une grande -, d'une = recon- | déterminé, indéterminé, linéaire, bocal, plun,sa- 
nue, er iſt ein reblider Mann, ein Mann von amer: | dde; - des trois corps, (= qui eansinte à déterminer le 


Faite -, ich babe taufend 
halter; La plus exacte 
Die SrengiteN., @.; il 


Eaunter M; j'ai en mille preuves de sa -, de sa nar. |mowv. de trois corps, (ou même d'un plus gr. nombre, tels 

deretse von ſetuer M, 2 ers | ger les satellites de Jupiter) projetés dans l'espare ei qui 
la plussévere -, die genauefe, |s'atlirent récisroquement en raisom d'rrete de lemre master, 
n'a ni foi ni -, c'est un homme | et inverse Aw ensré de leurs distancest die SI. bad P.von 


sans foi, sans -, er hat weber Treue not Glauben, den drei Körpern; As. jede Keppler, (qui consiste à 


er et ain Dann char Tr. und Öl, ohne À; cela 
est contre la-, bad i wider die D ; sa- m'est suspecte, 
feine N, €. tft mir verdächtig. Syn. la — exclut toute 
inantice, l'évtégrité la corruption, l'honnétele le 


de Unbeſtechlidteit fhliegt Die 


trouver le lieu d'une plamcte dans ua traps donnés Die 
Kepplerishe M. dab K. P. 

Probole, An. e. apophyse. 

Proboscide, f. Bl. tlatiampe d'un éléphants Elephan⸗ 


“ mal,et mene les sans aires man. de faire le bien, die |tenrufei; fa. (esp. de vers qu'on trouve dons les intestins 
M, Mebtlidfeir falicfe jede Uagercætigteir atts, de plu. esp, d'anienus) Müſelwurmzlia - bifide, 
Beltetuns, und Lis|la partie poster, fendue en», etnettwurr dans les iniretins terpasition d'un corps opaque; iu Inn 


quia 


Nottiéerfenbeit dag Böre und feltft die helm Were | du phoque, des raies erber zweitpaltige W. 


te, das (are zu thtin, atié; Ta 
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tres en mouv.) erftellefache, Belegenheite:u. 
cédé, m. (conduite d'une pers. envers une auire) 

Berfabren, Detragen, Benchmen, n; bon, 
mauvais -, = malhonnete, gutes, f@limmes, unans 
ſtandiges D., B.; voilà un - fort honnête, fort obli- 
geant, das iſt ein ſeht artiges, ſeht bèflites V. avoir 
un bon -, un-desinteresse, ſich gut, uneigennuͤtzig bes 
tragen; quel-! c'est unétrange-,weldes V. ob, B,! 
weiche Aufführung! das ift ein jonderbares V., B.; 
j'ai cprouvé de sa part d’etranges -s, er ift aufeine 
fonberbare Urt gegen mich verfahren, bat fit auf eine 
.. benommen; il ne connailpas les-s, (les égards qu'en 
se doit les ums aux autres, Le man. de se conduire) er bat 
feine Lebenéart, weiß nicht zu leben; manquer aux -s, 
ſich gegen die Lebengart verfeblen; c'est un homme à 
-s,ilse pique de -s, (de savoir vivre ep) eriftein Mann 
von £ebengart, er will £. haben; it.mp.(querelle, dé- 
mil); il a des-s avec tousses voisins, er bat mit allen 
feinen Nacbtarn Händel; Chi. (méthode qu'il faut stivre 
pour folie q. opération); le — pour —— — 
das V., die Verfahrungsart bei der Dereirung des 
Phoepbord; Chir, (man. d'agir dans les opérations chirur- 
giesles; les -s sont détermines par les instruments 
qu'on emploie, die Verfabrungéacten werden durch 
die Werkgeuge, beren man fich bedieut, beſtimmt. 

Procéder, (0 céder) va. (provenir, tirer sonorigine) 
bertommen, berrübren; (sa maladie) procede 
de cette chute, fommt, rüber von biefem Kalle her; 
(son mal) procédait de chagrin,fam, rübrte von@ram 
ber; (tous nos maux) procèdent de ceite cause, forms 
men von dieſer Urfabe ber, eutſtehen aus diefer...; 
(leur mesintelligence) procede de ce propose, kommt, 
rührt von diefer Nede x her; Th. (le Saint-Esprit) 
cède du Pere et du Fils, geht vom Veter undvoméob: 
ne and; 2. (sgir en qe verfabren,gqu Merle 
gehen; il faut - avec ordre dans l'examen decelle 
affaire, man muß bei der Interiuhung diefer Sache 
mit Ordnung v., ju W. 9.; pour y - méthodiquement, 
um regelmäßig, kunſtmaßtg dabei zu v.z (Énissons 
ceci), el puis nous procéderons au reste, bernach wols 
ben wir an Das Uebrige ‚geben, zudem Uedrigen ſchrei · 
ten; fa. tant fut procédé, (lantacte -6) que l'on con- 
vint de y, (em ft si biem, on se donna tant de peine que 3 
Les choses en vinrent à un tel point que +) man gab fich (0 
lange Mübe, man rubete nidt, bis man ütereintam, 
Au es Pa. (agie en justice; ; - à l'inventaire des papiers z, 
jur Verzeichnung ber Papiere x fdreiten; -au 
Jugement (d'un — sur Enribetbung rf.; on pro- 
céda à la vente des me man (dritt zum Bertaufe 
des Hausrathed, man natım den Verkauf des „vor — 
eriminellement conire qn, ile poursuivre en justice eo. 
eriminch) peinlich gegen einen D.; 3. (pt deln man. de se 
comporter envers les autres) D, fi verba Item, fit 
betragen: - avec noblesse et franchise, mit Edelr 
mutbev.; (dans celte occasion, en cela), ila procédé 
en honnete homme, en h. d'honneur, bat er fit alé 
tébtidaffener Mann, als Maun von Ehre betr., bes 
nemmen; il a -é d'une fagon fort extraordinaire, er 
iſt auf eine ſeht aunserordentliche Art verf „gu W. pes 
aangen; sa manière de - est étrange, feine Met ju verf., 
feine Verfabrumgsart ift fonderbar; Pa. - par-devant 
tel tribunal, vor dem e progeiieren; bien jugé etmal 
procédé, (Vf. a été bien jugée au lond, mais onn'ya pas 
gardé toutesles formalités requises; wehlgeiprachen, aber 
nicht in gebörtger Form; Lit. (un ouvrage, un poème 
+) qui procède bien, thersqu'on en appreuve ledessein, 
Vordre et le tim) Das ſchou Tortläuft, in melden Ptau 
und Ordnung bereit, cela procède bien, das bat ei⸗ 
nen gaten Gina. Syn. - indique le principe el un cer- 
tain ordre; provenir, les moyens ou la manière de 
produire l'effet; émaner, In source et l'action de re: 
pondre; découler, la source, l'écoulement successifs 
dériver, la source et l'action d'en rer la chose, bers 
fommen, berrübren zeiat Den Urigrung und 
eine ſewiſſe Ordnung an, enritebem bie Rittel 
nd Meet die Bit kung bervorguoeingen, am fit ds 
men bie Quelle und das Verbreiten, au siitepen 
die Quelle, den allmähliaen Abnuß, berleiten 
de Quelle und dis Schoͤpfen einer Sac baraut; le 
mal praceéde d'un vice, une éclisse prat cent de l'in- 
re éesane du 
suit: Here d'écoute d'une fontaine: l'eau d'un canal 


- s'interdit igmmreuse- Procalartique, {pro kr} a. Mel, cante = (d'une | est dérivés d'un ru ser din Hobel EU Det ven ei⸗ 


ment le mal défendu par les lois en général; la rurtce | maladie), (cause qui re montre et agit late, qui meties au· nem fete per, ces nıranıd entiteht von 
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der Dazwiſchenlunſt eines bunteln Körpers, das Licht 
Mröme aus der Sonne aus, das Warler flieht 
aus einem Bruunen beraus, Das Waffer eines Kanals 
wird von eınem Bade x hergeleitet, 

Procédure, f. (instwuetios judsciaire d'un procès, soit 
evil, seit criminels Berfabren, n Redriégang 
- civile, eriminelle-extraordinaire, (quise fast apres que 
le procés est réglé à l'entraordimaine, €. à. d. apres que le 
jage à ordonné que Les tdmoias seront recsllés eteosfromiés) 
bürgerhides, peintiches B., bürgerlicher, peinliterin.; 
la - n'élait pas bonne, il a fallu rectilier la -, das 3. 
war mit gut, man mußte das D. berichtigen; ilen- 
tendla -,er verficht dem Di, iſt geiidt in der Proseh 
fubrung; la — par jurés, dag V., der R. burd Gr: 
fbworue, cf. récréminataire; 2. cactes d une -); on à 
mis toule la — entre les mains d'un tel, man bat fämt: 
liche Arien Des Vrojeſſes, alle Drosefideifcen dem und 
dem übergeben; (om abrüle) toutes les -s, alle Ucten. 

roceleumatique, 5. a. (pied de vers grec eu latin 
compose de 4 breves) Procelevinatitus; Doppzliclag; 
vers, (dans leg. entrait io — et qu'on employat surlout, à 
eauae de sa rapidité, pour animer ou exborter les matcbots) 
proceleomatiicher Ders, . 

Procellaire, f. hn. c. grisard. 

mon, = Ola. iinstr. de fer aigu et à ressort) id. 

rocéphale, s. a. cf. macrocéphale. 

Procès, (cé)m. (instance, —— tde devantum juge, 
surun dıferand entre zouplu. pers.) Redbté baudel. 
sftreit, *Progeß; - civil, criminel, peinlider 
R., Eipib:p., Eriminabp.; - de grande discussion, 
ſchwieriger OÙ. od, P.;- injuste, ungerechter M.;un — 
d'honneur, (eu it y va del'h.) ein P,. wo die Ehre auf 
dem Epieletebt; Chrenfare, 1; avoir un -, étre en -, 
einen R. od. P. baben, fübren;entrer en -, fit En ei: 
men M., 9. einlaffen; faire un - à qn, einem einen P. 
anbängen; gagner, perdre son =, le =, feinen Di., den 
M, od. Ÿ. gewinnen +; it. fg: tila bien ou mal réussi dem 
q. entreprise £) er bat feinen P. gewonnen, verloren, 
fein Unternebmen it ihm gelungen, mißlungen; ilest 
en avec lui, ilssonten -, er bateinen R. od. V. mit 
ibm, fie führen P. miteinander, findin einen OÙ. mit 
einanter verwickelt; un-par écrit, einfchrifelider P. 
od. Di; recevoir Fe rlies)en - ordinaire, régler un 
-, une affaire à l'ord., teiviliser une all. eriminelle) Die 

eteien zum ordentlichen P-ezulaflen, einen P,, M. 
den gewöhnlichen Gangeinleiten, fairele-agn, cle 
powrsuivre eriminellemeat)einemden®, madhen,ch.eroc, 
cour, dormir, mémoire, parfaire, pendre; reveil- 
ler un —, (reprendre les poursuites) einen P,,R. wieder 
aufs neue fortfeßen; rallumer un -, Cle reprendre après 
wn long istervalle) einen Ÿ. von neuemanfangen, wie: 
der aufrühren; fg: faire Le - à qu, (l'accwrer, lerondam- 
ner air qe qu'il aura dit ou fait) einem den P, maden, ci: 
nen berbammen; (rousavez bien fait de venir), nous 
faisions, nous vous faisions votre =, wir madten Ib: 
nen (dom den P.; on faisait le - à votre livre quand 
vous avez paru,man madte Ihrem Buche den P.,man 
fprad das Urteil über Ihr Buch, alé e; it, (pt de qu 
qui trouve à redire à tout) (c'est un misanihrope)quife- 
rait le - au genre humain, der das ganze Men fden 
ſchlecht verdbammen wiirde; P. cf. aiguille; est diable 
en …, c'est un diable en -, (habile dans la ehienne; il est 
dangereux d'avoir des af. avee lui) er ift ein Teufel mit 
fäbren, er verftebt bas D. führenmie der Teu⸗ 
; P. sans aucune (sans autre)forme de -, (sans autre 
façon) ohne weitere Umftände; 2. (les pibees où écritures 
d'un — pour servir à l'instruction et au jugement d'une af.) 
P-acten, D-fhriften, Aeten; mettre, remettre le pro- 
ces au ge, die Acten bei Bericht niederlegen, der 
Geridtélansellei übergeben; voir, revoirun -, die Be: 
ten (von einem P-e)einichen, wieder durchſehen; le — 
est sur le bureau, die Acten find auf der Geribtéftu: 
be; distribuer un —, (em mettre es pieces entre les mainı 
d'an juge, pour les examiner el en faire son rapport) Die 
Acten ceines P-e#) einem Michter zutbeilen, ef. ver. 
5. An. -,ou essus, (pt d'une partie qui s'avance 
er qui fait saillie) Fortfah; les -sciliaires, die Stern er: 
weiterer des Uugregenbogeng; - mamillaire, der Si: 
heufortfaß, sipen.ähmliche be Schlafbeins. Ita, f. 

Processe,f.ha. tg. de cruntacés far. des macreuses tr 

Processif, ve, a. (qui aime les procès, qui en faitou 
intente légerement) progefifüdtig; c'est un 
homme fort -, er {ft ein febr -er Menféb, ein rechter 
Projeffrämer; (son voisin) est -, al’esprit -, l'humeur 


Procession 


-ve, iſt p., hat einen-en Seiſt, ein -e8 Bemütb, 
Procession, (pro cè-cion) L (cérémonie ece., qui con- 
site en une marche du clergé at du peuple, en chantant des 
hysmes eo Umgang, Meibengang; "Prexeffion, f;- 
ordinaire, grande -, gewöhnlicher, großer U; aller en 
— ala-,suivrela -, iu P., ınder P. mit dem Kufjuge 
eben, der V., dem Uufzuge folgen; il y eut un grand 
concours à celle -, edıwar ein grofer Zulauf zu Dieiem 
U-e; faire, ordonner, disposer une -, einen U. balten, 
anordnen, veranftalten; faire une - dans l'oglise, 
dans les rues z, einen U, im der K., inden Strafen 
balten; la - du Saint-Sacrement, (qui a lieu ord. au jour 
du 5. Sserements der I, mir bein Docmürdigen; la - ge. 
nérale, der allgemeine 1 , die allgemeine P.;voir pas- 
serla -, dent, die D. vorbeizieben fehru; fg: cpt d'umr 
multitude de peuple qui marche dans une rueg) fa. c'est 
une - continuelle, das ıft ein immerwäbrendee Sin: 
und Hergeben; P. on ne peut passonner elaller en -, 
‚on ne peut pas Être en 3 dıll. lnèux em mêmetemps; on ne 
saurait faire à la fois 2 choves incompatibles] man fan 
mit an 2 Drien yumal iron, man lan micht zweierlei 
Dinge gugleibtbun; Th. la - du Saint-Esprit, (la pro- 
dmcton eleimeile du St Esprit, Qu prorède du Pere et de 
Fils dag Mudgeben def beiligen Beifted. 
Processionnaires, (procé) eu évolulionnaires, 
en. <chemilles qu: voyagent sur plu. lignes, ayant um chef 
à leur tête) Manber-raupen, Sug:r., "Proceifionder., 


f. pl: 

Processiannel eu processionnal, (pro ce ) m. 
Li. che où sont notées les prieres qu'an chante aux pro, 
cessions) Umgangé-budb, *Proccifiond:b., n. 

Procéssionnellement.(pro cé) ad. (es procession) 
in Proceifion, in Neiben, an feierlitem Aufjuge; (les 
paroissiens) allörent, se rendirent - à l'église, gingen, 
braaben fi in P.,ım R. in die Kirche, 

Processus, An. cf. procér (5). 

Prochain, un. érhaque ham. en particulier, ou tous les 
hom. «= general) Mächte; aimer son - comme s0i- 
même, feinen -1 wie fich ſelbſi Lieben; l'amour, le salut 
du -, die Liebe, die Wohlfahrt des -u, die -nliebe, cf. 
précepte (B);(ce pauvre qui vous demande l'aumône) 
est voire - ei voire frère, fit Ihr -runde.Syn.ch. 
proche. 

Prochaine, a. (qui est proche, pt des lieux ou du temps) 
nädfte, wabe; dans le - village, dansla ville-e,in 
dem -u Dore, in der -m Stadt; le mois-,l'annde, la 
semaine —e, der n. od. fünf ti ge M. bas un. f. 
Jahr x; sa perle est -e, je vois sa perte -e, fein Unter: 
gang ift nabe, id febe feinen naben Unt,; on traitera 
cela la fois -e, dans la -e assemblée, man wird bief 
das u, Mal, in der -n Verſammlung abhandein, vor: 
nebmen; (je paierai le tout) au terme -, aufden-n 
Termin, auf das m. Biel; Th. occasion -e, (qui peut 
parter facilement au péché, ou occasion de pécher qui est 
présente) nabeGelegenbeit, die Veranlaſſung zurSün: 
de; éviter l'occ. -e, les occasions -es, die nahe G., die 
maben G-en, die ®-enzur Ende meiden. 

Prochainement,ad.Pra, (au terme prochain) 1 à de 
ſtens; au terme - rehant, (auterme prochain) auf den 
nächften od. näcitfommenden Termin; je viendrai 
très —, cela se fera —, (sous peu) id merde aller-, febr 
bald fommen, das wird. geſchehen. 

Procharistéries,(-ka-)f. pl. h. anc. (sserißon à Abè- 
nes en l'honneur de Minerve, au retour du printemps) Pre 
sarifterien, f. 

Proche, a. (voisin, qui est près deqn, dege) nahe, 
(ta ville) ia plus -, bie nächte Stadt; (ces deux mai- 
sons) sont fort -s, find febr n. beifammen; il estson 
plus - voisin, er ift fein nächfter Nachbar; le temps est 
—, sa derniere heure était -, bie Beit iftn., feine letzte 
Stunde war n,;it. (aree la pré. de; les maisons (situées) 
- de la rivière, dien, am Fluffe ſtehenden Käufer, bie 
D. nédit dem Fluſſe; (leurs jardins) sont -s l'un de 
l'autre, liegen n. an einander; 2. «otde parenté son plus 
- parent, feinnédfter Berwandter; elle est -parente, 
c'est sa - parente, ſie iſt eine n. Bermwandte, fie if fei: 
nen... .; parenté -,n.Verwandticaft; ils ne sauraient 
être plus -s parents, & dans un degré plus 
=, fie fönnten nicht näher derwandt, nicht in einem mär 
bern Grade verwandt fepn; P. cf. chemire;it. m. pl. 
c'est un de nos -s, erifteiner vonunfern Verwan d⸗ 
ten; ce fut l'avis de tousses-s, das war die Meinung 
aller feiner D.; 5. pre. (près. auprès nahe; - de la 
ville, - de chez moi, n. bei od. an der Stadt, n. an ob. 





Proche 


imeinem Haufe; il est plus- du village que der, er 
iftnäber an, bei dem Dorfe ais c; les maisons qui sont 
- delarivière, die Haͤuſer, dien. am Fluſſe find ob. (tes 
ben; il loge — le palais, - du palais, er wohnt n. am 
Pallafte; it. qf. ad. c'est ici-, ed ift Bier inder Nähe; 
ildemeure ici -, er wohnt hier in der N.; iles‘ tout -, 
erift gany n.; 4.de- en-,ad, (pt. de plu. lieux volsins 
ausg. on va de l'un à l'autre); il va mendier de · en · er 
betteltvon Haus zu Haug, von This zu Tor; couper 
le baisde - en -, bas Bols von Baum zu Baum, einen 
Stamm nach dem andern umbauen; faire des conque- 
tes de - en -, eine Eroberung nad der andern maden, 
en Yand nach dem andern erobern; fg: (peu à pes ei par 
degrés; de — en - ilest parvenu äune grande fortune, 
nah und nad Ift er ju einem großen Glüde od, Ber: 
mögen gelangt; de - en - „ils’emparera de votre bien, 
nah und nad wird er ſſch becs Bermègens bemaͤch⸗ 
tigen, Syn. la ville la plus - d'un lieu peut en être as · 
vez éloignée; la ville prochaine est à peu de distance, 
et la ville voisine est be plus prés encore, bie n à ch⸗ 
ſt e Stadt bei einem Drte ann ziemlich entfernt fepn; 
die nabe Stade iſt micht weit weg, und Die ben ade 
barte @tabtift noch weit näher. Vir, 
Prochilus, m. hn. {ipede du g. ours derlangrüßliche 
Prochronisme, m. Chron, (erreur qui consiste à &- 
signer à vun Éait une époque plus reculée qu'itne faut; pp. 
à parachronisme)* laratronigm. 
Procidence, f. Mid. e. chûte. 
Procigale, f. hm. (esp. de mouches vielleuses, cs. le 
porte lanterne +) Schaum· wurm,ſtiege, Sithierden, n. 
Proclamation, f. (publication solennelle; set, par lag. 
on proclame) Anérufuug, f; das Ausruſen; Pros 
clamation, f; la — de l'empereur, die U. zum Kaifer; 
faire une -, des=s, eine 9,, -en veranflalten; à la - de 
tel prince, de tel générale, beider A. dede: - du gou- 
vernemeul, (pour erdonner l'observation des lois») Wer 
fanntmedung ber Megierung,von Zeiten der; 
la— des bans de mariage, Die A. Adkuͤndigung eines 
Drautpaareé, ber Verlobten; ».cacte du gouvernement, 
pour annoncer au peuple q. évènement s) U. B. Verkuͤn⸗ 
Digung, “Proclamation, 5; la · de la paix, die A, B. 
des Friedens; la - du gouvernement à l'occasion de 
cette guerre 2,bie®., Kundmabung der Megierung 
bei Gelegenbett dieſes Ariegesr; 5. (desit qui contient ce 
qu'en pablie); rédiger une -, eine B. od. P. auffebeu; 
une — mal dictée, eine ſchlecht in die Feder gefagte B. 
P: me, f. (esp. de confession que faisait de ses fam- 


tes un religieux em plein chapitre) Gejtändniß feiner Feb: 


lery, n. 

Pfociamer, va. (publier à haute voix et avec solennitd) 
ausrufen, proclamieren;- un roiz, einem 
König r 4.; (l'armée) le proclama empereur r, tlef ihn 
zum Kaifer aus; il fut proclamé vainqueur aux jeux 
olimpiques, er wurde alé Sieger in den elpmpifchen 
Spielen ausgerufen; — qn, qe à son de trompe, einen, 
et. bei Trompetenfalle a.; - unelois, ein Öecfeh es 
fundmaden; - les bans de mariage, Gerlobte, ein 
Brautpaar ablündigen, ausrufen, aufbieten; fg: «pu- 
blier, divulguer); la renommée a - Jes grandes actions 
(de ce générale), derRuf bat die großen Thaten.. „ver: 
fündiget, verbreitet; il proclama sa honte, er tbat fel- 
neScande fund,ftelte ſeine Sch oͤffentlich zut Schau. 

clitique, a. Gr. grec. (mot qui incline som aecent 
sur le met suivant, opp. à enelitigue) den Uccent ob, bas 

Tonjeichen auf bas folgende Wort dberibiebend. 

Procombant, e, a. Bo. (tombaat sur terre co. par dé- 
bilité, de man. à nelatoucher qu'enpartie) nie D erzlit: 
gend, sgefredt;trelle -, lige -e, er Klee, Stengel. 

Procommissaire, (eelui qui tient la place d'un com- 
missaire) pu. Stellvertreter eined Commiſſars. 

Procondyles, m, pl. An. (es de la main voisins du mé- 
tucerpe, la 1e articulation des deigts de La main) der fih ant 
bie Mittelhand anſchließende Theil der Fingerknochen. 

Proconsul, m. hr. (qui gouvernait q. gr. pravineeaves 
l'auterité de cansul) Statthalter, *Proconful; 
-d’Asie, d'Afrique, St.,P. in Wfien 2; la dignite, la 
charge de-, die Würde, Das Amt eines -#; (Cicéron) 
fatenvoyd-en Cilicie, wurde alé St. od, V. nach Cir 
licien geſchikt. 

Proconsulaire, a. province -, (gouvernée par un 
proconsalı proconfularifde Provinz, cine vou 

| einem Stattbalter od. Proconful regierte Provinz; 
empire -,(cebui d'un prince associe à l'empire, lorsque l'em. 
'pereur lui donsait un pouvoir égal au sien danstoutes les 
pro. 


Proconsulat 


provinces) p-6 Neich. 
roconsulat, m. (dignité de procomsul, aa durée) 

Gtatthalterfhaft,fProcoufulat, n;as- 

pirer au -, mad der ©r., dem P. tradten; sousson-, 

Be le - de Cicéron, unter feiner St. „während 

er €t., des P-es des Cicero. 
Procréalion, f. (generation) Z eugung, Er-, fi 
la - des enfants, die Z. der Kinder, das Kinderzeugen. 
rocréer, va. (omgendser) je ugen, er-; la in du 
mariage est de - des enfants, beräwed der iſt Kin⸗ 
bet zu g.z Pra. lesenfants procréisen légitime mariage, 
die aus regtmäfiger Ede erzeugten Kinder; les hours 
prucréés de son corps, jeine Leibeserben. 
Procris, m. hn, (g. din. lépidopt. app. aux zygänes) 

Srauihwirmer; 2. Bo. (g. de pla. articées) Procrig, f. 

Procruste, m. ha. (g-d ins. coléept. scarabés.)vedertèr 

et, . fam After, 

Proctalgie, f. Med. (dauleur du fondement) Ehmer; 
Proctite ou -titis, L. (Au. m.) Med. ciafammation de 
Vazus) die Eutzindung des Alters, pans. 

Proctockle au proctoptose, 1. Died. c. chutede 

Proctole, m. ha. (am. demailasq, formée de plu. radi. 
aires) [Bohrmeipe, f. 

Proctotrupe, m. ho. tg. d'ins hymenapt. pupivares) 

Proctotrupiens, m. fan. ding. formée du practotrupe 
etanal ıdie Bohtwe penarten. 

Procurateur, m. hm. imagitrat venitien on génois, 
qui avait l'administration du bies des orpheline et de coux 
quimouraientsanstester et sans Inisner d'enfants) Procura⸗ 
tor; - de St. Mare, D, von St. Warlus, 

Procuration, (ei) f. (pouver denne aqn, d’rgir en ne- 
tsenom) Vollmacht, f; — générale, spéciale, illi. 
milée 2, allgemeine, befondere z D; ila une ample-, 
er bar eine ausgedehnte D; sa - est limitée, est expi- 
rée, est surannée, feine DB. ait befbränfe, terloften, 
iſt veralter, verjährt; donner -, eine ®, geben, aus: 
ftelen, D. ertdeilen; révoquer une -, eine V. zuruͤd· 
nehmen; être charge, fonde de -, mit einer À, verie: 
ben fern, D. haben; il agit en vertu de -,er handelt 
fraft einer D.; être chargé dela- d'un prince, pour 
épouser une princesse, Die D, von einem Füriten ba: 
ben, fit eine Dringeffinn antrauen qu lafien, cf. bre- 
wet, fender; Ben. + - ad resignandum, (- en blane, 
pour rés gner q. oläce de julicature pentre let mains da chan- 
celier, où q. bénéfice entre les mains du pape, en faveur de 
celui qui est nommé dans l'acte) B. zum Nederlegen od. 
Ubtreten eiues Amtes od. einer Wirünbe; 2. (a te qui 
uatient ce pouvoir) W,, -brief; faire apparoirdesa-, 
feine V. vormeifen, 

Procuratrice, f. (celle qui est chargée d'une proeuræ 
tion) Bevolmästigte,i,elle est na - daus celle affaire, 
fie st meine B. in diefer Sabre. 

re, f. colbce d'un religieux procureur de sa c02. 
mund Schaffner:ftelle, Procuratorii,, fon 
lai a donne la - de son oourent, man bat ibm die S. in 
feinem Klofter gegeben; 2. (logement où le procureur fait 
ss ad) Schoffneremobnung, Precuratur, f; voicila-, 
da sit ble Schaffnersme. 
Procurer,tlairesbtanirgerpeefhaffen; - un em 
ploi,une place à qn, lui- les bonnes graces du prince 

2, einem ein Mr, eine Stelle v., ju einem Ante & 

verhelfen, iyım die Bunit des Fürften v.z vn lui a pro- 

eure un dlablisement, un bénefice, man bat ibm eine 

Veriergung: verfhafft, zu einer Berforgung everhol: 

fen; -une audience favorable, - la voix de qu, ein 

günfiges Gebôr v.,eineé Stimme v., ausiwielen; cela 
prui nous · la paix, dief fann und den Frieden ». 
Procureur, ın. (celwi qui est charge d’agiraunom de 

Qu et quiassprocuration) Bevollmädhtigte, Au: 

malt, Sadiwalter, *Procurator; habile, 

fidèle, diligent -, geſchicter, getreuer, fleiiger &., 

À, B-r; faire ses affaires par -, feine Geibäfte durch 

einen B-n od. U, beforgen; - substitue, Uftersa; Jur. 

«eelui quiäppwie en justice les intéréts dé ses parties); plai- 

der par -, burd einen A. od. ©, rechten; la charge, la 

fonelion de -, das Umt, die Seſchaſte eines U-4, S-8; 

les -s au parlement, au Chätelet,autref.,die &., P-en 

bei dem Parlamente, bei bem Chatelet; - generaldu 
roi, Celui qui a soin des iatéréts Bu roi et du publie dans re: 
tendus de son ranartı Öeneral:p, des Könige; droits de 

— Anmwalt#gebübren; le - général du parlement, du 

grand conseil, der General:p. im Parlamente, im 


großen Mather; lessubstituls du - général, die Stell: | bp 


vertreter bediteneral:p-8; les -s du roi, (chargés des af 
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2, von 


ptheuteur 


dans l'étendue d'un presidinl, d'un bailloge, d'une élection y, 
qui n'étéient proprement que les substituts du — général 
die Pen des Ronige; — d'office ou - fiscal, tell. qui 
avait sois des injérèts d'un aeg, et des vassaux de anlarıe) 


fiscalifder ©.; h. Ecc. -s généraux, des religieux char. 


gés de l'intérêt de tout l'ordre) Generalip-en; Gla. (instr. 


de fer avec uns patiesembl. à celle d'un grepän,serr. à for | pa 
mer Le bourrelet ou tete à l'extrémité de la glace qui vient 
d'être coulée) Ler P. 


Procyon, in. As, (étoile dans Là eonatel. du petit chien, 
appelée aussi chien gauche ou septentrional, l'vant. 


éhiens id; Der Leine Hund. 


Prodictateur, m. hr. (magistrat qui, lorsque les eir- 


conHanoes empéchaient de nommer un d.clateur, était erdd 
a sn place ei ayee le même pouvoir) Prodictator; créer 
un =, einen Ÿ. ernennen, 


Prodigalement,ad.tvecprodigalité, verfhmen: 


derif; aufeine-e Urt; ila lou. vecu —, er dat im 
mer d. gelebt, ein · es Leben geführt, 


v te, F.(raise profusion, vice par leg. um est pre. 


digue) L'erfomendung, f; donner aves - im od. 
beim Geben verihmenderifh icon; se precautionner 
contre la-, ſich zegen B, verwahren, fit vor 5. hüten; 
la - estun vice moins honteux que l’avarice, die V. ift 


an weniger ſchaͤudtiches Kalter, alé der Geiz; 2. qf, 


(net, par lag. ou prodigue; extrême libéralité); de loua- 
8 de aaiales -s, loͤbliche/ beilige -en, 


+ iM. (efotsurprensnt qui arrive canise le eaurs 


ord. de Inmature) Wunder, -Ding,-terl,n;grand 


-, - étonnant, großes W., exſtauuliches W.;celatient 


du =, das grenzt an ein Wer ces evenements furent 


précédés par des -s, par plu. 3, diefeu Cretgmiffen gin: 


gen Dinge, mebrere-Dinge voran; ce - semble présa- 
ger q. malheur, biefeé W. ſcheint irgend ein Urglück 
anzudenten; quel -! meld ein £B.; z. exag. (pers. où 
chese qui excelle dans s0@ genrei; (cei home) est un — 
de savoir, de science, de valeur r,ift ein 2B.;(fa. ein 
Ausbund) von Selehriamterr, von Wirkenfhaft ez c'est 


un = que cel enfant, olaal un - d'esprit, de mémoire, 
das iftein We von einem Linde, ein-Eind; bag ifkein 
Verftand :; (celte machine, cetouvrage, celle 
statue) sont des -s de l'art, find 29. od. - werte ber 
Runit; (ce prince) fut un de cruaute,war ein D. von 
Graufamfeit, Syn. le- est un phénomène eclalant, 


hors du cours ord. des choses; le miracle un événe- 


ment contre l'ordre des choses; la merveille une œu- 
vre qui face loutes les autres, prodige (IB.) sit eine 
auffalleude Erſcheinung aufér dem gewöbnlichen San: 
ge der Dinge, miracle (Wunderwert)iitein Ereigniß 
gegen die Ordnung der Dinge, merveille (Wunder: 
ding) ift ein Wert, das alle andere verduufelt; une 
cause cachée fait les-s, une puissance extraordinaire 
fait les miracles, une indusirie rare les merveilles, 
eineverborgene Urfabebrinat die icheinbaren W. bers 
vor, eineaußerordentlihe Macht thut EBuubermerte, 
wirkliche Wunder, ein ſeltener Kunſtfleiß bringtBun: 
derdinge ju Stande. 

Prodi ement,ad, (d'une man. prodigiente) a U: 
berordentlid, übermäßig ‚ ungebeuer; 
ilest riche, il a - grossi, mangée, ét ift à. (fa. ung.) 
reich, er iſt a. gemahlen, er bat a,, üb, vielgegeileng; 
(la maison) est- grande, il dépense -, ifta. groß, wun: 
deraros, er läßta.,uug. vielaufgeben. 

Prodigieux, se, a. (qui tient du prodige, ord. pt des 
che) wunderbar, auferorbeutlid, ungeheuer ; un 
évènement —, un jt t-, une mémoire -se, eine 
wee, a-t Begebenbeit, eine a-e Beuribeiluugstfraft, 
ein a⸗ es, ung· es kr bädtnif; ilest d'une grandeur -se, 
erifta ‚ung, aroß; exots- de débauche, a-er, ung-er 
rad vou Ausibiweifung; cela eoüteune -se quanliie 
d'argent, das foitet a., ung. viel @eld; il faitune du. 
pense -se, er madhta-en, ung-en Aufwand. 

Prodigue, s. a. (qui fait de folles et exonsiren dépanses, 
qui répand, denne sans jugement) Verſchwender; 
verfémwenderifd; (il n'est pas libural),ilest…, 
c'estun =, eriftv,,eriftein M. (celte lemme) est trop 
-, iſt qu v.; la parabole de l'enfant —, (demtle sejet en 
un jeune kom. qui, ayant quitté lamsisen paternelle, te jäte 
dans la débauche, dépense tout son bien, et revient ansuite 
chezson pere) das Gleichniß von dem verlormen Sehne; 
fg: l'enfant -, (jeune hom. qui s'est débauché et qui re- 
tourne dans la maison paternelle) der beriorue Sohn; 2. 
, ilest - de son bien pour soulager les malhe 
til me insg» rien pour lessecourir) er ift v. mit feinem 
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Vermögen, um x; fg: il est - desonsang, desa vie 
pour l'état, (ln'öpargee pas 10m sang, il me mensge pas sa 
vie pour le défendre cr gebt v. mit feinem Blute, mit 
feinem Leben um, er ſchout fein Blut, fein Leben nicht 
für den Staat; il est - du sang de sessoldats, er gebtp. 
mit e um; er (Kent das Blut jeiner.. nidt; ilest - de 
ro'es, de promesses, (ilprometbo, maisilexdeute peu) 
er it v. in Worten, in Verfpredungen; iln'est pas— 
de louanges, ine loue pas volomtiers les aot, les bomnes 
qualités des autres er ift nlchtv. in od. mir Lobeserbes 
bungen; elle est - deses faveurs, de sescharmes x, fie 
iftv. mitihren Gunitbezeigungen, mit ibren Reizen 
t. Syn. les depensesdu - — être bonnes, mais il 
yaexcès; l'homme trop libéral est -; les dépenses du 
dissipateur sont folles ei exiravagantes, le - devient 
déssipateur, die Uuégaben des B-8 loͤnnen aut fepn, 
aber fe find übermäßig, der allzufreigebige Menſch iſt 
DB, die Husgaben des Vergeuders find thoricht 
und närriich, der D. wird Vergeuder; c'estord. la va- 
nite qui fait le -, le deröglement fait le dissipateur, 
gewöhnlich macht die Eitelfeit einen gum D.,die Uns 
ordnung od, Megellojigteit macht einen zum erg, 
Prodiguer, (ghér) va. tdomner avec profusion, sans 
jugement) derſchwenden, vertbun;-son bien, ses 
trésors, fein D, ed; il a prodigue l'argent 2, ef bar das 
Geld + verſchwendet, bertban; — som sang, sa vie, sa 
santé, (ne les pas epargwer) ſein Diute v,, micht ſchoneu; 
- son honneur, son temps, ses lalents, son crédit, sa 
louange, feine Qbre, feine Zeiten; — ses faveurs, ses 
charmes, felne Bunflbeyeigungen, feine Ree v.; — les 
éloges, les assurances d’amitie r, Yobederhebungen x». 
Proditoirement, ad. Pa. ten trabison, pt de q. anıas- 
sisau berréthertf; anfeine-e Art; ill'alué-, 
er bat ihn -er Weile ums Leben gebracbt. É 
Prodomées ou Prodomiens, pl My. les Dieux -, 
(qui présidaient à la comstrantios des dd:hens, ef Qu'an in» 
vüquait avant d'en jeter Les fondements) Baugott heiten, 
K;Prodomeen, Prebomier, 
rodrome, m. Mid, wigwe avant soureur de q. male- 
de Vorbote, Vorläufer; (le vertige} est le- de 
dr iftder D. des Schlagfluffes; cet état est le 
- de la consomption, Mefer Sufianb'ift der V. der Ab⸗ 
jebrung. [Rrodurtnf, 
Producte, m. hn. (e. de e ja fossilen, voisin des anomieı) 
Producteur, trice, s. a. les -s, (las eultivateurs, 
opp: à consommateurs) die Ndersleute; acle -, cause 
produetrice, zeugende Handlung, lrfabe. 
Production, f. (aet. de produire, it. plus ord, ce qui 
estproduit) Herporbrinugung, Erseugun 
f; Erzeugniß Wert, n;la - de sonsemblable, die 
H. €. von feines Bleiben; (lanature est admirable) 
dans la - des plantes r, in der 9, €. ber Vanzen; les 
différentes -s de lanaiure, Die verſchiedenen Erzeugs 
niffe der Natur; les -s de l'art, die W-eder Kunft; (vet 
ouvrage) est une - de son génie, ce tableau est une de 
ses-5, It ein W. feines Kopfes, dieſes Gemaͤblde iſt ei⸗ 
nes von feinen Ween; An. (prolongement; Der | à + 
aerung, fle méseutère ast une - du péritoine, das 
(Jefröfe it eine V. des Bauch: 0). Darmfelles les -s 
ligamenteuses du genou, die bandartigen B-en bes 
inte; -s eiliaires, (prelongement plissé de la lomeintér. 
de la choreïde, nommé membrane de Auysehs Augenr 
baar:b.; - osseuse, Pnodidte B, ;Pra. (uitres et écritures 
Qu'an produit dansus procès) Bemeife, Urlunbden, 
pl; il a faitsa -, ex bat feine D. U. beigebradt; mettre 
sa au greffe, feine Beweisſchriften bet@erict nieder: 
legen; sa - est en état, jeine D., U. find in Ordnung, 
cf. contredire. Syn. la est le fruit de la fécondité, 
l'ouvrage celui du travail, Das Cryeugnif ift die 
Wirkung der Fruchtbarkeit, bas Werk die Frucht der 
Arbeit; on peut faire un ouvrage en employant les 
pensées d'autrui; pour donner ses 4, il faut créer, 
man faun ein Werk verfertigen, indem man die Ge⸗ 
banken eined Andern auwendet ob. benußt; um Er⸗ 
seugmiffe von fibané Licht zu bringen, maf man 
erihaffen, erfinden. 
uire, (co. conduire) va.cengendrer; danner nuls 
necheijeligen er-,erjieien, bervorbringen; 
(ehaqueanimal) produitsonsemblable, erzeugt feines 
Gleiben, bringt feines . . hervor; r. (faire maître, pt 
des fruita delaterre) erzeugen, bervorbringen, 
tragen; tout ce que la terre produit, les fruits quela 
terre produit, Alles, was die Erde erjrirat, bervor: 
bringt, be Brüchte, melde die Erde trägt, erzenat; 
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Proeminent 


celle lerre ne produit pas encore,ne. . que desronces, | du sein d'une femme r, das Dervorit.s des Mug-ap- 


dieſes Feld trägt nod nidté, bringt blos Brombeer: 
fraude hervor, (ces arbres) produisent de beaux 
fruits, t. fdône Früchte; (ce pays) produit du vin, de 
l'or 2, erzeugt Wein, bringt Gold x bervor, liefert 
Gold; 3. (domner, procwrer de l'avantage) eintragen, 
einbringen, abwerfen; (celte ferme) prodait tant 
ason cultivateur, trägt feinem Unbauer jo und ſo viel 
ein; (sa charge) lui produit mille écus paran, trägt od, 
bringt ibm jährli 1006 Œbaler ein, wirft ibn. . ab; 
(cel ärgent) ne produit point d'intérét, trägt feine 
Sinien; (vous avez beau vous lourmenter), qu'est-ce 
que cela produira, was wird Dabei heraustommen ? 
4. (faire, <réer, pt des ouvrages de l'esprit et de lartı; (ce 
siecle) a produit des ouvrages en tout genre, bat Ber: 
fe aller Art hervorgebracht, (ce poète a l'esprit fertile), 
il a produit quantité de beaux ouvrages, er hateine 
Menge fbôner Werke geliefert; loutce que l'arta ja. 
mais produit de plus beau,das Schouſte, was die Kunſt 
ie bervorgebract bat, od. mag die Hunitie Schönes 
berworg. bat; 5. ceauser, être cause) bervorbrin: 

en, erzeugen, veranlaffen; les maux que 

a guerre a produits, bie Uebel, ele der Krieg ber: 
vorgebradt, erzeugt, veranlaßt bat, cela a produit be 
de maladies, das bat viel Krankheiten verurfucht, er: 
zeugt; (ce testament) peut - de ds procks, faun 
große Rechtshändel b.; cela a produit un bien, dad bat 
et. Gutes hervorgebracht, barauéiftet, Gutes entitan: 
Den; (cet exemple) peul-un mauvaiseffet, fan eine 
ihlımme Wirkung d., thun, haben; Pa. tesposerä Is 
vue, nlaconnaissence, Aliesamen) beibringen, vor: 
legen; - des titres, des pieces justificalives, Urfum 
dene b., vorl.;- une piécé dans un proces, ein Acten⸗ 
ftüd bei einem Prozeffe b.;- destémoins, (les faire en- 
tendre en justice Zeugen b., ftellen, anfft. aufführen; 
it. abs. (domner par derit les raisons, les moyens qu'en a 
pour soutemir sa cause, avec las pièces justifcatives) Die 
Beweiſe b., mit feinen Beweisiriften einfommen; 
(les parties) ont produit, haben ihre Beweiſe beige 
bradt, ihre Beweisihriftene bei Bericht übergeben; 
les parties ont etdapoinidesa écrireet-, (la. n'ayant 
pu dire jugée à l'audience, om a ordonné aux parties de — 
leurs raisoms par écrit) die Parteien find beſchieden wor: 
den, ihre Notbdurft ſchriftlich vorzutragen, cf. derire; 
6.-qn, (lintroduire, le faire eomnaitre) einen einfüb 
ren, betannt maden;-unhomme dans le monde, à 
la cour z, einen Menſchen in bie Welt, bei Hofereinf.; 
—— l'a produit dans celte société e, bat ibm im dieſe 

edihaft eingeführt; un deses amis l'a prodait à la 
cour, chez le ministre +, einer feiner Freunbe bat ibn 
bei Hofe x eingefübrt; il s'est produit de lul-meme,er 
bat fi ſelbſt befannt gemacht; Ce’est un homme) qui 
sail se —, (s'avancer, se faire connaître d'une man, hans- 
able) ber fit vortheilbaft zu jeigen, fit rähmtich be: 
fantat zu machen weiß; it. mp. (pt de pers. qui procurent 
la connaissance de pers. débauchées) c'est une telle quil'a 
produite, fieift von der und der vorgeführt, zug 
nworbden; Arith. les isants, (nombres sur leg. om 
spère dans la multiplication, appelés aussi facteurs) die 
Producenten, Factoren; les .. sont je multiplicateur 
et le multiplicande, die D, od. &. find die vervielfälti« 
gende Zabl und diej.,meiche vervielfältiget werden foll. 

Produit, m. (ee que rapporte um bien, une charge p 
Ertrag; "Product, n; le - de notre société (de eom- 
merce) a éle de dix mille écus, der ©. von unferer 
Handiungsgeielichaft bat (in) in 10,000 Thalern be: 
fanden; le - d'une charge, d'une ferme 2, der E einer 
Stelle :; le - de celle terreestdetant, der €, dieſes 
Lanbgutes beläuft ſich auf fo und fo viel; Arith, le - des 
nombres, (ee qui résulie des nombres multipliés l'un par 
Vantre) das Œrgebntÿ, D. der Zahlen; huitestle - de 
deux et de quatre, at ift das Erg. od. D. von zmal 4; 
Chi. le - d’une cristallisation, (ee qui em résulte) das 
Crieuanif, Ÿ. einer Kriftalifirung. 

edre, m. Ant.(magistrat d'Athènes, qui présidalt le 
sénat) Drocber, Senatévoriteber; le président de jour 
des -s s'appelait epistate, ber den Tag habende Borfi: 
her der Procdren bieé Epiflat, 

Proégumene, a Med. cause - d'une maladie, (cause 
éisignée, co. In pléthore, le tempérament 2) entfernte 
Kranitheitd:uriache. 

Proéminence, f. (dia de ce qui est prodmiaent, fers 
vorstteben, ıragem, n; Tagung, f-deschairs, des ose, 
das Hecvorſt. des Fleiſches £; la - du globe de l'œil, 



































tlée. 

f Proéminent, &, a. (ce qui est plus élevé, phus en saillie 
ou ea relieſ que ce qui l'envirenses Détouor-ragenb, 
sitébend; le front est - dansle visage del'homme, die 
Stirn ragt in dem Gefichte bed Menſchen bervor; (le 
sein d'une femme) est-, ragt hervor; vertebre -e, (la 
dernière du rou, dont l'apephyse épinesse eat très ssillante) 
8 Wirbelbein, ef. prorminer. 

Proemptose, L As. (équation Iumsire, qui eossiste à 
dıminwer de l'unité chaque nombre du cycle des épactes 
tous les 500 ans, pour empêcher que lesmour. lames me soient 
annoncées um jour trop tôt; opp. a melemplose Yroemp 


Proferer 


ned Vermögen eines Sohnes. 

Proferer, (co. céder) va. (pronancer; faire entendre 
parle moyen dela vois) fpreden, reden, berver: 
bringen;- neltement, distinctement, perfténblit, 
vernebmlid, Deutlich (p., r.; il n'a pas profere un mot, 
er bat uit ein Wort géfproden; (les dernières paro- 
les) qu'il profera, die er fprad od. bervorbradte; - le 
nom de Lieu, le - en vain, ben Namen Gottes aus— 
iprecben, ibn vergeblich im Munde führen. Syn. -, 
c'est prononcer à haute et intelligible voix; artieuler, 
c'est marquer les syllabes; prononcer, c'est faire en. 
tendre par la voix, proférer heißt laut und verländ: 
lich ausıprechen, articuler beißt die Splben bezeichnen, 


tofe,f;ilya-, (quandiasour. lunearrive us jour plas tôt | prononcer beige dberbaupt burd die Stimme vernebs 
qu'elle me devrait, suivant le cycle des épaetes) es fällt eine | men laffen; l'homme profere des paroles; qs oiseaux 


D.ein, ed bateine P. Stat, cf. metemptose. 
Proérosies au prérosies, c, proarosier. 
Profanateur, m. (celui qui profane, ord. pt des cho 

ses sainten Œntmelber; les -s des choses saintes, 

die ©. der beiligen Diage; (Jésus-Christ) chassa du 
temple tous less, vertrieb alle €. aus bem Tempel; - 
du sabbat, Satbatbitänber, 

Profanation, f (set, de profaner; mépris. abus d'une 
chose sainte ou sacrée) Entheiligung, Entmels 
bung,*Drofanatton, f; la - deséglisese, die 


articulent des syllabes, des mots; les étrangers pro- 
noneent mal certains mots de notre langue, der 
Meunſch bringt Worte bervor, einge Wögel drucen 
Solden, Wörter auf, die Ausländer ſprechen gewife 
Worter umnferer Sprache ſchlecht aus. 

Profes, esse, s. a. «pers: qui a fit ven vœux de religion) 
Verion, die das Gelubde abgelegt, Brofeh ac 
than bat; un - de l'ordre de Malte, einer, der dad ©. 
des Malteferserdend abg. bat; un religieux -, reli- 
gieuse professe, einer, ber, eine, die das Nlofterg. abg. 


©, der Kirchen; - horrible, abſcheullche @.; c'est une- | od. P, gethan bat; un jeune -, une jeune -se, ein fünz 
de faire servir a des usages ordinaires les vases + eon- | ger Drdenégefiluber, der, eine junge Kiofterihmefter, 
sacrés au culte de Dieu, esift eine E., Die dem Gotteés | die P. gethan bar, 


diente geweibten Gefäße x zu einem gewöhnlichen Ge: 
brauche anzuwenden employer les paroles de l’ecritu. 
re à des opérations magiques r, c'est une —, die Worte 
der Schrift bei Baubertuniten gebrauden, ift eine 
Entw,; ext. cabus qu'on fait des choses rares et précieuses; 
c'est une espece de -, d'employer l'or » à cel usage, cé 
iſt eine Art von Entw., wenn man 2. Syn. la - est un 
manque de respect envers les choses sacrées, un emploi 
blämable des choses précieuses; le racrilège insulle la 
divinité, die Entw. If ein Mangel an Eprerbietung 
gegen beilige Dinge, eine tadelhafte Verwendung lofis 
barer Dinge; durch Bergreifung an heiligen 
2 "2 n wird die Gottheit verhöhnt. 

ane, a. {qui est contre le respect dé aux choses saim- 
tesousserém)unbettig,uunebrerbietigi "pres 
fan; discours -, -t Meder; c'est une action - et impie, 
das ift eine -e und gotrlofe Handlung; 2. tepp. aux cho- 
ses qui concerment La religion) weltlich ; les auteurs -s, 
les histoires -s, (qui traitent des choses purement néculié- 
rer) die m-en où. ProfanSchriftfteller, Die w-en Ger 
i&ichten; faire servir les choses sacrées à des usages -s, 
beilige Dinge zu einem weltlichen Gebraucbe auwen; 
ben; 3. m. (qui manque de respect pour les chosas de la re- 
ligion) Bottesverähter, Mublofer; il parle 
des choses les plus sacrées commeun -, er (prit von 
den beiligiten Dingen mie ein ®.; il n'y à qu'un - qui 
puisse parler de la sorte, mur ein G. Tann fo ſprechen 
gp. les -s, (ceux qui ne sont pas initiés à cert. choses dont 
on parle) die Umgemeibten, Laien; il n'appar- 
tient pas à un - de parler de ces matieres-la, es ſteht es 
nem U, od. L. nicht zu, vom + ju fpreden; il n'est 
inilié dam les mystères, c'estun -,eriftin die Geheim· 
niffe nicht elngemweiht, er It ein Ungemweibter, ein 
£aie; (nousne voulons point de lui dans notre société), 
c'est on er iftein ling. 

Profaner, (abuser des choses de la religion, manquer de 
tespect aux chases Qu'on regarde co. saerdes ou qui le sent) 
entmweiben, entheiligen, “profaniten; - les 
temples 2, die Tempel s e.; ils ont profané les vases sa- 
crés, fie haben die beiligen Gefäße entweiht, entheis 
ligts u we les choses les plus saintes, er eutweiht 
die heiligften Dinge; - la parole de Dieu, das Wort 
Gottes euth.; (l'eglise) a éte profance, (par q- meurtre 
où act. criminelle qu'en y a sommine) Éft entmweibt, entbeis 
ligt worden; it. q£. (remettre à ane v⸗os · profane); le pre. 
mier coup de marteau profane un calice, ein el 
wird duré deu erften Hammer ſchlag wieder entwel⸗ 
bet; 2. ſge (faire ua mauvais usage d'une chose rare et pré 
eïeuse); (lire de sibelles choses à un homme qui n’yen- 
tend rien), c'est les…, heißt fie entw.; c’est — l'or 2, que 


Pro esser, (pro-fe cer) va. (pratiquer, avawer, recon- 
saitre publiguement) befennen; — une religion, (l'ex- 
ercer, la pratiquer) eine Meligion b., ſich zu einer R b,; 
- une doctrine, (tenir une. .) eine Lehre b., fiban eine 
2. balten; - un art, unmelier, eine Kunft e üben, trei 
ben; il professe la médecine +, er treibt die Urpuerkunft; 
3. (enseigner publiquement, öffentlich Ichren; ik 

rofesse la rhétorique, les mathématiques +, er lebrt die 

edetunſt, die Marbematif; il a professe la philoso- 
phier, er bat bie. . gelebrt; il professe dans tel collège, 
à l'aniversité, erichrt in Dem und dem Gollegium, auf 
der tiniverfität, 
fesseur, (pro-fè-ceur) m. (celui qui professe ou 
enseigne. science, g. art dans une école) öffentlicher 
Lebrer; *Profeffor; - d'hébreu, de physique, 
de droit z, 2., D. im Sebräifben, in der Naturkunde, 
ta ber Nechtsmulfenidafr; - de, ou en philosophie, en 
théologie, en medeeineg; d. %,, P. der tmeisbeite; 
- de mathématiques, - en droit canon, 6, %., 9. (in) 
der Marbematit, tin kanueniſchen Medte; - royal, fé 
uiglicher 2., P., ef. (civil, ».); une chaire, une place 
de -, ein à. Lebritubl, eine D-éftelle, E-Sftelle; 2. (ce 
lui qui exerce q. art et em fait profess om,opp. au simple auna- 
taur, qui le eubtive}; ce n'est pas seulement un amateur 
en musique, c'est un -, er Lt nicht blos Liebhaber von 
der Tenfunft, er treibt re eigend, er iſt ein micélider- 
Kunftverwandter, 

Profession, (pro-fè-cion) f. tdeelaratiom de foi) Be: 
feuntnif, &rflärung, % je fais- de leservir, 
d'être de son parti, id befenme, erkläre, daß ich ihm 
diene, daß ich von feiner Partei bin; j'en faisune - pu- 
blique, une - solennelle, i& lege ein éffentittes, ein 
feiertites D, Davon ad, ich befenue, ertlère es öffent: 
lid; il fait — d'étre sincère, de tenir sa paroler, til en 
fait son enpital, il s'en pique particulièrement) er macht 
es ſich zur befondern Mit, ſezt feine bre, ein befon: 
deres enſt darein, aufridtig zu feon, fein Wort 
eju halten; faire une - de foi, sa - de foi, (use deelara- 
tion publiquetle sa foi et des sentiments qu'en tient or. 
thodoses) in Glaubenéb., fein Glaubenéb. ablegen; 
faire - d'une religion, (la profemer, en faire aurertement 
l'exersices fich öffentlich zu einer Meligion befennen; 2. 
(état, condition, métier qu'on embrasse, dont on fait son ap. 
prestissage, son étude, et som exercice ard.) Gtanb, 
Umt, @ewerbe, n; *Profeffion, f; de quelle - est- 
il? il est chirurgien de -, de sa -, von was für einem 
Stande ift er? melbes S. treibt er? er ift feines Am: 
tes ein Wunderjt; embrasser une -, suivre la - de son 
pere, einen ©t. ergreifen, ben Et. ſeines Vaters er- 
greifen; la - d'avocat, de médecin, der St. eines Adr 






de l'employer a cet usage, das Gold r zu diefem Ge: | vofaten r; exercer une —, vivre selon sa -, ein @,, eine 


brauche verwenden, beißt ef entre. 

Profectif, ve, a. Jur. (qui vient de nos parents aseen- 
dents)von den Ültern berrdbrend od. ererbr; 
biens-s, v. d. À. b-e Guᷣterꝭ pecule —, (gain que le hin a 
fait avec l'argent que son père buis dansé) eigen erworbe: 


Aunſt treiben, nad feinem Stee leben; les -s glorieu- 
ses, (qui produisent plus où moin l'estime de d’stinetiom, 
ee. ba religion, les armen, La justice +) Die rübmlichen, aus 
gezeichneten Befbäftigungen, Umter; les -s honnetes, 


(co. la eulture des terres, et den métiers plasou moins utiles) 


Profession 


Profit 


Profiter 491 


die anftändigen Beihäftigungen, @.; les -s basses ou | N. Davon; je vous en aiaverli, failes-en votre -, id ba:| bieiem Boben; (ces plantes) ont bo -6 depuis peu, find 


déshonnèles, «co. celle de bourreau, de boucher &) Die | be Sie gewarnt, ich babe ed Ihnen gefagt, machen Sie feit Kurzem febr gewachfen; (c'est un 


\ys, un terrain) 


niedern ed, unanftändigen @.; il est d'une - fort hon- ſich's zu Nuße; un habit fait à -, (de man. à pourais ser- | oula vigne ne -e point, mo der Weine mibt gedeiht, 


nete, er treibt eim febr ehtliches, ſehr anftändiged ©; 
ilest fort honnete homme dans sa —, er ift ein ſeht ehr: 
licher Mann bei feinem &.; il s'y trouvait des gens de} 
toutes sortes de 3, ed waren Leute aus allerleĩ Stän: 
den da; un devot de -, (qui affeete de passer pour dévot) 
ein Grômunter von Profeffion; einer, der das Schild der 
Frömmigkeit aushängt; c'est un athée de -, (pt de qu 
qui ve dit athée) er belennt fid als einen Goitesläugner; 
faire - d'impiété, (18 donner publiquement jour impie) 
mit der Ungläubigleit prablen; bag Schild der U. aus: 
hängen; un joueur, un ivrogne de -, (qui eat dans l'habi 
tude da jeu e) ein ausgemarhter Spieler, Sänfer; ein 
Spieler, Säufer von D; c'est un savant de —, (qui a fait 
des ouvrages savants) er {it ein Gelebrter von Haudwerl, 
mat die Gelehriamkeit zu einer eigenen Beſchaͤfti⸗ 
gung; mp. un érudit de -, <hom. qui erale une érudition 
abatraite) ein bandwerldmäßiger Gelehrter; 5. acte so: 
lennel par leg. on fait Les vouwx de religion après le temps du 
novician Ablegung des Gerubdes, Alofterge: | 
lübdes; il avait fait — dans tel ordre, er batte bei dem 
und dem Orden dad Gelübde abgeleat, Profch gerban; 
ilatrente ans de -, er bat ſchon vor Jo Jabren fein Ge: 
lübde abgelegt. Syn. cf. métier, 

rofessoire, ın. (t. de eloitre; an de profesien) v, 
Sabre der Ablegung der Gelübde, n; -ment, ad. Au. 
{par état ou profession) germerbmägig. 

Professoral, @, (relatif au professoras) Yrofeforé... 

Professorat, (pro-fe-co ra) ın. (emploi, état de pro- 
Jesseur) D rofeilorsitelle, f; Profeſſorat, n; aspi- 
rer, parvenirau-, nad einer D. trachten, ſtreben, zu 
einer‘d. gelangen. 

Profil, m. PL ctrait, délinéation du visage d'ane pers. va 
par un de ses eblés, soit «m effet, soit en peinture; spp. à 
face) Seiten:anfiht, ; *Profil,n; (Halb: 

tiidt, n;); dessiner, peindre qn de -, einen von der 

ite od. im D-e zeichnen, mablen; une tête, un visa- 
ge de -, ein von ber Seite od. im P-e gezeichneten, ge: 
mablter Kopf; ein $,; (elle est plus belle) de face que 
de-, von vorn, alé vou der Seite; le - de cet homme a 
un gr. caractère, das P., Die S. diefes Mannes bat 
einen großen Ausdrud; le - d'une ville &, (l'ampeet, la 
representation d'une villeg vue d’um de ses cûtés seulement, 
opp. à plan) die Anficht einer Stadt :; dessiner le - 
de la ville de Paris, die. von Paris, P. von einer Sei: 
tezeidnen; le - d'un bâtiment, d'une forteresse e, (la 
délinéation d'un bâtiment y représenté dans son élévation 
comme cospé par un plan perpendiculaire) der Dur d: 
fénitt, die D-Sanfibt, das P. eines Gebaudes x; le 
_ d'un bastion, d'une corniche, der D. eines e. 

Profiler, va. Arc. (représenter en profil, im Duré: 
fhnitte, inber Durchſchnittsanſicht zeichnen. v or: 
ftellen;-une corniche, un entablement, (om dessiner 
La coupe, les ésntsurmer à La règle, au compes, au à la mais) 
einen —— D.v.; Des.r-,ord. dessiner, peindre 
de profil, cf. 

Profit, (-fi) m. (guie, utilité, avastage qu'on retire de 
qe) Gewinn, Ruben, Bortbeil, "Profit; 
= médiocre, - permis, - illicite et odieux, mittelmäfis 
ger, erlauber, unerl. und verbañter G.; tirer du - 
d'une affaire, ©, N. 9. aus einer Sache gieben; il a 
eu mille francs de - clairetnet, er hattanfend Franfen 
baaren und reinen G. gebabt; ilest appliqué à son —, 
erift auf feinen N. bedacht, verfeffen; il faitun grand - 
dans ce négoce, il trouve un grand - sur ces marchan- 
dises, er macht einen großen &. bei diefem Handel, er 
findet od. bat einen großen ©. od N. an diefen Baus 
ren; mettre son argent à -, &,,R. ans feinem Gelbe 
sieben; fein Geld umtreiben; il met tout à -, er giebt 
aus Allem G. od. N., er weiß Ales zu feinem D-e zu 
benußen, er läßt nichts unbeungt; il ya un grand - à 
faire en cela, hierbei it ein großer ©, zu machen, ift 
viel zu gewinnen; négliger les petits-s, die Heinen B-e 
nicht adten, fahren laflen; ce sont les -s de sa charge, 
bag find M-e, welde ihm fein Amt eimbringt, diefe 
B-e find mit feinem Umte verbunden; fa, c'est un - 
tout clair, das ift reiner Ö.; melire ge a -, (l'empleyer 
utilement: et. benußen, gut, nühlib anwenden; il 
met ses moments, son temps, ses loisirs à -, er benußt 
feine freien Augenblide, feine Zeit x; er wendet feine. 
nüplich an; failes-en votre —, (pt d'une chose qu'on aban- 





vir ou durer long temps) ein auf die Dauer gemachte, 
ein bauerbaftes Kleid; voila de Ja e faite à -, dag 
ift Arbeit auf die Dauer, bauerbaft gemachte Arbeit; 
2. «progrès dans les selemees, dansla vertu) Fort( rit: 
te, phila fait be de - depuis qu'il est sous tel maître, 
er bat große F. gemacht, er bat viel gelernt, ſeitdem 
er bei dieſein Lebrer tft; Feo. -s de fiefs, (le quint, re- 
quint, les reliefs g dus awseig aux mutations) Pehend-ge: 
falle, :uußungen; Mar. — aventureux, tinteröt de Var 
geniqu'os prête sur un vais, marchand, moyennant quoi le 
préteur court les risques de La mer et de la guerre) Nutzen, 
Binfe auf gut Glück. Syn. le gain est trés casuel; le ⸗ 
est plus sûr, il est le produit des fonds, de l'industrie; le 
lucre consiste dans un rapport à l'intérêt satisfait, lé. 
molument exprime les appointements ei tous les pro- 
duits des charges, des emplois; benehce se dit surtout 
du produit de l'argent, gain ift ein fehr zufälliger 
Gewinn; profit ift ein fiberer Gewinn od, 
Erwerb, cruitber Ertrag von angelegten Geldern, 
von Öbewerböfleiie; lucreit Bewiun in Beziehung 
auf befriedigten Eigennuß; emolument bedeutet das 
Umtseintommen, deu Ertrag von einem Amte 
mit allen Nebeneinkünften; benefice wird Inébefon: 
derevondem Ertrage bed Geldes gebraudt,ck. 
utilité. 

Profitable, a. (utile, avantageux) vortbeilbaft, 
einträglid, nüglid; emploi -, e-e# Mint; (cet 
argent} ne lui sera guere —, wird ibm nicht viel eiutra: 
gen cb, nüßen; il lui donna des avis -s, mais et gab 
ibm n-e Nathſchlage, aber x. 

Profiter, vn. tirer du proft, de l'avantsge) ge win: 
nen, eintragen, einbringen; (" profitieren); il 
profile be sur ces marchandises, à ce marche e, et ges 
winnt viel au dieſen Waaren, bei dieſem Handel x; 
faire - son argent, (le faire valoir, en tirer de l'intérêt) 
fein Geld umireiben, auf Zinfen legen; (mettez cette 
somme dans le commerce), pour la faire -, damit fie 
Ihnen Gewinn bringt, et. einträgt; (son argent} ne 
lui profite point, tl me le fait pas valoir) trägt od, bringt 
ihm nichte ein, bringt ibm keinen Gewinn od, Nuten, 
trägt ibm keine Zinsen; er treibt fein Gelb midt um; 2. 
(tirer de lutilitd, tirer avantage de dif. choses) benuben, 
qu Nube maden; - du temps, de l'occasion, des 
conjonelures 2, die Zeit e b.; fit die Zeit zu N. ın.; 
profitez de ces avis, de celexemple, b, Sie Diele War: 
nungen, machen Zie fich dieſe „. ju N.; ila mal pro- 
file de vosavis, er bat bre W. + fdledt benuÿt; - des 
fautes d'autrui, de La disgrace d'un courtisan, ſich 
Febler Anderer r ju N. m.;- de la dépouille de qn, (la 
recaveir) burd fremdes But reich werben, fit durch bie 
einem Andern abgenommene Beute bereichern; it. jer 
mandes Nadlaf od. Verlaſſenſchaft erbalten; 3. cétre 
mule, servir) außen; zu Gtattenftommen; (ces 
avis) ne lui ont -é de rien, haben ibm nidté gent; 
(ces sacrifices) n’ont -é de rien à sa famille, haben fei: 
ner Familie nichts genügt; cela n'a -€ ni à lui, ni aux 
siens, bag hat weber ibm no den Seinigen genügt, iſt 
mweber ibm .. zu St. gefommen; il ne luia de rien -& 
d'avoir eté siavare, ed bat ibm nichts geniigt, daß ere; 
fein eig bat ihm nidté genüßt; rien ne lui profile, 
es ſchlagt nicht zu feinem Nupen od. Wortheile aus, 
uidté un ibm Mugen, nichts glidt ibm; de quoi 
cela lui prohilera 1-51? mad wird ibm dag n. od. bellen? 
P. les biens mal acquis ne profitent point, unrecht et: 
worbened Gut gedeibt nit; 4. 4{airede progrès en qe) 
Fortfbritte machen; zunehmen, lernen; 
- en verlu, en sagesse, en science, an Tugend, au 
Weisheit, an Wiſſenſchaft z.z in der Tugend, in ben 
Wiſſeuſchaften F. m.; il a be -€ avec ce precepteur, 
sous ce maitre, er hat bei diefem Lebrer . große F. ge: 
macht, vielgelernt; ila bien -& dans ses voyages, dans 
le commerce du grand monde, er bat auffeinen Rei: 
fen, im Umgange mit der großen Welt viel gelernt, 
febr gewonnen; l'on peut be - dans La fréquentation 
des honnétes gens, burd ben Umgang mit faun man 
viell,; 5. cereitse, se fortifer) wach ſen, gebeiben, 
ftarl werden; (cetenfant) profite à vue d'œil, -e 
peu, wächst ufehends, wird DE ftart, wächst, gedeiht 
nidtret; (ce jeune garçon) a bc -é en peu de teınps, 
ift in kurzer Beit febr gewachſen, ſeht ftark geworben; 


donne à qm b, Sie bas für fi, id überlaffe Ihmen den 1 (les arbres) profitent bien dans ce so), m.,g. gut in 


nicht fortkommt. 

Profiterole, f. Cui. autref. (pâte cuite sous la cendre) 
Uibentuden; potage de -s, (fait avec de petits poims same 
mie, séchés, mitonnds el remplis de béatilles) Gericht vont 
Broͤdchen mit allerlei guten Bißen. 

Profond, &, a. {trés ereux, dont le fond est très éloigné 
de la superñeie) tief; puits, précipice -, rivière -e, 
dontlebitest-,-er Brunnen, -er Adſturz od, Abgrund, 
-er Fluß; Fluß, deſſen Beer t. ift, der ein -e8 Beet bat; 
un coup =, une plaie -e, ein-er Dieb, Stich od. Ebuÿ, 
eine -€ Bunde; (ce plat, ce vase)est · iſt t. el. inchi- 
nation, révérence; Au, muscle - ou perforant, cl, 
pouls — (dont les battements paraissent très enfomcés, de 
so. qu'on les sent à peine) -er Puls; Bo. cf, dieoupure; 
fg: 1. (dent la conmalssance est toës-diféeile); vum myslère 
-, tin 28 Öeheimmiß; (celte science) est trop -e pour 
lui, tit zu bob, au ſchwer für ibn; ce sont des choses si 
es, que les hommes n'y connaissent rien, biefe Dinge 
find jo unergriublid, 10 fbwer, liegen (or. verborgen, 
dar; (les jugements de Dieu) sont si -s, que r, find (0 
verborgen, das 2; 2. (grand, extrème dans som genre) f,, 
sründlid;douleur -, -e melancalie, -e dissimu- 
lation, t-er, flarter, anhaltender Schmerg,t-e Schwer: 
mutb, Berftellung, ef, oubli, respect, silence, som- 
meil; un écrit -,unsavant-, eineg-e Schrift, eing-er 
Gelehrter, ein grundgelebrier Mann; un examen-, 
un - savoir, uns -e erudilion, eine g-e Unterfahung 
ed. Prüfung, eine t-c, 9-2 Wiſſeuſchaft, Gelebriam- 
teit; (on homme) d'une -e sagesse, von t-er Einficht 
où, Weisheit; une -e méditation, ein t-e6 Nachdeuten; 
ila une -econnañsance de ces matières, er befißt eine 
9-e Kenutniß dicier Gegenftände, bateiner-e Einſicht 
in diefe G.; avoir l'esprit =, (dire d'une gr. pénétration) 
einen t-en, g-en, fbarffinntaen Verſtand baben; c'est 
un homme d'us esprit -, er tit ein t-Deunlender Want, 
ein Dann von t-em od. g-em Beritande; il est - dans 
les mathématiques, dans la jurisprudence e, til y est far 
versé) er beſiht g-e Kenntniffe, bat t-e Einſichten in 
der Warbematil 2; un - inathématicien, - politique, — 
sceleralz,eint-er,g-er Mathematiter, Staatsmann, 
ein audgemadter, ausgelernter Béfermide. 

Profondément, ad, (bien avant, d'use man. profonde) 


tief; creuser la terre trop -, bie @rdegut,umgraben; * 


arbre - enracine, t. eingemurzelter Baum; saluer qn 
— einem eine t-e Verbeugung maben, ben Hut t, vor 
ibm abnehmen; il a ce bienfaï gravé - dans le cœur, 
dieſe Wohlthat it t. im fein Herz gefbrieben, einge: 


ie] graben; méditer - un sujet, sur qe, über einen Begens 


ftand, über et. t. nabbenfen; il est - verse dans cette 
science r, er bat -e Cinfihten, gründliche Kenntniffe 
in bieier Wißenſchaft, ift in... ſeht bemanbert; Bo. ca- 
lice — découpé, feuilles - decoupees, t. ausgeichnittes 


ner Keil e. 
Profondeur, f. (étendue d'une chose depuis la superhi- 
cie jusqu'au fond) Tiefe, f; la - d'un puits, d'un preci- 
ice, d’un abime, d'une rivière, du lit d'une rivière, 
ie T. eines Brumnens, elnes Abgrundes x; une - im. 
mense, eine unermeßliche od, unergründlicde &.; Gé. 
la - où hauteur d'un corps, (dimension de ze corps consi- 
déré de haut en bas) die Höhe ob. T. eines Adrpers, cf. 
dimension; Mil. la - ou A. d'un escadron x, cf, hau- 
teur; fg: la - des jugements de Dieu, des mystères, 
(l'impénétrabilité, l'iscompréhensibilité des . die ©, 
die Berborgenheit, Undurhödringlicteit der Math: 
life Gotted x; la- de son sayoir, de ses eonnaissan- 
ces, (la grand... l'étendue de . .)die T. der große Umfang 
feiner Gelehrſamleit, feines Willens; La — de son es. 
pril, (l'étendue de... , sa pémétralian dons les soiemres) Die 
T. die Gruͤndligkeit feines Beritandes, fein tief ein: 
dringender Veritand; (cette maliere) est d'une grande 
— (est fort difécile, exige une gr. pénétration, une gr. diem. 
due d'esprit) ift fiber au ergründen, zu erforicen, ers 
fordert großen Sbarffinn; 2. (étendue en longueur) T., 
tänge, f; (ce bäliment) a plus de - que de largeur, 
bat mebr £. als Breite; la cour à tant de -, der Heftit 
fo und fo lang; vingt pieds de -, 20 Fufin ber L.; cette 
place a trente loises de face ei dix de -, dieſet Dlaë bat 
ander Vorderfeite3o und in der T. 10 Zeifen, 
Profontié, (cie) a. Mar. (prolond) tief; vaisseau -, 
(aui tire ou demande be d'eau) fehr t, gebendeé Schiff, 
Profusément, ad. (avec profusion) verfhmen: 
62 * 


492 Profusément Progressivement 
berifd; donner -, répandre ses dons -, 6. geben, feis | lie P. od. F.,- ascendante, cf. : 
ne Gaben x ».,mit-er Handaustheilen. Progressivement, ad. (d'une man. progressive) fort: 

Profusion, f. tescès de libéralité ou de dépense) Wer: ſchretiend, vorwärts; *progreifiv; se mouvoir —, fit f. 
fhmwendung, f; verihmenderiihe Freigebigfeit, | ob. v. bewegen; fortihreiten, fortrüden. A 
v-(der Aufwandod, Ueberfluß;donnerarec-,mit®., rohiber , (defsadıe. interdire, perbieten; - la 
v-[b geben; on fut servi avec -, tout yelaiten -, cela | traite des bleds, les étoffes des Indes +, den Handelmit 
allait jusqu'à la -, man wurde v-fc, mit v · [dem Auf: | Getreide, die indiihen Zeuge £ v.; - le port d'armes, 
wande bewirthet, Alles mar ım größten Ueberfluÿe da; | das Tragen ber Waffen d.; (ces marchandises) sont 
das ging bis ur ®.; (ce prince) fait de grandes -s, | prohibées en France, find in #..verboten; cela est ·ẽ 
macht einen o-fben Aufwand, verichmendet febr große | par les ordonnances, das ift in den, „ verboten; (le ma- 
Summen; (la nature) répand ses bienfaits avec —, |riage) est -€ entre l'oncle et la nièce +, zwiſchen bem 
ſchüttet ihre Saben mit v-fber Hand aus; fg: donner | Oheime und der Nichte & ift verboten; degré -é, (degré 
des louanges avec -, p-id mir Lobſprucen jepn; Das | de parenté aix la boi défend de semsrier) perbotener Grad, 
Lob veribwenden; übermäßige Yobfprübe ertbeilen. |Syn.cf défendre, ‘ 

Progné, (prog.ne) f. Poc. dl'hirondelle; allusion à P.,| Prohibitif, ve, a. Dd. cqui defend de faire qe) per: 
fem. de Térée, roù de Thrace, qui fut changée en k.) id, f;|bietend; edit —, lois, dispositions -ves, -er Defebl, 

Prognostic, ©, pronostic. [die Ehwalbe. | -e Geiebe +. 

Programıne, m. Écol. ibillet ou avertissement qu'on | Prohibition, f. (inkibition, défense) Derbot, n; les 
distribue, pour inviter Le publie à q. harangue z, et qui en | -5 prononcces par la loi, die um Geſetze ausgedructten 
expose ard. Le sujets Cinladbungsihrift, 5; "Pro: |-e; la - (de ces marchandises, de ce commerce), das 
gramm, n; le — des prix d'une académie, die ©. ju der | B.; la - du mariage (entre certaines personnes), Das 
Preisaustheilung bei einer Af.; faire le - pour une ha- | D. der Heirarb zwiſchen e. Sym. of. defense. 
rangue,die €. zu einer öffentlichen Nede machen; Gl y! Proie, (proä)f. (päture des ani, carnaniers, ce qu'ils ra 
aura un discours publie), voicile -, bier ift die ©. Dazu; | vissent pour le manger) Naub;(le lion) se jéte sur sa -, 
oninvite aux declamations publiques + par des -s, man | fällt über feinen iR, ber; (le loup} emporte sa -, trägt 
abet zw e Durch -en ob. P-cein; il m'a apporte des -s | feinen D. fort; (be d'animaux) sont la - les uns des au. 

ur m’inviter à la harangue qu'il doit prononcer, et | tres, sont la - de l'homme, dienen einander zum · c, Dies 

t mir eine E. gebracbt, um mich ju der Mebe x einzu: | ne dem Menſchen zur Speife, werden dem M. qur 
laden, i Beute; fg: chutin qu'en fait äla guerrepı Beute, f; être 
Progrès, (gré)m,(arancement; mouv. enavanıı Fort: | ardent, âpre à la, hitzig, erpicht auf die B. fenn; beu: 
Fostgans, Fortſchrittz le - duso- | te gierig, :füchtig fern; (toutes ces richesses) furent la 

leil dans l'ecliptique, das Forte. der Sonne in Der | - du soldat, wurden den Soldaten zur D. wurden eine 
Gonnenbabn ; le - journalier du soleil, das tägliche | B. der ©.; les oiseaux de -, «qui donnent la chasse au gi 
orte. der &.; arröter le — du feu, de l'incendie, dem | bier et qui s'en nourrissent) Die Mauboôgél; 2. (étre en 
ttg-e, der weitern Ausbreitung des Feuers, der | - à ses domestiques z, (tre pillé par eux) pou ggeplün: 
erébrunit Cinbalr tbun; (ce général) a fait de | dert, beftoblen werden; il me livra, il livra mes biens 
grands — dans cette campagne, (s'est fort avancé damı le | en — à mes créanciers +, et gab mid, meine Guter mei: 
pays ennemi, # remporté de gr. avantages) bat in biefem | nen Gläubigern Preis; fg: étre en - à la médisance e, 
eldzuge große Forti-e gemacht, {ft tief im Feinden | réere déchiré parte. 2) der üblen Nachrede, der Schmaͤd 
d eingedrungen, bat große Bortheile erfochten; (ce | fuhr ausgefeßt, preisgegeben fen; être, se livrer en 

) arröia les -sdes ennemis, bielt die erti-e, dab | - à ses passions, à sn douleur, {y être abandonnd, s'y ban 
weitere Borrüden od, Wordringen der Keinbe auf; 2. | donner tout entier) ein R. feiner Veidenihaften fepn, 
(toute +0. d'avancement, d’sccroissement, d’augmentntion | gars yon feinen 2, beberricht werden; gany von feinem 
en bien et en malı; le commencement, le — et la fin | Schmerze bingeriffen, überwältigt werden; ib ganz 
(d'une maladie}, der Unfang. das Bunebmen od. Etei: | (einen 2., feinem Sch. bingeben, überlaffen; devenir la 
gen und dad Eude x; empêcher les - (d'une maladie r), | - des medisants, de la calomnie +, den Ehmähldti 
s Steigen, it. dieweitere Andbreirung. „verbindern; | gen, der Berläumbung zur D. werben; im die Hande 
les maux ont leurs -, die Uebel haben and ihren Beit: | der Schmä.. der Verläumder fallen; (dénué de leur 
punft bes Steigené, nehmen au ju; faire des -rapi- | appui), il demeura, il restaen = à la vengeance, blich 
des dans un art, dans ses études, dans les sciences, [ehr | er der Mache Preis, war er ganz der Rache preiégege: 
ſchuelle Forti-e in einer Sunit + maden; faire du - | ben, Syn. - désigne ce que les animaux cammassiersra- 
dans les bonnes graces du prince, fid bei dem Külrften | vissent et mangent à la chasse, bucén les depouilles pri. 
immer mebr in Gunft legen; in der unit bed Fürften | sessur l'ennemi: le premier aune idée de destruction, 
immer bôber fteigen; il fait du -, des - dans la vertu, |le second une idée de pillage, Maub bezeichnet Das, 
dans la piété, er mat Forti-e in ber Tugend x; er | mag die fleifdfreffenden Thiere bei Verfelgung ande: 
bringt ed in der. . immer meiter, er nimmt im der... |rer Œbiere gerceifen und aufzebten; Beute bingegen 

CH de philosophie) a fait de grands -sen Europe, bat | das, mas dem Feinde abgenommen wird: in jenem 
m Europa große gerti-e gemacht; man bat es in Eur. | Itegt der Begriffder Feritörung, in dieſem der Begriff 
Cia der Weltweisdeit) weit gebracht; (les sciences, les | der Plünderung; (l'appetit féroce cherche une -, l'a. 
arts) ont fait depuis peu be de -, haben feit Kurzem | vide cupidité cherche du butin, der wilde Seifbunger 
große Fortf-e gemacht; man bat es feit Kurzem im | fut einen M-; die gierige Habfacht gebt auf B. ang, 
ben. . febr weit gebradt; Mu. mauvais —, (quamd les | fuhrt D. ju maden;- se d toujours dans un sens 
motes procèdent per des intervalles durs et désagréables) | odieux, il n'en est pas de mème de butin, R, wird im: 
arte Gort{@rettung, ef. Fortidreiten; Phil. il "7 a|mer in einem seblffigen Sinne genommen, mas bei 
peintde- à l'infini, ıen remantanı de cause en cause, illaut |, nicht der Hall if. 

Warriter enbn une 1ecause)e8 gibt feineumendliche, fei:| Projectile, s. a: Möe. (corps pesant jeté en Pair, co.une 
ne ins Unendlibe fortgebende Meibe von Urfaben.  |pierre, ume bombe, at abandonné à | act. de In pesanteur) 

Progressif, ve, a. Dd le mouvement -, (eu de pro- her in die Höbe gemerfene Körper; lavitene 
grenion) des animaux, (leur m. emarantı die *ptogreh|dun-,lacourbedeerite par un -, die Gefbisinbigleit 
five od. fortihreitende Bemegung Der |cines in die H. gen 8-4, die von einem in die H. g-n 
biere: l'huitre est privée du m. -, die Mufter bat feine | C. befhriebene ĩrumme Linie; expliquer la cause de la 
pes fg: le m. - du soleil, de Jupiter x, die ſ. B. dab |eontinuation da mouvement d'un -, die Urfate der 

etrüden ber Sonne, des Jupiters 2. fertgefenten Bewegung eines in die H. g-n R-E er: 

Pr: sion, (pro-gre-cion) f. Dd. (mour. progres | flüren; les -s jetés obliquement décrivent une para. 
sis *Drogreffion, f. ef. progressif; la - des cau- | bole, Die ihief in die H,g-n À. befihreiben eine Para- 
ses, des effeis, (la suite non interrompue des eauses 2) die | bel; mouvement, force - ou de projection, tmowr. ‚force 
ununterbrochene Meibe der Urfaen, der Wirkungen; | d'un -) Wurf bemesung, -fraft, 6 l'effort de la poudre 
il n'y a point de - de causes a l'infini, es gibt feine ind | à canon quichasse un boulet x est une force -, Die Ge: 
Unendliche fortgebende Meibe von U.; Math. grandeurs | walt des Schiefpulvers, melde eine Ranonenfugel : 
en-,(quendla 1e et In ae,lasnet La Je g gardent touj. este” | forttreibt, tit eine Murfkraft; angle d'élévation du -, 
elles le mème rapport, soit arithmétique, soit géométrique) | (angle que fait In ligne de projsetionarse l'horizon) Erhb: 
fortfbrettende Größen, Pregreifionen; - arithmeli- | bungémintel des a-n St-#. 

ue, | set ar un geometriiheP. od. Projection, (ei) f. Me, (act. de Iancar q. rorge em 

ortſcreitung; - finie, infinie, endliche, unend⸗ | l'air, cf. projectile) Wurf; mouvement de - ou pro- 


Projection 


| jectile, cf; la ihcorie du mouv. de - a perfectionne 


| l'art de jeter les bombes, durch die Lebre non der -:be: 
wegung ift die Kunft, Bomben su werfen, vervoll: 
fonımnet werden ; — perpendiculaire, horizontale, 
oblique, (per lsq um eorpsest jeté suivant une ligne perp. 
ou parallele al’herizom, ou qui fait aver tui un angle oblique) 
fentredtrer, magredter %., 20, in ſenkrechter x Ric: 
hung; Chi. ıset. de jeter à diff. reprises et par cuillerées, 
dans um creutet posé sur us leu violent, cert. poudres qu'on 
vert ealeinerı Projection F; das Werfen in den Schmelz: 
tiegel; poudre de -, (avec lag. les alchimistes prétendent 
changer les métaux en or) P-Epulver, n; Fond. (jet d'un 
métal en sable, en eine 11 das Gießen eines Metalle in 
Sand +; Gg. - de la sphere, (representation de la sphère 
sue un plan os sur toute autse surface) Die Cntmerfung, 
Verzeichnung einer Kugel (auf einer ebenen ob. jeder 
andern Kläde); P., les cadrant au soleil sont des-s 
de la sphère du monde, die Sonnenstbren find P-en 
der Welttugel, ef, orthographique, stéréographi. 
que; - gnomonique, (- où Fon suppose ml au centre de 
la sphère, dans lag pur conséquent tous bes gr. cercles sont 
des Bgmes droites, et Les petite des lignes courbes: anomoni- 
fbe Ÿ.; Pers (représentation où apparence d'un objet sur 
le plam perspeetif ou le tables) Darftellung, 
Sein, f; - d'un point, d'une ligne, d’une surface, 
(point, ligne zoü le plan du tableau eut coupé par le rayon 
visuel qui va de paiat p à l'œil) Me S. eined Punfres, ei: 
Projecture, f. Arc. c. raillie. [ner Sinter. 
Projet, (j€) m. (plan qu'on se propose de remplir) C nt: 
wurf, Anſchlag, Vlan; *Project, n;grand-, 
. mr mp arofer, berrlicber ©; de vains-s, des -s 
inutiles, eitie, fendrioe Entwurfe, Unibläge: former 
ua, faire des -s,des-s de divertissements, einen €, 
Eutwuͤrfe maben; einen A., Anſchlage maben, ents 
werfen; P-e au Luftbarkeiten entwerfen; confondre, 
détruire les -s des ennemis, die Eutwurfe od. Unfbla: 
ge der Feinde ju nidte machen, vereiteln; il a vu avor- 
ter, échouer tous ses -s, er bat alle feine @ntmürfe od, 
Anſchlaͤge mißlingen, fbeitern feben, ef. faiseur; 2 
Cie pensée de q. chose, mise par écrit) E.; foire un — d’ar- 
ticles pour um mariage, elnen © zuden Punkten eines 
Cbebertragé mabeu; dresser un - d'allisnce, de ligue 
offensive, einen P, zu einem Buͤndniſſe » entwerfen; 
dresser un - de contrat g, einen ©. qu einem Vertrage 
e maden; le - d'un ouvrage, der P, eines Wertes, ju 
einem Bere, ce n'est encore qu'un simple -, es tft 
nur noch ein bofer ©. eéit nichts weiter alé ein . . 
Syn. le dessein est ce que l'on veut exécuter, et le — 
un plan ou un arrangement de moyens pour celteexe- 
cution, das Morbaben iſt dadjenige, mas man aufs 
fäbren mıll, und der €. ein Plan od. eine Anordnung 
der Mittel zu diefer Ausfübrung; -, dessein se pren- 
nent aussi pour la chose qu'on veut exécuter, maisle 
premier regarde alors qe de plus éloigne: on fait des 
-s pour l'avenir, on forme des desseins pour le temps 
resent, E. Borbaben werden and beide für die 
ae gebraucht, bie man auéfübren will; aber bas er» 
fie besiebt fib auf et. Eutferntered: man macht Ant: 
würle für die Zukunft, man gedents ein Vorbar 
ben indergegenmwärtigen Zeit audsufildren. . 
Projeter, (co. jeter) va. p, former le prejet de.) tt. 
entwerfen; anf&lagen; den Plan guet. ma: 
machen od, e.; et, vorhaben, fib vornebmen; 
- une entreprise, un voyage, un ouvrager, den P. zu 
einer Unternebmung, zu einer Melfer machen; eine 
Meife vorb.; ficb vorn., ein Werk augjuarbeiten; dès 
qu'ila projelé une chose, il Pexecute, fobald er et. an: 
falägt, vorbat, fi er. vornimmt, fo führt er es au 
aud; il avait -€ danssonesprit de 2, er hatte angeichlas 
gen, fit in @rdanten vorgenommen 1; il vient à bout 
de tout ce qu'il proièle, es gelingt ibm Alles, er lent 
«des durd, mad er fib vornimmt; il projetait de gran- 
des choses, de faire de gr. choses, erbaite große Dinge 
vor, er battre fit vorgenommen, aroße Dinge auéjus 
führen; er ging mit groden Dingen um, ging mit gro 
fen Planen od. Entworſen fémangers it, abs, perdre 
son temps à -, à- en l'air, feine Zeit Damit verlieren, 
Plane ritle@ntmürfe zu machen; feine Zeit mir eitlem 
Eatmärfen verlieren: 1 projète sans cene et ne fait 
rien, er macht beftändig Plane od. Eatwürſe und fährt 
nichta and; - un bätiment, fen faire le projet, le plan) 
ein Gebäude angeben; den Plant zu einem... maden, 
angeben; Did. tracer sur un plan, vor q. tar fare In sphère om 
telantre corpr, suivanfeert règle), altflragen, vor: 


Projeter Prolongation 


zeichnen, projectiren; - les cercles horairesavecl'équi. | lerme, (pour q. paiement) verlängerte Sablungefrif; 
noxial ei les iropiques sur un cadran, die Srundinfreis | Uufibub, “Prolongation, 1; La - de nes naux r, Die À. 
fe nebit dem Nadbrgleientrene und den Wendetreifen] Prolonge, f. e. pré nge. Cunferer Leiden, 
auf einer Sonnén-ubr €., 2.2. vp. (parasite es avant) Prolongement, m. An. (continuation de q. partie) 
vor: jtebeit, :ragen, :irefen; ce corps de logis se projete | Verlangerung, f; le- d'une membrane, le - de 
trop sur la façade de l'édifice, dieſes Hauptgebäude | la moelle du cerveau, die V. eıner Haut, bie U, des 
ſteht zu weit über Die Worderieite des Gebäudes vor, | Dırnmarleg; le - du clitoris 2, die V. dei r. 
ragt ju weit über, „bervor; PL. (ceite figure) se projete | Prolonger, (co. loger) va. fire durer plas long temps, 
dans le tableau, tritt in Diefem Gemabide hervor. rendre de plus longue durées veriängern; in Die 
Prolapsus, (çuce) em. Med, (1. lat.) e, chuice de l!a-| Länge jitben;- une affaire, eine Sache v., in die 
mug | L, 3.5 (une Ireve) b.; - la guerre, = les miseres de qn, 
Prolation, (ci) f, Mu. autref, croelement, durée de | den &, d-, in die L. 3.5 Jeinandes Noth od, Elend D; 
chanteur una syllabe, par une suite de pla. notes) anljalten: | ses soins prolongent ma vie, mes jours, ſeine Sergfalt 
der Lauf; Verweilung auf einem Tone, f. verlängert mein Leben; - be terme d'un paiement, eine 
Prolégomènes, w. pl. DJ, (obserrations préparatai. | Sablungéfriit v., weiter binausiegen; 2. (étendre, con. 
rer, en lorme de longue prelace, destinées à metire le les: | tinwer) D.; Arc. g - une galerie, une avenue, cine Gale⸗ 
teur plus à portée d'entendre l'ouvrage) Vorbemerlungen, | tiée D ; (on a abatlu ces arbres) pour - la vue, um die 
Vorerinnerungen, £ pl; les - de la logique, de la bible | Aus ſicht zu vergrößern, au eriweitern; Fort, face pro- 
e. B. qu der Vernunfilehre, sur Bibele. longre, eine verlängerte Gefidiélinie; Gi. -uucligne, 
Pro epse, f. Rh. (ögure por Ing. on prévientou l'onré. | cine Linie d.; Mar. - un navire, ıle faire avancer eanire 
fute d avance les objectinas que pourrait faire l'adversaire) | va autre, le mettre Dane à Banc, vergue à veigue) bei einem 
Prolerſis. Vorbauung, f; Vorsbeantworrung mözlt | Sd. anlegen; ſich mir der Serteam bie Seite eines an: 
er ed. vermuiberer Entipürfe, £ . beru Sanfles iegeu; - la eivadiere, capphquer La.» Die 
Proleptique, a. M.d, iqui anticipe, pi des arei | tube toppen, (lo daß idre Raa ange bem Bugipriet 
dents périodiques qui arrivent avant le temps ord.) porlaut: | lirat). Syn. ef. proroger. 
fend, vorridenb, zu frühe kommend; hevre —, v-e6| Promnalactérion, ın. I. auc. rpièee voisine des bains, 
Kıeber. * où l'on préparait le eue ps par des frictioms, des parfums p) id, 
Prolétaire, m. hr. (les plus pauvres citoyees, dont le Promecopside, ſ. han. (8. d'ins. hémipt cicadelles, for 
bien ne maniart pas à 1500 2 d'argent, et qui me fournis. | mé de ceux Qui n'ont pes les yeux lisses} 
ssient à la république que nfants [en lat proles) pour Promenade, I, (act, de se prémener) Gpagier: 
Leuerre Prolerarier, Ninderzeuner. nang, Luit-gang; une - a cheval, en carrosse, en ha. 
Prolifere, a. oo. fleur -, (der du sein ou du côté de | jean, ein Epayier:rüit, eine sfabrt (in einem Ghefährs 
leg mitous'alèvoune autredeun proffente Blume; | Le, in einem Nabe) ein Laſtritt, eine Yuitfader; il est, 
les -s portant feuilles, «Beurs qui, au bé d'une se eus, | il est alle à la -, er ift ſpazieren gegangen; ses -s sont 
proéuisent un bouquet de feuilles ou q, romesu feuille) Die | courtes, feine Spayiergänge find lurs, er gebt micht Lan: 
blätteriragenden Blumen; inllorescences -s, ıtels que | ge, nicht welt (pagieren; il est fatigué de sa -, er iftmübde, 
eert. corymbes el ambelles, du cestre desg, s'éteve wnetige, ermudet von feinem eʒ la - estbelleauj., al fait beau se 
Quisenecert hauteur se dinse pour former un neuv, carym | promener, le temps y est propre) heute tft der ©. ſchöu, 
be ou une nouvelle ombeller (p-r Bluthenſtaud; age —, | angenebm; if es kön, ang, fpagieren ju gehen; la - ne 
(qui me produit desramenus qu à sos extremité d'où ds par. | sera pas belle ce soir, diefen Abend wird es nicht ſchoͤn 
tent tous so. d'un centre commun) ſp·t Steugel. zum Spsgierengehen fepl; 2, cheu où l'an se promène) 
Prolification, f. Bo. ıetat des Seurr pe proliferen) | Spaytersgang, :plaë, Luflbabn, Wandelbabn; il y 
Gprofien, n;(le corymlbe, l’ombelle) sont sujettes | ade beiles -s autour de la maison, es fiuditône pa: 
à une - guileur estpropre, ſird ju einem haes eigens ¶zter aauge um das Haus berum; (celle ville) ade belles 
idumlichen 5. geneigt; le produit de la -, das Erzeng: |- 3, bat ſobne Epayiergängt; la - n'est pasbelle en cet 
nifd-é -#. endroit, de ce cöte, an diefem Orte, mad die ſer Brite 
Prolifique, a. Dd. (qui # la force, La verta d’engendser) | bin ift der S. nit (kön. Syn. le promenoir tient de 
ftusıbar; vertu — Srugongéfrafr, f; semence -, | l'art; la = est ou de l'artou de la nature: les Tuileries, 
die spermer -€e, erjeugender Same, Seugungéfame; | les Champs Llystes sont de promeneirsetdes -s; une 
médicanent-ouaphrodisiuque, €. plaine, des bois sont des-s elnon des promenoirs, pra. 
Prolixe, (-lihse) a. (das, trop etende; trop langı | menoir iſt ein Hiufilit angeleater &, cd. Spazierplaß; 
welsihmwerftg; (sa harangue)estirop -, iſt gu 19.; | promenade tft ein burb Aunft angelegter fomebl als 
(ua discours devient froid) quand ilest -, wenn he m. | ein naturlicher @.; die Tuilerien, die eipfätihen Relder 
tft; ilest- dans ses discours, et iſt w. in ⁊tul écrit pu. | find promensirs und promenades; elite Ebene, Gehölze 
rement), mais ilest —, aber er 1 m.; la - deseription | ind promenades und eine promenoirs. 
(de sesaventures ,die-e Beſchteidung od, Orzäblung| Promener, (eo. mener) va, (mener ca et lu herum: 
ei style-,-e Shreibrart, führen, ſpazieren führen; — un enfant, — des 
Prolixement, (-likce.) ad, (d'une man, prolixe) | étrangers par la ville, ein Aindb., Ip. f.; Fremde in der 
wertihmwelfta; ilderitirop -,er ſchreibt zu w., bat | Stadr d.; -uncheval, (en le menant doucement par la bride, 
eine un € Schreibart, ou même en le montent) lit Lierd fp. f., cb. langſam fp. 
Prolixité, (-keci) f. tléfaut de ce qui sit prolizen | téiteit; — un cheval échauffé, cavant de le mettre à l'écurie) 
Weitſchwerfialeit, f évitez la, vermeiden Œxe | ein erbigtes Déerdb.; — un cheval qui a lesavives, ein 
die W.; il écrit avec une - ennuyeuse, er fœreubt mit | an der Felfel Érantes Pferd b.; Ma. - un cheval sur, ou 
einer langiweiligen 9B,; (ses discours ennuient) par | par le droit, (te faire msrcher sur une ligne druiter ein Pferd 
leur - durd ibre W. 
Prologies, f. pl. Ant, (fêtes des Grecs, avant la récolte | sur divers objets, mit jeinen Gicbanten, mit feinen Bli⸗ 
des fruits) Prologien, £ pl den auf verfbiebenen Gegenitänden herumſchweiſen, 
Prologue, mi. etore de cast. livres ane) Vorrede, | bei... nad einander verweilen; über verfiebene Ger 
1; Borberubr; les -s(de St. Jérdine)sur les livres de ia | genfiände nad einander nachdenten; verſch. G. nach 
bible, Die -m od, Dorberitte des g über die biblafden | eina, betradten; — ses inquiétudes, ses soucis, feinen 
Büerz on lit danssès -s, que ij man licst in feinen -u | unrubigen, fummervollen &. nacbängen; fid allerlei 
od Terbericten, dafir; le - de la loi salique, der Nor: | unrubige, ängftliche, forgennelle Boriiellungen maben ; 
beridt od, Eingang qu bem ſallichen Grfeße; 2. urd. | il pramenait la vue sur La plaine », er baute, blidte auf 
fourrage, ducours qui sert de prétuile à la piece) or res | der Ebene zumber; 2. vp. marcher, aller à pied, à cheval ou 
de, Eröffnungsrede, fh; "Prolog; les-s des tragü- | en voitures. paur faire de l'exercice, ou pour se divertir) f pa: 
dies grecques „die Ü-nod. P-ryuden rile- dat une |zieren; p. neben, reiten, fahren; luftwandeln; 
apologie de l'auteur :, die 3, der D mar eine Schuß | se- dans la ville, in der Stadt (D. g.; ilse promène dans 
rede für den Lerfaffer x; Les opéra ont conservé le -, | son jardin, au cours», er gebt in feinem Garten [p.; er 
on or eucore des -s, beiden Opern bat man deu P. | gebt, fährt, reitet auf dem Öffentlichen Zpayiergange fp.; 
berbebalten, man feßt mod D-e vor dieieiben, ils sont allés se - en carrosse, fie find ip. gefabren; se - 
Prolongation, (vi) F «romps qu on »paute à la dusée | en bateau, in einem Kalıme fp. f.; allons nous -, wir 
fredege Verlängerung, f la - d'unetréve, d'une | wollen fp. 9.r: P. allezvons-, je n’aique faire de vous, 
alliance, die B eines e; il à obtenu une - de six mois, | gebr zum Henter, zum Kutut; packt euch fort, id brau⸗ 





in gerader Linie führen; fg: — son esprit, ses regards 


Promener 493 


s'aille —, qu'il aille se -, er fol fihhpaden; je l'enverrai 
bien —, ich will ihu ſchon abführen, will ihm fon dem 
Weg weiten; Cham. se - sur les cordes, wiriter les cordes 
wor lesg. on a mis des peaux à Veremt on pour sécher) Dit Seile 
mit der Dand überfahren. 

romenoir, (noar) m. (lieu disposé pour s'y pramener) 
tkuͤnſtlich angelegter Spagier-plaß, gang; les -s 
{d'une ville), die Spapierspläße, sgänge; il sait où sont 
les beaux -5, et weiß, 10e die ſhonen Spoeſier plaͤtze find. 
Syn. cf. promenacle. 

romérops, m. hıt. (ours donné à divers eis. du g hupo⸗ 
et de l'ordre des pie Haubenfpect; le grand -, der 
große H.ʒ le- alles bleues, (44 Mesique der blauftuͤge⸗ 
lige 5. ; le - à bec rouge, le — bleu, (dans V'indes Der toth⸗ 
idmabelige, ber blaue H. 

Promérupe, f. hm, tois. Suppe des lades, de La gros. de 
l'étoerneau) Paradiemiedebopé. 

Promesse, f. sssssrance qu'on donne, do beache ou par 
écrit, de line on de dire ge) Berfprehen,n; Zuſage, f; 
Verſpruch ; - verbale, - par écrit, muͤndliches, ſchrift; 
lines D. ; j'en ai la -, id babe ein V. daruder; es iſt 
mir perfproden; j'ai sa -, voici sa -, tt babe fein V., 
babe eine Verf 4 
R-9: à! fait de grandes, de magniñiques -s, er macht 
große, prächtige Berfprebungen; ce sont des —s trom- 

uses, n’apoutez nulle foi à ses +, bas find trügliche 
Verforebungen, meffen Sie feinen . . feinen Glauben 
bei; tenir, garder sa —, fein V. halten; cela est contre 
votre, est aller contre votre, Das ift gegen Ahr B., 
Ihrem. zuwlder, das iſt gegen Ihr V. gehandelt, beißt 
gegen Idt V. bendeln; s'acquitter de sa -,accompliese 
-, fein D, erfüllen, ef. fausser, wioler ; j'ai tire — de lui 
que », ich habe mir ein ſchriftiiches A. von ihm geben 
laffen, ich habe es mir fchriftltch von ihm geben laffen, 
daß +3 il m'a donné une reconnaissance portant -, er 
bar mir einen Schein ausgeftellt, worin er verfprict 2; 
se ruiner en -s, ſich duré Veriprebungen od, Berfbrel: 
bungen qu Girunde richten; Ber. Dieu est fidèle dans ses 
3, Sort ift getreu in feinen Verbeiönngen; Com. (billet 
sousseing prive, par leg. on promet de payer q. somme d'argent} 
Berfhreibung, Sandidrift, f; — payable a vo- 
lonté, en certain temps, eine nach Willhibr, in einer bes 
fimmten Zeit gabltare D-g; une - de mille écus, eine 
B-9 von tou Thalern, cine H. über 1000 Thaler; il a 
de lui une =, mais non pas une obligation, er bat eine 
H. aber keine férmtihe Schuld:v-g, keinen förmlichen 
Schuld ſche in von ibn; il est fonde en —, feine ng 


grinder fi auf eine ©. ; faire reconnaître une —, (par 


une approbation derite en toutes lettres de Lx mein de’celui qui 
a fait la =} cine Vag von bem Ausiteller derfelben auer⸗ 


reibung von ibmz bier ift feine " 


fenmen laffen, (ibn eine gang von feiner Hand geſchtie 


bene Anerfennung darunter fegen laffen); donner, reti- 
rersa -, eine D-g ausitellen, wieder auslöfen; je vous 
en feraima- ‚ich will Ahnen eine®-g, eine H. dariiber 
ausitellen; en me ra nt ma —, je vois paierai, 
wen Sie mir meine 5. zurſabringen, (0 2; = de ma- 
ringe, (derit par leg. on s engage à épouver ire pers } ver: 
ſprechen, ns speripruc, cf. mariage. Syn. le billet est 
payable à l'ordre de celni auquel il est 


erite,die N nmwetfing ift zabfimr auf die Ordre deffen, 
welchem lie ausaeitellt wird; Die perfarctuns ift 
nur an diejenige Der fon zahlbar, fir welche od. auf 
Namen fie unterzeichner ift. 


Prométhées, f. h. anc. (feter à Athènes, où l'on partait” 
des Naulesar alles, en l'honneur de Promeikee, qui ah : 


= l'usage da feu) Vrometheen. — 
metteur, se, 5. (pers. qui promet légère , ou : 
—* de airce quelle * F erip mn LA ALL LH 
c'estun grand -, er iſt eingreßer ®, ; vous cies un 
sr une Belle se, Sie find ein fhöner V., eine fhöne 
inn; Sie machen viele (höne Veriprehungen; As. c. 
isseur, 

Promettre, (eo. mettre) va, (lire q. promesse DEFF 
ipreden, gufagen, geloben; Kor. verheifien; (j'espère 
venir), mais je ne puis le —, aber id fann ed nidte.; A 
tientce qu'il promet, il fera ce qu'il a prommis,er bält, 
er verfprict, er wird Mn, was er vorfprocen hat; il 


eten 


fait; la -n'eit 
payable qu'a la personne en faveur de qui elle estious- 


beau ' 


m'a promis de l'argent & pâques, er bat mir big Oſtern 


Geld veriproben; je vous promets de m'en ocenper, Id 
veriprede Ihnen, mich damit zu beichäfzigen, es vorzur 
nehmen, Daran zu gelwit; Ker. la terre promise, da terre 
de Clonase, que Diem avait premice sur lisses) das ner: 


er bat cine jetömonatliche D, od, Grill erhalten; - de dir euch nit; Ve n'ai point d'argent pour lui}, qu’ill peifene od, gelobte Land; — une fille en mariage, ein 
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Mädchen zur Chr v.; on l'a promise, elle est … à un tel, 
man bat tie verſprochen, fie iſt mit dem und dem ver: 
fprohen; - assistance 2, el; ils se sont promis fidélité 
l'un à l'autre, fie baben einander Treue verfproden od. 
gelobt; P. ce n'est pas tout de -, il faut tenir, v. ift nicht 
genug, man muf audı baten; mit dem V. allein iſt ed 
nicht getban, man muë auc fein D, halten; chose pro- 
mise, chose due, (des qu'on s promisge, om est obligé de tenir 
2 parole) wer werfpricht, macht ſich verbindlich; cin V. 
bat eine Berbindlifeit zur Folge; — et tenir son! deux, 
il y a grande difference entre — et tenir, (be de gens pro 
metient,el ne font pas ce qu'ils ont promis: b, und balten find 
aweierlei; Pra. promettant, obligeant ., renongant;, 
«formule à fa in de gs aetes) mobel ich verfpredbe 2, mich ver: 
bindlich made, Verzicht leiftee; 2. Sg: — be, (donner de 
soi de gr. etpérances) viel v. große Hoffnungen von 
id geben; (ce jeune homme) promet be, verfpridt 
viel, gibt gr. H. von ſich; er iſt cin viclueripremender 
junger Mann; les blés, les vignes + promettent be, (den- 
ment Lieu d'espérer que La récolle, que les vendangrs serost aben- 
dantes) das Getreide ſteht, die Meinreben + fteben febr 
fon, v. viel, laffen eine reiche Ernte, einen reichen Er: 
trag boffen; ce commencement d'année promet be, dies 
fer Anfang bed Gabres verfpricht viel, läßt einen frucht: 
baren Jahrgang boffen; (cette affaire) promet be, ou 
abs. promet, (fait espérer du suecès) peripricht viel, gibt 
ſchoͤne Hoffnungen, läßt einen guten Fortgang ed. Aus: 
gang hoffen; voilà un temps, un vent qui promet du 
froid, de la pluie zı (qui donme lieu de croire qu'il fera froid, 
qu'il pleurra.) dieſes Metter , deutet auf Kälte, anf Ne: 
e wird Kälte bringen, verfpricht Degen, laͤßt M. 
offen; (l'almanach) nous promet de la pluie, du beau 
temps 2, (now prédit de la pluso 2» prophegeibet Diegen, [bs 
nes tere; P.- des monts d'or à qn, lui — monts et 
merveilles, (— toutes so. de choses avantageuses, ord. be plus 
qu'on ne veut ou qu'es ne peut tenir) einem goldene Nerge 
v., Wunderdinge v.; — plus de beurre que de pain, (plus 
qu'on ne veutou qu'on se peut Lenir) mehr ve, alé man balten 
wil ob. kann; alyu große Verfprebungen machen; il se 
ruine à -, els'enrichit à ne rien tenir, er iſt verfcdhens 
derifé im 2, aber farg im Halten; er verſpricht viel 
umd hält wenig od, nichts; po. cf. Dieu (2), mou; fa. il 
ne sera pas si méchant qu'il a promis à son capitaine, con 
n'a rien à oraiedre de ses mennces) er wird ed nicht fo arg 
machen, alé er jagt; was er fagt, find leere Drobungen ; 
3. se — tespärer, se Datier de...) ſich b., boffen ; fich fchmiel: 
cheln ; fit Hoffnung machen ; il se promet cela de votre 
bonté, er t fit biefes, hofft dieſes von Ihrer 
Güte; je me promets bien d'aller le voir, id hoffe, ich 
ihn ju beſuchen; il se promet d'y être bientôt, er 
hofft bald bort zu fepit ; je m'étais promis qu’à votre con- 
sideralion, il lâcherait de, ich hatte gehofft, batte mir 
geſchmeichelt, baf er and Ruͤckſicht gegen Sie traten 
würde „. Syn. on promet de payer une somme, on en 
sa parole pour confirmer 
ne suffit pas, on s ge par ecrit, manverfpridt 
eine Summe zu man gibt zur Bejtätigung 
feines Verſpre fein®ort , und wenn die: 
fes ed ift, macht man fit fehriftlich dazu 


Prominence, f. célat de ve qui promine) Erhöhung, Her: 
vorragung, f; la — d'un terrain, die €, einer Strete, 
Crbfirete; An. c. inence. 

Prominer, vn. (être prominent, s'élever au dessus de qe) 
fit erheben, bervorragen; (ce rocher) promine 


sur les autres, erhebt fi über bie andern, ragt über die 
andern hervor; du haut d'une colline inente, aus 
der Höbe eines tiber bie andern ſich e-den, über die ant: 
bern b-ben Siigelé, c. proéminent. 


misseur eu promelteur, m. Ast, (ssire, on point 
die ehel dont on ennsidère l'aspect, pour en tirer des conséquen. 
ces (Deut , n; :punet). 

Promission, (mi.cion) £ Eer. la terre de - ou terre 

ise, cf. promettre (1); fg: pt d'un pays fort abondant, 
t fertile) C'est une terre de -,esift ein wahres gelobtes 
Land, ein Land, me Milch und Honig fließt. 

Promontoire, m. Gg. ane., auj. Cap, (pointe de terre 
élevée et avancée dus la mer) Morgebirg, m; les trois-s 
de Sicile, die drei ficilifen —e; le- de Malée, bas D. 
Maler, cf. doubler, 

Promoteur, m. (celui qui prend le soin prineipal d'une aff.) 
Befdrderer; il n'est pas l'auteur, mais seulement le 
(de cet établissement), er ift nicht ber Stifter, fondern 
bios der B. ; fg: le - d'une querelle, (eelwi qui Va prineipa 


sa promesse, et si cela | pei 


Promoteur 


Promptitude 


lement exeilée) der Urbeber, Anitifter eines Streites; | colère subit et passger) ord. pl. Anmanbiungen vor 


der Unbeger bei einem Streite; Jur. qprocsreur d'eféee | 3 


d'use offcialité ou autre juridietios ec) Fisfal, Sundl: 
tus; le-deiel en de l'’ofhicialite,, der 5. od. ©. 
des und des Kapitels, der %. bei dem gelfiliden Gerich: 
te x; (l'evèque, le chapitre) a nomme un —, bat einen 
&. od. F. ernannt; il fut - de l'assemblée du clergé en 
l'année 2, er war ©. bei der Verſammlung der Geiftlich: 
keit im Jahr +. 

Promotion, (ei) f. act. de promouveir, d'élever à q. dignl- 
té Beförderung, *Promotion,f (le pape) a 
fait une — de quatre cardinaux, bat vier Karbinale ge: 
macht, ermanııt; il n'a point fait de -, il n'a donne qu'un 
chapeau, cx bat feine B. vorgenommen, er bat nur einen 
Kardinaldhut vergeben; feliciter qu sur sa -, einem zu 
feiner B. Mid münden; (le roi) a fait une - d'officiers 
généraux, hat mehrere Generale od, Obersoffigiere er: 
nannt; (ce cardinal), depuis sa —, a r, hat feit feiner 
Br; (ceteväque), aprés sa — au cardinalat, voulut}, 
welite nach feiner D. zum Mardinale s, ef. quatre-temps. 

Promouvoir, ir. (cn. mouvoir) va,tavancer, elever ag. 
dignité) (zu einer Würde.) befördern; "promonis 
ren; se faire -, étre promu aux 5, aux ordres sa- 
erds, fi die Weiben geben laſſen; die Weiben erhalten, 
zu den lirchlichen Orden befördert werden; il fut promu 
à l'épiscopat, er murde zum Bifbofe befördert, erbielt 
ein Bisthum; (le pape) le promut à la dignité de car- 
dinal, erheb od. beförderte ibn zur Nardinalsmürde; (ce 

rince) a été promu à l'empire, iſt zur Megierung des 

eides gelangt. 

Prompt, e,(pron) a. csewdain, qui ne tarde pas long teusps, 
opp. à lenn [hmell, geihmind, burtig: un — retour, 
une -e réponse, une -e guérison, eine -e où. baldige 
MRuͤckkehr, eine -e Antwort, eine —e, baldige Geneſung; 
(je voussouhaite un heureux voyage) et un — relour, 
und eine baldige Ban: ne — une 
-e réponse, geben Sie mir f. Antwert; avoir larepar- 
tie -e, gleich mit der Gegen· antwort bereit, bei der 
Hand jeun; Com. cf. paiement; En vin — à boire, (qui 
se boit dans La primeur) bald trintbarer Wein; W., ber fi 
gleich trinten läßt; 2. «pt de qn qui eosçait, qui comprend 
aisément) il a l'esprit —, Ja co ion vive et —e, er bat 
einen —en, fertigen Beritanb, eine lebhafte und -e Fat: 
fungétraft; 3. (eolerer f., auffabrend, aufbraufend; 
jäbzornig, bibig; il est — de caractère, il a l'hu- 
meur -e, il est d’hu.-e, er bat einen j-en Öbaralter, iſt 
von a-er, j-er Gemttbsart; ilest - à se fächer, à s’apai- 
ver, er wirdf. böfe, braufet gleich auf, wirdf. wieder gut; 
ergerätbleicht in 3orn, lift fi leicht wieder befanfti: 
gen; ilestsi =, que le moindre obstacle ; le met eu colère, 
erift fo f., fo a., fe bi., daß er bei bem geringfien Hinder⸗ 
niger in Bern gerätb; ilala main -e, (il est sujet à frapper) 
er fhlägt gleich pi ilest- comme le salpötre, er fängt 
fo f. Feuer, ald Yulver; 4. (actif, alerte, qui ne perd 
int de temps à ce qu'il fait) f., burtig; ilest- entout 
ce qu'il fait, er ift f., hu, bei Willem, mas er thut ; ed gebt 
ihm Alles fdnell ven ber Hand; il est- à rendre service, 
a obéir, er iſt febr bienftfertig, er gehorcht f.; leiftet f-en 
Gehorſam; être — à censurer., gleich gum Tadeln bereit 
feon ; - comme un éclair, (vite; qui se passe vite, en um mo 
ment bipftnel; f. mie der BIS. Syn. ef. diligent. 

Prom t, ad. (avec pramptitide ) 
fhnell, gefbmind, burtig; rg er = 
faites cela -, gebt g. hin, gebt g., b. fort; thut bas 9, ; 
(ne tardez pas), revenez —, fomımt f. wieder, Syn. ef. 
vite, 

Promptitude, (pron-thi-) £. «qualité de ce qui agit ou se 
ment rec vitétse) Eneiligteit, Geiawindig- 
teit, Hurtigteit, G (il écrit, il marche, il va) avec 
une — étonnante, mit einer erſtaunlichen &., ©. ; la — 
avec laquelle il parle, il agite, die &., Haftigfeit, mit 
welcher er prit, bandelt; il vous servira avec -, er 
wird Sie ſchnell, burtig bedienen; il exécute avec — ce 
qu'il promet, was er verfpricht, führt er Schnell, mit S. 
aus; (cette affaire) demande de la -, le succès dépend 
de la — qu'on y mettra, erforbert @., der Erfolg Bängt 
von der €. ab, womit man dabei zu Werte geben : 
la — avec laquelle il saisit(les choses les plus difficiles), 
die S., momit er. . auffafit; sa - obéir, fein ſchneller 
Gehorfam ; 2. «qualité d'un bom. brusque et prompt) DIBE, 
f; auffabrendes Weſen; Jahzornz sa — lui 
nuit, on ne peut le corriger de sa -, feine fi. fein a. 
W., fein 3. Thabet ibm, man kann ihm fein a, W., ſei⸗ 
nen J. nicht abgewoͤhnen; it. (act. de heusquerie, mouv. de 


aͤhzorn, Ausbruche des 3-68; ila des -s fächen- 
ses, er bat ſehr unangenehme Univ. v. I. ; ses -s sont in- 
supporiables, feine Ausbr. v. I. find, frin a. W. iſt un: 
erträglich; quand sa — est passée, wen feine Si. feine 
Ann, v. J. vorüber ift, Syn. cf, diligence, 

Promptuaire, (pronp-ta) m. Jur, un- du droit, ire- 
cueil, répertoire, abregé du droit; pu, ein Handbuch, Aus⸗ 
zug der Rechtswiſſenſchaft. 

romu, cf. promouvoir. 

Promulgation, {ci} (act. de promulewer, Öffentliche 
Befanntmabung, *Yromnlgation, f; la — des lois, die 
of. B., die P. der Geſetze. - 

romulguer, (gher) publier avec les formalités requi- 
ses, pt deslois iöffentlich, feierlich befanmt mas 
hen; “promulgirten; onne peut prélendre igno- 
rance d'une loi qui a ete promulguée, man taun nicht 
verfügen, feine Wiſſenſchaft ven einem Geſetze zu ha⸗ 
ben, das à. b. gemacht worden ift; (on croit) que cette 
loi ne sera pas -ce, dicies Geſetz werde nicht befannt ge- 
macht, nicht premmlairt werden; — unjubilé, ein Jubel⸗ 
jabr ausihreiben. | 

Pronateur, m. An. muscles--s, (qui font que la prume de 
La main so terme vers la terre) Die Vorbenger od, vorwärts 
drebenden Handmitefeln. 

ronalion, (ci) £ Did, mouvement de —, (mour., act. 
des muscles pronafenrs, opp. à saniaations Bormartébrez 
bung, £ 

Prône, m, (discomrs que le curé. prononce le dimamche à 
l'église paroissiale sur l’epitre où l'évangile du jours Predigt, 
geiftlibe Ermahnungsrede, Erbauungsrede, f; faire le 
—, Die D. halten, predigen ; il a fait un beau -, er bat eine 
idone P. gebalten; assister au —, Der 2: beimobne ; les 
bans furent publics au -, der dffentlide Kusruf geſchah 
nad der Ÿ.; fg: rrémontrance importune) fa. P., € r'in à he 
unng,f Vermeis; illuia fait un bean —, er bat ibm 
en. fbone P. gehalten, m — —— = es 

en ; Je me moque de son —, à € über feine P., 
feine €. od. feinen $. (Prondus. 

Prônée, £ hn. (g. d'ins, byménopt., nommés aussi dryines) 

Prüner, va. (vanter, louer avec exageration, übermäßig 
rübmen, preifen, an-, fa. beransitreiden; 
vielRibmens machen; on a trop prône celle action, 
man bat diefe Handlung zu febr gie, gepriefen, 
herausgeſtrichen; man bat zu v. R. von Diefer Handl. 

macht; il pröne ce fait partout, er preiset Diefe That 

U hoch, macht überall v. R. von biejer That, poſau⸗ 

net diefe That überall auf; on le prüne comme un hom- 
me extraordinaire, man preifet ihn alé einen. . an; m 
(Eire de longs discours, d'ensuyeuses remantrancesı DE € D 
gen, vorep.z que nous prönez.vous la? was p. Sie 
uns da vor? il ne fait que — du matin au soir, er thut 
deu ganyen Tag nichts ald p;; il ya deux heures qu'il 
nous give qu'ilne fait que —, er predigt ung fchen feit 
4 ben vor, ſchwadt ung fchen feit zwei Etunden 

8 langweiligite Zeug vor. 

Pröneur, se, s. (pers. qui loue avecercès Pobyreifer, 
Lobredbners il a ses -s qui le font valoir, er bat fei 
L., die ihn in Unfeben bringen, die feine Verdienſte ber: 
ausftreichen ; ilaeuses-s, son ouvrage a trouve 185 -3, 
er bat feine L. gehabt, gefunden, fein Wert bat feine 2. 
as 2. (pr. parleur, qui aime à faire des remontrasces) 

chwaͤtzer, Sittenprebiger; c'est un grand -, 
une -se étuelle, er ift ein großer bin, ein gemals 
tiger Gi., fe ft eine ewige Shw-inn, Gi-inn. 

ronom,(non)m. Gr.(l'ane des $ parties du discours, qui 
se met à la place d'un mom) Filrwort,n; dans je Joue, nous 
dlouois, je, nous sont des -s, in den Saͤhen: ich lobe, 
wir loben, find ich, mir, irmwörter; lequel, 
laquelle, qui, que, sont des -s interrogatifs ;, (qu'on 
emploie em s'informant, en énterrogennt „) welcher, melde, 
welches, wer, was, find fragende F. cf. dernonstratif, 
indefini, , possessif, relatif. 

Pronominal, 0,8 Gr, verbe —, (qui se conjugue avec a 

de La même pers., co. je me leue, je me promène) für: 
woͤrtliches Zeitwert; la forme —e, forme d'un verbe -) 
die fürwörtlice Form. 
noncer, (artienler les lettres, les syllabes, les mots, om 
exprimer less audfpreden,fpredben;, il pronon- 
ce bien ce mot, les R „, er ſpricht dieſes Wort „gut, recht, 
richtig aud; - distinetement, deutlich fp., a.; à peine 
eut-il -& ces paroles, que ., baum batte er dieſe Worte 
geſprochen, andaefp., ald.; — ses vœux, (émettre, faire 
ses. > fein Gelübde ablegen; 2, créciten vortragen, 


Prononciation 


{ de la sentence +, nach der Berlefung od, Pélanntiha: 
= bes Spruches la - des vaux, die Ablegung der 


“ Prononcer 


beriagen, fpreben; - un sermon, une harangue, 
eine Predigt balten, ablegen; eine Mede balten, v.: — 

bonne grace, mit ihönem Ynftande fp., v. ; (le dis- , 
cours était beau), mais il l'a mal prononcé, il fut mal 6, | Pronostic, (nos-thik) m. «jugement et conjecture de se 
aber er hat fie ſchlecht gehalten, vorgetragen, fie wurde | qui éoit arriven Worbervermutbung, f (ce méde- 
ſchlecht ...5 3. (deelarer avec autarite juridique) AU BIPT Er |cin) fait des -s fort justes, a le = sûr, bat fébr richtige 
den, fpredien; (le concile) prononga anathème | en, ſtellt ſichere -en auf, bat einen richtigen Blick bei 
contre Arius, ſprach dent Bannfluc gegen den Arius aus; | feinen -en; son - n'a pas été véritable, il n'a pas réussi 
- un arrët, une sentence +, (déclarer publiquement ce qui a | dans son =, feine V. war nicht gegründer, er bat ed mit 
été jugé à la plaralité des voix) ein Urtheil fp., fällen; einen | feiner V. nicht getroffen ; il ne se trompe guère dans ses 
Spruch tbun; le président ayant -é le jugement, nady: ⸗, er irrt fich nicht leicht in feinen en; (les politiques) 
dem der Prälident das Urtbeil geſprochen hatte; it. m. |se trompent souvent dans leurs -s, irren fich oft in ihren 


le -& d'un jugement, (ce qui a été € par Le juge: der richter: | en; vous faites-là de malheureux -s, Sieftellen da uns. 


liche Eprad); (ce juge) prononce bien, charsqu'en proson- | gluckliche, fhlimme —en auf, Sie eröffnen od. geben da 
gaat, ilLrésume avec be d'ordre et de ↄelte i⸗ le diff chefs da juge- | ſchlimme Ausſichten; Ast. les -s (des astrologues), bie 
ment frägt das Urtheil mit ben Dazu beitimmenden Ve: | Vorberfagungen; ils ont fait de grands -s là-dessus, fie 
weggründen ſchoͤn, mit Ordnung und Alarbeit vor; (le |Daben hierüber große Vorberf. gemacht, große Dinge 
greflier) charge de lui — son arrêt, «de lire au criminel le | vorbergefagt ; 2. qf. signe, marque par où l'on conjecture ce 
jugement rendu enatre lui) deſſen Amt es ift, ibm (dem {avi doit arriver Vörzeichen, Unzeichen, n; Vorbeden: 
ng yoga fein Urtheil vorzulefen, befannt zu macen; | tung, 6; c'était un - de ce qui devait arriver, de ce qu'il 
Sg: il a -& lui-même sa condamnation, sasentence, t'est | devait étre un jour, das war ein Lors. von dem, mas gr: 
eondamae lui même par ses paroles, par son propre témoignage) ſchehen, was einft aus ibm werden follte; Phy. co. d'instr. 
er bat ſich ſelbſt fein Urtheil ochen, bat ſelbſt fein | météorologique, composé d'un tube à moitié rempli d'élher vi. 
Verdammungeurtbeil audgeiproden; 4. décorer son | triolique, d'esprit de vin et de diff sels, et Qui, par In man, dont 
sentiment sur ge, décider, ordonser); vous n'avez qu'à -, Sie | la liqueur se trouble et dont les sels se cristallisent, indique les 
biirfen nur fp., befeblen, Ihre Meinung fagen, Ahre Ber | ekangements de temps) Wetterspeigers (voyons) ce 
feble geben; j'attends qu'il ait —+, ich warte, bis er ges = nous marque ce —, was uns diefer W. anjeigt; 3. a. 
fprochen, befoblen, feine M. gefagt bat; on n'a pas en- | Méd. signes —s, (d'après lesq. on juge de l'évènement futur 
core -é sur cette affaire, ca ift nod nichts in die ſer Sa⸗ 
he entihieden worden; (l'église) a — sur cette ques- 
tion, hat diefe Frage, bat über diefe Zr. entſchieden PL, 
Sc. cmarquer fortement bes parties saillantes du corps}; — les 
muscles, die Musleln gut, ſtark ausdruden; bien — les 
veines d'une figure, cin Bild wohl ädern; (les muscles, 
les nerfs) en sont bien —é5, {y sant bien représentés) find gut 
ausgedrudt; ilssont trop és, (trop fortement, trop durement 
marqués) fie find su start, zu hart ausgebrudt; des traits 
bien - es, (bien décidés, fortement marquesı flart aue gedruc 
te Züge; la draperie prononce ou indique le nu, das Ge: 
wand deutet die Nadtheit an; man fieht ang der Sage und 
den Falten des G-es die form der nadten Theile deut: 
lich ; 5. vp. se - dans une affaire 2, (y faire voir, y dévelop 
per son Intention, son caractère) ſich in einer Saceerflären; 
feine Meinung . . . fagen; it. feinen Charakter bei einer 
Sache dentlih an den Tag legen; ſich bei... ausipre: 
en, zu erkennen. geben; il s'est bien -€ (dans cette 
occasion), er bat fi bei „ deutlich ausgefprodien, er: 
Hlärt, herausgelaſſen, zu erfennen gegeben; il s'est tro 
6 pure puisse douter de son intention, er bat ho 
zu Deutlich ausgeſprochen od. erklärt, als dafiz; (l'opi- 
uion publique) s'est -ée sur celle affaire, bat ji über 
dicfe Sache ausgefprocen, deutlich geäufert; (votre 
pensée, volre intention) n'est assez de, n'est pas 
sufésamunentes prisée) ift nicht binlänglich ausgeſprechen, 
nicht deutlich od, beitimmt genug ausgebrudt; fe: un 
caracière —€, (qui n'a rien d'indécis) ein beftimmter, ent: 
fchiedener Gbarafter; (cet enfant) a déjà un caractere 
-£, bat fihen einen eniſchtedenen Cha. ; der Eh. dieſes 
Kindes ift ſchon beitimmt ausgedrudt, fpricht fich ſchon 
beitimmit aus. 

Prononciation, (ei) f. «articulation des lettres, des sy lla 
bes, des mots; expression des soms de la langue) Husfpras 
de, 1; la - des letires, de la lettre R,, dad Ausſprechen, 
Die A. der Duchitaben, des Bas M ; (cet enfant) n'a pas 
la- libre, ala- embarrasse, hat keine freie A., bat eine 
fbiwere U. ; manquer dans la — de certains mots, iu der 
A. gewiffer Wörter fehlen; gewiſſe Wörter feblerbafr 
ausipre IH In - de certainsmots allemands est difficile 
à un français, die A. gewiſſer Deutichen Woͤrtet {ft ſchwer 
für einen Frangofen ; 2. «man. de prononcer, erd. pt de l'ac- 
etats M. ; = vicieuse, — locale, feblerbafte, örtliche od, 
landſchaftliche M. ; il a la - rude, désagréable, er bat 
eine raube, unangenehme M. ; sa — est douce, lente +, 
feine. ift fanft, langſam; er ſpricht fanft 2; 5. (man. de 
réciter) Vortrag; la-n'estautre chose que l'action de 
l'orateur, ber ©. ift nichts Anderes als de dftion, die 
Eprade und das Beberdenfpiel des Mebnerg; ila la — 
belle, aisée er bat einen jhönen, leichten R.; la - 
ajoute une grande beauté, une grande force à la com- 
— der V. erhoͤht die Schonheit der Compoſition 
ebr, verſtaͤrkt die Wirkung der CE. ſehtz la estune des 
principales parties de l'orateur, der V. iſt eines der 
Hanpritide ei einem Redner ; Jur. la - d'un jugement, 
Der Ausſpruch, das Verlefen eines Urtheiled; après la — 











































d'use maladie) Ungeicheh, n. 

Pronosticalion, (nos-thi-ca-cion) f. «net. de pronosti. 
quer) pa Vorber:vermuthung, 1; il s'est trompé dansla 
— de l'issue (de cette maladie :}, er bar ſich in feiner V. 
über den Husgang . . geirrt. 

onostiquer, «nos-thi-ker) va, (faire un’ pronostic) 
vorbersvermurben, <fageit, -fében; il avait -é tout 
ce que nous voyons r, er hatte Ulles das, was wir fehen, 
vorher vermutet, vorber gejagt; (le médecin) pronos 
tiqua sa guérison e, fügte feine Genefung » vorber; (cet 
astrologue) n'a pas bien -&, hat eine falihe Vor herſa⸗ 
gung gemacht; (les politiques) avaient € cet évène- 
ment, hatten dieſes @reiguiß vorber vermuthetz les sages 
pronostiquent les événements par la connaissance qu'ils 
ont des choses, einfichtsvolle Männer feben od, vermu: 
then die Ereigniffe vermöge ihrer Aenntniffe der Dinge 


Pronostiqueur, Cnos-fhi-keur) m. 4celui qui premasti- 
que) Prophet, Ververfünder, Weiſſager; c'est un fà- 
cheux —, er ift ein verbrieéliter P. 

P ique, a. Po, anc. vers —, (ge. vers, par rapport à 
un plus petit qui Le suit, appelé pue) Morperd, 

Propagande, £ la -, ou la congrégation de la —, ide 
Lie line à Rome», pour les aff. qui reger» 
dent la propagation de La fon Bekehrungs⸗ an ſtalt, 
:gefellfchaft, *Yropaganda, f; la - à envoyé des mis- 
sionnaires à la Chine, Die B. bat +; la societé cle la — 
d'Angleterre, (dent l'archerèque de Gantorbiry est le chef) 
die engliiche Begel.; Sg: (deetrine en mat, de politique, que 
Le gouversement ou ma parti cherche à répandre, à dtablir, Merz 
breitungs: od. Ausbreitungs:anſtalt, sgefellihaft, L 

Propagandiste, em. «membre de la propagande) Mitglied 
der Verbreitungssgefellfchaft, n; -bote, *Propagandiit. 

Propagateur, un, (qui propage ge, q être» Zeuger, Er-, 
Aortpanier. 


Propagalion (ei) f. imultiplieation des esp. par La voie 
de la génératios) Fortpflanzung, & la - du genre 
humain, la — l'espèce, die F. des Menſcheugeſchlechts, 
die F. der Battung; fg:textemion, ancroissement, progres) 
Ausbreitung, Verbreitung, f la — de la foi, 
d'une doctrine #, Die A. des Glaubens, einer Lehre; tra- 
vailler à La - de la foi, an der U. des Glaubens arbeiten; 

cette société) fait be pour la - de la religion, thut Bier 

es für die U. où. V. Le Religion; Med. - d'une ınala- 

die contagieuse, die V. einer x; Phy. la - dessons, de 
la lumière, die V. od, F. des Echalles od, der Zöne +; 
letounerre et l'éclair ne sont sensibles que par la - du 
bruit et de la lumière jusqu'a l'œil et jusqu à l'oreille, 
Donner und Blig werden nur mitrelit der 5. od. V. des 
Schalles und Lichtes bis zum Obre und Auge empfun: 
den, ef, émission, . 

Propageable, a. Med. (qui peut se propager, se coma 
niques) anftedend, verbeeitbar; inaladie, virus £ -5, 
-€ Krankheit x. 

Pro ger, (co. loger) va. (multiplier, par la voie de la 
génération) [ortpflangen; — l'espèce humaine, M4 


Propager 495 


Menſchen⸗ geſchlecht re f.; fg: détendre, augmenter, répandre, 
faire erolire) ausbreiten, verbreiten; — la foi, 
l'erreur, den GHauben » a., v5 ils ont propage la vérité, 
les lumières, les connaissances, fit des bie Wahrheit, 
die Mufflärung ; verbreitet, ausgebr.; Mel. (la mala- 
die) s'est propagee dansles campagnes, Dat fid auf dent 
Lande : verbreitet; Phy. cpt de Lx man, dont le son et 1a lu 
miere se répandent) d,, fortpflanzen; la lumière se 
propage en ligne droite, le son en tout sens, das Lit 
planzt fich in gerader Linie fort, der Schall breiter fid 
nach allen Seiten bin aus; (le bruit du tonnerre) se pro- 
page au loin, verbreitet fich weit in die Ferne; fg: les 
préjugés, les lumières se propagent, Vorutrtbeile, Auf⸗ 
tärung v. fib, breiten fid aus. 

Propagine, f. Bo, teorpuseules, semences par big. les pla. 
sgames ou eryployames se reproduisent) Fertpflauzungs- 
ſtaub, Staubfortfag; :förperhen, n. pl. 

Propagule, f. Bo.e. propagine, [triaspapier, n. 

Pro-patria, m. Com. Pap, (0. de papier de Hall) Propa⸗ 

Propension, (pan-cion) f. Phy. (pente naturelle des 
corps pesanls vers le centre de la terseı pur, Neigung, (les 
corps pesants) ont une — naturelle à descendre, ba 
eine natürliche N. zu finken ; fg: cpenchrat, inclination de 
Yameı N.; Hang; la- au bien, au mal, die N., der. H. 
sum Guten, zum Bbfen, Syn. ef, penchant. 

rophete, m. prophétesse, f. pers. qui prédit l'avenir, 
par imspiration divise) Prophet, Weiſſager, Scher, inn; 
les -s des Hébreux, die -en der Kebräer; le-roi ou 
royal, (david, der Löniglide P.; les quatre grands -s, 
dlsrie, Jérémie, Eröchiel et Daniel) die vier großen -en; les 
douze petits-3, (dent on a les proph@ties dans l'anc. Lestament) 
die zwolf Heinen -en; c'est en quoi consistent la loi et 
les —$, get tout ce que les —s ont enseigné, prédit) das iſt dad 
Geſetz und die —en ; la prophétesse Débora, (ainsi appelée 
dans l'ase testament) die -inn Debora; Anne la .., cqui 
fut une des 1es à reconnaitre J, C, pour le Messie) Anna, die 
{nn ; fa. faux —, (dont les prédictions sont fausses) falfcher- 
Ÿ.; - de malheur, icelui qui me prédit que des choses dés 
agréables) Unglide:p.; P. nul n'est - en son pays, (us hom, 
de mérite est ard. moins considéré en son pays qu'ailleurs) fein 
P. gilt etwas in feinem Baterlandes ein Mann von Bers 
bienft wird in feinem Vaterlande felten fo geſchaͤtzt, wie 
im Auslande, Syn. cl.derin. 

Prophétie, Teie) ſ. (prédiation des choses futures par ins 
piration divine) Weiſſa gung, Borverfündigung, 
Propbezgeibung, f; le —, l'accomplissement 
des -5, die Gabe der W., die Erfüllung der W-en; ex- 
pre les -5, die I8-en deuten, auslegen; le sens de 

-, les paroles de la —, der Sinn, die Worteder 28. ; la 
= d'lsaïe +, die W. des Jeſaias; 2. (nboses prophétiséesy, 
la - a été accomplie, die 33. od. P. iſt erfuͤlt worden; on 
ne peut lui appliquer, lui adapter cette —, man kann 

ieſe W. micht auf ibn deuten, anwenden; 3. (recueil de 
3); -s d'Isaie, d’Ezechiel +, die W-en des Jeſalas, des 
Ezechiel 25 ext. coute prédiction, vraie où non); les -s de 
Nostradamus, les -s de l'alinanach de Liège, bie W-en, 
Den, B-en des N., des Luͤtticher Kalenderd. 

Prophétique, a. (de prophete, qui tient du ..» 19 € iff ds 
gend, propbetifcd; discours, écrit —, me, p-€ Mes 
de, Schrift; lestyle—, biem-e,9-e Schreibrart; -ment. 
ad. (l'une man. —) p.; ilaparlc. „er hat p., mic ein Weiß 
fager geiproden. 

Prophetiser, va. (prédire l'avenir par inspiration divine) 
weiffagen, vorverfünden, propbezeihen; le 
don de - au dep tie, ch; (les patriarches) ont 

hetise la venue de Jésus-Christ, haben die Ankunft 

Shrifti gemeiffaget, vorverfündet, propbezeibt; Im. (pre- 
voir, prédire qry vorber:fagen, J je vous avais bien 
-e que cela arriverait, ich hatte Ihuen ja verbergefugt, 
dafı dieſes geſchehen merde. > 

Prophylactique, a. Med. iqui entretient In santé, qui 
garamtit dé q. malsliayerwabrend; médecine, remède 
— -t Urzenei 2; Verwahrungsmittel, cf. indication; 
curalion —, destinée à préserver de q. maladie) Verwah⸗ 
rungstur ; 2.f. la - ou prophylaxie, c. hygiene. 

Prupice, m. (favorable, surtout pt de Diew anädig, 
günftig; (Dieu) nous soit —, soit — à nos vœux, fep 
und an., erböre gu, unfere Winfche; se rendre le ciel 
-, id den Himmel gi, ob. geneigt maten; die Gunft 
bes Hes ermerben; 2. «pt de pers. elovées, des génies, des 
astres, da sort, de la fortume, du hasard + qui fout notre bostieus 
où noire malheur); Sovez-moi —, jelez sur nous un regard 
-,un œil -, feven Sie mir gn., gewogen; werfen Sie 
einen gn-em Blick auf und; feben Sie und an. an; um 
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ee =. un sstre-, ls fortune -, ein cr od. ſchuͤten· 

Gif, ein gi-ed Geſtirn, das gi-e Geſchick; avoir 
l'occasion, le temps —, la saison -, eine gii-e Belegen: 
heit e baben: toutes choses Jui ont die -s dans son entre- 
prise, Alles it ihm bei feiner Unternehmung günjtig ge 
werfen; 5. à la —, all, ca la cosvenance) anftandig; (la 
maison) était à la · de l'acquéreur, war dem Käufer a.; 
(cette terre) est tout.à-fait à ma -, iſt mir ganz a. Syn. 
ce qui nous seconde ou nous sert, nous est fa 5 
‚ce qui noms prolege ou nous assiste, nous est —, was UNS 
unterſtuͤtzt od. uns dient, ift und favorable; mas uns 
f@rist od. beiſteht, iſt une propice. 2 

Propitiation o« propiciation, f, Th.saerilice de —, 
(pour se rendre Dieu propice, pour apaiser aa colère) © 1 4: 
opfer, n; hj.les sacrifices de -, die &: ; Caïh, le sacri- 
fice de la messe estunsacrifice de das Mef-spfer ift 
cn 

Propilialoire ou propicialoire, (ei-a-toa- re) a. 
(destine à rendre propice Werföhnend; sacrifice, offranıde 
— Sübnopfer, zur Verſehnung dargebrachte Gabe; 2. 
am. hj. cable d'or res pur, placée au-dessus de l'arche, et cou- 
verte en parlie des nèles des 2@hérubins qui dtnient aux  cbles 
de —— Ginadenjlubl, ai 

ilées, ©. rlées. 

Dropims, EE eds 4 en «droit di au cardinal protecteur 
pour les benelices ; qui passent par le consisioire) Schnfrge: 
bübr, Gnaben:g., f. 

Proplastique, a. Fond, l'art —, cart de faire des moules 
pour y péter ger Die unſt, Gießſormen zu maden; die 
Kermlunft. . 

Propolis, f. (esp. de cire rouge dent les abeilles couvrent 
Vinter. et bouchent bes fentes ou £ssures de leurs rucher, elles en 
enveloppent les ins, nuisibles, pour les faire perir, sans paureir 
nuire par aucune exhalaisen) & top ſew a 4, Vor:w., Bie⸗ 
nen:bars, n; les insectes enveloppés de — ne sont plus 
susceptibles de se pourrir, die in S. eingehullten Ziefet 
Können nicht mehr verfanlen. 

Proportion, (ci) f. ieonveranoe et rapport des parties 
entr'elles et avec leur to Werbältniß,n;*Proportion, 
f; juste -, richtiges ®. ; il y a une certaine - de tous les 
membres avec la töte, alle (lieder haben ein gewiſſes D. 

m Kopfe, fteben in einem gewiffen -ffe gum ..; les 
ifferentes -s des ordres d'architecture, die verſchiede 
nen —ÿfe der architeltoniſchen Ordnungen, Säulen:erdı 
nungen; une colonne d'une belle -, eine Eäule von 
einem fbônen -fe; les -s sont bien gardées dans ce 
bäliment, bei biefem Gebäude find die- Ne, iſt das Eben: 
. maf wohl beobachtet; observer les --s, Die -ffe, das €. 
beobachten ; (ce peintre „) entend bien les-s, est fidèle 
aux -s, verficht die -ffe gut, bleibt den -ffen getreu; 
Math. (comparaison de a rapports égaux entre) D: #9 t 0: 
portion, f; - par différence ou arithmétique, cf; - 
quotient ou géométrique, (— dans lag. les rapports ont 
même quotient) Semetrifée Ÿ.; - continue, (celle dont 
le moyen Lerme «st conséquent du 1er ps antécédent du 
sd) fletige P., cf. discret, it. compas, harmonique ; 
contre-harmonique, cf. harmonique; 2.(convenance entre 
tomtes 10. de choses); quelle - y a-t-il des biens spirituels 
avec les biens temporel; ? il n°y a nulle - entre les uns 
etles autres, welches ®, ift zwiſchen ben geiftliten und 
—— Gütern? od. welche Vergleichung findet zwi · 
hen .. Statt? mas find bie zeitlichen Guͤter gegen bie 
geiftlihen? es findet feine Vergleihung pif beiden 
Statt; du fini à l'infini il n'y a point de —, vom End: 
lichen bis gum Unendlichen gibt es fein B.; il n'y a nulle 
— desa dépense avec son revenu, il n'y a point de- en- 
tre les revenus de ces deux places, fein Aufwand ftebt, 
feine Ausgaben freben mit feinem Cintommen in feinem 
-ffe; ed ift fein V., feine Vergleihung zwiſchen den 
Einfinften diefer beiden Stellen; 3. à -, en, qf par 
—,adl, (par rapport à .. , selon, d'apres. nach V., im +: 
verbältnißmäßig; il ne dépense pas à — de son 
revenu, er macht einen mit feinem Einiemmen im -ffe 
+ n Aufwand; fein Aufwand iſt v. gering gegen 
ein Einfommen; on le paie à - de ce qu'il fait, man ber 
zahlt ibn nah D. feiner Urbeit; ils ont des munitions et 
des vivres à —, fie baben Ariegs: und Mund werrath in 
gleiem-ffe; ilsera récompensé en —, à — de ses servi- 
ces, et wird nach V. feiner Dienfte belohnt werden ; (son 
salaire .) est meilleur que le mien par -, {ft v. beſſer, alé 
der meinige, 
Proportionnalite, f. Math, crppert des quantités qui 
sontenproportion? Verbältniß, n. 
Proportionnel, le, tcio-nel)a. qui arappart à une pro 


Propice 


Proportionnel 


Propos 


portion) im DBerbältniffe ftebend; *proportional; | -,erfommt gerade zur rechten Zeit an, Sie kommen g., 


parties -les, im V. ft-e Theile, cf. echelle (Arith.); 
Math, lignes, quantités -les, abs, les les, «quantités li- 
mésires, où numériques, qui sont om proportion entr'elles, qui 
ent entr'elles Le même rapport) Proportional:linien, grö: 
fien, ef. discret, moyen (Il; -lement, ad. Math, (avec 
proportion) im L,, mit Beobachtung des Vſſes; 
réduire. un grand plan ou dessin à un petit, einen gro⸗ 
fin Pan, eine großeBeichnung mit B. des V., mir allen 
Verbaͤltniſſen ins Aleine bringen. 

Proportionnément, (cio-ne-man) nah Ver bit: 
nif,tm-fe; v-mäßig, angem eſſenz nah Maßgabe; 
on ne l'a pas récompensé - à son mérite, man bat ibn 
nicht nach V. feines Verdienfies belobnt ; man bat ihn 
feinem Verdienſte nicht a. belohnt; il leur a parli — & 
leur eapaeite, er. bat nach D. ihrer faflungstraft, auf 
eine ihrer F. a-e Art zu Ihnen geſprechen. 

Proportionner, (eio-ndr) va. (garder, établir la propar. 
tion, la convenance estre pie, chores) dad Verbaltni f 
berbachten, mad dem -fe einrichten, abureffen; 
*proportioniren; — la récompense au mérite, la peine 
aucrime, Die Belobuung nach dem Verdienſte e.,a., die 
Strafe nach dem Verbreben a.; — sa depense à son 
rang, feinen Aufwand nad feinem Mange g., €,; (sa 
dépense) est —ée à son revenu, iſt feinem Einfommen 
angemeſſen, ſteht im B-ffe mit feinem @inf. ; — ses des- 
seins, ses entreprises à ses forces, à ses moyens, feine 
Plane nach ſeinen Kräften, mac feinen Mitteln a. ; — 
les moyens aux fins, die Mittel mach den Zwecken abwaͤ⸗ 
gen ; — son discours à l'intelligence, à la capacité de son 
auditoire, feinen Vertrag nah ber Cinfibt, nach den 
Räbigfeiten feiner Zuhörer €. ; feinen Vortrag der Ein⸗ 
ſicht „ anpaflen ; savoir se — à tout, fid in alle Life zu 
fehiten, ſich nah allen Menfhen zu richten wiſſen; 
(Dieu) -e ses graces à nos besoins, mißt die Erweiiun: 
gen feiner Grade nach unfern Bebirfniffen ab; les cha- 
timents sont —&s aux infractions, Die Züchtigungen find 
ben Hebertretungen angemeffen. 

Propos, (pô) m, «discours, entretien) Rede, f Ge: 
fpräc, mp. Gefdhwäh, n; le doit varier selon les 
circonstances, das Gefp. muf ſich nach den Umſtaͤnden 
verändern, muß nad. abwechſelnz - agreäble, fächeux, 
angenehmes Geſp., verdrießliches Gdem.; tenir d'é- 
tranges —, des — joyeux, fenderbare Di-u, Iuitige Ghe 
ip-e führen; il tient des — un peu trop libres, un peu 
gaillards, er tft ein wenig ju fit, ein wenig ausgelarfen 
in feinendt=n; les - de table, das Tifd:gefp., bie Tiſch⸗ 
reden; mettre certains — sur le tapis, ein gewiffes Gefp. 
auf bie Bahn bringen ; changeons de -, laffen Sie ung 
von et. Anderem foredien; de — en —, nous sommes ve- 
nus, lombes sur ce chapitre, in folge des Geſp· es find 
wir anf Dielen Gegenſtand gefommen ; bei unferer Un: 
terbaltung fiel bas Gefp. auf ..; ein Wert gab das an: 
dere, und jo famen wir anf..; sur quel - en eliez-vous? 
wovon fprahen le; was war der Gegenſtand Ihres 
®refp-e3? P. changement de — réjouit l'homme, man 
fpricht gern von Ullerlei; der Menſch liebt Abwech ſe⸗ 
fung im Gefp-e; jouer aux — rompas, (joindre ensemble 
des discours, qui se disent tout bas à l'oreille lesuns detastres, 
pour voir s'ils prodeiront q. sens raisonnable) dad Spiel der 
abgebrochenen Ren fpielen; it. fg: parler sams suite et sans 
s'entendre) unzuſammenhaͤngend und ohne einander zu 
verfichen fprecben; 2. proposition faite sur g- mai D © Tr: 
flag; jeter des — de paix, d'accommodement, fric: 
dend:vorfbläge, Dergleibé:v. thun, ef. jeter (3): 3, 
craia discours) Ge div, n; — hazarde, gemagte Ye: 
ferung, tetes Geſchwe; les choses qu'il dit là sont des -, 
ne sont que des —, mag er ba faat, ft ein Geſchw., ein 
blofes @., ein lecres Gi ; quoi, vous vous arrêtez àces 
—, vous faites atlenlion à ses —,aux- d'unenfant? mie, 
Sie kehren fic an diefes G., achten auf fein G., auf das 
@. eines Kindes? je me moque des -, ich lache über bad 
6. cb. Gerede der Lette ; 4. (resolution formée) Vor (ab; 
j'ai foriné le - dene plus le voire, ich babe den V. gefaft, 
ihm nicht mehr zu ſehen 2; je viens avec un ferme, 
avec un — determine (de rompre avec lui -), Éd fomme 
mir bem feften De, mit bem entichiedenen od. beftinim- 
ten B-2.; faire un ferme — de se corriger, den feften D. 
faffen, ſich zu beffern, anders zu merden; se con 
avec un ferme — de s'amender, mit bem feften B-e zur 
Beſſerung beichten; 5. à — adl. cecnremsblement au sujet, 
au Lieu, au temps, aux pers. „) gelegen; parler à -, jur 

en od. roten Zeit ſprechen; cela est dit fort à —, dad 
it ein Wort zu feiner Seit; il arrive à -, vous venez à 


eben recht, wie gerufen ; (on avait besoin de vous), vous 
arrivez tout à, extrémement à —, Sie fommen ganz g. 
gerade recht, duberft g., pu duferft g-er Zeit; it. (dans um 
sens tout contraire) il vient mal à —, er fommt ungele 
gen, zur u-en od. unrechten Zeit; il a parlé de cela 
hors de -, er hat zur Un ze it davon geſprochen à - ou 
hors de —, il faut toujours qu'il parle, es fen zu rechter 
Beit ob. zur U., ed fev pañfend od. nicht, er muß eben ge 
ferochen haben ; (cette affre) est hors de —, tommt sur il; 
ils'schaufle hors de —, (sans sujets er wird ohne Grunb 
hitzig, böfe; 6.& =, tronvensble); ila juge à — de partir, 
er bat für qu tgefunden, abzureifen »; on n'a pas jugé 
à—, (qu'il füt à —) de le faire, man bat wicht f. g. gefun⸗ 
ben, bat es nicht ratbfam aefunden, es gu thum; man 
war nicht der Meinung, daf es rarbfam od. f@id: 
Lich fen, es pu tbun; il ne dit jamais rien de raisonnable, 
rien d'a, er ſpricht nie et. Vernunftiges, et, das an 
feinem Orte wäre, et, Paſſendes; il est à d'y aller, es 
ifer., fd. hinzugeben; it. l'a-—, (le moment, le temps con 
vessble: der rehte Uugenblid; INa. fait le mérite 
de tout, der r. Aug., die fbidiide Zeit, die Wabl bes 
rechten A-e8. mahr Alles aus c'estl'a-— qui donne du 
mérite à cette action, der mobl gemählte %. macht das 
Verdienit diefer Handlung aus; je ne vois pas lü-- de 
cette plaisanterie, td jche das Paſſende od. Treffende 
dieſes Scherges nicht ein; le grand merite de ce qu'il 
dit, tient à l’a-—, bas Verbienftliche deffen, mas er fagt, 
berubt auf der Wahl des richtigen Mes ; voila un bon, 
mauvais, s0t à-—, das ift ein que, ſchlecht, Dumm gemäbl: 
ter M. si, ein pur rechten Seit angebrachtes Wort, ein 
unzeitiges Geſchwaͤtz, ein alberner Einfall, cf, proverbe; 
7. —, (man. de parler fam., lorsqu'en se souvient subitement 
de gen à—, pendant qu'ilin'en souvient, ef, weil ich eben 
daran denke; à -, savez-vous que,? ei, wifen Sie, dafz; 
à, j'oubliais presque de vous dire que +, ja fo, id ver: 
gaß beinahe Ahnen zu fagen, Dad +; à —, vous parliez de 
nouvelles, ilenest arrive ce matin, ei, weil Sie eben von 
Menigfeiten ſprachen, dieſen Morgen bat man melde 
erbeiten; S.à - de... cman. de parler qu'on empleie pour 
énamcer qo qui à rappert à ce dont il a été question), à - de ce 
que vousdisiez, aus Gelegenheit deffen, mas Ste ſagten; 
&— de nouvelles, savez-vous. ? meil gerade von Neuig⸗ 
keiten Die Mebe ift, willen Sir 2 ? à - d'un tel, est-il vrai 
que „> da eben von dem und dem die Rede ft, iſt es nabr, 
dab 2? a — de rien, (sans sujet; asms rapport à ce qui à préeée 
dei; il s'est fäche à — de rien, er ift one Urſache bôfe ge: 
worden, bat fit ohne Grund geärgert; il est venu nous 
dire cela à - de rien, er fam ber und fagte ung dad ehne 
alleh Amaß, obne alle Veranlaffung, cf. Botte; Pra, à 
tort etmal à, (formale, en matière d'amende honorable, nu de 
réparation d'hasneur mit Unrecht und zur Ungebdibr; il 
reconnut que c'était à tort et mal à - qu'ilavait parlé de 
la sorte, er erfannte, daß er mit Unrecht und ungebihr: 
lich fo geſprochen babe; 9. à tout —, cer toute necasios, à chr- 
que instant) bei jeder ge il parle de sa 
bravoute à tout —, er {prit 6. j. 9. von feiner 2: il se 
fäche, se met en colère à tout —, er wird uͤber Alles böfe, 
sonia, ärgert fé über Alles; 10. ef. delibere (a). 
Proposable, a. «qui peut £ire proposé) yorfihlagbar; 
un parti — eine —e Partie, Heirath; it. ein es Mittel, 
ein -er Ausweg; Fri affaire), cette question n'est pas 
-, fit nicht »., läßr ich nicht vorfblagen od. vortragen; 
diefe Frage läßt fich nicht vorlegen ob. aufinerfen. 
Proposant, m.cthéologien protestant, qui après avoir ache- 
vé ses études, se destine au ministère) reſormirter Can bi: 
dat; être reçu —, être admis au grade de —, als C. ange: 
nommen, zum Grade eines -en zugelaffen, befördert 
werben: les-s ont le droit de pröcher, «mais non pas celui 
d'administrer les #aerements) die -en baben bad Necht zu 
predigen; 2. a. cf. proposer, 
roposer, va. (mettre en avant, objeeter, offrin portita: 
gen, vorfblagen, vorlegen, aufmerfen; — 
une difficulté, une question, un —— uneenigme, 
eine Schwierigleit auf die Bahn bringen, od. einen Ein: 
wurſ maben; eine Frage vorl, od.a., eine Aufgabe vorl., 
zur Aufloͤſung geben ; ein Nätbfel aufgeben; — un ar- 
ument,-zonsentiment, son avisz,einen Deweldgrund, 
eine Meinung vortr., fein Outsahten geben; — un ac- 
commodement, des termes d’.., einen Vergleich, Ver: 
er ni vorfchl. ; les conditions - propose, die 
dingungen, welche er vorfdläat ; — tm mariage, eine 
Heirath vorſchl., in Vorſchlag bringen ; on lui a propo- 
séun établissement, un parti pour sa fille, man bat ibm 
eine 


Proposer 


eine Berforgung, eine Partie für feine Tochter vorge: 

flageu, angetragen ; — (une récompense), «offrir, pas 

mettre.) anbieten, ausichen ; — un. prix (pour q. décou- 

verte), einen Preis ausichen: on pro cent louis à 

celui qui 2, man bet bem hundert Leuͤisd'ot an, fehte 

hundert £. für denjenigen aus, welcher 2; — qn-pour une 
lace r, einen zu einer Stelle, zu einem Umte voribl,, 

In Borkhlag bringen; Chane, rom. le cardinal propo- 

sant,ç{éubli pour recevoir La pesſeat laa de fui de ceux qui somt 

momets à des évéchés en pays d'obédience, el pour les — aux ear- 
isa) der vorichlagende Gardinal; 2.- un sujet, (danser 
mn sujet, une imaliese à trailer) einen Gegeuſtand où. Stoff 
aufgeben; le sujet qu'on a préposé pour le prix de l'elo- 

wence, este, der hoff, welden man zum Preife in der 

Berebimutcit aufgegeden bat; die im Face der Ber. 

aufgegebene Dreisfrdge; 5.- qu pour exemple, ile don. 

mer pour.) een zu m Mufer vorjiellen; onpeul 

Je - pour exemple à tous les rois, man tann ibn allen 

Königen z. M. d.; (les chrétiens) doivent se — Jesus- 
Christ pour modele, follen fit Chrifium z. M. v.; 4. 
Vp. 5e — qe, voir où former la dessris de Lire qu) fc et. 
vorfeben, vornebmen; Billend jeun; an 
fblagen ; il se propose de partir demain, er nimmt ſich 
vor, iſt W., morgen abjureiien; il s'était praposé de le 
faire, er batte angekblagen, fi vorgenommen, es qu 
tbun; P. l'homuse propose et Dieu dispose, (les deejus 
des haus. me réussissent qu aul ⸗ut qu'il plait a Dieu, sautent mas 
entreprises lourneat au contrare de nos projets, de mar euparın 
een) der Menic denlts, Gott lentl'a, 

. P ilion, (ei) L «a. de proposer) dad Vorſchlogen, 
VBorbegen.; der Borfdblag; la — d'une question, d'ape 
problème, d'une énigme, die Vorlegung einer Frage, 
einer Aufgabe, bie Mufgebung od. Auigabe eines Raͤth⸗ 
feld; 2. 1chose propose ahn qu'on an delibére) Dorfclag: 
Ja - qu'il vous fait est evantageuse, der V., melon er 
Ihnen macht, if vortbeilbait; écouter, recevair, reje- 


terune-—,des-s, einen V., Vorſchlaͤge anhören, anuch⸗ de la 


men, ; Vaecepie votre — lchnehme Ihren D. 
an, ic laffe mir Ihren V. gefallen; — de paix, de ma: 
riage, Äriedens-, Heiraths-- od. santran; om le char: 

a de cette -,d’endaire la —, man übertrug es ibm, dies 
Ka V. zu machen, diefe Sache vorgufblagen; it. qf. dies 
conditiens); il adoucit un peu les -s, er macht ein wenig 
gernäßigtere, gelinbere Vorfchääge, Anträge, Bedin: 

ungen; onrejetales —s, man verwaridie Voricläge, 

., Bone peut entendre à ses -s, man fann ſich nicht 
au feinen + veriteben, feine U; od. DB, nicht 
annehmen; Math. cthéoteme, problème) Sad; Aufga: 
be, f; démontrer, résoudre une —, einen, bewelfen, 
dine 3 hj. pains de, (veux qu'on mettait Loutes 
des semaines sur la table, dans le sanctuaire, chez Les Juifs) 
Schaubrode; Gr. adinesurs qui affeme ou qui nie go) Gab; 
Dieu est juste, estune —, Gott tft gerect, ilteine 


S.;-—universelle, particulière, allgemeiner, beionderer 
©., cf. affirmatif, contraire, négatif; - universelle. 


ment reçue, all augenomm E.; - fausse, 
erronée, faliber, irriger ©. ; avancer, soutenir une -, 
einen 5 aufftellen, behaupten ; * a a vraie = un 
‘sense en un autre, biefer S. einem Sinne 
wahr, —— a een li- 
‚vre ei termes ex feinem Buche au: 
driidlic, mit aueb-en Wortewenthalten; cette est 
mal-sonrante, rparait contraire à la bonne doctrine, ou à la 
probite, diefer ©. iſt anftofig; Th. — offensive des oreil- 
bes pieuses (id.), ein fremmme Ohren beleidigender, frein: 
me Obren anflégiger S. 
"Propetome, m. c. proptom.. f 
"Propre; m. (Qui app à qu à l'exclusion de laut autre, aù il 
We employé que par énergie et par ume esp. de redomiance) 
eigen; c'est son — Als, son frère, eg in feiner Sohn, 
; son — bien, ses — 3 affaires, fein -e8 Berimÿs 
mg ses 3 intérêts en — ſein -er Bortheil der: 
5 30n — sang, sa -- substance, fein 66 Blut, 
fein (8 %eien ; de mes yeux; de mes-soreilles, Mit 
men en Mugen, Dbeen ; ecriredesa- main; mit -er 
Hand od. -tändig fbrelben ; donner,remetire ge à qn 
en main — einem et, zu -en Haͤnden od. -béudis uͤber⸗ 
neben ; être abandonné à sa — conduite, feiner -en Lei⸗ 
tung, ſich felbft überlaffen fenm; il’en est tenu en son — 
et privé nom, er muß felbit, für feine —e verſon, dafür 
fteben, ef. juge, mouvement ; amour -, ef. amour; il 
est rempli d'amour—, er iftvoll@igenliebe; it. bp, il 
A trop d'amour — pour s'abaisser à cela, et befigt zu viel 
©, tm fich 2; 2. (mtmen U me l'a dit ences -s termes, ce 
MOZIN DICT. Partie frangait, Tem. I. 


Propre 


sont ses -s paroles, et hat es mir mit eben denſelben 
Ausdrucken gefagt, eg find feine -en Worte; vous logez 
dans la - maison où il logeait, Sie wohn in eben dem 
Kaufe, wo er wohnte. 

IL, «qui app. et qui convient parliculièrement à chaque mot, 
eigentlic; ce mot, daus sa — signification, veut 
dire 4, dieſes Wort will in feiner -en Bedeutung fo viel 
fagen, als 2; 1 a employé le mot, il s'est servi du nom 
-,du mot -, er bat das -e Wort gebraucht, bat ſich des 
-en Ausbrudes cd. Wortes bedient, La langue n'a point 
de mot —, de terme - pour s, die Sprache bat fein eige: 
nes Wort, leinen eigenen Yusdrud für 2; le seus— d'un 
mol, (op. à figure) der -6 Zinn eines Wortes; prendre 
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ben; cela lui tient lieu de-, das vertritt ihm die Stelle 
eines Goes; les -s pateruels ou du côté du père, les -s 
malernels, dns bâterlide, das mutterliche G.; das €. 
D. veu päterlicer, von mutterlicher Seite; disposer de 
ses -s, über fein G. verfügen; -s anciens, (biens immeu- 
bles qui étaient deja des -s dans In main ile célui à quian suce. 
de; augrerbtes G.; Stammpermögen ; - naissant, (bien 
immeuble qui (sisait partie des arquêts de celui dont on hérite) 
errungenes G. ; —s de réversion, (ceux que l'héritier avait 
aliéné ei dans lesq. il est rentse) wie der ant ſich gebrachtes G.; 
-s de partage, (echus à qu au delà de sa part, par le partage ou 
la licitation faile avec Les cohéritiers) überflüffiges G.; — 
réels, (lesheritsges et les Fonds de terre) wirtliches ©., cl. 


un molau —, dans le sens -, ein Wort im en Sinne od. fictif; 2. (bien du mari où de la femme qui n'entrent paint em 


Verjtande nehmen, of, nom(Gr.); 3. (convenable à qn, à 
ao tauglié, parfend, angemetfen; (le jardin) 
nous serait extrémemeut -, ware uns aͤußerſt gelegen, 
anftändig; (un tel établissement) lui est plus — qu'a un 
autre, ift p-er, a-cr für ibm, {die ſich beſſer für ihn, 
als für einen Andern; celte charge, ce valet: ne lui est 
pas —, Diejes die if nicht p., nicht a. für ihu; dleſes 
Unat, diefer Vedienterangt nick für ibn, iſt nicht t. für 
ihn; (set habit) n'est - que pour les dimanches e, [hit 
ſich nur für die Seuntage, taugt nur für. .; 4. (qui peut 
servir, qui est d'usage a. Jfauglich, gefickt; du bois 
— a bätir, zum Bauen tes. Holz, Bauholz; le moellon 
est à cela, hierzu ift ber Bruchſtein t,; cette herbe est 
= à faire tel médicament, à guérir tel nal, dieſes Kraut 
dient zur Bereitung Des £, zur Heilung Des 2, iſt que. 
bienli; être - à l'étude, à la guerre, pour l'étude, 
tavoir des talents pour réussir à leiode 2) zum Studiren, 
zum Soldaten taugen, Mnlagen baben; ilest — à tout, 
{us peut l'emplayer à toutes s0. lad) er taugt qu Allen, it 
zu Willem t.,9., brauchbar; P.- à tout, -arien; ou: qui 
est à Loul, n'est Arien, wer zu Allem ju brauchen uf, 
taugt zu nichts recht; Syn. on est tout formé à l'égard 
chose laquelle on est—; il faudra se former à 
l'égard de la chose à laquelle on est -: un objet est — 
pour faire, et — à devenir, man iſt volllommen unter⸗ 
tiditet, beligt alle nötbige Gefidlibleit, in Ynfedung 
der Sade, gu welcher man braudbar it; man muf 
ſich erit für die Sache bilden, zu weiber man tauglich 
iſt ein Ding iſt gefchitt zu etwas zu dienen, und 
tanglic ctwas zu werden; 3 6eul conveuable, réservé 
a. Jangemeijen,cigen; le sable est le terrain — de 
cette plante, Sand it der dicjem Gewaͤchſe a-e 0d. e-€ 
Boden; le pic et la houe sont la culture — de ce sol, «la 
—— —2*2 Dieiem 2 E ; Bb 
t die mit ber Spihhhaue und mit der Hude; le 
mit est l'exposition — de cet arbuste, Die mittägliche 
age, der mittägliche Stand ift diefem Straude a.; Bo. 
calice —, «qui est immédiatement sous La aoçulle, at ne parte 
qu'une fagr dans les composées) befonderer Blumenteld ; 
enve “m (dans Le mème sens) befonbere Hülle; la 
pedoncule —, (qui porte immédintéiment une Asur, ou une 
aprigatson de fleurs, dans les ombelliferes et autres) der b. 
Blnmenfiiel; pétiole —, (qui soutient la fc'iole dans les 
leurs composées) b-r Dlat aAues 5, (wer qui s'éps- 
rent par les organes de la pla. et s6 perfectioanent de jour à au⸗ 
ue jusqu'a entiere maturité) 6, Säfte, 
Ill.cset, opp-a ane reinlid, ſa uber; (cet enfant} 
esttrès —, if ehr r.; it. {biemséant, bien arrangé); ses ha- 
bits sonttoup. -3, feine Kleidung ift il r.,orbentlid; 
il est fort = dans ses habits, dans ses ess, ét ift ſeht 
x. in feiner SU + 5 ilest- sans a ion, - jusqu'à l'ex- 
ces, er iſt r., gepußt ohne Siererei, übertrieben r.; il est 


.— et bien mis, er iſt immer x. und aurgefleidetz mn | ( 


train, un équipage —, ein tr. od. f, gekleidetes Gefolge; 
ein ver, fer Met à f. gelleidete Dienerichaft, eine 
ſchoͤne Autiche und ſchoͤne Pferde ; il a des valets fort -s, 
er bat ſeht ſ. gelleidere Bediente; de la vaisselle —, res 
Gefbirr; un ameublement fort —, febr red, 68 3im: 
mergerätb; une garniture tres, eine ſehr (-e Beſehung 
od. Undzierung. Syn. cf. nef, 

IV. m. cattribet, qualité qui app. à l'essence d'ane chose) bas 
Eigentbämlice; le — des oisraux est de voler, das 
€. der Vögel ift, bañ lie liegen; das Fliegen ift den Wö- 

In eigen od, eigentbumlid; c'est le — du chien d’a- 
Iren, das, des Hundes ift, daß er billt ; le - du singe 
eside conirefaire, bas €. des Affen ift, Dap er nabahn; 
le- du courtisan est d'être souple „, bem Hofmanne ift 
die Geihmeidigleit einzaz; Jur, Chiens immeubles qui app. 
hune pers. par succession) dad Grunbeigenthur, dad 
eigentbümlide Vermögen fu liegenden Grün: 


eomumanauter fgenes,ceigenchämlihbes®ermbs 
gen des Mannes od. der frau; elle demande Je rem- 

lacement de ses -s que son maria aliends, fie verlangt 

rias für iht e. V., Das ibe Mann veräußert bat; avoir, 
posseder en -, waproprietei eigenthümlic, als@i: 

enthum befigen, eigen haben; il avait la maison à 

oyer, il l'a maintenant en —, er hatte dad Haus gemle⸗ 
thet, nun iſt es fein E., nun beſizt er ed einentb. ; (les 
religieux) n'ont rien en —, haben kein @., befigen nichts 
use. ; Li, le - du temps, dans le beerlaire, office qui me 
de dit qu'en cert. temps de l'année) die zu gewiſſen Zeiten 
üblitben geiſtlichen Gebete; le - des sainta, (qui ze se dit 
quen eat. fer) Die an den Feten der Heiligen üblichen 
9. Gebete +; le - decertaines églises, «ce quine se dit qu'en 
eert. Lieux} die gewiſſen Kirchen vigenen, nur in gewiffeh 
&. gebräuchlichen Gebete 2. | 

Propréfel, m, hr, (lieutenant de préfet) Stellvertreter 
des Präfefte. 

Propreinent, ad. quécisément, exactement) elgent: 
lid; west-cequila dit z, das iſt es e., was er gefagt 
bat; das hat er €, geſagt 2; (ce mot-la) signifie - telle 
chose, bedeutet €. die und die Sade; à — parler, ou = 

rlant, (pour parler en termes précis et exsols) c'est une 
ki onnerie, €, qu reden, €. ju fagen, iſt eseine Spitz⸗ 
büberei; Or. (au propre, opp. afgure) €, itu -en Zinnd; 
cela se dit - et fgurément, das wird €. und ım-, im 
en und un-en Elune geitgt, gebraudt; 2. (en termes 
progres et significatifs); parler, s'exprimer —, be ftimmt, 
in b- en dd. een Ausbrügen ſprechen; fid e, od. b. aug: 
doudous 3.tpartieulierementy La Grèce - dite, WArhaïe, le 
Péloponese p, à la diff des autres pays ceinpris sous le nam de 
Grece, quand on le prend dans use sigeibcalion plus étendue) 
Dad -, odd e. fo genaunte Grichenland; Gg.anc. l'Asie, 
l'Afrique - dite, cpt de à provinces d'Asie g, ainsi appelées à la 
diff. de toute l'Asie das Alien, Arikaz 4 caver propreré 
reinlid,fanber; ilaccommode, donne fort - aman- 
ger, er richtet die Speifen febr x. zu, bewirchet fehr r., 

ibt febr r-e Soft; on mange - chez lui, man ift r., 
dat Le Soit bei ibm; 5. cavec adresse, avec grace, d'une man. 
auber; (il,elle chante, danse) —, 
a.; celaest travaille, fait, cousu,cerit-, bag iſt a., nieb: 
lich, f. gearbeitet e ÿ s'habiller —. fi f. Heiden ; être — 
meuble, être mis —, [-ed, uledliches Hansgerärh baben, 
f., a. gelleider feun ; Mu. chanter, jouer +, «avec propre- 
te, ef) gierlich fingen z. f 

Propret, te, a. (qui est d'une propreté affectée, étudiée) 
fa.gepütelr; vieillard, personne -te, tin alter Pu: 
narr, eine-t Werfen; it. m. c'estun—, er ift ein Pit, 
ein Éiuberting. 

Propreté f.. @qualite de ve qui est propre (UL.}, exempt de 
saleté et d'ordare) Meintidteit, f; la- du — da 
linge, des meubles», die M. des Leibes, ber Mie 2; 
son apparement) est lenu dans une grande -, mir 
febr reinlich gehalten ; la — dans les meubles, dans les 
habits, «metieté, bienséance dans. les meubles .) bie M. im 

égerithe, du der Aleidung ob, im Anzuge; il est 

"une grande -, c'est la- même, er ift Quiterit rcintid, 
ein grober Freud von der M, er ift Me M. felbit ; elle 
est rn grande - sur sa personne, chezelle, fit if febr 
reinlich auf ihrem Leibe, zu Hauſe od. In ihrem Haufe; 
Mu, cexécution du chant,, vec las ann. qui lui tant propres 
er qu'on sppale agrément) Zierlichteit, & Pr. Gr. . mégu. 
laritd des contours, attention serupuleuse dans Ir conduite du 
crayon, du pincem, ou de burin); cela est print, grave avec 
be de —, das iſt ſehr fauber gemablt, geiteten; ila une 
grande — de pinceau, (pt desouvrages d'un artiste termines 
avec soin, dont La couleur est bien fondue, por opn. à celui dont 
les couleurs sontasles et heurtéess er hat Canon fehr ſaubern 
Pinfel, mablt fchr ſauber. 

Propréteur, m. Ir, Coelui qui avait été purée, it eelwi 
65 
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(dans sa classe), er bat in... ben Preis in ber 9. erhal: 
ten; 2. (cert. hymnes latines en rimes, où sans s'occuper de La 
mesure ou quantité, om observe le nombre des syllabes}; la — 
du saint Sacrement, la — des morts, bie V. beim heiligen 
Sacramente, bie D. beim Tobten-amte. 

Proselyte, m. ineuvellement converti) Meubelehrs 
te; *Profelpt; les juifs et les -3, (et cœux qui avaient 
pasté de paganisme à la religion juive) Die Juden und die 
Quhengenefen ; un nouveau —, ein neuer Ÿ.; Cath. 
(pers. nouvellement coévertie à la foi cstb.) Ÿ,, M.; c'est 
un-, une -, er ift ein P., ein ®-r, fieifteine P-inn, 
eine N. ; faire des +, P-en machen; ext. (partisan qu'en 
gagne à une secte, à une opinion); ils ont fait plu. -s, fie ha⸗ 
ben mebrere P-en gemacht, haben mebrere belehrt, ge: 
werben ; fa. (celte opinion) a fait bien des -s, hat viele 
Pa 































qui commandait dans les provinces avee l'autorité d’un—) ges | ten remettre la sdanee, La tenue à um cest. jour) dad Parla⸗ 
welener Prätor od. Oberrichter; it. Proprätor, Lande | ment vertagen, *prorogiren, die Sigung des P-ed ver: 
t, Landrichter. fhieben. Syn. onalonge une chose, en ajoutant à l'un 
ropriélaire, $. 2. (pers, qui possède qe es propre) € i: | de ses bouts, ou en étendant la matière; on prolonge 
fi nthümer, inn; le - etlelocataire, der €, und ;; |un termeenlereculant, uneavenue, en Ja continuant; 
— et l'usufruitier, die-inn und der Nußnießer; (la on proroge une loi, une ission, un congé, en les 
maison) a plu. s, appartient à plu. -s, hat mehrere @., |étendant au-delà de la durée prescrite, man verlän: 
gehört mehreren -n, cf. locataire, usufrwitier; -ment, |gert (alonge) etwas, macht es länger, wenn man ei: 
ad. Au. (eo. propriétaire, en propriété) inu. eigenthämlic, | nem feiner Enden anfegt od. mern man ben Stoff bebnt 
als Cigentbum. od. audfiredt; man verlängert (prolonge) einen Ter⸗ 
Propriété, f. (droit qu'a chaque individu rar les biens qu'il | min od. ein Biel, wenn man ihn od, es weiter hinaus: 
possède en propre, Cigenthum,-dredt, n; (jouit }feôt, einen Gang :, wenn man ibn weiter fortführt; 
du revenu de ce bien), mais un autre en a la =, bad @, |inarı verlängert (proroge) ein Geſetz, eine Erlaubniß, 
aber ftebt einem Undern ju; l'usufruit se réunit ala — einen Urlaub, wenn man fie über die vorgef 
par le décès de l'usufruitier, bie Nugniefung fommt| Pros, m. Mar. c.praur. [Dauer ausbehnt. 
qu bem —e durch bas Abfterben des Nugniefers hinzu; | Prosaïque, a. (qui tient trop de la prose, ord, pt de mau- 
on lui conteste la — de ce bien +, man macht ihm das | vais vers profaifd, unbidter if; terme, expres- ylisme, m. (zile, manie de faire des prosélytes) 
Clgenthum biefes Gutes, das -Srecht auf dieſes But + | sion —, façon de parler —, Ses Wort; le style - est in- | Belehruũgs ſucht, Profelprenmacherel ; La manie du -, 
freitig; (ce champ) est na -, iſt mein €. un dans la poësie, die -e Schreibsart ift in | die Belehrungswuth. 
1. «qualite, vertu particulière des pla.. des minéraux) © ie | Gedichten unerträglich ; (les vers de la Mothe) sont -s,| Prosennaèdre, a. My. cristal —, (qui a 9 faces sur des 
genſchaft, f; la- naturelle des plantes, die natikrlice | finbp.,n, igu. in Profe fbreiben, | parties adjacentes) profenneaäbrifcher Kriftall. 
E. der Pflangen; il connait la - de tous les simples, er | Posaïser, gp. prosailler (Im), Ph. Au. técrire enpros)| Proserpine, f. My. (älle de Jupiter et de Cérès, qui fut 
fennt die E. aller Heil-fräuter ob. spflangen ; — purga- iscipalement en prose) | enlevée par Pluton, et devint sa femme at reine des enfers) Pro · 
tive, aromalique , saline +, abführende , gemürghafte, i + Iferpina,, f la déesse -, les fêtes de —, bie Géttinn P., 
falyige, &,; - alimentaire, nutritive, — vénéneuse, nb: | (il est bon poète) et mauvai bie Feſte ber P., zu Ehren der 9.; Hn. cpa de jour) D, 
rende, eruäternde, giftige +; (ces deux subst.) ont les | (Voltaire) unissait le talent de poète à celui de-, ver: | Proserpinea su proserpiniaca, f. Bo. (pla. des ma- 
mêmes -s, baben einerlei -en; les -s des remèdes, des | einigte die Fäbi feit eined Dichters mit der 9-8; | rairde Virginie, bonse contre !esquinancie) Lauffraut, n. 
minéraux, die —en der »; —s médicales, ofhcinales, phy- | (la Mothe) etait bon -, mar ein guter Ÿ. Proseuque, f. Ant, (tieu où les Juifs #assemblaient 
siques, chimiques, heilende, arjneiliche, phofifche, de: | Proscarabé, m. c. warabe anctuen.r. prier) Detbaud, Imakiet ——— 
miſche -en. Proscänium, (ome) m. Ant. (partie du théâtre des ane. | Prosimii, m. pl. hn. diam. d'ami. compremant les g. indri, 
11. toe qui app: essentiellement à une chose)® À gen fdaft, | où les anteurs jouaient ia pièce; l'avantscëne) Morblhne, f; ie, f. Gr. (prononciation régulière des mots, com- 
Cigentbämlichleit, & (l’impenetrabilite, est une - de ftenium, n. formément à l'accent et à la quantité) Beitmaf, m; Toms 
Ja matière, ifteine ©. der Materie; la - des couleurs, des| Proschaérétéries, £ Ant, (fêtes à Athènes le jour ou | meffung, *Profodie, f; ilentend bien la -, er vers 
sons z, bie Cigenth. ber Farben, ber Töne z; it. «ee qui | l'é allait demeurer avec son mari) Proschaereterien. | fteb 
distingue particulièrement use chose d'une autre): Ja - de Proscolle, £. Bo, (dans les orchidées, so. de glande au som. | gles de la —, eine Abhandlung von ber P., die Regeln 
cette machine estde uire le même effet d'une ma- | met du stygmate des Bewrs) Ber Ÿ.; le traité de la — française par N., bie Abhand⸗ 
niere plus simple ,, die Cigenbeit biefer Mafchinebefteht | Proscription ee) f. (act. de proscrire) 
darin, daß fie y; Or. da propre signification, le propre sen | Mech tung, Acht, Mchtserflärung, f; il se defit de ses 
bie eigentiihe Bedeutung, ber ei. Sinn; ilen- | ennemis par -, par voie de —, er e fich feine Feinde 
tend bien la — de chaque mot, er verfteht die e. B., den | durch Me., mittelft ber Acht vom Halle; il fut enveloppe, 
e-n ©. cines jeben Wortes gut; la — des termes estex- | il perit dans cetteaffreuse —, er murde En biefe Me, od, 
actement observée (dans ses écrits), die €, B. der Aus: Adt vermidelt, er ging bei biefer fhenflichen de, zu 
drüdeiftin.. genau beobachtet; la - dustyle, (résultant | Grunde; la - inventée, exercée par Sylla, die von Erle 
de la — des termes, de la die ton, et de la — du tour ou de l'as- | ausgebachte, ausgeuͤbte de; les -s du temps du Trium- 
sortiment du style au sujet) das Cigenthämlide ber&chreib: | virat, bie-en, Uchtserflärungen gur Zeit des +; KA 


en. i — nt destrwelinn); la — —* — d'un ue. A 
ome, m. Med. (prolongement excessif d'une partie) | Verwerfuug, Ausmerzung, Ausmufierung eines Wor · 
Die übfrmäßige Werlängerung eines Theils. ® |1e8, Die ibfeeffung eines Öchrauger. 


fun 
Propiose m. Med, ichüte d'une partie, surtout pt de globe roscrire, LS va. br, (condamner à mort sans 
de l'œil, Borl , Yugen-, c. chäte(Med.). 


forme judicisire, em affichant le nom des proserits, et ql. en 
Propus, m. As. (étoile, située devant le pied de Cartor, et | mettent leur tête à prix) ten, *proferibiren, fa. fir 
lée aussi prœpes) id. vogelfrei erflären; les citoyens proscrits par Scylla, die 
Prop lées, f, pl. Ant. (swperbes vestibules où portiques | von Scylla geächteten Bürger ; (les triumvirs) proseri- 
"qui uisaient à la citadelle d'Athènes, bâtis par Perieles | virent, leurs ennemis, ädhteten ihre Feinde; (en 
orhallen, *Proppläen, f. 


ques Etats), on proscrit en mettant à prix la tête d'un 
Proquesteur, (-kuès-) m. hr. (of. nommé par le préteur | criminel, (où — n'exclut point la forme judiciaire) Ächtet man 
pour exereer l'emploi de questeur devenu vacant, en attendant 





fung von der franzöfiichen P.von®.; Mu, anc. ler-s, 
to. d'hymnes ou de cautiques en l'honneur des Dieux, que bes 
grecs chantalent à l'entree des sacrifices et dont Cldomas avait 
été l'inventeur) D-n. 

Prosodique, a. (qui app. à la prosodie) prof 0 bifd; 
accent, caractères -s, —€ Betonung, -€ ; les 
caractères -s d'expression ou de simple prononciation, 
(ce. ln cédille, l'apostrophe, le tiret „> bie en Beichen bed 
Uusbrudé ob. der bloßen Ausſprache; lescaractères -s 
d'accent , (tele que Les aecents aigu, grave, circonfiene) die 
-en Tongeiden ; les caractères -s de quantité, (qui mar. 
quent bes longues, les breves et les douteuses, co... =.” > 
die —en Zeichen der Zeitmeffung. 


Prosogre ie, prosopographie, £ «description des 
troits exier. ph Kun À du maintien une nr des | 












Prosopalgi 
firéfémers, (AmerphaftesZuden im Gefidte. _(ne,£. 
Prosope, m.hn. (g. d'ins. aussi appelé andrène) Forftbies 
Prosopis, m. Bo, (g. de pla. des Indes ari., fam. des légu- 
mis.) id. f. 

Prosopopée, f. Rh. tägure par lag. on introdait dans le 
discours wne pers absente, morte, ou feinte, au un objet in- 
animé) Perfonendichtung, "Profopopdie, F, — directe, 
indirecte, unmittelbare, mittelbare Ÿ.; une belle -, 
eine fhöne D. ; (les poètes) font un fréquent usage de 
la —,imaden béufigen Gebrauch von der Ÿ. 

Prospectus, (pros-pek-tus’) m. Lib. «projet ou pro- 
gramme d'un ouvrage qai s'imprime par souscription à, et dans 
leg. on denne une idée du sujet qu'il traite, du format, des en. 
ractères, du nombre de volumes, du pris ss lat, lleber: 
fit, & distribuer des -s, P-eaudtbeilen; d'après le 
-, cetouvrage a l'avantage des, mad dem P-e ob, ber 
Ue. bat bas ben Boryug +; ext. le - d'un nouvel 
établissement, bee P. einer neuen Unftalt où. Unter: 

Prosper, (èr) m. (np) Profper. Inchmung. 

Prospere, a. Pod. sty. s. (favorable, heureur, prapict) 
günfig, gemeigt ; (leciel) voussoit—, queles Dieux 
vous soient-s, fep Ihnen g., bie Götter mögen Ihnen 

. od. guadig fepn ; ila eu la fortune —, les vents-s, bad 

did war ihm g., die Winde waren ihm g., er batte -en 
Wind; les destins -s, das --e Beichid; les destins, toutes 
— lui ont étés, bas Schidial, Alles iſt ihm g. ge: 

en. 

Prospérer, (co. céder) va. (pt des pers., avoir la lortune 
prospère anflommen, gebeiben; (ce jeune hom- 
me, ce marchand) prospere, fommt auf, kommt gut 


roscril, (44 gare deplait 
benmértiges Ausſehen; P. j'ai un jeu de proscrit, des 
dés de proscrit, crilain jew ich babe ein abſcheuliches ein 

Spiel, id merfe abſcheulich, garftig, duferft 
Hecht; 2. (éloigner, chasser) verbannen, entiermen; 
(cet homme est dangereux), il faut le — de nos assem- 
blées, man man ihn aus unfern Gefellfpaften v., entf.; 
fg: — un usages, (labelir) einen Gebrauch , abfchaffen; 
(ce mot n'est pas français), il faut le —, man muß es 
audmuftern, audmerjen; (ces mots) sont proscrits de- 
puis long-temps, find längft verworfen, aus⸗ 
gemerzt; façon de parler proscrite, eine ausgemufterte, 
ausgemerzte Mebendart. 

Prose, f. (diseours qui n'est pas assujetti à une certaine me- 
sure, par opp. à vers, à porte) Profe, Profa, ungebum: 
dene Mebe, 5 - letine, — françaises, lateiniſche V. 
le langage de la — est plus simple que celui des vers, 
die Sprache Der D. ift einfacher „; écrire en —, in P. 
féreiben ; la — de Fenelon est postique, bie P. des Fe: 
nelon ift bibterifh; (ces vers) ne sont que de la - ri. 
mée, fin bios gereimte P.; il a remporte le prix de - 


— décret —, sentence-ve, tt Beſchluß, 
prud. 

Prorogation, (ci) f. «délai, temps accordé par-delä Le 
temps préix Dertängerung, Frift, “Prorogation, 
f; — decompremis, (extension du temps fé par le compro- 
mis, pour La décision d'un différend) V. einer im ftlebarid- 
terlichen Vergleich beftimmten Zeit; on a accordé une 
nouvelle - de 15 jours „, man bat eine neue $. von 14 
Tagen + bewilligt; h. d'Angl. la — du parleinent, (sjour- 
nement de ses séances à un certain jour, par ordre du roi) die 
Vertagung des r. 

Proroger, (co. loger) va. (prolonger le temps qui avait 
été pris ou fixé pour go) verlängern; on a proroge le 
délai de 15jours, man bat bie Friſt um 14 Tage verlän: 
gert; on prorogea le terme fixé pour l'exécution du 
traite, man verlängerte ben zur Vollziehung des Ber: 
trags feitgefegten Termin; — une dispense ;; eine Dis: 
penfation od. einen Erlaf v,; h. d'Angl. —le parlement, 


Prospérer 


fort; (sa famille) a bien éré depuis dix ans, ift feit 
40 Jabrenfehr aufgel. (Dies) ns ue les méchants 
—— nor ‚temps, gibt es zu, Daß ed ſchlechten 
Dptenfen ne Zeit lang aldelich gebt; on voit souvent 
— des personnes qui „, man fiebt oft, daß es Perfonen 
glädlicy geht, baf Perf. Gliht baben, bier; il ne pros- 
rera pas, sir, er wird nie auf einen grünen Zweig 
men, wenn 2; 2. (pt des choses, rémasir, avoir um heureux 
mecs gebeihen, alüden; gut geben, gelingen; (son 
commerce, ses aflaires) prosperent, gehen gut ; toutes 
choses lui ont prospere, Alles ift ihm gelungen, gealıket; 
(ces plantes) ne rent pas dans ce sol, ged. nicht, 
fommen nicht fort in 2; (cette mode) a prospéré q. 
Pa bat einige Zeit ihr Glüd gemabt, Verfall ge: 


nden. 

Prospérité, f. cétat forisiant, heureuse situation de gm, de 
a Olül, Behlergeben, n; Wohlftand; grande, 
longue -, großes, lange bauerndes @. ; - continuelle, 
de peu de durée, anhaltendes 9., @. von lurger Dauer: 
ilest dans la —, dans une a. -, er iſt im W-e, in 
einem großen W-e, in gluͤcklichen, febr al. Um: = 
fier dans la -, ſtolz irn ®-e; savoir supporter la -, ne 
se laisser pas enfler par la —, être modeste dans la -, 
das ©, zu ertragen wiſſen; ſich durch dad G. nicht aufr 
blähen laffen, im &-e befcheiden fepn; il a eu un rayon, 
une lueur de —, er bat einen Anicein, einen Schimmer 
ven ©. achabt; je vous souhaite toute sorte de —, ich 
wünfche Ahnen alles mögliche Wohlergehen; In — d'un 
commerce, d'une maison 2, der gute Kortgana eines 

andels, bas Auflommen eines Kaufe + la - des af. 
aires, des armes, der gluͤcliche Fortgang der Gefhäfte, 
der Waffen, bas G. der Waffen; de là naît la — de l'É- 
tat, barans entipringt die Wohlfahrt des Etaates ; je 
prie Dieu pour la - de votre famille +, ich bitte zu Gott 
um Segen für ihre Familiez; 2. pl. (évènement heureux) 
Gtddsfälle; tant de -s furent troublées par la mort de +, 
fo viele glädliche Ereianifie wurden durch ben Ted des r 
geträbt. Syn. cf. félicite. 
hyse , f. Med. (union des paupieres entr'elles où 
avec le globe de l'œil, par une cicatrice mal dirigée» id: dad 
—A Verwachſen, (der Augen: 
jeder unter einander od. mit bem Mug-apfel x); la - des 
lèvres, la · desosarec leursépiphyses, das 3. der Lip: 
pen, das V. der Knochen mit ihren Anfägen. 

Prostanthere, m. Bo. (pla., fam. des labiées) id. 

Prostaphérèse, f. As. anc. tdi. entre le lieu moyen d'une 
planete et son lieu vrai; ou entre son mouv. vrai etson mowr. 
moyen) Proftapberefe, f. 

roslase, £ Med. (mperioritd d'une humeur sur une su. 
tres bad Uebergewicht einer Feuchtigkeit über die andere; 
dad Rorfchlagen einer F. vor der andern. 

state, m. An. (mom de » corps glandulenz de La forme 

d'un cœur et de la gros. d'une châtaigne, placés à la base de La 
verge, vers leneu de la vessie, et serv. à labriéer l'urêtre) der 
Boriteber; die Samendrüfe, f. 

rostalique, s. a. An. «qui arappari aus prostates) WO: 
fteber..; famendrüfig; les — ou muscles -s, (4 mur 
cles qui winserent aux prostates) bie · musteln ; les -s su. 
périeurse, bieobern . -musteln, 

Prosternalion, (pros-ter.na.cion) f. état de celui qui 
est prosterné) —* 11; la- est un salut plein de res. 
pect, der #. ift eine ebrerbietunggvolle Begrüßung ; la 
- de Judith devant Holopherne, der &. der Judith vor 
dem Solepbernes, Syn. la - indique un acte de respect, 
la tration une sorte de culle : onsalue avec, on 
adore avec prostration, der F. zeigt eine Art Ehrerbie 
tungan, dad NMieberfnieu eme Art Verehrung, 
man mit efnem $-e, man betet an mit N.; dans 
Ja —, ou s'incline profondément et on se relève, dans 
la prostration, on reste pronfondément incliné, bei 
dem F-eneigt man ſich tief und ſteht wieder auf, bei bem 
N. od. Niederwerfen bleibt man in tief gebihtter Hals 


tung. 

Prosternement, m. (act. de prasterner) das Nieder: 
fallen (auf bie Erde); Fußfall; (les Orientaux te- 
moignent leurrespect) par de fréquents —s, durch df: 
tre. ; {les juifs) rendaient l'honneur du — aux per- 
sonnes en dignité, erjeigten ben mit einer Würbe, be: 
Heibeten Perſenen ihre Cbrerbietung durch bas N., 
durch einen F. 

se Prosterner, vp. (sobeisser en posture de suppliant, se 
jeter à genoux aux pieds de qu, se baisser jusqu'a terre) Mit 
berfallen, fib nicdbermerfen; il se prosterna de- 
vantlai, er warf ſich, fiel vor ibm nieder, fiel ihm zu Fu: 


se Prosterner 


Be; se — la face contre terre, se — devant Dieu, mit bein 
Befichteaufdie@rde n., fit vor Gott nieder. ; 
terné aux pieds desautels, (il priait Dieu de}, mt 
Füßen des Altars Iniend.. 

èse, f. Gr. esp. de métaplaime, qui consiste à ajou- 
ter une lettre où une syllabe au commencement d'us mot, sans 
en changer le sens, co. dans grenouille, qui vient du lat. ra. 
nuneule, par l'addition d'un g.) die Vorſetzung eines Buch⸗ 
ftabens od, einer Silbe; Chir. c. prothese. 

Prostituer, (livrer à l'impudiehté, isduire par persmasion , 
une &lle , à s'abandoanes à la lubricité de I’hom., par q. molif 
viletmercenaire) Preis geben; elle prostitue elle.me- 
me sa fille, fie gibt ihre Tochter felbit P., führt ihre.. 
felbft zu Unzucht an; elle l'a prostituée, elle s'est -de 

our —5 — fie bat fie D. gegeben, fie bat ſich für 

ID P. gegeben; elle a-& son honneur, ou, elle s'est 
-ée, telle s'est livrée ellemime à.) fie bat ihre Ehre ge: 
ſchandet, D. geg., fie bat fit P. geg.; it. 1. c'estune - we, 
fie ift eine Öffentliche Sure; dans l'apocalypse, Rome 

Yeune est nee lone la grande ze, in der Br 
Enteruns wird das heidniſche Nom die große babylon 
fe Hure genannt; fg: il a -é son honneur, (s'est désho- 
word par des act. indignes d'un bem. d’honneur) er bat feiner 
Ehre einen Echandiiot angebängt, bat ich beichimpft ; 
-sa dignité, la magistrature, feine Wirde, das obrig: 
keitliche Amt ſchaͤnden, entehren; ilprostitue la justice, 
(pt d'un juge eorrampu) er ſchandet, entehrtdie Berechtig: 
keit; se -alafaveur, à la fortune, aux passions d'autrui, 
(s'y deroner lächement ) ſich zum niedrigen Eflaven ber 
Suͤnſtlinge, der Reichen hingeben, verkaufen; den&uinft: 
lingen, ben Meichen niedrig fhmeicheln; auf einefhänd: 
lidse Art den Leidenfchaften Anderer frébnen ; fi zum 
Werkzeuge der 2. Anderer gebrauchen laffen; il est -é 
à la faveur, (dévoué aux volontés des Lavoris) er ift ein nie: 
driger lave der Guͤnſtlinge; — ses talents, sa plume, 
{en les vowant aux passions de qu) feine Talente, feine Fe⸗ 
der fchänden; ils prostituent leurs plumes à l'argent, zu 
mensonge, à l'envie, fie pme Lime de Geld, 
fie fhreiben um Belt, was man will; fie leiben ihre Ge 
dern zum Dienfte der füge, des Meided z; c'est une plu- 
me venale et =ee, es iſt ein feiler Schriftiteller, der feine 
Feder zum Werkzeuge jeder Feidenfcaft gebrauchen läßt. 

Prostitution, (pros-Ahi-tu-cion) f. (act. de se prostituer, 
de s'abandonser à la lubricité de l'hoæ ) Schandun 9: 
Eutebrung des Yeibes Durch Unzucht; Hurerei, f 
elle a véeu dans une - honteuse, fie bat ein ſchaͤndliches 
Leben geführt; fg: la — de la justice, des lois, lorsqu'un 
jege carrompu bes fait servir à ses intérêts) die ©. od. €. der 
Gerechtigleit, der Gefehe; Eer. qf. iabandonnement à l'ide- 
lätrier H,, Abgötterei, f. 

Prostomis, f. hn, (g. das. coléopt. xilophages du nord de 
l'AIL} 

Prostration, f. cf. prosternation; Med. texträme abat: 
tement, où Le corps n'ayant pas La force de se soutenir, reste 
étendu co. une masse inerte) gängliche —— Gla- 
des forces, dieg. E., die g. Erihöpfung der Kräfte. 

Prostyle, s. a. Arc. anc, tédifee qui m'a des colonnes que 
par devant ou à la face antér.) Sdulen-cingang; vorn 
Säulen babend; un temple -, un -, ein Tempel, der vern 
Säulen bat; ein Gebaͤude mit einem -<. 

rotase, f. Lit. (partie d'un poime dramatique qui contient 
l'exposition du sujet de La pièce) Eingang in einem Gedich 
te 2; In - est comme Is en ns le poëme épi- 
* ‚ber ©. iſt aleichſam bie Anseinanderfegung od. 

rlegung des Stoffes bei bem Heldengedichte. 

Protatique, a. Lit. personnage -, «qui me parissait sur 
le théâtre qu'au commencement de la pièce, pour la protrse ou 
l'exposition, ce. Sosie dans l'Andrieone de Terence) Fine nur 
zu Unfange des Schaufpieled porfomnende Verion. 

Prote, m. Im. ccelui qui a la direotion et La conduite d'une 
imprimerse, qui est charge de distribuer l'ouvrage aux composi- 
teurs et de Le diriger, de revoir et corriger les épreuves Fal · 
tor. 

Protecteur, trice, s. «pers. quipretège qn) De fi: 
der, Beihirmer, Sinner, ur, Schutzherr un tel est 
son—, der und der iſt fein ®.; il a un puissant —, be de 
3, er bat einen mächtigen ®., viele B.; (Dieu) sera no- 
tre, wird unfer ®., Beſchirmer ſeyn; avec un tel -, 
vous pouvez 2, mit einem ſolchen B. finnen Sier; — des 
pauvres, des afligés, B. der Armen :; elle est notre 
protectrice, fieunfere-inn; (Minerve) était regardée, 
come la -trice des beaux arts, wurde als bie -ınm der 
fhönen Aünfteangefeben; des airs de -, ein Unfehen ei: 
ned -9; cardinal —, (charge à Rome des aff. consistoriales 
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d'une nation) Karbinal-, sproteftor; le - des affaires d'Es- 
pere, de Portugal ., der Beforger der Ungelegenbeiten 
ſpaniſchen, der portugi e Geiftlichteit; (cha- 
que nation, chaque ordre religieux) avait son —, uncar- 
dinal —, hatte ihren (feinen) B., feinen Kardinal-; Hm. 
le - d'Angleterre, ititre que prend le régent du royaume, 
dans une minorité) der Pro teftorvon England; (Crom- 
wel) prit le titre de -, nabm den Titel eines V· s an; 
2. a. il prend un ton, ernimmt einen Beihügerston 
an; son bras —, sa main protectrice, fein ſchutzender 
Arm, feine ſchuͤßende Hand. *ꝛ28 
Protection, (ci) f. act de protéger) Schub; Beide 
Bung, Obhut, f la - de Dieu, dn ciel, der S. Gottet, 


des Pimmels; prendre la - de l'innocence, des oppri- 


més 2, die B. der Unfchuld „ übernehmen ; accorder sa 


— à qu, prendre qn sous sa —, en sa -, einem feinen ©. 
verleihen, einen in feinen S. nehmen; j'ai recours à vo- 


tre -, je viens demander votre —, id) ſuche bei Ihnen 
S., ich komme, Sie um Ihren &. zu bitten; sa-ne 
vous manquera pas, fein &. wird Ihnen nicht entfteden; 
il mérite -, votre —, er verdient ©, 2; c'estune puisan- 
te que Ja sienne, ein ©. wie der jeinige, iſt 3 
ne donnez point de— au crime ,, geben Sie dem - fe 
nen G.; 2. sappai, secours) Gönmerihaft, S ti Be, 
Unterftügung, f; ila de puissantes -s, er hat mad: 
tige Sı-n, Beſchitmer; il n'a, il ne trouve aucune —, 
er bat feine St., findet feine St. ed. U. (pour réussir}, 
il faut avoir des -s, muß man Gônner baben ; Jar. «es 
appuis de l'adversaire qu'il faut vainere); (nous avons gagné}, 
malgré les -s, ben &-en (des Begners) ungeachtet; j'ai 
lutte contre les —s, id babe gegen die G-en kämpfen 
mien ; la — d'Espagne z, d'emploi de protecteur à Rome) 
die Beforgumg der geiftlihen Ungelegen 
beiten Spaniens in diem; (le roi d’Espagne) adonne 
la - du royaume au cardinal de », bat dem Kardinal... 
die B. ber g. U. ded Königreichs übertragen. 

Protectorat, (ra) m. (ladignite, la charge de protecteur) 
Proteftorsmilrde, f (Richard Cromwel) suceëda au — 
de son père, se demit du -, folgte feinem Water in ber 
D. legte die D. nieder, 

Protée, m. My. (Dies marin qui ebangesit contiauelle- 
ment defarme) Proteus; fg: (pt de qn qui joue toute so. 
de personnages) c'est un vrai, ef iſt ein wahrer Ÿ.; Bo. 
les -5 ou protéoïdes, ou globulaires, f. «lam de pla. ainsi 
nommées du g protés qui en fait partie, et qui rarisat de 
mille san.) Die Familie der mwandelbaren Gewaͤchſe, der 
Vroteen; le - argenté, tarbr. qui forme des foréts toutes at · 
gratdes en Afrique) Der Bilberbaum; Hn. (8. de reptiles, esp. 
de salamandre, qui n'habite que les lacs et les rir.) Proteus ; 
it, (g d'animaleules infusoires, polypes amorphes, qu'on trouve 
dans l'eau des marais et de La mer) P.j Med. (pt d'un mal qui se 
mentresous plu. formes, ca. le mal vénérien: c'est un vrai —, 
fie (diefe Aranfbeit) ift ein wahrer P., erſcheint in tau⸗ 
fenderlei Geftalten. 

Protéger, (co. céder, loger) va, (prendre ins 1 pré- 
teetion, defendre qn, qu) [hl gen, be-, befhirmen; in 
Schub nebmen ; (Dieu, le ciel) le protege, (dtigt, le: 
fiat ibn; — l'innocence, les faibles, les opprimes, die 
Unſchuld, bie Schwachen ı f. ; il protégea les gens de 
bien contre les entreprises des méchants, erfhüßte bie . 
rechtfchaffenen Leute gegen die + ; je le protégerai en- 
vers et contre tous, ich werde ibn gegen umd wider alle 
f.; - lecommerce, les arts, den Handel, [., be-; proté. 
ger la justice, la bonne cause, die Gerechtigkeit (., bie 
gute Sache vertbeidigen, in Schuß nehmen; - (la reli- 

ion, les autels), be-; it. m. un protégé, «pers proicgee) 

nSchüsling; ilestie € du ministre, ilest du nom- 
bre de ses -s, er iſt der S. des 2; c'est mon —é, ma -ée, 
er, ſie iſt mein S. ſteht unter meinem Schutze; mp. un 
Las de es, ein Haufen S-6; des-es si bas, fo niedrige, 
fo gemeine &-e. Syn. ef. tre, 

Protéi forme, a. Mid. maladie …, cqui est un vesi Pro- 
ter, ef eine vielgeftaltige franftbeit. 

Proteine, ın. hn. tg. dies. coléopt. brachélytres id, 

Proteoides, f. pl. Bo. cf. protée, 

Protestant, e, &, (nom dohnd d'abord aux Luthériens qui 
protesiérent dans une diete à Spire 1329 contre un édit d'une 
autre diète lenne à Worms défendant toute innovation en ma- 
tiére de religion; om a compris ensyite sous ce mam les calvimis- 
tes etceux de la religion anglieane » *Droteftant; Frei⸗ 
aläubige, freigläubig, *p reteitantifd; ilest —, c'est 
une —e, eriftein P., fie it eine P-inn; les -sd’Allema- 

ne, les états -s, l'église -e, die deutfchen P-en, od. die 
en in Deutfeland Die p-en Staaten, die P-e Kir: 
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dx; un prince —, une ville-e, ein p-er Züri, eine p-c 
Stadt; lesministres-s, die p-cu Kirchendiener ; les -s 
luthériens, les -s calrinistes, die lutheriſchen, Die refors 
mirten P-en. 

Protestantisme, (this me) m. teroyanen des églises ira 
testantes; Yroteftantisu ; der proteftantifche Glaube; 
nn mes ; embrasser le -, den p-en &-n annebmen; 

ans le - on enseigne +, in der p-n Neligion Ichrt mans. 

Protestation, (ci) I. deinaignage public, déclaration pu- 
blique de ses dispodtions, daysa volonté, Betbeurung, 
öffentliche od, ſeeliche Werfiberung, 1; il a fait 
une — de sa fidélité au service de l'état, er hat öffentlich 
betbeuert, feierlich verſichert, dem Staate tren zu dies 
Hé; 2. (promesse, sssuramce) V.z Verſprechen, n; il lui 
fit mille -s d'amitié, de service, d’atachement invio- 
lable, er gab ihm taufenderleiB-en von Äreundichait, 
von Dienftwiligteit 2; après tant de -s de fidélité z, 
nach fo vielen B-en od. Sufiberungen von Treue; 3. 
declaration en forme juridique, par lag. on proteste contre ge) 
Verwahrung, Cinrebe, Okgenrede, *Protefiae 
tion, f; faire sa conlre/nn arret, contre un acte, feine 
Verw. gegen einen Veichluf + einlegen; faire sa — par- 
derant notaire, chez un notaire, feine Verw. vor, bei 
einem Notar einlegen, fid vor, bei einem .. verwahren; 
ila faitsa —, ses-savantetapresl’acte, er bat vor und 
nach der Berhandlung feine Verw., feine Verwaen od, 
E-n eingelegt, fit rechtlich verwahrt; (force d'entrer 
dans un monastère), il avait fait d'avance ses=s, (à lef- 
fet de réclamer un jour contre ser vœux) hatte er juwor feine 
Verw-en od. E-n eingelegt; une — verbale, eine muͤnd⸗ 

* liteBerw., @. 

. Protester, (tös-ter) (faire une protestation, assurer où 
prometire positivement, publiquement) bethenern; il pro- 
teste dans sa — que ce n'est passonintention, er 
berbeuert in feiner Borrede, daß bießfeine Abſicht nicht 
fev; je vous proteste qu'il J * a — 4 vous J 
… sur mon honneur, ich re Ihnen, daß er mir 
nichts davon gefagt bat, id betheure, verfichere es Ib: 
nen auf meine Ehre; il lui protesta qu'il le servirait de 

Moutson pouvoir, er betheuerte ihm, Daher 2; il lui pro- 
béta de ne jamais l'abandonner, er betbeuerte Lot, 
verficherte ibm feierlich, er werde ibn nie verlaÿen; 2. 
va. (döcdlarer en forme juridique) ih erflären, fid ver: 
wabren; *protcitireu; — contre une résolution, con- 
tre une déliberation, (déclarer qu'on Lient pour mal ce qui 
aété résolu, délibéré, et que l'on se pourvoira contre) ſich ge: 
gen eq À ar einen Schluß e.; — contre un 
acte, contre un obligation contractée par force, par 
frande +, fih gegen eine Verhandlung z D.; (som mari 
l'obligea a si , mais elle protesta avant et aprés, 
abec fie ver vor: und nadkber; il protesia con- 
tre, er verwabrte ſich dagegen; Pa. - de violence, (de- 
clarer que c'est par violence, par force que L'on fait) erflären, 
daß man er. gel no. thue; fich gegen Gewalt v.; (il 
leur remit, ils lui enleverent ses papiers), mais en me- 
me temps il protesta de violence, er erflärtees aber zu 
gleicher Zeit für Zwang, für Gewalt; — d'incompéten- 
ce, (déclarer que l'on prétend que le juge n'est par compé- 
tent) ſich gegen ph ci v. ben Richter für unbe: 
fugt e., ef. nullite; — de tous dépens, dommages et in- 
térèts, «déclarer que la partie adverse en sera Iemue, ol qu'on 
sara en droit de les répéter eunire elle, gegen alle Unlojten, 
Schaden und Anterejien ed. Zinienproteftiren, fit 
v.; Com. - une lettre de ge, un billel, «en faire Le 
protéts einen Wechſelbrief : p.; si qn refuse d'accepter 
une lettre de change, où de la payer à l'échéance, il 
faut la —, ou peut la faire · wenn einer ſig weigert, ei: 
nen Wechſel anzunehmen od. ihn auf die Berfallgeit zu 
** fo muß man ihn p. laffen, fo kann man ibn p. 

cu . 
rotet, (té) mm, Com. tacite parleg. on déclare à celui qui 
refuse d'accepter ou de payer une letire ou billet de change, 


que lui et 108 correspondant seromt tenus de tous les préjudices 
et nofai- 
N pr a nie ae 
— einen P. anzeigen laften; € lire a vie tesiee 
bep. er 


qu'on en recevra Proteft; faire un— 
re, einen P. vor bem Notar erheben; 


voici le -, bier i 


Protévangile ou prolévangelion, m. (lives attribué 
. —— —— n. 
Prothèse, f Chir. «operation qui consiste a ajouter g. par- 
tie artificielle, ce. um œil, un bras à la place de celui qui man- 
= — Er ſetzung eines (fehlenden) SHiebes; Gr. 


à St. Janqwes, ter évèque de J 


Protium, m. Bo, (esp. de balsamier) id, 























, Protocanonique 
Prolocanonique, à. livres -s, divres sacrés reconaus 


pour tels avant méme qu'on eüt (sit les canons, ppp. à deutéro- 
canonique) proteraneniihe Bücher. 

Protocole , an. Jur. (livre qui contient tons les actes des 
notaires Verbandlungsbud, Nerariarsbud, 

Protokoll, m; consulter le -, tm B-e od, im d-e 
nachſehen; transcrire un acte, une minute dans le -, 
eine Verhandlung, eine Urſchrift in bas D. od. P. ein: 
fbreiben ; la grosse est tirée sur le —, die Abſchriſt iſt 
nad dem P-t gemacht; 2. (lormelsire pour deesser Les arles 
pablies, les rapports es justicei; le — des notaires, des gref- 
fiers, bas Formelbuch der Notares; it. (formulaire conte- 
nsat la mas dont les gouversoments eu les princes Lraiten| dans 
leurs lettres ceux ageiilscerivent) Forinel: od. Titel: buch, 
n; (pour écrire à ce ge il a consulté son —, [ME er 
fich Im Formelbuche Maths erholt. 

Protoclistes, m. pl. h. Eec. csectsires du 6e siècle, qui 
prétendaient que les ames avaient été créées avant le corps) 
Protoctiften. 

Protogyne, f. Mg. (som proposé pour des roches grani. 
tiques communes dans Alpes, cowmpastes de Seldspall, de 
quart et de siéalite ou de tale, où de chlorite) id. 

Prolomartyr, m. h. ecc. (sr martyr; surmom de St Etien- 
sererfterNärterer; Haupt · 

Proton, m. · de erastares forme des exp. g. chevrolle, qui 
ont un app. à la base de La se pairo des pieds) id, 

Protonotaire, m. Chanc. ron. (08, qui reçoit les actes 
des ronsutoires publics, et les expédie en forme, quand il em 
est requis) Obér:notar, sgebeimidreiber ; le collège 
des douze -s parlicipants, (le 1er des collèges des prélats 
qui me sont pas évêques et qui parlicipent aux droits des expé- 
ditions de la chancellerie) das Collegium der 12 wirlli⸗ 
en od, arbeitenden -e; une charge de - participant, 
die Stelle eines wirklichen -8. 

Protopaschites , m. pl. h. ecc. (sectaires du ır siècle, 
qui faissient La pâque ca. Juils, ne mangesal que du pain 
— Protopafiten, 

rolopathique, a. Med. maladie —, (maladie 1e, ou 
qui n'est précédée ou produite par aucune autre, opp. à deutero- 


pathiques erfte, urſpruͤngliche Krantheit. 


Protopope, m. hum. (évêque mescorite, cf. pape) der 

gehe ope, Oberpriefter. 
rotospalhaire, ın. h. anc. (chef des sunihaires om des 

gardes des empereurs de Constantinople der Dierjte Der 
Schmertträger od. der Lelbwache. 

Protos Île, m. h.ecc. (viraire d'un patriarche, d'un 
évêque, dans l'église grec.) Wilar eines Patriardient z. 

Protothrone, 1m. h. ece. ter suSragaat d'un patriarche, 
dans l'église grec.) éviter Suffragan eines Patriarchen. 

Prototype, m. toriginal ou modèle sur leg. on forme qe; 
sverenemplare, Urbild, Vorbild, Muiter, n; ber 
erfte Mbbrud; le - d'une ge: d'un ouvrage 
moule, d. e. Abd. die erfien Abdruͤcke eines api 
des, eines gebrudten Werkes; fg: gp. - dessgesse, d'e. 
loquence, M, der Weisheit 2; F. car. Cimstr. qui regle la 
force dw corps de chaque caractere, et qui Lai donne use preri- 


sin juste etsure) Sebre, 5 Kerumaß, n. 


Prolovestiaire, m. h. anc. (grand maître de La garde- 
robe, sous Les empereurs de Cosstantinople) Oberfleiderbe: 
wahrer, 

Protoxide , m. Au. Chi, les —s, (oxides metall. contenant 
In plus pelite portion possible d'oxygène) die Proteriben. 

rolozeugme, 10. Gr. (esp. de zeugme où Le mot sous. 
enlendu dans la suite du discours, se trouve au commencement, 
ce. ricit padorem libido, fanarem audaeias) Protopeugma,n. 

Prolrygées, f.h. anc. (fétes avant les vendanges, en l'hon: 
meur de Neptune et de Bacchus) Protrpgäen; 2. m. le -gée, 
«chef des vendanges) Meinleisvorjicher. . 
Protuberance, f. An, (avance, émisence) HELWOFT 


nina PH f Fortjaë; - occipitale, annu- 
e D. am Hinterhaupte, ringförmige H.z les -s du 
cerveau, die H-en od. en im Gehitue; Con. (lange 
ment d'une partie testacée) H.. F.· 


Protuteur, m. Jur. autref. (celui qui, sang avolr été nom- 
mé lueur, gere et administre les all. d'us mineur, subrogd tu 
teur Nitbormunbd, Nebenev., Unter:v, ; (celui qui 

une reuve) tutrice deses enfants, devient, ar 
vientleur- (wuisant les eux: melde Bormalnderimm ib: 
ver Kinder fi, wird M., witd MB. 

Prou, ad. (assez, be) v, viel, jiemlich, zur Geige; P. 

u ou -, wenig OÙ. b,;ni peu ni, weder v. 1t0ch nn. 
‚ou gp. donnez-m'en peu ou—, geben Sie mir wenig 
ob. v. 11; je n'en ai nipeu ni, 


ich babe weder wenig 
noch v, Davon ; 2. m. ıproit) v. Nuten, Gewinn ; P. bon 


Prou . 


— Jui fasse, tjelui sowbaite de succes) Wohl beton es ina ! 
Proue, £ Mar. (ta partie du vais, qui s'avance la 1e es mer) 
Vordert heil (eines Schiſſes), Vorſchiff, n; la — 
d'une galere 5, das V. einer Galecre +; aller de la poupe 
ala, vom Hiutertheile auf baë L. geben; (le vaisseau) 
atanldepieds de poupe à —, bat vom, bis gum-ef0 * 
und fo viel Guf in Der fange; voir par —, (voir derantsoi) 
vor ũch ſehen; donner la —, (prescrire La route que les gale- 
resdoisentauiveer den Lauf od, die Nichtung angeben, bes 
flimmen, Mar. den Curs ftellen; ildonna aux galères la 
—qu'elles devoientienir, er gab den Balceren den Lauf 
an, den fie halten follten ; on dit: donner la route aux 
vaisseaux, etla — aux galeres, donner la route fagt tion 
bei den großen Schiffen, und la proue bei den Ghaleeren; 
vent par -,crent devants Wind ren vori od. auf die Naſe 
(le vent) nous prit par - Lélant devens cantraire) faftéuné 
von vorn, blies uns entgegen; An. osde la —, (lus des os 
du cräme, appelé aussi occipital Hiuterhaupts: bein, Bor 


Prouesse, F. act. de preux, de valeur» y. Helbenthat, 
f, gp- il conte volonliers ses -s, er erzählt feine en geru; 
I: (pt de cert, esrös, cattoul dedebauche) gp. on vanle vos 
-5, man rübmt Zhre-en, man fpribtoiel von Ihren 
-en; il fait de grandes -s, er thut große —en; iro. tptdeg. 
set. ridieule el blämable) voilà une belle —, das iſt eine 
rechte. H. Lbites) id. 

Prouslie, f. Bo. ig. de pla. da Chili, fam. des composées la- 

Prouver, va. (faire connaître la vérilé de qe par us rai- 
sonnement eusvaiseasl, par g. témoignage ineontestable, par 
despièces justifeatives) Deweifen, erweifen; - une pro- 
position, un fait, la vérité d'un fait, — ce qu'on aliègue, 
einen Sas, eine Sade, bie Wahrheit + b.; il le prouve 

r be de raisons, par la tradilion, par l'autorité de 
Fécriture sainte +, er beweist ed mit vielen Gründen, 
aus der Ueberlieferung, mit Bengniffen der heiligen 
a © ar une majeure, la mineure d'un ent, 
einen Vorderſatz b., den Unterfag eines Schluſſes b.; les 
premiers principes ne se went point, (ils se suppo- 
seb die erſten Grunbfäße werden hidht bewicfen, bedürs 
fen feines Beweifed; — ge en justice, le - par fernoins 
irréprochables, et. vor Gericht b., cé durch unverwerflis 
de Seugen t.; ila -& son droit par titre et par £., er bat 
fein Recht burd Urkunden und durch Zeugen erwieſen; 
il prouva par bons #. qu'il élait alors absent, erbewies 
durch giitige Zeugen, Daßer damals abwefend war, cf. 
alibi; un prouva par ses lettres e, qu'il x, mai bewies 
and feinen Briefen z, daß cr 2; (de crime) a él prouvé 
suffisamment, iſt binlänalid, fattfam bewieſen od, er- 
wieſen worden; (ce que vous dites) prouve contre vous, 
meist san Sie; — à qn qu'il a tort, einem b., daß er 
Unredit 5 €; P. qui prouve trop ne prourerien, (sou- 
veat an employant des preuves qui iralemt Iroploin, os rend la 
chose moins erayablaı per zu tel beweist, bemeist nidts; 

: bas Gerede zu Gunſten einer Sache, macht fie verz 

tig. 

Provediteur, m.autref. tmsgistrat de Venise, chargé de 
g. inspeetion partienliere) Oberaufleher; - genéralde 
la lloite, ou — general de mer, (off. dont l'autorite s'étendait 
sur la dote en l'absence da general; Generals auſſeher der 
flotte, .. des Scewefeus; — de Dalmatie, de Corfou, 
(qwiy commandes Beiehlöhaber in Dalmatien, in Gerfu; 
— de la douane, - de lasanté, D. über die Mautb, Über 

Provenant, e, ef. provenir. das Geneſchaus. 

Provençal, e, (van-) s. a. (dela Provence, pEOD eme 

alifé; l'accent -, die -e Mundsart; danse-e, -er 
Los les provençaux, die Provenzalen ; die @inwohner 
bec Prowenee.  - 

Provende , L (provision de vivres) fa. Mundvore 
rat hz P. songeons à la -, il faut aller à la, ou à la pi- 
tance, laßt und auf ben ON. bedacht fern; mar mug auf 
M. ausgeben, M. eintaufen, anfallen; Écon. «mélange 
de grains pour engralsser les moutons „) Mifchfutter, Mange 
forn, Miſch⸗k., Mengek., n; il. imerure, boisseau com 
tengat ce qu'on dunne de cerl grains à une bête de travail pour 
sansersıtune) Futter, n; (les chevaux) onteu deux -s, 
haben zwei ., boppeltes F. befommen, c. picatin. 

Provenir, (co. venir) vn. (procéder, dériver, emaner) 
berfommen, berrühren; (sadisgrace:) provient 
de ce que r, Éomunt daber, Daß +; de la proviennenttous 
les abus, daher fommen alle SXifbräudie; d'où croit-il 

ue provient cette maladie? von was glaubt er, daß biefe 
Krantpeit bertonamie od, berrübre? cela peut - d'unre- 
froidissement +, dief lann von einer Erfaltung h.; Pre. 
lesenfants provenants, ou qui proviendront de ce ma- 


Provenir 


Province 


. Provision 501 


riage, die aus dieſer Ehe entipringenden cd. -den Kin: les p£anbibaft, "Provin je f, ceue - abondeen | quart, un demi pour cent de -, er hat cin Viertel, ef 


ber; les deniers provenants, la some provenante de 


la vente des meubles, ber Erlös aus dem verfauften 


Hausgerätbe; die von dem Verlaufe des Hauſes herr⸗ 


den Gelder, die aus bem... berr-de od, erloste Sum: 
me ; les biens provenants de lasuccession, Die von der 


viue, diefe L. od. V. bat Heberflupan Wein .; (co pays, 
cékelat) est diviscen -s, iſt in P-en eingethetlt; les gou- 
verneurs où intendants des -s, die @tatthalier od. 
Landoögte in den P-en; lesétats, les dégutes de la ⸗ 
bie Stände, bie Abgeordueten der L. od. P.z il a encore 


Erbſchaft berr-den Güter, das von... berr-de Verbe, l'air de, un air de —, (n'a pas encore l'air du pr. monde, 4 
gen; (voici la somme) qui en est provenue, Die dabei here eunore qu des non. de La à où it a vécu, par app. alacour, à la 
ausgelommen kit, gewonnen worden ift, daraus erlöst capitale, aan ficht es ihm noch an, daß er vom Lande ift; 
werden iſt; il pourra - kant, iweresis laat au profit, à Kurilite : langage + sccént de -, mot de —, land (haft! ide 
de que es kann fe und jo viel dabei berausfo.nmen, fo und ; Sprade od, Provinzialforase, I. Mundart, [-8 Wort; 
fo viel abwerfen ; it. iu. le provenu d'une aflaire, te pre- ¶ ceta sent la —, dus riecht nach der V.z les gens de —, une 
duit, Ir grußt qui es revirat der Boribeti, Ruben, Ertrag, | dame de -, die Leute vous Kande, eine Dame od. Jrau 
Gewinn von einer Sache. . vom. . ; toute la en parle, c'est le bruit de toute la -, 

Proverbe, ın. (esp. de sentence, de maxime daonede en peu Die zanze P. ſpricht Davon, das iſt die Sage an der gan: 
de wols et dans un style familier, comme; tout ce qui refait | zen P.; 2. — écclésinstique, tétendue de la juridintion d'ane 


n'es pas or) Sprichwort, Spridmwort, n; vous 
savez le -: telimaitre telvalet, Sie fennen das © : mie 
der Herr, fo der Anccht; il a verili le -: à pére avare 


œrtropole) geiftliche P. ; il y avait autrefois 18 —5 ecclé- 
siastiques en France, 68 gab ebemals 18 geiſtliche P-en 
in Äranfreich; it. parmi les seligieus, réunion de plu. moaxs. 





enfant prodigue, er hat das S. wahr gernacht: ein getzie | söres sous Ja dur antion d'un même super. appelé prorümeiol) Ÿ,; 
ger Later bat verſchwenderiſche Kinder; it faut de l'a! Gg. les ->-Unies, Autres, 17 —s des Pays Has ou de Hall: 
propos dans l'emploi des -+, die Epribwörter muſſen j de, siari appeices de l'union au coufedératien qu'eiles £rent 
ju rechter Zeit, au redten Orte angebracht werden; cela | entr'elles en 1519 pour la defense de leur hberséi Die vetéinig- 
a fait - dans instant, das iſt im Augenblicke zum —< ges ten Niederlande; Hr, les -5 romaines, ıportions de pays 
worden; recueil, dictionnaire de -s, eine Sammlung | compris , omjeltes à des gouverneurs qu'a y envayanı Die ré: 
von"; les-s de Salomon, (recueil de masimes faisant par- | roͤniſchen P-enz ⸗ consulaire, igouvernée par un esssut 
die des livres de l'ane. testament, saus Le titre de 4 de Salomon: | apses l'esercice de son evasulatı conſulat lſche Ÿ.; réduire un 


die Spruͤche od. Spridwörter des Salomo ; jouer des 

—$5, Jouer aux-s, (lire une esp. de comédie imp-omptu, qui 

renferme le sens d'un — qu'on dense à deviner Spt lchwoͤrter 

fpielen ; ils ont joué des =, fie haben .. geipielt. Syn. le 

— est une sentence familicre ou populaire, pleine de 

sens; Cacia ge estun — piquantel plein de tel, proverbe 

iſt ein der vertranlichen Spredeart eigener od. gemein: 
verſtaͤndlicher finnwoller D'ent{pru d: adage ift ein 
trefender und mit Salz gewirgter D. od. Sinnfprub; 
le - annonce une verite naïve tirée de l'observation; 
l'adage donne à cette vérité une paige pour la rendre 
plus piquante, das proverbe enthält eincaus der Beob: 
abtung geihöpftenatürliche Wahrheit; dadadage gibt 

* Wahrheit etwas Witziges, um Ne treffender zu 

mann. 

Proverbial, e, a. (qui tient du proverbe fprichmwört: 
lich; lestyle—, die -e Schreib:art; une façon de parler 
—t, une phrase —e, ciné -t Redensart .; -ement, ad. 
(d'une man, =) fp., fprichwortsmweiie; — „reben; 
on dit. ., man fagt iprihwertemeiie, im Sprichworte. 

Providence, (dan-ce) f. csspréme angesse par Ing. Dieu 
conduit toutes chose) Borfebung, Bericht, f la - de 
Dieu, la divine -, die B. Bottes, die gottliche V.z c'est 
unsecret de la - divine, das iſt ein Geheimniß der gört: 
lihen B.; sa mort est un coup, une permission de la -, 
fein Tod iftein Echlag, eine Zulaſſung der D. ; se repo- 
ser sur la =, sa ner à la —, secontier enla-, en 
la sainte -, ſich auf die V. verlaffen, ſich der V. überlaf: 
fen, auf die B., anf die beilige D. vertrauen; admelire, 
reconnaltrela —, une · die V., eine V. annehmen, juger 
beu, anerlennen; il s'attend tellement à la—, qu'iin'é. 
glige z, er zäbltfofchr auf die V., daß er r. 

rovignement, (‚vigny’e-man) ın. Vig. (act. de pro- 
wigrer) À u Si à D fern, n; le mois de novembre est le 
temps le plusconvenable au —, der Wionat November ift 
die Fri harfte Beit zum U; ilveut renouveler sa vigne, 
il au, er mill feinen 
nimmt das U, vor. 

Provigner, (provi-gnyér) ra. (cmecher les branches au 
beins d'un cep de vigne dans une lonse pratiquée à cet effet, pour 
leur faire preudreracise et produire de nouveaux podi) QU v⸗ 
fählern;ienfen, abfenten; - une vigne pour la regar- 
nir oularenouveler, einen Weinberg a., um ibn wieder 
mir frifèen Weinſtocken zu befegen +; — par un beau 

temps, bei ſchoͤnem Wetter a; (voilà un temps convena- 

ble) pour — la vigne, zum #. ber Weinberge; 2, vr. cmuk 

tiplier) zunchmen, fich ;. co plant a be provi- 

6, dieſer Scbling od. Abſeuler ifi ſtark gewachſcu, hat 

ch vernirbrt; it. fg: (cette famille) a bian -e, vi. bat fit 
ſehr vermehtt. 

Provin, (vein) m. trejeton d'un cep de vigne rot ixa⸗ 
Senfer, Ab- von einem Weinftode, Käfer; ces -s 
viennent bien, diefe ©. od. Ab- wachſen recht, fommen 
qui fort ; (l'engrais .) accélère le progrès des -s, bes 
ſchleunigt das Wahsthumder S. 

Province, (veince) f. tétendue, portion de pays d'un gr. 
État, qui compose un gouvernement pour la jurtice, les fnan 


Meinberg erneuern, cr 


‚tat en —, (lassujeitir aux lois romaines el à us gouverneur 
| romain) einen Staat zur P. machen; (la Maccioine) fut 
réduite en — romaine, worde jur roͤmiſchen D. gemacht. 
Provincial, m. h. ece, (super. qui avait inspection sur 
plu. maisons religieuses de som ordre au sue une pr oeiner, ol) 
Provinzial; la dignité de -, die Wuͤrde eines -en; 
le -desdominicainsg, Der P. der Dominikaner 2; le ge 
néral a sourlui plu. provinciaux, der General hat meh: 
tere -e unter ſich. 

Provincial, e, a. (quiest de la prosinen [andfhaft: 
lic, Provimztal..; commissaire -, [-er Kommiſſar 
od. P-lommifär ; concile -, assemblée -e, D-fivéhens 
verfanmlung, P-v.; air, manieres -es, Yandıniene, 
Landmanteren; langage, accent, style —, (qu'on ord. bs 
pers, qui me sont point encore sorlies de leur provinces [€ 
Sprade, Mundrart +; expression -e, [-er Musdru®, 
Y-ausdrud; 2. s.ord. mp. c'est un —, une -e, (bp «'est 
un monsieus, une dame de province, cr ift ein Vendberr, ein 
Landjunfer, fie iſt eine Yandfrau, eine fandunnmphe. 

rovincialal, (pro-vein-ci-a-la) en. (digeitd de prowin- 
cial d'un ardıe religiewn; bt. temps qu'on l'exercer) Provin glas 
lat, n; ila refusé le —, er bat das D. audgefhlagen; pen- 
dant son, während feines -e6, waͤhrend er Provinzial 
war, 

Proviseur, m. autref, (welwi qui avait ln recharge, dans 
nel. sociétés au collèges Dber:porfteher, sanficher; 
- de Sorbonne, - du collège des, ©. der Gerbonne, ©. 
der Schule od. bes Colleglums zu 2; 2. 08. emnptable, qui 
gireit les all. de cest, maisons où colleges) Verwalter, 
Vorjicher; le - dela maison de Navarre, der V. des 
Hauſes von Miavarra; le - d'une église, «le warzuällier) 
der Pfleger, Vorft. einer Kirde; 3. (chat d'un lycée) ; il 
a éte nommé de tel lycée, er iſt zum Vorſt. des und des 
Loteums ernannt worden. 

rovision, f. éamas de cert. deardes, qu'on fit pour une 
maison „, ou pour La delemse d'une ville,» Uorratb; une 
honne - de vin z, ein guter V. an od. von Bein a; (le 


| bois n'est pas cher),achelez.en votre —, faufen Sie in 


DB. dabon, kaufen Sie Ihren V. ein; (ie n'en ai pas be- 
soin), j'en aima—, id habecinen V. davon; faire sa — 
de bois? en temps, zu rechter Seht ich einen V. von Holz 
auſchaffen, ſich mit Holz verieben; ila fait bonne - de li. 
vresavanl de partir pour la campagne, cr bat fit einen 
ziemlichen V. von Büchern angeſchant, hat ſich ziemlich 
mit Buͤchern verſehen, ehe er aufs Land ginn; Gu. les 
-5 (ou munitions) de guerre ei de bouche, die Arirusı 
und Mundvorräthe, ef. munir ; 2. pl. faire ses —s, (se 
pourveir des choses nécessaires) das Noͤthige fich anfchaffen, 
fi mit dem Nöthigen verfebeu ; -s decarème, cheusre, 
huile, poissen salé, légumes, frwilssons pi Faſtenvorraͤthe; fg: 
fa, il faut avoir une bonne — «le paiience poure, man 
muß einen guten 2. von Geduld, ſchr vicl ©. haben, 
UM +; (guantauxridieules,), il en a sa bonne -, fo bat 
er einen guten Theil au fi, fa. fo hat er feine Ladung 
davon; By. Com. (droit de tant pour cent, que losbanquierr;, 
prensent pour les al. qu'ils font Les uns pour les antren Ber 
müöhnngasgebühr, Proviſionz ia pris un 


* 


halb Prozent B. od. P. rer) (il veu ces draps 
urınyneompte), et je lui paie tantıle-, ud ich bes 
jahle ihm fo und fo viel B. où, P. ; 2. ces fumids que le tie 
reur d'use lettre de change deit Sousmir ou fire au corraspen- 
dant sur leg. la tirde, Detung, & il ae m'a pasencore 
fait passer la -, je n'ai pasencore reçu La -, er hat mir 
noch keine D. dafite eiugeſandt, ich babe nod feine D, 
dafür erhaltet; Ben. (dreit de pawrvoir à un bénelce,; on 
lui conteste la — de ce bénéfice, man macdt Ihm das 
Recht zur Beiegung dierer Pirtinde ftreitig; 5. (acte par 
leg- o= cunlere le titre d'un heasber) Beſetzaäng, f — de 
cour de Rome, de l'ordinaire, B. durch den rémifben 
Bof, B. durch den Biſchef; - par devolut, par dévolu- 
tion, B. einer À rh afahigteit ihres tisberi: 
gen Vefißers; la — est nulle, die D, ıft ungültig, nichtig; 
4. pl. dletures parlosg. um bénéfice „ est confere à qu) Be ſt a l⸗ 
lungsdıbrief;obtenir, prendre des - 5, einen Belt. ber 
kommen, ſich geben faffen; les -s d'une charge, les-sdu 
roi, dir Beſt. qu einer Stelle, der foniglide Vet. ; Jur, 
par —, (provisoirement, en altendant Ir jugemest deheitif) vox⸗ 
käufig; sl a été ordonné par— qu'il jouirait de laterrer, 
es iſt v. verordnet worden, daß er z; prendre sossession 
ar -, vermoͤge eines en Syruches Beſitz nehmen; on 

ui a adjuge une — du mille francs, man bat ihm v. 1000 
Franten guertannt ; (cel homme ayant etc battu +), @ 
obtenu une —de,, focrbielt er v. 2; avoir— de sa person- 
1e, tétre mis bars de prison, en attendant be jugement définitif 
ſeines Verbaits einftweilen entlaſſen werben, v. auf 
freien Fuß lomnien:; la sentence de -, der v-e pub; 
- ou pension alimentaire, Unterhaltdfumme, f; fg: faire 
qe par -, ten altendantel préalablement, et. v. (Qui, 

Provisionnel, le, (zio-) a. (prosisnire,es attendant, par 
provision) po elänfig; traité, partage, -er Vertrag, 
€ Teilung, ef. dépens; -lernent, ad. ipar prosision) 
v., einftweilen; ila été ordoune .. que ., es iſt v., 
e.verfitgt worden, daß z. 

rovisoire, (zoa-re) a. Pa. trenda par prosision! D 0 vs 
läufig; proviſoriſch; jugement, sentence —, arrêt, 
—<8 Urtheil, —er Spruch, Beigeid; main-levée —, tor 
donnée par provision] -€ Aufhebung des Beſchlages; 
mont, ad. (par provision) p,, pr., einftweilen; ona 
ordonne .,que,, mat bat v., €. verfügt, daße; celan'a 
été jugé que. „ 68 iſt barin nur v. geiproden worden. 

Provisorerie, (dignité de proviseur) Dbervorfieberé- 
würde, Oberau d:w,, f la - de Sorbonne, die D. 
der Sorbonne, . Esiaques, cf. 

Provocalif, s. a. les -s, les remèdes -s ouaphradi- 

Provocalion, (ci) f. «act. de provogmer) Meijung, 
Neisungf; Nes, a — ausommeil, Allinconlinenor e, 
die N. zum Schafe, die R., der Reiz zur Unkeuſchhelt 2; 
(vomir)sans aucune -, ohne diefgeringfieiR., ohme ben 
geringiten Reiz; la - des menstrues 4, die R. jur monat: 
lichen Meinigung e. Icf. 

Provocaloire,(toa re) a. Mid, jours -soueritiques, 

Provoquer, (ker) tinsiter, exciter a. vausfordern, 
herausfordern, reijenz; - qnau combat, einen 
zum Kampfe a., einen b.; Glvous a dit des injures), mais 
vous l'avez provoqué, aber Sie haben ibn gereigt; (il 
ne vous aurait pas frappé}, s'il n'avail eig -& 
injures 2, wenn er nicht duch Schimpfworte 2 Dazu ges 
reizt worden wäre; - lesommeil, au sommeil, ceauser, 
faciliter le sommeil, faire dormir) ben Schlaf befördern, 
Schlaf machen, bewirken ; (l'opium) provoque le som- 
meil, befördert, bewirkt den Schlaf; — les menstrues, Die 
monatliche Relnigung berbeiführen; — le vomissement, 
Erbreden verurfaden ; 2. — à, (wiri d'un infnitif où d'en 
nom Tale; (l'émétique) provoque à voir, ou au vo- 
missement, reizt gum Brechen od. Erbrechen; cela -« 
à boire, das reizt zum Trinken; - àlacolère, zum Berne 
t.; - qu à se battre, einen aus ſordern ſich zu ſch 
einen Serausferbern. . 

Provoqueurs, (keur) m. pl. Ant, (1. de gladiateurs, 

adversaires des koplomaqwes; Herausforderer, Provocato⸗ 
ven. 
Proxene, m. Ant, (eltoyen d’Albines, chargé de recevoir 
les étrangers, de powrroir à leur logements) Prorenud; 
Frembden-beforger, :bemiriber; (Alcihiade) fut — des La- 
cédémoniens, war P. bei dent z. 

Proxenele, m, (courtier, entremetteurs celui qui s'entre. 
met pour fsire conclure un marché, un mariage z' orıl. mp. 
Unterbändler, Mäkler; les-sen faitdemariage, 
die Kuppler; il a promis au -, (si l'affaire unit), dee, 
er bat dem U. od. Di, verpro.den, ans. 


502 Proximité 
Proximité, (prok.ei.) f. (rairinage d'une chose relative- 
ment à usesutre, À à be, f la - de leurs maisons, de deux 


Villes 2. die N. ifrer Hauſer a (ce jardin) lui convient 
par sa -, iſt ihm wegen feiner N. anfländig ; (ce bien) 
est situe dans la - desaterre, liegtinder N, feines Land: 
hes ; la · du marché (rendcette habitation commode), 
N. des Marttylaies ;; il y a - entre les deux lieux, 
chersqu'ils sont à pew de distance l'en de l'autre) Die beiden 
Derter find nabe beiſammen; La — des temps, des dates, 
die N. der Zeiten, der Daten; Jur. (parenté entre 3 person- 
neïily a -dessngentr'eux edfinvt®lutsfreund- 
Shaft zwiſchen ibuen Etett; la - dusang, autant que 
leur interöt ,, die ®, ſowohl als ibr Vertheil,; La — qui 
eslentrenous, bie wiſchen ung beftebende B., bie Ver: 
wandtſchaft, inder wir ſtehen; Ia- du degré, die N. der 
Lermanbdtidafr. . 
royer {proa-yér) os pruyer, preyer, un. hn, (ol. 
à —— la 7m) du Les sue É bed waliche 
old-,f. . 

Prude, f. {feun. qui affecte La sévérité des murs damı ses 
propos et dans son maintien) Epröde, f; c'est une-, fie 
it eine €.; les-seilescoqueties, die -n und die Gefall 
füchrigen od, fofetten; 2. a. +. elle passe pour —, a tou). 
été, fie wirdfür fpröde gehalten, it immer [. germe: 
fen; (ce jeune homme} a un air -, ſicht alttlug aus, bat 
ein gar zu ſittſawes Anichen. 

rudemment, (-da man) ad. (arer prudence) lug, 
Higlic, vernunftig, geicheit, auf eine -e Art; agir, se 
conduire, f.bandeln s; ila fait fort- de », er bat ſeht 

Prudence, m. (np) Prudınt. ff. aetban, Babere. 

Prudence, (dan ce) £ idiscermement de re qu'il fret faire 
ou ne pas faire poug ze birm conduire, pour arriver ag, fie low 
bie Alugbeit, £ la - est une des vertus cardinales, 
die K. if eine berg; agir, se conduire avec —, mit K. 
fing bandeln ;; que la — soit la règle de vos actions, I. 
fee die Ridtftuur Ihrer Handlungen; il a donne des 
marques d'une grande - (danscette campagne), er bat 
tu... Brweife einer großen &. abgelegt ; il a bien man- 

mé de, #6 hat ibm fehr an N. aeieblt ; il a agi contre 

régles de la — (dans cette occasion), er bat Bi zgegen 
ale Diegeln der K. pedandeit; faites ce que la - vous dic- 
tera, je remets la chose à votre -, thun Sie, mas die ft. 
Idnen eingeben wird, ich überlaffe die Sade Ihrer 8.; 
il s'est conduit selon les règles de la — humaine, ét bat 
ſich nach den Regeln der menfchlichen K. verhalten; Éer. 
la - de lachair, - mondaine, chabilete dans la conduite, re- 
Intivement aus choses de monde, por opp. à — chrétienne, rela 
tive aux choses du ciel: die Welt-. Syn.cf sagesse. 

Prudent, e, (dan) a. (qui « de la prudence, doué dep.) 
Ælug, vernünftig, verftändig, gefbeit ; il est — 
c'estune femme forte, erintf., v., fie iſt eine ſeht f-e, 
v-e fran; 2. (conforme aux règles de la pr.x cela diait fort 
= de sa part, c'ésaik une action très-—e, dad mar febr l. 
von feiner Seite, dad war eine fehr f-e Handlung; ila 
tenuune conduilepeu- (dans cette affaire), er bat ſich 
bei e nicht febr f. ; réponse ires--e, reiraile 
fart -e, febr te, fehr v-e Untwert, febrf-erNüdzus. 

erie, f. (aSertation de sagesse, circonspeclion exces- 
sive, pt des fem.) Sprödigfeit, f; Sproͤdethun, m; 
elle affecte une ceriaine -, ellese pique de -, fie nimmt 
eine gewiffe S. an, fie thut ſich et. aufihre &. zu Gute; 
fie fucht et. im Eprödbetbun ; une - hors de saison, eine 
unzeitige &.; elle est d'une — insupportable, fie tbut 
unerträglich fprèbe; (elle a) un air de -, ein fprödes 
Ausfehen, eine feröde Miene; donner dans la -, in das 
Syroͤdethun verſ 


en, 

Prud’homme, m. autref. cvaillast boss. hom. d'hanseur 
etde probite) Biedermann, Ebren:n.; c'était un -, 
dad mar ein ®,; Pra. thom. expert et versé en ge) Hunt: 
verftändige, Wert:v,; ledirede ommes, (re 
qui est arbitré paresperts) das Gutradten, ber Ausiprud 
der K-n, der B-n; s'en rapporler au dire de -s el gens 
à ce connaissants, die Sache auf ben Aus ſpruch von A-n 
und fahkundigen Männern anfommen laffen; 2. ane, 
(gens de boi que les juges appelsient pour demander leur avis: 
Metéverfänbige, «beratber, *Confulent; Mar. ‚(of 
dans les villes maritimes de la Mediter., chargé de la police des 
pérhes de mer) Fifdereisanffeber. 

Prudhommie os prud’homie, £ (probité) vl. fe 
derfeit, Meblidleit, f; il passe un homme, 
c'estun homme d'une grande -, er gilt füreinen Mann, 
it ein Mann von großer B.,ein äuferf biederer Mann. 

rue, f. Flot. (esp. de lien Ésis avec deus rousties de Lois) 
Flößtand, n. 


Prune 


Prune, f. «fruit à noyau qui vient sur le prumier, ei dont la 
claire est et peau lisse et Beurie) Pflaume, 
Zwetſche, Zwetſchle, f; - ronde, — oblongue, - un 
aplatie, — en cœur, en pointe, runde, Tinstiee, rin 


wenig platte D, bergförmige, fpisige D. ; — qui quitte 
le noyau, P., die fit leicht vom Steine ablöfet; — de Ca- 
talogne, - de Pologne, - de Suisse, catalonife, polni⸗ 


fe, ſchweijer P.; - d’abricot ou abricotée, csembt. à l'im- 
périale, et qui a le goët d'abricor) Mprifofen-; la - de Sainte- 
Catherine, blanche, grosse, ne quittant pas le mayanı die a: 
tbarinen-; - de reine Claude ou da la reine Claude, 
tgros damss vert, rond,um peu plats Hönigs-, grüne P.; la 
— de Monsieur, ou gros damas musqué tardif, c vialet- 
te. fort fleurie, d'un goût relevé; die Monfieur-; la - dau- 
phine, bie Deuphin- ; la - de Jérusalem, ou - de Bor- 
deaux, ou l'osil de bœuf, (- extrsord. grosse, d'un violet 
brun) die Jerufalems- od. Bordeaufer P. od. dad Och⸗ 
fensauge; la — impériale, (grosse, fort fleurie, et rouge, où 
blanche, ou moire et en pointe ou en cœur) Die Saifer— ob, 
Apfel-; - debrignole, cf; - de Damas, ef; - de per. 
drigon, cf; it. ef. diapree, mirabelle; — des anses, «fruit 
del'ique) Gfate- ; la coton, (fruit d'une autre ep. dies 
que, et dont La chair est aussi blanche que da coton) weiße Jfas 
to-; P. ils nesont pas venus, ils ne sont pas Ja pour des 
ft fen ou pour peu de chose) po, fie find nicht um: 
font, nicht für die lange Weile gefommmen, fie find 
nicht für die l. W., nicht u., umnichte und wider nichts 
da; suis-je done venu pour des -s? bin ich dennu., um 
nichts und wider nichts get, ? 

Pruneau, m. (prune qu'on a fait sécben du rre où. ge: 
bôrrte Pilaume; des -x de Tours, d., g. D-1 von 


Tours; une boîte de -x, eine Schachtel voll od. mit b-n | fran 


P-n; manger des -x à la collation, d. P-n vom Abend: 
brode effen; P. ipt d'une lle où fem. qui a le teint entröme: 
ment brun) c'est un petit —, ou un — relave, fie ift ein 
f&warze ere, ein ſchwatzer Kiepel. Zwetſchen· g. 
nelaie, f. tie planté de ꝓrunie⸗ Pflaumen· garten, 

Prunelce, f. Cui. confiture grossière de prunes cwiten 
avec de La cassonnde où du miel) geſchmorte Plaumen od, 
Awetfchten; ve-muß, 3-muf, n. 

Prunelet, m. . (eldre de pruunelles séchées au four et 
formentées avec de l'en Schiebenmeft. 

Prunelle os brunelle, f. «petite prune sauvage, ronde, 
styptique, hamne powr la dyssemterie, qui rot sur le prumallier) 
Slebe,.f, duvinaigre de -s,-n-effig; les -s vertes 


Prusse 
— f. Gg. way. d'Europe) Preußen; Com. c. blea 


Prussiate, (pru-ci-) m. Chi. n. (tel formé par Le combi 
maison de l'acide prustique avec q. bases blaugefäuert; 
le - de fer, ec. bleu de Prusse : — de soude, 
„Sode, 14 upfer :. 


de cuivre, -€ Pott 
Prussien, ne, s. a. Gg. (de Prusse, quispp. à La P.) Preu- 


fe, Preufinu, f; preuBifd; Arc. une -ne, cheminée 
à la -ne, rpetite cheminée de tôle dont le devant est fort bas, et 
l'extrémité super. terminée en un cône tronqué, qui se ferme au 
moyen d'un couvercle) ein p-er Kamin; Soi, rgros-de-tours 
ou taffetar à chaine de » couleurs, et à trame d'une de, à bandes 
canselées, ombrées 6) gebldmter —— it. petite 
etoffe de soie et coton, fabriquée à Rouen) Prüfen, 

Prussique, (pru-ci)a. Chi. acide -, (tiré des subst. anim. 


dit bleu de Prusse) Berl ure. 
Prussite, m. Chi, autref. c. prussiate. 
Prylis, f. Ant. (danse guerrière des Lacédémeniens) id. 
Prytanat,m.Ant.tdigsité de prytann Prptanenmirde,f. 
Prytane, m. Ant, les -s, magistrats d'Athènes, qui pris au 
nombre de So dans chacune des dix tribus, formaient Le conseil 
des cinq cents) Die Protanen; les -s de chaque tribu, 
die D. von jeder Zunft, ef. prytanie. 
Prytande, m. (édiéce des villes de la Grèce destiné aux as- 
semblées des prytanes, et où l'on entretensit ceux qui avaient 
rendu de gr. services à l'État, sinsi que les ambassadeurs des peu 
ples alliés Protameum,n; le — d'Athènes, bas D. in 
Athen; Hin. les -s français, (dans ces dermiers temps, cert. 
maisons d'éducation, où étaient élevés aux frais du gouverne. 
ment les fils de ceux qui avaient bien mérité de la patrie) Die 
abfifben Protancen ; les lycées ont remplacé les -s, 
die Loceen find an die Stelle ber Protancen getommen. 
tanide, f. Ant, (veuve chez les Grecs, qui entretemait 
le feu sacré dans les prytantes, co. les vestales chez Les Rom.) id. 
tanie, f. Ant, (temps où chaque tribu présidait à som 
tour les g autres, pendant 35 jours) Prptanie, f; la durée des 
1, bie Dauer denn. 
Psallette, (psa-) f. clieu où l'on élère, ou exerce les enfants 
de chœur, du lat. psallere, chanter) Gingfule, F. 
Psallidium, m. hn. ig. d'ins. voisins des charansons, qu'on 
trouve en Hongrie) ill, 
Psalmiste, (psal-mis-te) m. (nom donsé par excellence à 
David, smteur des praumes Pfalmendichter, *Dfalmobif ; 
le style poétique du —, die dichteriſche Schreib-art des 


pilees rötablissentle vin tourne, die jerftoßenen griinen | Malmodiften 


-n ftellen abgeftandenen Wein wieder ber; du jus de -s, 
ed vis fort mawrais et fort pre) -ufaft; An, tomverture qui 
perait ronde et noire co. une — dans In milien de l'œil, et par ni 
les rayons passent pour peindre Les objets sur In rétine: la — de 
l'œil, ber Stern im Muge, der Augensit., dad Sehe: od, 
Seh loch, die Eche; une laie qui couvre la — de l'œil, 
ein (eberflählides) Sornbautgefbrer, bas den Mugen: 
ft. bedect; la dilatation de la —, bie Erweiterung bes 
Uugen:ft-%; Chi. sel de —, Galpetertidelben, n.pl; P. 
jouer de la -, (jeter des millader, fire qu signes des yeux, ord. 
pt d'un hors. el d'une fem, qui sont d'intelligence) [ieb-äugeln; 
conserver qe comme la — de l'œi!, soigneusement) ét, mie 
feinen Mugrapfel, febr forgfältig bewahren. 

Prunellier, (-ne-lier} m. tarb. épineux, appelé aussi ejrine 
noire, pranier suınwage, qui porte lesprumelles, et ernit and. dams 
les haies) Schlebsbern, :baum, <en-Fufd; eau distil- 
lée des Heurs de—, (banne dans la plewrésie et les oppressions 
de poitrine) Schleh: od. Schlehen-blikthwajfer, 


runier, (niér) m. Bo. trbre qui porte les prunes) 


Pflanmen-baum, Maum:b,, Swetfbten:b.; | Plammit, 


-en plein vent, - en espalier, 9. od. 3, im 
Geländer ; le - de perdrigon, de Dainas, le - d’im; 
riale blanche», der igon-, der Damalcener P. 
weiße Raifer-; -s tardif, Spétpfaumentaume; cueil. 
lir un —, die Pflaumen od, Zwetſchlen brechen. 

rurigineux, se, a. Mod, (qui cause de la démangenison) 
jugend; douleur-se, -er Schmerz. 

Prurit, (ri) m. Med. (demangerison vive à La superficie de 
In peau, causée par des sérasités beres, par La gale, des dartres .) 
das Juden der Haut; celte maladie occasionne un - 
considérable, .. veranlaßt ein siemties Ÿ.; il a une 
gratelle qui lui cause un - continuel, er bat einen Saut: 
ausfchlag, der ibm ein beftändiges J. vernrfacht ; reme- 
dier au —, dem J. abbelfen, etwas gegen dad J. gebrau: 
en; Chir. (démangeaisan qu'on sent à la peau à la eirconfe- 
rence d'une plaie +) dad J. od, Weiden am Manbe einer 
Munde :; 2. tem général, toute démangesison ou chatouille. 
ment agréable) Das angenehme 3. od. Kiheln. 


Freien, am 


— — nn nn 
h 


Psalmodie, f. cchant on récitatif des praumes , à l'église) 
Imgefang; s'exercer à la —, fid} im -e Üben; traité 
la -, Mbbandlung vent -e. 
Psalmodier, (dier) vn. (chanter où réciter Les pauses et 
l'office sans inflexion de voix et tauj. sur une même ante) pfals 
men, *pfalmobiren; Pialmen fingen; (ces reli- 
jeux +) psalmodient bien, p, gut; (on n'a pas chanté 
office), on a -e, man Bet Hfalmebirt; 2. va. (au lieu 
de chanter leur brevière), ils le psalmodient, p. fie es. 
Psalterion, m. Mu. cisitr, fort anc., em forme de triangle 
tronqué, el à 13 rangs de cordes, de fer on de laiton, sur lesq. on 
frappe avec une petite verge de fer ou bâton recourbé) P [a fr 
ter; jouer du -, auf bem 9. fpielen. 

Psamatote, ın. hn. ig. de fossile anal. à In saballaire 23 id. 
me, f. Bo. (s. de pla. gramim., amal. aus rosemen) 
Sandrobr, n. 

Psammisme, m. Med. chain de sable sec et chaud, em 
ployé autref, contre l'anasarque des parties inler. IGandbab, n. 
Psarnmite, m. Mg. (grégat formé de diverses ep. de grès 
À ttellimen) id. 
Psarnmobie, f. hn. (a. de eqs biv. anal. aux solens et aux 
Psammostéum, ın. hn. c. ostéocolle. 

Psammotée, £ hn. (g- de cgs biv. voisin des psammobios) 
Péammotéa, f. feansonnet) Stabr. 
Psar, -is ou (ros') m. bn, anc. (l'étournéau ou 
Psare, m. hn. (g.d’iss. dipt., fam. des athéricees) Eching: 
iege, f. eis. psaron Gtaargramit. 
Psaronien, ne, a. granit —, (qui imite lès eouleurs de 
Psathure, m. ou bois cassant, Bo. (arbuste de l'ile 
Bourbos, à rAmesux noueux et très-fragiles) Brubbolg, n. 
Psaume, (psö-me) m. Th. teantique sacré, composé par 
David, ow qui bui est attribué, contenant gs prières à Lieu, om 
le récit de ses ouvrages, de ses merveilles) Palm; le livre 
des -s, (livre de lance. teslament Quicostient les : Jo —s attri- 
bués à David; das bu, ber Pialter; le style poétique 
des 5, die dichter iſche Schreibsart in den -en; commen. 
taire, paraphrases sur les - s, Erflärung der -en, Exlau⸗ 
terug über die en, Umichreibungen der -en ; Cash. les 


par La distillation, et qui précipite le fer am cette esp. de bleu 
inerblaufa | 


va 


Psaume 


-4 de la pénitence, ou les -s pénitentiaux, vulg. les sept 
—s, Coept + choisis par l'église pour servir de pritre A ceux qui 
demandent pardon à Dieu de leurs péchés) die Buß- en, die 
fieben ..; dire les sept -s, die 7 Buf-en beten; on lui 
a donné les sept -s pour penitence, (ans la confession) 


man bat ihm die 7 Buß-en aufgegeben, zu beten auf: 


erlegt. 

Paautier, (psb-thier) m. (he livre despramines) Pfalter; 
Dialmbud, n; dans l'office d'une semaine, on recite, 
on parcourt le -, in bem geiftlichen Gebete liedt man 
jede ———— D., gebt man den P. durch, 

Psécas ou ps e, £ hr, (pers, qui coifsit sa maitresse) 


id. Ier. 

Psel m, bn. (g. d'ins, eoldopt, brachélytres) Frihlläs 

Prelephrdes os psélaphiens, m. pl. (fam, de colénpt.} 
bie Fübifäfersarten. [Reiben mit den Händen. 

Psélaphie, £, Med. (friction faite avec Les maims) id; Dad 

Psélion, m. Bo. (arbr. de la Cochin, dent La moix ress, à un 

n. 

Psellion, m. hn. anc.(esp. de taliıman en forme d'annesu, 
qu'on pendant au ceu ; it. esp. de gourmette) Pfellium, n. 

Psellisme, m. ou psellotis, f. Mei. cesp. de bégaisment 
qui ait bésiter en parlant) Gtotterm, n. 

Psen, m.hn.(g. d'ins. hyménopt fouissewrs) id. 

Pséphite ; f. Mg. (roche formée d'agrégas de diverses 
sabst.) Pſephit. 

rie, f. Ant, (art de caleuler avec de petites pi. 

en forme de petoms) id; Rechnen mit Steinchen, n. 

Pseud-, faux, fausse) c. 

Pseudaleje m. Bo. cle 8 olax de Lin.) Meubdaleia, f. 

Pseudaloide, m. Bo. (g. de pla. peu dif. du précédent) 
Pieubaloibes. . 

Pseudamarites, f. pl.ipi. fausses ou factiees;Afterfteine, 

Pseudasthme, aix asthme) falſche, unechte @ngbris 


O-, (faux, fausse, adjectif qu'on prépose à diff. mots, 
pour annenger ressemblance sans réalllé ares l'objet qu'ils ex- 
prime fal ſch, uuecht, After..; --acacia,eu 
acacia, e.; --acmelle, f. Bo. clsase alchimille) After: 
finan ; --aconit, rs. Bo. c. thare; - -acorus, m. Bo. c. 


* eus-acore; - agele, f. hn. autref. Ep pr pi. 


- -agnus, c. en -.albätre, 


bastrite; -- isie, £ Bo. (le eranson corne de cerf) 


efbborn, n; Krahenfüß; --améthyste, f. Mg. c.|c. 
Fa amy -amomum, mx he “es 


fruit noir, ou cacis; —-apios, m. Bo. (la gosse tubéreu- 
se) Inollige Platterbfe; --apocin, m. Bo, (la bigeone ou 
le jasmin de Virginie) ML) Trompeten:Blume, vit: 
gintfher Jasmin ; —-asbeste, m. hn. e. faur-asbeste; 
--asphodele, £ Bo. le brisees, esp. d'ambérie) Betnbrec 
graf, n; _-ssthm m. €. pseudasthme; --aventuri- 
ne- se, f. Mg. ou aventuriné, cf; - -ba- 
salte, m. Mg. c. wach ; —- 1, m. Mg. ce. fausse ai. 
gue-marine; --blepsie, f. Med. (vision mensongère, cu. 
1a bertue, La diplopie) bas Jalſchſehen z --bunion, m. Bo. 
up. de — % , 1 À --buxus, rm. Bo. c. 
Jeux -buis; - cum, m. - piment; —- 
ch ithe, £ N c, famsse-chrysolithe; --elino- 
e, m. Bo. (esp. de thym) falfcher MWalbpelei; — -eo- 

m. Mg. (nickel arsenical, fus euivre) Üfterfupfer, n; 
, m. Bo. ile plantais eorne-de-cerf) wilder 


friftal; - -cytise m. Bo. c,faux-citise; dia- 
—— Lap.c. diamant; = "Jigitale, f. Bo. de 
dracocéphale de Virginie pirginifcher fopf; - dip- 


Sin 
--émeraude, f. Mg. (quarz hyalin vert) Afterfimaragd; 
i qui parait qf. dans le or qui 
ress. A une étoiles Yfterfiern; — -supatoire, m. «eur 
aioire commun) Hirſchilee; Hirſchwundtraut, Funigun⸗ 
fraut, n; --galène, (leusse galèns) 1-67 Bleiglanz 
Bint-blenbe, % tied; --grenat, m.Mg.c. fauxr-gre- 
nat: - -hermodactylus, m. Bo. ane. c. viorne; iris, 
m. Bo. e. faux-acore; —-ligustrum, (puter à grappes 
Ærauben-tirfbe, Bifbebt., 5 - -Jinum ou faux-lin, 
«esp. de linaigreiter After-wollgrad, n; —-lotus, m. Bo. 
tax Istier) c. glinole; —-Iysımachie, f. Bo. e. fausse. 
Iysimachie(g); --malachite, f. Mg. c. fausse. mala- 
chite; - -marum, m. Bo. (fmuse-ivetie) unechte Felbcv: 


preife; —-melanthium, m. Bo, (mélenthics des Lies: | à rappeler à la vie, ce. 


Pseudo- 


Ader-Melanthium, n; --mélilot, m. Bo. de Istier cer- 
mieulé) gehörnter Schotentiee; —-mélisse, f. Bo. c. mol- 
D m. Bo. c. statice; --morphe, c. 
-cristal; = -morphique,s Mg-qui à rapport au -morgher 
peubomorpbifé; ven täufchender Bildung; --mor- 
phose, £ Meg. (eoweretion pierrewse, d'une forme étrangère à 
sa substamce, et qu'elle doit à In figure empruntée de q. autre 
corps) pfeudomerphifhe Steinbildung; unechte, taͤu⸗ 
fhende Bildung; Trugbildung, f —-myagrum, m. Do. 
c.cameline; —-myrie, m. Bo. laus-myribe, c. myrtille; 
--narcisse, --nard, c.faur-narciste 2; --nyme,a. 
auteur —, (qui prend un [aus som, qui publie q.ouvrage sous 
us nom supposé ou déguisé) falſchnamiger, vertapprer Ber: 
faffer ; ouvrage, livre —, publié sous us faux nom) unter 
einen falihen Namen erfbienenes Berk, Bud; --pi- 
riptere, m. Arc. ane. (temple où les coloanes de côté cialeot 
engagées dans les murs) fn ge an welchem die Säulen 
an ben Seiten in die Mauer vertieft waren); --péta- 
lon, m. Bo. carb. de ia Lawisiane, fan. des tirilsinthandes) 
After-p.; --pitheque, m. ha. c. simit; — -plata- 
ne, m. Bo. c. faux platane; - -pleurésie, f. Mid. c. 
fausse-p.; --podes, m. pl. hn. ılam. de crustacés: Pieu: 
dopoben; —-prase, f. Me: (pi. demi Iramıparenie, qui 
res. plas ou moiss à La prase) Miterprafer ; falicher, unech⸗ 
ter Praier; —-prophete, ou faux prophete, c; --re- 
xie, f. Med. (faux appetit, faim Énctire, pronwrde par q. medi- 
came) der falfbe Sungerreis; --rhubarbe, f. Bo. ırue 
des près, pigamen jeune) gelbe Wiefenraute; —-rubis, m. 
hn.e. faur-rubis; - -ruta, ſ. Bo. e. - rhubarbe; - sal. 
ie Bo. (esp. de germandrée) unechte Salori, —-santal, 
m. Bo. c. bresiliet; - saphir, m. Mg.c.quarz-hyalin; 
-sauriens, m. pl. hn. Au, wubdirision proposée parmi les 
code" Je or f--spath, m. Mg. (laux-spsth 
unedter Zeldipath ; - -stachys, m. Bo, tépiaire des Alpen) 
u f; --struthium, m. Bo., Au. c. gaude; 
--sycomore, m. Ba.e, atédérac; —-topaze, f. Mg. 
(quarz d'un jaune enfumé „) Üftertonaz; —-valeriane, 
f. Bo. (esp. de mäche) unedter Daldrian. 
Psi, m. hn. (phalène de ia chenille admirable, qui a sur les 
ailes une figure sembl. à celle de La lettre grecque Psi, 1»; AS 


Psiadie, L Bo. «g. de pla. formé de la conise globuleuse) id, 

Psidion o psidium, m. Bo. ane, c. grenadier; au). 

—— [Vñlus. 
11e, m, ha. tg. d'ins. hymenoptöres, (am. des enlopher) id, 

Done m. han. ig. de vers mollueg.) id. 

Psilothre, m. «dépilateire) Entbaarungsmittel,n. 

Psiloton, m. Bo. 4g. de pla., fans. des mousses, appelé aussi 
Bernhardie et Hofmannie) Plilotum, Law) id. 

Psiphacia ar psihelida, f. Bo. (eig. de piroine peu con 

Psilhyre, f. Mu. anc, tiaste. d'une forme triangulaire, in- 
ventd par les Lesbiens ou par Les Traglodites) id. 

Psittacins, m. hn. «lam. d'eis. comprenant entr'autres le g. 
perraquer ble Papageisarten. Icbes; Splintkäfer, 

m. hn. ig: Wins, céléapt. qui differe peu des bostsi 
M. An. cném dies muscles lombrires où sites dans tes 
lonbren Bendenmuetel; le grand -, ou muscle lombai- 
re interne, der große od. innere £.; le petit —, der flei⸗ 
me tde bals) Waldlaus, & dad Laushaſt. 

Psoc ou psoque, m. bn. ig d'ims, mévruplères, vulg. pou 

Psophia, £ hu. c. agami. 

Psoquilles, (kily'es) L pl. hn. chriku d'ins. plumipennes, 
eomprenant les paques) Walblaußarten, f. pl, 

Psora, f. ou m. ou psore, f. Med.e. gale. 

Psoraléa, psoralier, m. Bo. (8 de pla, légumin.» Pforaz 
lea, £ in.) id. 

Psore ou psorome, m. Bo. ig de pla. anal. aux heh·a⸗· de 

Psorice, f. Bo. c. je 

Psoriforme, a. Méd. ten forme de psoreı fräßsartig; 
eruplion -,-er Haut · aus ſchlag. 

Psorique, a. Med, ide la nature de La gaie, ou propre à la 
guerie, frébsartig: it gegen die Sräße bienlich; vi 
ras -, boutons -s, remèdes -s, -er @iter, Aräßblattern, 
Rräpmittel. 


Psorophthalmie, f. Med. cesp. d'ephihatnie arcom ps : 


gnée do gale et de démengraison aus paspières) Ungenlieder: 


fräße, f. 
Psychagoge, s. 1. (ka.g0je)m. Ant. (pers. qui pratiquait 
ren. inhagog; Geiſterbeſchwoͤrer; -gie, £ 


Ant, (art d'évoquer les ames op ler ombres des morts, que pra- 
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mlttel, pſochagogiſches Mittel, 

che, f. My. (jeune princesse d'use gr. beauté, qui fut 
aimée de l'Amour lui mbme et deviat son épouses Dinde, f; 
les amours de - et de Cupidon, die Lichibaften der P. 
und des Eupibo; Mod. y ıgr- glaca où miroir mobile sur » 
pirots, et vasceplible de divers degrés Winelination, pour que la 
pers. qui s'y regarde, puisse se voir dans toute sa lauter) P. 

Psychine, f. Ba. . de pla. era iféres id. (def 

Psychode, f. hn. ig. dies diptères Schmnetter lings mu⸗ 

Psychologie, (ko) f. (partie de 1a philosophie qui traite 
de l'ame humaine, de son essence et de ses opérations) Str 
lentebre, *Mocelogie, G l'étude de la —, das Stu— 
dium od. die Erlernung der €. ; un traité de -, eine Abs 
handlung von der S.; -Jogue, m. crersé dant la -gie) 
Scelenlchrer, Viocholog. 

Psychomancie, (ko) f. c. psychagogie. 

Psychostasie, f My. iwonsultation des destinées, dues Ing- 
Mercure pesait dans une balance les ares de deux héros) id. 

Psychotria, f. ou psycotre, m. Bo.ig. de pla. rubiacées) 
id; fa —herbacée, la —emétique, Die frautsartige, die 
Brechen erregende P. 

Psychrometre, (kro-}m. c. thermomitre. 

Psyctique ou psyglhique, s. a. Med. ceafraichiasamt) 
tibiend; remèdes -s, -e Mittel. 

Psydracia, £. Med. (éruption psorilorme, mais non con 
tagieuse) Frädiartiger Kepfausſchlag. 

Psydracion, m. Med. (pustule qui a san siège sur Le blane 
de l'œil, et domt la pointe refechit une couleur rougeñtre) Blaͤt · 
teeben auf dem Weißen im Muge. 

Psydrax, ın. Bo. ig. de pla. dent Le fruit est couvert de pe- 
Lite tuberrules en forme de pastules) id, 

Psylle, £ hn. (gid'ims, qu'on trouve sur diff, pla., et quai au 
moyen de leurs patles postée, sautent ce. In puce) Wlattfloh; 2. 
hn.auc. (cert, serpente d’Afri., avec lesq. les égyptiens faisaient 
des tours de passe-passe) Pinlie, f. 

Psyllides, f. hnn. steilen d'ins. hemipt, fam. des hyménély- 
tres) die Arten ber Blattflöbe. 

Psyllion, psyllium, m. B. cf. plantain. 

Psyllophore, f. Bo. (nos donné à la lache puticaire, dont 
les petites graines brunes ress à des puces) Floheriedgras, m. 

Ptarmique, f. Bo. (petite pla. dunt l'edeur fait éternuer) 
Miefefraur,n; Bertram; 2.5. a. Med. les -s, les medi- 
canents -s, (qui funt dtermusr, stermutatoires) die Nicſemit- 
tel, ef; errhin. a 

Ptéléa, in. Bo, (arbr. d'Amér., aus. des térébinthacées ; Le 
frime à trois feustles) id. [Prelidium. 

Piélidie, m. Bo, «cb. de Madag., Sam. des terdbinthandes) 

Ptène, m. c. osmium. (de Lin.»der Pteraclis. 

Pteraclide, m. hn.(g.de pei. Lisant partie des coryphènes 

Ptéranthe, m. Bo. (pls. d'Arabie, dont Ia leur à run pédi- 
cule large et aplati em farme d'ailes Ptcranthus. 

Ptéride ou fougère femelle ;, ef. fougére. 

Piéride, f. Bo. (g- de pla. eryptogames, Lam. des fougères) 

Pteridion, m. hn. tg. ds pois e. oi, »Dteris, ſ. 

Ptérigie, f. Bo. 18. de pla. dont le fruit sat une noir qui rest. 
a un volwmt) Pterigium, 

Ptérigodion, m. «g. de pla. orchidées, formé de plu. esp. 
d'opheides du Cap Pterigodinm, n. 

Ptérigynandre, in. Bo, cg. de pla, am. des modises, 
aussi appeld péereganion) Vterigrnandrum, n. Qu 

Pierion, m. Bo. (g. de pla gramin, voisin des erételles) id. 

Pterocarpe, ın. Bo. 1e. de pla légumin,, à tilique bordée 
d'une aile membranause) Alägelfruct, f; le - sang-dra- 

on, le- santa}, cqui donne le bois de santal rouge) der Dra: 

baum, der Santeldol zbaum. 
érocéphalus, ur. Bo. (5. de pla. formé de plu. esp. de 
vrahieuses) id. 

Plérocere, m. hn. ig. de testacés univ, qui a pour type le 
= labs Aingersfidgelihnede, f. 

Pterochile, m. hi. g- dent hymésopt., fan, des diplop- 
teres) u Druſen weſpe. ir) 

Ptéroc histe, m. hr. 19, d'ins. coféspt. carnassiers) 

Piirodactrie, m. hn. (g. d'animal vertebre fossile, anal, 
sax enuriens) ich. 

Ptérodibranches, ın. hn. c. pferopocles. 

Piérodicère, m. hn. (chasse der ins. qui ont des ailes et 3 
antennes) ¶ Flaſſe ber geflügelten Sicher mit zwei Fuhl · 
börnerm), f. 

Pterodiples, m. pl. hu.c. duplipennes,  (Trafari. 

teroglosse, m. hn. ılam. d'ois. composée da g. toucan 


tiquaient cher les Grecs les prêtres consacrés an culte des mames, Ptérogone, f. ou ptérogynandre, m. Bo, ec. pteri- 


ouvert. magiciens qui am faissient leur profession) id; Beifter: 
beſchwoͤrung, f -gique, (ka) a. Mid. remède —, «propre 
l'apoplesie 2) Wiederbelebungt: 


eYnandre. [pfume. 
térone, m. Bo. «g. de pli. da Inayngiarsie il, cf. porte. 
Ptérope, m, hn, faces donné au g. des rousseites Dad Flat: 
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dern befebten Zpieh trug; Ho. «g. d'ins. hemipt., dent Les 
aies vera ale nme Federimotte,fle-monodactyle, 
«a ailes sans divisions), le — pentadactyle, cast les sites 
supér. ont deux, et las super. trois divisions der J. mit unge · 
tbeilsen, mit fünftbeiligen Flügeln. 

Piérophoriens, m. pl. hu. clou d'ius de Late, qui em 
brasse Les plérophores et autres analogues) Die Jamilie der de 
der wmotten. CPterophpton, n. 

Ptérophyte, m. Bo. (8. de pin. forma des coréops ailés 

teropodes, m. pl. hi. (fam. de mollurg., sans tentacules, 
om à tentacules trés eumils, ei dont le curps est garni de mem- 
branes qui bear servent de rare) Flugelfuẽſer. 

Ptérospermes, an. pl. ılam, de malvacées, appelées aussi 
pentopètes) fharlachretber JIluͤgelſame. 

Pierospore, am. Bo. (g. de pla. du Canada, qui ress. à une 
erobenche) Pterofpora, f. 

Ptirosiyle, m. Bo. ig. de pla. de la Nouv.-Holl., fam. des 
erchidées) Pterofivlid, ſ. (tum, 

Piörote, m, Bo, (gr. arbr. rampant de la Corhinch.) Prero: 

Piérothègue, f. Bo. (3. de pla. formé de l'andriane de Ni- 
mu Pterotheca, F. (des) Aſſeln, f. 

Piérygibranches, m. pl. hn. (fm. de crustacés isopo- 

Pterygion ou onglet, 16. Mod, tezeroissance membra- 
neuse, qui s'étend du coin de Veil jusque sur La cormée) Augflii: 
gel, magel; 2. (encroissanee eharnue, qui vient aus ongles 
des pieds er des mains) Nagelr auswuchs. 

Pterygo- anguli-maxillaire, s. a. An. €. (grand) 
ptérigoïdien. [rigoïdien. 

Ptérygo- colli-maxillaire, s. a. An. c. (petit) pre. 

Ptérygoïde, a. An. apoplyses —s, 13 apophyses de Los 
sphéneïde, qui sets. à des ailes de chauves-souris) fllgelfermi- 
ge Rortfäße, Alügel-f. des Keildeins. 

Ptérygoïdien ne,3.4. An. (qui app. à l'apophyse pré 3 
gode) Anm Alugelfortiage gehörig; grand —, (qui s'étend 
de La fonse ptérigoïde à l'angle de la mâchoire infer.) großer 
Blügelfortfaß; petit, cqui s'étend de Fapoplıyse ptéry goïde 
au eol du sondyle du mar illaire infer.»fleiner &. 2 

Pterygo-palati n,&. (qui a rapport à l'apophyse ptérygol. 
pe L l'os palasin) zum Slügelfortfage des Gaumenbeines 

id. 

Ptérygo-pharyngien, a. An. muscles -s, (: muscles de 
‚in gorge, qui app. à l'apophyse nterygoïde et au pharynæ) Flü: 

. re Nenbmudkcin, ine) 
törygophore, m. hu. ig. d'ins. hymenopt. tembrédi. 

Piérygo-salpingoïdien, a. An. muscle —, (qui app. à 
l'apophyse péerygoïde et à la trompe d’Eustache) Dhrtrompe: 
ten:mußfel, J 

Ptörygo-saphylin, a. An. muscle —, (qui app. à l'apo- 
physe plerygoide et à la luette) Trompetenzäpfleinmusfel, 

ilin,m.ln.ig- d'ins.coleopt. serrieornes) feberbernfäfer. 
ilion, m. Bo. «l'un des noms de l'impérisle) Prilium, n. 
tilodactyle, m.hn. (2. d'ins. eoléopt. hétéromères) id. 

Ptiloptères, m. hn. «tribu d'ois. nageurs, composée de là 
am. des manchata) 

Ptilose, f. Med. cchute des eis) das Ausfallen der Aus 
SENMUNPETU. iqweue) id. 

Ptilostémon, m. Bo. ig. de pla. formé de la sarette fausse- 

Ptilote,f. Bo. ig. de pla., fam. des algues) id. 

Pline, m.hn. (g. d'ins. eoléopt) Bohrläfer; le-vo- 
Jeur, (de couleur de brique) der Dieb, Aräuterbieb; le 
larron, (de couleur fauve) der Mäuber, der ſalſche B. 

Ptiniores, m. hn. ctrihw d'ins. coléopi. serricornes) Die 
* Ptirophage, inu. e.phtiriasis,. [Bohrtäfersarten. 

lisane, c. fisane. 
.: Prosis, £. Med. cchute de Ls paupière supsr.» dad Einſchla⸗ 
gen des obern Augenlieded; ene Augenlieber⸗ 


baare, pl n. 
Pty e, $. 2. les -s, remedes —s, (qui provoquent 
la salisation) Die fpeieltreibenden Mittel, 
Ptyalisme,m. Med. (salivation abondante et presque com. 
tinwelle ; écoulement de La salive provequé par q. remide) Spei · 
el:lur, f;<finf. icrachant, et sans morsure) Speismatter, f. 
Ptyas, m. où tyade, £ han. caspic qui pète son venin en 
Ptychode, ho) m. Bo. ig. de pla., fam. des mousses) 
Etielihopf. [faltenmidte, £ 
. Ptychoptere, (ko-) f. hn. ig. d'ins. diptères tésæocères) 
Ptychosperme, m. Bo, (g. de palmiers voisin desars) id, 
Piyocère, m. hn. ig. d'ins. eoleopt.yid. 
Ptysma e ou ptyalagogue, c. . 
Puamment, ( pu-a-man) ad(avec puanteur)(tintenb, 
mit Geſtank; (ce chien) vesse -, fiefiet auf eine -e Wet: 









Puamment 


Public 


) fe, daß r3 ſtinkt, laͤßt -—e Binde ſchleichen; Sg; mentir -, ! bieÿ gebt dad G. an; ce bruit s'est répandu dans le-, 
Ptérophore, ın. lır. (eourrier qui portait ane pique dont | (grossierement et impudemment; fa, auf cite —e, grob, un: | dieres Gerücht hat ſich unter den Lenten verbreiten; que 
In pointe staif garnie de plumes) Eilbote, der einen mit Ge: | verihämte Urt lügen; il a menti —, er bat fbündlich | dit le —, que dit-on dans le - ? was fagen bie Leute, mas 


want, m. hn, cf, putois; ?. cf, puer. 

Puanteur, m, émauvaue odeur) Geftant; quelle -! 
welcher G.! d'où vientcette - ? ober fommt diefer 8,7 
{parfumez la chambre), pour chasser ceile-, um Dielen 
8 qu vertreiben, on n'y sourait habiter, à cause de 
la -,twegen des cé nicht da wohnen. Syu.cl. infection. 

Pubère, a. iqui # atteint l'âge de puberté, mannbar; 
les filles sont -s, arrivent à la puberté plus tôt que les 
garçons, die Débten find cher m., werden früher m. 
als die Anaben; un garçon est - à quatorze ans, et une 
fille adouze, ein Knabe iſt mit 14 Jahren od, im 1aten 
Be und ein Maͤdchen mit 12 Jahren od. im 12ten 
Sabre m. | 

Puberté, f. Jur. (öge où l'on est pubère ou subile, Age zug. 
la lui permet de se marier Mannbarleit, f l'âge ide — 
est à 14 ans pour les garçons, Das Alter der M., das 
mannbare Alter tritt bei den Snaben im jaten 
Qabre ein, ef. pubere; (il, elle m'est pas encore) dans 
l'âge de -, n'a pas encore atleint l'age de -, im m-n 
Aiter, bat das in. U. noch nicht erreicht; les signes de 
-, bie Zeichen ber M. 

ıbescence, f. Bo. man. dont le poil ou devetz exivie ou 
ent dispaié à la geper&cie des pls lebergug; — barbue, 
cilice, laineuse, rude, soyeuse ., bartiger où. laughaari⸗ 
ger, wimpersartiger, moligerstle.; An. ımaissanre des 
1ers poils, des poils fallatr, de la se barbe) das Herver femmen 
ber erfien Bartbaare, des Milchbartes. 

ubescent e, (pu bes gan)a, Bo, recouvert de poil, dé 
duvet} weic h earig; pétiole -, tige, feuille, corolle 
-e, -r Blattſtiel, Etengel :; moutarde a siliques —es, 
Eenflrant mit -en Schoten. 

Pubien, ne, a. An. (qui app. as pabis; dem Schambein 
gehörig; arcade -ne, S-bogen. 

Pubis, (bi-ce jou 08 —, m. An. (l'au des trois os innominés, 
situé à la partie antér. er super. du bassins dag Schambrin. 

Public, ique, (ik) a. (commun, qui con eine l'État, tout 
us peuple: —— in, gemein, öffentlid; l'in. 
teröt, le bien -, l'utilité, la prospérité publique, Der a-e 
Vortbeil, dad a-c Befte od. das Bemeinbejie, der a-t 
Nußen, die a-c od, 0-e Wohlſahrt, der a-e od. 6-2 
MWoblitand; le droit —, le trésor -, les revenus 5, les 
chemis -s, bas g-e Mecht, der o e Schatz, die 0 -en Ein: 
fünfte od, die Staatdeinkiinfte, die en kanditraßen ; il 
est de l'avantege, du bien - que cela soit, Dera-e Dors 
theil, das a-e Veſte erfordertes, daß das fofep; revalte 
preiestee du bien —, mit dbema-en Beſten beibönigte 
Gmpörung ; (la guerre civile, sous Louis XI}, fut appe- 
lée la guerre du bien —, wurde der Krieg für dad a-t 
Beſſe genannt ; la voix ique est pour lui, ila pour 
lui la. , die a-e, d-e Stimme ift für ibn, er bat die... 
für fit ; il a te dans les emplois publics, dans leschar- 

es ques, er ift in d-en Aemtern geftanden, bat br 
Ste belleibet; édifice -, place -que, ein 6-08 Ge⸗ 
bäube, ein d-er Plaß; les personnes -ques, rereiues de 
l'autorite -que, (qui exercent q. emplai, q. magistrature) Die 
den, in einem den Amte ſtehenden, mit einer d-en 
Gewalt belleideten Perfonen; les charges -ques, ches im- 
positions que tout Le monde est obligé de payer) die a-en Auf: 
lagen, die a-en Staatslafien; femmes -ques, (files où 
fem, prostituées) de Huren; lieu —, (lieu de prositution) 
d-e8 Hurenhaug; lieux -$, où tout le monde a droût d'aller, 
co. les églises, marchés, foires, promenades „1 0-2 Derter, 
Pläße; jardin —, promenade - que, d-er Gurten, Spat 
ni eu 2. (manifeste; connu de tout le monde) à Ug e⸗ 
mein bekannt, fundbar, gemeintundig, ftabt:f., 
land⸗t.zeest un fait —, un bruit —, cela est - partout, 
celte nouvelle est- que, dag ift eine a. b-e Sache, ein a. 
ed Geruͤcht, bas ift überall b., Diefe Nachricht ijt a. b.; 
rendre une chose -que, faire des defenses -ques, etwas 
öffentlich b. machen, Verbote b. machen; cela a été pro. 
clame à cri- etson de trompe, dieÿ uit durch ö-en Aut: 
ruf, 6. und bei Trompetenfcalle verfündigt worden, ef. 
notorieté, profession. Syu. cf.manifeste, 

U. public, va. ctont le peuple en general) das Gemein: 
mweien, gemeine Welen, bie Welt; *bas Publicum; 
travailler pour le public, servir le —, la cause du —, se 
sacrifier pour Je —, für das G. arbeiten, dem &., der Sa⸗ 
he des Gi-es dienen, fid für das G. aufopfern ; l'intérét 
du- avant celui des particuliers, der Vortbeil des 
@-8 gebt dem der Einzelnen vor; il s'agit du service 
du -, celainteresse le -, es betrifft den Dienf 3-4, 


[gelogen | fagt man in der QE, davon? douner un ouvrage au —, 


ein Merk heraue geben, an dad Licht ſtelen; 2. en -, adl. 
en presence de tout le mondes ö ffentlich, vor Jeder: 
tan ; se montrer, paraître en—, d., vor Der W. ſich gets 
gen, erſcheinen; parler en, à, reden, aufireten. 
Publicain, (hein) an, hr, dermies des deniers publics) 
Zöllner, Zeilpatter, Gtaattpabter ; l'ordre des -s, 
der Stand der 3.; la pe de - élait odieuse, en 
horreur parmi les Juifs, Das Amt cd. der Stand ber 3, , 
war bei den Juden gebaßt, verabiheuet; Eer. il fautle 
traiter comce un paien, comme un —, man auf ihn wie 
einen Heiden, wie vinen 3, bebandeln ;, fa. les =, des 
teaitants et Les gens d'affaires mp. Dig Pachter, Greldmäller, 
Wucheter. Syn. le - percevait les revenus publics dans 
les temps anciens; les financiers de l'État lèvent l'in. 
pôten argent; ils sout ferwiers ou régisseurs ; le trai- 
fant paie une cert, somme pour un recouvrement par- 
tienlier; le maltötier est un traitant qui vexe, qui est 
charge d'une Jever vexatoire ; le partisan met a contri- 
bution le pays enneini, ber publicain bezog in den alten 
Zeiten bic Mentlicen Einkünfte; Die financiers des 
Staats erbeben Die Auflage in Geld, fie find Vechter od, 
Verwalter; der traitant jablt eine gemife Sum für 
die Einziehung eines befendern Gefalls der maltöuer 
iſt ein Öefäll: ob, Steyerspanbter, der die Leute drüdt, 
dem die Einzichung einer detitenden Abgabe übertragen 
iſtz der parlisan braudſchatzt cin feindliches Land. 
Publication, (ei) f. set. por lag on rend une ehose publi 
que ou motoire) Berfündigung, Fundmachun 
“publication, f; la— de la guerre, de la paix, De D... 
des Ärieges 2; La — d'une loi, des baus d'un mariage, 
die V., K. eines Geſches, die Abluündigung verlebs 
ter Perfonen; less de mariage des militaires, die Ab: 
t-en verlebter Gricgémanner; dispenser qn de la se- 
ounde -, einem die zweite Ubt. Das zw. Aufgebot erlaiz 
jen; la — de l'évangile, die D, des 2; dufendre la - d'un 
livre, ven delendre la vente) die Derausgabe od. Belaunt⸗ 
mahuna, den Verlauf eines Buches verbieten. 
Publiciste, m. ceelsi qui éerit ou qui fait des logumr sur te 
droit publier Sraatsretsslehrer, sfunbige, :ten= 
ner,*Publiciſt il y à de grands -s en Allemagne, es 
gibt große ©, in Reutfbland : ÄL «titre d'un journal fran- 
gags id; Je rédacteur du —, der Verfaſſer des Publiciſten. 
ublicite, f état de ce qui ent public; moturèeté, Def: 
fentlichfeir, Oſſenkundigkeit, Kundbarteit, F; la — 
du eriwe le rend encore plus punissable, die De. dieſes 
Verbreens macht es nech ſtrafbarer. | 
Publier, (-bli-er) va. weadre publie el sotoire, dc füns 
digen, fund maden, bekaunt machen, *publis 
tiven; — un décret, un manifeste, des défenses, einen 
Nechtöfpruc, eine@rklärung od. Nechtfertigungsihrift, 
Verbote f. m.; — la guerre, la paix, den Striege f. m., 
öffentlich b. m.; —— a ele publié dans ce pays, 
ift in diefent Lande verfündiget worden; tout ce quela 
renommée à publié des grandes actions de ce prince, 
Alles, was der Ruf von den Grefthaten dieſes Auriten 
vertünbiget bat; - les miséricordes de Dieu, Die Barm⸗ 
beraigfeit Gottes v.; - les obligations qu'on a à qu, Öfe 
fentlich b. mı., was man einem zu werdanfen bat; (je 
lui avais dit cela en secret}, et il va le — partout, under 
fagt es überall Öffentlich qué; - une nouvelle, des bans, 
eine Nachricht od. Neuigkeit b. m., unter bie Leute brins 
gen, Verlobte, ein Vrautpear abfünbigen, aufbies 
ten, ausrufen; — les bans par trois diinanches consceu- 
üb, Verlobte drei Sonntage hinter einander abl.; — Je 
premier, le deuxième bau de mariage entre deux per- 
sonnes, äiinerlohte Perfonen zum erjien, zum zweiten 
Male abl., ef. prône. Syn, on découvre ce qui etait ca- 
che, on decéle ce qui élait dissimulé, on devorle ce qui 
n'elait pas apparent, on reuéle ce qui élail secret, on 
déclare ce qui était inconnu, om meni/este ce qui elait 
ignoré ou obseur, on divulgue ce qui n'elait passu, on 
publie ce qui n'était pas noloire, nianentdedt, was 
verborgen war, man ver r a th, was verſtellt war, man 
enchüllt, was nicht angenideintid war, man det 
auf, was geheim war, man erklärt, was unbefaunt 
war, manoffenbart, was unbemußt ob, dunkel war, 
man breitet aus, was noch nicht unter den Leuten 
war, man macht befannt, was nicht fundbar mar. 
Publiquement, ad. (en public; à la vue de teut le monde) 
öffentlich, vor der Welt, vor aller Wels; Gil En 
s'en 


Publiquement 


s'en esl point caché}, il l'a fait, il l'a dit — er bat es à. 
gethan, er bat es d., vor a. 9, gefagt; il le lui « déclaré, 
oché —, er bat es ihm 6. vorgeworfen; je 
Jui ai dit—que +, Ich babe ibm à., vor a. W. gefagt, af es 
er — une religion, une doctrine », fi à, zu einer 
religion : befennen. td'Imde) id. 
a a, m. hn. (spöde de la Guiane, anal. au eocho« 
Puccinie, f. Bo, cg. de pls. app. aux Moisisseres) id. 
Pace, f. «petit ins. de couleur brune, qui s'attache à la peau 
des hom. et de cert, ani. et qui leur suce le sang par le moyen 
pp on Un IE — — plein de -s, 
von ifen, ; — piqûres, 
morsures Pl dar er -biffe; —— ng 
rg os sujets à avoir des -s, sont tourmentés par 
1, befommen leicht Flöhe, werden von lit es 
plagt; les œufs ou lentes de -s, die -eier od, fe; 
la - de sable, ber Ganb- ; - deterre, c, mordelle; it, 
ins. de Cap, qui gäte les semences dans les jardins et brunte 
les jets tendres) Pflanzenflob; P. on lui secouera bien des 
—5, (pt de qm qu'on menace de maltraiter) po, man wird ihm 
fon dad Wamms austlopfen, ben Pelz ausichütreln; 
al a la - à l'oreille, cil est inquiet, oesupe de g. af, au point 
d'en perdre le sommeil .er hateinen F. im Obre, er iſt febr 
yet voll Unruhe; (cette lettre ;) va lui mettre la - 
à l'oreille, wird ihm einen F. ins Obr feßen, mird ibn 
febr in Unruhe ſetzen, mird ihm unrubige Bedanfen 
machen; Vet. - maligne, (charbon qui n'a jrs de siège de- 
terminé) (Alugblatter, 1.); 2. a. couleur —, (hrune) —ı 
farbe; habit … ruban, étoffe -, flohfarbenes od. Robhran: 
nes Kleid, Band, flobfarbener od. flobbrauner Zeug. 

1, m, gp. ıpargon qui n'a jamais conne de femme) 
reiner Jun garielle; c'est une jeune - qui n'a ja- 
mais rien vu, eriftein r. %., der nie et. gefehen bat; Ex. 
charbon -, (charbon fesile de bonne qualité) gute, reine 
Steinfoble. 

Pucelage, m. (. fa. etun peu libre; Etat d'un ham. qui n'a 
point eomnis de femme, ou d'une Klle qui n'a point ann d'hotes » 
unggefellenfhaft, Jungfrauſchaft oder 
ungferfhaft,f; il, elle aencore son -, er bat feine 
unge. noch, fie bat ihre Jungf. noch; elle a perdu son 
=, fie bat ihre Jungf. verloren; Bo. of. peroenche; Hn. 
+10. de eq. univalre, du g- des porcelsinen Porsellan-fbnete, 
Venus⸗:ſchnecke, Muttermufbel, 6; Orf, autref. cagrement 
en forme de petit vase, qui pendait au demi : eeint d'argent 
rtel ge, u. 
Puce le, f, twierge; Alle quia son pucelage om sa virginité) 
fa. Jungfrau, Jungfer, f; une jeune -, ein junges 
; elle est encore —, fie ft no eine J., eine 
reine .; la — d'Orléans, (Jeanne d'Are, qui sous Charles VIE, 
delivra la ville d'Orléans assiégée par les Anglsis) die J. od, 
bas Mäbchen ven Orleans; Hn, cpoi. qui ren. à l'alose) die 
Alſe; it, «se. de petite coquille) Iungfermuſche lchen, n. 
Pucelotte, f. hn. (petit pei. de la Manche, appelé aussi 
rend giri, parce qu'il n'a ai laite ni œufs) Jungfernfiich. 
Puceron, m. hn. rg. d'ins. him qui vivent sur les 
via Blatt-laus, Baum⸗l., f le - de Former, B. 
Faux —, tpetit ins. qui se nourrit du me des pla. at qui ress. be 
au) After, f Blattfloh; le .. du fignier, die After- 2. 
Pucher, vn. Sue. (puiser 5 ba chaudière aree le puchenz, 
pour vertes dans des bassins) aunsichöpfen. 
Puchet, c. pucheur. 
Puchette, f. Ex. cesp de Klet qui rets, à la drague, et garni 
d'une cuillère, pour le travail de La tourbe) Baggernetz, n. 
Pucheux ou puchet, m. ewilläre de enivre ronde à long 
manche, serr. à pucher] Schöpflöffel. 
Puchoir, (choar) m. Sal, (petit baril emmasché, pour pui- 
ser la saumure eten emplir les plombs) Schöpffäßkchrnt, n. 
Puchot, m, Mar. c. —* 
Pudendagre, f. Med. douleurs des parties génitales, caw 
sie par use hernie, us chancre »Schmerz an ben Zeugungs· 


len. 

Pudeur, m. (chasteie; honte naturelle at hanndte, que cause 
um objet indécent et qui blesse la modestie) © ham, Scham: 
baftigfeit, f; la — l'a fit rougir, fie errötbete vor ©, ; 
il faut avoir perdu toute -, toute sorte de -, 


r par. | Med. 


Pudibond 


mèrent, ihre V. besauberten ihn. Syn. cf. honte. 

Pudi ©, a, (qui a une eert padeur naturelle) fa. gp. 
verfhämt, fhambaft; un enfant, un jeune homme 
—, qui a l'air —, ein —8, blödes Kind, ein -er junger 
Wenſch, ber ein es, blödes Ausfehen bat. 

Pudicité, f. téhateté Shambaftigkeit, Zuchtig⸗ 
feit, f. Syn. ef. rigen 

ique, a. Poë., ou Sy. 2: (chaste et modrste dans les 
mars, les act, et les disrourn jhbtig, eufch; avoir les 
mœurs -s, reine Sitten haben, fit 3. aufführen; -ment, 
ad. (d'une man.) {,,4,; vivre... même le mariage, 
felbit in der Ehe f. und 5. leben, 
udu, m. hn. (späte rumisant du Chili, qui a q- ressembl. 
avec Le mouton et l'antilopeı id. 

Pué, m. Man. (arrangement, disparition des Als de diverses 
matières, dans la chaine des droguets „) abenfblag, 

Pueil, m. Ef. bois en -, nn , qui 
wa pasencore Jans, et dans leg, le bétail ne peut entrer} junger 
ob. frifcher Hau. 

er, vn. (sans défini, mi participe passé : (autref, ir. au pré- 
went, je puis, Lu pute, À put au). je pue, Lu potes, il pue; sentir ma 
vais, inferten ftinfen; (la viande) pue, commence à -, 
fuit, fängt an ue ft., wird fl.; fa. c'est un puant, (kom. 
qui purs er iſt ein Stinfer; Ch. cf. bêtes; P. - com. 
me un rat mort, co. un blaireat, um baue ,, ft. mie ein 
Has, wie ein Pubs, mie ein Port .; il pue comme une 
charogne, comme Ja peste, er ftinft wie ein Mat, wie die 
Pet; 2. (employé à La ann. des vérbes actifs, pt mème des box: 
nes odeurs. lorsqu'elles sont erressives et incnmmad+s); cet 
homme pue levin, .. ftinft nat Wein; ses habits puent 
la graisse, le tabac 4, feine Kleider ft. nat Schmuß; 3. 
cpt de diff. rhoses dont on ent dégoûté); (la viande, le vin) lui 
pue, fiinft, etelt ihn ant; le jeu, la danse, lacomédie, ces 
plaisirs Jui puent, bas Œpiel, flinfe ibn an, es efelt ihm 
vor dem Spielez: P. lorsqu'on est obligé de nommer qnde 
punnt ou de sale) paroles ne puent point, (ou, au sing.) pa- 
role ne pue point, Worte fl. nicht, cf merde, 

Paéril, e,a.1quiapp.älentanceıfindiic, Knaben: 
..7 âge —, instruction -—e, K-alter, K-unterricht; 
la civilité -e, iv. livre pour apprendre aux enfants les devoirs 
de la civilité) der höflihe Schiller, cf einilited; 2. cqui lient 
de l'enfant; frivelef,, ftabenmafta; raisonnement, 
discours, propos ,exeuse - e, ed Urtheil, Gefpräch, -e 
Entfbulbigung. Syn. enfant se dit des personnes, et- de 
leurs discours ou de leurs actions: cet homme est bien 
enfant, ce qu'il dit est —, enfant ſagt man von Perfonen, 
und pucril von ihren Reden ob. Handlungen: dieſer 
Mensch ist fehr E. (enfant), mas er fagt, Àft £. (pueril); 
enfant désigne dans l'esprit un défaut de matunte, - un 
défaut d'eleration, enfant bezeichnet in pro Du 
Verftandes einen Mangel an Meife, pugrileinen Man: 
gel an Erhabenheit. 

Puérilement, ad. (d'une warn, puériles Fin DE Éd, auf 
eine -e Art; parler · &, reden, reden wie ein Kind, 

Puériliser, va. Au, (rendre puéril eu enfanyı Hudifch 
maden, 

Puérilité, f. «set, diseours d'enfant) Kinderei, f il 
nous entrent des -s de ses enfants, er unterhielt uns 
von den en feiner Kinder; il ya de Ja - dans ce goût, 
dans ce raisonnement +, in dieſem Gefchmade ; liegt et. 
Kindifher; 2. (1e enfınce de l'homme, de + A 14 om »5 an) 
das Knabenalter. [betterinnfieber, n. 

Puerperale, af. Mid. fièvre -, tevre de couche) Kind: 

Puffin, (pu-fein) ın. hn.teir. palmiptde, du g. pétrel, de La 
gros. de l'oie) id; der brafilianiihe Sturmpogel; le — 

etrel cendré, (qui a le desms du rare d'un cendré bleu) 

graue D. od. St., der Waſſerſcherer. 

Pugilat, (pu-jiila) m. (combat à coups de poing, su à coups 
de carte, dans la gymnastique des ane) Faufttambhf: être 
— au -, exceller dans le -, Sieger, Meiſter im 
€ fon. ’ 

Pugi le, m. cathlete exercé au pirgilnt) Fa tlämpfer; 
les Samiens passaient parmi les Grecs pour les meilleurs 
4, die Samier galten bei den Grivdien fiir die beiten 7; 


. ©. pincée. [nisdes) Pugioniumt, 


ler ainsi, man muß alle S. verloren, fs. aller S. den Kopf Pugionion, m. Bo. (g. de pla. de Sibérie 4. anal. aux bu- 


ſſen haben, um, ef. d'éponilier; c'est un homme 
sans —, (qui ne rougit de rien) er ift ein Menſch chneS., 
ein fhamlofer M.; épargner, ménager la - de qn, (en ne 
disant rien de enntraire à La — ; it. en évilamt de lui dommer des 
lounge qui le fassent rougir)cinem die -röthe erfparen: 9. 
(cart. timidité ou retenue Qu'on remarque en qs pers, lorsqu'el. 
Les paraissent en public ou devant qm à qui elles doivent du res. 
pen Ver ſchaͤmt heĩt, f; (son innocence), sa · le char. 
MOZIN DICT. Partis françaue, Tom. IL 


Puine, m. Ef. carbr. qui est censé mort bois) abhelziger 
Daum, 

Puiné, ée, n., plus ord, cadet, te, iqni est né au née de. 
puis un de ses frères où une de sessmursnadacboren, 
jünger; mon fils -, ma fille -ée, mein j-er Eobn, 
meine i-e Tochter; c'est mon frère - ,sa sœur de, das 
ift mein j-er Bruder, feine ct Shweiter; 2.5. c'est 
mon —, elle était ma—ée, er ift mein j-er Bruder, fie 


Puine 505 


war meine ie Schweiter; Jur. les -s, (les enfants nés dé- 

ia le rer, qu'on appèle atae) bie Radgcbornen, bie 

-en Finder; dans cert, coutumes, les -s sont mal par. 
tapés, in gemiffen Gewohnheitsrechten werden bie N. 

ht bedacht; les droits des —s, die Rechte ber N, 

Puis, (pui) ad, de temps, (ensuite, après) heruach, 
nacber, nachgehends, bierauf, alsdann; il 
ira à Orléans, à Blois, — à Tours. er wird nad Orleang, 
nad) Bloisgehen, h. od. a. nad Tours; il était place le 
premier, - un tel, er ſtand od, (af zuerft, obersan, n. ber 
und ber; Capreslui suivait son frère), - unel, h. der und 
der; fa. (pt à qe qui raconte ge) et? (et la suite? et bien, 
quarrivatil, ensuile que s'ensmivit-il? et bien, que s'ensuivra-t- 
it?) und dann? und bernach? und wie meiter ? (il nous 
raconta que le père était parti, que la mère était absen- 
tee). Et-? Und h., und weiter? oui, je l'ai fait; et? 
je, ich habe es gerban; und nun, und bann? 

Puisage, m. (act. de puiser) dad Schöpfen: le droitde 
-, das Schöpfrecht, bas Recht Waſſer zu fhöpfen ; Suc. 
le - du sirop, (act. de be tèrer de la chaudière avec Le pucheux) 
das S. ob. Aus- des Sirups, 

Puisard, (-zar) m. Arc. terp. de puits pratiqué dans le corps 
d'un wur, ou dant nr eoar. pour recevoir les eaux des combles) 
Schwindegrube, Senkg.,f; Senklochen; Abzug; 
on a fnitdes -s au devant de ce bâtiment, man bat -n 
vor dieſem Gebinde angebradt ; le - d'un noyau creux, 
tÉarmé par le ereux d'un escalier à vis, ou à noyau creux) der 
afferfaften einer Menbdeltreppe; le - d'une glacitre, 
d'une citerne, das Sentloch einer Eidarnbe,einer Ciſter⸗ 
ne; un - d'acquedne, power recevoir L'eau qui peut s'échapr 
per des tuyaux dans le canab ein Saımmellaften einer Waſ⸗ 
ferleitung; des -s de sources, (puits crensés d'espace en 
espace pour la recherche des sources) Prunnengruben ed, 
‚löter, um Quellen zu finden; les - s d'une mine, (oü se 
rendent les eaux muterraines, qu'en enlève par le moyen des 
pompen die Mefferlöcher od, Sümpfe einer Grube; Tan. 
(partie séparée d'une fosse, pour que le jus y coule et qu'on puls- 
se l'en retirer] Abzug (einer Lohgrube). 

Puiselle, c. puisette, 

uiser, va, (tirer, prendre de l'eau : d'un puits, d'un vase v 
en y plongeant q. valsı [höpfen; - de l'eau à la rivière, 
dans Ja fontaine ,, Maffer aus einem flnifr, Brunnen, 
f.; puisez du vin dans la cuvo, pulsez avecce pot, ſchopft 
Wein aud der Aufe, höpft mit dieſem Topfe; it, abs. — 
à la rivière, au bassin de la fontaine, aus einem Fluſſe 
f.; puisez au courant de l'eau, à la source, fhöpft aus 
dem fließenden Maffer, aus ber Quelle; fg: ef, source; 
… dans la bourse de ses amis, (leur emprunter de l'argent, 
power q. besoin) aus bem Beutel feiner Freunde f., in ben 
Beutel. ..greifen; -danslesanciens, chez les anciens, 
aus ben Alten f.; Mar. chire eau) Maffer gieben; (le vais 
ne puisait par le haut os par le bord, par les sabords, 

r les dalots ı, pes oben ob. an ber Beite, an dem 
Srievferten, an den Eprigatten Waffer. 

Puisette, f. Bon. (gr. cuillère pour puiser le suif fondu, 
pour le mettre dans les tonmestx :) Schoͤpfloͤffel. 

Puiseur, m. (ewrrier quipuisr Schöpfer; les ·a d'une 
tonrhiere, touvriers qui rident l'eau des endroits où l'on Lire la 
tourbe die S. an einer Torfarube. 

Puisoir, (-zoar) m. Salp. (gr. ewillere poar tirer la liquemr 
de la chaudiere, lorsque le salpétre est cuit} Schöpfkelle, Sal: 
peter:£., f; Schöpfer. 

isque, (puis'-ke) cj. (ser. a marquer La cause, le motif 
pour leg. on agit) weil, da; (pourquoi me demander 
conseil}, — c'est une chose résolue? da die Sache be 
féleffen it? (j'y consens), puisqu'il le faut, — vous Je 
voulez, weil es fern muß, tell ie ed mollen; puis- 
qu'ainsi est, j'en suis d'accord, ba dem fo ift, fo bin ich 
damit einverſtanden; puis donc que vous le voulez, 
weil Sie es denn fo melien. Syn. - suppose une chose 
connue aux deux personnes qui parlent, et s'emploie 
pour Lirer une conclusion, où Te une résolution ; 
parcs que rend compte à qn de ce qu'il ignore, ou du 
inotif qu'on a d'agir. et va le mieux après linterroga- 
tion potrgerei: Il ne faut point sortir, — vous êtes mala- 
de: je ne sorlirai point, parce que je suis malade, puis- 
me fett eine den beiden Derfonen, die mit einander 
proben, befannte Sache voraus, und wird gebraucht, 
um einen Schluß zu ziehen od. einen Entſolus su faifen, 
rce que erflärt einem, mot er nicht weiß, od, gibt den 
rund an, Den man bat zu handelt, und wird am beften 
nach bem Fragemert pourquoi nieht: Sie diirfen nicht 
ausgeben, weil (puisque) Ste frank find; ich will nice 
aufgeben, weil (parce que)ich frant bin; pourquoi fai. 
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tes-vous cela? parce qu'on me l’a ordonne; faites-le, 
puisqu'on vous l'a —— warum thun ie das ? weil 
man es mir befohlen hat; thun Siees, ba man ed Ih⸗ 
nen befoblen bat; — vous ne pouvez faire le bien, du 
moins ne faites pas le mal; que vous ne pouvez 
faire le bien, faut-il donc faire le mal? ba Sie nichte 
Gutes thun fönnen, fo thun Sie menlaftend nichts Po: 
es; miürfen Sie denn Bofes thun, weil Sie nicht Gu⸗ 

thun Finnen? 


issamment, (pui-gaınan)ad. (d'une man. pirissrente, 
avec pouvoir, avec force) mächtig, fräftig, nad: 
drtidlid; agir- dans q.aflaire, L, n. in einer Sa 
qu Werte geben; solliciter — pour qn, eines Sade F,, 
n. 3 (ce ministre) a — établi tous les siens, ils 
sont - etablis, bat alle feine Verwandten vortrefäich ver: 
forgt, fie find Außerft gut angeftellt; ilest— riche, textt- 
mement) er ift gewaltig reich; cela a influc — sur sa 
santé, bief bat 9. auf feine Geſundheit elngemwirkt ; iro. 
(pt d'un raisonnemant ridicule) c'est — raisonner, t 
g. pernunften, g. gefcheidt urtbellen od, reden. 
Puissance, (pui-gan-ce) £ (pouvoir, autorité); la - roya- 
og souveraine de roù Macht, Gemalt, f -ab- 
solue, tyrannique,, unumſchraͤntte M. od, G.; il usur- 
pa la - souveraine dans Athènes, sur les Athèniens, er 
mafite fid die böchfte G. in Athen, uber die Athener an; 
— légitime, indépendante, limitée, bornée, sans bornes, 
veafmäßige, unabhängige : ®.; (la constituiion, les 
lois) mettent des bornes à sa —, befchränfen feine ©, ; 
si j'avais celte somme + en ma —, wenn ich dieſe Sum: 
me „ in meiner ©, bête; (s'il veut vous obliger), 
ilenala-, fo bat er es in feiner M. ob. G.; Jur. 
un fils en — de père et mère, (qui ne peut disposer de 
rien sant leur costentement) ein unter ber @. bed Mater 
amd der Mutter ſtehender Sohn; — du mari ou maritale, 
= qu'il a ser La pers. et les biens de an em.) G. des Ehegatten 
od. cheherrliche G. ; une femme est en — de mari, (elle ne 
peut contracler mi disposer sans qu'il l'y autorise) eine Grau 
ſteht unter der G. ihred Mannes; CF, 1398. les époux 
ne peuvent déroger ni aux droits résultant de la— mari. 
tale sur la personne de la femme et desenfants », die Ces 
fünnen nidté abändern an den Rechten, welche 
ie bem Chemanne über die Perfon der Frau und ber 
Kinder zuftchende ©. que Tolge hat +; — paternelle, tdreit 
que la loi accorde au pore zur la pers. et bes Wicne de «es enfants) 
vâterlide @.; it. qf croit de supériorité et de correction 
que le pere et la mère ont sur leurs enfants) Alterliche G., cf. 
esclave; — de fief, (droit d'un seig. marerain mr ses vassaux, 
en vertu de son ef) [chnäberrliche 5, ; — du glaive, aute. 
ritd de condamner à mort) Die Nicht:g., das Mecht über Le: 













































un autre corps) die beivegende Kraft, bie Bemeg:fr. ; la 
— resistante, (celle qui est poussée, qui est mue) die wider: 
ſtehende K., die Wiberftandd-fr.; - animale ou animée, 
(celle de Vbom. ou de q. ani. lebendige &.; — inanimee, (co. 
l'air, le feu, la pesanteur, l'élasticité ou le ressort) todte À. ; 
dans un moulin À eau, l'eau est la -, bei einer Waſſer⸗ 
muͤhle ift bas Waſſer ift Die St. ; la main qui élève le 
poids par le moyeu d'un levier, est la —, die Hand, mel: 
De das Gewicht mittelft cines Hebels aufbebt, iſt die R.; 
les -s mécaniques, (nom donné à 6 machines simples, le levier, 
le plan incliné, La vis, le treuil, le coin, et la poulie) die mecha⸗ 
nifchen Ardfte; — musculaire, (dams l'aet. du corps animal) 
Mustel:fr.; Med. + la - d'un médicament ,, tvertu ou 
propriété qu'on lai attribue) die ., Cigenichaft eines Arz: 
permit * pere est rpm bie X. = 
e; (le quinquina) a la - de guérir la 
5* batbie K., bus F me len; Phil qf£ tee qui est 
opp. à aete, el qui peut se réduire en acte); réduire la -en 
acte, die K. zur Wirflichleit bringen ; - réduite à l'acte, 
zur Wirklichkeit gebrachte &.; Tric. prendre son coin 
par —, (diminwser un point sur chacus des deux dés qu'on à ame- 
nés, nt par ce moyen prendre son cois) die Du Le ob, den Le tz⸗ 
ten Band nehmen; on ne prend son coin par —, que 
re le prend le premier, man wimmt bie H. ob. 
ben I, B. nur, menu man ihn zuerſt nehmen kann. 
Puissant, e, (pui-gan) a. (quia be de poweinmädtig; 
un — prince, un — Etat, Empire, une -e ville, ein er 
Fürft, Staat +; (cette maison) est —e dans la provin- 
ce,itin..m.; 2. (riche) Qt A pme de 
terre, en argent comptant, €. an lie, nden, an 
— Gelbe feun ; s - négociant de la ville, 
r-fte Kaufınann in der t; — —— — 
ner; - terrain, ſehr ergiebiger Boden; fg: — calcula- 
teur, - logicien, — raisonneur, 'habile et profond caleula- 
leur, logicien exact et serré, hom. qui raisonne avec farce) 
waltiger ob. ftarfer Rechner, Legiler, Sprecher; - vin, 
«qui a de la force, opp. à vis faible) ftarfer Wein; 5. tcapable 
de produire un gr. effet) m., Träftig, wirffam; (celte con. 
sidération +) fat très-—e sur son esprit, ct une gr. impres- 
sion var .., le frappa be) wirkte m., wirkte ſeht auf fein 
Gemüth; ilaallégué de -esraisons, er bat m-e, ftarke, 
wichtige Gründe angeführt; il a un - motif(de le faire 
), er bat einen m-en, ftarfen Beweggrumd ; un - reme- 
de, Cp. fg.) ein E68, w·es Mittel; une -e armée, une 
-e flotte, ein m-es, gewaltiges , Cine m-e, flarte 
genes il est — en raisonnements, er bejigt eine große 
tärfe im Beweifen z; Écr. il était — en œuvres ot en 
paroles, er war f., m. in Thaten und Worten; 4. pt de 
la force et de l'embanpeint) un jeune homme fort et -, ein 
gewaltig großer und ftarfer junger Mann; une femme 
extrémement —e, (grasse) eine äußerft ftarke, bide Grau; 


fhaft, Botmäßigteit,f; il étendit sa — bien loin, | 5.m. pl. les -s du siècle, iles gramds du siècle, st, de la chaire) 
ilsoumit tous ces pays à sa -, er debnte od. breitete feine] bie Mächtigen, die Großen der Welt; 6. tout —, «qui peut 
. Schr weit aus, er unterwarf alle diefe Länder feiner | wunallmächtig; (Dieu seul) est tout- -, ift a.; ext. 


5 3. tétat souverain) IM; l'alliance de ces trois -s, bad 
Bändniß diefer drei Mächte; fa. toeux qui possèdent les es 
digoités de l'État); avoir accès auprès des -s, bei den MM ch⸗ 
tigen oder Grofen Zutritt haben; il ne faut pas se 
brouiller avec les -s, man muß jich nit den Maͤcht. nicht 
abmwerfen; Hm, leurs een (titre des a Rendraus 
dans La el-devant rép. de Hall.) bre SHohmögen où. Hoch⸗ 
mögenbeiten; chacune des Provinces-Unies prenait le 
titre de Noble -, jede der vereinigten Provinzen nahm 
den Titel Grofimôgende ‚Herren au; fa. il devient une, 
(pt de qn qui acquiert du crédit et du pouvoir) er wird ein 
mächtiger Mann; il croit, il se figure être une —, ceroit 
mal à propos avoir du crédit ,1 er glaubt, er bildet fich ein, 
er fen et. @roßed; Th. pl. tun des ordres de la hiérarchie des 
anges); les trûnes, less, les dominations, Die Thronen, 
bie Mächte, die Herrſchaſten, cf. domination; In toute 
— de Dieu, (sa — sans bornes) die À 1 [ma dt Gottes; il a 
créé le monde, il le conserve par sa toule —, er bat die 
Welt geſchaffen, er erhält fie durch feine A., cf. acte; J. 
les -s ou facultés de l'ame, «la mémoire, Nentemdement et la 
volanté) die Kräfte der Seele, die Seelenträfte, cl. enten- 

'; Ge. deslignes, cheurs carrés, leurs cubes „) Po: 
tena, f - de l'hyperbole, (le quart de la somme des carrés 
des demiasesŸ, der Gyperbel, cf. commensurable; Math. 
des diff. degrés aus. om élève une grasdeur en la multipliant 
touj. par elle méme) P., Würde, f quatre est la seconde — 
de deux, huit est la troisième, seize est la quatrième +, 4 
iftdieate P. von 2, 8 iſt die 3te, 16 if dieate, cf extrac- | 


(cet homme) eıt tout: …, (m un Lrès gr, pouvoir, um très-gr. 
érédit) {ft a., vermag Alles; il est tout. — à la cour, au. 


drften; vous ètes tout. - sur son esprit, Sie vermögen 

led bei ihm, ber ihn; it. m. Je tout- —, (Dieu) der U-e. 

Puits, (pui) ın, trou profond, qu'on a creusé pour avoir de 
rem Brunnen, Schöpf-, Fich-; -commun, mitoyen, 
(pour l'usage publie, ow de plu. maisons) emeinfhaftiiher 
D, ; le - d'une basse cour, der B. In mr creu- 
ser, faire un —, einen ®. graben ; unecorde à —, la corde 
du —, ein —feil, bad Seil am®,; le bord, le rebord d'un 
— der Rand eines -£, ef. margelle; de l'eau de —, -: 
waſſer; — à roue, - à poulie, — à bras, Rad-, Winde-, 
B. mit Armen; - décoré, (dont le profil de l'appui est en 
forme de balustre nis de auve) verzierter 3. 5 — fore, toi l'es 
mots d'elle même à une cert. hauteur, de so. qu’oa ='a que la 
peine de la puiser) Jaufender B.; — perdu, cf, perdre, (11); 
P, il faut puiser tandis que la corde eut au -, til ſaut pro- 
Ster de l'occasion) man muË Waſſer fhöpfen, fo lang das 
Sell noch im B. man muß bas Eifen ſchmieden, fo lang 
es warm ift; La vérité est au fond du —, est cachée au 
fond du —, (os a be de prine à découvrir la rérité) die Wahr · 
heit liegt auf dem Grunde, Liegt tief verftett, iſt fo leicht 
nicht zu ergrilnden; il faut tirer la vérité du fond du, 
man muß die Wahrheit ergründen; cela est tombé dans 
le —, (pt d'une chose dont il avait did question et qui est abaslu · 
ment oubliée) Das iſt in Veraeffenbeit geraten ; cela ne 
tombera pas dans le -, (on s'en senviendra em temps et lieu) 


effort); La - mouvante, (qui tend à pousser, à mettre en mouv. | be 


Kir du prince, er ift a., vermag Alles am Hofe, bei bem | gen 
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das wird nicht vergeffen werben ; (ce qu'on lui dit) tom- 
dans un —, (it est fort secret) bleibt verſchwiegen, bes 
bält er beifich; fa. c'est un — de science, sum hom. fort sa. 
vanberifteine Fundgrube von Gelehrſamleit, ein grund» 
gelchrter Mann; Ex. les - d'une mine, (pour extraire le 
mineral „) die Schachte, Erzibachte, Minenfdachte; — 
souterrain, Geſent; — d'entrée, de sortie, Unfahr-, Aut 
fabr-; Gu.(traus recouverts de branchage et de terre, pour y 
Isire tomber la cavalerie qui voudrait s'approcher d'une circan- 
vallation „ı Gruben, WBolfsgruben, f. pl; it.iereus qu'an mi. 
mer fait dans les terres, powr chercher Les fourneaux emnemis et 
les éventer) B. der Minirer; Mar. - eau, traces de bois fa- 
briqués dam: Les Indes, tenant lieu de futailles pour conserver 
l'eau à boire) Waftersfaßi, sTaften ; Pät. - d'amour, tesg. de 
pâtisserie composée d'une pâte feuilletée trüs-fine, qu'os fait 
euire au four avec des con$tures: id; Sal, cf, salant, 

Pulefoi, f. v. c. (mauvaise) foi. 

Pulicaire, f. Bo, c. herbe aux puces; it. a. l'inule -, 
4à semences petites, pressées et brunâtres, qui ses. à un amas de 
puces das Flohtraut; Méd. fièvre —, ifèvre aigu aocom- 
pagaée de pétéchies sembl. aus pigäres de puces, hhrre pourprée) 


Fledtfieber, n. 

Pullulation, (pul-lu-la-cion) f, çact. de ce qui pullutey 

SA HHORFR a A ner ines 
tes, de certains insectes, Das 20, gewifer Pflangen, 
bie arte D, gewiſſer Biefer. 

Pulluler, (pul lu-ler) vn. tmaltiptier en abondance, en 
peu de tempo wucherm, fich ftark und fnell nermeb: 
ren; (le chiendent, la ère) pullulent bo, mw. fehr, 
v. ſich ſeht, wurgeln gewaltig um fi; (les chenilles) ont 
bc pullulé cette année, haben fich dieſes Jahr fehr ver= 


; Jar. (domner des rejetons en piedi; nos mères ont 


ber | bien —é dans nos pépinières, unfere Mutteritöde od. ab: 


ehauenen Stämme haben viele Schößlinge (in unferen 
umſchulen) getrieben, viele junge Triebe zu Ublegern 
gemacht; fg: (pt des erreurs, des opinions dangereuses 5, qui 
se répandent Dcilemsent parmi le peuple) celte opinion a —é 
en peu de temps, diefe Meinung bat ſich in furger Zeit 
febr verbreitet; (ces pernicieuses semences de revoltes) 
qui pullulent parmi nous, die unter und w., ſich verbreis 

Pulmobranches, m. pl.hn. « pulmones. (ten. 

Pulmonaire, a. (qui app. au poumon Tungen..; 

thisie —, tinfammstion du poumon) -entzündung, — 
chwindſucht, cf. peripneumanie ; 2. f Bo, la -, (g de 
pla., fans. des borraginées) Lumgenfrauf, n; la grande 
—, ou - d'ltalie, ou herbe au poumon, À. au lait de No- 
tre-Damé, À. du cœur, das große od, officinelle 2., die 
fcharfe Ochſenzunge; la — a feuilles étroites, la — souli- 
gneuse, das ſchmalblatt erige, bas flauben-artige 2, ; La 
- des boutiques, bag arzneiliche 2.; la - deschènes, ces. 
de lichen ou de mousse sus le tronc des chênes et des hötren, 
vula., pector., bonse powr La toux invétérée „ı die Lungen- 
flebte, bad :00$; la⸗ des français, ou l'épervière des 
murs, ou herbe à l'épervier , (pla. vula.. sdoucissante, 
pour les poumons, l'hémaptysie) das franzöfifhe Lungen⸗ 
fraut, das Habichtäfraut, dad Mauer:b. lägus)id, 

Pulmonelle, f. hn. «g. de vers marnis, formé de laleyon 

Pulmones, ın. pl.hn. (g. de mollusg, gastéropodes) Yun: 
fdmeden, f. :ihrsindiucht, f. 
Pulmonie, f. Möd. (maladie du posınonı Lungen· ſucht, 
Pulmonique, s. a. (malade, attaqué du paumon, de La 
prlmone) lungenfüchtig; Lae. 

Pulonosi, m. In. (sp. de canard qui arrive vers le prin- 
temps au Kamtschalka et part em aulomae) id. 

Pulpe, 1. Bo. (subat. medullaire ou eharnues des [rwits, des 
légames) & Le if; la-estaux fruits ce que leparenchy- 
me est aux feuilles et à l'écorce, dad F. bei Len Fri: 
ten, was das Mart beiden Blättern und beider Minde 
if; —— ont la — molle, haben ein weiches F. 
la — au chair d'un abriont, d'une poire bien müre, das 
F. einer Apritoſe 2; La — d'un artichaut bouilli, dad Marf 
einer gekochten Artiſchoke; An. la - du cerrean ou c- 
rébrale, la — des nerfs, leur propre subst,, La partie molle) 
bad Hirm:mark, dad Mervensm,; 2, «ses les ani., la partie 
la plas charmum et La plus délicate, Ian chaire la meilleure à man: 
gen daß &.; Econ. — de maguey, c. puique. 

Pulpeux, se, a. Bo. fruits — ou drupacés, qui offrent 
une pulpe plus ou miss suceulente) fictif dégage od. ſtein⸗ 
frucht artiae Fruͤchte, od, Steinfruchte; feuilles -ses, 
f. Blätter; An. «de la nature de hıpulpe) marlig; nerl-, 
partie - se, m-er Nerv r. 

Ipo, m. hn. tesp. de sèche) id, 

Pulpoire, f. Mar. «spatule pour «erarer les subst. qu om 

veut réduire er pui) Quetſchſpatel. 


Pulque 


Pulque, f. ou pal de maguey, Giqueur enirrante 
que fournit l'agare exiq.) id. 

Pulsateur, a. hn. pou, (ins. dont La larve ronge le boire) 
Klopfer, Helymurm; Todtenuhr, 5; Wandſchmied; a: 
der-laus, Holzel,, £ 

Pulsatif, ve, a. Med. (qui bat, qui frappe) tlepfend, 
fchlagend; mouvement —, (battement douloureux des tumeurs 
intammatuiros, qui répond à celal des artères) —e Bewegung 

entzündeter Geſchwuͤre) ; douleur -ve, -er Schmerz; 

faculté ou force -ve du pouls est analogue à celle des 
nerfs, dief-e Kraft des Pulfes tft jemer der Nerven aͤhn⸗ 
lich; la membrane -ve ou la fontanelle, das ſ· e Hänt: 
den, das Dlättchen. : 

Pulsatille ou pulsatile, (-thi-le) £ os anémone -, 
anémone rg herbeau vent, le passe-fleur, 
la coquelou ©; Bo. (pla, Agreste, esp. d'anémone, aimsi 
nommée des aigrettes de ses graines, qui sont agitées par le vent 
le plus ler) Schenfbelle, Beißwurz, 5 Windfraut, n. 

Pulsation , (-ci-) f. Med, (battement du pouls) Puls 
flag; -s fortes, arrondies, ftarte, volle Pulsſchlaͤge; 
— élevée, - ondulante, vermiculaire, ledhafter, mellen: 
artiger, murm-artiger P.; la vitesse des -5, die Schnellig: 
feit der Dulsfchläge; (son pouls) fait tant de -s dans l'es- 

ce d'un quart d'heure, en une minute, thut in einer 
Bierteiftunde, in einer Minute fo und fo viel Schläge, 
ſchlaͤgt fo und fo oft; Phy. c. pulsion. 

Pulsiloge ou pulsimètre, ım. Méd. dinstr. propre à me- 
surer La vitesse du pouls Puldımeffer, Abderfchlagm. 

Pulsimancie ou -tie, (-cie) £ Med. cart d'augurer de 
l'événement d'une maladie par les mour, dus pos) Yuls-wahr: 
feauna, :mabrfagerei, £ 

ion, £ Phy. (propagation du mouv. dans um milieu 

Bubde et elastique, tel que l'air; impression dont ce miliewest 
aSecié par le mou. de Is lumière, du 46e 2 Schlag; 
mungsbemwegung, f; la vitesse des -s est en raison 
an - de m doublée directe de la force élas- 
tique du milieu, et de la sous - doublée inverse de la 
densité, die G-en der in einem elaftifhen Mittel 

Medinm) fortgepflangten Schläge verbalten ſich ge- 
rade wie die Quadratwur zeſn ber Clafticitäten, und 
umgetehrt wie die Q. der Dichtigkeiten; dans un mi. 
lieu dont l'élssticité est égale à la densité, toutes les-s 
auront une égale vitesse, im gleich Dichten und gleich ela⸗ 
ftifchen Mitteln geben die Schläge mit gleicher 9. fort. 

Pultenee , £ hn. (8. de pla, am. des légumin.» Pulte⸗ 


a, ſ. 

Pulvéraire, f. Bo. tg. de lichens qui répond à ceux qu'on 
a appelés léprairen Pulveria, Lepraria, £ 

Pulvérateur, m. hn. (nom donné aux ois. qui se roulent 
ets'éhattent dans la uomssiere, à la man. des os. qui se baigment) 
Stuubmäler. 

Pulverin os pulevrin, (-ein) m. «poudre à canon tee 
fine. pour amorcer les arınas à four Mehlpulser, n; 2. (esp. de 
poire au d'étui où l'on met cette poudre) Ludelbirn, f; Hy. 
gouties d’emu fort memue, qui s'écartent dans les chates d'us 
jet d'eau et forment une —* de poussière humide) © Le. 
regen; le bassin doit être proportionné au jetd'eau, 
pour en recevoir le —, das Beten muf im Verhaͤltniſſe 
mit dem Wafferftrable ſeyn, um den St. aufzunehmen; 
le - d'une cascade, der St. eines Warferfalles. 

Pulvérisation , f. «act. de putoeriser; san effet} Pills 
vern,n; Pillverung, f la (des drogues „}, das Ÿ.; — 
pharmaceutique , chimique, pharmaccatifche „ Piloez 

a; la Pr voie de précipitation, das V. auf dem 
Eee bes Niederfchlagens. 

Pulvériser, va. (réduire en poudre) pilote n, in Puls 
ver verwandeln; — les drogues, die Urineiftoffe v.; la 
parlie grossière (restée sur le tamis) se pulverise de 
nouveau, der grobe Theil mird aufs nene uepiiluert : — 

r contusion, par trituration +, Durch Quetſconng, 

ch Zerreibung p.; zu Pulver zerquetſchen, gerreiben; 
(les corps les plas solides.) peuvent se -, können in P. 
eermandelt werdet; fg; — un raisonnement, une objer- 
tion. détruire entièrement un ,) ein Urtheil, einen Gin: 
tour au Nichte machen; il a pulvérisé cet écrit, er bat 
diefe Schrift zernichtet, aänylid widerlegt, qu Boden 
neihlagen ; (oette objection) a été pulverisce, tft gänz: 
lich aeboben od. widerlegt worden. 

Pulverulateur, e. pulvdrateur, 

Pulvérulent, €, a. Bo. ımsudreus ; couvert die pus 
sbre ou powdre Äne, ou revitu d'us devet qui y ress.) ftaubig. 

Pulvinaire, m, hr. (petit lit dans les temples. sur leg. om 
mattait ls statues des Dieux) Pulvinar, Kepflifien, n. 

Pulviné, ée, a. Ba, ven forme de coussiner, Fiffen: 


* 





Pulviné 


förmig, pelfier:f.; (la mousse desmurailles) est -ce, 
ıfarmd de petits gazons serrés, arrondis, de la forme d'un cous 
aim {ft #.; (cette plante) a l'ovaire, le fruits tripulviné, 
guadripulvind y, (a sa surface divisée par sillans longitudi 
naur, en 5, à aires convexes) bat einen drei-en, wier-en 
Truchttnoten, eine brei-e, vier-e Frucht. 

Pulvisculaire, a. Mg. gres-, (à grains très£nay pul⸗ 
veriger, sehr feinförniger andftein. tlort renard id. 

Puma, m. (ion du Chili, appelé aussi rage, de la gras. dan 

Pumicin, (-cein) m. «buile de palme, ou de Sénégal) 
vu n; it. Bo. qf. (l'arbre même qui la fournit) Oelpal: 
me, 

Punais, e, a. (qui rend par le nez une odeur infecte, et qui 
est presque privé du sentiment de l'odorat par Le défant de l'or- 
ame) aus der Naſe ftinfend; (onnesaurait durer 
auprès de lui), ilest—, er ftinft aus der N; femme -e, 
tineaus der N. ft-e Fran; (il ne sent point les odeurs), 
il faut qu'il soit -, er muf aus ber N. jtinfen; it. ın. c'est 
un -, er ftinft aus ber N,, er ift eine Stinfaafe. 

ise, f. hn. (8. Wins. hemipt., qui s'engasdre ord. dons 

les bois de lit, et qui sent Irdsmauaiıı Wanze, f; la - do- 
mestique, ou — de bois de lit, die aus - od. Bett-; un 
lit plein des, ein Bett voll -1; étre mangé de -5, von 
den -n faft mufsefveffen werden ; drogue pour (faire 
mourir} les s, liqueur pour tuer les-s, -nmittel, -t: 
geift, ef. lavande ; rien n'est plus puant qu'une - écra. 
see, nichts ſtinkt ärger alé eineperbrücte 49; latroınpe 
d'une, der Eiffel einer W.; des œufs de -, -nieier; 
la - desjardins, (qui communique son odeur aus fruits et aux 
légumes sur lesq. elle passer die Sarten-; la — aquatique, 
— aiguille ou - äavirons, die Waffer-, Muder-, Der 
Rüdenihmimmer; la - de bois, Die Helj-; P, avoir le 
ventre plat comıne une —, (le ventre vide, pt de qu qula die 
long-tEmps sans manger) einen leeren, eingefhrumpften 
Magen haben. [der Naſe. 
punaisie, f, Med, (maladie du panais) das Stinken aud 

ch, c. À 

Punctum saliens, (ponctome sa-li-ein-ce) m. Méd., 
Phy. ter point qui parait après la fécondation du germe, et qui 
est le cœur de l'embryon) der Hupfpuntt. 

Pund +, c. pound. 

Pundit, mm, hm, tdans l'Inde, soin des hramimes saranlı, qui 
7 seuls La *— ———— 

ungamie, f. Bo. «g-de pla, peu diff. da ptörocarpe) ich, 
nique, a. hr. enwerenant les Corthaginois, qui étaient 
origimaires de Pheinicie, du lat unse puit if; lesguer- 
res 5, (3 guerres des Romains comtre Carthages Die —en trié: 
ge; iro. foi —, (mauvaise foi, duplicité; perfidiedes Carthagi- 
mine 

Punir, (co. finir) va. (faire souffrir une peine nur q. fau 
ten) firafen, be-; - les traitres, les méchants, bie 
Berrärber, die Böſen ft.; il laut Le - de cette négligence, 
de ses malversations +, man ouf ihn für dite Nadlé: 
fialeit. be-; on ne saurait trop le -—, man kann ihn nicht 
ju hart ſt. zan l'a punirigoureusement, man bat ihn bart 
deftraft; il en a ete sévèrement puni, eriit ftreng dafiir 
geitraft worden; — un crime, une faute +, ein Verbre: 
ren. be-; (c'est une perhdie) qu'il faut —, die man be, 
die beftraft werben muß, Syn.cl.chätier, 

Punissable,, (pu-ni-ça:) a. (qui merite punition, d'être 
punis ftrafbar, ſtraͤſich; il est très -—, ec ift febr ſta 
(celle nérligence z) esttrés-—, iſt fehr ft.; crime — de 
mort, ein Verbrechen, bas mit dem Tode au beſtrafen ift, 
das den Tod verdient; rien n'est plis - qu'une pareille 
trahison, nichts iſt -er als. [Steafer. 

Punisseur, (puni-ceur) m. (qui châtie où junit) pu. 

Punition, (ci) £ tpeine par Ing. oa punit) Me (tr as 
fung, Strafe, & la - d'une faute, Die D, eines Feb 
leré; unelégère —, eine leichte B. eine leichte, geringe 
&t.; cela merite —, une corporelle, une grande —, dis 
verdient Er., eine körverlide Sr., eine ſchwere St., 
eine barte N. ; on lai ordonna pour — de,, man befahl 
ibm que St,, zu 15 proportionner la — aux fautes,, die 
St. nad den Fehlern abmeſſen; - exemplaire, (peine 
serern enscuter en pablie, pourservir Kerempte) eine abſchre⸗ 
ende St., eine Shredit.; on a faitune - exemplaire, 
man bat cine abſchreckende D, vorgenommen; —s militai- 
res, Cinfipies aux soldats 4 qui n'ant pas fait leur devoir Mir 
firar: od. Soldatensftrafen; 2. «pt d'un malheur arrivé à qu) 
c'est une — de Dieu, so'est Diem qui a permis cela pour le pure. 
nr das iſt cine St., ein Strafgeriht von Bett; cet ac. 
cident „Ja est arrive par — de Dieu, par -divine, Die 
ſer Unfall tt ihm durch ein Strafgericht von Hort, durch 
ein göttliches ,, begeanet. Syn. c. chuitiment, 
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Punitoire, a. Jur. intérêt - oumoratoire,c.  ' 
uoturie, f. Méd. c. pyurie. Wiedehopf. 


Pupaler, vn. (pt du ori de In heppes ſchreien wie ein 

Papal-walli, f. Bo. «pla. de la nôte de Malabar, voisise des 
endelarisı id, 

Pupillaire, (pu-pil-le-re) a. (qui app. au pupille) DR À n⸗ 
del..; deniers, intérêts -s,-gelber, Zinſe von -geldern; 
biens +, -giiter; Jur, rom, substitution —, (celle dent lo 
—* ars son fils jusqu'à sa puberte) Die pupillariſche Sub: 

tution. 

Pupillarité, (pu-pilla-) f. temps qu'un enfant est pupille 
et dépend d'u tuteur Minderfährigkeit, ſ. ef. minorite. 
Pupille, (pille) 5. 2. (ealant qui a perdu som père et sa 
mère, om l'un des deux, at qui est sous Ja conduite d’um Latour) 
(der, die) Mündel; fr: sirane anliet, par relation à son 
gouverneur où institateur) Jög ling; 2 £ An. la — (ou la 
prunelle) de l'œil, der Aug⸗ apfel. Irenden. 
Pupi ares, m. pl. (dam. dire. dpt) die Puppengebaͤh⸗ 

pilre, in. (meuble au machine sr Ing. 0e pose son pupier 
pour érère, ou des livres d'une wert. grand., qu'on se poerrait 
teniraanı peine) Puit, Schreibe , (pour les cahiers de mm 
sique» Noten-, nu; - de table, de bibliothèque, Tiih-, 
Din einem Bimerfsale; les -s d'église, die Kirchen· e; 
-sporiatiß, -s fixes, Trag-e, fichende - 0; un Amet- 
tre pla.livres, ein Buͤcher un - tournant, cour leg. on 
place plu, Livres, et qu'il suffit de tourner sur son pivot pour 
Les fsire venbr à soi) ein Dreb-. 

Pupivore, m, «fam. d'ins. byménopt. qui dépesent Leurs 
œufs sur divers ins, où Ils deviennent des larves qui rongentel 
font peru ces ins.) Purppensräuber, sfreifer. 

Pupu ou putput, ın. hn. c. —— 

Pur, ©, 8. (sans mélange, sans mistion) TEN, la neer, 
unvermifcht; (ilne met pas d'eau dans son vin}, il 
le boit -, er trinft ihm L., u.; ilrend le sang tout -, er 
wirft od, bricht das I-e (fa. dad helle) Blut aus; 2. 1aree 
le mat tout, pour plus d'énergie); ce latin est du Cieeron tout 
=, (est de G.même) das ift gang r-ed, echtes ciceronifdes 
Latein; (cette expression) est de l'italien tout —, cest ea- 
tièrement italienne) iſt ganz r., ganz acht italienifh; (ce 
fruit) est du poison tout —, (est vraiment un poisoe) iſt D 
ve, be@ift, ütr-eg, Le Gilt; c'est la constitulion 
française toute pure, (pt d'wne constitution rédigée d'apres 
celle jar das iſt die re, echte franzoſiſche Verſaſſung; iro. 
(pt d'une mauvaise emplette c'est de la drogue toute pure, 
ilvous a donnéde la, bag iftæabrer Dafel, er bat Jh: . 
nen deu lan P. gegeben; 3. (pour mieur marquer La vraie ma- 
ture, l'emence des tres dont on parler, Les anges sontde -s. 
esprits, die Engel find bl 0 fe Geiiter ; (suivant Descar- 
tes}, les bêtes sont de es machines, find die Thiere b. 
Mafbinen ; it. «pt des choses morales; c'est la -e verile, 
das iſt die ee, le Wahrheit; c'est un -entétement, une 
-emalice, une -e sottise, une -e trahison, das iftein 
6-r Ciaenfinn, die Le Vosheit, eine b-e Dummheit, 
eine offendare Verrätherei, das ift nichts als Eigen: 
ſinn 2; une -e hérésie, elite effenbare Keßerei; c'est | 
le — texte, lo texte tout -, das iſt der ve, echte Ter, 
der völligr-t, echte. .; Pra. obligation, promesse, maine 
levée, desnission -e etsimple, «sans aucane condition. res- 
teietion ou réserver unbedimate Berbimdlichleit, u " 
Verſprechen, ne Hufbebung dis Beſchlages, me Abe 
danfung; 4. en -e perte, cinutilement, vainement) Der: 
geblich, unmißz c'esteu -e perte que vousl'exhor- 
tez, vascoimeils sonten,,, ol s'en proñcera points Sie er: 
mahnen ihn v., Ihre Rathichlage find gauz v., ganz 
unt., ef. perte (6); cela tube ca -e perte pour lui, (pt 
d'use perte qui n'est rompensse pur turuneutilité das iſt für 
ibn ganz (fa. rein) verloren ; il a reçu cetie terre en — 
dom, (eras aurune énaditions ı ex bat dieſes But als ein 
7-08, unbedingtes Geſchent erbaltiıt; 5. Mor, (sans mé- 
langa de vies, de défunt, fauter, unfduibig; vertu, 
intention -e, r-e Tugend, t-c, 1-6 Abit; uue doc. 
trine -e, einer-e,1-e Lehre; une foi vive et -e, ein ler 
bendiger und r-er Blaubr; un cœur -, une ame -e, ein 
rees Mers, eine -e,unf-e Seele une reputasion -e, ein 
unbeñetter Muf où, Name; ils'est conserve —, ses ımains 
sont -es, (pt oe qn qui a conservé #2 pewbite, #4 vite, Au mie 
lies des oerasionsde s'enrichir, de se corrempre) ex bat fé r. 
erhalten, feine Hande find r,; 6. (chaster t., vierge tres. 
pure, ſehr r-e, unbefletre Aungfeau; elle s'est conser- 
vée -e, fir bat fih r., unfihuldia etbalten ; victime —e, 
eanz lache, dans sowilluer) 2-24, unbeſtegtes Opiers 7. qu 
da atyle, de In propriété des termes ar de ba régalarit da sa 
ranstrurtion: #xvét, correct V.z style -, élocntion -e, t-€ 


Exbreibeart, r-er Wortrag; sa diction est -é, c'eslun 
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écrivain très. - fein Vortrag ifte., er iſt ein ſeht rer e; 
une latinité bien -e, ein febr red, echtes Yatein; 8. à — 
etäplein, ef. plein (6); Bl. -, ou plein, (pt des armoiries 
qui m'ont que Le seul dmai! de champ de l'ées, sans aucune pièce 
héraldique: ganz, durchaus: il porte d'argent -, de gueu- 
les-,ex fuhrt ein ganzfilbernes, ein ganz reihen seid, 
ef. mathématique ; Phil. l'esprit -, veonsiderd sans égard 
à som union avec la matière: der r-c Belft; PL, Sc. cqui jeint 
à la corrections l'élégance et la beauté) ; l'antique est -, Die 
Antite iftr. 

Puraque, f. hn. ipei. du Brésil, qui cause un engourdisse 
ment, lorsqu'on le touche avec La main ou avec un Lälen) 
Etarrfiih. 

Purcau, ın. Cowv. partie de 'adoise ou de la tuile qui de- 
mewie découverte après avais été posée sur le teitı offenen feld, 
unbededte Aläcr; (les tuiles) n'ont que 4 ou 5 pouces 
de-, bebalten nur a big 5 Sol of. F. 

Purée, f. Cui. «esp. de poiage, ord. de pair, ou d'autres lé- 
gomes, ewils dans l'eau, etpassés par un Lamis ow une passoire 
burd-gctricbenes, eſchlagenes Gemif, — de pois, de 
fèves, de lentilles, durdrgctriebeur, sgefchlagene od. ab- 
gebütfere Erbfen, Yobnen, Linfen ; une - de pois verts 
aux chpres, durchg. grilue Erbfen mit tappern; la de 
choux, d'épinnrds, der durcha. Nobl, Cpinat; - claire, 
épaisse, far od, dünn, die durchget. od. gel. Erben ı; 
2. potage à Le -) Erbienfuppe, ſ. 

Purement, ad. vivre -, «d'une man, pure el innocente) 
ein reiner, unbeñedtes, unſtraͤſtiches Leben führen; 
écrire -, inver une gr. pureté de style) rein, foracbrichtig 
fhreiben ; cildessine, joue +} - par plaisir, «pour son am 
semont, pour se divertir ji bof zum Lergnigen; dessiner 
—, frarsentement) +,, richtig gelben; il trace - sa ligne, 
er giebt feine Sinier.; il y aconsenti — et simplement, 
mans réserve, sans ennditiom; er hat ohne allen Borbebalt, 
gany unbedingt eingewiuligt. 

Purer le baquet, Bras, ten vider la bière qu'a produite Io 
fonte dé V'écume ou des mousse die (Bier:) übel ansiee: 
con, reinigen. 

Puroté, £ iqualité de re qui est pur, samı mélange) ME in: 
beit, Mcinigfeit, f; la - de l'or, la- del'air, des eaux, 
die M. bed older, ber Luft, des Waſſers; la - du sucre, 
die R. bed Anders 2; la - d'expression, de diction, de 
style, de langage, (arcertion, exactitude dans le choix des ter 
mar et des phrases propres am sujets die M. des Anddrudes, 
ded Wortraged ss; Pt, Se. la du dessin, cqsisnpyosr, outre 
V correction, l'élégomre et La benuti) Die M. der Seibuung; 
as dessins sont corrects, mais ils manquent de —, «d'été 
pence et de beauté} feine Zeichnungen find funfiribtia, 
aber ed fehlt ihnen an N.; la - de l'antique, die Di. der An: 
tiv; 2. Mor. (innucenee, droiture, intégrité) R., Lauter: 
feit; la- de sesmoœurs, de ses intentions, Die R. feiner 
eitten, die R., L. feiner Nbfichten; 3. 1chtere; état de l'a. 
me qui ronserve la fleur de Vinwocenee, sans que ılen em allere 
intégrité, où en ternisse La couleur propre) X, ; La — du cœur 


Purgatif 


' Kübltranf, Arpneiftoff; plante -ve, qui a une verlu -ve, 
-t Pflange, die eine —e Kraft bat; lavie-ve, iman. 
de vivre qui tend à purger l'ame de ses mauvaises habitedes) das 
r-e Leben, cf. illaminatif; 2.m. les -s, (les médicaments 
3) die a-en Mittel, Ubfübrungsmittel; lesver- 
tus d'un, die Aräfte eines U-8; (l'antimoine) est un 
violent=, iſt ein beitiges A. ; — fort doux, ſeht gelindes 
U; l'administration des -s, Die Anwendung der U. 

Purgation, (ei) f. (set. des purgatifs, ou évacuation par 
le moyen dus remède purgatiı Abführung, 1; das Ab: 
führen, *Yurgiren; la — par haut, (le vomissament) dad 
Ulf. von oben, bad Erbrechen; — de précaution, 9. zur 
Vorfiht ed. and D. ; 2. ord. (le purgatif même) U-Emit: 
tel, n; une - douce, ein fehr gelindes U-smittel; cet- 
te - a produit un grand effet, dieſes . . hat flarf ge: 
mirit; les -s menstruelles ou les menstrues, ef; Jur. 
sutref la - vulgaire, ou jugement de Dieu,ef; la- ca- 
nonique , auj. preuve par le serment, ou‘afinmation, 
(act, par lag, un accusé se jusliéait par serment devant le juge 
sor., en présence de témoins, qui aférmsent da leur côté qu'ils 
eroysient le serment véritables die fanouifde Meinigung, 
der Deweis durch Eid, od. eidliche Crhärtung. 

Purgatoire, (toa-re) m. Cath, + tlieu où les ames des jus 
tes enpient les fautes légères dont elles n'ont pu faire une peni- 
tence suffissate durant laviey Fegfeuer, Fegefeuer, n; 
délivrer une ame du -, eine Seele aus bem X. befreien; 
le feu du -, das %., el. peine; fg: faire son - en ce mon- 
de, {avoir be à soufrir) vtel aufdiefer Welt zu leiden ba: 
ben, die Hölfe auf Erden baben, fa. 

nurge, f. Com, (act. de désinfecter les marchandises infeo 
tées de pente) Die Meinigung der (von der Veit angefted: 
ten od. von verbächtigen Orten berfommenden)IBaaren; 
on proceda à la - des marchandises, man fchritt zur Di. 
ber Waaren. 

Purgeoir, (-joar) m, Hy. (bassin charge de sable, om l'eau 
des sources se purihe avant d'entrer dans les tuyaux) Meint 
aungskchälter. 

Purger, (co. loger) va. Mid. (purifier, nettoyer; öter ce 
qu'il ya de grossier, d'impur, de mallaissat dans le eorps, par 
le moyen des pargatits) abfübren, reinigen, *purgis 
ren; - un malade, - avec dusene,, einen Kranten à, 
mit Senesblättern a.; it. thai faire prendre une pergation) 
einem Aranlen et, zum Abführen, ein Abſührungs 
mittelgeben; (cette a. urge le bas ventre, le cer- 
veau, réiniat den Unterleib Das irmand; (ce médi- 
cament) purge trop, l'a purge violemment par haut et 
par bas, fübrt zu ſiart ab, bat ibn gewaltig von oben und 
von unten an fen; cela purge la bile, la chasse, l'éra- 
eue) dasführt die Galle ab; (dans cette maladie), il faut 
moins- quesaigner, it .. muß man mebr zur Ader Laf: 
fen alda.; Ch. — un chien, einen Hund audfrifhen; 
fg: (délivrer, nettoyor); — un pays de voleurs, de va- 

abonds, les en ehasser) ein Land von Raͤnbern r., fâus 
; — sa maison de fri „(de valets om 
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Purger 


von allem alten Theere mit ber Schrape gereinigte Seis 
tenplanfen und Dede; Suc. le sucre, (en öter les immon- 
dices, em {aire couler Les sirops qui me peuvent se grener) ben 
Zuder r., läutern; on laisse - le sucre dans les formes, 
man läßt den Buder in den Formen fih Mären; (le sucre 
brut) se purge dans des barriques, wird in Zen gerei: 
nigt od. gelâutert, Syn. vous purgez une chose, enla 
rendant nette, claire, en enlevant ce qui lui dtait sa 
purelé apparente; vous la purifiez, en lui rendant sa 
pureté, altérée par le mélange ou la corruption ; vous 
épurez ce qui a déjà un probe ee man 
reinigt et, vis , bell madıt, wenn 
man das, mas ibm feine augenſcheinliche Reinheit bes 
nabm, menant: man wacht es rein, wenn man 
Hm feine durch Vermiſchung od. Lerberbnif vermin⸗ 
derte Reinheit wieder gibt; man läutert, was bon 
einen gewiſſen Grad von Meinbeit bat; um melal dégagé 
d'un grossier alliage parait purgé; débarrasse par le feu 
de ce qu'il avait d'hnpur, réduit à sa propre subsianoe, 
il est purifié; plus on le purifie, plus il estepure, ein 
von einem groben Sufake losgemachtes Metall erfbeint 
gereiniat; wean es duré das Kener von dem Unrei⸗ 
nen, das es hatte, befreit, anf fein eigenes Weſen zus 
rüdgebracht wird, ſo iſt es rein gemacht; je reiner 
man ed macht, beiomebrwirbesgeläutert. 

Pur erie, 1. Suc, (lien, bötiment où l'en fait purger bes zu · 
cres) Lauter ungebaus, n. 

Purification, (ei) f. «ser. de purifers Reinigun 
Lâuteruna,6 la- dela cire, ipar Le blanchiment y) 
M. des Ladies ; la — des humeurs, «par l'act. de q. remè- 
derdie M. der Shfte; Hs. les -s légales, crert. cérémonies par 
lesq. om se prarffait, dans La loi de Molse die gefeßlichen 
Ne; Cath. la - de la sainte Vierge, (fète en mémoire de 
la Ste Vierge, qui se soumit à La cérémenie de In — après ses 
coucher) die D. der heiligen Junafrau; Marid R.; la fête 
de la -, das Feſt der R. Mariä; sprès la — vulg, la 
chandeleur, nad Maria R., nadı der Lichtmeſſe, nat 
Wdtmeh; it. Li, (partie de La messe où Je prêtre, après la 
comæunioe, premd du vin dans — pour le Be M.; 
(la messe était presque dite), le prêtre ctait à la —, der 
Priefter mar an der. En 

Purificatoire, m. Li. «petit linge pour esmuyer le calice 
et les doigts dis prötse à l'autel, apres l'ablutioe) Kelchtuch, n. 

Purifier, (-fier) va. trendre pur; ôter ce qu'il y à d'isspur, 
— 8 (inter - ben, l'air 
2, die Metalle, die er.; (l'eau)se purifie en passant 
dans le sable, reinigt fich, wein ed durch Sand flieht; de 
l'eau purifiée, gereinigtesBBaffer; - la cire, (en ôter le miel 
etles autres parties étrangères) dad Wachs r.; fg: — le cœur, 
les intentions, (en bannir ce qui peut étrecontraire à La vertu, 
à l'innocence, à la droiture) daß Gers, bie Geſinnungen (ven 
böfen Begierden und Entfcläfen) r.; Dev. Seignour, 
daignez - meslövres, (faltes que mes diseotera solent purs et 


et de l'esprit, die R. des Herzens und des Gemuthes; La 
— de l'ame, Die R. ber Seele; u. ue, — virginale, 
dimmliide R. Engeld-, junafräulide N., Keuſch 
beit; les péchés contre la -, die Sünden acgen die À, 
die S. der Unreinigfeit. Syn. la - estl'état de l'ame pure, 
qui s'est préservée du souffle de la corruption; lachas- 
tete estla verte des ames chastes, elle est de tous les âges 
et de tous les états ; la pudicité est la vertu desames pu- 
diques, elle met tou. la pudeur devant les désirs et les 
plaisirs, pour nous sauver de l'immodestie ; la conti. 
nence est la vertu du célibat, elle prive la nature elle- 
méme deses droits, par le sacrifice continuel de ses a 
petits, die Dt. it der Zuftand der reinen Seele, die fit 
vor dem Maude der Verderbniß bewahrt bat; die 
Keufbbeit ift die Tugend leuſcher Seelen, fie jziemt 
jedem Alter nnd jedem Stande; die Züchtigfert int 
die Tugend jüchtiger Seelen, fie täßt den Begierden und 
Veranägungen be Sbambaftigteit immer vorange: 
ben, um und vor der Unedrbarkeit zu bewahren; die@ nt: 
daltſamkeit ift die Tugend des cheloien Standes, 
fie beraubt die Natur ſeldſt ihrer Rechte durch die be: 
ftändige Unfopferung ihrer Begierden. 

Purette, f. sabte ferrugineur ou poudre magsélique, noire, 
brillante, qui se trouve sur Le bord de la mer Mediter., et qu'on 
mer sur l'écriture) magnetiſches Etreupnlver ; La — est at. 
tirable par l'amant, (moyen dont on se sert pour la séparer 
de able) m. St, wird vom Magnete angezogen. 

Purgatif, ve, à. (qui a Ia vertu de parger, de nettoyer) 
reinigend, abfübrend; remède -, -e8 Mittel; 
Wibrung, 5 N- Smittel, n; tisane, drogue -ve, -cr 





pP |nend perfönlich ſtellen, um fich qu rechtfertigen; it. - un 


M, 
gen frigons) fein Haus von Spigbuben, von ſpitzbubi· 
fchen Bedienten r., faubern ; - son bien de dettes, ten les | & 
sequittant) fi fhuldenfrei machen; Jar. un décret purge 
toute sorte d'hypothèque, (quand le décret est scelle, les hy 
pothèques qui n'y omt pas die comprises, sont de mul effet) ein 
De CE ee 
aus, - étpriv sets 
sur un immeuble, eine unlaeslihe Gode von den 
darauf baftenden Hopothelen und Privilegien befreien; 
—laconlumace, (em venant se eonstiiser prisonmier pour se 


justifier) ſich auf die Verurtbeilung wesen Nibt-erfbel: 


ihent, (deriensent plus 
reibsart » werben reis 


b eim Tempel r. Syn.cf.purger. 
forme, a. Mid. (qui ress. au pus, qui en rontient q. 
peu eiter:artig ; écoulement …, matière —, -—er Abfluf, 
-e Matertz, ef. purulent. 0e 
Purisine, m. défaut de parite,Sprachreinigung, 
f; -Seifer; *Puridm; (cetauteur) donne un peu dans le 
-, tibertreibt die ©. gebt in feinem -Seifer zu weit. 
Puriste, m. (auteur qui affecte trop la pureté du langage, 
qui s'y attache tropscrupuleusement) Sprachreiniger, Pu⸗ 
rift; ilest un peu-, er ift ein wenig von ber Sprachrei⸗ 
ntoungsfucht angeſtectt. 
itain, ın. h. ecc. «presbytériens rigides d’Angl. y, qui 
se piquaient d'une plus grande pureté que les autres das la doe- 
trine et les mœurs) Duritaner, Glaubenéreiniger, Reins 
gläubige; les -s d'Angl., d'Écosse, die P. in England +. 
Puritanisme, m. doctrine des puritæins) Puritanism. 
Puron, m. tpetit-lait épuré, dégagé des parties caseuses et 
butireuses) Molfen, pl. £ 
urin, €, a. inpptochant de la couleur pourpre p HT: 
pur-farbig, farben, :retb; — fleur -e, 
tache e, es Gefieder, -e Plume, - er Flec (un rescda) 
à fleurs es, mit —en Blumen; fièvre -e, c. pourpre; 
! Pr, In-e, chrome moulu qui s'applique à l'huile et au rormia, 


décret, un défaut, con venant se justihes) fich gegen einen 
richterlichen Spruch, wegen eines Febleré rechtfertigen; 
se - d'une accusation, d'uncrime, (en prouvent 108 inne 
cence) fich von einer Antlage r., cl. mémoire (Jur.); se 
— par serment, (em jurant devant les puges qu'on est innocent} 
ſich durch einen Cid r., feine Unfuld eidlich erbärten; 
— sa conscience, (n'y ılen wellrir qu'on puisse se reprocher) 
fein Gewiſſen frei machen; - son esprit d'erreurs, de pre- 
jugés, (s'en défaire) ſich von Irrtbürmern, von Vorurihei⸗ 
lentes maben; The. ef. comedie; - les passions, (les dé. 
trwire, les moderer, ce qui est lan des buts du poëmo dramati- 
quer die Leidenſchaſten unterdruͤcken, mäßigen, angrot- 
ten; Gant. peaux purgées, (en état d'être employees aux di- 
vers ouviages, et de recevoir l'odeur qu'on veut leur donner) 
gereinigte Selle; Mar. - le vaisseau, (en racler et nettoyer 
les dehors, pour enlever le vieux goudron et en remettre de mou- 
ven das Schiff ihrapen, vom alten Therre r. ; dehors 
et ponts purges par la racle de tout ancien goudron, 






Purpurite 


mebl,n. 

Purpurite, * (mom donnd aux cqa du pourpre fossile 2) 

verfteinte Pnrpurfhnede; Purpurit. 
rshie, m. Bo. ig. de pla., (am. des rosacden id 

Purulence, f. Med. cqualité de ce qui est purulent) eites 

Sein ae la - des uriness, die e. B. dei. 

rulent, €, a. (de la mature dupueiterig; crachats 
+, matières, urines, déjections —es, —er, mit @iter ver: 
mifchter Auswurf, —-e Materien od, Flüffigtelten, -er 
Harn, mir Citer vermifchte Audleerungen od. St 
gänge; suppuration -e ou louable, (es, dans les abebs be- 
mins) gutartige Eiterung; (ces excrélions ne sont que 
puriformes), et non —es, nicht wirklich e. 

Pus, (pi, ou pus avant une voyelle) m. Med. (matière Hi- 
quide, épaisse, blanchâtre, qui s'engendre dans les plaies, bes ul- 
ebres,) @iter; il y adu- dans la plaie, es ift E. in der 
Wunde; le - commence à se former, der €. fängt an ſich 

bilden ; l'aboës est ouvert, il en sort du, bag Ge: 
Kir ift offen, ed läuft E. beraug ; (on lui a tiré du 
sang) qui est comme du —, das wie E. ift; — louable, (de 
bonne qualité, blanc et sans mauvaise odeur) gutartiger €. 

Puschkinie, f. Bo. (g-de pla. du Cauease, voisine des or. 
nithogales) id, 

Pusillanime, (pu-zil-la-) a. (qui manque de cœur, qui a 
l'ame faible et timide) téamitolge verjagt; une ame, 
une personne …, cine -€ Seele, eine -€ Perfon; hommes 
nés —s, naturellement -s, bon Natur L od. v. enften. 

Pusillanimité, (pu-zil-la.) £ 1manque de courage, fai. 
bleue de cœur où d'esprit: Kleiumuth; Aleinmelthigs 
feit, f; la - ne peut se pardonner qu'aux femmes, ben 
lann man nuit 2; (ces mesures) annoncent de la -, geigen 
K. an, verrathen K. 

Pustule, (pus-) £ vulg. bouton, (petite tumeur ou cle: 
vure de la peau, pleine de matière ou de pus) Citerblatter, f; 
les -s de la petite vérole, de La gale „, die -n beiden Do: 
d'en, bei der Rrdbee; -s sèches, trodene -n; il lui vient 
des -s, er befomimt -n; Vet. — maligne, ou 
volant, Deftbeule, £ 

eux, m. bn. (4pède des Inder, du g. crapaud, qui a 
“des verrues dpineuser) ftachelige Warzenfröte, 7 2.-,36, 
a. Med. (anal. aux pustules, qui em ala forme) finnig, citer: 
blatterig; érysipèle -, darire se, f-er Roihlauf ob. f-e 
Mofe, f-e Flẽchte; Bo.lichen - ou pustule, (qui a cert. par- 
ties bosselées om bullées en forme de pustules) Blattersflechte, 
Œuid-f.,£ 

Putain, £ «t. inj. et malhonsëte, pt d'une Alle ou femme 
prostituée) b, Hure, f; c'estune —, fic ift cine H,;ilva avec 
des -s, er lebt mit ·n, gebt mit-mum; fils de…, cirjure 
grossiere du bas peuple) -ufohn; find, n. 

Putaminées ou coquillées, £ pl. Ba. tordre de pla de 
Lia., à fruits revêtus d'une écorce dure, qui A Q. rapport à une 
coquille d'œuf, en lat. patamen oui die Gewaͤchſe mit (batir 
gen Früchten. 

Putanisme, m. (L mallıountie, vie que ménent les jwlsins) 
b. hurerei, f; le - rend infames celles qui en font 
pe ssion, die ©. macht eg Meibeperfonen ehr: 


sur le bois A 


die ein Gewerbe damit od. Daraus machen ; vivre 
dans le —, in der H., burerifch leben; 2.ccommerce qu'en a 
avec les putain) Hutenleben, n; il a long-temps donné 
dans le —, er mar lange Zeit dem Hureul. ergeben, 
ilassier, (La-ciér) m, tcelsi quicherche les putæins) b. 
Kuren idgen; c'estun grand -, er iftein Erj-. 

Putatif, ve, a. «qui pane pour étre ce qu'il n'est pas, ord, 
ptde St. Joseph) vermeint ; (Saint Joseph) était le père — 
de J.C., war ber —e Vater von Chrifto, cf, enfant ; une 

. telle, sa fille-ve, die und bie, feine-e Tochter, * 

Patativement, ad. (d'une man. paraties) vermeintlich. 

Pute, £.v.c. fille; 2. Au. putain Hure, f. 

Putéal, m. 
bouche d'un puits, dont on comvrait un lieu où la foudre était 
tombces Drunnendedel; le - de Libon, cyse Seribomius 
Libe ft élever à Rome pres du temple de Fasıtine) ber À, des 
Libo, ber von Libo geſtiſtete B. [werf, :leben, n. 

Puterio,f. (métier, vie de puter ou puéains)v. Guren:band 

Putier, (thier) m. Bo. iesp. de prunior) Traubenstirfbe, 
Träubelt., Traubel:t., 6 Delbeerbaum, 

line, £ (petite putain) burl. Hut lein, n; Heine. Hure. 

Putois, (to&) m, hn. (ipede carmassier, du g des belettes, 
d'us pelage noirdire mêlé de jaune, et qui exhale de toules les 
parties de san corps une odeur infeete) Yltif, Qltis; des 
fourrures de -, Rauchwert von -en; le — rayé, ou le 
puant d'Amérique,tani. différent du -‚ei qui a sur Le dos 5 ban- 
des blanchen der Stinfrat, bas Stinfthier; Pı.c. pitois. 

Putorie, f. Bo. (g. de pla. forme de lasherarde fétide) id. 


ul: | fit; la - des plantes 


, (esp. de couvercle ou d'autel creux, ca. la | 3; 


Putput 
Putput, cf. ‚Pupu. 
Pu 


trédinaire , em. Did. (partisan de la preiendee forma. | À 


tion des corps par la putrefaetion) Unhaͤnger der Fdulniß: 
lebre, der Lehre von ber Erzeugung gewiſſer Thietchen 
durch Faulniß; Putrebinér, 

Putrefaction, (ci-) f. (act. par lag. un corps se patréfe, 
état de ce qui est patrehe) Féuinié, Käulung, f; (nos 
corps) sont sujets à la -, find der $. unterworfen; il est 
bien mort, la - se manifeste, er ift völlig todt, die &. zeigt 

- de „die F. der Pflanzen +. 

Putréfait, €, à Med. (corrompu, inlect, puant) pu. 
faul, in FAulnif übergegangen; sang -, corps tout -, 
urine -e, es Blut, gang -er Korper, -er Harn, c. pu 


trefid. 

Putréfier, (-fér) va, (corrompre, faire pourrir) faul! 
macden, in dulnif Ph op ; (la gangrène) patréfie les 
parties voisines, macht bie angrengenden Theile f.; 
— se putrchent après la mort, verweſen nad) 
Tode, faire - qe dans du fumier z, et. im Dunge , ver: 
-en laffen; laisser — le furnier dans les fosses, Den Miſt 
in ben Gruben -en laffen; un sang putrefie, urine ée, 
ein -ed Blut, 2. 

tride, a. (corramps, dissous, pourri) fan]; humeur … 
er Saft; fièvre - ou adynamique, (causée par La disanlu- 
Lion ou corruption des bumeurs) Faulfieber, n; suppuration 
— humeurs déprévées qui sappurent) -€ Œiterung. 
utridite, £. Med. (corruption Faͤuln iß, Faule, f 
la - des humeurs, die $. der Säfte. 

Putrilage, m. Med. qf, cétat des matières animales chan- 
géeser pourriture par La gangräne „ı Känlung, Fäulniß, f. 

Puy, m. (lieu élevé, montagne, vieux mot qui s'est conservé 
en pt de gs villes et montagnes) (höher Ort; Berg); le - Nö- 
7 — l'Évêque, «3 villes de Fr.) id; le — de Dôme, 
Id. 

Puya, m. Bo, (pla. du Chili, dont la tige tient lieu du liège 
les écailles nectarifères des Beurs se remplissent chaque jour 
d'un miel délicieux, qu'en recueille avec soin) id. 

Pyanepsies, f. pl. Ant. (fêtes d'Athèmes en l'honneur d'A. 
pollon, dans Le mois de pyranausion, le 5e de l'année athéaiemne) 


f. 
— Mg. tachorl blanc, prismatique, très-compact, 
rer the par Daubenton) Stangenftein; ſchoͤrlrarti⸗ 
ger Berill. . 


Pycnogonides, f. hn. cam. d'arachaides trachéennes, | gehAude 


comprenant le pyenoganan) die Ppenogeniben, £ 

Pycnogonon, m. hn. (g d'ins. arachnides, ainsi nommés 
des articulations motmbreuses qui se montrent eur leur corps; la 
phalange ou tarentule de baleine de Lie., on le pou de buleine, 
suivant d'autres) Yycnogone. 

Pycnostyle, m. Arc. édifice où les colonnes sont fort pres- 
sées) dibtiduliges Gebäude. 

Pycnotique, — a. Med. (propre à condenser, à epaissir 
par — — —— — 
tel; (le pourpier, le nénuphar .) sont des -s, [ind -e 
ire. creué 


Pycrée, m. Bo. (g. de pla. farmé du souché faseicule; Ps 

Pygargite ; £. hn. anc. (pi. d'aigle Lachetde de blanc à Li 
man. de la quewe du pygargue, Et. pi. qui imite là combeur du 
pygargueı weilargedier Adler ſteln. 

Py je, m. hn. toit. de proie du g- laucom, appelc aussi 
jean-ie blanc, esp. d'aigle à queue tacheler qui dévore des laone 
etber weiße Galfe, franzöfliche F. 

ygmede, ın. (nom d'un peuple fabuleux, dont la taille ne 
passait pas une coudée) Ypgmär; la fable des-s, die Dich; 
tung od. Kabel von den -n; les combats des -s contre 
les , leurs ennemis martels) die Kämpfe Der · n gegen 
die Kraniche; une armée de -s, ein Heer -n; fg: iptdum 
ham. fort pelit, d'un main) c'est un —, er iſt ein P., ein 


werg. 
Pylagores, m. pl. h. anc, (députés des villes grec. aus py- 
ldes, pour y traiter de leurs intéréts politiques et respectifs) Piy: 
lageren. [laifea, f. 
laisie, [. Bo. ig. de mousses voꝛaia des fabronies 2) Vy⸗ 
ylées, . h. anc, (assemblée des Amphictyans, qui se te 
naît à Delphes, ou aux Thermepyles) Pplien. 

Pylore, m. An, (oriäice infér. de l'estomac, par leg. les ali 
mess digérés entrent dans les intestins) Pförtuer, ber rechte 
ob. untere Magenmund; (obstruction) au -, im 9, 

Pyloride, f. hn. «nom de qs bir. doat les battants ou vul. 
ves me se ferment pes exactement, co, les solens, les pistes) lal. 

Pylori €, a. An. (qui app. au uylore); artères, veines 
-3, Pulssadern, Blutsa. des Mörtnerd od. untern Mas 
genmundes. sung, f. 

Pyogénie, f. Med, (génération de pus) Qitersergeu: | 


Pyorrhée 509 
—— , f. Med. teflusios où «ooulement de pass Eh - 


er . 
Pyose, f. Med, iuppurstion continselle de l'œil} Citeps 
augt,n; beftändige Augen-eiterung. 

Pros f. Med, o. ru 

oulque,c-pyulque. 
Pyracanthe, m. Bo. c. buisson-ardent. 
yrale, ſ. hn, (g. dina. lepidapt. qui ont les ailes élargies 
à La base eo. unecharpe, et qui terdent ou roulent les feuilles des 
pla., pour se mettre à couvert dans leur cavité) QDidier, 
Fa ; la— des vignes, la - des pommiers ;, der he 

Pyrame, ın. ha. (esp. de chien de couleur neicmaron, avec 
des taches de feu sur les yeux ber Porame ob. englifhe 
Wachtelhund der Eurybaarige Dologneier. 

Pyrami 3 ©, a. td La forme ou hgure d'une pyramide) 
ipigfäulig, upramibenförnig poramibalifc; 
corps-, forme, figure -e, f-er Körper, je Form, fi 
gur; An. muscle -, vaisseaux pyramidaux, (-er ob, 
p-er Mustel, -e Gefäße; les corps -aux du cerveau, 
(à protuberances, d'environ un pouce de long) die pen Hil⸗ 
gel ob. rragungen im Gchirue, die fpißiäulensars 
tigen lörper ; corps - vasculaire, (ou corps pampin- 
forme das reben:ahnliche Samen: aderge flecht; os — om 
cumeilorme, et od. feilfèrmiger finoden; it. m. les 
-aur du bas-ventre, (muscler sinti nommés de leur forma) 
bie-en Baudmuételn; le - du nez, der -e od. dreiettige 
Nafenmudtel; Bo. tige —e, plante à Beurs -eı, à fruite 
-aur, er Stengel, Pflanze mit -en Blumen, mit en 
Krüdten; Gé. nombres -aur, ou nombres premiers 
ALT, (sommes des nombres polygones formés de la mème 
man. que les sombres polygones le sont eux mêmes) D y tr ati: 
denzablen; einfache P.; les sommes des premiers 
aux se nomment seconds -aur r, die Summen der 
einfahen P. doppelte ®,; les troisièmes -aur, ou 
troisiemes nombres -aux z, (sommer des seconds „amz, 
et ainsi de suite) Die dreifachen P,; 2. £. la —e, oucampa- 
nule —e, Bo. (pla. qui s'élève très haut, en s'étrécissant conne 
pyramide, et qui porte des Bewrs bleues depuis u base jusqu'à 
son sommet) die iden: od. 

Pyramide, £ Ge. wolide qui diminue touj. Amasere gu # 
s'élève, et qui se termine en peinte) Pyramide, Spif 
fäule, &les -s d'Egypte, Dieäguptifhen P-n od. Se 

; -triangulaire, — carrce où quadrangulsire, 
— pentagonale y, (dent la base est un triangle, um carré, um 
penlagone) brei-etige, vier:edige , fünf i t S. od. 
P.; la- polygone peut se diviser en —s riangulaires, 
(dont charune lera le tiers d'un prisæe de mème base et de md- 
me hauteur) die wielsedige 5. läßt ſich in dreicckige S-m 
zertheilen od. zerlegen; dresser, élever une -, eine®. 
od. V. aufitellen, errichten; cela se termine en —, est fait 
en -, bag läuft fpigfänlenformig zu, iſt ſp. gemacht; — 
d'amortissement, cpetile — qui termine q. corps d'architec- 
tar) Sbluf:p, ; Bo. fleurs disposées en —, (le long de la 
tige) -njormig ftebende Binnen; il y a des fruits en — 
ou pyramidaux, ed gibt nféemige rücte; une + de 
fruits, (qu'atité de fruits rangés at élevés Les ums aux les autret, 
en forma de -) eine V. von Obft, Dbit-; Conf. (pisgéile 
ferblamc en lorme de —, pour arranger autour les glaces, bie 
euits,conâtures 9) Ÿ., P-nförmiger Nufiab ; Kant. dontai- 
ne, d'une Lige commune à pls. coupes de metal ou de pierres, 
qui vont en dimiauast, et sa Lermaneat par un beaillon d’eam 
qui tembe sur La coupe de sommei et de la eur lesinfér., en for. 
mant des cascades jusque dens le bassin d'en bas) 9, ; Gant, 
(morceau de bois gras vo. le bras, serv. à élargir lesgantı) Qgtée 
meitbelg, n; Gé.ef. pyramidloide; Mar. la- maritime, 
inouvelle baliste em forma de …, qui se masntient au milieu des 
Rots, par Le poids de #3 chaine d'amarrage et de l'ancre) Ött-p, 
Art Binrfmafbine); Fhy., Opt. - de lumière, (jetde lu. 
miere composé de rayons divergents, qui, partant d'un polet 
d'us objet éclairant ou cclairé, furse ane — dont le sommet 
est à l'objet, et la base sur be plan qui la seçoit, ou our l'œilp 
Lidt-p.; c'est par le moyen des-s de lumiere, que nous 
apercevons ons point d'un objet, vermirtelft ber 
Licht:p-en werden wir jeden Punlt eines Gegenſtaudes 
gewahr; Tir. ipeiates eu poinçons ronds par l'us des bouts, et 
carrés dans tout be reste de leur longueur, à l'esage des tireurs 
d'or) Golddrabtzieher-piriem. Syn. la - diffère de l'obé- 
lisque, en ce que La hauteur de cette dernière est be plus 

ande, à proportion de sa base, que la hauteur de la · 
Sie Ÿ. ift von dem Obelisle darin vericieden, ste 
Höhe dicies letzteen nat Verbältniß jeiner Grun 
meitgrößer iſt alé die Hoͤhe der P. 
Pyramidelle, £ hn. (g. de malt; eéphalés, à coquille 


510 Pyramider 


turrieulée) Poramı idenfhnede, £. 

'yramider, vn. (former la pyramide, tie disposé, groupé 
em loume de py. die Form einer Puramibe haben ; ſich pes 
ramibiren ; (pig zulaufen; ce groupe pyramide bien, 
btefe Grupye poramidirt fich auf; Iduft hen puramiden: 
fürmig Ju; (cet arliste) fait bien — ses compositions, pps 
tamidırt feine Arbeiten recht ſchon. 

Pyramidoide, f. o pyramide parabolique, fu- 
seau parabolique , Ge: wolide formé par la revolution 
d'une parabole antour d'une de ses ordennées) Pyramiboide, 
£ it. qf. la —, ou le eontoide parabolique, cf. conoïde, 

Pyranga, m. ur. (g. d'eis. syliains, fam. des péricalesid.f. 

rée, un. Ant. «temple où des Mages entretenaient um feu 
contisuel) Pre, f; les -sdes Mages, die · n e. 

Pyrauste, m. bn. tesp. de papillon que la vue du few sem- 
ble Mlirer, même en plein jour, et qui est sujet aller se pré. 
eipiter dans La Aamme d'une chandelle, Licht· made, flat: 
terer. 

Pyrénacées, f. pl. Bo. dfam. de pla. de Jussiew, dont le 
fruit contient des noyaux au œilieu d'un péricarpe charnu) 
Gteinferngemécie, ar. 

ire, m. Bo, (10, de fruit voisin du nucutaire) 
ene, f. Bo. (nom domné par game. aux noyaux om pe- 
tites noix des pyrenacees) Steinfern; les pepins ou noyaux 
— nelle sont des -s, die Kerne od, Mie der Miſpel 
-t. 
5 énéile, in. hn. (nrenat noir des Pyrénées) Ppreneit, 
rénion, m. Bo. ig. de pla., fam. deschampig.) Ppres 
mum. 
énoïde, a. An. (qui res, à en noyau ou hate ftein: 
ternfürmia ; l'apophyse — ou odontoide, 11e vertèbre du 
ou, de Is égure d'une dent) der € od, sabnférmige Forts 
fab (des zweiten Wirbelbeins). trie pic, 
rénule, f.Bo. (g- de lichens anal, à ceux appelés sue 
éthre, ın. Bo. (z de pla. comprenant plu. esp. de chry- 
santhèmes de L.ib.) Ppretbrum,n; Com. le -, ouracine sa- 
livaire, (nom des racines de deux esp, de camomilles, qui, ma- 
vehées , encitent la salivation, et sont utiles pour Les maux de 
dents, sertout provenant des causes froides) der Bertram; 
die Speichel:od. Zahn wurz, dad Epriheltraut. 

Pyretique, s. a. Med, bon contre la éèvre) ppretifch, c. 

ge. [Fieberlebre, f. 

logie, f.Med, ciraité des Ébvres, dienaurs sur les. .) 

rexie, f. Med. tékvre symptomatique) Zuſallsfie- 
A 


Pyrgome, mi. Mg. (varidtd de pyrouène, appelée aussi fas- 






salles 5d; Hin. (g. de mollusq. volsin des balases) ma. 
et, m, kn. (g. de cqs fossiles) id; (Art Belem⸗ 
niten [ ques 9) Porgud. 
, in. Bo. tarbr. de ln Cochineh., voisin des myrsi- 
ion, m: Bo. (eo. de fruit) Ppribium, n. 


rme, c. pirijorme, 

ina, f. Bo. e. pithianthe. 

rique (qui concerne be feu) DaB Feuer betreffend; 
spec —, tspeetäcle de feux d'artifies qu'on fait jouer dans 
on Heu * couvert) Schauſpiel eines Feuermerté; 


Feuerfhaufpiel, n. 
Pyrite, £ Mg. culture métaitique, ou oambinsison du sou. 
fre avec un métal quelronque) Ried; — martinle ou sulfu- 
reuse, (fer miméraliné per Le soufre, fer sulfuré) @ifen- ob. 
-; — de cuivre ou euivreute, (de Bergmann; 
ewirre pyriteux) Aupfer-; — arsénicale, (de Born ; fer arsé. 
nieal) arfenifalifcher A., Ariemit-; - blanche arsénicale, 
tifere, «de Delisle; fer arsénieal argestifère) weißer 
erfmilatiter, filberbaltiger À. ; - ferrugineuse, eifen: 
„ (de Délisle; Fer aullurd 
fen-; la - queue de 


baltiger &.; — en crêtes de ce 
dentelé) — — cn 

ou à queue de paon, ou à gorge igeon, tauj. 
Sie pie irisé) pfauenfchmeifiger ob. taubende Ifiger 


Pyriteux se, a. (de la mature de lapıyrite, qui em contient) 
fiefta, fi a, fiefibt; cuivre —, tourbe -se, - ed 
Kupfer, -er Torf, 

itologie, f. (iraité des pyrites) id; bie Lehre od, Ber 


ſchreibung von ben Kiefen; -gique, a. relatif à la - gie) 
poritelegifé ; tieferbefireibend. 
istique, a. Ant, machine, — (mue par le feu et 


par des moyens möcaniquds) durch Feiner in Bewegung ge: 
febte Wurfmaſchine. 
Pyrobole, m. Ant. (machine qui servait à lancer des dards 
enflammer 2) Kurfmafine für feurige Gefhoffe. 
Pyroboliste, m. Arf. (faiseur de feux d'artifice, soit pour 
la guerre, seit pour les divertissements) 


Feuermerter. fenerwerttunft. 
robologie, f.«traite du feu d'artiéee) Geuermertélet: " Pyrotechnique, a. (qui app. # la pyrotechnie) feuer: | ses: 


Pyrobologique 


re od. :befhreibung, f; -gique, 4. crelatif à la -gie)féner: 
mert-lebris, »befereibend 

Pyrochre, tkre) £. kn, «g. d'ins, coléopt., fm, des trache- 
litres) Feuerfüfer. 

Fyrochroides, ın. pl hn. cribu d'ins. comprensat Les py-- 

er bie Feuerfäfer:arten. | 
yrode, m. Mg. ıla pyrite magnésie) id. 

Pyrolätrie, f. cadaration, enlie du feu) Feuersanbetung 
od. :verebrung, f. 

Pyrole, £ ou verdure d'hiver, Bo. (pla. vuln., em- 
ployée dans les Faliranes, et dont les fouilles subsistent en hiver) 
Mintergrün,n; Holy: od. Waldemangold; Ja — à 
feuilles rondes, la - à ombelle, dad rundblätterige W., 
das doidenförmige W.; la petite —, la — ondulée, la - 
unillore, das fleine W., bas mellenförmige W., das ein; 
biumige W.; les -s entrent dans les faltrancs, bad W. 
wir au * Falltraͤnten a — — 

ro ligneux, 8e ou pyro-lignique, a. Chi. acide 
_ dr aie où sutre ch — er distillation} 
brenslicte, brandige Solyfäure. 

Pyro-lignite, m. Chi. isel formé par In combinaison de 
En pryro:ligneux avec q. base) bremplichtsheizfaures 

4 

Pyrologie, f. traitedu feur id; Feuertebre, ſ̊ -gique, 
app. à la-gie pprologiich, fewerlehrig ; -gue, m. (verse 
dans La -gie) Porolog, Reuer-tenner, lehrer. 

romance ou -Ciß, f. «divination par Le feu) Feuers 
wahriagung, nn pi f. 
'yromaque, a. Mg. pierre -, (ou pierre à fusil, pi. qui 
fait few sous le briquet» Feierſtein. 

Pyromeride, ſ. Mg. esp. de roche primitive, composée 
de l'atdspath et de quarzs id, ſ. 

Pyromètre, ın. Phy. Gnstr. inventé par Musschenbroeck, 
pour connaitre l'act. où les divers degrés du feu sur les métaux „) 
Feuersmefler, Branb:m., Glut:m. 

rometrique , a. Phy. «qui app. au pyremétre) zur 
—— gehoͤrig; boules -s, Augein, die Grade 
Feuers zu meſſen. 
Pyro-mucique, c. pyramugueur, 
ro-mucite, ın. Chi. combinaison de l'acide pyro mu- 
queux avec les dif. bases) brenzlich-fchleimfaures Salz. 

Pyro-muqueux, (ke) s. Chi. acide —, (tiré des végé 
2 par la distillation] brenzliche od, brandige Schleim: 

ure, 

Pyronomie, f. Chi. rience qui enseigne à régler In few, 
dans les opérations Geuerfunft, *Purortemie, f. 

„Frrop sp ‚m. Mg.tesp. de grenat grannliforme de 
1id ; —— edler Granat. 
rophage ou ignivore, m. (qui avale ou semble avaler 
du feu) . 
rophane, a. hn. pierre -, «qui devient transparente 
u. l'approche dv = ou d'un corps chaud) Poropban; 
am Feuer od. in der Wärme durchſichtiger Halb-opal, 
phore, m. Chi. (preparation ou mélange de 
d'alen ei de farine +, qui s'enflamme à l'air) Puftsziinder, 
Selbity.; *Poropher; Ant. roldst grec qui marchait à la 
tête des armées, portant un vase rempli de feu, pour domner le 
signal du combat, en lançant des torches contre l'esnemi) P. 
Reuerträger. nhiter Pprortbit. 


—— m. Mg. toubst. minérale qui ress. be à l'or. | phes, 
ie, f.c.pyromance. 
yrosie . pyrosis, £. Med. tardeur. douleur brülante 


dans le ventrieule) Brennen im Magen, n. ſwalze, f. 
€, m. hn, (g,de mollung, agregen, libres) feuer: 
phie, f. Dd. (art d'employer le feu, art de la Chimie 
Feierbenußungstunft, f; Sceidefunft vermittelt des 
Feuers. [Yoroftoma. 
tome, m. Bo. rh. de la didymamie angiorpermie) 
ostre, m. Bo. tarbr. de l'ile de France, aissi nommé de 
son fruit en forme de poire et strié) Gtrei 5 
-tartareux ou pyrotartreux, a. Chi. n. acide 
—,(tird da tarire à feu mu, où par La distillation) brenzliche od, 
brandige Weinfteinfänre. 
tartrite, m. Chi. n.(sa1 formé par la combinaison de 
l'acide pyro-tartarenx avec les dif. bases) brenglich = mein: 
ſteinſaures Gals. 

Pyro-technie, f. Dd. da srience du feu, où l'art de s'en 
servir pour les uiages économiques) Feuertunit, “Porc 
technie, f; ila une grande réputation en —, er hat einen 

ofen Ruf in der $.; 2. cart de faire des feux d'artifice) 
cuerwerttunſt, f; Ia— militaire, (qui s'occupe de toutes so. 
d'artifices et d'armes à feu bie erfunft od. Krlegs · 


Pyrotchnique 


künftig, ob. fenermwert-t, ; *porotechnifch, exercices, ex- 
périences -s, -€ Uebungen, Erfahrungen. 

Pyrotique, a. Méd. (caustique, qui cœutérise, qui à la 
verts de brülerı äbend, brennend; médicament -, 4e, 
b-e8 Heilmittel. tan) Augit. 

Pyroxene, m. Mg.(astref. Sehört volcanique ou des vot- 

Pyrrhigue, (pirike) f Ant. (nö. de danse militaire, in- 
ventée par Pyrrkus, fils d'Achille, où selon d'autres par Pyr 
rhiquele Cydoniem, dans lag. les damseurs élainnt armés de tou. 
tes pieces) porrbiiher Tang: 2. m. Por. (pied de vers grec ou 
lat, composé de ⸗ brèves et use longue, qui domimait dans la 
danse appelée pyrrhique) der Pprrichug, der Läufer. 

Pyrrhonien, ne, (pi-) s. a. Ant. les -s, (secte de phile. 
sophes grecs, giri dontsient ou affeetalent de dauter dé tout, com 
formésent à la doctrine de Pyrrkon leur chef, die Porrhonias 
ner od, Zweifelweiſen; 2. auj. comax qui affectent de douter 
des choses que les autres regardent co. les plus certaines) 


geritten ; secte -ne, pprrbonianiiche Sette, Sette 
D 


Pyrrhoniser, vn. cdomner dans le pyrrhonisme) pu. der 
Da der Porrhonianer anhängen; ſich zur Zweifelfucht 

innel . 

Pyrr onisme, 5. (système, doetrine des pyrrhoniengg die 

mweifelsfucht, »lebre; *der Porrbonidm; ce- 

a vous conduira au —, das wird Sie zur 3. filbren; tom- 
ber dans le -, auf den P, verfallen ; les sectateurs.da—, 
die Unbänger des P., der Iweifellehre. 

Pyrrhopæcillos, m. hn, ane. (le marbre siènite, le gra- 
ti⸗ rose antique) id. lid. 

osidérite, m. Mg. (variété de fer oligiste micacé) 
rhula, £ ho. e. bouoreuil, , 

Pyrrosie, f. Bo. (g. de pla., fa. des fougères) id. 

Pyrulaire, f. Bo. (g. de pla. d'Amér., voitin des célastres) 
Yorularia, f. 

Pyrule, £ bn. (g- de trstacds univalves, qui a pour type 
la Lin Birnfchnede, f la - figue, (presque ovale) did 
feigenförmige ®. ; la - cave, carrandie) die hohle B. 

hagore, ef. pythagori 

l ricien, ne, s. Ant. les -s, (seete de philosophes 
qui suivaient la dortrine de Pythagore de Samos, auteur du 
pyrthagariene om du syélème de La melempsychose, et en Ak, 
d'un système qui est le même que celui de Copernio) Ppthar 
geräer; potbagorifé. 

Pythagorique, a. Arith. table - ou de Pythagore, 
«pour la multiplication des sombres simples) Die pp t hã ge: 
riſche Tafel; Gé. théorème de Pythagore, che 41e du 1er 
livre d'Exrlide, dont Pythagore fut l'inventeur, où l'on démontre 
que dans tout triangle rectangle, le carré de l'hypothémase est 
égal à la somme des carrés des deux autres cdtés) ber p. Lehr⸗ 
fab. J [bie Lehre des Pothagoras. 

risme, m. tphilossphie, système de Pyikagere) 
thaule, m. Ant. (musicien des jeus pythiques) Œonfple: 
ler bei den pothifchen Spielen. 

Pythiade, f. Ant. (erpsce de 4 ans révolus, depuis une célé- 
braliom des jeux pyrthigues, jusqu'à lasuivante) Pptbiade,f; 
les -s commencèrent 580 ans avant l'ère vulgaire, bie 
-n fingen 580 Jabre vor ber gemeinen Zeitrechnung an. 

bianthe, f. Bo.c.orianthe. 
thie, (thie) f, Ant. (prétresse de l'oracle d’Apollon à Del. 
ainsi nommée à cause du serpent Python, que ce Dieu 
weit tud; où de Pytho, 1er nom de La ville de } 
f; la - sur son trépied, bie P. auf ihrem 
„eytbien, ne, a. My. Apollon —, (rainqueur 
one, cf. prie) ber pp thifche Apollo; Mu. nome, 
(qui se jouait aux jeux pythiques) -8 Filed; les jeux 3 ou 
sue, re à choque —— Spiele. 
ique, (thi-ke) a. jeux -s, cf p 
thomélrique, cf. pi. [Mtlefenf&lange). 
thon, m, hn. (serpent, esp. de boa) Python; (Art 
ı Pythonisse, f. Ant. (ls pythie) Ppthia, f; axt. (toute de- 
sineresse où sorcière) Wahrfagerinn, Sauberinn, f; 
Saul consulta la -, Saul befragte die W., bie Here von 


Enber. 
Eyul e, m. Chir. (esp. de seringue, pour tirer le pas de 
dif al du corps) Qiterzieher. 
rie, f. Med. (pissement de pur) dad Citerpifen. 
i-acanthe, m. Bo. (arbr. épineux, erp de jarminoïde 
ou de heilen) Buchsdorn. Ibamtbera, f. 
— 5 (8. dy fem. —— 
ide idie, f. idion, m. Bo. (nom donné 
À in 2 qui ——— en deux valves 
bémisphérique) Doris, f; Poridium. 
Pyxide, idule euurne, f. (petite capaule des mous- 
Mosbechercben, n. 


anthère de Lis.) a 


Au cerpont 


R 


Q 


A, (ku) m. (re lettre er la 13e consorme de l'alphabet) ©, 
n; un ge q, ein fleinedg ; le q final se prononce com- 
me un k, (coq, eing #1 am Ende eines Wortes wird bas 
wie ein Fausgelproden; qu se prononce comme k 
dans piqüre, quelqu'un, quelque +, in piqüre „ wird 
das q wie É ausgefprochen; qu a le son de hou, d 

uadrupede, quadragénaire, équestre », in aires). 
k z lautet qu wie kou (fu); 2. cohez les romains, lettre 
wunder, qui valait 500, et surmontee d'une barre, 500,000) das ©). 

Quabebes, c. cubebes. 

Quacamayas eu alo, m. hn. (nom des perroquets au 
Mexique) id; Papagei. 

Quachi, (kowa-chi) m. hn. (petit spöde de la Guiane, 
analogue au renard, et qui vit en société) Coati. 

Quadernes, (ka-) m. pl. Tric. «> quatre amenés da même 
up; alle Biere (mit zwei Würfeln); il lui fallait 
ternes etquines, etil a amené —, er brauchte drei und 
fünf, und bata. 3. geworfen. | 

Quadragénaire, (houa-) s. a. «âgé de 40 ans) pier: 
sieiährig; un —, une femme —, ein -er Mann; eine 
— Frau; ein Vierziger, eine B-inn; il est plus que 


er ift über vieraig Sabre alt. 

int, e, (koua-) a. (de la quadragésime) 
vierzigtägig ; jeûne —, abstinence —e, —e Faften, -€ 
Œnthaltfamteit. 

Quadragésime, (koua-) m. (tems de 40 jours que dare 
le per  + Faften; le dimanche de la —, cle ver à da 
carème) der erſte Sonntag in der F. z der erite F-fonntag. 

Quadrain, Q ÿ Ce rain, cadran. 

Quadrangle (koua-) f. (Égure quadrangulaire) pu. 
Biersed,n; Hn. le =, (poi. du g. sitracinn, de forme quade.) 
das D. der fé. 

a aire, (koua) a. Gé. (qui a 4 angles 
vier-edig, «winfelig; figure, forme —, -€ Figur, 
er nr eredform; Bo. tige, fruit, -er Sten⸗ 

—XR 
uadrangulé, ée, (koua-) a. e. quadrangulaire. 

Po er (ha-dra) = Im, (pièce À à remplis Le vide 
des lignes qu'on veut laisıer an blanc) Quabrat, n; Aus⸗ 
fchliefung, f; -s de notes, (-s portant quaire flels seule. 
ment, pour les motes du plain chant) Moten-e. 

2. -, €, (kua.dra) a. As, opposilion -@, (aspect de = 
planètes distantes l'une de l'autre de la je partie du zodiaque om 
de Ssignes, qui valent go degrés) Miertclégegenfhein; op- 

ition somi-quadrate, (où les > plamèles somt distantes l'a 

me de l'autre de la £e partie du z0d. ou de 45 degrés) Achtels- 
fbein; Ast, - ou quartile as ou aspect — ou 
se 4 ou la —— a ans 
l'une de l'autre de 3 sigmes ou de la se partie du zodiaque, om 


de godegres, Geviertſchein; Quabratſchein; gevlerter 
Edwin 


Quadrateur, ckowa-) m. (qui cherche la quadrature du 
eercle) Auſſucher der Bierung od. Quadratur des Kreiſes. 
undralin, (ka-dra-tein), m. Im, (petit quadrat) 
Quabrätéen, n; demi -, (de la moitié du -) halbes 


Q., Salt . 
Quadratique, (koua-) a. Alg. équation —, «ou du 2d 
degré, sinsi nommde, parce que l'inconaue y est élevée au carre) 


uadratifhe Gleihung, od. GI. vom gmeiten | ein 


ade ; équations -s affectées, (celles qui renferment q. 
puissance istermédinire de nombre inconnu, outre La plus haute 
puissance de ce nombre, et ce nombre absolu donné; opp. à 
équations pures ou simples) vermiſchte q. &-en. 

Quadratoriste, (koua-) ın. Pt, «en Italie, artiste qui 
me travaille qu'es gundratare) Rredtomabler. 

Quadratrice, (koua-) £ Gé. ceoarbe méchamique inven- 
tée par les anc., pour parvenir à La quadratare approchée du 
cerche „ en trouvant des rectangles ou carrés égaux à des por. 
tions de cercle) Bicrungélinie, f; la plus celebre 
des —s est celle de Dinostrate, (qui en a été l'inventeur) 
bie beruͤhmteſte unter ben -n tft bie des Dinoftratus; 
la - d'une courbe, (oourbe transcendante deerite mar le 
méme axe que la courbe principale, dent les demi-ordonnées 
dant romnues, servent à trouver la quadrature des espaces 
qui leur correspondent dans l'autre courbe) die V. einer 
Frummen Linie. 

Quadrature, (koua-) f, tréduction géométrique de q. &. 
gure curviligneäusearré) Dierung, *Quabratur, f; 
chercher, trouver la - dusercle, es carré égal hun cercle, 
ma carré, dont la superheie serait précisément égale à celle 
d'un cercle) bie V.des Rreifes, die Areis-fuchen, ef. apo- 
re; trouver la - d'une courbe, (trouver l'aire où espace ren. 
Serind par cette courbe) bie D. einer frummen Linie finden; 


As, caspoct de sastras, éloignés l'um de l'autre d'ux quart de | 


MOZIN DICT. Partiefrançaiss. Tom. Il. 


Quadrature 


serie) Beviertfhein, Quabratfhein; In — de la 
lune, (lorsqu'elle est éloignée du soleil de 96 degrés, dans le 
ser et dr quartier) der. Des Mondes; au premier et 
au troisième quartier, la June est en — avec la terre, 
im erſten umd dritten Viertel ftebt der Mond im G-e 
gegen bie Erde; Ast. of. guadrat ; Pt. ces lake, la pein. 
ture à fresque, employée dans l’arr. et lesorm,, et appelée en 
italien quadratura) Fresfentablerel, 1; 2. —, chkadrature) 
Horl. €. cadrature. 

Quadraturier, ım. Horl. c. eadraturier. 

Quadre, Quadrer, (ka) c. cadre, cadrer. 

a i-, (koua) Ro. £ tprép. namérative lat., qu'en joint 
hun autre mot, pour indiquer que les objets dont il s'agitsont 
‚u nambre de ganire, par quatre 2, Niet... 

Quadricapsulaire, (koua-) a. Bo, fruit -, (a 4 emp- 
sale vierlapfelige Krucht, £ 

Quadricolor, (koua) m. hn, deli ois. de Java, de 
genre bruant, dont le plumage est de 4 souleurs) die vierfür: 
bige Ammer. 

Quadridenté, de, (koua-) a, Bo. (a 4 denu) vier: 
zaͤhnigz calice —, feuille ce, -er Kelch +. 
Quadriennal, e, (kowa-) a. (qui dure 4 ans) vierjaͤh· 
rig; plante —e, -€ Pilange, ef: guatriennal. 

— (koua-) & Bo. divisé ef 4 par des incisione 
siguës vierfpaltig; calice, corolle —, -er Held :. 

uadriflore, (koua-) a. Bo. (à «fleurs, it. a Beurs dis- 
posées 4 par 4 vierblumig; plante —, -< Pflanze. 

Quadrifolium, (koua-dri fo liom"} m. Bo. (so. de pla. 
qui a 4 fenilles mar une méme queue) Wierblatt,n: Cinbecre, f. 

Quadriga, (houa.) m, Chir, (esp. de bumdage pour Les 
côtes fracturées ou lusées, des l'application dug. Les cireoe- 
volutions de la bande se croisent) irafÿ; -binbe, £ 

Quadrige, (koua) m. Ant. «char en coquille, maaté sur 
deux roues, et attelé de 4 chevaux de front, qu'on employait pour 
disputer le prix aux jeux olympiques „> viérfpännige 
Wagen; la course du-, bas Wettrennen mit dem bn 
W. — au —, Sieger im Wettrennen mit dem 
v-n W. 

Quadrijugue, ée, (koua-) a. Bo. feuille -ée, as 
paires de folioles opposées, sur un pétiole) ein vitrfad ge: 
paartes Blatt. 

Quadrijumeaux, (koua), m. An, muscles —s, (4 mr 
eles abduoteurs de La cuisse, qui servent à La tourner ei dehors) 
die vier Zwillings muskeln des Shentelbeines ; tubercu- 


Quadrisaieul 1. 

Quadrisaïeul, 6, 8 «aïeul, —e du ge degré) Vater bed 
u Drutter der Ur-Urarefmutter. 

Quadrisulce, (koun-) s.a. In. les -s, (ipeden dowt Je 
pied est partagé en doigts) Die vier:flauigen, :ybige 
biere. _ [vierfilbiges Wort. 

Quadrisyllabe, (koua-) m. Gr. (mot de 4 syllabes) 

Quadrivalve ou -vé, de, (houn-) a. Bo. (à 4 valuer 
où pannesus ; sonvrast en 4 values) piérflappig; capsule 
-, ou -er, — Kapfel. 

Quadrivasculaire, (kowa-), a. Bo. (qui a 4 loges an 
forme de corset où de godets) pierberberig. 

Quadrumane, choua.) s. a. hn. tépede qui, es. le sin- 
ge, ales pieds de derrière configurds co. des mains, outre lem 
deux mains qui ress. à celles de l'homme, de #0. qu'il a 4 mains} 
vierbänbia ; les -s, Bierhänber, die -en Thiere. 

uadrupede, (koua) s. a. (nom des ani. qui ont spiedey 
vierfißtg; les -s, les animaux -s, les -s domestir 
gun die -en Thiere, Hanstbiere; classe, ordre, genre, 
mille de -s, Claffe, Ordnung, Gattuna, Familievon 
-en Thieren; il y a plus d'oiseaux que de -s, es gibt 
mebr Vögel als -e Tiere. 

Quadruple, (koua-) s. a. (4 fois autant) wierfadh; 
das De; vingt est — de cinq, le - de cinq est vingt, 
20 iftdas De von 5, das Le von 5 ift 20; payer le, 
das De bezahlen; 1x peine du —, bie trafe bes B-m; 
condamner au —, à payer le -, zum B-n, zur Bezah⸗ 
lung des B-n verurteilen; (je l'en ai dedommage), 
je le lui ai rendu au —, id babe es ihm v. wieder etat 
tet; Com, (dowble pistele d'Espagne ; it. auj., pièce de 4 lowisÿ 
Quabdrupel; Mu. - croche, (note qui ne vaut que le quart 
d'une croche, où la moitié d'ume double erecbe, ou la 168 
partie de la noire) Wierunbfechyigftel, n;— crochet, Mix, 
(4 erachets qu'on emploie pour marquer les -acroches) Vier⸗ 
mnbfecaiaitelémote, f. 2 

Q pler,Ckoua-) va. (prendre 4 fois le même nom- 
bre, le quadruple) pervierfaden: - une somme, eine 
Summe v.; il a —< son revenu, le produit de ses ter. 
res, (de so. qu’au lieu de mille dems , il en a 4 mille) er bat ſein 
Etufommen. vervierfacht,. auf dad Vierfache dt; 
2. vn. (être augmenté au gundruple) ſich v,; son bien, ses 
fonds ont -é depuis, fein Bermögen, fein Stock od. 
Hanptitamm bat jich feit + vervierfacht. 

Quai où quay, (k&) m, Hy. (gros mur en talus, éleré 
aa hard d'une riviere où d'un port, pour retenir les eaux et pour 


les - du cerveau, (4 éminences de La moelle allongée) Die | la commodité du chemin) Kai, Flußdamm; un - revêtu 


vier 3millingserböbungen des Gebirns. 

Quadrilatère, (koua-) s. a. Ge, figure -, ds 4 faces 
ou edtés) vierfeitig, viersedig; un —, une figure -, 
ein Viersed, n; eine 0e Figur; les faces ou côtes 
d'un -, die Seiten cines D-e8; Bo. tige —, ner Sten⸗ 
gel; Mg. cristal —, ver Kriſtall. 

Quadrille, (ka-dri-ly”) £. tpetite trompe de chevaliers d'un 
méme parti, dans un carrowsel .) Quadrilfe, f; une belle 
—, eine fhöne Q.; le costume de La première —, die 
Tracht der erften Q.; il était chef de la-, er war der 
Anführer der Q. 

2. be =, (ep. de jeu d'hombre qui se joue à 4 Q., 1; Bier: 
fpiel, n; faire un -, jouer une ie de-, eine Q., 
V. madıen; eine Partie Q. fpielen; Man. une blon- 


ns, möles de -svides, 
(eo. dans le point à La reine) eine mit ausgefüllten 
unb leeren Q-n od, Viereg hen. 
Quadrillion on quatrillion, (kousdrikyon) m. 
Arith. (mille fois mille trillions) id, f. 
Quadriloculaire, (koua) a. Bo. capsule -, «à « loges) 
vierfücherige Sapf 


de faite de plu. -5 (ou carrés) 


el. 
rve, ou ve, de, (koua-) a. Bo. ch à nervures) 
vierrippig; feuille - ou ie, es Blatt. 
Quadrinöme, (koua.) m. Alg. (grand., quantité com- 
poste de 4 termes) 
Grbfe 
et , €, ou e 
tin viert ; feuilles —es ou tes, -e Blätter. 
Quadri 


viernamige, stheilige od. »gliederige | 


de pierres de taille, ein mit gehauenen Steinen gemau⸗ 
erter Ke z les -s de Paris, die en von Yaris; lez dé 
la Mégisserie, le — des Orfèvres ,, der Weiß garber · 
GBeldihmicds- +; (sa maison) est Bitie surle-, donne 
sar le —, iſt am K. erbaut, gebt anf ben f.: 2. ringe 
d'us port de mer, serv. pour La charge et la décharge des mar 
chandisen) K, ; le maître du —, (of. chargé de la police, di 
port) der -meifter, Bılbnenmeifter; le droit de —, où 
le quaiage ou quayage, (droit sur les marchandises char. 
fées ou déchargées à un —) der-joll, Die -gebühr; la cale 
d'un —, (lien de débarquement, pratiqué pour laciliter Vaberd 
— auprès d'un * sainte clus 1, 

zualage où yage .) cf. ts} 

Quaiche, f. sr e. caiche. > 

Quaker 0e ‚in, quakéresse, f. (kous-} hm. 
(qui est de la secte fondée en Angl., vers 1659, pat George 
Fox, cordonnier, et alaal nommée du mot anglais —, qui 8, 
trembleur, parce que cesseetaires vivent dans une frayeur conti 
nacelle des jugements de Dieu, et tremblend de tout leur corps em 
faisant leurs prières Quäfer, inn. 

Quakérisme eu quakerianisme,. (koua-), m. ham 
treligion, doctrine des quahers) dad Quaterthum; lie 

nâferei ; partisan zele du -eifriger Unbänger bes, 

ualificateur, (ka) m. hm, tthéologies de Rome et 

d'Espagne, préposé pour gurlißer, où déclarée In qualinf des 
propasitioms qui leur sont déférées, ou des crimes deldeds à q. 


-tit, e, a. Bo. qparti en 4, el. par- | tribunal sce., surtout à celui de l'inquisition» Unterfuchex, 


Drüfer; les — du saint office, (membres de l'ingulai. 


ible, (koua-) a. Bo, (qui se partage natu. | lien, qui prononçaient aur les discours wu bes derits de ceux 


rellement 


2€ Berre r. 
"Quadripartition, (koua.dri-par-thi-cion) ſ. (partage 


I va maturild am 4 parties) viertheilig; baie, fruit | étaiset déférés à linguisitiom bie 14, der heiligen Inquiſi⸗ 


tion; consulter les -s, die U. befragen, Ir Mathe ziehen; 
l'examen des livres mis à l'index est du ressort des 4, 


d'une chose en 4e état d'une chose quadriparti, ef. partir pa, |bie Prüfung ber in das Merzeichniß bee verbotenen 


—— (kona-) a. «formé de 4 folial 

e, (houa-) a. formé de 4 foliales où piè- 

ces ditkineten) Miecblétrerig ; calice —, -tr Kelch. 
Ausdripulvine, (koua) cf. pulvind. 

4Quadri 


mes) vierruberige Galeere. 


rème, (koua-)f, Ant, «galère à 4 rangs de ra- | titre) LL LE T3 


Schriften zu feßenden Bücher ſteht den U-n ju. 
* —* ve, (ka) a. Gr. nom —, om déterre f. 
tif, cf. 
"Qualification, (ka-) f. «attribution d'une qualité, un 
Cigenfhaftsbeilegung,, “, la — 


* ber Titel Marquis; la — ssaire à 


2 Qualification 


die ®. eined Verfalſchers 2; cette ition a été 
qualifiée de scandaleuse, il faut voir si cette — est vraie, 
man bat dieſen Sat —* anftößig genannt, man 
muf unterfüchen, ob biefe B. richtig. 

Qualifier, (kai hier) va. (designer la qualite, déclarer 
de quelle qualité est une chose, une praposilion gb NEN: 
nen, benennen, ausgeben, erflären; il qua 
liha ce système d'erroné, celte ition d’errande, 


er gab dieſes lin biefen Sa für ivrig aué, 


Qualité 


nuire ni préjudicier, (perce que chscus peut les prendre 
à som avantage) ohne ap die C-en ob. Mechtstitel der ei: 
nen od. andern Partet zum Nachtbeilegereichen fönnten; 
en quelle — procede-til? en - de tuteur,, in welder €. 
verführt od, handelt er? als Vormuͤnder, in der €. eines 
MVornunders; Pa. les-s d'un arret, d'une sentence, 
(les mom des parties avec leurs demandes et défenses, qu'en énan- 
ce avant leru et le dispositif ou le promaned du jugement die 
perfönliben Umftände in ber Einleitung au eis 
nem richterlichen Spruche; les -s contiennent les noms 
des parties, leurs titres +, die p. U. enthalten bie. ; dans 
un jugement rendu sur appointement, les —s s'appélent 
levu, in einem auf Beiheid ergangenen Urtheile beißen 
die in der Einleitung angefübrten Umſtaͤnde der Ju: 
balt; Syn. les -s forment le caractère de la personne, 
elles sont naturelles ; les talents en font l'ornement, ils 
sont acquis, die E-en machen den Charakter der Perion 
aus, fie find von Natur verbanden; die Geihielictei: 
ten machen bie Sierbe derfelben aus, fie find erworben; 
- peut se dire en bien ou en mal, talent se prend iou- 


















ebiefes .. für irrig; on a -é de duel cette ren- 
contre, man bat Dpt e Schlaͤgerel einen Zwei⸗ 
genannt, für einen 3. ausgegeben; — qn de 
, d'imposteur #, (le traiter de fourbe 2) einen die 
nen Schurken, einen Betruͤger n. beifen, cf. gualifi- 
cation; 2. tdomner us litre, une qualification) 9., betiteln ; 
l'arrêt le qualifie chevalier, in bem Urtheilenannte 
man ttes, gab man ihm denn Titel Diitter, legte 
* lifie nn 
marquis, de duc, er neunt fit Martis 


den Œitel Bitter bei; il se quali 
109, gibt fic file einen Mackie + aus, cf. duc; il se 























+ docteur, bourgeois de Paris +, er nennt fit Doctor, | jours en bonne part, ©. fann im guten und jchlimmen 
von Paris +; it. «pt d'un ham. de qualite) vl. il est | Sinne genommen werden, Talent od. Geihitlichfeit 

—&, fort, c'estune ee, er ift ein fehr ange: | wird immer nur im guten Verſtande zebraucht z 2. on 
febener, vornehmen; fehr .. Daun; es ift eine Dern est de qualité par la naissance; on est de condition par 
von , von Rang, eine Standesperfen; les plus | l'état qu'on remplit, — dont on est charge, 
ds de la ville, die Augeſehenſten, Vornehmſten der | man ide qualite durch bie Geburt, de condition burd 
; Pa. un crime -£, (considérable) elu nabmbaftes, | ben Stand, zu welchem man gehört, durch das Amt, 


weres Verbrechen. 
ite, Cha-) f. cpropriété qui fait qu'ane chose eut nom 
mée telle, bonne ou mauvaise, gr. 9) Eigenihaft; ® 
(daffenbeit, f; bonie, petitesse, blancheur, ron. 
deur + sont des -s, Güte. find E-n; ** objet a 
des-s qui lui sont propres, jedes Ding bat feine befon: 


welches man verwaltet; un homane né dans larobe, se 
dit de condition ; çelui qui n'exerce qu'une profession 
Mocrätive, est rofurier, mer von einem in einem bürger: 
lichen Amte ſtehen den Manue abitammt, beißt de con- 
dition, wer bloß ein cinträglides Gewerbe treibt, iſt ro 
turier, (ein Bürger od. vom birgerlidhen Stande). 


dern Een; {ce drap) n'est pas de la même — quel'au- oclit, (kowa-mo-elit) m, Bo. (so. de jasmin rouge 
tre, iftnidt ven gleicher B. mit jenem ; (cette ctoffe „>| Amer, compris dans le genre ipomæa de Lin.) die ihöne 
eutd'une — excellente, tft von voradaliter Gite; cola | Sridterminde, die rotbe Feberminde, die Kardinals | fällig fepn wird 





n'a pas la — requise, dicfes bat nicht Die erforderliche 
E. oͤb. B.; la bonne - dasalimentsr‘, die gute B. der 
Nahrungsmittel; (ce vin) a de la—, 4 une saveur qui 
ledistiague des vins commens) ift von vorzüglicher GHäte; 
Phil. les quatre .promières —s, (des Péripatéticiens, la cha- 
leur, La froideur, la sécherense et Phumidite) bie pier erſten 
€-en; Phy., Chi. „ codeur, anveur des dif. subst., man. 
dont ebles agissent wur Les sons) Ei; l'odorat et le goût font 
connaître les -s des plantes, burdden Geruch und ben 
— sq mr die @-en der Gewaͤchſe; —s sen- 
tealles qué nor sensapergoivent le plus immédiatement, 
eniixıburete; lamolleise , ln gravité, la fiuidité) merfliche, 
indie Sinnefallende Œ en, cf occulte; Chi... —s salines, 
nitreuses, sulfureuses +, falzichte , falpetrichte, ſchwefeli 
te E-n; ». disposition, talent, inclination „,@,; -snaturel- 
3* — . ag Anlagen, qe 
An; bes s, de rit, du cœur », en 
des Körvers ei il « de —— -s, er befi 
feitene „Een; parmi gs bannes -s, ten a bo de mauvai. 
ses, bei einigen guten Er en befigter viele ſchlimme; il a 
une mauvaise —, (pt de q. défaut) er hat einefblimme®,, 
einen (hlimmen Fehler, eine able Gewohnheit; cil ne 
aait pas garder un secret), c’est un mauvaise —, das ift 
Cine ſchlirame E., ein übler fehler; 5. rmobleme distinguée) 
&tanb; c'est un homme, une femme de —, de gran- 
de -, es iſt ein Mann, eine Frau von S-e, von vorneb- 
mem &-e ; les personnes de —, bie S-oöperfenen , bie 
Leute von Se; il fait U’heenme de—, erfpielt den Mann 
von St; 4. (tre dû à raue de la majssamce, d'une change y) 


Œitel, €; il In - de prince, de duc 5, er 
gibt fid) den &. cb. Herzog, betitelt fi Aılritz; 
en'quelle — pr à cette succession? en — de do- 


natzire,, in Mlcher E macht er Anfpruch auf biefe Erb: 
faft? Inder ©. eines Befbentten ed. Donatars; pren. 
dre — dansune suocession, (se porter héritier, légataire, do- 
wrtsire, cu dousirier) in einer gewiſſen ©. alé Erbe auftre: 
ten; il a pris — d’héritier par bénéfice d'inventaire, 
er ift mit der Mechtebeniinittaung des Merlaffenihafte- 
iffes als Erbe aufgetreten; er will ble Orbichaft 

nach dem Werlaffenfchaftseergeichniffe antreten; pour 
être reçu en cause, il faut prendre —, um als Yartei 
bei einem Mechtsftreite zugelaffen zu werden, mu man 
mit einem Rechtsgrunde atrémeifen, fi man einen 
echtstitel haben ; (pour intenter une action), il faut 
avoir —, (avoir droit dele faire) muß man einen Mets: 
grund dazu haben, muß man dazu berechtigt ſeyn; il 
me ta ma —, erimacte mir meinen S., meine@., 
meinen Medtétitel fireitig; sans que les -s puissent 


blume. 

Quand (kan) ad. de temps, (pour marquer la eireons. 
tance du Temps, une époque, el souvent pour interroger; lors. 
que, dans Le temps que, dans quel temps > wenn, alé, da; it. 
un = Dieu créa le monde, 2* die Weilt 7 
ſchuf; -ilse ele son premierétat, -ilpense à sa fa- 
mille y, M er fi an feinen erften Suftanb erinnert, w. 
ex an feine Familiedenfte; — ils farent tous rassemblés, 
alé ob. ba fie Alle verfammelt waren; — viendra-t-il? — il 
fera beau temps, — ses affaires le permettront, wann 
wird er fommen ? wenn das Wetier fchön ſeyn wird, 
wenn es feine Geichdfte erlauben werden; (vous voulez 
me payer), mais—? aber wann? depuis — estil par- 
u? fr wann lit er fort? depuis — est-il ici? feit wann 
iſt er bier? à — la partie est elle remise? auf mann, auf 
weiche Zeit ift bie Partie ausgeſetzt ob. verſchoben? 
jusques à — me — z-vows? wie lange werben Sie 
mid) verfolgen? pour — me le promettez vous? auf 
welche Zeit verfprehen Sie es mir? 2, cj. (encare que, 
quoique, bien que, avec l'un des conditionmele) wenn auch; 
—, (- mème) je le pourrais, jenele ferais point, w. ich 
cé a. könnte, for; (je serai touj. son ami), — même, (— 
bien mente) il ne le voudrait a. wenn er es, felbit 
wenner ed nidt molte; - —— périr, unb wenn 
a. Alles zu Grunbe pente: und folite a. Alles barts 
ber zu Gr. 4.; — serait ainsi, que s'ensuivrait-il ? 
wenn dem a. fo wäre, mas wiirde daraus folgen? (je 
n'aurais pu finir), — j'aurais travaillé toute la journée, 
wenn id a. die ganze Nacht durch gearbeitet hätte; — je 
l'aurais fait, — jauraisreussi, que m'en serait-il revenn, 
wenn ich es a. gethan hätte, w. edmir a, gelingen märe, 
was bitte ed mirgebolfen, was bätte ich file Vortheil ba: 
vom aebabt? it. témployé pour ai wenn; — on le saurait, 
on ne pourrait vous en blämer, wenn man ed a. erführe, 
man förnte Sie deßwegen nicht tadeln; — vous en au- 
riez été informe, vous n'auriez pu venir, wenn Sie 
Nachricht davon befommen hätten, wenn Sie davon mä: 
ten benachrichtigt worden, hätten Sie 2; - vous l'auriez 
consulté sur ce projet, vous n'en auriez mieux 
fait, Sie hätten nur um fo beffer daran gethan, wenn 
Ste ibn dariiber befragt od, zu Rathe gezogen hätten; 
8. — et-, prép. (avee) po. il partit — et— nous, er reiete 
quoleich mitungab; venez — et moi, fommtmit mıir; 

n. - marque la circonstance du temps, Zorsgtte celle 

e l'occasion ; il faut travailler - on est jeume, il faut 
être docile lorsqu'on nous reprend, quand bezeichmet 
den Umſtand der Beit überhaupt, lorsque ben der Gele: 
genbeit, des befondern Augenblices; man muf arbei⸗ 















































Quand 
ten, fo lange man jung ift ; man muß folafam fen, wenn 
man einem etwas veriweifet. 


Quanebane, (koua-), m. Bo, ou anone, cachimen- 
tier, corossolier, ©. A 

Quanie, (koua-) £ (deshabille, chemise, robe de chambre 
v. Nadtileib, Hemd, n; Schlafroe, 

amquam ou quanquamn, (kouan-kouam) m. Ecal, 
it. emprunté du lat., oi 41 sg. gumgus, encore que, bien que, 
pour désigner une petile harangue latine prononcée dass un eol- 
loge par un écolier, et qui commemce ard. par ee mot) la te i⸗ 
nie Mede, Echülersrede; un - bien fait, eine 
ren ilabrillödansson-, er hat feine 

„ bortrefflich abgelegt. 

a (ou sangen, Trev.) m, (bruit, éclat pour wie 
chose qui n'en vaut pas la pese) Lärm; faire un —, um 

rand— de ge, einen 2., einen großen £., viel Aufhe⸗ 

né, viel Weſens, viel Geſchrei von etinas machen; 
2. (pour imiter le cri du amard) —, —, Giant, Givant. 

Quant à.., ad, (paur ce qui eut de.) wag.. bee 
trifft; — à hui, ilest d'avis des, mas ihn b., fo ift er 
der Meinung, DaËs; - Amoi, — à ce qui est de moi, je 
pense, was mich b., fo denle id »: in article, — A 
telle affaire, il serait bom de,, 10, biefen Yımit, diefe 
Sache b., fo wäre es gut, wenn — 2; — aux choses de la 

, je n'en puisjuger, M. gsangelegenheiten 
* davon kaun r nicht urtheilen; je suis pröt- Ace 
point, m. diefen gt b., fo bin ich bereit; Bü met 
surson pp N rer hen ge den 
à soi, til fait le eufésant) erx macht t, er > 
er bildet fit viel ein; Syn. ch pour, Pf 

Quantes, (kan-te), af. pl. toutes et — fois, ou, tou. 
tes fois et —, (loutes bes fois que, autant de fois que) fa. fo 
oft als; fo o.nur immer; je le ferai toutes et — foig 
vous voudrez, toutes fois et — ilwous plaira, ich werde 
es fo oft thun, alé Sie wollen, fo 0. es Ihnen n. i.ges 

; àt. abs. je le feraitoutes fois et —, am 
tent de fois qu'onl'exigera, au que l'occasion s'en présentera) 
td werbe es jo o.thun, als man es verlaugt, fo o. ſich 4. 
1. bie @elegenbeit dazu darbietet. 

Quantesfois oa quantefois, (kant’fois) ad. (om- 
bien de fois) v.— lorsque surlesondes ., wie oft, werm 
auf den Wellene; o — n'aije pas vur, ol w. 0, babe 

nicht gefehen 

uentième, (han4hiè.) 2. (pour marquer le rang, l'or- 
dre, par rapport au nombre) wied iel ſte od, wievielte; 
c'est un des premiers capitaines de son régiment, mais 
je ne sais pas précisement le — ilest, er ift einer von dem 
erſten Suuptieuten bei feinem Megimente, aber ich weiß 
nicht genau der tv. ; le — êtes-vous dans votre classe? } 
suis le dixième, der vo. find Sie in Ihrer Elaffe? ich 
ber zehnte; 2. m. cf, mois; de quel — vous écrit il? vom 
Wen, ven welchem Wie tft fein Brief an Eie? 
unter weldem Datum ſchreibt er ihnen 7 le - n'y estpas, 
le - du mois estefface, der Monatstag ftcht nicht 
da, ber M. iſt ausgeftrichen; il a reçu une lettre, dés 
nouvelles, mais je me sais de quel — alle est, alles 
sont, er bat einen Brief, Nachrichten befommen, aber 
ich weiß nicht vom Wen, von meldsem M-e od. Datum 
er ift, fie find, of. fune;.une montre à —, (qui marque 
le — du moisreine ihr, welche den M. zeigt: eine M. uhr. 

Quantité, (kan-thi-te)f. omultitede, abondance Menge, 
f; une grande — de bled. de vin, eine M. Kom, Mein; 
on a recueilli-une grande — defruits, man hat eine M. 
Obſt geerntet; on leur a distribué une certaine — de 

ins 2, man hat eine gewiſſe N. od. Anzahl Brobe, ımter 

je auẽgetheilt; it. ad. ila—demenbles,, er bat eine M. 
Möbeln od. Sausgeräth; y avait - de monde, à Inpro- 
wende. ed war eine MI. Menſchen ba; il y aura du vins 
en —, en petite —, es wird Hein in M. M. Mein 
geben; ed wird nur-menig Wein geben; il préfère la 

walite à la —, er giebt ber M. bie Gute vor; — de gens 

ont dit, (be de gens) viele Leute haben es gefagt; — de 
nes le pensent, en sont persuadées, viele men 
Hlauben od. meinen es, find davon Übergenat; 2. «pt de 
leut ce qui peut être mesuré ou nembré) Größe, 1; Alg- 
— positive ou affırmative, (— auwdefnii du zero, et qui est 
on qu'on suppose précédée du signe de l'adiitiôn) *pofitive od, 
bejabenbe @, ; — négative om privative, cf. négatif; 
- donnée, cherchée, ou — connue, inconnue, (l'ane 
qu'on denne ou prépose, et Pautre qu'il s'agit de trouver) 
gedene, LA rl 6. ” —** — 5 
nsle problème: quel nombre, multiplié par 12, 
duit 48? le uhr 4 estia -cherchee, bei der Feige: 
welche Zahl bringt durch 12 vervielfattigt, 48 hervor tif 


Quantité 


4 bie geſuchte ©. ; Gé, 4 — continue, détendue d'un oorpa 
en longueur, largeur et profondeur) ftetige @.; on a cou- 


tume de dire, que La — tontinue est divisible à l'infi. | te 


ni, man pflegt zu fagen, bie ſtetige G. fei ind Unendliche 
t; la géométrie a objet la— continue, bie 
metrie bat bic ſtetige G. ob. fretige Bm zum Gegen: 
nde, cl. ch Fr, , discret, inconnu, pro» 
7; Gr. (mesure des syllabes longaes ou brèves, 
dans la langue latine) Gilbenmaf, Beitmaß, n; 
Silben⸗ zelt, -lnge, *Quantität, f; per faire des 
vers latins, il faut savoir la —, um lateinifche Verſe 
zu machen, muß man bas ©. beit; commencez 
par apprendre la … fernen Sie erft bas &.; Méc. In 
de mouvement, Cle produit de la maso d'un corps par sn 
vitesse) die Größe, Stärfe od. Araft der Bewegung; 
Mu. (durée relative que les notes doivent avoir) Jeitm a, 
n; observer la -, das 8. beobachten. 
Aus ctol (koua-) os oiseau rieur, ın.hn. (cowesu 
— dont le cri rest. à um = de rire) Lachtukuct. 
uapoyer où a, m. Bo, (arbr. de la Guiene, qui 
ren! = —— n'es ae 2 Qu A 
Quaqua, pl. Gg. ou Adacus, (peuple de la Guinée) id. 
Quaranlain, ha) m. (pla, qui fait partie du genre 
des pirolées» Sommerlevufole, f; Man. les -s, (draps dom 
La chaise est composée de 40 fois cent 6ls) bie Quarantain: 


Quarantaine, (ka-) f. coll. (nombre de quarmnte) fa. 
vierzig; une - d'hommes, d'écus£, dv. Menfhen, 
Kbaler +; il a une - d'années, cenviron ioans) er ift uns 
geräbr v. Jahre alt; il approche de la -, il a passé 

=, (so ans) er nähert fid dem (ten Jahre, bat das -fte 

abe zurüdgelegt; jeûner la —, (ou 40 jours) Ne tägige 

aftem halten; on imposait autrefois le jeûne 
trois —5, (pour eert. péchés) ehemals legte man einem ein 
dreimal-tägiged F.auf; jeüner la sainte —, (les so jours 
du carème) ble -tâgige F. vor Dftern; Arp. (mesure om 
étendue de terre de 46 perches, en Ang.) Mafi von 40 Mu: 
then; Mar. faire la —, (rester un oert, temps à La vise d'un 
port; avant de débarquer qu de commusiquer avec les habitants 
du pays, larsqu'an vient d'un Heu eiı est la peste ,) Die Licges 
zeit od, Quarantäne halten; l'épreuve de la -, 
(qui conserve ce nom, quoique souvent elle ne dure que # ow1$ 
jours Die Gefundheitsprobe; il n'a fait que dix 
jours de -, erhatnur eine G. von sehn Tagen ausgehal⸗ 
ten, bat nur zchn Tape Q. gebalten ; la - rigoureuse, 
{celle qui est de jo jours) die firenge @. od. ©. ; on fait faire 
la — aux vaisseaux qui en viennent, (pt d'un pays où il 
règne q- malutie pestilentielle; man unterwirft bie Schiffe, 
welche daber fommen, der G. cd. ©. ; leurs vaisseaux ont 
fait la — avant d'entrer dans le port, ihre Schiffe haben 
die. ob. Q. gebalten, die G. ausgebalten, ebe Île in ben 
ges einliefen; on l'a obligé de faire -, oula -, er bat 

e G. ausftehen müffen, bat Q. halten mitffen; 2. Mar. 
Pe, coorde grosse co. le petit doigt, serv. à rancommoder las 
eardages) Lien von 4 bis 15 Sarnen; ez de la - 
ou du quarantenier, nehmet dünne Lien; Pa. cf. en. 
chère; la le roi, ttrère de 4o jours établie de plein droit, 
de par le roi, pour les parents das deux partis, à dater du jour 
d'un meurtre commis ou d'une injure faite, de so. que si dans ces 
40 jours l'un des parents était tué, l'auteur du orime élait réputé 


traltre et puni demort) Die gefehliche vieryigtägige Rache: 


Quarante, (ka-) a. numer. (s fois dix) pferzig; - 
hommes, — pistoles, v. Menfchen, Piftolen ; - un 
ou — et un ecus, ein und v. Thaler; = deux fois, gel 
und v. Mal; dans - jours, in v. Tagen; à — aus, im 
fen Jahre; il est âgé de - ans, il a passé les · ans, erift 
RATE er ft iiber v. Jabre alt, er bat bas -fte 
2 zurücdgelegt, cf. prière; Him. letribunal, la cour 

es —, (à Venise, cour de do jugen das R-ersgeriht; Hn.le 
— langues, c. 'glotte; Jeu. le trente et …, (so. de jeu de 
cartes) Dad Dreifig: und B.-Spiel; Pau. avoir --cinq, 
cow les trois quarts du jew fünf und v. haben; it. fg: il a 
—-ceing sur la partie, (pt de qn qui a de gr. arantages dans 
une af, et qui est presque aamurd d'y réussie) fa. er bat cé 
gen halb gewonnen; il pourrait nous donner --cing et 

isquie, (pl de qn qui est plus babile, el qui a de gr. arantages 
sr nous) eriftumfer Meifter ; er hat viel vor ung voraus, 


t einen großen Borfprung ob. Bortheil ver ung; er | Com 


at gewonnenes * mit ung; 2, nombre ordinal) le — - 
unieme, la—-deuxième ,, Der ein und fte, bie zwei und 
e te 


: Quarantenier, (ka-) m. Mar. Pe. ef. taine (+). 
Quarantie, (ka-ran-cie) f. him. autref. ctribunal, cour 


Quarantie 


des Quarante, à Venise Bierzigergericht 
vile, la criminelle, das». hir birgertide, 


Quarantième , (ka-ranıhid.me) a. (nombre ordinal) 
vierzigfte; le - jour, la — année, der v. ag, bas v. 
gebe; ilest le - de sa chasse, er ift der v. in feiner Glaÿfe; 
a — partie d'une somme, d'un tout, der v. Theil einer 
Summe, eines Ganzen; Med. le - jour, <anq. les ane. &- 
aient La durée des maladies aiguës) Der 0, Tag; 2, m.ilaun 
— dans cette affaire, er hat ein ®-I bei diefer Sache; il 
est intéressé à cette entreprise pour un —, er ift mit ci: 
nem B-Ibei diefer Unternehmung betbeiligt; Cou. «droit 
qui se percerait à Nantes sur les marchandises qui passaiemt 
devant 5. Nazalre); lover, prendre le - en marchandises?, 
ben B-Isgol an Waaren erheben, nehmen +. 
Anarderonner,(kar-dero-)une poudre, Charp. tes 
rabstire les arêtes, en y praliquant ou poussant q. moulure ou 
us quart de rond entre deux lets) einen Ballen an den Kan⸗ 
ten abrunben, mit einem Wiertelftabe . werfehen; une 
solive ée, ein ar ben Kanten abgerundeter Balten. 
uarré, Auarreau :, c. carré, carreau, carrément, 
carrer, carrure. 
Quarrelet, c. carrelet. | 
Quart, (kar) m. (la se partie d'un tout) B iertel, n; der 
vierte Theil; le- de cette somme me suffit, ôtez-en 
trois s, ber v.T. od. ein V. diefer Summe genügt mir, 
nehmen Sie pi B. davon weg; il n'a eu que le —, 
u’un — de la siceession, er bat nur den v-n T., nur ein 
„von der Erbſchaft befommen ; il a son — dans cette af. 
faire, il y entre pour un —, —— er bat ein V. bei 
dieſer „er bat ein V. darau; ed gebührt km ein 
D. davon; réduire l'impôt au —, du tiers au —, die Ab: 
gabe od. Steuer auf MI V., aufdenv-n T., vom Drits 
tel auf bas D. berabfeßen; un — d'heure, un - delieue, 
eine -ftunbe, eine -meile; montre : qui sonne les -s, 
eine Uhr, welche V. ſchlagt; un — de muid, ein -muid 
od. eine -tonne; un — de boisseau, ou abs., un -, eine 
-meße; ein Wierling; ane aune etun —, une aume trois 
-s, eine Elle und ein B,; eine Elle und drei V., fieben B.; 
deux aunes et demi - d'étoffe, ou deux aunesd'étoffe et 
demi —, zwei Ellen und ein Halb- od, ein Achtel Zeug; 
il n'a pas le — tant de peine que vous, er hat nicht den 
v-n T. foviel Mibe, als Sie; P.cf. tiers; — d'écu, (mo. 
qui valait autref. 15 où 16 sous ou La se partie d'un dem) -tha- 
ler; Pa. payer en éeus -s, ou en —s, (à raison de 64 sous 
pour l'éeu) in Thalern, in B-thalern beyablen; demi — 
d'écu, halber -thaler; P. il n'a pas un — d'écu, Gil est 
fort pauvre, il n'a point d'argent) er bat keinen Basen im 
Vermögen, er bat feinen Heller; — d'or, «mo. d'ur de 
Portugal, valast # liv. T.) Quartd’or; — de er, da 
moitié d'une demi feuille) -bogen ier, + Quarts tt, 
n; Arc., Charp., Or. - de rond, (woulure qui s'exéeute 
en quarderoanant z et qui a be — d'un rondı -ftabs Viertel: 
ftab ; les marches de cetesoalier ant toutes un filet etum 
— de rond, alle Stufen an biefer Treppe baben einen Lei⸗ 
ften und einen —{tab ; faire un — de rond au pied d'un 
chandelier, (une esp. de moulare comcare, serv. d'orn. au bas 
du pied . .> einen -ftab an ben Fuß eines Leuchters ma: 
den; Arp. - de cercle, ou - de cercle d' teur, (— de 
eesele elraulaise, avec deux pianules immobiles, outre une régle 
mobile eu alidade, portant aussi » pinnalen Quadrant; it 
Art. - de cercle, Gerv. à donner aux mortiers la direction rom- 
renable) Q. gum Michten ber Mörfer; le — de cercle d'as- 
tranomie, (serr. à mesvrer la hauteur d'un astre au-dessus de 
horizon, à prendre des hauteurs ndantes, des angles D 
der aftronomifche Q., cf. mural; - de cercle horodieti- 
que, (esp. de cadran où sont tracées les lignes horaires) tune 
den:g.; le — de cercle de Gunter, tesp. de cadran tracé aur 
un — de cercle, dont Des degrés marquent les hauteurs, au moyen 


d'un £a plomb) Gunters ©.; — de cercle de Sutton ou de | wenbet 


Collins, (sur leg. on peut voir la hauteur d'un astre, el en md- 
me temps l'heure dis lever du soleil, son amplitude, l'heure qu'il 
est Varimuth 2) Œuttons ob. Collins Q.; — du méridien 
terrestre, (la distance de l'équateur au pôle) ©. bed Erdines 
ridiand; — de nonante, c. quartier anglais ; Art. — de 
canon d'Espagne, case, pièce, de 13 livres 
Biertelfarthaune; — de canon de France, coamon de 8 livres 
de batlesı franzölifche Viertelfarthaune; Ch. cf. levraut; 
.un- deraisins, de harengs, (esisae de sapin dans lag. 
om envoie les raisinésecs nommes rmisins az julbis; petit baril 
de harengs blancs, qui en cantient environ 3 cents) Mofinen- 


balles fpaniiche | feinen 


Quart 3 


n; la = ci-| carré qu'on se figure autour du pilier, Le changer ensuite de 
für peinlis! main, le faire partir, le conduire 5 fois sur La se ligne +) ts 


Pferd beider Volte dreimal nacheinander auf jeber Linie 
des Vierets herum arbeiten, cf. voite; Mar. (temps 
qu'une partie de l'équipsge veille pour faire le service, tandis 
que tout le monde der) “Quart, *“Quarticr,n; Was 
de, f; le — esi de différente durée, selon les différentes 
nations, Die M;'od. bad ©. fit bei den verfciebenen Nas 
tionen von verfebiedener Dauer; faire le -, dre le 
—, (le commencer, entrer en garde pour le —) Die RR. babe, 
+ sf tent é hin wur 3 I matelot a 
fait son —, (4 eine W. ten; 
mier, second -, erfte, zweite W.; en —— le 
de 4 heures, in @nglanb dauert eine AB. vier Stunden; 
relever, changerle -, die 28. ablöfen ; au —! ceri pour ap- 
peler veux qui doivent prendre le —) auf bie W.! — bon, ou, 
bon —, (comd, ou avis à l'équipage de faire bonne garde) gute 
98,; faire bon — sur la hune, (faire bonne senlimelle, pour 
découvrir une roche où les corsaires) auf bem MR, ob. 
Maſtkorde gute W. halten; le premier —, ou - 
bord, (qui commence à La fin de l'aube ou vers minuit) Die 
W. ob. Etenerborbs:m. ; - du jour, (qui Anit quand Le jour 
parait, et qu'on appkle aussi — de bas bord, ou second -) Mots 
gen:w.; Badborbéau. ; zweite W.; 2. Mar. de vent, 
ou — de rumb, taire de vent séparée d'une autre nire par um 
are de 11 degrés et 15 minuten, Wierteldftrich; deux 
aires de vents principaux renferment deux -s, zwe 
Pauptwinbfride | fliehen zwei De ein; entre Le nord 
et le nord-est, on a les —s de vent nord 1/, nord-est, et 
nord-est de nord, zwiſchen Norden und Morbrojten liés 
gen die beiden V-e od. Winditrihe Nord zum Often, 
und Nordsoit zum Norden, cf. nord; Mil. cf. conver- 
sion ; défiler par — de rang, (le rang étant obligé ile se par- 
tager ou rompre en quatre) in Wiertelglieder abbrechen; 
Mu. anc. — de ton, Gntervalle introduit par Arlstoxène, gt 
presque impossible à saisir) Wierteltag; it. auj. cintervalle qui 
resté entre » moles à ua ton l'une de l'autre, lorsqu'on a élevé 
Vinfer. d'un diese, at baissé la super, d'un bémol) Viertelton; 
Tis. quantité de 200 ln de chaine, dans la fabrique de la batigte} 
200 Kettenfüben; Quart; cette batiste a 1600 fils de 
chaîne ou 8-5, diefer Battift bat 1600 Kettenfaden od, 
8 Quart. 

lL.-,e,a.(e partie); Fin. = denier, dla 4e partie d'um de- 
mien) Biertelpfennig; Ch. un sanglier en son —-an ou 
quarlan, (qui a4 ans) einvierjähriges wildes Schwein; ce 
sanglier est à son - -an, à son quartan, dieſes Schwein iſt 
vierjäbrig; fièvre quarte, (qui laisse au malade environ ya 
heures d'intervalle entre les acces, et qui le prend tous les 4 jours 
rer wiertägige Ei her. Bu Fre 
-e, er v.%.; re M tte 
bas v. 8; fièvre Ein - au offre Amar sons en * 
de so. qu'il aya qu'un jour de libre ser das doppelte brel: 
Haiges-; Éèvre — double, (offrant + accès taua les 4es jours} 
das doppelte v. $.; fièvre triple —, cqui a lieu tous les jours, 
da man. que l'acces die ter répond à celui du se) dad dreifache 
v. &.; it. fièvre double ou triple -, ou fièvre doublée, 
tri , (suivant qa médecins, favre qui à 3, ou 3 accès chaque 
ve jou boppeltes, breifaches v. J. 

-Quartaine, (kar.) af. po. cf, (P.). 

Quartal, (kouar-) m. (ane. ms. de grain en qu lieux de Fr., 


valant à 4 —— Paris id, 
rei r-) el (. Ch.). 
Quartane, dur) af fièvre -, a un accès tous les 4 

jours das viertägige Fieber ; *Quartanfieber. 
r-ta-niér) m, Ch, (sanglier quartan) eiu 
8 ob. vierjähriges wildes Schwein. 
lation, (kar-ta-cion) f. Metal. <alliage d'u guart 
d'or avec trois quarts d' appelé aussi inquart) Qu a r⸗ 
tiereu,n;onemploie —— departdel'or,, man 
bas Q. bei der Scheidung des Geldes an, nimmt 


bag Q. bei... vor. . 
Quartaut,(kartöt)m.tpetite éataille, dant La grand. dif. 29. 
lon les lieu) Bierteltonng, f; le - de pagne, 
d'Orléans r, die mpagner ., die Orleaner B.; un — 
de vin „eine D. ; fai mettre son vin dans des 4, 

Bein in B-n füllen laffen; it. à Paris, Le quart d'un 
muid) Wiertelmmid, n; le — contient g setiers, dag 
Quarte, they inte Quart de 

1) £ (ums. de a pinten Quart, n; une - 

bière, tin À. Bier; As. les —$, (parties de l'hémisphère vi 
sible où supér., eomprises entre le méridien et le ter vertical} 


tonne, Harings⸗, f; Horl. pièce des —s, (pièce d'unemontre| Himmelsviertel,n; — septentrionale, - orientale 


€ qui fait sonner les +) 


Viettelwert, n; Ma. travailler un | 2, nétblidcé, öftliches. H.; Es. (botte qu'on porte à l’enne- 


cheval de —en —, de conduire 5 fais de suite sur La ve ligne du | mi dans et sur les armes, an tournant le poignet en dehors) 


As 


4 Quarte 


Quarte, f; porter une hotte en —, ou sbs., porter de 
-,rousser en —, bie ©. jtoßen, in der ©. augftofen; pa- 
rerala-,en -,(deiserner avec le vrai tranchant de son épée 
celle de som ennemi qui porte de …) in der Q. parieren, den 
Stoßablenfen; une estocade de -, la parade de - ou en 
—, ein Stoß in ber Q., die Parade od. Parierung in der 
.; = basse, (celle qu'on allonge à l'ennemi dans rt sous les ar- 
mes) die untere ob. niedere . ; pareren basse, (detour- 
mer, du vrai tranchant de son épée, celle de Vehnemi qui porte 
de -) in der untern Q.parieren; Ge, dla Sne partie d'une 
tieroe, ou la 216,0008 partie d'une minute, soit de degré, soitde 
tempo Quarte, f;une- estla 12,960,000 partie d'une 
heure ou d'un degre, eine Q. iſt der 12,960,00n Theil 
einer Stunde od, eines Grades; la - 1e subdivise en 60 
rties égales, appelces quintes, et ainsi de suite, die Q. 
wird abermals in 60 Theile getbeilt, welde Quinten 
beißen, und fe fort; Jeu. autref. une —, auj. une quatriè. 
me, is cartes de méme couleur qui se suivent, au piquet} 
Quarte,f; as, roi, dame et valet, font une — major, 
A, König, Dame und Aube machen eine große Q.; 
avoir = de roi, avoir une — basse, eine ©. vom Könige, 
eine niedrige ©. Baben; Jur. rom. = falcidie ou faleidien- 
ne, ou -legitimaire, abs. la falcidie, (le ganrı des biens qui 
doit demeurer à l'héritier surcharge de legs, d'après une loi de 
Caius Falcidius, twiben du peuple) das falciditche Quart, 
Viertel od. Erbihaftdviertel: la falcidie ‚ou - falei- 
die. se prend sur tous leslegs +, das f. V. wird von al: 
Ien Bermächtnifen z genommen; — trebellienne outre- 
bellianique, de quart qui, en vertu du sésmms-consulte {re 
bellien, doit demeures à us héritier chargé de rendre l'hérédité à 
v⸗ autre) Das trebellianifche Viertel; la — tré 
bellienne contribue aux dettes, bag t. V. trägt zu den 
Schulden bei; la trébellianique, ou — tr..se prend sur 
les effets », das t. V. wird ven den Bermögensitiden 
genommen; la — du conjoint pauvre, ‚ou — de l'au- 
Sentique praterea, (juart de In succession du conjoint pré- 
décédé secordé au conjoënt survivant lorsqu'il est paurre 9) 
bas V. bes armen Ehegatten od. der Authentila rer 
res; — double, lorsqu'on retieat au même temps la falcidie 
et la trébellianiques das doppelte 3. ; Jur, ca, la — cano- 
mer rl ou funéraire, (ce qui est dû aueuré, lorsque le défunt 
se faitenterrer ailleurs) das fanonifhe D. 
Quartenier, (kar-) e, grartinier. 
Quarter, (kar-ter) vn. (aller entre s ornieres et les éviter) 
überhalten; Es, Côter som corps hars de la ligne durch eine 
Seitenwendung ansmeihen; Mu. cprocéder par quarter 
phutéi que par quintes) quartieren. 
arteron, (kar-) m. époids qui fait le quart d'une Tivre) 
Miertel, -pfund, n; Dierling: ajouter, mettre en- 
core un — dans la balance, noch ein 9. binzutbun, in 
Die Mage legen: it. de quart d'une livre, dans les eboses qui 
se vendent am poids, ou d'un cent dams celles qui se vendent 
par compte); tn — de beurre, de cerises, ein V. oder 
-pfund Butter, Kirfben; um — de pommes, de noix, 
de plumes, d'épingles 2, ein V. od. -Iundert Nilffe, Fer 
dern, Stecnadeln „; combien coûte le -? was koftet 
das 9? umdemi-, (la meitie du -) ein balber Vierling; 
ein Achtelpfund; it. ein halbes V., ein Achtelhun⸗ 
dert, ein Motel; Bat. epetit livre enntenant 35 feuilles d’or 
ou d'argent) -biihlein, n; Ep. le - ou le peigne, coutil 
garmi de 25 dents om pointes, pour faire d'un seul comp 25 trous 
sur le papier) Stechlamm; Hm. —, ne, (au Pérou, pers. 
ade d'un blanc et d'une mulâtre, ou d'un mulätre et d'une blen- 
ebe) Viertelsſchwarzez c'est un —, une -ne, 4 
it ein-r, cine V. 
Quartidi, Chouar-» m. hf, tie jour de la décade) id, 
Quartier, (kar-thier) m. (ie partie de cert. choses) Die rs 
tel,n; un — de veau, de moutonz, un — de devant, 
de derrière, Kalbs-, Sammels- »; cin Vorder-, Hin: 
ter; un — de pomme ., ein V. von einem Apfel z, ein 
Apfelihniß; couper une poireen quatre -s, eine Birn 
in vier V. gerfbneiben; un deterre, de vigne, cle 
quart d'un arpen ein V., —-mergen Land, Meinberg; un 
— de ruban 2, (le quert d'une aune) cine -elle Band +; 
un demi — d'étoffe », damoitié du —) ein Sulb- od. ein 
Actel Zeug 2; bois de —, hais à brûler fondu en 4) vier⸗ 
fpaltiges Brennboly, ck. dhalas; P. cf. quatre: - de l'an. 
nee, ord. Irimestre, (espace de 3 meins jahr, "Quartal, 
nil'année est divisée en quatre -s, das Jahr wird innier 
-jatmweeingetbeilt; le - dejauvier, d'avrils, Ms -jahr 
vom Jannar, vom April an, Dad Januarq. 2; il a ser- 
vi son -, er bat fein -jahe andgeöient, feinen -jahre: 
dient gerhanz it. ddegıart d'un paiement Innuel, qui se fait 
pets vide mois em Smoin Quartal; - d'une pen 
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sion, d'une rentes, Q. eines Gnadenathaltes, einer 
Mente p; il doit deux -s de sa maison, de son loyer, er 
it wei Q-e an feinem Hausteufieiling, an feiner 
Miethe ſchuldig; il a paye le — de Noël, il doit le — de 
Päques, er hat bas BER bezablt, iſt das Oſter⸗. 
fulbig; an lui doit deux -s de ses gages, man iſt ihm 
sei Vefolbungd:a-e fduldig; il a mange un — de ses 
apointements par avance, er bat ein Q. feines Gebaltes 
jum voraus eingenommen ; on lui a payé ce =, son —, 
man bat ibm dieſes Q., fein Q. be dir; it. qf dla demi 
année); payerle premier — de l'hûtel-de-ville, die erite 
halbe Sabreöfteurr auf dad Rathhaus bezahlen; — de la 
lune, «In se partie du cours de lalune) Mondsriertel, n; 
nous avons le premier — de la lune, nous sommes 
au dernier —, tir baben das erfte Tiertel, wir find 
im legten ®.; Bl. «ae portion d'us éeu lorsqu'il est écartelé) 
Feld (eines gevierten Aappenfhilbes), n; il porte au 
remier - d'argent, er führt im eriten filbernen Kel: 
€»; écartelé aux premierelquatrième-s d'argent, au 
deuxième d'azur 2, im gevierten Schilde das erſte und 
vierte Feld weißod. filbern, bad zwelte blau 2; it. (por. 
tion d'un deu divisé en un plus gr. nombre de parties carrées en: 
telles j] porte dans ses —s les armes de plu, royaumes 2, 
er führt in ben Bm feines Wappenfhildes die Wap: 
pen mehrerer Hönigreicbe +; Franc, cle — droit du haut 
de l'écu, quand il est d'u émail dif. du reste) das rechte Ober: 
ſchild od. Oberfeld (wenn es von anderer Farbe iſt, alé 
die übrigen F-er); Gen. des dif. chefs desg. on descend, 
de côté du père, ou dela mère) Ahnen; les chevaliers de 
Malte faistient preuve de huit 5, (4 de père, et 4 de 
mire) die Maltheiersritter mußten 89. bewelſen. 
I, «portion dien tout qui n'est pas diviséexactement en 4 par. 
ten Viertel, n; un — de pain, de gäteau, d'oran- 
ger, ein V. Prob, Auen, ein V. von einer Pomerauze 
un delard, tune pièce de lardı ein Stuͤck Speck; -sde 
pierre, (gros morceaux de pi.) große Steine, Bruchſteine; 
pierres de —, «grosser pi. de taille, dont il n'y a que son Sala 
voie, 0 pour la charge de 4 chevaux) große Quaberiteine ; = 
de soulier, les deux pièces de derrière, assemblées au talon) 
bie Quartiere au den Schuhen; — de soufllet, (peas qui 
doit y étre ajoutée) das Lederwert an einem Vlafebalge ; 
les -s d'une selle, (les parties sur lesq. Les cai⸗ · portent ou 
reposent; it. les pièces de ewir à dont on les recouvre) Die 
Quartiere eines Satteld; les quatre —s d'un babit, cles 
4 parties priscipales, les 2 devants et les aderrieren) die per 
Hauptſtuͤcke an einem Kleide; dresser un cuir des qua- 
tre +, de plier des côtés, de patte en patte} eine Haut 
vierfach zufammenlegen ; less du pied d'un cheval, (les 
parois latéraux du sabot, les deux eötes du sabot compris depuis 
In pince jusqu'au talon de part etd'autre) Die Hernwaͤnde ob. 
Quartiere am Hufeeines Pferdes; le — de dedans, (dw 
côté où les jambes du chevalse regardent) Die innere Horn: 
wand; le — de dehors, die éufiere H.; les -s doivent 
être égaux en hauteur, bie Hornwaͤnde müffen von glei: 
er Höhe fepn; faire — neuf, dorsqu'il eroit une mou 
velle corne au pied du cheval, à La place de celle qui est tom 
bee) einen neuen Hufbefommen; Arc. — de vis suspen- 
due, (dans une cage ronde, portion d'escalier à vis serpeñdne, 
le quart du tour) cine Wiertelswendung einer Schnecken⸗ 
treppe; — tournant, (nombre de marchés d'angles, assem- 
blées dans um noyau par leur collely die in einer Spindel ver: 
bundenen winfeligen Stufen einer Wenbeltreppe; As, 
Mar. — anglais, ou quart de nonante, tinstr. pour pren. 
dre hauteur en mer, eomsistant en sares dererele, l'un de 60 
et Fantre de Sedegrés, avec ume pinmule au centre, et deux autres 
qui coulent sur les à cercles et qu'on peut arröter sur chaqus 
degré) Davibéquartant; — de refldxion, au octant, 0e. 
tant anglais, instrument de Hadley, c. octant; - de 
réduction, (instr. de pilotage, ser, à résoudre dif. problè. 
mes nécessaires à celart. Cestun cartonearré, dans leq- est ins. 
erit um quart de cercle, avec plu. transversales qui se coupent à 
angles droits, et qui en rapportent les degrés et les divisions 
aux cûtés dece carré) Meductionsanadrant; — sphérique, 
Cinste. fait ser en carton 60. le — de réduelion, mais ayant, au 
Hieu de cercles coneentriques, des courbes allongées qui vont tou 
tes se réunêr au méme point, pour figures les méridiens réunis 
au pile) iphärifcher Quabrant; Bat. cmorvese d'or d'i à pou: 
ce de longsur 1 de larger (tit 11/, Zoll langes und 1 Zoll 
breites) Stuͤck Bold; Com. (ms. de grains en Baase-Bre- 
tagne) id; le — anglais, (ou querter, de 440 lir. avoir du 
poids das englifhe Quarter (110 englifée Pfund). 
IL. «division ou partie d'une ville, qui comprend uncert nor: 
bre de maisons) Biertel, Quartier, n; les difié- 
rents -s d'une ville, die verfchiedenen ©. od, Q-e ei⸗ 
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ner Stadt; on fit des feux de joie dans tous les -s de la 
ville, man machte Freubenfeuer in alen Q-en od. Ger 
den der Stadt; it. coert, étendiie de voisinage) Nadıs 
ar ſchaft, f; il ya bonne compagnie dans mon —, it 
meiner N. iſt gute Gefellihaft; (sı vos affaires) vous 
amènent dans ces -s, dans nos -s, «dans ce pays, dans 
celte ville, dans ces envirom) Sie in biefe Gegend, in 
uniere G. ét; (mandez-nous) ce qui se dans 
vos =3, was in ihrer N. od. G. vorgeht; (cet homme) est 
de nos s, iſt aus unferer N, od. ®.; tout le — dlaiten 
rumeur, (tous les habitantsdu —) das ganze D. cd. Q. war 
im Mufrubr; (cet avis) ft mettre tout le — sous les ar- 
mes, brachte das ganze Q. unter die Waffen, machte, 
bab bas ganze Q. zu den Waffen griff; nouvelles de —, 
qui n'ent guère de cours que dans le — où on les debite) Etadte 
neitigfeiten; faire les visites du —,tremdre visite aux pers. 
um peu considérables, dans le voisinage de Ia maison où l'os vient 
s'établir, die N-Ebefuche machen; c'est le plaisant deson 
— du, (pt de qn qui y passe co. un hom. réjouissant et dune 
belle humeur) ex iſt der Luſtigmacher, ber Erafrogel in 
feiner N., cf. gazette; mettre, donner l'alarine au —, 
wdebiter q. nouvelle qui doune de Vinquidisde à eur qui y ont 
iatérét) fa, die Leute in Uurubeverfegen, einen Lärm, eis 
ne Angſt unter die Leute bringen ; l'alarme estau —, (on 
est fort inquiet dams celle maison, dangcette famille,» 68 iſt 
Feuer im Dad; man iſt in diefem Haufe, in dieſer Ga: 
milie in großer Angſt. 

IV, Gu. (campement d'un corps de troupes, it. le corps même) 
Quartier, $ager, n; un — bien retranché, ein 
gutverihangtes ®.; le —a té enlevé, bag 2, iſt wegae 
nommen worden; Die Soldaten find aus ihrem Stand: 
orte vertrieben werden; it. tdans un blocus + compement 
sur bes prineipales avenues d'une place, pour empêcher les con. 
vois et les secours); disposer les —s du siège, die 2, (um 
einen belagerten Ort herum) anordnen; bic Belage⸗ 
Ca ausftellen, ihnen ihre Stellung anweifen; 
aflaiblirles-s, die L. fdvéchen ; — de vivres, dies où est 
logé l'équipage des munitions de bouche, et où l'on cuit Le pain 
dela troupe) das Commiſſariat, die Feldbaͤckerei; — d’hi- 
ver, (inlervalle de temps comprit entre deux campagnes) 
Winter guart ier, n; le — d'hiver sera long, das 
M. wird lange dauern; it, (lieu où on loge les troupes 
pendant l'hiver; l'armée va prendre ses -s d'hiver, das 
Heer wird feine Wee beziehen; les -s d'été, (que les 
armées prenuen! dans les pays chauds, co, on Espıgue, em Malie 2) 
die Eommerguartiere; —s de canlonnements, cqu'os 
fait prendre à l'armée en diff. lieux à portée les uns des autres, 
pour la faire subsister plus facilement, ou pour la mettre à l'a- 
bei du temps 1 Kantennirungsquatiere; —sde fourrage, 
tesp. de =# de eantonnement, qu'on prend gf à cause de la di 
sette du fourrage) Rlltterungsguartiere; - de rafralchis- 
sement, dieu où des troupes fatiguées vant se remettre el se ré 
tablir, peudant la campagse messe) Erfrifchungs-quartiere, 
Erbolungé:; on a envoyé la cavalerie en - de rafral- 
chissement, man bat bie Reiterei in Erfrifhungsquars 
ticregefidt; — du roi, ou - général, Meu choisi, ord. 
au centre d'un camp, où logent le roi, le gémérel et ses vers ofl.} 
Hauptquartier, n; chaque armée a son — géné- 
ral, jedes Heer bat fein 5. ; Te — général a été (ransfiré 
aN,, das H. iſt nach N. verlegt worden; le gran - ge- 
néral, «celui du souversis où du généralen chef, et qui est le 
enntre des autres 4 généraux) das große Se: les -s géné. 
raux des deux Empereurs sont a C,, die Se dir beiden 
Maifer find qu G,; _ dasemblie, lieu de rassemblement 
d'une armée, pour marcher à l'eanemi) Sam melpladz 
it. (ville ÿ où les troupes se rendent pour y gusser La revus) 3. 3 
2, (traitement favorable qu'on fait à des teomjes vaineues) 
Quartier, Pardeon; demander, donner -, um 
©. od. P., um fein Leben bitten; P. où, ©. acbeu, das 
Leben fenten : ils ne font point de -, fie geben keinen 
D. fie machen Allednieder; sans —, point de -, ohne 
D. fein P.; fg: demander —, (demander grare, deman- 
der de n'être pas traité à larigueur, serendre) fa, um Gar 
de, um Schonung bitten; ne faire aucun, ne point 
donner de —, (traiter à la rigueur, feine 8. schen, auf 
feine Art fchonen, feine Nadrficht baben; ilnedonne 
point de — asesdebiteurs, er bat fine Nachſicht mit ſei⸗ 
nen Sbulbnern: elle est si médisante, qu'elle se fait 
- à personne, fic bat cin Laͤſermaul, dad Nicmand vers 
font ; ne disputons plus, je vous demande —, firéi: 
ten wir wicht länger, ich gebe Ihnen gewonnen; — -mal- 
tre, im. (off. charge de la caisse et de la comsptabilité d'un 
corps militaires Quarticrmeifter; —-mestre, mare: 
chal de logis d'un régiment de cavalerie étrangère) ©. eines 
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den Relterregimentes. ; aies ns Los 
he gr bei Seite; tirer mimen; on se trompe jours orsqu'on | 


umaefe 
ce man täufcht fich f.immer, wenn mans; Syn. - marque 


=, rinen bei ©. ziehen; mettre de l'argent à, Gelb|la ressemblance, il suppose peu de diflerence entre 


b. te thun. une chose et une autre : ue marque l'a ima- 
Quartile, (kouarthi-le) a. Ast. cf. quacirat. tion, il suppose peu Ze Bas entre un objet et un | Tage, 
Lin, m. Com, (es ital, guartino ; mo. d'or de Rome, | autre, quasi (faft) be. 
le quart de la double ou doppia, environ » francs) Quattine. | beit, ee ſetzt wenig Verichiedenheir 


Quartinier, m. (bourgeois qui a l'inspection d'un quartier | gen voraus; presque (beinahe) 
d'une ville, relativement à La police) Biertelé-herr, smeifter. | rung, es febtivenig Abftand zwiſchen yet Genenitänden 
Quarto, (kouar-) m. (mo. de cuivre d'Esp., qui vaut 4 | voraus; il est — homme, (c'est comme s'ill'étaitr; ilest pres. 
mararedis de vellon) id.; Lib, 2, cf in. ue homme, Cilest près d'être h.) er iftf. ein Mann, wie 
Quartuaires, (har) pl. hm. teavaliers établis pour veil ein Manu; er ift b. ein Mann; on est - mort, lors- 
ker ala sûreté des frontières de La Pologne et de la Volhinie, con- qu'on estcomme mort, mort ou autant vaut; on eslpres- 
tre les Tartarer, et qui étaient distribués en dif. quatiers) | que mort, lorsqu'on est pres de mourir, ou qu'ona peu 
Grengbereiter. | . temps à vivre, man ift f.tobt, men man wie todt, 
Quartz, m. Quarz, (karz) Mg. «so. de pi. où de eristal | fo gut als todt ijt; man . b. tobt, wenn man nabe am 

Wrös-dur, transparent, qui ralele verres) Quarz; — grai-| Sterben ift, od. nur wenig Zeit mehr zu leben bat. 

nu ou arénacé, (qui res. à um assemblage de grains de sel i-contrat, (koua-zi-contra) m. Pa. cuit par leq. 

ou de erkstaux de sable pur el aggrégés ensemble) körniger ©; | deux ou plu. pers. se trouvent obligées les unesenvers les autres, 

po. Ealjfhlag; — en grenats, «— grain, dont les grains | sans qu'il y ait eu de convention ni de consentement) WCT: 
sont colorés et frisbles) granatartiger Q.; — carié, (- eo. |tragsähnlihe Handlung, f; *Quaficon 
vermoulu où eriblé de troms, — agate melaire des modermes) | tract; ſtillſchweigender Vertrag; la gestion des affai- 
löcheriger od. murmfräßiger Q. ; rheinifcher Muüptftein; res d’un homme absent, le paiement d'une chose non 
— agate, -agate cacholong, — agate calcédoine, (de la | due, sont desquasi-contrats, die Führung der Geichaͤfte 
nature de ces pi.) -achat, -achat Sadolong od, milchwei⸗ | eines Abnieienden “NE es einer Sache, die man 
fer Achat; Kiefelzachat; — agatecalcifere, (mélange de — | nicht fhuldig = I D-t. 
agale pyromaque et de carbonne de chaux) falf:artiger · achat: Quasi-delit, (koua.zi.deli) m. Pa. (dommage que l'on 
Berfteinerumassachat; — agate chatoyant, fterflint, cause x qu par sa faute, mais sans le vouloir] Halbver⸗ 
Sonnen⸗ wende, auge; Naben:auge; — agate cornaline, |geben, n; einer Vergebung gleichgeltende Handlung, 
«d'une couleur rouge) Karniol; — agatechrysoprase, cvert de | f; *Quafidelict, n; en jetant ge par la fenêtre sur un 
pomme compacte Sbryfoprag; — agate onix, (formé de bandes t, sans dessein prémédité, l'on commet un —, 
parallèles, de diff couleurs Ontpr; — agate pyromaque, Flint, | wenn man unvorichlid etwas zum Fenfter binaus au 
Feuerftein, Areidefieiel; —agate ne, (couleur oran- | einen Voribergebenden wirft, begeht man ein D; (te 
gie, mélée de brun ou de noir) onpr; Sard achat; — | chapitre traite) des délits et des quasi-delits, von 
agate xyloïde, (bois agatiéé de Délisie, dendrolithe de Born) | en/und Halbvergehungen. . 
s Felykein; — améthiste, ou — hyalin amethiste, -hya-| Quasimodo, (kouazi) f. it. lat.) la-, le dimanche 
In violet, Amethift; Scuandi; — commun, ce plus | de —, de la —, (rer dimanche d'après pâques, où l'introït de 
souvent blanc) ex 2. ; — gras, (fort egmpacte, Leu | la messe commence par les mols quarimado geniti infanter) 
ätre, un peu gras au toucher) fetter Q., ett-; —laiteux, | *Quafimobogeniti; der Sonntag Q.; il de- 
«entièrement opaque, d'un blanc malle de lait) Milh-; - | mande terme j Ala— ec bittet um Friſt bis auf ben 
colaré, (presque Lou). 1 ce qfpanaché de rouge y} ra S. Q., bis auf ben erjien ©. na Oftern; ilrevient 
biger D. ; — rosé, dun de rose) roienrotber Q.; Ne: | après —, après la —, er tommt nach Q., n. dem ©. Q. 
fen-; — spongieux, ou — agate molaire, c. - carte; - | zurüd. {latives aun pupilles mindelfachen-artig. 
eristallise, (— dont les cristaux, qf pentagoses où héxaédres, Quasi-pupillaire, a. 2. Jur. (de La nature des choses re- 
sont Lou, laiteus, opaques ei vitreux intérieurement} Ériftalliz Quass, Chouace) ın, (boissom ord, des paysans russes, qu'en 
fierter Q.; Bergfriitall; — où grès élastique, (- quise | fait em versant de l'eau chaude sur de la farine de seigle ou d'or. 
trouve en comche au Hrésil) claſtiſcher, biegiamer Q.; Ge: | ge) id.; boire du-, N. trinfen. 
lenf-; — fetide, cesp- de — commun, mais d'une odeur fetide Quassie, f. ou quassia, (ha-) m. Bo. tarb. de la deran- 
qui se développe par Le frottement „» ftinfender ©. ; - cubi- | dries Quaffie, f: Bitterhol IGum; la — amère, 
ue, kubiſcher Q.; Würfelftein, Boragit; - hématoï- | ou le cassianmer, (dont l'écorce passe pour étre analogue au 
e, Einopel; — arborise, - conchylioïde +, Modajtein; | quinguins die bittere Q. 

- — hyalin, ou... limpide, <eristal deroche, Vergfriftal; | Quatelé = quatelet, (koua-} m. Bo. iarn onarbe, de 
—hyalinamorphe, gemeiner Q.;-hyalin arénacé, vulg. | 1a polyandries Topfbaum; le — marmite, der Uffentopf, 
sable, fandiger Q., Sanbitein; Ex. Salzſchlag, Gran: | dergroße T. 

Ding; — hyalin aurohydre, «— renfermant des bullesd'air | Quaternaire, (koua-) a, (qui vaut quatre) vier Cin: 
ei d'eau, de Délisie) Ola — mit Da en; — hyalia | heiten enthaltend; noinbre —, (le 4 unités) Die Sabl 
bleu, ESappbir; - yalic bleu eristallise , Sappbirlris | vier; (les Pyihagoriciens) regandlaient le nombre — 60. 
fall ;, —hyalin violet, c.— amethiste; — jaspe, (composé | un nombre sacré, ſaden die Zahl vier für eine heilige 
de = apate empalé d'argile ferruginense) Yafpis; — jaspe pa- | Zahl an. 
nachr, (jaspr fleuri on panaché de Délisle ; Jaspe veiné et jaige | Quaterne, Chaud) m. ccombinaison de ¶ numéros pris en. 
enyx de Daubenton  dgoptifcher Jaſpis; — maguesien, | semble à la loterie, et sortis ensemble de La roue de fortune) 
wwariete.de maguesie) Zalf-; - nectique, (fun aspeet ter | Quaterne, f; Viertreffer; avoir, gagner un 
reux, et gui mis sur l'eau, y nage q. temps) Schwinmftein; |-, eine Q. od. einen V. haben, gewinnen; il est sorti 
— pseudomarphique, ou — hyalin en chaux sulfatée len- | un —, esifteineQ. berausgefommen ; it. cou loto, 4 mu 
ficulaire, (- en crêtes de coq de Delisle, — hgure en crêtes de | méros gagnant ensemble sur la méme ligne borisontale) Q. 
gs vga den ar ten Quaterné, de, a. Bo. tdispos 4 par à sur un même 
; - resinite, (d'un luisant sem], a celni de La résine nom | point d'issertion) niet fa: feuilles des, (dont le pétiste 
vellement cassée) Halb:ppal, Lcber:; — r. commun, c. | eommun porte à foliules, pétiulés ou non? —€ Blätter; (les 

pechstein, ménilife; — r. girasol, (sterie, ou pierre de | feuilles de la eroisette) sont es, ſtehen v. 

seleil de gs minéralogistes, à beoux reflets dorés) gemeiner) Qualorzaine, (ka) f. Pa. tintervalle de 14 jours, entre 

Dal, - r.hydrophane, qui devient transparent par imbi- | chaque eriee des biens sxisis réellement, vierzehn Tage; les 

bition) Weltzange; — r.opalin, dia brillante opale des lapi- | erices se faisaient par 4 dimanches, de - en -, 

daices) edler Opal; le — transparent, € d'un tissu serré, | Ausruf geſchah an 4 Eonntagen von v. T-n zu v, Ten. 
an forme de druses, et moins diaphane que le cristal de roche) | Quatorze, (ka-) a. numer. (deux his) vierzeben, 
der durchſichtige Q. vler zehn ; — licues, = aunes +, b, Meilen 5 dix et quatre 
artzeux, se, a. Mg. «de la nature dugmarts) QU A Ts font —, zehn und vier madt ob. made v.; — mille 
sicht, guarzig, guarzsartig; caillou, sable -, |frangs, -taufend Franken; P. cf. midi; Com. rente au 
terre, roche, pierré quartzeuse, -€T SKiefel, Sand, -c! denier — (où l'on retire annuellement, pour les intéréts de 
Erd:art, Relfemsart, -er Stein. l'argent qu'on a placé, autant que vaut la ı 4e partie du capitalı 
Quartzifere, a. tqwi custient du quart) guarzig, Mente, Zinfen zum -ten Dfenn:ge ss 7 4 vom 100% 
quarzbaltig; montagne —, -6T Berg. - mille francs d'intérêts, ·tauſend Franten zum 17tenVf, 
Quasi, (kazi) ad. presque, pen wen faut, il ne s'en faut | tragen taufend Franken Dinfen; +. (employé pour quator 
ère) fa. faſtz j'en suis — aussi triste que vous, id bin | zième) te; noussomines au — du mois, au —de lahıne, 

, fo tranrigy alé Sie; ils ont-tous péri, fie nd f. alle! wir haben den Aen des Monats, ben -ten pom Neu⸗ 





avril, wir haben morgen dem -ten, 


Quatorze 5 


mende ant; nous avons demain le —, c'est demain le — 
morgen ift der -te 
April; ilest au — de sa maladie, ilentre dans le —, er 
{fe nun v. Tage, ſeit v. Tagen krank; heute wird es v. 
feit er Prat iſt; 3. m. (ücent. jus, 4 cartes de dif. 


met die Aehnlichkeit od, Cheich- | couleurs, mais de mème valeur dans chaque couleur, jusqu'aux 
wifchen zwei Din: | 4dix inclusivement); · d'as, de valets 2, v. Aſſe, Buben 2; 
boites Annäbe: | j'avais - de dix, etlui — de dames, ich hatte v. Hehner 


und erv. Damen; il portait un — en main, (avant d'écar- _ 


ter) er hatten. in der Sand; avoir quinte et —, avoir — 
et le point, eine Quinte und vi ; dv. und ben 
Nummelbaben; fg: avoir quinteet - dans uneaflaire, 
(une gr. avance, des probabilités tres-fmvorables, dans le mème 
sens qu'on dit muoir beau jen) fa. einen großen ment 
viel voraus haben in einer Sade ; nnenes Spiel 

Auatorzieme, (ka-) a. ordinal. «qui est, qui vient 
apresle ı3e) viericbnte; le - jour, la-annde, der 
v. Las, das v. Jahr; le dunom, der V. des Na 
mens; il ya une— part, un — denier, (dans q. entre 
prise +) er t ben m Zeil, den - 1 Pfennig daran; 2. 
m. de 14ejaun) der B. Jo — de la lune, ber V. des Mio: 
nats, vom Meumonde an; le — est critique dans les fiè- 
vres, der®., der v, Tag ift bei Fiebern entiheibend, 
ein entfcheidender Tag; il n'ira pasjusqu'au—, ermwied 
es nicht bis zum B-n, jum o-n Tage treiben; il estdans 
cette affaire pour un, til y a une— parte) er hat ein B-I 
bei diefem defdäite: un Horin et trois-s, (ou 2) 
Gulden und drei ®-I; 3. f. Mu. «réplique où vctave de La 
re, appelée …, perce qu'il faut farmer 14 sons pour passer diaior 
aiquement d'un de ses termes à l'autre) B-L 

Quatoztli, m. hn. (ois. du Mexique, qui a La moitié de 
La téte ormée d'une plume blanche) id, . 

Quatrain, (ka-) m. Pos. itanen de 4 vers) Miers 


den |vers, vierzeiliges Gebidtéen; composer 


un — einen D, ein v. Gedicht verfertigen; les -s de 
Pibrac, (d'un style suranmé, etamtref. fort admirés) die De 
von Pibrac, Pibracs vierzeilige®. ; 2. qf. cs vers qui font 
partie d'un sonnet, d'une sance) der vierzeilige Werd od. 
Abſatzz (le sonnet) est composé de deux -s et de deux 
tercets, bejteht aus 2 v-n und 2 dreigeiligen Abſaͤtzen; 
une stance d'un — et de deux tercets, eine Stange cb. 
Strophe ven einem pen Verier. 

Quatre, (katre) a. numer. «deux fois deux) vier; 
trois et un font, deux fois deux font —, brei und 
eins macht v., zweimal zwei macht b.; —-cents ecus 
v. hundert Thaler; ils marchaient — de front, fie gins 
gen zu v., od, v. und v. neben einander; ils etaient — 
contre un, es waren ihrer v. gegen einen; (défiler) — 
à, jev. und v.; les — saisons, die v. Jahrszeiten; 
les - vents, les - points cardinaux, die v. Winde, die v. 
Sauptpunfte; 2. pour quatrième) te; Henri -, Hein: 
rich der dte; le mai, le - du mois, der -te Mai, der 
te bes Monats; c'est demain le -, morgen fit der -te; 
fg: se mettre en — (ou en quartiers) pour qn, (emplayer 
de tout son poureir pour le servie: ſa. alles Mögliche fir eis 
nen tbun; für einen durd das Feuer gehen, laufen; il 
se mettrait en —, en — quartiers pour ses amis, pour 
vous servir, dl ferait tout, U n'y a rien qu'il me fit 
pour er wůrde alles Mögliche für feine Freunde tbun, 
er lieſe durch dad Feuer um Ihnen zu dienen; P. ch 
diable ; ilfautletenir à —, (pt d'us fou, d'un furieux) man 
mu ibn zu v. balten; fg: «pt d'un hom. emporté, difécile, 
qu'on a de La peine à coatenir „il faut letenirà —, man muß 
ihm mit Gewalt zuruͤchalten, im Zaume halten; it. «pt 
de qu qui fait le difficile dans un aecommodement il faut le te- 
nirä =, man muß ibm gewaltig gufeben, zureden; po. 
il erie, il fait du bruit comme …., (erie be, fait be de beuits 
er fchreit, er laͤrmt fürv.; it, opt d'une pers. maumade et 
malpropre) elle est faite comme — sous, fie fieht wider: 
lich und efelbaft aus; tirerun criminel à - chevaux, à 
- galères, (l'écarteler, en atiachant ses 4 membres à 4 che. 


der | vaux, à 4 galères, qui tirent vers 4 eülésepporés) einen Ver⸗ 


brechet mit Pferden, mit Galeeren viertbeilen, ef. 
epingle; il a couru les — coins et le milieu delaville, 
dl s'est danne bien da mpur., ila fait bien da chemin pour q- af.) 
er ift in der ganzen Stadt herumgelaufen, ef. coin, 
patte; Bi, les — bandes, le coup des, «4e. de daublet 
dans leq. on blouse la bille apres l'avoir fait toucher aux— ban- 
des) Die y. Banden, der Stoß, wobei man alle v. Banden 
bertibet; Ma. faireles coins, travailler sur les — coins 
ou de quart en quart, ef, quart ; Phar. les - eaux anti. 
pleurétiques, (de chardon bénit, de ehardon marin, de sca- 
bieuse, de pisentin die viererlet Waſſer gegen bas 
Seitenftechen; les — leurs cordiales, (de bourache, de 


CS 


6 Quatre 


Quatrièmement 


biglose, de rote, de violette) Die nf teraftértenden Blumen; Quatriemement , (ka-) ad. ten se lieu) niertend, 


les — épices, les — humeurs, die v-i Gewur 
les — farines résolutives », Die bi warmen 
v-i auflöfenden Mehl arten, cf. mendiant, semence, 
vinaigre. 

IL m.un — de chiffre, en chiffre, die rarsotère 4. qui mar- 
le sombre -) eine Vier, ein Vierer; it. un - dechif. 
(piège fait en 4, composé d'un pivot, d'un support et d'une 

traverse ou marchelie, serv. à prendra des rats) cine Diener: 
artige Ratzen⸗ od. Mänfe:falle; prendre des oi. 
seaux ‚avec un — de chiffre, Mégel. miteiner M. fangen; 
Jeu. un - de cœur, de trèfle ‚, (carte marquée de cœurs, 
de — treßes 2) eine Dergvier, eine Kreuwier, ein Hergule: 
Terre; amener un —, (au jou de dés, Les — points marqués 
wur l'une des faces du dé) eine V. od. einen Vierer werfen; 
il —— un va I 5 er — eine V., ei: 
men Vierer, er hat ſie À 
Quatre-ailes, (ka-) Ei zen du Sénégal, de La gros. 
du coq. dont les ailes semblent doubles quad il les étend) 
Bierfigel. [ein Pfund, m. 
Quatre à la Hi m. Bo. (varietödu cerisier) vier auf 
Quatre-cornes, (ka-) m. hn. cpoi. de mer, esp. de cotte, 
a à la tüte jtubercules en forme de cornes) Ser⸗ bulle 
:b,,' Meerrochs. 
uatre-dents, (ka-) m. hn. ig. de poi. hmageoires cartila- 
Bineuses, ei dépourvus de nageoiresabdominale»&tachelband- 
Quatre-feuilles, Cka-} f. Bl, (Beur divisée en 4 feuilles ou 
Deuronn eine aus vier Blättern od, vier Blümchen be: 


mine. 

Quatre-nations, pl les —, le collège des —, tfande 
À Paris pur Mazarin, pour l'eatretisn de 6o jeunes gentils-hom- 
mes matifs des pays conquis par Louis XIV.) bie Anftalt, das 
Collegium für die vier Nationen. 

Quatre-ceil, m. In. cesp. de didelphey Wier-auge, m. 

—— — Phar, cf, semences. 

m. In. (poi. du g. silure, au} pimélode} 
Primelode.  ” 

Quatre-temps, (ka) m. pl. Cath, les — ou quatre 
temps, cours dams les 4 saisons de l'année où l'église ordonne de 
jainier, et dams lesq. se Sant ard. les ordinations) Vierzeiten- 
tag, Dierteljabrétag, “Ouatember: jeûner 
les —, ale B-e od. alle Q. falten; il y aura aux - pro- 
chains une promotion de cardinaux, 68 wirb ben nc: 
ſten B. od. ©. eine Beförderung von, Statt haben. 

uatre-vingt, (katre-vein) a. (nombre quisg. 4 eis 
eingt, et qui premd un s quand il n'est pas suivi de q. autre nom- 
bee) a ch t zi gz ils sont quatre-vingis, es find ibrer à. ; 
-sécus, à. Lhaler; -s chevaux, a. Pferde; --un, — 


Quatre-yeux, Cha-tre-zieü) m. hn. (ala Guiane, La sari- 
au à longs poils) die lan Beutelratze. 

Quatrième, (ka-) a. nombre ordinal. (nombre analo- 
gue h quatre) vierte; (le premier de sa classe) elle —, 
und ber v.; il € 


, ber v. Spieler; j'etaisle 3e, etluile —, ich war 
dritte, mnb er ber 0. : il est le — enfant, elle est la — 


lle, er ift bas v. Sind, fie if die v. Tochter; il Io- 
ee étage, à la — chambre, er wohnt im -n 
im n ; ils sont parents au — degré, 


nen ‚ade verwandt; — tite, (oerf de Sans) 
Hirſch, ber fein 8 Gehörn anfgefeht bat; 

3. m. nous sommes au- du mois, au — de la lune, mir 
baben ob. fhreiben den -n des Monats; vous venez A 
propos, nous attendons un —, rous ferez le —, Siefom: 
men geräbe rechf, wir warten auf einen —en, Sie werden 
denn, den -n Mann machen; être d'un — dans une af- 
ire, (pour une 4e partie) Den -n Theil an einer Sache 

; il yest un —, er bat den -n Theil dabei; 
rau, (au — étage) im -u Gtodimerte wohnen; il 
loge à un —, er wohnt im -n St.; montez au —, ftei: 
gen Sie in das v. Stecwert binanf; étudier en —, (dams 
La se classe) in ber -n Klaffe lernen, indiev. Klaffe achen; 
c’estun-, il est en —, eriftein Schüler ber, er ift in 
ber -n.8.; Jeu. f. une — major de piqne, une - de roi 
en cur, une — de dame, une — base, eine große 
Quarte od. ein grofes Geviertes in Schünpen, 
eine Q. od, ein G. vom Königean n°2 cine Q. ob. 
= — von der Dame an, ein Meines G. od. eine klei⸗ 


ger 


ober 


| zum 
Gemirisarten, die v-i @äfte; les — onguents chauds, 38* 
Salben, die! Quatriennal, e, (ka-trien'nal) a. (qui dure 4 ans, où 


ESle grüßen; les 


nn — — — — 


vierten; — il a die ordonné que 2, v. iſt verordnet 
an | 


bafir, cf. 


qui se fait de sen à ans) pierjährig, it. wierjäbrlich ; office, 
officier —, charge, fonction —e, -er Dienit, Beamter, 
—€8 Amt, —e Umtsverrichtung; it. m. le -, bag € 
Amt od. die -e Bedienung. 

Quatrillion, e. quadrillon. 

Quatrin, (ka-trein) m. Com. (petite mo. de euivre, va- 
kant le quart du baïoquer id. 

Quatrinorne, (koua-) m. Alg. (quantité composée de 
n —— 24 vier⸗gliedrige od. stheilige 
mt ) Größe. 

uatrouillé, am, Ven, poil-, (poil mäle à la couleur 
dominante d'un chien) frembfarbige Haare unter ben 


Quatto, (kouato) m. hn. œinge d'Amér. „ appelé aussi 
beizebut ou le diable des bois) Goatto, Wald-tenfel, <gott, 


Beel ebub. 

Quatuor, (koua-) em. Mu. (morceau de musique vosale 
ou isstrumentale à quatre parties récitantes) MWiersgelang, 
<ftäd, vierſtimmiges Tonſtuck; “Quartet, n. 

Quauhtotli, m. hu. (eis. de proie du Mexig. , analogue 
au sacre) id, {les maisons) id. 

Quaubtotopatli, m. hn. tois. du Mexiq., qui vit dans 

Quaupecotli, (ko-) m. hn. «esp, de blaireau de la nour. 
Espagne, à museau long, menx et un peu tortu à la partie super.) 
id. Ipigeon) id. 

Auaxoxoctototl, m. Ihn. cois. du Mexig., gros. d'un 

Uuayage, o. Aaiage. 

Que, (ke) pron. 4. (prom. relstif, serv, de régime au ver- 
be quilesuit welche, -n, -6; celui, celle — vous voyez, 
derjenige, -n ob, ben, diej., wm. ob. die Gie fehen ; la per- 
sonne, les gens - vous saluez, die Perſon, bic Vente, m. 
srances qu'on lui donne, die Hoffnun: 
gen, w., die man ihnen macht; voici ce je lui ai dit, was 
ich ihm gefagt babe, iſt dieſes, folgendes; 2. (qfpour mar- 
quer plus particulbèrement la qualité deschoses dont om parle); 
tel- jesuis, tel - vous me voyez, ſo wie ich bin, fo wie 
Sie mich feben ; tout riche qu'ilest, q. riche qu'il soit, 
fo reich er ift, fo reich er auch ſeyn mag: quels qu'ils 
soient, wer Gie auch feven ; quelles soient ses promes- 
ses, feine Rouges fenen w. fie wollen; de q. part 
— cela vienne, wober auch fommen mag; le * 
qu'il m'en faut, dad Wenige, das ich davon brauche; 
3. pren. absolu, pour quelle chose) tag; — demandez-vous, 
- veutil? mag verlangen Cie, wad will er? — fait-il, 
- Hit]? mas thut er, mag liedt_ er? qu'en dit-on, 
qu'en pensez-vout? was fagt man davon, mad benfen 
od, halten Sie davon? — vous en semble? mas duntt 
où. däucht Ihnen davon? — lui arrivera-til? mas wird 
ibm gefheben? je ne sais — faire, ni — dire, ich weiß 
nicht, was ich thun od. fagen foll; 4. fa, (avec faire); je 


n'ai faire, cie m'ni aneune af.) ich babe nichts zu tbuns je | gröft 


n'en ai — faire, (je m'en si pas besoin) Ich bin es nicht bende 
thiat, brauche, bedarf, verlange es nicht ; je n'ai — faire 
de vous dire, (il n'est pas nécessaire de vous dire) ich brauche 
nicht, babe nicht nötbig Ihnen zu fagen; je n'ai — faire 
à cela, die n'y ai aucun intérèt ich Fümmtere mich gar nicht 
darum, es Liegt mir gar nichts daran z je n'y ai — faire, 
die m'y ai rien à faire, be n'y anis pas nécessabre) ié babenidté 


dabei zu thun, ich bin dabel umnètbta, unuiiB; je ne puis | quel, que 
— faire à cela, je n'y puis — Faire, (il ne dépend pas de moi | 
d'y rien faire, d'y changer, d'y remédier ich fann nichts dabei 


Que 


nebm ift ed, wenn man im Stande ift:; — Dieu est 
and dans ses œuvres, wie Gott fo groß in feinen 
en! mie groß iſt Gott in . .5 — je le plains! - je 
vous trouve plaisant, mie fehr bedaure ich ibn! wie ſeit · 
fam od. fonderbar Sie find! was Sie doc fitr ein fonder« 
barer, laͤcherlicher Menſch find ! - vous êtes étonrdi ! mie 
unbefennen Sie find! 7. (mar man. d'ellipes, pour exprimer 
un soubail, une imprécation, un comd., wa consentement 25 — 
je — en si ee Kiga sr und 
wenn es wicht fo ift, wenm es ; qu'il parte à 
re même, er jollfogleichabreifen; qu'il fasse ce qu'on lui 
dit, ce qu'il lui plaire, er foll thum, was man fut, 
er un, was ihm beliebt; — y aille, que m 
porte? er mag bingeben, was liegi mir baran ? B.cau lieu 
de poarqmei; — ne m'en parletil? warum ſpricht er 
nicht mit mir Davon ? — n'attendez-vous, — ne partez 
vous, warum warten Sie nicht, m. reifen Sie nicht ab 


— n'est-il plus soigneux? m. {ft er nicht - 
— n’atelle soin de ses affaires, w. bei ihre Ge: 
ſchaͤfte nicht? m. forgt fie nicht fihr ihre À - tar. 
dez-vous, — differez-vous? w. od. maß » sögern 


Sie, laſſen Sie es auſtehen 9. (par ellipse, pour, qu'il 
fasse le moindre excès, il tombe malade, (s'il fait) wenn 
er nur die gerinafte Ausſchweifung begeht, fo wird er 
frant; qu'il perde ou qu'il gagne, il est touj. gai, er mag 
verlieren od. gewinnen, ee immaer fröhlich; it. cavee 
si, par redondance); — si vous m'objectez, wenn Sie mir 
einwerfen od. ben Einwurf mahen ; — s'il m'allègue sa 
maladie +, werner mir feine Krankheit : antfilrts fa. si 
j'étais - de vous, — de lui p, (ai j'étais k votre place, à sa 
moi à votre place „> je le ferais, wenn ich (mie) Sie, er», an 
Qhrer, feiner „ Stelle mare, würde ich esthun; 10. ans 
les comparaitanı); (il est plug god - vous, als Sie; 
(l'Europe) est plus petite — l'Asie, {ft Heiner als Aſſen; 
(ce livre) est aussi amusant qu'instructif, qu'il est instrae- 
GO iſt eben fo unterhaltend als lehrreich; cela arrive 
souvent qu'on ne croit, bas géfiebt öfter, ald man 
glaubt; 41. (pour pendant lequel 4, des Leg. er; l'hiver 
qu'il fit si froid, in dem Winter, da od, al s es fo falt 
war; tout letemps qu'il a été malade, die ganze Zeit, da 
ed. während welcher er krank geweſen ift; le jour — cela 
arriva, der Tag, wo ob, an welchem dies gefhab; ou est- 
ce qu'on le vend? mo verfauft man ed? c'est li qu'il 
était, qu'il demeure, da war er, Da wohnterz; 12. (pour 
damner plus de force à ce qu'on dit: c'estune belle chose — la 
vertu, - de garder le secret +, es iſt cine ſchͤne Sade um 
dieTugenbd, um die Verfchiwiegenbeit ,, Die Tugend. iſt 
eine ſchoͤne Sache; c'est une qualité nécessaire pour 
régner — la dissimulation, tau lieu de: la dissimulatiom ent 
une bieBerfteliuna ift eine nothwendige Cigenſchaft zum 
Herrſchen od. Regieren; 13. (pas ellipse et abs., dans le titre 
des chapitres d'us livre, pour indiquer de quoi on y traite); — 
In vertu est le plus grand de tous les biens, daS die Tu: 
gend bas größte aller Guter fen; od. die Tugend iftbas 
€. 14. fa. (dans une signifestion distributireng ils'en 
mitte, i] le fait — bien - mal, cen partie bien, en partie 
tant bien — matiere macht es fo fo, nicht gang gutund 
nidt ganz ſchlecht fa. être toujours sur le - si, — not, 
Ctouÿ. prêt à coatrarien iinmer ein Wenn, ein Nein in Res 
reitſchaft haben, immer mit einer Cinwendung, mit eis 
nem Miderfmuche bereit fenn; 45. cj. ef. afın, avant, 
aprés, lien, des, depuis, encore, loin, plus, pour, puis, 
ue, sans, à moins; c'esten Dieu seul - j'es- 
pére, auf (ot allein hoffe id; il y a long temps, un an 
=jene l'ai vu, es ift lange, ein Jahr, daß ich ihm micht 


thun, belfen, ef. faire (10); 5. cmivi de La négative, pour que | gefehen babe; approchez — je vous parle, cafe -» treten 


celui, que celle que) alé; c'est un tout autre homme - vous 
ne disiez, er ift ein ganz anderer Mann, als Sie fagten; 


ila bien d'autres vues, d'autres plans — vous necroyer, | it nicht 


lenäher, daß ich mit zu ſprechen kann; il n’en man- 
—— soitmalade, (ans étre, sans se rendre 


ver 
avon, ohne Érant au werden: fo oft er davon it, 


er bat gang andere Abfichten, andere Plane, als Sie! wird er frank; je Jui parlai qu'il était encore au lit, ceom- 


alauben ; it, qprécédé de In négative, 


pour seulement); ilne | me, lorsqu'il était 


pi Iprad mit ibn, als er mod) im Bette 


sentences, er bringt nichts als Sittenfprits | war od. lagi il était à peine sorti, — j'arrivai, (farrivaien. 


parle = 

che ob, Dentfprücevor: ilne ditautre chose — des 
ses, er fagt nichts (andre) als Dummbeiten, er fi 
lauter D.; il ne fait — boire et manger, er thut n 
alé eſſen und trinfen; il ne cherche 
ſucht nichts als acfällig au fenn; er ſucht 
ne fait mentir, er thut nichts als higen, er Inigt beſtuͤn⸗ 
dig; il n'y a qu'un Dieu, ed gibt nur @inen Gott; il n'a 
deux fils, er hat nur zwei Söhne; il n'arrivera — ce 
soir, er wird erit biefen Abend anfommen; G. can lieu de 
eomnbien, pour l'admiration, l'ironie, l'indignation „) mie; — ce- 
la est beau! qu'elle est belle, wie ſchon bag iſt l mie fie 


fe ſchon it! qu'il est agréable de pouvoir », wie ange: | (de, 


4 | fit mea, maden 
= obliger, er ms je ne pa 
los gef. zu ſ3 il ich reife nicht 


sotti- | il vensit de sortie) er war am ausgegangen, als id Ch 


fan; retirez-vous qu'il ne vons maltraite, beg ; 
Ste ſich fort, damit er Sie nicht miß: 
rs point — tout ne soit prêt, (à moins -) 
es fep denn Alles fertig od. gerüftet ; 
n'entreprenez aucane guerre qu'elle ne soit juste, (à 
moins qu'elle unternehm̃et feinen Krieg, er fen denn ge: 
recht; on lerégala — tien n'y manquait, (si bien, de telle 
«0. man bemirtbete ibn fo, daß es an nichts fehlte; 
it. (avec diff. verbes, pour exprimer un desir, un ordre, un deu- 
te 2; je veux, je désire qu'il vienne, ich will, it min: 
fi er fomme; il faut, j'ordonne qu'il le fasse, et 


Que 
céthue; je doute qu'elle 
daran ge 





lie. 
el (kel) a. ou . (pour demander, ésaneer la 
“Que , le, € ou ahases argus parle) welcher, melde, tels 
gi was für ..; — temps fait-il, —le heure est il, was 
fix QBetter ift ed, wie viel br ft e82 — homme est-ce 
gun tel? certes un magisteat, un bonnéle homme y ?} 1A 
fir din Den kit der und der ? je ne sais — bomme c'est, 
je vous ai dit le femme c'est, ich weiß nicht, was er für 
ein Wenfh it, ich babe Ahnen gefast, was fie für eine 
Frau ift; il ne sait - parü prendre, de - côté lourner, A 
— saint se vouer, er vif nicht, weiche ob. mas fülr eine 
er ergreifen, auf welche od. was für eine Eeiteer 
zu welchem Heiligen er feins Zuftucht neh⸗ 
;en- etat en sont les choses ? in welchem Zur: 


Rande 


, wie ſtehen bie Saden? voici -les sont mes 
—— je les tiens, ſehen Sie, welche od. 
was für. ich habe, aus weichen Quellen od. we⸗ 
ber | 3 2. (par exclamstion); — malheur ! wel: 
deé + mel ein Unglikt| -le perte! weicher 


2 
ein D. 1 —le hardiese! —Je méchanceté! 
Ad eine Dreiiiigteit! welbe&chlech: 


= air! Ye taille! welche⸗ ver, welchet 
A⸗ pitié elle me fait! weldes Mitleiden Aößt 
e 


—les que soient leurs vues, von el: 


soie 
mögen; ne 

rsonne, — qu'il soit, — qu'il puisse ètre, 
laßt niemand n, wer es auch fen, mer e6 auch ſeyn 
mag; à. cf. tel, 


e, (kel-kon-ke) a. ou pron, 1. sp, avec la 
négative; nul, aucun, quel que ce soit, Quel qu'il suit, quelle 
qu'elle soit „ı fein, -&, er, gar l.; ilne lui est demertré 
chose - € if ibm gar nicbts, nicht dad Gerinajte ges 


blieben ; il n'a mal —, il n'a affnire —, (aueun mal yo er hat 
gare 


mertibteit, es fehlt ihm gar nichts; er bat 
3 il n'y a homme, 1] n'y a raison — qui 
puisse m'y à À ÉMenfé, k. Grund kann mich dazu 
néthigen; Pa. jon; 2. (mans negative, quel qu'il 
ee ne 
t—, une Ji _ € „einen t 
Fine Linie, dihmranoi un motif „une raten... (agen Ge 
mir i. einen Grunb, i. eine Urfache; une ligne - étant 
donnée, wenn i. eine finie gegeben it; 
était donnés, wenn — fie feven, welche fie 
wollen, gegeben find; fa. d'une manière —, (d'une man. ou 
d’utre, de q.mam. que ce soit) auf i. cine rt, anf cine cb. 


— 8 Bo. dust 
Bo. de saule —R 
Quelle, f. cf. als bn, le —, (nom donné au léopard chas 
"Les mbgreë d'Afr) idi Leopard. 

à, ed dmass) ad, tellement —, (location nd 
verbiahe et fan. ; d’unemsan. telle quelle; mi hart bien mi fort mal, 
miüeplétét mal que bien) fo fo, fo bin, leiblid, mittehnmde 


ie, | Echwicrigteit, 


deuxpoints sjeinigt, 
me 


Quelque 


Quenouille 7 


bin kein folder Narr; fo ein Narr bin ich nicht; 2. cum peu: | dont une — est chargée); filer une -, einen M., eine J. 


aan. de diminwer, d'adoucir la chose dont on parle) ein ige; 
cela présente — difficulté, me ſait peine», Died hate. 
macht mir e. Serge; il a - sujet, — petit 
sujet de se plaindre, er hat e. Urfache, ein wenig U 
fon beflagen ; il y a ee à cela, esift-r Uns 
n dazu verbanden; il lui en coûtera -s pistoles, ed 
wird ihn od. ihm e. Piltolen foften; il ya — leınps, -s 
années, vor ·x Zeit, ver -n Jahren; si j'avais - peu d’ar- 
gent, (un peu d'argent) weun id) etwas wenige, ein we⸗ 
nig Geld hätte; s’ilavait - peu d'amitié pour moi, wenn 
er nur ein wenig Freundſchaft für mich hätte; il ya- 
soixante ans, (environ, à peu preneg find ungefähr 60 Jah⸗ 
re, etliche und 60 Jahre; il y avait cinquante chevaux, 
es waren ungefähr 50, etliche und 50 Merde Da; 3. «avec 
le que conjonetif, peur quel que fort +); — raison 
open n'en craitrien, welchen Grund man 
anführen mag, er glaubt es nicht; -s 
eflorts qu'il fas 
auch geben mag; -s ressources, -s grandes ressources, 
+ ressources immenses qu'ait un élal, welche Hulfs auel· 
Len, fo große H., fo unermefliche H. aud ein Etaat ha: 
ben mag, de-sorte, de - manière qu'il prenne la chose, 
er mag die Sache nehmen, von welder Seite, von mad 
für einer Seite, wieer will; de - pays qu'il soit, A-na- 
tion qu'il appartienne, aus welchen Lande er auch ſeyn 
mag, welder Nation er auch angehören mag; 4. sp. dolai 
ag. adjectif, pour à q- point, à q. degré quey sage qu'il soit, 
- belle qu'elle puisse être, fo weiſe ob. rnb er eng 
fou mag, fo fbôn fie auch fev mag ; — puissants, — ri- 
ches qu'ils soient, je ne les crains point, fo mädtig, fo 
weich fic auch ſern mögen, ich fürchte fie nicht; iln’yreus- 
sira pas, — bien qu'il se conduise, cé wird ihm nié se 
lingen, fo gut er ſich auch betragen ; - adroitemen! 
qu'elles s'y prennent, je doute», fo gekbidt fie ſich auch 
dabei benchmien mögen, fo zweife id 2. 

Quelque 105e,el.chose, 

Quelquefois, (höl-ke-foä) ad. (de fois a autre; par ain) 
jumweilen, bidmeilen, mandmal, bann und 
Waun; — on trouve des homanes si prévenus, que e, à. 
ob. b. findet man fo vor-eingenommene Leute, vu ; je 
Jui parle -, nous nous voyons —, ich fpredhe m. m vin, 
ir feben ung 6., mm, 5.5 j'y vais — à pied, j'y vais à 
pied —, — j'y vaisà cheval, ich gehe un. Dann ad wann 
qu Zuß bin, ich reite m. bin ; — j'y suis allé le matin, j'y 
suis allé —, ou j'y suis - allé le soir, m, bin ich Des Mor⸗ 
gend bingegangen, ich bin m. des Abends Dingegangen, 
cf, autre. 

Quelqu'un, -e, (hèl-kun, fa. ké-kun) s. ou. pron. cm, 
une, pla; ieurs amis et amies m'ont promis de venir, 
il en viendra —, quelqu'ane, mehrere freunde und 
Freundinnen haben mir verfprochen zu kommen, ed wird 
einer, eine davon lontmen; il y en a quelques-uns, quel- 
ques-unes qui ne peuvenlvenir, es [ind einige darunter, 
die nicht fommen lönnen; 2. abs. une personne, ham. ou 
Tem.) jemand; — me l'a dit, j. bat ed mir geſagt; il 
viendra - pour le prendre, iq. per.) es wird j. fommen, 
um es zu Dolerf; j'attends ici —, ich warte bier auf j. od. 
en: 3.pk een, (plu, d'entre us plus gr. nombre) 

. dt ; -s assurent r, €. verlichern; entre ces 
ilyen a 


ge lui 
bm auch 
efforts, —s grande 


nouvelles, ques-unes de vraies, unter Die 
fen Neuigkeiten od. Nachrichten finde. wabr od. wahre. 
Queltie, (kel-cie) f. Bo. de pla. comprenant le narcime 
odaramı raid, f, 
ie, f. Bo. ig. de pla. analogue à celui appelé Fuch- 


sie) id, 
Quémander, quémandeur, c. caimander 
Qu'en date enc. d * 
énéliste, (ke-) m, c. qreanelliste, 
ia, (ke) m. hn. (la porc-épic ow hérisson d'Afr,, de La 


ig; il se porte tellement —, er befindet fic fo fo; il fait | gros. d'un cochon, das afrifanifche Stachelfchwein. 


zils'ena 


Lt tte t, — er thut 
— ne Dee ref eff bim… | porn 


son 
Iy, m. hn. c. quelle, 
? 


© 
(köl-ke) a, ou pron, (un, une, pla) si cela! enfants) Ginder-jabnt ; 
F7 A ve paré, wenn das wäre, mitrbe balles, il amal hass 5, —— 
ù haben; j'ai} det am feinem 


en aurait 


irgend ein Geihichtichreiber daven gerebet 


ier, (ke-ni-kier) ın. Bo, tpla., esp. de ben) Der 

, Delnus:b, 
otte, (he-) f. tt. faim. et hadim, pt des dents des petits 
Abuchen od, ahnlein, nz il ade 


en; Hn. — saigıfante, (coq du g. me 


raison dele penser, ich babe einigen Brand es zu denen | rite, marquée de taches rouges sur la lèvre) Blutzahn; der 


lentes + ami: 
Seb jemanden haben yavervoms s amıs, 

en savez-vous = chose, 

für einen Narren; ia. 


bintige Babn. 


«einige Fréundebort?| Quenowille, (konou.ly') f. Atom au haut dug. om atta- 
miffen Sie Davon? cela | che la laine, le chaovre # pour flen Moden, Erinn-; 

eıt bon à— dupe, à —sot, bas iſt gut fir einen @impel, | fnntel;& une — et un fuseau, ein R., eine A. Hd; 
5 fa. —s0t, cparellipse, jenesuis pasasıes | monter une —, charger, coiffer une—, einen R., eine À 


sbt pour faire, pour däre cela) daß Ich ein Narr wäre! ich anlegen, den Evinnroden anlegen; 2. Un matière même 


se, welche Muͤhe, fo große. Muhe er ſich Amtes. 


feinnen; elle a achevé sa—, fie bat ihren M, ihre &. 
fpennen; elle se ne méle que de filer sa —, fie befa 
ich bles mit ihrer K., mit bem Spinnen ihres R-6; P. 
«pt h une fem. qui veut se mêler de choses qui fassent sa capael- 
té y) allez filer votre -, beforgt ihr eure Wirthſchaft, eus 


re Aüche; fg: cette maison, cette principaute est tom- 
bee en —, ( ‘une fille en est devenue héritière) dieſes 
Haus, dieſes Fuͤrſtenthum iſt auf das weibliche Ges 


ſchlecht gefallen; ce royaume tombe, ne tombe pas en —, 
des Élles y sont, n'y sont pas appeldes à la succession) Die Kro⸗ 
ne von dieſem Königreiche onimt, fonamt nicht auf bad 
ug À ® ; fa. l'esprit est tombe en — dans cette fa- 
mille, € es y ont pl s d'esprit que les gargoms) in Diefer 
milie haben die Mädchen mehr Verftand als dieftrras 
; les = d'un lit, dles colonses ou piliers» He Stollen 
od. Pfoten an einem Bette, die Bettitollen ; attachez 
cela à la — du lit, bindet bas an ben Er. des Bettes, cf. 
se ; les -5 d'un carrosse, die St. ant einer Autfbe; 
Bo. la -, la enique ou le chardon bénit des jardins, «el. 
ehardon) bie Kobldiitel; la — sauvage, (outre esp. de 
charden bénit) die wilde Ko., der wilde Safler; it. —, cesp. 
d'agaries Dpedonenle très-élevé, qui ress. à une) Nunkels 
ſchwamm; la - À nombril, cesp- d'agacie violet, aussi apr 
pelk amethyste, fur, mit einer Narbe; - en dôme à fossette;, 
(sguric à chaperu em déme, creusé d'une Fünselle au milieu) fu 
gelférmiger Ku. mit einem Grübchen; — montée, sagarie 
à pédicule renfld en bas, et a lames bruzes) Ange funtels 
Hn. ceq du geare fuseau) die Tabatépfeife, die franzoͤſiſche 
Epindel; Jar. arbre en —, tarbre dont on laissait eroitre les 
branches tout autour du tronc, ce qui lui domnail La farme d'une 
—Aunlelbaum; Man. les —s, (cards dant on se sert pour 
le eoton) Banmmolltardätfcen, f; Pe, (bateau pour la pêche, 
"Anse douée £. ité de laine de 
uenouillée nou-Iyde) f. «quasi ine 
— ——— — Be ein Roghen od. eine 
Kunfel voll; une forte —, ein ſtarker M. voll, 
Quenouillette, (ke-noulyette) f, Fond. (verge de fer 
arrondie par um bout en forme de quenouille, serv. à boucher 
l'ouverture des godels ou entrées des jeis qui aboutissent à l'é- 
ehens, jusqu'à ce qu'il soit rempli de métal liquide, qu'on fait 
enaler dans Le moule par tous les jets dont om retire les —s} 
BAU in f; retirer les -s, bie -n heraus⸗ 
ol . ° 


Quens os cuens, m. (v. mot qui signißait ende) Graf. 

Quéraïba, (ke-) m. Bo. tarb. du Brésil, so. de Liane nom- 
mée la liane aux yeux, dont l'écorce pilée est excellente pour les 
de les eo * — ee 

at, Ché-) m. Mar. ‘partie du bardage comprise e 
la quille et In 1e drehe die Haut ; die unter dem erſten 
Berabolze liegenden Planlen. 
uercerelle ou go, cercerelle, cresse- 
relle, hn. e. crécelle. 

Quercitron, m. Chi,, TE écorce d'un chène jaune d'A. 
mér,, employée dams la teinture pour l'imprexion des toiles) 
gelbe amerifanifche Elcheurinde. 

Quereiva, m. hn. «bel ois. da Brésil ou de Cayenne, dur 
genre eotinga) id; der canenner Seidenfchmany. 

Querelle, the-rè-le) f. (démélés, débat, dispute, conterts 
tion Zant, Streit; Fänterei, f; Händel, 1 gros- 
se, petite, kigère, sanglante —, großer 3. où, &., Hels 
ner, geringer S. ob, 3., blutige Zankerei od. 9. ; vieille 
„= — le: —— —A 7 
vinglans, zwanz ger S., gran; ge, 

a ee ils sont en — ‚fie haben 3, Er $. mit 4 
ander: avoir - avec qu, susciter, faire une - à qn, &,, 
H. mit einem baben, einem H. machen, 9. od, S;mit 
einem anfangen; il a une grande — sur les bras, er iſt in 
einen großen S. verwidelt; il m'a fait à ce sujet, ilm'n 
cherche -, ex bat de ed. daruber S,, 5. mit mir 
angefangen, er bat &., H. mit mir gefucht; émouvoir—, 
une, semer des -s, mettre des gens en ·· S. einen &. 
erregen, ame où, 5. ftiften, £eute in S. bringen, 
in D. mit einander vermiceln; ils prirent - au jeu, sur 
le jeu, fie befamen S., 5. bei od. dem Spiele; ae · 
corder, terminer, apaiser, assoupirune -, einen S. aus⸗ 
gleichen, endigen, beilegen, dämpfen; renouveler, ré. 
veiller, rallumer une -, vider une —, einen &; erneuten, 
wieder aufrübren, wieder aufwärmen, einen S. abmas 
den; voila le sujet et hdi 
der Gegenſtand ihres S-e8, » ; c'est 
là le commencement, l'origine de leur -, es iſt der Un: 
fang, ber Uriprung ihres S-ed od. 3-08; il veutm'en- 
gager dans sa, dans ses —s, er will mich in frinen &., 


8 - Querelle Questeur | Questionaire 


in feine H. mit verwideln; s'il fait des -s, qu'illes dena "aislatii i 
le tout seul, wenn er H. anfängt, mag er fie ganz allein In Are ap gro. en SLT | ee oneire, 
ausmachen; he, messieurs, point de —, sans -, ei, meine) bunasrati s dépenses) der Q. où, Où. bed Gefenger | question où torture aux accusés) Folterer. 
Herren, keine S., feinen &,, ohne H. ohne & on ma Auesti bed. köstht | Auestioner, (kès-thio-ner) qn, dl'isterroger, lui faire 
fait une — avec lui, un tel a été l'auteur de cette — man | an es er Ckèsthion) f, änterrogation, demande faite à | dif questions) „, ir agen, be-, aus-; il est vert me … 
bat mic in einen &. mit ihm gebracht, ber under if a Be * Frage, f; il ma fait plu.-s, cent | ilm’abe -€ sur ce*te affaire,, er ift gefommen, mid gu- 
der Urheber diefed Ses gemeien ; entrer dans une = we À ee N, 100 1 an mich gemacht ob. ger | f. od. auszu⸗ er bar mich viel über diefe Sache z attéges 
(ey intéresser, y prendre partis ſich in einen S. einlaffen an —— ge ua cette, que, ich habe auf dieſe 5. | fragt, befragt; 2. mp. tpt de pers, sujettes à faire des quer 
einem S-e Theilnebmen; eınbrasser, épouser prendre n'est pas là un faire, Biefe. LA —X Lx baren an Hr ld if 
la — de qn, cle parti de qa dans une -»beieinem G-e eined | fo etmas fragt m à faire, Diefe ÿ. läßt fich wicht machen, | er fragt in Cinemfort. Syn. on questionne, on interro- 
Partei nehmen, fit de «8 annehmen; prendre — pour | gen; cessez * ung Tue darf ed. lann man nicht fras | ge, et Yon demande pour savoir ; mais - suppose de la 
An, (prendre som parti avéc chaleur, déclarer qu'on entreprend | 2 ( opssiti — eg Fragen, Rellet euren ein; | euriosiid, interroger de l'autorité, wa qe de 
de ie venger jemandes Sache über fich nehmen, ausfed: | physique, de theolanie, den ir USA be, f — de | plus civil et de plusrespectueux, man fragt, fragt 
dem; einen berfechten n : 2 —d’Allemand, «faite legore: Néturlebre — * Frag ee ME rs art —2 — —— 4 
, sans sujet) ein ohne Urſache augefan dans | ae: — * # H sé ; ., and, KEEN * 
a —— 
face &.mit mir angefangen ; une - de chien, quiprend | fe Rae Du ob die Sade wirklich fo gefheben |bigen bat erwas Höfficeres und Ebrerbicrigeres ; l'es- 
une musvaie In ein Übel ablanfendet ©; Pa. Ja ou [he sehn Eee grande, — difficile, | ion questionne, le juge interroge, lesoldat demand 
plainte dinoffeiosite, ef; Syn.c£ différend, noise. | wichtige, féarfhanigc $. 00.0. fißelloe, Peoinnikenn | der Gui <a iin Ran RE nerbért 
Quereller, (ke-ré-ler) va, (faire querelle aan) ganfen, | fpißi £ #., feltf med. >. 4, Aielige, bedenfliche sd, | der Selbat erkundigt fich nach dem Befehl j 
te pe a ae ar *5 rin H g de — A — majeure, — pendante, -| Auestionneur, se, (kösAhio-meur) r4,4uujet à gestion. 
men, und bat mit uns ohne Grund Sant ed, @treitan: —— pd an: vehtögängigeß., auf wei: |nerı Frager, inn; c'est un rude —, tim importun —, 
gefangen ; ne querellez personne, ganft mit niemanden, | la Aliation — al er lea Lg ein LÉ us grandes qui existent e Ich ungefihmer, 
ef. but, ); 2. (dira des paroles aigres et fächeuses gronder, F en des Standes; epern., la validité de sem mariage „> | Ch läffiger ;, emer der gewaltigften F· be cs gidt 
— — 
⏑—— 
ya, gelten, it. abs. ilaime, il estsujet à, er janft | ne : eufocben où AR eigene 3. —SE — —— = Er — 55 
af, ex IR lnfifé: ne querelles point, sente | abhanbehn perüanbrin, lu et tan ner ee l'une dou sites. 
Fr mi AR ÿ ne q p y ndein, verhandeln, löfen od. auflöfen; mouvoir une | Muesture, (houës.}f. hr. (charge, digeit de questeur 
Een ng ea 1 ng NET a u na | DEP, aa 
gesanft, haben mit einander gezanft, haben fich mit ein: | une. sur letapis, eine . aufiverfen, aufs Tapet bringen: Ag Tr en 
ander berunigezanft: ils ne peuvent 4 = pis, aufwerfen, aufs Tapet bringen; um die Q. bewerben, die Q., das DR. erlangen; être 
se, a Karen fie Ihanes nid eine kunde befam bie — —⏑ a Un Etes —— „mie Der mit em ie be 
men fepn, ohne fid od. mit einander juj.; Pa. — un tes. | darauf binand, zu miffen, obs; de cette — il en ne) t | 
tament d'inofficiosité, d'ataquer, se plaindre d'..) ein Te: | autre. f À a do dome en matune Quæt, (hè.) mu Pap. tamemblage de 26 fouilles avèc leurs 
ge anfechten megen plichtwidriger —— — œ À ms —* — — —— er = D re ogg Bi en, — 
* ” celui quia u qui atort; = que- | index. liegt, mas ind. fe metre nen Be — en u 2 —5 ich ee warn yes 
€ souvent sans sujet, par humeur, man ſchma lt | et . { ; mettre eı x Y - 
Denfenigen, be fehlt Dal Des Haze hats mu dau | ea 2 dar De Pen ti 
od. ftreitet oft obne Urfache, aus Laune; gronder sup. | geftellt, muß unterfucht werden; cela est hars de doute, ein milbfames ein! ee Lacher em 
e une sorte d'autorilé; on gronde ses.amis, ses en. | 11 ne faut pas le mettreen —, dies ift außer Imeifel, man Ch aller en (ler ——, ** os nt 
ants, ses gens; pour -, il suffit d'avoir de l'humeur : on | darf es nicht in F. flellen; poser l'Etat de la —, den Stand | I» chasser avec des pres rs ee = 
PET et même son supérieur, fé m 86 Len, | der &., Die #. fejlfegen; voilà 16 nœud, le point de la … | la —(qui déméle la mpeg a Lou er 
ausihmäblen, ſetzt ein gilles Anfehen, eine ge: | dag ift der Knoten, der Punkt der F.; et reg m geitfund; un épagneul —— een Er ges 
wiſſe Gewalt voraus, man ſchmaͤhlt feine Freunde, feine | pas la —, ce n'est pas la le sen»dela — ihr verſtehet die ein gars Auffpireig lb Ahr i 
Kinder, feine Dienftboten; zum Janten ob. Streiten F nicht, das iſt nicht der Sinn der #.; ce n'est pas une | Wachtelhund; ce KA n'est Faro —— 
Braut man nur übler Laune zu fepn, man mortwech:|-, ba if fie G., cf préalabié. top ep ardent > Meß ij ri guter Spirale 
= od, fireitet mit feines Gleichen und oft mit feinen | 5. 1ebose dont sag Frage, Mebe, f; de qui, de quoi | - brillante, une fort belle —, cil quéte bien) er fmirt vor; 
. : — est-il - ? von wen, wovon hit die F. od. N. il était + de trefflich ſpuͤrt ſehr gutz 3. cueillette pour les pauvres 9) - 
Querelleur, se, (ke-ré-leur)s, 2. (Qui aime à quereller; | vous, de cetie charge +, C4 wat von Ihnen + die R.; | Ulmof en: fammlung, $; fammelm, n; Ein la - 
— 5 — Zänfer, inn; zänkiſch; c'est un grand -, | il n'est pas · de ee * veut, mais de ce qu’il doit, ed ift dansl'eglise, dansles maisons es in der Aire, "Sims: 
- me * FA re — 8 * F —* — — _ * * was “ il, — von pr Payment: elle n'a trouve, elle n'a fait que cent 
€ À - — ” ; ilest- de savoir s'il y consen - i ſamm 
iſt u. und j.; une querelleuse perpétuelle, eine | die $.,eötommt darauf ai, —“* ober —— unies pr Dart a sine har 
ewige 3-inn; avoir l'humeur -se, u Flames -se, | gem wird; c'est l'homme en —, l'affaire, le projet en —, | fönt la -, vont à ih-, vivent de - Yertehmönde. 
eine ze Gemuthsart haben, Fer G. fepn ; Ch. chien -, ir der bemußte Mann..er ift unfer Mann, bas if ummeln Almoſen, geben auf A-mmeln aus, le 
(pillard) beifiger, fa. biffiger Hund. Bed. Gate, der D. Plan, beriDtann, Die Sade, ç wovon | ben: vorm -{.; Marc. unie, Gancsmant ou angle que Lt. 
Quérimonie, (koue-) £. Jur. crequétesux juges d'égliss, | Die IR. ift. Feiern où bambou strié de geilen Da tt = 
pour obtenir la permission de publier des monitoires) Vitt: | 4. (la torture, La gêne quon dnmnait aux criminels, pour leur hängen od. Uebreichnen, der Fall bes Hinterfteveng ü 
ferift (an die geiftlichen Richter) um die Crlaubnif zur | faire confener qe) peinlihe Frage, die Bokter, — or Quöter, (kö-) va. Ch. caler en uiiw fpären, au 
Crlafung eines Ermahnungsicreibens. dinaire, (ln moins rude) ri HS he Go, der erfte Grob | nach ; — un canf, un lièvre, des perdrix,, nad einenn. 
Querir, (ke-rir) va. (eharcher, avec charge d'amener on | ber FR., c£ extraordinaine, préparatoire ; présenter , nad) einem Dafen nat Feldinihmern f., einem. 
rapporter la chose dent ils'agit; usité à l'infnitif, avec les ver. | qn à la —, (sans la lai faire-soudrir en «fer. einem bie Go. Bree e na ; it. abs, ils ont quête tout le pce 
bei aller, venir, envoyer) holen; allez —, ord. allez cher- | eigen, einen vor bie @o. ftellen; mettra, appliquer rien trouver, fie haben den ganzen Morgen gefpiktt, nache 
cher le médecin, gebtunb bolt, holt ben Argt; il est allé | -, faire subir la —, auf Die Fo. noi 2 A dieÿo. | geipürt, ohne etwas zu finden; cet épagneul quête bien, 
ou ch. du vin, er heit Wein; je l'ai envoyé -, ich babe | erfteben laſſen; la chambre de In —, bie Fo-Fammer, | dicfer Wactelhund (pirt gut; fg: — des louanges, (cher- 
bingeididt, ihn zu b. ich laffe ibn b.; envoyez nous — ce | $o-fube; donner la - avec l'eau, avec les brodeguins, | cher adroitement à se faire laner) erbetteln; 3. (faire 
livre, laffen Sie uns biefes Bno b.; on est venu me - de | mit Maffer, mit den Manifcben Hadbftiefeln folteen; il | Le quete où m cueillette) Allmofen fammelnz elle 
nn bat mich auf fein Gebeiÿ geholt, er hat mich | a eu la — si rudement, qu'il en est tout di i, tout | quête pour les pauvres, pour l'hôpital: fie fammelt 
b. rompu, er betam bie fo. fo ftark, daß er gans verrentt, ir Die Yirmen | M. ; (ona permis aux incendies) de —, 



















; P.ef.mort. 
esnelliste, (ke-rd-lis-te) m. Th. partisan des api. | gang gebrochen ob. geräbert ift; — préalable, cqu'on fir | U. zu ſ.z — de 
„u du père Qucan el anti-constitutionnaire, janséniste) id; | subir avant l'exécution d'un erimimel, An avoir la —2* ion Bin OI Eine a. 
Anhänger der Meinungen des Pater Quesnel. [de ses complices) ängige #6. ; souffrir la —, sur ſammler, inn; les -savec leurs bassins, (dans une église 
Questeur, (kuss) m. hr, (magistrat qui était charge de |soutenir la…, 0. ausſſehen, audhalten; il a tout |: die A. mit ihren Beten; on a dtabli des -s les 
1a garde du trésor publie # Quéftor, Shahmeilter ; |avaud à la — er dat auf der Ke. Alles geitanden; la -, le | pauvres 2, man dat I. für die Armen „ aufgeftelt; cette 
1e "de Rome. les de l'armée, der Q. in tem, bie -en, |tourment, le supplice de la — n'est plus en usage en }quêteuse à fait bo d'argent, dieſe -inn bat Gelb 
S.Widem Prec; - d'une province, d'un préteur, ©. France, Me o., die Quaal, bie Strafeber Av. ft in mmen; les frères, (dans les erdras mendiants) Die 
in einer Proping, bel einem Prätor; (Cicéron) fut - de Frantreich nicht mehr gebräuchlich; fg: «pt de qu qui ne | Bettelbriider, Bettelménche. 
Sicile, mar Q. in Sizilien; la charge, la dignité de —, | sait rien garder, et qui dit tous ses secrets) il ne faut pas lui | Queue, (keü.)£ «partie qui termine divers ami. par derriè- 
das Amt, die Wird eines Q-8; les -snocturnes, «ma | donner la — pour lui faire dire tout ce qu'il sait, man | re) Schwanz, Schmeif; la · d'un mouton, d'un bœuf, 
Istrats lafér., qui faisaient Ia ronde durant la nuit) die nächt: | bramcht ihm micht auf bie So. au fpannen, um Alles, mag | d'un renard, te S. eines I, eines Ochſen, eis 
nes fes e, ein Hammeld- 2;\grosse—, — épaisse, gré 
fer, der &,; cheval à longue —, Acourte-—, Yferb mit 
einem langen, mit einem kurzen +, ein lang · ſ waͤngl · 
: ges 


4 


lichen Q-en, die Nachtaufſeher; Hin. le - de l'universi- | er weiß, aus ihm berauszubringen ; er erzählt von fell 
té de Paris, (of. qui était chargé de la recette des deniers com | Aed, mas er meid; man braucht nichts aus ihm her 
aus) der Q., Mentmeifter der Parifer Univerfität; | gupreffen, 


Queue 


ges, luri-f. Pferd; (le chien) Natte ou caresse de la -, 
wedelt mit bem; (un lion) qui se bat les flancs de sa 
—, der fit mit dem -ein bie Flanten ſchlaͤgt, cf. émoer- 
cher; le bout dela-, le tronc de la -, Die Spitze, der 
bide Theil des -es; 
couper un nœud de Ja — à un cheval, einem Hunde, eir 
nen Pferde den S. abichneiden, einem Pferde ein Ge: 
lentam -e abbauen; (ce cheval) a une — de rat, (ala — 
petite et degarmie de erins) hat eimen Ratzen · od. Matten-; 
il portesa— en trompe, «barisontalement) es ftredt feinen 
©. gerade binaus; faire ou rafraîchir la - d’un cheval, 
«couper au bas tous Les erins qui deberdent) die Haarſpitzen 
am · e eines Pferdes abſchneiden, abftuben ; un cheval 
courte —, (qui a In — coupée) ein Pferd mit einem ſtumpfen 
où. abacitumpften —e, ein Stumpf-, ef. bacha, uizir; 
and l'em r ture veut porter la guerre eng, en- 
droit, il fait exposer des -s de cheval, wenn ber tür« 
riſche Kaifer einen Ort befriegen will, läßt er Roßfchweife 
aufficcen ; Bou. une — de mouton, (piece de viande prise 
du quartier de derriere, et olı ord, la — tient) ein - ft von 
einem Hammel; (donnez-moi) La -, das -fiid; un 
ragoût de -s de mouton, (fuit de —+ de mouton) (es 
mürzfteifeh ven Hammelſchwaͤnzen ; Pell. une robe four. 
re de -s.de martre, ein mit Marberfchnsängen auégefiit: 
tertes Aleid; P. cf. cheval, diable, loup; po. (om lui 
a tué tous ses lapins, on lui a voletousses fruits), il n'en 
* reste pas, il n'en est pas demeuré La - d'un, «pas un. seul) 
man bat ihm alle feine Kaninchen aetébtet, es tft ein®. 
mehr bavon da, men bat ihm al fein Obit geitehlen, es 
tft fein Stiel mehr davon vorbanden ; il s'en estrelourné 
honteusement, la-entre les jambes, (pt de qu qui a paru 
confus de ce qu'une af. ne lui a pas réussi} po, ex kam mit 
Schimpf und Schande, beſchaͤmt, wie ein begoffener 
Hund zur; fg: prendre une affaire par la tête et par 
la, (la tourner et examiner de toutes les man.) fa. eine Sa⸗ 
che beim Kopfe und am -e, bei allen Sipfeln anfañen, 
auf allerlei Art angreifen, dreben, wenden; P. prendre 
le roman par la —, (aller d’abord à ls conclusion) den Roman 
von hinten anfangen, gleich zum Schluffe fchreiten; it. 
pt d'une Alle qui deramt épouser qu, commence à vivre avee Lai 
co. s'il était déjà sos mwri); elle prend le roman par la -, 
fie fängt dent Reman von hinten an; fg: la - d'une af. 
faire, (sn fin, Les soims qu'elle exige avant d'être terminée) dad 
Ende, der Schluß einer Sache; laisser, faire une — dans 


un paiement, (ne paspayeren entier) bei einer Sabluna im 
Diele beißen, bei'einer Zahlung einen AGP Infen, 
ma À 

IL ipt desois; plumes qui leur sortent du eroupios, et qui 
leur servent ard. ro. de gmevernailpour se conduire dans l'air 
la — d'une poule, der ©. einer Henne; un cog qui a une 
belle -, ein Sabn, der einen fhönen Schweif bat; la- 
deshirondellesest fourchée, der S. der Schwalben ift 
gabelförmig getheilt, cf. mirer, paon.” 


couper la — un à chien, à un cheval, | Beil 





Queue 


manqué ma bille en faisant une fausse —, er bat meinte 
Kugel gefehlt, indem er Daneben ftieß; Bo. (partie par Ing. 
tes fleurs, Les feuilles, les feuits tieusent aux arbres, aux pla} 
Stiel; - de rose, de violette, demelon:, Mofensit., 
ensit, 2; la - des poires, des fraises +, der St. 
der Birnen, Erdbeeren ; Birneu⸗ſt. Erdbeeren:it.; (ce- 
rise) à longue —, mit langem St-e; lanaftielige Kirſche; 
Carr. la — d'une pierre, {le bout caché dans la muraille, 
opp. à La fête ou parement) das cingemauerte Onde eines 
Steines; Chance. lettres scellées sur simples -s, lettres 
dent lesceau est sur cette partie da parchemin que l'en coupe 
en forme de —, pour y attacher lesceau) Priefe, Urkunden, 
deren Siegel aneinfachen Bändern hängen ; lettres scel- 
léessur double —, clorsque le sceau est sur use bande de par- 
chemin qui passe au travers des lettres) Briefe, Urkunden; die 
an einen doppelten Bande hängen; Charp. la-, ou cul. 
de-lampe, textrémité des pièces de bois qui servent co. de clef 
au haut des vottes des düaes, et de qs autres lieux où elles sont 
suspendues em forme de roses) der Séngésierath; la — d'un 
moulin à vent, (gr. piece de bois qui sert à le faire tourner sur 
sen pivot) Der Sterz, Die x an einer Windmühle, 
das Wendehols, cf. aronde; Chaud. ef. poële; Com. 
la - d'une pièce d'étoffe, (la £n la partie opp, au ehafı das 
Ende an einem Stuͤcke Zeug; Coute. la - ou soie d'un 
coutéau A gaine, (partie déliée qui termine In lame et qui 
entre dans le manche du couteau) die Angel eines Scheide: 
mefferg ; it. (lime Geile, f; — de rat, runde %. ; — de 


rat en bois, runde Madpel; it. Conte., Econ, £ (so. de pi. |—, von der 


Bean 


er cm. de pi, pour aiguiser la faux) Genfenftein, | teniren -+ hinten hin gehen, fit Dinten od. hinterwaͤrts 


aalgwiser; Menftein; — à l'huile, Oelſtein, cf, pierre 
naxiènne (IV), repasser; une - à faux, ou un queuz 
ou 

eifftein; Fil. ef. pointe, (II); Gaz. - de rames, cles 
Geelles qui partent sur les poulies du cassin et qui tienment les 
fohrebes du métier Rahmſchnure; Fort. cf. aronde; F. 
car, la- d'un p, d'un gr, (ce qui excède par un bas le corps 
de lalettre) der S. an einem p, œreinemg; Hy. cf. re- 
nard; Jar, grosse —, (0. de polre) Dieftieler, Jeu, (somme 
eoavenwe, qu'on pale à celui qui gagne le plus) Summe, Die 
manben Meiftgewinnenden bezahlt; Luth. partie de La 
table de vert, instr. où les cordes sont attachdenSaiten-bret od; 
halter; la d'un violon, dad Saltenhret an einer Gei⸗ 
ge; Mar. de rat, tcordage qui va toujours en diminuant vers 
l'un des bouts) Rattenſchwanz eb.Mattenfhote; Mod.Cout. 
la - d'un manteau, d'une robe d'homme ap de femme, 
(l'extrémité, lorsqu'elle traine par derrière) bie Schleppe eines 


Manteld, eines Mannd= od. Frauen-Mleides; unerobe 
à - trainante, ein Kleid mit einer langen Stl,, ein lan: 
ges Schlepplleid; la - d'une chape de cardinal, die Schl. 


an einem Starbinaldrode; (à Rome), les prélats, les 
magistrats, les dames; se ur ae laffen fi die 
Prälaten + die Schl. tragen; Pé. — d’oison ou culrond, 
(bateau es forme de gendole peur La pêche du hareng +» Mogel: 
ſchwanz, Kahn ; Perr. faire une —, «attacher les cheveux 





UT. cpt des poissons, des serpens +, In partie qui s'étend du | de derrière avec un cardos et rouler um rubas tout autour) fÄnen 


ventre jusqu'à l'extrémité opposée à la tête) ©, ; la — d'une 
morue, d'un lézard, ber ©. eines Gabliaueé:; — d’e- 
crevisse », Arebs-; -s de crabe, -s décrevisse petri- 
fices, verfteinte Krabbenſchwaͤnze, Krebsſchwaͤnze (le 
scorpion) pique de la -, fticht mit dem -c; (un ser- 
pent) qui se mord la —, (symbole del'ansée chez les Eayp- 
tiens welche fr in den S. beifit; (la baleine renversa la 
TE d'un coup de —, dur einen Schlag mit bem 
+; P. cf. anguille, venin; il n'y a rien de plus diff. 
cile à écorcher que la —, (rien de ples difficile dans une 
af., que de l'acherer ber Schluß einer Sache iſt immer bas 
Schmerfte, Das Endebältam . 

IV. (pt de divers objets qui ont q. analogie avec use Arq. r — 
de rat, tlime ronde, pouragrandir et limar des bros) 
Feile; — deraten bois, runde Rafpel; - derenard, «os 
Lil à deux bizesux où chanfreins par le bout, serv, pour percer) 
us ; - de cochon, (taritre tarminée en vrille, serv. aux 
bourreliers +} Gaut-:; As, la — d'une comète, (longue trai. 
née de lumière qui suit le corps de la comete) ber Schweif ei: 
nes Kometen; une comète à longue —, ein Komet mit 
einem langen Zchtyeife; la comète avait sa - tournée 
vers l’orient, der Komet batte feinen Schmweif gegen 
Morsen nefehrt; — du dragon, (nœud descendant de la 
luney Dradat-; - de la grande ourse,tétoile de ls se grand. 
à l'extrémité de la — de la gr. ourse) &, des großen Bären; 
— de la petite ourse, ou étoile polaire, ©. be flei: 
nen Bären; Bil, cimstr. dent om se sert le plus ord à ce jeu) 


opf machen; il a une … il porte une -, er bat einen 
er trägt einen 3.; il fait sa — lui-même, er macht 
& einen 3. 


et le bas des pages) der obere und der untere Theil der Blät: 
ter eined Buches; ne lerognez que par la —, beſchneidet 
es nurunten; Ton. 190. de futaille comtenent environ 1 f 
muidı Fafñ, Tonme, (von ungefähr 420 Pinten); (ce 
vin) se vend cent deusla -, wird ju 100 Ebalern bag 
‚od, die Z, perfauft ;mettre du vin dans des -s, Mein 
Faſſer legen; défoncer une - de vin, den Roden ei: 
nes aſſes einfchlagen ; on lui but deux — de vin, 
dans un jour, man trant ibm 2%. od. T-n Mein in ei⸗ 
nem Tage aud; demi —, (futaille de la moitié d'une —) 


runde‘ Salbfaß; il a misson vin dans des demi-queues, er hat 


feinen Wein in Halbfaͤſſer gelest. 

V. com donné à dif pla., ani. », qui sont où qui ont qs par- 
kirs aualogues à une); divan; Bo. - d'aronde ou 
d'arondelle, c. flechiere ; - de cheval, e. préle ; - dele- 
tard, e. lérardelle; - de lièvre, ou lagure ovale, (pla. 

‚ graminde, dent Les fleurs en épi oolomneux imiteæt La forme d'ume 
— delièvre) Haſenſchwanz, Sammetgras:; — de lion, ou 
phlomis-delion, cf. phlomis ; — de — ou fe. 
nouil de porc, ou ch; — 


renard, ou lilas, 
seringat, amaranthe, ou vulpin, (cf. lilas) Fuchs 
fehwanz od, Lilas, die Springe, cf. verlpin ; — de souris, 


ou myosure, (la renomenle mineure où ratummule, Mänfer 
f(mänzchen od. satad, n; Con. - d'hermine, (esp. de eq 


felbft; Rel. latète etla - d’'umlivre, de haus | famment 
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line qui forme un jet droit, garni d'une touffe épaisse de bran- 
ches, et dont une esp, à des vésicules anologues à une fleur dé lis 
où à une pomme de grenade qui commence à s'ouvrir) Grangt · 
apfel-moes, Eichboͤrnchen⸗ ſchwanz ; la— de faisan, (nom 
d'une sitre esp, de coralline, d'une forme élégante) der Pfauen⸗ 
{.; — d'éventail, en éventail, (nom générique de petits oie. 
de la nouv. Zélande, qui développent une gr. — en éventail où 
en demi cercle) Fâder-f.; — fourchue, (nem d'un bombyx} 
Gabelf.; — jaune, (poi. de la Carol, le léiostome: it. nom 
d'un scombre) Gelb-f.; — noire, (poi. du g. des perches) 
Schwarz-f.; - rouge, ou rouge —, (eis. qu'on trouve en 
Halie 2, et qui ala — d'un rouge trös-delatant) Moth-f., die 
Motbfterge; - verte, (nom d'un spare) Frunf. 

VI. (la dernière partie, les derniers rangs d’ume armde, d'une 
compagnie .) Schluß; Ende, n; die Queue, bie Lepten; 


— 

u eg té +; la-dela ssion, de l'as- 
——— te; la — 
du camp, bas bintere Ende des 2 ; Eins 


a -, er ift unter den , gauz zuleht; se mettre 
— prendre la fh Hinten dei ob. fee, fi 
binten bin begeben, ben bintern od. legten Vlah ein: 
nehmen; charger l'armée en -, donner en —, ein 

heer binten angreifen, von hinten einen Angriff ma⸗ 
en; donner sur la — d'un régiment ., auf den Nachzug 
eines Regiments : losgehen ; prendre en flanc et en 
Seite und von binten paden, faffen, an: 
; = d'hironde, (ouvrage qui en n La farme) Schwal · 
; fg: aller à la —, tenir la—, (se disposer et se 


halten ; il aune— à toutes les portes des boula h 
es ſteht ce Meide (Leute) an allen Bagerthuͤren; il 
faut attendre des heures entières à la —, man muß gange 
Stunden am Ende, hinten warten; ». ötreala—, en -, 
(a l'extrémité, à lasuite, immédiatement après) dm duferften 
Ende, hinten nah, unmittelbar hinter feun; il est à la — 
de la tranchée, à la — des travailleurs, eriftam Ein⸗ 
gange der Lanfgräben, hinter ben Arbeitern; (le baga- 
) suivait en —, était à la —, folgte binten nad, war 
Einen; (ce régiment} était à la — des chariots, mar od. 
faut Hinten nad ben 304 en; il suiten-, er folat hin: 
ten nad; (c'estun bon —— il est touÿ, à la — 
chiens, er tft immer dicht hinter den Hunden her; 3. fa. 
hla —, en-, (à ls poursuite, aux trousses de qn) auf dem 
Rüden, auf dem Fufe, auf den Kerfen, bin: 
ter ber; avoir les ennemis en —, die Feinde auf bem 


M., binter fi her haben; les gendarmes sont à sa —, il 
a les gendarmes en —, (pour l'arrêter) die Landreiter find 
ihm aufdem Fuße, auf den Ferien, find hinter ibm ber, 


er bat er Fand > Ferien; A lui pres un e 
en — qui le fera bien agir will einen binter ü 
féiten, der ihn (don in Zbütigkeit bringen wird es à 
à —, adl. chlahle, immediatement l'us l'après l'autre) bins 
ter einander, nach eina., in einer Reihe attacher des 
chevaux - à -, Pferde hinter eina., in einer Meibe zu: 
oppeln; les ux étaient, allaient — à 
—— 
cesloups sesuivaient- A-, dieſe n einer 
Reihe, dicht bintereina. ber; ces enfants jouent à la — 
leu leu, ur où ils se tiennent à La suite les ums desautres, co, 
marchent les loups, nutref. leur) dicfe Minber fpielen bag 
Reibenfpiel, jpielen: fahre durch, den Zehten wollen 
wir fangen ; ils sont venus à la - leu leu, fie find in Œt- 
ner Reibe bergefommen, 

Queurse, (keur-ce) f, Tan. (pi à aiguiser, serv. à dépi- 
lerleseuirs) Schabe-ftcin, Haar. ſtein. 

Queurser, (keur- Tan, — les penuxdefleur, des ra- 
tisser avec la queirse) Die Felle mit bem Steine abbaaren. 

Queuter, (keu-) vn. Bil. (pousser d'un seul voup les 3 bil. 
Les avec le petit boat de La queue) mit bem ſchmalen 
Ende des Stockes beide Bälle fortitofen; 
(quand un joueur) queute, mit .. fortitößt. 

ueux, (keil-) ev. mot, qui signifiait autre ewisinier) 

Koch; maltre-chezle roi, Kuͤchenmeiſter bei dem Sté: 
nige; 1 avait en France un grand —, es gabin 
Frantreih einen Oberhichenmeilter; Econ. le - ou 
queuz, ou la queue, cf, queue (IV. Coute.) 

Qui, (ki) pron, 1. (avee relation à un antexedent) tele 
her, welde, welches; der, die, dad; l'homme, la 
femme — joue, der Mann, melder, bie Frau, melde 


Stod, Blllardſteck; il ne joue quede-, er fpielt nur | du g. cône) Hermelinſchwanz; Fau.—blanche, cesp. d'aighe | fpielts les fruits, les plantes — nous nourrissent, die 


mit bent €; faire une fausse —, (me pas toucher la bille ais | à — on de milan) Blei- od, Lerdenfalf, der weißgraue 


üchte, die Pflangen, welche od. die uns ernaͤhren co- 


milieu, en Iapoussantawee la -) einen Reblitof thun; il a! Geier; Hn, - d'écureuil, où pomme de grenade, eorai | lui, celle, ceux, m. - oudontje parle, à - j'écris, 


MOZIN DICT Partie française, Tem, I. 


+ 2 


Eu 


en, welchen od. denen er es bat, bie: 
meldet. ce Msn ab * 


pis; 2. abs, quart ion, quel homme, quel femme) 
wer? - vous l'a dit? de - le tenez vous? à — derit- 
il? wer bat es Ihnen gefagt? von mem baben Eie es? 


> 8 connairgn 
— le faire). Et -? dites-moi — ? Und wer? ſagen 


Quidam 
wien Weibsperſon vernommen, daB + ; fa. (au wase.) um 
certain, que vous connaissez, ein Gewiſſer, ein pemif: 


ich fer Herr, jemand, ben Sie kennen. 


Quider, (kui) c, cwider (2). 

Quidiat, chi-di-a) m. Pe. (gmideaux à hauts étaliors) Gars: 
féblaud mit heben Pahlwert. 

Quiescent, e, (kié-çan) a. Gr. hebr. lettre —e, (qui ne 
20 prononce pas) fumer Buchitab; Chi. affinité —e, (cale 
de corps déjà uis) rubende Verwandtſchaft. 

Quiet, èle, (ki-é) a. tranquille, calme, point agité) pu. 
rubig, fi; avoir l'ame quiète, ein es Gemüth haben. 

Quietal, e, (kie-) a. Med. maladies-es, cou 
qui se marquest par La faiblesse, la débilité aftberrifche Krant · 


en. 
Quiétisme, (kié-, ou kui-d-) m. (lausse spiritualité de cert. 
mystiques, qui font consister la perfection chrétienne dans l'a- 


; | mour de Dieu et dans l'inaction entière de l'ame, négligeant ainsi 


le tér. töbtung, Empfinbungéet., f; 2. 
par mg 2 jeu mg A 


wer? — l'aurait cru, — d'entre nous aurait! mus 


Se? wer es geglaubt, wer von uns hätte ge: 
Bat. = vala? - vive? mer geht ba? wer da? il. nam 
Énterrogation, pour celui qui, quiconque); — observera la 
loi, sera sauve, wer das Geſetz beobachtet, wird felig mer: 
ben; — prend, s'engage, wer nimmt, ſich zum 

; wer nimmt, macht fit verbind: 
Hd, bindet fi; j'ignore - l’a fait, - d'entr'elles a ose r, 
ich weiß nicht, wer es gethan bat, welche son ihnen ſich 
anterftanden bat +; aimez — vous aime, liebt, wer euch 
liebt, liebt diejenigen, die euch lieben; il nomme à cette 
— il veut, er ernennt auf diefe Stelle, zu dieſer 
wen er will; dites-le ee Wi Sieg, 
Sie wollen; je nesais— me l'a dit, ich weiß nicht, 
mer eö mir gefagt bat; je ne me souviens plus — c'est, 
reden nichtmehr, weresift; fa. un je ne sais 
—, eingemigfer, unbefannter Menic; il est touj. avec 
des je nesais -, er geht immer mit ſchlechten 
vum ; 3. Couivi d'un que conjonctif, pour gaic·agu⸗e q, 
pers. 2); — que ce soit, — que ce puisse être qui ait fait 
cela, d'est un homme d'esprit, wer es auch fl, wer es 
anch fen ag, ee bat, mer dieß auch ge: 
haben mag, er fit ein Mann von Kopf, von Ber: 
; — que q'aitété qui vous l'ait dit, il s'esttrompé, 
tuer ed J — 2 er bat fich geirri 
ob. betrogen; dm c'eùt un me l'eût dit, je — 
rais pas cru, wer es mir a t baben möchte, 
Hätte esnicrgeglaukt; it, a ul, aueine 
pari); il n'y a — que ce soit, ed iſt niemand, fein 
Menſch da; je d'y at trouvé — que ce soit, id babe nie: 
manden, feinen Menfchen da gefunden; à. qf. cdistri. 
butif, ceux-ci, ceux-Lh; les uns Les autres) vl. ils étaient dis- 
— — çà, - à, fie waren zerſtreut, ber eine bier, 
andere dert, einige bier, andere dort; — d'un oùté, 
— del'autre, der eine bier, der andere dert; einige da, 
anbere bort; ils se saisissent - d'une épée, — d'une pique, 
d'unehallebarde, fie bemädtigten fich der eine eines 
gend, der andere einerPieke, ber dritte einer Hellebarde. 
Quia, Chui-a) à —, it. emprunté du lat, pt de qu qui est 
réduit à ne pouvoir répondre) fa, il est à —, un tel l'a mis à 
— er weiß nichts mehr zu antworten, der und der hat 
ee ne gebracht, bat ihm das Marl 


ui Chuï bus”) mn. il a du —, ode l'argent: il ent ri- 
ehe) po. er bat Baben, Geld. 

Quiconque, (ki) pron. sp. (qui que cessit) jeder, 
mann, der; jede, bie; — veutentrer, doit», j., bee bin: 
eingeben will, muß 2; ilest ditque, — le feras, es iſt qe 
— beißt, f i., der es thun * er rote- 

i) contre - l'attaquera, gegen ‚ ber ibn au: 
Selfen wird; - fun assez hardie pour le faire, 
aura +, jede von ihnen, Die ob, welche von Ihnen dreiſt ges 
nug feon wird, es zu thun, wirde; dehez-vous de - 

mal de ses amis, miftrauet jebem, der won feinen 
mben Uebels rebet; illedità — veut l'entendre, er 

t es jedem, ber es hören mil. 
uidam, m. Quidane, f. (ki-dan, e) Pa. (t. emprunte 
A lat., pour designer les pers, dont an ignore ou dont on nr veut 
pas exprimer le nom) gewifier Menfch; sur la plainte 
u'on nous a faite, qu'un certain —, que certain -, veta 
de telle manière, aattaqué +, auf die Alage, die man 
und vorgebracht bat, daß ein g. M., fo und fo getleidet, 
einen Angriff gemacht babes; il a déposé avoir appris 
de certains -5, d'une certaine quidane, quer; er bat 
ausgefagt, er babe von gewiſſen Menfben, von einer ge= 
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Quiétiste, (kie- ou kui.é.) s. a. cpartisas au quiétisme) 
Quietift, Gfübltôdter, todte; il est —, c'est un —, 
er ift ein Q.; (opinion) des-s, der en. 

Quiétude, (kie- ou khui-£-} l. Mys, (tranquillité, repos, ef. 
quiet) Nube, Etille, f; la— de l'ame, die R. der Seele; 
être, vivre dans une grande, une parfaite —, in einer 

feu, einer volltommenen iR. feun, leben ; (l'amour de 
jeu) met l'esprit dans une entière -, verfeht das Ge: 
mtb in eine vollige M. ; voiler sa paresse des 
ces d'une sainte —, feine Trägbeit od, Faul 
dem Schleier einer beiligen R. verbergen; oraison de-, 
flilles Gebet; 2. gl. (dans le langage ord.) il sesjours 
ala campagne dans une douce —, er verleht feine Tage 
auf deu Sande in einer füßen M, Stille; it. qf, «dans Le 
sens d'isdolemce, de paresse); il est difficile de le firer desa 
-, 26 bält ſchwer, ibm aus feiner Gorglofiafeit od. Un⸗ 
—— eg 

, (kie-) bout de —, 1m. Pe, (esp. de gr. bavemau) 
Streichwathe, f. 

Quiex ou quiez, (ki-) tanc. prom., qui sg. quel; li, le 
quel; les, lesquels télcher, welche, welches. 

n, (hi-gnyon) m. (gros marceau de pain) {R Uns 
ten, Nanten; il mangea un -, un gros — de pain, er 
aß einen tüchtigen , ob. ein tichtiges Stile Brob. 

Quiinier, (ki-) em. Bo, (arb. de la Guiane, à baies acides et 
apréahles en pod). * 

Quilaja, (ki-) m. Bo. tarb. du Chili, dent l'écorce pulvati· 
sée s'emplose en guise de savon) Seifenbanm. 

Quilboquet, (kil-bo-hé) m. Men. toutil pour sonder le 
fend des martaises et voir si elles sont Laillées carrément (ehr 


re, f. 

Quilineja, m. Bo. tarb. qui ress. au gendt d'Esp., et dent on 
fait des cordrs), 

Quillage, (ki-lya-) m. Mar. droit de —, «que paient les 
vais. m la te fois qu'ils entrent dans um port de France) 
Sidrecbt, n. 

Quillai, m. Bo, c. guilaja. 

Quille, (ki-ly’} £ Jeu, (moreesu de bois rende vers Le milieu 
et plus menu vers le haut qu'en bas, doat il y aord neuf a un jeu, 
et qu'on range sur à lignes pour les abat're avec une boule) A gs 
gel; de grosses -s, un jeu de -s, große J. ein pic! ; 
Jouer aux -s, planter, dresser les -s, K. fpielen, die K. 
auffegen ; un grand joueur de -s, ein großer -fchieber, 
fa. Reater ; faire tant de -s de venue, et tant de rabat, 
fo und fo viel. auf dem Vlabe cd. Mahle (von vornen) 
und fo und fe viel von hinten od. ruͤcwaͤrts (Our den 
Müdihlag der Kugel) machen ; faisons une partie de -s, 
mir wollen ein · ſpiel machen; abattre des —s, Si. werfen, 


ummerfen, maden; il fit toutes les neuf —s, er warf alle | 4 


9(8.); se tenir droit comme une —, ſich gerade halten, 
wie ein Steden ; il est planté lacomme une —, (debout, 
sans se remmer) €F ift da Pingenflangt, er ſteht da mie ein 
Etat; P. cf. chien, sac; (gr. coin de fer paur séparer 
les blocs) Keil; Arg. to. de long taraud, énissant en pointe> 
Schwanzſchrauben ; Bl. (morceau de bois, de forme à 
peu prés comique) A. ; Font. tinstr. pour ealibrer Narilice de la 
inuge d'eau, et estimer Je produit da courant) Mehtegel; Gant. 
dinstr, de bois, faiten - à joner, pour alanger les doigts et leur 
donner la forme) Fingerſtech; Mar. la - d'un vaisseau, 
thongne nièce de bois qui va de la poupe à la proue du vais, et 
qui lui sert co. de fondement) der Kiel eines Schiffes; une 
- de trois pièces, (peur les gr. vais.) ein ans drei Stuͤcten 
infanmengeießter Stiel; la largeur, la hauteur de la -, 
bie Breite, die Höbe des Kiels; ce vaisseauacen! pieds 


clame | Qu 


Quille 


de · dieſes Schiff iſt won bem einen Ende des Kieles big 
pum andern hundert Schub 5 — de pont, dlungue 
pièce de bois qui soutient le pont} träger; es 
ce de bais qui se place ql sous La —, pour la préserver de la pigd- 
ve des vers. cin lofer Kiel; la — d'un bateau foncet, (gres- 
se pièce de bois formant le derrière d'un ..> der Kiel eines 
#lußfabnes; Mod, les 5, autref. 1: bandes de parement, 
qu'en mettait à une robe Le lang de la coutare du oöle, jusqu'à la 
fente) die Nathbeſetzungen ; Pass. (morceaux de bois rondie, 
attachés par une celle à l'extrémité des bâtons de retour, pour 
leur servir de contre-poids) Grgengewichthölser, n. pl. 
Quiller, (ki-Iyer) va, tjter chacun une quille vers la bom- 
le, après étre convenu que coux qui em seront les plus près seramt 
— sn re les vers Pr une lu 
u sseront ensemble, man mufa., die am 
bei der Kugel find, follen ſeyn; 2. (replacer 
les quilles abattues) die umgeworſeuen Kegel wieder aufs 


uillette, (ki-byête) £ Age, (brin d'osier que l'on plante) 
Sasmeibe,f; — —— 
a er, (hi-lyér) en. (espace carré, dens leg. om range les 
nenfquilies Regelplatte, f; un — de pierre, eine ftei« 
nerne &.; cette pierre est destinée à faire un —, Diefer 
Stein iſt zu einer —e beitimmt; pousser La boule au- 
près du —, die Kugel nad ber -€ werfen; 2. des quilles 
méme); abattre, faire tout le … (les 9 quilles) alle neun Ke⸗ 
sel machen, werfen; Char. cesp. de grosse tarière, pour au- 
vrir les moyeux des roues, aranı d'y passer le tarand) Maben- 


er. 
Quillon, (ki-lyon) ın. Fourb. (so. de branche qui tient 
au corps de la garde de l'épée) Stichblattzapfen; Yarir: 


Pense . , 
Quillot, (kilo) m. (ms. de grains dans les Echelles du Le- 
vant, dont quatre et demi font un peu plus de La charge de Mar- 


seilles Killot. LSapsjous id. 
Quima ou ann. ha, (petit singe de In Inn. des 
Quimos, m. petite rare d'hommes maigres à longs 


bras, en du milieu de l'ile de Ma- 
Aimoes. 
uin, (kein) m. Sal. créservoir ou bassin qui se remplit à 
chaque marée) Meerwaſſer⸗· grube f <behälter. 

Quina, (ki-) Med, c. guinguina. 

Quinaire, (ki-) Ant. (nom donmé par les antiquaires aux 
mo. ou médailles ds 3e module au de la 3e grasd.) alte Münze 
vou der dritten Größe; le — d'argent, (qui valait ariginai- 
tement es, em lat. quimaries, et de là —) der filberne © u is 
narius; das filberne Fünſaßſtück; le - d'or, der gol- 
dene D.; médaillon, médaille, -, sont lestrois modules 
différents des monnaies d'or ou d'argent frappées à Ro- 
me et dans l'Empire, médaillon, médaille, quinaire find 


die drei verſchie denen Model od. Größen der qu Nom 
und ins römischen Reiche gefchlagenen Hold: od. Silber: 
müngen, cf. module. 

uinaquina, m. Bo. (plu. fébrifuge du Pérou, diférente 
de celle appelée geingieirun id. 


Quinate, m. Bo. carbe du pr. nissole) 

Quinaud, e, (ki:nö-) a, «confus, honteux de avoir pas 
réussi, d'avoir eu le dessous en go) burl. verdußt, ver: 
BL ft; ilest fort, er iſt ganz v.; 2. (queux) v. Koch, 

Quincaille, (hein-ka-ly'} £ coll, ctoutes zo. d'ustensiles, 
d'instr. om oulils d'acier, de fer, de cuivre „, co. ciseaux, chan- 
deliers, mouchettes, canifs Alur ze Waar e, ſz Klinge: 
waare; kleine Eiſen⸗ und Dre waaren, pl; faire mar- 
chandise de —, mit f-r Waare bandeln; ce mercier a 
aussi de la, biefer Krämer führt auch F. W.; fg: par me- 
pris, ptde la ma. de cuivre, eo. sous, liards,) voilà bien dela 
—, bas ift viel Scheidemilnge, viel Yumpengeld ; se 
charger de —, fi mit ©. ſchieppen; Syn. el. quincail. 


(hein-caly'e-rie) £ (marchandise de 
tablwaaren od. Alingewan 
ren, £pl; la-d terre, bie englifhen ©.; faire 
commerce de —, mit ©. od, 8. handelt; une boutique 
de -, ein Laden mit &.; un ballot, un tonneau de —, ein 
Ballen, ein Faë vell S.; porter de la- en Amériques, 
S. nach Amerifa bringen; Syn, la s'entend plus parti. 
eulierement de menus objets, d'un travail parfait ou 
achevé; la quincaïlle renferme plu. marchandises de 
taillanderie, de serrurerie, et quantités d'instruments 
ou d'outils propres aux ouvriers ou artisans, unter quin- 
caillerie verſteht man inébefonbere Meine Dinge von 
vollfommener od. pollendeter Arbeit ; — begreift 
verichiedene Kleinſchmiedwaaren, Schloſſerwaaren und 
eine Menge Dandwertégeuge und Geräth für Handwer· 


erw. 
Quincaillerie 
quincaille, feine & 


- Quincaillier 
—— hei 
incaillier, (kein-kadyer) m. fmarchad de quinermitle) 

«lin gemaaren:bänbdle er; riche -, reicher R.; une 
boutique de · eine Alingenmanren:bude. 

does, c. 5 waea) id, 

Quincambo, m. Bo. (pla. des les sous le vent, esp, de ket- 

Quinchamali,n m. Bo. (g. de pla. de Chili, dela pentandrie 
monogynie) id, 


Quinconce, (kein-kon.ce) ou échiquier, m. cdisposi- 
tien de plants d'arbres en eckiguier ou formant plu. rangs peral · 
ben Rautenferm,f planter des arbres en —, —* 
er rautenweiſe od. ins : 

od, in Verband feben ; un bois ÿ plante en —, 
dis en; angepflengtes Sell, ef. dchiguier; Mi, 
«disposition d'une troupe —* _ petites parties rangées em 
&chiquier) —— 2 it, (lieu plante decette man.) 
LE or 74 un; entrons dansce -, laffen 
Eie uns in Diefes Rreuggehblägehen; Ast. aspect -, (po- 
sitios où aspect de à ar distentes l'une de l'autre de 150 de 
gres, ox 5 douxiemes de In circonférence Arengftellumg, £ 


Se ttes à -)m. Gé. (figure à 15 angles et à 
‚an; un — régulier, ein regelmmäßi: 
M décemvir, (hueïn-dé-cème-vir) m. hr. toll. où 


prötres préposés à la garde des Livres syhillias à, et qui étaient | 
wriginsirement eu nombre de geinze, Fiinfjehnherr, inf: 
, *Quinbecemetr. 8 
Quindenté, de, a. Bo. iqui a 5 dent fünfzähnig. 
Quine, (kine) m. Tric. amener —, «deux 5 d'un coup de 
aen zwei Kılnfen od. Fünfer, alle Fünfen ob. Finier er: | 
fen; voilà un méchant, bag iſt eine flamme Motif, 
ef. lerne; 2. (cinq ur. pris et sortis amsemble à In lotr- 
an Zänftreffer; Rares F; avoir, gagner 
-, einen F. ©. haben, genimmm; il est sorti 
es iſt 1%. restons à. can lote, 5 nues ga. 
* ensemble, marqués de La même couleur) F., Q. 
Quiné, ée, (ki-)a. Bo. ct de toutes les parties des pla dis. 
A 5 sur un même point où plan d'insertion f 4 rt f⸗ 
fa dr; (plante) à feuilles -ées, mit „en Blättern. 
Quinette, (ki-) L camelot tout Isine, fabriqué en Picar- 
So id. 
——— (ki-) m. cralet de eomer, au reveran Herzbube. 
ech Hr hoa.) s. a. (ge Fr" ans) 
Sänfslaen; fünfz M OL un —, un homme —, 
ge ‚une femme -, Ar f-er Mann; eine K-im, 
eine f-e frau; Hr. (off. qui commandait 50 how.) Vefeble- 
haber über 50 Mann; it, (of. de police préposé sur 50 familles 
au maisons Pollzelsanffeber tiber 50 Familien od. Haͤu⸗ 
fer; 2. (dans les ane. monastères, super. de 50 meinen Mori 
der von 50 Mönchen. 
agésime, (kuein-koa.) £ la -, le dimanche 
de la —, (qui précède le mercredi des otsidres, vulg. le diman- 
ai qui arrire environ $o jours avant pâques) er Sont: 
"Tag vor rung A vor ber Faſten; Mer Jui ve 
inquaire, ih kuein-kus-re) a. hn, cf. 
quangulaire, (kuein-kuan-) a. Bo. —* et à 2 
ang meosrres Tminfeltg; tige -, la forme - 
Stengel, die 


-t form. 
pren di ? 


quangulé, de, Ckuein-kuan-gulé «qui a5 angles) 
winfelig; ; une joncinelle -ée, «tige pen- 

antenhalm mit -em Sten 
Quinqatries, f 


pacs hun. Ma c.panathénées, 


u. (morcen de mussque à 5 
— rer zus Fünfpie ef,n: ang, :gefang: *Quin: 
fett, n; Ha. tkeinkı c. kink 
inqu aire, (kuein. kué.) a, Bo. (quia 5 cap: 
sules) fnfr elig; fruit -, -e Rruct. 
rinquédenté, de (kuein-kus-) a. Bo. (qui a 5 dentn 
fünfzäbnig; calice —, feuille -ée, -er Kelch, cé Blatt. 
Quinquefide, (kuein. kud-) a. Bo. (divisé en 5 segmens 
par des ineisions moindres ou à peu pres égales à La moitié de la 
"ongweur de La totalité de La partie) filnfipaltig; feuille, cali- 
ce es Blatt, -er Kelch. 
‘Quinquéfiore, (knein-kué-) n. Bo. (qui n'a que 5 fleurs, 
en des fetrs disposies 5 par 5 fiinfblumig ; plante -, pé- 


doncule —, -€ vire AS 
Quinqu €, (kuein-kuéju-ghe) a. Bo. (par 3 5 
date D x gepaart, fiünfpaarig; feuilles -des, (com 
posdes de 5 couples ou paires de folioless -e Blaͤtter. 
Quinquéloculaire, (kuein-kud-) a, Bo. cqmi a 5 loges 
fänfrächerig; ; capsule -, € fapfel. 
Quinquenelle, (kuein-kuc-) £ Jur. crépit de 5 ans, ae 
eorde autref. à um débiteur hors d'état de payer, et qui ne voulait 


pas faire cession) flnfjährige Zahlungsfriſt. 


fte: | dans le pays) die Diton…; la mt des -s 


Quinquennal 


Quintaine 11. 


-na-Je) m. hr. cmagistrat want :pfahl, Burfepf. f Le be ven 


Quinquennal, (kuein-kuen" 
des colgaies et des villes municipales, qu'en élisait chagne 5e am. 


3 courte la —, nach M-e rennen ; 


mde ; It. censeur qui exergait sa charge pendant $ ans) ftin fe | Bi. — erregte en 


jähriger Beamter in ben Kolonien „; f. Cenfor; 2. 
= €, & (qui tale it. qui arrive haus les Sans); mme 
ge ls Jeux qu quinquennaux, f, Beamter, die fünf: 
brlihen Spiele; 5. f. pl. les 
— qui seodlöbraient de $ em 5 po 
ium, (huein-kuen”- en emprus. 
tedu lat., peur exprimer un cours d'étude de 5 ans) id, * 
t von funf Jahren; Jahrfunf, Fünfiabe, n. pu; der 
FERN: sen aprés le -, nach dem 


nove, ir ty: £. (vo. de jeu qui se joue avee 
: u pris son nom des nombres cing etreuy) Funf 
und Neun: jouer au-, F. und N. fpielen. 

rte, (kueinke-) m. Pa. crorvens de forme 

edbrique, ot qui à à on 5 entrées corresposdantes Ausilant de fa 
ces dicober Garnſack mit 4 bis 5 Eingängen. 

erce, (kuein-kaër-) m. hr. (prix dirpute dans un 

même jour par le même athlète à 5 10. de combats diff} An f- 

kampf; bas fünffache Kampffpiel; it. der Preis im —: 


le des ins répondait au itathle des Grecs, ba | Q 
Qninquertium od, der &. der entinrac dem Ven: 
tathlion od. F. der @riechen:; être vainqueur au -, Sie: 


ger im -e ſeyn; im —e den Preis baron fragen. 
érème, (kuein-huc-) f. Mar, anc. (galère à 5 
rangs de rames) fünfruderige Galeere: les —s 
étaient les vaisseaux du —— rang, die f-n Gen mar 
ren Schiffe vom erſten 
Quinquet, Chkein-kè) m. ten. de lampe à eaurant d'air 
Auglampe, F 
a Ha alve, (kuein-kue) a, Bo, (#5 Anlver ou pas 
mess) fünfflappig; capsule ¶ —e Kapfel. 
évasculaire, (kuein-kue) a. Bo. (# 5 loges en 
Rz de cornets ou de gadets) fünfbeberig. 
Quinguevir, (huein.kué.) ın. hr. les —s, (magistrats 
rabalternes, és Au nombre de 5 aux mêmes fonctions) 


funf mann, bert. 

Quinquina, (kein-ki-) Bo, Med.(genre de pla. de la far. 
des rubiardes, dent l'écorce fébrifuge, si utile en med., porte le 
méme nom) die Fieberrinde, Ehinarinde, der -n 
baum, Chinabaum:; le - des boutiques, ch feuilles ellipti- 
ques, qui croît au Pérou) die. der Apotheten; die arzenei· 
lite &. ; le — se pe à feuilles ohlangues, lanedolées} 
bie deidentraubi ; le — des Caraïbes, tn pedonenles 
usißares) bie far 3: le- piton, qui eroit à la Marti- 
nique, mar be sommet des montagnes on mornes, appelépiton 
itent le 
tannin, die meiften -n félagen ben Gär nieder: 
le - blanc, jaune, rouge, orange p, (emaleur de leur dcarce) 
die meiße x F.; une prise de —, eine Prife $.; faire infu- 
ser du * du vin, einen Aufauf von Wein auf X. me: 


en; prendre du —, du — en su F. in Sub: 
fans . una esogene J. nehmen; prendre du - dans 
du vin 2, %. in ehtbmen: — aromatique, ©. ens- 
cari 


m, ai donner om 


eberrinde neben, 


Quint, (i ein)m. Pa. —— lasepartie Fuͤnfte * 
n; avoir le-, entrer dans une affaire 3 red le —, 
pers un cinquième, ein F. an einer Œa ben; dr: ya 
le — c'est pour son —, et ein F. daran, das erbalt er 
als fein $.; Féo. droit de - et de requint, (droit de la $e 
portie on du je du er d'un $ef, et de In —— 


od. deg -4 = des 
pe 1 or i 


ar ge — Con. ‘le - 
ou 


Quinquinatiser, (kein-ki-) va. - 
faire er du geiagmima) Inu. einem 


von — ce Prien quintadine, diefe Pfeife frimmt | den 


nicht 
Quintaine, (kein-18) £ ou faquin, Ma. autref. cpotenu 
sontre leg, an s'exerçait à eourir avec La lanes, à jeter des dards) 


—Seſ not Livres pn 


bite) Schildpf t à trois -sde gueules, brei 
Mbrfähle im fibernen Peibe. 


rothe Schill 

Quintal, (kein-tal) m. cle poids de cent livres, de 106 où 
BTE, de foin, deux 
intaux ; ce 
Lg öseun — et demi, trois quintaux, —— 
te 3. drei 3. Mr. ei php (sur La Méditer.; om 

à cuaillette, sur l'Océan; des marchandiser de pla. nd- 
pociants, pour compléier um —— Stucuter laden. 

Quintane, af. Med. fievre-, ef. quinte (2). 

Quintau, (kein-) m. igerbes, "fagets „, rassemblés en um 
lieu, afin de les compter ou de les ergangen que) 
Sanfte * —— suffit pour 
une voiture, zu einer 

Quin-d'écu, m. ou pisstre, f, Com. a 
Bologne, valent à pool, os ıliv. Sa. T.) Piajter. 

Quinte, ckein-te) f, Mu, da ze des trois eomsonnances 
parfaites, composée de 4 degrés dintoniques ou de cinq som) 
Quinte, Rinfto, 6 entonner une -, faire une —, eine 

D. anftimmen, angeben; monter de la — à l'octave, 
von der ©. jur Octave aufftetgen; — superfiue, (-ang- 
mentée d'un demi-ton, opp. à fausse-, qui ent dieinude d'ux 
semi ton übervofle Q.; fausse —, ef, faux (a.Mu.); 
+. la — ou Falto, (un de gr vielem, pour jouer la partie 


; Es. (la Se garde) ©. ; commencer 
de prime et achever de - ‚mit der Prime anfangen, 
und mit der Q. enbigen ; parer en — A. parie 
ren; Gé, (0e partie d'une quarle) 0. la carte tou la 
12*460,000 partie d'une heure ou d' un degré) se subdivise em 
60 parties égales res -s, Die Quarte od. der 

12°960,000fte Theil einer Stunde cd. eines Grade wird 
wieer in so gleiche Theile aetheilt, Die mann nennt; 

—— de ——— à cert. an 
gene, 1 ; = major, - de große Q.; Meine, 
gere ©. ; 3 ny ge de dame, valet, ©, vom 
er von der Dame, vom Auben, cf. porter (10), 
rat; fausse —, dorsque les $ cartes d'une même couleur 
me se suivent pas, et qu'il n'y a pas de —).falfbe ©.; Med: 
(toux dern et vielente, qui prend par redoublement) Stide 
huften; il lui prend de temps en temps des —s fächeu- 
ses, 66 berät À ven Zeit zu Zeit ein befehmerlicher ©. ; 
fg: vaprier, bizarrerie, mamvaise humeur qui presd Lout d'u 
coup) fa. wunderliche Grille, seunes quelle — 
vousa pris? was fuͤr eine m. 2. bat Sie auf einmal ange- 
mandelt? ilest sujet à des-s, er bat oft plößlich fonder: 
bare £- n; uand sa — Je prend, le tient, wenn ibn feine 
— * tag mA qu er feine w-n ®-n im Kopie bat; 
nale, qui revient tous les 5 joursy 
dé finis ige Fe er; *Qnintanfieber, 
Quinte-feuille,, (kein-te) f. Bo. (pla. med. at rulm.,de 
In + des rosacdes, et dent la plapart ent $ feuilles sur use mid. 
me quenr, rangées em forme de main ouverte) Ft mf-f{ne 
gerfrant, «blatt, n; la — arbuste, (que l'on cultive dame 
Les jardins) das ſtrauch artige F.z (tannerles —— 
de ln, mit A * hei à * — 
con une pointe) n att, n; finfblätter ige Blume, 
—— * or, d’azur, — de gueules, goldenes, 
‚ro 

Auintela y (ein) m. Mar. 1. c. dest; 2. qf (ce 
qu'il ent perm ue malelot d'embarquer pour son 
Die freie Labung eines Matrofen. sd 

Quinter, (kein) va. Mo. -Yor, l'argent, (le marquer, 
apres l'avoir essayé et pesé, et em avoir fait payer le droit de 
quiet dü au rai) Das probierte Gold und Silber ftempeln ; 
2. vn. Mu. (man. de procéder platöt par quintes que par quar- 
ten dur Quinten fortfchreiten; savoir - à 
-|prepen qu rechter Zeitb. Q. fortzuicreiten teiffen. 

7 ee, (kein) a. hn. enfant d'un 
. | Frmfretf cwarzer. 

Quintessence , Ckein-té.çan-ce) f. Phil. anc, de 
wuhat. dthérée, qui dlaitnuppande au je rang d'élévations 
In $e essence, le Seesprity Quinteffens, F: de fünfte We: 
;Itber; Chi. esprit de vin chargé des principes de qs drogues, 
synonyme de teinture) Über einen Stoff abge zogener Wein 

eift; Eſſenz; la — d'absinthes, MWermurb-effeng e; 

: (le principal, le plus fn, Le plus caché d'une afl., d'un livre pe} 
7 At il a tiré la — — —— 
das Beſte aus dieſem 
SRE — dela pepe de biefes et it * € 
Ver SBeltielsteit: efermier,)a tiré la - de cette fer- 
2 Se tout le fruit qu'elle pouvait lui procurer) 
2 


appelée · Ultgeige, f; 


19 Quintessencier 


bat bent beften Ruben aus diefem Pachtgute gezogen. 

Quintessencier, (kein-té-cen-) fg: (tirer la quintessen- 
+, saläner, sabtiliser) Flügeln, Kinfteln; il ne faut 
pas tant —, man muß nicht fe viel f,; raisonnements 
-cies, Kligeleien; fpigfindige Schluͤſſe. 

Quinteux, se, (kein-) a. unjet à des quintes, à des fan- 
Wwisies, à des eapriees; fantesque) munberlid, lau: 
nift; fa. sappelfipfig; il est exirämement —, c'est 
unesprit-, er ift äuferftim. od. l. es iſt ein w-r Kopf; 
une quinteuse, eine w· e @emütbsart; ilest — 
comme une mule, er ift eigenfinnig wie ein Maulthier; 
Fau. oiseau —, (qui s'écarte trop) ein Falke, der fit ju 
weit verñiegt; Mare. cheval —, (qui a des fantaisies) € 
tappeltöpfihes Pferd. Syn. fantasque dit go de diffici. 
le, bizarre ge d'extraordinaire, capricieux ge d'ar- 
bitraire, qe de périodique, bourru qe de maussade, 
fantasque brüdt etwas werliches, bizarre etwas 
Außeroͤrdentliches, capricieux etwas Cigenwilliges, 
quinteux etwas Abwechielndes od. Veränderliches, bour- 
zu etwas Widerliches and, 

Quintidi, (kuein-) m. hf. r. (5e jour de In déeado) id. 

Quintil, e, ckuein-) a, Ast. — „ou aspect —, 
{position de » planètes éloignées l'une de l'autre de >23 degrés 
où dela Se partie du zodiaque) der Gefünftſchein ob. ge: 
fünfte Schein. zu 

Quintilien, 5 mm. hr. les =3, «l'um des 5 or. 
dres des Luperques à Rome) le Zunft der Quintilier bei 
. ben £upercalien. 

+ Quintille, Cheintily') mm. deu de l'hombre à 5 pers.) id. 

Quintin, (kein-tein) m. toile ine et claire, fabriquée 
à— en Bretagne) Quintin; un mouchoir de —, ein Sad: 
tud von Q. . 

Quintuple, (kuein-) 5 a. «5 fois autant) fünffad; 
bas $-0; vingt est — de quatre, et quatre estsous - de 
vingt, 20 iſt das Fe von 4, und 4 R das Günfrel von 
20; rendre le —, das F-e erftatten; il l'en a dedomina- 
ge au — er hat ibn f. dafür entfchädigt; ce bien lui a 
rendu sesdepenses au —, au-dela du -, dieſes Gut bat 
ibm die darauf verwendeten Koften f., mehr als f. wie: 
der eingebracht. 

Quintupler, ckuein-) va. crépétes 5 fois, mubliplier par 5) 
verfünffaben; - un nombre, une sommes, eine 

bi... fünffach nehmen; il a -e ses revenus, et bat 
En Eintommen verfinffacht, auf daszinffache gebracht. 

Quinua ou quinoa, (hi) ın. Ba. (pla anmueble du Pérou, 
de la fam. des arroches, et qui y sert d'aliment) id; (Urt 
Melde). : 

Quinzain, (kein) m. Pau, (pour marquer que les joueurs 
ont chacun guinte; funfgébn; nous sommes —, wir har 
benf.; —, ou: vousetes-, (5h15) Gie haben f.; quand 
les joueurs sont quinze à quinze, le marqueur dit —, 

nn jeder der Spieler f. bat, fagt der Martôr quinzain. 

uinzaine, (kein-) f. (nambre call. qui renferme 15 pmi- 
tés etwa funfzehn; une - de jours, d'années, une — 
de pistoles, eine Zeit von vierzehn agen, von f, 
Jahren; f. Piftolen ; il y avait une — (de jours) ** 
n'était venu, er war hen v. Tage lang, od, ſchon ſeit v. 
Tagen nicht gekemmen; faire assigner qn ala - après le 
terme, pour déménager, einem eine &rift von b, Ka: 
gen mad Verfluß des Terminé zum Uuszichen beftim 
men; on lui a donné terme de —, man bat ibm eine %. 
ven v. T. gegeben, einen Termin von v. T. gefeht; les 
parties lui ontaccorde -, die Parteien haben ihm eine F. 
vonv, T. bewilligt; adjuge sauf —, apres le terme de +5 
jours) zugeſprochen nach Verfiußwonv. Z.; la - de pä- 
ques, les 5 jours, du dimanche des raxmesus » celui de Qussi- 
modo) die». Tage vom Palmfonntage bis gum Sonntag 
Quaſimodo. 

Quinze, (kein-ze) a. numeral. (nombre triple de 5; trois 
fois > funfsebn; — années, écus, f, Jahre, Thaler; 
depuis — jours, jeit vierzehn Tagen; - hommes, — 
cents hommes, - mille, f. Menſchen, f. bunbert, f. 
taufend; P. «pt de qn qui marche où voyage fort leutement) 
il fait en — jours quatorze lieues, er macht in f. Tagen 
vierzehn Stunden Weges, er reifet mit der Schne 
denpoft ; po. (pt de qn qui trompe) il fait passer douze 

ur -, eraibt zwölffürf.aus, er madt ein Æ für cin 
fe: gp. celui-li en vaut, (cel est remarquable, cela est 
piaissats Das iſt der Muͤhe wertb, bas ift merfmirbia, 
Iuftig, drollig; les --vingts, l'hôpital des —-vingts, thé 
pital fondé par St. Lowis pour Joo ou 15 fois vingt aveugles) das 
Eritalfür die so Blinden; un - -vingt, chom. reçu dans 
et hépital) einer von den 300 Blinden; Pau. cle sr des à 
eoups qu'il faut gagner pour sroir un jew) il a gagné le pre- 


Quinze 

mier —, er bat die erſten J. gewonnen; - etbisque, F. 
undf.voraud; j'ai — à trente, ich babe f. au ER 
gegen dr.; donner —, (ou l'avantage de 25 à chaque jeu de la 
partie) f. voraus geben; donner - et bisque, zwei⸗ 
mal f. voraus geben; 2. tous les coups de paume en gé- 
aeralb; gagner, perdre un -, einen Schlag gewinnen, 
verlieren ; recevoir un — d'avantage à chaque jeu, in 
jedem Spiele einen Schlag weiter daben 3 fg: (pt de qm qui 
aune gr, supériorité sur mn autre em q. genre que se soil) il vous 
donnerait - et bisque, er bat einen großen Vertheil ob. 
Berfprung ver Ahnen voraus, er it Ihnen weit überle: 
gen; il pourrait vous donner - et bisque en telle chose, 
dl vous est bien super. en») hierin ift er Ihr Meifter ; avoir 
- etbisquesur la parie, cavoir déjà q. gr. avantage, ou de gr. 
préjugés en sa faveur pour lo succes de q. all.) gewonnenes 
Spiel haben; leur affaire est sur le bureau, mais l’un 
des deux a déjà — et bisque sur la partie, ihre Sache liegt 
zur Enticeidung vor Gericht, aber der und der bat ges 
monnenes Spiel, Imt den Handelichen fo gut als gewon⸗ 
nen; 3. Eeri. jeux de cartes où celui qui le pébmier a 15 par 
ses cartes ou qui em approche de plus pres em dessous, a pagsé) 
Funfzebn, -fplel, n; jouer au -, Ffpielen; (il a 

du dix louis) au —, im #.; 4. (employe pour quinzieme) 
unfzebnte; noussommes au — du mois, c'est demain 
le — wir haben ben f-u des Monats, morgen ift ber f.; 
il est au — de sa petite vérole, es iſt heute derf. Tag, baf 
er bie Blattern befommen bat; Grégoire -, Louis —, 
—* du nom; Gregorius der Funfzehute, Ludwig 

Auinzieme, (kein-) s. a, (nombre ordinal, qui répond 
à 15) Tunfgebate; ilestle — de sa classe, il est arrivé 
le — er ift der f. in feiner Glajfe, er ift der —e gemefen, 
der fanız article, chapitre -, -r Punct 2; le — siècle, 
le — de la lune :, das f. Jahrhundert, der f. des Mona: 
tes od. ber f. Zagfeit dem Neumonde; au - jour, au — 
mois, au — de ce mois, am-n Tage, im Au Monate, 
den --n diefes Monats, le-desamaladie, er -c Tag, 
am -n Tage feiner 2; entrer pour un- dans une aflaire, 
ein 5-1 an einer Sache haben; il ya un —, il y est (in- 
téressé) pour un —, er bat ein $-I daran, iſt mit einen 
#-1 dabei berbeiligt ; Mu. cietervalle qui est le même que 
ladoubleoctare) boppelte Octave, £ 

Quinziemement, (kein-) ad. ien 15e lieu) fun 

ebutend; —, il y aura entre Jes deux puissances +, 

. Soll zwischen den beiden Mächten ., cf. deu-riérnement, 

Quiuquio, (ki-) c. pumicin. 

Quiostage, (kioça-ge) m. Tan. «act. de quissser ; son 
elfes Schlichten, n; après le -, nad dein S.; bon 
-, gutes ©. 

iosse, (ki-o-ce) f, Tan. (49. de pi, à aiguiser, avec lag. 
on quioste le cuir Schlichtmond. 

Quiosser (ki.o-cer) les cuirs, Tan, (tes froiter du côté 
de laßeur avec la quiasse, pour ep faire sartir La chaux et les or 
dures die Haͤute fhlichten; Még.- les peaux, «pour 
en sdoueirlaßeun die Kelle ſ. 

Quioulette, (ki-) f. Pö. manche qui termine l'esp. de 
pare nommepantens ou paradiere) Beutelgarn am Ende ci: 
nes Fiſchzaunes. 

Quipos, (ki-), m. R. (cordes de laine que les Peruviens 
nouaieat es tressaient de man, à se roppeler dif. choses, et qui 
leur temaient lien de livres ou d'écritures) id; Denksfehnile 
re, Knoten, pl; Zilie avait conservé ses —, Zilia 
batte ihre Duipos od. D. nod. 

Quiproquo, (ki-pro-ko) m, (emprunté du lat. qui pre quo, 
où il sg. le nominatif au lieu le l'ablatif; méprise] fa id, n; 
Verwechs lung, F;, Mifariff; unetrange — eine 
ſonderbare V. faire des =, (sans a au pl.) Den, NE 
machen; un - d'apothicaire, (Mwede pour um autre) ein 
Axothetermißgriff. 

Qui-qui,(ki-) m. hn. apede du Chili, de genre martre) id, 
das Chiliſche Wieſel. 

Quirinales, (kui-) af. pl. hr. fötes-, (en l'honneur de 
Romulus suraomme Quirieus) Die Quirinalien, ’ 

Quirinus, (kui-ri.nus) m. hr, (Dieu des ame, Sabins, du 
nom de Cures, leur capitale, on de In forme d'ulte Äunche ou pique, 
en leurlangue euris, sous lag. il était représenté) id, ; (Jupi- 
ter, Mars), eurent le surnom de -, fübrten den Wei: 
namen Qui 
ala de Mars) erhielt den Namen ©. | 

Quiris eu quirit, £ My. warmem so leg. les fen 
mes mariées invoquaient Junon à Home) id. 

Quirivel, m. Bo, (g. de pla. de Ceylan, analogue aux 
spocins} 

Quirizao eu curasso, ın. hn, de hocco soir de la 


rinus; (Romulas) reçut le nam de -, (es.| 


Quis 
Jamaïque) Pauwis von Guiana; —— * san. 
ou m. eu pierre vilrio . Mg. 
(so. de — — ae a dest pes u À pur A 
et du vitriol Quis, Bitriolftein, gemeiner Schwefel= 
x od. Kupfertles. 
uiscale, (kis-) m. hn. «eis. du g. mainate, qui s la tête 
eendree, Le bec et bes pieds noirs) Naupentödter, Mais: 
dieb; Vurpurdohle, 1; le — athis, «qui à la tête d'un vert 
— de bleu Der R. mit gruͤnem blaugeftect: 
em Kopft, A 
Quisquale ou qui ier i is, (huis. 
win Bo. —— RR ee Le le 
doute, l'iscertitude, pour désigner un arbusie d'Amboinr, fa, 
des thimélées et sujet à varier) Sonderling, Runder: 
ſtrauch; le — d'Inde, der indifde S. où. it, 
Quittance, Chitance) f écrit par leg, on reconnait 
avoir reçu une somme) Quittung, f; Sablungsiein; 
— valable, — générale, gültige, allgemieine Q., — par- 
devant nalaire, — sous seing privé, eine vor bem Notar 
ausgeſtellte Q., eine eigenbandig unterichriebene Q.; 
donner —, fournir une =, cine ©. geben, ausftelen ; 
je vous paierai ce que je lui dois, sur votre -, sur sa —, 
ich will Ihnen gegen Ihre, gegen feine Q. bezahlen, ums 
ich ibm fchuldig.bin; (salettre) me sert de —, dient mir 
als ©. ; — de finance, cf. ; fg: iro. donner - à qn, (le 
tenir quatre, le comgedier ; refuser sesoilres) einen abfertigen, 
abweiſen; feine Anträge od. Anerbietungen ablehnen, 
abweiſen. 
Quittancer, (ki-tan) va. dlosner quittanee, am dos, au 
bas où à La marge d'une obligatian, par les mots reçu, on reçu la 
dite somme, o=, pour aegımit, suivis de Ja signature) QUÊTE ie 
ren, bie erhaltene Zahlung od. Summe beiheinie 
gen; — un contrat, une obligation, einen Contract z 
4., die darin audgedrudte und erbaltene Summe b.; 
lettre de change -«e, ein quittirter Wechſelbrief. 
Quitte, (ki-}a, qui ne doitplusriem; quitt; il a payé, 
ilest -, er bat bezahlt, er iſt Q.; - en payant, (après qu'on 
spy 9. duré geleiftete Sablung; je suis — envers lui, 
ich bin q. mat bin, ich bin ihm wichts mehr ſchuldig; à 
ne me doit plus rien, je letiens —, je le tiens — de tout, 
er iſt mir nichts mr L ſchuldig, ich erfläre, dafi wir q., 
gang a. ind, cf. franc, (a); nous sommes sortis -3 du 
jeu, dans avoir gagné ni perdu) wir ſind q. vom Spiele gts 
gangen; 2. n—, adl jouer à — ou double, ou jouer = 
vu double, abs. — ou double, (jouer pour voir si l'on sera 
— ou si l'en perdra le double de ce qu'on doit) I vb. boppelt 
fpielen; fg: jouer à - ou double, a - ou à double, «ris: 
quer, hasardor tout, por se firer d'un mauvais pas, d'une man- 
visent cin gewagtes Spiel fviclen; Alles wagen od. 
baran fegen, um aus einem ſchlimmen Haudel heraus⸗ 
jufemmen; Com, götre ⸗ à —, (ne se devoir plusrien, être 
- de put et d'aute) q, gegeneinander od. miteinander 
fepit; nous voilà, nous sommes - à -, nun [ind mir q.; 
mir findg. mit einander, e$ bebt fit awifben uns ; fa. 
faisons - à, abs, — à —, cienonsnous pour —s de part et 
d'autre) wir wolleng, machen, unfere Forderungen gegen⸗ 
einander aufbeben, es gegeneinander aufgeben laſſen; 
P.- a - et bons amis, wir wollen es gegeneinander 
aufgchen laffen und gute Freunde ſeyn; Sg: vlorsquon 
arecug- deplaisirgdegn, et qu'us Dui a rendu la pareille) nous 
voila - à, abs, nous voilà …s, 68 hebt fit, wir ſind nuu 
0.5 P. Wurſt wider Wurft; ro. dpt de qu dent les servir 
cas sont à charge où suspect) je l'en Liens —, Je l'en dispense) 
ich bedante mich feiner Dienite, 
U. idelivee, débarrasré de qer Jod; me voila - de ce com- 
liment, decette visite, nun babe ih dieſes Gemplis 
ment, dieſen Beſuch votu Halſe; (ce proses me tour- 
mente), je voudrais en être - pour cent louis, id) qûe 
be bundert Louisd'or, wen ich ihm los wäre, wenn ich 
ihn vom Halſe hätte; (je suis bien aise) d'être — de 
celte affaire, de ce mal +, daß ich dieie Sache „ los bin, 
vom Halle babe; (il n'a eu que trois acces de hövre), 
il en est — à bon marché, er it aut Davon nelomes 
men; (ileraignait d'étre puni), il en a élé — pour la 
peur, er iſt aber mit der Aurcht d. g.z ilen a te — pour 
un bannissement de dix ans, (pt de qu qui élait expose ag. 
plus gr. peine) er iſt mit einer gébniäbrigen Verdannung 
d.g.; fa. abs, — pour être groude, — À être gronde, 
d'en sersi — pour être gronde, il ne an'en arrivera que d'être 
grondé) ich werde geganft werden, und weiter nichts, 
unddamit gut, und damit wird es gut, vorbei ob, abae 
than ſeyn; (hebien, sicela donne la fièvre), — pour l'a- 
ri m'y expose 2) fo laffe ich mits gefallen, fo mag 
cé it. 


Quittement 


Quitter 


Quoi 13 


Quitlement, (ki-) ad. Pra. texempt de toute dette, de tou | (tee 1; — ses études, la chasse, le jeu, feine Etubien „| Betragen etwas Mißfälliges, das ich nicht zu benennen 

te hypothèque); ce bien lui est — demeurs, il a hérité, | aufg.; il a -é le vin, er trinft feinen Wein mehr; il ne i ) i 

» acheté ce bien franchement et —, dieſes Gut ift ihm | —e pasaisement, il ne —e jamais, til suit obslinement ce qu'il 
frant und frei geblieben; er bat biefes But f. u. f., | a commencé, n'y renonce jamais) mag er einmalangefangen 


sarıy fu ei geerbt, gefauft, cf. franchement. 


Quitter, (ki-) va, (se séparer de qn, de ge, s'éloigner, par- ftebt er nic ab 


bat, bas gibt er nicht leicht auf, das gibt er nie auf, davon 


; Jeu. -, vn. (au brelam „, abamdonner La vade 


ur de q. lieu) verlaffen; je viens de le —, id) babe ihn | qu'on a fuite, plutôt que de vouloir tenir une nouv. somme dont 


6 eben v.; je l'ai quitté à moitié chemin, ich habe ihr auf | um des joueurs a renvié) vom Spiele abtreten, ben Seb nicht 


er Hälfte des Weges v.; je vous quitte pour un moment, 
ich verlafe Sie auf einen Augenblid = la compaguie, 
ses enfants, ce qu'on aime, die zd., ſich vonder tren: 
nen, von feinen Kindern féeiben: {ils pleurerent) 
en se quittant, als fie von einander ſchieden, fich von ein: 
ander trennten; — père et mère, Vater und Mutter v.; 
ilne le Ser ninuit ni jour, il ne le -e non plusque 
l'onbre fait le corps, er gebt ihm Tag und Nacht nicht 
von der Seite, er folgt ihm überall wie fein Schatten; 
il a quitté cette maison, la cour, ce pays, er bat dieſes 
Hand : v.; (lesennemis)ne purent lui faire — son poste, 
tonnten ihn nicht von feinem Poften vertreiben; — im 
parti, le service, eine Partei v., von einer 9. abtreten; 
‚aus dem Dienfte, Kriegsdienfte treten; feinen Abſchied 
nehmen; ila -6 son maitre, er bat feinen Herrn v., lit 
von feinem Herrn weggegangen ; — tout pour Dieu, um 
Grottes willen, Bott zu Liebe Ulles v., ih von Allem tr.; 
(quand l'ame) -e le corps, ben Körper verläßt, vom Kör: 
per ſcheidet; (la fièvre) l'a €, bat ihn v.; 2.— le grand 
chemin, ts'écarter, se détourner du ch.) Die Landſtra 2; 
von ber X. abgeben ; — le commerce du monde, (y renon- 
ser, s'en priver: die Welt v., dem Umgange mit ber Welt 
entſagen; — le monde, tembrasser la vie religieuse) die Melt 
v5 ila—é sa femme, «s'en est séparé, adivorcé er hat feine 
Frau v., ſich von feiner Frau getrennt, ſcheiden laſſen; 
— une religion, (pour en embrasser une autre) eine Neligion 
b., zu einer andern R. übertreten; P. qui quitte sap 
in perd, (quand on a abandonnd sa place, on n'y à plus de droit) 
ge wer feinen Platz verläßt, verliert ihn; mer fi eines 
ortbeils, ben er in bat, begibt, werfein Recht 
© fahren läßt, bat keine Anſpruͤche mehr daran ; 5. (ôter de 
dessus soi, se déponiller, se défaire); — ses habits, ses gants , 
feine Kleider, feine Handſchuhe » auszieben, able 
gen, (son épée), abl.; (un serpent) qui a -ésa peau, 
«qui a faitneuv. peau) welche ihre Haut abgelegt, at ft 
bat, fich gehäutet hat; fg: — ses mauvaises habitudes, 
(s'en delaire) fa. feine » abl.; il n'a pas encore -#son hu- 
meur, er hat fein uͤbellauniges Seien noch nicht abge⸗ 
legt; — la robe, l'épée, la soutane, le roc, (renonrer à la 
profession de la rabe +, à l'état ece., à la vie religieuses den Öe: 
richtsrog, den Degen + abl.; aus den Givilfianbe, and 
dem Militär: od, Soldatenitande, aus dem aeiftlichen 
Stande treten, das Klofterleben v.; (les arbres) quit- 
tent leurs feuilles, laffen ihre Matter fallen, verlieren 
ihr Laub, c£ noyau; - une *35 un emploi, (sen 
demeure) ein Amt, eine Stelle niederlegen, abdanten; 
il a -c sa profession, er hat fein Gewerbe, fein Hand: 
wert aufgegeben; 4. clâcher, laisser aller) Ioslaifen, 
fahren laſſen; (il s'accrocha à un arbre), qu'il ne quitta 
raue udn ce 2, den er nicht los ließ, big +; (il l'avait 
ris auxcheveux), el ne veulait pas le —, und wolle ibn 
nicht L.; (on courutsprèsle loup}, et on lui ft sa proie, 
und zwang ihn, feinen Naub fahren zu laſſen; on ne put 
Jui faire — ae man konnte ibn nicht Dazu bringen, ſel⸗ 
ne Meute, das was er gepadt batte, leszulaſſen, fabren 
u laffen; fa: — prise, 1abanılanner son destein, s'en desister) 
ein Vorhaben aufgeben, von feinem V. abflehen; (le 
moindre obstaële, la moindre resistance) lui fait — prise, 
macht, daB er von feinem V., von feinem Plane, von fei: 
ner Unternehmung abitebt; 5. (eéder, délaisser, abanden- 
ner) überlaffen,abtreten; je lui quitte mes droits, 
mes prétentions à ce bien +, ib 1tberlaffe Ihm meine Rech 
te an biefes Gut; ich trete ibm meine. „ab; il lui quit- 
ta tous les effets de Ja sucocssion, er überlieh ihm alle e; 
— sa place à qn, einem feinen Platz di, abtr., einräumen; 
j'aime mieux — que de disputer », lieber will ich et. ſah⸗ 
ren laſſen, als ftreiten.; il n'en quilterait pas sa part (à 
un autre), er mitrde feinen Autbeil feinem abtr. ; j'en 
quitte ma part aux chiens, meinen Antheil kann baben, 
wer da will; meinen Theil od, Antbeil nebe id Preis; 
3) ne quilte rien du sien, til renonce à une chose à lag. il n'a. 
vait point de droit) er tritt nichts von dem Seinigen ab; 
mas er abtritt, war ohnedies nicht fein @igentbun; 6. 
«se desinter de qe, cesser de s'y appliquer; y renoncer); - une 
entreprise, un dessein, un ouvrage, ein Unternehmen, 
Rorbaben, Wert aufgeben; von einem Unt. 2 ab: 


mehr halten; j'ai renvis de dix louis, je l'ai fait -, ich 
habe ihm um zehn Lonisd'or überboten, und dadurch zum 
Abtreten gebracht ; il m'a fait va-tout, et j'ai quille, er 
at mir den ganzen Satz, die ganze Bank balten wel: 
dann bin ich abgetreten; — Ja partie, (eosvenir que 
l'autre joueur a gagné) die Partie, das Spiel aufgeben ; 
qui quitte la partie la perd, «celui qui quitte Le jeu avant 
que la partie soit acherée, perd) wer dad Spiel aufgibt, 
ehe es zu Ende ift, verliert; it. P. cf. partie (s); 7. 
tesempler,afranchir, décharger, tenir gwitta) 106 ſprechen, 
freifpreden; erlafien; je le quitte de ce qu'il me 
doit, ich ſpreche ihn von Allem frei, ich erlaffe ihm Miles, 
was er mir ſchuldig ift; je vous quitte des interöts », Ich 
erlaffe Ihnen die Zinfen; (je n’ai que faire de ses visi- 
tes), je l'en quitte, ich erlaife fie ihm, ich fpreche ihn frei 
davon; je vous quitte de tous vos compliments, de vos 
remerciments +, (je n'en veux point „) ich erlaffe Ahnen, 
té fente Ionen alle Ahre z. 
tus, (ki-tus) m. Fin, tarreıe dé£nitif d'un compte) 
€ œlnfbefgeiniauns, f; par le — le comptable 
est déclaré quitte, burd die ©. ift der Medner z aller 
weiteren Berantwortlichfeit entbunden; avoir le — d'un 
compile, die S. einer Rechnung erhalten. : 

Qui-ya-la? Gu. cf. quics); P. avoir réponse à tout, 
hormis à —, (ètre hors d'état de répondre à une diféculié qu'on 
nous oppose) auf Alles antworten fönnen, nur auf die 
vorgelegte Frage nicht; il a louj. réponse à -, (ila réponse 
à tout, aucune difficulté me l'arrête) er hat auf Alles eine Ant: 
wort, er iſt auf Alles gleich mit einer A. bereit; er bleibt 
niemals ; ihm balt nichts auf, 

Qui-visie, (ki-) £. Bo. (arb. de l'ile de France, qui porte le 
bois de quévé) id, ſ. 

Qui-vive? Gu. cf. x ; fg: être sur le —, (être tres-at- 
kentifä ce qui se passe) fa. fehr auffeiner Hut fepn; fa. ger 
waltig aufpaflen; it. cpt d'un bem. inquiet et eraintif, ombra- 
geux et pointilleux) il est touj. sur le -, er ift immer in 
Anaft und Sorgen, bat immer Bedenllichteiten und 
Ameifel, fiebt immer Gefpenfter. 

Quoaillier, (koa-lyér) vn. Mare. (pt d'un ebeval qui re- 
mus tou). la queue quasıl on le monte) mit um Schweife 


medecin; (cecheral)a pris l'habitude de —, (parce qu'on | pa 


Ya trop importuné par l'éperon) bat die Gewohnbeit ange« 
nommen, beftändig mit dem S. zum. 

Quocolos, (ho-) ın. Mg. tpi. d’Italie, sevitriße au few) id. 

Quodlibétaire ou libetique,, (kod-) a. Ecol. 
question —, (thöse de philosophie eu de médecine, ou probleme 
qu'on proposait k discuter, par forme d'exercice plutôt que pour 
approfendir des matieres utiles) Schul:frage, sanfgabe zur 
ass lo, cl h eds, revéle d' 

©, (hog-) ın. hn. (lézard, d'v. 8 pieds, revèie d'é- 
esilles qui ress. N * Zewilles d'articliaut) id. 

Quoi, (koa) pron. relatif. pour lequel, laquelle, pt des 
choses) ipelder, welche, welches; c'est un vice à — il est 
sujet, ce sont des choses à — il ne fait pas attention, bag 
EN ein Zafter, zu welchen od. wozu er geneigt ift; das 
ind Dinge, rs welche ob. worauf er nicht achtet; ce sont 
des conditions sans — le inarche est nul, das find Bedin: 
gungen, ohne welche der Kauf ungültia iſt; sait-on le 
sujet, la cause pour — on l'a arrété? weiß man, un wel: 
er Urſache willen od, warum man ibn feitgefeßt bat ? 
avoir de — vivre, (des moyens de subsister) y leben haben, 
fein Auskommen baben; si j'avois de - l'acheter, le 

yer 2, Mein ich fo viel Gelb hätte, daß ich es kaufen, 

jablen fönnte; it. abs. avoir de -, iêtre riche) fa. viel 
Geld haben, reich feun; po. brav Basen haben; 2. (substan: 
tivement, où sans relation); — qu'il en arrive, — qu'on en 
dise, iq. chose qu'il en arrive,) maß auch daraus entfteben 
tag, w. man auch darüber jagen mag; sur - disputez- 
vous ? über was ftreiten@ie? de - est-il question? de 
-s’agit-il? von was od. wovon iſt die Nee? à - pense- 
til, à = s'oceupe-til? an was ob, woran denft er? mit 
mad od. womit beſchaͤftigt er fich? (ila manque à son bien- 
faiteurg),en-ilestdouble coupable,in weichem Betrach⸗ 
te er doppelt gefehlt bat; en · puis-je vous servir! wor: 
in od. in welchem Stüde fann ic Ihnen dienen? ses 
manières ont jene sais — qui deplait, er bat in feinem 





weiß; ıl ya danscette affaire, dansce discours je ne sais 
— qui me fait croire que +, bei diefer Sache iſt ſo etwas, 
Im Diejer Rede liegt fo etwas, woraus ich ſchließe, ba cs 
it m. un je ne sais—, (cest. chose qu'on ne peut exprimer) 
gewiſſes Etwas il y a dansses manières un je ne sais — 
qui me plaît, in feinem Betragen liegt ich meif nicht 
wwad, dad mir gefällt; c'est ce je ne sais — qui me pique 
lusque sa beauté mème, dieſes unnennbare od. unaugs 
rudbare Etwas ift es, was mich noch mehr anzieht, alé 
ihre Shönbeit; Pa. - faisant, en - faisant, tem faisant La 
dite eboseı wenn man Das thut; worauf, wogegen; (l'arrêt 
le condamne à payer et à vider ses mains), — faisant il 
en sera silent déchargé, worauf oder mogegen 
er auf eine redtégultige Art bdafılr quittiert wer: 
den fell; 3. i. (pour l'admiration, l'élennement, lindigns 
tion wie! was! —, vous l'avez fait, —, vous avez 050g! 
wie! Sie haben das gethan! wie! ihr habt es gewagt, 
ihr habt euch erfühnt.! —, vous y avez consenti! mad! 
wie! Sie haben dareingewilliget! — donc, vousosez me 
resister en face! wie! ihr wagt es mir ins Angeficht zu 
miderfprechen, euch offenbar zu miderfegen ? he -, vous 
etes encore ici! vous n'êles pas encore !miel Sie 
find nech bier! Sie find noch micht fort! | 
olas-morou, m. hn. (esp. d'erang outang) id, 

Quoi-que, koa-ke) cj. (encore que, bien que, avec lesub- 
jenctihobgleich, obwehl, obfebon, wiewohl; — jy con- 
sente, quoiqu'il l'ait promis, ob id al eich barein willi⸗ 
ge, ob er ed gl. erlaubt hat; quoiqu'elle soit pauvre, elle 
éléve bien sa fille, ob fie gl, arm tft, erzieht Éibre Toch⸗ 
ter dennoch gut; (ils, elles sont de bonne maison), quoi- 
qu'ils, elles ne soient pas riches, ob fie gl. arm And; 
-j'en eusse, (malgré msi, tiber meinen Willen; id mods 
te wollen od. nicht; on l'y obligera, quoiqu'il en ait, 
man wird ihn Dazu nöthigen, er mag wollen od. nicht, 
od. wenn er fi al. dagegen ſtraͤubt ; 2. qf. cen supprimant 
le sabjanctif par ellipse); — (ou quoiqu'il soit) peu riche, il 
est géréreux, o. nicht febr reich, iſt er doch Beisetig; - 

uvre, elle a bien soin de ses enfants, 0. arm, forgt fie 
doch gut fr ihre Kinder. 

Quojavaurau eu quojavauran, m. hn. tesp- desinge 
d'Afr. fort méchant, d'une ägure hidense, qui à la tête, le corps 
et les bras d'une gros. extraord.)id.  * 

Quolibet, <ko-li-be) ou calembour, m. (discours tri- 
vial, mauvaise pointe; jargon qui sent la lie du peuple et La 
manvaise éducation, du lat. quodlibet) Gemei nue B; 
platter,pöbelhafterWiß; mechant —, - des hal- 
les, elender Pébeléwis, Fijchweiberwitz; il ne parle que 

rs, c'est un diseur de -s, er bringt nichts alé 
meinpläge vor, bringt lauter elenden, gemeinen Wit zu 
Martte; ses prétendus bons mots ne sont que des -s, 
feine angeblichen migigen Cinfälle find nichts als Ges 
meinpläße, find nichts als Yobelswig. 

Quolibetiste, (ko-) ın. (diseur de méchants mots, qui aime 
les quolibeu) 991 BbOID ; ce prétendu diseur de bons 
mots n'est qu'un —, dieſer angeblide Witzling iſt blos 
ein gemeiner W. 

Quote, (ko-te) af. la — part, dla part que chacun doit payer 
om recevoir dans la répartition d'une delle, d'une somme) U n⸗ 
theil, Theil, Verbältniß-; il paie tant, il lui re- 
vient tant pour sa — part, für feinen T. od, A. bezahlt 
er, gebübrt ihm fo und fo viel. 

Quotidien, ne, Cko-thi-) a. geurnalier, de chaque jour, 
jeiat à pain, ou a éèvre) Füglich; pain, ·es Brod; Ecr. 
donnez-nous aujourd'hui notre pain —, dla nourriture, Les 
besoins jowrmalnıs) gib uns heute unfer t. od. -e$ Prod; 
fièvre -ne, (qui revient tous les jours) Alltagsſſeber, altägis 
ges Ficber ; fig: «pt d'une chose ord. à qi c'est son pain =, 
das iſt ſein · es Brod, iſt bei ihm all-, etwas Al-es ; (ils 
passent leur teınps à jouer), c'est leur pain —, dad it ihr 
-t8 Brob, ihr wir Beſchaͤftigung. 

lient, (ko-cian) ın. Arith. (sombre résultant dm 
antre par Iadirision Theilgäbler, *Quotient; le - du 
nombre 13 divisé par 3 est 4, bei der Theilung ber Zahl 
12 durch a ift 5 der Œ.; 12 divisé par 4, donne 3 pour -, 
12 durch 4 getheilt gibt zum T. 3, cf. dividende. 

—— c. cotisation pe = 

Quotité, (ko-thi-) £ dla quote-part, somme à Ing. alle se 
moate) Theil, AE der berbéltnifmäfige A.; 

j'ai payé ma -, ich habe meinen T. od. 9. bezahlt; Jur. 
- du cens, Comme à lag. il mente) der Belanf od. Be: 
trag des Lehen: od. —— la — du cens 
pes se prescrire, der D, des G. fann fit verjähren; 
égataire d'une —, (celui à qui le légataire à légué q. par- 


tvertreib, ibre alle 


14 Quotité 


tie de sa surcenion, en. un quart „) Derttädtuifinehmer, 
ein beitimmter Theil der Verlaſſenſchaft vermacht 
ft; la de biens disponiblesest reglce par le code, der 
. dei Vermögens, merüber man frei verfügen kann, iſt 
dard dns Befehbuch mt ; sila réserve ne donne 
pus la - de biens prescrite ., wenn der Vorbehalt den 
vergefhrichenen Vermögensbetreg micht ausgibt od. 
erreicht 5; faire l'abandon de la propriété de la - a 
nible, uf das Eigenthum dediemigen Bermögenstbet: 
tes, wortiber man frei verfiigen kann, Verzicht thum, ef 
usefruit. 
Quottement, (ko-) m. Horl. (net. de quotter, ses effets) 
Babnreibung, & ily a des -s dans cet engrenage, 
dicfem Mädermerfe finden -en Statt. 
Quotter, (ko-) vn. Horl, ut de In dem d'une roue qui 
pointe sur l'engrensge, co. em Imtant, d'où it rétulte un frotte. 


ment tés-considérabler anftoßen, ft reiben; cette dent | feten 


quotte, bi ahn ſtoͤßt an, reibt ſich. 
— 8 we dAmer., amerifaniiches 
Kaninchen, After-K.z amerilaniſcher Afterhaſe. 


R. 


R, cite lettre et 14€ coatoane de l'alphabet, re, m. au erre, f. 
suiraht l'épellation ane.) N, 0; un petitr, on une petite r, 
eintleinesr; 2: autref. dettre numérale valamt 30, et sur 
montée d'un trait barizontal, 20,000) das R. 

b, ın. Mu. Craste. arabe sembl, à une tortue, ayant um 
wasche arrondi, ét 3 cordes de erin, qu'on fait résonner avec um 
archeth id. 

Rabâchage, m. delt où discours de celui quirahache) 
fa. éftere unnübe Micherbolung; fa. Wieder: 
tauen, n; Test sujet au —, er ift gum 11-00 W-en greiat; 
‘cola le corri du —, das wird ihm bas ewige Ein er⸗ 
leiaeihmäß vertreiben, abgemöhnen ; tout ce qu'il 
ditn'est que du—, tag er fngt, iftnichts alé E. iſt immer 
einerlei deier ; il ala ces-s, er bat diefed ©. gelefen. 

Rabächer, vn. (reventt souvent et iautlement sur ce qu'on 
dit wieder-fäuen; das ſchen Gefagte oft und unis 
w.holen; ine fait que -, er wicder-fänet immer das 
Nämliche; er sbolt zehnmal einerlei Peter. 

cheur, se, a. pers guirabichn Wiedertätter, 
in; é’est um —, nne-se, er iſt ein —, fie iſt eine -inn, 
eine Perſen, die bas fon Gefagte zehnmal wiederholt. 

Rahächerie, f. imı. ce. rabächage. 

Rabais, (ra be) m, (diminution qu'on accorde à l'acheteur 
sur le prix ord. où convenm Maclaf, Abzug; “Ras 
batt; (les Hbraires) se passent les uns aux autres um 
tiers de —, tte einander cin Drittel A., geben eins 
ander ein Dr. M.; (il reçoit tous ces ouvrages) à un 
tiers de —, mit ein Dr. N. »; je lui accorde le - d'um 
quart, ich geftatte ihm ein Viertel N. od. A.z (en payant 
comptant}, l’on obtient un — (ou un escompie), wird 
einem ein ®, geftattet, Darf man ein Gemiffes abziehen; 
Ge garde la marchandise suce), moyennant nn - de 20 
— cent, gegen einen A. od. M. von ia vom Kin: 

; Gl compte sur un profit de mille francs), mais il y 
aura, il y trouvera du —, dl faudra es rabattre ge) aber ch 
wird noch et., noch viel davon abgeben; donner, mettre 
un ouvrage au —, (Vadjuger publiquement à celui qui l'entre- 
prend au ples bas pris cine Arbeit im Ab fr eich verdin⸗ 
gen, auf ben Abit. bingeben, in Abft. bringen; cat ou: 
vrageacte adjugé, donné au —, l'adjudication en a été 
faite au —, Biefe Metrit it im Abſt. Mectéloges, auf ben 
Ab. verdingt od. hingeseben pr die Zuſchlagung 
geſchah im bit. ; le — des monnaies, (larsqu'on en abaisse 
La valeur die Her abſe zung od. Abwurdigung der 
Münsferten; le - des tailles +, Die H., Verminderung 
der Stetten; fg: mettre qn, ge au —, (em parler dérarants. 
geutement, avec méprin einen, et. brrabfegen, berumter« 

; Hmet au — cet onvrage », il le mettropau 


, er fett dieſes Werk, ſetzt ihn zu fehr herab od. ber: 
unter. 


Kabaissement, an. diminution, pi da prix des men, des 
Aimpôu) Berminderung, Herabferung, f; le - 
desmonnaies, des tailles, des contributions, die H. od. 
abſchabun Münzforten, die H. oder V. ber 
Steuern, der Brandſchatzung. 

Rabaisser, vn. irendre, mettre plas bas erniehri: 

en; niedriger mahben; it. berunter od, nie 

viser feßen, ftellen, hängen; - un mur, un 
voit, un étage, ein 


Rabaisser 


n.m.; il faut — ce tablean,, rabaïssez-le d'un pied, 
man mm diefes Gemählde niedriger od, tiefer bä.; 
Sie es um einen Schuh weiter be,; — la voix, (l'élerer 
mois, parler plus Ina) die Stimme mäßigen; leifer 
ſprechen : rabaissez un peu votre voix (Acause d'un ına- 
Inde), tm, Eie Ihre Et. ein wenig; fg: — son vol, (faire 
moins de dépense, diminwer ann train, modérer ses prétentions) 
einziehen; feinen Auſwand cinfchränfen ; frire Unfpri: 
che berabftinmen ; von feinen Uübertriebenen Forderum: 
gen nachlaſſen; aelindere Saiten aufziehen ; fa. es wohl · 
feiler od. näher geben; il ae son vol, er bat eingegc- 
zogen; it. er gibt es mohlfeiler.; — eilde qn, (re- 
primer l'orgueil, la vanité de qu) jemanbes Stols beugen, 
feinen Hochmuth dämpfen; P. cf, caguet : —les mon. 
najes, les impôts, le taux des denrées, die Müngforten, 
die Abgaben, die Tare der Verzehrungswaaren herab: 
; Jar. - unarbre, «ui ôter un étage de ser bramches) 
einen Baum Arten, einftuhen; — une branche, (= re 
trancher une partie) einen ft ſtutzen; Ma, - les hanches 
d'uncheval, (nuseoir un cheval disposé à s'élever sur les jarrets, 
ou à marcher et travailler sur les épaules) ein Pferd aufbie 
Santen fetten; — le derrière ou les hanches, «en char 
sant Le derriere avec vos jambes, et em relanamt et relevant Le 
devant avec la main) das Hintertbeilod, die Hanken nieder: 
arbeite; Rel, - le carton, (em becoupamt à peu près égal à 
Latramcbe den Paprendeckel formiren, nach ber @röße bes 
Buches abridten; 2. — Gin, un ouvrage, (deprecier .., 
entiimer au dessous de Invalenı) einen, ein bérab ob, 
berunter feben, berabmuirdigen; on rabaisse cet 
homme, son mérile:, man ſetzt od. miürbiger Diefen 
Menſchen, fein Werdienft - pu febr berab; vous rabais- 
sez samarchandise, Sie werachten feine Wanre zu 
febr ; se —, «abaisser, s'humiliers ſich bemitthigen, À 
drigen; on se rabaisse of. par politique, man demu⸗ 
thiget od, ernichriget fih oft aus Klugheit. 

„m. Mar, (bout de cordage propre à rabaner qe) 
Maabanbd, Bindfel, n;-deferlage, de pointures, 
de sabords,., Beſchlagſeifingen, N el, Pforte 
taue; placer des-s sur les tötieres des voiles, en les 
disposant pour enverguer) Maabinder an die Maaleile an: 
fehlagen ; Pé, teorde qu'on attache par um bout à La töted'um 
filet dormant, et par l'autre à une pi: qu'on enfonce dans le se 
bier Wlinbfeil, n. 

Rabaner une voile , Mar, ty passer des rabans, ain de 
l'amarrer à la vergue) ein Segel anſchlagen. 
Rabanter, va. Mar. c. enverguer. 
Rabat, m. (morcenu de toile que les eve. et Les gem de robe 
- portaient amtomm du rou, sur un-parte -—, et Qui se rabattait 
des »edtes sur Iapeltrine ; plus ord. coilet ou petit-eollet, pour 
les ece.) Heberfchlan, Kragen; — uni, — de point, 
nlatter, mit Spitzen beiehter Ile. od. K.;empeser des -s, 
tleberichläge, À. ftärfen; faiseuse de -s, A-macherinn; 
fg: le - d'une fleur, (feuille qui tombe à côté des feuilles 
sapér., et forménne esp de =) 1e, (les iris) ont des -s, 
baben Heberfhläge: Ch. la chasse au —, (chasse de mait, 
où l'on rabet legibier dner des filets, jmr le moyen des chiens se- 
erets 6) Rlopfejagd, F: sjagen, nz: it, fact. de rabattre le 
gibier) bag Treiben, fammentreiben bed Wildes, cf. 
rabattre; Char, le —, (outil pour tracer des lignes, et qui 
est uneesp. de Lrusquin) Strichhobel, Etrreihbmodel; Cir, 
(morceau de grosse toile sur le teur ou towritlos de La gréloire, 
pour rabatire ce qui s'élève de la haignoireı Mieberfchlagtuch, 
n; Com. trabais où escompte, quandon paieeomptantı be 
sig, *Distonto; le - est réglé à 8, à 10 pour cent 
Le 'r telle marchandises, der A. od, D. ift kei 
| den und ben Waaren jährlich zu 8, su 10 vom Hun⸗ 
dert feftaefebt; Jeu. (aux quilles, ad coup. qui se joue de 
Vendroit où la boule s'estarrétée. opp, à venue) ft à @ f ch la 4, 
\iidrourf; il a fait trois quilles de rabat, er bat drei 
| Kegel durch den R. gemacht, cf. quilie; Org. pièce de pers 
trismgulaire, qwidans les sonflets assemble Les eclissen par leur 
bont étroit) drélectiars Leder, am fhmalen Ende des Bla · 
| febalges ; Pau, chout du toit qui sert à rejeter La balle) Mb: 
ſprung; Perr. „le d'une bourse à cheveux, (échancru 
rés qui en forment la diminution à La partie super.) MMiditag 3 
Soi. lissede-, relte qui sert à faire baisser les is de ba chai: 
ner Mieberziehliße, S; Stue, terre des plats dont la cuisson 
a étémanquée, et qui sert à frotter om rabatire les inégalités du 
marbre) Schleifrerde, 4; spulver, n; Tt. - de couleur, 
(façon qu'on donne à une etoffe pour diminuer la vivacité de sa 
couleurs die Eh der Karbe. 
Rabat-eau, (ra-ba-tau) ou rabatl'ean, m. Coute. 
tpièce de feutre „, serv. à empêcher l'eau de rejaillir zur l'émou- 








e Mauer, ein Dash, ein Stodiwerke,, | leur couché sur sa planche) Epriblapren. 


Rabat-joie 


Rabat-joie, (ra-ha-joA) ım. (ee qui sarvient de Gobeur, 


IM. | ce qui Crouble la joiey fa, Greubenftôrung, Mieber: 


fhbagun a, f; le père vint à mourir, ce 


Dry = Be bag near eine F., eine 
. amie - pour , 
rendra», melde nicherflagende für 


fie, wenfie erfahren wird 2; ilreçut cette nouvelle coin. 
me il était à se divertir, et ce fat un grand - pour lui, 
er betambiefe Nachricht, waͤhrend er ft Reluflate, das 
war eine gewaltige N. ob, F. für ihn c'esttim — conti- 
nuel cette famille, bas tft eine immerwaͤhrende R. 
fite blefe Rennilie, 2. fa. c'est um, (pt dun hom. triste et 
ennemi de La joie des autres) er iſt ein Freudenſtoͤrer. 
_ = Jar. = de rabattre); — d'un de- 
aut, agung 00. —— eines 
pe gr Ansbleibens od. Nicterfebeineng 
Urtbeils; die Aufhebung des Contumapur⸗ 
theils; — d'un décret, casp, de regrès on rachat de bien dont 
om a été évinré par le moyen d'une adimdieation par dénret) 


gd par L melde 
| 


Rabattre, ir. (co. battre) va. (rabaiseer, faire demendre; 
abattre pour In zefoin niederfhlagen; (le vent) ra- 
bat la fumée dans la chambre, ſchlaͤgt ben Nauch in das 
Zimmer nieber; 1 fallut - plusieurs fois ce pan de mü- 
raille, man mufte dieſes de Mauer mehrere Mahle 
wieder abreifien: épée rabattue, cqei niani pointe ni trau- 
chant) Degen obne Spiseund Schneide; ſtumpfer De- 
gen; — le chien d'une arquebuse à roust, den Hahn am 
einer Radbuͤchſe loe drucen. 

2. (dimimuer du prix) nach laſſen; il rabatira be de 
ceprix, de ce qu'il demande, er wird viel von dieſem 
Preife, von bem, was er fordert, na. ; il n'en a pas ra- 
battu um sou, er bat micht einen Seller daran nachgetaf- 
fen; ilvendsa marchandise sansen rien —, er ufe 
feine Ware, ohne etwas am Preife nach zulaffen; je vous 
rabattrai quatre pourcent, si vous payez comptant, id 
laſſe Ihnen vier vom Hundert nach, wenn Sie baar be: 

ablen; il yatanta-, tduweompte, mırla somme pi ON .. 
jt fo viel absusiehen; ilvousrabattrn de vos gegen, Sir, 
er wird Ihnen von Ahrem Gehalte, er wird euch von 
eurem obneabbrechen, menn,; vous l'aurez Atel 
rix, sans rien. Sie bekommen ed fiir den und den 
eis, Davon aber geht nichts ab; fg: ilne veut rien — 
ses prétentions r, er will nichts von feinen forberun: 
genod. Aniprücen na. ; c'est un homme qui n'en veût 
rien =, (qui, en af, me veut entrer dans auouit lesmpérament) 
erit ein Mann, der in Nichts nachgibt, der feſt auf fei- 
nen Korderungenbeharet; fa. — de l'estine qu'on avait 
pour qn, feine Achtung gegen einen vermindern; einen 

"nicht mehr fo achten mie zuver; (je le croyais honndte 
homme), mais s'il a fait cela, j'en rabats [a moitié, be, 
j'enrabats quinze, mener aber das gethan bat, fo fintt 
er fehr, tief in meiner Achtung od; Meinung, fo verliert 
er ſehr in meiner Mdhtung ; à A he à — de ce qu'il dit, 
von dem, was cr fagt, gebt viel ab; es ift nicht Alles 
wahr, mad er fagt; j'enrabats moitie, de moitié, lamoi- 
tie , Ich glaube nur die Haͤlſte daven; vous le vantez, 
louez trop, il faut en · moilié,. Sie rübmen, loben ihn 
zu ſehr, es iſt an der Haͤlfte genug, fa. es iſt nicht halb fo 
arg: fg: P. tautcompte, tout rabaltu, tout bien compte 
etrabattu, (tout bien eumminé) Alles wehl ermogen, wobl 
uͤberlegt. 

$. - uncoup, (le détourner, be rompre en paramlı eiuen 
Etid, Stoh od. Hiebakmenden, auéparieren, durch Pa- 
rierung breben ; on lui porta un coup d'épée, et il le 
rabaitit, man frac mit bem Degen nad ihm, er parierte 
den Etichaud; fg: - lescoups, (adouelr une aff. apaiser des 
gens aigeia; die flimmen Kolgen eines Streited, San 
Fes + verhindern; bie erbigten Gemuͤther befänftir 
gen; il était fort irrité contre vous, onaeu bien de la 
peine à — leseoups, er mar fehr aufgebrachtgegen Sie, 
man bat viele Mübe gehabt, ihn zu b.; il entra comme 
ils se querellaient, et rabattit bien descoups, er fam ber: 
ein, als fie miteinander ftritten, ſich berumm zanften, 
miteinander baberten, und verhinderte den meiteren 
73 verhinderte durch feine Dazwiſchentunft 

€ À 

4. = lesornières, les sillons, (les remylin Die @rleife, 


Rabattre % 
die Furchen audfüllen ; — les 
bit, cles aplatir die Kalten ein 
.. eln; po. opt à qe qui a un habit neuf, 
an le frappañt par man. de plaisasterier il faut — lescoutures, 
man muß Ihnen ben Schneider ausflepfen; fg: — l'or- 
il, la fierté de qn, (rabaisser ..) jemanbes Stolz bent: 
feinen Hochmuth Di 


mpfen; is. einem eins auf 


den Kamm geben, verfeten; P. ef. caqust ; .— la 
terre, d'aplanir die Erbe eben, 5 — —— 
ten faisant passer um rouleau dessus lorsqu'elles sont levées, peur 
aplanir la terre) den Saber malgen, niederwalzen; Bout, 
le , (en eowper de biseau la sertissure, pour faire 
mieux tenir la calatte den Mand einer Knepfſorm ichräg 
abdrehen; Ch. - le gibier, (baitre la campagne pour Im 
rasseinblee dans l'endroit où sont les chasseurs) Das Wild auf, 
treiben ; ein Treibjagen anftellen; Clon.ef, clou ; Cou- 
te, — —25* de rasoir +, —— — 
chast) eine ermeffertlinge ei mmeru, ; 
it, abs, le marteau à —, ber Strefhammer; Jar. — 
un arbre, ten axiller les branches, lorsqu'il pousse faible. 
ment, où pour Le rajeunir) einen Baum einſtutzen; 
—* c. dame; Ma. eg er en 

en ses courbettes , v e 
Hinterfüße zugleich anf; Orf. + ces ns da À vi. 
ves, trop marquées, il faut les —, (les abaisser, les rendre 
moins sensibles) Diefe Ninpen find zu ſcharf, zu hervorftes 
hend, man mus ein wenig buvonabnebmen, fie ein we⸗ 
nig abibärfen; Ser. - lesinegalites, teffacer à petitscoups 
les imdgalites que les gr. coups de marteau ont pw laisser) 
bie Unebenbeiten ausbammern; glatt, -eben bäm: 
mern; Pra. - un defaut, de lever, supprimer; ante 
par leg. un jage révoque le défaut qu'il avait donné con. 
tre une des parties, faute d'avoir enmparu) ein wegen unge: 
borfarren Ausbleibens od. Nichterſcheinens ausgeipro: 
chenes Uetheil, "ein qu ri deb wider: 
rufen, aufheben; ilse, présenta à l'audience, et fit — 
le défaut qu'on urn contre lui, er erkhien vor 
Gericht, und ließ Das gegen Ihn ausgeiprocene €. 10. ; 
le défaut rabattu, (mots que prononce le juge en rabnttant 
ledélaut) das €. iftie.; Tan. — les peaux, (les jeter dans un 
vieux plain, après ler avoir tirées de l'eau) die Häute in eine 
alte Kallgrube ſchlagen, einlegen; Tir. - dutrait, (énire 
passer sur la rochette le Lrait qui est autour do la bobine) den 
Sabu abwinden; ben Faben über bie Scheibe gehen faffen ; 
trait rabattu, abgemundener Lahn od. Faden ; Tt. — une 
couleurtrop vive, —— l'éclat, en diminuer la viva- 
cité en domnamt q. façon à l'étañle) eine zu Icbbaite Farbe 
ſchwaͤchen, mildern. — 

II. vn. quita⸗t un chemin, at se détourner tout dien coup 
parumautre) fihfchlagen od. wenden; près de cet 
arbres, vous rabattrez à main droite, bei jenem Baume 
ſchl. Siefich recht; il faut - par tel villages, Sie nuitf 
fen fih w., und den Weg burd das und das Dorf neh: 
men; Ch. (ce chien) rabat bien, (Larsqu'il retombe sur les 
voies de la bite qui va de temps, et en donne capmaissance au 
chasseur) flat qut an ; Fau. (les oiseaux de proie) ra- 
battent sur le gibier, (hießen auf bas Wild herab; =. vp. 
Ed ape) se sont rebattues dans cette pièce de bled +, 

n ſich auf dieſes Kornfeld niedergelafen, find wieder 
auf dieſes Koruſelde niedergefallen ; voyez où elles vont 
se —, gebt Acht, wo fie miederfallen; Mil. se — ce de- 
ployer, se meltre en marche) ſich entiwideln, auſfmarſchi⸗ 
zen; it. (l'armée) s'est rabattue sur telle (es quittant 
tout d'en coup la route qu'elle tenait) bat plößlich feinen 
Marſch nad der und der Feftung zu gerichtet ; (apres di- 
vers mouvements) ils se rabattirent sur ce corps d'ar- 
mée -», wandten fie fich auf einmabl gegen biefen Heer: 
bauen; Sg: cchanger tout à eoup de propos, lamber sur un 
autro mijen) Plößlih von et. abbrechen und von et, 
Anderem zu fprechen anfangen; (après avoir parlé de 
choses indifferentes), il se rabattit sur la politique, fing 
er aufeinmabl an, von Staatsfachen zureden; (voyant 

u’on ne lui acchrdait pasces conditions), il se rabattit 
se borna) à domander +, befchränfte er fit daran! zu 
verlangen, verlangte er blos 

Rabattue, £ Mar. tendroit où les lisses d'accastillage des 
gaillards et de la dunette sont coupées et qui marque La hauteur 
des lissages et vibords, au-dessus des tillses des gaillards,) Det 
serbrodene Gang; Verteuning, f; la - del'avant, 
du gaillard d'avant s, Der 4.63, der Bat +. 

Rabin, (rsbein) m. (docteur de La loi judaïque) M ab: 
biher ; les -s modernes, die neueren od. beutigen R.; 
la doctrine, l'opinion des -s, Die Lebre der R., c. rabi. 
nisme; fg: gp. (pt de qn qui a ho lu les livres des Juifs, les 


— —— —— — — — — — 


Rabin 


Rabobeliner 15 


is, les coutures d'un ha. [ouvrages des c'est un —, un vieux =, er ift ein D., | Les bouts des bordages „> Œponning, Kiclfuge, f. 
Nleides ausftreichen, die | ein alter M.; 2. rabbi, «em supprimant In, em 30 per- 


beliner, va. mp. (plätrer, rapstasser) b, pu. DEF: 


sonne ou au vocatif, ou suivi sans article du som du docteur juitis ſchuuieren, übersf., qu:f.; it. ausıfliden, zu-f., veref.; 
rabbi Maimonides, cpour Le rabbin M.ı der Rabbi M. ; | al a € tout cela, er hat Miles diefes verihmiert, ver: 


il est du sentiment de rabbi (du rabbin) Abenerza sur ce 
assage, er iſt bei diefer Stelle der Meinung des Mabbi 
+; que dites-vous, Rabbi, de cette interprétation ? mas 
en diefer Auslegung, Mabbi? 
bbinage, (ra-bi-)ın. mp. (étude des livres des rabbins) 
Mabbinen um, n; (il passe sa vie) dans le -, mit 
Studieren In den Büchern der Rabbiner. 
ue, (ra-bi-) a. (des rabbins, qui leur est parti- 
eslierr tabbinif; le caractère —, dif. de l'hébraïque 
end.) die -e Schrift; (les Juifs) écrivent qf. leur langue 
vulgaire en caractères-s, fbreiben ihre gemeine Sprit: 
he manchmahl mit-er Schrift; interprétation, vision 
- doctrine, -e Auslegung +. 
Rabbinisme, (ra-bi-) m. «dontrine des rabbins) Mabr 
binenlebre, f; versé dans le —, in der X, bewandert. 
iniste, (rabi-) m. rqui suit ou étudie la doctrine 
des rabbian Mabbiniit; savant —, nelebrter R. 
o&, (kloe-) f Bo. ig. de pla. eompremant qu 
. de cretelles) il. 
ide, (rab-do-) a. An. «qui reis. à une verge où 


baguette) ſtab⸗·hnlich; suture — ou sagiltale, (re suture dm | be 


crie) À 
ie, (rab-) f. (mas. de caleuler avec des bétons 
ou bagaeites marquées de membres; invention de Neper, baron 
écossais) Stabreche n fuuſt, f; dans la —, on multi. 
plie et l'on divise par la voie de l'addition et de la sous- 
traction, in der &. vervielfältigt und theilt man vermit: 
telſt des Zuſammen zaͤhlens und Abziehens. 
Kabdomance os -cie, f. (divination par le moyen 
d'une baguette) Stabiwahrfagerel, 1; la baguette divina- 
das Wabrfagen 


—— une * de — vermittelſt der 
nſchelruthe iſt cine À 
Rabètir, (co. finir) va. vn. rendre, it. devenir bêe et 


stupide) po. Dumm machen; vous rabètissez cet en- 
fant à force de le maltraiter, ihr macht dieies Kind 
durch die vielen Mifbandlungen d.; il rabetit de jour 
en jour, er wird von Tag zu Zage 
ette, . ©. navetle. 
Rabillage, rabiller, c. rhabillagee, 
Rabiole ou rabioule, f. Bo. ef. rave. 
le, m, (ptdes lièvres, des Iapins et ql. deshom.; la par- 
Lie sitmde vers bes reins, depuis In has des épaules jusqu'a La queue 
ou jegwaux cuisses) Nud enſtct, u; le — d'un lapin, 
un — de lièvre, das R. vou einem Kaninchen, ein M. 
von einem Hafen; gp. ctd'un hom. fort et robmte) il à 
les épaules larges et le -epais, er ift breitihulterig und 
von Lenden; 2. cinstr. à l'usage de be d'ouvriers, ayant 
au bout d'un long manche un fer plat et rerourbe, pour remuer 
les tisons, manier la braise,, Arüde, Spette, f; Da: 
fen; remuer les tisons, la braise avec un —, mit dem 
Feuer:b. die Brände t legen, bie Glut aufrübren, 
auseinandes sieben; le - du boulanger ou le fourgon, 
die Oſenl. des Bäderd; le — du chimiste, pour remuer 
Les snbat, que l'on caleine) der Muͤhrh. des Echeidefiinitlers; 
un - de chaufournier, tesp. de rdiean sans dents, pour retirer 
la braise ou la cesdre) Die K. des Halkbrenners;, F. cl., cesp. 
d'écumoir pour üter les sories qui s'élèvent sur le metal fondu) 
die #,; Gla. le — à frite, le - des Liseurs, Der prise, 
der Schürsh.; Org. on coule les tables de plomb et d'é 
tain dans le—, (dans une boite sans fond, pour en fabriquer 
des tuyaux d'orgaes) man gift die Zinn: und Bleitafeln in 
bie form ; Plomb. cinstr. de bois, serv. à faire couler et dien- 
dee Le plaesb sur les moules, pour donner aux Lahles La mäme 
épaisseur dans toute leur longueur) Mübrsl.; Ri. + les-s 
d'un bateau, (pieces de bois rangées co. des solives, au fond du 
bateau, et sur besy. om attache les semelles, bes planches}; les 
—— dans les vais.) die Korven eines platten Fahr: 
tuges. 
"Rablé, €, a. un homme bien — ou rählu, (fort et ro. 
buste, qui a le réble épais) gp. ein bierfrètiger, febr breits 
ri od, breitichulteriger Menſch 
Rübler, va. Gla. caitiser, arranger le feu avec le rdble) 
dad Feuer mit bem Schtirbaden ſchüren — le plâtre, 
ten öter le charbon, dent Il s’est chargé dans le four) ble Kob: 
len von dem gebrannten Gipfe wegſchaffen. 
A @, a. (qui a le reible épais; bien fourni de ruble) 


bia-rüdis, breit:r.; lièvre bien —, fehr -er Safe, cf. 


Rablüre, f. Mar. (esnnebure sur la quille dan vais, pour 
emboiter Les gabonds ; it. à l'étrave etal'étambord, pour placer 


idte; voila qui est étrangement —&, das iſt w 

ich verihmiert, zugeflidt, . 

Rabonnir ou rabonir, (co. finir) tendre ou devenir 
meilleur) verbeffern; ſich v., beiler werden ; les bon- 
nes caves rabonnissent le vin, gute Keller v. ben Wein; 
le vin rahonnit en bouteilles, in den Flaſchen verbeffert 
ſich der Wein, wird der Wein beſſer. — 

aborder un vaisseau, Mar, cretaurner, rereeis à labor- 
dage, après y avais did repoussé, ou l'avoar manqué faute de mn- 
œuvres ein Schiff von Neuem zu entern ſuchen. | 

Rabot, (ra-bo) m. Men. toutil pour aplanie etpelir le bois) 
Hobel; le füt du —, cesp. de billot de bois, percé au milieu 
pour y mettre le fer ou ciseam) dad Gehaͤuſe des 85 das 
-gebäufe ; la lumière du —, centaille diagonale, pratiquée 
au milieu du füt ou billat, pour placer le fer ou eiseam, et l'y af 
fenmir avec un eoie) der Einſchnitt des -6; le ciseau, le 
fer du —, (fer où eisenu tranchant, place dans la lamière du 
at tantöt plat, Lantdt creux p, suivamt les — de — 
das Eiſen des -#; das -eifen; unir, polir une planche 
avec le, ein Bret mit dem H. ebmen ; ein B. glatt bo: 

fn; passer, promener un — sur une pièce de bois, mit 
dem H. über ein Stud Holz binfabren, ben H. über... 
binfübren; r des filets, des moulures avec le —, 
Zeiten, Geſimſe mit dem H. machen, ofen; Ip: passer 
le - sur un ouvrage, sur une pièce de vers ne perfec- 
tionner) fa, ein Wert, ein Gedicht noch einmal iber-ar bei: 

ten, noch mehr ausfeilen, vervolfenmmmen; il faut y 
donner un coup de, man muB es uod ein wenig aus · 
feilen, ibm noch mehr Lollfommenbeir geben ; un rasoir 
à, (propre happrendre à se raser sans se coupe ein Raſier - 
meifer mit einer Schupiceide; Arq. — à baguette, cserr. 
à polir et tourner en rond les baguettes de fusil» Nuth- ob, 
Ladeſtock le — à canon, (pour former sur le bois du fusit La 
moulure où se place Le canon) Nobr-; le— plat, serv. ausir, 
à polir) der Glätt-; - rond, Nund-; le — t, (dust Le 
fer est dans ume situation droite) * ar le - or 
topp. à — deboet) der Schief-; le - d'un coupoir, (le fer ou 
as quisert à égaliser bes ins der H. einer Berchneis 
debanf; - debout cannele, (doat le fer est canneld) ausge · 
teblter Shruff-; — denté, «dont le fer ast denté et debout} 
Babtt-; — ceintré, (pour les parties courbes des éelntres) Bor 
gen-;— Rund-; 2. (so. d'instr. composé d'une planche 
fixée à un long manche, en forme de réteuus ff LA €, 5; Fond. 
le - ou réble, cf.; Gla. nettoyer le pave du fourneau 
avec le —, den Dfenberd mit der K. reinigen; Jar. unir 
la terre avec le-, passer le - surun parterre s, Die Etde 
mit der K. cbnen, mit der St. über ein Blumenbeet fabe 
ren; Mag. remuer, détremper la chaux avecle —, deu 
Kalt mit der K. umrübren, anmacben; Marb. frouer 
le ma avec Le —, (morceau de bois dur) den Marmor 
mit dem Glaͤttholz reiben; Mir., Vitr, équarrir les gla- 
ces. avec le - oule diamant, avec le diamant a —, (die- 
manl monté sur un manche) die Spiegel ? mit dem Diamant 
vierectia zuſchneiden; Pav. les —s, (pierres da linis dut om 
borde des chaussées, où dant om pare les églises, cuisines 
Werkſteine; Plomb. le — ou réble, ef.; le - du vinai- 
grier, (serv. à romaer La lie du vinaigre) bie Muͤhrkrucke des 
Eiligbereiterd; étendre la à canon avec le —, 
irälenu a dents, serv, à étendre la poudre sur un drap am sortir 
pe — das Schiefpulver mit der Zahnkruͤde aus: 

reiten, 

Raboter, va. ipolir, snir avec le radon) bobeln, ab-,. 
be-; — um parquet, einen getäfeiten Fuſboden » ab-, 
glatt b. ; le bois noueux est malaisé à —, fnotiges Sols 
it ſchwer zu be, läßt fich nicht gut b.; cet ais n'est 
bien -6, Diefes Bret: if nidt aut gebobelt; fg: pt d'ou. 
wrages d'esprit oi il y a be à retramcher, à réformer) à ya bien 
à — à cet ouvrage, an diefem Werle iſt noch vieles zu b., 
zu verbeffern ; (c'est un jeune homme) ou il y a bien en- 
core à —, (qui m'est pas emcare formé, façonsé pour Le monde) 
* dem * viel zu b. iſt, der noch ſtarl abgebobelt wer⸗ 

en muß, 

Raboteur, m. Men. ouvrier qui pousse Les moulures am 
rabot) Simébobler. . 

euse, f, hm. (esp. de tortwe couverte de tubercules à 
La partie super. de aa earapaceı Die rauhe od. bolperige 
Echildfröte, 

teux, em, ha. (poi. du genre coite, dent In corps est 
couvert d'écailles dentelées) die Stachellinie, der Gabler. 

leux, se, a. (inégal, qui n'est pas uni, poli) } ol p o· 


16 Raboteux 


tig, uneben; chemin —,uneallée se, ein b-er Weg, 
Baumgang; un sol, un peys pierreux et —, ein fteiniger 
und u-er Boden; Bo. cdont ls surfacs est couverte de peti- 
tes éminedces trés apparentes, et qui rendent l'objet rude au tou. 
shenraub; (les fouilles de la sauge officinale +) sont 
ses, [nd r.; arbre -, écorce -se, r-er Baum g; Men 
noweux, indgeahnorrig, Fnotig,Aftig; bois, des 
ais, (68 Holz, f- Breter; lo cornouiller est —, das 
Kornelfirichbanmbals ift FE; fg: opt dustyle, grossier, mal 
poli; limez un peu votre style, il est -, feilen Sie 
Ihre Schreibart ein menig aus, ſie iſt zu b.,zur.; (ces 
7— —, GE aut les polir, en palir —— ſind hart, 
ingend; (sa prose) est bien -se, iſt ſehr h. 
— Chic) m. Mo. «table Pr où l'on arrange 
les carreaux avant de les poser ver l'enclame pour les tailler em 
rond et en former Les flans: Schrotetiſch. 
Rabougrir, (co. finir) vn. Ef., Jar. tpt des arb ou pla. 
que le sol ou les mauvais vents empèchent de profiter, qui me 
sont pas de belle veaue) pérfrippeln; les grandes ge- 
lies font - le jeune bois, die frarten Froͤſte v. bas jun 
lg, ma daß bas j. H. verfriippelt; burd bie. 
. berfritppelt bas j. $.; quand les arbres ont attrapé 
tuf, ils se rabougrissent, menn die Bäume mit den 
Burgeln auf Zuffftein ftopen, ſo v. fie; un jeune plant 
tout rabougri, des arbres tout —is, ein gang verfrüppelter 
Setzling 2; fruit -i, cquim’a pas la gros. et la bonté ? qu'il 
devrait avoir) eine verfrüppelte Frucht; fg: fa. petit ho 
me -i, petite femme toute - ie, (de petite taille de mauvaise 
conformation) ein Feiner verkrilppeiter Menſch, ein Hei: 
ner Snirps; eine Meine vertrippelte srerfon; 2. 
va. (l'etêtement des arbres) les rabougrit, dies fait =) pers 
Früpoelt fie, macht, daß fien. 
Rabougrissement, m. Ef., Jar, cétat de ce qui est rabou. 
sr) Berfrippelung, f; plu, causes occassionnent 
le -, die. hat verfhiedene Urfachen, rührt von verſchie⸗ 
denen U. ber; le - d'un fruit, die D. einer Frucht, 
Rabouillere, (ra-bou-lyère) f. Ch. «trou, creux à l'écart, 
où la lapime fait ses petits, afin d'empêcher qu'ils me soiest man« 
ges par les gros lapins „) Keifel in einem Kaninchenbau; 
Kanindenneft, * * 
ouquin in) in, Mu. Gmstr., esp. de guittare à 3 
RIM SC 
Rabouti r, (co-finir) va. - deux morceaux — — 
2, (les mettre bout à bout l'un de l'autre) po. à té 
Eammet zufanmenftoßen, aneinander eben, 
Rabroner qn, de rebuter avec rudesse et aven mépris, tur 
g. proposition que l'on desapprowre et qu'on rejete) anfab- 
ren, anfdnarren, anſchnarchen, anfhnanyen; (si vous 
Jui — de cela), il vous rabrouera étrangement, de 


nage, m. Au. gp. (law, des Rabutins, auteur Ir.) 
Mabntin’s Familie, £. 

Rac, m. bn. (mom d'un buccin) id. 

Racages, m. pl. Mar. tassemblage de bigots at de raques, 
autour dumät, vers le milieu de la vergue, «fn de la momvoir plus 
facilement) N ad, werk, n; la vergue de civadière n'« 

t de —, (parce qu'on ne l'amène point) bie blinde Raa 

t feine —en; bâtard de —, tcorde qui sert à tenir et à her 

les-) fau; le racambeau tient lieu de --, der Biigel des 
dveré vertritt bie Stelle des -4. 

£. dia lie et le rebut du peuple) fa. Fu: 

geſchmeiß, pat, :wolf, n; ce n'est que 


le, ? 
pensgeiinbel, 
de ald2,; se mêler avec de la —, fi mit 


_... nichts 
2, u ort (je ne veux point avoir affaire) avec cette 
- tiefem B.;fg:(chenehde rebut) fa Ansichuß, Da: 
fel, Brad; Gl a gs beaux tableaux), tout le reste n'est 
que de la …, alles llebrige ift blos M.; (ils ont pris, vendu 
ce qu'il 4 avait de bon), et n'ont laissé que L la -, und 
nichts ais A. od. D. uͤbrig gelaffen; Com. il ne vend que 
de la —, ide la marchandise de rehut) ex verkauft nichts als 
D. lauter Bradgut od. Bracwaaren; payer en -, (en 
* 3 —— ou de billon) in Kupfer: od, Scheide muͤn⸗ 
blem. 
—— ra. Mar. (gr. anmeau de fer, concsve à sa sue- 
—— qu'on passe Ve —* re dam mat, et qui 
tient lieu de racages) Buͤgel (des Alüvers), of. racages. 
Racanette, f. hn. (canard de passage, moitié plus —2* 
Le canard ara.) Winter:triete, sbalbente, f. 
Racavier, m. Bo. tarbr. de la Gwiane, à fruits en grappe, 
dent les amandes ont le goût des pois verts), 
iser, (ra-koazér) Va. taccoiser, rendre calme) v. 


“| gu ihrer 9. mitgewirkt; l'attachement est rarement le 


verföhn 
"fe 


‚ Raccoiser 


ftillen, berubigen. ‚ 
Raccommodage, (ra-co-mo-) m. (travail ou salaire de 
celui qui rmccommode; it. chose rarcommodier Aus be f 
fern,&liden,n; Flickerei, Alid:arbeit, f le - d'un ha- 
bit, das U. od. F. eines Kleides ; il demande tant 
le - des bottes ., er verlangt fo und fo viel für bas %. der 
Stiefel; le - coûte plus que la chose ne vaut, bas %. od, 
F. foftet mehr als die Sache werth ift; mauvais -, elen⸗ 
be Kliterei, ſchlechte Flick⸗ arbeit. 
Haccommodement, (ra-ko-}m. (réconciliation de pers. 
bromillées Ausiöhnung, Verföhnung, f j'ai travail- 
lé, contribué à leur —, ich habe an ihrer M. gearbeitet, 
même, aprés des -s maltiplies, nach öfteren —en ift bie 
Anbänglichteit felten die uhmlice. 
Raccommoder, (ra-ko-) va. crefaire, remettre en état ce 
qui est dérangé, déchiré) ausbeffern, fliden; — une 
maison,un plancher,une 2, ein. Haus a.;(cesfene- 
tres) sont mal -ées, find chlecht au t; — un car- 
rose, des pistolets „, eine Kutſche, Piitelen a.;, a-t-on — 
la selle du cheval? hat man den Pferdefattel ausaebef: 
fert? faire - une montre, un habit, eine Uhr, ein Aleib 
a. od. f. laffen; (ce tailleur) raccommode bien, -e pro- 
rement, flitt gut, flictt huͤbſch od. zierlich, macht gute, 
aubere Flitsarbeit; 2.crajuster, remettre dans une situation 
plus convenable) zurecht mahen, feßen, legen, 
ftellen, rüden; elle raccommode ses cheveux, sa 
coiffe, fie macht ihre Haare, ihren Kopfputh 5.; raocom- 


faires, (tant elles sont en mauvais état) er wird Mühe h, 
feine Umftände zu v., feine Angelegenbeiten w in 
Ordnung zu bringen; l'affaire était en bon train, mais 
il l'a gätee, et je ne sais comment on pourra la -, 


bringen fönnen; pour - cette affaire, il faut 
2 um die ſe Sache wieder in Chung od, Gang zu brin: 
gen, muf man e; il a fait une sottise, il cherche à la =, 
Alareparen er hat eine Dummbeit begangen, er ſucht fie 
mieber aut au machen; — des amis, des amants, des pa- 
rents brouillés, des meltre d’arcord, rétablir entr'eux les am 
ciens rapports d'amitié „ı emtzweite Freunde, Liebende, 
Verwaudten verfébnen, ausföhnen; ily avait de 
la froideur entr'eux, on les a —és, ils se sont és, es 
bte eine Kälte, ein Kalrfinn unter ibnen, man bat 
e wieder auéaefébnt, fie haben fic wieder miteinander 
t; le mari et la femme se sont 
Frau baben fit mieber miteinander verföhnt; P. ef. 
. Syn.on les pers. qui sont en contesta- 
tion ; on raceommodle celles que des différends ont sepa- 
rées, indispostes: on réconcilie les ennemis, man ver: 
einigt Pertonen, Die im Streite find; man verföhnt ble: 
— bie wegen Smirtigkeiten getrennt, unzuft ieden 
d; man fébnt Feinde aus, cf. concılier. 
Raccommodeur, se, (ra-ko-) 5. (pers. qui fait métier de 
liter, inn; un - de soufflets, de ta- 
bleaux zz ein Mann, welder Blafebälge, Gemälde , aug: 
t; une -se de point, de dentelle, eine Spigen-inn. 
accordement, (ra-kor-) m. Arc. (réunion de 3 corps, 
de 2 superßcies à un même niveau, eu d'un vieux ouvrage un 
seul Bereinigung, fi; Anftofen, n; faire un -, eine 
V. bemirten ; pwei Körper od. Flaͤgen fo és — 1 
fammenfügen, daß ein Theil vorjtidt ; it. ein altes 
vande mit einem neuen in Eins od, qu einem Ga 
verbinden; un — bien exécuté, eine gut ausgeführte D.; 
Hy. le - destuyaux, (la jonetion des tuyaux inégaux, par us 
tambowr de plomb) die V. das Zuſammenſtoßen zweier un: 


raccomameder) 


gleichen Möbren mittelft eines bleiernen Ringes; Jar. 
tjometien de a terrains inegawx, par pentes ou perrons) Die D, 
ziseier Bodenfläcen durch Mafentreppen od. Abhaͤnge. 
Raccorder, (ra-) va, Arc, (faire un raceordement) verei· 
nigen, anitoßen; Mu. - un piano », l'arcarder de nouveau 
ein .. wieder ſtimmen; PL cretoucher um tableau, pour met. 
tre l'accord convenable entre les tons, les couleurs 2) ein Wer 
mälde ausbeſſernz il a bien raccordé ce tableau, er bat 
biefes Gemälde febr gut audgebeffert; (ce tableau) à ete 
-€ par un brocanteur, (en # substitué aux couleurs originales 












af. | fe; Bo. pédoncule 


es, Mann und | fi 


# .  Raccorder 


de nouvelles teintes, jusles pour le moment, mais qui éniront 
par changer et par n'être plus em harmonie avec les autres) À 
von einem Gemäldehändler ausgebeſſert und übermalt 
worden ; fg: —, plus ord, raceoınmoder deux personnes 
brouillées, (ef. raccanvnoder) jmei Perfohen, die fid ent: 
smeit haben, wieber verföhnen. 
ccoupler, (ra-cou-) va, remettre ensemble ee quiarait 
été accouplé) wi eber paaren, w. zufammenfügen ; - les 
bœufs, du linge, die Ochſen ww, zufammenjochen ob. ans 
jochen, Meifzeug w. zufamımenbeften; — leschiens, die 
nde m. zuſammenloppeln. 
rci, (ra-)m. Pt, «pt de l'effet de la perspective, par 
leq. les objets vus de face, paraissent plas courts qu'ilrne sont en 
feu Vertüraung, f ce peintre entend bien les -5, 
verſteht fi gut auf die -en; un — bien entendu, de 
beaux -s, eine wohl ausgedachte V., fhène -en. 
ourcir,(ra-) (co. finir) va. (aceowreir; rendre plus 
court abkhrgen, verkürzen, fürger maden; 
en suivant ce sentier, vous raccourcirez votre chemin 
de be, wenn Sie diefen Fuf geben, werden Sie Ih: 
ren um vieleda.; — un habit, une perche, un mur, 
ein Kleid. v., FL m.; (une jupe) raccourcie, der für 
gemacht ift; une taille - ie, ttropeourte)ein zu turser Las 
(cet habit) a un air-i, fiebt aus, als ob es zu kurz mère; 
— le bras, de plier en dedans, le retirer) den Arm b., zurikd: 
sieben ; donner un coup d'épée, frapper à bras -i, chars 
de garde, hors de merure et de toutes ses forces) mit verfärg: 
tem od. zuruͤctge zogenem Arme einen Degenftoß thun, 
fen ; — un discours, un ouvrage, eine Rebe, cin Wert 
4.; dites-nous le fait, exposez l'affaire en raccourci, cen 
pen de mals, succinctement, en abrégé) fagen Sie ung die Sa⸗ 
he kurz, mit wenigen Werten, tragen Gite die Sache 
fur vor ; cot accident a -i ses jours, bat feine Tage, fein 
£eben verfiträt; Bl. pièces -ies ou alézées, cqui me tow 
chent point les bris de l'éeu abgeledigte, ſchwebende Stil: 
7 -i, Ctrès-court, par rapport À d'autres par- 
des be plus langues) kurzer Blumenitiel; Dan. — ses 
(les étendre moins) filrgere od, fleinere Schritte machen; 
Jar. une branche, (la rapprocher du eorps de l'arbre) einen 


bie | Alt einbiegen; Ma, — uncheval, tralentir som allure, en le 


tenant dans La maim ein Pferd kürzer halten; einem 
Pferde den Zügel £. halten; — les ri LA rehausser, rele- 
vor les étrivières où ils tiensent, larsqu'ils sont trop bas) die 
Steigbiigel ?, m. ob, ſchnallen; — des demi voltes, (les fai- 
re dans nr moindre espace) halbe Volten k., in f-er Zeit ma: 
den; Mu. — des cadences, (les rendre moins longues, Les 
soutenir moins long- temps) Triller a. 3 fg: les moyens de 
Zr dimisuers eines Vermögen vermindern, fdhwä- 
; (celte dépense) raccourcit un peu nos moyens, 
feßt und ein wenig zurud. 
accourcissernent, (ra-) m. (a1. de racmureir; son _ 
een Verfürgung, f; le - du pendule, des etriers 2, die 
V. des Pendel, das Verkürgen der Steigbiigel; le - des 
res, (dans la perspective) die V. der Figuren. 
cours, (ra-) m. Com. (raceoureissemeni qu'éprouve 


un drap mal fabrique) das Cinihrumpfen, Sufammen: 


(ra-) m. (set. de rnecodtrer; 102 effets 
v. bas Ausbeſſern, Flicken; le — d'un habit, bas A., Fli- 
«en eines Kleides. 

oütrer, (ra-) va, trancoinmoder, recoudre) v. aus-⸗ 
beifern, fliden ; faire - un habit, des chausses, ein Kleid, 
Strümpfe a, od. f. laffen. 

outumer, se —, (acteutumer, #'= de nouveau) [id 
wieder angewöhnen. 

croc, (ra-cro) m. Jeu. coup de —, (coup inattendu, 

avantageux) fa. Gluͤcks· wurf, floh, 

Raccrocher, (ra-) va. (seerocher de souveau) wieder ans 
od, aufsbängen ; - une tapisserie, un tablean, eine Tas 
pete, ein Gemälde m. aufb.; il s'estraccroché au service, 
«y est rentré de nouveau) er iſt wieder in —— pe 
3. traltraper, recouvrer, reprendre, trauver 2) Mi erba= 
fen, betommen, finden; il m'était échappe, mais je l'ai 
raccroche, er war mir entwiſcht, aber ich habe ibn mie: 
der erhafht, aefunden; où avez-vous -€ cet home, ce 
domestique „? we haben Sie diefen Menicen . m. auf: 
gegabelt ? 3. ig: se -- Aqn, à qe, (regagner, retrouver les 
avantages qu'on avait perdus) fit w. au einen, an et. balten; 
(ne le plaigner pas de cette disgrace), il saura se —, ef 
wird Hd fon w. anzuſchmeicheln wiſſen (ces deux 
amants étaient brouillés), mais ils se sont bientôt és, 
aber fie haben ſich bald m. verföbne; (il avait quitté som 
maître), mais ila trouvé le mayen de se — avec lui, de se 


Au autre, aber er hat Gelegenheit gefunden, fit * 


Raccrocher 


bet ibm einzuſchmeicheln, w. bei einem andern anzukem⸗ 
men; il s'est € à la faveur, à tel seigneur r, er hat ſich 
w. an die Grinfilinge, an den und den Serre rangehängt; 
4. (vegsgner d'un côté ce qu'on avait perdu de l'autre) fa, i 
avait peu réussi dunsles lettres, il s’est -é au barreau,mit 
den Wiſſenſchaften mar es ihm nicht gelungen, er hat das 
Sachwaltergeſchaft wieder ergri 





, er hat fich mit dem 
… wieder geholfen; dans cette affaire, il aurait perdu par 
le fond, maisil s'est —€ à la forme, bei diefer Sache haͤtte 
er im Weſentlichen verloren, aber er bat ich an die Form 
gehalten, bat ſich durch die Korm geholfen ; 5.5e — à qe, 
taaider de ge, pour se tirer d’embarsas) ſich an etwas hal: 
ten, anbängen; ilétait noyé, s'il ne s'était «à cet. 
te brauche, er waͤre ertrunken, wenn er ſich nicht an déc: 
fem Aſte gehalten, fi an Diefen Aſt angehängt bitte: on 
se raccroche à tout ce qu'on trouve sous la main quand 
on se noie, grand on est dans la misère, man halt ſich 
on Allem, mas man unter die Sand befommt, wenn man 
am Ertrinten iſt 2; (quand on le presse), il s'accroche 
à des prétextes, fo hilft er ſich mit Unsfichten; fa. — 
les passants, (les acoster librement, les presser d'entres, pt 
des rmcerocheuses) fa, gegen bie Voruͤbergehenden subring: 
lib ſeyn. 

Raccrocheuse, (ra-) f. (femme de mauvaise vie, qui rae 
erocheles prete) Baffenbüre, Etraßendirne, F. 

Race, £ilignée, tons crus qui viennent d'une möme famille) 
Gefchlecht, n; Stamm; il est d'une bonne —, d'une 
= illustre, ancienne, er iftvon einem guten, aus einen 
berühmten, alten -e; il sort, vient d'une noble —, d'une 
— de gens de biens, er ftanımt aus einem adelisen —e, 
von rechtlichen Leuten ab; être issa de Ja — royale, aus 
dem fönigliben —e abftammen, entiproffen feunz; (les 
rois} de latroisieme —, von dem dritten Stamme; ily 
aeu de grands princes dans cette —, es bat große Für: 
ften in diefem —e gegeben; il est de bonne -, er iſt von 
einem guten Stamme, von guter Art; il n'est pas de — 
à faire une lächete, er ift nicht von der Art, dafiereine 
Yieberträchtigkeit begeht; Pod, la — future, les -s futures 
ou à venir, (tous les hommes à venir) das fünftige G., die 
künftigen -er, die Nachlemmen, die Nachlommenſchaft; 
fa. ınp. - maudite, - méchante, (pour exprimer son mépris 
de cart. classes d'hommes verdammte, böfe Brut; 
les usuriers sont une — maudite, une méchante -, bit 
Wucherer find eine v. B., eine b. B., ein verdammtes, 
ſchlimmes Vollz c'est une maudite — que les filous, Die 
Ghaumer find eine v. B., ein verfluchtes Volk; it. pt ade 
petit enfınts» méchante —, méchante petite —, leichtfer: 
rise B., leichtferliges Meines Ge a. hi; it, (au pl.) 
ce soul de mechantes -5, das iſt ein leichtfertiges Gez.; 
ces petites -s là font un bruit perpetuel, dieſes Heine 
Ges. macht einen ewigen Lärm, laͤrmt in Einem fort; 
Jésus-Christ appela les pharisiens - de vipères, Chriſtus 
wannpe die Phariſaer das Ottergezuͤcht. 

2. Econ., Hin. 2 (som qu'on donne aux diverses tp, dansche- 
que gehre du regne anl.. et qf'aussi à chaque genre) Art; les 
-s de chiens, de chevaux, de brebise, Die Arten 
veu Hunden, von Pferden, von Schafen +; dans les 
homines on distingue deux —s, (celle des blancs et celle des 
noir bei den Menſchen unterfbeibet man zwei Urten; 
ee chien „ est de bonne -, j'en venxavoirdeln-, .. ift 
von einer auten Art, ich will von der Arz haben; c'est 


| 


Rachalander 


Junges feiner Urt ausbriäten; (ces oiseaux) racent, | ebtenir la remission es faisant l’aumdne 


brüten Junge ihrer Art aus, 


achalander, va. Com. (remettre une boutique „en cha- | re régulière, (corriger wa bi 
Rack der, va. C bostique „en cha- | re réguli ger un bian 
où. | eine regelmd 


landise, faire revenir les 'chalandsy wieder Kun 
Kundſchaft berbeigichen, verfhaffen; il a bien ra- 
chalandé sa bout’que, cette auberge, er hat feinem La: 
den, diefem Wirthohauſe wieder À. verſchafft. 

hat, m. (ae .de racheter ge) Miederkauf, Rück⸗ 
fauf; vendre à (avec) la faculté de -, avec faculté de 
—, ff W. verkaufen; CF. 1660. la faculté de - ne peut 
être stipulée pour un terme excédant cinq années, dad 
-srecht fantı auf eine längere Zeit, ald 5 Gabre, nicht 
ausbedungen wrden ; l'acquéreur à pacte de -, der Kau⸗ 
fer, gegen welchen der W. vorbehalten wurde; la faculté 
de expire tel jour, das -Erehrerliihtan dep und dem 
Tage; (il destine cette somme) au — de sa maison, zum 
€, zur Auslöfung feines Hauſes; (il l'avait vendue 
douze mille francs), elle ne lui coûte que dix mille de -, 
der W., dad Auslöfen koſtet ihn nur 10,000 r.; le - 
ou remboursement d'une rente, d'une pension, d'un 
droit, d'estinction où amartisnement d'une rente „ moyennant 
une cert. sommer) dit Hhlöfung, das Mblaufen einer 
Mente 2; le— des droits feodaux, das Ab. der Yeben- 
rechte; le— des captifs, cdélivrance, rédemption) die Aud: 
löfung ber Gefangenen; le ou relief féodal, ice qu'on 
paie a chaque mutation) Das Lebeu⸗ od, Lebens⸗geld, 
die:maareod, sgebühr, der :grofchen od. ſchatz; le — ou 
reliefest fixé parcetle coutume au revenu d'unan, das 
8. iſt durch dieſes Gewohnbeitärechtauf das Cinfonimen 
von einem Jahre feſtgeſetzt; — abonné ouamete, dhorsque 
le zeig, est comvena à perpétuilé à use certe. some) ein: fuͤr 
allemal bedungencs Ÿ,: — rencontré, chorsque seaunes de 
— rongourent en même temps, où qua pamdant le cours du ter, 
il y a ouverture à un +d) L. von zwei zufammengetroffenen 
Fällen; Mil. - de pain, «ait par les commissaires de guerre, 
pour voir sk Les soldats onteu leur pain) Brodabrechnung, f 

Kache, f. Mar. - de pe «die du mauvais goudron) 
Dros, (CÉbeerfas): Med, (esp. de dartre om de telgnes Urt 

lechte où. Grind; Sal, (ms qui contient Soliv. de sel) 

aſche, £. 

Racher une broderie, dla énir où arröter par de petits 
poinls symétriques) eine Stiderei (mit Meinen Punkten) 
ſchließen. 

Rachetable, a. (sujet mu rachen ab löslich, abfäufs 
lid, tilgbar, wieder fänflich; une rente - 
mille francs, eine ae, t-eMente.von 1000 Kranken; 
ce droit, cette rente est — de sa nature, est = par con- 
vention, diefes Net, dieſe Rente iſt ihrer Natur nach 
abt., int vermöge einer Uebereinkunft abf.; une terre - 
danstroisans, ein in 3 Sabren mes Int. 

Racheter, (co. acheter) va. incheter ce qu'on à vendu) 
michertaufen, ablaufen: je lui avais vendu ca 
cheval ;, mais je l'ai racheté de lui, ich hatte dieſes Pferd 
+ an ib verlauft, aber ich babe es ihm wieder abgelauft; 
- unerenle, une pension, (la rembourser eine Rente; 
a., tilgen; — un fief, cle reprendre, payer le droit de rachat 
ou derelieh ein Lebengut löfen, das Lebengeld bezahlen; 
se — d'une sujetion, d'une rente, d'une corvée y, (au 
ssoyen de q.sommer jich von einer Dienftbarkeit, einem 
Siné - logfaufen; 2. (scheter une chose em place d'une 
autre); (il avait vendu ses meubles „), il en a rachetée 


uncheval de —, (de bonne -) das ift ein Pierd von einer d'autres, er bat fich wieder andere aefauft; 5. «délivrer, | 


guten Art; (ce cheval} adela-. (emigure, sa construction 
annonrent qu'ilest de bonne) ,, fiebt aud, als ob es von 
guter Urt jetz F. les bons chiens chassent de —, (les em 
fantatiennent des mœurs, des Inelinations de leurs pères) Urt 
Thöt nicht von Art; it, abs. il chasse de —, dem bien ou en malı 
er artet feinem Vater nach; it. mp.cpt d'use femme; elle 
est coquette, elle chasse de =, (ax mère l'était aussi) fie iſt 
aerallfilchtig, fanagierig, fie ſchlͤgt ihrer Mutter mad: 
cf. premier, Syn. — a irait à une extraction, lögnee 
ala Bliation; famille à une vie, auneexistencecom- 
mune; maison à, un berceau, à des titres communs, 
Stamm bat De rt auf Herfunft, Geſchlecht auf 
Kindſchaft, Familie auf eingemeinicaftliches Yeben, 
Dafenn, Haus anf cine gemeinfcaftlihe Erziehung, 
auf gemeinkbaftliche Titel; la -rappeleson auteur, le 
lignée les enfants, les descendants, Ia famille leschefs 
et les membres, La maison l'origine et les anertres, 
Stamm erinnert an feinen Stirter ed. Urheber, Ge: 


fé an die Haͤupter und Glieder, Haus an den Ur: 
fprung und die Vorältern, ‘ 
Racer, va, Ois. «produire un petit semblable A roi] ein 


MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il. 





rançonnec) [osfanfen, ansldfen; on l'a racheté | de 


des mains des Tures, man bat ihn aus den Haͤnden der 
Tuͤrken losgefanft; — qn des galères, decaptivité, eis 
nen von ben Gialderen, aus der Sefangenichaft L.; — les 
prisonniers, die Gefangenen auel.; Th. il a racheté le 
genre humain parson sang, (pt de 2. C1 er hat das Men: 
ſchengeſchlecht mit ſeinem Blute erlöiet, erfauft; il a 
voulu mourir pour - les hommes, pour nous — de l'es. 
clavagedu péché, er hat ſterben wollen, um die Men: 
ſchen zu erlöfen, um ung von der Knechtſchaft der 
Suͤnde ju e,; 4, (dédommager, eompeaser); il rachète 
ses defauts par ses agrements, er erfeBt feine Febler, 
macht feine „. wieder gut durch feine Annehmlichkeiten; 
cette pelite fatigue se rachète par bien des avantages, 
diefefleine Beichwerde wird durch viele Bortheile wieder 
erfeht, man mird filr diefe Beſch. Durch viele Vortheile 
entihäbiat od. fhables aehalten; ce plaisir d'un wmo- 


ment se rachète 


ces peines sont-rachetées par le plaisir de l'obliger, für 
die 





Mühe wird man dur bas Berandigen, ibm gefäl- | wurzeln. 28. fblagen od. faffen ;— de chicorie, dechien- 
lig zu ſeyn, entfidiat; - ses péchés par l'aumûne, cen | dentr, Ciorien- od, gewarteu⸗ Queden⸗; Bo. 


L 


Racheter 17 
r - > feine Sunden dur 
Almoſen abbüßen, tilgen; Arc. - un biais par uns * 
Par.) eine Schraͤge durch 

pige — verbeſſern; it, crarcorder + woltes 
de dif. especes) ölbe (vom verfbicdener Art) vers 
binden; un cul-de-lampe rachète le berceau, lorsque le 
berceau y vient faire lunette ein Dängesierath bilder etre 
Licht loch in dem Gewoͤlbbogen ; quatre pendentifs ra 
chötent une voûte sphérique ou la tour ronde d'un dö» 
ine, (parce qu'ils serarnordent avec leur plan eirculaire) pier 
Strebebogen bilden bei ihrer Vereinigung ein ſpharl⸗ 
fes Gewolbe ed. den runden Thurm eines Doms; 5. 
(pt d’ume chose domt on regrette La perte) je voudrais l'avoir 
rachetée de he, id wollteviel darum geben, wenn Éd fie - 
noch hätte; Gil ne serait pas mort), si j'avais pu le—de 
mon sang, ten id ihn mit meinem Blute hätte ers 
kaufen Fénnen ; fa. si vous me faites ce plaisir.lt, vous 
me racheterez la vie, wenn Sie mir diefen Ghfallerr 

un, fo fbenten Sie mir das Yeben wieder. 
hever, (co. mener) vn. Chand, (achever ; donner 

la dersiere couche aux chendelles qu'on ploage dans Le suif ſas · 
dun den gezogenen Lichtern die lebte Tunke geben, ſie zum 
lebten Mable eintauchen; Met. ctermines l'ouvrage des 
fondeurs) ausbeſſern, vollenden. 

Racheveur, m, Fond, «qui rachéve .) Ausberferer, 

Pachislgie, (ra-hi) € vulg. colique des peintres, 
cf. co 2 

Rachidien, ne, (ra-ki)a. Med. cau rackin zum Ad ds 
guath ocbörig; nerf —, M-dnerven. 

Rachis, (ra-kis) m. Med. cépine du dos) spi. 

Rachisagre où rhachi (ra-ki-) f. Med. (gemtie 
qui attaque l'épine du dos; matisme goutteux de l'épiner 
Ragrathogicht, Fr Fluf im Rucgrathe. 

Rachitique, (ra-ki-thi-) s, a. Med, attaqué de rnekitis, 
noué) mit Der engliſchen Nrantheit bebaftet; Agr. bled 
-, Getreide, Das den Rauſch hat. 

Rachitis s«rhachitis, rachitisme, (hits) m. Med. 
maladie chrom. qui altaque ord. los enfants em bas âge, el mar 
quée par La courbure de l'épine et de La plupart des os longs g) 
die enaliſche Krankheit. 

Rachitisime, (ra-ki-) m, Agr, maladie du blé, cause 
peut-dtre par la piqüre de petits ins. nommés staphilins et qui 
en rend latige basse et nowee, et en amalgrit les grains, allusion 


au desenfastss Mau ſchz le - duble, der N. im Ge 


de | teeide ob. bes 8-6; ce blé est attaque du, Mefes ©. 


iſt vom -e angegriffen; Med. ef. rachitis. 

Kachose ou rachosis, (ko-se, ho-sis) m. Med. crelt- 
chement de La pesu du sorotumm et des houses Schlaff deit des 
Sodenitdes, 

Raci „em. Ti, cdeeoctiom de racime, décore, de femil- 
Les de moyer, de eoqwes de noix, pour la teinture) ture 
gelfarbe, f. 

Racinal, m, Charp. «grosse piere ıle bois serv, au wi 
tien et à l'allermissement des antıen Grundsbalten: 
fchwelle, 1; le - d'une porte d'écluse, (dans leg. est encam 
tre la crapaudine die seuil de la parte: Die -fveile der 
Schleufenpforte; lesracinaux de comble, cp. de corbeaux 
de bwis. qui portent em encorbellement sur des rontoles le pied 
d'une forme ronde qui couvre en saillie le pignon d'une vieille 
maison) Die Dach r od. Dachſtuhl· ſchwellen; les -ux d'un 
pont, die G-balfeneiner Bride; -xd'écurie, petits po- 
tesax soutenant La mangroire) =ballen eines Stalles; —x 
grue, d'engin, tpiedes de hoïseraisées, qui forment l'em- 
pattement d'une grues. ot dans les. sont assemblés l'arbre et 
des aresboutastss B-balfen, Pertung od. G-Tohle eines. 
Arabnıen, &-balten eines Hebe zeuges; Jar. les -x, ipe- 
tits pieux emfoneds en terre) Haftel. 

Racine, £ (partie infér, d'un végétal qui est dans La terre 
et par Ing. il tire plas ou molas sa nourriture Wurzel, f: 
la - d'une plante, die W. einer Pflanze; ces arbres jé. 
tent, poussent de —— dieſe Baͤume ſchlagen, 
treiben tiefe -m: les = de ces sortes d'arbres courent 
sans laterre, s'etémlent bien loin sous terre, die -n voi 
derlei Baumen laufen unter dem Erdreiche fort, breiten 
ſich unter dem €, fehr weit aus: CF. 672, si les -« 
avancent sur l'héritage du voisin, il a droitde les y cot- 

elni-meine, wenn ſich die n bis in das Geundffibt des 
Nachdars erſtrecken, folsaterdad Recht, ſie darin felbit 
abzuſchneiden, ef. pendre (2%: -; (ces arbres ss plan. 


N À | t sor par de inngues souffrances, dieies au⸗ tent de buuture), et prennent- facilement, und ſchla⸗ 
hleht andie Kinder, an die Kbtommlinge, Fam ts | genblicliche Veraͤnuͤgen wird durch fange Leiden erkauft; nen od, ſaſſen leicht 8, ; une Frey ne saurait prendre 


— dans ce sol, auf dieſem Beden fan Leine Vfanze au⸗ 


18 Racine 


simple, (sans division) einfache W., cf. articuier, but 
beux, chevelu. fascicule, fibreux, fusiforme, perpen- 
diculaire, pivoter, tracer, tuberculeux ; Gr. (mot dont 
unautre est dérivé où formé) DB, F; „wort, Stammmert, 
M; -s génératrices ou prianitives, des mots priritifs, à l'é- 
gard de ceux qui en soat dérivés) Urworterz -sélémentaires, 
des mots simples à l'égard de ceux qui en sont composés) CN fs 
de Wörter; les -s de la langue grecque, die —-wèrter 
der grichifben Sprade; faire un dictionnaire par -s, 
ranger les articles par -s, ein Wörterbuch nad den 
- wörter entwerfen, bie Artikel nach den — orduen; fig: 
«pt de qn qui demeure long-temps es visite et qui ennuie dans 
une maison) fa, on croit qu'il y veut prendre -, qu'ily 
prendra —, man glaubt, er wolle dert anmurzeln, er 
werde für immer bort bleiben; 2. «pt de eert. plantes dans 
leng- La partie qui se mange vient «m lorre, co. bes raves, les ca. 
roten ne vivre que de -s, ne manger que «less, blog 
von -n leben, nichts als -n eſſen; les carottes, les na- 
vets et autres -s, bie Möhren, die Steeriiben und an- 
deres Wurzeliwerk; Pra. cf. pendre (2); ext. (ptde diff. 
objets quiontume so. de —); Ja — d'une dent, die W. eines 
press die Sabn-; l'ongleest découvert jusqu'à la —, 
Nagel if bis an die IS. entblèft; la — des cheveux, 
du poil, die AE der Haare (auf dem Hopfe) , des Haa⸗ 
red; la— d'uncancer, d'un polype, d'une loupe, bie 
W. eines Krebegeſchwuͤres +; couper un cor jusqu'a la 
-, en la — einen Leichdorn bis auf die W. aus: 
ſchneiden, mit ber AE. beraugnebimen; 5. fg: (principe, 
commencement de cert- choses) Mi, (3 tin bd, Urfprung; 
(la vertu) a poussé de profondes -s dans son cœur, 
hat in feinem Herzen tiefe Woen geichlagen; aller ala-, 
ou couper la — du mal, couper — au mal, den U. des 
Uebels aufſuchen, bem Uebel auf bent ©. zu fommen fu: 
el - ee mit —— rege von Gm aus 
3 il faut couper la — de ce mal avant qu'il aug- 
mente, man mußblefed Hebel mir der W. ausrotten, ehe 
es um fih greift ; (ce remède pallie le mal}, il faut aller 
ala -, man muß es von G. aus qu heben ſuchen; Alg. la 
— d'une équation, (la valeur de La quantité inconnwe de l'é- 
qustios) die W. einer Gleichung; — vraie, ti cette valeur 
eu positiver wahre À, ; — fausse, (si In valeur est négative) 
faliheW.; — imaginaire, (- carrée d'une. quantité méga 
tive) eingebildete W., cf imaginaire; Arith. cf. carré, 
cube, extraction eg; As, la — ou l'époque des moyens 
mouvementsd'une planète, (se situation où longitude pri- 
mitive d'une planète, ou l'époque, l'instant d'on l'os part pour 
en caleuler lesautres monv.) die Epoche eines mittlern Dr: 
tes eines Planeten; Bo. — d'Amérique, ou massue des 
sauvages, c. ja; — d'Arménie, (employée au Megol 
pour teisdre les toiles en rouge) armeniſche W. ; — de St. 
Charles, ou — indienne, — de Mechoacan, «qui vient de 
Mechoacan en Amér., homne contre l'épilepaie, La vérole, les ber» 
aies et pour bâter l'accouchements medoacanikbe Winde; 
—duBresil, ou pareire, c.; — dela Chine, c. squine; 
— de dictame blanc, e. fraxinelle; — de coloınbo, c. 
columbé ; — de disette, c— de In betterave aauroaae ou eham- 
être, qui sert de fourrage) Dierübe, Munfelrübe; — de 
rak, c. contrayerva ; — d'or, (-- amère d'une esp. de ibe- 
Yietrum, qu'on vend en Asie sous lo nom de — jaunes (old, 
@elb-; - de Florence, e. iris; — de sainte Hélène, 6. 
souchel d'Amérique; — jaune, e.— d'or ; — de (la)pes- 
te, (— de la pélasie, qu'en erait anti-pestilentieller Peitileni- 
murs, — Roßrappel; — des Philippines, e. con. 
trayerua; — de Rhode, ou — sentant les roses, ou or- 
in rose, ef; — desafran, c, curcuma; — salivaire, ©, 
pyröthre; — de thymilée ou de garou, ef. ; - vierge, 
au sceau de Notre-Dame, c. tamınier; - de Virginie, 
c. habascon ; Hn. - pétrifiée, verfieinerte WB. la- 
d'émeraude, c. prase; Ti. couleur de, (la couleur jaune, 
Tune des 5 couleurs matrices» farbe, gelbe Karbe. : 
Raciner, vn. (pousser des racines) tuutitln; 2. va. 
Tt. tteindre aver un racinage, avec des racines) mit Wurzel 
Rack, c. arack. [farbe färben. 
Racle, m. Bo. (g-de pla. graminées, da midi de La Fr.) file: 
be:aras, Stachel:, Kletten⸗, n; le — à grappes, das K. 
mit traubenförmiger Blüte; le — à tete, das K. mit 
Köpfen, dad föpfige K.; rl. Brig. (pelit ais aven 
leg. le mouleur de tuile aplatit La planche de terres Streich 
Bret, n; Mar. cinstr. de fer tranchant, pour gratter Les vais, 
atles tenir propres) Schrape, f; Schraper. 
Racle-boyau, m. mp. cf. racler, (P.) 
ler, (Fatisser, gratter ; enlever, emporter avec ge de rude 
wu de tranchnnt gs petites parties de a superbcie d'un corps) 
faben, rafpeln; — des peaux, du parchemin, 


Racler 


Pâutesf.; — de l'ivaire, de la corne de cerf, Elfenbein 
r.; - les ongles, die Mägelf.; - le canon d'une arme 
à feu par dedans, den Lauf eines Gewehres von innen f., 
aus 1; — (une allée ſchaufeln, ſcharren; Com. — 
ou rader la mesure, save la ræcloire das Maß abſtreichen; 
P. (ce vin, cette médecine) racle les boyanx, (pt d'us 
vin vert, d'une med. qui domne des Laochées macht Grimmen 
im Leibe; fg: ct d'un méchant joueur de violon) il raclele 
boyau, c'estunracle boyau, ilne fait que —, er fiedelt, 
er iſt ein Fiedler, ein Bierfichler , er ſiebelt beſtandig; 
il racle du violon, de la vielle, er fragt auf ber Beige, 
aufder Leier; Orf. e. gratter, 
acleur, m. tcebui qui rmele en jouant du violom) Ried: 
fer, Bierfiedler, Geigenkratzer; P. (pt d'un mauvais 
joueur de violom #1 c'est un — de boyaux, cr it ein Kirch⸗ 
weibariger, ein D, 
cloir, m. (inste. aver leg. onracer Cchabeseifen, 
Skab:eifen, n; Ecaber; — de parcheminier, 
eines +; Arq. (instr. pour racler le dedans d'an canon de [u- 
sil S., Kratzeiſen, n; Jar. tisstr. pour rcler les allées vd 
Schaufel; — de graveur, wer. à faire des corrections, à 
effacer qe sur La planche) &,, die Schabelruͤcke eines Aupfer⸗ 
febers ; - d'horloger, «pour racler dif, pieces S. eines 
Uhrmacbers; — de peignier, ait en forme d'S, pour racler 
la corne) filer; - de relieur, cpeur ratisser au racler la tran- 
ehe des livres) der Saber eines Buchbinders z — de ton- 
nelier, cl'aissette, serv. à meltoyer les dowvesen dedans) ©. ei: 
nes Faßbinders. 
loire, f. Com, «esp. de règle de bois, serv, à racler 
au rader les mesures de grain, quand on ne vend pas à mesure 
comble) Streichholz, n. 

Raclure, f, (parties qu'on enleveen raclanh © abfel, 
n; Nafpelipdne, pl; — d'ivoire, — de corne de cerf, 
geraſpeltes Elfenbein, Sirfbern;, de In — de parche- 
>> e Pergament-; — d'ongles, Abſchnittſel von ben 

geln, j 
colage, m. émétier de racoleur) Merberhandiverk, 
n; onl'accuse de —, man beſchuldigt ibn des 6. 

Racoler, Va. (engager de force ou par asture des gens pour 
le service militaire wer ben; il a racolé plu. jeunes gens, 
er batmebrere junge Leute geworben; fg: (cet homme) 
a -é qs pese s admirateurs, bat einige Mnbänger 

geworben, ſich verſchafft; elle cherche à - q. amant, fie 
ucht einen Liebhaber zu m., zu kapern; iltäche de - qn 
* — sesvers, er ſucht Jemand zu w., auſzutrei⸗ 
en, der pe 

Racoleur, m. «qui fit métier dermeoter, Werber; (on 
accıse celoflicier) d'avoir employédes-s, er babe W. 
gebraucht. 

onter, conter, narer qe) ergäblen; — un fait, 
une anecdote, eine That od. Soce + €; le talent de bien 
—estrare, Me Gabe gut zu e. iſt ſelten, iſt etwas Selter 
nes; (celte histoire) est difficile à —, iſt fhmer qu ec; 
- ses voyages, ses combats », feine Meiſen, feine Iweis 
fümpfe + €; — une chose en detail, avec toutes sescir- 
constances, et. umſtaͤndlich od, ausführlich, mit allen 
Umptänden e.; on raconte de ce prince, qu'il vou- 
bat un jour, man erzählt von bieferm Fuͤrſten, daß ere; 
— sommairement, brièvement, simplement, fidélement, 
au vrai, der Hauptſache nach, kurz, einfach, getreu, nad 
der Wahrbeite.; il Le lui a raconté naivement, er bat 
cé ihm ra rl erzäblt ; cet historien raconte quer, 
diefer Geſchicht ſchreiber erzählt, daß; je l'ai out — à un 
tel, cela fut -& par un tel, ich babe es den und den €. 
bören, das wurde von dem und dem erzäblt; 2. en —, 
(> bei fa. vieles €; il en a raconte bien long, ex bat 
ein Yanges und Breitesdanon ergäblt; (à son retour de 
cevoyage), il ne finissait pas d'en —, tourbe er nicht 
cfrtia mit €.; Syn. cf. conter. 
aconteur, 8e, a. «qui a la manie de racanier) fa, 
Erzäbler, inn; umsennuyeux —, une —e insipide, 
ein langweiliger E., eine abgeihmadte -inn. 
acopilon, m. Bo. (g. de pla., fam. des mousses) 


Racornir, (co. finir) va. «donner la consistance et la cour | 


leur de In cora⸗ gäbe und hart maben, verbär: 
ten; (le feu) a racorni cette viande, ce cuir, ce par- 
chemin, bat diefes Fleiſch, biefes Leder + 4., b, gemadt, 
dieſes Fleiſch x LE am Feuer gang 4. geworben; le vin) 
racornitlefruit, verbärtet das Obit, macht bas Obſt b. ; 
la viande se racornit à force de euire, das Fleiſch wird 
3., wennman es am viel od. qu lange kocht; ces confitu- 
res sesonttoutes racornies, Diefes Einaemachte ift ganz 
3. und b. geworden, tft ganz eingeihrumpft; penu ra- 
cornie, blanc d'œufracorni, verbirtetesxeder, . , Ei: 


Racornir 


weiß; fa. (pt de qn qui semble rapetissé, qui ne peut plussé. 
tendre) il a un rhumalisme, quile tient tout racorni, qui 
lui donne un air -i, er hat einen Rlufi, der ihn self 
macht, ganz zuſ. sieht, der ihm ein fteifes Anfeben gibt. 
acornissement, mm, «tat de re quiest racormı Fährt, 
Zaͤbheit, Harte, f: le — da cette viande, d'an 
cuir z, die 3. dieſes Fleiſches, die H., das Einfhrum- 
pen eines Leders. 
Racose, c. rachose, 

Racoupler, Racours, e. raccoupler, raccours. 
Racquit, (ra-ki) m. (act. de racquitien Quittmachun 
f; apres le — de cette somme, il cessa de jouer, nach: 
dem er dieſe Summe quitt geihacht hatte, hörte er auf ». 
Racquitter, (raki.) va. — qn, (repagner en jouant por 
lui, ce qu'ilavait perdu einem das Verlorue wieder 
gewinnen; il perdait be, j'ai pris son jeu, et je|l'ai 
racquitte, er verlox viel. ich babe fein Spiel Übernem- 


©. | men und babe ihm das V. wieder gewonnen, fa. id bar 


be ibn wieder ganz herausgeriſſen; — le temps perdu, 
die verlorne Zeit wieder hercinbringen; il perdit d'abord, 
maisilse racquitta, er verlor anfangs, aber er gemann 
feinen Verluft wieder, er erholte fid wieder; vous vous 
racquillerez une autre fois, Eile werden Ihren Verr 
luſt ein ander Mahl wieder einbringen, bas B. ein an: 
deres Mahl w. B.; fe; Wdedommager de q perte); une se. 
coude affaire l'a -& de ce qu'il avait perdu à la premiere, 
ein zweiter Handel bat ihm wieder eingebracht od, ericht, 
was er beim erften verloren hatte; il perd à ce marche, 
mais ilsauras'en—, erverliert bei dieſem Kaufe, aber 
er wird feinen Verluſt wieder einzubringen willen; il 
avait payé ce vin 5 cher, mais il s'en est € à l’au- 
tre, er hatte diefen Wein ju theuer bezahlt, aber er hat es 
bei dem andern wieder eingebracht ; il s'est -é de cette 
er om une victoire, cr hat fi für diefe Niederlage 
durch einen Sieg entſchaͤdigt. 

Radard os rattar, m. R, (commis des douanes am Perse; 
it. garde qui veille à La sûreté des voyageurs) id. 

e, f. cesp. de mer à q, distance de La côte, où les gr. vais 
peuvent jeter l'ancre et être à l'abri de cert, vents, quand ilsse 
veulent point entrer dansle ports Ree de, Rehde, Dibede, 
f; la — est bonne tout le long de cettecöte, die R. ift gut 
Lings diefer ganzen Afte; les vaisseaux sontäln-, en 
—, se sont mis en — ou a la —, setiennent äla-, die 
Schiſſe liegen auf der R., haben fid auf die R. geleat, 
baben ausgelegt, bleiben auf der R. ce n'est pas un 
port, ce n'est qu'une -, das ijt fein Hafen, es iſt nur 
eine R.; La - est mauvaise, n'est pas bien sure, Die 
Dt. iſt ſchlecht, nicht recht fiber; — foraine, cqui n'est 
à l'abri que des vents de terre) offene M. 

Padeau, m, Un. «assemblage de pitees de bois lices en- 
semble, formant une esp, de plancher om'de bateau plat, pour 
passer des bom., de petites pieces de canon „ sur les rivières „) 
Ride, f; Blogſchiff, n; il fit passer l'infanterie sur 
des-x, er lief das Fuſwolt auf -n überſetzen; Flot. 
itrain de bois, planches, qu'en fait vanir à Not sur une riv.) F. 

Rader un vaisseau, Mar, (le mettre en rode ou à larme, 
opp, à derader, ein Schiff auslegen; Com, — du grain, 
du sel z, (- ou raclerla mesure, faire tomber avec La racloire 
ce qu'il ya de grain L au-dessus des bords de la mesurer Sort, 
Ealz sabircihen. 

crie, £ R. (droit qu'on paie poër l'entretien des ra- 
dards (2 Eicherbeitggrhübr, £ 

deur, m. Com. (mesureur de grains, qui rade les mesu- 
res) fornmeffer, Gelyfreiger, meſſer. 

jaires, m. pl. fun. (lun, de zoophytes, appelés aussi 
echinadermes, dont les arganes internes sont disposés em rayons) 
Strablenthier, n; (la famille) des —, der -e, 

Radial, e, a. An. (qui app. au radiur ou rayon) Arm: 
fpinde .. ; nerf, muscle -, artère, veine radiale, -ner: 
ve, -musfel, -Ihhlag:ader, -blutzader ; muscle premier — 
externe, ber erſte dufere-muéfel; os— ou du rayon, 
(l'un des x os de l'articulation du coude) -Mmodun; Ge,cour- 
bes —es, (courbes dont les ordannées vont loules se terminer 
en un point ei sent co, aulant de rayons partant d'un mème 
centre) trumme Linien, deren Ordinaten wie Strahlen 
von einem Mittelpunfte auslaufen; Orf.- couronnes es, 
(on il y à des rayons) Strablenfrenen. 

Radiant e,a. Phy. (qui envoie des rayons de lumière à 
l'œil) firablenb; (tout corps visible) est —, ift fl.; Syn. 
cf. radieux. 

Radiation, (ci) £ Phy. (émission des rayons de lumière 
qui partentd'us corps) Strab len, n} Etrablung, f; 
la — du soleils, das St. der Sonne»; Fin,, Pra. y (et. 
de Fenyer, par autorité de justice, q- article d'un compte, et de 


. 
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Yanzuller) das Durhftreihen, Rusſtreicen; — de 
compte, das D. einer Rechnung; cet article est sujet à 
-, Diefer Urtifel fann leicht durchſtrichen werden; it. 
{raie qu'en passe sur un article); oma fait plu, -s sur ses 
comptes, man bat in feinen Nechnungen mmebrere Poſten 
Auchfriben; obtenir sa — d'une taxe, (être effacé de la 
liste de ceux qui doivent Iapayer) bei einer Steueramlage 
feine Ausftreichung (aus der Lifte der Zteuerbaren) er: 
dangen; sa — a été difficile, mais il l'a obtenue, jrine 
Au⸗ſtreichung bielt ſchwer, aber er Imt lie erlangt. 

Radiatule, £ hn. (polypier fossile), 

Radical, 1. Chi. n. (nom donné aux basos aridifisbles 
desacides) Grundlage, ſz Grundfteoff, Wurzek 
fo; le carbonne, le souffre 2 sont les radicaux des 
acides carbonique, sulfurique „, ber Kehlenſtoff, der 
Schwefel + find die Grundl-n, die Grunbditoffe der Kch- 
lenſaure, der Schwefelſaure +5 it. Gmbet. qu'an suppase 


«+ combinée avec lorigene dans les acides dont la mature intime 


n'est pas enauur); le de l'acide muriatique, de l'acide 
fluorique +, der Gi. der Salgfure, Alufiäure 2. 

Radical, ©, a. Bo. (qui most de la racine, qui y app.) 
Wurzel. be —, {situé sur le collet de La racine) 
pichet, Imiebel an der Wurzel; pédoncule —, où 
hampe , (tige garant de La racine, qus ne porte que des 
Beurs) w- ſtochiger Blumenftiel oder Schaft -es, par 
kant de la racine) -blätter; Alg. signe —, cqu'on mel 
devrot les quantités dost on veut extraire La racine, eo. V3 
zeichen; quantité -e. {eelle qui est affectée ds signe —) 
-größrz; Chi. ef. vinaigre; Gr. lettres es, cqui sont 
dam le mot primikif, et qui se conservent dans les derwen 
-buchftaben; Med, cure —e, (guérison parfaite, opp, à 
palliatise) gründliche Gur od. Heilung, (Rabicalfur); 
guérison -e ou éradicative, gründliche Geneſung ; jours 
radicaux oucritiques, (où il doit arriver q. crise) entichel: 
dende ob. fritifche Tage; humide — chümeur lymphatique 
qui abreuve lautes les res du corps humain y, et entretient 
leur souplesse) Grundfeuchtiafeit, f; Kebensfaitz fg: vi- 
ce —, (vice naturel à qn, owenracine par ume longue habitude) 
cingemurgeites, angebornes Laſter; laco- 
— paresse est son vice —, der Zorn, die Faulheit int 

n €. L. 

Radicalement, ad. (d'une man. radicale) gründlich, 
von Grundaus; guérir - une maladie, eine Krank 
9., aus bem Grunde heilen; (ce remède) m'a guéri —, 
bat mirvon ®. aus geholfen, bat mich von Gh. aus, gan 
vollommen geheilt, wieder bergeitellt; Dd. coriginaire- 
ament dans lesprineipes) uriprünalic, von Natur; 
(l'homme) a - la puissance de raisonner, bat von N. 
das Vermögen qu urtheilen; (gs chimistes) prétendent 
dissoudre - les métaux, wollen Vie Metalle in ihre Be: 
ftandtheile auflöfen. 

Radicant, e, a. Bo. (qui jöteides racines, qui yappı 
wuryelnd; tige e, «qui s'attache par des racines latara- 
les) -er Stengel; une plante -e, eine -€ Plange; la 
grande et la petite pervenshe sont -es, das grofe 
und bas Meine Einnariin find -e Gewaͤchſe, treiben 
Pänrzwin aus den Stengeln; la fougere à feuilles -es, 
dleuslles pourvues de radieules par lesq. elles s'attachent à la terre 
où à d'autres eorpe) Farnkraut mir-en Blättern. 

Radication, (ci) € Dd. (dispasitian et mature de La ra: 
eine) das Wurzeln, die Wurzelbeſchaffenheit; la — 
de telle plante différe de telle autre, das W. der und 


| 
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au divergentes d'us centre commun) geftrablt, ftrab: 
ig; un stigmate —, eine-e Narbe; des fleurs radices, 
(dont le disque est éompesé de Éeurens, et la circomférenee de de- 
mirßtwrons en kangurltes et divergents, co. le tournesol +) die 
fen Blumen, Strablblumen; (la marguerite, la pä- 
querelle) sont dos fleurs -ces, find f-e Blumen; Les 
-ées, les plantes -ces, (pla. à leurs —ées, qui forment ia 4e 
lasse de Toursefeit) die Strablblumen od. Pilanzen mit 
Str.; Bl., Nun. couronne -ée, (où il ya des rayons) 
Strablenfrong, f. 

Radier, (dier) m. Are, (grille destisée à parter les plan- 
chers sur lesg. ou commence dans l'eau les fondations des ecle- 
ses, des batardeaux 1 Schlewiensroft; sbettuug, 5 Hy.ipare 
de pilotis et de palplanches, qu'os remplit de maçonnerie pour y 
élever une plate-forme 1 Of ; les -s d'un pont, couvertures, 
espaces entre Les piles) die Bettung zwiſchen den Pfetlern 
einer Brüde; Mar. imadriers qui paigneet l'intrade de prose 
et l'issade de poupe) Manfenbettung bei dem Cingeng ei: 
ner Dode, £ 

Radieux, m, hu. (pol. des Indes ori., ainsk nomınd iles 

8 qui seinblent sortie de ses veus) Strahlfuſch. 

jeux, se, a. ord. Por. (rayonnant, brillant, qui rd- 
pand des rayons, rablend, fhimmernd, aläns 
send; son éclat —, feitit-er, ih-er Blanz ; un front —, 
eine g-e Stirne; fg: je Vaitrouvel-, ilale visage, lair-, 
(um air de santé et de satisfaction) Fa. Ich babe ihn wohl und 
vecandiat gefunden, er bat cim beiteres Geſicht, ein ger 
fundes und fröhliches Ausfeben; Phy. corps —, (deit il part 
des rayons de lumières ſt⸗er Mörper, cl. point — (Opt.); 
Syn. - est lumineux par lui-ındıne; radiant sedil des 
corps qui reçoivent leur Jumiere d'un autre corps. Le 
soleil est un corps—, une glace un corps radiant, ra- 
dieux iſt von Nic jelbſt leuchtend, radiant jagt man von 
den Körpern, die iht Licht von einem andern Körper ber 
fommen. Die Sonne iſt ein ſt-er Körper (corps), ein 
GHlas ein glänge der Körper; 2. l’elusion aboudante de 
la lumiere rend le corps —; l'émission de plu, traits de 
lumiere le rend rayonnant. Le soleil est - à son midi; 
à son coucher, il estencore rayonnant, das ſtarke Yudı 
ferömen des Lichts macht den Körper rablend; dad 
Ausienden mebrerer Yiebritrablen macht ibn Sch ime 
mernd. Die Sonne iſt am Mittag ſt., bei ihrem Un: 
tergange iſt fie noch fb.; une paysanne parie de sa seule 
joie, d'une joie pure, est radieuse sans être rayonnante; 
une femme couverte de diamants est rayonnante, elle 
n'en est pas plus rarlicuse, eine blos mit ihrer Freude, 
mit reiner Freude geſchmuͤckte Bäuerin it irablend 
olme funleln d zu ſeyn; eine mir Diamanten bedegte 
Fran funfelt, it funfelnd, bat aber deswegen fein ftrab: 
lendes Angelicht; on revient tout rayonnant de gloire 
d'une expédition glorieuse, avec un air de bonne santé 
et de jubilation on est —, von einer rübmlichen Unter: 
nehmung fommt man ganz von Nubm umſtrahlt zuruch; 
bei einem gefunden und rébliden Ausſehen glänzt od. 
blübt man. 

Radiole, f. Bo. de lin multiore)der Meine wilde fein, 
das fleinfte Taufendtorn. j 
Radiolite, f. hin. ctenre de testacés bivalven; nstraeiter 
werfieinerte Strablmufbel, £ [arbalestrille. 

Radiomètre, m. As, c. rayon astronomique, ou 

Radis, (ra-di) an, (esp. de raidort, que plu. appélent aussi 
peliterave, rase des Parisiens, de la forme d'un navet} Nas 


der Pilanze tt von dem W. jener andern verichieden: (ces [die ben, n; Madieß le petit - blanc et rond, das weis 


deux plantes) se ressemblent par la-, gleichen ſich in 
Anſehung des -$. 

Radicule, f. Bo. textedwitdinfer. de Le plantale ou de l'em- 
bryou végétal qui tend à s'enfanrer dans la terre, et qui devient 
la racine de In plan Wurzelsfeim; la — est le principe 
de larncine, {qui se développe par la geraminations der W. 
iſt der Anfang od. Urjerung der Zurgel; la plumule est 
opposée à la —, das Blattfederchen iſt dem -eentgegen« 
arfeßt; — centripete, «qui se dirige vers l'axe Au freity gegen 
den Mittelpunkt der Frucht merichteter W.; — infere, 
«qui sr dirige vers La balle du fruity mach dein umtern Theile 
der Frucht ferebender W., cf supere; —tubercaleuse, 
fusiforme », böteriger, fpindelförmiger W.; it. pl. 
teströmite des racines d'une pla, d'un arbre) Wurzelsgaferu, 
faſern; les racines de ces plantes: sont terminees 
des -s, die Wurzeln dieſer Pflanzen endigen ſich mit Be 
fern; l'extrémité grele et menue, les dernières divi- 
sions d'une racine en sont les -s, das ſchwache und 
dune Ende, die legten Bergweigungen einer Wurzel 
find die 3. 

Radié, 6e, a. Bo. (qui a A4 Parties disposées en rayons | 





Be, runde Di; le petit - rouge et hätif, das rothe Frib-; 
le petit - blanc el long, das meife lange M; le petit — 
der das graue ſchwarze IN. ; le petit — saumoné, 
sYahs-; le gros … blanc, gris, arofe weile, 
graue ect ia; le gros — noir d'hiver, der große ſchwar⸗ 
je Winterrettig; Hn. (esp. de og. univalve, du genre des 
conques tpherignes ou tonnes, dont les couleurs imitent celles 
de -) en; Rettig. . 
dius ou rayon, m. An, cle pins petit des x 08 de l'a 
vant-bras, qu'os a comparé à ten ragrén de roue) Urmfpindel, f. 
Radix-quimbaya, £ Ba. tracine purg. d'Amér.) id, 
doire, (doa-re) f. Com. to. de règle pour rader où 
raser le sel, appelée rueloire pour les grains) Streichholz, n. 
cf. rader. 

Radotage, an. (radoterie; discours sans suite ei denne de 
sens) fa. Faſelei, f; unſinniges Gefhmäß; son — 
m'ennuie, je suis las de son =, feine X. langweilt mic, 
ic bin feiner %. müde; c'est un — continuel, das ift 
ein immermwährendes Tafeln, Gefafel; 2. «tat de coli 
qui_radete); il est tombé dansle —, er fängt an zu fafelu, 
unfinniges Zeug zu reden, er ift lindiſch geworden, 
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Radoter, vo. ttamber dans le radotage, par un akaiblise 
ment d'esprit eausé par l'âge dr fafeln; unfinnig, uns 
fammenbängend reden; (il est si vieux} qu'il radote, ik 
commence à —, daß er fafelt, er fängt an zu f.; fa: il na 
sait plus ce qu'il dit, ilne fait que , (pt de qn qui déraisom 
ne, qui dit des choses sans raison, sans fondement} fa, er weiß 
nicht mebr, was er fpricht, er fafelt beftändig. 

0 oterie, £ (extravagance qu'on dit en radatant) fa, Fa: 
felei, f il ne dit que des -s, er bringt nichts alé —en vor. 

Radoteur, se, a. (pers. qui radoie) Gafeler, Fafels 
hans, unfinniger Sch wige r; un vieux —, une rado- 
teuse, ein alter F., eine alberne S-inn. 

Radoub, (doub) m. Mar. tréparation faite au corps d'un 
vais. endommagé par qe accident) Ausbefferung, Ber 
y mmerung,f; travailler au — d'une galère, an der 

BV. einer Galeere arbeiten; donner 5 un à un 
vaisseau, ein Schiff ausbeſſern, vergimmern. 

ouber un vaisseau, Mar. Qui danner le radoub) 
..ausbeffern, vergimmern; le navire étant ra 
doubé, nadben das Schiff ausgebeſſert, verzimmert 
mar; Art. —, cha poudre gätzeı, . umarbeiten, 

Radoucir, va. (co. finér) vn. trendre plus doux) mile 
dern; milder, gelinder, fanfter macben; «la pluie) a 
radouci l'air, le temps, hat die Luft, das Wetter gemilr 
dert; le temps s'est fort -i, bas Wetter bat ſich febr gemil⸗ 
dert, iſt um Vieles milder, gelinder geworden; fg: - qn, 
lui — l'esprit, capaiser qui einen befänftigen, eines 
Gemůth b. z (il était fort aigri contre vous), il s'est un 
peu radouei, er bat ſich wieder ein wenig befänftigt; (il 
n'est plus si en colére), il commence à se …, er fängt au 
fit zub.; on radoucit l'humeur par des égards, man 
mildert die üble Laune Anderer durch Rückſichten, durch 
Anfnerfinmfeit, die man ihnen beweist; fa. se - pour 
une fenune, aupres d'une feinme, (en devenir, en faire l’a- 
moareus ft cin Frauenzimmer verliebt werden, bei 
einem F. ſich v. ftellen, den Verliebten fpiclen ; einem 7. 
fbôn thun; cel homme si sévère se radoucit hientôt 

ur une jolie femme, dieſer fo eruſthaſte Mann wurde 
ald in eine huͤbſche Frau v.; ilse radoucit pour elle, 
ur d'elle ee q- temps, er wird feit einiger Zeit 
v. in fie, thut.. bei ihr v., tbut ibr.. ſchon; des airsra- 
doucis, amoureux) ein o· es Weſen, Betragen, Ausfchen ; 
Mal. la fonte reiterde radoueit les ındtaux, bag wi 
boite Schmelzen macht die Metalle gefhmeidiger. 
oucissement, in. (diminwtion de la violence du froid 
ou du hau par rapport à l'air Milderung, Finde 
rung, f le — du temps, de la saison, die It. des Wet · 
ters, der Jahreszeit; fg: (diminstion du mal; changement 
enmieux)Ÿ,; (la hevre n'est plus si violente), il ya bien 
du, cs ift eine merfliche ®, eingetreten, man fiébt merk 
liche Ÿ,; con était fort aigri, les choses étaient fort aigries 
contre lui, mais il y a eu q. —, aber es bat fi einigers 
maßen wieder gegeben; fa. crinpressement auprès d'une fem. 
me, pour s'en faire aimerıvl. Ehönthuerei,G il a eu 
beau se redoucir aupres d'elle, tous ses —s n'ont rien 
produit, er bat ſich no fo verliebt, noch fo sârtlid bei ihr 
anſtellen mögen, alle feine ©., alle feine Bemühungen 
baben nichts gefruchtet. 
Radsume, m. Bo. cesp- de dolie du Japonr. 
Radulai re, £. ho. (corps marin qu'os dit voisin des astret- 


tes 

Radulier, m. Bo. arb. des Indes à fleurs odorantes qui pem- 
dent en languss grappes). 

Radzygs ou radzygin, m. Med. crariété de Is siphilis, 
en Norwöge, analegec à L'ya we) id, 

Rat, m. Mar. (marée forte et rapide) ſtarke Springflut. 

Rafale, f. Mar, (bouée, coup de veut de terre, qui choque 
les volles avec tant de force, qu'on est en danger de demäter) 
Stof:wind, Fallıw.; avant etaprés la · le vent est 
modere, vor und nach einem —e ift der Wind gemäßigt. 
— im, In. «eq. da Sénégal, esp. de volute) die geferbte 
Na 

Raflaisser, 1e.., (ra-) (wafaisser de nouveau, ca perdre 
de son volume, de as hauteur) fich wieder ſetzen od. fenten ; 
(ce mur) s'est raffaisse, bat ſich wieder geſetzt, gelenkt; 
(cette meule de foin) s'est -de, bat ſich wieder geriet. 

Raffermir, (ra-) (co. finir) va. (rendre plus solide, plus 
ferme, plus stable, plus compactes wieber befeftigen; 
— un mur par des étaies, eine Mauer durch Stügen w. b. 

cet opiat) raffermit les dents, les gris bejeſtigt bie 
Si e, das Zahnfleiſch w.; (le soleil, le beau temps) a 

rai les chemins, bat die Wege w. feit und hatt ges 
macht; (laterre) commence Ase -, fängt w. an feſter au 
moe ; (la pâte) se raflermit en se séchant, wird feit, 
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indem er trednet; fg: (le bon air, Le régime) a raffermi 
sa santé, bat eine Séunbteit w.befeitigt, geſtaͤrkt; (ses 
jambes) se raffermissent de plusen plus, werden immer 

m. ſtaͤrker, er befommt immer mebr Stärfe cd. Aräfte 
An den Beinen; - l'autorité, La puissance, das Anichen, 
bie Macht w. b.: (son discours) raflermit le courage des 
sollats, jtärfte den Muth der Soldaten mn; (sa présence) 
raffermit les troupes chranlées, hielt die wankenden 
Truppen w., die wankenden .. hielten in feiner Segen: 
wart m. Etand; (cette victoire) leraffermit sur le tröne, 
beſeſtigte ihn w. auf bem Throne; sa faveur auprés du 

rince se raffermit de jour en jour, er feßt fit von Tag 
qu Zag m. feiter in der Gunſt des Küriten; — l'esprit à 
vn homme inquiet, einen unrubigen, aͤngſtlichen Men: 
ſchen w. in Faſſung bringen; se — dans ses idées, (s'y af 

JSermir de plus en plus fich in feinen Gebanten beftärfen ; 
(cet obstacle) n'a fait que le — dans son projet, bat ibn 
tur in feinem Vorhaben beftärft. 

Raflermissernent,(ra-)im.isfermissement. ce qui raffer. 
mitger Wiedercbefeftigung, :berftellung, f (le 
régime) contribue au — de la santé, trägt zur W. ber 
Geſundheit bei; le — d'un pouvoir, die Wiederh., die 
neue — einer Gewalt; (le résultat de cette 
victoire) fut le — de son trône, war bie Mticberb. .. 

Rafles, (ra-) f, pl. Tan. +, (rognures qui tombent des peaux, 
on les tanmant omen les travaillant: Abfälle, pl. 

Raffiler, (ra } va. Gant. cdoaner aus doigts lasoedeus com- 
vonable) Die Äinger runden. 

- Raffinage, (ra-) m. (et. de raffner- nochmalige 
Heinigung od, Fänterung,f; das Naffiniren; 
le - du sucre, du salpètre, des métaux 2, dien. R,, 2. des 
Aucters „5 le - du cuivre, die L. des Aupferg; un gâteau 
ou pain de -, ein Auchen od. Alumpen geläuterten Die: 
talls +; le fourneau de -, der M-Bofen, der 2-eofen; 
faire le — du cuivre, dad Kupfer gar machen, nochmals 
reiniaen ed. lautern; le — a été mal fait, cé iſt ſchlecht 
arläutert werden; 2.1mam. de raffiner particulière à q. en- 
droit; be — de Rouen, le — du Hartz, die Lasart in Monen, 
bic Lvart auf bem Harze; Die Urt, wie in Nouen + der 
Auder atläntert od. raffinirt wird. | 

Raffinement, (ra-) m. fg: Gubtilité trop recherchée dans 
ka condunte, dans le discomrs #1 HU nfelei, A tügelel 
Grübelet,f ie- dans les actions est voisin de la faus- 
seté, die At, bas Erfünftelte in den Handlungen grenzt 
nahen Aalihbeit; le dans l'expression, danslesidces, 
cafe de paraitre meuf, subtil, ingénieux, délicat »» Die Kl, das 
Geſuchte, Erfiinftelte im Auedrucke, in den Gedanken; 
c'est un grand —, un — ridicule, bas iſt arofie Kuͤ., eine 
rechte Kl. od. G., eine lächerliche Kıh,, Kl. od. 9. ; — de 

olitique, de spiritualité, politife AL od, G., Stuaté- 

l. geiftliche, fremme 64; it. metarhvſiſche ©; fuyez le 
— même dans la religion et dans la probité, flicbet die 
en &,, felbit in Sachen der Religion und der Died: 

ihfeit, r 

Raffiner, (ra-) va. ipurißer: rendre plus £a, plus pur 
fâutern; (von Metallen sarmachen, feinbren: 
we; — le sucre, le salpètre, le soufre, lesel,, Den Zu: 
derrL; - l'or, l'argent, le cuivre, das Gold, bas Silber 
1., das Aupfer a. ; du cuivre mal raffiné, ſchlechtes Gar⸗ 
tupier; — le brai; la résine, ben Theer L; - le verre, 
tröchauffer le four avec foren, lorsque le verre se pâle pendant 
Te trarailı das Mad 1,; Fig: (faire des recherches, des déranver 
tes nonvelles ; perfectionner nachdenlen, nachſinnen, um 
etwas Neues zu erfinden, su erarübeln: il a bien raffiné 
sur cette science, er hat uͤber dieſe Wiſſenſchaft viel od. 

are nacbardarht; on alien -é depuis sur les arts, sur 

a mécanique, man hat feitdem im den Kuͤnſten, in der 

Mecanif viel Neues ausgedacht; it. mp. cubeilisers grũ⸗ 
Bein, fünelr, Binitelnz it raffine sur tout, er arübelt NI: 

tem, über Alles nach, er kuͤgelt über Alles, künftelt in 

Allem; — sur le point d'honneur, sur la Iangue, tiber 
den Ehrenpuntt, über die Sprache nachgrüßeln; 2. vp. 
«devenir plus fin, plus ruse, plus sehtil); Je monde se raffıne 
tous les jours, die Melt verfeinert fich täglich; Die Men: 
ſchen werden taͤglich Aitger , fhlaner, feiner; le siècle 
s'est bien -#, Die Welt hat ſich febr verfeinert; il était 
bien neufnlors, mais il s'est 6, er war Damals noch ſehr 
weu, roh, aber er ift ſchlauer, feiner, pfiffiger geworden, 
ef. politique. 

Raftinerie, (ra-) £ dies où l'on raffme diff. subst à Œ À € 
beret, *Maifinerie, 1; les -s de Rouen, d'Amster- 
dam r, bie en in Meuen, Amſterdam 2; - de sicre, ou 

our le sucre, „ de salpetre, de soufre, de esupphre r, 


Buders, Salpeterf., Schwefelmert, Gamyherraffines 


J 


Raffinerie 


tit; — d'acier, Etablbereitung, 5 3. 4aet.ı €. rufinage. 
affineur, (ra-) m. ccelei qui raffne Gieder; - de 
sucre, de salpètre 2, Buder-, Salpeter-r; Pap. cylindre 
garni de Lames de ewivre rouge et d'étain, serv. à rnffner la pâte 
a papier der feinmacende Gplinder; die hollaͤndiſche 
aan, 

Ra 'oler, (ra-) vn. (se passionner Sollement pour qn, pour 
ge fa. ihvernarren; - deqn,de ge, ſich in jemand, 
in etwas b.z (cet homme me plait infiniment), j'en raffo · 
le, ich vernarre mich im ibn, ich bin in ihm vernarrt; il 
raffolait de sa femme,.de sa fille, er war in feine frau r 
vernarrt; (aime-telle la musique, la danse)? elle en 
raflole, Sie ift darein vernarrt, 

Rafolir, (ra-) vn.cdevenir fou, usite dams La phrase suivas- 
te) vous me feriez +, Sie mürden machen, daß ich närs 
riſch würde; Siem, mic zum Narren m. 

Raflütage, (ra-) m. Chap. (facon qu'on denne à um cha- 
peau pöllige Zurichtung eines Hutes, f. 

Raflüter (ra-) un chapeau, Chap. (le racoommoder en- 
tièrement, lai donner les gr. façons) . , vollig zurichten. 

Raflage, im. Sue, cétat d'un sucre raleux) die feblerbafte 
Maubigkeit od. Unebenheit des zucers an feiner 
Oberfläche; empêcher, prévenir le —, die M verhindern, 
verhuͤten. 
e, £. igrappe de raisin dont om a étéles grains) Tram 
benfamm, Mappy: les vignes ont coule, il n'y a pres- 
que point de grains, il n'y a que la -, die Weinjtöte ha: 
Ben geröhrt, es find beinahe feine Beeren da, man fiebt 
nichts als die leeren Kamme; (ce vigneron égrène 
touÿ, ses raisins), il ne met point la dans lé cuve, er 
wirft die Kamme, die Men nicht mit in die Kuſe od, 
tte; (le vin est meilleur, est plus prompt à boire), 
quand on a dté La —, les -s, went man die KAmme od. 
R-en weggenommen bat ; faire du vinaigre avec les -$, 
(avec le marc du raisin presaré aus Meintreftern Eſſig ma: 
den; la — d'une cuve, (partie de ia grappe qui forme une 
esp. de chapeau au-dessus d'une eure pleine de raisins en fer- 
mentation) der Treiterbut od, Erof in einer Buͤtte ; Bo. 
(axe om support commun de plu, Beurs disposées en longueur où 
en épi, em grappes droites et serrees); la — du maïs, d'un 

anicule +, Der allaemeine od. gemeinſchaftliche Stiel 
Fes Waͤlſchkornes od. Mais, einer Riſpe; Jeu. faire —, 
abs, mener d'un coup le méme point avec taus les trois dés 
qu'on péter mit 3 Wuͤrfeln einen Paſch werfen; 5 gleiche 
Zahlen werfen; — d'as, - de deux, — de six, Aßrpaſch, 
Bwcier-p., Erchfer:p. ; P. von 5 Affen od. Cinfen, von 3 
Zweien, von 3 Sechſen; drei Affe, drei Zweier, drei 
Sech ſer; it. cdoublet, ou ressemblance des points de deux des 
qu'on pete) P,; jouer à -s comptées, (3 qui aura le plus de 
points en $ coups où Von aura amené un deublet) mit 5 Mdr: 
feln auf 3 Paſche fielen; la premiere — qu'il a faite est 
de dix-sept, der erſte P., den er geworfen bat, iſt 17; auf 
den erſten P. bat er 17 acworfen; la — d'as ou de deux, 
l'emporle sur ceux qui n'ont que des points, ein V. von 
2 fen od. 2 Zweien gewinnt gegen die, melde nur Mu: 
gen od. 3 ungleiche Zablen baben, ef. primauté; P. faire 
chez qu, (amt enlever, ne rien lasers fa. rein Sand bei 
einem machen; Alles bei einem wegrafſen, weagrapfen, 
wegnebmen; (les huissiers, les voleurs) y ont fait, ha⸗ 
ben da Alles weggenommen, wegaerafft, haben rein aus⸗ 
geleert; Ois, prendre des oiseaux ala —, avecla-, (sa. de 
Élebrontremaillé, pour prendre de petits ois.) Whnel mit dem 
Doprelnee fangen; Fü. In —, (rervèns à plu. entrées) Harte 
fast mit vielen Einfeblen; Vet. la = ou rave, ou feu d’her- 
be, (maladie qui attaque 4f les bétes à cornes à In fin de l'été, et 
qui se déclare par des pnstules qui s'abebdent et se dessechen!) 
Maure, f. 

Rafler, va. chaire role chez qn) ſa.weg⸗ raffen, sgrapfen; 
(les huissiers, les voleurs} ont tout ralle dans sa maison, 
baben in feinem Hauſe Alles weggerafft; (les ennemis 
sont entrés dans le pays), et ont toutrailé, und haben cd 
rein ausgeplünderr, 
fleux, se, a. Sue. sucre —, (rabnteux, qui a été mouvé 
trop froid, at aconiracte des inégalités à sa surface) (auf feiner 
Dberfläche) rauber, unebener Auder. 
nie, £ Do.cg. de pla. du Cap, appelé aussi templétonie)id. 
‘Rafraichir, (co. finir) va. (rendre frais, donmer de la 
fraicheur erfrifdén, abküblen; - le vin, l'eau, 
den Reine; (la pluie) arafraichi l'air +, hat Die Luft . 
abachiblt; (le temps, l'air) se rafraichit, fühlt fih ab; 
Art. — le canon, ten mettant du vinaigre et de l'eau dans la 
volée, après un cert, nombre de coupe Me Fanone à. ; Bras. 
le grain, (ui donner de l'eau nouvelle, lorsqu'il est à moitié 


trempé) friféies Waſſer œuf das singemeichte Malz gießen; 


Rafraichir 


Mar. (le vent) se rafraichit, (devient plus fort: wird ſtaͤr · 
fer; Soi., Tt. = la soie, (la porter à La rivière pour la lavery 
die Seide, das Eridengarn im Flußwaſſer auswaſchen; 
2. (réparer, remettre en meillesr an auffrifchen; —un 
tableau, unecouleur, un vernis, deu rendre la vivacité des 
ceuleurs, leur ser éclat, en pettoysst et vernissant Le tableau 4) 
ein Gemälde + auffr. od. anfrifchen ; — une tapisserie, 
dla raccommader où elle est gätde, et y repasser qs couleurs) cie 
ne Tapete auffr. ; - In fourrure d'un câble, ten la chan- 
geant de places das Mnfertau (in ben Kläfen) vermabren ; 
- une.scie, eine Säge ansfhärfen; it. crogner, comper um 
peu ein wenig abihneiden, befhneiden; — les 
cheveux, (en couper, roger un peu l'extrémité die Haare 
an der Spitze abf., cf. queue (1); — une plume, un 
crayon, eine Feder . wieder b., friſch b.; — le bord d'un 
chapeau, un manteau, den Band eines Hutes, einen 
Mantel frifch b.; — la bordure d'un parterre, dla tondre) 
die Einfaſſung eines Gartenbeets b.; — la racine d'un, 
arbre, dla tailler) die Wurzel eines Baumes b., auspußen; 
— ou parer un arbre, une plante, des bois, einen Baum 
eb. où, anspuben; — ou parer le pied d'un cheval, ef. 
parer ; - une feuille de parchemin, (ds diminser d'une de. 
wi Hgne avec une regle etun couteau bien Any ein Matt Pers 
gament b.; lan, — le tympan, chersqu'il west hemecté, y pla- 
cor qu feuilles de papier gris, qu'on fire pour alnorber Kran trap 
abondante dent il eat abreure) den Preßdecel abtrodien ; 
Med. — le sang, die rendre plus cabme, par les remèdes, par le 
régime) dad Blůt abtüblen: (l'usage du lait) lui a rafrat. 
chi le sang, hat fein Blut abgetüblt; (le sommeil) rafrai. 
ehit le sang, hüblt das Blur ab, erfriicht bas Blut; fe: 
(pt d'une chose qui Lait plaisir, qui calme bes inquiétudes) a. 
cela rafraichit le sang, das hiblt das Blut ab, das berur 
bigt, macht wieder Miutb; Métal. - où ressuer le cuivre 
es (en séparer l'argent à l'aide du plomb das Kupfer frischen; 
— be fer, tie rerwire, refondre, le purißer) das Eisen frifchen ; 
Mil. - une place d'hommes, de munitions, abs. - une 
place, «y faire entrer de nowv. troupes et de nouv. munitions) 
ein sn mit friſchem Volke und neuen Lorräthen 
verfeben ; (l’escadre)a besoin d'être rafraichie, (de pren- 
être des provlslons fratches) bedarf frifeber Vorraͤthe; — des 
troupes, (en rétablir les forces, par La bonne woyeriture et lo 
repos Truppen er fr iſchen, ſich erholen laffen; on fit 
cantonner les troupes, pour les -, man lagertedie Trup: 
pen ein, um fie zu erfr,, um ihnen Erbolumag yu verfchafe 
fen; it. — lestroupes, als. - „ (dans In marche) antialten (unit 
die Perde zu füttern und aus zuruhen); Sur, — les pains, 
y mettre la ze 1erre desscchede el une autre lerre presque en eau, 
pour faire tomber le sirop que les 1esesquives n'ont pu chassery 
die zweite Erde aufdie Ruderlnite auflegen; 5. se —, «bei- 
re un coup, faire rollation, manger ge) fl erir., erguiden ; 
venez vous —, fommen Sie und erfr. Sie fi: se — In 
tete, Ge reposer la te, se calmes l'esprit: feinen Kopf ruben 
laſſen, ſein Gemuͤth berubigen: il faut Jui en — Ia mé. 
moire, (lui rappeler La chose, La lui remettre en mémoire) man 
muß es ibm wieder frifé ins Andenten brinarn, es bei 
ibm wieder in @rinnerung bringen, cf mémoire (2); 4. 
vn, édevenis frain réf od. kübl werden: tandis que le 
vin rafraichit, mäbrend der Wein fühl wird. 

Kafraichissant, e, 5. a. Med. (qui rafraichit, qui calme, 
qui eteint la trop gr. chaleur du orpsıerfriihend, küͤh⸗ 
lend; ef Mittel; (le nénuplar +}est. est un bon, 
iſt ein e⸗es M,, ein gutes Erfriihungsmittel; plantes, 
potions -es -€ Planyen, Okrtränfe; donner des-s à un 
malade, einem, ee où, E-e M. geben. . 

Rafraichissernent, in. tee qui rmfrwichity Erfrir 
féune, Abfühlund, Éprendre du — eine E.‚ etwas 
Erfrifchendes od. Küblendes zu ſich nebuten; il a besoin 
de et bederf einer €. ed. Crouiduna ; it. 1efer de re qui 
rafraichin; cela vous cansera un grand —, das wird Abs 
nen eine Harte U. verurfaden ; le trop de — estmuisible, 
eine zu Narfe U, , der Gknus qu vieler Diblenden Sa: 
en ift ſchadlich; le — d'un appartement, (par Le rernunel- 
lement de l'air Me A. Unsliitung eines Zimmers: Te - 
(efroidissoment) des liqueurs, die A. der gebrannten Int 
fer: fr: crecouvrement des forces par le repos 23; (l'année) 
a besoin de -, bat Erholung, Rube nötbig, cf. quartier 
CE}; Mar, ttoutes so. d'afiments frais, par opp. hoeux qui somt 
sers et salés); envoyer des —s à un vaisseau, einem Schif- 
fe @-en, friſche Nabrunasmirtel zuſchiden. 

2, pl.cliqueurs, fruits. qu'on sert dans l'intervalle des repas 
Crfrifbunaen: on offrit au prince divers -s à son 

ssage, man bot bem Rürften bei feiner Durchreiſe vers 

Fhiedene €. an; (le bal fut brillant), on y . y ser 
viltoutes sortes de -s, be de +, man béfam da allerlei 


Rafraichir 


E. viele E., man ſtellte allerlei E. auf; donner des -s| getbanz il fit pour mon intérête, 


À une compagnie, cles lui faire servir et se charger du paie 
menti einer Gefellidhaft mit €. aufwarten laſen. 


Rafraichissoir ou rafraichisseur, m. Sur. (pr. vase | ri 


de euirıe, eù l'on mei rairnichir her nirops de plu, cuites, pour 
en remplir un cest. no=hıe de formes) Küblpfanne, £ 
Kafuler, ef, rafüter. 
iole,, Da. c, rhagadiole +. 
Ragaillarder , (ra-ga-lyar-) va. 
goilurd ; sedanner dela gaieté) fa wiederanfbeitern, 


dufmuntern; (cette nouvelle) l'a tout -£, bat | attache La chaine de Yaraloirmı Deichlelbaten ; 
gat, cf, rec. [ihn w. ganz aufgcheitert. | baten can der Gabeldeichſel), Widerhalter; 

eo où hydrophobie, f. Med. «delire farieus, qui 
werient rd. par mes; malle qui survient aux chimms et 24 Keiler; 3. 
autres animaux, ot Qui se comnranique aux ho, „para mor Diet, kurz und Dit; unterfedt; homme — femme 
we dut, (Wut), Eolibeit, £; Ce chien) est! einkleiner dider, er Mann, eine feine dide, u 
sujet ala—, à six espèces de —, ft que W. od. T. geneigt, | c'est un —, une petite -e, er iſt ein u-er Mann, 
laun fechferlei Arten La. befommen; (ce chien) a la, | eine Meine ue Frau, ein Knirps; um 

ou esteuragé, écumede —, har die W. od. fit maitend, | u-es Perd; Syn. cf. nabot, 


fbatmt von der Me. ; la - s'est mise dans Ja meute, die 


Di. fat unter der Sioppel vinacriffen, ef. flätrer ; un | cesse, elle ne feit que =, er murrt unaufbörlic, fie | müſſen. 
| muret in @inemfort. 


accës de - ein Anfall, eine Anwandlung von W., ven 
T.; menczle ala mer, avant que la .- se déclare, pour 
le garautir.de La —, fiber ihn an die Sec, ehe die de. ſich 
äußert, mi ihn vor der W. od. T. zu bewabhren, ef. mer ; 
- mus, colons à tou, be gueule ouverte, ee. s'il avait q. em- 
bartas dass de gozier, el me mord point Le Di, ; = fombante, 
dou le chien ze peut se sntenie et tomise à chaque natant) fals 
lende WU, ; = endormie, vou le chien se couche ot veut titi). 
dormirs ichlafende 5.5 — efilanquee, <— des vieux ehiens, 
où Les Baur sant rraterses at battent contianellements ferchert: 
de, ſchnaubende .; — rhumetique, «eu la téleest enfée, 
et les peus gros, sortent la töter fliuf-artige W.z — chau- 
de, tou ir chlen poste La queue toute drwiie, attanmant ham. 
er ani.ı bilsige Wez —oourante, tou le chien à la quene entre 
les jambes, we mordant que les chiens: fanfenbde DR. ; la- 
blanche où ordinaire, «où le chien écume et mardi Die 
ſchaumende 25. P-qui veut (quand an veut) noyer 
son chien, ou l'aceuse de -, (on dit qu'il a la-), «quand 
on veut Énireune manvaise querelle à qn, om tetive taux q. pré 
teste) wenn man Keimen Hund erfäufen will, fo fagt man, 
er ſei wuthend wenn sah an den Hund mil, bat er 
Leder geirejhen ; wenn man Mich gern von Jemanden los: 
macen note, Io finder Mid leicht ein Sormand dazu; 
fg: 1 d'une douleur, d’uer passion vialenters c'est une —, 
das it er. Diefendes: le mal de denis) est une —, 
int ein raſender Schmerz, ein Schmerz zum Raſendwer⸗ 
den; (l'amour) est une —, tft eine raſende veidenfchaft ; 
il aime à la, posga'üla-, er iſt raſend, bis zur Hiafcrei 
verlicht; 2. irinden! et furieux transport de dépit, de valerer 
Wut; exercer se — contre qn, ſeine W. ant einem aus⸗ 
ben, auslaſſen? ia la - dans le cœur, il écume de -, 
‚er Äft ganz mitend, hat einen mitenden Zorn, er fhäiumg 
vor Di, ; s'emporier jusqu'à la =, bis zur W. erarint: 
men; fa. m — allait an point que +, feine W. ging fo 
weit, nf»; il est dans une telle — , dans une - „dans 
des 1 si grandes, que 7, er iitin einer folden W., in ei⸗ 
ner 20, in fogreier du, er iſt fo mütend, Das; sa — 


rendre de nemreau | ſte laͤſtern, ausſchaͤnden. 


Rage 


er 
übe wegen meiner, er vermendete 


mehren; das Unmoͤgliche tbun; fa. dire —, dire la —de 


qn, (en dire tout le mal imaginabler raiend über einen lila 
Verg: | fett machen, 


losgieben ; einem alles Böfe nachfagen, einen aufs 


in. teranipen de ferau timon d'une charrette, où 


Ragot, 


de 3 ans, qui à quitié tes compagnies Puder, 


Art zu meinem Vortbeile +; po. faire - des pieds de der- | madıen, 

ère, (faire tous ses efforts, mettre tout en usage pour réussir) nuiserie, 

alles Mögliche aufbieten; fid mit Händen und Füßen en — 
en, 


Ragreer 91 


b fit rafende | Steine, eine Mauer, die Außenſeite einer Mauer noch 
fit = I mögliche | einmal überarbeiten, überfabren, vollends glatt und eben 


abputen, cf. balèvre ; — un ouvrage de me- 
de serrurerie! «y mettre La Hermiere main) eine 
eine Scblofer-arbeit noch einmal fiberars 
ends ausarbeiten ; (ce meuble se disloquait), 
fallu le —, (le rajuster, separen man hat es wieder 
wieder zufanmenricten muͤſſen; — un 
morceau d'étoffe à une robe, tuppléer à ce qui ymzaquer 


l'on ein Stuck Zeug an einen Mod anfegen; — um vaisseau, 
Gegen: | cle réparer, le pourvoir de ce qui manque ein Schiff wieder 
Ch. oanglier | aufrafeln, mit dem, mas fehlt od. aby 
zweijäbriger | der verfeben 
-, €, a, tde petite taille, court et gros) Fein und [mon 2, «que La tempête 
—e, [wieder mit einem Beſanmaſte qu ver. ; ils se ragreent, 
eut: | fie verf. ſich mieber, richten ſih wieder ein; Pt. — un 
e it tableau, cmettre une couleur d'accord avée une autre) eine 
cheval —, ein | Farbe auf einem Gemäblde mit einer andern ver 


— ngen if, mic» 
; ils travajılent à sa - d'un mât d'arti- 
phrait brise) fie arbeiten daran, fich 


fdmelsen; il afalla- un peu la nuance, man hat bie 


er, vn, (imurmurer) po, Murten; il ragote sans | Rarbenftufen od: Schattierungen ein wenig verfchmt. 


firihbaum. 


Vitelefdamm. 
ıde, m. do. vülg. d'agarie da panicant) Aramsdi: | s 
Ragoumier: ın, Bo. (cerisier aan du Canada) Avery: 


Ragrément os ragréement, m. (art. derugreer, de 
se. vs effets) Die Hebersarbeitung, Wieder 
einrichtung, herftellung; Arc. das Abrutzen; 
le- (d'un vaisseau), bag Wieder:auftafeln; faire un -, 


irngreer, et. überarbeiten, wiederseinrihten, -herſtel⸗ 


it, m. mets assainonnd pour beriter le goût, pour eha- 
len; mauvais -, fbledte Le., W. 


touiller, exciter l'appétit Gewuͤrzffeiſch, Mageut, 
n; excellent —, vortrefftlihes ©. ; elle fait bienun-,| Raguer, (gher) se .:, Mar. x (se gäter, s'écorcièr eb 
less, fie richtet das G. aut zu, fie nacht das ©. auf; | se couper, pt des cäblen ſich feuer; Mar. féanvielen ; 
un - deveau, dechampignons, falbfieifé, Schmänme ce — se rague, dieſes Tau ſcheuert fit, reibt ſich 
in einer Gkwürgbrübe; (une poitine de veau) en -, ab; uncäble raguë, ein abgeriebenes, ſchambleltes Uns 
in einer Gewürzbrübe ; il aimeles -s, er ift ein Liebbas |fertau. ; [ner Kabeljau. 
ber voie; fg: (ce quieeite, irrite Le désir Mets: An:| Raguet, (ghé) m. Com. cesp. de petite morue verte) fleis 
reiguue, f; dadiffieulté) est uneesp. de-, iſt eine Raguette, (-ghèt) f. Bo. dla parelle, herbe aux teignes) 
Urt von. od. U; il N adu — dans lanouveaute, man |fpißiger Ampfer; fpißige Grindwurz, f. 
findet einen IR. in der Neubeit, in der N. liegt ein Mei; | Ragusan, ccidevant État de Aaguse) das Nagufanifche. 
quel - treuve-t-il à cela? was für einen R., was für cle e, Gg. (vi. de Dalestie, ridevant répabl. Raguſa. 
ne A. er darin findet ? ilnetrouve de - que dans le mal, | Ragusais, e, ou -sain, €, «habitantde Raguse) Ragu⸗ 
(pt d'une bom. dépravé) er findet nur R. im Boͤſen; Pr. il|faner, inn; 2. a. (de R.) ragufanifd. 
ya du = dans ce tableau, (il y sun agrément qui pique, qui Raha, m. Bo. c. faux m 1 
plait à la vues in diefem Gemaͤhlde lieat etwas Relendes, Raie, (rö} f. (trait tiré de long avee une plume, un crayom 2) 
Anzichendes; — decouleur, (couleur animée par desreflets | Strich; tirer, faire une — sur du papier, surune plan. 
harındeieux ei piquaats, qui flattent la vues Karbenreij; ce |che ,, einen. auf Papier, aufein Are, maden; effa- 
ee a du —lans sa couleur, a un bon — de couleurs, | cezortle ligne, tirez une — dessus, freien Sie biefe 
ie Karbengebung, bas Colorit dieſes Mablerd ift Lebr | Linie aus, machen Sie einen S. dadurch; durchſtrei— 
Daft, reigend, er legt wiel N. in die Karben, in das G. | hen Sie dieſe Linie; 2. (ligne plus longue que large, sur la 
Ragouter, va. (redonner du goièt, remeltre em appétit) | peau de cert. ami., sur Ins étôlles 1) Streifen; (ce che- 
den Gefbmad, Die Efluft wiedererweden, |val, ce poisson) a une — noire sur le dos, hat einen 
erregen; - un malade, bei einem Kranten die@. w. ſcwarzen Streifen auf dem Niden; marbre marqué 
e.; ila perdu l'appétit, il faut essayer dele-, er bat [do -s jaunes, mit gelben + Streifen gezeichneter, 
die E. verloren, man muß fie w. bei ibn zu e. fade: il | gelb gejtreifter Marmor; étofles à grandes -s, à peti. 
fait tout ce qu'il peut pour so —, ertbut Alles, maser |tes -s, Zeuge mit grofen od. breiten Streifen, mit 
kann, um ſich nieder Luͤſt zum Effen zu machen; il nous | fleinen od. fbmalen Streifen, breit geftreifte, schmal 
faudrait qe de ragodtant, mir follten etwas baben, das | geftreifte Zeuge; (cette étoffe) a des -s de satin, fat 
die Runge reijet; (cette viande} est bien ragoûtante, | Urlaöltreifen, (du droguet) sans -s, obme Streifen, 
iſt ſeht einladend; (ce remède) n'est guère ragoûtant, |ungeftreifter Dr. ; Agr. (l'entre deux des silloms, it. le sillon 
fbmedt (it) nicht ſehr angenehm: fa : cexciter de nouveau, | même) Aurdenrain; it. die Furche; le long de la -, 
réveiller Le désir; il n'est plus sensible a rien, il faut qe de | langs des Furchenraines od. Der Furche; faire less fort 


est au comble, évitez sa —, feine W. iſt auf em hoͤch⸗ nouveau pour le —, er iſt file nichts mehr empfindlich, |ereuses, febr tiefe Furchen maden; it, Jar. cirsce qu'on 


ſten Grade, weicht ſeiner W. aus; passer sa — sur un, 


ſten aus laſſen; it, vcrwante excessive) ; il a dompte par sa 
pallenca la — des tyrans, er hat durch feine Geduld die 
ir, Der Ziranıten begabt; 3. avoir la — des tableaux, 
la jew, ten fsise sa passion, #y almndonner sanı mem) fa. 
die W. die Sucht haben, Gemäblde zu jammeln, auf 
Gemaͤhlde, anf das Spict leidenſchaftlich, raſend erpicht 
fern, die Spielſucht cd, Spielwut haben; il passe les 
nuits à jouer, ilya-,ilyadela-äcela, er bringt die 
Naͤchte mit Epielen gu, das gebt big zur Maſerei, das ift 
raſend, etwas Mafendes; il ala de parler, d'écrire, 
de faire des vers, er bat die W. qu fprebeu, zu fre: 
ben, Verſe zu machen; 4. faire —, (faire un gr. désordre) 
bel od, ara haufen; (les ennemis ont été dans ce vil- 
lage, chez lui,), etils y ont fait -, und haben fich da 
ratend aufsefübrr, babon arg gehauſet, rafendes Zeug 
gemacht; it. claire tout som possible, se signaler em qe) la, 
ailes Mögliche tun; fi berwortbun od. auszeichnen; 
son avocat} a fait — contre la partie adverse, ift der 
Gegempertei rafend zu Leibe gegangen, bat alles y: 
liche wider die Gegenpartei gethan; il à fait — dans le 
combat, dans cette dispute, er bat fit bei dieſem Kam⸗ 
pfe, bei diefer Streitshbung rafend gewehrt, bat ſich bei 
„..nißerordentlich gurgebalten, fit ungemein hervor: 


x r Les muß eimas Neues da feon, man braucht etwas Neues | faitsuriaterre, pour semer y) 
sur le ver venu, feine B. an einen, an dem Erſten Dies | um ihn qu reigen; (sa physionomie) n'est guère ragoû-] 


Rurde, f; suivre la -, se- 
AU Te } mer dans la», ber F. folgen, nachgeben; in bie F. ften; 
tante, it nit ſebr einnebmend, rebond; parure -te, | Char. rau. rai, ml) c. rais; Com. les -s d’unlivre, dignes 
geſchmackveller Dub: (le métier de plaideur) est une |tirten de haut en bat, ponr marquer La position des chiffres s) 
chose peu -te, das Gemerbe eines Progehlrämers iſt eis bie Linie an einem Due: Perr. (eert. séparation des , 
ne nicht febr angenehme Sade; Pt. pinceau, crayon | chereus sur le haut de la tôt) Scheitelung, 15 les femmes 
ragoüıtant, qui a de l'agrément et une so. de mollesse qui plait) | se coiffeut de nouvern à la -, das Frauenzimmer fegt 


angenehmer, lichlicher Dinfel, Stift. 

Ragrafer, va. cagrafer de nonrene) wieder anbafen, 
eincb. , zu:b-, einbäfeln, anbäfeln, zubäfche; ragra- 
fez votre habit,, bidelt euer Kleid z mieder ein, 

ir (co. finir) va. (rendre plus er, agrandir de 
nouveau) Wieder vergrößern, erweitern; —un 
bäton, einen Stab w. v., länger machen; - une mesure, 
une auverture z, ein Maf, eine Oeffnung v., €; il a 
fait -son salon, son parterre, er bat feinen Saal + v. 
laſen. lidmeiden, n. 

Ragréage, m. Jar, (act. de ragréer un arbre Glatt⸗ 

Ra Tr, va. Jar, couper, unir avec La serpeite la super. 
écie d'use partie qui a été acide, pour empêcher que l'eau ne 
séjourne sur la plaie et m'occasionne Is carie) glatt féuei: 
ben; il faut-les parties sciees, man muß die Theile, 
von welchen et.abgefänt worden iſt, wieder g. ſ. Arc. 
- des pierres, un mur, les parements d'un mur, (y repas. 
ser Le marteau elle fer pour les rendre unis et êter les balèvres) 


fich neuerdings mit gefheitelten Haaren auf, ſcheitelt n. 
die Smareheifeinem Kopfsune. a 

2, hn. (genre de pol. cartilagineur, quient le rarps plat, et 
l'ouverture des branchies dessous) Mode; de la —, du foie 
de -, une moitié de —, ., N-nfleiih, M-nleber, ein 
halber M., die Hälfte voneinem R-n; In pêche de la, 
der R-nfang; — bouclée ou cloute, (dont Les aiguillome 
ontia fgure deelonss Nagekr., Stein:r.; - cardaire, (qui 
a tout le corps couvert de petites pointes, co, une erde) Dorms 
t.; - à foulon, coute garnie d’epines, co. les pointes des om 
tils des fuutoes) Malfer:r.; — étoilée, ulont le carps est ar 
né de lacher rtaileas) Gternsr.;—-lisse à miroir, ou mrrail. 
let, c.; — chardon, e. - à foulon; - chagrinde, (qui a 
des tubercules sur le devant du corps) Schagrint.; - ory- 
ringue, cf.; - pastenague, cf; — torpille, cf, ; - àboe 
pointu, — au long bee, Pang:nafe, 1;:fhnabel; — pi. 

uante, (armée d'aiguillons k la tête, au dos, à La queue :} 

tadel:r.; — diable, c. galanga; - de turbot, wert. 


99 Raie 


so. de — plus passe que l'autre Stefbutter.; Mel, x la —, | 


Raillerie 


ou le drag onneau, e, Ri le bras rompu en badinant, cela passe la —, er bat bei 
3. Ala-, al, dus portant l'autre, De bon enmpiensant le | Schälern dat Arm pee 
n'y a 


médiores {m Duribnitt: eines in das andere lil n'y a pas de — i 


1 Rainette 


franes au jeu), cela passe la—, das iſt fein Spaß; il aeu ! pour créer, creuser dm évider sur le composteur eert. parties 
im | deleitres qui exchdent le corps) Beſchneldemeſſer, n; Jar. 

das acht über den Spaf; [la —, où reinelle, où pomme de =, (pomme tresertimde, 
s de — à cela, (la chose est | qui est marquée de peliles Lachkes rouges ou grises, co, la rime 


gerédnet: ces chevaux coñtent coul écus à la =, dieſe sérieuse, cunsilérable) das iſt lein Sch., hieruͤber iſt nicht eu grenomille) Nenette, S; Menett-apfel; — blanche, 


Pferde keiten im D., od. eins in Das andere gerechnet, zu fhergen; es iſt Ernſt, eine eruſthafte Sache, ein ernſt⸗ 
100 Thaler; Tan. peaux a la—, (peaux fraiches de bouts, | after Kandel, eine Sache von Aihrigkir. 
- Sont le poids esrede So lb.) friſche Ochſendaute, die über GO, 2. entendre —, (me pas se lacher de ce que qu dit en raillant) 
Mund ihmwer find, Sch., Spañ werfieben; il entend—, er verflebt Sch, 
Raifort, um, Bo, {pla de la fan, des eruciferes, domt on | Jühr mit ſich ſcherzen; iln'entend pas —, Ol se Fiche, s'of- 
mange la rseine, qui est d'un goût fort ei brélout, vo. la mou | Sense dés qu’ns le ruiller ec verſteht keinen Sch. vd. Eimf; 
tarder Ret tigz le — sauvage ou grand -, eram, cran- | er wird gleich bôfe, wer man über ihm fchergen will, er 
son rustique, moutardelre, moutarde des capucins on | nimmt aleich Alles übel; Ya. la — enest-olle? sestit per. 
des Allemanıls, qu'un tape eu Allem. 2, et dont un fait une | mis de railler? peut on railler ileement, sans qu'on s'en ofen: 
„op. d'assaisonmement qui tirmt lies de moutarde) Der Meer⸗, | se? darf man fderzent it Sd., ein Sch. erlaubt? iſt 
Srän; le -culivé, ou la rase des Parisiens, le grand - leg ertaubt zu ſcherzen ? ne pas entendre — sur ge, (être 
rond, iqu'on manpr entier om can, sans le raper, et dunt les” sensible et épimeux sur go keinen Sc, über et. verſteben; 
plus petites esp, se somament vol. mis) der Carte; le - | tiber etwas keinen Ech. vertragen, nicht mit ſich ſcherzen 
blanc, le - gris, le moir, der weise R., der arane M., laſſen; (ne parlez pas mal de la religion), il n'entend 
ber ſchwarze I; le petit — des jardins, ouradis, petite: pas — Ji dessus, Darüber verſteht er feinen Sch, „ das 
rave, der flcinc Garten-, der Menat⸗, bas Nadiepchen, | Lun er sicht leiden; (ne lui parlez pas de cette af- 
ef. ravis. luilles pollfonmen gleichgreße Hunde, | faire), il enter point - suree chapitre-la, über dieſen 
Raile, de, a. Ch. chieus bien =, stem de méme | Punitverfieht cr inen Seb, iſt er ſeht empfindlich; it 
+ Faille, ira 5) £ Sal. tes, de räble om de sabot à l'usage | «pt d'un loan, exact, qui me pordunne pas les plus légers manque 
du under) Salytriide, £ ments) il n'entend pas —, er verfieht feinen Sch,, lift 
ais, un. Im. mous-srure de salmones, appelé aussi any tetes, | nieder das (Scrinafe binschen, nimmt Alles ſehr genau; 
iller, (ra Ivir) va, splsisanter qu, le lournet en ridi- | (ne migliger pas ce qu'il vousa ordonné), il n'entend 
ende) anfsteben, fdrauten, gum Ketten bar | pas — er veritcht feinen Sck., es läht ich nicht mir ihm 
benz - qu agrésbleauent, auroitement, einen anf el | ſcherzen; er lafit nicht mit ſich ſcherzen. 
ne anacncbmr, ſeine Urt a, 1; — ses meilleurs amis,| 3. eutendrela-, Ja fine -, (roller imrment, adroitement, 
ſich Uber feine beſten freunde luftig machen; ilue | sans qu'on puise s'en offenser) [ich auf den Scherz verſtehen; 
peut souffrir qu'on le raille, er iann es nicht leiden, | fein, auf einegute, feine Art qu ſcherzen mien; il en- 
wenn ans ibn ansticht, zum À, bats: on l'a fort raiile | tend, il entend bien Ja —, iln'entend pas Ja —, dla, il 
la dessus, man bat ibm ſtarf damit aufacıogen: «c'est de n'a pos la facilité, L'art, Le talent de bien rwller) er verſteht 
quoi loul le manie be raille, jederman ziebt ihn Def! ſich auf ben Sch., er weiß zu ſherzen, verſteht die Kunſt 
wegen anf, macht ſich deßw. über im luftig, fpoctet deßw. zu ſcherzen, hat Die Gabe zu fhersen: er verſteht ſich wicht 
über ibn; 2. abs. - délicatement, finement, auf-eine | auf ben Sch. 2. 
feine Art potion: on ne peut — plus grossierement, | 4, ıptä qe qui dit use chose qui ne parait pas vraisemblable) 
man kann nicht greber cb. plumper necen z it. (hadiner, | fa. c'est une, c'est une plaisante -, das iſt Sch.z Sie 
ploisanter) {derzeit ; on ne sait s'il raille ou s'il parle sé- ſcherzen; Sle ſpaſſen; das iſt ein luitiger Sherz; c'est 
rieusement, man weiß nicht, ob er ſcherzt od. ob er im | une — de venir nous dire que, de croire que +, (c'est 
Ernte iprit, je ae raille point, «la chose est ve, pe vous | ume chose ridicule, une sbsurdité) 08 it Eh, Smi, Eie 
le dis» ich ferie wicht, lout en raillant, cela pourrait | ſcherzen, raſen; es iſt nicht br Ernſt, wenn Sie uns 
bien #tre, das it zwar nur Scherz, aber es kennte gar ſagen, wenn Sieglauben, dad .; Sie glauben mobl nicht 
wohl im Cenfte en, veirktich fo feun; al lui dit Ja vérité im Ernſte, Dar; —Apart, sans —, (teriensement, tout de 
toten raillanı, er fact ihm dir Wahrheit ganz im Eicher: | Less Sch. ed. Spaß bei Zeit; ohue Sch., ehne Sf; 
ze, im lauten Zcherze; it. vp. ne pensez pas vous — | im Ernie. 
cela pourroit hien orrıver, fa. ſch. Sie nicht, dad könnte] Raillenr, se, (ralveur) s a. (qui sime, qui se plait à 
gar wehl geiteben od. eintreffen; me voyez-vous pas | raitter) Scher jama ch er, mp. Spaftem., f.Spaf: 
qu'ilse raille ? ſehen Zienicht, daß er ſcherzt od. fpabt?|vogel; iberzhaftz it. foptri Éd; un agréable -, 
5. vn. ou vp. oe moquer de ..) fpetten; ilraille ou se | un mauvais, un froid —, ein angenehmer Sch., ein elen: 
raille de tout, de tout lemonde, des choses de: plus saine der, freſtiger Erafim. ; c'est un fade-, unfin—, er iſt 
tes, er ſpettet über Ues, über Jedermann, über die | ein abarfhmatter Embm., ein feiner Sb. ed. Spöt- 
heiligfien Dinee; que me proposez-vous ia? vous vous | ter; il est trop —, elle esttroprailleuse, er, fe iſt zu 
raillez de moi, mad félagin Sie mir da nor? gerlden | fn. ; un esprit, unenractöre —, ein Spötter, ein ſprer 
Verſchlag, welden Antrag tuaden Sie mir da? ich Ebaralter: il, elle a l'humeur -se, il, elle est d’huinenr 
glaube, Sic wollen mich zum Veſten Daben, ſich über se, er, fre ſcherzt od. frafit gern, bat cine ſcherzbafte 
mic Injtig mindun; c'est se — du monde, que de faire; Lauue; it. er, ſie hat einen Mana zur Spotterei, 
des pareilles propositions, das niit die Yente zum De: | it zur ro. geneigt; discours —, (plein de rmillerien ſchac, 
ten haben, wenn man ihnen ſolthe Vorſchlaͤge macht. il ſp· Dede; Ecerurede. Spottz; paroles -ses, (ditra 
Raillerie, trals'erie) £. splaisanterie, aut. de roillers 
Gerra, fa Era; it, mp. Sport; Epötrerei, 
8; Gefpött, u; — plaisante, agréable, obligeante, in. 
nocente, délicate, Iuftiger, angenehmer, artiger, un: 
fdulbiger, zarter Sb. fine, douce, forte -, feiner, ger 
linder, plumper © .; une piquante, ofeasante, gro 
sière, ianperlinente, sanplante, beiliender, beleidigen: 
der, großer, unmwridanmter, empfindlichet Sch. od.) 
Spott, beißende Ep.: - inaderer, outrée, incouse: | 
zer, — fade, insipide, gemäbtater, tberirichence, uit: | 
bedachtſamer, ſchhaler, abacthmadter &,; c'est une = 
froide, méchante, das iſt ein froitiqur Et. ein elender 
Sch. ; cette - estirop farte, est cruelle ;, diefer Sch, iſt Raingeau, ©, rincem. 
guplump, at empfindlich, dieſer Spott ift zu bart,| Raine au rainelte, £ bu. er. motwitsen gs provinces 
zu graufam; ou fail des — periout sur son aventure, | pour grenouille; gren. varleæu de St. Martin) Krofc, 
ana fberat aller Orten über fein Rbenteuer ; man made | Laub-; — debuisson, — verte, — des prés, Buſch⸗, grüs 
alienthalben fpertiiche Anmerkungen uͤber ..; Ha tourne | ner F. Wieim-. 
Ja chose en —, «Us bien prise, aulieu de s'en lâcher ex hat ineau, m. Are, (pie de charpente qui tient en Liaison 
einen Sch. ans der Sache gemacht, hat es im Sch, ald | les tètes des pilotisdansunedigue Vindeballen an einem 
Ed. aufgennmmen; fa, celle - passe jew, orla passe la | Pablwerke, | 
eee est ing forte, trop piquante) Diefer Sch. © Graf | Rainette, f. kn. ef. raine; Charp. tinstr, de fer dont 
pt zu weit, Dar heißt den Sch. od. Spaß zu weit trei⸗ | un boat aplatı ei recourbé sert à tracer sur Ir bois, et l'autre, 
11; it. cela pasın la —, dlachum est sésieuse et | 


bie, dad iſt lein Et, Fein Spaß; Gla perdu cent mille 











powe railterı ſch·e Worte, Scherzwerte; it. fp-e Morte; 
un lon, (tom de plaisanterie), cin ſch· er, fb-er Ten, 

Railure ou rainure, € Ep. petite paitie évidée de l'ai- 
paille, aux 2 oûtés et dans la direetion dutrour Fute, ſ. 

Rain, m. Ef, cord, lisiere d'en hois, d'une far) Main, 
Hand, Wald-; fnconner deshoisen—des forèts, am 
-e des Waldes Holz beſchlagen, zuhauenz 2. autref. 
crameau, brasche darbre) AWeig; on mettait en posses- 
sion un fief, parle -etlebäton, ten le mrttant dans la 
main de l'acquéreur) man ſegte den Erwerber eines Lehen: 
sutes dadurch in den Def deffelben, daf man ibm ei⸗ 
nen Baumzw. und einen Stabin die Sand gab, 








platet percé de plu fentes, à donmer de In voie aux scies) Vor⸗ 
reißer; F. car, Get couteau tranchant par la partie pliée, 


grise, — d'Angleterre, de Canada, weiße, graue, eug⸗ 
liche, fanabiibe dt. ; compote de -s, M-ninus. 

Rainoire, (ré) £ deuilleret delayetien Kalgbobel; 
faire des feuillures avec le -, Falze mit dem %. machen. 

Rainure, (re) f. Men. ipetite entaillure en lang, au 
bord d'une planche, pour y assembler une autre pieoe où pour 
servir june coulisse) Fala: Fu ge, f; faire une —, einen 
Ka. machen: assembler des ais a languettes et à -s, Bro 
ter mit Nuthe und federn zuſammen fügen; Cord. 
faire La —, couvrir, fire avec le tranchant un petit creux au 
bard de la semeile da soulier, pour y loger le 6) Die Nathfur⸗ 
de macen; Ep. c. railure, 

Raiponce es reponce, ſ. Bo. «esp. de eampansle, qui 
croit dama les prés». el dont on mange les sariner, qui sont une 
esp de petit mavel où de reve) Rapunzel; la — sauvage 
ordinaire, où la grande — der gemeine wilde I. od. 
arofe R.z la petite — de carème, ou Ja campanule -, 
der Heine Faſten⸗, od. Gleten-; une salade de -s, 
ein -falat. 

Raire ou rer, vn. cf. bramer; s. va. raire le poil, 
de raser où eouiper si prés de La peau, quiln'y eu paraisse plus 
v. das Haar dicht ander Haut abſcheeren ; P. ilne se sou- 
cie nides rais ui des londıs, (de personne) er fragt nach 
niemand, befümmert ſich um keinen Menichen, 

ais, (ré) p.a, deraire, cf; 2. ın. Poë. les - du so- 
leil, de la lune, cles rayons; traits de lumière» vi. bie 
Strablen der Sonne, des Mondes; DL pointes qui 
sortent d'une étoile ce. des rayons) ; les étoiles ont ord. six, 
die Sternebaben gewöhnlich ſechs S. od. Syiben ; une 
étoile à cinq, à huit -, ein Stern mit 5, mit 8 S. ein 
fuͤnſſtrahliger, acbtitrabliger Stern; Char. cles rayons 
qui partent du moyen de la rude el entrent dans les jantes) 
Speiche, Nad-, f; les — d'une roue, die Spen eines 
Diades; il y à un — de rompu (acetteroue), es ift eine 
Ep. jerbroden ; semeltre un—, des — à une roue, eis 
ne neue Ep., neue Ep-n in ein Mad einſetzen; Se, — de 
cœur, torn. de Hewrans et fouilles dem, em forme de ewurs évi- 
des, qui se taillent aut gs moulures Herzlaub, n. 
aisin. (rébein) m. Age, déruit de la vigne, qui vient en 
grappe et dont on fait du vu) Traube, ſz un pepin, un 
grain de —,ein-nfvm, eine ·nbeere, cf grappe; man- 
et du —, eneillir le—, ee, die -n abpfliden, ab» 
ſchneiden, befentz des-s blancs, noirs, weiße, ſchwarze ·n 
du — muscat, an - bren doux, Musfatetler-n, eine febr 
füée ©. le chasselas est un bon —, der Gur-ebel ift eine 
aute T.; ce — ne fait pasle meilleur vin, Diefe -n geben 
nicht, dieſe Art-n aile micht den beiten Wein; la penu 
de ces -sest fort epaisse, Die Saut dieſer -n iſt febr did, 
— bourdelais, - de Damas, de Corinthe, - suisse, Bor: 
deaur-, Damademrs- od, :rofine, Nerintben- vd. os 
rinthe, Eıhmeijer-; -s seos, — de caisse ou en caisse, 
- decabet, — aux jubis (of), Mofinen od. Zibeben; 
Kiftenr., Korber.; -s picarılans, (-s sers de Provence} 
Provencer ül.; —depasse, ou passe, c. passerilles; -s 
d’Areq au soleil, ou -s sol on sors, (-s1ers qu'on tire d'Es. 
prene) fpaniféoe it. :; P, ch figue; Pap. le grand —, le 
jelil-, (papier de ia mayenne, dela petite sorte) aroë, Hein 
Tranbenpapier, Inpier von der mittleren, ven der flcis 
nen Sorte; les-s collés, les -s Huauls, ser. pans em- 
paqueter dif. marchandises geleimtes, ung. Tadparter, 

Il. Bo, — d'Amérique, e. phytolaqne: — des bois, e. 
airelle; — de mer, «pla. curieuse, esp. d'éjphedre, dont les 
Brubts aigrelets sont agréables au gout etssinn Sertraube, f; 
— d'ours, ou bousserolle ou busserolle, ou arbousier 
bousserolle, «esp. d'arhousier preique sampant, dent les haies 
an q- seien. avec de raisins die Baͤrentraube, Mebl: 
beere, Sand, Etein:, ſpaniſche Heidelzz - de renard, 
ou herbe à Päris, c. parisette. 

Raisine. (rein!) m. irwisin cwiten onftare, ord. aves 
du mielaulien de merer einbeersmun, n; slatmers 
at, f; Traubenmusr; un pot de —, ein Topf voll W. 
isinier, (rö-zi-nier) m. Bo, le — de montague, 
tarlı qui ersit dans bes marnes de St,-Domingse, 21 dont le fruit 
en grappe, sphérique et aigrelet, foarsit un aliment rafraichis. 
sant) Der Bergtraubenbaum ; le - de coudre, tarlı. de St. 
D,, dont le fruit blenrhätre mecouere qu'une partie du noyau, 
Vautre restant a mu) Der Traubenbaum mit balbıade 
ter Fruchtz le — du bord de la mer, où mangle rouge, 
dark de St.I), sur Les bords de lamer, dont le Éruit en panicule 
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Raisinier 

est sine baie molle, pourprée et sucoulenter der Ufer-; der 
rotbe Wurzelbaum; le — de mer, die Seetraube. 

aison, Crè-zon) f, (fsenlié intellectuelle dont Dien à 
pourvu les hommes, et quibeur sert à se conduire, à tirer des 
conséquences où à raisonner) Vernunft, f5 (Dieu) à 
donné la — à l'homme, il ala — en partage, la —le dis 
tingue de la brute, bat dem Menſchen ®. geachen, er 
beißt 9; die V. unterfcheider ibn ven dem Thlere; 
(’'homme seul) estdoue, pourvu de —, est capable de 
=, fit mir V. begabt, andgerriftet, iſt der V. fähig; cum 
enfant} m a l'usage de la -, quiest en äge de, par 
venu à l'ägede -, das den Gebrauch feiner V. bat, das 
im -alter od. vernünftigen Alter ift, das -altererreicht 

t; la — humaine est bornde, ne saurait atteindre jus- 
que-la, die menſchliche V. ift beſchraͤnkt, reicht nicht fo 
weit; soumettre les passions à la —, die Leideuſchaften 
der V., der Hertſchaft der V. untermerien, cf. dominer; 
eonsultersa —, suivre les lumières de la =, feine B. zu 
Mathe sieben, dem Lichte det V. felgen, cf. brute. 

2. de hom sens) die Vernunft, der Verſtand; à 
na pointde—, iln’yapas de - acequ'il fait, à ce qu'il 
dit, ilaperdula-, ec hat leine V., feinen Verft., es iſt 
feine D., fein Verſt. indem, maser thut, mas er ſpricht; 
er bat den Bert. verloren; it, (pt de qu qui est tombé en de 
mence) ila, il en a perdu la —, er hat den Verit, verloren, 
iſt vom Beritande gelommen; er bat daruͤber den Verſt. 
verloren ; sa conduite est pleine de —, (de bon tent et de sa- 
gesse) fein Betragen iſt fehr vernünftig od. verftändig; it 
n'y a point de - à lui de se conduire ainsi, (sa con- 
daite est contre le boa sens) es ift ungernünftig, nawerftäns 
big von ibm, ſich fo zu betragen, fid fo aufzuführen; P. «pt 
d'un discours, d'un owsrage mal fait, qui estcontee le bon sens et 
bes végles de l'art il n'y a dans cet ouvrage z ni rime ni 
— es berricht weder Werft. noch Ordnung im dieſem 
Werke; il n'y anirime ni- à ce qu'il dit, es ik weder 
Einn nod Verſt. in dem, was ex fagt: was er fat, ift 
nieder gehauen noch geitochen ; ce sont des vers où il n° 
anirime ni—, das find finmlofe Verfe, Reime; il a fait 
un bâtiment où il n'y a nirime ni —, er bat einen finn: 
Tofen, unregelmäbigen Pau aufgeführt, ein Gebäude, 
in welchem weder Bequemlichkeit noch Ordnung zu fin: 
ben ift; Lo. être de — «ee qui estimpassible, ce qui impli- 
que coatradietion) ein Umding; un cercle carré est un 
être de … ein vierediger Kreis iftein U.; it. ce qui n'est 
point réel, re qui n'exisle que dans l'imaginalios) Hirnqe⸗ 
fpinuit, n; une montagne d'or, un palais de diamants, 
sont des êtres de —, ein goldener Berg, ein Diamanten 
pi pr Dinge, die nur in der Einbildung vorban: 

ind. 

3. af tout ce qui est de devoir, de droit, d'équité, de justice) 
Vernunft, f; serendre, se mettre ala—, céder à le 
= der, vernünftigen Verttellungen, Recht und Di: 
ligteit Gehör geben, der V. „ nachgeben; ſich belehten, 
zurecht weiſen laſſen; mettre la - de soncôûté, das Dicht 
auf feine Eeite my ; réduire, mettre qn à la —, le 
ranger, l'amener à la —, einen zur®. bringen, dabin 
bringen, daß er vernünftigen Vorftellungen Sebör gibt; 
Ja droite, lasaine - le veut, die fchlichte, die gefunde V. 
fordert es; avoir, n'avoir pas, Met, nicht Mi. od. 
Un⸗ baben ; tous deux veulent avoir —, Beide wollen 
M.-baben ; il a q. — lastessus, bierinn hat ce einiger: 
masen M. ; il n'a pas — de vous inquiéter ,, er hat Un · 
daher Eiebeumrubigt ; il se paie de —, il entend — il 
w'eutend point —, ex läßt id belehren, bedeuten, bört 
derminftige Brände, hört keine ait, cf. payer (9); il 
commence à entendre —, {à se mettre à la, à acquiescer à 
ce qui est juste et raisonnables er fängt an ſich zu begreifen, 
ber V., der Billigleit Gehoͤr zugeben; je le mettrai ala 


Raison Raison 


| fort audessus de sa juste valeur elle est hors de -, fie Et | G.cmjet, cause, motif rund, Meme: Hrfade,& 
| ubermaßig tbeuer; il en demande un prix hors de —, er |juste, grande, bonne =, gereirer, Pieter, guter &.; ila 
fordert einen übermäßigen, einen tollen Preis dafür. | grande de se plaindre, er bar großell, fc zu beklagen; 
4. (ratisfaction sur go qu'on demande, qu'on pretend) (ec [il ne l'a pas fait sans -s, sans de fortes -s, € hat es nicht 
huaibunng, 1; ii ana offensé, j'en aurai —, er bat lobue G., nicht ohne ftarte (ride artban; je sais les -# 
mich beleidigt, ich werde mir deshalb G. verfheffen; il | qui l'y ont engage, ih weiß die runde, welche ihn dazu 
a tiré de cel ufiront, er bar fi wegen diefer Bercrims.| bewegen haben; — d'État, -s dr famille, sansiderations qui 
pfuug &., verſchafft; vousaurez, je vous ferai avoir — de déterminent Mist „Etnats:srumd, Samiliensrunds; la 
vos pritentions, Sie follen wegen Ihrer Anſprüche be: | d'Etat n'a pas permis de ., der Ztaafsarund bat ed 
friedigt werden, zu Ihrem Rechte gelangen, ich will Gb: Inicht erlaubt, daf +; ans einem Staategrunde durfte 
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nen wegen .. zu Ibrer Befriedigung où. zu Ihrem Med | man nicht »: c'est une — de Familie qui a Fait faire ce ına- 


| teverbelfen; faites-moi — de mon tiers „en cette succes. |riage, die Heirath iſt aus eine. samiliengrunde ges 
{sion 2, geben od. verfbaffen Cie mir das Drittel, ber |fdhloffen werden, cf. convenance; chacun Asa -, 588 +2, 
| friedigen Eie mich wegen des Drittels, melbes mur ant |id'en anir de tulle on telle asan.ı [oder bat feinen G., feine 
diefer Erbfchaft geführt; je ne saurais tirer — de or dé- | Gründe (warum er fo ob, anders handelt); il y a — de 
biteur, id kann mic; von diefem Schuldner nicht bezablt | douter, man bat G. od, U. zu weicht; la — de douter, 
machen ; ich lann bei diefem Schuldner zu feiner Verrie: l'est que, der G. zum Iweiieliit, od, man bat Darum 6. 
digung ed. Vezahning gelangen; on lui demande + de | Daran ju zweifeln, weil z; à pers Far te —, (rer d'autant plus 
insolence de ses gens, de son fils, man verlangt wegen | de sujet, par an motif d'autant plus fort mit deſto mehr G., 
der Unverihämtheit feiner Leute, feines Sobnes, &. von | umfontebr; faire du bien aux étrangers, el à plus forte 
ibm; il se plaint, je lui ferai —.par les voies d'honneur, | à ses parents, Arémben, und um jo mehr feinen Vers 
er beſchwert fi, ich merde ihm auf dem Wege der Ehre | wandten Gutes tbun; pour - Ama! connue, (pour qe sur 
G. geben; se faire — soi-meme, (se rendre justice par force, | jet ou motif que je me veux pas faire ronmaitres and einem 
d'autorité privée) fich ſelbſt Mech t od. ©. verfbaffen; ill gewiſſen Grunde, (dem ich mir angeben lann, der 
ne vous est pas permis de vous faire — vous méme, Sie ich verſchweigen mußk je ne le ferai point, pour — à mot 
ı dürfen fit nicht felbit Dt. ed. G. verſchaffen; faire - | connue, ich werde es 4. €, a... ausantem Drunde nicht 
d'une santé, (boire une santé que qe nous » portée) Auf eine | thun; pour — à vous conne, (poux um saint ou motif que 
und Diet: Geſundheit B eſch eid thun 3 je vous | vous savez, que Je n'ai pars hesubn de vous dires auo dem beroufie 
fais — de la santé que vous m'avez portée, id thue Ihr | ten, aus einem Ihnen bewuéten Grunde; pour — de 
nen B. auf bie mir zugebradıte Giefunbbeir ; 7e vous ai quot. (er stylod'al', wenmen, quaiiwihnegen, derehalben; 
orte la sante d'un tel, faites-m’en —, id babe Ihnen dir | conterses -s à qu, d'entretemir dıres aifaires, des motifs de sa 
efimbbeit bes und des zugetrunfen, ebun Sie mir D. | conduite 41 einen von feinen Angelegenbelten wnterbal: 
darauf; fa. faites-moi-d'untel, crendesmai compte pour. | ten, einen feine Sache vrrragen, die Gruͤnde feines 
quoi il en use co. il sin erflären Sie mir das Betragen des | Verfahrens mittbeilen: je lui ai couté mes-%, etilaap- 
unddes; fagen Sie mir die Urſache von dem Betr. 2; de- | prouvé ma conduite, fd habe ihm meine Sade, meine 
mander, rendre— de qe, (en demander, rendre compte à qnı | hründe vorgetragen, under bat mein Verfabren gebils 
Rechenſchaft ven dd. wegen etmas fordern, M.v. et: ligt, ef. conter; fa. parier - aqn, 1e mettre à la —, propo- 
was geben, ablegen; on ui ademande — de sa conduite, | ser ge de raisonnables vernünftig mit einem rés 
fait rendre — de son administration, man bat ibm wegen | dem: einem vernünftige Vorſchlage maden; je vais 
feines Vetragens Rechenſch. abgefordert, hat ihm wegen | vous parler —, ce que vous dites-Iarst parler —, ich will 
feiner Bermaltung od. ——u über ſeine B. od. v. mir Ibmenr. : was Sie da ſagen, iſt v. acfprodhen : it. 
A. Rechenſch. ablegen laſſen; il rendra bonne — de sa | (parler ssgement, raisonmablewenti; c'est um homme qui 
conduite, er wird gute M von feinem Betragen ablegen, | parle touÿ, — er ift ein Mann, der immer v. fpricht, ef. 
fich über fein Vetragen aebörig rechtfertigen; Charp. | parter (4). - j 
mettre des pieces de bois en leur —, chaque pirceensa| 7. formant, avec La pre. à, dif locutions sdverhisles ; nous 
place) Ettidé Ammerholg an Ort und Stelle, an ibre ges | portons des provisions avec nous, à telle fin que de -, 
börige Stelle bringen; jedem Stüde feinen achérigen | ca tout événement, pour le cas où nous we Lrowverioms rien) wir 
Plan geben ; Com, cf livre (2); la = de commerce, «om |brinaen auf jeden Fall, auf allen F., auf jeden unvor⸗ 
soeial d'une maison de commerce où il y a plu, associés) Firz | gefehenen R.Worrätde mit; it. Pra. il fi faire un procès 
ma, 5 Name; leur commerce est, se fait sous la — de | verbal de l'état des lieux, à telle fin que de —, «dans la pen- 
Gaspard, Philippe et compagnie, ihre Handlung acht | sée qu'etle pourrait étre utile, sans dire prériséesent à quoi) ét 
unter der F., führt den R-n Gaſpard, Philipp und Come | fief auf jeden 8. Uber dir Beſchaffenhelt des Plapes, der 
nie; la — de notre société sera Pierre Garnier, Andre | liegenden Gründe ein Protetoll aufnehmen; à — de, à 
ardon, Claude Simonot ;, (de so. que les associés signent | proportion, zur le pied de.» na Verbältniß, nah 
les missives, billets, dams l'ordre énoncé dans la · MieR. od. | Maßgabe: on le paie à — ou en - de l'ouvrage qu'il 
der N. unferer Gefellfthaft foi jene; Mar. la — ou ras | fait, man dezahlt ibn n. V. dergelieferten Arbeit; je lui 
lion, quantité de biscuit, de boisson, attribure à chaque male | en tiens compte, à — du profit que j'en Lire, ich verrechne 
lot Nation, f. es ihm, fchreibe esibm aut, 1. V. des Gewiunes, den Ich 
5. (preuve par disenars, par argument FTUNd, Bemeide | daraus siche: ila payé, achete ce drap à — de douze 
grund; grande, forte, puissante —, erheblicher, ſarker, francs l'aune, er bat dieſes Tuch zu zwolf Aramfen die 
wichtiger . - pue. convaincante, invincible, Elle aefauft; il lui doit les intérèts de nille teus, à — do 
wahrſchelnlicher, übergeugender, unwiderlegbarer ©. od. | cinq pour cent, er it ihm die Finfen aus tauſend Tha⸗ 
D. ; - demonstrative, décisive, péremptoire, bündiger | lern su fünf vont Hundert fbulèig: on l'en a dédamma- 
Bocntſcheidender, unumtöhlicber G. 0d. D. ; faible —, | gé, en - du temps qu'il ya perdu, man fat ibn n. V. der 
- frivole, fausse, ſchwacher, nichtiger, falfcher od. unrid | dabei verlernen Zeit eritichadigt. 
tiger G. chercher, trouver, apporter des -s, Örüm:| 8. Alg., Arith. » cquantite dont des grandeurs ou nombres 
| de, Bemeisarinde auffuchen, finden ed. anffinden, an: | différent entreuı Berbältnis,.n; la - arithmétique 
führen od. kribringen; dannez-nous de meilleures =s, | explique l'excès d'une des deux grandeurs sur Fautre, 


—, iptde qu qui a un entölement, des prétentions trop fortes 2) geben Sie uns befiere ©,, führen Cie uns b. G. an; ces | das arithinetiſche U, aibt den Ueberſchuß einer Größe 
Ach will ihm ſchon den Kopf zurecht ſetzenz P. où force! -$ sont valables, plausibles, spécieuses +, Diele G. find | über die andere, od. ben Unterſchied beider Größen an; 
domine, — n'a point de heu, Gewalt gebt vor Recht; anlltig, beifaltsnntedig, ſehr ſcheinbar, Laffen fit bören, | en comparant 5 et 7, on trouve que leur — deg er 
it. (pt de g.exces blämahley à Ja bonne heure dese diver-| baben viel Schein für fé; il appuie son opinion + de | est a, term titan 5 und 7 vergleicht, fo findet man, 5 
ir, il est bien permis de se divertir, maisil ya - partont, | bonnes 5, d'autorités et de -s, er unteritüßt feine Mei⸗ | ibrarithmetiihes B. 9 iſtz les termes de la —, les quasti- 

pur tout, man darf fit ſchon teluftigen, aber alles bat | nung mit auten Gründen, ſtuͤtzt feine Meinung auf Murs: | tés ou grand. rampardes pour en trouver la —) die Glieder des 
eine Grenyen, feine perwinftigen Grenzen, aber man) fprile angefebener Sahriftfteller und auf Beweisgrun⸗ | B-ffeg; — composée, celle qui résulte du produit des teranes 
muß nichtd übertreiben: comme de-, ce. cela est juste, | de; je me rends, je cède à vos -s, Ich laffe Ihre Oriinde | ou des antécédents rt des conséquents de deux om plu. 4) gu: 
©. il est juste qu'on faune) pic billig; von Rechts warn; ich laſſe mich durch Ihre ©. überzewaen, gebe dies | ſammengeſetztes V.z 77 esta 10 en - composie de 7 à # 


- selon Dieu et -, von Gott und Rechts megen; Pra. pour 


valoir, pour être ordonné ce que de —, (ce qui sera de jur 
Vice, d'équité um nach den Rebten ed, wie Rechtens ift 
Gebrauch davon zumachen; damit gefchche, was Rech⸗ 
tens ift; céder ses droits, noms, —s et actions, (tous ses 
droite sur une chase) einem alle feine Nechte und Anſpruͤche 
auf etwas uͤberlaſſen, abtreten ; fa. (pt d'une marchandise 


eiten, 
feu G-n mad; il vousaccablera de -s, er wird Ihnen ei: | et de 11 à 5, das %, von 77 qu 10 iſt aus den À -ffen vom 
nen ganzen Schwall von O-manführen; il m'a pavé de | 7 zu 2 und von 41 qu 5 zuſammengeſetzt, cf. conversion, 
bonnes, de mauvaises -s, er hat mir gute, ftledite @. | direct, exposant ; Gé, Math. trpport d’ume quantité, soit 
angeführt, cf. payer (0); alléguerses —, feine G. vor: | étendue, soit mumérique à une autre) V.; la - géométrique 
tragen ; fa. point tant de —s, (pt à un infer. dont on desap- | détermine combien de fois l'une des deux grandenrscon- 
preuve les objections, les répliques) nicht fo viel Einen | tient l'autre ou y est contenue, dis geometriſche V. gibt 
dungen, an, nie oft eine Bröße cine andere enthalt od. in ihr ent 
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halten ift:.il 
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{ a même — entre 3 et 6, qu'entre 6 et 12, | bètes ne raisonnent point, l'horane seul est capable de 
iſchen 5 und 6, und zwiſchen 6 und 12 findet einerlei | -, die Thiere u. nicht, 


der Menfc allein iſt fählg qu u., 


. Eratt 5 - d'égalité, d'inégalite, dlorsque les » quantités | zu fchl., einen Schluß zu machen; — juste, conséquem. 
sont égales, inégales) Geibeitév., Ungleiébritév. ; lors-| ment, richtig, felgerechf u., fl. ; il raisonne faux, de 


que les termes de le · sont infgaux, Ja — que le plus 
grand terme a au plus petit, (ce. € à 3), est a ppelée deplus 
grande ieh, et celle du plus petit terme au plus 
randl (co, 3 à 6, — de moindre égalité, wenn die Glieder 
E ſes umaleich find, fo beißt das V. des größern 
Gliedes zum Fleinen, ©, des Größerfeung, und bas ®. 
bes feinern Gliedes zum arèfiern, V. des Kleinerieons, 
ef. double, inverse, multiple, ordonner, triple; — ra- 
tionnelle, (= de nombre à nombre, ce. 3 à 41 rationelles V.; 
-irrationnelle, <- qu'on ne peut edirimer par aucun nombre 
ratione}, maisseulement par deslignes,: fvrationelles V. 
Raisonnable, a, (domé de raison, qui a la faculté de rai 
sonner vernünftig; mit Vernunft begabt; (l'houn- 
me) est, est un animal, iftv., iſt in es Thier; La 
créature -, l'ame -, das —e Gefchöpfr; 2. céquitable; con. 
forme, ou conformément à l'équité, à la raison) v,, billig; 
je lui accorderai sa demande, si elle est —, ich werde ihm 
sein Geſuch, fein Verlangen bewiltigen, wenn es b. iſt 
ilest trop — pour exiger cela de moi, er iſt zu v., zu b. 
un dieſes von mir zu fordeen ; vous n'êtes pas — d'en 
user comme vous faites, Sie find nicht v., nicht b., ba Sie 
foverfahren; dieſes Ihr Verfahren ift nicht b., nicht v.; 


il n'est pas - là-dessus, en ce 


ver od. b-er Mann, eine fchr ve od. be 
eine fehr ue Aufführung bat, ſich fehr w. beträgt: (ce 
marchand) est fort —, ift febr b.; pretentions-s, b-e Äer: 
derungen, Anſpruͤche (ces conditions) sont assez -s, 





travers, er urtheilt fall, fief: - surıde bons, zur de 
mauvais, sur de faux principes, aus richtigen, unrichti⸗ 
gen, faliben Gründen fl. ; il a bien, mal raisonné, er 
bat richtig, unrichtig geurtbeitt, gefhlofen ; on ne peut 
mieux —, man fann nicht beſſer u., nicht richtiger I 1; 
2. (apporter, allegwer des raisons zur une af, une question, 
powr appuyer une opinion, pour l'eseuser „> ſprechen; nous 
avons be, fort-& là-dessus, nous en avons lang-temps —€ 
ensemble, wir haben darüber vieles miteinander geipre: 
hen, wir haben lange miteina. dariber geier.; la loi ne 
doit pas —, mais commander, dad Giefe fol keine Griin: 
de angeben od. auseinander fehen, ſondern befeblen; il 
ne faut pas — sur les choses de la fai, über Slanbendfa: 
en muß man nicht verntinfteln; les maîtres ne veulent 
se qu'on raisonne, mais qu'on obéisse, die Herren mol 
en nicht, dag man verntinft{e od. unterfude, fondern 
daß man gebordie ; neraisonnez pas tant, si vous raison- 
nez davantage, je +, machen Sie nicht fo viel Redens, fo 
viele Einwendungen; wenn Sie noch mebr Redens ma⸗ 
den, noch mebr ſchwatzen, for; P. — comme un coffre, 
unel, où — s'egploie par allusion à résenner) fi wie 
ein Mann ohne Kopf, ef carré, pantoufle : 3. raisonné, 


point, bierin, in diefent | ce, a, cappuye de enisans, de preaven) mit Gruͤnden, 
Punkte ift er nicht v., nicht b.; c'est un homme, une | 
femme très-—, qui a une conduite très, es iſt ein ehr : 
au, der, die | 


Beweifen uuterſtützt; ansfübrlicz placet, 
projet -&, requéte -ée, remontrances -ces, einem, G. 
u-t Birrferift; ein a-er Plan, Entwurf; ein m. G. 
u⸗ cs Geſuch, m. G. u-cBorftellungen; morceau d'ou- 
vrage -£, eine at Abhandlung; it. «qui rem raison des 
règles, où elles sont - en) d.; arithmetique, grammaire ce, 


find ziemlich b.; it. un femme —, (qui ne se laisse point em- | ae, durch Grunde und Beweiſe erläuterte Nechenfunft, 


porter à l'esprit régnant de la galanterie) eine v· e Frau; 3. 
(convenable, it. modique) anftändig, it. mäßig; il a 
une pension —, er bat einen a⸗en, artigen Gäbrachait ; 
le bled esta prix, est à un prix —, das Getreide ſteht in 
b-em, in mem, im einem b-en, m-en Preiie; on vit 
ici a un prix —, man lebt bier um einen b-en Preis; 4. 
tau.dessus du médiocre) ziemlich; il est d'une taille —, 
ex bat cine 3-e Größe, ift 3. grofi; il fait une depense -, 
il jouit d'un revenu-, er macht z-en Aufwand, bat ein 
3-08 od. 5. großes Cinfommen; il a unappartement -, 


assez —, = ramdeur —, ., eine z. gro 
Raisonnab) — La 


cine € Urt; c'est parler -, das heißt v. foreben; il a | 
répondu fort —, er bat ſehr v. geantmertet ; ilen use, il 
pense trop — pour le vouloir, er handelt qu w., denkt zu 
D., zu b., um es zu molle; 2, convenablement, passable 





a⸗ e Sprachlehre; Mar, —, (parlementer, montrer ses passe 
ports at se Jögitimer avant d'entrer dans um port r) fids an dr 
weiſenz - ala patache, à la chaloupe, (qu'on a envoyées 
pour reconnaitre ua vais, avant de lui permettre d'entrer) fit 
bei dem Machtichiffe » a. ; feine Paͤſſe vorzeigen. 

Il. qf. va. se rendre raison de qu) ftubicren; (cet acteur) 
—e bien ses rûles, ſtudiert feine Rollen gut. 

Raisonneur, se, (re-zo-) 5, (pers. qui rmisonne, plus or. 
en mp) Forſcher; mp. Bernünftler, Schwäßer; 
c'est un bon, un excellent -, un detestable —, er ift ein 


Kohnung, | guter, vortrefflider F., feride und urtheilt debr gut, 
lement, (re-zo-) ad. avec raison, eonlorıne- ‚vortrefflich; er iſt ein abihenliher &.; 2. (qui fatigue, 
ment à la raison, à l'équité) pernänftia, billia, auf! 


qui importume par de Longs, par de mauvais raisonnementn &,; 
c'estun —, un — ennuyeux, un grand -, un — pe étuel, 
er it ein S., ein langmeiliger, großer, ewiger S.z (ce 
valet) est trop —, fait le -, cou lien Wobein ift zuvo rlaut, 
macht zu viel Einwendungen; elle est rin peu raison- 


ment, médioeremem) ordentlich, anftändia, zie m⸗ | meuse, elle fait la -se, fie iſt ein wenia v. ſie mache die 


lic; il a du bien —, ilest logé —, er bat 4. Vermögen, 
ein 0-68 od. artiges Vermögen; er Imt eine ee, a-t, 
artige Wohnung; il écrit, il peint - bien, er fchreibt, 


zn. ordentlich, 3. gut, 3. artig; sa maison est - gran- 
de, fein Hans ift 3. groß, bat eine o-e, artige Gröfe: gp. 


elle est — laide, (fort Lader fie iſt recht häßlich, recht von 
Hergen haͤßlich. 

Raisonnement, (rö-20-) m. (faculté, act. de raisonner) 
Urtheilstraft, Beurtbeilungdtraft, f; das 
Urtbeilen ; ia le - bon, c'est un komme d'un — profond, 


solide, juste, er bat eine aute B., ift ein Mann von tie: | 


Vorlaute. Schiffscapitaͤu. 
Raiss, in, Mar. ten Égypte; capitaine au jalran de navire) 
Raix os res, rez ou rees, m. Com. (parte sa. dewompte 

et réelle de Portugal id, 

Rajace ou ragasse .ourapasse, LA: le qu. tes blan- 
che, trésmelle et d'us beau grais, dont les ame faisarent des hi 
guren id, 

Rajah, un. R. ırert. prinées sou ins de Limdoslan, vas 
sedux de l'empereur du Mogels il 

Rajane, f, Bo. 8. de pla. d’Ameı, 2. Loin. der smmilanınden 
Malama, f. 


fe gründlicher, richtiger U. od. D; er urtbeilt grind:! Rajeunir, (co. finir) vn, oedesemr an reprendie l'air 
ich, 


richtig ; Lo. cargument, syllagime; raisons dont on se 
sert dans une question, dans une al.) Sch Inh, Lernunft:i., 


et la vigueur de la jeunesse) ſich veri init gen: jünger 
werben: vous rajeitnissez tous les jours, Sie v. fit 


Beweisgrund; — solide, juste, droit, faux, clair, net, | täglich, werben alle Tage j.; il semble que cette femme 
baltbarer, richtiger, folacrediter, falfcher, larer, beutli: | rajrunisse, Diefe Kran feine fic zu v.; les serpents, dit. 
er S.ʒ — obscur, captieux, dunkler, verfänali ter Æ.; | on, rajeunissent en quittant leur vieille peau, (par la mue) 
convaincre qn par la force de ses -s, einen durch die | die Schlangen follen fi Durch die Häutung v. z Eson 
Kraft feiner Ediifre, durch die Stärfe feiner Beweis: |rajeuni par l'art de Medee, der durch die Aunft der Me⸗ 
sründe überzeugen; il est fort, ilestpuissanten —, er bat dea verzuͤngte Melon; fe: Pod, tout rajeunit an printeinps, 
eine grobe gewaltige Stärfe in Schiffen, in Führung | la nature, les arbresrajennissent, im Frubling verjüngt 
von weiien; ce = est trop profond, trop relevé pour | fé Alles wieder, die Natur verjüngt Ich, Me Bäume v. 
moi, diefer ©. od. Beweis il für mic zu tief, ju erba: | jich wieder; 2. qf. va. ırendre In jeunesse, l'air et la viguear 
ben; tous ces —s sont superfins, alle diefe Zchluffe od, | de ls ieusesses perjänaen; mieder jung od. jünger mas 
Verreisgründe find finis, d qu neue, qu fein | den; ce chimistese vante d'avoir le scuret de - les vieil 
ausgedacht ; à quoi tendent tous ces -s? worauf vielen | lards, diefer Scheldekünſtler rübmt lic, das Geheimniß 
alle dieſe Schliife od. Beweiſe ab? worauf laufen alle .. zu beligen, Greiſe zu v. ; (oeste bonne nouvelle) l'a tout 
binaus? fa. point de =, point tant de —s, (pt un infer,, | rajeuni, hat ihm ganz veriaugt; (lu perruque) l'a rajeu- 
pour lui marquer qu'on veut dire obéi sans réplique) feine Ein⸗ ni de vingt ans, bat ihn um zwanzig Jahre neriingt, 
wendung, keine Widerrede; P. ef. cheveu. bat ihm das Ausfelen gegeben, als ob er 20 9. jünger 
isonnér, (r&z0-) vn. (discourir ; se servir de sa raison | Art; - les cheveux, la barbe, (les teindre où noireir bars 
pour connaitre, pour juger) ur theilen, fhiicfen: les | qu'ile sont blancs die Haare, ben Bart v.; graue od, weiße 


Rajeunir 


Smart + férbtit; Jar. = un arbre, de renosveler, en coupant 
9 branches: einen Baum wieder v. 

Rajeunissement, ın. cart. de rajenzrin; état de celui gai 
est rain Rerjüngung, f Je- par les secrets de fa 
chimie, Die V. durch Die + — artiläciel, fünſtliche V.z le 
- d'Éson, Died, des Arion; la composition, les sucs qui 
epérérest son —, die Miſchung, die Säfte, melde feine 
À, bemirften; (les alchiinistes) qui croient au —, welche 


3 Lan die B. glauben; le - du serpent v, die D, der r. 


Rajusternent, sn, (art. de rajustery pu, Wieder:ber: 
ſtellung, einrichtung, Uusbefferung, f; le 
— d'une machine, d'une coiffure ., Die Wieder:b., Mir: 
der:t., die A. einer Maſchine, die Wiederh. od. A. eines 
Korfputzes :: le - de deux amis brouillés, (0:d. rmconme- 
dessen die Wiederverſoͤhnung entzweiter Freunde. 

juster, wa, (ojurer de nouveau, remetire en bee étaty 
wieder⸗herſtellen, einrichten, wieder auf 
beſſern od, zurecht machen; — un ressort, une 
serrure, ane montre -, eine Feder, ein Schloi, eine Uhr 
m. b.,m.a.; rajustez votre collet, votre perruque ?, Ma: 
den od. richten Sie Ibren Kragen, Ihre Perrüde em. 
zurecht; bringen Sie Ihren Kragen. wieder im 
Orbnung; (le vent a derange votre coiffure), il faut 
vous —, la -, Sie men ſich ihn wieder 5. nu., ihn wieder 
in ©, br,; (le tailleur) a bien — cet habit, bat diefet 
Kleid wieder ordentlid z. gemacht, wieder gut andge 
beifert; fa: (cette succession) a un peu -€ ses affaires, 
bat feine Umſtaͤnde wieder ein menig verbefert, bat ihm 
wieder ein menig aufacholfen : (ils ont eu uns querelle 
ensemble), cela est diflicile à —, das Lit ſchwer wieder bei⸗ 
ulegen; la patience rajuste bien des choses, Geduld 
ingt Rieles wieder ins Geleiſe; (um tel)les a rajustés, 
tréconciliés) bat fie wieder miteina. verföhnt; Syn. on. 
on race: les personnes, on rajuste les aflaires, 
gewoͤhnlich fagt man von Prrfonen raccommoder, von 
Sachen rajuster. 

Räle, in. In. tois. on peu ples gros que 1a eaille, et qui court 
fort viter Malle, 5 Le Menu, cqu'on trouve dans les roseaux 
le long des eaux stagnantes) die Waffer-, ſchwarze Waller: 
ftelge; — de terre, on - de genel, roi des cailles, (qui arri- 
ve avec Les cailles, e: s'expatrie de même, excellent gibier) die 
Xand-, Erd⸗, der Wachteltönig; - rouge, noir, rote, 
fhwarze M.; un = crie dans ce pré, eine St. traͤchzt auf 
dieſer Wieſe: la chasse du -, la chasse des -s au fusil, 
aux halliers, die -niagd, der -nfang, das Schießen der 
-n, der -nfang mit Garen. 

N. sack. de caler. it. In beuit qu'on fait em railanı) das Re 
deln; Gcréchel: le - ou räleınent de la mort, das 
Mo. des Todes; po. il est au —, cpt d'un malade dont la mort 
ent prochaine) gr iſt in den letzten Fugen. Syn.- exprime 
le bruit fait en rälant, rülernent la erise qui donne le 
räle, räle drudt das Gerauſch aus, weldes man beim 
MB, macht, rälement den Entſcheidungs zuſtaud, melber 
das MO. verurfacht; un agonisant a le —, la poitrine est 
opprsce, l'expiration iroublée par le rélement, räle ift 
bag Mo. eines Sterbenden, bei dem rälement it Die 
Fruit beklemmt, der Athen geitört od. gehemmt. 

Rélement, m, Mid. (rap. de crise qui donne Le rrile, it. Le 
räle HıMö deln, n; le-estord. mortel, das R. iſt ge⸗ 
wöhnfich ein Lorbote des Zodes; si le — paraît, il faute, 
wenn das R. eintritt, muß mans: Je — se dissipe, Das 
M. vergeht wieder ; (le malade} ent un -, bekam ein i., 
ef. raleillı. 

Ralentir, (ra-lanıthir) (co. finir) va. (rendre plus lent, 
langfamer machen, dießGeſchwindigkeit ver: 
mindern; - sa course, le mouvement d'une machine 
ee I. latfen als auver : die G. der Bewegung einer Mas 
ſchine v., maden, ME eine Nafbine [. gebt; (lé mouve- 
ment de ce ressort, de ce pendule „) s'estralenti, la cha- 
leur aralentises vibrations, bat in ibrer Geſchwindigleit 
abaenemmen; diefe Reder, Dieier Vendel bewegt ich L: 
dic Warmebatdie ®. feiner Ehtsingungen vermindert; 

fg: - ses efforts, son zèle, in feiner Anftrengung, in ſei⸗ 
nem Cifer nachlaſſenz cela a ralenli son ardeur, dieſes 
bat feine Hise gemaͤffigt, feinen Eifer gefhmächt; j'ai 
peur que celte ferveur ne se ralentisse, ich beforge, dieſe 
Sie, diefer Eifer moͤchte nachlaſſen; l'âge ralentira cet- 
te vivacité 2, das After wird dieſe Lebhaftigteit mäßigen, 
fhwäcen; (les passions) se ralentissent avec le temps, 
nebimen mir der Zeit ab, 

Ralentissement, m. irelächement, diminution de mor. 
erh Nachlafien,mBerminderungderGe 
fhminbdiatett, der Bewegung; le- du pendule, 
lestravaux d'un siège, das Langſamer gehen, die LA * 


Ralentissement 


©. des Pendels; der langfamere Ganz der Belagerungs: | Ramadan, c. ramazan. 


arbeiten, le — est en raison du déchet, suit le déchet de 
la force impulsive, die V. der G. ftebt im Verhdaͤltniſſe 
mit der Abnahme der Stoßfraft od. Treibfraft, richtet 
fi nad) der Abnahme ..; fg: le - de son zèle, de ses 
feux, das N., die B. od. Erfaltung feines Cifers, feines 
ers; le - despassions +, dieB., Ubnahme od, Schwaͤ⸗ 
ung ber veibenkhaften. 
er, vn. (rendre, en respirant, um son enromf, unse par la 
difficulté de la respiration) té ch elnz — eu dormant, im 
Schlafer.; respiration rälante, taccompagaée de râle) · der 
Athen; 2. ord. «pt des agonisants); (ce malade) commence 
à, fângt an ju r.; on l'entend — de cette chambre, man 
bört ihn von diefem Zimmer aué r. 
äleux, se, a. (qui app. au réle té delnd; respiralion 
räleuse, -er them. 

Rali er, (ra.lein-gher) vn, Mar. (faire couper le vent 
par les ralingwes, em #0, qu'il ne denne polnt dans les voiles) auf 
den Wind braffen; die Schote vieren, daß das Segel fit; 
9. (coudre les ralingues à une voile) leiten; ein Beil an bas 
Segel näben. 

Ralingue, (lein-) m. Mar. «corde que l'on eowd autour 
des voiles, pour em renforcer les bords) Peif, n; Pé, (cordes 
dont on fortifie les bords des filets) Saumtau, n. 

Raller, vn. Ven. (crier, pt des cerlson nut.) c. raire, 

Ralliement, (ra-li-man) m. Gu, (act. de rallier des trow- 
pesMWiedersvereinigung, sverfammlung,f; 
le — des troupes se fit derrière une haie, die W. der 
Truppen ei binter einer Hecke 2; ces corps, après 
leur —, chargerent l'ennemi, firent leur retraite ;, nad) 

er W. ge diefe Truppen auf den Feind los, Fraten 
diefe Tr. ihren Ruͤczug an; mot de -, imnt que le général 
donne aux troupes pour se rnllier, en cas de deromte as de sépa 
ration) Feldgejchrei, Lofungswert, n ; point de —, (endroit 
marqué aux troupes pour se rallier) -dpunét, Sammlungs; 
punft; fg: mot, signe de -, cmot, signe auq. ehaque secte se 
reconnait, où par leq. on la désigne) Pofungsmwort, n; le 
point de — d'une société, d'un parti, dieu où les pers. qui 
en font partie se rassemblent; der Verfammlungsort, Zu⸗ 
fammenfunftsort einer Ghefellfchaft +: it. (opinion sur lag. 
s'accordent des sectes, des pers. divisées sur d'autres points) 

Bereinigungspunft, 

Rallier, (ra-lyer) va. Gu. (rassembler des troupes qui ont 
été rompues, dispersées) wieder vereinen od. m.ber: 
einigen, w. verfammeln, w. zufammenzie: 
ben; — un escadron, un bataillon, eine Schwadron, 
ein Bataillon mw. verf., m. 4. ; on rallie les troupes qui 
ont plié, man verfammelt die Truppen m. +, welche ge: 
wichen find; on rallia les troupes de la re ligne derrière 
la seconde, man zog die Truppen der erften Linie binter 
der zweiten m. zufammen; le général les rallia, ils se 
rallierent derrière l'infanterie ., der Gencral verfam: 
melte fie w., fie vereinigten ed. fammelten ſich binter 
dem Fußvelte w., zogen fih inter dem F. m. zufammen; 
Mar. — un vaisseau dans le vent, au vent, (le mener ou 
mettrosm vent) einem Schiffe bet dem Winde näher kom: 
men; -levent, (faire approcher la route du plus près: dem 
Wind abfneifen, naͤher beim Winde fegeln;. — la terre, à 
la terre, se — de terre +, {s'en approcher) ſich dem Lande 
näbern. 

Rallonge, ſ. tmorcram, bout qu'os ajoute à q. rorps qui est 
trop court) Anfaß; angefchtes Stüd; Verlän: 
gerungssftid, Anlängunae:, n; mettre, coudre une 
- à une pièce d'éloffe, à un habit, mettre une — à une 
table r, einen A, an ein Stüd Zeug machen, näben; ein 
D. an ein Kleid ſetzen, nähen, einen A., ein V. an einen 
Tiſch maden. 

Rallongement,m.Charp. - d’arötier, ou reculement, 
ou trait rameneret, (ligse disgomale depuis lé poingon d'une 
eroupe jusqu'au pied de l'arétier qui porte l'encoigeure de lan. 
tablement) Grathirarren· rerlaͤngerung, f; it. cart de rafon- 
gen Berlängerung, Anſtücung, f; le - d'une 
poutre z, die A. eines Ballons e. 

Rallonger, (co. loger) va. (mettre une rallonge a. Jans 
ftüden, Auflagen, verlängern; — un rideau, 
des manges, une table ,, einen Vorbang, Nermel anſt., 
anl., v., einen Tifé anft., anl.; ellea rallongésa jupes, 
fie bat ihren Rod angelängt, verlängert; - une corde, 
une barre de fer „ein Scil „anft.; on rallonge le tem; 
cen cherchantà reculer ge, à gagner du temps) MAN fucht Seit 

u gewinnen, die Sache in die Länge zu ſchieben; on ral- 
—* le temps de son exil, le temps de son service, 
man verlängerte die Zeit feiner Verbannung, 
- Ralongement:, c. rall te. TDie 


MOZIN DICT Partie français. Tom. Il. 


Ramadan | 


ouer qn, cle radoucir em le caressant) einen Durch 

Schme ichelelen wieder befänftigen, gewinnen, ef. ama- 
douer. [mon, n; Pharaousrabe, f. 
Ramadoux, (-dou) ın. hn. (esp. de rat des indes) Jchnev: 
„1. Chant où cri maturel des on.) Öefang; le 

— du pinson, du rossignol, der G. des Finfen, der Nadti: 
gi! ; doux, agréable —, un joli—, lieblicher, angenehmer 
ein artiger ©. ; c'est une alouette, je l'entends, je le 
connais à son — ed iſt eine Lerche, ich bôre es an ihrem 
+, ich ertenne fie àn . .; prendre plaisir au -, à enten- 
dre le - des oiseaux, fid am —e der Voͤgel ergetzen Fau. 
ef.eperwier ; Jur. (dans qs coutumes ; partieulié. 
re d'une ligne paternelle) bejonderer Zweig der väterlichen 
Linie; Man. qpt des rameaux, branches, leuillages, feurs p 
d'une dtoffe) velours a-, Sammet mitfaubwerl, ge: 
blümter ©; damasä grand -, à petit —, Damaft mit 
großem ®., mit Heinem %., aroß:g., Hein:g. Dmmaft; it. 
(act. de ramer les deaps) Das Spannen der Tücher auf den 


Rahmen, 

r, (co, loger) vn. (pt d'ais., faire entendre um 
ramage, chanter, erier) {in genzʒ les oiseaux qui ramagent, 
die Vögel, welche f.; (cette alouette) ramage agréable- 
ment, fingt angenehm; Cou. (droit, faculté de cosper des 
rameaux où branches d'arbres pour son usage) das Recht 
Feige und Hefte in einem Walde zu bauen. 

amaigrir, (co. finir) va., vn. tamaigrir de nouveau) 
wieder mager maden, w. abimärgeln; ce cheval 
s'était bien refait, ce voyage l'a ramaigri, Mefes Pferd 
batte fi w. recht gut erbelt, diefe Meife bat ed nv, m. ge⸗ 
macht, w. abgemärgelt; (ilse portait mieux), mais de. 
puis q. temps il ramaigrit, aber feit einiger Zeit wird er 
w. 1m. 

Ramaillage, (-ma-lya-) m. Cham. (act. de ramailler) 
die Bereitung zum Saͤmiſchmachen. 

Ramailler, (-ma-lyér) va. — les peaux de boue, de 
chèvre p, (leur domner la façon nécessaire pour Les passer en 
chamnis, après les avoir passées à l'huile) die Bockfelle „zum 

amiſchmachen bereiten, zurichten. à 
amaire eu raméal, e, pl. rameaux, a. Bo. (attaché 

au app. aux rameaux) a (ft à nd id; pédoncule — ou ra- 
méal, «à fleurs maissant sur les rameaux) -er Mumenitiel; 
feuilles, fleurs, épines -s ou raméales, —e Blätter, Blu⸗ 


men, Domen. 

Ramaline, f. Bo. ts. de lichen) 

Ramanants os remanents, m. Ef.ef, ramille. 

Ramander, c. zamender, 

Ramart, m. hn.c. renard marin. 

Ramas, (mä-) in. mp. cassemblage de diff choses de pau de 
considération, nas, pour des objets plus considérables) Halt: 
fen, unbedeutende Sammlung, f un - deeu- 
riosités, de toutes sortes de méchants Livres, eine u. ©. 
von Seltenbeiten; eine ©., ein H. von allerlei elenden 
Buͤchern; il fait un … de tableaux bons et mauvais, er 
madt cine &,, fammelt einen H. von guten. Gemälden ; 
un — de bandits, de vagabonds, ein H. Näuber r. 

Ramasse, f. (chaise à porteur en forme de trainean, serv, 
aux voyageurs pour desctadre les montagnes où il y à de la nes. 
ge Dergflitten; il descendit le Mont Cenis en -, 
dans une —, er fuhr auf einem D. den Mont Genis bin: 
ab; avant l'usage des -s les voyageurs descendaient 
assis sur des branches d'arbres, ver bem Gebrauche der 
D. fuhren die Reiſenden auf Baum⸗aͤſten ſitzend hinab. 

Ramasser, (ra-ma-cer) va. (assembler, mettre ensemble 
plu. ebases zufammenbringen, fammeln; j'ai 
ramasse ce qui m'était dû en plu. endroits, id habe qu: 
fammen:gebracht ob, sgenommen, mas man mir an meb- 
reren Orten fhuldig war; il ramasse tout ce que les an- 
ciens on dit sur ce sujét, er fammelt Alles, was die Alten 
über biefen Gegenftand gefagt haben; — des tableaux, 
des coquilles +, Gemälde, Mufheln » f.; il a —& tout ce 
qu'il a pu trouver de médailles de tel empereur, er bat 
alle Münzen gefammelt, bie er von dem und bem Saifer 
hat auftreiben können; 2. crejoindre, assembler co qui est 
épars en pla. endroits) su fammensraffen, mehmen; 
Hramassa tout ce qu'il put trouver de soldats +, er raffte 
alle Selbaten zuſ. die er finden fonnte; ce ne sont 
des troupes réglées, ce sont des gens ramassés, dies find 
feine regelmäßige Truppen, es find zuſ. geraffte Leute; 
— ses carles, son jeu, feine Karten, fein Spiel gui. n., 
aufnehmen ; le foin se ramasse arec un rAteau, das Heu 
wird mit einem Rechen zuſ. gebäuft, wird auf. t; 


feine | fg: - ses forces, (pour q. eMart extraord.) feine Kräfte ſam⸗ 
ſtzeit. Imeln, alle feine. . aufbicten; Bo. rameaux, poils ramas- 
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ses, feuilles, Deurs —ées, ctres rapprochées les unes des autres) 
ufte, dicht beif. ftehende Smeige, Haare, Blumen, 

ätter; -és en faisceau, en tête, par paquets +, in Bil: 
ſcheln, in Köpfchen, in Picden e ebuft ed. vereinigt; 
3. (prendre ne qui est à terre) aufheben (von der Erde); 
une pierre, ses gants, des papiers ,, einen Stein aufs 
b.; se -, ie relever étant Lombé) fit aufraffen; — les épis 
d'un champ, (en glanantı die Achren auf einem Felde auf- 
lefen, nachleien, cf büchette; P.cela ne vaut pas le —, ine 
mérite pas qu'on y songe) po. dad iſt des Au 4, ber 
Mübe nicht wertb; s'il le trouve sous sa main, il le ra- 
massera d'une étrange sorte, (il le rossers co. il faut} po. 
wenn er ihm unter die Haͤnde befommt, wird er ibn derb 
abprügeln; Em, — l'émail, de prendre tout liquide dans La 
euelllère, pour em tirer de canon ou des filets ou bâtons de diff. 
grosseurs; den füffigen Schmelz aus dem Löffel nehmen, 
(um Röhren, Fäden od. Staͤbchen daraus qu ziehen); 4. 
(pt d'un homme trapu et vigoureux) ilest —é, il a -ê, 
la taille —ée, er ift ftarf und unterfebt, er bat ei: 
nen ft-e und u⸗ eu Körper, er iſt ft-er und u-er Leibes· 
gcfialt; jambes courtes et -ées, Furze und bide Beine; 
5. qn, (le trainer dans une ramasse) einen in einem Berg: 
f&litten fahren; onle ramassa pendant une heure, 
su fuhr * — — il se Sal 

scendre la moutagne, er ich auf einem en 
den Bera binab fahren. 

masseur, m. (qui conduit une ramasse) Bergſchlitten; 

führer ; gp. x, (qui fait des ramas) Santmler. 

Ramassis, (-ma-ci) in. Ef, (menues ranulles, serv. à faire 
des — eines Reiſig, n; des bourrées, ou fagots 
de -, -bunde od, -büfhel; 2. (assemblage de choses ramas- 
sées sans choix) fa, un — de tiles, de 


ans piers inaatil 
peu intéressants, d'ane 


Puf der api es, dienen » I 
Haufen unnüßer Papiere, eine Menge zufammengeraff: 
ter, nicht febr anziebender Stellen, abgefhmadter Ge: 
ſchichtchen, Verfe. 

amassoir, m. Domi, (tringle de bois fort mince, taillée 
en biseau d'un côté, serv. à naltoyer les eaux où l'on jète les cou , 
leurs) Spatel. 

Ramazan 0e ramadan, wm. (nom de la lune où mois pen 
dant leq. les Tures font leur caréme, passant La muit à faire bonne 
chère, et we prenant rien durant le jour, pas mêese de l'eau) id; 

ndant le -, on ne mange point depuis le lever du so- 
fi jusqu'à son coucher, während des -8 it man nicht 
vom Mufaauge der Senne am bis zu ihrem Untergangt ; 
observer le · ben R. halten. 

Rambade, £ Mar, «esp. de garde-fou autour des frontaux 
des gaillards etdes duneutes) Ne gelingen, £ pl; combat- 
tre de dessus les —s, vendent ER. herab fechten. Û 

Ramberge, f. cesp. de vais. lang., dont les anglais se ser- 
vaient autrei.) id, (Urt @aleeren); envoyer une — à la dé- 
couverte, eine R. auf Kundfdaft ausichiden. B 

our, ın. Jar, le —, la pomme de —, (grosse pomme 
um pes acide, qui se mange en élé, el qui a did connue d'abord à 
Rambures, près d'Amiens) der Nambour, -apfel, 

Rambourrage, (ram-bou-) m. Drap. tpprét qu'on 
donne aux laines de diverses couleurs, mêlées ensemble pour fai- 
re des draps mélangéo das Mifchen der gefärbten Wollen. 

Rame, f. Jar,, Ef. tpetit branchage qu'on plante en terre 
pour soutenie où ramer des pois» Steden; Stange, [; un 
fagot de -s, ein Bund od. Bündel St., Stangen ; ilest 
temps de mettre das —s — iſt Zeit St. od. 
Stangen an dieſe Erbſen zu ſteden, dieſe Erbſen zu ſten⸗ 
geln, ef, ramille ; Com. cotons de —s, (eotons files de mé- 
diorre qualité, venant de l'Inde) ( Baumwollengarne von 
mittlerer Sorte); Drap. tesp. de long ehâssis de bois, sur 
lag. on tend le drap pour l'allonger ou l'élargir, ou pour lui don- 
ver g façon Mahmen, Tudur.; Fai, (pièce de bois ou outil 
serv. a remuer La terre dans les baquets) Ruͤhrholz, n; Man. 
dlangues feuilles qui [ont hausser les Lices) Aufziebichnare, pl; 
Mar. taviren, longue piece de bois, plate par un bout qui entre 
dans lens, et qui sert à faire voguer un bateau) RUDET, n; 
Riemen; les -s d'une galère +, bie M. einer Galeere; le 

lat ou Ja pale dela-, (la partie plate qui entre dans l'eau 
hie Schau bed N-4; le manche de la —, da partie que 
tiensent les rameurs en manianı la rame) ber Griff dei R-d; 
manier la —, lirer à soi le manche de la -, das ER, führen, 
den Griff des ER -3 an fich je ; (ce vaisseau) va à voi 
leset à -s, führt Segel und M.; à force de -s, burd flar: 
feë M-n; faire force de -s, die M. beifeßen, aus allen 
Kräften rudern; tirer la —, à la —, das R. jieben, am M. 
sieben, fiben, cf. estive; mariniers de -$, ou bonnes 
voglies, (qui se louent pour servir um cert. temps sur les galères) 


aufeine gewiſſe zeit gedungene R-Mncchte; fg: être à la 


26 


— lirer à la —, (travailler be, dire dans un endroit très péible) 
am. ziehen, eine muͤhſelige und beſchwerliche Arbeit 
verrichten, ein müblames und beſchwerliches Amt od, 
Gefhäft haben; pour venir à bout de ca dessein, il fau- 
dra bientirer à la —, dieſes Vorhaben auszuführen wird 
noch viel faute Mühe und Arbeit koſten; servir des mai. | ten la remettant à la teinture, quand elle a été jugée défectueuse 
tres si avares #, c'est être à la —, fo geigigen Herren au | par les jures einen Zeug nabfürben, neh einmal beffer 
dienen » iſt ein Baleerenflaven:Ieben; c'est tirer à la — | färben; une etoffe ramendée, ein — Zeug; 
que d'avoir affaire à des gens entétés et de peu d'esprit, | 3. vn. chaisser, diminuer de prix) pu. abieblagen, im 
miteigenfinnigen and unverjtändigen Leuten au fbaffen | Preise fallen, wohlfeller werden; les denrées ra. 
au haben, ift Galeeren-arbeit; ap. une — de papier, (20 | mendent,le bled,le vin ont bien ramend«,die Lebensmit⸗ 
kaninsmisenensembler ein Mich Papier; la - de papier | tel fhlagen ab, das Korn, der Wein find od. haben abge: 


Rame Ramender 


die Vergoldungausbeffern; onramende avec de 
tits morceaux du même or, man beffert mit Hleinen@tid- 


a 20 mains, das Où. P. bat 20 Bud: acheter une -,une ſchlagen, find im P. gef.; it. va. po. les boulangers ont 


demi — de 


pier, ein R., ein halbes R. P. fanfen; il! -« le pain, Die 


Bader haben bei dem Brodeabgeihlagen, 


faut dix -s de papier pour imprimer cet ouvrage, man | baben den Preis des Brodes beruntergefeßt. 


braucht 108. P. me; 
pier, man bat 20 N. Ÿ. F 

ier à la —, das D. denn N. nach, rießiwelfe verfaufen; it. 
5 Lib, mettre un livre à la —, (en vendre les feuilles aux 
beurrières ?, fante de débit) ein Buch zu Mafulatur 
macben ; (ce livre) n'est bon qu'à mettre à la —, tatigt 
nur noch zu M., iſt nut zu Vad papier brauchhar. 

Ramcade, f. Mar. c. rambade. 

Raméal, a. Bo, cf. ramaire. 

ameau, m. (petite branche d'arbre) 3m CÉg; un—d'o- 

livier +, ein Del- 2: (cet arbre) a poussé be de -x, bat 
viel —+ getrieben; fa: présenter le — d'olivier, «offrir la 
paix, faire des propositions d'aorommodement) den Oel- dar: 
reichen, Frieden anbieten, Bo, — droit ou dressé, - de- 


on yaemploye vingt -s de pa- 





Ramener, (co. mener) va, (amener une se fois) Mit: 


bazu gebraucht; vendre le pa-| der, noch einmai, von Neuem bringen, ber-b., ber« 


führen; vousin’aviez amené voire ami, ramenez-le moi, 
Sie batten mir Ihren Freund bergebracht, b. Sie mir 
ibn m. ber; il a ramené plu. fois sa troupe à la charge, au 
combat, er bat feine Zruppe verichiedene Male w. zum 
Angriffe, gum Kampfe, ins @efecht geführt; Jeu. ilavait 
amene sept, il ramena ce mème nombre, er hatte 7 ger 
worfen, er warf dieſe Zahl w., noch einmal; 2. cremettre 
une pers. dans le lieu d'où elle était partie) zu rüd:brim 

en, :fübren; (les diligences) mènent et ramenent 
es voyageurs, fiihren die Bteifenden bin und z., bin und 
ber; fi avait deserté}, on l'a repris et on l’aramene à sa 
troupe, man bat ibn nieder befonmen, und au feiner 


cliné ou récliné, — rebroussé, aufrechter od. gerade tes | Truppe s-gebradit od, 1-geführt; iln'a € que dix homme 
bender 3., niedergebogener od. umgebogener 3., auf: | mes (de sa compagnie), er hat nicht mehr als 10 Mann 
waͤrts gebogener 3.; -cylindrique, — gréle, effile, mals | von. j. gebracht; fa. je vous ramène sainetsauf, ich brin⸗ 
aenförmiger 3., Dinner od. ſchwacher, dilnnfpigiger 3.; | ge ihn euch gefund und woblbebalten 3.: — un cheval à 
x serrés ou presses, —x alternes », gedrängte, dicht an | l'écurie, ein Pferd in den Stall z-führen, w. in den St. 
einander ſtehende —e, abwechſelnde „€; Cath. , le di. | führen; — les troupeaux des champs, les — à la maison, 
manche ou jour des -x, (dimanche d'avant piques, où l'on | die Herden vom sebesf, fie w. heimf.; Ma. chaire hais: 
porte des x à la procession, en mémoire de l'entrée de 3. C. ser le nez à un eheval qui porte am vent herbei⸗ br., den Kopf 
dans Jérusalem) der Palmtag ed. Palmſenntag; Jar. la bercinsbr,; 3. tfaire revenir avec soi) wieder mit:br., zur, 
bouture en —, faite avec une jeumr braache garnie de tousses | br., jur. f.5 ramenez mon cheval, ramenez-le-moi ici, 
Ndas Etedreis mit Zweigen; 2. Sg: An. (petite veine, | bringen Sie mein Pferd w. mit, bringen Sie mir es m. 
artère qui répond à wne grosse); cette veine a plu, -x, die⸗ hierher; — l'armée dans ses quartiers, dad Heer m. in 
fe Blntrader hat mehrere -e, Hefte; celte artère, ce nerf| feine Quartiere zur, br., zur.f.; il avait conduit des co. 
se partage en pla, -x, Diefe Schlag⸗ader, diefer Nerve | tons, il a —& du vin 2, er hatte Raummmole weggefuͤhrt, 
theilt fich in verfchiedene..; Arc. ipierree droite, faite em | ausgeführt, und bat num Mein mitgebracht, ur, ge: 
forme de patte d'oie, pour ramasser le plus d'eau qu'on peut | bracht; (il a vendu son cheval en route), etilena -€ un 
Sammelaerinne, nn; As, petite enmstel. boréale, entre la! meilleur, und ein beſſeres dafür mitacbradt; — une 
Lyre et is tête du serpentaire) 3.5 Ex. cette mine d'or , a | vieille mode, dla remettre en vigueur eine alte Miehemw. od. 
* —, dieſes Goldbergwerk bat verſchiedene Gaͤnge; von Neuem aufbr., w. einſühren; fg: — les errants, les — 
« Gen, (pt des diff. parties d'une même branche d'une famille)! à la foi, die Irrenden zurddbr., fie wieder zum Glau: 
cette branche a plu. -x, diefe xinie bat vericiedene Sei: | ben qurtidér. ; — qn à la raison, à son devoir, einen 10. 
tenlinien od, Nebenlinien; fg: opt d'une wienze, d'une | cal he QE einer Pflicht zuruͤcbr.z (le printemps) 
sectex cette branche de l'histoire naturelle a bien des -x, | nous a —& les beaux jours, bat ung die ſhenen Tage zu: 
diefes Fach der Naturgeichichte hat viele 3-6; leur secte! rüdgebracht ; (la paix) ramène l'abondance, bringt den 
est partagée en une infinite de —x, ihre Secte od. ehr: | Ucherfluß w.; — un homane, de radawcie, le faire revenir de 
zunft it imeine unzählige Menge 3. getbeilt; Min. con- | 9 empartement, préjugé 21 fa. einen w. zurüdhr., zurecht 
daire un — d'une mine a l'autre, (conduire une branche de | br., w. befänftigen ; je le ramenerai bien, (la raisom) ich 
la chamlıre d'une mine creuse sous les fortifieations d'une plare will ihm ſchon wm, zurechtbr., zurechtweiſen; — les allaire; 
a une autre mine) einen Gang von einer Minentammer | de bien loin, (es rétablir, lorsqu'elles paraissent désespérées) | 
Ramé, de, ef. ramer, [jur andern fibren. | fete ſchlimm ftebende, verzweiſelt ſcheinende Zaren w. 
Rainée, £ Agr., Jar, (besucher ou gr. ramenız verts ou | in guten Gang, ts. in das Beleife,m, in Orduung brin: 
desseches, serv. à romer des pois) Imeige, pl; soutenir | gen; Ma. (ce cheval) se ramene bien, (parte bien 1a tête; 
des plantes avec de la — où des -s, Planzen mit -n| trâgt feinen Kopfgut; son mors le ramene bien, (lui fait 
ftügen; une voiture de —, ein Wagen voll 3,: on Lapissa | bien porter In téte) fein Gebiß bringt ihm dent Sepi gut ber: 
la porte, les rues de —, avec de Ja —, man beftettedas | bei; Pau. trechasser un coup de volcer im Kluge mit der 
Thor, die Straßen mitgrınen 11; on fit des cabinets | Kauft zurückſchlagen; 1 ramène bien, er fchlägt gut im F. 
de —, man machte Lauben von gruͤnen -n; it. ssembtige | qurit; il a bien -&€ ce conp-la, er bat dieſen Ball gut 
de branches entrelicées salurellement où por artificer; une jurue geſchlagen. 
verte -, cine Laube von grünen -n, eine grune Laube; Rameneret, ın. ou trait -, Charp. crait qwan fait avee 
danser sous Ja —, inter der Laube tanzeıt; bouture en =, | le cordeau, pour prendre la Longueur des ardtiers; der Strich 
ehranche avec tous ser rameaux, qu'on plante à la fin de l'hiver, | ed, die Linie jur Bezeichnung dr Grathiparren; tirer 
en ne laissant sortir que l'extrémité desrameaus, pour faire des un —, um trait =, (mit der eh: od, Zimmersfbnur) 
pépinieres d'oliviers, garnir des berges „) Stectreis od, Cracs! çine£, 3. B. der G. ziehen. 4 
reis mit feinen Nebenzweigen ; Ef. clagots de branches con! Ramentevoir, (ra-man.) va. et vp. (faire souvenie, se 
pier aver leurs feuillen; acheter, brûler de la, Lanbreiffa sowvenies v. ing Gedächtnif bringen; fit erinnern; il 
faufen, brennen. faut le lui —, man muß es ihm wieder ins G. b. 
Ramelpot, m. Mu. (esp. de eymhale des hattentots, formé | Ramequin, (hein) m. cesp. de pâtisserie faite avec du 
d'un tronc d'arbre creusé, domt un des hauts est garni Dane peau | fromage) Käfegebadened; servir des -s à l'entremets, K. 
de mouton) id, als od. zum Iwiichengericht auftragen. 
Ramendable, a. Dor. (qui peut dire romand autsbefler: | Ramer, va. Jar. - des poise, ıles soutenir avec des rames 
lich ; la chose est —, die Sache lann ausgebeſſert erben. | ou ramiltes, Erbien ftengeln, ftäbeln; — des cäpres, 
Hamendeg , m. Dor., Tt, (art. deramender) Hu sbef:| des capueinesr, Kappern e des pois ramés, géftens 
LL 


ferung, & 3 demande tant pour le —, er verlangt fo! act . geftäbel 
und fe viel für die U. od. bas usbeffern. ee 


Ramender, va. Dor, — l'ar, ladorure, trépares les exe. 











Ant. ef. boutet; balles races, (3 balles de plomb joiates en. 


Ramer 


dures où gercures qui se sont faites aus feuilles d'or) Dad Bold, | semble par un Sl d'archal tortillé) Drabt-Fugeln, Stangen:t.; 


Bl.c£ cerf; Drap. - ou arramer les draps, (les tirer ou 
etendce sur la rœune) die Tuͤcher rahmen, einsr,, in ob. auf 


hen vor nämlichen Golde aus Pe. un filet, de radouber, | den Mahmen fpannen; Fau. (cet oisenu) rame, (role en 
rétabli ein Garn od. Netz a., ausfliden; Pr.— une étoffe, |agitantses ailes eo. des avirons) rubert, ſchwingt 


im Fluge 
die Fluͤgel, hat einen ichwingenden Älug; (l'oiseau) rame 
en l'air, rudert in der Yuft, fbmwingt fich in der Luft fort; 
Vén. cerf. rame ou cheville, c, 

I. Mar. itirer à La rames tubes; (ces forgats) ne sa. 
ventpas encore -, Fénnen noch nichtr., verftehen Das, 
noch nicht; fg:tprendre bien de la peine, avoir be de fatiguer 
fx. ilaura bien à — avant de parvenir à son but, es wird 
ibm faner-werden, viel Muͤhe foften, bis er ju feinem 
Zwecke gelangt; il a bien ramé pour faire sa fortune 2, 
er bat ed ſich ſauer werden laſſen, fein Glück ju machen. 

Ramereau, m. sjeuse awier junge Wald:taube, 
Helyt., Ningelt. ; manger des -x, j. W-ır effen. 

Ramette, f. Im. châssis de fer ans barre au milieu, serv. à 
imposer Les placards, affiches) Das Nähnichen ohne Areug: 
ſtangen (zum Druden der Tabellen, Unfchlagzettel .). 

Kamenr, ım. celui qui rome, qui tire à La rame) Ruder 
rer, Miuderfneht; Mar, feier; un rang de -s, eine 
Ruderbank; bie Anzahl R., Die au einem Ruder arbei: 
ten; Fau. les -s, ou oiseaux 4, cois. de haut vol ou de leurre, 
opp., par La ronlormation de leurs ailes, aux ais. voiliers fu: 
dernde, die Flügel im Fluge ſchwingende Stofiodgel; 
Hin. les - 5, (uibu d'ins. bemipt., fam..des geocorisen 

Rameuter, Ch crassembler en meute les chiens qui ré 
tnient écartés, Wieder zufammenfoppeln; il rameuta les 
chiens, er foppelte die Hunde w. auf, 

Rameux, se, a, qui jète ou pousse be de branciies, dena 
mea) zweigig, Aftég; (le romarin) est fort —, est 
une plante fort rameuse, iſt ſeht z., viel⸗, ift eine febr 
+, eine niel-e Pflanze; Bo. tige -se, (qui se divise es bran- 
ches ou en rainemite) Î CT Stengel, cf. éponge. 

Ramier, 5.01 pigeon — ln. (80. de pigeon sauvage, qui 
perebe sur les branches d'arbres ourameenx) Wald-tanbe, 
Holzer, Ringelst,, fi — bleu, - vert de Madagas- 
car, blaue 28., arünc 20. von Madagascar; — pintade, 

e,ramiret; ES. les -s, (ta de bois vonpe, qu'on range dans 
les places où ils ne peuvent muire ala pousse dy bais) Abboly, n 

Ramifere, a. Bo. smweigestragend; bourgeons 
—, (qui me poustant que der rameauc, opp. à flariféres —€ 
Knefpen; tige — ou ramifide, pweigiger, in Zweige fit 
ausbreitender Stengel; petiole -, (dans Les feuilles com- 
posées zweigiger Blattſtiel; pédoncule —, (dans les info 
rescences composées zweigiger Blumenſtiel. 

Ramificat von, f. Bo.ulispesitiom des branches ou rumnemer, 
man. dont ils somt disposés et elle Beräftung, Ver 
zweigung, f la- d'un arbre, die Verd. eines Bau⸗ 
nie; (celle plante) a une élégante -, hat eine sierlide 
Vers. bat jierlich aus laufende Aeſte od. Feige; 2. con. 
droit où se fait La division des rameaux Verz.; à chaque -, 
an jeder Stelle, wo Neite od, Zwelge auslaufen ; bei jeder 
Bern; 5. (dernière division des rameaux d’upe pla, où des mer 
vares d'une feuille; Vers. ; les plus petites 5, Die tleinſten 
Lery-tit; An, cdivision, distrilmtion d'une veine où artère et 
pla, moindres qui en sont ce, les rameaux; La — des artères, 
des veines 2, dir Zertheilung où, das Auslaufen ber 
Schlag⸗ adern, der Blut⸗Adern in Aeſte; Die Verä. ob. 
Vers. tr ..; fe: wubdirions nasalrenises d'use science qu'os 
analyse, qu'on clame Vert, : il a observe jusqu'aux moin- 
dres -s de sa matière, er hat jelbſt die gerin Ver n 
feines Gegenſtaudes nit unbeachtet gelafen : les -sdu 
commerce d'une nation, d'une branche d'industrie, 
d'une conspiration +, die Musbreitunag des Handeld 
einer Nation in verfbicdene Siweige, die verfchichenen 
Abtheilungen eines Gewerbzweiges, die verfbichenen 
Zweige einer Verihwerung ; leur canspiration étendait 
ses -5 jusque dans les armes, ihre Verſchwoͤrung er: 
ſtredte ldre Zweige bis in die Heere, hatte ſich fogar um: 
ter den Heeren ausgebreitet, 

Ramifier sw... (en partager, se diviser en plu. bramches ou 
rameaux) fihveräft en od.verzweigen, fit in Hefte 
od. Sweise ausbreiten; (nulle plante) ne se ramifie au- 
tant que +, detaſtet fic fo ſehr ald +5 plante ramifice ou 
rameuse, eine in Aeſte od, Zweige ſich ausbreitende, eine 

Aftige od, gweigige Pflauze; les artères, les veines se ra- 
mihent en un grand nombre de petits rameaux, Die 
Schlag-⸗adern, die Blut⸗adern zertbeilen fid in eine 
Menge fleiner Aeſte od. Zweige, laufen in. . aus; cette 


er on a ramé le | science, leur secte se ramihie à l'infini, dieſe Wiſſen ſchaſt, 
lin, man hat den Flachs geftengelt,geftäbelt; P.cf.chou.r; | fbre Yehrzunft theilt ſich in unendlich viele Zweige, 


Ramille, (Im) f. (menwes branches qui ne sont bonnes qu'à 


Ramille 


faire des bourrées) Meiß:-holz, Meifia:b,, n; brüler de 
la-,des-s, M. brennen, cl. fagoter; une voiture de -s, 
ou de rame, de remanants, de ramassis, eine Fubre R.; 
Bo. cune division de rameau) Nebengweiglein, n. 

Ramingue, (ra.mein-ghe) m. Ma. cheval -, «qui ré. 
siste à l'éperos, qui refuse de se porter en avant) (permitätiges 

É e. 
ipares, ın, hn. polypes à bras) Vielarm, J ir 

Ramiret eu ramier pintade, m. hn. (bel ois. de Cayen- 
me,dug. pigeon, le deramt du corps violet changeant, à reflets 
roagrätren die capennifche Ringeltaube. 

Ramiste, a. Im. lettres —s, (le jet leo, qui ont étéinven- 
tées par Fans en 1557) tamiltifte, ven Ramus einge: 
führte Buchſtaben. 

oir, (ra-moar) m. Coff. toutil tranchant der 2 cdtés 
er emmanché co. la plane) GHâttmeffer, n; polir ave le -; 
mit dem G. glätten. 

Ramoitir, (co. finir) va. trendre moiteı wicder 
feudt maben, w. anſeuchten; (le brouillard) 
a ramoitile linge, (qui était déja séch 0 bat Die Waͤſcht mie: 
der feucht gemadıt; Le linge s'est ramoiti, das Weiß zeug 
iſt wieder feucht newerbden; Im. — le tympan en dehors, 
(de mouiller exteriruement avec une éponge, lorsqu'on mei use 
feuille en train) den Vreẽdeckel von außen w. a. 

Ramolade, f. Cui.tesp de cauce faite d'anchais, de persil, 
de câpres et de cihoubes hachés dames du jus de bœuf) id. 

Ramollir, (ra mo-lir) (co. finir) va. (wnollir, rendre 
mou etmaniabler erweichen, weich machen, wieder 
&. 2; — le cuir avec de l'huile, das Leder mit Del wieder 
€, m. wrichn.; (le stockfisch} se ramollit dans l'eau, 
wlrd im Waffer we. weich, weicht im ..m. auf; (le soleil) 
ramollit la cire, macht dad Wachs weich; les pluies ra- 
mollissent la terre, anhaltender Regen erweicht das Erde 
rei; Fau. - un oiseau, ten redresser le fennage avec une 
dponge trompée) einem Fallen mit einem feuchten 
Schwamme das Gefieder wieder berrichten; Med. ıne- 
dieament ramollissant on qui ramollit, e-ded Arzeneie 
mittel; it. m. les ramollissants ou émollients, c.; Sg: 
ténerver, rendre eMémimé, mains vigoureux); — le courage, 
den Muth erichlaffen, ſchwaͤchen, entuerven; être ra- 
molli ou amolli par les plaisies, durch die Bergnügungen 
erſchlaffen, ſchlaff od. gefhwächt merden ; leur courage 
se ramollit dans le repos, ihr Muth erfélaffte in der 


Mube. 

Ramonde, f. Bo, ig: de pla. formé dela molene à tige nue) 

Ramondie, f. Bo, iz. de pla, fam. des fougères, formé des 
ephioglosses de Lin.) 

Ramoner une cheininée, dla nettoyer, en ter La suier ef: 
nen Kamin od, Schernftein fégen, febren. 

Ramoneur, m. tqui ramone les cheminden Kaminsftr 
ser, Schornfteingf., Sélot:f., Rauchſang-kehrer; un 
petit -, ein Heiner $,; il est nsircomme un dechemi- 
née, er iſt ſchwarz mie ein &, 

Ramontchi, m. Bo. carbr. de Madag., qü les Français le 
nomment prunier àexuse de son fruit) id. 

Ram-oulan, mm. Bo, cesp, de litchi des Malisques) id, 

Rampant, e, cf. ramper. 

Ram pe, Ê Âre. partie de l'escalier, d'um palier à l'aistie) 
ubf 24 (einer Treppe ven einem Muheplage bis zum 
andern) ; — courbe, (ass l'escalier à vis gebogener A.z — 

ressant, (éosmpotée de paliers om quartiers tournant) ge· 
ner A.; celle — esttrop droite, trop peu inclinée, 
diefer A. iſt zu gerade, zu wenig abhaͤngig, bat zu menig 
Abhana od. Neigung; — de chevron, rinrlinaisan des ahe. 
vrons den comble, Neigung Der Dachiparren: it. chalmstea- 
de de far p le long de lescalianı Heldnder, Treppeng-, n; 
Sehne, f; se tenir, se soutenir à la —, ſich am ®., ander 
2. balten; An. la - du limaçon, saillie osseuse de l'oreille 
interar, qui ress. un peu à la — d'un escalier Die Treppe der 
Obhrſchnecke; Jar. 2, (plan incliné etanns degrés, quitient leu 
d'escalier dans Les jardins at places forten Steige, Auf: 
fabrt, f; une — d'une pente douce et insensible, eine 
fanft und unmerklich ati maige S. od. A.z on descend 
dans ce parterre par une — douce, man gebt über einen 
fanften Ytbans in dieſes Sartenitit; fg: (cette colline) 
vous mène par une — cieux pente) douce, dans une 
vallée, fibre Sie auf einem fanften Abhange inein Thal; 
les -s de gazon, (grands tapis de pason en pente dauer) Die 
abbänginen Raſenplaͤtze; la — d'une cascade, quite de 
ehamdrliers qui, dans uae cascade em pente douce, em arcompa- 
grent les cereles, ou qui se trouvent placés sur les paliers au 
repos d'un escalier ou sur bes 5 dé gazon; ce qui forme des —+ de 
jeun die treppen-dbnliden Abſtuͤrze eines Waſſer ſalls. 
mpement, m. (act. de ramper) Kriehen,n; le — 


qq nr u —— 


Rampement 


de lacouleuvre, des vers, das &. der Natter 2; le — tor- 
tueux (du serpent), das gekruͤmmte K. der >. 
nper, vor, (se trainer sur le ventre) riechen; les 
couleuvres, les vers rampent, die Mattern , .; animal, 
insecle rampant, chenille —e, -de3 Thier, Siefer, € 
Raupe; fg: «pt de pers. qui sont dans un état abject et humi- 
liant, it. qui s'abaissent par de basses complaisanees) E,; il s'est 
vudans un rang élevé, mais aujourd'hui ilrampe, er ft 
in einem heben Mange geitanden, aegenwärtig aber 
richt er im Staube; — devant les ministres, devant les 
rands, ver den Mintitern sf: c'est un bonme rampant, 
La l'ame rampante, er ift ein -der Menfch, eine -de 
Seele; ſgrept de discours, da style, ne dire, n'écrive rien que 
de bas, de pal) ; (oet homme) rynpe, son style rampe, il a 
le style rampant, ſpricht nice als plartes, bummes 
zeug, er ſchreibt lauter elende, unwitzige, ganz gemeine 
Sachen, feine Schreibsart iſt niedrig, gemein, er hat ei: 
ne niedrige, S.; ilne faitque —, er fpridt, féreibt tn 
mer nichts alé plattes, gemeines Feug; Arc, «pencher 
suivant une pente donnée) fichneigen, abhängen; einen fanfı 
ten bang haben; arc rampant, abfihtiiiiger Vogen, cf. 
marche; Bl. lion rampant, (représenté muntsat) F--Der, 
ſteigender Löͤwe; Bo. (setendee sur terre, où s'attacher aus 
arbres 2, pt de pla, dont La tige n'est pas assez forte pour ne sou 
tesin À, ; (le lierre) rampe à terre, autour des arbres, 
contre les murailles, friecht auf der Erde bin, fricht an 
den Bäumen, an ben Mauern in die Höbe, kriecht od. 
félinat Ach um die Baͤume herum; racine, tige ram- 
ante, plante .., I-de Wurzel, E-bder Stengel, t-be 
flangc; Chir. bandage rampant, (simple et inégal, dont 
les convolutions ont la ägure d'un serpent qui rampe autour d'un 
arbre) £-de Binde. 

Rampeur, m, hn. (poi- du Cap, qui res, be à la raie du 

même pays) Kriecher, Krlechfuch. 
hastos, m. In. c. foucan. 

Ramphe , f. ha. ig d'ins. charansonites, tras.voisin des 
charanıoas sauteurs) 

Ramphocelus, m. hn. twom donné à + ois. rangés autref. 
parmi les tangaras) 

Ramphocène, m. hn. ig. dois. sylwains, fam. des myrio- 
thères) 

Rampin, (pein) a. Ma. cheval -, choateté des pieds de 
derrière, et qui appuie trop sur la pinee des mêmes pieds) ein 
an den Sinterfüßen tberförbetes Pferd. 

amponeatı, m, Coute, couteau à la —, (dentle manche 
et la lame ont 15 à 18 ligues de largeur Meſſer miteiner 15 
bis 18 Linien breiten Klinge, W. àlar.,n. 

Ramare, f. (le bois d'un cerf, d'un daim)Hebörn, Ge: 
weib, Geftänge,n; - ronde, «co. celle da cerfs runbeg 
®.; la - du daim est plate, das ©. des Damhirſches int 
plait; (ce cerf) a une belle —, hat ein ſchoͤnes G.; la — 
d'un arbre, ces branches) dad Aſtwerl, die Weite und 
Ameise, der Wald eines Baumes; belle —, - touffue, 
ein fènes, ein dites %., ein fhöner, ein Dichter W. 

Ranatre, f. hn. 18. d'ins bemipt., fan. des bydroesrises) 
Schmweifwange, f. 

Rancanca, ın.hn. (g- d'eis., Lun. des vautonrian) 

Rance, a. (qui commence à s'altérer, qui a contracté un goût 
désagréable, vulg. un goût de fort) ranz ig: (ce lard, cette 
huile d'olive)est —, itr.; (cette perdrix) est piquée de 
lard — iſt mit -em Sprte geſpickt; (ces prunes confites) 
sont —s, (sont trop vieilles, gätden ſind +, angegangen; il. 
in. (ce lard)sent le -, a un goût de ranci, fémedtr., bat 
einen -en Geſchmack. 

Ranche, £ Charp. cheville qui sert A garnie un rirncherı 
Sproffe, SG les -s de l'échelier d'unegrue, die -neis 
ner Krahnleiter, 

ancher, m. Go. d'échelle faite d'une piece de bols garnie 
da chevilles qui servent d'écheloss) Stangenleiter, f; le - cou 
mieux l'échelier) d'une grue, diefeiter an einem Arabne, 
die Aralmleiter od. der Kralmbalten; Char. les -s d'une 
charrette, (+ morceaux de hais carrés, de plu. pieds de long. 
placés sur le haut et aur La queen de La charrette, de façon que les 
bouts, percés chacum d'une mortaise, reçoirest Les cormes des 
-s die Rienelbölger eined Karrens. 

Rancherie, £, R. com denne dans qs parties de l'Amér. 
ans villages des indiens indépendaats)jd; Äreiderf, n. 

Ranchier ou ranger, rangier, m. Bl, «fer d'une (sr, 
sur divers denn Senfeutlinae, f de gueules à trois -s 
d'argent, 3 ſilberne -n im rotben Felde. 


Rancidite, f.cqunlite, goût de ce qui est rence) DR a 1 3 À à: | 
feit, 1; pu. la — du lard, der ranzige Geſchmac des 


Epets; ces huiles deviennent âcres, se corrompent par 


—, diefe Dele werden ſcharf od. beißend, verderben, twrun | 
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fie ranzig find; la — des humeurs (ducorps humain), die 
Verdor denheit, Schärfe der Säfte, el. rancrssure. 

CIO, am. it. pris de l'espagmol, pt d'un van d'Esp, qui de 
rouge est derens jwundtreen vieillissant}; vin —, (gelblicher 
Mein, der vorber roth war). 

noir, (co. finir) va. eveni rame tansig mers 
den: (ce lard) commence à —, fängt an r, ju w.; du 
lard à moitié ranci, de l'huile -e, Spot, der, Del, bag 
balb r. geworden ift; halb ranziger Spree 2, cf rance. 

Rancissure, f. (ep. de coeruption dans les cars rancir 
Manjiatcit,f der ransigeGefdbmad od. We 
rich; öter la =, den r-n ©. benehmen. Syn. la rancr: 
dite est la qualité da corps rance, la — l'effet éprouvé 
par le corps ranei, rancidité iſt die Elgenſchaft bes ranyie " 
gen Abrpers, — die Veränderung, welche der ranzig 
zn Körper erlitten bat; la rancidité git dans 

es principes qui vicient le corps, la — est dans les par- 
ties qui sont viciées, Dad ranjige Mefen liegt in dem 
Grundiomen, die den Hörper verderben, das Ranzig⸗ 
feun, der ranzige Geſchmack liegt in den Theilen, die vers 

Rancœur, [.v. c.rancune. idorben find. 

kancon, f. comme qu'on paie powr la délivrance d'un eap- 
uf, ou d'un prisoanier de guerres Löſegeld, n; bonne, 
grosse —, ſchoͤnes od. aniehmliches, ſchweres £,; payer, 
une forte —, L. ein ſtarles 2. begablen; il nous wit, nous 
pritä-, er forderte L. von uns, od. legte uns ein L. auf, 
nahm uns weg cd. gefangen, um 2, von uns zu bekom⸗ 
men; il veut Lant pour notre — er will ſo und fo viel. 
ſuͤr und; fa. opt d'une somme qui paraitexcessire) c'est La — 
d'un roi, dad iſt das ©, für einen König; damit loͤnute 
man einen König lodtaufen; bies iſt eine unmaͤßige 

Summe; Mar. (eamposition on argent, que paie un vals. mars 

hand peis par um corsaire ou par um vais. de guerre) Ÿ,; die 

Manzlon; il paya tant pour sa —, er bezahlte fo und ſy 

viel 2. für fi, er faufte fit mit fo und fo viel los; it. 

(eomposilions qu'un amateur a exigées des vais, marchands 

qu'il a reléchés ; (à son retour dans le ), ils amené 

tant de —5, bat er fo und foviel an Lölegeldern (von fret: 
gelaffenen Schiffen) mitgehraht. 
gonnerment, m. Mar. », (act. de rangonner) © 08: 
fanfung, f das Yosfaufen; le - d'un vaisseau ıar- 
chand, d'un prisonnier, die 2, eines Kauffabrteiſchiffs, 
bie 2. ob, mr | eines Gkfangenen; fg: on serait 
bien dans cette hôtellerie, sans le —, (si l'on m'y rangonnait 
pas Les hdtes) ed wäre ſchon gut in dieſem Gafthofe, wenn 
man nicht übernommen wirde; les passants ne vont 
plus chez lui, à cause du —, die Neifenden kehren nicht 
mehr bei ibm ein, weil er die Leute übernimmt. 
Rançonner, Mar. (mettre à rangom fichein Löſegeld 
bezahlen laſſen, ein Ÿ, fordern, auflegen; (cet arınateur) 
arangonne tant de vaisseaux marchands, bat fo und fo 
viel Kauffahrteiſchiffe angehalten und aendrbiat fi los⸗ 
zukaufen; fig: cexiger des choses un plus haut prix qu'elles me 
valent, en se prévalant de besoin, de la force pr tibernebs 
men, überfegen, fa fchnellen; über das Ohr 
bauen; on rançonne toul le monde dans cette hötelle- 
rie, man übernimmt Jedermann in diefem Gaftbofe ; 

(cetaubergisie) vous rangonnera, wird Sie d., fd; (ce 
nolaire) m'a rançonné r l'exmédition de cet acte, 
bat mir fir die Ausfertigung dleſer Urkunde zu viel abs 
genommen. . 

Rançonneur, se, s. fg: «pars. qui ramçponne, qui exige 
plus qu'il se Éxat de gr dont on a basoin) fa. Held fdnei 
der, innz cet hôtelier est un —, cette hôtesse est une -5e, 
diefer Wirth ift ein G., dieſe Wirthinn if eine Im, 
übernimmt, ſchnellt die Leute. 

ncune, f. thaine secrète et invétérée, qu'on garde au 
fond du cœur roll; la — esttaciturne, sombrer, der 
G. iſt verſchleſſen, duſter, finfter; une vieille — separait 
les deux familles, ein alter ®. trennte die beiden Fami: 
lien; il aune — contre un tel, er bateinen G. gegen denn 
und den; je n'ai point de —, je suis sans —, ich babe od, 
hege keinen G., id bin ohne G,; il ne faut point garder 
de - dans Je cœur, man muß feinen ®. im Mere behal: 
ten; P. sans —! pointde—! (oublions Les injares passées, les 
sujels que mous pouvons avoir de nous plaindre les uns des am. 
tres) fa, ohne 9.! Teinen G. weiter! — à part, tlorsque des 
pers., qui no sont par bien ensemble, ont q. intérét de se réunir, 
am moins pour q. temper(3, beifcite; — tenant, (sans préjudice 
de La — ton. suhsistante) ohne den G. fahren zu laffen; 
Syn.cf. inimitie, 

Rancunier, ère, s. a. «qui a de la ranenne, qui garde au 
ranenne) Broller, inn; grollbaft; c'est un —, un 
homme -, un it -, une rancunière, er it ein G., ein 

2 


98 Rancunier 


er Menſch, fie ifteine G-inn , er läßt feinen, fie läßt 
k Groll nidt leicht fahren; avoir — leicht 
en Groll fon, ein 9-08 Gemüth haben. R 

Randie, f. Bo. tarbr. d’Amer., de La famille des rubiacées) 
Manbdie,f; la — peu épineuse, la — à épines, Die wenig 
bedornte M., bie Dornige M. 

Randon, a -, adl. sbondammeat, em foule, avec impétuosi. 
té) v. (le sang) coulait à - de sa plaie ,, flof ftart od. 
beftig, firömte aus der Runder; (l'eau) sortait du ro- 
cher floß ſtromweiſe aus dem Felſen, ftrömte in gro: 
fer Menge aus dem Felien hervor; (le peuple) y arrivait 
a grand -, ftrömte baufenweife hinzu; Fau. fondre en — 
sur la proie, (avec une gr. impétuosité) fid mit großem Uns 
se auf ben Naub ftürzen. 

donnee,f. Ch. tour, eircuit que fait une bite lancée, 
autour d'un lieu, avant de le quitter) Das Kreiſen bes 
Wildes um fein Lager; (eschiens) poursuivent 
le cerf dans la —, verfolgen ben Hirſch, der um f. 2. frei: 
fet; fg: faire une grande —, marcher long-temps sans s'arré. 
ter) fa. einen langen, weiten Weg in einem Striche fort 
machen ; il m'a fait faire une - qui n’aboutit à rien, ef 
bat mich berumgeiaat, ohne baf es zu etwas führte. 


(ran, ou rank avant une voyelle) m. tordre, dis. 


position de plu pers où choses rar une mème ligne Neibe, Meibe: iltient le premier - 
f; un — d’honanes, d'arbres, de colonnes, de sièges +, eit phes, 


ne R. Menſchen, Baunre.; un — de rameurs, eine Ru⸗ 
derbant; eine R. von Ruderern, die an Cinem Muder 
figen, ef. voile; un - de tilleuls ,, eine M. Kindenbaume 
23 un- de perles, deux -s de dents, eine R. Perlen, es 
-n Zähne; le - d'en haut ou superieur, le — d'en bas, 
Die obere R., die untere M, ; elle a trois -s de dentelle 
sur sa jupe, fie hat drei -n 4e de an ihrem Roc; il y 
en avait à triple —, es mar eine dreifache Di.; une écurie 
a un ou plusieurs -s de chevaux, ein Stallmit einer R. 
"od. mit mebreren -n Pierde; Eper. les -s de l'étrille, 
cames de fer posées de champ sur le fond de l'étrille) bie Tritte 
des Eteigbiigeld; Im. — de deux ou trois casses, (le nom- 
bre de ces casses rangées à côté l'une de l'autre ei montées sur 
des tréteaux) Platz mit zwei od. drei Sepfäflen; (chaque 
sompositeur) a son —, bat feine Eepfäften; Mil. plu. -s 
de soldats, de fusiliers +, miebrere Glieder Soldaten, 
filiere 2; Je - est de flanc en flane, et la file de la tête 
a la queue, das Glied geht von Erite ju Seite, und die 
Di. von ber Epiße zum Schlnffe ; im Gliede find die Leu: 
teneben einander, in der R. hinter einander ; le second 
-, das ziveite G.; combattre aux premiers -s, in ben 
erfien G-ern, in den Vorbersg-ern ſechten; serrez vos 
+, ouvrez les -s, fülicht die @-er, öffnet Die ..; gar- 
dez, tenez vos -s, bleibt im Gae; sortir des -s, hors des 
-5, quitter les —s, aus dem ®- € treten; rompre, percer 
les -s, enfoncer les -s, indie &-er einbrecen, bie G-er 
durdbreden; aller de — en -, von G. zu G. schen, cf. 
doubler, éclaircir (x); it. tordre établi pour la marche et le 
comd. de diff. corps de Iroupes, et de divers off en concurrence 
Les uns avec les antresx; (dans une place forte +) l'infante. 
xie a le — sur la cavalerie, gebt das Fufvolt der Meiterei 
vor; Chev.se mettre, paraitre, être sur les —$, (1. de tour. 
mois y, ms au eg Leg) d'entrer 
en lice) ſich zum Kampfe en, au antpfp! 
ed. in den Echranfen erſcheinen, zum Kampfe en 
fev ; it. Sg: dêtre em état, en passe, en conetrrence pour parve. 
ira q-charge D alé Bewerber um ein Amt, als Mit: 
b. auftreten; Ausſichten, Anſpruche Darauf haben; il 
s'est mis sur les —s pour cette place, er ift alé B., alé 
Mitb. um diefe Stelle aufgetreten, bat fich mit um . „be: 
worben; (cette — à donner), lels et tels sont sur 
less, die und die baben Ausfichten od. Anſpruͤche, fteben 
auf der Liſie, find im Vorſchlage. 

Il. «ordre de La séance, ou de la marche, dans une compagnie, 
dans q. cérémonie) Mang; Meibe, Crdnung, 5 ils 
prirent séance chacun selon son —, fie feten ſich nach i 
rem Mange, jeder nabm nach feinem Mange, in feiner R. 
Plaß; chacun d'eux marchait selon son —, fie gin 
alle nach ihrem Range, jeder ging in feinem Range; cha- 
cun en son —, jeder in feiner ©. od. M.; on a — selon 
l'ordre de sa réception, man bat ben Rang nad der ©. 
feiner Aufnahme; vous parlerez à votre —, opi- 
ne selonson -, Sie mögen reden, menu die R. an Ihnen 
if, jeder ſimmt od. gibt feine Stimme nach feiner ©., 
nach der R., fo wie die X. an ihn fommt; c'est mon - à 
dire mon avis, die N. ift an mir, meine Meinung zu far 

; vous y viendrez à votre -, Eie werden in 7 
où. ©. dahin fommen; garder son —, sortir de son —, in 
der D. Beifen, aus Dr M. treten; régler les -s, den 


N. |ran 


Rang 


ng anordnen, beftimmen, die Rang-orbuung beftim: 
rh d'ancienneté, Rang dem Dienftalter ; it. 
tplace qui eoaviemt à chaque chose parmi plu. autres Plaß, 
Ort; Etelle, f; remettre un livre en son —, à son —, 
Bud wieder au od. auf feinen Plag legen, ftellen, ef. 
oignon ; 2. (dignité, degré d'honneur que chacun lient selan 
sa qualité, sa charge, son emploi) Mang, Stand; — éminent, 
élevé, erhabener Ma, ; il tient un grand — à la cour, en 
France +, er bat einen großen Ra. am Hofe, in Franf: 
reihe; h) arde, tient bien son —, il maintient, soutient 
son -,er ſieht fehr, halt viel auf feinen Na., er p= 
tet felnen Ma., führt fit feinem Range gemäß auf; on 
lui dispute son -, man macht ihm feinen Na. ftreitig; 
(les personnes) du premier —, vom erften Mange; (une 
rsonne) de votre —, de son —, von Ihrem Mange od, 
8 von feinem ..; (si elle se marie à lui), elle perdra 
son =, fe wird fie ibren Da. verlieren; elle a conservé 
son —, fie bat ihren Ma. beibehalten; il est déchu de son 
— er iſt von feinem Range berabgefunfen; it. opt des diff. 
classes de Ia société) il ne fréquente que des gens du plus 
bas —, du dernier —, er gebf nur mit Perfonen vom nice 


À drigften Mange, vom unterjten .. um; 3. (place que qn ou 


ge tient dans l'estime, dass l'opinios deshom Rang, Pla; 
iles anciens phi 
er bat den erſten Ra. où, P., nimmt die erſte Stelle 
unter. den alten Weltweiſen ein; en quel — Je met-on 
rmi les poètes latins? welchen Dia. weiſet man ihm 
unter ben lateinifhen Didtern an? entre les pierres 
<cieuses, on donne le 1er - au diamant, unter ben 
delkteinen gibt man dem Diamant den eriten Ra., ben 
Vorrang od. Verzug; mettre gn au - (au nombre) de 
ses amis, einen unter die Zahl feiner Freunde fesen, red: 
nen; on le metau — des plus grands capitaines, man feêt, 
rechnet ibn unter die größten Feldberren; mettre qnau 
- des saints, (le déclarer saint, suivant les cérémonies de 1'E- 
gliser einen unter Me Zahl der Heiligen verfegen, fiir ei: 
nen Heiligen erllären; (les anciens païens) metlaient 
leurs empereurs au — des dieux, (en leur elevant des tem. 
ples, et leur sacrifiant co. à des diem )perfeßten ihre Kaifer 
unter bie Götter; monter, aspirer au premier —, ſich 
zum erften Mange anfichwingen, nach bern erften . . tract 
ten; (un savant, un écrivain) du premier -, (du mérite le 
plus distinguant criten Range; ıl est à peine au je — 
parmi les géomètres, er nimmt faum ben vierten Ma. 
unter den Meßluͤnſtlern ein, c£ oublier (5); Mar. vais- 
seau du premier, du second =, «à 3 où à à points) Schiff 
vom eriten, vom zweiten Range; c'est un vaisseau du 3e 
es ift ein Schiff vom dritten Mange. 
‚f.Pav. c. rangée. 
Rangée, évite de pla. choses rangées ou mises sur une mé- 
me ligne) Neibe, F une — d'arbres, de maisons, de sie- 
2 5ix-sdetentes „eine it. Bäume, Käufer, Stühle, 
1 Selten 2; il y avaittrois -s de carrosses, es waren 3 
-n Antichen ba: Are. la …, ou - courante, (côté d'un ow- 
vrage qui va em droite ligne, sans être coupé par des angles) die 
erade, durch feine Winkel unterbrobene Seite eines 
tüded Arbeit; Im. les -s de cassetins, bie-n Schrift: 
taften ; Pay. trang.de pavés de même grand. Le tong d'ua ruis: 
ven. D. Pflafterfteine laͤngs einem Gerinne 2; Syn. 
rang paraitse dire des choses et des personnes, et = seu- 
lement deschoses, rang fheint von Prerfonen od. Dingen, 
rangée nur von Dingen gebraucht zu werden. 
er, (co. loger) va, (mettre dans un eert ordre, dans 
un eert. rangotbnen; in Orbnung bringen, Le: 
gen, feben, ftellen; — des papiers, des livres, des 
meubles, Papiere o., in D.b., l. Biber, Möbeln o., in 
O. ft.; rangez ces pöts deux à deux, trois à trois, teilt 
diefe Töpfe je zwei und pwei ueben einander; (les en- 
fants) étaient rangés autour de lui, waren um ihn berum 
geftellt; an se rangea autour du feu, autour de la table, 
man feßte ob. ftelte fih nm das Feuer, um den Tiſch ber; 
… des troupes en bataille, - des illons, Truppen in 
Schlachtor dnung ft., Bataillone ft., aufft. ; une bataille 
rangee, (entre à armées mises ou rangees en ordre de bataille) 
eine regelmäßige Schlacht; — une chambre, une biblio- 
thèque 2, (y mettre chaque chose dans sa place) cin Zimmer, 
einen Bücerfaal o., aufränmen, inD.b.; fg: — ses 
affaires, feine Sachen od. Geſchaͤfte o., in D.b,; un hom- 
merange, bien -&, (qui a be d'ordre dans ses af, dans sa com. 
duite» ein gecrdmeter, febr 8. Mann; 2. (meltre”au 
rang, au nombre) in bie Meibe, unter die Zahl ‚onle 
au nombre des grands poètes, man fcBt ihn unter 
bie EN der großen Dichter, rechnet ibn unter die. .; on 


Ranger 


rènges parmi leslivres classiques, man bat ihn unter die 
aſſiſchen, mufterbaften Schriftiteller gerechnet, feine 
Merfe merden unter bie Hafliichen, mufterbaften 3 er 
gezählt; 3. (mettre de cûté, détourner, pour faire place, poer 
rendre le passage libre) megräumen, beifeit räu: 
men, ftellen, legen; rangez cette chaise ,, ftellt dies 
fen Stubl , weg, b., aus bem Wege; allez — cet enfant, 
de peur qu'on ne le blesse, nehmt od. führt bicfes Kind 
b., aué dem Wege, damit ihm fein Leid gefchebe; on se 
rangea pour le laisser passer, il se. .en un coin, auprès 
de la table, contre un mur, man ftellte fi b., man trat 
b., um ihn durchzulaffen, er jtellte ſich b. in eine Cr, 
neben den Tifch, an eine Mauer :; rangez votre carrosse, 
rangez-vous, rangez-vous mieux, fabrt mit eurer fut: 
fée b., macht Tab, macht mehr P. tretet mehr auf bie 
Seite, get, fahrt » mehr aus dem Wege; les gardes fi- 
rent - le peuple, bie Wachen liefen das vou lus mar 
eu, trieben dad Volk auf die Seite, aus dem ‚ch. 
chemin (2); 4. fg:— des peuples, une ville, sous sa do- 
mination, sous sa puissance, sous ses lois 2, (les soumettre 
à sen pouvoirs Völker 2 unter feine Herrſchaft, unter feine 
Botmaͤigleit, unter feine Gelege, bringen, fit unter: 
merfen, ſich rg machen ; se = sous l'obéissance 
d'un prince, ſich unter die Betmüfigteit eines Fürften 
begeben, cf. obeissance ; se … sous lesétendards, sous les 
enseignes, sous les drapeaux de qn, (embrasser son parti, 
servir sous bi Li fid unter eincé Fahne begeben; se - di 
ri, du côté de qn, (embrasser Le parti de yn) auf jemans 
Bes Seite treten, ib auf jemandes Seite od. zu einem 
fhlagen, jemandes Partei ergreifen; se aupres de qn, 
«aller le trouver, afın de recevoir ses ordres) ſich bei einem ein⸗ 
finden, ſich zn einem begeben, um feine Befehle zu em: 
pangen ; se — à l'avis, a l'opinion de qn, déclarer qu'on 
est de son avis #1 jemandes Stimme, Meinung beitreten, 
beifallen; tous les opinants se rangérent à cet avis, à son 
avis, alle Stimmenden traten Diefer Meinung, feiner .. 
bei, — qnälaraison, à son devair, d'obliger à faire ce qu'il 
dei) einen zur Vernunft bringen, einem ben Kopf zu: 
recht feben, einen zu feiner Pflicht anbalten ; it. abs. - 
n, (le réduire, le meitre à le raison) fa. einen zurecht 
Prin en, einen bânbigen; s'il fait le méchant, ; 
saurai bien le —, wenn er fic bégartig geigt, werde ih 
ihn fhen zur. zu br. od. zu bi. miffen; Bl. pt d'ani. 9 mis 
sur use möme ligne borisontale) d'azur à deux lions rangés 
d'or „, à trois épées d'argent garnies d'or, rangées, préc 
goldene Löwen, drei filberne, mit Gold geſchmuckte De: 
en, neben einander im blauen Felde; Mar. — la côté, 
terre, (passer auprés, la cötoyer) längs der Küfte, bent 
Lande fegeln, binfegeln; — le vent, ceingler à 6 quarts de 
vent, prés du rumb d'où il vient den Wind abfnelfen; le 
ventse range au nord, au sud, commente à souder du côté 
du nord, da sad) der Wind läuft Nord, Eüd; Fand. - la 
laine à pied, (ia demäler jusque dans le pied, ou jusqu'à La cor. 
de du drap) Die Wolle bis auf den Faden entwirren, gera- 
de und in Ordnung legen, buͤrſten. 
reurangier, ın. B]., vulg, renne ou rhenne, 
ef. ; 2. c. ranchier. 
te, f.Forg. ifer coupé en moresaux dv. 8 livres) zu 
Stuͤcken von 8 Pfund zerhaueues Eiſen; Im, la - ou ran- 
gète, cact. de ranger das Ordnen. - 
——— ghi-lyon)ouardillon, m. ou poin- 
te du tympan, cf. ardillon, pointe (ll. len.). 
aniceps, ın. hn. (sousg. de paissons) Frofchlopf. 
imer, va, (rendre, redonner la vie; animer de mou- 
veau) wieder beichen, w.lebendig maden; — 
un mort, einen Todten w. b., w. 1. m.; — un bras paraly- 
tique, cui vendee de la vigueur, da mour. par des drogues spi 
ritweuses einen geläbmten Arm w. b., m. gelenfm.; fe: 
(pt de gu qui est dans une esp. de lamgueur de corps ou d'esprit, 
réveiller ses sens assoupis) ; il est tout Janguissant, il faut 
le, er iſt ganz niedergeſchlagen, man muf ibn m. auf: 
muntern ; - l'espérance d'un amant, die Hoffnung ci: 
nes vLiebbabers w. b.; - les troupes, le soldat, (leur rem. 
dre du courage: den Truppen, bem Soldaten m. Muth 
m., den Muth der Truppen + tr. b.; cela 'ranima son 
courage, sonardeur, sacolere, sa fureur, son amour, 
(exeita, reveills, resouvela son +) das belebte feinen Muth, 
feinen Citer m., das wette feinen Zorn, feine Wut, 
feine Liebe w. auf, machte feinen Form : aufs neue rege; 
(le printemps) ranime toute la nature, belebt die ganze 
Natur w.; une pee douce ranime les plantes, ein ſanf⸗ 
ter Regen belebt die Pflanzen wieder; - le feu qui s'e- 
teint, — des couleurs qui se passent, das erlöichende 


l'a rangé parmi les auteurs classiques, ses ouvrages sont | Feuer m. anfachen, die verſchießenden Farben m. lebhaft 


® 


Ran imer 


Räpe 


m. ;—laconversation, das Geſpraͤch w. b,; laconver-| Räpe, m. Econ, (grappes de raisin qu'on met dass un ten- 


sation tombait, il la ranima, die Unterbaltung gingaus, 
g brachte w. Leben darein v * tes — J —— 
— 4 trait uant, Die ung wir eppend, 
matt, win folte fle durch einen auffallenden Zug m. leb: 
baftm.; la danse ranime le teint des jeunes nes, 
8 à —— es er vives) Der Lans sit 
ungen Fra mer eine lebhaftere Farbe, erhöht 
die Farbe der]. gr (elle était pâle, mais la joie que 
lui causa cette nouvelle) lui ranima le teint, téthete 
ite Geſicht w., gab ihr w. Farbe. 
anine vs ranulaire, a. An. arlöres, veines -s, 
(1 arteres et 2 veines situées sous la langue, et dont l'assembla- 
ge ag. analogie avec la figure d'une pétite gresouille, m lat. 
ranula) Froſch⸗ adern; die Schlag : und Blutradern in 
der Zunge nnd dem Bungenbande. 
nir, va, Et. v, c. vernöser. 
Ranule, f. Med. c. grenouillette. 
z-des-vaches, m. Mu. isir que les bomviers suisses 
jouent sax la cornemuse, et célèbre em ce qu'il camsait, dit-on, 
La nostalgie, elengageait à la désertion les suisses qui tervaient 
chez l'etranger) fubreigen. 
pace, a. (avide et ardent à la proie, ord. pt des ois. de 
proie) raubsgierig, :begierig, raͤuberiſch; un 
oiseau, ein —er Bogel, ein Mau ; (le vautour 
est fort —, it fehrr.; fg: cpt d'un bom. avide et enclin à la 
rapine) fa. c'est un homme +, - ein er, raubfüchtiger 
Menſch; Métal. substances -s, (volatiles, qui noa seule 
ment se dissipent elles-mêmes par l'act. du feu, mais encore qui 
contribuent à enlever les autres) ränberifche Berg⸗ arten; 
les mines chargées d'arsenic sont -s, die mit Arfenit 
überladenen Erze find raͤuber iſch. 
cé, ée, a. Bo. (qui tient de la rave; rapiforme) 
rübenförmig; racine -ée, -€ Wurzel. 

Rapacite, £ «qualit de ce qui est rapaec) Maubbe: 
gter, :begierde, sgier, Fucht, & la d'un'oiseau 
de proie, die R. eines 2; fg: la — d'un avare, d'un 
financier, die Maubg., Naubf. eines Oeigioen, eines Gi: 
na tenten ; le —— - du soldat, 
das Dorf mar der Maubg. der Soldaten ausgeſeht. 

Rapaiser: (apgiser, calmer de nouveau} 19 , von 
Neuem bein en. inea, f. 

Rapane, m. Bo. (arbr. de Is fam. des vinettiers) Mapa: 

Rapat, m. Bo. «arbr. d'Ambeise à tiges transparentes) 
Rapatée, £ Bo. ig. de ple. fam. des jones) Rapatea, ſ. 


reiller de nouveau ein abgetafelted Schiff wieder fegel: 
fertig machen. 
Rapparier, (arparier de neavem) wieder paaren. 
Bapatelle, £ Com. (teile de crin pour des tamis y, qui 
produit sar la peau l'efet d'anè rage, roßhaͤrenes Ent, 
rofharener Zeug. 
patriage, m. (réconciliation gp. Wiederausiöh: 
nung, f; c'est lui qui a fait ce —, er bat diefe 25, zu 
Stande gebracht. | 
Rapatriement, m. trécoaciliation) fa, Miederausföh: 
nung, F; depuis leur —, ilsvivent fort bien ensemble, 
feit ihrer W. leben fie febr que zuſammen. 
trier, va. (réconcilier, raeeommader des pers, bromil- 
lées)fa. wieder ausföhnen od.verföhnen;illesa 
rapatries, er bat Île w. ausgeföhnt, w. verföhnt; ils se 
sont -és de bonne foi, fie haben ſich pet mit cina. 
verfébnt; (voulez-vous) vous — avec lui? fé w. mit 


ve où. v. 
pe, f. custensile de ménage ,, percé de plu. trous, sur 
leg. on rape du sucre, du pain .) Neib:eifen, n; Meibe, 
f; une — de fer blanc, une - d'argent, ein blechere 
nes R., ein Reibblech, eine filberne Neibe; Arg. - en bois, 
Solraspel, F; — plate, - demi-ronde, — ronde, laches, 
Ibeundes, rundes R.; Com. une —- à tabac, cine Ta: 
öreibe, Tabalsrappe, Nappe; Men., Sc. 2 (ep. de lime 
pour melire l'ouvrageen état de recevoir la dermiere main) Ne 
fvet, passer la - surune pièce de bois », mit der Ma. 
über ein Stuck Holy fahren, ein Stud... abrafpeln; ache- 
vez cette pierre avec la—, richtet diefen Stein mit der 
Ra. vollends zu; celte figure esten tel état, qu'on peut 
y rla-, dieſe Rigur iſt ſo weit gebracht, daß man 
mit der Ra. darüber fabren, dab man fie mit der Mia. 
‚ vollends ausmachen fan; 2. Bo. la - ou rafie, der 
Dtapp; Hn. ce. ratissoire, 5. pl. (orevases om fentes qui 
arrivent an pli du genau d'un cheval, eo, les malandres) die 


Mappe, f; les -s sont transversales, et lesmalandres, | - incroya 
b | quêtes, de ses victoires, Di 
Ifeiner Eroberungen +; la — du style, de l'éloqnence, 


longitudinales, bei der Rappe geben die Riſſe u. Sprun⸗ 
nein die Queer and bei der Maule indie Länge, 


Rabareilier, (Im) va, Mar, — un vaisseau, (appa- | peu 


neau de vim, pour le raccommoder ; it. vin ainsi raccommodé) 
frifbe Trauben, (die man inein Faß Wein wirft, 
um ihn wieder zu verbeiferm), it. foverbefferter Wein ; 
Rapps; éclaircir un vin avec du —, le passer par le -, 
sur le —, einen Weinmit f-n T. fhônen od. fären, ihn 
über f. T. laufen laffen; il nous a faitboire du, de mau- 
vais, er hat uns R., ſchlechten M. zu trinten gegeben ; 
le — de copeaux, (fait avec des copeaux de bois de hêtre bien 
lards et imbibés d'eau de vie, sur les. on passe le vin) der 
mit Spänen gefhönte od, geflärte Wein; le - de grap- 
pes et de grains, (qui se fait avec des raisins en grappe, 

#'on met dans um tonneau avec du vin nouvesn) Der mit f-n 
x. gefbènte Wein; z. «10. de tabac) cf, raper. 

, 10. Com. (petite mo. de Lucerne L à d. T. Mappe. 

Räper, va. (mettre en poudre avec la rdpe) reiben; 
— du sucre, de la muscade, du fromage, et; 
de la croûte de pain rapie, geriebene Brod du ta- 
bacrapé, (it. autsel) du rape, geriebener Tabat; Meib: 
tabat; a: à: un habit râpé, (usé jusqu'à lacarde) 
fa. ein abgefhabtes, gang abgetragenes Kleid; des bas 
räpes, (garnis en dedans de petits bouts de Line „qui imitemt 
une räpe) Trobdelftrümpfe, Pubel-, } 

Rapetasser, va. (raccommoder grosslörement de vieilles 
hasdes, y mettre des pieces) fliden, aug:f., ausbef: 
fern; - un vieil habit, de vioux meubles, ein altes 
Reid f., a.; une robe toute -ée, ein gang gcflidter 
Mot LE des vers, unouvrage, an Verſen, an einen 


petisser, va. vn. trendre, ou devenir plis petit) Plei- 
ner od. fürger maden od. werden; - un man- 
teau ., eiten Mantel fm. ; (lesjours) rapelissent, m. 
th, pas eb; (cette etoffe) se rapetisse dans l'eau, 
sat, ft 


im affer ein. 
pette ou porte-feuille, f. Bo. (pia. des champs, de 
la fun. des boraginées, qui ales vertus béchiques des bourra- 
ches) Scharftraut, Schlangensäugel, n. 
hanédon, m. Chir. (fracture.transversale d'un os 
long) Querbruc. 
ie, f. Med, (convulsions violentes, maladie épi 
démique em Suède, que Linnée attribue à la rave sauvage ou 
— Kribbel= od. Ariebel-frankheit. 
phanis, um. Bo. ig de pla, forme des g. cochlearia et 


lepidimm de Lin.) 
Ra hanistre ou rapistre, m. Bo. (pla. qui tient un 
u ralfort sauvage où de la rave; Caux railortı Mderret: 


Feldtehl. 
A Ent m. hn, rg: de og.» 

Raphe, he (toutes lignes saillantes du corps qui ress. 
à une couture) Math, F; le - du cerveau ,, die Naͤthe 
des Hirnibibels. [f; :bals. 

phidie, f. (genre d'ins. névropières) Kameel iege, 
phis, ın. Bo. (8. de palmier du Japon, dont le fruit se 
termine en pointer Raphia, ſ. 

Rapide, a. (pt: d'un mov, extrémement vite) fnelts 
re 15 end; le cours - d'un fleuve, le vol - des aigles, 
ber re Lauf eines Fluſſes, der f-e Flug der Adler; un 
mouvement trés eine febr {-e Bewegung ; le Rhein y 
et irös-, celorrentest fort-, der Rhein tft da fehrr., 
diefer Strom ift ſehr r.; Sg: des conquêtes —s, (faites 
avec une gr. eelerlie) (-e, f. gemachte Croberungen; un 
style=, «qui entsaine les lecteurs, les auditeurs) eine Mic: 
Bende, Ibhafte, binr-e Schreit-art; l'éloquence est -, 
die Veredfamfeit ift binr-D; succès, ve. 5, fer 
Fortgang, fe, re Fertiritte; un coup d'œil -, une 
prononciation -, ein f-er Blid, cine ſeht geſchwinde 
—— Auoſprache; avoir le cours des idées —, f. 

“il. 

Rapidement, ad, taven rapidite, dan man. rapide) 
fdnell, reißend, mit Schnelligkeit; (ce carrosse) 
va-, fährt (.; (la rivière) coule —, iduft ſ., r.; nos 
jours s'écoulent -, unfere Tage fließen, dabin, 

Rapidité, f. ceelerite, vitese) Schnelligkeit, 
Schmelbeit, Geſchwindigkeit, f; la — du mouve- 
ment, du cours d'une rivière, Me &. der Bewegung +; 
la — d'un torrent, d'un trait, d'un éclair, die &,, ©. 
eines Stromes, eines Geſchoſſes, eines Mises: La — 
du vol de l'aigle, die ©. des Fluges des Adlers; La — de 
sa course, die S., G. feines Yaufed; prononcer avec —, 
ue lice re le temps fuit * -, die 

eit ent nel; fg: (il conquit ces pays) avec une 

nt mit unglaub ee G.; ne de ses con- 
. der ſchnelle Fortgang 


Rapidite 99 
bie Lebbartigkeit, das Hinreißende der Schreibsart »; 
Syn. ef. vélocite. 

idolite m. ou paranthine, c. scopolite. , 

Rapiecer, (co. céder) va. (metre des piece) [1 den; 
- dulinge, des meubles :, Wäfhe, Geraͤth fl.; un habit 
toutrapiécé, ein gany zerflidtes Kleid, Sym. on rapie- 
ce en mettant une pièce ou des pièces, on rapiecete en 
meltant Loujours L nouvelles pièces, on rapetasse en 
mellant grossièrement de grosses pièces et en les en- 
tassant, man flidt, wenn man ein Std od. mehrere 
Stuͤcke aufet; man flidt von Neuem, wenn man im: 
mer neue Stide anfegt; man fit zufammen, wenn 
- große Stüde plump und in Menge auf eine. 

infeyt. 

Ra hidcelage m. (act. de rmpiéeeter ; choses rapiécetées) 
das Éliten, Rlidwert ; flid-arbeit, f; il deman- 
detant pourle-, er verlangt fo und fo viel für bas F., 
für die Flid:a.; tout son meuble est fait de -, fein gun: 
ser Hausrath beftebt in lauter Flickra. ; ce n'est que du 
—, daß ift bloßes Klidimert. 

apiéceter, (co. acheter) va, (mettre des pièces à ge) 
fliten; — des meubles., Hausgeräth „ f.; un habit 
rapiecete, ein geflifted Aleid, cf. raprecer. 
pière, f. ivieille et longue épée) alter, langer De: 
jen: Mauf-, Raufer; il traine une longue — aprés 
ui, er ichleppt einen langen Naufd. od. Rauſer hinter 
fi ber; il y avait plu. pendues au ratelier, es bins 
gen Veriglebenealte D. od, Naufd. an dem Mebrgerüfte; 
2. mp. tépée) D.; c'est un traineur de -s, er Ichlenpt 
immer cinen D. nach, bat einen Bratfpieh an der Seite; 
il a mis une - à son cöte, er hat fich einen D. um: od. an: 
gefchnalt; il a quitté le palais et a pris la-, er bat die 
Mectsgelehriamfeit, den Michter, den Abvolaten - an 
den Nagel gebanet, und ift Soldat geworden, 

Rapillo ou lapillo, ın. Mg. (Uiermantides en fragments 
raboteux, ou petites masses formées de pi. posce et de lave 
spongieuse, rejélées par les volcans, et qui palrérisés ontles 
propriétés de la pouzzolane) Mapillo. 

Rapine, f. (set. de ravir ge par violence; it. la chose ra 
wie) haub; (animal) né pour la -, zum —e od. Rau: 
ben gebornes od. gefhaffenes Thier; (les oiseaux de 

roie) vivent de -, leben vom -e; fg: (pillage, volerie, 

arein, eoerussiom); isrest enrichi par ses -$, il a ele puni 
ur ses —$, = = LA pi — 
ereichert, er iſt für feine.. aft worden; son 
bien) n'est que de -, iftnidté als geraubtes od. geſtoh⸗ 
lencs Gut; (les usuriers) vivent de —, leben vom -€; 
ces gens-là sont accoutumes à la—, diefe Feute find des 
Raubens ed. Stehlens gewohnt. 

Rapiner, va. et vn. (voler avec ndresse, prendre injuste- 
ment, en alamant de son emploi #) fa. fehlen; beim Ein: 
Taufe, Vertaufe od. ſonſt einem Geſchaͤfte für einen Anz 
dern et, unterſchlagen; fa. fbmänzen ; (ce valet) rapine 
sur tout ce qu'il achète, macht bei Allem, was fer eins 
fauft, Edminyipkennige: il rapine toujours ge, ef 
ftielt immer etwas, macht immer einen ichen 
Gewinn, ſchlaͤgt immer etwas auf den Schwanz; (ce 
commissaire) a rapine sur toute la province, hat 
ganze Provinz geplindert, beſtohlen. 2. 

pinie, f. Bo. «& de pla. de la Cochinch.) Mapinie, £ 

Rapiquer, (ker) vn. Mar. = au vent, (venir au vent 
pour le gagner à ta vain.) wieder bei dem Winde od, in den 
Wind aufftehen. 


pistre, c. hanistre. (Rapunzel, f. 
Raponce, m. Bo. (anm donné aux lobélies de Linnde) 
Raponcules, f. pl. Bo. cam. de campanelers die Mas 


punzel arten, die Plangen vom -sefblechte. 
Rapunculoïde, a. Bo. «qui ress. ala raponce) vapunzel⸗ 

artig. E 
Raponlique, £ ou rapontic. rhaponlic, m. Bo. 

—* La mines) — titmurgel, Möndsrdabar- 

ber, f; - de montagne, (l'eseille patience) fraufige R.; 

— vraie,ch feuilles palmées) Achte Ot.; — vulgaire, c. jacée. 
Rappareiller, c. rapareiller. 


ppe ou rappen, m. Com. c. 

Rappel, ( on Lee (act. de rappeler, ordre de revenir, and. 
pt d'ambossadeurs, d'exilés  Wb-berufuns, Surid:b., 
f; Abruf; le - d'un ambassadeur, d'un exile., Di 
A. oder 3. eines Botſchafters, die 3. eines Verbann: 
ten +; (l'ambassadeur) demanda son —, batumicine A., 
3.; lettres de —, A-Sfhreiben; le — de galeres, bie 
3. von den Galeeren, die Pefreiung von der Galceren: 
frrafe; le — d'un banni, Die 3. eines Verbannten; — de 
ban, (lettres du prince pour le — d'un bseniy Widerruf der 
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Abt; obtenir le - de ban, den W. der Acht erlangen; 
le — d'un disgracic, die 3. eines in Ungnade Entlaffe: 
nen; après son - à la cour, nach feiner3, an deu Hof, nad: 
dem eran dem Hof war zuruͤckberuſen worden; Jur. dir 
position par lag. un testateur appele à la succession ceux qui em 
étaient naturellement exelus, co. des petits neveux „qui auraient 
été exclus par des meveux „ı Die Erbeeinſetzung entfernterer 
Verwandten, mit —— der mäbern; le — de 
casse ou le réappel, «ad appel) die zweite Appellation ; 
Mil, imawiere de battre le tambour pour faire revenir les soldats 
aux drapeaux; it. pour marques l'honneur que les troupes ren. 
dent à cest pers) Mappell; battre le -, R. fchlagen; on 
battit le - pour le prince, man ſchlug ver dem Prinzen 
MR. ; Pt. de lumière, geffot de la lumière, lorsque, des fign- 
vos principales, elle se porte eo. par rélesion sur lesobjelsac- 
esssoires) Nädftrablung, f; il y a dans lestableaux 
de Rubens + de beaux - s de Jumiere, inden Gemaͤhlden 
des Rubens finden fih ſchöne N-en. 

Rappeler, (ra-pe-ler) (co. appeler) va. (appeler de 
nouvesuy wieder, nech einmal, aufs Neue rufen; 
je l'ai appelé et rappelé en vain, ich babe ibn vergebens 
ger. und m. ger.: 2. or, 1donnér ordre de revenir, faire re: 
venin zurüdsrufen, berufen; (j'étais parti), on 
m'a rappelé, on m'a fait —, man bat mic gurüdger., 
man bat mich zuruͤckt. laffen;-— un ambassadeur, le - 
de son ambassade, einen Votichafter zurdb., ab⸗beru⸗ 
fen, ibn von feiner Gefandtichaft od, Stelle zuriieber,, 
abber.; (ces puissances) ont rappelé leurs ambassa- 
deurs, haben ihre Borfdafter abber., guridb. ; il a de- 
mandé qu'on le rappelät, erbatgebeten, daß man ihn 
abber. möchte; il a die rappelé pour sa mauvaise con- 
duite, er iſt wegen feines schlechten Verbaltens zurückb. 
worden; -unexilé, einen Verwieſenen zurüdb.; on l'a 
rappel d'exil, de son exil, man bat ibn aus der Ver: 
bannung, ausfeiner .. guedidb.; — un ministre disgra- 
cie, einen in Ungnade gefallenen Miniſter mi eber 
gurtictb, ; ila été rappelé à la cour, er iftm. an bent Hof 
juructb. worden; fg: — qn à la vie, d'y fire revenir) ei» 
nen w. ind Leben gurtidr. od, bringen; il le rappela à 
lalumière, er brachte ihn wieder zu fich, zum Leben ; — 
qnà son devoir, à l'ordre, (l'y faire rentrer) einen zu (vis 
ner Pflicht zurüdr., w. zur Ordnung bringen; it. «dans 
une sssernblce deliberante, larsqee dans Ja dispute ou dans la 
diseussion Vorateur s'écarte des bornes de la décenre) jlacte 
rappelc à l'ordre, le président l'a -é à l'ordre, er iftzur 
Ordnung ger. worden, der Präfident ob, Voriiger Int 
ihn zur D. ger.; Jur. — un parent A sa succession, 
<ordonner par le testament qu'un parent y ait port, quoique la 
esutume ou la loi l'en excheer einen Anrerwandten, (der 
eigentlid; von ber Erbichaft ausachhloffen mare, zum 
Mitzerben berufen, einfeßen; Mil, Chattre le rappel, «fr 
(lesrögiments des gardes) battent aux champs pour le 
roi, ils rappélent pour les princes, die Garderegie 
menterichlagen vor dem Könige Marſch, vor ben Prin: 
zen fchlagen fie Rappell; PL - laluniöre, (la faire rejaillir 
co, par échos des Ggures principales sur les objets avcessoires) 
das Licht zurdeftrahlen laffen. 

U. ie représenter les idées des choses passées); — letemps 
passé, le souvenir du temps passé, dievergangene Zeit 

urideufen, andiev, Jeit zurüddenken, fih der v-n 

it wieder erinnern; ne rappelons point le pass, 
Que paclons plus de ..) nichts mehr vom Vergangenen! — 
sa jeunesse, Je sonvenir de sa plus tendre enfance, 
de ses malheurs», fit feiner Jugend, feiner zarteiten 
Findbeit w.e,; fic feiner Ungittsfälle w. e.: fein Un: 
glü „ins Gedaͤchtniß zuriktr. ; rappelez un peu le sou. 
venir de notre ancieune amitie, Denken Sie an unfere 
alte Freundſchaft ein menig zurid; nedenten Sie ein 
wenig unferer alten Ar. ; rappelez-lui sa promesse, rap- 

lez-n oïasonsouvenir, à lier de son souvenir, 
€. Sie ibn an fein Beripreden, bringen Sie mic w. bei 
ihm in Erinnerung, in gnädige E.; — ge dans sn mé- 
moire, et, in fein Gedaͤchtniß aueticr.; it. - sa me- 
moire, clöcher de se ressouvenie) ſich w. jut €. od. zu entſin⸗ 
nen ſuchen z — ses esprits, ses sens, (les repreudie) feine 
Lebensgeifter w. fammeln, ſich w. erbolen, ſich w. befin: 
nen; fa. cf. buteur; 2, vp. tavecde ei um infnitif, au avec 
que); je me or de l'avoir lu, jene me.. pasde lui 
en avoir parle, ich erinnere mich, es aclefen zu baten, 
ich erinnere, entfinne mic nicht, mit ihm daven geipre: 
en zu haben; je me rappèle qu'il m'en a parlé, jeneme 
rappelais pas qu'il l'eût dit, id erinnere, entfinne mich, 
daß er mit mir baron gefprochen bat, ich erinnerte mich 
nicht, Inf er es arfagt hatte, 


\ eins +, 





Rappliquer 

Rappliquer, (ker) va. (appliquer de nouveau) pu. - des 
coulis un pointure +, wieder, von Neuen Farben 
auf ein Gemälde „ auftragen ; se — à l'étude, fit wieder 
“auf bie Studien legen. 

Rapport, (ra-por) m. trevemu, en que produit une chose) 
Ertrag; (ce champ, cette vigne, celte ferme, cette 
charge +} est d’un grand -, aibt einen féônen @., trägt 
febr viel ein, wirft ein Anfehnliches ab; ber ©. Diefeg 
Ackers Lift fehr beträchtlich ; (ce pré) est d'un meilleur 
— que son champ, gibt einen beffern E., erträgt mebr, 
als fein Acer; (ce plani de vigne -} n'est pasencoreen 
iſt noch nicht im —e, gibt noch feinen @.; (cette terre, 
cette branche de commerce ‚) n'est pas encore en son —, 
en plein —, ine rend pas encore tout ce nn en brer) ift 
ned nicht im -e, gibt noch nicht feinen völligen E., gibt 
noch feinen vollen €, ; P. ıpt de ee qui n'a qu'une apparemce 
spécieuse)o'est belle montre et peu de -, vielGefhrei und 
wenig ble, viel Farm und nichts dahinter; 2. créeit, 
temoigunge) Bericht; Feugmiß,n; Ausfage, fi 
fidèle, faux —, getreuer, falier À; faireum fidèle - de 
toutce qu'on a vu, ven Allem, was man gefeben bat, ei: 
nen getreuen À, abftatten; si j'en crois au — de mes 
yeux el de mes oreilles, wenn Ih dem 3-ffe meiner Murs 
gen und Ohren glaube, wenn ich meinen A. und DO. traue; 
cela est ainsi, au — mème de son ennemi, das iſt fe, ver: 
bält fich jo, felbit nach der U. feines Feindes; je m'en 
tiens à son —, j'en crois son — ich balte mich an feinen B. 
od. feine M., ich glaube feinem B-e, feiner A; j'en fe- 
rai — (j'en rendrai compte) à Ja compagnie +, ich werde der 
Geſellſchaft B. Davon erftatten, cf estimatif: Ch. faire 
le =, son =, (rendre compte de la quête qu’on a faite, on du lieu 
où est La bête qu'on a délournéer Nachricht, D. vom Milde 
gehen ; le valet de limier a faitson —, der Hundeführer, 
der Spuͤrhundelnecht bat feinen B. vom Wilde gegeben ; 
Mar. céclaration que le maitre d'un vais. marchand fait à l'a: 
mirauté, à son arrivée dass Le port À; Mil. (l'officier) en fit 
— au capitaine, bat dem Sauptuann die Meldung 
davon gemacht; (le caporal) fait son — au sergent +, 
macht feine M, dem Serſchanten „; on fait le — chaque 
matin +, man macht jeden Morgen die M.;le- d'un gar- 
de-champätre, d'un préposé au commerce extérieur r, 
iprorka verbal d'un delit „ı die Anzeige eines Feldihtigen, 
eines Aufſehers des auswärtigen Handels 3. mp. (re 
lation frite par imdiserdtion, où par maliguité, de ce qu'on a vu 
ouentendu) Iuträgerei, Klatiberei, Obrenblä 
ferei, Angabe, f; ıl est sujet à faire des -s, de faux -s, 
er macht gern 3-en, K-en; faire de mauvais -s, elende 
Men machen; ajouter foi aux -$, étre en garde contre 
les -s des flatteurs „„den 3-en Glauben beimeifen, gegen 
die Den der Schmeichler auf feiner Hut won; un faux 
= les a brauillés, on les a brouillés par de faux -s, eine 
F. bat fie entzweit, man bat fie Durch K-en entymeit ; 
Jur, (ct. de rapperterı Cinmwerfung, ſz Cinwerfen,n; 
CF, 829. (chaque cohérilier) fait — à la masse „. des 
dons qui lui ant été faits,, muf. . die vorher erhaltenen 
Ghihente , que Maffe einwerfen; 800. si le — n'est pas 
fait en nalure, les cohéritiers à qui ilest dû, prélèvent 
une portion égale sur Ja masse «de la succession, gefiebt 
die €. nicht in Natur, fo erhalten die Mitserben, zu dee 
ven Vortheil fie geſchehen muͤßte, einen gleichen Theil 
aus der Erbicaftsinarfe zum Voraus; 858, le — se fait 
en nalure ou en moins prenant, die E. (Gollatien) ge: 
ſchleht entweder in Natur od, durch Anrechnung auf ben 
Erb:antbeil; ordonner le -, die €, beſehlen; un immèu. 
ble sujet a-, ein der €. unterworfenes Grundität; (il 
avaitreçu mille écus), il a été oblige au …, er bat ſie wie⸗ 
der einwerfen muͤſſen; Pa. texposition, récit qu'un juge fait 
d'un prorts devant les autres juges du même trilmanalı Ne 
richt, Vertrags (mon proces) estau— de tel juge, 
liegt bei dem und bem Richter zum De, der und 
Richter hat den V. inmeiner Sache; faire le - d'une 
affaire, B. Über eine Sache erftatten ; (le procès +} a té 
jugé au - de tel juge, ift auf den B. des und des Rich⸗ 
ters entichieden werden; c'est une affaire de -,de natu- 
re à être jugée par —, dieg fit eine Sache, welche B. er: 
fordert, von der Urt, daß fie auf D. entſchieden wird; 
ouile - +, nach angehörtem De; suivant le — des mede- 
«d'apres leur témoignage, rendu par ordre de justice y) 

Be od. Zeugniſſe der Meratés: selon le - des 
“ri nach dem Be 
bat es mit diefem Haufe 


nah 
architectes, oette maison ne périclite 
ed. Gut · achten ———— 

feine Gefabr; cette pièce est fausse, suivant le — 
maîtres écrivains, sur le — des experts, biefe Schrift ift 
ſalſch nach bem Zeugniſſe der Schteibmeiſter, nach dem 


des | elle 
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De der Sachverftändigen; 4. ceomvenanee, conformité) 
Achnlihteit, Gleichheit, Uebercinftim- 
mung; l'italien aun grand — avec le latin, Das Italie⸗ 
uiſche bat eine große Ne, mit dem Lateinischen; il ya um 
grand — d'humeurs entr'eux, ilya un grand - entre lui 
el un tel pour les traits du visage, ed findet zwiſchen ib: 
nen eine große G. der Gemütbsart Statt, es findet ſich 
zwiſchen Ibm und bem und dem viel Me. in den Geſichts 
pen, fie haben in Anſehung der Gefihtägiige viel Achn⸗ 
iches mit einander; 5. (esp. de lisisop, de ralation que tert. 
ehoses ont entr'elless Verbimdu er Beziehung, 5 
aAufammenbang; Verbältnif, n; le — que ces 
deux affaires ontensemble, die Let. od. Peyiehung, in 
welcher dieſe beiden Sachen mit eina. ftehen; cela n'a 
aucun — avec ce que vous disiez hier, das bat gar feine 
Verb, gar keinen 3. mit bem, gar feine Bes. auf das, 
mas Sie geftern faaten; il dit Ih des choses qui n'ont nul 
- ensemble, er fagt da Dinge, die in feinem 3-e mit cn: 
ander fteben ; (la physique etla médecine) ont un grand 
- entr’elles, firhen In genauer Verb. mit einander; (les 
parties de notre corps) ont un certain — les unes aux 
autres, ftehen in einem gemiffen Verbe mit eine, ; 
l'homme, considéré dans ses -savec les loisciviles,, der 
Menſch, in feinen Berb-en zu den bürgerlichen Gefeterr 
ebetrachtet; Chi. (dispositiom de cert. corps à s'unir avec un 
autre par préféresce;, Verwandt ſchaft, I; on acons- 
truit une table des -s, man bat eine Verm-Stafel aufger 
ſtellt ; 6. (relation des choses à leur 6m); (nos actions) sont 
bonnes où mauvaises, selon le — qu'elles ont A une bon- 
ne ou une mauvaise fin, find gut ob, böfe nach Berb. od. 
Maßgabe des auten od. boͤſen Zweckes, den fie haben, je 
nachdem fie einen guten od. böfen Zweck baben ; (toutes 
nos aclions) doivent être faites par — à Dieu, (doivent se 
rapporter à lui co. à leur fin dernière) follen mit Mi diidt 
auf Got, in Les. auf Bott, gefcheben, follen fih auf Gott 
begieben; il ne fait rienque par - à Jui, par — Asesim- 
térèls, (dans la vme de ses intérèts „) er tout nichts ald in 
Der. auf ſich, als in Bez., in Rıkdf. anf feinen Nusen, 
er thut Alles feines eigenen Nutzens wegen; il l'a fait 
par - à moi, par = à telle chose, (dams la vue de m'obliger, 
d'omenir telle chose, de réussir dans telle all. y) er bat es im 
Ruͤcſ. meiner, in Ruͤckſ. ber und der Sache gethan; 
Arith., Gé,y, trelatlon qu'ent à grandeurs ou quantités l'use 
avec lontre) Mer ba ltnif, n;ily a le même — ou la 
méme raison entre Get 12, qu'entre 3 et 6, zwiſchen 6 
und 12 iſt das naͤmliche Verb. wie zwiſchen 5und6; par 
— du petit au grand, ou abs. du petit au grand, ten gar- 
dant La proportion qu'il ya de l'un à l'autre) im Verhaͤltniſſe 
des Kleinen zum Großen; la terre est petite par — au | 
soleil, (par enmparaison ou proportion au soleit) die Erde ift 
im B-fe que Sonne, in Vergleichung mit ber S. Hein; 
Dij. pieorsde —, cpi. Gnes à inrrustées sur une tabatiere „; it 
pioces de même métal, qui y sont appliquées ou soudées et qui 
font les reliefs) Stuͤcke zu eins od. ausgelegter Arbeit; it. 
Men. 2, des diff pièces employées dans les ouvrages de marqut- 
tere» cingeleate Stude; ouvrage de piéces de —, ein: 
gcleare Urbeit; la mosaique est un ouvrage de pié- 
ces de -, bie Mofaififteine e. A.z cles ouvrages de mar- 
queterie)sontdes pieces de —, beiteben aus e-n Etiden; 
table, cabinet de piéces de -,e-r Tiſch, e-8 Schubladen: 
fdränkben; Jar, terres de -, cterres qui ont été rapportées) 
aufgeidittete Erde; (cette terrasse n'est pas s0- 
lide), elle n'estque de terres de -, ſie iſt blos von a-r &;; 
Med. », Crapeur incommode, démgréable, qui monte de Vesto- 
mar à La bouche) dad Mufitofen, fa. Mülpſen; un - 
aigre, ein faures Mufff. ; ila des-s, es ſtoͤßt ibm auf; 
l'ail donne des -s, de facheux -s, Der Knoblauch macht 
uit. miberlihes M, : les raves causent des -s, bie 
Rettige verursachen Nufitoßen. 

I. par — à.,,6pré,, quant à ..; pour ee qui ent de ,) maß 
betrifft, in Betreff; par — à mon fils», je vous 
dirai +, was meinen Sohn b., fo will ich Ihnen fagen r; 
(soyez sans inquiétude) par - à moi, par — à cette affai- 
rein, meiner, in B. diefer Gacbe :; Syn.l'analogie 
est plus vague, le - plus précis, analogie {ft etwas unbe- 
ſtinimt, ropport ift beftimmter, genauer; l'a. consiste 
dans les mots, le — dans les choses: il exige une simili- 
tude reelle, l'a. une simihtude na ete a. beftebt in 
den Worten, 'r. in den Sachen: dieſer erfordert eine 
wirtliche Gleichbeit, dite. cincanfheinende Ghleichbeit; 
2. avoir - à, ou avec: une chose a — à uneautre quand 
conduit, où parce qu'elle en dépend, ou parce 
qu'elle en vient, en fait souvenirs; ainsi les sujets ont — 
aux princes, les effets aux causes; une chose a - avec 
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une autre, quand elle lui est propartionnée, conforme, 
semblable, im Verhaͤltniſſe zu od. mit ..fteben: ci 
ne Sache fteht im Berb. zu einer andern, wenn fie dazu 

brt, od. weil fie davon abhängt, od, weil fie davon bet- 

mmt, daran erinnert 5 fo die Untertbanen im 
Verb. zu deu Fuͤrſten, bie ngen zu den Urfachen; 
eine Sache lcht im Verb. mit einer andern, wenn fie 
ihr angemejfen, gemäß, gleich ift;- une copie, en pein- 
ture, a = avec l'original si elle lui ressemble ; si elle est 
imparfaite, elle ne laisse pas d'avoir — à l'original, ein 
Nachbild in der Malerei bat Uebereinſtimmung mit 
dem Original od. Mufterbild, wenn es ibm ähnlich tft ; 
wenn es unvellfommen it, fo bat ed doch V. zum Or 


l. 
Rapportable, (ra-) a. Jur. sujet au rapport, pt des choses 
que les héritiers en ligne directe doivent rapporter à la succes 
sien) dad zur Erbſchaftmaſſe einzumerfen ift; 
les fruitsde la chose donnée ne sont pas -s, die Nugung 
vou der gegebenen Sade wird nicht zur €. eirmeworfen. 
er, (ra-) va. (apporter, remettre une chose au lieu 
wei elle était auparavant) ZH rddsbringen, cfibren, 
strengen +; Gil n'a pas accepté ces présents), on les a rap- 
portés, man hat fie zurüdgebradht; (ce 2 vous ne 
verrez pas), vous le rapporterez, möget {br j.; dites- 
lui de - les outils, les livres » que je lui ai pretes, fagt 
ibm, er folle die Bertieuge, die Vuͤcher 2, die ich ihm ge: 
Heben habe, wieder 3.3 iles a -s, il a tout €, er bat Ne, 
er bat Alles wieder gebracht; il a -6 ce qu'il avait pris, 
il m'a —é tout ce que je lui avais donne, er bat das, was 
er genommen batte, wiedergebracht, er bat Alles, was 
ich ihm gegeben hatte, wieder zurtichgebracht; 2. (apporter 
au rutour d'un voyage 2) z., mitbringen; il a —e bien des 
curiosités de In Chine ,, er hat viele Mertwuͤrdigleiten 
od. Eeltenbeiten aus China mitgebracht; ila —é d'Italie, 
de son voyage d'Italie des tableaux ., er hat aus Italien, 
von feiner mad Italien gemachten Reiſe Gemälde qu 
rıl@gebracht; (les soklats) rapportèrent à leurs chefs le 
butin qu'ils avaient fait, nehmen die gemachte Beute 
mit und brachten fie ihren Obern; Sg: il a—& bo de gloi- 
re de cette action, ci} ya nequis be de. ·Ner bat fit dur 
biefe Handlung viel Ruhm erwerben, biefe . . bat ibm v. 
Di.e.; il n'en a -é tretiré) que de la honte, er bat nichts 
als Schande davon getragen; it. (pt de qn qui à élé en q- 
orrasion) fa. il n'en a -€ que des coups, er hat nichts als 
Schläge davon getragen, er iſt mit einem Buckel voll 
Schläge zurückgekommen; (ce soldat) n'a -é de l'armée 
ue des coups de mousquet, bat bei bem Heere nichts alé 
uetetenſchuͤſſe Davon getragen; Agr. Jar. - des terres 
en un endroit, les y apperter de q. lieu) Erde an einen Ort 
binfübren, bintragen, herbeiführen; — de bonne terre 
au pied des arbres, (pour les entreleair zı gute Erde unten 
an Biete Bäume binfübren; - des terres pour élever une 
terrasse, Erde herbeiſchaffen, aufihüitten, um eine Ter: 
raſſe aufzuführen, ef. rapport; Ch. (ce chian) —e, sait 
=, (eilt dressé à apporter au chanenr le gibier qui à été tué) tape 
portiert, lann rapportieren; it. cpt d'en chien dressé à ap 
porter ce qu'us lui jete, eo. un gant,) (cé chien) -e, est dres- 
sé à —, vappertiert, ift zum Napportieren abgerichtet, 
boit ed. bringt bingemerfenc od. liegen gelaſſene Sachen, 
iſt darauf abgerichtet, .. zu holen, zu bringen; Cout.r, 
deindre, ajouter qe à ce qui ne parait pas complet) auſetzen, 
anftiden; (le manteau était trop court), on y a -é une 
pièce, man hatein Stud daran geſetzt, hat ihn angeitüktt; 
il a fallu - une lice à cette tapisserie, man bat einen 
Schaft au diefe Tapete anf., man bat dieie . ant. müf: 
fen, cf. rapport (Bij..); Horl. — des trous, (les faire cor- 
responder, par le moyen du rmpparteurı Kocher ridtent; Jur. 
teemetire dans la masse de la succestion ce qu'en a reçu par 
aramce, où en tenir compte en prenant d'autant mois pour an 
party indie Erbfhaftématfe einmerfen; *confe: 
rieren; (un Als) qui a été avantage par son pére, doit —, 
ou moins prendre, der von feinem Vater einen Veraus 
belemmen bat, muß ihm wieder in die E. c., cb. um fo 
weniger nehmen; CF. Big... si les dons sont faits à 
l'époux successible, il les rapporte en entier, find die Ge: 
fente dem erbfählgen Ehegatten gemacht werden, fo 
mirft jiederfelbe ganpein; 852. les frais de nourriture 2, 
ceux de noces et presents d'usage, ne doivent pas être 
E, die Korten für Nahrung +, die gemehnlicen Koſten 
der Fodjeit und die dabei Ablthen Gefchente werden 
nicht eingeworfen. 
Il, (faire le réeit de ee qu'on a vos ergählem, ber icht 
ten; — fidélement ce qu'on a entendu, was man ger 
hört bat, getreulich €., b.; il nous a —€ tout ce qui s'est 
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passe, er bat und Alles erzählt, was vorgefallen üftz Cle 
témoin) —e et dépose que +, erzählt, fast aus und gibt 
au, daf +; rapportez ie fait comme il s’est tb 
Sie bie Esariace, mie fie ſich uactragen bat; il ne -e 
point la chose au vrai, ıl y a plu. circonstonces qu'il n'a 
pas —ées, er erzählt Die Sade nicht nach Der —5 — 
es find mehrere Umſtaͤude dabei, die er nicht erzählt od, 
angegeben bat; 2. claire des rapporte, redire wieder e. w. 
fagen; ausfhwaßen, audplaubdern; (ne dites 
rien devant lui),il rapporte tout, er erzäblt,fagt Alles m., 
er plaubert ob. fhmabt Alles aus; (Gilne faut dire devant 
= ue ce qu'on veut bien qui soit -&, alé mas man 

dt, daß es w. erzählt werde; Ge suis trop votre 
ami) pour ne pas vous - ce que j'entends dire de vous, 
als da ich Ihnen nicht w. agen follte, mag ich 2; on m'a 
—< qu'il avait dit du mal de moi, man bat mir binter: 
bradt, er babe Uebels von mir gefagt; 5. ralléguer, eltern) 
anführen, beibringen; ila € dans son sermon 


Rapporter 31 
berufen, ed auf eines Ausſeruch anfemmen 
laffeu; Gi sont 5* jrs l'echat), mais ils se sont 
rapportes du prix à un tel, aber wegen deg Preifes 
ben fie es auf ben A. des und des a, Ljje er ana ng 
nous nous en Fapporions à vous, à votre décision, ich 
berufe mich, wir ber. und auf Sie, ich laffe, wir laffen 
ed auf Ihre Entſcheidung nf. ; s'en — à ses sens, à ses 

eux », firh auf feine Sinne, auf ſeine Mugen x berufen; 

einen innen. trauen, glaubenz je m'en rapporle aux 
maîtres de l'art, éd berufe mich auf die Meitter in der 
Aunſt, ich laſſe es auf den A. Der ..anf., cf. experi- 
mente; ons'enrapporlera Asonserment, (on s'en ramet 
ira à son serment es justire pour Ir décision d'une AE) man 
wird die Sache auf ſeinen Cid ant. l. nach feinem @ibde 
entſcheiden; fa. je m'en rapporte à ce qui en est, ou 
gl, je m'en rapporte, (peur laire entendre qu'on n'est pas 
tout-a fait persuadé de La chose) ich laſſe e dahin ge: 
1 ſtellt feon, ich halte mein Urtbeil darüber sche, 
plu. beaux passages del'écriture, er bat in feiner Predigt | il dit que In chose est arrivée comme céla, je m'en 
verfehiedene ſchoͤne Stellen aus der Schrift angeführt ; | rapporte, er jagt, Die Sache babe ſich fozugetragen, ich 
(l'avoué) a -é des lois et plu, autorités quiz, hat Gefebe | late es d. 9. f., Ich will nicht unterfinben, obes wahr if, 
und verfhiedene Ausſpruͤche angeführt, melde 2; Le fait | ich will nicht widerſprechen; je m'en rapporte à ma der. 
—é, l'exemple qu'il a -c ne prouve rien, Die angeführte | nierelettre, (je m'y réfère, je vous renvoie à...) ich berufe 
Thatſache, bas Beifpiel, das er angeführt hat, bemeist | od. beziehe mich defbalb auf meinen legten Brief; 2. se 
nichts; 4. édiriger, référer Tr pe richtenz — — à 3, (#rairselation, rapport à -) fit beziehen, Be: 
zug où. Veziebung haben; (celle nouvelle) se 
rapporte à ce que je vous ai dit, bezieht fid auf das, 
was le; cela peutse — à bien des choses, Das fannauf 
viel Dinge B. b.; Gr. on ne doit point séparer le relatif, 
qui, du nom g auquel il se rapporte, man muf bug bes 
sichliche Furwort qui nicht von den Nennwortetrennen, 
auf das es fit besiebt. 

Rap orteur, (ra) m, icelai qui reporte um procès 2) 
Ber dt-erfatter, ‚fteller, *Weferent; l'office 
de -, dad Amt eines Bes, eines N-en; instruire son 
— de son affaire, feinen B. od. N-en über feine Sache 
belchren; ilaunbon, un habile, er bat einen guten, 
einen gefbidten N-en; mon - m'est suspect, mein M. 
ift mir verdächtig; récuser un —, einen Raen verwer⸗ 
fen, cf commeltre, compartiteur, départager ; grand 
— au sceau, (conseiller au gr. conseil, qui présentait vert. re 
quêtes zu sceau) À,, N, bei dem hohen Nathe; GE, ine, 
pour lever des plans, et au moyen dun. om rapporte sur le papier 
les angles pris sur be terrain aver le graghomètre ou l'équerre 
d'argeateur) Winfelmeffer ; Horl. toutil pour prendre l'élé. 
vation, Li distance de cert, points om trous au-dessus des platl- 
nes) À ébtairtel; placer des roues de rencontre avec 
le —, en présentant l'outil sur la platine, pour voir si Ia pointe 
doane précisément dans le trou de la voue de rencontre) inein⸗ 
ander eingreifende Näber mit bem M. einfegen. 

pporteur, se, (ra-) s. (qui est sujet, qui aime à rage 
porter, à faire des rappertn Kiatſcher, Sutréger, 
Obrenbläfer, Shwäser, im; (defiez-vous de 
lui, d'elle), c'est un —, une rapporteuse, er iſt ein Kt., 
3., fie ift eine Heine K-inn, 3-inn; (les enfants) sont 
de petits —5, (qui disent tout ee qu'ils voient où entendent) 
find HeineS.; c'est un — à gages, ein gebungener 3.; 
les -5 sont gens odieux, Die 3. find te Vente. 

Rapprendre, va. apprendre de nouveau) wieder, 
von Nenem, noch einmal lernen; — un dis- 
cours, des vers, un rôle, une langue, eine Meder m, [,, 
v. N. tb; irapprendachanter, à danser ,, er lernt 10. 
fingen, gg. 4 er lernt das Singen + w.; (il a oublié 
le enleul), il faut qu'il le rapprenne, er mufes mw. 1. 

Rap rivoiser, vn. Capprivoirer de nouveau] mieder, 
von Neuem zahm machen; on a effaronché cet 
oiseau +, On aura de la peine à le — man bat biefen Vos 
gel m gemacht, man wird Mübe haben, ihn m. 3. zu 
macen. 


toutes ses actions à Dieu, à la gloire de Dieu, à une bon- 
ne fin, alle feine Handlungen auf Gott bez., zur Ehre 
Gottes einr., auf einen guten Sived r. ; in allen feinen 
Handlungen Gott, die Chre Gottes zum Augenmerte, 
etwas Gutes zum Endzwecke baben ; il rapporte tout à 
lui, à son profit, à son utilité, er ſſeht in Allem auf ſein 
Gé, auf feinen Vortheil, auf feinen Nuten; 5. cattri- 
buer, référer, faire remomter à4) herleiten, zu ſchrei⸗ 
ben; — son origine aux dieux, feinen Urfprung, feine 
Abfunft von den Göttern herl.; La famille des Jules rap- 
rtait son origine à Ence et à Venus, bie Kamilie ber 
Sale leitete ihren Urfprung von bem Aencas und der 
enus ber; onrapporte la fondation de cette ville à tel 
rince, à un tel temps, man féreibt die Gründung biefer 
tadt dem und dem Fuürſten zu, ſetzt die G. d, St. in 
bie und die Zeit; — l'effet à sa cause, un effet à tellecau- 
se, bie Wi ihrer Urſache gufd., eine Wirkung aus 
der und ber Urſache ber. ; 6. produire, rendre) tragen, 
er-, ein-; einbringen,abwerfens (ce bien, cette 
ferme -e tant paran, erträgt jäbrlich found fo viel: (sa 
charge)-e be, trägt od. bringt vielein; (ces arbres) rap- 
rtent de beaux fruits, t. fhöue Fruͤchte; (son argent) 
i rapporte six pour cent, trägt ibm 6 vom Hundert; 
(cet emploi) ne -e ni profit ni honneur, tn'est ni avanta. 
geux mi hosorable) bringt weder Vortheil noch Ebre; (cet- 
te mauvaise action) ne lui rapportera men, wird ibm 
nichts eintr., von dieſer ihlechten .. wird er feinen Vor: 
theil haben; Arp. — un angle + sur le papier, (l'y tracer, 
par le moyen du rapporteur) einen inter auf das Papier 
abtragen ; l'art de - est, pour ainsi dire, la moitic de 
Farpentage, die Kunſt des Abtragens mit bem Winkel⸗ 
ift, fo zu fagen, das balbe Feldmeſſen; Com. — un 
article, che rédiger d'aprés le brouillard sur le journal et le por- 
ter ensuite sur le gr. livre) einen Artikel Übertragen; Jur. 
— une loi, un arrêté, (relirer, révoquer, annuller . .) ein Gee 
fee. purddnebmen, widerrufen, aufbeben ; (ce décret 2) 
a ete 6, iſt zurücdgenonmen ed. widerrufen morden; 
Pa. - un procés, une affaire, con faire le rapport, en déduire, 
exposer état par derin über einen Prozeß, über eine Ca: 
be berichten, einen Bortrag machen; il a fort bien —e 
le fait et les moyens, er hat den Fall und die Beweismit; 
tel febr gut vorgetragen; — nettement, verftänblich, 
beutlid vortragen, werftändliche, deutliche Berichte 
machen ; (ce juge) rapporte bien, trägt gut vor, hat cle 
nen guten Bortrag. L Rapprochement, m. (act. de rnnurocher, son effets M ps 
Il. se =, cnvoir de la conformité, de Inconvenanen, delares [nâberuna, Bufammenftellung, f; Nähere 
semblancer Aberein:fommen, streffen, fimerdden, n; le — d'un corps, des objets; le - de leurs 
men, gleichen; (toutce que nous voyons de sa con- | demeures, die A. das M. eines Körpers, die 3, der Ge: 
duite) se rapporte fort à ce qu'on nous en avait dit, | genfténèe; ihr näheres Sufammentwobnen; Six: le des 
fommt od. trifft mit dem, mas man und Davon aefagt |circonstences porte à croire que +, bic 3. ob. Begenein: 
batte, febr überein; nos humeurs se rapportent, nos | anderbaltung der Unsftände st slanden, bas: des =s 
goûts, nos inclinations se rapportent en toutes choses, | nouveaux, inattendus, singuliers, née + D-en; l'an. 
unfere Gemithsartin al. fit, unfer Geſchmack, unfere | tithèse est une sorte de — qui fait jaillir l'opposition, die 
Neigungen ftimmen inallen Eten mit eina. überein; | Entaegenftellung ift eine Met 3., die ben Grgenfas auf: 
sa déposition ne se rapporte point avec celle de l'autre | fallend maht; travailler au — des deux familles 4, ch 
témoin, feine Ausſage time nicht mit der des andern | les reconeslien an der Ausſehmung od. Wiederverſe hnung 
Zeugen überein; (ces deux couleurs) se rapportent! berbeiden Kamilien » arbeiten ; le — les deux cours, die 
bien, ſchicken ſich gut qui; se - (ord. s'en —} à qn de ae] Ausſehnung der beiden Hoͤſe voila mn — auguel on ne 
(seremeltre à sa décision sur ge) fich in einer Sache auf einen s'attendait pas, das iſt eine W., deren man ſich wicht 
J 
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verfah, die man nicht ermartet hätte; Jar. le — d'un | qui sert à faire un racage) Kloten; — 
le côté une échanerure telle qu'on peut y faire entrer une corde) | les 


arbre, (dont on raccourcit les branches) dad Beihneiden, 

€ — 58 — Einſtutzen eines Baumes. 
—— va. (mpprocher de nouveau, ou de plus près) 

wieder, von Neuem, aufs Neue nähern; m. 
näber bringen, legen, rüden, feßen, ftel: 
lens; - un corps d'un autre, einen Körper einem 
ander it. * L +; approchez ia table du feu e, rückt 
ben Tifh n äber an Bis Feuer » : les lunettes rappro- 
chent les objets, des font paraître plus proches) die fern: 
glaͤſer n. die @rgenftände, ftellen die .. ben Augen 
näher dar; il’se rap de moi pour me dire, 
er näherte ſich mir m., um mir ju fageit.; rapprochez- 
vous, que je vous dise encore un mot, fommen Gie m, 
in: daß ide; il s'est rapproché de mon quartier, 

alais,, er iſt in die Mäbe meines Wiertels, des 
Dale gezogen; fg: — les circonstances d'un fait, 
des mettre en regard, dans une oppesition qui les éelaire, qui 
jate du jour sur le fait'dent il s'agit) Die Umſtaͤnde einer 
Æbatiabe zufammenftellen,, gegeneinander halten; si 
l'on rapproche les circonstances de ce fait, on en de- 
vine le motif, wenn man die Umſtaͤnde diefer Hand: 
Ba pen fer. BER ct foerräth man den 
enrapprochantlesdivers traits, 
en Si ER: n'y.en a pas = véritable, wenn man 
die verfhiedenen Fuge gegeneinander hält, fo fiebt man, 
—* nicht ein wahrer Darunter iſtz — des personnes 
es, (les réconcilier, Les disposer à um accommedement) ent; | le 
nr Verjonen wieder näher zuf.b., m. ausfühnen cd. 
rei Gls sont brouilles), on travaille à à, on tâche 
déles-, man arbeitet baran * ur ucht ſie w. En der: 
einigen; (l'intérêt) rapprocha ux fami 
deux cn vereinigte die beiden —— babe 
‚Höfe w.; Ch. - un cerf}, ou le pourchasser, (fire aller 
les chiens dowcement sur les voies d'un cerf „qui a passé gs bew- 
res aupararant) einen Hirſch audfpuren; Jar. — un ar. 
bre, den raccourcir les branches ou la tige, pour le rajeunir, ou 
pour le regarnir ow le rendre plus fourni) einen Baum ein: 

Rapsode es rhapsode, cf. homériste.  [ftubeu. 

Fapoodie ou rhapsodie > f. h. ang. cmorcesux déta- 

poésies d'Homère, que les rapsodes chantañent où réci- 
taient dans les rues 21 Gefang aus bem Homer; die Rhap- 
fodle; +. mp. tmauvais ramas de vers, ou de prose; amas de 
mechanles pièces recomsues) Stoppel⸗wert, Flid:, n; 
"Napfodir, S; il voulut nous lire cette —, ces -s, er 
mollte und d efed Et, od. F., biefes sufammenge: 
ftoppelte a vorlefen; (tout son discours} n'est 

—* "une ‚war nichts als eine ſchlechte R. als 

;onn'a — vu une telle —, man bat n 
eine ms de Stomp ge) ;il ne fait que des -s, er 
Mere la uter 5-8 en 

—— ou Thepsodiste m. (qui fait des rapsodies) 
au ammenjtoppeler; SN bapfopift; ce n'est qu'- 
qu'un méchant —, er ift ein bloßer 3., nichts als 
ein Fhledter 3. 

Rapsodomancie es rhapsodomancie, f. «irina- 
tion qui se faisait en premant pour une prédiction La chose énen- 
ea par les vers d'us poële sur lesq. le sort faisait tomber) 

:wahrfagerei, 1; die Wahrfagerei aus den Werfen. 
pt (rap-te) m. (enlèvement d'une lle ou femme, ou 
de Craie à mprier, fait par qn de son autorité privée) | € 
Menfgen:raus, Yungfern:r„Entführung, 
- de violence, tqui se fait par Leg bie gewaltſame 
Sn ; le — de séduction, (pewr leq., au lieu de la force, omem- 
pleie la séduction, les promesses „> Die €, durch Verfuͤh⸗ 
zung od. Beredung; (les lois) punissent le — de séduc- 
tion , Lg e durch Verführung zu Stande ges 
brachte ©. ; le crime de -, das Verbrechen der C.; être 
accusé de, de crime de -, ètre pour crime de -, 
der E. dei Verbrechens der €. angeflagt feun, 
Dad Werkenens der €, beftraft werden; il a miel 
, il a été complice de co -, ee 
El genommen, hat diefe €. mit vollbringen helfen; 
Syn. cf, ravissement, 
a er a“ qu'os enlève avec La rdpe ou em ER | 
pe A he, — d'ivoire, debois:, geralpel- 
Lich té en, — er; de la - * Mr 
e tr Schabſel von IF 
n; DR. von Grangofentels. 
— Salp. 


He) 


Proche du galipé Maputia, f. 


wegen loderer 


el. 
utier r> (cier) m. Bo. * de La Guiane, quise rap | 9-08 Mittel, B-mitte 


Raque 


Raréfier 


— gougée, (ayant sur | rare, opp. à condensers verbiünnen; le chaud rarefie 


corps, le froid les condense, die verbinnt bie 


ausgefhweifter #.; — encochée, (qui a une coche tout au- | Körper, die Kälte verdichtet ve fie les solides ont besoin, 


tour, où se plat le bitord qui sert à l'amarrer) 
8.5; 2. - ou rack, c. 

Raquer, (her) vn. Mar, (se gdten fi abreiben; 
(ces cäbles) se raquent, (s'écarchent ou se coupent en se 
frottant) reiben fit ab od. burd; un cable raque, ein 

— * od, durchg. bat. 
(thier) m, ouvrir qui fait des raquettes) 
——— (les maîtres paumiers) sont aussi —s, 
find auch ®,, der. fes, breites Nadett. 
on, (xl -} m. (raqueite plus large qu'à lord» gros 
ette, (-ke-) f, Gnstr. pour jouer à la courte paume 
ou au volaut) Madett, n; le bois, les cordes d'une —, 
le manche dela—, der bölgerne an à bie un der 
Stielod. Handarif eines -eg; - a paume 
volant, R. zum Balféblagen, gum ASS unes — 
ter une —, (la garnir de eordes) ein R P. cf. 
casseur; Bo. c. cardasse; — blanche, (esp. u ue Lt 
de La forme d'un éventail) weißer Faber fémamm ; Charp. 
(cle de seieurs de long, serv. à refendre les pièces cintrées) 
Bimmerfäge, f; Econ. (20. de chaussure en usage au Canada 
marcher sur lanaige, et qui à la forme d'une — rndetten: 
förmige Schlittihube (in Canada); Hn. — de mer, 
{esp. de polypier ou de coralline) Ser-, Meer-; bas Fei⸗ 
genmod; Oi. «piège à détente, avec leg. on prend les ois. par 
te) Aloben. 
re, a. (qui me se voit, qu'on me trouve, qui n'arrive pas 
souvent; difieile à trouver, précieux) felten; un cas -, 
une circonstance — , une phénomène … ein -er 
Umftand, eine a rg À un oiseau, un objet —, 
une Vogel, Gegenſtand, eine fehr 
-t Sache od. große — (ces médailles) sont —s, 
find. f.; (ce livre) est devenu -, AL semorbden ; il ” 
curieux et —, il n'est précieux que parce qu'ilest, e6 
ift merlwurdig und f., es éme toner, weil es f. ift; 
bons vins) sont 4, * b; hi (argent) es end -, tft k; 
un — exemple de vertu, ein ·es Beiſpiel 
unsecret — et merveilleux, ein -ed Ed 1 sus 
re un des plus-s effets de la nature, eine der 
fen Wi mad Am cela est - en son espèce, 


ed du — une -, un dia- 
-, ein —es Pt: „ben 
—— —— A -e Schönbeit, befristet Lee 


un homme —, (d'us mérite eatraord.) ein -er Mann, ein 
M. von en od. außerordentlichen Verdienften; (un 
homme) d'un - savoir £ d'un - esprit, d'un — mérite, von 


ie |-er Gelchrfamfeit, von — * Verſtande, von 


er | -en Verdienſten; devient —, il se rend —, con le Le 
il vient rarement) er wird, macht fih f.; vous ètes bien - à 
présent, con ne vous voit presque plus Sie find od, man er 
Sie gegenwärtig febr f., Sie sche er fe man ficht 
Sie faft nicht mehr; iro. cela en gen nas cho 
(prd’une chose simguliere, bizarre) m, bus 
it etwas Seltfames cb. Eenberbates; (vous avez eu 
une étrange conduite), en vérité vous ètes un hom- 
me-, Sie find in der Chat ein feltfamer Menſch; 2. 
avec de et |” eb⸗iul. au ares que elle sabj) ilest — de trou. 
“a ilest — qu'on trouve des amis aussi désintéressés, 
—— fou het; Mn de zu finden, 
= iR hr 34 * fou, F man ſo u. Fr. ; 
(en ménageant | es Ad CF il est — qu'on ne 
cherche lesien, ſucht man nicht f. - feinigen, feinen ei: 
genen; Med. pouls —, oulent, (dont les Laltements se font 
de loin en loin) langfamer Puls; on lui trouva le 
—, man fonb ſeinen * — man fand, daß fein 
Yuls langfam ging; Ph -, (dont les parties sont 
läches et serrées; 0pp. —— compacte ou dense) dunner, 
oͤrper; pe les corps sont -5, plus ils pme F 


où. locerer die À. ak 
* éenréume die Körper at, Defeat te Had fes 
* ner que —— dunner 4 * 


pes Peer 5 Ver & c. * iftant. 
faction, f. Dd. (act. de rardfier, A * est 
— opp- à condensation) Verdunnung, f; la - de 
l'air, die V. der Quft; cela se fait par Ja -, dies ge: 
aefdiebt durch die D. 
t, e, s. a. Med. (qui ERBE dilate les humeurs, 


(rais. où l'on met le salpetre de La | qui ouvre les pores) verdünneud, dünn sek; 


BVerbinnugs..; un remèdes -s, 
ie v-en Mittel, Le ct 


les -$ extérieurs, bie änßerlichen B-mittel, 


©; % pomme de racage, f. Mar. cooule percée | Raréfier, (fier) va. Phy. (dilater, étendre, rendre plus 


eingeferbter Ben Age —— 


Inden, e * — per m 
um v., cine re 
he AT pré raréfie l'air, die 
Wärme Las auf; (ces médicaments) rarehent 
le sang, les humeurs, v. das Geblit, die Cie; 1 les 

corps rarcfids augmentent de volume et non de poids, 
bie die verbännten örper nehmen an Umfang und nicht 
an Gewicht zu. 

Rarement, ad. (peu sourent, pau fréquemment) felten; 
cela arrive, se voit — gen qe , dies geſchieht 
f., dies wird f. geffhehen, fomm t f. vor; on trouve — 
un avare qui veuille ., man findet f. einen igen, 
der 2; — les hommes sont assez sages pour +, {. find bie 
e| Menfaren fo Hug, baf fie +; — sommes-nous, sont-ils 
assez — pour r, ſ. find tr, find fie großmätb is 
genu ri — réussiton à ce que l'on entrepren 
ser # lage einem bas, mas man unternimmt, 
mente. . 

Rarescence, (ra-rögance) f. Méd. «qualité de ce qui 
est raréhé Ditanbeit, f: la- du sang, des humeurs, die 
D. des Blutes der Säfte. 

Rarescibilité, f. Phy. qualité de ce qui peut être rarde) 

nbarfeit, f. 

té, ſ. tdisette, pt de choses qui sont en petit + 
en petite quaatité; opp. à abondance) Seltenheit, f ; 
Mangel; il y a une grande — de vin, de cette den- 
rée cette année, es {ft in diefem Sabre ein großer M. 


all, an Wein, an diefer Cfimare; (cette étofle) est chère à 


cause de sa-, iftfeiner S. wegen theuer; la — en aug- 
mente le prix, bie ©. erhäbfden, Preis davon; 2, (singu- 
larité, pt de choses qui se trouvent peu, qui n'arrivent pas sou- 
veat) ©.; c'est une — de voir descerisesen cette saison, 
es iſt — ——— qu feben; c'est 
une — a Net es iſt eine & etwas Gel: 
tenes, qu en daß man Sie einmal fieht; il a 
; | dans son cabinet des pièces d'une — singulière, er 
| @vide von Sefimbere? © in feinem Aubinerte” in 
ner Sammlung; la — des diamants contribue be id 
ta bie S. der Diamanten trägt viel zu ihrem Werthe 
P. pour la — du fait, (pour la singularité de La chose) 
S. wegen, Wunders halben, Wunders wegen; 
üe voudrai bien voir cela), pour la — du fait, der S. 
wegen, W. b.; 5. pl. (choses rares, singalieres, curieuses) ; 
un cabinet de -s, plein de -s, eine Kabinett od, eine 
Sammlung von -en, ein Kabinett voll em; DE. {qua 
lité d'un corps rare où rare, opp. à densité) nbeit, 
Loderbeit, f. cf. raréfaction. 

Rarifeuillé ou rarifolié, ée, a. Bo. (portant un très. 
petit sombre de feuilles éparses, rares et éloignées les unes des 
autres) pu. blatt:arm, weitblätterig; menige 
weit u. von einander abftehende Blaͤtter babend; ra- 
meau -, tige, plante ée, ein -er Zweig r. 

riflore, a. Bo. (qui a an petit nombre de fleurs disper- 
blumensarm, wenig Blumen habend. 
Kar, 1, Pi a. ttrèsrare) fa. fehr felten. Dunnhei 
(propriété des corps rares) nnbeit, 
2oderbeik, f. 2 * 


Ras, (ra) m. Com. co. d'étolfe eraisée et fort unie, de 
laine ou de soie, dont le poil ne parait point) Mafd; du 
— de Saint-Lô, R. ven @anct 20; le — de Saint.C 
R. von Sant "Cor; un — de Sicile +, ein fiailianifi er 
M, ; Tir. (re Sliöre par lag. le tireur d'or fait passer som lingot 
bas erfte Ziebseifen für ben Golbbrath; faux -, 
(plaque de fer percée d'un seul trou, doublé d'un moroesu de 
bois, pour y faire passer l'er de la élière) blindes 3. ; Com. 
le — de Piémont, tms qui répond à La demi nune de Paris) das 
piemontefifte Dias. 

, ©, (rä) à. tqui a le poil coupé jusqu'à La pes, ou fort 
court) gefhoren, ab-; ila le menton bien —, la tête 
rase, erhat ein gang Pre ganz glattes Kinn, einen 


en 85 porte Ja barbe —e, er bat 
einen - (ces ps ont le poil —, haben ganz 
de | fuırze are, Mi, Eursbaarig; couper r la barbe au 
- du visage, den Bart ee gang glatt vom n Gide wegſchee 


ren; du velours — la serge -e, glatter Sammet, 
glatte Sarſche; Eon boisseau —, mesure —e, (lorsque le 
gréin n'excede pas La hauteur de lameeure, opp. à comble) gt: 
ner te efiritenes Maf; — , das 

af, den ; verser du vin à-de 
(plein le a. une bords) ein Olas geſtrichen voll, bis 
an den Rand voll Wein einfchenfen ; abattre une mai- 


Ras 


son à — de terre, ein Haus bis auf ben Grund abbrechen, 
niederreißen, ber Erbe gleich machen; -e campagne, 
(fort plate, fort unie, et qui m'est pas coupée d'éminences, de 
vallées, de bois ou de rivières) flaches, ebenes, freies Feld; 
on se battit en —e campagne, man fing fi auffreiem 
Felde; (au pied de la montagne, au sortir du bois) est 
une —e campagne, on trouve Ja -e campagne, ift ein 
flaches, ebenẽs Feld, fommt man auf das freie Feld; Gr. 
une table —e, (plaque de euivre „ sur lag. il m'y a encore rien 
de gravé) eine glatte, leere Platte, Anpferplatte; fg: (pt 
d'an jeunp homme qui n'a encore reçu aucune instreclios) fa. 
c'est une table -e, où l'on 
man fan nod alles and ihm machen, was man will; 
Er —— ren ur ponte) og plattes 

2) ‚ohne 1 igantins, ues 
sons Kane mu —* 

a seuge ; — à l'eau, clarsque iment à sa ligne 
d'exu proche du plat bord) beinahe bis an ben Rand bes 
Bordes im Waffer gehend. | 

Rasade, f.tverre res, tout plein devis ngeftricen cb. 
ganz volle8@las; boire - ou une -, des -s, ein g. 
v. &,, ganz volle Glaͤſer audtrinten ; ils burent force -s, 
fie tranfen eine Menge voller GHäfer aug; ils se 
rent des —s, fie brachten ſich voll eingefchenfre Gläfer zu; 
il lui a versé —, er bat ibm ein Glas ganz voll einge 


ſchentt. 

t, e,a. (qui rase qe längs einer Fläche bin jtr ei: 
hend, an der Oberfläche bin ftreifend; Fort. ligne ou 
flanc de défense -e, (qui sait Le prolomgement de la [are d'un 
bastion & rafierende od. beitändige Streichlinie, cf. fi- 
chant; feu —, (qui partde la ligne —e) ftreichendes Feuer; 
Streichfener; vue —e, (qui s'étend à proximité sur un pays 
uni et varié) Ausſicht über das flache Land bin; il aime 
les vues -es, er liebt die Ausſichten über das fl. L., über 
ganye Ebenen hin. 

Rasboute, c. raspoute. 
Hasceme, f. c. scorpion de mer. 
Rase, f. Mar. ipoix mèlée de brai, serv, à calfeutrer bes vais.) 


ur, m; 2. a. cf, ras. 


ement, m. Mil, tant. de raser, de démolirune place ;: | ler, 


it. l'effet de cette set) © chleifuna, f; bas Schleifen; le 
— d'une place +, die S. eines Plabes 
‚eisen, ourasen-eisenstein, (ra-zen"ei-zen, 
..stein”) m. Mg. ct. allem. qui sig. fer de garan, mine de fer 
de gazon ; esp. de fer Limoneux) Mafen-erz, n; reiſen ſtein. 
r, va. (tondre, cenper le poil tout prés de La peau, avec 
un rasoin) ſch er en, ab-; se —, se faire — Ja barbe et les 
sourcis, fichf., fich den Bert und die W aunen ab- 
taffen; ilse fait qf- la tête, er läßt ſich bigmeilen ben 
Ko fs: un chirurgien doit savoir —, ein Wundar zt muß 
die Haare ſ. fônnen; elle fut condamnée à être rasée et 
enfermée, fie wurde werurtheilt gefheren und einge: 
zu werden; 2. claire la baba den Bart f., "ra: 
teren; il se rase lui-même, il se fait - parson valet de 
chambre, er ſchiert fich felbit den B. rafiert fai, er 
laſt ſich durch feinen Kammerdiener r., ben À. abneb: 
men; (le barbier) qui le rase, der ihn raftert; (un rasoir) 
ui rase bien, das gui fchneidet; se - souvent, fit oft r.; 
il est rasé de frais, tout récemment) er iſt ganz friſch ra: 
fiert; it.se…, (ue fire» fichr. laffen; il se rase rarement, 
er läßt fi felten r., den Bart f.; (le barbier estici), vou. 
lez-vous vous —? wollen Sie fih r. lafen? je ne veux 
pas me — aujourd'hui, ich wilſ mich beute nicht r. laffen, 
wil mir heute den Bart nicht abnehmen laffen; P.un 
barbier rase l'autre, cles gens de mème profession se soutien 
went „sein Barbier rafiert ben andern; ein Jaͤger treibt 
dem andern das Wild zu; eine Hand waͤſcht die andere; 
fg: — un bâtiment, le - rez pied, rez terre, Je - jusqu'au 
pied, le mettre au mireau de terre) ein Gebäude ſchleifen, 
es bis aufden Grund niederreißen, bem Crbboben gleich 
maden; Cu. - une place, cen — les fartifeations) einen 
feiten Pla& fbl.; la forteresse a été rasée avant d'être 
rendue, bie Feſtung ift geſchleift worden, che fie überge: 
ben wurde; — les defenses d'une place à coups de canon, 
die Schirm: od. Streich werle einer Feftung mit Mac: 
nen niederfchiefen, zuf. ſchieen ; Syn. el démolir; 3. 
Cpasser tout aupres arte rapidité, toucher légèrement» nabe 
hinfahren, fireifen, anftreifen; un coup de 
canon, une balle Jui rasa le visage, les hords de son cha. 
au, fa. lui rasa la moustache, ein Kanenenfchuß fubr 
bin nahe am Geſichte, am Rande des Hutes vorbei, habe 
ihm am Barte, an der Naſe vorbei; cette balle a rase 
corde, le coup lui a rasé le hrasr, diefer Ball bat das 
Seil geftreift, der Schuß bat ihm den Arm geftreift; 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il. 


nen, bie Barten find |] 


Raser 


Art.-, cefleurer, pt du boulet) wegſtreichen, grafen; Ch. 
se—, où —, vn, (se fapir contre terre pour se cacher, pt du gi- 


bien fih bu den, nieber:b.; — rase ou se rase, 
quand elle itles oiseaux ‘oje, ductt ſich, wenn 
es die Rau gewahr wird; (le lièvre) etaitrase dans 


son gie, faß gebudt in feinem Lager; Fau. (l'oiseau) 
rase l'air, (vole sans remuer presque les ailes) ſchwebt; Lay. 
— une boîte, (en unir tous les angles, mettre l'extrémité des 


plasches de niveau eatrelles) bie Eden eines Käftchend | fa 


glatt abrichten; Ma. ce cheval rase le tapis, (ses épaules 
ant peu de moav., il ne relève point en marchant) , , hebt bie 


ce tout ce qu'on voudra, | Füße nicht recht auf; Mare. va. (ce cheval) rase, com- 


menée à —, (ne marque presque plus, n'a plus les coins creux; 
ses dents deviemnent rares et unles) „. verliert die Ken: 
mung, fängt an die &. qu verlieren; Mar. -un rocher, 
ja cöte, (passer toat auprès) an einem Felſen, an ber Kuͤſte 
bin: ed, verbei-fabren ; galère) rasa un écueil, et 
pensa périr, ftreifte an einer Klippe, und wäre beinabe 
untergegangen; (leur flotte) rase lachte, (navigue le long 
de La côte) fährt od. fenett länge der Hüte hin. 

Rasette, f. ou régulateur, m. Org. (petite verge de fer, 
qui pressant plus où moins la languette d'une anrhıe, produit des 
sons plus graves et plus aigun ride, Com. «petite étofe 
sans poil) id; Fahr. 4 (ratissolre pour enlever La terre à pipe 
qui s'est collée à l'établis Schak-eifen, n; <früde, £. 

Rasibus, (-zi-bus) pré. «tsut prés, tout eoatre) po. hart 
od. dicht daran, ganz nabe daran bin ; le coup lui = 
du nez, ber Schuß fube Lbm bart an der Nafe vorbei 

Rasière, (-ziöre) [. Com. (ms de grains en Flandre p de 
130 vres pesaat) id. 

Raskoluiks ou vieux croyants, pl. (secte grecque en 
Aussie, sur be Volga », d'une morale tréssévère, se refusant aux 
impositions et à la guerre, qu'elle regarde co. des péchés) Mag: 
folnifen od. Altgläubige. 

ir, (-zoar) m. (esp. de couteas pour se raser) Der: 
meffer, n; bon -, un = anglais, gutes S., ein engli: 
ſches ©.; ce - est bien doux, bien rude, diefes S. ift febr 
weich, ſeht bart; la lame, le dos, le tranchant du -, dag 
Heft, die Ruͤckſeite, die Schneide des -4; niguiser, afı- 
er, repasser un —, tenir bien Le —, tin ©. féleifen, ab: 
ziehen, bin und ber ftreihen, das S. gut erbalten; le 
morfil d'un —, aben eines -$, ef. morfil; Fa. «pt de qe 
qui coupe fort bien) cela coupe comme un -, das ſchneidet 
wicein &.; Hn.le - ou rason, (poi. du genre coryphène, qui 
ale des d'une forme trarchanteı -fifb, Meſſerrũcken. 

—— (in) m. hin, deipare sparaton, le saphir) der 
Sperbrafen. 

Raspation, (-ci-) € Chi, (division des eorps par le moyen 
d'une rape) Berreibung, f; Mafpeln, n. 
Raspatoire, (-toa-re) m. Chir. c, rugine. 
ou rat de mer, m. In. ce. uranascape. 

Raspoute, m, R. «om donné à une partie de Banians qui 
aiment La guerre et y som très-hraves) id. ‘ 

Rassade, (ra-ça:) f. Verr. cpetils grains de verre de dif. 
couleurs, dont ant fait des colliers, et qu'on échange avec Les 
Nègres „> Glas-perien, forallen. 

Rassangue, £ bn. tesp. d'oie de Madag., à eräte rouge) 

Rassasiable, a. (qui pent dire rarsnsie) fa. erjättlich, 
fätrigbar ; zu erlätrigen, ef. insatiable. 

Rassasiement, (ra-ca-zi-man) ın. (état d'une pers. rasta 
side) Sirtigung, attheit, f; le — de certaines 
viandes est dangereux, von gémiffen Spelfen bis & 
Si. eſſen, ie id; le lui cause ce dégoût, die Sa. 
verurfadt bei ihn diefen Cfel; fg: le - des plaisirs, des 
voluptes, (par leur fréquent usage) dis Sa. od. Ueberjätti- 
gung an den Vergnügungen, an der Wolluſt. 

Rassasier, (ra-ça-ziér) va. (apaiser La faim, satisfaire l'ap- 
petio féttigen; il est de si grand appétit, qu'on ne 
peutle … er bat eine fo ftarte Gluit, einen fo ftarten Ap⸗ 
petit, Daß man im micht fâttigen Farm, Daß er nicht zu. 
od. zu erſ. iſt (ce mets était à mon goût}, je m'en suis 
rassasic, ich Babe mich bamit ed. Daran aeſattiget od. futt 
gegeffen; mets rassasiant, viandes -antes, -ded Gericht, 
de Speifen ; fg: se - des voluptés, être —« laisirs, 

ich mit Mol ſ der Bergnägungen fatt, dberdritfs 

ig fepn ; il devrait être -& de gloire, d'honnours, de ri- 
chesses », er follte des Muhmes, der Ebre, bes Neid: 
thums + genug haben, fattfeun; je suis Las, € de censu- 
res et de louanges, ich bin des Tadeld und Lebes müde, 
fatt; — qu de dégoûts, d'injures, d'opprobres, einem 
allen möglichen Verdruß maden, einem allen Echimpf, 
alle Schande anthun. 

Rasse, CA Forg. panier ou van qui contient une cert, quanti- 


té de charbon) Roblentorb. 
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ÇRane-cerende, f. Bo. «à Ceilas ; la véritable cannelle) id; 
er 


Rassée, f. Forg. (plein unerasse) ein Korb voll (oblen). 
Rassemblement, (ra-çam.) m. (net. de pen ie | 
qui ent épars, sépare) Su fammentringune, Samms 
lung, —— le — des troupes, des ba- 
taillons, die 3. 0d. S. der Truppen +; le — des quartiers 
ne put se faire à temps, et l'armée ft surprise, dad Su: 
mimengiehen ber Truppen aus ihren Quartieren fon: 
te nicht jur + en Zeit bewerkiteliger werden, und fo 
wurde dad Heer il en; le - des pièces nécessaires, 
dans une affaires Die &, od. 3. der nötigen Schriften, 
Aften, Urkunden; 2. ceoncoers de pers); il yeut, ilse fit 
un —, cela causa un —, es entitand ein Ju ſa m men⸗ 
lauf, ed edge J., das verurfachte einen 3. 
Rassernbler, (ra-pan-) va. (mettre ensemble; faire amas 
de.) fammeln, ver-, zufammenbringen; il 
rassemble quantité de curiosités, de tableaux, er ſam⸗ 
melt eine Menge Seltenheiten, Gemälde, bringt eine 
+. Mufammen; —des pierres, du sable en un tas, — des 
matériaux pour bâtir, Steine, Sand aufeinen Haufen 
» Jufammenführen; Materialien od. Stoffe zum 
Eu 4-5 — des faits, les - en corps, (pour en composer 
une histoire) Thatſachen f., zu einem 3-, zuſam· 
— val — des ves, les pièces nécessaires pour 
unes ire, Semelle, die zu einer Sache nôthigen Shri * 
ten, Urlunden, Alten ſ. od. 3.5 (il y à dans ce livre qe 
idées é }, qui étant -ées, formeront un système, 
melde, wenn man fie zufammen faßt ob. fteilt, ein Lehr: 
— bilden werden; — ses papiers, Uea motite en ordre) 
eine (gerftrenten) Papiere z. und orbnen; - des troupes, 
(les melire en corps d'armée) Truppen ſ., v., zuſamuien · 
sieben, zu einem Heere vereinigen; (sur cette nouvelle), 
il rassombla sa division, et marcha à l'ennemi, 409 er 
feine Divifion zufammen, und 4 où. marfdierte dem 
Feinde entgegen; — les débris d'une armée, (rallier, re- 
mettre ensemble des troupes batimes et dispersées) die Trtims 
mer eines jerftreuten Heeres f., wieder f.; (les soldats 
dispersés) se rassemblèrent autour du drapenu, fammets 
ten ſich wieder um die Fahne ber, verſammelten fi wie: 
bec beider 8; ilrassambla sa famille, sesenfants autour 
de lui, er verfammelte feine Familie, um fit ber; Jur. 
(les juges de ce tribunal) se rassemblent tel jour, (pour 
continuer leurs téances) D, ch an bem und den Zuge wie: 
der, fommen an . „wieder zufammen; Ma. — un cheval 
ou le mettre ensemble, (le eomtrebalamcer exactement sur ses 
4 membres, le tenir dans la main et dans les jarrets, de façon à 
rendre ses mour, plus vifset moins allongés) ein Pferd stellen, 
zuſ. nehmen od. zuruetbringen; — les forces d'un cheval, 
(l'asseoir et rejeter le poids de som corps sur Le derrière, cpqui, 
en sugæentant la flexion des relas et des jarrets, danse lieu à 
une percussions plus vive et pls forte) die Kräfte cines Pfer⸗ 
des zuſammennehmen; Men.» tassambler de nouveau) pie: 
der sufammen fegen, zuſ. fügen, auf. ſchla⸗ 
en; on a démonté celte charpente, il faut La —, man 
t diefes Zimmerwert auseinander genommen od. ge: 
legt, man muß es wieder gui. f., 2uf.f.; Opt. „le miroir 
ardent rassemble les ra du soleil dans un point ap- 
re le foyer, der Brennipiegel fammelt od. vereinigt 
ie Sonnenftrablen in einem Punkte, welchen man 
Brennpunkt nennt, cf, rayon. 
ir (ra-goar) (co. asseoir) va. ir, (remellre à an 
place, rattacher); — une pierre, une poutre, un 5 qui 
vacille „, einen Stein, einen alten, der gewihen % 
wieder an feine Stelle rien, ‘einen Œtein, der losge⸗ 
gangen ift, wieder befeftigen, einen Körper, wel: 
her wadelt, w. b.; — un fer au pielducheral, ein loſes 
Kufzeifen w. b. ; du pain rassis, (qui s'est plus tendre, opp. 
à frais, nouveau) altbadened Brod; fg: de sens rassis, ou 
de sang rassis, (sans être ému où troublé) mit faltem 
Blute; gelaffen; mit sublaer Befonnenbeit; il l'a 
fait de sens rassis, er hat ed mit t. D. getban; parlez- 
vous de sens rassis? fprerben Sie à., rubig? un esprit 
rassis, (calme, müri par la réflexion) ein gefebtes De: 
mürb; il n'a pas encore l'esprit rassis, il nous faut un 
homme rassis, er bat noch 9. &,, wir brauchen eis 
nen gefeäten, enbigen Mann; un jeune homme rassis, 
posés ein gefedter junger Menſch; it. m. Mare. un ras- 
sis, (fer de cheval qu'on remet, qu'on rattache avec des clous 
neuf altes, wieder aufgelegted und mit neuen Nägeln 
befefttgtes Hufeifen ; deux rassis valent un fer, zwei 
alte Eifen balten fo lang als ein nenes; je ne vous dois 
s un fer, ce n'estqu'un nouveau rassis, ih bin end 
kein neues Eifen zu ten ſchuldig, das ift nur ein 
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wieder anfgelegtes altes Eifen. 

Il. se -, (s'asseoir de nowvesu) fih wicher feßen; je 
vais me —, ich will mich 2 il s'est rassis, le voila .., 

les juges se sont … er harfich w. gefeßt, num ſitzt er w. 
die Michter haben fi m. gefept; fg: (pt de liqueurs, qui 
s'épurent et se * en — fib w. ſ. (ce en. 
commence à se, fängt an fich m. zu f., m. bell zu werden; 
il faut laisser — cesliqueurs, man muß diefe Fluffigkeiten 
ruben laffen, ſich w.}. laÿfen; (le café) n'est pas encore 
rassis, hat ſich nod nicht gefeßt; laisser - les humeurs, 
le sang, die Säfte, das Blut m, in Ruhe kommen in et 
an bile est émue, est échauflée, il faut la laisser —, feine 
Galle ift aufgeregt, ift erbigt, man muß fie wieder 
rubig werden laſſen, man muß ibr Zeit laffen, ſich w. 
zu feßen; la mer parait se —, Das Meer fi . +. zur 
werden ; laisser — ses esprits, fein Gemiith w. r. werben 
Iaffen; feinem Gemuthe Zeit lafen, fic ro. zu berubigen; 
it. opt de l'esprit #) il est trop Emu, trop agité, laissez - son 
esprit, er iſt zu dewegt, zur unruhig — Sie ihn, ſein 
Gemuͤth wer. werden; donnez-lui le temps de — son es- 

rit, ses esprits, Jafien Sie ihn Zeit, fit w. zu erholen, 

cm. zu faffen ; laſſen Sie fein Grmüth w. r. werden; 

laisser à l'ame le temps de se — de son trouble, der Seele 

Zeit laffen, ſich w. zu —4 dem Gemuͤthe Zeit laſſen, 
von feiner Unruhe m. zu erholen. 

Rasserener, (ra-ce re-) (co. céder) va. trendre de now: 
veau serein) weder aufbeitern; (le soleil) parut 
et rasséréna le temps, faut zum Vorfein, und Iterte 
das Wetter w. auf; fg: (votre arrivée) lui a rasserund le 
visage, hat jein Gclicht m. aufgebeitert; 2. vp, le temps, 
le ciel s'est rasserind, vl. dad Better bat fid m. aufge: 
beitert, der Himmel bat ſich w. aufgebellt; fg: (en ap- 
prenant cette nouvelle), son front, son visage se rassere- 
na, heiterte fi feine Stirn, fein Gefiht a. auf; je l'ai 
trouvé tout —é, ich babe ibn w. gay aufgeheitert ge: 
funden. : 

Rassiéger, va, (assieger de moureau) wieder bela: 

"gern, aufs Neue b.; (l'ennemi avait repris la ville), il 
fiat la -, man mußte fie aufs N. b. 
is, ef, rasseotr. 

Rassoter, (ra-g0) va. (infatwer, entäter de 2) fa, po. Der: 
narren, betbören; on l'a rassoté, il s'est lasse — de 
cette fille, il veut l'épouser, man hat ihn mit diefem 
Mädchen bethört, er hat fich ven diefem Maͤdchen b. laf: 
fen,ssilest tout —é de la maison qu'ila achetée, er iftganz 
vernarrt in bas Haus, welches er gefauft bat; elle est ce 
de sou fils, fie iſt in ibren Sohn vernarrt. 

Rassurer, (ra-gu-) va. (affermir, rendre ferme et vùr) 
wieder befeftigen; ſtützen; - une muraille, un 
corps qui vacille +, eine Mauer ft., einen mad t 
Korper w.b.; — une poutre, par des etaies, einen Bal: 
feu ft., dur Stüßen m. b.; 1 faut - celte terrasse avec 
ou s tants, man muß diefe Terraſſe, dieſen 
Erdmall rh da gr g l'arche de ce pont) a 
besoin d'être rassurée, muß w. — muß geſtuͤtzt 
werden; fig: (redomner l'assurance, la confiance) WIEDER 
beruhigen; m. Mutb, Zutrauen geben, pes: 
(la presence du général) rassura l'année, gab beim 

e w. Mutb; (qs soldats plisient), quand l'exemple 
leur capitaine les rassura, da flèfite ihnen das Vei⸗ 
fpiel ihres Hanptmannes od. Unführerd w. Mutbein; 
(il a be de credit}, mais l'intégrité des juges me rassure, 
aber bie Unbeitehlicheit, die volllemmene Rectſchaffen 
beit der Richter berubiget mic; le témoignage de ma 
conscience me rassure, das nif.. bernbiget mich; 
fg: walferminn wieder befeitigen; — la foi chanoe- 
lante de qn, le — dans la foi, jemandes ıpanfenden Glau⸗ 
ben w, b., einen w. im Gl. b. ; (cet évènement) le ras- 
sura sur sou trône, rassura son trône, befeftigte ihn wm. 
auf bem Throne, befeitigte feinen Thronm.; — qu dans 
un parti, einen w. bei einer Partei feft halten ; se -, ıre- 
prendre l'assarance, se remettre de q. trouble) fit berubi« 
gen; ſich m. ber.; je me rassure sur sa parole, sur sa 
messer, ich berubige mic auf fein Dort, auf ein 
Eéripreten # bin; ich verlaſſe mich auf ….; (l'orage est 
encore loin), rassurez-vous, ber. Sie fl; rassurer-le, 
il n'y a pas tant à craindre qu'il pense, ber. Sie ihn, 
os iR nicht fo viel zu befürchten, als er meint; de 
temps) était incertain, mais il se rassura, (se remit tout 
à-fait au bem) aber es wurde wieder ganz ſchoͤn; Fau. 
… le bec d'un oiseau, (qui est rompu ou dejoint; ausujettir | 
La partie rompue „ avec de la pâte et de La pois) den Schnabel | 
eines Fallen w. bef. Syn. on asstrre celui qui n'est'pas 


ferme ou résolu, on rassure celui qui s'abandonne à la! grosses en haut qu'en bas) (Smeiten od. Scheten, welche der. 


;lje re 


Rassurer 


crainte, et qui est tout.à.fait hors de l'assieute naturelle, 
man befeftiget ben Schwanfenden, ben Unentilof: 
fenen, manberubiget den, der ſich der Furcht über: 
läftt, der gang aufer feiner gewöhnlichen Jaffung ift; 
je crains de tomber, je m'assureen portant la main con- 
tre la muraille ; je reçois le choc, mon corps chancèle, 
d'efforts, je me rassure, id beforge zu fallen, 
ich halte mich mit der Sand an der Wand feft ; ich befom: 
me einen Stoß, mein Körper wanft, ich verboppele mei: 
ne ragt, und erhalte mich wieder feft oder 
au . 

Rast, ın. le - germanique, (rieille mesure itinéraire, 
anslogur au demi-miller die altıdeutfche alte, 

Rastel, m. ou zartelle, f. Fort, (la sampe de rempart) 
bie Auffahrt (auf den y © 

ellite ou rastellum, m. u Dai chuitres plissées) 
asule, f. Bo. c. gymnostome. 

Rasure, £. cast. de raser les cheveux) pu, das Abicheeren 
der Haare; la — était une des peines des femmes adul- 
tères, bag U. der H. war eine von ben Strafen der Eher 
brecherinnen 


Rat, (ra) m. (spede plus gros que La souris, et qui 
ronge ei mange les grains, la paille, les meubles.) Maße, 
Matte, f; - domestique, - gris, — brun +, Éaué-, 
* braune M.; le museau, les pattes d'un -, die 

dnauge, die Pfoten od. Fuͤße einer M.; il y a des —s 
dans cette maison, es find -nin:; (le chat) a pris un 
ga bat eine große M. gefangen; il s'est pris un — 

sla ratière, es bat fit eine Di. in der -nfalle gefan: 
gen; es iſt eine M. in bie.. gefommen; acheter de la 
mortaux —5, (drogue oi il entre de larsenic, at qui fait mou 
rie Les -s) -ngift faufen; po. fg: les -s de cave, nom 
donné par Le peuple aux commis des sides qui visitent le vin & 
dans les caves) die Aeler-n, Ubftecher, Meinsabitecher, 

Weinſchauer; Pt. ıpt de gm qui sent fort mauvaisı j] pue 
comme un — mort, er ftinft wie eine R., wie ein Vet, 
ef. chat, 5 fg: (pt d'une arme à feu qui n'a pas Liré, 
dont l'amerce n'a pas pris) cette arme à feu, ce fusil, son 

istolet a pris un —, biefes Schiefgeiwehr, dieſe Flinte, 
eine Piftolehat verſagt, iſt nicht lesgegangen; aro. (pt 
de qu qui a manqué som desseim, son coup} fa, ıla prisun-, 
nous n'avons pe "un —, ed hat ihm verfagt, er bat 
neben Das de sciéofien, wir haben unfern Zweck ver: 
fehlt, wir haben nichts ausgerichtet, es iſt ung nicht ges 
lungen, ef. nid, paille; donner des —s aux passants, 
ipemdant les jours gras, marquer leurs habite avec de la craie ou 
de La farine dont on a frotté un morceau d'éloffe coupé em forme 
de —, etallache am bout d'un bâton) Dent Rorübergebenden 
-n aufdruden; cesenfants nous ont donné des-s, biefe 
Kinder haben und -n aufgebrudt; fa, avoir des -s, 
avoir des -sdans la tête, carair des caprices, des bizsarrerien, 
des fantaisies) Brillen haben, &. im Aopfehaben; il a 
des =, erbat®.; c'est une femme qui a des -s dans 
la tete, ed iftein Weib, die wunderlihe ©, im Kopfe 
bat; il lui passe tous les jours des -s dans latète, e6 
pe ihm alle ve à G. im Kopfe berum, er bat alle 

age wunderlice Einfälle; il lui prit hier un nouveau -, 
geftern lam ihn eine neue Grille an, geitern belam er 
mteder einen neuen ſeltſamen Cinfall; Arq. cf. quene, 
(IV); Cir. — de cave, (bougie flée dont la möche est grosse) 
Wachsſtoͤcke mit diten Döchten; Hn. - des Alpes, da 
marmotte) Alpen; — d'Amérique, où maipauri, (op. de 
perraches der feine capennifche Papagei; — des bois, c. 
surmulot; — bois du Brésil, c, sarigue; — des 
champs, — à courte queue, c. mulot, campagnol; — 
blanc, €. lérot ; — d'eau, (qui se retire dans des trous au 
bord des rivières, et qui nager Safer. 3 - d'Egypte, où = 
d'Inde, de Pharnon, e. ichneumon ; - manicou, c! sari- 
gue; - demer, c. uranoscope ; — musque d'Amürique, 
ou abs. - musqué, (ami. ampbibie, esp. de castor, ow de loir} 

Biſameratze, sratte, 1; - musquédes Antilles, ou pélort, 
(qu'on wange à la Martinique et dont les rognossdousérhés, ap- 
pelés rognons de mnse, sent estimés proliéques die Biſam· 
der Mutillen ; — de Norwège, e. éemmeng; - marin, Au. 
(nam donné aux œufs des raies) Sec; — palmiste, cf. pal. 
miste; — pennadé, c, chauve-souris: — de Pont, de 
Tartarie, (esp. d'écureuil volant) das fliegende Eichhorn, 
der Zuftipringer, Giramvertsténig; le - des rochers, 
(qu'on trouve sur bes rochers déserts de La Sybérie) Die Réel: 
fen-; — sauvage d'Amérique, c. agonti; -sauterelle, 
c. murlot ; — velu,c, loir ; = volant, c.écureuil volant ; 
Mar. tesp. de pontos attaché à gs mâts, à l'usage des calfateurs +) 
Flöße, 1; Klof, n; écoutes ou couels à —, (qui sont plus 


Rat 


oben bier find, alé unten); it. —, ou ras, (rowrant dan. 
gereus, ou changement dans le mouv, des eaux) Etromgang; - 
Maré. cf. (1); Tir. c. ras; Ti. gris de —, (cou. 
leur sembl. à celle de La peau de—, et plus brune que le grisde . 
souris) rattengrau. 

im, (liqueur faite avec de l'eau-de-vie, du sucre et 
du jus de cert. fruits) id; Gemürbranntmwein; — de 
cerises, d'abricots, de coingsr, Kirfhensratafia, 
Upritofensr., Quitten:r. oder Kirfhen:branute 
wein,; —d'anis, de fleurs d'oranger, de genievre, de 
quinquina +, Anlef-t,, Pomeranyenblätsr., Hadelber 
Tu Gleber nbeu-r, od. Unief:b. 2; ila d'excellents 4, 
er bat vertrefflie M-8 od. Ge, 

Ratalie, £ Bo. (g. de pla. peu coanu) id, 
Ralan, ©. rotin, 
Ratanhia ou rala, m. Med. (racine du Pérou, amère, 
bomne pour lescorbut, lesbémorihagies, la diarrhée 2) id. 
se Kustiner, vp. (ie raccourcir, se resjerrer) ins 

fhrumpfen: (le min) se ralaline au feu, 
(dr umpft am Feuer ein; une pomme de, (ridée, Netriey 
ein eingefhrumpfter od. fhrumpfiger Apfel; un arbre-e, 
«qui ne donne que de faibles productions, que des jets minces) 
ein verfrüppelter Baum; fg: cpt de pers, raccourci, ra- 
potissé par l'âge, par q. maladie) fa, un petit vieillard -é, 
une vieille de, eineingefhrumpftes altes Männden, 
Mütterchen, ein eingeihrumpftes altes Weib; avoir 
ke tue -£, ein eingefhrumpftes, rungeliges Geficht 


Rate, f. An. (viscere mou et spongieux, situé dans la partie 
gauche du basventre, entre l'estomar es les fausses côtes) 
Milz, f; avoir la — gonflde, opilée, avoir mal à la 
eine aufgetriebene, veritepfte M.daben, weh haben; 
avoir des vapeurs de -, en baben; lesfu- 

er —franfheit ob. 


mies, les vapeurs de la-, bie von 
ſucht berrührenden Veſchwerungen; un mal de —, les 
maux de -, eine - ranfheit od. -bei ung; die-tranf- 


heiten, cf, desopiler } on peut avoir plu. -s, vivre sans 
— man kan mehrere en haben, ohne M. leben; ôter 
la- Aun chien, extirper la -, einem Kunde die M. nets 
men, die M. ausfchneiden; ‚le retranchemeut, Vextir- 

tion de la -, dad Ausſchneiden der IN.; P. s'épanouir 

—, (rire be, se divertir} fich Inftig machen; fein Imerchfell 
erſchüttern; ſich eine Swerchfelleerfhütterung verſchaf⸗ 
fen; il aime à rire et à s'épanouir la —, er lacht gern, und 
macht ſich gm luftia, ef. épanouir; Vet. sang de —, 
mal de —, (sang coagelé sous l'échine des bœufs et des mou 
tans, qui ur cause une hevre chaude) -hint, n; ⸗· frantheit. 

Rate, ef. rater. 

Räteau, m. <oulil d'agr. 7, avec leg. on ramasse le fein, 
l'aroise 2) Nechen; Harke, f; un — de jardinier, ein 
Garten- ; un — à dents de fer, à dents de bois, à dents 
fort serrées 2, ein X, mit eifernen, bölgernen, dicht bei: 
fammen fiebenden Sâbnen; la tête, le manche, la four- 
cheda-, das Hauptſruck, der Stiel, die Gabel des -8; 
amasser des fanes avec un —, dürred Laub mit einem 
M. zufammen rechen; passer le — sur une allée, einen 
Pauıngang miteinem N. überfahren ; dresser les plan- 
ches, les plates-bandes avec le-, die Beete, die Nabat: 
ten mit dem R. ebmen; tout ce qui setroure sousle 
tes râlelant alles, mas unter den R. fommıt; un — de ci- 
rier, ch dents serrées, pour retirer les cires de dessus les toiles 
de l'herberie) ein Madébleider- ; Car. qpièce de bois gar- 
nies de dents, pour y attacher les 6ls „ à mesure que l'ouvrage 
avance) M.; Dist, (tige de fer garnie à l'une de ses extrdmi- 
tes d'un morceau de for plat et um pes tranchant) N. ; Econ. 
le -Asuie, (planche roede, avec unlong manche, qu'os passe 
dans les tuyaux de poile, pouren ter la mie) Rußſcharre, 1; 
Hn, (eq. du genre des huîtres) R., (Art Auſtern) ; Horl. 
tportion de roue d'v ı20degres, placé sous be coq d'une montre, 
où elle tourne dans une esp. de coulisse) I. ; la queue du -, 
der Stiel, die Achſe des -$; Mar. le — ou rätelier du 
mät de beaupre, crang de 5 à 6 poulies l'use ser l'autre, pour 
y passer les manœuvres de ce mât Tauſendbein od, Des: 
weifer an der Bugiprietwubling ; les räteaux des ver- 

(pièces de bois denteldes et clowees aux vergues, pour y 
passer les siguillettes qui Liemnest La tête de la voile) die Kaͤm · 
mie an den Rechen; —x ouräteliers a chevillots, (pièces 
de bois traversées de chevillots, pour y amarrer de petites mn 
nouvres Nagelbante; Pe. la pêche au —, avec des -x, 
toÿ l'os déterre avec des x à longues dents de fer, Les huitres 
et les poissons plats qui se sont ensables) der Auſterſang und 
Fiſchſang mir dem Ri., mit M.; la herse fait en grand 
le — fait en peut, die Ege thut im Großen, was 
im Kleinen tbut; Ser. le — d'une serrure, «qui 


Ratel 


pie peut ramasser d'un comp de ralsauı) 

; une — de foin, d'avoine, ein R. v. 
Heu, Faber ; fg: P, dire sa —, (dire librement à som tour 
ce dr sait où * pense de go) fa. po. von Der ve 
(weg) ; feinem Serge Luft machen; j'en dirai 
ma, Ich werde meine Fan darüber frei fagen; 
illuia ditune - d'injures, er bat Ihm eine Menge Grob: 
heiten gefast- 

Rüteler, (co. ler) va. (amaser avec le réleau) 

uſammenrechen; — des foins, desavoines, — les 
ain dans un jardin, Heu, Saber, das duͤrre Laub in 
einem Gartenz 8.5 2. (passer le rdteau sur ..) rechen, 
harten; — un parterre, ein Luftitüct od, Blumenftüdr., 
mit dem Mechen ehnen; on a ratelé cette allée, (pour en 
der les cailloux, les herbes, les feuilles.) man hat biefen 
Blumengang gerechet, mit dem Rechen gefäubert. 

Rätelet, €) ın. Man, (le peigne de esmne serv. aux ma 
mufseturiers) Blatt, Mieb-bl., n; Blatt-lamm, 

Rüteléur, m. (celui qui reitöte les foins HM eher, Hat: 
ter ; il faut Lant de -s pour un botteur, pour un lieur, 

+ auf einen Binder, Heubinder od. Garbenbinder gebb: 
ren fo und fo viel I. 

Rateleux, se, a. Mid. (qui a Is rate malade; amjet au 
mal de rate) v. il est-, eräftmilgfiüchtig, bat die Milz: 
franfheit où, Milyfucht, 

Rätelier, (grille de bois „au dessus de la mangeoire, où l'an 
jete du fois pour les chevaux} Maufe, F; — droit, - pen- 
ché, gerade ſtehende, fähräge od, féiefe M.; mettre du 
foin au⸗, Heu in die R. thun, febieben, auf die R. ſte⸗ 
den; le-estplein, die R. iftvell; iln’yaplusriendans 
ce, estit nes mebr in der N. ; attacherle cheval au 
—, (pour empêcher qu'il ne se couche, dad Pferd an die R. 
anbinden; P. manger à plus d'un —, (tirer dw proßt de 
plu. emplois diférents) an meht alé Einer R. freifen; meh⸗ 
rere einttaͤgliche Aemter haben ; mettrele -bien haut à 
qn, (mi rendre qe si diférile, qu'il ne puise y remssir qu'avec 
be de peines einem den Vrodforb hoch hängen; Bon. (pe- 
tite planche garnie de dents d'ani., sur lesq. ou foule les bas,-les 
bonnets Wallbret, n; Cor. c, réteau: Cui. rpière de 
bois armée de chevilles, pour pendre le gibier Meében; 
Econ. z (2 piéres de bois attachées droites awne muraille, et 
zarnies de chevilles sur lesq. on pose des fusils, des hallebardes 2) 

M: Wehr:gerüft, <geitell, Mafen-geriit, -geftell, 
n; un bien garni d'armes, ein wohl veriebenes W.; 
(ce chasseur) a un - bien garni, «a be de fusils hat ein 
wohl verfehenes W,, einen vollen Gewebrfaften; un — 
plein de sacs 2, ein Neden, der voll Side, bängt; fg: 
remeltre les armes au —, (les quitter, ne plas les porter; ne 
plus faire la guerre die Waffen wieder aufhängen, an ben 
Nagel, an die Wand bangen; Mar. ef. rätean, 

I. fg: (les à ramffées de dents) fa. Zähne, pl; see 
n; un beau, un grand —, ſchoͤne, große3., ein ſcho— 
—* re G. — an — nent 

er 3.; elle aun vilain —, ſie bat + gar: 
Moe ®.0d. Zahnwerk. 

Rater, vn. {pt d'une arme feu, prendre unrat, ef) BET: 
fagen; ‘il aurait tué ce lièvre +}, mais son fusil rata, 
aber feine Flinte verfagte; (l'humidité de Ja re) fi 
- son fusil, war Schuld, feine Flinte verfagte; des 
batteries aussi fortes que celles de ces fusils ratent très. 
rarement, fo fkarfe Paanndeckel, alé die an diefen Flin: 
ten, v. felten; fg: (manquer son coup, me pas réussir) ſe i⸗ 
nen 3wedverfeblen; fehl fhiehen; (oethom- 
me) arate, fat f geféoffen, bat ſ. 3. verfehlt; cé iſt die: 
feu Menſchen nicht gelungen, nicht geglädt; +. va. il a 
raté ces drix, (son fusil a raten voulant les tirer) er hat 
die Feldhüpner verfehlt; (ils se sont battus au pistolet), il 
a raté son ennemi, (son pistolets manquer, & pris en rat) ff 
bat feinen Feind verfehlt; fg: il a raté cette charge, cet 

emploi, fa. er bat fé verachens um biefeStelle, um die: 

fes Amt bemüht; er bat dieſe Stelle nicht befonamen ; 

Sur. canne ratée, «qui « été entamée, gâlée par les ris, et 

ne peut plus servir à faire du sucre) von ben Matten 
angefreffenes Suderrobr; les cannes ratées 
Kaigrissent, das v.d. D. ae 3. wird ſauer. 

tier, ere, (thier) m, (pers. pleine de bitarrerien, de 
caprices, qui a des rats dans la tte) rillenfänger, inn; 
c'estun-, une ratière, ediftein ®., eine -inn. 

iere, (rathiere) f, machine à prendre les rats les 

mulots) Matten-falle, Naben-f., f; Bub. (métier qui sert 
à faire de la ganıe, Webftubl zu Rundſchnuren. 





















Ratification 
Ratification, (li fron-cion) f. (act. de ratifer) Des 


il seraitmmjeur, und veriprach ihn zu —2*8* 
. ei: 


—); on attend la — de France, de la cour d'Autriche, 
man erwartet die B, von Seiten Franfreihs, die D. 
des öftreichiichen Hefed; échanger les -s, die -Snrfum: 
denausmwecieln; l'échange des -s a eu lieu, a été fait 
tel jour, die Auswechslung der - Surkunden geſchah den 
und ben Tag, bat an dem und bem Tage Statt gebabt ; 
Pra. lettres de —, chettres seellées qu'obtient l'acquéreur d'une 
rente due par l'État, pour purger bes hypothèques que son au- 
teur pourroit avoir conétituées sur cetle rente) #Sbrief über 
eine vom Staate zu bezahlende Rente. Syn. l'approba- 
tion dépend des lumieres de l'esprit, etsuppose un exa- 
men préalable ; l'agrément, le consentement et la - 
dépendentuniquement de la volonté, etsupposentinté. 
ret ou autorité; l'adhésion n'estqu'un acte de la volon- 
té, relatif à des opinions, à q doctrine, die Guthei: 
fuug, ber Beifall, bie Billigung bängt von 
den Einfihten des Verftandes ab, und feht eine vor 
läufige Unterfuchung voraus; die Genehmigung, 
Einwilligung und Peftätigung bingen blos 
von dem Willen ab, und feben ein Interefie od. Macht 
voraus; der Beitritt it blos eine Willensbandlung 
in Bezug auf Meinungen, aufirgend cine Lehre. 

Batifier, (r=-thi-her) va. tapprouver, eanärmer authen- 
tiquement ce qui à été fait ou promis) betätigen, ge: 
nebmigen; *ratificiren; -lacitement, verbalement, 
par éerit e, Mfémeigend, mündlich, férifttidi b. ; ila 
ratifié Je contrat, er bat ben Vertrag beitätiget; (le 
traité est signé par les plénipotentiaires), mais il n'est 
pas encore -é, les deux cours ne l'ont pasencore —, 
aber er ift no nicht beftâtiget, bie beiden Höfe ba: 
ben ihm no ..; le traité ne sera pas 6, der Ver: 
trag wird uit beftätiget od, genchiniget werden; 
il promet de faire - à ou par sa femme, son filse, 
cr veripricht die Beſtaͤtigung von Seiten feiner 
Grau, feines Sohnes ; anszuwirken; (il était encore 
mineur quand il a signe au contrat}, mais il l'a -€ dans 
la suite, aber er hat ibn in der Folge betätigt; (ect ac- 
cord avait été fait dans sa prison), mais il l’a-& depuis, 
er bat ihn aber nachher beftäriget; je ratifie loutce qu'on 
vous a dit ou promis de ma part, id beftitige oder ge: 
nchmige Alles, was man Ahnen in meinem Namen de: 
fagt od. veriproden bat; CF. 131 1. le mineur n'est plus 
recevable à revenir contre l'engagement qu'il avait 
souscrit en minorité, lorsqu'il l'a -c en majorité, der 
Minderjährige wird nicht mehr gebört, wenn er ein 
Verſprechen angreifen will, weiches er während feiner 
Minderjäbrigkeit unterzeichnet, aber nad erlangter 
Volighrigteit genehmiget hat. : 

Ratillon, (ra-thi-lyon) m. petit rat) Nähen, n; 
Heine Rage od. Matte, f. 

Ratinage, (thi}, ın. (set deratiner) Krhufeln, Yuf-, 
Fricfieren, Ratinieren, n. 

Ratine, (hi) f, cétufe de laine croisée, foulée, dont os 
Érise ou bowtonme and. le poll ea forme de petits grains D a t Et; 
- d'Espagne, de Hollande ,, fpanifcher, hollaͤndiſcher 
N.; - drapée, ou apprètée en drap, Tud-e, auf Tuch: 
art zugerichtete -€; — à poil non drapee, ungewalfte —e; 
- frisée, (dont le poil est frise du eûté de l'endroit) gelnöpfte 
od. friciierte e; - blanche ., weißer R.z justaucorps 
de-, — de —, Ueberrod von R., mit R. gefütter: 
ter Île; t. c. ralure, 

Ratiner, (ra-ihi) va. (donner In façon dela ratia⸗ former 
avec le poil de l'étoffe pla. petits boutons) *ratinicren, 
träufeln, auf-, frifferen; faire — un habit de drap, 
(pour le rendre sembl, à la ratine frisée) ein tuͤcheues Kleid 
t. laffen. 

tiocinalion, ratiociner, (raci) ima, (le rsisnene- 
ment, raisnaner) Echluß; fchließen, einen Schluß machen. 

Ration, (ra-cion) f. Mil. «portion de puis, de vivres, de 
fourrage 2, qui se distribue aux troupes) Mation, Mund: 
portion, F; teil; — de pain, de foin, d'avoine, de 
biscuit, de légume +, MR. Vrod, Heu, Saber, Swicbat, 
Gemiie 2; distribuer les —s aux soldats, aux matelots 


den Soldaten, den Matrofen die -en audtheilen ; la = fit die Raten u à einander fe 
® 


Li 


Ration 35 
valeriea leve ses-s, a eu sas-s, die Reiterei bat ihre 
-en gefaßt, befommen; il reçoit trois -s defourrage re, 
er befommt drei en Pferdefurter, drei Æutterportio: 


nen; doubler la —, (en vert. jours de rdjowissnee) die M. 
verdoppeln, doppelte R. geben, reichen; on aaugmenté 


d|les-sde vivres, man bat die Mundportlonen veritärkt. 


Rational, (racio.) s. H, juive, c. pectoral. 

Rationalisme, s. Néo. (métaphysique qui ne considère 
les objets que par abstraction, où en tant qu'ils sont possibles; 
Kant.) Sernunftalante, *Rationalism. 

Rationnel, le, (raci) a. Di. rationnell, ef. 
horizon, nombre; quantité rationelle, tcommentussble 
avec son unité) —e Groͤße; racine -le, iquantité commen- 
sarable qui est la racine d'un plus grand nombre) —e Wurzel; 
rapport —, teelui dont les termes sont des quantités —les, ou 
des quantités qui sont entr'elles co. nombre à sombre) ·Ves 
Berbältniß, ef. raison. 

Ratis, ın. Bou, (graisse ütde des boyaux des ami. et surtout 
du —* serv. à faire des chandelles „ı Darméfett, n; 
faire fondre les -, bas D. ſchmelzen; la table au —, ur 
Isq. on degraisse es boyaux der Tiſch zum Abloͤſen des -cd; 
le couteau au -, {terv, à êter le —) das Mefler zum Ab⸗ 
löfen des -e8; Com. «poids du Mogole, de ÿ de earat, serv. 
à peser les perles 2) id. . 

Hatiser, (thi-zer) le feu, de raccammoder, remettre les 
disons des ums près des autres) dad Feuer ſchüren; fg: - le feu 
de la discorde 4, «le rawimer) dad Feuer der Zwiettacht 
anfacen. 

Ratis „_m. Jar. (set. de ratisser; son effet) das 
Saben, Schürfen, Ebeuern,, cf ratisser; 
le -, (d'un euir, des navets .) dad Schaben, (l'une allée}, 
dad Schürfen; le grand —, cavec la gr. ratissoire, das 
Sd. mit den gen Schurſreiſen; ily a tant de -s 
à faire, «tant d'allées à ratisser) es ift fo und fo viel au 
(dürfen, 

Ralisser, va. (ôter, emporter en raclast, la smperfcic de 
qe féaben, fbirfen, ſheuern, frubhen, 
abftaben, abfbarren, abfraßen +; - un cuir, du par- 
chemin, eine Saut, Pergament fa. ; Rel. — lesveaux, 
tenlever avec La dague le tan qui a pu y rester) die Kalbs 
felle ſcha, abſcha. — les gouttières d'un livre, cavant de 
les dorer 2) den Schnitt eines Buches ſcha., (ee man 
ihn vergoldet); on ratisse des navets, des racines », 
man ſchabt Nuüben, Wurzeln; - une allée, undegré, 
unecour, einen Baumgang CT ob, fbarren; eine 
Treppe feu. od, fchr., einen Hof ſchuͤ. od, ſcharren; — 
unbaquet, un muid,, einen uber, ein Faß (dem. ; 
une allée ratissce avec soin, ein forgfältig geſchürfter 
Bang, Vaumgang. 

Ratissette, (thi-cette) f. Brig. (petit instr. de bais, avec 
leg. 04 nettoie les outils Scharrholz, n; — de forgeron, 
Kratzeiſen, n. 

Ratissoir, (thi-goar) m. Org. (£l de Isitom dont le bout 
aplatiet élargi sert à nettoyer Les soupapes des tuyaux d'argrie) 
Scharrdrath. 

Ratissoire, (thi-coare) f. Jar. £ (outil serv, à ratisser) 
Sarre, F; Schrubber; Kratz-eiſen, Schabe-e., 
Schürfe.,n; -sätire, (tirées par un cheval) Fug-N} -s 
à roulettes, (quan ou deux hommes font aller) -N, Schirfr 
eifen mit Mädchen; —s à main, «qu'un hom. pousse, ou tire 
avec la main) Hand n; Boul, coutil de ferlarge, serv. à dé. 
tacher la pâte du petrim Teig-, *Teigfrade, 1; la - de 
ramoneur, iserr. à détacher la suie des cheminées) dic ©. 
des Nauchfangichrers. 

issure, (ihi-gu-) f. (ce qu'on bte en ratistand) Schals 

fel, Ab-; -sdenavets, Müben-, Ab- von R. 

Ratoire, fc. ratière. 

Raton, ın. Cuĩ. (pâtisserie em forme de petite tarte, qu'on 
fait à La poële avec une esp. de pâte délayée) Pfannkuchen; 
crier, vendre des -s, P. auérufen, verlaufen; manger 
des —s tout chauds, gang beide P. eſſen; 2. «petit rat; 
ord, fg: petit enfant; t. de enresse des en fa. 
Mäusen, n; venez, petit -, mon petit —, fon, 
Brie DE mil En, 1a où le vigilant die 
Brésil, (petit 4pode plantigrade da mouv, monde, du genre 
sur) Wafhbär; le - commun, (de la gros. dwblairenun 
der gemeine 98. ; le — crabier, (de La gros. d'une loutre, et 
qui se nourrit de erabes y) der Krabbenireifer. 

Ratoncule, f. Bo. (la renoncule mineure, La queue de sw. 
rin Mäufeihmängden, gras, Taufendforn, n. 

Rato , m. hn, imangeur de rain Mahenfref 
rer» Ce faim) rend les rals -s, (de man. qu'ils se detrui- 
sent l'un l'autre) macht die Magen da -n, macht, bag 

ſt auffteſſea. 


36 Rattacher 


Rattacher, (ra-) va. (attacher de nouvens, it. gl alla 
eher befeftigen, anfteten, wieder b. od. à.; 


rattachez votre e fteen Sie Ihr Halstuch w. an; | ble, 
(le manteau royal) était € d'une agrafe de diamants, 
mar mit einem Diamanthalen befeftlat, 

Raltar, e ‚rd 


Ratte à Ja courte queue, f. hn. pr. e.campagnol, 
Ratteindre, (ra-) ps atteindre) Le (rattraper, ein. 
dre) wieder einholen; (on courutapresles prison- 

* niers qui s'étaient evades), mais on ne put les -, fonnte 
fie aber nicht w. €. ; (il est parti il y a une heure), j'es- 


pére le —, ich hoffe ihn noch einzubolen ; je le ratteignis | feit in ber Et. 


pres de la ville, ich helte ihn nahe bei der Stadt io. cin. 
Rattendrir, (ra-) tattendrir de nawr., faire devenir ten. 
tre wieder. erweidhen; weich, gart, mürbe 
maden; - la viande 
cuir se rattendrit dans Veau, bus Leder wirdim Waſſer 
me. weich; fg: = le cœur, bas Merg m. e., m. weich ina. ; 
il m'avait d'abord rebutee, mais cet aveu le rattendrit, 
il s'est -i à cette idée, à la vue de mamisere z, erſt bat: 
te er mit ahgemiefen, von fi geftofñen, aber Diefes Ge: 
18 ermeichte ihn wieder, bei diefer Vorftelung, 
dem Anblide meiner Neth wurde er wiedererweict. 
Ratte rousse, .f. hn, (owris des champs) Feldmaug, £ 
Rattraper, (ra-) va. trotieindre, reprendre) fa, mies 
ber ermiféen, w. ertappen, mw. einholen; 
on a —€ ce prisonnier z, tan bat biefen Ghefangenen m. 
erwiſcht, m. cingebolt; allez toujours devant, je vous 
rattraperai sans peine, geben (reiten .) Sie nur voraug, 
ich werde Sie leicht m. einb,; (il vient de partir), j'es- 
re le - bientôt, ich hoffe ihn bald w. einzuholen; — qn 
la course, einen im Laufen, im Diennen, Wettrennen 
einb.; 2. (gagser, recouvrer par ses soins ce qu'on avait perdu) 
fa. w. friegen, w. befommen, mw. gewinnen; 
{il avait dix louis), il les a heureusement és, 
glücliher Weife bat er fie m. gefriegt, m. b. od. es gemon: 
nen; il a tant fait, qu'il a € la montre qu'on lui avait 
volée, er rubtenidt, bis er die Ubr vo. b. hatte, die ihm 
geſtohlen werden war; ila-&ses biensd’entre les mains 
de la justice, er bat feine Güter aus ben Händen der 
Serichte, vom gerichtlichen Beſchlage 10. frei gemacht; 
il a de la peine a- sasante, eddauert lange, hält fier, 
bie er m geſund wird; 3. (attraper de noavoan); 
._ un renard s'est échappé du piège, il est rare 
l'y, onnel'y raltrape guère, wenn ein Fuchs aus 
der FAT 


leicht w. darin; fa. on ne m'y -ra plus, bien 
me .., (on ne me irompers plus em pareil cas; it. je me m'y 
erposersi plus, je me risquerai plus pareille chose) man foll 
mich nicht w. eriw., nicht wm. fo en; darauf follman 


mich nicht m, ert.; der mußte febr fchlau ſeyn, der mid | Felder, haben die ganze Landſchaft verbeert M san- 


m. je betriigen od. anführen fénnte, 
atuncule, c. ratoncule. 


in de -s, poll -c; (le notaire et Jes parties) ont « 
amer les -s de l'acte, ont a uvé aa 7 tant 5 
nes el tant de mots, haben fe 
ſchrift vorfommenden —e als richtig anerfaunt, baben 


nitrique, pour rest. teinturen) Zin nfpäne; Drebfpäne 
vom inne; de l'étain en -, 3., 
les - de parchemin, {qu'on enlève sur les peaux en eroüte, 
lorsqu'on les pare pour en diminwer l'épaisseur, et qui serv. à 
faire de la colle) das Abſchabſel vom Pergamente; Ex. r 
faire l'essai à la —, (ôter avec une échappe qu grains d'une 
masse d'or os d'argent} die Etechprobe machen; das Gold 
od, Eilber nad einem aus der Maffe aus geſtochenen 
Korne probieren. 

Raturer un mot 7, (l'efsrer par qe traits de plames) 
ein Wort e durdfireiden, ausftreihen; (cet 
article du contrat} a été raturé, {ft durchſtrichen wor: 
den; il est difhcile de composer correctement sans 
rien — sans be, es iſt ſchwer einen Aufſatz zu machen, 
ohne etwas, ohne Vieled durbyufir., auéguitr. : Syn. 


cf. rayer. 
Rattreur, m. Par, (celui qui racle les perux de porche. 
Raturier, m. Par. c, pareur, 
Rau-Inıng, m. Bo. farbr. de la Cachinch,, 
fouilles 4€ mangent en slide) 


{min 


das Fleifch 4. od. m. ma. ; le | feuilles serv. de fourniture aux salades) id. 


entlommen fit, foerwifcht man ihn felten, wicht | fracss, 
fin qui | madien, viel Unordnung in .. anrichten, ftiften. 


jmäfen, verheeren; (les soldats) ravagent nos 
cam 


[Mattulus, Eis verwitftet, zermüblt; (l'orage, les pluies) ont -€ 

Ratule, m. hn. ig. de polypes ciliés, app. aux trichodes) | ces contrées, ba le debor- 
Rature, £ (re qui est effacé avec la plume dans un éerit ou | dement des eaux) a-é la campagne, bat bas Feld ver: 
un acte) Dur chſtt ichz (écrit, acte) plein de -s, tout wuͤſtet; 2. vn. (ils viennent) pour détruire, pour —, 
l'idée de — est d'enlever, 


in der Serbandlunas: | 
‘sonner, detenire; celle de sacce, 
ben D. ven fo und fo viel Zeilen od. Wörtern genchmi: | 
get, als richtig beurfunbet ; Ets d'étain, cbandes d'étain | Maubend, 
en forme de ruban élroit, appelées nompareilles, que le crochet Vorſtellung des 
enlöveautour, el que les teinturiers font dissoudre dans l'acide | dévaster beifit A 


Zinn in Spänen ; | Ham: 


ber. | überein tik Land hinfahren, die @, führen, lenten. 
dent les feunes ! Ravalement, m. 
lhsuten ban Bewerten; Berappen, Abpuhen, n; Verlbeffern; 


Raucite Ravalement 


Raucite, f. crodesse, Apretd de Is voix) pu. Natıbig- | würf; fairele - d'un mur, eine Mauer bewerfen, einer 
feit, Seiferteit, f; la— de la voix est désagréa.| M. einen Bewurf geben; il en coûtera tant pour le — 
ie. der Stimme, die $. {ft unangenehm ; cette |de cette façade, das À, ber Vewurf biejer Werderfeite 
dieſe R. der e iſt die | wird fo und fo viel loſten; le — d’un pilastre, d'un corps 
Tale einer. H., eines beifern Halſes. de maçonnerie r, (petit enfoncement simple, au hard d'une 
ourtos rocourt, TOCOU, c. roucou. bagoelie ou d'un talen) dad B., der B. eines Pfeilerd, ei: 
Raunir, (co. finir) va. Pot. c. vernisser. ned Manerwerled; fg: (ebsinsement) pu, Erniedri: 
€, à. (rade, pre etco. enroué, pt de la voix) taub; 


! 

- vient de l'enrouement | 

ques Demüthigung, f; (il était alors fort consi- 

une voix, eine -€ Stimme; il a une grande voix, mais | dere, fortestimé), il est tombé dans le —, nun iſt er in 

ie sonen est "er bat eine ftarfe, aber r. tömende ©t.; il | der €. ; peut-on voir un plus grand que le sien? fan 

a ge de - dans la voix, er bat etmas Mes, eine Maubig: | man eine gréfere E. od. D. jehen, als die feinige? Jar. 
, (act, de ravaler); le — d'une branche, d'un étage, 


Abmerfen eines fes, das A. od. Kappenum eine 
Stufe; — fait à propon, ein zu redter Zeit pvorgenemme- 
nes À. od. À. ; . (retranehemsent sur le haut de l'arrière 
de qs vaks., pour y placer les mousquetaires) Ekhebung ed. 
Erhöhung des Verdedes am Hintertbeile des Schiſſes; 
Mu. 4 clavecin, piano à —, (qui ont plus de touches que n'en 
ont rd. ces so. d'instruments, pour exécuter La musique qui ade 
l'étendue) ein Klavier od, Fluͤgel mit mehr Griffen als 
gewöhnlich. 

Ravaler, va. (avaler, retirer en dedans du gosier) bin un: 
ter fhtuden, wieber b. f.; — sa salive, feinen { 
b. f.; fg: (elemir ce qu'on était sur Le point de dire) fa.ila 
bien fait de — ce qu'il voulait dire, er bat wohl daran 
gethan, bas nieder b. zu ſ, das bei fic zu behalten, was 
er fagen wollte; it. opt de qm qu'on veut faire repentir de q. 
parole offentante qu'il a dite) on la lui fera bien —, er fi 
ed bereuen, daß er ed gefagt bat; man wird es ihm ſchen 
eintränfen. 

IL. wabattre, rabalsser, remettre plus bas wicderber- 
unter aleben, mw. b. flagen, mw. b. laſſenz — 
la genouillère d'une botte, — des bas, die Stiefeiftillpe 
w.À. 3: Strümpfe eng vn — un capuchon sur 
les épaules, eine Kapuge auf die Schultern b. 3. od. f.; 
Dor, — l'or, l'argent, ten étendre les feuilles sur q. pièce 
avec lebrunissoir, avant de La mettre au few) bie Gotb: od, 
Silber⸗blattchen mit dem Glâtter auf der Arbeit aus⸗ 
breiten, ehe man fie ins Feuer bringt; Jar. - unarbre, 
(le tailler court, ou diminwer sa hauteur d’um étage de bran- 
ches einen Baum ftußen, einftußen, fappen, 
abmwerfen; -unebranche, un étage de branches, (les 
couper, pour que l'arlre repousse plus vigoureusement) en 
Aſt ſt. od. a.; eine Stufe von Aeften t.; Mac. un mur, 
(le erepir, Venduire de haut es has) eine Wand od, Mauer 
bewerfen, berappen, abrußen, verpußenz 
la maison est bâtie, il me reste plus qu'ala -, das hand 
iſt gebaut, man darf ed nur nach b. od. n.; il faut — ce 
mur avec du plâtre 7, man muß biefe Wand gipfen, mit 
@ipß v.z Meg. - les peaux, (les passer sur le ebevalet avec 
un routes rond, pour Caire tomber lachaux) Die abgehaarten 
Felle rein ſtreichen; Vig. — les vignes, ccoecher tout be 
views bois dans um fossé et le couvrir de terre) die Weinſtoͤce 
besiehen; fg: tavilir, deprimern erniedrigen, demiis 
tbigen, berunterfegen, berabfeßen; il se 
vantaitbe, mais untel l'a furieusement ravalé, l'a € 
comme lodernier des hommes, er prablte febr, aber ber 
und der bat ihn fchredlich gedemüthigt, bat ihm zum 
elendeften Menſchen herunter gefeßt ; — le mérite de qn, 
est delivreraucar-| la gloire d'une belle action, jemandes Verdienft, das 
Ruhmliche einer fhönen That b.; il s'attache à — tout 
le monde, er madt fit ein Geſchaͤft daraus, jeder: 
manu beruntergufeen ; il s'est be -6 par cette alli- 
ance, en l'épousant, burd bicfe Kelrath, dadurch 
daß er fie geheirathet bat, bat er fi fehr beruntergefeßt; 
c'est bien se -, c'est trop se -, (arilir, s'hamilier) das 
heißt ſich fchr, zu fehr e., d., h. 

Ill, vn. Ch, «pt d'un cerf qui pousse des têtes irrégulières 
et basses) c'est un cerf qui ravale, dieſer Hirſch feßt ein 
unregclmäfiges und niebriged Geweih auf. . 

Rava: e, m, taet. de rawamnder; raccommodage) # fi: 
den, Aus n,n; Ausbeſſerung, f; ces bas ne 
valent pas le -, diefe Struͤrupfe find bas J. nicht mertb; 
elle deiuande tant pour le -, fie fordert fo und fo viel für 
das F., ſo und fo vicl Flicerlohnz fg:ibesogne grossière, mal 
fsite, pt de dif. ouvrages qu'en trouve mauvais) Flierei, 
Klidsarbeit, Péufderei, 5 Flidmert,n; cesmen- 

les sont anal faits, ce n'est que du —, dieſes Hausaerath 
iſt fchlecht gemacht, es it bloße Flick· a. ; vous n'avez fait 
laque du —, ihr habt bier nichts ald lauter #. gemacht ; 
je ne veux pas lire ce —, ich will dicfes Flickw., diefes 
Stoppeimerl nit lefen. 

tavauder, va, trarcosmoder des has A] ft iden,au& 
elle ravaude tonj., fie lit immer; elle ge 


Rau-ram, m. Bo. (esp. de persicaire de la Cochinch., où elle 
sert aux ausalsonnements ?) id. 
Rau-ton, m. Bo. «cbr. de la Cochinch., dant les Jeunes 


Rauvolfe, in. Bo. clam. de pla. d'Amér,, le bois lait, bois 
Isiteux franc ou febrifuge) Rauwolfia, f. 
Rauvolfées, pr f. Bo, ig: de pla. analogues au rausolfe) 
Raumelfien, pl. f. 
wacke o zouchwacke, zauschwacke, m. 
Mg. (so. de tuf calcaire, erible de cavités remplies de terre, il 
chaux earbonatde stratiforme qui constitue des montagnes em 
Thuringe) Naubwade, Hohlwacke, f. 
age, m. (degat, gr. désordre produit par q. cause phy- 
sique om morale) Verwuͤſtung, Nerbeerung, f; 
(l'orage, la pluie) a fait un grand - dans les champs r, 
bat einegroße 3. auf den Feißern angerichtet; (les enne- 
mis) font du — dans les inces, dans la campagne, 
richten V. in deu Provingen, auf bem Lande an; des 
sangliers +) ont fait de grands -s dans cette contrée, ha: 
ben in diefem Striche große Verm-en angerichtet; le 
débordement de cefleuve) a fait, a causé be de -s, * 
viele Berw-en angerichtet; la gelée a fait du - dans les 
vignes, der froft bat ®. in den bergen angerichtet ; 
la petite vérole a fait de grands -s, die Mattern haben 
große erh, vds baben viele Kinder weggerafft; 
(les passions) font de grands + dans Je cœurdesjeunes 
ns, richten große Verh-en im Herzen, im Gemüthe 
june Leute an; (leluxe) fait de grands ravages dans 
s États, richtet große Berb-en in den Staaten an, 
bringt ben Staaten großen Nachtbeil; (l'amour, l'am- 
bition) omt fait bien du — dans le monde, 
ſchen viel Unheil in der Melt angerichtet; fa. faire 
—, faire du - dans une maison, (y faire be de bruit, de 
de desordrer viel Laͤrm, Gerümmel in einem Haufe 


Ravager, (co. loger) va. (aire du ravage) Der: 


ges, ontravagé toute la province, verb. un 


iers #) ont -é cette piece de bled, haben dieſes Acer: 


biefe Gegenden vermutet; 


um zu verb., su verw. Syn. 
renverser, entrainer; ls de désoler est de dissiper, 
chasser, exterminer; celle de deévaster est de lout mois 


nage, in ravager liegt der Begriff des nebmens ob. 
des Ummerfeng, Fortreißens; in désoler bie 
pue , Verjagens, Ausrottens; 
es wegraffen und zeritören; saccager 
dem Rauben und Morden Preis aeben; les torrents, les 
mes, les orages t raua gent les campagnes ; la guer- 
re, la peste, la famine désolent un pays; cestrois léaux 
terribles dévastent un empire; des soldats éffrénes, des 
vainqueurs féroces saccagent une ville prise d'assaut, 
reißende Ströme, Flammen, Gewitter verbeeren bag 
Land; Krieg, Per, Hungersnoth vermüften ein Band, 
machen es menihenleer; dieſe drei Landplagen richten 
ein Reich ganz zu Grunde; yitgelfofe Eoldaten, rohe 
Eiegerranben und morden in einer erfliteniten Stadt. 
vageur, m. (qui se plaitäraniger; pu, Werbeerer, 
Dermürter; ces -s de provinces, nommés conquérants, 
dieſe Lander-, Eroberer genannt. 

Ravale, £ Agr. desp. de caisse carrée, qu'os promène avec 
un cheval sur les terres labouiées, powr couper et enlever La 
terre aus endroits tres élevés) Cbnungémafine, f: 

romener la - sur uneterre, conduire la —, mit der E. 


Mac. terépi, enduit fait à un mur du 


Ravauder 


gne sa vie à —, fie verdient ihr Brod mit &.; fg: cranger 

fm Haufe berum laufe, gefhätig fen; ia fait que 

rum laufen, ton ; il n'a fait que 

= . er bat den ganzen Tag geframt, ift 
den .. im Hanfe berum gelaufen; 2. va. fg: (maltraiter 
de parolen fa. auffchelten, audritsen, aushun⸗ 
; jele ravauderai bien, id werde ihn dtis a., ibm 
ben Kopf waſchen; on l'a bien —<, man hat ibn derb 

ausgefilgts it. cimportumer, incomæoder par des discours im 
pertinents et hors de propos) fa. bie Obren voll ſchwa⸗ 
2er vorfhmwaßen; que me venez-vous — 

mmt ihr da mir die D.0. 4. f., wad ſWhwatzt ihr mir da 
für dummes —A a estce qu'il lui est alle —? 

mas bat er ihm od. ihr Wibernes vorgeſchwatzt ? il m'a 

—£ mille impertinences, er bat mir taufend Mbernbei: 

ten, Ungereimtheiten vorgeſchwaht. 

Ravauderie, f. (discours de nisiseries, de bagatelles) fa. 
albernes Geſchwaͤtz od. Sewaͤſch; Lapperei, 
f; il ne dit que des -s, er bringt nichts alé a. G. ver, 
ſchwatzt lauter albernes Zeug; quelles -5 vient-il nous 
conter? was ergäblt er uns ba für 2-en? 

Ravaudeur, Se, 5. (pers, dont le mélier est de ramander, 
ed ff lider,inn; envoyez chez la ravaudeuse, por- 
tez ces ala-se, ſchicen Sie zur -inn, bringt Biefe 
Etrümpfe ber in; fg: (pt d'un impartum, qui ne dit que 
des balirernes) fa. ne prenez pas garde à ce qu'il vous dit, 
c'est un —, achten nicht auf das, was er fagt, er iſt 
ein alberner Schwaͤher. 

Ravaux, pl. Ch. (gr. branches garnies de leurs rameaux, 
pour abattre les ois. quand om ebasse au feu) Paubäfte zur 
Badeljagd. 

Rave, f. Bo. «pla. potagère, à racises grosses, lubéreuses, 
charnues, de la fam. der crucifères, qui a de laressembl, avec Le 
navet M übe, f; la — mâle ou vraie —, grosse -, où ra- 
bioule, «dont la saeine est ventrwe, ronde, grosse qſ eo. La tête, 
müre au cœur de l'été) bie maͤnnliche od. echte R., die Dick 
—femelle, ou - en navet, ik racine oblongur, moins grosse 
et plas estimée pour le goût» die Sted- ; la — hätive, la — 
commune, die früb-, die gemeine N. ; la — saumonde 
ou — de Noples, die Lachs⸗ od. Neapolitauer-; de la 

ine de -, -nfamen, Ruͤbſamen; semer des -s, -n 

; Chir. fracture en -, (fractare nette ettransrersale des 

os longs, que l'on compare à une rare rompue en travers) glat: 

ter Querbru; Pe. — de poisson, ou — des Basques, où 
roque des Bretons 2, c. resure; Vét. c. rafle. 

Ravelin, (lein) m. ou demi-lune, f. Fort. «petit au- 
vrage es avant de la courtine) id; Wallihild, n. c. derne-lune. 

Ravenala, m. Bo. (arb. de Madagascar, fam. des bananiers) 

Ravenelle, f. ou ravenaille, (Im) Fleu. (gireßier jaune 
à fleurs doubles) Gelbocilten, nz; bie gelbe Viole; Jar. 
vulg. c- radis sauvage. 

Ravensara, m. Bo. (arb. de Madigascar, dont les feuilles 
atles fruits servent d'épices) 

Raverdoir, (-doar) m. Bra. (cuvette avale, sous La tape de 
In cuve matière, et qui en reçoit les métiers) Wür zzuber. 

Ravestan, m. Verr. (panier où l'on dépose les ustensiles de 
verre au sortir du four à cuire, avant de les empailler pour bes 
transporter) Glaskorb. 

Ravet, m. hn. tesp. de sesrabé ou de Llatte assez sembl, à 
un hanseton dépouillé de ses ailes, et fort commun aus Antilles .) 
der amerilaniſche Kalerlat. 

Ravi, cf. ravir, 

Ravigote, f. Cui. (saure verte avec de l'échalote et divers 
ingrédients) Echaletten:brübe, Wuͤrz⸗b., £ 

vigoter, va. (remettre en force, en vigweur une pers, 
um ani. qui était nible at attenué) po, ftÄrfen, erquiden ; ce 
doigt de vin, ce diner l'a un peu ravigoté, diefer Schluc 

D diefes Mittagseffen bat ibn ein wenig geitärft, 
erquidt. 

Havil ir, (co. finir) va. trabsisser, rendre vilet méprisable) 
fbänden, bérabiwürbigen: erniedrigen; il 
ne faut pas · sa dignité, man muß feine Würde nicht ſ. 
nicht verächtlich machen ; il ravilit son ministere par son 
avarice, er ſchaͤndet feinen Beruf, fein Amt durch feinen 
Geiz; en l'humiliant ils se ravilissent, ce sont eux qu'ils 
ravilissent, indem fie ihn nicdrig behandeln, wuͤrdigen 
fie fich herab, e. fie ſich felbjt; on ne se ravilit pas pour 
s’humilier, man mürdiget fib nicht herab, man ermie: 
driget fich nicht, wer man ſich demuthiget; (le courti- 
san) se ravilit par ses Hatteries, ernichrigt fit durch feis 
ne Schmeicheleien, mürdiat ſich durch .. berab. 

Ravin, (vein) ın, dieu que Ia ravine a rreund; forse, che- 

min creux cavé par la chute des eaux) Eh lucht, Berg-, fj 

il ya be de -s en ce pays-Ia, es gibt viele · en in dieſem 





? was | du village on 


Ravin 


Sete peer un — profond, durch eine tiefe &. geben; 
(la cavalerie} se trouva arrêtée par des -s imprati 
wurde durch unganabare -en aufgehalten. 


Ravine, £ (esp. de torrent farmé d'eaux qui tombent Impe- 
tueusement des montagnes ꝑ après q. gr. pluie) Re gen ba ch, 
Waldſtrom; Bergmaffer, pl; la - était si furieu- 
se, qu'elle entraina des arbres .., der M. od, W. war fo 
würend, daß cr 2; les -s ont gâté, ont cavé ces vallées, 
die Megenbäde od. D. baben diefe Theler ausgehöhlt; 
2. (lieu que la ravine a creusé; le ravin) Schlucht, f; 

une — profond beidem Dor: 
fe fommt mau kun eine nike S. co 

Ravir, (co. finir) va. ienlever de force, emporter arec vie. 
les rauhen, entführen; mit Gewalt wegführen, 
fortichleppen; —une fille de la maison de son pére, ein 
Mädchen aus dem Haufe ihres Vaters r. ob. e,; ils lui 
rarirent sa femme, ses enfants, on les ravit d'entre les 
bras de leur mère. fie raubten ihm feine Frau, feine Kin: 
der, denen, führten feine „. mit Gewalt fort, man 
tif fie aus ben Armen ihrer Mutter ımd fhleppte fie 
fort; (l'autour) ravitsa proie, ſchleppt feinen Naub fort; 
un loup ravissant, une böte +, ein reißender elf, ein 
reißendes Thier; — le bien d'autrui, fremdes Gut r., 
mit Gewalt an fit bringen; fg: -V’honneur à une fille, 
einem Mädchen feine Ehre, feine Unfhuld r.; (ces 

ands écrivains) ont ravi son nom et le leur à l'oubli, 
Haken feinen Namen und ihren eigenen ber Vergeſſen⸗ 
heitentrifen; (son médecin) l'a ravi à la mort, bat ihn 
dem Tode entriffen; la mort me l'a ravi, l'a ravi à sa 
famille, à ma tendresse, der Tod bat ihn mir, feiner der 
milie, meiner Liebe eutriſſen; — à un général la gloire 
d'une action, einem Generale ben Ruhm einer That r., 
entreißen; Syn. on arrache un arbre, une dent, un elou, 
une fille des bras de sa mère, on ravit des biens, une 
proie, des choses mal gardées, man reißt einen Baum, 
einen Zahn, einen Nagel aus; man reißt ein Mädchen 
aus den Armenibrer Mutter; man raubt Guter, ſchlebpt 
einen Naub fort, raubtod. jrichlt ſchlecht verwahrte Din- 
gt; 2.temchanter, enlever, charmer l'esprit ou le cœur de qn 
par un transport d'admiration, de joie,» entyüden, bin: 
reifen, dahin reißen; (les merveilles qu'il raconte) 


se Raviser 37 


se Raviser, vp. changer d'avin ſich anderd od. clues 
Andern befinnen, anderes Sinnes werden; (il voulait 
vendre ce bien), il s'est ravisé, er hat ſich anders beſen⸗ 
nen, ift anderes ©. geworben, fa. es ift ibm ein anderer 
Kopf gewachfen; vous vous raviserez, Sie werden ſich 
a. 


LA 
Ravissement, m. trapt, enlèvement fait avec violence, pa 
d'Hélène vRauß; Entführung, f; le - d'Hélène, 
de Proserpine, des Sabines, der R., die €. der > 
Syn. on dit mieux: le rapt de Ganymède fut fait par um 
aigle,que le - de Ganyméde; on dit indifféremment le 


— ou le rapt d'Hélène „; en jurisprudence, on dit repf 
sans * ment ou genitif; il a ele convaincu de > 
man fagt beifer: der Maub des Bannmedes 12 


durch einen Adler, alé die Entführung des ..; man fagk 
fomohl der R., als die. der Helena 2; in der Rechtsge⸗ 
Ichrfamfeit wird Maub, Menfbenraub ohne Belſatz od 
zweiten Fall gebraucht; er it des Menfchenraubes, ber 
gewaltfamen Entführung überwiefen morben; 2. (mor. 
de l'esprit lorsqu'il est trassporté de joie, d'admiration #1 @ nt t- 
süden,n; — de joie, d'admiration, frenbiges @., ent⸗ 
Pe de; binreißene Bewunderung; il est dans 

—, en des -s incroyables, er iſt entzuͤct, im @., in ei= 
nem unglaublichen €; l'extase est un — d'esprit, die Eut⸗ 
„ietung ift ein Aufierfichfepn des Geiftes. 

Ravisseur, m. (qui rast, qui enlève avec violence, ord. 
une femme, une file M âuber, Mädhen-, Entführer; 
on prit le—, man fing den R. den E.; on punit de mort 
les -s, man ie gewaltſamen ©. mit bem Tode; 
CF. 540. lorsque l'epoque de l'enlèvement se rapportera 
à celle de la co tion, le - pourra tre, sur la deman- 
de des ies intéressées, declaré père de l'enfant, ist 
dem Falle einer Entführung fann der €., auf Anfuchen 
———— ag 

wenu n mpfängnif mi 
der Entführung übereinftimmt; 2. celui qui rawit le biem 
d'autrui, qui se lapproprie par violence ou par artiéce) R. z les 
-s du bien d'autrui, die M. fremden Guted; redemander 
son bien à un injuste —, fein Vermögen od. But von eis 
nem tngerechten M. zurdforbern; ext, (le chasseur} 
punit le —, l'autour —, jirafte den R., ben räuberifchen. 


me ravissent, €, mich, fegen mich in Die größte Berwun: | Habicht. 


derung, reißen mich vor Erſtaunen dahin; elle nous ra- 
vit par ses charmes, par son amenite, fie entzudte und 
durch ihre feige +: elle est ravissante, (pleine d'agréments 
et tröraimable) fie ifte-b, zum €. fhèn ; elle ravit tous 
ceux qui la voient, qui l'entendent +, fic entzüdt Alle, 
welche fie feben, boren; (la beauté) ravitious les cœurs, 
pa alle Herzen, reißt a. H. bin; il a ravi tout son 
auditoire, er bat alle feine Zuberer entzidt, bingerifen; 
(ce concert) a ravi tout le monde, bat jebermann ent: 
jüdt; undiscours, un concert ravissant, une beauté ..e, 
eine b-be Diede, ein e-ded Concert, cine b-e, e⸗de 
Schönheit; cela est d'un goût ravissant, d'iu:e odeur 
+, das bat einen koͤſtlichen Geſchmack einen herrlichen 

6; c'est un homme ravissant, d'une humeur ..e, 
(un hom. agréable at rejowissant) er iſt ein äufierft er 
mer, ein dufcrit unterbaltender, ein berrlicher 


elle chante, danse à —, tadæmirablement bien) fa. fie fiat, 
tanzt zum E.; il peint, il joue du violon à … il préche à 
—, er malt, geigt, predigt zum €, ; être ravi de jaie, d'é. 
tonnement, d’adıniration, {transporté de joie „) Bor 
de, vor Erftaunen od, Vermunderung aufer ſich fenn; 
von Bewunderung bingeriffen fev, cl, admiration, ex- 
fase; ce saint a été vu plu. fois ravien exlase, man bat 
diefen Heiligen mebrere Male bis in den Himmel ent: 
züdt, gan verzuͤgt gefeben; fa. être ravi de ge, ten être 
bien-aise, charme) jich außerordentlich über etwas freuen; 
entziitt, äußerft frob über etwas sehn; je suis ravi qu'il 
— son procès, que cela soit arrivé, ed freut mich 
au 

er feinen Nehtshandel gewonnen bat, daß Dieies 
ben iſtz (vous avez fait fortune), j'en suis ravi, bag 
freut mic unendlich; je suis ravi de vous voir heureux, 
céfreut nid unendlich, Sie alüctlich zu ſehen. Syn. nous 
sommes bien-aises des succes qui ne nous regardent 
qu'indirectement, l'accomplissement de nos désirs nous 
rend contents, la forte impression du plaisir fait que 
nous sommes abs, wir freien ung, wir find fr of über 
allie Ereignirfe, die und nur mittelbar angeben; bie 
Erfüllung unferer Wunſche macht und zufrieden, 


vergnügts der ſtarle Eindruc des Vergmigend macht | 


uns ent zuͤct, ehrawr(ı). 


erordentlich, id bin aͤußerſt freb, gany entzückt, daß | fé 
h =] livre), je veux le—, ich will es w. b., m. zurüdb.; (je me 


Ravitaillement, (taly'e.man) m. (set, de raritnifter? 
Wiederverforgung mit Mund: und Ariegd:vore 
rath , *bie Wicherverproviantirung ; le — d'une place, 
die W. einer Feitung; 5 flotte) doit concourir au — de 
ce port, foll zur 28. Diefeß Hafens beitragen. 

Ravitailler, (-talyér) va. (refournir de vivres et de mu 
nitions une place qui en manque) wieder mit Munde 
und Kriegsvorrath LAN LU AE verfehenz 
aufs Nene *perproviantieren; on ht entrer un grand 
convoi pour — la place, man brachte eine große Zufuhr 
bincin, um die Feitung aufs Neue mitM. u. K. ju 0. > 
la place a été ravitaillce, die Feſtung ift auſs Neue ver · 

verproblantiert werben. 
viver, va. (rendre plus ef, rendre la vivasité, l'éclæiy 
wieder anfaden,w.auffrifen, w. beleben; 


*8 ce aun, —— al er den y jetant de l'eau „) fact da 
ein Mann von einer Ai ujtigen Laune; er ma euer m. 
| —* Stucke, welche 


les pièces qui ont 
ibren Glanz verlorem 
, tv. auff,, w. alaͤnzend maden; — Le metal, le eui- 
vre, (leraper, le limer, pour qu'ilreçoive mieux la soudure) das 
Metallbeſeilen; — um tableau, des couleurs, de la do⸗ 
rure, tin Gemälde & te. auff.; — une plaie, eine Wunde 
im. auff., wert fie zubeilen will, m. erncuen; (cet lixir} 
ravive les esprits, belebt die Kebensgeifter m. ; fg: faire 
revivre); - d'anciennes calamnies, alte Serléumbunge 
w. auff., aufwärmen. 

avoir, va. cavoir de nouveau, wild à l'isfnitif wieder 
haben, m. befommen; si je pouvais — mon ancien 
logement, wenn ich meine vorige Wohnung m. b. od. b. 
mnte; 2. cretirer des mains de gu); (je lui ai pröts um 
suis defaitde ce meuble), si je puisle — +, wenn ich dm. 
b. kann; (il plaide) pour — son bien, um fein Hut od. 
Vermögen m. zu b,, am m. zu feinem Gute ju gelangen ; 
5. fg: se —, créparer zes forces, as vigueur) fa, ih w. erdo- 
ten; m. mträften fonmen; ila éthbienmalade, 
mais il lâche à se —, il commence à se —, er iftfebr trant 
geweien, aber er ſucht w. zu. 8. zu k., er fängt an fih m. 


ue, 
Si. m. P&. ihilet tondw par Le travers des ravins on des von aut 
dem quer {ber ein tiefes Waſſer) aufgeftellte® 
Garn; Quergarn; on tend en - toutes sarter der 
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Stets, man ftellt alle Arten von Garnen à. auf; les-smelftreicht ein Wort aus, inbem man einen Strid ba: Rayonner (riyo) vn. (jeter, darder des rayonı) 
pêchent point à marée montante ou de ilot, Die à. a-en | durch macht; man loͤſcht es aus, indem man vers | ftrablen; de soleï )rayonne à peine, commence à — 
Garne, Die Q-e fangen nichts bei der Flutt; les reis des | hindert, dafi man eslefe; man frabt ed aus, indem | sur les chmes des montagnes, ffrahlt kaum tiber die 
+, Die Q-r5 un -tramaille, ctramail tendu en — ein drei: | man es mit dem Radiermeſſer austilgt ; bas Wort biffer | Gipfel der Berge hervor, fängt faum an, üßerbie.. 
‚mafhiged ©. (ausftreichen, durchftreichen) wird in der gerichtlichen | hervorzu-; ext. il leur apparut tout rayonnantde lu. 
Ravonailles, (lm) £. pl. Bo. (pla. erueifere voisine de | Schreilsart gebraucht. mière, er erfchlen ihnen ganz von Lichte =D; Moïse des- 
Rarare, qu'on douane aux besliaun) ère, (ré-yère) f. chongue fenêtre au Blanc d'une tour) | cendant de la Ses er rut le visage tout ray, 







































Ravoyeur, m.Pé, (celui qui tend en voir) Fifcher, der | v. langes Thurmfenfter alé Mofes ben Berg berabftieg, erſchien er mit einem 
ganz -ben od. glänzen ichtez fg: opt de q. action 
qui a acquis à qn be de *8 de Key I est — de 
cette action tout ray. oire, ndlung bat ibm 
einen glängenden Oabm orben; it. abs. (pour erpri- 
mer la joie) (il venait de gagner son procès), je l’aitrou- 
ve tout ray, {ch babe ibm gang vergnugt, feelenvergnügt 
gefunden; An. trousseaux —és, (disposé en forme de ra 
yons, et qui unissent entr'eux les os du carpe) Dad ftrablen: 
férmige Band der Handwurzel; ligaments és, qui 
unissent les côtes à la colonne vertébrale) die ftrablens 
förmigen Bänder, melde die Rippen an den Ruͤcgrath 
befeftigen; Bl. (pt des étoiles „ qui ont entre leurs rals de pe- 
tites lignes en rayons, pour les rendre pluslumineuses) d'azur 
à l'étoile rayonnants, ein -ber Stern im blauen Felde; 
accompagné d'une étoile be eus onnant d'or, mit 
docn 6 en Eternemit go nen Mebenftrablen; Bo. 
involucres rayonnants, folioles -tes, collerette -te, 
firablenformige Hüllen, Blaͤttchen, f-r Umſchlag 
Jar. - une planche, (y tirer ou faire des raynns, pour re 
cevoir la semesre „) tit der Schnur Sécfurben, Sted:, 
Pilanzs, in ein machen; Furchen abſchnuͤren; se- 
iner sans —, semer en pleine planche sans -, obne 

urchen, nicht in die Gurbe, in das ganze Beet füen; 

g. une ven rayonnante, ein ftrahlender Stein, ein 
Gtrabiftein; casure -ce, firabliger Bruch; Opt. cf. 
point; Phys, tpt'du rayonnement des esprits animaux} (il 
est tombé en lysie), les esprits ne rayonnent plus 
sur la moitié de son „ die Lebensgeiſter fließen 
n ftrömen in die "slt feines Körpers nicht mehr 
aus. 

Rays, m. Drap. (portion de Laïse de 30 A4olirren) id. 

Rayure, (ré-yure) f. Arq. (ie em forme de vis, dans 
le canon d'une arme à feu) Zug; In — d'une arquebuse, 
der Zug einer Bıldıfe; un canon à six -s, ein Sauf mit 
65 gen ; la d'une etoffe, oman., façon dont elle est rayée) 
bas Geſtreiſte an einem Seuge, die Streifen cines 
Zeuges; celle - est fort agréable, biefe St. find ſehr 
fai, fallen angenehm in das Ange; — en (à) étoile, 
—— Et.; — à rochet, fheibenformige Gt. ; — 

colonnes, gleiche od, gerade Zuge; -s à cheveux, ou 
merveilleuses, Haar zůge; Charp. cassemblsge de pièces 
de bois qui se faitdans un comble, au droit des ergupes et des 
nouer) der Werlſatz des Geſpaͤrres. 

z, m. Com, cms. d'aunage de Turin, dent deux ont ume 
aune de Paris) id. ; 2. cpetite etofe commune drapée, appelée 
aussi rate, etautre que lerns} id. ; 3. le — ou la raze, (mu. 
sèche autref. em sage en gs lieux de Bretagne „) der Mas od, 
die Mage. [marercanifche Raſch. 

e, f. cf. raz; la - de Maroc, (verge de laine) der 

Razelte, c. rasette, 

Razoumoflskyne, f. Mg. «pi. qui accompsgne 1a chrys 
sophrase, dans la serpentine, aKosemutz en Silésie) id, 

Re ou ré, Gr. tpartioule qui onmmence cert. mois at qui 
indique ord. um sens itdratif, co. dans redire, refaire, rulınpri- 
primer; ou ua sens augmentalif, co. dans retentir, qui exprime 
l'éclat du son; rembourrer, Vabondante garniture de bourre .) 
wieder „., aurüd , 

@, m. Mu, (sote qui marque le sd (on de la gamme) Dz 
entonnerun —, tin D. angeben, anftimmen. 

Réactif, ve, s, a. Chi. ord. m. (qui réagit, qui agit sur 
une sulat, et tend à em séparer les principes) gegeniwirs 
kend, riüdmirtenb; Reagens, n; on emploie les 
-s pour connaître les ou d'un composé, man bes 
onnant, cf. rayonner. | dient fic der g-u Mittel ‚Dengeniien, um die 
Rayonnante, (re-yo-) f. Mg. c. actinote; la à! Grunditoffe eines zuſammen geienten oͤrpers zu er⸗ 
largesrayons, (Me. n. actinote etale), der Gtrafilitein | fahren; les acides, les alkalis, lefer, l'eau, sont des 
mit großen Strahlen; la - engouttière, c. — ; la] =s, bie Säuren, find g-t Mittel od, Stoffe, fund ®.; 
— grenue, «dent la texture est granslaire) Férnidter &t.; (cettasubstance) peut servir de —, comine-, fann ale 
- vitreuse, gladartiger Et. ses Mittel, als Reagens dienen od. gebraudt 

Rayonnement, (r&-yo-) m. «act. de raymmner) pu, | werden; l'acide tartarique est un — pour Ja potasse, Die 
Strahlen, n; le - des astres, das ©. ber Geftirne; | Weinfteinsänre ift ein ges M., ein of für bie Pottaſche; 
un - sensible, précicux, (qui agit puissamment) ein mert· 
lich wirkende, ein mächtiges R.; vert, propriété ré. 
active, T-t, g-e Kraft, Eigenſchaft. 

Réaction, Cei-) f. Phy. ist. de réagir, rétistance du 
corps frappé à l'action du corps qui le frappe Rüd:wir: 


aymet, m, Bo, trariété de l'olivier) 

Rayon, (ré-yon) m. (trait de lumière, surtout pt du 5. 
leil) Strahl; les -s du soleil, bie -en der Sonne, bie 
Sonnen-en; (le soleil) darde ses -s, fdießt ihre -en 
herab; il ne faut qu'un — de soleil pour sécher cela, 
man braucht nur einen Eonnen-, um dies zu trodnen; 
les —s passent au travers des diaphanes, die -en 

oy' 


tit Quergarnen filder; les -s d'Étaples +, die Quer 
‚garnfiiher von Craples .. 

May os capeiron, m. P&. télet en forme d'entonsoir, et à 
amailles fort eirvites, serv, aux petites pêches) engmaſchiges 
Trichternetz; er des taupes au —, Goldſtriche im 
engmafhigen T-e fangen; BL c. rais. 

ayage, (ré-ia) m. Âgr. traies ou sillons tracés par la char. 
wue en lahourant) Furchen, Ader-, £ pl. 

Rayas, pi. . teujet ture, chrétien om Juif, qui prie la eapi- 
tatios) id, 

x, pl. Mo, «moules où l'an jete Vor et l'argent pour 
en frire des lingols propres à étre taillds en carreaux) Cingüfe, 
mie, pl. frange les tiges) id, 

ay Cay, m. Bo. terp. de gouet de La Cochinch., dont on 

Ray-d'escarboucle, m. BL (meuble de l'écu, percé en 
æond au centre, divisé ord. em E rails où rayons, 4 em crois, et 4 
a smutoir) Rad, n; d'azur au ⸗ d'or, ein goldenes R. im 

Rayé, cf rayer, [blauen Felde. 

Ray-grass ou fromental , faux-froment, pain- 
vin, um Bo. (pla. graminée, damt les Anglais + forment des 
prairies artifrielles qui produisent un excellent fourrage ; aimsi 
soméée da mot grass qui ag: herbe, etde ay, bolaniste etmat. 
anglais à qui l'on doit res 90. de prairies) Mapgraf, Mei: 
gras, n; Dinfelipelyen, wilder Dinfel; le - est l'ivraie 
vivace à épis sans barbes, à épillets comprimés, das R. 
iſt der dauernde grannentofe Lolch mit zufammengedrud: 
ten Grasaͤhrchen; le — blanc, le — rouge, das weiße N., 
das rethe M.; une pièce, une terre de -, cin Stüd, ein 
Feld mit. ; semer, faucher le —, MIR, fürn, mäben, 
abmäben ; les prairies artificiellesde —, die mit M. ange: 
bluͤmten hinftliden Wieſen; laculture du —, la semaille 
du —, der Anban bed -es, das Einfien des es; le - d'fr. 
Jande, (qui est le meilleurs das irlandiſche M. ù 

Raye, rayement, c. raie, raiement. 

D (ré-yer)(co. payer)va. aire desraienrißen, 
vertrigen; Schranimen, frite, Miffe ma: 
en; — de la vaisselle, ten la nettoyants Tifcbgeichirr r., 
2.; on a rayé celle gs de miroir en la polissant, man 
bat dieſes Spiegelglas bei dem Poliren geriBt, verkritzt; 
{celte pierre était si unie}, on l'a toute rayée, man hat 
bn ganz verfrißt; diamant rayé, vaisselle rayée, ver: 
Printer Diamant, verkritztes, dur ©. od. K. verunſtal⸗ 
tetes Tafelgeſchitr; — une arquebuse, (faire dans le canon 
une rayure en forme de vis, pour en augmententer la portée) 
ein Buͤchſentohr zichen ; canon rayé, arquebuse rayée, 
gezogener Sauf, gejogene Buͤchſe; (la poudre de dia- 
mant) raie la pierre, (em agissant sur le diamant dans le même 
sens, elle y fait des traits, co, La lime sur Les métaux) macht 
Striche od. tige auf bem Diamantiteine; pâtisserie 
rayée, (oi l'on a fait des raies avec us couteau, en croix, et par 
forme d'ormements) geftreiftes Bagwerlz du drap rayé, 
une étoffe rayée, geftreiftes Tuch 2; taffetas, satin rayé, 
géftreifter Taffet, Arlafi; lézard, serpent, poisson rayé, 
un âne rayé, géftreifte Eidechſe 2; °2. m. Hn. le raye des 
po Gipède du genre des martes) das geftreifte Stinf: 


geben od. bringen durch bic durchſichtigen Körper; les 
-s se rassemblent, s'unissent dans le foyer du miroir 
ardent, die —en fammeln fit, vereinigen fa in dem 
Prennraume od. Prennpunfre des Brennſpiegels; Sg: 
dueur, pt d'objets qui tiennentun peu de la nature d'une chose 
plus exeelleete); il y a dans l'homme un - de la divinité, 
indem Menſchen wohnt ein S. der Gottheit; un d'es- 
pérance, tune bueur, um peu d'..) cin ©, Stein, Künk: 
en, Ehimmer von Hoffnung, ein wenig D.; un - de 
joie, de fortune, de faveur, de gloire, tin &. von Freu⸗ 
de, ein S. od. Schimmer von Gé, von Gunſt, von 
Rubm; it. Dev. il ne faut qu'un — de la grace pour l'é- 
clairer, es iftnur ein S. der Gnade nöthig, um Ihm zu 
erleuchten; Agr. c. sillon; An. c. radius; As, — astro- 
nomique, c. arbalestrille; — vecteur d'une planète, 
(ligne droite Lirée de son centre à celui de l'astre autour dung. elle 
(sit sa révolution; it, distance de la planète à celui des foyers 
de! som ellipse qui est occupé par som astre central; die Ab⸗ 
franbélinie des Mittelpunftes eines Planeten von dem 
Mittelpunttebes Geſtirnes, un welches er umläuft, od. 
von demjenigen Brennpunfte feiner Bahn, mo fid das 
Gentralgeftirn befindet; Ba, ef. medullaire; les -s 
cdes Beurs en ombelle.ı Die Strahlen; Char. (rin Et.; 
Econ. un - (ou gâteau) de miel, cf, gâteau; Fort, — 
extérieur ou majeur, (ligne tirée du centre de la place à l'an. 
zle du polygone exter. ou à l'angle Banque da bastion) der Au: 
Bereod. größere Halbmeffer; intérieur ou mineur, 
(ligne Lirée du centre de la plare à l'angle du centre du bastion) 
der innere ob. Heinere H.; Gé, idemi diamètre d'un cercle) 
$,; prenez le - ou demi-diamètre de ce cercle, nehmen 
Eieden H., den Radius od. balben Durchmeßer diefes 
Kreiſes; ce cercle a tant de piedsde —, diefer Zirlel bat 
fo und fo viel Ruf im H., ef. osculateur ; Hn. (les petit 
eylisdres qui sowtiennent ia nagesire des pei.) die Strahlen 
od. Gräten ber Floffen; Jar. trigela creusée au cordene, pour 
semer ou planter en ligse droite et par rangées) Furcht, f; 
Güe-, Pfens-, Sted-; it, Cone où l'on couche du plant 
de vigne) Sentgrube, f; Man. les -5 d'une armoire, 
d'une boutique, (séparations formées par des als ou tablet: 
tes, pour ranger dif choses» Die Fächer od. Mbtbeilungen 
in einen Scranfe, in einem Kaufmannsladen; les 
-s d'une cuisine, d'une bibliothèque, die Bretter in 
einer Arche, die Siibenbretter, die Fächer in einem 
Buͤcherſaale oder an einem Vrchergeitelle; (ce livre) 
ost au quatrième —, ftebt im vierten Fade; Orf. les -s 
d'un soleil, (lamesaiguäs, d'or ou d'argent, qui entourent la 
lunette d'un soleil} bie Strahlen einer Sonne; der Ming; 
Opt. #- visuel, (ligne qu'os s'imagine partir de l'œil vers l'ab- 
jet, om venir de l'objet à l'œil) Sefichtseftrabl, Sche:; — di. 
rect,— rompu, (— en ligne droite, — qui s'en écarte) gerader, 
acbrobener S., cf. convergent, divergent, incident ; — 
rélléchi, (qui après avoir frappé la surface d'un eorps, retourne 
enarrière) zitruͤckgeworſener &.; - commun, digne droite ti- 
rée du point de rencontre de axe optiques par le milieu de La 
ligne droite qui joint le centre des premelles des deux yeux) 
— S.; Pers. cf. principal. 


IL ceffacer, raturer, faire une raie, passer un trait de plume + 
«ur un derit 2 ftreichen, aus-, burd-; rayez cette 
«lause, ce mot, ft, Œic diefe Glaufel, biefes Wort aus; 
aton rayé cet article de mon compte, est-il raye sur 
mon compte? hat man diefen Poften in meiner Mech: 
nung geftrichen, ifter in meiner. . g., burchg., audg.? 
on l'a rayé, on a rayé son nom de dessus l'état, man bat 
ibn, feinen Namen aus bem Vergeichniffe autgeftris 
hen; il a été raye de la liste des émigrés, er iſt aus der 
Lifte der Ausgewanderten audgeftrien werden; P. fg: 
pour faire entendreä qu qu'il ne doit pas compter sur geirayez 
cela de vos papiers, de dessus vos registres, ft. Sie hies 
in Ihren Papieren, in Ihren Buͤchern aus, machen Sie 
fi darauffeine Rednung; Ch. — les voies d'une bête, 
4laire une raie derrière le talon de In bite qu'on veut détourner, 
pour la faire connaître aux chasseurs) die Fährten eined Wils 
des durchſtreichen. Sm. on raie un mot en passant 
«ne ligne dessus, on eue en empéchant qu'on ne 
le lise, on le rature en l'effaçant absolument avee le 
graltoir, le mot biffer est du style du barreau, man 


Meu. cf. piquage ; Physl. (moav, des esprits qui ae répan- 

dent du cerveau dans les diff. parties du oorps); les obstruc. 

tions dans les nerfs empéchentle - des esprits, die Ver: 

onen in den Nerven hindern den Husjluß der Le: 
eiſter. 


——— —ñ —ñ— — — — nn — — — — — — — — — 


Reaction 


Realiser 


Reatteler 39 


tung, Gegen-w., f; la -esttoujours égale à l'action, | fait l'emploi pour la sûreté de la dou bie Vermeudung des | ein b. aegeben, 


Wact, er la de 3 corps Lun sur l'autre produisent sur tous les 
deux des changements égaux, dirigés en sens contraire) Die 


Brautibagés jum Kürkufe von Grunbtuten. 
Réaliser, va, cefeetuer ; rendre rec, effectif) verwirk 


ER. ſteht immer im Verhaͤltniſſe mit der Wirkung; fg: lichen; wirtlich maden, in Erfüllung brin 


(pt d'us parti opprimd qui se venge et agil kson tour, lorsqu'il gen, bethaͤt igen; 


«st lo plus fort; il faut, dansun état, craindre les -s des 
— in einem Staate muß man die Gegenmir: 
anßen der Parteien fürdten; s’il triomphe, la — sera 
terrible, wenn er fiegt, fo wird bie G. ſchredlich feun. 
tiver les manufactures, le commerce, tectiver de 
_mouv., remdre La 1e activité) Die —— * den Han⸗ 
del wieder beleben; den M., dem M, wieder neues Pe: 
ben geben; meue Thätigleit, neues Leben in die M., in 
den Handel bringen. 

Rea ve, m. Dr. can. (dernier monitpire, qu'on pi- 
blie apres 3 monitions, et aprés l'aggrace) die Lebte ge 
fqusire Crmabnung und Drohung; avant de 
fulwiner l'excommunication sur un monitoire, on pu- 
blie un aggravé etun —, ehe man nad einer D mr 
€. den Kircheubann ausſpricht, erläßt man eine zweite 

qn a encouru les censures 


und dritte geſch. E. 
Réaggraver, va. declarer 
Le par un renggrave) erllaͤren, daß jemand in bie, 
der lebten Ermahnung angedrohte Strafe werfal: 
fen fel; on a réaggrave les auteurs ce vol, man 
hat ertlärt, daf Die Urheber dieſes Diebſtahls in die 
jo Ne 'a déclaré -£, man bat erflärt, daß er 
n Die... 
Reagir, Phy. <agir sur un corps dont om a éprouvé l'act., 
résister à l'aet. du corps qui frappe, pt du corps frappé) à tt: 
rüdtwirften; le s, comprimé resgil sur 
celui qui le heurte, qui le presse, der angeftofiené od, 
4 e Körper wirft auf denjenigen zurüd, der an ihn 
ft od. ihm drückt ; (les corps elastiques) reagissentcon- 
tre ceux qui les frappent, twirfen auf diejenigen zurüd, 
welche auf fie fblagen od. an fie ftofen; fg: ces difle- 
rents partis, tantöt opprimés, tantöt triomphants, réa- 
gissent les uns contre les autres, réagissent en sens 
contraire, dieſe verfhiebenen, bald unterbriitten, bald 
fiegenden Yarteien wirken auf einander zuruͤck, üben 
mechfelfeitige Made gegeneinander; les désordres des 
rands réagissent sur les’autres classes de la societé, 
ie Eittenlofigleit od. Merdorbenbeit der Großen wirft 
auf die Er Elaffen der Gefellihaft zurüd, theilt 
fi den di. GL. d. G. mit, bat Cinfluf anf bie... 
Reajournement, in, Pra, (nouvel sjournement) weite 
Borladung ; (il n'a pas comparu), et on Jui a signifié un 
— man bat ihm eine z. B., einen zweiten Vorbeſcheid 
zugehen laſſen. 
eajourner, va, (sjourner de nouveau, une ze fois) 
gun nes able vorbeſchelden, vorlaben, vor Ge: 
richt laden ; (il avait déjà été ajourne), onl'a résjourné, 
man bat ibn zum ge. M. vorbeſchieden. 
eal, pl. reaux, m. ou reale, pl. rdales, f. Com. 
«mo. d'Espagne, dont 33 font la pistole de change) Meal; 
le — ou la réale de change ou de plate vieille ou d'ar- 
gent, ton plataen espagnol, qui vaut > roaux de vellon, ou 10 
». To der&ilber-; le — de vellon, ou de veillon, (mo. 


d'argent et de cuivre, em français billon, et qui vaut 58 T.y 
ber Kupfer-, cf. muravedt, piastre. 

Real, e, s. a. Mar. la galère reale, où abs. la réale, 
la... de France, (la principale des galeres du rois die für 
niglite Galeere, die Sauptgalcere; le pa- 
tron de la -e, der Kapitän der En @,, der H., Le 
*Meale; il montait la -e, er war an Bord der ©: pa. 
villon, patron —, médecin e —, (pavillon , de la —e) lag: 
ac der H.; Kapitän, Arzt auf der H.; Hn, la —e, (esp. 
de faisan de la nowr. Espagee) der Aönigsfafen; Ecol, école 
-e où polytechnique, Nealſchule, f; Dealanitalt; ins- 
titnleur d'une école -e, .Meallebrer. 

Nealgar ou réalgal, m. Chi. tarsenie combiné avee le 
soufre à l'état de sullure rouge, les entrailles de la terre) 

Rau (age b, *Auvipigment, Cperment, n; rother 
Arfarit; le — sert qfen teinture, bas N. dient zuweilen 
als Mablerfarbe. 

‚Reclillo, m. Com. lies. de real; mon. d'argent d'Esp.) 

ul; — colummario, (4e 68. 3 4., fabriqué aux Indes et portant 
Vempreinie de deux enlomner) id; —ordinario, (dv. 14 Cent., 
brique en Europe) id, (permenton id. 
Realgera, m. Bo. (esp. de morelle des Canaries, aussi 
éalisalion, (-ci-) f. cact. de réaliser Berivirtliduma, 
Wirflichmachung, 1; la — de ses offres, de sa promesse,, 
Die wirkliche Crfüllung feiner Anesbtetungen, feines 
Verfprediens ; Jur, la des deniers dotaux, dorsqu'on en 


*realificren ; réalisez vos promesses, 
Ihre Veripredungen in €. ; Com. — des billets, 
es de change, tles vendre, les échanger contre de 
l'argent comptant) Unmeilungen, Wechſelbriefe verwer⸗ 
then, gegen, baares Geld umfeßen; après avoir réalisé 
ce qu'ilavaitde biens, de meubles, il s'embarqua pour;, 
nadbem er feine ſaͤnmtlichen Güter und Sröbeln zu 
Geld gemacht batte, ſchiffte er fi nad „ ein; Jur. — 
des des faire à deniers découverts, les accompagner 
d'une somme de deniers ou de q. autre chose mobilinire, à l'effet 
que cebui à qui elles sont faites puisse recevoir ce qui lui ent of- 
fer das Angebotene wirklich im baarem Belde od. in eis 
ner andern bemegliben Sade darlegen. Syn. on réalise 
ce 2. afaitespirer, on effectue ce qu'on s'est enga- 
ge de faire, des promesses formelles ; on exécute une 
résolution , les choses qui entrent dans le plan qu'on a 
formé, das, wozu man Hoffnung gegeben bat, bringt 
man zur Wirflihfeir; eingenangene Berbinds 
lichkeiten, férmlide Berfprechungen erfüllt od. bethärigt 
man, od. bringe man in Erfüllung; einen 
Entichluf, die zu einem entworfenen Plane gehörigen 
Mafregeln führt man aus; — a rapport aux ap- 
parences, effectuer à * engagement, czectiter à un 
dessein, zur Wirklichkeit bringen begieht fich 
auf eine Wahrſcheinlicht it, erfüllen ob, betbäti: 
gen auf eine eingegangene Verbindlichtelt, aus fù be 
ren auf ein Vorbaben, 

Realisme, ın. Phil, tystème qui comsiste à ne considérer 
les objets que eo. réellement existants) Realism. 

Realistes ou réaux, pl. Phil. (secte de philosophes qui 
regardent les êtres abstraits eo. des êtres réels, opp. aus mami- 
naux ou nominalistes) Reallſten. 

Réalité, f. ceristenen effectives Wirflichkeit, ſz das 
wirtliche Daſeyn od. Sorhandenfeon; *Meulis 
tät, f; (ce n'est pas un fiction), c'est une —, es iſt 
W., etmas Wirfliches; la- d'un paiement, d'un fait, 
bie wirkliche Leiſtung einer Zablung; die W. einer 
Thatjache; Th. (les Catholiques) adınettent, croient 
la - du corps de J, C. au saint Sacrement de l'autel, 
ou abs. la-, nehmen die wirfliche Gegenwart bes Leis 
bed Ehrifti im heiligen Safrantente des Altares an, 
glauben an bad w. D. des ..; 2, (chose réelle); il ne 
vous offre pas des choses en l'air, des chimeres, mais 
des -s, er bietet Ihnen keine Lufticlöffer, leine ein⸗ 
gebildete, ſendern wirkliche Dinge an. 

Reapposer le scellé, cappsser de amıvemy daß ges 
rihtlihe Siegel wieder od. aufs Nene an: 
legen; on réspposa le scellé dont il avait obtenu 
main-levée, man legte dad g. S., deſſen Abnchmung er 
ausgemirlt batte, a. N. an; nach der von ibm ausge: 
wirkten Entfiegelung nahm man eine meue gerichtliche 
Verfiegelung ver. 

Réa préciation, Gei-) f. (nouvelle appreeintion d'une 
denree &» nodmablige gerichtlibe Scha zung oder 
Œaration; (d'aprèsces tarifs), dans l'ancienne taxalion 
et dans la —, ces objets paienttant, bezahlen dieſe Din: 
ge, nach der alten od. neuen S., fo und fo viel. 

Hearmer, va. (armer de nouveau) mieer od. aufs 
Neue bewaffnen. 

Iicarpen „ m. Ef. (nouvel arpentoge d'un bois z) 
nechmalige, nene Vermeifung. 

LE enter, Ef. carpenter de nouv.x faire — une fo- 
ret ,, einen Bald + aufs Neue vermeſſen laſſen. 

Ricassi ation, T. {nouvelle arsignation, devamt un juge) 
nodmalige gerichtliche Vorladung, f; faire 
donner une —, einen. g. B. erachen laffen, zugeben taf. 
fen; 2. (assigestion d'une somme sur us autre fonds) ande: 
re edeneue Anweilung, f mon assignalion était 
sur un mauvais fonds, j'ai oblenu une — sur un meilleur, 
meine U, war auf ein ſchlechtes Grundſtück ausgeftellt, 
id babe cine a. od. n, U. auf ein befferes erhalten. 

Reassigner, Va. (arsigner de nouveau derant um juge) 
wieder od, mod einmal vorlaben, vorbe 
fbeiden; (s'il ne comparalt pas), on le réassignera, 
fo wird man ibn. 0, 2,5 2. cansigeer sui us autre fonds) Qu f 
ein anderes VBermögenditid anmeifen; je 
tais assigné sur un mauvais fonds, on ıne réassigna sur 
un meilleur, id war auf ein schlechtes V. anacipicien, 
hatte eine ſchlechte Anweiſung auf ein . man hat mic 
auf ein beſſeres angewiefen, bat mir eine Anweiſung auf 


. Gie 
des 
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Réatieler, va. (atteler de nosvesus micher anfpan- 
nen od. einfpannen; on avait dételé, on reatiele 
les chevaux, on reattela bien vite, man batte audges 
ſpannt, man ſpannte die Pferde w. ein, man fpaunte 
E) r dé m. an od. ein. 

Réattraction, (<i-)£.Phy. -eleetrique, (act. d'un corps 
actuellement électrique, par lag. il attire de nouveau un eorps 
qu'ilavait déjà atliré, mais qu'il avait ensuite repoussé) elrftrie 
fe Wiedersangichumg, f. R 

éatu, in -, (ine -) Jur. (expression latine, pt de qu qui 
est accusé el prévemu de crime, ei dans les liens d'un décret de 
prise de corps om d’sjournement persoanel) ; celui qui est im 
-, est interdit de toutes fonctions publiques, wer in der 
Schuld (eines Verbrechens angehlagt, gegen wen ein 
Verbaitbeiebl ergangen od. wer zur perfönlichen Crihei- 
nung vor Gericht geladen) iſt, find alle öffentliche 
Amteverrihtungen unterfagt; on est in — jusqu'à ce 
qu'on se soit justifié, wenn man eines Verbrechens an⸗ 
geflagt worden ift, wird man fe lange für ſchuldig anges 
fehen, bleibt man fo lange im Zuftande der Schuld, bis 

n fich gerechtfertiget Dat r. 

= y m. Bo. ıg- de pla, fun. des Gooïdes) Reau⸗ 
muria, f. 

Rebailler, va, (miller de nouveau) v. wieder od. aufs 
neue perpachten. 

Rebaiser, va. (baiser de neuvesu) wieder, noch einmaE 
füffen ; il baisa et rebaisa son enfant, er hüßte fein Kind 
u wicderbolten Malen; tu l'as mal baise, va le —, der 
Daft ihn nicht recht geht, geh und fe ihn nech einmal; 
Mo. — les Hans ou carreaux, iles rojuster avec l'éronsne, 
pour en ôter l'encès de poids) die Schrötlinge od. Muͤnz 
platten nachfeilen, mit der Juftierfeile befeilen. 

isser, va. (bwisser de soureau) wieder herunter laſ⸗ 
fen, feßen, fielen; il le haussa et le rebaissa plu. fois, 
nichrere Male bob er ihm im die Höhe und ließ ibn wie- 
der berunter. 

Rebander, va. (bander de nouveau) wieder fpan- 
men; it m, verbinden; — un ressort, une arıne à 
feu, cine Reber, ein Schieñgewehr m. fp. ; il ne pouvait 
- son are, er lonnte feinen Degen nicht w. fp.; il leva 
l'appareil et rebanda la plaie, er nahm den Verband ab, 
3 verband die Wunde anfs Neue; Mar. cremettre à ww 
autre bard, reteurser à un autre côté) das Schiff w. weu⸗ 
den; — à l'autre bord, courir sur un autre air de vent) das 
Schiff nad einen andern Striche wenden. 
Rebaptisant, e, s. Th. «eert. chrétiens des vers et des »3 
et 16e sieeles, qui rebaptismient les héréliques rentrant dans ie 
sein de l'église) Miedertänfer, inn; la secte des -s, 
die Seete od. Glaubendzunft der W.z 2. c. anabaptiste. 

Habsptination , (thiza-cion) f. (at. de rebaptiser» 
qe aufe, 6; ilassista à la -, er ivobnte ber W. bei. 

ebaptiser, va. haptiser de nouveau, reitdrer le bapteme 
wieder taufen, nabtaufen, nobeinmal ed. 
aufge Neuet.; (lorsquele premier baplème a été va- 
lide), il est défendu de —, fo ift ed werboten, noch €; am t. 
les donatistes) rebaptisaient ceux qui étaient tombés 
dans l'idolätrie, en diejenigen nod einmal, die im 
Abgötterei verfallen waren. ‘ 
Rebarbatif, ve, a. (rede, rebatant, peu eivil) fa. un⸗ 
freundlid, zurädftoßend, midbermärtig, fa. 
fauertöpfifch; air, visage — eine -e Miene, ein -e& 

cht; une ur ve, cite u⸗· e, 1€ 
Rebarbes, f. pl. Gr.c. *. 
barder, Jar. c. reborder ; Mu. autref. ichanter eme 
reprise, un refrain, ca. les Bandes got) der Sıhlußuerd où. 
Schlußreim, ben zweiten Theil eines Liedes noch einmal 
ingen. 
Rebat, (-ba) m. Ton. «at. de rebatire les tonneaux) Dir 
nochmalige Zufammentreiben und Binden (eines af 
fe8); Fau. lâcher le —, dâcher l'auteur après la-re secoussen 
den Habicht od. Taubenfalten, nachdem er bas erfte Dar 
aeſteßen bat, wieder fteigen laſſen. 
ebäter une, un mulet, teur remettre Le hät, it. leur 
faire des Bits neufs einem Gel. den Saumfattel aufé. 
per auflegen; it. einem . . cinen neuen ©. * 
ébâtir, va. ibetir de nouveau wieder bauen, auf- 
od. er; il relsätit In maison sur les anciens fondements, 
er baute dat Hand ug die alten Grundmauern w. anf; 
(les juifs) rebâtirent le temple de Jerusalem, erbautere 
den Tempel zu Jeruſalem wi, bauten den .. w. auf. 
Rebaltage, m. Art.le - des boulets, (net. de les rebatten» 
das Ueberfchmieden der Kancnenlugeln. 


20 Rebattement 


Rebattement, m. Bl. (est. fgures de Santaisie, ca. une 
peinte, une plaine, une billelte couchde ,, it. vert. autres divi. 
siens de l'éeu où les Égures sont opposées et semblent se rabattre 
l'une sur l'autre) Fantafic:ftüde, Mabl:ft. (in Wap: 
zen); on aime be les -s en Allemagne, in Dentichland 
nd die 5. fehr beliebt; Mu, crépétition fréquente des mêmes 
som) öftere Wiederholung derſelben Töne, 

Rebattoir, (ba-) m. Ard. c. doleun. 

Rebattre, va. (haritre de nouvess el em réitérant) pu. M ie: 
derhoht, noch einmal fhlagen, prügeln; il 
Ya battu et rebaltu, er bat ihm wiederholt, zu wiederbol: 
ten Malen gefchlagen ; pa — * — Tr 
Seur état en le rrbaltanı) atratze 
Alopfen auflodern; un matelas bien rebattu, eine wohl 
aufactlopfte M. ; Tg: répéter inutilement et d'une man, en- 
auyeuse) tan und zum@fel wiederholen; fa. wie 
der abdreichen ; il rebat souvent le méme sujet, la mème 
hose, er bringt den nämlichen Gegenftand + oft wieder 
vor, fa. er fingt immer die nämliche Leier ; (le prédica- 
teur) n'a fait que — or qu'il a dit dernierement, bat blos 
miederholt, wieder Gergeleiert, was er bas lebte Mal ge: 
faat bat, bat feine legte Predigt noch einmal abgebre: 
Then; it. abs. il ne fait que -, er bringt lauter abgedre- 
—— + (armes ei Lied wieder 
; un discours, un conte tu, une e, une pen- 
sée.rebattue, ein abgedrofhenes Geſchwaͤtz, Mäbrden, 
eine abgebrofene, abgeniikte Redensart, ein ſchon oft 
angebrachter, zum Efel wiederholter Giebante; objection, 
matière rebaltue, ein a ofchener Cinmurf, Stoff; 
je suis rebattu de cette affaire, j'en ai les oreilles rebat. 
dues, (je muis Las d'en entendre parler) ich babe dieſe Suche 
Dis zum Ekel gehoͤrt; ich babe die Ohren noch ganz voll 
von diefer Sache; id mag war nicht mehr von . „ prechen 
hören; Art. - les boulets, (les rougir apres qu'ils sont sortis 
du moule, et les forger dans une enclume concave avec um mar: 
zean roncaver die Stuͤctugeln uͤberſchmieden; Men. — Ja 
meule, (la battre de mouveau, y faire de petits creux, de petites 
arêtes, avec le martesu) ben Mühlitein wieder auffbür: 
fen, frifé bebauen; Pot, — un ouvrage de poterie, 
«le polir et unir avec La palette, après l'avoir battu à La 
main sur le moule) ein Stuͤck Toͤpfergeſchirr mit der 
Schiene glatt machen; Ton. — les tonneaux, (les resserrer 
ety mettre de nour. cercles) die Tonnen od. Faͤſſer wieder 
Zen undeinige neue Reife umlegen; 2.vp. 

“pt d'un limier qui revleat cherchant les veien; ne 

ssez pas trople limier, pour qu'il puisse se -, treibet 
I Leithund nicht zu fehr an, damit er bie Spur od. 
Fährte es Wildes wieder finden fönne; il se rebatsga 
lement au droit et au contre.pied, er findet die Spur 
eben fo wohl alé die Gegenſpur wieder auf; lorsqu'un li- 
mier-réemontre ou se rebat de voies un vieilles, il 
faut, wenn ein Leithund eine etwas alte Spur wieder 
nbet, fo muß man 2; s'il remontre ou se rebat de 
voies de 5 ou 4 heures, on peut, wenn er wieder anf 
«ine 3 bis 4 Stunden alte Spur kommt, fo kann man r. 

Rebiattret, m. Ard. routit de fer avec leg. on fagonne l'ar- 
daise, Abſchlage· rciſen, Suridtse,, n. 

Rebaudir 


‚(les sens, les 


Rebelle 


ftreitet wider den Geiſt; être — aux lois de l'amour, (pt 
d'une less, qui n'est pas sensible à l'amour) den Geboten der 


un gem f nempfindl 
une beauté -, € eine , 10, u 
Schöne, eine Sch., welche en bie Liebe jträubt; 


une humeur, une fityre, une ie —, (opiniätre. qui ne 
chde poimt aux remedes) ein bartnädiger, w- er Kranlheits · 
off, ein bartnédiges Fieber, eine hartnädige Aranf: 
beit; un ulcère - à tous lesremedes, ein gegen alle Mit: 
tel bartnädiges Gefchwir, ein Geihmir, das feinen 
Mittel weichen will; Ex. mine =, (qui à de la prise aentrer 
en fusion, app. à mise douce) ftreng-flhlige, Bmez Dow 
art; roche —, (qui résiste sux outils) hartes, ſproͤdes Ge 
tin; metal -, (difécile à forger) ſchwer zu ſchmie dendes 
etall. Syn. l'énsurgent use de son droit, de sa liberté 
pour s'élever contre une entreprise ; le — abuse de ses 
moyens s'élever contre l'autorité légitime, ber 
Aufftebende ob. Jnfuragent madt Gebrauc von 
feinem Mechte, von feiner Freibeit, um ſich gegen wider: 
rechtliche Cingrife od. open el au erheben; 
ber@mpörer mißbraucht die ihm u ote chenden 
Mittel, um fid der rechtmäßigen Obrigteit zu wider: 
feßen; c'est l'oppression, la défense de la patrie qui ar- 
me l'innur gent, le - s'arme pour sespropresdesseins, et 
contre la république elle-même, bie Unterdriidtung, die 
pr gr da Warerlandes geben dem Aufite: 
benben die Waffen in die Hände; der €. bewaffnet fic 
* —— Plane od, Entwürfe und gegen den 
2) * 
se Rebeller, (r'hè-ler) vp. (se révolter contre ..ı fich 
empören; *rebelliren; se — contre son prince, 
fit gegen feinen Fürften e. ; (ces villes) se rebellerent, 
se sont rebellées, empörten fi, haben fibempôrt; fe: 
fi gegen die Beraumft, miberftreben der Sera. 
ie Bernunft, unft. 

Rebellion (re-be-lion) f. crévolie, soulèvement, Cm: 
pörung, “hebellion, f; Aufrubr; grande —, 
stoße @. ; dompter, étouffer la -, die @. miederfehlagen 
eb. ftillen, en ob. unterdrüden; fg: la — des sens 
contre la raison, die E. der Sinne gegen die Vernunft; 
Jur. faire = À justice, tempbcher par violence l'exécution des 


ordres de la justice) fi der Obrigfeit, der Vollſtrecung 


richterlicher Befeble twiberfegen. Syn. cf. révolte. 
Rebenir, va. (benir de nous cou) w led er od. aufs neue 
einweiben; - une église, clorsqu'elle a été profande) ei⸗ 
ne Kirche w. e. 
se Rebequer, (ker) vp. (repondre avec ferté à qu à qui 
l'en doit du respect, allusiom aux ois. qui se défendent avec Le 
bec) fa. A LARGES il s'est rebéqué 
contre son supérieur, et bat gegen feinen Vorg 
widergebellt od, widergebelſert, bat feinem V. trogig 
ntwortet, troßig widerſprochen; 2. vn. vous osez — 

br unterſteht euch zu 19, ? — à son père, contre son pere, 
feinem Vater, gegen feinen Vater m. 

se re (regimber, faire Le rétif, 3 rebéquer) v, 
0, fich ſtr , fi miberfegen, wideripänjtig feun. 
Piebiner, va. (biner de souveauy noch einmal zweibra⸗ 


(co. finir) va. Ch, (caresser las chiens) (tv € iz | chen 


e 3 
œeln,fhmeideln, lieblofen; il faut - les chiens 
qui ont bien fait, wenn die Hunde ihre Sade gut ge: 
macht baben, muß man fie ftr. od. L. ihnen fm. ; 2. vn. 
«les chiens) rehaudissent, lorsqu'ils tiensent La queue droite 
ætsentent qe d'estrasrd.) (treten ben Schwanz, fie merten 
od. fpiren etwas Beſonderes. 

Rebec, (-bek) m. criolon à 3 osrdenr., burl. dreifaitige 
@eige, Riedel, f; ils avaient, pour —— 
tn méchant — ihre ganze Mufitbeftand ang einer elen: 
den F. aus einen elenben Fiedler. 

Re lle, 2. A. (pers. qui refuse d'obéir à son souverain, son 
supérieur, qui se révolte contre Mio Aufrñbrer, un, 
zer, *Mebell; aufrübrifé, wideripänitig; 
*rebellifch; c'estun-,eriftein A, E., R.; le parti 
des -s, die Partei Der A, €. ob. Den; ir les s, 
die A, @., M-en beftrafen; être — aux lois, au roi, à la 
justice, gegen die Geſetze, gegen deu *4 gegen die 
Serichte w., ungeborfam leon, ſich gegen die Geſeze 
auflehnen; être — aux volontés du prince, aux de 
Dieu, dem Willen des Fitriten, ben Befehlen un: 

erfam fern, wiberitreben, fih gegen ben Willen + 
dekuren on l'a déclaré —, man bat ihn filr einen €., U. 
ab. „> et ee Kopf, 
Cheratter; elle est - à sa supérieure, fie iſt m. gegen 
ace Vorgefehte, fie lehnt fich gegen. .auf; fg: la chair 
est - A l'esprit, das Fleiſch miberftrebet dem Gite, 


Reblanchir, va.anchir de nouveau, rendre la blancheur) 
wieder meifen od. bleihen; — une muraille, de 
l'ivoire +, eine Mauer friich w., Elfenbein wieder bI.; 
it, vn, ces laines „ reblanchissent, diefe Wolle + wird 
wieder weiß, bleicht fich wieder. , 

Reble ou rièble, m. Bo. (pla, esp. da gratteron) Kleb⸗ 
fraut, n; Meine Alette, £ 

Reboire, ir. chaire de rechef; wieder, aufs Neue, noch 
einmal trinfen; Bra. — son eau, {pt du grain qu'en fait hu. 
mecter dans le germoir) dad Waſſer einſchlucken, anſchlu⸗ 
den, a Malge); faire —, themecter derechel) wieder 


en. 

Rebondir, (co. finir) vn. «faire un ou plu. bond io À e⸗ 
deranffpringen, w. gurüdprallen; une bal. 
le, un ballon F rebondit, ein Ballder w. aufipringt 
ed. zurädprallt; on vit tomber le boulet, et bientôt 
après on le vit —, man fab die Kanonenfugel fallen und 
bald nachher mw. a.; fg: (pt de eert. pariles de corps arrondies 
par embonpeint) fa. desjoues rebondies, volle Wangen ; 
elle a le sein rebondi, fie bat einen vollen Busen ; elle 
est grasse et rebondie, fie ijt dick und fett; Med. pouls 
rebondissant, e, dicrote. 

Rebondissement, m. «set, d'un corps qui rebondit, qui 
fait plu. bond) Zurüdprallen, Wiederauffprim 
gen, n; le — d'une balle, d'un boulet, bag 3. od. W. ei: 
nes Balles, einer Kanonenfugel, 


Rebord 


Rebord, (-bor) m. (bord élevé ou releré) ber erhabene 
Rand, die Mandleifte; le - de la table empêche 


tir Liebe haben ; c'est | l'argent de tomber, ber €. X., bie R. bes Tiſches verbin: 
( ide dert, dafı das Geld nicht —* 


À | el —— * lescaba- 
reis sont à -s, ontdes=s, a . Threbreter 
haben einen e-n R., €. Ränder; le — d'une cheminée, 
(bord es saillie d'une ch. . .) der eines Kamines; 
meltre sa montre + sur le — de la cheminée, feine Uhr auf 
den D. des K., auf ben Kaminrand legen; Bo. (marge ou 
espace plus ou moins large, ord. uni, entre le bord de la feuille 
et un sillon qui le distingue et le sépare du disque die La feuille) 
Wattrand; it, saillie où proéminence le long du bord des 
feuilles de plu. genres de pla. de La Sam. des fougères) vorite: 
chender Rand mehrerer Farnfräuter; 2. bord replié, ren- 
versé Umfchlag, Kragen; le - d'un manteau de ve. 
lours +, der U, eines fammetnen Mantels; Mar. c. ru- 


Reborder, va. cmettreun nouv. boriwieber od. a 
Neue einfa ffen, befeben; einen nenen and, 
eine neue Cinfaffung an etwas maden; — une robe, 
un chapeau, ein Kleid frifch e. od. b,, einem Hut nen 
e.; Jar. - une planche iger, (élever avec le ratemu 
un peu de terre tout autour em forme de rebord, pour retenir l'es 
quand on arrose „) einen erhöhten Rand von Erde um ein 
Beet herum machen ; — les gazons, lorsqu'ils ont ponssé 
au dela de la trace, tendre um cordeau, et couper avec la bêcheg 
les parties de ghzon qui excédent) die Mafen frifch beränden, 
am Rande frifchabfteden ; Mar. c. raborder. 

Rebotternent d'un arbre, m, Jar. inct. de rebotiarı dag 
Aurüdicneiden eines Baumes bis an die Impfitelle. 

ebotter, va. cbotier de nouveaur wieder beftie: 
feln, die Stiefeln wieder anziehen; on hai 
avait ötd ses bottes, il fallut le —, man hatte ihm feine 
Stiefel ansgegogen, man mußte fie ibm wieder sites 
à peine élaient-ils débottés, qu'ils furent obligés de se -, 
faum hatten fie die Stiefeln ausgezogen, fo mußten fie 
fiew. a.; Jar. - un arbre, (le rabattre près de sa greffe, lorı- 
qu'elle n'a pas rdmsıl, afin qu'il pousse de nouveaux jets) einen 
Baum bis an die Impf: od. Pfropfftelle zurüdichneiden. 

Rebouchement, m. (act. de reboucher) po. Wie der ver 
ftopfen, zzuftopfen, n; =verftopfung r, £. 

Reboucher, va. toucher derecbef; wieder: verfto- 
pfen, w. juitopfen; —untrou, une bouteille, ein 
Loch w. v., eine Fiaſche w. 8. ; (le trou) s'est rebouché, 
hat fich w. veritopft; 2. se —, (se fausser, se replier, pt d'instr. 
pointes et tranchants, dont la pointe s'émonsse, au lieu de pémé. 
rer dans des eorps durs et solides) fi umlegen, fit umbie: 
gen, fit verbiegen ; l'épée se reboucha contre la cuiras- 
se, bie pige des Degens bog od. legte ſich am Kuͤraſſe 
um; —S— épée ne vaut rien), elle se rebou- 
che, fie legt ſich um. 

Rebouillir, (bouillir, ou faire bonillir derechef) wicher 
od. vonNenen fieden, flohen, auftoche nz a. laf: 
fen; (ce 1 esttrop m | il faut le faire -, man muf 
ihn ven N.F.; il a rebouilli, mais peu longtemps, er 
hat wieder gelocht, aber .. 

Re pi m. Chap. act. de reboniser, som efet) bad 
Ausspugen, Aufsp., n. 

Rebouiser, va. Chap. un , le battre, le bros 
ser et lui donner un nouveau lustre à l'eau simple) einen Hut 
wieder and:puben od. auf:p. 

Rebou r, vn. (euire après avoir déjà cuit une fois) 
noch einmal . 

Rebourgeonner, vn. Ag. (pousser de nouveaux bour- 
geons, de nouv. jets) wieder cd. aufs Neue ausſchlagen, 
Knospen treiben. 

Rebours, (rbour, ou r'bourz avant une voyalle) ın. 
«le contre pair egenftrid; prendre le - d'une étofle, 
“pour la mieux setioyer) einen Zeug nach dem —e ausbürs 
ften; fg: cle comtra:pied, le contre sens, laut le contraire de ce 
qu'il faut) fa. das Gegentheil,Widerfpiel; iln'ex- 

i en c'est tout le — de ce qu'il dit, er 
erflärt dieſes nicht recht, es iſt gerade bas CA von bem, 
mad er fagt; prenez le - de cequ'il dit, nehmen Sie das 
G. von dem, mas er fagt; tout ce qu'il fait est le - du 
bien, Mes, was er thnt, ft das G. od. 28. des Guten ; 
le - d'une voiture, «le côté opp. am fond, et où l'on a le dos 
tourné aux chevaux) der Vorderfis in einem Hagen; 2. 
A— au — adl. çà contre poil) gegen ob. wider ben 
Strid; fs : verfebrt; vergeter, épousseter du 
drap à —, (à rebroawepoih Tuch g. den St. birften, 
ausbitriten ; lire, écrire à, v. febreiben, lefen; fg: il 
prend toutes choses à —, au du bien, er nimmt Mes 
v., deutet Alles im fchlinmmen Siane; il fait tout à —, 

er 


Rebours 


Drap. 
l'un sur l'autre em sens contraire) vertehrt aufammtenge: 
brebte Fäden, 

Rebouter, va. Card, (passer par le bout les dents d'une 
* earde dans le ewir, où elles doivent être placées) die Rartät: 
ſchennaͤgelchen einfeten; po. — tremattre tes où cassés, luxés) 
“role qu per id gi Anden. 
Ir, m. (qui “ie po. An winrichter, 

Deinbrucbeiler. > 
Reboutonner, va. (houtonner de nouveau) mieber 
reboutonnez votre veste ,, fnépfen Sie 


utu : 
Sure Sie wm. zu. 
ras, ın. Gant, (partie du gant qui couvre le bras) Dad 


Armität (an einem Handfbube) ; it. autref, le - des 
manches, d'un manteau, (ce qui se retourmait sur l'épaule, 
aur le bras; le parement) der Umſchlag Der Merimel, der U. 
eined Mantels. 

Tre va, (reirousser, replier) à umf: Hiegen 
au agen; —sesmanches, son chapeau ;, frinen 
Mermelu., feinen Ont a. ; se par: age —— 
ses manches) jeine Aermel aufs und zurückſchlagen; Bl. 
(border) a., verbrämen; les bonnets des princes, des 
électeurs { sont rebrassés d'hermine, die Küritenbüte, 
bi Sur find mit Hermelin aufgeichlagen’od. ver: 


Rebrider, va. (brider derecheh wieder aufzaͤu⸗ 
men; (à peine les chevauxetaient.ils à l'écurie), qu'il 
fallut les — et partir, fo mufte man fie w. a. und fort: 
reiten ob. aufbrechen. 

Rebroder, va. (réparer La broderie d'une ouvrage, om 
broder sur ce qui est déja brods) Stiderei ausbeſſern; it. 
überitisten, binzuftiden; — du point de Venise, vene: 
tianifée Spigen a., U. 

uiller, va. cbrouilier de nouveau) wicher ver: 
wirren, w. untereinander od. in Unorbnung brin: 
en; il avait debrouilli ses papiers, et on les a rebrouil- 
£, er hatte feine Schriften und Papiere geordnet, aus⸗ 
einander gelefen, und bat fie num 1e. untereinander od, 
in U. gebracht. 
ebrousse, f. os rebroussoir, m. Drap. (outil pour 
relever arebaurs le poil du drap) Muffrab-dirtel, =bürfte, f. 

Rebrousse-poil, à, adl. à roatre-poil) mider den 
Strid; nettwyer un chapeau à —, einen H. w. d. S. 
ausbürften, auépuben; fg: à —, ou à rebours, cf. 

Rebroussement, m. Gé, tisllexion d'une conrbe qui re- 
tourne en arriere, ea devenant convexe, de comcare qu'elle était) 
Wiederfebrung, f; point de —, (où se fait cette in- 
flexion, -Spunft; — ordinaire où de la 1e espèce, (dams 
leg. des deux brasrhes de la courbe deviennent conveses l'une 
‚vers l'autre) gewoͤhnliche W., où. W. der erften Art; — 
de la 2de espèce, toù las » branches sont disposées de man. 
que la concavité de l'une regarde la coneavité de l'autre) Mi, 
der zweiten Art. 

Re rousser, va, (ptdescheveux, du poil, les relever du 
sens contraire à celui dent ils sont naturellement coschés) ip i- 
der od. gegen den Strid büriten, Fämmen, 
ftreihen; —lescheveux, la moustache, die Haare 
9. d. S. aufıammen, den Knebklbart aufiegen, auf: 
ftugen, aufſtreichen, in die Höbe richten; — le poil d'un 
chapeau ,, die Haare au einem Hute g. d. ©. buͤrſten, 
aufärhen od, auffraßen ; fg: (retourmer sabitement en ar- 
rière, varses pas) plöhlich wieder umkehren; (à 
cette nouvelle), il rebroussa chemin, febrte er pl. im. 
um; (il allait à la campagne), il reçut un avis qui le 
fit = toutcourt, ba betam er eine Nachricht, auf welche 
er pl. m. umfehrte; (les rivières) rebroasseront (re- 
monteront) contre leur source, vers leur source, avant 
que „, werden eher zu ihrer Quelle zurüdtchren, als + 

Rebroussette ou droussette, f. Drap, (peigns aven 
leg. on releve dans wa drap les poils qui n'ont pas été frisés à 
cause d'un pli qui s'est fait pamdant le passage sous le frisair) 
Aufitreih-fanm ; seifen, n. 

Rebroussoir, cf. rebrousse. 

Rebroyer, (broyer de nouveau) noch einmahlı, aufs 
Nenereiben, jerreiben, zermalmen; (ces couleurs sont 
mal broyees), il fautles —, man muß fie nod einmal 


ben. 
MOZIN DICT Partie français. Tom. Il 


Rebrunir 


, (brunir une ıe fais) eine Ur: 


ges angeſchnauzt 
t manchen W. men, iſt oft angefabren, a 
ſchnauzt worden; on lui fit une fächeuse —, er wur 


Lever fehr übel empfangen, beta einen 


Rebuffi, m. Art. (ane. pièce de 56 1b. de balles) Baſtard · 
fartbaune, £ 
ébus, bus’) in. cjes d'esprit qui consiste en allusions, 
en équivoques, el qui exprime (je par des mols ei par des Égures 
prises en un autre sens qua celui qui leur ent naturel; du lat, 
res, ablatil rebus) Wortsipiel, «bild, n; un vieux —, ein 
altes W.; faire des —s, Wortbilder, Wortipiele machen; 
un recueil des plus fameux — d'une ince +», eine 
Sammlung der berübmteften Mortipiele einer Land⸗ 
ſchaft; les — sont de mauvais goût, bie Worfpiele ver: 
rathen einen ſchlechten Geſchmack; fg: (mauvais jeux de 
mots, mauvaises plaisanteries, ealemlowrgs); il ne dit que 


des —, er bringt nichts als elende Mortfpiele, alberne 
Syaͤſſe vor. 


Re t, m. (act. par Ing. om rebute, on rejbte avec dureté, 
avec rudesse) harte, verächtliche Abweifung; il a essuyé 
be de -s, er iſt oft bart, verächtlich abgemieien worden; 
2. (ce qu'on a rebwte, ce dent on n'a pas voulu, ce qu'il y à de 
plus vil en chaque esp) Uudfdus, Pafel, Ecofel, 
Brad; il n'y a plus que du — dans sa boutique, es ift 
blos noch U. od. P. In feinen Laden; il a vendu le 
meilleur, il n'a plus que du —, das Beſte hat er ver: 
fauft, er bat nidtémebe als A., Ÿ.; vous n'avez que 
le de tel, Sie baben war, y À der * ee der 
wo ; papier, feuilles de-, Y-papier, A-bogen; 
unbrauchbares Papier, unbrauhbare Blätter; mettre 
une lellre au —, (parmi les papiers inutiles einen Brief 
unter bas alte, unbrauchbare Papier werfen; marchan- 
dises, choses de —, (qui ont été rebutées ou qui méritent de 
l'être) A⸗ waaren, Brackwaaren; À. ; vous ne me mon- 
trez-là que des draps : de -, Sie jeigen mir ba blos A⸗⸗ 
tücher 2; fg: opt d'us homme vil et meprisable) c'est le re. 
but du genre humain, er iſt der Auswurf des Men: 
ſchengeſchlechtes. 

Rebute, f. c. guimbarde, (2). 

Rebuter, va, (rejtter avec dureté, avec rudesse) hart, 
verächtlih abweifen; (lroulaitentrer), mais on le 
rebuta à la pörte, man mies ibn aber an der Thuͤr ab; 
(quand je lui en parlai), ilmerebuta, wies er mich bart 
9 fuhr er mich an; un air, un homme rebutant, mine, 

ionomie —ante, manières -antes, ein juriiditoßen: 


és 


Recacher 


41 
zurdd, ift j. zumiber, der mit ihm zu thun bat. 
Recacher, <eacher une ade fois) Are — 
en, verſted en; (j'avais retrouvéce livre), mais il 
Je men * aber 5 Lo male Den —— ila 
uille celle maison 50 — um a 
wirts 1, ju verb. ob qu'verfl, * ⸗ 
Recacheler , temcheter de nouveau) wieder verſie— 


IL (aprés avoir lu la lettre), il la recacheta +, vers 
egelte er hn tv. ; (il décacheta le paquet, et apr&savoir 
2 ce qu'il contenait), il le recacheta, —— er 


w. 
Recalcitrer, va. trésisier avec humeur et avec opinik- 
trete, usité suriout am ieiper fa, wiederf änftig 
feon; wideritreben, ſich firäuben; il est u leitrant a 
tout ce qu'on lui dit, er iſt w. gegen Alles, ſtraͤubt ſich 
gegen ‚was man ibm fagt ; son humeur récalcitran- 
te, feine w-e, flörrige Gemütbsart. Syn. el. retif. 

er, va. Men, tuair, polir le bois avec la varlope, 
après quil à été ébauché) fhlichten; glatt bobeln; 
- une planche, ein Brett f., 9. b.; varlopes ä-, (qui 
ont le fer moins long que celles à ébaacher) Shlicht-jebel, 
Glatt:, cf. batte. 
Recaloir, m. Men. teutil pour recalen Schlichthobel. 
ecamer, va. Man. (enrichir y d'un nouvel ouvrage en 
broderie élevée); — un brocart, einen Drocat reider 
ſticken, durch eingeflitte Blumen uud andere Bierathen 
neh reicher machen; les brocarts récamés sont 2, die 
reicher geſticten Drocate find. : 

Recampir, (co, finir) va. Dor, of. rechampir. - 

Recapitulation, (ci) £. érépétition sommaire de co 
qu'on a dit ou éerit) Wiederholung, f; il fitune 
courte — de son discours, er gab eine furge 98. bes Ins 
baltes feiner Rede, wiederholte den Inbalt feiner I. 
furi; une — succincte, bien faite, eine gedrängte, gut 
abaefafte 29. 

Récapituler, va. (ire une récapitulationy Eux 
— par à arm LT derbolen; — 
ce qu'il avait dit, les ipaux points de son di 
cours +, er wiederholte E., was er eat tte 2. 

Recarder de la laine +, dla pi = de ans lorsqu'elle 
est mal eardée) Wolle noch einmal farbätichen. 

ecarreler, va. (carreier de nouveau); — une cuisine, 
eine Kuͤche aufs Neue platten; — une chambre, ein 
Zimmer mit einem neuen Fußboden austäfeln; einen 
neuen getäfelten Fufb. in ein 3. machen. 

F, va. Ägr. (donser le ıer labour à une terre 
près qu'elle a porté du bled) einen Acer felgen, nad der 
Ernte wieder umbreben, umpfluͤgen; on recasse les 
terres (aprés la récolte) pour y semer des menus-grains, 
man felgt bie Meter, bricht die Meter nad der Ernte 
um, um ‚aber, Gerjte darein zu fen, 

Recassis, (ca-ci) m. Ägr, (terre qu'on à canıce après La 
moisson) Felge, f nad der Ernte wieder umgebrochener 


‚twiderlihes Ausfeben, ein'widerwärtiger Menfch, ei: | Mer. 


ne zuriieiftoßende miberlide Miene, Hefichtsbildung; — 
une p ition, einen Vorſchlag od. Antrag verwer— 
fen; (rien ne lui plaît), ilrebute tout, er verwirft Alles; 
de 50 louis, ilen rebuta(refusa) dix qui etaientlögers, 
von 50 Fowisd’or vermarf er zehn, ſchoß er zehn aus, 
melde zu leicht waren; 2. téécourager, dégoûter par des 
obstaeles, par des diféeultés) ab[hreden; l'étendue du 
travail ne le rebuta point, die große Arbeit, die Lang: 
wierigteit ber Urbeit fcıreitte ihn nicht ab; ilne faut pas 
se - aisément, man muß fi nicht fe leicht a. laffen; la 
moindre chose le rebute, die gerinafte Sleiniafeit 
ſchreckt ihn ab; un travail rebutant, une étude ante, ei: 
— ein ii cn: il = —** la 
uerre, rieg verleidet, eri Kleges 
Überdriffig; ne gourmandez pas trop ce cheval, vous 


le rebuterez, il se rebutera, balten Sie dieſes Pferd 
nicht zu bart i Fi el, font machen Sie es widerſpaͤn⸗ 
jtig, unwillig, Gui wird es w., u. werden; (ce chien) 


est fort timide, ne le corri u'avec précaution, si 
non vous le rebuterez, {it jebr Reiter, ſtrafet ihn 
nur mit Vorficht, ſonſt werdet ibr ihn a, wieder ſpan⸗ 
fig maden; Fau. un oiseau rebuté, (qui a perdu courage 
etqni ne veut plusvoler) ein Mogel, der den Muth und die 
Luſt verloren bat, aff etwas zu ofen; 3. cchoquer, dé. 
plaire) zurücitoßen; einen wibrigen Eludruck ma⸗ 
den; unair, une physionomie qui rebute, ein 3-beé, 
widriges Ausfeben, ine ÿ-de, mine Get dung; 
il a une mine qui rebute, er hat einey-de, wibrige, 
widerlibe Miene; ses manières rebutent tous ceux 
qui ont affaire à lui, fein Detragen ftößt jedermann 


Rec-bock, (rit-boh) m. bn, (mammifere'raminant du 
Cap, du g. des antilopes) 
pe ecchie, £. Bo. (g. d'arbre. du Mexique, fau. des dillenia- 

2) 

Recéder, va. céder k qn ce qu'il nous avait erde) 1 e⸗ 
ber abtreten “à Aberiaifen, je le recédai 
au-même prix qu'il mé l'avait vendu, id) babe es ibm 
w. zu eben bem Preife abgetreten od, dl, wie er esarı 
mid) verfauft batte. 

ecélé, in. Pra, (recélement des effets d'une succession ,) 
Verheimlichung von Erbfhaftstüden, 
f; elle a commis un —, fie bat fid einer ®. v. €. féulbig. 
gemacht; on fait inforiner du —, man ftellt eine Unters 
ferfuchung wegen D, v. €, an; celui ou celle qui com- 
met le —, perd sa part dans les effets recelés, wet fi der 
3, v. €. fhuldig macht, fih bie B. v. €. zu Schulden 
fommen läßt, verliert feinen Antheilan den verbeimlich: 
ten Enden; en matière de -s, on peut», fn -Sfachen 
lann man r; l'action de — se preserit 20 ans, Die 
—#flage verjährt ſich nach 20 Jahren; . 801. l'héritier 
gi Fest rendu coupable de -, .. est déchu du bene- 

e d'inventaire, Erbe, welcher Erbſchaftsſtuͤce 
verheimlicht, ſich der B. v. €. ſchuldig gemachthät, .. 
ir Mechtswehlthat des Inventard verluftig.  , 

ecklement, m. (set. de recelers Berbeblen, n; 
DBerbeblung, f; le — est aussi punissable que le 
Jarcin, ble V. des geſtohlenen ift eben Fo ftrafbar als der 
Diebitahl; le — d'un effet volé, le — d'un corps mort, 
die V. einer geſtehlenen Sade, einer Leiche où. eines 
ceichzams. 


49 Receler‘ - 


Reeeler, (co. céder) va. «garder et cacher le vol de 
qn) verbeblen; ilarecelé les effetsque l'autre a volé, 
er bat die Sachen verbehlt, die der Andere geſtehlen hatte; 
les effets receles, die verhehlten Sachen od. Stuͤce, cf. 
recele, m; 2, (détourner, cacher les eFets d'une succesniom pi 
verbeimlichen; il a recélé des effets considérables, er 
bat beträchtliche Site von der Erbichaft verbeimlicht ; 
5. iptdes pers.) — les coupables, un meurtrier, deur don- 
ner retraite, les eacher Me Schuldigen, einen Dieb z bei 
fit verbergen od. veritatt halten ; Ben. un Corps 
mort, (cacher La mort de gu, aën de faire valoir La résigaation 
d'un bénéfice, d'avoir le temps de limpetrer) dent Leichnam 
eines Peundners, einen Tod verbeimlichen; Ch. Cle 
cerf) recèle, (quand il reste z ou 3 jours dans son enceinte sans 
en sortir) verſteckt fich in feinem Lager, gebt nicht aus ſei⸗ 
nem ®.; fg: wwenfermen veridlicfen, verbergen; (la 
terre) recele en ses entrailles une infnité dle trésors, 
verfhliest od, wrbirat in ihren Eingeweiden eine un: 
gehrure Menge Schäße; (les richesses) que la mer re- 
cele, melde in Meere verborgen od, begraben find. 

Recéleur, se, s. mers. qui receie ge) Hehler, int; 
s'il n'y avait point de —5, il n'y aurait point de voleurs, 
wenn es keine H. gäbe, fo abe cé auch Feine Stebler où. 
ac c'est une -se, fe fit eine, -inn. 

ecemment, (réça-man) ad. (noavellement, depuis 

pen neuerlich; vor Kurzem; unlänaft; cela est arrivé 
=, s'est passe tout —, das iſt n., eritv. K. geichehen. 

Recensement, (recan-ce-man) m. Jur. tandition des 
témoins qui ont révelé en vertu d'un moaitoire) das Verbör od. 
Abbören der (aufein ohrigfeitlihed Ermahnungsichrei- 
ben erſchlenenen) Zeugen; Com. (nouvelle veriäcation des 
marchandises, de leur qualité, quantité ou poids) wiederholte 
Waaren⸗beſſchtlgung, sunterfuduna, durchgehung, ; 
le- du peuple, (véribeation des individes existants dans um 
Pays p, pour en cosnaitre la population) bie Zaͤhlung bes 
Molted; die Bolfszählung; un - exact, eine ge: 
naue B,; pracéder au +, zur V. fbreiten, die V. vor: 
nehmen, | 

Recenser, (re-can-cer) va. (lsire le recensement); — 
les temoins, Die (auf cin obrigfeitliches Ermahnungs: 
fdreiben erſchienenen) Zeugen werbören; — (les mar- 
ehandises), not einmal befichrigen, unterſuchen, durdis 
feben ; on recensa les comptes, man fab die Rechuungen 
noch einmahl durch. 

‘cent, e, (re.gan) a. ésouveau, mouvellement fait om 
arrivé) f tif ds; un fait =, une nouvelle -e, uneécriture 
+, eine -e, eben erit geihebene That; eine -e Nach⸗ 
riht, Schrift; (ce billet) est tout —, d'une écriture 
toute —e, iſt ganz f, gelhrieben ; dielSchrift (an diem 
el iſt noch ganz f.; la plaie est encore —e, die 

Sunde iſt noch f. ; les drogues les plus es sont les meil- 
leures, die cn Arzeneimaaren indz; c'est une affaire 
toute -e, es iſt eine ganyıreue Sache; cela lui est touÿ, 
—, sa douleur est encore trop -e, das ift ihm immer 
neu, immer in f-em Andenfen; fein Schmerz it noch 
immer zu 1.5 Ja mémoire en est encore loute —e , (pt 
d'ane chose arrivée tout sourellement die Sache ift noch in 
ganz f-en Undenten ; avoir la mémoire —e de ge, 1s'en 
ressouvesis eo. aua⸗ chnse nouvellement arrivée) eine Sache 
noch in fen Andenfen haben; Syn. cf. neuf. 

Recépage, m. «art. de récrner, on l'effet de cette 261.1; 
le - d'un bois, d'un taillis, das Schlagen od. Umbauen 
eines Schölzes, das Abhelzen, die A-jung eines Schla⸗ 
ges; adjuger le à l'enchère, Die X, Im Aufftreiche gu: 
erkennen; Jar. c. etöternent, 

Recépée, f. Ef. (partie d'un bois qu'on & reerjee) ab: 
gebeljter Schlag. | 

Recéper, (co. céder) va. Ef. tcamper des bois taillis par 
le pied, pour en avoir de plus belle venwe) abholgen, ab: 
froéen, abbanen; il y a be de bois à - dans cette fo- 
rt, in dieſem Walde tit vieles Holy abzuſtoßen, abzu: 
bauen; on rechpe las taillis, les bois qui ont ete geles, 
man baut das Buſchbolz, die Gehölze, die vom roite 
gelitten haben, ab; un semis, un taillis recépé, ein abs 
achotyter aus Samen aufgeſcheſſener Buſch, cin abge⸗ 


Récépissé 


des papiers, des pièces) Empfangfchein; je lui don- 
nerai ou communiquerai ces pieces sous un bon —, id} 
will ihm diefe Uftenjtiite gegen einen gehörtgen €. Über: 
‚mirtbeilen; je vous en donnerai mon —, ich mer: 
Ihnen einen E. dafür ausftellen; (voici vos papiers), 
rendez moi mes -s, geben Ste mir meine —e zur. 

Receptacle, m. (lieu où se rasssmhlent plu. choses de di. 
vers endroits, ord. mp.) Stfammenfiuf, Sammel: 
pla; c'est le — de toutes les ordures, de toutes les im- 
mondices de la ville, de l& maison, es tft der S. alles 
Schmutzes, der 3. aller Unreinigfeiten der Stadt x; (sa 
maison, celte caverne) est le — des gueux, des flons, des 
voleurs, (leur sert de retraîte) iftber S., die Niederlage od. 
Herberge der Bettler, der Gauner, ber Diebe; Arc. (bus. 
sin qui sert de décharge à plu. Luyaux ou canaux de comduite, 
d'où l'ex est ensuite distribweg en d'autres conduits) Sanınıel: 
kuften, Behälter; Bo. tpartie sur lag, repose immédistement 
le fruit Fruchtboden; le- d'une fleur, te fond du ca- 
lice où l'ovaire est Ése) der F. einer Blume; lesétamines, 
les pere la corolle sont insérés au —, die Staubfädenz 
find an den F. angewachſen; le — des semences ou des 
graines, c. placenta; le — des leurs composées, le disque 
cireulaire, charmu, qui forme le fand du calice commun) der F. 
der qui, gefebten Blunten; le - de l'artichaut, crutg. le 
eul d’artichaut, le porte feuille) der F., der Kaͤſe, Boden od. 
Stuhl der Artiſchocke. 

Recepte, £ v, c. recette. 

Réception, (ei) £ taet.de recevoir der lettres, des paquets 
„Empfan 2 … d'une letire, d'une lettre de chan: 
ge es det E. eines Brieſes +; accuser la — d'un paquet, 
den €. eines Packettes melden, anzeigen; (vous aurez 
l'argent) après la — des marchandises, nach E. der Mad: 
ren; 2. (arenell, man. de recevoir) €, Aufnahme, 6 
faire une bonne, une mauvaise - à qn, einen gut, Übel 
empfangen, aufnehmen, c£ maigre; on fit une — ma. 
guifique aux ambassadeurs, man empfing die Geſandten 
auf cine prachtuelle Weife; it. cpt d'ume société dont qa est 
reçu membre) le jour de sn — à l'Académie, an bem Ta 
feiner 9. od. Cinführung in die Alademie; j'etois 
Asa —, ich mar bei feiner. .; le discours qu'il fit pour sa 
-, bie Mede, welche er bei feiner X. bielt, feine Antrittse 
rede; — rang selon l’ordre de leur —, fie bar 
ben ben Rang unter ſich nach der Ordnung ihrer A; As. 
planètes en — d'exaltation, clorsqu'elles ont changé leurs 
exaltstions) Maneten, die von ihrem hoͤchſten Stande ber: 
ab gelommen find: Ast. cpt de s planètes qui changent de 
maison) il ya —, dicfe Planeten ziehen in ein anderes 
Haus, treten in ein anderes Zeichen; Feo.la - en foi et 
hommage, die Zulafung zur Schenshuldigung, zum 
Leheneeide. 

Recercelé, Se, a. BI. tpt de eroix snerées tournées en cer. 
ceaue, et de queues de enchons at delérrinnfreisférmig 
gewunden, gebogen; de sable à la croix -ce d'argent, 
Im fchmargen Felde ein k. geb-es ſilbernes od. weihes 

ech, m.c.rpcet, (Antertreu. 

Recette, f. Com, «ce qui est reçu emargent @innabe 
me, f; la et la dépense, In mise et la —, die €, und Die 


Uusgabe, die Hu. und die E.; chapitre, article de | nf, 


— Kapitel vonder E., Artifel der E. od. Sartikel; la 
dépense excède la -, doit à la =, ou la - à la dépense 

die Ausg, überjtelgt die E., od. die E. die Ausg., cf. dé- 
pense: passer, metre en —, in E. feßen, bringeit; admet- 
tre une —, eine E. gelten laſſen; omissions de —, peracf: 
fene, Überganaene -n; P. (pt de qe dont on ne fait aucua can) 
je n'en fais ni mise ni —, ich frage end nichts darnach, be: 
kümmere mich nicht im Gecingſten darum, bringe es 
gr nice in Unfchlag; 2. cart, fosction de rereroir ve qui 
est dé); faire la — d'une terre, la — des deniers, den Er⸗ 
trag eines Gutes, die Gelder od, Einkuͤnſte erbeben, ein: 






| Ertrag einer Stelle erb., bejieben; il recoit 








Recette 
die A., bas RR. zum! Mpotheler; où est In — (la formule) 
de ce remède ? wo tt die Vorichrift, bas R. zu dieſem 
Mittel? Salp. c. recevorr, m. (Salp.) 

Recevable, a. (nämissible, qu'on peut admettre, qui doit 
étrerewannebin lid, auläffig; (ce bledyest -, ift 
d.; (cet ouvrage) n'est pas—, (n'est qu'a demi fni) iſt un⸗ 
vollendet ; fournir des marchandises bonneset gute 
und a-e Hiaren liefern; (cette excuse) n'est pas, iſt 
nicht a., aititig; après l'an, on n'est pas — à faire un re- 
trait, nach Lerfluf eines Jahres Tann einem der Wieder: 
fauf nicht mebr geftatter werben, int der Müdlauf nicht 
mebr 5.; des offres -s, non -s, a-e Unerbietungen; A., 
melde nicht angenommen werben fönnen, cf. ratifier. 

ecevetir, 50, 5. (pers. chargée d'une recetle en deniers 5, 
pu. au L)Cinncbmer, inn; le — du prince, le - de 
tel bureau, le - général des finances, der €. bes Füriten, 
der €. der und der Kammer, der General- der Gina: 
gen; le - de telle terre, der €. od, Schaffner auf dem 
und dem Hute; -s de communauté ou collecteurs, (of. 
chargés de recevoir les deniers dont le paiement ent ordonné} 
Gkmeindeé-; — des tailles, des decimes, Etener-, Ze⸗ 
bent; —s des impôts directs, E. der unmittelbaren Auf- 
lagen, der Grunditenern; Mon. — des boîtes, (off. qui 
reçoit des dif, Monnaies du royaume des deniers emboilés, pour 
être jugés par La cour Probemüngfammler; - d'une eom- 
paguie, tappelé qfesissier, trésorier der €. ob. Kaſſier eis 
ner Geſellſchaft ; le — de l'ordre de Malte, tcheralier qui 
résidait dans une commanderie, pour em recueillir Les revenus) 
ber ©. des Maltefersordend. 

Recevoir, (-voar)ım. Salp. (petit baquet dans leg. on met 
l'eau de La cite, au sortir des chaudières) Péuterfaiten. 

Recevoir, (-voar) (recévant, regu ; je reçois, tu re- 
gois, il reçoit, n. recevons, v. recevez, ils reçoivent ; 
je recevais; je reçus, tu reçus, il reçut, n. regimes, v. 
réçütes, ils reçurent; j'ai reçu, je rectural, je race 
vrais; que je reçoive, que tu regoives, qu'il reçoice, 

n. receuions, que 0. receviet, qu'ils reçorvent ; que 
Je reçusse, que tu reçusses, qu'il regüt, que n. reçus- 
sions, que v. reçussiez, qu'ils regussent) va. (accepter, 
prendre ce qui est damnd, présenté, co qui est offert sans êlre dép 
nebmen, annehmenz - des présents, un don, = qe 
en don, Gejdenfe n, od, a., cine Gabe, etwas als Ge: 
ſchenk, pe Geſchente a.; it. abs. ilaime à —, er nimmt 
aern, iſt ein Freund vom Nehmen, läßt fit gern etwas 
fchenfen; il vaut mieux donner que —, es iſt beffer geben, 
alsn.; Syn. nous recevons ce qu'on nous donne, ce 
qu'on nousenvoie; nous acceptons ce qu'on nous offre; 
on reçoit des graces, on accepte des services, wir neb: 
men, was man uns gibt, wirerbalten od. befom:- 
men, was man und, zußbidt; man. erbält, eme 
pfängt Gnadenbezeigungen; man nimme Dienite 
an; 2. (toucher ce qui est dit, em être payé) einnehmen, 
befommen, empfanaen, erbaltens — de l'ar- 
ent, une rente, le montant des marchandises, d'une 
tre de change », Held einit., eine Mente, ben Betrag 
der Waaren, eines Wechſels einm., empf., erb.; — un 
prisment, un remboursement, eine Zahlung + erb., em: 
.3 — le revenu d'une terre, le produit d'une charge, 
die Einkuͤnfte von einem Landgute einı,, eiupiehen, den 
es ga- 
ges, de bons appointements, er besicht einen Gehalt r; 
= des impôts, Steuern, Auflagen einziehen; 3. cpt de 
re qui est anwnyd, adresse à qui — des lettres, un paquet e, 
Brieſe, sin Pater, bet. rh. : - un placet, une requête 
2, eine Bittſchriſt, ein ſchriftliches Geſuch erb.s il a reçu 
des nouvelles, un courrier de l'armée, er bat Nachrich⸗ 
tent, vom Heere bef., erb.; — des ordres de qn, Beſehle 
von einem eth., bef.; — des visites 2, Beſuche erh., (ef. 
II. «pt des biens et des maux qui arrivent, des Impressions de 


sicben ; il a té commis, employé à la — de Paris, del’E- | juie, de chagrin „ qu'on éprouve — un sou fet, une blessure, 


tat, man bat ihm die Cinnebmerei von Paris, bic 
Staatseinuehmereiüibertragen, ihn bei der... angeftellt; 
il estcharge de la · er hat die Etbebung, den Einzug 
der Gefalle, die Einneh. zu beforgens 3. (lien, bureau où 
Von reçoit les deniers Ciunéhmeret, Kaffe, G porter les 


bofster Schlag; Hy. — des pieux, des pilotis, ien couger | deniers à la —, die Ghelder in die Einehmerei, in die K. 


Les lètes pœur les mettre de nivemn Ville, Brundefüble in 
einerlei Höbe abſchnelden; Jar. e. ététer; Vig. - une 
vigne, (In tsiller jusqu'au pied, em coupant tous les sermens) 
einen Weintot am Boden megihmeiden; ila 
fallu - les vignes, il rrcépa toutes les vignes, man bat 
die Weinſtode, Die Reben am ®, m. müfen; er ſchnitt 
alle Mreintöte am D. mea. 

Récépissé, mn, Pra. (écrit par leg, om rersnnait areir reçu 





|ner une =, € 





tragen; Mid, coomigesition de vert, drogues ou ingrédients 
pour guérir une maladies) Mitrel,n; — r la fièvre, 
M. gegen das Fieber, Rieber:m. ; excellente —, - ap- 


un coup de fen, eine Obrfeige befomm en, eine Wun⸗ 
D, Sbufmunde erhalten; ilaregu une tuile sur La 
tête, un seau d'eau surle corps, es Cu ein Sicacl auf 
den Kopf gefallen, man bat einen Abel voll Waſſer uber 
ihn ausgegoſſen; — une disgrace, un grand dommage, 
une récompense, ein Unglikt, einen aroden Schaden er⸗ 
Leiden ; eine Belohnung erb,, empfangens il a reçu 
de grandes graces, plu. bienfaits du priner, er hat große 
nadendezeigungen z vom Fuͤrſten erh. ; ils ont reçu de 


prouvée, vortreifliches, bewaͤhrtes M.; enseigner, don. | lui de bons offices, de grands services, es find ihnen nuͤtz⸗ 


mule, (écrit qui enseigne cette composition) Yrgeneis 


verihreibung, svorfchrift,f; *Mecent, n:! 
| portez la - (Med. Ja formule) à l'apothicaire, trastı er... cp; il recevra enfin Ja peine, le châtiment qu'il 


MN. lehren, angeben; it, la — on la for. | liche, große Dienite von ihm geleiſtet werden ; j'en ai 


reçu mille politesses, mille témoiguages de bonté +, ih 
babe taufend Beweiſe von Hrrigfeir, von Shite von ihm 


Recevoir 


indrite, er wird endlich die verdiente Strafe, die verd. 
Zuchtiguug empf.; j'airegube de plaisir, de chagrinen 
cette occasion, ich babe bei Diefer Gelegenheit viel Ver- 
gnuͤgen gehabt od. genoſen, viel Verdruß gehabt od. ein: 
ommen; — des u or des hommages, de grands 
onneurs, Chrfurdtsdezeigungen, Huldigungen, große 
Ehrenbezeigungenerb., empf.; il a reçu parlout des élo- 
, des louanges, des compliments, er bat überall ob, 
Éobiprider erb., eingeerntet; (la terre) reçait les in- 
fluences du ciel, nimmt die Cinfüffe des Himmels auf; 
(la miroir) reçoit les images des objets, faÿt die Bilder 
der Genenitände anf; (la lune} reçoit la lumière du so- 
leil, erbält Ficht von der Sonne, wird von der Sonne er: 
leuchtet; — des graces de Dieu, — des inspirations du 
ciel, Snadenwirkungen von Bott empf., bimmtifhe@in: 
gebungen erb.; (ces peuples) reçurent enfin la foi, nad: 
men cudlié den Glauben an ; — le baptöıne, la confirma- 
tion, les ordres +, die Taufe „ empf. ; — la bénédiction 
nuptiale, die ebeliche Cinfegnung empf. ; il n'a pas reçu 
l'absolution, er bat die Siumden-erlafung nicht erh. ; (le 
malade) a reçu tous ses sacnements, «Aa pénitence, Veuchs- 
ristie, et l'extréæe anetion) iſt mit allen Satramenten ver: 
feben worden; 2.ctirer, faire venir) bef,, begieben ; d'où 
regoit-il ces marchandises, mehrer bezieht er dieſe Waa⸗ 
ven; il reçoit ces graines, ces liqueurs de Paris, er be: 
tommt, bezieht diefe Samen. aus Paris; (la maison) 
ne reçoit ses jours que de la rue, befomme bas Licht nur 
von ber Seite ber Strafe; (l'escalier, lasalle) regbit son 
jour du haut de l'édifice, befemmt fein Ficht von oben 
berab; 3. (pt de choses qui servent h contenir celles qui rien- 
nent y aboutir ou s'y rendre) aufnehmen; (la mer) re 
goit toutesles rivières, nimmt alle Alüffeauf; (les eaux) 
sont reçues dans les gouitières, fanmelt fic in den Din: 
nen; cet égout reçoit les immondices de la ville, dieſe 
Abzucht od. Dohle ſammelt dielinreinigfeiten der Stadt 
ri (retenir, axisir, reeseillin auffangen, auffaf 
fen; (ilm'ajeté ce livre par la fenêtre), je l'ai reçu dans 
mon chapoau, ich babe es in meinem Sute aufgefangen; 
(je lui as jeté une balle}, il l'a reçue dans sa main, € 
bat ibn mit der Hand anſgeſangen od. aufgefaßt; Gil 
tombait, il se twait), si je ne l'eusse reçu entre mes bras, 
wenn ic ihn wicht in meine Arme aufgefangen hätte. 
TI. (pt de pers., accueilinempfangen, aufnehmen; 
— un ambassadeur, . .eitipf.; on l'a reçu avec magnih- 
cence, man bat ihn prachtvell empf.; (le prince) alla le 
— au bas de l'escalier, ging ihm entgegen, um ibn unten 
an der Treppe ju empf. ; (allez le voir), vous serez bien 
reçu, Sie werden aut entpf, od, aufgenommen werden ; 
il m'a reçu froidement, er bat mich fair, froftig empf, ; 
il ım’a fort bien reçu, il m'areçu à bras ouverts, avec de 
grandes démonstrations de joie, er bat mich fehr gut + 
aufgenommen; (le ministre) l'a bien reçu, il a éte fort 
mal reçu, bat ibn aut aufg., er iſt fébr übel empf. od. 
aufg. morben; il est bien reçu parlout, er wird uͤberall 
ut aufg., findet überall gute Aufnahme; il reçoit fort 
ien son monde, «fait tontes s0. de bons Irailemenis à ceux 
qui vont le vois) er ninemt die eute, die Fremben febr gut 
auf, bewirtbet fie ſehr gut; c'est l'homme du monde qui 
reçoit le mieux ses amis, er minmt feine Kreundenußer: 
ordentlich gut auf, Niemand nimmt feine Fr. beſſer auf 
alé er; (un soldat vint l’attaquer), il le reçut en brave 
+ homme, en homme de cœur, er empfing ibn ald rapfe: 
ter, beberjter Mann; (les ennemis} ont été reçus à 
coups de canon, warden mit Kanonenichäften empf. ; P. 
— comme un chien, (mal accueillie übel aufn, ; aufn. wie 
ber Jude ein Schwein, of. chien; 2. «agréer, ancepterı ante 
nebmen, aufnehmen; je reçois vos offres, voire 
proposition, ic nehme Ihre Unerbietungen „ an; (sa 
proposition) a été regue avec joie, wurde mit Freuden 
anfgenommten; (soncompliment) n'a pas été bien reçu, 
iſt nicht gut aufgenommen worden; (ma demande) a 
été mal reçue, ijt übel aufg. werden; it. bien, mal -, 
(approuver, desspprowver) qut, Übel aufn.; (cette propasi- 
tion) fut bien reçue dans le publie, wur de im —E— 
ut anfg.; cela sera mal reçu à lacour, bag wird bei Ho: 
e übel aufg. werden; (celivre) a été bien reçu, ift gut 
aufgenommen worden; 3. (damner retraite chez soi) in fein 
Haus aufn., einem Aufenthalt geben; (les 
auberges tajentremplies), ilmereçutchez loi, er nahm 
I wich in fein Haus auf; elle reçut chez elle une famille 
{ d'émigres, fie nahm eine Familie von, bei fich, in ibr 
Haus auf; it, abs. (pt de visites) madame ne reçoit point 
“aujourd'hui, bie (gnäbige) Frau nimmt beute feine Be: 
ſuche an; 4.(ndmettre) zulaffen, aufn.; après ce terme, 


“ 
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on n'est plus reçu à demander les arrérages -, nad Ver: 
flag biefer Friſt wird man mit der Forderung von Mid: 
ftünben, ven ruͤckſtaͤndigen Zinſen : nicht mehr zugelaffen 
od. gehört; — qn en grace, le — au nombre de ses amis, 
einem feine Gnade fhenten ; einen unter die Zahl feiner 
Kreunde atfır. ; il l'a reçu dans son régiment :, er bat 
ibn in fein Megiment + aufgenommen; — ä,serment, 
zum Œibe 4. ; Pa. faire - un appointement, faire — une 
caution en justice, einen Beicheid od. ein Beiurt heil an: 
nehmen od. anerkennen laffen ; eine Buͤrgſchaft vor Ge: 
richt anerfennen, file gültig erfennen lagen; on l'areçu 
à ses faits justificatifs, à ses offres, à prouver, man bat 
ihn zum Beweiſe feiner Unſchuld zugelaffen, man bat 
feine Anerbietungen angenommen, man bat ihn zum 
Veweiſe guaclafen ; on l'a reçu partie intervenante, il 
a été reçu à la poursuite de la demande, man bat ihn alé 
dazwlſchenlonimende Partei angenommen, man bat ibn 
zur gerichtlichen Verfolgung feiner Klage zugelaffen ; — 
qu à foi et hommage, (ef, for +) einen zur Zehensbuldi: 
gung, zur Leiſtung bed Lehens eides 4; —— des fins 
de non —, tof. £n 3 Gründe anführen, daß die Klage od, 
Bitte des Gegners nicht Statt finde; Syn. on admet qn 
une société particulière, on le reçoit à une charge; 
onadmet dans sa familiarité et sa confidence, on reçoit 
dans les maisons et dans les sociétés, man veritattet ci: 
nem ben Zutritt zu einer Drivatactellfaft, man nimmt 
ibn in eine P. À à man last ihn zu einem Amte zu; man 
läßt einen zu feinem vertrauten Umgange zu, ſcheult 
einem fein geheimes Vertrauen; man nimmt einen in 
Häufern und Gefellibaften auf, veritattet ihm den Sur 
tritt in Haͤuſer, in @.; (les ministres étrangers) sont 
admis à l'audience du prince, et réçies a sa cour, Wer: 
ben bei bem Fuͤrſten zur Audienz angelaffen und an ſei⸗ 
nem Hofe aufgenommen; 5. (imstaller dans une charge, daus 
une dignité „avec wet. cérémonies) einführen, aufnels 
men; (cet officier) fat regn à la tête des troupes, à la 
tête de son régiment, wurde an der Spiße der Truppen 
ein feinen nenen Mana eingeführt; il a éte reçu docteur 
depuis peu, er iſt Hiralié als Doftor aufgenommen, zum 
D. gemacht worden; (cet apprenti) vient d'être reçu 
maître, ift zum Meifter aufgenommen werden; 6. (se 
soumetise, deldrer à qe, eo. à une lol, à une règle, à une vérité 
rene) annehmen, Éd tinterwerfen; —un 
concile, un deeret, eine Kirchenverſammlung, einen 
Befehl ann.: ſich den Berhlüffen einer &., ich einem Be: 
feble u.; (cette bulle) n'a pas été reçue en France, iſt 
in Aranfreih nicht angenommen worden; — avec res. 
pect +, ehrerbietig anın.; — Ja Loi du vainqueur, — de nau- 
velles lois, Geſehze von dem Sieger ann, ſich den Ge⸗ 
fesen des Sieger u. ; neue Gefene ann, ſich neuen Ger 
ſetzen u. ; je recois celte maxime, elle est reçue de tout 
le monde, id nehme od. erfenne dieſen Grundſatz an, er 
iſt von jedermann angenommen od. anerlannt; c'est un 
principe généralement reçu, que tous les philosophes 
ont reçu, es iſt ein allgemein angenemmtener od. aner: 
fannter Grundfaß, ein G., ben alle Weltweifen ange⸗ 
nommen od. anerkannt haben; les premiers principes de 
Ja loi naturelle sont reçus partout, die erjten Grund: 
fase des Naturrechted werden überall anerfannt; — la 
loi, les ordres de qn, tétre soumis à sa volonté, à ses ordres) 
jemandes Dherberridaft anerfennen, ſich ſeinem Willen, 
feinen Befehlen uı.; it. csavoir de qn ce qu'il veut mous ordon- 
sur), je viendrai - vos ordres avant de partir, ih werde 
vor meiner Abreiſe Ihre Befeble eindelen, meine Ver: 
baltunasbefeble bei Ihnen einholen ; 7. cdtre susceptiblex 
(laeire) reçoit toutes les impressions, toutes les figures 
qu'on veut lui donner, nimmt alle Œindrüde au, ble 
an ihm aeben will, nimmt alle Bilder an, dit man ibm 
aufdruden will; it. fe: <pt d'un bom. facile, qui se Laisse aller 
trop aisément) il reçoit toutes les impressions qu'on veut 
lui donner, er nimmt jeden Cinbrud an, den man ibm 
geben will, läßt fich zu Allem bringen, cf. rmpression(s); 
it. opt Wall.» (cette proposition) reçoit de la difficulté, ne 
reçoit point de difke té, cest susceptible de be de diféealtés, 
d'objections, n'offre, me présente aucune difficulté) bat od. lei⸗ 
der Anſtand, Feinen U,, it feinem Me, feiner Schwie 
rigkeit unterworfen; (ce passage, ce mot) pent — divers 
sons, diverses significations, fann in mehr aldeinemSins 
ne genommen werden, lann verſchiedene Bedeutungen 
baben, läßt verihiedene Bed. zu. 
IV, €. reçu (m). 
Recez ou recès, m. le - del’Empire, h. d'AIL (acte con. 
tenant les délibérations prises dans une dirte) Reichs a b⸗ 
fhied; Neichsreceß; on rédige le - à la fin desdiètes, 


B 
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man faßt ben M. am Schluffe ber Neichdtage ab; les + . 
généraux, abs. —, (lois failes par tous les États assemblésen 
corps) Die allgemeinen —e od. Deichetagsbefhliffe; les — 
particuliers, résolutions prises par les deputations partieuliè. 
res, et qu'on lenait secrètes) die befonbern Beſchluͤſſe, die 
Deputariondbefchlitfe; par tel — de l'Empire, on voit +, 
aus dem und dem —e erficht man». 

Réchafauder, vn. Ba. teehafauıter de nouv.) ein nettes 
Gerüft aufbauen od. gufſchlagen. 
Rechampir, (co. finir) va. Dor. (réparer avec du blane 
de earuse les fonds où champs où le jaune a coulé) den Grund 
od. das Feld an folchen Stellen, mo das Gelbe eingefloß 
fen if, mit Bleimeiß wieder audbefiern; on 
rechampit les parties que le jaune ou l'assiette ont gà- 
tees, man beffert die Theile mit BL m. aus, welche das 
Gelbe od. der Grund verderbt bat; Pr. cpeindre d'use eou- 
leur le fond quise trouve d'un côté dien orm. ou d'une moulure, 
tandis que le fond ou champ quiest de l'autre eöte est peint d'une 
autre couleur) bervorsbeben, beraus:b.; on re. 
champit ce qui est distribué en compartiments par des 
moulures », man hebt hervor, was durch Leiitenpergies 

rungen. in Felder abgerbeilt it. - 

Rechange, m. By. («14 droit de change, dû su porteur d'une 
lettre protestée, lorsqu'il a été obligé d'emprunter de l'argent et 
d'en payer le change Ridwe hfel; payer le change et 
le -, die Wechfelgebtibr amd den M. bezablen; Art. less, 
die Verratbaftüde; Mar. armes, cordages de —, (qu'en 
a en réserve, pour s'en servie au bessin) Vorraths· ſtͤce, 
:tatte, cf. mat; faire les «5, (dans les morslins à poudre, chan 
ger la poudre d'une pile dans une autre) ben Pulverſath um⸗ 
wechſeln. 

Rechanger, ichanger de near.) wieder, aufs Neue, 
wechſeln, ändern, vertauſchen; il faut - ces mar- 
chandises, man musẽ ·dieſe Waaren wieder b,; il n'a pe 
une chemise, un habit à -, er bat fein Hemd, kein Kleid 
su wechſeln; lchange et rechange d'avis à tont moment, 
A F feine Meinung in einem Augenblide mehrere 

alt. 

Hechanter, (chanter de nouv.; répéter la même chanson) 
wieder, noch einmal fingen; (on le pria) de — 
la inésme ariette, dad naͤmliche Licdcen n. €, au f.; il l'a 
chantée et -ée, er bat cé mehrere Male gefungen; [9 (rd- 


peter la mème chosa par man, d'avis ou d'instruction) 


verfagen; on lui a chanté et —e dix fois la méme chose, 
man bat ihm die naͤmliche Sache zehnmal vorgeſagt. 
Rechapper, (échapper, dire délivré, se tirer d'un gr. péril) 


fa. wieder entgeben, entmiichen, entlaufen, baron Fous 
men; il réchappera difheilement de cette maladie, von 
diejer Krantbeit wird er schwerlich wieder auflemmen; 
(c'est un bonheur) s'il en réchappe, nenn er wieder da⸗ 
von fommt; il est heureux d'être · v de ce danger, er hat 
von Glid ju fageu, daß er diefer Gefahr wieder entgans 
gen ift; il s'est échappé et -< de cette prison, er iſt zwei⸗ 
mal aug diefem Geiknanide entwifcht, entiprungen; 2. 
m. fa. c'est un rechappe de la poteuce, (il a risqué o il a 
mérité d'être penduy er ft Dem Galgen entronnen, ift ein 
Galgenſchwengel, bat den Galgen verdient. 

Rec 0, f. ımouvelle charge, charge diene arme à feu qui 
vient de tiser une où plu. fois neue Ladung, À si les -s 
sont aussi fortes que la 1e charge, le canon echaufls 
peuterever, wenn die folgenden —en fo far! find, als die 
erſte L., fo fann der erbibte auf zerfpringen; 2. ala-, 
all; venir à la —, (fire de nouvelles instances) aufs Neue 
mit Bitten beftärmen ; mit wiederholten Bitten in eis 
nen dringen; ilest venu à la —, ou ilest revenu à la char- 
ge, er bat fein Gefuch, feine Bitte wiederholt, aufs Neue 
borgebracht veniren —, (pt des choses, venir fortiher une 
première impremien) bejtätigen; cette nouvelle vient, 
survinten — de la premiere, dieje Nachricht beftärige die 
erfte, lam zur Beitätiaung dereriten noch binzu. 

R er, (charger de nowremu, imposer de mor. 
q-charge) wieder, aufs Neue laden, beladen, 
bepaden; mw. aufladen; Con avait déchargé les 
mulets, les voitures, il fallut Jes —, man battre die Maul · 
tbiere abgepadt, man mußte fie a: N. bep. ; man hatte 
die Wagen — man mußte fie a.N. 1; (le même 
voiturier) argea les marchandises, (es reprit sursa 
weitere) der nännliche Auhrmann Ind die Waaren wieder 
anf; —uné arme à feu, ein Schiehgemebr m. 1.5 ils n'ont 
pas plus tôt tiré un coup de fusil, qu’aussitöt ils ont re. 
chargé, faunt haben fie einen dus gethan, fo haben ie 
ſchen w. geladen; — l'ennemi, (faire une nouvelle attaque, 
retourner au combat) von Neuem auf den Feind losgeben, 
den zn a. N. angreifen; il üt — ce corps par sa 
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division, et le defit entiöremeht, er lief biefed Corps à. 
N. burd feine Divifion angr., und fblug es gaͤnzlich; - 
qu de qe, (l'en charger de nowresn, it lui donser un ordre en- 
core plus pressant) einem etwas a. N. übertragen, einem 
neuerdings eine Sache auftragen; il était decharge de 
celte ‚mais on l'en a 6, biefes Belhäft 
war ibn abgenommen werben, num bat man es ihm a. 
N. übertragen; je vous avais chargé et rechargé de lui 
dire +, ich hatte Ihnen mebrere Male, su wiederbelten 
Malen aufgetragen, eingefhärft, ihm zu fagenz; Char. 
— un essieu, (em grossir les bras, quand ils sont faibles ou mads) 
eine Achſe verflärfen; Pra. — un prisonnier par un nou- 
vel écrou, ou abs. le recommander, einen Glefangenen 
ur fernern Haft od. gefanalihen Verwahrung empfeb: 
en; verlangen, Daft ein Gefangener noch länger verhaftet 
bleibe; (il espérait sartir de prison), mais il vint plu. 
créanciers qui le rechargerent ou recommandérent, es 
erihienen aber mehrere Gläubiger, melche feine fernere 
gefängliihe Verwahrung verlangten, welche darauf 
rangen, daß er noch länger v et bliebe. 

Rechasser, tchaster, repousser de nouveau) wieder. jas 
gen, treiben, m.zuride j.,zuräd tr., w. weri., 
vertr. ; z ces betes dans l'étable, à la prairie, 
dans la forêt, treibt biefe Thlere w. in den Stall, auf die 
Wiefe, in ben Wald jurüd; on rechassa les ennemis au- 
dela du fleuve, man jagte die Feinde m. über den Fluß 

rd; (la nation s’arma) pour ces barbares, um bie: 

e Barbaren w. zu verj., te. zu vertr.; (le vent) nous re- 
chassa dans le port, trieb uns w. in ben Hafen gurid ; 
(ce joueur) rechasse une balle de grande force, ſchlaͤgt 
den Ball mit großer Kraft m. gurid ; 2. (aller de nouveau 
à la chasse) w./ Öfters jagen, auf die Jagd 5 c'estun 
bois où j'ai chassé et rechassé, in biefem Wal babe ich 
manches Mal, eftund viel gejagt. 

R , m. Ch. ceelui qui fait rentrer Les biten dans 
les Tortin Zuruͤctreiber Des Wildes, 

Réchaud, <chö) in. (vase, wıtensile dans leg. om met du 
charbos pour faire emire, réchauffer au temir chaud ge) $ 0 h⸗ 
lenbeden, n; Koblen:pfanne, Glut:, Marne, 
Fener:pf., f — d'argent, de euivre », filberned, hupfer: 
ned 2 A; ınettre un — sur la table, un plat sur le —, ein 
Kauf ben Tiſch feßen, eine Schͤſſel auf das K. ftellen; 
Gu, - de rempart, toi l'on brûle de Is poix „ pour éclairer) 
Mallstampe, 1; TE ıfew, teinte) Farbe, Tune, f donner 
le —— le second - aune étoffe, dla parer une ie, ane 
2e fois dans La chaudière où est La teinture chaude) einem Zeus 
ge bicerfte, die zweite F. geben. . 

Réchauf, m. Jar. dumier neuf ou chaud dont on entoure les 
couches qui ent perdu later chaleur, afın de leur en communiquer 
une sour.) frifé angelegter marmer Dilnger; le — surpas- 
se de 5 à 6 pouces le fumier de la couche, der frifche 
64 angelegte) warme Dinger ftebt 5 big 6 Zell body 

ber demältern Dinger, ef. rechauffernent (2). 

— ſſement, in. Jar, (operation par lag, on rechaufe 
un arbre, une pla) @rwärmung, f; le—des plantes les 
fait pousser malgré le froid de l'hiver, bi: €. ber Gewach· 
fe macht, daß fie troß bem Winterfrofte treiben; 2. dre 
ehaufı; remuer, changer un >, den friſch angelegten Din: 
ger umftechen; friihen D. anlegen, umfclagen. 

echaufler, téchauffer, chauffer ce qui était refroidir pi ee 
der wärmen od. erwärmen; il s'est réchauffe à 
courir, durch Laufen hat er ſich m. erwärmt; — um pota- 
ge, un ragoût, eine Suppe, ein Wirzgeriht aufwärs 
men, w. 1d.; du cafe +, gewärmter Kaffe; fg: (sesamis 
s'étaient fort refroidis), mais ce succes les n —«s, aber 
diefer aldlide Erfola bat ihre Zuncigung m. ermärme; 
son zèle s'est —€ plus fort que jamais, fein Eifer it mère 
mer geworben, als er jemals war; er zeiat einen wärmer 
ren Cifer alé jemals ; le temps se réchauffe, es wird, das 
Wetter wird wieder waͤrmer; Ma. - uncheral, (se servir 
des aldes um peu vigoureusement, abn de rendre plus actif um 
cheval paresseux) ein Pferd durch nahdrüdliche Hulfen 
antreiben, wleder ermuntern; ?. m. (co diner) n'est que 
du réchauffé, tft Mod Bemärmtes, Aufgewaͤrmtes fe: 
c'estun-6, cet ouvrage n'est que du -é, fa. das ift blos 
etwas Aufaewärmtes, diefes Merk entbälr blos aufge: 
mérmte Sachen. m 

Rechauffoir, (foar) m. Cui. (fourneau où l'on réchauffe 
Les plats qu'on apporte d'une cuisine dloigner) DE ärmeofen; 
portez ces plals sur le -, tragt diefe Schüffeln auf den W. 

Rechaussement, m. Jar. (act. de rechausrer um arbre, 
une pla) dad Umaraben und Anbänfen der Erde um den 
Ruf eines Baumes . herum; das Anbäufeln; le — est 
favorable à la végetation, dad, . beſordert das Wachs 





Rechausser 


tbum. 

echausser, (chausser de nouve’ wieder Strim: 
pfe mb Schuhe anziehen; ils'etait déchausse, on 
le rechaussa, il se.., er batte die Sch., die Sb. und Str. 
audgejogen, man zog fieibm m. ant, er 30g fie w.an; re- 
chaussez cet enfant, ziebet diefem Kinde w. Sd. u. Etr. 

n; Charp, — une roue de moulin, (y remettre des alla, 
cho) ein MRüblrad mit frifhen Randzapfen ob. 
Zähnen verfehen; les dents de cette machine sont 
rompues, il faut la =, bie Zähne an diefer Maſchine find 
jerbroden, man muß fie mit. 3. v,; Jar. - unarbre, 
une plante, tremuer et élever la terre autour da pied d'un arbre 
© die @rde um einen Baum - herum anbäufeln; on aug- 
mente les produits des arbres e en les rechaussant, 
man bringt die Baͤume zu größerem Ertrag, wenn man 
bie Erde um fie herum aufardbt und anbäuft ; Metal, - 
une pitee de métal, (la rebattre, pour la rendre de moindre 
volume) ein tit Metall durch Haͤmmern verdichten, 
dichter machen ; Mo. c. ajuster. 

Bechaussoir, (chö-goar) m. Metal. dinste, qui sert à 
battre le metal et à le rechaussers Werbichtbammer; Mo. 
«marteau léger, pour rechansser où ajuster bes carreaux) Mid: 

Recheoir, e. rechoir. faleihbanımer. 

Recherchable, m. Pa, (ujet à recherche) Neo. der Un: 
terfudung unterworfen. 

erche, f. caet. de rechercher, perquisition) Unter: 
fubung, Nah:forfhung, Aus-f., Er:f., 6 - cu. 
rieuse, exacle, profonde, merfmärdige, genaue, tiefe U.⸗ 
les -s de l'antiquité, die Alterthumsforibungen; tra- 
vailler à la — de la vérité, fih mit U. 0d. Orforkhung der 
Wabrbeit beibäftigen; q. — que j'aie faite cq. soin que jale 
pris), je n'ai pu en rien apprendre, troß allen Noen babe 
ich dech nichts davon erfahren Fénnen; fg: la - des biens 
de laterre, des trésors, (mais nom au propre, la — des perles, 
d'une chose égarée) dach Trachten nach irdiſchen Gütern, 
nach Echäten; faire la — d'un enfant perdu, d'un heri- 
tier qu'on ignore, N-en nach einem verlernen Kinde, 
nach einem unbefannten Erben anftellen ; CF. la - de la 
aternité est interdite, la — de la maternité est adınise, 
bie N., wer ber Vater eined Kindes fen, iſt verboteu, die 

N, wer die Mutter eines Kindes fen, ifterlanbt; 2. qf. 

{chose curieusement recherchée) ; il y a be d'érudition et de 

-sdansce petit ouvrage, in diefem Werlchen ift viel Ge: 

lehrſamteit und Forſchunasgeiſt fidthar; ce livre est 

plein de belles -s, dieſes Buch iſt voll fhömer Wen; il y 

a de la — dans ses repas, dans son style z, 68 iſt etwas 

usgeſuchtes in feinen Mabtzeiten, etwas Gefuchtes in 

feiner Schreibsart; la — de sa parure, de ses meubles, 
das Ausgefuchte in ibrem Pube, in feinem Hausgeraͤthe 

Pt. (soin avec leg. um artiste fnit son ouvrage) A lei; il y a 

trop de — dans ses ouvrages, es iſt zu viel F. in feinen 

Arbeiten ; 3. (namen, perquisition de la vie et des set. de qn) 

U.; la — des financiers, bie U. der Fiuanzbeamten; les 

financiers sont sujets à =, Me F. find der U. unterworfen; 
faire la — de la vie, des mœurs de qn, Ertundigungen 
über den Lebenswandel, über die Sitten einer Perſon 
einziehen, N-en fiber .. anftellen ; on a fait la — de sn 
conduite, man bat fein Betragen umterfucht, N-en über 
feine Aufübrung angeftellt; la — des faux-monnayeurs, 
des faux-nobles, cenguéte . .» Me gerichtliche U. genen 

Falfchmänger, gegen Perſonen, die ſich faͤlſchlich fir Edel: 

leute ausachen ; la — d'une personne pour crime, (pur. 
suite contre qu qui est prévenu de q, délit) die wegen cines 
begangenen Verbrechens gegen cine Perfon angeftellte 
gerichtliche U,; 4. poursuite qu'on fait pour avoir une Slle em 
muse Bewerbung, Anmwerbung, f; faire la - 
d'une fille, un ein Mädchen werben, ſich um die Hand 
eines Madchens bewerben; faire agréer sa —, mit feiner 

B. Eingang finden; il dépensa tant à la — de cette veu- 
ver, er lieh fé bei feiner B. um dieſe Witwe fo und fo 
vielfoften; Couv.- de couverture ou - d'un toit, irepara- 
tion qu'on y fait en remettant des ardoises, des tuiles 2) Die 
Ausbeſſerung eines Daches; it, ipt d'un pavé où il y à des 


Recherche 


de re que devait lui inspirer be sens des paroles, se livrait entie- 
rement à son caprice) Fantafiemetett, n; it. les -s ou ca. 
dences, (en Italie, cadences brillantes et variées que Le cham- 
Leur se domne la liberté de faire sur cert notes de sa partie, de so. 
que tout l'accompagnement s'arrête jusqu'à ca qu'il Lui plaise de 
£nin die Kumftoadenzen od. Aunfitriller, 
—— de nouvenu wied * Funden 
mw. auf-; je rai ce passage u, wi 
Stelle w. f. od. a.; je l'ai Free et —e sans 
voir le trouver, ich babe ibn lange und überall gefucht, 
obnérs 2.cchereher curieusement, areesoimuuterfuhen, 
etforihen,nadiorfhen;: — lessecrets de lanatu- 
re, ce qu'il y a de plus curieux dans les sciences, Die Na: 
turgeheimniße zu €. fuhen, den N-n n., nachſpuͤren; 
Unterfuchungen über die mertwürdigiten wißfenichaftli: 
hen Ghegenjtände, anftellen; — des mémoires, des titres 
(pour com un ouvrage), Denftwürdigfeiten, rs 
Funden durchfuchen, um 2; il a — tout ce qui se dire 
sur ce sujet, er bat Alles aufgejucht od. unterfücht, mas 
fit über diefen Ghegenftand jagen läßt; 5. «faire enquête des 
act as de la vie de qn qui est prévenu de q. débit) die Hands 
lungen, ben Lebenswandel einer Perfom gerichtlich u. ; 
über die 9, .. Erfundbigungen einziehen; (on l’a arrete), 
on recherche sa vie, und unterfucht jet feinen Lebens 
wandel; on a -€ plu. financiers, plu. concussionnaires, 
man bat die Verwaltung mehrerer Finangbeamten ger 
richtlidh unterfucht, bat gegen mebrere Erpreffer eine ges 
richtliche Unterſuchung angeftelit ed. verhängt; (ne fai- 
tes pas telle chose), vous en seriez -&, Sie würben Dur: 
über in gerichtliche Unterfuchung fallen od. Fommen ; il 
croyait qu'il ne serait pas €, er glaubte nicht, daß er in 
Unterfuchung lonımen werde; P. cf peche; 4. (tâcherd'ob- 
tenir) fih um . bewerben; — la faveur du prince, 
l'amitié, les bonnes graces de qn, ſich um die Gunſt des 
ürften + b.; ils ont -« son — ſie haben ſich um 
as Bundniß mit ihm beworben; — une fille, la — en ma 
riage, um ein Mädchen anfuchen, werben od. anhalten, 
fie zur Che begehren; (id um ihre Hand b.; Arc. — un 
ouvrage d'architecture, des ornements de menuiserie, 
ten réparer avec divers outils les dif. nrn., de so. que les mois- 
dres parties en soient bien terminées einem Merle der Bau: 
unit, Tiſchlerver zierungen die lebte Vollendung geben; 
Ma. — un cheval, dl'asimer; multiplier les aides, pour häter 
ses mour. dans q- air, et lui donser toute la pemtillesse et les 
agréments dont il est capsble) ein Pferd lebhaft ſchulen, 
durch manderlei Hıllfen antreiben, aufmuntern feine 
Sade gut zu machen; (les mauvais écuyers) estrapas- 
sent un cheval en croyant le -, matten eiu Pierd ab, in: 
bent fie es au fhnlen glauben; PL e (mir, terminer, rendre 
parfait vollenden; voltendé mit Kleif audarbei: 
ten; - une figure de plätre, de bronze r, ein Gipsdilb, 
ein Bild von Etz h. a.; voilà des endroits qu'on n'a 
assez es, bict find Stellen, melde man nicht fleißig ac: 
nug ausgearbeitet, denen man nicht die letzte Volen⸗ 
dung gegeben bat ; une figure bien -de, ein mit großem 
Kleisie vellendetes Bild; Sg (on trouve dans ce livre) 
des choses bien —ées, des passages bien -&s, (des matières, 
des questions euriruses, soigneusement examindrs, des citations 
peu communes „> sehr ſorgfaltia ausgearbeitete Materien, 
ſehr merhwiürdige, febr tiefe Nachforſchungen, fchr merf, 
und auserleſene Stellen; it. mp. (opp- à naturel; g efitdt, 
gefünftelt; ajustement -é, ornements trop -&i, pa- 
rure-ce, (oë le travail et l'art se font trop sentingef-er Un: 
zus, zu ſehr gef-e Sicrathen ed. Verzierungen, aci-er, 
er Pur; son style est trop -£, cette pensée est ee, 
ien = de, trop=ée, ils 2e snmt point naturels, il y a de l'afec- 
tiom) feine Schreibsart iſt zu gef., au gek.z diefer Gedanfe 
iſt gef... Febr gef,, zugel.; elle est - de dans sa parure, dans 
ses expressions, fie legt zu wiel Kunſt in ihren Pub, 
(er à zu viel Kunſt, zu viel Geſuchtes in ibre Aus⸗ 
de, 


Rechercheur, m. Briq.cwoavrier qui voiture au fournenu 
tout ce qui entre dans sa construction) Zufuͤhrer der Baur 


Nasques) il n'est pas nécessaire de relever ce pave, ilsuf | ftoffe zu einem Ziegel vien. 


fira d'y faire une —, es iſt nicht nôthig, dieſes Phaiter 
ganz aufzubrechen od, auſzureißen, es wird hinlänglich 
fcon, die ihhabhaften Stellen auszubefen; Ex. la — d'un 
filon, das Ausgehen, Unffuchen eines Ganges; Hy. des 
eaux, (travail pour découvrie q. source) das Nuffuchen von 
MBafferauellen ; Mu. cesp. de prélude où de Éantaisie sur l'ar- 
gues, où l'on rassemble les principaux traits d'harmonie et de 
chant que présente un amet qu'on cherche à imiter, et qui vient 
d'être exdrutd ou qui va l'être) Vorſpiel, Fantaſieren, n; b. 
autref. (cert. motets dans lesq. le compositeur s'afranchissant 


Rechignement, m. «act, de rechigner) das Maulhan⸗ 
gen, Griesaramen », cf. rechigner. 

Nechigner, (re.chi-gnyer) vn. (grander, être de mau- 
vaise humeur; témoigner par son Air ou par q. grimace de En 
mauvaise humeur, du chagrie, dela répugnance à qe) fn, eine 
faure, fauertönfiihe Miene, ein faures Geficht ma: 
den; faner, fauertöpfiih ausſcehen; das Maul hän: 
aen: das M., die Naſe rünmien; griesgramen; qu'- 
avez-vous à? marine ibr fo ein ſaures Gehe ? 
warum haͤngt ihr das Maul ſo? il rechigne touj., il fait 


Rechigner 


tout de mauvaise et en rechignant, er griesgra⸗ 
met beftändig, er macht immer eine faire À 
Alles ungern und mit einem fauren Gefidte; un hom- 
me —é, un visage, un air rechigné, une nine -ce, 
ein fanerfichtiger, fauertäpfifher ONenft, ein fun: 
res, Seſicht, ein fa , ver: 
driefliches Aus ſehen, eine faure, fauerlichtige Miene; 
une petite vieille -ée, ein fauertöpfiidhes, chti⸗ 
ges, griesgrames altes ; Jar. un arbre qui re- 
(qui fait mauvaise mine dans um jardin) ein Baum, 
der in einem Garten nicht gut ſteht, kein gutes Anſehen 
bat. Syn. — marque de la répugnance, du dégoût par 
un airrude; refrogner ou renfro, , c'est contrac- 
ter son front de manière à de la röverie, de 
l'humeur, de la tristesse, rechigner beift burd ein 
raubes Weſen feinen Widermillen, feine Abneigumg zu 
ettennen geben; renfrogner heißt feine Stirn fo run: 
zeln, daß man Nabfinnen, üble Laune, Traurigkeit vers 
räth; on rechigne pour manifester sa mauvaise hu- 
meur; lors méme qu'on veut cacher la peine qu'on 
éprouve, on se renfrogne, man griesgramet, um feine 
Laune zu erfennen zu geben; man rungelt aber 
bie Stirn auch dann, wenn man feine unangenehme Ent: 
pfinbung verbergen will. [griesaräniich. 

Rechin, e, à. (chagrin, mélancolique) Y. qriedgram, 

Rechinser, (chein-cer) va. Drap. - la laine, dla la- 
ver dans l'eau claire pour la bien dégraisser) die Wollerein 
audivafben, audfpillen. 

Bechoir, (chair ou lémber de mouveau) +, mieder 
fallen; laisser choir et —, pe f. laffen; fg: — 
-dans une maladie, dans une faute, m. od. zum ziel: 
ten Male in eine Aranfbeit + verfallen. 

Rechute, £ imouvelle chate, seconde chute, ord. fg.) ber 
abermahlige fall; fg: der ihfall; il a fait une — 
dangereuse, er hat abermablé einen 


gethan; La —estacraindre dans ces maladies, bei biefen 


Krankheiten ift der N. zu fürchten; les -s sont dange-| .. 


reuses dans le * comme dans le physique, im Slit· 
lichen wie im Körperlichen find die Miüdfälle gefébr- 
lich; la — dans une faute, dans le péché, (art. de retam- 
ber dam.) der M. in einen Gebler, in die Eiinde; les 
fréquentes -s menent à lendurcissement, häufige Mut: 
faͤle führen zur Verhaͤrtung; Fort. celevation de rempart 
plus haute dans les endroits où ilse trouve dominé) Wall er⸗ 
bôbung, f. Syn. - se dit en médecine etenmoral, un 
malade, un pecheur font une —: récidive est un ter- 
me de jurisprudence; un cou able fait une récidive, 
rechute mird in der Arzeneiwiſſenſchaft und vem Sittli⸗ 
hen gebraucht: ein Kranker befoinmt einen R. ein Sin: 
der beacht einen M: récidive it ein Augdrud der Rechts⸗ 
gelebrten: ein Verbrecher begeht einen M: 

Récidive, T. érechiate dans une même auto Di NE fal lz (ie 
vous le passe cette fuis), mais prenez garde à la 
—, aber hiltet euch wor einem —e, bitet euch, daß ihr nicht 
benfelben Rebler-wieder begchet; on ne pardonne guère 
les -s, Nitfälle in denfelben Kebler ver zeiht man nicht 
leicht; en cas de —, im Wiederbegehungsfalle oder 
Miederbetretungsfalle; im Kalle, daß derſelbe Fehler 
wieder begangen werden follte; à la premiére —, il sera 

ani, beim eriten -e, fo bald er es noch einmal. thut, 

enfelben Tebler nech einmal begeht, wird er geftraft wer⸗ 
ben; Jur. la — est punie plus rigoureusement que le 
simple délit ou Je premier délit, der R. wird firenger, 
härter beftraft, als das cinfache od, erfte Vergeben, Syn. 
ef. rechute. 

Récidiver, vn. (faire uno recidiee) wieder in den⸗ 
felben Febler verfallen; rüdiähig werden; 
dent. #. wicder begehen; prenez garde à — ou (à la} 
récidive, cf; garder-vous bien de -, büter euch mohl, 
daß ihr nicht m. in dent. F. verfallet; il a €, er bat 
dent. F. w. begangen. Syn. guéri ou presque rétabli 
on reloınbe, {on frit une reräute); puni où pardonne vai. 
nement, on récidive, ton fait une récidive), weun man ger: 
nefen od, fait wicder hergeftellt ift, befommt man einen 
Ruͤckfallz wenn man einem fructlos vergieben, einen 
—— erg bat, begeht man denfelben Bebler 
Pet , made men ſich eines Ruͤcſalls in den. F. 

dia. “ 

Recif, rescif ou ressif, m. Mar, ichaine de rochers à 
fleur d'eau Niff, Etein-, Fclfen-; Com. ten Holl, ré 
cépieté da capitaine d'un vais, marehmnd, relatil aux marchan- 
dises qu'il à reçues à son bord) Cmpfanafhein. 

eciner, Yn. goûter, faire collation, du lat, Arcm- | 
rare) v, ein Nadmittantefen halten; Nachmittags | 


gefäbrlichen Fall | pizee 


Recipe 
mer et. au ſich nehmen. 


pe, m. Mid. 4. formule qui commencer touj. par le 
mot lat. recipe, par abréviatios A. ou a) Urzeneinorichrift, 


f; Mezept, n; (les — gardent les -s des 
— bewahren die Vorfhriften, die Ne der 
anf. F 


dns, m. GE, (instr., ord. en forme d'équerre, 
serv, à mesurer les angles saillants et rentrants des corps) 
Wintelmeffer; mesurer un angle avec le —, einen 
W. mit dem W, meffen; les deux branches du —, die bei: 
ben Schenfel des -8. 

Recipiendaire, (-pian) m. (celui qui se présente pour 
être admis dous q. état ou office, dans q. compagnie) Wirt: 
aunebmenbe; Bewerber um ein Amt; on fait 
une information de la vie et des mœurs du —, man zieht 
Erfunbigungen tiber ben Lebenswandel und die Sitten 
des U-n, Des B-8 ein; faire subir un examen au, 
den DB. einer Priifung untermerfen; (les francs-ma- 
çons) éprouvent les -5, ftellen diejenigen aufdie Probe, 
welche in ihren Orden aufgenommen wollen. 

Recipient, (pian) m, Chi. crase qui reçoit les subatan- 
ces ou bqueurs produites par la distillation) Vorlage, f; 
"Mecipient; (d'un fourneau adtain) W.; un — de ver. 
re, eine aläferne V., ein gläferner M.; la cornueet le 
—, die Retorte od. Kolbenflaſche und die ®.; —s simples, 
composés, einfache, zufantmengeiehte Mn, R-en; le 
— dela machine pneumatique, (vase de verre , qu'on ap- 
plique sur la platine de la machine, et dug. om chasse l'aie par Le 
moyen d'une pompe) die GHode, bag Glas Der Luftpum⸗ 
pe; pomper l'air du —, Die fuft aus der Gl. auspumpen. 

Heciprocation, f. cet. par lag. on reçoit le réciproque, 
la pareille) pu, Ermicderung, f; Phy.- du pendule, 
(mowv, qu'en a cru alservor dans la direction du pendule ou du 
la plomb, à dif, heures du jour, et qu'on attribuait au dé- 
ment eonlinuel du rentre de gravité de la terre) die Mid: 
tungsäuderung, *Deciprocarion des Pendels La — du 

n'a pas lieu, (miramt Bomguer) es findet feine M. bei 
dem Pendel Statt. 

Reciprocite, £ tétat, caractère de ce qui est retci 
Gegenfeitigfeit, Wehfelfeiti 
— de l'amitié, des sentiments +, Die 
Freundichaft 2; sans cette — d'cgards, deservices r, on 
ne peut r, ohne diefe W. der Achtungsbezeigungen, der 
Dienftleiftungen + ohne diefe wechfelfeirigen WE. „, lanu 
man nice. ‘ 

Réciproque, a. imstueh gegenfeitig, wecfel: 
feitig; auour, haine -, devoiris, secours =4, € Lie: 
be, -er Haf, -e Plichten, -er Beiſtand; bienfaits, ser- 
vices, traitements -s, = Wohltbaten, Dienfte, Ve: 
handlung; l'amitié doit être —, die Freundſchaſt muß a. 
feon; accusation —, promesse —, -e Anklage, —e3 Ver: 
fprechen ; ils s'aiment d'un amour —, leurs sentiments 
sont -s, fe lieben fich dr fie Degen —e Gefinmungen; si 
l'un a tort, l'autre ne l'a guëre moins, cela est bien — 
entr'eux, wenn der eine Unrede bat, fo it es bei bem 
Andern beinalie eben fo ſehr der Fall, das Unrecht, der 
Febler fit alfe m., #8 bat alio Feiner etw. vor dem Anz 
der voraus; Syn. cf. mutuel; it. m. rendre le —, dla 
pareilles et. erwiedern ; das Gleiche für einen Undern 
thun: Gleiches mit Gleichen vergelten; je vous ren. 
drai le —, j'en ferai autant pour vous que vous em ferez pour 
meis ich werde ed Ahnen erwiebern, ein Gleiches, das 
Nämticbe fir Sie tbun; Gr, verbes -s, (verbes prono- 


gteit, F; la 
. od. W. der 
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nimal raisonnable est un komme, sont —, bie! 
ie: der Men iR ein vermänftiges Ouh Vars 
vernünftige Gefhöpf iſt ein Menfch, find aleichbedeits 
tend; Math. raison ou proportion — ou inverse, cf. rai- 
Poé, vers -s ou récurrents, où retro; rades, vers 
‚vers und 
rfe; (les 


son; 
qui, bus à rebours, sontles mémesr Verſe, Die 
rıidswärts lefen laffen, rıätläufige Ve 
palindromes) sons des vers -s, find r. ®, 

éciproquement, ad. cmutzellement, d'une man, reci- 
progue, gegenfeitig, wechfelfeitig, mechfelgs 
meife; s'aimer, se louer —, fid g. lieben, loben; ils 
s'aident —, ils se rendent, ils se sont rendu — de 
offices, fie helfen fic g. od, w., fie leiſten einander g. gu⸗ 
te Dienfte, fie einander w. gute .. geleiftet; ils se 
sont obligés, fie haben ſich a., briderfeitg, einer gegen 
den andern verpflichtet, 

Récip r, (Kir) va. trendre le recisroque) gp. €t= 
wiedern, wiedervergelten, fa mett mahen; 
je ne puis vous —, le-, ich faun es Ihnen nicht e., nicht 
v., fan es nicht wett bei Ihtien m.; si vous lui dites des 
injures, il a Ja mine de -, wenn ihr ihm Grobheiten 
faat, fo ifter im Standefie zue. 

ecirer, (cirer de nouveau) wieder wichſen; — une 
toile des bottes, ein Stuͤck Leinwand, Stiefel w. w. 

Recise, f. Bo. cf. benoite, _ 

Récit, m. (relation, narration d'une chose qui s'est passéer 
Erzäblung, f; — exact, naïf, fidèle, ennuyeux, un 
long -, genaue, treuherzige od. matürlihe, getreue, 
langweilige, lange @.; le — d'un fait, d'une aventure, 
die €. einer That z; faites-nous le — de ce qui s'est pr 
se, erzählen Sie uns, was vorgefallen ift; il fait bien 
un—, er erzählt aut; — historique, oratoire, dramati- 
que, épique, biftorife  E.; fa. faire un grand -, de 
grands -s de qu, ten parlaravantagemsrment, en dire be de 
bien) fete vorthellhaft von einem fprehen, viel Gutes 
von einem fagen, große Dinge, Wunderdingevon einem 
erzäblen; on m'en a fait be de -s, de grands -s, un — 
fort avantageux, man bat mir viel Gutes, febr viel .. 


ciprogue) | von ihm gelagt, eine fehr vortheilhafte Schilderung von 


ihm gemacht; sur le — qu’onm’en a fait, j'ai bonne opi- 
nion de son caracterer, nach der Weich na, die man 
mir von ibm gemacht bat, habe ihr; Mu. te qui ent 
chanté par une voix seule, eu joué par un seulinste 35010, n; 
Alleinsfang, <fpiel,n; un—bien chanté, ein gut 
efungenes ©., ein gut vorgetragener Nlleinfang; — de 
asse, de haute-contre, de violon, de hautbois, Baß:fo= 
le, Alteſ., Vielinsf,, Heberf.; Th. (narration détaillée 
d'in érémement impartant qui vient de se passer); (cet acteur). 
est bon pour les =s, fait bien les -s, iſt ſͤr Die Een, 
erzaͤblt gut, trägt cine €. que vor. L 

Hécitant, €, a Mu. partie —e, cle reeit, ou La partie 
qui exéoute Le sujet principal) der Smupt:tbeil, diesftimme. 

Recitateur, m. «qui récite ge par omer, wsitd em gs phra-- 
ses) Gcdächtniäreduer; bon-, un mauvais -, guter G. 
ein ſchlechter G. 

Recitatif, m. Th., Mu. (sd. de chant qui approche be. 
de In parole, et qui n'est point assujetti à la mesure, devant. 
l'être aenind, Recitatin, n; (Sprec:gefang, Medesg.;. 
Evprebfang, Mederf.; Eangrede, f;) le - est propre- 
ment une déclamation en musique, (où le musicien imite 
autast qu'il peut les indexions de la voix du déclamsteur) das 
X. iſt eigentlich eine Mebe, die acfungen wird, ein. 
Sprechgefang; il ya un beau - dans cet opera, in bic: 


pn — — Lad nn an ET — — nn. 


minaux qui expriment Vact. — de plu. sujets les uns sur les au- | fer Oper iſt ein ſchͤnes M.; le — en estennuyeux, trop. 
tres) eine gegenfeitige Handlung od. Mir: |uniforme, das M. darin ift langweilige; il traite bien 
kung ausdrudendeZcitwörter; il sebattent, ils | le -, er verſteht ſich gut auf das D.; un accompagné, 
se disent des injures, sont desverbes -s, fie ſchlagen |iceluiaug., eutre la basse continue, on ajoute un aennmpagne- 
fich od. einander, fie fagen fich Grobhelten, find | ment de violons hegleitetes R., R. mit Begleitung, ef. 
Z., welche cine a. H,ausdruden; dans: ces deux pro- |obliger, Mu. - 

position se contredisent, le verbe contredire est | Becitation, Cei-) f. (set. de réciter ua discours qu'on. 
wenn man fogt: dieſe awei Säße miderfpr es! sait par cor, #2 prenant un ton moins élevé que celui de la dé. 
en fich od, einander, fo brudt das Feitwort mis | elamation, mais plus élevé que le ton de La simple lecture) die 
denfprechben eine g. W. aud; pour déterminer le | derfanıma, das Herſegen, der Vortrag einer ande 
sens —, on ajoute qf aprés Je verbe les mots Fan l'eu-| wendig gelernten Dede; sa — en impose, fein D, macht 
tre ps (ra. Ils s'aiment, Us s'aident Fin loutre, mutwellement ,) | Cinbruct; Mu. cart, de réciter); za — est leine de feu, 
um den Sinn einer Wechſelwirkung beffimmt ausqu: |estharınonieuse, fein V. iſt vol Feuer, iſt barmoniſch. 
druden, fest man mach dem Zeitworte manchmal die| Meciter, va. iprononcer q- discours qu'on sait par cœur). 
orte l'un l'autre (einander)! dans rl se sont blessés |herfagen, vertragen; *recitieren; — sa le- 
mutuellement, le sens est —, in den Worten, fie ba: |gon, des vers, - publiquement, feine Aufgabe, Verſe 
ben fit wechſelſeitig verwundet, liege der |b., öffentlich, w.; il nous récita sa comedie, er fagte 
Sinn einer wechielieitigen Handlung; Lo. proposi- | ung fein Enitipiel ber; (cet acteur) récite bien, recite 
tions —s, (lorsqwe le sujet de La 1e devient l'attribut de la se et | froidement, hat einen guten Vertrag, iſt fait im Vor⸗ 
réciproquement) gleichbedentende Süße: ces deux » trage; — avec interöt, avec intelligence, mit Theil- 
sitions: l'homme est un animal Faltounaiin Te nahme, mir Verftand v.; it. (par opp. à déclamer avec ef. 


46 Reeiter Reclamer 


Son); il suffit de—, es genügt an einem einfachen Vor: | Münbdel E,t.; 3.se - de qn, «déclarer quom est à Lui, qu'on | recogné, man bat ihm sur gctri 


iculiérement commu „) | ment) 


trage; es bedarf feines rednerifhen Vortrages; faire | lui app. par q. endroit, qu'on en est parti 
— la leçon à un écolier, einem Schüler feine Aufgabe m einen berufen, daß man ihm angebère od. beſon ⸗ 
abfragen; Mu. (ebanter ouexéeuterus rent; = un solo, abs, befannt fen; (voyant qu'on le maltraitait), ilsere- 
— ein Solo. fingen ed. ſpielen; 2. craconter ce qui s'est | clama d'un tel, berief er ſich auf den und ben, fagte er, er 
passé, ce qu'on à vu ou éstende 4, faire umrecit) erzählen; "gehöre ben und bem an, ftebe in Verhaͤltuiß mit dem 
— une histoire, eine Geſchichte e.; il nous a récité ses | und dem. Syn. onreclame à q. titre que ce soit, onre- 
aventures, er bat uns feine Abenteuer bererzählt. | vendique à litre de propriété, en réclamant la justice et 

Réciteur, m. (faiseur de récits) gp., burl. Gedichten: | In force, man nimmt in Anfpruc, ed fen aus mel: 
erzäbler, miacer. dem Grunde es wolle, man fordert etwas zurüd 

Reclamateur, m. Mar. «elui gsi réclame un vais. ou | permöge bes Eigenthumsrechtes, indem man bie Gerech⸗ 
des marchanılises co. n'étant pas de banse prise) Burüd: | tigfeit und die Gewalt anruft; dans un cas litigieux on 
forbernbe, *Reclamant. r ce qu'on revendiquerait avec un droit cerlain 

Reclamation, Cei-) £ (act de réclamer, de revendi- | et reconnu, In einem ftreitigen Falle fpr ich t man bas 
quer, de s'oppetes ’3uridforderung, *Reclama an, mas man bei entſchledenem nd anerfannten Rechte 


tion, f; Surdforbern, n; Cinfprud; la - d'un zurücfordern würde. 


meuble, die 3. eined „; (on procéda à la vente des meu- 
bles), nonobstant la — du marchand qui les avait 
loués, ungeachtet des E-cd von dem fau 


veate viel Einſpruͤce; cet avis a é sans —, mal- 


ne, der) einen Ma 
fie geliehen batte; (celte loi) excita be de -s, er⸗ estbrisee), 


Reclameur, m. hn, (mom downd hun merle d'Afr,) 

Reclamper un mät,, Mar. (raccommoder un mât rompu) 
beichalen, Demanpen; (une vergue 

Hi faut la —, man muß fieb. 

e, m. Pé, (let on nappe simple et à mail: elairen, 


we toutes les -<, diefe Meinung aing ohne E., aller | qui est beste et Horte) einfachen Tucbgarn; tendre des 
inſpruͤche ungeachtet durch; la — d'état, (por lag on se | -s, -€ ausſpannen. 


réclame de qn, qu'on déclare étre son père ,) der Unfpru 

auf Stand, auf Abhunft;z statuer surles —s d'état, 

gere in Ruͤcſicht der Anfprüche auf 
t., auf AbE. geben; CF. 598. l'action en — d'état est 

— a l'égard de l'enfant, die Klage, wo⸗ 

durch ein Zuſtand in Anſp. genommen wird, iſt in Hin: 

ſicht auf das Kind unverjäbrbar; la — contre les vœux 
de religion, (protestation d'un religieux contre l'émission de 
tes vœux, à l'effet de les faire annuler der Widerruf der 

Kloftergelübde; requête, demande en … causes, moy- 

ens de —, Bitte, Geſuch um E., Urfaten, Grün 

zum E-e, Syn. la— est une demande, la revendica- 
tion une ursuite, la 10 conserve vos droits, la sde 

ursuit Ja restitution, ber E. ift ein Gefuch, die Su: 
riidforberung eine Berreibung vor Gericht, durch 
bie erite vermabre man feine Mechte, burd Die zweite ber 
treibt man bie Zuritgabe. 

Reclame, f. Im, (mot qu'on met au desons d'une page, 
et qui est le ser de la pagesuivante) Blatthuͤter, Tuftes; 
la — so met au bas de la dernière ligne de la page im- 

rimée, der À, od. C. wird unter die letzte Zelle der ge⸗ 

ten Seite gefeht ; Mu, (dans le plain-chant, la partie 
du repoms qu'on reprend sprès be verset) Schlugeſang des 

Chores; 2. m. Fau, (er om signe qu'on fait à l'oiseau pour 

le faire revenir au leurre ou sur le poing Ruf; (un oiseau) 

qui revieut au, der aufden Ruf suriidhemmt ; it. Ois. 

«pipenu 5 pour attirer les ois. dans le pieger Lodpfeife, f; Muf. 

Reclamer, va. Gmplorer; demander avec instance) Qt: 

leben, anrufen; - l'assistance, lesecours de Dieu, 

‘autorité du gouvernement, Gott um Beiltand, um 

ülfe a., die Regierung a., daß ſie ihr Anfehen, ibre 

ewalt gebraude; - Findulgence, la bienfaisance de 
qn, eines Nachſicht, Gutthaͤtiglelt in Anſpruch neh: 
men; — les saints, Gimplorer leur secours) die Heiligen 
anx.; 2. (revendiquer gurüdfordern; in An: 
ſpruch nehmen; *reclamiren; (c'est mon domesti- 
que), je le réclame, ich fodere ibn zuruͤc, ich nehme bn 
in A.; — un soklat, einen Soldaten surf; — les mers. 
bles qu'on a loués, les livres ? quon a pretes, die Mo⸗ 
bein, die man vermietbetz bat, j.; (il trouva le cheval 
qu'on lui avait pris), et le reclama, und forderte cé ju: 
rüd, und nabm es in A.z CF. 332. l'enfant qui récla- 
mera sa mère, sera tenu de prouver :, Dad &lnb, wel: 
es eine Derfon als feine Mitter in Y, nimmt, muß den 
Veweis führen +; Ch. — les chiens, die .. abrufen; 
Fau. — un oisaatı, (l'appeler, pour le faire revenir sur le 
poing, ow au leurre) einen Galfen zurücrufen. 

I. vn, ceontredire, s'opposer de paroles) einmwenden, ſich 
wiberfegen; dagegen auftreten, auffteben; 
Giniprud thun; — contre l'oppression; fi der 
Unterdrüdung mit Worten wiberf., gegen die U, aufit., 
auitr,; je réclame contre cela, ih fr mic damwider, 
ich trete Dagegen anf, thue €. dagegen; (cela a été réso- 
In), y at-il qn qui réclame, qui -e contre? hat jemand 
etwas damider qu fagen od. einzumenden? 2. trevenir 
contre q, acte) €. od. @inrede thun; cintommen 
gegen ce; — contre ses vamıx, (protester contre l'émission 
de ses vœux, ef réclamation) fein Gelübbe widerrufen, zu: 
rilenehmen; — contre des actes qu'on a e 
neur, gegen Urkunden, Die man in der Dlinber 


ausgeitelt batte, @, t. — pour son pupille, für feinen 


A 


Reclinaison, ın. Gnom. (nombre de degrés dont le plam 
d'un cadran est incliné ou s'éloigne d'un plan exactement verti- 
cal, c. ad. du sénith) die ei qu n 9 od. Abweichung; “Res 
clination ; l'angle de -, der N-Smwintel. 

Recliner, vn. Gnom. (pencher, s'éloigner de la perpendi. 
culaire, pt des eadrann geneigt Feun, *recliniren ; (ce 
cadran) récline, iftg., weicht von der fenfrechten Mich: 
tung ab; cadran, plan réclinant, surface réclinante, g-€ 
Enumenubr, Fläche ri Bo. rameau -é, (dresse et réfléchi 
brusquement ei roidement da haut ulebergebogener 
Aft; tige, foliation -ée,n, Stengel, Blätterftand; (co 
saule) a ses branches des jusqu'à terre, bat bie zur Erde 
nniedergebogene Zweige. 

Reclouer une caisse, telomer de nonvamı) , „ wieder zuna ⸗ 
geln; - (une planche}, wieder annageln, feſtuageln. 

Reclube, ın. Bo. tesp. de let en nappe simple et à mailles 
pen serrées) 

Reclure, va. tusité à Finfnitifet aux temps composés; rem. 
fermer dans une clôture étroite et rigoureuse, sans Aucune com 
raliese avec — re ei 95 n, tite 
fhliefen; en gne l'évêque seul peut — un pe- 
nitent ou un religieux qui le demande, Mann bles hör 
Biſchof einen Buͤßenden -, ber es verlangt, einichl.; il 
est allé se - dans une cellule prés de l'église, er hat id 
in eine Zelle bei der Kirche eingefchloffen ; on l'a réclus, 
ils'est réclus, man bar ihn eingefperrt, er bat lich . ., ein: 
geſchloſſen; elle est recluse dans sa chambre, (elle n'en sort 
poiat, elle me roit pers.) fie fiBt od. bleibt in ihrem Zimmer 
cingefhloffen ; il demeura reclus dans sa maison tout le 
long de l'hiver, er (af od, blieb den ganzen Winter Durch 
in feinen Haufe eingefchloffen; 2. qf. m. c'est un reclus, 
er iſt ein lausner il y avait alors grand nombre de 
reclus, es gab damals due große Anzahl K.; vivre com. 
me un .., mie ein K., wie ein Einfiebler leben ; Bo. re- 
elus marin, d'ascidie rustiques Walzenſchelbe, f. 

Recluserie, f. autref. (cellule d'en reclus langer: 


8, f. 
— f. Néo. (act. de rerlure, détention) Ei n ſper⸗ 
rung, 6 das Einſperren; Pra. Recluſion, 5 on a or- 
donné la - d'un tel, elle est candamnge à la — dans une 
maison de correction, man hat verfügt, Daß der und ber 
eingefveret werden fol, fie iſt zur €. in ein Zuchthaus 
verurtbeilt; CF. 298, ou 508. le ng la — (pour cau- 
se d'adultère) ne pourra être moindre de trois mois, ni ex- 
céder deux années, Me E-Sgeit darf nicht Hiraer alé brei 
Monate und nicht länger als zwei Jahre fepn; provo- 
—* la- d'un mineur #, bas @, eines Minderjährigen e 

edren. 

ecocher la pâte, Boul. claretourmer, la rebattre du plat 
de Ia main) den Teig noch einmal (mit ber Aachen Hand) 
ſchlagen od. Hopfen. 

Recoeffer, c.recoiffer. 

Recogner, (re-co-gnyér) va. (cogner derechel) Mies 
der BENEISTGTARFN: - un clou qui branle, une 
cheville qui sort de son trou, einen Nagel, der wadelt, 
einen Pflod od. Bolzen, der aus feinem Loche heraus: 

ebt, w. b.; — un boalon, (qui m'est pas assez enfoncé) einen 

iegelmagel w. b., tiefer b.; fg:(repousser) po, gurid 


étant mi- | treiben, =fchlagen, <ftoßen; (lesennemis attaquerent nos 
jährigkeit | lignes), et furent bien recognés, und wurden tüchtig 


Ageichlagen; (id a voulu faire celle tentative), aus 


Recogner 
nt ; ; fg: (webuter dure- 
rauh à en; (s'il fait cette proposition), il 
serahland, wirberbrehnbgeniskmmerhen > 
hé itif, ve, a. Jur, (oùls'agit de la recognition, de 
vérifier, d'altester ou confirmer qe); actes -sekconfirmatifs, 
Mnerfennnngé und Beſtaͤtigungs urkunden; CE. 1337. 
les actes -s ne dispensent point de la représentation du 
titre primordial, à moins que sa teneur n'y soit speeia- 
lement relatée, ag gem en. se per befreien nicht 
von der Borlegung der urfp — Urkunde, mofern 
der ra der LeBteren nicht befonders in jene übertru« 
gen tit. 

Recognition, (ré-cog-ni-cion) f. (net. de reconnaître, 
d'examiner; examen de qe) À as Erforihung, Auskund⸗ 
fhaftung, Unterfudbung, | 

Recoiffer, (coifer derechel) mieber, von Neuem 
anffegen; den Kopfpupm.in Ordnung brins 
gen; il fallut la —, man mußte ſſe w. a.j le vent l'a dé- 
coiflée, elle se recoiffe, der Wind bat fie gersaust, fie 

t fic w. auf, bringt ihren X. w. in ©. 

ecoin, (re-kouein) m. (pelit coin; soin plus enché et 
meinen vu) Sch lupfminfel; bunfle@de; buntr 
ler Wänfel; il s'était caché, on l'avait jeté dans un 
-, er batte ſich in einen S. verborgen, man hatte es in 
eine d. €. in einen dunkeln W. geworfen; il n'y a coin 
ni — où l'on n'ait cherché, es gibt feinen W. iind feine 
E., wo man nicht nachgefucht bat, man bat in allen B-n 
und Ern nachgeſucht; fa. les -5 du cœur, «tes replis, ee 
qu'il a de plus eache) die S. des Herzens. 

Recoiler, va. Cou. v. c. recéler, cacher, couvrir. 

Hecolement, m. Jur. (ast de recoler des témoiss) Das 
MWiedervorleien der Beugensausfage ; faire le — des té- 
moins, den Zeugen ihre usage no eimmal 
vorlefen; après le — et la confrontation, nachdem 
man den 3. i. U, n. e. vorgelefen und fie gegen einander 
gertellt hatte; Pra. faire le — d'un inventaire, (em verißer 
des efets, les papiera 2) bie vorgefundenen Stüde mit dem 
Erle, Papiere, In Das Buste arhirlg emmentn 

‚ Yaplere 2, in das Fundbuch gehörig eingetragen 
find; faire le — d'une vente de bois, (s'assurer, Vies si 
une coupe a été faite conformément aux ordonnances, si l'on n'a 
pas ontrepassd Les limites, si l'on a laissé les balivaux et autres 
arhres de réserve, et en faire um procès verbal) bei einem Holz: 
verfaufe die Waldihau vornehmen, den geihebenen 
sel — deſichtigen, und ein Protokoll über den Erfund 
au * 

Récoler, va, Pra. — des témoins, (leur lire leur depasi- 
tiom, pour voir s'ils y persérérent) Heugen ibre Aus⸗ 
fagenod einmal vorlefen; les témoins ont été 
réculés et confrontés, man bat den 3. i. U. n. €, vorge 
leſen und fie find gegen einander ob, einander gegenu 
getellt worden, . 

Recollection, (ri-col-lee-cion) f. (set. de se rezalliger; 
reeueillement) Sammlung der Gedanfen, f; profonde -, 
-interieure, tiefe, innere ©, der G. 

Recoller, tcolter-ärrechef wieder leimen, an:leis 
men, aufsl., zufammenel.;(ce papier) est décolle, 
il faut le —, hat ich [os gemacht, man muß es wieder and. 

Recollet, (re-ho-lé) m. h. Ece. treligieux réformé de l'or. 
dre de St. Piançais, appelés aussi freres mineurs de l'étroite ob- 
servasce Mecollecte; (le gardien) des -s, d'un cou. 
vent de -s, der-n, eines -nélofters ; Hn. (he jaseur, dont 
Iahuppe res, au capuchon d'un —) Seiden-fhnang, sfchmeif. 

se Récolliger, (ré-co-li-jér) (co. loger) va. Der. ce 
recueillir en soimême) v. ih fammeln; il faut se — (ord, 
se recueillir) pour bien faire son examen (de conscience), 
man mus ſich f., um feine Selbitprüfung gebörig anyus 
ftellen; après s'être bien récolligé ou recueilli, nachdem 
ex ſich, feine Gedanken recht gefammelt hatte. 

Recolte, f. cdepouille des biens de la terre, les fruits qu'on 
recueille) Ernte, f bonne, grande —, gute, ſtarle od. 
reichliche €.; une pleine —, une demi -, une mauvaise, 

uvre —, eine volle €. , eine balle E., eine ſchlechte, 

Firaliche @.; — morte, (sl mauvaise, par les intempéries de | 
l'air 2, qu'elle ne vaut pas la peine d'être enlevée) ganj folge 
ſchlagene E., die bas Einheimſen nicht mir en les oli- 
ves, les vignes ⁊ promettent une abondante —, Die Dlis 
ven, der Weinſtoche verfprechen eine gefeguete €.;la- 
des blés #, die Soru- od. Getreide; il fait sa —, er hält 
feine @,; achever, finir la -, abernten; après la —, nad 
der €; 2. (act. de recueillir ; it. les fruits mêmes) @, ; dans 
le temps de la —, in der -geit; CF. 520. les-s pendantes 

les racines p sont immeubles, die auf den Halme 
Rebenden Feldfrücte find unbeweglich, e 


Récolter 


Fécoller, va. treeweillie, faire la récolter nt en, ein, 
einbeimfen; on récolte les bleds, man erntet bas Gietreis 
de; on a récolte les avoines,, ıman bat ben Saber geern⸗ 
tet, eingebeimiet; (les Suisses) ne rucoltent pas assez de 
ble leurs besoins, €. nicht @, genug zu ihrem Bes 
darf. Syn. on récolte à ent parler ce qui se cou- 
pe, comme les grains, les foina, les raisins; on recueille 
ce qui s'arrache, comme les fruits, les légumes, les raci- 
mes 2, man erntet, nr foreen, ein, was 
abgefehmitten od. er d, mie das Korn, das 

, die Trauben; man fammelt ein, mas abgebro: 
n où, ausgerifien wird, wie das Obſt, das Gemüfe, 
die Wurzeln +; (le decimateur, le glaneur) recueillent, 
lelaboureur ou paysan récolte, fammeln ein, Der Land⸗ 
mann od. Bauer erntet; entre les productions de la ter- 
re, on récolte celles de la culture, on recueille les autres; 
on récolte du blé, on recueille du sel, des laines, des 
soies 2, unter ben Ergeugniften des Bodens erntet 
man diejenigen, welche nom Aubauen berrübren, bie ans 
berngewinnt man, man erntet Getreide, man ges 
minntSalg, Wolle, Seit*; un pays recueille du blé, 
des vins -, on parle de la nature de ses productions, on 
ya récolté peu de fourrage, de vin ?, on de la 
qualité de sa récolte, ein Sand geminut Getreide, Weine 
2 man fpricht von der Natur feiner Erzeuguiffe; man 
bat darin weg La Mein 2 geerntet, man ſpricht 
von der Beicharfenbeit der Ernte. 

Recommandable, a. cestimshle, qsi mérité d'être con- 
sidééempfeblungs-merth, würdig, empfehlends 
wertb, ſchaͤ 6bar; sa vertu le rend —, feine Tugend 
macht ihn e., 1.5 il est — par toutes ses bonnes qualités, 
er it e., f. wegen aller feiner guten Eigenſchaften; il s'est 
rendu — par ses grands services, er bat ſich durch feine 
großen Dienfte f. gemacht; ilse rendit — au prince par 
son dévouement, er machte fich dem Kürften dur feine 
Ergebenbeit ſ., bei bem 5. burc . . belicht. 

Recommandaresse eu recommanderesse, f. (fem 
me qui Lient use esp. de bureau d'adresse où l'en va chereher des 
neurrices qui sont ventes sy recommasder) Ammens; ver⸗ 
bingerinn,f on a établi à Paris 4 bureaux les 
—, man hat in Paris für die —en vier —S uben cr: 
richtet; le registre de cette — prouve +, das Einſchre ib ⸗ 
buch biefer U. bemeist 2. 

ecommanJdation, (-ei-) f. art. de recommander) € ins 
pfeblung, & il a obtenu cette place à ma —, er hatdier 
fe Stelle „ auf meine €. erhalten ; c’est une puissante — 
ue celle de cette dame, die €. Diefer Dame tft ven gro: 
Gerichte od. Cinfluffe; on ne per rienrefuser Asa 

— man kann auf feine €; bin nichts abiblagen ; GE m'a 
accordé celle faveur) à votre —, auf Ihre @.; ila de far- 
“tes -s auprès de ses juges », er bat ſlarte od, mächtige 
en bei feinen Michtern r, er iſt feinen Diichtern „ ftart 
empfoblen; donner des lettres de — à qn, einem -ebriefe 
geben; ila des lettres de - pour telle ville, er bat · obriefe 
nad der und der Stadt; gp: «pt de l'abus des —4) liger 
comme une -, nichtsfagend mie eine E., wie ein -Shrief; 
Cath. prière de Ia — de l'ame, (que l'église fait à Dieu pour 
les sgonissmts) Gebet, worin man die Seele eines Ster · 
benden ®ott empfieblt; Com. la — d'une chose volée, 
«billet où elle est décrite, et qu'on fait courir chez Les marchands, 
⸗Ka que si elle leur était présentée, ils pussent la retenir) der 

Umlanfzettel wegen einer geſtehlnen Sade; Pra. topp- 
qu'on fait a In sartie d'un prisonnier arrété à La requête de qu}; 
(ce prisonnier) lient encore pour deux —s, ſiht noch mes 
gen jmei eingefommener Gkefude um beffen fernere Mer: 
wahrung ; obtenir la mainlevee des 5, feine Freilaſſung 
aus der aefänglicen Haft auswirken; 2. (estime, consid 
ration Ach tum a, F (la sainteté de sa vie) l'amisen gran. 
de -, il est en grande —, fein heiliges chen bat ihn in 
große U. gebracht, er ſteht in aroßer U; il a l'honneur 
en -, en grande -, en — préférablement à toutes choses, 
er ſchaͤtzt Die Ehre bob, ſehr bob, über Alles, höher alé 
Alled; 3. faire des + à qm, (ee recommander à qn, lui faire 
ses compliment) vl. einem feine ©. machen, ſich einem 
empfeblet ; faites-Juimes -s, machen Sie ihm meine @,; 
il m'a prié de vous faireses —s, er bat mid) gebeten, Ih⸗ 
nen feine €. gu machen, 

Recommander qn, qe, (prier d'être favorable, d'arair 
atlenliom A. ., davsir soin de.) einen, etmadempfchlen; 
je vous recommande mon ami, je le —e à vos bontés +, 
ih empfehle Ihnen meinen Greunb, ih .. ibn Ihrer 
Güte; ilest 6 à plu, maisons de cette ville, ex fit mehre: 
ren Haͤuern dieſer Stadt empfohlen; je vous —e mon 


fils, celte affaire 2, ich empfehle Ihnen meinen Sohn, | 
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dieſe Sache +; je lui ai-6 vos intérêts, de soigner vos 
intérêts 2, ich babe ibm Ihre Angelegenheiten, die Sorge 
für Ihre... empfoblen; — qu aux prières, aux au 
des fdeles, (exhorter à prier Dieu pour lui, à lui faire des cha- 
rités) einen denr Gebete, der Mildthaͤtigleit der Gläubis 
gen e., einen den Blänbigen zur Fürbitte, um Almofen 
€; -quau prûne, (le — aux prières ou aux eharlids des pa 
roissiens, an faisant le prôse) einen bei der Prebigt od. non 
der Kanzel herab zur Fürbitte od. zur milden Unter: 
ſtutzung €.; fg: iro. il a été bien -€ au prône, (on a dit be 
de choses contre lui) po. ma hat ibm eine ſchoͤne Rede ge: 
halten, man bat ihm ſchoͤne Sachen nachgefaat ; — le se- 
cret, (ordonner ou prier de le garder) Verſchwiegenheit e.; 
se — à Dieu, - son ame à Dieu, (réclamer le sechtrs de Dieu, 
le prier d'avoir pitié de. „> fich Bott, feine Seele Gott e., 
befchlen; po. ilse-e à tous les saints et snintes du Para: 
dis, til implore la prétection de tout le monde, er ruft alle 
ges an, fut bei aller Welt Shut; Com. - une 
ose perdue, volée, (par un billet où elle est deerite, et qu'on 
fait eourir ebez les marchands L, ef. recommandation) einen 
Umlaufzettel wegen einer verlornen od, gejtoblnen Sa⸗ 


de berumgehen laffen; (l’orfevre) a arrèté, retenu une |: 


boîte qu'on voulait lui vendre, parce qu'elle lui avaitété 
—ée, bat eine Dofe 2, Die man ıhm verkaufen mollte, in 
Beſchlag genommen, weil fie ihm durch einen Umlauf⸗ 
zettel bezeichnet od. empfohlen morben war; Pra. - ou 
recharger un prisonnier, ef. recharger; 2. irendre re- 
commandable, €,; (il n'a rien fait encore) qui puisse — 
son nom à la postérité, MS feinen Namen bei der Madhe 
weit in Achtung bringen fönnte; (ces basses adulations) 
ne sont pas propres à le —, find nicht geeignet ihn zu c.; 
3.58 -Aqn, it. de compliment, se rappeler à son souvenir, lui 
demandar la eoatinuation de ses bomtés +) fiheineme.; je me 
—e à son souvenir, à l'honneur de son souvenir, à son 
amitié, ich empfeble mic feinem Andenken, feinem ait: 
tigen od. anädigen Andenten, feiner Freundichaft; (di- 
tes-Jui) que je me —e bien à lui, à sa protection, à ses bon- 
tés p, Dai ich mich ibım, feinem Schutze, feiner Guͤte be: 
tens empfehle; 4. Cordonner à qu, le charger de faire ge) &,, 
anbefeblen, einbinden, einfhärfen; je leur ai € de 
vous obéir e, Ih habe ihnen anbefeblen ;: on leur a —€, 


sous peine de la vie, de 4, man bat ihnen bei febensitra- 
fe cingefhärft zu 2; on m'a -& de veiller sur lui, sur ses 
démarches „, man bat mir anbefoblen, eingebunden, 
über ibn + E machen ; on ın’a bien —d de vous assurer 
2. 2, man bat es mir febr empfohlen z; il. (exhorter qua 

eqeie.; onlui a bien € d'être sage +, man bat ihm 
ſcht empfehlen, ihn febr ermahnt, artig + zu fepn; — à 
sesenfants d'aimer la vertu, de fuir le vice, feinen Kin · 
dern anb., einf., die Tugend zu lieben, bas Laſter zu flies 
ben; recommandez leur la lecture de bons livres, e. Sie 
ihnen das Lefen guter Buͤcher. 

ecommanderesse, c. recommandaresse, 

Kecommencement, m. fa. (set. de recommencer) pu, 
bas Wiederanfangen; je prévis, dès le —, que », ich He 
gleich beim 28. voraus, Daß r. 

Recommencer, va., vn. (commencer de nouveau) WIE: 
der, von Neuem, aufs Nene anfangen; on 
recommence à bätir a ce palais, man fängt w. an, v. N. 
an, an diefem Palaſte zu bauen; — la gucrre, ses violen- 
ces 2, den Krieg + 16, a; — un discours, un travail, eine 
Meder. a; il -etout de nouveau, er fängt m. ganz v. 
N., ganz von vorn an; fa. — de plus belle, — sur de nou- 
veaux frais, (fsire de aoureau, et avec plus de zèle, it. aprés 
s'être reporé, apres avoir pris de nouvelles forces) v. M., mit 
neuem @ifera.; c'est touj. à —, (pt d'un ouvrage où il y à 
tou). ge à refaire, ou d'une ehose qu'os répète inetilement) Da 
lann man immer w. v. N.a., das nimmt nie ein Ende, 
da mit wird man nie fertig; (on le lui a dit, defenducent 
fois), c'est touj. à —, immer muß man w. von vorn à., 
es ihm aufs N, fagen, verbieten; P. il ne saurait mieux 
dire s'il ne —e, à moins de —, ılorsqu'un à tres-bien dit) er 
fônnte nicht beifer ſorechen, cd nicht beſſer od. nachdrilst: 
licher jagen; La pluie -e, der Degen fängt aufs N. an, 
es ſaͤngt v, Man, es beginnt v. N. zuregnen; la guerre 
a —é, les hostilités ont -#, der Krieg bat, die Keindfelig: 
keiten baben m. angefnmgen; Ma. un cheval, de remet 
tra aux Les leçons) ein Pferd a, N, in die Schule neh⸗ 
men; ce cheval oublie et se dément, il faut le —, .. 
iſt verachlich und verſchlimmert fich, man muf cd v. N. 
fœulen, esa,N.indieS.n.; fg: — un élève, cle remet. 
tre aux es leçons) einen Aögling od. Schülern, N. in die 
Lehre nebnten, mit einem Sch. od. 3-e w. von vorn a.; 
il avait dis mal montré (il avait eu de mauvals prineipes), il 
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afallule -, er war ſchlecht unterrichtet worden, man bat 
wm. von voru mit ibm a. muͤſſen. 

Récompense, (-cou-pan-ce) f. «prix, salaire accorde 
pour q. travail où action qu'on juge boane et utile; Melohs 
nuug, f; juste, digne —, - bien méritée, due à son me- 
rite, gerechte, wirdige B., wohl verdiente, feinen Bere 
dienften gebiäbrende B.; — convenable, égale 
tionnée au mérite, den Verdienſten augemeſſene, gleis 
de B., mit den Verdieniten im Verbältniß ſſehende D; 
promeltre une —, une bonne -, eine B., eine gute D, 
beripreben; on lui a donné mille écus pour -, à titre de 
— man bat ihm 1000 Thaler zur B., als B. gegeben; 
mériter —, recevoir, obtenir -, ®, verdienen, eine B. 
empfangen, erhalten; —s militaires, militärifche -en; 
distribuer des =s, -en austheilen; est-ce Ja la —demon 
zèle, de mes soins? iſt dies die B., der Lohn fiir meis 
nen Eifer, für meine Sorgfalt? c'est touie la - que 
j'en ai eue, das iſt die ganze B., die ich dafıir belommen 
babe; tous les crimesont leur punition, aucune vertu 
n'a sa —, alle Verbrechen finden ihre Strafe, feine Zus 
end findet ihre B.; la vertu est elle-meme sa —, bie 

* belohnt ſich felbit; je n'attends - ou ma — _ 
de Dieu, ich erwarte nur von Gott B, od. meine D. ; 
-5 éternelles, tdestinées aux élus» die —— en, br 
binmliiche Lohn; die B. in der Ewigkeit; (ceite dis- 

race) lui fit perdre la - de tous ses services, bradte 
ibn um die D, fir alle feine Dienie; je suis quitte de la 
— que je lui devais, ich babe ibm die D. gegeben, bin 
von der B, entéunbden, die ich ihm ſchuldig war; 2. 

f. fg: «châtiment, peine due x une manvaise action) Lohn; 
trafe, f; legibetsera la de ses crimes, der Gal⸗ 
gen wird die St. der 2. für feine Verbrechen kon; (c'e- 
tait un méchant homme), il a en la — qu'il meritait, er 
bat feinen verdienten 2. befomment; 5.qf. (compensation, 
dedommagement; Erfaß; die Entihäadigung, Were 
Fütung; on lui donna tant pour — des pertes 

w'il avait faites, man gab ibm fo und fo niel zum Er⸗ 
abe, zur V. des Berluites, den er erlitten hatte; on lui 
accordera q. — pour le domınage qu'il a souffert, man 
wird ihm wegen des Schadens, den er gehabt bat, eini 
DB. od. Enti. bemilligen; (on lobligea de se défaire de 
sa charge), et on lui donna tant de —, et pour — on lui 
donna une pension, und gab ihm fe und fo viel zur Enti., 
und zur Enti.gab man ibmeinen Dabrgebalt; CF. 1474. 
les amendes encourues par le mari .. peuventse pour- 
suivre sur les biens de lacommunaute, szufla— due 
à la femme, Gelbitrafen, die der Mann .. verwirlt bat, 
toͤnnen aus bem Bermôgen der Btergemeinfchaft bei: 
getrieben werben; der Frau bleibt jedoch die ihr gebuͤh⸗ 
rende Bergiitung vorbebalten; 1436. la — du prix de 
l'immeuble appartenant au mari ne s'exerce que sur la 
masse de Ja communauté, wegen Erftattung des Preis 
fes einer dem Manne gngehérigen unbeweglichen Sache 
fann nur die Maffe der Guͤtergemeinſchaſt in Anſpruch 
genommen werden; 4. en —, adl. «en compensation, en 
échange, d'ailleurs, d'autre part, en rerasche,) zur Wie⸗ 
dervergeltung, dagegen, bafür, ftatt def 
fen; (rendez-moi ce bon office), et en — je vous ser- 
virai en q. autré occasion, ich will Ihnen dag. bei einer 
andern Gelegenheit wieder zu Dienften ſeyn; (elle est 
fort belle), maisen — elle est fort coquette, aber dag. ift 
fie fehr gefallfüchtig; (il a peu mangé}, maisen-ila 
bien bu, aber dag., daf. hat er recht od. füchtig getrun⸗ 


Récompenser, (-can-pan-cér) va. donner une recom- 
penses belobnen, lobmen; il récompense bien ses 
domestiques, er belohnt feine Bedienten gut; on l'a 6 
de ses services, man bat ibn für feine Dienfte belohnt ; 
il acte mal —é, il n'a pas ete —e selon son mérite, er iſt 
ſchlecht, er iſt nicht nach Verdienſt belobnt worden ; (si 
vous faites bien), Dieu vous en recompensera, fo wird 
euch Gott dafür b,; — les services de qu, — une bonne 
action, eines Dienſte, einen fir feine .. b., eine gute 
Handlung b.; — le mérite, la vertu, c'est les encoura- 
ger, bas Berdienft. b., heißt fe aufmuntern; it, qf. fg: 
ıpusin &, beſtrafen; il a eté justement — de ses per 
dies +, er ft für feine Treulofigleiten - gebdrig belebnt, 
beſtraft worden. ; 

2. (dédommagenct{hébdigen, ſhadlos halten, 
wieder einbringen, dergüten; (vous avez 
perdu sur cet envoi), mais une aulre fois je vous 
en -rai, aber ein ander Dial will ih Sie e., will ic 
es m. einb.; (nous ferons un autre marche) qui vous 
-ra, der Œice. fell; (om leur accorda dininution 
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de tailles), pour les - du dommage causé par les 
armées +, um ihnen den von ben Ariegdbeeren „ verur: 
fahten Schaden zu v.; il fut -é en biens fonds, rentes,, 
er wurde in Gruͤndſtücen, Menten + entfbäbigt ; — ie 
temps perdu, de répareu die verlorme Zeit w. einb., das 
Verſaumte m. nachbolen; it. vp. il s'est bien -é deses 
pertes, er batfich für feinen Verluftrecht f. geb.; il avait 
ma] diné, mais il s'est —# à souper, er hatte ſchlecht zu 
En gegeſſen, aber er bat ſich beim Nachteilen f. ges 
en. 


Recom er, va. tcomposer de mouveau) WICDET, 
aufs Neue zufanmenfepen, verfertigen, 
ausarbeiten; une page de manuscrit se trouvant 

, 3 fallut Ja -, Ba ein Bart von der Handſchriſt 
hyrleren hatte, fo mußte man es neuerdings a. od. 
reiben; son theme était si mal fait, qu'il fut obligé 
dele-, feine Aufgabe war fo ſchlecht gemacht, daß er 
fie von Neuem a. mnête; on avait pris de trop petits 
caractères pour la préface», il fallut La —, man batte qu 
Heine Eat zu ber Vorrede „ genommen, man mufte 
fie von Neuem feßen ; Chi, — un corps, une substance, 
ten rdunirles parties qui avaient did séparées par q. operation) 
winen Körper, eine Maffe m. 3.5 Bo. feuillas recompo- 
sces, (doublement composées, €. à d. qui, sur un péliole com: 
æun, portent d'autres pétisles qui sont encore partagés) DO: 
pelt zuſammengeſetzte Bläfter, ef. osé, 

Recomposition, (ei) f. Wieder:sufammene 
febuna, f; la - d'un manuscrit, qui a été perdu) die 
Wiedersausarbeitung einer (verloren gegangenen) sum 
Drut beftimmten Handferift; la — d'une forme +, 
das neue Setzen, das Umſetzen einer form; Chi. La 
— d'un corps, (act. de le -, son effet) die W. eines Nörpers. 

Recompter, tcompter de moureau) wieder, mod 
einmal zählen, rechnen, überg., überer., durch: 
4, burder.; on lui ra l'argent, il le recompta, 
man brachte ihm bas Geld gurüd, er zählte es noch e. 
durch; après avoir bien compté et recompté, nachdem 
man es aufgezählt und noch e. gezäblt hatte; — un comp- 
te, un mémoire, eine Mechnung noch e. über. od. durcht. 

Reconciliable, a. (qui peut être réconcillé, ord. aver 
da négative) ver:föbnbar, aus: ; ces deux maisons ou fa- 
milles ne sont pas -s, dieſe zwei Haͤuſer od, Ramilien 
find nicht wieder mit einander auszuföbnen ; ils ne sont 
pas si brouillés qu'ils ne soient -s, ſie find nicht fo ent: 
zweit, Das fie nicht wieder mit einander verföhnt werden 
Lonnten. , . 

Réconciliateur, trice, s. «qui réconcitie des pers. 
bronillées) Werföhner, Friedenditifter, iun ; il a été 
lo — des deux familles, er ift der V. der beiden Famlien 
gemwefen; (la sœur) a été leur réconciliatrice, iſt ihre 
nn gemefen, bat fie verföhnt od. audgelöhnt; le — du 
genre humain, ber .., Poé, der All 

Réconciliation, (-ci-) f. traccommodement de » pers. 
qui étaient brouilléen Werföhnung, Ausfbbnung, 
Wieder⸗v., Miedersa., 1; - feinte ou plâtrée, eine ver: 
stellte V., eine D. zum Scheine, eine Scheinv. ; leur — 
est sincère, ihre À. iſt anfrichtig; c'est une véritable, 
une sinoère —, es iſt eine wahre D; il travaille à leur 
— il a ménagé celle =, er arbeitet an ihrer A., er bat 
diefe®. eingeleitet; (la vie de ces deux amants) est une 
suite de -set de brouilleries, ift eine Neibe von A-en 
und Entzmelungen; CF. 272. l'action en divorce sera 
éteinte par Ja — des époux, die Klage auf Eheſcheidung 
{ol durch bie Wiebdersa. der Chegatten erlofchen feun ; La 
— du pécheur avec Dieu, (par la pénitence,) die U, eines 

Sitnbers mit Gott; Cath, la — d'une église, (act. de la 
æebénir, oe a. profanation) die Wiedereinweihung einer 
Kirche; la - d'un hérétique à l'église, (arte solennel 
par leg. il ant reumi à l'église et absons de censures qu'il arait em. 
courues) Die Wiedera. eines Ketzers mit der Kirde; sa — 
eut lien tel jour, feine Wieder:a. batte an dem und dem 
Tage Statt; 8. (act. de se réconcilier, avant de communier) 
das nochmalige Beichten, die lebte Beichte vor dem 
Abendmahle, 

Reconcilier, va. (rspprocher, raccommoder des pers 
qui. étaient mal ensemble) pérfébnen, ausföhnen, 
wieder v., w. a.; il travaille à les —, er arkei: 
tet daran, fie mw. zu v., auszuſohnen; elle les a es 
ensemble, elle a —« les deux familles, fie bat fie ver: 
föhnt, fie bat fie m. mit einander ausgeföbnt, fie bat 
die beiden Kamilien m. mit einander t; ils se 
sont és d'eux-mêmes, par l'entremise d'un tel, fie ba: 
Ben fich von felbit w. ausgeföhnt; je me suis -6 avec lui, 


Réconcilier 


rencontre nous a —és, diefes Iufannmentreffen bat ung 
w. ausgeiöbnt; P. il ne faut pas se fer à un ennemi €, 
einem verföhnten Feinde muß man nicht trauen; se- 
avec Dieu, (par la pénitence ſich mit Bett m. a.; Calh. 
- une église, (la rebéair, après q. profanation) eine Kirche 
m. einweiben; Th.- unherstique à l'église, «lub donner 
Vabsolution après qu'il a abjuré son hérésie) einen Keher 1e. 
mit ber Kirche a.; 2. se —, (reisurmer à eonfesse, peu de 
Lemps après y avoir did, pour #'y accœser de fautes légères 
qu'on a commises depuis, ou de qs péchés qu'on avait oubliés) 
vor bem Mbenbmable no einmal beichten. 

Réconduction, (ci) f. Pra, — tacite, teostisuatien 
de La jouissance d'une ferme ‚au prix el aux conditions du bail 
expiré, sans qu'il ait été renouvelé) ftillihmweigende 
Pahtserneuerung, Mierbe:ern.z; (il oceu 
celle maison.) par tacite —, dur ft. M.; CF. 17 
lorsqu'il y a un congé signifié, le , quoiqu'il 
ait continue sa jouissance, ne peut invoquer la tacite -, 
iſt dem Mierher die Auffündigung befannt gemacht mor: 
den, fo kann lich derfelbe, wenn er gleich in der Benus 
Kung geblieben iſt, auf eine ft. Erneuerung des Gon: 
tractes nicht berufen. 

uire, va. conduire, accompagner qn dont om a 
reçu visite) suräd begleiten; das Geleit geben; 
on l'a reconduit, il a été .. jusqu'à la porte, jusqu'à 
sa voiture, man bat ihm g. begleitet, er iſt bis an bie 
Thür, bis an den Wagen begleitet worden; (il ne veut 

as) qu'on le reconduise, daß man ihn begleite, ihm das 

. gebe; en me reconduisant, il me dit +, alé er mit 
begleitete, ſagte er mir 2; — par cérémonie, and Höfr 
libfritégebrauc b., das G.g.; (restez ici), après diner 
j'irai vous-, de vous acrompagnerai chez vous, ou une partie 
du chemin) ich will Sie —— b., id will Ihnen 
dann das G. geben ; il m'a reconduit jusqu'à tel villa- 
ge ilm'a., en voiture, er bat mich bis in bas und bas 

orf begleitet, er bat mic im Magen zurück begleitet; 
2. mp. (pt de qn qu'on fait sortir en le maltraitant) fa. ab: 
führen; - un insolent à coups de bäton, einen Unver: 
fhümten zum Haufe binandpriigeln. 

Reconduite, f. (set. de rencondæire qm) Geleit, n; 
faire la =, se charger de la —, das G. geben, uͤberneh⸗ 
men; iro. (pt d'un mauvais traitement) la — qu'on lui fit 
ne fut pas agréable, das G., Das man ibm gab, war 
nicht angenehm. 

Reconfesser, teonfesser derechef) wieder, nod 
cinmabl beihten; — les péchés de la confession 
précédente, die das vorige Mahl gebeichteren Stinden 
n. €, b.; (il avait des serupules sur sa confession), il 
s'est-e, er bat noch n. e. gebeichtet. 

econfirmer, (eonfrner de nouveau) wieder, 110 


einmal firmen od. firmeln, einfegnen; Sg: cassurer de dieſe 


nouveau) im. beitärfen ; il me reconfirma dans ce projet, 
dans ce parti, er beftärkte mich ro. in dieſem Vorhaben, 
in diefem Entfchluffe; (cette leçon) la —e dans le bien, 
bat ihn m. im Guten beftärtt, N 

Reconfort, (for) m. (cowsolation, secours dans l'aflie- 
tion) vl. Eroft; tout son — est qu'il n'a eu en vue que 
le bien, fein peur T. ift, dab er nichts als dad Gufe 
jur Abficht gebabt hat; il a fait son devoir, voila son, 
er bat feine Schuldigfeit gethan, das iſt fein T. ; Dieu 
sera notre —, Gott wird unfer T. feun; c'est Je — des 
afliges, das iſt der T. der Berrübten. 

Reconforlatif, s. a. Mid. les -s, les médicaments 
— — bie Staͤrlungsmittel, die ſtaͤrlenden 

itte 

Réconfortation, (ei) f. Med. «set de resanforter) 
Stärfung, F; bas Etärfen; la- de l'estomac r, die Et. 
des Magens ». 

Réconforter, va. teonforter, fortiser) wieber ftär- 
fen; cela reconforte l'estomac, le cerveau, bicé 
frûrit ben Magen w.; (ce verre de vin) l'a un peu ro 
conforté, bat {hm tw, ein wenig geftärkt; fg: consoler 
dans Valkietiom vl. tröften; (ces idées) la réconfor- 
tent, £. fie; (ilest sidesolé), que rien me peut le, daf 
ibn nichts trôfteu kann. 

econfrontalion, (ci) f. Jur. «net. de reranfronter) 
bie nechmalige Gegeneinanderftellung; on ordonna la 
- des témoins à l'accusé, man befahl, die Zeugen und 
den Bellagten noch einmal gegen einander } ftellen. 

Reconfronter les témoins à l'accusé, Jar. (les eo 
fronter, les bai présenter de nouveau, pour lirer qe neuv. ram. 
seignements.) die Zeugen und den Beklagten wieder, noch 
einmal gegen einander ftelen; on reconfronta les eoın- 


ich habe mich m. mit ihm verföhnt od. ausgeföhnt; cette | plices l'un à l'autre, man ftellte die Mitſchuldigen wie ⸗ 


Reconnaissable 


ber gegen eimanber, einander wieber unter bie Mugen. 
Reconnaissable, (re-co-né-çable) a. (qu'on peut re. 
connaître, facile a. ıfenntlic, fennbar;erfennt: 
li, ertennbar; il est — entre mille, il est fort — 
son it, il est — à une balafre qu'il a aufronts, 
er iſt unter Tauſenden f,, man wihrbe ihn unter T. erfen: 
nen, er ift febr f. in feinem Bildniſſe, er ift ameiner 
Schmarref,, die er auf der Stirn „ bat; ilestsichange 
u'il n'est pas —, er bat fi foveränbert, baf er nicht 
. tft; il a bien maigri, iln'est plus —, er iſt ſeht mager 
Bewerben. € if ur wg ie * Ya —— 
enor ), qu'il n'est —* man ihn mi 
—— son = er est —— 
ue 2, iſt an dem und bem .; (son style) est —, 
— ; voilà une fausseté bien —, A de 


39. te auffallende Unrichtigkeit. 


Reconnaissance, f. (set. par log, en se ramettant l'idée 
de qn ou dege, on le reeomnait pour ce qu'il st) Mieder: 
* 1; bas Wiedererkennuen; (il reconnut 
aussitôt son Als), et l'on s'étonna d'une si 
und man wunderte fit über bleje ſchuelle 
neau, celte lettre) fat cause de leur inu 
Urſache ibrer tigen W.; (le dénouement de 
cetle pièce de théâtre) se fait une —, geſchleht 
durch eine W.; une - bien touchante, bien amenee, 
bien conduite, eine ſehr rihrende, gut berbeigeführte, 
guteingeleitete W, ; (il reconnut les effets qu'on lui 
avait volés), et en ayant fait vérifier la — devant le ju- 

, ils lui furent délivrés, und nadbem die 28. vor 
em Dichter bemährt worden war, wurden fie ibm aud: 
geliefert; fg: aveu, confession d'une laute); cette 
— ns — —— ee die fchleunige 
ung e bat ie Vergeibung be 
felben zumegegebracht. és 

2. (gratitude, sentiment des bienfaits reçus) Damfbare 
teit, Cr'enntiiteit, f;— légitime, bien fondée, 
gerechte, wohlgegründete D. od, W.; grande, vive, 
große, lebhafte €. ; témoigner, exprimer sa —, feine D. 

. bejeigen, ausdruden; (ilm’aoblige), et je lui en ai 
bien de la—, und id bin ibm febr erfenntlich bañitr, 
ié weiß ibm vielen Dan f dafir; il me doit de la -, 
er ift mir D. fhuldig; (si vous pouvez lui rendre ce 
service), je vous en aurai une éternelle —, ma — sera 
sans bornes, fo werde ich Ihnen ewig danfbar, fo merde 
ich ewig erfenntlich gegen Sie jepn, fo wird meine €. 
grengenlos ſeyn; je suis avec les sentiments d'une sin- 
cère -, d'une — égale à ce bienfait, votre, ich bin mit 
ben Gefühlen einer aufridtigen E., einer biefer Wohl⸗ 
that gleichen ©. Ihr 2; agréez, acceptez eos légers 16. 
moignages, ces faibles marques de ma —, nehmen Sie 

i gen Beweife, dieie leinen Zeichen meiner D. 
od. €. guͤtig auf, nehmen Gie dieſe .. an; it. crécompense 
donnde en — de q. serrire) €.; ce service mérite q. —, 
une pelite —, diefer Dienft verdient eine@. od, Bel ct 
nung; vous en recevrez une honnête —, &ie werden 
eine artige ©. od. Bel. dafür erhalten, 

5. (act, d'examiner, de reenmnaitre dif choses, examen de 
wie) Befihtigung, Unterfubung, f; faire 
la — des lieux, des meubles, des papiers, 19 Bei. ber 
Derter, Drte, ber Möbeln, die U. der Papiere vornebe 
men; la sera longue, die Def. od. od. U. wird lange 
dauern ; (le général) est allé faire une -, (est allé à la dée 
couverte, est alle examiner La nature du terrain, la disposition 
des enmemis) iſt auf Kundſchaft ausgeritten, bat eine 
*Refognofcierung vorgenommen; par cette —, on 
s'est assure que les ennemis +, Durch Diefe Austund 
féaftung ob. R. bat man fit verſſchert, daÿ die Fein: 
der; on fitla— des lignes du camp ennemi, man fteilte 
eine R. der Linien des feindlichen Lagers an, man hunde 
fbaftete die Linien des ., aug; la — des côtes, des ra. 
des y, (qu'on aperçoit, qu'on découvre en navigaut) die Wie 
berserfennung der Kuͤſten, der Rheden r. 

4. Com. » (écrit par leg. on reconnait avoir reçu qe à prêt, 
en dépôts, ouderoirgeägn Schein, Empfanafbein; 
j'aises pierreries en garde, il-en a na =, id) babe feine 
Edeljteine in Bermalrung, er hateinen &,, einen Empf. 
von mir dafiir; (conhez-moi ces papiers), je vous en 
ferai ou donnerai une —, id mil : Ahnen nen 5. ba: 
file geben, anstellen; Feo. il avait passé une — à son 
seigueur, du cens qu'il lui devait, er forte feinem Serrn 
eine Berfbreibung, einen Schuldbrief über den Grund: 
ed. * den er ihnm ſchuldig mar, ausgeſtellt; il 
acte condamné à me er titre nouvel et —, er {ft 
verurtheilt worden, mir einen netten u. u 

uld⸗ 


PER 
.; (cetan- 
— mar die 


Reconnaissance 


Schulbſchein aus zuſtellen; Jur. — de promesse, .d'é- [tions des juges, bie Gefinnu 
— ner ae rpe Les Leu 


criture, ‚arte par log. qn reconnait qu'une promeise est de bui, 
qu'une écriture est de sa main) Anerfennung eines 
gegebenen Verſprechens, einer Haudſchriſt; sa pro- 
messe est sous seing privé, et il en a passé sa — par. 
devant notaire, feine Berfprebung int eine mit feiner 
Unterſchrift verichene Privat⸗ urkunde, und er bat die: 
elbe vor dem Netar anerfannt; (il nie que ce billet 
soit de Jui), il fauten venir à la par comparaison d'é- 
eritare, Man muß es durch Vergleihung der Handicrif: 
ten zur 9. bringen; il reconnait le billet, il n'est pas 
besoin d'autre —, er erfennt den Zettel an, es iſt feine 
weitere 9. nôthig; droits de —, A-Rgeld od. A-sge⸗ 
bübr; billet de -, A-efhbein; la — des enfants natu- 
rels, epar q. acte authentique) die À, der natuͤrlichen Gin: 
der; l'acte de -, bie A-Surfunde; CF: 336. la — du pé- 
re, sans l'indication et l'aveu de la mère, n'a d'eMet qu'à 
l'égard du père, die U. des Vaters, obne die Anzeige 
und das Geſtaͤndniß der Mutter, bat mur in Ruͤcſicht 
des Vaters ibre Wirkung ; - d'ainé et principal héritier, 
<esp. d'institution contractuelle, que des pare et mère y font par 
Le contrat de mariage d'un de leurs enlaats, qu'ils reronnaissent 
en qualité d'ainé pour le principal héritier) U, eines Alteften 
und Smupterben. Syn. la — est le souvenir, l'aveu d'un 
bienfait, la gratitude est le retour qu'il inspire, die 
Erfenntlihkeit ift die Erinnerung, das Befeunt: 
nié einer empfangenen Wehlthat, die Dankbarkeit 
ift die Erwiederung, wur fic cinféft; la — est dans 
la mémoire, la gra. dans le cœur; la premiere}s’ac- 
quitte, la seconde doit toujours, die €. iR in dem Ge 
bachtniſſe, die Danfb. indem Herzen; die erfteträgt Die 
Schuld ab, die zweite bleibt immer ſchuldig; la — est le 
commencement dela gra., et la gra. est le complément 
de la —, die @. ift der Umfang der Danfb., und die Danfb. 
6 die Ergänzungber@., macht die E. vollftändig. 
naissant, e, (re-co-né-çan) a. (qui a de la re 
connaittance, de Pi gratilude) ertenntiié, banthar; 
ilest bien —, ilvoussera bien - de ce service, er {ft fehr 
e., er wird Ihnen febr d. ſeyn für Diefen Dienft; vous 
trouverez en lui un oteur —, uneame-te, Giemerden 
bei ihm ein e-ed Herz, eined-e Seele finden; je serai 
toute ma vie, votre tres-— et dévoué ru D ich merde 
er 


mein ganzes Leben ihr b-er und ergebeniter Freund : 
feun. 


Reconnaître, (co. connaître) va. (zu remeltre dans l'e: 
apelt l'idée, l'imagade qu où de gr, quand on les revoit) ET- 
kennen, wieder £,; je l'ai reconnu de loin, j'ai eu 
de la peine à le —, ich babe ihn von fern erfannt, ich 
babe dite gehabt, ihn w. gu €. ; ne me reconnaissez 
vous point? €. Eie mich nit? (c'est le cheval qu'on 
m'a volé), jele reconnais, ich erfenneeé; que chacun 
reconnaisse ses hardes, seslivres 2, Jeder febe zu, daß er 
feine Sachen, feine Bücher , ertennie; je l'ai reconnu à 
sa voix, à sa démarche, je l'ai .. malgré son deguise- 
ment, Id} babe ibn an feiner Stimme, an feinem Grange 
erkannt, ich babe ihn feiner Verkleidung ungeachtet ..; 
on reconnait à sa voix, à ses di quer, man bôrt 
es ihm an, dafzr, cf. déguisement ; au dénouement 
de la pièce, il lereconnatt, ils se reconnaissent, bei der 
Entwidlung des Stüds erkennt er ibn, e. Gecinanber; 
(cet anneau, ces paroles) me le firent, gaben mir ihn 
y" e., machten, daë ich ihn erfannte; il a été reconnu 


une halafre qu'il avait au front, er tft an einer Schmar: | 9 


re od. Marke, bis er an der Stirn batte, erfannt worden; 
fg: (parvenir à connaitre, à découvrir la vérité de gr) erfens 
nen, an-; sen on a reconnu sa lrahison, 
sa perfidie, man bat feine Berräthereiz erfannt, einge: 
feben: (son innocence) a été reconnue, iſt erfannt, ait: 
erkannt werden; je reconnais bien là sa prudence, 
son bon cœur, 16 erfenne hierin feine Klugheit, fein 
gutes Herz recht deutlich. 
®, (avoir de la reconnnissanee, ehr erfenncit; — les 
here graces qu'on a reçues, die empfangenen 
na gungen e. je reconnus, Japprecıe som 
amitié pour moi, ich erfenne, id fie feine Freund: 
ſchaſt fe mic; it. récompenser ertenntlich ſern, vers 
gelten, erwicdern; — un service, für einen Dienft er: 
kenntlich fern, einen Dienft vergelten; (faites-moi ce 
aisir 2), je le reconnaftrai dans l'occasion, id wer: 
bei Gelegenbeir erfenntlich bafiir fepn; (on luiaren- 
du mille bons offices), il les a mal reconnus, er hat fie 
ſchlecht vergelten, erwiedert. 
. (considérer, observer, remarquan erforfchen, and: 
fundfcaften, *recognofciren; — les disposi- 
MOZIN DICT Partie françaue Tom. Il. 


Reconnaître 
Midter erf.; il est 
— sonder) le terrain, ec it auf Aundichaft 


audgegangen, ausaeritten; (le général) alla - la place, 
(avant de l'attoquer tundſchaftete dic Feſtung aus, *recog: 
nofeirte die #5 — le pays, un pays une position, une 
brèche +, das Yand.ausf,, befichfigen, r.;— lesennemis, 
leur contenance, leur nombre, die Feinde, ihre Haltung 
od. Faſſung, ihre Anzahl aust., ausipäben, r.; il fit 
avancer tel corps pour — leur camp, leurs retranche- 
ments, er def das md das Corps vorriiden, um ihre Ka: 
ger, ihre Verſchanzungen ausynfundfhaften, zur. ; on 
envoya de la cavalerie — les passages, les chemins, 
les défilés, man fhidte Meiterei aus, um die Pile - 
aus zulundſchaften, zu r.; Mar, — un vaisseau, un bâ- 
liment, (es approcher, pour en examinés la Fo eine Shi 
et de quelle nation il est) tin Schiff. r., ſich einem t 
nähern, um beffen Größe, Staͤrle zu erfennen; 
— ane terre, tem observer la situation, pour savoir quelle 
terre c'est) ein Land, eine Hüfter.; Com.+- une dette, 
(avouer, eonfesser eine Schuld anerfennen; je re. 
connais avoir reçu celle somme, qu'un tel m'a prêté 
celte somme, id befenne, diefe Summe empfangen zu 
baten, daß der und der mir diefe Summe geliehen bat; 
il a reconnu sa faute, il reconnaît qu'il a eu tort, er 
bat feinen Fehler erfaunt, aeitanden, er ertennt, ge 
fee ein, daß er Unrecht gchabt hat; — son seing, 
avouer qu'os a signed l'écrit dont ils'sgit) feine Unterfdri 
a.; — une redevance, une rente, (en passer un avem, une 
reconnaissance) [ich zu einer Gülte, zu diner Mente het, 
bie Verpflichtung au einer ... as; Jur. — un enfant, 
(par q- acte authentique, où lon déclare en être le père ou La 
mère) ein Kind a, ; il a reconnu un tel pour son fils, er 
bat den und den für feinen Sobn anerfannt; CF, cf. bé- 
tard; 558. l'enfant naturel reconnu ne pourra récla- 
mer les droits d'enfant légitine, ein natürlides, wenn 
pcia anerfanntes, Kind lann anf die Rechte eines ehe⸗ 
ich gebernen keinen Anſpruch machen; ext. (ces peu- 
ples) ont recennu tel prince pour leur roi, haben ben 
und ben Prinzen fie ihren König anerfannt; il ne re- 
connaît d'autre loi que sa volonté, d’autre maître que 
Dieu, er erfennt fein anderes Geſetz als feinen Willen, 
feinen andern Herrn als Gott an. 

I. vp. se —, tavoser qu'on a péché où failli, at s'en repentir) 
zur Erfenntuiß Fommen, ſich fallen, in fih aehen; 
(il avait fort mal vécu dans sa jeunesse), mais il se re- 
connut sur ses vieux jours, aber in feinen alten Tagen 
lam erzur@., faßte er fit, ging er in fit; Dieu leur 
fasse la — de se — avant.de mourir, Gott laſſe ihnen 
die Gnade miberfabren, daß fie in ſich g., ehe fie fter: 
ben; 2. trépresdre ses sens, penser à ce qu'on doit faire, y 
faire reflexion) wieder zu fich Fommen, m. zur Be: 
finnung 1; fich befinnen, fid faffen; il était 
tombé en faiblesse, et quand il vint à se —, il voulut +, 
er war in Ohmnacht geladen, und als er vo. zu ſich Fam, 
wollte er 2 donnez-moi le temps, le loisir de me —, geben 
Sie mir Zeit, Muße, mid zuf., mic zu bef.; ılfut 
—— et n'eut pas lo temps de se —, er ar uͤberraſcht, 
und hatte nicht Seit fich zu bei.; 3. dorsqu'on se remet 
dans l'esprit l'idée d'un lieu, d'un pays; (j'ai déjà vu cette 


ville), je commence à me —, id fange an mich wieder | cha 


barein zu finden; Ge me rappele avoir passé cel 
endroit}, je me reconnais à ce pont +, ich erfenne biefe 
« wieder, 

érir, (conguerir de nouveau, remelire sous sa 
sa domisalion) wieder erobern; il a reconquis les 
pays qu'on lui avait enlevés, er bat die Länder, Die man 
ibm genommen hatte, w. erobert; (il fat fores de ren- 
dre ces provinces), et il les reconquit l'année suivante, 
er eroberte fie aber im folgenden Sabre w,; pays recon- 
quis, province e, im, erobertes Lande; fg: = l'estime, 
—— des peuples, die Achtung + der Voller w. ges 

une, 

Reconstitution, (ihi-tu-cion), f. Pra. tubstitution 
d'une rente nouvelle à une plus ancienne; constitution de rente 
à prix d'argent, pour lag. l'emprunteur rembourse une rente 
qu'il devait, et subroge le préteur mour. aux privilèges et byps- 
thèques de l'ancien) Renten uͤbertragung, sausléfuna, f. 

Reconstruction, (æ) £ (act. de reconstruire) Wie- 
derzaufbauung, f; saufbaten, nz; on a ordonné 
la — de cet édifice, man hat bie W. dieſes Gebäudes be: 
fohlen ; la réparation et · du mur, die Ausbefferung und 
MR, einer Mauer, 

BReconstruire, tconstruire de nouveau, réédifier, robd- 
ur wieder aufbauen; il a fait - le palais à 


Reconstruire 49 


grands frais, er hat ben Pallaſt mit arofien Koften w. a. 
laffen; (la maison) n'est pas encore reconstruite, iſt 
noch nicht w. aufgebaut, 

Reconsultation, (ci) f. «net. de recansulter) bag neue, 
nochmalige Befragen um Math; souventune affaire est 
bonne ala consultation, et mauvaise à la —, oft ifteine 
Sache gut, wenn man (bas erſte Mal) Math barüber 
einholt, und ſchlecht, wenn man wieder um Rath fragt, 

Reconsulter , tansulter de nouveau) von Neuem 
su Datbe gichen, um Nath fragen; il l'avait 
déjà consulté sur cette affaire, il est alle le —, er war 
fon mit ibm über diefe Sache, au R. gegangen, nun 
bat er ihn v. N. zu R. gezogen. 

Reconter un fait r, (le eonter de neuveauy eine Thate 
face wieder, von Neuem, noch einmabl A NL 
recontez-nous la même histoire, e, Sie ung Die naͤm⸗ 
lite Geſchichte w., no einmal. 

Recontracter, teontrmcter de nouveau) bon Neuem, 
aufs Neue einen Bertrag fhliefen; l'acte 
était nul, mais les parties ont réparé les défauts de la 
forme et du fond, etont recontracté, die Verhandlung 
warumgültig, aber die Parteien baben die Kebler in ber 
ige und in der Haupiſache verbeffert, und v. N. c. 

. geichleffen. 


Reconvenir, va. Pa. tuser de réconvention) eine 


wege age anftellen; le défendeur peut — sn 
rs der Beklagte kann eine G. gegen feine d.; 
aire droit à la demande du récontenant, Bitte 
des Gegentlègers Mecht widerfahren laffen ; la partie ré- 


convenante, bie Partei, melde eine G. anftellt; der 
enfläger. _ 
econvention, (ci) f. Pa. (set., demande qu'on forme 
contre celui qui em a lui-même formé une le ser, et devant le 
nitme jage) ——ã Wiber:k., 1; la- est en 
matière civile ce ‘qu'est la récrimination en matière 


criminelle, die G. tit in bürgerlichen Rechtsſachen bas, 


‚was die Gegenbeihulbigung od. Gegenanflage in peints 


lichen Rechtsfachen ift; la demande en —, die G, ; ad- 
mettre la -, die @. zulaſſen, annehmen; la — n'est = 
admise en juridiction séculière, die G. wird bei 
weltlichen Gerichtöbarfeir nicht zugelagen. 
nV „ (ker) tcorvoquer de nouveau, rassem- 

bler) wieder, von Nenem, aufs Neue zufanımenberufen; 
(le parlement) avait été prorogé, on fut obligedele -, 
war ausgeſetzt worden, man wargenötbigt, es w. ob. v. 
N. zufammenzuberufen. 

ecopier, {emier de nonvéau) BON Neuem, aufs 
Neue, no einmal abichreiben; (le manuscrit 
était si mal écrit .) qu'il fallut le, le faire —, daß 
man fie von N. a., von N. a. laffen mußte, 

Recoquillement, (ki-ly'e-man) m. état de ce qui 
est recoguille); le — des feuilles, des vers », das Zuſam⸗ 
mengerolltfepn der Blätter, bas 3. ob. Bi umgen= 
feon, die Verſchlingung der Würmer. 

Recoquiller. (ki-Iyer) va, (retrousser en forme de eo- 
quille) fdnedenformig minden, nmbiegen, gufnmmens 
rollen; qui a ainsi recoquillé les feuillets de ce livre? 
wer bat die Blätter in biefenm Buche fo zufammengerollt? 
mer bat bie Eſelsohren in dielem „, gemacht? po. — un 
peau, die Kraͤmpe, den Rand eines Sutes cinrollen, 
aufrollen; (un chapeau) à bord é, mit eingerolitem 
od. aufaerolitem Manbde; (les vers)se recoquillent, win: 
den fi, kruͤmmen fit, ſchlingen fit zufammen; P. il 
n'y a point de si petit ver qui ne se recoquille si l'on 
marche dessus, (point de si petit ennemi qui ne somge à re dé. 
fendre et à zuire quand en l'attaque) es iſt fein Wurm fo 
flein, der fit nicht kruͤmmt, menn er getreten wird; 
Bo. feuilles -ces, cratatinées et ramausées, par l'effet des 
veals qui viesnent u printemp durch Einſchrumpfung 
zufammengerollte Blätter. 

Record, (kor) m. Jur. crécit, témoignage, attestation 
d'un fait) Feugnif 7 3 faice le - d'un jugement, d'un 
contrat, cin Urtheil, einen Vertrag beyeugen; 2. ord. 
ctémois) Zeuge; (un huissier) avec ses -s, assisté de 
deux -s, mit feinen Zeugen, mit Sülfe zweier Zeugen. 

Recordation, f. inu. e. souvenir, 

Recorder, va. crépéter ge afin de l'appremdre par cœur) 
fa. fit überbören; - sa leçon, fit feine Leetion ob. 
Unfgabe d.; it. ct de qn qui täche à se bien remettre dans 
l'esprit, à se rappeler ce qu'il doit faire ou dire en q. occasion) 
fich befinnen, mas man zu thin, zu fagen bat; il recorde 
sa leçon, ou abs, il-£e recorde, er befinnt fit, was er 
thun, ſagen will; (on lui accorda trois jours) pour 
er: — son rôle, um feine Rolle beifer zu lernen ; — 


50 Recorder 


ume carde, (en remettre tous les crocs en bon eat) eine Mare 


; 20 — avec qn, ür cm) Recourber va. icourber en rond par le bout) u m bit: 
biegen; — un fer, une barre de fer, un 


gg rg 

certer avec ui) fi mit einem bereden, verabreden, be: 

; Pra. signer un exploit par. des Lémeins) CINE 
der tébiener befeheinigeu laffen ; ex- 


—— 
von gebän: 
* od. vorgewicſener obrigkeitlichet voran: 
corriger, (corriger de souream wieder, noch 
sun vo 5 — un ouvrage, ein un, 
[2 2 a etecorrige et —e un tel, 
I vn Im nd Dan vet ud mm mr 
; (les es de étant udra 
les —, wich men — —— men, cf. 
pl. de record, cf. [corriger. 
er, (cancher de nouveau, remettre au lit) Wit 
ber (ins Bett) legen; on l'avait leré un moment, 
mais ilafallule -, man hatte ihn einen Augenblict aufge· 
boben, aber man bat ibm mw. I.müffen; Gil s'est leve à 
minuit), mais il s'est recouché qs he aber er 
fit w. einige Stunden geleat; - 
de terrasser une ıde fois) feinen 
zu Beben werfen; Jar. — une , (l'enfoncer «u 
niederbiegen und in bie 
: e telle er an à certains 
onen double. quand on veut , man 
u die und bie Summe in gewifen Epielen, und man 
w. das t/ Mean man will, 
coudre, (coudre de nouveau méeber zu fa m⸗ 
mennäben, m. annäben, w. zumäben; laman- 


che, ladoublure est ue, ilfautla-, der Mermel, 
das Futter iſt aufgetrennt, man muß ibm od. es w 3.5 
recousez cela —— naͤht dies üblich m. zuſam⸗ 
men; — une plaie, ————— ilavait la moi- 
tié de la abattue d'un le sabre, le chirur- 


en la lui recousit, ber halbe Baden war ihm mit einem 
Eibelhiehe abaehauen werden, der Wundarzt naͤhete ibn 
ibm w. an: fg: des vers recousus de pieces et de mor. 
aux, julanmengeflidte Verſe. 
ler, (couler de nouveau) wieder fllefen; it. m. 
durchſeihen; Cart, — les cartes, (les pamer en revue en les 
faisant couler contre le jour; die Karten durch bie Hand 
laufen laffen, um fie burdhsufeben; Cham. - les peaux, 
ten faire couler, en exprimer l'huile) die Beize aué: 
ftreident; it. Tan. «enlever avec le conteau rond toute la chauz 
qui est restéa sur um cuir) bie Haͤute ablallen. 
Recoupage, m. Gla. (set. de croiser les traces du polinssir 
sur la surface d'une glace) Dad Durdhfreugen der von dem 
Dolierbreteauf ber Spiegelflaͤche auritgelafenen Spur 
ren. 

„f. Are. (ce qu'en abat des pi. en les talllant) 
Stein:graud, grand, -aried; mettre de la — 
dans une allée de jardin +, cpoter l'afformir et la rendre plus 
pratiesble) einen Baum: ed. Luftaang in einem Garten 
mit St. belegen; aflermir le sol d’une allée avec le plus 
gros des -s, den Boden eines Vaumganges mit dem 
gröbften St. befeftigen ; faire du mortier avec du pous- 
sier de -s, Mörtel mit Staub von St. anmachen; Boul, 
la— ourecoupelte, (farine qu'on tire du son remis au moulin) 
bas Kleienmehl; After⸗m., Mad-m.; faire du pain 
de, Prob von &., Kleienbrod baden; Gy. en bois: la -, 
teoup de pointe domnd em 24 lieu après la coupe, pour enlever 
De bois en creux où en façon de pouttière) dad Ausgraben, 
Aus hoͤhlen eines Helyitichmodeld. 

oupé, a. Bl. écu —, (dem mi-coupé et — un peu plus 

bar) zwele od. mebr-mal getheilter Schlld. 
Recoupement, m. Are. (retraites fort larger, failen à cha. 
que amise de pi., pou donner plus d’empatement et de solidite à 
un das Einzichen einer Mauer; bie Stufen: Ab⸗ 

einer M. 
ecouper, (couper de nouveau) wieder, noch ein 
mal, aufs Nene fhneiden, bef.; ila coupé peu 
de pain, il faut en —, er bat wenig Brod geihnitten, 
man muß nec welches f, od, abfchneiden; Jeu. vous avez 
mal coupé, il faut —, Sie baben ſchlecht abgehoben, Sie 
men m., noch e. abheben; (cet habit} a été malconpe, il 
faut le —, ift Schlecht gefchnitten worden, man muß es 
noch €. f., zuſchneiden. 

Recoupelte, f. Bonl. ef. recoarpe ; it. (3e farine qu'on 









u.; Bo. partier 
hors, où dont la pointe est tourrés en bas contre la terre, et ba 
it | convesité de la courbure em dessus) el niedergefrmmter, 

untermwärts ob. auswärts 
tale ——£, une immortelle à feuil 
nes Dlumenblatt, eine Rainbſume mit unt. gebogenen 
Blättern 


Recourir, vn. teourir de nouwven; wieder, aufs 
Neue, nod einmal laufen; j'ai laissé ana taba- 
tiere à l'auberge, j'y recours, je recours la chercher, 

atétéboe in dem Wirthshauſe liegen 
lafen, ich laufen. bim, fie zu belen, id hole fiew.; re- 
couter chez votre ami, ei dites-hiir, l. Sie m. zu Ihrem 
après cet hom- 
me, man muß diefem Menihen w.nachl.; 2. —à qn, à 
a (y awoèr recours, s'adresser à qn pour obtenir ge) feine 
su 


Trübfal feine 3. zu Gett n.; il faudra — 
> pa. 244 feine 3. * mes: pie 












val, dem 


ben, 
recouru, une femme recouse ou recourue, (d'entre les 
mains d'un rarlsseur) ein dem Mäuber w. abgeiagtes Mind, 
ein dem Entführer m. abgejagtes Frauen immer; um 
valsseau.., (repris ser les ensemis) x 


nes, w. abgejagtes Schiff. 






(set. de recourir à..) 
suffrages des saints, felne. zu Gott, zu den tten 
der Heiligen nehmen; j'aurai — à la justice, alacle- 
mence du 
feit, ju der 
aux eaux minérales», feine à. zum rites a; il 





Recourber 


ich babe meine 


Freunde, und jagen Gie ibm 2; il faut — 


fludt zu einem, 


u etwas nehmen; 
an einen wenden; — à 


ieu dans l'affiiction, it 


son ami, à son confeseur, er wandte fit an feinen 
Freund +; il fallait - au ministre, au roi, man hätte fich 
an ben ski a. 

du prince, f à. jur Ginade, zur Gute des Kürten n.; 
il fallut — à la force, à l'artifice, man mußte Gewalt, 


Yiftgebrauden, anwenden; - aux remèdes, zu Ar zneien 
1.3.0.5 fit mit Arzneimitteln zu ——7 — si cette 


pièce est perdue, il faut … au greffe, wenn 


b apier 
verloren tft, fo muß man fic an die Seriitstangie w.; 
— aux manuscrils, (quand on doute de la vérité d'un passage) 


in den Handfehriften nachfeben; 2. va. Mar, — les cons 
tures d'un bâtiment, «les repasser légèrement avec le fer à 
eallat et le maillet, pour'les visiter, et veir celles qui ent besoin 
d'êtres calfatées) bie Nathen eines Schiffs beiuchen, unter: 
fuden, nachſehen; faire - l'écoute, la bouline de revers 


, (powsser ces manœuvres hors du vais. em avant, abo de leur 


| äonner du balant) die Eunfihote, die Luvbeleine ; nachlaf: 


fen; — sur une manœuvre, einem Echiffdtane mit der 


Recourre, Va. (reprendre, retirer, sauver qu d'entre les 
mains de ceus qui l'emmènent par foree, ou reprendre ge qu'ils 
emportent ; n'a que Vinfnitif et le participeyv. wieber ge 
ridbolen, w, ablanen; — un prisonnier, un che- 
de einen Gefangenen, ein Pierd w. a.; il 
al - son fils, que les ennemis eınme- 
naient, er fehte is zu Pferd, um feinen Sohn den Fein: 

be ibn fortführten, w. abgui.; un enfant recous ou 


mwiedergenentme: 


ecours, (re.cour; re.courze avanlune —8* m. 
Aufiuct, f; avoir à Dieu, aux 


ince, ich werbe meine 3. zu ber Gercchtig: 
ade des Kürften n.; avoir — au me + in, 
na — 
u'a vous, er nimmt feine 3. nur zu Ihnen, it. er hat 
ime andere 3. ald zu Ihnen; à qui aursitil —, si ce 
n'est à son frère? qu wen fonft fodte er feine3. n., als 
zu feinem Bruder? an eut — aux anciens manuscrits 
man fab ed. fuchte in den alten Sanbériften nad ci 
ne voulait pas ajoutér foi aux copies), on fat un. d'a- 
voir- aux minulesetaux — man war gen 
in den Cencepten und Urfhriften nadyufeben; 2. crefuge, 
avec le verbe étre; tout mon — esten Dieu, Dieu seul est 
mon —, meine gange 3. iſt zu Gott, Gott allein ift meine 
8.3 elle est mon unique —, mon dernier —, fie ijt meine 
einzige 3., meinelehte 3.5 Dieu est le — des misérables, 


Gott if die 3. der Armen od. Ungliktlichen; 3. cdrnit de | 


reprise, act. qu'on peut avais pour dédommagement comtre qn) 
Nüdrgang, sanfpruch, Mecurs, Mesreh: 
(si je 5 ce procès), j'aurai mon sur, on contre um 
tel, fo werde ich meinen M. an ben und ben nehmen; il 
aété condamné, saufson — sur un tel, sur la snecessiong, 


er ift verurtheilt worden, mit Werbebalt feines - es am 


je, (rourbée em dessous où en de 


ebsgener Theil; un pe. | geben 
-<es, ein unt. gebege: 


médecin, 


ſollen; — à la clémence, à la bonté 


Recours 
Rudgangsredt ; on lui a réservé son —, man bat ibm 
feinen R., fein Midaangérettvorbebalten; (est mon 
mais il n'a new), c'est un pauvre -,un mechant 


Fi ein arınfeliger Negreb, Da babe ich einen ſchlech⸗ 


EM u... 

Recousse, f. (délivrance, reprise das pers. ou'chases enle- 
wien, emesenées par force) Wiederabjagung, f; aller, 
courir à la —, anf bie W., auf das Picderabjagen and 
j des ennemis enlevaient ses bleds, emmenajent 
son bétail ;}, fl alla à la · erging mach, um es ihnen wie: 
der abzuiagen; (on le traînait en prison), tous ses amis 
coururent à la —, alle feine Freunde Tiefen mach, mm ihm 
nieder frei zumachen; (le em it une brebis}, 
le r avec ses chiens alla à la —, der Schäfer lief ihm 
mit fi Hunden nah, um es ihm wieder abzujagen. 

Recousu, ef. 

Recourvert, ef. recouvrir. 

Recouvrable, a. Fin.qu'on peutrecouvren € Entre its 
lid, eintreibbar, betreibhihe; deniers, fond: —s, -e Bel: 
der, Capitalien; deniers non -s, uneintreiblide Selber. 

Recouvrement, m. (set. de recoumrer ce qui est perd) 
bie®iederserlangung, das serlangen; pour 
venir au — des choses perdues, on se sert de monitions, 
d'affiches, um verlernne Sachen micher zu erlangen eb, 
zu befemmen, bedient man ſich der öffentlichen Anzeigen 
ei le — (des choses volées), Die W.; — destitres, des pi& 
ces, die W., Wiederbrifbuffung der Urfumden 2; le — des 
forces, die W. der Aräfte; (cela neontribué) au — de sa 
santé, jur W. feiner Geſundheit; Fin. «perception des de- 
niers dus, diigenoes à cetefet) Cintreibung * 
bung, f; @inzng; —— — au -. des tailles 
en fiber Die @intr., Erb, über ben Einzug der Eteuern 
La fen, mit der Erb. d. St. beauftragt feon; état de 
—, Eingnasresifter, n; faire un etstde-, cin Cingngdres 
gifter machen, entwerfen; Gelui paierai tant —— 
"1 veut se charger du — de ce qui m'est dit ,, mern er 
die Cintr. deſſen, was man mir (ui in, übernehmen 
ed. beſergen teill; travailler au — d'une somme, eine 
Eumme einzutreiben ſuchen, den Einzug einer En. ber 
treiben; 2.1cr de recoirere qe, #0 de rebord Dedel; Art, 
= de fusque, die Deckſchiene (auf den Laffetwaͤnden); 
Hu. ef. écaille; Horl, montre à —, abe, 6 ie 
(ep. de rebord de q. ouvrage) Ueberfchlag; le — d'un 
coffre fort, (le rebord du couvercle) der Île. an einer Kiſte. 

Recourrer, va, (retrouver, rentrer en ion de .., 
sequértr de nouveau ce qu'on avait perdu) wieder befoms 
men, erlangen; il a recouvré son cheval, sa bour- 
se 2, er bat fein Pferd. w. b;; il travaille à - son bien, 
er fut fein Vermögen w. gu b.; - ln vue, la santé, das 
Geſicht + m. e.; la recouvre ses forces, er hat feine Aräf: 
tem. erlangt; l'occasion ue ne se recouvre point, 
die vertorne od. verhumte Gelegenheit findet 4 nidt 
w., formt nicht m.; Fin. (faire la levée, le recomvrement des 
deniers imposés) eintreiben, einziehen, erheben, beitreiben; 
on l'a commis De — les deniers de cette recette gend- 
rale, man bat ihn beſtellt, um die Gelder von diefer all⸗ 
gp Einnahme ein: od, beirzutreiben, od. zu erhe⸗ 

en; P. pour un perdu deux recouverts, (pour recouvrés), 
der Berluft ift doppelt erfegt, cf. perdre (2). 

Recouvrir, temumvir de souvean) pon Neuem, aufs 
Neue beten, bebeden, überziehen; -untoit, 
une maison découverte, ein Dach, élit abgededtes Haus 
v. N. b.; - un livre, le - de papier violet ,, cin Bud 
wieder 11, es wieder mit veildenblauem Papier W.; (ces 
volumes) sont bien recouverts, find wieder gut überjo: 
gen; fg: (masquer, cacher avee soin ge de vicieux, sous des pre- 
textes, sous des spparences kouables) bemauͤnteln, beichönigen; 
ila eu soin de — tout cela de beaux prétextes, er hat das 
Altes forgfältig mit fhénen Verwaͤnden bemäntelt; 2. 
vp. le temps se -e, der Himmel überzicht ſich, bedeat 
fi wieder; la plaie faite A une arbre, se recouvre d’e- 
carce, Die an einem Paume gemachte Verlefung ob. 
Munde bederft od. überzicht fich wieder mit Minde, be: 
rinder ſich wieder; Ces arbres de cette pépinière) sont 
bien rrcouverts, se sont bien. ., (lorsqwe la partie taillée 
s'ests bien recouverte d'écocce, que la grelle et lesaurageon ne 
poraissent pas séparés et Kill, Vun de d'autre) find wieder ſchoͤn 
verwachſen. 

Rec racher, teracher de mourenı, rejeter ce qu'on a pris par 
La bonche) wieder ausſpeien, answerfen; (il 
avait avalé une arête), mais illarecracha, aber er fpie 
ed. warf fie, auf; (il prit du sel pour dusuere), le mit 
lab e,mais bientôt il le recracha, und brachte ed 


tire du son des recoupes mêmes) fbivarzed Aleienmehl; Af: | den und den, an die Erbſchaft z; le —, le droit de -, dns | in den Mund, aber erfpiees gleich w. aus, 


Recréance 


Recréance, f. Ben, (osissanes provitionnelle des fruits 
d'un bénéfice qui est en litige) der einftiweilige Genuf 
od. Befigcelner fireitigen Pirinde); on Jui adjugea la 
-, eu donnant caution, man ertauute ihm den e-n ©, 
ed. D. gegen Buͤrgſchaft zu; Dipl. lettres de —, équ'un rai 
geuvole à som ambassadeur, pour les présenter au prince d'au. 
prés dug. il le sappele; it. que ce prince donme à un ambassadeur, 
afin qu'il les remeite à s0n retour au souverais 4 qui Le rappèle) 
Abruf: ob. Abrufungsfhreiben; it. Entlaf 
fungsfhreiben; (le roi) envoya une lettre de - à 
son ambassadeur près telle cour, pour le faire revenir, 
ſchicte feinem Votſchaſter an dem und bent Hofeein U., 
um bu zurüdtonmen qu laffen; (le roi d'Espagne) don- 
na une lettre de — à Tambassadeur de Fous ans u’ 

rit son audience de cougé, gab dem frangéfiféen Bor: 
k er, alé er fich bas Abfhiedsgehör ed. Die abfthiede: 
aubienz geben ließ, ein E. 

Recreatif, ve, a. (quireerer) fa.ergeßlich,ergegend, 
In tig; jeu -,homme -, -e8 Zpiel, L-er Menſch; lec- 
ture récreative, chanson, histoire plaisante et ve, ·es 
Lefebud, -er Gefang, fpafhaîte und e-e Gefdidte: con- 
te plaisant et - „Drolliges uud 1-68 Mährdhen; la variété 
de ce jen est -ve, die Abwechlelung diefes Spieles iſt e., 
angenehm. 

écréation, (ci-} ſ.cact. de se reerder, passertemps, diver- 
tement @rgebung, Ergeßlickeit,@rbolung, 
f; la- redonne des forces pour mieux travailler, die G., 
Erb, gibt wieder Aräfte, ung; (la promenade) est une 
able —, ift eine angenchne Ergehl.z prendre un peu 
de -, fit ein wenig erholen, fich einige Ergettung ma: 
chen; la lecture lui tient lieu de —, das Lefen dient ihm 
zur Erg.; (le jeu n'est bon que) quand on le prend com- 
me une simple —, weun man es als bloße Erg. od. Erh. 
anfiebt; l'heure de la—, l'heure de, (cet. temps consacré 
à se delasser, à se récréer, dans les collèges.) Die Etrgetzungs - 
Runde, Crholungsſt., Spiel:ff.; (les écoliers) sont à la 
— ihre ..; (jouez, ne travaillez point) pendant 
la —, während der Crb-Sftunde; dans mes heures de —, 
jevais,, in meinen@rh-situnden od.Spielitunben gebe 
icht · Syn. — désigne un terme court de delassement, 
amusement est une occupalion légère et qui plait, di- 
vertissement est accompagné de plaisirs plus vifset plus 
élendus, réjouissance se marque des actions exté- 
rieures, Ergeßung begeichnet eine kurze Zeit von Er⸗ 
bolung, Unterhaltung ift eine leichte und angeneh⸗ 
me Beihäftigung, Beluftigung ift von lebhafteren 
und umjaſſen deren er ngen begleitet; die freu: 
denbezeigung od, Luitbarleit legt fit durch 
Außere Handlungen an den Tag. 
écrédentiaire, cc) m. Ben. (quiaobtemu la récréaace 
den —— einſtwellige Befiger einer ftrei- 
en e. 

, va. créjouir, divertir) ergeßen, vergnügen, 
beluftigen ; des jeux qui récréent sans attacher, Spiele, 
weiche e. ohne zu feifelm; (quand on a be travaillé) 
bon dese —,i es gut, fi Ju, fi merbolen; allez 
um peu vous —, faites une promen ur vous —, & 

ie fit ein wenig, machen Sie einen Epayiergang, um 
ich zu erg., zu erd. ; le vin récrée les esprits, —e une 
dies ramine, l'egsie) der Wein ermuntert die lebenggeliter, 
erfreut bad ‚Herz; (le vert) récrée la vue, clait plaisir à la 
vue) ergeht bad Geſicht, das Auge; (l'arc-en-ciel) récrée 
les yeux, ergetzt das Muge, üft bent . . angenehm, 

Récrément, m. Mid. ou eurs récrémenteu- 
803 0u récrémentielles, (ei) £ chumeurs, telles que La sa 
live, la bile „,. qui après avoir Eid séparées de la masse du sang, y 
sont reperléesou sont retenues em cert. endroits pour diff usages) 
Abſonderungen, £ pl; aué bem Blute abgefonderte 
it; = 2 eng 7 pour la — .$ un. 
vants, lubrifiants +, Die zur Seugung bef en A.; die 
auföienden, fhläpfrigmachenden 1 

Récrémenteux , se, ou récrémentiel, le, a. cf. 
reerement. 

Recrépir, terepir de nouvess) von Neuem, nod ein 
malbewerfen, berappen;z il faudra — ce mur, 
man wird dieſe Mauer noch e. b.; une maison recrépie, 
ein nod e. heworſenes Haus; fe: un visage recrépi de 
rouge et de blanc, ein mit weißer und rother Schminke 
dbertiündtes Geſicht; ein G., auf welchem die Schminke 
fingerdbid liegt; — un vieux conte, une vieille his- 
toire, (les renouveler, en les arcommodant à sa guise) ein 


altes Maͤhrchen „ wieder aufftugen, neu bearbeiten; - 


un ouvrage, (lui donner, en conservant Je fand, une nouvelle | hen; on avait décrotté votre manteau * 


dit contre moi), n'est qu'en —, iſt blos zur G 
dites cela que par —, ihr fagt bas blos fe bringt 
diefe en blos aus M. ver; user de, zur 8. G-en 
verbringen, 


1, lest | ibm 


Recrépir 


w. auffrifchen; épi, ein w. , 
RE u nl ann 


Recreuser, (creuser de nouveau ou plus avast) Don 


Nenemgraben, tiefer g.; (le puits n'est pas assez 
profond), il faut le —, man muß ibn noch t. g. fi n'y 
avait point d'eau dans cet endroit), il fallut — ailleurs, 
man mu fre anderswo von N.9.; 
—7 3 port 2 ue a e 

ger od, die ermafbine; maître d’un pon- 
ton à Days 33 yon 


. —, (ourer, debour- 
en baggern; ponton à —, 


jermeilter. 
Recribler, tcribler de nouvesu) bon Neuem, noch ein: 


mal fieben od. fihten; ce bled n'est pas encore assez 
net, il fautle —, dieſes 
man muß ed noch ef, 


Korn ift noch nicht fauber genug, 


se Recrier, Caire um eri, une exclamation mar ge qui sur- 


prend ou qui choque) [aut auffhreien; on se récria 
aux plus beaux endroits de ce discours, man ſchrie bei 


den Schönsten Stellen diefer Mebde I. auf; (il ne put en- 
tendre une proposition si injuste) sans se —, ohne l. auf» 
zuſchrelen ; tout le monde s'est nécrié contre cette auda- 


cieuse assertion », Alles ſchrie 1. auf, erhob ein lautes 


Geſchrei gegen diefe hühne Behauptung =. 
Recrimination, (ei) £ (act. de reeriminer) Gegen: 

befhuldigung, sanflage, 5 Mae, f (tout ce qu'il 

.; vous ne 


nm. 


scriminaloire, a. Pa. (qui tend à récriminer) eine 
Gcoenbergulbisuns entbaltend; procédure, 
plainte —, ein Prozeß, der auf einer G. berubt; eine Ge 
enflage; la plainte qui est la dernière dans l'ordre 
s dates, est ord. regardée comme -, bie lehte Klage 
ver it· vrduung nd wird gewöhnlich alé Gegenl. au: 
efehen, 
écriminer, vn. (répondre à des accusations, à des repro- 
ches, à des injures, par d’autres accmsalions 5, accuser som aceu- 
mew) Gegen:bef@ulibigungen, sanflagen, 
vorwür e, ⸗Achmaͤhungen vorbringen; (au 
lien de se justifier, il commença à, fing er an G. vor: 
subringen; il n'a fait que · den Beihuldigungen hat er 
hate inamer -en entgegengefeät; tout ce qu'il dit la, n'est 
u'en récriminant, Alles das faat er nur jur ade; Al⸗ 
4, war er da vorbringt, find blofe &, 
Récrire, técrire de nouvemn) von Neuem, aufs 


Neue, nod einmal fchreiben;umfhreiben; | aan 


Ccela est mal éerit}, il fautle —, man muß es n. €. ſ. man 
muß es u.; il l'a récrit jusqu'à trois fois, er bat es drei: 
mal umgeſchrieben; (s'il ne répond pas), il faut Jui —, 
fomuÿ man ibın aufs N. f.; 2. (faire réponse) wieder f., 

üd-f., antworten ; je lui ai récrit le jour meine que 
j'ai reçu sa lettre, ich babe ibm an dem nämlichen dus 
ge, wo ich feinen Brief erhalten babe, wieder geihrieben, 
geantivortet; (il vous a écrit}, il faut lui —, Sie muffen 
wieder {.; il ne me récrit point, j'en conclus qu'il 
vient, er hat mir nicht wieder gefchrieben, nicht geant: 
mortet, ich ſchlleÿe daraus g3 Sg: (retoucher le style d'un 


ouvrage, d'un morceau}, (ce discours, cet ouvrage) pe 
, | par le style, il faut le =, bat Fehler in eh 


man muß fie, es noch €. überarbeiten. 

Recroiselte, ée, a. Bl. (pt de croix ou croiseties dont cha- 
que branche est traversée d'une autre branche, en forme de 
crois) boppeltgefreugt; d'argent asix croix- ces de gueu- 
les, im filbernen Felde fe 2** 

Recroitre , teroitre de nouveau) wieder wachen; 
w. nachwachſen; donner aux chereux, aux ongles 
le temps de -, den Haaren » Zeit laſſen w. zu wa., die 
Haare w. wa. laffen; ce bois recroit a vue d'a 1, a bien 
recrü celte année, diefer Wald waͤchst zufchends w. nad, 
ift dieſes Jahr ſtart nachgewachſen; (ges plantes)recrois- 
sent, wa. w. mach. 

se Recroqueviller, (vilyér) 
tirer, se replien einſchrumpfen und fich inmbiegen, ſich auf: 
rollen; (le parchemin)se recroqueville auprès du feu, 
ſchrumpft ain Feuer und biegtfich um, rollt ich auf; (la 
couverture de ce livre) s'est toute -de, est louté -ée, hat 
ſich ganz umgcbogen, iſt ganz u.; les feuilles des arbres . 
se recroquevillent, (par la chaleur du soleil) das Laub an 
den Baumen ſchrumpft zuſammen und rollt ſich auf; ces 
fouilles sont toutes ces, dieſe Blätter find ganz zuſam· 
mengefchrumpft. e 

Recrotter, cerotter de naurean) wieder lotbig ma: 
elvous vous 


, (an recogniller, se re: 


Recrotter 51, 
—7 


Recru, m. (bois qui a erd après aroir été coupé) N à dé: 
wuchs; er — dansce taillis, ft biefém Schaue 
od. Schlage iſt viel. | 

ecru, 6,4 (las, — — il est 
si- qu'if n'en peut plus, er {jt fo a., daß er nicht mehr 
weiter fann, ſich nicht mehr eühren kann, cf. harassar; 
un cheval las et —, ein muůdes und -e8 Pferd; (cette j 
ment) est si —e qu'elle n'en peut plus, iſt fo 4., ba fe 
nicht mehr fort ann. x 

Recrue, f. Ef, (powsse anauetle d'un tâitis) Nach wurd; 
taillis d'une belle -, eln Gehau, das einen ſchoͤnen 
bat; Mil. inasvelle levée de gens de En pour re - 
ou fortiber des trompas quiséntsur pied) Neugeworbene, 
Ausgehobene; "Biefruten, ; Yustub; faire des-s, 
faire les -s d'un régiment, Soldaten werben od. 
ben; für ein Diegiment werben od. ausheben; ein Regis 
ment durch neu gewerbene od. neu ausgehubene Geldes 
ten ergänjen; amener, conduire une — à l'armée, bent 
— einen — * neu 8* bene 

ruppen, einen wachs an Mann aufühe 
ren; il a fait une belle -, er bat fhöne Manuſchaft ges 
worben, ausgehoben; il a reçu tant pour les -s desom 
régiment, pour chaque homme de -, et the und fe viel 
für die N-n zur Ergänzung feines eg mentes, für jes 
den N-n erhalten; La — est partie, est allée joindre, est 
arrivée, der Ausbubift, die N-n, die U-n find 
gen, zu ibren Negimentern geftoßen, angefommen ; 2. 
«act. de lever des hom. pour la —) Werbung, NE 
bung, *Refrutirung, $ une — prompte, el 
W. 3. on a oesso la —, man vie, die M. einge» 
eilt; fg: «pt de gens qui surviennent dans une société sams 
qu'on les attends) fa, voilà une agréable — qui nous arrive, 
da fommt ein er sine?) mp. c'est une — 
dont on se serait bien passé, diejen 3., neuen Gäfte 
hätte man woblenthebren finnen ; 3. autref, (hom, vaiseu 
dans un duel) der Beſiegte in einem Zweilampfe. 

Recrutement, m. (act. derecruler) Werbung, Aude 
bebung, Mefrutirung, f; aller en —, anf W. ausge 
ben, fich zur U. begeben. 

Recruter, va. (faire des recrms, retablie par des r.) WER 
ben,ausheben, *refrutiren; ila ordre de —, er 


t um., Soldaten auszuheben; -unregiment, 
* * durch —— ey Neuansg ete 
yet; (ce régiment) s'est -é en ltalie „, bat ſich in Ita⸗ 
lien reteutict, durch eugeworbene er; ; Tt -k 


bain d'alun, (y em ajouter de nouveau) das Alaunbab m 
der auffrifchen.. 

Recruteur, m. (qui fait des recrues) Werber, Truppen⸗ 
ausbeber; le bénéfice du -, das Werb:geld, Anbringe-g. 

ecta, ad. ct. Int.,qu'on emploie au lieu de ponctuellement, 
en droiture) fa. gerade; il a payé — à l'éehé va, er het 
g. auf bie Berfaltgeit begabt; il est arrivé - à l'heure 
diquée, ex iftg. zur angezeigten ob, beftimmiten Stunde 
angefommen; il est allé d'ici - au parlement, yon bier 
aus ift er zu ind Parlament gegangen. 

Rec le, a. Ge. triangle —, (qui a un angle droit) élit 
rebtiwinfeliges Dreiet; un ogrannme —, abs, un 
—, (qui a 4 angles droits; aussi carré long ou cblong) 

nr. undaleichläufiges Biere, elu r. Parallelogramm; 
ein Rechteck. 

clangulaire, a. Ge. (qui a un où plu. angles draits) 
rehtwinfelig; une figure - ou plus ord. 
eine —e Riqur, ein Nechtedt; les carrés, les rectangles 
sont des figures -s, Bierede, Rechtete find -e Figuren; 
section — du cône, (ches les anc., auj. la parabole; parce que 
anciennement om ne considérait celte sertion cbaique que dams 
un cône, dont La section par l'axe formait um triangle rectangle 
au sommet du cdae) —€T Kegelidnitt, 

Recteur, m. tchefd'une université, it. q{d'us eolläge, d'une 
maison) Nector; le — de l'université de Cambrid 
der M. der boben Schule zu Cambridge; cles collèges 
d'Allemagne) sont gouvernes par des-s, baben -en zu 
Vorftehern; 2. (oui qui préside, dans gs académies; les -$ 
de l'académie royale de peinture et sculpture, cles 4 pers. 
qui exercent par quartier La digaité de —) Die · eu der loͤnigli⸗ 
ben Maler: und Bildhauer academie; 3. (en Bretagne pe 
titre donné à ceux qu'on appéle ailleurs ewres) Pfarrer; Hm. 
le de Venise, autref. (titre comman au potesfad, au capitai- 
me des armées des Venitiens) der M. von Venedig. 

Il, a. Chi. esprit — Chi. n.c. arorne; esprit — de 
vande, tavendelaeift. 


forme, tant bonne que mauvaise) ein Wert wieder aufftugen, | ètes recrotte, man Imtte Ihren Mantel; vom Kotbe ger — (ihi-h-ca.cion) ſ. (act. de rectifier, dere 
2 


59 Rectification 


dresser, de reformer ge) Berichtigung, f; la — d'un 
— d'un acte, bie B. einer Nechnung, einer Urkun⸗ 
de; CF.99. lorsque la - d'une acte de l'état eivilsera de- 
mandée 2, wird auf die B. einer Urkunde des Perſonen⸗ 
ftandes angetragen ri 101. les jugements de — seront in. 
scrits sur les registres par l'officier de l'état civil, aussi. 
tôt qu'ils Jui aurant été remis, et mention en sera faite 
en marge de l'acte réformé, die -Surtbeile muͤſſen von 
dem Beamten des Perfonenjtandes, ſobald fie ihm juges 
ſtellt worden, in bie Regiſter eingetragen werden, auch 
fol ihrer am Rande der hierdurch verbeherten Urkunde 
Erwähnung geſchehen ; Chi. coperation par lag, om rectiße 
les ligweurs) Laut erung, Meinigung, Meectifiei: 
rung, £ la — de l'esprit de vin, die £. od. N. des Mein: 
geifted; Gé. la -d’une courbe, toperation parlaq. om égale 
une ligne droite à une courbe, ou par lag. om trouve une ligne 
droite égale à une eourbe) die Zurucfuͤ hrung einer 
trummen Linie auf eine gerade; die Aufrindung einer 
geraben Linie, die mit einer krummen von völlig gleicher 
Lange ift; la — de la circorfference du cercle, la - du 
cercle, (en trourant sa quadrature) die 3, der Areislinie 
anf eine gerade Linie. 

Rectifier, (hi-fier) wedresser, remettre qe dass l'état, 
dans l'ordre où il doit être) berichtigen, verbeffern; 
—un discours, qs articles d'un compte, eine Rechnung + 
in einer Mede b. ; (il y avait des erreurs ‘au compte), on 
l'a rectifié, man hat fie berichtigt; — une aflaıre, une 
négociation, eine Sache b., eine Unterhandlung in Nic: 
tigkeit bringen ; — une procédure, une instruction, ein 
gerichtliches Verfahren, die Vorbereitung eines Rechts: 
banbels b.; — ses mœurs, son style, sa conduite, feine 
Gittenr, feine Aufführung v.; — ses intentions, (em se 
proposant q. fin louable) bei feinem Vorhaben fit einen 
löblichen Zweck verfehen; As. le globe ou la sphère, 
«pour la solution de q. problème) Die Erd: od. Himmeld-kugel 

ur Auflöfıng einer Aufgabe gehörig ftellen; Chi. - des 

iqueurs, (par wne nouvelle distillation, qui les épure et les 
eulte) „. läntern, reinigen; *reetifieiren; 
— de l'eau de vie, Branntwein L, r.; esprit de vin, alco- 
"hol rectifé, volfommen gereinigter oder geläuterter 
MWeingeift; Ge, — une courbe, (en faire la reetißention, ef.) 
eine krumme Linie auf eine gerade zurddfüb: 
ren; - le cercle, (le rarser, en’trourer la guatrutere, ef.) 
die Areislinie auf eine 4 Linie 3. 

Rectiligne, (rekthili-gny") a. Gé. opt. de Spuren ter. 
minder par des lignes droites) geradlinig; um triangle —, 
ein cs Dreice, ef curviligne. 

Rectitude, (thitu) £ (quite, justice, droiture, intégri- 
16); la — des mœurs, des jugements, die Unverdorbenbeit 
der Eitten, die Nichtigkeit der Urtbeile; — d'intention, 
Lauterteit der Abſicht; — d'esprit, traisan saine, esprit qui 
procède avec justesse) Geradheit, Unverſchrobenheit des 
Verſtandes. Syn. la droiture montre le bat et la voie, 
la rectitude conduit au but en suivant constamment la 

woieg l'une dirige, l'autre exécute, die droiture zeigt 
den Zweck, und den Weg, welcher dazu führt; die rectitude 
nt zum Zwecke, indem fic beitändig dem Wege dazu 
fat; die erfte gibt die Richtung an, die zweite führt 
aus; la cl. est donc plutôt dans le dessein, In - dans 
l'action, die d. liegt alfe mebe in der Abſicht, die r. in 
der Handlung; on dit — en parlant de l'esprit, et dl. en 
arlant du cœur, man faat r. (Beradbeit), wenn vom 
: — d. (Lauterteit), wenn vom Kerzen die Ne: 
€ 


Rectiuscale, (relethi.) a. Bo. cqni est presque droit) 
bcinabe gerad; pédoncule, tige —, ein b. cer Blu⸗ 
menftiel, Stengel. 

Recto, m, €, lat, La te page d'un feuillet, qui se trouve 
à droite quand on ouvre un livre, epp. à verso) Die erite 
Seite; il faut refaire tout le — de ce feuillet, man 
muÿ die ganze e. S. diefes Blattes wieder anders ma: 
den, wieder umfehreiben; (=. man se trouve folio 50 =, 
steht auf der e-n S. des soften Blatter; Im. rendreit d'une 
page ft, €. 5 

5 Rectoral, e,2 (qui app. au rectorat, au werden) dem 
Nector sehühr à À zuftebend, oblicamd: devoir —, 
dignité, juridiction —e, Mlicht des 8, -Smürde, Ge: 
ricbtsbarfeit des -d; droits rectoraux, dem N. juftändi- 
ge Rechte. 

Rectorat, (ra) m, (charge, dignitd de recteur, sa durée 
mectorat, Rector-amt, n; smitrde, & il aspirait au —, 
er bewarb ſich um das R., machte fit Hoffnung auf dad 

M.; pendant son —, dans le commencement de son _ 
arébrend feines —cé, zu Anfang feines- ed; cela arriva 


Rectorat 


sous son —, Dad geſchah unter feinem —t. 
ectorerie, f, <a Beetagae ., paroisse sous la direction 
d'un recteur, ef.) Pfarref. 

Rectorier, va. autref. (payer au rectear de l'université le 
droit qui lui était dû sur de parchemin) dem Rector ber Uni⸗ 
verfitat die Pergamentachühr bezahlen. 

Rectrices + f. pl. des gr. et fortes plumes de Ja queue 
des er A diriger leur vel) Steuerfedern, Schwangfe⸗· 
dern, f. pl. 

Pecicsp, Come) m, Am. ct, Im., qui sg. droit; le 3e et der- 
nier des gros intestins, qui descend tout droit dams le bassin, et 
se termine au fondement ou à L'aaus: Maſtdarm. 

Reçu, mi, (quittsnce, écrit sows seing privé, par leg. on re- 
eonmalt avoir reçu...) Cmpfangfhcin, Schein; Gi 
prétend que je ne l'ai pas payé), mais j'ai son, j'en ai 


son —, ich babe aber einen ©, von ibn; je vous en donne. | if 


rai un, ich will Ahnen einen S. od. €. batir ausftellen. 
Recueil, (keuly'cu) m. tas, assemblage de diversartes, 
écrits Sammlung, 5 - de poésies, de pièces d'élo- 
uence, de pièces de musique, &. von Ge 
tiiten der Beredſamleit, von Touſtuͤcken; un — de 
proverbes, de sentences, eine S. von Spridwörtern r; 


(publier) un - de pièces servant à l'histoire, cine S. von | que 


gerichtlichen Schriften, von Beiträgen zur Geſchichte; 
-3 d'estampes, Aen von Kupferflichen ; Aupferftih-en ; 
faire des -5, —en machen, anlegen. Syn. collection ex. 
prime l'action de rassembler, — est l'amas de choses re- 
eueillies, la collection forme le -, collection druct die 
Handlung des Sammelns aus, recueil iſt der Vorrath 
der geſammelten Dinge, durd dad Sammeln ent: 
febt die Sammlung; d'un - de pensées vous faites 
un livre, avec une collection de livres vous composez 
une bibliothèque, aus einer Sammlung von Gebanfen 
faun man ein Buch machen aus vielen geiammelten 
Büchern bringt man eine Bılherfammlung zufammen ; 
on dit un-d’anccdotes, de chansonse, une ron de 

lantes, de coquilles, de médailles, von einerSammlung 

neldoten, Licber - fast man recueil von einer Plan: 
zen⸗, Muſchel⸗ od, Minzen:&, bingegen collection; on 
appèle — une petite collection, et collection un grand —, 
eine Meine &. beit recueil, eine große collection. 

Reeueillement, — m, art, par laq- 
on se recmeille) Sammlung, 6 le de l'esprit, die S. 
des Geiſtes; le — des sens sert au — de l'ame, die S. der 
Sinne, bie Ubziebung der Sinne von andern Dingen 
dient zur S. des Geinuthes; vivre dans un grand — 
d'esprit, ſich in einer jteten S. des Gemuthes, der Ge: 
danlen befinden; fein Gemuͤth, feine Gedanken immer 
geſammelt haben ; avoir l'esprit de —, freté einen gefam: 
melten Geiſt, ein gefammeltes Gemütb baben; le - est 
nécessaire * l'oraisan, gum Gebete iſt S. des Gemu 
thes, der Gedanken nörbig. 

Recueillir, (keu-l'yr) ir, (master, rassembler des eboses 
éparses, ord. les frwits, en faire la recolteo ſa m meln, ein: 
fammeln, ernten, cinernten; — les fruits, les 
bles, les grains, die Krüchte einſ., das Getreide er. ein: 
2, bie Körner einf,, eine; on a recueilli bc d'avoine, de 
foin 2, man hat viel Saber, viel Heu eingeerntet; (c'est 
un pays, un terrain) où l'on recueille peu de vin, de 
bled; wo man wenig Wein centét, fg: - une succession, 
les fruits d'une succession, eine Erbſchaft einthun, ein: 

ichen, antreten; — du fruit de qe, con tirer de l'utilité) 

ſtutzen aus cd. von et. ziehen; il n’a recueilli aucun 
fruit de ses travaux, er bat keinen Nuben don feiner Ar: 
beit gehabt, hat von f. U, keine Früchte eingeerntet ; le 
fruit qu'on doit — d'un sermon, c'est In correction des 
mœurs, ber Nutzen, den man aus einer Predigt ziehen 
fou, iſt die Beſerung der Sitten; on recueille dans la 
vieillesse le fruit des études de la jeunesse, im Alter ern: 
tet man Die Früchte des Ingendfleifes, des Fleifes in 
der Jugend. 

2.(eassenahler, ramasser des choses dispersées famımteln; 
= les débris d'un naufrage, die Truͤmmer eines Schiff: 
bruches f., zufanınen bringe; il recueillit les débris de 
son armée, er fanımelte die Tr. feines Heeres; — l'eau 

de pluie, das Megenwaſſer auffangen; — des nouvelles, 
cétre curieux de tout ce qu'au dit par La ville) Menlgkeiten ein: 
ſ. auftreiben; il s'amuse à -tousles bruits de ville, toute 
sorte de nouvelles, er unterbält ſich Damit, alle Stabtge: 
ruͤchte zu ſ., aufjutreiben; — les paroles de qn, eines 
Morte auffangen; on recueille d'utiles leçons, des con. 
naissances par la lecture, durch das Vefen ſammelt man 
nuͤtzliche Lehren, Kenntniffe ein, erwirbt man fih &.; — 
des matériaux pour l'histoire, (compiler, réunir plu. cbases 


Recueillir 


de même nature, éparses dans des auteurs) Stoff zur Geſchich⸗ 
tef., eluf;; il a recueilli les plus beaux passages de cet 
auteur, ce *— y ade plus intéressant dans leslivres, er 
bat bie fhönften Stellen dieſes Echriftftellers „ acfam- 
melt, bas Wichtigſte aus diefen Buͤchern zufanmen gr: 
tragen; - des sentences, de apophthègmes, des bons. 
mols, des exemples,, Eittenfprüdie 2 f.: — ses forces, (les 
rassembler, pour entreprendre qr) feine Kräfte f., aufams 
men nehmen; Dev. — ses esprils, où abs, se —, se — en 
soi-même, au-dedans de soi, trappeler ses esprits, son allen 
tion, afın de s'appliquer à Is considération de gr) feinen Geiſt, 
fin Gemuͤth, feine Gedanken ſ., ſich f.; on lui donna 
temps de — ses esprits, man ließ ihm Zeit, fein Gemuͤth 
ji .; après s'être recueilli en lai méme, il leur dit, nach⸗ 
em er fic, feine Gedanlen Eger ui batte, fagte er zu 
hen; un esprit recueilli, ein gefammelter Geiſt; Ip: — 
les voix, les suffrager, (dans une assemblée où il s'agit de juger 
de ge, de faire une électise, prendre Les voix, les suffrages, les 
avis de ceux qui sy trouvent) de Stimmen, die Meinun⸗ 


ichten, von | gen ſ. 


5. qf. tinferer, tirer q induction abıchmen, [dite 
Ben; (ilne voulut point s'ouvrir lü-dessus), et tout ce 
j'ai pu — de notre entretien, c'est que +, und les, 
was ich aus unferem Gefpräche habe a. od. fchl. fönnen, 
iſt, daë 5 je n'ai pu rien — du grand discours qu'il a fait, 
sice n'est que, ans feiner langen Mede babe id nichts a. 
ob. ſchl. Fönnen, als daß r. i 
4.-qn, une familJe, des malheureux, des rereroir chez 
soi, leur donner asile) einen, beifihanfnchmen; --les 
passants, les pelerins,, des recevoir humaisement, charita. 
blement, leur dosner l'hospitalité) die Reiſenden, die Pilgris 
me bei ſich a., ſie beherbergen, bewirthen; Arc. - un mur, 
ou se —, (raccorder, dans une reprise par sous-œuvre, les par 
ties constraites à neuf avec In partie snpérieure du mur estimée 
bonne à comserver bei Unterfangung einer Mauer bas 
neue und alte Gemäuer miteinander verbinden, abalel: 
den; Cor. - la ficelle, (la tortiller avec le recueilloërs den 
Bindfaden ſpulen; Pap. - ou ramasser le papier, d'ôter 
de dessus les cordes) bd pier (von den Eéniren) ab: 
nehmen und zufanımen legen; P&, — le hareng, die pêcher 
„ringe fangen, [tortiller la foelle) Spule, ſ. 
Recueilloir, (re-keu-lyoar) m, Cor, toutil de bois pour 
Recuire, teuire de souveau, une ade fois) noch einmal 
baden; — des confitures, lorsqu'elles se sont décuites) 
Zuckergebackenes aufbaten,n. € b.; — du pain, de la 
ique, des métaux, Brod a, u. €. b. Bacſteine n. €. 
brennen, Metalle ausglübe, auswärmen; le four- 
neau à —, der Auswaͤrmidſen; on recuit les ouvrages 
tranchants après la trempe, dad Schneibegeräth , bie 
Schneldewerlzeuge werden mad der Hartung wieder 
aues gegluͤht — une lame (de couteau), (la laisser sur des 
charbons allumes, jusqu'a ce qu'elle salt de couleur de lie de vin) , 
eine Mefferflinge a., bis fie weinhefenfarblg anläuft; — 
le fer for; é, (pour le convertir em arier) das geſchmiedete 
Eifen 6 — les limes, les burins, (pres les avoir 
trempés) Die Keilen, bie Grabſtichel nach der Hartung a., 
anlayfen ; en recuisant le fer fondu, il supporte le mar- 
teau 2, comme le fer forgé, wenn man das gegoſſene Ei: 
fen ausglübt, ausmärmt, fo last es fé Ihmmern ,, mie 
das geichmiedete Eiſen; — un creuset, einen Schinelg 
tiegel ausglüben, abäthmen; - des pipes, des pots, Pfei⸗ 
fen, Töpfe ausbrennen; Arg. — une pieer de métal, (la 
faire rougir dans le feu, pour La plonger eacuite dans l'eau zde} 
ein Stuͤck Metall a.; Art. — ün moule à canon, eine 
Stieferm andlohen; Dar. - l'ouvrage, (le remettre au 
feur die Arbeit a.; — Ja pierre à chaux, dla faire suer et des. 
sécher dans le four, avant de presser de few, Die Kalkiteine im 
Ofen ſchwitzen und austrocknen laſſen: - le four à frite, 
«be laisser bien sécher, lorsqwilest nouvellement congtruit, et le 
chauffer ensuite graduellement et à blenc den Gritt-ofen 
cbis zum Weißglüben) ausbrennen; — le verre souf- 
le et fagonne, cpour éviter qu'il me se fender dad ge⸗ 
blaſene od. geformte Glas abfüblen, in den Küblsofen 
bringen ; le four à —, coù Vom met — Le verre façonné) der 
Süblofen: Man. — les etoffes, die Zeuge abholen, mit 
Weizenkleie ansfocen; Mon, — les espèces, téanner le 
reewit aus flans, avant de les frapper) die Schröttlinge andal,; 
2. (trop cuire); cela est cuit et recuit, das iſt zu viel ges 
kocht, iſt ganz verkecht; Das iſt qu hart gebacken ; deshu- 
meurs recuiles, des matières .. dans le ventre, perdid- 
te, zäb gewordene Feuchtigleiten; im Unter leibe verbär= 
tete Waterien; de la bile recuite, zu dicke, Ihe Balle. 
Recuisson des glaces, Gla. (eur refroidissement gradus 
et sensibler das Abkihlen der r. 


Recuit Reculer 
Recuit, m. Forg. tart., operstioa de recwire q- ouvrage) |etreten, :fabreu, :meiden, : 
bas Audalü ben, Auswärmen, Anlaſſen, das Ab: 1, x; Je canon recule en tirant, die Kanone laͤuft 









geben 
od. fährt 3, wenn man fehieht ; reculez, cocher, zuruͤck, 
fahrer z., hufet z., Ruticher; faites — ce cheval, cette 
foule 2, hufet dieſes Pferd z., treibet biefen-Smufen : 
3.5 (lacavalerie) les ft -, ed 9 RE QE le monde) 
recula, trat od. wich ÿ.; (un cheval) doit - sur une ligne, 
(sams #0 traverser, sur les hanches, et nom sur Les jarrets) Fil 
auf einer geraden £Liniey-bufen; il y a des chevaux 
qui l'action de — coûte infiniment, es gibt Pferde, be: 
nen das Hufen, das 3-bufen febr ſchwer wird; fg: 
votre affaire recule, va en reculant, est bien reculee, 
pire Sade, Ihr Geſchaͤft geht 3. od. ruͤfwaͤrts, geht 
Arebögang, hat einen großen Ruͤckſchritt gemacht; 
il recule tous les jours au lieu d'avancer, ftatt vormirté 
zu fommen, fonmat er täglich meiter j.; souvent c'est = 
que de ne point avancer, nicht verrüden, nicht vor: 
mwärts kommen, iſt oft eben fo viel, eben foflimm, als 
3-fonımen;' il est trop avancé te'est trop engagé) pour 
—, er bat fir gu weit eingelaffen, um g-tréten zu 
Tonnen; il ne sait ce que c’est de -, (quand une fois il a fait 
une démarche , il la poursuit er tritt niemals 3.5 was er 
einmal beſchloſſen bat, das fucht er durchzuſetzen, bei dem 
bleibt er; Gun. opt d'un soldat brave, d'un homme courageux) 
il ne recule jamais, on ne l’a jamais vu —, (lâcher pied de- 
vaat l'ennemi) er weicht nie, nie bat man ihn weichen fchen; 
il se ferait plutôt hacher en pièces que de—, er ließe 
ſich lieber in Stucke bauen, zufammenbanen, alé daë er 
wiche; P. fg: il faut - pour mieux sauter, cl faut céder 
temporiser, pour mieux prendreses avantages) um einen reche 
ten Sprung zu tbun, muß man einen Aulauf nebmen; 
man mußnahgeben, ben gelegenen Zeitpunft abwarten, 
um feinen Zwect deito ſicherer zu erreichen; il a recule 
pour mieux sauter, «a négligé, sscriäd q. petit avantage pré. 
sent, dans la vue de s'en eo un be plus gr. rh 
er ift z. gegangen, um befte fiderer wieder vor zurücken; 
er hat dm Meinen Vortheil anfaconfert, um in der 
Folge einen größeren dadurch zu erhalten. 

2, (différer, eviger de faire qe qu'on exige ou qu'on désire de 
vou ausweichen, zögern; je ne puisle faire ve. 
nir à compte, il recule toujours, 4 fann ihn nicht zur 
Abrechnung bringen, er weicht immer aus; — 
serait deja just) , mais ma partie recule, aber meine 
Gegenpartei sôgert, matt Aufenthalt; (je lui ai pro- 
posé de nous accorder), mais il recule toujours, 
er zoͤgert immer, er weicht immer aus; (j'ai beau le 

resser de tenir sa parole +}, il recule touÿ., cr zögert 
Inner, weicht immer aus; il n’y a plus moyen de —, 
man fann nicht mehr a., zunüdtreten; je le pressetelle- 
ment qu'il ne peut plus —, id fete ihm fo ſehr zu, trci: 
be ibn de febr in die Enge, daß er nicht mebr a., nicht 
mehr zurlichtreten fan; fa, cptde qu qui n'hésite point à ac- 
cepler tout ée qu'on lui propose, quise prête à ce qu'on désire de 
lui» proposez lui l'affaire, il n'est pas homme à -, 
schlagen Sie ibm die Sache vor, er wird fic nicht vers 
werfen, er wird fich zu Allem bereit zeigen. 

5. (pt d'objets éloignés,” lointains) il loge dans le quar- 
tier de la ville le plus reculé, er wohnt im entfcrn: 
teften od. eut'egenften Viertel, im eg. Theile 
Stadt; lesrégions, lesnations les plus -£es, die e. Ge: 
genden od. Länder, die e. Nationen; un pays, un peu 
plesi-& de nous, —& à l'extrémité de l'Asie, ein fo 
weit von uns entſerntes, am Auferften Ende Ahiens ber 
findliches Molf, Land; les temps les plus és, l'antiqui- 
té, la postérité la plus ce, bie e. Seiten, bas en tfern: 
tete Alterthum, bice. ob. fpätefte Nachwelt, Nachfom: 
menſchaft. Syn. — suppose une direction opposée à la 
direction naturelle, retrograder suppose un mouve- 
ment contraire; lt canon recule; des troupes retro- 
gradent, reculer feht eine der natuͤtlichen Nichrang ent: 

cgengeſetzte N. voraus, rétrograder eine entgegengefehte 
Bewegung; die Kanone lduft od. fährt rilckwärts, Trup⸗ 
pen maden eine rücgängige Bewegung; des troupes 
reeulent devant un ennemi trop supérieur, elles ré. 
tro nt sur un ordre qu'elles ont reçu, pire 
weichen ver einem au ſehr überlegenen Feinde zur; 
fie ziehen ſich auf erbaltenen ehl zurüd, mar: 
fhiren auf.. ridivarts. 

4. m, Horl, time qui m'est pas taillée d'un côté 

à Reculons, adl. (en reculant, en allant en arrière) 
rüdmwairts, fa. ruͤclings les écrevisses vontä-, les 
cordiers travaillent à —, die Krebſe geben r. oder hinter 
fi, die Seiler arbeitenr. gebend, geben bei der Arbeit 
1.5; fg: ses affaires vont A-, (em empiraat) fa, feine Sa⸗ 


; Die Ausglübung 2; le fer forgé se convertit en 
acier par un —, burd M., nodmaliacs U. verwandelt 
pw geſchmiedete Eiſen in Stahl; le - de l'acier, 

Anlaſſen des Stahles; donner le - à un métal, eis 
nem Metalle die Gluͤhe geben; le - rend l'acier 
moins dur et moins cassant, dad U. vermindert die 
Härte und Brüchigfeit des Etables; donner le — aux 
fans, (en les mettant au fourneap à recuire) den Schrött: 
lingen die G. g.; Fond. mur. de —, cœur de brique, éle- 
vé à un pied de distance autour de moule) die Ausbrenn⸗ 
maner; pe meltre un moule au —, «faire sicher à 
un grand feu le moule d'use pièce de canon) eine Stüdferm 
ausbrennen; 2. les —s ou ragats, (parties pierreuses, om 

> Pi dures qu'on trouve dans la chaux mal caleinde) Die Kerne, 
= TER fteinigen Stellen im gebrannten 

‚alte, 

Recuite, f. (le reewit, la recuisson); la = de la porce- 
laine, du verre, des métaux, das uechmahlige Bren: 
nen Des Porzellaned, das Abkuͤhlen des Glaſes, dad Aus⸗ 
glüben, Auswärmen der Metalle. 

Recuites, id peutlait» f pl, Econ, (parties enseuses 
ei butireuses qu'o en dégage zu moyen de l'ebullition et d'un 
acide) Käfer und Buttersftoff. 

Recuileur, m. Mo, cauvrier qui a son de reewire les 
fins) Sxhröttlingdgliber, Ausglüber. 

Recul, (re-kul) m. tour. em arrière que fait le csson 
lorsqu'on le décharger Müdlauf, Niüdftoß; plus la 

charge est forte, plus le — est considérable, je jtärker 

bie Labung ift, defto beträchtlicher ift der R.z sion öte 

à l'affat la liberté du —, ilse brise bientôt, wenn man 

ber Laffette den freien R. nicht läft, ſo zerbricht fie bald; 
[A 


Horl. ef. ec 

Reculade, £ «act. de voitures qui reculent) das Zuruͤc · 
laufen, -bufen ; les-ssont dangereuses pour les gens de 
pied, das 3. der Wagen iſt gefährlich x bie Fußgänger; 
éviter la - d'une voiture, dem 3. eines Wagens aus: 
weichen ; 2. cpas en arrière qu'on estobligé de faire quand om 
s'est trapavancé) Mii-féritt, gang; (le peuple s’avan- 
ait en foule), la garde lui a fait faire une, die Made 
trieb fie zurüd; fg: (il s'etait engagé Lrop avant dans 
cette affaire), il a été obligé de faire une —, er bat 
einen Ruͤcſchritt machen malen; il est arrivé à son 
but aprés bien des -s, nach vielen vergeblihen Verſu⸗ 
dungen od, Bemühungen bat er endlich feinen Smet 


erreicht. - 

Reculee, f. feu de -, 4gr. feu qui oblige à se reculer) 
fa. Echredfener, n; il se chauffe bien, il fait, il à 
toujours un feu de —, er läßt ſich ſtark einbeigen, er bat 
immer ein ſolches Fener im Ofen, im Kamine, daß man 
nicht binzu Tann. 

Reculement, m. tot. de reeter das Zu rückſch ie— 
ben, sweichen, hufen, srolen, fahren, n; — d'un 
carrosse, d'une charette, das Sf, >. einer Kutſche 
2. (pitee du harnais d'un cheval qui sert a recwler ou à retenir 
la voiture à La descente) Koppelsfette, Anbaltt., Hemm:t.. 
tert, f; Arc. cf ralongement; Charp. (différence 
entre la ligne tirée d'équerre du poinçon d'une eroupe au mi. 
lien du mur, et La ligne tirée du méme point à l'angle de cette 
croupe) Cingichung, Gratbfparren:verlängerung, f; 
Mac. (différence d'une ligne verticale à une ligue inclinée, ou 
de l'a plomb au talus) E., f; Sel, les -s, is bandes de cuir 
aux eölds et auteur du cheval, qui lui servent à reculer ou à 
arrêter La voiture) Die Anbaltrienten. 

Reculer, va. ttirer, pousser en arrière) UV: 4 i €: 
ben, :fbieben, -itellen, :feßen; - une chaise, 
la table, einen Seffel :ft., den Tiſch :fch., ft; re. 
culez cet enfant, reculez-vous du feu, ſtellet diefes 


‚ weiter hinaus 
feßen; il faut — ce fossé, cette palissade de dix pieds, 
man and diefen Graben „ann gehn Schub etzen, weiter 
binans rien; fig: — les bornes, les frontières d'un 
Etat, des étendre, les porter plus loim die Grenzen eines 
Etaates ermeitern; (ce revers) a reculé ses desseins, 
ses affaires, l'a fort-é, hat die org feiner Pla: 
ne, feine Sachen 3-geieät, bat ihm in feinen Gefchäften 
Jaeſeht, z-gemwerfen; il recule tous les autres, pour 
avancer ses erdalures, er ſchiebt alle Andere z. um 


IL vn, (aller en arrière) zurüdsgeben, laufen, 


ufen; rüdlingé causes ben Krebsga 


’ LA * * 
Récupération 53 
1 Srebépans. — 
cupéralion, (ci) £ As. autref., auj. émersion, 
(om reesuyrement de La lumière que lait um astre après avoir été 
eclipse) Austritt, cf. émersion. 

Récupérer, se —, (se ravoir, se dédommager des pertes 
qu'on a faites) Fa. fit wieder erholen; il s'est recu- 

ré de ses pertes, ouabs., ils'est €, er bat fit feines 
États m. erholt; lesavances sont pleinement -<es, 
die Borfchurfe find w. gang eingebracht. 

Recurage, m. Ferb, chambre à recurer ou rincer lestenil- 
les de fer destinées à faire de fer-blanc) Scheuerkammer, f. 

Recurer, — les ouvrages, Coutel. (les blanchir avec 
un morceau de grès, après La trempe, afın de voir La couleur du 
recsit qui leur convient Me Arbeit fheuern; Ferb., — (les 
feuilles de fer), fd.; Vig. la vigne, (ui danser le Se la 
bour dem Weinberg die dritte Hade geben; 2. Econ. 
(ptde la vaisselle) ©, ecurer. 

Récurrent, e, (ré-hurran) a. An. (qui rebrousse che. 
min, qui remonte vers ton origine) zurücklaufendz 
nerfs—s, (1 merfs qui remontent du thorax vers le larynx) 
e Nerven; le — droit, le — gauche, der rechte, ber 
linfe -eNerve; artères recurrentes, (branches de la cubl- 
tale de la radiale, qui se rendent de bas en haut autour des con- 
dyles de l'hmmérus) —e Schlagadern; Alg. suites —es, cel 
Les dont un terme quelconque se forme de l'addition d'un cert, 
némbee de Lermes précédents mullipliés ou divisés par des nem- 
bres déterminés, positifs ou négatifs) — Meilen; Poë, ck 


réciproque. 

: Riconils, a. (qui de droit peut être reeuse) verwer ſe 
lid); (ce témoin, ce juge) est parent de ma partie, est 
interessé dans la cause, il est -, jt mit meiner 

partei verwandt, iſt bei der Sache betbeiligt, er iftv. ; 
2. La qui om me peut ajouter foi, “dont le témoignage est suspect 
enge verdächtig; (ilsont beau assurer ce fait, onne 
les croira point), ils sont =s, fie find verb., fie verdienen 
teinen Glauben, fie find — ge — 
témoignage, autorile —, verd-er Zeuge, verd· e Nu 
niß, verd-er Ausſpruch 

Récusation, (-ci-) f. (net derecuser) Berwerfung, 
f; causes, moyens de —, Urfaden, Gründe sur ®.; 

oposer, former la -, die V. verlangen, auf die D. 
ringen; juger une —, über eine®. entfciden; juge- 
ment uen matière de —, ein in einer — ea fl 
tes Urtbeil, in einer -dfache geſchehener Spruch; (il est 
parent de l'une des parties), la — a lieu, il est dans le 
cas de -, bie V. bat Statt, er befinbet fich im Falle der 
%., cf. récuser. 

KRécuser, va. Pra. treluser de reconnaltre un juge, us ar- 
bitre, a témoin dans une ri pour des — par 
la lois verwerfen; (cejuge) est parent de ma par- 
tie, je le récuse, it mit meiner Gegenpartei In 
wandt, ich verwwerfe ihn; le juge se voyant dans le 
cas de récusalion, voyant qu'on allait le —, se re 
cusa lui-même, alé der Michter fab, daB er fich im Ver⸗ 
werfungsfalle befinde, da man ihn v. werde, erfärte er 
ſich felbft für unfahia, in der Sachegufpreden; après Ir 
contestation en cause, on ne peut plus - le juge, nad ges 
ſchehener Ariegäbefeitigung kann man den N nicht 


ber | mebrv.; — des témoins par forme de reproche, tallé- 


guer des causes pour infımer leur témoignage) Zeugen als 
verdächtig od. unglaubhaft v.; (les-témoins étant ses 
ennemis), illes récusa, ſo verwarf er fie; fg: cptde pers. 
dont le témoignage parait suspect en qrx ilesttrop intéressé, 


trop partial dans cette affaire, je lerécuse, er ift bet 
dieſer Sade zu febr betbeiligt, iſt in diefer Sache qu 
parteilich, 7 3 vermerfe ihn; il récuse tout mérite à 


cet auteur, er ſpricht .. ab. 

Rédacteur, m. «celui qui réige q éerit); le d'un 
réglement, d'un mémoire; d'un journal, der eg vd 
einer Verordnung, der Verfafer einer Deutichrift, 

Ver faſſer od, Anorduer einer Zeitſchrift, 2. 

Rédaction, (;ci-) £ (set. de rédiger); la - d'un acte, 
d'un traité, d'un journal, d'une loir, die Abfaffung 
einer Urkunde, eines Vertrages; die *Mebaction einer 
Seitfærift, die W. eines Gefeged; la — des coutumes, 
des ordonnances, des historiens, Die U, od. Sufam- 
mentraauna der Gemobnbeiteredte, Der Verord- 
nungen, die 3. der Geſchichtſchreiber. 

Redan, m. Fort, wert. ouvrages disposés à peu près en 
dents de srie, de man. qu'ils se flanquemt ou se delendent réci- 
proqwement) Saͤgcwert, n; ligne ä=s, tretranchement À 
angles saillants et rentrants) eine ·sverſchanzung; ein 
Saͤgeſchnitt; batlerie à -s, (estimée contre wne batterie 
‚en rauage, Les phèces étant placées à angle droit) - batterie, 
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54 Rédan 


fügenförmige B., F; les -s d'une redouts à crémaillère, 

«serv. à défendre toutes les parties de la redoute das S. einer 

; it qfi cparties de d'enceiste formant une esp. de 

demi-lume où d'angle s'aiblent Mama ka campagne) e 

aus zwei Gefichtelimien; Arc. of, redent : % (bancs 
de pi. d'ardoise, posés en gradins des ums au dem des autres) 


pr (-gher.) va. reprendre, rep „ba 
tabein, verweifen; on l'a bien rédargué, 
man bat ihn icharf getabelt, bat es ibm derb verwirten ; 

il n'y a rien a — dans sa conduite, dans son ouvrage, es 
At nichts an feiner dnffiibruns à gui t.⸗ —A 

Reddition, (rèd-di-cion) d'une place r, f. (set. de la 
rendre entre les mainside celui qui lassinger die Ueber gade 
cines Mabes : ; la - de la forteresse eut lieu tel jour, 

die Le. der Feſtung geſchah an dem und den asc; In 

— de compte, où d'un compile, (larsqw'on Le renset ou 

sente pour être vérifié et arrêté) die Ue. od, Able can 

einer Rechnung; on trouva, après la — de son compte, 
qu'ile, madı der He, ob. U. feiner Rechnung fand man, 
da er 2; Ja — d'un arrêt, bie Ausſprechung eines Ur⸗ 
theiles, bie Ertbeilung eines Hrtbeilsiprudes. 
battre, tdcbaitre de nouvesuy von Reuem ber 
fireiten, anfehten, Einwendungen gesen 
eiwag machen: on n'est pas reçu A = les articles d'un 
, quad les débats ont été jugés, wenn eimmal 
bie e. gegen eine Nednung abgenrtbeilt find, fo wird 
man mit neuen ©. gegen bie Xrtifel derfelben nicht mebr 
zugelafßen ; man kann die Artifel einer Medmumg nicht 
IT 
Redéclarer, déclarer de nouveau) yon Meuen, noch 
einmal ertlären, äußern, zu erfenmen geben; ce qu'il 
avait déclare dans la premiere intern ogalion, il le redé- 
clara dans la seconde, mas er bei der erſten Defra: 
ang geaußert hatte, exfkirte er beider giweiten wieder. 

Redédier, (didier da nomveaa) wieder, aufs Mere ein: 
weihen; it. m,, aM. zueignens illui avait dédié 
la Ben édition, de cet ouvrage, il le lui redédia, 
erbatte ibm die er(he Ausgabe diejes Werkes Jugerignet, 
er eianete ed ihm ns. zu. . 

Redeisire, (défaire de nouveau wieder, noch einmal 
aufmachen; (cetourlet) n'est bas bien refait, il faut 
be. —, ft m. nicht gut gemacht, man muß ihun. €, 4. 

einer, (dejemer une ade fois) wieder, noch Chr 

mel frübfiniden ; (nous dinerons tard}, je vous conseille 
de —, iérathe Ihnen, m. €. zu f. 

érer, (déliberer de nouveau) noch einmal, 
anfs Neue berathſchlagenz (on n'a rien dösi- 
de sur cette question), on en redelibarera à la hai- 
ne séance, man wird in der mächiten Sana ne. darü: 
ber b,, fien. e. in Beratbichlagung jieben; (l'assemblée) 
a redeliberd sur cette proposition ., hat n. €. über Me: 
fen Vorſch t, bat eine nochmalige Berath: 
ur om 1 Jo dieien Gegenſtand anarfiellt. 

rer, (délivrer de moweam 106 einmal, 
aufs Neue befreien, it. n. €. audfertigen, ausftellen, 
quftellen; il a perdu son acte de naissance, on le lui a 
—— Li feinen —* * man hat 
ibmbdenielben n. e. ausgefert .4 À 

Redemander, (demander de mouveaur wieder, #06 
<inmablfragens n. e. um etwas bitten, anbalten +; 
il vous a repondu qu'il ne pouvait le faire, ilne faut 

le lui —, er bat Ihnen geantwortet, ex Fönne es nicht 

n, Sie müſſen ihn nicht n. e. darum fragen; 2. ord, 
wderommider à Qu ce qu'on bui a dumme au mééwlieber for: 
dern, zur ücdeſez (quand vous aurez besoin de votre 
argent), vous me le redemanderez, fü f. Sie es w. von 
mir; (vous avez besoin de ces livres), il faut les lui, 
Sie muſſen fie w, von ihm 3. f.: Crendez-lui ses meubles), 
il vous les redemande, er fordert fie von Ihnen 4: Ge 
les lui ai donnés), je ne puis les lui -, ib famn fie nicht 
gs. von ihrn z. f. 

Redemeurer, (demeurer de nouvesuy wieder, aufd 
Neue wohnen; (j'ai demeuré autrefois dans cette 
maison), je vais v …, id merde jetzt m. Darin w., ich ver: 
de a. R. meine Wohnung darin aufichlagen. 

Redemolir, (démolir de nomvesan pieder, von Net: 
em niederreigen, abbrechen, fleifen; Con avait 
rebäti ces massons), onya les -, man wird fie von N. n.; 


Redémolir 
on a redémoli les fortifications de cette place, man bat 
die Feſtungswerte diefes Planes aufs Mere w. gefdieift. 

Rédempteur, (ré-danp-teur) m.Cath.; Jésus Christ, 
qui aranheie bes bon. parsonsangı @rlöfer; le - du genre 
humain,, der ©. des Menſchengeſchlechtes; noire sei- 
gneur et — unfer Herr und &.; (Jésus-Christ), enquali- 
té de —, als unfer €. 

Red ion, (ré-danp-cion) f. Th. trachat du genre 
Inamalı par Sushi) Erlöfung, 5 iaenvoyeson fils 
pour la — des hommes, pour notre —, er batfeinen Sohn 

zur E. der Menichen, zu unferer E. (le fils 
ieu) a opéré notre —, bat unfere ©. zu Stande gebracht; 
l'œuvre, le mystère de notre —, das Wert der E., das 
Geheimniß von der C. ; 2. crachat des eaptifs chaétiens qui 
sont au pouvoir des in£dèles) AA a Auslo 
fang, f; la - des x var bie L., 9. der one: 
(des religieux sont alles à Tunis), travailler à la — des 
caplifs, um die £, der Geſangenen zu Etande qu bringen. 
edent, Fort. ef. redan; Arc. les -s d'un mur, ders 
qu'il est construit ser un terrais en pente, plu. ressamls qu'on 
fait d'espace en espace à la retraite, pour laconserver de niveau 
par intervalle) die Abſatze einer anf einem abhangigen 
Boden aufgeführten Mauer; Mar, rerlents,(emtailles, dents 
ou empatures des pièces du vais. qui s'assemblent les unes dans 
des autres) Schafwerf, n. 

Bedépècher, va. tranvoyer espès et en difigener) noch 
einmal, aufs Neue abfertigen, eilig abfenben; (le pre. 
mier courrier fut arrété), on en redepöcha un secanıl, 
man fandte od. fertigte eilends einen zivriten ab, 

Redescendre, idercendre de nowveas) wieder herab 
od. binablaffeı, w. b. nehmen, tragen »; it. mw. berab 
ob. hinab gehen, fteigen +; (on avait déjà porté le bois 
en haut), on le redescendit, man trug es te. hinab ob. 
hinunter; j'étais déjà remonté, je ndis pour 
m'assurer sig, Ih war font m. hinaufgegangen, ich ging 
w. hinunter, une. 

Hedevable, a. (qui ent rotiquataire et débiteur après un 
compte rendu) noch im Miditanbe, n. fhuldbie; 
ils’est trouvé — de mille franes, es fand ſich, baft er noch 
1000 Franfen fé. iſt; tout comple fait, il Jai est — de 
tant, Alles gegen einander abgerechnet, it er ihm noch fo 
und fe viel heraus fh. ; 2. (généralement tout déhiteur, à q. 
titre que ce soit) Schuldner; faire assigner, contrain- 
dre les -s d'une terre, die S. auf einem Sure verladen, 
durch gerichtlichen Zrang pd Bezahlung anhalten; (il 
ne m'a payé que le tiers}, il m'est — de tant, er ift mir 
noch fo und fo viel fd. ; fg:cqui ag. obligation à qu}; (j'ai 
obtenu cetie place à sa recommandation), je lui en suis 
—, c'est à lui que j'en suis -, ich habe fie Ihm zu danken, 
ihm babe ich fie gu d., zu verdanfen; je suis fort - à 
votre bonté, 14 babe Ihrer Gute fehr viel pi id) 
ſtehe Ihnen fiir Ihre Bite in großer Verbindlichieit 
je lui suis — de ma fortune, de la vie, ich babe ihm mein 
Gt: qu verd.; (il ma rendu mille bons offices), je lui 
en suis trös-—, ich bin ihm dafuͤr fehr verpflichtet; 5. m. 
je suis votre —, fd bin Ihr Eh, 

edevance, f. cette, rente ou autre charge qu'on deit an- 
nuellement)3 À n 8; Builte,f; - en blod,en argent, Korn, 
Geld-; -encorvées, en offices personne}, Frobnitul: 
digfeit, Verpflichtung zu perfönlichen Dienien ; les -s 
en grain, die Koru⸗ e ed. Rruchtalilten; la — d'un béné. 
fice, der Mbtrag von einer Pirünèe. 

Hedevancier, ère, s. «qui est obligé à des redevances) 
Biné-mann, bauer; Die fran; Sinfer, inn; voila tous 
vas 5, bier find alle Ihre Zinsleute, :bauern. 

edevenir, vn. (devenir de vouv., recommencer à être ce 
qu'on était auparavant) mieder werben; il redevien- 
dra plus puissant, plus grand que jamais, er wird maͤch⸗ 
tiger, a als jemals me.; ilrougit, etilredevint pà- 
le, er wurde roth und wi. blafi; ererrötbete und erblaëte 
ti; til guérira),mais il ne redeviendra plus ce qu'ilétait, 
aber dad wirder nicht mehr ve., mas cr war, aber fo ge: 
fund, fo ſtark wird er nicht mebr me, alé er war; ilest 
rédeventr faux, libertin „, er ift wi. falfch „ geworden. 

Red ider, (décider de neuve wicher abbafpeln; 
Le — en peloton), one redivida, man haſpelte ibm 

ab, 

Rederoir (être en reste, devoir après un eompte fait) 
beraus fhuldig ſeynz noc ſch. ſeyn od. bleiben; 
vais me redevezlant, Œic find mir noch fo und foriel h. 
ſch.z il lui est redü, je lui redois dix éeus, man ift ibın 
noch, ich bin ihm nor gebn Thaler h. ſch. 
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Straſe les zutaufen. 

Redimiculum, m. (-Jien) Band, n. 


Redhibition 


in He imſchlagung, f les causes de -, bie 
ue 9; la- alien, H ya Heu à la —, lorsque 2, die H. 
t Statt, tritt ein, wenn. 

Rédhibitoire, a. oe qui peut opérer la reidkibition bie 
Heimſchlagnug beierrfend; cas —, vices ou causes 
—, ein Fall, in melden die H. Statt findet; Kebler, Urs 

1, weiche die H. zur Kolgebaben; user de l'action, 
1 der - Stlage hebimmen, bie flag 
anftellen ; la pousse, la morve et la courbalure sont des 
cas -s pour la vente d'un cheval, die Herziſchlaͤhtigkel 
der Kob und die Mehe find Febler, bei melden cin 
em? beimgefblagen werden darf. 

Rédiger, (co. loger) va. (mettre par écrit, présenter 
dans um cert. ordre ce qui # été délibéré, résola où prononcé 
dans un discours) abfaffen, auffeben, verfaffen, 
redigiren, in einen Aufſatz bringen; — un ecrit, um 
rapport, une relation, eine Schrift, einen Bericht abf.; 
— les avis d'une assemblée, — des constitutions, des de- 
eisions +, Me Meimmgen einer Berfamminng auf, 
Vererdnungen, Entfbcidnngen + Abf.; — un traité, les 
articles d'un traité, einen Vertrag, Me Puntte eines 
Vertrages abf., auff.; (le droit romain) act rédigé par 
Trébonien, ift von Trebenianus verfaßt od. aufgelegt 
werden; ces coutumes ont été rédigées, dieſe Gemohne 
beitsrechte find aufgefeht, fdriftird verfaßt worden ; 
il faudrait cela en meilleur ordre, man follte diefed 
ordentlicher auff., in beßerer Ordnung abf. — la dé 
sition des témoins, Me Zrugen:auffage auff., zu Pap 
bringen; — par écrit ce qu'on a entendu dire, was man 
gehört bat, Fhrifttich Aufl, ; 2, (présenter sous une forme 
plus claire et plus — menfaffen; on peut 
zu ds. u" gern 
er über Dielen Gegenſtan t ed. vie 
täßt fu auf eine eingige Seite F ne, — 
fen, fhreiben; - un joumal, eine Zeiiſchrift v., ſch. 

en; — il a rédigé ces mémoires, €* 

t diefe Deutwür ten verfaßt od, gefhrieben, 

édimer, va. vp. Jar. (se racheter, se délivrez des pour- 
suites judiciaires [oO STaufen; (ia payé tant) se 
- des poursuites qu'on lui faisait, pour se — de la vexa- 
tion, um ſich von dem gegen ibn eingeleiteten gerichtlichen 
Verfahren loszufaufen, un die Bedrfidung, die Plades 
rei abyufaufen ; (il a abondonné toute sa fortune) poar 
se — de ce châtiment, um fit von dieſer Zichrigung od, 


Nedingote, f. (esp. de ensaque moins ample que le mantesı, 
qui se boutonse par devant et qui à des manche) he it:rod, 
Meiférr. ; ci fait froid, il pleut), prenez votre -, ziehen 
Sie Ihren M. au; Med. -s anglaises, enveloppes om gants 
conmus em Angl, sous le nom de condor, esp, de pelils sacs sans 
couture, faits avec l'intestin cœoum des agneaux, et qui préser- 
vent les parties génitales qui en sont enveloppdes, de l'act. du 
virus venfrien) Schusfhläude. 

Redire, (co, dire) va. idire de nourenu, répéter ge) wies 
der, noch einmal jagen; wiederholen; il redit touj. la 
même chose, er fagt ed, wiederbolt die nämliche Sade 
immer w.; 2, crévéler ce qu'en avait appris de qn en conéden. 
ausſchwatzen, ausplaudern, audflatihen; ilva-tout 
ce qu'on lui dit, tout ce qu'ilentend, er ſchwatzt od. plau · 
dert Alles aus, was man Ihm fagt, mas er hört; 3. re 
prendre, blämer, rensurer, à Ninlimitil avec La prép. à) tés 
delnaudfesen; andftellens Ausitellungen mas 
en; jene vais, je ne trouve rien à — dans celouvrage, 
ich febe od. finde nichts an dieſer Arbeit zu t., audzus 
feßen; trouve à — à toute qu'on fait, er bat an Allem, 
wae man thut, etwas zu t. od. auszuferen; il n'y arien 
à — de cet homme, an dieſem Maune it nichts ju t.; il 
trouve à - que vous ayez fait cela, ét tabelt od. mifbile 
Hat, daß Sie dieies getban baten; il ya be à — à ce 
compte, Gil n'est pas exact) an dieſer Rednung if Vleles 
aus juſetzen od, ausımitellen; on a trouve be à - au 
compte de la succession, dorıqw'elle a été spolice) man bat 
an der Erbſchaftsrechnung Vieles auszufgen arfunden; 
man bat gefunden, Daß es bei der E. nicht lauter berge: 
gangen ift; it. on ya trouvé à —, Celle était moins forte qu'on 
ne l'avait présumé) fie iſt nicht fe grof audarfallen, als man 
Dachte; 3. trouver qn à —, (sentir son absence, É regretter) 
v. einen vermiſſen. - 

Nediseur, in, qui répete er qu'il a dit) Wiederholer il 
conte vingt fois la mème histoire, c'est un — ennuyeux, 


er erzaͤhlt die nämliche Geſchichte zwanzigmal, er iſt ein 


Rédhibition, (ré dibi.ci-) £ Jur, (net. quiexeree Vache: | [angweiliger W., Wertdreſcher. 


teur d'une chose mobiliere defectwense, pour faire easser la ven: 


Nedissoudre, dissoudre de souveau) wieder aufld 


"Redissoudre 

fen; (fautvoir) comment le -, nie man ed w. a. kann, 

mie es w. anzuloͤſen Et. 
‘ Redistribuer, édistribuer de neursam 19e ber aus 
tbeilen, w. verheilen; (l'argent renire dans le trésor), 
etil est redistrilme aux pan pe ch ent vo 
und vertheilt ſich von ba aus Beamten der 
Dieglerung z; les eaux parvenues à ce bassin, sont -des 
divers canaux 4, went das Waſſer ſich in diefem Be: 
tee gefanumelt bat, fo wird es durch verſch iedene fa: 
mâle ed, Dlöhren wieder vertheilt; Pa. — un procès, (en 
faise La redistribution bie Werten eined Proyefes einem an⸗ 


Mathe od. Berichterſtatter zutheilen. 
Redistribution, (ei) f. tneuvolle distributions BB ide 
dersaustbeilung, wertbeilumg, f leseaux se 
rassemblent dans ce bassin, d'où se fait leur — dans plu. 
rtiers du palais, dad Waſſer ſammelt fich in dieſem 
eden, von wo aus felne W. indie verſchiedenen Gegen 
dent des Palaſtes gefchicht, ven mo aus es wieder in die 
„.vertbeilt wird; Jur. la - d'un procès, cneuvelle distrilm- 
thon qui s'en fait à um conseiller, lorsque le-ra aété ré- 
eus, ou at remuë mourir „) die Antheilung der Ac⸗ 
ten eines Prozeffed an einen audern Rath— 
od, Berihtseritatter; —— ordonna la 
— à un autre ra , befahl die. ., beiabi die Aeten 


ame: einem n R. od. B. ⸗ 

edite, f. crépétition fréquente d'une chose qu'on a déjà 
diterBiederho en Fe =, ae ne 
— ennuyeuses, continnr , tn vorbringen, in lang: 
mie Retäntige eu verfallen; ce ne sontque des —s, 
ed find nichts als -en, bofe -en; éviter les —s, Die -en 
vermeiden; les -s sont essentielles à la musique, in Der 
Tontunft find die en weſentlich nétbig. . 

Redompter eu redomter, (dompfer de neuvosmy mic 
der, von Neuem, aufs Neue bezäbmen, m. be 
swingen, w. wnter feine Botmäßtafelt — ils 
secouérent le joug, mais il les redompta, fie ttelten 
bas Joch ab, aber er bezwang fie aufs N., unterwarf fie 
fit auf6M. w.; — un cheval, — ses passions, ein Pferd 
w. bei, feine Leidenichaften m. bei. ed. besm. 

ondance, f. DU. per Awite de parnies, de mots dans 
us discours Mertfchweifigkeit, f Weortfhmall; 
son style est plein de -s, feine Schreibart ift äußernt 
wei a, ift voll Wo. éviter les -s (dans ses eerits), 
die We. den Wo. vermeiden ; les -ssonttowj. vicienses, 
die Me, der Mo. iſt iummer feßlerhait; Med. - d’hu- 
meurs, Heberfliuß an Säften. 

Redondant, e, a. (mpesAu, qui est de trop dans un disenurs) 
überflüffig, unnötbia; ceterme est -, cette épithète 
estredondante, dieſes Mort, Diefes Beiwort tft il; cette 
clause est —e, die filanfel, diefer Vorbehalt it M; 2: (qui 
pèche par trop d’abondanee) meitfchmweifig; unstyle -, 
un style — d'épithètes, ayant des épithètes es, super- 
flues, eine w-e Schreibart, eine mit en Beiwoͤrtern 
überfülfte@ihr. | 

Redonder, vn. étre redondant} pu, überflüffig 
feon; it. mit -en Worten + tberfüllt fem; (cette épr- 
thete) redonde, ift ü.; (ce discours) -e de citations, lit 

it -en Anführungen überftilit. 
ben, donner une seconde fais, de nouveau) id: 
der geben; je lui avois rendu ce meuble, il me l'a re. 


donne, id hatte ihm dieſes Mobel zuräcdgegeben, er bat | de 


ed mir iv. gegeben ; se —, «= livrer, s'abondomner de nouveau 
à. fa. fi m. widmen; il se redonna tout entier aux 
soins de sa famille, à l'amitié, er widmete fich aufs Mere 
m. der Eorge für feine Ramilie, der Äreundicait :; 
LA qu cerf aux chiens, de rejuèter) einen Hirſch von 
Neuem mit den Hunden auffucen; 2. cremdre); Me pré. 
sence)redonna du courage aux troupes, gabden Trupe 
ven w. Muth; il ma e l'espirance, er hat mir die Hoff: 
nung m. gegeben; (ce remeile, cette nouvelle) lai a 
la vie, bat ihm das Leben m. gegeben. 

IL vu. Gu, (revenir à la charges m. angreifen, aufs 
Neue, nod einmal a.; einen neuen Angriff thun; von 
Reuem auf ben Feind los geben ; l'infanterie se rallia et 
redonna avec un nouveau courage, das Fufvolk fan: 
melte ſich w. und griff noch einmal mit erneuertem Mu: 
the an; fa, la pluie redonne de plus belle, (torsquelle re. 
double ou augmenter ed regnet aufs Neue w. ftärfer, 

Redorer, va. (derer de nonvenn wieder nergolben, 
friſch v.; il faut— cescadres,, mar muß dieſe Rahmen 
ef. vu fu: Po. le soleil vient — nos côteaux, die Senne 
vergoldet, beiheint unfere Sılaet wieder. 

edormir, (dormir de nouveau) wieder fchlafen; (je me 
recouchai) et je redormis jusqu'au jour, und lief w. 


Redorte 
bis an ben 


Redorte, f. Bl. (brauchen d'arbre retortilldes en annemm les 
uses sure les autre Imeigelrang; — sans fouilles, — 
feuillée, blätterlofer, beblâtterter 3. ; d’azur à trois —s 
d'or en trois pals, drei goldene Zweigefnänge an drei 
Pföhten im blauen Felde. 
oublement, m. (neroissement, augmentation) 
Verdoppelung, f; Zuwachsſs; — d'occupations, 
d'ennui, de douleur, de joie, doppelted Mafi von Ge: 
ſchaͤſten ven Langwelle 2; boppeites Gefhäft :; un — de 
force, d'espérance, d'appetit,, eine V. ein 3. von Kraft, 
von Hoffnung, eine e @hlnft; Med. iseroine- 
menl, augmentMion périodique am ber. d'une fièvre continue, 
d'un acuës); (il a la fièvre continue) avee des -s, mit ab- 
wechfelnden heftigeren Anfällen ; (le malade) est dans 
son -, bat feinen beitigen Anfall ; le — a été long, com- 
mence à diminuer, der heftige Anfall bat lange gedauert, 
füngt an aby À 5 

oubler, va. tréitérer aree q. sorte d'angmentation 
verdoppeln; — ses prières, ses instances, ses sollici- 
talions, feine Bitten, fein Geſuch, fein Anbalten od. Un: 
fuchen v.; il a redoublé ses soins, ses effürts, er hat feine 
DVermibungen + verdoppelt; — la menace, le coup, flärtes 
re Drobungen machen ; den Streich, Hieb, Steh mit 
verboppelter Kraft wiederholen; 2. tsugmenter) p.; (cette 
lettre) a-& sa joie, son aflliction, hat feine Freude ever: 
doppelt; — la garde, die Wache v., veritärfen; — ladese 
d'un remède, die Gabe eines Arzeneimittels w. ; (In fie- 
vre) lui a-& son mal de tête, hat fein Kopfweh verdep · 
It, vermebtt; 3. vn. la fièvre lui a -é, fein Fieber bat 
ich verdoppelt, iſt viel heftiger geworden; le froila-e 
cette muit, die Kaͤlte bat Sich dieſe Macht verdoppelt, bat 
… fehr zirgenommen ; ma crainte —e, sa fureur -e, mei: 
ne Furt +, feine Wuth verboppelt lich, ſteigt; ca colère 
redoubla à la vue de son ennemi, bei dem Anbliste feines 
Reindes verdoppelte ſich fein Horn, ſtieg 1. 3.; 4. — de 
soins, d'attention, de courage ?, (augmenter ses soims ,) (ets 
nen Fleiß od. feine Sorafalt, feine Aufmerkfamteit v. ; 
verdoppelten Muth erbalten; P. — de jambes, (marcher 
plus vite) feine Schritte v.; Cout. - un habit, irematire une 
doublure ein neues Futter in ein Kleid machen, feßen; 
ein Aleid men fnttern; Mu, — un intervalle, (porter un in. 
tervalle simple #500 octareı ein Intervall v., cf intervalle, 

Tedoulon redoux, roudou, eu corroyère, herbe 
aux lanneurs, an. Bo. (arte. du midi de la Fr. esp, de su 
mach qui fournit um tan bc plus fort que celui de l'écorce du 
chése vert) Gaͤrber· baum, :ftrauch. 

Redounan, m. Bo. id, 

Redoutable y ® (qui est Furt à craindre, à rednnter) 
furdtbar; uneunemi-,des forces —s, einer Feind, 
eine € Macht; il est — à ses ennemis, er ift feinen Fein: 
den f.; (son nom) est —, iſt f., iſt gefürchtet; c'est un 
guerrier —, er iſt ein -er Krieger. 

Diedoute, f. Fort. (piece de fortifiration détachée, pomr dé. 
fendre q. ouvrage, un passage „) dre dic anse, Die 
doute, f; — carre, — en forme de bastion, de demi lune, 
vicretige S. od. Vierekiichange, S. in Geſtalt eines 
Vollwerfes, eines Halbmondes; une — fraisce et pulis- 
sadée, une — revötue, eine mit Stumm: und Schanz⸗ 
piäblen verfchene S., eine verlleidete &.; ne - deterre, 
maconnerie, une — cazematee, eine S. von Erbe, 
von Maueriwerf, cine mit Kanenenfelleen ed. Caſemat⸗ 
ten verſeheue S. z construire, établir des -s, San er: 
bauen, anlegen; aitaquer, emporter, prendre une -, 
eine 5. angreifen, erobern, weanchmen; une — à cré. 
maillère, (- ord., doat Les faces forment des esp. de redans per 
pendienlaires les uns aux autres) eine 5, mit ſenkrechten 
Perzabnungen; — äöche, S. mit einer vorliegenden 
Fleſche; -couverte, ou — de bois, à méchecoulis, cf; 
Hın. dieu public à Venise, où l'on s'astemble pour jouer aus 
peux de hasard, surtout au pharaon, et où l'on n'entre que mass 
aus) Larven feſt, n; Medoute, F; la — se tient pen. 
dant le carnaval, deg €. od. die R. wird waͤhrend des 
Carnavals schaften; it. (dans plu. pays, bal publie, où Tom 
vaord, masqué) Yarpentang, M; aller à la —, auf ben 
2. geben ; les -s roecommenceront avec l'hiver, die Var: 
ventänze od. M-n werden mit Dem Minter anfangen; 
la salle de -s, der Larventanzſaal, N-nfaal. 

Redoutée, f. Bo, (esp. de malvscées) Medrutea, f. 

Redouter, va. teraindre fort) fehr fürdren; ila peu 
de pouvoir, jele redoute peu, il n'est pas tant à - que 
vous le dites, er hat wenig Wacht, id fürchte ibn nicht 
febr, er iſt nicht fo fehr qu f., alé Sie fagen ; — le crédit 
d'une partie, la colère du princes, fit vor dem Un: 
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fehen od. Einfinffe einer Vartet, vor den Zorue des Fürs 
ſten f.; sa vengeance n'est pas fort à —, n'est pas trop 
à-, Mache ift nicht fehr, nicht —— les 
forces, * ——— Gr qe — ht, den. 
Waffen feiner .; Syn. ef, craindre. 

Redoux, cf. redlotel. {des Haͤringsnetz. 

Ködre, m. Pe. (gr. Slet pour prendre des barengs) gro: 

Hedresse, f. Mar. «câble ou grelin qu'on passe parles 
vous les vais. encarèse, pour les redresser) Mitfholer. 

Redressement, m. (set. de redresser, som effet); le — 
d'un plancher, d'une pièce de bois +, dad Wieber:chent: 
machen eines Aubebms, bas Miederneradennchen ei» 
nes Stuͤck Holyes; le - d'unarbre, das Miedergerader 
bieuen ob, rlétemeines Baumes; fg: le — des torts, des 
griefs, die Wi utmachung des Unrechtes; die Ab⸗ 
hulfe der B die Mſtellung der Mißbraͤuche. 

edresser, va. trendre droit ce qui l'a été aupararant où 
qui devait l'être) wieder gerabe machen, w. g. rich: 
ten, m. g. biegen; - une planche courbe, un bâton, 
un arbre qui penche, einen fufboben, der ſich gemer: 
8 got there = einen Stock Mae einen 
diem, neigt, m. g. r.; — une épingle, une ai. 
guille, eine Stecnadel, eine Nätmabel w. 9.b.; -la 
Laille à un enfant, con li donnant um corps de haleine) fir 
nen inde m. einen geraden Wuchs geben; - l'épine du 
dos, taux pers. rachitiques, par lé moyen de q. machine) den 
Nidgratb m. g. r.; se —, (ne tesir droit) fing. halten; 
vous tenez pas ainsi je, redressez-vous, bil- 
cum Sie fid nicht fo, halten Ste fich g.; fa. opt d'une 
lle „, qui prend plus de sain de son ajustement qu'à l'ordinaire) 
elle se redresse, elle commence à se —, fit wendet 
mebe Sorgfalt anf ihren Anzug, fe fängt an, etwas 
auf ſich zu halten, mehr &, auf ihrem U. zu verwen⸗ 
den; it. iptde qu qui parait s'enorguelllir deq. avantage, de q. 
nouveau succès) il se redresse, er trägt die Nafe höher, 
brüfter fit mehr alé zuvor, 

2. = qn, (le remettre dans Le droit chemim eimen zu⸗ 
recht weifen; wieder auf dem rechten Weg weilen, 
bringen; je m'étais égaré, j'ai rencontré un paysan qui 
maredresse, ich hatte mich veriret, ba begeguete id ei⸗ 
nem Bauer, der bat mich z. gewieſenz lg: — le ju- 
gement, laraison, la conduite, das trtheil berichtigen; 
die Vernunft 5. w.; wieder zu einer ordentliden Auf⸗ 
fübrung zurddbringeit; je me trompais dans mon rai- 
sonnement, vous m'avez -&, it betrog mids in mel: 
nen Schluͤſſen, Sie haben wid wieder 4. gewieſen; 
(ce jeune homme) était près dese perdre, mais on l'a 
-£, (on l'a remis dass le ban chemins war auf Dei 7 
ſich zu Grunde au richten, aber man hat ihn wieder 
3. achradt, wirder auf gute Wege gebracht; fa. cat- 
trappen prellen, beingfen; il l'a —é au jeu, er bat ibn 
im Spiele belugfet, gepreilt; iro. tchâtier, mortifien ju: 
recht weisen; il faisait l'entendu, mais on l'a-6, ét 
fpielte ben Ueberllugen, man bat ibn aber 3. gewie⸗ 
fen; on l'a bien -€ de cette fantaisie, man bat ihm 
diefe Grille, diefen Mahn ganz aus dem Mopfe ger 
bradt; — les torts, (dans les ane. romans, secaarir les nf 
primds, réparer Les toets qu'on Leur avait faits: ami. fa, cire} 
dem Unrecht ſteuern, den Unterdruͤckten beiſtehen, au 
ihrem Rechte helfen; — les griefs, (réparer Les injustices, 
réformes les abus de l'administration) ben Beſchwer den ab: 
belfen, die Mißdraͤuche abftelfen ; Bat. - une bande d'or, 
(la dérouler em la tirant à + par sesextrémitén einen Golde 
ftreifen aufwickeln; Bo. tige; redressée ou relevée, (qwi 
deriamt d'ahord par sa partie infér, de son point d'origine, sa res 
lève ensuite pat ane courbure) ein ſich wieder acrade in bie 
Abbe richtender, ein fit wieder anfridtender Stenack: 
Cord. — la semelle, ces couper l'excédent, aprés l'avoir cou 
sue à Vempeiger) bie Goble beſchneiden; - un talon, «le 
rendre, avec Le tranchet, de Li grand. da talon de La forme) (fs 
nen Abſatz zufhneiden; Gant. — les gants, (les rafraichir, 
leur douanes Le re Lagos aven bes malann ben Handſchuhen Die 
erſte Zubereitung geben; Mar. — un vaisseau, dis reio- 
ver, après l'avoir misen oarene) ein Schiff aufholen; Meg. 
— les peaux, «les étendre où tirer avec les anaios sur ume tar 
ble,, pour en ötet tous les plis) die Haͤute od. Felle ans: 
sieben, gerade ſtreden. s 

Dedresseur, m. Cher. (qui redresse lestarts) Metter, 
Mächer der Vedrängten, ber Imterdraiten; c'est un 
grand de torts, er iſt ein mächtiger ..; po. un —, une -se, 
(pers. qui cherche à attraper et à trompes Les autres) Önliner, 
Yrelier, inn; Chir. — de l'épine, (machine propce à re- 
dresser l'épine des rachitiques) Muͤctgratherichter; Sie, (ou- 
til serv. à redresser les piles des formes qui se sut couchees 
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au fond de l'eau du bac à forme) Aufrichter. 

Redressoir, (çoar) m. Et. thoule de plomb fsée à uns 
verge de fer eourbe, serv. à redresser La raisselle d'étaia bus- 
ande Planiertolben. 

Nedruge, f. Jar. (nouvelle pousse des pois, des feves, 
qu'on # pincés) Das Micdernachtreiben, der Nachtrieb 
der abgefneipten Erben, Bohnen. 

Redruger, Jar, trechereher les redrages, ter de nouveau 
les pousses surabondantes des pois > die überfläffigen Trie⸗ 
be od. Nadtriche (an den Bobnen, Erbfen ) ausbrechen. 

Reductible, a. cqui peut être reitait) zertheilbar, zu⸗ 
ructſuͤhr bar, auflösbar; la livre est -en onces, l'aune est 
— en quarts r, das Pfund läßt fi in Unzen, die Eile in. 
Viertel ztbeileng; cette figure est — à une autre plus 
petite, dieſe Figur laͤßt fi ing Seine machen, bringen; 
(tous les corps) sont -s en poudre, fünnen in Staub 
verwandeltiverden; Alg. 4 cette équalion est —, (peut 
être réduite à des termes plus simples) dieſe Gleichung läßt 
ſich rebuciren, auf einen einfachern Ausdruck bringen 
od. zurüdfiihren; Arith. cetle fraction n'est pas —, Die: 
fer Bruch läßt ſich nicht aufheben, verfleinern; Chi. (les 
chaux métalliques) sont —$, (peuvent être ramendes sous 
la forme mébellique par addition du phlogistique) find wieder: 
beritellbar, Können wieder in Metalle verwandelt wer: 

en; Aux —, (mélange de carbonne et de flux moir, très pro- 
pre à la réduction des oxides métalliques) Gluf an Wieder: 
berfiellung der Metalle ; Jur. une donation plus for. 
te que la loi ne pe: 'est pas nulle, mais elle 
est, eine Schenkung, welche aber i , alé es bad Gie: 
ſetz geſtattet, iſt deßwegen nicht ung “ae aber fie if 
verminderbar ob. berabfeBbar, ſie kann bis auf 
bie gefegmäfige Summe berahgefcBt werden ; (ce legs) 
est —, Cest plus fort que la loi ne le permet, on peut en deman- 
der ls reduetion) iſt verm. od. herabf., fann bis auf die ge: 
feamäfige Summe herabgefegt werben; CF. 418. à l’é- 
gard en qu'un mineur aurait contractées 
r voie d'achat ou autrement, elles seront -s en cas 
—28 bie Verbindlichteiten, welche der Minderjäh: 
rige durch Kauf od. auf andere Weife übernommen bat, 
follen im Falle einer Verlegung gemindert werden koͤn⸗ 
nen; 924. si la donation entre-vifs — a été faite à l'un 
sibles, ilpourra,, war die der Herabſetzung 
od, Verminderung untefwerfene Schenkung an eine 
der zur Erbiolge beretigten Perfonen geiheben, fo 
kann biefe r. 

Reductif, ve, a. (quireduity wiederherftellend; 
(lachimie) a dessels-s, hat -e Ealje; le charbon, les 
graisses sont des substances réductives, (qu'on emploie 
pour réduire on rappeler les mélaus axidés à l'état métallique) 
Kohle, Fettigkeiten find -eStofe, dienen zur Wieder: 
beritellung ber Metalle aus ibren Kalten, 

Réduction, (ei) f. (set. de réduire, ef); la - d'une 
ville, Ia— d'un pays à l'obéissance, die Unterwerfung, 
Beyieingung einer Stadt, die Wiederzurücbringung 
eines Landes zum Gehorfam, die Wiederuntermerfung 
eines Landes; Arith.la — des mesures, des monnaies 
d'un pays en celles d'un autre, tealeul qui em offre le rap- 
port) de Aurüdführung, Verwandlung od. 
*Nebuction ber Maße, der Mitnzen eines Landes 
auf die eines andern Landes; die Vergleichung ber 
… mit denen eines .., die Beſtimmung des erhält: 
nifes der .. zu denen eines ..; faire la— d'un löuisen 
francs, en sous -, einen Lonisd’er auf Franken, au 
Sous juridführen, in .. verwandeln, fa. it... mas 
den; ⸗ ante, descendante, (— d'une plus petite var 
leur ou quantité en une plus grande, el en sens contraire) 3. 
aufeine böbere, niedrigere Deuennung; Verm, in eine 
Größe ven höherer, von niedrigerer Art; mmung 
des — — des abſtelgenden Verhaͤltniſſes z par 
la de lalivre de Paris à celle de Lyon, 34 livres de Pa- 
ris font 4 livres de Lyon, tautref) bei der Vergl. bes 
Variser Pundes mit dem Looner Pfund ergibt ſich, daß 
34 Varifer Pfund 4 Lyoner Pfund machen; la-desnom- 
bres entiers en fractions, ou des fractions en nombres 
entiers, die Ver. ber ganzen Zahlen in Bride, ed. ber 
Bride in ganze Zahlen; Ja — d'une fraction, die Ver 
Teinerung, Aufhebung eined Bruches, cf. équation; 
— des expressions analytiques, (opération par lag. on les 
simplifie, en effaçant Les termes qui se détruisemt, en suppri- 
want des faetenrs communs, en efeciuant des additions mume- 
riques) Die 3. ed. R. der analptiichen Formeln; Arp. x 
échelle de — ou d’arpenteur, morceau de bois large et min- 

er, où sont marquées diff, figues ou échelles de parties égales, 
serv. à trossformer les longueurs mesurées en parties plus peti- 


ftrowrait des hémols et desdièses, en un autre où il ne s'es trou 
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ten verjüngter Mafftab, ef. compas ; — de l'angle auf Gewalt zur Vernunft bringen, fa. einem ben Kopf 

centre, (operation du calcul, lorsqu' après ayoir observé un | zurecht fehen; einen zu feiner Pflicht anbalten; (cet 

angle d'un point pris sur la eirconference d'une tour, om veut | enfant est bien opiniätre), il faut tächer de le —, man 

conmaitre qu'elle aurait été l'ouverture de eetangle, silinstr. | muß es au bän igen, zum Geberfam ju zwin⸗ 

eût été placé au eentre de La tour) Die 3. od. R. eines Win⸗ gen Lite jeunesse ne se réduit pasaisement, bie 
nt 













































feléauf den Mittelpuntt; As. — à l'écliptique, dé | Jugend cht leicht zu bi, gum Geh. qu br. ; ilest nc- 
rence d'une planète dans som orbite, et #2 longitedo réduite à | coulume à faire ses volontés, on aura de Ja peine à le 
lécliptique) die 3. auf die Sonnenbahn, die R. aufdie|er ift gewohnt, feinen Willen zu Haben, zu thun, mag 
Efliptil; —Aungrandcercle, (operation ard., par lag. on 
réduit les minutes d'un petit cercle en minutes de gr. cercle) 
bie 3. auf einen größern Kreis; Chi. la — d'un métal, 
(operation par lag. om lai fait reprendre za 1e forme) die DD ie: 
derherſtellung eines Metalls; la—est proprement 
une désoxidation, die W. iſt eigentlich eine Entfäne: 
rung; l'opération, le travail de la —, die Verrichtung, 
das Gefdäft der 28. ; Chir. la — d'un os, «opération par 
lag. on le remet à sa place, lorsqu'il em ent sorti die @in: 
rihtung, Wiederreinrihtung, seinrentung eines Kno⸗ 
dend; onfaitla — dans les luxations, dans les fractu- 
res +, die ©. wird bei Verrenkungen, bei Beinbrücen 
vorgenommen; la — des hernies, de l'anus 4, die Mic: 
derseinri. der Brie, Die Aurdefirichung bes ausge: 
tretenen Maftdarmese; Less, la — d'un dessin, 
d'une figure, cart d'en faire une copie plus petite ou plus 
grande que l'original, en comservant touj, sa forme et sa jpro 
portion) die Berjingung od. Vergrößerung einer Zeich 
nung, einer Figur; Fin. x la — des rentes, (leur diminu- 
tion à un degré plus bas) bie Verminderung ber Den: 
ten; Aa fait une grande — dans sa maison, <a diminué de 
be sa dépense) €T ft eine große Cinfräntung in 
feinem Smufe vorgenommen; par tous ces revers, il se 
voit dans une fächeuse —, durch alle diefe Unalidsfälle 
fiebt er fich gu einer unangenehmen Cinfér. gepeungen, 
findet er ſich in einen weit ſchlechteren Zuftand verſetzt; 
après avoir vécu dans l'abondance, il se trouve dans 
une étrange —, nachdem er im Ueberſtuſſe gelcht hatte, 
muß er fi nun außerordentlich einfhränten, befindet er 
ſich num in einer Außerft befhränften Lage; Fond. la - de 
la litharge, dad Anfriſchen der Bleiglätte; Ge. opération 
par lag. on change une ägure en q. autre semblable, mais plus 
petite; it. par lag. on divise use figure en plu, parties bie 
Verjüngung einer Figur; it. die Sertheilung ei: 
ner Figur in andere Figuren ; - d'un polygme en tri- 
anbien die Zerth. eines, Vieleds in Dreiecke; Jur. la 
— d'un legs r, dlorsqu'il est reiwetisle) die Herabies 


ibm beliebt, er wird ſchwer zu A. zum Geb. zu br. fen; 
je saurai bien le — à la raison, will ibm ſchon ben 
‚Kopf zurecht ſegen, ich werde fon mit ibm fertig mer: 
den; enfin je l'ai réduit à son devoir, enblids habe ich 
ibn zu Beobachtung feiner Schuldigteit, zu Erfuͤllung 
feiner Pflicht gebracht; — un cheval, cle dampter, de so. 
qu'on puisse lui faire faire tout ce qu'on veut) een Pferd bin: 
bigen; — qn au silence, d'ubliger, be farcer has Laire) Elr 
nen zum Schweigen bringen; fa. einem das Maul 
ftopfen ; ce que vous diles me réduit au silence, mas 
Sie da fagen, bringt mich zum Schweigen. 

2. (obliger, nécessiter, contraindre) nörbigen, zwine 
gen; à quoi me réduisez-vous? wozu n. od. 4. Sie mid? 
ne mereduisez point à cela, m. od. 3. Ele mich nicht da⸗ 
au, br. Sie nid nit fo weit; réduite à prononcer en- 
tre les Dieuxet vous, gezwungen, zwiſchen dir und den 
Goͤttern zu entiheiden, zu wählen; si je perds ce 
cès, à quoi serai-je réduit? wenn ich Diefen Rechtoſtreit 
verliere, wozu merde ich genöthigt od. gebracht fern? 
(ce mal) le réduit à vivre dans le plus grand régime, 
a ne vivre que de lait +, nötbigt ibn sur ſtrenaſten £e- 
benserdimung, nöthigt ihm, blos von Milch » zu leben; 
il est réduit au lait, aux bouillons, er ift auf M ilch, auf 
Bruͤhen eingefhränft, kann bles Milch + zu ſich nehmen; 
(cette banqueroute) l'a réduit à l'extrémité, (l'a mis dans 
l'état le plas fâcheux) hat ibn in bie äuferfie Noth vers 
fest, cf. extrémité, it. aumöne, besace, désespoir, 

ite, P.—qn, être réduitau petitpied, (le mettre, 
être dans un état fort au-dessous de celui où il était, où l'an 
était einen aufs Aeußerſte beſchraͤnlen; auf einen fehr 
eingefhränften Fuß leben müßten. 

3. trestreindre) beſchran ken; à quoi réduit.il toutes 
ses prétentions? worauf befhränft er alle feine Anſpruͤ⸗ 
et it.se—, (se restreindre, it. pt des choses, abeulir, se ter. 
miner à.) fit b.,einfhränfen; ilse réduisait à la 
moitié de ce qui lui était dû, erbefchränfte ſich auf die 
Hälfte beffen, was ihm gebuͤhrte, mas man ihm ſchuldig 
war, er nahm mit der Hälfte deſſen, was .., verlieh; 
(toute cette lettre se réduit à demander que ,, toutse ré. 
duit à dire que 2, der ganze Brief läuft auf die Bitte, 
auf die Forderung hinaus, baÿ + ; Alles laͤuft darauf pin: 
aus, M3 (cediscours) se réduit à prouver que ge, se 
réduit à deux chefs, à deux demandes+, läuft — 
binaus, zu beweiſen, laͤuft auf zwei Hauptpunfte, an 
zwei Bitten hinaus; fa. (tous ses discours, tous ses pro- 
Jets) se sont réduits à rien, alle feine Reden find a 24 | 
lich geweien ; alte feine Plane find zu Waffer gemo 

4. (faire une cert. réforme, diminuer); — sa dépense à la 
moitié, au quart, feinen Auſwand auf die Site, auf 
den vierten Theil ein ſchraͤnken, herabiegen; — son 
train, le nombre de ses domestiques, fein Gefolge, feine 
Dienerfhaft vermindern; (il était dans une grande 
opuleuce), mais le voilà bien réduit, nun ijter ſeht einger 
Khränt, weit berunter gelommen; les compagnies ont 
été réduites de cent hommes à cinquante, die rn 
nien find von hundert Mann auf fi.fsia berabgeieht od, 
vermindert worden; vous êtes trop réduit, «trop à l'é- 
woit ) Gie wohnen zu enge; Cie find zu fehr einge: 
foraute, 

5. (rédiger dans un cert. ordre): — en art, en méthode, 
funitmärig, methodifch brarbeiten, nach ben Megelnder 
Kunft, nad einer gewiſſen Lebriart vortragen, ordnen, 
verfaſſen; — en bon ordre, en meilleure forme, in eine 
gute Drdnung, in eine beif.re Ferm bringen; —son avis, 
e - sommairemenl, en peu de ınols, (le mettre en peu de 
paroles, apres l'avoir expliqué plas au long: fine Meinung 
kurz, in wenig Morten zufamımenfaffen; it. abs. se —, ſich 
kurz fallen; pour me —, je vous dirai en peu de paroles, 

ue Fun mich lurz zur Falten, will ich Ihnen mit wenig 
Morten fagen, Mi; Arith. — des poids, des ınesures, 
des monnaies étrangères en celles d'un autre pays, des 
évaluer les unes par rapport aux astres) rende bene, 
Maße, Münzen mit denen eines andern Landes vers 
gleichen, in die eines. verwandeln, auf die eines 
.‚zjuritefübren; gegen die eines . . berechnen; — les 
sous en francs, Jesfrancsen sous, die Sous in enr * 


June od. Verminderung eines Vermaͤchtniſſes; 
. 921. Ja — des dispositions entre vifs ne Ta 
être demandée que par ceux au profit desq. la loi fait 
la réserve .., eine Bern. der Verfikaungen unter Les 
benden fünnen nur die verlangen, zu deren Vortheil 
bad Geſetz den Vorbehalt macht; exercer l'action en —, 
eine Klage auf H. od. Verm. anjtellen ; Log. — à l'impos- 
sible, à l'absurde, (argument par leg. on force qn d'admettre 
ge, en faisant voir que le contraire serait Impossible om absurèe) 
bie Sue fibrung aufs Unmögliche, aufs Ungereimte; 
der 8 der Unmöglichfeit, der Ungereimbeit Des 
Gegentbeiles; on peut démontrer la vérité de cette 

ition par une — à l'impossible +, man fanıt die 
Goabrheit diefes Satzes durch Beweis der Unmög: 
lichkeit des Gegentheiles dartbun; Mu. éuite de motes 
descemdant diatoniquement, dans le plaischant; diatoniſche 
Abſtufung von Tönen ; it. (iransposition d'an ton où il se 


ve plus) Muféfung, f; Phar, + la - d'une pinte d'eau à 
une chopine, la — d'une décoction à la moitié z, ten les 
faissat bouillir) dad Cinfochen od. Abbampfen einer 
Pinte bis auf einen Schoppen, das Einf. eines Abfu: 
des bis auf die Hälfte, 

Réduire, «soumettre, subjuguer, dompter; opérer la re: 
duetion; — une place, une province, einen Pas, ei: 
ne Provins beswingen, unterwerfen; - des re- 
belles à l'obéissance, ou abs. les —, Empörer b,, mie: 
We zum Gehorfam bringen; pour -ce peuple, 
il voubut,, um dicfes Volt au b., zum, unter feine 
BotmaBigteir zu bringen, wollte er 25 (Alex- 
andre) réduisit l'Asie sous ses Jois, sous son obeissan- 
ce, unterumef Alien feiner B., brachte Alien unter f. 
B., unterwarf Afien feiner Gewalt; on eut bientôt re 
duit cette ville +, al’obeissance de son roi, man hatte Diele 
Stadt z bald wieder zum Geh. gegen ihren König zurikd: 
gebracht; - un royaume en république, (em lui donnant 
celte dersière forme) ein Königreich in einen Freiſtaat 
verwandeln; fg: — qn à la raison, à son devoir, ou 
abs, le —, (le ramener par force à La raison gr einen mit 


Reduire 


die Gr. in ©. verm., fa. zu S. machen ; le Sorin d’Alle- 
magne, réduit en sers, fait tant, der beutfche Gul: twori, wird manchmal im 
den, in Areuzer verwandelt, gibt fo und fo viel; — des) DB-sfinne genommen. 

aunes d’Italie en aunes de France, italienifche Ellen in plication, (ci) f. Gr. crépétition d'une syllabe ou 


Réduplicatif 


frangéfifdhe verw.; — une fraction, einen Bruch verfleis| d'une lettre) Werdoppelung, Mieberboluns, f; 

nern, aufbeben; — des fractions en entiers, en nombres| (l' de certains mots ais) est embarras- 

eutiers, ou desentiersen fractions, Bruͤche in gange Bab: | sante par la — des consonnes, erig wegen der D, 
in Vruͤche verm., cf, réduction, équation; | od. W. ber Mitlauter; La — a lieu dans 


langue — 

ue, die D, od, W. einer Spibe, eines Buchſtadens bat 

Oriechifchen Statt; Rhe. chgure par bag. um mot, ou un 

membre de phrase se trouve répété pour plus d'énergie, ©. winit, 
et wivit nom ad deponendam . . audaciam) W. 

Redure, f. hn. tg. d'ins. bemipt., tiré des pumaisen de Lis. 
la — à masque, ou punaise mouche, die verlarvte Kane; 
la - annelee, bie geringelte W. 

Réédification, (ei) f. cart. de réedtifer) Mieberzauf: 
bauung, :erbauung, f; la— d'une église, du temple de 


Len, ob, — 
Arp. — des parties mesurées en parties plus petites, ceᷣ 
Hire la réduction) gemeſſene Theile od. Linien verjüngen, 
in Heinere verw. ; As. les minutes d'un petit cercle en 
minutes de grand cercle, (ef. réduction) die Minuten eis 
ned kleinen in Minuten eines verm.; 
Chi. (résoudre une chose en une autre, changes un corps d'une 
figure en une autre) auflöfen, perip.; — un corps physi- 
: sig ses principes, le - en parties tr&s-pelites, en pou- 
6 einen natilrlichen Körper in feine Brundftoffe a. 
ihn in jebr Fleine Theile, in Staub, verw.; — des metaux 
en chaux, Metalle in Kalte verm.; — le minérai en pe- 
tits morceau, Daß Erz ausfleinen; on réduit Je bled en 
farine, (pour en faire du pain) man mablt bas Getreide, 
almt das Korn zu Mehl, man verwandelt das K. in 
1; le feu réduit le bois en cendre et en fumée, bag 
verwandelt bas Holz in Aſche und Maud, cf. cen- 
, poudre; fe (pld’un gr, avantage que qn a eu sur un autre 
dans q. disputes 1] l'a réduit en poudre, er bat ihn gang zu 
Beben sert agen: it. (pt d'us derit, d'un ya 
qu'en a réfuté); on l'a réduit en... man hat es ganz zu B. 
geſchl. vollfommen widerlegt; Chir. ef. luration; Des, 
— en pelilun plan, un dessin, un grand tableau, les -au 
petit pied, ou abs. les -, cerationter, faire La réduction, el.) 
einen Pan, eine Zeichnung, ein großed Gemälde ver: 
jäingen, ins Kieine bringen; — un petit tableau 
en un plus grand, ein Heined Ide ind Groͤßere br., 
malen ; Fin. les rentes, les ponsions, cles diminuer) die 
Menten, die Gnadengehalte od. Rubegebalte vermin: 
bern, berabfeßen; Fond. - le plomb, bie Blelglätte 
anfrifchen ; Os. — une figure, (la changer en ane autre sem- 
blable et plas petite) eine Signe verj., ind Kl. bringen; - 
une figure en différentes parties, (la diviser.en . ‚eine Air 
gur in mebrere andere Rigurengertbeilen; zu. 
lygone en triangles, ein Viel⸗c in Dreiede jerrb.; Jur, 
— unlegs, une donation, clersqu'ils sont rédactibles) en, 
Dermidnif, eine Schenkung verm., herabſ. CF. 923. 
il n'y aura jamais lieu à — les donations entre-vifs, qu’a- 
ee zur Verminderung ber Schenkungen unter Leben: 
x folles nie kommen, wenn nicht juver e; les inserip- 
tions réputées excessives peuvent être réduites, Die ein 
bidiges Werhältniß üikerfhreitenden Eintragungen von 
Hopotbefen können vermindert od. berabgefeht werden ; 


m e · 

Reediher, (fer) va. (rebdtir, reconstruire, wieder 
aufbauen, w.erbauen; — une maison de fond en 
comble, ein Hans von Grund aus w. a., neu erb.; on a 
réédifie l'église, man bat die Kirche m. aufgebaur, w. 
neu erbaut. 

Reedsu, m. Bo. tpla du Japon, esp. de dolie) 

Réel le, a. qui est véritablement, effectivement, sans be- 
Vion mi fgure; opp. à apparent) wirklich, *reell; un être 
—, une chose réelle, une existence -Ie, ein -e8 Weſen, 
eine —e Sache, ein es Dafepn; un paiement, (efectif) 
eine —e, bare Zahlung; ce qu'il vous ditest —, cela est —, 
mas er Ihnen fagt, Et m. fo, das iſt wahr; ce nesont pas 
des chimères, mais des choses -Ies, dies find feine Hirn: 
gefpinnite, fondern -€ Dinge; on a peint dans ce roman 
un personnage trös—, l'aventure est -Ie, man hat in die: 
fem Roman eine -e, w. lebende, eine lebende Perfon ge: 
filbert, die Begebenbeit iftm. wahr; il n'y a rien de — 

s ces promesses, dansles offres qu'il vous fait, es ift 
nichts W-e6 in diefen Verfprehungen +; Alg. cf. quan- 
tite; Gath. cf.presence; Jur. droit —, (at à un fondı, 
opp- à personnel) dingliches Recht, Sachenrecht; actions 
les, (sar bes biens immeubles, pp. à act. personnelles, qui s'e- 
xercent centre les pers. et enmtre Les biens meubles) dingliche 
Klagen, Sachtlagen; saisies les, cqu'en fait par justice 
d'un fonds, eu autre immaubler VBeſchlag auf Habe und Gil: 
ter; offres -les, (qui se font en argrat romptantet à deniers dé- 
couverts) Anerbietungen in baarem Gelde od. Fingenber 
Münge: tailles Les, cour les héritages, opp. à personnelles 
Grunbi xuern; 2. (pt des pers.) 'estan homme — rt effec- 
tif, cqui Vient fdelement ve qu'il promet er ijt ein fiherer und 
zuverläfliger Mann. 

Il. m. ly a du (ile la réalité) dans toute cette fiction, es 
iſt etwas Wirkliches, etwas Wahres in diefer ganyen 


Log.cf. impossible, réduction; Phar. une liqueur, une 

décoction au tiers, au quart », (en l'exposant plus om moins | Dichtung; (ce roman n'est pas une pure fiction), il y a 
long lemps à l'action du feu eine Flüffigkeit, einen Mbfub | be de —, ed fommt viel Bed, viel Kıbres darin vor. 
auf ein Drittel, auf ein Viertel einfohen, abdam:| Réélection, f. 


gui faut — cela à la consistance de sirop, man muß 
biefes bis zur Sirupdice cint. ; ce sirop se réduit à la 
moitié avant d'être assez cuit, diefer Sirup kocht aufbie 

Hälfte ein, ehe er binlänglich gefocht ft. 

it, (dur) m. tretraite) Plaͤzchen, Nube-,n; 

Aufentbalt, A-sort; — agréable, commode, tran- 
quille, angenehmes, beguemes IR. , rubiger M. ; je me 
suis fait un petit —, bé babe mir ein M. angefhafft, ange: 
legt; danscet agréable, dans ce paisible —, an Diefem an: 
genchmen, friedlichen M. od. U-e; 2. (petit retranchement | de J, C, est — présent au sacrement de l'autel, ber Prib 
qu'en se fait dans um appartement; Verſchlag: Cabi⸗ Cdriſti iftin dem Sacramente des Altard od. Dem beili- 
netten, Eden, n: À de la salle est un petit —, | gen Abendmable w. gegenwärtig; 2. ceorpocellement) ; 
neben dem Saale iftein Meiner V., ein C. od. €; 3. eu | prendre - possession d'un héritage +, von einem Erbgu⸗ 
où ple pers. se rarsemblent pour renverser, Jouer, ou se diver À fe, 1., perinmlich Beſitz nehmen; saisir —, cssisir un immeu- 
tir; cercle, dub, casiso ou casine) Sammelplaß; la ble pour le faire vemdre par autorité de justice) ein unbeweg · 
maison d'un tel est un — très-commoie, das Haus bes | liches But in gerichtlichen Vefchlag nehmen. 
und bed iſt ein ſehr beauemer&. od. Zufammentunfts:| Keenforester , ienfarester de nourenu) Wieder, von 
ert; Fort. (petite demi lune ménagée dans une grande pour la | Neuem den koͤniglichen Forſten einverleiben. 
retraite de ses défenseurs, lorsque celle-ci est emportée fir) Réeros raire,c£ bramer. 
denfdanze, Iufluchtsverihangung, f it.dbar | Rées, ec. raix. 
tioa dent an fortihe La gorge du cûté de la place, et qui a le sème | Réexportation, (ci) f. Com. (art. de reexparter) Mie: 

usage que la citadelle ; it. ouvrage fortifié, contre La ville, ou | dDer:ausfuhr,f; constaier, vérifier la - d'une mar- 
contre la campagnesein an der Sebllinie eines halben Mon: | chandise, «qu'on avait rentrée pour lai rendre q. apprét 23 die 
des angelestes, feines Merk; it. ein Wintelmerf. 28. einer Waare erweifen, beurfunden. 

Reduplicatif, ve, a. Gr. (qui marque la réitération, re éexporler, (ezporter de nouveau) wieder, von 
doublement) verboppe Ind; redire, refaire . ont un | Nenem ausführen ; (on t rentrer ces marchandises 
sens—„wieder fagen, wieber machen deuten bie | pour les blanchir}, alacharge de les -, mit ber Bebin- 
Wiederholung einer Handlung an; re est une par- | gung, baf man fie w. ausführt. 
ticule -ve, re (! ‚von Neuen, aufs Neue) iſt eine Refñcher qn, die ficher de mouream) prr, einen wieder, 
€, eine W. andeutende Vorfolbe; reprendre est qf ver | von Neuem éraern. 

MOZIN DICT Partie française Tom. I 


Réélire, v. 2. (élire de nouvem) wieder, von Neuen ers 
wäblen 


Réellement, ad. ten effet, effeetivement, véritablement) 
wirflic, in der That; cela est arrive —, das Fr 1e. ge: 
ſcheben; (l'argent) lui a été compté · etale fait, {ft ibm m. 
bar und in llingender Minze ausgezablt worden ; offrir 
= un somme, «à deniers derouveris) eine Summe in Hinz 
ee Münze anbieten: les choses qui existent -, die 

age, melde w. da (ed. vorhanden) find; Cath. le 


In eig er dam sn oprendr iR man Befagonne 


Refaconner 57 


= PS Tr, re nosvena, donner ar nowrelle 
os) wieder, neu formen, umf.; son chapeau 
est tout gäte), elle täche de le —, fie PA rares auf. 
ibm mw. eine Form zu geben; (ce vase est mal façonné), 

il faut le —, man muß es umf. 

Refaction, (ei) £ Com. tremite de l'excédentda poids de 
sart. marchandises qui ont die moniliées, co. les laines, les co 
tons Nachla $ am Solle(bei nof gewordenen Maaren); 
(les douaniers) ont refuse la —, baben ben N. verweigert; 
la — n'est due, ne s'accorde que quand le poids est aug- 
ments de 5 pour cent, et au dessus, der SE gebiihrt fr 
nur, wird nur bewilligt, wenn das Gewicht fid at 
fünf am Aumdert und darüber verniehrt bat; 2. cremise 
d'une partie du prix faite à l'acheteur, Les marchandises n'étant 
pas de la qualité comvenne, où les pièces de La longuser ou lar- 
geur stipulde) M. am Preife der Waaren, wenn fie nicht 
genau von ber beftellten od. verlangten Art find. 

Refaillir, «failfir de nouveau, une se fois) wieder, von 

1, aufs Neue feblen, irren. - 
efaire, (/nire de nouveau, une ze fois) wieder, von 
Neuem a en —— 
Iw. einen gang, eine Meife m. ; il savie 
y faire, défaire et —, er bringt fein Yeben mit Schafen, 
Berftören und Miederihaffen bin ; il a défait ce paquet, 
sa malle, il faut les — er hat dieſes Pater, fein Felbeifen 
aufgemacht, man muß ſie w. zum.; le ventadsrange sa 
toilette, elle la refait, der Mind bat ihren Anzug in Un: 
ordnung gebracht, fie macht ibn w. zurecht; — une mu- 
raille, une vieille maison, un habit, iles réparer, raccommn- 
den eine Mauer, m. beritellen, ausbeifern; il y a touÿ. à 
— à cette ınachine, an Meier Maſchine iſt iminer etwas 
anszubeffern od. zu Aiden; - de a neuf, et, wieder nen 
machen; 2.(rerommancer); si la chose était à —, je m'y 
ndrais autrement, wenn die Sache v. N. anzufangen 
wäre, fo wuͤrde ich 25 si c'était à —, je le feraisencore, 
wenn es ſich wie der thun ließe, ich würde es noch einmal 
tbun; fa. (il n'est jamais content de rien), avec lui, c'est 
touj. à —, bei ihm muß man fmmer wieder son vorn an: 
fangen, bel ihm wird man mie fertig; Jeu. iredonner les 
arten; vonsavex mal donne, il fant-, Sie haben ſchlecht 
ausgegeben, Sie muͤſſen w., noch einmal geben, die Kar: 
ten w. aufmiſchen; 3. (remettre en vigweur et en Ian état}; 
le bon air refait bien un malade, die gute Luft ſtaͤrtt ei: 
nen Kranken fehr; ilcommence ase -, ılva à!la nt 
ne pour se —, er fängt an w. zu Kraͤften ju kommen, ſi 
w. zu erbolen; er gebt auf das Land, wm fich ms zu erb.; 
fg: au Jeu, commencer à se —, ch regagner une partie de ce 
qu'on avait perdus anfangen fich m. qu erbolen ; (mettre les 
chevaux à l'herbe) pour les —, sum fie m. anfzufrifchen, 
m. zu Kräften zu bringen, damit fie m. zu Kräften tom: 
men; cecheval s'est bien refait, ... bat w. febr zugenom⸗ 
men; it. mp. (pt d'un cheral ruiné, qu'us à emgraissé et keine 
répéter q. temps) c'est un cheval refait, das iſt ein aufge: 
füttertes, aufgefrifétes Pferd; Charp. ef. bois; Cui. — 
de la viande, d'acrommoder em La faisant un peu seremir om 
remflor sur la braise, où dans ile l'eau chaude) Fleiſch auſſchwel⸗ É 
len, aufgehen od. aufquellen laſſen; — une volaille sur le 
Fa ein Stuͤct Geflügel auf dem Nofte aufbraten; - une 
angue, (en rendre la chaire ferme, en la faisant bouillir dans 
l'eau) cine Zunge abfieden: Et. + — un plate, eine Schuſ⸗ 
fel angbenten, wieder alatt félagen. 

Refaisage des peaux, Tan. (lagas qu'elles regoirent, dams 
In eure où Il y a le double de tanı bad Beige ber Felle in der 
Kufe mit bopiwiter Yobe, 

efait, m. Jeu, «tu piquet. sux échecs, pt d'un ceux, d'une 
partie qu'il faut recommencer) c'est un —, das Spielift tin: 
entſchieden, man muf wieder von vern anfangen; Ch. le 
— (nouveau bois d'un cerfs dad nene Gebörn ob. Ge: 
meib; (le cerf) a déja du — bat ſchon ein n-28 G. auf: 


eat. 

Refaucher, (aucher de anuveau) wieder, noch ein: 
mal mäben; (on a fauche ce pré au mois de juin), 
on le refauchera en septembre, man wird fie im | 
monate m., nn. €. tM.; (ces trèfles ont été fauchés deux 
fois), et on va les —, und man wird ibn. em. 

Refe, f. Com. (ms. de longueur à Madag., qui répond à une 
brasse) id; on mesure à la - les pagnes, les cordes ?, mau 
ehe Schirzen, die Seile . mit der R.; la demi —, 

cts, (et zum ard. pl 8 communautés religien- 
ss) Mablzeit, fi ‚m; prendre sa -,une — - 
dante, eine M. einnehmen, eine reichliche M. zu ſich 
nehmen; à l'heure de la -, zur Eſſens zeit, in ber Efitun- 
de; 2. ord. Pra. — rétablissement d'un bitiment) 


58 Refection 


Wieder fee keklung ur, 6 on demande 
tant pour la — de la mason, man verlangt fo und fo viel 
für die W. bed Hauſes. 

Refecloire, (ton-re) m. (Heu où l'on prend som repas en 
communauté peifefaal, Cifanl; Speifegimmer,n; 
le + d'un couvent, d'un séminaire ?, der ©. in einem 
Klofter 2; (manger, diner) au —, dans le -, in bem 6; 
à l'heure du—, in der Eßſtunde, zur Eſenszelt. 

Refectorier, ère, s. ipers. qui a soin du réfectoire) Tas 
ſeldecker, inu. 

Refend, (re-fan) m. Arc. mur de —, (mur dans œuvre, 
qui sépare les pièces da dedamı du bâtiment, par opp. aux gros 
æurs, qui en font le pourtour) Scheidemauer, f. of. carreau; 
bois de —, his de long, qu'on distribue en cclat⸗, pour des Lat- 
tes, échalas, merraias „. opp- à bois de brin) Gpalt:hels, 
Slicb:b., n. , 

Refendoir, m. Card. toutil, serv. à espager les dents des 
eardes) Bicgrelfen, Wirgereifen, n. 

Refendre, (fendre de souveaur wieder, mod ein: 
mal, von Neuen fpalten; (on avait recollé ces 
planches), Ja sécheresse les fait —, ils se refendent en 
plu. endroits, dieTrertene nacht, daf fie fich m. f., fief. 
an mehreren Orten von R., fie reißen an... wieder auf; 
Ard. - l'ardoise, dla diviser par feuillets avant de l'équarrir) 
ben Echiefer fpalten; Card. - les cardes, (es séparer et 
égaler les rangs avec le rajendeir) bie Zähne ber Kardätichen 
gleich weit von einander biegen; Charp. » — le hois, Mebi- 
ter de grosses pièces de bois avec La scie, ponr en faire des soli- 
ves, des planches +) das Holz ſchneiden, der Länge nach 

durchſagen; Dor. - les moulures, (les degorger par le moyen 

des fers conrbés en crochets) die Geſimſe augräumen; Ser. 
— le fer, de enmper à chaud sar la longueur, avec La tranche et 
la masse das Cifen fpalten. ; 

Refendret, m. Ard. cols àrefendre l'ardoise) Spaltfeil. 

Refere, m. crapport fait hen tribunal par un des juges „ char 
nd de l'examen de q. ineident d'us prorès) Bericht; d'aprés 
le = de tel juge, il appert +, aus den —e des und des Mid: 
ters erbellt; (la diféculté) qui a donnée lieu au —, welche 
Anlaß zu dem € gesehen bat. 4 

Referendaire, (ran-) m. Chanc. tof. qui faitlerappart 
des lettres, pour savoir wi elles doivent être signées et soelbées) 
Referendär; less de telle chancellerie, die -evon 
der und der Kanzeleiz Le grand —, autref. off. qui eut depuis 
le titre de chancelier etde garde des sewauz) Der Croft, der 
Kanzler und Eiegelbriraßrer; Chane. R. les -s de l'une 
et l'autre signature, & Home, cert. prélate qui rapportent les 
causes, soût ıle justire, soit de grace) Me € od. Berichtſteller 
ſowohl in Rechts: als Gnaden⸗ ſachen; Im. le grand — 
de Pologne, tof. au denous du chancelier der Groß- in Po: 
len? Pra. Gers —, ccebai qui eut appelé en tèess pour ka laxe des 

en Koſten· ſchaͤzer, beſtimmer. 

eferer, ſeo.cerler) va. trapporier une chose à une autre) 
beziehen; — toutes ses actions à Dieu +, alle ſeine 
Handlungen auf Gott + b.; à quoi référez-vous cet arli- 
cle, auf was b. Sie dieten Urtilel? (cet article) se réfère 
au précédent, beyteht ſich auf Den g; 2. cattribuer) vl. zit: 
freiben, beimeffen: il en faut — l'honneur, la gloire 
à Dieu, man muß die Ehre, den Ruhm daron Gott 1 = 
Je dhoix à qn, clui laisser ou donner le cheisiginem die Wabl 
laffen; Pra. — le serment à qu, (en rapporter au serment 
de qu qui voulait ses rapp. am aötre) dent Cid auf einen qu: 
rüdfcieben; le serment lui avait té défére, mais il le re- 
Tera à1a partie, der Eid war ihm aufgeleat worden, aber 
er ſchob ihn auf ſeinen Giraner grid; 5. se- a qn, à l'a. 
vis de qn, (s'en rapporter à son avis) ſich auf einen, auf eines 
Math b., berufen: je me référe à ce qu'il a dit, ich be⸗ 
siehe od. berufe mich auf das, was er geſagt hat: je 
m'en réfère à l'événement pour justifier mes conseils, 
ma prédiction 2, ich berufe mid auf ben Ausgang, will 
es auſ den A. anlommen laffen, umge; 4. vn. Pa, (faire 
rapport, rendre comp berichten, Serié t erftat: 
ten; *referiren; il faut en — autribunal, man muß 
dariiber an bas Gericht ber., D, e. ilen sera référé, 
es wird darüber berichtet, B. erjtattet werden; ilen a 
été référé au rois, es iſt dariiber an den König berich: 
tet, B. erftattet worben. 

Refermer, fermer de souveauy wieder, von Neuen 
umaden, zufchliefen g; (le vent) a € la porte, bat 

ie The w. zugeſchlagen; Chir. — une plaie, ten re 
prendre et unir lesehairs, de man. qu'il n'y ait plus d'ouverture) 
eine Runde 19, fhließen. ? 

Referrer, iferrer de neuveau, remettreles fers) wieder, 
von Neuem befdlagen; (le cheval) est déferré, a 
perdu un fer, il faut le —, bat kin Eifen mebr, bat ein 


Referrer 


€. verloren, man muf es w. b. 

efêter, (eölöbrer de nouveau une fete qui avait éléabelie, 
la rétabli wieder, von Neuem feiern; — un 
saint, Das Feſt eines Heiligen w., v. N. f.; (on avait 
supprimé les fêtes de plu. saints), mais on les refete auj., 
aber man feiert fie jet w. : 


Refeuiller, (feu-lyer) va, Men, (faire des fauilluresen | les 


recouvrement, pour recevoir les volets d'une croisée „ı einen 
doppelten Unfchlag od. Falz machen. ; 

Refeuillure , (feulyure) £ Men. «set. de refewiller) 
ber doppelte Anſchlag od. Balz. 

Reficher, «ficher de nouvem) wieder, von Neuem 
einfhlagen; -unclou à sa place, une cheville dans 
son trou, einen Nagel w. an feinen Plan, einen Pfod 
w. in ſein ode, Mag. (wemmonner les joints d'un mur) 
bie Augen einer Dauer io. verjtreichen. 

se Refiger, vp. (se fger de nouveau) wieder, von 
Neuem gefteben, Die werden, ſich verdiden; ces 
graisses se refigent déja, dieſes Fett geſteht ſchon w. 
(ces huiles) se religeront dans un lieu frais, werden an 
einem fühlen Orte w. a. " 

Retin, m. Com. 10 de laine d'Esp. trés-fine) id. ‘ 

Refixer , (rer de nowesu) wieder, von Neuem 
feftfeßen, beſtimmen; il a refixé son domicile, son sé. 
jour dans le méme endroit, er hat feinen Wohnfig, feine 
Wehnung w. an dem naͤmlichen Orte aufgeichlagen. 

Reflamber, (fanser de souveauy mod einmal, von 
Neuem fengen; (il y a encore de menues plumes à cette 
volaille}, z la — fenget edn. €. ; rellambez cette che- 
mise, haltet diefes Hemd n. c. Uber das Feuer. : 

eflatter, Aalien de nouveau) wieder von Neuem ſchmei⸗ 
dein; (cet enfant) vient vous —, kommt, Ihnen w. 


uf. 
PRéféchir, (co. finir) va. (penser mürement et plus d'une 
fois à ge nachdenken, überdenfen, überle 

eu; veuillez - sur celle affaire Sie aefälligft 

ber diefe Sache „ mach; Überl. ed. uberd, Sie dieſe Sache 
gefälligft; plus j'y réfléchis, je trouve que ge, je 


mehr id Darilber nachbenfe, Het ich es überlege, deilo | gel 


mebr finde ich, daß 


; ce parli „ estavantageux, il faut 
y -, diefe Partie e it + 


if vortheilbaft, man muß darüber 


n., fie in üeberlegung sieben; il ne réiléchit jamais, | des 


il fait tout sans —4 er denft nie nad, er thut Alles ohne 
Nachdenken, ohne Ucberlegung; il a profondément re- 
llechi sur celle matière, er bat über Diefen Gegenſtand 
tief nadgedadt ; (c'est un homme sage), qui rufléchit 
be, ber viel nachdenft, tief ed. wohl überlegt; accoutu- 
mer les enfants à — de bonne heure, die Ainder bei 
Zeit an das N, griwöbnen; c'est un homme réiléchi, un 
esprit -i, (um ham. qui pense et qui agit avec réflexion) er iſt 
ein bedachtſamer, nahdentender Menſch, ein Menich, 
der nachdentt, mic Weberlegung handelt; l'homme, l'es- 

rit le moins réfléchissant, la femme La moins -ssante, 
er unbe dacht ſamſte Menſch, Korf, das und. Frauenzim- 
mer; un crime rétléchi, (dat avec reflexion ein uͤber dach⸗ 
tes, uͤberlegtes Verbrechen; action, pensée réfléchie, 
überkegte, überdachte Handlung, u⸗rt Giebanfe; 2. ire- 
pousser, renvoyer, pi d'us corps frsppé par us autre) zur ü d: 
fiofen, werfen; «les corps solides) refléchissent les au- 
tres corps qui les frappent, frofien bie andern Körper, 
von welchen fie berülirt werden 4. ; mouvement -i, (tel 
que celui d'une balle de paume, qui rejaillit de ia muraille vers 
cebui qui l'a lancée) Suridpralung, 1; Rüdprall; (le 
bois, la pierre, l'eau) réfléchissent les corps dont ils 
sont frappés, flofen die Körper, mit denen man auf jie 
fdlägt, 4.3 (le miroir) réfléchit lalumière, l'image des 
—* les rayons ade tous les objets, wirft das Licht, bag 
Bild der Beginftände, die Strahlen aller G. zuruct ray- 
ons réfléchis, lumière réfléchie, 3-geworfene Strablen, 
Divistfirablen, 3-gewerfeneg , z-fallendes Yicht; vision 
-ie, (qui se fait par le moyen des rayons —is de la surface d'un 
corps) das Echen durch 3-prallende ed, 1-gemorfene 
Strahlen ; lesrnyons -is parl'eau, par un miroirs, die 
von dem Waſſer e zuriitgenworfenen Etrablen; un corps 
réfléchissant, une surface -ssante, ein z-werfender, 1-< 
—— * eine z·werfende, Noende Oberdache; 
‘écho réfléchit la voix, n'est autre chose que la voix 
réfléchie, das Co wirft od. fendet die Stimme z., iſt 
nichts anders als die z-gemorfene Stimme; il ya dans 
ce parc un endroit qui rüllechit la voix jusqu'a sept 
fois, es ift in diefem Parle ein Ort, der die Stimme fie: 
benmal 3-wirft, wiederholt; fg: la gloire des gramts 
hommes réfléchit son éclat ser loves descendants, der 
Ruhm großer Männer wirft feinen Glanz auf ibre Ab⸗ 


Le 


Réfléchir 


fémmltinge 3. 

2. vn. trejaillir, étre renvoyé) Ur Ü ds prallen, «fallen, 
«ftrahlen, <fhlagen; la lumière qui réfléchit de la mu- 
raille, bas Licht, bad von ber Mauer ‚ru (la cha- 
leur du feu) relechit de la plaque dans la chambre, 
fblägt od. pralit von der Kaminplatte in bas Bimmer 4; 
rayons du soleil qui réflechissent d'un miroire, die 
Sonnenſtrahlen, die von einem Spiegel z-fallen; La 
douleur est dans ses yeux#t réfléchit surtout ce qui Pen- 
vironne, ber Schmerz blidt aus feinen Augen, und 
wirft einen MWiederidein auf Alles, was ihm umgibt; 
it, vp. la lumière se réfléchit sur un miroir de façon 
que I d'incidence est égal a l'angle de réflexion, 

bas Licht fallt auf einem Spiegel ſo s., Daß der Cinfalle- 

winfel dem Zurüdwerfunge: ed. Zuruͤctſtrahlungs · win· 
fel gleich ift; les rayons nt de différents points 
de l'objet radieux, et se rellechissent vers plu. points, 
die Etrahlenachen von verſchie denen Punlten des ſtrahe 
enden Gegenftandes aus, und prailen gegen mehrere 

Yunfte 3.; Bo. rameaux réfléchis, (rabattus em dehors, et 

dent la ronyexilé est en dessus, opp, à infeéchis) j-gebegene 

Aeſte; feuilles redéchies, (qui se renversent sur La tige, 

sans aucane courbure) miedergebogene Blätter; (un gera- 

nion) à petalesretlechis, mit-4-gebogenen Alumenblät 
tern; (un tree) à tétes —ies, mit z-gebogenen Blu: 
mentöpfen; Gr, verbe rélléchi, (qui exprime l'action d'en. 
sujet sur lui même, co. je me loue, je me blesse 2) lehtendes, 
s-wirtendes, rüdmwirtendes Geitwort; ils se servent 
euxinémes, il se font tort à eux-memes, sont des ver- 
bes -s, fie bedienen ſich felbit, fie thun ſich felbft Un: 
reiht, ind s-lchrende od. 4-wirkende od. fürmörtlide 

Beitwörter. 

Reflechissement, m. wejaillisement, réverbération) 
das Zurück ꝓrallen, <fhlagen, <ftrablen; der Wieder: 
fehein ; le — de la lumiere, de la voix, das Zuruᷣd ·ſt. ob. 

"der 20. desichtes, bas Surid:p., Der Wiederhail der 
Stimme; le des rayous, die Mb:firablung, Burüd- 
frablung; 14 - d'une ballet, das Ubprallen einer ur 
F . 
Réflecteur, m. Phy. Eo⸗pe qui rejtechit la lumière) Bus 
rüet:werfer, ftrahler; (le metal poli, les miroirs) sont 
5, de bons-s, find 3., gute à, werfen bas Licht, 
die Strahlen gut gurid. 

Reflet, (ie) ın. Pt. crefiexion de lumière au de coubeur, 
qui se fait des objets éclairés et voisins zur un autre Wil 
derfein; Reſſer; les -s sont bien extendus dans ce 
tableau, die Ve auf biefem Gemahlde find gut angebracht; 
les -s d'une colonne, (demi Leiste claire qui s'observe à l'ex 
trémilé d'use ombre, el qui ait paraitre la colonne ronde :) 
die-ceiner Œdule; saus avoir la théorie des -s, une 
femme sait en tirer avantage, (enchoisissaet pour sa paruie- 
les couleurs qui s'associent le mieux à son teint) ohne die Lehre 
von dem —€ u verftchen, meif ibn ein Krauenzinumer 
pi benngen, Vertheil daraus zu ziehen ; less de l'eau, 

ie —e des Waſſers; Mg. le quariz -résinite girasol 
a de beaux -s dorés, der edle E but einen schonen 
geldfarbigen W, 

Reféter, (ro. eeder) va. PL éféchie, renvoyer la de- 
miere ou la couleur sur des ebjete voisins) cinen Bieder— 
hein od. -e machen; zurückwerſen; (ce corps) re- 
fête la couleur sur les objets voisins, macht burd feine 
Farbe einen W. auf die nahen Begenftände; - (la couleur 
des habits bien choisie) se rellete sur le teint, macht dis 
nen W. aufdie Gejihtefarbe; (ce corps) reçoit une lu- 
mière rellétée, erbätt ein Licht durch W., ein zurdetge- 
morfenes Licht. . - 

Refleuret, m. Com. «se laine d'Espagne) ich, 

Refleurir, (fewrir de nouveau) wieder, von Heuent, 
aufs Vene blüben; (les oraugers) refleurissent en 
automne, b. im Herbſte m; fg: (les leitres, les beaux 
arts) commencent à —, faugen w. at zu blühen, fangen 
au m. aufzublüben. 

éflexe, à. «qui se fait par reverheration, par rejfewion) 
zurüdpralend; vision … bas Sehen durch — od. 5-90: 
worfene Strablen. 

Reflexibilite, f. Phy. (propriété d'un norps suseeptible 
de réflexion Zurüdweribarfeit, *Neilectibis 
lität, 1; la —des rayons delumiere, des corps élasti- 
ques, die 3. ber Lichtſtrahlen +3 (sans élasticité) il n° 
a point de -, gibt 6 feine 3.3; (les rayons) qui dif. 
rent on couleur, different aussi en -, ont différents 
degrés de -, welche an Farben veriieben find, find 
a" der 3. veribieden, haben verſchiedene Grade 
von 3. 


Räflexible 


Réflexible, a. 
werfbar; fähig zurdd-zuprallen, -juffrablen, 
sumerden; les rayans les plus -s sont aussi les plus 
—— bie ſten Strahlen find ant biebrebar: 
ee e &tr,, welche am dfterften zuriktgeworfen wer⸗ 
tnnen, Inffen fich auch am öfterften breden; (les 
rayons) qui se réfléchissent Je plus töten plus grande 
quantité sous la merk incidence, sont les plus -s, 
welche bei gleichem Einfallswintel am ſchnellſten und in 
der aröften Menge zurücgeworfen werben , find die 
xion, f, (act. de rejleichir, méditation sérieuse, von. 
sideration attentive sur ge) Ucberlegung, Betrach 
tung, f; Nachdenken, n:- serieuse, judicieuse, 
importante, À nigelle., wichtige D.; 
‚ faire des -s, U-en, B-en anftellen; agir sans -, ohne 
Ue.; ohne N. bandein; faites — sur cette affaire, sur ce 
u'on vous dit, à ce qu'on vous dit, faites-y —, nehmen 
O0. yiehen Sie che, das, mad mar onen fügt, 
in Ue., denten Eie dartiber nad, vi en Slees; ilne 
fait jamais- à ce qu'il ht, sur ce qu'il it, er dentt nie 
aber dad, mad er liest, mad); (ce que vons dites-la) 
mérite —, verdient Ue.; faites — qu'il ne s'agit pas der, 
bebenten Sie, daÿ nicht davon die Rede ift, zur; un 
homme de —, squi ne fait rien sans avoir bles reftrichir ein 


Phy. (propre à être retech zurud. Refonder, va. Pra. les frais ou dépens 
:gewpr- | mace, (rembourser les frais d'un défaut faute de comparoir, 


Refonder 


de conlu- 


afin d'y être reçu opposant) die Unkoften wegen Nicht · er⸗ 
ſcheinens erfatten. . 

Relondre, Yondre de nourem) umgießen, ums 
fhmelyen; - un canon, une cloche ;, eine Kanonre 
u.; Sg: - unouvrage d'esprit, cle refaire, le mettre dams 
use méilleare forme .) ein Werk, Gelftedwerlimf., ums 
arbeiten; (l'ouvrage) a été entièrement refondu etcor- 
rigé, Äft ganz umgcarbeitet od. umgefchmolyen und ver: 
befert worden; it. (pt de qn qui a de l'humeur, de mauvaises 
habitudesr, fa. (vous ne le corrigerez pas), il faudrait 
le —, man müßte ihm in eine neue Form gießen; vous 
ne le refondrez pas, Sie werden ihn nicht anders ma- 
en; Gv. — le trait, (faire réchauffer la planche ser Ing. on 
a calqué le dessein) die Platte wieder heiß machen. 

Refonte, f. Mo. ct. de refondre des mo. pour en faire 
de nouvelles espèces) Um f@melquna, f; la — des pie- 
ces de six kreuzers, des deus,, die U, der Sechſer, der 
—* e; faire la — des monnaies, die Muͤnzen un: 

en. 

Reforger, (forger de nouvenu) umfhmieden, au: 
ders fhmieden; (cette pièce est cassée, est mal 

je), il faut la —, man runfesu., a. f. 


Keformable, a. «qui peut où qui doit être réforme was · 


Menſch, der mit Ue., mit Bebacht handelt, ein mad: Ju verbeffern, zu aͤndern, abzuſchaffen od. abzuſtellen ift; 


dentender, bedachtfamer Menfd; +. pensée qui réulte 
de là =) MetradTung. par L fi votre - est 
juste, Ihre em. iſt richtig; voilà de bellés -s, de sa. 
vantes is, das find fbène, gelehrte Verr-en od, Ve: 
men; L morales, moraliihe Prtr-en; Syn. c. note; 
As. la I de lalune, cf. variation; it. ane, — de l'épi- 
cycle, (mour. vers be midi ou vers le septentrion, des parties 
droite et gauch· de l'épieyele on des points d'atiouchement, qui 
servait hexpliqeer les changements des latitukes des planètes 
ques de La terre) Mefferion des Cpiepfele; Gnom. cadran 
A, Go. de cndran solaire qui indique les heures par le moyen 
d'un miroir plan, placé de man, à reileichir les rayıms solaires 
ser um plafenit où les heures sont trandes) Mefleriond-Gon: 
notaire, Spiegel-Sonnen:ubr; Mée. wetsur où amour. 
zeirograde d'un mobile, occasionmé par la résistance d'us enrps 
ui l'empêche de suivre sa 1e direction) Suridwerfuna, 
nrüditoefÿung; loi, mouvement de -, 3-Sarfeh, 
„sbewegung; c'est une des gs lois de In -ques, 
eines der Hauptgefetze der 3. tft, Dafie; Opt., Phy, 0e 
jaillissement, rérerbération) la … des rayons, du son, de 
la voix, —— où. Zurückzrallung der Strahlen, 
die Zurüd:jtrablung, Absft., das Zuricyrallen des 
Schalis, der Stimme; rayon de - où réfléchi, (rayon 
renvoyé de la surface polie d'un miroir» Auriem-eftrablod. 
zuruͤckgeworfener Strahl; angle de — (le plus petit point 
des 2 angles que Le rayon réfechi fait avec le miroir Zuruc 
‘ werfungd:wintel, Surüdprallunac:, Mbpraflungé:, Mb: 
forungd-m.; *“Meflériond, of. incidence, réfléchir (5); 
lande —, (celui dans leg. se trouvent les rayons incidentset 
réféchin Sunidiw-échene, Zurieftrahlungd:; NRe⸗ 
flefiend:, point de —, tcelui d'où nn rayon est rejtdchi) Fu: 
rödm- punk, Surfititrablungé:, cf. cathdte. 
Refluer, vn. Cpt d'un Ouide qui pressé dans um endroit, se 
porte dans un auire ou fait un mour. rétrograde) jur à de 
fließen, treten; (quand la mer monte), elle fait 


> - ya der abzuftellen ift, abs 


t wer⸗ 


LULU 

Réformateur, Lrice, s. (pers. qui réforme, qui enerige 
Les sun Derbefferer, im; Meformator; sage, se 
vere —, Huger od. verftändiger, ftrenger 2. ; fire le 
—, s'ériger en—, (se méler mal à propos de vouloir réformer 
les autres) den V. machen, fé zum V. aufwerfen; Als 
les beffer machen wollen; Th. les =3, cles chefi de la reli- 

ion réformée) die Glaubens· GHaubenéreiniger, "Ne: 

atoren; les prétendus -s, cdans Im sysläme des Cath. 
die Borgeblichen 3., Glaubendrreiniger od. :läus 
terer, ob. Mefermatoren.' 

Reformation , (ci) £ (art. de réformer) Werbeffe 
rung, f; la des mœurs, de la discipline, d'un mo- 
nastère, d'un ordre religieux, die D, der Sitten, bie 
Eitten-, die V. der Zucht, eines Kloſters +: ln — de Ja 
justice, des finances, de tous les ordres d'un Etat, die 
B. der Gerechtigfeitspfleae, der Finangwermaltuna, al: 
ler Stände eines Staates; la — de la coutume, du ca- 
lendrier +, die V. des Gewohnheitsrechtes, bes KRalen⸗ 
ders. ; la — grégorienne, (correction du ealendrier par Gré 
goire xiit, en 1542) die aregorianifche V. ; la — des abus, 
des désordre, Ge retranchement des . > die Ubſchaffung od. 
Abftellung der Mißbraͤuche, der Unerdnungen; la — des 
monnaies, tchangement des empreintes, sans faire de refonte) 
die Umpraͤgung, das Umprägen der Müngen; la 
dernière — des monnaies a prodnit tant, bie legte U. 
ber... bat fo und fo viel eingetragen; Th. la —, (chan 
gémésis que les Protestants ont faits à Is déctrine et à La disei- 
plise de l'église romaine» die Meformation, Glau⸗ 
bensverbefferung; Ja - fut commencée par l'élecieur de 
Saxe, tvers le milieu du 16e siècle» die M. wurde von dem 
Kurfürften von Sachſen angefangen; la d'Angleterre, 
diem. in England; l'ouvrage de la, bas Ot-Egefäft, 
Raswerk. Syn. la — est l'action de réformer, In re- 


romains} 


— lesrivieres, treten Die Fluſſe surtt; les eaux de cette | forme en est l'effet; dans l'une on corrige les abus +, 


rivière ont rellué sur mes champs, das Waſſer dieſes 
Fluſſes ift auf mein Feld andgerreten, surädactreten ; 
Med. la bile a reflué dans le sang, bie Galle ift in dad 
@eblät zuricyetreten; cetie défense fit — ces marchan- 
dises vers nos ports, auf dieſes Verbot tamen bteie Waa: 
ren mad unfern fen zurdet; fe: (sa mauvaise humeur) 
rofluera sur vous, wird auf Sie zurüdieirfen. 

Reflux (lu) ou ebe, m, émour. de La mer qui se retire 
er s'éloigne du rivage après le fer) Ebbe, f; Ditidfiuf; 
ily à flux et - dans l'Océan, in dem Weltmeere it €. 
und Flut; prendre le temps du · pour partir », die Zeit 
der E. wahrnehmen, um abzureifen +; le flux et le — 
sont fort sensibles dans ce port, in dicfem Hafen indie 
€. und Flut fehr merklich, cf. flux ; fg: cricinitude des 
choses humaines; Ja fortune à son Hux et -, das Glück 
bat feine E. und Flut, wechfelt; les.choses du monde 
sont sujettes à un flux et — continmel, die Dinge der 
Welt find einer beftändigen E. und Flut, einem beftän: 
digen Wechſel unterisorfen:; (ce systeme) est aujour- 
d’hui ala mode, mais après le Hux nous aurons le -, 
iſt jeht beliebt od. mird veracsogen, aber es wird mieder 
anders fonımen. 


dans l'autre ils sont corrigés, réformation tft die Hand: 
luna, da man verbeffert, réforme fit die Wirkung da: 
von; bei der einen ſtellt man die Mißbraͤuche ab, bei der 
andern find fie abgeftellt; il arrive qf. que la réforme 
dure moins le temps qu'on a mis à la —, ed re 
ſchieht manchmal, daf der verbefferte Auftand eine für 
zere Zeit dauert, alé man auf die ®, verwendet bar. 
Réforme, f.iretsblissement dans l'ordre, dans l'ancienne ou 
dans une meilleure former MBerbefferung, Meform, 


Reforme 


dans la conduite) il vit dans une grande —, (mène une vie 
Ireereplin, apräsareir veru dans le desardre et la dissisation) 
er führt ein febr verändertes, ein ſehr regelmäßiges 2e: 
ben; il s'est mis dansla-, er fat eine andere, eine beifere 
Lebensart angefangen ; Econ. «pt de qu quia diminwe sa ta 
ble, son train} il a fait une grande — dans sa maison, er 
bat in feinem fe eine große Eiuſchraͤnkung vorges 
nommen; Fin., Mil. érédurtion des employés du gouverne 
ment, ou des troupes à uh moinfre nombre) Mbbantung, 
Entla (fang, Ausmuſterung, f; = — * = res 

agents ice, man bat michrere zeibediente ent: 

Iaffen, abgebantt; — — dans les bureaux d'un 

ministère, ou d'une administration, in den Sanylelen eis 
ned Miniteriums, einer Verwaltung Die diff: 
gen, die Unbrauchbaren entlaſſen; la - destroupes a lieu, 
se fait à la fin de la guerre, die Berminderung der Trup⸗ 
pen, bic. od. E. eines Theiles der Truppen geſchleht zu 
Ende des Kriege ; on travaille à la - des troupes, matt 
arbeitet an der Verminderung der Truppen, an der Ent: 
laſſung der überftäffigen Mannfcbaft; ils ont obtenu, on 
leur a donné leur —, «pt d'ail. qui out étéréformés, en conser: 
vant leurs brevets avec ort. appéiétetsents) fie haben ernſt · 
weilen ihre Entlafung auf verminderten Gehalt befom: 
men, man bat ibnen ihre E. anf v. G. gegeben; on Jai « 


59: 


donné une —, man bat ibn mit einem Jabrgelde einſt⸗ 
weilen entlaffen; it. crongé donné par un inspecteur aux anjdis - 


qui we sant jus propres au service) Ubfchicd; Ontlaf 
fuite, $ das Abdanken; il acusa -, ila'um conbé de-, 
er hat feinen Abſ. belommen, er Imt einen Ahr. von ber 


- | Minfterung ber; il y nen dans ce régiment une de 


vingtcheraux, (qu'il a fallu semplarer por 20 autres) ed find 
bei dieſem Regimente 20 Pferde an sgemnftert more 
ben; les chevaux de —, Die andg. Di. ; it. qf. des chers 
réformés}; on vend les—s de tel régiment, man verfauft 


die at 
une —, er hat ein ausgenuſtertes Pferd getauft; un ba · 
bit ınis a Ja —, ein abgedunftes Kleid; Th. (changement 


von dem und bem Regimente; il a soheté : 


que les Protestants ont introduits dans la religion par La Acſor · 


mation, fr Meformation, Blaubensverbeife 
rung, f; Ctel prince, telle ville) embrassa la -, nahm 


die R., die ©. an; la de Calvin, la prétendue —, cdans,: 


le langage des Catlı. romsiss) Calvius 
aebliche M. od, 6, 
elormer, trétablie dans l'ane. forme, on em donner ume 
meilleure) perbeffern; - la justice, la police, les lois, 
les coutumes ?, Die Heredhtigleitspflene, die Poltzel » v.; 
- le calendrier, - un ordre religieux, den Kalender v., 
bie Regeln eines geiftlichen Ordens v. c'estun religienx 
réforme, ou abs. um —é, cqui seit larelorme établie dans un 
ordre, par app. à ceux de Vanr,observancerer iſt ein Orden: 
eiftlicher von der verbefferten Meacl, von der .. Gefelle 
haft; les - es prétendaient que», die von der . . Regel be⸗ 
baupteten, dab 
chain, le genre humain, cqui veulent loat mieu entehdre au 
mieux faire que les autres Leute, die ben Staat umformen, 


od. R., die ver: 


+ des gens qui veulent — l'État, leur pro-" 


umbilden, *reformiren, ibren Nächten, das menſchliche 


Geflecht anders und beffer machen wollen; P. cl. calens 
drier, corriger (2); — un arrêt, (en changer Is forme, là 
sertiherr fine richterlihen Spruch ündern, berichtigen, 


cf. malfagon ; — ses mœurs, sn vie, feine Sitten, fein 


Leben andern, beſſern; — un écrit, vu discours, eine 
Schrift „abindern, v.; en voulant — son ouvrage, il l'a 
gäte, indem er fein Werf abändern od. v. wollte, bat er 
ed verderben; — les Aus, ler supernités, cretrabcher ee 
qui est nuisible ou de trop) Die Mibhrkude abſchaffen, abe 
ſtellen, dad Ueberfniffine ansmorzen; il réforma sa bi- 
bliotheque, etil en üta les Fivresqui zer durchaing feine 
Buͤcherſammlung. und murterte od. mergte Diejenigen 
aus, welche .; — (le luxe), einfhränfen; — les monnaies, 
ten changer Vempreinte, «ass Les refondre) bie Munzen ums 
prägen; (ces monnaies} ont été -ées, find mingepréat 


f; ces usages, ces lois ont besoin de —, biefe Gebräuche, | worden ; — des troupes, den faire la réforme, en réduire le 


diefe 


Geiche baben eine D. noͤthig, bedirfen einer B.; sombre par une réforme Truppen vermindern, ansmu—⸗ 


une - austöre, eine ſtrenge ®.; entreprendre, faire une | fern; on a réformé tel régiment, et on l'a réduit à lit - 
— générale, eine allgemeine B. unternehmen, porneh: | compagnies, man bat dieſes Meginrent vermindert, man 


men ; La - des abus, (reiranchement des als qui se amet im- 
troduits) die Abſtellung, Ubſchaſſung der Mipbräuce; la 
- d'un ordre religieux, (rétablissement dans l'ancienne dis- 
cipline, om institution d'une discipline plus sévere) die V. et: 
ned geiſtlichen Ordeng; il ya eu diverses —s dans cet or. 
dre, es haben verfhiedene -en, Veränderungen bei bie: 
fem Orden Statt gefunden; les Fenillants sont une — de 
l'ordre de Citeaux, die Reuillantiner find ein verbefferter 


ws esauf 3 Gompagnien berabaefent; un colonel, un of. 
ter, (compris dena la reforme, mais qui conserve ume par- 
tie de ses appointements, woindre que ceux des off. en pied) tit 
(mit Jahrgeld einſtwellen) entlaffener Oberft >: it. offi- 
ciers -&s, (off, qui, sans avoir été en pied, ont obtene des leltrea 
de lieutenant, ou une commimion de capitaine +, à la wite de q. 
régiment) Offigiere mic Anwartſchaſt; — la religion, cre- 
trancher les abus intredaits dans sa discipline die Meligien 


Giftercienier:orden ; it. «pt de La régularité dans les mœurs, | y. ; la religion réformée, (ou, dams Le langage des Cat. ro- 
H 2 


60 Reformer 


mains) la religion prétendue -ée, (le Protestantiome) Die 
verbefferte, vor; 
reformirte®. ; it. m. les Reformes, (ou dans le langage des 
Cath. rom.) les prétendus —£s, (ceux qui professent la religion 
—ée) die Meformirten; c'est un -&, une réformée, sa 
femme est -ée, er iſt ein Neformirter, fie iſt eine -te, 
feine Frau ift reformirt; les és enseignent que e, Die 
Meformirten lehren, daß ». 

Refouetter, (welter de nouveau) wieder, von 
Neuem veitfhen; —dela crèmes, Nabım x w., v. 
N. pe, qu im fdlagen. 

Refouiller, (fouiller de nouveauvon Neuem,auf's Neue 
auf:graben,aufwüblen, nad:g.; (on ne trouva 


rien la premiere fois), on fit, man IF von N., auf's 
Neue n. ». 
Refoulement, m. (act, derefouler, son efeix le · de la 


marée, Das Ablaufen der Glut; Arq. «des canons de furil) 
Stauden, n; Art. (des gargeusser) das Anfegen ; le - du 
grain, tlarsqu'om le verse de haut dans um minelr, ou qu'on se 
cowe au bat la mesure, pour entasser ainsi le grain, et eblenirun 
mailleur poids bas Ciuſchutten des Kornes in bas Maß, 
das Rütteln, Echlagen des Korumaßed; le - en versant 
de haut, produit une augmentation d'une livre par mi- 
not, dad Éinéguitten des Kornes in das Maß bewirtt eis 
ne Rufammendridung, welche ein Pfund auf das Minot 
beträgt ; le — de la fumée, chorique le rent, la fait redescen: 
dre dans um appartement „dag Burdaichlagen des Manches. 
Refouler, Jeuler denouveaswieber,vonMenem, 
noc cinmal mallen; -une eloffe, un chapeau, — 
la vendange, ein Seug, einen Hut w., v. N. iw., die 
Trauben noch e. treten; Arq. - la matière, les canons, 
dhatire le fer en tout sens, pour en réumir toutes bes parties) Dei 
geſchmiedeten Lauf ftauchen; Art. — la charge, la gar- 
gousse, la poudre, (labattre ou presser avec le refouloir, em 
chargeant le canon) die Ladung + feßen; Ch. un taillisz, 
(le batire de mouv. em retournant zur ses pas) ein Gehöls noch 
e. durchſtreichen; — les voies, (en faisant retourner los chiens 
sur leurs pas) Die Hunde w. auf bie Fährten zurüdführen; 
Coute. — une laine z, (frapper sur la pièce chauffée à blame, 
pour la renforcer) eine Klinge ftauchen; Hy. une pompe 
qui refoule l'eau, cen La forçant de remonter dans un corps de 
pompe © eine Drudpumpe; (l'eau) est refoulie à telle 
hauteur, wird fo und fe bed biraufaebrittt, Mar. — la 
marée, (aller contre le cours de la marée) ben Etrom 
od. bie Flut fegein, bie Alut tobt fegeln; it. vn. la marée 
refoule (descend), das Maffer läuft ab, die Ebbe tritt 
ein; 2, Grebuer en alondance, étre poussé en arrière, reiourmer 
vers l'endroit d'os l'on était parti zursbsfluten, streten; (cet 
embargo) fit - les inarchandises dans les magasins, mach: 
te, baë die Waaren wieder in die Magazine. puriid fit: 
teten; ce batardeau a fait — l'eau du ruissesu jusque 
dans les maisons, bur bicfe Grippe, durch dieſes cbr 
wurde bas Bachtwarfer fo in Die Höbe geſtaucht, daf es 
bisin die SMufer drang; le ventrefoule la fumée jusque 
dans la chambre, der iind fchlägt den Maud bis in has 


Rimmer pure, 
Refouloir, (loar) m. Art. béton qui à à l'un des bouts une 
tête de forme cylindrique, serv. à refouler, à bowırer le canam) 


Se tzer; la hampe, la tête du —, bie Stange, ber Kol- 
ben Des -#, 


Refourbir, weuröir de nouveau mwicber, ven 
Neuem puben, polircn; faire — une lame d'épées, 
«qui est rouillée ) eine Degenflinge w. p. laffen. 

Refourair Uourair de nowesujwieder,aufsficue 
verfeben; il s'est refourni de marchandises +, er bat 
fit a. N. mit Waaren v.; (ce taillis est trop clair), il 
faut le —, iſt zu licht, man mg m. junges Holz darin 
nach zichen. 

Réfraclaire, crebelle, désebéissant) widerfpenftig; 
- aux ordres du roi, d'un supérieure, w. gegen die Der 
feble des Königs ,; punir les -s, die 2B—en britrafen; 
Chi. y mine —, tlrti-diférile à fusdre) rengflüflige, heiß: 
gräbige Pergsart; Ex. roche -, 1qui résiste, difécile a exploi- 
ter hartes, ſchwer zu gewinnendes Grefein; pierres -s, 
tque Fort. du feu me peut convertir mien chaus, ni en verre) 
fenerbeitändige, weder verfalfbare noch werglas: 
bare Eteine; (es talcs) sont des pierres -s, (ndf. Steine. 

Refracter, va. Phy. «produire Ia réfraction) bte den 
(le prisme) refracte diversement les différents rayons, 
bricht bie verfbichenen Lichtitrahlen auf verſchiedene 
rt; rayon refracté ou rompu, (qui asouffert une ou pla. 
refractions) ein gebrechener Strahl. 

tfractif, ve, a, Diop. (qui cause La réfraction) brechend, | 

Refractif, Diop brechend 

firablenbregend; pouvoir —, proprĩetẽ réfractive, -t | 


Réfractif 
Kraft, -e Cigenfdaft; bie raft., die Lichtftrablen zu 


lich verbefferte Glaubenslehre; Die | brechen 


Refraction, (ei). Phy., Opt. 2 (changement de diree- 
tion d'un rayos de lumière, lorsqu'il passe obliquement par des 
Br CELL ets LEE 

ion, f; un bâton en ie dans l'eau, 
rompu à cause de Bei in Theil ind Waſſer 
rade Stab erfheint . 


gebrochen, welches von ber 

u. rt; (l'anaclastique) traite des, handelt vom ben 

od. &-en; les lois de la —, die Gefege der ©, ; va- 
riations de la —, Veränderungen in der ©.; les eflets des 
3, die Wirkungen der -en; plan de —, sinus de —, angle 
de —, raison de -, B-Sehene, <finus, :winfel, «verhält: 
niß; le point de - ou anaclastique, Bred:punft, Dre: 
dungs:p,, cl. are de -; Arc. ten t. de nivellement, brisure 
du rayon de lumière, lorsqu'il change de milieu) P,; la - dé. 
range le rayon visuel, die B. jtört ben Gang des Exher 
firablé; As.— astronomique ou desastres, (détour ou chan- 
gement de direction qu'éproavent les rayons de ces eorps lumi- 
news, en passant dans notre almosplıere; ce qui fait que les astres 
paraissent plus élevés au-dessus de l'herisom qu'ils ne le sont en 
efet; aftronemifche S.; Vrechung der Yichtitrablen der 
Geitirne beim Eintritt in unfern Zuftfreid; tables de - 
ou anaclastiques, (qui contiensent Vefet de la — suivant lo 
lMiquité du rayon, ou suivant la hautewr de l'astre) -Ötafeln; - 
de hauleur, (are d'un verele vertical doet la bauteur d'un aëtre 
est augmentee par la) Höben:hr,; — de déclinaison, (are 
du cercle de deelinaison qui mesure la quantité dont la — augmen- 
te ns diminue La déclinaison d'une étoile) Abweichungs:br.ʒ 
-d’ascension et de descension, (arc de l'équateur dont Las- 
cension et la descension d'un asire est augmentée ou diminuée 
par le moyen de la · Abfleigungd-br.; — de longitude, iarc 
de l'écliptique dont la longitude d’um astre eat augmentée ou 
diminude par le moyen de la -) Pängen:br.; — de latitude, 
tare d'un cercle de latitude, dont la latitude dan artre est aug: 
mentée ou diminude par le moyen de la -) Breiten:br.; Com. 
faire - d'une somme, (es tenir compte, la déduite, où l'ajou- 
ter, lorsque par erreur elle est de trop om de trap peu dans us 
compte) eine aus Irrthunt zu viel ed. zu wenig geredhner 
te Summe in der Mebnung abziehen od. hinzugählen; 
ces 40 francs sont de trop sur mon memoire, Je vousen 
ferai —, (ou déduction, je vom en liemdrai compile) dieſe 40 
Franlen find in meiner Rechnung zu viel anarieht, ich 
werde fie Ihnen abfdhreiben od. gut fbreiben; Gnom. 
cadran à —, (qui indique les heures par le moyen de q. Buide 
transparent, à travers leg. passent les rayons du soleil) Sonnen: 
uhr dürch S.; Mic. la — des corps solides, tchangement de 
direction qu'ils éprouvent, en tombant obliquement d'un milieu 
dans un autre qu'ils pénètrent plus où moins facilement ble B. 
ber ſeſten Körper; die ee re Richtung feiter 
A. welche fief ans einem Mittel in das andere fallen ; 
la resistance du milieu cause la — des corps solides, 
Widerſtand des Mittels od. Zwiſcheumittels verurfacht 
die D. der feften Körper. 

Refrain, m. (mots quise répètent à La fin de chaque couplet 
d'une chanson, d'ane ballade, d'un romdeau „; vers istercalaires) 
MBieberbolungd-vers, -reim; Ecluß:vers, 
rein; br; nn joli … ein artiger &, ; le - 
de cette chanson est agréable, der W. bei diefem Liede 
ift 25 Je - d'une ballade », der W, einer Ballade; fg: cho 
se que qn ramene «ans cesse dans le discours); son — c'est Lou), 
de l'argent, Gelb ift immer fein lehtes Wort; ilretoımbe 
tou. sur ce sujet +, c’estson— ordinaire, er lommt Im: 
mer wicder aufdiefen Gegenfiand, das {ft fein altes vicb, 
feine ewige Leier ; c'est touj. le mème —, P, c'est le — 
la ballade, cle — ord., touj. la même chanson, la même plainte Là 
bas ift Immer bas alte Lied, bie alte Peier, bie alte Kla: 
gt; Mar. (retour des houles ou grosses vagues qui virmuent se 
briser contre les rochers) Miberjfee, f. 

Refranchir, (franchir de souvesu) wieder, noch einmal 
hinüber fpringen, feßen; überfpringen, überfteigen; il 
refranchit le fosse +, er febte od. fprang wieder über den 
Graben; Mar. le vaisseau se refranchit, des eaux qui y 
disiemt entrées, commencent hdiminzer, par le moyen des pos 
and das Waſſer verliert fih im Schiffe, die Pumpen ges 
tiuncn, 

Réfrangibilité, f, Phy. (propriété des rayons de lumière 
en tant qu'ils sont refrangiblen Dredbarfcit, f; la 
des rayons, die B. der Etrahlen od. Lidtirablen ; les 
rayons diversement colorés ont différents degrés de-, 
bie verſchiedenfarbigen Lichtſtrahlen haben verſchiedene 
Grade der B,; la - des rayons violets est moindre que 
celle desrayons rouges, dié B. der 
len ift geringer als die der rotben. 


der | ehir, derefroisin. tuͤhlun 


Refrangible 

— a. Phy. eg re 

ar; lesrayons ne sont pas louse; ts, ni 
Sthtftrablen find in sieldem Gehen rayons rou- 
ges) sont très —s, find febr b., ck. reflexible. 

Refrappement, m.Mo. (acı. de refrapper les mo.) U fit: 
prägung, f les pièces refrappées ont touj. qs restes 
de la vieille empreinte, qui —— auf den nm: 
geprägten Münzen od, Beldfticten bleibt immer noch 
etwas vom alten Gepräge gurdd, was biefe U. verräth. 

Refrapper, (frapper de seureau) wieber, noch einmal 
fepfen, anflopfen, fchlagen ; allez, refrappez à la 
on vousouvrira, gebt bin und llepfet “an bie Et, 
fo 2; — des monnaies, (quand elles me sont pas bien rentes 
d'abord) Münzen noch e. prägen; — des pièces décriées 
ou usées, (bet remelire sous de nouveaux coins, pour leur dem. 
ner une autre marque, et éviler les frais de la fonte) abgemmre 
bigte od. abgegriffene Münzen umprägen, cf. refrappe- 


Refrayer, (co. payer) Pot. (rendre In vaisselle de ierre 
plus unie, avec le doigt p· avant de la cuirerglatt freien; 
(ces paire refrayés, find g. » 
Relräner, (co. céder) va. Mor, (meitre un frein, repei- 
mer, tenirenbride»,begähmen; ses passions, sa colère, 
ses appetits, feine Peidenichaften, feinen Zorn, feine Des 
nierden b. ; on refrène ses désirs, la licence ples 

man bezäkmt jelne Begierden, man thut der Bänke: 
Rofeit des Volfcd , Einbalt; — la conreitise, la concu- 
—— unndbige Begierde ob.Euft, die Püfternpeit 
3 — sa langue, feine Zunge b., im Saume balten. 
rigérant, e, s. a. Med. (qui a la propridid de rafrai- 
eirtüblend, ab-; des -s, des remèdes +, 
une potion -e, -€ Wi ei, D — einen Kübitrant 
nehmen; (l'orgeat) est un bon · ift ein guter Kübltrant, 
ein gutes Kühlmittel; Chi. vais. qu'on remplit d'eau frei. 
de, et dans Jeqg. on met la partie super. ou chapiteam de l'alamble 
pour le rafraiehir) uhl⸗ſaß, ge ſa Lu: mettre le - 
sur l'alambic, das Aubl:g. auf deu Brenntolben, auf 
die Blafe feßen ; souder le - au chapiteau de l’alambic, 
das Abba. auf ben Helm eines Brennlolben od. einer 
Deriuir Bf auflötgen; — —* er «en re- 
mellre siche quand elle est echaußfee) fr Ra 
in das Kühle. thun. Fe 

Refrigeralif, ve, s. a. Med. (qui rafraichit ou refresdit; 

réfrigérant) tüblenb, ab; un —, un remède -, une 

* ler ga ein gg ein er 
ranf, ein 4 ant; se servir de +, Auhlmitt 

Sübltränte gebrauchen. Bo 

Réfrigéralion, (ei) f, Chi. trefroidissemenn Ubfuib: 
Inn m la ation ve fi par exhalation et -, bie 

elilation, sieben od. Brennen geichieht ver: 
mittelſt der Ausdampfung und U.; Mad. tarte de rafrai- 


Réfrigératoire, m. Mad. (vase pour y rafralchir dif. 

se ai rg en les plong-ant dans de l'eau froide) Mb: 
LL PI 

Réfringent 0, (re-frein;jan) a. Phy. (qui cœuse une ré 
pastis) 7 e à end, eine neben Licht ſtrahlen 
verurſachend corps, milien —, surface —e, er Körper, 
28 — od, Zwiſchenmittel, -e Oberfläche, cf. pou- 
voir (Il). 

Refrire, «frire de nouveau noch einmal, von Neuem 
erg ; (ce poisson n'est pas assez frit), allez le —, badet 

nm 11. €. 

Refriser, (friser de aouvesu) wieder, von Neue m 


de |fräuieln, frifiren; (le vent) l'a défrisé, il se refrise, 


bat feine Friſur verderbt, ex frifiet ſich w., fräufelt feine 


Haare v. N. 
Relrognement ou renfrognement, (-fi 'e- 
Feier wen de se refragnar) Ste mt, 


n; le= de son visage marque qu'il n'est pas de bonne 
— ſaures Geſicht, feine runzelige Stirn vers 
ratl, daß er 

Refrogner ou renfrogner, (ran-fro-gnyer) se — fre 
rider le visage, le front, pour marquer da méconteatement, du 
chagrie) die Gtirn rungeln, ein faures, verbdrie fi 
lites Gefldt machen; il se refrogue ou ren 
dés qu'il vous voit, ſobald er Sie fiebt, rungelt er die Et. 
madıt er cin v. G.; il serenfrogne wer est louj. ren- 
frogné, er macht befländig cin f., v. ©. ; er bat immer 
die Et. ig gie (des qu'il vit qu'on lui demandait 
de l'argent), il se refrogna, yunzeite er die Et., madte 
er ein f. ®.; pourquor vous -, vous refrognez-vous 


veildenblanen@trab: = on vous parle de payer, warum rungelt ihr die 


t., warum febt ibr faucr dau, wenn man euch fagt, 


Refrogner Refuge 


ie folt begablen ;- {à cette ition) A s'est €, 11! find bas alte Ihre néfiidte ? haben Sie fonft feine #.? 
s'est -e le visage, rungelte er bie St., legte ih feine St. on l’a Sa dans = ses -s, man bat ibn in alle fei: 
in Falten; un homme -€, un visage <e, une mine -ce, |ne Echlupfwinfel verfolgt, bat feine Ausſuͤchte unter: 
ein fanerfichtiger Menſch, ein f., v. &.; eine fanre, fauer« | fucht, beleuchtet; Syn. le— est un asile contre un danger 
Aarige Miene; Syn. cf. rechigner. pressant, die 3. if eine gr ftätte geaem eine drins 
Refroïd, m. Tan. mettre les cuirs au -, des étendre sur | gende Gefahr; dans l'asile on est hors de danger, dans 
des perches, on sortir de l'étuve) (die Haute abfiiblen laffen). | le — on n'échappe qu'à la poursuite, in einer & re i ft à t: 
Refroidir, (re-fraa.dir) (co. ir) va. trendre froid) | te ift man ‚am Zufluchtsorte entgeht man 
abtäblen, falt maden, ertälten; (la neige)| blos der Berfolgung, der RadfeBung. 
refroidit la terre, macht bie Erbe; (ln pluie) a refroidi| se Refugier, (-jier}(se retirer en q. lieu, ou auprès de qn, 
l'air, l'air s'est -i, hat bie Luft abgekühlt, die Luft bat fi | pour étre em süreté) (ich fluch tenz se dansuneégläke, 
abgef.; le vent m'arefraidi, je me suis -isous cet arbre, | dans une ville, chez un prince, auprès d'un prince, ſich 
der Wind bat mich erfältet, ich babe mic unter diefem | im eine Aire, in eine Stadt, zu einem Fürften f.; il 
Baume ..; laisser — la soupe +, die Suppe a. laffen ; | s'estrefugié dans ce royauine, en France, er bat fi in 
{prenez votre cafe), il refroïira, fonft wird er falt ; fg: | diefes Né, nach Franfreid. aeflüchtet; il mé sait où se 
craleatir); (il travaillait avec une grande ardeur), | -, er weiß nicht, wohin er f., wohin er fé f., mobin er 
mais les difficultés, les obstacles l'ontrefroidi, aber die | fi wenden foll;.fg: se - dans les abstractions, dans les 
E:hmierigkeitenz haben feinen Eifer abgehiblt; l'âge re. | obscurités métaphysiques, zu den metaphnfiichen oder 
froidit les passions, das Alter fühlt die Leidenfchaften ab; | Äberfinutichen Véftractionen, zu ben metarbufifben 
laisser — sa colère, feinen Zorn erfalten, verraucen laf: | Dunlelheiten feine Buflucht nebmen; 2. m. c'est unre- 
fen; (il ne sera pas touj. siéchauffé), il serefroidira, et | fugié, un pauvre -£, es iſt ein Geflüchteter od, Flücht: 
wird fich fchen a., wird fon fälter werden; il paraît se ⸗ lin % ein armer $.; Hin. les-&s, (les protektamts sortis de 
sur la proposition qu'on lui a faite, cé fheint, er werde France par suite de la révocation de l'édit de Nantes, sous Louis 
glg gun Ter où. Antrag, den man | xıvı die aus Fraufreich geftiichteten Meformirten. 
m gen bat ; (leur amitié) se refroïdit de Jour en Refuir, vn. Ch. «pt du gibier, du cerf qui, dans sa fuite, 
jour, erfaltet von Tag zu Tag; Cilscommencent) à se — | ruse etrevient sur ses pas, pour dérouter Les figueurs) mechlelnt; 
'ug-pour l'aatre, fait od. faltfinnig gegen einander zu | auf der Flucht umwenden, wieder auf feine Rährte zur 
werben ; Fond: — le fourneau après la fonte, par le vent | fichen; (le cerf) refuit, use de refuites, wechfelt. 
des sauffets) den Dfen ausblaſen. . |: Refuite, f. Ch. temdroit où une bête a arcoutumé de passer 
Refroidissement, (re-froa.di-ce-man) m. (dimination | lorsqu'on Le chasse) Wechfel, Wiedergang; il y à bien 
de chaleur) Abtü hlung, Ertaltung, hz Raltmerden, | des -ı dans cette forêt, in dieſem Walde tab viele We. 
n; le— de l'air peut nous amener de la gelée, Die M. der | od. Wiebergänge ; mettre desrelais aux —s, frifhe Sun: 


£uft lann uns Äroft bringen; le - de la chaleur naturel- | be an bie We. ſtellen; 2. cruses d'un cerf, qu'on chasse, et qui 
le, die €., Abnahme od. inderung der natürlichen | retourne sur ses pas) ef. refiir ; Mig: tretardements affectés de 
Waͤrme; (le genie de ce } se ressent du - de l'âge, qu qui ne veut pas conclure une affaire) abficbtliche 5 dbae 


verraͤth die €, des Alters, die Abnahme feines Dichter: |rungen; zögernde Uusflüdte; il élude le juge- 
feuers ; fg: (diminution dans les passions, l'amour, l'amitié) | ment du procès par des -s continuelles, er weicht ber 
@., Kälte, Raltfinnigfeit, f; ilyadu-, um | Entibeidung bes Mechtöſtreites durch beftänbige U. eb. 
rand —entr'eux, dans leur amitie, es berricht eine gro: | 3. aus; il use tou), de -s, il use de -s en toute sorte d'af. 
fe fi. ob. Kalt. zwiſchen ihnen, En ihrer Ereundfchaft; | faires, er bat immer U. zu Gebote, er bringt bei allen Ge: 
il a senti vivement le — de son ami, le de soh amour, | fehAften U. ver, um fie ju verzögern; Men. ile trop de pro: 
(dans celte cession ex bat die Saltf. feined Treumdeg, | fondeur d'une mortaise, d'un trou de boulin}; cette mortaise, 
die €. feiner od. ihrer Liebe tief empfunden; dans le— de | cetroua de la · dieſes Zapfenloch, diefes Ruͤſtloch hat zu 
sa passion, bei Der ©. feiner Leidenichaft; Mare. cesp. de | wiel Tiefe, tft zu tief. 
mocfondure légèrer, ce n'est qu'un -, 68 {ft blog eine lelch· Refus, (refu) m. (act. de refuser) abfhlägige Ant: 
te Erkältung, ein Verſchlagen; Med. (secident qui ar | wort, Weigerung, Verweigerung, f s'attirer 
rive lorsqu'aprés avoir eu chaud on se ar froidit subitement); sa |un —, fé cine a, À. augichen; s'exposer à un —, fit ciner 
maladie vient d'un —, feine Krankheit rührt ven einer | a-n U. ausfeken; être sensible a un —, über eine a. A. 
Erfä, ber. empfindlich fern; ila essaye un —, des —, er bat eine a. 
Reirotter; (/rotter, battre de nouveau) wieder, mod |A, a. U-enbefommen; (1 avait demandé cette place), 
einmal reiben, fhenern: fa:m., noch e. ftrei:[il à eu un — absolu, er batte mn dieſe Stelle angeſucht, 
œen,vriaein; Con n'a pasbien frotté ce parquet, ce | befam aber eine sänzlid a. A. fie wurde ibm aber garıy 
meuble), il {aut le -, man nintft ihn (cd) node, r.; ils vous | od. rund abgefchlagen ; il n’oubliera pas ce -, diefe à. Y. 
l'ont -e d'importance, lie baben ibn noch €. berb geftri: | wird er nicht vergeffen ; (ce qu'il vous a dit}est un hon- 
en, tüchtig burbaepriaelt; ils avaient eu de l'avanta. | nête —, ift eine höfliche od. aufländige R.; tempürer un 
ge, mais ils ont été refrottés peu de jours après, fie battent | — tpar des manières bonnétes, par toutes sa. d'adosrissements) 
einen Vorthell erbalten, wurden aber wenige Tage eine a. A., eine®. mildern; il adoucit son -en disant, 
nadber wieder geftrichen od. abgrprıigelt. er verſuͤßte feine a. 9. durch bie Aeuſerung +; j'ai pris 
Refuge, im. tasile, retraite, lies où l'on se mat en sûreté) Fit: | pour — la réponse qu'ilin'a faite, je la regarde comme 
flndt,f -aseure, lieude · fihere 3.; -sert; chercher | um —, ich babe die Antwort, die er mir gegeben hat, für 
un — chez un ami, Z., einen -sert bei einem Fteunde | abfchlägig,, fiir eine V. aufgenommen, ih febe fie als 
fucben; (les Israclites) avnient des villesde -, batten -$: | eine ®. at; la chose n'est para mon —, che n'ai pas option 
ftädte, Areiftädte; le droit de, bad S-Gredt; (sa mai. | d'accepier ou de refuser) die Sache fteht nicht in meiner 
son) est le — des malheurenx, ft die Z., ber dort der | Wahl; es lommt micht auf mich an, ob ich will od, nicht; 
Unglutlicen; (ce pays) est le - des rois 2, ift die 3. der | j'ai obtenu la place à son —, apres qu'ill'avait refizsee) id 
Könige es it. (vert. hospiers, où l'on met des filles pour les re. | babe dieſe Etcke erhalten, nachdem er fie ausgeſchlagen 
tirer du desordra) - Shans, Mettungsbaus, n; elle est, on | hatte; je ne veux point de son —, (re qu'ila refase, ce qu'il 
l'a mise, enfermée dans un —, fie ift in einem -dbaufe, | m'a pas voulu) ich will dasnicht, was er nicht gemecht bat, 
man bat fie in ein -dhaus gethan, eingefperrt; 2. «pers. | was ihm nicht out genug near; faire qe au - de qu, cle 
ou choses aut q. on 4 recours) 8: vous eles mon —, toul mon | faire à sa place, lorsqu'il s'y est refuse) etwas thun, mad ein 
— mon seul -, Sie find meine?., — meine | Anderer nicht Imt thun wollen, zu thun ſich geweigert 
einsige 3.5 (ce parent} est mon unique —, iſt meine ein: | bat; Ta. cela n'est pas de —, (j'accepte avec plaisir co que 
pee 5.: elle est le — des misérables, fie iſt die 3. der Notb: | vous m'offrez, ce qu'il miolier das iſt nicht auszuſchlagen 
eidenden; (Dieu) est le · des pecheurs, est mon seul —, | as nehme ich gern, mit Vergnuͤgen an; Ch. un cerf de 
ift die Z. der Sünder, iſt meine einzige 3.; ce parti sera | -, cqui a Sansyein dreijäbriger Sivit; Hy. enfoncer un 
mon dernier —, biejer Entichluß wird meine legte ob. | pieu jusqu'au -, jusqu'à —, (de sa. que le mouton ne puisse 
auferiteS., mein letztes Silfémittet, mein leßter Aus: | de faire entrer plus avant en terres einen Pfahl fo meit od. fo 
mea fen; vous avez contre lui le — de la loi, Sie fönnen | tie binein ſchlagen, bis ernicht mehr meiteraebt, bis er 
gegen ihn Ihre 3. qu den Gefeßen nehmen; (les lois) sont |anfüht; ce pieu de pilatis est au —, dieſer Pfahl geht 
le - du faible, find die3., die Huͤlfe der Schwachen od. | nicht mehr tiefer hinein, fit auf. 
Unmäcdtigen; fg: ıpretexte, raitom apparente sous Ing. l'er- | Refuser, va. (ne pas arcarder er qu'on noms demande) 4 Be 
reur ou la mauraise foi cherche à se mettre à couverts Are | ſchlagen, vermweigerit; - un service, une grace, 
fludt, f: quel misérable — que ce prétexte! melde | eine Gefälliafeit od. Dieuſt, eine Gnabe a., v.; il ne sait 
elende U, iſt diefer Vorwand! sont-ce 1à tous vos 5? | rien — à ses amis, er lann feinen Freunden nichts a. ; il 
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lui a refusé sa deniande, il lui en a -< la permission, er | 
bat ihm feine Bitte, fein Geſuch abgefblagen, er Dat be 
bie Erlaubniß pos À verimeigert; il refuse si poliment, 

ue +, er verweigert fo höflich, gibt feine abichlägigen 
Antworten fo höflich, daf :; est-on dans la nécessité de -, 
il faut du moins faire connaître qu'on souffre en refusant, 
wenn man ſich in der Nothwendigkeit befindet, etwas abe 
verlegen od. au v., ſo muß man menigftene zu erfennen 
ger fes einem leid thut ; ne me refusez pas, ne re. 

usez pas vos meilleurs amis, (secorder leur prière) ſchla— 
gen Sie es mir, Ihren beften Freunden nicht ab; geben * 
Eie mir, Ihren .. feine abfaılägige Antwort; il a refa- 
sé lous ceux qui l'en ont prie, er bat ed allen denen 
ſchlagen, die ibm darum gebeten la porte, 
de faire qe, ſich weigern et. zu thun; micht mellen: il re- 
fuse de payer, er will nicht zahlen, er weigert ſich zu 
zahlen; 2. se - ge, «s'en priver) ſich et. verfagen, abbre: 
ben; cetavare se refuse le nécessaire, jusqu'au néces- 
saire ; se refuse tout, Diefer Geizhals t ſich das 
Nothwendige, fogar bas N., verſagt fich Alles, darbt ſich 
Alles ab; (c'est un homme) qui ne se refuse rien, (qui 
aims extrémement ses commodités et ses aisen) Der fi nichts 
verfagt, der ganz feiner Bequemlichkeit, feinem Vergnü⸗ 
lebt ; it. (pt de qe qui se permet eut en act., om en parles) 
11 ne se refuse rien quand ilest question de médire, de 
nuire z, ern er zu lüfter anfängt, fo bâlt er Fein Maf, 
feine Grenzen, fo erlaubt er fi, Alles zu fagen; wenn er 
drauf ausgeht, cinem zu jhaden, fo beobachtet er gar 
feine Schonung ; il ne s'est jamais refusé un bon mot, 
une plaisantene, nie at er einen witzigen Cinfall, einen 
Scherz unterdrüdt; 3. se — à qe, (me pas s'y pröter, n'y 
pas censentin feinen Theil an et. nehmen wollen; fich gu 
nichts hergeben od. verftehen wollen; fihet.verfagen; 
fit einer Sache entziehen; il ne se refuse à rien, «il 
est prét à faire tout ce qu'on dévire de bai) er gibt fit zu Allen 
ber, ift zu Allen bereit, tout Alles, was man von 
will; se - aux plaisirs, ala joie, (les fuir, s'y soustraire) 
Vergnuͤgungen, die Äreude fliehen ; an ben Berg. + feis 
nen Antheil nebmen wollen; ne vous refusez pas aux 
douceurs de l’anmitie, aux embrassements de votre € 
se», verſ. Sie ſich die fühen Genie der Freund 
nicht, entz. Sie fih den Umarmungen Ihrer Gattion 
nicht; se — à la force de la vérité, fid gegen bie überzen: 
gende Kraft der Wahrheit frräuben; der 20. nicht huldi⸗ 
gen wollen; on ne peut se - à l'évidence de ces preuves, 
de vos raisons, man fann der Augenfbeinlichteit diefer 
Beweife nicht widerfteben; le temps se refuse à cela, 
les circonstances s'y refusent, (ne le permeitent pas) bie 
Zeit ft, die Umſtaͤnde find hierzu nicht günftig, geitat- 
ten es nicht; (ma forlune) se refuse à une si & dé- 
pense, aejtattet einen fo großen Aufwand nicht; Man. 
vn. (le cheval) refuse, (ne veut pas, ou m'a pas la force d'e- 
beir au ravalien verfagt Dem Meiter (den Geborfam), will 
od, tann dem M. nicht geborchen; Mar. (le vent) refuse, 
(est ontraire) [Auft gegen, ſchralt. 

I.ieieter, ne pas accepter une offre Pausſchlagen, vers 
werfen; nicht annebmen; — des presents, des offres, 
un emploi, - avec dédain +, Gefbente, Auerbietun 
ein Amt auefhl., geringſchaͤzlg werit.; il a refusé cet 
établissement, er hat bieie Verforgung ausgefdlagen ; — 
de faire ge, fih weigern et. zutbun; il a refusé d'o- 
beir, de capituler, de se soumetire, er bat fit genwigert, 
qu gcherdhen , ; er bat ben Gehorſam verfagt; (s'il vous 
fait des conditions favorables), il ne faut pas les —, fo 
muſſen Sie ſolche nicht ausichl.; - un accommodement, 
— la bataille, einen Veraleich ausſchl. nicht eingehen 
wollen; ſich nicht in eine Schlucht einlaffen wollen, der 
hl. ausweichen, die Schl. nicht annehmen; - une aile, 
einen Flügel verfagen ed. zurädbalten; — une fille em 
mariage, ine pas l'accorder à eelus qui la demande, ou ne pas 
Faeeepter Inesqu'on nous l'offre) einem ein Mädchen abfchl., 
der fie zur Ehe begehrt; it. ein Mädchen aubſchl., bas 
man einen zur Frau anbietet; (ce jeune homme, cette 
fille) a refusé un bon parti, un — avantageux, bat 
eine aute Partie, anggeihlagen; P. cf. murser. 

Refusion, f. Pa. faire La - des frais, des dépens, (rem 
bourser à La partie les fais d'un jugement par défaut au em com 
temare, avant d'être reçu à se pourvalr contre) der Ürgenpare 
tet die Unkoſten eines wegen Nichterſcheinens gefäliten 
Urtbeilsfpruches erſtatten, (ebe man mit feinen Ein— 
mendungen gebört werden lann). | 

Refutation, (ci) f. tdiseners par leg. on reale) Rider 
legung, f; la -d’unlivee, d'un argument, die W. eines 
Budhedr; Ah. (partie du discours par Log. on répond aux ab 
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jertions) D, ; Ja — demande be d'art, die W. erfordert; 2. f. Jur. (droit qu'avait le roi de conférer vert.beindfioes pen. | souveraineté) Gobeitéredt, n; on conserva à ce 
viele Kunf ; faire une - en règle, (par des arguments com | dant la varance d'un siège épiscopale, it. de parcevoir les reve. | prince tous les droits —s, à la réserve du droitde met. · 
traires, Livés des circonstances ;) eine regelmäfiige W, aus: | nwes des abbayes, des Eräches et archerèchés vacænts) :9 0: | tre garnison, man liefbiefem Fuͤrſten afle -e, mit Mug: 
führen, beitsrecbt, *Megale, n; la — spirituelle, céroit de | nahme des Beſatzungsrechtes, des edited, Beſatzung 
Kefuter, va. (détruire lessaisons qu'en mous oppose, ce que |eonferer tous les bénéces non eures qui viennent à vaywer 
gu arance) Widerlegeit; - un argument, une propa. | pendant la vacasce du singe épiscopal &) bag geiftliche 5. ; la 
sition, une opinion, une erreur, einen Schluß, einen |- temporelle, (droit de percersir tous les revenus de l'évêché 
Eat, eine Meinung, einen Irrthum m. ; — fortement, | os — vreant en—) das weltliche H. ce bénéfice 
puissanment, ftarf, nachdriitlich w.z — un livre, unau- | vaquait en —, ber Siönig hatte dieſe erledigte Ofründe 
tour, ein Bud + W.; (sonlivre) a été bien réfute par un |wermöge des —e8 zu wergeben; ‘conférer un bénéfice 
tel, Sur: dem und den gut widerlegt worden; il entre. |vacan@en-, cité Vf. vergeben, deren Ertheilung bem 
pot de - Demosthène, er unternahm es, ben Denroftte- Könige vermöge des cé juſteht; être pourvu en —, eine 
nes pui; it. qf combattre aree saccbs); il lui a réponda, | Pf. erhalten, melde der Mönig vermittelft des es zu 
mais il ne l'a pas réfute, er bat ihm geantwortet, aber | vergeben hat; von dem Könige verm. feines -4 zu einer 
ihn nicht widerlegt ob, überwunden. Pr. ernannt werden; le droit de - était un droit dela 
egagner, (gagner re qu'on arait perdu Mieder ge: | cauronne, das H. war ein Mecht der Krone, ein Kron: 
winnen; —son argent, fein Geld w.g.; il a regagné | redt; exercer le droit de —, das H. ausıtben; l'oaver- 
au-delà de ce qu'il avait perdu, er bat inehr m. gemon: |ture de la —„der Eintritt des ess il y a ouverture a 
nen, als er verloren hatte; fg: - l'a elion, l'amitié de la -, la - estourerte par la mort de l'évêque „, burd 
Qn, (se rétablie dans 1 ..> jemandes Suneigung es.0., ſich ben Tod des Biſchoſes tritt bad H. ein; La est ferinde 
— Freundſchaſt w. erwerben; ila regagné les | par le serment de fidélité prêté au roi (par le successeur) 
nes graces du prince, er bat lich bei dem Für ſten w. | etenregisire, bas H. od. die Ausuͤbung des es erlifcht 
in Gunſt gefekt; cela Jui a regagne l'amour de ses peu- | durd ben von dem Nachfolger geleifteten @id der Treue; 
les, dadurch bat er bic Liebe ſeluer Völker w. gewannen, | Ef, la — d'une vente de hois, (revisiom du martelage fait par 
t er fich bei feinen Untertbanen m, beliebt gemacht; — | l'adiudiestion d'une vente, die nochmalige Befichtigung ei: 
An, tre remettre bien avec bui, le remettre dans ses interäts | 108 verfauften Holzſchlages durch den, welchem er auge: 
einen w. 9., m. auf feine Seite bringen; — le temps per- ſchlagen worden ift; 5. a. Ghi. eau -, (liqueur ramparde 
du, (le réparer) die verlorne Zeit w. einbringen; Gu, (de | d'esprit de nitre et d'esprit de sel, serv, Adissoudre l'or) Sb: 
presdre q. ouvrage, q. avantage sur l'ennemi) 19, erobern, pin er, Goldſcheldewaſſer, n. Û a. 
w. einnehmen; — un ouvrage à corne +, ein Hort: € 20. bn. ig. de poi. apodes, comprenant le roi d 
wwerf mw. cro.; (les assiégés) regagnerent cette demidune, | barengs rothe Seebarbe, f; Rothbart,  Häringsfönie. 
le chemin couvert 2, eroberten dieſen halben Mond w.,| Regalement, m. Jur, (act. d'égaler pla. pers quise trou 
befenten den bedecten Weg ip; nos troupes ont regagns | yaient partagées inégalement) Ausgleihung, f; (lors- 
leur terrain, (ont repoussé les ennemis et ont repris Le Lerrain que les enfants ont requ des dotsinegales), il ya lieu au 
qu'elles avaient perdu) unſere Truppen babe ibre vorige | —, fo tritt der Gall ber A. ein; le d'une taxe, de la 
Stellung w. eingenommen, w. beſetzt; — le dessus, diese. | contribution foncière, (a répartition faite avee égalité sur | menden, tweabliden ; soutenir les -s de son juge, feinem 
prendre) m. die Oberhand befommen; l'avantage, (re | leseouuribuables) die A., gleide Bertbeilung einer Tare | Richter kuͤhn ind Auge feben ;ille glaya d'un -, erjagte 
+ eouwser l'avantage qu'on arpit perdu) Den Bortheilm. erhal: | Arc. travail qui se fait pour metire un terrain de niveau) U Br {bin mit einem · e einen eislalten een ein; le prince 
ten, erlangen; Mar. - Je dessus du vent, ou -leventsur |gleibung, Ebnung, Gleichmachung, f; le — du ter-|l'honora d'un, der Fuͤrſt beebrte ihn) mit einem -e; Pr. 
l'ennemi, den Wind abgewinnen, bem Feinde d, | rain, die Abit. des 4, . peindre un —, j» tableaux de'möme grand. où à pes preis, de 
W. a.; il, Sg; (retablir ses affaires, sa fartinne, tom crédit}; il Régaler, va. Jur, (faire le régalement d'une taxe zı QUÉ: | man. que Les deux figures qui y sont représestées 1e regardentr 
commence à — le vent sur l'ennemi, à - le dessus du genes gleich vertbeilen; + une some : sur | ein Gegenftüd mablen; il yadans son cabinet un - 
vent, er füngt an w. oben qu ſchwimmen, ſich w. entpor | la communauté, eine Summe auf die Gemeinde a., g. d'un Christ et d'une Vierge, qu'on estime be, in feiner 
au bringen, w. zu Anfeben zu kommen; 3. crejoindre, re. | v.; Agr. — les cendres, les jeter sur La terre avant le ter | Gemaähldeſarumlug befindet fich ein G. von Chriſtus nnd 
tourner) in, erreichen; ils regagnerent-Ieur camp à | labsur por dem eriten Umbrechen des Bodens Afchedar: | der heil. Jungfrau, das man febr (hät; (le mari et le 
Y'entree de La nuit, fie erreichten ibr Yaner bei einbrehen: | auf herum freuen; Arc., Jar. — un terrain, tle mettre | femme) se sant fait peindre en —, (soit dans un seul ia 
der Nacht iv, ; — Je logis, w. nach Haufe fommen; — le | de miveaw, le dresser, l'aniey einen Boben abgleichen, eb: bless, soit dans ») haben ſich als G., imeinen G-e mab- 
chemin, (reprendre le cheutis qu'on avait quitté) ww. auf den men; it, Fort. — les terres ra portées, bie .. mit der len lafen ; Hy. re tendroil ménagé pour visiter un squedur et 
Meg, auf die Straße fommen; — le port, y rentrer forcé | Schaufel ebnen; Cir. — la cire, d'étendre avec la four- pour distribuer les jets Kraus, ou pour voir sit n'y a rien à réfaire 
par la tempête „) den Hafen m. err., m. in den Hafen eins | chelte plus également qu'on ne l'avait Énitavec les mains) Das | aux tuyaux); - d'eau, - de fontaine, Waſſerſtube, Brun- 
Taufen ; ils se hâtèrent de — Je rivage, (d'y retvurner) fie | auf ber Bleiche liegende Wache mit der Gabel gleich/ nenſtube, f; be qe en espace, il y a des -s, von 
eilten, das Ufer w. zu err., fie ſuchten eilends bas ..; il | ausbreiten od. verth.; Ef. — une vente, crérifer le mar-| Ontfernung zu €. beſinden ſich Br-n; 2. au — adl. 
nous fallut - bien haut pour éviter un marais, wir muß: | telage de l'adjudicataire d'une vente) die Anfhalmung eines 
ten einen weiten Ummea machen, weit yurdgehen, um | verfauften Holzſchlages befichtigen; Meg. — la chaux, 
einem Morafte anszumeichen. (l'étendre également sur une peau) den Kalk auf einem elle 
egain, m. (1e où be herbe qui repousse dans les prés après | 3. v. 0d, audbreiten, 
avoir été fauchés Nachgras, Nahben, Grummet, n;| I. - qn, (ai donser un regal; bewirtben; il régale 
Taucher les -s, bag N. abmäben; lesetes pluvieux sont fa-| parfaitement ses amis, il nous a régales magnifique. 
vorables aux -s, regnertiche Sommer bealinftigen das | ment, er bewirthet feine Freunde febr gut, er bat uns 
Wachsthum des -e8, geben viel N.; il a recueilli be de, | prächtig bewirtbet; ils se regalent tour à tour toutes les 
er hat viel N.-eingebeinfet, gemacht; (ce n'est pas de |semnaines, fie b. einander alle Wore nad der Reihe; 
bon foin), ce n'est que du —, ed ift blos N. c'est a nous à -, dad B., die Bewirthung ift anıms; 
Regal, m. (festin, gr. repas qu'on donne à qm Gaſt⸗ | fs: irejowir, divertin auftiſchen; il nous euigala d'un joli 
mabl, n; fa. Shmand; faire un — magnifique | conte qu'il avait lu, er tiſchte uns ein huͤbſches Geſchich⸗ 
faire un superbe — à un ambassadeur, ein berrli ben od. Mäbrchen auf, daser neleien batte; on les a 
©. halten, einem Gefandten ein präctiges &. aeben; | régalés d'un bean concert, man bat ihnen ein fènes 
il nous a fait un grand, er bat nnd ein großes @., ei: | Concert gegeben; iro. il nous a régalés d'une nouvelle 
wen großen S. gearben: (depuis que nous sommes ici), | bien ridicule, er hat uns eine sehr lächerliche Neuigteit 
<e sont des-seontinuels, find immermährende Schmau: | aufartifcht; 2. «pt de présents qu'en fait en emit. ocensions) 
ſereien; it. ten Ialie,. rafraichistements en fruits, conftu-|v, beſcheuten; on rugala l'embassadeur d'une épée 
res », qu'on présente à q. pers. de considération à son asrivée nt | enrichie de diamants, Man befhentte ben Geſandten 
Ason passge) Crfrifung, f; on avait prépare un — | mit einem mit Diamanten befeßten Degen; iro. (pt de 
ur son ayrivee, man batte auf feine funk eine ©, | mauvais traitements qu'on fait à qm) on le régala de 
ereit gehalten; fg: grand plaisir) fa, c'est un — pour | vingt coupsde bäton, man tifchte ihm eine Tradt Schlä: 
moi, je. me fais un — de vous voir, es iſt ein Keltfür | ge auf, te od. pm a ibn mit einer T. St. ; il 
mich, ed iſt mir ein wahres F., ein wahres Vergnügen, | a été régalé cmaltraité) d'une étrange sorte, er iſt übel 
Sie ju felen. - N bedient, ſchrecklich gemißhandelt worden; man Lit gar 
Regalade, f. boire à la —, (à tête renversée, en versant | fig mit umgegangen; (s'il tombe entre mes mains, 
3a boisson dans La boucher fa, dad Glas, ben Becher aud: | je le -ai comme il faut, wenn er mir unter bie Hände 
fhüryn. fommt, in die .. fallt, will ich ibn richtig bedienen. 
Regale, m. Org, ciew dant les tuyaux ont des anges, et l'un! Regaleur, m. Arc. (celui qui étend le gravais on la terre 
des = vonsiderables de l'orgue, appel aussi voie hamaıne) | avec line pelle, à mesure qu'on Iadecharge: it celui qui foule 
Regal, ns it, qf, Ê cpetit orgue partatif, qui n'a que le jeu } la terre avec une batte) Mbgleicher, Ebner, 
appelé -} Zragesorgel, 1; it. can Flandre) €, claguebois. | Régalien, a. droit, (droit attsche à la royauté, à la 






































Rige . Ch. tfowille superficielle que Le chevreuil fait 
avec les pieds) vom Nehe ——— 285 f; 
les mâles seuls font des bie Mebböte ſcharven 
div Erde auf; ces - prouvent qu'il y 4 ici des che- 
vrexsils, diefe a-m Et-n bemeifen +. 4 

Régaliste, m. Jur. (pourve en régale) Miegatift; König: 
licher Pfeündner. 

Hégaltes „m. pl. Chi. autref, csels formés avec l'es 
régale; le nitso-muriate des modernes, mit dem Königs: 
maffer gebildete Salze. : 

Rogard, (gar, même avant une voyelles m. (art. de l'œil, 
art. par lag. on regarde) Blitz doux, favorable, tn — 
tendre,amoureux, langwissänt, fanfter, ginftiger B.; eiu 
ge — À Br ml - * — fa. 
rouche, méprisant, ‚unfremblicer, ver⸗ 
achtender od. veraͤchtlicher B.; un - ‚a me- 
naçant, ein fuͤrchterlicher, Thretlicher, drobender ©. ; 
avoirle - vif, nt, pénétrant, einen lebbaften, (char: 
fen. od. durddringenden, durchbehrenden D. haben ; ila 
le - fixe, assuré, er bateinen fefen, fihern B.; jeter, 
lancer un, einen D, merfen;: au premier - je vise, 
auf ben erften B. fab ich »; jeter! 208 sde côté etd'autre, : 
feine —e bald da, bald dert bin, nach allen Geiten bin 
werfen, cl. promener ; composer ses -s, ‘auf feine —e 
Ahr geben; adoucir ses -s, ſeine -e mildern ‚: fanftere | 
+ junmerfen; abaisser des -s sur les misdrables, feine 
-t auf die Clenden od. Nothleidenden werfen; mitleis 
dig auf bie .. berabfeben; tourner ses -s sur 4. ob- 
jet; détournerses -s, feine —e od. — auf einen Ge 
genitand auf einen ®. binbliden; feine -eab: 


(par rapport, es comparaison) v. gegen; in Vergleichung 
mit ..; —S au de lui, à. ibn bin bd arm; 
Syn.-cf. œil Ju 
egardant, an. (pers. qui reganir, spectateur Qu: 

faner, Beihauer, Anfhauer; voila bien des 
+, da find viele 3. 2; aux yeux des -s, im den Mugen 
der 9; po. il n'y a pas tant de marchands à la foire 
que de -s, es jind nicht fo viele Kaufleute als V. auf 
dem Martte; 2. cf. regarder. ei 

Re arder, tieter la vie, porter ses regards sur ge) feben, 
biiden, anzf., anebe, ſchauen, ausich.;—leciel », 
— fixement, attentivement, sans souréiller, den Sim: 
mel, anf., ſtarr, aufmerlſam, unbeweglich anf.; — de . 
côté et d'autre, detons eûtés, - devant soi, autour de 
soi, hin und ber, überall bin f., vor ſich bin ſ., um fit 
ber f.,.b., umber:f., umbersb., fich umef., ſich um⸗ 
féauen, ef. derriere: — par la fenêtre, à travers une 
jalousie, par le trou d'uneserrure, gum Feniterbinaudi. 
od. ſchauen, durch ein Fenfergitter durch, durch ein 
Schluͤſſelloch feben ; — au cadran quelle heureilest, auf 
der Sonnenubr f., melde Zeit es ift ; — froidement, avec 
envie, jalousie, avec des yeux de coneupiscence, falt, 
—— Re mit luͤſternen —— * va —— 
bie, — de côté, verftehlen, von e ſ. anf; - 
comme un badaud, — bouche bunte, gaffen, anaaf: 
fen, bérumg.; — les yeux écarquillés, anftarren, fa. 
anftieren, po. anflogen; — en ricanant, angrinfen, 
anfletihen; — en riant, en souriant, anlacen, anlà: 
ein; — en louchant, en biglant, anicrielen; — en bau- 
dant, d'un air boudeur, anſchmollen; — avec étonne- 
ment, auftannen; — avec surprise, anitußen ; - qn sous 
la nez, de — de tris-pres) fa, einem unter bie Nafe 1; — 


Regarder 


un entre deux yeux, 


(Axement) fa. cinen anſtarren, À md u pur 


Regarder 


z bien la bonté de ce 


id ; 
‚ind Gefiét {.; il n'oserait le - en face, entre deux, er | drap +, beit. Sie die Gute biefes Cuches r recht ed. ge: 


— 53555* 
3 e ‘ m qui a La vue baste) 
Sur In bee Nähe, er Mi Mucifdtin, beifictig; = q 


«haut en bas, de travers, de oöte, de 


überziwerd,, von der Exite, ſchel anf.; je me sais ce que 
‚sje lui ai fait, mais ilme re ô i 
„nicht, mas ich ihm gethan habe, aber er fieht mich von 
‚ber cite od, fibel an; je ne veux pas seulement lo -, 
Apt de qm qu'en méprise el qu'on ne veut pas voir] id) mag 
ihn nicht einmal anf.; P. cf. chien; — qn favorable 
ment, le - de bon ail, (lui témoigner de la bienvaillanee, 


de l'intérét) einen mit gänftigen Augen anf., ibn freund: | cette aflaire 2, was diefe Sacbe „ betrifft; 


„ lich, anf.; je le regarde comme mon pere,, jele-e 
‚‚ comme un homme envoye du ciel, ich (che {lue alé mei: 
nen Vater an, ich ſehe ibn als einen vom Himmel ges 
fandten Menſchen an; Dieules a regardes avec des yeux 
de miséricorde, (pt de pers. alligees, à qui il est arrivé ge 
dheureus) Gott bat fie mit barınberzigen Augen ange: 
fehen, cf. pitie (2); deux amants qui se regardent, 
amet Liebende, bie einander anf.; les deux figures de 
<et tableau se .., die 2 Figuren auf diefem Gemälde f. 
„einander an; elle sse ses jours à se — À son miroir, 
… (elle aise à se mers Île bringt Ihr Leben damit hin, fich im 
Spiegel qu f. od. qu bei.; (les deux armées) ont été 
en em à se …, ten présence, sons rien faire) fanden 
einander lange im Befihte, baben einander lange ange 
feben; MB: (pt des choses, être vis bris, à l'oppesite); la mai · 
son regarde lorient, das Haus ſieht, ſteht od, liegt ge: 
en gen; la face du is regarde la rivière , die 
erderfeite des fieht gegen den Fluß; leurs 
alors, hse Qänfer eben einander gegenüber, Le tbe 
rs, ihre er ei gegenüber, die beiden 
Geftirne fanden damals eiua. 9.; ie ille aimantée) 
| regarde touj. le nord, fiebt immer nach Norden, ift im: 
mer n. N. gerichtet; (sa chambre, sa fenêtre, In ga- 
: lerie) sur le jardin 2, (de sn chambre y, on voit le 
jardin 2) geht auf ob. in ben Garten :; (bon feinem Sim: 
mer») ficht man in den @.: BI. cp d’ssi. qui ont la téte 
tournée eo. s'ils regardaient leur queue) au chef d'argent 
‚charge d'un lion regardent de gueules, im filbernen 
Schildbaupte ein roiher Loͤwe, der hinter fit ficht. 
N. — à gc, (y prendre garde, y songer mürement) auf et. 
fehen, Acht haben, et. erwägen, überlegen; 
regardez bien à ce quevousalles dire, faire ge, r- 
dez-y bien, f. Sir wobl ju, mas Sie ſagen, thung wolen; 
f. Sie wohl qu, haben Eie wohl W. darauf, U. Sie es 
wohl; (avant de vous engager), regardez bien ace que 
vons avez dessein de faire, er, 1, Sie wohl, was Sie 
zu thun im Sinne haben; y — de près, être fort exact, mi. 
astieua, Ifop ménager; — aux moindres choses) fa, CS, genau 
nehmen; vous ardez: de trop près, vous êtes 
trop regardant, il ne faut pas être si .., Eie n. es zu g., 
Sie find zu g., man muf nidt fe g. féyn; il regarde de 
près, de trop près à toutes choses, er nimmt Sites fete 
9, 319.5 (on ne me trompera pas), j'y regarderai 
de prés, ich werde U. h., wohl zuf. je n'y regarde 
pas de si pres, ich nebme es nicht fogenau:; es fommt 
mir niet darauf an, cf, pres (3), it. fois (5); il ne 
faut pas y — après lui, il ne faut pas - apres lui, «pt 
d'un bam. hdele, exact, d'une probité rroonnue, d'un jugement 
exquis) bei ihn barf man nicht nadef., auf ihn kaun man 
fich veriafen ; it. (es sens contrañe, pt. de qn qui est sujet à 
faire des fautes, et qui a souvent bein d'indalgenre) c'est 
un homme avec qui il ne faut pas — de si près, (dont il ne 
faut pas exarsimer Is ronduile trop révèrement) er ift ein 
Menſch, bei welchem man es nicht fog. n. darf; 2, cran- 
sidirer, esaminer avec atteniomanichen, bétracdten, 
bedenfen, in Betrabtung zichen; il faut — 
la personne, le ıncrite de la personne, man muf die 
Perfon, bas Berdieuft den Perron anf., in M4; ine 
regarde nullement son propre intérèl en cela, xx· ſiebt 
bierbei leinesweas auf feinen eigenen Wortlieil; zieht 


bierbei feinen e. V. gar wicht in B.; enceci, 5ln'a re- | fh 


garde que Dieu, que in gloire de Dieu, hierbei bat 
er blog auf Gott, auf den Ruhm Gottes geichen, 


bat er blos Gott + ver Augen gehabt; il faut en tont | Sitten, der auten &.; Chi. la +desmetaux, Mei}. der Lie grwiſſe Kinanziaben ed. (ef 
= la fin, man muß bei Allem das. Ende b;d.; quand | Metalle; Med, In — des chairs, die 
je regarde telle chose, wenn ich die und die Sa: das Wiederwachſen des Aleifbes; 


he betrachte, Hberlege: tout bien regarde et consi. | 


* 


n de | flagén; vous ne regardez 
i mauvais œil, delnidt, Mfe; 5. (concerner) 
opté mépris, avec dédain, avec colère, lui témoigner du mé: f.lout ce qui 


pris einen über die Achfel anf., auf einen herab f. ; einem | betrifft 


pe que r, Gie betr., bed. 
etreffen, angeben; 
= vous regarde m'intéresse, Allee, was Sie 
od, angebt, it mir wichtig; (faites ce qu'il vous 


1), cela ne me regarde pas, neme .. en rien, das 


de côté, ich weiß nich nichts an, gebt mid) gar nichts an; cela regar- 


tel —— Dies geht den und den Fuͤrſten an, beyiebt 
aufdennndden. . ; (cet objet, ee soin) vousregatde, 

gebt Sie an, bas Ai Dre Sade, Ihre Serge; je prends 
à tout ce qui regarde un tel, ich nehme an Allem 
heil, was den und den angeht; pour ce qui regarde 

x } cette ques 
tion) e ia médecine, gehörtin bie Urgeneifunde; 
celle succession, cette charge le regarde, delle dait bei ve- 
air, il peut y prétendre) dieſe Erbfchaft, dleſe Stelle ſallt 
uſt dom zu ; er bat Anſpruch auf dieſe €. 2; Celle a 
de bien), mais il y a une succession considera- 


Ke qui la regarde, aber «8 wartet eine auſehnliche Crbs 





fdaft auf fie; {s'il meurt), cette charge me regarde, 
fo befomme ich diefeé Amt; Syn. ef. concerner. 

egamir, (gärnir de souvem; wieder, von News 
em, aufs Neue mit etwas verfeben; ce tail- 
Via est trop clair, il faut le —, dieſer Hau ob. biefeg 
Gebau ift j Lt man muß ibm (eo) mw. beholzen; — 
des bas, Etränpfe m. befeten; (les meubles de cette 
chambre sont bien antiques), elle aurait besoin d'être 
regarnie, es Divitem., v. M. möblirt werden; Drap. — 
une cloffe, tes tirer use seconde fois le pail avec un char- 
sony bie Wolle an einem Reuge w. auffragen. 

egales, f. pl. (courses de barques à Venise, en forme de 
estromsels Megaten, pl; Schiffrennen, n; gegner le 
prix aux — bei den Di., bei bem &. den Yrels ewinnen. 

Regayer, (re-ghe-yer) (co. payer) va. Fil. (peigner 
du chanyre sur le regayair, et le fendre de façon qu'il n'ait ples 
besoin que d'être affné) aus dem Giroben od, Groͤbſten he 
deln; (ces gens) regaient du chanvre, 4. Hanf. 

egayoir, (re-ghu-var) im. Fil. (0. de seran serv, à 
purger fe chanvre de ses ordures die grobe Hanſhechel. 

Regayure, (re-ghé-yure) ſ. ice qui reste dans Le rega. 
yoir, qussd on regis lo chanvre) Schaͤben, pl, f. 

Regeler, (geler de nouveau wieder, von Denem, aff 
Reuc fricren; (il dégelait hier), il a regelu cette nuit, 
diefe Nacht hat es w., v. N. aeiroren. 

Regence, ſ. (gousernement de l'État pendant la minesité, 
In malndie ou l'absence du souverain) Regent ſch aft, 
Reichsberweſung, F; (avant son départ), il donna la — 
à l'impéralrice, übertrug er der Saiferinn die M.; 
(apres la mort de Louis XI), la - du royaume fut don- 
ne à la reine Anne d'Autriche, wurde die D, des Ab 
nigreichs der Aöniginn Uma von Oeſterreich übertras 
gen; (apres la mort de Louis le Grand), la — fut de 
ferde à son neveu Philippe, amrede die, feinem Neffen 
Philipp verliehen; 2. ctemps que la — dure); pondant, 
sous sa —, während, unter feiner N.; au commence- 
ment, sur la fin de sa —, im Mnfange, am Ende feiner 
R.; Eeol. ttemps pendant leg. qm reisente dans un eallège) 
Reit der Vor lefungen eines öffentlichen Pehrers; 

— be temps de sa-, mébrend feiner öffentlichen 

., während feines Lehrsamtes; 5. cem gs Etats de Eu 
rope, bes pers, qui en composent le gouréraement) K,, Mer 
gierung, f; in - de Suede, die, von Schweben, die 
fhwebifdeNeni.:; adresezwous Ala-, au conseil de -, 
wenden Sie fi an die M. od, Diegi., andenMi-sratk; 
‚la d’Aınsterdam, (conseil préposé au pouveruersent de cette 
villes der Stadtrath von Umſterdam. 

égénéraleur, m. (celui que régrnères Miederber: 
iteller; Lyeurgue fut le - desmours à Lacédémone, 
kocurg war der W. der Eitten in. ; 2. n. son esprit, 


A 


Régénération 63 


; le sacrement dela, cle baptémey 
eramemnt der Miederg., ble Taufe, cf. renais- 


sance, 

Régénérer, (co. céder) créproduire wieder, aufe 
Neue pre À sols ‚ ergengen, beritellen; (un mor- 
ceau de l'os avait éte enlevé}, et la nature l'a régénu- 
ré, und die Natur bat es m. bergefiellt; (ce caustique) 
empêche les chairs de se ·, hindert bas Fleiſch m. zu 
wachen ed. naczumacfen, hindert die Wieder⸗er zeu⸗ 
gung des Fleifhyes; Chi. — les métaux, (les rappeler, ré- 
duireä lewr 1er état) die Metalle w. herſtelen; fg: — les 
mœurs, un empire, (corriger, extirper Les al y) die Gits 
ten, ein Reich w. berft., umſchafen; Th. (dommer une 
nouvelle malssance, faire remaitre en J. €.) mirdergebären ; 
être régéneré dans les eaux du baptème, in dem Waſ⸗ 
fer ber Kaufe wiedergeboren werben; les enfants d'A- 
dam sont regénérés en J. C., bie Kinder Adımd wer⸗ 
ben in Chrifto wiedergeboren. , 

Regent, ©, a. tqui régit, gouverne VÉtat pendant ia mi- 
sorite, la maladie nu l'absence du 5* Megent, 
Meichdverwefer; le —, le prince —, la régente, la rei- 
ne -e, der R., der Yrins eaent, die Inn, bie Koͤni— 

inn -inn; il déclara son frère — du royaume, er er⸗ 

ärte feinen Bruder zum - en des énigreldhs ; (la mère 
de Louis XIV) fut déclarée -e, wurde jur -innerflärt ; 
Feol. (celai qui enseigne, qui reigente dans um collège) 
fentlider Lehrer in einer gelehrten Schule; le — de 
ilosophie, de rhétorique, ber 2. der Weltweidhelt > 
locleurs —s, (docteurs professeurs em théologie, em droit, em 
médecine) Vrefefferen; docteur — en droit ., Vrefeſſer 
der Mechte od. der Rechtswiſſenſchaft + 

Regenter, vn. tenseigner en qualité de reigent) öffent» 
lich lehren (in einer böhern Sdule); ilregente dans 
tel college, er lehrt, (befleidet ein Lehramt) au der - 
und der Echule; il est bien las de -, er ift des Lebs 
tens febr überbrüßig; 2. va. — la troisième, — la phi- 
losophie ,, in der dritten Klaſſe I., die Weltmeisheit a 
L, tiber bie leſen; quelle classe a4-il régentée? an 
welchet Klaffe bat ergelebrt? fg: «ptde qn quinime à do- 
winer, qui veut que ses avis prévalent) il veut - partout, 
il régente tous ses confrères, er will uͤberall befeblen, 
den Meiſter fplelen, er meiſtert alle feine Amtsbruͤder. 

Regermer, (sermer de nourean) wieder, bon Neuen, 
aufs Neue feimen, herver£., bervorfpreffen; ces se- 
mences, ces graines regerment, biefe Samen, diefe 
Körner €. w.v. N. 

Réghat m. Bo, «esp. d'épisire) 

Régicide, m. «attentat qui prive un roi de la vie, it. ce 
lui qui le commet) Künigé-motb} it. «mörder; le -, le 
crime de —, der K., dad Verbrechen des —t8; c'est um 
des -s, erifteiner von den Sônigémérdern. 

Régifuges, cf. fugates, 

Régie, f (administration de biens,, à la charge d'en 
rendre compte) Werwaltiing, f; mettre une succes- 
sion, ‚es Liens en -, eine Erbſchaft, Guͤter in V. ge- 
ben; sa terre est en —, fein Gut wird durch cine 
Verwalter Lefort; un tel en ala-, on lui en æ 
commis la —, der und der hat die V. davon, man bat 
ibm die D. davon übertragen; la — des douanes ,, 
dene administration) Die V. der Zölle od, Mauth (au 
Megnung bes Etats); da — des droits d’enregistre- 
ment, die À, der Cinfhrribegehäbren; inspecteur, 
direcieur de —, Auficher, © cher od. Director 
einer ©, ; les emplovés aux -s, die Unseftellten bei 
den -en; le commis de la — des sels,, der Einnehmer 
ober Buchhalter bei der Ealz- ; le commerce de tabac 
Aeit en -, ber Tabalbandel wurde durch eine V. ges 
führt. Syn.la - regarde des biens temporels confiés 
à qn pour les faire valoir et en rendre compte; læ 
direction est pour certaines affaires de finances, ou 
des oueupstions auxg. on esf commis pour y main- 
tenir l'ordre convenable; l'admantstration a pour ob- 


que Mes wohl betzatner mb Aber Heil, man lann nicht felig werden ohne die Wieder 


burt in Chri 
—— n Chriſto 


son goût, fein wieder verbeffernder, fein Ales mteder jet la justice ou les ſuances d'un Etat: elle donne du 


ner ſchaffender Geiſt, Geſchmack; (sous ce prince) — des 
arts, dei W. Dee Kuͤnſte cetle loi régénératrice des 


uvoirs la conduite désigne de l'habilité à égard 
s chotes, et une subordination; le gouvernament 


murs, dicicé Die quten Sitten wiederheritelende Ge: l'indique une supériorité de place: il a rapport à la poli- 


Régénéralion, dei) f, créprodurtien, act, de reinen 


tique, régie betrifft zeitliche Guͤter die einen anvere 
tant find, am fe umzutreiden, sum Ertrage qu brins 


Wtederberftellung, 6; la-desmors, bien, der gen, und Rechnung darüber abzulegen; direction iſt 


Miederserzeugung, 
Th. (remnissanner; i 
n'y a point de salut sans La - en J, C., es gibt fein 


Lbaben; administration bat Die 


ans D 6e 
freut i te achortac Ordnung dabei zu hand- 
RE ee Diechtepitege ed. die Fi⸗ 


nanzen in einem Staate zum SGegenſtand: fie gibt 


64 Regie Region Régir 
Macht und Gewalt; conduite bezeichnet Geſchicklich· Gieierkönig. fordern; dans la langue latine ; le verbe actif régi 
keit in den Sachen und eine Unterordnung; gouver-| Région, (re-Jion) £ (grande étendue, sur terre, dans l'air | l'accxsalif, (demande que tel nous soit mis à rer a 
nement zeigt eine höbere Stelle an; ed bat auf die oudansle ciel) Sand, n; Gegend, *Diegien, f; Erds | lateinifhen Sprache fert, erfordert bas ae 
Regifuges, pl.br. c. fugates. (Steatstunit Bezug. | rich; les -s d'Asie, d'Afrique 2, die £ Alleng, ort den vierten bat das th. 3. beu v. F. bei 
Regimbement m. «act. de regimber) das Hinten- Afrifad r; toutes les -s de Ja terre, alle Länder eb. |jich ed. nach fih; cette préposition régit le datif, (m 
ausſchlagen, it. die Halsſtartigkeit, Widerfpenitigkeit. | @-ender Erde; les -stemperdes, les -s meridionalesz, | eoastruit avec le dntif) biefbs ——— restert den dritten 
mber, vn. (pt des ani. qui ruent quand on les touche | Die gemäßigten od. milderen, die füblichen : @-e où. | Fall, bat den. nacb fi); Le verbe régissant, etle nom 
du fouet ansfhlagen, bintena.; (quand on don-|&-en; sa dominalion s'étend sur diverses -s, feine|regi, bas r-be Zeitwort und das regierte Nennwert. 
ne de l'eperon à ce cheval), il regimbe, fo fehlägt es Herrſchaft erftredt ſich uͤber verfchledene Länder; les i , M, teelui quirdgit par comæission, et à la char- 
binten aus, fchlägt es hinaus; fg: crévister à som super, |-s de l'air, die Zuft:g-en; la basse, (qui touche la terre | ge de rendre compte) Wermalter; le — de ces biens, 
‚refnser d’obeirn wiederfpenitig fepn; c'est um hom-|et qui l'envirenne immédiatement) die untere Luftsg.; La !ber DB, blefer Sılter; Fin. les -s des douanes, die ®, 
me qui -e, er iſt ein mer Menich, fa. fchlägt hinten | moyenne —, (entre Ia haute et la basse, qu'on suppose rom- | der Zölle, der Mauth; die Soil, Mautb-; les admi- 
umd vorn auf; -econtre l’éperon, er ift im, er firäubt |mencer audensus des plus hantes montagnes) die mittlere |nistrateurs.des régies d'un Eiat sont nomnds —, Dieje: 
Ti gegen die Obrigfeit, gegen feine Vorgeſetzten. Zuftsg.; la haute —, «qu'en prétend s'étendre parde la - | nigen, welche gewiſſe Cinfinfte eines Staates auf bef: 
R gime, m. tordre, regle qu'on tient, qu'on observe dans | moyenne) die obere Luft:4.; les météores se forment dans fen Rechnung verwalten, werben régisseurs géant. 
la man. de vivre par rappertälammte) Sebengorbnung,|la moyenne - del'air, die Suft:erfbeinungen od. Mes! Registraire, m. ıgardien des regıstres) Megijtrater, 
*Diät, 1; user de -, observer un bon -, fit an eine |teore bilden fi im der mittleren £uft:g.; fg: la haute trata, (re-jis), m. Pa, cextrait d'us arrêt d'enregis. 
2. halten, cinegute £. beobachten; - conservatif, pre-|-, (spéculation élevée) Das höhere Gebiet ; c'est un esprit | trement, qui commençait autre£. par le mot lalin —, pour leg. om 
servatif, curalif, erbaltende, fdrügende, beilende 2. ; l'ambitieux, qui ne se plaît que dans les plus hautes —s, | dit. auj, registre en parlement, ouï et ee requérant 1 Mus; 
c'est un bien incommode -, je ne pourrais m'accomme. | er iſt ein ehrhichtiger dent, der fit nur in den hoͤhe⸗ 
der de ce —, de cette sorte de -, das ift eine ſehr un: | ren SUreifen mohlgefällt; les -s du ciel, die Himmmeld- 
beaueme L., id Rönnte mich nicht zu diefer L., zu bieier Eu la — du levant, du couchant », die Morgen:g., 
Urt 2. bequemen; le — de vivre diffère suivant lestem- | Mbend:g. ; (les augures romains) divisaient le ciel en 
péraments, die 2. ift verfhieben nad den Temperamen: | quatre -5, (pour tirer des présages) theilten den Himmel 
ten; ilvitsansaucun -, er bindet fid an gar feine 2.; jin vier @-en; Phil, anc. la du feu, dla partie de Fair 
on lui a preserit un mauvais -, man bat ibm cine ſchlechte la plus élevée: die Feniersg., ber Feuerbimmel; An. cespa- 
{. vorgefchrieben ; vivre de -, d'un grand -, tavec be de | ce déterminé de la surface du corps et des as) (3. ; les Jdife- 
régle el avec abstimence, pour conserver ou recouyrer la sante) | rentes —s du corps husmain, die verichiedenen &-en bes 
eine 2., eine ftrenge 2. beobachten; Econ., Pol. crégie, | 2; — épigastrique, (- super. du bas-ventre, au-desioss du 
gouvermement, administration); i] est commis au — el ad: | sternum, depuis l'endreit quon nome Josseite, jusqu'à · deigts 
ministration des biens saisis +, die Beforgung und Ber: | au-dessus de l'ombilie) die obere @. des Dauches, bie Ober: 
waltung der in Beſchlag genommenen Gdrer & ift ibm | bauchg.; — ombilicale, <- moyenne da bat-ventre) die G. 
Ubertragen ; le — de la communauté, Je — dotal, «dis | um den Nabel, die Nabelg. ; — hypogastrique, (- infer. 
position par lag. les biems des > époux sont misen comæunauté, | du basventre) die untere G. des Daudet, Die Unterbauc: 
ou par lag. la femme reste propriétaire de sa dot) das Rechter & la — du foie, de la rate,, die G. der Leber, ber 
verhältniß der Gütergemeinfchaft; bas Brantidagver: | Wilge, die Lebersg., die Milyg.; Syn. — se dit des 
bâltniÿ; CF. 1391. les époux pouvent déclarer, d’une | differentes parties de In terre, surtout relatirement 
manière géniecke, qu'ils entendent se marier ou sous la | aux influences de l'aunosphère: une — brûlante, gla- 
communauté, ou sous le — total, die Ehegatten lénnen|cce; la contrée se distingue surtout par l'aspect qu'- 
- im Ulgemeinen erlären, dafi es ihre Abſicht fen, bei | elle presente: elle est triste, rianter; s indi 
ihrer Heirath entweder in bas IN, der G., cd. in dad | une certaine division de laterre: un paysriche ; les ha- 
B. zu treten. bitants, les usages d'un Pays 
2. (man, de gouverner les États) Negierung, Staats: | wird von den verichiedenen Theilen der Erde sq, be: 
verwaltung, M-Horm ; — dur, arbitraire, absurde, in. | fonders in Beziehung auf die Himmelsftriche: ein bei: 
constant, éclairé, bienfaisant, barte, willführfiche, mis | Ber, ein eislalter €. ; contrée, Gegend, unterſcheidet 
derfinnige, unbeftändige, aufgellärte, wohltbätige X. ; À ich befonders durch den Aublick, den fie gewährt: fie ift 
le — de ce paysest despotique, bie Di. dieſes Landes tft | traurig, labend er; pus. Fand, zeigt einen gemiffen 
defpetifch ob, eigenmäcbtig; l'ancien —, le nouveau -, | abgefenderten ‚Theil 
Die alte, die neue R. ; ext. tpide ort, maisons religieuses) | Demohner, Gebräuce eines 28. 
- annuel, triennal, perpétuel, jâbriges, dreijühriges, | e Régiont, (é ré-ji-o-né) Im, cexpression prise du lat., 
beſtaͤndiges Vorſteher⸗a m t; ona attaqué l'institut | ois-é-vés, pt d'ouvrages en > où plu. eoloaneı correspondantes, 
etle-, cet les spérieurs man bat die Anſtalt und das | re. un original et une traduction) neben cinanber ob. 
V. od, die Obern angegriffen; Bo. cromesm de palmier, | eina. gegentiber; imprimer un ouvrage en diverses lan- 
de bananier, de éguier charge de fleurs om de fruits); um — de | gues, € —, (de msn, que les pértions ve alinéa de chaque langue q 3 
palmier, de bananier,, ein Valmzweig, ein Pifang: | se correspondent et soient towj. Yun à côté de l'autre) ein Mert| - em fait foi, feln À. deglaubigt et; je m'en rapporte 
jmeig, mit Blüten od. Krüchten. in verfeiedenen Sprachen fpaltenmeife m. eina. bructen; | à son —, ét Berufe 
3. Gr, (mot régi par un verbe, une prepasition —* qui em | mettre des blancs dans une colonne, afin qu'élle tombe 























sung eines Parlamentébefhiuffes. 

egistrateur, (-jis-) m. Chanc. r. (nom de cert. aff 
qui enregistrent les bulles et les suppligwuen Diegiftrater; la 
— secret, (qui änregütre Les graces expédides par voies sem 
ter) der geheime R. 

Registre, (re;jistre) ou regitre, trejitre, sulrant d'au. 
Ares) an. tlivre où l'on écrit ou enregistre dif choses, pour y 
avoir recoun) Buch, Cinfhreibe-, *Megifter, Pro- 
tocoll,n;- des _ des mariages, — mortuaire, 

., Tobten:b. ; Taufsr. 2; les -s du 
conseil, d'une assemblée, die Der des * die 


Gerichts ſchreibers, eines Notars, D. eines Kaufmanns, 
eines Wechslers; — des marchäfids, des particuliers, 
Saufmeunébut, Sausbu der Privat: 


ben, austbun; extraire ge d'un —, des -s, et. aus dis _ 
nem Bucht, R., aus elnem P-e od. Gerichtsbuche, and 
ben Büchern, Ron, P-nod. Gkrichtehichern ausziehen; 
extrait des -5, Aus Le ben Büchern, P-ausyug; 
—— les -s, orlegung der Bücher durch ri: 
en Veſebl bewirken; cette feuille a été tirée, ar- 


dem P-e herausgenommen, herau ffen worden; ap- 
im Buche nadfeben, ſich Mathis erholen; il en 


at l'objet ou le complément) der reglerte fall; der regierte je —, einen Epalt durchſchieñen, damit er dem andern 
Eafits ; le — du verbe actif est l'accusatif dans La lan- | gleich zu freben komme. . 
latine +, das thâtige Zeltwort regiert ed. erfordert | Régionnaire, s. a. h. Ecc. notaire, diacre, évêque —, 
fiber Iateintichen Sprache r denvierten Fall; les prépo- | «préposé pous les af. d'un cert. distriet eu d'une région) De: 
sitions ont leurs =s, Die Vorwoͤrter regieren, erfordern | zixts notar, biafonus, -bifoof. \ 
ihre gewiſſen Fälle, baben ibre gewiſſen Fälle nat fib; | Regipeau, m. Ri. (perche d'un train attachée aux beam. 
les verbes neutres n'ont point de ·, die Zeitipörter won | ches de rive, et qui unit + coupons ensemble) Verbindungs 
der Mittelgattung regieren + feinen Fall, nehmen kei: | Mange au einer Solyflöße, 1. 
men .. zu ſich; simple où direct, où abs. —, (mot regi| Regir, (co. finir) va.tgourerner regieren; un État, 
par um autre sans être précédé d'une préposition) einfacher |un grand peuple, einen Etaat, ein großes Volt r.; il 
ed. unmittelbar regierter Fall; dans aimer Dieu, écrire |a sagement régi son royaume, er hat fein Reich weiße 
une lettre, les mots Dieu, lettre sont des -s simples, | regiert: il sut si-bien — son église que, er wußte fel: 
bei: Gott lieben, einen Brief ſchreiben, find die Morte | ne Kirche fogut qu r., daßzz; 2. (diriger, ronduire) [eis 
Gott, Brief unmittelbar regierte fälle; — indirect outten, lenten: ila régi lui-même cette affaire, er bat 
eompost, (qui ent précedé d'une preponition) mittelbar ve: | Felbit diefe Sache geleitet; il est bon qf. de se laisser —, 
derer fall; dans s'appliquer à l'étude, se defier de es ift bisweilen amt, ſich 1. zu laffen; - une navigation, 
n, à l'étude et de gun sont des 5 composées, in den [eine Schiffahrt 1.; it. qf. abs. est-ce ainsi que vous ré- 
uébriiden : — 2 find à l'étude, de qu mit: | gissez ? ſteuert ihr fo? fg: treibt ihr die Sache fo? le 
telbar regierte Fälle. ilote avait peine à —, der Steuermann hatte Muübe, 
Régiment, (réjiman) m. (corps de gess de guerre com. | bas Schiff qu leiten; — les finances, (en avolr l'odminis. 
posé de plu, compagnies Negiment, n;-de cavalerie, [uation, la direction) die Rinanzen od. Etaatseintänfte 
d'infanterie, IN, Neiterei, Außvolt, M. zu Perd, zujvermwalten; il régit si bien les finances, qu'en peu 
Ruf: rec pu ein Dragoner-; fg: cer. som. |de temps r, er verwaltete bie Finanzen fo aut, dab in 
bre, multitude) fa. 1 y a chez lui un — de valets, es ift | furger Zeit +; - une succession par autorité de justice, 
ein Heer bon Debienten bei ibm; il a un — de créan. eine Erbſchaft ven Gerichte wegen v. ; les biens sont ré- 
vier a ses trousses, ein Deer von „ verfolgt ihn, gis par un curateur, die Guͤter werden dur einen Ple- 
Regina aurarum, £ hn. Au. tord. le roi des vautours | ger verwaltet od. beforgt; Gr. (avoir pour regun®) €., et: 


act à écrire sur s0e — les chèses qui doivent y dtre écrites) er 
qe ein richtiges und getreues Tag:b. iiber Alles, 
übrt fein Haus:b. richtig und genau; it, fg: cd remar- 
que ei relient exsciement tout ce qu'il voit et ee qu'il estend) 
er bemerft und brbält Alles genan, er merft fit Alles 
genau; F. il est surmes-s, il est écritsurmes —s, (man, 
de dire — —— ——— * requdeqga) er 
t au em R.ich will es ihn à gedenten; Chi, 
—— Horl. - une pendule », «la *·nee en état 
d'aller bien; it. en disposer les aiguitles de man. qu'elles mar: 
quent l'heure —— es eine Pendel uhr regeln, reauliren, 
in regelmäftaen Gang bringen; eine Uhr richten; (la 
montre est bonne), mais elle n'est pas réglée, aber fie ift 
nicht geregelt od. regulirt; Im. — le coup, (marquer avec 
de la craie sur le tympan l'endroit où doit poser La platine, afin 
de deuner à propos le romp de barreau) das Fahr zelchen ma⸗ 
den; Mie, — le mouvement d'une machine, (pour qu'il 
soil uniforme, ou tel qu'on Le désire) eine Maſchlue in regel: 
en Gang bringen; un mouvement réglé, eine re- 
gelmäfige Bewegung; en onest réglé dans sa candui- 
te, et rangé dons ses affaires, man {ft —A 

ordentlich in feiner Auffuhrung, und geordnet 
feinen Seſchaͤften ; l'homme régle ménage sa réputation 
et sa personne, homme range ménage son temps et 
son bien, der regelmäßige, erdentlihe Menfh nimmt 
feinen Muf und feine Perfen in Uhr; ber geordnete 
Mann fpart feine Zeit und fein Vermögen; 2. co - 
es 


Registre 
les -s d'un fourneau, (ouvertures qui y sont pratiquées, et 
ferme à volonté avec des bauchons de terre cuite) Die R,, 
glöher od. Oeffmungen an einem Ofen; on modère 
du feu par le moyen des -s, man mäßtgt die 
. Birkung, die Stärte bes Feuers mittelſt der R. ; Im. 
téorraspenlance que les lignes des 3 pages d'un feuillet ant les 
⸗e⸗ avec les autres) 9; bon, mauvais —, (lorsque la eorres- 
pondance des pages est nu n'est pas exacte) gutes, ſchlechtes 
RU; faire un —, tliret l'une sut l'autre Les 3 pages d'en feuillet, 
antelle s0. que les lignes se répondsct etnebement) das R. fit: 
y — à la reliration, (reneontre des pages l'une sur l'autre, 
ale retiratiom R. beim Wiederdrucke, Wiederdrncks⸗r. 
ces es sonlen —, (#8 rencontrent Dune sur l'autre, de man. 
que Im igées se correspondent exactement) auf dieſen Seiten 
flieht bad Rt. gut; Mar. vaisseau de -, crais, qui vaaux Indes 
ove. ayet permission enregistre à Cadix) M-Ihiff; Org. les 
3 de l'orgue, (bêlors qu'on tiré pour faire jouer les dif. jeux) 
die R: an der Orgel; it. Garreau que Forganiste fait mou voir 
pour fermer ou ouvrir um passage au vent) N, ; le — d'un cla- 
vecin, (pièce garnie dé peau, pour empêcher Le cliquetis des 
avateremax) das R.eines Klaviere. | 
Registrer, (re-jistrer) ou regitrer, (rejitrer, sui- 
vantd’autres) va.it. de formale, employé gl, pour enregistrer, 
insdrer dans le registre) eintragen; lu, publié et registré, 
gelefen, nndgemacht und eingetvagen. 

egle, f. disste. de bois, mince, droit et plat, serr. à tirer 
des lignes droites, Lineal,n;Charp.;:Midt{eit,n; 
uns - de bois, decuivre z, ein 2. von Holz, von in 
2; celte — n'est pas droite, est faussde, biefes x. od. R. 
nicht gerade, ile verbogen; dresser une pièce de bois à la 
ein Stuck Helz nach dem Me beſchlagen; une — de 
menuisier, de tailleur de pierres, de maçon, ein Ÿ. od. R. 
eines Tiſchlers, ein R. eines Steinhanerg, eined Mau: 
rers; 2. fg: (principe, maxime, lol, enseignement) R egel, 
Vorſchrift, ſz — de foi, de conduite, de morale, de 
mœurs, (Bla + 1 Stttener.; los -5 du de- 
voir, de la morale chrétienne, die Den der Pflicht 25 les 
+ de l'honnêteté, de la bienséance », die Mn der Mohl: 
anftinbigteit : 3 suivre la —, se conformer à la —, die, 
cb. V. — ſich nach der V. richten; s'éearter de la 
— vonder . od. V. abmeichen; anse fait des -s à safan- 
taisio, man macht fn nach feinem Sinne: ilse con- 
duit par de fausses -s, er handelt nach ſalſchen R-11; une 
- sure pour ne passe er, c'est de ,, einefichere N. 
ſich nicht zu taͤuſchen, ift, dab; c'estune —certaine pour 
discerner le vrai d'avec le faux, dies ijt eine juverläffige 
R. das Wahre vom Falſchen zu unterſchelden tenez co- 
la pour une — infaillible, halten Ste dies fir eine un- 
liche R.; it. qf. tordre, bon ordres il vit sans -, er lebt 
unorbentlid; il n'y a paint de — dans cette maison, 68 iſt 
keine Ordnung in Biche Haufe; il est La -, (exempte, le 
modèle) de tous ceux de son âge, erift bas Muſter fiir Alle 
von feinem Alter; 5. (lol, reglement, coutume, wenge) Ê €: 
gel, Ordnung, fi Gefef,n; Gebrauch; cette — est 
établie par la loı, biefe ©, ift duré das ©. eingeführt ob. 
aufarftelit: c'est la — que les enfants héritent de leurs 
pêres, es iſt die O., es iſt @., daß Die Kinder ihre Ael⸗ 
term beerben; less do la justice, die Rechtsu-en ; (cette 
procédure) est dansles -s, selon les -s, ift in der D,, der 
D., bem ordentlichen Mechtsdgange gemäß; on a violé 
toutes les 3, man bat alle G-e verleßt; Jess de la poli- 
tèsse,de la dévences, dieM-u, die G-e ber Höflichkeit +; 
eetie affnire esten —, (la— y est ohserwde; it. l'ail est réglée, 
terminde)diefe Sache ift in der gehörigen D., iſt in ©., ift 
abgethan, gehörig brendigt; raisonner, procéder en =, 
det non sans méthode, sans -)Tegelmäßig, gehörig urtbeilen, 
verfahren ; un procès en —, (#uivi par-derant Les juges) ein 
in ber O. geführter Mechtshandel; une affaire en —, (com. 
bat suivant les 4 de La guerre) ein regelmäßiges Treffen; it, 
(pt d'un duel); il eurent une aff. en —, ou l'un d'eux fut 
tué, fie beitanden einen regelmäßigen Zweitampf, worin 
einer von ihnen blieb; son procédé est dans les -s, n'est 
pas dans les -s, (est, n'est pas conforme à q. précepie ou prin- 
eipe de morale . à l'usage rege 4) fein Verfahren tit regels 
mäßig, it nicht”. .; être, se mettre en —, (am pointque la 
loi, la coutume on l'usage demandent) in À, feu, fich in die 
D. fügen ob, fhldten; (votre passe-port n'est pas signé 
par le ministre), il n'est pasen —, vous n'êtes pasen -, 
er iſt nicht in D., Sie haben Die ©. nicht beobachtet; je 
suis en — avec hui, je lui ai rendu sa visite, ich bin mit 
ihm in D., ich habe ihm meinen Gegenbeſuch abgeftattet 
il s'est mis on -,ila résenté ses comptes, ex hat ſich d 
Meine gefekt, er bat feine Rechnungen vorgelegt; P. il 


X'y a point de - sans exeeption, (une loi, une marie p, q. |" Régl 
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générale qu'elle soit, m'est point applicable à tous les cas partieu- 


Règlement 65 
eu équarrit à chaque fois) Haufen (zum Drefien aerlchteter 


liers) es gibt feine Di. ohne Ausnahme, cf. exception ; | Pappen). 


Ben. ce bénéfice est en —, (doit étre possédé par um religieux) 
biefe Pfrünbe He gen fann nur von einem Or: 
densgeiftlichen werden; (ce bénéfice) a passe de 
— en co =, apres avoir été possédé par un régulier, il 
Vest par un réculiers , „ iſt von einem Ordendgeiftlichen an 
einen Weltgeifilihen Ubergegangen; 4: (pt des seiences 
et des arts, les préceptes, prineipes et méthodes pour les appren- 
dreRegel; l'étude, la connaissance des -s, die Erler · 
nung, die Kenntniß der R-n; -s générales, -s particu- 
lières, allgemeine, befondere R-n; apprendre une lan- 


ue par— par les -s, eine Sprache nah Ren, mad den | Grenzen 


-n lernen; s'attacher aux -s, observer, négliger les 
3, fi an die Ii-n binden od. balten, die M1 beobadhs 
ten, aus der Acht laffen, fi nicht am die R-n binden; 
donner, prescrire des —s, R-n geben, verfchreiben ; cela 
est contre, est selon les -s de l'art, dies iſt gegen ble, if 


nach den Nen ber Kunit; les -s de la grammaire, de la | 


poësie, dela peinture, die R-n der Spradlehrer; gar- 
der, violer les -3, bie R-n beobachten, verleen : les -s 
da théâtre, la des 24 heures, la — des trois unités, (de 
temps, d'act.et de lieu) Die Mn der Bühne, die R. der 24 
Stunden, die R. der 3 Einheiten; (cette pièce)est dans 
les —s, selon les —s, des —a du y sont observées) {ff 
nach ben Rn verfertigt, (dei biefem Stuͤcke) find bie 
Nen beobachtet; it. sa pièce est dans les -s, est tombée 
dans les —s, dlorique la recoit commence à être au-dessous 
d'use cert. somıme Éiée, de so, que l'autenir n'a plus de part au 
proßt des représentations) fein Gti mirft keine uͤberſchie · 
fenbe Einnahme mehr ab; er bezieht feine Œinn. mehr 
bon feinem Stuͤcke; attaquer une place dans les -s, eine 
eftung regelmäfig angreifen; traiter un malade dans 
3, selon les —5, einen Kranken nach ben Ran, nad) 
ben Vorfhriften der Arzeneitunft behandeln; Arc. «pe: 
tite menlare carrée, qu'es met dans cert, arm.) Platte, 1; Mies 
men; Arith. les quatre premières -s, (l'addition, la sous. 
traction, lamultiplication,la divisiom)bie 4 eriten Nechnungs· 
regeln od. sarten; *die 4 Specied; faire une —, (une ope- 
ration ariihmetique, selon les lois de cette science) eine Med 
nungsaufgabe made; — de trois, ou - de proportion, 
— d'or, (par lag. om cherche un nombre qui sites propartion 
avec trois sombres donnés) R. des Déciiagess M. be Tri; 
la — de trois est directe, on inverse, simple, oucomposée, 
die. ded Dr. ift gerade od. verfebrt, einfach ob, juſam⸗ 
mengefeßt; donner une — à faire à un eoolier, einem 
Schüler ein Rechnungsbeifpiel aufgeben; — d’allinge, 
werv. hrdsnwäre des questions relalives au mélange de plu. den- 
rien.» Defbidungs-r., Mligationd-r.; — de compagnie, 
Gerr. à partager le gain ou laperte des ansucide, suivant l'intérét 
qu'ils y ont Geſellſchafts regel, rrechnung, & As. la-, 
(oonstel. méridionale, située aven l'équerre audessoms de La 
queue du scorpien) dag £ineal; Ben, Ja — de +0 jaurs ou des 
20 jours, (qui déclare la résignation nulle, si le résignant ne 
survit pas ↄs jours à l'acte de réshgnation) bie OR. pon ben 20 
Tagen od. ber 20 Tage; Med. les - ou m (pur 
gmtioms périodiques des fem.) die monatliche Meinir 
gung, dad Monatliche; -s immoderées, c. ménorrha. 
gie; ses -s ontcesse, ihre m. Mei. bat aufgehört; elle se 
orte mieux depuis qu'elle a ses —s, fie befindet fich befer, 
Feitdem ſie ihr 
statuts que les religieux sont obligés d'observer) die R. eines 
gite Drdend; la < de St. Benoît, deSt. François, 
ie iR. bes heiligen Be des heiligen Franz; obser- 
ver, er, maintenir la —, die R. beobachten, halten, 
handhaben; enfreindre, violer la —, die R. übertreten, 
verleben ; on a mitigé, adouei cette -, man bat biefe R. 
gemildert ; less de tel ordre, bieM-n biefes Orbens; 
al fait 2 bien * u trésensetament) er lebt 
g nach feiner M. . la = preserit ce qu'il faut 
gm le modéle montre Inchose toute faite; on sait l'une, 
on imite l'autre, die ON, ſchreibt vor, mad man thun foll, 
das Mufter zeigt die Sache vollendet; bie eine befolgt 
man, das andere ahmt man nach; 2. la — preseritlescho- 
ses qu'on doit faire, le réglement la man. dont on doit 
les faire, die R. ſchreibt die Dinge vor, die man thun foll; 
bie Unweifung, die Vorſchrift des Merfahrend (règle. 
ment) bie Urt und Weife, wie man ſie thun foll; l'équité, 
l'humanité doivent être les -+ de la conduite, elles doi- 
vent déroger à tous lesreglements particuliers, Billigs 
feit, Menichenfreundlichkeit muhfen die M-n unferes 
Berbaltens fepu, fie alle befondere Anweifungen 
und Vorfhriften entkräften, 


-$ bat; 5. la - d'un ordrereligieux, cles | Ha 


60, 8, Carton. (piles de fouilles de cartons qu'en régle 


Règlement, m. tordannance, statut qui apprend et prescris 
ee qu'il faut faire) Berordnung,f; — de police, - 
la justice, pour les finances +, Polizei-, Gerich 
nung od. V. fir bie Mechtspflege, B. die Staatseintunf · 
te betreffend, Finanz-; faire un, un —, contre- 
veniraux -s, eine D. erlaſſen, Fund machen, ben -en zu ⸗ 
wider handeln; observer les bachten 
ret en forme de —, Beſchluß in 


rich· 
terliche Entſcheidung, vor welchen Richterſtuhl eine 
Sache gehöre, hetreiben 


. cf. régle. 

€ Léenint, ad. (aver règle, d'une men. réglée) Tegel» 
mäßig, ordentlich; on vit — chez lui, dans cette ° 
maison, man lebt r. be ihm £; (il se porte mieux) depuis 
qu'il vit, feitbem er r., 0, lebt; it. cpt da choses qui se font 
kouj. précisement de la même man., dans le mäme temps) j] soti« 

— à sept heures, er ifit r, od, pänftlich um 7 Uhr 
Mast; il étudie — six heures par jour, er irt 
lernt r. feines Stunden des Tages; La fièvre — 
tous les jours à coite même heure, er belontint das Fie · 
ver alle Tage sd. richtig zu diefer ——*— Ste 

n.-etrégulièrement marquent également la perse. 
— à fire e, on étudie — . ses huit heures 
par jour, on se lève — ou régu. à 5 houres, mais qf. — 
veul dire, d'une manière & et qui soit soumise à 
règle, et régu. d'une manière conforme à une 
réelle, — und ré ièrement begeichnen auf gleiche 
bie Beharrlichleit etwas zu thun, man ſtudirt r. (— ob, 
regu.) 8 Stunden des Tages, man ftebt r. (- od. rigu.) 
um 5 Uhr auf; aber bisweilen will - fo viel heißen als auf 
eine ng einer gewiffen Megel umterworfene 
—* cs régu. auf eine einer wirklichen Mögel ges 


R entaire, a. (qui app. au réglement, qui leconcer- 
me); lois -s, Befehe, welche eine Vorſchrift od. Verord⸗ 
nung enthalten, G. in Form einer Borfrift; mp. ad- 
ministration, régime —, (qui multiplie les röglements à l'ex 
eis) Staatsvermwaltung, Megierung, in welcher bie Vers 
ordnungen zu fehr gebäuft, bis gum Uebermaß verviels 
fältigt find; Jur. prononcer par voie de disposition gé- 
nérale et … in der Form einer allgemeinen Vorfchrift 
und Verordnung enticheiden. 

Régler, (eo, céder) va. (tirerdes lignes par le moyen d'une 
règle) linieren, liniiren, mit Zinien beziehen; — du 
papier, un exemple à écrire, Papier, elne Vorſchrift L; 
_ du re r noter de la musique, Papier l., um 
Muft in No pee ; du papier réglé, liniertes, 

er 


pur. | mit 2. besogenes - 


2. fg: (conduire, diriger suivant cert, régles, assujettis à cart, 
régles) regelmäfig einrichten; rihten, be 
ftimmen, feitfeßen; -savie, sa maison, fein Zeben 
reg. £., ein orbentliches Leben anfangen, fein Haus od, 
usweſen ordentlich e., anf einen rege $ 
fchen; — ses actions, ses mœurs, i 
lumgen auf bas Gute ri., ordentliche @itten annehmen, 
feine Begierden orbnen, mäßigen; se — sur qn, we eos- 
duire sur son exemple, le prendre pour modéle) fic mad) einem 
ri. ; réglez-vous sur l'exemple des personnes sages, ri, 
Sie fé nach bem Beifpiele verftändiger Perfonen; se — 
sur ge, (se conformer à ce qui a did décidé ou pratiqué ser ge) 
fid nach et. ri; je ne veux pas me — surcela, id mag 
mich nicht darnach ri.; une vie réglée, une maison bien 
-£e, ein regelmäßiges, ordentliches Leben, ein febr or⸗ 
bentlid eingeridteres Haus ob. Sausmefen ; il a bien 
Ce ne es er bat feinen Kirdiprengel fehr in 
Ordnung gebracht; — les gages de qn, einem feinen Ger 
halt ausmwerfen; — une chose par une autre, sur une 
autre, eine Sache nach einer andern €; on peut - le pré- 
sent — * Es surle — sed enwärs 
tige nach dem Wer &.,beft.; — ix dies mar- 
chandises), beft., Rs le prix ade est 
réglé, (est £xé, it n'y a point à marchander) der Preis biefer 
Waare ift beftimmt, diefe W. bat ihren beftimmten 

$; — sa dépense sur son revenu, feine Andgabe nach 
einem Cinfommen befchränten, ſich in feinen ben 
Hab u. +. %j vous ne recevrez que lent, réglez 
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vous Ja-desm, &ie werben nur fo und fo viel cinmebs Im, abactrieben; Horl. - une pendule r, (la mettre en état 


men, r. Sie fit banad; - sa dépense, sa table, son équi- 
pages imeltre um cert. ordre dans In dépense de an maison, de aa 
table „> in den Ausgaben fir fein Hausweſen, für feine 
Tafel, fie Kutſche und Pferde eine gewiſſe Ordnung ein⸗ 
führen ; it. qf. cretrancher, dimimuer 14 dépense, son équipage 
vŸ Cinfhränfungen darin made; — ses affaires, «des met: 
tre dans un bon ordre) feine Sachen in Ordnung, ind Meine 
bringen; tenir un ordinaire réglé, tavoir tous les jowrs son 
ed.) de Tage feinen gewöhnlichen Tiſch haben; P. sa vie, 
sa journée est réglée comme un papier de musique, (pt 
de qn qui fait tous les jours les mêmes choses et à peu-près aux 
mêmes heures) es gcht bei ibm Alles nach der Schnur ; it. 
il est réglé comme un papier de musique, ilobserve avec 
moe so, de ponctualité une vert. man. de vivre)et iſt in Allem 
ſehr ordentlich, ſehr puͤnttlich, er lebt recht nach der 
Echnur; il y travaille à des heures réglées, (fixes, determi- 
séen er arbeitet au beitimmten Stunden daran; c’estun 
homme réglé, un 7 réglé, can bommewage) er iſt ein 
erdentlicher, regelmäßiger Mann, ein geordneter Kopf; 
son esprit n'est pas encore régle, (pt d'un jeune ham. dont 
Vesprit est encore dominé par limaginstich) fein Aopfijtnoch 
nicht geordnet; sa fièvre est réglée, commence à 1e -, 
des accks em sont, en deviennent réguliers, elbes s'est tournée en 
tierce, en quarte p, après que les accès en ont été irr,) fein ic: 
ber hält feine gewiſſe Zeit, fängt an fich reg. einzuſtellen; 
ilale pouls réglé, des wour. em vont égaux, tams dure trop farts 
ni trop fréquents) er bat einen regelmäßigen, erdentlichen 
Puls; (cette femme) est réglée, «a es règles tour les mois 
exactement) befommt ihr Dionatlihes regelmäßig; (cette 
fille) est réglée, (commence à avoir ses régles) fängt ant ihre 
monatlide Reinigung zu belemmen; destroupes réglées, 
(entretenwes sur pied, à la diff. des milices, ou de la garde natio- 
‘aale) regelmäßige Truppen; être en commerce réglé 
avec qn, «avoir par leltres une correspandsace régulière avec 
bei, in einem regelmäßigen Briefmechfel mit einem (tes 
ben; il fait des visites réglées, (à cert. jours, à certaines heu 
ren er macht regelmäßige Befuche ; une visite à 
vaut mieux que toutes les visites réglées, ein wohl je: 
legter Beſuch ift mehr wertb, als alle regelmäßige Befu⸗ 
de; une dispute réglée, tauivie et méthodique) eine regel: 
mäßige Streit lbung; l'affaire est en justice réglée, (est 
portée en justice suivant les formes ord.. et les procédures ent 
— die Sade iſt im ordentlihen Mecbtégange, 
‚ef. TA 


I. (pt d'a. p, terminer, par tn jugement, où par q. accomme. 
demeanabınahen,inDrdnung, iud ichtigkeit, 
ind Meine bringen; ils ontregle leurs differends, 
fie haben ihre Streitigfeiten abgentachr; — une affaire, 
un compte, eine Sade, eine Rechnung in O., zur Micht. 
b.; le compte est réglé (arrêté), Me Rechnung iſt in O. 
od. Dit. gebracht, iſt abgeichloſſen; — le mémoire d'un 
ouvrier, (en mettre tous Les articles à leur juste valeur) die 
Rechnung eines Arbeiter durchſeben, ind Reine fegen ; 
on n'a pasencore réglé son mémoire, mais il a eu un à 
compte, man bat feine Rechnung noch nicht durchgeſe⸗ 
ben, aber er bat eine Abſchlags zahlung befommmen; 2.cdé. 
terminer, décider une chose d'une façon ferme et atalıleı be: 
ffimmen, feftfeben; -les séances, = toutes choses 
pour le départ, die Sisungen b., f.; Alles zur Abreife 
anerdien; cela n'a pas encore été réglé, hierüber iſt 
noch nichte feitgeleht worden; on a regle, il est réglé 
que r, man bat feitgeießt, es if feftgefeht, ausgemacht, 
daf rs cela est règle, cet objet est reglé, cestem ordre, est 
junk, arrêté, conelu) Dies ift abgemacht, entfhieden, diefer 
Gegenftand ift in Richtigleit, im Reinen; fa. nos rangs 
sont réglés, (il ne peut y avoir entre nous ni sujet de dispute, 
al cession de cérémonie) zwiſchen ung gibt es feinen Rang: 
ftreit; — l'ordre des créanciers +, (d'après leg. ils seront 
payés die Ordnung Der Glaubiger b., f., ef. privilégié; 
—les parties à écrire et produire, (ordonner qu'elles éerirent 
at prodsiromt dans wn eert. temps) Dent Parteien aufacben, 
ihre Nothdurft ſchriftlich vorgubringen; Carton. — les 
cartons, ien couper les bardures avee la ratissoires den Rand 
der Vappen beihneiden; Com, — un compte, les livres, 
eine Rechnung, die Buͤchet, Handlungs⸗d. abfchliegen; 
les associés, leur société a reg] 
diquidé om terminé avec leurs correspondants) Die Haudelsge · 
offen haben, ihre Geiellihaft bat abgeſchloſſen; EL ces 
bois sonten coupes réglées, on les a mis en coupes -ées, 
dan an coupe tout les ans vert, quantité d'arpents à um cert. Âge, 
se so. que les coupes did. se suceödent les unes aux autres) Ditfe 
Maldimgen find in ordentliche Schläge cingetheilt od. 


é, (ils ont eompie ents'ews, er | bal 


d'aller bien; it, en disposer les aiguilles de man. qu'elles mar. 
quent l'heure qu'il est eine Pendelsuhr regeln, reaulicen, 
in regelmäßigen Gang bringen; cine Uhr richten; (la 
montre est bonne), mais elle n'est pas réglée, aber fie iſt 
nicht geregelt od. regulirt; Im. — le coup, (marquer avec 
de la esaie sur le tympan l'endroit où doit poser la platine, an 
de donner à propos le coup de barreau) das Fabrgeicen mas 
den; Mec. - le mouvement d'une machine, (pour qu'il 
soit mniforme, om tel qu'on le désire) eine Maſchine in regel: 
mäßigen Gang bringen; un mouvement réglé, eine re⸗ 
gelmaßige Bewegung. Syn. on est réglé dans sa condui- 
te, et range dans ses aflaires, man it regelmäßig, 
ordentlich in feiner Aufführung, und geordnet in 
feinen Geichäften ; l'homme rege ménage sa réputation 
et;sa personne, l'homme range ménage son temps et 
son bien, der regelmäßige, ordentliche Menſch nimmt 
feinen Ruf und feine Perfon in Acht, der geordnete 
Mann part feine Zeit und fein Vermögen; 2. ce qui 
est réglé, est assujelti à une règle quelconque, unifor- 
me ou variable, bonne où mauvaise, ce qui est régulier 


est conforme à une de uniforme et louable, mas be: | corps 


ſtlmmt iſt, iſt irgend einer, cinférmigen od, abwech⸗ 
felnden, guten ob. Flechten Megel unterworfen; was re: 
gelmäßig iſt, fit irgend einer einförmigen und löblichen 
Regel aemäf; le mouvement de la lune est réglé, mais 
il n'est pas régulier, il n'est pas uniforme, ble Bewe⸗ 
gung des Mondes iſt beitimmmt, nicht regelmäßig, nicht 
gleihförmig; une viereglees'entend auphysiquset au 
moral, une vie régulière est conforme aux principes 
la morale, ein geordnetes Leben mird im phyſiſchen und 
im moreliſchen Sinne verftanden, ein regelmäßiges Le: 
ben ift den Orundfägen der Sittenichre gemäß. 

Règlet, (réglé) m. Im. (petite règle de fonte où de euivre, 
destiste à marquer des lignes droites, où k entourer des pages) 
Linie, f le —, l'œil du - est simple, double, triple, die 
L., der Strich ber £. ift einfach, doppelt, dreifach; it. di- 
get marquée par le >; les deux articles sont séparés par un 
—, die a Artilel find durch eine 2, getrennt; Arc. le — ou 
la bandelette, «petite moulure plate et saillante, qui, dams les 
compartiments et pannéaux, en sépare les parties où memhres, et 
sert à former des guillochis et entrelses) das Plättchen, Zeift: 
hen od. Mientben ; Men, trögle de bois montée sur 2 coulis- 
ses, serv, a consaitre si les bords d'une pièce de menuiserie ne 
sont pas gauches) Winfelbafen; Re. le - ou signet, c. 

Re lette, ſ. Im. (petite règle de cuivre ts ser. au compasi- 
Leur à lever les lignes du composieur et à les placer sur La galée) 
Erplinie,f. (Ausbebefpan, autref.) 

Regleur, ın. Re. téuvrier qui règle avec de l'encre 2, les 
feuillets de cert, livres, co, d'un breviaire, d'un wissel) Prier: 
zieher, Linierer; 2. (celui qui fait profession de = du papier 
de musique) Notenlinierer. ‘ 

Réglisse, f. Bo, (pla. dont la racine, conne par La douceur 
de son mucilage, est adnacissante, béchique +, ei fournit le jus 
ae ASuͤ ßholz, n;la-vulgaire, bas gemeine S.; la ra- 
cine de —, die -witrjel; mettre de La - dans unetisane, ©, 
in einen Tranftbun; du jus de —, (bom pour la toux +) -faft; 
un bâton de jus de —, eine Stange -faft; ce jus de — est 
amer, brüle ,, Diefer -faft iſt bitter, verbrannt; du jus 
ou suc de - noir, blanc, [hwarzer, weißer -faft; la - de 
Dioscoride, ou - étrangère, — des anciens, ou fausse -, 
das S. des Diescorides od. ausländiihed S., ©. der 
Alten od, ſalſches ©.; la — sauvage, ou le réglissier, l'as 
tragale, la — des bois, bag wilde ©. od. die -imicte, das 
Auollenfraut; la — des montagnes, cle trèfle des Alpes, dont 
les racines sos sucrées) Ulpensllee, brauner Berg:f, 

Réglissier, ef. réglisse. 

Régloir, (r&-gloar) m. cplanche à régler le papier de must- 
que) Motenlineal, n; Cir. tesp. de règle avec le mom du cirier, 
serv. à marquer Les cierges) Merfleiftchen, n; Cord, tinstr. 
de bois où d'os, pour polir la semelle) Alätthols, n. 

Réglure, £ Re, (ouvrage de reglear) die Vin ben, das 
£inierte; In — d'une page, d'un livre, bie L. auf einer 
Eeite, in einem Buche; les banquiers en cour de Rome 
sont obligés Ala- de leurs registres, die Beforger der 
paͤpſtlichen Ausfertigungen mi in Megiſter Iiniert 
ten; écrire dans les intervalles de la =, in den Zwi⸗ 
ſcheuraum der 8. ſchreiben; Mu. cpapier réglé, pour la ma 
sique die Notenlinien; cette - est trop noire, n'est 
nn nette, 2 * find zu ſchwarz, find nicht rein gezo· 

egnanl, e,ch.regner, gen. 

Hegnard, m. (np) Meinbarb. 

Regnauld, m. (np) Reinpold, 


gelegt, man laͤgt fie forlamifig aus, fie werden forft: Fègne, (re-gny’) im, (gouvernement, adatinistralion d'un 


tt 


Règne 

royaume par us rois) Megieruig,f; — doux, paisible 

tranquille, - heureux +, fanfte, frichlidies R. = _ dur, 
un— plein de troubles, de traverses y, barte R. 
eine unrubige od. ſtürmiſche R., eine R. voll Ungluͤcs⸗ 
fälle od. Widerwärtigfeiten; sous son —, sous le — glo- 
rieux de ce prince, unter feiner R., unter der rübmlis 
sen od. rubmvollen N. diefes Fürſten; un - court, long, 
eine kurze, lange R.; pendant son —, pendant ce court, 
während feiner M., wäbrend diefer furgen N. ; durant 
tout son —, während feiner ganzen R., feine ganze M. 
bindurd; ext. (pt de prisces qui exercent la souversimeld 
sans avoir le titre de roi sous le - de ce pes unter Der 
N. dieſes Fürften; Ber. le - de Jésus-Christ sur les ames, 
bie Herrſchaft Jeſu Chrifti über die Serien od. Ges 
mater; le — de J..C, esten nous, das N eich Ehrifti iſt 
in ung; fg: le - de la grace, (le pouvoir de la grace) Dad 
Reich der Ginabe ; le — du péché, d'empire du péché sur les 
hoss die H. der Eitubde; (cette mode) était autref. en …, 
ten vagues par ehemals berricend; Ccetle fagon de par- 
ler) est fort en =, ift ſeht allacmein, fehr gangbar; Hn., 
Phy. les trois -s de la nalure, (3 gr. séries matarelles des 
qui composent la masse solide du globe) die drei Meiche 
ber Natur; die brei Naturreiche; le — animal, cles ani- 
maux) das Thierer cid; le — vegetal, (les végétrux) Dad 
Berädster,, Plangener.; le - minéral, ces minéraux) das 
Mineral:r,, Steinr.; it.auj. le - organique, (qui reafer- 
me tous les corps où êtres organisés, végétaux el animaux) Die 
organiſche Welt; das Neich der organtfirten Weſen ; le 
— inorganique, (qui renferme les minéraux) die unorganis 


de | fe Welt; das R. der unorganifirten Dinge od. Weſen; 


2. couronne suspendue sur le maître autel d'une église) YO: 
ne, Ultar-, f; le de cet autel, die K. über Dicfent 
Altare; it. le-, ou trirègne, (la Liare da page) die dreifache 
papſiliche troncs mettre le - sur la tête du pape, (en cert. 
cérémosies) dem Papftedie ft. auf das Haupt ſetzen. Syn. 
empire a une grace particulière en me des peuples 
ou des nations, — eonvient mieux à be al des princes: 
ainsi on dit, l'empire des Assyriens, des Turcs 2, le · des 
Césars, des Paléologues, empire (Reich) wird befonders 
dierlid von den Molfern od. Natienen gefagt, hr Jan 
(Regierung) paßt beffer in Beziehung auf die Fürften; 
das Reich der Affprer, der Türken; die Regierung der Cds 
farn, der Pahdologen; le motempire s'adaple au gouver- 
nement des particuliers:, on dit l’em, d'un maître, d'un 
mar, -ne s'applique u'au gouvernement publie, das 
Wort empire, Herr ‘à aft, wird auch ven Privatper= 
fonen gebraucht : man fagt, die D. eines Herm, eines 
Ehemannedr, règne wird blos von der Öffentlichen Re- 
en aefagt; Fern. des passions, le — de la vertu, die 
I. der Yeidenfhaften, das Reich der Tugend, 

Regner, (ré-gnyér) (co. céder) vo. «régis, gomverner 
usébregieren, berrfhen; -absolument, 
despotiquement, unumichränft, despotiſch od. eigens 
mächtig r.; en paix, heureusement, friedlich, glids 
lich r.; l'art de —, die Kunft zu r., Die Regierungskunit; 
il régna sur divers peuples, er regierte od, berichte 
über verfhiedene Môlfer ; il a régne long-temps, plus 
de 0 ans, er bat lange, tiber 20 Sabre regiert; le roi re- 

nant, l'impératrice régnante, der r-be König, die r-de 
Seierinn; ext, (pl de princes qui n'ont pas le Litre de roi; (ce 
men De régné peu de temps, bat nuc Furze Zeit rer 

iert; le prince regnant, le prince à présent. Nrt-be, 
er jegt v-be Furft; Mg: dominer; le sage règne sur ses 
ssions, der Weiſe herricht ber feine Leidenſchaſten, bes 
Feria feine £.; quand l'ambition régne dans une ame, 
wenn die Ehrfurcht in einem Gemuͤthe berricbt, ein Ge: 
mtb beherrſcht; le jaune a dans cette élofe, das 
Gelbe ift die b-be Karbe bei diefem Zeuge; il règne dans 
ce tableau une couleur jaunätre, in diefem Gemälde 
bereicht eine gelbliche Farbe, ift eine gelbl. X. vorberr: 
féend ; l'affectaiion règne dans ses manières, dans son 
styles, in feinen Detragen, in ſeiner Schreibrart bericht - 
Slererei; Uhyperbole, l'antithèse. régnent dans ce dis- 
cours, fees figures y sont fort fréquentes) Uebertreibungen, 
Gegenſatze find in Mefer Rede D-b; Dieie Diebe iſt voll We, 
vol ©. ; les ténèbres régnaient sur la terre, es herrſchte 
Finfterniß anf der Erde; le vent qui règne, der b-de 
Wind; (la maladie) qui a régné l'hiver dernier, welde 
(eßten Winter geberriét bat; Arc. la corniche, la frise, 
le balcon £ règnent le long du bâtiment, autour de la 
chambre, (s'étendent tout le long du bâtiment, tout autour de 
In ch.) ber Karnieh „ erftredt ſich längs dem gauzen Ge: 
bände, geht um Das ganze Zimmer herum; 2. cètre en erd- 
dit, en vogue, à In mode); (ce favori et ses créatures) rè- 


Régner 


Regratter 


gent à la cour, h. amt Hofe ; (cette doctrine, cetie opi- lune muraille, tracer les pi. de taille, en enlever La superbuie, 


nion) a régne long-temps, bat Lange geherrſcht, mar lan: 

die D-de; le gout régnant, l'opinion -e, der hde Ge⸗ 

at, die b-de Melmung; celle mode règne encore, 

Mode bereit nochz l'egoisme, l'intérêt, la trompe- 

rie rögnent plus que jamais, Selbſtſucht, Cigennuß, 
Detrug b. mebr als je, Mind mehr als je bé. . 

Régnicole, (reg-ni-) m. (habitant naturel d'un royaume, 
d'us pays, opp. à étrangers Cingeborne; les -s et les 
étrangers, Die -n Mnd:; 2. a. (autrefois) les Suisses 
étaieut réputés -s en France, wurden die Schweiger in 

cafe ls E.angefeben. - 

égonflement, m. élévation des eaux dont ls cours est 
arrête par q. obstacle) dad Auſchwellen, Anlaufen, Steigen 
des Waſſers. 

Kegonfler, vn. (senller, s'élever, pl des eaux enurantes qui 
se trouvestarrétées anjchivellen, anlaufen, felgen; le pant 
encombré de glaces fit — la rivière, les eaux, die Sper: 
zung der Brucke durch Eis ſchwellte den Flu, das Waf: 
fer an, machte, daß der Fluß anſchwoll, anlief od. ſtieg. 

Regorge, à -, adl. cf. museau.  * 

Regorgement, m. (at de re qui regorge) Austre: 
tem, ehrlaufen, n; le - de lariviere inonda la prai- 
rie, burd das U. dei gi ed wurde die Miele uber: 
fowemmt; le - de la bile, des humeurs, dad U. derz. 

egorger, (co. loger) vn. léborder, s'épascher hors de 
ses bornes) austreten, überlaufen, fid ergie 
hen; (les ruines du pont) ont fait — Ja rivière, baben 
gemacht, daß der Fluß auégetreten it, haben den Fl. 
zum Y. gebracht; ce bassin regorge, (l'eau passe par desses 
Les bocds} das Majferbeten läuft über; le sang regorge 
souvent par le nez, das Blut trätt oft durch die Naſe 
aus, ergieft fid eft dur die Nafe; fg: - de biens, de 
richesses re, (en avoir gr. abondance) Weber Flu ff an Geld 
und Gut haben, Alles vollauf haben, übernäffig reich 

fepn; il a tant de biens qu'il en — er iſt fo reich, 
er nicht weiß, wo er mit dem Gelde hin fol; (ce 

s) regorge de blés, de vins, hate. an Betreide, an 
Eiein #3 iL abs. tandis que vous regorgez, il est dans la 
di während Sie im Ueberfluſſe teen od, vollauf bas 
ben, leidet er Mangel; les blés ont manqué, mais l'avoi- 
neregorge, das Korn ift nicht gerarhen, aber an Saber 
iſt le, Huber gibt es überflüfltg; l'argent regorge sur 
la place, con veut du papier) 68 iſt Geld genug, überfäffig 
Gelb auf bem Pape; fa. il regorge de sante, jouit d'une 
parfaite sauté) er ftroët von od. vor Gefunbbeit; Mac. 
dans ce ciment, les cailloux doivent être Si garnis de 
mortier, qu'ils en re nt de tous chtes, bei biefem 
Kitte when die Kiefel mit fo viel Mörtel verfeht ſeyn, 
daß fie ganz darin fteten; 2. va, fg: faire —, (faire rendre 
obliger de resdre ge à qu) fa. zur Suriléaabe zwingen, 
zwingen wieder herauszugeben; on lui fera — l'argent 
qu'il a volé, er wird bas geſtohlne Geld wieder heraus: 
geben müffen, man wird ihm das . . wieder abnehmen, 


abjagen. 

Hayenker, (rabroser qu, lui dire des paroles rudes, fècheu- 
ses, piquantes) po, anfahren, anſchnauzen, au: 
fhuarden; il ne faut pas ainsi — les gens, man muf 
bie Leute nicht fo a.; fa. crassasier jusqu'au dégoût) überfül: 
Ten, überfättigen; (il aimait le gibier}, on l'en a regou- 
le, man bat ibı damit überführt, überfättiget, man bat 
ihm bis zum Efel davon — 0. (ne m'en parlez 
plus), j'en suis regoule, ich Babe es bis zum Efel gehört. 

Regourmer, (gourmer de nouveau) bie Kinntette wie: 
der anlegen; regourinez ce cheval, Irgt dieſem Pferde 
die &. w. an. ; 

Regoüter, coûter de nowremn wieder, noch einmal, 
aufs Dreue foften; (Kai déja goûté ce vin), je vais la 
ich will ihn n. e. Foften; j'ai goûté et regoûte, goûte’ s fois, 
ef. goûter 11.) ich babe ziprimal ein Abendbrod zu mir ger 
nommen. 

Regrat, (-gra) m. (marchandise de pes de valeur, qu'on 
achète pour la revendre) Trödel:waare, Hoͤler: w., f; 
Trödellram; il n'a que da -, er bat nidts ald T.; 2. 
trente de sal à patite mesure; lieu ord, où on le vend) © a là: 
tram; <bubde, G exercer, faire Je —, se méler du - du 
sel, einen S. treiben, fidi mit bem S-e abgeben ; ache- 
ter du sel de —, Höferfalz faufen; im S-e Salz faufen ; 
où estle —? mo fit der S., die Saljbube? 

Regratier, c. regraltier. 

Regratler, (gra-) va. (gratjer de nouveau) mieber ab» 
tragen od, auffraßen; il a envenimé la plaie à force 
de gratter et de —, er Bat Die Munde durs éfteres %. 
verfglimmert, bösartig gemadt; Arc, — une maison, 


pour faire paraître les bâtiments neufs) ein Haug £ friſch ab: 
pußen od, ri on peut reblanchir ce mur; en le 
Tegrattant, biefe Wand, kanıt wieder weiß werden, wenn 
man fie abfraët, auffraßt; Gr. - une planche, eine Su: 
pierplatte wleder abfehleifen; 2. vin. fg: (faire des redne- 
tions sur les plus petits articles d'un compte) fa. zwacken, ab: 
zwaden; il regratte sur tout, er zwackt an Allem etwas ab. 

Regratterie, f. imarchandise de regrat; Trödelmaart, ſ. 

Regrallier, ere, (1hièr) s. (petit marchand qui vend du 
bled, du sel, des denrées en détail et dela ze main Höfer, 
inn, Ewearenträner, inn; Kornshöte, Saljb. »; fg: 
(pers, qui regralte, ef, regralter 2.) fa, c'est un —, un franc 
—, er iſt ein Anaufer, Knicker, ein Erzknauſer . 

Uegreſſer, igrefer de nouveau) wieder, noch einmal 
impfen, pfropfen; (cet arbre) est greffé d'un mauvais 
fruit, il faut lo -, iſt mit einer ſchlechten Frucht geimpft 
*58 ‚ man muñß ihn n. e. où. anders impfen, 

en. 
*Regrélage, m. Cir, cart. de regréler); le — dela cire, 
das nobimalige Baͤndern des Wachſes. 

Regréler, igreler de mouveau la cire, pour lui laire premdre 
plus da blancheur) das Wachs noch einmal bändern ; (cet- 
te cire) n'a pas encore été regrèlée, ift noch nicht zum 
zweiten Male gebindert worden. 

Regrelouer, Cir. cgretouer de nouveau) Dad Wachs 
noch einmal körnen. 

rès, (gré) m. Jur. idreit, pouvoir de rentrer daus un 
henebre qu'en à résigné) Wiederseintritt od, Mid: 
tritt (in eine Pfruͤnde, die man abgerreren hatte); de- 
mander le -, aller au —, ben 98, verlangen, fuchen; on 
Jui a accordé le -, il est rentré dans son bénefice par for- 
me de —, man bat ihm den W. bewilligt, er iſt vermöge 
bes —dretes wieder in den Beſitz feiner Pfrunde einge: 
treten; exercer l'action en —, die -öflage anftellen; il ya 
lieu au —, sig, der W. findet Statt, wenn ;; on n'a pas 
admis le -, man bat ben W. nicht zugegchen, ber 
wurde nicht bewilligt, geftattet; être exclus du -, yon 
dem —e andgefchleffen werden, 

R ssion, f. ih. (figure qui fait revenir les mots sur eux- 
mêmes avec un sens dill., co, nous ne virons pas pour manger, 
mais nous mangeons pour vivre) id, Wertiiederhofung in 
umactebrter Orbnung; Umkehrung eines Sabed, L 

Regret, (re-gré) m. (ééplaishr, souvenir pénible d'avoir 
fait, dit ou para qe Bebauern, feib, n; j'ai grand — 
à cet ami, (qui est mort) es thut mir febr Le id um biefen 

end; ich bedaure den Verluſt dieſes Freundes ſehr; 
‚la grand - à l'occasion qu'il a perdue, es thut ihm ſeht 

I. um die verlerne od. verfäumte Ghelegenbeit; er be: 
dauert die. . gar fehr; j'ai — à ce tablean, j'ai - de ne 
—— acheté, es thut mir I. um dieſes Gemälde; es 
thut mir h., ich bedaure, daß ich es nicht gefauft habe; 
(ce meuble est trés beau), il ne faut pas avoir — à votre 
argent, Sie müſſen fi das Geld nicht dauern laffen; (il 

" obtenu cette place), il en mourra de -, er wird 
fit Fariber bis in den Ted betriben, fih darüber zu To: 
de grämen; 2. qf. (léger déplaisir); j'ai · que vous n'ayez 

vu cela, que vous ne soyez pas venu avec nous, es 
out mirl.,ihbedaure, daß Sie das nicht gefehen Im: 
ben 2} j'ai — de ne pouvoir l'obliger, de le voir dans cet- 
te erreur, es thut mir L, id b., daß ich ihm nicht dienen 
kann 2; j'ai —, j'ai du - de l'avoir laissé partir, es thut 
mir L., ich b., Daß id ihm babe abreifen laifen; il l'a quit- 
té avec be de —, sans —, er bat ſich ſeht ungern von ihm 
getrennt; es hat ihm febr wehe getban, gar nicht leid ge: 
than, ſich von ihm zu trennen; ilest mort à mon —, au 

rand — de tout le monde, er ijt zu meinem Lei div e⸗ 

en, gum großen L. aller Yeute gefterben; il a laissé bien 
des —s après lui, il a emporte les ·s de tous ceux qui l'ont 
connu, fein Verluſt ift fehr bedauert worden, er iſt von 
Aden bedauert worden, die ihn gefannt haben; gp. «pt de 
de qn qui a passé sa jeunesse dans les plaisirs) il ne doit pas 
avoir — à sa jeunesse, er darf fit feine Qugenbjabre nlt 
reuen + 3. trepentie) Reue, f; avoir un — sensible 
de qe, eine innige R. über etwas empfinden; un - cui. 
sant, extröme, eine nagende, äußert Ficfe N.; j'en ai un 
extreme —, id bereue es außerordentlich; avoir— de ses 

:ches, d'avoir failli, d'avoir offensé Dieu, feine Sün: 
berenen; 68 b., Beib beriber empfinden, daß man 
gefehlt, dañ man Gott beleidigt hat; G'en ai fait la fau- 
3 et iv ai grand —, j'en ai un grand —, und es thut mir 
febr feld; 4. pl. clumentations, plaintes doléances) Klagen, 
pl; ce sont des -s inutiles, bas find vergebliche &. ; ilse 
consume en 5, en -s superflus, er pergebrt ſich in &., 


. [er wird, fein V. wird allgemein, von a 


madıt, daÿ man den Verl. feines Dorf, 


Regret 67 


in Jammern, in überfläfigen K.; 5. a, ad. ver ré- 
pugnance) ungern; il l'a Éaita —, er bat ed u, getban; 
je pars, je vous quitte à —, id gebe u. fort, trenne 
mich u. von Ihnen; (les juges) l'ont condamne à —, 
baben ibn u. verurtbeilt. . 

Regrettable, a. (qui mérite d'être regretie) be dauer⸗ 
lich, bedauerndwerth; (il était utile à son pays), 
ilest -,tres —, sit Schade, fehr Sch. um Ihm, 
fein Verluſt it bednuernsm., ju bedauern, febr zu 
b.; lessoucis, les peines qui environnent le trône, em 
font un sort -, me le rendent peu —, die Sorgen, 
die Beichiwerden, welche den Thron umlagern, machen 
das Herriderlos zu einem nicht febr beneibenswertben 
—* machen, —9 ich ben Verluſt deſſelben wenig bes 

ure, 

Regretter ou regréter, (co. céder) va. étre Läche, 
aldige d’ume perte, d'avoir ou de m'avoir pas dit ou fait ge) ber 
bauern, vermiffen; den Verluſt einer Sache 
b.; b,, einem leid feun, daß man et. getban bat; — un 
ami, La perte d'un parent, einen Freund v., ben D. 
eines Freundes + b.; - son argent, le temps passé, une 
accasion qu'on a perdue, negligée, ben Berluft feines 
Geldes, der vergangenen Zeit L.; es b., daß man eine 
Belegenheit verloren, vernachläßigt bat; (il a laissé 
échapper l'occasion), il la regrette, es ift ibm I. ba: » 
rum, erbebauert ed; q. jour ce prince + sera regretlé, 
on le regreitera, man wird einſt ben D. Diefes Fürs 
ſten b., man wird ihn v.; la conduite de celui-ci fait 
- son prédécesseur, Dad Betragen diefed Letztern macht, 
daß man feinen Borfahrer vermißt od, zurdewünfct; 

J— À mob bedauert; 
ce ministre est regretté gencralement, est mort géné- 
ralement -€, ber V. biejed Miniſters wird allgemein 
bedauert, biefer Minliter {ft zur allgemeinen Bedaner: 
niß, zum allgemeinen Zeidiweien geitorben; il est uni. 
versellement —é, il est — par tous les * de bien, 

Mechtichafe 
kn bebauert; elle a été universellement -ce, fit, 
D. iſt allgemein bedauert worden; je regrette de 
n'avoir pas acheté ce tableau, je regrette be ce ta- 
bleau, ich bebaure, bereue es, cé thut mir leid, daß ich 
biefes Gemählde nicht gekauft babe; es thut mir I. um 
dieſes ®,; je regrette qu'il ne soit pas venu avec moi 
je .. de ne le lui avoir pas nciht, ich bebaure, 
thut mir L., daß er nicht mit mir gegangen iſt, daß 
es ibm wicht geratben babe. 

R um. Tan. (grosse écorce pour le tan) grobe Rohe, £ 

Regrossir, (co. finir) Gv. télargir des tailles, des ha. 
ebures, aveo le burin, ou aree l'échoppe) Züge, Schraffie⸗ 
rungen breiter machen. 

Reguinder une pierre, (euinder une se fois) einen 
Stein. wieder, von Neuem aufwinden, binaufs 
sieben, in die Höhe zieben; Fau. (l'oiseau) se reguinde, 
(fait une nouvelle pointe au-dessusdes nues) fheigt v. N, em⸗ 
por, ſchwingt fi v. N. in bie Höhe, 

égulariser, m. fg: Neo. creadre régulier, donner de 
la régularité à .., soumettre à des règles) *requliren, 
regeln; nach gewifen dt ein ordnen, anordnen, einrid: 
ten, beftimmen où. fettepen: - la perception des im- 

sr, den Einzug der Steuern r., nach gemiffen Ge: 
egen beflimmen; — des mouvements, la marche des 
troupes, Bewegungen, den Mari der Truppen r. 

Regularite, f, conformité aux régles) Negelmäßig: 
feit, 6; * ner invarialıle de la nature) ja . 
mouvement des corps célestes, die M. der Bewegun 
himmliſchen Körper; la — du Aux et reflux de td 
die R. der Ebbe und Flut; 2. tem mat. de morale, de re- 
ligion, d'arts „, observation des devoirs, des préceptes, des rè- 
gles, d'une erit. symétrie) Ja — de la conduite, d'un poëme, 
d'un bâtiment, die M. des Detragent, die R. in der 
Aufübrung ; die. eines Gedichtes, eines Gebäudes; 
ce prélat} vit dans une grande —, führt einen äuferft 

engen Kebenswandel, beobachtet die DOrbensregeln 
userit ftreng; elle a, elle observe be de - dans sa con- 
duite, fe führt fi febr ordentlich, febr gefittet auf, 
führt einen febr ordentlichen Pebensmandel; (cet hom- 
me) vit dans une grande —, lebt duferit r fig; 
elle observe les rd se; le caröme avec —, fie beoba 
tet oder bält die Raften fehr ftreng; (les religieux de cette 
maison) vivent dans une grande —, ont la — de 
leur —— restés dans Ja -, brobadten ihre Or⸗ 
bensregeln fehr genau, bleiben ben Regeln od. Vorſchrif⸗ 
ten ihres Ordens getreu, find den Megeln .. gang treu 
geblieben; cette er manque de —, n'est pas dans 
. 


LA 


68 Regularite 
toute la — où elle devrait être, biefem Traueripiele fehlt 
esantk., ed if nid ge ehe 


dichtet od. ausgearbeitet; (les tableaux de ce peinire) 
sont dessinés dans la plus grande —, find volltemmen 
eichnet; (la maison est beile), mais la — n° 


richtig = 

est pas ée, aber bie R. iſt daran nicht —& 
tet worden, aber es ſehlt s traits du vi- 
sage, (leur juste proportion) die N. der Gelichtöguge; Bo. 

— d'un calice, d'une corolle ;, lorsqu'il y à de la con- 
Tormite dans la grand., dans la forme de ces organes) die ., 
der regelmäßige Bau eines Kelches .; Math, la — d'une 
figure, tégalité de tous les côtés et de tous les amplen Die 
Ha einer Figur; Pa. (conformité aux règles de la procé- 
dure) die X, des gerihtlihen Berfabrené; l'affaire a 
été — avec bc de -, bie — regelmaͤßig vor 
Gericht geführt od, deit worden, 

teur, m. os force réglante, Horl. de balan- 
cer et le spiral dans les montres, la verge et la lentille dans une 
endele) die Unru he umd die Schnedenfeder in den 
Roféemubren ; it, ber Derpendidel und bie Linfe 
an ge (der Megler); le - d'une montre r, 
die ll. in einer Taſchen uhr; le mouvement, les oscilla- 
tions du —, Die Bewegung der U., die Schwingungen des 
9-8 ; donner le mouvement au —, die U., ben P. in 
Bewegung feßen; Org. e. rasétte. 

Régule, m. Ch 
Vétat de pureté, enle dégageant dusowfre, de l'arsenice; du lat. 
regulus, petit roi, culot métallique des alchimistes, mais qui 
n'était pas encore de l'or, qui est le roi des métaux) König; 
le — d’arsenic, d'antimoine,, Mrfenit-, Epiefglas-r; 
“Horl. les -s d'une horloge, (3 petits poids qui serv. autref. 
à régler leshorloges, en les approchant plus ou meins du centre 
du foliory die Michtgewichte an einer Uhr. 

Reguliet, ère, a. (conforme aux règles, qui a de la régu- 
Lari regeln ig; les mouvemens — des corps cé- 
lestes, bie -en Bewegungen ber himmlifchen Störper ; 
le Aux et le reflux de la mer ont leurs périodes régulié. 
res, Ebbe und Fluthaben ihre -en Reiten; une conduite 
* ne —* et — VA —— 

[4 ng; eine fremme un r.ie Au; 

est — dans les moindres choses, er {ft in den gering: 
ſten Sachen r. od. ordentlich; un poëme, unbätiment 
—, une place-ère, ein-ed Gedidhtz; il a les traits du 
visage —s, (ls sont dans une jusle proportion entr'eux) er hat 
-t ; le — séculier, des curés, vienires 2) 
die Weltgeiſtl 3; le clergé —, (com des ordres 
religieux, opp. à seculier) bie — ichleit; Keux 
von Ordensgeiſtlichen bewohnte od. ©. gehörige 
Derter; habits -s, observation -ere, tobservance, dis- 
ciplise pratiquée par les religieux ou =) Ordenstleider, 

fervany; un bénéfice —, (qui me peut étre te- 
au que par un religieux on —) eine Drdenspfründe, eine 
Pfrimde, die nur ein Ordensgeiftlicher befigen kann ; 


.3 la — 


it.s. ce bé ne peut être possédé que par un —, biefe 
Prinde kann nur von einem Orbensgeiftlihen beſeſſen 
werden; Bo. calice —, corolle ère, (lorsqu'ils ont de La 


; 

régularité) -er Kelch, —e Blumenkrone; Chron. nom- 
bres -s, ou abs. les -$, (nombres qui, ajoutés aux von. 
ewrrents, servaient à trouver quel jour de la semaine tombait Le 
ser jour da mais) bie en Sablen; les -5 solaires, les -s 
lunaires, die -en Sonnenzahlen, Mondszablen ; Expl. 
veine —ère, (reine de honille dont les rameaux conservent 
touj. la même direction) geradläufige Gteinfoblen-ader; 
Gr. verbe —, (qui sait dans La formation de ses temps les 
règles générales des conjugaisoes) 8 Beitwort; Math. 
corps -s, ou platoniques, des 5 polysdres qui ont pour sur- 
face des polygones —# égaux entr'eux, ot dont tous les angles 
solides sont égaux) —e od. platonifche Körper; figure-ère, 
” téelle dont les côtés et tous les angles salides sont égaux) —€ 
Figur; courbes „res, (dont la courbure est uniforme, 
où qui n'ont point d'inflexion, mi de rebraussement, opp. à ir- 
régulières, qui ont ces points) € Frumme Linien; Med. 
variole -ère, ou pelite vérole discrète, cf. discret ; Pa, 
cet acte est —, (en règle, est conforme aux leis, aux réglements) 
diefe Urtunbe ob. Verhandlungs ſchrift iſt mac den Ge 
ſetzen abgefaßt; cette pee est-ere, biefed Rechts⸗ 

verfahren ift r., gefehlich, den Geſetzen gemäß. 
Régulièrement, ad. (d'une man. réguliére) regel: 
mäßig; Gléerit, parle) — r. od. richtig; il vit fort 
-, erlebtfehrr.; 2. (renlemenn; il dine — à 2 heures, 
er fpeist r. ed. pünktlich um 2 Ubr zu Mittag; il tra. 
vaille - 8 heures par jour, er arbeitet täglich r. 8 
Etunden; il se lève — à dix heures, it. gp. à dix heu- 
res, jour ounon, erficht r, um zebn Uhr auf, gp. um 


i. autref, (demi métal conduit par l'art à | fai 


Réguline 
ri ob. nicht. 
éguline, af, Chi. la partie —, de regule) der ver 
aulinifche ob. rein metallifche Theil. 

Regulo, m. R. «titre doand aux 6ls des empereurs de la 
—— du Hon, Au ef 
Régulus, (us) eu cœur du li s. cf. cœur, 
Kb, Mu. tinstr. persan, qu her à notre rebee 
qui en tire sen nom) À 

Rehabilitation, (ci) £. «act. de réhabiliter) Wieber: 
einfeßung, f; lettre de -, -Surfunde, 1; — de no- 
blesse, (arte qui la fait revivte, lorsqu'elle avait did perdue 
par Q jugement) Miiebersertiwilung des Adels ; — de ma- 
riage, (nouvelle célébration, larique la 1e a péché par q. dé. 
faut ce forme) neue Einfeguung od. Trauung. 

Rehabiliter, (rétablir, remettre en état, dans le 1er état, 
dass un emploi, dans ses droits, qm qui en était déchu) Wie: 
der einfeßen; — des officiers dans leur ‚of 

iere w. in ihre verigen Grade e.; - un eitoyen fail- 

i, einen Bürger, der ein Verbrechen begangen hatte, 1. 
in feine vorigen Rechte e,, m. ich machen; lasen- 
tence par laquelle il est réhabilité dans sesdroits +, 
der Spruch, durch welchen er w. in feine Rechte einge: 
fegt worden ift; cle parlement ordonna) que le mariage 
serait -&, (ef, réhabilitation) eine neue Trauung vorgu: 
nehmen, die Ebe durch eine n. T. gilltia zu machen; 
ire — ou purger la mémoire d'un défunt, das Un: 
denten eines Verftorbenen m. zu Ehren bringen, fi: 
nen ehrlichen Namen w. en laffen, cf. memoire 
Fin e —, trentrer dans les droitsdont on était déchu) w. in 

A 


1, e8 fen 


€ vorigen Mechte eintreten; (ce négociant) s’est re- 
bilite, iſt w. in feine v. R. eingetreten. 
Réhabituer, se.., thabitier de nouveau, reprendre l'ha- 
bitude) wieder, von Neuem an etwas gewoͤhnen; 
fib...; il fallut le — au travail, il eut de la peine, à 
dy —, Man mußte ihn w. an die Arbeit 8.5 68 loſtete 
ihm Drühe, es wurde ihm fhwer, (id w. daran ju 9. ; 
illui en coüta, (apres avoir veçu plu. années dans la molles 
sch 
an 


urse = à la fatigue, es kam ihn hart od. ſchwer 
ch w. an Beſchwerden zu g. 

ehacher, thacher une se fais, de soureau) 10 ch ein: 
mal, von Neuem, aufs Neue baden, zerh,, 
fhneiden; ca paille) n'est pas hachée assez menu, 
i faut la, iR nidt Mein genug gehadt ed. gefchnitten, 
man mufesn.e.b.od.ichn.; il n'y avait pas assez de 

ille hachée, il fallut en —, eg war nicht genug Sid: 
el da, man mußte wieder welchen fn. 

Rehanter, (hanter deneuveau) Leder, von Neuem 
befuden; mit einem umgehen; il commence à — 
celle maison, er fängt an diefes Haus w. zu b.; ils'est 
retiré de leur compagnie, mais bientôt il Ja rehantera, 
er bat fi von ihrer Geiellſchaft zuruͤckgezogen, aber 
bald wird er fie w. b., mird er m. mit ibuen umg. 

Rehasarder, thasarder de nouveau) noch einmal, au 
Neue wagen, auf das Epiel feßen ; (j'ai regagné mon 
argent), je me garderai bien de le -, und werde mid) 
mebl hüten, es m. €. zu ma. od. a. dad Ep. ju f. 

Rehaussement, ın, (act. de rehausser ung, f; 
le - d'une muraille, bie E. einer Mauer; le — des 
monnaies, des tailles, cleur mugmentation) die E. ber 
Mingen, der Steuern. 

Rehausser, (hausser davantage) erhöben; le plan- 
chere s'est affaissé, est trôp bas, il faut le —, der Auf: 
boben + bat ſich geſentt, iſt zu niedrig, man muß ihn e.; 
(ces c ) nont pas assez d'élévation, on veut les 
-, baben nicht Höhe sers, findnicht hoch genug, man 
mid fie e.; la muraille du jardin sera rehaussée de 2 
pieds, die Gartenmaner wird um 2 Schub erböht 
werden; fg: — relever) le courage à qn, jemandes 
Muth e., vergrößern, ftärlen; (ce succés) leur rehaus 
sa le courage, erhöhte Muth; (es vins) rehaus- 
sent, ſchlagen auf, fteigen im Preiſe; Je prix du bled 
estrehaussé, der Getreidepreis ift gejtiegen, bas Ge— 
treibe ift im Preife g.; — de valeur, ou abs. - , im 
Werthe fteigen; cela a fait — le prix de ces denrées, 
das hat den Preis diefer Waaren erhöht, dadurch ift 
der Preis .. neitiegen; — les monnaies, (en augmenter 
la valeur) die Münzen, den Werth der Muͤnzen e.; -les 
tailles, les contributions, des augmenter) die Steuern + 
t.; PL, Vers. (faire ressortir, faire paraître davantage, en 
downast plus de clair aux jours, où plus d'obscurité aux om- 
bres); — les jours, die Lichter aufbliden; quand ce ver. 
nis sera fini, il faudra le —, wenn biefer Firniß fertig 
od. —— iſt, mitß man ihn e., aufbliden; ces 
parties du tableau ont besoin d'être rehaussees, dieſe 





Rehausser 
4 ne sg ombres 2* tableau rehaus. 


durch die Hhßlichkeit der Helteren wird bie 
ber Juͤngeren erhöht; — d'or, tpeindre en couleur d'er) 
it Gold aufbliden; Gold auftragen ; — d'or en dé. 
trempe, (appliquer, par le gg per Mes l'or an fewülle , 
sur Lx peinture en détrempe) & n Gtellen eines 
Waſſergemaͤldes Golbblättchen auftragen ; Tap. — des 
ouvrages de tapisserie, les — d'or et de soie, ten relever 
Inbeauté, en y ajoutant de l'ar + Taptenarbeit beraud: 
bringen, durd Gold und Seide erheben; — des orne. 
ments, (relever l'éclat des lumières des orm. en peinture, en 
y ajoutant de l'or, de l'argent) gemalte Zierathen ob. Ber: 
—— durch aufgetragenes Gold od. Silber erbeben, 


us en. 

IE fg:— l'éclat, le mérite d'une action, (faire valoir, 
relever Le mérite d'une action, lui domner ua mouvel delatı ben 
Glanz, das Verdient einer Handlung erhöhen ob. 
erheben ; (cette eirconstance) rehausse be le mérite de 
son action, erhöht od. erhebt dad Werbienft feiner 
Handlung fehr; ce qui rehausse encore le mérite de 
ce don, c'est que B. avait peu de fortune, mas das 
Verbienftliche Diefes Gefhentes noch erhöht, if, daß 
B.:5 2. (ranter avec excès, faire be valoin erheben; (les 
historiens espagnols) rehaussent les moindres actions de 
Charles V, et déprecient celles de François 1, erbeben 
Karls —— acringfe Haudlungen, und ſehen die 
von franz dem Erften herab. 

Rehauts, pl Pt, cendroits les plus delaäres d'un abjet peint, 
où sontles couleursles plus vives) Blicke, pl; les — sont 
les lumieres du dessin, tfaites avec du blanc 2, boraque le 
dessin est sur du papier color) Die B. find die Lichter der 
Zeichnung; (la couleur du papier) forme les—, douque 
le dessin est sur da papier blane) bildet die D. ; les - d'un 
vernis, die D. eines Firniſſes; 2. des lumières qu'on ple- 
ce par hachnire, pour imiler q. morceau de sculpture, bas-relief, 
om ronde bosse) Pichter; les — se font avec de l'ors, 
die 2, werden mit Gold : gemact; Gv., Im. en cou- 
leurs, (les blanes où hachwres blanches de la gravure) L. 

Rehaurter, theurter de nouveau) wieder, mod einmal 
anftoßen; (ce vaisseau) a déjà heurté l’autre, et si l'on 
n'y preud garde, il le reheurtera, bat fhen e. an das 
andere angeftoßen, und wenn man nicht Acht gibt, fo 
wirbedn.e. baran DA [dale, 

Reichsthale, f. ou reichsthaler, m. (reiks-}c. rixr- 

Reillere, ſ. fiy. (conduite de pi. ou de bois par où l'e⸗as est 
amenée war la roue d'un moulis) Das Gerinne (für bas Auf: 
ſchlagwaſſer). 

KReimarie, f. Bo. (g. de pla. gramin. voisin des. paspales) 

Reimposer , timposer de nosveu mieber, von 
Neuen auflegen, belegen, befteuern; on 
m'a reimpost à lataxe, man bat mich von N. befteuert, 
bat mir von N. eine Tare od. Steuer aufgelegt; on a 6 
telle somme sur le pays, man bat dem Lande 10, die und 
bie eg qe 5*5 al Yen —— 

ce), on l'a -ee, man te au eue aufge 

Eusschécieben; Im. — une feuille, (lorsque les pages rs 
sont transposées ou mal'placées, ou pour changer les boit des 
gardiiures, et oblenir des marges plus gr. où plus régulières) 
einen Vogen anders ausfhiehen; réimposez votre feuil- 
—— tirer le grand papier, ſchießet euern Bogen 

aus, um ihn En dem großen Paplere abzu⸗ 
VRéimposition (ci) f. (nouvelle imposition) meme 
Auflage, f; il faudra une — pour fournir cette som- 
me, es wirdeinen. A. zur Anſchaffung diefer Summe 
nöthig ſeyn; Im. la — d'une feuille, (act. de la reimpaser) 
bas nodmalige Ausſchleßen eines Bogens. 

Réimpression, f. (nouvelle ünpression d'un ouvrage); 
Wicherabdrud; neuer Abdruck; l'édition n'a pas été 
corrigée, ce n'est qu'une -, die Ausgabe iſt nicht ver: 
been worden, es iſt blos ein n. A. eine neue Auflage. 

imprimer, (mprimer de nouveau) wieder, von Neu⸗ 
em bruden, ab:dr.; einen nenen Abdrud, einenene 


Auflage maben; on réimprime cet ouvrage, il a été 
à B., man druckt dieſes Werfo.N., es B.w. 
gebructt worden, man bat zu D. einen neuen Ab. davon 


gemacht. 
Rein, m, An, (riscere ovale-oblong, wn peu échancré, ap- 


Rein 
peld rognon dans les ani,, qui est situé à chague été sous les 
fausses-côtes, et sert à ftree les sérasités de sang, ou à en se- 
créer l'urine.et à la'trangmelten. à la veniey Miere, {le 
— gauche, die linfe N.; ila une pierre, un 5 
un aboës dans le —, dans les -s, er bat € in e 
An ber M., in den -n ; ila le droit pourri, bouché +, 


iere I À ; les 
feine * Niere {ft vecfault, verftopft +; les maladies 


+, des -s, -nfranthelten, bie at: 
fhmerzen. 

2. pl. cheslambes, le.bande l'épine du dos, et la région voi- 

sine) genden, pl; fa. Kreuz, n;ila mal aux -s, il 


a une douleur dans les -s 
ſchmerzen, einen Schmer; in 
un coup de bâton sur les -s, ein Breiumiblag, 


er bat 2-fchmerzen, K- 
— 


Streich auf die L.; it. «pt de l'épine du dos par rapport à le |. 


2 Se: ila ae les -s forts, fai- 
les, rompus, er bat gute, ſchwache 2., einen ge: 
brochenen Rüdgrath; il a les -s souples, il est 10 N 
des, er bat einen gefémeibigen Körper, er ift gefchmeis 
"Dig; il s'est donné un tour de -s, er bat ſich das K. 
werrenft; fg: cet homme à eu un tour de -s, (on ui a 
rendu q. mauvais oläce qui lui nuira be) po. diefem Mens 
ſchen it eine Eule aufgefeffen; (ce cheval a les —s 
forts, est fort de -s, a du —, ..iftfiarfvon &., bat el 
peus &., bat viel Vermögen im Re, cf. épée; 

. (pt de qn qui est riche, qui a le moyen de perdre, de faire 
face à une dépense, à une entreprise) il a les —s forts, er 
Tauın etwas aushalten, kann es ausführen, er hat das 
Lermégen dazu; er ift der Sache gemadfen ;ilm’apas 
les -s assez forts, ilades ·a irop faibles pour cela, (il 
n'en a pas In force, les moyens) er [mt nicht die Mittel, 
das Vermögen dazu; er iſt ber Sache nicht gewachſen; 
fo weit reicht fein Bermögen, reihen feine Mittel nicht; 
it, fg: (pt de que qui n'a pas la capacité nécessaire pour rdussir) 
fa. na pas les -s assez forts, il a les -s trop faibles, 
fo weit reicht feine Einſicht, reichen feine Kenntniffe 
o.Ä en nicht; er iſt nicht der Mann dazu, er 
der nicht ÿ (qu'il n'entreprenne pas 
cet ouvrage), il n'a pas bes => anez forts, er iſt nicht 
der Manıt dazu, iſt demſelben, berfelben nicht gewach⸗ 
fen; (il demande cet omploi), mais il n’a pas les -sas- 
sex forts, aber er iſt demſelben nicht geivadifen ; Arc. les 
—s d'une voûte, (les parties qui portent sur les Impostes) Die 
Gensölbwinfel; Ef. les -s d'une forêt, (tes bordures de La 
forte; bie Grenzen, ber Mantel eines Waldes; Hn. 
pierre des -5, «la géode ou pi. d'aigle, aimsi nommée par 
qs nat,, parce qu'elle renferme un noyau sembl. à un -> Mies 

‚renftein; Ma, cl. double. 

Reinaire, a. Bo, c. reniforme. 

Reine, f. (femme d'un roi, où princesse qui de son chef 
posstde un royaume) Königin, f; grande, sage —, — 
vertueuse r, grofie, welſe : À. ; elle est - de son chef, fie 
ift regierende, ſelbſtherrſhende &.; la — de France, 
d'Angleterre ,, die &, von Frankreich 2; la — régnante, 
la — mère, la — douairière, die redicrenbe &., die &. 
Mutter, die vermittibte A; Cath. ln — duciel, des 


‚ anges, dla Vierge) die Himmels, bie K. der Engel‘ ; fe: 


- 


(pt de diff. choses les plus excellentes en leur genre Roue, la 
— des cités, Mom, die K, der Ethbdte; (la rose) est la — 
des fleurs, iſt die K. unter den Blumen; fa. c’est la — ou 
la perle des femmes, fie ift die K., die Perle der frauen; 
ext. la - du bal, (eelle à qui om donne le bal) Die K. Des 
Balles, die Ball-; la — de la fève, (celle qui, au jour 
des rois, a La fève dans sa part de gâteau) Die Bobmen- ; Bo. 
la — marguerite, (l'asterdela Chine) Die dyinefifche Stern: 
blume; la — des bois, au dianelle, cpls. de la fam. des as 
perger) die Dracana mit ſchwertſoͤrmigen Blättern; 
la — des prés, ou ulmaire, vignette, petite barbe de 
chèvre, (pla vuln., sudorif,, à racines odorantes, à fleur ınsa- 
ce, qui croit dams les prés) die Miefen:ft., der wedel; 
Ech. (pièce moias gr. que le roi, et qui va apreslui, co. La ade 


in 
fg: |] 


Réinfecter 


Réinfecter, tiafeeter de nouveau wieder, von Neuem, 
aufs Neuean ; (lavöle était délivrée de la peste, 


unsecend navire) la reinfecta, ſtectte fie a. N. an. 

Reinstaller , tinstalier de nouveau) wieder einfehen ; 
il fut réinstallé dans l’e: i qu'on lui avait öld, et 
wurde m. in das Amt eingeießt, das x. 

Réinstruire, e, rinstruire. 

Reinte, de, a. Ch. chien —, (qui a les reins largeset 
dorés en are, par opp. à celui qui à les reins étroits, et qui 
est moiss fort breitrüdiger Hund; H., der ein breites 
und rundes Arenz bat; =. gf. darge de reins, ord. ‚pt 
d'un ham. de peine, d'un porte-faix) Rark von Lennden ; ilest 
bien —, erift febr ft. von L., hat ein sehr fiartes &. 

Reintögrande, £. Jur. trélablissement dans La jouissanee 
d'en bien dent on avait été déposédé) Miederseinfe 
sung in ben Befis, f; sentence de -, Spruch, 
Urtheil zur 98; in ben vorigen B.; CF. 206. la con- 


tante par a lieu, en cas de —, pour le délais. 
sement ordanne justice, d'un fonds 2, die perſon⸗ 
liche Ber ug bat Statt im Kelle der WB. mb. B. 


um namlich die von dem Berichte lene Raͤumm 
eines Grundſtuckes „ zu bemirten. * 

Reintegration, (ci) f. cet. de reintegrer) Wieder: 
einfegung in ben Defig, f; par le moyen de la -, 
a depossession est jugée nulle, durch die W. in ben 
* wird die Vertreibung and dem B-e für ungültig 


rt. 

Réintégrer, (co. céder) va. Jur. (remettre, retsblir 
qu dans la possession d'une chose domt il a été depauilld par 
voies de fait wieber in den Defig einfegen; il a 
été A ge) on l'a —€ par jugement danscette terre, 
er iſt durch einen richterlichen Spruch w. in à. B. die: 
fes Outeseingefegt worden, man bat ibn .. eingefeht, 
cf. deposséder ; il sera —é dans la possession, dans la 
jouissance de ses biens, er fell w. in den ®., im ben 
Genuß feines Vermoͤgens eingelegt werden; — un of. 

er, (qui avait té interdit, le rötahlir dans ses fonntions) 
einen Beamten w. €.; —qn dans les prisons, d'y re 
mettze) einen 10, ind eg ſetzen, aufs Reue ver: 
haften; faire — des meubles, «les faire remettre dans le 
lieu d'où on les a enlevés) Hausger aͤth m. an deu Ort brins 
gen laſſen, wo man es weggenommen hatte. 

Reinterroger, ünterroger de noureau) wieder, noch 
einmal befragen, verbören; on l'avait dejà interrogé 
sur ce fait, on le réinterrogea, man hatte ibn ſchon 


Reitre 69 
mad) deutſcher Meiter; un régiment de -s, ein deut⸗ 
fes N-regiment; P. un vieux —, mp. (unxieux routier 
qui a vu be de pays, qui s'esbmélé de be d'afniresy ein alter 
Fuchs ob. Schlaufopf. 

Rejaillir, (lm). va. tjaitlir sortir aven impétuosité de 
son canal, pt d'un fuide) fprigen; al fit — l'eau. sur 
nous, er fief bas Waſſer auf ung f.; faire - dela boue 
contre gu; einem wit Koth-be- ; (quandon lui ouvrit 
la veine), ‚son -sang rejaillit ar pied du dit, 
fpriste jein Blut bis an den Fuf ded Wetted; le ra- 
bat-eau empêche l'eau de · sur l'émouleur, der 
lappen verfindert, baf das Waper nicht auf ben Gchleis 
fer f. lan ; 2. (ptdes rarpe solides poussés coëtre d'autres 
corps qui les ressoisats fpringen ; abeprallen, ques. FE 
la balle a rejailli jusqu'ici, ‚der ‚Ball. it bis hierher 
geſprungen; (il a tire loin de nous), cependant un 

ain de plomb a rejailli sur moi, und bed iſt ein 
Bleilorn auf mich geſprungen; La lumière. qui rejaillit 
du soleil, das von der Sonne auéfabrende ob. and: 
ſtroͤmende Licht ;- les rayons qui rejaillissent d'un mi- 
roir, bie voneinemSpiegelzurudprallenden od. zurüde 

enen Strablen; fg: (rerenir à .., reiamber. sur „> 
allen; —5* 2 — rcjaillit sur bai +, 
die Ehre di tſagt 1; cette injure to 
sur lui, mais elle rejaillit jusqu'à vous, bieie Beichimm= 
pfung trifft ibn, aber fie fallt auch auf Sie; (la gloice 
des ancêtres) rejaillit jusque, sur Jes descendants, er: 
ſtrect fih auch auf die Nachkommen ; la honte en re- 
jaillira sur vous, die Schande davon wird auf Sie f,; 
Syn. ef, jaillir, 
tejaillissement, m. caet., mauv. de ce qui rejallli).- 
Sprisen, n;le —de l'eau, de la boue, dad 5. des 
Waſſers 2; le - du sang, (dans une saignde) Das S., der: 
aus des Nlutes; le {de la lumière), das Aurudpralien. 

Rejaunir, iannir de seuveau) wieder gelb. machen, fürs 
ben, anftreichen; — un toile, un plancher :, Leinwand 
16.9. f., einen Fußboden + iv. am. ed. beizen. 

Rejet, (rè-je) m. Jar, (mouvoau jet, souvelle pousse d'une 
par Scho hz c'est le — d'une année, es iſt ber S. 

von einem Sabre: les —s de cette sont beaux, 
die Schoffe an diefer Pflanze find fen, dieſe Di hat 
fhène Scheffe ; Fin; créimposition qu'on fait.eur ungorps +, 
poar achever un paiement qui m'a pu Are elleetug.en enlier par 
ceux qu'on avait imposés) À ch ſch u f; il manque encore 
tant à la somme), il faut en faire le — surtoutlecanton, 


tiber biefe Thatfache befragt od. verhört, man befraute | man muß diefen N. od. das Fehlende auf den gangen 


od. verhörte ihn noch e. 
Reinviter, tivoiter de nonveau, une sde fois) wieder, 
aufs Neue, nech einmahl einladen; com l'avait invite 


ee jour-là}, on le réinvita bientôt, bald Ind man ihn | Ber 


16. od. noch €. ein; (la cérémonie fut différée), et l'on 
réinvila ceux qui y avaient été invités, und man lud 
bie aufs N, ein, welche dazu waren eingeladen worden. 
lleis-effendi, m. hm. cebaneelier de l'Empire Turc) 
id; Meichsfanzler. 

Reisponte, ın. R. tesp. de milice dans les Indes) id, 

Reissole, f. Pè. c. rissole, 

Réitératif, ve, a. inu. c. iteratif. 

Reiteralion, (ci) f. (act. de reiterer) Wiederbo: 
lung, 1; la — d'un ordre, d'une défense, die W. eines 
Befebles +; la — de cette peine le fit changer de con- 
duite, die W. biefer Strafe, dieſe wiederholte Strafe 
rate ibn Jr enberung feiner Aufführung; la — de 
la saignée be tira d'affaire, die 28, des Aderlaſſens, 
ein wiederholter Aderlaß befreiteibn von feinens Lehel. 

Reiterer, (co. ceder) va. trépéter, faire de nouvenu en 
qu'on a déjà fait use ou plu, foin wieberbolen: nod 
einmaltbun; - une saignée, einen Aderlaß 1, 
noch €. 2 Ader lafen; on réitère celte médecine 
pour la 5e fois, man wiederholt dieſe Arzemei fon 

im dritten Male; (vous avez fait celte demande), jl 


pièce du jeu) #,; on défend son roi avec la—, on atta- | faut la -, Sie muͤſſen fie m., noch e. tbun; — un ordre, 


e son adversaire avec la —, man vertheidigt feinen 

önig mit der A., man greift feinen Gegner mit der 
. an; Hn. «papillon paon des orties) Das Piauen:auge, 
Der Neifelvogel; la — des serpents, cheau serpent du Bed- 
sil, Giboya) die Abgotts:ſchlange, Könige; la - des 
vents, cois, du Mexique, qui vole eoatre les vents les plus 
Forts Wind-; Econ. la — abeille, die Bicnen-; der 
Weiſer; une .. substituce, ein Nothweifer; la - des 
carpes, (variété de la carpe, qui a qs rangées de pr, écailles 
et le reste de corps mu) Könige-farpfen, Spiegel:f. 

eine claude, cf. prune de —, 


Reinette, c. raindtte. 


einen Befebl w.; on a reiters les défenses, man bat die 
Verbote miederbolt; ordre réitére, defense reilerde, 
wiederholter, nochmaliger Befehl 2; it. abs. (vous avez 
déja essayé), il faut —, Sie muͤſſen es noch €. thun; (j'ai 
© ses dettes), mais qu'il ne s'avise pas de —, je ne 
ai conseille pas de —, er fich laſſe es aber nicht einfallen 
neue zu machen, ich ratbe ihm wicht no einmal wel: 
che zu machen; une désabéissance reiterce, ein wieder: 
holter Ungehorſam; — le bapième, die Taufe w., ne. 
vornehmen. | 
Reitre, m. autref, (mot tiré de l'Allem. Aeiter, cavalier, 


Bezirt umlegen od. ausſchlagen; Oi. «petite verge élami- 
que, qui sert dans les phèges qu'on Lend aux bécasses „) Schnell 
entbe, 5 Pa. (act, par lag. une chose est jetée dehors, estenchue) 
werfung, 5; an a ordonné le — de cette pièce, (a l'a 
rejotée du procès) man bat die V. diefes Alten ſtaces be 
feblen; man bat bef., dieſes Altenſtüct zu vermerfen ; 
Plomb. reste de plomb qui lembe dans un petit ereux au bus 
du moule, lorsqu'on jète le plamb en moule) Biefyanfeıt. 

Rejetable, a. (qui deitou peut être rejeté) DETWERf- 
Li; proposition —, er Satz; oette pièce de monnaie 
n'est plaque ‚elle est —, diefes Std Geld bat 
fein Agemehr, es muß̃ aus geſchoſſen werden, es iſt 
sum Aus ſchießen. 

Rejeter, va. Heter un sde foin wieder, ned ein: 
mal werfen, zumerfen; (iln'a pu prendre la 
balle quand je l'ai jetée), donnez, je Ja lui rejeterai, 
geben Sie ihn ber, ich will ihn ihm noch e. 3.5 — les des 
sur latable, - del'eau sur la chaux, die Wirſel wi. auf 
den Tiſch we., wi. Waſſer auf den Kalf febiltten ; 7. 
trepomsser, renvayer) zurũdwerfen ; (om lui avait jeté la 
balle), il la rojeta avec la meine force, er warf ibn 
mit gleicher Araft surüd; Gil pritla mème pierre), et 
la lui rejeta, und warf ibn wieder mad ibn; 3. üefer 
ge dans l'endroit d'où on l'avoit ed) wicher werfen; 
(il ne pritque de petits poissons), qu’ilrejeta dansl'eau, 
die er mi. ins Waller warf; rejetez cela dans le fossé, 
werft Diefes wieder in den Graben; 4, Urter dehors, je- 
ter, mettre ailleurs) andwerfen; (il a l'estomac faible), 
il rejete tout ce qu'il prend, er bricht Alles mi. beraus, 
was er zu ſich mimmt; (la mer) rejete toules les im- 
puretés, wirft alle Unreinigteiten aus; (l'eau) le re- 
jeta à la côte, marf ihn am Die Kuͤſte aus, ef. mer; il 
faut — la moitié de ces meubles de cet appartement, 
man muß die Halfte diefer Möbeln aus dieier Wohnung 
wegthun; fg: (un article de ce compte n'est pas à sa 
u il faut Föter, et — cette somme sur lecompte de 
l'année prochaine, man muß ibm durchſtreichen, und 


ei par leg. an désignait, dans be 16e sitele, an cavalier alle | diefe Summe in die folgende Jabresrehnung bringen; 


. 


70 Rejeter 


Rejouir 


Relächement 


rejelez ces détails à la fin de votre discours, bringen Sie | cette bonne nourelle, es freut mich, daß Ich ihm biefe | E. bed Zapichens ; il ya un peu de — dans le temps, «il 


diefe Umftände erft am Schluffe Ihrer Diebe vor; Fin. — 
une imposition, une taxe sur une ville, sur les habitants, 
«en faire le rejet, ef.) eine Auflage, eine Tare auf eine Stadt 
⁊ umlegen od, ausfchlagen; — les monnaies étrangères, 
Ces rebuter, me vouloir pas les recevoir en paiement) Die js 
den Milngforten ausſchießen; sur mille arbres qu'il m'a 
fournis, j'en ai rejeté la moitié, (qui me valaïent rien) von 
taufenb Daumen + babe ich die Hälfte ausgeichoffen, aus: 
gemuftert; il a rejelé mesoffres, il a-& bien loin les pro- 
—— lon lui a faites, er hat meine Anträge verwor: 
en, er hat die ihm gemachten Vorſchlaͤge ganz vermer: 
fen; il a été rejete indignement de la maison de son ami, 
er iſt auf eine ihändliche Art aus feines Freundes Hauſe 
worden; (sa requête) a été rejetée, ijt auf die 
Seite gelegt, iſt weggeworfen worden ; fg: - une faute 
sur qn, (en accuser qe. pour se disculper) eineũ ñ ebler,bie 
SE du lb auf einen fhichen; (faites-le, si vous vou- 
lez), mais n' as — la faute sur moi, fé. Sie aber 
hernach die Sch. nicht auf mid; on a rejeté le tort sur qn 
qui en était bien innocent, man bat dag Unrecht einem 
prorftrichen, Der ei Jar. (donner desrejetr)mieber frei: 
en, w. ausfhlagen; (cet arbre) a rejeté bc de 
tapres avoir été étêté) hat w. viele Hefte getries 
ben; it. abs. (cet arbre) rejète par le pied, flägt aus 
ber Wurzel w. aus. 
Rejeton, tmouveau jet que pousse un arbre par le pied ou 
par le tone) Schoß, Schöfling; un beau-, un — 
bien vert, ein fhöner S., ein recht grüner ©. ; (cette 


souche) a bien des =, bat vicle Schoſſe od. Echöfr 


1 ; (la racine) aura des -s, wird Schö-e 
pee À wird wieder s 
Sprößling; (les enfants d'une maison considérable, 
d'un père illustre), en sont les -s, d'illustres, de nobles 
—s, find beifen Sp-e, find erlauchte, eble Ep-e; Fabr. -, 
tabac de -s, (fait avec les feuilles que la pla. repousse après 
avoir été dépouillée une 1e fois) Tabak vont Machtriche, 
von ben nachgetriebenen Blättern. 


auéfélagen ; fg: Poe. g (descendant) | m 


aute Nachricht geben fann; it. (par compliment, féliciter), 
je ıne réjouis avec vous de cette bonne fortune, id frene 
mic mit Ihnen uͤber biefes lit; (personne) ne s'en 
réjouit plus que moi, freut ſich mehr dariber, als ich; 
5. m. fa. un gros réjoui, une grosse -ie, (pers. d'une phy- 
tronomie paie et de bonne humeur) ein lufliger Bruder, eine 
luſtige Schweſter; Syn. cf. gai. 
éjouissance, f, (demonstration de joie, aet. par lag. on 
marque sa jeie) Quftbarfeit, Freudenbegeigung, 
f; on fit de grandes -s à l'occasion de ce mariage », Man 
ſtellte aus Veranlaſſung diefer Vermaͤhlung große £-en 
an; ce fut une - publique pour toute la France, ed mar 
eine allgemeine F. burd gang Är,; il y a des -s publi- 
ues à la naissance des princes +, td der Geburt der 
Sringen, werben öffentliche £-en angeftellt; (le carna- 
val) est un temps de -, ift eine Zeit der freude, des Mer: 
gmügeng, eine den Laen gewidmete Zeit, eine Zeit, wo 
man fich luftig macht; crisde —, ceris d'allégresse, dans des 
occasions d'use joie pabliquer freudengefchrei, n; en si 
de —, (pour marque de la joie qu'on a de go) ZUM Beiden ver 
Freude, des Vergnügeng; Bow, tcert. portion de basse vian- 
de, qu'on ajoule à La bonne et au même prix) Sugabe, Zula⸗ 
ge, f; sur ces trois livres de viande, il y a x d’une de- 
mi livre de —, bei biefen drei Pfunden Feikt ift über ein 
balbes Pfund 3.; Jeu. cam Iamsquenet, carte que celui qui 
donne Lire après la sienne, et sur Ing. les coupeurs ou rarabineurs 
z mellent ce qu'ils veulent ; si la carte du joueur viemt la re, ceux 
qui ont mis à Le — tirent leur rétribution; mais sil amene la — 
la ve, il gagne tout ce qu'on avait missurlacarte Setzhar te, 
f; mettre à la —, auf die S. ſetzen; gagner la-, perdre, 
anquer la -, die S. gewinnen, verlieren; tenir la-, 
die e. de les -s ruinent ou enrichissent les cou- 
— ie Sen richten die darauf ſehenden Spieler zu 
Brun , 0b, bereichern fie; Syn. cf. récréation. 
Rejouter, conter de nouvesn) von Neuem, anfé Neue 
Lanzen breden; vainqueur à la ière joute, il 


voulut, Sieger im erften Langenbreden, wollte er von 


Rejetoner des plantes de tabac, Econ. (em arracher les | N. £ 


rejetons, bes fausses tiges ou feuilles) Tabatspflanzen ausbre⸗ 
den, geigen, aus-g. s 
Rejettoir, (re-je-toar) m. Oi. c. raquette. 
Reioindre, Yeindre de nouveau, réunir des parties qui 
mvaentéléséparéentuicber zufammen fÜgen; (ces 
ais) se sont désunis, il faut les —, find audeina aus 
en, man muß fiem. 3. f.; — les deux lèvres d'une plaie, 
ie beiden Lippen od. Nauder einer Wunde m. 3. heilen; 
(ce baume) rejoint les chairs, heilt das Fleiſch w.3.; on 
a bien rejoint les pièces de ce vase, (qui était casse) man 
bat bieStride dieſes Gefäßes w. aut z. geflgt, gefittet; 
2. (ratteindre, retrouver qn dant on s'était séparé) 10, ein be 
„len; où pourrai.je vous -? mo werdeich Sie m. treffen, 
wm. mit Ihnen 3. fommen konnen? il nous rejoindra 
bientôt, er wird ung bald mw. e.; il nous rejoignit pres 
de la ville, er holte ung nahe bei ber Stadt mw. ein; nous 
mous rejoignimes à Paris, wir lamen in Paris w. 3. 
Rejointoyer, (co. employer) va. Arc. iremplir les 
joints des pi, d'un bâtiment, et les ragréer aven le mortier); il 
faut ce mur, man muß bie Fugen ob. Riſſe diefer Wand 
wieber verftreichen; (cette voûte) est bien -ée, iſt w. 
gut verftrichen od. ausgebeffert worden. 
er, (jouer de nowresu) wieder, nocheinmal, von 
Reuem, aufs Neue fpielen; s’il rejoue, il perdra ce qu'il 
a ner wenn er m. fpielt, wird er r. 
jouir, (co. finir) va. (donner de la joie) freuen, 
erfreuen, ergeben, beluftigen; ce succès doit 
vous —, biefer ghitlihe Erfolg muß Sie f., muf Ihnen 
LA eude machen; (cetienouvelle) a réjoui tout le mon. 
, bat jedermann gefreut, 7. gemacht; un conte réjouis 
saut, ein ergehendes, belnftigendes Mährchen; c'est un 
homme fort .., «gain er ift ein äuferit Luftiger Mann; 
(cette couleur) réjouit la vue, test gaie, plait aux yeux) etz 
geht das Auge; P. le rin réjouit le cœur, (donne de la pañe- 
té) fa. der Wein erfreut des Menſchen Herz; 2. (domner 
da divertissement) b, ; (il fit venir des violons), pour — ses 
hôtes, um feine Gaͤſte zu b.; il aime a se — avecses amis, er 
beluftigt fit gern mit feinen Freunden; ils se sont bien 
réjouis à lacampagne, fie baben fit auf dem Lande recht 
luſtig gemacht; on a réjoui la compagnie, on s'est bien 
réjoui à ses dépens, (on s'est moqué de bui pour divertir les 
ame) man bat die Geſellſchaſt auf feine Noften belu⸗ 
fiat, man bat fid auf .. recht Iuftig gemacht; je me re- 
jouis d'aller le voir, tie m'en fais um plaisir» td freue mich 
darauf, ibn qu befuchen ; je me réjouis de lui apprendre 


Relächant, s. a. Méd.tmédicament qui neléche) à b {pa nt: 
nend; Abfpannungsmittel,n; (les onguents, 
les cataplasınes, les fomentations) sont des -s, find a-€ 
od. fchlaff machende Mittel, A.; (cetonguent) est, est 
un bon —, ift ein a-es Mittel, ein gutes A. 

Be €, in, Gnlerruption, discontinuation de q. travail ou 
étude, exercice » Aufbören, n; Unterlaß; Erbe 
lung, Rube, f (il travaille, il étudie) sans -, ohne A., 
ohne LL, unaufhèrlit, unabläflig; prier Dieu sans —, 
ohne A., ohne ll, zu Gott beten; donnez q. — à ces en- 
fants, geben Sie Diefen Kindern einige C.; (venez-vous 
promener), prenez un peu de -, geniefen Sie ein wenig 
@., erholen Sie fit ein menig; l'esprit a besoin de —, a 
besoin de prendre du -, der Geift bat ©. od. R. nöthig, 
bat noͤthig fit qu erbolen, ausjuruhen; (quand on a 
tant fatigué tout le jour), on a besoin de —, fo bebarf man 
einer@.; souffrir sans —, ohne A., unaufbörlicy leiden ; 
(son mal commence) à lui donner du -, ihm iR. zu 5 
(ce créancier est tres-pressant), il ne donne point de, 
er läßt feineN,; Th. il y a — authéâtre, il y a — tel jour, 
expression qu'os emploln dans bes aféches de spectacle, pour 
annoncer que tel jour il n'y aurs pas de représentation) es iſt 
M-tag bei der Schaubübne, an dem und dem Tage wird 
nicht gefpielt, wird ausgeſetzt; II. f, Mar. act. de relicher, 
it. lieu propre a. I Aufenthalt; il. Mubeplaß; on 
fera plu, -s avant d'arriver, man wird, ehe man an: 
fommt, verfchiedene Male ftille liegen, ausruben; ce 

rt est une bonne —, nous y ferons une — de dix jours, 
iefer Hafen ift ein guter M., wir werden und 10 Tage 
da aufhalten. Syn.le-est une cessation de travail 
réparer ses forces, ilse prend en bonne part, lerelache- 
ment est une cessation de zèle: il se prend en mauvaise 
, relâche ift ein Ausſetzen ber Arbeit, um ſich pr 
Li es wird im guten Sinne genemmen; reläche- 
ment ijt ein Nachlaſſen des Eifers: es wird im übeln 
Einne gmemmen; l'homme infatigable travaille sans 
—, l'homme exact remplit son devoir sans relüc A 
der unermidlice Menfch arbeitet ohne U. unaufhörlic; 
der pünftliche Menſch erfüllt feine Pfibten ohne Abs 
nabme des Gifers, mit immer gleichem Eifer. 

Relächement, m.isiminution de tension) Naclaffen, 
n; Hblrannung Srfälsffung, f, fe — des cordes 
d'un violon, bag W., die A. der Saiten einer Geige; cela 
Jui a causé un - de nerfs, bas bat ibm eine 9, der Mer: 
ven verurfadt; - de la luette, de l'anus, de la matrice, 


Das Werter (die Witterung) wirb 
ein wenig gelinder; il yaord. q.- dans le froid, lorsqu'il 
vient à neiger, die Kälte läßt gewöhnlich et. mac, wenn 
es anfängt zu fchreien ; fg: (ralentissement d'ardeur dans le 
travail, ou dans q. exercice, dans les moeurs, où dans la piété E., 
Schlafibeit, f il y a bien du — dans son zèle, dans 
son travail, fein Eifer bat ſeht nachgelaffen, iſt febr er: 
falter, er ift in feiner Arbeit ſehr nachlaͤſſig geworben; 
le - de la discipline militaire, die €. der Krtegsguct ; il 
yaungrand — dans les mœurs, es berricht eine große 
Sch. in den Sitten; il s'était introduit un grand — dans 
la discipline rer es batte fit eine große Kad: 
laͤſſigleit, €. in der geiftlichen Zucht eingeſchlichen; (apres 
avoir vécu plu, années dans l'austérité), il est tombé 
dans un grand —, ift er in eine große Sch. verfallen; ces 
ordres étaient tombés dans lg —, leurs grandes richesses 
ontéte cause de leur —, biefe Orden waren in €. od. er: 
fall geratben, in Ech. verfunten, ihre großen Neichtbä- 
mer find die Urſache ibrer €, od. ihres Verſalls geweſen; 
it. qſ. (reldche, el.;; après une grande contention d'esprit, 
on à besoin de q.—, nad einer großen Anjtrengung des 
Geiſtes bedarf man einiger M., Erholung ed. Kube; 
Syn. ef. relâche. 
elächer, «diminuer In tensiomnachlaffen,abfpan: 
men; — une corde de violon +, eine Geigenfaite n.; le 
temps humide reläche les cordes, l'humidité fait que les 
um se relächent, bas feuchte Better macht die Sal: 
ten fchlaff, die Feuchtigkeit macht, dab die Gaiten 11, 
ſchlaff werden, erichlaffen ; la pituite reläche les nerfs, 
der Echleim fpannt die Nerven ab; le temps se reläche, 
wsdoneit) das Wetter wird gelinder; — un prisannier, 
(ie remettre en liberté) los· laſſen od. <geben, con l'avait mis 
mal à — en prison), ona «ie obligé de le-, man 
mußte ihm wieder loélaffen ; — un vaisseau, (qui arait été 
arrêté, lui permettre de s'en aller) ein Schiff wieder frei laf: 
fen; — de sesdroits, de ses prétengions e, (en céder ge) an 
feinen Rechten, an feinen Un zet.n., cf, droit 
(3); (il me devait tant}, je lui en ai relâché la moitié, . 
ich habe ihm die Hälfte Davon nachgelaſſen; ilme veut 
rien — de cette delte, er will nichts an diefer Echuld n.; 
Ge pourrai l'acheter), si vousrelächez un quart de prix, 
wenn Sie ein Viertel an dem Preife n.; se — un peu de 
ses interöts, ein wenig von feinen Vortheilen fahren laf- 
fen; il est prẽt à se — d'une partie de ses prétentions, sig, 
er iſt bereit, einen Theil feiner Ansprüche fabren zu 
laffen, wenng; il s'est relâché sur cet article, er ift bei 
diefem Artikel nadaichiger geworden; 2. fg: ciomber dans 
le relichement, diminuer de #4 1e ferveur, des ve ardeur); ils 
ont be reläche de l'ancienne discipline, de l'ancienne 
sévérité, fie find von der alten Zucht, vom der alten 
Strenge febr abgewichen; se — de sa première ferveur, 
de ses ıöres austerités, von feiner Hitze, von ſei⸗ 
ner erſten Strenge n.; se — dans les morurs, dans le tra- 
vail, in den Sitten ſchlaff, minder ſtreug, in der Arbeit 
ſchlaff, nachlaͤſſiger werden; c'est un hoinme fort reläche, 
er iſt ein ſehr nachlaͤſſiger, fehr lodterer Menſch; morale, 
discipline relächee, eine zu gelinde Sittenlehre, eine 
ſchlaffe, vernachläffigte Zucht; it. abs. (il se donnait be 
ge pour cette affaire), mais depuis il s'est hienre- 
£, aber er bat feitdem jehr nachaelaſſen, fein Eifer 

bat feitdem ..; se — l'esprit, (prendre du relche) ben Geiſt 
abfpannen, fi zerftrenen; Mar, vn. tdiscontinuer de fire 
route en droiture, pour aller mowiller dans un port ow dans q- 
parsge sur La route, afin d'éviter g- péril D anhalten, ein: 
laufen; (il survint une tempête), qui les obligea de - 
dans Je port, der fie nötbigte, in den und den Hafen ein: 
zulaufen; le temps est trop mauvais, il faut —, das Metter 
iſt zu ſchlecht, man muß e.; (quand il vit les vaisseaux 
ennemis), il prit le parti de -, fo entichloß er fich einzus 
laufen; nous relac dans tel parage, wir hielten in 
dem und dem Geeftrichean. 

Relai, m. Sal. «2e eau) die zweite Soole. F 

Delais, Cre-lé) m. tchevaux frais postés en cest. endroits 
pour remplacer ceux qui ont servi) Unterlege: pferde, 
med lelspf,n. phfrifée od, unterlegtePfer: 
be; avoir des chevaux, des équipages de -, mit Pfer: 
den, mit Magen wechfeln fönnen; on a ordonné de tenir 
preis tant de chevaux de -, man bat befehlen, fo und fo 
viel Pf. zum Wechſeln od, Umfpannen, fo viel fr. pi: be: 
reit zu balten; il prit des-, des chevaux de - à tel en- 
droit, er nahm an bem und bem Det fr. Pf. ; tenir des 
chevaux, des carrosses de — de 4 lieues en 4 lieues, von 


4 Etunden ju a Stunden W., Pf., Wagen gum Wer 


semble vouboir s'adoucir) 


, Relais 


feln bereit balten; mener deschevaux en -, servir 
de -, Vf. zum Interlegen führen, damit fie zum Um: 
fpannen od. Wechfeln gebraucht werden; (il n'est pas ve- 
nu en poste), ilest venu en —, avec des chevaux de -, 
er ift mit untergelegten Pf-u gelommen; avoir des ha- 
bits, des meubles de —, (de rechonge) Aleider, Möbeln 
um Wechſeln vorräthig haben; fg: on l'a plaisante, 
Bist bernd, entrepris en, Ciladte aitaqué de railleries, 
moque successivement par chacum, co. si l'on s'était distribué 
par — pour Le tourmenter l'un après l'autre) fa. einer nach dem 
andern bat ihn aufgesogen, gehunzt, verfpottet, hat mit 
Abm angebunden; être de —, (de loisir, n'être poiat em- 
ploye) fa, ohne Anftelung, ohne Deihäftigung, müßlg 
fen; auf U. warten; 2. (lieu où l'on met les -} Daft, f; 
Mus-fpaun, Umfpann; le premier — die erfteR,; au 
second —, il fallut +, auf der zweiten D. mußte manz; 3. 
Ch.dles chiens et chevaux de réserve, placés pour servie au be- 
sein); bien poster, bien poserles—, die frifden Sun: 
be und Prerde gut stellen; on a misdes — en plu. en- 
droits, man hat an mehrere Orte H. und Pf. zum Wech⸗ 
fein geftellt; voilà le — hier find die fr, H. und Pf.; it. 
fer it Der Werbfelplaß; mettre des chiens de la vieille 
meute en —, D, von der alten Koppel zum Ablöien auf: 
ſtellen; donner le —, (lâcher après la bête les chiens placés em 
-) die fr. H. auf bas Wild loélaffen; Arc. aller en —, (pt 
des brouetteurs qui se succédent, et rendent au autres les breuet 
tes pleises pour en reprendre de vides) einander im Schub: 
farcenfübren oder Handkarrenfuͤhren ablöfen; Fabr. 
meilre au -, (mettre àla cuve pendant 3 ou 4 joers los Lames de 
euivre dont om tire Le vert-de gris) Die Kırpferplatten 3 cb. 4 
Tage in die Kufeeinlegen; Fort. ccbemin de 5 pieds de large, 
as pied du rempart) (drei Schub breiter Weg am Fuße des 
Walles); Jur. (allurionr An fat, Anwuchs; Anſchwem⸗ 
mung, Anſpulung, 6 le — profite au proprietaire de la 
rive où il se forme, der U. kommt bem Eigenthuͤmer bed 
Uſers zu gute, wo er ſich bilder; CF. 553. les rivages, lais 
et — de la mer, die Ufer der Bliife und die Sechüjten mit 
ihren Anwuͤchſen; 557. ce droit (de -) n'a pas heu Al'e- 
ard des — de la mer, dieſes Recht tritt jedoch in Mnfe: 
ung der vom Meere verlaffenen Pläße nicht ein; Man. 
(parlies où les Lapissiers changent de hl ou de couleur et de ägu- 
rer les - sont repris à —— die pures in 
der Kette werden mit ber Nabel aufgenommen. 
Relaisser, va. Ch. cptd'un lièvre qui, après avoir été losg- 
temps couru, s'arrête où se couche de lassitude) abjagen; Durch 
agen abmatten; lièvre -£, abgejagter Safe. 
elancer, tlancer de nouveau, faire partir une bête da lieu 
où elle se reposait après avoir élé lancée) wieder, von 
. Neuer, aufs Neucaufrreiben, aufjagen; onre- 
lança le cerf jusqu'à trois fois, tan jagte, trieb den 
{rich dreimal w. auf; — une bête dans son fort, ein 
ild w. aus feinem Lager auft. ; fg:- qn, (aller le cher- 
eber on trouver au Hau où il est, pour l'engager à ge) fa. einen 
auft.; ils sont venus me — où j'étais, pour m’entrainer 
avec eux, fie haben mich da, mo ich war, aufgefucht, auf: 
getrieben, um +; (c'est un importun), qui vient me — à 
toute heure, jusque dans mon cabinet, der mich zu jeder 
Stunde, felbit in meinem Kabinetteauffuht; on ne re- 
lance pas ainsi les gens, fo jagt man die Leute nicht auf; — 
nn au jou, dans les affaires, einen vom Spiele, von feinen 
Geféaften auff.; 2. — qn, (lui répondre rudement, recevoir 
trésmal ce qu'il propose L) fa. einen abführen, anfabren, ab: 
tappen; il parlait mal de mon ami, mais je l'ai bien re- 
lance, er ſprach übel von meinen Freunde, aber ich habe 
ihn fchön abgeführt; (s'il se hasarde à me faire cette pro- 
position), jelerelancerai bien, fo werde ich ibn derbab: 


Relaps, se, (re-lap-se) s. a. Th. (qui est retombé dans l'hé. 
révie qu'il avait sbjurée) rü@fällig; un heretiguo —, 
ein er Keber ; c'est un —, ilest —, elle este, er iftein 
Mer, fie eine M-6; (dansles pays d'inquisition), les 
— sont condamnés au feu, werben die —en Ketzer zum 
Tode verurtbeilt; 2. autref. toëlui qui retombait dans le mê- 
me péché powr leq- il avait déjà fait pénilence publique) —er 


ber. 

‚Relargir, (Targir de nouveau, rendre plus Large) 15 ieder 
weiter od. breiter machen; (onavait rétréci cet 
habit), il fallut Je —, man mußte es wi. we. mt.; (cet ha- 
bit devient trop étroit), il faudrait le —, man follte es mi. 

que. 11,4 — un Irieot, (app. à retrecir) aufnehmen, 
ee Pa. craconter, ur TT ori pP er: 
bien, berichten, erwähnen; (ce fait) a été relaté avec 
toutes ses circonstances, iſt ande allen ihren Umftänben 


Relater | 


ventaire, man bat diefe Schriſt in dem Verzeichniſſe ans 
geführt; 2. c. relatter. 
Relateur, Pa; (qui relate) pu. Berichtzerftatter, <fteller, 
eur, 


c. , 
Relatif, ve, a, (qui ag. relation, q- rspporubezgiehlic, 
fit besiebenb, Beziebung habendz (cet article) 
est - au premier, ceite clause y est -ve, bey ebt fi, bat 
D. auf den erften, diefe Elaufel bezieht fih, bat B. dar: 
auf; Gr, pronom —, (qui a rapport à un nom ou prenom qui 
preeede) 8 Fürmwort; le qui -, das -e Fuͤrwort qui; 
qui, lequel sont souvent pronoms -s, qui, lequel find oft 
—t fürmwörter; dans l'enfant qui lit, qui est pronom —, 
bei l'enfant qui Lit ift qui ein -e6 Fürwert, cf. antece- 
dent; le présent =, ou = le —, tou bnparfait de Nindicatif, 
d'après d'autres grammairienn Dich, gegenmärtige Zeit od, 
ſchlechthin, die -e Zeit; Phil. les termes de pére etde fils 
sont des termes —s, des noms -s, die Wörter Vater und 
Sohn find -e Wörter, find —e Nennmörter; qualités 
-ves, forces -ves, —t où. relative Gigenféuften, Kräfte, 
Relation, {ci} f, (rapport d'une ebase a une autre) Bezie: 
bung, Verbindung, f; PVeyug; (cet article) a - au 
edent, hat B. od. Bezug auf den vorbergebenden; 
mia avec celui qui existe, hat D. od. Bezug 
auf denjenigen, der fon bejtefit; (ce qu'il dit} n'a au- 
cune — à la chose, avec la chose dont il s'agit, hat gar 
feine B., gar feinen Der auf die Sache, von welcher 
die Rede if, il n'y a paint de — de cette clause à l'autre, 
es findet fine D, od. V. zwiſchen biefer Elaufel und der 
andern ftatt; 2. (commerce, liaison, correspandasce) Werb,; 
Verbältmiß,n; j'ai des -s dans ce pays la, avec lui 
2 Ich babe Berb-en, Belauntſchaſten ir diefem Lande, 
ich ftebe mit ihm in Verb., in Geſchaͤſten, in Verkehr; je 
ne suis en — avec lui, avec celte maison r, id ſtehe 
mit ihm + in feiner Verb,, in feinem Verkehr; nous 
avons des -s ensemble, l'un avec l'autre, wir ſtehen in 
Derb-en mit einander; 3. (récit, narration qu'on Lait de ce 
qui s'est passé, de ce qu'on a vu, enlendu) B erlét;  fide. 
le, véritable, exacte, getreuer, wahrbafter, genauer 
Ber.; une — ample, suecinele, briève, ein weitläufiger, 
ebrängter, furzer Ber,; une du vor des Indes, ein 
er. von der Reiſe nach Indien; Meifebeihreibung von 
3 — d'un combat naval, du re ville, Bet, von 
einem ete; une — bien faite, eingut peur 
od. gefaßter Ver.; sur sa —, on n'en a point douté, auf 
nen Ber, bat man nicht daran gr It; il en a fait 
- à la compagnie, er bat der Gefelli 
od. daruͤber erftattet ; (ces écrits, ces volumes) ne sont 
e des -$, (des récits de voyages, de re qu'an a vu ou enteadu) 
nb lauter Neifebefchreibungen ; Arc., Pt. (rapport, eo=- 
venanee entre Les parties d'un bâtiment ou d'un tableau, wulg. 
symétrie) Werbältnif,n; il n'y a point de - entre 
ces deux ailes, ces deux figures, ẽs iſt lei Verb, zwi⸗ 
ſchen diefen 2 ldgeln.; Arith., Gé. la — où raison, c.; 
Gr. (rapport que Les mots ont les uns avec les autres, dans l'orire 
de la syniaxex il y a — entre le qui relatif et l'antécédent, 
das beziehliche qui und bas Morber de ſtehen in 
Verbindung; le relatif, ou présent relatif, ou imparfait 
exprime une chose qui a — à une autre, (eo. je lisais lors. 
qu'il est entre) bie bejlehliche genre dr od. bie 
unvollfommene Len mr Zeit drudt eine Sache aué, 
bie auf eine andere Vezug hat; Log. trapport d'une chose à 
ene autre) Bezichung, „ilya- entre les termes 
re et de fils, zwiſchen den Wörtern Later und 
Sohn bat eine a ftatt ; les -s de père, de frère, de 
mari, d'ami +, die Derbältniffe eines Vaters»; -s d’ori- 
ine, (les —s de cause et d'effet, cu. de créateur et de creatiire) 
Berb-fe des Urfprungé ; -s de négation, centre des cho- 
ses opporées l'use à l'autre, ce. jeune, wear) bermeinende 
Verh⸗e; -s ehren F le tout est plus grand que as 
partie, Dieu est bon ,) be e Berb-e; — de parité, — 
d'ordre r, Verb. von Gels, von Ordnung", Geld 
beitswerh., Ordnungswerh. ; Mu. crappart quiant antr'eux 
bes » sons qui forment un intervalle; — juste, (quand intervalle 
est juste, majeur où mineur) richtiges Verh.; fausse —, au 
- inharmonique, (quand l'intervalle est superlliu ou diminué) 
falfhes Verh., unharmoniſches Verb. : Th. les -s divi- 
nes, (perfections divines par leaq. les trois pers. somt rapportées 
l'une à l'autre, et distinguées l'use de l'autre, co, Is maternité, la 
fliation, la spération active, et passive) die Merb-e in der 
Gottheit; Syn. cf. Aistoire. 
Relationaire * «qui écrit on fait des relations de 
voyages &) M feßef ber; un - fidèle, exact, ein ge 
treuer, genauer M. 


erzählt, berichtet worden; on a -é cette piece dans l'in. | Kelativement, ad. par rapport à. , d'une man. relative) 


haft Ber. davon | de 


Relativement 71 


begiehungsmweife, in Bezlehung, in Bezug 
htlih; — à lui, r, feiner; cela doit se E 
doit se regarder — Atellechose, dief muß in B. auf die 
und die Sache genommen, betrachtet werden; celaa 
été dit - Ace qui precede, bas iftin B. auf das Vor⸗ 
berschenbde gejagt worden; cela peut être’ vrai —, dus 
fan b. wahr fenn; — à votre frère, à votre affaire e, 
je pense que +, in 8 in Ruͤckſicht auf Ihren Bruber, 
uf“ tre Sache à denfe ich, Daß. 
elalter, datter de nour.) mieder, von neuem belatten. 
Relaver, tiaver de nouveau) von Neuen, aufs Neue, 
nod einmal wafchen; — les roues (d'un carrosse 2), 


bie Räder von M. w., ad-; du linge qui n'est que rela- | 


vo, (qu'on n'a pas mis à la lessive, mais simplement mouillé 
et séchér Welßzeug, bas blos wieder ausgewaſchen (nicht 

rat) ift; ce sont des draps -s, (dans une auberge g> 
s find Leintücher, die man wieder durch das Waſſer 


bat. 

laxstion 3 (re-Jak-ca-cion) f. Med. (relächemeaty 
—— „Schlaffheit, f; — des nerfs, des &- 
bresr, ©, ber Nerven, der Faſern Chir. cextensiom 
extrand,, tiraillemest); la - d'un nerf, d'un tendon, d'un 
muscle», die Ueberfpannung eined Nervens; les 
hernies sont les -s des intestins, die Bride find eine 
Folge der Lle-en der Eingeweidemuskeln, des Bande 
felled ; Dr. ca. (diminution ou entière remission des peines 
eanoniquen; Ja—des peines, die Milderung, bie völlige 
Erlafftung der Strafen; Pa. la — d'un prisonnier, (sa déli- 
vrance el snrlie, du eonsentement de celui qui l'a fait derouer) 
die ** eines Gefangenen mit Bewilligung des⸗ 
jenigen, der ibm ſetzen lief. 

Relaxer, (re.lak-cer) va. Pa, tremettre en liberté um 
prisonnier) wieder loslaſſen; il fut arrèté, mais on le 
relaxa, er wurde verhaftet, aber man ließ ihn w. los; 
Chir. muscles  relaxes, (qui n'ont plus leur tension matu- 
rolle» féblaffe Musteln. — 

Relayer, (relé-yér) (co. pa, vo.“ (se servir de 
relais, Changer de chevaux) [rifche rde nehmen, 
P. wehfeln; umſpannenz — deghevaux, f. P. 
11., P. w, ; on relaiera à tella ville, man vird in der und 
der Stadt u.; vous ne pourrez faire cette traite en um 
jour sans, Sie koͤnnen dieſe Strede nicht in Einem 
Kage machen, ebnebie P. zum.; 3. — desouvriers, (re. 
premdre leur travail, leur place, quand ils cessent) Urbeiter 
ablöfen; (cinquante pionniers) relaient toutes les 
ux heures ceux qui travaillent, ils se... toutes les 
deux heures, loͤſen ale ri Stunden diejenigen, wel⸗ 
che arbeiten, ab, fie löfen einander alle2 Stunden 
ab; arrivés à tel endroit, les brouetteurs se relaient, 
tel. relais bie Handwagenfuͤhret Iöfen einander, menn 
fie an bem und bem Orte angelommen find, ab; il avait 
ses — qui se relayaient l'un l'autre, bie 

der ablöfeten. 


Relban, m. Bo. (nom. vulg. d'use pla. rublacée, quise 
rapporte à la garamce du Chili id. 

Relegation, (ci) £. Jur, texil, bannissement dans un lien + 
désigue) Verweiſung, f; par la — on éloigne une per- 
sonne qui a deplur, Durch die V. entfernt man eine 
Yerfen, bic +; voilà le sujet de sa —, das ift Die lrfas 
de feiner D. 

Releguer, (re-lé-ghér) va. cenjeindre à qm de se retl- 
rer dass un lieu qu’om lui désigne) verweifen; on l'æ 
relégué dans sa terre, man bat ihn auf fein Landgut 
veriviefen; (il était suspect et remuant}, on l'a € em 
tel lieu, à N., man hat ihn an ben und ben Orte, nad) 
N. verwiefen; on fait défenses à ceux qui sont -és, de 
sortie du lieu de leur exil, man verbietet denen, bic vers 
wieſen find, aus dem Orte ihrer Verbannung heraus · 
augeben; fg: opt de choses qui ont Er la faveur) ona-& 
ce portrait dans une anli.chambre, man hat biefes 
—XRX in ein Vorzimmer vermiefen ; it. «pt de qn qui 
d'est retiré ebez lui en province) il s'est € dans la provin- 
ce, er bat fit in ble Provinz suriidgezogen. 

Relent, (re-lan) m. (mauvais goût que contracte une vian- 
de „ venfermée dans an lieu humide) Muff, dumpfiger Ge⸗ 
ruch od. Geſchmack; (cette viande) sent le -, a un 

ie t, une odeur de —, mufft od, müfft, bat einen 
mp! 2 Geſchmack Geruch 

se Héler, Chand. pt du vit qui se fand en forma de 
vis, de haut an bas) ſchraubenfoͤrmig ven oben big unten 
abforingen; le suif se röle, der Talg ob. das Unſchlitt 
hing fr, von oben bie unten ab. 

Relevailles, f. pl. Cath, cérémonie par lag. le prêtre 
bénit ane femme la 1e fois qu'elle vient à l'église après ms 


7% Releväilles. 


e bie Aus Fe gén s (einer Wochner lun bei if: |de couches, elle relève à 
erften Riréengngt) — — 


rem 


Releyer 
ine, elle ne fait que dé, 
eſteht laum aus bem . auf, fie bat kaum dad Wehen: 


güèré d'usagé en France, iſt Ih Ftankrelch nicht fehr | bètt verlaffen, fie lommt chem erit aug ben Woren; elle 


aehränhlie, 


Reler&, m. Ch. le — d'une bêté fatve; (detiproü elle chenbett ver 
sört deson kite ou dd lieu où elle a passé le jour, pout aller pal- |münie des refévæillen eine Frau bei ihrem erften Kir: | bat, aufmuten, 
| [ gangt, eine Schémébnerinn ausiegnen; Sa Maj. a | di 
Lager, um zit äßen; güetter, epier le -, eliten Stiitelett relevée dans la 

Ib auflanern, wenn es fein Lager verläßt, um zw) Ihre M. iſt in der Sta 


tre) das Aufstehen eines Stuckes Rethwild ang feinem 


3 Com’, lé — d'un compte, un — de compfe, (es 


„tidit des alicleé d'uh eomple qui regardent le mênie objeti Det | mettre d°..) ich von einem 


Auszug aus eitter Rechnung, ein Memdinunasd.; Faire 
lo - dés fautes d'un ouvrage, dés endroits rema 
bles d'un aûteur, ale Febler cinés Werkes aual 
od. en; bie merkbfirdigert Stellen aus ei: 
nem ſtſteller ausziehen; Marc. ouvrage qu'on fait, 
en levant um fer at en lerattachast) Das Abnehmen md Wie: 
tune eined Anfeifeng; 2. a. cl. releuèr. 
elevée, f. Prä, iletemps de l'après diner) Nachmit⸗ 
tag; -durit, f; à deux heures de —, c eur⸗⸗ après mi. 
ir um 2Uhr 9; las audiences de -s, die -Sflgungen. 

Relève-gravuré, f.Cord. toutes Ireneoert et mousse, 
serv. à nive les gravures où traite qui dirigent les coulures) 
Aufftreichmeſſer, n. 

Rélkve-monstache, mi, Em, (pinces longues et plates, 

serv. henlever la plaque et à La porter au feu) Plattjange, f. 

Relbvement, m, (set. parlaq. ou relève ge) Wieder: 
aufridtung, cherfellung, f; le-d'un mur, le 
— des vaisseaux péris en mer, Die 28. einer Mauer; 
dus Wieder emporbtingen, Wiederherausſchaffen im 
Meere verſunkener Schiffe; Com. le — d'un compte, 
cle relevé, enumdrslion esacle des dif. articles der And: 
zug einer Rechnung; on travaille au — on au relevé 
de toute la déponse, man arbeitet an einem 9e fänt: 

licher Ausgaben; Mar, dla diff qu'il y a en ligne droite où en 

hauteur, de l'avant du pont à san arrière); l'avant dé ce vais- 

-éeau n'a ge assez de —, (n'est pas assez exhamssé) Daß Vor: 
dertheil dieſes Schiffes bat nicht geriug Höhe; le = du 
pont, (quantité dont il est plus hagt vers ss extrémités qu'au 
milieu der Spring des Des; 2. cobservation qu'on fait 
avec la boutiole à pisule pour voir à quel point resté ün objet} 
das Peilen od. Aufnehmen. 

Releve-quartier, m. Cord, «ss. de chausse-pied serv. 
à retourner L'esrarpin) Echubsieber. 

Relever, (co. mener) (ever ds terre ce qui était tombé ; 
remetlre debout wieder anfbeben, aufrihten; 
= une chaise, un enfant, einen Stubl, ein Kind iv, a. 
se — de terre, [ih 16. von der Erde aufr., 10, vom Bo: 
den aufitehen; aidez Jo a ses livres, à se —, helft ibn 
feine Bucer M. aufh., heift ihm w. aufſtehen; — unche. 
Val qui s'est abattu, eim Pferd, das geſtuͤrzt ift, m, 
euft.; elle se jeta aux pieds du roi, qui la releva avec 
bonte, fie warf ſich dem Stönig ju Ai , der fie huld⸗ 
rei aufbob; quand il est assis, ou à genoux, ila be 
de peine à se —, wen er ſitzt où, auf —* Anien liegt, 
fo dat er viele Mühe aufgufteben; — une statue renver- 
sée, — une colonne „, eine umgeworiene Bildfaule m. 
auft. eine Säuk m. aufr. od, aufteilen ; Je. — les car. 
tes, (les ranger, pour jower un nowvesu coups Die Karten 
aufb., sufammennebmen; — les mains qu'on a 
faites, Cranxser les cartes ei ont été jouées, et les mettre 
devant soi Me gemachten Stiche 5.5 Mar. — un vais. 
seau, le — de la côté, dle remetire à Bot; ein Si w. 
flott moden; vom Strande aberbeiten; — l'ancre, dla 
changes ile place, la mettre dant una autre situation) den 
Unter w. lichten; — les branles, des attacher vers le milieu 
prés du pont, pour qu'ilé ne gönent peinu die Haͤngemat⸗ 
ten aufſerren, auf: od. zufammenfchnären. 

2. se —, (tortir de son lit, se fever de mouvoaur auſſtehen, 
w. auffe, aus dent Bette; il a die obligé de se — six fois 
celle nuit, (pour ouvrir In porte #) er bat dieſe Macht fete: 
mal aufft. muͤſſen; à peine s'est-il couché, qu'il serele. 
4 d'un malare) faim bat er fich gelegt, forichtet cb, 
febt er ſich w. auf; (il me saurait demeurer dans le lit), 
il se rélève à tout moment, er ſteht jeden Augenblid m. 
auf; — de maladie, vn. (commencer à seremetire, ne plus 
zarder de lit) von einer Kranfbdit aufft., auffemmen, ge: 
nefen; il ne fait que de - de sa dernière maladie, de 
celle chute, er ift fo eben exit von feiner leiten Krant: 
heit, von diefem falle aufgeftanden; on ne croit pas 
qu'ilenreléve, ilen relèveradifficilement, man glaubt 
nicht, daß er w. auffemmt, er wird ſchwerlich m. auff.; 
de couches, abs. —, (commenrer à rortir depuis ses eom- 


<hes) aus bem Kindbette aufit,; elle relève à peine 


estrelevée, jie it aus dem Wochenbette, bat das Mo: 
affen; it. Cath. — une femme, (par la cére 


chapelle par son 1er aumonier, 
pelle 


nier ausgeſegnet worden ; fe: u d’une rm * 
Verluſte w. erbolen; (ce 


revers 2, cette banqueroute) l’a accablé, il n'a jamais 


ua- | pu s'en -, bat ihn zn Grunde gerichtet, er bat finie 


ie. erb. Fönnen; je doute qu'il puisse s'en —, id zweb⸗ 
fe, daß er fiherb. könne; se - d'une faute, ſich von fel- 
nent Kalle iw, auft., nach einem begangenen Fehler fi 
mw. beſſern. 

3. (retablir ce qui était tombé en ruine) m, berftel: 
len, aufbauen, aufridten; - une muraille, des 
fortifications, un fossé +, eine Mauer e m. D.; — un mo- 
nument, ein Denfmalm. b., aufr.: fg:-une famille :, 
ta remettre dans l'opulenee, dans l'éclat où elle étaity einer 
Familie w. aufbelfen; il avait ruiné sa maison, le 
fiklarelevée, er hatte fein Haus ind Merderben ge 


bracht, der Sohn hat ihm w. aufgebolfen, hat es w. em: | R 


por acbracht; (celte succession +) l'a bien relevé, bat 
ihm recht aufgebolfen, bat ibm w. febr auf die Beine 
geholfen; — lecourage, les espérances, exciter, ranimer 
le .., faire revivre bes...) den Muth aufr., m. bele⸗ 
ben, neuen Muth machen, neue Hoffnungen einndäen: 












von Ihrem erſten Almofe: | d 


Relever 


les fautes d'un auteur, die Fehler eines Verfaſſers aude 
b., 1.3 il a relévé les défauts de cet écrivain, er bat 
die Febler diefes Schriftitellerd geruͤgt, ausgehoben; — 
un mot, qe qu'on à dit, (le faire remarquer avec maligaité, 
Vinterpräter malignement) ein Wort, et,, bag man gefagt 
auffangen, auffaffen; (cela avait été 
t sans mauvais dessein), et ne —— d'être 
relevé, und verdiente nicht aufgemutzt, f t zu wer⸗ 
en; (ce mot lui était échappé), et un tel l'a bien rele- 
ve, ca répondu vivement à cebui qui l'avait dit und der und 
der bat ihm derb darauf geantwortet; — qn, de reprendre 
avee aigreur, en ui faisant voir qu'il a parlé mal à propon) fir 
nen ablappen; (il avait avancé une proposition témé- 
räire), mais on l'a bien relevé, aber man hat ihm tuͤchtig 
abgefappt; P. cf. paresse, sentinelle. 

1 Ch, — un défaut, abs. =, retrouver la véie qu’on 
avait perdue) die verlorne Spur w. auffinden ; Chaud. — 
un vase, con augæenter la hauteur ; à coups de marteau ein 
Geſaß durch Klopfen höher, weiter maden; Cui. -un 
mets; den y meltant cert, épices) den Geſchmack eines 
Gerichtes erhöben, einem Gerichte einen ſchaͤrferen Ge: 
ſchmact geben ; (le vinaigre, Je jus de citron?) relèvent 
une sauce, erhöhen den Seſchmack einer ti une 
sauce d'un goût relere,. eine kräftige, wohlgewuͤr zte 
ruͤhe; — un service, (desservir les plats qui sont sur la ta. 
ble, pour ea servir d'autres) FINE Tracht Speifen abheben; 
Feo. vn. ce fief, relève de telle seigneurie, de tel sei- 
gneur, dremertit, est dans La mouvance de...) diefes Gut, 
aeht od. ruͤhrt bei der ind der Herrſchaft, bei dem und 
dem ‚Seren qu Lehen; c'est une fort belle terre), qui 


ce succèt releva le courage des troupes, dleſet Vor: | ne relève que de l'empereur, das nur von dem Kal: 


theil richtete den Muth der Trurpen w. auf, belebte den 
Muth .. w., Aößte den Tr. neuen Muth ein; (l'arri- 
vée de ce prince) releva les espérances des peuples, 
belebte bie Hoffnungen der Wölker w. 

4. (hausser, rendre plus haut) erhöhen, höher ma- 
Ken; ce terrain est trop bas, il faut le —, dieſes Erd: 
rei In zu niedrig, man muf cd erb., b. m.; on a 
relevé ce plancher de trois pieds, man bat diefen Fuß: 
boden um drei Fuß erhöht, böber gemadt; — une 
étoffe en broderie, ten rehsmsser Je fond de braderie) ben 
grund eines Stoffes durch eine erhabene Sticerei er: 
beben; - une broderie, «l'emboutir, la remplir par-des- 
sows de lines, pour former une esp, de reliefs cite Stider 
erh. auvrages relevés en bosse, (ouvrages de relief qui 
sant attachés "an fond) erhabene Wildhauersarbeiten, ef. 
bosse, (Sc); = la moustache avec le fer, (la retrousser 
avec un fer chaud, pour qu'elle ne retombe pas sur les lèvres) 
den Knebelbart mit bent Eifen aufitreichen, in die Höbe 

eichen, aufſetzen; fg: opt de qu qui fait le méchant) on 
ui relevera bien la mmoustache, (om saura bien le répri- 
mer, le mettre à Le raison) pol man wird ſchon mit ihm fers 
tig werden, man wird ibn den Kerfſchon zurecht ſetzen; 
il faisait l'entendu, un tel lui a bien relevé la mous- 
tache, er wollte den Ueberklugen, den Kenner fplelen, 
der und der hat ihn aber ſchoͤn heimgeſchickt; — sa con. 
dition, son «tat, sa fortune, cxsgmenter sa dignité, ses riches: 
ses feinen Zuſtand, feine Stelle, feine Glädsumflände 
verbeffern; emrorkommen un homme d'une condi- 
tion relevée, ce pr, qualité) ein Mann von einen hohen 
Stande; it. - sa condition, sonordre, sa charge, done: 
rer sa u. , donner du hustre à sa charges feinem Stande, fei: 
nem Orden, feinem Amte Ehre machen; il a bien re- 







fer zu Leben rührt; it. va. — un fief d'un seigneur, 
(reeonnaitre dans Les formen preserites, qu'un Gel est moarant 
delat) ein Lehen bei einem Seren muthen; (il fera 
saisir votre fief), faute de l'avoir relevé, weil Sie ed 
nidt gemutbet haben; Féo. — de roture, bie Lehens⸗ 
wur — ie = * I lon, den 
ng abbrennen; . — les son des rarcom- 
moder, —28 perdent en bie Mafebalge n. * ed, 
richten ; Jur. — un appel +, (poerssiere l'appel d'une 
cb à à she —— — Anrufung eines hbs 
bern Gerichts, eine *Uppellatien betreiben; il a fait- 
son appel dans unteltemps, er hat die Anrufuug .. iu 
der und ber Zeit betrieben; it. - qn d'ün acte, cresti- 
tuer, remettre qn en son 1erélat, em pomvoir de faire ge, nat 
obstant oe qu'on aurait pu faire au contraire) einen einer 
Verhandlung, eines Vertrags entbinden; se faire 
- d'un acte, ſich eined Vertrages entb. laffen; un mi- 
neur lésé est en droit de se faire — des actes qu'il a 
aisés en minorité, ein verfiriter Minderjähriacr bat 
as * ſich von = —— * aͤhrig⸗ 
telt eingegangenen Verträgen rechen zu laffen; om 
l'a — de ps * Man nv der ge 
dicfes .. freigeſprochen; se faire — de ses vœux, ( 
—— Ein ſich von feinen rlübden entb. laſſen; 
Ma. — un cheval, (labliger à lever la tête et à la bien pla- 
een einem Pferde den Kopf in die Höhe bringen; ein 
Perd néthigen, den Kopf ſchen an tranen ; lesairsrele- 
vos, (la pesade, le mésair, Là courhetle, ernapade, balotade, 
eabriole, Te pas et le saut) die Epringfünite; it. pt de che- 
vaux qui ont les galop éleré, qui levent les pieds trös-haut 
en galoppant (les chevaux anglais) ne relövent pu be 
ben beim Galeppieren (die File nicht hoch auf; Mac. — 


levé sa charge par son mérite personnel, er bat fein! les ciselures, étaler les borde du parement d'une pi, ponr le 
Ant duré fein perſonllches Verdienſt ſeht in Anfehen ! dresser die Mänder der Vorderſeite eines Steined bes 
gebracht, febr aradelt; — une action g, (la faire valoir, La] hauen, um die ganze Fläche darnach abyurichten, Mil. 
louer, Vezalter; eine Handlung + erbeben, fehr leben cchangerdestrouprs, unpmste.) ablöfen; — la garde, um 
od. ruͤhmen; — une bonne action, en — le mérite, tiné| poste, la sentinelle, die Wache, einen Poften, die 
gute Handlung erh., anrühmen, das Verdienft derfel:] Schtldiache abl.; die W., Ch. abfilhren; — de garde 
ben berauébeben, bach erh, ; vous relevez trop le pers] (une compagnier), port Ser Wache abl.; on vient de - 
que j'ai fait, fie erb. bas Wenige, was ich gethan babe, | cette compagnie, man bat dieſe Rompaanie fo chen 
Le febr; la parure relève la bonne mine, der Puter:| abgelöst; être relevé de garde, v. der Wache abarben, 
ebt ein gutes Ausſehen; (les boutons de diamant) relè. | abziehen, abgelödt werden; — la tranchée, les postes, 
ventun habit, erbeben ein Stleld; les ombresrelevent | die Mannfhaft in den Yanfgräben, die Deften abl., cf, 
bien un tableau, die Schatten erb. ein Gemäblde fehr ; | sentinelle ; Mar. - Te quart, die Sciffswache abl. ;— les 
fg: que votre style soit simple, mais non sansq, agre- | pionniers x, die Schan araͤbet zabl.; (ces ouvriers) se 
ment qui le relève, Ihre Schreib:art fev cinfab, aber |relevent où relaient toutes les deux heures, Héfenfié 
nicht ehe einige fie erbebende Anmurb; avoir la mine | od. einauder alle 2 Stunden ad; (les brouetteurs) se 
relevée, (noble et haute) eine hohe, vernchme, edle Mies | relèvent à tel endroit, Thfen ſich an dem und bem Orte 
ne haben; des sentiments relevés, (nobles erbabene, lab; Pr. — les jours, Jes ombres d'un er rendre 
eble Gefinnungen; un pensée relevée, (aablime) eilt | les parties lumineuses encore plus brillantes) die Lichter „ in 
erbabener Gedanke; une matière relevée, dont l'objet | einem Gemälde her aucheben; un dessin relevé de blanc, 
est audersus de Inportée du commun) ein erbabener Stoff. | eine mit Weiß aufgeblidteZelhnung ; cine 3.,auf wel: 
5, Ceritiquer, faire connaitre) anshbeben, rügen; — | ber die Lichter durch Weiß ansgedrugt find; Ten. at 


Relever 


sur la traite, c. traite; — une fosse eneombree, eine ber: 
ſchuͤttete Grube wieber aufgraben. Syn. appliqué au dis- 
cours, releue a plus dé rapport à La science et à la natu- 
re des choses qu'on traite, sublime en a davantage l'es. 
it RE a rd Scie A r er 

, bat releve iebung i 
® ft und auf bie Natur der Dinge, die man ab: 
t, sublime bat mehr Bezug auf den Beift und bie 
t, wie man die Sachen abhandelt; un discours relevé 
est qf. guinde, mais un discours sublime parait louj, na- 
turel; lest plus rare de trouver des ouvrages sublimes 
de relevés, eine Rede über erhabene Öepeuflände, 

. eine Rede im höheren Stil, iftbigweilen hwülſtig, 
aber eine erhabene Rede ericheint immer natuͤrlich er: 
babene Werte find feltener zu finden, ald Werle über 
erbabene Gegenitände, ob. im b Stile gearbeitete 


c. 

Releveur, s. a. An. les-s, les muscles -s, (dif. muscles 
dont la fonction est de relever les parties auxq. ils sont attachés) 
Die Aufheber ob. Aufbebemudteln; le — de la pau- 
piöre superieure, le l'œi Aufbebemustel Des 
obern Augenliebeg, der Augenliedheber, ber . . des Mu: 
gt$; les deux -s de l'anus, die zwei A. des Afters, die 
zwei breiten Steifmusteln. 

Relhamie, f. Bo. (g. de pla., le mème que le eurtis) id. 

Relhanie, £ Bo.:g. de pla. du Cap, fun. des corymbif.) id. 

Reliagé, mn, Toniact. de relier des tonneaux +) D inden, 
n; le — des tonneaux en fer, bas D. der Faſſer in Gi: 
es chaque tonneau lui coûte tant de —, jedes Faß bat 

nn 

ef 


À und fo viel zu binden, fo und fo viel Binderlohn 
et. | 
Rlidher, ra, (lécher souvent) po, bin und ber, rings 
um, über umd über beleden. 
Relief, tre-liéf) m. Sc. (ouvrage plus où moins releré en 
boue) erhobene Arbeit, f; haut--, ou — entier, 
in - ouronde basse, (lorsque l'ouvrage est de tout l'épais- 
" seur de la chose représentée, ou lorique la Agure est taillée d'a- 
prasmature) hoch €. od. ganz e. M.; le buste est une sculp- 
tureen plein -, ein Bruftbild ift eine ganz e. Bildhauer: 
a.ʒ demi-—, (ouvrage qui m'est que de La moitié de l'épaisseur 
de la chose représentée, ou lorsque la Égare ne sort qu'à demi du 
plan sur leq- elle est posée) halbe. U.; bas-—, coù la Agure qui 
est attachée sur un fond, à peu de saillie, et sort encore moins 
du plan que Le demi. lach €. M. ; les parties saillantes et 
babes und von ben Örundrehgeibötrn taie an ben 
von ten Theile an 
flat e-n Men heifen demi-bosses; ouvrage de —, de de- 
mi, de bas. ein Wert ine-rUl.,in halb e-r A. in flach 
e-rH,; un beau -, eine ſchoͤne e. 9; une frise ornee de 
bas-—s, ein mit e-r A. vergierter Gries ; les histoires, les 
ornements y se sentent en bas. -, Geſchichten, Ber: 
sierungen werden im halb e-x X. vorgeftellt, abgebildet, 
ef, basse; les -s d'une broderie, die e-nA-en an einer 
Stiderei; PL ciségalité des surfacen; Je — de la peinture 
n'est qu'apparent, bas Erhobene in der Malerei iſt nur 
; (cet objet est si bien peint), qu'il est absolu- 
ment de —, daß er fich ganz berverbebt; cela est peint en 
manière de —, en façon de —, dies ift aufe. Art, in e-r 
Manier gemacht; (cette igure) a bien du —, parait de 
—, (est si bien ambrde et relerde de couleur, qu'il semble qu'elle 
sorte dm tableau) hebt ſich febr bervor, fcheint fich hervor zu⸗ 
beben; ext, (éclat que cart. choses reçoivent de l'opposition om 
du voisinage de gs autres); (certaines couleurs opposées les 
unes aux autres) se donnent da —, beben einander ; (la 
laideur d'une femme) donne du — à l'autre, erbebt die 
Schönheit der andern; fg: (éclat, considération que donne 
une dignité, un emploi, use bonne action.) Anfeben, n; 
Ehre, 1; Ruhm; (lescharges qui ont été dans cette mai. 
son), lui donnent un pe —, geben ibm ein großes A.; 
(sa dignité, son nouvelemploi) lui donne du -, gibt ihm 
Anf.; (il a fait des actions dans cette campagne), qui lui 
ont donné du —, die ihn bervorgeboben, ibm Ehre ger 
macht haben; (les auteurs médiocres) croient se donner 
du - encriliquant les ouvrages les plus approuvés, glau: 
ben fich beben, ſich ein Anf. geben zu können, wenn fie die 
gepriefeniten Werte befritteln; Cui. - de table, (ce qui 
teste des viandes qu'on a servies) v. gp. Abhub, Ybtrag; Feo. 
droit payé par le vassal au seig., à cert. mutations}; je — est 
ord. le revenu d'une année, die febensaebübr od. 
Sebenisaare, der Leben-arefen od. :ihaß, die Auffahrt 
ift hulich dad Cinfommen von einem Jahre; — ou 
rachat abonne, (qui est äne à une cert. somme) eirt: fürale: 
mal bebungene?.; — de bail ou de mariage, «dû par Le mu- 


Relief 

von bem Lehen der ‚bie er beirathet, zu zahlen 
ſchuldis ift; — de bail de mineurs, ou — de garde, «dû par 
le gerdien pour la jouissance qu'il a du fef de son mineur) £, für 
ben Genuß des Lebens eines Minderjährigen; — des bé- 
nehciers, (dd par le bendäcier au seig, pour le el dépendant du 
bénéfices dent il prend possession) ©, der Pfrundenbeſitzer 
(von einem zur Pfründe gebèrigen Leben); — de bouche, 
(par leg. on reconsait tenir som héritage de q seig.) Unerken: 
nungdgebühr, & - de chambellage, «dü par le mari larsqu'il 
dehet un hef à sa femme; ©, von einem der Frau zufallenden 
Leben; — de cheval et armes, (pour leq. il est du au seig, un 
cheval de service des armen) Pierd: und Waffensgebühr, F 
— double, dlorsqu'il ent di 3 +, l'un par le sour. propridtaire, 
l'autre par celui qui à la jouissance du fe) doppelte, : — de 
fief, lorsque le vassal relève en droitare) unmittelbare &,; — 
d'héritier ou de proprieie, ou — propriétaire ou de .., 
(dü par le nowv. pr. du bel) Erb-?.; — a merci, (dé par le aour. 
vassal, et qui se payast à La volonté du seig.) Bnabent:k.; — 

incipal, «dû pour le fel entier, opp. au — dü pour chaque 
pertion du del) Haupt:?.; — rencontré, c, rachat ,.; — 
simple, (opp. à — double) einfache 2. ; — de succession, :dü 
pour mutation d'un kel par succession) &, ber Erbfolge ; les 
droits de -, das Anfallsgeld; Fin. cordre du prince, qu'ob- 
tient um of, qui a did absent pour une cause légitime, alın de 
toucher ses appointements échus durant som absence); il a de- 
mandé, obtenu son —, er bat um Auszahlung des wäh: 
rend feiner Abweſenbeit fälligen Gehaltes gebeten, bat 
ben Befehl zur Andy. . . — ſeinem Geſuche 
um Ausz. . iſt willfahrt werden; Jur. — d'appel, clet: 
tres obtenwes du sceau, à l'effet de relever son appel interjeie de 
4 jugement) die befiegelte ſchriftliche Erlaubniß zur 
Appellation; il lui a fait signifier un — d'appel, er 


bar ibm die erhaltene €. 3. U, anzeigen laffen ; — d’hann- | 


me, (amende que le pleige ou caution payait, faute de faire re- 
présenter un secusé élargi sous sa caution) (Geldbuße, die ein 
Buͤrge bezahlen mußte, wenn er einen auf jeine Burg: 
ſchaft frei gegebenen Ungellagten nicht ftellte); — de laps 
de temps, (leltres du seau, par lesq. le rai releve qn qui n'a pas 
fait ses diligences dans le temps) Guabenbrief wegen 
unterlaffener od. verfiumter Vetreibung einer Klage; 
— de monnayer ou de nonnayeur, (lettres du scene, par 
lesq. qu est reçu menmayeur quoique son pére me l'ait pas été) 
(Gn., woburd einer zum Muͤnzmeiſter angenommen 
wird, obgleich fein Bater es nicht mar); — de noblesse, 
dettres par lesq. qu est rétabli dams Le titre et los privilèges de 
noblesse) ¶ Gn. wodurd der Adel wieder verlichen wird); 
— de surannation, (ettres par lesq. le roi valide et permet de 
faire mettre à exécution des lelires suranndes, où dont l'impé- 
tramt a négligé de se servir) (Gn., wodurch veraltete od, an: 
dere Urkunden wieder gültig gemacht werden). 

Relien, m. Arf, (pondre grossièrement écrasée, sanı bre 
tamisde) grobes Pulver, 

Relier, (re-lier) va. lier de nouveau: refaire le nœud qui 
est défait) wieder, vonNeuem bin den, zu b. zu: 
fammenb.; — un gerbe, une botte de foin +, eine Gar⸗ 
be, ein Bund Deus w.b., m. zuf. b,; ce cordon s'est dé. 
lie, reliez-le, diefed Band iftaufgegangen, bindet es w. 
qu od. quf,; reliez votre tablier ,, binden Sie Ihre Sir: 
fe w.feit; ce ruban, ce nœud est mal relié, Diefes Band 

ft ſchlecht w. gebunden, dieſer Knoten iſt ſchlecht w. zu⸗ 
genüpft; fg: (après cette explication) nous nous som- 
mes reliés, cet évenement nous a reliés, (mous a réconci. 
liés, réunis) haben wir und w. verföhnt, biefes @reigniß 
bat und w. vereinigt; Re. - un livre, le - en veau, en 
velin +, tin Bud binden, ein:b., ed in Nalbleder, in 
Dergament b., einb.; faites - ce livre en maroquin, laßt 
dleſes Buch in Saffian b. ; (ses —— reliés en ba- 
sane, en parchemin, find in Schafleber, in Pergament 
gebunden; il relie bien, proprement, cela est bien relié, 
er bindet gut, fauber, das ift gut gebunden; Ton. - une 
cuve p, (y mettre des cercles ou cerceaux) eine Qufe - b., abs 
b.; (ces tonneaux) sont reliés en fer, find in Œifen 
bunden; (ces futailles) ont besoin d'être reliées, mifen 
friſch aebunden werden. 

Relieur, m. (qui relie les livres) Buchbinder; bon, 
excellent -, maître —, guter, vortreffiiber B., -meifter; 
portez cela au —, bringt das dem B.; l'art du —, les ou- 
tils 3 7 * -kunft, die -merfjeuge; das Haudwerts. 
seug Des -6, s 

Religieuse, £. hn. (nam donné à l'hirondelle à croupios 
blanc, et à une 20. de sarcelle) Haus· ſchwalbe, Kirchenzf., f; 
it, ber Weißling ; la potite —, (l'helrella monanelle) 

Religieusement, ad. (d'une man. religiense) g0ttfe: 


ri, pour le Gel de La fem. qu'ilépouse) die 2,, welche ein Mann |lig, gottesfürdtig, fromm; vivre—, g. leben; 2. 


MOZIN DICT. Partie française, Tom. Il. 


Religieusement 73 


(exactement, hdelement) gemiffenbaft, heilig; ob- 
server — lestraites, die Berträge gem. beobachten; (gar- 
der sa parole) fort —, febr gem., b. . 

Religieux, se, a.qui sp. àlareligion)g 0 t tes bi eu ft: 
Hd; culte -, cérémonie religieuse, Gortes:bienit, ver: 
ebrung, -er Gebraud; les opinions -ses, die Religions: 
meinungen; 2, (pieux, qui vit selon les régles de lareligion, 
qui est conforme à la religion chrétienne) gottesfür dt id 
gortielig, fromm; un home devot et -, un prince 
-, ein andäctiger gottesf-er, f-er Mann, ein getted: 
f-er, f-er Fuͤrſt; une vie -se et sainte, ein gott-e$ od. 
f-sumb bei iqés Leben; 3. exact, ponctuel, fdele) gewif 
fenb#ft, beilig; être — observateur de sa parole, 
fein Wort b. halten, gem. halten; — observateur des 
lois, gew-er Beobachter der Geſetze ilest fort - à garder 
le secret, à lenirses engagements, er iſt febr gem. in Vers 
weigung der ihm anvertrauten Gebeimnife, in Cr 
füllung ber eingegangenen Verbindlichteiten; er erfüllt 
die eing. Verb. heilig; il est fort- en cela, er ift darin 
fehr gem. ; 4. (qui app. à un ordre —); la vie -se,une mai- 
son -se, das Kloſterleben, ein Ordensbaus; les person- 
nes—ses, die geijtlihen Perfonen, Ordensperfonen, Or: 
bensleute; it.s. (qui s'est engagé dans q. ordre par la profes- 
sion se) Ordensgeiftlidher, Orbendmann; les - de 
telle maison, les -ses de la Visitation, die Geiftlichen 
von dem und bem Kaufe od. Orden, die frauen od. Nous 
nen des Ordens von Mariä Heimfnchung; c'est un bon 
— une bonne -se, das ift ein echter O., eine echte Dr 
densſchweſter, Klefterfrau, Nonne; les — de saint Benoît 
&, die Geiſtlichen od. Mönche vom Orden bed h. Bene: 
diet 2; prendre l'habit de -, de -se, das Orbenétietb 
nehmen, in einen geiftlihen Orden treten, ſich einklets 
deu lafien; Nonne werden ; ordre de - ses, Nonnen:or: 
den; costume, cellule de -se, Nonnen:tracht, :yelle, f; — 
profes dans tel ordre, Geiftlicher, der in dem und dem 
Orden Profeh gethan bat, ck. cloitrer. 

Religion, (re-li-jion) f, (croyance qu'on a de la divinité, 
culte qu'on lui rend) Religion, Gotteslehre, f; la- jui- 
ve où judaïque, la — chrétienne, la — catholique 2, bie 
judiſche R., bie chriſtliche R., die latholiſche “Rt ; la— 
luthérienne, la — de Mahomet ou mahometane, die In: 
theriſche R., diemabomedanifche M.; la bonne ou vraie 
—, la fausse —, die echte od. wahre R., die falfche R., ef. 
changer, professer, profession, réformer ; faire une 
nouvelle … se faire une — à sa mode, eine neue R. ftif: 
ten, fit eine R. nach feinem Gutdünfen bilden; La - du 

Pr du prince, de nos pères, die R. bed Laudes, bes 
x , inferer Borältern; mourir pour la —, für die‘ 
D. fterben; c'est un point de -, dies ift ein -Spunft; 
faire un acte de -, eine -sbandlung, eine religiöfe Hand: 
lung verrichten; il n'a point de —, c'estun homme sans 
—, er hat keine R., es iſt ein Meuſch ohne M. ; toutes les 
-s lui sont bonnes, il n'a guère de -, er hält alle -en für 
gleich gut, er hat nicht viel iR.; seconvertiräla - chré- 
tienne, ſich zurhriftlichen R. befehren ; 2. fai, eroyance); 
il a touj. eu de la —, mème dans le temps de ses dérègle- 
ments, er bat immer R. gehabt, felbit zur Zeit ſelner 
Ausfchmweifumgen; it. (pt de qn qui a des morars conformes à 
la il a de la -, ilest plein de —, er bat R. er itvollR.; 
3. (formant pla. phrases, dans des sigaiérations dif); se faire 
une —, un point de — de qe, (ses faire une obligation indis- 
pensable) fidetmas zur Beiwifendiache, sur unerläßlichen 
Pflicht machen; il se fait une — de tenir sa parole +, er 
macht es fid zur heiligen Pricht, fein Wort z zu halten; 
ils'est fait un point de — de remplir ses engagements, er 
bat es ſich zur Gewiſſensſache gemacht, fine Verbind⸗ 
lichkeiten zu en; violer la — du serment, (manquer à 
von serment, se parjarer) den Eid brechen, eidbruͤchig wer: 
den ; surprendre la — du prince, des juges, (surprendre La 
bonté, la justice du prince +, le tromper par de faux exposés) Die 
Kürften, bie Richter durch falfche Berichte bintergeben; 
4. (état, ordre religieux) D TD EN; — austere, douce, ſtren⸗ 

er, gelinder ©, ; entrer en —, mettre une fille en—,(se 
aire religieux ou 1e, la faire se) ing Kloiter geben, eine 
Tochter ind Kl. thun, eine Nonne werden laſſen; choisir 
une -, einen O. wäblen; habit de -, D-$lleid; il, elle a 
trente ans de —, er, fie It 30 Jahreim D.; it. abs. (l'ordre 
de Malte); (ce chevalier) a servi tant d'années la—, bat 
found ſo viel Fabre dem Maltefer ©. gedient; les galères 
de la —, die Maltefer Galeeren. Syn. la - fait qu'on ne 
manque point à ce qu'on doit à l'étre suprême, la piété 
fait qu'on s'en acquitte avec plus de zele, la dévotion 
ajoute un extérieur plus composé, la première est plus 
dans le cœur qu'elle ne ee au dehors, la seconde est 


74 Religion 


dans le cœur et paraît au dehors, la 5e paralt gf. aude- 
horssans être dans le cœur, die, macht, ug herr nicht 
unterläßt, mas man dem Höchften Weſen fhuldig iſt; 
die Frömmigkeit macht, baf man ed mit mehr Eifer 
tbut; bie Andacht nimmt ein ernfteres Aeußeres ba: 
ji die erfte iſt mehr im Kerzen, als aͤnßerlich ſichtbar, 

fe zweite iſt im Herzen und zeigt ſich äußerlich, die 
dritte ift bisweilen äußerlich fihtbar, ohne im Her jen zu 


n. 
ea gro gern 2. hf. qui profeme La 
religion vélermée) ord. pl, Reformierte; c'est un, 
une et iſt ein -r, fie lit eine. 

Relimer, dimer de nouveau) micber, von Neue, aufs 
Neue, noh einmal feilen; (cela est mal lime), il 
faut le —, man muß es von Neuem, noch €. f.; fg: - (un 
ouvrage), (le retourber, polir noch €, f., andf. 

elinguer ,, e. ralinguer 

Reliquaire, (re-li-kère) m. cbeite, cofre ou endre p ob 
Yan enchässe des religuen Neligquienfälthen,. n; —- 
d'or z, goldened,. M.; un - garni de bc de reliques, ein 
mit viel Neliguien od, Stucken befeßtes M.; il porte un 
= sur lui, er trägt ein R. bei fich, 

Reliquat, (ka) m. Fin, 4 treste de comple, ce qui est dd 
par un complable, après que som compte est arrété) Mid: 
ftand; un- de compte, ein Mednungé-; Com. ein 
Ealde, ec. solde; il se trouvera q. vieux — de compte, es 
wird fit irgend cin alter Mechnungs- finden ; poursui. 
vre le paiement des -s, Bezahlung der Miitfände be: 
treiben; it. qf. (pt des suites d'une maladie mal guérir, surtout 
des maladies éecrétesr, ce sont des 2 de cette maladie, Died 
find neh Weberbleibfel ven jener Kranlhelt; ext. les 
-$ d'un diner, cles restes) die Me. bons. 


tbar an, ber Käufer tan 


Relocation 


mais ilen retire tant par la — d'une partie, aber er be: 
sieht fo und fo vielfür die W. eines Theils 2. ord. «en 
mal. de eomtrals pigmoratifs, mélés de rente, dont la — où re- 
conduction est le prinelpal caractère); l'acheteur lui a fait 
une — de son heritage, moyennant tant de loyer 
ra fein Erbgut wieder vermiethet, 


mittelft einer jährlichen Miethe von fo und fo viel ; pro- |bas Wieberbearbeiten mit den 


roger la —, die W. verlängern. 
elods, pl. lods et —, Pra. (cert. droite pour la vente 
d'un hérite) Vertaufs· und Wiederverfanfdrgebühr, f. 

Reloger, (loger de nouveau wieder, von Neuem, 

aufs Neue wohnen; il va — dans la maison qu'il ocou- 
it Be er bezieht bas Haus w., das erehemals 
ohmte. 

Relouage, m. Pé, (temps que le hareng fraie) bie Leiche 
od. Laiche der Haͤringe; le temps du -, bie Leich: où. 
Laich:yeit der .. 

Relouer, doser de sonrenm mieber, von Neuem, 
aufé Neue mietben, padten, verm, verp.; le 
bail de sa ferıne est expiré, il demande à la -, j'ai des- 
sein de lalui—, der t feines Pachtgutes If wm 
Ende, er fut ed mw. zu p., ich bin gefonnen, ed w 
an ihm zu verp.; 2. —, ou sous-louer, (louer à d'autres une 
partie de ce qu'on a Jane) w. verm.; (la moitie de cet « 
partement me suffit), j'en relouerai l'autre moitié, ich 
werde die andere Haͤlſte m, verm. 

Reluire, vn. (luire parrößeriom glänzen, blinten; 
(ce diamant) relwit, glänzt, blinft, bligt; cesarmesre- 
luisent, biefe Waffen g., b.; les pierreries, les surfa- 
ces polies reluisent et renvoient la lumière, die Œbelftei: 
ne, die gefhliffenen Oberflächen 9. und werfen bad 


Licht zurict; ‚une etoffe reluisante, des arınes reluisan- 


Reliquataire, (re-li-ka-tère) s. a. (qui redoit an reliquat) | tes, g-der Zeug +; tout reluit dans sa chambre, tout y 
Rüeftändige; ridjtändig; (ce comptable) est | reluit jusqu'au plancher, (lorsque tout y est bien frotté) 
— de mille francs, tft mit 1000 Franfen r., im Rücſtau⸗ Alles — biinft in dieſem Zimmer, Alles, felbft der 
de; il, elleest- enrers ses pupilles de lasomme de +, er, | Rußbeden glänzt, blinft darin; elle a le visage tout re- 

fe {ft mit der Summe von € im Rıditande gegen Ihre | luisant de fard, (pt d'use pers. fardée) {hr ganzes Geſicht 

nbel; les =5 seront contraints de payer +, die M-n | glänzt ven Schminte; P. tout ce qui reluit n'est pas or, 
werben gezwungen werden zu begablens. (sauvent Les appartnets sont trompeuses, etre qui a le plus d'é 

Relique, f. ie qui reste d'un saint, or, cenâres, rétements p, | clat n'est par towj. ce qui est le phas solide) 68 {ft nidt Alles 
et qu'on garde pour henarer samémoire)Meliquie, f Set! Gold, mas glänzt; il a grand équipage et fait grande 
ligtbum,n; belle, précieuse -, fdône, foftbare. 25 | dépense, mais tout ce qui reluit n'est pas or, er hat 
— bien sûre, bien averee, - supposée, gang echte, crmies | ſchoͤne Kutſchen uud P ske und macht großen Aufwand, 
fen echte, untergefchobene M. ; reverer les —s, les -s des | aber es ift nicht Alles Golb, was glänzt; 2. fg: (paraître 
saints, MeM-n, die... der Heiligen verehren ; baiser des | avec éclat vl. beroorleuchten ; la vertu reluit davanta 
5, Ron füffen; exposer les -s des martyrs, bieiM-en der | dansl’adversite, in der Wi ärtiafeit leuchtet bie 


- Märterer ausftellen; porter des sen — di Tugend-um fomebr hervor; (ces persecutions) n'ont 
es 


im feierlichen Umgange berumtragen: less de telsaint, | servi qu'à faire — davantage son innocence, haben nur 
bie Ii-n, Gebeine, Ueberbleibfel von bem; ; oma, il ya | bagu gebient, feine Unfuld in ein helleres Licht y 
de ses -s, man bat, es gibt R-n von ibın; cela a touché | feßen; (an modestie peut derober aux yeux l'éclat de 
à ses -s, dies hat die M-n won ihm berührt; enchässer | ses vertus), elles reluisent malgré lui, fie leuchten mi: 
des -s, M-n faffen, im ein Kaͤſtchen thun, in einem ..|der feinen Willen hervor. 
verwahren; ext. (ce qui reste desinétr, de La passion deJ.-C., Reluquer, (ker) cregarder dena man. afectée, du coin 
des martyre); Ja vraie croix est la ie récieuse de toutes | de l'œil) fa. anfchielen, aublinzen. 
les 5, dad wahre Rrenz ift ba e aller Heilig: |" Relustrer, dustrer de nouvem, rendre le dustre) ie: 
tbämer ; ces lambeaux sont des -s de tel martyr, diefe|ber, von Neuem, aufs Neue glänzen, g. ma: 
Lappen find M-n von dem 2; P. épt de qu qui garde curieuse. | hen, Glanz geben; — un habit, des bas de soie, ein 
ment qe) elle garde cela comme une -, elle en veut faire Kleid em. 9., m. g-b machen; chapeau relustre, ein 
une —, des -s, fie permahrt dies mie ein H., fie will ein | wm. geglänzter nt, 
H., Heiligtbiimer daraus maden; it. fa. «pt de qu qui os | Remächer, endeher de sonvean) wieder, noch ein: 
ne se fie pas trop) on n'a pas grande foi à ses -s, on ne/mal, aufs Mene fänen; (les animaux muninants) 
prendra pas de ses -s, man bat feinen Glauben an ihn, | remächent leurs aliments, f, ihre Nahrung ned e.; 
an feine Waare, man nimmt nichts von feiner W., man | fg: crepamer plu. fois dans son esprit) fa. — longtemps 
trauet ihm nicht; 2. pl. sty. s. cord. avec une épithète, les | une pensée, (pour parvenir à la bien develonper, à In met. 
restes de q- gr. chose) vl, Meberbleifel, Weberrefte, | tre dans tout son jour) einen Gedanken lange miederfäuen. 
1; les -sde la grandeur romaine, die Le. der römife Remaçonner, éréparer la maçonnerie) wieder, von 
Biöfe: les tristes -s de sa fortune, die traurigen Ue. Nenem mauern, verm.; (ce mur est dégradé à 
feined Vermögens; (ce tombeau) renferme les froides | plu. endroits}, il faut le -, man muß fie w. ausbeffern; 
-s de vos aïeux, fhließt die falten Uebert. Ihrer VWoräl: | cela a été malremagonne, das ift fhlecht m. vermauert 
tern in fich. t worden, biefe Mauerung ift ſchlecht auggebeffert werden. 
Relire, (lire de nouveaur wieder, von Neuem, aufé| Remaillage, (malya) m. Cham. tenlèvement de l'é- 
Neue, noch einmallefen; überlefen; relisez vo- | piderme) (das Ablöfen od. Wegnehmen der Oberbaut). 
tre lettre, (érant de la cacheten [,, 1. Cie Ihren Brief not | Remander, onander de nouveauy wieder, von Neu⸗ 
€; — plu. fois un manuscrit, eine Sandfhrift mebrmal | em, aufs Neue melden, berichten; (je le lui ai déjà 
1., burchl.; il a lu et relu les anciens, er bat die Alten | mande dans ma letire précédente), je vais le lui —, ich 
mebrere Male gelefen. will es ihm jebt w,, noch einmal ım.; 2. e. demander. 
Reliure, f. wurrage du relienr; man. dont un livre est relié) ernandure, f. Sal. nan, de eompter Le travail des 
Band, Cin-; (je paie tant) pour la — de ce livre, für | polen Werlt, n; (le travail) se fait par -s, geſchieht 
den D. od. bas Cinbinben dieſes Buches; — en veau, nach -en; seize cuites font une —, 16 Side machen 
en parchemin », (ef. reliers D, im Nalbleder, Verga: lein W. 
ment-, cf. grecque (Ill). Remanents, pl. os remanences, f. pl. Ef. (branches, 
Relocation, f. Jur. (act. derelouer ge Wiſe der: br: | copeaux 2 des arbres qui ont été abattus) Abraum, Nach: 
miethung, F; (il occupait déjà ce logement), c'est raum, c. ramille. 
ne -, CS iſt eine W.; (] paie tant pour cet etage), Remanger, manger de nouveau) Wieder, von eu: 


Remanger 


em, aufs Neue effen; il a à peine diné, il va déjà —, 
er bat taum qu Mittag gefpeilet, und mil ſchen 1, e.; 
(j'ai mangé une fois du ar mais je n'en reman- 
gerai de ma vie, aber ich werde in meinen Leben nicht 
n. davon €. . 
Remaniement, eu -iment, m. (set. de remanier) 
Händen; le — d'un toit, 
d'an paré, das Umbderten, die Umbedung eines Das 
bes, ble Umlegung eines Pflaſters; Couv. le — à bout, 
lersqu'on laïte de neuf, et qu'on recouvre de la même tuile) 
has Umd. auf frifche Latten ; das Umlatten; Im. le — 
d'une page ,, bad Umbreden einer Seite od. Ro: 
lonne &3 ıt. Je— d'une forme, cen latransformanı d'un pe- 
tit format en um grand, où d'un gr. en un petit bag Ilnab, 
einer Form; le - du papier, caprès qu'il « été trempé) 
das Umſchlagen des Japiers. 

Remanier, (niér) (manier de nouveau) wieder, von 
Neuem angreifen, befüblen, bearbeiten; il a bien ma- 
nié et remanié ces etoffes avant de faire un choix, 
er bat biefe Stoffe oft angegriffen und befüblt, che er 
eine un traf ;- 3 ih =. toit, * — 
changer, refaire) ein Vflaſter um ein ums: 
beiten ; Boul. — la pâte, den Teig vtt, auétnes 
ten; Couv.— à bout, Clersqu'on découvre la maison, pour 
la r de neuf et la recouvrir des mêmes tuiles 2) Ute 
been umdfrifch belatten; umlatten; on a fait — la 
couverture de cette maison, man bat bas Dach biefes 
Saufed umb. laffen ; Gant, — les gants, (les redresser une 
2e fais, lorsqu'ils sont secs) die Handichube, men fie tro: 
ten find, mod einmal zuricten; Im. — une page 
d'impression, (en changer les lignes +, pour exécuter les cor- 
reclisas, ou swppléer om retrancher cert, articles) eine Druds 
feite umbrechen; il fallut — la feuille entière, man 
mußte ben gangen Bogen umb,; it. — une forme, (pour 
transformer un pelit format en un plus grand „> cine form 
mb. ; — le papier, (retourner la moitié des mains trempées, 
afin qu'elles soient toutes également pénétrées) bag Papier 
umſchlagen; fg:- un ouvrage d'esprit, (de retoecher, 
corriger) ein Geiſteswerl umsarbeiten, nech eins 
mal übersarbeiten, verbeffern ; il faudrait - cottescène, 
dene tragédie man follte diefen Auftritt umarb.; (l'ou- 
vrage peut devenir bon), mais il a besoin d’ötrerema- 
nie, aber es bedarf einer nochmaligen Ucbersarbeitung. 

Bemarchander, tmarchander de nouveau wieder von 
Neuen (um et.) handeln; (il avait renoncé à l'idée d’a- 
voir celte maison .), mais il la remarchahde encore, 
aber er handelt wieder darum. 

Remarcher, marcher de nouren) wieder, von 
Neuem geben; il avait perdu l'usage de ses jambes, 
mais il commence à —, er batte ben Gebrauch feiner 
Peine verloren, nun fängt er aber an w. qu g. 

Remarier, trelaire um mariage, il. ord, marrer de now- 
veau] noch einmal trauen: it wieder verhei⸗ 
rat henz (q. formalité ayant manqué à leurinariage), 
on les remaria, fo trauete man fie noce, ; (elle a per- 
du son mari), on veut la —, elle va se —, man mil fie 
m. w., ſie wird fit w. v. 

Kemarquable, (ka-) a. (qui se fait remarquer; digne 
d'être remarqué merfmwürbig, beträchtlich, ans 
febniid, midtig:; évènement phénomène —, ac- 
tion, faute -, mees Crelanif, m-e Erſcheinung, ın-e 
That, b-er, w-er Febler; une dépense, une perte -, 
ein a-er od. b-er Auſwand, Lerluft; qualités, défauts 
-s, m-e, auffallende Cigenfbaften, auffallende Feb: 
ler, Gebreten: il est — par ses talents, elle est — par 
sa laideur, er iſt andgezeichnet bur feine Gaben, fie 
fällt durch ihre Haͤßlichkeit auf; (cet enfant) est — 
les cicatrices qu'il a au visage, in durch die cb. an 
Narben, bie eo im Geſichte bat, lenntlidh; (sa memoire) 
est un prodige iſt ein befonderes Wunder; il y a des 
beautés -s dans ce poëme,, es find ausargeichnete 
Schoͤnheiten in diefem Merle +; les mots -s des grands 
hommes, die m-en Morte od. Sprüde der großen 
Männer; citer un passage —, eine m-e, bemerkend: 
wertbe Stelle anführen; ce qu'il il y a de -encela,, 
mas babei . im. od. bemertenẽwerth ift. 

Remarque, f. note, shservationy Bemer fung, Un: 
mertung, f; -, judicieuse, importante, curieuse, 
geſcheidte, wichtige, ehr artige B.z il fait des -s, er 
wacht B-en; une chose digne de —, eine bemerfend: 
werthe Sache; les -s de Vaugelas sur la langue française, 
die Den von Vaugelas über Der, Syn. cf. note, 

emarquer , (marquer de nouveau) Wieder, von 
Neuem, aufs Neue, noch einmal zeichnen; 


Remarquer 


on avait déjà marqué ces pièces de vin, on les aremar- 
ques, man hatte blefe Shüefäffer Wein fon gejei- 
niet, man bat fiemw,, n. €. gejeichnet; 2. «faire attention 
à... obserrenn merten, bem., beobachten; — le che. 
min, auf ben Weg m., aufmertfam fepn; — où les per- 
drix vont se remettre, ben., aufm., Mt geben, mo bie 
Feldhuͤhner hinfliegen, um fit mieder zu feßen; j'ai 
touj. remarque, qu'en voulanttrop entreprendre, one, 
ich babe immer bemertt, baÿ .; il faut - que tous ceux 
qui pensent ainsi ., man muf bem., Dad Mlle, melde fo 

ten re; remarquez bien ce passage, m. Sie wohl auf 
dieſe @telle; j'ai -é de belles choses dans cet auteur, 
ich habe Ichöne Sachen in dieſem Schriftiteller bemerkt ; 
ila-e bien des défauts duns cet ouvrage, er bat viele 
Fehler in dieſem me mel — la beauté d'un bäti- 
ment», die Schoͤnheit eines Gebaͤudes aufmerlſam be: 
traten; c'est un homme curieux et attentif, quire- 
marque tout, er ift ein wifißegieriger und aufmerfiamer 
Menſch, der Ulles bemerkt, auf Alles Acht gibt, Alles 
beobachtet; 3. «distinguer aufzeichnen, unterfheiden; 
elle se fait par sa grace? parıni ses connpagnes, fie 
zeichnet fich durch ihre Anmuth . unter ihren Gefpielin: 
hen aus; (ce prince, quoique vêtu simplement), se 
fait touÿ, — par son air noble, fat immer burd fein 
ebles Ausfehen in die Mugen ; parmi ces tableaux il en 
a -é un de Raphaël, unter diefen Gemählden fut er 
eined von Raphael befonders bemerir, ift ibm eines 
von R. bef, aufgefallen; j'ai -€ untel dans la foule, id 
babe ben unb den unter der Menge ertaunt; on le re- 
‘marqua à une plume qu'il avait à son chapeau, man 
erfaunte ibn an einer Feber 2; il s'est fait — dans cette 
campagne, dans les combats où il s'est tronvé, er bat 
fich in diefem Feldyuge, in den Treffen, bei denen er 
geweſen ift, ausgezeichnet; Ch. remarque! ter aux 
chiens, quand les perdrix partent) qufgepaft. Syn. on re 
marque les choses par attention, pour se ressouvenir; 
on Jes observe parl'examen, pourenjuger,manmertt 
auf die Sachen, bemerft die .. aus Unfmerkamteit, 
wm ſich ihrer wieder zu erinnern; man beobadtet 
fie priifungsmeife, um darüber zu urtheilen; le vo 
yageur remarque ce qui le Bere le plus, l'espion 
observe les démarches qu'il croit de conséquence, 
Meifende bemertt, was ihm am meiften auffällt ; der 
Em serrage die Schritte, die er filr bedeu: 
tend bält. 

Remarqueur, (keur) m. Ch. (chaseur qui mène les 
ehiens et leur crie de remarquer les perdrix quand elles partent) 
Aufpaffer; 2. mp. tfaiseur de remargner Glofenmacer. 
k Remasquer, (mnsguwer de nour. ; remetire un nase) 
wieder, von Neuem verlarven, vermummen; on le 
démasque, mals il se remasqua sur-Je-champ, man ent: 
larvte An, 309 ibm die Larve ab, aber er verlarute fich 
auf der Etelle w., that die Larve auf ber St. w. vor. 

Remballer, tembalter de nouveau wieder, aufs Neue 
einpaden; il remballe ses marchandises pour partir, er 
padt feine Waaren m. ein, unt:; (les marchands) ont 
déja renballé, haben ſchen m. eingepadt. 

Rembarquement, m. (art. de rembarquer) Wieder: 
einfhiffung, f; le - des tron res eut lieu le 8, se 
fitavec ordre, die W., das Wiedereinfchiffen der Trup: 
pen hatte am Sten Statt, re. 

Rermbarquer, tembarquer de nouveau) wieder, von 
Neuen, aufs Neue einfbiffen; (on avait effectué un 
— mais on remharqqua bientôt les trou- 
pes, aber man fiffte die Truppen bald w. ein; les mar. 
chandises avaientété deharquees, mais on les reimbar- 
qua ensuite, manbatté die⸗Waaren and Land geichafft, 
aber manfciffte fie bernach m. ein; se —, m'embarquer 
de nauv., #e remeltre de nowr. en mer) fid w. €.; après 
être arrivé à terre, il n'aurait pas dû se -, nachdem er 
einmal aus Land gefommen mar, bâtte er fit nicht m. 
€. follen; il s'est € dans le même vaisseau, er bat das 
nümlie Schiff w. befticaen ; fg: se —, (s'engager de nour. 
à qo fi von Neuem einlaffen; il s'est —é dans 

‚ oetle affaire, «s'y est engagé de now.) er bat fih von N. in 
biefe Sache eingelaffen; il s'est —&, er hat fih m., von 
N. eingelaffen; ils'est -€ avec ces gens-là, er bat ſich 
mw. mit dieſen Leuten eingelaffen; se - au jeu +, ſich 
aufs Neue in das Epiel €. 

Rembarrer, (ran.ba.rer) va- ord. fg: crepousser vi. 
gearensement zuriid:fhlagen, sftofen ; (les ennemis vou- 
laient passer), mais on les a bien rem s, aber man 
bat fierächtig zurücgefchlagen ; fg: - qu, crepousser, reje- 
ter avec fermeté, avec Indagmation les discours qu'il tient, les 


Remibarrer 


offres ou propasitions qu'il fait) fa. einen abmeifen, 


Rembourser 
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briefe Itene Schuldj.; (la lettre n'a pas été payée 
ablappen, abführen; (il parlait mal de AGE zu nd an, de NU NE 


faut la -, en — lemontant, er muf, 


tel l'a bien rembarre, der und der bat ihn tiichtig abge! felben muß) ga à merden; — les frais d'un 


fappt, ibm derb die Meinung gefagt; (si prétend sou- 
tenir cetle proposition), on le rembarrera bien, fo wirb 
man ihn fon abf,,, 
rembarrerai de la belle façon, fo werde ich ibn huͤbſch 
zurechtweiſen, ihn derb heimſchicken. 

Remblai, (ran-blé) m. Are. (travail de terres rappor- 
tées et battues, pour faire une levée, pour aplanir ou régaler 
un terrain.) Schutt damm; aufgeſchüttete, aufaefilite 
Erde; on a fait un — dans ce vallon, man bat in Die 
fem Thaͤlchen ausgefüllt; on a employé bien du - pour 
faire cette digue, man bat viel Suit od. Erde ge: 
braucht, um diefen Damm zu machen. ° 

Remblaver (ran-) une terre, Agr. (la resemer de 
bledı wieder, von Neuen, anfé Neue, zum zweiten 
Male befüen; on peut - une bonne terre deux an. 
nées de suite, man kann einen guten Acer 2 Jahre mach 
einander 19. b. 


1. b. 

Remblayer, (ran-blé-yer) (co. payer) va. «combler, 
unir, are je À du remblai, opp- —Se mit Schutt 
ausfüllen; — un creux, un fossé, ein Loch, einen 
Graben a.; on remblaie avec des gravois, avec des de- 
combres +, man fillle mit Schutt, mit Abraum . aus. 

Kemboitement, ın. (aet. de remboiter, son effet) Mic: 
derseinrichtung, seinflgung, f; le — d'un os, de deux 
tuyaux », die W., Mieberseinrenfung eines Knochen, 
die Wiederseinf, zweier Röhren » 

Remboiter, (ran-boa.ter), wa. remettre ce qui était 
désémbetté, wieder einrichten, m. jufammen: 
richten, sfügen, :paffen; —unos, destuyaux e, 
einen Auochen w. e. od. einrenten, Nöbren w. 3.5 (ces 

ieces de menuiserie) sont desemboltees, il fautles —, 
End auseinander gegangen, man muß fie m. à. 

Rembouger, (ran-boujer) va. tromplir jusqu'à la 
bouge» wieder fitten, w. anfüllen. 

rrage, (ran-bou-) m. Tap, (act. de rembour- 
rer, it. La chose dost on rembourre) Aus ſto pfen, n; it. 
A n; le d'un fauteuil +, dad U 


nftublé; de mauvais —, féletbtes St.; Drap. ap 


ber | prët qu'on donne œux laines de diff couleurs, mélées ensemble 


pour la fabrique des drapemélangée) die Zurichtung der viel: 
farbigen Wolle. 

Rembourrement, (ran-bou-) m. Tap, (act. de rem 
bourrer, son efiet) Yusitopfen, 2; le- d'un fauteuil, d'un 
bät, dad M. eines Lehuſeſſels, eines attels; ce - 
est bien ferme, bas tft febr feit ausgertöpft. 

R r, (ran-bou-) va. (garnis, remplir de bowr- 
re, außsftopfen; — un fauteuil, une selle „, einen 
Zehnftubl + a.; (ces sièges) sont bien -es, find gut aus: 
geftepft ; corps —é, (pour cacher les défauts de La taille) aus: 
geftopites —X e; fg: (pt d'un matelas + tres-dur) on l'a 
4 avec des noyaux de pêches, man bat fie mit Pfirfich 
feinen ansgejtopfn, fie tft fteinhart; po. (ptde qn qui a 
exträmement menge) il a bien -é son pourpoint, er hat 
feinen Wanft recht angefüllt „ voll gepfropft. 

Rembourroit, (ran-bou-roar) ım- Sel, (outil qui sert 
à enfoncer la bourre) Stopfholz, n. 

Rembourrure, (ran-bou} f. Sel, (chose dont on rem 
bourre) Jullhaate, n. pl; Stopfjeug, n. c. rembourrage. 

Rem ble, (ran-) & (qui doit ou peut être rem 
boarse) zurädpablbar; rente —, -€ Diente; (cette 
somme) est - à telle & e, ift auf die und die Zeit z. 
mu auf .. zurdd gejablt od. abgetragen werben. 

Remboursement, (ran-) m. «st de rembourser, 
palement,, remise d'une somme que qu a déboursée ou avan. 
céer Surdiahlung, Crftattung, Wieder: 
erftattung, f; le — eut leu tel jaur, j'étais présent 
au -, bie 3. od. W. batte an dem und dem Tage Statt, 
ich mar bei der 3. od. W. muessen; faire un —, rece. 
voir un -, et. zurüdsahlen od. wieber eritatten, eine 

. od. W. erhalten; le — d'unerente, d'une avance +, 

te 3. einer Rente; on a assigné son — sur telle re- 
cette, man bat feine Suriidbeyablung auf bie und bie 
Einnahme augewielen; le — est tout pret, j'ai le - tout 
prêt, dorsqw'en a l'argent comptant pour rembourser q.'#08. 
me bie Summe liegt zur 5., zur W. bereit. 

Nembourser, (ran-), va. (rendre à qu ce qu'il a dé 
beursd om avancé, it. lui rendre la valeur, le prix qu'une chose 
lui avait coûté, les dépenses, les pertes qu'on lui à causées) 
zurädzablen, erfiatten, wieder €.; - une 
somme, un contrat, une obligation, eine Summe, das 
Kapital einer bebungenen Mente, bie in einem Schuld: 


eines | (Karbentöne); bunfle Tapeten, Karben; 


rocès, die Soften eines Rectsitreites e.; il a été rem- 
se de ses dépens, feine Unfoften od. Auslagen find 


abf.; (Wil s'adresse à moi), je le ihm m. erftattet worden; on a supprimé les offices, 


et l'on a -« la finance, man bat ben Dienit, bag Amt 
eingehen laffen, und die Abgabe yuridbegablt; on lui 
ae ses frais, om l'a -é de ses frais, man bat ihm feine 
Unfoften od. Auslagen m. eritattet; elle n'est pas en- 
core -ve de son douaire, man bat iht ihr Witthum 
noch nicht herausgezahltz — une rente, ten acquitter Le 
principal) das Kapital einer Mente 3.3 fg: — un souf- 
Net, un coup d'épée 2, (les recevoir) fa. eine Dbrfri 
befommen, einfteten; eigen Degenitié befommen; — 
qs épigrammes, q. mauvais compliment, Stacheige · 
dichte, eine Unhoͤfichteit einiteten, verſchlucken müffen. 
embraser, (embraser de nonr.) wieder, von 
Neuen, aufs Reue anzinden, in Brand fieden; (l'in. 
cendie était presque éteint, un vent violent) a tout 
— bat w. in B. geſtedt, w. in Flammen 
geſeht. 

Rembrasser, tembrasser de nur.) wieder, von Mets 
em, aufs Neue, noch einmal umarmen; (joyeux de se 
reteouver), ils se sont embrassés et rembrassés plu. 
fois, haben fie einander zu wiederholten Malen umarmt ; 
il l'embrassa et le rembrassa plu. fois avant de 
quitter, er umarmte ihn mehrere Male, che er fi 
von ihm trennte, 

Hembrocher, tembrocher de nous.) wieder, von 
Neuen, w. anfpießen, an ben Spieß ftedten; (cette 
volaille) est mal embrochée, il faut la —, ift ſchlecht 
angeſpießt, man muß es anders a. 

embrunir, (ran-) va. (brunir davantage, rendre brun 
où pliss brun) bunfel balten, duntler madhen; eine 
dunllere Farbe geben; le fond du tablean éit tro 
clair, il fautle -, der Grund des Giemäldes ift ju ei, 
man muß ihn d. m.; des tons rembrunis, tapisseries, 
couleurs rembrunies, dunkle, dunfel gebaltene Töne 
fa: un airrem- 
bruni, tombre et triste) Ta. ein Diifiereé, finjteres Muse 
fehen, eine finfiere Miene; cette idée rembrunit son 
imagination, diefe Borftellung verdunfelt, verfinftert 
feine @inbilbungsfraft. 
mbrunissement, (ran-) m. (qualité de ce qui est 
rembrund; Je — des couleurs, le — d'un tableau, die 
Duntelbeit, der duntele Ton ber Farben, die dunkele 
Haltung eines Gemaͤldes. 

Rembüchement, (ran-) s. Ch, trentrée da verf , dans 
son fort Müdaang in das Lager; ces brisées indi- 
quent le - du sanglier +, diefe Brüche zeigen den M, 
die Ruͤckkehr des wilden Schweines in fein Y.an; faux 
—, tlarıqu'une bête, apres dtre entrée qs pas dans un fort, te 
vieat tout court sur elle-möme, pour se remsbècher dans un 
autre lieu) falfcher R. 3 j 

Rembücher, (ran-) se, Ch. {pt dans bite sauvage 
qui rentre dans le bois, ou dans son fort; dur. mot embucher; 
wieder zu Holze, m. ind Dieiht gehen; le 
— s'est rembuche, das milde Schwein iſt w. 
zu À. gegangen; un lievre-& est difficile à relancer, 
ein Safe, der fi ins D. geflüchtet bat, fit fahiwer wie: 
der auf zutreiben. 

Remède, ın. (ce qui pawt guérir q. mal, q. malidie) M {te 
tel, Arzenei-, Seil-, ni - doux, — violent, - in- 
nocent, benin, gelindes, yes mirtendes, unſchuldl⸗ 
ges, gelinde abführendes M,, M. ; — topique, chimi- 
que, — anodyn, palliatif, örtliches, hemiſches, 
zuverläßiges od, qe fhmerzftillendeg, linderndes 
od. binbaltendes M., U.; - éprouvé, efficace, infail. 
lible, erprobtes, mwirffames, unfeblbares IR.; — sou. 
verain pour Je mal de dents, pour la fièvre ,, vortreffs 
liches M. gegen bie Sabnfdmergen, gegen das Fieber; 
ordonner un —, prendre un —, tin M., M, eine Ur: 
zenei verordnen, nehmen od. gebrauchen; appliquer 
un -, tin M. anwenden, auflegen; il a use de ce -, de 
pu. -3, er bat biefes M. verfhiedene M. gebraucht; ce- 

pourraitempächer l'effet du -, biefes konnte die Wir: 
fung des M4 8, der Urgenei hindern ; les -s ne font 
u'irriter son mal, son mal s'obstine contre les -s, ber 
rauch von Men, I-nreizt fein Uebel nur nodmebr, 
verihlimmert fein Uebelnur; fein Nebel willfeinem M. 
weichen ; il a des -s pour toutes sortes de maux, er bat 
od. befigt M. gegen alle Arten von Uebeln od, Kranfhei: 
ten; on eut mi. derniers -3, man nahm zu 
LI 


76 Remede 


ben letten cd, änferften Mitteln feine Zuflucht, ef. 
douer (ll); chen at rs +, ei⸗ 
ue gute Lebenserdnung, die —B « find vortreff: 
liche M, ; iro. (pt d'un — dont on me fait aucun cas) c'est un 
— à lous maux, biefes M. ift filr gar nidté, hilft gar 
nichts; un de bonne femme l'a gueri, (— simple et po- 
pulaire) ein Altweibermittel, ein gemeines Hausmittel 
bat ihn gebeilt, wieder hergeſtellt; être, se mettre. dans 
less, ipremdre, commencer à prendre des -n) fine Kur ge: 
braucen, zu gebr. anfangen; il a quitté les -s, er bat 
ben Gebrauch aller M., alles Arzeneinehmen aufgege: 
ben; le grand —, (le mercure, le traitement de La maladie 
vénérienne) die Speichelfur; passer aux grands -s, 
bie Ep. gebrauden ; Chir., Med. prendre un —, (vulg. 
un lavement; t. homndte, pour levement où elyıterer ein 
Kliftier nehmen; garder long-temps un —, ein K. 
lange bei fi behalten; rendre un -, ein K. wieder von 
fi geben ; 2. (ce qui vert à guérir les maux de l'ame, it à 
prévenir, à fsire cesser q. malbeur ;) M.; l'occupation est 
un nd — contre l'ennui, Beihäftigung ik ein ver: 
trefflihes IN. gegen die Langemeile; la connaissance 
de soi-même est un grand — contre l'orgneil, die Selbſt⸗ 
Tenntniß, bie Kenntmif feiner felbit iſt ein fehr gutes MI. 
od. Bermahrungsmittel gegen den Stolz; P. «pt d'une 
fem. vieille et laide) c'est un — d'amour, fie tft ein ON, 
wider bie Liehe; la philosophie est un bon — contre 
les accidents de la vie, die Weisheit ift ein gutes M. ges 
gen alle Zuſaͤlle od. Unfällebeg Lebend; il faut tächer de 
trouver q,— au malheur qui le menace, man muß ein 
M., Huͤlfsm. Rettungsm. gegen bad ihm brobenbe Un: 
glüd zu erbenten, aufzufinden uchen; son malheur est 
‘sans —, feinem Unglid iftnicht abzuhelfen ; voyons s'il 


































R int q.— à la perte de vot pes. En 
fehen. ebestein 9. gift, ben Ba uft ihres VProjeſſes 


zu verhindern; le mal n'est pas sans —, nous y trouve. 
rons du —, dem Uehel laun à Ifen werben, mir wer: 
den ein Mr dafür finden; on ne saurait a r-, 
apporter da — à tous les inconvénients, man fanın nicht 
alien Unannebmlibfeiten, tlnbeguemlidfeiten ober 
Schwierigkelten abbelfen ; ‚le mal est fait, il n'y a point 
de-, bas Uebel ed. unatd® ift gefchehen, ba iſt nicht 
mehr zu belfen; P. il y a — à tout fors à la mort, für 
ben Tod ift fein Kraut gemadfeu; le — est pire que le 

(pt d'un — ineommode, ou qu'on eroit dangereux, au 
propre et au fg.) bad Hellmittel ift ſchlimmer ald das Ue⸗ 


bel; Jur. less de droit, «toutes les voies de se pourvoir ron- 


tre des actes par leaq on a été tésé) bie Mectémittel ; Mo. | ihr 


de loi, (quautité de grains d’alliage qu'on peut employer, dans 
la (nbrication des espècte d'or et d'argent, au-delà de ce que La 
loi a réglé) die Ringerung am Korne ob. Fringe: 
halte; das *Remebium; — de poids, (quantitd de grains 
de poids dont om peut {aire les espèces plus légères que La Loi ne 
Fa preserit) die M. am Gewichte ob. Schrote; cet édit ao- 
“ corde tant de grains de — de loi, et tant de grains de- 
de poids, dans la fabrication des nouvelles espèces, dieſe 
Verordnung geftattet bei Auspraͤgung der neuen Muh 
ferten eine R. von fo und fo viel Grän am Korne, und ſo 
und fo viel am Schrote, cf. chatouiller. Syn. le-est ce 
qui guérit, le médicament est ce qu'on prend pour 
uérir; c'est comme — que le med. guérit, bad 
Betlmitter ift bad, was brilet; bie Argenei it 
dad, was man nimmt, nm zu genefen ob, gebeilt 
werben; bie Arzenei heilet, — geſund als Slim 
tel; tout ce qui contribue à guérir est -, tout ce qui 
est préparé pour servir de —, est méd., mème lors. 
au ne guerit pes, Alles, was zur Geneſung od. Heis 
ung beiträgt, {ft ein Heilmittel; Mles, mag zube⸗ 
reiter wirb, um als Seilmittel qu dienen, iſt Urgemei, 
auch wenn es nicht beilet, nicht geſund macht; ». cly- 
stere ne se dit plus que dans le burlesque, lauement 
que dans les auteurs, dans la bonne compagnie, on 
ne dit plus que —, clystère wird nur mod in der pof: 
fierlihen Schreibsart gefagt, lavement temmt bles not 
in Schriftftelern vor, in auter Geſellſchaft fagt man 
nicht mehr andere alé remède. 
Bemedier, (dier) vn. {apporter remède, du...) ab: 
elfen, fteuern; (avec un bon régime) on reme- 
ie à la plupart des incommodites, hilft man ben mei: 
ften Unpäßlichfeiten ab; il faut— de bonne heure à cette 
maladie, Mefer Aranfbeit mufmanfrübgeitig ft.; (on 
a négligé le mal), il sera difheile d’y-, nun wir! 
ſchwer jeon, bemfelben nodabzubelfen; fg: — aux trou. 
bles de l'ame, bie Gemürhsunrube zeritrenen, bag 
@emürh mieder ruhig machen; (la sagesse) remedie à 






Remedier 
toutes les passions, befänftiget, ftillet alle Leidenſchaf⸗ 


ten; (on a fait une faute en ce ès, en celle affai- 
re), mais on peul encore y —, il y faut (il faut y) - 
promptement, aber er läßt ſich noch a., man muß ſchnell 
a. Rath fbaffen; - à la disette de bled, —A un incon- 
venient, dem Kornmangele ab,; on ne peut — à tous 
les désordres, man faun nicht allen Untordnungen a., ft; 
— hun défaut, (dans un bâtiment „) einem Febler à. ; 
cheminée fume}, ne pourrait on pas y —? könnte man 
da nicht belfen od. a. ? wäre dieſem micht abzuhelſen? 
Mar. à des voies d'eau, cles boucher) Lecke verftopfen. 
Remeil, (Im) m. Ch. (courant d'eux qui ne se glace pas 
en hiver, et où les bécasses se retirent) Quelliwaffer, 
n; allons au —, mir wollen an dad Q. geben. 
Remäler, (meer de nouveau) wieder, noch einmal, 
aufs Mene, von Neuem mengen, milden, ber: 
mifchen; (ces laines sont mal mélées), il faut les —, 
find ſchlecht gemengt od, gemiicht, man muf fie mod c. 
unter einander me. od, mi.; ila mal méle les cartes, il 
faut les -s, er bat die Karten fhlecht gemifcht, man muf 
fie n. e. mi. 
Remembrance 
remembrer, imu.) v, 
be einige ©. baren. 
Rememoratif, ve, a. (qui fait ressourenir, qui sert 
à rappeler la mémoire de ..) erinnernd; signe _, Erin: 
nerungsgeichen; les fêtes sont -ves (des évènements, 
des mystères) bie Gefte find Erinnerungstage; Med. 
c. commemoratif. 


(re-man) f. (souvenir, de +. verbe 
nnerung, f; j'en ai q. — ich ba: 


Remémorer, va. (remettre en mémoire v. wieder 
in Erinnerung, ind Andenten od. ind Gebächtnifl 
bringen, m. anet. efinnern; je vais vous — tout ce 

ui se passa dans celle occasion, à cette bataille., ich 
wi Jhnen Alles w. in ©. bringen, Siem. an Alles e., 
was bei diefer Gelegenheit, in Diefer Schlacht verging ; 
si je puis me —, (me rappeler) ce qu'il m'a dit, wenn 
ich nich deffen m. €. fann, was er mir aefaat bat. 

Bemende, f. Arc. carriäre-romssure où petite voûte mu: 
dessus des portes et des fenêtres) pu, Thurcbogen, Fenfter:b, 

Remener, (mener, conduire qu oug. ani. au lieu où il était} 
mieber surüdführen; je vousaiamend, je vous 
rai, ich babe Sie bergeführt, ich will Sie m. j.; re- 
menez cet enfant à son père, à son logis, führet biefes 
Kind nn feinem Later, infein Hans zurded ; remenez 


ce cheval où vous l'avez trouvé, remenez-le à son mai- 


H. 
Thier in den Stall qu: 
rüd ; remenez ces marchandises où vous les avez char. 
gees, führet ob. bringet biefe Waaren w. an ben Ort 
äuriht, wo ibe fie aufgelaben habt; (les communications 
étant interrompues), le voiturier fut obligé de — les 
marchandises au lieu d'où on les avait fait partir, fo mar 
der Fuhrmann genöthigt, bie Waaren w. an ben Ort zu⸗ 
rüdyuführen, won welchen man fie abgeihist hatte. 

Remercier, (ciér) va. trendre grace) danfen; fi 
be; — Dieu de ses bienfaits, Gott für feine Mobltha- 
ten d.; je le remerciai tréshumblement de ses bon- 
tes, de l'honneur qu'il voulait bien me faire +, ich 
bantte ihm uuterthänig fuͤr feine Güter; ce n'est pas 
moi qu'il faut —, c'est un tel, nicht mir, dem und dem 


miſſen Sie d., nicht bei mir, bei bem und bent muhffen | Perfi 


Sie fi be-; il ne m'en a pas seulement -£, er bat mir 
nicht einmalbafıtegebanft, fich nicht einmal bei mir da: 
für bedanft; jene puis amezl’en —, aidez-moi à l'en -, 
ich lann ibm micht genug dafür b.; helfen Sie mir ihm 
dafiir d.; je vous en ferai — par un tel, ich will Ihnen 
meine Dantiagung dafiir burch den und ben machen laf- 
fen; fa, il peut bien — Dieu je ne mesoispas, de 
ce que je nemesuis pastrouve Là, dl est bien heureux de 
ce que) er dann Bott b., er bat von Grid ju fagen, aß 
ich nicht ba geweſen bin ; 2. (refuser honnêtement, s'excnser 
de recevoir, d'accepter ce qu'on nous offre); (il s'offrit pour 
exercer cel emploi), maison l'a €, aber man hat ihm 
gebantt, man bat ed nicht angenommen; je vousremer- 
cie de vos offres, ich Dante Ahnen für Ihr Anerbieten; 
(il voulait m'en faire present), je l'en ai —é, er wollte 
mir ein Gefent damit machen, ich habe ihm aber dar 
rd gebantt; fa. en vous remerciant, (ie vous remercie) 


bles | ich fage Ihnen Dant, ich fage Dant, ich bedanfe mich, 


id Dante Ihnen; P. ef. louer (I); 3. (pt d'off. qu'on a 
destitués honnölement, sans leur faire injure) on lesa-es, 
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man bat fie entiaffen; (le ministre) pensa étre remer- | vous —, (à me rappeler de vous avoir vn.) ich fange an mich 


Remerciment 


cié, (renvoyé, disgracié) wäre beinahe €, werben, hätte 
beinabe feine Entlaffung befommen. we 
merciment, m. (set. de gracer, discours par leg. en 
remereie) Dankfagung, 1; Dan; faire un -, feine 
D. fiiret. machen, eine D, verbringen; cela vaut bien 
un, das ift wohleine D,, einen Dank werth; je vous 
en * —— ee 1, mes vifs 
3, id m nen dafiir m eberfamfte, unter: 
thänige, unterthänigfte D, ich beze Een ble mei: 
nen gebo me, meinen lebbafteften ob. inmigiten 
Danf; —* Sie meinen ..., ob. nehmen Sie 
meine ... D. gütig auf; je vous en fais mes —s les plus 
— ich bezeige Ihnen dafiir meinen anfrichtigften 
n 


Réméré, m. Jur. (recouvrement d'une chose vendue, en 
remboursant le prix et les frais légitimes) Wiederfauf; 
la faculté de —, (faculté de racheter dans un cert. temps la 
chose qu'on vend) bad -dredt; il a vendu ce bien avec 
la faculté de -, er bat dieſes Gut mit Vorbehalt des 
rechtes verlauft; il rentra dans cet héritage en 
vertu da -, er trat vermège bed -Srechtes wicber fu dem 
Beſitz dieſes Erbgutes ein; la prolongation du —, (délai 
accordé par l'acheteur, paur faire usage de La faculté du —) bie 
Verlängerung ber —éfrift, ef. rachat. 

(mesurer de nouveau) wicher, von Neuem, 
nod einmal meifen, abm., augsm,; (je crois 
m'être trompé en mesurant cette toile), je vais la-, {ch 
will fie n. €. m. 

emeltage, m, Soi, (act. de mêler deux chaines ensem: 
ble eu de remetire, das Sufammenridten zweier Ketten 
od. Aufziige. 

Remettre, tnettre de nouveau, restituer dams l'état qui a 
précédé) wieder febeu, ftéllen, legen; Gi avait 
ôté son habit}, il l'aremis, er at es w. angejogen; re. 
mettez ce livre à sa place, où vous l'avez pri 

genemmen 
inem 


—— 


od. das Buch w. an den Plas, me ihr 
end un fer a un cheval, 8 — le même fer, € 
Dferbe 19. ein Cifeu aufl., das nämliche €. m. auf. ; — 
l'epée dans le fourreau, — les baïonnettes au bout du 
Fusil, ben Degen w. in die Scheibe een, bie Flinten: 
fpiehe w. auf bie Flinten ft.; - à la voile, — les voiles 
au vent, se- en mer, w. unter Segelgeben; bie Ge: 
gel w. auffpannen, w. in Ser geben; — ume armée sur 
ied, — des troupes en campagne, m. tin Heer auf die 
eine bringen, m. Truppen ind Felbit.; — à la taille, 
- en vente, w. beſteuern ob. in ber Steuer anl., w. zum 
Verfaufe ausfe.; — une chose en question, la —sur le ta- 
pis, eiue Sache w. in Frage fr cine Frage w. aufmerfen, 
eine Sache w. zur Sprache od, aufd Tapet ;-qn 
dans le bon chemin, einen w. auf ben rechten Beg brin: 
, führen; —unchiensurla voie, einen Hund te. auf 
bie FJahrte bringen; se — à table, au lit, au travail, au 
jeu, à l'etude +, fich m. gu Tiſche ſe. ſich w. ind Bett; 
te. an bie Arbeit geben; fih w. ans Epielf.; w. zu ſtu⸗ 
direu anfangen; ils'estremisau grec, er bat ſich w. an 
das Grichifhe gemacht, bat bas G, m. porgenemmen ; 
ils’estremis au lait, dans les reintdes ., er bat die Milch: 
tur w. angefangen, bat w. eine Aurangefangen, bat m. 
angefangen Urzeneien zu gehrauden; (les médecins) 
Vontremisäaladiete,, haben ihn m. auf magere Soft, auf 
frantenfoit gefeßt; — bien ensemble fees personnes 
brouillees), (les réconeilier, les raceommoder) entzweite 
onen m, mit einander ausjühnen, w. gum guten 
Einverftändniffe bringen; — ses affaires en ordre, feine 
dite w. in Orbuung bringen; — devant les yeux, 
(représenter, remostrer, lsire comiderer) vor Mugen ftellen, 
vorftellen, vorbalten; om eut beau lui - devant les 
yeux le péril ou il s'exposait, vergebens_ftellte man 
ihm die be vor Mugen, welcher er fit andiehe; 
remettezlui souvent devant les yeux les vertus, 
andes actions de ses ancêtres, halten Sie ihm oft die 
— bie Großtbaten feiner Voraͤltern zur Nach 
abmung vor; se - qe, (t'en rappeler l'idée, le souvenir) ſich 
w. an et. erinnern, fib m. aufet. befinnen; an 
et. zurüddenfen; quand je me remets l'éclat où je 
l'ai vu, wenn ich mic wm. des Glanzes „erinnere, wenn 
ich an ben Glanz zuritdenfe, worin ich ihn geſchen 
gs jene puis me — son nom, ich kann mid; feines 
amiens nidt mehr e. od. entfinnen, mic nicht mehr 
auf feinen Namen b., fein Name fällt mir nicht mebr ein; 
ne vous remellez.vous point son visage, ses traits ? fürs 
nen Sie ſich fein Geſicht, feine Zůge nicht mehr vorftellen 


. denfen? (me reconnaissez-vous)? je commence à 


Remettre 


w. auf Sie zu b., mich m. que. baÿ id Eiegefchen habe. 
2. (pt de la santé, rétablir; redenmer des forces) wieder 
ages de du lai * bains) Ya un tout-à- 
i w. t; (après une longue con- 
udn, ea, zn .,; 
er nun enblich te. bergejtelit, fängt er an m. ganz gefun 
u ſeyn; ila eu bien de la peine à se — de sa ie, es 
Bac fer gehalten, bis er ſich von feiner Krautheit w. 
erholt bat; qs jours de l'ont remis de ses faligues, 
durch einige Ange Rat ee Pi vom bon ander 
Beſchwerden m. erholt; il a été long-temps qu'il ne pou- 
vait se, er konnte fit lange nicht w. erholen; il a 
été six semaines à se de cette chute +, er brauchte ſechs 
Boden, um fi von diefem Falle m. zu erh.; fg: se - 
d'une d'une banqueroute, rétablir ses affaires, apres 
une perte D fich von einem erlittenen Verlufte, von einem 
Banterotte w. erh.; sans ce revers celte maison com- 
mengait à se —, wenn dicfes Unglüd nicht dazwiſchen ge: 
kommen wäre, fo hätte fi dieſes Haus w. zu erh. ange: 


5. (rauswrer, redonner de l'assurance, faire revenir da trouble, 
de l'inquiétude, dela frayeur où l'on est); (ce vous lui 
avez dit), lui a un peu remis l'esprit, bat ihn wieder 
ichtet, getröftet, ét; oneut bien 
‘ ne à la — de sa frayeur, es foftete viele Mühe, 
bis man fie von ihrem Schrecken A fi, w. zurecht 
bradte; elle ne saurait se - de son aflliction, fie fann ihr 
Leid nicht vergeflen, fi von ihrer Betrübniß nicht m. 
aufeichten; (ilchanges de visage en nous royant), mais 
aussitôt il se remit, aber er faßte fih bald w.; remetter- 
vous, commencez par vous —, (calmes-vous, reprenes vos 
enprits, pt à qu qui estagité deg. passion, ou Éatigué d'un exer- 
eice violent) igen Sie fic, erholen Sie fich erſt, form: 
men Sie erft w. zu fih, werden Sie erftw. rubig. 

4,irendre a qu ce qui lui app., ce qui lui est adressé) 19 lieber 
übergeben, zuftellen; on lui a remis sa montre, 
«qui ai avait did volée) man bat ihm feine Uhr w. zu eitellt; 
veuillez - pour moi cette somme un tel, haben Ele bie 
Güte in meinem Namen bem und bem biefe Summe zu⸗ 
äuftellen ; j'ai remis à ses héritiers le dépôt qu'il m'avait 
confie, ich babe feinen Erben das mir vou ihm anver: 
traute Gut gugeitelit, d.; on a remis aux enfants les 
biens de leur mère, man hat ben Kindern bas Vermögen 
ihrer Mutter ii. ob. herausgegeben ; — un fils entre les 
mains de son pére, einen Sehn w. in feines Vaters Haͤu⸗ 
de überliefern, den Händen feines Waters m. d.; — une 


lettre en main propre, einen Brief einbändigen, eigen: 
Hänbig, zu eigenen Händen dl; remettez l'incluse à son 
adresse, ftellen ie den Einfchluß ber Behörde, der in 


ber Aufichrift bezeichneten Perfon zu; faites - ce et 

à son adresse, à celui à qui ilest adresse, laffen ie die: 

ws Valet der Behörde 5, ber Perſen z., an melche es 
berſchrieben iſt. 


5. (Aifförer, renvoyer à wa autre temps) verſchieben, 
auffhieben, audfegen; on aremisce bal, cette pro- 
menade à un autre jour, man bat biefen Rail auf einen 
andern Tag verfheben; (la partie) est remise à demain, 
Ut auf morgen verfchoben od. aufgefcheben; il remet de 
jour en jour, er fhiebt bie Eache ven einem zum 
andern auf; - ses créanciers d'un jour à l'autre, de mois 
en mois, feine Gläubiger von einem Tage gum andern, 
von Monat zu Monat verweilen, vertröften; (cet hom- 
me) me remet sans cesse, fchicht mich immer weiter bin: 
and, vertröftet mich beftänbig auf die Zukunft; nous re- 
mettrons à une autre fois ce que nous ne pourrons faire 
ce soir, mad mir dieſen Abend nicht thun können, wollen 
wir auf ein anderes Mal verſch. od. andieben ; je remets 
à une autre fois à vous instruire du détail decelte affaire, 
ich verfbiche ed auf ein anderes Mal, Sie umſtaͤndlich 
von biefer Sade zu unterrichten, Ihnen das Nähere von 
biefer Sache zu ſagen; P.- (ou renvoyer) aux calendes 

ues, cf. ealendes; fg: - à l'abe, cf. 

6. chaire grace de qe qu'on était en droit d’erigernerlaffen, 
nadlaffen; (de mille francs qu'il doit), on lui enre- 
met cinq cents, läft man ibm 500 nad ; (les amendes) 
ne se remettent jamais, werben nie erlaffen ; Sg: pardon 
mer); (Dieu seul) a le pouvoir de — les péchés, bat die 
Ing 4 die Sünden ju erl.; je lui remets de bon cœur 
les offenses qu'il m'a faites, ich vergelbe od. vergebe ibm 
gerne bie Beleibigungen, die er mir angethan bat; Eer. 
remettez, et il vous sera remis, vergebet, fo mird euch 
vergeben, 

7. (mettre em dépét, confer au sain, à la prudence de qn) 
übergeben, übertragen, überlaffen, anver: 


Remettre 


trauen; je Jui ai remis entre les mains ce que j'avais 
de plus —— ich habe ihm das Koſtbarſte, was ich 
€, überg., anpertrant; (il quitta l'armée), et remit 
le commandement à un tel, und Übergab od. übertrug ben 
Dberbefehl bem ,; je remets mes intérêts entre vos 
mains, id übergebe die Befergung meines Paten Ihren 
Händen, ich lege mein Ihre Hände; je vous 
remets le soin de cette affaire, je remets la chose à votre 
discrétion, ich dbertrage Ihnen die Beforgung dieſer 
Sache, id überlaffe bie Sache Ihrer Alugbeit; je remets 
le succés de cette entreprise entre les mains de la provi- 
dence, ich überlaffe den Ausgang diefer Unternebmung 
der Borfehung ; il ne faut pas - au sort la décision d'une 
affaire si importante, die En tſch e ĩ d ung einer ſo wich⸗ 
tigen Sache muß man nicht bem Loſe überl eine fo wich⸗ 
tige Sache muf man nicht burd bas Los entfcheiden; — 
une affaire à qn, (lui en laisser l'inspection, La disposition) ei⸗ 
nem eine zur Leitung, Berwaltung, Verfügung, 
Beforgung überg., überl.; je m'en remets à vous, Alu, 
du soin de ces choses-la, wegen ber Beforgung diejer Sa: 
hen verlaffe id mic auf Ste, auf ibn es - une affaire au 
jugement, à la décision de qn, (s'en rapporter à ce qu'il juge- 
ra ou décidera) eine Sache bem Urtheile, der €. einer Per: 
fon überl.; I me remets, je m'en remets à ce que vous 
deciderez, ich laffe ed dabei auf Ihre €. anfommen; 
je m'en remettrai à qui vous voudrez, ich will cé an. laf: 
fen auf men Sie wollen, es der €. jeder Ihnen beliebigen 
fon überl.; je m'en remets au jugement, à la décision 
u premier venu, ich laffe es auf bas Urtheil, auf bie E. 
bes Erſten Beften anf. ; - une charge, (s'en désssisir, sen 
démettre) ein Amt niederlegen; il a remis sacharge entre 
les mains du prince, er bat fein Amt in die Haͤnde des 
Fürjten niedergelegt; - un criminel entre les mains de 
la justice, (le livrer, l'abandanner.. .» einen Verbrecher den 
Händen der Gerechtigkeit überg. ; se - en prison, (se con- 
situer prisonnier, alın de purger um décret) jich wieder alé 
Gefangenen od. zur Saft jtellen ; se — entre les mains de 
n, (s'sbandenner à sa générosité, à son équité, à an discrelion) 
einem gen überl.; fit feiner Grofmuth, Billigkeit, 
Klugheit L.; il se remet entre vos mains, (ilne fera 
que ce que vous vowdres) er tüberläßt fit Ihnen gang; er 
wird Alles thun, mas Sie für gut finden; se - entre les 
mains de Dieu, entre les mains de la providence, «s'y ré: 
signer, #'y abandonner; [id Gott, der Vorfebung überl.; je 
me remets tout-a-fait entre les mains de la providence, 
ich überlaffe mic ganz der Verſehung, der Alhrung Got: 
tes: titine où em BAHT LDETIA TIER, 
fé feßen; remarquez où ces perdrix vont se-, gebt 
Acht, wo diefe Rebhuͤhner binfallen, ſich n., ſich ſ. werden; 
une perdrix vient de se - dans cette pièce de bled, «4 
bat fé ein Rebhuhn auf biefes Kornfeld 


— — — — ——— — — — — —— — — 


Reminiscence 77 


Réminiscence, (ré-mi-ni-çan-ce) f. (remouvenir faible 
et léger, renouvellement d'une idée presque efacée) Erinne- 
rung, Rüd-, "Meminiscenz & j'ai q. — de cette 
affaire +, ich babe einige ©. von diefer Babe; la — nous 
fait connaître les ions qui se répètent en nous, 
vermittelft ber ©. ob. -élraft merden wir uns der fich bir 
unferer&tele wieberholenden Borftellungen bewuft; (les 
platoniciens eroient) que nos connaissances ne sont que 
des -$ de ce que nous avons su avant la naissance, Unis 
fere Ertenntmiffefenen bloße -en deſſen, mad mir vor une 
ferer Geburt gewußt haben ; un ouvrage plein de -s, (où 
ilse trouve be de chases qui sont déjà dans d'autres euvrages)CÎtt 
Mert vollen od. Reminiscenzen; ein Wert, worin 
fit vicle in andern Schriften vertommende Sachen ob. 
Stellen befinden. Syn. la - est le plus léger souvenir, le 
ressouvenir est le souvenir renouvelé, le souvenir est 
l'idée d'une chose qui redevient présente par la mémoi- 
re, la mémoire est un acte de la fhcuké qui nous rappèle 
les idées et les objets, et cette faculté mème, réminis- 
cence tft die leichtefte, lelfeite Crinnerung: ressou- 
venir ift die erneuerte €. ; souvenir ift die Vorſtellun 
von einer vermittelft des Gebächtniffes ob. @-étraft fü 
wieder vergegenwärtigenden ; mémoire {ft ein 
Att, eine Heu 9 derjenigen Kraft, melde bie Bor: 
ftelungen und bie Se nde in unferer Exele er: 
neuert, fo wie auch Kraft felbft; on se rappele la 
mémoire ou le souvenir des choses quand on veut, on & 
le ress. ou la — des choses quand on peut, man erneuert 
Ms Andenken an vergangene Dinge, wenn man will, 
od. nad Belteben; man bat eine Erinnerung von 
denfelben, wenn man fann; od.: bas Surddbenten 
iftmilifübelich, die €. zufällig; Te ress. ramène les idées 
effacées, et la conviction de leur préexistence, l'esprit 
les reconnaît, la — réveille les idées anciennes, mais l'es- 

it croit les avoir pour la 1e fois, le ressouvenir bringt 
bie verwifchten od. erlofhenen Verftellungen mit dem 
Bewuẽtſeyn zurdc, baf man fie fon einmal gehabt bat, 
die Seele erfennt fie wieder ; la réminiscence erwerft bie 
alten Voritellungen wieder, aber die Seele glaubt fie 
zum eriten Male zu haben. 

émipède, m. hu. c. nec À 

Rémire, m. Bo. (pla. de la fers. des gramis.) Mentiren, £. 

Remise, f. (lieu destiné à mettre des voitures à couvert} 
Shuppenod, Shoppen; C'Remife,f); une - de 
carrosse, ein Kutfeben-, futibenbaus ; mettre une voi- 
ture dans la —, sous La —, einen Wagen unter ben S. ſtel⸗ 
len, in bad Wagenhaus bringen; un carrosse de - ou de 
louage, (qui se loue par jour où par mois eine Miethtutſche; 
fa.(pt de qe qui a perdu sa plece) ilest sous la —,on l'a missous 
la -, erift ohne Stelle, unbebienftet; man bat ihm feine 


niedergelaffen, | Stelle abgenommen ; on le laisse sous la -, (pt de qu qu'on 
l'ai vue -, se — en tel endroit, ich babe es ant | pourrait employer avec succès, et qu'on laisse sams emploi) man 


eſen 
* ib dem Orte ſich n. od. f. fehen; elle est remise, elle | Läft ihn ohne Anftellung ; man benußt feime Geſchicklich · 
s'est. au bord du bois, ed bat ſich am Rande des Waldes keit nicht; il est sous la —, (pt de qm qui a cessé tout travail, 


niedergelaffen; Chand. — la c 
couche de suif, après le plinger at Le retourner) dad Licht zum 
dritten Male eintauchen od. eintunfen; Chir, -un mem- 
bre, (le rarcommoder, remboiter ein Glied wieber ein: 
richten; -lajambe à qn, einem das Mein w. eine; on 
Jui a remis Je bras, la luette, man bat ihm den Arın w. 
eingerichtet; Com. - de l'argent en une ville, sur une 





| 


delle, dei donser La 5e |à cœuse de som grand âge „rer iſt in der Ruhe, er bat fid in 


bie Ruhe begeben; Ch. endroit où une perdrix se remet après 
aveis fait son vel Nube, 6 der Ort, wo fé bie Rebhuͤhner 
niebergelaffen od. gefeht haben ; tuer des perdrix à la —, 
Rebhuͤhner in der®.fhleßen;tce chien est excellentipour- 
la -, die Rebhuͤhner aus der M. aufsujagen ; it. (bouquets. 


de taillis plantés dons ume campager, pour servir de retraite aux 


lace, (l'y faire temir par lettre de change 2) Geld in eine | liévres,aus perdrin Schlupfgebüſchen; Memife, f 


tabt, auf cinen Pla Ébermaden; il a mille francs 
a- à Paris, er bat 1000 Franken nat Yaris pu uͤberm. 
Es, se -, (se placer en garde après avoir allongé une estacade) 
nachdem man ausgeftoßen bat, fih wieder in das La: 
ger feßen; Pa. crétablie des pers., des choses dans leur rer état 
wieder einſe henz —leslieux dans l'état où on lesa 
trouvés, Alles w. in deu Zuſtand werfehen, mic man es 
angetroffen bat, w. in dem Zuſtande übergeben, mie man 
es angetreten hat; on l'a remis dans tous ses biens, dans 
tous ses droits, man hat ibn w. in allefeine Güter ; ein: 
geleßt; (l'arrèt) les remet dansleur premier état, feßt fie 
w. inibren vorigen Zuftand, En ihre vorige Lage ein; Soi. 
—, (passer Les Als d'une chaîne dans les lisses) Die Nettenfäben 
durch die Liben zichen, 

Femeubler, unenbler de nowsesm wieder, von Neuem, 
aufsfeue möbliren, mit Hausgeräth od. Mans: 
ratb verfeben; il a vendu les meubles de la maison, il 
faut la — er bat die Möbeln aus dem Haufe . vertanit, 
man muf es a. Nm. 

Remi, em. (np) Remigiué. 

Remiges, f. pl hn. (fortes plumes des ailes, serv. de rames 
aux ou. dans Les airs) Schmungfedern, Jlugfedern, F. pl. 


il y a quantité de -s dans celte plaine, on ya te 
plu. -s, auf diefer Ebene find eine eurer cb. Mn, 
man bat da mehrere S-e angelegt, angepflanst; (le 
lièvre) gagne les -s, est entré dans les -s, bat ein 
©. erreicht, fit in ein ©. begeben; (la perdrix) aborde 
la =, lorsque jroussée par lois, elle gagne les +) Läuft im 
ein &., beaibt ſich in die M.; Mar. - de galère, hangar 
dans un arsenal, som leg. on lient à Bot les galères desar- 
mees Baleerenfhoppen; 2. délai, retardement) Yu ffhub, 
Verzug; il use louj. de — er bringt immer einen X. 
in die Sachen, fudt immer Alles aufzuſchieben, weiter 
hinans zu ichleben ; après bien des -s, il m'a payé, nach 
langen Ségerungen bat er mich endlich t; je par- 
tirai demain sans —, sans aucune —, miorgen merbe ich 
ohne A., ohne allen A. od. V. abreifen ; 3. Com. target 
qu'un négociant fait remettre à som correspondant, par let- 
tres de change où autrement); Mimeſſe, Gelb-fens 
dung, Wechſel, Uebermadung, & ila faitune — 
de mille écus à Lyon, sur cette place, er bat eine R., 
eine &. od. W. von 1000 Thalern nad) Lyon, auf dieſen 
Platz gemacht; il lui a fait plu. -s sur notre maison, er 
bat ihm mehrere N-1 auf unfer Haus zugeſchickt; celus 


Remise 
à qui la - est faite, en touche le montant chez le ban- 
i la lettre esttirée, derjenige, an welchen 
geſchleht, bezieht den Betrag derielben bei 
bem echsler , auf welchen der Wechſel iſtz vos 
sonteté encaissces, ihre N-ın od, een in gs ila fait 
une À ge — d'argent en telle ville, er bat eine gro 
®.od, —— on der und der Stadt gemacht; 
— d'une Jettre, die Abgabe od. Einbändigung eines z; it, 
«somme que l'on pale au banquier, appelée ord, Le éhange, le re. 
<hange, Vercompte; Gebühr, Mecfelgebühr, f; la 
— de l'argent est forte ALondres ,, zu London iſt die Geb. 
bares Geld gegen Wechſel hart; je prendrai celle 
ttre, ennantune — de trois pour cent, ich will die: 
fen Wedel geuen eine Geb. von drei vom Hundert ans 
uchmen; 4, (perte à lag. où eonsent pour être payé du reste) 
Radlaf; (je garderai les marchandises gätces); 
ennant la - où le rabais de 20 pour cent, einen N. 
ven pranig vom Hundert; (il devait dix mille éeus), 
on Jai a fait du quart, man bat ibm ein Viertel davon 
nachgelaſſen; on lui a fait- de la moitié des lods et ven. 
man bat ihm bie Hälfte ber Verlaufsgebuͤhr nachge⸗ 
udn il demande q. - ‚il voudrait bien avoir — du tiers, 
er bittet um einigen N, ; er möchte, daß man ibm ein 
Drittel nachließe; Fin. comme qu'on abandonne à celui qui 
est chargé de faire une rerelie, et qui Lui tient lieu d'appainte. 
met) Elnzugsgebühr, f; (ce receveur) a un sou 
pour livre de -, hat vom Livrecinen Sou,; Rub. les 
—3, (lisses du devant du mélier, qui saisissent par les beucJettes 
cert. &ls de la chaîne et laissent tous les autres) Worderligen 
m Vandweber ſtuhle). 
emiser une voilure, «la placer sows ou dans une remise) 


einen Wagen uuter den Schoppen, in das Wagenhaus 


en. 

Remisse, a. Mu. sons —s, {qui ont peu de force, eo. ceux 
qui étant fort graves, ne peuvent être rendus que pas des cordes 
eitrémement läches, ni eniemdus que de fort pres) ſchwache, 
dumpfe Töne; 2: m. Soi. (assemblage de plu, lisses, compose 
suivant le gesre d'élolfe qu'on veut fabriquer) Pipenmufter, n. 

Remissible, (remi-ci-ble) a, (pardonsable, qui peut être 
remis, pardonné, qui mérite grace, pardon) erlafilich, ver: 
zeiblicd; c'estune faute - un cas -, fort -, das iſt ein 
v-er Fehler, ein Gall, 100 Verzeihung od. Begnadigung 
— kann, wogar leicht ..; cecrime.la n'est 
- Vergeben od, Verbrechen ift nicht v., verdient 
Feine Gnade, 

Remission, (re.mi-cion) £ iremire, pardon) Er La fe 
fung, Vergebung, f; la des péchés, des peines 
dues au péché, die V. der Sünden, die @. der durch die 
Sunde verdienten Strafen; obtenir de Dieu la - de ses 
péchés, von Gott V. feiner SEuͤnden erhalten; 2. carace 
accordée à un eriminel, qui avait encouru La peine de morts We: 

nablaung, f il eut be de peine à obtenir sa —, mit 
Perte tbe erbielt er D, ; lettres de -, (par les le roi 
accorde à qu La — de s08 crime, dans Le cas où ce qu'il a exposé à 
an décharge sa trouve vrai) B-Shrief; (le parlement) refusa 
d'entériner leslettres de —, (qui avaient été oblemues sur un 
faux exposé) weigerte fit den B-shrief zu anzunehmen; 
ext.ıptdes partieuliers miséricorde, indelgesce);ice créancier) 
fait per à jour nommé sans —, dringt ohne Gnade, 
one Barmbergigteit am beftimmten Tage auf 

lung ; n'attendez aucune de lui, il vous traitera 
sans —, erwarten Cie feine Ba., feine Na d ſi dt od. 
Schonung von ibm, er wird ohne Ba. „ gegen Sie 
werfabren; n'espérez point de —, abs, point de —, (je veux, 
Al veut dire payé, satisfaits hoffen Sie feine N., ba iſt feine 
N, feine Ra; c'est un homme sans —, (implacable, qui ne 
pardenne point, et qui exige à la vigueur tout ee qui Hui est dür 
ex fennt keine Ba., feine N.; er kit ein unbarmhersiger 
Menfé; erift unverföhnlich, verzeibt niemals, fordert 
Alles firenge ein; Mid. trelächement, diminatios d'une ht- 
vre intermittente Nachlaſſen, n; il ya de la- dansla 
fièvre, das que läßt nach (prescrire un remede) pour 
le temps de la -, fir den Zeitpuntt, me bas Fieber nach: 
läßt ; Phy. c. affaiblissement, diminusion. Syn. la — 

— de la peine, l'absolution est l'acte den juge 

équitable où propice, le pardon est un acte de clémence 

ou de générosité, la grace un acte d'affection ou de 
bonté, l'abolition soustrait le coupable à la justice, die 
Er laſſung befreit von ber Strafe, die Losfpre: 
hung ift die Handlung eines billigen od, nen 
Richters, bie Derzeibung od. Dergebung itelne 
Handlung der Gnade od. der Grofmuth, die à egn a⸗ 
bigung eine Wirkung der Zuneigung od, der Gute; 
die Bernichtung od. Tilgung des Vergebeng 


Remissionnaire 
ent ek den Schuldigen den Händen der Gerechtigkeit, 


Hémissionaite, (ré mi-cio-nére) m. Jur. (pers qui s 
obtenu des lettres de rémission) der Begnadigte. 

Rémitarses, f. pl. Hn. (ins. hemipt., parmi lesq. sont com- 
prises les punaises ag., à qui leurs pattes ou larıcs servent de 
rame) Pfotent uderer, (Mafferwanzen 2). 

Rémiltent, e, ‘ 7 3. diminue de * d'intensité, 
qui se rebicheı nadiaffenbd; pouls -, fièvre -e, -er 
Puls, -es Kieber. : 

emiz, ın. os penduline, f. han. (petite mésange, qui 
serpend son wid faiten forme de longue bourse, à l'extrémité des 
branrhes les ples fexibles des saules „, sur le bord d'une rivière g 
die Teutelmeife. 

Remmaillotter, (emmaillotter de nouveau) wieder ein: 
windeln, in Windeln einwideln; elle remaillotte son 
enfant, fie windelt od. widelt ihr Find wieder ein, 

Remmancher un balais ;, (emmmucher de nouveae, 
quand le manche om est sortis ben Stiel wieder in einen Be: 
fen » fteiten; einen B. mirder beftielen. 

Remmener, temmener se qu'on avait amené) wieder 
mit fit zuri nehmen od. führen; il a remmene 
les marchandises qu'il n'a pas vendues, er bat bie unver: 
faufren Wnaren tu, mit ſich j. genommen; (on ne vou- 
lut pas acheter son cheval .), il le remmena, er nabm 
od. führte es w. mit ſich 3.5 remmenez votre chien avec 
vous, 1, Sie Ihren Hund w. mit ſich z. 

eimolade on rémoulade, f. Cui, (esp. de sauce piquas. 
te Wuͤr pbruhe,tunte, 5; Vét. cremède doat on se vert pour 
les foulures des chevaux) Hornſalbe, f. 

Rémolar, eu -d, ın. Mar. c.remoulat. 

Nemole, f. Mar. (tournant d'ess dangereut pour les vais.) 
Strubel, Wirbel; Drebfubl; (le vaisseau) fut en- 
glouti par une -, wurde von einen W. verilungen; cet- 
te est si dangereuse, que plu. vaisseaux y ont péri, en 
ont été engloutis, biefer S. od. W. ift fo atitrh@, 
mehrere Si barin an Grunbde gegangen, davon ver: 
fol. worden find. j 

Remollient, 6, ou remollitif, ve, s. a. (qui adauelt 
et résout bes humaurs) pu. ermeichemd; -68 Mittel, e. 
émollient. 

Temondage, m. Soi, inet. de remonder) das Abſchnei⸗ 
ben der Enden der Kettenfaͤden. 

Remonder, va, Soi, (couper les bouts de soie des chaînes, 
lorsqu'elles sont sur le métier) die Enden ber Kettenfäden, 
(mem ſie auf dem Stuble find), abſchneiden. 

Remontadoire, Fr Pap. cf. — m 

emontage, m. Art «2, ef. bois de =. 

Pemontaee; an. Carmen dela bande Au haudrier, 
qui est fendee en », et qui tombe sur les pendantsı der geſpal · 
tene Theil eines Wehrgebänges. 

Remontatoire, a. Pap.l'écuelle —, (pour remoster la 
pâte) die Undichöpfichate. 

Remonte, f. Mil. cheraux qu'on donne aux cavaliers em 
place de ceux qu'en rebate Li: des chevaux de -, Crgün: 
sungspferbe, pl; (der ErfaßL; ona acheté 10 mille 
chevaux pour la - de la cavalerie, man bat 10 taufend 
E. für die Reiterei eingefauft; on a donné tant à ce ré. 

iment, à chaque cavalier pour sa —, man bat diefem 
Mesimente fe und fo viel zu -n, zur ie feines 

erdeſtandes, biefem Reiter fo und fo viel gegeben, um 
ch wieder beritten zu machen, fid wieder ein Pferban: 
zuſchaffen; (le capitaine, en fafsant le décompte àchaque 
cavalier), règle ce qu'il a fourni pour la -, Bringt das 
ind Meine, was er ju -nbergegeben bat. 
emonter, vn. (monter de nouveau) wieder auffteir 
sen, m. binanfgeben, fteigen :; (Jésus-Christ) 
esté au ciel, ift m. gen Himmel gefahren; — à sa cham- 
bre, à son cabinet, m. in fein Simmer, in fein Kabinet 


ten in auf 


daß | richten, m, mit dem n 


Remonter 


(pt de gu qui reprend les choses de 7 lois) il-remonte au dé- 
Qu atrung ber D juré, fngt Dei Dr SAND ss 
8 ngt bei‘ 

bei Adam und Eva pd pi à la source, à l'origine, à ia 
cause, au principe, (considérer une chote dans son origine, 
dans son priseipe „ı auıf dirQuelle,aufben Urfprung,auf bie 
Urſache, auf den erſten Anfang od. Orundz.; remontez à 
la source, à l'origine, au principe decet usage +, et voua 
verrez que », eben Gieanfden Un ‚auf den erften 
Grund diefes Gebrauches zurüc, fo werden Sie finden, 
dar; Gen. (sa maison, sa généalogie} remonte jusqu'a 
un tel, jusqu à tel teınps, da descendanes de eetla maison est 
bien prouvée jusqu'à tel hosme 2» ſteigt bie y dem und dem, 
bis in die und die Seit hinauf; Jur. lés propres ne re- 
moñtent point, (lee awcesdants ne succèdent point aux pro- 
pres, mals seulement sux meubles et anguftsı dad eigentliche 
Vermögen geht nicht, vererbt fich nicht auf Die Verwand⸗ 
gender Linie; Med. (la goutte) remonte, 
est te, (lorsque l'hauteur de la goutt+, ae lieu de se porter à 
l'ord, aux extrémités de corps, s'arrête au dedams) iſt nr 
m la goutte) remonte sur lestomse, aufı den Na: 
gen zurtiktritt, ſich auf den M. wirft; (lesten danger), 
sa goulte est -£e, e Gide ift zurucgetreten, cf. 
goutte. x 

Il. va. - Ja montagne, l'escalier, les degres „„mieber 
anf den Berg fteigen, ben Berg 10. , m. bie 
Treppe hinauf gehen, ft.; — In rivière, (naviguer contre le 
cours de la rir., it. ütnyer La rit. en remontant vers 24 toaice) 
den Fluß binanf od. hinan fahren; gegen den Strom 
f.; (en allant de Saumur à Tours sur la levée), on ré. 
monte la Loire, reifet man die Loire aufmärtd; — un la- 
boureur 2, ('&qwiper de nouveau) einen Adersmann mies 
der mitnenem Adergerätbeverfeben; -une ferme, 
une metairie, Fe eu de —* —— mécessaires ⁊7— 
la faire valoir) ein tout, einen Mei m. nen élu: 
Viche und Geräthe v.; - 
un magasin de marchandises, tie Niederlage w. mit 
neuen od, friſchen Waaren v.z il a remonté sa maison de 
meubles, er bat ſein Haus mit neuen Berätbe À 
bat fein Haus friſch od. net möhlirt; - une bibliothèqise 
de bonnes éditions, neue Ausgaben für eine Lier 
ſammlung anfdaffen; — un fusil, des pistolets, (y mettre 
un bois neuf eine Flinte, von Neuem fbäften; — un pia- 
no, une guilare, un violon , (les garair de cordes neuves) 
ein fortepiano, eine Bither, eine Geige friſch beyies 
ben, mit neuen Eaiten b.; — une montre, une pendule, 
(remettre la chaine sur La fusée, relever Le contre poids, powr les 
mettre en état d'aller eine Eafbenubr, Pendel:ubr w. 
aufziehen; sa montre n'est pas -ée, feine Uhr iſt micht 
aufgezogen; — un tournebroche, einen Bratenwender 
m.aufs.; fa: la tête à qu, (y ramemer Is raison, les prinel- 
pen einem ben Kopf m. zurecht fegen; einen m. zur Ver: 
nunft bringen; il lui a -é Vinagination, le courage r, 
tqui étaient abatius) er bat feine fbungdfraft w. be: 
geiftert, feinen Muth to. belebt, m, aufgerichtet ; Cord. 
— des hottes, «y remettre des empeigner, des semelles, des tiges 
neuves) Gtiefeln anfbuben, verfbuben, it. anfchäften ; 
Fau, — l'oiseau, (le lächer dw haut d'um côtes) den Falfen 
von einem aus m. anffliegen laflen; it. l'engrais 
sen ben Falfen mäften, fett madıen; Mic. — (une ma- 
chine, un ouvrage de menuiserie £), (qui omt été demon- 
tés, les remettre en état, les rassembler de nouveau) 1, AU: 
fammenfegen, w. aufſchlagen; Mil - un cavalier, — 
une compagnie de cavalerie, (qui nit démontée, lui re- 
doaner des cheraus) einen Meter, eine Meitercompagnie 
vo. beritten machen; Pap. - les chiffons, la pâte, (les met. 
tre dans es piles foran où piles à afüner die Pumpen ob. 
deu Sens ausfchöpfen, in die Tröge zum Reinmachen 


tbun; Soi, (faire sweerder de nouvelles soies, pour eontinuer 


D. 9.5 j'étais -é pour voir sie, ich war m. h. gegangen, d. | une pièce, lorsque celles ser besq. om travaillait, sont entihre- 
sign, um qu feben, ob; il faut — lä-haut, mar muß | went employées) die Kette anfegen. 
me. da D. ft.; — sur son cheval, - sur ıner, tm, — od.) Remonteir, (toar) m. Horl. sassemblsge de roues y serv. 


aufs Pferd ft., m. zur Sec od, in See ge Ex. (les 
mineurs) remontent, fahren auf, fahren aus der Grube; 
P.ef.böte; 2. (retgurner vers de Tieu d'ou l'os est descendu} Ja 
rivière remontera vers sa source, avant que cela arrive, 
der Fluß wird eber zu feiner Quelle Li als die: 
fes geichiebt; (la lune) remonte sur l'horizon, erbebt fi 
m. am Simmel, gebt od. ſteigt wm. an Himmel auf; (le 


à remonter une pendule }» Yung; il. assemblage de pis- 
ces, par lesq. la sonnerie remonte le monv., dans cert. pendu- 
Less A. 

Remontrance, f. «discours par leq. on remontre, en repré 
sente lesinrenvenients de.) orftellung, fi - honnete, 
respectueuse, judiciense, hoͤffiche, ehrerbietige, vernünf: 
tige ®., ef. raisonner ; je lai fs mes -s sur cette affaire, 


soleil) remonte, commence à —, (lorsqu'après le solstice | ih machte ibm meine - en über biefe Sache; il n'eut point 
d'hiver les jours commencent à croître) féngt an w. zu ft., fih | d'égard a nos -s, er nahm keine Rüdficht anf unfere -en; 


dem Scheltelpunkte 
plus loimpuridachen; 


mäbern ; fg: crepresdre les choses de | sa — fut écoutée, fut bien reçue, feine ®. fand Gehér, 
rentendre cette histoire, | wurde gut aufgenommen; permettez 


ue je vous fasse 
cette vérités), il faut- plus haut, muß man weiter z.; iro, | mes -s à ce sujet, erlauben Sie ic, Shan hierüber 


Remontrance 


meine er zu machen ; 2. — paternelle, sévère —, Grertie. 
tement — donne à qu, pour l'ebliger à se corriger) 
véterlibe, ernftlihe ®., Erinnerung, Ermah: 
nung; Jun eliscours adressée au roi par bes parlements, pour 
lui exposer q. diféculté sut une ordasnaace, un édite, avant de 
l'enregistrer) D, rte 11 parlement insista 
sur l'objet de ses -s, das Par! beitand auf dem Ge- 
‚genftande feiner ®-en; après de premières et d'itérati. 
‘ves -s, cette cour fit —— —— cu en 
tions e, nach vo gl wur ten Einwen⸗ 
—— medte biefer Gerichtshof dem Könige aufs 
Neue unterthänige Ben, um ». 
Remontrer, va. faire des remontrances, des représenta. 
ous) bOT(t ellen; vous me permeftrez de vous— ques, 
Eie werben mir erlauben, Ihnen vorzuftellen, baß .; — 
à ses supérieurs les choses où ils peuvent se tromper, les 
inconvenients qu'on entreroit l'exécution de leurs 
ordres, feinen Worgefepten die Umftände od. Sachen 
v., worin fie fich irren können, bie Hinder niſſe , v., tel: 
che +; il leur remontra qu'on avait oublié, qu'on avait 
mal enitendu ,, er ftellte ihnen vor, man babe vergeifen, 
man babe .. unrecht verftandenz; — eur 2 
ment, auf einefeine, fluge Art v.; —letortqu'on , 
le droit qu'on a à qe, Vorftellungen 
tes machen, bad man leidet; fein Recht auf eine Sache 
v., darlegen ; 2. (donner à qn des avertissements relatifs à son 
devoir, k q- faute qu'il à commise +}; il lui remontra sa faute, 
son devoir, er ftellte ihm feinen Febler, feine Pflicht ver, 
er machte ibm Borftellungen über feinen Febler +; après 
Jui avoir remontré ses torts, les torts qu'il avait envers 
ee get be tort der, —— À er 
recht, fein unbiliges Verfahren gegen feinen Freun 
vorgeſtellt hatte, nachdem er ihm vorg. hatte, wie fchrer 
Unrecht haber; ra (pt d'unignorant qui veut denner des leçons 
à un habile homme) c'est jean qui veut à son curé, 
bas Ei will fliiger ſeyn, als die. Henne; Ch. cdonzer com- 
"maissance des voies de In bête qui est prasée) die Fährte des 
vordeigegangenen Wildes angeigen, angeben ; un bon 
piquear doit savoir — les voies des bötes qu'om chasse, 
- tin guter muß bie Fährte bes Wildes, das 
man jagt, anzugeben willen, ef. rebattre ; Syn. ef.re- 
senter. 
— C Cout, cpartieæ des habits de fetame qu'en 
| appéle épaileite dans Les habite d'homme) Die Adhfelftiicte an 


Frauentleidern. 
ora, m. fg: ſa.ci. lat., qui signifie obstacle, retardement) 
Mufenthalt; Verzögerung, f; Hinderniß, m; 
"Gl était près de terminer son affaire), mais ilest survenu 
un ⸗ es iſt aber ein A. dazwiſchen gefommmten; Hi. le -, 
ou la remore, (petit poi. appelé aussi ancet, où arretenef, Ve: 
cheneis des ane, qui lui attribmaient la furen d'arrêter las vais.) 
Schiffbalter, Hemmfilh, der feine Sauger od. Sauge: 
fi; le grand —, l'arréte-nef, der große Sauger. 
Remoraratri, m. Bo.anc,c.arrötebeuf. 
Remordre, (mordre de nouveau) wieder, noch einmal, 
anf's Neue beißen; il l'a mordu et remordu, er bat ibm 


wegen eines Unrech: | Schleifen 


Remorque 
Remorque, £ Mar, de remarquer); la — d' 
— das Bugficen, as aufs Schlepptau Nehmen 
€ 


Remorquer, (kér)va. Mar. (tirer un grand vais. „A l'aide 

d'un ou de plu béliments à rames) bupfiren, aufs 

Schlepptau nehmen; (le vaisseau) était engagé 

dans les sables, trois galères le re uérent, il se fit— 
r des chaloupes, im Sande felt, drei Galeeren 
glirten es, nahmen es aufs ©., es lieh ſich von 

ss n b., auf das S. n.; l'ancre à -, ber Bug: 
esanter, 

Remors o« mors du diable, m- Bo. cf. mors. 


Remotis, (this) à —, expression lat., à l'écart) fa, il a mis |. 


son habit d'été a —, er bat fein Goinmerficib, feinen 
Semmerrot bei Seite gelegt. 
oucher, va. (mouche de nouveau wieber, noch 
same page: Ins bien mauche cette chan- 
delle, il faut La —, er hat diefes Licht nicht recht gepußt, 
man mußesn.e.p. . : 
emoudre, tmoudre de nowream) wieder, woch ein: 
mal mablen; (le bled n'était qu'égrugé), il fallut le 
man mußte esn. €, m. 
Rémoudre, témoudre de —n —— qe 
; portez ce couteau à —, traget 
noch; einmal zum Schleifen bin. : | 

Remouiller, (ln) va. (mouiller de nouveau) wieder, 
nech einmal geen, feuchten, anfeudten, einwei⸗ 
en 2, el. mouiller ; (ce papier, ces loïles) ne sont pas 
assez mouillées, il faut les —, ift nicht genug geneht, ge: 
feuchter, man muß es, fie, node, n., fe; 2. vn. Mar. 
(laisser retomber l'anere, mouiller denowream) wieder, von 
Neuem zu Unter geben, ben Unter zugeben laden; 
it. den Mufer verfehen od. auf eine andere Seite fallen 
laffen; (à peine notre ancre fut-elle levée, à peine eü- 
mes-nous levé l'ancre), que nous fümes obligés de —, 
alé wir m. qu A. g. mußten. 

Remouillure, (Im) f. Boul. érenouvélement des levainz) 
das Aniepen frijben Sauerteiges. 

— ga pu Grügentleie, £. 

ï ALLE (son du gras) eue, 

Remoulat, Aa) m. Mar. (celui qui dans une galère à soin 
des rames el qui des tient em état) Miernen-meifter, Ruder· in. 

Rémouleur, m. Coute, (celui qui repasse et refait la poin- 
te ou le iranchant des couteaux 4 sur la meule) Schleifer, 
Scheren- ; (cet ouvrier) est un bon —, ift ein guter &,; 
2. ord. €. gi -petit. 

Remous, (mou) m. Mar. ctournoiement d'eau que forme 
Le sillage du vais, lorsque les à fileis d'eau venant à s'échappar 
des 2 barda dis vais mu avec vitesse, emplissen be vide qu'il laine 
se derrière lui, ét s'entrechoquent el lourbilinanest les uns con- 
tre les autres) Kielwaſſer, mn; 2. (contre-courant om tournsie- 
ment accasionnd par le reflux, ou par q. force morte dans le eow- 
rant d'ane riviere Wirbel; le mouvement du -, die -ber 
wegung; les — sonttrés-sensibles à la chute de l'ent au- 
delà des arrières-becs des ge d’um pont, die W. find 
ſehr merklich jenfeits der hinteren Vorfprnge der Bruͤ⸗ 


zweimal, mehrere Dale nad einander gebifen ; 2. abs. | enpieile 


(attaquer de souvess, surtont pt des chiens qu'ou fait combattre) 
wieder anbeißen; ce dogue a été si maltraite, qu'il 
n'a pas voulu · dieſe Dogge ift fo übel zugerichtet wor- 
den, baë fie nicht mehr bar a. ed. aupaden wollen; fg: (pt 
de troupes qui ont été repeussées à q. attaque et qui n'y veulent 
retourner) ce régiment fut trop maltraité à l'attaque 
de la contre.scarpe, on ne ut l'ébliger a-, diefes des 
giment it bei dem Angriffe auf den Gegenmall ju uͤbel 
wesgefommen, bat bei . „ ju viel gelitten, man fonnte es 
nicht wieder zum Angreifen bringen; Ta. ed wollte durch: 
aus nicht mebr an ; 3. 4pt des reproches que fait la con- 
+ atienee} v, (les méchants n'ont point de repos, leur con- 
sciences les remord à tous moments, macht ihnen ftetd 
neue Vorwuͤrſe, quält fie beftändig auf's Neue. 
Remords, (re-mor) m. ten Pod. qi remard; reproche que 
fait In conscience) Bewiffensbiß; — euisant, impor- 
tun, éternel, nagender, laſtiger, ewiger ®. od. Vorwurf 
des Gewiſſens; les — de la conscience, die · ſſe, die Bor: 
teürfe des Gewifend; avoir de grands —, être en proie 
aux, beftige - fe empfinden, von ·ſen gemartert ver: 
den, ein nagenbes Gewiſſen haben; il est endurei, il n'a 
plus de -, er ift verbärtet, veritodt, er bat fein Gewiſſen 
mebr, er empfindet feine - fe mehr; les méchants tächent 
à étouffer les —, die Böfen ſuchen die Vormuirfe ibres 
Gewiſſens, ihre Me zu erſticken ; (les premières fautes) 
donnent des, les dernières les font perdre, ermeiten 
-ffe, die legten tidten fie; Syn. ef. contrition. 


r. . 

Rempailler, cempailler de nonvesu) wieber mit 
Strob einbinden, echten, umwideln, ausitopfen; 
(pour renvoyer ces porcelaines 2), il faut Jes —, muß 
man ed wm. mitöt.u.; 2. — des chaises, des regarnir de 
pailles Serfel w. frifch beflechten. 

empailleur, (pa-Iyeur) m. (celui qui nempmille des sit« 
snStubl:flebter, :binber; portez ces chaises au 
-, tragt diefe Seffel un &. 

Rem ment, m. (act. de rempaquer) dad Micder: 
einpaden der Haͤringe in Tonnen. " 

Rempaquer les harengs, P&. (pnguer de nouvenu) die 
Häringe wieder in Tonnen einpaden. 

—— (ernpaqueter de noavesn) wieder eins 
paden: il fallut — les marchandises, man mußte die 
Waaren wm. €. 

Rem ment, m. Gu. (rempart, terrasse) Wall. 

Remparer, se —, Gu. «faire an rempart, une défense oon- 
tre q. attaque) verfchangenz ils se rempardrent avec 
Jdeschariots „ie verihanaten lich hinter Wagen, fie mad: 
ten eine Wagenbura; 2. (s'emparer de souveau) ſſch mie: 
der bemäctigen; (l'ennemi avait surpris la ville, mais 
nos troupes) s'en remparèrent bientot, beinächtiaten 
ſich derfeiben bald wieher. . 

Rempart, (ran-par) m. clerée de terre qui enferme et 
défend la plare de tous côtés) Mall, Beltungs-; large -, 
breiter W.z un - reveltu, ou revêtu de pierre, ein be: 
tleideter, gemauerter W.; un - revêtu de gazon, ein 


"zn IE 


Rempart 79 


mit Mafen befleibeter 98, ; Inbase, le pied d'un —, bie 
Der ere DD. ber due 0 lue à lever aha 
nnere upere 20, 00. Nupen- ;elever, 

tre des-s, Wille aufführen, niederreißen ; Lai 
du —, se promener sur le —, a8 um ben W., 
rings berum auf dem —e geben, anf dem -e fpaylerent 
gehen; on ft un grand feu de dessus le —, man machte 
ein ftarked Feuer, man feuerte ftart vom -e herab; une 
coureuse de —, (lem, qui se prostitwe k tout venant) 
bure, F; fg: (oe quisert de défense); cette place est le — 
de toute la province, diefe Feltung ift die Schutzwehre, 
die Bormauer der gangen Laudſchaft; (il combattit au- 
pres de son capitaine), et lui fit —, un — de son corps, 
und bedte ibn mit feinem Körper, und fein Körper 
diente ihm zur Bruftmehr; Arq. le - du bassinet, don 
rebord) Die Erhöhung od. der Anfag der Panne am Flin⸗ 
teniblofe. Syn. - le présente une forlification sim- 
ple, le loverrel une fortification composée, con- 
pliquée, ajoutée au —, der Wall ftellt eine einfas 
he, bas Bollwerk eine zuſammengeſetzte zum Walle 
binzugefügte Befeiligung dar; aux entrées d'un État, il 
faut des aux places moins importantes, des 
Re — 
wer le erfordert, ngcre 
find Wille hinreichend, 
Rempiéter des bas ,, Strümpfe » anftriden. 

p ent, m, (art. de remplacer) @rfeßung, 
f; le—(d'unconserit 2), die @.; Fin. temploi utile des 
denbers qui proviennent d'un domalne vendu. d'une rente rache- 
ide, et qu'on est obligé de placer ailleurs) Miedersanle 
gung verwendung, 1; on a ordonné le — de ces 
deniers sur tel fonds, man bat befoblen biefe Gelber 
zum Wieder anlauſ ded und des Grumdftüdes zu ver: 
menden; le — doit se faire sur telle nature de bien, 
die Gelder follen wicber zum Ankauf von der und der 
Art von Guͤtern verwendet werden; le — des 
aliénés est une elause ordinaire des contrats de ma- 
riage, die W. des Erloͤſes aus dem veräußerten Eigen⸗ 
her der Frau iſt eine gewöhnliche Bedingung der Hei⸗ 


ral 

Remplacer, (ran-) va, (succéder à qn dans une place) 
erfepen; (le magistrat rest mort), et a été —é par son 
fils, und ift durch feinen Sobnerießt worden ; il a —é son 

ére dans celle charge, er bat feinen Vater In dieſem 
Knte erfeht, iſt an feines Lateré Stelle in dieſes Amt 
oefommen; il est difficile de — un tel capitaine, un 
tel ministre, (d'es trouver un qui ait an capacité, qui puisse di- 
porment remplir sa places 6 iſt (diner, einen ſolchen Feld: 
bern 2, die Stelle eines ſolchen Kelbberen 2 zu €; 
— gn, (em tenir lieu) einen £.; (il ne me reste plus que 
lui de tous mesamis), mais ilremplace seul tous les au- 
tres, aber er erſetzt allein alle Andere; Fin. (faire un rem 
placement de deniers) wieder anlegen, w. verwen⸗ 
ben: «il a vendu une terre de sa femme), mais il doit 
en = —*5 autre terre, muß aber den Erlös davon 

ersanfaufeines andern Gutes v.; il a de l'ar- 
gent, des fonds à -, er hat Geld, Gelder w. auzulegen- 

Remplage, (ran) in. Econ., Ton. «set de remplir de 
vin un lonnean qui n'est prs tomt-h-fait plein) MU frü Ilen, 
n; le - doit être fait de vin de même qualite, das A. 
muß mit Wein von der nämlichen Güte geihehen; vin 
de —, (destind au — des tonneaux ou pieces où il en mangue) 
Kllf:twein, Auffüll:w. ; Charp. chevrons, poteaux, fer- 
mes de —, (quise mettent pour remplir les vides ou intervalles 
entre lespoteaux rorniers on les ranilresses fermes) Ful ſpar· 
ren, Zwiſchen⸗ pfoſten od. »fränder; Füll dachſtühle pie- 
ces de —, (qui entrant dans In composition des combles) Fun: 
gebaͤlt, Smifhensg., n; Ef. dédommagement pour le vide- 
qui s'est trouvé dans es coupes) die Entihäbigung für bie 
feeren Stellen in einem Holzſchlage; Hy. ef. pélotis ; 
Mac. - de muraille, ébloeage, petites pi. dont om remplit 
une muraille, après que les parements de grosse pierre sont 
faits) Füliftcine, pl; mur de, ou de garni, tcomstreit 
avec du —, avec du moellon, des briques, cailloux „> von Heiz 
nen Bruchfteinen » aufgeführte Wand, 

Rempli, (ran-) mm. Cout., Tap, (pli qu'os fait à du 
linge, à de l'étoffe p pour les rétrécie ou les accaureir) Ein: 
flag; on a fait un.— à cet habit, à cette serviette, 
à celle Lapisserie, man bat einen €. au dieſes Kleid 
einen ©, ed. Umſchlag an diefe Tapete gemacht; man 
bat diefes Kleideingelblagen; 2. a. cf. remplir. 

Remplier, (ran-pliér) Cout. 7 (faire un rempli ein: 
fblagen; (le tailleur) a remplié cejustaucorps, bat 
dieſen Most eingeſchlagen; (cette tapisserie est trop hau- 
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4e), ilfautia-, man muß fiee. ob. umfchlagen. endeneds, de périodes nombreuses) füllen dad Ohr, fallen gut | von Neuem, aufd Nenebeficdern, betielen;.ilfaut - 
ernplir, (co. finir) va. templir de nouveau) anffül:) in des Gehle : 4. fg: — la terre du bruit de son nom, —| ce clavecin, il a besoin d'étreremplumé, man muß dies 
Len, nachfüllen; - un pot d'eau, - les bouteilles :, einen | les peuples de crainte, d'étonnement +, bie gange Erbe| fes Klavier frifch bef., es follte m. t wurben; (ces 
Waflertopf.a.; (laissez bouillir cela à petit feu), sans — | mit bem Nuhme feines Namens erfüllen, im ber ganzen | poules „) commencent à se —, (après la mue) fangen 
< pot, ohne aufzufüllen od. nadzufüllen; — une piece de | Belt Muffeben machen, bie Wölter mit Furcht, mit 1. an Beben gu befommen; fg: (pt de qu qui commence 
vin, ein Faß ob, Stüdfaß Wein a. ; 2. (achever de à. ; | Schrecken erf.; (celte nouvelle) nous remplit tous de] à rétablir ses af) fa. il commence à se -, tr fängt an fit 
{la bouteille) est à moitié, il faut la —, ift halb leer, man | joie, erfüllte und Alle mit ru a rempli tout le | w. qu erholen, er bilit ſich w. auf; (il était ruiné, mais 
uf fie a., vollends füllen; it. abs. vous ne remplis: | monde d’admiration, er hat nm mit nbe: is qu'il a cet emploi), il s'est bien —€, er iſt w. 
ser pas assez, ihr filllet nicht genug auf; prenez garde de | rung erfüllt; se — d'espérances vaines, fit ben of fehr auf: ob. empor:gefommen ; it. (pt de qu qui ayant 
trop -, überfllet es nicht; 5. ord. cemplür, rendre plein) ii L: | voll eitler Hoffnungen feßen; il s'est rempli latète de | perdu au jeu, commence à regagner) la fortune à change, 
Len, anf., auéf.; - sa cave de vin, — ses greniers de | visions, de chiméres, er bat fé eine Menge Cinbilbun: | il commence à se—, bas Glüd bat fit gemwenbet, er 
blé, feinen Keller mit Mein, feine Speicher mit Horn | gen, Grillen, Hirngeipinnite im den 4 er ; être | fängt an m. zu gewinnen ; it. «pt de qn quareprend de l'em- 
anf.; - sescoffresd'or., feine Geld mit Gold anf.; | - de soi-ıname, «estimer ba) gang voll von ‚ Au: | benpoint après une maladie) il ne tardera pas se -, er wird 
—un vase, unsac, ein Gefäß, einen Gad f.; — le bain, herſt von fit eingenommen feyn; eine große od. Hohe| bald w. ſtart werben. 
dad Bad anlaffen; — un fossé, une fondriere, einen | Meinung ven fi haben; Bl. pièce remplie, (dent le fond| Rem er, son argent z, (empocher de zoureau, re- 
Graben, ein Sumpflod ob. eine Schlucht ausf., > est d'un autre émail que les bords) Doll; Cout. + — um des-| metter dans sa poche) „. wieder einfteden. 
werfen, cf. deblai; (ln loterie) est remplie, tous les! sin, un canevas, (les — de dif. points qu'os exécute à laigeil-| Rempoissonnement, m. (act, de rempoissonner) bie 
lots sontremplis, iftvellsébtia, ift geſchloſſen, alle Loſe le) eine Zeichnung ausnaͤhen; - du point, de la den. | Mieber:befeßung, das sbefeben mir Fiſchbrut, c. repeu- 
„verſchloſſen (la salle) s'est remplie en un | telle, (en reparer à l'aiguille les endroits où les points sont rom. | plement ; 2, (peuple qu'on remet dans un étang péché, après 
moment, (a été pleine de monde) hat fich in Einem Augen: | pus) Spitzen ausbefern; elle remplit bien toute sorte | la péche) Die Fifdbrut (für einen ausgefiichten Teich); 
dlict angefilit, war in .. voll; se— de viandes, de vin, | de dentelle, fie beffert alle Arten von Spigen gut aus; | le - doit être d’un certain échantillon, die J. muß von ei: 
«masiger, boire avee excès) po, se — Je ventre, abs. se —, | it. abs. —, (faire, dans les dentelles et les points, le fond des | nem gewiſſen Muſter ſeyn. 
fit mit Speifen anf., fich mit Mein voll trinten; fid | Neurs et des orn. qui n'étaient que tracés) ausfüllen; Pa. - - | Rempoissonner, (ran-poa-ço-nér)un étang ı, d'enr- 
überfüllen ; po. ſich vell freifen, fich voll faufen; feinen | qn de ses frais, (les acquitier) einem feine Koſten erfeben, | poissonner de nouveau, y remettre du peuple) einen Teich € 
wieder eritatten; — une veuve de sa dot et de son dou- 
aire, (lui en représenter et lui en rendre la valeur) einer 
Wittwe ben Betrag ihres Vrautſchahes und Witthums 
vollfiändig ausbezahlen; Tric. ttächer d'avoir un cert. nom 
bre de dames couvertes, dans une case de irietrac) Aänder 
maden ; — son grand jan, (couvrir 13 dames dans la seta- 
ble du triotrac) eine Brûde machen. Syn. on emplit 
une chose, en y mettant tout ce que sa capacité peut 
occuper; on remplit ce qu'on a vidé, ou ce qui n'est 
unecompagnie + de personnes capables, (y admettre, y | pas assez plein, man füllt et, an, wenn man Alles bin: 
faire entrer ba de bons sujets) viele fählge, brauchbare Min: | ein thut, mad es —— man füllt wieder od. füllt 
ner, Perfonen in eine goͤrperſchaft od. Gefellfhhaft auf: | auf, was man geleert bat, od, was micht poll genug if, 
nehmen, eine K. od. G. „ mit fähigen Männern be: | cl. plein. = 
; celle compagnie est remplie de bons sujets, in] Remplissage, (ran-plisaje) m. Econ., Mag. c. 
Gefe —6 febr viele brauchbare tangliche, remplage; out, 2 (ouvrage qu'on fait en remplinant du 
vorzügliche Männer, Diitalieber; (cette ville) est rem- | point „); (elle demande tant) le — de ces dentelles, 
plie de voleurs +, ift voll Diebe: ; (ce bois) est rempli de | fitr die Ausbeſſerung biefer Erisen; le — d'un dessin, 
gibier, iſt vol Wild; — une transaction, une quittance, | d'un canevas, {ef remplir) das Ausnäben einer Zeich: 
écrire ca qui manquait à l'endroit qu'on arait laissé em blanc) | NUNG +; Ex. le - d'un endroit exploité, die Ausla⸗ 
eine Bertragsurfumde, eine Quittung, die leer gelaf: | dung einer Strede; Lit. (le plan de son poème est fait), 
fenen Stellen in einer V., in einer Q. audf.; — des |le - en sera facile, die Ausführung wird leicht fenn ; 
boutsrimés, (faire des vers sur des rimes doandes) die vell: | (les grandes masses de son discours sont posées), il n'y a 
fländigen Verfe zu gegebenen Reimſilben machen, M, | plus que qs endroits de — à faire, es find nur einige 
zu vollftändigen Verſen ergänzen ; — une place, dl'occu. | Yılten auspufällen; mp. il ya be de — dans son ou- 
per, en exercer les Sonetions) eine Stelle audf., betleiben, | vrage, (be de choses inutiles, vagues, étrangères au sujet} 
verwalten, verſchen; il remplit bien, il .. dignement | in feinem Werte find viel Lücenbüßer; Mu. cles parties 
sa place, illa.. mal, imparfaitement, er füllt feimen | du milieu, elles ee sont entre la basse et le dessmsn; il in- 
Plaë gut, auf cine wurdige Art, ſchlecht, nit ganz | vente un sujet, il en achève une partie, et il donne 
aus: er verwaltet od. verliebt fein Amt gut, auf eine | le reste ou le - à faire à un autre, er erfindet einen 
wurdige Art, ſchlecht, unvolllemmen, nicht gehoͤrig; Genre eg, und bas Uebrige od, bie Mittelftimme 
— les premieres places, bie erſten Stellen verwalten, | aibt er einem andern pe 
den erften Memtern gemachfen fen; il est digne de la! Remplisseuse, £ t ouvrière qui remplit du point 2) 
Ess qu'il remplit, ex ift bed Amtes witrbig, welches er | Spigenfliderinn, f; 2. ccelle qui ne fait que remplir) Aus: 
bet; voilà une belle place à —, da iſt ein fhönes | fillerinn. 
Amt qu vergeben; — son devoir, ses obligations, «sense. | Remploi, (ran-ploa.m. remplacement, nouvel emplois 
-quitter feine Pflicht, feine Obliegenheiten erfüllen; Mieber-anlegung, «verwendbung, F; faire le 
31 remplit parfaitement tous ses devoirs, les devoirs de | - d'une somme qu'on a reçue, eine Summe, dieman 
sa charge, de son état, ererfilllt alle feine Prlichten, die | empfangen hat, wieder anlegen ; le — des propres alie- 
Pf. feines Amtes od. feine Amtepflichten, bie Pfl. feines | nés est ord. stipulé dans les contrats, bie W. bed Gr: 
Standes vollfommen; j'ai rempli envers lui tous lesde- | Ldfed aus dem verduferten befondern Cigenthume wird 
oirs de l'amitié, tous les devoirs d'épouse, de mère y, — in den Verträgen bedungen; CF. 1450. 
ich habe gegen ihn alle Pi. der Freundibaft, alle DA. ei: | le mari est garant du défaut d'emploi ou de —, si la 
er Sattinn, einer Mutter, alle Mutterpflichten erfüllt; | vente a été faite en sa présence et de son consente. 
— sa promesse, ses promesses, (accomplir 3a ..) fein Vers| ment, ber Mann bat fir bie Unlegung od. Wiederv. zu 
ſprechen, feine Verſprechungen erf.; —attente, les es-| haften, wenn der Verkauf in feiner Gegenwart und mit 
pérances du public :, «y répondre par ses act. 2) die Er: | feiner Eimmillignng geicheben ift; 1473. les -s et re- 
wartung, die Hoffnungen des Publikums erf.; der Er: | compenses dus par la communaute aux Epoux..., em- 
martung entiprechen; (cet ouvrage) ne remplit pas! portent les intéréts (portent intérét) de plein droit +, der 
l'idée que j'avais conçue de son auteur, entipricht ſatz für veräußerte Sachen, und die Vergütungen, 
-Beritellung nicht gang, die id mir von dem Verfaſſer welche den Ehegatten aus der Gutergemeinſchaft ger 
deifelben gemacht hatte; il remplit parfaitement l'idée! hähren .., werden kraft des Befehes verginfet. 
qu'on doit avoir d'un poëme -, es entfpricht wolltem:| Remployer, iemplayer de nouveau) mieber, von 
men der Vorfteilung, die man von einem Gedichte , ba: | Neuem, aufs Fteue anftellen; it. w. verwenden ; gie 
benmuß; ila rempli son sort, sa destinée, (ses act. et| commis avaient été réformés), on les aremployés dans 
les évènements de s2 vie amt répondu à l'idée qu'on avait de | d'autres bureaux, man bat fie bei andern S tifhen 
Aui; il a subi le sort qui lui était réservé) er bat fein Schid: | und in andern Schreibjtuben w. angeftellt; on a rem- 
fal, feine Beftimmung erfüllt; il remplit bien son | ployé à ce bâtiment la pl des matériaux de l'an- 
Pr “lt Femploie bien) er fülllt feine Zeit gut ans, men: | cien, man bat ju diefem ude die meiften Materia: 
det feine 3. qut an; (ses vers, ses périodes) remplis. | lien vom alten m. verwendet. 
sent bien l'oreille, (la frappent agréablement, pt de versbien| Remplumer, (ran) va. tregernir deplumen wieder, 
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Wanſt f.; (cettenourriture) remplit be, (rassasie promp 
tement) füttiget fehr, iſt ſeht fattigend; (ce mets) ne 
remplit pas assez, (est trop léger, est une viande creuse) 

Speife fättiget nicht genug, iſt nicht nabrbaft ge: 
ng; — le nombre d'une compagnie, d'un , (en 
rendre le nombre complet) die Zuhleiner Geſell ſchaft od. 
Koͤrperſchaft voll machen, eine Geſ. vollzaͤhlig machen; 
(il manquaitencore un membre), vous avez rempli le 
nombre, Sie haben die Zahl voll gemacht; — un corps, 


wieder mit Fiſchbrut befegen. 

Remporter, (ran) va. (reprendre avec sol ce qu'on avait 
ape wieder weg: od. gurid:tragen, neh 
men, bringen; (ilavait apporte ses livres), illes a 
és, er bat ſie w. mitgenommen; ilpeut— ses marchan- 
dises, je n'en veux pen er * feine Waaren w. 
wegtt. 2; 2. (emporter d'un Heu); on le remporta tout per- 
es de coups, man trug ihn von Stichen ganz burdbobrt 
weg; 3. (gageer, obtenir) bapon fragen, erlan: 
gen, erhalten; il a -éla victoire, un grand avan- 
tage sur les ennemis, er hat den Sieg, einen großen 
Wortheil über die Feinde b. getragen; quel fruit rem 
portera-til de toutcela? was für uen wirb er 
von dem Allem haben, was wird er bei bem Ullem ge: 
winnen? — le prix de la course, de la bague., den 
Preis im Rennipiele, im Mingelrenmen, d. t., €, ef. 
cirque; Syn. cf. porter (Ill.) N 

Remprisonner qn, (emprisonner de nouvem) einen 
wieder, von Neuem verbaften, cinfeben, einiperren. 

Remprunter, (empsunter de nouvesm) wieber, bon 
Neem, aufs Neue entlebnen; (il m'avait rendu mon 
argent}, il est venu le —, er fam und entlebnte edw.; 
clavaitrendu ce livre), il l'a €, er bat es w. entlehnt, 

Rernuage, m. (set, de remuer qe) dad Umsrübren, 
:fhanfeln, sftedben, wenden; le - dubled, du 
vin, (dans un vais 2) Das Umſch. ob. Imit. bed Kornes, 
das Verfüllen od. Mblaffen des Weines aus einem Falle 
in das andere; Fin. congé, billet de —, (permission 
qu'on prend au bureau des aides, pour faire transporter du vin 
d'une cave dansune autre) Vorlegeſchein. 

Remuant, e, a. (qui se remue à toute heure) UNEN Dig; 
(cet enfant) est si, estvifet-, .. iftiou., iftlebhaft 
undu.; fg: «pt d’um esprit bowillant et propre à exeiter des 
troubles dams un état) c'est un esprit, er iſt ein ·er Kopf. 

Remue-menage, m, (dérangement des meubles z, qu'on 
transporte d'un lieu à un autre) Aus zug; bas Aus ziehen; 
voila un grand —, ba iſt ein rechter A., da wird recht 
viel Hauẽ geraͤth fortgetragen ; fg: (trouble, désordre dans 
les familles, dans une ville.) fa. Wermwirrung, Unerd⸗ 
nung, f; ily a bien du - dans cette maison, dans cette 
province in dieſem Hanfe » gebt ed recht bunt durch 
einander, herrſcht eine grofe V. 

Remuement ou -üment, cart de ce qui remue) die 
Bewegung, das Rüden, Weger.; le - d'une 
table», das, Par, eines Tifches :; — d'humeurs, 
B., Aufrübrung der Säfte; le — des terres, (qu'on 
transparte d'us Lieu à un autre) Das Derbi: od. Wegsfübren 
der Erde, eined arofen Erdbau ; Sg: (mour., brouil 
lerie, trouble excité dass un État B., Unruhe, f;causer 
du-, U, verurfachen; il y a eu de grands -s danscette 
province, ed ſind große B-en in » gemefers. 

Remuer, va. imowveir ge) bewegen, rüden, 
mweg:r.;— une table, -une chose de sa place, einen 
Ziih  r., etwas von feiner Stelle r., megr.; ils n'ont 

u - cette pierre, fie baben diefen Stein nicht wer. 

nnen; ne remuez rien, tout est ern 7) r 
nichts, rüdt nichts von feiner Stelle, es ift Alles in ges 
bériger Orduung; — du blé, (de peur qu'il me s'échauffe +) 
Kern umſchaufein, umftechen; il remue be d'argent, 
QE fait be dal. d'argent) er feht od, treibt viel Geld u 
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macht große Geldgeſchaͤfte, of. pelle; — le vin, (le tranına- 
ser) ben Wein ablafen, il. en d'une cave dans une | 
autre) den W. verlegen, cf. remuage; P, «pt de qn qui 


demeure immobile, au lieu d'agir il ne remue ni fe ni , wi 


tte, er rührt, a t weder Hand noch Fuß, cf. 
—* it. merde; — u terre, —— des —— 
porter d'un lieu à um autre) Erde von einem Orte gum an: 
dern führen, fhaffen ; il faudra - bien de la terre pour 
faire ce jardin +, man wird wiel Erde herbeiführen ob, 
wegfilhren muͤſſen, um biefen Garten anzulegen; it. 
Fort. - la terre, «fouir et porter de la terre pour faire des re- 
tranchements „ı die Erbe umgraben, aufgraben; einen 
Wall od. Damm von Erde aufwerfen; (partout où les 
Romains campaient), ilsremuaient laterre, et faisaient 
des retranchements, warfen fie Mlle od. Dämme von 
Erde auf, und machten Verfhangungen; (les Turcs 
sont en réputation) de bien — la terre à unsiège, daß 
keieiner Belagerung gute Erb-arbviten machen, gute 
dwaͤlle aufwerfen.; — un enfant, «le nettoyer et le 
changer de langen ein find umivideln; fg: - uneaf. 
faire, (poursuivre une al. négligée où inlerrompue) eine Ga: 
deaufrübren, wieder in Bewegung od. An: 
regung, m. zur Sprade bringen; sivousm'en 
croyez, vous ne remuerez pas celte affaire, wenn Sie 
mir felgen, fo werden Sie diefe Sache nicht w.a.; ce 
n'est pas une chose à — en ce temps-ci, dies ift feine Sa: 
he, die man zu diefer Seit in Anr. od. zur Spr. br. Fan; 
ilne faut pas — les cendres ten rechercher Les 
net, pour les blämen man mp die Aſche der Tobten micht 
beunrubigen, man muß die Todten ruhen laffen; ilne 
faut point- l'ordure, «il y a des choses dont la derence, le 
bon goët, les biensdances ne permellent pas de parler) Man 
uf den Unrath nicht aufrühren, den Koth nicht auf: 
rütteln, cf. ordure; — ses amis, (les employer, les faire 
agir pour réussir em ge) feine Freunde in Bewegung fe ben, 
cf, ciel (6); — les passions, (les émouvoir) die Leidens 
ſchaften aufregen, in B. f.; (l'éloquence, un sermon 
—— remus l'ame, lecœur, ſetzt die Seele in 
he t, erfchüttert das Herz. 

3. VP. (se mouvoir, it. se donser du mour. pour rdansin) [Éd 
bewegen, fid regen, fi rühren, ſich Müͤhe 
geben; (ilest si las), qu'il né peut se —, daß er fi 
nidtre., midt ri. Flann, daß er fi weder ve, noch b. 
fann; (la foule était si grande), qu'on ne pouvait se, 
bañ man ſich nicht ru., nicht b. konnte; (il pourrait ob- 
tenir cette place), il ne se remue pas, er regt fich nicht, 
er gibt fit Eine M.; (vous avez beau le lui dire), ilne 
s'en remuera pas davantage, il ne se -e pour rien, 
er wird ſich besbalb nicht mebr M. g., ergibt ſich um 
Nichts M.; (aidez ces gens), remuez vous un peu, 
rübrt, regt euch ein wenig; (il verrait périr ses amis), 
qu’il ne s'en remuerait pas, obne daß er ſich deßhalb 
rübrte; il s'est be -& pour celte affaire, er bat ſich die: 
fer Sache wegen viele M. gegeben, iſt bei diefer Sache 
fehr thâtig gewefen; faire - les puissances, (leur faire 
prendre part à la guerre „ bie dre in D. ſetzen; si 
l'on pouvait faire ud ces puissances so remuassent, 
wenn man machen fönnte, daß dieſe Mächte fich ber Sa: 

annähmen; l'argent se -e aux —— em im 
jte wird dad Gelb umgefeht, ift viel Geld im Im: 
laufe; (le commerce, le décri des monnaies) fait que 
l'argent se remue, bringt bas Geld in Umlauf, 
3. vn. Mire q. wouv., changer de place) fit rühren, fit 
regen, fi bewegen ; ne remuez pas de la, rüber euch 
nicht von der Etelle, gebt nicht von da meg ; «il n'est pas 
mort), il-eencore, erregt, t ſich noch; (des que 
l'enfant) -e dans le ventre de la mére, in Mutter: 
feibe ſich bemegt ; elle’ a senti son enfant …, fie bat ibr 
Kind, die B. ihres Kindes empfunden; fg: (tenter d'a- 
„sin; jene vous conseille pas de —, 10, de menace) id ra: 
the Ihnen nicht, daß Sie fi rübren; si vousremuez, 
vous êtes perdu, wenn Sie fit rühren, nicht rubig find, 
fo find Sie verloren; ext. ceseiter des troubles, des mour. 
dans um État); (ce corps) erspècha les habitants de —, 
rer reg die Einwohner, Unruben anzufangen ; (c'est 
un 
welche Bewegungen veranlaffen, Unruhen ftiften wollen; 
it, po. un cousin —€ ou issu de germain, (éloigné d'un de. 
gré du cousin germain) ein Andergeſchwiſterlind. 

Remueur , Im. (ouvrier qui fait métier de remmer le blé 
dans les greniers Kornſchaufler. . 

Remueuse, f. ciemme qui à soin de remuer un enfant, de 
le rechanger, bercer +» Midelfrat, f; elle abandonne 

“son enfant à la —, fieüberläßtibr Kind der W. 

MOZIN DICT Partie français. Tom. Il, 


prétexte) à ceux qui veulent —, für diejenigen, | Welt 


Remugle 


Remugle, m. (odeur de ce qui a didlong temps renfermé, 
où dans un mauvais sir der dum pfige Geruch; ce lin- 
sent le —, biefe Waͤſche bat einen d-n G., müs 
ffelt. Syn. relent se dit des viandes, et aussi 
bien de l'odeur que du goût, - ne se dit que del'odeur, 
ne er s aux viandes, rien ag man von 
Speiſen und ſewehl vom Geruche als vom Ge 
fbmate, —— man blog vom Geruche, und es 
wird nicht von Epeifen gebraucht. 

Rémunérateur, ın. Th. (qui récompense et punit aree 
justice, pt de Diem) Mergelter; (Dieu) est le souve- 
rain —, juste — des bonnes œuvres, ift der hoͤchſte D., 
ein gerechter V. guter Derfe; ils mient un Dieu -, 
ne croient point à un Dieu —, fie läugnen einen ver: 
geltenden Gott, fie glauben nicht an einen..; 2. ah. 
8. (ce rg est un grand — de la vertu, des gran 
actions, ift elu großer Belohner der Tugend +. 

Rémunération, (ci) f. Div. erécompense) 
tung, Belohnung, 1; juste —, gerechte ®.; il attend de 
Dieu la - de ses bonnes œuvres, er erimarter bie B. fei: 
ner guten Werfe vou Gott. 

Rémunéraloire, a. Jur, (qui tient Heu de, qui est dan- 
né pour récompense) auf Vergeltung od. Beloh 
nung A, zur D. od, B. dienend; (con- 
trat, tion, legs) -, woburd man et. vergelten ob. 
belohnen will. 

Rémunérer, va. (récompenser pu. belohnen, pergel: 
ten; (un Lu sage) rémunère la vertu, be: 
lobnt bie Tugend. 

Rémures o« rémuries, £ pl. Ant. (fêtes instituées 
par Romulusen l'honneur de Remus son frère, pour apaiser ses 
mänes) Memurien, Denrusfefte, n. 

Renäcler, vn. (faire cert breit em retirant impétueu- 
sement son haleine par le nez, larsqu'en est en colère) po. DOT 
Born fhnauben; (il tempête, il jure,) il renäcle, 
er fénaubt v. 3.; si vous l'entendiez jureret-, wenn 
ihr ihm fludhen unbf.bértet; 2. c. renıfler. 

(nager de nouveau, repassor-a La nage) Wie: 
ber, von Neuem ſchwimmen; il nage d'abord, plon- 
gea, etrenagen ensuite, er ſchwamm, tauchte unter, 
und ſchwamm bann w.; il renagen à l'autre bord, er 
ſchwamm w. an dad andere Ufer. 


Renaissance, (re-nè-çan-ce) f, fg: (nouvelle naissance, 
rensavellement) 


fg: 

iedergeburt, LA le baptöme opé- 
re notre — spirituelle, ble Taufe bewirkt unfere geift: 
liche 20, ; la deslettres, des arts,, das Wieder⸗ aufie 
ben od, aufbluͤhen ber Wiſſenſchaften, ber Finite 2; 
— nes’emploie qu'au figuré; régénération s'emploie qf 
au propre, en nt de la ré uction deschairs », 
renaissance, wird nur im bildlichen, régénération bis · 
weilen im eigentlichen Sinne gebraucht, wenn man 

von bem Wiederwachſen des Fleiſches + fpricht, 
Renaitre, maitre de nowese) wieder, von Meur 
em, aufs Neue entfieben, hervorlommen, machfen, ber: 
vorwachſen, nachwachſen; (le phénix) renaît desa cen- 
dre, de sescendres, fommt tw. aus feiner Ufche hervor 
à peine Hercule avait il coupe une des têtes de l'hy- 
dre, qu'il en renaissait une autre, faim hatte H. der 
Hoder einen Kopfabgebauen, fo wuchs w. ein anderer 
bervor; fg: Coette riviere.) se cache, se perd sous la 
terre, et renait en tel endroit, verliert fit unter der 
Erbe, und lemmt an bem und dem Orte wieder hervor; 
(les pères) semblent — dans leurs enfants, feinen in 
ihren Kindern mw. anfzuleben; (toute la nature) renaît 
au printemps, au printemps tout renaît dans la natu- 
re, lebt im Krüblinge m. auf, im F. lebt Alles in ber 
Natur w. auf; (les ilcurs, les plantes +) renaissent, 
fommen m. hervor; les plaisirs renaissants, la nature 
renaissante, die m. auflebenden où. beginnenden Ver: 
quägungen, die w. auflebende Natur; cet évènement 
t— la haine des deux nations, durch dieſes Creigniß ers 
wachte ber Haß beider Nationen v.N.; cela fit — sa ja- 
lousie, son amour, nos espérances, dieſes wectte feine 
Ciferfucbt - w., dis gab uns neue Hoffnungen; — au 
monde, à la religion, à lavertu, w., aufs Neue für bie 
t ; Dev. - par le baptème, par la pénitence, 
(rentrer en lat de grace kr durch die Taufe, durch die Bu: 
be wiebergeboren werden; ext. (pt d'ins, naisibles, qui 
maltiplientavec excès, q. quantité qu'on eh tue) (on ne sau- 
rait détruire, extirper ces insectes), plus on en tue, 
plus ilen renaît, je mehr man davon töbtet, je mebr 
wachſen w. nad, kommen m. hervor; (on a beau net: 
toyer ce jardin delimagons), il en renaît chaque jour, 

jeden Zag fomımen 19, neue hervor, 
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Rénal, e, a. An. (qui app. aux rein) Nieren ..; 
nerf -, veine —e, -heroe, -félagaber, -blut: 
aber; calice — ou des reins, Nierenbecher; le =. op 
— du duodénum, das Nierengwölffingerdbarmband. 

Renanthöre, m. Bo, (pla. orchidée de la Cochisch.) 

, Ine-mar; sans jamais prononcer le dı, ın.hn. (4pè- 
de du genre chies, qui a be de rapport avec leloup.) Futé; 
un terrier de, ein —bau; la chasse du —, aux -s, die 
-jagb; chiens pour le —, Hunde für die -jagb; malia, 
ruse comme un —, boöhaft, liſtig wie ein $.; le -se 
terre, les soklats se terrent comme des -s, der %. re 
fit ein, die Soldaten graben lich ein mie die Fuchſe; 
le museau, la queue d'un —, Die Schnauze, der Schwanz 
eined-rd; une peau de -, ein -balg, -fell; un — noir, 
bleu, gris +, ein ſchwar jer, blauer, grauer, A, ch.en- 

jf - ou porc marin, ou ramart, «pol. de mar car- 
tilagineus, du genre des chiens de mer) Seeſchwein, n; Sau: 


el: | hund; fg: «pt d'um ham. cauteleux, fin, eusé) fa, c'est un —, 


un fin —, unvrai—, un vieux —, eriftein F., ein feis 
ner, félauer %., ein wahrer $., ein alter %.; finesse 
de —, feine Pfiffeod. Nänfe; faire la guerre en —, agir 
en-,tavec ruse, fnement) Dent Kriegmit gift fü it 
zu Werte geben; P. fg: un bon — ne mange pointles 
poules de son voisin, (laut bem, rusé et habile, qui vent faire 
uns act. blämable, 1a fera plutöt dans um quartier éloigsé, que 
dans son voisinager ein fchlauer F. Frißt feined Nachbars 
Hühner nicht; man muß bas Neft rein halten; an Or: 
ten, 10 man bekannt ift, muß man ſich in Acht nehmen; 
au —! man, deorier après cœux à qui l'en denne q. baie, à qui 
l'on fait q. tromperie) ſchnect, Fuchs! il fait comme le — 
des mûres, (pt de qu qui ne pouvant avoir qe, faitsemblant de 
le mepriser, er mat ed wie der F. mit deu Maulbeeren; 
er erachtet, was er nicht haben fan: prendre martre 
pour —, (prendre une chose pour une autre, étant trompé par 
in ressemblance) ähnliche Dinge verwechſelnz ſich ver: 
greifen, fih irren, cf. confesser, peau; po. (ptéeqn 
qui a ume Loux abche et dangereuse) c'est une toux de -, qui 
le ménera au terrier, (qui le fera mourir, qui ne finira que 
par la mort er hateinen trodenen, gefährlichen Huſten, 
der ihn ins Grabliefern, der ihm unter den Boden brins 
gen wird; iltousse comme un - enfume, 14 une toux vio- 
lente et fréquente) er buftet wie ein ausgedämpfter F., er 
bat einen gewaltigen Suften, ef. ecorcher; Arc. au =, 
test pour faire arrêter eus qui battent des pieux ow pilotis à La 
sonmelte; où eri ait lard, pour les fahre recommencer) Halt! 
As. tconst, boréale, placée en partie dans La vole lactée, et 
renlermant qu étoiles informes entre Le Cygsr at le Dauphin) 
8. ; Bo. queue-de. —, (pla. qui vient dans les lieux humides, 
et qui rest, à ume queue de —) -[bieanj ; ce pré est plein de 
queues-de-renard , diefe Wiefe iſt voll - ichmänge; Dor. 
queue de-ä étouper, (quewe d'um —, serv, au dorsur sur 
euiwre pour appliquer les feuilles d'or) —{éwang; Font., 
Hy. (petit pertwis ou fente par où l'es d'un bassin & #4 perd) 
loch, n; Klinſe, Mibe, Spalte, f,on a trouvé, bouchéle 
-, man bat das led gefunden, verftopft; it. queue de -, 
ttrainasse de racines menues, qui passen! par les pores „des Luy= 
aux de grès, où elles croisent au point de boucher une com- 
duite) ·ſchwanz (celte fontaine ne va pas), il faut qu'il 
y ait qs queues de -, es muͤſſen einige -fhwänge darin 
od. ım der Diöhre fenn; Jeu. jeu de —, jeu où l'une des 
pièces, appelée —, en atisque 13 autres appelées poules) —{piel ; 
Fuchs⸗ und Hibmersfpiel, m; Mag. (petit moellon pen- 
dant au bout de »ligmes attachées à lattes, et dent om se sert 
pour relever un mur etle rendre partout de In même épaisseur] 
die Senteliteine zur gleichen Aufführung einer Mauer; 
it. cœur ofbe, décoré seulement pour la symétrie des mêmes 
pièces, membres, arm. quo Je mur opposé) Blendiwand, f; 
Mar. - de pilote, (planche romde avec wa petit manche, di- 
visée en 32 parties qui indiquent les aires de vent de La baws- 
sole, et percée sur chaque aire de 8 petits trous qui reprétes- 
tent les # demiheures d'un quart et servent à le marquer ou 
à le calouler) Uhrbord, Stundenbret, n; le — à manier 
le bois, le — à embarquer, à débarquer, ceroc de fer 
fowrchu, de façon à saisie fortement les bois ronds, pour les 
trainer à l'aide d'une corde, les retourner, Les changer de pla- 
entr bie Teufeléflane, der Valfhaten; Pe. (nom qu'on 
dosne ql au verveux» Garnſack; le — de sabotier, imailler 
pour chasser le coin entre deux sabots, et les faire tenir sur l'é- 
tabli) Schlägel, 

Renarde, £. (la femelle du renard) Fuͤchſinn, £ 

Renardé, ée, a. céventé) pérroden; (cet ambre) 
est, ift v., hat ſich v., bat feinen Geruch mehr. 

Renardeau, ın. (petit renard) Fuͤchschen, Fuͤchslein, 
n; Bene, junger Fuchs; la renarde et ses -x, Die 
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küchſinn mit ihren Jungen. - 

Renardier, edlen est charge de prendre les 
renards, qui es faitson état) Kuchdjäger; la de -, 
die Etelle rines -8 ; le — de telle terre, der X. von dem 
und dem Gute, A be, bite 

Renardiere, f. ttanière de renard) Fudbé:4 ⸗ 
le, f; «loc, ni un ih —* 

er, ( vn. c. renäcler, renifler. 
Renaud, m. (np) Reinhold. | 


Re 


Rencontre 


Rencontrer 


Mars dans un tel yo das 3. bes Saturns und des | contrent, (man. de s'excaser d'avoir une pensée sembl. à celle 


Mars in dem und dem Zeichen; Gr. la - des voyelles, 
(leur conconrs) bas 3. zweier Selbſtlauter; évitez la - des 
voyelles, vermeidet das 3. der ©. ; Mil. cahon de s corps, 
de > armées, lorsquilse fait par hasardı Befecht, m; il y eut 
une sanglante - des deux avant-gardes, es fam ju einen 
blutigen ®-e zwiſchen den beiderlei Lortruppen ; la — 
des deux avant-gardes amena un combat general, dad 
G. der 6,8. führte ein allgemeines Treffen herbei; it, (pt 


Rencaissement, m. (set. de reneaisser) bag Verfeßen | d'un combat singulier mon prémédité) c'est une —, une sim- 


aus einem Kaften in den andern; le - desoran 
dad V. der Vomeranzeubäume z; le — des ıma 
ses, das Miedereinpaden der Wearen in Miften. 
Rencaisser, Jar. cencaisser de nonvexu une pla. p, après 
l'avoir dtée d'ume caisse pour en remouveler La terre 25 — (un 


t 
oranger +), aus einem Kaften in den audern verfeßen; | die Geſetze gegen den Ameifampf —— auf Witzig⸗ 


Com. on a -é les marchandises, man bat die Waaren 
wieder in eine Kifte, in Kiſten gevadt. 

Renceinte, f. Ch. ıretour en verele, en formant une souv, 
enceinte nochmalige, neue Umftellung, Cinfbliehung. 

Renchaîner, tenchainer de nouveru) wieder, von 
Neuem anfetten; — (un chien de basse-cour), 10. a., an 
die Kette legen, 

Rencherir, cencherir de mouveauy vertbenern, 
fteigeru, theurer machen; - des marchandises, Man: 
ren v., ft; 2. vn. - sur qn, coffrir plus que lui) einen 
überbieten ; it. fg: — sur qu, «le nurpaser, faire où dire 
mieur où pls que hair es einem zuvorthun; einen uber: 
treffen: 3. m. p. faire le renchéri, la -ie, che ou la dif. 
fieibe, le précieux 2) fa. ſich foftbar machen; ſproͤde thun; 
(décidez-vous), ıl ne faut pas faire tant la -ie, man 
muß ſich nicht fo gar £. m., nicht fo fehr ſ. th. 

Renchérissement, (ran.) m. augmentation de prix) 
—— Vertheuerung, Preiserhöhung, F; — (des 

nr À 

Renchier, c. ranchier, 

Hencogner, (ran-co-gnyer) va. (powsser, serrer qu 
dans un cois) fa. in eine treiben, drängen; je l'ai 
rencogné dansune embrasure, dans une croise, pour 
lui parler de cette affaire, ich babe ihn in eine Schmie · 

e, in eine Renfteröffnung getrieben, um von bieier 

ade mit ihm zu fprechen ; it. po. se —, (se retirer dans 
un coin, pour m'être pas aperçu dans une société) ſich ineine 
Ecke ſtellen, in eine Ede verbergen. l 

Rencontre, (ran-} f. <hasard, aventure par lag. on trouve 
fortwitement qe, ge Sufammenstreffen, <ftoßen, 
Antreffen, Begegnen, n; bnnne, mauvaise -, une fä- 
cheuse -, gutes, fhlimmes Z., ein ärgerlices 3.; je 
fis - d'un telä Paris, j'yeus, j'y fis telle -, id traf den 
und ben zu Paris, ich trafda den und ben an; (je ren- 
contrai un telen chemin), etcette - me fut tres-douce; 
und biefes 5. war mir febr angenehm; (jé ne pensais 
pasavoirune si heureuse · en mon chemin, id Date 
nicht an ein fo glitiides Z, an eine fo glucliche Zuſam 
menfunft aufmeinem Bege; j'évile sa —, je tremble à 
sa — ich vermeide dad 3. od. Bufammentemmen mit 
ibm, ich zittere, wenn ich ihm begeane od, in den Weg 
tomme; aller, venir ala - cau devants de qn, einem ent: 
gegen achen, fommen;z (toute da famille) alla à 
sa—, gingibm, ibrentg.; le voici qui vient à notre 
— da fommter uns eben entg.; il alla à la — erging 
darauf ju; (marchandise) de —, tqu'on trouve à acheter 
par hasard) qu Der man zufällig, z-er Weite fommt; 
(miroir, épée, manteau ,) de -, qu'on a eu, qu'on a 
acheté de —, ein Œpieacl, ein Degen, ein Mantel r, 

u welchem man 3. gefommen ift, melden man z. W. 

a bat, aclauft; une voiture - u ein 4. 20. 
er en ; j'ai trouve — r Amsterdam 2, (j'ai 

ur zus de change pour Pr” babe Wechſel od. 
Papiere auf Umfterdam „ gefunden; Chi. vaisseaux de 
…, (avais om eweurbites jointes de man. que le eu de l'une en. 
tre dans le vou de l'autre, em so. que les vapeurs qui mostent 
dans La distillation sont foredes de retomber à l'endroit d'où el. 
les sont parties) in einander areifenbe, in eina. gerichtete 
@efäffe; Horl. roue de —, tdemt les dents engrenent dans 
les palettes d'une montre) Gteige:radb; Pe. pièce de -, 
qui sert à fxer La lnmgoeur des Als de fer, lorsqu'on let roupe 
pour faire les hains) die Leere zu ben Angelbatendräthen ; 
2. tattouchement, approche fortuite de choses qui se réunissent, 
eonjonetion des corps spérée naturellement où par artificer; In 
— des atomes, (par lag. les épiouriens expliquaient la neuere 
tion des choses) bas Sufammentreffen, die Verbin: 
dung der Atomen od. Uritefftheilden; La des planètes, 
des astres, das 3. ber Planeten; la — de Saturne et de 


rdhandi- | (ils se sont battus}, mais c'etait une —, aber ed mar 


— — — —— — — — 


2, | ple das iſt eine zufällig, Schlägerei, eine bloße &.; 


eine 
zufällig entftandene &.; (ce n'est pasun duel), c'est une 
eo tit élu in der Die des Augenblids entitandener 
Kampf; les lois contre les duels ne less, 


bie augenblitiiden, unverabrederen S-en; fg: rtrait d'es- 
prit, bon mot); plaisante—, bonne, subtile, ingenieuse —, 
luftiger Einfall, guter, feiner, finnreicher €.; il a 
d’heureuses -s, er hat glliche Einfälle; cette - est bien 


d'un om. d'un mérite supér.; it. il ne faut offemser pers., car tôt 
où tard on se retrouve ; il m'a offensd, mais malheur à lui si je le 
trouve q. part) Berg und Thal kommen nicht zufams 
men, wohl aber bie Menfchen; fg: se - avec un auteur, 
(avoir les mèmes pensées que lei sur q. sujet) mit einem 
Shriftiteller zuf. t., aleiche Gedanken mit i . 
(les beaux esprits) se rencontrent, €, zuf., haben eriei 
Schanfen, Einfälle; (il avait cette pensée et moi aussi 
nous nous sommes —&s, je me suis € en cela avec lui, 
wir find zuf. getroffen, ich bin darin mit ihm zuſ. getr.; 
it. abs. «dire un bom mot, qui ait du sel et qui soit à propos); a 
rencontre heureusement sur loutes choses, er bat immer 
alütlide, treffenbe Cinfélle; il pense bien —, quoiqu'il 
ne dise À yes sottises, er glaubt etwas recht R ob. 
vorzubringen, ob er gleich nichts alé Dumm: 
beiten fagt; on ne rencontre pas touj., man trifft es nicht 
immer, bat nicht immer einen guten Cinfall; nicht jeber 
Cinfall ift glüclid; voila bien —€, c'est bien €, bag ift 
gut getroffen; phrase, expression -&e ou trouvée, (telle. 


fade, bien froide, bien plate, diefer @. iſt febr fab, Fehr | ment juste, propre et heureuse, qu'elle semble l'effet de l'inspire- 


froftig, febr platt; il n'est pas fort heureux en ses —5, er 
iſt nicht ſehr glüctlich in feinen Cinfallen, cf. heureux 
(6); 3. (serasiom, sreurrenoen; je vous servirai dans la —, 
en toute —, ich werde Ihnen bei Gelegenheit, bei je: 


tion ou du hasardı treffende Nebe, -r Ausdruck; il ya 
un terme dans cet ouvrage qui est -é, et qui peint la 
chose au naturel, es ift in biefem WBerle ein A 

welcher treffend ift und die Sache nad der Natur 


der G. od. Beranlaflung dienen; il a fait son devoir, tout | dert; Ch. -, (pt du chien qui commence à Lrouver La piste du 


ce qu'il pouvait en celle -, er bat feine Sculdigkeit, 
Alles, mas er bei biefer Lage, bei diefen Umftänden than 
fenute, getban ; que peut.il faire de mieux en pareille 
=? was kann er bri ſolchen Umftänden Befferes tbun ? 
Il.autref, muoccasion, cceurrenre), je ne puis me plaindre 
de luience-, au. en cette —, ich kann mich bei der Ghele: 
genheit nicht über ibn beſchweren; Bl. 4pt d'us ani. qui se 
présente de front et dont on voit les deux yeux) il porte d'or, 
au — de cerfde sable, er führt einen von vorn fich zeigen: 


gibien auf die Epur fommen; ce chien rencoutre, le 
limier a —€, dieſer Hund kommt auf die S., ber Leithund 
ift auf die ©. gefonmmen ; Mar. rencontre! ccomd. au ti- 
monier de pousser la barre du gowvermail du côté opp. à celui où 
il l'avait poussée) die Muberpinne nach der andern Seite 
gewendet! Syn. vous rencontrez une chose dans votre 
chemin, et vous la trouvez à sa place, où elle est: vous 
trouvez qn chez lui, vous le rencontrez dans les rues, 
Sie t. eine Sache auf Ihrem Wege, und Sie finden fie 


den ſchwarzen Hirſch im goldenen Felde; Com. le —, des an der Stelle, wo fie ift: Sie finden jemanden zu 


folie du grand livre, qu'on met en marge du journal à côté d'un 
article, et qui indique Les pages de gr. livre où se trouvent Les 
comptes de débiteur et du créditeur portéssur le jourmal) Die 
Ecitengabl des Hauptbuches ant Rande eines Artifels 
im Hauptbuche; die Nahmeifezahl; it. (folie du 
compte du débiteur placé au vompte du eséditer, et en sens con 
traireı N, von der Nechnung des Schuldners auf die des 
Glänbigers und umgctebrt, Syn. on va au-devant d'un 
nd, à la — de son égal, wenn von einem Großen die 

ede ift, dem man entgegen aebt, fo fagt man aller au 
devant, bei feines Gleichen bingegen aller à la recontre, 
Rencontrer, (ran-) va. trouver qn, qe par hasard EE € f: 
fen, an treffe n, begegnen; je le rencontre sou. 
vent, id treffe ihn oft (au), ich begegne ibm oft; je le 
rencontraisur mon chemin, tout à propos +, ich traf i 
auf meinem Wege, unterwegs, gerade zu rechter Zeitz, 
ich begegnete ibm unterwegs 2: Gil n'est pas difheile à 
trouver), où le rencontre à toute heure, man trifft ihn 
zu jeder Etunde; (les avant-gardes)se sont - des sans se 
battre, find anf einander geftoßen, obne fich zu fblagen ; 
(les deux arınres) se rencontrérent sur la chaussée, où 
elles combattirent pendant six heures, ftieden auf der 
Strafe auf einander, me fie 6 Stunden lang fämpften; 
si je Vy rencontre (si je l'y retrouve) jaunais, wenn ich Dich 
jemwieber ba antreffé; - une pierre en son chemin, auf ei: 
nen Etein im Wege ftofien, unterwegs auf einen Stein 
ftofien ; j'ai -« dans cet auteur un pa qui prouve r, 
ich babe in diefem Schriftiteller eine Stelle aefunden, ich 
bin in biefem . auf cine Œtetle geflohen, weiche berveist :; 
J'ai -é un titre dans ces papiers, ich babe unter diefen 
Papieren eine Urtunde gelundens si vous rencontrez par 
hasard tel livre, telle curiosité ., wenn Sie von un r 
das und dad Au, a., wenn Ahnen von... biefes Bud, 
vortonmt; «il s'est marié), mais il a mal -«, sn sœur a 
mieux —<€, aber er bat es übel getroffen, feine Schweiter 
bat es beffer getreffen ; j'ai —e mon fait, cce que je cher- 
chais, ce qui me convient) ich babe gefunden, mag ich ſuch⸗ 
tes ich babe ed nach Wunſch getroffen; «il voulait en trou- 
ver les raisons, en deviner les notifs), mais il « mal €, 
aber er bat es ſchlecht getroffen; nos calculs, les deux 
comples ne se rencontrent point, (me s'accordent point, il 
y à q erreur dans l'un ou dans l'autre) unfere Ausrechnungen, 
bie beiden Mednungen t, nicht mit einander überein; 


Com. valeur de moi-même ou rencontrée en moi-même, 


Haus, Sie t. ihm od. begegnen ihm anf ber Straße; on 
trouve chez lui celui qui ne sort guère, on rencontre 
chez lui celui qui n'y est presque jamais; les gens qu'on 
rencontre partout, on ne les trouve nulle part, 
findet den zu Haus, der wenig ausgeht, man trifft 
den zu Haus, der beinahe nie ba ift; Die Leute, die man 
überallantrifft, denen man überall begegnet, findet 
man nirgends. 

Rencorser, (ran) une robe, (y remettre un corps neuf) au 
ein Meiberfleid einen neuen Leib ſetzen. 

Rencourager, tencourager de nouveau) wieder, vom 
Neuen Murtb einflößen; (sa presence) rencouragea 
les —* Nößte ben Truppen m. M. ein. 

Nendable, a. Jur. hef-, 1que le vassal devoit rendre à som 


bu | zeig. en cas de guerre) ein Lehen, das ber Lehensmann (bem 


Lehensherrn im Fall des Krieges) surtitachen mufte; 
cens, rente - à tel endroit, tpertable, qu'il faut rendre su 
porter dans ce leur Siné, Ghilte, die man an den und den 
Ort bringen muf. 

Rendage, m. Chauf. cle produit joursalier que rend un four 
tonj. allumé) Tagbrand; Mo. (ce que les espèces rendent, par 
l'allisge qu'on y méle, au-dessus du vécitable prix de l'or p) 
Shlaaibaß; 2. qf. c. fermage. 

Hendantl, e, s. (pers. qui rend un compte; opp. à ayantı 
Rehnungsablegaer; l'ayant et le —, der Mede 
nungsabnehmer umd der N.; ln —e prétend „, Die -inn 

| bebauptet CA 

Rendetter, tendetter de soiverm wieder, von Neue 
em verſchulden; (il ne devait plus rien), mais cette af- 
faire l'a rendetté, il s'est —«, aber dieſer Handel bat ihu 
von N. verfchulder, er bat lich w. in Schulden geftedtt. 

Rendez-vous, (ran de-vou) 1. dieu où l'on est convenu 
de se rendre, de se trouver à une cest, heure) Sufammens 
funftsort, Sammelplatzz Stelldicrein, n; as 
signer, marquer un —, einen 3. 0d. S. anmweifen, beftim: 
ment; (ilsont promis)- en telendroit, ils se donnent sou- 
vent des — pour se voir, an dem und bem Orte zuſam⸗ 
men zu fommen; fie beitellen einander oft an einen drit: 
ten Ort, um einander zu feben; j'ai un — à telle heure, 
ich bin nm die und die Stunde zu einer Zuſammenlunfi 
beitellt; l'heure du — approche, die Zeit der Sufammens 
funft nabet heran; manquer au -, se trouver au —, 
nicht an dem beitimmten 3-€ einfinden, fi an dem... 
einfinden; ce fut le — general de l'armée, de la chasse, 


dlorsqu'on tire une lettre de change eur un débiteur, et qu'on la | bag war der allgemeine S. des Heeres +; Mar. dieu de 
passe à l'ordre de qn, sans qu'il en fournisse La valeur) Den | réunion convenu entre les vais. d'une Nolte, does le as où ils 
Werth in mir felbft; P. deux montagnes ne se rencon- | sersientdisperre S. ber qu einer Flotte gebérigen Schiffe; 
trent pas, mais deux hommes, mais les hommes se ren- | 2, (lieu où l'on doit se rendre); je suis arrive le premier au 


Rendez-vous 


16 Sin ee on den 3., an den beitimmten Ort ge 
kommen ; il est régulier à se trouver au -, er findet is 
regelmäßig an dent beftimmten Orte ein; (cette plaine) 
«st le — de toutes les troupes, iſt der ©. aller Truppen ; 
ext. lorsque plu. pers. se trouvent en q. lieu, eo. slon leur avait 
donné —} cela a l'air d'un -, das fiebt einer beftellten Su: 
Een gleich, esfbeint, als ob man zufanımen 
et worden wäre; les — chez les bonnes amies sont 
trös-suspects, die beftellten Zuſammenkuͤnfte bei den qu: 
ten Freundinnen find ſehr verdächtig. 
mnée, f. Ch, c. née. 
ormir un enfant, cendermir de nouveau wieder 
einfhläfern; se -, m. einfchlafen; (je me suis éveil. 
le), j'ai eu de la peine à me —, und babe lange nicht w. 
nen. N 

Rendormissement, m. Au. (et. de rendormir) inu. 
bas Wiedereinihläfern. 

Bendoubler, (ran) va. tremplie une étofe, en meltreen 
dembie le bord, pour La raresureir 2ı einfhlagen; ⸗ une 
jupe (qui est trop longue), einen Weil €; (le man- 
teau) est rendoublé, on peut le rallanger, ift eingefchla: 
gen man kann ihm verlängern; faire un -6, ou -, einen 

inichlag machen. 

Rendre, (ran-dre) (co. vendre) va. (redonser, restituer, 
remettre ge à qe) wieber que zur uͤck g.;- unli. 
vreägn, lui - son cheval, l'argent qu’on lui a emprun- 
te, einem ein Buch w. 0d. 3. 9.; ihm fein Pferd z. g., bad 
Geld, bas man von ibm entlehnt bat, 5. 9. ob, 3. zahlen; 
—ce qu'on a volé, un dépôt, une somme qu'on a tou- 
chée pour un autre, dad Geftoblne, ein anvertrautes 
Gut, eine Summe, die man für einen Andern einge 
nommen bat, 3.9., m. heraus g.; il ne rend pas ce qu'on 
lui prête, il ne sait pe que c'est de-, ce que c'est que 
de -, er gibt ed. zahle nicht mehr z., was men ihm teiht, 
er weiß nicht, was w. g. iſt, er weiß nichts vom Wie der⸗ 
geben; (il ın’a pris ma montre), il ne veut pas mela-, 
je la lui ferai bien —, ermill ſie mir nicht wm. g., nidt w. 
heraus g.; ich will ihn fon dazu bringen, dad er fie mir 
mw. berans gibt; - à chacun ce qui lui appartient, ce qui 
Jui est di, me. was ihm gehört, gebührt; (voici un 
louis, payez-vous), et rendez-moi le reste, mon reste, 
undgeben Sie mir das Uebrige heraus; P. ef. Cesar; po. 
(pt de qu qui ne rend pas voléntiers ce qu'on lai a prêté); (quand 
ilemprunte), c'est à jamais —, foift cé auf Nimmerbeim: 
geben, fo bat er nicht im Œinne, ed je m. z. qu 9.5 it. c'est 
un hemme qui a honcaur, il ne rend rien, er meint es 
gut mit fich felbft, er bebalt Alles, er gibt nichts m. . 
cf. bon; fg: - à qn sa parole, che dégager de sa promesse) (is 
nem fein Wort zurdd geben; einen feines gegebenen 
Mortes entbinden ; einen von feinem gegebenen Morte 
frei ſprechen ; Art. - les crosses, den Schwanz ber Laffete 
rüden; Ma. - la main, la bride à un cheval, (hui lâcher 
um pen la bride; la tenir moins haute, moins ferme) einem Pier: 
be ben * ein wenig nachlaſſen; rendez tout-A-fait la 
bride, laſſen Sie den Zügel gang nach; it. fg: — la main, 
se relächer de son autorité, me la faire pas trop sentir) yon ffir 
ner ze naclaffen; feine Gewalt, fein Anfehen nicht 
au fehr fühlen laffen; 2. tremettre entre les mains de qe, pt 
d'une lettre hübergeben, überliefern, zuftel: 
len; je luiai rendu votreleitre, le paquet, ich habe ihm 
Ihren Brief, überg., zugeſtellt; Com. - un ballot, en q. 
endroit, (l'y faire porter om roiturer? einen Ballen an einen 
Ort liefern, überl.; vous aurez la marchandise à tel 

ix, rendue chez vous, en votre ville Sie befemmen die 
are, bis qu Ahnen, bie in Ihre Stadt geliefert, zu 
dem und dem Preife; (ce vin) me coûte tant, rendu ici, 
toftet mir, hierher geliefert, fo und fo viel; je lui ai ache- 
té tant de balles de coton, et il doit les- à Lyon, ich habe 
ihm fo und fo viel Ballm Baumwolle abgefauft, und er 

muß ſie nach pen L; (je ane charge de vous conduire à 
* Ja ville), et de vous y — en moins de deux heures, md 

Eie in weniger als zwei Stunden babin zu bringen; (il 

n'y a que deux lieues), je vous y rendrai,je vous rends- 

la dans une heure, id bringe ob, fahre Sie in einer 

Stunde dabin; (il n'y a plus qu'un quart de lieue d'ici 

chez nous), nous voila bientötrendus, carrivés) num find 

wir bald an Ort und Stelle; (ce chemin) rend à tel vil. 

2 © aboutit, y conduit) führt, gebt mach dem und deinz. 
(pt de diff. deroirs, services 4) cf, compte, devoir, foi, 
gloire, grace, hommage, honneur, office, réponse, 
respect, salut, service, visite eg; — aveu, (pt d'un vassal) 
den Lehensrevers ausftellen, bas Lebensbetenntnif ab- 

‚legen; je ne manquerai pas à lui - ce que je lui dois, ich 

werde nicht ermangeln ibm zu leiften, genen ihn zu be 
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obachten, mas ich ihm fchnldig bin; (les tribunaux) vous 
rendront justice, sont institues pour — la justice, werden 
euch Recht fprechen, find aufge, um Recht zu (pres 
en, bie Gerechtigkeit audgunben, ju handhaben ; (tout 
le monde) rend justice à son mérite, läßt feinem 
bienfte Gerechtigkeit miberfabren, cf. justice; - le bien 
pour le mal, injure pour injure, Boſes mit Gutem ver: 
gelten; Scheltworte mit Scheltworten, Beleibigun: 
gen mit Beleidigungen ermiedern; il rend Je mal 
pour le bien, er vergilt Gutes mit Vöfenn; il m’a faitun 
plaisir, une cruelle offense, mais je le lui ai bien rendu, 
er bat mir einen Gefallen gethan, eine graufame Belei⸗ 
digung zugefügt, ich habe es ihm wohl vergelten, habe es 
ganz wett gemacht; (il m'a jouéun vilain tour), je le lui 
ndrai, je saurai bien le lui —, ich merde ibn ihm vers, 
werde ibn ihm ſchen zu verg., zu erw. willen; fa, c'est 
un rendu, (pt d'un tour qu'on à joué à qn, et qui vaut bien ve 
hui qu'on en avait essuye) das tft zur Wiedervergeltung; 
das heißt wett gemacht, cf. change, pareille, récipro 
ue; — lasante, Ja vue àqn, einem wieder zur Gefunb- 
ir, wieder zu feinen Geficbte belfen, verbelfen; einen 
wieder gefund, wieber febend machen; (ce remède) lui a 
reudu la vie, bat ihn wieder zum Leben gebracht, bat ibm 
bus Leben gerettet; - un père à sa famille, ses enfants, 
einen Later feiner Familte, wieder gebeh, m. fhen: 
fen; (ce verre de vin) lui a rendu des forces, bat ihm m. 
Kräfte 4 rap ; (ce régime de vivre) lui rendra les for- 
ces, wird ihn m. zu Kraften bringen; - l'embonpoint, Ja 
geite, l'appétit +, m. ftark, w. [ujtig machen, w. Appetit 
od. Luft zum Eifen machen; cela lui a rendu la parole, 
das bat ibm die Sprache w. gegeben, hat bewirft, daß er 
mw. reben farın; vous me rendez la vie, (vous me tirex de 
peine, je vous al une obligation infinie) Sie g. mir das Leben 
w., Sie erretten mid aus ber Noth, Sie thun mir den 
gröften Dienft ob. Gefallen, ef. liberté; - qn à lasocielé, 
(l'y faire rentrer) einen w. unter die Menſchen, w. in Ge⸗ 
fellfhaft bringen; — qn à la vertu, à son état, (ie faire ren- 
Irer dans le chemin de La vertu, dans som état „) cinen m. BUT 
Tugend, qu feinem vorigen Stande zur bringen; 2. 
(faire devenir, tre canse que qn ou ge derient ee qu'il m'était 
pas) machen; sa charge le rend considérable, fein Amt 
macht ibn angefehen, zu einem angefebenen Manne; «sa 
vertu)l'a rendu illustre, bat ihn berühmt gemacht ; (sa 
—“ l'avait rendu l'arbitre de tous ses voisins, 
tte ihn zum Schiedsrichter aller feiner Nachbarn ge 
macht; (cetle victoire) le rend maître de tout le pays, 
macht ihm zum Herrn ded ganzen Lanbeé; Ja parure 
la rend plus belle, le fard la rend affreuse, der Putz 
macht fie ſchoͤner, die Schminke macht fie abfeheulidy (le 
malheur) l'a rendu sage, bat ibm Hug gemacht; cet ac- 
eident l'a renda sourd +, dieſer Zufal bat ihn taub ge- 
macht ; (cette eau) rend le teint blanc, uni, marbt bic 
Haut weiß, glatt ; l'exercice rend le corps vigoureux, 
Leibedübung macht den Nörper ftarl; se — agréable, 
utile à qu, dans une maison, fit bei einem, in einem 
Haufe angenehm m.; fich einem, in einem H. nuͤtzlich 
11,3 il parvint à se —ndcessaire, ed gelang ibm, fich mot: 
wenbig zum.; il se rend odieux, méprisable, ridicule 
r sa conduite ?, er macht fid durch fein Betragen ver: 
hatt, verädtlid, léerlid ; il ne faut pas se … si fami- 
lier, si facile, man muß fich nicht fo vertraut od. gemein 
m., man muß nicht fo nachgtebig fen, cf. facile, famı- 
lier, formidable, importun, redoutable, ; se - malade, 
ipar q. anche 2) fi Franfm., fé eine Krankheit guten ; 
le sage travaille à se — maître de ses passions, der Meile 
beitrebt fit, Herr feiner Leibenfhaften zu werden; se — 
maître de l'esprit de qn, fih des Gemüthes einer verſeu 
bemeiftern, ſich Gewalt über Jemandes Gemuth ver: 
fhaffen, cf. maître (3); Pa. se - ou porter partie, c. 
porter * partie; (le — rendu par · 
tie contre les auteurs du vol +, iſt als Partei, alé Kläger 
gegen die Urheber des Diebftahled » aufgetreten. 
IH, «produire, rapporten tragen, erst, einst; it.cpt 
d'une eharge +) abwerfen; (ceite terre) rend deux cents 
rbes par arpent, trägt 200 Garben auf ben Morgen; 
un grain de bled}en rend jusqu'à soixante, trägt fectr 
gold tig, vervielfältigt fit gegen ſechzigmahi; (les ger- 
} rendent be cette année, (contiennent be de grain) 
geben diefes Jahr viel aus; (la ferme „) lui rend tant 
paran, trägt ibm jährlich fo und fe viel ein; son argent 
lace à fonds perdu , lui rend au denier dix, fein anf 
beibrenten angelegted Geld trägt ihm zehn vom Gun: 
bert ; (oette orange) rend bc de jus, tes la pressant) gibt 
viel Saft; (cette viande) rend be de jus, clersqu'on ia 
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coupe, pt d'une viande succulente) {ft febr faftig,, gibt viel 
Bruͤhe (sa plaie, le cautère) comunence à —, til en sort 
de In matiere) fängt anzu citern, zu fließen; (ces fleurs) 
rendent une odeur agréable, À einen angenehmen 
Geruch von fit; (ce pianor) rend un son harmonieux, 
bat einen febr angenehmen, liebliden Ten; (cette ra- 
quette) rend bien, rend mal, crenveie fortement, on fai: 
lement la halle, lorsqu'elle est ou n'est pas bien tendue) 
ichlägt ben Ballgut, ſchlecht guriid ; (ce ferinier) rend 
Lant desa ferme, (paie tant par an à som maitres zahlt jähr: 
lich fo und fo viel and feinem Pachtgute; (cette entre- 
prise) rend peu, rendmal, a de la peine à -, ne rend 
pas, trägt wenig, taum etwas Weniges ein, mirft ine: 
nig ab, trägt nichts ein, wirft gar nichts ab; 2. - une 
ace, l'épée, les armes, (se soummettre; eine ung 
bergeben, deu Degen, die Waffen überg.; ſich er: 
geben, ſich unterwerfen; se - aux ennemis, se - pri- 
sonnier de guerre, ſich den Feinden erg., (id sefangen, 
se 


-| zum Gefangenen, zum Sriegsgefangenen era.; i 


sont rendus sans coup ferir, fie haben ſich ohne Schwerte 
ftreich erg. ; (les assiegis) se rendirent à composition, 
ergaben ſich auf Unterbandiung, auf Bedingungen; (a 
garnison, la ville) se rendit à discrétion, (sans condition, 
etsen remettant à la clémence du vainqueur) ergab fit) auf 
Gnade und Ungnabe; Mar. - le bord, cremir mouiller ou 
donner fond dans un port, dans une rade, apres avoir consumd 
sesvirresgr in einen Hafen einlaufen; P. ef. chätente, 
parlernenter; se - à la raison, à l'autorité, à des raisons, 
à des prières, «céder a. der Vernunft nach geben, 
fich der rechtmäßigen Gewalt unterwerien; Gründen, 
Bitten nadıg.; je vous donne gagné, je me rends, id 
gebe Ihnen gewonnen, ich ergebe mich, ich ertenne Sie 
alé Eirger, ich gebe od. befenne mich überwunden ; it. 
(lorsqu'il se présente q. diféculie qu'en me peut résoudre ou sur: 
menten je me rends, (je cède, je m'avoue vainewı ich gebe 
nach, id ftreiche die Segel, id will mich nicht weiter 
widerfegen, ich beteune mich uͤberwunden; il ne se rend 
jamais, (pt d'un opiniätre, d'us estété) er gibt niemals 
nach; er geftebt nie, daß er Unrecht bat; je ne puis 

us boire e, jeine rends, Gjen'en puis plus» Ach danu nicht 
mebr trinfen z, es ift mir unmöglich; (il ne peut plus 
marcher), ilse rend, er ift erfchöpft, feine Kräfte 
find erfch.; jesuis rendu, je n'irai pas plus loin, ich bin 
gang erfb., ich merde; quoi! vous vous rendez dé- 
Ja? wie, Sie find ihen erſch., Sie Finnen ſchon nicht 
mebr ? (cecheval)se rend, (ne peut plus avaitcer, est outré, 
à force d'aveir marché „» fanın nicht mebr fort, iſt gang ers 
fb.; (mon cheval) était rendu, était si .., qu'il ne 
pouvait plus marcher, war erſch. abgearbeitet, war fo 
erſch. od. abgemattet, Daß es 2; 3. cévaeuer, jeter par ler 
conduits naturels) wieder von ft geben; — une 
médecine, unreméède, eine Arjenei w. b, f. 4., 1. aué: 
brechen; ein Kliftierw. v. f.g., micht bei fit bebalten ; 
— de la bile par haat et par bas, Galle ausbrehen und 
durch den Stublgang v. ſ. 4. ; il a rendu son diner, les 
aliments comme il les avait pris, er hat fein Mittagdefs 
fen, die Epeifen w. v. ſ. gegeben, wie er fie zu id ge 
nommen hatte; il rend le sang par lenez, er blutet aus 
der Nafe; on perçal'abcès, qui rendit quantité de pus, 
man öffnete das Geſchwuͤr, aus meldem eine Menge 
Citer beraus lam, heraus floß; P. po. cl. gorge, tri. 
ple; fg: — l'esprit, — l'ame, — les derniers soupirs, 
mourir, expire) Den Geiſt aufgeben, die Seele ausban: 
den, den leßten Seufjer von ſich geben; 4. — raison 
d'une chose, (expliquer pourquoi on fait, pourquoi où com- 
mentse fait ge) von et. Nehenfchaft gros: it ben 
Grund, die Urfache von etwas, die Gründe des 
Verfahrens angeben; erflären; il me rendra rai. 
son de son procédé, er muf mir von feinem Verfahren 
N. 0; il yatant de phénomènes dont on ne peut - rai. 
son, es gibt fo viele Erſcheinungen, bie man nicht erfl., 
wovon man den Gr. nicht ang. faun, cf raison; — 
compte d'une chose, «la détailler, en donser l'explication) 
voneiner Sache. g., M. ablegen; eine Sache erfl., 
auseinander feben; - compte d'un évènement, de sa 
gestion, ein Ereignißerfl., R. von feiner Bermaltung 
abl., ef. compte (3); se — compte à soi-même de ge, 
Ceatrer dsar um examen détaillé de la chose dent id s'agits ſich 
felbit genau über et. belehren; eine Sade genau, um: 
ſtaͤndlich unterfudhen; — un arrêt, une sentence, un 
jugement, (pronencer un arrêt +) einen Beihlus erlaffen, 
einen Spruch thun, ein Urtheil fällen, fpreden, cf. 
oracle, témoignage; — lesensd'un auteur, d'un pas- 
sage L ten le traduisant, em l'espliquant) den Siun eines 
: 
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Schriftſtellers, einer Stelle richtig übertragen; - 
un passage mot à mot, eine Stelle Wert für Wort 
übertr,„ überfeßen; attachez-vous plus à — le sent que 
les —— fuhen Sie mebr den Sinn alé die Werte 
zu dbertr. ; vous n'avez pas bien rendu mon idée, ce 
terme ne rend l'idée qu'on attache à tel mot, Sie 
baben meinen décbanten nicht richtig gegeben od. aus: 
gedrudt, diefes Wort brut den Begrifnihtaus, wel: 
chen man mit bem und dem Morte verbindet ; (ce mot} 
rend mal votre pensce, drudt Ihren Gedanken nicht 
recht aug; — undiscours, une conversation, les — mot 
pour mot, (les répéter, raronter „» eine Mede, ein Gefpräch 
wieder erzäblen, fie Wort für Hort wiederbolen ; il n'a 
rendu fidelement ce que j'avais dit, er bat dag, mag 
Lo gefagt habe, nicht getrzu ergäblt, nicht getreu nachge 
fagt ob, wiederholt; il vousa mal rendu ce que je l'avais 
chargé de vous dire, er bat Ihnen bas nicht recht ausae· 
richtet, was ich ibmaufartragen batte, Ihnen zu fagen ; 
cet écho rend.bien lessons, les paroles z, Diefer Wicher: 
ball wiederholt bie Töne, die Worte, deutlich; cette co- 
ie ne rend 4ne représente) = bien l'original, dieſe 
bildıma frelit das Urbild micht getreu, nicht gut 
bar; das iſt feine getieue Nachahmung des Urbides; (cet 
artiste pense}, et il sait — les objets qu'ilaconçus, und 
weiß die gebachten Ghegenftände gut | 1 
rend nettement les objets, biefer Spiegel ftellt die 
genftände rein, rihtig bar, bilder die G. richtigab; 
5. vp.se- en q endroit, {y aller, s'y tramsporter) fi am el: 
nen Ort bin begeben; aneinen Ort geben, reifen; 
ilse rendra à Paris tel jour, er wird den und den Tag nach 

.g.0d, r.; les troupes se rendentsur la frontière, Die 

pren b. fi, marfbiren an die Grenge; s'il veut 

se — en tel endroit, il m'y trouvera, wenn er an ben und 
den Ort hin a. fiban .. b. will, ſo wird er mic ba fin: 
den ed. antreffen ; je me rendis aupresde lui, ich begab 
mich zu ibm, ich ang zu ihm bin; se — à son regi- 
ment, à son bord, à son drapeau, fid ju felnem Megi: 
mente, an Ford feines Schiffes, qu feiner Rabne b. ; se 
= à l'assignation, auf die erhaltene Borladung erſchei⸗ 
nen, cf. assignation ; se - à l'heure marquée, à point 
nomme , (te trouver à ..) ſich zur beflimmten Stunde, 
rechter Beit einfinden; fg: (les Beuves) se rendent 

la mer, «y aboutissent) ergießen fich in bas Meer, flic: 
Ben dem Pierre au; (ces chemins) se rendent à tel vil- 
lage, geben auf das und das Dorf gu; le sang, les es- 
ts se rendent au cœur, das Blut, bie Vebenégel- 

er firömen dem Kerzen ju; se- à son devoir, ce — au 
lieu où le devoir, où La charge appeler ſich Dabin b., two: 
bin einen die Plicht ruft; fit auf feinen pAichtmäßt: 
gen Poſten b.; it se - à son devoir, ine rélormer, erder à 
l'empire de La raison.ı zu feiner Pflihr gurüd: 
tebren; mon fils, quand vous rendrez-rous à votre 
devoir? mann wirft bu zur deiner PA. ;., mein Sohn? 
Syn.onrend un don, un prêt; on remet un gage, un 

'pöt ; on restitue un vol, man gibt ein Geſchent, ein 
Anlehen auräd; man ftellt ein Pfand, ein anner: 
trautes Gut wieder zn; man gibt bas Meſtohle 
ne w.beraus, man eritattet das Belt. w.; on 
doit - exsctement, remettre fdelement, et restituer 
entiérement, man muß pünftlich zur geben, getreu: 
lich zuftellen, und gänzlich erftatten. 

Rendu, ın. soldat qui se rend à l'ennemi) Ueberfäu: 
fer; on asucela parles-s, man bat bas von den -ner: 
fahren, ef. rendre, (D 2, it. Ueberläufer. 

nduire, tenduire de nouveau) wieder, von Neuem, 
aufs Neue überreichen, bémerfens, cf, ire; 
(le plâtre de cette muraille est tombé), il faut la —, man 
mub fie frift b. 

Rendurcir, (endureir de nouv, ou davantage) wicber 
od. noch mehr bärten; härter macen ; la trempe ren- 
dureitle fer, die Hartung macht das Eiſen bärter; (la 
terre) se rendurcit déja, bârtet ſich, erbärtet fon w.; 
fg: se —, (augmenter dans le mal, devenir plus mechantı fich 
verbärten, fich verftoden; Gilcommençait à se corriger), 
mais il s'est rendurci dans le mal, aber er bat fihaufs 
Neue im Boͤſen verbärtet. 

Rène, f. (longer, ou longue bande de cuir attarhée à la bran- 
che de La bridm Sügel; les -s d'une bride, bie3. od, 
Leitriemen eines Saumes ; l'une des -s est plus courte 
que l'autre, der eine3. od. Leitriemen iſt luͤt jer als der 
andere; il y a une — de rompue, c'est la — droite, der 
cine 3. ift gerhrochen, es ift der rechte 3.;_ son cheval 
rompit ses -s et l'emporta, fein Pferd rif die 3. ab, 
und ging mit ibm durch; Ma. fausse —, tlonge de euir 


ryuitellen ; cette 


Röne 


lure au cheval 2) Bei-; fg: sty, s. les-s de l'Empire, de 
l'État, du gouvernement æ (le gouvernement, l'administra. 
tion de...) die 3. des Miele ,, des Staates, der Megie: 
tung ; prendre en main, tenir les -s de l'Empire +, (gou- 
verner) die 3. des Reiches ob, der Regierung ergreifen, 
in den Ha haben; quitter les -s du gouvernement, 
bic. der Negierung, die Meg. nicderlegen. 
end, m. (np) Renatus. 

Renéalmie, f. Bo. (pla. de Surinam, fam. du balisier) 

Renégat, €, (pers. qui a renie la religion chrétienne, sur: 
lost pour embrasser le mahometismer Renegat, Inn; ab: 
trinniger Ebrift, Ehriftinn; c'est un, une —e, erift 
ein R., ſie iſt eine -inn, 

Reneiger , taeiger de »ouvem wieder, aufs Neue 
ſchneien ; s'il vient à -, wenn es w. fhneiel; (il yaap- 
parence) qu'il reneigera bieutöt, ed werde bald w. fu, 

Rénette, f. Mare. ioutil d'acier pour couper l'engle du 
cheval par sillons, et chercher wne encloudre) OBirtscifen, 
meſſer, n; Coflr., coutil pour tracer des raies sur les bandes 
de cuirs Sel, (outil serv. à faire des trous dans le cuir) der Ort, 
das Lob-cifen. 

Rénetter, Mare. tsillonser Le pied du ebeval avec la re: 
nette, pour chercher où est l'enclouure) ausmirfen ; on aflai- 
blit souvent les quartiers, en rénettant un pied, durch 
bas A. des Hufes ſchwaͤcht man oft die Hernmände, 

Renetloyer, inettoyer de nowvemm) wieder, aufs 
Neue, nod einmal puben, féubern, reinigen; (il 
a déjà sali ses bottes}, il faut les -, man muß fie m. 
2.; on n'a bien nettoyé cet habit, il faut le —, man 
bat dieſes 
muf es n. €, ausp. . 

nfaiter, (ran) une maison, (es refaire le faite) die 
Firſte eines Hauſes ausbeſſern. 

Renfermer, senjermer de souv.) wieder, aufs 
Neue, von Reuen einſchließen, einfperren; «il 
s'était échappé de prison), on l'a repris et on l'a ren. 
fermé, man bat ibm w. eingefangen und a. N. einge: 
fperrt;; - un prisonnier, cle resserrer plus étroitement qu'. 
auparavant) einen Gefangenen enger einfp. ; it. enfermer) 
einfp.; on a reuferne ces fanatiques, rqui trowblaient la 
société par leurs extravagances) man bat diefe Schwärmer 
cingefpertt; 2. coomprendre, contenir) einfwlichen, 
in ib fliehen, in fih begreifen; entbaltem; 
le genre renferme les espèces, die Gattung begreift 
die Arten inficb; les trésurs que la terre renferue, die 
Schaͤtze, welche die Erde in ſich fblieft; (ce parc) ren- 
ferme _ villages, begreift mebrere Dörfer in fi; 
fg: (ce livre) -e de grandes verites, enthält große Wahr: 
beiten ; ces paroles renferment un grand sens, dieſe 
Werte entb. einen tiefen Sinn, ſchl einen .. in fi; 
3. trestreinde, reduire dass de cert. bornes) JUfAMUIEN: 
faffen; (le prédicateur +) a renfermé son sujet, sa 
matière en deux points, bat feinen Gegeufland, feinen 
Stoff in zwei Punfte zuf. gefaßt; (l'avocat) avait -£ 
sa cause en trois moyens, batte feinen Beweis, feine 
Vertbeidigung + in drei Punkte zuſ. gefaßt; (cet au- 
teur) s'est dans sonsujet, «sans se permettre Le moind:e 
écart bat fit ganz auf feinen Gegenjtand eingefchränft ; 
tcetobjet) est trop étendu, pour être -& dans gs re- 

les générales, ift zu umfaſſend, als daß man ibn in 
frei Fanptregein uf, f. fonnte; je me renferme dans 
ma pelite sphere, et je sels mon heur à n'en point 
sorur, ich befbränte mich auf meinen einen Kreis od. 
Wirfungstreit, undz; se - dans sa famille, (sans avoir 
de monde) im Kreife feiner Kamilie bleiben; fit auf 
feinen Kamilienfreis beihränten, einfhränfen; fg: se 
- en sol-möne, dans soi-même, «se recueillir, afn de pen. 
ser avec plus daltenliom aus choses dont on eat seeupe) ſich 
ſammeln, feine Gedanken auf. nehmen; Ma. - un 
cheval, cle tenir dans la main és tendamt les rênes, et dans les 
jambes en les approchant du corps de l'ani., ce qui chasse le der- 
riere sur Le devant) eim Pferd qui. nehmen; — un cheval 
entre lescuisses, ein Pferd ſtart im Schluffe halten. 

filer, tenfler de nouv., wieder einfädeln; — un col. 
lier de perles, -un chapelet, eine Perlenichnur. m. e. 

Renflammer, tenfamner de aouremu) wieder, aufs 
Neue entflammen, in Flammen feßen; (le 
feu était presque éteint), un grand vent renflamma 
la maison, ein beftiger Wind feste bad Haus w. in Al.; 
(dés qu'il La revit), sa passion serenllamma, entflamm: 
te ſich feine Leidenichaft m. 

nflement, m. Arc. (augmentation insessible du dia- 
mètre du füt d'une colonne au siersde sa hauteur, d'où il dimi- 


qu'on palte gl, dues l'arc du banquet, pour faire plier l'emca- | nue peu à peu jusqu'aux s extrémités) Bauchung, Aus, 


dicht recht gefäubert od, ausgepugt, man | tre, 


Renelement 


Doi de. fé anibunden: am dep 5* 
avoir du-, ; Les gens de goût n° 
vent pas le · des colonnes, £eute von Geihmad 
bie B. od. U. der Säulen nicht; Art. le — du 
(dam un canon) die höchften Kopffriefen, 
Fr, vn. (augmenter de volume, grossir en ouisant) 
+ auflaufen, aufguellen; laisser — la pä- 
Zeig aufgehen ces haricots rendent 
bien, diefe Bohnen quellen ftarf auf; l'eau fait ou gon- 
fler une éponge, in Waffer läuft ein Schwamm anf; 
isbieu rentles, pâte bien renflee, ftarf aufécquellene 
bien, wehl au ngener Zeig; Arc. — les colon- 
nes à leur tiers, ty faire um renflement, el, den Saͤulen 
am umterh Dritteleine Bauchung geben ; une colonne 
renflee, eine ausgebaute Gaule; Bo. calice €, (qui 
se goalle sensiblement, et grussit au-delà de l'insertion des pé- 
tale, ciu bauciger, aufgeblafener Held; (ces champi- 
gnons) ont un pedicule -é, (esp. de gonflement qui aug- 
mente de be leur diametre, haben einen bautigen Strunf; 
feuilles —ées, icharmues et epaisses dans le miliew, eo. celles 
de la raquette) fleifhige, in der Mitte didere Blätter; 
Ex. le filon se renile, ber Gang fhlieft ſich auf. 
Renfoncement, m. Arc. (parement au dedans du nu 
d'un mur, co. d'une table fouillée, d'une arcade ou d'une niche 
feinte) Bertiefung, Wand-, 1; - de sofite, (profan- 
deur qui reste entre les poutres d'un gr. plancher) Die J 
ſchen den ſich durchfreugenden Ballen einer Dee; 
le -, (profondeur, ce qui fait paraître une chose enloncie et 
éloignée) W,; le du Uätre, d'une décoration de thé. 


Ren! 
aufgeben 
te, den lafen ; 


(leur profondeur, augmentee par le prestige de La perspec- 
tive die V. der Shaubühne, einer Bühnenverzierung. 
Renfoncer, tenfoncer de nouveau, ou plus avant, repous- 
ser vers le fand) wieder, von Neuem od. tiefer hinein 
flagen, drüden, fiofen, tauden e, ef, $ 
ui a renfonce cette cheville, ce clou? met bat biefen 
od tiefer bincingeftlagen ? — des pieux, Pfähle tie: 
er b. fbl.; renfoncez ces livres au niveau des autres, 
fiebet diefe Buͤcher tiefer hinein, daß fie ben andern 
gleich fteben; Et. — une pièce d'étain, ten frapper le fond à 
faux sur ses genoux, afın de rendre à la pièce sa concavité) is 
nem Stide Sinn-arbeit auf ben Knien die Vertiefung 
ben; Ton, - un tonneau, «y metire us foad) einen 
oden in ein Faß ſetzen. 
Renforcement, m. ect. de renforcer, son effet) Mer: 
— f; le - d'une poutre, d'un mure, die V. eines 
Ballens, einer Wand .. 
Renforcer, (ran) va, ortifer, rendre plus far) Bet: 
tärfen; - troupes, un poste, les gardes,, Trups 
dette d.; (la garnison) a été renforcée de dix mille hom- 
mes, ft mit 100u0 Manu verfiärft werden ; l'armée se 
reuforce tous les jours, das Heer verſtaͤrtt ſich täglich, 
betemmt täglich Verfldrhung od. Sumats ; — la depen- 
se d'une maison, en — l'ordinaire, ten augmenter la depen- 
se, lord.) die Hausbaltungdandgaben, die gewoͤhnlichen 
Ausgaben vermehren; se— dans le calcul, aux échecs, 
sur la langue grecque, sur le clavecin +, «y derenir plus 
fort, plus habile) im Rechnen, im Echachiptele, in der 
griechiſchen Sprache, im Alavieriptelen . tärter werden, 
an Geſchiclichleit zunehmen ; Art. canon renforce, (qui 
ag. ein Stuͤck Geſchuͤtz mit verfiärtten Stoße 
od. Bodenſtücke, cl. culasse; Boul, - la pâte, «y ajou- 
ver de la farine et la repétrin den Teig vz Cord. - une 
empeigne, (par des aileltesı ein Dberleder v.; Man. (pt 
d'étoffes ples fortes ei plus épaisses qu'a l'erd.); damas, tafle- 
tas -é, etoffe -ée, Doppekbumail, <taffet, zeug; um 
bidet -€ ou double bidet, cf bidet ; fg: cpt d'us bois. de 
campagne qui à de l'aisamee, mals qui fait um peu l'important) 
c'estun paysan -«, es iſt ein vornehmer Bauer; it. un 
bou 15€, trirhe, et qui veut faire l'hows. de qualité) ein 
aufgeblafener Bürger; Mu. — le son, (passer du doux au 
fort, ou du fort su plus fort) den Zen v.; (les Italiens) in- 
diquent le € parle moterescendo, deuten die Werjtärs 
fung des Tones durd das Wort crescendo an; — sa voix, 
feine Stimme v., lauter fingen, ſprechen, fchreien. 
Renformer, (ran-) va. Gant, télargie Les gants sur le 
renformeir, pour leur donner une meilleure forme) die Hands 
ſchuhe auf dem Wendeftote ausweiten. 
enforinir, (co. finir) va. Mag. (réparer un vieux mur, 
en boucher les trans avec du moellon .. et y (nire um enduit où 
erepisaudbeflern, abpußen; muraîlle renformie, ausge: 
befferte, (rit abgepuBte Mauer, 
enlormis, (ran-for-mi) m. Mag. (enduit où crépi fait 
sur une yieille muraille qu'on rerformit) Ausbefferung, (ri: 


“ 


Renformoir 


dur, de forme pyramidale, serv. à renformer les gants, et appelé 
aussi demoiselle ou servante od. 

Renfort, (ran-for) m. Gu. tmugmentation d’hom., d'armes 
et de muaitions) Werftärkung, f; (son armée) aregu 
un - considérable, on y a envoyé des -s, bat cine be- 
traͤcht liche B. erhalten, man bat -en bingefbidt; Art. 
(partie du ranon qui par a8 grosseur sert à le renforcer) Br uch; 
le premier —, (depuis l'astragale de la lumière jusqu'à la plate 
bande et moubure qui est sous les anses) der erſte D. ; le se- 
cond —, (depuis cette plate bande et moulure jusqu'à celles qui 
re trouvent immédiatement aprés les tourillons) ber zwelte B., 
bas Sapfenftiid ; (les mortiers.) ont aussi différents -s, 
b. auch verichiedene Bride; Cord. mettre des -s aux 
souliers +, (pour emptcher les quartiers de tamber) die Quar: 
tiere an den Schuhen befeben; eine Veſetzung an die 
Quartiere machen; (il encule ses souliers), non obs- 
tant less, troß ber Defegung; Jur. — de caution, tœupplé- 
ment de caution qu'on dosne, lorsque La caution principale m'est 
pas oufhsanter D. der Buͤrgſchaft; Mar. —, coussin d'ancre) 
die Anferfütterung. 

se Renfrogner, cf. refrogner. . 

Rengagement, m. (act. de se rengager) Mieder-einlaf: 
fung in eine Sache, in eine Partei; it. Dienſt⸗ erneue · 
rung, "neue Sapitulation eined Soldaten, f; depuis son 
— danstel parti, danstel regiment., feitdem er wieder 

der und der Parteigetreten üft, feitbem er ſich wieder 
ki dieſem Megimenre bat anwerden laffen, ſeitdem er 
wieder bei . . Dienfte genommen bat. 

Bengager,iengagerdensuvemmmieder,aufsNene 
verfegen, pauvres den; it. *8 in qe rein 
sieben, verwiceln cf. engager; il avait dégagé sa 
montre „, il a été obligé ab —, er batte feine Ubr : geld: 
fet, er in genöthiger gemefen, fie w. zu verf. od. zu verpf.; 
— un domaine, ein ut, Kammergut m. verpf.; à peine 
Fa-t-on tiré, est-il sorti de cette affaire, qu'un tel l'a ren. 

*2* une u. * Fe * aus —— 

ausge „iſt er herausgeloemmen, 

ihn der und DE m. in eine andere verwidelt; se — dans 
des procès, dansun périle, ſich w. in Rechtshänbel einlaf- 
Ten, fich w. in eine Gefahr: begeben; se - dans un parti, 
dans une cabaler, m. qu einer Darteitreten, fid w. u ei: 
ner P. fchlagen ; w. an einer Cabale Theil nehmen; (ce 
soldat} s'est-& pour la 3e fois, bat zum dritten Male m. 
Dienfte genommen, bat ſich zum .. ww. anwerben laffen; 
fg: - son cœur, se — dans une nouvelle passion, fein 

410. verfhenten, fich m. verlieben, fid in eine neue 
Leidenichaft, in eine neue Liebfchaft einlaffen ; il s'est-e 
dansles memesliens, er bat fich w. in die nämlichen Dans 
de veritridt, hat ſich m. biefelben Feffeln angelegt ; Cru. 
— une action, ein Gefecht erneuern, m. beginnen; le 
combat se rengagea avec plus de fureur, bad Gefedt 
begann mit noch gréfierer Wuth aufs Neue w. | 

Rengainer, (ran-) va. (remettre dans la gaine, dans le | 
fourress) wieder einfteten, w. in bie Scheibe! 
fteden; - son épée, un couteau, feinen Degen m. €., | 
ein Meffer m. indie®. ft.; it. abs. opt à qu qui tire som | 
épée, et sur qui l'on a q. autorite) fa, rengainez, il faut …, | 
fret m. ein, man muß m. €.; fg: — son compliment r, | 
(sabstenir de le faire, pares qu'il est inutile ou hors de saison) 
fa. fein Compliment , 10. e., bei fi behalten; il avait | 

réparé sa harangue, mais il la rengaîna, er batte eine | 

nrebe in Bereit ſchaft, aber er behielt fie bei fich. 

Rengendrer, tengandrer de souveau) mieber, von Nett: 
em erjeugen; le pus s'est rengendré dans la plaie, es 
bat fid w. Citer in ber gr cpl les humeurs se 
rengendrent dans le corps, die Säfte era. fich von N. in 
dem Rörper 

se Rengorger, vp. (pt des fem., qui pour avoir meilleure 
grace avancent In gorge et retirent latdte un peu en arrière) fit 
brüften; den Bufen bervorbeben; voyez com- 
me elle se rengorge, febt, wie fie fich bruͤſtet, mie fie tb 
ven ®. —— voilà une femme bien -ée, biefe 
Frau hebt ihren 


— (ran-for-moar) m. Gant. (intir. de bei 


. 


DB. febr hervor, bruͤſtet ſich febr ; ext. opt 
d'un bean. qui, par un mouv. semblable de latète, affecte us air 
de beauté et de Berti; depuis qu'il est dans cette place, ilse 
rengorge fort, féitbem er biefe Stelle bekleidet, brüftet 
er fich gewaltig; fg: (pt d'un ham, qui, sans aucun mouvement 
du corps ni de ln tête, fait l'important) fa. il se rengorge, ef 
macht fich wichtig, gibt ſich ein wichtiges Anfehen. 
Rengrainer:, c. rengrener. | 
Rengraisser, (engraisser de nouveau) wieder, bon! 
Nenem fett machen; le riz dont il fait usage, le | 


Rengraisser 


rengraisse à vue d'œil, ber Meis, den er genieht, macht 
ihn sufchenbs w. f,; on a -€ce cheval avec du son, 
man bat diefes Pferd mit Kleie w. f. gemacht; 2. vn. il 
rengraisse à vue d'œil, er wird zufehends m. f.; (depuis 

u'il prend du lait}, il a —é, iſt erw. f. ; (ce 
cheval commence) à —, à se =, .. 1, f. jun werden, m. 
Luder anzufeßen; fg: (ilcommence) à se =, ta rétablir ses 
affaires) fa. feine Umſtaͤude zu verbeffern, m. zu Aräften 
zu fommen. 

R egement, (ran-) ın. (augmentation, aneroissement 
de mal.» v. das Sunebmen, die Vermehrung, Ber: 
größerung; — de mal, de douleur, bas 3., bas Wachs: 
tbum, die Verſchlimmerung eines Uebels, bas 3. eines 
Schmerjens. 

Rengréger, (ran-gré-jér) (co. abréger) va. taugmen- 
ter, aceroitse, pt du mal sv. verfhlimmern,vermeb; 
ren; - son mal,sadoulear, sa peine, fein Uebel verfchl,., 
feinen Schmerz, fein Leiden perm.; sa douleur, son mal 
se rengrège, feln Schmerz wird heftiger, fein Uebel wer: 
fhlimmert fic. 

Rengrenement, m. Mo. (act. de rengrener, das Mie: 
derprägen, nechmalige Prägen; faire le - d'une 
médaille +, das W. einer umminge; reiterer, recoin- 
mencer le —, das D. wiederholen, erneuern; noch ein: 
mal prägen. 

Re ner, va. Men. tengrener de nouveau) wieder 
(Korn 2) in der Mühle aufihitten. } 

Rengrener, (ran-) (co. mener) va. Mo. - une mé- 
daille 2, (la remettre sous be balancier et La represser entre les 3 
carrés, lorsqu'elle n'a pas bien reçu l'empreinte, wieder, 
noch einmal prägen; on a rengrend cette pièce jusqu'à 
dix fois, man bat diefes Stuͤck zehnmal re. gerräst, zum 
sehnten Male aufs Neue geprägt; on verihe l'emprein- 
te d’un poingon en le faisant —, man fieht, ob bas Beprä: 
ge eines Stempels richtig ift, indem man ihn m. ab: 

ruden läßt. 

Rengui, m. Com. (mo. de plomb à Siam, la ge partie de La 
bisse ou de bise, leq- vaut 5 & 5 d. T.) id. 

Renhardir, tran-hardir) va. tenhardir de souv., redon. 
ser de la hardiesse) wieder fühn, beberzt machen; 
(la garnison se decourageail), mais ce secours l'a ren- 
Late, aber biefe Hilfsmannfchaft machte fie w. k. 0d. b. 

Reniable, a. P. tous vilains cas sont -s, tom nie presque 
om). ses fantes, ses crimes, par honte ou par la erainte du chati · 
ment; Le désaveu Lout seul d'un ham. n'est pas une preuve de 
son insoresce) alle garftige Handlungen laͤugnet man ger: 
ne; das bloße Séugnen einer Scha t iſt fein Beweis 
fite die Unſchuld. 

Reniement ou -iment, m. (act. de renier) Berläug: 
nung, 6 le — de saint Pierre, die V. des heiligen Detrus. 

Renier, (re-ni-ér) va, (deelarer, contre la vérité, qu'on 
ne reconnait point ge, gr) verläug nen; (St. Pierre) re- 
nia trois fois son maître, renia J.-C. par trois fois, jus- 

u'A trois fois, verläugnete ſeinen Herrn breimal, wer: 
Thuguete Ehriftum zu dreien Malen, zum dritten Male; 
2. (desarouer une chose de fait, la nier); - 38 patrie, son pere, 
fein Vaterland v., abläugnen ; il le renia pour son pa- 
rent, pour son ami, er erfannte ihn nicht für feinen din: 
verwandten; ilestrenié de Dieu et des hommes, (pt d'un 
méchant bom.} er ift von Gott und ben Menſchen vermer: 
fett; 5. cabharer; renoncer à ..15,; ab-fagen, ent:f.; — Dieu, 
sa er — sa patrie, Gott, feine Neligion, v., feiner 


M. # böslichentiagen; ila renie sa foi, er bat feinen Man: 


| ben verläugnet, feinem GI. abgefagt ; it. abs. (de tant de 


captißs), il n'y en eut qu'un qui renia, hat nur einer feis 
nem Glauben entiagt ; chrétien renié, (qui arenie sa foi), 
abgefallener, abtriunig geworbener Ebrift; moine —é, 
(qui a apostasié de son ordre) ein ausgetretener Mönch; M., 
ber fein Geluͤbde gebrochen bat; 4. —, ou Dieu, (jurer te 
nom de Dieu, ord. avec le verbe blasphemer) ft den; ilne 
fait que — et blasphémer, er Aucht und läftert an Einem 
fort ; je l'entends qui renie et blasphème, ich höre ihn f. 
und läftern, läfterlich f.; P. ef. chreme. 

nieur, m. (oelui qui rerie (4), qui blasphömer v, c'est 
un —, un blasphémateur, er ift ein laſterlicher Flucher, 
ein Gottesläfterer. 

Reniflement, m. (act. de reniders Schnuffeln, 
Schnüffelu,n; ee - continuel est fort désagréable, 
dieſes beitändige &. ift unangenehm, widerlich. 

Reni fler, (relirer, em respirant un pes fort, l’hemeur où l'air 
qui remplit les marines) (hnuffeln, (dmüffeln; ne 
reniflez pas, mouchez-vous , fdhnuffelt nicht, fchmdust 
euch ; il renifle touj., er ſchnuffelt beftändig; - du tabac 
2 Tabat ſchn., ſchnupfen; (be chevaljrenitle, (fait un bewit 
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avec les naseaux, lorsque ge lui fait peur) fdhmanbt ; (son che 
val) renille sur l'avoine, iröpugne à en mange ſchnuffelt 
auf dem Saber herum, beſchnuͤffelt den H., will den H. 
nicht en; fa, (pt de qu qui marque de la nöpuganane pour“ 
q; il renitle, er will nicht anbeißen ; po. c. rendcler. 
Reniflerie, f. po. c. reniflement. 

enifleur, se, s. (pers. qui renite) Schnuffler, 
Schnäffler, inn; ce-,cette -se est bien incommode, 
diefer ©., biefe -inn tft febr läftig. 

eniforme, a. Bo. ten formederrinnnierenförmig; 
(la noix de l'acajou) est —, ift n.; (les feuilles da gainier 
e) sont=s, find n. tréniforme Nierenfedrr, ſ. 

Renille, (Im) f. kn. cg. de polypes formé de In penwazule 

Renitence, f. Phil. (feroedes rorps solides, par Ing, ile ré- 
sistent à l'umpulsion des autres corps ou réagissent avec una for- 
me égale à nelle qui agit sur eus) Widerftand, Reniteng, Le. 
réaction, résistance. 

Reniveler, va. ıniveler de nouvesur wieder, von M € nt 
emabwägen, mit der Meiwage abmeſſen; (cette allée- 
n'a pas été bien nivelde), il faut la — ınan muf ibn v. 
N., neh einmal abw. &; (il y à eu de l'erreur dans le ni- 
vélement de ce terrain}, on le renivele, man waͤgt ln 
von N,, no einmal ab. 

Renne ou rhenne, (r&-ne) f hn. tipède commen es Le- 
ponie, qui ress, be à un cerf, et plus léger encore à La course). 
Renntbier,n; -sauvage, - domestique, wildes N., 
zahmes M.; (un traîneau) tire par des -s, von —en gezo⸗ 
gen: un bois de —, ein Getmeib von einem —e, ein ger 
weih; BL cf ranger; 2. caillou de Rennes, (pi. de La na- 
lure du jaspe, assemblage de petits cailloux rouges et aromdis, 
Ines ou somdds par un sue lapidißque, el si commum en Bretagne, 
qu'on en a pavé la ville de as bretagner (jafpisartiger) 
Kiefelftein; Yuddingftein; (une tabatière) de cail- 
lou de A., von b. &. od, Jaſpis. 

Renoircir, inoireir de nouvesu) anffchmärzen, mie= 
der, von Neuem, aufs Neue ſchwaͤr zeu, ſchwarz 
machen: (ces bottes nesont pas bien noircies), il faut les 
— man muß ſie v. N., noch einmalf.; — un tripot „, tm 
Ballbaus , m. f., 10. ſchwarz anftreihen. 

enom, (re-non) an, (réputation qu'on à acquise dans l'es- 
prit des bon. ; opinion que le public a de qn, de qe) Muf, Na⸗ 
me; avoir un bon —, un grand —, einen guten R. od. 
N-n haben, in großem Mufe fteben; un homme de —, de 
—— —, tin berühmter Mann; ein Mann, der in einem 
ben eb. großen Mufe ſteht; ein fehr berühmter Mann; 
(cette action) lui a acquis be de —, a diminue de son — 
bat ihm einen großen N-m od. Mubm, viel Ehre, v 
NRuhm erworben, bat feinen R. od. Ruhm vermindert; 
elle a un mauvais -, c'est une femme de mauvais —, fie 
bat einen übeln où, ſchlechten R., N-n; fie ift eine Frau, 
die in uͤblem Mufe ſteht ; (Constantinople, Paris .) sont 
des villes de -, find berdbmte Städte; Syn. cf. nom. 

Renommee, (re-no-) f. (röputation éclaiante, gr. renom) 
Muf, Name; il a une bonne -, il est en grande … it 
jouit ici de la meilleure -, er bat einen guten R., er ſteht 
in einem febr großen od. hoben Mufe, er fteht bier in dem 
beiten ..; courir après la -, der Ehre, dem Mudın nach⸗ 
jagen; elle est en mauvaise — fie ftebt in fblimment 
Rufe ; noireir, ternirla — de qn, Eines guten R-n an- 
ſchwaͤr zen, verdunfeln; il a fhétri sa —, er bat feinen guten 
M. befledt; cela a fait tort, anui à sa —, das bat feinen 
anten Rufe od. Nen Schaden gethan, iſt feinem .. nach 
theilig gemefen; P. bonne — vaut mieux que ceinture- 
dorée, (la réputation, l'estise deshom. vaut mieux que ler hoa · 
neurs, que les richesses) ein guter R., ein ehrlicher N, ift 
mebr wertb als Reichthum, cf fame; 2. cbruit qui eourt 
dans le publie, la voix publique qui répand le bruit, l'éclat de q. 
gr. action, In glaire de q. pers, illustre) Ge ri dt, n; j'ai 
appris celle aclion, cetevenement par la — je n'en suis 
instruit que par la —, id babe diefe Handlung - Durch das 
G. erfahren, ich weißes blos durch das &.; Jur. la com- 
mune —, (opinion que le publia a d'une chose, le bruit pabliey. 
die ee eine Sage; onpeut au besoin faire preuve 

r la commune — a —— et valeur du mobi- 

jer non inventorie, vöth 6 faun man durch . 
S. den Beſtand und erh des nic —— 
weglichen Vermoͤgens beweiſen; My. (personzage allégori. 
que, dent les poètes ont fait une divinité) Die Goͤttinn deg 
8-8, bed Rufes, des Ruhmes; die Mubmaöttinn, die 
Kama; la - publie ses victoires, Me #. verfündigt feine 
Siege; (ses conquêtes) avaient devance la —, waren der 

. 00. Ruhmgottinn vorangegangen; les cent bouches, 

les cent voix de la -, les trompettes de la -, die 100 Zums 
gen, die 100 Stimmen der F., die Poſaunen der &. ; l'a 
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| eg =, die Behendigfeit, der Fiug ber 5 
- vole partout, die %. fliegt überall hin; dejà la — de- 
rang ses ailes bruyantes, fhen breitet die F. ibre rau: 
ben Alüigel aus ; sur les ailes de la —, auf den lit: 
> .; Ia- est le plus prompt de tonsles maux, bie 
. verbreitet ſich unter allen Uebeln am ſchnellſten; le 
ample de la -, à Albinos) der Tempel der F. Syn. cf. 
nom, réputation. 
enommer, (nommer de nouvess) wieder, von 
Neuem ernennen; (on l'avait cru plus propre à l'autre 
place}, mais on le renomma à la première, aber man er: 
nannte ibn wm. auf ben erfien; 2. «donner du renom, ord. 
joint à faire: berühmt machen; ses belles actions l'ont 
fait - par toute la terre, il s'est fait · partout, feine Fès 
ven Thaten haben ibn in der ganyen Welt b. gemacht, er 
bat ſich überall in Huf gebracht ; un capitaine genommé 
‚ein b-er Feldherr; il était fort - € parmi les avants, i 
étaii des plus -&s de ce temps-là, er war febr b. unter 
den Gelebrten, er war einer der b-eften jener Zeit; ce 
dieu est € pour ses vins 2, diefer Ort ft wegen feiner 
Heine # b.; fa. un -€ buveur, ein b-er, berüctiater 
Zrinter; le -& tel, pt d'un riienler jener Lächerliche 
Menſch, der und der —— 3.58 — de qu, m 
touiser, se servir de son as d'un autre) fid auf einen 
berufen; :je l'ai bien reçu), parce qu'il s'est -& de vous, 
weil er ſich auf Eie berief, mir Gbren Namen nannte; 
älest bien hardi de se - de moi, (je ne le connais point +} 
# iſt febr dreiſt, daß er ich auf mich beruft, ich 2; Syn. 


nce, f. Jeu. imanque de caries d'une earl couleur) 
Wange! an Karten von einer gewiſſen Aarbe ; au rever- 
sis, celui qui a le plus de -s a le plus beau jeu, im Rever: 
fino bat derjenige, welcher die wenigften Aarben bat, das 
fbonfte Spiel; se faire une —, 15e meltre en état de rowper 
use couleur, em se defnisant des cartes qu'on a de nette même 
ander) eine Farbe, die Karten von einer farbe vermer: 
fen, wegleaen; fi *reneneiren; il s'est fait une — en 
ique, a pique, er bat Piel weggeworfen, er bat nichts 
Hnehrin où. von Piel, 


Renoncement, an. tert. de renoncer, pt de choses de me 
wale) Merläugnung, G le- aux honneurs, aux plai- 
sirs, à la vanité, das Los ſagen von den Ebrenitellen, von 
Den Bergnügungen „; le - à soi-même, die M, feiner 
deb, die Selbft- ; vivre dans un grand — de soi même, 
dans un entier — de toutes choses, in einer großen Selbft: 
—, in einer aaͤnzlichen V. aller Dinge leben; le - au mal, 
au peche, das Ablaffen vom Voͤſen, von der Suͤnde. 

Renoncer à qe, vn. (ar desister, se déporter de qe, par acte 
ou autrement) einer Sache entiagen, ih begeben; 
aufet. verzichten, Verzicht thun od. leiften; — à 
«ne succession, à la communaute, einer Erbſchaft + €., 
fé won ber Erbſchaſt. Pe; ; (la veuve) a € à cause 
des dettes, bat wegen der Schulden ibren Anſprüchen 
entfagt; (j'avais telle prétention, tel droit}, mais j'ai —, 
J'y ai €, aber ich babe darauf M. gethan; CF. cf. com. 
snune, immiscer; 305. l'héritier qui renonce, est cen- 
sé n'avoir jamais éte héritier, der „welcher entfaat, 
wird foangefehen, alé wäre er nie Erbe en; +87. si 
Je renongant est seul héritier de son degré .., les en. 
#ants viennent de leur chef etsuccedent par tete, iſt der 
Æntiagende in feiner Klaſſe ber einzige Orbfäbige, fe ge: 
fangen die Kinder kraft eigenen echtes zur Orbfolge, 
amd zwar nach der Anzahl der Köpfe; - Auneentreprise, 
als poursuite d'une affaire, eine Unternehmung : auf: 
-geben, aufeine .. D, thum; 2. cœuitter, abandonner la pos. 
session, la prétention, le désir, l'affection de. 1; — à l'Empire, 
aux dignitése, auf die Regierung D. thun, fich der Wur⸗ 
den begeben; — à l'amour, au monde, aux plaisirs, Der 
Piebe z €. abfagen ; — au mal, au péché, vom Böfen, von 
der Etinde ablaffen, der Suͤnde e,, abfagen, cl. pompe, 
satan ; Dév. — à soi-même, (se dépouiller de tout amor 
propee) fid felbit verläugnen; (cet avocat) a -é au pa- 
Luis, c'est retiré) hat fein Amt aufgegeben; — à sa for, à 
‚sa religion, feinem Glauben se, en Glauben ; ver: 

en; je renonce à ses présents, à son amitié, si pr 
—— ey he tes, ich entfage Der 
m , WENN 25 — Ases prétentions, à 

une affaire, feinen Anſpruͤchen e., V. auf eine Sache 
thum ; it. abs. fa. vous reconcez trop vite, Sie tbun zu 
ſchneli V., Sie geben die Sache zu ſchnell auf; on est tou, 
à s de, ©, tbun kann man immer, gum Verzicht⸗ 
thun iſt es nie zu fpät; die Sache, die Hoffnung aufjuges 
ben iſt es immer Zeit; il ne faut pas - tant qu'on peut, 
ſo lange man nod Mittel, Kraft, Hoffnung bat, muf 


Reaoncer 
man eine Sade nicht aufgeben, muß man nicht W. thun; | 


Jeu. (meltse une carte d'une aulre couleur que relle qu'on joue) 
die Farbe verläugnen, nicht befennen; — atrefle, 
Trerfmicht b.; vous avez -&, Sie haben nicht bekannt, 
bie F. nicht befannt ; lerenonçent perd le jeu,-wer bie 
F. nicht befennt, verliert s on joue pique, et vous jouez 
trèfle, vous renoncez, man fpielt Piet aus, und Sie 
werfen Treff zu, Sie b. nicht; it, (man. de dire que qua man- 
que de q- couleur eine 5. nicht haben; feine Karte ven ei: 
ner gewiffen J. baben; ilrenonce à pique, (il n'a point 
de pique) er bat fein Pirk; 3. va. crenier, desavauer, ne 
plus reronmsitre gu pour ce qu'il est ou pour ce qu'en le eroy- 
iv nicht mebr für et. erfennen; verläugnen; 
ee faitcela), jé le -e pour mon parent, fo erfenne ich 

Im nicht mehr für meinen Verwandten; (c'est mon 
ami, mais s'il agit si ınal envers vous), je le renonce 
foertenne ich ibn nicht mehr als ſolchen il a -é son mai- 
tre, er bat jeinen Herrn verlängnet, nicht erf. wollen; 
Syn. on renonce à des maxines, à des usages, à des pré- 
tenlions; on rente un maître, une religion; on abjure 


Renoper 
R étoffe, de n 
2— inoper ouveau) aufs Neue, 


oppen. 

Renouée, f. Bo. (pla de la fam. des palygonden Suds 
terich; la - vulgaire, ou centi , trainasse, ou — 
trainasse, corrigiole, (commun« dans les champs et difficile 
à extirpers der gemeine &.; der WBegetritt; la -argen- 
tée, ou au panaris, cf. herbe ..; la persicaire, 
(pla. vuln., astring,, domt les feuilles ont une saveur dere) Flöhe 
traut, a: 4 —* — re ae nour- 
riture) -; ln — aquatique, er-, bad 
Samentraut; la ie D — les ois.) - famen, 
Megetrittfamen. 

enouement os renoûment, m. fg: (rdtablise- 
ment, renourellement) Wiedersanfnupfung, f; — d’ami- 
tie, — d'une conversation, d'une l’iaison, bie W. od. 
Erneuerung einer Kreundfchaft, die W. einer Unter: 
baltung, einer Verbindung. 

Renouer, nouer de nouveau) wieder, ans Neue, 
won Neuem Iniupfen; — une jarretière, un ruban, 
ein Sinicband + w, k. (la corde estrompue) il fautla —, 


l'erreur, manentfagt Grundfägen, Gebräuchen, Uns | man muß fie w. f. od. anf.; — les fils qui se rompent, 
foniben, man verläugnet einen Deren, eine Reli⸗ die zerriffenen Faden fchtirgen; 2. wnower, pour lern.) 
gion; man (hwört den Irrthum ab; Philippe V.aldurhfnüupfen; soscheveux, renoués de rubans, de 
renoncé à la couronne de France, saintPierre a renie | perles z, ibre mit Bändern, mit Perlen durchtnürften 
J.C., 57 IV a abjure le calvinisme, Philipp V. bat , Haate fg: - un traité, une alliance, (les renouveler) 
der fraugöfiihen Arone entiagt, der beilige Peter bat : einen Vertrag, ein Buͤndniß erneuern; — amitié 
Jeſum Ehriftum verläugnet, Heinrich IV. bat den | avec qu, te réconcilier avec lui) die Freumdfchaft mit eis 
reformirten Glauben abgefbworen; abjurer se nem e., w.anfnüpfen; it. abs. «vivre de mourem, se 
dit touj. en bonne ge ‚ renier en mauvaise part, — est | remettre bien ensemble) die alte Freundſchaft od. Verbin: 
d'usage tantôt en bien, tantôt en mal; on renance au | bung m. €., 19, 4.; (ilsavaient rompu ensemble, ils ne 
vice, à la vertu, abf@ivéren wird immer im guten, | se voyaient plus), mais ils ont 6, nun haben fie fit aber 
verläugnen im ſchlimmen Sinne gebraucht; ent: {w.verfébnt, haben ihre alte Freundſchaft w. ermeuert; 
fagen wird bald im guten, bald im ſchlimmen Sinne | fg: — des liaisons, Berbindungen w. a.; — une par- 
genommen, man entfagt dem Later, der Tugend, tie, (qui a été rompue, qui a manqué, La refaire) eine verei⸗ 
Renonciation, (ci) f. «art. de renoncer, acte par leg, | telte Partie aufs Neue anftellen; la conversation, (la 
on renonce à qe) Verzicht leiſtung, Cntfagun g | reprendre) die Unterhaltung w. auf. 
f; eyes —par écrit, — verbale, — valide, fariftik Renoueur, se, $. auj. mp, (pers. qui remet les membres 
e, mündliche, gültige B., @. ; sa- n'est pasen forine, | disiequen Cinridrer, @inrenfer; c'est un bon-, 
est nulle, feine V. od. E. ift nicht in der gehörigen Form, | er iftein guter ©. ; il faut aller au —, man muß zu bem 
ift ungliltig; „il prit acte de la -, er lief fit eine Ur⸗ | @. geben; il se ft remettre le bras par une -se, er lich 
kunde über die D. audftellen ; la - Aune succession, à la | (id den Arm von einer Frau wieder einrichten, welche 
communauté, die U. auf eime Erbfchaft ;; faire sa — | ji darauf verfteht. . 
dans le delai preserit, in der vorgefriebenen Zeit od.| Renouveau, m. (le printemps, La saison nouvelle) fa, 
Friſt Verzicht leiten; CF. 1460. la veuvequiadiverti|) Frühling; tout pousse au —, im —e treibt Alles, 
ou recele qs effets de la communauté, est declarée com. | flägt Alles aus; aîtendez le - pour voir si ces arbres 
mune, non obstant sa -, hat die Wittwe zur Güterge: | ont repris, wartet den 7. ab, um zu ſehen z. 


'meinibaft gehörige Gegenftände unterfblagen od. ver:| Renouveler, (co. appeler) va, ivendre nouveau, en 


beimlicht, fe wirdfie, ihrer €. ungeachtet, als Theilha: | substituant ge de meuf au vieux ou une chose à La place d'une 
berinn der Guͤtergeme inſchaft erlärt ; CF. 784. La - à | autre de la mème esp.) ernennen; — le meuble d'un ap- 
une succession ne se présume pas, die D. auf eine Erb⸗ nt, das Hausgeraͤth in einer Wohnung €. , eine 
fchaft wirbnicht vermutbet; La — à o les vices de | W. mit neuem Hae verfeben; sa garde-robe a besoin 
forme +, die @. auf jede wegen eines Mangels der Form | d'étre renouvelée, feine Aleidung und fein Weifzeug 
« vorzufchüßnde Einrede. Syn, le renancement est in- | bebiärfen einer Erneuerung, er brandt neue Kleider 
térieur, c'est un terme de spiritualité ; Ja — est extérieu- | und Waͤſche; — sa maison, sonserfice, (changer tous ses 
re, c'est unterme de jurisprudence, qui exprimel'aban- | domestiques) ganznene Dienerfchaft, lauter mened Ge: 
don des droitssur ge, dit VBerlängnung, Los (a: | finde annehmen; ilavu - la plus grande partie de son 
guns it innerlich, ift ein geiftlicher Ansdrud; die corps, de sa compagnie, er Bat den größten Theil ſei⸗ 
A HALO ALT ob. Entiagung iſt änferlich, | nes Gorps x e., durch neue Lente erießen feben; fritbem 
iſt ein Ausdrud der Fecht sgelehrſamteit, welcher das er bei diefem Gorps . iſt, find fait lauter Leute da: 
Fabrenlaffen feiner Mechte auf etwas bezeichnet. u gefommen; - une vigne, un troupeau, einen Wein⸗ 
Re lacées, f. pl. Bo. (fam. de pla. malognes à La e., mit neuen Neben bepflangen; eine Heerde €, 
renonente Sabnenfifie, pl; babnenfuß-dhnliche Pflanzen; | bas alte Vieh von einer Heerbe ausmuftern, unb neues 
la famille des -, die Familie der H. anfdaffen ; — un haras, eine Stutereie., friſche Zucht: 
Renoncule, f. Bo. (pin. à fleur em rose, composée de plu. | bengite nnd Sucbtituten anfhaffen; (le sainfoin) a be- 
pétales disposés em romd, et qui fait partie des renoneulacrés) | sain d'être —é au bout de tant d'années, muß nat fo 
Habnenfuf:; Nanunfel, f; la -rampante, la — | und fo viel Jahren wieder neu angepflangt, frifch ausge 
douve, friedende H., ber Meine Sumpf; la | fäet werden ; le retour du soleil, du printemps renou- 
- nodiflore, la — à feuilles d'acouit,, ber fnotenblu: |vele toptes choses, toute la nature ,, Die Mihttehr der 
mige D. , der H. mit Sturmhutblaͤttern; La- à feuilles | Sonnezernenet Alles 2; (gs naturalistes ont cru) que 
de platane, der Mbbeif; la— bulbeuse, ou grenouillet-|le phénix se roveuvile Li mime, (ou renait de ses propres 
te, bacinet, vulg. pied de corbin, pied de coq à raci-l cendres) ber Phönir ftebe aus feiner Aſche wieder auf; 
nes rondes, (qui crnit dans Les paturages „, etest excessive. | Th. (la grace de J.-C.) renouvéle l'homme, noussom- _ 
ment äcre) der tnollige H. Müben-; la des marais, ou | mes renouvelés parle baptème, erneuert ben Menfhen, 
grenouillette d'eau, herbe sardonique, ou pied-pou, | wir werden durch bie Taufe erneuert; 2. — un traité, 
(qui foursit un poison dangereux) San, la des lune alliance, claire un nowreas traité,» einen Vertrag, 
bois, ou bacinet blanc ou purpurin, (la fasse anémone | ein Buͤndniß e.; (son bail est à sa fin}, il veut le, er 
printanière des fordts) der ZBald- ; la — des prés, ou baci. | will ihn €.; - un edit, d'anciennes ordonnances, (les pu- 
net rampant et velu, (qui eroitdans les prés et les lieux he- | blier de noire, Les remettre en vigueur) einen Befell + €. ; — 
mides .) Der Wiefen-; la— des jardins ou des fleuristes, [un usage, une mode, (faire revivre ..) einen Géraud 
(dont La culture est un objet de recherche) der Glarten—; — |od. eine Sitte, eine Mode e., wieber aufbringen; (les 
des montagnes, c. trolle glabuleux ; — mineure, c. |modes) se rencuvèlent de temps en temps, €. fit von 
ratuncule; Con, (eq. da g. cône) H. it zn Zeit, nach einer gewiſſen Beit fommen bie alten 
Renonculier, m. Jar. Au. (le merisier à fleurs doubles) mieber auf; 3. (recommencer de nouveat, réilérer); 
wilder Kirfhbaum mit gefüllten Blͤten. — unprocès, une querelle, einen Rechtsſtreit + €.; — 


Renouveler 


ses inslances, ses prières, ses soins., feine Bitten & 
aufs Neue vorbringen, nee Sorgfalt anmenden; - ses 
vaux, unepromesse, fein ‚ein Berfprehen 
€. ; - amitie, connaissance avec qn, die Freunbfait & 
mit eineme. % lui renouvöla les assurances de sesser- 
vicese, er bin neue erungen feiner Bereit: 
winigheie ibm ju dienen, feier Dienftmiligteit; 4. 
«faire sentir de nowvean, Ésire renaître: cela renouvele son 
mal, a —6 tous ses maux, das erneuert fein Hebel, bat 
alle feine Leiden erneuert; (le froid) serenouvèle, fängt 
von Neuen wieder an, es wird aufs Meupfalt; (cette 


(sa douleur) se renouvèle tous les jours, wird alle Tage 
neu; — le souvenir d'une chose, «en rappeler le souve- 
nir, la mémoire) das Mnbenfen an eine Sache e., eine 
Sade in meued od. frifbes And. bringen; se - dans le 
souvenir de qn, (sy rappeler: ſich bei einem wieder ind 
And., in Erinnerung ; — son attention, 
avoir une nouvelle, une plus gr. attention) feine Aufmerfe 
famfett e., verftärfen; neue Mufın. anwenden, zeigen, 
ifen; 5. vn. - de,tacroltse)gunehmen an..;—de 
force, de zèle, d’appetit, an Kraft j., größern ed, nent: 
en Eifer zeigen, neuen Appetit, aufs Neue Lun zum 
Eden ; — de jambes, (commencer à marcher.co. 
avec de nouvelles forces, reprendre vigueur, de nouv, forces) 
wieder miternenerten Sréften zu geben anfangen ; neue 
Kräfte befommen; fg: (pt de qm qui dans uneall. + reprend 
une nouvelle ardeur) fa. il renouvéle de jambes, er fängt 
ob. greift die Sache mit neuen, mit verdoppeltem Eifer 
an; P. «pt d'use chose connue anciemnement et qui est donnée 
pour nomveller fa, cette chose est -ée des Grecs, das iſt 
etwas längft Pefanntes, etwas Aufgewaͤrmtes. 
Renouvelement ou senouvellement , m. trénors. 
tion, rétablissement d'une chose dans son 1er état ou dans um 
meilleur) Ormenerung, f; le - de toutes choses, die 
€. ob. Wiederberftellungaller Dinge; le — de l'annce, 
de la saison, die €. des Jahres, der neue Jahreswechiel; 
die E. ber Jahrengeit; le — de la lune, der Neumond; 
le - d'un billet, d'une promesse, d'une obligation, bie 
€, einer Verfhreibung :; le - d'untraité, d’une allian- 
ce, bie €, eines Vertrages ;; le — des baux, die @, ber 
Yähte e5 2. (meeroissement) Mergrößerung, Ver: 
fértung, @rböbung, f; Suwads; - de zèle, 
e ferveur, d'attention, de tendresse +, Bergr. od. Erb, 
des Cifers, Mnbdacht-ciferé, der Mufmerfiamfeit 2; er: 
böbter od. verdorpelter Eifer #3 c'est ce qui causa le — 
de sa douleur ., dieſes war Urſache an der Vera. feines 
Schmerjend; 3. (räiteratiom; — d'assurances de servi- 
ces, Erũ. od, Miederbolung der Verfiherungen feiner 
Ergebenheit, Dienftwilligfeit; un religieux qui fait 
un de vœux, ein Mönd, ber fein Gelibte erneuert. 
Rénovateur, m. Fio. — A lerriers, (geomktre-arpen- 
teur, qui travaillait à la confection des nouv. papiers-terrinrs) 
Lagerbudi-erneuerer, 
énovation, (ei) f. trestitutios d'une chose das l'état 
eh elle était antérieurement Erneuerung, 1; la- du 
monde, die €., Beringuny der Weit; Die Wiederters 
ſtellung der Belt in ihren Urzuſtand; la — d'un terrier, 
d'uu titre, die @, eines Lagerbuches, einer Urkunde; la 
—deslois, des vœux, Die ©. der Gkeieher; Th. la — de 
l'homme intérieur par la grace, die ©. des Inneren Men: 
durch bie en Pr | m 
enseignement, (ran- man) m. tindiee qui 
sert à faire connaître qe) Karzide, Nachweiſuug, 
Erfundigung, Auslunft, 5; Aufſchluß; donnez. 
moi q = qui me mette sur la voie, Sie mir einige 
Y-n, Auffeihfe od, Men, die mic auf die Spur brins 
gen fönnen; il demanda, il pritdes -s sur un tel, sur sa 
amille +, erjog @-en, Nachrichten über ben und den +; 
d'afrès ces-s, on pent penser +, A-n, N-en 
od. Nachrichten zufolge kann man denfenz; on lui 
donna là-dessus tous les -s qu'il pouvait désirer, man 
gab ihm hierüber alle N-en, alle Aufklärung od. Ans: 
Funft, die, allen Aufſchluß, den er wilnfhen fonnte; 
(l'espion) a donné divers -5, des -s Irds-i ms, 
bat verihiedene Nachrichten, febr wichtige .. gegeben. 
Renseigner, ienseigner de nouv,, avec um non. aim) 
wieder, von Neuem lehren, zeigen; (ilavait ou. 
blie le chemin +}, un tel le lui renseigna, der und der 
griare ihm denfelben w.; (om lui a mal montré le lating), 
N faut le ai —, man maß es ibm aufs Neue l. 


) a € sa douleur, hat feinen Schmerz erneuert; | gelé 


Rentamer 
N. Korn f., die Aeder noch €. bef. od. einſ. 
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bie 2. an diefem Pugtifche . iſt abgenubt, man muß fie 


Rentamer, ventamer de nour.ı wieder, von Neu: a..b. . 
em, aufs Neue anfangen; Gilavait abandonné cette | Renton ou renton, (ran-) m, Charp. (jninture de » pie 


affaire), il vient de la, er bat fie fo eben m. angefan: 
gen; - desnégociations, Unterhandlungen w. a., au: 
nüpfen; fg: — un discours, un sujet, «qui avait die 
interrompa, le reprendre] ein Geſpraͤch te, a, ant, einen 
Ghegenftand w., von N. auf die Bahn bringen, 
entasser, tentasser de nouv.) mieder, von Neuem 
aufbéufen ; — Mr Garben w. von N. a. db. in 
Haufen fegen; le foin s'est 6, das Leu bat fi m. auf: 
t; un petithomme -é, ttrapu, engoncé) ein Meiner 
unterfegter Mann, 
‚Rente, f. crevenu anouel) Mente, f; il a dix mille 
écus de -, er bat 10,000 Thuler -n; vivre de ses —s, 
von feinen -n od, Zinſen leben; il n'a ni fonds ni-s, er 
bat weder Orunditiite nech=n; 2. ord. trevemu annuel 
Aù à qu à cause d'un fond aliend) M., Atilte, f; - en 
rains, en vin, en espéces, R. od. G. in Ghetreibe, in 
ein, R. in Geld, Gelbr.; les -s de cetie terre sont en 
argent, die -n von biefem Gute befteben in basrem 
Gelbe, cf. foncier, viager; bail à —, Pacht auf R-n; 
- de baild'héritage, Pacht zins von einem Grundſtce; 
(la maison) n'est pas & lui franche et quitte, il en fait la 
— gebört ihm nicht frank und frei, er bezablt einen 
Grundzins daraud; it. rproduit d'une somme d'argent alie- 
nee par um contrat de conslitution,, et qui est rachetable); — 
annuelle „ perpétuelle, sur l'Etat, sur des particuliers, 
jäbrliche I. ob. Iabres-, ewige M. , M. vom Staate od. 
Graaté-, R. von einzelnen Perfonen od. Privat-; pay- 
eur des -s, Zahlmeifter, welcher dieR-n ausbezablt ; 
- audenier vingt, au denier 25, (ef, denier(n) M., aies 
fen, zu fünf vom Hundert, zu vier v. D.; — à 
perdu, tua le capital devient la propriélé du débiteur, après la 
mort du créancier) Seib-; donner de l'argent à —, Gelb 
auf M-n ob. 3. legen; constituer, créer une —, eine 
M. ftiften, fhöpfen; racheter, rembourser, amortir 
une -, s'affranchir d'une, eine R. abfanfen, abtragen, 
tilgen, fidy von einer D. frei machen ob. losfaufen; ache- 
ter, vendre, saisir, arrêler une -, garanlir une —, eine 
M. kaufen 2; il a cinq mille écus à moi, dont ilm'a fait 
ka -, il m'en paie la —, er hat mir 5000 Thaler zu zablen, 
aus denen er eine M. fiir Enr mg bat, er jahlt mir 
die 3. bavon ; La — court de teljour, bie R. läuft, die 3. 
laufen von dem und bem Tage an; une — capitale, 
incipale, eine Sauptr. ;sort principal d'une -, Haupt: 
mme von einer M. ;- usuraire, reductible, non ra- 
chetable ;, wucherliche, herabſetzbare 3., nnabléshare 
M. ob. 3.; faire réduire une —, (qui est à un denier trop 
haut) R., 3. berabfegen laffen ; débiteur, créancier 
d'une, Renten⸗ ſchuldner od. Jeber, sglänbiger ed. neh⸗ 
mer ; ber, welcher eine. cb. 3. ſchuldig fit; der, wel: 
ber eine .. qu fordern bat; une — bien assurée, eine 
tr ere. ; payable par quartier, vierteljährlich 
sablbare M.; P. cl. chapon. Syn. la — est le prixan- 
nuel qu'on vous paie d'un fonds ou d'un capital alien 
ou cédé , le revenir est ce qui revient annuellement de 
votre propricté, de vos avances, die M. ift der jaͤhrliche 
Preis ob. Perth, ben man einem ven einem veräußer- 
ten od. abgetretenen Grundſtücke od. Gapitale bezahlt; 
bie Einfünfte find das, was jährlich von unferen 
Eigentbume, von unſern Borfchriffen einfommt. 

Renter, (ra) va. (donmer, assigner des rentes, cert. re. 
venw) mit Menten od. Einkünften verfeben; 
(bâtir des hôpitaux, descollöges), et les —, und fie 
mit @,v.5 il faudrait être bien renté pour faire telle 
dépense, (avoir un gr. revenu) man milßte ein großes 
Gintommen baben, um 2; il est bien —&, tit ent riche) 
er ift febr reich, bat ein großes Cinfommen, 

lerrer, tenterrer de naur.) wieder bearaben; 
{ > l'avoir fait exhumer), on le renterra, begrub man 
ihn w. ! 

Rentier, ère, (ran-thier) s. (pers. qui a des renten) 
Rentner, in; les -$ de l'état, die M. des Staates, 
die Staatd- ; tels -s sont payés par quartier, bie und 
bie R. beziehen ihre Mente biertellähetic; telle rentière 
(n'a pas eté payce), die und ble -Inn +; Féo: ccelui qui 
devait des rentes sig.) Zindmann, sgeber, Guͤltmann. 

Rentoilage, m.tnouvel antoilage mis à ume dentelle ¶ die 
neue Pefrbung einer Spitze e. 

Rentoiler, tentoiler de nouveau wieber,aufgNene 


Rensemencer, (ensemencer de sour. wieder, von Neu: | mit Leinwand befeßen; neue 2. an et, annäben; 


em, noheinmalfäen, befñen, einfäen; on fut 
obligé de — le bled, de - les terres, man mußte von 


it. w. auf Ÿ. aufziehen, aufleimen, aufpappen; la toile 
de cette toilette, de ces manchettes est usce, il faut les —, 


ces de bois de méme esp., sar une même ligne Kuge, f Fal x 
le - d'une sabliere, bie F. einer Saumſchweile. 

Rentonner, tentonner de nee wieder, von Neuens 
in ein af füllen; on öta le vin poor relier la futaille,er 
on le rentonna, man lieh den Mein ab, um das Äab 
feifch zu binden, und fügte ihn daun w. binein; (cette 
futaille devant étre reparée), on en ôta le vin, et on le 
rentonna dans une autre, fo that man den Wein 
und füllte ihn m. in ein anderes Tab. R 

Rentortiller, centortitter de nouv.ı wieder einmideln; 
renlortillez cela dans le mème papier, miteln Sie dies 
fes m. in das nämliche Parler ein; ilserentortilla dans 
son manteau, er midelte fich w. in feinen Mantel ein. 

Rentou, cf renton. 

Rentrainer, ventrainer de nonv.ı wieber, von Nen- 
em, aufs Neue bineinziehen; (on l'a retiré de- 
cette société +), avais ua tel cherche à l'y -, aber der und 
der ſucht ihm w, hinein qu zieben; il s'est laissé - dans la 
débauche, er bat fic w. in ein liederliches Leben b., w.- 
qu Aus ſchwelfungen binreifen laffen. 

entraire, (ran-) ir. (co. abstraire) va, (coudre, re- 
joindre bord à bond, sam que la couture paralsse, 2 moroesmx der 
drap g qui ont été déchirés où coupés, où qui nat besoin d'être 
ajoutés lus à l'autre an ftoßen; ftopfen; (ce tailleur} 
sait bien —, fann fhène., ft. ; (votre manteau est déchi- 
ré), faites le -, laſſen Sie ibn ft. ; on rentrait des pièces 
de drap qui ont souffert q. déchirure, man ftopft Srüde 
Tuch, die einen Riß befommen haben; — les relais d'une 
tapisserie de haute lisse +, die Zwiſchenraͤume in ben 
hochſchaftigen Tapeten ft., ausfüllen, mit der Nadel auf- 
nehmen, ef. rentraiture. ‘ 

Rentraiture, £ (couture de ce qui est rentrait) Mnftof- 
natb, Stob:n., Stopfn., f; cela est si bien rentrait, 

u'on ne voit point La -, dieſes {ft fo gut angeftoßen, ges 

epft, baf man die Nath nicht ficht. 

Rentrant, am. cf angle. 

Rentrayeur, se, (rantré-yeur) s. (pers. qui rentraine 
Zengftöpfer, int; porter un habit au -, à la-se, ein 
Kleid zum 3., zur - Inn tragen; le — d'une manufacture, 
(charge d'en rentraire les draps qui ont q. déchirure) Der Sto⸗ 
pfer in einer Tuchmanufactur. 

Rentrée, f. «ct, de rentrer) Wieberkebr,f;la-d’um 

ince dans ses Etats, die W. eines Kürften im ſeine 
Eranten; la — des tribunaux, dorsquils rerommeneent 
lewrs fonetions aprés les vacations) die Wiedereröffnung der“ 
Gerichte; Ch.cretoue des ani. dans le bois, au point du jowe>- 
W.; Micdergang; Müdtchr je der achung) altendre- 
le cerf, le sanglier à la =, aller à la — Hirſch, dat 
wilde Schwein auf der ®. non der Nehung erwarten; 
zur W. auf den Anſtand geben; Jeu. teartes qu'on prend 
dans le taban, à la place de celles qu'on a seartées) Kanflarten,. 
pl; il a eu une vilaine, une heureuse —, er hat feblecht, 
gluctlich gefanft; Man. les -s, (les dif. planches préparées - 
pour l'inpiesios) die Drudformen; Mar. (membre de pieds- 
él de pouces dunt le plat-berd du vais rentre en dedans, depuis 
le sekillet de sabord de Ja batterie basse) daß Cingichen der 
Inbölyer; Mu. cretour du sujet, surtout après qu pauses de 
silence, dans une fugue, use imitation 2) W.; 2. (pt des frwite 
de La terre, des remieny, set. de les serrer, de les encaisser» 
Einbeimfung, 5 Einbringen, Cinfabren,n; 
la — des foins x, die Einh. das Einf. des Heues 2; on ne- 
peutcompter sur la vendange que quand la — est faite, 
man Bann nicht cher auf ben Secht rechnen, als bis man 
ihn eingethan bat; il attend la — de ses fonds, de ses. 
—— er wartet auf bas Wieder⸗ eingehen feiner Gel⸗ 


te 

Rentrer, tentrer de souvesu, reresin wieder bineire 
ed. herein geben, forımen; m. nah Sanfe 
schen, fommen;z (il pe qu'il avait oublié sæ 
montre), il rentra pour lachercher, er ging w. hinein, 
w. zuruͤct, fic zu bolen; (il était sorti}, il vient de -, fo- 
eben iſt erw, n. H. gekemmen; il n’est rentré qu'a mi- 
nait, ex iſt erſt um Mitternacht wm. n. D. gef. ; ilest -& 
dans son couvent, er ift m. in fein Kloſter qurdt geg an⸗ 
gen; P.-en danse, (s'engager de nouv. dans une af. , dont om. 
était sortis fic w. von Neuem einlaffen, cf, ventre; fg: 
(obtenir de nouv.) ; — dans son bien, dans ses droits, w. im 
den Befit feines Vermögens, ww. in feine Rechte cintre 
ten; il est rentré dans son bénéfice, er iſt m. in feine 
Pfründe eingetreten; - en charge, en condition, dans le 
service, ein Amt w. antreten, mw. in Dienfte treten. 
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w. Dienfte nehmen ; — dans les bonnes graces de qn, 
* — in * kommen A jemandes Gunft 
% t m. erlangen; - en linison, en conmer- 
ce de lettres, ie. in Verbindung, in Briefwechſel treten; 
- dans son devoir, (se remettre dans...) 30, ju feiner Mlicht 
‚zurüdtchren; - dans son bon sens, treremir en. 1 1, zur 
unden Bernunft f., w. geſcheidt werden, feinen ge: 
unden Verſtand m. erlangen ; - en folie, en fureur, (ve- 
tomber en. m. in Narrbeit verfallen, w. naͤrriſch mer: 
den, m. in Wutb geratben; fg: «pt de qu qui a repris une 
‚passion abandennee) il est rentré, elle est rentrée en folie, 
er, fie iſt w. in die vorige Leidenſchaft verfallen, bat ſich 
Der alten Leidenſchaft aufs Neue ergeben; it. (pt des femel. 
des des ani. qui rerommencent à appeter le mâles (celle chien- 
ne)semble — en folie, ſcheint w. länfig zu werden; Dev. 
- en soi-même, (faire reßerion sur soi mème In ſich gehen; 
P. cf. coguille; 2. server, pt des fruits de la terre; arriver, re- 
venir, pt des ventes „ıeinbeimien; on a déjà rentré lesavoi- 
nes 2, man bat den Haber ſchon eingeheimfer; — les ven- 
danges, den Herbſt eintbun; ce revenu a peine à -, Diele 
Einkünfte m frhwer ein ; avant decompter le profit, 
il faut que les frais rentrent, ehe man Seninn berechnen 
Bann, inüſſen erit die Auslagen w. eingegangen feun; 
cette avance où dépense rentrera peu à peu, diefer Vor⸗ 
ſcuẽ, diefe Auslage wird nach und nat m. eingeben: 
Bil, il est rentré, (est péri, em sautant, où en tombant dıms une 
‚gelouseı er ift verkaufen ; Ch. - an fort,tse rembürher ich 
w. ins Dieticht begeben; w. zu Holje geben; Gr. crepasser 
ds pointe au le burim dens Les tailles dep [nites, pour Les appre- 
fondin auſſtechen, die Stiche tiefer graben; Jeu. «pt de 
rartes qui viennent à la plare de celles qu'on a érartéan; il in'est 
rentré deux triomphes, es find mir zwei Trümpfe einge: 
gen, ich babe. T. getauft; il lui est € vilain jeu, er 
t ein Schlechtes Spiel befommen, ſchlechte Karten ae: 
faut; (les cartes) qui lui sont -es, welche er gefauft 
bat, die ihm eingegangen find, cf pique (Il); Med. dar- 
tre, humeur -ée, dlarsque les progres de l'éruption ont été 
arrêtés, et que l'humeur est passée de La pesu dans Le corps) zu⸗ 
rüdgetretene od. eingeichlagene Iechte; zurücg. Keuch- 
it; fg: il est mort d’un chagrin —é, (dissimule, com 
primés er iſt an einem geheimen Kummer geſtorben. 
Rentrures, € pl. Man. tendroits où bes parties d'un dessin 
doivent se remrontrer, dans les toiles peintes) ¶ Treffeſtellen, 
Rénure, c. rainure. [Berbindungsift,, pl. L) 
Renvahir, rensahir de mouv) wieder, aufs Neue 
Feinblic überfallen, befegen, in Befipmebmen; (ils aban- 
donnèrent celte province), mais ils la renvahirent peu 
de temps après, befehten fie aber bald nachber w. 
Renvelopper, cenvelopper de mouv.) wieder ein: 
wideln, urmmideln; — son doigt, feinen Finger m. 
u.; il faut ⸗ a rg 53 et le lui ren. 
voyer, man mu fe Waaren, Palet vo. zuſam⸗ 
men wickeln, und ihm zuſchicen. , 
envenimer, tennenimer de now.) wieder verſchlim 
mern; à force de gratter, il a renvenimé sa plaie, elle 
s'est ce, durch Kragen bat er feine Wunde mw. verfhlim: 
mert, fie bat fich m. verfhlimmert. 
Renverdie ; f. Lit, (pièce de vers sur de retour du prin- 
temps, de la verdurer Früblings:gefang; lieb, n. 
Renverger, va, tenverger de nouv., éaverger) wieder 
ein⸗flechten, ausıfl., burd-fl., ef. becasse. 
Renverse, (ran-) à la -,adl. tswr le dos, le visage en haut) 
rüdwärts, ritlingé; tomber à la -, r, binfallen, 
regeln, il etait couché à la —, er lag auf dem 


Renversement, (ran-) m. «act. de remderser, état de ce 
qui est é) das Umftoßen, Ummerfen, Umreifen; 
Die Umftofung +; it. Umſt weg; Re: le - du 
buffet, des autels ,, bas Umm. des Schenttiſches; bas 
Umr., Nicberreifen der Mitäre ; fi: le d'un État, des 
lois, der Umſt. eines Staates, der Belehe ; ce systöme 
tend au — de Ja morale, de la religion, diefes Lehr gebaͤu⸗ 
de zwegt auf den Umſt. der Sittenlebre, der Religion ab; 
le — d'une grande fortune, ber Umſturz eines großen 
Blites, der plögliche Ver luſt eines großen Vermögens; 
le — d'esprit, die Ferrüttung, Berrudung dei Verftan: 
des; it. die Verruͤctheit; 2. cderangement); le — de ma 
bibliothèque, de mes Bram 
meiner Bucher ; it. Die Unerdnung in meiner Bücher: 
fammlung, in meinen fhriftlichen Sachen; As. veriher 
les quarts de cercle parle —, ten mettant en has la partie sa. 

fr. pour observer La hauteur des objets, dans Les 2 ems dif.) 
die Viertelöfreife durch die Umtebrung berichtigen; Bo. 


das Untereinanderwerfen | chen 


Renversement 


tebrte Stand ber Blumen 2; l'état intermédiaire entre 
le — et la situation ordinaire, est l'obliquité, ber Mittel: 
ftand zwiſchen dem umgelchrten und dem gewöhnlichen 
Stande, od. zwiſchen der umgefebrten und gewöhnlichen 
Lage, it der Stand, die ſchieſe Lage; Horl. «cheville 
qui corne l'arc du balanrier) Schwungftift; dans les 
montres à vibration lente, on fait un - double, in 
Taſchenuhren mir langfamer Schwingung bringt man 
einen doppelten S. an; Mar. (transport de la charge om des 
marchandis-s d'un vaks. dans mit autre, sans les méttre à terre) 
Umladung, f; charger par -, die Güter eines Schiffes 
in ein anderes laden; Med. le - des paupières, die Au- 
genlieder-umfchrung ; Mu. iseoord on l'on met le dessus à 
la pue de In basse) Umfehrung, Berfeßung, € 
enverser, (ran-) va. (jeter par terre, faire tomber qn, qu, 
et le mettre hors de la situation rd u mwerfen, um (tes 
ben, umreißen, umjtürgen; (en allant en voi- 
ture), niederfabren; (en courantacheval), niederreiten; 
(à la course), nie ; (en dansant}, niedertangen ; 
(en valsant), niederwalgen; (en roulant}, niederwälgen ; 
— la table, les plais, den Tiſch, die Schuͤſſeln umw., um: 
flo. ; iltoucha la bouteille et la renversa, er ftieß am die 
Flaſche und warf fie um; — un mur, une maison, eine 
Wand. umr., niederreißen ; (le vent) renverse les ar- 
bres, renversa la voiture, reißt die Baume um, warf den 
Wagen um; (le canon, la mine) a -e la tour, a -é ce 
lais de fond en comble, bat den Thurm umgeſtuͤrzt, hat 
dieſen Palaft von Grund aus umgertürgt, wingefebrt; il 
fut — par terre d'un coup de lance, er wurde durch ei: 
nen Banzenftich umgerannt, zu Boden geftürgt; étre -& 
rune voiture, von einem Wagen niedergefabren wer: 
Ben : (le cheral) se renversa sur le cavalier, eauf 
den Meiter; — sens dessus dessous, gänzlich u 
das Oberſte zu unterit febren, ef. cul; des lèvres renver- 
sées, aufge Lippen; Gu. - les travaux des enne- 
mis, cles abattre, raser die IBerfe der Feinde nicberrei: 
fen, über ben Haufen fbiefen ; (la cavalerie) renversa 
leurs bataillons, cet escadron, tout ce qui se présenta 
devant elle, (wit en déroute tout ce qui lui était opposé) arf 
ibre Bataillens, diefe Schwadron über den Haufen; 
warf alles à. d. H., was ihr in den Weg kam; (les trou- 
pes) se renversérent les unes sur les autres, «pressées par 
‘ennemi, elles se retirérent em confusion „ parmi celles qui les 
sontensient warfen fd auf ibre eigenen Leute zurüd, 
warfen ibre. . ü. d. $.; (notreaile droite) renversa leur 
aile gauche, warf ihren linfen di. d. 5,; la 1e ligne se 
renversa sur la seconde, die erfte Linie warf ſich anf die 
zweite zurüd; Mar. - la charge, les marchandises d'un 
vaisseau dans un autre, ren faire le renmersement) die La: 
dung eines Schiffes auf ein anderes bringen; bie Waa⸗ 
ren von einem Schiffe in ein anderes laden. 
2. troubler, deramger, confondre, mettre ont sens dessus des- 
sous) untereinander werfen; in Unordnung 


Umjtände, die Angelegenheiten feines Hauſes gang zer⸗ 
rüttet; (ce —— lui a —é la pen À Im 
den Kopf verrädt; (cette femme) lui a -& l'esprit, 
(il en est dperdument amsureun) bat ihm d. K. v.; er iſt ta: 
fend in biefes Fr. verliebt; it. (cette femme, ce livre) 
lai a -é l'esprit, chai à inspiré de mauvais sentiments, de man- 
vaises opinions) bat ihm d. A. v., bat ihm ſchlechte Grund: 
füße, faliche Meinungen beigebracht; fg: la marmite est 
ee dans cette maison, (l'ordinaire me va plus) fa, in biefem 
Haufe gibt es ſchmale Biffen, P... it Schmalhaus Au: 
meifter; P.cpt d'use chose qui est contre l'ardre naturel 
et La raison) c'est le monde -«, Das ift Die verlehrte Welt; 
BLef cheuron; Bo. partie -ée, (dont la situation est inver- 
s0 de l'ord., ou qui est dirigée en sens contraire du qui la 
porte ou la renferme) umgefchrter Theil; feuille -ce, (dont 
la surface infér. est tournée vers le ciel, au lieu de l'être vers la 


le des fleurs 2, (loraqu'elles sont renversées, cf) der nimge: | terre) umgefebrteé Wlatt; fleurs —ées, (dont la lèvre ou 


hren, | de 


Renverser 


partie super. est Lournée vers La terre, Landis que la lèvre infér. 
Test vers le ciel, co. dans celle du basilic.) ummgelebrte Blus 
men; corolle -ée ou retournée, 1dont la levre super. ragar- 
de La terre) umgefebrte Blumentrone; Chir. le banda, 

renversé, bie umgetehrte Binde; Ma. cf encolure; Mu. 
6, (pt des intervalles, opp. à direct) U brt; lasixte est 


den |-ce de la tierce, die Serte it die Umgefcbrte von der 


Teri; accord €, (opp. à fondamental umgelehrter Accord, 

Renverseur, m. ccabui qui renverse) burl. Umfchrer, 
Ummerfer, Umreißer. 

nvi, m. Jeu. (ve que l'on met par-dessus la vade, à Fam- 
bigu, au brelan 4) Uebergebot,n; faire un — de cent 
francs, ein Ue. von hundert Franten thun. 

Renvider, (ran-) va. Fil. tiourner le 61 sur La broche en 
la rapprochant du rouet) ben Haben auf bie Spindel laufen 
laſſen, auſwickeln. 

envier, (ran-viér) vn. Jeu. (faire mn rene à ber bic: 
ten; mebr bieten; le fonds du jeu n'était que de 
six jetons, il renvia de quatre fiches,, der erite Sub od. 
Einfag beim Spiele mar nur fedé Marten, er bot vier 
Rifchen „ weiter; il a renvié de tant sur lui, er hat ibn 
um fo und fo viel überboten, 

Renvoi, (ran-voa) m. cesvoi d'une chose à celui au au lieu 
d'où elle était vense) Aurüdiendung, f; le- d'un pré- 
sent, d'une marchandise trop chère +, die 3. eines Ge 
fentes, einer zu theuern Maure 2; marchandises de —, 
«qui omt did renroyées a un marchand, parce qu'elles disient trop 
chères ou défectueuses ) jüritlehrende Waaren; voiture 
de -, Rüdfubr, f; le — d'une lettre de change, die 3. ei⸗ 
nes Wechfels ; le - d'une injure à celui qui l'a faite, die 
Ermwiederung einer —— den, ber fie einem 
jugefiigt bat; une chaise de —, chevaux, carrosse, litière 
—, qui s'en relourment à vider cine leer zurüdgeben: 
be Kutfce, I. 4. Pierde, eine L. z. Hutfe, Sänfte, 
(Rüdspferde, eine -tutihe, -fânfte); le — d'un do- 
meslique, des troupes, trompé qu'on leur denne) bas Fort: 
ſchicken, Verabfhieden eines Dienitboten, die Berab- 
ſchledung ber Truppen; son — a die fâcheux, (accompagné 
de cirronstanees humiliantes, de mauvais soupçons, de reproches 
er feine Entlaſſung od, Verabſchie dung war enebm, 
verdriefilich, geichab unter nachtbeiligen Mm ; Im. 
(marque dans le texte, om avertissement qui renvoie à um auire 
endroit d'us livre, ou à une pareille marque bors du texte, sous 
log. se trouve une citation, une remarque, une explicalion 2) 
Bermeifung, Nachew., Zurücw., f la grande quan- 
tite de -.s fatigue le lecteur, die große Menge von D-en 
ermüdet ben — (ce livre de prières) est plein de -s, 
ift vol B-en; il ya dans ce manuscrit trop de -s quig, 
in diefer Handichrift find zu viele Ben, welde,; les 
-5 d'un acte doivent ètre approuvés des parties con- 
tractantes, die Nebenanmertungen in einem Ak 
tenjtüde „ müffen von den Parteien, melde ben Vertrag 
ſchlleßen, genehmigt werden; il ze dans celte minute 
des -s, qui ne sont pas paraphés, in diefem Goncepte find 
N., weldye nicht mit bem Handzuge bezeichnet find; on 
de signe pas les -s, man unterzeichnet die N. nicht; Jur, 
demander, oblenirson - par-devant tel juge, um ®. vor 
den und den Richter bitten, feine L. vor .. ausiwirten, 
erlangen; le demandeur en —, der Birtfteller um V. an 
den rechtmäßigen Nichter; on ordonna leur - devant 
un ancien avocat, (pour en passer par son aviss man gab Le: 
febl, fe — À ue peut po —— m 
Œinbolu tachtens zu verweilen; un juge in- 
ferieur pet t user de -, ne aber ordonner le * le 
gard d'un juge supérieur, «il ordonne simplement que les 
parties se porrvoérent par-devant tel juge) ein untergeor dne⸗ 
ter Dichter fann die V. an einen höhern nicht auot 
lann eine Partei nicht an einen bôbern Richter + 
fen; Mu. signe au dessus d'une poriée, pour avertir qu'il faut 
retourner de La se partie d'un air p a Late) Zurädweifungs: 
zeichen, n; Phy. (répereussion, réfraction) Zurıkwerfung, 
f; le- des es par l'écho, die 5. Der Wertedurd 
deu Wiederball ; le - de la lumière par un objet, die Z. 
bed Lichtes von einem Gegenftanbe. . 

envoyer, ienweyer une sde fois) zuräd:fhiden, 
2fenbeñ; (la refusé ces marchandises), mais je les 
lui ai renvoyées, aber ich babe fie ibm gurñdacibidt, 
2. (lire reporter à qn ce qu'il nous avait adressé, om ca qui 
lui appartient); (il n'a pasaccepté mon présent), ilme l'a 
renvoyé, er bat es mir zurüdgeihidtt;(ila laissé sa mon- 
tre ici), je la lui renvoie, ich fhicte fie ihm guriit ; (voi- 
ci la bague qu'il a perdue), il faut la lui —, man muß 
ibm denfelben wieder gufbiden ; — un courrier », einen 
Gilboten z., wieder zur abfertigen ; (arrivé à . = 

age, 


Renvoyer 


), il renvoya son escorte, son équipage z, fidté 
er feine Begleitung, fein Gefährt zurüd; 2. - un domes- 
tique, (lui donner son congé) einen Bebienten + ſortſchi⸗ 
den, verabfhieben, entlaffen; (ce revers) le 
force à — une partie de ses gens, nöthigt ibn, einen 
Theil feiner Leute qu v., zu €.; 3, Cadrenser à qn, eng. lien, 
relativement à go) permeifen; (je lui en demandai le 
sujet), et pour toute réponse il me renvoya asa femme, 
à son avocate, ftatt aller Kutwert ed er mich an 

ne Frau 2; — son lecteur à ce qu'on a dit plus haut 
je aux livres qui ont traite tel sujet, feinen Leſer au 
das verw., was man meiter obengefagt bat, ihn — 
Buͤcher verm., welche ben und ben Gegenſtand ai 
beiten; P. ils m'ont -# de Caïphe à Pilate, (pt de 
pers. de qui dépend une af. ,, et qui se renvoient Von à l'autre 
celui qui la sollicite) po. fie haben mich vom Kaiphas gum 
5* verwieſen, von einem gum andern geſchickt; 
a. — qn bien loin, (le refuser sèchemseat, rebuter) einen Ets 
abmweifen; iln'enferarien, il vousrenverra, er wird 
es nicht thun, er wird Sie a. ; je l'ai —€, ich babe ibn ab- 
iefen, babe ed ihm rund abgefchlagen ; Gr. — un mot 
à sa racine, (le retirer de l'ordre alpabétique, pour le plarer 
sous Le mot, dont il est composé) ein Wert auffeine Wurzel 
qurägfübeen, von feiner Wurzel ableiten; 4, cremettre 
un autre temps) permeifen; la décision de cette af- 
faire a été renvoyée, die Entiheidung biefer Sache ift 
auf eine andere Zeit ausgelegt od. verfhoben worden; 
il m'a -é à Noël pour le paiement, er bat mich mitber 
Bezablung auf Weine ten verwiefen; vous me ren- 
voyez à un bien long terme, Sie verw. mid auf eine 
fer entfernte Frift, auf einen fehr entfernten Seitpuntt; 
ilne faut pas — au lendemain ce qu'on peut faire dans le 
jour, was man heute thunfann, muß man nicht auf 
morgen verfbieben ob. aufichieben, cf. lendernain ; P. cf. 
calendes ; Pa. - un acense, Je-quitte et absous, (le dé- 
charger de l'accusation intentée contre lui) einen Angellag: 
ten frei fprechen, los unb lebig (p.; — un criminel à 
son premier jugement, (confirmer la sentesce rendue eon- 
tre lai par ses sers juges» das vou feinem erften Richter über 
einen Verbrecher audgefprodene Urtheil beftätigen ; — 

n devant son juge naturel, einen an feinen natürli: 
den Richter perw.; on les a renvoyés devant tel no- 
taire 2, (Pour en passer par son avis) man bot fie an den 

und den Notar vermiefen, um fein Gut⸗achten einzuhor 
len; —les parties à se oir, ddeur permettre de se pour- 
voir) den Parteien geftatten, fit gegen einen richterlichen 
Spruch zu verwahren; 5. (pt de cert. choses, repomiser, 
répereuter) zurüdichlägen, zuriidiwerfen; un joueur, un 
mur renvose la balle, ein Spieler fblägt, eine Wand 
wirft ben Ballznrüd, cf. balle; la pi ue d'une che- 
minée renvoie de la chaleur dans la c re, die Platte 
eines Kamines wirft Hibe in das Zimmer berein: la 
lune renvoie la lumière dn soleil, der Mond wirft dad 
Sonnenlicht zur; l'écho renvaieles sons +, der Wie: 
derball teirft die Töne zuruͤc. 

Réoccuper, toeeuper de neuv.) tieder, von Neuem, 

. aufs Neue befeßen ; onavaitabandonndce poste, on l'a 
féoceupé, man batte biefen Poften verlaſſen, man bat 
Res w. befeht. 

éophage, un. hn. «8. de eq dont le type res à une queue 
de scorpion) 

Réordination, f. act. de réordonner); la - suppose 
la nullité de la première ordination, die zweite od. noch: 
malige Meibe {et die Ungultigkeit der erſten verans, 

Réordonner, Th. tordonner de nouv.) wieder, nodr 
mals weiben; les anglicans réordonnent les mini- 
stres hutheriens, (qui passent dans leur communion) Die An: 
banger ber engliſchen Kirche w. die Intberiichen Geiſtli⸗ 
en, bie au ihrer Partei übersehen, nochmals cb, zum 
zweiten Male, 


Repaire 


ein | d —— 

voleurs, de , de scélérats +, (retraite de . eine 
Diebs-h., Nänberch., ein Diebeen., Néuber-n. od. Raub: 
n., ein Aufentha von Ber! , von Böfewich- 


tern; Ch. ibente des loups, des lievres et de qu autres ani. 
sauvages, qui fait oonnaitre le lieu que ces ani. fréquentent) 
Lofung, f; 2. Td. c. repére. 

ey (epeissir davantage) noch mebr verdiden 
od. ein:d.; faire cuire un sirop pour le -, einen Gtrup 
toden Laffen, um ihn noch mehr jus. 

epailre, ir, (co. paitre) vn. (mañger, prendre ss ré- 

fection, pt des bar. et des cheque 5, surtout en voyage) fit: 
tern; Rabrung zu fid nehmer: il a fait dix 
lieues, il a marché toute la cesans —, er bat zehn 
Stunden gemacht, ohne zu f., obne et. au fich zun.; er 
iſt ben ganzen Tag gegangen, ohne nam un.; se — 
de bons aliments, gute Nabrungsmittel zu fibn., fit 
von guten Speifenmäbren; il n'eut pas le loisir de -, 
er hatte nicht Zeit, et. au fi u M. ; (ses chevaux) n'ont 
point repu d'aujourd'hui, haben beute noch fein Le 
noch nichts x freſſen betommen, find heute noch nicht 
füttert worden; (ces bœufs sont fatigués), il faut les 
faire —, man muß fie f.; ils ont repu, ils sont assez re. 
pus, fe finb gefuͤttert, hinlaͤnglich gefüttert, fie haben 
gefreilen, genug gefrefien; fg: (pt d'un hom. armel) il ne 
se repait que de sang etde carnage, erfindet nur am 
Merten und Siutmeigießen fein Der 

ses yeux d'un spectacle, «y prendre plaisir) fib, feine 
Augen an einem Schaufpiele weiden; 2. va. fg: — = 
de belles paroles, d'esperances, de chiméres, de fu- 
mée +, (Vamnser par deschoses fausses, vaine, frivalesı einen 
mit leeren Worten, Hoffnungen abfpeifen, mit eiteln 
Verſprechungen binbalten; se - de visions, fihan Traus 


f. | mereien eracßen, fit mit Hirngeſpinſten meiden, ſich 


mit leeren Träumen unterhalten; on le repaft, on lui 
. l'esprit de vaines espérances, de chimeres,, man 
balt ibn mit leeren Hoffnungen, mit nichtigen Berfpres 
œungen bin; il ne se repalt pas de viandescreuses, de 
=. de : 77 de — — and 5* man = 
orten, mit fo menig à en; il ne se que 
vent, er unterhaͤlt ſich mit lauter eiteln, nit Din: 
gen; er lebt blos von der Luft; fa. il m'a fait com- 


iments, des promesses, me voila bien repu, er bat mir | là 


los verbindliche Worte gefagt, Verſprechungen ge: 
macht, bad ift Alles; Ch. le cerf fait un faux —, (lorsque 
se trouvant pressé, il prend Le grain ou l'herbe qu'il rencomtrr, 
et ne pouvant l’araler, il la laisse tomber) der Hirſch laet bad 
Repaitrir, c. rir. [Futter fallen ob. fahren. 
epamer les toiles, Blan. (les jeter de dessus un pont y 
dans une eau enwrante et les y agiter où battre) die Leinwand 
im — Waſſer nusfhmwenmen und ſchlagen. 
Repandre, (co. vendre) wa. (öpamcher par maladresse, pt 
d'une liqueur) yerfchlitten; - de l'eau par terre, de 
lasauce sur la nappe, Waſſer v., Brühe auf bas Tiſch 
nv; - dusang, (blesser ou wer) Blut vergießen; 
Dieu défend de — le sang humain, de - le sang, Gott 
verbietet, Blut, Menfchenblut zu verg.; on ne pour- 
ra emporter ce poste sans — bien du sang, sans qu'ily 
ait bien dusang de répandu, man wird dieſen/ oſten 
ohne vieles Blutvergießen nicht einnehmen loͤnnen, man 
wird fich biefes Poſtens nicht bemächtigen fünnen, ohne 
viel Blut zu vera.; fg: opt d'un jew où il y à eu be de per- 
te) fa. ily à eu bien usang de répandu, es iſt vlel 
Geld verfpielt od. verloren worden; 2. (distribuer, depar- 
tin austbeilen;—desbienfaits, deslargesses, Wohl: 
thaten, Gefchenfe a.; il a bien répandu de l'argent 
pour gagner les suffrages, er bat viel Geld baran ge: 
wendet, er bat es ſich viel Foften laffen, um +»; (Dieu) 
répand ses graces comme il lui plaît, tbeilt feine Gina: 
dengaben aus, mie ed ihm gefällt; 3. cdisperser, étendre 


Neorganisstion, f. (net. dereürganiser ses effets) Wie: | au Join, perbreiten, ausbreiten; (le soleil) re- 


beræinridtung, geftaltung, *Meorgantiation, F; la 
= d'une armée, die W, eines Heeres. j 

Réorganiser, (organier de now.) wieder einrich⸗ 
ten, m, geftalten; *reorganifieren; pour — cette ar. 
nee, il faut”, um dieſes Deer w, einzurichten, muß 
malt x. 

Repaire mm. (lien où se retirent cert. ani. féroees et mal 
faisants) Söhle, fiNeft, nz; c'est le — d'un dragon, 
bas ift die H., bad N. eines Draben; - de tigres, d'ours, 
de serpents, $., Aufenthalt von Tiegern „; un affreux 
— eine ſchredliche H., ein fbeuflites Raubtbierneft ; 
(l'animal) emporta sa proie dans son -, f&leppte fei: 
nen Raub in feine &., In fein. ; ext. un - de hiboux, 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. Il, 


pandla lumière, verbreitet Licht; Opt. (la lumière) se 
répandenligne droite, ou par réflexion, réfraction, dif- 
fraction, verbreitet fich im gerader Linie od, mittelft der 
Zurüdftrablung, Brechung und Benaung; l'odeur que 
ces Heurs repandent, der Geruch, welchen diefe Blumen 
verb.; | fleuve} répandit ses eaux, les eaux se répan- 
dirent danslacampagne +, breitete feine Gewaͤſſer über 
das Held aus, ergop feine G. über bad F. das Wafler 
breitete ſich über bas F. aus, ergoß ſich über die Alu: 
ten; — (ses troupes) dans les villages », Indie Dörfer + 
verlegen, vertbeilen; il répandit ses émissaires de tous 
côtés, er fbidte feine inge nach allen Seiten bin 
ang, verbreitete feine S. überall; fg: «pt des opinions, de 


; fg: un — de | la religion, du bruit gr 


gnigen; se, — | fig 


Répandre 89 


c'est une opinion fort répandue, 
das ifteine fehr ansgebreitete Meinung; celte doctrine 
s'est ue en peu de temps, diefe Lehre bat fich in 
verbreitet od. ausgebreitet; il s'estrepardu 
un parla ville, lebruits'enest .. depuis hier, es 
bat form Gerücht inder Stadt verbreitet, feit gefterm 
bat ſich das G. davon verbreitet; le nouvelle desa mort 
se répandit en un instant, se .. dans toute l'armée, die 
k richt von feinem Tode verbreitetefich in einem Au: 
genblitte, „. bei den ganzen Seere; il a répandu ces 
maximes dans son ouvrage, er hat biefe Grundſatze in 
feinem Werfe verbreitet; ila répandu be declarte, d'a- 
grément sur cette matière, er bat viel Æarbeir, viel Ans 
genehmes ber diefen Stoff od. Gegenftand verbreitet, 
bat diefen G. mit vieler Rlarbeit; aufeine febr angeneh⸗ 
me Art abgehandelt; (la maladie) se répandit dans l'ar- 
mée „, verbreitete fit unter bem Seere, breitete ſich . 
aus; se— en longs discour+, en compliments, ctenir de 
longs discours, faire de longs e. à fich ehr über ct, ausbrei⸗ 
ten; viele Norte, viel Redens machen, weitſchweifige 
verbindliche Worte vorbringen; ilse repanditen louan- 
ges sur votre e, en invectives contre vous, er 
machte viele Lobeserbebungen von Ihuen, ficé eine 
Menge Ehmäbungen od. Echimpfreden gegen Sie aus; 
se — dansle monde, (fréquenter Le monde} viel unter die 
Menſchen, in Gefellibaft geben; die Gefellihaften haͤu⸗ 
befuchen; c'estun homme fort répandu, fort .. dans 
le monde, (qui voit be de monde) diefer Mann bateinefehr 
audgebreitete Belanntſchaft, bat mit febr vielen Men: 
{hen Umgang; il cherche à se, ilcraint de se — dans 
les com jes, (illes fréquente, les évite avec he de soin) er 
ſucht wiel in Gefellfchaften zu tommen; er ſcheut fich in 
Gefellfhaften zugeben; Syn. cf. verser, 

Re le, a. qu'on peutrepurern erfehlid;erfchr 
bar; ce dommage, cette offense, le mal est, biefer 
Schabeifte., 2 erießen ; biefe Beleidigung laun wie- 
der que gemacht werben; dag Uebel läßt fich wieder gut 
machen ; (la perte du temps) est difficilement —, iſt 
ſchwer beieder einzubringen; (il a manqué une occa- 
sion), dont la perte n'est pas, deren Berfäumung nicht 


zu erſetzen ilt; ce —— c'est r, mas ſich 


am wenigſten wieder erſetzen od. gut machen 
’ » * 
eparage, ın. Drap. (de coupe donnée au drap avec les 
Pa a die zweite Shur; tondreen —, gum gmeiten Male 
feren ; le — d'une etoffe, (avec le chardon +, façon qu'on 
laidonne) bieSubereitung .. mit der Krahdiſtel; Orf. 
le - des uresz, (es les limant de niveau avec les au- 
tres pièces» dad Blattfeilen der Loͤthſtellen. | 
Reparaitre, (paraître, se montrer de nouveau) wieder 
— sth eg Yale —— 
ru is, er hat nie m. 3 
mp serv À ne reparaltront pas, ſich nicht 
m. k werben nicht w. zum Verſchein fommen. 
Réparaleur, m. (qui repare) pu. Wiederherſteller; 
Th.le - du genre humain, «Jésus Christ) der Merföhner, 
der Netter des menſchlichen Gefblebtes, iro. — destorts, 
(celui qui se mêle de reparer des injures, de corriger des abus 
qui me le regardent point) fa. underufener Wermittler, 
Verbeſſerer. 
Réparation, (ci) f. restauration nécessaire pour l'estre. 
tien d'un bätiment +) Musbefferung, f; faire les -« 
nécessaires, bie mötbigen en machen, vornehmen; visi- 
—— estimer —— nl gi nun anne nm 
agen; le propriétaire est el grosses 5, 
er fallen die Smupt-en zur Lait, ef. loca- 
taire, locatif ; -sviageres et d'entretien ou usufructu- 
aires, (loutesles-s autres que les grosses —s, et qui sont à la 
charge —— Lie rare mau an 
tung rige od. notbwendige und mit u ng 
pr Jr ; les -s de ce canal ont be coûte, die · en 
biefes Kanals baben viel gefoftet ; les -s des grandes rou- 
tes », die en an den Hauptſtraßen; +. (satisfaction d'une 
injure, d'une olfense faite à qui Genugthuuns, f; — 
d'honneur, Ehrenserflärung; faire - à qn, lui 
faire — d'h., einem G. geben, ihm eine €. tbun; ètre 
assigné en — d’h., zu einer@. vergelaben feun, cf inju- 
re ; lademandeen-, bie Mlage auf &. ; s'il vous a of. 
fensé, ilvous fera —, wenn er Sie beleidigt bat, wird er 
Ihnen G. ; quelle - demandez-vous? melde G. 
verlangen &ier -sciviles, (nomme à lag, qn est condamné 
envers celui à qui son crime à causé du dommage) Erſatz des 
dur ein begangenes Verbrechen verurfadten Gaz 
dend; la⸗ civile Rp l'homicide du mari ap- 


90 Reparation 


partient ala femme et aux sk: ber Shabenerah, 
welder, die Schabloshaltung, welche wegen des ; 


fehlages eines Chemannes von dem Midter fegeiege Repart rs 


wird, gebuͤhrt der Fran und den Kindern; 
che, (amende pour avoir abattı desarbres dans un bois) Wald · 
ftrafe, f; Syn. cf. rétablissement. 

Reparee, f. Bo. (la betie ou peirde) c. bette, 

Réparer, va. (faire à un bitiment . les refiaratians dont 
ilabesoin) ausbeffern; onrépare la maison, qui tom- 
baiten ruine, man beffert dad Haus, welches im 3er: 

mar, aud; (l'église) a besoin d'être réparée, 

nf der Nudbefferung: — la brèche, les breches d'une 
muraille, den Bruch, die Bride, die Liiden in einer 
Mauer a.; - lesroutes, uncanal, un fossé ., die Stra: 
fen, einen Kanal, einen Graben , à. ; (cette statue était 
mulilée, tronquée +}, il l'a bien reparce, er hat fie gut 
ausgebefert; il y à be à - à cet équipage, an 
Kutfche 1ft viel auszubeffern; — une figure en plâtres, 
dem öter, au sortir du meule, les défauts survemus par Le jet, la 
polir, y meltre la dernière main) cine Gipsñgur ed. ein 
Sipsbild a., vollends fertig machen, au eine. . die letzte 
Handanlegen, ef. baleure; - une médaille, (a retoucher, 
de man, qu'elle paraisse nette et lisible) eine Dentmuͤnze 


wiederherſtellen, auffrifhen; — une étoffe de laine, | pert 


(y faire venir le poil avec les chardons) einen wollenen Zeug 
auftragen, teieder wellig machen; Dor. (découvrir avec 
des fers la seulpture qu'os avait remplie en blanchissant une pie- 
ce, et lui rendre la finesse et la délicatesse des 1ers tralle) à, ; 
ein Stuͤck Bildhaner:arbeit, welches man durch ben mei: 
Pen Vergoldgrund verderbt batte, wieder a.; Ferb. - 
une pièce, (em abattre, aven le marteau à —, les inégalités 
qu'a pu y faire le marteau à emboutir} ein Stud Arbeit à. ; 
Jar.- un arbre, ten wnir, avec une serpelte bien Iranchante, 
les plaies necasionnées par une fracture. par le sciage 2) Die 
Ecmitte an einem re gett maden, die Wunden 
nlatt augfchneiden ; Men. , r (donner la dernière fa. 
gom aux pièces de rapport) à, , ran: Pr. -untableau, 
die retsiler, décrasser ,) eln Gemäblbe wiederberitellen, 
ausputzen; Se., Gr. , iretomcher les emdroäts, qui omt besoin 
d'étre perfectionsés) über-arbeiten, verbeffern. 

IL. «dans un sens moral, effacer, faire disparaitre) mieber 
gut mahen, verbeffern, erfehen; ilabienre- 
paré sa faute, sestorts, sonoubli +, er bat feinen Fehler 
2 mw. gut gemacht; (on met du fard) - l'outrage 
que la beaute reçoit des ans, tm die — 
wuſtung, welche die Schoͤnheit durch das Alter erleidet, 
m. iu ju m., ef.outrage; cet + peut encore se 
— dieſes Vergeffen „ fann w. gut gemacht werden; — 
son honneur, (effacer par q. bonne act. La honte d'une act. pre- 
cédente) feine Chre wieberberftellen; — une injure, une 
offense, tes faisant des satislactions convenables) 


ten + Beleib F Pi 
ing ac, D mire L ré age qn, Per 
einem feine Ehre, feinen guten Hamen wieder geben; 


’ 
= un dommage, (que l'on a causé à qu, le dédommager du tort 
qu'on ki a fan) einen Schaden mw. e., 1 —se5 

rtes, (s'en dédommager) feinen Verluft w. einbringen, 
Fi feines Schadens erholen; (sa mort est une perte) 
qu'on ne saurait—, (pers. me pourra remplir amssi dignement 
sa place) den man nicht e, Tann, ift ein unerfeblider Der: 
Iuft; (cette perte) ne se réparera jamais, wird nie m. 

eht werden; (cette compagnie) a réparé avantageu- 
sement la perto qu'elle avait faite, bat den Werluft, 
fie erlitten batte, auf eine vortbeilbafte Urt w. einge: 
bracht od, erfeht; — le temps perdu, — la perte dutemps, 
ten l'employant mieux, en redoublant de zèle „> die verlorne 
Seit w. einbringen, den Verluft der Seit w. einbr.; — 
ses forces, {les rétablir) w. Aräfte befommen, w. zu 
Kräften Fommen, fit w. erbolen; Cher. — des torts, 
dies venger, rétablir dans leurs droit ceux quien avalent été dé. 
powillin Unrecht ahnden, rien. 

Keparier, (parier de nouveau) micher, von Neuem 
wetten; (ils avaient parié dix écus), ils ont reparid le 
double ,-fie haben v. N. bad Doppelte, noch einmal fo 
viel gewettet. 

Reparition, (ei) f. (act, de reparsitre) Wicderericei: 
nung, f; la — de la lune après l'éclipse, die W. des 
Rondes nat der Rinfteruis, das Wiederbervortreten 
des M. aus bem Erdſchatten. 

Reparler, parler de nouveau) wicher, von Neuem, 


\ 
be fe 
a 


biefer | revoir sa femme), el repart aussitôt après, und 


bie Ber: | vertbe 


en ei: | © 


Repart 


gné; La 10 s'appèle brin) Flache von ter Gattung, von 
mittler Art. f 
m Yı © és 

epartie f. «réponse, réplique prompte et vive, 
faite avec ples où moins d'esprit) Begen-autwort, 
f; bonne—, guteG.; cela est sans —, hierauf läßt fit 
feine G. „laͤßt fit nichts erwiebern; faire une 
- ue, plaisante, fine, vive, élite barfche, drollige, 
feine, lebhaſte G. geben ; la—estjuste, piquante, bicG. 
ft fe beißend; une — libre et spirituelle, eine 

e uud ſinnreiche @.; il a la — pröte, il est prompt 
la —, heureux à la, er bat gleich eine ©. in Bereit: 
fait, er ift gleich mit der ©. beider Hand, er gibt gute 
cn. Syn, cf. re) j 

epartir, (parlir de nouv., retourner.) wieder ab: 
reifen, zurudtehren; «il vient deux fois l'année per 
€ 


fogleich w. zurüd; il n'est resté ici qu'un jour, il est 
dejà reparti, erift nur cinen Tag hier geblieben, er iſt 
fen m. abgereißt; 2. aire use röpartie, Dagegen 
antworten, erwiedern, verſetzen, entgeanen; — 
brusquement, vivement, barich, lebhaft a.; il lui re. 
partit fort spirituellement, il ne lui.. que des im- 
inences, er antivortete ihm febr unig, er 
gab ihm lauter unverfhämte Gegensantwerten, Gegen: 
reden ; il ne lui a reparti que par injures, que par des. .; 
er antwortete ihm nu mil Grobteiten; (s'il m'en par- 
le), je saurai bien lui —, werde id ihm fon zu a. wif: 
fen ; quelui-avez-vousreparti?qu'arez-vousa—äcela? 
mas babeu Sie ibm geantwortet, ermiedert, entgegnet? 
mas baben Sie daraufjua.? non, reparlit-ıl, nein, ver⸗ 
fe, erwiederte, entgeanete er. 
répartir, (co. finir) va. (diviser en plu. parts; partager, 

distribuer vertbeilen; on m'a donné cette somme à 
—entr'eux, man bat mir biefe Summe unter fie zuv. 
gegeben ; il répartit, il est occupé à — les biens de lasuc- 
cession entre les cohéritiers, er vertbeilt bie Erbſchafts· 
güter unter die Miterben, er iſt damit beichäftigt, die 
.. dv; — les contributions sur une ince, — les 
tailles, die Steuern auf eine Provinz umlegen, aus: 
ſchlagen, bie Auflagen.v.; ona we les troupes en 
divers quartiers, elles ontété -es dans les villages voi- 
sins, man bat die Truppen in verſchiedene Quartiere 
vertbeilt, verlegt, fie find in Die nabgelegenen Dörfer 
ilt, verlegt morben. 

Repartiteur, m. Ex. employé qui assortit et numérote 
les tas de minerai, pour y mettre le prix de vente) Aufichnieider. 

Répartition, (ihi-cion) f. (set. de répartir, pepe 
distributions Bertbeilung,f; la — des troupes dans les 
villages 2, die DB, od. Verlegung der Truppen in die 
KT +; faire la - d'une somme entre plusieurs, faire 
la des impôts + dans une province +, die V. einer 
Summeunter mehrere vornehmen, die Muflagen in ci: 
eg &andiaft vertbeilen, umlegen, ausiclagen; dans 
In des effets de cette succession, il arriva que 2, beiter 
B. der Stüe biefer Erbichaft geſchah es, daf x. 

R on, m. Ard, {bloc d'ardoise divisé suivanı les di- 


mentions convésables Echieferitüd, u; faire less, (par | Char 


tager le bloc par de petites rainures den Vlock in Stuͤcke 
theilen ; le fendis est la seconde division de l'ardoise re- 
duite en =s, Die Spaltung ift die zweite Theilung des in 
Stüde zerleaten Schiefers. . 

(pä) m. (refection, nourriture qu'on prend à cert. 
heures de la journée) Mahlzeit, f; Efien, n; - Im- 
gal, - somptueux, magnifique, mdfige, Toftbare, 
prächtige M.; ilme donna, j'eus, je fs un mauvais, 
er gab mir ein ſchlechtes E., ich bekam, ich hatte ein ſ. 
@.; l'heure du —, die Stunde des E-$; aux heures de 
-, in den @fftunden; le — est fini, die M., bas €. iſt 
vorbei, zu Ende; man bat abgefpeifet; où prend-il ses 
-? wo fpeist er ? voila un pauvre, un maigre—, das ift 


in von Bafenfeien von Belge Be pe 
M. bon fa von ; (je paie 
* par-, pour chaque —, für ., für iede In. 


(excès, lemperance) dans les, im €, und Zrinfen; i 
est sobre, deréglé dansses—, il ne mange qu'a ses —, il 
ne prend rien hors des —, il ne fait qu'un —, (a diner) er 
iſt inaͤßig, unmdßig bei Tische, er iftnur bei Tifche, er 
aenieht nichts außer der Zeit, er fpeist mur einmal; - 
denoces, de cérémonie, Hoczeitsmahl od. -fémanf, 


noch einmal reden, fpreen; je lui en ai € depuis, | feierliche M., großes Gaftmabl; inviter, prier à un—, 


3 babe feitbem m. mit ibm davon gefprochen. 
eparoilre, c. reparaitre. 
Reparon, m. Tis, (en q endroits, 1e qualité du lin pei- 


zu einer M., zu einem €. einladen, bitten; ce — fut fort 
i, untel égaya Je —, das war eine febr fröhliche M., 
à diefer M. war man ſehr fröhlich, der und der beiterte 


Repas 


beider M. die Geſellſchaft auf; le bon vin est l'ame d'un 
—, guter Wein iſt die Seele eines Gaſtmahls; le - fut 
servi à merveille, beider M. wurde herrlich aufgetra 

san — estle diner, (c'est som seul où son principal —) * 
M., feineeingigeM., feine Saupt:n. iſt dad Mittags- 
effen; un — prie, (qui se borne à un cert, eombre de pers. in- 
vitées) eine angeftellte M., ein Gaftgebot; faire ses qua- 
* Le are mei goûter et super; feine 4 M-en bal: 
en; 1] fait régulièrement ses 4 —, er bält re Imäfig 
feine AM-en; P. el. brebis,” — 

Repasse, f. Boul. (grosse farine qui doit être séparée duson, 
qu'elle contient} noch mit Alele vermiſchtes grobes Mehl; 
Dist. faire la —, (faire une sde distillation de l'eau de vie) beit 
Branntwein zum zweiten Male abzieben. 

Hepasser , (passer de mouveau) wieder, von Net: 
em durcfommen, durchgehen, voruͤber? od. vorbei: 
pe bean; je vieudrai vous voir en repassan 

werde Sie befuchen, wenn id im. vorbeifomme; i 
est repasse ce malin, er iftdiefen Morgen m. vorbeisge: 
gangen od. <gereifet, burbacfommen, durchgereiſet; (le 
mème | nous a -&s la rivière, bat uns m. über 
den Fluß binäbergeführt; (l'armée) à € le fleuve au 
mème endroit, a -&le Rhin, les Alpes, iftan bem naͤm⸗ 
lichen Orte w. über ben Fluß gegangen, ift m. dber 
den Dibein, über die Alpen gegangen; — des etofles 
parlateinture, des y remettre, lorsqu'elles n'ont pas bien 
pris la couleur) Zeuge nadfüthen, v. N., nec einmal 

arben, in die Aarbe thun ; - descouteaux, des rasoirse, 

— sur la meule, sur la pierre ou queue, (les aigwiser, 
leur doser de nouveau le taillant et le fl) Meffer r abzie- 
ben, fie aufdem Scleiffteine, auf dem Steine od, Weg: 
freine bin und herftreichen, wegen od. fehleifen; - du lin- 
ge, unruban, une etoffe, (avec le fer, pour les unir ou polir, 
pour en ôter les plis) mafchen, bilgeln, plätten, ausbügeln, 
ausplätten; — la lime = —— e de fer, cle par 

ir de nouv. avec la lime) eine Eiſen⸗ arbeit diberfeilen, w. 
auffeilen ; fg: cf. lime; po. — qn, = le buflleä —— 
tre, le bätonnes) einen durchpriigeln, einem das Wamms 
ausflopfen; ilse fera, er wird machen, daß cr Prgel 
befommt; er wird Schläge cinbandeln: il s'est fourre 
dans cette —— etila été bien -é, er hat fit in dieſe 

Anferei aemifbt, und iſt tiichtig burgcprigelt mor: 

en; fa. ıla été bien €, (gourmande, réprimandé) par son 
père, er iftvon : derb ausgefdolten worden, er bat ei: 
nen derben Verweis von. kommen; fg: teritiquer) fe. 

les journalistes) l'ont bien +, heben ihr fharf durchge: 

echelt; Arg. — un canon de fusil, de battre chaud, à pe 
tits coups de martess, pour en resserre: les pores pelnen Jlin · 
tenlanf heiß burdbämmern; Boul. - du pain au four, 
{y remeltre du pais rassis, aln de le rattendrir) altbackenes 
Prod im Ofen, aufbaden, w. aufwaͤrmen; Card. - La 
laine, (ui donner la dernière fon) die Mole ſchrobeln; 
Chap. = un chapeau neuf, Je = sur la platine, sur le fer, 
(l'y polie, em coucher le poil avec une esp. de fer à —> einen 
neuen Hut gutbiigeln, vollends ausbügeln; — un cha- 
peau vieux, (le reteindre et Imi dienner um nour. lastre) einen 
alten Hut auſſchwaͤrzen, von Neuem färben und glängen; 
—unepiece, cl polir au marteau) ein Gtiid % 
glattbémmern; Com. - sin compte, (le calculer de mou. 
veus, l'examinerou vérifier). noch einmal durchgehen; Der. 
— l'ouvrage, (donnerune ze couche de vermillon bo plus vifi 
ber Arbeit ben zweiten lebbafteren Rinnobergrund ges 
ben; Ep. — les epingles, idenner la dernière fngon aux pain. 
tes) bie Spiten der Stechadeln pelicren; Fond. - les 
crasses, (les refondre) die Schlacten noch einmal ſchmelzen, 
ansichmelgen ; Jar, - une allée, (la ratisser) einen Baum: 
gang fdarren od, ſchurfen; Tan. les cuirs, (leur donser 
un nourelapprät) die Hiute ed. Felle v. N. bereiten, 

Il. ge dans son esprit, dans sa mémoire, (ss remettre 
dans ..) fih et. zurüddenten; et. in fein 
niß gurädrufen; quand je ropasse dans ma mémoire 
ces évènements, tout ce qu'il a fait pour lesarts,, wenn 
ich w. an diefe Begebenbeiten, an Alles, mas er für die 
Kuͤnſte „getban bat, benfe; si vous re dans votre 
esprit ses bienfaits, les services, qu'il nous a rendus >, 
wenn Sie an feine Wehlthaten . zurücd. ; — sa leçon, 
son sermon, (les répéter, afa d'être plus sûr de £a mémoire) 
nid feine Aufgabe, fine Predigt überbören. - 

epasseresse, f. Drap, (carde pour les draps, esp. d’elo- 
— Strobel, £ di — 

epasselle, f. Card. tearde tes fine, pour repasser La 
Fe à Knieſtreiche, f. Etierer. 
ur, m. Ep. (celui qui repasse Les épingles) Pe- 

Repaver, (paver de nouv) wieder, von Neuen, aufs 


ce 
5 





des achres L, en quoi il differge la raquette, qui se tend sur Aurüdwerfen 
terre) Schnellruthe, c. rejer. 

Neuem, mod einmal überdenken, überle: 
gen; j'ai repensé à N 1 s 
ermirgefagt bat, v. R., ne. überdacht, ich haben. e. | ricgetrieben; Phy. (l'écho) ré 


geux 


se Repentir 


Nue ; on repave celte rue, man pflaitert biefe | un d —, il en aura un éternel —, er bat eine 
Graf e M; (la cour) a été repavéedepuis peu, tft vor |. enipfunden, es wird ihn ewig reuen od. ge⸗ 
kurgem m, gepflaftert werden. . reuen; être touché de —, d'un grand —, R., große od. 
er, (payer une »e fois» noch einmal bezahlen ; | tiefe N. empfinden; avoirun veritable - de ses péché 
(ea luiavait rendu l'argent qui faisaitle montant de la | eine echte, wahre RR. über feine Sünden empfinden ; le 
marchandiwe), mais il estvenula-, aber er tam, fie n. | -suitord. le crime, die R. folgt gewöhnlich auf das Ver: 
euh. bredien; (je lui pardonne sa faute), qu'ilen té- 
epécher, (pécher de moureau; retirer de l'eau ce qui y | moigne be de —, weil er viel R. ba bezeigt; Pt + 
duit tombé wieder fifden, auff., herausıf.; (cé [trace d'une 1e idée qu'on a voulu corriger); il y a des -s dans 
üsson sortit du filet), onle repècha, man fing ihn tv: |ce tableau, con y voit encore l'ovale d'une tête sur lag. on à 
Feat allait périr), un batelier Ya repeche à demi | repeint 4) man fiebt auf diefem Gemaͤlde noch Striche od, 
mort, hat es halb tedt m. herand-gefifcht od. gezogen; - | Spuren von einem verbeiferten od. abgeänderten Ent: 
ducanon, des caisses de marchandises x, 62. wurfe. Syn. cf. contrition. 
aus dem Waſſer beransziehen. Repercer, (percer de nouv.) von Neuem, aufs Neue, 
epeigner, (peigner de move) mieder, vonjucdh einmal bohren, burb., durdlöcern, dur db: 
Neuen fimmen, andf.; il faut faire - cette perru- | bredyen; (ce muid est percé trop haut), il faut le -, 
Mau nf dieſe Ude w., 0. N. aust., Fräufeln ; | man muß es vou N. b.; Bij. - un ouvrage, ctracé om dessi- 
seschereux etaient dérangés), il est allé les, er bat fie | sé pour être à jour, le décoaper) eine Arbeit burbbr.; — un 
in. gefämunt. chiffre, une applique de bracelet, desouvenir,, einen 
indre, tpeindre de now.) wieder, von Neuem, | Namenszug, vin fiuctie an einem Armbande, an ei: 
aufs Neue, not einmal mablen, bem, anftrei: | nem Crinnerungsbüclein „ burbbr.; (foret, lime, scie) 
em; - une galerie, cine Galleriem., n. e. m.; 2. dre | à —, zum Durbreben. 
wwcher avec le pinceam deseudroits defecturur, réparer) auf⸗ Reperceuse, f. Bij. (ouvriere qui reperce les ouvrages) 
mablen, übersm.; (ve tableau) est repeint, ces toiles ont | Durchbrecherinn, f. 
tetes, iſt friſch Übermahlt, dieſe Seingenge find über: | Réparcussif, ve, sa. Med. (qui a la propriété de réper- 
mabltwerden; it. «pt de parties qui ont éléretouchées, re | eutenzurüdtrei ben dz cd Mittel; topique —, qui 
peistes) (ce lableau est d'un grand naître), mais il y a | a un effet —, Örtliched Furädereibungsmittel, 
bc de repeinls, aber es it viel daran friféaufgemablt. | örtlihes Heilmittel, das eine -e Wirkung bat; les -s, 

Repeler des peaux, Meg. (peler un sde fois, debourrer | les médicaments -s, dit 3., die j-en od, znfammenzie: 
de noura Felle rein haaren. benden Mittel, 

Repeloter, ipeister de nouveau) wieder, von Neuem) Répercussion, (ré-pér-hu-cion) ſ. Med. cet. par Ing. 
Inäucht, auf einen Knaͤuel wickeln; repelotez ce fil 2, | les humeurs étant en mowv. pour sortir, sont repoussées en de. 
tudnelt dieien Faden w. dass) Zurüd@treibung, f; la — des humeurs, bie 3. 

Rependre, (pendre de nouv.) wieder aufbängen; cle | der Saͤfter cela a fait -, a causé, opéré la —, das hat eine 
manteau est tombé}, il fautle — au clou, man muß ibn, 3. verurfacht, bewirkt; Mu, répétition fréquente des mêmes 


Repaver 


À an —— a. j rependez ce linge, hängt diefe Wi: | sous); on rebat souvent les cordes, qui font la —, man 
fe w. auf. 


ſchlaͤgt die Saiten, welche die naͤmlichen Töne mehrmal 
; Phy. la — des sons, (la réflexion) das 
ber Lime, des Schalles; In = des 


| ‚das Zurddw., Surddpratlen der Licht: 
Repenser , {penser une ze fois, de nouv.} wicder, von) trablen. - 

) Repercuter, va. Mid. copérer la —— urid: 
ce qu'il m'a dit, Ich habe das, mas |treiben; cela a -é leshumeurs, dies fat die Säfte zu: 
shirt ri H — le u. wirft den 
dad, wad.., 1 ; (c'est un iavanta- | Schall zurüd; (les corps polis) répercutent les rayons 

avant de le refuser, repensez-y, re con- | de — werfen détitratlen zurid, — 


Repenelle, T. Oi. cpiège qui se tend dans Les haies, sur | wiederholen, oft an 


rayons du soleil 


+ .. 


les intrigues 

buch, ihm find alle Mänfe des alten Hofes befannt; il 
n'ignore rien, c'est un - de touteschoses, un — de toute 
sorte d'érudition, et weil Alles, er ift ein lebendiges 
Reg. für Alles, 
uber Alles, in ı 
geben; elle est un — de tout ce 


Repertoire 9 
de la vieille cour, er ift ein wahres Finde 
jede Art von Selchriamkeit, er laun 


Art od. jedem Fate ven .. Auslunft 
uartier, fie meiß Alles, was in — 
achbarkdhaft vergeht. ! ; 


Repeser, (peser de nouv., peser wieder, von Neuem, 


nod einmal wägen; Gil a perdu la note du poids 
de ce ballot), il faut le —, man muß ih n. e. 10. elle a 
repesé la viande (que le boucher lui a vendue), fie bat 
dus Fleiſch ne. gewogen. 


Répétailler, (-ta-Iyer) va. mp. répéter la mème rhoss 


jusqu'à l'ennui, dans Le sens de bläiner) fa, bie gum Ekel 


wiederholen 


bett 


; il répétaille touj. la mème chose, ilne fait 
-, er wiederholt immer Das Näutliche, er wicber: 
Altes bis zum €. 

Répéter, (co. céder) va. (redire, dire ce qu'on adit; réi- 


térer) wiederholen, noch cinmal fagen; je 
vous l'ai dit et je vous le répète, que +, ih babe es Ilmen 
geſagt, und ich wiederhole es Ihnen, und ich fage es Ih⸗ 
nenn. e., Mözz il le lui a répeté dix fois, er bat es ihm 


nmal wiederholt, gefagt; les échos röpetent ce qu'on 
eur confie, die Eos w., mas man ihnen anvertrauct; 
(cet écho) répète plu. fois les paroles, les sons, wieder: 
Bolt die Worte, die Töne mehrmal; deux glaces en re- 
ard 5*— les obiets à l'infini, pe einander gegen⸗ 
ber berindliche Spiegel vervielfältigen die Gegenftande 
ins Unendliche; (un auteur, un peintre, un musicien) 
qui se répète, (qui se sert sonvent des mêses man., des mêmes 
traits, des mêmes chants) der fich wiederholt; (ces orne- 
ments)sant répétés dans pl. appartemens, find in meb: 
reren Wohnungen wieder angebracht; (cette porte) ne 
sert qu’a— l’autre, (n’owrre point, n'est que pour la symétrie) 
dient blos der andern zum Gegenſtucke, ift blos da, um 
2 Thriren gegen einander über zu baben; on répète deux 
fois le dernier vers de chaque couplet des ballades ,, 
man wiederholt dem letzten Vers von jeder Stange der 
Palladen + znwimal; le même mot se répète trois fois 
dans un rondeau, in einem Ringelgedichte wird bas 
nämliche Wert dreimal wiederbeit; on évite de — les 
mêmes expressions dans une lettre, man vermeidet ef, 
die nämlichen od. gleichen Ansdrüde in cinem Briefezu 
w.; certains mols se répèlent élégammant dans une 


seille d'y -, ehe Sie fie ausichlagen, à. Sie es n. c., ih] Reperdre, œeniredenouvess, perdre ce qu'on avait gagné) | phrase, gewiſſe Worte werden zierlich in einer Redens⸗ 
rathe ihnen, esn.e. jui. wieder, aufs Neue, noch einmal verlieren; (je gagnais | art wiederholt; 2. crepasser, pt d'un sermon, d'un röle .) eine 

Repentance , (re-pan-) f. Der. (wegret. douleur qu'on | tant, j'avaisregagne mes pertes), et j'ai tout reperdu, | Probe, Voruͤbung anftellen; — sa leçon, son röle, une 
a de ses péchés Neue, fil est mort avee be de -, avec | und habe Alles w. verloren. comédie, un bellet, fi feine Aufgabe überhören, feine 
—de ses péchés, et iſt mit viel R., mit 


une grande gro: | Repère ou repaire, m. Are, (marque, ligne » qui sert à | Delle + proben od. probieren; il répète son sermon, er 
fer ñ. über feine Elinden geiterben. diriger l'oavrier dans l'alignement, la hauteur d'un mur 2) Bet: | überhört fich feine Predigt; — une expérience, une ob- 
: te ou qui à été falle par 


servation, (réltérer wne .. qu'on a 
qn) eine Erfahrung, eine Beobachtung wiederholen, 
— les signaux, (fsire les mêmes sigmaux que le commandant, 
afin que les vais. les plus éloignés puissent les voir ou les enten- 
dre) die Signale w.; — des écoliers, «les exercer en chambre, 
leur expliquer es que Les régenta Leur mostrent en cl mit 
Schülern die Vorlefungen, das in der Schule Gebörte 
w,, *repetieren; sa profession est de —, fein Geſchaft iſt 
das 28; grbeſchaftigt fich damit, den Schülern zu Haufe 

nach zuhelfen, ihre Yertionen mit ihnen durchzugchen, zu 

W.; 3. credemamder a Qu'on prétend, quia été pris contre les, 


se Repentir, (re-pan) vp., Dev. avoir une véritable | den, n; Charp. x traits de pl noire? qu'ou lait sur les pieces 
douleur, un . . regret de ses fautes, de ses péchés) BEFEMEN, | d'assemblage, pour les reconnaitre en les montant es œuvre) A., 
eue empfinden; se — de ses péchés, de sa conduite, | Merf-; Com. marquer les -s aux mesures ou poids 
se — d'avoir offense Dieu, feine Stunden, feine Nuffüh: | qu'on étalonne, die 3. au die Maße od. Gewichte machen, 
rung b., es b., Gott beleldigt zu haben; estilhienrepen- | die mont eichet; Lun, les —s d'une lunette, cmarques faites 
tant de ses fautes? il en est .., bereuieter feine Febler sur Les tubes, alın de les allongar ou seroureir au point juste de 
febr ? er bereuet Île; contrite et repentante, elle va 2, |eelni qui wen sert) die Z. an einem Fernglaſe; Pay. cert. 
zertnirſcht und reulg, will fieg; Hm. les Nepenties, | parés qu'on met d'espace en espace pour conserver be niveau de 
ccert. maison où se reliraient, où Von renfermait qf. Les Alles | pente) Abgleihreiben, pl. £ 
qui avaient Eté dans le désordre, Bußhäufer für reuige| Répertoire, (ré-pèr-toa-re}in. (table, reeueil où les ma. 
S Diweftern; elles’est retirée, on l'a mise aux R., fie | tieres ou bes choses sont rängdes de man. à les trouver facilement) 
pat fi gu ben r-nS. begeben, man bat fiegu den. ge Finde⸗buch, Rund:b., *Mepertoriun, n; faire un | règlesort)gurädforbdern; — un prisonnier, unche- 
than; les filles -ies, les .., (quisomtaus A) dier-n ©., | pour sa propre commodité, cin F. ju feiner eigenen Be: | val, einen Gefangenen + 3.; on lui a pris son bien, il le 
die Bußerin nen; douner l'absolution à un home con- Snemtichteit machen ; avec mon —, je vais vous trouver |repele, man bat ibm fein Vermögen genommen, er for- 
trit et repentant, einem zerfnirſchten und renigen Men: | oela, mit meinem -e werde ich Ihnen das aleich finden ; | dert es gurüd; (s'il y a des frais), je les repeterai contre 
fchen die Vergebung der Stinben erteilen; 2, (ptdedit. | (je pourrai vous donner cette date), par le moyen de | vons, sur vous, fo werde id fie von Ihnen, an Sie for: 
choses, qu'on serepent d'avoir au de m'avoir pus fiten je me | on —, mit Hülfe meined -cé; le - d'un marchand, di | dern; Jur. — des témoins, (les entemdre en dépasition, lors. 
suis repenti de luien avoir parlé, de n'avoir pas suivi | vre de 34 fesillets, par ordre alphabétique, serv. à trouver sur le | quils viennent à révélation sur La publication d'un monitoire +} 
rotre conseil, id Imbe es bereuct, es bat mich gereuet, | champ dass le gr. livres les divers comptes qui y sont portés) jeu zum zweiten Male abhoͤren, wenn fie nach ac- 
saß ich mit ihm davon geſprochen habe, daß ich Ihrem | das Hauptbuchregifter; Arc. — anatomique, cer. salle où 


aen 
N 1 chehener Aufforderung eine neue Ausſage zu thun ba: 
Hathe nicht gefolat bin; (il a refusé un bon parti, il a | l'on conserve arecarıle des squelettes d'hommes et d'ani. qu'on 1217 


ben, ef. ewincer. 


r wirde ] 
d'avoir bien fait, man darf ſich es nie reuen laſſen, des pièces restées au théâtre, iL des pièces qui doivent être dom: phi 


Œ1% 


ut 


ıj avoir fait du bien, du m 


; Lit, 


rande faute), il aura tout le temps de s'en —, | a disséqués» Saal mit Gerippen ed. Beingerü— 
ré, liste 


une 
noch lange b.; il ne faut pas se - d'avoir bien | «table, ou inder d'untivreMegifter, Anbalt; 
gehandelt, rebt acthan qu haben; je me repens de [nées telle semaine) Verzeichniß der zum Mufihren be: 

al, je me... du mal que je lui | ftimmten Ste, *Nepertorium, n: it Wochen: 


fait, es reuct mic, dap ich ihm Gutes, Boͤſes gerban | Jettel, Mer; le — est composé de tant de pièces, sa 


‘be, ich 


bereur ed, daß ich ibm Voͤſes od, et. zit Leide) pièce n'est pas sur le —, das Ney. beſteht aus fo und fo 


than babe; il s'enrepentira, je l'en ferai bien -, Go. de | viel Stucken, fein St ftebt nicht auf bem Mep.; voici 
nace) er folles b., er ſoll mir es ſchon b.; Syn.cf marri. |le- de cette semaine, bier {ft der Settel von dicier Woche; 
. am. (regret d'avoir ou de n'avoir pas fit qe Meitt, Fi — | fg: opt de qu qui se souvient de be de choses et qui est lonj. prêt 


cère, cuisant, aufrichtige, nagende N.; il en a conçu |à en instraire les autres) fa, c'est un vrai =, un — de toutes 


Répétiteur, (-thi-teur) m, (qui repète ord. des écoliers) 
Wiederholer; *Repetent; un — de rhétorique, de 
ilssophie, de droitz, ein W., ein Wiedergelungsieh: 
[ver in der Redelunſt +; c'est un - de langue grecque, er 

wiederbolt ben Unterricht in der gricchiſhen Epradie; 
er beichäftigt ſich mit Wiederholung des Unterrichtes in 
„.} Mar. les -s, (vais. » chargés de répéter des signaux) die 
Schiffe, welche die Signale wiederholen; 2.a. le vaisseau, 
la frégate —, dad Schiff, welches, die Fregatte, melde die 
©. wiederholt; cercle — ou cercle entier, ganzer, voll⸗ 
ſandier Zirkel, 

2 


99 Répétition 


Répétition, (Ihi-cion) £ credits Wiederholung, 
f; éviter les -s, bie -en ; (ce discours, son 
livre) est plein des, ift voll -en; il ya trop de -s dans 
éette musique e, €8 find zu viel-enin ëü 
Gr. — nécessaire, élégante, — vicieuse, notbwenbige, 
gene, fehlerhafte 28. ; travailler à connaître sesde 

uts, et à se connaître soi-même, est une — nécessaire, 
in dem Satze: travailler .., ift eine nothmwendige 98, ; 

Ecol. faire des “4, texercieen, leçons qu'en fait à des écoliers 

qu'on repete) en, “Mepetitionen anfteen; Horl. pendu- 

le,montre à —, (qui repete les beures qu'elle a somndes, quand 
en ire une petite corde, om qu'en pousse um petit ressort) repe· 
tierende Penbel:ubr, Sat-ubr; Repetier· uhr ; Jur. act. 
. de repéler ge en justice); — de fruits, de frais, de dépens, 

Surüdferberung von Fridten, von Untoften, von Ge: 

richtsfoften, cl. privilege; Mu. créitération d'un air, d'un 
! morceau de chant :) M,; g (act. de repeler les rôles en par: 

ticulier pour les bien exécuter en public Probe, Vorubunq; 
j'ai vu la — de cette comédie +, ich babe die V. von diefem 

Luftfpiele gpben ; on fait la derniere — de ce ballet, 

man hält die leBte P. von. 

trir, (petrir de nouv,) wieder, von Neuem, 

no einmal meten; (cette pâle est mal petrie), il 

faut la -, man muf ihn v. N. n. ef. ; 

plement, m. (act. de repeupier) Wiederbe: 
völferung,f; le— d'une colonie, d'une garenne, bie 

M, einer Kolonie 2; le - (d'un étang), die W. od, ie: 

derbeiegung; le — d'un taillis, d'un bois, cem y semant du 
© gland, ou en y mettant du plant, où il en manque) die Wieder: 

— CS Haues od. Schlages, die Wiederan: 

anzung Waldes. 
apler, (peuples de neuvenmwieber, von New 
em, aufé Neue bevölfern; (la peste a depeuple 
ce pays, on ya envay&du monde) pour le -, um es w. 

u * — un lang, (em y mettant da pemple einen Teich tv. 
, w. befeben ; — une terre, une plaine de gibier, € 
Landgut , rw. mit Wild b.; — une garenne, un oolam- 
bier, ein Kanindengehäge w. b.; — les forets, «les regar- 
»in bie Forfte w. anpflanzen, nachpflangen; (ce taillis, ce 
terrain) a die repeuple en bonne esp. d'arbres, iſt w. 
mit Räumen von guten Arten bepflanzt worden, 

Repic, (pik) m. Jeu. (double pie) faire —, faire qu can 
piquet, compler jusqu'à So sans jouer et avant que l'autre ait pu 
rien compter, re qui vaut ge) einen Meunziger maden, 
einen Vi. gegen einen m., einem einen N. auflegen; il a 
fait un beau —, er bat einen fhönen N. gemacht; il m'a 
faitdeux -s de suite, er bat mir 2 N. nad) einander auf: 
gelegt ; fg: faire qu -, le faire — et capot, (le réduire à me 
pouvoir répendre, à ne savoir que dire) fa. einen zum Still: 
ſchweigen bringen, ihm den Mund, po. bas Maul fe: 

en. 


ps de — —— no —* —* l, noch 
mehr od. feiner toßen, ſtampfen, gerftoßen, jerftampfen; 
er n'est pas À md. fin), il faut le -, man muß cd #. 
e.,n. feiner ofen, . 

epiquer, (piquer de souv.» wieder, aufs Neue, nocd 
einmal fteppen, burdnäben; — un corps de jupe, 
eine Schn fin. e. ſt. 

Répisser une corde, (l'episser de nour., l'épisser) ein 
Seil od. Eau (pliffen, wieder anfpliffen. 

Répit, (pi) mm. (reläche, délai, surséanee) Griit, 5 Au fr 
fu b; il n'aura pas un moment de — qu'il ne l'ait fait, 
er foll feinen Augeublick A. od. Ruhe haben, bis er es ge: 
than bat; donner du - à un débiteur, einem Schuldner 
F. geben; (ce créancier) ne me donne point de -, gibt 
mir keine &.; (iln'en mourra pas), il a encore du —, 
er bat noch F., fein Leben iſt ihm noch gefriftet; lettres 
de —, (letires scelldes, par lesq. en acrorde à un débiteur un 
délai pour payer p, une sursdanee des ites de nes erdam- 
iers) Anftande-briefe, Auffubs-h., Sbut-b., pl: 

Replacer, iplacer une chese oüelle ai micber, aufs 
Nene tellen, feben, legen; — une statue, eine Vild- 
fäufe m. aufft., m. an ihren vorigen Ort ft. ; replacez se 
Livre ., replacez-vous, legt od, ftellt dieſes Buch w. an 
feinen Det, fest euch wicder; allons nous - auprès du 
feu, wir wollen ung m. zum Feuer od. and Feuer fehen, 

Replaider , (plaider de nouv) noch einmal, von 
Neuem, aufs Neue vor Gericht vortragen, vertbeidigen; 
la cause fut replaidée à tel tribunal, devant tels juges, 
Die Gate sed bei dem und me vorben 
un ern n. €, vorgetra vertbeidigt; der 
Mechtsjtreit murbe vor .. wer brt. sb 


Replancheier, (planchéer de nowr.ı wieder, aufé er 


Replanter 


une chambre, einen neuen Boden in ein Zimmer legen, 
den Fußbeden in einem 3. erneuern. 
Replanter, (planier de nour.) wieber, aufs Neue 
— einfegen; il faut ôter cet arbre et le — plus 
in, man muß diefen Baum herausnehmen, und ihn 
eine Strede weiter bin w. e.; voici un pêcher de noyau, 
et cet autre a été replante, hier ift ein aus bem Ferne 


Le ter baum, und jener andere ift ver: 
worden. 
eplätrage, m. (act. de replätrer, son effet); le a coû- | f 


té tant, Das [rliche ob. no@malige Gipien, Uchergipfen 
bat fo und fo viel gefoftet; ce — est mal fait, diefe neue 
Uebergipfung ift ſchlecht gemacht ; 2. éréparation mauvaise 
et superhelelle {site avec du plâtre) Pladiwert, n; fg: cmau- 
vais moyen qu'on emplole pour réparer une faute) 8* erflei« 
fterung, S; (cette excuse) n'est qu'un —, ift eine bloße 
2. od, Bemäntelung des Fehlers, 

Replätrer, (plätrer de nouveau) wieder, von Neuem 
8 ipfe n, übergipfen; il faut - cette muraille, man 
muß biefe Mauer Keil 8, ü.; fg: co qu'on a dit, ce 
D dus Oh ob, Grfdchme mi we —* une pr 
tee) agte ob, zu verfleiftern, : 
mänteln od. zu befhönigen fuchen. ch 

Réplé, a. Bo. péricarpe -, ou àchässis, ch valves réunies 
par-autant de Slets, qui en deviennent distincts par la dehiscen- 
ee, spres bog. ils persistent) eingefaßte Fructiiille. 

Replet, te,euèle, n. (quiest plein d'embanpoint, de grais- 
se, pt des persrbid, Fett, bitécibig, volliaftig; les gens 
-s,une personne replette ou replète, bie diden od. fet: 
ten Lente, eine dide, fette Perfon ; ilest devenu bien —, 
er iſt d od. f. geworden, cf. purgation. 

Replelion, (ci) f. (plénitude, gr. abondance d’bumenrs) 
Bollfäftigkeit, f; In rande - est dangereuse, 
bie alyugrefe ®. ift gefä ; il n'est malade que de 
-, er it blos von D. Frank; feine Krankheit rührt blos 


in | von V. ber; Ben. cetat d'un gradué ou d'un indultsire, dent 
le droit a été rempli par un bénééce) völlige, vollftän: | fe 


dige Verforgung; il faut 600 livres de revenu 
pour la - d'un gradue, (quand le béséfice est obtemu autre. 
ment que par ses degrés, et 400 Liv. quand il l'est par ses degrés) 
gr v-n Verf. eines Grabuirten gehören 600 Livres 

infemmen; on ne peut plus rien demander(en vertu 
de ses degrés, ou de son indult) quand il y a -, wenn 
man eine v. Verf. bat, darf man fi um feine weitere 
Pirunde melden; Ja — estun empächement à un gradus 

ur obtenir un bénéfice, die v. ef. ift für einen Bra: 
burn ein Sinderniß, daß er feine Pründe erlangen 

ann, 

Repleuvoir, (pleuvoir de nowvem) wieder, aufs Neue 
regnen; la pluie a cessé, mais il repleuvra bientôt, es 
bat aufachört zu r., aber es wird bald w.r. 

Repli, ın. (pli rendoublé, pli d'une etoffe „ mise en double 
sur elle-mimeyumgefchlagene ob. dopnelte Falte, 
f; der Umſchlag; le— d'une etoffe, d'un papier, ber 
U, eines es, Papieres ; (elle cacha Ja lettre) dans 
le — de sa robe, in dem U-e ihres Hleides; 2. pl. (pt de 
la man. dont les reptiles se meuvent}; (un serpent) qui se 
tralue à longs -s, bie in langen Kruͤmmungen fort: 
riecht, fit Pertfdleppt; sa croupe se recourbe en —s 
tortueux, ihr Nien biegt ſich in gefrimmten Windun⸗ 
gen; fg: (ce qu'il y à de plus secret, de plus eache dans l'ame) 
Balte, 1; Shlupfmintel; les plis et les —s (du 


cœur humain), bie verborgenen Fen, die S. deg 


(Dieu) pénètre dans les —s de nos consciences, durd: 
f&aut die geheimften F-n unferes Gewiſſens; il n'y a 
pas, dans le cœur humain, un seul — que Dieu ne con. 


naisse, il connaît les -setles détours de notre cœur, cé 
gibt nicht eine einzige F. im . ., melde Gott verborgen 
wäre; er fennt die verborgeniten Neigungen unferes 
erynd, unfere gebeimften Gebanfen, cf. fire; je me 
perds daus les -s de cette affaire, ich werde nicht Hug 
aus den verborgenen Triebſedern, aus bem gehelmen 
Gange, aus den vielen Windungen und Krümmmungen 
biefer Sade, 

Heplier, va. plier de nouveau, plier ce qui a été déplié) 
wieder, vonNeuem falten, in falten legen, 
ufammen 1.; il deplia le mouchoir et le replia, et 
altete dad Schnupftuch andeinander, und legte ed dann 
tw. quf. ; repliez celte étoffe, comme elle etait, dans les 
mêmes plis, (chlaget diefen Zeug w. in die nämlichen F. 
mie ex vorber gui. gelegt war; on déplie les pieces de 
drap pour les faire voir, et ensuite on les replie, man 
fehlhg od. legt die tite Tuch auseinander, um fie 


bedielen, ausıd., mit Dielen od, Bretern auslegen; —! fehen zu laffeıt, und Dann legt man fie m, ui; - une 


L 


Replier 


coiffe, une jupe, (pour les serrer) eine Haube » w. juif. L, 
(um fe zu verwahren); 2. vp. (le serpent) se replie, 
(ait plu. plis) trummt und windet fi; Gu. se—, (se rappro- 
eher d'un autre en bon osdre, de peur d'être coupé ſich 
gefdleffen, in gefdloffenen Meiben zurktziehen; (ces 
adrons sur la- ligne, sogen ſich 
auf die zweite Linie zuruͤck; fg: (pt de qu qui suit se retour. 
ner el prendre de nouveaux biais pour arriver à ses Ana) il se 
replie en cent façons, il sait se- comme il veut, er macht 
un Wendungen, er brebt und wendet ſich, mie 
es Ihm beliebt, er weiß ſich anf alle Art zu dreben und 
zu menden; it. se —, (abandonner cert. preuves pour recourir 
d’satres) qu andern Beweifen feine Zuflucht nehmen; il 
s'est replié sur une autre raison, sur un autre 
qui ne vaut pas mieux, er bat feine Zuflucht zu einem 
andern Grunde, zu einem andern Grunde, der nicht bei: 
fer ft, genommen ; se - sur soi-même, (se recueillir, reße- 
chir sur soi-même) ſich fammeln; im fich felbft zur À 
ber fich fetbft nachdenfen; Ma. (le cheval) se replia sur 
lui-même, (lourma subitement de la téle à la queue, par peur ent 
par fantaisie) febrte plöglich um, drehte fih pl. um, 
Répli ©, f. tréponse à ce qui a été dit où écrit) An te 
wort, Gegen-, Rüd-,f; bonne, forte —, - vive, in- 
génieuse, gute, derbe, bibige, finnreiche A. G.z il n'eut 
point de -,il demeura sans —, er befam feine A., er blieb 
ohne M. ; cette raison est sans —, gegen biefen Grund 
läßt ſich nichts fagen, einwenden, cf. objection ; je me 
réserve la -, ich behalte mir bic A. G. vor; (cet écrit) 
ne demeurera pas sans —, wird nicht unbeantwortet, 
unmiderlegt bleiben; (voici ma lettre, sa réponse) et ma 
— und meine &,; it. —, (man. dont om intitule cert. leltres où 
l'on réplique à qu) @., Widerlegungsbrief; Jur. (ee que le 
demandeur répond aux défenses du défendeur; G,, bie zwei: 
te Klagfhrift; *bie Neplif; demander la -, à 
être entendu en —, bitten, die R. od. j. K. einreichen qu 
duͤrſen, mit feiner @, od. M. gebört zů werden; je satıs- 
rai à ces objections dans ma -, ich werde in meiner R. 
auf bicfe Einwuͤrfe — antmerten; faire signifier 
sa —, Anzeige von feiner ®. ed, M. geben; (son avoué) a 
prie les pages de lui reserver Ja … hat bie Richter gebe- 
ten, ihm bie R. vorgubehalten ; (cetavocat) est fort sur 
la—, bat eine befonbere Stärte In @-em ed. R-en; Mu. 
(répélition des octaves, qui sont «e. la répétition du som dont 
elles sont les ontaves; doublement, triplement, d'un intervalle) 
Mieberholung der Octaven; it. (ade partie qui fait enten- 
dre le même chant qu'une 1e, ei qui constitue La fugue) Mie- 
der holungsgeſang. Syn. cf. ri 2 
iquer, (her) va. (faire ane erafigue er wiebern; 
sur cela, je lui répliquai que +, bieranf id 
ihm 2; (sa réponse me salisfait), je n'ai rien à y —, id 
babe nichts darauf qu e. ; il lui a bien réplique, il Jui a 
— fortement, er bat ibm gut, berb geantwortet, eine 
gute, Gegensantmert gegeben; (il me répondit 
que +}, à quoi je re 2 worauf ich erinicderter; 
(mon avoue a parlé, le votre a répondu), le mien repli- 
quera, der meinige wird dagegen antworten, feine 
gen:antwort geben; il ne répliqua rien, il ne trouva 
rien à … er erwlederte nichts darauf, antwertete nichts 
dagegen, fand nichts qu e.; 2. crépoadee); sur ce que je 
lui dis, il me répliques, auf bus, was ich zu ihm fagte, 
antwortete, erwiederte ob. entgegnete er mir; (quand 
il commande qe à ses gens), il ne souffre pas qu'ils lui 
pe ce qu qu'on lui réplique, fo leider er feine Ger 
genredr. 


Replisser, (pliwer de mauve) wieder, aufsNeue 
falten, fälteln, in Falten legen; - un ruban, 
une jupe 2, ein Band m, f., einen divin. 
l. 10. aufammen |. 

Replonger, (plonger de nauveaus wieder, aufé Neue, 
nodeinmaltauden,einst., unterst.;— dulinger 
dans l'eau, Waſche m. ind Waſſer t. od. legen; fg: (la guer- 
re) nous replonge dans de nouveaux ma h Are 
uns, in neues Unglid; ils'est -e dans la debauche +, 
er bat ſich w. den Ausſchweifungen, einem liederliden 
Leben erachen. 

Nepolir, (pelir de nouveau wieder glänzen, gläts 
ten, poliren; (cela est gätf), il faut le —, man muß 
ed w. 9. od. p.; fg: - un ouvrage d'esprit, ein Geifted: 
wert w. ausfeilen; polissez votre ouvrage et le repolis- 
sez, geben Sie Ihr Werk forgfältig dur, und feilen 
Sle ed recht aug. 

Repolon, m. Ma. (valte, que le cheval fait en 5 temps id; 
Volte in finf Zempo's. 

Répondant, m. Eeol. (celui qui subit um examen public, 


Repondant 


issutient une thèse) Antworter bei einer öffentlichen 
fung ; ir Bertpeidiger einer gel Streit: 
ift; "Mefpondent; le président et le … der Bor: 
und der V., der Präfes und der M.; ce — a fort bien 
soutenu son examen, £a thèse, dieſer 4. od. R. bat die 
Prüfung gut beftanden, bat feinen Sag gut we ; 
it, (cebui qui sert le prêtre à la messe, et qui rebond à cert. paro- 
les qu'il prononce) U., R.; Jur. (garant, caution, velui qui 
répond pour qn) Bürge, Gutipreder, Gutfager; se 
rendre caution et — pour qn, filr einen bérgen und gut 
fpredyen; (ce domestique, ce commis) a bon —, a un bon 
_, bat einen guten B-n; il donnera —, er wirb einen 
B-n ftellen ; je m'en i àson — ich werde mich 
an feinen B-n od. G. dalten; je connais ses -s, il a de 
bons -s, ich fennefeine nob.@., er bat gute... Syn. 
la caution s'oblige à satisfaire à un ——— au de- 
faut d'un premier obligé, le garant à jouir de la 
ee à — — 
ré) rge verpflichtet fit eine Verbindlich: 
feit En erfüllen, bie ein Hauptpflichtiger zu erfüllen uns 
terließ; der Gewaͤhrsmann mat fit verbinb: 
lich, einer Perfon den der an fie vertanften Sache 
ju fidern, ber Gutfpreber, ben Schaden zu 
, tweldhen derjenige verurfachen könnte, für melden 
« gutfprid ; la caution ne pour * intérêts 2 
cuniaires, le garant pour des ions, le — pour 
dommages, der Bürge verpflichtet | fit —— 
en, der Gewährsdmann megen eines Belges, der 
Gutfpreer wegen eines Edubens, 
épondre, (co, vendre) va. (repartir à qn, sur ce qu'il a 
dit ou demandé) antworten; je ne puis vous · la des · 
sus avant de lui parler, ich Tann Ihnen nicht a., ebe id +; 
que dois-je lui -, s'il m'en parle ? ts foll id ihm a, 
ment ets? il ne me répondit que deux mots, il me.. 


en deux motsque-, er antwortete mir blog in zwei Wer: | fp 


ten, er gab mir mit gel Worten jure Antwort, daf r; 
que répondriez-vous à celte question? was wurden S 
aufdiefe Frage a. ? je ne répands pas à ces sottises, auf 
diefe Albernbeiten antworte ich nicht, gebe ich feine Unt: 
mort; il lui a répondu une sottise, er bat ihm eine ein: 
fältige, alberne Antwort gegeben; Jur. — une requäte z, 
{= buse .., y mettre som ordannanpe, sa résolation) anf eine 
—— a; eine B. bea., Ein —— od. Ver⸗ 
ung we u wiſſen eclentreprenenr; 
(ul juge) répondra pr uete, wird auf feine B. a., 
wird LA, beia., wird bie Antmort auf f. B. entwerfen; 
(le prince, le ministre) a répondu le placet, cy a déclaré, 
mis par éerit sa volonté) bat die Mittfbrift beantwortet, 
bat feine Antwort ed. Enticheidung auf die B. gegeben; 
un placet répondu, une requête -ue, eine beantwortete 
D cine B., auf welche die Cutſcheidung od. Verfügung 
erfolgt ift; — la messe ou à la messe, (y servir le prêtre, y 
dire le répondant) dem Meſſe leſenden Prieiter a.; 2. abs. 
— à propos, sur le champ, — précisément, paffend, auf 
der Ete e, beitimmt a.;— de vive voix, par écrit, mind: 
Hé, ſchriftlich a., cf. pertinemment, ve d ; 
' avec bonté, avec politesse ., gütig, höflich à. ; je lui ai 
répondu sur toutes ces 5, j'ai. à toutes ses ques. 
tions, ich babe ihm auf alle dieſe Sachen, auf alle feine 
Fragen geantwortet; ich habe alle f. Ar. beantwortet; 
er on'est assigne en justice), ilfaut —, muß man à, 
feine Erflärung abgeben; vous ne répondez point, ce 
est point -, (lorsqu'on me répond pas précisément) Gil à. 


n 
nicht gehörig, das beißt ed. ift micht geantwortet; Ta. = | por 


ad rem, (- précisément à la question proposée) auf die vor⸗ 
gelegte Frage beſtimmt a, ; P. ef. normand; po, il res- 
semble au prêtre Martin, il chante et —— pr qu 
qui propose La question et la résout: er gleicht dem Priefter 
Martin, er fingt und antwortet jelbit; er beantwortet 
die von ibm vorgelegte od. aufgemorfene Frage felbit; 
(les valets) qui répondent, (qui veulent towj. s'excuser, qui 
répliquent ou raisonnent au lieu d'olir) die ſich immer wer: 
antmorten, immer Einwendungen machen wollen, an: 
ftatt in geherchen; (je ne veux point d'un valet)qui re- 
pond, der wiberfpricht, Cinm. macht; (faites ce qu'on 
vous dit}, etnerv lez point, und machet feine Einw.; 
{cet écho) répond tres-distinctement, crépète les sons, la 
parole) antwortet fehr deutlich; des chœurs de musique 

ui se répondent, «qui chantent alternstivement; Mulik 
dire, bie einander a.; (on vous appele), et vous nerd- 
pondez point, und Sie a. nicht, Sie geben Feine Ant: 
wort; (je frappai à la porte), personne ne répondit, 
niemand antwortete, m. gab eine Antwert; — à qn qui 


nous écrit, (wi écrire relativement au contene de sa lettre) ei: 


Répondre 


nem à., ber ung fchreibt; il n'a pas répondu à malettre, 
er bat meinen nicht bean , bat aufmeinen 
nicht geantwortet; (voici sa lettre), que faut-il y 
—, que dois-Je hai —? mag ift baraufana. ? mie ift er zu 
bea.? mas foll id barauf a. ? mie foi ich ihn bea. ? Ecol. 
ilosophie, en droit „, soutenir q- thèse einen Satz 
us der îte lich vertheidigen; (ce reci- 
piendaire) a bien répondu, bat feinen Sad gut vertbei: 
lat, cf. objection; Jur. (cet avocat) n'a pas encore re- 
ndu au plaidoyer, aux écritures de la partie adverse, 
noch nicht auf die Vertheidigungs· rede od. -fbrift, 
auf die Schriften der Gegenpartei ment ; ilare- 
pondu à toutes les objections qu'on lui 
ale Einwuͤtfe, die man ibm gemacht bat, geantiwortet, 
er bat alle Einwuͤrfe, die. ., beantwortet; Lit. (réfuterx 
(il a écrit un livre sur le divorce „), un tel y a répondu, 
on ya fort mal .., der und der bat darauf geantivortet, 
me — od, widerlegt, man bat es ſchlecht 
eat. 
[LA ps à rapport, de la proportion, de lacoaformité à. ent: 
fprechen ; guet. paffen, mitet. übereinftimmen od, über: 
einfommen; (cet article) ne répand point au précé- 


vergi: | dent, font wicht mit dem vorigen tiberein ; (lesecond 


Feen de son discours) ne me paraît pas — au premier, 
cheint nicht mit dem erften inzufommen; (ce pa- 
villon)répond à l'autre, entfpricht jenen; (aile droite 
du palais) ne répond pas à l'autre aile, entipricht bent 
andern nicht, fommt nicht mit dem andern éberein ; 
(cette expression)repond bien k mon idee, paßt fehr aut 
zu meinem Gedanken; La douleur qu'il a a la cuisse, ré. 

nd gu pied, «y fait sentir par communication) der 
Em, Ian er im Schentel bat, läßt ſich auch im Fuße 
ſpuren, theilt ſich auch bem fube mit; (il s'est blessé au 
coude), et la douleur lui répond au petit doigt, under 
uͤrt den Echmerz bis En bem kleinen Kinger; 2. taboutir 
à. anftoßen; ſich erftreden bi ..; (ces allées) röpon- 
dent à un bassin, ftoÿen an ein Waſſerbecken an, laufen 
auf eln W. zu; il M a un chemin sous terre, qui répond 
dans la forèt, es lauft ein Weg unter ber Erde fort, ber 
ſich in ben Wald erſtreckt, der im Walde feinen Nusgang 
bat; (ces allées) se répondent, (sont en symétrie l'une avec 
l'autre) entfprechen fi ; (le bruit, l'écho) répond en tel 
endroit, (s'étend jesqses Là, y retentit) Jäßt fi bis an den 
und ben Ort hören, erſchallt bis ..; 3. (faire ééciproque. 
ment de som côté ce qu'on doit) entipreden, ermwie 
dern; il répondra à votre attente, à votre amitié, er 
wird Ihrer Erwartung entſp., Ihre Freundſchaft erw. ; 
{je me suis donné des peines pour son éducation), mais 


il y a répondu, aber er hat berfelben auch entiprochen; 


Con lui a remdu de bonsoffices), mais il n'y a pas repon“ 


du, aber er Dat fie micht erwiedert; il n'a pas répondu 
aux espérances qu'on wait conçues de lus, il amal.. 
eng publique, er bat den Hoffnungen, die man 
ich von ihm * batte, nicht entſprechen, er hat ber 
oͤffentlichen Erwartung ſchlecht entipremen; iln’a pas. . 
aux avances que je hai avais faites, ich war ihm mit 
Freundſchaft, mit Dienitleiftungen zuvor gelommen, 
aber er bat ſie nicht ermiedert; tout répond à nos vœux, 
à nos désirs, à nos espérances », (tout éncoëde à. .. tout réus 
sit selon mos vœux p) entipricht unfern Wilnfhen.z; 
Ma. (ce cheval) répond aux éperons, parfaitement aux 
aides, (y est sensible, y obéit} folgt bem Sporne, folat bent 
Hilfen, die man ihm gibt, vollfommen; (le cheval) ré- 
ad ou obéit à la main, folgt od. gebercht der Sand; 
(ce cheval) répond à l'éperon, «est mou, et au lieu d'ebéir 
au comp d'éperon, il me fait qu'une esp, de plainte et n'en est pas 
plus ému) iſt ſchlaff, empfindet ben Sporn, gehorcht ihm 
aber nicht; 4. cètre égal, sufäre à .., satisfaire à ..» ent: 
fpreden; (sa fortune, son revenu) ne répond pas à 
son bon cœur, entipricht feinem guten Herzen nicht, 
reicht nicht bin, die Wuͤuſche feines guten Herzens zu 
befriedigen; (ce plan) ne répond pas à mes vues, ent: 
ſpricht meinen Abſichten — ; le succès, l'effet ne r· 
it pas à notre attente, Der Erfolg, bie Wirkung ent: 

ach unferer Erwartung nicht; le uit ne répond 
pas à la dépense, der Ertrag entip dem Auſwande 
nicht, tft dem A. nicht angemeſſen, ſteht in feinem Vers 
bältnife mit dem 9.; (l'ouvrage) —— s à li. 
dee, qu'on avait de l'auteur, entſpricht einung 
nicht, bie man von bem Verfaffer hatte; 5.— pour qn, 
tébre caution, garant pour gu) für einen bürgen, gut 
ſprechen, aut ſagen; fit für einen verbürgen; * 
tez-lui cette somme), je répondrai pour lui, ich will fur 
ibn b. od. 9. (p.; (je ne suis pasen peine de cequ'il me 


a faites, er bat auf | für nichts gut; ich made. mit Ihnen, id bin 
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doit), car un tel m'en a répondu, benn ber unb ber bat 
mir für ion Bürgfchaft geleiftet; P. qui répond paie, 
(on est obligé de payer, lorıque celui pour qui Von a repond ne 
le fait point; an est exposé à payer, quand om repond pour qn} 
wer fnirat, muß bezahlen; ber Bürge muß für ben 
Schuldner wenn diefer micht ; -degn, 
de qe, ces être garant) für einen, für et, b., 9. p., haften, 
fteben, ſich verantwortlich machen ; me répondez-vous 
de cet homme ? je ne vous réponds que de moi, b. od. 
D. Sie mir file diefen Menfchen ? ich bafte blos für mich; 
jenevous re de rien, je ne vous ., pas de ce que 


je ferai, ich où. bafte Ihnen fiir nichts, bin * 


nicht für das verantwortlich, mas ich thun merde; on ne 
peut — de l'événement, man fann nicht für ben Erfolg 
od. Ausgang b., ft., b.; fa. (je le lui dirai}, je vous en 
Es pan tie vous en assare) ich ſtehe Ihnen Bahr, ich ver: 
fiherees Ihnen, verlaffen Sie fi darauf, iro. chorsqu'on 
m'ajoute pas foi à ge qu'on entend dire) fa. je vous en ré- 
ponds, je t'en réponds ? ei, das wäre (wunderbar)! foll- 
tees il ep? 6. (pt de ce quia did conbé à notre garde, 
étre cation, garant de.) haften; — d'un prisonnier, en 
— corps pour corps, für einen Gefangenen b., perfönlich 
mit feiner Perfon für ihn b.; (s'il s'échappe), votre tête 
en répondra, fo müßt ihr mit eurem Kopfe file ihn b.; 
{il est dépositaire de ces meubles), il doit en—, er muß 
dafiir b. ; (il convient que je le lui ai prêté), s'il l'a per- 
du, il faut qu'il m'en réponde, wenn er es alfo verloren 
bat, fe und er mie baie à 

Repons, m. Cath, (esp. d'antienne que chantent deux cho- 
vistes aprés Les legoms où les chapitres, et à lag. tout le chœur 
repond en répélant une reprise ou partie appelée réclame ou 
réclamations Antwortgefang; un grand -, ein [ans 
art U.;—bref, à La £a des petites heures, et plus courts que Les 
ee — ein farger A; chanter des -s, Antwertge⸗ 
nge fingen. 

Rene. L «es qu'en répand) Untmort, f; bonne, 
méchante —, une — pertinente, positive, précise, gute, 
ſchlechte #. ; eine ſchigliche od. daſſende, zuverlaͤſſige, 
beſtimmte U.; — favorable, sèche, sotte, dedaigneuse, 
impertinente, ridicule, impolie 7, gunſtige, trodene, 


9 ; 
alberne, behnlice, ungereimte od. ungebhrliche, laͤcher· 
licht, unböfliche „ M. ; cette — n'est pas juste, ne satisfait 


s, diefe U. iſt nicht richtig, nicht befriebigend, befrie- 
igtnicht; fa. sa — n'est pas ad rem, (il me répond pas préci- 
sément à la question proposée) feine M. paßt nicht auf die 
vorgelegte ; je vais vous écrire ma —, portez-lui 
ma —, ich will Ihnen meine A. ſchriftlich geben, Ahnen 
ſchriftlich antworten ; überbringen Sie ihm meine #.; 
celle - n'est rien moins que pacifique, dieſe A. iſt nicht 
weniger als friebliebend; rendre de qe, sur ge, auf et. 
A. geben, über et. Rede und X. geben ; donnez-moi - 
faites-mai — par le 1er courrier, geben Sie mir dur 
die nächite vor od. mit der nächiten Poft A.z honorez- 
moi d'une —, d'une prompte -, d'un mot de —, bechren 
Sie mich mit einer, mit einer fehmellen, kutzen U. ; 
avoir pour —, zur A. befommen; les -s des oracles, bie 
en od. Ausſoruͤche der Orakel; fournir des —s à une 
sounnation, à un exploit, à des écritures, auf eine Vor⸗ 
ladung „feine U. od. Erklärung abgeben; les -s d'un 
homme qu'on interroge, die -ent od. Unsfagen eines 
Menfchen, den man ausfragt od, verhört; on a écrit ses 
—, man bat feine —en 0d. Wusfagen aufgefchrieben, zu 
Protofell gebracht; P. telle demande, telle -, (celui qui 
fait use d. satte, ridicule, Impertisente, s'attire ord. une raille- 
fe, une — peu agréable) tpie.bie frage, fo Die A., ef. de. 
mande; le silence vaut une -, feine A. ift auch eine A; 
2. tréfetation A., Widerlegung, f; on verrabien- 
tôt sa — au livre qu'on a écrit contre lui, feine A. auf 
das Werk, das man gegen ibn geichrieben bat, feine Be: 
antwortung ed. %. des „DaB .., wirdbald er- 
kbeinen; 5. clettre qu'on derit pour repondre à une autre let. 
tre) U. ; -Ichreiben, n; voici sa lettre el ma, bier iſt 
fein Brief und meine A. ; j'ai regu sa —, il m'a fait — 
très-promptement, ich habe feine M. erhalten, er bat mir 
febr fhnellgeantwertet, bat meinen Brief febr ſchnell be: 
antwortet; il m'écrit en — amalettre deteljour, er ant: 
worset mir auf meinen Brief von dem und bem Tage, 
er fhreibt mir als A. auf..; attendre -, auf. warten; 
eine A. abwarten; il n'y a pas de, es it feine A. ès 
this, es iſt nichts darauf zu antworten; Ex. — aux ap- 
pels de fonds, «paiements des contiagents dans Les frais d’ex- 
ploitation) Darlage, 1; Mu. cdans une fugue, La reatrée du 
j⸗i par une autre partie, Après que la 1e l'a fait entendre) U. ; 
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it. (dans une contre-fugue, la rentrée du sujet renversé de celui | gehen; prier 

qu'on vient d'entendre) A.ʒ Syn. la — se fait à une deman- | Seelen, für die Eerien- der Verſtorbenen beten 

de ou à une question, la réplique, à une réponse ou à | (sommeil) R., Schlaf; il ne dort plus, il a 

uneremontrance, larepartie à une raillerie ou à un | depuis q. temps, er fhläft mit ı 
wird auf ein Begehren ob. auf | Zeit die R., den &, verloren; il 


discours offensant, bie 
eine Frage gegeben, die Gegensantwort auf el: 
ne 9. oder auf eine © ung, 


rung geſchieht auf eine Spötterer od, eine beleidigende 
Dede: 5 — etjuste, la veu forte et 
convaincante; la répartie vive, prompte, judicieuse ; 
le sel de l'esprit doit y dominer, ie d mu Har und 
paſſend, die Gegenzantmwort flarf und überzeugend, 
die Ermwicderung lebhaft, fbnell, wisigfeun, bas 
Salz des Verjkandes, das Treffende des Witzes muß da: 
beivorbereihend ſern. 

eportage, m. Cou. irederance de Ia moitié de la dime) 
der balle Zehente, als Grundzins. 

Reporter, (porter qe au lieu d'où-qn l'a apporté ou en. 
voyé) wieder bin tragen, bringen; on lui re- 
porta, on .. chez lui tout ce qu'il avaitenvoye, man 
trug ihm Alles wieder bin, man brachte ihm Alles wie: 
ber, was er geſchicktt hatte; (cette ctoffe ne me convient 
pas), reportez-la aumarchand, bringt iha dem Kauf: 
mann w., traget ihn. zum St. hin; (ce chapeau ne me 
va pas bien), il faut le —, man muß ihn 10. zurdd tr. ; 
(votre maître a laissé ses effets ici), il fautles lui —, ihr 
mihör fie ihm m. br. ; fg: trodire, rapparter) 10, fügen, 1. 
erzählen; ichwaßen; vous avez, vous lui avez reporté 
tout ce qu'on a dit ici, ihr habt Alles, ihr habt ibm Alles 
m.geingt, erzählt, geſchwatzt, was bier geſprochen 
worden tft. : 

Repos, (rep; re-pde avant une voyelle), m. Phy: (cessa- 
tion qu privation de mow.) Nuhr, f; la matière est de 
sa nature indifférente au mouvement etau—, die Mas 
terle iftan fit, ihrer Natur nach, gegen Bewegung und 
M. gleihgiiltig; — absolu, «tar d'un corps au =, quelique 
soient les objels qui l’enviromnent) abſolute, unbesichlibe 
M.; - relatif, (d'un corps qui reste dans les mêmes rapports de 
situation avec ceux qui l'environnent et qui se meurent avec lui) 
relative cb. begiehliche D; un corps qui est en—, ne con- 
mence jamais de luiméme à se mouvoir, ein in X. be: 
finbliter Körper ſetzt fich nie von felbit in Bewegung; 
(cette balance) est en son, tft in der M.; (cetenfant) 
ne saurait demeureren—, (est dans un mosv. perpéluel) , . 
farın feinen Augenblick ruben, rubig bleiben, bat feinen 
Y.R.; seteniren —, fit in®t., rubig verhalten; lais- 
sez-moi en —, laſſen Sie mich in M.; le ap Een - 
nuit à lasnnte, zu viel. ſchadet 2; fg: Pt, de. les an- 
ciens mettaient bc de - dans les figures de leurs divinités, 
Cévitaient de donner trop de mour., des expressions trop fortes à 
cesdivinités) die Alten legten viel M. indie Abbildungen 
von ihren Gottheiten; 2. ceessation de travail) R. ; le 
est doux après letravail, nad der Arbeit met die R. 
Gif, ift gutenhen; donnez-vous, prenez un peu de —, 

s heures de —, gönnen Sie ih ein wenig N.; ruben 
Die enment einige Stunden and; il n'eut point de - 
qu'iln'eñt achevé, er hatte feine R., er rubte nicht, bis 
er damit fertia od. au Ende war ; faire sucoëder le tra- 
vailan-, auf die R. Arbeit folgen laſſen, mac ber M. 
wieder arbeiten; (la nuit) estle temps du … iſt bie seit 
der. aurM., iſt die zeltz (le je jour de la semaine) 
est unjourde—, est destiné, consacré au—, iftein ag 
der R., ein -tag, iſt zur R. beitimmt, der Di. gewidmet; 
3. (quiétude, tranquillité, exemption de peime d'esprit; je 
suis en — de ce cdté.lh, dans un grand - d'espritsur cette 
affaire, je suis dessus en plein -, dans un parfait, 
von blefer Seite, in diefer Rückſicht bin ich eubig, ber 
diefe Sache bin ich fehr rubig, in einer grofen@emurbs-, 
darüber bin id völig, ganz od. vollfommen rubis; le — 
de Ja bonne conscience, die, eines guten Gewiſſens; 
die Gewiſſens cee procès +) lui öte le -, trouble tout 
son -, iln'a aucun, nimmtibm die R,, (bre feine gau⸗ 

ER., er bat feine N. mehr; être, vivre en —, in RN. eut: 

ig feun, leben; il n'aura point de - qu'il n'yaitété, er 
wird feine Ruhe haben, er mird nicht ruben , bis ex dert 
gensefen lit; soyez en — sur mes affaires, feien Cie we⸗ 
gen meiner Angelegenheiten rubig; dormiren - sur une 
affaire, «s'en avoiraucune inquiétde) wegen et, rubig fchla- 
fen; ſich eine Sorge, leinen Kummer, feine Anfec- 
tung wegen et. machen; fa: le - public, (la tranquilité 
publiques die öffentliche M, ef. perturbatenr ; 
(petit Fit où Fon peut reposer le jour) -bett, n; 
éternel, (tat où sont les ames des bienhewreus) Die ewige N.; 
trouver le — éternel, zur ewigen R., in feine R. ein: 


5 


Repos 


a Le 


est si 


+ daher die R. den ©. barüber 
Débit “ !pren Don) + Pr 
einer R. pflegen; (il dort}, ne troublez son = , (té: 
ren Sie ibn Ha In feiner R. Sg: troubler le — des 
morts, (les exhumer, violer beurss£pulisres ; it. parler contre 
leur mémoire, contre leur söpaistion) die R. der Todten ft: 
ven, bie Todten beunrubigen, in u rue ftéren, in ib: 
ren Gräbern benneubigen; die Tobten nicht ruben lat: 
fen; den Todten ibredi. nicht laſen; bas Andenten der 
Todten entweiben ; den guten Namen der Todten befle: 
den; Arc.— d'escalier, (palier d'u degré, endroit de l'esca- 
lier où les marches sont interrompues par une esp. de plein pied 
propre à se reposer) —ftelle, f -plad; Treypen · abſatz ily 
a dix marches jusqu'au premier —, es find gehn Stufen 
bis zur erften ftele, 8 zum erſten -plage; les - de 
cet escalier sont Lrop qui ne sont pas bien placés, die 
stellen, -pläge, die Abſaͤtze dieſer Treppe fin 


r, er batjeit einiger | eu où - sa tête, 
Men aperdule.n € Que fé Biefen Wıriuf [jene Gi him 
e, quWilenaper _ € erinft | lame, 

die Erwicbe qu Bemüthe 8430 — 


Reposer 


le-desamesdes morts, für die X. der | tranquillise) bas beruhigt die Säfte; fg: — la töte, l'es- 


it, l'ame, Qui procurer du ealme) dem Kopfe, dem Geilte- 
Kube sintien, verfchaffen; (le ls de l'homme) n'a 
e feinen Drt, mo er fein Haupt a. la: 
u fonnte; (cette espérance = 
the Ruhe, berubigt bad Gemüth ; 


on a mis les troupesen cantonnement), les-, uit 


son —, ſich dem Schlafe überlaffen; I u fafen ; cles —— se sont reposées qs mois, har 


ben einige Monate erubt; donnez-lui le temps de 
se — de ses fatigues, de ses peines, laffen Sie ibm Zeit, 
von feinen Befdwerben enudzuruben. z 
li. ——— Sie mal f A mir bien 
repos ie no t, ? iln'a 
ur toute lanuit, er hat u Nacht nicht geſchla⸗ 
en, nicht gerubet; aller —, ſich zur Ruhe begeben, legen; 
ch fchlafen legen; 2. cötre dans um état de rer, de tram- 
quillité) ruben, aus-; (il ne dort 
er rubet blos; il est sur son lit 
auf feinem Bette und rubt et; P. 


), il repose, 
qu re ze, de If 
cf. di i 


; Jalssez — VO- 


| tre équipage, vos chevaux, laffen Sie Ihr Fubrmert.r., 


a.; un cheval frais et reposé, ein friſches und ausge: 
rubtes Pferd; (la garnison a be souffert}, il faut lalais- 


zu Mein, |ser—, nian muf fie a, laffen ; laisser — une terre, <em lui 


find nicht gut angebracht; unescalier a—, sans —, CINE | donsant una.annde de jachère) einen Aderr., a. laffen, ein 
Zreppe mit einem pla, mit -plägen, obne -pla; it. | Jahr brach liegen laſſen; Inisser - un ouvrage, (cesser de 


dieu propre à se reposer) -plaß; qu a distribué dans ce 
jardin différents —, man bat hier und da im Garten 
-pläße od. Site angébradt; fg: condroit d'un livre - où 
le lecteur peut s'arrêter et se délasser de son application a ce 
qui précède) -punft; (celte narration agréable) sert de 
=, après des recherches si savantes, dient u elehr⸗ 
ten Unterſuchungen zu einem -punfte; Arq. d'une 
arme à feu, (état où alle est, lorsque Le chien n'est mi abattu 
ni bandé) die R. eines Schiegewehres, «der Zuftand, da 
ber Haha in der R. iſt); mettre un fusil, dans son —, en 
son, den Hahn an einer Flinte in die R. feßen, brin: 
gen; ce pistolet est en son —, der Hahn an biefer Pi: 
ftele iſt in der R.z Gr. endroits où La voix doit plus on 
moins se repoter dans La déclamation, dans la lecture» Ab: 
fab; R-punft; le — doit ätre plus senti après un 
Ps vue oint-virgule, nadı einem Bunktemuß 

U. merfliher feu, muß man länger mit der Stim⸗ 
me og als nah einem Strihpunfte od. Semi: 
eolon; sa lecture serait plus intelligible, s'il observait 
mieux les -, fein Vorlefen wäre verftändlicher,, wenn er 
die Abſaͤtze od. R--punfte beifer beobachtete ; it. Pos. (oé- 
sure apres La de ayllabe dams les grands vers, et apres la 4e dams 
les vers de 10 syllabes) M-punft, Ubfbnitt; *Eéfur, f; 
(ce vers ne vaut rien), il n'a aucun —, les — n'y sont 
pas en es ift gar fein -punft, Teine E. darin, bie 
punlte find darin micht bemerkt od, beobachtet ; it. ıpause 
après le Je vers dans les stances de six vers, el apres le 4e el le 74 
dans celles de dix; iln'observe pas toujours les — dans 
ses stances de dix vers, er beobachtet in feinen zehnzeili⸗ 
gen Stangen die punkte nicht immer; Ex. (petit siège 
ménagé dans un pulls de mine, pour s'y reposer) Dilbne, 
Schacht buͤhne, N-bübne, 1; Raſt, Abjag, Mbtritt ; Fort. 
— (la barme), der Abſatz dam Fuÿe eines Wales); der 
Wall⸗ abſatz; Horl. ef. ech 2; Jar. + (la te 
les plantes) ont besoin de -, baben D. mötbig; Mil. -! 
‚eoemd. pourse reposer) ruht AUS! Mu, (lieu où la phrase se 
termine et où le chant se repose plus ou moins) Mubepumft; 
les — re l'effet de la ponctuation dans le dis. 
cours, die · punlte inder Tonfunit bringen eben die Wir: 
Ep at wie die Unterſcheidungszeichen in der Me: 

e; 


Pt. (ce qui fait que La vue se repose, co. les masses 
de gr. elairs et de gramdes ombres, qui attirent l'œil du specta- 
teur, et empéchent que sa vue ne se fatigue par une continuité 
d'objets trop pelillants ou tropobiemrs) Ruhe punlt, Ruhe 
ſtelle file das Auge, 
Feposee, ſ. Ch. diew où une bête fauve se repose, appelé 
qf dit om chanbrer Lager, n; Ruhe, f; la-ducerf, 
das L. des Hirſches; tuer un cerfä la —, einen Hirſch 
im®, fließen; étre à la —, ſich niedergetban baben ; in 
der. fern. 
Re r, Va, (mettre dans vn état de repos, dans une aitan. 
tan tranquille) tuben od. ausruben laffen; les 
; — sajambe sur un siège, — sa tête sur un oreiller, 
Fin Bein aufeinen Stubl legen, auf einem Stuble r., a. 
laſſen; feinen Kopf auf ein Kiffen legen, um ihn a, zu L.; 
cette ean) repose le teint, (le rend frais) macht die Ber 
libréfarbe wieder friſch; un teint repose, eine friſche 
erauichte .; elle ale teint fraiset —£, Île bat eine friſche, 
und erauidte ©. ; celarepose leshumeurs, (les calme, les 


le lire, de s'en necuper pendant q. temps, alın de le revoir après 
à loisir et de sang froëd) ein Merk r. laffen; examinerune 
chose, parler d'une chose à tête reposce, (mürement et avec 
réflexion) eine Sache —A rubig, mit ruhi⸗ 
gem, nuͤchternem Gemtthe über er. ſprechen; it. dire 
placé); (les reliques de ce saint) reposent dans telle égli- 
se, t.inbere, find in ber » begraben; c'est ici que son 
corps repose, c'est ici qu'il -e, (qu'il est enterré) bier r. 
feine Gebeine, bier rubter, liegt er begraben ; ici re 
se, ci-dessous. untel, bier rubt, bier unter dieſem 
Steine „liegt begraben der „; Cath. (pt du lieu où l'os met 
end le saint sacrementy; (le saint sacrement) y repose, 
wird da aufbewahrt ; (une lampe brûle devant le Leu) 
où repose le saint sacrement, wo das hechw. Gut aufbe: 
wahrt iſt; 5, (ptdes liqueurs, se rasseoir) ſich feßen; (cetle 
eau estirouble), il faut la laisser —,.il faut qu'elle repo- 
se q. temps, man muß es fich Feen laſſen; es muß 
eine zeit Ian rubig ftchen, damit es ſich fege; (ce vin 
sera bon) quandilsera repose, wenn er fich geleßt, auf: 
gebent hat; du vin reposé, ausgelegener Mein ; de la 
iere reposée, qui audgelagertes Bier ; (eo cafe) n'est 
pe -£, bat fid wicht genug geſetzt; de l'eau —ce, 
Saffer, das ich durch rubiges Stehen geflärt bat; Lais- 
ser - leshumeurs, die Säfter., zur Ruhe kommen laf: 
fen; fg: laisser — ses esprits, (pt d’ane pers, agitée de q- 
passion violente) fein Gemtirh zur Diube lemmen laſſen, 
rubig werden laffen; m se —, «cesser de travailler, d'agir, 
d'être en mouv.) tuben, ausruben; se — après le 
travail, nad; der Arbeit r., ausr. ; (travailler sixheu- 
res) sans se -, ohne auszur. unausgefeht; Cila fait dix 
lieues) sans se -, ohne augpur.; reposez-vous, vous de- 
vezötrelas, r. Sie aus, Sie muͤſſen muͤde feon; fg: -, 
se — sur ses lauriers, dlorsqu'aprés avoir eu q. succés on de- 


rre, | meure tranquille) auf feinen Vorberit r., a.; laisser — ses 


succès, iro. (négliger, abamdonner la sulte de ses sues#s) fein 
Gier. laffen, nicht weiter verfolgen; durch fein Glüc— 
nachlaͤßig werden; 5. se - sur qn, (compter sur lui fid) auf 
einen verlaffen; (sima bourse n'y suffit pas), je me 
repose sur lui, ſo verlaſſe ich mich anf (bu; se—sur qn de 
q- affaire, «s'en décharger sur lui, s'en rapporter à lui, à som 
zele, à ses soirs) ſich wegen einer Sache auf einen v.; les 
rois se reposent d'une parlie de Fadministration sur 
leurs ministres, die Könige v. fé wegen eines Thelles 
der Staatsverwaltung auf ihre Minitter, Über! ci: 
nen Theil der St. ihren Miniſtern; je me re sur 
vous de cet intérêt, je m'en re sur vous entierement, 
ich verlaſſe mich megen Diefer Ungelegenbeit auf Sie, id 
verlaſſe mic in dieſer Sade ganz auf Sie; vous pouvez 
vousen —sur moi, surmgparole,, Sie können fid auf 
mich 2 0.5 je me suis — sur sa probité, sur son ami. 
pd pour mois, id babe mich auf feine Mechtſchaffen⸗ 
tr 

Reposoir, (re-pozoar) in. Cath. (autel qu'on élève 
dans und rue ge. pour y repaser le anint sacrement dans cert. pro- 
cessions) Muhesaltar; beau, riche-, un - bien paré, 
fdôner, reicher N., ein febr aefémaidter M.; (la pro- 
cession) s'arrête aux -s, devant les -s, halt bei den 
Diubesaltären, vor den ..; P. paré comme un —, ges 
ſchmudt wie ein Altar; Fahr, le - ou diablotin, ce eusr, 


Reposoir 


dans lag. l'indige aprèsavoir été 


dans les deux 1es, se sé. | clous échées dans le piedi, 


Repoussoir 
gi PE ige- masse d'objets 


pare de l'eau et se repose au fandh der Stellbottich, die Ubfeih- | privés de lumière; sur le devant d'un tableam, sers. à repousser 
füpe, Mubest.; Pap, les =3, (gr. imbres de pierre, où l'eau | les autres objets et à les faire paraître fuyants); le — est un 


coule de superkeie et passe de l'un à l'autre, alin que les immen- | lieu commun de com, 


dices des chiffonss'y déposent) die Walhtröge. 


Repotencé, ée, a. BL croix ee, (doublesent potence, | Listes) ne font 
—* sde à leicht Gebrauch von d-m Gen; Sc. cap. de ciseau pour | à 


où Les extrémités de chaque branche sont aussi —ées) doppeltes 
Arüdeutreus. 
Repous, (-pou) m. Mag. «mortier fait de chaux ou de 
petits platras et battıs ou mêlé avec du tuileau ou de labrique 
pulvérisée, serv. à sécher le sol des lieux husides „) (init Sie: 
Imebl vermiſchter) Mörtel; Unftribmértel; Un: 

; on affermit les aires des chemins avec du —, 

man macht bie Grundfiäben der Wege mit Un. feft, 


ec. aire. 
Re , (épouser de nouveau) wleder, von Neuem, 
aufs Neue, zum zweiten Male beirathens (il l'avait 


zu étantmineur), il la repousa en face del'église 


qu'il fut majeur, er heirathete fie a. N, im Angefichte 
der Kirde, febald er volljährig mar. 
R ernent,, m. (set. de repousser, pt d'une arme 


à few, lorsque élant sale ou trop chargée, elle repousse eelui qui 
la üre) das Gtofien, Surüd-; (cette contusion) a 
été causée par le — deson fusil, iſt durch das Et. feiner 
Glinte verurfacht worden. 

Re ser, (repou-cer) va. (pousser gu, qe vers be lieu 
d'où il vient; rejeter, renvoyer aurüdsfhlagen, :ftes 
Sen, «treiben; it. abichlagen r; on lui avait pous- 
sé la balle, il la repoussa avec force, man hatte ihm 
den Ball zugefhlagen, er fchlug ibn wieder ſtark aurikd ; 
(cette poutre tombait sur lui), il la repoussa, er ftieß ihn 
zurüd nee) repoussa ceux qui voulaient pas- 
ser, ftief diejenigen yurde, melde hinein: Ri 
eye il lerepoussade la main, er ftieß ihn mit 

zn yurle; (lesennemis) furent —és à la brêche, 
murden an der Breſche od. Sturmlücke zuruckgeſchlagen 

— à l'assaut, à l'aborda ponts beim Ontern zu: 

titfl.; Bil, (les bandes de ce billard) repoussent bien, 

ſtoßen gut ab; fg: P. il a été -é à la barricade, «pt de 

Qn qui ayamt fait q, tentative pour obtenir qe, à été refusé ouver- 

tement) er ift ohne weiters abgewieſen, es ift rund abge: 

ſchlagen werden; un objetrepoussant, une laideur-ante, 
des manières -antes, (qui inspirent de l'aversion, du dégoit) 
ein suri@ft-ber Gegenſtand, eine suriit-be Haͤß lich⸗ 
feit 2; 2. = une injure, (s'en venger) einen Schtmpf, el: 
ne Beſch impfung eriwiedern, rächen, abnden; — l'inju. 
re par l'injure, eine Beihimpfung durch eine andere 
er, ; wieder ihimpfen, cf. force; — lacalomnie, (la ré. 
“ fater hantement bie Verlaͤumdung abtreiben, von ſich ab⸗ 
waͤlzen; ia bien -& la.., er batdie .. aut von fit ab: 
gemwälzt; — In raillerie, «faire faire le railleur, le réduire 
ausilenerr bie Epötterei beim: od. zur: geben, den 

Spötter heimſchigen; ilrepoussa vigoureusement cette 

.er gab die Spétterei kraͤftig zuruck; — une tentation, 

une mauvaise pensée, (la rejeter de son esprit) einer Mer: 

fuchung, einem béfen Gedanlen ; (un fu- 
sil) qui repousse, (qui denne rudement contre l'épaule de 
ealui qui dire) welche ſtoet; (son fusil était trop chars), 

il a —é, fiebatgeftoßen; ce resbrt ne repousse pas as- 

sex, (a peu de force) Diefe Keber Schlägt nicht recht zuriid, 

bat nicht genug Schmelltraft; 3. «pt des pla, ponsser 
nesvesu) wieder, von Neuen, aufs Neue treiben, 
audfhlagen; (les — repoussent au printemps, 

t. im Frübjahre w., ſchlagen im Fruͤhlinge w. and; (cou- 

pez cet arbre), ilrepousse du pied, er treibt vom Stam: 

me aus tv.; (étètez cet arbre), il repoussera bientôt, 
er wird bald mw. t. cb. a.; (ces plantes) ont bien-e, ont 

—t de plus belles branches, de nouvelles feuilles, haben 

w. féon getrieben, baben fhönere Zweige, neue Blätter 

getrieben; (ses cheveux) ant · en plus grande quanti- 

té, (après avoir été rasés „find w. in größerer Menge ge: 

wadhfen ; Ch, le cerf repousse, son bois commence à —, 

der Birft febt w. auf, faͤngt au w. aufzutfehen. 
Repoussoir, (re-pou-çoar) m. Char. & ccheville de fer 

qui sert à en faire sortir d'autres) Nagelseifen, Notiee., n; 

le - du dentiste, pour arracher les chients) die Zahnzange, 

der Uebermurf eines Sabn-atates ; le — du chirurgien, 

(qu'on introduit dans l'œsophage, pour repousser une arête £ 

qui s'yestemgagée) (Treibeifen, n.); Bij. (so. de ciselet pour 

reponsser Les reliefs qu'on avait enfoncé) Nuftiefmeißel; 

Gain. tesp. de poinçon um peu creusé, serv. À mettre les derniers 

clous d'arn. aux ouvrages Moblitempel; Mare, (cheville 

de fer taillée en pointe, pour nettoyer les trous et étempures du 
fer, où pömr repousser des clous mal brochés, ow des pointes de 


de | La même faute) da feid ihr aufé Neuegefangen; 


position, die bunfele Gegen: 
ftellung ifteine gemeine Eompofition; (les bans ar- 
plus guère usage des -s, machen nicht 


pousser des moulures) Steinm 

er: prie 3 ® (qui mérite repréhension) tadel: 
baft, tadelswerth, fraflid; il, elle est -, sa 
conduite est -, er, fie iftt., feine, ihre Yufführung it Le 
ft.; cela n'est passi - que vous croyez, Dies iſt nicht fo 
t., als Cie glauben. 

Reprehension, (ré-pré-an-cion) f. (réprimande, blime) 
Verweis, Tadel; une sévère, une aigre —, ein 
firenger, ein fcharfer, berber V., ein bitterer T. ; (cette N 
action) mérite —, est dignede · verdient X., ifttadeld: 
werth; cela est sujet à … dad im. unterwerfen. 


eprendre, (prendre de now.) wieder nehmen; | einem Entwurfe nach dem ab 


ab-, ein-, weg·, zurüd-; —uneville, eine Stadt 1m. 
cinn., m. erobern ; — un ancien domestique, einen z ir. 
n., m.in Dienften.; il l'a repris à son service, er bat 
ihn w. in feine Dienfte genommen; il a repris sa fem. 
me, (est reconcilié avec elle après en avoir élé séparé um vert, 
temps) er bat feine Frau m. angenemmen, zu ſich genom: 
men; il a repris la mème femme, sa 1e feımne, és'est re. 
marié avec elle, après avoir divorcé) er bat die mämliche 
rau, feine erjte frau m. genommen, w. gebeiratbet ; (ce 
cheval est poussif), il faut qu'il le reprenne, er muf es 
w. anıt., guridn.; (après son exil), il reprit sa place 
au sénat, nahm er feinen Play im Mathe in. ein; — Ja 
conduite, le gouvernement de l'État,, bie Regierung 
des Gtaaté + te. übern. ; nous reprimes le grand che- 
min, nous reprimes la poste à tel village, mir ſchlugen 
die ‚neupifwaße w. ein, wir nahmen die Poft w. in dem 
und Dorfe; (la veuve) reprend sur la succession 
ce quiluiestdù, zieht aus ber Erbſchaft beraug, nimmt 
von ber Lerlafenfhaft zum Voraus weg, mas ibr ge: 
bübrt, cf. errement ; fg: (le malade) a repris le des- 
zus, (Wert remis, su smile d'est rélablie) bat fit durchgeſchla⸗ 
en, w. erholt; — ses forces, (les rétablir) 1, te ber 
mmen, w. zu & fommen; — courage, (se rani- 
mer) m. Muth faffen, neuen Muth faſſen; — ses esprits, 
trevenir d'un état d'étonnement, de trouble, de faiblesse) w. zu 
ſich feommen, ef. haleine; P. cf. bête; - le dessus dans 
une affaire, (regagner l'avantage qu'on avait perdu) 1, aufd 
Neue die Oberhand bei einer Sache gewinnen; il a bien 
reprisle dessus, ex hat w. recht die O. befommen; —ses 
anciennes habitudes, feinealten Gewohnheiten w. ann.; 
2. (anisir de nouveau) m. befommen, erwiſchen; Gil 
s'étaitéchappé), maison l'arepris, aber man bat ihn iv. 
erwiicht; on a repris cel oiseau qui s'était envolé, man 
hat diefen Mogel, der davon geflogen war, w. b., m. ges 
fangen; (le rhume, la fièvre, la goutte) lui a repris, l'a 
repris, (lui est revemue, lui a pris de nœuv.» hat ihr von Meu: 
em befallen; si je vous y reprends, (sk je vous retrouve à faire 
telle chose) wenn Ich eüch m. daranfertappe ; je n'y serai 
plus repris, gene ='y exposerai plusy man foll midi micht 
m. fangen, bas fol mir nicht m, begegnen , diefem wer: 
de ich mich nicht 10. ai ; vous y voila repris, (dans 
ettappt 
man euch fhen m0. ; 3. (eoalinuer ge qu'on avait interrampu) 
w. vornehmen, wm. anfangen,fortfehcit;reprenons 
notre discours, notre , … la conversation où nous 
enétions, wir wollen unfer Geſpraͤch, unfer £efen 10. 
fortf., wir wollen bie Interrebung da w. a., mo mir fie: 
bengeblicben find; (après une interruption), il reprit 
ainsi son discours, fing er feine Rede m. alfo an, fubr er 
in feiner R. m. alfo fort; — un fait, une histoire de plus 
haut, (remonter À une époque ples éloignée, pour mieux éclai- 
cir Le fait, pour rendre la narration plus claire in einer Sache, 
in einer Geſchichte weiter eben, höber binaufitei: 
en, cine S. weiter herholen, bei einer ©. + weiter and: 
ten; € bien vous instruire de cet événement), il 
faut — la chose de plus haut, muß man in der Sache wei: 
ter gurddschen ; it. abs. crépliquen verfeßen, crivicdern: 
(cela est indubitable), rit-il, mais +, verfebte er, 
aber 2; (si la chose estainsi), reprimes-nous, il faut r, 
verfeßten mire; — une pièce dramatique, (la remettre au 
thétre) ein dramatifches Std „m. auf ble Buͤhne brin: 
en; (cette pièce) a été reprise, iſt tv, auf ie D. ac: 
acht worden ; Jur.— une instance, (continuer um prôces 
qui avait été interrempu) eine Klage von Nenembetreis 
ben; (la fait assigner les héritiers), pour — l'instance 
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aveceux, um bie S. mit ihnen von. qu betr. ; (ils vou 
laients'accommoder), maisilsontrepris l'instance, aber 
fie haben den Rechtsſireit aufs Neue angefangen; Cout. 
-unetoile, une etofle, un bas de soie +, (es rejoindre) 
ein Stüd Leinwand. ftopfen, wm. au: od. zuſammen⸗ 
nähen; (ces bas) sont trop rompus, on aura de la peine 
les —, A-lesmailles, find zu ſehr zerriſſen, man 
wird Mühe baben, fie m. zu flicten, 10, gans zumachen, 
die Mafchen m. aufjufaffen; Ma. (act. que fait le cheval 
en cessant au galop d'entamer aveo la mime jambe, et en enta- 
mant avec l'autre; changer de pieds mit ben Schenteln £ 
feln ; (ce cheval) reprend bien, en —— 
votrecheval reprenne, laſſen Sie Ihr Pferd mechſeln; 
Mag. — un mursousœuvre, œuvre, (rebd- 
tir les fondements, en dayant le reste de l'édigee) eine Mauer 
unterfangen, unterbauen, unterhalb ausbeflern ; fg: — 
sous œuvre un projet, une entreprise, un ouvrage, (y 
travailler sur le mème plan, aug. om a ait deschangements) an 
nderten Plane arbeiten, 
ein? Unternehmung, eine Netbeitnad bem. fortfeßen; 
a. — qn, (leréprimander, blämer, corriger par des paroles} ei⸗ 
nem einen Verweis geben;- doucement, aigre- 
ment, einem einen gelluden, einen ſcharſen D, g.; il 
Fa repris rudement, gr bat ihm einen derben V. ges 
geben; on a beau le — *8 5 u il ind se 
corrige point, man mag ibm feine Audihweifungen 
veriweiien mie man will, er beffert ſſch nicht ; — lesvices, 
die Laſter rügen; jene voisrien A- en ses mœurs, À sa 
conduite, ich weiß nichts an feinen Sitten, an feiner 
Aufführung zu tabeln, ausjufegen; on l'a repris de 
cetteindiserdlion +, man hat ihm wegen biefer Unbefon: 
nenbeit einen V. gegeben ; étre reprisde justice, tètre pu- 
“ai ou réprimandé par justice, étre candamme à une peine aMicti- 
ve ou infamante) toi ber Of beſtraft werden, einen 
ſchiupfl ichen V. erhalten; il ne peut pas servir de té- 
moin, ila été repris de justice, er fanın nicht als Zeuge 
auftreten, er ift von der Obrigkeit ſchimrflich beftraft 
werden; it. (trouver à rédire à q. ouvrage, eritigeentabeln, 
ausfeßen; iltrouve à - dansles meilleurs auteurs, er 
findet an den beiten Schriftftellern et. put, auspufegen ; 
je ne vois rien à - Ace passage, ich finde nichts au biefer 
Stelle zu t. auszuſ.z à y a peu d'ouvrages où l'on ne 
trouve rien à—, ed gibt wenig Werle, an denen man 
nichts zu t., audguf. findet; iltrouve à - à tout ce qu'on 
fait, Atout, er findet an Allem, mas man tbut, an Allem 
etwaszut., audjuf.; il n'y a rien A- encela, hieran iſt 
nichts zut., audpuf.; 5. (ptdesarkres „ qui prennent de sour. 
racine après avoir élé transplantés) w. anmurgeln, anwach⸗ 
fen; (ce poirier) a bien repris, ift w. recht gut ange: 
murzelt; (ces greffes) ont de la peine à —, fonimen 
ichwerlic fort, wachfen .. an; fg: (ptd'um conralcescent) 
il reprend, il a bien repris, er erbolt ſich w., er hat fich 
recht erholt; leschairsreprennent, (remaisseat) das Fleifch 
mäddt w. mad; la Die se reprend, (se referme) die Bun⸗ 
de flieht ſich w., beilt er les chairs se reprennent, 
(se rejoigment) Dad Fleiſch wächst w. au, 16. zufammen, 
ſchlieẽt fit m.; (son nez, son doigt} a repris, .. fl 
wieder angebeilt; (cette mode) reprendra, mirbiv, auf: 
fommen; (le froid) a repris, (a recommencé) hat m. ans 
gefangen ; (cette pièce de théâtre) a repris, (s'est relerée 
«pres être tombée) Bat fich m. geheben, tw. In Aufnahme 
gefommen; (leur amitié) reprend, a repris, nupft fich 
w. an, bat 4 m. angeknuͤpft; 6. se —, (se corriger, se re 
tracter de ge qu'on a dit mal à propos, ou sans intention) Daß 
Gefagte w. zurucknehmen; (il dit un mot pour un autre), 
maisilse reprit aussitöt, er fagte ein unrechted Mort, 
aber er balf ſich gleich wi, nahm ed gleich w. zur; (il 
laissa échapper un terme un peu injurieux), mais il se 
reprit dans le moment, aber er beſann fi im Mugen: 
blicte, nahm ihn im. ve, zur; (flavait mal pronon- 
cé ce mot), maisil s'est repris sur,le champ, aber er hat 
feinen Fehler auf der Stelle verbeifert. Syn. ef. cor- 
riger. [v. Tablier. 
— m. (qui trouve à reprendre, à redire à tout) 
Représaille, repré.zaly") £ ord. pl. mauvais traite- 
ment qu'on rend à un ennemi qui enamalusé)egéen:tbàt- 
AA : a pit 9 ele mg, 6 *Re: 
p 4 .} Juste —, . ; la — est permi- 
se, die G. et erlaubt; attendez-vous à la -, machen Sie 
fid auf®. gefaßt; cette — est trop forte, dieſe G. iſt zu 
ftarf; le droitde -s, das Recht der G., Ms W-ireht; 
user des, ®, gebranden ; on retient ces etrangers 
5, par droit des, man beblt diefe Ausländer zur W. 
wermöge des Rechtes der QD, guritd ; il s'estsaisi de cette 
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terre par -s 2, er bat ſich dieſes Guté aus Gegeng. be: | fet est de faire entrer les représentan 
mäctigt 


; lettre de -s, Crlanbnif zur Selbft 
bülfe; accorder deslettres de-s, E. zur S. ertheil 


en ® 
en tuentnos prisonniers), on tuera les leurs par droit 


t 
—, fo wird man die ihrigen nach dem W-Srechte rer | 


tödten; fg: user de —s, crepouaser une injure, use raille- 
cie par une autre injure „) ermiedern, Gleiches mit Gleis 
chem vergeiten. 

Représentant, m. (eelui qui rapreisnte gu, qui en lient 
1a place, qui agit en son nom) Stellvertreter; le - 
d'un prince, ber Et. eines Fuͤrſten; (en certaines oc- 
casious) les -s tiennent le rang de ceux qu'ils repre- 
sentent, haben bie Et. ben Rang derer, fie ver: 
treten; le roi à son sacre était assisté de 12 anciens pairs, 
ou de leurs sy der König batte bei feiner Arönumg 12 
alte Vairs od. deren Et. zum Beiſtande bei fl; les -s du 

* peuple, d'une nation, teitoyens choisis dans un guaverne- 
ment libre, four Être 103 organes, pour veiller aux intérêts de la 
nation) die St. des Volfes Volksrepraͤſentanten, die 
et. ;Jur, <eelwi qui est appelé à une succession, du chef d'une 
pers. décédée dont il exeree les droits) Je fils, comme — de son 
père, der Sohn als St. feines Vaders; les -s ont les mô. 
mes droits à une succession, que ceux qu'ils représen- 
tent, die St. haben die naͤmlichen Unfprüche an eine Erb: 
fait, mie diejenigen, welche fie vertreten; it. ccelui qui 
a le droit des héritiers, par vente, échange #3; les héritiers ou 
leurs -s, die Erben od. ihre ©t.; 2. qf. a. ministres -s, 
«ambassadeurs qui representent les souverains par qui ils sont em: 
voyés) ende Minifter, Botſchafter; M., B., 
welche die Perſen ihres Fuͤrſten vorftellen; 3. cf. repre- 
senter. x 

Représentatif, ve, a. (qui reprétente, pe.) vorftel 
fend, vertretend; les ambassadeurs ont le carac- 
tère -, die Botfchafter ftellen ihre Herren vor, vertreten 
die Stelle ihrer ..; die D. baben einen *repräientativen 
Charalter; systäme-, Stellvertretungsweiſe in Hin: 

it auf Staatsverfaflung ; *Mepräfentativipften, n; 

constitution de ce était ve, in Ver: 
ſaſſung biefes Landes war die Staatdgemalt vertr.; 
le sacrifice d’Isaac était — de celai de J.-C. sur la croix, 
die Opferung Iſaals war ein Vorbild von der Opf. Chri: 
fti am Kreuje (les cérémonies de l'ancienne loi) étaient 

—ves, étaient des figures-ves des mystères de la loi nou- 

velle, waren vorbildlich, maren Vorbilder von den Ge: 
beimniffen bes neuen Geſetzes od. Bundes. 
Représentation, (ci-) f. texhibition, exposition devant 
les ya) Darlegung, Vorlegung, Vorwei— 
fung, Borzeigung, f; l'arrét ordonne la - des 
Litres, la - des titresen m der nerichtliche Spruch 
befiehlt die V. der Urfunden, die V. der U, in die Ur: 
fhrift; Des., Pt.. la - d'une bataille, d'une histoire, 
dieBorftellung od. Abbildung einer Schlacht +; 
(ce basrelief) est une - de la sainte famille, ift eine Bor: 
ft. od. Abb. der heiligen Familie; Cat. mettre une egli. 
se, (une so. de cercmeil tendu ou couvert d'um drap mertuaire} 
ein feihengeräft, einen Sarg in eine Kirche fiel: 
fen; on met la — au milieu de la nef, man stellt bag ©. 
mitten in das Schiffder Kirche; il y avait un dais sur la 
—, 18 war ein Thronbimmmel über dem £-e; des cierges 
brülaient autour de La, ed brannten Wachs kerzen nm 
das L., um ben Sargber; Th. cact. par lag. les comédiens 
représentent des pièces de théâtre); la - d'un D ge dy bal. 
let, die Borft,, Aufführung einer Over, eines Val: 
lettd; la premiere - (d'une tragédie +), die erfte Morts; 

(cette comédie) eut dix -s, eut le mème succes à la dixi- 

éme, wurde zehnmal auf; t, fand bei der zehnten 

Vorſt. od. 9. deu gleichen Beifall ; (cette pièce) eut plus 

de succés Ala- qu'a la lecture, fand mehr Beifall beim 

Aufführen alé beim Leſen; 2. «act. de repreianter qn y) 

Dipl. cette place exige une grande —, (demande une pers. 
distingeée parson rang, par sadıgnite „) Diefe Stelle erfor: 
dert eine Verſon von großen Anfeben, eine P,, die etwas 

Grofed voritellt; (ce magistrat) —æã8 — aune 

— quien impose, gibt fi zu wen $ , gibt fit 

ein hohes, witrdenolles #.; (c'est un homme) d'une belle 

— (pt d'un hom. gr., bienfait, de bomne miser der etwas vor: 

stellt, der ein ſchoͤnes Unfeben , eine anfebulide Geſtalt 
bat; Jur. il vintà cette succession par —, par droit de —, 

«eo. representantı er Fam durch Bertretung, dur 

dus Bertr-drebt zu biefer Erbſchaft; il jagen avec 
ses oncles par —, er theiltemit feinen Oheimen dach dem 

Bertr-érebte; danscette coutume la — n'a point lieu, 

in biefem Gewohnbeitsrechte bat die Erbvertr. nicht 
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ts dans la 

degré etdanslesdroits du représenté, bie Bertr., 
Stelivertr. ob. Afentation tft eine gefeßliche Er: 
bichtung, vermoͤge. bie Stellvertreter od. Meprä= 
fentanten in bie Etelle, ben Grab und die Mechte bes 
Vertretenen od, Nepräfentierten eintreten ; 787: an ne 
vient jamais par — d'un héritier quia renonce, nie tritt 
man wermöge des Mertr-érehtes in die Stelle eines 
Erben, der entiagt bat; 3. (remantrance respectieuse); 
permettez.moi de vous faire ına -, mes trés-humbles —s, 
erlauben Sie mir, Ihnen meine Borftellung, meine 
untertbänigften Lorft-en zu machen; on lui fit des -s, 
il n'eut aucun égard à nos -s, man machte ihm Lor: 
ft-en, er nahm feine Mädfiht auf unfere Vorft-en. 
Syn. la tend à yes — inconvénients, 
la remontrance tend à corriger, elle suppose un tort, 
die Borit. gsedt barauf ab, Unftände où Edmieri fei: 
ten aufjuflären, zu befeitigen; Me Gegenvoritel: 
lung jiwedt auf Berbefferung ab, fie feht ein Unrecht 
voraus. 

Representer, (re-pré-zandér) va. (présenter de neu- 
* ieder, von Eeuem voritellen, vor Augen fiel: 
len; ne me représentez plus cet homme, ftellen Sie mir 
diejen Menſchen nicht mehr vor, laßt od. führt dieien .. 
nicht w. zu mir; s'il se représente à ma , devant 
moi r, je .., wenn ét ſich w. an meiner Thür, vor mire 
feben téft, fo will ide: Jur. ceshiber, exposer devant Les 
yeux vorlegen, vorzeigen, verweilen; — un con- 
traten original, — destitres, les originaux, einen Der: 
trag in der Urſchrift vorl., Urkunden, die Originale vor: 
L.; lacour ordonna que les registres seraient represen- 
tés, der Gerichtshof befahl, dab das Protocoll vorgelegt 
werden folle ; il se fit — les actes, er lieh ſich die Urfun: 
denverl., porz.; ila été obligé de se —, «de comparaitre 
en justice) er bat ſich ftellen müffen; on le renvoya, 
à la charge de'se — toutes fois et quantes, man ſchictte 


dansle 


ihn w. fort, mit bem Bedinge, ſich jo oft, alé man es ver: | ba 


lange, zuft.; il se représenta purger lacontumace, 
er ſtellte fich, um fi wegen Nicht:erideinens zu recht: 
fertigen; on le mit à la garde d'un huissier, pour le — 
dans deux mois, man déergab ibn der Auffiht eines 
Gerichtsdieners, der ibn in 2 Momaten m. ft. follte; (on 
l'a condamné) à — les effets qu'on lui avait confiés, die 
Sachen, die man ibm anvertraut batte, w. berbeizuichaf: 
fen; Des., Pt. 2 (fgurer par le pinceauz); (ce lableau:) re- 
présente la sainte famille, fleilt die beilige Familie vor; 
cela est -€ au naturel, dies iſt nach der Natur abgebils 
bet, vorgeitelt; fg: cétre le type, lafigure de); des cé+ 
rémonies de l'ancienne loi) représentaient les mystères 
de la loi nouvelle, bildeten die Gebeimmiffe des neuen 
Gefebes vor, marenein Vorbild bese; 2. cesprimer par 
le récit, par le disvours) ſchildern, baritellen, beichreiben ; 
il nous a é celle scènetrès-naïîvement, (dans son récit ei 
er hat ains diefen Auftritt febr teubergig geſchildert; 
{le poète) a bien —e le caractère de son heros, hat den 
Gharafter feines Helden gut dargeſtellt, gefchilbert ; The, 
cimiter par l'action, par le disrours vorjtellen, geben, 
auffübren; on a -é la mort de Pompée,, man bat 
den Tod — 19 vorgeſtellt, gar ; on doit + 
bientôt une nouvelle Bug man fell bald ein neues 
Bet on 00 * — gegeben wer: 
; il representail le principal, le premier personnage, 
er Wielte bie Suuptrele, die erfte Diele; celui qui re- 
présente César, celle qui a -€ Andromaque, derjenige, 
irelcher ben Gäfar vorftellt, mat, diejenige, welche 

Andromache vorgeftellt, Die Rolle ber . . gefpielt bat; 3. 
itenir la place de qn, agir en son nom) vorftellen, wertreten; 
(les rois) représentent Dieu sur Ja terre, bie Könige 
ftellen Gott auf der Erbe vor; (les ambassadeurs) repre- 
sentent leurssouverains, ontcaractère pour leurs mal- 
tres, jtellen ihre Beberrfber vor, haben eine Wuͤrde, ver: 
möge welder fieibre Herren vorft.; (le vice-roi, un gou- 
verneur de province) représente le roi, le prince dont 
il exerce le pouvoir, vertritt den Koͤnig, den Fuͤrſten, 
deffen Gewalt er ausübt; (au sacre du roi) il reprösen- 
tait tel prince, vertrat er die Stelle des und des Füriten; 
ile bien, il-e avec dignité, (sait se faire respecter et 
faire — sa place, en conservant une gravité convenable dans 
l'exercice de res fonctions) er behauptet feine Stelle aut, 
mit Wuͤrde er gibt ſich das gehörige Anſchen, tritt 
mit der gebörigen Wurbde auf; it. pt de qu qui tient te 
ble ouverle, et qui par une gr. depemse fait noblement Ins 
honneurs de sa place) il —e bien, er lebt auf einem gro: 


Statt; CF, 739. la - est une fiction de la loi, dontl'ef.|fen Fuße; it. «pt de qu quia um gr. air et qui fait une 
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gr- dépense, quoiqu'il n'ait pas de foniotiom particulière) il 
-ebien, er lebt wie ein großer Herr, macht ben gro: 
Ben Seren; it. (pt de qn qui a une Ägure imposante) il, elle 
—e bien, er, fie ftellt viel (fa. etwas Merhtes) por; Jun 
(le charge de procuration) -e celui dontila le pouvoir, 
vertritt ben, von meldem er die Vollmacht bat; Le fils, 
représentant son père, estconvenu de ., ber Eobn, ber 
feinen Vater — À À il est reçu à partager cette 
succession avec ses oncles, comme représentant son 
père, er de Etellvertreter Rines Vaters angenem: 
men, um biefe Erbfchaft mit feinen Obeimen zu theilen; 
il représente sa mère, il doit avec les sœurs de 
sa mere, et vertritt feine Mutter, er muß mit den Schwe: 
ftern feiner „. theilen ; 4. (faire des representations, remon- 
ten borftellen, zu Semuͤthe führen; on lui repré- 
senta le péril auquel il s'exposait, man ftellte ibm die 
Gefabr, welcher er fi ausfege, vor; je lui ai repre- 
sente là-dessus tout ce qu'on peutimaginer, ich babe ihm ” 
deßhalb alles Erfinnlichevorgeftellt, alle erbenfliche Ber: 
frellungen zemacht; (il a | son parti), tout ce qu'on 
pourra lui — ne servira de rien, alles, was man ihm 
vorit. mag, wirb nichts helfen; il faut Iui — son devoir, 
ce qui estdeson .., man mus ihm feine Pflicht vorſt. 
ibn an feine Pflicht erinnern; 5. (mettre dans l'esprit, dans 
l'idée, rappeler le souvenir de qu, de qe); (le spectacle de 
cel univers) nous représente bien la puissance - de son 
auteur, ftellt und die Macht . ihres Schöpfers deutlich 
vor Augen; (cetenfant) me représente son père sipar- 
faitement que z, .. ftelt mir feinen Later fo vollfommen 
v. A., bringt mirdas Bild ſeines Vaters fogany in bie 
Seele zurüd, dee; ce lieu me représente touj. la perte 
que j'y ai faite, diefer Ort erinnert mich immer wie: 


der an ben Verluſt, ben ich ba gebabt babe; it. vp. were. 
mettre dans l'esprit +} chaque fois queje passe par là, jeme 
représente ce qui m'y est arrivé, ſo oft id bier verbei cb. 


durch komme, gebe, ich mich deſſen, was mir 
begranet ift ; representez-vous quelle a dû être sa dou- 
leur, ftellen Sie fih vor, wie ti représentez-vous 
que vous arrivez dansune ile déserte ., ftellen Sie fit 
vor, benten Sie fit, fie kämen auf eine wuͤſte ziel. 
Syn. vous représentez en mellant sous les yeux de‘qn 
F4 molifs ou des raisons propres à le faire changer % 
dessein +; vous remontrez en retraçant, en rappelant 
à qn ses devoirs, ses obligations, pour le détourner où 
leramener d'une faute :, Sie mahen Vorftellun: 
en, wenn Sie einem Beweggründe od. Urſachen vor 
tigen legen, um ibn anf einen andern Vorfa qu brin- 
au Sie maden Gegenvorftellungen, wenn 
ie einem feine Pflichten verhalten, ins tmißrus- 
fen, um ihn von einem Fehler ab: od. zurdet:zubringen; 
on représente mème à ses supérieurs, on remonire 
surtout à ses inférieurs, à ses egaux, man macht felbjt 
feinen Obern Berftellungen, @egenvorftellungen 
macht man hauptfächlich Geringeren, feines @leiden; 
si l'on ne nte souventaux hommesleurs devoirs, 
on sera souvent obligé de leur remontrer leur fautes, 
wenn man ben Menſchen nicht oft ihre Pflichten verbält 
od, vorſtellt, jo wird man oft genötbigt fern, ihnen ibre 
Bebler vorzubalten od. zu vermeifen. 

Répression, (ré-pre-cion) f. (set. de réprimer) das 
Etenern, Wehren, Demmen, Unterdrüden; la 
— des delits, des crimes, Dad H. U, der Frevel, ber Ver: 
brechen. 

Répressif, ve, 


eue, noch einmal leiben; (il m'avait remis cette 
somme), je la lui ai reprêtée, je l'ai -ce à un autre, id ba: 
be fie ihm m., v. N. aclieben, ich babe fic w. einem An- 
dern geliehen. 

Reprier, (prier de nour., prier à ton toun wieder, 
von Neuem, anfd Neue, nod einmal bitten; je l'ai prié 
et reprié, sans pouvoir rien obtenir, ich babe ihn mie: 
berbolt gebeten, ohne et. erlangen zu können; (il a eté 
prie à diner dans tout le quartier), et il n'a reprié per- 
sonne, und er bat niemand w. od. dagegen gebeten. 

Réprimable, a. (qui &oit eu peut dire reprime), abbülf: 


lc, ee c'est un abus —, une licence --, das ift 
ein Mihbrauch, welchen man jteuern, eine Siacllofig: 
feit od. Undgelaffenbeit, weiber man Einhalt tbun ed. 
ftenern muf. 

Reprimande, f. créprébemsion, correction faite avec auto: 
site) Wermeid; grande, sévère -, une légère, une 
douce -, farter, ernitlicher ob, ſtrenger V., * u 


Reprimande Reprise _ = Reproche 97 


gelinder 9. ; faire des -s, s'attirer des —s, —e geben, fit | ils sont à leur seconde - de quadrille, fie fpielen ihre | lui reprocher) jeber Staub À pps Area pad 
+ jujieben; ilne souffrir les -s, er lann es nicht | Quabrille zum zweiten Male berum ; it. dau lansquenet, | mes; an jebem Stande gibt es et. au ni; P.sans=, 
leiden, wenn man ihm einen V. aibt ; c'est un grand fai- | carte que prend le coupemr après que sa 10 carte a été faite, afin | (sans prétendre faire de —) ohne jemand einen B. zu ma: 
seur de —s, er tbeiltgar zu gerne -e aus, er fit gleich mit | qu'il ait lieu de réparèr as parte) ber auf, bie Aaufkars | chen, ihm et. veriwerfen ob. vorriden zu wollen; sans, 
einem —e da; (si je faisais cela), j'en aurais, j'en rece- | ten; je suis content de ma —, ich bin mit meinem Kaufe | je lui ai fait plaisir, je l'ai aidé dans sa inisère, ohne ed 
vrais des -s, fo würde id du od. Deimegen —e be: | gufr ; Jur. les -s, ou -s matrimoniales, (ce qu'une | ihm vorritden zu wollen, fo habe ich ihm doch Befällig: 
tommen; je lui en ferai —, ich merbe ihm einen B. bars | veuve, ou les enfants ont droit de prélever où de reprendre |feiten getban ge; un homme sans —, tirreprochable, à qui 
über geben, id merbe es ibm verweilen; cela mérite —, | avant toutes choses sur une succession, ou sur des biens de mari) | l'on ne peut rien reprocher) ein untadeihafter, tabelfreier, 
une bonne —, das verdient einen V., einen berbeu M. |Worans; elle aura peine à avoir seulement ses -s, fie | voriwurféfreier Mann ; elle est sans —, c'est une femme 
Reprimander, va. (faire une réprimande per weifen; | wird kaum ibren D. men; ils ont euce bien pour | sans, fie iſt untadelbaft, fie ift eine u-e Frau; 
"einen Bermeis geben; je l'en ai —6, ich habe es ibm | leurs 5, fie baben diefes Gut als ®. betummen ; it. des | (Bayard), appelé le chevalier sans peur et sans —, mit 
babe ihm einen V. darüber gegeben ; on l'a | prélèvements que les époux exercent au partage de la commu. | dem Sunamen, der Ritter obne Furcht und ohne Tadel; 
ÿ : |nauté9.; CF.1478.le mari ne peut exercer ses -5 quesur | Pa. (raison qu'os prodait pour récuser un témoin) Ber Wer: 
wiefen, man hat Ihm einen ftarten V. darüber gegeben ; | les biens de la communauté, der Mann kann, was ihm |fungsgrund; Einwendung gegen einen Zeugen, den 
sum D. gebührt, nur ans dem F Gritergemeinfhaft | man für verwerflich erllaͤrt; proposer q. —, fournir des 
de | gehörigen Vermögen fordern; id. la femme et sesheri-| -s, einen Sert, vorbringen, Verwerfungsgrins 
tiers, en cas d'insuffisance de la communauté, exercent| de beibringen; juger les -s, les faits contenus dans les 
leurs -s sur les biens personnels du mari, bie frau und | -, über die . „ entfpeiden, Die in ben D-n angeführten 
ihre Erben. fönnen dagegen, im Falle der Unzulänglich- | Tbatfahen ; les -s ont été jugés pertinents, admissibles, 
feit —— Bermögens, ſich wegen def | die … find für gultig, für zuläffig erfaunt worden; (en 
fen, ihnen zum V. gebührt, an das dem Manne | matière civile), les -s se proposent par un dire, werden 
perfönlich zuftebende balten; Ma. cespace de temps pen- | Die... mündlich vorgetragen. - 
dant leg. le cavalier où le cheval sont exercés, avant de reprem Reprocher, (faire q. reproche) #0 rwerfen, por: 














































































tions, la licence, er bat den Beruntreuungen od. Unter: 
féleifen, der Zügellf teit gefteuert, @. gethan; — l'in-| dre) Ritt; Lection,f; (chaque écolier) monte ord.|balten, vorriden; aufrüden; il lui reprocha 
solence, l'orgueil, die Frechheit bezäbmen, ben Stolz | trois chevaux et fait trois -s sur chaque cheval, reitet | durement sa faute, sa désobéissance, er warf ihm feinen 


gewöhnlich drei Pferde, und macht auf jebem Pferde brei 
Mitte, od. 2-en: faire une — au pas, au trotz, einen R., 
eine £, im Schritte, im Trabe . machen; une courte —, 
ein Turger M. eine furge 2, ; la — de ce cheval est trop 
longue, der N., die2, auf diefem Pferde bauert zu lange; 
Mar. (vais. qui a été repris par la nation sur lag. il avait été 
pris wieder erbentetes Schiff; (cette ro 
amène une —, a fait plu, -s, bringt ein w. €. S. auf, bat 
mehrere weggenommene Schiffe wieder erbeutet; Mo. — 
d'essai, (nouvel essai de l'espèce qui a été trouvée hors du remè 
de) die nohmalige Vernehmung ber Müngprobe; Mu. 
(partie d'un air qu'on exécute à fois, queiqu'elle me soit derite 
qu'une fois; it signe quiindique cette) DO ieberbolung, 
fit. B-dycien, n; chanter la —, die DB. fingen; it. (sde 
partie den air, d'une chanson „ı der zweite Theil; jai- 
me snieux la — de ce couplet + que le commencement, 
der 3. T. diefer Strophe gefällt mir beffer als der An: 
fang; Pod. (chicune des parties d'un rondeau, dont on ne répète 
que la re) Abſchnitt eines Mingelgedichtes ; Pr. cretouche 
d'un tableau) Vebersarbeitung, ma lung, f; ily | eoatre mous) engen verwerien; se— qe, (s'en faire un re, 
Ir g.— d'un — — * CT übermalte er Ê — s'en repeatir) ſich Born Rp Abe nas machen, 

e von einem a n er od, r; on voit la, | ET ; Je me suis souvent -€ de ne l'avoir pas 
man fiebt, bemerft die U, — 4 cd N Vorwürfe darüber gemacht, id 


Repriser, ipriser de souv.}; on a fait - les meubles par Pr 

un autre, man bat das Hausgeraͤth ven einem Anden Re roductibilité, f. Phy. (faculté d'être reprodiit}" 

noch einmal od, aufs Neue fhägen, anfhlagen laffen. | Wiederser; eit, Bortpfiangungsfähgteit, f; la- 
Réprobation, (ci) £ Th. «act. de reiner) Deriver:| des êtres, die F. der Geihöpfe. 

fung, f; la - est opposée à la prédestination, die V. ift) Reproductible, a. cmsceptible d'étre reprodaft) wicder: 

der @naden * bar, fertpflanzungsfaͤhig; les êtres -s, die -en 


wahl entgegengefegt; la question de La — est 
difheile, die Frage von der D. ift fbmer zu entiheiden; Be 

à Reproduction (dukcion) f. tet. par lag. ge est 

reproduit) ortpflangung Bicherbervorbrin: 


la — negative, (la nondlection à l'immertalité glarieuse, la 
non-prédestination) bie ausſchließende V., die Ausſchlie⸗ 
gung, ! A erkusungt, la - des plantes, des 
te 5. od, Wicderh. der Bewächfe, die F. der 


der Seligfeit; la — positive, (la destinati 
—— = = de Vent bie verbammiende ®.; animaux, D 
Thiere; les êtres vivants se perpetuent par la -, die 
lebendigen Gefdôpfe pflanzen fit durch be: W. ind Un- 


b.,dämpfen: ce coup d'autorité réprima leur audace, 
dieſer Gewaltſtreich bezaͤhmte ihre euheit, that 
zen Verw. C.; la sévérité des lois réprime les ıne- 
nis, les séditieux, die Strenge ber Geſetze bâlt die 
Böfen, die Aufruͤhrer im Zaume - le murmure du sol. 
dat, das Miurren der Soldaten d., frillen; cela a -&son 
ardeur, son impetuosite, das bat feine Hiße, fein Unger 
fm gedämpft, im Zaume gebalten; — ses passions, ſei⸗ 
ne Leſdenſchaften b., im Saume balten; Med, — la cha- 
leur du sang, cpar le moyen des calmantı) die Pie des Blu: 

tes d.; médicaments reprimants ou repercussifs, cf. 
Reprise, £ tcontinmation de. ., act, de reprendre, de enati 
inner une chose interrompue); la — d'un ouvrage, d'une mi- 
ne + abandonnée, die Wiedervo tneim ung od, 
gro eines Wertes, bie Wiederbearbeitung ed. 
iederbetreibung eines verlaffenen Dergmertes ; 

‘ cemur ? acte fait à plu. -s, à diverses -s, Atrois-s, 
ber Auff uͤhrung biefer Mauer bat man mebrere Male, 
verſchiedene M., dreimal aus geſetzt; diefe Mauer ift mit 
mebrmaliger, dreimaliger Unterbredung anfaeführt 
den; las 2 a été imprimé à plu. —s, bei bem 
dieies Gedichte bat man mebrere M. ausgefekt; 
diefes Gedicht ift mit mehreren Unterbrechungen ge: 
dructt worden ; la — d'un proots, die Wiedern,, bieder: 
betr., Erneuerung cines Mebtaftreites ; assigner en — 
d'instance, bei :ergreifung der Klage vorladen ; 
Are, (réparation, d'un mur repris sous œuvre) Unterfangung, 
Untermauerung, f; neuer Grunbbait; il faut faire une 
— à ce mur, biefe Mauer muß unterfangen, neu unter: 
baut werben; Bo.la- ou telöphe, ou joubarbe des vi. 
nm eh.orpin; Boul.les -s, (des grusux et soms qui res. 
tent après la ve farine) die Gruͤze und Kleie, melde nach 
bem erjten Mablen zurucbleibt; Com, + ln, les deniers 
compids et nom reçus) die Ausftände; a recette, la dé- 
pense et la — sont les trois parties ou chapitres d'un 
compte, bie Cinnahme, die Ausgabe und die Ausſt. find 
die drei Theile od. Kapitel einer Rechnung; la - est de 
tant, ses —s (dans ce compte .) montent à tant, die And: 
ft., feine Ausſt. belaufen fid fo und fo bad ; chapitre de 
— Kapitel von den Ausit-n; it. la-, le droit de -, das 
Midaangérebt, ce. recours ; Gout. (rarcommodage d'une 
dentelle, d'une étoffe qui a été déchirée) Yu sbefferung, 
f; faire une - à un habit, eine A. an einem Kleide ma: 
ge einen if in einem 2 wieder Lo * il A a 
= dans celle toile », nd ausge e, geitopfte 
Stellen in biefer Leinwand e; ug dei Se ala-, 
dorsqu'il s'arrête plu. fois dans son vol) der Falle febt im 
Eluge mehrere Male aus; Hy. l'eau va par —, (lorsque 
élevée dans un puisard 2, une autre pompe l'élere enrore plus 
bout; it. lorsque dans le cours d'ané ronduile elle sort d'un re- 
gard pour reprendre aa route dans une autre pierrée) Dad Maf: 
fer wird abfapıweiie od. ſtufenweiſe gehoben, it. ift in ſei⸗ 
nem Laufe durch Brunnenituben od, Blindborne unter: 
broden; Jar. pt de jeunes plants qui repoussent) on attend 
la seconde sève pour ètre sûr de la -, um von dem An: 
wachen perfichert zu ſeyn, erwartet man Den zweiten 
Saft; Jeu. (partie qui est d'us vert, nombre de coupe limité) 
beftimmte Anzahl Spiele; ils ont joué trois -s d'hombre, 
fie haben bei der L'hombrepartie dreimal berumgefpielt; 
MOZIN DICT Partie française. Tom. IL J 


Fehler bart vor; er machte ibm einen harten Mor: 
wurf uber feinen „.; elle lui reproche son ingratitude 
e fie wirft ihm feine Undantbarleit vor; à force de lui 
— ses défauts, il s'en est corrigé, die vielen Vorwuͤrfe 
die man ibm uͤber feine Fehler gemacht bat, haben ihn da 
Bin gebracht, daß er fie abgelegt bat ; on ne saurait lui 
rien —, man kann ihm nichts vorw., zur Lait legen; (ma 
conscience) ne me -erien, je n'ai rien ame — la-dessus, 
à son égard, wirft mir nichts vor, macht mir feinen 
Vorwurf, ich babe mir bierüber, in Betrefffeinernicte 
vor, en; - un plaisir, un bienfait, de rappeler à eelul 
qui l'a reçu, co, l'aceusant de l'avoir oublié) eine Sefälligfeit 
e borw,, vort,; fa. - les morceaux à qn, (lui plaindre ce 
qu'il mange, lui faire sentir qu'il mange be, et paraître y avoir 
regret einem die Biſſen zuzäblen, in den Mund zählen; 
ce n'est pas pour lui — ses morceaux, pour le lui -, mais 
ila mangé acrever, ich will ibm dad Genoſſene nicht 
vorw., ich gönne ibm bas G., aber ;; Pa.— des témoins, 
des récuser oo. n'étant pas eroyables ni recevables à déposer 


die wirkliche Lerdammung zu den Höllenjtrafen ; c'est 
une marque de - que de n'aimer pas son prochain, .. ein 
Zeichen bes Vermwerfenfeons, ein Zeichen, daÿ man ver: 
teorfen iſt, wenn man feinen Naͤchſten nicht liebt. 
Reprechable, a. (digne de reproche, d'être reprache) 
tadelswirdig, fräflich; action, faute —, te, 
ft-e Handlung od. That, t-er Fehler; (cette condaite) 
est, iftt., verbient Vorwärie; Pa. ceuspeet, qui peut être 
u vermwerflid; (ce témoin, ce tuinoignage) est 
— HD. 
eproche, m. (ce qu'on abjecte à qm pour lui faire honte; 
bläme qu'en s'attire par q. mauvaise action) Vorwurf; 
grand, sanglant …, justes —, ftarfer, ſchneidender ob. 
graujamer B., gerechte Vorwürfe; ces-s sont injustes, 
sont destitues de fondement, diefe Vorwürfe find unge 
redt, grunblos ; si l'on échappe aux -s des autres, on 
n'échappe pas à celui de sa conscience, menn man den 
Vorwirfen der Menſchen entgeht, fo entgeht man den 
Verwürfen feines Gewifens nicht; en venir aux -s, zu 
V kommen, einander Vorwuͤrfe machen; jene 
mérite point de -s, ces —s, ich verdiene keine Vorwürfe, 
dieſe .. nicht; (si vous y manquez), je vous en ferai —, 
des -s, fo werben Sie Vorwürfe von mir befommen; 
j'en ai reçu des -s, id babe Bormwärfe defimegen befom: 
men; chaque étal a son —, tage de désagréable, qu'en peut 


endliche fort; les plantes ont différents moyens de —, (cd. 
les graines, les caïeux, rejets, marcattes ) bei Es Gewaͤchſen 
aibt es verſchiedene F-omittel; dans les animaux, la gie 
neration est la seule voie, le seul moyen de —, bei den 
Thicren ift die Zeugung der einzige Zen, das einzli 
Mittel der %. ; la— de cette annce,est trichätive, Die 
fes Jahr it das neue Wachsthum, der neue Trieb der 
Manzen ſeht ſchnell, lommen bie Früchte fie fribe zur 
Reife; traité de la —, Abhandlung über die W. La -ani- 
male, tes. dans les polypes, dont le moindre fragment post de- 
wir en peu de temps ua polype parlait die Wieder:erz., Das 
wiederwachfen verlorner Theile bei Thieren ; la — 
des jambes d'une écrevisse, die Wiederserz., das Wieder · 
im. ber Beine e. 

Reproduire, (produire de sur smwieber bervorbrin: 
gen 8 coupant les branches = rue pe du tronc), 
il reproduit de jeunes ‚fo bringt diefer w. neue 
Triebe hervor, ſo macht Biefer neue Triebe; les arbres 
coupés jusque sur leurs racines, reproduisent un nouv, 
plant, die an ben Wurzeln abgebauenen Bäume treiben 
w. neue Schoſſe; les plantessere uisent par les grai- 
nes», die Eewaͤchſe plangen ſich durch Samen + fort, er: 
zeugen ſich durch S. enr: Neue W,; (on ne peut extirper 
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celte herbe), elle se itsanscesse, cé eraeutat ſich im⸗ 
mer aufs Neue w.; Pa. — des nr Grinde, Beweids 
gründe aufs Neue vorérinaen ; il n'a fait que — les moy- 
ens déjà écartes, er bat blos die Beweisgruͤude m. vor: 
gebracht, mit welden er bereitd war abgemie ſen worden; 
— un systeme, (qui arait eldoublie) ein (vergeflenes) Febr: 
gebäude w. auf die Bahn bringen; - qn à la cour, einen 
w. bei Hofe einführen; il commence à se - dans le mon. 
de, ih le fréquenter de souvesu er füngt an, fic im. in der 
Melt qu zeigen, w. unter die Menſchen zugeben, 

Repromettre, (promettre de nouv.) wieder, aufs Neue 
verfprerhen; ilme l'a promis et repromis, mais r, er [Mt 
es mir zu wiederheiten Malen verſprochen, aberz. 

Réprouver, va. {rejeter .., desspprouver, condamner qe) 
vermerfen: l'église a -E cette doctrine, la foi la re. 
ape bie Kirche hat diefe Lehre vermerfen, der Glau⸗ 

e verwirft fie; (c'est une proposition) que l'église a-€e, 
den die K. verworfen lt; être -«& de Dieu, ciel, ten 
être rejeté) von Gott, vom Himmel verworfen ſeyn; 
(Dieu) réprouva Sril pour sa désobéissance, verwa 
den Saul wegen feine Ungeberfamé; Ecr. (la pierre) 

ue les architectes ont ce, den de Bauleute vermerfen 

ben; Th.cdécréter la réprobation de .…, opp- à prédestiner), 
ceux que Dieu a -és, Die, melde Bott verworfen bat, 
melde vom Gott vermorfen find; ils sont —és de loute 
éternité, fie find von Eimigfeir ber verworfen; abandon- 
ner qn à son sens -«, (le laisser dans l'erreur, à eause de son 
obstination) einen im feinem verfchrten od. verſtocten 
Sinne dahin gehen laſſen; 2. les mis, les méchants, les im- 
péniteate, que Dieu rondamee die Berworfenen, Ver 
dammten; il a les sentiments d'un €, er bat die Geſin⸗ 
nungen eines ®,, eines ganz lafterbaften Menfchen ; il 
—— -€ qui puisse et de la sorte, nur ein 
Vermorfener, ein duferft laſterhafter Menſch Panne; 
avoir un visage de -&, ige de funeste dans sa physionomie) 
ein äußert widriges od. Unghié verfindigended Ge: 
fiht haben; il a une figure, une face de -«, er hat das 
Ausfeben eincé D. er jtcht einem verworfenen, auferit 
laſterhaften Menfchen gleich; er bat ein verworfenes, 
aͤußerſt mibriges Geſicht. 
eptile, a. (qui rampe, qui se tralme sur le ventre) Fri es 
hend; animal, insecte —, —e8 Thier, -e8 Zieſer; 2. 
ord. m. Hn, (3e classe du règne animal, compremant les ani. 
maux qui rampend et marchent sur le ventre, soit qu'ils n'aient 
"point de pieds, soit qu'ils les ai⸗at si courts qu'ils semblent se 
einer sur le ventre die en Thiere; die Meptilien; la 
classe des -s, die Claſſe der -en Thiere; (le serpent, le 
ver) est un -, ift ein cd Thier. : 

Républicain, e, s. a. «qui app. à la republique) frei: 
bürgerlich; *republifanif; Freibiieger, "Nepublis 
lancer; gouvernement, forme -e, -e Megierung, Ne 
aterungsform; un grand, un vrai —, (qui est passionné 
pour Es rénblique ein großer, echter $.; Hn. le—, cois. du 
Cap, qui rapprochent leurs nids em ume seule masse à plu. com 
partimens) der R. 

Republicanisme, m. tverte, qualité du -) Freibür: 
geriinn; Repnblifanism; on connaît son —, 
man kennt feinen 7. ; iro. mp. (pt des npiaions autrées de qꝛ 
démagogues) le — de certains intrigants, de cert, ambi- 
tieux peut ?, bie äreibüirgerei gewiſſer Raͤnkemacher z. 

Republicole, s. s. rqui habite Le territoire de La repubti- 
que) Freiftaotstemehner, Landeseinwohner, inn; les 4 
ot les étrangers, dis L. und diez. 

République, f. (tat libre, gouverné par pla) Fret: 
ftaat, "Mepublik, 6 la — romaine, la — d'Athènes, 
de Genève, les -s grecques, les -s anciennes, modernes, 
der roͤmiſche, atheniſche F., der Genfer F.; die griechis 
fchen, alten, neueren -en; — démocratique, toù le peuple 
en corps a la souveraine puissance) volfäherricaftlicher &. ; 
Voltoſtaat; demofratifche M.; — aristocratique, (où le 
gouversement est réuni entre les mains d'un petit nombre de 
eitoyennabelsberrfhuftlicher F.z Ubeléitaat; ariftofratis 
ſche R.; -fédérative, toù plu, corps politiques sont réunis et 
ferment par leur ensemble um pl gr. État Wımdws -, verbuͤn · 
deter %.; Bundesſtaat; la France, du temps de la -, 
Franfreich, zur Zeit, da ed ein F. war; établir, former 
une -, se mettre en -, einen F. gründen, bilden, fé zu 
einem —e bilden, umfcaffer; sl y va du bien de la -, 
es betrifft das Mob des -e$, des Staates; dad Wohl 
des .. bängtdaven ab; 2. qf. Cloute se. d'état, de gouverne- 
men’ Stat; dansune — bien policee, il faut 2, In ei: 
nem woblgeordneten S-emufz; (le mépris des Vois) est 
la peste de la -, f die Pot, das Verderben, der linter: 
gang det 5-18, Tiböre ne parlait que de sonaffeetion 


Republique 


la —, Tiber vor Nichts, als ven feiner Liebe | fiber :; (cet usage) ré 
Fine: ; fe: had —— —* lettres, considé. brauch fireiter ps u 
rés en général et eo. s'ils me Inisniont qu'un corps) dad N eich gne, il y a qe dans ce qu'il dit qui 
der Wiſſenſchaften, die gelebrte Welt, die Beicht: ÿ à 4e qui mr cantradin Da 


tenrepublif; il n'y à rien de nouveau dans la — des let. 
tres, Im Die der W. gibt es nichts Neues; j'ai vu leur 
petite —, (pt d'une fam., d'une communauté, d'une société nom 
dresse) id babe ihren Kreis, ihre Giefellfchaft geieben; it. 
(pt d'une mxisos où il y a gr. anmbre de ménages) c'est ine —, 
es iſt ein Meiner S.; (les abeilles) forment une esp. de 
—, bilden eine Art S. unter ſich. 

R ce, m. Oi. esp. de collet pour prendre des ein.) 
Etlinge, Hals-, ſ. | 

Repudialion, (ci) f. (set. de repadier) Verſt o fung, 
f; la — est autorisée par la loi de Moïse, die V. it nach 
dem mofaifhen Nechte erlaubt ; les Egyptiens, les peu- 
ples voisins des Juifs usaient de la —, Be tern 
war die V. im Gebrauche; une lettre, un libelle de —, 
ein -ebrief, ein -Slibell; les fiançailles, chez les ro- 


rf | mains, pouvaient étre rompues par la —, bei ben Römern 


konnte Das Verlöbniß durch Die 3, wieder ungültig ge: 
macht, wieder umgeſtoſen ; la s’appele divoree 

ri les chrétiens, bei den Chriſten führt die V. den 

amen Cbeicheidung. Syn. le divorce estla séparation 
de deux époux, In — est le renvoi de l'un par l'autre, die 
Eheſch eibuns it bie Trennung zweier Ehegatten, 
bie B. tft Me Handlung, da ein atte den andern 
fortieblett, von ſich weifet; 2. Jar. la- d'une succession, 
Corsqu'on la refuse) die Ausſchlagung od. Ablebs 
nung einer Erbidaft; la-est perinise à tout he- 
ritier, die. der E. iſt . 

Répudier (-dier) sa femme, Jur. (Isi déclarer par une 
lettre de repisdiation qu'en fait diverce avec elle) . , ver (to: 
feu; (les Hébreux, les Romains x) vaient — leurs 
femmes en certainscas, fonnten ibre Frauen in gewiſſen 
Källen v.; Salome, (sœur du roi Herode) répudia son 
mari, Salome verftief ihren Mann; Jur.- une succes- 
sion, (la refuser, y renoncer) cine Erbſchafta us ſch lagen, 
ablebmen; les héritiers peuvent a r ou —, d 
Erben können die @rbfchaft annehmen od. a. ; fg: c'est 
une doctrine -ée généralement, bag ift eine allgemein 
—— — F à 

ugnance, (repu-gnyan-ce) f. (epposition, so- da- 
noie ne ha nigung, Side wille 
il a de la — à y aller, à lefairer, er hat eine große A., eis 
nen großen 2-1, hinzugeben, es zu thun ; vaincresa—, 
ses —s, feine A., feinen W-n inben; (je serai de la 
partie), je n'y ai point de —, ich bin nicht abgeneigt da: 
geaen; il y a consenli avec —, sans —, non sans be de, 
er bat mit Bin, obne Wen, nicht obne großen IB-n 
ſich dazu verftanden; (vous lui demandez qc d'humi- 
liant}, vous luitrouverez la plus forte —, Sie werden bei 
ibm den ſtaͤrlſten od. größten Wen dagegen finden; je 
ne dissimule er ma penscesans q. · Ich le meine 
Geſinnung nicht ohne einigen W-n; il a de la - au ma- 
riage, pour le —, er bat cine A., einen Wean gegen bie 
Ede; il a de la — pourelle, pour ces médicamentsz, er 
bat einen Lin gegen fie 2; inspirer uh sentiment de -, 
éprouver, sentir de la -, 9-1 einflöflen; A., W-n fh: 
len, empfinden. Syn. la haîne naît de la passion: l'aver- 
sion, de la discordance: elle fait fuir l'objet; l'antipathie 
est une aversion naturelle: elle fait souffrir en presence 


de l'obiet; la — est un dégoût de ce qu'on est forcé de‘ 


faire, der Haß entitebt aus Leidenſchaft, die Abneis 
8 2. aus dem Mangel an Uebereinſtimmung, fie 
macht, daß man den Gegenſtand flieht; das Gegen: 
gefuͤhl od. die Netur⸗abneigung tft eine natürliche Ub- 
neigung; fie macht, daß man bei der Anweſenheit des 
Gegenitandes ein unangenehmes Gefühl bat; der Wi: 
der wille iſt eine Abneigung vor bem, was man zu 
thun gezwungen ift. 

Repugner, (ré wer) vn. (étre en q. [mom eontrai- 
ra, ne s'arcorder aim Wider ſpruche od. yumider 
fern, miberfireiten, zuwider laufen; celte 
asserlion répugne à ce qu'il a dit plus haut, Diefe Re: 
hauptung ift im W. mit bem, miberitreiter dem, was 
er weiter oben gefagt bat; ces choses répugnent l'une à 
l'autre, diefe Dinge find mit einander im W., m. eina.; 
(sa vie) -e à sa doctrine, iſt im W. mit feiner Lehre; 
une proposition repugnante à la foi, ein dern Glauben 
b. Der 26; cela répugne zu sens commun, aux ma- 
ximes d'État, à la religion chrétienne, Das ift ob, läuft 
dem gemeinen Beritande, den Staatsgrundſaͤtzen, der 
chriſtlichen Meltgion à, ſtreitet mit den Staatsgrund: 


Repugner 


gne à nos mœurs, biefer 
ere itten; it. abs. cela en 
Dr bar Écein se cantradit, il 
ift m rechend, widerſin⸗ 
nig, fa. Das geht wider den ann ; im dem, mas er fast, 
liegt etwas ug: —** ee, sentiment de 
repagaance) eine Abneigung, einen Widerwillen 
etwas empfinden; gegen etwas fepn, ftreiten, fid fie 
ben, je -e à cet avis, j'y —e entièrement, ich bin gegen 
diefe Meinung, id bin ganz dagegen ; «la raison, mon 
goût) y —e, ift od. ftreitet dagegen, fträubt 3 
elle -e à ce mariage, sa mère y -e, fie bat eine 
gung acaen biefe Heirath, ſtraͤubt ſich gegen +; ihre Minte 
ter ift Dagegen; (ce genre de vie) Ini—e, ift ibm zuwider, 
dit gan feine Neigung; cela me —e, cet homme ; me —e, 
das iſt mir gumiber, das widerſteht mir; biefer 
Mann ift mir4.; (cette proposition, cette idee) —e, 
luft wider die Bernunft, od, dem SA 
il me -e de vous le dire, ich fagees Ihnen ungern; es 
iſt gegen mein Gefühl, ed Ihnen zu fagen. 
epulluler, (pailuler de nour) wieder, aufs Neue 
wuchern, ſich fehr vermehren; (les mauvaises herbes)re- 
pullulent sans cesse dansce jardin, wuchert u 
w. in 2: fg: les erreurs ont 4 
gem baben die Irrlehren Ad m. 


Repurger, (purger de nouv.) wieder, aufs Neue, noch 
einmalabfübren; (cette purgation n'a pas fait son 
effet), il faut le -, man muß ihnn.e.a. 

Réputation, (ei) f. crenom, estime, opinion publique) 
Ruf, Name; haute, grande —, bober, großer R., 
großer Di; une — -, une — équivoque, douteu- 
se, brillante ‚, ein ſchlimmer, zweideutiger, fell 
ter N. ein glängender Mod. 9. ; il jouit — a 
, er fteht in gutem Mufe; il esten mauvaise -,ilesten 
.. de voleur, de chieaneur,, er ftebt ir üble iufe; er 
ftebt im Rufe eines Diebes, eines Rechtsverdrebers 
man halt ihm fir einen Dieb,; il est en - d'homme sa- 

e, de savant, de bel esprit, er ftebt im Nufe eines wer: 
fänbigen Mannes +; 2. abs. (bamne renommée}, ilest en 
il a de la —, be de -, er ftebt in autem Rufe, er bat ci 
nen großen &. ; il est fort en — parmi les gens de guerre 

„er iſt bei Kricgsleuten febr im Rufe, in einem boden 
Brufe; sa — est mal fondée, fein 2. (Hit fi auf feinen 
guten Grund, berubt auf feinem ſichern Grunde; aeque- 
tir de la —, se mettre en -, se faire une -, avoir soin de 
sa —, R., einen N-n erlangen, ich in R. ſetzen, fit eis 
nen R-n machen, für feinen X, fergen ; ternir, blesser, 
Rétrir, perdre sa —, feinen guten X, od. gutem N-n be 

een, verlegen, befhimpfen; ſich um feinen guten N-n 

ingen; entamer, noireir, purger la — de qn, jemanbdes 
utem Mufe zu nahe treten, ſhaden; jemandes guten 
-n anſchwarzen, von alleın Vormurfe reintaeı; cela 
fait tort, nuit, donne atteinte à sa —, l'a perdu de —, das 
iſt feinem anten Mufe nachtheitia, fhadet feinem .., 
bringt feinem. . einen Stof bei, bat ihn um feinen aus 
ten Nen gebradt; il est perdu de —, fein guter N. it 
ganz dahin, er ift ganz verrufen; hasarder sa-, düchoir 
de sa —, survivre à sn —, feinen guten M. ur. 2. 
feten, von feinen guten Nufe verlieren, feinen R. 
leben; c'estune tache à sa =, Das ift ein Flecken an feiner 
Ehre, an feinem guten R-n; sa - est fort déchue, fein 
Dt. iſt febr gefunten: er ift im Diufe weit herab er; 
(cette campagne) l'a remis en —, bat ihn wieder in R. 
gebracht; cela a donné de la — à ses armes, das bat (ei: 
nen Waffen einen großen N-n verfhafft; 3. pt de choses, 
lersqu'elles ont le senom d'être escéllentes dans leur espèce); 
(les ouvrages de cet auteur) sont en grande —, ſtehen im 
großen Diufe, werden ſeht gefbäßt; (les vins de Canarie, 
scoursiers de Naples, les chevaux d'Espagne) sont en 
-, find febr berühmt, werden fehr gepriefen. Syn. la 


Reputation 


considération est attachée à la place, au crédit, auxver- 
tus, la - estle fruitdestalents et dela pratique constante 
de ses devoirs, la célébrité est le fruit de l'esprit, des ta- 
lents, du génie, etle premier pas vers la renommee, = 
est bo plus étendue, das Unfeben tft mit ber Stelle, 
mit bem Credit od, Einfluſſe, mit den Tugenden ver: 
dunden, der Ruf iſt die Frucht der Talente und der be: 


par men feiner Pflichten, die Berühmt: 
eit ift die Frucht des Verſtandes, der Talente, bober 


J Requête 
acten t werden, of. admissible, moyen; lettres 
de — civile, «par lesq. ilest ordonné qu'un proces jugé contra. 
dictoirement soit revu et les parties remises au même état où 
elles étaient avant l'arrêt) Befehl zur Aufhebung eines 
Befdeibes; se pourvoir par - civile, eine Bittſchrift 
um A, e. B. ob. — einsehen, ef. enteriner; mai · 
tres des—s, (magistral qui rapportaient bes + des parties dans 
le eomseil du rei, où présidait le chancelier de France) *ÙN €: 
qnaten meifter; Berichtserftatter über die Witt: 
k iften ; Bittſchriftenraͤthe; les -s de l'hôtel, cque rap 
audgebreiteter iſt. portaient les maîtres de —# au palais, eit ls avaient aussi un tri- 
Réputer, (estimer, eroire; compter, tenir pour . „halten | bumst) die B-n in Privilegienfachen, iiber welche im té: 
gar ..; on le ee homme sage, il est réputé pour | niglichen Valaſte od. in der Megnetentammer ven ben 
ne de bien, d'honneur +, man hält ihn f. einen ver: | Neauetenmeiftern enticleden wurde; se pourvoir en 
og pa ve cbrlicbenden Mann ; er ſieht vertu d'un committimus aux -s de l'hôtel, ſich vermöge 
Rufe eines nbigen. Mannes; il ne lerépu’e | eines Vorrechtöbriefes mit feinem Geſuche um Aufhe 
capable de cet Mer “y er hält ihn nicht f. fählg zu | bung eines richterlihen Spruces an dieMeguetenfams 

Umte; (cette ville) a touj. Ele réputée de tel eve- 


e)a mer wenben; les-sdu palais, ctribumal au parlement, où 1' 
che, de telle province, ift immer zu dem und bem Bis: | jugeait em 1e instance les causes des peivilégiés qui s'y pour. 
worden; man mar immer ber Mei: 


tbame voyaient: das Pala⸗ it; — tion, (— tendante à 
mung, Bicfe Stadt gehöre zu … ; (un home absent pour ’ —** —— 


les affaires de ; : | * dés En d'us —— G. um Aufhebung eines 
a s de sa com nie), est € (censé) présent, terlihen Sprudes; "lad , dl 
wird alé gegenmärtigangefehen. h. la — d'une böte, mourelle 


quête ou chasse qu'on em fait, quand om est em défaut, qu'os a 

t, Char) ın. Cou. (quart denier du 4e denier de l'es. | perdu lès voies) das Miedersauffpiiren eines Wildes ; 
timation de In vente, dasation, ou aliénation d'un héritage) Der | Com. être de - ou de require, cf.; Cui. pâtés de —, (petits 
g ei: | pâtés du menu des vélailles, qu'on mamge froide) Mequetens 
pafteten, n; 2. «demande verbale ou de vive voix, it. gi sim- 
ple prière) in Degehren, a singes M; — 
ayez égard à sa —, — qu'il vous fait, nehmen 
Nédiiét auf fein Veg., auf dad A. das er an Sie mat; 
j'ai fait droit à sa —, ich habe ſeine Bi. erfüllt; il m'a fait 
—— incivile, er bat eine unhoͤfliche Bi, an mich ge: 
macht. 

Er tend (quéter de nouveau) wieder, von Meuem 
aufipiren; — le cerf, den Hirſch v. N. a. 

Requeurie, £ Bo. carbr. du Pérou) Mequeuria, f. 

Requiem, (re-kui-tme) ct. lat. par leg. commence la mes- 
se des morts, vulg. messe de —, qu'on dit pour le repos da l'ame 
dan mort) Seelmefie, f; une messe de -, eine &.; 
chanter un —, des —, eine 6, -n fingen. 

Requin, (re-kein) os chien de mer, m. hn. (gros pol 
trösvorace, du genre squale, qui attaque l'ham. et les plus gr. 
ani) Hai, -fifd: être dévoré par un —, von einem aie 
A oi werden; de la peau de —, Sais 

chat, 1. 

se inquer, (re-kein-ker iro, We bus 
qu'il —— TXT A ou d'une se —— fi pügeln; 
(c'est une vieille) qui se requinque, die fit noch berand: 
put; un vieillard —#, une vieille ce, ein gepüßelter al: 


ter r 

Requinquette, (re-kein-ke-) f. P&. (nem des » tours du 
milieu — bie beiden kreisfoͤrmigen Einſaffun⸗ 
gen mitten in einem Jiſchzaune. 

Requint, (re-kein) cf. quint. 

interond, de, a. (nd ou mée d'un quinierand) 
von einem Fihnftelfehmarzen geboren. 

TT reg wieder, von Neuem, 
anf eue augriüften; — un vaisseau, ein f 
m., v. R. a.; il fallat — ces troupes, man mußte biefe 
Truppen m. a.; (les officiers) eurent tant pour se —, be: 
famen fo tınd fo viel, um ſich w., v. M. anszuraften, zu 
ihrer neuen Ausruſtung. 

Requise, (ki-) £ chose de —, trare, recherchée +) etwas 
Seltenes, € ; (cette denrée „) sera de — ou de 

uête, wird ſich feiten machen, wird gefucbt werden. 

équisilion, (ki-zi-cion) f. (regudte, set. de reguerir 1) 
Anfuchen,n; àla- d'un tel, sur la — de tel commissai- 
re, auf das A. vom bent und denn, auf das U, des und des 
Kommiſſars; sur sa simple —, auf fein bloßes A., ef. en. 
vol; 2. (demande Late par autorité, qui met cert. choses à la 
disposition de FÉtt) Mnfprud, Befhlag; on mit 
cent voitures, tous les chevaux en —, man nabm 100 
Magen, alle Pferde in Auſp. B. ; man machte eine "Me 


en, und der erſte Schritt zum Ruhme, ber 


prie der Mnfuder, bie —inn 
ni qui est le—, er ift der W.; ce béné- 


fudben; qui vous en a requis? mer bat Sie darum ge: 
beten ob, erfubt? c'est lui qui m'en arequis, er bat 
darum erfucht; j'ai été requis de le faire, ich bin erfucbt 
worden, es au thun; soit fait ainsi qu'il est requis, ed 
fell der Bitte gewillfahrt werben, cf. discussion; — un 
bénéfice, (#8 présenter au collateur pour en étre pourvu en ver. 
> tu de ses grades 4) dm eine Vfrunde anf., anb.; cela re- 
quiertodlerite, diligence, votre ey (cela demande, 
ige.) das erfordert Schnelligleit, File»; (la nécessi. 
té) requérait que 2, erforderte ed, Daß : ; autant que le 
nr le requerrs, 6 5* Nothdurft erfordern wich: 
avoir puis, les qualités requises d'âge 
— —— —— Du erforberlide Niter, 
die erforderlichen Cigenichaften zu et. baben; 2.cmetire 
an réquisition, demander avec autorite, sommer au mom du gom- 
vernement de +) andfchreiben ; fich liefern Iaifen;; on a re- 
wis tant de chevaux, tant d'hommes cette expédi- 
tion, man bat eine Lieferung won fo umd fo viel Pierden, 
Die Anshebung von fo und fo viel Mannſchaft au dieſem 
geltinge ausgeichrieben ; man hat fo und fo niel Pferde, 
*reauiriert ; 3. aller, envoyer — (aller, envoyer querir da 
noureau) wieder, aufs Neue, noch einmal be: 
len; (à peine le médecin était-il parti}, qu'on l'envoya 
—, alé man ihn m. b. lieh; on alla - ce qu'on avaitcache, 
man ging bin und holte das w. mad man ». 
ête, (kë-) £. Jur. demande par écrit présentée aux 
tribunaux) Bitt:fhrift, f: Achreiben, Gefud,n; 
présenter —, donner sa —, eine B, überreichen, feine À. 
eingeben; il demande par sa — quez, sa — tend, va à 
telle fin, er verlangt in feiner B., dab », feine B. gebt 
auf den und den Zweck bin, geht dahin, ziert Darauf ab 
+3 il y a tant de chefs dans sa -, es find fo wub fe viel 
Funke in feiner ®. ; les fins, les conclusions d'une -, 
der Zweck, der Schluß, der annge Antrag einer D. ; (tel 
juge) a rapporté ma —,estchargé de ma -, bat über mei: 
ne B. Bericht erſtattet, bat meine D. zum Berichte; ré- 
pondre une —, auf eine B. antworten, Befceib 
eine D. beantworten; avoir égard à la —, auf die B. ob, 
das. Muͤckſicht nehmen ; on a aecorde, refuse sa —, on 
a mis néant au bas de sa —, H a été débonié de sa -, tan 
hat fein G. bersilliat, abgeſchlagen, man bat fein ®. für 
unftatthaft erflärt, er iſt mit feinen Ge abgewieſen 
worden ; le demandeur en —, der Bittfteller; on a Réquisitoire, (hi-zitoare) m. (net. de réquisition qui 
noncésnr sa—, sa — sera jointe au procës, man bat Äber se fait par derit, par les commisssires ou procwreurs + dans les 
fein G. entfchieden, feine B., fein G. wird ben Progeß: | cours impériales», à ce que telle ou telle chose soit Laite) M tx 


à 
À 
& 
à 
à 


nes gens depuis 18 ans, Man nahm alle junge Beute von 
48 Jabren an ed. vom 4 8ten Tahrean in infp. ; man 
bot alle . „auf; faire une nouvelle -, eine neue Aus ſchrei⸗ 
bung maden, eine neue Lieferung ausfhreiben, ein 
nenes Aufgebot erlaifen ; lettres de -, Musfehreiben, n. 

Requisitionnaire, (ki-ri-cionère) m. «jet à La ré 
quisition, qui est de la —) der Ansgeſchriebene, Aufgebetene. 
















anifitien von hundert Wagen; on tune - de tous les jeu. | den 


Réquisitoire 99 
fudunasfreiben, n; son - n'est pas favorable à 
un tel, fein A. iſt file ben und den nicht günitis: satis- 
faire au -, dem U. Genuͤge leiften; sur son —, il aëté 
ordonné +, auf fein. ift verfügt wor den; 2. cordre d'ar- 
röter um mallaiteur, ue fugitil g, donné par la voie des affiches, 
des journeaux „) Stedbrief, Spibebrief; par ce — les 
autorilés sont prices de +, durch dieſes Ausſchreiben 
werden die Behörden gebeten zu e. 

Rére, c. raire. 

Resacrer ou ressacrer, (sverer de nom.) aufs Neue, 
von inweihen, falben; il a été resacre 
AP, eriitzu D. a. N. geweiht, gefalbt worden. 

Resaigner ou ressaigner, tiger de nouveau) wies 
der, noch einmal Ader od. Put laflen; it. vn. w. blutau; 
on le resnigna le lendemain, man lich ihm ben andern 
Tag w,, n.e, U. od. zur AL ; sa plaie resaigne, feine 
Munde bluter w., von Neuem, 

Resaigue ou resegue, m. Pé. (gr. tessure de tramail, 
iur la Méditer, grope Aufftellung von dreimaſchigen 
— den 

er, (re-zö-gher) va. Pe. (ieter des pi. auprès 
du Élet qu'os a'tenda, * y (aire entres le poi.) Steine bei 
einem aufgertellten Netze hinwerfen, um die Fiſche bin: 
einzutreiben. 

Resaisir ou ressaisir, (amisir de nouveau) wieder er: 
greifen, ſich w. bemädhrigen; il s'était enfui, on le re- 
saisit bientôt, er war entfliehen, man ergriff ibn bald w, ; 
je resaisirai mon bien partout où je le trouverai, id 
merde mich meines Bermögens überall, wo ich es finden 
werde, 10. b.; je me suis resaisi de mes effets, ich babe 
mich meiner Sachen m. bemädtigt. 

Resaluer ou er, seiner de nouv., où rendre le 
salut wieder, von Neuem grüßen; 1. grüßen, ben Graf 
erwiebern ; je l'ai salué et resalué sans qu'il s'en apergüt, 
ich habe ie gegrüßtundabermalgegrüßt, ohne daß er es 
ge — — fois) avant qu'il me resaluät, che er 
mid) w. grüßte. 

Resarcele, ée, a. Bl. croix-ce, (quien renferme une | 
autre conduite en hletet d'un autre émail) ein Areug, welches 
nech ein anderes von einer andern Farbe in ſich dalt. 

Resarcler un parterre ., isareter demour.) „. wieder, 


von Neuem gäten, auda. 

Resatser g —— tinsser de nouveau) MO cit: 
mal, von Neuem fieben, burdsf.; —de la fa- 
rine, Mehl noch e. f., durdisf.; fg: — qu, la conduite 
de qu, d'examiner avec cin, pour voir s'il ya matiere ala 
censure ,) fa. —— prüfen, eines Aufführung ge 
nau unterfurhen; — les gens d’affaires, (faire des re 
cherches contre sur) Die Geitfréleute unt.; - um OUVr&- 
ge, d'examiner avec soin, pour em découvrir jusqu'aux me 
dres délauts) ein Werfgenau prüfen od: burdgeben; j'ai 
€ l'ouvrage, etj'yaitrouve peu de défauts, id hahe 
— genau geprilpft, durchgegangen, nr. 

esaul, c. . 

Resauter ou ressauler, (acuter de nowr., où dans um 

sone contraire) wieder gurtid fpringen ; ila saute el ·⸗ 

dessus la come, er iſt über das Seilhimiber und‘ 
Ferüber gelprumgen; il sauta Ja muraille du jardin, et 
la resauta pes sortir, er fprang üder die Garteumauer 
hinein, und fprang w. darüber binaus. 
Resci „©. recıf, 

Rescampir, c. rechampir. 

escinder, (re-cein-) va. Pa. (casser, anmıler um arle 
contre log. on s'était powrvu) aufleben, umftoßen; ila 
fait- l'obligation, le contrat, er bat den Schnldibein 
für ungültig erflären, den Vertrag u. laffen; CF. 887. 
les parta euvent être rescindes pour cause de vio- 
leon de À am m koͤnuen wᷣegen Zwanges od, 
Betruges wieder aufgehoben werden; 2. m. le-resoin- 
Per —5— — nalen um ne 
bebunag einer ng, ein ertragsr; juger 
++, über die B. um U. enticeiden ; (par ect arrät), on 
n'a jugé que le, batman bios die B. um A. entichie: 
; on ne juge pas en même temps le .. ei le rescisoire, 
manentfcheiber die 2. um A. und den Hauptgegenſtand 
einer ftreitigen Sache nicht zu gleicher Zeit, el. res. 


ik: |eisoire, 


Rescision, (rd-ei-zion) f. (act. de reseinder) gericht: 
liche Aufbebung, Umftoßung, f; demander la 
- d'un acte, se pourvoiren -, intenter l'action en ou 
en nullité, eine lageum U. od. eine Nichtialettstlage 
anftellen, um bie U, einer Verhandlung anſuchen, um 
A. eintommen; CF. 887. —— y avoir lieua-, 
lorsqu'un des — établit, à son préjudice, une lé- 

2 


100 Rescision 


sion de plus du quart, auch findet eine Wiebersaufhebung 
Statt, wenn einer der Mit:erben eine Ihm zum Nach: 
theile gereihende Verletzung über ein Viertel barthut; 
sa demande en - de partage aëté adınise, feine Klage 
um. der Theilung ift angenommen od, zugelaffen 


Rescisoire, (réci-zoasre) in. Pra. (objet pour leg. en 
sent pourvu par lettres et qui reste à juger quand l'acte „a été 
rescindé ou annulé) Smuptgegenftand eines Medtéban: 
dels ; le rescindant et le — ne sont pas jugés par le méme 
arrêt, die Ditte um Aufhebung einer Handlung od. eines 
Urtheils und der — der ee Sache 
werden nicht burd das nämliche Urtheil enticieben, ef. 
rescindant. 


Rescription, (rès-crip-cion) f. Fin. cordre, mandemast 
«erit, pour toucher une somme d'argent sur q. fonde, surg- 
pers) ſchriftliche Anweifung, S; ila, onlui adonne 
une — de mille ecus sur tel fermier, er bat eine A. von 
1000 Thalern auf den und den Pächter, man hat ihm eis 
ne .. gegeben; ilest porteur d'une - sur le trésorier, 
er it Im einer 3. auf den Schatzmeiſter; er kat 
eine A. auf ..; s'ilne peut me payer, je lui dema i 
une — sur un tel qui lui doit, wennn er mich nicht be: 
pin kann, fo will ich ihn um eine A. an den und ben, 
ihm ſchuldig ift, bitten. 
Rescrit, (res-kri) mn. Jur. (repomse des ane. empereurs 
sur des questions de gowvernement, de droit ., qui leur étaient 
adressées par les gauverneur) Antwort:fhreiben, 
Ride, Mefeript, n; plu. -$ desempereurs font par- 
tie du droit romain, verihiedene U, der Kaiſer machen 
einen Theil des rémifhen Rechtes and; 2. créponse du 
pape sur q. question de théologie, pour servir de décision om de 
loi, et appelée aussi birlle, ou monitoire) ; les -sdu pape, bie 
A., Befehle, tag > bes Papfted; ce — n'a 
été reçu en France, dieſer paͤpſtliche Befehl wurde in 
Franfreich nicht augenommen; un — delegatoire, ein 
Auftragfhreiben. ; 
Réseau, (re-25) m. (petit rein Meines NeB, u 
rl, n; un — de fil, desoie,, ein N. von hr 
von Seide, ein zwirnenes, ſeidenes M; tendre un-, 
ein. legen, fielen; mettre des -x à l'entrée d'un ter. 
rier, (pour presdre des lapins „) Ne od. Garne an ben Cin: 
gang eines Baues itellen ; toilette, coiffe de —, Kopfpuß: 
neß,n; Neßchaube, f; la mode des -x de soie, d'or y, 
die Mode ber feideuen, goldenen „ Nebe; dentelle à-x, 
à fond de —, (dentelle dite unlencienne, à fond de -) Ep 
mit Netzchen, mit Mebarunb; An. centrelacement de vais. 
sanguins, nerveux, fermant une esp. de filet, de rein (Gé: 
fledt, n; — artériel, - veineux, - muqueux de Malpi- 
sh ——— » Plutaber:g., die malphighiſche 
“be, L; Bl. cora. divisé par des lignes diagomales, à dextre et à 
sénestre) Das Neb; Bo. ctissu formé par des fbres entrelardes) 
Mes; fibresentrelacées en -,neßförmig in einander ge: 
flodhtene Safern: Hn.le…, le cornet à —, drap à —, (10. 
de eq, bivalre) bie Nebtute, Mebrolle; it. resp. de serpent) 
die Nebihlange ; Perr. dep. de rets sur Leg, se monte la per. 
raque) Meß, 
Resécher ou ressécher, tsecher de nour.) wieder, 
von Neuem, aufs Neue trodmen; (le brouillard a 
rendu ce linge humide), ilfaut le -, le faire —, man muÿ 
fie w. t., fiemw. t. laſſen. 
Resecte, (re-cek-te) f. Gé, (portion de l'axe d'une cour- 
be, interceplée entre le sommet ou l'origine des eo-ordonndes et 
le int où une tangente remcontre l'axe) Mefecte, f. 


Késéda, 


(ad estamar des ani. raminant) Mühe, Pau: 


m. os herbe maure, f. «pla. qui eroit dans les 
sables) Day, cf. ; le = odorant, (cultivé dans les jar- 
dins) ber iechende au, bie Reſede, Das Himbeer⸗ 
fraut „Ha. — marin, (esp. de gergone) (Urt Gorgonie). 
Hiésédacées, f. Bo. die Mefcbenarten. 
Réségal ou résigal, c. realgar. | 
Reseller ou real er, (seller de nouv.) micber, von 
Neuem, anfs Neue fatteln; (sur cet avis), on resella 
les chevaux +, jattelte man die Pferde „iw.; (le cheval 
était mal selle), il fallut le —, man mußte es umiatteln, 
v. N. fatteln. 
Resemeler au ressemeler, (co. appeler) va. (met- 
tre de nouvelles semelles à. .» neu beioblen; on a resemelé 
. ons hottes, ces bas 7, man bat dieſe Stiefel „neu befobit. 
Resemer ou resserner, témer de nouv.) wieder, von 
Meuem, no einmal ſaeu, beiden; (la gelée fit tant de 
anal), qu'on fat obligé de -, daÿ man v. N., m. €, ſ. 
mußte; se champs ont été mal sames), il faut les —, 
man mus fier. N., n.c. einf., bef. od. anf. 


Reservation 


Reservation 
la — d'un bénéfice, (par lag. le pape s'en réserve la nomina- 
tion, la collation) der B. od. bie-ung des — De 
ner Pfründe; on parle souvent, en matière bénéfici 
le, de-s, in Vfehnbeinten (ride man oftyon „tm Jar. 
(droit qu'os s'est réseree dans un acte) ; sans préjudice de ses 
antres demandes ets, unbefchabet feiner fonftigen For- 
derungen und -t. 

Reserve, £ (at. de reserver) Vorbehalt; die Uns: 
bebingung; *Meferwat, n; faire des -s (dans un con. 
trat), ſich Sachen vorbebalten, ausbedingen; il lui a 
donné sa terre à ferme, sans faire aucune —, sans nulle 
- er ihn fein Gut ohne irgend einen V., obme ir: 
gendeine U. in Pacht gegeben; je suis à lui sans —, (dans 
tous Les ces, sans exception) ich bin in allen Fällen Aus: 
nahme zu feinen Dienfien ; je le servirai, je lui suis de- 
—— ue prior mg. pp pe de 

gang und gar ergeben; le lus ar c@de, ndon- 
nésans—, sans aucune —, id habe es ihm ohne V. hne ir: 
ge einen D. abgetreten, überlaffen;<il a perdu tous ses 
iens), à la— d'une petite maison, bis anf ein Hauschen, 
mit Ausnahme eines H-8; 2. those réreruee); les —5 de 
sa terre montent plus haut que ce qui est affermé, was 
er fi von feinem tevorbebalten Bat, mad welt mer 
aus, alé das, was verpachtet it; Ch.la-, ou canton de 
—, teanton réserve pour celui à qui la chatte app.) Ge hägt, 
Jagb-, n; chasser dans la —, in einem ©, jagen; Cou. 
-s coutumières, (biens doat les coutumes défendent de dispo- 
ser par testament) Norbebaltégüter, Ei it, - 5, (terres qu'un 
père se réserve, 'en eddantses biens kun bla.) Yu 8 ad 
n; le contratde-, der Vertrag über bas U. ; bag 4. ; 
Ef. less, lesarbres de-, ctels que les baliveaux, les pieds 
cormiers p, qui se peuvent étre coupés) bie Häge:od, Lapsrei: 
fer, Vorftänder, die Yapbäume; it. - bois de —, (ranton de 
bois qu'on laisse croître em fulsie, dams Les bois des ce. et des 
gens de main-morte) Hägefhlag; Baun⸗ forſt, wald; 
obtenir une -, einen H. men; couper une —, (en 
verte d'un arrêt du conseil „) einen D. hauen; Gu. -, corps 
de —, ttrowpes qu'on réserve un jour de bataille, pour les faire 


Réservé 


(ci) £ Ben. were Borbebalt;| fpredbt, wenn ihr Andere beurtheilt; il faut être · en 


raillant, man muß im Serge v. ob. b.fepn; une autre 
fois, je serai plus— à dire mon avis, à donner des con- 
seils, ein ander Mal wer de ich er fepn, und nicht gleich 
ee ug oc einen Dathgeben; il faitle —, er 
wisteben 3. en, 3 fich das Anfehen eines v· en Man: 
nes; elle fait bien la —ée, telle veut paraître avoir plus de 
vertu u. n'en a) fiegibt fit einfehr zůchtiges Anfchen, 
chr (prèbe. 
ne va. (garder, retenir ge da ioialj porbehal- 
ten, ausbedingen; (en vendant sa terre), il s'en 
réserve l'usufruit, la jouissance, ps er fi die Nutz⸗ 
niefung, ben Genuß davon vor; (il a vendu les fruits 
de son jardin), et s'en est-€ tant d'arbres, und fit fo 
und fo viel Bäume ausbebungen od. d.; (il leur fait 
de tous ses biens}, et se réserve seulement cette rente, 
und bedingt fit blos diefe Rente aus ; (je ne veux point 
vous arrèler davantage), je réserve le reste à un autre 
temps, pour un autre moment, ich verſpate bas Uebri⸗ 
ge auf eine andere Zeitz; (le tribunal a jugé le prinei 
}, ta -é à faire droit sur les intérèts, und fi vor⸗ 
balten in — Zinſen zu erlennen, was Rech⸗ 
tend iſtz (l'évêque, } se réserve le oir d'ab- 
soudre de certains cas, behält fid die Macht vor, in ge: 
wehren Fällen los zuſprechen od. zu abſolvieren, cf. cas 
és ; le pape s'est -e la collati prevention de cer- 


ion, la 
tains bé der Papft hat fich die Vergebun k 
Pe wege] ft hat ſich gehung gemif: 


orgreifen od. Borgreifungsreht 
bei zen qu sg Dieu tr pme at 
co, Gott bat ſich die Mache vorbehalten. 

2. igarder pour un autre lampe, pour um autre usage) ſ pa⸗ 
ren, auffparen, veriparen, aufbeben, aufs 
bebalten; réservez ce discours pour une autre fois, 
DEA —— 
gent ns ian 5, 12 5 
Sefebenen Bebiirfniffe —* zurildlegen ; — ses amis 

r les occassions essentielles, cafın d'en faire alors unge) 
e Freunde für die weientlichen Gelegenbeiten ip., aufs 
fp.; (le commandant ne fait point de sorties) , il réserve 


cosbattre dans le besoin) *Meferve, f; M-forpé, n;|sesgens soutenir les attaques, er fpart feine Leute 
Unterftigungstruppen, £ pl; Midhalt; le de — | zum Aushalten der Angriffe auf: il réserve ce cheval 
a décidé du gain de la bataille, bie R., bag Ot-forpé | pour un jour de bataille, er fpart dieſes Pferdfür .auf. 


bat ben Gewinn ber Schlacht entichleden; il détacha dix 
ınille homnesdu corps de —, er féidte 10000 Mann von 
dem Nkorps ab ; où fit avancer toutesles -s, man lief 
alle N-n vorrüden; Mar. la —, (vert. sombre de vais. pla- 
eds bars des lignes, et destinés à porler de secours aux autres) 
die D.; (ce vaisseau) était en ligne, et l'autre était de 
la —, mar in der Linie, und bag andere war bei der Di. 
2. (diserétion, eirconspeetion, setenuer Zu rüdhaltun 
Vorſicht, Behutſamkeit, ſz Rüͤchalt il pare 
tuuj. avec be de, er fpricht immer mit viel3.; il faut 
user de -avec ces gens-là, man muß bei b Leuten 
zurückhaltend fepn ; je n'ai point de —, je n'ai aucune 
= (rien de secret, de caché) pour lui, ich babe vor ihm feiz 
nen Ruͤckh., fein Geheimnis; il enuse maintenant avec 
plus de —, er verfährt jegt mit mehr Mort. od. D. ; sete- 
nirsurla—, (dire reserwe, sur ses gardes) rucbaltia bebut: 
fam, vorlihtig, auf der Hut feon. Syn. la discretion 


nous fait dire ou faire ce qui est conforme aux 


3. se - à faire ge, à parler z, (altendre, remettre à faire, 
à parler, quand on le trouvera à propos, en temps et lieu) ſich 
vorbebalren etwas zu thun, zu foreden; je me ré- 
serve à le faire, à y aller tel jour, ich behalte mir vor 
es qu thun, an dem und dem Tage bin zu geben; je me 
réserve à parler, quand j'auraientendu votre avis, id 
bebalte mir vor zu fprechen, wer, ich veripare bas pres 
en, bis ih Ihre Meinung gebört haben werde; (je vis 
tout le monde lui offrircette somme +), je me réservai 

ur une autre occasion, id parte mich fr eine andere 

legenheit auf, ich bebielt mir eine andere Gel, vor ; 
se pour un mels, {manger peu des 1ers weis, pour manger 
d'autant plus d'un autre qu'on aimeı (ich fr ein Bericht (pa: 
ren; je me réserve pour le rüti, le second servi. 
cer, ich ſpare mich aufden Braten »; Pa. se — la repli- 
que, ulérlarer qu'on veut répliquer) ſich die Gegem antwort 
vorbehalten: (lelavoue pria les juges) de lui — la répli- 


-/ que, feine Gegemantiwort einander Mal verbringen gun 
en. 


ces, la — nous fait abstenir de ce qui blesse les conve.| diiefi 


nances; la première agit, la seconde est purement passi- 
ve, discrétion läßt ung fagen od. thun, mas der 2Bobl: 
anftändigfeit gemäß tft, réserve läßt uns meiden, was 
gegen die Sittlichfeit verftößt; die erſte handelt, die 
zweite ift blos leidend. NEA AE 

5. en, «apart, s quartier) bei Seite, in Borratb; 
il amistant d'argenten—, er bat fo und fo viel Geld bei 
©, aeleat, geipart; il a touj. ge en —, er bat immer et. 
in V., porräthig; (vous ne le surprendez-point), il tient 
touj. geen -,er bat immer et. in B., in Bereiticaft. 

4. à la -, adl, «à l'exception de ..) ausgenommen, 
bis auf; mit Ausnahme; (il a tout dissipe), à la - de 
cette maison, bis auf dieſes Haus, dieſes Haus a. ; (il 
a perdu tout son argent), à la - d'un louis, big auf einen 
Xonisder; (ila fort bien reçt tout le monde), à la — 
de tels et tels, big auf die und die; die und die a., cf. 
regalien. 

éservé, 6€, a. (eirenmspert, qui use de réserve) All: 

rüdbaltend, vorfihtig, bebutfam; il faut 
être — avec ces gens-là, man muß bei dieſen Leuten à. 
feon ; étre - en paroles, v., b. in Worten jen; elle est 
fort réservé, fie ift fchr a., b.; soyez - à parler de vous, 
critiquer les autres, jeid b, ed. p., wenn ihr voh euch 


Réservoir, m. Pẽ. (lieu où l'on amasse, où l'en conserue 
de Veru pour mourrir du poi. Behaͤlter, MWafer-, 
Rif; un — de plomb, de ciment ., ein bleierner,, ver: 
fitteter, B., Waffer- od. Mébrfaiten; un — de cent 
muids d'eau, ein Waſſer · von 100. @imern; (il a touÿ. du 

oisson) dans son —, in feinem B. ob. Kiich-; mettre 

plus beau poisson dans son -, die fhöniten Fiſche 
in feinen À, thun ; An. le - dela bile, (la vésioule da el) 
das GalenbebAltnif, die Gallenblafes — du chyle ou de 
Peequel, (= près de rein rauche. deeourert par P.) das Milde 
faftbebältninod. pequetiſche Behaltniß. 

Résidant, e, ef. résider. 

Residence, (dance) f. «demeure habituelle et fixe em q. 
lieu) Sig, Wohnfid; “Nefibeng, f; faire sa —en 
un lieu, feinen S. od. W. an einem Orte anfihlagen; 
la — d'un prince, bag Soflager, die M. eines Fuͤrſten; 
c'est le lieu de sa —, cette ville est sa —, dad iſt der Ort 
feines Soflagers, feimerN., dieſe Stadt ift feine M. : 
en ete, il fait sa - à N., im Sommer ift N. fein Wohn⸗ 
ort, balt er fit zu N. auf; c'est sa — d’hiverz, das iſt 
fein Wintersanfentbalt.; 2, wéjonr actuel et perpétuel d'un 
officier „, dans be lieu de sa charge, de son bénééce) der be: 
ftâänbige Aufenthalt (an bem Orte, mo man eine 


Residence 
Stelle bieM.; faire „sa char- 
® re = A meer hin Ye, 
jur R.; (ces ssont désagréables) à cause de la -, 


ta la-, 
-, erift zur R. vers 
ichtet; 3. (emploi de rerident auprès d'un prince) Me (is 


.. ‚befommen; au retourdesa-, bei der Rüc⸗ 
febr von feiner „.; Chi. «parties les plus grossières qui sa: 
massent au fond d'un vate, aprés que la liqueur s'y est repasée) 
Sat, Bodenfab; (on juge de la qualité des eaux, 
pee doll nad) ihrem S-e od. B-e; Syn. 
ef. tation. 


Resident, (rézidan) m. (qui a une résidence nuprès 
d'un prince étranger) *Mefident; le — est moins qu'un 
ambassadeur, et pluf qu'un agent, ber R. fit weniger 
als ein Botihafter und mehr als ein t; le - de tel 

ince à la cour de Londres, ber M. und des te 

Fenandem tenbene Sofe; (il n'a pas la qualité d’am- 

), il n'a que celle de -, er hat nur den Mang 

eined en; 2. f. une la-e, (la fem. du) die Grau 
-inn, die Frau des -en. 

Résider, vn. Unire sa renidenen wohnen, *refi: 
biren; il est de telle ville, mais il réside ord. à Paris, 
er ift aus der und der Stadt, aber er wohnt gemötmlich 
in Paris; le lieu ou ilest résidant, où elle estresidante, 
der Ort, wo er fih aufhält, wo fie wehnt, fit aufhält; 
toute l'autarité réside dans le prince», «il a toute l'auto- 
rité) bie ganze Gemalt rubt auf bem Kürten 2; fg: il 
croit que toute la sa toute la science, tout Fr 
sens réside dans sa tete, (Gt se croit seul sage, seul savant, 
* Zu as bon sens en partage) * —— er —— 

À Uug, et, nur er allein n enſchen⸗ 
werftand, er ſei der ein zige geñdheidte SRenté in der Welt; 
In question réside (consiste) en ceci, hierauf berubt die 
age; voici où réside le mal, la difficulté, fehen Sie, 

fberuht das Hebel, die Schwierigfeit 2; #. ıhabiter 
plus particulièrement un lieu); il réside presque touj. à sa 
terre, er wohnt fait immer anffeinem Gute, 

Residu, m. de restant, ee qui reste de ges Reit, Ru ck⸗ 
gend; le - d’uncampte, der X, von einer Rechnung; 

Rechnungsreſt; pee —, NOUS en composerons, 
megen des Neftes wollen wir ung vergleichen; ıl m'a fait 
son billet du —, er bat mir für den X. eine Handſchrift 
genehen ; Arith. le - d'une division, nombre qui es resté) 

Reſt von einer Divifion; le — de cette division est43, 
ber Reit von dieſer D. ift 13; Chi. „ le - d'une substan. 
ce, (ce qui en reste après qu'elle a subi G. opération chimique +) 
der Neſt von einer Subftanz od. Maffe; le - d'une premic- 
re opération, ber R. bei bem erften Verfahren ; l'exa- 
men des -s, bie Unterfudung des M-e8; Ex. le — des 
minerais bocardes, ber After, Uftererj; Mg. coédi. 
ment en forme de enneretion plerreuse, produit par La voie dela 
précipitation dans les canaux des squedics) Anſatz, Bodenfa, 
Stein | 


Resifller, cifer de aour.) mieber od. no ein Mal 
fen; mehrere Male pfeifen. 

ési le pag "23 Jur, (qui peut être reiigne) 
Ra ; L re Amt, 

signant, (re-zi-gnyan) m. (qui rétigne, opp. à resi- 
gnatairer Abtretende, Abtreter; la résignation 
une fois admise (par le collateur), le - ne peut plus la 
révoquer, wenn die Ubtretung einmal angenommen ift, 
fo fannn der A. fie nicht mehr zuruͤknehmen. 

Resi ire, (ro-zi-guya) a. Jur, (celui à qui om ré 
signe un office, un hendher, opp. à résignent) Mntreter; le 
— n'a pas encore pris possession, der A. bat noch nicht 
Beſitz genemmen. j 

Resi n, (ré- 


55 acion) f. Jur, (set. de rei 
'gner Abtretung, * ER ation, f; In - d’un office, 
d'un bénéfice, die M. eines Amtes, einer Pfreinde; 
simple, ou pure etsimple, (démission ou remaneiation entre 
les mains du collatewr, sans aueume ronditlen) einfache, un: 
bedingte A., Niederlegung; — en faveur, «faite à condi- 
tien qu'un tel sera lesuccesseur) U, ji Gunfren eines Un: 
dern; cles collateurs) admettent les -s, laffen Die-en gu, 
ef. resignant; 2. (abandon a⸗ laveur de qn); il a fait ces. 
sion et— de tous ses droits à son frère, er hat allefeine 
Mechte od. Unfprüchefeinem Bruder überlaffen und ab: 
getreten; 3. (soumission à sonsort); il a subi sa disgrace, 
sonexilavec -, er bat die auf ibn geworfene Ungnabe, 


feine Verbannung nit Gelafenbeit ertragen; Div. cabas. | di 


donnement, soumission à la volonté de Dieu; il est mort avec 


entenftelle, f; demander, obtenir telle —, die und | figu 


3 | promesse) ZU 


* 


Résignation . 


une - trés-édifiante, avec une grande —, erift mit einer | Proben von B. od. &,, von feiner D. geben, 


febr erbaulichen Ergebung, mit einer großen ©. ge: 
geit ;ila su ses maux avec une entière — 
aux volontés du ciel, er hat feine Leiden mit einer voͤlli⸗ 
gen €. in den göttlichen Willen erbuldet. 

Resigner, (rdzi-gnyer) va. Ge demettre d'un office, 
d'un bénéfice) abtreten, nicberlegeu, fich begeben; “re: 
ieren; — absolument, — en faveur de qn, unbedingt 
a, zu eines Gunften a. —en cour de Rome, entre les 
mains de l'ordinaire, du patron, an ben römifchen 
ge #., in die Hände des Bir ‚ bes Patrons ob, 

rbberen à.; Dév.- son ame à Dieu, (la remettre, s'a 

bendonser entre les mains de Dieu) feine Seele u e⸗ 


ben; se à la volonté de Dieu, (s'y soumettre) 
_ aux lois eter- 


Willen Gottes e.; (le ph he) se 
nelles de la nature, fiat}ié in bieem Geſetze der Nas 
tur; il est mort bien -é, bien -€ à la volonté de Dieu, 
er ift mit viel Ergebung, mit völliger €, in den Willen 
Gottes geftorben. 

Résiliation, (rd.zilia-cion) £ (act. de rehilier, résolu. 
tionde.) Unfhebung, f;la-d’unbail, d'un contrat 
de vente, die U, eines td 2; demander la -, die A. 
verlangen; la demande en, die Klage um 9.; CF. 
1760: en cas de - par la faute du locataire, celui-ci est 
tenu de „, im Falle der A. durch Verſchulden des Mic 

— (re-zi-lier) va. —— annuller, résoudre um arte 

»aufbeben; il veut faire — son bail, er mill feinen 

t, feinen Mietvertrag a. laffen; - une vente, einen 
ertaufa.; le contrat a été résilié, les bee, ont — le 
contrat, der Vertrag it aufgehoben worden, die Richter 
yon den D. pie hs ir ungültig od, nichtig ers 
tt; la vente n'est pasresilice „, ber Berfauf int nicht 
aufachoben; =. vn. a (revenir eoatre um contrat, ume 
rüdtreten,, von einem Vertrage mieber ab: 
„ein Berfprechen wieder zurücknehmen; CF. ı ni 
maître peut -, par sa seule volonté, le marche à for- 
fait, ., der Deiteller ann, ganz nach eigener Willhihr, 
von einem in Bauſch und Bogen gefchloffenen Gontracte 
wieder abgeben. 

Resine, f. Chi. eg (gomme qui découle de cert. arbres, tels 
que Le pin, le sapin ,) Hary, n; — liquide, — élastique, 
flüMigcée H., Geber—, Leber-, Sdnell-; les -s s6- 
ches, bie trodenen -£; extraire, recueillir la -: d'un 
arbre, einen Daum abharzen; la - du lentisque ou le mas- 
tic, das. ©. vom Maftirbaumeod. der Maflir; -copale, 
e,copal; - copal fossile, teubst. rerinemse trouvée prés de 
Londres, qui brûle à La Aamme d'une bongie) ſoſſiliſches to: 
pal-; - de cachibou, Balgant-; — de carana ou ..nna, 
t— du Pérou, pour la sciatique, les engelures,) Gummi Ga: 
rannd; — de cèdre, Ceder-; — de cone, c. terebenthine; 
— de Tyr, (- du pin) Fichten-; — de courbaril, c. anime 


(m); — de vernis, c. sanda ; — du molle ou poi- 
vrier d'Amérique, amecifanifiges Pfefferbaum-; - 
élastique, c. gomme élastique; — elemi, cf. me; 


—— dela Nouvelle Espagne, der Copalbalſamm; — ! fi 


— olampi, Dlampi-; - facamagne, c.; un pain, un 
fiumbean de —, de paix -, ein -fuden, eine -fadel, ei: 
ne Fagel von -pedh; cela sentla—, das fhmedt nach 5. 

Resineux, se, a. (qui produit La résine, on qui enaq. qua 
lité haryig, harzicht; arbres —, substances —es, -€ 
Bäume, Körper; © bois) est un peu -, a un gr - 
une odeur-se, iftein men parles, bat einen bar zich⸗ 
ern 


ten Geſchmack, einen .. 
single ou resingue,+m. Horl., Orf. cbramche de far 
courbée par um bout, sur lag. on redresse ber boîtes, les caletie- 
res bossuées „ı Werkzeug, Beulen and Uhrsehkufen 2 bers 
auszumachen, À [baum 
Resinier d'Amérique, m. Bo. amerifanifcher Gars: 
Résinifere, a. Bo. (qui porte ou produit de la résine, où 


une mat, resineuse) u nan 
Résiniforme, a, Bo. (en forme de reine) harzförmig. 
Résinite, a. cf. pétrosiler, quartz. 


Résino-extractif, ve, a. Chi. (qui tient de La mature de 
La résine et de la gomme, mais plus de La ne que de la ze) gum⸗ 
micht· har zig. 

Résino-gommeux, se, a. Chi. (qui tient de ln nature 
de la résine et de la gomme, mais ples de la ze que de la 1e) 
barzichtgummicht. 

R ipiscence, (ré-zi-pi-çan-ce) f, (reenmnaissance de 
sa faute avec amendement) Grfenntnif, Beſſerung, Sin: 
mesanderung, f; (ilesttombe, ila vécu dans un grand 
réglement), mais il estenfin venu à -, eudlich aber ift 
erizur E. geloinmen; donner des preuves de -, de sa —, 
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Résistance, (ré-zis-tance) f, (qualité d'un corps qui rd 
siste, qui ne saurait être pésétré que difécilement) Widers 
ftand; la — des pierres dures, des métaux, (lorsqu'en les 
travaille» der W. der harten Steine, ; (il estdifficile) de 
graver sur ces pierres, à cause de leur, à cause 
— de la matière, et, in biefe Steine zu graben, 
red + wegen des - es der Materie; (cette etofle) n'a 
point de —, hat feinen Halt, feine Dichtigkeit; Cu. 
* cer ee ya be à manger) 

d, mit man nicht gleich fertig ift, ein ftatt: 
liches Std; Méc. r (force ou ri bre da As use 
autre, de man. à en détruire, ken diminuer l'efety; 1a — d'un 
solide z, les lois de la —, der W. eines feiten Môrperé, 
die Geſetze des -e6; la - de l'air, (oppasition, force par Ing. 
il retarde le mouv. des projectiles „ı der W. ber Quft; Pair 
estsoumis aux règles ou lois de la - des Huides, die Luft 
iſt den Regeln od. Befegen des es der fluͤſſigen Kb 
unterworfen ; 2. (defemse, contre rahıi quiattaque); faible, 
vigoureuse, opiniätre —, féinacher, fräftiger, bartnäci: 
ger ®®,; se rendre sans —, fid ohne W. ergeben; il fit 
peu de, erthat ob. leiftete menig W.; (les assieges) fi- 
rent une belle, une grande -—, leifteten einen foires, 
einen ſtarken, tapfern W,; la — que nous opposent 
ces animaux, der W., den uns dieſe Thiere entgegens 
fehen; 3, opposition aux desseims, aux volontés); (sa 
position) trouva de Ia, grande -, fand W. A ve y 
je n'y apporterai aucune —, id} will fein Findernif in 
den eq legen, ich will nicht entgegen feun; ily aura de 
la — de part de tels membres, die Sache wird von Seiten 
der und dee Mitglieder W. finden; La chose a été admise, 
a passé sans —, malgré toute la — qu'il y a faite, die Sas 
che iftohmeW., troß allen feinem —<, angenommen wor⸗ 
ben, durchgenangeit; (obeir) sans —, ohne Miderrebe; 
la - du cheval, (arsqw'il résiste à l'éperon) die Spornitä: 
Hateit des Pferdes. 

tesister, (rézis tér) vn. «opposer de In resistance, ne 
pas céder au choc, à l'effort, à l'impression d'an corps) wider: 
tteben; (lemarbre) résiste plusauciseau ques, ⸗ 
ſteht dem Meigel ſtaͤrker, iſt ſchwerer zu bearbeiten, als :; 
(cette viande) résiste au couteau, à la dent, test dure et 
corince) läßt ſich wicht gut Schneiden, nicht recht beißen; 
(ce chapeau) résiste à la ps. hältden Regen ab, läßt 
den R. nicht durch; (ces ) résistent à l'eau, (n'en 
sont pas pénétrées, percées) halten Das Waſſer, laſſen das 
W. nicht durch; (ce vieux château) a ·ẽ a l'injure, aux 
injures du temps, bat ben Stuͤrmen ber zeit getrotzt; 
(on charge trop ce plancher), ilne pourra Fe - huns 
grand poids, er wird eine fo große da nié tragen koͤn⸗ 
nen; Méc. deux corps quise rencontrent dans leur mou- 
vement, résistent l'un Slautre, zwei Körper, die in ih⸗ 
rer Bewegung aufeinander ftoßen, 10. einer dem andern, 
äufern einen Widerftand gegen einander; deux pe 
contigus résistent à leur séparation par leur force de co. 
hérence, gwei einander berührende Etäcen wiberfeßen 
ch ihrer Trennung vermöge ihrer rap gr 
fraft; 2. (se défendre, opposer La foren fi nertheidis 
gen, ch wehren; Widerſtand leiten; (cette place 
a -& long-temps, bat fi lange gehalten; assiègés 
ont courageusement, haben einen tapfern Wiberfar 
geleiftet,fich tapfer geiwehrt; (quand on vit) qu'on ne 
vaitplas =, daß man ſich nicht mehr m. od. v. fonnte; 
(un cheval) qui résiste au cavalier, (qui n'abéit qu'arec pei- 
ne) bas ſich den Reiter wiberfeht, das dem DM. nicht ger 
borchen will; ile à l'éperon, (défaut d'un cheval ramingue) 
es wehrt ſich gegen die Spornen, es tit fpornftätig; 5. 
(s'opposer aux desseins, aux volontés de.., tenir ferme com 
te ..) id widerſezen miberfnreden; - forte- 
ment à qu, lui en face, (id einem ftart miderje., ihm 
ins Angeficht widerfp,; (si ce qu'il —5 est pour le 
bien public}, je n'y résiste point, fo habe id nichts da⸗ 
gm, fo bin ich nicht dawider, fo widerfeße ich mich 
felben nicht; El en fit Ja proposition, mais tout le 
monde) y risista, feßtefich dagegen; il ne faut pas —à 
son maître, man muß fich feinem Seren nicht were; 
ui peut — à la volonté de Dieu? wer kaun fich dem Mile 
en Bottes wi.? — à la grace, ber Ge miderjichen, 
wiederſtreben; - Alatentation, à ses passions, ber Der: 
fubung » widerfteben; - à l'adversite, gegen ein widri⸗ 
ges Schickſal fünıpfen, fid von Wid fafeiten nicht 
niederfchlagen laffen, im Ungluͤcke ſtandhaft bleiben; 4. 
(supporter facilement ,.) ausbalten, ausdauern, 
ertragen; ila un corps de fer, il résiste à toutes les 
fatigues, eriftvon @ifen, erhält ob, ſteht alle Beichwers 
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den aus; — au chaud, au froid, à la douleur, die Hitze, Anien est touj. sousentendue dans les contralssymal- Herz am rechten 
lagmaliques, pour le cas où l'une des deux 
satisfera point à son engagement, bie auflöfende Be: 


bie Stülte, den Schmerz aus, NEA; je n'y saurais 
us =, ich lann es nit mehr m; dl * bien aflai- 


D, s'il vientencore unredoubl lement, iln Kin era din 


pas, wenn no ein beitigerer Anfall kommt, wird er 


in nut Biere; (les chevaux hongres) ne résistent in —* teiftete, —— 


au travail, comme les chevaux entiers, dauern in 

Fer Arbeit t nicht foaus, mic die Hengſte; fa. Cendarer, 
ptdedif£ choses qu en a peine à supporter) ; (il fait re « 
— er per ), qu'on n'y saurait -, qu'on n'y 

, Mémane nicht auch. nicht Inder oh fan 

In rédit touj. la même chose), fn oyen 

eg ift nicht zum Aush, —æ—S 
ième, m, Cou. (le de du droit de lods etventen bad 
hu, cl resoudre. 

—R a. Dd. «qui peut être résola, dont om past trou 
ver La solution) auflödlich, auflöcbar; ce probleme est —, 
diefe frage ift a., läßt fich auflöfen. 

Resolument, (rézo-lu-man-) ad, (bsolument ; avec 
une resolution fixe et déterminée) burdaus, fdledter: 
dings; je veux que cela soit, ich will es b,, f. fo ha⸗ 
ben; — je n'en ferai rien, id merde es 1. nicht thun; tout |] 
- ganz beftimmt; ohne alle Cinwendung; 2. chardiment, 
Arte courage, avec intrépidite) en tfdloffen; Gl lui re 
pondit) — qu'il n'en ferait rien, €., er werde es nicht 
tbun; Pe 3 combat, ae e. in * Len pr 

M, rentgeacn ge 3 il passa épée ala 
win au travers desennemis, er flug ſich e., mit dem 
Degen in der Faut, durch die Feinde durch. 

Resolulif, ve, s.a Phar. (qui résout et dissipe une hu 
meur pecrante) auflöfend; -ed Mittel, Aufl& 
funasmittel, n; un bon — un «et ein gutes 
Y., eine a-e Salbe; substance-ve, a-er Etoff; les-s, 
les médicaments -s, die U, ds a-mM., Arzeneimit⸗ 
tel; les-s internes», bie innerlien A.z les -ssavon- 
neux, des sels volatils spiritseux, aramat. el huileux) die feis 
fensartigen U. ; Pra. ef. condition. 

. Resolution, (ci) £ «décision d'une question, d'une diff- 
euh Auflöfung, f; la- (ord. la solution) d'une 
difficulté, d'un prol käme, d'un cas de sonscience , bie 
A. einer Schwierigkeit, einer Aufgabe, die Entiheidung 
eines ®cwifensfalled;, il m'a donne la - de cette ques- 
tion, er bat mir bie u. biefer Frage gegeben, bat mir 
biere: Gr. aufgelöst; j une - claire, obscure, ambiguë, eir 
ne are + A. ; ilm'a promis une — surcette tion, er 
hat mir die. dieſer (frage verſprochen; er fat: vetipros 
en mir eine U, diefer Gr.» u geben: 2. dessein qu'en 
ferme) Entfhluf: j ei sa-, ilnous fera part de 
sa, ich erwarte feinen E. od. feine Enticliefung, er 


a changé de -, er — €. geändert, bat einen an: 
dern €. gefaßt; hardie, généreuse, étrange —, 
en fübner, Similar, Cia feltfamer ob. fonderbarer 
i ndre sa- prom ement, feinen @. ſchnell farfen, 
(neuf feinen €. Pier ; faire une bonne, une ferme 
— einen guten, —8 €. (ale re et judicieuse —, ein 
vern ünftiger und gefc rsiste dans sa der- 
*5 er bebarrt pes keinem legten N entfelufe; il prit 
— de faire se voyage, er faÿte den @., er entichloß is, 
die Reiſe ju pb Hin. les 5 des Etats-Généraux, 
Keen. erdsananres de police, de commerce. en Holl., esp. de La: 
sin die Beſchluſſe der Senrvalfastten; 3 3, tlermele, cou. 
„nentidieifengelt 1 s rrenoncer au mon- 
de àson âge, il faut bien dela—, im feinem Alter ber | je 
Melt entfagen, dazu mird viel Entfchlo. erfordert; ils de 
— ilne manque pas de —, (de courage +) er befiit Ente 
fée, esfeblti nicht an .., ilest homme de -, c'est 
un homune de —, (qui exécute aree be de courage, de ferme- 
* er iſt ein —ã—— Mann; dessiner avec —, (em 
0. qu'on voie dans les traits cette fermeté qui anmonee le savoèr) 
td, mit Stebeit zeichnen; Chi. (reduction d'un corps en ses 
sers principes) Mt! lôfuns, f:la- m s enleurs 
— en u. a Hem — uflöfung be 
rper in ihre offe, inihre n rer la 
— d'une substance, die 9. eines Stoffes Mole) me Chir, 
la - d’une —— Er calus, 53e or, on par Fact, 
des rérolutifs eichung und Zertheilung einer Ge: 
ſchwulſt, — 3 Jur, la — d — d'un 
contrat, (leur dissolution, ou reseision) Die Aufbebung, 
Mieder- eines Padtes, eines Vertraged; La demande 
* - Dad Geha um *— 1184: —— être 
mandee en justice #, bie Aufh. muf vor Gericht 
gefudt werben. Syn. ef. a mn NE 
Résolutoire, a. Pa. ef. condition, CF, 1 184:la con- 












ber:flang, Nüd:; les -s d'un 


tr der 
teninirumentes. 


Résolutoire 


rtes ne 


rap wird bel allen zwei a — = I 
—— nem 
nie Re 


Résolvant, e, s. a. Med. qui resont, dissipe 2) auflès 


fend, Auflofungsmittel, n; un bon—, un médicament 
—, tin gutes A. ein a⸗ es Mittele; 2. of. résoudre, 


Résomplif, ve, s. a. Mid. c. restaurant, e. 

Resonnance, (re-zo-) f. Mu. (battement et prolonge 

ment graduel, où reßeriom du son) *Refonans, f; Die: 
corps eg Ne Shied 


Hänge eines tönenden od. flingenden Körpers ; * 


oreille * déméle les -s, ein feines Ohr unterſcheidet 


die M-n d'un instrument acordes, (ls caisse de l'ins- 


— Beben, Shall, Reſonanz⸗ eines Sat 
Résonnant, e, c. resonner. 
re (rd-zo.ne-man) m. (retentissement) 


Wiedertönen, nm; Wiedersf&all,:ball,tlang; 


— de cetie voûte nuit à la voix, fatigue le prödicateurg, 
Du Wiedert. diefed Gewoͤlbes werm ndert die Wirkung 
der Stimme „; le- sert aux instruments, dag MWiedert,, 
der Wiederſ. Yommıt den Tonmerkzeugen zu Statten. 

Nesonner, (re-z0-ner) vn. (relenlir; renvoyer le 08) 
mwieder:tönen, <fhallen, uns :flingens 
(cette voûte) résonne bien, ne -e iefes Gewölbe 
wicbertônet od. wlederſchallet hart, . .. nicht; (cette 


église 2) résonne trop, est trop résonnante, die fire 
wiebertönet qu fe — iſt um wicbeönend od. nee 
lend; faire — les échos, les faire - de ses plaintes, bie 


Eos wieder<f. machen, von feinen Klagen wieder:b. ma⸗ 
en; tout resonnait du bruit des instruments, fg: du 
bruit de ses louanges, du bruit de ses exploits à es er: 
tönte von dem lan eder Tonwerlyeuge , Pas wieber: 
ſchallte von feinem Lobe, von dem Diufe feiner Helden: 
thaten; (la voix, une cloche, une guitare) résonne 
bien en ce lieu, <y rend un gr. son, be de son) tônet, ſchallet 
frart an dieſem Orte; (sa voix) résonne comme un ton. 
nerre, estclaire et resonnante, ertönet wie ein Den: 
ner, it llar und pee: (la musique réussit mal 
dans ce sallon), il —— er wiedertoͤnet zu 
ftarf; Hin. cf. pierre av 
er, ©. 

Resoudre, ( (ré-zou-dre) ir. (résoluant, resous, 
te (réduit) ; resolu (décide); je résous, tu —, il ré 
sout, n. reso; „ez,ent; je resolvais, je rétolus, 


j'ai ; résous, it. résolu (décide), je resoudrai, re 
mird ung feinen E. feine Entſchliekung mittbeilen; il | sarrdrai 


is, que je resolve, je re ) va. 
(prendre une reiolstion, déterminer, décider ger befchlie 
ben; on nesavait que, man wuftenicht, was man b, 
Di u ge re 2e 
e com a resolu la guerre, a apır, 
d'attendre, ———— end he 
u warten „;onardsolu de le perdre y, man at Bei, 
en, ihn suverberben, au Grunbe zu richten; c'est une 
entreprise résolue, eõ ift eine beichloifene "Unterneh: 
mung; — qu, die déterminer à ge) einen beftimmeu; 
gum Ent d luſſe bringen; uen je par- 
vinsäle-, je l'y ai résolu, es gelang mir ml u beit., 
zum E. zu br.; ich babe ihn Rn HOT ub €. 
gebradt; se-, fich entfalie jefen, beidliehen; 
me résolus à plaider, à demander ma retraite :, 
ic) eutiélof mich, id befchloß, 6 bie Ge vor Bericht 
u bringen, ut meine Entlafung su 6 itten; 2. uncas 
outeux 4, idécider, donser la reinlation ou solution) einen 
yneifelbaften Fall een (untel) va nr 
wird bie frage auflöfen; il reste une petite 
a-, edit no cine .. aufzulöfen Miss on a résolu 
vingt lois cette objection +, diefen Einwurf bat man 


fou og beantwortet, anf biefen Einwurf hat 
man (chen zw. geantwortet; je l'aitrouvé résolvant un 
problème, traf ihn über der Auflöfung einer Aufgabe 


an; c'est un point résolu, une question -ue, bas i 
entiiebener, audgemacbter Puntt, eine enticiebene 
frage; 5. resolu, €, (determine, hardi) { A: aler offen; 
(il ne craint rien), il est hardi, -u, er 5 
voils un drôle bien -u, bag ift ein recht et Ip ; c'est 
une femme ue, fieiiteinee-e fran; it. s. fa, c'est un 

-u, une grosse -ue, er iſt ein äufßerit entichleffener 
Ser, eiftein febr ec Weib; il fait bien le -u, er zeigt 
fich febre., geist viel Enticloffenbei 


t; P. il est -ucom- 
me Barthole, chardi, deeisif et entrepremamt) gp. er hat das 


Résoudre 
Ser om rodten Blade, —— 


= effet -u, —— les masses Éèrement pr Bars accusent 
d'une man. bien décidée celles qui sont brunes et celles qui sont 
Fre a gti von kühmer Wirkung, von üben 

tete; Chi. - un corps en ses iers. 
faire la resolution) einen per feine ee rg 
Urftoffeauflöfen; Chir. — unetumeur, (la dissiper par 
le moyen des rérolvants) eine Gefbwulft erıweichen und ger: 
teilen; unetumeur résolue, eine jertleilte G.; Jur, — 
un enga 4 AT un contrat, (l'annuler, casser) eine Ver: 
binblicleit . wieber pans hr — 
er: | le bail a étérésolu, der Pacht iſt w. aufgehoben 
(l'engagement de des fiançailles) a * 
de plu. manières, tann auf verfiebene Vrteu m. auf wm. af 

hoben werden; CF. 4658. — (le contrat de vente) 
— exercice de la faculté du rachats, - 
durch * bung des Wiederkauſsrechtes + aufgelöst 
werben ; Phy. créduire, changer en ..,. sms f. au participe) 
auf flöfen: le feu résout le bois en cendre, en fumée, 
das Feuer loͤſet das Holz in Aſche, in zo auf, ver: 
wandelt dad Holz au Aſche, in Rauch; (la e) seré- 
sout en eau, Lôfet ch in Waſſer anf, Pr au Waf 
fer ; (le brouillard) s'esbrésous (ou résout) en eau, bat 
fit ‚aufgelöst, | bat ſich in Waſſer aufgetbét ; l'eau s'est 


réduite du chan, tet non réroute ou resolue) en vapeurs, 


das Bar ht fa Daͤmpfe aufgelöst od. enr : 


(les vapeurs) se resolvent en eau par le froid, verwans 
deln fi id durch die Kalte in Waſſer; fg: (tout ce qu'il dit 
là} se résout à rien, (n'a ameune consistance, il n'en résulte 
rien) Kufeuf ntchts binaus, iſt ein leeres Geſchwaͤtz. 
espect, (res-pe, ou-pek avant une voyeller m. (égard, rap 
port) v. Betracht; Beziehung, f; Verbältnif, n; la er. 
re n'est qu'un point au — du ciel augen egen dem 
Weltraum, in Vergleichung mit dem. . if Be@rkenur 
ein Punkt ; (cette proposition est vraie et fausse) sous 
divers -s, ‘je er in bem einen od. andern Sinne 
erde bem einen od. andern Gkefichtspunfte 
achtet wird; 2. ord. cvénération, déférence qu'on a pour 
n, —— son caranlere —— 
urcht, ASECERETEBERS [A "tee; grand, hm 


= À Ehrf.; hui avec —, m lui, té- 
moiguez-lui En er and — reihen Giechier: 
bietig mit im con Be m große Chrerb., biegrößs 

te Ebrerb, ; j'aibe pour tout ce qui vient 
5 Jui, ich babe nier ru ; avoir du - pour 
les choses de la religion +, Ehrf. für bie... baben; porter 
re, Ehrf, ber 


zeigen, dem Alter Ehre ermeifen und ebrerbietia 
nen; vousluidevez —, du, Sie find ihm Ehri., 
erb. ſchul À * du —, alurer le ·. Ehrf. einfd- 
fen, -, demeurer, se tenir dans le 
— — —S ALI, bleiben; 
der @hrerb. halten; man 


quer de - _ —— vl, einem nicht die 
acérige eh ob. Cbrerb. bezeigen, bie Ehrf. gegen eis 
nen aus den Augen feben, ſich unrbrerbietig gegen einen 
—— ge; pr 
qué de -Jvl. er ist ibm un met; il lui 
la dans des termes de, — di ie Pro dus, 
druͤcen mit ibm; ayez . ie babt Œbri. 
vor dieſem Drte; fa. saufle — queje dois a lacompagnie, 
«man. d’adoweir ge qui pourrait — ceux deraat qui l'on 
parles gp. mit Ehren zu melden; mit Crlaubnif; avec 
le - que je dois à la coin , cela n° est pas ainsi, n'est 
pointexactementvrai, 8 verbält fi, mit Crlaubnif, 
nicht ſoz das ift, mit E., mit gang wahr; it. Pa, sauf 
‚| le - de lacour, ce fait est absolument faux, diefe Sache 
te Lift, mit Erl. des Gerichtes, ganz fall; lieu de —, (où l'on 
duit être dans Le -) ein Ort, me nian fich ebrerbietia betra: 
gen muß; les églises sont des lieux de -, bie Kirchen find 
Derter, wo mattz; ilse fait —, (pt d'en kom. puis- 
sat qui se fait craindre) er meiß ich Ehrf. zu verfhaften, 
fich furchtbar zu machen ; cette forteresse „ tient l'enne. 


ein | mi en, biefe Feftung erhält den Feind inFurcht, im De: 


fpert: - humain, (loraqu'on se conduit es vor de plaire aux 
hom., par égard pour leur jugements Achtung, Mibdfidt ge 
gen das Urtbeil der SRenfében, der Belt; SE fait cela par 
— humain, er thut dad aus Achtung 
2. (formule de compliment Chrfurt, Ehrerbie 
tung; Meſpect, vi; — de 
ses très humbles -s, ein en feiner 

profond, avec un 


auisavec —, avec le 
volre +, ini ie ., ich verbarre mit tiefſter 


! 
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. mit ber größten Ehrf,, imtiefftem R. d'une manière fort se, er vedete ihn mit einer ehrer-| tendre; les passions fougueuses ne soupirent les 
er u mg = mire ben ob. ebrf-en Miene, auf eine fehr ehrerb-e Art an; | passions douces et timides supiren plait pol rÀ ne 
jesuis avec ſich bei der Unterſchrift des Unddrudtes der | il est dans une posture fort-se, er hat eine febr ehrerb-e | respirent, respirer deutet ein ul id soupirer ein 
St: gegen einen bedienen; Com. c. répit, faveur ; | Stellung, Haltung; cela n'est pas assez —, il est plus - | zärtlicheres Verlangen au; von wilden, ungeitimen - 
Dipl. salut et—, (formule employée dans les al. qui coneer. | der, das ift nicht ebrerb. genug, es ift ehrerb-er, wenn Leidenſchaſten fagt man nicht soup., von fanften und - : 
went legeuvernement ,) Genf und Ehrerb.; rendreses -s, | Man; GP. 152. les enfants de famille ayant atteint la | ſchuͤchternen Seidenféhaften eher soup.aldresp.; -apres, | 
ses très-humbles -s à qn, taller lai rendre visite pour l'auu. | majorite .., sont tenus, avant de contracler mariage, de | marque un désir plus vif, soupirer après, un désir plus 
rer de von =, de sn) € feine Au fwartung, fei: | demander, par un acte — et formel, le conseil de leur | affectueux, ou un regret plustriste, respirer après jeigt 
megeborfamite, unterthänige, unterthän M. ma: | père etde leur mère, ehrliche Kinder, wenn fie das Al: | ein beftigeres, soup. apres ein järtliheres, fichevoleres 
en: veuillez lui présenter mes —s, haben die Guͤ⸗ | ter Der Vollidbrigtelt erreicht haben, find verbunden, | Verlangen od. eine traurigere Sehnſucht ant. 
te, ihm meine geborfamfte, unt: nige Empfehlung | vor ihrer Berheirarhung um den Math ihrer Ueltern auf] Resp endir, (rés-plan-dir) (co. finir) vn. (briller aveo 
gu maden; Syn. on a du — pour l'autorité, des egards eine chrerb-e und förmliche Weife nadyufuchen; 153. | er. éclat ay. s.funteln; beil alängen; ftrablen; (la 
pour la faiblesse, de la consideration la supério- |après l'âge de 30 ans, il pourra être, à défaut de consen. | nuit étail claire), toutes les étoiles resplendissaient, alle 
rité, de la deference pour un avis, man ét ebrfu tt |tement sur un acte —, passé outre, un mois après, à la Sterne funfelten; (il y avait une infinite de lumières}, 
ver der Obergemalt, Mi dfibten für die Schwach: |célébration du mariage, wenn fie das breißigite Jabr | et tout le palais resplendissait, und der ganze Palaft Fun 

it, Sobabtun t für die Ueberlegenbeit, ebrsers |erreicht ‚kann ſchen einen Monat nach dem ersten | felre, ftrabire in hellem Glange; (dans ses a ments), 
ietige Nahgiebigkeit ob. Felgfamkeit fir ehrerbietigen Anſuchen, worauf die Einwilligung nicht | tout resplendit d'or ?, funfelt Alles von Bold +; (J.-C., 
eine geäußerte Meinung; on se doit du —, on doit des |erfelgt ift, die Ehe abgeſchloſſen werden; notifier l'acte | dans sa transfiguration), parut tout resplendissænt de 
égards à ses égaux, de la c. à sessupérieurs, de lad. à |—, das ehrerb-e Anſuchen vortragen; 157. lorsqu'il n'y | gloire et de lumière, ftrablte ven GHang und Herrlich⸗ 
ses amis, fid ſelbſt und feines Gleichen tft man A de — eu d'actes wenn das eheerd-e Anfuden eit; resplendissant de l'éclat de ses armes, .. de glaire 
tung, feinen Vorgeſezten Hochagtung, undfeinen aſſen worben iſt +. et mr vo hé Waffen ft-d, von Kubm 


mn Madatebiatert fchuldig. Respirable, (rés) a, (qu'on peut respirer, qui prutentre- | und Ehre ft-i 
espectable, — a. 7 mérite du respect) | lagie la respirntiony air —, atbembare,ein- Luft. Desplendissernent, (rés-plandi-ce-man) m. (gr. éclat 
ebrwärbig, verebrungsmürbig; il, elle est— 


Respirateur antiméphilique, Phy. Gnsir. imaginé | formé par le rejaillisement, par a réflexion de la lumière) hel- 
son âge, parsa vertur, er (fie) iſt durch fein (ihr) | pour faire des expériences zur Le méphitiime des fosses d'aisanee, | [er Glanz; ce grand amas de lumière formait un mer. 
Witer CF Bu feine (ihre) Tugend, od. um feiner (ihr | des cuves à bière 2 (Gtidtuftprufer). veilleux —, biefe grofie Lichtmaſſe verbreitete einen wun⸗ 
rer) Tugend willen v.; ils’est rendu — parses belles ac- | Respiration, (res-pi-ra-cion) £ (act., fneulié de respirer) | derbaren G. 
tions, er bat fi durs. v. gemacht; (ses malheurs) me | Atbmen, n; *Mefpiration, f; avoir la — libre, difheile,| Resplendre, v.c. resplendir. 
le rendent —, macht ihm mir e.; son nom, son caractère | einen freien, ſchweren Atem baben; frei, ſchwer at: | Mes onsabilité, (rès-pon-ça-) f, tabligation légale de 
est -, mais il le déshonore par sa conduite, fein Name, | men; les organes, les mouvements de La —, die Wertzeu⸗ | répondre de qu, de qe, de rendre eumpte de som administration 
fein Amt iſt e., aber er entebrt ibn, es durch +. ge des -8, Die Bewegungen bei dem U. ; les umons ele Merantwortlidhkfeit, fi la - des — 
Respecter, (r&s-pek-ter) va. chomorer, rérérer qn; por. [servent à la -, Die Zungen dienen gum À. ; la maniere | des ministres +, die V. der Rechnungsdeamten, der Mi: 
ter respeetäqm) ehren, verehrem, achten; - lavieil- | dont se fait la —, bie Art, mie das U. gefbieht, ver fich | mifter +; ces magistrais sont sujets, soumis à la —, biefe 
lesse, le malheur, dad Alter €. ; sans — sa faiblesse et; Yairle plus convenable à la —, die zum. tauglich: | Beamten find der D. unterwerfen. 
obne auf feine Schwäche Ruͤcſicht zu nehmen, ohne ſel⸗ {te Luft; Mid. — grande, «par une gr. dilatation du thorax) | Responsable, (rès-pon-ça) a. «qui repond, qui est garant . 
ne Schw, zu fchonen; — les lieux saints», die heiligen | velles od. weites * — pelite, (où la poitrine se dilate peu) | de qn, de ger verantwortlich; je ne suis pas de ses 
Derter e., ſich an beiligen Dertern ebrerbietig benchmen; | eines od. enges M. ; — fréquente, éfteres, f@nell auf | actions, des fautes d'autrui, ich bin nicht für feine Hands 
je le respecte, je— son caractère, sinon 2, ich ebre ob, | einauder folgendes U. ob. Wrhembolen ; — froide, chau- | lungen, file die Febler Anderer v.; vous en serez — à 
verehre ibn, id ebre die Wuͤrde feines Amtes, fonft £; | de, (ivant la qualité de l'air expiré) faltes, heißes À. ; — in- | Dieu, Ste werden Sort dafılr v. fenn; (s'il vous fait 
—leslois, bte. achten; fig: épargner, me point endomma- | égale, ungleiches N. ; — sonore, (accompagnée de bruit, de | tort), il en sera —, foifter dafiir v,, fo wirder dafür jur 
ger &., verfhonen; le terups respecte les noms il. | soupir ou de ralement) tönendes, hörbares A. Verantwortung gezogen werden; (les maîtres) sont -s 
lustres, la memoire des grands hommes, die Brit ebrt die | Respiratoire, a. «serv. à la respiration) dem Athem ger | de leurs valets, on les en rend -s, (es cert. cas) find für 
berübmten Mamen 2; (ces anciens monuments) que le | börig; organes, mouvemens -s, ou de la respiration, cf. | ihre Dienerfdaft v., man macht fie für dieſelben v.; vous 
temps a és, weiche ble Zeit verfchent bat, unveriebrt ge: | Respirer, (res-pi-) vn.cattirer l'air dans sa poitrine, etle | en ötes- envers la patrie, à la posterite, Sie find dem 
lafen hat; (la medisance et l'envie) ont -& sa vertu, | pousser dehors, par le muuv. des poumons „> atbmen;)Waterlande „ dafiir v.; CF. ef. élève, préteur; 1305, 
baben feine Tugenden gecbrt, find jeiner Tugend nicht | Athem holen; — facilement, leicht a.; (les asthmatiques) | chacun est - du dommage qu'il a causé, non seulement 
zu nahe getreten; se —, (garder avec soin In décence etla | ont de la peine à —, a. ſchwer; la difficullé de —, das par son fait, mais encore par sa négligence ou par son 
biensdance convensble à son sexe, à son état, à son âges | fchmere od. beſchwerliche A., der ſchwere Atbem; Gill imprudence, ein Jeder iftfür den, nicht bles burch feine 
fit ſelbſt achten, ebren; (ce magistrat) ne se res- | fait si chaud), qu'on ne saurait ue —, dab man fait | Handlung, fonbern aud durch feine Nachlaͤſſigkeit od. 
pecle point assez, achtet, ehrt fé felbit nicht genug; nicht a. fann, bafı man fafterftidt; il -e encore, Gil s'est | Unvorfichtigkeit verurfachten Schaden v. ; Jur. iwjet à La 
c'est une femme qui se -e, quise fait -, fie iſt eine Fran, | nas encore wort) er atlı met, lebt noch; tout ce qui -e, (tout | responsabilité; (lout comptable) est — de sa gestion, if 
die ſich ſelbſt achtet, ſich Achtung zu erwerben weiß; (um | ee qui en Alles, mas athmet, Athem bolet, lebt; je ne -e | für feine Verwaltung v.; (les ministres 2) sont —s, find v. 
vieillard) doitse - lui-m&me, sl veut que les jeunes | que pour lui, que pour l'aimer, ich athme, lebe nur für) Responsil, ve, (res-pon-cif) a. Pa. (qui contient ane 
is le respectent, muß fi felbfte., wenn ermill, daß |Übne; fg: (prendre, avoir q. reldehe) Mtbem holen, À. | réponse beantwortend; eine Antivort enthaltend; (ces 
Post Leute ihn e. ſchöpfen; fa. ausfhnauben, werfchnauben ; laissez-le | ceritures £) sont -ves à celles du +, beantworten jene, 
Respectif, ve, (rs-pek-tif) a. (relatif, récipraque ; qui | — un moment, laffen ie ihn einen Angenblid A. ſch., ſind od. enthalten Antworten aufiene des .. 
a rapport à chacun en particulier gegenfeitig, wechfel: fih erbolen, andruben; (il est si occupé, si pres | Responsion, (rés-pon-cion) f, (pension ou charge que 
feitig; devairs, droits, intérets -5, g-€ 06. w·e Plich- | sé), qu'il n'a pas le temps de —, daß er nicht Zeit bat À. | les chevaliers d'un ordre militaire ou leurs commanderies paient 
ten „; prétentions, obligations -ves, 9-8, 1m-e Uns | auf, ſich einen Mugenblit sue. ; (rous letourmentez | à l'ordre) Nefpon ‚pl. 
fpriche ei nos dettes -ves, unfere g- en Schulden; ser. | ou — si fort), qu'il n'a pasleloisirde-, daßernict| Ressac, (re çak) m. Mar. (choe des vagues qui frappent 
viludes, demandes, actions -ves, 9-t Dienitsarteiten, Bei Le qu b., auszufchnauben, zu eerfhmauben ; (les | aree impetunsite use terre, et s'en retoursent de méme) Mi: 
Klagen, Alagbefugnife. : peuples commençaient à peine) à =, (apres une longue | derfee, f Das Anihlagen und Suriidprallen der Wellen 
Respectivement, (réspekti-veman) ad. «d'une | guerre L) X. ju h., fich wieder ein wenig gu erb. ; 2. va. — | an der Meerestüfte. 
man, repectice) gegenfeitig, wedfelfeitig; ils |un bon air, un air corrompu, cine qute, eine verdorbene Ressacrer, ressaigner, ressaissir +, ef. resacrer, 
ont présenté — leurs requêtes, fie baben g., jedes an fei: i 
nem Theile, ihre Bittſchriften eingereicht ; ils sont tous 
deux — demandeurs et defendeurs, fie find beibe g. Kid: 
ger und Vellagte; ils ont eis — maintenus dans leurs 
droits, fie find g. bei ihren Rechten erhalten werden ; 
Th.ces propositions sont — fausses, scandaleuses, héréti. 
ques, téméraires CA ie est Le tab Wr ———— 
minationsneconviense) dieſe Saͤtze find falſch, À 
anitöfig ., der cine dies, der andere er 
espectueusement, (rès-pek.) ad. aree respest, d'une 
man, reipechwense) ehrerbietig, ebrfurchtsvell; parler, 
écrire - à qn, vivre - avec qn, €, mit einem [prechen, 
an einen férelben, mit einem umgeben. 
Respectueux, se, (r&s-peh-) a. «qui porte respect, qui a 
du.) chrerbietig, ehbrfurdtsvoll; un homme 
—, une demande, une posture -se, einebrerb-er Menſch, 
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Luſt athmen, einsathmen; l'air qu'on y respire, | resaigner, resaisir, resalaer, resarcler, resasser p, re- 
l'air que nous respirons, die Luft, melde man datelbrt sonter;resecher, reseller. | 
athmet, einathmet, die £., melde wir cin-a., cf. arome;| Ressaigneon ressègne, € Pö.c. resaigue. 
fg; (marquer, lémoigeen at men; touten elle el'inno.| Ressaut, (re-cö) m. Ärc. (arsnce ousaillie d'une corniche 
cence z, Alles an ihr athmet, verräth Unſchuldez (dans |? qui sort de In ligne directe) Dotfprung, Auslauft 
celte maison), tout —e la pieté, la joie 2, athmet Alles Ausladung, od, Mustragung, f; le - d'une corniche, 
Frémmigteit, Freude, ift überall Fr. fibthar ; (ses poë- | d'un socle +, der V., die M. eines Karniefegr; (cet esca- 
sies) respirent la tendresse ., a. Zartlichteit, zArtliche | lier) fait —, (lorsque La rampe d’appiei n'est pas de suite et qu'el. 
Gefuͤhle it. fg: cdésirer ardemment, ord. avec la négative) à,; | le ressute aux retours) fat od. bildet einen DB, 
wänfden; auf et. denfen, finnen ; ilne-eque la joie, | Resséant, e, (re-céant) a. Jur. caution - e, tdomiellide 
les plaisirs +, er finnt auf nichts als auf Freude, auf ® + | dans lelieur ein eühafter Buͤrge. 
nigungen; ne — que la en lesang, lavengeance, | Ressel, m. Sal. (à Bordemm, sei qui reste dans tes Inhtimenta 
03 Krieg w., bles nach Blut dürften, nichts ald Mache | apres leur déchargements Muͤctcalz, n; dad nach dem Ausla⸗ 
a., blos auf N. finnen; - après qn, après qe, (mieux, sou. | den in den Fahr zeugen yurdebleibende Salj. 
pirer après. ſich nach einen, nach etwas fehnen, ſehnlich Ressemblance, (re-can-) f, irappart, cosformité entre 
- r nach. verlangen; elle -e après le retour de son fils, | des pers. où des choses) Nebnlidfeit,f ily a grande, 
eine chrerb-e od. ehrf-e Bitte, Stellung; il «st fort — | fe ſehnt ſich nach der Mitdfebr ihres Sohnes ; il ne res. | parfaite entr'eux, entre ces deux alaisr. 68 findet eine 
envers ses parents 2, er iſt fehr ehrerb. gegen feine Mel: | pirait qu'après cela, il .. après la vengeance, er fehnte |grose, cine volltommene Ae. pe rem imen, Statt; 
tern; parler, écrire en termes -inehrerb-en, ehrf-en |jich einzig Darnach, ihm durſtete nur nat Made. Syn. | (c'est votre fils), je lereconnais à la -, c'est votre - ide 
Ausdriten fpreben, ſchreiben; il l'aborda d'un air —, | - annonce un désir plus ardent, soupirer un désir plus L'erteune ibn an der Ne, mit Almen, er iſt Iur @benbild; 
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c'est la vraie - de son père, c'est sa —, er ift bas imabre | semblance 
E. feined Later, es iſt ſein E.; il y à be de — entre | blent faitssur 
fée Ve. zwifchen ib: | le, sernbl. sert également à désigner des rapports meta- 


leurs goûts, leurs humeurs », es ift v 
ren Neig in ihrer Gemüthsart a il y a 
de cette copie à son original, entre la copie et l'original, 
diefes Abbild od. Nachbild bat wenig Me. mit dem Ürbil: 
de; es findet wenig Ae. zwiſchen dem .. und bem .. Statt; 
(ce portrait est bien peint), mais la — n'y est pas, aber ed 


ude- 


iſt feine Be. ba, es fehlt an dere. ; se tromper à la —, | 


être dupe de la —, cen prenant qu, qe pour us autre qui lai 
esse) buch Die Me, getäufeht merben; Pt. saisir ou 
atiraper la —, treffen, ef. attraper; il a manque la —, er 
bat die Me. verfehlt. Syn. — se dit des sujets corpore 
conformité, des sujets intellectuels; la présence d'une 
seule etmême valité dans deux sujets, suffit pour faire 
dela -, il faut la présence de plu. qualités pour faire la 
€, ressemblance, (Uehnl.) fagt man ven körperlichen, 
conformité, (Gleihförmigkeit)von gelſtigen Din: 
ge; das Vorbandenfenn einer einzigen aleichen Eigen: 
haft bei zwei Gegenſtaͤnden fit hinreichend zur Me; zur 
Gl. wird das Vorhandenſeyn mehrerer Eigenfchaften er: 
fordert; la c. est une-— parfaite, La — est suscæptible de 
—— et de moins, die @l. iſt eine volllommene Ae., die 
. läßt mehrere Grade zu, kann in einem höheren od. 
geringeren Grade Statt finden. 
mbler, (re-çan-blér) vn. «avoir dela ressemdlan- 
câbnlid ſevnz gleihen; il ressemble àson pe- 
re, er ift feinem Later &.; (ces deux jumelles) se res- 
semblent fort, find od. feben einander febr A.; ils se res- 
semblent de visage, de façon de faire +, fie find einander 
im Gefichte, in der Art ihres Tbund, in ihrem Thun à.: 
(ces palais) se ressemblenten partie, find einander zum 
helle ., Haben in einigen Stüden Yehnlicfeit; leurs 


oüts, leurs humeurs se ressemblent, ilsse.. en tout, fie 


D einander in ihren Neigungen, in der Gemüthsart | il 


.; fie find einander in Allem d.; (som frère n'est pas 
avare), il ne lui —e en rien, er ft ihm in nichts à., er 
gleicht ihm in nichts; elle lui -e en beau, en laid, fie 
gleicht ibm in Ruͤckſicht der Schoͤnheit, ber Häßlichkeit; 
fa. (pt de parents proches qui ont un air de fam., ou les mêmes 
inelimations) on se -e de plus loin, fie find od. feben einan- 
der alle &., baben alle bas Familiengefiht, den Familien: 
daralter; (ce peintre) a le don de faire —, fat die Gabe, 
dafi er gut trifft: un portrait ressemblant, ein wohlge⸗ 
troffenes Vilduif; (ilest bien peint), mais 1 n'est pas... 
aber nidt getroffen; il a pristous vos traits, mais il 
ne yous a pas fait .., er bat alle Ihre Ziige in das Bild 
aufgenommen, aber er hat fie nicht get.; (cette copie) 
n'est guère ressemblante, iſt nicht ſcht à. od. get. ; voilà 
deux hommes bien ressemblants, das find zwei febr à € 
Menschen, zwei M., die einander febr 4. ſehen; (il est 
bien dans ses affaires), je voudrais lui —, ich wollte, ich 
wäre in einer ä-en Lage; (il est trés-intéressé), je ne vou. 
drais pas lui — par cel endroit.là, en oe point, hierin od. 
in dielem Punkte möchte ich ibm nicht gl.; cela —e à tout, 
ne —e à rien, das fieht Allem, ſieht late d.; cela ne se 
—® pas, (pt de a eboses différentes) das bat feine Mebnlic- 
keit, biefe pri Dinge find einander nicht d.; (je ne 
crois pas cela « 
me à son caraclère, à sa maniere de penser „) {ch glaube bas 
nicht von ihm, es ficht ihm nicht à, nidt gleich; cela lui 
—&, (c'est aa manière „) das fiebt ihn J ; ce peinire, 
ce musicien y se —e, (il sé copie lui-même, il ne met point as 
vez de variété dans ser compesitions +) Die Arbeiten, die Com: 
pofitionen diefed Malers, dieſes Tonkuͤnſtlers find ein: 
ander alle à., find zu einformig; P.les jours se suivent, 
mais ils ne se ressemblent le bonheur ni le mullıeur me 
durent pos towj,) Tage und Etunden find nicht immer 
gleich, Gluͤc und Unglück wechſeln immer ab; ils, elles 
se ressemblent comme deux gouttes d'eau, (se... fort) fie 
find einander fo . wie zwei Eropfen Waſſer; qui se-e 
s'assemble, (les pers. de mème earactere, de même goüt, se re- 
cherchent mutuellement) gleich und gleich gefellt fit gern. 
Syn. ressemblant indique Je fait, fl marque qu'un objet 
ressemble à un autre, semblable indique la propricté 

u'a l'objet de pouvoir être comparé à un autre; Achil- 
s n'est pas res. à un lion, quoiqu'on dise qu'il lui est 
sembl., ähnlich peiat Die Sirflicteit einer Sache an, 
es druckt aus, dab ein Begenftandeinem andern ähnlich 
ift ed. ſieht; gleich zeigt die @igenfchaft des Gegenjtan: 
des an, vernöge welber er mit einem andern verglicen 
werben fan; Achilles if od. fieht einem Lönen nicht 
aͤhnlich, ob man gleich fagt, er fen gleich einem 2b: 
men, ergleiche einem; res. indique platöt une res- 


ds, | il a encore qs -s de la 


le ni), cela ne lui -e pas, c'est pas confor. | fi 


Ressembler Ressentir 
= il + . àdes ets — : de Ve #yr + e 
ne ue objets qui sem la Vénus de Médicis ne sont pas —ties, Led mir 


5855 moraux, geometriques », äbnlich zeigt 
En 


eine törperliche Gleichheit an, es wird von Gegen: h. 


Jänden gebraucht, bie nad einerlei Mufter gemadbt, in 
einen Model gegoffen zu feun feinen; gleich wird 
eben fomobl auch zur De ung untörperlicer, fittlis 

er, geometrifcher + Ue ftimmungen gebraucht. 

Ressemer, (vemer de neuv.) nieder, nochmal fhen, 

Ressentiment, (re-çan-thi-man) m. daible attaque ou 
renouvellement d'un mal, d'une douleur) N a bac db, n; 
n de la fièvre, er bat mandmal noch ein 
N. vonfeinem Fieber; il a encore eu un leger — de sa 
colique, de sa e er bat nech ein Feines N. od, 
Nachweh von feinem Darmgrimmen „gehabt ; 2. csouve- 
nir, ord. pt des isjures) Grolf, Madbegierde, fi on 
l'a offensé, ilen fera paraître son —, man bat ibn belei⸗ 
digt, er wird feinen G. darüber an den Tag legen; on 
lui a fait une cruelle injure, il en conserve un vif —, 
man bat ihm eine graufame Beſchimpfung angetban, 
er naͤhtt einen heftigen G. darüber, eine heftige. des: 
wegen in feinem Herzen; son - eclata enfin, fein &., 
feine R. brach endlich aus; en le voyant, je ne pus dissi- 
muler mon, als ich ihn fab, konnte ich meinen G. nicht 
verbergen ; ilsacrifia son — à son ani, eropferte feinem 
Freunde feinen G., feine M. auf; je lui sacrifai, je sa- 
crifiai à leur bonheur tous mes —s, ibm, ihrem Gite 
opferte ich allen meinen G., alle meine Rachgefühle auf. 

essenlir, (re-gan-thir) va. sentir, éprouver) € in p fi ns 
ben, füblen; (en a nant son retour), j'ai ressenti 
une grande joie, ey ich eine große Krgude; j'ai -ti 
un grand plaisir de son bonheur, id) habe über fein Oltiet 
ein großes Vergnuͤgen, eine große Freude empfunden; 
ati de furieuse douleurs de colique, er bat fitréter: 
lies Bauchgrimmen empfunden; j'ai -1i la perte de 
cel ami, de ce procès, ich habe ben Verluſt diefes Freun: 
des: empfunben, ; il s'est —ti long-temps de cetie 
perte, er bat diefen Verluft lange gefühlt, biefer V. iſt 
ihm lange nachgegangen; je ressens toutes les obliga- 
tions que je lui ai, ich fühle ganz, in welcher Verbind. 
lichteit ich gegen Ihm ftebe; elle ressent vivement cette 
injure, fie fühlt biefen Schimpf tief; se - d'un mal y, (en 
sentir q.reste) ein Nahgefübl, Nahmeben von ei: 
nem Uebel haben ; (la fièvre a cessé), mais ils'en ressent 
encare, aber er bat noch ein Nachg. bavon, er empfindet 
noch die Nachw. davon; il se ressentira long-temps des 
debauches de sa jeunesse, die Folgen feiner Ingraklihen 
Aus ſchweifungen werden ihm lange nachgeben, er wird 
bie Folgen .. noch lange e.; (ses enfants) se ressentirent 
de ses malheurs, werden noch unter ben Folgen feiner 
Ungluͤcksfalle leiden, feine U. werden ned feinen Kin: 
bern na ; (le pays) se ressenlira long temps de 
cette pen wird die folgen, die Nachw. dieſes Krieges 
nod lange e.; il se ressent de la mauvaise education qu'il 
a reçue, (le dérèglement de an conduite & en est la suite) bie 
ſchlechte Erziehung, bie er erhalten bat, gebt ihm noch 
a zeigt ſich noch in feinen Handlungen, in feiner Auf: 

rung. 


2. se — de ge, (y avoir part am etwag Theil neb: 
men, haben; unter et, leiden; mitemp{in: 
ben, mitgenießen; (sa maison a die brilée), et la 
nôtre s'en est ressentie, und bas unferige bat auch bar: 
unter gelitten; se - de la libörmlite, de la protection de 
qn, an Jemandes Freigebigfeit, an feinem Schuße Th. 
n. , feine $r., feinen Ehuß mitg.; (mes amis) se sont 
ressentis de ma fortune, haben Theil an meinem Güde 
gehabt, haben mein Gliid mitgenofen; se - d'une inju- 
re, avoir le désir de s'en venger) cine pv à 
abuben, fit wegen einer D. zu raͤchen fuden; u 
n’a pas oublié cette injure), il s'en ressentira, er wird lé 
qua, fit wegen derfelben zur. f.; (il m'a joué un mau. 
vais tour), mais il s'en ressentira, (j'en aurai satisfaction, 
il em sera puni) aber er follede.; Arc., Pt., Sc., ressenti, 
(bien ou trop marqué) fharf auégebrudt; ſtart 
angedeutet; le reuflement, le contour d'une colon- 
ne trop -U est d'un mauvais effet, wenn die Bauchung, 
der Umriß einer Säule au ft, angeb. ſind, fo macht es 
feine gute Wirkung; membres bien -tis, ft. od. fh. aud: 

-t Glieder; les nerfs bien -tis marquent la vigueur 

ans la figure peinte, ft, ausg-e Nerven deuten in einer 
gemalten Figur Araft an; le dessein d’Annibal Carra- 
che est —ti, Hannibal —— Zeichnung iſt fd., ft. 


is dans le mé dee farnefifhen Herkules find ft. augg., die 
ans le mème mou- arnefi rei fi 


u | fit zufammendrängende 


ſchen Benus ; les muscles bien -tis 
"ausge Dustin beweifen, baf ber nier Aer 
-t en, ba nfHer Kennt: 
niß von bem Bau des menfchlichen Körpers bat. 
Resserrement, (re-cöre.man) m. (act. par lag. qe est 
resserre) Dufammenziehbung, Verftopfung, 
Verfchliefung, f le - des pores, des intestins 5, Die 3, 
D. der Eine gi; un trop grand — peut e, eine ju 
ftarte V. fanu e; fg: le — de l'argent, chorsque les capitalis- 
tes £ craignent de le prêter, de le faire circuler) das Verſchlie⸗ 


fen bed Gieldes; cet édit bursa] a causé un d - d'ar- 
gr diefer Nothſteuer bat eme, daß viel 
eingeſchloſſen, tedt hingelegt wurde. 


Resserrer, (serrer de nouv., davantage) micber, eu: 


er zufmüpfen, zuzieben, zuſchnüren, zubinden; 
À pi RAA A * = 7 Le ift aufs 


, Au, gu, 5 bas tomben 
î —* 2 — ALL (en mr —* 
man muß fein Strumpfband w., €, binden, En 


:|1.; fg: (cet évènement) resserra encore les nœuds, 


liens de leur aunitié, fmüpfte die Bande ihrer Freund» 
fait noch e.; Lit. — sa matière, son u être 
plus coscis) feinen Stoff zuſammene od. :fafen, 
mehr in die Kürze bringen; — son discours, feine Rede 
abfürzen, fich kürzer fallen; pour me — dans des bornes 
plusetroites, je veux +, tem mich in engere Grengen eine 
sufcließen, will ide; 2. caerrer de nouveau, remettre une 
ch. dans ua Neu où elle était renfermée, d'où on l'avait tirée} 
micder cinfhliefen, nerfallehen, - la vais- 
selle, dans l'armoire, das Gefirr „ 10. in ben Schranf 
od, Kaften einfchl.; resserrez ces papiers, cremettes les 
dus ce tiroër 2 flleft dieſe Papiere w. ein; (les mar- 
chands remballent), plu. ont déjà resserre leurs mar- 
chandises, mehrere 3. ihre Haaren bereits w. in ben 
Siften; — un prisonnier, (le mettre dans un lies où il ait 
weins de communication au dehors, le *r eaatl⸗⸗tat 
enger einſchl. od. verwahren; (il a voulu se sauver), 
et pour cela on l'a resserré, und en bat man bin 
enger eingefperrt, in engere Haft od. Verwahrung gt- 
bracht; (Ja garnison) est fort Ce, (les troupes de siège 9 me 
lui permeitent guère d'en sortir) {ft fehr chge eingefehleffen; 
(la place) est fort -ér, «par les troupes ennemies qui intercep- 
tent les vivres 2» Äjt ſeht enge eingeichloffen, ganz gefperrt; 
(ce pays, ce prince) est fort -& de ce cöte-lä telle 
place, iſt auf biefer Seite burd die und die Beflung ſehr 
eingeihränft; (de pays) est fort —é par la mer, (a'a pas d'é. 
tendue, à came da voisinage de La mer) ift Durch bad Meer 
fehr beihränft; cle pays, le terrain) se resserre, (derient 
moins étendu, se rétréciu bereugt fit, wird fémäler ; Bo. 
tiges —ées, (liges des pédonaules, dont les ramifications où par- 
ties se rapprochent et se serrent près du tronc ou de l'are com- 
mwun ; opp. à etale) gebränate Stengel; bractée -£e, ver⸗ 
engertes Nebenblatt; Mid. (rendre moins libre, moins U. 
cher zufammenzichen, verftopfen; (les cormes, 
les nèfles +) resserrent, ou. le ventre, verurfachen Ver: 
fopuns, od. vert, den £cib; le froid resserre les pores, 
ie Kälte zieht die Schweißlächer zuf., veritepft od. ver: 
fließt die „.; quand le ventre, les pores, les intestins e 
se resserrent, wenn der Zeib + fi werit.; fg: en temps de 
diselte ,, chacun se resserre, (retranche de sa dépense +) fa, 
pur Dei des Mangels  fchränft fich jeber ein; (l'argent, 
rses) se resserrent, (dams um temps de diserédit y, les 
eapitalistes + gardent leur argent) werden werichloffen ; le 
temps se resserre, (devient plus froid) es wird fülter, die 
Kälte nimmt zu; Métal, dans le ressuage, la masse, -ée 
sur elle-même, estenfin ,, bei der Seigerung wird die 
Rate endlich2; Mu. - l'har- 
monte, (ea rapprocher les parties dans de moindres intervalles) 
die Theile der Harmenie dur Meinere Jutervalle ein: 
Ressif, e. récif. [ander näher bringen. 
Ressort, (re-çor) m. «propriété, effort de certains vorps, 
pour se rétablir dans leur élat naturel, après en avoir été tiré par 
force Schnellstraft, Feber:t., Svann-f., f; le - de 
l'air, des gorps élastiques, die S. ber Puft , ; les corps à 
—, die Körper, welde 5. beſitzen, die fchnellfräftigen &.; 
(un corps} qui fait —, (quamd cessant d'être contraint, il se 
remet au 1er état où il était) welcher aufſchnellt, zurilde 
fénellt; une branche pliée fait -, ein Iweig, der gebe: 
gen wird, fbnellt auf od. zurüd; (la plupart des corps) 
font —, dußern ©. ; 2. morceau de fer £ qui a dus, qui est 
placé pour faire -) Keder; un- d’acier ., eine Stabl-f.; 


audg. ; les formes d’Hercule Farnèse sont -ties, celles |les -3 d'une machine, bie F-n einer Mafcine ; = 


Ressort 


rude -, fort, faible —, mauvais —, fanfte, leichte, harte 
od. ſchwere J. Put ſchwache F., ſchlechte F.; le -joue 
bien, va mal, Die %. fpielt gut, gcht (let; le de cette 
montre, de ce fusilest rompa, est faussé, die J. in diefer 
Uhr, an diejer Flinte ift zerbrochen, ift verdreht, verbes 
gen; bander le -, lâcher, détendre le -, die &. fpannen, 
ie F. fpringen laffen, losdriiden ; le — se debanda, die 
8. ging los, cf. cabriolet, couteau à -; les -srendent un 
carrosse plus doux, die F-n machen eine ſutſche fanfter; 
Horl. les -5, (pièces qui font mouvoir cert, parties, et qui em 
tirent Leurs diff dénominations) die FVaz le - du marteau, 
de la détente, du guide-chaine, die F. am Hummer, am 
gt ob, — a —S le Fr — 8 

u spiral ou reglant y, tt⸗f. ral⸗f. od. 
die 4 durch welche der Gang ber Uhr reguliert wird; 
le grand —, (lame d'acier pliée en spirale dans le barillet d'une 
montre) die große F., die Daupt:f.; faiseurs de -s,cœavrier 
qui fait les lames d'acier élastiques) die -nmadet; fg: ilne 
seremue - par —, (pt de qn qui s'a rien de naturel dand/ses 
man., dont les mour. sont étudiés et contraints er ift eine vf: 
Tige Drabtpuppe; it. «ptde qn qui n'agit que par conseil, par 
le mour, d'autrui at selon Qu'il est poussé) il n'agitque par —, 
er handelt nur aus fremden Antriebe; MA, —— du 
— à l'estomac, aux fibres », (plus d'activité, plus de force) 
den Magen ftärfen, ben Fibern , mehr Spannung geben; 
fg: donner du — à l'esprit, à l'ame, (plus d'émergie et de vie 
gueur) dem Geiſte, der Seele Schuelkraft, einen hoͤhern 
Schwung geben; c'est une ame, un caractère qui a du 
—, das iſt eine Seele, welde, ein Charafter, welder 
Schmwungfraft bat; il y à du — dans ce caractère, 
in diefem Gharafter liegt Een. Wirkungsfeaft ; (cet 
homme) n'a point de-, manque de -, hat keine Shw., 
ibm fehle es an .:; 2. fg: (moyen dont on se sert pour faire 
réussir ge) Triebfeber, f il fait mouvoir plu.-s, tou- 
tes sortes de -s (pour venir à ses fins), er fet verſcie de⸗ 
ne E-n in ung, er wendet alle Mittel, alle Aräfte 
an, ume; elle acte le grand — de cette intrigue,, ſie ĩ 
die Haupttriebf. bei dieſem angelegten Handel geweſen; 
(sa politique mystérieuse) n'agit que par des -ssecrels, 
wirft blosdurd verborgene Een; Faire jonertonsses 4, 
—55 bout “a pepe feine Seafte ufbie alle 

Bewegung fe alle feine Kräfte aufbieten, alle 
Mittel, die A ae À bat, anwenden; 3. Jur.télen. 
due dejuribetionDeridtsbarteit,SGkridts-beirt, 
aprengel, :ywang; (ce village) n'est pasde son —, à d 
nicht unter feiner ©, ; les terres situées dans son —, die 
in feinem Geridtébegirte liegenden Laudguͤter; fg: cela 
n'est pas de mon —, (il me m'appartient pas d'en juger, je ne 
suis pas au fait de ces mat. „> Das gehört nicht ver meinen 
Nichterftubl, ſchlagt nicht in mein Fach ein, baritber 
urtbeilen bin ich wicht befugt, darüber ſteht mir fein Ur: 
tbeilzu; cela est du — de la médecine, acte 
bag gehört zur Urgeneifunde ., fchlägt In das Fach 
Y. 2 ein; juger en dernier …, touverainement el sans appels 
alé letzte Behörde fprechen, urtbeilen, entfcheiben. 

Ressortir ou mieux resorlir, isortir de mouveau) 10 À €: 
der, von Nenem ausgeben, hinausgehen; (il était ren. 
tré), il vient de —, fo eben iſt erw. andgegangen ; Gil est 
sorti ce malin), et il se propase de— aprés diner, und er 
bat im Sinne, Nachmittag m. aufzugeben; le même nu- 
—— est resorti, die naͤmliche Nummer iſt m. heransge⸗ 

‚kmmen. Ë 

Ressortir, PR finir) von. (être deremortde. )unter 
einer Gerichtsbarkeit, einem Gerichte ed, He: 
ridbtébofe ſtehen; il ressortit, nous ressorlissons à 
tel tribunal, er jteht, wir ft. unter dem und dem ©. ; il 
ressortissent devant te] juge, fie gehören vor den unb 
den Richter; (les citoyens) ressortissants à tel tribusal 2, 
welche dem und dem Gerichte „ umtertorfen find. 

Ressouchement, (re-çou) m. Ef. (set, de ressouchery 
das Aufammenbalten muthmaßlich geſtehlener Baum⸗ 
ſtaͤmme mit ben Stoͤcken od. Stumpen. 

Ressoucher, (re-çou)va. EL ceonfrenter les arbres qu'on 
suppose avoir té coupés am délits, avec Les souches, pour s'assu 
rer de l'existence du délit) die muthmaßlich ir 
Bäume mit den zuridgeblichenen Stöden od. Stum⸗ 
pen zufammenbalten. 

souder, où mieux resouder, crouder de anureau 
wieder, von Neuem löthen; (cestuyaux ne retien- 
nent plus l'eau), il faut les -, man muß fie m. I.; ils ont 
été mal -&s, fie find schlecht 1, angelöthet werben. 
essource, (re-çour-ce) f.imoyen pour se tirer de q. em- 
barras, pour vainere des difficultés) Hulfs⸗· mit tel, Met: 


tungé:m., n; Hülföquelle, f grande, — grofes | den Probier:ofen bringen. 


MOZIN DICT. Partie française. Tom. 


ft | be an bie Bitte denken, die er an mich gemacht b 


Ressource 
«S.; il n'a point de …. il estsans- dans son malheur, 
er bat fein H., er iftobne H. ing; être perdu, ruiné sans 


—, ohne M., rettungslog ver u Grunde gu 
fepn; (Dieu a été) ma seule pe À einzige Hulfe, Su: 
flucht; ila plu. -s, ilne manque point de -s, er hat vers 
fhiedene 8, es feblt ihm nicht an S-n; (le mal est 
grand), mais il y a de la —, aber man fann noch helfen, es 
iſt noch Huͤlfe möglich; ce sera ma dernière —, dad wird 
mein letes H., meine letzte Zuflucht fun; (les diamants 
gun une =, sont des dam le besoin, finbein H. od. 

ſind H. od. R. in der Wotd; (ce cheval) ade la-, 
dorsqu'apres une longue fatigue on lui tramve encore de la vi- 
zueur).. bat Kräfte panique ift nicht umzubringen; 
fg: c'est un homme de —, plein de -s, qui a des -s dans 
l'esprit, Gil est fertile en expedients, en moyens) er iſt ein 
Mann, der ſich zu beifen weiß, bem ed nie an S-n feblt, 
dem fein Kopf od. Verſtand überall durchhilft, der zu Al: 
lem Kath weiß; fa. faire —, craccommoder, retablir ses all.) 
fit wieder aufbelfen, feine Umftände w. verbeſſern; 
(il a vendu ses tableaux} pour faire —, um fi w. aufzu⸗ 
helfen; il a fait - de tout ce qu'il avast, pour payer ses 
Ze er bat Alles, was er hatte, u D email e: 

n. Verpedient est ce qui tire d'embarras, la — ce qui 
Figure une perte, dad Austunftsmittel ift das, 
was aus der Verlegenheit reißt; bad D. dag, was einen 
Verluft erfegt, m. einbringt; l'exp. suppose un obsta- 
cle à vaincre, la — un mal à réparer, das Aust. febtein 

1 befiegendes Hindernif, bas H. ein w. gut zu machen: 

Uebel voraus. 

Ressouvenir, (re.çon.) se —, (1e soimenir d'une chose 
fit wieder erinnern, fic w. entfinnen; j'ai fait 
un nœud à mon mouchoir pour m'en —, id babe einen 
Knopf an mein Sadtuch gemacht, un mich m. daran zu 
€. ; (s'il l'oublie), je l'en ferai —, werde ich ihn m. daran 
e.; ils'en est ressouvenn, er bat ſich deffen w. erinnert; 
je me ressouviendrai de la priere qu'il m'a faite, ich were 
t; res- 
souvenez-vous de venir me voir en repassant, €. Sie 
fi, denfen Sie daran, dad Sie mich auf der Müdreife 

ſuchen; 2. imp. vous en ressonvient-il? €, Sie fi 
deſſen noch? £a. denft ed Ihnen noch? à présent il m'en 
ressouvient, jest erinnere ich mich deſſen m.; Sctconside- 
rer, faire attention, réflexion à ..) fie, erwägen, be 
denfen; resmuvenez-vous que vous parlez au fils de 
votre meilleur ami, qu'il vous a rendu pe services e, 
e. Sie ſich, bed., erw. Sie, daß Sie mit bem Sehne, 
fprecdben 2; se - sans cesse des bienfaits qu'on a reçus de 
Dieu, ſich der von Gott empfangenen Wohlthaten be: 
jtändig e. ; César le voyant à ses pieds, et se ressouve- 
nant de l'instabilité des choses de ce monde ?, Gäfar, 
der ihn zu feinen Füßen fah, und fich der Unbeftändigfeit 
der menfchlichen Dinge erinnerte,; je me ressonvien- 
drai de cette offense, (je m'en vengeraiy {ch wer de diefer 
Veleidigunggedenken, mic für biefe.. rächen; je 
men... un jour, ich merde gelegeittlich baran benten, bei 
Gelegenheit mich bafitr r.; vous vousen ressouviendrez 
tôt ou tard, crous en serez puni) man wird es euch früh ob. 
ſpaͤt ged., ihr werdet. cuern Lohn dafıkr befemmen, das 
für beftraft merden, 

IL. m, caet, de la mémoire qui nous rappele subitement les cho- 
ses passées) Erinnerung, Nüd-, Wieber-, F; (j'ai 
oûï parler de cette affaire), il m'en reste un léger —, ih 

be nur no cine ſchwache ©. baron, ich erinnere mic 

rielben nur nod bunfel; 2. crementimest); (on n'en 
guérit jamais si bien), qu'iln'en reste q. —, des-s, con en 
ressent gs incommodités de temps en temps) Daß nicht ein 
Nahmeb, eine unangenehme Empfindung, 
daß nidt Noen, u. E-en davon jurüdblichen. Syn. ck. 
reminiscence. 

—— an. act, diat d'un corps qui resume) Sch wo ie 
ge u,n; le lent, trop prompt, das langfame, zu féuelle 

.; le - d'un mur neuf, bas S. einer neuen Mauer; 
Metal, —, ou liquation, «act. de ressuer) das Darren, bie 
Erigerung, Scigersarbeit, Darr:a., f; faire le — des 
inctaux, les faire passer par l'opération du -, bie Me: 
talle barren, feigern, bie Durr-arbeit mit ihnen vorneb- 
men; fourneau de —, Darr:ofen, Seiger:e. ; les epines 
de —, (toories qui se forment du cuivre danı l'opéralion du —) 
bot pin Anpferd. i au — du -, le m est 

rté au fourneau derafhna Kupfer wirb, wenn 
ë vom D. femmt, in den Liu 
finir le —, abfeigern ; Mo, faire le — des culots, die Pres 
birförner abtreiben; porter 


Ressuer 105 


Ressuer, vn. (devemir ser, sécher, en rendant et laissant sor- 
tir l'hemidité anstrodnen, fdmiben; on laisse — 
ed man läßt die & a. (les murs 
neufs) ressuent pendant un certain temps, ſ. eine Zeit 
lang, fchlagen.... aus; AM. - les tourteaux de liqua- 
tion, die n abdörren; achever de — abſel⸗ 
gem; Metal. - les métaux, (en opérer le départ par la liqua- 
tiom où ressunge) die Metalle darren, feigern; Mo. les 
culots, (séparer par la liquation et retirer le plomb et l'argent 
alliés avec Le cuivre) bie VYrobiertèrner abtreiben ; ie 
creuset, (faire fondre et retirer l'argent qui a pu s'y attacher, 
ne arreter pe à —— gr- leur den Schmeljtiegel 
ob. Probiert tr das darin han 
Silber berausfchmelgen. te crane 

Ressui, (re-gui) m. Ch. tesdroit d'une fort où une bête 
[save se relire pour se reposer, se sécher, ve ressmyer) Trocten⸗ 
pla, Nubeplaß; Sal. -, Salzftätte, f. 

Ressuiernent du bled, (re.gui-man) m. Agr. cétat du 
blé qui a jeté ou perds soh feu; of. Jeu 5 Agr.) das Austrod: 
nen des Setreides; die Ausdiinftung der Übernäffigen 
Feuctigteiten des G. 

essusciter, (réçu-ci} va. (ramener, rendre à la vie) 
auferweden, Pier ; - lu neck, 
bie Todten a.; (Jésus-Christ) a -é Lazare, hat den Laza⸗ 
rus auferwedt, c£ apostrapher; (ce remède) l'a €, dl'« 
guéri d'une maladie qui parolssait désespéréer bat ibn vom 
Tode ervettet, hat lon w. ing Leben zurüdgebradtz ſgt 
(cette bonne nouvelle) l'a …é, (la tiré du chagrin mortel où 
il était hat ibm bad Leben w. gegeben; P. (oette essence, 
ce ving)seraitcapable de - un mort, (man. d’en louer la 
vertu, La bonté) wäre im Stande, einen Todten m. zum . 
Leben zu bringen; fg: — un vieux procès, une querelle, 
cles resouvoler, faire revivre) „, einen Streit w. aufwaͤr⸗ 
men; il a —e celte opinion, cette erreur, er bat Diele 
Meinungs m. aufgeräbrt, w. auf ble Baͤhn gebracht ; 
2.vn. (revenir de la mort älaviooauferwedt werden; 
auferfteben; nous ressusciterons tous au dernier 
jugement, wir werden alle am jiinaften Tage a. w., à. ; 
Jesus-Christ est à, Chriſtus iſt auferft ni * 

Ressuyer, (ré.çuy-ér) va. (sicher, essuyér de nouveau) 
wieder, von Neuem trocknen; laisser — un mur, 
eine Mauer mw. t. laffen; ilse ressuie au soleil, er trod: 
net fid un, an der Sonne; Jar. (ces plantes) se ressuient, 
(quand apres avoir did exposées la muit à larosde 4, om les sous- 
trait aux sers rayons du soleil) Werden w. troden, t. ab. 

Restagnalion, (re-stag-na-cion) f. Med. e. deborde- 


ment. 

Restant, (res-tan) plus ord. le reste, ın. Com. (ce qui 
reste d'une plus gr. somme ou quantité) R ie fran b, Reſt; 
je vous paierai le — ou le reste tel jour, ich werde Ihnen 
den Di. od. Neft an dem und dem Tage bezahlen; (j'en 
ai venda une parie) et le - ou le reste est mon 
usage, und der R. od, Ueberreft ijt zu meinem Gebrau⸗ 
a 2. e, ch rester. 

estaupage ou restoupage, m. Man. (net. de restam- 


direz | pers Stoppen, n. 


Restauper une toile, Man. (en raccowmmoder les trous à 

l'aiguille, & usité en Flandre) ein Stitd Leinwand toppen, 
Restaur, m. Mar. {recours qu'on a contre les assureurs p, 
seivant la date des assurances; où contre le maître du vais, #i 
l'ararie pruvient de son fait) Erhohlung, f; (Merurd an den 
Derficerer od. den Schiffer). 

Restaurant, e, ou restauratif, ve, s. a Med. (qui 
restaure @tâtiemittel, ——— kärs 
tend: un aliment -, une potion -e, ein ſtes, kraͤftiges 
Nahrungsmittel, ein ft-er Trant; prendre des -s om 
des restauratifs, St. zu ſich nehmen; (le vin, l'eau-de- 
vie)sont —5, sont de bons-s, [ind St. »; 2. (particulière. 
ment, un consammé fart sweculent, un pressis de viamde); (om 
lui a donné} un -, de bons -s, eine Hraftbribe, 
Kraftiuppe, gute M-n; 5. qf, rétablissement de restan-- 
rotewr); il tient un café et un -, er bat ein Kaffeehaus 
undein Speifehaug. 

Restaurateur, m. (qui restaure, rétablit, répare) Mies 
derherfteller;clarebäticette ville,cette académie), 
il en a été le -, erift der W. derielben gewefen; le - du 
commerce, de laliberte, des lois, de la or e der 
W. des Handeldr; (ce prince), — des belles leures 2, 
M. der ſchoͤnen Wiſſenſchaften e; it. a. son génie, son 

coût, fein Geſchick, fein Gefhmad im Wiederberitels 


terungsefen gebracht; | lem, im Ausbeifern 2; 2. traiteur qui donne à manger à tou- 


tes les heures du jour et par plats détachés); c'est un bon —, 


les culots au —, die P. in ler iftein guter Speifewirth; manger chez le -, bei 
bem Se eſſen. à 


9 


106 Restauration 


Restauration, f. tréparation, rétablissement) Wieber: 
berftellung, f; la — d'un t is, d'une 
statue, die W. eines r: la — de l'Etat, des lois, de la dis. 
cipline militaire +, De W. des Staates, der Geſetze, der 
gg la — des belles lettres, des académies r, 
die ſchoͤnen Wiſſenſchaften, der Ritterfhulen e- 

Restaurer, va. créparer, rétablir, remettre en bon élat, «= 
wigseun wieder beritellen; — ses forces, sa santé, 
feine Kräfte, feine Geſundheit w. b.; (ce remède) m'a 
—< l'estomac, m'a tout €, bat meinen Magen w. ge: 
flärft, bar mich w. gang get, — le commerce, les arts 
et les sciences, ben Handel zn. b.; (ce prince) a -é l'É. 
tat, les lois, les lettres :, bat den Staat : m. bergeitellt ; 
Are., Sc. # Crélabliex — une colonne, une statue ,, eine 
Eäule m. b. ; (ce has-relief) est bien —&, iſt w. gut ber: 
ge, cts (tel peintre) a —& ces tableaux, bat 

efe Ide m. bergeitellt, ergänzt, ausgebeffert; po. 
(pt de qu qui n'obtient qu'une faible rönempense powr le dedom- 
d'use gr. perte .) pr. le voila bien —é, ba iſt ibm 
féôm geholfen. Syn. cf, rétablir. 
— m. {ee qui demeure, ee qui reste de qe) Meft, Ue: 
et; 
son bien, de sa fortune, der M., Uebert. von feinem Ver: 
mögen; manger lé — de son argent, den R. von feinem 
- @lbe,féinlebriges aufjehren; voici le — de ses livres ÿ 
das ift der M. von ., bas find feine übrigen Buͤcher; ñ 
n'y a plus que cela de —, es iſt nur dies noch übrig; al 
en a de-, (plus qu'il n'en hun es iſt uͤbrig genug Da, es i 
im UeberAuß da; faites-lui crédit, remise du —, borgen 


Sie ibm das Uebr., laffen Sie ihm bas .. nad, cf. res- 
tant; le — du diner, les -s d'un festin, die Ueberbi., die 
übrigen Brocken vom -; emporter les-s, bie Ueberbl. ab- 


tragen, mitnehmen; on nous servit les-s, nous n'elmes 
que des -s, que leurs -s, man feßte ung die lleberbl. vor, 
wir befamen nur. ., mur, was Île ee gelaffen baben ; 
it. fg: «ce que qn a abandonné ou refusé); il n'a eu que mon 
—, que mess, er hat nur befommen, mas ich übrig gelaf: 
fen, wicht gewollt od. gemocht babe; les -s d'un naufrage, 
d'une famille, d'une nation, die Ueberbl., die Trümmer 
von; (elle arte belle), elle en a encore de beaux -s, 
man bemerft an ihr noch ſchoͤne Ueberbl. baven; ce sont 
des -, (des suites) de sa maladie, bag find Ucberreite, 
pue Nachwehen von +; s'il avait un — de pudeur, de 
te», menmer nod einen Leber. von Scham r, noch 
bie geringfte Scham ; hätte; aucun — d’humanite, de 
justice r, fein Ueberr. von Menfchlichkeit .; (il se croit 
m ea 3 er — als die übrigen 2. 
enfchen; (les politiques) se gouvernent par d'au- 
ndeln nach andern 
Grunbfägen alé der übrige Theil der Menſchen; faire le 
recouvrement des - s, bie Kiditände eintreiben ; (voici 
un louis), pouvez-vous me rendre le—, mon -? können 
Sie mir das Uebr., bas, mas zu viel Ut, berausgeben ? 
jouer, coucher son — sur une carte, feinen R., fein Letz⸗ 
tes auf eine Karte ſetzen; il y va, il joue de son —, ed gilt 
feinen M. er fpielt um 
(rn. 2); (le porteur) vous dira le —, clersqu'os ne peut tout 
mander on £erire) wird Ihnen das liebr. fagen; it. iro. ef. 
porteur; (la maison, le jardin, les prairies) et le — et 
ainsi du —, ou et cmtera, ou eic., (man. de terminer un pas- 
sage t qu'on abrège) und das Uebr., und fo weiter, u. (. f. 
(und fofert); Poe. les -s d'un heros, d'un e illus- 
tre, (les cendres, ce qui en reste dan son tombeam) Die Ueber· 
EL, die Aſche eines +5 po. degibet, (hom. qui a mérité d'é- 
tre pendu; L ini.) Galgen:fchwengel, <ftrid, :dieb; Pau. 
donner le - à qn, (lui pousses la balle, le volant de telle 10. 
qu'il ne paisse les renvoyer) einem ben N. geben; je lui ai 
donné son —, ich habe ihm den R. gegeben; it. fg: trepartir 
à qn de telle so. qu'il n'ait rien à répliquer, it, l'achever) fa. 
(après qs contestations ou plaisanteries de part et d'au- 
tre), f Jui a donné son -, gab er ibm ben R., bracte er 
ibn ganz zum Stillſchweigen, ftopfte er ihm vollends ben 
Mund; (un soldat le trouva à demi mort), et lui donna 
son -, und gab ibm ben R., machte ibm den Garaus; il 
ne demanda pas son —, il s'en alla sans demander son -, 
(ayant reçu ou craignant de recevoir q. mauvais trailement, de 
fait ou de paroles, il sn retira promplement sans rien dire) fa. 
er batte feinen Theil, hatte genug, er verlangte nichts 
weiter, er ging davon, ohne weiter etwas zuverlangen. 
2. être en —, (devoir encore q. partie d'une somme) im Me- 
fte, im Ruͤcſtande ſeyn; il est en - de cent francs, er iſt 
mit 100 Franten im Reſte; fg: je suis en — avec lui, je 


tres maximes que le — des hommes, 


n'ai encore qu reconnaitre ses amitiés, les services qu'il m'aren | le... À 


da Ihre 


Aus) Ich bin fein Schuldner; je suis, je demeure encore 


Ueberbleibfel, das Uebrige; le — de’ 


Lebte, was er bat, cf. jouer | garder 


Reste 


il a du crédit de —, er bat di, Credit, mebr Eredit, als 
nèthig ift; je vous entends de - (trop bien) ich verflehe 
Sie mehr als zu gut, nur gar qu gut; ille sait, il le fera 
de —, (bien certainement) er weiß es gr gut; er wird 
egal, zuverlaͤſſig thunz pour cela, il a du courage, 
de l'esprit de -, dazu bat er Muth und Lerftand g.; P. 
cf. devoir; fa. que de —, (esp. de r&ponse affrmative à une 
question) allerdings; mehr als genug; mehr alé zu 
viel; estil riche? que de —, ift er reich? a,, gar fehr; 
avez-vous encore de la besogne ? que de —, haben Sie 
noch Arbeit? a., mebr alé g. 

4. au =, du …, «au surplus, d'ailleurs, cependant, malgré cela, 
otre cela) übrigens, im Uebrigen, außerdem, zu: 
dem; au-, je vous dirai que z,auß,, z. will id Ihnen 
fagen, dafr; ilest capricieux, du - ilest honnöte homme, 
er ift launtfé, wunderlich, übrigens ift er ein redtfdhaf: 
fener Wann, Syn. après avoir expose un fait ou traité 
une malière, on emploie au — pour ajouter qe dans le 
méme genre: les jeux et les pointes d'esprit Jui sont fa. 
milières, au —, il les assaisonne d'un tour x, du — se dit 
quand ce qui suit n'est pas dans le même genre que ce 
qui précède : il est bizarre, emporté, du - brave et intre- 
pide, nachdem man eine Sache od. Abhandlung, einen Ge⸗ 
genftand ausgeführt bat, fo gebraucht man au reste, um 
anetwas in der namlichen Art od.aus bem nämlichen Fa: 
de beizufegen: die wigigen Spielereien und Einfälle find 
ibm geläufig, zudem, dabei (au r.) wuͤrzet er fie durch 
eine 


dung +; dur,,übrigeng, im Uebrigen, wirdge: 
gt, wenn das Kolgende nicht von der nämlichen Art if, 
tie dad Lorbergehende: er iſt wunderlich, auffabrend, 


übrigend brav und unerihroden. 

Rester, vn. (étre de reste,sübrig feon od, bleiben; 
le peu qui lui reste de son bien, das Wenige, was ibm 
von feinen Vermögen di. bleibt, was er von .. il. bat; 
il soupe de cé qui reste du diner, fein Nachteifen beftcht 
in dem, mas beim Mittagelfen à. bleibt; voici tout ce 

ui me reste de ce vin, c'esttout ce qui m'en reste, das 
iſt Alles, was ich von diefem Weine à. babe, das ift Alles, 
mas ich baven ti. babe; que me restait-il à faire? mas 
blich mir zu thun dr restait, il lui restait à prouver 
que 2, ed war noch, er hatte noch zu beweiſen, Daß es il 
est resté seul, il est le seul restant de sa famille ; 
allein von feiner Familie ıl. geblieben, er ijt der Einzige, 
der von feiner F. noch u., noch da iſt (c'est la seule he- 
ritiöre) restante de 4 qu'il Y avait, die uͤ. ift von 4, die 
da ps de — che ——* Eye 
pige noch übrige; (j'en pris six aunes, et lui dis) de me 
= les deux — etant er möchte arte ü-en 
2 Ellen aufbewahren od. aufheben; voici les cent écus 
reslants, les cent livres restantes, hier find bie den ob. 
réditéndigen 100 Thaler 2; les dix mille francs restant 
de cette succession, furent 2, die von biefer Erbſchaſt à. 
gebliebenen 10,000 Franken murben s; ötez trois de qua- 
tre, reste un, il resie un, 3 boit 4 zogen, 5 bon à 
bleibt 4; 2, mp. il lui reste encore cent francs à payer, 
er bat noch 100 Franfen zu gablen; il ne lui reste que 
cette faible ressource, que l'espérance ;, €3 bleibt nt 
nichts it, als biefe geringe Sülféquelle 2; il me reste à 
vous dire +, ich babe Ihnen un À fagen ei it (en sup- 
primant le pronom il; reste tel article a régler, der und der 
Artikel bleibt od. ift noch zu berichtigen; reste à exami- 
nersig, ed iſt noch zu unterfuchen, ob 2; reste à savoir 
s'il y consentira, es fragt ſich noch, ob er barein willigen 
wird; 3. idemewrer après le départ des autres) bleiben, 
zuridbl.; (la compagnies’en alla), et jerestai, und 
ich blieb surie ob. ba ; ilresta deux bataillons pour gar- 
der ce poste r, es blieben zwei Batalllone zur Bea: 
chung diefes Voſtens sur +; (on eut beau faire pour 
l'engager à s'en aller), il resta en dépit de tout, er blieb 
trot Allem da; il reste en place, malgré +, er bleibt auf 
dem Maße, er geht nicht vom Date, ungeachtet .; écri- 
re à qn poste restante, (en mettant ces mas au bas de ladres- 
se, el. poste) einem fbreibén, und neben bie Aufichrift 
fegen: zur Poftverwabrung; vous m'écrirez pos- 
Dr Sie werben micnat Lyon fbreiben, fo 

tefe auf der dertigen Dort aufbewahrt wer: 




























erift| pas 


Rester 


ben; la lettre Jui était adressée poste .., ber Briefan 
ihn war überfchrieben: sur P.; (cet enfant) ne peut — 
nulle part, (est tovj. en mouv) fann nirgends b., rubig 
ſeyn; it. «pt de qn qui voyage sans ceser il ne peut — 
nulle part, er fannnirgende b., er hat nirg tube, 
er reistunaufbörlic berum ; 4. demeurer en q. lieu au-de- 
Là du temps qu'en s'était proposé); (l'ambassadeur) resta en 
attendant ses passe-ports, blieb, in Erwartung feiner 
Paſſe; la lassitude le it-en chemin, bie Midigteit 
machte, daß er unterwegs liegen blieb; (son bras) est 
resté paralytique, tft labm geblieben; P. — ou demeu- 
rer en g.endroit pour les gages, cf gage s ilyestres. 
té, ou il y est resté pour les gages, Gil y à péri, il à été tué 
sur Le champ de bataille) er À Fa geblieben, er ift auf dem 
Kampfplape od, Ehlachtfelde geblieben; 5. en —, Ge 
borner à, s'arrêter) Dabei laffen, d. bemenben L, 
d. fteben bleiben; il n'en restera pas là, son ambi- 
tion le portera är, er ird ed nicht d. (bew.) L, er wird 
nicht d. fi. bi., fein Chrgeiz wird ibn antreiben, jure: 
il fallait en — Ih, mais il ne sut passe modérer, er 
ed d. bew. l., d. ft. bl. follen, de 23 j'en resterai là, à 
cela pour aujour d’hui, id werde filr heute da, dabei ft. 
tt. ; re ce discours où nous en étions restés, Mit 
wollen das Gefpräcd da wieder anfangen, wo wir ft. ge- 
blieben waren; j'en étais resté à vous dire que, id mar 
dabei ft. geblieben, ich batte damit aufgehört, Ihnen qu 
fagen, daß r; où en ommes-nous restés hier dans no- 
tre lecture ? wo find mir gefteru bei unferm Lefen ft. ge- 
blieben ? nous étions, nous en étions restés atelle page 4, 
mir waren auf der und der Stelle. ft. geblieben; Mar, 
(re situé}; cette Ile nousrestaitä tele aire de vent, (était 
située par rapport à sous dans La ligne d'ane telle aire de veat) 
biefe Inſel lag ung in dem und dem Windſtriche; la 
terre nous restait vers levent, S. 5. O., bas and lag 
ung gegen den Wind, SEX, ; Mu. — sur une syllabe, 
{y faire une tenue, ou diff. roulements et infesions de voix) 
auf einer Silbe aushalten. 
estiaire, m. Bo. «gr. arbr. de La Cochinch, dont l'écorce 
sert à faire des cordes?) Meitiarie, f. 
Restion, m. Bo, (pla. du Cap., dont le chaume sert a faire 
des liens et des balais) Meftio, 
Restiole, f. Bo. tpla. de Cap., voisin du retlion) 
Restituable, (eesthi-) a. Pa. «qui peut être rétabli, re- 
mis en son premier état) wieder berftellbar ob. einfehbar; 
les mineurs sont -scontre les actes passés en minorité et 
dans lesquels ils sont lésés, bie Minderjährigen können 
en die in ber Minberjäbr feit eingegangenen Ver: 
träge, in denen fle verkürzt find, m. in ben vorigen 
Stand eingefeßt werden; CF. 1306. le mineur n'est 
— pour cause de lésion, lorsqu'elle ne résulte que 
d'un évènement casuel et imprévu, Der Minberiäh 
fann Le. Verlegung nicht En den ee Stand ger 
fent werden, menu bieſelbe in einem zufälligen ob. ui: 
erwarteten Erelaniſſe ihren Grund hat; 2. «qu'on doit 
restituer erfeßlich; (cette somme) est — à la veuve, cam- 
me lui appartenant en propre, ift der Wittwe alé ihr 
eigentbimlich zu erſetzen. | 
estiluer, — va. trendee une chose à celui à qui 
elle appartient erftatten, erfében, zurüidgchen, 
wieder herausgeben; si vous avez du bien d'au- 
trai, il faut le -, wenn Gie fremdes Gut haben , muͤſſen 
Sie es z. erft.;(ötre ee A unesomme +, ie 
Summe z zu erit., zu erl:.ila -é la terre, tous les 
fruits +, er at das Gut, alle Fruͤchte w. herausgegeben; 
it. abs. on l'obligera à —, man wird ihn gum Erſatze 
prime: (il ne sert de rien de confesser son larein), si 
onne -e, wenn man bas Geſtohlene micht m. heraus: 
gibt; fg: — l'honneur, (cendre, retsblir, réparer ..) Die 
Ehre m. geben; peut-il lui — l'honneur qu'il lui a öte? 
fanner de die Cbre mw. geben, die er ihm geraubt bat? 
— la mémoire d'un defunt en sa banne fâine etrenom- 
mée, das Andenfen eines Verſtorbenen w. zu Ehren 
bringen, cf. fäme; - untexte, un passage d'un auteur, 
(qui était corrompu, altéré, le rétablir, le remettre eo .il doit 
étre) einen Tert zw. berftellen, ergängen; il a - heu- 
reusement plu, ges de Tacite,, er bat verſchiedene 
Stellen im Zac tus glͤclich m. bergeitellt od. ergänzt; 
Jur. - une personne en son entier, (dans l'état où elle était 
auparavant) eine Perfon m. in benvorigen Stand 
feseu;ila obtenu des lettres derescision pour être -é en 
sonentier, erbat einen Aufbebungsbefehl ausgemirkt, 
umm. in den v, St, eingefet zu werdeu; se faire — con- 
tre son obligation, contre sa promesse, fich gegen feine 
Verfhreibung „ im, in den v. St. cinf. laffen ; les lieux 


Restituer 
doivent être 6: le locataire tels qu'il les a reçus, 
(doivent être —. he dans le même 5, die Mieths 
Em gp ven bem Miethmanne w. fo zurüdgegeben 
wer wie er fie angetreten od. empfangen bat; Num. 
médailles —ées, (portant, outre le type et la légende, le mom 
de l'empereur qui les fl frapper une sde fois, suivi du mot lesti. 
tuit ou Rest) Dentmunzen, die zum zeiten er ge 
€ 


Sem „bi ermeuerte D.; D, über w. berge 


tituteur, m. (qui restitwe um texte, um passge d'un 
auleur) derbeeiteller ’ Ergänger; 2. (qui rensuvelle 
d'ancienses opinions) der alte Meinungen wieder auf: 
bringt, erneuert. : 
Restitulion, Core f. act. de restinrer) 
Wiedererſtaͤttung, f; Er QE la — d'un bien in- 
justement détenn, la - des fruits +, die W., Herausgabe 
eines ungerechter Welſe vorenthaltenen Gutes, de W. 
der Früchte; ilest obligé à —, er ift zur W., gum E-e 
verpflichtet; il ne veut pas entendre parler de, ex will 
units von eiuer W., von einen Ce (forehen) hören; 
sans La - point de salut, one @, hilft Alles nichts, iſt 
—— fein Seil; faire —, wieder erſtatten, 
erfeßen ; la — de l'honneur, la - de qn eu sa bonne fäne 
etrenommée, die Wiederberitellung ber Ehre, 
die Wiederb. des ehrlichen Namens einer Prrien; la - 
d'untexte, d'un passage d'un auteur, (c£ restituer) die 
Wieder h. od. Crgänzungeines Terted,; cette — est heu. 
reuse, dieſe Wicherb. od. Org. ift glilctlich; As. la- d'u 
ne planète, ou révolution anomalistique, (retour d'une 
planète à son apside) die Ridfebr eines Planeten zu einer 
feiner Upfiden; it. cpériode qu'on eroyait ramener tous les 
évènements dans le même ordre; la grande annee des dur. a6 
tronoses) die Periode der Wiederkehr; bad große Jahr 
(der alten Sterufundigen) ; Jur. la — d'un mineur con. 
tre des actes dans lesquels il a été lese, die Wieder: 
einfesung eines Minderjährigen in feinen vorigen 
Stand gegen Verhandlungen, bei denen er verkürzt 
worden ift; la - n'a pas lieu pour cause de kision sur- 
venue par un événement casuel et imprévu, Die Wie: 
bereini. bat wegen einer durch ein files und unver: 
febened Creignif eingetretenen ee Je Ver: 
nanidt Statt; la - en entier, die Wiedereinf. in 
den vorigen Zuftand ; la minorité, ie do), la lésion d'ou- 
tre-mottié „sont des moyens de -, die Minderjäbrigteit, 
der Betruge find Nehlsgrinde j. Wiedereinf.; deman- 
der, obtenir la—, um die Wicdereinf. anſuchen, die .. 
erlangen; Num. médailles de - ourestituées, ef. resti- 
tuer ; Phy. mouvement de —, (par leg. un corps élastique, 
aprés avoir die dans un état de contraction, se remet dans son 
état mutuel ung zur Wiedergelangung in den ves 
rigen Stand; Miederheritellungsbewegung. 
tor, cf. restaur. , 
Restorne ou extorne, m. ord. contre-position, cf.; 
éviter les -s, das uuredte Cintragen der Artilel in 
das Hauptbuch vermeiden, 
Restorner ou exlorner, Bq. e. contre poser. 
Restouble, f. prov. c. eteules. 
Hestreindre, (co. peindre) va, reserrer) zu fa M: 
„menzieben, pfen; médicament, eau qui res- 
treint, -des Atzeneimittel, Waffer; fg: cdiminwer, ré- 
duire ung propaition, une preiention 2) Einf ränfen, 
beihränfen; sa propositionesttrop générale, il faut 
Ja, fein Sag ift pu allgemein, man muß ihn e.; — ses 
prétentions, ses droits, feine Anfprüct x b.; il se res- 
treint à des propositionstrès-raisonnables, er beichränft 
fi auf febr billige Vorſchlaͤge; il a restreint ses deinan- 
des, ils'est... à telle somme +, er bat feine Forderungen 
befchränft, er hat fich auf die und die Summe befhränft; 
on arestreint ce droit à tels et tels, l'usage a .. ce droit, 
man hat diefen und jenen dieſes Recht befhräuft, ber 
Gehrauc bat .. beihränft; Jur. demander qu'une hy- 
pothèque soit restreinte aux immeubles suffisants, (lars- 
qu'elle eschde motoirement les garanties ou sûrelés suffisantes) 
verlangen, daß eine Unterpfandswerfihreibung auf bin: 
Tänglie unbeweglihe Güter beihränft werde; 2. abs. 
il ne sait pas se —, ermeiß ſich nicht einzuichränfen. 
Restrepie, f. Bo. vesp. d'eschidée d'Amér.) Reftrepie, 1. 
Restrictif, ve, a. «qui restreint, qui limite» befchrän: 
lend, einfhränten ; clause restrictive, -€ Klauſel. 
Restriction, (ci) £ (condition qui restreint; modiécation) 
Ein re Refhräufung, f; apporter, metire q. 
-, eine €. beibringen, beifegen; (celle clause) porte, 
enthält eine E., ck, mental; sans aucune -, ohne alle €. 
od, Ausnahme. 


Restringent 

Restringent, e, (rös-trein-jan) s. a. Med. (qui a la 
vertu de restreintre q partie relächde) zufammenzie 
benb, wi un—, -td Mittel; employer les -s, 
bie -en Mittelgebrauchen. 

Resultat, (re-zul-ta) ın, çee qui resslie où s'ensuit de ge) 
Schlußfolge, 6; Schluß, Erfolg: Mefultat, n; le- 
de son discours tend à ver que e, die ©. feiner 
Mebe zweckt Darauf ab, zu beweiſen, daß r; voila tout le 
— de ce qu'on a dit, bag ift die ganze ©. von Allem, 
Was man gefagt bat; le- de la consultation des avocatsr, 
der Schluß, der Ausſchlag des Gutachtens der Mbvofa: 
ten 2; tel a été le … del'assemblee, devette dispute, Died 
tft der Schluß von der Verſammlung, der Schluß od. 
Ausgang ven dieſem Streite geweſen: voilà quel fut le 
— de tant d'années de malheurs, febt, was der E., das 
Ende von fo vielen unglädlichen Jahren mar; (ce dis- 
cours est vague), il ne donne, il ne présente aucun -, 
fiefübrtauffeine Folgerung, albt feinen Yusfbleg; 
cé principe est riche en , .. iftreid an F-en; (cette 
guerre) eut de grand -s, batte große Folgen. 

Résulter, vu. wessuivre, mild à la Se pere, ave mvodr 
er etre folgen, erfolgen, fit ergeben; (je me 
soucie peu de leurs discours), qu'en peut-il? was kann 
darauserf.? que résultetil Le raisonnement? was 
folgtand diefem Urtbeile? il en résulterait une absur- 
dité, es wuͤrde ſich eine Widerſinnigleit daraus era. ; 
qu'a-t-il résulté de Ja? qu'en est-il -6? was ift darauf 
od. daraus erfolgt? ila-« delaques, es ift daraus er: 
folgt, daraus hat fich era., daf 2; il en est —é de grands 
malheurs, cé find große Uebel daraus erfolgt, entitanden; 
Jur. les faits qui résultent des informations, die Umftän: 
de, die ſich aus den Unterfuchungen erg.; les cas résul. 
tants du procés, les preuves resultantes, die aus dem 
ey ich erg-den Thatfahen, die fi erg-ben Be: 
weile; Phy. ef, force; 2. qf, pt des suites d'une ou de pha. 
eboses) ; de Ja division des uns, du mécontentement des 
autres, il résulta une guerre civile, aus der Uneinigfeit 
der Einen » erfolgte od. entftand ein bürgerlicher Arieg ; 

ue resultera-t-il de cette ligue, was wird aus diefem 
Fündnife erf., entiteben ? 

Kesumer, (ré-zu-mer) va, (recueillir, repremdre em peu 
de paroles un argument, uu raisonsement) zu ſa m menfaſ⸗ 
fen; je vais — cet argument, ich will Diefen Beweis 5. ; 
be président) résuma tous les avis avant de dire le sien, 

aßte alle Meinungen zufammen, trug alle M. noch ein: 
mal turz vor, eheerz; ilrésuina toutes lesraisons qu'on 
lui avait opposees, et y répondit, er faßte alle Grunde, 
die man ihm entgegenzeftelt batte, zufammen, und ante 
wertetedarauf, ef, epilogue; 2. vp. je me résume, et 
je finis en demandant que 7, {cd halte mich furz, und 
féliee mit der Bitte, daß p;ilsercsuma en peu de mots, 
er ſaßte fi in Pro > —— —* 
cours z, die precu ber futs zufammengefaßte Jubalt, 
der kurze J. einer Rede. 

Resumpte, (re-zonp-te) f. Ecol. tacte que soutenait à 


Paris un nouv. docteur en théologie, polir avoir suffrage aux 28 fu 


sermblées de la faculté ot jouir des droits de docteurs die Streit: 
Übung; la - dura jusqu'à telle heure, die Et. dauerte 
bis zu der und der Stunde; soutenir une —, eine Et. 
aushalten; Na brillé dans sa —, er bat ſich in feiner St. 
hervorgethan, ausgezeichnet. 

Résumpté, (re-zomp-té) am. Ecol. docteur —, (qui a 
soatenu sa reiumpte) ein Doctor der Bottesgelehrfamteit, 

xſeine lepte Streitzäbung gehalten bat, 
ésumption, (ré-zonp.cion) f. Leol. (act, de résumer, 
récapitulatioss Sufammenfaflung, f la - d'un argument, 
répétition qu'on fait le répondant, afin de le résoudre et d'y ré. 
pondre en forme) Die 3., das Bufammenfaffen eines Ve: 
weifes. [reriversement. 

Resupinalion des fleurs, (ré-çu-pi-na-cion) f. Bo. e. 

Tiesupine, de, a. Ba. «qui est dans l'état de résupination ; 
renversé ou retourné) umgelchrt ; fleurs -ées, -e Blumen. 

Desure, eou rave, (re-zu-re) f. Pe. tapgät pour 
la sardine, fait d'œufs de morme et de maquereau) Garbellen: 
füder; 2. Coup. de filet en Bretagne, pour la pêche de la sardi- 
ne) Sardellennetz. 

Résurrection, (rd.zu.rek-tion) f. (retour de la mort 
à laver Quferftebuna, f; la - de Jésus-Christ, de 
Lazare, bie U. Chriſti, des u ; la - des morts, des 
corps, biez. ber Zodten, ber Yeiber; ext. (gwirison sur. 
premante, inopinde); (ce remède lui a rendu la vie), j'ai 
de témoin de sa —, ich bin Zeuge feiner plöglichen Ge⸗ 
néfung geweſen; Pt. «tableau , qui représente La — de J.C.); 
cette — est de tel peintre, il a peiut plu, -s, diefe A. ift 
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Retable, m. Arc. (orn. contre leg. est appuyél'autel, dass 
une église ou une chapelle, et qui enferme ord. un tableau) Ak 
tarbfatt, n; —dema de menuisefier, — doré, mar: 
mornes A., U. von Tifchlerarbeit, vergoldetes A, 

Rétablir, (co. finir) va. tremettre qu, qe dans l'état où 
il était auparavant, dans wn-bon, ua meilleur état) wieder 
beritellen; faire - une maison, de vieux bâtiments, 
ein Haus, alte Gebäude m. h., w. in guten Stand fret: 
len laffen; —sasante, ses forces, feine Befundbeit, Wine 
Kräftemw. b.; (ce remède) l'a bien rétabli, bat ibn w. 
gut bergeftellt; — qn danssa charge, dans ses droits 4, ei 
nen iw. La fein Ant, in feine Rechte einfehen; — ses 
affaires, feine Vermoͤgensumſtaͤnde m. verbeifern, w. 
b.; ils'est bien rétabli, il est bien -i, er hat fit nv. ga 
erholt, iſt w. ganz gefund, vollfommen bergeitellt; a 
était perdu au du prince), mais il s'y est bien -i, 
er bat ſich aber wieder völlig bei ihm in Munſt gefebt ; 
— la discipline militaire 2, die Kriegsgucht m. D.; (ce 
traité, la paix) a -i le commerce, bat den Handel m. 
hergeſtellt, w. in Aufnahme, m. in Gang gebracht; -ou 
restituer un passage d'un auteure, cf restituer; Com. 
— un article, équi avait été rayé à tort dans un eompte) einen 
unrichtiger Weiſe burdftrichenen Urtifel in einer Mech: 
nung w.b.; Fond. — la litharge, cà l'état de plomb die 
Dleiglätte anfrifchen ; Jür. — un officier dans ses fonc- 
tions, (lérsqu'il en adle interdit} einen Beamten w. in ſei⸗ 
ne Amtsverrichtungene. ; — qnen possession d'un heri- 
tage, cdomt il avait été dépouillé) einen w, in den Befiß ei- 
nes Gutes e,, cf.füme, dissoudre, Syn. le travail de 
— est plus grand que celui de restaurer, et le travail de 
restaurer plus grand que celui de réparer; on reta- 
blit ce qui est ruiné, on restaure ce qui est dégradé, 
on répare ce quiest endommagé, Die Arbeit des Wies 
derberftellens it größer als bie bes Micdersers 
gänzens, und die Arbeit des Wieder-era. ift größer 
als die des Ausbefferns; man ftellt wieder 
ber, was ganz gerfallen if, man ergänzt wieder, 
mas in ſchlechten Zuftandgerathen, mad reg ser: 
fallen ift, man beffert aus, was beſchaͤdigt ift; on 
rétablit ses forces qu'on avait perdues, en les recou- 
vraul; on restaure ses forces affaiblies en les ranimant ; 
on répare ses forces diminuées, en les reprenant petit à 
petit, man fteilt feine verlornen fträftem. ber, wenn 
man fie w. erlangt; man ftär ft feine geſchwaͤchten Kraͤf⸗ 
tem., indem man fie von Neuen belebt; man erfeßt 
die Abnahme feiner Kräfte w., indem man fie nad und 
nach m. erlangt ; fg: on rétablit une loï abölie, un usa. 
ge abandonne +; onrestatre une provinceepuisee, um 
commercelanguissant, les Jetires tombées en décaden. 
ce; on répare les torts, les dommages, tout ce qui a por- 
té atteinte à l'état naturel des choses, manfte Lit ein 
abgefhaffted Geſetz, einen abactommenen Gebraud m, 
ber; man bilft einer erihöpften Lanbfaft, einem ges 

ntenen Handel, ben in Verfall gefommenen W 
ſchaften w. auf; man erfest die Verleßungen, ben 
Schaden, w., mas dem natürlichen Sujtande der 
Dinge Nachtheilgebrachthat, cf. rétablissement, 

lissement, m. (act, de rétablir, son effet) Me: 
derberitellung, f; le- d'un édifice, des chemins e, 
die W. eines Gebäubes .: le — des forces, dé la santé, 
die W. der Kräfter; le — d'un officier dans sa charge, 
bie Mieber-einfebung eines Beamten in feine 
Stelle „; depuis son - dans ce poste, feit feiner Wie: 
der⸗e. in bi a pee; —— ut = les 
ner u prince, usgang war, 
daß er die Gunſt des em wieder erlangte; de.là vint 
le - ducommerce,, daher kam die Wiederb. des Han: 
deld; le — de la discipline militaires, die Wiederb. der 
Kriegs zucht. Syn. par le -, les choses sont remises en 
état, en bon ou en meilleur état; par la restauration, 
elles sont remises comme ancuf; parlare ion, el. 
les sont mises camme elles étaient dans les parties qui 
avaient souffert del'altération, burch bic 99 iedberbers 
fellung werben die Dinge wieder in ihren vorigen 
Stand, wieder in guten od, Stand geſetzt; durch 
bie Wiedersergängung, Wiederserneurun 
werden fie gleichfam wieder neu bergeftellt; durch de 
Ausbefferung werden fie in den Theilen, melde 
durch die Verderbung gelitten hatten, wieder bergeftellt, 
wie fie waren. 

Retaille, (re-ta-ly'e) £ (partie, morcess qu'on taille on 

reiranche d'une chose ar façonnaat) Abſchnitte, Abfälle, pl; 
2 
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Abſchnitzel, Abſchnittlein, n; - d’etoffe, de peau, Ab⸗ | um drei Wiertelftunden fpäter 
fans einem Zeuge * les —— de de tôle, | be und Flut tritt fpäterein; (sa 
e 


ehabfhnitte, 
Retaillement, (Im) m. (act. de retailler) le- de cesar- 
bres, Das Wiederbeihneiden diefer Däume, 
Retailler, ttailier de nour.) wieder, not einmal, aufs 
Neue befhneiden; (ces arbres sont mal taillés), il faut 
les, man muß fie n. e. b.; - un habit, (qui a été mal 
taillé: ein fehlerhaft zugefchnittenes Kleid anders zus 
fhneiden, cf. mare (4); - une line, eine Felle aufbauen. 
Retaler une peau, Pell. (en froiter fortement la laine 
avec Le dos du couteau a écharner, pour en öler la malpropreté) 
ein Fell mit dem Mitten des Abfleiſchmeſſers reinigen. 
etan, m. hn. «eg. du g. toupie) die Ditlippe. 
etaper, va. Chap. (retrowsser les bords du chapeau con- 
tre In forme); -unchapeau, einen Hut auffrämpen, auf: 
ſtuͤlpen, aufſtutzen; Perr.— les — des peigner à re- 
bours et les faire renfler) die Haare auffräufeln, auftapie: 
ren; chapeaux, cheveuxretapes, aufgefrämpfte Hüte, 
aufgefräufelte od. anftapterte Haare; fe: pt de qu qui 
a été censuré, maltraitd, tourné en ridicule) gp. il à été bien 
-é en telle occasion, er ft bei der und E Gelegenbeit 
recht durchgehechelt, recht mitgenommen worden. 
„tretar, méme avant une voyelle) m, (délai, remise, 
retardement; Aufſchubz Verzoͤgerung, f; ce nou- 
veau-, tous ces -s prouvent que „, diefer neue A., die: 
fe neue V., alle Diele B eu eweifen, dafirz; 2. être en 
-enge, (n'&tre pas prèt au temps convenu) mit ef. im Rd: 
— in et, ſaumſelig feun; un debiteuren -, ein ſaum⸗ 
eliger Schuldner; (ce locataire) est souvent en 
- de payer, bleibt oft mit der Miethe ins Ruͤckſtande: 
être en — ou en arrière envers qn, à l'égard de qn, cf, 
arriere, (II); Horl, — d'une montre ,, {partie qui sert à 
retarder où à avascer son mouvement) das Retardierwerf. 


force —, (qui retarde le mouv. 
d'un corps, telle que La pesanteur dans un corps jeté de bas en 
haut 4) die benumende, aufhaltende Kraft. 

Relardement, m. (delai, remise) Bergögerung, fi 
Aufenthalt; Verzug; causer, apporter du -äge, 
au der D. einer Sache Schuld ſeyn, A. bei einer Sache 
verurſachen, den Fortgang einer Sache aufbalten; iln'y 
aura point de — de ma za meiner Seite foll feine 
V. Etattfinden, id keinen A. machen; le -de 
celle affaire vient de ce que», die V. diefer Sache tommt 
baber, Daß»; le - d'un paiement, d'un départ, die V. 
einer Bezablung + ; As.— des planètes, (leur mour. d'occ, 
en or. d'aprés l'ordre des sigses, et qui, respectivement à La 
terre, parail moindre qu'il n'est en effet, de s0. que la planète 
parait avoir ralentias marches Die V. De Laufes, der ſchein⸗ 
bar verzögerte Sauf der Planeten, 

Retarder, «differer, reeuler ge) verzögern, auf 
balten; - son départ, un paiement, feine Mbreife, 
eine Zahlung v., mie feiner Ubreife eiögern; cela retar- 
de le jugement du procès, bag verzögert die Entſchei⸗ 
dung Des Dicchtsfträite®, bâlt die.. auf; cela retarda 


Retarder 


bie 
—* 
ter eli 


Retäter, «dterdenou.) wieber, aufd Neue, noch 
i Ölen, befüblen ; après lui avoir tâté et retäte 


; la marée -e, 
vre) -e, ſtellt 


1 Is, il te, nachdem er ihm den Puls 
Ds sie, neèen er ibn mehrere Male 


Reteindre, (teindre de nouveau wieder, aufs Neue, 
nod einmal färben, auffärben; ce drap est malteint, il 
fautle =, biefes Tuch iſt Schlecht gefärbt, man muf es 
n.e.f.;- en noir, aufihwärzen. 

Reteindre, céteindre de our wieder, aufs Neue 
löfhen; le feuse ralluma (dans la nuit), et il fallut le 
=, das Feuer gingm. an, und man mußte es a. N. I. 

Retendeur, m. Drap. «ouvrier qui relend et dresse les 
etoffer au sortir du foulos #1 Ausipanner, Auffpanner. 

Rétendoir, m. Org. cesp- d'outil plat) 

Retendre, (tendre de nonvesu) mieder, aufs Neue 
fpannen ; cette corde est détendue, il faut la —, dieſe 
Saite ift abgeipannt, man muf fie tv. fp. 
étendre, cétendre de now. wieder, aufs Neue 
ausbreiten, ausfpannen, auffpannen; (le vent a roulé 
ces toiles), allez les -, gebt und breitet od. fpannet fie 
mw. aus; on retend les etoffes au sortir du foulon +, wenn 
die Zeuge aus der Walle fommen, werben fie m. ausge: 
frannt od. aufgelpannt. | 
etenir, va, travoir; tenir de mouv.) wieder baben; 
w. befommeit; je voudrais — l'argent = je lui ai 

ete, id möchte das Geld m. h., bas ich ihm geliehen 
habe: si je retiens une fois mes papiers r, il ne lesaura 
us, wenn ich einmal meine Papiere „m. habe, foller fie 
nicht w. b.; vous nem'y retiendrez pas, (je n'y serai plus 
pris, trompd Sie follen mich nicht iv. b,, erwifchen, er: 
tappen; fa, il voudrait bien - cequ'iladit, dl voudrait 
vel'avoir pas dit) er möchte Dad, was er geſagt bat, gerne 
m. zurüdnchmen, gerne ungefagt maden; 2. (garder, 
me pas rendre ce qui est hun autre) zur bebalten, in: 
ne b.; -le bien d'autrui, frembes Gut z. b., vorent: 
alten; pourquoi retenez-vous ses papiers? warum 

À Sie feine Papiere 3.2 les gages d'un domestique, le 
salaire d'un ouvrier, einem Dienfiboten, Arbeiter feir 
nen Sobn 3. b., v.; - la paie d'un mineur, den Lohn ei: 
nes Vergmannedaufbeben; Cou, donner et - ne vaut, 
(celui qui fait une donation, ne peut pas, sous peine de nullité, 
ajouter une clause qui em détruise l'effet; it. P, on ne peut ve 
que l'os donne) was man einmal gefchenkt hat, darf man 
nicht zuruchehalten; it. gefentt, iſt gefcenft; it, (au 
moral) — l'accent de son pays, (em avoir tonj., en conserver 
l'accent, la prononciation) die Mundsart feines Vaterlan: 
bedbeibebalten; — ses vieilleshabitudes, feine alten 
Gewohnheiten beib,; (ils'est bien corrigé), il n'a rien 
relenu de ses défauts, er bat feinen von feinen, Fehlern 
beib, ; (une bête apprivoisée) retient touj, qe de son na- 
turel féroce, behält immer et. von feinem milden Weſen 
bei; (ce vase) a retenu qc de l'odeur du vin qu'on y 
avait mis, bat et, von dem Geruche bes Meines, Den man 
bineingethan hatte, beib.; 3. créserver) behalten; (il 
a vendu toulson vin, hormis tant de pièces) qu'ilare- 
tenues pour sa table, Deer für feinen Fire eh. od. zur 
id beb, bat; Gil aaffermé sa terre), mais il s'estretenu 
les baisz, bat ſich aber den Wald vorbebalten; il 
s'est retenu l'usufruit de son bien, er hat fit die Nutz⸗ 


leur mariage, leur bonheur de qs jours, das verzögerte | nießung feines Gutes vorb.z sur ce paiement, il a retenu 
ihre Bertelratbung, ihr Glück um einige Tage; 2. tem | la somme qu'il m'avait prêtée, an befer Sabluna bat er 


pêcher d'aller, de partir, d'avancer) a., veripäten; le mau- 
vais temps retarde Je voyageur, (fdlimmes Netter) 
lt den Feifeuden auf; cela retarda le secours, cela .. 
ort ses progrès, bas verfnätete die Ankunft der Hilfe, 
ber Hülfstruppen; bas hielt feine Fortſchritte febr auf; 
- tin courrier, einen Eilboten a., verfräten; -unemon- 
tres, (en ralentir be mouv., it, en tourner l'aiguille en ar- 
riere) eine Uhr retarbieren, it. gurtidefiellen, srid: 
ten; fg: (cesdigressions) retardent le récit, (l'embarras 
sent) halten den Gang der Erzählung auf; un style dif- 
fuset qui retardelelecteur, cqui arrête la pensée du lecteur) 
eine weitihmeifige und denLefer a-be Eibreibsart; +. vn. 
une horloge qui retarde, (qui va trop lentemeaty eine Uhr, 
welche zuruͤckbleibt, zu fpât, au langfam geht; (sa mon- 
tre)-ede 10 minutes, geht um 10 Minuten ju fpät; 
(la lune) -etonsles jours de trois quarts d’heure +, (tews 
les jours elle tarde de taat à paraître) der Mond acht alle Tage 


| 
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die Summe zurück beb,, die er „5 il a retenu tant pour 

s frais,, er bat fo und fo viel für die Unfoften zur 
+; (payez-ui cette somme pour mon compte), et 
vous la retiendrez sur mon dû, sur ce que vous recevrez 
pour moi, und beh. Sie folde von meinem Guthaben, 
vondem, was Sie für mic einnehmen werden, zurück; 
po. (Torsqu'on voit qn qui ramasse ge) je (ou j'en}retiens 
(je pretends avoir part à ce que vous avez trouvé) id will 
auch meinen Theil davon haben; fa. halb Part! Arith. 
- un chiffre, de réserver pour le campter avec ceux de laco- 
lonne voisine) behalten; ces sommes font 27, je pose 7, 
et retiens 2, nu abs, pose 7 etretiens 2, dieje Voften mas 
hen 27, id ſetze 7 und behalte 2, od. fee 7, bebalte 2, 
ef, poser ; Corr. - une peau, (la tendre sur une table et y 
passer fortement l'élire du côté de La fleur) eine Haut mit 
dem Streichmeffer (auf der Narbenfeite od. Maarfeire) 
ftart überfahren; Jar. - un arbre, (lorsqu'il s'échappe trop, 


gi 


Retenir 


en couper très courts les grands jets» eiuen Baum kurz hal: 
ten, cinfdmeiben; Jur. — une cause, (lorsqu'on a dreit 
d'en eomnailre, pt d'un juge compétent) fich eine Mechtsfadhe 
zur Entfheibung vorbeb.; il retient à lui la connaissance 
de cette instance, de ce procès, er bebâlt ſich die Erfen: 
ung über ice Ge ot. über diefe Klage, Die@nt- 
f gbiefes Metéfireiteé vor. Syn. ef. garder. 
IL. (s'assurer par précaution d'une chose, qu'un autre pourrait 
prendre) beftellen, micthen; — une place à la dili- 
gence, une chaise au sermon, une loge au spectacle, 
einen ÿlag in der Landkutſche beft. , einen Sirden bi, 
eine Loge im Schauſpielhauſe beit. od. nt1.; — une cham- 
bre, une fenêtre sur une place, sur une rue, (pour g. 
spectacles ein Simmer, ein auf einen Plaß, auf eine 
Straße gebendes Fenſter beft., m.; — qn pour une par. 
tie de plaissir, einen zu einer Zuftpartie dei; - un do. 
mestique, le - à son service, einen Bedienten Dingen, 
in feine Dienftenehmen; — à parler, fich das Wort vor: 
bxhalten; - date pour un contrat +, (qui doit se passer par: 
devant notaire) den Tag zur Schließung eines Lertrages 
feitießen; — une dateen cour de Rome, (cf. date) 
an wel ein Eilbore mit einer Bittſchrift in 
der päpftlichen Kanzlei anfommt, einfchreiben laffeu, 
cf. date; tel juge a retenu le bureau, (s'est assuré dun 
jour pour rapporter le proces dont il est charge) der und der 
Richter bat ben Tag feſtgeſetzt, an dem er referieren, fe: 
nen Vortrag machen will; Jeu. (quand on joue à prir et à 
non); je retiens pair, je retiensnon, ich halte gerabe, it 
halte umgerade, cf. pile; 2. carréter, frire demeurer, fa: 
teséjourner, ne pas laisser aller) aufbalten, bebat: 
ten, gurüd beb.; on l'a retenu plus long-tempsqu'il 
ne pensait, man bat ihn länger aufachalten, m} er 
badıte; — qn a souper, einen beim Nachtreffen beb.; 
on l'a retenu prisonnier, onl’a.. en prison, man 
ibn als Gefangenen zurüd beb., gefangen zur LS 
étre retenu dans une maison, être. au lit par la gout. 
te +, in einem Haufe aufgehalten werben, dur die 
ußgicht im Bette zurüd gehalten werben, wegen der 
das Bert hüten mien ; on retient l'eau avec des 
écluses, man hält das Waſſer durch Schleufen auf cb. 
d ; (cette sortedeterre) retient l'eau, hält bad Waf: 
er, läßt bas W. nicht durch; - son urine, son eau, fei: 
nen Sara, fein Waffer balten, an ſich b.; les ze- 
phirs retenaient leur haleine, die Weftwinde bielten ib: 
zen Athen ur od. an fich, ef. harleine ; il tombait, si 
je n'eusse eté près de hai pour le —, er wäre gefallen, 
went ich nicht neben ihm geitanden waͤre, um ion aufzu⸗ 
balten od. zu halten; il allait le tuer, si je ne l'eusse 
retenu, si je ne lui eusse retenu le bras, er bâtte ihm 
— wenn ich ibn micht zuruͤckgehalten, wenn 
ch ihm nicht den Arm gebalten batte ; — une poutre, «la 
ser avec un lien de fer, pour l'empêcher de tomber) einen Pal: 
fen anflammern, mit einem eifernen Bande, miteiner 
eifernen Alammer befeftigen ; it. vp. se — au milieu de 
sacourse, mitten in feinem Laufe inne balten, ſtehen 
bleiben; il s'estretenu aux bords du précipice, ils'est .. 
aux branches, am Rande bes Abitur: ter ſich noch 
erhalten, er bat ſich am den Leften g Iten; il se retint 
aux crins du cheval, au pommeau de la selle, er erhielt 
fi au der Mäbne bes Pferdes, ant Sattelmopfe; 5. cré- 
primer, modérer: empöcher des’'emporter et jur halten; 
si la crainte de Dieu ne nous retenait, wenn die Furcht 
vor Gott und nicht 4. bielte; sa présence les retint dans 
le devoir, feine Gegenwart erbielt fie bei ihrer Schul: 
digkeit, in ben Schranken ihrer Plicht; la vue de ce 


magistrat retintles séditieux, die Ericheinung, der An: 
— dieſes Beamten bielt die Aufruͤhrer j.; — sa colère, 
feinen Zorn z. b., an ſich b.; ilest emporte, mais il sait se 
er iſt hitzia, aber er weiß an ſich zu h.z j'eus de la peine 
ame -, (à m'empécher de rire, de lui répliquer 2) ich fonnte 
faum an mic b., mich laum gd je ne sais qui ou ce 
ui me retient que je ne le fasse, ich weiß mêt, mer 
* was mich abhaͤli, 3. haͤlt, es I tbun; retenu 
la crainte, un sentiment de pudeur, von 
Furcht, durch ein Gefühl von Scham 3. acbalten: il est 
fort retenu, il est sage et fort .., (eircomspert, modéré) ft 
iſt ſehr zurüdbaltend, er it verftändig und y. il 
est fort .. dans ses discours, er iſt ſeht bi in feinen Neben; 
il faut être plus .. sur ces matières, à blämer la conduite 
des autres L, über diee Gegenstände muß man z-er fenn, 
mit mehr —— ſpreden; man muß die Auf⸗ 
führung Anderer nicht fo unbeſonnen, fo unverfictig, 
fo vorfchnell tadeln; une lle sage et trös-retenue, ein 
fittfames und fehr 3-08 Mädden, Syn. on est retent 
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dans ses paroles, dans ses actions, on est modeste dans | contre les murs, contre les voûtes de cette église, bie 


ses désirs, dans ses airs, dans son 


billement, man ift | Stimme wiederhallet an den Wänden, an den 


auern 


in feinen Worten, befheiben in feinen Winfhen, | diefer Kitche; faire - sa voix, feine Stimme ert., erfch. 


feinen Mienen od. in feinem Nenfern, in feiner Klei⸗ 
dung; 4. - qe, (mattre, imprimer, graver qe dans aa mémoire) 
et.bebalten; —— — feine Lection od, 
Aufgabe beb., auswendig beb.; (on a hu ces vers en sa 
présence), il les a retenus, und er bat fie beb.; il retient 
tout ce qu'il entend, er behält Alles, mag er hört; avez- 
vous bien retenu ce qu'il vous a dit? haben Sie wohl 
beh., mas er Ihnen gehsgt bat? je retiendrai cela toute 
ma vie, id werde das mein Leben lang beh. 

UL abs. Econ. (pt de cheraus, empêcher La voiture d'aller 
trop vite À une descente) anhalten; (il faut enrayer), or 
cheval ne retient pas, d erd hält nicht au; (ces 
| ont les reins bons ou forts, ils retiennent bien, 


ftar 

—2 fie halten gut an; it. opt de la generation des 
bêtes, concevoir) befruchtet od. trächtig werden; 
empfangen; Ch. fi beziehen; (ptd'une biche), auf: 
nebmen; (d'une jument), anfeBen ; (cette jument) a re- 
tenu, bat empf., bat angefeët, iſt tr. geworben; on ame- 
né celte vache au taureau, mais elle n'a pas, man hat 
Diefe Sub zum Buct-ofen gefiibet, aber fie bat nidt 
empf.; so —, (pt d'un cheval qui ne veut point se porter 
Ébremeat en avant) nicht recht fort wollen, nicht friſch vor: 


von Lenden, haben ein ftarles Kreuz od. viel | erbeb 


vite di Mer = n'a vu a 1 - comme 
uila, nie € t fri 
mérté qu geben, wie Sieeshes pes A Lo 


retiennent, (il faut les déterminer et leur faire embrasser (ram: 
chement le terrain) ſtraͤuben fi, recht vorwärts zu gehen; 
un cheval ret qui saute au lieu d'aller en avant, qui se 
retient ein Pferd, das, anjtatt frifch vorwärts zu gehen, 
ge macht, ef. retenue, f. 

etenter, (enter de nour.) wieder, noch einmal, aufs 
Neue verfuhen; il a tenté et retente inutilement (de 
résoudre ce problème), er bat ed mehrere Male verge 


bens verfucht +. 
Rétentif, ve, a. An. (qui retienn zurüdbaltend, zu⸗ 
fammen iebend ; muscles -s, -e Musfeln. 

Rétention, (n-tan.cion) £ Pa. créservation, réserve) 
Vorbehalt; -ung, f; — d'une pension sur une mai- 
son, ber V. eines Jahrgeldes auf ein Haus; clause de ⸗ 
sur des revenus, Glaufel wegen eines es von Cintinf: 
ten; la — des fruits, der D. der Früchte, bes Crtrages; La 
— d'une cause, (act. par lag. us juge La retient, en décidant 
que la connaissance lui en app.) die ang der Entfcheibung 
einer Sade; un arrêt de —, ein -ungébefbluf; Med. - 
d'urine, ou abs, —, (maladie par lag: l'urine est referme) 
Harn:verbaltung, f; avoir une - d'u., être malade d'une 
- d'u, eine H. baben, an einer H. leiden; (il mourut} 
d'une —, an einer 5. 

Rétentionnaire, (ré-tan-cio-) m. Pa, (qui retient ce qui 

à autrui) Morsentbalter, Zuritbebalter. 

“Retentir, (re-tan-thir) (eo. finir) va. (résonner; vendre, 
renvoyer ua son éclatant) ertönen, erfchallen, wie 
dersballen, fallen, stönen; (la chanbre ;) a 
retenti du coup de fusil qu'on a tiré, hat von dem Flin- 
tenſchuſſe, den man getan bat, miedertönet, wieder: 
ballt; (lescavernes, les forêts) retentirent de ses plain- 
tes 2, ertönten od, wiebertönten von feinen Klagen; (La 


vote) retentit du bruit des trompettes, wieberfdmllte | d 


von den Schmettern ber Trompeten; lieu retentissant, 
voûte, voix..te,p-der Ort, w-Deößemwölbe, m-deStim: 

me; l'air retenlissant au bruit du canon, Die vom Kan 
nendonner wiederfhallende Luft; un instrument touché 
en fait — un autre, wenn man an ein Tonwerfjeng an: 
ſtͤßt, fo macht ed ein anderes ert. od. wiedert.; les échos 
relentissent, l'air retentit de cris d'allégresse, die Echos 
wiederb, od. wiederſch. bie Luft wiederfballet von dem 
Freudengefhrei; Ex. la roche retentit, (somne ereux, ré. 
sonne sous l'entil) dad Geſtein gellet, poltert; fg: (l'Europe, 
toute la terre) retentissait alors des louanges de ce Be 
ros, ertönte, erfhallte damals von dena Lobe diefes Gel: 
ben; tout retentit, l'univers. . du bruit de ses exploits, 
de ses belles actions, Ales ertönt, die Welt erfhallet von 
dem Ruhme feiner ——* feiner ſchoͤnen Thater; 
ce bruit m'a retenti à l'oreille, (m'a fortement frappé) port 

diefem Larm baben mir bie Ohren gegellets 2. claire um 
bruit éclatant qui remplit un lieu) ert., rich. ; 1., fallen, 
{hmettern; (cette trompette) retentit dans les airs pr, 
fdiallet, ſchmettert in die Lifte; (ce coup de canon) a 
retenti au loin, a .. dans ces vallées, hat feinen Don: 
ner weit verbreitet, in dieſe Thäler ..; la voix retentit 





laflen ; fg: ses louanges retenlissent dans tout l'univers, 
fein Lob erſchallet in der gangen Welt; il — les 
louanges de son libérateur, er verbreitete das Lob feines 
Befrelers überall. 

Retentissement, (re-tan-ti-ce-man) m, (breit, son ren- 
da, renvoyé avec ea Wicbershall, fchall; à cha. 
que coup de canon, il se fait un grand — dans ce vallon, 
contre celte colline, sur celte rivière, bei jedem Kanes 
nenſchuſſe entfteht ein Tauter Wiederh. in diefem Thale, 
an biefem Sigel, auf dieſem Fluffes, ballet es in .. laut 
mieber ; cette décharge a uit un — dont les ınaisons 
ont êté ébranlées, dieje Abfeuerung des Gefchriges bat 
— — hervorgebracht, von welchem bie Haͤu 


Retentum, (rd-tan-taıne) Pra, «t. lat. employe qfdams des 
af. criminelles, pour ddsigeer un article sun exprimé dans une 
sentence, mais qui ne Laisse pas d'en faire partie et d'avoir son 
exécution ; sans saupl) der gebeime Beifaß; mettre 
des — aux jugements, g. Deifäge zu den Urtheilen mas 
den; la cour miten — que le criminel (condamné au 
supplioe de la roue) serait étranglé au rer, au 2d, au 3e 
38 das Bericht machte zu dem Urtheile den g-n®,, 
daß der (gum Made verurtbeilte)Verbrecher beim erften, 
zweiten, dritten Stoße erdroſſelt werden folle; fg: (ce 
qu'on relient, ce qu'on réserve en soi même par duplicité, em 
traitant daft. aveo qni fa. Hinterhalt, Küdbalt; Ge 
n'aime pas à traiter avec lui), ila touj. des …., er hat im: 
mer H-t, R-t. 

Retenue, f. (moderstion, disertion, modestie) 3 Ut À d': 
baltung, Bebutfamteit, f Anes’emporte jamais, 
j'admire sa -, er fährt nie auf, wirb nie hißig, ich be: 
mundere feine 3. ; ila de la -, une grande —, er ift zu: 
—— 3.5 Gldit tout ce qui lui vient}, 1 n'a 
nulle —, er bâlt gar nichts zuriiet, bat gar feine B.; er 
fagt ohne Muckhalt alles, was ihm einfällt; Alle modeste 
et qui a bc de —, ein fittfames und febr zurditbaltendes 
Madden; c'est un bomme sans -, er ift ein unbehutſa ⸗ 
mer Menſch; Charp. tpièce de beis en are boutant contre 
une autre, entaillde de man. qu'elle la retient et l'empéche d'al. 
ler nide venir d'aucun côté) Etrebehols, n; Com. (a Toulouse, 
chois, nominalion que les prieurs el consmla y faisaient chaque 
année de Go marchands, pour être juges conseillers de la Ilsurse) 
die Wahl der Börfenrichter; Féo. la — féodale, retrait 
féodal ou seignewrial, en rendant à l'acquéreur be prix de la ven: 
te Néber-rebt, Cinftandeer., Abtriebser., n; Mäher: 
fauf, Vor-t., Einitanb; le droit de —, bas N.; Hy. la - 
d'un canal, partie aa-dessus d'une échase, sans aucune pente) 
die Spannung eines Sanales; Jur. (ee qu'on retient d'a- 
près l'usage 2, var un paiement de gages, où sur ane rente) A br 

ug; la est du dixième, des gages, der A beträgt ein 

entel + des ltes (ses gages) montent à tant, 
sauf La —, beläuft fit, obne den W., auf fo und fo viel; 
franc et quitte de toute —, frei von allem N-e, ganz ab: 
zugsfrei; ohne allen 9.; (sa pension) est sans —, (n'est 
sujette à aucune imposition où —) ft feinem U-e unterwor⸗ 
fen; brevetde -, (domne à us off. +, poux répéter du sucoesseur 
à l'office une cert, somme, quoique l'eféce ne soit pas venal) [br 
niglicher Gnadenbrief zu einem Abzuge; Mar. cf. corvle 
e -; la — de cordage, ou attrape, cf; Pa. la —, ou ln 
chambre de —, tautref. à Toulouse, chambre qui tenait pes 
dant les vacatlons) die Kerienfammer. 

Retepore, f «production de polypes marins, qui ress. à um 
ouvrage àrésean) Meßkoralle, ſ. 

— m. In. (rétépore fassile) verſteinerte Meß: 
orale. 

Retiaire, (re-ci-#re} m. Ant. (gladiateur qui combattait 
contre les mirmillons, tenant d'une main un tridemt et de l'autre 
un filet où rels, dent il tächaitd’envelopper la tête de son adrer- 
saire) Netzſechter. 

Reticence, (r&thi-gan-ce) f. (suppression où omission 
volentaire d'une chose qu'on devroit dire; it. la ebone même 
qu'on n'a pasdite) Hebergebung, Berfihmelgung, 
Auslaffung, f; (dans le récit qu'il m'a fait), il a mis 
be de -s, plu. -s, bat er Vieles, Mehreres abfichtlich 
übergangen, verſchwiegen; il a use avec moi de -s, er 
bat mir Dinge verfhmwiegen, die er mir hätte fagen fel- 
fen; (il n'y a point de mensonge formel dans ce dis- 
cours), mais il y a bien de la —, bien des -s, aber esift 
Vieles, Manches abſichtlich verichmiegen, übergangen; 
(dans cet acte}, il y a de la -—, il ya une — trés-vicieuse, 
une - frauduleuse, ift ein Umjtand ablichtlich uͤbergan⸗ 
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den, verfhmiegen, kommt eine fehr fehlerhafte V., eine 
beträglihe V. od. A. vor; Ah. cgure par lag. lorateur in- 
terrompt brusquement une phrase commenede, co. entraîné par 
Q: passion, om arrêté par q. réflexion subite, de man. cependant 
à faire entendre ce qu'il we dit pas WB, ; plößliche Unterbre⸗ 
dung od. Ubbrebung eines Redeſatzes, (in der Abfibt, 
das Lebrige zu verſchweigen und blos angudenten); La — 
est qf. plus expressive que ne le seraitle discours mème, 
die 8. burch Abtrehung der Rede iſt oft ausdrutvoller,- 
ald die Rede ſelbſt ſeyn würde, 
éticulaire, créthi-) ou rétiforme, réticulé, a. 
(qui res, Aum Élet où rets, rémmneBfètmÉg: An, tissu, 
membrane — où rélifarme 2, 68 Gewebe, -e Haut, cf. 
lexus; Bo.lestissus fibreux dont les fibres sont entre- 
actes, sont-s, Die faferigen Gemebe, deren Fafern od. 


fer green in sinander gefhlungen find, find n.; (l'écorce 


cette plante) est d'un tissu —, iſt ein -ed Gewebe; 
un chapeau de champignon - +, ein -er Hut eines Erd- 
ſchwanimes; feuilles, racines -5 „, -e Blätter, Wurzeln; 
2 —— (IV); 2. m. Ant. Netzfechter; it. Bo, Neb- 

chte, f. 

MRétéculation, £. Bo., Phy. «disposition, arrangement des 
corps reticules) dad nebférmige Gewebe. 

Réticule, (ré-thi) m. As. (instr. composé de 15 fils de soie, 
qui se place au foyer d'ume lumette, pour mesurer la grand. d'une 
éclipse ou le diamètre des astres Netz, Faden-, n; le - 
carré, ou de 45 degrès, le — circulaire ou , 
bas vieredige N., od. baë N. von 45 Graden, das kreis⸗ 
förmige od. rhomboidaliſche N.z 2. (const. australe, entre 
l'hydre et la dorade) N, 

éticulé, de, (réthi-) m. (en rien nehförmig; 
Avc. mur en maçonnerie -ée ou à réseau, (so. de ma- 
çonnerke familière aux Rom., dont la disposition offre à l'œil 14 
mage d'un réseau Mauer mit rautenmelfe gelegten Steis 
nen; Bo. (marqué + gg res reseam) — — 

ht; Frucht mit -em Ueberzuge; un poly 
feuilles = ein Tüpfelfarn mit n. gezeichneten Blat⸗ 
tern; it. issu - ou réticulaire, ef; Brod. point -, Nee 
ſtich Hn. étoile -ée, Nebftern. 

Reticuliteles, £ hn. tribu d'araméiden. 

Retif, ve, a, (qui s'arrête ou recule au lieu d'avancer, pt des 
cheraux, des daes 4) ftâtig; un cheval, ein —e6 Pierd; 
les mules sont ord, rétives el quinteuses, die Maulsefeh 
find gewöhnlich ft. und eigenfinnia ; fg: (pt des bom. ; qui 
résiste, qui ne veut pas faire ce qu’om désire de lal) fa. ftAFT= 
finnig, tarrföpfig; ilest-, elle est un peu retiv 
er ft. fie itt ein wenig ſta. si il a beau faire le —, 
faudra bien, qu'ilen passe par-b, er mag ben Starrkopf 
machen wie er will, er mag fich noch ſo ſehr fträuben, er 
muß doc daran, er muß fich Das doch gefallen laffen; c'est 
un homme d'un caractère, d'un esprit —, (difécile à con- 
deire, à persuader) er ift ein ftarefinniger Menſch, eiız 
Eturrtepf. Syn. le - refuse d'obéir et de céder: ilest 
fantasque, indocile, têtu; le rebours hérissé, ne donne 
aucune prise: il est farouche, morose, intraitable; le- 
revéche repousse : il est aïgre, difficile, entier, il se r&- 
volte; le récaleitrint se débat et se défend: il est volon- 
taire, colère, indisciplinable, ber Starr finnigewil 
nicht geboren und nicht nachgeben : er Ift wundert, 
untenffain, töpfifch; dem Störrigen fit gar nicht 

ufommen; er it leuteſcheu, muͤrriſch, unumgänglich ; 

Unfreundticheftößt zur: er ift fauertöpfiich, 
frittelig, auf feine reg eh en, er empört ſich; 
der 2, QUE ſtraͤubt ſich und feat fit zur 
+ er ifteigenmwilltg, sonia, unbaͤndig od. unbothr 
mäfta; - est du bon style, rebours, familier et peu usite, 
revéche, du style modéré, récalcitrant, dudiscours fa- 
milier et plaisant, rétif ift der guten Spredrart gemäß, 
rebours der vertraulichen Sprache eigen und nicht ſehr 
gebräuchlich; revèche fagt man in der gemäßigten 
Spredsart; récalcitrant fommt in ber vertraulichen 
und ſpaſhaften Rede vor. 

Rétiforme, cf. reticulaire. 

Rétinacule, f. Bo, (glande à la base du pédicale des anthd- 
res, dans Les orchidées) & | 

Rétinaire, L Bo. tg. de pla. analogue à celui des goes 


nes). 

ar halte, m. Mg. (subst. bituminosisineuse tran- 
= Pen — la lumiere d'une bougie et répand 
une odenr forte et agréables Metinafpbalt, 

Rétine, (réthi-ne) os amphiblestroïde, f. An.oo. 
de Lacis formé dune le fond de l'œil par les filets du nerf aptique); 
la— de l'œil est offensée, die Nenhaut, das Mebbäut: 
en im Auge ift verlegt; (les maladies) de la „HEN; 


110 Retine 


des objets) se peignentsur la, bilden fid auf der N. ab; 
(ue la lumière) frappe la —, auf die N. fat, die N. 
brt; action dela hraline sur la —, die Wirfung bed 
Lichtes auf die N. 
Rétiniphylle, m. Bo. (petit arb. d'Amér., Sam. des rubis 
seen) Retinihrllum, m. Vechſtein. 
tinite, £, hn. wwelg. pierre de poix fossile) flüſſiger 
Retipodes, m. lin. tois. qui ont Les tärses oouverts d'écail. 
in en réseau) Bögel mit netférmiger Fußhaut, (Nepfüfs 


er). 

Retirade, f. Fort. (retranchement pratiqué sur un bastion 
z pour disputer le terrain pied à pied, quand l'ennemi a empor- 
té l'ouvrage) Abfdnitt, Suflubtéort (in den Bollwer: 
ten); (le bastion ayant éte emporté), les assieges se jete- 
rent une grande — qu'ils avaient faite, warfen ſich 
* Belagerten in einen großen A., den ſie angelegt 

en 


Retiration, (re-thi-ra.cion) £ Im. de verse ou ad edté de 
La feuille qu'on imprime; it. act de l'imprimern Miber: 
brut; (lesimprimeurs) sont en —, (impriment le verso de 
la feuille) find am -€, 

Retirement, (re-thi.re-nan) m. Chir. (contraction, 
raeconreissement) Zufammenzichung, f; le des 
nerfs, bie 3. ber Vierven ; un — de nerfs, eine Nerven. 

Retirer, (tirer de nouveau) wieder, no einmal, 
aut? Neue ziehen, abziehen od. abdruden, 
fbiesen; la loterie a été mal tirée, il faut la —, die 
Lotterie iftnicht richtig gezonen worden, man muf jie nt. 
LA H ces — — an — — * en 
— d'autres, diefe Probebögen find noch ſchlecht abgezogen 
od, abardrudt, man pe mw. andere a.; (le lievre ne fut 

tué du ier coup}, il le retira, er fof n. c. nach 
Eu, il a tiré et -& (avec le meine fusil}, er. bat mit... 
mehrere Male ge 4 Im. claire la rétications den Wir 
derdrud machen, druten; 2. (tirer ge à soi, en arrière, ou 
d'un Leu où on l'avait mise) zu ruͤck ziehen; te. beraus 
5 ons poussé cela trop avant, il faut le -, man bat bas 
zu weit vor geftoßen od. aefchoben, man muß es zur, 3.5 
relirez ce clou, pour le mettre à telendroit, zieht Diefen 
Nagel w. heraus, um 2; — la bride, ben .. anhalten; fa. 
5 —— de l'air dans sa poitrine) Den 
zur. j.; — un seau du puils, einen Eimer w. aus 
dem Brunnen heraus z.z — u prison 2, — qn du pé- 
fil, d'an mauvais pas, einen w. aus dem —— — 
heraus nehmen, einen w. aus der Gefahr heraus reißen, 
mw. aus einem fchlimmen Handel bera’as 3. ; on l'a retiré 
du collöge, man bat ihn w. aus der Schule genommen ; 
— une fille du couvent, d'une pension +, ein Mädhen 1. 
* dem Moſter, —— — en Se men, u 
; — une garnison d'une place, eine ng an 
einer % heraus 1. od. 4.; Art. — le psg td 
pus dus 6 vom Walleabfübren; Im. — une feuille 
la presse, einen ausbeben ; — des effets mis en 
ge, verpfändete Sa 
un notaire, 


chen mw. auslöfen; - des papiers de 
dé coumiree. Wie Beh oo Lu Due 

son argent du commerce w. au 
bi m capital, . „;ahbien, ai; A TM 
ui er mile, retraite, refuge) ufen ñ * 
flucht bei ſich geben ; einen bei ſich aufnehmen; il m'a —é 
chez lui dans ma disgrace, er bat mid) in meinem Uns 
ge bei ſich aufgenommen; (la veuve) qui retira le 
prophète Elisce, welche den Propbeten Elia aufnahm; 
fg: - qn du vice, de la débauche z, einen dem Lafter + 
eu; il s'est —é du désordre 2, er bat fein unordent: 
liches Leben aufgegeben; Mil retirez vos armes! {e8t ab! 
3. fg: treprendre, öter A. >; — son amitie à qn, einem feine 
ft w. entzieben; il Jui a —« sa protection, son 
estime 2, gr bat ihm feinen Schuß + entzogen; (quand 
Dieu) nous retire ses graces, und feine Gnade entzieht; 


compliment, (le remgainer ; it. le retracter quand on | fi 


— 100 
Va fait) fein Compliment zur. n., ef. parole (7); P. cf. 
enjeu, épingle ; Econ. (pt du produit, du reveau d'une char- 
gr, d'une terre. peroevoir, recueillis) jt ben, be-; il retire 
tant de sacharge, er zieht ob. bezicht fo und fo viel von 
feinem Amte, fein Amt trägt ihm fo und fo viel ein; le 
gouvernement relire tant de cet impôt, der iegierung 
zeige biefe Auflage fo und fo viel ein, Diefe .. abs relire 
bc de cette maison +, er zieht viel (Miethe) aus Diefem 
Haufe; il a -é jusqu'a mille francs de ce jardin, er bat 
aus biefem Garten bis taufend Franten gegen, diejer 
Garten bat ihm gegen .. ertragen; fg: — de la gloire de 
% Muhm bei er. —— * me — En 
ce voyage +, er bat große Vo ke, en R 
aus bieier dieife gegegen ; il n'en étions que de Be 


Retirer 


te et du mépris, er wird nichts ald Schande, bavon Ba: |fih zufammen ziehen; 


ben; Jur. (retraize); — 


retrait lignager retrait 
conventionnel, venise 0 des Nähen: el = 


echtes, vermbge ei: 
nes bedungenen Wiederlaufrechtes wieder an fich ziehen, 
w. an fit bringen, w. auglöfen; il a —é cette terre sur un 
tel, er bat dieies Gut von dem und dem w. an fich gezo⸗ 
gen, bat dem und bem dieſes Out ausgelöfet; (cette ter- 
re avait te autrefbis dans sa famille), il l'a—ée, (la ra 
chetée) er hat ed m. an ſich gebracht, w. au ſich getauft; 
ila —é tous les biens alienes par ses ancêtres, er bat alle 
von feinen Vorjahren veräußerten Guͤter w. an fid ge 
bracht od. gelauft, w. eingelöfet; 4. se —, (s'en aller, s'é. 
loïgner) fortgeben, fid entfernen, abtret 
fit zurüd gichen; (il sera temps) de nous — da 
wir f. ; (une visite plus longue pourrait vous importu- 
ner), je me retire, id wirmuid € eblen; faites en 
vr —— —* ern machen — Dt 
ngmweilige Menſch fortgeht; faites- vos gens, laſſen Sie 
Ihre Dieneriaft pr enti.; il ft “Bout le monde, 
er ſchickte jedermann fort, ließ jed. abt., ſich entf.; à notre 
approche, les ennemis se retirèrent en bon ordre, 
unferer Annaͤherung zogen fid die Feinde in guter Orb: 
nung zur.z 5. (are La prep. dei relirez-vous d'ici, de de- 
vani mes yeux, geht fort, entfernt euch von hier! gebt 
mir aus + a — se — de la ville, da quitter fich aug 
der Stabt entf., ble St. verlaſſen; se — de la cour, fit 
vom Hofe entf., zur, 3.; it. abs. il s'est —é, ileut ordre de 
se -, er bat ſich vom Hofe entfernt; ex hat Befehl befom: 
men, fib von Hofe zu entf. ; il s'est -6 du barreau, du 
service, des affaires y, (4 renonce à ces professions) er hat 
bas Sachwaltergeſchaft aufgegeben; er bat die Dienſte 
verlaffen, bat feinen Abfhiedgenommen; ſich in den Ru: 
heitand begeben; fg: ef. (3); it. abs. «pt de qn qui a quitté 
le commerce du monde, où qui mène une vie moias dissipée) il 
s'est &, il s'est tout-a-fait —é, er bat fit in die Nuhe be: 
geben, bat ſich gen in die Einfamfeit zur. geyogen; il 
eit -e, fort -&, il mène une vie fort ce, er lebt einge: 
sogen, febr e., führt ein ſeht e-eé, ftilled Leben; it. (pt 
dan bom. silencieux, qui fuit les communications, les sociétés) 
il est toujours -€ en lui-même, er ift immer in fich ge: 
kehrt, bleibt immer fir fit; les lieux les plus és, die 
einfamjten, entlegenjten Derter; cetofficier se -e, (quitte 
le service) diefer Offizier nimmt feinen Ubihied; it. au 
jeu. je me —, (je quitte le jeu) ich ziehe mich zur., ich höre 
auf zu fpielen; se — sur sa perte, sur son gain, se — lers- 
qu'on perd zı fid zur. 5 en zu fplelen, wenn man 
verliert, wenn man gelbinnt; se — d'une entreprise z, 
von einer Unternehmung zabjichen, feinen weiteren Un: 
tbeil daran nehmen; fg: P. se — sur la bonne bouche, 
(quiller la conversation, le jeu apres q. parole, ou qs petits suc- 
ces agréables, sans atlondre ou risques un changement ou re 
tour) fa. im beiten Thun aufbèren, zur guten Stunde 
abtreten; 6. avec les prep. a, dans, sur, pt d'un lieu où l'on 
va, où Von s'établit, où l'en se fixe, aprés avoir quitté un autre 
Heu) fit begeben, fid guriid sieben; il s'est € 
en son pays, dans sesterres, er bat fi in feine Heimath, 
anf feine Guͤter beg., ſich auf feine G. zur. gegogen; se — 
à la campagne, fid auf dad Land beg.; (les anciens soli- 
taires) se retiraient dans les déserts, gogen fit in Ein⸗ 
öden jur.; (l'armée)se retira dans son camp, ” dich in 
fein Laser ur; se — dans son cabinet, ſich a Ë n Gabi: 
net od, Stnbierslmmer beg.; it, abs. se —, crentrer chez 
soi Le soir, pour ne plus sortinn nach Haufe geben; ilse 
-e de bonne heure, er gebt früben. .; il ne se -e qu'à 
aminuit, er geht erft um Mitternacht n. ©. ; il est €, (pt 
de qn qui étant ebez lui Le soir, ne veut plus recevoir pert. de 
dehors) er bat ſich zur Ruhe begeben, ex nimmt heute kei: 
nen Befuch mehr an; 7.se — dans, sure, (ne meltre en si 
vei6, ve refugier) fi beg.s fich zur. ga; fl @ten, sen; 
ich retten; se - en lieu de sürete, ſich an einen ſichern 
Ort beg.. zur. ., Me; (les — se retirent dans les 
si les betes sauvages se .. dans leurs tanières, 3, ſich 
D A 
‚A. ſich in ihre en; (lesennemis pressés) se 
relirérent dans leurs retranchements, sous telle place, 
sous le canon de la place, jogen fid in ihre Berfhançun: 
unter den Schuß, unter die Kanonen ber und der 
fans qur,; (sachant 


u'on uivait son affaire), 
il se retira en tel pays, de ince, flüchtete er ſich 
in das und dad Land, zu dem und dem Küriten; Pra, se — 
par-devers tel juge, par-devers les juges, «s'adresser à lui, 
Aus, pour avoir justice) fid an den und den Richter mwen: 
den; feine Zuflucht zu den Gerichten nehmen; B. (4e con- 


tracker, se raccoureir, prendre moins de volume ou d'étendue) 


Retirer 
Öeperchen fn einfchrum: 
*} 


emin) se relire au 
nerf se retirent, le 


pfen, eingeben, Le — ; 
8. fit zuf., der Frejt 


en 
feu, fchrunpft am Feuer au 
froid fait - les nerfs, die 
u bie Nerven zuf.; du drap qui se retire à l'eau, 
, das im eingeht, Einläuft; (ce drap) s'est 
bien -& à la foule, iſt in der Walle ſtark einge: 
eingelaufen; les toiles se retirent sur le pre, au blanchis- 
sage, die Leinwand geht aufder Wieſe, auf ber Bleiche 
tin; 9. (pt des eaux) la rivière se relire, trentre dans som 
lit, apeës s'être débordée) der Fluß zieht fich in feine Ufer 
.; les eaux commencent à se — das er tan 
gur, zu 4., abyulaufen; (la mer) se retire fort loin, 
(dans les grandes marées) tritt weit zur, ; it. vin. Mar. la 
mer relire, (quasi elle est dans le reflux) dad Meer sieht 
fit zur,, Die Gbbe tritt ein, ed ebbets Suc. pains —65, 
<paies de sucre dont les taches de sirop, qui étaient formées à 
leur piste, sont lotalement eflacées) (Guderbiite ohne Si: 
rupfleden). 


‚Retirons, pl. Card. ceo qui reste dans le peigne après le 


Bei | ver prignage de la aise) Kimmlingswolle, F. 


Retirure, £ EL tereux formé ea dedans d'une goutte eu 
d'us trou, dans une pièce d'élain jetée en moule Grubchen in 
seine Zinnwaare. 

eliteles, £ hn. (divisiom d'arandides qui fabriquent des 
toiles à réseaux formés de fils peu serrés et tendus irrégulière. 
ment) 

Retoire, m. Vet. (médicament qui agit sur La peau, le vési- 
catoîre dans la md, humaine Fug:mittel, spflafter, Blaſen⸗ 


after, n. | 
ME le cher doses etes, a ch einmal aus⸗ 
meffen; (avant de payer), il fit - le mur par un au- 
tre, ließ er Die Mauer durd einen Andern n, e. a. 

Rétombée, f. Arc. la - d'une voûte +, (13 naissance, la 
portion d'une voile ow arcale qui par sa pose peut subsister sans 
cintre) der Anlauf eines Gewoͤlbes. 

Retomber, ctomber de nouveau) wieder, nod ein: 
mal, aufs Rene fallen, binfallen; à peine s'é. 
tait-il levé, qu'il retomba, faum mar er aufgeftanben, fe 
fiel er w. bin; fg: — dans une maladie, (en être aitaqué de 
nomy.)10, in eine Krankheit verfallen; einen Rüdiall, 
einen neuen Arankiwitsanfall bekommen; it. abs. s'il re- 
tombe, il eu mourra, wenn er m. einen Ruͤckſall, Anfall 
befommt, fo wird er daran fterben; — dans une fautes, 
dla commettre de neuv.) 19, in einen Fehler f., verf., jus 
eidfallen; il retombe à toute heure dans les mêmes 
fautes, ex verfällt immer ww. In die nämlichen Fehler; - 
dans son péché, in die Silnde zurügf. ; it. abs. il retom- 
be louj., til se se corrige point) ex fälle immer m. in feine 
vorigen Febler sur, er fündigt immer w. von Neuem; 
9. tomber, pt descorps quiavalent die élevés) f,, nicber:f.; 

urüd:f.; la balle est retombée en cet endroit, der Ball 
iſt an bieter Stelle era or ce jet d'eau retombe 
à plomb dans le bassin, Diefed Spriugwaſſer fällt fent: 
recht w. in das Becken gurit ; les vapeurs que le soleil 
élève, relombent souvent en pluie, die Dinfte, welche 
bic cs * oͤhe sieht, 68 * als Regen m. ri 
der od. berab; fg: rie, le bläme +}, retombe sur lui, 
(esta sa charge, en * la peine) fällt aufibn; la hontez 
en retombera sur vous, Die Schande davon wird auf euch 

u aurdal.; la faute, le chäliment en est relombe sur lui, 

te Schuld. pe je gef. ; er bat die Schuld tragen, 
die Strafe leiden mien ; (les frais du proces) retombe- 
rent sur un tel, fielen auf den und den; puisse le sang 
innocent — sur lui! (20, d'imprécation eoatre qn qui à mt 
périr un innocent, où répandu le sang sans aécessité) möchte 
dad unfulbig vergoſſene Blut über ihn, auf ſein Haurt 
tommen! 

Retondre, ttondre de now) wieder, no einmal 
fderen; il faut - cette pièce de drap, (le poilen est trop 
long» man muß diefes Stuͤck Tuch nn. €. fb.; Arc. - un 
mur g, (couper un peu de l'épaisseur, pour en dresser les pare 
ments; it, m retrancher lesors. inutiles ou de mauvais goût) ét. 
von der Diee einer Meere nehmen, it eine Mauer glatt 

ent; Sc. les fers à —, (serv. à finir, à polir um ow- 
——— duns Les moulures "Lan aviver les arrêtés pie 
Bereitseiien, Polirst. 

ch Man. (act de retardre) Zwirnen, n. 

Retordement, m. Soi. (act. de retordre Iasoiedug 
nen (der Seide); les soies fines ont 6 points de, diefeis 

idei 8 ezwirnt. 
— — qui retord des la avec le 
moulin à beas on retorduiry Zwirner. | 

Retordoir, m. Man, (moulin ou machine à retordre les 


# 


Retordre 


ls, les soies Zwirn· muͤhle, Amafdine, f. 
KRetordre, tretordre de now.) noch einmal min: 
den, aus venden; tordreet - du linge mouillé, nafs 


* 


fe Waſche mehrere Male ausw. od. audringen; — du fl, 
de la ficelle, * tordre * brins ré és —— aben, 
Bindfaben jieirnen ; du fil retordu ouretors, soie 
ln —— gezwirnter Faden, gezwirnte Seide; 
P. donner du fil, donner bien du fil à — à qn, (ui causes 
bien de 1a peine, de l'embarras, lui sasciter des af, Richeuses) 
einem viel zu fhaffen maden, einem marm mas 
hen; il n'est pas encore au bout, je lui donnerai, il au- 
ra bien du filä-,er iſt noch nicht aus ber Sache, ich will 
ihm fon noch zu fd. m.; es fell ihm fehon noch warm 
werben, ef. retors. > 
Retorquer, (ker) ra. Lo. temployer contre qn les raisons, 
les arguments, bes 55 - gest servi) zurhdfchie: 
ben; gegen einen gebrauden; - unargument, 
un ner une preuve es einen Schluß ei The; 
einen mit feinen eigenen Worten ſchlagen; ib luia 6, 
il a —e contre lui les raisons dont il s'appuyait, er bat 
ibm die Gründe, worauf er ſich ftüßte, zuructgefheben, 
bat fich ber Grunde, worauf. ., gegen ihn felbit bedient. 
Kon e, a. cf. retordre; fg: «pt d'un bum. ka, rusé, ar- 
tificieux) fa. c'est un homme —, er ift ein abgevierter 
Menfch, ein ſchlauer Fuchs, ein burbtriebener Mogel. 
Rétorsion, € Lo, (act. de retorguer . .) 3urücdfchiebung, 
f; cet argument est sujet ä-, diefer Beibels laun pen 
efboben werden, kann wider ben Gegner felbit ge 
aucht werden, [Drehrad, n. 
Retorsoir, m. Cor. toutil, rouet serv. à faire du bitard) 
Retorte, f. Chi. crais, de verre p, à ventre large et Aber re. 
courbé, qui se joint au récipient de l'alembic) Kolbenflafche, 
“etorte,f;une— de terre, eine irbene M. ; le bec, le 
ventre de la, der Hals, ber Bauch ber M. 
Retorturn, (tome) eu acacia à tire-bouchon, m. 
Bo. (arbr, du Pérou, dont le fémit jaunätre est tourné ea spirale 
tindrique) Schraubenzafayie, f 
etouche, f. Pt. (act. de retoucher ; endroits d'un tableau 
auxq. on aetonche, eoräge Nu dbefferung, Verbeß 
ferung, Weber-arbeitung, f; (ce defaut) a dis- 
dans la -, ift bei der Ue. verſchwunden faire des 
—s huntableau, A⸗ en, B-enineinem Gemälde machen; 
il ÿ a plu. -smal-adroites dans ce tableau, es find meb: 
tere ungefchictte Ubänderungen, ungeſchlat übermalte 
Stellen in biefem Gemälde; Gv. (act. de repasser la pointe 
oa le burin dans Les tailles d'une planche à demi usée, ahın d'en 
raviver les trait) das Aufſtechen ; (cette planche) est à la 
—, Asa deuxième —, wir! aufgeftochen, zum zeiten Ma: 
Le aufg.; donner plus de clair par la -, burd das Aus: 
beffern mebr Selle od. Licht geben, 
etoucher,, doucher de nowv.) wieder, mod ein: 
mal berühren, angreifen, treffen; il a touché el —& le 
but, er bat das Ziel zum zweiten Male getroffen; Gr. - 
une planche, (hui donner use retouche) eine Platte auffie: 
en; Lit. - un ouvrage, des vers, (les corriger, perfection 
ner) ein Werk, Verfe n.e. durchgehen, durchſehen und 
verbeffemn; (cet ouvrage +) a besoin d'être -é, bedarf 
noch einer Ueber-arbeitung, einer Durchſicht und Ver: 
beßerung; il a -€ cet ouvrage, à cet .., er hat diefed 
Berti. e. durchgeſehen und verbofert Pr. -untableau, 
Aun.., (y faire des retouches) ein Gemälde n. €. übersar: 
beiten, übermalen, hier und du ausbeflern, verbeifern 
Retouper, va. Pot, (reprendre, refaire un ouvrage man- 
qui) et, wieder umarbeiten; Agr. — une haie, (en bon. 
cher lesauvertures ou trous avee des bramches,, pour empbeher 
le pasage) eine Hecte ausbeſſeru. 

Fr, m. (lour contraire au 1er, tour multiplié) ord. 
pl Ridgang, Müdlauf; (la boule alla donner 
contre une pierre), et abattit plu. quilles à son, und 
warf bei ihrem —e mehrere Kegel um; les tours et -s 

ue faitun chemin, unerivière, die Krümmungen und 
dungen, die ein Weg, ein Fluß macht; les-s (d'une 
tranchée +), die Schläge od, Zuruͤebiegungen ; (ce la- 
inthe +) forme un grand nombre de tours el de -s, 
ldet eine Menge &r. und Windungen; 2. tac de reve. 
air, de retourner) pd Wieder-kehr, Rd: 
reife, fahrt, f; à mon — els ville, je rencontrai +, 
meiner iR. aud der Stadt begegneteich e; par le - du 
courrier, mitrüdgehender Poft; (il est parti}, sans es- 
race «le — ohne Soffuung der W., ohne Fofamg, 
Lite jurdetzufommen; il a touj. l'esprit de —, (l'es- 
vie, le désir de retourner dans son pays) fa. er fehnt ſich int 
mer wieder nah Haufe, nach der Heimatb; er iſt im 
Ceijte immer zu Haufe; (lesanimaux) quiont l'instinel 


Ju 


1, od. sftrich der Zug: und 
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ou l'esprit de —, (co. les pigeons 2) welche einen natürli:|tratte, F; compte de —, cétat des frais qu'il occasionne) es 
den Hanged. cine Sehnſucht nach der Heimath haben; | tourredmung, f; Ch. les -s du cerf, (set. du cerf qui re- 
le - des oiseaux de passage, die Nüfehr, ber Rüdsflug | vient sur lui-même où sur les mêmes voies, les ennfondre 
Etreid-vô el; être sur son —, | et détourner les chiens) Die Wiebergänge bes Hirfehes; fg: 
(peèt à partir pour retourner) {m Begriffefenn guetdanteb: | cpt d'une pers. rusée elle a des -s bien adroits, des-3 
ten, zurüctzureifen; bie Nuͤckreiſe anzutreten, die Rıld: | qu'on ne peut pas déméler, fie hat febr ſchlaue Gänge, 
fabrt ju machen ; it. fg: (commencer à décliner, à vieillir, à | fte hat Schliche, die man nicht entdeten, hinter die man 
perdre de sx vigueur, de son éclat) anf der Um Leht fepn; | mice fommen ann; l'amour propre abonde en -s, die 
abnehmen, altern; Fa. bergsabgehen; (cet homme) est | Cigenliebe hat eine Menge Schliche, Answege, Schlupfs 
surle —, sur son -, iftaufder U.,nimmtab, altert; fa. | winfel; un — de chasse, trepas qu'on fait après la chasse, 
es geht mit ihmberg:ab; (une beauté, une femme) qui | avant l'heure örd. du souper) ein Aägermabl; illeur 
est sur son, surle =, die verblitbt, abnimmt, im Ver) donna un — de chasse magnifique, er gab Ahnen ein 
bluhen, im Abnehmen iſt; (cetarbre)est en -, tcommen- | herrliches J.; Com. le - d'un vaisseau, h chargede -, 
ce à donner des signes de décrépitude, de deperissement) fängt | cles marchandises qu'il a chargées en …, qu'il a rappartées du 
an abzuftehen; (cette futaie) est sur son —, fftilberftäns | lieu de sa décharge 1 die Ruͤckfracht, Ruckladung eines 
dig; (ces chèues) sont sur leur —, fangen am abitändig | Schiffes; les -s n'ont pasete avantageux, bie Rıildfr-en 
zu werden; Div. le - d'une ame à Dieu, (act. d'us pe- ! find nicht vortbeilbaft gemefen ; les-s de cewaissenu ont 
cheur quise convertit) die Midkehr einer Seele zu Gott; | cté de cent pour cent, die .. diefed Schiffes babe das 
faire un — à Dieu, vers Dieu, ce convertir) ſich zu. Gott | Doppelte eingetragen ; le port de —, die dt, der 
befchren; (après une jeunesse passée dans les désordres), Fubriehn von ber ER, ; il avait envoyé des toilesen Es- 
ila fait un bon —, un sincère - vers Dieu, bat et fihhredht, | pagne, et pour son — il a eu des laines, er hatte Tücher 


anfridriggu Gott bcfebrt ; le - dans le péché, der Mid: | nat Spanien gefchiett, und als Mıktf, hat er Wolle be: 
fall in die Sünde; le — au —— der Kıldtritt kommen; it, troquer unechose en —— et. ge⸗ 


gum Papftthum 2; faire un — sur soi-même, (faire une | gen eine Angabe vertauſchen; et. vertaufchen, fo baf man 
sérieuse réflexion sur sa conduite) if} fig gen; faites sur | Dabei heraus gibt ; quel — me donnerez-vous? mad wol: 
vous gehe Sie etwas in ſich; denlen Sie einmal | len Sie mir berauggeben? changeons de cheval, 
über fich, uber ihre Anfführung ernftlih nad; 5. fg: | je vous donnerai 10 louis de —, wir vertauféen unfere 
{pt du changement, de la vieissitudedesafl.); (cette occasion) | Pferde, ich will Ihnen 10 Lonisd’or herausg.; fg: tre- 
est passée sans —, iln’yaura jamais de -, ift vorüber, | comnaissanes, 10. d’equivalent d'un bienfait reçu) & mtebe 
ohne Wiederkehr, fie wird nie wieberfemmen ; (ce mal-|rung, f; l'amour, l'amitié demande du —, Liebe + er- 
heur changea la face des affaires), qui depuis furent | fordert €. , Liebe fordert Gegenliebe; (il faut obli 
sans —, die ſeitdem nicht wieder gut qu machen, waren; il | sans espérance d'aucun —, sans espoir de —, ohne sm 
a sa charge, les faveurs du prince), sans esperan- | nung einer @.; fa. (pt de qn qui parorgmeil reçoit froldement 
ce de —, ohne © nung, fie wieder zu erlangen; erhat | les civilités, oune ae, m pas de reconnaissance des services 
feine Stelle „ unmiederbringlich verloren; (ln fortune) | qu'on lai rend) il semble qu'on lui en doive du -, es 
a ses —s, das Gluc ift veränderlic, mecbfelt; un fächeux ſcheint, man folle ihm Dant dafiir willen; er ſehe 
- de fortune, ein unangenehmer Glͤcswechſel; (la jeu. | ex als eine Schuldigfeitan; Mar. - de marée, (le jusant 
nesse, labeauté) se passent sans —, vergeben und fem: | ou fat, le der) die Wiedertuuft der Flut; — decourant, 
men nicht wieder; (le temps, nos années) fuient sans | (changement du cours de l'eam qui est délournée par une pointe 
—, geben auf immer dahin; les mœurs simples se sont | ou par le confluent d'une rir.) Meer, f; — d'une manœuvre, 
éclipsées sans —, bie einfachen Sitten find für immer | ceouraat qui passe dans une poulie à la portée de La mais, afın 
—— (un homme) qui ade fächeux —5, (hom. | qu'on puisse travailler dessus avec aisance) das Ende eines 
bizarre) ber wuuderliche Grillen bat, mit bem nicht aus: | Taues, bas durch einen Fußblock geichoben ift; Math. — 
zutonmen ift; iln’yapointde - avec lui, c'est un hom- | des suites, (methode par lag. de l'expression d'une quantité x 
me avec qui il n'ya point de —, dl me faut pas espé- | par une suite composée de constantes, et d'une autre quastité 
rer de se récoarilier avec lui quand on l'a offensé, pt d'un | y, an tire une ze suite qui exprime La valeur de y en x et en 
vindieatif) es iſt feine Ausſoͤhnung mit ihm zu bof: | constantes) bie Ruͤcktehr ber Meiben; Pe. venir à —, (avoir 
feu, er iſt ein umverföhnliher Menſch; P. cf. jeu, (5), | fait une mauvaise pêche, et être dans le cas d'y retourner) von 
matines; Tric. être à son jan de —, lorsqu'on passe | einem — e gurddfommen ; ils viennentä—, 
ses dames dans le côté de l'adversaire, pour y faire san plein) | fie haben einen ſchlechten Fang gehabt; Rub. co, de mar- 
den Ruͤclan machen, ef. jan; 4. Jur. le droit de —, ten | ches ajoutées au métier, pour l'exécution des ouvrages les plus 
verts daq- les ascendants succèdent aux immeubles qu'ils ont | composés Schemel, Tritte, pl. 
donnés à leurs descendants, 1 ceux-ci viennent à mourir | Retourne, £ Jeu. ccarte qu'on retourne après avoir don- 
sans enfants) dad Mücfall: od. Heimſall recht, cf. done. | né les cartes à chacun des joueurs) Uuffblag, Umfblag; La — 
taire ; douaire sans, (Mipulé payable à la fem. , pour lui | estde pique, decœur, ber A. ift Viet, Herz A 
appartenir en tout propriété) Leibgebinge od. Witthum, | it Trumpf; de quelle couleur est la -? von welder 
das nicht (an des Mannes Erben) zurüfällt; - de par- | Farbe iftder A. ? 

etournement, m. As, (opération par laq. om vérifie un 


tage, (ce qu'on ajoute au lot d'un des cohéritiers, pour suppléer 
ee qui bui app, de droit) 1 He zur Gleichma: | qeartdecerele, em observant ums étoile près du sésith, le limbe 
Hung od. Gleihftellung der Thetlung; il] tourmf alternativement vers l'ori. et vers l'occ,) bie Berichti⸗ 
a eu tant de — de partage, er bat fo und jo viel zur @. | gung eines Quadranten. 
D. T. heraus befommen, cf. inegalite, elourner, vn. (se redre de nou, au lieu d'où l'an était 
II, «arrivée au lieu d'où l'on est parti) Surdd:funft, | parti wieder gurüd:tebren, zgehen; - en son 
Düd-k,, Wieder-t,, 1; (je vous souhaite) un heureux, | pays, à l'armée +, in fein Land od. feine Heimath, zu 
eine gluͤcliche Z. cf. prompt ; j'attends son —, iln'est LA 73%) I relourneraijusqu'à ce que je le trou. 
pas encore de -, ich erwarte feine 3,, er ift not nicht | ve chez lui, ich werde fo oft hingeben, bis id, ; — sur 
zurit, noch nicht zurdegefommen; je le ferai à mon —, | ses pas, - enarriere, aufber Stelle, gleich, aufdem Be 
a mon — de la ville, id werde es thun beimeiner 3., bei| gem. umfebren, ummen den; fg: - en arrière, (abandoaner 
meiner 3. von der Stadt ; häter, retarder son -, feine 3. | une entreprise, s'en rebuter) ju dtreten; von einem Uns 
befchleunigen, verzögern; au — de la campagne, de la | ternehmen abjtehen; P. cf. ventre; Dev. — à Dieu, (se 
chasse, bei der 3. aus dem Felde od. von dem Lande, | convertir) ſich w. zu Gott fehren, befebren, cf. vo- 
von der Jagd; le - d'un courrier, d'un vaisseau, des | missement ; - al'ouvrage 2, (s'y remettre) 19. an bie Ar⸗ 
galions .. die 3. eines Eurierd.; dès qu'il fat de — | beit „ gehen; — au combat, à lacharge, (recommencer à 
ez lui, ſobald er wieder Daheim tar, nat Haufe wu combattre, à charger) w., von Nenem zum Streite geben, 
cgetommen mar; le- du dan a de l'aurore, die ben Angrifferneuern, von N. — Syn, - se dit 
Wirderfebr des Frühlings u Are. (ily aun grand corps| d'une personne qui nous quitte, qui repart pour son 
delogis), etune galerie en —, «qui joint le corps de logis à | pays 5 revenir se dit celui qui se — de nous, 
angles droits) und eine mac rechten Winfeln Damit vers) qui est en marche se rendre dans le lieu où nous 
bunbene Gallerie; — d'équerre, rebtminfelige Bre⸗ sommes; un parisien quitte Londres pour — à Paris, 
ung; Bq. érenvoi de fonds que fait un négociant à qui on a! ou pour y revenir, à Londres on dira qu'il retourne 
adressé des remises pour les encaisser) iidgehende Ghelber : | à Paris, et à Paris on dira qu'il revient, gurüdtebs ' 
faire le - sur telle place, Gelder auf den und den Plag|ren fagt man von einer Perſon, die uns verläßt, 
zurückſenden; it. (traite que faille partear d'une lettre pro-| Die nach ihrem Lande: zurddreifet; Jurädtommen 
testée, sur le tireur ou sur q. endosseur) Ruckwechſel; is | fagt man von demjenigen, der fih und wieder näbert, 
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der auf dem Wege ft, um fi an den Ort qu begeben, vo | avait avance telld proposition), il l'a rétractée er hat nem R-ebeumrubigen; les trompettes sonneñtla—, bie 


wir ung befinden; ein Parifer verläßt London, um mer | ihn ww. ; Galilée fut obligé de — son système du monde, 
der nah Paris zur uͤkzutehren od. um bahin zu⸗ Baliläus — feine Lehre von bem Welt: 
rädjufommen, in London wirdiman fagen, er Fe he gebaͤude zu w. (l'auteur d'une calomnie) doit la — for- 
re nach Paris zu r ucc, und in Paris wird man fagen, | mellement, (en déclarer La Ésasseté) (ft ſchul dig fie formlid 
er tommegurid; onrevient dans sa patrie, onre- | ju w. 2. vp. (ila soutenu cette opinion), mais il s'est 
tourne dans son exil, man fommt in fein Vaterland |-&, aber er hat ſie w., urüdgenommen; (il a été con- 
zuruͤg, man Fehrt in feine Verbannung zurüd;|traint) de se - decequ'ilavaitdite, zu w. zunldneh: 
on dit retenir à la verlu, et— au crime, man fagt rere- men, was ergefagt hatte; il s'en est-€ publiquement, 
nir alav., zur Zugend zurüdfommen, zurüdichren, er bat es öffentlich w. 
und ret, au c., zum Ballrsurhtideeh, Retractile, a. «qui a La faculié de se retirer, de se rae- 
2. s'en, @semaller, partin zurüdtcehren, umkech: | wrein; (ongles crochus) et -s, tinb fit ein: od. zuſ.⸗ 
ren, gurüdgehen; retournez-vousen chez vous, | gichenbe. 
kehren Sie wieder nad Haus zurück; il est temps de| Hétraction, (ci) £ Med. ccontrsetion ou raeroureisse- 
nous en-, quenous nous en relournions, es iſt Zeit, | ment d'une partie) Zufammenziehung, f; la - des nerfs 
def mir umf,, zuridg.; (après avoir attendu long-temps | ôte l'usage des membres, die 3, der Nerven benimmt, 
àla porte}, ilsen relourna, je m'en retournai, ging er | bemmtden Gebraud der Olieder. 
4. fort, ging ich m. fort; P. cf. queue (1). traindre, va. Orf, Galire un lingatsur l'enclume, pour 
5. va. deurner d'un autre sens) ummenden, umkchsjen faire des tasses 2) zu Blech ſchlagen. 
ren; - un plat, une carte, une rötie e, cine Schüuſel Retraire, va. ir. Pra. cretirer un héritage qui a été von. 
umm., eine Rarbeumnfhlagen, auffhlagen, eine geröftete Lau wieder einlöfen, zurüdfaufen, w. an fich faufen ; 
Bredſchnitte » um, ; il est si faible, qu'il faut le — dans | (comme nt), ila droit de celte terre, er hat das 
sonlit, er iſt ſo ſchwach, daß man ihm in feinem Dette Recht, dieſes Gut w. einzulöfen, zuridzufaufen ; ee 
umw. muf; le malade ne fait que se tourner etse—, der | contrat} lui donne le droit de — ou de retirer ce fon 
Kranke dreht, menbet fi beftändig bin undber; quand | gibt ihm bas Recht, dieſes Grundſtück m. einguléfen ob. 
je l'appelai, il se retourna, als ich ihm rief, mandte er | an fid zu ziehen; it. m. le retrayant, la —e, (qui eserce 
fit um; fg: (pt de qn qui est fertile en moyens, en expé. | l'action de retrait) der Wiederkäufer, Cinlöfer, die -inn; 
dients) fa. i saitse … il saura bien se —, man legte ibm | Agr. bled retrait, (dont le grain est petit et evide, qui a muri 
Hinderniſſe in den Weg, aber er bat ſich ſchon zu helfen, | sans se rempli eingefhrumpftes Korn; le bled 
fhen einen Ausweg zu finden gewußt; — qn en toussens, |.. fournit peu de farine, (et de mauvaise qualités das ein: 
«le prendre de diff. biais, lei tenir diff. diseours pour le faire par: | € &, gittwentg (und ſchlechtes) Mebl; les bleds ver- 
lereten tirer qéclaireissement) einen von allen Seiten faf: | s&s sont sujets à se —, 
fen, einem auf alle Urt beigufemmen fuchen ; je le re- | welches der Schlagregen z umgelegt bat, ſchrumpft leicht 
tournerai de tant de façons, que j'en arracherai lavé- | jufammen; avoine retraite, cing· er Safer; Bl. pal re- 
rite, ich will ihn auf fo vielerlet Arten anfaſſen, baf ich | trait, bande -e, (qui ne s'étendent pas jusqu'au bas de l'écu, 
+5 je l'ai tourné et -éen tous sens, et je n'en ai pu rien | et se Lrouvent raccourcis) eingegogener, verklrzter Pfahl, 
apprendre, id pr ibn auf alle Seiten gedreht und ge: | eingezogene, verkirgte Binde. 
wendet, ich babe es aufalle mögliche Art verfucht, ihn] Retrait, m. Jur. (et. par lag. os retire un héritage qui 
zur Sprache gubringen, und babes ; — qu, lui fairechan- | avait été vend) Miederlauf, Ruͤckauf; die@inld: 
ger d'avis, de parti) einen berumbringen; ils’estlais- | fung; — de bienséance on de convenance, «droit de reti- 
sé —, cl s'est laissé persuader du contraires er bat fich bétums | rer une portion d'héritage vendue par um des co-détenteurs) der 
br. laffen ; on l'a -€ par son intérèt, «il s'est baissé séduire | W. eines, von einem der Mitvorenthalter verfauften, 
par la vue d'un intérét man bat ibn durch feinen Ciaen- | Theiles einer Erbſchaft; — lignager, clorsqme l'héritage 
nutz herumgebracht ; P. «pt de qn qui a change de dectrise | qu'on retire a été aliéné par qu de La famille) das Näherrecht, 
par un bas intérét) Ta. c'est un habit —é, er bat den Glau⸗ | die Erbloſung, bas Adtriebsrecht; — conventionnel, ou 
ben, die Partei gewechſelt; je n'aime pas les habits -€s, | - mi-denier, ou réméré, «qui a lieu en vertu da contrat de 
ich bin fein Freund von denen, weldeibeen Glauben od. | vente) vertragmäfiger od. im Vertrage bebungener 
die Partei gewerkfelt baben ; Ch. -Jachandelle, dui don. W., ef. retirer (3); - féodal, (fait par le seig. d'un £ef 
ner la se trempe em la plongeant dans le suif fondu) die Lichter | vendu dans sa mouvance) der W. eines vom Lehnsmanne 
zum zweiten Male eintauchen, den zweiten Zug ma: | verkauften Lehengutes durch den Lehensherru; — cen- 
en; Cir. — la cire, (mettre ce qui est en dessous par-dessus, | suel ou en censive, où qf.—emphyléotique, (qui s'exerce 
poar quele soleil le fasse blanchir) Das Wachs unimenbden; | es mat. de cens, d'emphytéose) der oh. eines zinsbaren Gu⸗ 
Cout. - unhabit, (de man. que ce qui était en dehors soit en | tes durch ben Sinsberrn ; faire, exercer un —, tin -$: 
dedans) ein Kleid wenden; Jar. — la terre, cen la béchant) | recht ausüben; — des biens ecclésiastiques, die Cinlé: 
die Erde wenden, umgraben, umſchaufeln; Mag. ef. | fung der veräußerten geiftlichen Ghîter; l'action, la de- 
pierre. à mande en -, l'assignation au -, die Klage auf W., die 
4. vn, taujeu decartes, pt de la relourne); qu'est-ce qui | -dflage, die Vorladung zum €; 2, dieu secret d'une 
retourne ? was liegtauf? was —JV— il re-| maison, Les latrines, les lieux) Abtritt; cureur de —, Ub: 
tourne cœur, pique r, ed liegt Herz, Piet auf, H., + trittfeger. 
iftumgefhlagen, fit Een ; fg: vous ne savez pasde Retraite, f. wet. de se relirer, signal donné à cet efet) 
moi il relourne, (se qui se passe, quel est l'élat des choses) 
Sie wiſſen nicht, was vorgeht, wie die Sachen fteben ; 
Sa. Fo de quoi il retourne, (de quoi ils'agit, il estques- 
tion) 
was vorgeht. de guerre, esta l'entrée de la nuit, in ben Kriegs⸗ 
Retracer, itracerde our.) wieder, von Neuem, | plägen geht man mit Eintritt der Nadıt beim ob. nadı 
noch einmal, anders zeichnen; cela n'est pas| Haufe; on a sonne la-, la cloche a sonné la -, man (du: 


pa $.; faire — àtelle heure, um die und die 
beimaeh 


bien tracd, ilfaut le-, das ift nicht gut gezeichnet, man | tet beim, man bat mit der Gode das 5. zum D. ige Brod 
rat er ſchlaͤgt 


mubesv. M., a. 3.5 fg: (raconter les choses passées et| ben; le tambour bat la—, der Trommel 
connues, sehon rte les deerire); — lesexploits| den Sapfenftreid; conp de -, Abrufſchuß; les 
d'un héros, en l'idée, die Thaten eines Helden fhil:| soldats qu'on trouve dans les rues après la —, après 
dern od. befihreiben, die Vorftellung od. Frinnerung | qu'on a sonné, battu la —, sont punis, die Soldaten, 
Davon erneuern; l'histoire, l'image de nos malheurs, die | die man nad dem 3-2, wenn man abgeblafen, —— 
Geſchichte, das Bild unſerer Ungluͤdsſalle w. darſtellen. ſchlagen bat, auf Den Straßen ſindet, werden ge ; 
Rétraclation, (ci) £ tot de retracter gr, de se..)| Qu, «marche que font les troupes pour se retirer) Rückzug; 
Widerruf; Zuridnahme, f; — publique, dfentli:|les ennemis ont fail-, une belle -, die Feinde habeu 
der W.; — volontaire, forcée, — sincere, freimiliger, ſich zuruͤctgezegen, haben einen fhönen M. gemacht; sa- 
gezwungener „I. ; faire sa —, signer sa -, einen W. | ge, heureuse -, verftändiger, glüdlicher M.; lesenne. 
thun; feinen W. unterzeichnen; ilaenvoyé sa -, er bat | mis ballent en, sont en - de toutes parts, die Reinde 
feinen W. eingeſchickt; Lit. les-s de SL Augustin, (livre ſchla 
ei il arevu el corrigé plu. endroits de ses ouvrages) bie Verbeſe im 9 
ſexungen des heiligen Auguſtin. 
Retracter, va. ideetarer qu'on n'a plus l'opinion qu'on avait 
avanee, y renoncer) wiberrufen, jurüdnchnen; al 


-t; on les a attaqués en —, ils se sont battus en —, 
man bat fie auf dem Ne angegriffen, fie haben fich fech: 
tend zurückgezegen; suivre l'ennemi dans sa —, inquic- 


das gefallene Getreide, dad G., ha 


tage, diefe Mauer ift bei jedem State od. Ge 
das Heimgehen, Nahbaufegehen, das Zeichen | pret Bol — — — 


n od. tremmeln zum Ree, find auf allen Seiten | 


ter sa—, dem Feinde auf feinem M-e folgen, ihm auf fei: 


Trompeter blafen zum O-e ed. Abzuge; la — des dix 
mille, der M. der 10000 (Grichen); fg: battre en —, 
teöder, se däpartir d'une prétention > feinen Lon tp 
men, gelindere Saiten aufziehen; nachgeben; it. il bat 
en—, (lcommence à se détacher du com. du monde ou de y- es- 
gement, ou se retire de la compagnie où il est) er fängt an 
ich zurüczusichen, it. er verläßt die Gefellihaft; Ch. 
sonner la … (rappeler les chiens et les faire retirer) Den Hun⸗ 
ben zuruͤckblaſen. | 
2, (état de celui qui s'est reliré du monde, de la cour, des af} 
Ubgeibiebenbeit, Burhasegogenbekt, Gin: 
gezogenbeit, Mube, F; ilest vieux, il serait temps 
lui de faire —, de songer à la —, eriftalt, ed mare Seit, 
daß er vom Schauplage abträte, daß er barauf dachte 
vem .. abzutreten, fid in die Ruhe yeleueden, fich zur 
Rube zu fegen, ſich vom Hofe, von den Gefchäften — 
entſernen; faire une sage —, ſich auf eine kluge e 
zurittzieben; il vit dans une grande -, erlebt ineiner 
roßen Abgeſch. Zuruͤcg., lebt ganz abgeſchieden won 
r Welt; it. téloigmement du com. du monde ? pendant gr 
jours, pour se recueillir et ne vaquer qu'aux exercices de piété) ; 
ce religieux » esten—, diefer Ordensgeiftliche fammelt 
ſich in der Einfamfeit, widmet fh in der €. den 
Andachtsiübungen; une — de 4 jours, de tojours, eine 
Abfonderung von der Befeiicaft aufs, auf 10 Tage; il 
est allé faire une -, il s'est misen —, er bat ſich auf eini 
Zeit in die E. begeben, In de Stille zuriid, an; es 
exercices de la =, die frommen Uebungen C.; les 
méditations qu'il a faites danssa—, pendant sa —, Die 
Er di die er in od. während feiner E. angeftellt 


3. dies où l'on se retire) Nuhefi B; bâtir une petite —, 
einen Meinen Ru. bauen; il s'est fait à la campague une — 

our Les vieux jours, er bat fi auf bem Lan he einen Ru. 
fe feinealten Tage angelegt; douce, paisible —, tran- 
quille, agréable —, fanfter, friedlicher, ſtiller, angeneh⸗ 
mer Xu. ; un liende-, ein Nubesort, Mufenthalté-ort ; 
le village où il a fixé, pris sa-, das Dorf, wo er ſei⸗ 
nen Ru. aufgefchlagen, genommen bat; donner — à qn, 
Qui denner ssile einem Aufenthalt, Zuflucht bei fich h 
ilsera bientôt pris, car il n'a point de —, er wird bald 
aufgefangen feun, denn er hat einen Suflubtéort; une 
—devoleurs, debrigands, chieu, où ils se retirent) ein Auf⸗ 
enthalt von Dieben, von Räubern, ein Diebsneft, Raub⸗ 
net; (cette fort) leur sert de -, n'est qu'une — de vo- 
leurs, dient ihnen zum Schlupfwintel, ift ein bloßes 
Dieböneft. 

4. (pension, place où récompense arcordde à qn pour ses ser- 
vieds et quise retire) Mubegebalt; ilademandé, ob- 
lenu sa -, une pension de —, er bat um einen Nubes., 
um ein Jabrgeld als Rubeg. gebeten, nachgeſucht, bat 
einen .. befommen, ift in Muheſtand verfept mor: 
den; ila mille écus de —, er bat 41000 Thaler Ruheg.; 
donner une - Aunvieuxserviteur, einem alten Diener 
einen Nubeg. geben, fa. das Gmadenbrod acben: Arc. 
la - d'un mur, (disisution deson epsisseur, qui se fait d'é. 
lage es étage, ou à mesure qu'on l'élève) die Einziehung eis 
ner Mauer; ce mur fait — de deux pouces à chaque 
um 
.tirer, faire 


Etun: june —, (om une lettre de change sur qu, pour se rembourser du 
en, fih nach Haufe begeben, it, .. fi auf | mostant d'une lettre que ce dernier avait lirde anterienrement, 
Ft und feben, wovon die Rede ift, mad es gibt, pe Zimmer od. zur Diuhe begeben ; la, dans les vil. | ainsi que des frais de port, courtage „> einen Ruͤcwechſel 


"cine Nitratte sieben, audftellen ; je me suis rembourse 
parune — payable à vue 2, ich habe mich durch einen 
auf Sicht . zablbaren Midi, wieder bezahlt gemacht; 
. {marque on rencontre des diverses parties du dessin, et qui 
en indique l'ordre ou la suite) Morgeihnung, f; Ch. —, 
Nothban, ef. Ex. —, Mubebübne, f; Abfag; Fort. And: 
tritt, Faï.g (act de la terre, qui se retire etse resserre par 
l'effet du feu pr Pingehen, n; en modelant la terre, il faut 
estimer la - qu'elle éprouvera par la cuisson, wenn man 
die Erbemobelt, muf mandaranf rechnen od. Nüdficht 
nchmen, um wie viel fie durch das Brennen eingebe 
Naher, Das Ahfabregeld, Der NÉS, Mhjng; zu 
er, » r ; Su 
jet au droit de —, nadffeuer-pfiidtig, fes Mar. 
-s deshuniers, teordes quiserv. à les retrousser) Seitauen 
ber Marsfegel; Mars. (portion de clou restée dans le pied 
dueheval en le déferrant); rechercher, ôter la -, die zu: 
ridgeblichene Nagelſpitze auffuchen, beraus-nehmen od, 
:zieben ; it. la-, (le trau à fumier, pratiqué dans une cour 4} 
das Dungloh, die Dung-grubr, Mift:; Tan. mettre les 
cuirs 
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grober Ausfhuß, (dritte Papierforte). 

Rétriller, téiriller de nowr.) wieder, von Neuem, aufs 
Neue, no einmal ftriegeln; (cecheval n'a pas 
été bien etrille), il fautle-, man muß es n. €. ft. 

if, ve, (qui agit sur le passé; ord. joint à effet) 
rüdwirtend, gu-; un effet —, eine Rıldwirkung ; 
cela opère par un effet, .a une — 2 
wirft zur, hat eine —e Straft ; les loism’ont pointord. : 
d’effet —, die Geſetze haben gewöhnlich feine Müdwir- 
kung, -e Araft, baben feine Wirfung auf das Dergans 
gene; CF. 2. la foi ne dispose que pour l'avenir, elle n'a 
point d'effet -, das Gefeë verfigt nur für die Zukunft, 
es bat keine -e Araft; (les assignatse) eurent un effet, 
com s'en servit pour aequitter des deltes contractées avant leur 
création). galten auf eine -e Weife; Jur. lorsque par l’E- 
venement d'un appel, la sentence est confirmer, lamort 
civile a un effet - au jour de la prononciation dela sen- 
tence, wenn das Urteil durch den Erfolg einer Berus 
fung an ein böberes Gericht beftätigt wird, fo bat der 
biirgerliche Tod eine -e Kraft auf den Tag der Ausſpre⸗ 
se rétrécit à la pluie, au feu, baë Leder fhrumpft im | bung des Urtheild; CF. 1179: la condition accomplie 
Diegen, am que ein; le pays, le terrain se rétrécitou | a un effet — au jour auquel l'engagement a été con- 
se resserre, dad Yand, der Via od. Raum verengt fi; | trace, eine erfilllte Bebinaung wirkt ruͤtwaͤrts bis auf 
la rivière se rétrécit, va enrétrécissant, en se, der | den Tag, au welchem die Verpflichtung übernemmen 

lu verengt fi, wird allmäblig immer enger od. fhmad: | wurde. f 

Rétroaction, (ei) £. teffet retronetif, Müd:wirfung, 


er ; fg: (pt de qn qui est fort restreint, ou borné, qui a peu 

d'esprit gli Eu rétréci, vues rétrécies, position retre- | Surid-6., f; la n'a pas ord. lieu en matière delois, 

cie, befchränfter Kopf, Defhränte Anfichten, befcpränt: | Die D. bat bel Gefeben gembbnlid nicht Statt. 

te ed. eingefchräntte Lage; Bo. feuille rétrecie, (quidi.| Rétroactivilé, f «qualité de ce qui est 

minue notablement de largeur, qui a q- partie notablement | kückwirkende Kraft. 

étroite) ſchmaͤler werdended Blatt; Ch. - l’enceintede | Rétrocéder, va. Pra. teéderà son tour, remettre à qu 

chasse, dad Jagen abbrechen ; Cris. cristal rétréei, dors- | Le droit qu'il sous avait eédé) wieder sutid abtreten; 
je lui airutrocede la dette qu'il m'avait transportée, id 


que la forme primitive étant um prisme à bases rhombes, les ar. 
tes longitudinales contigués à la petite diagonale sont intercep- | babe ihm bie Schuld, die er mir übertragen ed. überlaf: 
tées par 3 facettes qui la font dimimuer dans le sens de sa largeur) batte, w. abgetreten; — une lettre de change, einen 
verengter Kriſtall. Wechielbrief w. 4. a, a 

trecissernent, m. (set. par Ing. ge est retreei; son | Rétrocession, f. act. de retroceider) Wiebersabtres 
état) Verengung, f; das Finlaufen, E ingehen, tung, Rita, f; la — d'une lettrede change, d'une 
@inf&rumpfen; le (d'une pièce de toile) au blanchis- | dette, die W. eines Wechfelbriefes, einer Schuld; An. 

la- d'un COCEYX, (act. par lag. cet os se porte en arrière dans 
l'accouchement) Das Zurucweichen des Geſaßlnochens 
— — 
i, e, a. Bo. c. 
Rétrofracté, ée, a, Bo. x c. réfracte. 

7 dation, f.iast. deretrograden Rüd:lauf, 
gang; la- (des planètes), leur mouv, apparent d'ori. en 
see., et contre l'ocdre dessignes) der IR. ; la de Mars, de 
Jupiter, der M. des Mar; l'are de, (que décrit La pla- 
mile rétrograde; ber —Sbogen ; la — des nœuds de la lune, 
Umouv, de la ligne des nœuds de son orbite, d'ori, en occ., et 
dont le cours rétrograde est d'v. ıyans) die rüdgängige Ber 

ung ber Mondknoten. 

F reg va, qui se fait en arrière) Fil d 29 À n⸗ 
gig, slaufig,wärts od. hinter ſich gehend; moure- 
ment —, riidg-e Bewegung, Niüd:b., I; le mouvement, 
la marche des écrevisses est —, die B., der Gang der 
‚Krebfe iſt rüew.; Arith. ordre —, (dans les chiffres que l'on 
compte à rebours, co. +, 3, 3, ı) ridg-e od. verfehrte Ord⸗ 
nung; As. planète —, (qui se meut contre l'ordre des signes, 
d'ori, en oec.) rüdl-er Planet; (le soleil et la lune) ne 
sont jamais —s, find nie rücl., gehen nie vie, ; Poc 
vers — ou réciproque, cf. 

trograder, vn. (retourner en arrière, reculer) Mac: 
der surüdacben: (je m'étais trop avancé); il fallut 
— ich mußte m. },; (nous vîmes arriver un corps enne- 
mi), qui nous fit —, ver dem wir uns zuruͤckzogen; As. 
(pt du mouv. des planklasreirograden; Mercure commençait 
à —, der Werkur fing an gurddyulaufen. Syn. ef. recu- 
Ré if, a. inu.c, retrograde. Lier. 

Retroussement, m. (act. de retroussers das Aurfftreis 
ben, Aufftugen, Aufbinden, Aufflehten, 
fait, don service rendu) Belohnung, Vergeltung, Auſſchuͤr zen, bas Wieder-; le — de la barbe, des che. 
f; -ligitime, honnöte, rehtinäßige, ordentliche od. ar: | veux, das Mufft. bed Bartes, Das Auſb., Muff. der 
tige D; cela mérite =, q.—, dies verdient B., einige | Saure. 

B.; acceptez celle somme pour votre —, nehmen Sie| Retrousser, térousser, trousser une sde fois) indie Höhe 
diefe Summe als D. an; 2. honoraire de cert. eee. 2, pour |binben, Flechten, ftreihen; wieder aufb., auf: 
droit de présence) Gebühr, Pfarr-, 1; les -s montent fr + ses cheveux, sa moustache, feine Haare aufs 
à tant, die Gen belaufen fé auf fo und fo viel; Mar. <a | b,, auffl., feinen Anebelbart aufit., aufftusen, auffepen, 
répartition faite sur le corps du navire, sur sx cargaison et son | aufwärts ftreichen ; un chapeau …<, ein aufgefchlagener, 
fret, du prix des choses jetées en mer pour sauver Le vais) die | aufgeftülpter Hut; (son cheval) avait la queue ce, 
Vertheilung des durch Auswerfung von Gütern entftan: | hatte einen auſgebundenen, in die Höhe gebundenen 
denen Schadens auf das Schiff, feine Ladung und die | Schmweif; retroussez vos manches, (pour me pas les mouil- 
Feat. der ſtreifen Sie Ihre Mermel auf, ftreifen Sie ſich auf; 
Retrie, m. Pap. gros, (elot du triage du papier) | (vos manches — déjà), il Éautt les …, ſtreifen Sie 


cuirs en —, (les arranger dans une eue et Les laisser tremper, | rétrécit l'ame, l'esprit, (ôte à l'ame de som énergie, diminse 
afın de leur faire prendre nourriture) die Häute in die Alaun: | l'étendue, La vigueur de l'esprit) die Anechtfchaft dridt od, 
beige legen, alaungar machen ; relever sur la —, retirer | fdlägt ble Seele, ben Geift nieder; Ma. — un cheval, 
Les cuirs de la chats, powr des mettre égoutter sur le plain) Die) cle fasre travailler sur un terrain plus étroit, en resserraat insen- 
que wieder and ber Kalfgrube nehmen. tibleinent l'espace at l'étendue) ein Pferd jufammendräns 
traiter unsujet », (le trmiter de nouv.) einen Gegen: | gen; votre cheval se rétrécit one parcoert plus autant de 
stand, von Neuem abhandeln. terrain), empêchez-le de se —, Ihr Perd drängt ſich ju: 
Retranchement, m. (suppression, diminution de ge)! ſammen, verhindern Sie es, fit zufanmenzudrängen; 
Verminderung, Cinfhräntung, f; le -desa|l'action rétrécie, un espace trop rétréti fatigue bc le 
ion le gène, die V. feines Jahrgeldes ſetzt ihn in cheval, das Zufammendrängen, ein zu enger Raum er: 
Doeriegen t; - des gages, B., lerung des Ge:| milder das Pferd febr ; élargissez votre cheval, il se ré. 
baltes ; depuis le — de son train, il paie ses dettes, feit | trécit, et vousle ferez défendre, til apprendra à se defen- 
der V. feines Geſolges od, feiner Bedienten und Pferde | dre, nt à se retenir geben Sie Ihrem emeht Masım, 
ter feine Schulden ; le — de sa dépense, bie ®,, | laffen Sie Ihr Pferd recht auslaufen, austraben, es 
©. feines Anfwandes le — du luxe, des abus, die ®.,| dr gt fi jufanımen, Sie werden machen, dab es lich 
frräubt, ſich zuruchalt. 


2. vn., vp. (devenir plusetroit) enger od, fémäler wer: 
den, eingeben, einlaufen, einf@rumpfen; 
ur se rétrécira, aretreciau blanchissage, wird 
m Waschen eing. od, einl., iftins .. eingegangen; le cuir 





































































au 

—esttrop grande, dieſer V. iſt ju arofr; il couche dans 
un, ef lift in einem Le; Gu, «travaux, ouvrages 
pratiqués pour se mettre à couvert contre les attaques des emne- 
mis); faire un -, de grands-s, eine Verſchan zung 
+ machen, anlegen; leurs —s furent forcés, on entra 
dans leurs «l'épée à la main, ihre Berfha-en wurden 
eritürmt, man brad mit bem Degen in ber Fauft in ihre 
.. ein, cf. elaie, forcer ; fg: forcer qn dansses -s, dans 
sesderniers-s, dans son dernier, (détruire ses darainres, 
ses plus fortes raisons) einen aus feinen Verſch· en, aus 
feinen letzten .., aus feiner lebten Verſcha. treiben, fei: 
ne runde, feine ſtaͤrkſten Gründe iiber den Haufen wer: 
fen ; einem bie leizte Zuflucht abfchmeiden. 

Re r, va, supprimer, dimiuwer) vermindern, 
einfhränten; on luiaretranché sa pension, la moi- 
tie de sa pension, man bat ibın fein Jahrgeld e genom: 
men, entzogen, geitrihen; on lui a -é de ses gages, 
man hat feinen Gehalt vermindert, befehnitten, geichimi- 
lert; -sontrain, sa dé , fein Gefolge, feine Der 
bienten und Pferde v.; feine Ausgabe od, feinen Auf 
wand v., e.z —surla nourriture, an ber Nahrung od. 
Soft abbrechen; se —, (- sa dépense ſſch €.; il aime 
mieux se — que de s'endetter, er will fi lieber «., 
als fit in Schulden ſtecen; il voyait be de monde, 
mais il s'est -& à deux ou trois amis, (seit restreiat, 
réduit à.» er hatte font viel Befelichaft, ging viel 3 
in G., aber er bat fi jeht auf 2 od. 3 freunde be: | Retrecisseuse, f. Chir. 4 «qui reireeit les fes. tropouver. 
fhränft; fg: (j'aurais plu, raisons à dire), mais je me | tes Schmälermacerinn, f; le métier de-, das Bewer: 
retranche à celle.ci, ich beſchraͤnle mich auf fol: | be der -en. 
genden ; 2. Chir. — un membre, tamputer) ein Glied | Rétreindre, (co, peindre) va. Chaud., Orf. 4 «lerer 
abuehmen, ablöfen; Jar, - des branches d'un arbre, — | une pièce de cuivre emboutie, et la modeler en q. #0. au marteau) 
des yeux a une branche à fruit trop longue, (en l'habillént ob ausbämmern; (les orfèvres) ne rétreignent pas 
pour la planter) Mefte von einem Baume, Mugen an einem | les grandes pièces, «ils les envoient ord. aux chaudronniers 
pus Frucht zweige wegnehmen, ab: od. reg-fdnei: | pour les -> haͤmmern die großen Stide nicht felbit aus; 

; Lit. - plu endroitsd’unlivre, mebrere Stellen in | une pièce mal retreinte, ein ſchlecht ausgehämmertes 
einem Buche wegſtreichen, ausſtreichen; — le vin à un | Stud; it, f, ouvrage de rötreinte, ausgehämmerte, bobl 
malade, chui en interdire l'usage) einem Sranfen den Wein 
verbieten, unterfagen; — une fête, desabus, ein Felt » 
abſchaffen; Cath. — qn de la communion des fidèles, d'ex- 
commenier) einen von der Gemeinſchaft der Gläubigen 
ausichließen, in den Bann thun; 3. Gu. - un camp, 
{y faire desretranchemests)cin Lager verfchange 25* 

te, un passage, (pour le bien défendre) einen À 
* Vaß verſch.j (lesennemis) s'étaient -és, étaient 
bien -«s, hatten fé verſchanzt, waren far. .; ilssere- 
tranchèrent à la vue de l'ennesni, il se .. à la gorge du 
bastion, fie ver ten fid im Angelichte bed Feinden, 
fie .. ſich an der Kehle des Bollw 3 une armée bien 
—<ée, tin gut verſchanztes Heer; Mg: ilse -e touj, sursa 
bonne intention, er ſchützt immer feine gute Abficht vor, 
verßent ſich immer hinter feine ..; ils'est -é dans celle 
seule défense, er bat fit anf diefen einzigen Verthei⸗ 
Olaungsgrund beichränft. . 

etravailler, «ravailier de now.) wieder, von Neu: 
em, nod einmal, anders bearbeiten; i] faut- cette pié- 
ce d’argenterie, ces vers r, man mus diefes - umar: 

Retrayant, e, cf. retraire. (beiten. 

Retrecir, (co. finir) va. (wendre plus droit yeren: 

en; enger, fhmäler maben; - un chemin, - 

canal d'une rivière, einen Weg, bas Bett eines Fluf: 
fes fh. m. ; on retresit larivière par des digues +, man 
verenat den Fluß dur Damme „; - un habite, ein 
ze. m.; Tricot. — , abnehmen; Sg: la servitude 
MOZIN DICT Partie française, Tom. 1. 


er) das E. im Waſchen; le — est de tant de lignes,, 
€... beträgt found fo viel Linien; fg: le - de l'ame, 
de l'esprit, (par Les malheurs ou la servitude 2, of. retreein) 
die Nieberdbrüdung, Mieberfblagung der Seele, 
des Geiſtes; de la naît le — des talents, des vues, des 
idées libérales +, daher fommt die N. der Anlagen od. 
Narurgaben, bie Beféräntung ber Anfichten,ber freiern 
Vegriffe; Mar. — des gabaris ou gabarits, cf. gabari. 


ausaeihlagene Arbeit; bon ouvrier pour la rétreinte, 
ein Arbeiter, der gute ausgehaͤnmerte Arbeit macht. 

Retrempe, f. act de retremper) das Wiederseintan: 
den, :bärten; l'acier amolli parle feu, se durcit de nou- 
veau ala-, Der burd das Feuer weich gemachte Stahl 
wird, wenn er wieder (gluͤhend) in das Waſſer geworfen 
wird, von Neuem bart. 

elremper, tremper de nouv.); — de l'acier +, Stabl 
2 wieder, von Neuem, noch einmal haͤrten. 

Retresser, (fresser de nouveau) wieder, von Neuem, 
anders fleten; or cheveux) sont dérangés, mal tres- 
ses, il faut les —, findin Unordnung, find fébledt gefloch 
ten, man muß ſie w. od. v. N. fl. 

Ketribution, (ci) f. trécompense d'un travail qu'on à 
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fe w. auf; avoir le bras-& cm) jusqu'au coude, ben Arın 
s an den Elbogen aufgeftreift, entblößt haben, cf. bras; 
fg: nez €, (dent le baut est un peu relevé en haut) aufgewor⸗ 
nca Ipte Nafe; Mare. des Hancs -«s, (creux) bols 

„einwaͤrts gehende, eingefallene Flanken; 2. creplier, 

relever en haut ce qu'on avait detronsse) im bie Höhe neh: 
men, heben; anfnehmen, aufbeben, aufibürgen; re- 
troussez votre robe, votre , Votre manteau, où 
retroussez-vous, n. 00.5. Sie Jhr Aid «auf ob. in die 
H., ſchuͤrzen Sie fi auf; (votre robe va se salir), re- 
troussez-la, b, Sie es auf, in die H., fhürzen Sie 
Retroussis, (re- jm, Chap. (partie du bord d'un 
—— rn Aram ci * un rent 
mant) au ⸗· de son chapeau, an . feines an 
feiner Out, e- von, 
Retrouver, ttrowwer de nouveau wieder, von Neu⸗ 
em finden; (je cherche un passage que j'ai lu dans 
cet auteur), et je ne puis le —, und i6 dann fie nicht m. f.; 
l'avez-vous enfin -e? haben Sie ihn, cé endlich w. ge: 
funden ? 2. «trouver ce qu'on avait perdu, oublié) ip. f.: j'ai 
€ ma montre, ich babe meine FA den ; je ne 
retrouve plus ce que je voulais dire, ich fann mich nicht 
mehr darauf befinnen, ich kann nicht mebr darauf fom: 
men, mas ich fagen wollte; fa. ich fann das Trumm 
" » fe; fg: (reconnaître); je ne le retrouve pas dans 
celte occasion, (je ne l'y reconmais pas ; I n'a pas coutume d'en 
agir siasi) ich erfenne ibn bei biefer Gelegenheit nicht 
mehr, ich kaun nicht begreifen, mie er bei... fo banbeln 
- Tonnte; il s'est fait remarquer dans cette société par 
toutes les belles qualités qu'on lui connaît, nous 1" 
avons vraiment, il s'y est -& tout entier, er hat ſich 4 
Diefer Gefellisait duré alle die (hönen Cisenftaften, 
die man an ihm lennt, ausgezeichnet, wir haben ihn 
wahrhaft daran erfannt, er bat ſich Dadurch vollfommen 
erkennen gegeben, mie er ift; mir haben w. gany den 
ann in ihm gefunden, wie ex fich immer gezeigt bat; 
on ne retrouve e plus ce poète dans les ouvrages 
CR ENS 
er in erg t, mehr, 

Rétroversion de la matrice, f, Med. (malsdie où le fond 
de la mère se porte em arrière contre Le anerum) Suribdinen: 
dung der Gebirmutter (gegen das Kreugbein), f. 

Rets, (r&) m. (älet, euvrage de &l on de corde », composé de 
mailles, pour ls chasse ou la pêche) N € 8, Bart, n; jeter les 
— dans la mer, jeter, tendre des —, die —e Meere 
werfen, -t auswerfen, ftellen, anfitellen; le — était si 
chargé de poisson, que ;, das N. mar fo mit Fifchen über: 
laden, wi cet esturgeon a donné dans les -, biefer 
Gtr ift in bas N. gegangen; les mailles d'un -, die Ma: 
fhen an einem -e; la chasse des canards, des pluviers 
avec des, die Saab der Enten , mit —en od. Garnen 
— à roc ou entre roc, (qu'on tend entre les roches) N, auf 
dem Felfen od. zwiſchen den Felfen; — sedentaires, «qui 
sont Äuds en un lieu) ftehende —; — dérivants ou flottants, 
qui suivent Le eours de l'eau) pom Ufer abaehende ob. 
fhmimmende -e; — d'enceinte, «dont os entoure wn lieu 
où il y à du poi.) Umſtellungsnetze les — de gros fond, 
(ceux du genre des folles die -e für große Tiefen; fg:pren- 
dre qn dans ses —, ile faire tomber dans les pièges qu'on lai a 
tendus) einen in feinem Garne fangen; An. le — admira- 
ble, «petit plexus qui entoure la glande pitwitaire, Das Wun⸗ 
der; dus wunderbare Sirnnes ; Char. les- de la char. 
rue, (r longs morceaux de bois qui le composent em partie et 
servent à La diriger, A la remuer) Die Vflugſter ze. Syn. le 
filet enveloppe et contient, le — arrête et retient, le lacs 
saisit et enlace, das Garn wickelt und hält snfammen, 
das N. hält anf und fängt, die Schlinge faft und um: 
félinat ; — des Philippines, m. hn. (nom denne à l'éponge 
Babelliforme) Facherſchiramm; — marin, im. hn, dt vulg,: 
masse d'œufs de coquillages rejetés par La mer, pleine de cavités 
eartilagineuses) (Scenetzchen, n.) 

Rétudier, tudier de now.) wieder, von Neuem 
lernen, fubieren; il a oublié son rôle), il faut 
qu'il le rétudie, er muß fie v. N. 1.,ft., einft.; (il avait 
négligé cette science), il l'a rétudiée, er hat fit v. N. 
darauf gelegt. 

Retuer, tuer de aouv.) aufs Neue verderben, zu Grun: 
de ribten; (il commençait à se remettre de ses pertes), 
ce nouveau revers la retué, diefer Unfall bat ibm pe 
Neue zu Grumde geridtet. 


auf. 


Rétuver 


aufs Neue, noch einmal bäben; (vous étuverez la 
ee le matin}, et vous la rétuverez à midi, und des 
ittags rw. n. €, 
Retzie, f. Bo. (pla: du Cap, analogue aux liseroas) id. 
Reun, cf. rum. 
Reunion, £ {act de réunir, son efet) Bereinigung, 
Wieber-, f; Chir. la - des lèvres d'une plaie, Die D., 
ammente ng der Lippen od. Ränder einer Wunde; 
a — des chairs, des parties, Die W. des Fleiſches, der 
Theile ; Jur. la — d'un domaine à la couronne, la - d'un 
fief dominant, Die D. eines Staatsautes mit der Aro: 
ne, De D, eines Lebens mit einem Hauptlehen; fg: 
la… des deux peuples, des deux familles, des deux par- 
Use, die V. der beiden Wölfer +; la - des princes chré- 
tiens, die VB., Verbindung, ber Verein der.; travailler 
à la — des cultes, des sectes +, an der V. ber Gottesver⸗ 
ehrungen, ber verfdhiebenen Arten von Bottesdienft, 
ber Secten „ arbeiten ; la réunion des Grecs à l'église ro- 
maine, die V. der Griechen mit der roͤmiſchen Mirche; 
depuis sa - à l'église romaine, feit feiner ®, mit der +; 
Jur. + la - de ces preuves, de ces faits x, die Zuſammen⸗ 
ftedung diefer Beweiſe 2. j 
nir, (unir de nowv,, unir, rassembler ce qui est épars p} 
vereinigen, wieber—; — les lèvres d'une plaie, — 
les chairs z, die Ränder einer Wunde w. p., zuſammen⸗ 
beilen, das Kleifch w. zuf. beilen; leschairs se réunissent, 
se sont réunies, das Aleifch heilt w. zuf., iſt w. zuſam⸗ 
mengebeilt; die Wunde bat ſich w. gerel ; Jur. - 
un domaine à la couronne, un fhef au hef dominant, ein 
Etaatéque mit der Krone, ein Lehen mir dem Haupt: 
Ichen».; — des domaines alienes, — au fief dominant ce 
qui avait été démembré, veräuferte Staatsguter w. v., 
do. einverleiben; bas, was von bem Sauptieben abaerif: 
fen od, getrennt worden war, bo. damit v.; (il a bâti ce 
nt, etilen a obtenu le péage pendant dix ans), après 
lesquels il sera réuni au domaine, mad deren Verfluß fie 
mit ben Staatägitern vereinigt werben wird; Phy. — 
les rayons de lumière, les rayons du soleil, par le moyen 
d'un versconvere) bie Licht-ftrablen, dieSonnen-ft. v.; fg: 
— deux peuples, des familles, des partis, ches reconcilier, 
les remellre en bonne intelligence; it. en former un seul peuple, 
un seul parti) Voͤller v., vereinen, Familien, Par: 
teien p.; il reunit les Sabins aux Romains, er vereinigte 
od. vereinte die Sabiner mit den Röntern; un interet 
commun les à réunis, ils se sont -iscontre l'ennemi com- 
mun, ein nfhaftlicher Bortbeil, ein g-ches Anlie⸗ 
bat fie vereinigt, fie haben fit gegen den g-den 
Kein vereinigt, verbunden; travailler à — les esprits, 
volontés, les differents cultes +, an der Bereinigung 
der Gemüther, arbeiten; (ils étaient brouillés}, 


+ a réunis, ils se sont -is —— fie hat fie w. 
en 


einigt, fie baben fich über Yunft ..; Jur. — des 
preuves, des faitse, Beweiſe ‚zufammenftellen; 2.-tou- 
tes ses forces, tous ses eflorts pour z, rassembler. ., faire . .) 
alle feine Kräfte zufammennehmen, aufbieten, fich alle 
Mühe geben, alle Unftrengungen machen, um x; elle 
réunittoutesles vertns, toutes les vertus sont réunies en 
elle, en sa personne, fie vereinigt alle Tugenden in fic; 
alle T. fich in ihr, in ihrer Perfon vereinigt; la modestie, 
les graces réunies à la beauté, die Beicheidenheit od. 
Sitrfamkeit, die Aumuth mit der Schönheit vereinfat, 
gepaart; il réunit des qualités très-opposées, er verei⸗ 
nigt, befigt fehr entgegengefegte Cigenfhaften; 3. ce 
reneostrer, se rejoindre) ; eux armées se réunirent à 
tel endroit, die beiden Deere ſtießen an dem und dem 
Orte gufammen, vercinigten ſich an ..; ces deux corps, 
coupes l'un de l'autre, ne parent se —, biefe beiden von 
einander abaefhnittenen Korps konnten ſich micht 10. tr; 
Ex. les filons se réunissent, die Gänge ſchaaren fid a. 
Réussir, (ré-u-cir) (co. finir) va. (avoir da succès, être 
besreux enger gluclich in etras Fenn; it. alien, 
gelingen: fa. qui gehen od, ablaufen; gut ausfallen; 
- dans un dessein +, in der Ausführung eines Vorba: 
hens gl. f.; feine Abſicht erreichen; (ce projet, cette af. 
faire, cette entreprise) a reussi, iſt gegliitt, gelungen; 
il réussit dans tout ce qu'il entreprend, es geiingt od. 
gluͤct ibm Alles, was er unternimmt; (ce jeune ham- 
me) réussira au barreau, à la guerre 2», wird im Nechts 
face, im Ariege fein Gé madıen; (ıla du bon sens, 
du merite), il réussira, il ne peut manquer de -, er wird 


Retus, e, (r&tu) a. Bo. (très obtus, avee sinus os dépres- | auffommen, vorwärts f, empor f., fein Gluͤck machen, 


sion, erhancrure ples où moins sensible) eingedridt; 
feuilles rétuses, -e Blätter. | 
Rétuver, télueer de nourem) wieder, von Neuem, 





es kann ihm gar nicht fehlen; (ilestétourdi), il ne reus- 
sira à rien, es wird ihm nichts gl. od. ge.; il reussit mieux 
dans la prose que dans les vers, in der Profe iſt er glüd: 


Reussir 


licher, als in ben Verfen; bie Profe gelingt ibm beffer, 
als Berfe; (cet ous , ce discours, cette tragédie} a 
reussi, a fort réussi, iſt gut ausgefallen, mit Beifall auf: 
genommen worden; il a peu, il a mal réussi, es ift ihm 
nicht recht geglüdt. e3 iſt ihm ſchlecht gelungen ; (il faut 
voir) comment l'affaire, ce projet, räussira, (quelle en se. 
ra l'issue, quel succès il, elle aura) mie Die Sache ausgehen 
od. audfallen wird, was bie Sache für einen A 

nehmen, wie biefer Anfchlag, biefer Plan ge. wird; tout 
lui réussit, il réussit en tout, Alles glütt od. gelingt ihm, 
er bat in Allem Old, es geht ihm Alles gut von Stat: 


fg: |ten; cela m'a bien réussi, lui réussira mal, bag ift mir 


wohl gelungen; bas wird ibm uͤbel andichlagen, wirb 
übel für ihm ablaufen; la besogne et réussit 
mieux que celle de commande, aus eigener g 
unternommene Arbeit gelingt beffer, gebt beifer von 
Statten, alé gebotene; vous avez réussi, cela a.. 
ce coup-là, «a réussi contre les règles, contre l'attente), mais 
une autre fois vous ne réussirez pas de même, biedmal 
iſt es Ihnen gelungen ob, gegluͤct, aber ein anderes Mal 
wird e s Ahnen nicht eben fo ge. ; il n'a pas réussi à l'en 
persuader, es iſt ihm nicht gelungen ihn Davon zu übers 
eusen ; Agr.+ (ces plantes) réussissent le mieux à l'om- 
‚gedeihen am beiten im Schatten, fomm en ant 
beiten im Eh. fort; letabae ne réussit pas dans ce sol, 
der Tabak gedeiht où. geräth in diefem Boden nicht, 
fommt in .. nicht fort; (ces fruits) réussissent dans ce 
terroir, gerathen in dieſem Boden. 

Réussite, f. (bon succès, pt des choses) Gelingen, n; 
der glücliche Ausgang; la — d'une affaire, d'un 
proces, das G. einer Sadye; der g. M. eines Kechtsftrei- 
tes ; (cette tragédie) eut une grande —, be de —, wurde 
fehr gut, mit großem Beifall aufgenommen; (son ou- 
en) n'a point eu de —, bat feine gute Aufnahme ge: 
funden, ift nicht mit Beifall aufgenommen worden; it, 
(succès, en général) AUsgana, Erfolg; il faut voir 

elle en sera la—, man muß fchen, abwarten, was ber 

. od, €. baven ſeyn wird, Syn. le succes et l'issue 
sont heureux ou malheureux, la — est une issue prospè- 
re, est —— heureuse, der Erfolg und der Aus— 
gang fin rend od. unglihtlih, das Gelingen 
Den gr Ausgang,bezeichnet immer einen ⸗ 
l .; dans une entreprise, dans un combat, on a 
divers succés, l'issue est le succès final, et s'il est heu- 
reux, on s'applaudit de la —, bei einer Unternehmung, 
bei einem € bat man verfchiedene @rfolge, ber 
* iſt der Endrerfolg od. letzte Erfolg, und 
un aluclich ift, fo freut man fit iiber dad Ger 

naen. 

Revalider, trendre valide derechehi wieder, aufs 
Neue gültig machen; w. für 9. erflären; faire — 
(un acte), aufs N. g. m. laffen. 

Revaloir, irr. (co. valoir) va, (rendre la pareille, plus 
ord. en mal, avec le pronom Le, eo. on dit de céder)micher 
vergelten; fa. w. mett machen ; (il m'a désobligé, il 
m’a fait du bien), je pourrai le lui ich werde es ihm m. 
v. fönnen; (um tel lui a fait une injure), il lui revaudra 
cela, ile lui a bien revalu, er wird ihn das w. v., er bat 
es ihm derb m. vergolten, 

Revanche, f. ord. mp. (act. deserennneher, de rendre ia 
pareilles Erwiederung, Vergeltung, Genug: 
tbuung, & (il m'a maltraite), j'aurai ma —, j'en aieu 
ma — ich merde mir G. dafiir verichaffen, ich werde es 
ihm zu vergelten wiſſen; ich babe G. dafür erhalten; 
fa. bp. (il ma rendu des services), j'espère avoir ma -, 
je tächerai d'en avoir ma -, id boffe es ibm v. od. er: 
wiedern zu lémnen, ich werde es ihm sut v., zu e. ſu⸗ 
dien ; jouer pour La —, ane nde partie, afin que cebui qui perd, 
pwisse se racquitiers jur G. ſpielen; fp. um G. qu geben; 
Mevanche [p.; preudre, demander sa —, donner la -, 
9. im Spiele nehmen, fordern, geben; voulez-vous vo- 
tre, mellen Sie G. haben, zur G. fpiclen? cf. partie 
(2); (j'ai perdu au piquet), si vous voulez, je rpg 
ma - au trictrae, wenn Sie wollen, fo werde ich meine 
G. im Brete nehmen; (vous m'avez gagné l'autre jour), 
quand voulez-vous me donner ma —, wann molen @ie 
mir, geben? 2. en —, adl. tem récompense, pour rendre la 
pareille) zur Miedervergeltung; degegen; (il 
ma rendu ce service), et en — je lui en ai rendu un au- 
tre, und jur W. ob, D. babe ich ihm einen andern ges 
than; (les ennemis nous avaient pris mille hommes), et 
en — nous leur en primes quinze cents, und jur W. nabe 
men wir ibmen 1500 ab; (il a pen dind), mais en - il a 
bien soupe, d. bat er recht zu Nacht gegeſſen. 


Revancher 


Rerancher qu, (qui est attsqué; le défendre, soutenir, si. 
dus, secourir dans uen querelle ſa. einen vertbeidigen, 
einem deiſtehen, zu Hilfe fomimen ; ſich eines annebmen; 
Dan jet Ka feines À capes De Dress 
bat fid fe „angenommen; il a bien re- 
rasche son ami, er bat fi feines Freundes recht ange: 
nemmen, tft feinem Freunde tapfer beigeftanden; (il 
au venu in'attaquer), je me suis —é, id babe mid; ge: 
wehrt, dertheidigt; 2.5e — de ge, ord. mp. crendre La pa- 
der et, wieder vergelten; (C'est lui qui a dit du 
mal de moi), je m'en revancherai, ich merde es ihm w. 
9.5 il bp, cavoir, prendre revanche); se — d’un bienfait, 
eine Webltbat v.,erwiedern; (ilın’a fait un plaisir), 
jetächerai de m'en -, id werde es zu p., qu €. fuchen ; 
(il m'a gagne ce jeu), mais je me suis € à l'autre, ich 
habe mé aber im anbern w. ſchadlos gehalten; (il n'a 
int ange de om mets), sais il se —e sur l'autre, et 
éingtes a an der andern w. herein. 

Revancheur, ın. (qui revanche qn, it. ql défenseur) pu. 
Bertheiiger, Näcder; il trouva dans son camarade un 
excellent -, er fand in feinen + einen vortrefflichen B. 

Kövasser, ir&-va.cer) vin. avoir de fréquentes ei diverses 
réveries pendant un sommeil inquiet bei unrubigem Schlafe 
allerlei träumen, allerhand verworrene Träume baben ; 
( ne se porte pas bien), il a rövasse toute Ja nuit, er bat 
die ganye Nacht unrubig geträumt ; j'ai eu un sommeil 
fort inquiet, je n’ai fait que —, ich babe einen febr unten: 
bisen, dutch allerlei Träume unterbrodenen Schlaf ge: 
tant 


À : Cunrubige Zranme, 

“ Révasserie, f. rêves sans suite, dans un ommeil agiter 
Röve, f. songe qu'on fait en dormant) Traum; il a ru, 

il a fait un vilain -, er bar cinen garitiaen T. gebabt : 
voilà un étrange —, das iſt ein fonderbarer T.; j'ai ete 
toute la nuit dans de ſache ux -s, ich habe die ganze Nacht 
bindurch boie Träume gebabt ; l'objet vu en -, der im 

-t geiebene Gegenitand; la cause des -s, ce qui donne 
lieu aux -s, die Urfache der Träume; das, mas zu den 
Träumen Anlaß gibt; fig:xidee ereuse, ehimeıique, projets 
1303 fondement}, (ce projet) n'est qu'uu beau —, tft blos 
ein fböner 7. ; fa. c'est un -, (que) de vous voir ici, es 

ift mir wie ein Z., daß id Sie bier ſehe; (les histoires 
u’il nous conte la) sont de beaux 5, find ſchöne Träur 

me, find blofe Erdichtungen ; fg: «pt de gs qui à pout d'us 
bonheur fort court, ou qui n'a eu qu'une espéramre trompemsn et 

de peu de durées il a fait un beau —, er bat blos einen ichö- 
nen T. gebabt; fein Gluͤc, feine Hoffnung war nur ein 
furger T. Syn. le - est d'un homme rövant, la réverie 
est d'un réveur, la réverte est le résultat ou la suite du 
— einen Traum bat ein Menich, welcer träumt, die 
Träumereiiftdie Sache eines Iräumers, das Fa: 
feln, Fantafieren, Irreredem iſt die Wirkung 
od. Folae rines Traumes; un homme d'esprit fait des 
—$, ine les prend que pour des révertes, ein geicheidter 
Mann träumt, bat Träume, aber er hält fie für nichts 
weiter als für HSirngeburten; 2. les -s, plus va. 
gues, plus étranges, plus desordonnes, n'ont aucune 
apparence de raison, de suite; les songes, plus senlis, 
ontune apparence de raison, et laissent dans le cerveau 
des traces plus profondes: les uns passent avec le som- 
meil, les autresrestent aprés lui, réves find ftmantenbe, 
feltfame, unregelmäßige Träume, baben feinen Schein 
von Vernunft, Minen Aufammenbang; songes find 
Zräume, die mehr empfunden werden, fie haben einen 
Schein von Vernunft, und laffen im Gebirne tiefere 
Spuren gurit; jene verihwinden mit bem Schlafe 
wieder, Diefe dauern auch nach demielben ned in der Er: 
innerung fort; au figuré, une chose ridicule, invrai- 
semblable. est un -, une chose fugitive, vaine, illusoire, 
est un songe; nos projels sontsouvent des ·. la yie est 
un sorge, im bildlichen Sinne ift eine läherliche, un: 
wabriceinlihe Sache ein Birngefpintt; eine ice 


tige, eitle, täuftbende Sache ift ein Traum; unfere | ju 


Entwürfe find oft Hirngefpinjte, das Leben ift ein 
Zrauni. 

Revöche, a. trade, pre sa goûts herb; du vin -, -er 
Wein; (ces poires) sont —s, find b.; fg:trude, peu traitable) 
wnfreumblid; iles bien rebarbatif, bien —, d'une 
auemeur —,er iſt febr widerwärtig, ſeht u., bat eine febr 

1-e Gemmitbsart; (cette femme) est rude et -, iſt rauh 
ind u.; esprit, caractere —, u-er Mende; Syn.cl.re- 
ifs 2. f. Coun.tesp. de Banelle grassiere, tirée a poil d'un côté, 

#xv. à doubler les habits ,) Futterflanell; - rouge, 

leue +, — d'Angleterre, rotber, blauer, enalifchex &.: 

manteau) doublé de -, mit F. gefutterter; un coffre, 


Revêche 


une malle garnie de —, ein mit 7. über 


Réveiller 115 


Koffer 2. | Lärm, um ihn zu erwesten ; on s'éveille naturellement, 


Réveil, (lm) am. (cessation du sommeil) twaden, n; {si l'on s'endort de nouveau, on se réveille; on s'éveille 


un doux -, ein fanftes €. ; à mon -, je m'aperçus r, bei 
meinem €. wurde ich gemabr 2; il arriva ici À notre —, 
er fam bei unferem @. bier an; il apprit à son — que e, 
bei feinem E. erfuhr er, Da :; à l'heure de son — in der 
Stunde feines -8; (depuis sa maladie), il a de fächeux 
5, bat er ein unan mes E., wacht er auf eine unan: 
genebme Art auf; le —, ou qf réveille-natin, (la 
partie d'une harloge, d'une montre, qui sonne à une cert, heure, 
et sert à réveiller; it. l'horloge, la montre même) Weder; 
(cette pendule) n'a point de —, bat feinen W.; le - ne 
va est dérange, der W. geht nicht mehr, ift ver: 
derbt; mettre le - sur telle heure, den 28, auf die und 
bie Stunde ftellen; monter le -, den W. aufzieben ; ce — 
n'est pas juste, Diefer 28. geht nicht richtig; pendule, 
montre à —, Weckerruhr, f; Mil. (battement du tambeur le 
matin, pour avertir les soldats de se lerer) Meder; Trommel: 
fchlag zum Wecken ; it. (piece de canon de 96 livres de balles, 
qui m'est plus en usages (Urt alter Hapfündiger Kanonen). 

Réveil-matin, Bo. cf. reveille.matin. 

Réveillée, (lin) f. Gla. (temps peadant leg. om travaille 
dans un four sans interruptions Arand, 
Reveille-matin,(ri-ve-Iy'e-ma-tein) m. Horl, ord, re- 
veil, cl.; fa. ipt du beuit que fait le matin un maréchal, un 
charron gi c'est un fFächeux —, das iſt ein unangenehmer 
Weder 0d. Ruheſtorer; fg: (pt d'une bonne ou mauvaise 
nouvelle qu'on apperad à som réveil) c'est un agréable, un 
fächeux -, Das tft ein angenehmes, ein unangenehmes 
Erwachen; Bo. mom vulg. de la tithymale ou euphrie hélas 
eoper die Sonnenseunborbie ; die fennenmendigc Wolis- 
mil; Ha. le —, iois. de l'ile da Java, du g. perdrix, qui des le 
lever du suleıl fait entendre des cris sembl, aus magissements 
du butarı die jananife Wachtel; der Frühmeder; 
une troupe de -, eine Schaut F. 

Réveiller, (ro-ve-Iyor) va. céveillers weten, auf- 
er-; il faut le - à telle heure, man muf ibn um bie und 
die Stunde w. (à quelle heure qu'il vienne), réveillez. 
inoi, m. Sie mid; (ve bruit) l'a €, bat ihn aufgeweckt; 
se -,aufmaben, erwaden; ilseréveille au moin- 
dre bruit, il s'est plu. fois cette nuit, er nacht beim 
geringiten Steräufebe auf, er iſt diefe Nat mebrere 
Male aufgemacht ; fg: on l'a -€, il s'est —& de son assou- 

issement, de sa lethargie, cos l'a tiré, il est sorti de. .) man 

t ihn aus seiner Betäubung, aus feiner Sbleffucbt 
aufgewedt; er iſt aus.. erwacht; P.il ne faut pas — le 
chat qui dort, «pas renouveler une méchante aff, une querelle 
assoupie; il. pas ivriter un bom. dungereux, dans le moment où 
il est tranquilles ant muß den Korb nicht aufrübren ; it. 
den ſchlafenden Löwen muß man nicht aufw. 

2. 1eseiter de nowv., reesureler); - une querelle assoupie, 
einen Streit, weicher rubte, wieder aufrübren, 
cf. és; (un tel) a —é cette aire, hat diefe Sache m. 
aufgerdbrt, w. zur Sprache gebracht ; (le bruit de cette 
aventure) s'est -é, iſt w. aufs Neue in Umlauf gekom⸗ 
men; — les passions, - l'amour propre, die Leidenſchaften 
gm. erwecken, w. rege maben; cela leur réveilla lecou- 
rage, a —é leurs prétentions, dad erwedte ihren Muth 
wm., machte ihnen m. neuen Muth; bas bat ibre Anfprü: 
dem. , bat fie veranlaßt, Ihre %. aufs Neue gel: 
tend qu macben; les prétentions qu'il réveille, sont fon- 
dées, die Forderungen, welche er w. bervorfudt, aufs 
Neue geltend zumachen ſucht, find gegründet; ne réveil 
lex pas sa douleur, son chagrin, erneuern Sie feinen 
Schmerz, feinen Kummer nicht; ses maus, ses douleurs 
se réveillent, feine Leiden, erwachen w. erneuern fi, 
fangen aufs Neue wieder an; (je vis, il sentit) que sa 
haine, que sa tendresse se réveillait, daß fein Saf, feine 
Zartlichkeit wieder erwachte; (faire voyager un jeune 
homme) pour le -, cle dégourdir, lorsqu'il a l'esprit un peu 
pesant) um feinen Geiſt aufzuwecken, um ihn aufgemedt 

machen; donner de l'éperon à un cheval pour le …, ein 
Pierd fpernen, um ef aufjumeden, cornes (un 
mets) qui réveille l'appetit, welche die Flut aufé Neue 
reist, wieder rege macht; — l'attention des auditeurs, 
(par qe de remarquable, de sarprenaatı Die Mufmertfamfeit 
der Subèrer erwerten, ſpannen. Syn. eueiller exprime 
l'action simple de tirer du — exprime le redou- 
blement de cette action; il commençait a dormir, on 
l'éveilla; on ftbien du bruit pour le -,éveiller (meden, 
aufwerten) iſt die bloße Handlung, da man einen aus 
dena Eblafe bringt; réveiller (erwecen) brudt die Vers 
doppelung dieier Handlung aus; er fing an zu fchlafen, 
man wedte ibn, man mwedte ibm auf, man machte viel 


tard, on se réveille en sursaut, man erwacht auf die 
natirlide Meife; wenn man wieder einichläft, fo er: 
wacht man wieder; man wacht fpät auf, man 
fährt plöglih aus bem Schlafe anf, wird plöglich 
aus bem Schlafe aufgeihredt; fx: on eweille 
l'attention d'un homme distrait, on réveille celle d'un 
* absorbe — —* ou —— 
ie profonde, man t die Aufmerkſamleit eines 

ee Menſchen, man ermedt die eines SNenfden, 
in Träumerei od. tieſe Schwermuth verfunfen ift; 


le tyran que le remords n'éveille pas; est réveillé par la 
vecteur, — den Gewirfenebiffe nicht widen 


ed.aufweden, wird vonder Furcht aufgeſchrecht. 

Réveilleur, (ré-vé-lyeur) m. (celui qui réveille les au» 
wen Wecker; Hn.(oïs des iles de la mer du sud, qui s'agite 
tonte la muit et Énit entendre ses eris) der W. 

Réveillon, (ré-ré-lyon) m. io. de repas qu'on fait aprèe 
avoir veille, joué, use partie de la nuit, avant de se coucher) 
Spat-mablyeit, Nacht⸗m., f; faire -, donner, faire 
un, eine S. balten, geben, zu fé nehmen; faire le — 
après la messe de minuit, nach dee Mitternachtsmeffe 
eine ©. halten ; Pt. toert. touches elaires et brillantes, desti- 
nées a appeler le regard ei à le ramemer dans l'endroit du tableau 
où en Fer demande qu'il te fixe davantages D rite 
der; -s de lumières, de couleurs, de touche, tidt-, 
farbige D. Pinfel-. 

Révélation, (ci) f. (set. derebeler) Offenbarung, 
Entdedung, f; -(de la confession, d'un secret), D.; 
—(des complices), €.; venir à —, près un manitoire) font: 
men um eine Ausfage zu thun, et. zu entbed'en ed. anzu⸗ 
geben; Th. (inspiration par lag. Dieu fait connaître ses myslè- 
res, sa volonté); — divine, göttliche O.; St. Paul a eu des 
—s, der heilige Paulus bat O-en gebabt; 2. (choses rend: 
lées); — juive, (faite à Moïse, aux prophètes ») jihbifche Ds; 
- chrétienne, (fnite par J.-C. à ses apôtres) chriftliche D.; les 
4 de saint Jean, die D-en de beiligen Gobannes: 5. abs. 
(ia religion révélé) O,; geoffenbarte Religions 
croire à la —, nier Ia-, an die D., an die g. R. glauben, - 
bie ©. läugnen, die Wabrbeit der gen R. beftreiten. 

Révéler, (co. céder) va. découvrir, déclarer, faire con- 
maitre ce qui était isconau et secret offenbaren; éntbes 
den; - (le secret de l'État, le secret de son ami), 0., 
verratben; ilrevela la conjuration, er entdette die Vers 
fhmwörung, gab die V. an; necraignez pas qu'il le révé. 
le, Sie dürfen nicht beforgen, daß er esentdedte, verra: 
the - l'auteur d'une conjuration, — ses complices, den 
Urbeber einer V. f angeben; — la confession, die Beichte 
9.; Th. Dieu a revéle ses vérités à son église, Gott bat 
feine Wahrheiten feiner Kirche gcoffenbaret; (les veri- 
tes de la foi) sont des vérités révélées, find geoffenbarte 
Wahrheiten. Syn.cf. déclarer. 

enant, m; po. (esprit que le peuple ersit revenir de 
l'autre monde) efpenft, n; fa. Geift; c'est un, ed 
ift ein @.; il a peur des -s, er filrchtet fi vor —ern ; 2. 
-, 6,0f, revenir (9). 

Revenant-bon, ın. (proft casuel et drentuel, provemant 
d'un marché, d'un emploi . L'Académie met un s à bon au pl., 
quoiqu'il soit bei ad. ; c'est ums doute La méme erreur que dans 
arc-an-ciel, où elle denne un pluriel à ciel. Elle ne met point au 
à revenant; d'autres Dick, en mettent aux deux mots; Perraud, 
Diet. eritique, dit que revenant est indéclisable; at à l'article 
bon, il amseigne que bon élast adverbe, rememant prend seul le 
er — wirice * parti) u Pro artis 

eben⸗nuhen, gewinn, wertheil; lesrere- 

D Let de cette fre, de cet emploi, die Nebens-e 
bei dieſer Sache „; mes revenants-bon se montent à tant, 
meine Neben-einhinfte od. Nebengehübren belaufen fich 
fe und fo bob; deniers.., Neben-einfünfte in barent 
Gelde; it. (argent qui reste entre les mains d'un comptable) 
Kaſſen-überſchuß, :beitand; (le fonds est de dix 
mille franes, on n'en a employé que six), c'est 
mille francs de —, bag gibt einen où. 8. von 
viertaufend Är.; fig: toute #0. de profits et d'avantages dus 
au hasardk Je seul — de cet — est de pouvoir qf être 
utile à un ami, ber einzige Mebenvertheil bei biefem Am⸗ 
te ift, daff man »; (il s'est attiré bien des moqueries), 
voilà les rerenants-bon de sa fatuité, das ift der Gewinn 
von feiner Geterci. - 

Revendeur, se,s. (qui schète pour revendre Tröbler, 
Höfer, Verkäufer, in; - de livres, de linge, Bit: 
cher⸗t. u age (elle a acheté cet habit;) d'une -se, 
bei eur T-inn od. einem Trödelweibe; -s0 à La toi- 

2 


- +) reviennent (après un cert. temps) au 


Revendeur 
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Jette, (cart. femmes qui portent dans les maisoms das hardes, bi- abe. 4, R; ils'en estrevenu tout courant, eriftin vel: 


x + qu'elles sat chargées dérevendre, et quise trouvent srd. 
: la toilette des dames, pour les leur oërir) Puhtröd: 
lerinn, f. 

Revendication, (ci) f. Jar. «act. de revendiquer) 3 U: 
rüdforberung, f; — (d'un terrain), 3,; exercer une 
action en -, eine -#flage anftellen. 

iquer, (re-van-di-ker) va. Jur. «réclamer une 
«hose qui nous app. et qui mous a élé prise ou qui a did égarée) 
urdefordern; in Mnfprud nehmen; an 
preden; — des meubles, un héritage, Hausrath z in 
Y.n.; - ses droits, feine Rechte wieder a., in U. M.; Gil 
a reconnu son cheval), il l'a —é, und in X. genommen; 
(il s'est trouvé tels papiers dans cet inventaire), on les a 
és, man hat fie in A. genommen, es bat fie jemand als 
fein Eigenthum angefproden ; (ce tribunal) a —« cette 
cause, Re portée + un autre end ; biefe Sache 
zur Entii ng vor feinem Richterfiuble in U. genom- 
men, bat verlangt, daß biefe Sache vor feinen Michter: 
ftubl zur, gebracht werde; — un livre, q. partie d'un 
ouvrage, (quand un autre s'en est déclaré l'auteur) ein Buch, 
einen beit eines Werkes als feine Arbeit En A. nehmen. 
Syn. ef. réclamer, 
evendre, (vendrece qu'onaacheté)mieber vertau⸗ 
fen; il achète pour —, er fauft um w. zu b.; (acheter en 
gros) pour—en detail, um im Kleinen m. ju v.; il a re- 
vendu ce meuble plus qu'il ne l'avait acheté, plus qu'il 
n'avait coûté, er bat diefes Möbel theurer m. verlauft, 
als es ihm zu ſtehen gefommen mar; je vous le revendrai 
au prix coütant, pour le même prix, ich will es zum fos 
Preife od, gum Cinfaufpreife, nm bei namlichen 
reism. an Siev.; fg: clorsque qn a abondance de qe) fa. 
ena &-, et bat es im Ueberfiuffe, er bat übrig genug 
davon, er koͤnute noch davon abgeben; il a peu de sa- 
voir, mais pour de l'esprit, il en a a-, Wiffenfchaft be: 
fist er nicht viel, aber and hat er überflüffig, übrig 
genug; it. (pt deqm qui est plus 6e qu'un autre) ne vous fiez 
à lui, il vous en revendra, trauen Sie ihm nicht, er 
Äberliftet Sie, er ſtect Sie in den Sad. i 

Revenir, tenir de sour) wieder, nod einmal 
fommen; jereviens pour vous dire ., ich femme tn, 
um; il est revenu vous chercher, er ift u. €. gefom: 
men, Sie pu bolen; (il avait cessé de la voir), mais il 
revint bientôt à elle, aber bald kam er w. zu ihr; — à la 

, trelourner au combat, après avoir été repoussé om avoir 
plié von Neuem angreifen, einen neuen Angriff ma: 
en ; fg: tréilérer ses raisons, tes inslancns, 462 invectivesg) 
immer m. kommen, m. anfangen, w. anfegen ; (on a beau 
le rebuter), il revient touj. à la ch., er fommet immer 
te, verſucht es immer tv; Cil parlait mal de vous, un tel 
l'a interrompu), il est revenu à la ch., aber er bat 
aufs Neue wm. angefangen, cf. charge; (le soleil) revient 
sur l'horizon, (y reparait) fomnt m. zum Vorſchein, zeigt 
ſich w. am Himmel, tritt w. über den Belichtsfreis 
ver; je sens la fièvre -, ble, daß das Fieber w. 
Tommt; la fièvre lui est revenue à telle heure, er hat zu 
der und der Stunde das Fieber w. befommen, er bat ju 
.. wm. einen Kiebersanfall befommen ; ces bois revien. 
nent bien, crepoussent bien) biefed Holz fehlägt w. ſchon 
aus, treibt m. fhön mach; (les ongles, les cheveux z) re · 
viennent, wachſen m.; (quand le printemps) sera reve- 
nu, wiebergefchrt ſeyn wird; wenn es w. Ar. ſeyn wird; 
(les beaux jours) sont prés de —, fchren bald w., werden 
ſich bald w. einitellen; fg: (le temps, la beauté, la jeu- 
nesse, les plaisirs +) se passent et ne reviennent plus, 
vergeben und k. od, kehren nicht tv. ; cela m'est revenu 
dans l'esprit, (ie m'en suis ressouvenu tout à-coup) das iſt mir 
w. eingefallen ; it: abs. ce nom, ce terme ne me revient 
point, (je ne m'en vessouviens plus) ich lann mich nicht mebr 
auf diefen Namen, auf biefen Nusdrud befinnen;; dieſer 
Name „fällt mir nicht mehr ein; P.ef.campte (2). 

2. (venir de nouveau, retourner au Lieu d'ou Non dlait parti) 
gurüd fomimen; n.f.; attendez-moi ici, je vais —, 
e reviens à vous dans le moment, erwarten Sie mid 
bier, ich fomme 


grid 10.5, ich fomme im Mugenblide m. 
qu Ihuen, ich 


in augenbliclich mw. bei Ihnen; allez 


vite,etnefaites qu’aller et -, geht geſchwind, und fommt | fer 


leich wm. ; (il est sorti), il va —, er wird gleich w. f. od. 5. 
Hs ; ilestrevenu de son voyage, er iſt von feiner Reiſe z. 
etommen; — de l'autre monde, aus der andern Welt 3. 
,, — augite, zu ſeinem Nachtiager 5. febren ; (les astres 
point d'où ils 
étaient partis, k. od. kehren in ihrem Laufe w. an den Ort 
à, von welchem fie ausgegangen waren; fa, s'en —, ou 




























herz | quiet, ftärft w.; - d'une maladie, (em récha 





lem Saufe à. gefommen; P. (pt de qu qui n'est pas instruit 
d'un —— public et intéressant arrivé depuis peur fa, il 
revient, il semble qu'il revienne de l'autre monde, er 


fommt aus der Welt; man follte glauben, er 


fomme aus ber andern Welt, fo wenig weiß er, was in 
diefer vorgeht; vulg. il revient des esprits, des esprits 
reviennent dans cette maison, (om exit y voir des fantômes, 
on y entend des bruits, que le peuple attribue à des esprits) ed 
fputt in dieſem 
fpenfter fehen ; 


fe; in dief. H. laffen fit Geifter, Ge— 
(pt de qn dont on demande des nouvelles, 
parce qu'on Le croit encore ea vie) (il y a si longtemps qu'il 
est mort}, qu'il est tout prêt à -, daÿ er bald m. f. wird; 
Med. z (pt des aliments, causer des rapparts, des vapeurs, qui 
en portent le goût, l'odeur) aufftoßen, aufiteigen ; cet mets 
reviennent, dieſe Speifen ftoßen auf; (ilne peut suppor- 
ter cette viande), elle lui revient, fie tößt ibm auf. 

3. (recommencer à dire, à faire, reprendre le méme sujet +) 
wieder zur fommen; je reviens à ce qu'il di- 
sait, ich fomme 19. auf bas z., was er fagte; pour - à no. 
tre sujet, à la chose dontilest question, ou abs, revenons, 
P. revenons à nos moutons, um w. auf, unfern Gegen: 
ftand, auf die Sache, von welcher die Rede ift, zu E. ; laf: 
fen Sie und mw. auf unfer voriged Geſpraͤch, auf unfere 
vorige Rede EL; fa. il revient touj. à ses moutons, (lorsque 
qn reparle tou. d'unecbose qu'il à fort à cœur) barauf kommt 
er immer m. }., davon fängt er immer m. an; revenez 
A vos moutons, (à ce que vous disies, et dont vous vous les 
écarté) kehren Sie w. zu Ihrem vorigen Gegenſtande, zu 
dem, was Sie vorhin fagten, z., cf. moufons ; revenons 
au fait, qu’enest-il? laffen Ste ung w. zur Sache h., wie 


verhält es fich denn damit? j'en reviens touj. la, j'en re- | mill 


viens touj. à dire qu'ilfautg, (je persiste à ponser „> ich bin 
immer ww. der Meinung, id bleibe dabei, daß man .. 
muß; — sur une matière, sur une affaire 5, (en reparler) 
w. auf einen Stoff, auf eine Sache j. F.; einen Gegen: 
jtand aufs Neue een; il revient touj. sur la me- 
me corde, er fdlägt immer w. die naͤmliche Saite an, 
kommt immer w. auf benfelben Gegenftand 5.5; —sur ce 
qu'on avait dit ou promis, — sur ses engagements, (chan. 
ger d'apinios, se dégager de sa promesse #) Das Geſagte, fein 
Verſprechen, Das, wozu man fich verbindlich gemadt 
batte, m. 3. nehmen, 

4. (pt de la santé 2, se relahlin; = en santé, en son bon 
sens, — en son — état, wieder gefund werden, 
mw. zum Verſtande fommen, 16. in feinen vorigen Zus 
ftand k. — en état de grace, w. in den Stand der Gnade 
f,,zurüd lehren; — en faveur aupres du prince », bei 
dem Fürsten w. in Gunft L, die Gunſt des Kürjten m. 
erlangen; — à la vie, w. zum geben EL; — à soi, (apros un 
évanouissement g, reprendre ses esprits) 19, zu Éd. ; it. abs. 
après être revenu, nachdem er w. zu ſich gefonmmen war; 
de vin .) fait - le cœur, (répare, rétablit les forees) fa, er: 
„reesurrer 
la santdı m. auffommen, von einer Krankheit w. gemefen; 
il en est bien revenu, il est trop malade pour en -, tr 
iſt w. ganz geneſen; er ift zu Frank, um w. aufzukom⸗ 
men, als daß er w. auff. lénnte; on doute qu'il en re- 
vienne, man pweifelt an feinem Auffommen; it. abs. il 
revient à vue d'œil, er wird zufehends w. beifer, fonımt 
febends m. qu Kräften; les chairs reviennent, es feßt 
ch w. neues Fleiſch an; P. ref. loin, it. eau(5); fg: — 
d'un étonnement +, fich von feinem Eritaunen über et: 
was w. erbofen; elle n'est pas encore bien revenue (re 
mise) de sa frayeur, fie hat lich noch nicht recht von ihrem 
Schrecken erbolt ; cette nouvelle m'a fort surpris, je n'en 
reviens pas, dieſe Nachricht bat mich fehr überraicht, ich 
fann mich noch nicht darein finden, mich ned) nicht von 
meinem Erftaunen erholen. ⸗ 

5. (abasdonner g. opikion „.se sanger à l'avis de qu); je re- 
viens à votre premier avis, ich lehre zu Ihrer eriten Mei: 
nung zur, ich trete Ihrer „. bei; c'est un homme 
opiniätre, il ne revient point, il ne. jamais, er iſt ein 
etgenfinniger Menft, ke feine Meinung nie fabren 
läßt, der immer fteif und ſeſt bei feiner Meinung + bleibt; 
er ändert feinen Sinn nie; er befinnt fid nie eines Def: 

en; — de ses erreurs +, von feinen Iretbimern }. 
kommten, feine Irrthuͤmer fahren laſſen; on revient 
difficilement des impressions qu'on a reçues, enipfange: 
ne Eindrüde verlofen ſchwer; man legt die Sefinnun: 
gen, die Worurtbeile, die Meinungen felten cd. ſchwer 
ab, die einem beigebracht worden find; il est bien reve- 
nu des choses du monde +, er ift von der Anbänglichteit 
an zeitliche Dinge ganz 3. gefommen ; mp. je suis bien 


— — — — — — — — 
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revenu sur son comple, c’est un homme dont je suis bien 
ich habe meine qe Meinung von ihm febr geändert, 
bin von der guten Meinung, bie id von ihm batte, ganz 
3. gefommmen ; er ift ein Menſch, von dem ich jegt eine 
ganz andere Meinun * —— de — 
emportements, don en gen, von 
Audbrücen feiner Leidenfhaften à. £. ; il est revenu des 
égarements de sa jeunesse, de ces folies.la, er ift von fei- 
nen jugendlichen Berirrungen, von diefen Thorheiten 
3. getommen ; — à soi, (presdre de meilleurs sentiments) ſich 
w, faffen; 10. zu ſich b., zu fich felbft £.; in fit geben; 
(après de longs Egarements), on peut encore - à soi, 
kann man doch m. zu fich felbftt., u befferen Gefinnun: 
geuj. febren; (lacolère ran mais il revient à lui 
presque aussitôt, aber er faht ſich beinahe augenblidlid 
x ÿ-à Dieu = . —— - De sentiments de mo- 

ération r, zu Gott 5. febren, (id 10, zu Gott befebren, 
au gemäßlgten Sefinnungen 4. fehren; (il m'a offensé +), 
inais s'il revient à moi, je +, aber wenn er mir w. ent: 
gegen fommt, for; faire — qn, (le réconcilier, l'apsiser) ei: 
nenverfébnen, m.befänftigen; (quand ou l'a 
fäche, c'est pour touj.), il ne revient jamais, er ift nie w. 
zu verf., er wird nie 10. gut; difficilement le ferez-vous 
-, Sie werden ibn ſchwerlich w. verf. od, bef.; c'est une 
mule qui ne reviendra pas de son entetement, er iftein 
balsttarriger Menfb, ein Starrlopf, ben man nic von 
feinem Cigenfinne abbringen wird, der feinen Œigenfinn 
nie fahren laffen wird; (si on lui fait une honnetete), il 
revient aussitôt, fo ift er gleich w. aut. 

6. trésulter à l'avantage, à l'utilité de qn) eintragen, ab: 
werfen; nügen, belfen; il Iui revient de sa maison 
e écus par an, fein Haus traͤgt ihm jährlich taufend 
Thaler ein; le profit qui m'en revient, se monte à ;, NT 
Gewinn, ben mir diefes abwirft, beläuft fid auf; ilen 
reviendra un million au gouvernement, das wird der 
Regierung eine Million a.; que vous revientil, 
vous en revient-il, de tourmenter ces gens? mas 
od. hilft ed Ihnen, welhen Nutzen od. Vortheil haben 
Sie davon, diefe Leute zu quälen? quel honneur, quelle 

loire peut-il lui · de cette action? welche Ebre, welchen 

ubım kann ibm diefe That bringen, fann er von dieier 
That ernten ? il ne lui en reviendra que de la honte, er 
wird nichts als Schande Davon haben. 

7. (coûter, se monter à.) foften ; zu ſtehen fommen; 
ce draprevient à ant l’aune, bie Elle von diefem Tuche 
fommt fo und fo hoch, koſtet fo und fo viel; (cet habit) 
lui revientäcing louis, out compté et caleule) former ibm 
auf fünf Louisd’or u ft.; (ces étoffes) reviennent au 
mème prix, l. gleich boch zu ft., ft. glelch im Preife; (oet- 
te dtoffe est plus chère, mais l'autre est plus étroite), ce- 
la revient au même, bas fommt od. laͤuft auf Cins bin: 
aus; ces sommes ensemble revienuent à celle de 
diefe Summen belaufen fit zufammen, machen uf. 16 
und fo viel; le chapitre de dépense revient \ dix 
mille francs, die Ausgabe : Mechnung beläuft fit auf 
10,000 Kranfen ; cette chose revient à l'autre, (loi res, 
lui ent égale) diefe Sache ift od. Fommt jener gleich; prenez 
cela de telle outelle manière, l'un revient à l'autre, 
revient au même, nehmen Ste dus fo od. anders, auf 
die eine od. andere Art, Veides ift gleich viel, es läuft 
auf Eins hinaus. 

8. (plaire) gefallen ; (son humeur) me revient fort, gt: 
faut mir fehr mob; un air revenant, une physionomie 
revenante, eine einnehmende Miche ,; il a un air, des 
manières qui reviennent à tout le monde,qui.. fort, qui 
meme ,. point, er batein Neufieres, cin Betrag, das 
jedermann gefällt, das ſeht gefällt, das mir nicht ge 
fällt; (cette couleur) revient, ne.. pas à l'autre, (assor- 
tit, m'assostit pas) ſteht gut, ſchictt ſich gut zu jener, ſteht 
nicht gut zu . 

9. (re rapporté, redin zu Ohren fommen;z il me 
revient un bruit, il me... de toutes partsque vousarez 
mal parlé de moi, esfomme mir ein Gerücht zu D., ic 
höre von jedermann, daß Sie +; la même chote m'est 
revenue de telendroit, das Namliche it mir von der 
und der Seite qu O. gekommen, babe ich von „. gehört, 
erfahren; Aig. ef, revenu; Ch. (cerf) revenu de tête, 
«dont La tête nouv. ou le bois est tout recemus ein Hirſch, der 
wieder neu aufgefeht, fein neues Gehoͤrn ſchon m. ans 
aufgeſetzt bat; Gui. faire - de la viande, dla mettre es 
état d'étre piquéeoulardée, ponr la faire rôtir ensuite) Fleiſch 
aufgeben od. auflaufen Laffen; faites - ces pi. 
pe esurle gril, sur les charbons, dans l'eau bouil. 

nte, laßt biete Tauben auf dem Nofte, auf ben Koblen 
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n'est pas bien revenue, (de se. qu'on aura de le peine à la 


Rêver 


ie ; de \be LS rève cela? € 
Sa panne dem abe nu ne pas D tree même che, fe duos us Smic 


* 

piquer iſt nicht gehoͤrig aufgelaufen, auf: gen; faire 
— des légumes dans de la ag à 2 Ge: 
milfe in Schmalz —225 auffechen; Econ. faire 
— les fromages, (les mettre ramollir dans des caves profondes, 
humides, lorsqu'ils sont séchés etdurcin) Käfe w. erweichen, 
w. feifch machen, m.'auffrifben; Gv. faire — un con- 
tre-poingon, (le faire reeuire em le passant au few, pour ren- 
dre La trempe mrilleure) eine Gegenpatrige im Beuer and 
glühen und härten; Jur. - sur qn, (exercer coëtre lui une 
act. en garantie) ſich an einen balten; eine Burg: 
féaftétlage gegen einen anitellen; (vous êtes garant, 
ayez soin qu'ilpaie), sans quoi on reviendra sur vous, 
fonft wird man ſich an Sie d.: - sur ses co-partageants, 
en se Lrouwe déposiédé do cn qu'on avait obtenu en par 
tage) fit an feine Mittheilhaber h.; CF. ef. diviser, 
ratifier ; — contre .,, (te pourvoir en justice contre .. } 
gegen .. einfommen, fit gegen .. verwahren; — 
par opposition contre une sentence, Re requête civile 
contre un arrêt, fich burd Einſpruch od. Ciurebe, durch 
eine Bittfchrift gegen einen richterlichen Syruch v.; Tan. 
cuirrevenu, iramolli par le moyen de l'eau où il a Lrempd) 

mw. erweichtes Leder. Syn. cf. retourner. 

Revenoir, (noar) m. Horl, toutil ou lame träs-mince sur 
lag. om met les pièces d'acier pour leur domner diff. rerwits, «u 
leur faire prendre la couleur bleue) Ausglüheifen, mn; la 

queue du, (serv. à le tenir) der Griff des 4. 

evente, (d'une maison) £ (sde ventes Wiederverfauf; 

"ila perduäla-, er hat bei dem -e verloren; (tapisserie, 

meuble) de —, (qu'os n'achète pas de la re main) aus der 
jieeiten Hand ob. bei Trödlern ertaufte 2. 

Reventer, (re-vanter) une voile, Mar. tremelire le 
vent dans ana voile qu'on avait tenue en ralingw) ein Segel 
mieder voll braſſen. 

Reventier, (re-van-thier) m. Sal, commis qui délivre 
ou revend du sel à petite mesure) Saljfrämer, 

Revenu, m. trente, pro&t annuel qui revient de ge) Fin: 
tommen, n; Cinfünfte,f pl; — assuré, — clair et 
net, — liquide, fidieres, reines, €.; son — monte 
à tant, fein ©. beläuft fi found fe hoch; il a un beau …, 
iljouit d'un gros —, er bat ein ſchoͤnes E. er genleßt ein 
großes od. pr @,, cf médiocre; il a tant de - en 
terres, sacharge lui vaut tant de —, er hat fo uud fo viel 
E. od. Einf. von Ländereien, er bat von feinem Amte 
found fo viel €, ; son - consiste en pensions +, fein E. be: 
ftebtin Jebrgelbern ob. Gnabengebalten:; recevoir son 
— ses -s, fein E,, feine Einf. empfangen, besichen ; 
on a saisi ses-s, man hat auf fein E. auf feine Cinft. 
Befblag gelegt; manger, dissiper le — d'une année, 
das E. von einem Sabre aufzebren, verſchwenden, ef. 
régler ; Iadepense exotdele-, die Ausgaben dberftei: 
gen die Ginfi.; (cette dépense) passe mon —, ‚(est plus 
forte que ..» fit ftärfer als mein @.; les-sdel’Etat, die 
Cini. des Staats, bie Staats:einkü.; terre d'un mau- 
vais —, d'un — fort casuel, fort incertain, ein Landgut, 
das einen ſchlechten Ertrag gibt, beiten €. febr zufäl: 
tig, febr ungewiß ift; -s casuels, teert. profits mon compris 
dans less ort.) zufällige Cintil., cf. casuel; Aig. don- 
ner le - aux aiguilles, oules faire revenir, des mettre dans 
une poële sur le feu, après la trempe, afin de leur donner du corps} 
die Nadeln nach dem ‚Härten in einer Pfanne ausaldben; 
Ch. le- de cerf, de daim +, (nouv, bois ou nouvelle tête qu'ils 
poussent apres avoir amis has la dernière) dad nene Gehoͤrn eis 
nes Hirſches, eines Dambiefbes 2; — de perdreaw, da 
pousse de la sde queue das Hervoriwachſen des weiten 
Schwarzes bei einem jungen Nebbuhne; le - dequeue, 
lorsque le — est accomplis Der polig gewachſene neue 
Schwanz; Ef. arbre, bois de haut —, (il est de demi fa. 
tale, de soñéoans) hoch aufgeſchoſſener Baum, hoch anf: 
geſchoſſenes, halb gewachſenes Holz; Horl, cétat du remit 
de l'acier, dont on juge par La couleur, par le grais „) Me Gare 
des Stable. 

evenue, f, Ef. tjeune bois qui revient tar ume coupe de 
—*83 Nachwuchs; voila une belle —, das iſt ein ſchö— 
“ee N. 

Rèver, vn. dire un rec träumen; il rêve tou. 
tes les nuits, il est sujet à —, er träumt alle Nächte, 
er träume häufig, gewöhnlich; (je n'ai pas bien dor- 
mi), je n'ai fait que —, ich habe beitändig geträumt, 
es hat mir beit. ger. ; j'ai rêvé qu'un chien r, ich ha⸗ 
be geträumt, es bat mir getr., ein Hund »; — com- 
bats, naufrages, de combats ,, von Schlachten st; 2. 


träumt, es batibnen..; 3, (être en délire, dans q maladie) 
afeln, irre reben; voila le transport qui lui vient, 
il commence à —, nun wandelt ibn die Verruͤctheit an, 
er fängt anzu f., À. zu r.; Mg: (dire des choses extravagan- 
tes, déraisomaables); je crois qu'il rêve en parlant ainsi, Éd 
glaube, erträunt, erfafelt, daß er ſo ſpricht; vous rè- 
vez, quand vousditesque,, Sie t., Sief., wenn Sie 
fagen, Daß +; rève-t.il de faire cette demande, cette pro- 
— ? rappelt e8 be ibm, Daß er biefed Anfinen 
De ann nn 
ve, er iſt nicht ande, er ; vous 
avez révecela, Sie haben das geträumt; (c'est un vieux 


radoteur), ilne fait plusque —, erift ein alter alberner | fü 


Schwaͤtzer, er fafelt nur; 3, (étre distrait, laisser er- 
rer son imagination sur des choses vaines et vagues, sans aucun 
objet ixeetcert)f., in Gebanten fepn, zerſtreut 
ſe vn; il rève louj. sans répondre à ce qu'on lui dit, er 
träumt immer, ift immer in ®., und antwortet nicht 
auf das, was man ihm fagt; (il ne vous écoute pas), il 
ne fait que -, Le Mi ri immer .; —— 
te une a ee à -, er fiht einen gangen its 
tag in &. da; — au bord d'une fontaine, am Rande eis 
ner Quelle feinen G. nachhaͤngen, cf. distraction; fg: 
— à la Suisse, (sreir l'air de à qe, eine penser à rien) 
nachdenlend auéfeben, ohne etwas zudenfen; 4, penser, 
méditer profondément sur ge) naddenten, nach ſin⸗ 
nen; (la chose est de grande importance), il y faut =, 
ge on nadb.; (on vous demande la solution 
e ce me), prenez du temps pour y —, nehmen 
Sie fd zeit, darüber rose me “che po À corriger ce 
vers, cette phrase, ich benfe od. finne nach, um ; J'airé- 
vé — à, sur cette affaire, ich babe dieſer Sache, 
über diefe .. lange nachgedacht. Syn. cf. penser. 
Reverberation, (ci) £ taet. d'un corps qui en repousse 
on en réfléchit un autre aprés en avoir été frappé; réléchisse- 
De du la —— feu, du son) part d: 
werfen, :prallen, n; : ng, :prallung, f; la— 
des rayons du soleil, la — d'une lanterne, das 3. der 
Sonnenjtrablen, ber Wiederfchein einer Laterne; lesray- 
* du soleil ne — u. ei er * Ir 
es reçoit que par -, die Sonnenftrablen fallen blos 
dur Zurdtprallung in dicfes Fimmer, es empfängt fie 
blog burd 3. ; la chaleur qui vient par - est trés.incom- 
mode, die Hihe, welche durch Suridp. gi bie au: 
lich od. läftig; (cette 


rüdprallende Hitze ift febr berc 
cheminée) renvoie bc de chaleur, la - y est trös-gran- 
de, wirft viel Higeaus, die Hitze prall Kor ſtarl davon 


url ; les échos viennent de Ja — du son, die Wieder: 
hate entiteben vonder Zurichwerfung bes Schalke. 

Reverbere, m. plaque de métal bien poli, qu'on adapte à 
une lampe pour en augmenter La lumière, it. machime qui Is 
contient) Scheinwerfer; it. Spiegellampe, f; 
nettoyerle-, den Sch. pußen, abpugen; les-sd'une 
ville, die Sp-en ineiner Ztadt; acheterun -, eine Sp. 
kaufen; Chi. zfeude -, «leu sans issue par en hast, cé qui 
fait replier ou rouler la lamıme sur Les matières exposées à son 
act, co. dans un four ou sous un dôme) Streich:fener, "Mer 
verberier⸗, n; les fourneaux à—, (dans lesq. la amme est 
réverberée ou réfléchie) die Streich: od. Neverberier:öfen; 
Fond, de cl, «I» partie du four faite en voûte sarbaissée, où le 
metal est mis es fusion) Haube, ſ. 

Réverbérer, (co. cécier) va. iréféchir, repousser, ren- 
voyer la chaleur, la lumiere zuruͤck en, *reverberi- 
ren; cet enduit réverbère FA 
leil, ils réverbèrent contre cette muraille, biefer Mu: 
wurf wirft die Sonnenjtrahlen ftarf suit, fie werden 
gegen diefe Mauer gurücgeworfen; (les plaques de fer) 
réverbérent la chaleur du feu dans la chambre, font - 
la chaleur du feu, werfen die Hitze des Feuers in das 
Zimmer guriid, werfen die H. des Z.jurüd; chaleur re- 
verbérée, zuruͤckgeworfene Hitze; dans les fours +, 
ſtamme est —de, (ou se réfléchit, se replie sur elle-mbemr) In 
den Defen . fchlägt die Jiamme zuruͤck les échos sont for. 
mes du son -e ou réflechi par les obstacles qui le ren. 
voient, die Wiederballe werben burd den Schall gebil: 
det, der von deu in feinem Wege befindlichen Gegenftaͤn⸗ 
den zurictgeworfen wird; Chi. —'un corps, d'exposer au 
feu de révesbère, le calciner par la flamme ee ou réfiéchier ti: 
nen Körper dem Streichfeuer ausfeßen, ibn durch St. 
verlallen. 

Revercher, va, Et. choucher les trous, réparer Jes soul 


farteınent les rayons du 50- | 
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tai, -untrou, die Lilsten (im gegoffenen Zinne) auge 

beſſern, ein Loch ausfüllen ; la goutie d'étain roverchee, 

ee * le er — —— ou —— tee Ve 

ung dienen ntropfen ; vaisselle, les gout- 

* —— en de nous, beim Tafelgeſchitre wer = 
14 Aus fu unten eingegoffen. 

Beverdie, f. Mar. (sur cert. edtes de Bretagne, la gr. mar 
ze, surtout aux éguisoses) die große od. bobe Flut; atten- 
dre la -, cla gr. marée, le temps où la mer rapporters) Die 8. 
5. abivarten. 

Reverdir, (serdir de now.) wieder, von Neuem, 
aufs Neue, no einmal grılm anftreiden, an: 
malen; ces barreaux . ne sont plus verts, il faut les 
-, biefe Gitterftangen ; find nicht mebr br man muß 

év. N. 9. d.; 2. vn. (redevenir wert) wieder grün 

werden, 1. grinen ; faire - unfeune plant, (par Les arre- 
sements, des labsurs 2) einem jungen Geblinge nachbelfen, 
daß erw. arünt; (les arbres, les prés) reverdissent, com- 
mencent à —, en w., fangen w. an g. ju werben; (om 
croyait cet arbre mort), mais le voila quireverdit, 
nun grint er 16, ; fg: (ptd'un vieillard dont Les forces se ra 
miment, qui semble rajeunir) je l'aitrouvé toutreverdi, id) 
habe ihn m. ganz jugenblich gefunden; P. planterla qn 
pour —, (l'y faire attendre, l'y laisser sans venir le reprendre co. 
oa le lai avait promis) po. einen ſtehen laſſen, vergeblich wars 
ten laſſen; (il s'en alla), et me pour —, u 
mich da ftchen und vergeblich auf ihn warten; vous voi- 
la bien planté pour —, (pt à qn qui attend debout em qesdroit} 
Sie werden lang da ftehen und warten koͤnnen; 2. recam- 
mencer à paraitre); (ses dartres, la gale dont il se croyait 
guéri), commencent A-, (reparalssent plus fort gw'aupara- 
vant fangen an, w. ſtaͤrler hervorzufommen. 


* — m. (act. de reverdir) pu. le - de ces 
arreaux nitre i 
‚mit grüner Farbe, FROM Sc PRIE 


Reverdoir, m. Bra, (cuve plus petite que la cuve matiè. 
re, serv. à recevoir les matières de La cuve) Merfhütte, £ 

Reveremment, (-ra-man) ad. (avec révérence, respee 
tueusementy v. ehrerbietig; mit @hrerbietung; com- 
portez-vous -, betragen Sie ſich e. 

Révérence, (-ran-ce) f, (respect, vénération) v. Ehr⸗ 
erbietung, Cbrerbictigfeit, f; traiter les chosessain- 
tesavec -, die heiligen Dinge mit ©, bebandelu; vous 
lui devez honneuret —, Sie find ihm €. und Hochach⸗ 
tung f&uldig; les devoirs que la — du mariage exige 
d'une femme, die Paichten, welche die Ehrerbietigfeit 
im der Che voneiner Frau fordert; po. «pt de ge domt om 
craint que l'idée ou l'expression se blesse) sauf —, où — par- 
ler, en parlantpar-, mit Guuit od. Erlaubniß, 
mit G. ob. Ehren zu melden, mit Erl. zu fagen ; Pa. sauf 
la — de la cour, (powr excuser In liberté de q. terme qui parait- 
sait peu respectueux, où lorsqu'on accmsait la partie adverse de 
me par dire lavérité) v. mit G. où. rl. der Gerichtsher⸗ 
ten; 2, titre d'honneur qu'on dennait aux religieux qui étaient 
prätres) Chrwürben; je prie votre — deremarquer +, 
ich bitte Euer Ehrw. zu bemerfen 2; 3, cmour. du corps 
pe saluer, * en s'inclinant, . PA ar Le Be > 

eugung, Verneigung, Mewrenz, 1; fa. Hnidé, 
PVüdiing; grande, —2 peer —, (faite en se 


courbaat extrèmement, bas) rofe, nrhi e, tiefe B.;- 
bien hasse, fort basse, fr tiefe D., 4 tiefer D.; 
faire la —bas, bien bas, einen tieren, (cbr 3. ma: 


en, fich tief, ſeht tief verbeugen, verneigen; un grand 
faiseur de -s, ein gewaltiger D-macher; -s à la vieille 
mode, B-en, Anire, B-e nad der alten Mode; il fait 
la— eu femme, er macht Anire, wrnciat fit mic ein 
Frauenzimmer; elle fait ses-s trop longues, trop cour- 
tes, ſie verneigt ſich ju lang, zu fur; faire la - de mau- 
vaise grace, mitihlehten Unſtande fich verbeugen, ſich 
verneigen ; faire la - à qn, clui rendre ses respects, le saluer 
pour la se fois, ou apres un cest. lemps) einem feine Aufwar⸗ 
fung machen; (au retour de sou voyage, à son retour), 


la | j'allai lui faire ma —, machte ich meine Aufw. ; 


1 ‚payer qu 
de -s, cinenböflich, mir Hoͤſtichleiten Sea Syn. 
Révérencielle, a. cf, crainte. {oË 
Révérencieux, se, a. fa, (qui affecte de faire be de ré 
vérences) gp. der, der viele Verbeugungen macht ; voilà 
un home bien =, das int ein gewaltiger Buͤckling⸗ 
macher. u, 
Révérend, e, (ré-véran)a. (digne d'étre rebere, litre 
qu'on donnait aux religieux où — ges, et en sty. de Pa. auı prélatey 
ebrwürdig; le— père un Le, la —e mère ahbesse 2, 
der und der -c Pater, dieunddie -e Mutter Nebtiifinn, 


va. voici ce que j'ai rève, das hat mir getraͤumt, das ba: | Nures „ qui se Lrouvent aux pièces jetées dans les moules) ; — l'é | ef. pére (4); le - pére et Dieu, der -c Later in Bott, 
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Révérendissime, a. ttrösreßerend, titre dannd aux arche- 
vêques, évêques, abbés et péséraux d'ordres bo hmürbigft, 
ebrwirdig it; (les évèques;) ontletitre de, haben 
ben Titel b.; l'illustrissime et- archevéque de,, derer: 
lauchte und b-e Erzbifchof von. ; le — pere général des 
capucins , der ee Vater General der Gapuginer +. 

évérer, (co. céder) va. (bonorer, respecter, vénérer) 
verebren, ebren; — les reliques, les images, bie 
Meliquien, dieBilder v.; - les ministres de lareligion, 
les puissances, leslois, die Diener der Religion ze., in 
Ehren balten; on révère la vertu, les personnes de 
grande vertu, man verehrt die Tugend 2; (sa mémoire) 
est touj. chère et reverde, ift immer wertb und verebrt; 
je révère tout ce qui vient de lui, ich halte Alles, mas 
von ihm fommt, in Ehren. Syn. on adore Dieu, on ho. 
nore les saints, on reuere les reliques, man betet 
Gott an, man ehrt die Heiligen, man verehrt 
die Nelignien; ext. on adore une maîtresse, on honore 
les honnêtes gens, on reuere les personnes d'un mérite 
distingue, man betet eine Geliebte an, man ebrt 
die rechtlichen Leute, halt bier. 2. in Ehren, man ver: 
ebrt die Perfonen von ausgezeichneten Verdieniten. 
éverie, f. cpensée oi se laisse aller l'imagisations Träu: 
merei, f; Traum, Gebanfe; profonde, continuelle 
-, agréable, douce —, tiefiimn’ge, beftändige + T.; il 
s'entretient dansla—, er hängt er T. nad; cela don- 
ne malière Ases-s, Died gibt feinen T-en Etof; il se 
aît dans ses-s, rien ne peut le tirer deses -s, er gefällt 
in feinen T-en, nichis kann ihn aus feinen T-en 
meden; s'occuper d’utiles -s, ſich mit müßlihen G-n 
beihäftigen; miglichen Dingen nadfinnen ; il est ab- 
sorbé dans ses -s, je l'ai trouvé dans une ee — er 
iſt in feine G n vertieft, ich babe bn in tiefen G-n ge: 
funden; (les amants) s’entretiennent de leurs tendres 
5, hängen ihren zärtlihen T-en nach; (les poètes) nous 
font part de leurs doctes -s, theilen und ibre gelehrten 
Een od. Dichtungen mit ; 2, Cidee extravagamte); les — 
des astrologues, die Träume der Sterndeuter; il vous 
debite ses -s pour des vérités, er verfauft Ihnen feine 
Träume für Wahrheiten; 5. «délire, cause par une mala. 
die) Wahnmiß, Aberwip; Fafelei, f; ilentre dans 
la — erverfällt in 98, ; (dès que la fièvre revient), il 
tombe en —, ilades-s, fo verfällt er in 2, fo gerätb er 
auf F-en ; cetouvrage n'est pas sensé, ce ne sont que des 
-s de malade, an dieſem Werke iſt nichts Geſcheidtes, 
es find lauter $-en eines Kranken, es ift baarer Unfinn. 
Syn. ef. rêve. 
vernir, (vernir de now.) wieder, von Neuem, 
nech — firniſſen; -une table z, einen Tiſch v. N., 
Let 

Reverquier (kier) ou revistier, (thiér) m. Trie. 
do, de jeu de trietrae) Duff: -fpiel, n; on joue au - dans 
un trietrae, bas -fpiel mird in einem Brete ed. Dret: 
fpiele gefpielt. 

Revers, (rär) m. de eöte qu'on me voit qu'en relsurmant 
Na chose) RAdsfeite, Rebr:f., f; le — dela main, bie 
Mt. der Hand, die verfebrte H.; frapper de -, mit bem 
verkehrten Theile zuſchlagen ; un coup de — , ein Mikd: 
flag, :ftoß, : ; 1 lui abattit la tête d'un —, (coup 
d'arrière main, ou de gauche à droite, avec an ssbre 


tient de la droite) er hieb ihm den Kopf mit 


qu'on 


rter 


sud ilmi la balle dans la grille d'un coup | bat ben 


„ erichlug den Ball mit einem verfehrteh Echlage 
ind Loch; Man. ; le — d'une médaille, d'une monnaie, 
Cle côté opposé à celui où est l'empreinte de la tête du prisce y 
pour qui la pièee ent frappée) die R., K. einer Dentmünge; 
(cette médaille a d'un côté la tete d'Auguste), et sur le — 
une Victoire, und auf ber M. eine Stegesaöttinn ; fg: le 
— de la médaille, che mauvais côté, les mauvaises qualités de 
Qu, de qe dont on a fait voir Le beau côté, les bonnes qualités) 
die. od. K., bie Schattenfeite, die ſchlechte Seite von 
einem, von et.; voicile — de la médaille, das iſt die A: 
vous avez bien dit le beau, mais montrez-nous le — de la 
médaille, Eiebaben wohl das Schöne, die ſchoͤne vd. ver: 
theilhafte Seite gezeigt, laſſen Sie uns jet auch die an: 
dere Seite, die Schattenfeite feben ; fa. isens contraire à 
celsi dont om prend une chose, dans leg. on la fait ou on laditı; 
il faut toaj: prendre le — de ce qu'il dit, man muf im: 
mer das Gegentheil ven dem annehmen, was er 
fagt ; le - d'un feuillet, (la sde pages die OR. eines Plat: 
tes; 2. lg: un - de fortune, ou abs, un —, «disgraer, are. 
dent qui dérange on détruit la fortume ; vicisitude féchesase) ct 
Unglüdsfall, ein Unfall; ila eu un vilain - de for. 


— nn — ———— Un m nn nen —— — 


Revers 


U.erlebt, er bat fenderbare Unfälle giebt ; (la fortune 
d'un commerçant) est sujette à bien des -, Iftvielen Un: 
fällen unterworfen; (la vie) est eg de iſt voller 
Unfälle; Corr. of, couteau à —; le - d’une man- 
che, ile dessous, it. la partie qu'on retrousse, das Unterteil, 
ir, der Unffblag, Wermelsaufihlag; le - de cette 
manche est déchire, das Unterthril, 9. an diefem 
Aermel ift ffen; (ce régiment) a les - bleus, 
blane Umschläge od. Aufichläge; les - de l'habit, cles par- 
ties de devant qui te replient de part en part sur la peitrime 2) 
die Aufſchlaͤge des Aleides; Fort. voir un ouvrage de -, 
découvrir le dos ou le flanc de ceux qui le défendent et font face 
au parapet) ein Werk vom Ruͤcen, von binten fchen; un 
ouvrage vu de-, ein von hinten gefebenes Wert; — de 
l'oreillon, (la partie vers la rourtine, qui bui est à pou près pa- 
rallaleı M. des Polmerfobres ; le - du fosse, Ue bord ex- 
tér., opposé à celui de l'enceinte) die R. des Grabens; — de 
la tranchée, (le côté opposé à so parapet, IL gf. lerbté exter. 
du parapety Rüden, R., Felbieite des Laufgrabené ; it. 
die äußere Seite der Bruftwehr; Gu. voir, prendre, 
battre à—oude - une troupe, un ouvrage g, (les voir, 
prendre, battre de Buse, ou à dos) eine Truppe, ein Werke 
vom Müsten, von der Seite fehen, faffen od. angreifen, 
beichießen ; ce corps prit l'ennemi de -, {prit une position 
d'où il diriges obliquement son feu contre Le des de l'ensemi} 
diefed Corps ftellte fit in ben Mitten des Feinde, 
nahm den Feind im Rücken; batterie de - ou meurtrié- 
re, (qui plus &mimente que La place, La bat à dos et voit dans La 
plaine) Midbatterie, f; Mar. manœuvres de —, (qui sont 
sous le vent, samı être de service ou häldes, et qui me servent pas 
jusqu'à ce qu'on revire) [ofes, nicht angeholtes Tauwert; 
quand on revire, les manœuvres qui servaient aupara- 
vant, deviennent manœuvres de -, menn man bag 
Schiff wendet, fo werden bie Taue, melde vorher Dien: 
fethaten, lo8; it. ctout ce qui ressort en dehors); alonges, 
enoux de -, verfehrte od, obere Auflanger, Müd:auf: 
anger, verfehrte Sitzer; — d'arcasse, cportiom de voûte 
de bois à la poupe du vais., pour soutenir um balron „) Gilling 
od. Wulf; — de l'éperon, (partie de l'éperon depuis le des du 
cabestan jutqu'au bout de lacagouilley ble dufere heble Bugt 
ded Schaftes unter bem Glallion; Pav. — de pavé, teöts 
du pavé d'une rue, depuis les maisons jungu'au rwissenu Gel: 
tenpfaiter, n. 
éversal, ©, a, pt d'un acte, d'une réponse qui se rap- 
porte à um autre acte, à use propssition ein Gegenbe 
fenntnéf ob. eine Gegenbefheinigung ent: 
baltend; un diplôme —, eine Urfunbde, in welcher ein 
Gegenbet. ed. eine Gegenbef. enthalten ift ; lettres-es, 
enſchein, Rucſchein, Verwahrungsſchein; 2. plus 
ord, f. h. d’All, dettres accordées pour la comservation d'un 
privilège, oule maintien du culte; it qui produisent ou énpe. 
cent réciprocité de droits.) Beaenfhein, Verpflihtumgs: 
fein; *Meverfalien, pl;les -es énoncent que 
tel acte, on n'a pasentendu préjudicier aux droits d'un 
tiers, diem. ſprechen aus, baë man, ; (les empereurs qui 
n'ont pas été sacrés à Aix-la- Île) ont donne des -es 
à cette ville, (pour déclarer que c'est sans préjudice de ses 
droits, le couronnement devant se faire dams ses murs, d'aprés 
la bulle d'or) haben biefer Stadt R. auggeitellt; la France 
a accepté la-e que lui offrait la cour de Russie, touchant 
letitre impérial que cette cour demandait, franfreid 
géfbein angencmmen, ben ibm 
Rußland in Berreff des kaiſerlichen Titels, ben diefer 
Hei verlangte, anbot. 

Réversaux eu revers, pl. h. d’All. (mot employé 
abusivement pour rebersalen €, reversaler. 

Reverseau, m. Arc. (pièce de bois attachée au bas du chäs- 
sis d'use parte croisée, en recouvremaat sur som seuil om tablet. 
te, et quiempörhe l'eau d'entrer dass 1a feuillure; La pièce dp: 
pei, quand elle est sur l'appui d'une fenêtre) Metter:fchentel, 
Waſſer⸗, m; Waffernafe, f. 

eversement, m. Mar, c. renversement, 
Reverser, (verser de nouv.) wieder, von Neuem bin: 


eingießen, einfchenfen ; (il n'a pas voulu boire ce verre | verfe 


de vin), reversez-le dans la bouteille, gieft es m. in 
die Flaſche Mar. faire le reversement, cf, 

Reversi, (ou -s, Trév., Encycl.) m. (10. de jeu de 
cartes où eelui qui fait le moins de points et qui ale meins de 
mains gagne) Reverſino, n; le quinola tou valet de 
cœur) est la carte la plus intéressante au —, der Quino: 
la od. Serzbube iſt die wichtiafte Karteim R.; les ré. 
gles dujeude-, die Regeln des-Ipiels; il joue bien au 
-, c'est un grand joueur de —, er fpielt bas R. gut, er 


tune, il aéprouvé d’etranges —, er bat einen ſcheußlichen | if ein guter -fpieler; pour jouer le -, il faut être 4 ou 


Reversi 


5 personnes, um. zu fplelen, milifen ed 4.0b. 5 Pers 
fonen feun; zum⸗ ſpiele gehören 4 od. 5 Verfonen; fai- 
rele —, «faire toutes bes mains, et grgner par-lä la poule 2) 
MR. macben ; alle Stiche im N. machen. 

Réversible, a. Jur. (qui doit retourner au propriétaire 
qui en a disposés Tildfallig; les héritages donnés À 
bail emphyteutique, sont -s après la fin du bail, die in 


bat | Crbpadit gegebenen Grundſtucke find nad dem Ende der 


Datyeitr.; nn bien, une somme — à la femme apré 
la mort du mari, ein ut das, eine Summe, die nach 
Tode des Mannes an die Ärau dibergebt ; (la mnoitie de 
la pension de la mère) est — à sa fille, geht auf die 
Tochter über, 

Reversion, f. Jur. «retour ou droit de retour que le do- 
naleur # aux biens par lui donnés, quand le donataire meurt 
sans enfants Midfall, Seimfall; il a retiré cette 
dot par droit de —, er bar biere Mitgift vermög des -& 
rechtes wicher an fidh gegegen; Feo. il est rentré dans 
ce fief par droit de -, er batdiefes Lehn vermög des -8 
rechts wieder angetreten; (le duche) revint ala cou- 
ronne par droitde-, farm nad) bein -grebte wieder an 
bie firone zuruck. 
eversoir, mn. Hy. c. déversoir. 

Keverlier, (thier) ef. ier. 

Nevestiaire, (reves-thi-ere) ın. Li. dieu où les ere. se 
rovètent des habits sacerdolsex 7, pour Voläce divin: Qullei⸗ 
desimmer, n. 

évélement, m. Fort, (act. de revétir, nuvrrage de ma- 
connerie 7. dont on revdt un bastion», pour be forliher ei empé- 
cher l'éboalements Verkleidung, f; le — du rempart 
estachevé, die V. bed Dalles üjt fertig; le - du fossé, 
die V. des Grabens ; un — de maçonnerie, de gazon, 
de fascines +, eine B, von Mauerwerk, von Nafen r; 
(un rempart} à Jeini —, (qui n'est revölu de maçonnerie que 
jusqu'au mivesu de la campagnes ein Wall mit balber D. ; 
Arc, — desterres, (appui de maçonserie qu'os donne à des 
terres d'une chaussée, d'une digue z. pour empêcher l'éboule- 
ment Etrebegemäuer der B. 

Revélir, (étre qn qui à besoin d'habits) Heiden, be 
fleiden; - les pauvres, die Armen L; (il n'avait 

u'un habittout déchiré), je l'airevétu, ich babe ihn 
gefleidet; fg: un gueux revêtu, (un hom. de rien qui a fais 
fortune, et qui en ent devenu arrogant) ein Teich gewordener 
Vertler; 2. — un habit, se — d'un habit, «le metres ein 
Kleid anzieben, anlegen; il a revètu la soutane aprés 
avoir endossé lacuirasse, er ift in ben geiſtlichen Stanb 
ten, nachdem erden Goldatenftand verlaffen batte; 

: — un caractère, (faire connaitre la qualité, l'autorité 
qu'on possédait sans la moatrer) einen Charakter, eine Wuͤr⸗ 
de annehmen, zu erfennen geben; il passait pour un voy- 
ur), mais il a revêtu depuis un caractere d'envoyé, 
aber er bat jeltdem den Gb. eines Gefandten angenoͤm⸗ 
men; fg: - un personnage, — la figure de qn, trepré- 
senter un personnage, prendre la figure de qu) eines Perion 
vorftellen, feine Geftalt annehmen ; Th. se - de l'homme 
nouveau, den neuen Menfchen anzieben;S. mettre des ha- 
bits de dignité, decérémomies); (le roi)etaitrevetu de ses ha. 
bits royaux, mar mit feinem fénigliden Schmude anges 
than, war in feinem ton. Mnguge; onrevetit le prélat de 
ses habits pontificaux, man legte bent Prälaten feine 
Biföniche Mmtstleibung an; fg: «pt des charges, des em 
plois dent on est pourvu) la charge dont on l'a revètu, dont 
ilest .., dad Amt, womit man ihn befleidet bat, mo: 
miter befleibet ift, das Mint, bas er befleidet; (je me 
suis dépouillé de cet emploi) pour l'en —, um fie ihm ju 
überlaffen; it, fg: (les vertus, les qualités aimables) 
dontileétait revétu, coené) mit benen er gefmaidt, ges 
get war, welche er befaß; fg: être revètu du pouvoir 
un autre, tavoir le pouvoir, l'antorité d'un autre) pon einem 
andern mit Vollmacht verſehen, bevollmädtigt fon; (le 
roi) l'a revêtu d'un plein pouvoir, bat ihm volle Macht 
und Gewalt ertbeilt; (le légat à latéré) est revétu du 
Vollmacht des Papfied 
beit; Pra. un acte revètu de toutes ses formes, de 
toutes les formalités requises, co l'on aobservé toutes Les 
formes +) eine mit allen Aormen, mit allen erforderlichen 
Rormalitäten verſehene Berbandlung ed. ausgefertiate 
Berbandlungeichrift; Arc. — une muraille de carreaux 
de porcelaine, eine Mauer, mit porgellanenen Dlatten 
belegen ; - de grosses planches, ausfpinden; Fort. — 
un fosse, le - de maçonnerie, de couvrir, le remparer de 
pierre, de brique» einen Graben verkleiden, ibn mit 
Mauerwerk v.; le bastion est revetu de pierre, 
PVolimertift mir Steinen verfleidet, ef. rempart ; - une 


pouvoir du pape, ift mit 


Revéur ‘ 


terrasse, un talus de pes: eine Terraffe, eine Boͤ— 
fhung mit Mafen v., belegen; Men. — (les murs d'une 
chambre) de lambris d'assemblage, mit Getafel aud: 
füttern. Syn. cf ver. 

Rerveur, se, s. a. (qui réve, quis'abandonne à la réverie) 
nabentenb, tieffinnig; -er Menfb; il est fort 
-, c'est un esprit -, eriftfehr n., fehrt., eriftein t-er 
Kopf ; vous voilk bien -se, Sie find ja recht n., ja ſehr in 
Gedanfen ; c'est un — perpétuel, er ift einewiger Trés 
mer, Griibler; 2, «qui dit des choses extravagantes e) T. 


Grillenfänger; c’estun —, un vieux-, eriftein T., ein | Sin 


alter ©. 

Revider, (wider denour> wieder, bon Nenem and: 
leeren; (on avait remis l'avoine dansle sac}, mais on la 
revida, aber man leerte ihn abermalé and; Lap. - un 
trou, (l'agrandie) ein Loch weiter machen. 

Reviquer, (her) une étoffe, Drap. (in passer à la foule, 
ou à la rivibre pour la dégorger, au sortir de la teinture) einen 

(wenn eraud der Farbe fommt), auéfpillen, aus⸗ 


lämmen. 
Reviqueur, (keur) m. Drap. (ouvrier qui renigue les 
états) Ausfpäler, Ausfhlämimer, 


Revirade, m. Tric. faire la … ou revirer, trempre une 
esse faite, pour en fairen us avancée) (einen Band auf: 
breben; um meiter vorwärts einen zu machen). 


evirement, m. 
Menden: Gu. Veh 1) latète, par la queue, (mouv. d'une 
armée où d'une escadre qui est sous volles, lorsqu'elle veut cham. 
ger de bord, en commençant par La téle, au par la queue de l'ar- 
mée) die Wendung von vornen, von binten; Com. le — 
ou virement des parties, cf. virement, 

Revirer, vn. Mar. (tourner le vais, parle jeu duigouver- 
mail, pour lui faire changer de route» wenden; — de bord, 
abs, —, das Schiffw.; m., cl. revers; Mar. - dans les 
eaux d'un vaisseau, (changer de bord derrière un vais., em so. 
que l'on court le même ramb de vent en le suivant) [m bein Riel: 
iwaſſer eines Schiffedw. ; fg: «pt de qe qui a changé de par- 
ti fa. ilareviré de bord, er hat umgefattelt; ex {ft ab- 
geiprungen, zu einerandern Partei übergegangen; Gu. 
onrevira par latäte +, (el. remirement) man wendete von 
vorn +; (l'armée) revira tout-k.coup, (St volte-face, et re. 
vint pour charger l'ennemi) wandte fich plöglich um, und 
ging wieder auf ben Feind los; Tric. ef. revirade. 

éviser, va. (revoir, examiser de nosveau) durdhieben ; 
noch einmal d,; -uneompte, - une affaire, un procès, 
eine Rechnung n. €. d.; eine Sache, Mechtöfache n. e. un: 
terfuchen, *revidieren. 

Reviseur, m. (celui qui revoir ce qui a été vu os examiné 
par un autre) Machfeher; — de comptes, Nadredner, 
*Revifor. 

Révision, f, (aet. de réviser neue, wiederholte, 10 ch⸗ 
malige Purdfidt, Ueberfidt, Unterfu: 
hung; bie Meviſſon; - de compte, nohm. D. einer 
Dednung, Nachrechnung; — finale, (npres lag. on proce. 
de à La clöture Ju compte) [ehte D. einer Nednung: deman- 
der La - d'un procès, um die nochm. D. od. Unterſ. einer 
Rechtsſache bitten; obtenir des lettres de—, bie nochm. 
D. einer Mechtsfahe auswirken; procéder à la —, jur 
nobm-en D. ihreiten; on a ordonne la — de cette af- 
faire, man bat die Dievifion dieſer Sade befoblen, man 
bat befoblen, daß diefe Sache noch einmal durchgeſehen 
od,junterfucht werden foll; Arg. (nouvelesamen des canons 
dont on a déja fait l'épreuve) nohmaliges Probieren der 
Flintenläufe. 

Revisiter, mister de nouveau wleder, noch einmal, 
aufs Neue brfichtigen,, befuchen, durchſuchen, nachſu⸗ 
en, unterfuden; — des marchandises, des magasins, 
— un malade, Waaren n.e. befi., Magazine n. €. durch 
f. ; einen Kranken w., noch e. befuchen, 

Devistie r, €. reverguier. 

Revivification, (ci) £ (act. de rewivivier) die Wiederle⸗ 
bendigmachung nr Ling (des Quedüilbert); la - 
est —— de réduction, die W. iſt eine Art der Wie: 
derberfiellung, ef. réduction. 

Revivifier, (fier) civifer de nouveau) wieber, von 
Neuen beleben; wm. zum Leben bringen; tv, Lebenbin 
machen; ce membre était presque mort, on l'a frotte 
avec de l'esprit de vin ?, qui l'a revivifié, (qui lui a ren- 
du le mowv., qui y a rétabli la circulations dieſes Glied war 
fait abgeſtorben, man hat ed mit Meingeift : gerichen, 
wedurch es w. belebt worden if; fg: Th. la grace revi- 
viße le pécheur, nous sommes -€s par la grace, bic 
Gnade nacht den Zinder vw. [., wir werden durch bie 
Gnade w. l. gemacht; Chi. — un metal, (faire reparaitre 


LES 
Mar. (set. de revirer un vais.) Mg pable 


. Revivifier 


Revoir 119 


sous aa forme naturelle un métal qui élait marqué sous une for. [ce matin, ich habe ihm Diefen Morgen m, gefehen ; c'est 


me differente) ein Metall fr 


tes od. m. —— Quecſilder, ein m. hergeſtellter 
metalifher Kbrper. 

Revivre 
ben; m, lebendig werden ; ilest mort, vos 
ne le feront re -, erift tobt, —5 werden 

nicht m. l. machen, w. ing Lei bringen; fg: 
(les pres) revivent dans leurs enfants, leben in ibren 
1. auf; il fait, on voit- en lui la gloire de ses 
ancêtres, (il imite leurs gr. actions) er erneuert den Ruhm 
feiner Vorfahren, man ficht ben M. feiner V. in ihm iv, 
@.; Th. pour à la grace, il faut mourir au pêche, um 
für die Gnade w. aufzuleben, m. I. zu werden, muf 
ttattz; Jeu. (& latontine, rentrer, revenir au jeu, par le mey- 
en des jetons qu'en reçoit des voisins, pour les a4 qu'on leur 
tourne) w. Litérben; ceux qui revivent jouent de nou. 
veau, die, melde m. I. werden, fpiclen aufs Neue wm. 
fort; 2. faire —, (rendre de nouvelles forces, une naur. vi- 
gueur, redonner de la comtolation, de La joie, im, beleben, ip. 
I. machen; w. ind Leben zurücbringen; w. aufrichten ; 
w. aufmuntern; (était dans une grande langueur), 
ce remède l'a fait —, biefes Mittel hat ihn m. belebt, m. 
geſtaͤrkt, bat ihm w. neue Kraftgegeben; (ce vin) estca- 
de faire —, fann einen w. von Tode erwecken; 
(il était dans un ge accablement d'esprit}, cette nou. 
velle l'a fait -, diefe Nachricht bat ihm w. aufgerichter, 
m. aufgemuntert; fg: ıpt de vieilles dettes, d'anc. preten- 
tions, les faire valoir de a er — les vieilles det- 
tes, un ancien procès, alte Schulden m. zur Sprache 
en, einen alten Rechtsftreit w. aufwärmen, w. 
aufrübren; faire — lesdroits, les pretentions, les vieil. 
les chimères d'une maison, die Rechte, bie Anſpruͤche ei: 
neë Hauſes w. geltend zu machen ben, feinen angeb⸗ 
lichen alten Stammbaum mw, auf die Bahn bringen ; 
faire - une erreur, une Less — —— — 
tre de nouveau em erddit) einen me w. 
w. auf die Bahn bringen, w. aufiwärmen; faire * 
moire des grands hommes, la gloire de ses ancêtres, bas 
Andenken großer Männer w. erneuern; faire -l'amour, 
la haine, trallumer .., die Liebe „ aufs Neue erweden, 
rege maden; je sens — (renaître) mon amitié pour lui, 
ich füble, daß w. aufs Neue Freundſchaft für ibn in mei: 
nem Herzen erwacht; (le nouveau crime qu'il a com- 
mis), à fait - ceux que son abolition avait éteints, (on 
les a regardés alors co, s'ils ne bui avaient pas été pardonnés, co. 
il n'en avait pas eu l'abolition) brachte diejenigen m. in 
friſches Andenken, die durch feine Begnadigung waren 
getilgt werden; 5. tlawe reparsitre, donner un nouvel 
éclat; Ta noix de galle fait - lesvieilles écritures, Gil: 
épfeltinttur friſcht alte Echrift w. auf; le vernis fait 
— les couleurs, der Firniß gibt ben Farben wicder ibren 
vorigen Hans, ihre vorige Lebhaftigleit. 

Révocable, a. ijet à revocalion, qui peut dire révoqué, 
destitué) widerruflich; ord. toute procuration est -, 
in der Mogel iſt jede Volimacht w., laun jede V. wicder 
zpurucgenommen werden; une commission —, ein Auf: 
frag, welcher wieder zunidgenonmen werden lann; les 
donations a cause de mort sont -s, bie Schenfungen auf 
den Tobesfall find w.; CF. 959. les donations en faveur 
de mariage ne seront pas -s pour cause d'ingratitude, 
Schenkungen, die zur Beginitigung einer Ehe geihaben, 
können megen Undanks nicht widerrufen werden; les 
officiers publics sont -s, die öffentliden Beamten Fön: 
nen von ibren Stellen wicher abberufen werben. 

Révocation, (ei) f. «et de retoguen Widerru: 
fung, f; j'ai revoqué mon avoué, ma procuration, et 
j'ai fait signifier ma — à ma partie, ich babe den meinem 
Sachwalter gegebenen Auftrag, meine Lollmacht zurück 
genemmen od. widerrufen, und babe meiner Gegenpar: 
tei dieſe W. anzeigen laffen ; la — d'un testament, d'une 
donation, die W. einch+; la demande en -, das -ége: 


‚uch; HI. ef. édit ; la - des pouvoir donnés, die W. ob. 


Buriduabme der ertheilten Vollmachten, cf. restituer; 
emplois sujets à —, Nemter, von welchen man wieder ab: 
berufen od. abgefegt werden lanu. 
Nevocatoire, a. (qui révogue wider rufend; acte 
-, disposition, clause —, eine-eUrfunder. t. 
Revoici, pré. (weici de nouv,, encost) bier it wieder; 
le — de nouveau, da ifter ſchon m. 3 
Revoila, pre. weil de now.) da, bort ift wieder; le - 
bien malade r, da iſt er nun m. aufs Neue ſehr Fran, 
Revoir, woir de now.) wieder ſehenz je lai revu 


w. beritellen ; du mer- 
cure-é, une substance métallique -de, w. |. gemach⸗ 













(vivre de nour., ressusciter) pieber aufle: 
es 





un homme à —, qu'on revoit touj. avec plaisir, 
Mann fieht man gerne m. ; er iſt ein Wann, beu 
man immer mit Vergnügen w. ſieht; nous nous rever- 
rons un jour, j'espère avoir l'honneur de vous —, wir 
werden ung einft wo. f.; ich hoffe die Ehre zu haben, Sie 
w. qu ſ.z ils se sont revus depuis, fie haben einander feit: 
dem ın. gelten ; veuillez — mon rapporteur, et, haben 
Sie die Gute, gu meinen Referenten zu gehen, meinen 
Neferenten zu (prechen, undz; it. fa, m. adieu jusqu'au 
—, portez-vous bien jusqu'au —, {eben Eie wehl, bis m. 
uns m. f.; au —, à l'honneur de vous —, auf Wiederfehen; 
2. (corriger, retoucher) Du rhfehen; - un ouvrage, cin 
Merf d.; nouvelle édition revue et corrigée, neue, noch 
einmal durdgefebene und verbefferte Mudgabe; un livre 
revu, corrige etaugmenté, ein durchgefebenes, 
fertes und vermebrtes Bud: 5 3. — — faire 
- un procès, (en obtenir isiom einen t zur 
nodmaligen Unterfuchung bringen, die nochmalige Unt. 
einer Diechtsfade ausmirlen; c'est un mn 
demande d'être revu) diefe Rechto ſache bebarf einer modes 
maligen Unt.; (il estexacte dans ses comptes :), 
Jui il n'y a point à —, bei ihm bedarf es lelnes Nachſe 
ob. *Mevidierens; Ch. - d'un cerf, (en ratrouver La trace, 
prendre eoanaissance de aa farce par Le pied .) einem Hirſche 
nadfpüren, bie Bähete eines Si w. finden; aus 
feiner Fährte fein Alter, feine Größe zu erleunen fuchen; 
le cerf a passé ici, j'en revois, j'en ai revu, bier tft bec 
Hirſch verbei gefemmen, id erfenne feine Kährte, habe 
feine $. ertannt ; en — de bon temps, (lornque la voie est 
fraiche et de la nuit) eine frifte Nachtfährte erlennen; 
Maré, il faut que l'étalon revoie cette jument, 
Sengit muß biefe Stute aufs Neue belegen, beſchaͤlen. 
evoler, (voler, courir de nour. verse) wieder fl ; 
(cetoiseau) revole vers son nid, fliegt m. zu ve 
bin; fg: je revole vers lui, pour lui dire +, ich eile m. zu 
En ; 2, (voler, derober de nour.) 16, fteblen, ent: 
wenden; (on lui fit rendre la montre), mais illarevola 
gs jours après, aber einige Tage nachher ſtahl er fie w. 
rolin, (lein) m. Mar. (vent qui choque une voile, us 
vais, par réllesion, co qui fait battre ou devente la voile, ou cause 
au vais, de ſacheus tourbillons) Ruͤctwind, Stoßwind, Fall: 
Révoltant, e, c. revolter. (wind, 
Revolte, f trebellion, soulèvement contre l'autorité lögiti- 
mo @mpdrun af; Aufrubr; — générale, univer- 
selle, allgemeine E. allg-t M. ; cela occasionna la - de 
tout le royaume, bag teim ganzen Königreiche eine 
€., brachte das ganze K. in. ; on vit aussitôt une — de 
tous les peuples, ſogleich fab man alle Wölfer ſich empö- 
ren; la — d'un corps, d'une armée, der U. bei einem; 
avoir l'esprit de —, einen ** aufruͤhriſchen Gcift 
haben; se jeter dans la —, ander E., an denn U-e Theil 
nehmen; soufllerla—, le feu de la =, dad Feuer der @, 
anfacen; apaiser, calmer, élouffer une -, eine @., einen 
A. ſtillen, feu; fg: la - des sens contre la raison, 
la - de la chair contre l'esprit, die E. der Sinne gegen 
die Vernunft, die €, des Fleifhes wiber den Gift; la — 
des passions, der A. der Leidenſchaften. Syn. la ion 
a un motif apparent, la contrainte exercée par l'autori- 
té, la — est l'effet d'une licence effrénée, der Yu { ft a n d 
bat einen ſcheinbaren Grund, ben von der Obergewalt 
ausgeuͤbten Zwang, der Mu frubr it die Wirkung ef: 
ner unbandigen Sügellofigfeit ; la rebeilian mène à la —, 
la première est qf. une opposition sans , la se 
conde esttoujours violente, terrible et funeste, Der A u f⸗ 
and führt zum Aufenbr; jener iſt manchmal ein 
Siderftand olme Unruhen, dierer iſt immer beftig, 
fürdterlih, verberblid; 2. l'insurrection a lieu lors- 
qu'un peuple conquis ou esclave secoue ses fers, l’emeu- 
te a lieu momentanément, lorsque le peuple s'indigne 
d'une vexation eriante; s'il se mile q. chef qui la fomen- 
te et la dirige, elle devient serlition, puis révolte lors. 
w'elle passe aux violences, aux voies de fait, der Auf⸗ 
and hat Statt, wenn ein crobertes od. in der Sflave- 
rei befindliches Volt fein Got abfcnittelt; der An f: 
Lauf eutſteht augenblidlic, wenn bas Wolf über eine 
ſchreiende Bedrädung aufgebracht ift; finder ſich ein Auf: 
uͤhrer, der ibn unterbält und ibm eine beſtimmte Rich⸗ 
tung gibt, fo wird es eine Empörung, und zuletzt ein 
Aufruhr, wenn es zu Gemaltthtiateiten, zu Thaͤt⸗ 
lichleiten lemmt. 
Revolter, vasexciter, porter Alarerottooaufmwiegeln, 
empören; - les peuples, une province, die Völter ob, 
Unterthanen ga, €, gum Anfrubr, zur Empörung an: 
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reizen; se contre son prince, fich gegen feinen Züirften 
€. ; (ce régiment} s'est révollé, hat —e * lesin- 
ferieurs contre les superieurs, die rm noir gegen 
ihre Obern, die Untertbanen gegen die Obrigkeit a. ; il 
a —< mes enfants, ma fami!le contre moi, er bat meine 
Kinder „gegen mich aufgebeßt; fg: (la volupté, les plai- 
sirs) —* tent les sens contre la raison, €. die Sinne ge- 
gen bie Vernunft; la chair révoltée contre l'esprit, das 
gegen ben Gift empèrte Aleifch ; (les passions) se revol- 
tent, €. ſich, geratben in ufrubr ; 2. vn.il a fait — toute 
la province, er bat die ganze Landſchaft in Aufruhr ge 
brabt; un s,un gouverneur révolte, ein abgrfalle: 
ner Bale; 5. m. les révoltés, bie Empörer od, Auf: 
rübrer; réduire les -és, die €. od. A. bändigen, zu 
Paaren treiben; 4. (choquer, isdigner: attirer contre soi gie 
eoatradietion, l'indigmation, le mépris > empören, aufbrin: 
gen; par ses manières, par ce procédé il a —é tous les 
espritscontre lui, er bat alle Menfden durch fein Petra: 
gen, durch diefed Verfahren geen fit aufgebracht ob. 
empört; (cette proposition -) revoha l'assemblée, tout le 
monde en futé, brachte die Verſammlung auf, empör: 
te die V., jedermann wurde dadurch aufgebracht, war 
darüber empört; cela révolle le bon sens, dad läuft mi: 
der die gefunde Vernunft; un "de, un abus revol. 
tant, une proposition, une absurdite, une idée revoltan- 
te, ein emmpérendes Verfahren, ein empoͤrender Miß⸗ 
brauch, Vorſchlag, eine hoͤchſt auffallende Ungereimt⸗ 
heit, ein empörender Giedanfe; un assemblage de cou- 
leurs révoltant, eine hoͤchſt wiberliche, das Nuge Auferft 
beleidigende Aufammenftellung von Farben. 

Revolu, e, a. As. (achevé, Gui) geendigt, vollen: 
det; avant que le cours de Saturne + soit —, (avant que 
celte plante ait acherd son mou. périodique) ebe der Lauf 
des Saturn g. od. w, fft; (le mois, l'an, le siècle) n'e- 
tajent pas encore 3, maren noch nicht zu Ende, no 
nicht ganz verfieffen; après l'annee -e, nach Verfluß bes 
Jahres, eines Jahres compter par années courantes, 
ou par années —es, nach l⸗ den où, nach verfloffenen 
Da rechnen, cf. enrölement. . 

Revolute, ée, a. Bo. croulé en dehors sur In fare exter., 
ou roulé en dem, opp. &inwolnte) umgerollt; (les 
bords de certaines feuilles) sont -s, find u., cf. foliation. 

Révolution, (ei) f. «changement ronsidérable arrivé dans 
tes États, dans les choses du monde) Ummwälzung, er: 
änberung,f prompte, subite, soudaine, merveilleu- 
se, étonnante > Könel , plögliche, wunderbare, erftauns 
liche U. B.; une heureuse -, une — bien inattendue, eine 
gluͤckliche 11, B.; (la perte d'une bataille :) peut causer, 
amener de grandes -s dans un Etat, fann große Sen 
in einem Staate verurfaden, berbeiführen; (le temps) 
fait d'étranges -s dans les affaires, bringt fenderbare 
Ben in ben Dingen berver ; (les choses de ce monde) 
sont sujelles à de grandes —s, find großen B-en, U-en 
od. Ummandlungen unterworfen; tous les États ont eu 
des -s, leurs s, in allen Staaten baben U⸗ en Statt ge: 
funden, alle Staaten baben ihre I-engebabt; les -s ro- 
maines, less de Suède, d’Angleterre, tourrages qui eon- 
tiennent l'histoire de ces +) die rémiften, ſchwediſchen, 
engliſchen Staatéu-en, sumfehrungen, umwandlun⸗ 
am; 2. abs. (pt de diff, pays, la — la plus memorable, celle qui 
y + mené un autre ordre) Staats um wäl zun g, Me: 
volutien, € la — française «de 1:29), bie frangdfifce St.; 
l'histoire de la —, bie Geſchichte der St. ; la — d’Angle- 
terre, (celle de 1632) die St. in England; la - de Suède, 
ceelle de sr dle ſchwediſche St; As. cretour périodique d'um 
astre pau même point d'où il était part Umlauf; la- des 

tes, les -s célestes, der Uml. der Planeten, der 
immlifhen Nörper; — vraie, créritable retour d'une plane- 
te au même point du ciel) abrer Uml.; - moyenne, (re re- 
tour dégagé des inégalités de Is planète, en prenant le milieu em 
tre bes plus et Les moins) mittler Umi. ; — tropique, «qui ve 
compte par le retour d'une planète au point équinoxial) tropi 
ſcher Uml., ch, anomalistigue, sideral, synodique ; la — 
des siècles, destemps, des saisons, der Berlanf Ber dab: 
hunderte, der Zeiten; die Wiederkehr ber Jahreszeiten; 
Gé. (mour. d'une figure plane qui tourne autour d'un axe immo- 
biles Umdrebung, 6 Med, csurprise extrême causée par une 
chose inallemdue, une peur »); celle nouvelle lui a causé 
une grande —, diefe Nachricht bat eine arefeMerände: 
rungin feinem Beinden, in feinem Körper berworge: 
bradt; - d'huneurs, imowr. extraord. dans les humeurs, qui 
altere La santé) außerordentlihe, ungewoͤhnlide Bewer 


ana En den Süften ; il s'est fait une, 8 ift eine große | le sang da man 
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mutation. 

Revolutionnaire, (eio-nè.re) m. (partisae, auteur de 
la révolution) Staatsummälger; le parti des-s, bie 
Partei der &,, der "Revolutionsmänner; 2.2. (qui app, 
a lar., conforme aux principes de la r) ffaateummälk 
ti d; principes, mesures —5, ft-e, *revolutionnäre 

un 


Inbiäße ee A 
Revolutionner une province, un pays, un Eat, (y 
sh rébolulionnaires) eine 


—— la 755 les pri 
Um g in einer Provinz „bemirfen ; eine Pr. .*re 
be ne : ph. pt = les cam nes nachdem 
er —— auf dem flachen dan bewerfftel: 
i À 
évolutive, af. Bo. gemmation —, (l'une des 10 man. 
dent Les feuiMes sont plides ou roulées dans le bouton ou bour: 
gros, lorsque le roulement se fait en debars, opp. à involutine) 
dad Auéfdlagen mit zuridgerollten Mättchen. 
Revomir , (womir ce qu'on a pris où mange) wieber 
anstreben; it. ſich m., aufs Neue, noch einmal bre 


den; — (son diner), m. a,; (dès qu'il prend un bouil-| nen, 


lon),ille revamit, bricht er ſie w. and; (il avait déjà vo- 
ini le matin}, il a revomi après diner, und Nachmittags 
bat er ſich m. gebrochen. 

Re r, (ker) va. trappeler qn,”en Lui Étant se: fonc 
tions, le pouvoir dent om l'avait revélu} 3 urüd beru fe N, 
abberwien; -un procureur, un intendant, einen » 4. 
b.,a.; ilrévoqua son commis, er rief feinen Gefäfts: 
beforger 3. ; (le roi) a -é son ambassadeur, hat feinen 
Geſandten 3. b.; - un ordre, un pouvoir, une donation, 
Wannulerr einen Befehl. 3. nehmen, widerrufen; 
- une commission, un testament, einen Auftrag 4. N, 
ein T. m; — unmarche, einen Kauf auffagen, j.n.; CF. 
cf. donation, posthume; fg: - en doute, (mettre en doute 
qe, douter de qe) In Zwelfel ziehen, bezweifeln. Syn. on 
annulle toutes sortes d'actes, on infirme des actes légis- 
latifs, des jugements rendus par des juges subalternes, 
casser renferme une idée d'ignominie lorsqu'on l'appli- 
que aux personnes, et d'autorité souveraine, ei pla 
regarde des actes; —, c'est üter à qn la place qu'il oe- 
cupe, sans aucun accessoire d'ignominie, man vermiche 
tet alle Arten von Berbandlumgen; man m a dt Hand⸗ 
lungen ber Geſetzgebung, von untergeordneten Richtern 
ausgefprehene Urtheite ungültig; Faffteren ent: 
halt den Begriff einer Beihimpfung, wenn man es au 

rſonen anwendet, und den einer Obergemalt, wenn es 
ndlangen betrifft; einen zurid berufen ob, ab: 
berufen beige ihm die Stelle, in deren Befit er ift, 
nehmen, ohne einige Befchimpfung damit zu verbinden. 

Revouloir, toufair de now.) wieder wollen; (je 
l'ai voulu alors), mais Dieu me garde de le —, aber Gott 
bemabre mich, baf ich es mi. vo. ſollte. 

Revoyager, (voyager de our) mieber, aufs Neue, 
nobeinmalréifen; si je revoyageais dans ce pays-la, 
je +, wenn ich w. in dieſes Land r. ſollte, fe 2. 

Revu, e, cf. revoir. 

Revue, E œecherebe, inspection exacte; examen d'une cho- 
se en détail) Na Hfusung, Durdb:f,Untersf, f 
(avant de se coucher), il fit la — de toute sa maison, che 
er ſich ſchlafen legte, fréllte er vorber eine. in feinem 
ganıen Haufe an, hielt er eine N. in.., burchfuchte er 
er erft das ganze Haus; (le caporal) a fait la danstou- 
tes les chambres, (de In caserne & bat in allen Zimmern 
nachgeſehen, nachgeſucht; fg: faire une - de, ou sur ses 
actions, de, ou sur sa vie passée, Über feine Handlun: 
über ga verfloifenes eine U. anftellen ; ſich über 
‚prüfen; Mil. y examen des troupes qu'on range em bataille 
et qu'on fait dehler, pour voir si elles sent en bos ardre, si les 
compagnies sont complètes » Muiteritna, f; faire la — 
d'un régiment, über ein Megiment M. balten, ein M. 
muftern; il y aura demain une générale, morgen mird 
eine allgemeine M. gebalten werden; - ducommissaire, 
M. durch den Gemmiffärz (le commissaire) qui a passe 
la —, welcher die M. gehalten bat; il a passe ce corps, 
tant d'hommes en —, er hat über dieſes dorpe e M. ge: 
balten, bat das Korps gemuftert, cf. inspecteur. 

Revulsif, ve, a. Med. (qui cause une reisulsiom à blei: 
tend; médicament —, signée -ve, 68 Mittel, tr 
Aderlaß. 

Retulsion, f. Med. cours au flex des humeurs d'ane par- 
tie du eorps à une partie precbe, ou opposée) Ableitung, 
ne pouvant arrêter le sang de la plaie, on le saigna dans 
une partie — urcauser une —, (pour y datauraer 


as Bluten der Wunde nicht ftillen fon: 


V. im Körper, in den Säften vorgegangen. Syn. ef. | te, fo ließ man ihm an einem entfernten Theile zur Aber, 


Revulsion 


um eine A. ju betoirfen ; Con lui appliqua des ventou- 

ses), pour faire — de l'humeur, qui lui tombait sur les 

eux, um die Schärfe abzuleiten, welde fid ihm auf bie 

fête; ils'est fait une — de l'humeur de la goutte 

qui a pensé l'étouffer, Die Gichtmaterie it bei ip ju: 
ridgetreten, fo daß er beinahe erftictt wäre. 

Rey, £. Pé, (à Toulon, Le capitaine de la madrague) id. 

Reynoutrie, f. Bo. (g- de pla. du Japon) id, 

Rez, (ré) pre. (tout eoatre, joignant, ord avec pied, terre, 
quisg joignant la terre, à eur de terre) beim Erdboden, 
ber Erde gleidh; abattre üne maison, une ‚ 
des fortificalions rez pied, rez terre, ein Haus nieder: 
reifen, eine Geftung, Sehungöwerke f&leifen und d. E. 
al. maden; 2. m. le — -de-chaussce, (niveau du terrain) 

rdfläce, f le mur n'est encore qu'au .., les fonda- 
tions uf Bl —— —ú— i Grund: 
mauern fin id zur E. t; isle .. jus- 
se toit, von der &,, vom ebenen Boden ant bis an das 
; être logé au … oceuper le. .., im Erdgeſchoſſe ur 
das Erdgeichof bewohnen ; l'appartement du .., ble 
Wohnung im Erdgeſchoſſe; un appartement & .., eine 
Wohnung im Erdgeſchoſſe, zu ebener Erbe; Arc. le rez- 
mur, (parement d'un mur dans œuvre) bie innere Seite einer 
Mauer; cette poutre a zo pieds de portée de rez-mur, 
(dans œuvre) diefer Balken dat 20 Fuß Tracht von einer 
Mauer zur andern; Fort. ; le rez-terre, isuperfieie de mi 
veau avee les terres de la campagne, avec le #91 naturel) Erd⸗ 
ride, Erdgleiche, 6; 3. ch.rair. 

habdoide , .,c. rabdoide, rabdologie .. 
Rhabdonalepsies, f. pl. An. (ftter de l'ile de Cor, où les 
prätres portaient mn cyprès) Mhabbenalepfien. 

Rhabdophores, pl. Ant, coffieiers chargés de maintenir 
le bon ordre dans les jeux publics, ei qui portaient des baguettes) 
Ababbontoren. 

Rhabillage, (1m) m. (raccommodage) fa, bie Ausbeſſe⸗ 
rung, f; le - d'une montre, des couteaux, ciseaux, fau- 
eilles ,, Die A. einer Uhr, ber Meſſer „; un méchant -, 


ill eine fete N. 


Rhabiller, chebiller de our wieder anficiben; 
(il était déja déshabille), il se rhabilla, er fleidete ſich w. 
an ; au sortir du bain, 11 faut le -, wenn erand bem 
de kommt, muf man ihn w. a.; 2. fournir de nouveaux ha- 
bitsnem Fleidben; — (un régiment), .. M. ,; il a rha- 


{| bille ses gons, er hat feine Dienerfchaft n. getieibet; fg: 


ireetiber ce qu'il y à eu de défectueux dans une aff., tÄcher de 
justißer, de diminuer une faute) fa. il a —é celle affaires 
fout cela du mieux qu'il a pu, er bat diefe Sade, fo gut 
als möglich wieder in Ordnung gebradt, wieder 2 
kigt; il aura de la peine a— ce qu'il a fait mal à propos, 
er wird Mübe baben, bas wieber gut au machen, was er . 
Rhachi ‚rhachoser, c. —— 
acorne, m. Bo. (pla qui diffère des mygindes par sa co- 
rolle en x parties profondes „) Kranfenblunte, f. 
R , f. (Au. m.) Med. creléchement du serotum) 
8, 
had où — * tpetite outarde huppée d'Afri,) Die 
ubte afrifanifhe Trappe. 
— hoœwas, m. An.c. rh * 

Rhagades, f. pl. Med. (fentes, crerasses ou gergures aux 
lèvres, aux mains +, accompagnées d'une dureté om contraction 
de la peau qui les rend douloureuses) Schrunden, pl; les 
— des lèvres, de l'anuse, bie S. an den Lippen, am After 
+; pommade bonne pour les - —falbe, 5 ces · sont des 

"su de gale, dieſe ©. find ein Anzeichen von ber 
ran, 

Rhagadiole on Jampsane -, ou herbe aux rhaga- 
des, f. =: de ern à guérir les rhogades) 
Schrundenkraut, n; (Art Naintohl). 

Rhagadioloides, f. pl. Bo. ig. de pla, anatogues aux hé- 
dypnoñs) Mhagadieloiden, f. pl. . 

agion, m. hn. ig. dies. dipl > Rhagio, Wurmläwe, 

Rh. ionides, an. pl. bn, ctrib. d'ins comprenant le rha- 
gion) die Familie der Rhagiona od. Wurmlöwen, ; 

Rhagium, m. hn. ig. d'in.) c. fepture. 

Rhagodie, f. Bo. (arbr. de la Nowr.-Holl.s id, 

Bhagoide, a. An. tunique —, ou l'uvée, la choroide, 
dtanique de l'œil, qui a la forme, la ressemblance d'un grain de 
raisin dont on à üte la petite quene) die Augsadbernbaut. 

Rhagostis, f. Bo. «8. de pla., le mème que le corisperme) €, 

Khamindique, ou méchoacan, c. [corisperme. 

Rhamnée, f. Bo.c. rhamnoïde, et frangulacée, 

Rhamnoide, f. Bo. (genre d'arbe. qui ress. à l'aubefrine) 
Seefrenzdorn; 2. pl. les -s, (Fam. de pla. comprenant les 
nerpruns „ı die Arengdornsarten. 


Rham- 


Rhamnus 


Rhamnus, (ram-nu.c) m. Bo. e. nerprun. 


Rhamphastos, m. hn, c. toucan. 
—— 

Khaphanedon, raphé, rha 

Rhasut, m. Bo. «0. d'aristo 
Euler bie ſgriſche Oſterlu 

Rhee, 1.My. idivimité célèbre ebez les Grecs et les Rom, qui 
du femme et sœur de Saturne) Mhen; aux temps de Satur- 
na et de —, (dans l'âge d’or) zur Zeit des Saturnus und 
der ben. . I[-ne, der -e Bund. 

Rhénan, ne, a. (du Rbis) rheinifch; la confédération 

Rhenne, f. c. renne. 

ésus, ın. hn. c. maiman. 

Rhéteur, m. h. anc. teelui qui faisait profession d’ensei- 

ges l'doquence, où qui en à donsé des préceptes) Nebner; 


lice, c ra 
étrangère, qui eroit près 


Lebrecin der Mebetunft; les plus oelebres -s de | Aufeifenn.) C 


la Grèce, (lsoarate, Longin, Denys d’Halicarmasse „> bie be: 

rümteiten . od. 8. in der Medet. in Griechenland; les 
romains ou latins, ctels que Photius, Gallus, Cicéron 4) die 
rmiſchen od. lateinifchen R. od. 2, in d. Mebef. ; les —s 
modernes, Die neueren „.; 2. ch Athènes, les orateurs qui 
tealtsient des af. publiques dans les harangues qu'ils faisaient 
epepleiöffentlihe Rebner; Hm. (pi de qn dont tou- 
te l'éloquesce eonsiste dans une sèche pratique de l'art) mp. il 
n'est pointorateur, ce n'est qu'un —, er iſt fein Mebner, 
fondern ein bloßer Redefiinftler; style de -, rebefinfti: 
ge Shreibsart. 

Rhetoricien, m. (qui sait la rhétorique) Medner, 
*Rbetorifer; ilest-, c'estun grand -, er ifteinin., 
ein großer X.; 2. (deolier qui dtadie em rhetorique) a. ‚c'est 
un-, unexcellent —, er ift ein der Redelunſt Befliffener, 
ga Saite in der Medefunft, ein vortrefflicher ange: 


Rhetorique, f. cart de parler sur q. sujet que ce —X 
éloguence et arte force ; art de bien parler om de bien dire) Ne· 
defunft, "Rhetorik, f; enseigner la-, die, lehren; 
il sait La -, il est en —, er verfieht bie. it an der; 
ré — maître de -, professeur en —, £ À 
örfentt er Lehrer in der M. ; (les préceptes, les règles 
de la-, Der ®.; figure de, (façon de parler que l'orateur 
emploie pour donner de la foree ou de la grace au discours) Tier 
befünjtige, rebnerife Belebung; *rhetoris 
fe Figur; (la métal ) est une figure de —, ift eine 
x. F. od. B.; (l'ironie, la prosopopée), et autres figures 
de⸗, und andere r. R-en od. B-en; Ecol. (lasse où l'on 
enseigne la -) bie rhetorifhe od. rebetünftige 
€ laffe; aller, être en -, in die rd. El. gehen, in ber 
rh-n El. fepn; écolier de-, Schüler der rb-n ET. ; un 
cours de -, eine Neihe von Borlefungen über die M., 
ein Lehrgang im der X. ; 2. (traité de —); la - d'Aristote, 
die. bes Hriftoteles, bas Buch des A. uber die R. fa. 
ctout ee qu'on emploie dans le discours pour persuader qn) D €: 
rebfamteit,f; j'ai employé toute ma — pour le per- 
suader, (towte mom éloquence, j'ai fait tout ce que j'ai pu pour 2) 
ich babe alle meine D. anfgeboten, ihm zu dberreden; j" 
aimis, j'y ai er toute ma —, ich babe alle meine 
darauf verwendet, dabei erfhöpft; vous y perdrez votre 

— (vous avez beau parler, vous na le persunderez point) Sie 

werden ibn . vergeblich zu überreden fuchen, Ihre B. 

wirb vergebilh fepn: 3. mp. (de même que le mot rheleur, 

affectation d'éloquence) Mortgepränge,n; Mebe: 

fünftelei,f (tout cela)n'est que dela-, if leeres 28. 

ift bloße Mebefünftelei, Ime, £ 

Rhexie, f. Bo. «g. de pla. fa. des merlastomden) Anterblu: 
Rhexis, (rek-eis) m, Med. (rupture d'ane veine, d'un ab 
ces) das Zerreifen (einer Ader), das Aufbrechen (eines 

Gefwures). 

Rhin, m.Gg. civ. d'Al) Rhein; le haut —, le bas -, 
der Ober⸗, Niecber-; le vin du —, der -mein. 

Rhinantacées, f. pl. Bo. c. pédiculaire. 

Rhinanthoides os -toïdes, £ pl. Bo. «fam. de pla. sissi 
sommées du rhinmnthes qui en fait partie et dont la fleur ron. 
au nez d'un hom) hahnenkamm⸗ artige Pflangen. 
Rhinanthus ou -the, m, ou cocrète, f. he. vulg. crè- 
de coq, Sabnentamm. 
Rhinenchyte, £ Chir, « 
Pin Arche a , 

rineolithe, f. hn. (pointe d'oursin fossile) verfteiner: 
er See⸗igelſtachel. 

Rhingrave, (rein) m. autref. comte du Akin, de allem. 
Awin, ot Graf, comte; juge, gouverneur des villes situées le 
ng du Rhis) Rheingraf;: (gs princes allemands) 
rennen - encore le titre de -, führen noch ben Titel -en; 
adamela -, (a femme du -) die Fran Rheingraͤfinn. 
MOZIN DICT. —— — 


A⸗ seringue pour faire des 
£ 


Rhinobate 
Rhinobate, m. hn. (poi. du g. raie) Hair oche. 


Rhinocéros, (ri-no-cé-ros') m. hn. (gr. épède qui aune | penlofe ©t.; 2. a. ©. rhomboi 
N. (8. d'ins. charsmgoniten Epringrüßler. | corne sur le nes, entre Les narises et les yeux, dont il se sert co. 
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rkomboïdale) — alépidote, ber ſchup⸗ 
Rhombifere, a. Cris. quartz —, (dont vert. facatien sont 


le sanglier de ses défenses) Nafch orn, "Mbimozerog,|de vrais rhombes, quoiqu'an 1er coup d'œil elles ne parsisient 


n; une corne de -, la chasse du —, ein Horn 
-jagd; le - d'Afrique, da deux cormes, celui d'Asie n'es à 
qu'une) das afrifanifche NR. ; le de mer, c. narval; fg: 
ner de -,(nez gros et éminent} grofie, weit bervorftebende 


vom-e, die|pss être d'une fgure symétrique) veritedt : rhombifcher 


Ai 
mbite, f.hn. (empreinte eu pétrifcation d'un tarbok 
it. plus ord. fam. de coquilles appelées aussi rouleanx ou cytir 


Nafe; 2. le - oiseau, ou porte-corne, calao des Indes, | des verfteinerte Gteinbutte: it. verft. Walzenſchnecke. 


(asp, de corbeau cornu des Indes) Gornvogel, Rhinocerosvo⸗ 


Rhomboidal eu rhomhoïde, s. hn. «poi. d'Amér., du 


; 3. —, où nasicorne, (so. d'hns. qui a une corne sur la tête) | genre spare; it. poi. des mers de Surinam, da genre salmene) 


Rhinolophe, Cri.) m. bn, tg. de chmuves-souris, dent le 


Nautenfiſch; 2. —, -—e, ou rhomboïde, a. (fait en rhombe 
ou losange; en forme de rhombe ou de rhomboïde) Faute: 


nes est garni d'uno membrame ou d'un repli de La peau qui forme | fdr mig; An. musele — ou rhomboïde, (qui fait mouvoir 
une ep. de crête) mafige Fledermaus, (leeblatt:uafe, | l'épaule en arrière) rer Schultermustel, Rautenmustel, 


nophonie 
nes) id; die näfelnde Stimme, das Näfeln. 


(ri-)f. Med, croix masale, act, de parler du | Blättern; Cris. 


cf. reticule; Bo. (campanule) à feuilles es, mitr-en 
ime d'améthyste à bases -es ou rhom- 


boïdes ou rhombes, Ametbuftmutter init r-en Grunds 


Rbinopte, cri.) s. a. Med, (qui est attaqué de rhinoptie) Im. [Ge. ©. be. 
id; Mafendurchfeher. homboïde, m. ou parallélo me oblique, 
Khinoptie, (ri-nop-cie) £ Med. cmaladie, on ulcération | Rhubarbe, f. Bo., Méd.{pla. dont la racine stomach,, tomi- 


du gr. angle de l'œil, lag. a omvert un passage dans les narines} | que et purgative est très-employée en méd,)Mbabarber,E — 


id; Nafenburcficht, £. 


des moines, ef, rapontic; Com. (fromage en forme de boule, 


Rhinose, £ Med. tcorrugation de La peau, à la suite de l'ex. | composé de raclurés des fromages persillés de Roquefort 
ténuatios du corps) dad Munzeligwerden od, Cinfhrum:| S babfelfäfe; une livre de -, ein Pfund S. 


pfen ber Haut (bei der Nuszehrung). 

Rhintonique, (rein) £. et a. Ant. pieces -s, (pièces de 
théâtre inventées par Ahinton de Tarente, et qui ressemblaient 
- —— rhintoniſche Stüde, 


Baus, a A 

uma , £ Mid, (févre rhumatique) Klußfieber, n. 
— Med. c. rhumätisme. De, 
Rhumatique, a. Med. (de oo du rhume) Œluf ..; fid- 


isagre, m. Dent. dastr. pour tirer les racines ou chichots | vre —, -fieber, *rbeumatiiches Fieber. 
des dents) Bahmmurgelgicher, Rhumatismal, e, (-ihis.mal) a. Med, (qui app. au rha- 
Rhizolithe, f. hn. racine d'arbre pétrifée, empreinte de | matisme) Jum Aluffe 


racines) veriteinte Wurzel; Rhizolith. 
Rhizomorphe, f. Bo. “ —* parasites des arbres, et 


qui ress. à des racines) id, 
Rurzel-effer 


Rhizophage, s. a. (qui vit de rneiner) 
—** 
Rhizostome, m. hu. (g. de zoophytes qui ont plu. bouches 


gebörig; douleur rhumatismale, 

Schmerz bei od. von einem zlufe. 
Rhumatisme, (-Ihis-me) m. Med. (douleur vague, erra- 

tique ou Ése des muscles, avec impuissance ou diféculté de mou- 


3 | voir In partie aMigée) Fluß, Glieder- ; Rhermatism; 


— sur les épaules, sur les reins, $. in den Schultern, an 
ben Lenben; il a un - à la cuisse, er bat einen J. am 


par lesg. ils pompent om recent leurs aliments co. par autant de | Gchenfel; sujet aux -s, ju Flüffen geneigt; — musculai- 


racines) Murjelmaul, n. 


re, (qui a som siège dams le lisau propre des muscles) #, in ben 


Rhizotome, m. Ant., Bo, c. herboriste; it. Gnetr. poar | Mugfeln; — universel, isur tout le corps) allgemeiner F.; 
arracher les racines, fg: médicament propre à déraciner les ma- | $. tiber ben gangen Körper ; - fibreux, goutteux, croni- 


ladies Murzel:ausreißer; Sg: gruͤndliches Arzeneimittel. F. in 
Rhodia, * ec u racine —* la * Moſen⸗ ei 4 


murs, srourzel, £. 


ibern, gichtiger, langmwieri A 
——— ter, herumziehender F. 


umb, c. ; 


“ 
iacon, m. Med, (esp. d'emplâtre décrit par Galiem | Rhume, m. tfuxion causée par une humeur dere, qui erd. 


Rofenpflafter, n. 


ezcite la toux, et rend La vaix enronée) Schnupfen; -de 
athare 


ien, ne, s. a. (de l'ile de Rhodes) Mhodier, {nt ; | poitrine ou catarrhe pulmonaire, Bruft- od. € 
rhodiſch; Jur. anc, droit —, (code de lois de l'ile de Ahodes, | auf der Bruit; — de cerveau, Kopf-; il a un grand —, 
var les naufrages 2) chobifches Met; loi rhodienne ou | qui le fait bc tonsser, er hat einen ftarfen &., wobei er 


rhodia, of. or, 
Rhodin, a. Med. cpréparé avec des roses) mit Mofen zu⸗ 


Rhodiola, f. Bo. c. orpin rose. 
Anodiole, hn. rn ee couleur et sa forme, ress. 
à un rose) Nofenftein. 


die Bruftgefallen, gefeffen; son — md- 

rit, commence à mûrir, à se pourrir, fein S. yeitigt, 

fängt an qu zeitigen, fé löfen; sa hèvre n'est qu'une 
èvre de —, fein nichts alsein -fieber. d 

Rummerie, (ro-mrie) [. Sue. (atelier où l'on fait fer. 


viel cry muß; ce - lui est tombé sur la poitrine, dies 
fer S. iſt ihm anf * 


Rhodium, (ro-diome) m. Mg. «nouv. métal découvert | manter les mélasses) Mhumbrennerei, f. 
par Wallaston dans les mises de platine, et ainsi sommé de la! Mhus, m-Bo. c, sumac. 
couleur de rose de ses dissobutionn M bobium, (Mofenme| Hhyas, (ri-as) m. Med. (écoulement continuel des lar- 


tal), 
onde 


en 


dron ou -d m. Bo. (g. d'arbe. de la farm. 


ï le nitrate de —, falpeterfaures Dt. ; sel triple de | mes, cawsé par l'ulcération où La consomptios de la caroncule " 
ja 


lserymale) Thränenfluß. 
Rhynenchyte, c. rhinenchyte. 


rum, 
des rosages) Alprofe, f; Rofenlorbeer ; le - ferrugineux,| Rhypographe, m. Ant. (peintre qui ne peignait que La 


le — de Sibérie ., die roftfarbene Alprofe, die 

gelbe Schuerrofe. 2 
Rhodomel, m. Med. (miel rosat) Mofenbonig. 
Rhodomelon, m. Conf. {confection de roses et de pulpe 

de coing) Eonfect aus Mofenbonig und Quittenileiich. 


de | basse nature où de petits objets, peintre de bambochades) 


—— 

e,c.rypt . 
Rhylhme, Gite —— cadence, mesure) Zeit: 
maß, Alangmaß, n; "Mborhmus, n; le de la musi- 


Chir. fractnre du eräne, esp. de félure longue, | que ancienne, le — des vers 2, daë 3, der alten Tentunſt, 


—— perkcielle, Hirnſchaͤdelriß/ oberflächlicher | das St. der 


Hirn ſchaͤdelbruch. fearbalfam.| Tihythmi 
Hhomba, m. (baume de Pile de Madagascar) Madagas: | rhot 
Rhombe o rhombo 


Verſe. 
€, a. (qui app. au rhytkme) abgemeffen, 
if; l'harmonie -, der -e Wohlflang. 


ide, m. Gé, (losange) Rhombus, | Hhythmopée, (rit-mo-) f. Ant. (partie de la déclama. 


Rhomboibd, n; trouver l'aire d'un — ou d'un rhomboïde, | tion thésirale qui avait pour ohjet la Éxation des rhytkunes) 
ins eines Rhombus od. Rautenvieredes, | Vortrag nachdem Klangmafie; Mu. sack. de composer de 
Rhomboides od, einer länglichten Maute finden; | lamusique selon les lois du zytkme) die Tonfebtunit mach 


— solide, (2 cömes dgamr et droits, joints ensemble par leur base) | dem Zeitmaße, 


lAuaſchwinden. 


Doppellegel; Ant. (instr. des magiciens grecs, eıp. de toupie Rhytidose, € Med. (affaissement de globe de l'œil) dag 


entomrée de bandelettes, qui, en tournant, avait La vertu de dom: 
ner à une pers. loutes les passions qu'en voulait lui inspiren) R.; 


Chir. - d'Hippocr: 


chant en sautoir et forment des —s) die rantenförmige Binde Ribambelle 

des H.z Hn.cf cornet; it. tg. de poi. thorac., ayant le eoeps | lange Meibe ; il 

comprimé, court, et dont chacun des côtés présente une forıne | er bat mir ein Langes und Br 
| Q 


Riänt, e, cf. rire, 
Ribadoquin, (kein) m. Art. fanc. pièce de canon, dont 


‚ale, (bandage dont les jets vont en chevan- | le baulet me pessit qu'une livre et > Kinfviertelofünder, 


f.mp. (kyriellg, longue suite) fa. Schwall 3 
m'a fait une - red de sestitres 


tes von feinen Ti: 


129 Ribambelle 

teln vorgeſchwa À 
Schimpfworten ausftoßen; (elle a amené) une - d'en- 
fants, eine ganze Herde Kinder. 

Ribaud, €, sa, dluxwrieux, impudique, & grossier et po-) 

Hurenjäger; verburt; c'estun franc —, un 
vomme fort —, une-e, une feınme -e, er ift ein Etuh. 
ein fehr #-er Wenfe, fie ift ein Hurenweib, ein ve es 
Weib; Hf. corps de soldats sous Philippe Auguste, qui se dé 
bordèrent tellement dans lasuite, que pour signifier un debau- 
ché qui faisait gloire de ses débauches, où disait c'est um —) 
ques zuͤgelloſer Soldat, Menſch. 
udequin, (kein) m. Ant, umachine de guerre qui 
servait àlanrer des dards, des javeleiss Murfsmafhine, 
Shleuder:m., f. 

Ribauderie, f. mp. tart. de ribæud ; divertissement licen- 
cieux) pu, Surerei, 1; Surenleben, n; il a donné dans 
toutes sortes de -s, er hat fit allen Arten von H. ergeben. 

ee anguille, f. Man, (lux pli (faliche) 

alte, 1; . 
be, f. Econ. (machine à broyer le lin et le chamvre) 
Brece, 1; Conf. r (groseilles reuges) rote Jobannisbee- 
re; rob de -s, eingefohter Johannisbeer:faft. 

Riblette, f. Cui. ctranche de viande mince, ausalsonnde de 
sel at de poivre, qu'on fait rôtir sur le gril) gebratened od. 
— — — it, (omelette au lard) Spec 

ann A 
ibleur, m. po. leu, coureur de nait) v. Nadt-fdipir: 


Gt; dire une - d’injures, einen S von | 


mer, her, :wogel; c'est un -, un batleur de pavé, 
er ifteinN., ein Paftertreter. 
Ribon-ribaine, adl. (bon gré mal gré ; à tout prix ; eoû- 


te que coûte) po. gern od. ungern; um jeden Preis, es 
tofte mad ed + 
ibord, (ri-bor) m. Mar. (bardage du vais. le plus pro- 
che de la quille) der e Gang Planfen. 
Ri e, m. Mar, (dommage qu' éprouvent les vais. 
marchands en s'abordant) die Befdébiguns burd Mn: 


cinanberftofen; le — se paie (ord.) par moitié, 
die ®, od. ber Schaden vom A. wirb bilftig qu 2. 
dindemaité pour La occsionnée par le -) © 


fa peser r Fe 
bot ouribo, m. Lait, (pilan d'une baratie pour battre 
La crème et faire da beurre) Butter-ftempel, <ftößel. 
Ribo 
mauſen. 
iboter os faire ribole, vn. (se régaler, se divertir, 
faire bombanee) po. ſchmauſeũ. 

Rüc-kerie, (dh) adl. (à larigueur, sans laire de gra- 
ce) fa. nach der Strenge; geuau ; compter -, genau, bei 
a er Viennig rehnen; ilme paiera —, erfoll mic 

H. und Pf. bezahlen; on lui a payé — tout ce qui lui 
était dû, man bat ihm Ulled .., vers. und PF. bezahlt; 
it, po. payer qn —, (avec peine, par pelite portion, lente. 
aan) fine tlitterweiſe, nach und nach in Heinen Sum: 
men en. 

Ricanement, inet. de ricaner , vis malis, moqueur, is- 
Bas fa. das Grinfen, Kichern, Sobnlabeln, Hohn: 

er. 
er, va. (rire à demi, ord. par malice, pour se mo 
quer, et gl. parsottise) fa. Fihern, grinfen, hohn⸗ 
lächeln; anfletfben; il ne —— c'est un sot, er 
tichert beftändig, er ift ein Dur ; (au lieu de re- 
sérieusement), ilsemitä-, fing er an ju k., zu 

., ji. ; (c'est un hom.) qui ricane à tout propos, ber 
HART bei jedem Morte fidhert, behnlädhelt 

Ricanerie, f.c. ri t. 

Ricaneur, se, 5. (qui ricane) fa. Girinfer, Hohn: 
lacher, inn; un sot —, un impertinent —, eim bumt: 
mer unverfhämter®., À. ; c'est une -se perpétuelle, fie 
bobnläcelt od, Fichert beitändig, fie iſt eine ewige -tun ; 
Ason ton, je m'aperçus +, an feinem bobnlächelnden 

ne merfteich r- 

icati, équation de —, Alg. (dquation différentielle dw 
ser ordre, az variables, proposée aux péomètres par le comté 
R.. vers 1720) Micatis Gleichung, f. 

Riccie, f. Bo. tg de pla. eryptog., fam. des bepatiquen) 
Biccle, f; — cristalline, — glauque, - flottante, friftal: 
linifde, meergrilneN., ſchwimmende R. 

Rich, (riche) m.hn. (esp. de loup-cervier du nord p, dont 
la fourrare eslirés fine et le poil long, fin et fourni) Luchs ; les 
-s de Pologne, (d'un be⸗v gris de fer) die polniſchen ·e; 
une fourrure de —, ein-pely; 2. cesp. de lapin d'un poil 
tirant sur Le bleu) blaͤuliches Kaninchen. 

Richard, Cri-char, mebme avant une voyelle; ham. trösri- 


, im. ou ribote, f. (act. de riboler) po. 


Richard 


Richesse 


pas jouir de leur fortune) fa. reicher Kauz; un gros —, ein] fer; des -s mal acquises, übel erworbene M-v; le mé- 


feher. K.; Hu. 46. d'ins. coléopt., appelés aussi buprestes, 
brillant des couleurs les plus riches) Yract:fâfer, Gleif:, 
Stink; 2. (np) Neichard, Richard. 
ice, a. «qui à : la richesse, A . — 
s'est fait — en je temps, er rl tr. ges 
worden; ilest — — er iſt A Ueltern; 
—enbesliaux, en argent, en meubles, enterres, en fonds 
de terre, en rentes constituées, en billets, r. an Dieb, 
an DBaarfchaft 2; elle est — de cent mille écus, fie if 
100,000 Thaler r., bat .. im Vermögen; une — heri- 
tiere, une veuve, clne-eCrbinne; (cette province) 
est fort — 1 febr r.; cles villes commergantes) sont les 
plus -s, fi die -fien; P. est assez - qui ne doit rien; 
est assez — qui est content, mer nichts féulbig iſt, ber 
ift r., Zufriedenheit geht über Reichthum; ilest — com- 
me Crésus, comme un Crésus, fa. — comme un juif, 
comme un puits, — &millions, er ift r. wie ein König, 
ftein-, grund-, Milionenr.; voilà un — parti pour 
votre fille, can jeuse ham. -> daß iſt eine -e Partie für 
bre Toter; il a faitun — mariage, (a épousé une femme 
ort -) er bat eine -e Heirath gemacht; fg: ıpt des quali- 
tés personnelles); — en métrile, en talents, en vertus, en 
beauté, — des biens de l'esprit, r. an Verdienſt, an Fü: 
bigteiten 2; fa. ilest- en ridicules, (ilemabe, il prête be 
à la raillesies er bat wiel Laͤcherlichkeiten an fi, er hat 
viele laͤcherliche Seiten; -taille, caudessas de La médio- 
re, el bien proportionnée) anfehnlicer Mudé; il est 
d'une taille, elle est de La - taille, er, ſie hat einen an: 


ſehnlichen W 
2. gf. tabandant, fertile) reich, ergiebig ; (la moisson) 
aëté —, iftergiebig ausgefallen; les mines du Potosi 


sont fort -s, die Bergmerfe von Potofi find ſehr r., fehr 
ergiebig; un pays — en bles, en vins, en sel, ein an 
Getreide, an Wein, an Calj « -6 Land; Ex. mine -, 
qui rend be, qui contient plus de la moitié de son polds en or, em 
argent) 68 l; fg: un langue —, tabondante en 
mois, en tours) eine ·e Sprache; it. (pt d'ouvrages d'esprit, 
fécond en idées, en images); sujet, matière —, comparai. 
son —, er Gegenftand, -er, -Baltiger, frudtbarer tof, 
-baltige Vergleihung, cf. rime. 

5. (de gr. pris, magnifique, arme, paré) té; meubles, 


baë | étoffes -s, — un lambris fort · -e Möbeln z; 


un lit, un habit —, ein -e8 Bett +; une — tapisserie, 
une — broderie, eine -e Zapeter; Äre., Pı., Sc. (ouvra- 
ges, ornemens) -s, (très-ornés) —€ Werfe, Zierathen com. 
positions —s, «celles où la fécondité du génie enrickit La ma- 
tiere par La beauté des formes) —e Kompolitionen. 

4. m, thom.—) Neide; le — et le pauvre, der Arme 
und ber M.; (rendre justice) sans égard pour le -, ob: 
ne Anfehen bes -n; — malaisé, Chow. qui a de gr. biens et 
be de dettes) ein mit Schulden belafteter M. ; Ecr. le mau- 
vais —, teelui dont J. C, à parlé dans l'érangile) ber € Mann 
im Evangelium ; fg: chom. fort — et sans charité pour les 
pauvres) der unbarmberzige M, ef. richissime. 

Richement, ad. (d'une man, riche,magsißguementreich, 
lich; il l'en a — récompense, er bat ihn Aich dafı 
belohnt; — vêtu, paré, r., prächtig gefleidet, gefmaiet; 
pr meublé, er ift r. m. —8 + 
geräth; (ces a sont — meubles, find r. be: 
ori: mit töktarem Smusgeräthe verfeben; marier 
une fille -, (ui procurer un riche parti) ein M rt. ver: 
heirathen; ila pourvu - ses enfants, (leur à donné des #la- 
blissements contidérables) er bat feine Ninder -lich ver: 
forgt; ap. elle est- laide, cfortlaïde fie ift überaus DE: 
li, cf. rimer. 

Richesse, f. copulence, abendance de biens) Meich: 
tbun; (le,commerce)faitla ee Des 
de—decetEtat, macht den ., benganzen ft. x Diefed 
Staates - ad; (le bütail est chez eux) une grande - 
ein großer M. ; toute leur - constiste en blés, vins „, ihr 
gamer DR. Het in Getreide, Wein ı; voi 
ma m 4 grandes-s, 
er kefipt À à Deidtöumer: P, ef. contentement ; les 
enfants font La - des pères, (pt de ceux qui gagnent leur vie 
par leur travail, co. les laboureurs „> Ainder find ber Wäter 
RR. ; la— d'une mine, (l'abondance du métal) der R., bie 
Ergiebigkeit eines Bergwerfes; la — d'un minerai, dors 
qu'il contient be d'or oud'argent) bie Meichbaltigfeit eines 
Erws; fg: la— d'une ©, (löraqu'elle est riche, el.) 
der M. cure Sprache, ef, rime; 2. pl, terands biens); 
inestimables, innombrables -s, unfdAäßbare, ungäblige 
Reicht hümer; ila d'immenses -s, er bat unermeñs 


che, ord. pldes pers, d'une condition medisere et qui nesarent !N-r; accumuler, entasser des -s, Rox zufammenhäus 


toute | Gluf; Hn. les -s de la robe d'une coq 


pris, l'embarras des -s, die Verachtung bed -es, die mi 

€ perbundenen Sorgen; 5. pra La —— 
les arm, sont riches ou précieux}; voyez La — de cet habit, «qui 
est romvert de perles, de diamants 1 feben Sie, wie reich dies 
fed Kleid ift:ily a bien de la — dans cette tapisserie, elle 
est toute rehaussée d'or, diefe Tapete ift fehr reich, fie 
ift gan mit Gold durchwirlt; La — d'un appartement, la 
= des meubles +, der M., die reiche Ausfhmicung einer 


| Wohnung, der R, inden Möbeln „; PL la -de com 


sition, pt Tune composition riche, ef.) der D, das Reden 
einer Kompofition. 

Richissime, térévriche) fa. grundreich, gensaltig reich; 
ilest —, er iftgr., gem. r.; Syn. un homane est tresri. 
che, un — est extrémement riche, c'est le plus haut 
point de la richesse, ein Menſch ift Febr reich, eim 

rundreicher Menich it außerordbentlid rei, 

ieh iſt der höchfte Brad des Reicht hums. 

Ricin, (cein) ın. Bo, (g. de pla. de la fam. des eupbarbes> 
WBunderbaum; le- ou ricinier commun, ou vul. 
gaire, c. palme de christ ; l'huile de —, das -äl; le — 
mappa, tou à feuilles arrondies qui représentent une nappe- 
monde) dad Tafeltuch; der großblätterige W,; Han. 1g- 
d'ins. aplöres, parasites des sis.) Zecte, Vogel-, f. 

Ricinier, cf. riein. 

Ricinoide, f. Bo. ou noix des Barbades, os pi- 

on d'indese, cf. pi; 5 2. c. médicinier ; le — 

"Amérique, (le médicinier de la Nouv.-Esp.) bie neu⸗ 
ſpaniſche Purgiernuß. 

Richet, (ri-k&) m. Med. (qui est attaqué, affecté de rer 
ehitis) mit der engliften Krankheit Behaftete. 

Ricochet, (ri-ho-ché) m. (bond que fait une pl. plate 
jetée —325 sur la surface de pes Sprung; bas U 
praflen, er-auffpringen; faire quatre -s du même 
coup, ineinem Wurfe 4 Sprünge maden; (la pierre) 
fit plu. -s, machte mehrere nge, fprang uehrmal 
wieder auf; P. (pide qugei aplas de revenu qu'i me bai em 
faut pour vivre suivant aa condition) il a de quoi faire, il a, 
il lui reste tant pour faire des -s, (pour employer à ses fan- 
taisies »» Ce bat noch et, zu feinen Vergnügen zu vermen- 
den, fa. noch et. qu verplämpern; er bat, es bleibt ibm 
noch fo und fo viel zu feinem Vergnügen dbrig ; (une 
nouvelle) qui est venue par ·, (qu'on ne tient pas de La 
1emain, mais qui à fait be de circuits auparavant) Die man 
von der britten Sand, vom Hörenfngen bat, die burch 
v.eler Leute Maͤuler gegangen ift; Art. batterie à — (qui 
joue de man, que Les boulels, près dire lemlrés, 1e relèvent et 
font des bonds ou des) Batterie ju Prallſchüſſen, Miles 
(hun; charger, Tapes 

n; charger, tirer à -, fo {a v cé 
gibt; P. —— ; v 

Ricochon, m. Mo. (apprenti meunsyeur) Dänyrjunge 

Ridains eu rideaux, pl. os ridelles, f Pé, réléva- 
tions du fond de la mer, que l'on à comparées à des rides) 
rungelartigen Erbébungen bed Meeresgrundes). 

ide, f. (ep. de pli ou de sillon qui se forme sur le front, sur 

Le visage, sur les mains p, et qui eut l'effet ord. de l'âge) OR He 
bel, f; avoir des -ssurle visage, au front, sur le front, 
n im Gefidte, auf der Erin baben ; (elle a 60 ans), et 
n'a pas encore une seule —, und bat noch nicht einteins 
LS gt ila le front plein de -s, couvert de -s, feine 
tien iſt voll In, mit -n bebett; les -$ commencent 
älui venir, à paraître sur son visage, er fängt an -n zu 
befommen, bie -n fangen an fich in feinem Gefichtesu 
zeigen; (il a beau cacher son âge), on le connalt par ses 
-s, man erfennt es an feinen -n; les -s de la vieillesse, 
l'accroissement des -s, die -u des Alters, bas Zunch⸗ 
men, bie Vermebrung der -n ; se faire des -sen se plis- 
santle front, -n machen, indem man die Stirn faltet; 


‚fg: (levent) forme des -ssur l'enu, sur lariviere, (em 


feise ou ride la surface) rumgelt, Fräufelt dad Waſſer, den 
uille, plis qui for- 
ment des ondes un peu élevées, à la superficie de la coquille) 
die-n, rungelzartigen Erhöhungen auf der Schale einer 
Mufchel; Mar. (cordage serv. à em roidir um plus gros) Tale 
jereep,n;les -s d'étai, (qui servent à le joindre ave son cal- 
lier) bie Stag-t-e; -s de haubans, (cordes qui servent à les 
bander) T-e ber Wandtaue; les -5 qui amarrent le 
ınät de beaupre à l'éperon, die T-e, weldye das Bugs 
foriet an bas Balion befeftigen. 

Rideau, m. (voile ou pièce d'étoffe + qu'on étend pour ct. 
cher, couvrir, om conserver ge) V past 4 Umbang; 
- de tafletas,, taffetner V. des -x de damase, bas 
maftene Vorhange; -x de Lit, de fenêtres, de carrosse, 
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etts, Fenfter:, Rutfchenworhänge; le - d'un tableau, 
is devant un tableau) Der D. vor einem r; mettre un - 
want des tablettes ,, einen B. verein Geftelle machen; 
sanneaux du —, (qui coulent ser une tringle) bie Minge 
n—e; ouvrir, fermer le —, den V., U. aufmachen, zu⸗ 
acbent; tirer le —, d'ouvrir, ou le fermer, suivant les circons- 
nes» ben D. gieden, aufziehen, zuziehen; tirez le — 
r le tableau, de devant le tableau, zieht ben V. über 
16 Gemälde, vor das G.; tirez les x de mon lit, ziehet 
e Borbänge ah reinem Bette zu, auf; tirez le —, de 
ux dormir, (fermer le — méga V. qu, ich will (bla: 
n; tirez le — que je me lève, touvrez le =) sieht den V. 
af, daß ich an ; fg: tirer le — surge de désagra- 
e, de fächeux, (n'es plus parler, me plus s'en occuper l'es 
iv über et. Unangenehmes, Verbrieftides ben V. 
chen; il faut tirer le - sur ces temps malheureux, sur 
»s malheurs passés, man muß über diefe ungliitlichen 
eiten . den V. ziehen; je tire le — sur le reste de sa 
mduite 2, thortqu'os s'en peut rien dire d'avantageux) ich 
che ben 8. über feine übrige od. ſonſtige Aufführung, 
b will von feiner übrigen... nicht fprechen ; P.tirezle—, 
farce est jouée, lorsqu'une aff. est Änie, et qu'il n'y a plus 
en à attendre) der Epaß bat ein Ende; das ift bas Ende 
m Piede; setenir derrière le, (ne passe laisser apeıee- 
dr dans une aff. que l'an conduit) binter dem € ſtecken, fich 
interdem-ebalten, bei et. Dahinter fteden; il y a qn 
arrière le —, «qui dirige l'af. 2) 8 ftedt einer babinter, 
iſt ob, ſteckt einer hinter dem -e; Arc.: cœur en eontre- 
mt d'us chemin, pour soutenir Le talus ou le pied de La berge) 
stigmaner, f; Jar. une allée d'arbres, une suite de 
saisons forme le —, (arrête La vue et esche les objets plus 
oignen ein Baumgang, eine Reihe Haͤuſer bildet einen 


3, entzieht dem Yuge die entfernteren Gegenjtände; | db 


ire un — decharmille, (une palissade .., pour arrêter la 
se,afin qu'elle n'en saisisse pas tout d'un coup l'étendue) eine 
Band, Deckwand von Hagebuchen machen ; un — de peu- 
liers ; masque la muraille, sert d'abri, eine Wand von 
kappelbäumen + verbirgt die Mauer 2; Mil. (petite élé- 
ation de terre qui a q élendue en longueur, et derrière lag. om 
eut se eacher pour s'être pas va) Fleine Anhöhe; il 
vait dans la plaineun -, derrière leq. les 17 = se mi- 
ent à met ed war Fe der Ebene m !. es hinter 
velche ſich die Truppen ftellten; on mit l'infanterie der. 
ière un petit, man ftellte das Fußvoll hinter eine ?. 
Lit Fort. (esp. de tranchée destinée à mettre le soldat à 
suvert des coups de l'ennemi) Schußgraben; Pé, cf. ridains. 
Ridees, £ pl. Ch. tentes ou fumées des vieux cerfs, de 
‘gilles buchen bie Loſung bed alten Nothmilbbretet. 
Rideler unecharrette ., Char. (munir de ridelles) einen 
avren + mit Leiterchen verſehen. 

Ridelle, f. Char. cun des côtés de la charrette, fait en forme 
» rätelier) Feiter (an einen Wagen), Wagen-, f;la 
de dessus, de dessous, der Ober:baum, der Unter:b. der 
Bagen-; la — droite se rompit, bie rechte 2. od. W. zer: 
ra; les —s empêchent que les choses ne tombent hors 
elacharrette, die -nverbindern, daß die Sachen nicht 
us dem Karren fallen; Pe. cf. ridarns, 

Rider, va. (faire ou causer des rides) UNE el n; le cha- 
rin ride le front, ber Kummer rungelt bie Stirn; (les 
nnées) rident le visage, +. Das Beficht; (l'âge, cette 
saladie) l'a tout ride, haben ihn gant runzelig gemadt; 
ion visage -) commence à se —, füngt an ſich zu r., Run⸗ 
tin zu befommen; (au moindre bruit) son front se ride, 
ungelt ſich feine Stirn; frontridé, mains ridées, eine 
ungelige Stirnz; fg: (le vent) ride la face, la surface de 
eau, rungelt, — bie Oberfläche des Waſſers; Bo. 
suilles ridees, ou rugueuses, (domt la surface est inégale, 
+marquable par des replis ou des enfoncements et des élévations 
Iternatifsy rungelige Blätter; (un champignon) Acha- 
eau ride) mit runzeligem Hute; Cout. 2 — une corde, 
ne couture, (la fsireroldir eine Schnur, eine Nath fteif, 
‚waffmadırn; Mar. - les voiles, cles accoureir avec les 
ides) die Segel oberwaͤrts befchlagen od, gufammengie 
en; -leshaubans, Die Sand anfeben 2.vn, Ch. (un 
hien)qui ride, tqui suit la voie ou piste d'une bête sans erier) 
er nachſucht, nachſpuͤrt, ohne anzufchlagen. 
Ridicule, a. (digne de risée, demoquerie) lacher (id; 
ela est-, das iſt l.; prétention -, -e Forderung, -er 
Anfpruch; ilmous ditdes choses si-s que +, erfagte ums 
ot Dinge, Me; se rendre —, fit I. machen; ma- 
üère, posture, discours —, -€ Grberde.; 2. m. ce se- 
ait un grand —, un — affreux,, daß mère etwag in 
ierft 2-08, eine entfepliche 2-telt ; le - de cette préten- 
ion re, das Lae biefer Forderung 2; cela est d'un par- 
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fait —, bas iſt hoͤchſt l., ifteine audgemadte£-feit ; aper- 
cevoir, saisir, relever, peindreles -s, die P-feiten, en 
Eriten bemerfen, auffaffen, herausheben od. bemerflich 
machen, féilbern; le - estune armeterrible, (pour com 
battre ga) bas 2-eifteine furchtbare Waffe ; donner, pré- 
ter un, des-s aqn, (les lui supposer: einem et. Laes, 
eine 2-keit, 2-feiten anbichten; donner, tomber dans 
le-, dansun grand -, (te rendre —) ing £-e fallen, fit 
L, fete. madıen, cf. barder; 5. autref. them -); (cet 
homme-la est un —, das iſt ein -er Menich; it. qf. «pt 
d'une fem.) c'est une petite —, fie ift ein ficineg cé ind; 
Mod. un —, (ae kouvrage „de femme) Arbeitsbeutel; 
où est mon —? meift mein U,? cela est dans mon —, 
dag ift in meinem 9.; 4. en -, adl. tourner, traduire 
qn en —, (le ridieulisers einen I. madben; on les a tour- 
nésen -, man bat fie I. gemacht. Syn. ce qui est- doit 
exciter la risée: on en rit, on s'en moque; ce quiest 
risible est propre à exciter le rire, à faire rire: il se 
prend en bonne eten mauvaise part, was ridicule (Id: 
cherlich) ift, muß ein fpöttifches Gelaͤchter, ein Spott: 
gelächter erregen ; man lacht, man fpottet baritber; was 
risible (zum Laden) ift, ift geichidt, Laden zu erregen, 
zumachen zu bringen; ed wird im guten u. im fhlimmen 
Sinne genommen ; ce quiest— n’excite pas loujours le 
rire, mais qf. le dédain, le mépris; de qui est risible, 
n'est pas —, mais peut en approcher, was ridicule if, 
erregt nicht immer Lachen, fondern mandmal Gering: 
fhagung, Verachtung; mas risible iſt, ift nicht gerade 
ridicule, fann fit ihm aber nähern. . 

Ridiculement, ad, (d'une man. ridieute) ([ächerlid; 
auf eine -e Art; chanter, danser -, I. fingen 2; il s'est 
habillé, conduit si -, que, er bat fic fo I. gefleidet ,, 
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Ridiculiser, (rendre ridicule, tourner en ..) fa, — qn, 
‚einen, etwas lächerlich maen; et. ind LA: 

derlige steben; pourquoi me -? warum machen 

Sie mich, macht man mid 1.7 — Paction la plus se- 

rieuse, die ernſthafteſte Handlung I. m., ind 2. 3.; il 

s'estridiculisé, er bat fidL. gemadht. 

Ridiculité, f. (qualité de ce qui est ridieules Pü der: 
feit, f; ln-dece , de ce procédé est sensihle, 
die®. dleſer Mebe, dieſes (Berfahrend: fällt indie Augen; je 
lui ai faitsentirla -decette démarche, de sa demander, 
ich habe ibm die 2, diefes Schrittes . füblbar gemacht 
2. (act, parole ridicule); fa, c'est une — de parler ainsi, d'a. 
ir de la sorte, es {ft eine L., es ift lächerlich, ſo zu 


predien e. 

Rièble, m. Bo. e, eron. 

Rien, m. (néant, nulle chose) n {dt 4; (Dieu) a crée le 
monde de -, bat bie Weltaus N. erſchaffen; (dans l'or. 
dre de lanature), - ne se fait de -, wird n.augn., bat 
Alles feine Urfache, einen Grund feiner Cntitebung ; 
— n'est plus glorieux, plus utile 2, nichts iſt riibmlicher »; 
— de plus avantageux à l'homme que de, n. ift vortbeil: 
bafter fürben Menſchen, als»; - ne me-plait tant que 
de, n. gefällt mir fo fehr, ments; ne- faire, ne 
- dire, n. thun 2; il ne sent —, er riecht od. fübltn.; il 
n'a - répondu à cela, er bat n. hierauf geantwortet; il 
ne se soucie de -, iln'esthon a-, bat feine Freude an 
n., er betünmmert ſich umm., er taugtaun., iſt zun. zu 
braucen; cela ne signifié, ne prouve, bag will n. 
bei bemeifetn.; ıl est —, (lachose n'est pas vraie) 
es iſtn. daran, n. an ber Sache ; ilne pense 4 moins 
qu'à voussupplanter, (in'y pense pas tout) er denft ann, 
weniger, aid Eie aus zuſtechen; Nne pense à — de moins 
qu'a voussupplanter, (il y pense, e'estson projet) er ſinnt 
aufn. Geringeres, alé Sie aus bem Sattel au heben, cl. 
moins (2), monde (IL 2), nouveau, semblant; je ne 
lui ai — fait, ich babe ibm n. getbanz je n'en sais-, ich 
weißn. davon, ich weiß es nicht; ilcompte cela, il nous 
compte pour, er rechnet bas, er rednet ung file n.; 
(que coûte cela)? —, n.; vous l'aurez pour —, Sie follen 

umfonft haben ; ce qu'ilditet—, c’estla même chose, 
was er fagt, heißt n. gefagt ; was er fagt, iſt fo viel als n.; 
c'est moins que, un peu plus que -, es iſt weniger alé 
n., etwas mehr als gar n.; si peu que-, fo wenig alé 
n., fogutalen., fait gar n., nurein ganz Meinmenig; 
— du tout, garn., ganptub garn.; fa. ne savoir, ne di- 
re — de —, (nesavoir- dutout, absolument —, ne dire — de 
fait principal, ni des circonstances qui peurent y avoir rapport) 
n., gar n. willen; gar n. Vaſſendes, n. zur Sache Gehoͤ⸗ 
tiges fagen; cela ne fait-, (pt de qe qui n'importe pas 
bas tout n., hat n. zu bedeuten, bat n. auf fit; l'affaire 
ne tient à —, (— n'empêche qu'elle ne se fase) Die Sache 
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bat gar feinen Anſtand, es fteht der Sache gar m. im 
Meg; il ne tint à — qu'ilnesetuät,ipeus'en fallut qu'il.) 
es feblte wenig, fo hätte er fit getödtet, ums Leben ge: 
bracht; P. on ne fait de, ion ne ssurait reussir dans q. 
af. z, sil'o8 n'a gs meyens .) qué n. wird n.; mit leeren 
Händen, ohne alle Mittel kann man n. ausrichten; on 
ne fait, on ne donne - — Glentre ard. q. rue d'intérét 
dans les services qu'on rend aux autres) umſenſt ift der Tod; 
il fait de cent sous quatre livres, et de quatre livres -, 
(pt de qu qui n'entend pas ses af, qui dissipe son bien mal à pro- 
pos) er verfteht fein Gefchäft nicht, und kommt immer 
weiter zur; it. er verfchleudert fein Vermögen nad 
und nach; il ne met - contre lui, (pt d'un hom. trks-circons- 
pect dass sa conduite 2) er macht fich Niemand zum Fein⸗ 
de; er weiß Alles zu feinem Vortheilezu benuben; (la 
liqueur „) s'est réduite à —, til m'en est presque — resté) 
ift faft ganz verdunfter, eingetrodnet ; ed ft faſt n. von 
der Alüfigfeit übrig geblieben; (le bénéfice) se re- 
duit à —, (à peude ebaser iſt ſehr unbedeutend, iſt Mein 
beifammen; ilnefait-, il ne fait plus—, ci! n'a point, il 
n'a plus d'empleis ertbutn., m. mebr, ift ohne Beſchaͤfti⸗ 
gung, ohne Amt; il est venu, ils'est élevé de-, abs. 
c'est un homme de —, {iles d'une fort basse naissance) er iſt 
aus bem Staube empor gefommen, bat fit aus bem 
St. empor gehoben; er ift ein Glidspily; er iſt ein 
Menft von niedriger Herfunft; il ne m'est, cl s'est 
point mon parent) ergeht mich n. an, iſt micht mit mir 
verwandt; il ne m'est de -, cela ne m'est de -, (je n'y 
prends mul intérét) fa, ich befimmere mich n. um ibn, 
nehme keinen Theil an dem, mas ibn angeht; bad be: 
kümmert mich n., iſt mir ganz gleichgültig; P. ef. prou. 
ver, risquer. 

U. qſ. (pew de chose) Kleinigkeit, 5 Spottgeld, 
n; (il a eu, il a acheté ce meuble „) pour —, fitr eine 
K., fürein Sp. ; (les denrées y sont à bas prix), on 
vit pour man lebt da um ein Sp. ; (on ne lui paie 
que tant, on ne luia envoyé ue mille hommes de s8- 
cours), ce n'est, bas ift eine À. ; (il mange très-peu), 
il vit de —, er lebt vom Winde, von der Luft; ilse 
fâche de -, il ferait une querelle sur un -, er wird 
über jede A.böfe, er finge um der geringften K. wil: 
llen, um nidté und wieder nichts Streit an; fa. il 
n'y a — que nous l'avons vu, il n'y a — qu'il était 
ici, (y a peu de temps) wir haben ihn faum erft, erſt vor 
einem Uugenblide gefeben, er war erft vor einem U. 
bier; en moins de —, cem träs-peu de temps) in weniger 
als einem Augenblide; blitzſchnell; 2. qf, «quelque cho- 
se) etwagd;sily a- qui meplaise, c'este, wenn mie 
et. gefällt, fo iftede; yatil-desibeauque., gibt ed 
et. fo Schönes, alé +; qui vous dit? qui vous a -re- 
proché? mer fügt et. zu Ihnen? mer wirft Ihnen et. 
vor? 3. pl. cbagaielles, choses de peu d'importance) les 
nigfeiten, NRibtémürbiateiten, pl; prendre 
bien de la peine pour des -s, fih um K. umunbebeus 
tende Dinge viele Mühe geben ; (ces difhcultes, ces ob- 
jeetions.) sont des -s, find gang umbedentend, wollen 
n. fagen; ce sont des diseurs, de grands diseurs de -s, 
igeas dent les discours sont pleins de belles paroles, sans qu'il y 
sit sucune solidité) dad find Schmwäßer, leere Edwäger. 

Rieur, se, 5. (pers. geirin Lacher, :inn; fairetaire 
les-s, les —es, die 2., -innen gum Schweigen bringen ; 
2. (qui aime à rire); c'est un grand —, une grande -se, 
gewaltiger L., ein großer Freund vom Lachen; eine ger 
maltige -inn, eine große Freundinn vom Lachen, er, fie 
lacht gar qu gerne; 3. (railleur, moqueur) Spötter; 
vous êtes un -, Sie finbein Sp, ; avoir, mettre les -s de 
son oÖle, (avoir pour sol l'approbation du plus gr. nombre, 
ceux qui ent le plus deerédit, d'autorité ,) die ®., bent arbä: 
ten und angefebenften Theil des Publifums auf feiner 
Seite haben ; (il a raison), maisles-sne sont pas de son 
eöte, aber die Öffentliche Meinung it nicht fitr ibn, bie 
Mehrheit ift nicht auf feiner Seite; vous n'aurez pas 
les —s pour vous, Sie werden bie Mehrheit, dem Bei: 
fallder Ungefebenitem micht für fit haben; An, (muscle 
aux des commissares des lèvres, qui agit dans le rire) Lachmus⸗ 
fel; Hn, (eng. de coucou du Mexiquey Lachtudud. 

Rieux, pl. Pö.chlets du g. des folles) id; (NrtSadgarne); 
a demi -, qu &: des demi folles) die halben S. 

ifet, m. hn. (petite eq du Senégal, du g. taupia) bie 
Pom en 

Riflard, (ri-flar) m. Men. (gros rabot pour dégrosir les 
bois) Maub:hobel, Schrot:h., Schrob-h.; Carr. trisean 
dentele) Zahnmeißel; Com. ef. laine; Gv. + ef. rifloir. 

Rifleau, m, Ard. «délit, ou veine de matières étrasgères) 
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ifler, va. Dor. tadoucir une pidee avec Le rilloir) (mit 

der Munbfeile bearbeiten). 

Rifloir ou rifland, m. Gv., Sc. gtlime un peu recour- 
bee par le bout, pour travailler sur l'acier) Mafpelfeile, f; Dor. 
(esp. de lime ronde, tsillée et coupée par les a bouts) Mund: 
igaudon, c. rigodon. [feile, f. 

Rigaux ou rigauds, pl. Mag. «esp. de noyaux dans La 

chsar, causés par une mauvaise caleination) Steinferne. 

Rigide, (ri-ji.de) a. cvévère, exaet, austèrer ftreng; 
homme —, (qui me pardonne rien aux autres ni à lui-même) 
tt Mann; confesseur, censeur—, -er Beichtvater r; 
un - observateur des lois, ein -er Beobachter ber Ge: 
fete; choisissez des officiers, desinspecteurs un peu -s, 
(pour rétablir ou maintenir la discipline dans les troupes) ſuchen 
Sie Deamte +, bieein wenig ft. find; il a une vertu aus- 
lere et — er bat eine ernfte und -e Tugend; morale, 
-e Sittenlebre; Th. cpt de ceux d'une religion „ qui font 
profession publique d'en soutenir tous les dogmes, sans la moin. 
de altération); un anglican, un ealviniste — , ein-er Uns 
glifaner 2; un cartesien —; (bom. attaché à toutes les opi- 
nioss de Descartes) ein -er Gartefianer. Syn.cf. roide. 

Rigidement;ad. (areerigidite) reng; iljeûne tout 
le careme fort -, er faftet die ganze Baftenpeit über ft., 
hält die Kaften ft.; (ce juge) examine tout fort —, unter: 
fucht Alles febr ft. 

i idité, f. (gr. sévérité, eraelitude, austérité) Seren: 
€, Î; la- de ses mœurs, de sa morale, die ©. feiner 
ittene: la - de la discipline qu'il veut établir, die S. 

ber Zucht, melde er einführen mil; (jeüner tout le ca. 
rème, observer une loi .)} avec une extröme —, febr 
ftreng, aͤußerſt sn L Ned, (tension, contraction}; Ja — 
des fibres, d'un membre,, bie Straffheit ber Kiebern, 
die @teifigfeit eines GHlicbes 

Rigodon, m. Don. Mu. (ss. d'air et de danse à à temps 
d'un mouv, gai, qui sedivisaord. en + reprises, ainsi nommée 
de son inventeur Aigawd) Nigobon, n; chanter jouer, 
danser un —, ein M, fingen 23 it. le -, le pas de-, 
(pas qui se fait à la même place, en sautant ou se relevant etre. 
tombant sur les x pointes des pieds) Der -[prung; faire un 
_ tin -fprung machen. 

Ri ole, f. Arc. (petit eanal ou fousé dans La terre ou dans 
des pi. de taille, jrous faire couler les eaux) Minne, Ublei: 
tungs-, f; faire une -, des -s, eine R., -n machen; 
diriger l'eau sur un pré par des —s, das Waſſer durch 
Mäfferungs-n od. Meine Wäfferungsgräben auf die 
Miefen leiten; Jar. ıraie tracée pour y plantar desarbr. 2) 
Gräben, n; Furche, f; une - d'un pied de profon- 
deur, ein®., eine F. von einem Fuß Tiefe. 

igorisme, m. (morale trop rigoureuse, trop sévère) 

bie ftrenge Dentsart, die Strenge; ilya * 
de - danssas principese, es liegt od. ht zu viel ©. 
in feinen Grundfägen; donner dansle -, ff 
D. dinneigen. 

Rigoriste, s. a. (qui pousse trep lois la rigueur où rigidi- 
té, lasévérilé dans lamorale) Strengling; Rigeriſt; 
ilyades -s dans toutes les religions, es gibt bei allen 
Ofrligionen +; il, elle est —, er, fie ift ein &.; (cette 
secte} est très -, iſt fehr ſtreng. 


que ft-n 


Rigoteau, m. Couv. (tuile fendue en travers, qu'en em- 
plaie aux solins) Halbziegel. 

Ri ement, ad. tavee rigueur, d'une man. ducs 
etsévère) ftreng, hart; ir — ft, b. len; 
onl'atraite -, mau hat ibn ff, b. behandelt; cela est - 
vrai, (pt d'une vérité incontestable) das ift ft. wahr, iſt eine 
unbeftreitbare Wahrheit; cela est — démontre, bas ift 
ft. ermiefen. | IE: 

Rigoureux, se, a. (qui a bo de rigueur, de sévérité 
dans sa conduite, dans ses maximes à l'égard des autres) 
ftreng; c'est un homme, (qui s'excuse ou ne pardonne 
rien, qui ne relâche rien de ses droits) er it ein er Mann; 
juge, magistrat, -er Richter „; c'est un créancier fort 
er iſt ein ſeht -er, barter Gi ubiger; (vous ne relä- 
chez rien de vos prétentions), vous étes trop —, Sie find 
zu ft., Sie nehmen ed pu ft. ; 2, (pt des choses) un juge- 
ment -, une sentence se, ein -t8, farfes Urtbeil +; 
subir un examen—, eine -e Priifung anstehen ; souffrir 
un supplice, un tourment —, eine harte Strafe leiben, 
eine barte Peinigung od. ſchwere Dual ansitchen; avoir 
une conduite-se, eine -e Auffuͤhrung haben ; faire une 
se pénitence, ft. Buße thun; hiver -, saison -se, (bi- 
wer rude, äpre, saison rude, fächemse, imtupportable) 67, 
barter inter +; observer une diète -se, un régime aus- 

tere, une abatinence presque entiere) eine -e Lebensordnung 


. Rigoureux 


beobadıten ; Jur. —s08 , (incomtestables) €, Ulf: 
läugbare, unmiberlegbare Bewelſe; démonstration -se, 
(sms réplique) er Beweis, Syn, el. roide. 
Rigueur, (ri-gheur) f. tseverite, dureté, austérité) 
Strenge, f; grande, extrême, insupportable —, gro: 
fer ©.; (on letraite) avec la dernière —, avec trop 
=, on a trop de - pour Jui, mit ber du ©. ob. 
Schärfe, mit zu großer S.; man iſt zu jtreng, su ſcharf 
pe ibn; tenir — agn, (le waiteraree > einen mit S. 
handeln, ftreng halten; on ne devrait pas lui tenir 
cette —, tant de -, man follte ihm nicht mit folder ©. 
behandeln, ihm nicht fo ftreng balten ; (il traite ses va- 
lets) avecune grande —, mitgroßer ©.; la — des tour- 
ments, dessupplices, die S. où. Härte ber Marterne; 
{il a quitté ce couvent ,) à cause de la - dela rè- 
gle, wegen ber ©. ber Orbengregel; il n'a pu sou. 
tenir la delarègle, er bat die ©. der ©. nicht aushal⸗ 
ten fönmen; la — de l'hiver, du froid, de la saison, (là. 
preté ..) die S. des Winters, der Stälter; 2. (gr exac- 
titude, sévérité dans la justice; suivre la — deslois, nach 
ber ©. od. Schärfeber Geſetze verfahren; juger suivant 
la · desordonnances, nah der S. od. Echdrfe der Der: 
ordnungen prechen, richten; juges de —, (juges d'ane jus- 
lice réglée, à la diff. des arbitres, qui jugent d'ord. à l'amiable) 
ordentliche Richter; it. juges de —, juges subaltermes, à 
la dif. de ceux qui jugent en dernier ressort, et qui peuvent qf 
adeucir La — de la loi) untergeötbnete Nichter ; Unterrich⸗ 
ter; cette chose, cette règle est de —, (est indispensable) 
bas ift unerläßlich; won bleſer Megel findet keine Ub- 
weihung, keine Ausnahme Statt; diefe M. muß ſtreng 
beobachtet werden; jouer de —, (jouer exantement, suivant 
in règle) nach der rag Megel ipielen, die Spielregeln 
genau beobachten; Th. la loi de-, «la loi de Moïse, opp. à la 
loi mouv. ou loi de la grace) das ftrenge od. mofaliche Ge: 
* à - du sort, du destin, des destins, bie ©., 
te des Schietfals, bes Gefbldes; la — less d'une 
belle, d'une amante, die Härte, Unerbittlichfeit einer 
Schönen +; 5. àla—, àla dernière —, à toute —, en -, 
adl. «dans la derhière exactitude, avec une extrême sévérité, 
sans aire aucune grace) ſtreng, nach ber S., nach der aͤu⸗ 
[ete E., ; ftreng, aufs firengite genommen; observer 
slois à la -, en —, à, en toute—, bie Gefehe ftreng, 
mit aller S., mit der äußerften S. beobachten ; entoute 
—, anne ne peut ., aufs Strengiteigenommen kann man 
nicht e; (exiger ses droits) à toute —, mit aller ©.; 
cela est prouvé en —, (d'une man. ineomtestable) dad {ft 
ftreng, unmwiderfsrechlich bewieſen; it. prendre lescho- 
“en — (trop alalettre, sans medißeatiom Die Sachen 
u ſtreng nehmen; expliquer la loi ale -, dad G im 
rengiten, PE pe Berfiande Ag À ne 
faut pas prendre ce qu'il dit à la—, man muß dad, was 
er fagt, nicht aufs firengfte, nicht buchſtaͤblich, nicht im 
ftrengften od. buchitäblichen Berftanbe nehmen. Syn. cf. 


€. 
Rikours, m, hn.iesp. de singes sans barbe) id. 
Rima ou jaquier, m. Bo.(arbre des iles Philippines „, dont 
Le fruit, appelé aussi —, ou /rwil d pain, se mange co. du paim, et 
ala saveur de nos artichauts cwita) Der Brodbaum mit einger 


Monkttenen Blättern. 

imaille, (ri-ma-ly'e) f. (mauvais vers, mauvaise poésie) 

pu. Meimerei, & Gereimfel 
Rimailler, (ri-ma-Iyer) 

la rémaille) reimeln; 


(faire de méchants vers, de 


peu, il s'amuse à —, er reimelt ein menig, we fi ein 
wenig mit Der Neimereiab; er vertreibt LA ie Zeit mit 
Heimen, mit Verſemachen. 


Rimailleur, (ri-ma-lyeur) ın. (qui ne fait que rimailier) 
Reimler, Deimfhmied; elender Weriemader; ce 
n'est qu'un, er iftein blober N. 

Rimberge, f.Bo. vulg. c. mercurial. 

Rimbot, m. Bo. (g.de pla.litiaedes) id; Oncoba, f. 

Rime, f. iuniformitd de son dans La terminaison de » mots) 
Reim; — masculine, (- des mois qui ne énissent pas parun 
€ muet, ex. armer, charmer) männlicher Dt. ; — feminine, 
(des mols terminds par un # muet, ex: belle, rebelie) weiblicher 
M.; -s riches, (larsque les sons sont les mêmes dans les s où 3 
dernières syllabes, co. mimable, afnble, raillerie, Antterie p) 
fatte, reiche, volle -e; -s suffisantes, chorsque les sons se ré. 
pondent ou sont les mêmes au moins dans La dernière tyliabe, co. 
humain, divin, efets, satisfaits) hinreichende €; fatigue, 


tigué sont des -s riches, le bras, le trépas sont des -s 
suffisantes, fatigué, ligue find reiche od, volle, bras, tre- 

5 réete +: la richesse des -s contribue à la 
eh des vers, ber Meichthum, die Fülle ber -e trägt 


eime ſchmieden; il rimaille un |ber 


Rime | 
pu cd der Berfebei; — heureuse, — fausse, gliids 
icher, falfcher M. ; -s plates ou suivies, (lorsqu'après a vers 
masc. seirent deux féminins „ı platte, unmittelbar auf ein: 


ander folgende -e; -s redoublées oucroisées, (quand une 
— masculine est séparée de celle qui y répond par une om deux ⸗ 


de | féminines et en sens contraire) getreugte od. abwedfelnbe-e; 


Miechfel-t; -s melées ou — {où l'os eatremäle 
les —s plates et les -s croisées) gemifchte -e, cf. couronnée, 
friere ; la contrainte de la —, der Bmang des —es; 
éviter les —s dans la césure des vers, bie e bei den Merés 
fœnitten ob. Abſchnitten der Verſe vermeiden; mettre 
en —, où en —$, (mettre en vers) in € bringen ; P. cf. rai- 
son; 2.(vers, poésies) Berfe, Gedichte; il n'aime pas la —, 
les —s, er iſt fein Freund von Berfen, von Gedichten. 
er, vn. (former desrunes reimen; ce mol ne ri- 
me pas avec l'autre, ces deux mots ne riment pas, riment 
mal, ces deux autres riment bien, .. richement, dieſes 
Wert reimt fit nicht auf jenes; diefe beide Wörter r. 
ſich nicht, r. ſich nicht gut, jene beiden andern r. ſich gut, 
bilden einen vollen od. reichen Meim; les pensées de ce 
sonnet sont belles, mais il est mal rime, ce n'est que de 
la ee rimée, bie Gedanlen dieſes Klinggebichtes find 
fon, aber es iſt ſchlecht gereimt, es ift blos gereimte 
oje; -Alafoisaux yeux etaux oreilles, lorsque les syl- 
labes qu'on fait — ensemble ont Le même son ot la mème ortho- 
grapher fir dad Auge und für das Obr zugleich r.; ce 
poète rime bien, rime richement, (n'emploie que des rimes 
exactes, où riches dans ses vers) Diefer Dichter reimt gut, 
macht gute, relie ob. volle Reime; il rime mal, Gl em- 
plaie de mauvaises rimes) er reimt fhlecht ; 2. mp. Claire des 
vernt.; Derie maden; il emploie tout son temps à 
—, erbringt.alle feine Zeit mit Berfemacen zu; (son plus 
grand plaisir) est de-, it B, zu m., beftebt im Verſe⸗ 
maden; 3. qf (lsire -; on ne doit pas — perdu avec ver- 
tu, mais bien avec rendu, perdu darf man nicht auf ob. 
mit vertu, wohl aber aufrendu r.; 4. va. (mettre em vers) 
in Reime bringen; -unehistoriette, ein Befchicht- 
hen in. b.; il a 6 ce conte, er hat biefe Erzählung in 
Di. gebracht; fg: (ces choses) ne riment pas ensem 
celles n'ont aueun rapport) x. fi nicht gufammen, palfen 
nicht pui. ; cela ne rime à rien, dad paft-zu nidté; 5. 
bouts-rimés, (mots qui riment, et qu'on donne à un poète pour 
faire q. pièce de poéieMeim:morte,senben, pl; rem- 
plir des.., aus Neimmorten ein gereimtes Gebicht mas 
Gen; ces. ‚sont difficiles à —, die Neimm. find ſchwer in 
ein Gedicht ju bringen; it. wonnet, ou autre pièce de vers 
faite sur des boats-rimer) Meimfilben-gebicht, Reim: 
enben:4., n; voilà un joli bout-rimé, de jolis bouts-rimes, 
dus ift ein artiges R., bas find artige -e. 
Rimeur, m. (celui qui rime, qui fait des vers; poète) OR € ir 
mer; Apollon, voulant pousser à bout tout less fran- 
is, ald Apoll alle franzöfifche R. aufé Aeuferfte trei: 
mollte; un — ennuyeux, un excellent -, (qui rime 
mal, tèsbien) ein langweiliger, vortrefflicher DR. ; (gar- 
dez-vous) d'imiter ce — furieux, biefen wütenden R. 
nachzuahmen. 

Rimoyer, v. c. rimailler. 

Rimule, f. dim. (petite fente, légère scission, pt des co 
quilles 2) Nißlein, Sipältlein, n. 

Rinceau, m. Arc., Sc. (feuillages employé dams les ern.) 
faubmert, n; les -x décorent les frises +, mit 2. wer⸗ 
ben bie Frieſen „ verziert, bas 2, dient sur Verzierung 

Ar ; les=x de ce tableau, dad ©, auf diefem 
Gemälde; il ya dans ce plafond des -x bien peints, bien 
sculptés, auf diefem Detenftäde ift ihön gemaltes, gut 
geſchnitztes od. gearbeitetes £., of. naissance; BL —x pas- 
sis en sautoir, (pt de branches croisées et enlacées sur un deu) 
gefreugte, verihlungene Zweige. 

Rincer,(rein-) va. ineltoyer un vase , avec de l'eau) {pis 
Len, audfp den; - les verres, les tasses, bie GHläer y 
ſa rincez cette cruche, la bouteille ., ſpulet blefen Krug 
zand; —sa bouche, se la bouche, feinen Mund a.; * 
(pt de qn qui a été fortmouillé, ou vivement réprimandé) ıl & 
été bien rince, er ifttüchtig eingeweicht, derb er rm 
worden; Drap.- lelinge, les ls, die Wäfche, bas Garn 
ausſchwaͤmmen, ausfeieifen; — (les draps), abflawen; 
cuvier, baquet a -, Abflaufaß, n. 

Rinçure, £ cem qui a servi à rincer les vases p) Gps 
lit, Spülwafer, n; jetezces -s, ſchuͤttet biefed S. and; 
fg: (on a mis trop d'eau dans ce vin), ce n’estque dela 
ze de Ia— de verres, es iftblofes Schwaͤnkwaſſer od, 
Glaſer ſpulicht. tavait eu Le Dieu Vali) id, 

Rinda, f. My. täéesse des anc. Scandinaves, de lag. Odin 

Ringard, (rein-gar-) Farg. (barre de fer pour manier les 


Ringard 
gms pieces) Hebseifen,n; Rebrftange, f; Fond. 
le à faire wa der Ubftehfladel; 1 — volant, 


dlabr. d'ancres ; barreau de fer qu'on soude au bout d'une pièce, 
pour la manier plus facilement dans le fourmeau) $,; 2. (gros 
Miss ferré) mit Œifen beflagener Knuttel. 

Rin au ri t, brion, m. Mar. (endroit où la 
quille et l'étrave dis vais. se joignent) ber Unterlauf des Kies 
— — 

ave, c. rhingrate ». à 

Riogre, m. Bo. wur Cayenne, (as. des —— 

Hinstruire (ou mieux réinstruire), va. tinstruirede 
sowresu) pu yon Neuem unterrichten, belehren. 

Riorte, m. Bo. c. viorne. 

Rioter, vn. (rire à demi, lout doucement) po, lichern, fi: 
den; il ne fait que —, er fichert —— tichert. 

Rioteur, -se, 5. (qui aime à rioter) Kicherer; der gern 

Ripaille, (ri-paly'e) £ faire —, (gr. chère, débauche à 
ble; allusion à un bourg de ce nem, au bord du lac de Genève, 
os Amédée de Savoie, qui fut depuis Vantipape Félix, s'était re: 
tiré pour mener une vie délicieuse) ſchmnauſen. 

Ripe, f, Mag,, Se. g (outil acéré et dentelé, propre à gratter 
une muraille, de La pi., des fgares Rratzer, Schaber; Arabe, 
5; Arakeeifen, Schab⸗e. n; la — de maçon, (ou truelle bre- 
tee où bretelée) die Srabtelle des Manrerg; le manche de 
la -, der Stiel, die Handhabe des Mrabers :: er une 
figure avec la -, . .mit bem Schab⸗eiſen abſchaben. 

iper, va. tralisser, graiter avec laripe) abfragen, ab: 
fdhaben; — (une muraille „), abt, ; Mar. » (faire couler à 
force de bras, sur les brancards, les balles ou caisses + que l'os 
ebarge) gen. 

Ripieniste, m. (qui joue une ripienne) 2* 
Midien iſt; les -s ne font qu'accompagner, die U. 
BR fpielen blos zur Begleitung, accompagnieren 

Ripienne, f. Mu. (le 1er, le sd gi f; 
première, secunde —, erite, zweite A. [täfer. 

Ripiphore, m. hn. (g. d'ins-coléopt. d'Amér, > Kamm: 

i m. Bo.(g. de pla. esparageides) Nipogonum,f. 

Ripopee, (a «mélange de restes de vins „, que font les caba- 
retiers) Milchmafch; (ce vin-là) n'estque de La +, (ou, 
d'après quums) du ripopé, iſt bloßer M., iſt bloß zufam: 
miengefhttetes Beug; quelle — faites-vous la? (pt de 
mélange de dif. liqueurs ou sauces) mad macht ihr ba für eis 
men M.? fg: (discours meld de dif choses qui me font qu'un 
méchant eompose) fa. quelle — que ce discours! mas für 
ein M. {ft biefe Rede, 

Ri poste, f. (repomse vive faite nar-le-champ, repartie promp- 
te pour repousser q. ralllerie) fa. ſchnelle, derbe Gegen: 
antwort; il a la - prête, en main, il est prompt, vif à 
La —, er bat gleich eine G. bereit, tft gleich mit einer ©. 
beider Hand, ſchnell mit einer &. ba ; er gibt berbe -en; 
il lui fit une — fächeuse, er gab ihm eine unangenehme 
©.5 (gg: or qui se fait sur le-champ, pour repommer une injure); 
il lui donna un démenti, la — fat un soufflet, fat d'un 

soufllet, er firafte ihn Lügen, bie Antwort war eine Ohr: 
feige; Es. (botte qu'on perte à l'ennemi aussitôt qu'on a paré 
son estocsde) Gegenftof; il a bien exécute la … er bat 
den ©. ſchoͤn geführt ; Ma. inet. du cheval qui rue quand il 
» sent l'éperon) das Ausſchlagen des Pferdes beimSpornen. 
* Hi poster, vn. (répondre, repartir virement et sur-le-champ) 
eine Gegen-antmort geben; ermiebern; Dagegen ver: 
feßen ; on lui fit une raillerie, il riposta fort 
man machte eine Spötterei über ihn, die ex febr treffend 
eriwiebderte; (si rousle fächez), ilripostera d’une manie- 
re qui 2, it. va. il vous ripostera go de desagreable, fo 
wird er Ihnen auf eine Art e., die, fo wird er Ihnen 
etwas Unangenehmes €. ; fg: tropousser vivement q. injure, 
un coup) fa. €. antworten; (onfitune satire contre 
lui}, il riposta par une satire plus vive, er antwortete 
durch eine noch beipenbere; (il reçut un coup d'épée dans 
la cuisse), et il riposta d'un coup au travers du corps, 
welchen er mit einem Stich durch ben Leib ermi ; 

Es. cparer, et porter la botte du même mouv.)nachftoßen ; eis 

nen Gegenftoß thun ; on pare et Yon riposte, man pa: 

rirt ob. lenkt ab unb ftößt nad; si l'on a pare l’estoca- 
de de tierce», on riposte tierce», wenn man den Tery: 


oB e varirt bat, fo ftéft man Terz. mach, thut man el: 
5 rs enftoß mit ber Terz. y 
Fi puaire, s. a. les -s, les peuples -s, Gg. (mom donné 


dans le moyen âgeaux pouples qui habitaient les rives ou bards 
du FAhin et dela Meuse) die Ripuaren, bie ripuarifden Voͤl⸗ 
fer ob. — die Anwohner des Rheins mb ber 
Maas; Jur.laloi-,les lois 5, (code de lois des peuples —s) 
bas r'ipuarifhe Gefes, die r-n Befene, 


propos, | ti 


Rire 
Rire, ir. (riant, ri; je ris, tu ris, il rit,n. rions, ez, 
ils rient; jeriais; je ris, n. rimes; J'ai ri, je rirai, ri. 
rais; que je rie, quen. rüons, ritez, rient; que jeris- 
se) vn. (pt d'un mowr. de la bouche cassé par l'impression 
qu'excite en nous ge d'agréable ou de plaisant) {a den; —de 
bon cœur, de tout son cœur, herzlich, von gene ser: 
gen L; — de joie, de souvenir, vor Freude, bei einer Er: 
nnerung L.; jene m'empêcher, me tenir de —, id 
tonnte mic 0682-4 nicht enthalten; — comme un fou, 
I. wie ein Narr ; se tenir les côtés de -, ſich vor 2. ben 
Bauch halten; il y a sujet de —, il y a de quoi —, es gibt 
et. zu [., das ift um £.; faire un conte pour —, eine lu: 
ftige Befchichte erzäblen ; (tout le monde) se prit, se mit 
à, fing an qu l. il pensa nous faire mourir de —, wir 
bâtteu ung bald od. beinahe tobt, y Tode über ihm ge: 
t; crever, etouffer de —, vor |. berften, fich au 

Atbeml., cf. éclat, éclater, larmes, pämer, er; — 
sans sujet, — hors de'propos, ohne Urſache I., zur Ungeit 
1.5 L, mo nichts zu be- ift; (il ne saurait y penser, en 
arler) sans —, ohne zu L.; et de —, (et alars on se mit à —) 
a. und dann fing man an zu [., gingesan ein ®.; un vi- 
sage riant, une mine —e, indes, freundliches Gefichtz; 
il a l'œil riant, la bouche -e, er bat ein ed Auge, einen 
den Mund; il vint à nous d'un air riant, er mit 
einer-den Miene auf und zu, cf, mot (7), pincer; iln’y 
a pas à — pour tout le monde, (pt de ee qui donne de la joie à 
ge, mat qui fait de la peine à d'autees) es iſt nicht für jeber: 
mann gum Ÿ.; il n'y a pas trop à -, il n'y à pas de quoi 
— pour vous #, das iſt nidt fonderlich luftig od. gum £, 
für Sie; das iſt nicht zum 2., nicht angenebm für Sie; 
il n'y a pas tant à—, il —* pas a es iſt nicht fo 
fehr zum £., da iſt nichts qu l. das iftfein Spaß; it. ıpt 
de gode fächews) je n'ai sujet de —, ich habe feine Ur: 
face In L., es ift mir nicht lacherhaft, nicht lächerlich; 
P. - du bout des dents, ne — que du des dents, (me 
pas rire de bon cœur) wiber Willen od. ergwungen [,, nur 
erzw. I.; — danssa barbe, (- doucement, être bien-aine de 
ge, sans over le faire paraître) in dad Faͤuſtchen L., of. ange, 
cape, chair, coffre, deployer, 

agréable 


* 


‚gorge; 2. fg: (plaire, être 
à .-); tout rit dans cette maison de campagne, 
dans ces près, dans ce 58 (tout y est agréable, tout y 
plait aux yeux) im diefem Laudhauſe, auf biefen Miefen, 
in biefem Haine lacht einen Alles an; un jardin, un ap- 
partement riant, une maison -e, ein -ber, lleblicher 
Garten, ein freundliches Zimmer, ein f., angenehmes 
; tout y était riant, Mes lachte einen ba an, batte 
m des, freundliches Unfeben, Alles mar ba lieblich, 
angenehm; cela rit à l'imagination, (plait à l'..) ba ge: 
faut, ſchmeichelt der Einbildungstraft; la fortune hui rit, 
tout lui rit, tout rit à ses désirs, (pt de qu qui est heureux, à 
qui tout réussit) das GE lacht ihm, Alles lacht ibm; Al: 
Les gebt ibm nach Wunſch. 
IL (se divertir, serdjouir) fa. lach en, luftig fen, fich lus 
{is machen; ils sont bonne compagnie, ils riront bien, 
e find gure Gefellfchafter, fie werben brav L, recht luitig 
feon; —— avec nous), nous rirons bien, wir wollen 
recht Iuftig ſeru, ung recht Iuftig machen; nous avons 
bien ri, mir haben recht gelacht, find recht Inftig gewe⸗ 
fen ; c'est un bon garçon, il aime à rire, er ift ein aufge: 
medter Burfc, er lacht gern, iſt germ luftig; P. - aux 
er d'autrui, (se divertir à relever ses défauts, à faire sem 
tür le ridieule de qe)auf often Anderer l., ſich gern tiber 
Andere Iuftig machen, cf. chatouiller, dépens, 
(6); rira bien qui rira le dernier, (pt à qu qui se réjouit 
trap Lôt, et domt am veut rabattre la joie, em lui faisant entrevoir 
4. revers wer zuleht lacht, lacht am beften; es iſt noch 
nicht aller Tage Abend; fa. ber letzte bat noch nicht ge: 
fchoffen; tel qui rit vendredi, dimanche pleurera, auf 
Freude folgt Yeid; 2. crailler, badimer, ne parler pas tout de 
bon; m'agir pas sérieusement) ſ D ét jen; vous riez, je pen. 
se, Sie f., deule id; non, je ne ris pas, c’est tout de bon, 
mein, ich feberge nicht, es iſt wirklich fo, es ift mein wölli: 
er Ernft; il l'a dit pour —, (et mon pour vous fächer er 
bat ed im Schere, zum Spaffe gefagt; est-ce pour 
— qu'il dit, qu'il fait oela? fagt er, thut er bas im Ech. 
yum &p.? of, vérité; 3.(e moquer, ne pas se soucier de ge); 
1 rit de vos remontrances +, er lacht über Ihre Verftel: 
lungen 2; (ses menaces ne m'étonnent point), jene fais 
uen -, ich lache nur darüber; — de qn, (se moquer de lui) 
ber einen I., einen andl., verl., cf. appréter, nez; vous 
me faites —, vous me feriez -, (pt à q® qui dit, qui propose 
qe de ridicule, d'aburde) ich muß, ich mußte uber ie L.; 
Sie lähern mic, Sie würden mich laͤchern; it. vp. ilse 
rit de vous, de vos vains projets, er lacht über te x; je 
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Rire 
me ris de ses menaces, ich lache, fpotte feiner Drob 
riez-vous-en, mais vous verrez r, |. Sie nur darüber, 
aber Sie werden feben +; P. (quand un homme bat sa 
femme), le diable s'en rit, <man. plaisante d'excuser les bru- 
talités que cest, ham. exercent qſ sur leurs fem.) fo lacht ber 
Teufel bagu ; nur den Teufel kann ed freuen, wenn eine 
Fran von Ihrem Manne gefhlagen wird. 

II. Rire, m. (set. de rire) La en, n;elleale- ouleris 
agréable, charmant, ihr £. iſt angenehan, reigenb; un — 
ou ris ide dedaigneux, un — fou et extravagant, 
ein fpöttifches, höhnifches £., ein névriftes und albernes- 
£.; un — ou ris sardonique ou sardonien, (vulg.) un — 
ou ris forcé, ein ſardoniſches £., (gem.) ein erywungenes, 
bitteres®.; il a un — ou rissardonien, «il fait semblant der 
rire) er ftellt fich, als ob er lache, cf. éclat; il lai prit un — 
fou, qu'il ne put retenir, ed wandelte ihn ein närrifches 
2. an, baser nicht zurädhalten konnte; le fou — m'a pris 
en le voyant, en l'ecoutant, es fam mir ein närrifches 2. 
an, als HAT fab, als ich ihn börte; un gros -, un - lourd 
et * Zein gewaltiges L., ein derbes od. plumpes 
und langes 2. ; des -sou ris innocents, ein unfulbigeé 
Gelächter; elle fit ses grands -s ou ris forcés, fie brad im 
ein lautes erzwungenes £. aus. 

Ri-ri-cat, ın. Bo. carbr. des marais de la Cochin.) id. 

Ris, (ri, ou riz avantune voyelle) s. cle rire) £a de Ir 
n; un— ou rire amer, méprisant, ein bitteres, verädhtl 
es 8, chriredlllj;ce n'est pas un véritable -, c'estun — 

ift fein rechtes 2, es iſt ein erzwungenes L., 
cf. gorge ; tout est en joie ici, ce sont des - continuels, 
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on n'entend que des - continuels, des - éclatants, bier 
iſt Alles Iuftig, vergndat, es ift ein beſtandiges £., ma 
bört nicdté als L., ein lautes 2. od, Gelädter ; fg: Poe. 


(pt d'une belle pers.) les graces et les - la suivent partout, 
Anmuth und Freude begleiten fie uberall bin; lesamours, 
les — etles jeux, Die Götter der Liebe, ber Freude und des 
Scherzes; bie Liebe, bie Freude und der Scherz; Cui. 
(glamdule sous La gorge du veus, et qui est un manger assez dell- 
eat); un de veau, des — de veau, eine Halbébrüfe, 
ein Kalbe: od. Kälber:brösdchen; Mar, (œillets d'une voile,. 
où l'on passe les garcettes pour la raccourcir quand le vent est 
trop fort)Meff, Meef,n; prendre un —, des —, traccour- 
eir la voile ou les voiles au moyen des -) ein R., R-t einneh⸗ 
men, binden; Med. — ou rire sardonique ou sardonien, 
ou spasme cynique, (esp. de — comvulsif, dans les lèvres et les 
joues, que cause une pla de Sardaigee appelée sardon, après 
qu'on en a mange) Das farbonifche £. od. ber Sunbétrampf; 
— canin, (esp. de — où les muscles canins de la face se contrac- 
tent, co. dans l'accouchement, om dans les eSorts qu'os fait pour 
aller à la selle) dad Sunbeladen ; Gefiditévergerrung, hz 
2. Agr. Bo. c. ris. 

Risagal, m.c. realgal. 

Risagon, m. ou racine du Bengale, £ Bo. e. camı- 

Risave, f. Bo. c, zizanie (des marais). [munaer.. 

Risban, m. Fort. tterre-plein, ou fort de maçonnerie cons- 
truit dans la mer et garmi de canons, pour la défense d'un port> 
Rifbant, f le - de Dunkerque, (démoli à la pair de 17159 
DER Dünfirchen; (les remparts, les batteries) du —,. 
au 


Risberme, m. Fort. (retraite en talus, composée de fasci- 
nage et de grillage, qu'en denne awdelk et au pied de La jetée 
du port, pour asmerer les fondations contre l'act. de l'eau id. 

Risdale, e, rirdake, 

Risde, f. (gr. éclat de rire de pla, pert., en se moquant de qu 
ou dege) Gelächter, n; il s'éleva une — une- 
universelle de toute l'assemblée, es erhob fi, es ent: 
ftand in der gangen Verfammlung ein großes, lautes 
@., ein allgemeines ®. ; on fit de grandes-s, man erbob 
ein großes, lautes G., man flug ein 9. ob. 1.@. auf; 
2. cmoquerie) &,, Gefpôtt, n; s'exposer à la - du 
blie, être l'objet de la — de la compagnie, fit bem ®,, 
dem Bei-e, dem Spotte ber Zeute ausfeten, der Gefell: 
{daft zum G., zum Gef-e feon; ceci est une —, das iſt 
eine Spéttersi, 3. qf. Cobjet de La .); il est devenu la — de- 
EN ENT Cu 

teoum@.gemorden, er 8 Gefp. der gangen .., 
der Rente erben; il fat la — de lacompagnie, er war 
ber Gefell zum Gel., biente ber zum Ge: 
f-£; je ne veux point lui servir de —, id will ihm nicht 
zum Gefp.-e dienen. 

Risibilite, f, Phil, cisoulte de rire) dad Lachen, das 
Vermögen zu laden; Ia- est le propre de !'hom- 
me, das £., bas V. qu l. ift bem Meuſchen eigen, 

Risible, a. Phil. qui # la fsculte de rire der, die Laden 


kann; (l'homme) est un animal —, ift ein mit bem Ver⸗ 
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pes zu lachen begabtes Gefchöpf; 2. propre à faire rire) 
lächerlich; (cette conte) est fort —, ift febr I,; (cette 
aventure, cette farce) est trös- —, iſt recht [.; 3. cridioule) 
L, belachenswerthz c'est un homme — er ift ein -er 
Senft; voilà une idée bien -, bas ift ein febr —er Ein: 
all od. Gedanke; (ce qu'il dislä)est —, iſt 1, ift gum Las 
den, Syn.cf ridicule. 

Risquable, (ris-ka-) a. (qui a du risque; it. qu'on peut ris- 
gquenjemwagt; it.maglid; une affaire, un projet —, 
eine -e Sache, ein -er Plan; c'est une entreprise —, Das 
4 -t8 Unternehmen. 

isque, (ris-ke) m. «péril, dangen Gefabr, f; le - 
m'est pas grand, il n'y a pas À — die G. ift nicht 
ge es iſt feine große G. dabei; il n'y a aucun — à cela, 
bei ift feine G., iſt nichts ji magen ; s'exposer au — 
(de perdre son argente), fich der G. aus ſetzen tz (ce mal 
peut m'arriver), j'en courrai le —, les s, ich will es bar: 
auf anfemmen laffen, ed darauf wagen; (je le ferai),au 
— d'y échouer, T5 perdre mon temps, (en risquant, au 
hasard d'y.» auf bie G., baran zu ſcheitern, meine Zeit 
Dabei zu verlieren ; il court — de la vie, de perir, de son 
honneur, er feßt fein Leben, feine Ehre in G. auf das 
Epiel, er wagt fein Leben + il courut grand — d'être can- 
damne, er lief große G. verurtheilt zu werben, cf. coet 
rir (ll); prendre une chose à ses -s, périls et fortune, 
d'entreprendre au — d'y échouer, et an se chargeant des pertes) 
et. auf feine G. und often od. Schaden uͤbernehmen; 
il a pris cette affaire à ses —s, périls et fortune, ou il l'a 
prise à forfait, dl s'en eat chargé pour un prix convenu, quels 
que soient les résultats) er bat diefe Sache auf fine @. und 
often, überbaupt auf Gewinn und Lerluft übernem: 
men; 2. £. P. à toute -, ch tot hasard) auf ale G., aufgut 

Gilt, aufs Beratbenohl. Syn.cf.danger. 

Risquer, (ris-ker) va. ıhasarder, mettre em danger de ..) 
wagen; — sa vie, son honneur, sa réputation, fein Les 
ben m., in Gefahr od. auf bad Spiel feben; ilrisque bc 
à y aller, ex wagt viel, daf er bingebt; il —e peu, il ne -e 
rien dans cette affaire +, er wagt wenig, er wagt nichts 
bei dieſer Sache „; il à —€ un louis à ce jeu, er bat einen 
Lonisd'or bei biefem Spiele gemagt; — le tout pour le 
tout, Alles w., daran fee, um Alles zu gewinnen; P. 
quine-erien, n’arien, wer nichts wagt, gewinut nichts 
— (ou hasarder) le paquet, ef. hasarder; fg: -l'aborda- 

(hasarder une démarche, une propesition embarrassante) fa. 
Schritt, einen Vorſchlag w.; 2. courir les risques 

de ..); — le passage, le combat, den Durchgang od. Ue: 
bergang, die Durchfahrt od, Ueberfahrt, das Treffen nf; 

il -e de bc perdre pour peu gagner, er läuft Gefahr viel 
gu verlieren, um wenig ju gewinnen; 5. abs. je crains de 
—, je n'aime pas à —, ich flrchte ob. (eue bas W., ich 
wage nicht gern; il faut savoir ·, man muß etwas zu w. 


; vous risquez de tomber, que ce malheur arrive 


ou n'arrive, @ie fit in ve fallen; Sie fe: 

ben fich der har — fes Unglüdes and; vous ne sauriez 

le faire sans —, Sie fönmen ed ohne Gefahr, obne etwas 

zum, 2* am vous avez bien —é, Sie haben viel ne: 
„Ch. 


Rıssaut ou rissut, m. Pe. c.ressaut, 
Risser ou mieux riser, Mar. (arriser,o.)reffen. 
Rissir, vn. (se retirer de q. lieu) v. abziehen. 


Rissoa, m, hn. (g-de eqs du golfe de Gènes, voisin des ey- | Do 


elostames) id. 
Rissole, (ri-ço-le) f. Cui. (50. de ptisserie remplie de rian- 


de hachée, et frite dans du beurre) Rleifchpaftetchen, n; Pè. 


la - oureissole, chlet pour la päche des anchsis ot des sardines, 
ap. de bastwder Sarbdellen-neh, Merrgrunbel:n., n. 


Rissoler, (ri-go-ler) va. Cui. cirire ou rôtir jusqu'à ee que 
la viande , prenze une couleur — 
men, ab-; de laviande, Fleiſch b., re feu) a bien, 

es Spanfertel 
gebräunt; (la viande) commence à se -, 
est bien rissolee, fängtan ſich zu b., iſt gut gebräunt; fg: 
il, elle a le visage —€, (fort bälé, brülé par le soleil) er, fie 
äuntes od. verbr. Geſicht; 
er iſt von ber brennenden Sonnen: 


a trop rissol ce cochon de lait, hat d 
ſchoͤn zu viel 


bat ein von der Sonne 
il est -& par le häle 
bise gebräunt. . 

Rissolettes, (ri-ço-) £ pl. Cui. petites röties de pain, garı 


wies d'une farce de viande, qu'on fait rissoler am four „) Miffolet: 


ten. 
Risson, (ri-gon)m. Mar, (ancre à 4 bras, pour les vais. de 


bas bord) pierzadiger Unter; Dreg: ob. Drachen⸗ anker. 
Riste, m.(eollet, dot se servaient les reitres)v. Kragen. 


Riste-perle, f. Bo. «la dauphiselle des bois) Waldsritter: 


Rister, va. (prener) v, drüden, ec. éperonner.  (fporn. 
























Rit 

Rit, (rite) ou rite, m. (man. d’observerles sérémonies rei | ift, mie bei 
gieuen Kirhensgebraud, :braud; le - de l'égli- 
se romaine, de l'église grecque, der Gebrauch der rèmi- 
ſchen Kirche 2; le - ou rite grec, le... latin, der griechtſche 

8; le - grégorien, le - ambrosien, ber gregorianife, | U: eines Gluifes ; die Grenze, der Rand eines Waldes; 
ber ambrehaniiche R.; suivre le - mozarabique, dei | — droite, - escarpee, 6, fteiles U.; la - est fort 
mozarabifchen A. felgen; 2. pl. les rites, cet non les rite) | basse de ce côté-ci, bad Ufer ift auf biefer Seite hier fehr 
bie irengebräuche, cf. congrégation ; décret de la | niedrig; sur les -s de laSeine, de la mer, an den -n der 
congrégation des rites, Ausfpruc od. Entſcheidung ber | Seine, am U., am Stranbe des Mieered; le longdes-s, 
Ritualverfammlung od. der Berfammlung wegen ber | längs dem U. od. den -n bin; — lointaines, Stan, 
Kirchengebräuche; les rites gallican, mozarabe, gothi- | entfernte, öde U., Geftade; la — orientale +, bas Öftliche z 
que 2, der gallicanifche, der mozarabifche e 8. Ufer; la riveseptentrionale, Mar, bie Rordtante; la — 

Ri Ibok, m. hn, (mammifere rumimant, du g. des antilopen | droite du Rhin, les habitants de la — gauche, das rechte 
Mitbod. Mbein-, bie Bewohner des linten -6; P. fg: ct d'une aff, 

Ritournelle, f. Mu. (petite symphonie qui précède um | fort embrouillée) on n'y voit ni fond ni -, man fieht ba lei: 
chant, et qui gf. le suit) Ritornell, n; cette — ne con- | nen Grund umd Boden, man fieht darin auf keinen 
vient pas au chant, dieſes N. paßt nicht zu dem Giefange; | Grund; Com. les —s où bords de la radoire ouracloire, 
2. (reprise de chant que font les violons) N., Wieder bos| die Diänder od, Seiten, ber Strih od. Abitrich des 
lungéfas; jouer la -, bad R., den W. fplelen ; fg: iro. | Streichholzes; les -s ou bords de Ja chaîne, de l'etoffe, 
(retour fréquent des mömes choses, des mémeridées dans le dis | die Ränder der Kette od. bed Aufzuges, des Zeuges. Syn. 
cœurs) fa. (il a parle long-temps) pour dire touj. la méme | cf. rivage. 
chose, ce n'était qu'une -, um immer dad Nämliche zu 
fagen, es war eine bloße Wiederholung. 

itro, ın. Bo. (pla. desanr., esp. d'échinope) id. 

Ritière, £ Bo. (g. de pla qui ress. au possire) id, 

Ritualiste, m. (auteur qui traite des divers rites de l'église) 
Nitualift. 

Rituel, m. (livre des rites d'une église dams la célébration 
du eulte où l'administration des sacrements) Kirche n buch, 
“Mitual,n; le — romain, bas roͤmiſche K. od. I. 

Rivage, m. (les vives, lea bords de Lames) Sitfte, fi Ufer, 
Geſtad e, n; Strand; le long du -, längs der Hüfte 
bin; au-, prés du … an der S., nabe an ber &.; sur le 
— de la mer, an der Gevt,, an bem U, od. Se bed Mer: 
red; Poë. tpt des rir.» sur le — de la Seine ., an bem &. ber 
Seine; Com. droit de —, (droit que paiemt les bateaux qui 
séjournent dans les ports de Paris) Strandgebühr; Ri.le-, 
ou le chemin, le lé, cf. de, (Ri.); Syn, le borel touche 
l'eau, la côtes'élève au-dessus, le — estune rive étendue, 
dad Geitabe beruͤhtt das Waſſer, bie Hüfte erbebt 
fib barüber, der Strand ift ein ausge dehntes Ufer; 
toutes les eaux ont des bords ; la mer seule a des côtes; 
la mer, les Îeuves, les grandes rivières ont des rives ; — 
ne se dit que de la mer, alle Gewaͤſſer baben Geftabe, 
bas Deer allein bat Küken; bas Meer, die Fluͤſſe, bie 
großen Ströme haben Ufer; Strand fagt man nur 
vom Meere. : 

Rival, e, (concurrent, celui qui aspire om prétemd à La mobs 
chese qu'un autre) Rebenbubler, inn; un dangereux, 
un faible —, ein gefährlicher, ein ſchwacher N.; (ils ai- 
ment, ilsrecherchent la même personne), ils sont rivaux, 
fie find N.; elle a une belle —e, fie bat eine khöne -inn ; 
(il aspire à cette place), mais il a bien des rivaux, aber 
er bat vielN. od, Mitwerber; supplanter tous sesrivaux, 
alle feine N, ausiterhen ; ils sont rivaux de gloire, fie 
find R. im Rubme, im Streben nach Ruhm; il ne souf- 
re point de —, er läßt niemand neben fich auffommen ; 
Carthage, toujours—e de Rome, Carthage, die beitändi: 
ge -inn Rome; 2. a. deux peuples rivaux, deux nations 
u ti nebenbublerifche, mit einander wetteifernde 

pr 
Rivaliser, vn. (étre le rival de, disputer de mérite, de ta. 


Rive 
Nebenbublern. 
Rive, cle bord d'une rivière.) fer, n; Mar. Kante, f 


la — d'un ruisseau, d'umetang +, das U. eines Baches 
la — ou les -s d'un feuves, la — d'un bois, das U. ob. ble 































River un clou, Charp. z ces-rabattre La pointe de l'autre 
côté de q. enrps, et y faire une tête; it. em retrousser la pointe 
dans l'ais où la planche „ que le clou a percés, afin qu'il me puisse 
sortir) einen Magel nietem, um-, ber-; on rive les 
clous broches dans le pied d'un cheval, man nietet bie 
in den Huf eines Pferdes eingetriebenen Nägel um ; (on 
ne saurait arracher ce clou), il est rive, erist vernietet; 
feu pour —, marteau à —, Niet:feuer, n; <bammer; clou 
à —, Rietnagel; it, clourive, c. rivet; chasse à -, Niets 
pfaffe; le banc à, bie Nierbank; Mare. fer à -, Niet: 
eifen, n; P. fg: —le clou à qn, cui répondre fortement, ver. 
lement, de man. Qu'il n'ait rien à répliquer ; rd. avec le prom, 
possessif einem berbantmorten, einen derb abtrumpfen;_ 
(il est venu me r que +), mais je lui ai bien rivé 
son clou, aber id babe ibn tikchtig abgefuͤhrt, derb abge: 
trumpft; fg: - les chaînes de qn, (rendre l'esclavage plus 
dur, l'afermir) jemandes Feffeln erſchweren, enger (mie: 
ben, c. contre-—, 

Riverain, 5.2. (qui habite le Jong d'une rivière, d'une rive) 
Uferbemobner, Stranbbewohner; zum Ufer 
am U. befinblich ; les-s de la Garonne, de la Loire, bie 
Bewohner bed - der Garenne :; dedommager les -s 
d'un bois, «eux qui ont des béritages le long de La rive d'us 
bois) die Solymärfer, die Mngrenger eines Waldes, bie 
Beier der an einen Wald angrenzenden Grundftüde 
entſchaͤdigen; les —s d'un champ, (les tenants et abomtis- 
sants) die Mngrenger an einen der; bie Mebenlieger; 
les — die Strandherren; un héritage — ein 
am ll. liegendes Grundftüd; un propriétaire -, ein Wei: 
gentbüümer; les colonies —es, die Plangorte am U., bie 
-folenien; Bo. plantes —es, «qui oroissent habituellement au 
bord des eux) U- pflanzen. 

Rivesaltes, m. Com, (so. de vin muscat, ainsi nommé du 
bourg de A.) Mipefalter, 

Hivet, (ri-v&) m.Charp. 2 (olo rime! pour arrbtér q. pièce) 
Miet,n: + ; (ces pièces) sont assujetties par un —, 
find durch ein N. befeitigt ; Aro, (bord d'un toit qui se ter- 
mine à un pigeon) Rand eines Giebelbaches ; Mare. (pointe 
or “mire au = — en ferrast un Troy N.; ces 
-; ent ie se coupera, biefe —e fteben 
zu weit hervor, Das Yfekd wird fit en ob, reißen; 


lent avec qe) métteifern; pour certaines parties, il! cachez un peu plus ces -s, ten les rahatianı dans la corne) 
rivalise avec Raphael, in gemiffen Stucken metteifert er | fchlagt dieſe -e ein wenig tiefer hinein, macht, daß man 
mit N. il n'est point fait pour — avec vous, erift nicht Iner ft 


dleſe -e etwas weni À 

Rivetier, (rivehier) m. Ceint. (esp. de poingon Lran- 
chantetereux, serv. à faire les petits yeux d’dtaim, pour river et 
attacher plu. pieces de culr ensemble) Mietmeißel ; Cord. c. 
ei e piece. 

Rivière, f. (masse d'eau courante dans un lit, la plus gramde 
après le eure) fl us; - profonde, guéable, rapide, na- 
vigable, — qui porte bateau, tiefer, burecmatbarer, reis 
Bender, fi rer F.z F., ber einen Kabn trägt; les ri- 
ves ou bords, le lit, le canal, le cours, la source de la —, 
Die Ufer ob. Geftabe, bas Wett, der Stromitric, der 
Lauf, die Quelle bes - (fes; Su fond de la -, in der Tiefe, 
auf bem Grunde des - (Mes; la - est basse, est haute, gros- 
se, débordée, est prise, glacée, der F. int niedrig, iſt 
bob, groß ob. angelaufen, ausgetreten, ift gefroren, gui: 
gefroren; la- passe par la ville, tombe, entre, se déchar- 
ge dans une autre —, der &. lauft durch bie Stadt, fällt, 
tritt, ergießt ſich in einen andern F.z (le village) est sur 
la —, est situe sur les bords de la —, liegt am · ſe, an dem 
Ufer bed -ffed; (abreuver des chevaux) à la —, am ff; 


dt, mit Ihnen zu w.; — avec la nature, mit der 

atur w.; ils rivalisent de gloire, fie m. un Rubin; il 

est fort €, man wetteifert mit ihm, er bat viel ob. 
ftarte Nebenbubler. 

Rivalité, f. (concurrence, prétention de plu, pers. à une 
mème chose) Nebenbubleridaft, jr Nebenbuble: 
rei, f, il n'y a point de - entre nous, es findet feine N. 
unter ung ftatt, wir find feine Nebenbubler ; (La jalou- 
sie) et la — de ces deux maisons, de ces deux peuples, 
und die N. biefer beiden Häufer + Syn. emulation de. 
signe la concurrence, et la - denote le conilit, Wett: 
e H er bezeichnet die Mitbewerbung, und N. zeigt das 
Entgegenftreben an; il y a dmulation, quand on court 
la même carrière, comme le font les emules; ilya-, 
quand les intérèts se combattent, comme entre les ri 
vaux, W. findet Statt, wenn man die nämliche Lauf⸗ 
babn betritt, wie es die Werteiferer mahen; N. findet 
Statt, wenn bie Bortheile ge einander ftreiten, 
wenn der Vorthell des einen des andern entgegen 


Rohe 


amissa-, fle Heibet ſich an, fie hat ihren M. ; 
- de drap, de velours », - d'été, d'hiver, tilchener, = 
metner ., Sommer-, Winter-; - d'enfant, Ainder: 
inonder, marchand, remonter 2; P. cf. eau (1. 5.), , Heiden; Schlepplleidchen fr ein Kind; sa 
ruisseau ; oiseaux de —, (qui fréquentent less, co. les ca- | première, sa belle -, sa — des dimanc fein (ihr) 
nards sauvages 2) -pögel; Com. veaux de —, (reaux élevés en | erfted K-hen, fein (ihr) ſchoͤnes K., fein (ihr) Sonn: 
Normandie dans des prairies de La — de Seine; -fälber; vins | tags-; — de noces, — de deuil, Sochzeit-f,, Trauer. ; 
de -, (vins de Champagne qui eroissent ser les bords dein · de | - baptismale, (- blanche qu'en portait 4 jours durant, après 
Marne) Champagueriweine, die an den Mfern (der Marne) | be baptämeı Taufıl.; — à manches pendantes, — trainan- 
madien; Gg. la — de Gènes, (landte de l'État de Geses die | te, — troussée, détroussée, Fligel-f., Schlepp-t., aufge: 

ſchurztes od. anfgebundenes K., berunterbängended &. ; 


Rivière 


de l'eau de -, -taffer; carpe, poisson de —, -farpfe, 
«fi, ef. arroser, Le und m , couper, 
déborder, descendre, détourner, embouchure, glacer, 


Site von Genua, À N À 
Riviereux, a, Fau. faucon -, (propre à voler ser leseinie- | rendre visite en robe détroussée, einen Befuch im berab: 
ren Fluëfalt. hangenden &-e, im Staatst-e machen, cf. porter (4); 


(pt des ham.) - dedocteur, de magistrat +, Doctoré:f. ; 
Amts-t, einer obrigfeitiihen Derfon; être en — et en 
bounet, im Amts-e ſeyn und die Amtsmuͤtze aufhaben ; 
in der Amtstracht feun; longue -, — fourree, - violette,, 
langer, mit Pelz gefürterter, vellhenblauer : D. ; — de 
palais, crétement des off. de justice) Gerichtäer. ; le parle- 
ment allait, était en -s rouges, (à cert. cérémonies) die 
Parlamentsrärhe trugen rothe R-er, gingen in ro 
Rem; P.cf. neuf, ve, (a.) ; Dieu donne le froid selon 
la =, (ne nous envoie pas Les maux au dessus de nos farces) Bott 
legt ung nicht mehr auf, alé wir tragem fénnen; — de 
chambre, (que les hom. portent dansla chambre, dans leur mé. 
aisé Schlaf:r., Nacıt:r.; il était en - de chambre eten 
pantoulles, er batte einen Schlafr. und Pantoffeln-an, 
er war im Schlafrete und in Pantoffeln; it. (pt des fem., 
—ı qu'elles portent ches elles, quand elles sont en déshabillé, 
etavee lesq. elles sortent gf); elloest en -dechambre, fie 
dat ein Haus-f. an, geht im Saust-e; Hr. chabitder anc, 
rom.) cf. pan; la - consulaire, (que portaient les consuls, 
ou eeux qui em avaient obtenu le droit) dad confularifhe K. 
ob. Ober:f.; -triomphale, (qui était réservée pour le triom- 
pder Triumphet.; Hin. la -, dia judicature) der Michter: 
ftand; les gens de—, die Leute vom Mie, die Nechtd- 
ebrten ; la noblesse de —, der Adel vom ob. im Mie; 
famille de -, de la -, Fantilie vom Mi-e; il vient de la 
-, er ſtammt vom Ri-eab; embrasser, quitter la —, dad 
Gerichtsfach ergreifen, ben Geridtaro® ablegen ; il s'est 
mis dans la —, er iſt in den Mi. getreten; P. cf. bouton ; 
juges de—courte, tles prevöts des maréchaux, leurs lieute. 
nantse, qui jagenient l'épée au côté) Michter im furyen 
Kleide, die mit bem Degen anber Seite Recht fprachen; 
il y avait un lieutenant-criminel de — courte, ed gab eis 
nen Eriminalrichter in einem furgen, gewöhnlichen lei: 
de; 3, (pt des ecc., avec un pronom posessil); commentun 
homme de sa — at-il dit cela? wie bat ein Mann von 
fônnen? (vous devriez 


feinem Stande das fa n- 
votre —, er istven Ihrem Étan: 


dre son parti), ilest 
de; fa. je porte respect äsa-, ich babe Achtung vor fei- 
nem Stande; Blon. tenveleppe de cartes, dont on entoure 
les fuseaux pour ne pas salir la pièce qu'on travaille) Mlöppel: 
übergug; «hilfe, f; Bo. enveloppe, pellicule de cert. fruits 
Saut, Schale, Huͤlſe, 1; la- d'un oi 
le einer Zwiebel; .— de laine, «la dépouitle 
d'un mouton que l'on tond des 4 pieds à La tête» bie von einem 
Schaafe abgefhorene Wolle; Fab. de tabac: les-s, des 
gr. feuilles, qu'on met les dernières zur les rôles de tabac lé, 
pour les parer) die Derfblätter, der Ueberzug; HE -s 
neuves, habits que la roi demmait à ses off, au temps des gr. ſe 


Rivine, f. Bo. (g. de pla., far. des arronbes) Rivina, £ 

Rivoir Le] rivois, m. Td, (outil pour couper et river des 
paisteset des clous) Niet-hammer, Bant-h.; it. Sapmeißel. 

Rivulaire, a. Bo. rqui éroit dans les ruisseaux d'oau cou. 
rante, où aux bords) D à dy, .; un chardon —, une plante —, 
eine -biftel, eine -pflange. 

Rivurales, € hn.4eqs des rives de la mer Ufermufcheln, 

Rivure, f. Ser. (broche de for qui entre dans Les charnières 
des fiches, pour en joindre les a ailes) Der Dorn eines Gewin⸗ 
des; Coute, la — ou rivet, telowdont la tête et l'extrémité 
égslement aplaties, unissent une pièce avec use autre) DAS 
Niet; la - de ces ciseaux, MIN. an diefer Scheere; 
Horl. (partie d'une piece de emétal, destinde à être rabattue à 
coups de marteau sur une autre) N, 

Rixdale au risdale, f. Com. (mo. d'Allem., de Suède y, 
dont la valeur diffère selum Les pays; de l'allemand Kekhéabalers 
Reichs-thaler; la - d'Allemagne, d'r 5 lir. #8 T.» 
der beutfe M. ; la de Hambourg, ide $ Liv. #5. To ber 
hamburger M.; la - de Hollande, de Suède, de Dane. 
marck,, der bolländifche, ſchwediſche, bänifche + M. 

Rixe, (rik.ce) £ «quertile socompagnde d’injures, de mena. 
ces ei ql. de coupe, wild turtout au Pa) Sant, Streit; 
Händel, pl; cette — a fini par un meurtre, biefer 3. 
od. ©. bat li, biefe H. haben fit mit einem Morde ge: 
endigt; 2. qf.wdebsts, querelle, ditoussion oragemse) ; les 5 
des auteurs et des acteurs, dit Zänfereien, Streitigfeiten 
der Echriftiteller und ber Schaufpieler ; il y eut une pe- 
tite — entre nous, (use querelle légère), mais elle s'apaisa 
bientôt, ed entitand ein Meiner ©. zwiſchen uns, er wur: 
be aber bald beigelegt. 

Rix-marc, (riks. mark) m. Com.(mo. de Danemarck +, qui 
vaut 1.liv. ss 6d. T)Meichdmart, £ 

Riz os ris, rys, (ri) m. Bo. (pla. qui produit un grain 
ovolde appelé —, qu'on mange en subst, où em farine) Re if 
od., Meis; Ja culture du —, der -bau; — du Levant, — 
d'É ypte x, (grain ou semence de In pla. appelée -) M. aus 
der Levante, aus @gppten 2; Tevantifcher, aegvptiſcher 

.; — du Canada, (graine de In rizamie clavelleuse), Der ca: 

mabifche (wilde) R.; — du Pérou, (graine d'une esp. d’anserine 
serv. daliment) der Pernaner R., (Art Gänfefuß); — sau- 
vage, C. —— pi à du nouveau, du - monde, 
frifcher, gefhälter X.; une poule, un polage, de la sou 
au —, ein OubnmitO., in R. gefoct, ein -gericht, - fup: 
pes ces es mangent leurs viandes au —, diefe Vol⸗ 
Fer effen ihr Fleiſch mit R.; pain, gâteau de —, -breb, 
fu ; faire du —, (faire cuire du -) ER, kochen; faire 
crever du —, (en le Isisant cuire dans une oert. quantité d'enu y 
our qu'ils'épaississe) N. hrechen od. aufbrechen laffen; à 








































Mesure quele- crève, il faute, fo Wieder R. bricht, aufe| ten, co. à Noël 4) neue Feftfleider; Hn.deux chevaux de 
forinrot, mufmon :; faire revenir ou épaissir le —, (em | même —, (de méme poil) gruei Pferde von einerlei Karbe; 
Le Lalsant entire Ienlennt, et y nsettant de l'eau eu du Laity ben | cechat, cechien, a une helle —, (une belle pes), , hat ci: 
ni. nr len; du - bien cuit, de la bouillie au -, | nen fhönen Balg; la — d'un coquillage, (ls superficie 
au: "dier ©, -brri, de Is coquille, après qu'on a levé l'épiderme) dag Kleid einer 
4:3 mu. 2: compte en Turquie) Mige, F; Ia- | Mufchel, 
est de 15: ‘, Dem, bält 15000 Dufaten. Rober, va. Chap. - un chapeau, ty passer une peau 


de chien marin, pour lerendre phes finr einen Hut aufru⸗ 
pfen, (mit einem Stide Mobbenfell fein ftreichen); Com. 
— lagarance, (enlever l'épiderme qui en couvre les racines) 
ben Grapp ſchaͤlen, ef. 


Riziere, f 1:15, ccomongne sende de ris) Meiffeld, n; 
acer; les -sdltalie, d’Erpagne 2, die -er in Italien, 
in Spantien,; (ce pays) est plein de -s, ift voll -er. 


Rizoa, m. Bo.(g. de pla. de Chiloé) id. 
Roable, m.Boul. c. réble, Roberie, f. dieu où l'on serre les robes des religieuses ¶ 
Rob (rob) ourohob, m. Phar. two épaissi des fruits dé. | pu. Aleidersfanl, Jimmer, n. 


Robert, (ro-ber) m. (np) Mobert, Rupredt; P. c'est 
un vrai =, (ptd'un mari trop complaisant, mené par ua femme; 
allasion au roi R., qui poussa fort loin la palience maritale, et 
la clémence, la bonté envers ses ennemis 2) er iſt ein wahrer 
Robert, ein zu nachſichtiger Ehemann; Hn. — le diable, 
Cins. lépidopt.) €, vamesse, 

Robertie, (-cie) f. Bo.tg. de pla. de Corse, analogue aux 
serioles) id, 

Robet, (ro-b&) m. hn. teqdugenrepetoneley ble Mo: 
bet-arbe, - 


purés et cuits) einge.ochter, gefottener Saft; — de 
coings, de müres, de noix ., gefottener Quitten:f., 
Manlbeerf., Nuf-f.; -sbons pour diverses maladies, 
ingefochte Säfte, die für verfhiedene Krankheiten gut 
ind; — deraisin, ou vin uit, ou raisiné, (me de raisins 
épurés etenitsjusqu'à la comsomption du tiers Weinbeer-ſ. 
oba, f. Mar. (su Levant, toutes so. de marchandises) al: 
rricé ren. 
Robe, f. wo. de vêtement lang, fart ample, qui se porte 
ar-dessus ler autres) Mod; Kleid, Ober:t., n; elle 


on, bie Saut ob, | pro 


Robigales 197 


Robigales ou rubigales, £ pl. hr. (fätesen l'honneur 
du Dieu Hobigus, pour préserver les blés de La nielley bie Dos 
igalien; die Seite zu Ehren des Robigus. 

obigus ou rubigus, m. hr. «Dieu de la campagne et 
de l'Agr., qu'on invoquait dans les robigales) Rebigus. 

Robin, (bein) m. mp. (hom. de robe, de palais) fa. 
Nechrdmann ; lui et tous les =s, er und alle Rechts maͤn⸗ 
ner und alle Gerichteröde; 2, (mom propre) id; P. opt 
d'un kom. —— et du Lömnigmage de qui l'an fait peu de 
ess) c'est un plaisant, erifteinichofeler Geſell, es iſt 
nicht viel an ibm, fein Seugnif gilt wenig, cf. flûte, 

Robine, f. Jar, (variété de poires) id, 

Robinet, (ro-bi-ne) mm. (esp. de tuyau pourve d'une elef, 
qu'on embeite dans un vase #, pour en lirer de la liquear em 
toursant Laclef du) Hahn; le — d'un tonneau, d'une 
fontaine, der H. an einem Taffe, an einen Brunnen; 
— decuivre, de fonte, fupferner H., gegoffener $,; um 
er — un—à deux, trois aux, etn ftarfer ob, g 
D., ein boppelter, dreifader D. ; — de deux, de trois 
pouces, — de desmi-pied, par où passent » on $ pouces d'eau, 
un demi-pied d'eau) ein &., ber 2, 3200, einen halben 
Schuh Waffer gibt; la boîte ou le boisseau du -, cf. bois- 
seau ; la clef du —, (qu'on tourne pour donner passage à la 
liqueur, el pour la retenir) der Schlüffel ob, Stämpel ant 
-t; ouvrir, fermer le —, ben ©. aufdreben, zudreben, 
öffnen od. aufmachen, verfchließen od. A le — 
d'une machine pneumatique, (serr. à en faire sortir l'air et 
à l'y reienir) der H. an einer Luftpumpe; 2. qf. da clef de 
=); tourner, Jächerle-, ben H., den -ensfhlüffel dre⸗ 
ben, aufèreben; po. «pt d'un gr. parleur) quand une fois 
le — est lâché, if à de la peine à finir, wenn er einmal 
ete nn, 7m me se 
wenn er ein ind mm, jo 
Maul nicht mehr HU. 

Robinier ou faux acacia, m. Bo. ef. acacia. 

Roblot, (blo) m. P&. af. (petit maquereu, it. pâle 
—* En» — Heine Matrele; it. Pfahlgarn zum 

-nfange. 

Roborant, s. a. Med. les -s, les remèdes -s ouro- 
boratifs, (qui fortiieni) die Stärfungsmittel, bie ſtaͤr⸗ 
fenden Mittel. 

Roboratif, ve, a. Med. troborant) ftärfend; médica- 
ment-, propriete -ve, -€8 Qrgeneimittel, —e Cigens 

Robre, c. rouvre. 

Robule, m. hn. (g- de eq de Toscane) Nobulus. 

Robuste, a. (fort, vigoureux) ftarf; une plante, un 
homme —, ein 64, fämmiges Gewaͤchs, ein -er, bands 
fefter, räftiger Mann; corps, complexion, sante—, -et 
‚Körper, —e Veibeäbeichaffenheit od, Natur, fefte, dauer⸗ 
bafte Gefundheit. Syn. ef, vigoureux. 

Robustement, ad. (d'une mas. robuste) pu. (tatf, ger 
maltig; les deux athlètes se choquèrent -, die beiden 
Kämpfer ftießen g. aufeinander, fielen einander 4. an, 

Roc, (roh) m. ou bloc de pi. trös.dure, enrncinde 
fondément en terre) Felfen, Feld; ce — est fort dur, 
diefer F. iſt fehr bart; bâtir sur le —, percer le -, auf 
ben F. bauen, den F. durchbrechen; fossés taillés dansle 
_ in den F. jene Gräben; (la forteresse) est sur 
un-, ſteht auf e #. ; dur comme le -, aussi ferme 
uele —, qu'un — bart, feſt wie ein $.; felfen-bart, 
Yet; Bl, (meuble de l'écu qui représente un — où tour du jew 
dee Chnrm; il d'azur à trois = d'a 
erführt drei filberne à e im blauen Felde; 
le - oulatour, c.; Mar. - ou bloc d'issas, ou sep de 
drisse, cf. sep; Mg. cf. alun, crystal; - vif, qf. (mas 
se de quartz, it. de granit) Quarj-felfen, Granit; Syn. 
la roche estun - isolé, d'une grosseur et d'une gran- 
deur considérable: ou aussi un bloc ou un fragment 
détaché du rocher ; le rocher esttrès-élevé, très-escar. 

, composé de grandes masses entassées, ardues ., der 
fers die Felfenmaffe, it ein eingeln ſtehender 

elfen von berräctlicher Sébeund Dide, od. auch ein 
abgerifiener Felſenblock, ein abgerifienes Felſenſtück; 
der Relfenbera ift febr hoc, febr Heil, und beftebt 
aus großen, anfgehänften, ſchroffen Maffen; le —, en- 
raciné dans la terre, perce qf. peu au-dessus de la sur. 
face; la roche est plus élevée, qf. plate, on y bâtitune 
ville; le rocher est plus scabreux, pointu, on y bâtit 
une forteresse, ber in der Erde eingewurzelte Fels ob, 
Kelten ragt oft nicht meit ber Die Oberfläche hervor ; 
der Relfenberg {ft höher, oft Mach, man baut eine 
Stabt Darauf; die a böbe ift ſchroffer, ift fpigi: 
ger, man baut eine Feſtung darauf. 

Rocaille,(ro-ka-ly'e)£. coll. (eaillous,oqsserv. hormer une 


28 Rocaille 


grotte, à faire des rochers .) Grottenmert, ge 
werf, n; bassin, fontaine, grotte de -, Beden, LE 
nen von G. od. M.; Grotten von M. und Felfenftiden; 
— —, Larve von M.; colonne de —, (revétue de —} 
mit. verlieldete Säule; travailler aux -s, en —, in 
S. od. M. arbeiten; Verr. la- ou rassade, c.; Vit. (pe: 
dits grains de diff. mat. et cowleurs, serv. à mettre le verre en 
couleur) Rarbtörner. 

Rocailler. (ro-ka-Iyer) va. Gravailler, faire geen ro- 
emilie» mit Mufgpelwert sd. Grottenwert verfleiden, aus: 
ge ; colonne, fontaine -ée, eine mit M. vertleidete 

ule, ein von M. od. G. angelegter Brunnen. 

Rocailleur, (ro-ka-lyeur) m. (qui travaille en rocaille) 
Grorten-macder, arbeiter. 

lleux, se, à. (plein de cailloux, de rocmille) ſtei⸗ 
nig; chemin, terrain —, -er Wege; fg: style —, (dur) 
harte Echreibsart. 

Rocambole ou échalotte d'Espagne, f. Bo., Jar, 
desp. d'ail moims fort que l'ail ord., d'un gr. usage dans Les cui 
sines) Rocambole, f; Laublnoblaud; ber fpani: 
fe Knoblauch, die ir. Scha 

e l'ail, die. ber £. bat feinen fo ſtarlen Geruch und 
mad als der Anoblaud, ift feiner als der &.; ily 
atrop de - dansce ragoüt, es ift viel R. bei diefem Ge: 
wärjfeifee: une tête, une bulbe de —, eine -Enolle, 
-zwiebel; fg: (ce qu'il ya de plus piquant, de meilleur, ce 
— eng m. se soit} fa. Ko: les appels 
sont la — des procès, Di Nationen ſind das —S 
das Beſte bei den —— 

Rocame, f. Bo, ig de pla. anslogue aux trianthimes) id. 

Rocar, m. hn. (merke du Cap, qui se tient sur lesrachers) 
die capifche Felfen:ansfel. 

Îla, roccelle, f. Bo. (esp. d’groseiller) id. 
oc-fort, c. 3: fort. 

Roch, m. (np) Modus, 

Roche, [. (roc isolé et comsiderable) Felfen; - dure, 
solide, - calcaire, harter, feiter #.; Ex. Bergfeite; fall: 
artiger $.; — vive, Gh racines profondes, et qui m'est point 
mélée de terres, point par couche co. dans les carrières) berber 
&-; lapointed'une-, die Spigeeined-8, eine-fpige; 
unterrain rcouvert de -3, ein mit F. bebedtes Lanb; 
tailler, couper des -5, (pour em faire du pavé 2) -ftdé 
hauen, gubauen, guridten; (Moïse) frappa la -, cpour 
en faire sortir de l'eau) fehlug an ben % ſchlug den 
Gels; cristal de -, Ber; all, ef. cristal; clair com- 
me eau de —, Mar wie -waller; (l'entrée du port est dif. 
ficile +}, 1 y a bc de -s sous l'eau, es find viel F. unter 
dem Waffer; fg: un cœur de —, (dur, infexible) ein 
herz; lavieille-, des mœurs antiques) der alte Schlag, 
das alte Schrot und Korn, bie alten Sitten ; (un hom- 
ame) delavieille —, vomalten — vom alten Schrot 
und Kerne; amis de la vieille —, alte, bewährte Freun: 
de; Arf. - à feu, mélange de souffre, de salpètre et de poudre, 
propre à be d'artifices gefehmolzener Beug; Dranbtugel: 
fab; Briq.les-s, (tuiles qui se sont vitribées, déformées et 
eolldes les unes aux autres par l’act, d'un feu trop violent) ver⸗ 
glaste, aneinander gebadene Siegel, Badtfteine; Chaud, 

tesp. de minéral jaune qui tient lieu de borax, serv. à souder} 
Börhftetn; Fau. oiseau de -, (ois. des montagnes de la Lapo 
nie, de lagrand. du pluvier, qui habite le bord des sur) fall; 
Hn. „—d’emeraudes, de turquoises 2, (pelits amas d'émerau- 
‚dei g, units par une pi., où elles sont co. eschissées) Schma- 
ragbbru, Tuͤrtlobruch, cf. turquoise; Hy. (mosceau 
de cailloux, de rocailles Len forme de rocher, am haut duquel 
est un jet qui tombe sur co cailloutage) -baufen, Aufſatz von 

„miteinem Springwaffer barauf; Mar, —s molles, 
achte Klippen; Mg. (nom de dif. agrégats de subst. pi, spé- 
eifés par le nom de la subst- qui démise); — amphibolique, 
(— noire avec quarts blanchätre, et ql. une teinte verdätre) 
Gienit ; — argileuse, (schiste mêlé de feldspalh et d'axinite) 
Tbonftein ; — corneenne, au pierre de corne, cf, pierre 
(IV); — ©. grise ou brune amygdaloïde, à globules cal- 
caires, ou variolite de Drac, de Saussure, grauer cb. 
brauner Bariolit, Manbelftein; - c. dure noi- 
râtre, ou variolite de la Durance, de Saussure, ſchwar⸗ 
M. ; — c. dure rouge, (porphyre rouge, ou de 

Wallerius) rotber 9N.; — feldspathique, «granite égyptien 
de Wallérins, granite à 3 sabétances 9) ranit; = judeenne, 
«- de Corse, avec diallage verte) Yudenftein; — micacde, 
<eomposée de quartz, mica et leldspath) Gteié; — pétro-sili- 
ceuse, (porphyre noir de Corse et des Vosges ſchwar 
Porpbpr; - quarizeuse, (quarts micacé) Glimmer ſchiefer; 
— serpentineuse, (mélange de qurtz, tale, argile, ſer 
Serpentin; — primilive, (on gr. masse, sans aucuns dé 


lotte; la - est moins forte | esca: 


Roche 


1 


bris, de corps organisés, et formée avant les —s sdaires) HT-AN: 
fängliche Gebirgsart ; — stratiforme ou secondaire, tepp. 
à primitive, Flohgebirgſart ; - de transition ou inter- 
médiaire, (— formant le passage entre les + primätires et les 
+ stratiformen; Weber SGrebiradcart; - d'alluvion, 
— volcanique, pe 

Rochée, £ Bo. (8 de pla. du Cap, analogue aux crassules) 


Diecher, f. 

Rochefortie, f. Bo, ig. de pla. de la Jamaïque, fam. des 
nerprums) id, 

Rochelle, f. Vig. mom donné à pla. so. de raisin) DR 0: 
fhelltraube, f; — noire, blanche, ccommune au mord 
est de la France) ſchwar ze, weiße M.; — verte, (ou saisi. 
gnon vert, folle blanche, meslier vert, roumain, blane-berdet, 
enrageat, cullivé pour faire des eaux-de-vie) grüme M. ; Com. 
les -s, ttoiles ard., fabriquées près de Tours 2) 
Leinwand, f. 

Rochelois, 2. «de la Rocbeller Mofcheller, inn. 
Pa —— m. (gr. roc —— ul escarpé} get 

en, Gels; nd, haut —, großer, „un 

Pe ein fete fteiler &.; le pied, la —* du —, der 
F. die Spihe des -$ ; une fontaine sort du —, coule au 
pied du -, ans bem %. fommt eine Quelle hervor, eine 
Q. fließt am Fuße Des -8 hin; (ce passage, l'entrce de 
la rivière sont dangereux), il y a des -s sous l'eau, à 
Heur d'eau, es find &. unter dem Waſſer, gleich unter 
ber. Oberfläche bes ; (le vaisseau) s'est brisé con- 
tre un —, iſt an einem F. gefbeitert; un — battu des Hols, 
ein F., am welchen die Wellen anfhlagen; ein von den 
—— ar? —— u —— un * 
rt wie ein X. ; fellen:feft, = +: ilne branle non 
qu'un -, er bi fo feft als ein 44 fg: parler aux -s, 
Ch des gens qui ne sont point touchés) ju herzen ſprechen, 
tauben Obren prebigen; c'estun -, un cœur de—, «um 
cœur issensible) esift ein-herz; An. le —, ou apophyse 
pierreuse, (portion du lemporal, sillante au dedans du crâne, 
en forme de pyramide triangulaire) dad bein, -artige 
Bein; Bra, le —, célévation de la mousse du levain, quand il 
commesce à fermenter et forme des boutons qui s'accumulent 
en forme de bouppe) der fid aufthiirmmende Heſenſchaum; 
EL les -s ou rochées, (grosses touffes un peu basses et ram 
panies, entre les arbres de haute futaie) bites, nicbriges 
Bufchwert; on range les ramiers dans les places le moins 
arnies de -s ou de rochees, man feßt das Abholz an fol: 
de Stellen auf, wo am wenlgſten Buſchwert iſt; Ge. le 
—tremblant, ou.. de la Roquette, «en Languedor, à ung 
lieu de Castres, roc où — qui tremble lorsqu'un hom, lui denne q. 
secousse du midi au nord, quoiqu'il pèse plus de 60 quintaux) 
der Sitter-; Hn. le, ou poupre, ou murex, (genre de 
coquillages univalves, dont La coquille est garnie de pointes et de 
tabercubes avec un sommet chargé de piquaæts) Pan Star 
el:fb., f; le- becasse, der Schnepfentopf ob, nas 
bel; der ee: le -rameux, bie Aransfchnede ob. 
der fpantfche Ditter ; le — pourpre, (qui donsait la teintu. 
re pourpre aus ane.) bie Pırrpurichnedte; — chicoree, bas 
Brandhorn mit fünf Blätterreiten; das doppelte Brand: 
born, der Araustohl; - pilaire, - ride, — gibbeux, pfel- 
lerförmige, rungelige, budelige -fchnedte; la bouche, La 
lèvre, le fût du, der Mund, die Lippen, der Schaft 
der -fbnede; Hy, tassemblage de petits cailloux, de coquil- 
less, dans les fontaines et Les grottes, et qui représente en q. 
sorte un — naturel) Kunſt⸗, Mufdel-; Jar. — de chan- 
pignons, (groupe de eh. qui eroit sur les couches &) Wiljen: 
gruppe, 1; Mo. - de grenaille, (masse de métal qui se forme 
quand on verse be bais ou métal en fusion dans un baquet d'eau 
froide) gatige Metallmaife, (melde ſich bildet, wenn 
man flüffiges Metal in laltes Wafler giet). 

Rocher, va. Orf. cenrironner les parties à souder de pou- 
dre etde horax, pour servir de fondant à la soudure) bäufeln; 

3. vn. Bra. (former des rochers, ef.) ſich ſchaͤumend an: 
bäufen ; fh. empor fteigen; le levain roche, die Hefen 
steigend fh. empor. 

ocheraie ou pigeon de roche, m. hn; (ois. de pas. 
sage de la gros, du biset) Felſentaube, f; le — blanc, bie 
weiße. ; le - de la Jamaïque, ou pigeon à couronne 
blanche, die &. von I., F. mit ber weißen Krone. 

Rochet, (ro-che) m. (esp. de surplis des évéques p, quia 
des manches et des poignets) Chorbemd mit engen 
Aermeln; (l'évêque prêche) en - et encamail, {nel- 
nem Ch-e mit e, Ue., und in einem Mäntelden; h. 
d’Angl. (esp. de mantesu que portent les pairs au parlement, 
dans Les jours de cérémonies) Pérmantel; Horl. la roue à 
—, (domt les dents ress. à celle, d'une crémaillière) das Sperr: 
tab; - d'encliquetage, (raue dont le mour. est fxé par un 


Rochet 


cliquet, qui l'empêche de revenir sur elle-même) Epert:tab, 
n; Mes, le - d'un moulin à scier le bois, (qui fait avancer 
le chariot vers la scie) Schieberrad, n; Soi. (grosse bobine 
courte, sur lag. on devide de La sole) (kurze und bie Spule). 

Rochette, f. Verr. (esp. desoude du Levant) levantifde 


wemnmte, vulfanische Gebirgdart. | Goba, f. 


Rocheux, se, a. Neo. (couvert de roches, de rochers) 
ring; pays —, Île, côte -se, 6 Sanb, r. 

Rochier ou faucon de roche, cf. faucon; 2. (poi. 
du genre squale, qui se pêche dans les rochers) Klippenbai. 

Rochoir, m. Orf. y (boîte pour mettre la roche ou le bo- 
rax) Körbebichfe, Dorar:b,, f. 

Rocinelle, £ kn. (g. de crustacés analogues aux eymothods) 

Roc noir, m. ou roche noire, f. Mg. (les basaltes 
et les trappe / ſchwarzer Bafalt. 

, rocouler, c, roucou +. 

Roc-tordu, m. Mg. «esp. de roches fossiles à nœuds con- 
tournés et co. Lordus) gemundened Geftein. 

Rodation, f. Med. (raecoureissement des poils) Der: 
fürzung der Haare, £ 

Rode, f. Mar. - de poupe, de proue, (dans une galère ; 
où l'étambord, l'étrave, dans un vais.) Hintersfteven, Vor⸗ſt. 

Rodentes, m. hn. Au. (les mammiferes de l'ordre des 
rongeurs) Die Nagethiere. 

Röder, vn. (courir, errer çà et là, tournoyer) herum 
geben, laufen, ftreichen, ftreifen, ſchleichen; (um gendar- 
me) röde autour de la maison, ſchleicht um bad Haus b.; 
(des voleurs) rödent dans le bois, ftreichen ob. 
im Walde b.; ila bien rôdé par le monde, er ift rechtin 
ber Welt b. geftrichen, bat die Welt recht durchitrichen ; 
j'ai röde dansla ville, chez tous les libraires, ich bin in 
ber Stadt D. gegangen, b. gelaufen. 

Roderic, m. (np) Rederich. 

Rodet, (ro-dé) m. (esp. de roue de moulin à eau 
borisoatale, qui reçoit le courant de l'eau) wagerecht liegen: 
des Müblrad, 

Fôdeur, m. cqui rdder Gerunvuftreider, treifer; 
c'est un grand —, erift ein gemaltiger H.; tous ces -s de 
nuit, alle diefe —* hwaͤrmer. 

Rodoir ou co „m. Tan, (euve à eoudrer Les 
cuirs) Treibbütte, f; Arg. le — ou la conscience, (outil 
serv. à tailler les crans de la noix) Nuß-eifen, n. 

Rodolphe, (np) Rubdelf; l'empereur - de Habsbourg, 
ber Kaifer N. v. Smbsburg. 

Bodomond, (-mon) ın. tfanfaron, faux brave, qui vante 
ses beanz [nits pour se faire valoir) Prabler, Grof-, Auf: 
fchneider, Groẽſprecher, fa. Prabibans; c'est un —, il 
fait le · erifteln P., ermadıt den P. ; cela lui appren- 
dra à faire le, (c'est ume leçon pour me plus le faire) das 
wird ihm das Prablen, die Prablerei vertreiben. 

Rodomontade, f. (fanfaronade, vanterie en fait de bra- 
voure) Prablerei, Grof-, Auffhneiberei, f; 
— extravagante, ridicule, outree, unfinnige, läberliche - 
übertriebene Ÿ.; (il se vante d'avoir tué dix hommes 
samain), c'est une —, bas iſt eine G., W,; il flcent -s 
en menaçcant de battre, detuer, de brûler, , er bradté 
bunbert vor, indem er mit Prigeln, Todtſchla⸗ 
gen, À men brobte; ce n'est qu'un faiseur de —s, 
er iſt nichts weiter als ein Prabler, Grohfpreer. 

Rodrigue, m. (ap) Roderich. 

Hodriguèze, f. Bo. (g. de pla du Perou, fan. des orebi- 
dies) Mobriguesia, f. 


Roellane, f. Bo. (g. de pla analogues aux érytronylons). 

Roelle £ Bo. ig. de pla. d'Afri., fam. des eampamulacdes) 
Moclla, f. [indes ori.) id. 

Roelmas, (ro-el-mace) m. pl. imeuchoirs de cocan des 

Roemeria, f. Bo. (z. de pla. forme sane esp. d'amaranthe) 

Rogat, (ro-ga) m. h. ecc. (esp. de commission rogsteire, 
par lag. où requiert un juge d'église d'un autre diocese, de per- 
mettre l'ajoursement d'un de ses sujets dans l'autre diocèse, 
pour raison d'un mariage commencé avec une pers. qui y est do- 
miciliees Anſuch ſchreiben. Geſucheſ. n; (le juge) ne 
déféra point au —, millfahrte den M. nicht. 

Rogations, £. pl. Cath. (prières publique accompagnées 
de processions, qu'on fait pour les biens de la terre, les 5 jours 

ui précédent l'ascension) id ; die Mogationen ; la semaine 

s—, les trois jours des —, Die Betwoche; bie drei Bet: 
tage (vor Himmelfahrt); l'institution des —, (par St 
Mamert, évêque de Vienne en Dauphiné, em 468 ou 474) bie 
Einführung ber R. od. Bettage. 

Rogatoire, a. Jur. ef, commission, 

Rogaton, m. ord. Bl. (restes de viandes; mets rechauffés, 
composés de restes) fa. Hbrig gebliebene Brodens 
Ueberbleibfel, Aufgewärmtes, n; — 

ant) 


“ 


Rogaton 


diant) a sa besace pleine de-s, bat feinen Sad voll à. 
-tB.; on ne nous a donné a diner que des —s, man 
tuns zum Mittageſſen nichts als à. 9.®., nichts als 
A.gegeben; fg: (pt d’ourrages d'esprit, pelits ouvrages de 
rebut; papier ou éerit de nulle importance) Yafel, Scho⸗ 
fel, Wild; (ce recueil) ne contient quedes-s, enthält 
nichts als P., fblebtes Seug; porteur de -s, (celui qui 
porte des vers, dessomnels, des placels à des grands, pour tà. 
cher d'en tirer q argent) Wettelsreimer, dichter; bisnous 
ce, fies uns einmal diefen Wifch vor. 
Roger, a. (up) id, Ge. 
oger-Bontem an, Chom, qui me songe qu'au 
plaisir; bos vivant) dut Re, Bobi. 

; (ro-gny'e) f, igale invétérée , gale pusteleuse) 
eingewurgelte Aräße, f; une vieille, eine alte 
€. f.; (oe n’est pas une simple gale), c’estune -, es iſt 
einee, .; Charp. tmowsse qui vient sur le bois et qui le gé- 
te) Holymocs, n; Jar. «maladie des oliviers, dans lag. Les 
branches se couvreat de petites exeroissances) Baumraͤude, f. 

R > €. rognoir, 

ognement, (ro-gny’e-man) m. Rel, (act. de rogner 
un livre 2) bad Veichneiden. 

Rogne-pied, (ro-gny'e.pié) m.Maré. (esp. de lame pour 
rogner la corse du cheval, lorsqu'elle déberde le fer „ı Mlirf: 
eifen, meſſer, n; couper Ja corne avec le —, ben Huf 
nit bem W. ausfchmeiden, ef. rogner. 

Rogner, (ro-gnyer) va. tretrancher, ôter qe des extré- 
miles d'un ra beihneiden, abfhneiden; — un 
bäton, et. von einem Stodea., einen Stod kürzer dei: 

; - une branche d'arbre, la vigne ., 164 couper le 
bois ssperftes einen Paumeaft, den Weinftol; b.; — un 
manteau, (qui est frop long) einen Mantel a.; il n'en faut 
u =, man muß nicht fo viel baron a. od. wegſchnei⸗ 

; — les bords d'un chapeau, die Ränbder eines Hu⸗ 
tes b.; — du cuir, du papier, la marge d'un livre, Le: 
ber 2 b.; se—les angles, fit Die Nägel b.; - des louis, 
des ecus, Louiéb'er , b., kippen, abrändeln, abranden; 
monnaies d'or et d'argent rognees, befchnittene Gold: 
und Silbermüngen; — en pince la corne ou l'ongle 
d'un cheval, den Huf eines es, einem Pferde den 
Huf auswirken; (le rogne-pied) sert pour - en pince, 
dient zum Auswirlen; Sig: Cöter, retrancher à qn une partie 
de ce qui luiopp-> fa. bu, abbrechen, abzisadten, shmälern; 
la paie, les gages de qn, einem et. von feinem Lohne 
abbr,, abzw.; on lui rogne sa portion, man befhneibet 
ihm feinen Theil, amadt er, von dem ibm gebührenden 
Antbeile ab; on leur a bien rogné de leurs droits, de 
leur fortune, de leurs a 
man bat ihnen ihre Rechte ftark befehnitten, ſeht gefchm 
lert, man bat ihre Macht fehr eingefhräntt; P. — les 
ongles ou l'écuelle à qn, lui — les ongles de près, «dimi- 
nuer, reirancher son pouvoir, ses émoluments „> einem die 
guy b.; it, einem ben Bredforbhöber bângen; einem 

e Neben:einfünfte b.; Chand. — les chandelles, «en 
Sterow faire fondre sur fe rogsalr le suil qui est de trop) Die 
Liter b.; 8 le fils, ben Drath abſchreden; Jar. - 
(les racines des arbres), (en couper um peu les bouts, pour 
les rafraichir, b,, fiubeu, einſtutzen; Rel, cf. presse; 
Ton. - les douves, (les réduire à la mème longueur) Die 
Dauben in gleicher Laͤnge a. ; Vitr. rogner le verre, dad 
Glas abfügen od. abfiedern. 

gneur, 80, ( ıyeur 2) 5. (pers. qui rogne, ord 
les monsaies) Belänet er, Kipper, inn; les -5 de pisto- 
les +, bie Golbfiprer ı. 

eux, se, (TO-gnyenx x) a. (qui a de la rogne) 
. kräpßie, rdudig; un enfant, quia latéle rogneu- 
se, ein bes. Kind, bas einen grinbigeu Kopf hat; un 
chien -, ein v-er Hund z vieux chien —, alter r-er od. 

biger Hund, . 

ognoir, (ro-gnyoir) m. Chand, tplstine de euivre 
chanllée, sur lag. on rogne les chandelles) Wejdneider; 
Schneide zeug, n. 

ognon, (ro-guyon) m. irein d'un aal., otd. pt des ani, 
dont les seinssont bons a manager) Niere, 1; -s de veau, 
debœuf, de mouton, Kalbd-, Obfen-, Sammels-; 
manger du -,-1t effen; (un quartier de veau) avec le -, 
ſammt den Nnz po, (pt des ham.) tenir, mettre, avoir la 
main sur less, «sur les hanches) gp. Die Haͤnde in die 
Seite femmen; il se promène gravement, fiérement, 
les mainssur les -s, er geht mit in die Seite geftemmten 
Händen ernfibaft, (els bin und ber; elle mit la main 
surses -s en disant mille injures, fie ftemmte die Hande 
in die Seite, und ftieh taufend Scheltworte aus; 2. cpt de 
gs ani., testioules) Oyile,f.; -sde muse, -s decog, Vifam: 

MOZIN DICT. Partie française. Tom: Il. 


Rognon 


ilen, Hahnen-g.; Ex. les -s, cine en forme des) Die 


teren; mine en -s, nieriged Er}; par -5, ou par 


nids, nierensweife, mejtersw,; Hn. — nie, {rer mi- 
eroscopique du g. kolpade) ar, — de coq, 
wo. de prune et de raisin) Habnengellen ; it. - desarbres, 


(la vesse-loup épidendre) Staubfhwanm; Métal. cf. mar. 
ron; Mare, cf. mal de-. 

R r, (ro-gnyo-) vn. (grander , grommeler, mur- 
muter entre ses des) po. brummeln; il ne fait que —, er 
ee in Sum fort. . 

ure, (ro-gnyure ‘ce qui tombe d'us corps en 
zu meer, es aies Aero F 

e papier, delivres . ierſchnittſel od. ſpaͤne; A. 
—æ6 - de gants, — d'ongles, U. od, Abfälle 
von Handſchuhen, U, von den Nägeln; des-s de par- 
chemin, Pergament:a. od, sabfälle; — de louis, A, von 
Louisb'or; (on trouva chez lui) un sac de -s, einen 
Gad voll A. von beféuittenen Münzen; fg: pl. (mate- 
riaux superfus, qui ne sont point entrés dans un onvrage pour 
leg. om les avait destinés, et dont on fail un pelit emvrage dans 
le mème genre) fa. Nacht raͤge, pl; c'est un ouvrage 
des, vesont des—s, ea if ein aus blofen N-n befieben: 
des Werk, es find bloße N. . 

ogomme, m. (Genwdevie) po. Branıtweim, 
“nappe; boire le -, du-, ©, trinten. 
ogue, a. (der, arrogant, superbe) fa. troßig, body 
mürbig, aufgeblafen; il,elleest-, er, fieiftt..; 
ue vous êtes —! wie h. od. a. feld ihr! humeur--, t-€ 
béart ; il a la mine -, er bat eine t-e Miene, 
ein b-es Ausiehen; Pé, —, ou rave, resure, ce. Syn. 
le = se reconnaît à sa hauteur, à sa roideur, à sa mor- 
gue; l'arrogant, à ses manières hautaines, à ses pre- 
tentions hardies ; le fier, à sa hauteur, à sa confiance 
dans ses forces, au cas qu'il fait de lui; le dedaïgneux, 
à sa hauteur, à son affectationde dignité, au grand me- 
pris qu'il témoigne pour les autres, Den Trosigen 
erkennt man an feinem Sodmuth, feinem ſteifen Weſen 
und feinem Ernitgefichte; den Unmaßenden an fei: 
nem bochmüthigen Betragen und feinen kecken Anfprd: | 
en; den Stolyen an feiner apps teit, feinem 

Vertrauen in feine eigenen Kräfte, an wen Meis 
nung, die er ven fi felbit bar; ben Hohn iſch ſtol⸗ 
gen od. Herabfehenden an feinem Hochmuthe, an 
m Anfehen von Wurde, das er ſich gibt, au der tiefen 





Verachtung, welde er gegen Andere jeigt ; une mine- | 


faitrire, desairsarrogants font hausser les épaules, une 
contenance fière fait fuir tout le monde, un air dede. 


ppointements, de leur pouvoir (à ee fait pitié, über eine trotige Miene lacht man, | 


ber ein anmafendes Weſen zudtman die Achſeln, 
ein ſto lzes Ausſehen veriheucht jedermann, und eine | 
sabniiäkelge Miene erregt Miitleiden. 
Rohmerie, f. Bo. {g. de pla. analogue au g. mirsine) 
Rohrie, £ Bo. Ce. de pla app. aux gorteres) 
Roi, (roa) m. (monarque, chef d'un royaume) Honig; 
and, puissant —, großer + Æ, 3; — héréditaire, électif, 
b-, Wabl- ; les -s de France», les-s chrétiens, die 
von fr. 2, die chriſtlichen -e; le — d'Espagne, le — 
—— der K. von Spanien, der fatbelifche K. | 
les -s du nord, les -s d'Assyrie, deJuda,, Die-edes | 
Merbent, die —-e von Ufprien, von Auda»; en foi et 
parole de —, auf -# Treue und Wort; proclamer, élire 
un -, einen St. ausrufen, wählen ob. erwäblen, cf. cou- 
ronner, sacrer ; (alliance) de - à —, zwiſchen -en ; Ber. 
le des -s, le - du ciel et de laterre, «Diem der K. der | 
-t, aller -#, der, des Himmels und der Erde; hi. d AL. | 
des Romains, ttitre des empereurs) der vémifée K. ; HI, le 
— de Rome, tous le règne de Napoléon, titre du fils ainé de 


l'empereur) der A. von Nom; — d'armes, mutref. (of. fort | 


considérable dans les armées}, et qui commamdait aux bérauts „) | 


Mappen-; — des ribauds, (chef, commandant des rihauds) | 
ni 


brer der Hurenjaͤger; P. (pt d'un bom. magsikque) 
ilviten-, il fait une dépense de, er lebt wie ein K., 
macht einen königliben Aufwand; il a un cœur de -, 
test généreux, libéral) er bat ein herz; il est heureux 
commeun —, comme un pelil —, {exträmement heureux 
dass son état er iii glädlich wie ein K., er iſt Kiniglich 
veranüigt; il parle en —, il fait le —, est fort impérieux et 
bautaio) ex fpricht im Tone eines —8, er fpielt den A. ; 
c'estle — des hommes, (pt de qn qui aime à obliger, qui est 
d'un agréable commerce) er iſt An herrlicher Mann; c'est 
un manger, un morceau de —, (un manger exquis, délicieux) 
das ift ein Königliches Eifen, ein herrlicher Bifien; (cela 
ne pourrait étre meilleur) quand ce serait pour la bou. 
che du —, wenn es für eine Fönigliche Taf 








el beftimmt | blieb m. auf 
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wäre; ilest noble comme le-, «it esl d'une noblesse ame. 
et seconame) er iſt om beflen alten Adel; c'est un - em 
peinture, un - de cartes, de théâtre, (un petit -, ou um 
— frible, qui ne sait pas user de son powein) er iftein Œcat: 
ten-, Karten-, Pibnen- ; c'était du temps du - ee 
mot, (dans l'anc, temps) es mar in der uralten Zeit, ef. 
droit (2); ', petaud; aller où le - va à Bied, où 
le — n'envoie personne, {aller aux lieux) fa. auf Ab: 
tritt gehen; 2. cpe du — qui règne dans le pays où l'on est) 
N; * ordres, les commandements, le service du -, 
die fe, Verordnungen bes -8, der Dienſt des -$, 
servir le -, dem -e dienen; le — ne meurt point, ch sa 
mort, son successeur est dans l'instant saisi de Lacouronne et de 
l'autorité royale, sans qu'ilait besoin de proclamation) der Si. 
flirbt nit, ef. viure ; de par le -, (formule; de Is part 
du) auf Vefehl, im Namen des -#, cf. maison; la 
bouche du —, où abs. la bouche, cf.; Cath. le jour des 
-3, Ge jour de l'épiphanie der Dreitönigstag; faire 
les —, vréjouissance au souper du jowr où de La veille des —s) 
den D. burd eine Mablzeit z feiern: la veille, la nuit 
des -s, (du jour des—s) der Abend, die Nacht vor dem D- 1, 
cf. fève, gâteau ;-faire less en famille, en compagnie, 
den D. mit feiner Kamilie, in Geſellſchaft feiern, cou- 
perle gâteau des-s, den Dreifönigskucen auffhneiden, 
jerichneiden; qui a été chez vous? wer ift bei Ahnen 
K., Vohnen- genwien? un tel fut —, der und der war 
8; il nous a bien fait erier le - boit, (cri ordinaire, bers- 
que le — dela leve boit) er bat uns oft ruſen gemadt : der 
K. trinft, cf. chandelle; Com. ef. pied, poids; Eer. 
les livres des-s, livres de l'ane, testament, qui comtiennent 
l'histoire du peuple de Dien depuis Samuel jusqu'a La captivité 
de Babylone, die Pılder dere; Jeu. — de l'oiseau, (celui 
qui abat lois} der Vogel-, Schuͤtzen⸗; — des pelerins, 
(cebai d'entr'eux qui voit le rer Le clocher da Lieu où ils vont om * 
pélertnage) Der Vilger-, cf, bal; it, (aux cartes, la prinei- 
pale ägure de chaque rouleun K.; — de cœur, de trelle, 
Gers-, Zreff- ed. Areuj-; tierce, quatrième de qua- 
torze de -3, quinte au -, Terz, Quarte vom -e; viers 
jen -2; Quinte vom -t; brelan de -s, drei-€, (int 

rifatfpiele) ; it. (principale plöce des échecs) f. 5 on 
ne pri pointle — {il sat mi donner échec ot mat pour ga- 
ner) ben K, nimmt man nicht; Jur. - delabasoche, (en- 
lui des cleres qui y presidait) Vorſitzer der Parlamentde 
fehreiber; M: (ptde cert, ani. envisagés ce. les plus nobles de 
tous) le lion est le — des animaux, et l'aigle le — des ol. 
seaux, ber Löwe ift der K. unter den vierfüßigen Thies 
ren, und der Adler der K. unter den Vögeln. 

Ibn, - de lamer, de dauphin) Seefönig; — des abeilles, 
(nom donné par quuns à l'abeille femelle des ruchesy Wienens 
königinn, f; — descailles, ef. rüle; — des corbeaux, 
dis d'Arménie, analogue au pass) Mabenfönig; — des cou- . 
roumoux, (esp. de poulet d'Isdes) Kurumit-; — des four- 
miliers, (ois. de Gwlane, da gèare des L ., dela gros. du merle, 
et qui vit de fourmis, d'ins. #1 der M, der Ameiſenfteſſer; — 
des gobe-mouches, (eis. du genre des g.., qui a une huppe 
étalée en erentailı &. der Fliegenfänger; - de Guinée, 
(eis. d'Afr. plus petit qu'une poule, ayant un riche plumage et 
une belle huppe) der guineifche .; — des harengs, ou la 
chimere, le poisson chimère, (poi. du genre du chien de 


{men Seerdrache, sraße, safe, Dfeilbrache; — des manu- 


codes, ou des oiseaux de Paradis, -Sparadiesungel; ber 
Heine Paradiedvogel; — des métaux, (l'or) Metallenkös 
nig; — des oiseaux, c. aigle royal; - desrougets, €, 
mulle ou mulet; — des saumons, «truite qui se pöche à 
avee les saumons, et qu'on suppase Les conduire) Salmento⸗ 
nia ; le - des serpents, ou le lamanda, cmagaifque serpent 
de l'ile de Java) -Sichlange, Abyerteichlange, F; — dessin. 
ges, gl. e. alouatte; le - desvautours, cvautour des 1a- 
des, à peu près de Ja | d'us dindom femelle) Geier-, Eon: 
nengeier, Moͤnchs 
Roide, (roa.de, plus. ard. rede, surtout dans la con- 
versation) a. (qui est fort tendu, et qu'on a de La peine à plier) 
fe if, (tendez mieux cette corde), elle n'est pas assez —, 
es iſt nicht ſt. od. ſtraff genug; (il a été frappe de paraly- 
sie), ila le bras gauche tout · fein linfer Arin ift ganz 7 
ilest tout — de froid, er ift ganz ft. od. ftarr vor Kalte; (ce 
cheval) a les jambes-s, hat-e Beine; coudre une den- 
telle, un bord trop —, eine Spike, eine Befepung au ſtraff 
od. zu prall ann ; = conne un bâlon, comme une 
barre defer, unbiegfam wie ein rot, mie eine Eifen: 
fange; ilest tombé - mort, il a été Lué lout-, cout d'un 
coup} fa, il demeura tout · mort surla place, er iſt plößs 
lich todt ke de er wurde mauſetodt geſchlagen, 
em Plate; linge) est trop — d'empois, 
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estempese 

“mis Lrop d'empais} iſt zu ft. ge ; le cours de cette ri- 
vière est —, (rapide) diefer Kluß ift reißend, bat einen 

fhnellen Sauf; les hirondelles, les pigeons.) ont le 

vol -, l'aile fort —, volent rapidement, ont l'aile forte) ha⸗ 

ben einen ſchnellen Zlug, haben ftarte Flügel; la monta- 

est -, (la pente en est droite, elle est difbeile à monter) 


Bergen ift fteil; degré —, fleile, jäbe Treppe; (cet 


é trop —, (est trop ferme, tropdur, parce qu'en ya 


escalier) est trop —, iſt zu fteil, zujäbe; fg: c'est un 
homme -, un esprit -, (ieflesible, opiniätre. ur) es iftein 
ſtarrſinniger, umbiegfamer Menſch, Kopf; fa. setenir —, 
(ne pas Bechir, persister, s'obstiner dans sa résolution) ſt. uud 
feit bei ſeinem Borfase, Eutſchluſſe, auf feinerMeinumg, 
auf feinem Sinne bebarren; (quoiqu'on ait pu lui dire), 
il s’esttenu —, et iſt ſt. und ſeſt bei . geblichen ; — com- 
me une barre de fer, (sans pilie, sans rémission) undarm⸗ 
berzig, unerbittlich; ein Herz von Stahl und Eiſen ba: 
beud; 2. ad. vide); cela va aussi — qu'un trait d'arba- 
léte, bas gebt pfeilichnell; (pour bien jouer au volant), 
il faut jouer bas et, muß man niedrig und prall ſchla⸗ 
gen; fa. mener une affaire bien —, «la pousser fort vive- 
menti eine Sache febr ſchnell, febr raſch betreiben ; on l'a 
mené bien -, ila mené lesennemis bien -, man bat ibım 
fes zugefeht, man bat ibım wenig Rube gelaffen; er iſt 
Feinden fharf zu Leibe gegangen, bat fle raſch vers 
folgt. Syn. une persoune — résisle sans faiblir, une 
per-onne rigide ne sait point mollir, une personne 
ri se ne se relâche eine unbiegfame Per: 
fon widerſteht ohne ſchwach zu werden, eine in ihren 
Grundfägen (he Perion wanftnict, eine ft ren: 
ge Perfon laßt nicht von ihrer Strenge nad; le ca- 
ractere, l'esprit sont -s, les mœurssont rigides, le con. 
duite, l'empire sont ri, „ber Gfaratter, der 
Sinn find unbiegfam, die Sitten iind ftreng, 
das Verfahren, die Derricaft find icharf od. ftreng. 

©  Roideur, (roa.deur; plus. ord, r&deur, surtout dans la 
conversation), f. (tensinn ; qualité de ce qui est ruide) ul n⸗ 
biegfamteit, Steife, Steifigfeit, fg: Steif: 
beit, F; la— d'une lame, d'une branche », die ll. einer 
Klinge, die U. od. S. cine Afted z; pour amollir La - de 
ce membre, il faut, um Die 5. biefes Gliedes zu vertreis 
ben, muß man 2; soyez à cheval sans, figen Sie nicht 
ifau Merde: 2. crapidité, impetmasite du mouv.) Shnel 

4, Sbnelligfeit, f(larivière, l'eau) coule de gran- 
de —, läuft mit großer &ch., ſeht ſchnell, reißend fbnell, 
jeter, er la balle avec -, die Kugel mit Sch., 
fénell, fact werfen, ſchieben, open; de la — dont va 
une Reche, un boulet de canon, il est difficile quer, 
der &., mit der ein Pfeil, eine Kanonenkugel Miegt, iſt 
es ſchwer zur; ilse detacha deux rons qui vinrent 
de -, de grande -, choquer un gros bataillon, ed wurden 
mei Sdnvabronen — die mit Sch., mit gro: 
Sch, auf ein ſtarkes Bataillon hießen; (son cheral) 
courantde-, sabattit, Neffdomell und füryte; 5. que. 
die de ce qui est roidea master’ Steile, Jabe, f; (il 
faut des relais) à cause dela- de In montagne, wegen 
der ©t. od. J. des Berges; on enraie ici, à cause de la 
— de la descente, man fperrt hier wegen ber ©. des 
Abhanges ; la - dun degré, d'un escalier, Me St. einer 
Krerpe, einer Stiege; fig: cinflexible fermeté ou sévérité) ; 
la - de Caton, die U., die unbiegſame Strenge des Ca⸗ 
to; la - de son esprit, de son caractère, desa voixe, bie 
AL. feines Geiſtes » : il ade la - dans l'esprit, dansl'hu. 
meur, erbat et. Unbiegfames in feinem Geifte, in feiner 
Gemütbsart; il apporte be de — dans les 
ebt in feinen Mefbaften mit vieler Strenge od. Stand: 
tigfeit qu Werle. Syn. lindiscipline oblige à la—, le 
relächement à la rigidité, le débordement à la ri, A 


ires, er 


bie Zuchtlofigfeit zwingt zur Beharrlichteit, zut rte, 
die Nadläßigfeit zur , die Uusgelafienheit zur 
trenat. 
Fillon, (ron-di lyon, fa. rèdi-) (pente roide, petite 
élévation dans un chemin, et qu'on ne peut regarder co. une mon. 
tagne) fteiler Abhang od. kieine Anhöhe auf einem Wege; 
Sinberg; leschevaux eurent de la peine à monter ce -, 
die Verde hatten Mübe, dieſen U. hinauf zu fteigen. 
Roidir, (roa-dir, fa. re.dir) (co. finir) va, tendre on 
étendre avec foroe, rendre roider fleif, firaff halten, 
machen; ausftreten; roidissez le bras, la jambe, bal: 
muscles) se roidissent dansles passions violentes, wer: 
den in beftigen Leidenschaften geipannt; (l'humidité) 
roidit les cordestendues, macht die gefpannten “ss 4 


(de froid) lui avait roidi les membres, bat feine Glicber 


| 
Ù 
Treg 
Ro 


Roidir 


i | fteifob. ftarr gemacht; l'’empoisroidit le linge, die Staͤr · chacun 


fe macht die Waſche fteif; 2. vn. il roidissait de froid, 
er war von (der) Kalte ſteif od. ftarr, er ftarrte vor ..; le 
linge mouille roidit, se.. par la gelve, naſſe die 
mic von dem Frofte fteif; 1: tenir ferme, me vouloir point 
se relâcher); se - contre l'injustice, contre les abus, les 
obstacles, les difficultés, der Ungerechtigkeit, den Bis: 
brâuden fit ſtandhaft wideriegen, den Hinderniffen + 
roß bieten; se - contre l'adversité, fich Wider⸗ 
waͤrtigleiten abbärten; se — contre l'autorité, ſich der 
obrigteitlichen Macht od. Gemalt w. 
ioc, m. ſ. Bo. (la fausse rhubarbe, esp. de merinde dont 
les racines Leignent en couleur faure et jaune) Tittemieur: 


el, f. 
Koitelet, (ron.tlè) m. «petit roi, fa, Koͤniglein, n; Ho. 
Cart petit ois., qui miche dans les baies ou dans les toits de chau 
pe qui est presque lonj. enmeur., Zaumkönig; Nef 
Ifönig; un — apprivoisé, le — :, ein gabım ges 
madter Z., der ubte 3.; EP, -, der Grfang 
5-8; lafable 
Adler und dem —e. 
Rokaï, (ro-ka-i) m. (earactère de l'écriture eourante des 
Turesetdes Arabes, dans leurs lettres missiven, leurs comptes », 
ar aussi Ayrmad) id. [Etbborn. 
oke, m. hu. (l'écuruil mareure) langſchwaͤugiges 
Rokejeka ou rokejeke, £ Bo. (pla. d'Amér., fam. des 
Poland, m. Can) oleut; fus déplier ei 
o m. (np) Moland; fg: tapferer PR 
Rolandre, ſ. Be, (8: de pla. FA A echinspes» Molandra. 
Rôle, m. autref. (une on plu, feuilles de papier + collées bout 
à bout, sur lesg. om écrivait des actes, destitres es Molle, I; 
grand, petit —, große, Meine .; Pra, (feuillet, ou » pages 
deeriterer; il y a tant desde minutes, tant de -s à celie 
sse, Die Urſchrift, diefe Ausfertigung haͤlt fo und jo 
viel Blärter, iſt fo und fo viel Bl. ftarf; 2. cetat ou liste, 
catalogue de plu. choses ou pers.) M., Lifte, f; Megifter, 
n; le des impositions, des tailles, Die Steuer-, Das 
Steuerreg.; on l'a porté, on a é tel effet au —, on 
l'a té de dessus le —, man bat ihn, man bat das und bas 
VBermögensftüt in das Meg. eingetragen, man bat ibn, 
es aus dem Reg. a ichen; (les capitaines) ont les 
-s de leurs sokdats, haben die &- von ihren Soldaten ; 
dresser, faire un, eine £. od. R. verfertigen, ein Ber: 
chniß machen, entwerfen; (tel collecteur) parte le -, 
t die ©; il faut qu'il représente le -, er muÿ die, 
vorzeigen; Pra. cétat, liste des causes à plaider à un tribunalı 
Prowpreg., Verbandlungsreg.; le — ordinaire, extra- 


bei | ordinaire, das orbentlite, außer:ord. Meg. od, Wer: 


jeichniß; sacause est au —, viendra à tour de —, feine 
Sache ſteht im Reg., wird nad ber Meibe, mie fie im 
Meg. ſteht, vorlommen; ange grand —, großes Dieg., 
fleinee Meg. ; mettre sur le —, tirer, rayer du —, auf bts 
Meg. fegen, indas .. elttragen, aus bem .. heransneh: 
men, ausitreiden; fg: Atour de -, (chacun à som tour au 
à son rangs nach der Reihe (les membres de cette socié- 
té littéraire) y lisent des ouvrages à tour de -, lefen in 
derielben Werle nad der Meibe vor ; les -s d'une chan- 
cellerie, iles regisires contenant les oppotitions faites au scann 


Rôle 


scun joue son —, wo jeber ſeine R. fpielt ; (cet hypo- 
erite) sait bien jouer son —, weißfeine N. gut zu fpielen ; 
elle a bien joue son — pour attraper cet homme, fie bat its 
rei. gutgefpielt, um +; Com. un — ou rouleau de ta- 
bac, (pelote où les boudins de tabac sont roulés plu. fois sur 
eux-mêmes) eine Tabad role : it. (feuilles de tabac Glées et 
réunies en un rouleau) eine iR. Tabad ; Suc, le grand — ou 
gr. tambour, (celui des 3 qui estau milieu du moulin à sucre) 
die mittie ed. große Walpe. Syn. cf. nomenclature, 


Rôler, … Pra. mp. ({nire des rôles d'éeriture) fa. viel 
Bogen voll fhreiben ; (cet avoué) aime à -, macht od, 
eue v. 3. 

ölet, crû-le) m. ord. fg: cpetit rôle, usité dans q+ phra- 
ses pa) Molle, f; Méllben, n; jouer bien son —, (om 
persannage, feine iR, gut [pielen; être au bout de son, 
(ae savoir plus Que dire mi que faire) mit feiner M, zu Ende 
fepn, nicht mehr wiſſen, was man thun od. fagen fell; 
ilestau bout de son —, die Ochſen fteben bei ibm am 


l'aigle et du —, die Kabel von dein | Ber 


ae. 
one, £. Com. «10 de toile de lin, fabriquée on Flan- 
dre i 

Böleur, m. Fabr, (ouvrier qui fait les rdles de tabar) Mol⸗ 
ler, Zabadd-, 

Rolle, £ Com. (ötoffe de laine qui ress. au molleton) id; 
Chauf. tr2p. de fourgon qui tient Lieu de räble) A 
f; Hn. tois. de la Chine, du genre rollier) die hinefiihe Mans 
deltrahe, der ch. Roller. 

Hollier, m. hn. (g. d'ois. de l'ordre despies) Mandel: 
frâbe, f; Noller; le — geai de Strasbourg, le — 
d’Angala r, die Strasburger Krabe od. M., die M. ob. 
Bey wende f. hn. ef. palatin (5 

oway, m. ou line, f. hn. cl in (3). 

Rom, ml n. (poi. du g. pleuronsete) c. Far (hn). 

Roumain, m. (np) Nomanus. 

Romain, e, s. a. Gg, (de Rome, qui y D sp 
tan; rémtfés les =, le peuple —, die Römer, das -e 
Volt; l'empire -, larépublique —e, das -e Reich, der —e 
Areiftaat; c'estun trait —, (act patriotique et grande) Da Î 
ein —er, ein patrietiiher und großer Zug; c'est un senti- 
ment, d'une ane —e, (noble et désintéressé, dicté par Le 
seul ameur du bien publie) das ift —e Denkart, Dentart 
einer en Serle, iftedel und uneigenntigig, echt patrio= 
tiſch gebucht; ily a dans cette parole, dans sa reponse 

de —, une sorte de grandeur-e, es liegt in biefent 

rte. et. Großes, et. altr. Grofes; une beauté -e, 
(lem. qui a de gr. traits bien marqués, et un air, um port ma- 
jestueus) eine Ve Eénbeit ; it. m.c'estun -, un vrai, 
them. connu par de gr. sentiments de probité et par son amour 
pour La patrie) er ift ein M. einechter R., ein großdenten: 
der Wann; h. Ecc. l'église -e, von église catholique, apos- 
olique et er die -e Kirche; bréviaire, rituel, pontifi- 
cal, calendrier, martyrologe —, -e$ Brevier, itual, 
ef. chiffre, rite; Jar. cf. laitue; Im. le (ea 
ractère entre le petit-parangon et le gros.texte) Die grobe An: 
tiqua; le petit —, (caractère entre la philosophie et la gail. 
larde» die feine 4. ; dans chaque de caractère, on 
distingue le - et l'italique, bei jeder riftforte unter: 


des provisioms des offices, das Einfpruchsregifter in einer ſcheidet man die A. und die Eurfiv; les traits du - sont 


Kanzelei; les gardesdes-s, off. qui avaient La garde de ces 
—s, et qui vignifaient les oppositions) die Aufbewahrer der 

infer.; Thé. cpartie que l'acteur doit savoir et débiter) 
Molle; les-s d'une comédie, d'un opera, die R-n in 
Luitfpieles ; savoir son —, feine R. fönmen; un 
— de trois cents vers, eine M. von 2; distribuer les -s 
d'un opéra, (les papiers de musique, appelés parlies dans un 
concert Die M-neiner Oper austheilen ; les grands -s, 


porpendiculaires, (et non inelines co. dans l'italique) DIE 
Etribe der U. find fenfrecbt. 

Romaine, f, Com. (halance pour peser de gr. fardeaux, 
au moyen d'en poids qu'on fait caler sur la longueur du fléau, 
pasqu'au polat où lé poids est en équilibre avec le plateam char- 
fé de q. marchandise) Schnellmage, f; peseravecla 


mit der ©. ; cette — n'est pas juste, dieſe ©, 
nicht richtig; algerie hie cl ws 


les principaux, preiniers —s, (ceux où bes acleurs repré. | dessus de la poële ai est La cire fondue) Dochtreif. 


sentent le héros om les nages les plus intéressants bie 
großen R-en, die vorziiglichiten, erfren N-n, bie Hatipt: 
rn; ila, il joue touj. les iers-s, er bat, er fptelt 
immer die erften Mn ; il a bienjoué, bien fait son —, 
er bat feine F. gut geſpielt; qui fait tel? mer macht, 
foielt die und die R.? le — de Cinna, d'Andromaque, 
die N. bes Einna, der Andromache; fg: il joue bien son 
—, ('arquitte bien de son emploi) er (pielt feine N. gut; il 
a bien joué son - dans cette négociation, er bat bei dies 
fer Unterbandiung feine R. aut geiptelt; il joue un grand 
= {un gr. periomnageı cette affaire, er fpielt eine 
große M. in diefer Sache; il y à fait, il ya joué un mau⸗ 
vais, er bar eine fbledte M. dabei geibielt ; on l'a char. 
ge d'un — difkcile, man bar ihm eine ſchwere M. tiber: 
tragen; il joue un grand — danslemonde, er fpielt eine 
große iR. in der Welt; (le monde est une comédie) où 


Homan, m. (récit Self de diverses aventures d'amour om 
de guerre Romans Télémaque, leplus beau — du 
monde, Telemach, der fhönfte IR. von der Welt; le — 
de Lancelot da Lac, de Perse-foret, der IR. von 2. bi 
Pac, vont Ÿ.; le - d’Amadis, d'Astrée, der R. von Ama⸗ 
dis, vonder Aſtraca; les vieux -s, les -s modernes, die 
alten, die neueren -€; un — nouveau, ein neuer R.; 
l'histoire de sa vie) offre de quoi faire un —, gibt Stoff 
qu einem-e; (le héros, l'héroïne) d'un —, eines -ed; 
style de -, Schreibsart in-en, F; -en:ftol; cela tient du 
… c'estune aventure de, das iftromanbaft, ein roman: 
haftes Abenteuer; cela atout l'air d'un, (pt d'eñ récit 
destilmé de rraisemblanrer das fiebt ganz aus, lautet ganz 
wie ein M. ; — de chevalerie, de füerie, — satyrique, 
Mitter-, Feen- ed. Feenmaͤhrchen, fatirifer M; it. au- 
tref, (pt de cert. ouvrages écrits en vers; le - de la rose», der 


Roman 


Rompre 


ven her Mofe +: fg: héros de-, chem. qui affecte d'agir | foringen ; le vent a rompucette branche, le grand mât, 


de parles à la man. des héros de —) -en:beld; P. cf queue; 
m. cf, conte. 

Aomance, £ Pod, (petite pièce de vers faite pour être 
salée, el dant Le sujet est Lriste et élégiaque) Romane, 
la - Alexis, die M. von Aleris; (la première stan- 
}decette-, Diefer M.; ext, chanson tendre) R.z chanter 
se, eine, fingen; Mu, cœoreeau de chant court, naïf 
grciess) ,;une — bien faite, eine gutgefeBtei.;jouer, 
anter une -, cine M. fpielens; l'air de cette -, bie 
dbiecb. Cangıweife biefer X. 

\omancier, m. (auteur d'asc, romans; il gp. auleur de 
ums modernen Momanensdichter ; it. <fchreiber; les 
ux-s, les-smodernes, Die alten Of, bie neuern 
mamen-f.; ia. historien —, Nomanen-f.; 2. (vom 
daraé aux pobtes du 10 esiècle) M, 

omane, af. langue — ou romance, (langue comporte 
eltigue el aurtout de Lat., en usage en France duraat les a 
sraces, et que qe-uns ont appelée rowant oi romanı) Fos 
nikhe Errache. : 
omanesque, A. (qui lient du roman, à In man. des ro- 
; bbuleus) romanbaft; aventure, passion -—, 
iières 5, 48 Übentener, -e Leidenſchaft, -es Wefen; 
e,histoire -, ouvrage -, —e &xbreibart 2; une tele 
an toar -, in-er. Kopfes; 2. .Mu.la-, c. gail- 
te; -ment, ad, cd’une man.) r., auf eine-e Urt; 
erit, il parle) .. r. | 

ymanin, ın. Com, (mo. en usage à Avignon pesdant le 
a des pape Momaniner. 

mnaniser, va. gp. (ire des romans Romauen 
ben où. bibten; ıt. va, (donner à une histoire un air de 
u) einen Roman aus et. madıen; eine Geſchichte in 
aM. einfleiden, 
‚manisle, 5. sp. tlaiseur, se de romans) Momanen: 
iber, dichter, inn. 
mantique, a. (qui dtale une nature riche et varide; 
ent le roman, qui rappele à l'imagination les descriptions 


obmes et des romans, pt des lieux, des paysages) to Man: | durch 


&; site, aspect —, situation, vallée … lieux -s, 
Jegend, -er Anblick Syn. le rom e appar- 
ten effet au roman, le — —* y être employe, dad 
aanhafte gebört wirflih In ben Moman, dad Me 
darin angebracht werden; un sujet romane. 
sas ton), trailé d'une manière -, einromanbafter 
wird nicht immer romantifch bearbeitet. 
marin (rein) on encensier, m. Bo, «pla. labiee 
ale, [. vuln., + à deuren gweule, d'une odeur forte el agre 
Rosmarin; le- fleuri, cqui donne par Is distillation 
ditede la Reine de Hongrie) ber blühende 8. ; — de Bo. 
», cle lède des marais) ber Porſch, Sumpf-, wilder R. 
maliere, f. P£. ten Provence, pêche du turbot avec une 
maillade) Aurtfikbfang mit breimafbigen Sarnen. 
mbaliere, f. Mar, (planches qui couvrent le dehors 
ps d'une galère) bie äußere Haut, bie Außen: od, 
‚planten einer Galcere. 
ne, Gg. Mem; Man.les -s, nom des + principales 
das métier de basse-lice, aux » côtés du mélier, et qui por- 
leur extrémité Ins + ensuplesı (bie beiden Hauptſtücke 
Zeiten eines tiefihäftigen Webeftubles) ; P. ef. 
re, dire (12). 
rescot, (ro-mes-co) m, (chez les Anglais, le denier 
Pierre) der Peterspfennig. : 
sinagrobis, (bi) m. (gros chat, chat qui fait le 
5, t. employé dans la fable „> große Habe; Murrner. 
"pement, m. — de tete, (fatigue que cause un gr. 
un discours Importun, une forte application 2) vl. Be: 
ung durch Getoͤſe, durch Geſchwaͤtz, 1; die B., 
pfbrechen durch Anſtreugung; c'est un — de tète 
uel dans cette maison, in dieſem Haufe iſt ein be: 
es GSetöfe, ein cwiger Laͤrm, moven einem der 
oll mird; (il m'importune àchaque instant), c'est 
etöte auquel jene puis résister, das iſt eine D., 
in, Die ich nicht auehalten kann. 
pre, jr. (rompant, rompu; je romps, tu 
‚tl rompt, n. rompons, ez, ent; je rompais; 
nis, Jai rompu, je romprai, je romprais: romps, 
vnpe, rompons, e7, ent; que je rompe, que je 
se) va. tbriser, casser, mettre en piece) Drehen, 
af, aus, dur, ein-, er-, rad-, unter-, 
un coffre, une porte, (un béton), einen Aoferr 
r—, jt; (celte poutre est trop chargée), elle va 
wird b.; (les sonpentes du carrosse) se rompi- 
achen ; le ressort cle la montres) s'est rompu, Die 
iſt abgefhnellt; - une corde, eine Suite ab: 


ber Mind hat biefen Aft, den großen Maft . abgebrochen, 
serbrecben ; (les enfants) rompent tout, ger- Alles, ef. 
réne ; ilmenace de tout —, de lui — bras et jambes, er 
droht Alles zu ser, ihm Arme und Beine zu b.; il lui 
rompitsa canne sur le dos, er zerbrach, zerichlug feinen 
Etod auf feinem Rüden; il a le bras rompu en deux 
endroits, fein Arm ift an zwei Stellen gebroden; se — 
use cöle, se — une veine dans le corps, eine Rippe b., 
ſich eine Aber im Leibe zerfprengen ; cet eflort lui rom- 
= les reins, durch dieſe Anſtrengung brachen ibm bie 
enden, brach ihm das Kreuz; (en tombant de cheval}, 
ils'est rompu le cou, als er vom Pferde fiel, bat er den 
Hals gebroden; — la glace d'un étang, einen Teich & 
aufeifen ; Pay le cou à un lièvre, einem H. das Ge: 
nid brechen; Ch. einen 9... abfniden: fg: cf. cou; = 
le pain de la parole de Dieu aux fidèles, «leur précher La 
p. den Gläubigen das Wort Gottes prebigen ed. ver: 
fündigen; — un criminel, autref, «ui — les as sur la roue, 
avec une barre de fer) einen Verbrecher rad-, rüberit; on 
ne rompt plus les criminels en France, in Frankreich 
râbert man die Lerbreder nicht mebr; — une lance, la 
lance, «la briser en courant, en eombaltsat contre gu} eine 
Lange, bie... b.; il rompit trois lances pour les da- 
mes, ilsrompirent deux lances, er brad drei Langen fir 
die Danten, fie brachen zwei Langen mit einander, cf. 
barrière; fg: — une lance pour qn, (prendre som parti, 
sa defense, dansune conversation) eine Lange für einen b., 
einen vertheidigen, in Schuß nebmen; j'ai rompu bien 
des lances pour lui, ich babe manche Lange für ihn ge: 
brosben; — une Jance avec qn, disputer avec lui 
ne Lange mit einem b., 
einlaffen, cf. visiere; à un 


mit einem in Etreit 
illon, de remettre par 


eompagsie, pour le faire défiler) ein Bataillon ab-; - | bei 


un escadron #, d'enfomcer) eine Schwadron : durd-; 
on amena du canon pour — ces bataillons, man führte 
Kanonen od. Gefhüg herbei, um biefe Daraillone zu 
-; — la première ligne des ennemis, die erjte Linie 
der Feinde durch- ; dès que l'infanterie fut rompue, fo: 
bald die Infanterie durchbrechen mar; fg: — ses chat. 
nes, (sWaffranchir, se mettreen Liberté) feine Ketten er, 

fprengen, fit in Freiheit fegen, ef. chaine; — ses 
'ers, ses chaînes, ses liens, «se délivrer d'une passion, d'un 
attachement) feine Ketten, feine Feſſeln, feine Bande er, 

engen, ſich von einer Leidenfhaft frei od. los machen; 
il a quitté son *, il a rompu ses liens, er 
Einbe abgelegr,er bat feine Banbe zerbrochen, geſprengt; 
il n'est plus dans cet engagement, il a rompu seschaines, 
er ſicht wicht mebr in die Verbindung e, er bat feine 
Ketten gerbrochen, gefprengt, cl, enchanternent; - l'eau 
à un cheval, d'interrompre quand il boit, faire qu'il boive à 
pla. reprises) ein Pferd im Saufen od. an der Träufe ab» 


.;- 


; rompez l'eau à votre cheval, laffen Sie Ihr 
Det eben; —— nn, cui — des obstacles, des 
Aravesses) ie erregen; P. cl. glace; — la 


teile à qu, (em faisant du bruit, em l'importunant par des dis 
eours instiles „> einem den Kopf toll machen ; il me rompt 
touj.les oreilles dela mème chose, er ſchreit mir immer 
mit der nämlichen Sade die Ohren voll, er liegt mir im: 
mer mit der un, &, in den ..; se — latète a ge, «y appli- 
quer trep fortement, où inutilement) ſich den Kopf über et. 

— ext. (göter, rendre impraticable, pt des chemins ver · 

ben; (les pluies, les charrois :). ont fort rompu les 
cheimins, baben die Wege fchr verderben; (les grandes 
routes) sont fort rompues, find ſehr verderben; on rom- 
pitles passages, les ponts, les gués, (pour arrêter l'ennemi} 
man verdarb od. verſperrie bie Pape, man ſchlug, brad, 
trug à warf die Brücen ab, machte die Kürten une 
— detourmer le mour. droit de g. corps) brechen, 
aufhalten; — le — le fil ou le cours de l'eau, den 
Bind eufhalren, die Richtung ed. den auf des Maffers- 
aufhalten, die Gewalt des Stromes b,; - la vague, l'in 


petuosild des vagues, die Welle, das Ungefitim der Wo: | dern, 


en b.; les lots se rompent contre le rivage, die Bellen 

. ich am Strande; les rayons se rompent en passant de 
l'air dans l'eau, die Strahlen b. fi, werden gebroden, 
mern fie aus der Luft in bas Waſſer übergeben; (e’est 
une propriété des fluides) de - les rayons de lumière 
qui y entrent, die Lichtſtrahlen zu b,, welche En diefelben 
eintreten; fg: — le fl de son discours, ten entrant loul-à. 
coup dans use autre matière) det Raben feiner Rede ab-; 
Arith. ef. nombre; Bl. chevrons rampus, (chevrons dont 


bat feine] din 
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les couleurs, (les modérer l'une par l'autre, en mtlant ensem- 
ble plu. teintes) die Jarben b.; les couleurs rompues se 
donnent réciproquement de l'effet, die gebrochenen ob, 
gemihten Farben heben ſich gegenfeitig, cf. rupture; 

ab. batons rompus, «se. de tapisserie où l'on représente 
plu. bdtons rompes et eniremäles les uns dans les autres) ge 
brochene Stäbe; Vit bâtons rompus, (cert. pières de com- 
parliment dans les vitres 2) gebrochene Staͤbe. 

3. astrul⸗e. faire cesser, pt d'amitié brech en, ab-; — 
avec qn, mit einem b., (fa.) ausbauen; - l'amitié, des 
liaisons, un traité, une alliauce, la paix », Die Freumd- 
fhaft b., Verbindungen ab- od. aufheben, einen Ver: 
trag, ein Vılndniß, den Frieden, b.; il arompu le mar- 
che, (me l'a pas tenu er bat den Handel aufgefagt, aufges 
fündigt; - son serment, ses engagements, feinen Gb, 
feine Iufage b.; — la conversalion, l'entrelien, Das Ge: 
ſpraͤch, die Unterhaltung ab-; — un charme, einen Zau: 
ber loͤſen, auflöfen; les communications sont rompues 
entre les deux États, der Verfchr zwiſchen beiden Staa: 
ten ift abgebrochen; — tout commerce avec qn, — tout 
commerce de lettres, allen Umgang mit einem ab-,den 
Briefwechfel mir einem ganz au ; it. abs. ç- l'ami 
tie, La bonne intelligence qu'on avait avec qnı b,; ils ont rom- 
pu, ils ont. „ensemble, fie Haben gebrochen, fie haben mit 
einander gebroden; — avec éclat, auffallend, auf vine 
aufallende Urt b.; il a rompu avec lui pour une baga- 
telle, er bat wegen einer Kleinigkeit mit ihm gebroden, 
cf. renouer; it, P. — la paille, «- avec qn) mit einem b.; 
(ils étaient bons amis), mais ils ont rompu la paille, aber 
fie haben mit einander gebrochen; it, — Ja paille, cansuller 


Ci: | un accord, un marché) den Handel aufbeben, auffagen ; la 


paille est rompue, ber Handel ift guriidgegangen ; Air: — 
un — Sus projet de. .) einen Heirathsplan au 

it. bintertreiben; (ce mariage) est rompu, bat ſich 
yerfchlagen; - son voyage, (ne pas le faire) feine Reife 
einftellen; — le camp, irenvoyer les troupes dans leurs quar- 
tiers) das Lager aufbeben ; il a rompu son armée, (l'a con- 
gédiée)er bat fein Heer aufgelöiet, verabfchiedet, aus eins 
ander aeben laffen; — une assemblée, une diète, diadissou- 
dre, la faire cesser), , aufheben, auflöfen; — sa maison, 
son train, (congédier sa.) fein Sausgefinde, feine Leute 
abbanten, abfaffen ; — son menage, (cesser detenir m. .) 
feine Hausbaltung aufgeben, einftellen; — un tete-A18- 
te, (varvenir dans La compagnie de deux pers.) ju einer Ge⸗ 
sellfchaft von Imeien fommen, eine Gef. v. 3. ſtoͤren; ils 
ent rarement seuls, il vient souvent qn qui romptle 
tête-téte, fie fpeifen ielten allein zu Mittag, es kommt 
oft ein Dritter dazu; — le sommeil de qu, céveilier qm, 
troubler som sommeil) eined Schlaf unter-b., einen im 
Sclafeftören; Ch. - les chiens, cles eınptcher de eontiauer 
la chasse) die Hunde abnehmen, abrufen; it. P. fg: cempé- 
cher qu'an discours qui pourrait avoir q. mauvaise suile me com. 
tinuer einen Wortitreit unter:b, ; (ils allaient se querel. 
ler), mais un tel a su — les chiens, aber der und der bat 
fie guunter:b., bat es zu verhindern gewußt. 

4. (joint à divers substantifs, dans des signißcalions tresva 
rienbredhen; — le coup, (au phy., en amartir l'effet par q. 
moyen) die Wirlung bemmen, den Stoß b.; il se serait 
tue, sans une bolie de paille qui a rompu le coup, er 
bärte fit todt gefallen, wenn nicht ein Bund Strob den 

all gebrochen, aufgehalten hätte; - le coup, ou — les 
des, (am triet. arrêter, détoarmer une chance des dés en at 
la main dessus, pour rendre le coup nul) in den Wurf greis 
fen, den Wurf od. die Witrfel ftbren; — son plein, cu 
triet., lever, apres avoir fait som plein, wne des » dames faisant 
mue des cases du plein, et être forcé par Le dé à la laisser decou- 
verte) feine Bruͤcke auf:b. ; fa: tempécher le accès d'une en- 
treprise); il réussissait, si qn n'avait secrélementro 
le coup, e wäre ihm gelungen, er hättees —— 
wenn nicht einer id ble Sache bin 
heimlich einen Riegel vorgeñhoben hätte; (on allait vous 

auprès du ministre), j'ai eté assez heureux pour 
— le coup, ich bin gliitlich genug geweien, es au verbins 
zu bintertreiben; Es. — la mesure à son i 
(le mettre hors d'état de porter de coup qu'il méditait) feinem 
Ghraner in den Stoß fallen; — le dessein, les desseins de 
qn, lui — ses mesures, «l'empêcher d'exécuter son dessein, de 
réussir dans les mesures qu'il a prises) Jemandes Ubficht, Abs 
ſichten od. Plane durchtreujen, vereiteln, feine Maß: 
regeln v., ibm einen Strid durch die Rechnung machen, 
ef. mesure; fg: — la volonté, l'humeur d'un enfant, te 
rendre doux et docile) ben Willen, den Cigenfinn eines 
Kindesbredhen; — sa prison, werader) (aus Dem 


Ghes 
la pointe d'en hant est coupée) gebrechene Sparten; Pi = | füngniffe) auéb., fé audh., das Gefangnif er:b., 
. 
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durdyb.:; - son ban, (ne pas le garder, sortir du lieu où l'on 
est relegue) feine Acht od. feinen Bann b., cf caréme, 
Jeüne, clöture; Bra. - la couche, (remuer le grain dans Le 
germeir, pour l'empêcher de se peloter) dad Malz umftechen; 
—Intrempe, «möler Le grain bruisiné et l'eau qui sont dans La 
cuve maliere) das geichrotene Malz und das Waſſer in 
ber Zeugkufe untereinander rilbren; — trop jeune, 
dretirer le grain du germoir avant que le germe soit assez avancé) 
das Malz qu frühe vom Malgboden nehmen; Cart. cf, 
main. 

5. fig: (styler, dresser, exereer, former à.) abridten, 
suftuben, üben; — qn aux affaires, (l'y rendre habile, 
expérimenté) einen zuft., su Gefbäften abr.; (on l'a nom- 
mé à ceite place), pour le — aux affaires, um ihn zu den 
Geſchaͤſten abzuri ten; — la main à l'écriture, — un jeu- 
ne homme al’. ., l'exercer à écrire) die Hand im Schrei: 
ben ıi., einen jungen Menſchen im .. 1, ; avoir la ınain 
rompue à l'écriture, à un instrument de musique +, eine 

eübte Sand im Schreiben, auf einem Tonwerfjeuge 
Er - un éheval, de débourrer, Fassouplir) ein Pferd 
gureiten; Gv. — une planche, in’en plus faire usage, it. La 

, briser, par autorité de justice eine Platte beifeit legen, it. 

péter in Stuͤcke fhlagen, ef. planche; Im. ef. jet; 

an. - lalaine, tem méler les dif. couleurs, pour la fabrique 

deg draps mélangés) Wolle mifhen; Mar. — les mäts, die 

Maften abreigen, abſchlingern; Mil, — les rangs, die 

Glieder abbrechen; - en arrière le peloton, den Zug 
aber.; - par pelotons, mit Zügen abmarfchieren. 

6. vn. breden; il ya tant de fruits, que Varbre 
que l'arbre en rompt, ed hängen fo viel Früchte 
da, dab der Baum davon bricht; les arbres rompent de 
fruits, die Bäume b, von richten; cette poutre est trop 
chargée, elle rompra, diefer Balten it zu ſeht belañter, 
erwirbb.; son épée rompit à Ja poignée, fein Degen 
brad am Griffe ab, gerbrad am . UP. il vaut mieux 
plier que —, (il vaut mieux céder que de se perdre) beffer bie: 
gen, alé b.; es iſt beifer nachgeben, als Schaden leiden; 
il rompra plutôt que de plier, cil périra plutôt que de céder 
er geht eher zu Grunde, ald daß er nachgibt; er wird 
nicht nachgeben, und wenn es ibm bas Leben koften follte. 

7. à lout -, ad], tout au plus, à toute extrémité) hoͤchſtens, 
aufs Sébite, aufs Aeußerſte; im änferften Falle; sa 
terre z, à tout —, ne vaut pas mille louis de rente, fein 
Gut, trägt, aufs édite gerechnet, wicht 1000 Louids 
D'or ein; ila beau compter, mais à tout —, on ne Jui doit 
ge mille éeus, er mag rechnen mie er will, man iſt ihm, 

(ed aufs Hoͤchſte angefchlagen, feine 1000 Thaler fhul: 
dig; (ootacteur.)a été applaudi à tout —, (avec transport) 
bat aufererdentlichen Beifall erhalten. 

8. à batons rompus, ad), (avec de fréquentes interruptions 
et à diversen reprises ftüd:weife, abfat:, rud:; je 
n'ai pu entendre ce discours, il ne m'a parlé de cette 
affaire qu'à batons . ., ich habe dieſe Mede nur ft., ich babe 
von biejer Mede nur bier und da etwas gehört, er bat 
nur abgebrechen von biefer Sache mit mir gefprochen 
er hat mur bier und da ein Wort von b, ©. gegen mic 
geäußert od. fallen laffen, ef. béton, — Syn.on 
casse du bois, du verre, un vase en le frappant, leheur- 
tant?; on t du fer en le faisant céder, fléchir, ploy- 
er sous le poids +, on brise une pierre, une statue, en 
Ja frappant à grands coups, en l'écrasant +, man jets 
bride Sols, Glas ein Befäh, wenn man darauf fchlägt, 
es anftöft.; manbridt Cifen entzwei, wenn man 
es (unter dem Sammer „) weichen, b ‚unter ber 
Laft ſich trummen läßt; man serfdmettert einen 
Stein, eine Vildfänle, wenn man ftarf darauf fchlägt, 


ert. 
Rom , f. Fond. de ca, (le jet aprös qu'il est rompu; 
Je lieu où il a été séparé) Abbruch. ſmulea, £. 


Romulée, f. Bo. ig. de pla, farmé de l'ixie bulbocode) Mo: | & 


Bonce, f. tp, d'arbuste épineux at ranspant, dont les feuil- 
les mächdes sont bonnes aux ulcères de La bouche, et leur ddene- 
tion dans du vin utile pour les plaies Brombecrftaubde, 
f; -firaud; (les mûres) sont des fruits de Ja -, find 

dite der D; la - à fruitsnoirs +, die B. mit ſchwarzen 

ten +, die ſchwarze B., die ſchwarze Kratzbeere; de 

oudre à canon faile avec du bois de —, (poudre qui 
a plus de force que celle qu'on fait avec le bols de saule) mit 
Brombeerbolstohlen gemachtes Schiefpulver; fg: pl. cer. 
difécultés); chemin semé de -s, mit Dornen befäcter 
Weg; il trouve partout des -s et des épines, er findet 
überall Hinderniffe und Schwieriafeiten. 

Ronceraie,f.o= ronceroi, m. Ef, tlieu couvert deron- 
ces, baie pleine deronces) mit Brombeeritanden bewachſe⸗ 


Roncinelle 


ner Platz it. Brembeerhecke, £. 

Roncinelle, f. Bo.«g. de pla. voisin des roncen) 

Roncin, (cein) trosse, mauvais cheval) v. Mähre, f. 

Rond, (ron) m. «égure eireulaire, cercle) das Rund, 
die -e; tracer, faire un -, tirer un — avec le 7 vou 
einen Kreis mit dem Zirfel bezeichnen, machen, zieben; 
le — de la lune, das Monden-, die Mondiceibe; un - de 
verdure, din runder grüner Maß; il ya une statue au 
milieu du -, es fteht mitten auf dem -plaße eine Bild: 
ule; dans le parterre est un d'eau, (so. de bassin) 

dem Fuftjtäde ift ein grofer runder Wafferbehälter; 
donner dans le —, {au jeu d'arquebuse „) in das Schwarze 
treffen; iltire si juste qu'il donnerait à balle seule dans 
le — d'un deu, erfi ieft io richtig, daß er mit einer Kugel 
mitten auf einen Thaler, die Mitte eines Thalers tref: 
en würde; s'asseoir, danser en —, fi in die —e feßen, 

n die —e, im Krelſe tangen; des arbres plantés en -, in 
die -t gepflanyte Biume; (eesenfants) jètent des pierres 
dans l’eau pour faire des -s, werfen Steine in bas Naf: 
fer, um Kreife zu machen; travailler un cheval en - et 
sur des cercles, ein Pferd in die —e und in Kreiſen ber= 
umtummeln; couper le - ou la volte, «diviser la volte en 
deux et chamger de main, de s0. que le cheval part sur une ligne 
denite pour recommencer ume autre volve) die -ung od. Die 
Volte fhneiden ; le faucon vole en —, (tourmoie autour de 
sa proie) der Falte fliegt in die €; Chap. — de plomb, cer. 
plaque de plomb de La figure d'us tour de chapeau sans forme, 
serr, à maintenir un chapeau en état) bleierue Platte, deu 
Hutrand platt zu erbalten; Et. la —, das Rundseifen. 

Rond, €, a. (de Lelle Sgure ou forme, que toutes Les lignes 
tirées du — ch — soient *— u 
corps —, figure, _e, tr Körper, + Figur, Tafel, 
tt —S cercle est · ein Kreis if r.; une sphère, 
une boule —e, eine —e Kugel; laterre este, die Erbe ift 
r.; cela est bien —, est - comme une assiette, comme 
une boule, bas ift fehr r., iſt r. mie ein Teller, wie eine 
Kugel, -rumb; il esttout—, - comme une boule, tpt d'un 
hom. gros et court) er ift ganz r. mie eine Kugel, ganz fu: 

I-; po. {pt de qn qui a be bu ou mangé) jlest bien —, er 
fat fé ret r. gegeffen od. getrunfen; fg: il est - et 
franc, il est tout —, c'est un homme tout —, (sans façon, 
ans arliier, sincère) fa. er iſt ein gerader und offenherzi⸗ 
ge Mann, er ift ganz gerade, er ift ein ganz gerader 

ann er ps 4, — pee a — * de - for- 
me) Muskeln; le grand —, ou grand muscle —, le petit 
—, der große -e Mustel, der fleine- —t ..; le pronateur -, 
ou muscle — pronateur, che 1er des pronateurs du coude) 
e vorwaͤrtsdrehende Handmustel; Cal. lettre —, l'use 
des 5:0. d'écriture, of. lettre) 6 Sıhrift; écrire en _e ou en 
lettre —e, mit -er Schriftod. -en Buchftaben fhreiben ; 
eine -e Sanbiérift haben ; Chev. chevaliers de la table 
-@, (12 chevaliers d’Artus, anc- roi des Bretons) Mittervon Der 
Zafelrunde; P. fig: (pt des ceux qui siment à être long-temps 
à table a enr de la —* mn he 
ter von runde, fie ſihen gern lange une, Nie 
tifheln gerne; Com. ef. compte; Cout. 5 fil —, bien —, 
(qui est un peu gros) —er, fehr -er Faden; de la toile -e, 
(qui n'est pas d'un fl fort delie) Leinwand von —em Faden, 
bichte und gleichgewebte 8.; Hn. cf. orbis; Lit. cf, perio- 
de; Mu. voix =e, (pleine, égale et unie) €, volle Stimme; 
Pa. filets -s, rde la forme d'un flstesu, om d'ane manche an en- 
tonneinn -e Garne, Beutelsgarne, Ead:g.; Sc. ouvrage 
ou figure de —e bosse, ef. bosse. 

Rondache eu rondelle, f. (esp. de gr. bouclier rond, dont 
om se servait encore sous Henry IV) Mundfchilb; Run: 
datſche, 6 ilentra au combat avec l'épée et la -, er ging 
mit dem Degen und bem —< ins Gefecht; Bo. feuille en 


_, ou €. 
— f. Bo. (g. de pla. nommé aussi hrasenie) ©. 


rasenie. 
Ronde, f, Cal. la -, l'écriture en —ou en lettre —, (l'u- 
ne des 510. de lettres où écritures bierunde Schrift, die 
©. mit r-n Buchſtaben, ef. rond, (a.); Mil. (visite qui 
ve fait la muit autour d'une place de guerres, pour observer #i 
les sentinelles, font leur devoir, etai tout est en ban état) À u N: 
be, Runbimade, f; faire la -, die R. thun, geben; che- 
min des -s, M-ngang, -mveg: l'heure de la —, bie 
Etundeder R., die R-zeitz it. qf. (la troupe méme qui fait 
la —x la — vient de passer, die &. ift fo eben vorbei ge: 

angen; qui va la? —, — du major +, mer (gebt) da? 

ie R., Me. des Majors es fg: faire la -, (teurnerautour 
d'une maison, d'un jardin „, pour observer, pour épier) um ét: 
was berumgeben, herumichleichen, um zu beobachten, 
ausjufpihen; faire sa —, (A table, boire à La santé de chacus 


Ronde 


| des convives l'un après l'autre) die N. machen ‚am 


. - Ti 
rings herum eines jeben Geſundheit trinfen, den Li 
trunk thun ; Jeu. payer sa —, (au lansquenet, payer ce que 
chaque joueur donne pour les cartes, avant de se mettre au jew) 
die Karten bezahlen, das Kartengeld geben, che man 
anfängt zu fpielen ; il n'a pas paye sa —, er bat die Kar: 
ten nicht bezahlt; Mu. Ua plus longue de toutes les notes); la 
— vaut deux blanches, ou quatre noires, die ganze Note 

ült fo viel ald 2 weiße od. 4 ſchwar ze; il. —, ou — de ta- 

le, (chanson hrefrain, où chacan chante tour à tour) D un d- 
gelang; chanterune -, einen Rundg. fingen; danser 
une —, (to. de danse en rond) eine Runde, einen Rund: od. 
Dingelstanz tanzen. 

U. ala-, adl. «à l'entour) indie M unde, im Umtreife, 
rund herum; cent pas à la —, 100 Schritte in Die N.; le 
bruit fut entendu a dix lieues à la —, der Laͤrm tourbe 
auf 10 Meilen in bie R. gebôrt; boire à la —, cter à tour, 
ou à la santé de tous les convives) in die R. teinfen; porter 
des verres àla —, (à tous ceux qui sont à table, suivant le rang 
dans leq. ils sont assis) Die Ghläfer in der M. berumgchen 
laſſen, in der R. herum Gefundheit zutrinfen; coup bu, 
santé portée ala —, Nundtrunf; chanson à la -, Mund 


gelang. | 

Rondeau, m. Po£. (petit poème de 13 vers français zur deux 
rimes, arte um repos au Se vers et au ae, et dont le ır mot ou les 
vers mots se repetent aprés le de vers ot apres le dernier, sans 
faire partie des vers) Mingelachidt,n; faire un — 
des -x, ein R., — machen, ef. refrain; — redouble, 
(pomme de +0 vers disposés par quatrains, en so. que les 4 vers 
du rer foat l'un apres l'autre le dernier vers daa autres quatrains, 
et qu'après le dernier quatrain, oa répète le ser mot ou l'hésaisti- 
che du ser vers de la pièce) boppelted Di.; ext, (petite pièce de 
poésie, qu'on met ord. en musique, el dont le 1er vers ou les ıers 
vers sont répétés à la fn) Mundgelang; it. (pièce de musique 
instrumentale, dent le ir complet se répète après chacun des au- 
tres couples) Ringel-ftiit, n; :welfe, f une gavotte, une 
sarabande en —, eine Gavotte, eine Sarabande in der 
Ringelmeife od. Rundweife; Art. Corn. ea rond au en bour. 
relet, sur les pibees de canon) Stab; runder Fries; Boul. 
(pelle pour enfourner les plus gr. palas) Brodfdieber; Bart: 
faufel, 6 Fabr. (peau d'un erible, arrondie et préparée pour 
être percée sar le billet> Siehboden; percer le —, den Sich 
boden durchſchlagen; Lun. (plaque de fer serv. & travailler 
les verres dont la superficie doit être plane) Schleiſplatte, f 
Pa. planche ronde, sur Ing. of dresse les pains bénits) (runs 
des Bret; Sel. thâton pour enfonrer la bourre) Güllittd, 


der Sepfkeden; Stopfholz, n. 


ondelet, te, a. (qui a un peu trop d'esbospoiat, ard, pt 

des pers.) fa, rundlich; ilest—, elle est un peu ronde- 
lette, er iftr., fieift ein wenig.r., ein wenig fett; sa bour- 
se est —te, feine Börfe iftr., geſpickt; Soi. soies —tes, dies 
moindres et les plus communes des soien) Flect· und Wirr⸗ 
felde von der fhlechteften Urt; Tis., Com. les tes, f. pl. 
{toiles à voiles qui se fabriquent en Bretager) Nondeletten. 

Rondélétie, (cie) f. Bo. «g de pla, fam. des rubineder) 
Nonbdeletie, f la — odorante, dont les fleurs ont une 
odeur de violette) die wohlriechende R. 

Rondelier, m. Bo. «g. de pla., fam. des rubiaeden 

Rondelle, f. crondaehe) Rondell, n: Bo. La -, ou 
oreille d'homme, c. carabet ; Charr. — d'essieu, (cercle 
de fer qu'on passe sur l'essieu) Étofibeibe, f; — de flèche, 
à l'extrémité antér. de la Nöche de chariot) Fodyfcheibe, f; 
Drap. les -s, (bosses ou têtes de ehardons très-petites, por 
les etoffes de bas prix) fleine Kratzdiſteln für geringe Zeus 
ge; Gv. -, (peingen rond) Nunditidel; Hn. (poi. du genre 
chétedon) der runde Alippfiich; Mag. contil pour gratter et 
fair los membres ei moulures) Nundfelle, 65 Plomb, (3 pièces 
de cuivre rondes, qui ferment =. spires les moules où l'en 
fond des Luyaux sans soudure) Schließblech, n; Se, 2 (esp. de 
ciseau rond) Rundmeißel. k 

Rondement, ad. cuniment, également) gleich, eben, 
auf cinerlei Art; iltravaille —, erarbeitet g.; (ce cocher) 
mène …., fährt g., immer g.; fg: (sineërement, franchement, 
vanı arliéce, sans façon) fa. (c'est un homme franc}, qui 
agit, ber gerade, ofen handelt; (il n'est pas trompeur), 
ily va -, er geht gerade, anfridtig, offen zu Werle; il 
va — en besogne, il paje-, er geht ernſtlich an die Ars 
beit, er bezahlt reblich. 

Rondette, £ Bo. (le lierre terrestre) Erdephen. 

Rondeur, f. «qualité, forme ou figure de ce qui est rond 
Rundung, Munbdbeit, Rinde, la— de laterre, d'une 
boule, d'un plat, d'une feuille ., die R., die runde Ge: 
ftalt der Erde, einer Kugel, einer Platte, eines Blattes; 
ce cerele, cette roue & est d'une parfaite —, diefer Kreis, 


Rondeur 
biefed Mad + bat eine vollfommenc R., ft volllommen 
rund; Cal. a — desjambages, (à leur partie super. etinfer.y, 


>. — des + ge harte cerele) bie R. der 

vndſtriche od. die R. de; fg: (pt dan style 

vond) la — de son style +, Die Ründe feiner Schecib-art, 
feine geründete 5. Syn. - est l'idée abstraite de ce 
une —— RE —— est la er an fi en 

s rond, r. abgeyogene Begriff von dem, 

pe runde Form bat; rotondite ift die Form od. Figur 
bicfes runden Körpers; — ne désigne que la figure, 

rot. exprime de plus la grosseur, l'ampleur, la capacité 
de tel corps rond: on dira la — d'une roue, et la — au la 
rot. de la terres, r. — blos die Figur, rot. brudt 
überdies die Die, bie Weite, ben Maum des und des 
runden Körpers ans, man kann von einem Made r. und 
von der Erde r. od, rot. jagen. 

Rondier, (-diér) ou lontard ou borassus, m, Bo.cesp. 
de palmier des Indes, des feuilles dag. les Chinois } font des éven- 
tail Wein⸗ palme, Faͤcher· p. Schirm⸗ p., f. 

Rondies, f. pl. Plomb, teylindres de hois sur lesq. on ar. 

„ronditles tables à tuyaux) Formmalgen, f. pl. 

Rondin, (dein) m. (menu bois de — rorenant des 
branches d'arbres „) Kunüttel, fndppel, Prigel; Ef. -s, 
Mundbolz, n; des-sde hêtre, de chêne, biere, eiche: 
ne K. ; (co n'est pas du bois de quartier), ce sont des -s, 
e8 find .R.; ext. (gros bâton); il ui a donné sur les épau- 
les avec un -, er hat ihn mit einem Knuͤppel auf bie 
Schultern geſchlagen. k 

Bondiner n, (lui donner des coups de rondin) po. ab: 
priigeln, durc:p., tuuppeln, fnütteln; on l'a bien —&, 
man hat ihn tüchtig abgepriigelr. 

Rondir, (co. finir) va. - l'ardoise, Ard. dla couper et 
tailler parlaitement) denn Schiefer runden; Mar, arriver 
en rondissant, nach und nach abfallen. 

Rondon, m. — Bun —— — * rs — 
sitd sur sa proie) der Vog , €! mit 

feit auf feinen Raub. 
nflement, in. cbruit sourd qu'on fait em ranflant) 
Shnarden,n; son - m'empäche de dormir, fein®. 
bin mich am Schlafen; (son rhume) est cause de 
son —, ft die Urſache feines —#; on entend son — de cette 
chambre, men hört fein S. biefem Zimmer aus. 

Ronfler, vn. (respirer avec bruit, quand on dert I {ha r⸗ 
den; ilronfle toute la nuit, er ſchnarcht die ganze Nacht; 
Cces chiens) ronflent comme les hommes, f. wie Men: 
ſchen; (son cheval) ronfle, (fait un e+rt. bruit des marines, à 
la vue de q- objet qui lui fait peur) fénaubt; fa, (le violon, 
les instruments) ronflent, tfont grand breit fénarren tuͤch · 
tig, laſſen ſich wacker hören; Le canon ronflait, (on tirsit 
force coups de canon) dad Gefbié donnerte, krachte an 
Einem fort, es wurde gemaltia geſchoſſen; style ronflant, 
mots ..s, (tonares, bruyants bodtrabende Schreibart, hoch⸗ 
tr., hochllingende Worte; fg: promesses ronflantes, (spé. 
cieuses et somares, mais vaines) viel verfprechende Zufagen, 
ſchoͤn Hingende, aber leere Berfihrehungen. 

Ronfleur, se, s. (pers. qui rente) Shnarder, inn; 
(on ne peut dormir auprès de lui), c'est un - insuppor- 
table, erift ein unerträgliter S. uet. 

.. Ronge, m. Ch. (le cerf) fait (le) —, (rwmine) wieder: 

Ronger, (co. loger) va, (couper ou rogner avec les dents) 
nagen, be-, jer-; — un os, au einem Beinen. ; aimer 
à, ger n.; (les souris) rongent les tapisseries, ont ron- 

— pla sn die Tapeten, haben 
Bas Straß jermagt, haben das Brod benagt, angefrefen, 
; les vers rongent les bois, les habits, leschiens rongent 
es os, Die Mhrmer per Das 0 die Kleider, die Sun: 
den. au ben Knochen, yer— schen; u. die fn. ab; 
un habit -é de vers, ein von Motten jernagtes, zerfref: 
fenes Kleid; (les animaux) dont l'habitude est de —, cles 
aubat. dont ilsse nourrissent), Gersohnheitesiftzun.; 
die -den Thiere; die Nagethiere; — ses ongles, an den 
Nägeln n.; (les chevaux) rongent leur ratelier, .. leur 
frein, (le mächent) .. nt, an ihrer Maufe, n. od. fauen an 
ihrem Gebiffe; fg: — son frein, {retenir son dépit, cacher, 
dissimuler son ressentiment, n'en rien Laisser éclater au dehors) 
feinen Verdruß, feinen Unwillen verbeifen, in ſich fref: 

; donner un os à— à qn, (lui donner q. oceupatian, q. em- 

ploi où il puisse gagner ge, añs de l'accuper d'un côté, de l'amu- 
ser, ou de 10 délivrer de 104 importuaités) einem einen no: 
hen zu n. gebem, einen et. zu verdienen geben; il faut 
Jui donnerun os à -, man muß ihm einen Anochen zu 
n. geben; (ils sont plus fins que lui), en l'engageant dans 
telle poursuite, ils lui donnent un os à -, Fade fie ihn 
in den und ben ‚Handel verwiceln, geben fie ihm einen 


—X 


Ronger 


qui, fegen fe ihn außer Stand ihnen zu ſchaden; it. 
(pt d'une aff. use et difécile à ddmäler qu'on à laissée om sus- 
citée à qnx; on Jui a laissé un os à - qui lui donnera bien 
de l'exercice, man bat ihm einen K. jun. gegeben, der 
ihm viel zu faffen machen wird; Bo. feuilles rongees, 
«qui présentent sur leurs bords des sinus de grand. et de forme 
différestes) andgebiffene Bläfter; Chi. l'eau forte, la: 
rouille rongent le fer, le cuivres, (le misent et le consu- 
ment peu à peu) dad Scheidewaſſer, der Roſt freifen das 
Eifen, dad Kupfer .an, bas @ifen 25 fg: le sou- 
ci, ET le ronge, (le cossume, mine sa santé) Die Sor: 
ge, der Kummer nagt an ihm, jen {on ab; les procès r 
ent — dites est agité) die Prozeſſe beunrubigen, 
mmern das Gemüt; se le cœur, (s'inquiéter, se cha- 
griner avec excès) ſich Über bie Maßen belummern; les 
remords rongent la conscience, le cœur, (la eoasciener en 
esttourmestée) die Gewiſſensbiſſe n. am Hergen, cf. cœur; 
un homme rongé de remords, de chagrins, ein Menſch, 
der von Gewiſſensbiſſen gequält, von Hummer zernagt, 
abgezehrt wird; it. pt de eert. maladies qui minent et détrui. 
sent peu à peu); il est rongé d'ulcères,de dartres „‚er ift voll 
freffender Gefhmäre, nagender Flechten 2; ronge 
vermine, de goutte, de va re von Ungeziefer zer 
nagt, von der Gicht, von Befdiverden + abgezehrt z fg: 
ef. ver; 2.- n, de ruiner, lui faire oapsumer son bien) einen 
auéfaugen ; ker avoué) ronge ses clients, (par des chiea. 
mes et des frais qu'il leur sccasioanes ſaugt feine Cllenten 
aus; (ne lui confiez pas celte affaire), il vous rongera 
jusqu'aux os, er fangt Sie bis aufs Dlut aus, cf. os, 
ongeur, (ron-jeur) a, fg: (qui ronge) nagend; les 
soucis —s, die —en Sor cf. ver; Hn. less, les ani- 
maux —3, (division de 4 qui rongent les subat. qui leur 


servant de nourriture) Die Nagetbiere, die —en Thiere; (le 


lièvre, le castor, l'écureuil ;) appartiennent à la famille 
des-s, ge qu dem Gefle e der N. 
Ro e, a: Poé, vers -5, (doat les mots vont Louj. en 


aagmentant) ropaliiche Verſe. 
opalockres, m. pl.c. globulicornes, 
Ropan, m. Hn, <q. du genre pholade) (Urt Bohrmu 


Rophite, m. hn. (g. Wins. byménopt., fam. des melliferes) 
ù ites, cart —— : 
opographe, c. À 
Pourisr, m. rg la Guiane, le bois gauleite, 
qui y sert à faire des lattes) Ropoureca. 

Roquarmbole os embole, c, rocambole. 
Roquefort, m. Gg. id; Com. le -, le fromage de -, 
(fromage de lait de brebis, qui se fait à R., village de Languedoc) 
dec Moquefort, der r-er Stüfe. 

elaure, f. (esp. de redingate à manches larges, qui 24 
boutonaait par devant, depuis Le haut jusqu'en bas, et qui fat em 
usage sous Louis XIV» Meifermantel, Reit· m. 

Roquer, (ro-kér) vn. (aux échecs, mettre son roc ou sa 
tour aupres de son roi, et passer le roi par-derrière, à l'autre 
case qui joint le roe)r 0 den, rodieren ; on ne roque qu'u- 
ne fois à chaque a, man rocet od. roiert mur ein: 
mal in jeber Da od. jedem Spiele; il a remué son roi, 
sa tour, il ne peut plus -, er bat feinen König, feinen 
Thurm gent, er ann nicht mehrr. 

Roquet, (ro-k&) m. (esp. de petit chies très-comœux, qui 
a les oreilles droites ei le poil court; métis du petit danois et du 
dogain) Baſtardmops; fg: (pt d'un hom. méprisable qui dit 
des injures) fa. c'est un — qui aboie, das ift ein Hund, der 
beilt, ein Menſch, deſſen Schimpfen man nicht achtet; 
Ha, cesp. de petit lésard d'Amér., brun rowgeätre, avec des ta- 
ches jaunes et moires) die braune Swergseibechfe; Pé. les 
—$, (petites roches peu élevées sur le fond de la mer, où se plai- 
seat pla. poi.) Grunbfelfen; 2. autreſ. (esp. de manteau) 
(Art Mantel). 

Roquetin, (tein) m. Soi. (petite bobine au milieu de Ing. 
est une moulure à 3 bords, pour y dévider la soie }) Geidenipu: 
le, #; Tir. - de lames, (bobine sur lag, s'enroule le trait d'or 
ou d'argent écaché ou aplati) Lahuſpule, ſ. 

Roquette, (ro-hèt-te) f. Bo. (pla. potagère, de La fa. des 
crueiferes, esp.de chou qui escita l'appétit, el se mange es salade) 
Maufe,f; la —des jardins ou cultivée, die @arten- od. 


R.; la- des —— masse au bedeau, (esp. | met 
€ 


gezogene 

de bunian der Stachelfenf, bie Keulchenſchote; la - sauva- 
ge, (qui croit contre les murailles 2) bie wilde R.; la — de 
mer, (qui croit sur les bords dela mer) Die See- ; Mar. faire 
la, (jeter des fusées pendant la auit, pour donmer q. signal) 
ein Zeichen mit Mafeten ; Soi, esp. derochet ou de 
bobine) Geidenipuls, 6; Tir. à avanceur, isurlag. l'avan- 
ceur dévide le il qu'il a tiré) die Spule, auf welche der vier: 


Roquille 133 


te GBolddrathzieher ben Drath aufiwindet; Verr. c. ro- 
chette. 

Roquille, (ro kily'e) £ Com. tpetite mesure de vin, la 
moitié du setien Mofille, 5; Viertelſchoppen 
(ein); il n'a, on ne lui donne que - à son dejeäner, 
er befommt nur, man gibt ihm mure eine R., einen V. zu 
feinem Frübftüde; 2. pl. Conf. -s, ou tournures, (a. de 
confitures d'écorces d'orange tourades, fort déliées) R. 

Rorel, m.rorella, £ Bo. e. rassolis (Bo.). 

Roridule, f, Bo, (g. de pla. du Cap, appelé aussi iréon, dont 
Les feuilles sont couvertes d'une subst, visquewse, en forme rosée, 
qui prend les moisches id. 

Rorifere, a. An. vaisseaux -s, ord, .. lactés, (ainsi ap- 
peles par qs auleurs, parce qu'ils apportent ou dansent de la 
roséer Milchgefaͤſe, m. pl; conduit —, teanal thoracique) 
Bruftgang; Bo. plante — ou roride, (qui paraît couverte de 
rose, qui est remarquable par une humidité qui semble avoir 
été produite par la rose) Thanpflanze, ſ. 

Roripa, m. Bo. (8. de pla, analogues aux silymbres) 

Rorqual, m. hn. (esp. de bateine du Groenland, qui a une 
gueule immense, capable de coatenir 14 hom,, mais l'ouverture 


de | du gosier étroites Mordfaper, Anotenfifh; la pè- 


che du —, der Fang des N-8, des H-9, 
os ou rot (ro) o peigne, m. Man. ef, peigne. 
osace, f, eu roson, m, Arc, (orm. en forme de rore, aux 
compartiæents des voûtes „) Cinfebrofe, 5; 2. Bo. le - ou le 
laurier-rose, ef. , 

Rosacé, de, a. Bo. (en rose, disposé en rose, ou pourvu 
de q- partie disposée en . .) Fofenartig; corolle -de, 
r-e Plumenfrene; fleur —&e, (dent les pétales sont dis- 
posés eo. eux de la rose) te Blume; arbre, arhuste €, 
plante -ée ou à fleurs -ées ou en rose, r-er Baum, r—€ 
Staude, Pflanze; Baum, Staude, VA. mit r-en Blus 
men; 2.f. pl. les -ées, (lam. de pla. dont les genres qui la 
composent ont be de rapport avec relui du rosier qui en fait par- 
tie) dier-en Pflanzen. 

Rosage, m. os rosagine, f. os oldandre, m. Bo. (fam. 
de pla. appelées aussi rhodoracees ou rhododendrum, parce que 
les autres g- qu'elle renferme ont de l'analogie avec le rhododen- 
drum) Alprofe, f; Mofen-lorbeer ; la famille des -s, les 
-s ourhodoracées, die Familie der -n. 

Rosaire, m. Cath, (chapelet qu'en récite en l'honneur de 
3.-C. ou de la sainte Vierge, et qui contient 15 dizaines d'ave Ma- 
réa, doat chacuse commence par un pater) Mofentrans; 
réciter le -, dire son —, ben I. herbeten, feinen M. ber 
ten, abbeten; Chev. l'ordre du -, ou de Notre-Dame dır 
—,tordre doat les chevaliers récitaient le — cert, jours, et dont 
l'existence n'est pas bien constatée) Der Drben bed —e8 ob. 
von unferer lieben Frau gum -e; Dist. cvais. dont on se ser- 
vaitautref. pour La distillation de l'eau de rose) (Gefäß zum 
Ubzieben des Rofenwaflers). 

Rosalie, £ (np) Rofalie; Mu. crépétition d'un passage 
dans un ton plus haut ou plus bas d'un degré) Wiederhe— 
Luna in einem höheren od. tieferen Tone; ce coınpasi- 
teur évite avec soin les -s, diefer Tonfeßer vermeidet 
bie -n forgfältig. % 

Rosanne, f. Jar, (0. de grosse pêche) der große Safran: 

0. FOsace, 

Rosat, (-za) a. Phar., (où il entre des rasen Mofen..; 
onguent, sirop —, le miel -, -falbe, -ffeup, -henig; de 
l'huile — du vinaigre — dl, =effig. 

Rosbif, im. (mot, pris de l'anglais, pour bœænf rdti, Roſt⸗ 
ochſenbraten, «rinderbraten; ext. Cui. (partie de derrière 
d'un agneau ,, qu'on sert rötie); un — de mouton, de che- 
vreuil, ein (auf bem Mofte) gebratener Hammielsſchlaͤ⸗ 
gel, Rehſchlaͤgel. 

Roscoé, m. Bo. (g. de pla., fam. des seitaminden) 

Rosconnes, f. pl. Com. (toiles blanches de Ha, fahriqudes 
en Bretagne) Modconne, R-Leinwand, f. 

Rose, (rd-ze) £ (np) Rofe, Mofine, f 2. Bo. (teur odo- 
riferante, ord. d'un rouge un peu pâle, qui croit sur le rosier 

Mofe,f - —— - d'églantier, ou — sauvage, - de 
chien, gemeine R. od. M., Hunds-; — 
double ou cultivée, g 
feuilles, - de Hollande, 
fe M; — 


* 

te od, gezogene M. ; — à cent 
a bunderthldttrige R,, holländi= 
achée, gr buntftreifige —— 
es — jaune, pâle, incarnale}, 196 

be, blaffe, bocrorbe eR.; - rouge ou de ins, En 
ne belle couleur rouge, qui croit surlout aux environs de P., et 
que l'on cweille en boutons pour la conserve de roses „) rothe 
od. provinfer R.; la conserve des -sde Provins, die Sons 
ſerve von provinfer -1; de la conserve, de la teinture de 
—s,-@uicrve, -auszug od, -utinctur; -s muscades ou 
muscates, où de Damas, (petites 1 simples, blanches, qui ont 
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une odeur musquee fort doure et fort agréables Mudlaten-n, 
Mefb-n, ob. Damascener-n; - en bouton, - épanouie, 
Sande, effeuillée, N. in der Mnodpe, aufgegangene ob. 
offene, verwellte od. welfe, entblätterre iX.; un bouton 
de -, cine-nfnodpe; la saison des -s, die -ngeit; cueil- 
lir une -, eine I. breben; une couronne, une guirlan- 
de, un bouquet, un chapeau de -s, ein rang, ein Ger 
hänge, ein Strauß, ein Hut von -n, ein -nfrang, -nges 
gez; un berceau de -s, eine -nlaube; un sachet de 
=, ein -nfädchen, ein nad -n riecbendes Säddien; cou- 
leur de —, de - sèche, -nfarben; von der Farbe duͤrrer 
-nblätter; l'ongle de la —, ipartie blanche de sa feuille, la 
plus proche de la queue) Der Nagelber MR; l'hymen de la -, 
(pelite pesu qui enveloppe son bouton et qui s'ouvre quand elle 
s'£panowit) das Haͤutchen der M.: le gratte-cul d'une —, 
(bouton qui reste après que Les leuilles sont tombées) die But: 
te, ber Buben einer X; die Smgebutte; eau - ou eau de 
=, (qu'en tire des —a par Valembie) -nwalfer ; lit de —s, con 
che de feuilles de —s, qu'on étend pour em tirer de l'essence) 
Schicht, Lage von -nblättern; fg: «pt d'une belle pers. qui 
ale teint délicat, blanc et vermeilyelle a un teint de lis et de 
ſie fieht aus wie Mild und Blut; les -s de son teint, 
die -nfarbe ihres Geſichtes, cf. lis; (ces jeunes garçons 
sont frais, sont vermeils comme la —, comme une —, 
ben fo frif aus, blüben mie die -n; P. ef découvrir, 
dpine, gratte.cul; c'est la plus belle - de son chapeau, 
{pt du plus gr. homneur, du plus gr. avantage qu'ait une pers.) 
das ift feine hoͤhſte Zierde; das ift das verziüglichfte von 
dent, mas er beſiht, am fich bat; (par la mort de ce parent 
Rh elle a perdu la plus belle - de son chapeau, hat fie 
ren größten Schaß, ihr beſtes Kleinod verloren; (il 
n'abandonnera pas cet emploi), c'est la plus belle .., e3 
trägt ibm am meiften ein, es bringt hm ant meiften 
re; 2. mom donné à diverses Deurs qui rest. à la 1; — 
Gueldre ou de Gueldres, caillebote, obier stérile, pelo- 
te de neige, pain blanc, Ball-, € cf, pain (2) Bo.; — de 
Jericho, 1e. de thlaspi vivace, de l'Arabie déserte) Gerido-; 
3 d’Indes, - de Caïenne, Schreiber- od. Sammetblu: 
me, Gavenher-; — d'outre-mer, ou — tremicre, (esp. de 
mauve) erbit-, -npappel; — noire ou rousse, (rarlété de 
Sgure) ...— sainte Marie, c. rele (des jardins); 
Arc. la - d'une église, (gr. fenêtre de figure ronde, avec eroi 
sillons et nervures de pierre, et dont les compartiments sont es 
man. de) die R. au einer Kirche; — de compartiment, 
(tout compartiment formé en rayons par des plates-bandes en 
guillochis, entrelues, étoiles +, et renferme dans une hgure eit · 
eulaire) Felber-; it. (cart. Aeuroms ou bouquets qui remplis- 
sent les renfoncements de sofite, de voûte ,) M,, Deidten-; 
Bij. une — de diamants, de rubis, «diamant „ mis en mu 
vre en forme de a) eine R. von Diamanten, von Rubi: 
nen; diamant -,-ou en, (taillé en facettes par dessus, et 
lat en dessous) -nftein, Mofette; Bl. -s tigées et feuil. 
ées, (—s qui ont des tiges et des feuilles) 1 mit ge ps 
und Blättern; d'argent à trois -s de gueules, drei ro: 
the-n im filbernen Felde; Bout. corm. en forme de - zur Les 
boutons) M.; Cath. — d'or, (- artificielle avec des feuilles 
d'or, que le pape benit, et qu'il envoie em cart. oecasbons à des 
princes „) goldene M.4 Hin. (pai. de riv. plus petit que la ro- 
sière, et qui ala rouge; Le reste du corps ent bleu) bad 
Dothauge, die Motbfeber, ber Roͤthel; it. - queue, (rep- 
tile du g. saurien, à queue eouleur de rose) (Motbfchiwang); 
Luth. — de huth, de guitarre, couverture ronde sur La able 
d'harmonie d'un Lath L) die EN, an einer £aute :; Man. les 
-5, (petites étoËes de soie, laine et él, dont Le dessin représente 
de petites —s) bie Zeuge mit -n od. Noschen; Mar. - des 
vents ou du compas, (figure où sont marqués les 52 vents) 
Dind- od. Compañ- : autref. -s de souliers, de 
jarretières, (nœuds de souliers en forme de —, touffes de ru- 
bass attachées aux jartetières) Schuh-n, fnie-n, Schuhs 
röschen, Anieröschen; Mo. — le, (mo. d'or de Hall, 
quiy vaut 11 Bor.) -nobel; Pas, la - ou roselle, Corn. de 
velin, couvert de cartisanme où formée de bowillons, et qui em: 
tre dans la composition des franges, erépines .) die R. od. das 
Möschen; Pav. (compartiment rond de plu. rangées de pavés, 
dont om orne les cours?) ÎR, ; Ser, tarn. rom, de tolerelerée 
ar feuilles, on de fer contourné par compartiments à jour) 
. Möschen ; Tour.la - ou rosette d'un ratelier, tche- 
ville lowrmée, grasse par mu bout, qu'on y met avec plu. autres 
pour pendre les habits) die R. ob, dad Möschen an einem 
Medien; Ti. la — où rosette d'une étofle, imarque rande 
d'une ou d'autre couleur, qu'on Laisse am bout de l'étoile, pour 
faire connaltre les couleurs qui ont servi de pied ou de fomd et 
juger de La bonté du teint) die R., dad Möschen, Mög: 
fein, Barbenröscen. 


Rose 


IL Rose, m. (couleur de —, nuance de la couleur rouge) 
Diofen-farbe, F; <farb, :roth, n; (ce ruban est trop rou- 
ge), prenez du-, nehmen Sie ein roienfarbenes; de la 
soie d'un -vif, pâle ,, Seide von lebhaft, blaß refenro: 
ther Farbe; it. a. unruban —, (ou couleur de -) ein rofen: 
farbes, :farbenes od. sfarbiges Band; Bij. ef. diamant ; 
Hn. le - gorge, (gras.bee de La Louisiane, à gorge raser Me: 

Rosé, ee, a. cf. roser. ſſenlehlchen, n. 

Roseau, (ro-25} m, Bo. (pla aq., à tige lisse et droite ord. 
creuse etremplie de moelle Mobr, Schilf, Shilf-robr, 
Diiet, n; — faible, pliant, ſchwaches -, bicgfames R.; 
couvrir une maison de -x, ein Haus mit R. od, ©. 
boden; — de = = pe M. ; un 
per les -x d'un étang, einen Teich abrobren, audr 
ren, * 3 Bar reyetir un mur de -x, ein 
aus:tohren, be:r.; le - cultivé, ou grand —, la canne 
des jardins, «qui croit partout, surtout auprès de l'eau) das 
pu od. grofie R., Garten- ; le - plumeux, le - d'In- 

es à feuilles satinces, (3 esp. qu'on place dans les bosquets 
d'été et d'automne) das fé, das inbife N. mit 
tlasblättern; le — des marais, ou — à balai +, (qui 
croit dans les lieux marécageux, et dont om fait des balais) dad 
Sumpf-, Beien-; le— masse d'eau, ou la massette, c. 
masse d'eau ; le — odorant ou aromatique, ou cala- 
mus aromatique vrai, (pla, arondinacée des Indes +, qui en- 
tre dans La thériaque) dad mohlriechende ob, gewur zhafte 
D.; le — à flèches, cf. toulola; le petit — a Aeurs de 
massue, (nom donné par qs botanistes au gingembre, dont Le 
pistil a La forme d'use massue) der Ingwer; le - des Indes, 
ou-en arbre, ou bois de bambou, €. bambou; le — à 
sucre, €. canne à sucre; r. de sable ou de montagne, 
Nervengrad;— maritime, See: Sandrohr, -fhilf; fe: 
chers. faible) ſchwanles DR. ; wantelmütbiger Menſch, 
ef. appuyer, fréle, plier; Are. les -x d'une colonne, 
Corn. en forme de canmes ou bâtons, aux cannelures des colonnes 
rudentées) die eingefegten Stäbeeiner Säule; Bat, (moi: 
tlé de _ de mer bien aiguisée, serv. à couper les feuilles d'or) 
Edneibe-r ; =meffer, n. 

Rose-croix, (roze-croa) ſ. Alch. inom d'une secte 
d'empiriques, au commencement du 1e siècle, qui préten- 
daient posséder La pi. philosephale, rendre les hors. immortels „) 
Roſentreuzer; les roses-croix, la société des frères de 
la -, toeiete imaginaire eu supposée) die M. ; der -orden. 

Rosée, f. vapeurs fraiches et um peu épaisses, qui humec- 
tent La terre le matin, et qui sont causées par le froid ou par har 
midité de la nait) Than; la - du matin, la - du ciel, 
der Morgen-, ber T. des Himmels; de-, une - 
froide, ftarfer Z., einkalterT.; il y a be de -, es liegt 
viel Z,, ed iftein ftarfer T. gefallen; abattre la — en 
marchant dans un pre, den Z. wegitreifen, indem man 

act; wir les pieds mouillés de la -, 

te Füße haben; — de mai, dou. 

rg ter T.; alleräla-, recueil. 
El 


àla-, Leinwand, Wachs im -e bleichen ; 1 e la - 
tombe sur les plantes, mem der T. auf Die Mlanyen 
pm; Fe row sur les feuilles, man flebt den T. au 
en 


Qlättern ; la — s'élève, monte en rs, la- 
descend, der €. fteigtim Drinften auf, der T. fällt ber: 
ab, ſchlaͤgt fit nieder; fg: la —duciel, «es bienfaits, 
ses cansolations, son heureuse influence) der Segen bed Dim: 
meld; P. cf, tendre, a. (s); Agr. — mielleuse, c. miel- 
fat ; Bo, la — du soleil, ou le rorel, c. rossolis (Bo.); 
Drap, (munnee ou changement de couleur qu'on aperçoit aux 
endroits où le drap est moins fourmi de laine) X, ; mattere 
fer an den dinnern Stellen des gefärbten Tubes; 

r.la-céleste, c. manne; Man. (espace compris entre 
les broches du peigne) ber Raum zwiſchen den Säbnen 
des Kammes; Marc. (sang, humeur qui paraît à la sole, 
lorsqu'en pare Le pied à use cart. profondeurs Ouffenchtig: 
keit, f; — — abattez en jusqu'à la -, wwirft bie: 
8 er und ſchneidet fo viel weg, bis fich die Feuch · 
oselé, ée, a. Bo. feuilles -ées, «disposées en roseite, 
co. celles de la joubarbe) rofen-artig gejtellte Blätter, 

Roselet, (ro-ze-lè) m. hn. x (hermine a poil jaundtre) 
gelbliches Hermelin. 

Roseliere, f. cterrsin qui prodait des roseaux) Echilf: 
boden; gegend, -firede, S; les -s de la Vendée, bie 
if: sement ob. ten in der Bender, — 

oselle, f. hn. (mai grive rouge) unt: el, 
Mioth:, Wein⸗, Winter:d, 


e Wand | Mésheur 


Rosenoble 


Rosenoble os rose noble, f. Mo. cf. rose. 

r, va, Tt. (donner un œil de eramolsi au rouge, opp. 
à aviver) das Rotbe ind Carmefinrothe treiben; vin €, 
couleur -ée, (de couleur de rose) rofenrother Wein, ro: 
fenrotbe Farbe; Bo. corolle, bractée -ée, r, Mur 
menfrone, v-e8 Nebenblatt; fg: joue -ée, re, rofens 
farbe ange. 

Roseraie, f. (lieu planté de rosiers) Mofengarten. 

Rosereaux; m. pl. Pell. (fourrures de Mescovie, pour les 
bonseu) rufficées Pelswert zu Mügen; Mifenpel, n. 

Rosetier, (ro-ze-thiér) m. (faiseur de ros ou peignen), 
os rotier, (ro-thier) (suivent ceux qui dcrirent rot au lieu 
deron Kamm-macer, Blatt-m. 

Rosette, £.(np.dim.) Mögen, n; 2. fg: «petite rose) 
, m3; Art, (plaque sur lag. pose la tête du boulon) 
Dolsenbled, n; Bij. diamant a-, *Mofette, f. cf. dia- 
mant ; les diamants à - ne sont plus À la mode, die Mo: 
fenfteine od. Mofetten imd nicht mehr in der Mode; 
Bo. feuilles en — ou roselses, cf; Com. (se. d'encre rouge, 
faite avec du bois de Brésil vot he Tinte, f; écrireavec 
dela -, mitr-rT. ſchreiben; régler du papier avec de 
la-, Papier mit rar T. linieren; Co goes Eee 
carrée ou ovale, qui sert à attacher l'éperon, et qui vient sur le 
eoude-pied de La botte) Spornleder:röschen, n; Coute. ipe- 
tltes roses au Meuroms d’argent ,, pour monter les rasoirs £) 
Mofette, f; Netblech, n; Horl. la — d'une montre, 
(petit cadran nemdrolé, destiné à en faire avancer ow retarder 
le mour.) Stellſcheibe, F; l'aiguille de la —, der Ruͤcker; 
Mg. de la -, dueuivre de, (cuivre pur et dégagé de toute 
subit. étrangère) Garfupfer, n; Mir. -s de lustres, (mor- 
cesux de verre plats, taillés en forme d'étoiles à plu. rayont) 
Leucbter-rofctte, f; Mod. cruhan noué en forme de rose) 
Bandrofe, rofenférmige Bandfchleife, F; PL (no. de erale 
teinte en rouge) rötbliche Kreide; peindre avec de 
la-, mitr-r K. mablen; Serr. ; (poinçons ou eiselets d'a- 
cier, serv. à frapper des roses sur Le métal) Mofettenftent: 
pel; Tour. (disques de fer ou de ewivre figures, qu'on monte 
sur l'arbre du tour à Sgurer, pour faire des figures qui leur 
solent semblables) Moſette, f. 

Rosette d'épinette, f. hn. (eq. univ., type du g.cadran) 

Rosettier, (ro.zè-thiér) m. toutil pour faire des roset- 
tes) Mofettenftempel; un —de coutelier ,, ein M. eines 
Meſſerſchmiedes z. 

Rosiclaire, m. Mg. (mine d'argent couge, qui foursit 
les } de son poids en argent) Rothgulden⸗ erz, nm. 

Rosicle, in. Mg. (mine d'argent moire qui donne le mell. 
leur argent de toutes les mines de Potosi „) [ehmarges Gil: 
ber:ery. 


der; 
pr bornige He 


———— bie Prepinfer . -, die Damas- 
ou — à Pompons, die er 

cener, bie Heine Bord er He Burgamberk.; le - de 
Francfort, (à roses à gros cul) die Frantfurter.; le — à 
fleurs incarnates, die hochrothe N, der -nitoe mit hoch 
rothen Blumen; le — mousseux, (dont l'enveloppe de In 
four ent couverte de mousse) die Mond-. 

Rosière os péteuse , £. hn. (esp. de poi) der Gr: 
ser, cf. bouvuer ; 2. Hin. cjeune fille couronnée de roset 
pour ses vertus) Mofenmäbchen, n; la — de Salenci, das 
R. von S. ; 

Bosiformef a. Bo. fleur - ou en rose, ou rosacée, 
rofen:formige ed. sartige Blume. 

Rosinaire, £ Bo, (g- de pla. sppelé aussi meigie, fam. der 
Rosine, £ cap) Mofine, £. 

Rosine, f. (np) 

Rosmare, en . (om sun par qu'une au cheval maris 
à la turehe marine) Le — BR 

osmariens, m. hn, cg. d'amı pourvus feuen, 
die Amphibien mit meit hervorſtehenden Echaͤhnen. 

Rosoire, (ro-zoar) m, Luth. (outil pour percer dass Les 
tables de divers imsir. les trous où l'on met la rose) Podmeifel, 

Roson, m. cf. rosace. 

Rosores, m, hn. d'ordre des mammifères rongesrs) Na: 


Rosenie, m. Bo. (srbr. du Cap, fam. des corymbilfären id. | ger, Nagetiere, cf. rongeurs. 


Rospe 


ım. hn. (ess. de pastésague) cf, glorieuse. 
Ren f. Jar. cptche ou pavie de —— Jeune) die 
große Saffranphrite; - hätive 2, bie frühe gr. ©.; 
— bes lapins où lapereaux) (Art Kamine 


0856, f. (méchant cheval, usé de vieillesse où de maladie) 
Mähre, Shind-, f vieille, méchante -, alte M., 
elende ©, ; je ne monte plus ce cheval, c'est une -, une 
vraie —, ich veite diefes Pferd nicht mehr, es iſt eine 
©., eine wahre S.; P. cl. cheval. 

Kosser qn, (le bien battre) po. prügeln, ab-, durd-, 

wammfen, abw., dburdw.; abzbläuen, durds; si je 
vais là, je te rosserai bien, wenn ich dahin komme, wer: 
de ich Dich derb p.; il fut rossé d'importance, er wurde 
tuchtis geprüigelt, germammfet. 
cler, m. e. rosicier. 
Rossignol, (ro-ci-gnyol) m. (petit eis, fauve ou d'un 
roux clair, qui paralt au printemps, —8— le plus agres- 
blement de tous les ais) Machtigall,"T; petit —, Heine 
M.; un chante, j'entends chanter le -, es fingt od. 
fehlägteine N., ich bère die N, fingen od, félagm; il 
chante comme un -, er ſingt wie eine N., ef. chant ; fa. 
(ptée qn qui a La voix douce et Les cadences agréables); elle a 
une voix, un gosier de elle a des -s dans la gorge, fie 
hat eine -enftimme, eine -enfehle; iro. pt d'une äne po. 
c’estun-d’Arcadie, es ift eine arfadifche N. ; — de mu- 
raille, c. rouge-qneue; — de rivière, c. rousserolle; Carr. 
Carcs-bostaats des fourebes qui soutienment l'arbre de la gr- 
roue d'une carcière) Gabelſtuͤtze, f; Charp. (coin de bois 
qu'on chatte dans Des mortaises trop longues, pour serrer une 
plèce de boisy Keil, Frillfeil; Im. cesp. de foulure au poi- 
guet, qui survient à ceux qui commencent à travailler à La pres- 
se) Berftaudung, f; Mare. (trou pratiqué sous In queue 
d'un cheval poussif outse, pour soulager l'ani. et lui faciliter La 
respiration) Deffitung unter bem Schwange; Mu. cpetite 
Hüte dont on modibe et varie les sons au moyen d'un cylindre 
qu'on pousse plas ou moins dans le tuyau) -enpfeifhen, n; 
(ces enfants) font des-s, (avec des branches de boisen sève, 
dontils détachent et roulent ensuite l'écorce) machen -enpfeif: 
en, Rohrpfelfchen; Org.les-s, d'un des jeux de l'orgue) 
dic-enfrimme, der -en:jug; Ser. teert. instr, pour owrrir 
toutes 10. de serrures) Dietrich; Soi. ef. rostein, 


Rossignoler, (ro-ci-gnyo-lér) vn. dmiter Le chant du 
rossignol; fa. wie eine Nactigall fingen, den Gefangder 
. nachahmen 


ignolet, te, a. petit remignoh junge Nacti: 
U; 2. Ha. la rossignolette, (fem. du rossignol) Das 
chtigallenweibchen. 

Rossinante, (ro-ci) f, it. qf. m. (rosse, mmyais cheval, 

- jument maigre et efllanquee, allusios à la monture de Don Qui. 
ahotte) fa. gp. Meffinante, f; monté sur sa —, il allait g, 
auf ſeluer à ſitzend, ritr ere. 

Rosso antico, m. Mg. (esp. de marbre rouge des es. 
siens) id. 

Rossolis, (ro-ço-li) m. (m. de liqueur douce et agréable, 
faite d’ean.de vie, de sucre et de qe parfums) Moffoli, Son: 
menthanbranntwein; le — de Turin, Zuriner R.; 
boire du —, M, trinfen; Bo.le-, ou ros.solis, ou la rosée 
du soleil, herbe dela rosée, ou herbe à la goutte, herbe 
aux goutteux, (pla. de la fam. des cäpriers, cordiale, pécter. 
2 gerniede cert.'poils Éstaleux, d'où il sort continuellement c0. 
dés gouttes de rosee, même am soleil le plusardents Sonuen⸗ 
thau; le — à feuilles rondes, le — à feuilles oblongues, 
der rundblätterige S., der S. mit laͤnglichen Blättern. 

Rostein o« rossignol, m. Soi. «gross babine trouée, 
sur lag. on dévide La grosse soie pour la lisière de l'étoffe) 
Großfpule, f. 

Rostellaire, f. hn. (genre de testacds mnivalres, àc0. 
quille fusilorme) — à md ‚ G la - fuseau, 
tdonnée pour type à ce genre) qindelfaucet, £ 

Rostelle, f. Bo. téminence à la partie super. du sigmate 
des Reurs orchidées) dad Schnaͤbelchen. 

Roster, vn. Mar. wsurliers wuhlen. 

Rostivie, f. Mar. tendroit qui est route, ou surlid de plu. 
bouts de corde) Wuhling, £. 

Rostrago, m. Ihn. (dents de pol. pétrifées en forme de 
bec d'oiseau) fénabelférmige Fiſchſte ine. 

Rostrale, af. (ornés de poupes et de proues de navires); 
Arc. colonne —, eine mit Schiffsſchnaͤbeln gezierte 
Säule; Ant, cf. couronne. 

Rostre, m. Chir. esp. de ciseaux ou de pinces courbes, à 
la min. d'un bec) Wundsyange, Schnabel, f; Ant, les 
+, (ebd ou esp. d’öchalamd en forme de base de colonse, eten. 
viromné de bees de navires, d'où l'os haranguait le peuple) 


Rostre 


Mebnerbiibue, f; Hn., Bo. (nom donné au bee des oies 
aus corps qui ont cette forme) Schnabel. , 

Rostré, a. Bo. «qui a la forme d'un rostre ou bec d'ais., 
lacourbure étant de bas en haut) ſchuabelfoͤrmig nach oben 
getruͤmmt. 

Rostriforme, a. An. (qui a la forme d'un becs ſchnabel · 
formig; le procés ou l'apophyse - ou coracoide, c. 

Rot, (ro) m. (ventow Aatuosite qui sort de l'estomse par La 
bouche, arec un bruit désagréable) b, RulpG; gros, lau: 
ter M.; —aigre, vineux,, faurer, meinidrer D. ; faire, 
—— un-, des-s, einen, -elaffen; rulpſen; Man. 

f. ros. 

Röt, (rö) trismde rôtie à la broches Braten; legros 
— (la grosse viande rétie, co. lange de veau, dindon > Der 
große B., Shlaht-; petit - ou menu —, (co. poulets, 
perdrix, becasses, ortolanı „) gebratenes Meines Geflügel; 
Geflügel- ; P. manger son pain à la fumée du —, (être 
témoin d'un divertissement „ aug. om me peut avoir parts Dad 
Zuſehen haben ; zufehen mien und keinen Theil daran 
nehmen dürfen, cf, pot ; pendant que vous vous amu- 
sez, le — Lrüle, (man. de fsıre bâter qu qu'en attend à diner 
et qui s'amuse trop) machen Sie, daß Sie gum Eſſen tom: 
men, fonftbrennt der B. an, fouft verbrennt die Suppe; 
2. «dans les gr. tables, le service des mets rdiis, en maigre ou 
en gras, et qui suit celui des polages at des entrées; servir le 
—, den D. auflegen, aufftellen, auftragen ; on en estau 
— man item, Syn. la volaille, les viandes cuites 
à la broche sont da rôti; les différents plats de cette 
espeoe composentle =; on mangedu rôti, on sert le -, 
Genigel, am Spiche gebratenes Fleiſch beißt rôti, Ge⸗ 
flügelbraten, Spiefbraten; die verfbiedenen Schuͤſſeln 
dieſer Urt machen dem röt, Bratensgang, Braten:auf: 
aß aus; man ift Gkbratenes od. Braten; man teilt 

Braten, die gebratenen Gerichteauf; ilyaun-en 
maigre comme en gras, mais la viande rötie est seule du 
rôti, röt, gebratene —S te, Gebratenes gibt es unter 
Faftenfpeifen wie unter Fleiſchſpeiſen; unter röti, Bra 
ten, verſteht man aber nur gebratenes Fleisch. 

Röt de bif ou röt-de-bil, c. rosbif. 

, de, a. Bo. (de la forme d'une roue, om étalé em 
rond sur un même plan et sans tuba) rabférmi ; la co- 
rolle des lysimachies est rotacée, die Blumentrone der 

deridsarten iſt r. 

tacisme, m. Med. (+9. de bégaiement oi: l'on pronom: 
ce la lettre A avec difficulté, où avec bruit etune cert. dureté} 
Schuarren, n. Tid. 

Rotale, £ Bo. (g. de pla, des indes, (am. des caryophylices 

Rotalite, m. hit. (hélicite rayonnee) ftrabliger Linfen: 
cin od. Pfennigftein. 

Rotang, m. Bo. c. rotin. | 

Rotateur, s. a. An. muscles -s, «qui font tourser la 
cuisse) Umdreber, Schenteldreber ; les -s de l'onil , cmus- 
cles obliques de l'œil, ainsi mommes de la direction ciremlaire de 
leurs äbres Die Umdreher des Auges, die Lieb-äugelmns: 
feln; Hn. cf. rotifere. 

Rotation, (ci) f. Méa., Phy. (mouv. circulaire d'un corps 
qui tournesur luimême) Umdrehung, Ahlendrehung, 
“Rotation, I; la — de la terre autour de son axe, la- 
des planètes, die U, bec Erde um ihre Achſe, die U. ber 
Paneten; le mouvement de —, bie Bewegung um fei: 
ue Uchſe; l'axe de-, bie -dafe; le centre de —, (point 
auteur dag. un corps cireule ou oscille) der Mittelpuntt der 
U. od. Schwingung; An. (weur. en rond, exdeute par cert. 
parties du eorpe) Kreisdrehung, F; Ge. (révolution dans 
surface aulour d'ane ligne immobile qu'en appèle l'axe de -); 
les surfaces 1* nt où forment des solides 
par leur —, Die ebenen Flaͤchen ergeugen od, bilden Körs 
dom ihrer U. um cine unbemeglide gerade 

nie, 

Rote, £. Chanc. rom. Guridietion ou cour élablie à Rome 
pour comnaitre des mat. bénéficiales»y Mota, F; Pfrunden⸗ 
prier Nom; avoir un procès ala-, com Proseh 

i der if. baben ; le tribunal de la —, ber f 
ber R.; auditeurs de, (13 docteurs ou conseillersece, pris 
dans les 4 antions, dont Sitalions, um français, à enpagmals et un 
allemand, et qui composent le tribenal de La —) die Mitglie: 
der der M.; les décisions de la -, Die Entfheidimgen 
5* ef. protonotaire ; Mu. «esp. de guitare) R., (Art 

Roter, vn. (cher, faire un rat b. rälpfen; il ne 
faut pas ainsi, cela est vilain, man muß nicht for., 
das Ur sarftig, (le malade) ne fait que -, rülpfer bejtän- 
dl: dem „. (téft es b. aus dem Diagenanf, 
othe, f. 
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eorymbil) Homenevappus. 

Rothmannie, f. Bo. ig. de pla, (km. de rubineten id. 

Rothoîlite, m. Mg. (variété de grenat brune ou noire, en 
Suède) Methoñt, 

Röti, m. triande rdtie) Braten; ilatouj, du — à son 
diner, er bat beim Mittag-eifen immer D, ; on aservi 
le —, man bat den B. aufgetragen, Syn. cf. rt. 

Rôlie, £ ttranche de pain qu'on fait rötir sur le gril où de- 
vant le feu) geröftete Brobfnitte, f; — au vin, 
à qd au bourre, g. Wein gern *. Butter⸗ 
metlez une — sous ces grives +, legt eine g. B. unter die⸗ 
fe Droſſeln; faire une — de fromage, ale du fromage 
sur le pain, et le (aire griller ou rdtir; eine mit Räfe beſtri· 
bene D. röften; une — au beurre, abs. une —, (pain rôti 
et chaud, sur leg. on étend le beurre) beife B., moraufman 
Butter ftreicht; Butterſchnitte; Are. (echaussement sur 
un ar de clôture miloyen, de la demi épaisseur de ce mur, 
avec de petits contreforts de distance en distamre, qui portent 
sur le reste du mars Auſſatz auf einer Mittelmauer od. 
Scheidemauer, von der balben Dide derſelben; Hn. 
(eg. du g. des rochers, coleriée de brun) 
olier, el. rosetier, 

Rotifere ou rolateur, m. hn. cinimaleule aq. polype 
à rome, ayant des poils disposesen cercle, qu'il fait moareir en, 
les rayons d'ane roue, avec une exirdume rapidilé et em chan- 
gant à chaque instant de formes NAdertbier n; les-des- 
séchés se raniment dans l'eau, (même zu bout de plu. an. - 
mées) die vertrodneten —e werden 2. . wirder lebendig. 

Rotin (tein) ou rottain, rotan, m. Bo. trosese des 
indes, dent il y à plu. sp) Palmriet, n; Motang; 
des sièges de —, (garnis d'un tissu fit de petites lanières dans 
lesq. ae.partage ne esp. de -) Gtüble von P.; ces cannes 
sont une espèce de -, diefe Nobre find eine Art 9; pa- 
lissade de —s, «faite d’ume esp. de „a épineux des gr. Indes) 
Wand von dernigem Y,; Plomb. ef. je (1). 

Roötir, (co. fiir) va. (faire euire à la broche, pt des 
viandes bre ten; faire — de la viande, La — à grand 
feu », Fleiſch b. laffen, es bei einem ftarten Feuer bra= 
ten; cela —— bouilli, il ſaut le —, le faire —, 

forten ſchmect bas nicht gut, man muß es b., b. lafs 
en; P. c'est un feu à — un bœuf, à — bœuf, das iſt ja 
ein Feuer, mobei man einen Ochien b. könnte; it. (pt de 
qe qui n'est bon à riem il n'est bon ni à — ni à bouillir, 
man fann ihm meber ſieden noch b.; er tangt weder zum 
Sieden noch zum B.; er iſt zu gar nichte zu gebrauchen; 
2. (griller, faire euire sur le gril, ou dersmt le feu) töten; 
— faire — dela viande, du pain + sur le gril, Fleiſch, 

D + auf bem Mofte r.; faire — des poissons sur les 
charbons, Fiſche auf Koblenr., baden; faire — des ına- 
rons g, (les faire cuire dans La beaise, dans les cendres) Kaſta⸗ 
nien b., cf chätaigne; — au four, «faire euire la viande 
au four: im Ofen b. ; fg: «ptde qn quise chauffe de trop près) 
il se rötit, er brät fit; it. vn. mettre - des poulets, 
Hähnchen, Huͤhuchen zum À. hlnſtellen od. anfteden; 
la viaude rötit, le gigot se rötit trop, das Fleiſch brät, die 
Keule brät zu ftark, brät zu fehraus, t; fg: «pt de 
l'effet que eause La trop gr, ardenr du soleil) perfengen; (il 
a gelé, etsi le soleil vient à donner), il rôtira les 
bourgeons des vignes, les fleurs des herbes ,, fo wird 
fie die Anofpen an den Weinſtoͤken, bie Bliten der 
Kräuter v.; des sables brülants où tout rötit, bren: 
nender Sand, wo Alles verfenat wird; que faitil la au 
soleil à —? 1048 ſteht er ba an der Sonne und läßt fit b., 
und brät? (mettez-vous à l'ombre), vous vous rôlissez, 
Sieb. ja in der Sonne; ilserötitau soleil, er brät fé in 
der Sonne; P. «pt d'use coquette qui à vieilli dans l'intrigue, 
dans la galaaterie) elle a longtemps rôti le balai, fie bat 
lange mitgemadt; nous avons bien rôti le balai ensem- 
—* —2* ——— wir haben uns mitein⸗ 
ander recht luſtig gemacht, wir haben manche Luſtpartie 
miteinander , cf. balai, 

Rötisserie, (rö-thi-ce-rie) f. dlieu où Les rétiseurs debi- 
tent leurs viandes réties ou prêter à rdtin Mräterei, 
Gartücde, f; Bratenmarft; elle va à la - cher- 
cher qe pour souper, fie geht in die Bré. od. ®., auf den 
Pratenm., umte; la - était bien garnie de viande et de 
gibier, der Bratenm., die G. mar mit Fleift „ gut 


verieben, 

Rötisseur, se, (rö.thi-eeur) s. (pers. qui vend des visn- 
des rdties on prêtes à rdtin Bratfod, Garkodh; die 
Arat:föhin, Gar:; garçon, maître -, un bon -, Gars 
fücen:junge, Bratenmeiſter, ein guter À. ob. ®.; les 
-3 de cette rue, bie Bratkoche ed. Garkoͤche in diefer 


(la. appelée aussi bymésopape, Lam, des | Straße; -- en blanc, tywi vend eu fournit des viandes larddes 
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et prêtes àrdtir, mais qui ne les vend pas röties) Weißloch, 
Spidloch. 


Rötissoire, (ro-thi-goar) f «gr. ustensile de tôle, ou de 
plaques de fer baltues, en forme de garde-robe, où l'on peut 
faire cuire une gr. quantité de viandes à La fois) Brat⸗ vfen; 


maſchine, f; geräthe, n. 
ot-je, ın. hn, (ois. qu'oe croit être le petit pétrel, vulg. 
oiseau de tempête) Eturmvogel. 

Rotonde, f. Arc. dutiment rond par dedans et par dehors) 
Munbacbéube, n; *Motunde, 1; (cette église) est 
une -, iſt ein R.z une chapelle bâtie en — eine rund 

ebaute Kapelle, eine Hunbt.; la - ou le panthéon de 

ome, (sac. pasthéon biti sous Auguste, et que Boniface IV 
convertiten église) ber Mundtenipel od, das Pantheon in 
Mom; Mod. teollet arromdi et empese, autrel. en usage em 
France, Rundlragen. 

Rotondité, 1. Phy. qf. c. sphéricité; rondeur ; fg: 
(rendeur, grosseur, ampleur, pt du corps, de la taille) J 
Rundung, Rıünde, Nundbeit, & iremplitun grand fan pe 
teuil desa -, er füllt einen großen Sebnftubl mit feiner 
runden Maffe aus. Syn. cf. rondeur. 

Rotoquage, Gao) m. Ef. cart. de rotoguer) Wieder: 
anlafhung, anibalmung, sanzeihnung, f. 

Rotoquer, (ker) va. Crajuster, remettre La marque em- 
preinte à la souche ou aux racines d'un arbre, loriqu'en comp de 
hache l'a fait sauter em abattant l'arbre) wieder anlaſchen, 
anſchalmen, anzeichnen. 

Rottacisme, ec. rotacisme. 

Bottain, cf. rotin. 

Pottbael, m. Bo. (e-.de pla. gramim.) Motthoclla, f. 

Rottlere, £ Bo. (pls des Indes réunie aux gratiotes) 

Rotule, f. An. (petit os plat et romd, hin partie anter, de 
l'acteulation du genou) Hniefheibe,f; ilala- cassée, 
demise, er bat die K. gebrochen, verrenft; fracture de 
la, -nbruch; Phar. tablettes plates et rondes, de sucre 
trés blanc, demi transparents) Sraftfüchlein, n. pl; -sma. 
gistrales, verſchriebene fir. 

Roture, f. Jur. «état, eomdition d'une pers. ou d'ur heri- 
tage qui m'est pas noble) Bürgertand, Mictadel; il 
estné dans la-, er ift im —egeberen, er ift bürgerlich, 
un⸗abelig von Geburt; il ne possède 2 des -s, que 
des biens de —, er befigt blos unsabelige Guter, Bauern: 
gilter; terre tenue en—, ein Bürgerleben, Yauer:l., 
cf. roturier. ! . 

Roturier, ère, s. a, (qui n'est pas noble) unabelig, 
bürgerlich; c’estun -, ilest-, elle estroturiere, 
condition .., € ift ein U-er, ein Der, er, fie iſt u., 
b., iftvon b-em Stande; homme —, femme —ère, U-er 
od. Der, U-e od. De; famille -ere, Bürgerfamilie, 
ui-e familie; les biens —s, ou possédés en roture, à ti- 
tre deroture, die Vürger:lehen od, Bauersl.; il a l'air 
—, la mine -ère, les manières, les facons -eres, (ros- 
sieres, où il n'y a rien de noble) er bat ein gemeines Marge 
fehen, Gefibt, Betragen, Wefen od. Benehmen. 

Roturierement, ad, (à titre de roture, en roture, fg: à 
Ia man, des roturiers) bürgerlich; cette terre atouj. 
êté possédée —, dieſes Gut iſt immer naher Art, alé 
ein Buͤrgergut od. Bauergut beiefen werben; penser -, 
gemein, niedrig denken; ces nobles vivent -, et 
ces roturiers. noblement, diefe Adeligen leben bürger- 
mäßig, auf -em Fuße, und diefe Bürger auf abeligem, 

Rouable, Roualbe ou redable, f. cf. roabie. 

Rouage, m. coll. ttoutes les roues d'une machine) Mid: 
derw er, n; tout le — de cette machine est rompu, 
bas ganze Man bieier Mafchineift gerbrochen; raccom- 
moder un-, ein X. wieder ausbeſſern; bois de —, tpro- 
pre à faire des roues) Mad-bolj; Horl. faiseur de ⸗, (ou 
vrier qui me travaille qu'au — des montres à répétition) Räder: 
mader; Mil. batterie en —, (qui tire pour démonter Les 
pièces de l'ennemi) eine Vatterie, welche beitimmit ift, 
das feindliche Geſchutz zu Schanden zu ſchießen. 

ouan, am, Man. cheval —, (doat le poil est mêlé de rou- 
ge et de blanc, de gris sale et de bai) Motb-fdimmel, Grau: 
f., Stihel:f,.; —-vineux, dlorique le bai mélangé est doré, 
ou lorsqu'au lieu de poils Lais Le mélange est formé de poils ale- 
zams) Schweißfuchs. 

Rouanne, f. Charp. toutil pour marquer les bois, esp. de 
compas, dont l'une des pointes sert à tracer des rands, et l'au- 
tre qui est tranchante à tirer des lignes) Meifer; Lor-; 
Font. — de pompe, (outil en demi cône, coneare en dedans, 
serv. pour commencer le trou d'un tuyau de pompe) Verbot: 
rer; Ton. cesp. de rainette pour marquer les lunneaux) DI. 

Fouanner les tonneaux +, Gesmarquer avec la rounnne, 
gour les reconnaître) die Käfer mit dem Meifer zeichnen ; 


. 
: 


der, Abgleicer. 














Rouanner 


ben Gehalt der F. mit bem iR. ang. ; Mar. une pompe, 
(en agrandir le trou, ou le rendre égal larsqu'il est chambre) 
eine Pumpe ausbohren, gleich bobren. 

nette, £. Charp,, Ton. (petite rowanne: Heiner 
ouant, a. BL cf. À mn 
oube ou , im, Com. (mo. d'argent de Turquie, 

Le paras, om 14 4. 164. T.) Mub od. Quart, . 

ubbie, m. Com, imo. dor de Turquie, qui a cours pour 
une piastre ou 3 Liv. 118 4d. T.) Mubbie, f. 

Roubine, f. Pö., Sal. (chez les provençaux, eanal qui 
eganmunäque des étangs salés à La mer, om par leg. on introduit 
—— douce du Rhône dans les endroits ban Zuleitungs 
graben. 


Rouble, m. Com. (mo. d'argent et de compte de Russie, | la 


et qui y vaut 100 copecks) Mubel; ledemi -, der halbe 
M.; Brig. (outil qui sert à égaliser ou niveler le terrain) Glei⸗ 
[Moravie). 
Roubschite, £ Mg. (magnesie rarbonatée silicifre, en 
Rouche ou ruche, f. Mar, tcareasse d'un vais. sur le 
chantier, sans mäture et sans masœuvres) Der Ditimpf. 
Roucherolle, c. rousserole. 
ouck où rock, m. hn. toi. d'une force et d'une gr. pro- 
digiemse, eild souvent dans les contes arabes, et que l'on erait 


être le condor) Noch, Breifgeier; Vogel Greif. 


Roucou ou roucouyer, m. Bo. tarbr. de l'Amér. mé. | bot 


rid., de La farm. iles liliaedes; Orleansbaum; Biſchefsmutze 


f; it. Com. le — ou rocou, tpâte d'une odeur d'iris où de 


_[ violette, qu'on extrait des semences ou graines du—, et qu'on 


emploie en med. et es teinture; on l'envoie en Europe en pains 
emveloppés dans les feuilles de balisiern Orleans; le— de 
Cayenne, (le meilleur de tous) der capennife D.; il y a 
du dans ce chocolat, es fft ©. bei od. unter Diejer +. 

Roucouer, va, (peindre em rouge avec le romcoiu) MIE 
Orleans rot färben; (les sauvages) aiment à se, ber 
malen fi gerng mit Orleans. 

FRoucoulement, m. (act. de roucouler) ; le — des pi- 
geons, das Ruchſen od. Mudfen ber Tanben. 

Roucouler, vn. (pt du son où bruit que les pigeons mâles 
font avec le gesier) rufen, rudfen; les pigeons rou: 
coulent, on lesentend -, die Tauben r., man hörtfie r. 

Toucouyer, €. roucon. 

Roudou, e. rerdoul, 

Roue, f. (piece de beis, de fer „ ronde et plate, percée au 
cenlre pour y introduire un axe sur leg. elle tourne) Mad, n; 
une — de charrette,, ét Karren-r; les grandes -s, les 
roues de derrière d'un carrosse, die Pre in Mäder, die 
SKinterräder an einer Kutfche; ferrer ou embattre une 
-, emboiter une -, ein R. beſchlagen od. befchienen, fit: 
ge ob. zufammenfügen; les bandes des -s, die Nad- 

nder, sfhienen, cf. jante, moyeu, rais; pousser à 
la—, (pour lirer une eharrette . d'un mauvais pas) am —€ 
nachſchleben; fg: ef. pousser (1); P, «pt de qn, de ge 
quiestiautile, à charge) c'estune cinquième - à ma voitu- 
re, il, elle sert comme une 5e—à un carrosse, das tit das 
pe RX. am Wagen; er, fie mibt fe viel als das Bei 

.am 8, ; — d'une poulie, d'une grue :, die Scheibe 
an einem loben od. einer Melle; das I. an einem Kratı 
ne, das Arabn-; une — de moulin, les-s d'une horlo- 
ge, ein Müpl-, die Räder in einer Ubr ; faire aller les 
-5, (dan moulin „> bie Mäder in Bang ſetzen; Ex, die R. 
anſchuͤtzen; - simple, — dentelée, crénelée, einfaches, 
gesahntes od. gezahneltes M.; les révolutions que fait 
une —, die limdrebungen, melde ein Rad macht; fg: 
(ce + N dy y hy fait la—, déploie sa queue en 
sond) ein 5; . - persanne ou ique, (= 
qui élève de l'eau pour Ars des terres —— EH, 
Waſſer⸗, Waͤſſerungs⸗; Arf. — à feu, c- qui tourne fort 
vite et vomit du feu) Kewer—; Bl. — de Ste. Catherine, (- 
dont les jantes paraissent armées de rasoirs où de fers tranchants, 
allusion à une — semblable employée au martyre de Ste, C.) 
Sanct Eatbarinen-, Sichel-; Carr, — des carrières, 
vesp. de treuil, pour enlever ou tirer les pierres) Drehrad in 
ben Steinbrücen; Ge. — d'arpenteur, c. odomètre; 
— d’Aristote, (problème fameux de mécanique, sur le mouv. 
d'une — autour de son essieu, de 10. que le petit cercle ou moy · 
en d'écrit une ligne droite égale, nom à sa circonférence, mais 
à celle de la; probleme dont Aristate a, dit-on, parlé le 1er} 
das R. des Arifteteled; Gla. casemblage de pièces de char- 
pente au-dessus du four de fusion, pour ydepoter et faire sécher 
le bois de chamffer Trorengerüft, n; Hn. cpoi. des mers du 
roy. de Congo g, de forme ronde) —fifé ; Horl. cf. compte, 
sonnerie, rencontre, rochet; Jeu. la — de fortune, 
tambour en forme de—, où l'on enferme les billets de loterie 

pour les tirer au sort) das Gluͤcs⸗·; it, fg: la — dela f., 


Roue 


«les révolutions ét vicissitudes dans les drenements bumains) 
bas Glüds-; les uns montent, les autres descendent, 
ainsi va la- de la f., die Einen ſteigen, bie Undern fal: 
len, mie dad Gliidé- ſich brebt; être au bout, au plus 
bas de la —, (dans ume gr. élévation ou prospérité, dams l'abais- 
sementet La misère) dem Blicke im Echope fißen ;_fich auf 
bem Gipfel des Giles, auf der hoͤchſten Gludsftufe 
befinden; im tiefften Elende, in Der größten Durſtig⸗ 
leit ſeyn Jur. suppliee où, après avoir rompu les membres 
et les reins au criminel, om l'attache sur une — posée sur un po- 
team) D. ; condamner à la -, zum —e verurtheilen; ex- 
osèr surla  aufbts M. legen cd. — ; le supplioe 
la, die Strafe des —eé, Das Rädern; fg: être sur 
— (souffrir de gr. douleurs, ou être dans une gr. inquiétude, 
dans une extrême anxiété) große Marter od, Pein leiden, 
große Angft, Tobréangit andfteben; Mar. — ou pli de 
äble, (cercle ou cerçceau qu'on fait faire à un eäble pour le 
plier) ein in Eheim aufgefchoffened Tau; Méc. — fla- 
mande, tinste. circulaire garni de somnetles, sonteru par un 
pivet, qu'en fait tourner sur le paré) flanbrifhes N, ; Pot. 
la — des potiers, (sur lag, ils [monnent les grosses pièces qu'on 
33 travailler au tour) die Toͤpferſcheibe. 


ouelle, f. Cui, itrancbes de cert. choses coupées en rond) 


Raͤdchen, n; Scheibe, f; - decitron,depomme, de 
terave ,, Gitronen-f., t.; Apfel⸗ſch.; M. od, S. 
von einer rothen Nube :; couper des ec s par 


5, Hurken in S-n od. I, fhneiden; — deveau, (partie de 
la cuisse coupée en travers, et qui parlà est de figure ronde) 
Kalbs ſche Agr. des > petites roues d'une charrue) ug: 
r.; Ef., Ton. icert. quantité de rangées de cercles) Gebund 
Dicife; on vend (ord.) les cercles en -s, man verfanit 
die Neife nach Gebuͤnden. 

Kouennerie, (rou-an-ne-rie) £. Com. (marchandises, 
toiles & provenant de Aonen et des enriroms) ¶ Waaren von 
Mouen, ronener Waaren. 

Rouet un criminel, (le punir du suppliee de La roue) ‚rar 
dern; on l'a roué vif, il a été condamné à être roue 
vif, man bat ibm lebendig gerädert, er iſt verurteilt 
worden, lebendig gerädert qu werden; it. m. un roué, 
teriminel qui a été roue ein übderter; My: (scelerat qui 
mérite la corde) c'est un —é, er ift ein Galgendieb; it. 
teërt. grands du monde, sans mœurs =1 sans principes) ; les -és 
de la ville, de la cour, die @algenvögel, die fittenlefen 
Menſchen in der Stadt, am Hofe; fg: — qn de coups, 
de coups de bâton, cle battre excessivement) einen braun 
und blau, frumm und lahm fchlagen; fa. être roue de 
faligue, ou abs. être roud, (ötre tellement fatigué qu'on 
en est co. rompu el qu'on a peine à se remuer) wie gerädert 
fem ; le trot de ce cheval, les cahots de cette voiture 
m'ont €, ich bin von bem Traben biefes Pferdes, von 
dem Stoben dicies Wagens wie gerädert; il a couché 
sur la dure, ilenesttout €, er hat auf der bloßen Erde 
geiärafen, er iſt nun gang iwie gerädert; je suis tout —é 

l'avoir été dansle coche, ic bin von dem Fahren in der 
Landkutſche wie geraͤdert; 2. se faire —, (se faire écraser 
entre où sous les rones d'une charrelte „) unter das Mad, 
unter die Mäder lommen ; il a pensé ètre é, er 
bald unter dad Mad aelommen; n’avancdz pas, vous 
vous ferez —, geben Sie nicht weiter vor, Siefommen 
font unter bas Nab; Ch. tête rouce, ctête du cerfs, dont 
les perches sont serrées et peu ouvertes) Hirſchlopf, auf wel⸗ 
ent das Geweihe qu enge beifammenftcht; Mar. — un 
câble, (leplieremrond, en cercle) ein Anlertau anffihie 
fen; roue manœuvres, {romd. de romer les m.) ſcheert 
die Taue auf; — à contre, (en pliant de droite A gauche) 
ein Tan gegen die Sonne a. ; — à tour, (en pliant une ma. 
pœuvre de gauche à droite) ein Tau mit der Sonne à. 

Rouergat, m. Bo. «esp. d'agarie aussi appelé dord'de Rou- 
ergue) der goldfarbige ronerguer Dehtting. 

Rouerie, f. «ct. de roue, dus roue) fa. Galgenitit, 
Ecelmfit, n; c'est une —, une vraie —, das iſt ein 
G., ein mabres ©. 

Rouet (rou-é) mm. «machine à roue, qui sert à filer) 
Mad, ‚Spinn-, n; un — à fler de la soie „, un à 
dévider +, ein M. Geide zu fpinnen, ein R. zum Gas: 
veln +; un — à laine, à filer de la laine, ein Moll-, ein 
M. Wolle darauf zu fpinnen; (cette dame) est tou). à 
son -, fiht immer an ihrem -€ od. Spinn-e; un de 
cordier, de boyaudier, (— à fler de lacorde „» ein Eriler-, 
ein R. eines "Darminitenmaberd, ein Darmfaiten-; 
Arq. (roue d'acier dans l'arquebuse qui se monte avec une chef, 
et qui fait du feu em se debandant sar une pi.) M.; arquebu- 
se à —, Buchſe miteinem —e, -bilchie; Charp. - de mou. 
lin, (petite roue attachée sur l'arbre, et dont les dents emtrent 

dass 


* 


Rotet 


ans les futéaux de In lanterne, pour faire lourner Lx meule) 
Samm- in einer Mühle; le grand —, teelui qui reçoit 
Veau et fait mouvoir l'arbre tourmant) das große R.; das 
Mübt-; Cir. (roue qu'on Lourne avec uns manivelle, pour 
devider La bougie lee) Winde, f; Hy. trerote de bois su fond 
d'un puits, dor leg, s'élève la maçonnerie) rang; Ser. (gar- 
nôtre ronde qu'an mel Aux serrures, pour empêcher de les cro- 
eheterı Meif; Vitr. le — ou tire-plomb, (machine qui sert 
haplatir et à refendre les a côtés du plomb destiné aux vitrages) 
dar Hieh-, der Bleizug. 

Houetle, f branche de menu bois pliant, serv. à faire les 
harts des fagats, à attacher les perches des trains, des sadeaux g) 
Mriebe, f; attachez, liet cela avec une -, avecdes-s, 
Hubert bies mit einer du, mit -n, cf. conpler ; Flot. 
sde partance, (=3 de rechange, dont se pourvosent ceux 

ui condulsent lestisins, pour sappléer à relles qui se cassent) 

Sorratbé- n; it. qf, dés 5, iles perches mêmes d'un Lrala) 
die Flefftangen. à 

Rouge, in, cemulesr sembl. à celle du feu, du sang) Mot b, 
n; beat, - vif, éclatant, féônes R., lebhaftes, glän: 

des R. ; — clair, coubear de rose, rare) Hell- od. Mo: 

-; - brun, foncé, - pâle, deteint, Braun-, Dun: 
kt-, Plab-, enes R. — nvirätre, - eramoisi, 
ſawarzliches R., Carmefin-; - d'écarlate, — de sang 
ou sanguin, Echarlach-, blutrothe farbe; - verimillon, 
Cou fausse éclate Sinnober-; drapteinten —, roth ge: 
färbted Tuch; le — lui monte au visage, dlorique qn de- 
vient — de hote, derolère) bie Mörde, das Biut flieg ibm 
ins Geſicht; 2. cesp. de fard, pour donwer plus de couleur au 
teint) MR. ; rothe Echminte; — d'Espagne, une feuille 
de, fpanifch R., ein Blatt r-er S&.; elle met du -, 
elle a tou. du - sur le visage, fie legt R. auf, bat immer 
M. od. Echminte aufliegen, iſt immer eh le - 
gäteleteint, das M., bie S. verderbt Geñdtsfarbe ; 
mettre son -, R. auflegen, fid fminten ; Hn. le —, {eis.» 
c. rouget ; it. (0. de poi.) -fild; Mg. - brun, ou - de 
montagne, - d'Angleterre, de Hollande, - d'Inde, ef. 
ocre (2). 

IL. a. (qui est de couleur -» t0 tb; la couleur …, la tein- 
tureen -, bie -e Farbe, dad Motbfärben; avoir les lé. 
vres, les joues -s, -e Lippen, —e Wangen haben ; être 
— comme du feu, feuer- feon, cf. chérubin, écreuisse, 
75 avoir lenez -, lesyeux-;, eine rothe Naſe, 
-t = ae haben; ildevient tout - de honte, de colère, 
er wi r. ver Scham, gens (eme, ny 8. vor 
om; vın -, œillets, roses, fraises, groseilles -s, —€t 


n, -eNelten, Mofen, Erbberren, Jobannisbreren ; | d 


des cerises -s, des œufs -5, -€ Riridhen, -e Eier; drap, 
étofle—, —e8 Tuch, -er Zeug, cf. bière, boire, cuivre, 
encres; fer—, tout, (devenu … au feu gliihendes, ganz 
Eifen, ef. boulet ; ses cheveux sont plus que roux, 
ılssont-s, il ales cheveux 4, textrémement roux) feine 
Se, Er 6 
end -€ 5 F El. in; cl mer; 
Dee ae À ara 


noir, c. sarrasin (Bo.). 


Ill. Hn. la — -nile, dla grise mauris) Weindroffel, f; le | fh 


--bourse, = gorge; le — Cap, (ais. du genre tangars, 
dent la tête Rp Leds tréevib Mothfopf; le 
- 6 Ro! il gorge, (ani. de la 
Pat Br qui ende 44 gerge dès Be de 10. 
qu'elle devient d'un — foncé) die gritue Eidechſe mit der 
rothen Seble; der Blafenträger; le = «noir, tois. da 
genre grosber, el dent le plumage ent et noir) der Piefena: 


bel von der Kuͤſte Eoromandel; le --queue, ou queue, 
—, ef. queue (V); le. . du Ben e, de la Chine 2, 
der bengaliſche, hinefiihe Rotbſchwanz ; le * 


—— , ‘pol. qui ala mageoire cawdale Rothſchwang, 
rt Braffen). 
oufia, m. Bo, (palmier de Madag., deg. sagoutier) id. 
ougeätre, a. (tirant sur le rouge, rötlich; drap, 
couleur —, ed Zub, -e Rarbe; l'or faux devient —, 
bas falfche Bold wirdr. ; la lune était - , le temps est —, 
der Mond warr., der Himmel iftr. 

Rougeaud, €, (rou-jô) s. a; (qui a naturellement les 
joues rouges, le visage hast en couleur) fa. Rotbbade; 
rorbbädig; ilest…, BAR. ffir; un gros —, 
une grosse -e, ein bier M., ein dicker r-er urfd, 
eine dite M., eine bide r-e Grau. 

Rougeole, f. Med. céreption générale de taches rouges, 
semll à des morsures de puce» Mötbeln, Mafern, 
Ainderfledten, rothe Flecen, pl; les boutons ou grains 
de la -, die Mafer-blätterchen; ia eu la —, er hut die 
M. od, M. gehabt; il ya bien de la — dans ce quartier, 
Die M. od. M. find fm 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. IL 


ehr als -gelb, fie ind ganz r., ee — errö 


Rougeon 


gangen. 

Kougeon. in. hn. (esp. de spare) 
Rougeotte, f, ha, (ver mar. serv. 
merues: 

Rouget, {rou jé) m. hn. (som donné à plu. esp. de pois- 
sons, qui ont La tête ou les sageoires , romges) Morb:bart ; ıfe: 
ber, Fe; le — ou la morrude a la chair ferme, Det ro: 
the Zechabn bat ein feſtes Flelſch; le- grondin, ef. it, 
€. mulet, surm . 

Rougelte, f. hn. c. roussette (a). 

ougeur, (roujeur) ſ. tcosleur rouge) Möthe, f; 
la- des joues, des lèvres, du vin +, die R. der Man: 
gene; la- lui etmontée au visage, (de honte, de pudeur 
ou de colères Die R., bad Blut fl ibm ins Geſicht geftie: 

en; (ceiteeau) dte les-s des yeux, vertreibt die R 

Augen; la du ciel, (quand le soleil se couche ou ve le · 
ve) die ER. des Himmeld; das Morgen:rorh od. Mbend:r.; 
il lui est venu des —s au front, une — à la joue, es find 
ibn Hitzblatt ern auf der Stirn, es iftihm eine Sigblar: 
ter auf dem Baden aufgefabren,, elle a des -s au visage, 
elle est sujette aux —5, taches rouges qui viensest au visage) 
fie bat rothe Flecen, Higblattern im Gefibte, fie be: 
kommt oft ..; Med. la - du visage, (maladie cutanée où le 
visage ent si couvert de taches rouges, qu'il em derient hideux) 
das Karfunkelgelicht. 

Regis, (co. finir) va.trendre rouge)toth färben, 
r. anfiréihen; -une porte, les roues d'un carros- 
eine Thür + r. an.; - (latranche d'un livre), r. f., 
er cpu Loge Do ph mc geben; Forg.- le fer, 
dag Eiſen röthen, glübend maden; — (une barre de fer) 
enblane, we alüben, weiß gl-d machen; fg:ipt de qm qui 
boit trés peu de rin arec be d'eau, il ne fait que — son eau, 
erfärbt fein Waffer nur einwenig r.; il ne boit que de 


de nourriture us 


l'eau ie, er trintt nur gefärbtes bon 1e matt Waſ⸗ 
fer mit ein wenig Wein; (ce n'est pas du vin), ce 
n'est 


de l'eau rougie, (du vie faible, de mauvais vin) 
das ift nur r. gefärbtes Waffe; Boul. ; - la farine, (en 
mowlant trop fort, ee qui réduit trop le son, le méle à In Grise 
el larend moins blanche) das Mehl r. machen; Chap. — 
les peaux, (les frotier du côté du poilavec de l’eau forte mélée 
d'eux ord.) die Gelle röthen; Corr. — les cuirs, (ares 
un rouge composé de bois de Brésil „> dad Leder röthen, r. 
f.; 2. vn. «devenir rouge) r. werden, fid rörhen, fg: 
erröthen; les cerises rougissent déjà, bie Kitſchen 
roͤthen ih ſchon, w. fhenr.; Forg. faire - un fer „dans 
le feu, ein @ifen + im Feuer rötben, gluͤhend ma: 
en; faire — la coupelle., Chi. «la recuire, Die Kapelle 
ab-âthmen; fg: elle rougit aussitôt qu'on lui parle, fie 
wérbr., fo wie man fie anredet; elle répondit en rou- 
gissant, e-Dantiwortete fie; — de honte, de pudeur, de 
colère, vor Scham, vor eru e.; (mes reproches) l'ont 
fait -, baben ihn e. gemacht, auf meine Lormiirfe ift er 
tbet; fg: «avoir honte, confusion); il a fait ce qu'il de- 
vait), iln'en rougira point, il n'a pas sujet d'en —, er wird 
fit defbalb nicht fhämen; er bat feine Urſache ſich zu 
.; faire — ses parents, feinen Verwandten Scan: 
2 Bon . —— re sa — eonduite, er 
te über feine fchlechte brung e., ſich wegen feiner 
ſchlechten U. fb.; il ne sait ce 2 c'est de —, er weiß 
nicht, mad es beißt, fibfé., er fennt feine Scham; il 
fi = esse * fautes , et * de les 335 
man muß ji Le er zubegeben, aber „; (vos es) 
me font —, machen mid fdamrotb, beſchaͤmen m4. 
ssure, (rouji-çu-re) f, Td. (la couleur de euivre 

rouge) Die Nöte des Aupfers; Mupferfarbe, f; 
Chaud. la - d'un vase, (lorsqu'il m'est pas d’um beau rouge) 
nd” — Gefäfes; Jar, cmaladie des fraisiers, rouille 

oft. 

Rouhamon, ın. Bo. tarbe. parasite, fa. des apocynées) 

Roui, m. ef, rouir. 

Rouille, (rou-ly'e)f. «esp. de graisse rougeätre qui se for. 
me sur la partie du fer la plus exposée à l'humidité de l'air) 
M oft; la - mange le fer, attaque les métaux, der R. 
frift bas Cifen, greift die Metalle an; {ces armes) se 
couvrent de -, überzichen fid mit M.; ilya um doigt 
de — sur ce fusil, der 8. Met fingcrbid aufdiefer lin: 
tee; (ce rasoir) a.cte gäte, par la—, iſt durch ben I. 
verborben worden; — de fer, «Chi. n., oxyde de fer carbo 
nate) Fiien-; couleur de -, -farbr; -farbig; Agr. (ma: 
ladie des blés .. qui en atiaque les feuilles et ber tiges, et se mani. 
feste par des taches de couleur de fer ronitle M,, Brand; 
ces froments sont chargés de —, sont attaqués de la -, 
dieſer Weizen iftoofl N, if vom -e angegriffen, auge: 


biefem Viertel frart berumge: |freffen; la — des foins, clorsque l'herbe a été gâtée par des 


| Roulage, ın. (iscilité de router) daß leichte 





Rouille 137 


eaux limomeuses apeès une inondation) ber IR, Im 3 (ces 
foins seraient bons, sans l'accident de Ja — | 
märe gut, wenn es nicht rojtig geworden wire ; Gla. la 
— d'une , (asp. de lache prorenamt de la trop gr. quanti- 
té d'alcali dont la glace est chargée, et que l'umidité saisit) der 
N. in einem Spiegelglafe. ? 
Rouiller, (rou-lyér) va. (faire vesir de la rouille) t 6 {te 

machen; roftig m; (l'humidité, l'eau) rouille Le 
fer x, il se —e aisément, il est sujet à se —, macht 
bas Cifen r. od. roftig, es roftet leicht, mirb leicht roftig; 
2. vn. ilalaissé- ses armes, er bat feine Waffen r. 
ver:r, laffen; faire - des clefs „, Schlüßel » ver:r, la 
fen; du fer rouillé, de vieux pistolets tout és, y 


Eiien, alte verroftete Piftolen; fg: l'oisi 
AR ee br Get verront dard den ble: 


mg; (le goût, l'esprit) se —e dans l'oisiveté, werreftet 
8 Drift - nge; il s'est bien -é dans la province, ef 
iſt in der Provinz, auf dem Lande fehr verroftet, recht 
verfauert; Agr. blé, foin -&, orge, avoine —£e, «gâtés 
par la rouille) brandiges Getreide 2; Bo. feuilles, tiges 
its, (couvertes à La surface d'une poussière de couleur de —, 
ou de petils points glanduleux et roussdtres) roftige Blätter, x. 

Rouilleux, se, one a. Bo. tesuleur de rouille) 
voft-farben, «farbig; feuille -se, -c6 Blatt, 

Rouillure, (rou-lyure) £ ceffet de lu rouille) Werror 
fung, f; Moft; ôter la -, ben R. weaihaffen, vom 
R-e fäubern; préserver dela - ou delarouille, ver der 

. od, bem N-e bewahren. 

ouir, (rou-ir) (co. finir) va. — du lin 2, (le mettre qe 

jours dans l'eau, afın de le rendre plus propre à être brisé) 
Flachs « rôfien; 2. vn. faire — lechanvre, den 
r.; metire du lin a, Flachs auf bie Nöftelegen, r. 
fen; (le chanvre) ne rouit jen dans l'eau couran- 
te, wird im fließenden er nicht gutgeröftet ; du lin 
roui, ger À pas 3. m. le roui, (act. de-) dag 
®.; In chaleur hâte le roui, die Hiße befchleunigt das 
M. ; (cette viande) sentle row, <aun mawrais goût, prave- 
nant de la malproprelé du vase où elle a été cuite +) ſchmect 
nat bem Topfe, bat einen unreinen Beigefhmad, 

Ro ©, (roui-ça-je) m. Econ. (set, de rouir le lin 4) 
bad Roͤſten. 

Rouissoir, (rou-i-goar) m. €. routoir, 

Rouitoir, m. c. routoir. 

Roujot, m. hn. (ewreuil des Indes ori., qui a le dessus du 
corps paanâire et le dessous rouge) 

Roukom, m. Bo. (esp. d'arbousier de l'ile de Java» 
2 Roulade, T. (act, de rouler de haut en bass fa. dad Herabe 
rollen, Sinunter:r. ; nous avons fait une belle —, wir 
find fchön herabgerolit, fa. binuntergefollert; Cui, (tran- 
che de bœuf, de veau, de mouton, bien aplatie, ei roulée avec 
une farce assaisonnee) gefüllte Ochſen· ſchnitte, Halbé:-f., 
SMmmmel&f,; Mu, -, ou roulement, autref. diminution, 
{agrémens que La voix fait en roulant; plu. notes passées sur une 
même syllahe) Lauf; (ce chanteur) fait de belles -s, macht 


ſchone Läufe. 
(aplanir leschemins) pour le - des ms 


canon 

jun leichtern Gerttommen der Wagen, des Geiites : 
2. (transport sur des voitures à routes; il salaire du romlier) ba 
Verfuͤhren; it der Fuhrlohn; le commerce de —, ber 
Handel durch Fubren, der Frachthaudel; (ces ballots coù- 
tenttant) pour le —, $.; payer le —, das F. bexablen; 
les -s publics, die öffentlichen Frachtiwagen Tir. fer de 
- (gros 61 qu'on roule en öchevemu, aprés l'areir passé par 5 6- 
lières) Melkbrabt. 

Itoulaison, f. Econ. (travaux pour la récolle et l'expres. 
sion de In caane Asuere „) Zucterrohr· geſchaͤfte. 

Rouleau, m. (paquet de ce qui est roule) R olle, % ua 
- de papier, de ruban „, eine R. Papier, Dand x; un — 
de tabac, eine R. Tabak; un - d'argent, un — de cent 
ducats, eine N. Geld, eine R. ven 100 Dufaten; Ant. 
les —x, (feuilles écrites, qu'on raulait et qu'o® mettait ainsi Les 
unes dans les autres, au lieu de les coudre ou relier ca. amj.) bie 
1; 2, Til, teylinäre de bois, de pi» Melle, F Pa. (pour eten- 
dre la pâte) R,, Rubelboti, Walldols, n; Teiger.; Corr. 
(pour préparer, corroyer le cuir et le rendre uni) R. Econ, — 
de lingire, (pour Tisser Le linge) R., Moll· holz, Wang-beiz 
einer — Agr. — de pierre, (pour recouvrir les 
semences) jtelnerne Walze; passer le - sur une terre, 
mit der W. siber einen Mer fahren; it. Jar. aplanir le 
gazon, une allée avec le —, en y passant le —, (de pi. eu de 
fer) den Raſen, einen Gang mit der W. eben, deu Nas 
fen zebnen, indem man mit der W. darıiber fährt; Arc. 


les -x, tenroulements des wodillens et des consoles v die 
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Schnoͤrkel, Schnecen; Arf. - de cartouche, c- serv. à for- 
mer une cartouche oylisdriqueı M. zu Patronen; Yatronen- 
r.; Cir.le - ou rouloir, «petite planche faite à la man. des 
marbres qu'on met zur les papiers dans les cabisets, et qui sertà 
rouler les bougies sur une table: das Mollbret, Rollhelz; 
Couv. tpoignée de paille longue et nattée, dent on garnit Les 
échellas) eiterbaufé; Eper. (extrémité infer. de La souharbe 
d'un mors, qui se replie plu, fols sur elle même, ei forme uneesp. 
de Schnecke, F; Ola. cylindre creux, pour aplatir wnifor 
mément sur la table le verre encore chaud) DI, ; Im. (æorceau 
de bois rond, pour les épreuves qu'on me tire pas sis presse) 
MRollholz, n; faire épreuve au —, einen Probebogen mit 
dem Rellholze arten; it. teylindre en bois, serv. à faire 
avancer la forme sous la presse, et qu'on retire après que la feuil. 
le a reçu l'empreinte), W. ; Im. en taille douce, (1 eylis- 
dresde bois dar, qui font partie de la presse) R.z Mec. less, 
teylindres de bois sur berg. on fait rouler de gres fardeaux die 
R-n, V-n; it. -x sans fin, €-x assemblés avec des entretoi. 
ses, pour amener de grasses pi. y) auf Zapfen laufende W-n; 
Verr. (barre de fer ronde, serv. d'appui aux leviers quand om met 
les pots au fours Unterlegemalse, ſ. 

Roulée, £. P&. gurppe de lets, sur la Loire Lampretten⸗ 


sam, n. 

Roulement, m. (mov. de ce qui roule) Mollen,n; le 
— d'un carrosse, das M. einer Kutſche; on est étourdi du 
— des voitures, man wird betäubt von dem R. der Wa⸗ 
gen; - d'yeux, imowv. par leg. on les tourne de côté el d'autre, 
de 10. que lavur paraît égarée) das R., Verdreben, Serum: 
dreben der Augen; il fait des -s d'yeux à faire fuir, er 
verdreht die Mugen fo, daS man daven laufen möchte; 
Mil. le - du tambour, des tambours, (bruit d'un, de plie. 
tambours, fort et coatieu) der Wirbelaufber Trommel, 
auf den Trommeln, bas W-n der Trommel, der Zrom: 
mein; faire un —, einen W. fchlagen; le ban se termine 
par un -, der Ausruf fchließt mit einem W.; Mod. le- 
des bas, autref. clorsqu'on les retrowssait sur La eulotte, de 
man. qu'ils fsisaient ums esp. de bourrelet autour du gene) das 
Aufwigeln der Strümpfe; der Widel an den Struͤm⸗ 

et; le — de ses bas était touj. bien fait, ber Wickel an 

inen Strümpfen war immer gut gemadt ; Mu. les -s 

“ou rowlarles, cf; 1 fait de beaux —s, de lonxs -s, ermacht 

ie: fange Läufe; beau — de voix, ſchoͤner Lauf mit 
mime. 


Rouler, va. omoureir, faire avancer un corps, en Le faisant 
tourmer sur lui-même) rollen, wälzen; — une boule, 
un tonneau, eine Mugel, fort:r.; — des pierres du haut 
d'une montagne, Steine von einen Berge binab r. od. 
#.; se - sur l'herbe, sur un lit,, «y tourmer de côté ex 
d'autre, étant conché) ſſch auf bem 6 afe w., ſich auf einem 
Bette „ herum. ; fg: (pt d'un bom. fart riche) il se roule 
sur l'or et sur l'argent, er hat Geld wie Heu, er kann fit 
im Gelbe w.; —lesyeux, (les tourner de côté et d'autre, de 
man. que La vue paraît égarée, Die Mugen erumsr., verbre: 
ben; ilroulait les yeux comme un possédé, *— 
die Hugen toie ein Befeffener; elle roulait les yeux dé- 
volement, fie verdrehte andécbtig bie Augen; it. vn. les 

eux Jui roulaient dans la tête, die Mugen rollten ihm 
In opte herum; P. cf. carrosse; fg: - doucement savie, 
dla passer dans une fortine médiocre, sans étre mi pauvre nilrop 
aisé) fa, ein gemächliches Leben führen, chlich dahin 
feben; il roule sa vie comme il peut, (mène une vie asser 
vre, asermalheurense) er bringe fich durch, wie er fan: 
revenu de sa terre, de sacharge roule, bon an malan, 
entre telle et telle somme, monte à tant, el tantôt il s'élève 
au dessus: das Cinfommen von feinem Gute , drebt fi, 
ein Jahr in das andere gerechnet, um die und die Sum: 
me herum, beläuft fich .. auf die unddie,.; —degrands 
ins dans sa tête, (méditer de gr. desseins) große Plane 

inf Kopfe machen, im K. haben; mit großen Din: 
en od. Planen umgeben; il roule q. mauvais dessein 
Zn son es a er hat etwas Schlimmes im Sinne, er 
führt eins ſes im Schilde; it. vn. (mille pensées 
différentes) lui roulent dans —D (ui passent et lui re 
passent dans l'esprit, sans qu'il s'arrête ou se fre à aucune) ge: 
Ben ihm duré den Kopf, im Kopfe herum; 2. oplier em 
rouleau tr. autfır., zufammen:r.; — du tabac, un tableau, 
une pièce d’etoffe,, Taba, ein Gemälde, r., auf:r., qu: 
fanmenr.;— des bas, autref. (en retrousser Le haut sur la 
eulstie, de man qu'ils fassent wne esp. de bowrrelet autour du 
genou) Struͤmyfe über dern Anie anfwiceln; la mode de 
— ses bas, bie Mode die Strümpfe aufzuwlckeln, einen 
Biel an Me Struͤmpfe zu macen; Bo. «pt de parties qui 
ont une on plu eirconvolutions remarquables) feuilles roulées, 
feuilles ... en dessousouen dehors, (sur leurs hords, où vera 


Rouler 


Roulet 


baser gerollte Blätter, nad innen und nah außen | Roulet, (rou-lè) m. Chap. (fmsmau de bois, très-éleré dans 


9. DL. ; pétales -és en dessus ou en dedans, (dıi sommet 
vers la bases eingerollte Mlumenblätter, cl foliation ; 
Chir. cf. bande; Cir, — les cierges, <avee le roufeir) die 
Keryenr., waljen; E£arbre, bois roulé ou roulis, (dent les 
cernes ou crues de chaque année ne font pas corps ensemble, de 
so. qu'il ya, au centre de l'arbre, un u u * isolé, sé. 
paré du reste des couches euacentriques) 8 
Fond, de plomb. - le ploınb, tTarrandir Run jeu 
l'y remuast avec précipitation dad Schrot r. 

Il. von. «se mouvoir, avancer en tournaat sur soi-même) FD l⸗ 
Len, fertr.; la boule roule, bie ftugel rollt; (ce carros- 
se) roule bien, rollt gut fort; une voiture bien te, 
(qui roule aisément: ein leicht forter· der Wagen; (la pelo- 
te de neige) grossiten roulant, wird Im Kert:r. größer; 
iltamba et roula du haat en bas des degrés, ch und 
rolite, fa. purzelte od. lollerte die Treppe von oben ber: 
unter od. hinunter; (les dots) roulent sur le gravier, 
sur le sable, x. od. mälgen fit Mber den Kies, über den 
Sand bin; (ces cailloux) roulent, sont roulés par les 
eaux, r. od. wälzen ſich im Waffer fort, werden von bem 
.„fortgerollt; P. ef. mousse; coquille roulée, (que le Not, 
le roulis de la mer à jetée toute usée sur le rivage) ange: 
ſchwemmte und abgeriebene Muſchel; (le ciel, les as- 
tres) roulent sur nos têtes, (pt du mouv. circulaire apparent 
du ciel & wälzen fit über unfern Häuptern bin; il fait 
beau —, (le chemin est beau pour le carrosse, pour le charrei) 
és ift gut fahren, es fährt ſich ſehr gut, man kommt 
Schnell fr le chemin est roulant, bien .., cheau „> Der 
Weg ft gut abgefahren; man fontmt fehr gut fort; les 
carrosses, les voitures roulent, ont roulé toute la nuit, 
die Kutſchen, die Wagen r., raffeln, haben die ganze 
Nacht gerollt, geraffelt; il a un carrosse bien roulant, 
(bien entretemu, er hat eine in gutem Stande gehaltene 
Kutfche; chaise roulante, treiture à 2 roues, trainde par un 
cheval de brancardı zwelraͤderige Kalefche, leichtes einfpdns 
niges Fubrimer!; faire - lapresse,cl.; fg: l'argent rou- 
le chez lui, danscette maison, «y esten abondance: bei ihm, 
in dieſem Haufe ift Gelb im Heberfiuffe; l'argent roule 
dans ce pars, iy eircule dans le commerce, y est en abom- 
dance) in diefem Lande ift viel Geld im Umdaufe ; fa.la 
conversation, le discours roula sur vous +, (vous en füles 
l'objet) Cie waren der Gegenſtand ber Unterredung, des 
Geſpraͤches; von Ihnen; war die Mebe; le Livre roule 
sur telle matière, (elle en est om fait le principal sujet Dad 
Buch handelt von dem und den Gegenſtaude; fg: tout 
roule la-lessus, c'est le psist principal, Fall. prineipale, dont 
tout le rente dépend) Alles beruht Darauf, hängt davon ab; 
darauf fommt Ulled an; toute cette affaire roule sur lui, 
test abandonnée à ses soins) dicfe ganze Sache ift ihm ber: 
laſſen, beruht auf ihm; toute l'adininisiration roule sur 

dils en ont La conduite) die ganze Verwaltung iſt in 
ihren Händen, ſteht unter ihrer Yeitung; — avec qn, 
(avoir q. commandement, q. séance „ alternativement avec lui) 
mit einem abiscdfeln in einem Dienfte z; il roule avec 
un tel, ils roulent ensemble, er wechſelt mit Dem und 
bein, fie wechſeln mit einander ab; (ces régiments) rou- 
lententr'eux, (ont la même erdation, le méme rang, et ils pri. 
mentaltersativement les uns sur les autres) wechſeln im Mans 
ge unter einander ab; — par le monde, ierver sans s'arrêter 


le milieu, pour roufer les chapeaux sue La fouloire: Xolifiot, 

Roulette, f. iso. de petite roue qui, sert à faire rouler la 
machine & où on Vattacher MO (Le, 5; une — d'enfant, ima- 
chivre roulante, où l'enfant se tient debout sans pouvoir Lomber) 
ein Roll: où. in og: 5 De Kinder; it. (petite chaise 
à 2 rowes, lirde par um kom.) Wägelden, n; 2. «petite boule de 
buis, de for 2, serv, à faire rouler dif smeubles: Di. ; lit, fau- 
teuil à -s, Bert, Zepnftubl mit -n; Molbett, Bout; 
ext, (petit lit fort bas, qui peut se melise sous un plus gr.) Rolls 
bett, Schlebbett, n; Cir. «plaque de fer serv. à élever la 
hraisiere sous les poiles à bougies et à l'introduire dans la coque) 
M. ; Cui, — à vermicelles, Nudelbreche, f; Fabr. petit 
ksarteau représentant une roue pleise ou un segment de eylim- 
dre, et qui sert à tailler les pi. à fui) Glintenfbleiffiin; 
Ge. la - ou cycloïde,ef.; Jeu. (0. de jen de has d, compose 
d'une gr. table disposce en forme de galerie, où l'en jeie ane 
boule blanche ou noire, qui cireule dans le jew et s'arrèle eolm 
dans q. case de sa couleur rid; Moll-fpiel, n; Rel., tinstr. 
de fer en forme de petite roue, pour dorer le bord des livres) 
das Raͤdchen ed. Nädlein; — à grains, — à filets simples, 
— à deux lignes +, Raͤdchen mit Punkten, mit einem 
einfachen Filert, mir zwei Yinienz. 

Rouleur, in. hn. tcbarangon de la vignes Biattiwidler ; 
le - s'est mis dans nos vn der DI. ift in unfere Wein 
berge eingefallen; Com. les —s, (qui eolpartent cert. mar- 
chandises, qui roulent dans les villes et villages) Haufierer, 
Vänfelsfrämer, Tabulett:E.; (ce marchand de para 
pluies) a plu. -s, hat mehrere H.; Brig. (ouvrier qui roule 
la brouette, qui transporte La terre préparée) Schiebkaͤrrner; 
Ex. - de chiens, ouvrier qui faitrouler Te petit chariot appe- 
léchien, dans les galeries des mines: Hunddlaufer; Mar. vais- 
seau - ou rouleux, (qui roule plus que Les autres, sujet au rom 
lin Schiff, dad ſchlingert; Schlingerer. 

Rouleuse, £. hu, wchenille qui roule les feuilles dans lesq. 
elle subit sa métamorphose) Wlattwidleriun, Blattwidler: 
raupe, f. 

Roulier, m. évoiturier par terre, qui transporte des mar- 
chandises, ballots, meubles , d'une ville, d'un pays a we autre) 

ubrmann; le - de Paris à Orléans, der von P. 

. fahrende F.; cela est venu par —, par les -s, das À 
mit dem -e, mit den Fubrleuten gefommen. 

Roulis, (li) m. (d'un vaisseau) Mar. (agitstion où il 
proche alternativement de droite à gauche) de ingern, 
n; le - était si fort que,, das S. war fo groß, daß r; El. 
bois — ou roulé, cl. rouler, (EL). 

ouloir, m. Bon. (so. d'essuple serv. à rouler l'ouvrage ᷣ 
mesure qu'il se fabrique) Beugbaum; Cir. c. roufeau; Tis. 
eo. de cylindre pour effacer Les plis de La toile) Diolle, Dans 


ſ. 
—X m. Charp. (chelon ; bâton d'une échelle, d'une 
ridelle, d'un ratelier d'éeurle »y Sproffe, (Leiter-, We: 
genleiter-, Raufen-), f; Men. (petits halusties des bancs 
deglise) Beländerbodte, f. Eu 
Rouloul, ın. hn. cois. de Malsca, du genre pigeon) il; Die 
Meinere Krouen taube. 
oulure, f.Bo. la - des feuillesz, «dispositian des feuil 
les 2, qui sont roudees) die Cimrollung der Blätter; la 
- dans le sens de l'axe de la feuille, la— du sommet a la 
base, die €. nah der Richtung der Achſe des Blattes, 


en un lieu in der Welt herummandern, prune, fi die@. von der Spitze gegen deu Stiel; Ef. la — du bois, 
u 


berumtreiben; il a roulé dans tousles pays de l'Europe, 
er tft in allen europäifchen Kindern Berumgeyogen, der: 


umgereifet; (le vaisseau) fut long-temps à ne faire que | la — ein flüftiger Baum, Holz; 


—, (a être agité par les vagues, penchant tantol d'un cûté, tantôt 
de l'autre) hat lange Zeit blos gefdlingert; nous roulämes 
(notre vais. roula) toute Ja nuit, wir fchlingerten, unſet 
Sal félingerte die gange Nacht; Mg: conbsisters: il n'a 
pas de bien, mais il ne laisse pas de —, er bat fin Ver: 
mögen, aber er lebt doch, bringt ſich dach fort od. durch; 
il roule toujours, er bringt ſich Come durch c'est lui qui 
fait — toute la maison, er erhält dad ganje Haus, ver: 
ſchafft der ganzen Samilie Unterhalt; Chir. vaisseau rou- 
lant, veine -ante, (qui vacille, qui change de plare quand as 
met le doigt dessus) ausweichendes, ſich bin und ber bewe- 
pes Gefäß, ausweichende ; Mder ; on a de la peine à 
Mr parce que ses vaisseaux sont roulants, man 
bat Me, À aber zu laffen, meil feine Blutgefäße 
ausweichen, ſich bin und ber bewegen; Gu. feu roulant 
ou de file, Rottenfeuer; Mil. battre le tambour en rou- 
lant, en faisant un roulement) auf der Trommel wirbeln, 
einen Wirbel fchlagen; Mu. les agrements que la voix 
fait en roulant, (en frisant des roulades die zierlichen Wen: 
dungen der Ztimme, wenn man Läufe macht. 


(maladie d'un arbre qui est roule, (cf. rouler Ef.) dad Mens 4 
ſeyn, die Klüftigleit des Holged; arbre, bois * 
lya- 
totale, le bois n'est pas propre a étre debile, 
Sols gan liftig, Der Sem gang von den Jabertuyen 
gefoudert ik, feift es nicht mehr zum Ver‘ tauglid; 
- des feuillesg, (produite par la piqüre de ge imn.. qui de 
f 


force à se courber ou contourner) das Zufammenrolln od. 


Einſchrumpfen der Blätter durch den Stich von Ziefern. 
oumane, m. (mom d'un agaric) 
Roumoir, ın. hn. il'écureui de la haie d'Hudson, it. la 


buse das Cihhörnchen.der Qubionéban ; it. der Bufbur. 
oun, ın.Pe. proy. c.turbot. . .. | 
oup, u. Com. (mo. de Pologar et de Turq., d'v. E de pis 
tre d'Éap) Nur. 
Roupale, £ «4. de pla. de la Guiane, fan des protées). id. 
Roupeau, c. bi | 
Roupie, Ê rgoutte d'eau qui vient du nerveas par les coc· 
duité masaux, et pend au bout du mes) Naſentrepfen; avoir 
la- au nez, bout du go an tons 
ander Nafenipige bängen haben; (les vieilles gens)s0 
sujets à * Ah des -s, baben häufig Triefnafen; 
Com. (mo. de l'inde, qui a cours au Mogal +) Mupit,f; - 


Roupie Roussir Route 139 


d'or, — d'argent, goldene, fübernie M. ; les —s nouvelles | freie Luft macht das braunlich obs gelblich; 2.vn. | ihm feinen großen Diuf od. Namen verfchaffen, cf battu: 
valent plus que les anclenneson vivilles, ou courantes, | «devenir roux ro, od. braunlih werben; (les — — dans la⸗, en — des anciens, 
bie neuen ob. neugeſchla R-n gelten mehr als die | perruques) roussissent avec le temps, Vie | Ces imlte, suit teur exémple) folge dem Beiſpiele ber Alten, 
alten od. bereits ne 0 las -s sèches, «fabriquées | Yänge der Zeit r.; (ces dtafles) roussissent aisément, bt nach dem Mufter der #.; on lui a tracé, marque 
mu Mogel. d'v. 3 L 105. T.ı die mogolifchen -n; les -s de Su. gerne r. od. b.; le linge roussit étant trop prés du | la — qu'il devait tenir dans son travail, ınant halben 
rate, de Madras „,.die -1 von Surate, von Wiadrag; | feu, wenn die Leinwand zu nahe an das Feuer fommt, | 28. vorgegeichnet, beitimmt, dem er bei feinem Geſchaͤf⸗ 
au Mogal, le comanerce se fait en -5, in Mogolien wird | fe wird fieb.; Cui. faire — du „de tenir sur le feu | te folgen muiffes it. abs. la - dés dignités, des honneurs, 
der Handel in -n gefübet ; la demi -, die halbe R,; — | dans une podle, jusqu'à ce qu'il preune una couleur ronsse) | Der 4 hoben Wurden, zu Ehrenitellen ; la - de la 
de cuivre, ıfrappee a Bombay par les Anglais, la 24e de In — | Butter braunen; 3. m. le roussi, todewr d'une chose que le gloire, je le vertu, der W. — Den: 
d'argeou Kupferer., fupferue it. . feu a roussie, et qui est près de brûler ber brandichte Geruch; la — du ciel, du salut, der W. zum Himmel, zur Seligs 
Roupieux, se, a, teujet à la rogpieı po. tropfenafig, | cela sent le -i, das riecht brandict.- feit; der W. des Heiles. 
triefsn.; avoir le nez —, eine trovfende od, triefende Rouster, va. Mar. (faire des ransturer, wuhlen. $.à vaude- „(prdcipitamment et en détordre, joint au 
Nafe baten; un vieux -, une vieille roupieuse, ein al: Rousture, f. Mar,cliure qu'on fait pour assujettirume pièce | mot fuir 2) v. eilende, in Unordnung; les ennemis s'en- 
ter er Dann, eimealte -e rau, eine alte Zriefnafe, | de bois contre une autres Wuhling, £ fuirent, s'en allérent à vau de —, bie Feinde floben eis 
i é lends und inlirorbnung, sogen … ab. Syn. les-sdiffe- 








































Houpiller, (rou-pi-lyer) vn. wemæsiller à demi) fa. | Routailler, (routalyér) va. Ch. (suivre une bite avec 
duffeln; il n'a fait que — toute La conversation, | le limier, pour Lx faire tirer par Les chasseurs) Freißen, gutr, | rent entr’elles par la diversité des —— et des pays par 
er bat mabrenbd des : in Einem fort geduſſelt. Route, f.igr. ebemin qui mène en ualieu) 2 eg; Stra: | où l'on veut passer; les votes, par ladiversité des manie- 


res dont on peut voyager; les chemins, Br la diversité 


illeur, se, m. (pers. quirowpille touj. fa. Duffe|fe,Landiirafe, f; la -de Paris à Lyon, la — de Flan 
de leur situation et de leurs contours, 


ler, Echläfer; un vieux —, ein alter D., ©. ob, |dre, ber W., bie ©. von P. nach 2,5 die S. nach Flan 
(Pr id, | detn; — ique, grande, < fréquentée, Öffentliche 
uponi, m. Com. (mo. d'ar de Toscane, dw. 35 L, 148 de | Ÿ., große Ÿ., febr gangbare, fiart briabrens ©. où, ©. ; 
Bouquet, (-ké) m. Ch, caale du lièvre) Rammier, suivez la - ordinaire, bleiben Sie auf der gewöhnlichen 
ure des c: m. Ti. cf. sumach. 2., auf dem gewoͤhnliche Wee od. F ;la-estai- 
Rourelle, m. Bo. carb. de La Guiane, fam. des thérébia | se à tenir, à suivre, es iſt leicht der L. zu folgen, auf der 
thacées) £. zu bleiben; q — tiendrez-vous? was für einen 
Rousret, m. Pe. (a Calais, folle ou bouteux pour prendre | D, od. melde S. werden Sie nehmen, einfchlagen? c'é- 
des chevrettes „ı Sadgarn zum Fange ber Barneelen und | tait sur la — de Strasbourg à Paris, #8 mar auf der S., auf 
Serben dem Wege von Etrafburg nad P.; il a pris sa - par telle 
Roussable, (rou-ga-) a. Pe. lieux -s, (endreit où l'os fait | ville, er bat feinen Weg burd die... genommen; double 
saurer les barengar Be; läge wo geſalzene — (deux + qui se touchpat, Nena qu'on suit an s'en allant, ot 
i t werben. l'autre en revenant, afin d'éviter be choc, l'edbarras des voitares) 
oussaille, (ln) f. Pe. (menms pei. blancs, qu'en pêche | doppelter W., zei nebeneinander laufende Wege; (la 
dans les étangs, et qui me sont pas marchands: fleine Meif | Botte) prit la -d’Egypte, flug den W. nach Negupten 
fifbe. (Perche) röthlicher Sandſtein. | ein, nahm ibre Fahrt mac Me.; il y à dix jours qu'ils 
Houssard, m. Mg, (base d'un esp. de grès roussbire, au | sont en — fie find fon zehn Tage od. feit Tagen auf 
Roussarde, f. hn. de eyprin nilotique) Milfarpfen. dem Wege; (le vaisseau) fait vers le nord, ſteuert od. 
tre, a. «qui tire sur le roue) eöthlich; poil, Norden pre, 
drap =, =68 Saar vi ‘cette eau) est-, iſt r. od. Fahrt irnterbrechen, wieder fortfeten ; se 
ousseau, (rou-çb) &. a. (hom. qui a je poil roux) fa, "€ 
Rothtepf; rothhaarig; il est -, c'est un —, un 
vilain —,ecuftr., ein M, fa. ein Fuchs, ein garftiger R. 
Rousselet, (rou-ce-lé) m. Jar. (10. de petite poire d'été, 
rougeätre d'un goût sueré) Iuderbirn, f; du -, des poi- 
res de —, -en; du gros —, du petit -, große, Heine en ; 
une compote de —, tin -mié; du - de Rheims, rheimier 
en; Bo. - maron, tagarie des bois près de Paris, d'un roux 
elair, et bes lames d'un roux fones) ber rothe Sonigtäubling; 
—NOÏr, (autre esp., mais à lames moïres) Der ſcwarze H. 
Rousseline, f. hn. «esp. d'slouette dont le plumage a une 
teinte de rouge) Eumyfiere, £, 
Île ou rossignol des roseaux ou de ri- 
viere, ou alcyon , (eis. du. grive, gros. de l'alouet. 
te, qui à les parties supér. du eorps ronsses, et qui habite les 
étangs, sur les roseaux) Rohrdroſſel, £. 
Rousset, m. hn. (le didelphe à queue courte, das fur zge· 
féminute Beutelthier. 
ousselte, (rou-cèt-te) f, hn. (esp. de squale ou de chien 
de mer, dont la peus, vulg. peau de chagrin, sert aux gainiers> 
der getiegerte Hai, der Hundshai; 2.18. dechauves-souris 
sans queue, et dont La membrane ne réunit pas les pattes de der- 
rière); la — wampire, (qui suce, sans les déchirer ni les dreil- 
ler, les ani. endormis) der Lampir ; la - rougette, qui » un 
collier d'un rouge vif, mêlé d'orsnger der fllcgende Hund; 3. 
la, ou fauvette des bois, (qui a la plus gr. partie de son plu- 
mage roux) die Waldgrasmucke, be Biniennadtigal; 4. 
Jar. la — d'Anjou, (variété de poire, le besi de catsoy Die Uns 
iner Birn. . 
Rousseur, (rou-ceur) f, (qualitd de ce qui est roux) Mb: 
tbe, & la — du Poil» bien, des Haares e3 2. avoir des 
+ ou ephelides au visage, aux mains, tpetiles Läches rous- 


Les sur rte od. -fproffen im Gefichte, 


legenheiten, in Rücſiot der verfhiedenen Art 
zu reifen; bie Wege, in Hinfidt ihrer verfchiedenen 
Lagen und Wendungen; si vous allez de Paris à Auxerre 
par la voie de terre, votre - ne sera pas longue, et vous 
aurez un beau chemin, wenn Sie mit der Yandfubre 
od. zu Lande von P. nach U. reifen, fo haben Sie keine 
lange Straße zurhdzulegen, wub werden einen fé: 
nen Weg finden; une — est belle ou ennuyeuse, la vois 
commode ou incommode; le chemin bon ou mauvais, 
eine Strafe iſt fhön ob. langweilig, bie Fabrgcles 
enbeit bequem od. unbequem, der Meg gut ob, 
hledht; fg: la bonne - conduit sûrement au but, la bon- 
ne voie y mène avec honneur, le bon chemin y mène 
facilement, die rechte Ba bn führt her zum Ziele, die 
untabe Mittel ehrenvoll Dazu, auf bem 

auten Wege gelangt man leicht dazu. 
outer, va. v. c. roufiner. 

Routier, (-thiér) Mar. (livre qui marque ou enseigne les 
routes de mer, les caps, mowillages, encrages, gisements des cö- 
= | tes p, serv. sertout pour les voyages de longewurs) OÙ € g we + 
se; les -s à la charge de l'État, die som Staate zu unters fer; Seeipiegel; ie-:dela Mddhersande, le - Auchaden, 
haltenden 9-0; l'entretien, la réparation des be Uns | der 48. fiir das Mittelmeer, für Indien, fir bie Fahrt 
terhaltung, bie Ausbeſſerung ber Wege, der S-n od. nad À. ; le grand —, der QE, ; it, (en Hell.) les —s, 
j ereu- | inaîtres -s, (conducteurs de voitures publiques par eau et par 
terre; en France maires decoches, par eau ou par terre) Weg⸗ 
















Ê-n; ces -ssonttres-bonnes, sont mauvaises, dang 
ses, peu sûres, dieſe Wege od, S-n find fehr gut -; Mil. 
donner une — à des troupes, (leur marquer leur chemin at 
leur logement, lorsqu'elles marchent par étape) Truppen ihre 
Marfhftrafe od. Marfchlinie ammeifen, verzeichnen; 
die S. anweiſen, auf welcher fie marſchieren follen ; die 
Zr, *inftradiren; leur — est par telle ville, ihr Marſch 
gebt burch die und die Stadt; ils ont une bonne —, une 


—, (hom. qui a be d'expérience, de pratique) fa. er {ft ein alter 
auégelernter Fuchs. 

Routine, £ (capacité, faculté acquise plutôt par l'habitude 
et l'expérience que par le secours de l'étude et des règles) (es 
bung, f; faire une chose par -, et, in der tle, baben; il 
mauvaise —, fie haben einen guten, einen fchlechten W. | ne sait point de musique, ıl chante Le =, er verfteht die 


ob. Marich ; (cet officier) a commis bien du désordre | Mufit wicht Funftmä is, er fingt blos aus Le, ; la — du 
palais, die lle, Gefhäftsserfabrenheit 


dans sa -, bat auf feinem Marſche große Unordnungen | palais, fer: 
od. Ausfihmeifungen begangen; it. epfäitier. ei ni [Big Ei in Zührung von Dehtsbänbein il. de la, q. 
marque ls ) Marfhranmweifung, *Marfbroute,f; |, er heist Ue., G. einige lle. od, @.; (il n'a jamais 
obtenir une —, (pour mener une recrue à un régiment „> eine | étudie à fond}, mais il a acquis je ne sais quelle — de dis. 
M. erhalten; une — pour dix hommes, pour 20 chevaux, | courir, de parler, aber er bat ſich fo eine gewiſſe Le. im 
eine M, für jehn Mann, für 20 Pferde; voici ma feuille | Vertrage, km Sprechen erwerben; une vieille —, eine 

ftl alte Geihäftsihung; en lui, dans sa maison, dans son 


de -, hier ift meine ſchriftlice Di. ; Mar, faire fausse —, 
(quitter sa route, pour échapper à l'ennemi ,) einen falfen | commerce, tout est … bet ihm, in feinem Hauſe, bei ſei⸗ 
nem Handel geht Ulles nach einem gewiſſen, eingebten, 


Eurs fteuern, von ber Gebet abweichen, um den Feind 
zu bintergeben; it. faire fausse —, sortir dé sa -, esa | durch Erfabrung erlernten Geſchaͤſtsgange; la - da mon- 


—, (s'écarter de san droit chemin sans le vouloir) falfch fahren, | de, de Ja cour, die Meltserfahrung, Hofe.; die Men: 
fteuern ; von der rechten Fahrt ablonmmen; Ch., EL. cer. | fchenfenntniß; das eingeübte Hofleben; die Kenntnig 
allée percée eyprès dans un bois, powr La commodité du charroï, | des Heflebens. 

de la chasse +) W., Waldweg, Holzweg; les -$ de cette! Routiner eu router qn, (hei daanet la routine d'une cho- 
forêt, die Wege In biefem Walde; dans la grande —, im | se, La lui apprendre par routine) pu, einen ein⸗Uhen, an et- 
—— on a ouvert, percé plu. -sdans ce bois, | mas gewöhnen; il faut la — à tricoter, äcoudre ., man 
man bat mebrere Wege durch diefen Wald gehauen. muß ihr Uebung, Fertigkeit im Steiden , beibringen ; il 
est bien -& Ace travail, er ft in Diefer Webeit fchr einge: 


an ben Handen haben; (celte eau) fait en aller les -s,] 2. fg: (comduite qu'on tient, dans La vue d'arriver à q- En; 
vertreibt die S. moyens qui y mönent}; il prend la bonne — pour réussir, | bt, beſitzt viele Ue. in diefer M.; ſaut y être -€, chabitue) 
pour arriver aux dignités r, er fhlägt den rechten W. Int ſeyn, es in der 


Roussi, (rouci) m. Com. tewir de Russie teint en rouge, et 
Ense odeur forte) Quften, (Juchten); 2. cf, rouwssir (5). | ein, um feine en erreichen 23 ıl suit la — de ses 

Roussin, (rou-cein) m. tcheval entier, um peu épais, pro- | ancètres, er tritt in e gußtanin, betritt die Bahn feis 
pre au voyage età la guerre) Sen gft; être monte surun -, ner Vordltern; c'est la - la plus commode, la plus aisée, 
anf einem-e reiten; un attelage de -s, ein Geſpann von | la plus courte, la plus honorable, la plus sûre, pour 
-en; fn. — d'Arcadie, tun âne) arfadiicher H. Eifel. arriver à ses fins, 8 ift der beguemite, leichtefte, W., | ter Ue. (Hanfröfte, f. 

Roussir, (cv. finir) va. «rendre, faire devenir rowx) | zu feinem Zwecke In eigen; la qu'iltient neleme-| Routoir, m. Econ. dieu où l'on fait romir le chamvre y) 
roͤthlich od. rothaelh maden; braunen; le fou, | nera pas à une grande fortune, ne le conduira pas àla! Rouve in, (dein) ım. hn. ttasgara vert du row der 
la fumée a roussi celle étoffe, ce linge, das Feuer hat die: | gloire, à une grande réputation, der W., welchen er ein: grüne peruanifte Tangara. 
fen Zeug, Diele Leinwand verfengt ; der Nauch bat.. ré. Fblégt, die Ban, weide er betritt, wird * zu leinem Rouverin ou -rain, am. Forg. fer —, trempli de gergu- 


ed. bräunlich gemacht; le grand air roussitle papier, die | großen Gluͤcke, wird ihn nicht zum Ruhme führen, werd | res, et qui casse lorsqu'on ip travaille) toth-bribiges ob. lalt · 
. Y 2 + 


manmuß darin eingeht, daran gend 
Le. haben. 

Routinier, (-ihi-nier) m. (qui agit par rontinn We: 
bungssmenfch; geübter, erfahrner Menfb; (ce me- 
decin) n'est qu'un vieux —, ift weiter nichts alé ein als 


“ 


meifter, Fahr⸗ m. Lanbtutibenftitrer; 3 c'estunvieux | 


140 Rouvet 


In, Clin. | 
ouvet, Bo. cf. osy ris. 

Rouvieux ou roux-vieux, s. a. Mare. (esp. de galle 
qui n'ellaque ord. que de gros chevaux entiers, de Irsil où de 
labourage, et qui occupe Les plis du haut de l'enculare sous la 
eriniere) Maude, E räudig; cecheval ale -, devient 
aie die R., wirdr. ; ext, ce chien est, iſt r, od. 

ig. 

Rouvre ou robre, m. Bo. (gros chöne tartu, moins haut 

le chème ard.ı Motl-eiche, Steiu⸗ e., £ 


vrir ou rouvrir, torueir de nouveau wieber | pier 


bffnen, m, aufmaden; rouvrezla porter, à. Eie 
die Thür w., machen Ste die Tbihr 1. auf; (la fenêtre) 
s'est rouverte, hat ſich wm. geöffnet, iſt w. aufgangen; sa 
saignée vint à se —, feine Ader ging w. auf, fing von 
Nenem an zu bluten; (cet effort} rouvrit sa plaie, sa 
blessure s'est r'ouverte duré biefe Unftrengungding lei: 
ne Hunde w. anf, feine Wunde hat fi w. geöffnet, iſt 
mw. angegangen; Ri la plaie de qn, dui reneuveler un 
chsgris) jemandes unbe m. aufreißen; feinen 
Echmerz erueucru; (ne lui parlez pas de la mort 
de son fils), vous rouvririez, cola rouvriraitsa plaie, Gie 
wihrden feine 20, w. aufr,, feinen ©. e., das würde ..; 
Ex. - une ancienne galerie, einen Stollen aufheben. 

Roux, sse, (rou; ou roux avant une voyelle; rouce, 
f.) a. «de couleur entre le jaune et le rouge) Foth, -gelb, 
fudéreth; poil -, cheveux —, barbe rousse, couleur .., 
08 Saar, -e Haare, -er Bart, -gelbe Farbe; il est -, 
elle est rousse, «de poil} er, fie it · haaria, ein Neth: 
Topf; — comme une vache, r. wie eine Hub; P. barbe 
rousse et noirs cheveux, ne t'y fie si lu ne veux, «it faut 
se défier de reux qui amt les cheveux asles et La barbe rousse) 
traue leinem, ber -e Smare und ſchwarzen Part bat; 
Corr. -, c. roure; Hn. le -, c. campagnol (dore); Bo. 
le — de Vincennes, ces. d'agarie à chapeau) fuchörotber 
Baumſchwamm von L.; le - glaireux, (autre exp. à cha- 
peau glaireux, — où fauve) fleberiger rother od, gelber À; 
— plat en tait, (dont leschapeau forme un demi-cerele) dad: 
förmiger rother B.; Cui. beurre —, (fomdu à In poële jus- 
qu'à ce qu'il derienme —) braume, gebrännte, in ber Pan: 
ne braun gemachte Mutter; des œufs au beurre —, 
Eier In gébräunter Butter; it abs. un —, (sauce au beurre 
on à la graisse qu'on a fait roussir) eine mit gebräunter 
Butter od. gebräuntem Samalze zugerichtere Brıils 
be; eine braune Butterbrübe; Jar., Agr. --vents, ou 
ventsroux, (vents d'avril froids et secs, qui font tort aux ar- 
bres fruitiers rtauhe, trodene Aprilwinde; it. la lune 
Tausse, {lune d'avril, temps où arrivent les venisronz) Der 
rauhe Aprilmond, der raube windige Uprilmonat. 

2. m. tconleur rousse) die rotbgelbe Farbe; il est d'un — 
ardent, d'un vilain —, d'un — désagréable, er bat bren: 
nenbrotbe od. feuerrotbe, haͤß lichrothe, wiberlichrothe 
Haare, einen brennendrotben Kopf ed. Bart. 

Roux-vieux, cf. rouvieux. 

Roxburge, Ê Bo. (pla. de l'Inde, tenant des liliarées et des 
asclepindes) 

R €, (roa-yal) a. (qui app., qui convient à um roi) 
tön lie; bâtiment, trésor -, maison —e, banque 
—e, -t8 Gebäude, -er Schatz, es Haus, -e ant; le 
sang, la famille -e, l'armée -e, das -e Geblüt, die -e 
Familie, dad —e Heer; mantéau -, couronne -e, puis. 
sance, autorité —e, tr Mantel, -e Mrone, od. Ménigd: 
mantel, <trene; —e Gemalt, es Anfeben; les ornements 
royaux, der -e Schmuct Rénigéfémud; le prince —, la 

rincesse €, (prince aîné destiné au trûme, son épouse) Der 

3, die springeffinn ; it. la maison —e, (tous Les 
prisces et toutes les princesses d'une maison —e) dad—e Haus; 
famille —e, des enfants et petits enfants d'un roi régnant ou 
nei avant «a mort) € Familie; Son Altesse —e, Leurs Al- 
tesses —es, (litre des princes ou princesses d'une maison —e) 
Sehne, Ihre -e Hobeit, Ihre-e Hobeiten; it. titre don- 
mé à cer princes et A cert. princess) Son Ältesse -e Je 
Grand-Duc de», Erine —e Hobeit der Grofbergog von 
es festin, banquet —, (que le rot faisait em cert. cérémonies, 
et oüı Les gr.of. faisnient les fosctinss de leurs charges) Hönias- 
mabl, n; fg: autref. (juste, généreux, libéral, honnöte); Ta. 
c'estun- homme, une e femme, es iſt ein vortrefflicher, 
berrlicher Mann, ein Ebrenmann, eine herrliche, ver: 
treffliche Frau; 2. (grand, magnifique, digne d'un roin; c'est 
un bâtiment —, une table —e, ein- ed, herrliches Gebän- 
de, eine -e Zafel; il a fait une dépense -eA l’embellisse- 
ment de ce lieu, er hat für bie Berihönerung Mefrs Or- 
tes einen —en Aufwand gemacht; il a l'ame -e, er hat 
eine edle, grofmüthige Seele; Chance, ef. etre (6); Hu. 


Royal: 
cf. aigle, milan; Med. maladie —e, c. ictere. 


gros que La bétarde, et de 3 drgres plus gros que La petite —er 
das große od, grobe flénigéichrot; la petite -e, (la plus 
petite «sp. de plomb fair de cette man.; dag Heine St.; Mo. 
les royaux, (mo. d'or qui eut cours em Fr, et sur lag. be roi 
était roprésenté vêtu de ses habits royaux: Die Mopalen; un 

tit d'or, de gros royaux, ein Heiner Gelbropal, gro: 

Diovalen; Pap. le —, (ia ade des # sovtes de papier qu'on 
fabrique dans l'Angoumois) dag Nopal:papier, Alnigsıpe: 


Royale, f. Com. teile grise et blaachie, pour dowhlure) id. 
it, cap £n et leger, en demi largeur id.; Jar. «variétés de 
5* er poires, de peches et de laitues; Sönlgs-pflaume, 
‚dien nu I. 

yalement, (ros-ya-le-man) ad. (d'une man. royale; 
noblement, magnifiquement föniglics clvin-,R., wie 
ein König; il nous a traités —, er bat uns 2. bemwirthet. 

Royalisme, (ros-ya-) m. (parti du roi Hönigsspar: 
tei, ıberrichaft, sregierung, 5 "Ropaliem; soutenir le 
—, td mitder K. halten. 

Boyaliste, «roa-ya-) m. «du parti da roi Könige; 
freund, sanbänger, Rénialidgefinnte; *Rovaliit ; il 
est fort —, er ift ein ftarker K., ein ftacter Anhänger des 
Konigthums, der Königsherricaft; Hf. les -s et les li- 
gueurs, die -e und die £igiften; h. d’Angl. les parlemen 
taires el les -s, (partis qui ont divisé ce pays die Parlas 
mentsantänger und bie -t. 

yan, in. hn. c. sardine. 

Royaume, (roa-yö-me) m. (Etat gouverné par un rai) 
fônigreid, us le - de France, d'Espagne », das ft. 
Franfreich, Spanien : ; — héréditaire, électif, feudatai- 
re, tributaire, @r$-, Wabl-, £eben-, Jinébarcs A. ; les 
—s étrangers, die fremden -& dans le — et hors du —, in 
und auder dein —e; au cœur, au milieu du —, mitten im 
-t; lesbornes du -, bie Grenzen ded-e8; Fer. ls — des 
cieux, (le paradis) das Himmelreich; (les pecheurs impe- 
nitents) n'entreront point dans le — des cieux, werben 
nicht in das H. fommen; it. vrégme, pouvoir): mon — n'est 

de ce monde, mein Deich iſt nicht von Diefer Welt; 
+ I nele ferait pas, iln’irait pas la pour un -,«pour quei 
que ce füt; rien au monde ne pourrait d'engager à le faire 23 et 
thäte es um fein &., um Alles in der Welt nicht, ergin: 
ne umfein K. dabin; P. «pt d'ignorants qui font les habiles 
parmide plus igmorants qu'eux mêmesi aut — des aveugles les 
borgnes sont rois, unter den Blinden if der gige 
ein großes Licht. Syn. l'empire est un État vaste, com- 
pose de plu. peuples, etrenfermant ord. des -s; le — est 
un État moins grand, borné à une nation seule, das 
Meich ift ein weit ausgedehnter, aus mehreren Böl: 
fern pefrmmmengehgier und gewöhnlich &-e in ſich be- 
areifender Staat ; das K. ift ein Meinerer, auf eine einzi⸗ 
ge Nation eingefchränfter Staat, 

Royauté, (ron-yo-té) £ 1état, dignité de roi) Aön ip 
tbum,n; Aönigswiürde, f; aspirer, parvenir à 
2 nad pee &., * — nn ap jur 2. 

angen; abdiquerla -, die K.n gen; usurper la -, 
fit die &. mit Gewalt anmaßen; Jeu. payer sa, (pt de 
roi de la fève; donner wu repas à aux avec qui il a fait les rois) 
feinen Sénigdfhmaus geben. 

Roye, (roà) [. Agr. c. raie, sillon; Pé. less, (a Calais, 
pitesi dont se compose Le manet, pour le hareng „) Die Theile 
od, Gtide cines Séringd-garneé :. 

Royen, ın. Bo, ig. de pla. du Cap, (am. des éhénaeses) 

Royoc, (roa-iok) em. ou fausse rhubarbe, f. sep. de 
morisde, dont la racine fournit mue teinture janne) Linker: 
wurjel, f. bi 

Ru, m. icansl ou lit d'un petit ruissenn, ou d'une ssigsée faite 
k une riviere) Das Bert (eines Baches od. eines Rlußgra- 
ben) ; les pluies on fait déborder le -, duré den Regen 
iſt der Dach, der Bäfferungsgraben ausgetreten; (la ri- 
viere) est partagée en differents -s qui fertilisent le 
pays, theilt ſich in mehrere Kandle od. Mrme, welde;. 

Ruade, f. «act. d'us eberal, d'un âne » qui rue) Unsich A 

en, n; (ce cheval) ne va qu’à bonds et à-s, macht im 
Öschen lauter Sprünge, und fchlägt immer hinten aus; 
détacher, allonger, lirer, séparer une -, hinten and: 
fchlagen ; durch U. ciné verfegen; (le cheval) lui donna 
d'une — dans les jambes, lui cassa la jambe d'une -, 
ſchlug binten aus, und traf ihn an die Beine, und 4er: 
brad ibm das Bein, und ſchlug ihm ein Bein ab; fg: cbru. 
talitd imattender de la part le q. hom. grossier el emporté) 
Grobbeir, f; grober Ausfall; (je ne suis pas d'hu- 
meur) à souffrir ses -s, feine G· en ju ertragen. 


! Ruart, m. Mg. 
U. 5. Uh., Fond. la grosse —e, (se. de ‚lamb d'un degré plus tables des lavoir, Yéuterstriide, Warkst., ſ. 


Ruart: 
té. de räble pour agiter le minérai sur Les 


Rub, m. Com, «poids dlialie 2; 25 liv. de Frs Mubé, ſz 
un barıl d'olive de sept set demi, ein af Baumol von 


achthalb -n. 

Rubace ou rubacelle, rubicelle, m. Lap.irubis d'une 
couleur claire, au) de spinelle rouge jaustre) Mubicell; roth= 
lichgelber Spinell. 

Ruban, m.ttissu trös-minee, de qs doigts de largewr, serv. à 
lier, horner » Band, n; —desoie, de laine, - d'or, - de 
tafctas, feibenes, wollenes, golbenes, taffetnes À. od, 
Goid-, Taffet rge, deimi-large, étroit, breites, 
balbbreites ed. mitiles, ſchmales P.; — simple, - dou. 
ble, (be plas fort que le — simple, einfaches, doppeltes B. 
où, Doppel-; -s unis, —s façonnés, glatte, gemodelte 
Pänder ; — de satin ou satiné, ıfabrigue à La man, de satin) 
Wtlaf-; - satiné simple, - satiné à double endroit, ein: 
faces, deppeltes Arlab-; - gaufré, aeblümtesod, gemo- 
deltes ®,; — de Paris, d'Angleterre, parifer B., englis 
fhes D, ; — couleur de feu, - vert,, feuerfarbiges, grü< 
nes À.; une aune, un 
Cle, eine Diolle, ein Etiit À. ; porter des -s sur ses ha- 
bits, les garnir de -s, Bänder auf feinen Kleidern tra: 
gen, fiemit Bändern befegen ; attscher un —, nouer des 
ein B. befeitigen od. anfteden, Bänder huipfen, 
-fhleifen maden; mettre un - & un chapeau, ein B. 
um od, an einen Hut machen; une touffe, un nœud de 
-s, ein Buͤſchel von Pändern, eine -Ichleife; un mar- 
chand de -s, ein -bändier, -främer ; manufacture de 
-, -fahrif, -mannfartur; commerce, boutique de -s, 
-bandel, -laden od. Yänderbandel.; Arc, core. en forme 
de —, (tortille var les baguettes et les rudentwies) B,; — vidé, 
— de bas relief, barbrodenes B.z B. in balb erhobener 
Arbeit; Arq. clame d'excellent fer, pour former un canon de 
fusitı Schiene, f; Bl.cla 1e partie d'une bande) D; Achtels: 
Binde, f; Bo. (bande ou raie sur les feuilles de cert. fleue D; 
le - d'eau, ou rubanier, {pla de la fam. des masselles, dont 
os emplayait autref. les feuilles en place de bandelettes pour em- 
mailloter Les enfants) die aufrecht Igelotnoſoe; das 
‚Degentraut, bas Echwertelriet; le - d'eau oflicinal, 
“dont la racine suderifque est employée en med.) die arjeneis 
fräftige Iaeldknofpe ; Cir. crire réduite en petite Mets plats 
ei larges Wachsbander; gebändertes Wachs; Fleur, nam 
donné à une jacinibe rayée) -biacintbe, 5; Hin. ibande où ban. 
deletie étroite ser la surface d'une coquille) M; it. (mom donné 
> une coquille du genre bulime, à cause de ses higarrures; Die 
Jrimenfahae, Staatenfiagge; dns Jungfernborn; le - 

le mer, oulænia marin, (pol de mer dont il y à plu. esp.) 
ber -filh, Spitzſchwanz; Mid, «ver plat et long, qui sem 
gendre dans le cor pa, le Lena au ver solilairn) -murm; Perr. 
- à perruque, (dent on fortiße Le tour „de la perruque) Pers 
rüden-; Rel. les -s d'un missel, (+ pliés et volles su bord 
de cert. pages, serr. à lever facilement le feuillet) Die Bänder 
in einem Mefbuce. 

Rı ie ou couleuvre des dames, f. hn. ccouleurre 
du Coromandel, dant le corps ent blanc avec des faseies anwlal. 
rasmaires, el que les dames y nourrissent ei meltent dans Leur 


5 — 


‚une piece de —, ciné 


waaren, pl; la — est fort tombée en France, Die Ba, ift in 
Fr. fcbr berabgelommen; vendre de la —, Bandımaaren 
verfaufen, einen Ba. treiben. 

Rubanier, ère, s. (pers. qui fait et vend de larubenerie) 
Ba nd:meber, :wirfer, macher; it. -, mercier —, 
Band:bänbler, :främer, inn; un bon -, ein qu: 
ter Pandıw.; les -s de Paris 2, die parifer Yandw. od. 
Fund, ; le métier de -, das Yandwebershandiverf; it. 
der <frubl, die Bandmiuble, der Bandftubl ; Bo, le - ou 
rubannier, €. deat. 

Rubanner eu mieux rubaner, va. Cir. - la cire, (lare- 
dubre en rubans on bandeleties, pour la faire blanchir Daß 
Wade bändern; Bo. plante rubanie, (marquée de bandes 
longitudinales de dif. couleurs) gebänderte Pflanze, band: 
formig geftreifte PA; le chiendent panache ou -&, das 
Pandgrag; Fleur. une jacinthe -ce, eine Bandhiariu: 
the, band-artig geitreifte $.; Ha. coquille -ée, (dont a 
superhnie ent anarquée de bandeleties où rubans) Banbmus 
(hei; gebänderte Mufbel; phalène - de ou rayée, Band- 
motte, 6 Mg. agate - ce ou agale-onyx, t; al- 
bâtre -«, Vand-atabafter; jaspe 6, Band jaſpis od. 
Pändersj.; marbre -—&, Pundmarmer; pierre —ce, 


Rubanner 
Bandſteln 


Rubricaire 


dons le drdvas du rouverele) einen Noffer innen mit Wan: , gang; Me eriten Klinmplanten, 


dern od. Rändeln perfeben. 
Rubanté, É€, a. (gare de rubans; en zutat de ruban, 


an a la forme, la couleur behindert; it. bundrartig, för: | M-r; fa. rattaché sur rubriques, qui tient aux formalités) 
Imig. | Freund vou Umſtaͤndlichkeir en, von Foͤrmlichteiten. 


barbe, c. rhubarbe. 
ubasse, f. Mg. veristel de rache teint d'une couleur moisä 
tre par In ler, et euboré am rouge duns use dissolution metall.) 
fewärztiher Quersfriftal; Rauchtopas. 

Rubbe, Cou. c. ru, 

Rubèbe, Mu. c. rebee. 

Rubelaction, m. Med. crongeur, inlammation causée par 
les rabefants) Das Morbmanen. 

Rubeher, va, Med, ıpt des topigies qui, appliques sur la 
— yeausent une soupes) rtheu; roth ma: 
Den; (on applique ce topique), jusqu'à ce que la peau 
soit subies, 14 bie Salt roth ift: L —— ine» 
dicaments -$, die rothimadbenten, die hautrörbenden Kr: 

Rubeline, fc. ronge gorge. ſgeneicn. 

Rubellite, £ Mg. Au. datourmalinr mpyre) Rubellit; 
fenerbeftändiger Turinalin od. Aſldeuſieher. 

entia, (cia)ın, Bo. tarh. de Malagascar. nommé aussi 
bois ronge, bois d’olice, Arause de son fruit, qui a la urine d'une 
alive) ak n. 

Rubéole, Bo, (pla. déters., dessiest. et rsolst, qui eroit 
sur Les momtagnes el dans bis lieux expaés au suteil das färs 
bende Diegerfraut, der rothe Waldweiſter. Cr 

Rubétra, an, hin. cesp. de manskin du ét, brafiliicher 
Manafin. è 

Rubette ou rubète, f. poison tiré du mec d'use grenoille 
venimeuss) Arötengift, 

Rubia ou rubea, 1. Bo. ıpla. des anr.)e. garance. 

Rubiacées, f pl. Bo. «fam. de pls. appriers aussi mparines, 
doilees, qui ont be de rapport aver leg, garanı e, see hat. rmbies, 


33 cheval —, ein tihelbäriges Pferd. 


| Rubigineux, se, Bo. ou rouille, cf.; rosier -, Dit 
farbig 


gone ob. 

Rubine, f. Chi., autref, — d'antimoine, isulfare d'onti 
moine axidé demi vitreux blanc; Epiefglasitivefel; — d'ar- 
senic de Delisle, carsenie aulferd rouge) Delisle's rotber 
Arfenif, rotbes Maufchgelb; Mukinfbmerfel, Arfenik: 


rubin. 

Rubis, (bi) m. Joa. (so. de pi. transparente, d'un rouge plus 
ou wein ti Muhin; — balais, (dien rouge léger ou de rose 
Balaf-,-balaf; - spinelle, (raue meld d'une légère teinte 
de jaune) Epinell; - vormeille, (d'un rouge erarlater ſchar⸗· 
lacretber N.z — d'Orient, da télésie rouge pu pet 8 
fer R.; — du Brésil, (la topare ronge) braffléantiter R.; 
— de Bohème, (quartz d'un rouge rose) bébmifer W.; - de 
Baharie, le arrnat) Branat; — de roche, igrenat rouge mélé 
de vioten helfen; retber, mit Vellchenblau gemifchter 
@ranar: il a ni beau - au doigt, er bat einen fhönen M. 
am Atnaer; bague, rose de —, ring, -rofe; une garni- 
ture de. ein Echmuctk von -en, ef fiuor; couleur de —, 
de couleur de -, -rotb, -farbig; Chi. (pt de préparations 
roues) - de soufre, c. rubine d'arsenir; Hn. le —, (esls- 
hide Auer. merid., gras. du vuitelet) Der rubinfarbige Ko: 
libri ob. Bee —) le - émeraude, (autre ais mouche, 
d'y plus petits der braſilianiſche Kolibri mit rotber Reble; 
der Mubinkbmaragd; le - Lopaze, teolibri de la Guivse pe, 
dent tale la tète est d'un brillant der brafilianifdse Roli: 
bri mit anldfarbiger Kchle ; der Rubintopas; P. faire — 
sur l'ongle, dlarsqu'aprés avoir vidé son verre, om en fait tom 
ber une petite goutte sur l'angle, sans qu'elle s'épanche Fein, 
bis auf den letzten Tropfen austrinfen ; die Nagelrrobe 
made; j'ai bu à votre santé — sur l'ongle, ich babe auf 
ihre Hefundbeit das Gas bié auf ben l. T. ausgetrimfen; 
il hit payer - sur l'on le, desartement et avec la derniere 
rigurer) fa. er läßt fich bis auf ben legten Heller begablen; 

il a des - sur le nez, (des boutons om elewares rangesı ét 
[on € auf der Nafe; il à le visage plein de —, cr bat ein 
Geficht voll en, fein Geſicht iſt voll -en. 


\ 5 i 
ubricaire, ın. cui sait bien des rubriques) Rubriken: ten, u-en 


Rude 14) 


5 2. une malle, igrrair de rubis rouges ou pare Vivre fanret, qui se joint à La sole ou semelles der erſte Kimm ⸗ u⸗es Gefidt, Audfchen haben; r., u. anstehen; cin r- es 


Weſen, r-e Manieren am fich ha 


; u-e Augen, einen 
Ali haben; il a la voix — sa 


icialion 


tundige, Titelnkez il est grand -, er lt ein großer ‚est -, er bat eine re, harte Stimme, feine Ausſprache 


Iubrique, [. <esp de terre rouge, serv. aux chirurgiems 
pour etancher le sang; it. s0. de craie rouge, dent on teint ou 
rougit La corde pour marquer ve qu'il faut ter du bois qu'on 
veut équaeri) Mörhel, -ftein, Rothſtein, Norbitift; 2. 
pl. Dr, «titres an articles qui sont dans les livres de drait civil, 
de droit awon. et qu'on écibvait autsel. en rouge Bee B ti: 
tel; Aufichriften, Titel der Geſehe; Mubrifen; ilsait 
ses —s par cœur, et die 9. ausmendig; on trouve 
telle loi sous telle -, man findet das und das eſetz unter 
ber und der Hufichrift, unter dem und dem Titel; it, 
Lit. régles rontensrs dans de breviaire et Le missel, et qui dé. 
terminent l'ucdre et La man, de Les lire „ı Mubrit, f Sg: ruse, 
détour, adsense, hnrsser fa. Munitgriff, Snif, Streid; 
il s'est servi là d'une plaisante —, er bat fib da eines 
drofligen &-c8 bedient; il entend In —, il saittontes bus 
vieilles -s, toutes sortes de -s, er verſteht ben Handel ob. 
Rummel; er weiß alle die alten Kee, Kniffe, allerlei. .; 
er iſt voller Liſt und A4; je connais ses —s, ich feune ſei⸗ 
né Aniffeod. Streide; 3. (methode, règle, pratique ancien. 
ner Regel, Meife, Lorfbrifr, 5 Gebraudy il a sui- 
viune vieille -, er bat eine alte W. od. Megel befolgt ; 
je ne suis point au fait de cette —, id bin mit diefer Me: 
gel eb. V. nicht befannt, 

Ruche, f. Econ. te. de panier en farme de cloche, ord. d'e- 
sier ou de paille, pour loger les mouches à mielı Wienen: 
ftoct, forb; Beute, Klotzbeute, f; - ronde, earrée y, 
runder; D: enduire une - de terre grasse, einen B. mit 
Tbonserde überfhmieren; (les abeilles) ne veulent 

int se loger dans de vieilles -s, wollen nicht in alte 
-ftöde zieben ; le haut ou le dessus d’une —, die Ober: 
beute; 2. (panier etles mouches qui le pleuplenti; il a tant de 
5, er bat found fo viel Picnenftöte; voilà une bonne -, 
tai I y a bien da miel: dad ift ein guter B. od. Stod; for. 
mer une nouvelle —, de nouvelles -s, Bienen abſtocen; 
tailler; vider la —, die Rienen ausbrechen, ef. chätrer; 
fg: P. il ne faut point fächer une —, (sattirer une foule de 
petits ennewis) man muß in fein Weipenneit ftehen; —s à 


. tiroir, chaustes ou eadres de bois posés les ums sur les autres, 


afin de récolter la cire et le miel sans faire périr les abeilles) 
D-fiète mit Schubladen ; - vitrée, (pyramide tranquée, 
dent les rötes sont garnis de verre avec des volets, sn de pou- 
voir ebserver Le travail des abeilles: B, mit Glasſcheiden — 
Aa cloisons, (- composée de plu. cloisons horirontales, percées 
de trous, pour donser passage aux abeilles) D. mit Scheide: 
mwänden od, Fächern; An, tesrite suprée du conduit de l'o: 
reilte) Vorhof des Gehoͤrganges; Hn. —- marine ou aqua. 
tique, téposge habitée par des ani. 29) Meerbienenftod, 
ar. ef, „Pe. e. naste. 
Ruck onrock, hn.cfrouck. 
Ructation, f. Med. e. eructation. 
udanier, ère, a. (qui est rude em pt aux pers) po, 

raub, grob; ilestbien—, eriftfehrr.; beauté rudanis- 
re, raue, unfreumdliche Schönheit od. Schöne. 

Rudbechie, f. Bo. 4. de pla. eorymbif.) Rtsbbedtie, f. 

Rude, a. ıöjre am toucher, dent la superficie est inégale ei 
dures raub; du bois, une surface bien —, ein febr es 


Holy 2; (cette toile) est bien —, tft fehr r. ; (la haire et le | fn. al 


cilice) sont -s sur la peau, find r. ed. fragen auf ber 
Haut; il a la peau, le poil -, er bat eine, barte Haut, 
ein es, ſtoͤxxiges Saar; le grès est — au tousher, der 
Sanbftein iftr. angufüblen; du camelot bien —, fehr -er 
Gamelott ; cette brosse est trop —, diefe Buͤrſte iſt ur; 
ce vin est —,täpre au palais) „. iſt 
teus) ter, bolperiger Weg; 2. cdifécile, pénible fehmer, 
mübfan, bart; travail, métier bien —, fébr ſac, harte 
od, faure Arbeit, fehr ſacs, m-e6 ob. fauves Gewerbe; 
il entreprend là une -- tâche, er unternimmt da eine f-e, 
faure Arbeit; elle est accouchée après un travail bien -, 
fie ift nach fehr [-er Geburtdarbeit niedergefommen, fie 
ift ſeht f. entbunden werden; ils ont eu une journée 
bien —, fie haben einen fehr barten, fauern Tag gehabt; 
le metier de la guerre est -, es jſt etwas Saures, Par: 
ted um das Ariegsbandwerl; une voiture —, un 
qui a letrot, le galop -, ein umfanster Wagen, ein Pierb, 
das einen [-en, unfanften Trab, Galopp gebt; ce che. 
val est -, ca leteain —),, geht [5 3. iqui fait de la peine à 
voir, à entendre) taub, unfreunblid; avoir le visa. 


Rubord es rebord, m. Mar. cır rang de hardage d'en ba- | ge, l'air - les manières -s, les yeux -s, leregard -, ein 


berb; chemin —, trabe. |] 


ift r., bart; il a le style —, ses vers sont—s, er bat eine 
| ri Screib:art, feine Verſe find od. Hingen hart, r.; 
il a le piuceau —, n'a pas le pinceau gracieux) er bat einen 
harten Pinfel; il. copp. à léger, aisés, ce barbier a la main 
—, ine rase pas légèrement), hat eine ſchwere Gand; ce ca 
valier a la main —, (mène durement son cheval) „hat eine 
ſchwere Sand; 4. (riolent, impétueex) heftig, gewals 
tig; un-assaut, une — attaque, ein be-er Sturm, elu 
ungeftimer Angriff; le choc fat—, der Stoß warg., ber; 
une - secousse, einte 9-4, he e Erihtterung; essuyer 
une - tempête, einen be-en Sturin, elu ſchweres Uñge ⸗ 
mwitter audftehen, cf. Joueur; 5. (diffcile à supporter) 
ranb; un temps —, une saison —, un froid extrême. 
ment, einr-es Wetter, eine r-e Jahregpeit, eine. us 
fert ve, ſtrenge Kaͤlte; fg: les einpssomt —5, con à be à 
souffrir dans le temps où Von est, Die Zeiten find bart, es find, 
(dere Zeiten; une — épreuve, (situation difficile, delica- 
ve) eine harte Probe od. ſchwere Prüfung, ef. épreuve, 
tentation; cela me paraît —, {est difficile à ésoire) Daß 
Lomme mir unwahrſchelnllch vor ; ce trait est un peu =, 
(pt d'un discours, d'un procédé difficile à dissimuler) diefér 
Bug ift ein wenig ſtark, derb, plump; fg:c'est un — coup 
our Jui, (pt de ge d'extrémeisent lichenz, qui est arrivé à qu) 
as it ein barter — ein großes Ungluͤg füribn; 6. 
«Acheun rauch, dark; il aT'humeut —, l'esprit -, er hat 
eine r-e, unfreundliche Gennithgart, einen harte 
Sinn; il est - à ses domestiques, Asa femme, Asesen- 
fans, er iſt r,, hart gegen feine Dienerfchaft, gegen feine 
Frau, feine Kinder; un —— - ⸗6 &00- 
—— — + rege er hart, r. ift, * 
einen ern „X. beg ; une - répriman 
un traiteınent —, ein harter, er Berweid, eine it 
od. rohe, barte Behandlung ; il lui a dit des paroles -s, 
er gab ihm r-e, barte Worte; P. «pt de qn qui traîte aves 
hasteur ceua qui ont all. à lui) po, ile B à pauvres gens, 
aux pauvres gen er iſt r. gegen geringe Leute, er be 
net geringen keuten r., troßig; 7. (amstere, severe) taub, 
ftrenge; il mène un genre de vie — er führt einer-e, 
ft-e Lebensart; la règle de ces religieux est bien -, die 
Regel diefer Ordensgeiftlichen iſt ſeht ft. ; 8. qf.credou- 
blofurdbtbar, gewaltig; vous avez laun -aulver- | 
saire, Sie haben da cinen f-en, gewaen Ghogner ; c'est 
un dialecticien, er iftein f-er, wi Dialecrifer ; 
it. iro, voila une — besogne ., bag It ein f-ed, gene 
Stuͤc Arbeitz. Syn. on est austère par la manière de 
vivre, sévêre par la man. de penser, — par la man.” 
d'agir, man ft y rer in der Lebensart, ſtren⸗ 
x ri À L ber fungéart, bart (rude) in der 
ndlungsart. 
Rudement, ad. d'une man. ruder rau, hart, heftig, 
** 55 + Kun Ali * à l'a traité 
er hat allzur., allzu h. od. barid mit ihm gefpro- 
en, er ift ihm zu b. begeanet; il l'a mené — La D dis- 
pue, er bat ihm bei dem Streite h. zugefeßt; il a été — 
attaqué, er iſt h. umgeftiim od. gewaltig angegriffen 
eg! pr : — -, Sie verſahren da h., un: 
nft, od. ce va, -, gebt, gal 
pirt b. od. ſchwer; (ce inc Bu —8 = FUN unfanft; 
ler — en bisogne, ctravailler vigoureusement et sans re- 
läche> eifrig, emſig arbeiten; il mange, boit —, il y va, 
pt d'un gr. mangeur où burewr) er ißt, trinke rechtſchaffen 
od, tichtig, er greift gewaltig zu, laht es ſich ftattiié Les 


Rudenter, (dam.) va. Arc, — les cannelures d'une ca- 
onne y, (les remplir par le bas jusqu'au tiers d'une esp. de ba · 
ton ou de câble ¶ appelé rudenture) die Austehluugen od. 
Miefen viner Edule . verftäben; pilastre -&, colonne 
—<e, n-bter Pfeiler „; cannelures -ces, rundgerippte N. 

Rudenture, (dan-) f. Arc. cora. es forme de hiton, de la. 
gerite ou de corde ou cable, dant on remplit le creux des canne 
bares des colonnes 2. ef. rudenter) Berftäbung, f -s pla. 
tes, -5 à bâtons, à baguettes, à conlelettes, -s à feuilles 
de refend, ſlache · cu, -en, ſchmale und dünne -en, 
fuur-dbnlide -en; -en mit aufgefhligten Blättern; 


al|-sderelief, ons cannelures) erbabene · en. 


Ruderal, €, a. Bo. (qui eroit dans marıires, sur les déco: 
bres) im alten Gemäuer, auf Schutt wachſend passerage 
-e, les plantes es, Schuttkreſſe od. wilde Kreſſe, Me 
Ebuttefangen. 

Rudération, (ei) f. Arc. tmagonserie grossière, faite avee 


Rue 


öl; la conserve de —, die -nconferve, 
Ruée, f. Econ, (amas de litière sèche, de bruyère y qu'on 
fait pasreie, pour les meter avec le fumier) Streuftroh, Ge: 


142 Rudération 


du platras ; hourdage) rauhes Mauerwerk; it. (paré de eail. 
lontage où de petites pierres Plafter von Kiefelrod. Meinen 



































en. 
Rudesse, f. (qualité de ce qui est rude) Raubigteit, |fteöt,n. ; 
aubbet, £ la — du poil, de la barbe, de la peau, de! Ruelle, rpetite rue) Gäfchen, Gaͤßlein, n; cette - 


aboutit dans Ja grande rue, diefes ®. ftéfit auf die Haupt⸗ 
afié; la - d'un lit, cespace entre un côté du lit et la maraille) 

las wifchen einem Bette und der Wand; Betr: 
ang; iln'yapasassez de-, esift nicht Platz genug 

ter dem Lette, der D. ht breit genug; mettez ce 
fauteuil dans la-, ftelft diefen Eelmfeifel binter das Bett, 
in den B.; fg: courir les-s, passer sa vie dans les -s, al- 
ler de - en —, taller de visite en visite cher les dames, se plaire 
ro dans leur conversation) ben Damen flcifig aufwarten, fein 
die Mobbeit ber Sitten der Wilden; la - du traitement | £cben bei den Damen biubringen, von einer Dame jur 
qu'on lui a fait, die robe, harte Behandlung, bie ihm wi: | anderngeben; ilbrille dans les -5, (dans l'entretien des da: 
I — i Derbe | mes; er glänzt in her Geſellſchaft der Damen; un poste de 
% efer Verweife; traiter qn avec, einen mit Sârte | -, de petits vers de, ein often bei Damen, Heine 


- Di. des Hagres, des Barteg, der Saut; la — d'une toile 
neuve, die. einer neuen Leinwand; la — de la voix, du 

+ style, du pinceau 2, (el rude 43 die R., Särte ber 
tiname, bie H. der Schreib:art, Des Pinfels; la — de 
son humeur, de ses manières, de ses discours 2, «ef. rude 6.) 
bie Di, Rartdi t feiner Gemutheart, fein tubes, bar: 
fées Wein, die Barſchheit, DR. feiner Reden ed, Aeube: 
rungen 2; il a une grande — d'esprit, er bat eine fehr 
, barte Denfungsart; la des mœurs des sauvages, 


Verſe dir Damen: ext. calcove, lieu paré où les fem, reçoivent 
des visites familières, soit au Hit, soit debout Befuch:ginmers 
chen, :tabinettchen ber Damen; Econ. less des gâteaux 
d'une e, tespaces où vides entre les rayons de miel) bie 
Gänge, die leeren Räume zwiſchen den Honigfebeiben. 

Ruellée, f. Cour, (in d'un toiteoatre un mur plus el 
Manertehl®, f former une, (coavrir le wanchis d'un 
Élet de mortier L)cine M. machen, bilden, 

Rueller La vigne, (faire entre » perchées une petite rigole 
ou ruelle, en relevant de edté et d'autre la terre contre les ceps) 
die Erde um den Weinftot anbäufen od. anbaͤufeln. 

Ruer (ru.£r), va. Jeter avec impetwositer fhleudern; 
— des pierres, — à tour de bras, Eteine ſ., aus aller 
Macht, aus vollen Leibesträften ſ. — de grands coups, 
- de grands coups à tort et à travers, (frapper de gr. coups 
de tous eôtés dans une foule) derbe Schläge austbeilen, 
blind darein od. Darunter fchlagen; P. fg: «pt de qn qui s'est 
signalé em qe, qui s'est parte à ge aver ardeur et qui commence 


pour son mérite) 

Hudiment, Cman) m. cpatit livre qui contient les élé- 
ments ou 1ers principes d'une langue et ord de la langue latine) 
Anfangsgrände (der lateinischen Spradie, gew.), 

sa n =, dit A. lernen; (cet enfant) en estau 
—, saitbien le —, ift in ben -n, lernt die A., kann bie A. 
gut; fe: «pt de qn qui estenrore novice dans la profession dont 
it se mèle) il est encore au —, il fautle renvoyer au —, (aux 
1érs principes de celle profession) er hat ed in feiner er 
noch nicht weit gebracht, man muß ihm wieder in die 
Eule, in die Pebre fhiten; ext. autref. les -s d'un art, 
d'unescience, au. les éléments, des principes d'..) die A, 
einer Kunſte; Phy. les -s de l'organisation, (es 1ers 


Iindaments de la sirueture des organes) Grunbytige der | à se modérer, à se relâcher) ses plus grands coups sont rués, 
Sörperbildung od. Organifation, feine beften Thaten find gefi feine beiten Pfeile find 
Rudimentaire, m. os auteur —, (auteur d'un radi- | verfehoffen; les plus grands coups sont ruis, cles plus gr. ef. 


ment) Merfaffer von Unfaugsgründen. 
Rudolphe, m. Bo. ig. de pla. analogues aux érythrines) 
Rudolphines, a. As. ef. tables. [Mubelpbie, f. 
Rudoyer, (-doa-yer) (co. ) va. (traiter rade. 
ment em paroles) fa, anfabren, anfhnaugen; ilru- 
doie les domestiques, er fährt die Bedienten au; en les 
rudoyant, vous risquez +, wenn tbr fie bart anfabret, fo 
25 — un cheval, (le mener rudement de l'éperon, de la baussine, 


forts sont faits, dans use af. „) dad Meiſte, die Hauptſache 
ift gethan; 2, abs. (jeter une pierre), je gage qu'il ruera 
plus loin que vous, id wette, baßer weiter wirft als Sie; 
se - surgqn, sur ge, (se jeter impétueusement sur.) Über Ci: 
nen, uͤber et. berfallen; il se run sur lui etle maltraita, er 
fiel über ihn Ho x; ils se ruèrent sur la collation; et 
Ia Pere, e fielen über bas Smwifbenmabl z her und 
plünderten ed; 3. vn. «pt du cheval, qui jéte les pieds de 


le maltraiter mal à propos) eluem Pferde qu hart zufehen. | derrière en l'air avec force) fhlagen; hinten ausfchlagen; ce 
Rue, £ chemin, pastsge dans une ville, un bourg, antre les | mulet rue, diefed Maulthier bldat binten aus, hldgt; 
il faut couper un cheval sujet à einen Sengft, der gern 


mälsons ou entre les murailles) Gaffe, Straße, f;- 
large ou étroite, longue ou courte, breite &, od. enge 
G., lange ©. od. lurze G.; suivez cette longue -, 
grande —, geben Sie diefe lange &., die große ©. fort; 
une petite —, ein Gäfichen od. GNflein ; — passante, — 
écartée, — de traverse, febr gangbare, abgelegene &. 
G.; Quer-; enfiler, traverser une, eine ©. einfchla: 
gen, quer über eine @.geben; on ne voit que lui par les 
s, ilsait toutes less, man fiebt ihm, er iN immer auf 
der S. er fennt alle-en; j'ai couru, j'ai fait toutes les 
-s de Paris, pour u ich bin in allen S-nvon Paris ber: 
umgefommen, um z; (afficher un placard) à tous les 
coins de -, an allen S-n.eden; au bout, au bas de la-, 
am Ende der ©. od. G., unten in der ©. od, ©; le haut 
dela, der obere Theil er S. od. ®.; (la maison) re- 
arde, donnesur la —,avance sur la —, fiebt, gebt anf 
ie ©., fteht auf die S. ver, ragt in die S. binein; aller, 
se promener de - en, voneiner G. indieandere geben 

; l'embarras des -s, die Beriperrung der -n, bie Hin: 
bernirfe in den -1; il Fa attaqué, insulté en pleine-, er 
bat ihn auf offener ob. öffentlicher ©. angegriffen, be: 
f&impft : tenir less settes, bie -n rein, fauber balten, 
fa. cf. fou; (cette nouvelle, cette histoire.) court les -s, 
cent sue de tout le monde) iſt flabtfunbdig; P. cf. pauer, pi. 
gnon, vieux ; Mare. cf. clou. 

Il. Rue ou rhue, £ Bo. (pla. à fleur rasarée, d'un goût 
dere etamer, quia dif, vertus méd., et sert ql. dans les ragoëts) 
Raute,f—àfeuilles delin, - pinnée +, M, mit flachs. 
artigen Blättern, geficberte, N. ; la — des jardins, die 
Garten-, Wein -; - dechèvre, ou galégach — des mu- 
railles, ou sauve sie, of; - des prés, cf. prgamon; la 
sauvage ou de montagne, (petite — qui croit aux lieux rw 
des pierrems el montagneux, près de Montpellier,» die milde 
M. od. Perg-;suc de, tue dépuré des feuilles de) en: 
faft; huile de -, chaile où l'on a infusé des feuilles de —) N: 


fhlägt, muß man walladyen; fg: il rue à tort el à travers, 
(pt de qn qui frappe de tous côtés dans une foule) er fchlägt 
lints und rechts barein; — en vache, (pt d'un cheval qui 
frappe du pied par devant, contre Ford. des chevaux) mie eine 
Sub ob, mit den Vorberfüßen ausfchlagen; P. «pt de qn, de 
ge qui ne fait et ne peut faire ni bien ni mal, qui me peut muire) 
ilne mord ni ne rue, cela ne mord ninerue, er beißt und 
fchlägt nicht, er thut weder mobl nech meh, bas hilft 
nichts und ſchadet nichts. {Kudud, 
ufalbin, m. hn. (coscon du Sénégal) ber fenegal 
ufien, m. fa. cpaillard, adonnd aux feu.) v. Hurenid: 
ger; c'est un-, unvieux -, er iſt ein H., ein alter Hu: 
tenbenaft; ilest son —, «pt d'un hom, qui entretient une femme 
débauchée) er ift ihr Buhler. 
Ruffia, m. Bo. tesp. de palmier du g. sagoutier) id, ſ. 
Ruffin, m. (np) Ruffin, -us, ; 
Rugine, f. Chir, dinstr. pour raginer) Schroteifen, 
Schabe:e., n; Beinfeile, 5 Zahn: ed. Schrot: 
meifiel;- pour enlever le tartre des dents, la carie des 
0, &,,3., um den Meinftein von den Zähnen, das Ange: 
freffene an ben Knochen abzuſchaben; découvrir un os 
avec une -,,. mit dem S. od. der B. entblößen, 
Ruginer, va. Chir, iracler un os y avec une rugine, pour en 
ôter la carie mit dem Schrotzeifen beſchaben. 
ugir, (co. finir) va. (pts cri du lion) brüllen;cun 
lion) rugit, brillt; (les lions) rugissent d'amour, de fu- 
reur, b, vor Liebe, vor Wutb; une lionne rugissante, eine 
de Loͤwinn fig: il rugitcomme un lion, (pt de qn qui est en 
colère et fait be de brait) er bruͤllt wie ein Loͤwe. 
Fugissement, m. (ori du lion) Brûllen, Gebrüll, n. 
Rugosité, f. Bo. (esp. de rider qu'on voit sur une surface 
raboleure) Rinzeligkelt, f La l'aspérité d'une feuille :, 
die R. eines z; (cette feuille) a des -s, bat MRunzeln. 
Fugueux, se, (gheu) a, Bo, «qui a des rugositer) Fun: 


. 


selig; feuilles -se5 ou ridées, «dont les nervures, en a6 
ramibant, forment des rides sur La sui face) -e Blätter, 

Ruillée ou Ruilée, £ Couv. enduit de mortier 4, appli- 
que sur les tuiles ¶ pour les raccorder avec les murs ou les jouges 
de Incarnesı die Verftreihung mit Mörtel. 

Ruiller ou ruiler, va. Charp. (faire des repaires pour 
dresser ioꝝte 10. de plans et de surfaces) Zeichen od, Mert- 
machen (bei den Grunbriffen +). j 

Ruine, f. idépérissement, destruction d'ün bâtiment) 
Berfa Îl; (lebâtiment) est en —, tombe, s'en va en —, 
menace —, menace d'une — prochaine, ift im -t, vers 


l-| faut, geräth in ®., droht ben @iwfturz, einen naben 


@.; la -d'un château, d'une ville 2, V. ob. €. ci⸗ 
nes Schloffes, die Berftérung, der Untergang einer 
Stadt; on le laisse en —, man läßt cé verfallen ; répa- 
rer les -s, die llenen Theile an einem Gebäude wie 
ber auébeffern, beritéllen, cf. battre; it. pl. «dé. 
bris d'un bâtiment abattu Trümmer, n.pl; *Muinen, 
f. pl; les -s de Troie, du Coliscer, die T. von Troja, 
bie I, R. des Eoltfäums; on en voitencoreles-s, on 
; voitencore des -s, man ficht nod die Z. davon, man 

ebt ba nod &.; de belles -s, fhöneT.; des-sd’une 
tour +, X, von einem Thurme :: (cette ville) est bi- 


levé) | tie des-sd’une autre, iſt von den T-n einer andern er: 


baut werden; il fut accablé des -s, sous les -s, enseve- 
li sous les …s, er murde von den einjhtrgenden T-n ers 
dritt, unter ben T-n begraben; fe: s'élever sur les 
3 d'un autre, anf den Z-n eines Andern empor fleie 
sen; bâtir, faire sa fortune sur les -s d'autrui, fein Glid 
auf Anderer Unglüc bauen; Mg. pierre de -s, cesp. de mar- 
bre de Floremoe, qui offre des dessins de —s d'édifices, et qu'on 
y empleie bc dans la mosaique, Muinen:marmor, Triim: 
mer-m. 

2, «perte de ses biens, de sa fortune) Merderben,n; 
Untergang; rei (ce procès +) a causé sa-, la- 

sa maison, sa— totale, entière, it Schuld an feinem 

®., andem®. feines Saufes, an feinem gäuzlichen D. 
od, U-t; iltravaille, ilcourt äsa-, il a été l'auteur de 
sa -, erarbeitet au feinem D. od. U-e, errenntinfein 
B.; er ift der Urheber feines B-8, feines U-rS 
fen; de la vient la - de sa famille, de ses affaires, 
rührt das V. feiner Familie, der Verfall feiner Ges 
fhâfte „; il est cause de la — de l'État, er ift Schulb 
an demi. an dem Me des Staates; it. (re qui esteame 
de la— degm, de ge); c'est une — que les Le. que le 
jeu, esift ein großes V. um die Rechtshaͤndel, um das 
Epiclen; (Hélène) a été la — de Troie, war Troja's 
V. ; lesdehauches sont la de la sante, Die Ausichmei: 
I richten die Befundheit ju Grunde, jerrütten 
bie Gef. ; son orgueilserasa —, ein Stolz wird fein U. 
feon, wird ihm verderben, ftürgen; fg: est cause de 
la — de son crédit, a été cause de la - de son crédit, a die 
cause de la — de sa réputation, das tft Schuld an dem 
Verfalle od. Verluſte feines Erebité, bat ihn um feinen 
Eredit, um feinen guten Namen gebracht; Pt. creprésen- 
tion d'édifices ruinds); celte — est un des meilleurs ta- 

intre, biefed Trilmmerjtäd, Diele 
ee Syn, ef. is. 


bleaux de ce 
Ruine iſt ein 
uiner, va. (absitre, démalir, détruire) serflören, 
niederreißen; *ruinieren; - un édifice, une 
ville», ein Gebäude n., eine Stadt 3.5 (le château) 
est —e de fond en comble, ift von Grund aus ; 
(ce bâtiment) te ruine, verfällt, wird baufällig; 
pluie) ruine ce mur , richtet .. ju Grunde; une vi 
ruinée, eine gerftérte Stadt; 2. ravager, gâten verwu⸗ 
ften, verbeeren; (la tempête :) a -« les arbres de ce 
re, bat eine Verwuͤſtung unter ben Baͤumen in biefem 
Part angerichtet; (les vignes) ont été -ees par les sol- 
ats +, findvon den Soldaten , verwültet, ruinért mer: 
den; la grèle, la nielle a ruiné les bles,, ber 
hat dad Getreide + verwüfter, der Mebltbau bat bas 
Getreide verborben; 5. tenuser la perte des biens, de la 
fortune); — qn, une famille, einen verderben, r., 
su Grunbderidten: - une ville, eine Stabt s. G. 
r.; (ce procès) l'a —é, bat ibn 5. G. gerichtet; il s'est 
—é au jeu 2, er bat fih durch Spielen qu ®, gerictet; 
(es uerres) ont —& celte province, haben diefe Land: 
haft . @. gerichtet; ils sont -&s sans ressource, Île 
find völlig s. G. gerichtet; fa: cela l'a ruiné d'hon. 
neur ?, das hat ibn um feine e sehracht ; il est rui- 
né de réputation, er bat feinen guten Namen verloren, 
fein guter Name ift seu Mbin; (cette conduite) a -é 
son crédit, bat ihn vum feinen Gredit gebracht; on l’a-& 
dans l'esprit du prince, man bat ibn bei dem Zürjten 


Ruiner 


Rüiseiu 


143 


Ruminer 


; (lesexcbs) bn —é sa santé, haben feine Gie: | te bas peugte)iftunter dem Bhrfenpäbel aufgerafft merbens | GE; Die Schafe w.; fg: (penser et repenser à a0, le bien 


funbbeir jerrüttet, 5. G. gerichtet; une santé -ée, eine 


jerrüttete ©. ; (les fatigues, les austérités outrées) rui-| plus de pente au, der 9. nteßt U 


nent la santé, elle se ruine par les débanches 
——* 1. ———— 
—* 


. (emdroit par où l'eau s'écoule les tee) (5 donner 


od. Fall geben; 


get: | ıIln'yapasune goutte d’eau dans le —, ed iſt Kin Tro⸗ 
Miel: ; pen 2er in Ir G,; prendre le cöt€ du u (se Vemir da 


6. gerichtetzse — en folles dépenses, ſich durch | côté du —, lorsqu'on marche avec qn à qui l'on doit du respect ou 


einen thörichten Auſwand 3. G. r.; le pavé ruine «séte, 
incoæmode) les pieds deschevaux, das Pflafter verderbt 
den Huf der Pferde; ce cheval a les pieds -&s, ., bat 
verderhte, 5. ©. gerichtete Hufe; un cheval - €, cusé de 
fatiguer ein 5. @, gerichteted Pferd; la chasse a -€ ce 
cheval, dieſes Pferd ift durch Die Jagd z. ©. gerichtet, 
auf ber Jagd zu Schanden geritten morben; rien ne rui- 
ne tant un cheval sur le devant, que de galopper à la 
descente, nichts verderbt ein die febr auf den Ber: 
derfüßien, richtet ein DE. fo balb auf den .. z. G., als bat 
Perg:ab:galenpieren; il a lesjambes-ées, telles m'ont plus 
la force de porter le cheval, elles sont arquées, bouletées gr 
esift auf den Füßen 3. G. gerichtet, bin; les chemins 
sont és, se ruinent peu à peu, Die Wege find verderben, 
3. G. gecitet, ausarfabren; die Wege verderben nad 
amd nach, geben nad und nad 5. ®.; P. ef. pays; Ba. 
— des poteaux, des solives de cloisan, cles entailler par 
es edles et y mettre des tarapont om grosses chevilles, pour te- 
wir Les panneaux de maçoanerie) Etänder, Balken einer 
Scheidewand einferben. Syn. abattre, c'est jeter en 
bas: démolir, c'est rompre la liaison d'une masse cés- 
truite ; renverser, c'est coucher par terre co qui était 
en —, c'est faire tomber par morceaux ; detraire, 
€ dissiper ontierement l'apparence et l'ordre des 
choses, abattre (niederreiften) beißt ju Boden werfen ; 
démolir (abbrechen, ichleifen) heißt Die Verbindung der 
heile einer erbauten Maffe geritören ; renverser (um: 
ſtuͤrzen, ummwerfen) beiät jur Erbe werfen, was anf 
recht land; ruiner (jertrilmmern) beift in Stüde ger: 
fallen machen; détruire (perftören) beißt das Anfehen 
und die Ordnung der Dinge gänzlich verfchwinden mas 
en; on abat une maison pour couper l'incendie, on 
la démolit pour la rebätir à neuf, on renverse des 


mitrailles avec le canonz, les édifices, les États, la san- | Mel 


tése ruinent, on détruit des villes, des empires, man 
reißt ein Haus nieder, um Me meitere Ausbrei⸗ 
tung einer Fenersbrumft zu verhindern; man bricht 
es ab, um 68 neu wieder aufzubauen; man wirft 
od. feiert Mauern mit dem Gefchrike» um; Gebän: 
beiverfallen, Staaten, die — qu 
Srunde; man zer ſtoͤrt Städte, Reiche, cf.demohr. 
Riuneux, se, a tqui menace raine bau fällig, fh a br 
baft; den @in ur; Drobend; mur, édifice -, 
fondement · eine Mauer, welche ben €. drobt, ein be 
Gelände, einef-e Grunbmauer, welche dem darauf ru⸗ 
benden Bau den E. drobt; fa: 11 bätit sur des fondements 
=, (lomde ses espérances sur des choses peu solider) er bauet 
auf Sant, er Ichnt fit auf eine morfche Stutze; 2. cqui 
case dela perte, du dommage) perberblich; un procks-, 
uneaffäire, une entreprise —e, einn-er Med bete; 
(le poste est brillant}, mais il est —,ridtet aber das Ver⸗ 
mögen qu Grunde. 
Ruiniforme, a. Mg. — des ruines) ruinen· 
formig, trimmer:f,; marbre -, Trümmer: marmor, 
Ruinen:m, 


à qui Font peut faire civilité) auf der Seite der G. geben; 
3. (chorer liquides quicoulent em abondance); des —x & vin, 
de sang coulaient par les rues +, Bäche von Wein, von 
Blut fioſſen auf den Etraßen; verser des -x Jdelarınes, 
Thränenkäcde, Ströme von Thränen verglefien. 
uisseler, (-ce-ler) (co. ), vo. icouler en man. 
de ruisseau) Tiefeln; on voit l'eau —& travers le mur, 
man ficht bas Waſſer durch die Mauer des Behaͤlters r. 
od. rinnen; l'eau ruisselait par diversendroits, das Waf: 
fer riefelte od. rann an verköicbenen Stellen berver od. 
binburd; des eaux ruisselantes, - des Waller; le sang 
ruisselant de sa plaie, das aué ; -de od, rinueude 
Mint; la ville livrée aux Aammes et ruisselante de sang, 
die den Zlammen Preis DE REN mo dad Blut 
ſtromweiſe floß, etseslongs cheveux noirs, à grands flots 
ruisselants, und ihre langen, ſtart tropfenden Haare. 

Ruiz, m. Bo. g. de pla. malvaede; Nulzla, f. 

Rulingie,f. Bo. «g. de pla appelé aussi talia)id. 

Rum ou r um, (rome on roume) m. esp d'eau-de.vie 
obtenue par la distillation des cannas à sucre) Rum, Zucker ⸗ 
branmtipbint; faire du⸗, M. brenuen; Mar. lé - ou rouin, 
cespace dans le fond de cale, par y arranger les marchandises de 
la cargaison) Maren raum, Ladungsır. 

Ruma, rumiaos rumilia, f. My. (déesse des anc. Ram., 
qui avait soin de faire teler Les petits fan hen id. 

Rumanzoffite, f. Mg. trariété d'idiocrase en Finlande) 
Onunenıeft, 

Rumb ou rhumb, (rombe) m. Mar, (nom donné à cha- 


enden; le demi —, (qui répond au point collatéral) 
le quart de —, ber Viertel -; la ligne du — 


roche, 
38 
Munnea, 4 
Rumen, (éme) m. où £hn. (rer estomac des ami. 
ruminants) fen où, Panfen, Panzen. 
umeur, m, (bruit général et sourd, tendant à émotion, 
à querelle) Qu fr u ad; ü y a = dansla vie, parmi 
le peuple, es iftein U.,ein auſrAhriſcher Laͤrm, ci: 
ne aufräbrifhe Bewegung inber Stadt, 2; (tout 
le une esten—, ift in W.; (cette action) excila, causa 
dela-,une grande —, erregte, verurſachte A, einen 


roßen M; on remarqua le désaveu de ce procéd 
— —— — 
an dem gen L.zapaſcerla —, les ·a de la pu den A., 


Mea-n Ben des Poͤbels ftillen; il y eut q. —, que la po- 
lice eutbientät dissipée, es entfian ein Heiner A. 

Heine a. B. J2. Brun qui s'élève tout-h-noup, par Lasurprise 
que cause q, accident, q. évènement imprévu) £,; cet évène. 


Ruinure, f, BA, (entailles qu'on feit aus patenes ou solives | ment fütsuivi d'une rumeur subite, qui ange 


z. of. reiner) @inferbung, £ ‘ 
Ruisseau, (rui-g6) m. «petite rivière, courast d'eau) 


toutelaville, auf dieſes Creignifi ent 


nd ein pl 
£., der fit ps 


in der ganzen Stadf verbreitete; it. créuaion 


Bad; gros —- clair, bourbeux, großer od. ftarfer, Mas | desjupements où dei sonpgans contre qux la — publique l'ac- 


rer, fhlammiger À; (le doux murmure) d'un =, 


sépare en plu. —x, zerthellt ſich in mehrere Bäche; (ce 
n'est pas uneriviere), cen'est qu'un gros-, es ift blos 
ein ftarter D; P. les petits -x font les grandes rivières, 
«plu. petites sommes assemblées en font une grande) fleine 
Baͤche madien große Fluͤge aus Meinen Baͤchen werden 
arofe Fluffe 2. die canal paroi passe le courant d'eaux: le — 
esta sec, der D, das Bret des es iſt aufgetrochtet; cu. 
rerle-,den D, auspuben; 5. tea qui coule aux côtés d'une 
men @offe, f; iltombadansle—, tout au beau milieu 
du, er fiel in die @., mitten in die ©.; (il a bien plu), 
ley-x sont si grands, que +, die G-n find fo angelaufen, 
daß +; il a été entraîne dans le — er wurbevon dem Die: 
genbärhe, von der durch den Megen angelanfenen G. fort: 
geriflen; P. fg: (pt d'une chose triviale, comemime, qui ne mérite 


— | cusaitde ce mentre, il en était accusé para — 
ei; au bard d'un —, am Nanbeeines - ed; (la fontaine) se | das allgemeine ETLRE beſchuldigte 
eſe 


que, 
Len dieſes 
Mordes, er wurde defelben durch Das a. G. beſchuldigt. 
Rurmia, f. Bo. «g. 4e pla. ombellif.) id. 
Ruminal, m. Ant. figuier -, sous leg. la Jouve allaita Nie. 
is et Romulun) der Muminalsfeigenhaum: 
Ruminant, e, s. a le —, l'eslomac —, (la passe, lin. le re 
men fen, cf. ruminer. 
rap (ci) — runiner Wieberfäu “ie 
n;la- est propre aux 5, aux moutons, r, bas W. À 
dem Mindeieh, den Schafen eigen. 
uminer, va, (remächer les aliments, avalés d'abord à la 
bite wieder fänen;lesbetesquiruminent ou les ani. 
matıx ruminants, (tels que be bœuf, be mouton, be cerf, La che 
vre, le chameau .) die Thiere, welche w., od. die -den 
; les ventricules des animaux —ts, die verféie: 


Thiere 
pss #ötre dite): cola traîne, est traîné dansle - „das iftge:| denen Magen der -den Thiere; le bœuf rumine ce 
meines, abgebrofchenes, nöbelhaftes Zeug; (cette nou-| qu'il a mangé, les net Lade der Dis wie: 


velle)est ramassée dans le —, (a été prise dans les rues, dans dertauet dad od. fâuet das wieder, was er gefreifen | nur féeinbar, nur vorüberg 


\ 


digérer dons son espity; il ya —— qu'il rumine 
ce dessein, qu'il ruminait cette affaire, er überlegt où, 
überdenft diefes Morbaben ſchon lange bei ſich, er ging 
fon lange mit dieſer Sadıe — runine qe dans sa 
tête, ec bat etwas im Kopfe, gebt auf etwas uma, finn 
auf etwas a avoir bien rumind, nachdem er à 
Sache hin und ber überlegt od. bedacht hatte, : 
ummeh, m. Bo, «gr. roseaux dont les Arabes font le bois 

de Leurs lances) id. 

Rummerie ou rhummerie, f. «fabrique de rum) 
Mumbrennerei, £ | 

Rurnphe, m. Bo, tgr.ach. de l'inde, ſam de thérébintacées) 


uncaires, 5. pl h.ecc. (eee de Vandois qui se réunis: 
salent dans les bois, les brousssilles) Maldenfer; de fih in den 
ldern verfammelten. 


uncina, f. My. «déesse des Rom, qui présidait au aan 
elage des blés) id. : 
ind, ée, a. Bc. feuille de, coblongue et divisée par 
des incisions lutérales, en laniores aiguës, inclindes oucourbées 
par es bas eo. volles du pissenlit, de l'aigremoine ) ſchrotſaͤge⸗ 
férmiges Blatt, 

Rundstyke, m. Com. (mon. de euivre de Suede) Nund: 
fie, Oehre, n. pl. . 

Runesourhunes, e. (lettres) runiques. 

Rung, m. Bo. (grain noir de l'inde, qu'en mange erut ou 
suites : 

Ruünique ou rune, a. (pt des caractères, de La langue, de la 
poésie, des monwments des ane, peuples, de la Germanie et du 
ser) titi fé; bet —, caractères -s où runes ou 
rhunes, bag -e abet, die Nunenfdrift; le style des 
poésies -s del est aussi figuré que celui des Orien- 
taux, die Schreibart ber -en Dichtungen der Edda fit fo, 
bilbercei als die der Miorgenländer; bätons - 3, (court al- 
mansch Iracd sur des esp, de tablettes où sur des batoms aplanis, 
contesant le cours de soleil, Munenftäbe; livres en carac- 
tères = Runen⸗ſchriſten, sbcher, 

Rupe hire, £.hn, (g. de ogs bivalv., presde la Rochelle) 


uppelarie, , 
Rupesiral, €, où mieux rupestre, saxalile, a. Bo. 
«qui croit sur les rochers, du lat. rupes) gel fen..; larmoise 
-e ou rupesire „,der-beifuß. ! 


Ru mm, (np) Rupert, Ruprecht. 
upico “ei D de roche, m. hn. (g d'ois. sylvalas de 
ln Guisne Felſenhahn. lid. 


upinie, [.Bo.«g. de pla eryptogames de l'Amér. mérid.) 

Rup; ie, £ Bo.(g. de pla., um. des nalades) Nuppia, £. 

Ruplile, a. Bo. (qui s'ouvre par une rupture spontanée, et 
non par une vature déterminée) aufreifenb, aufiprin: 
gend; la stipule vaginante des polygonées est — he 
— est. du côte interne, ei celle de l'érable est 

iruptile, das fheidensartige Afterblatt der Anöteriche 
pflangen reißt bei dem Ausſchlagen ber Anofpen auf, , 
reißtan der innern Seite auf, und das des Aherus reißt, 
an zwei Seiten auf, un calice - irreguliörement, circu- , 
lairement, ein unregelmäßig, freisformig-er Kelch; Le 
spathe des pur est - longitudinalement, die Vlu⸗ 
menfhelbe Yalmengewähke reißt der Längenac auf. 

Ruptoire, m. Med. (0. de eautare potentiel, dont on se | 
sert pour des mortires venimeusés, et ainsi nommé, parce 
qu'il brüle la pans en y faisant une plaie) Mehmittel, m; 2. 
a. médicaments -s, ähende Mittel. 

Rupture, £ifraeture, acL par lag ge est maps; état da ce 
qui est rompu) Bruch; la - d'un os, d'une veine, d'une . 
artère, d'une membrane 2, der ®, eines Anochens, einer 
Blutsader, Schlag⸗ ader, elues Bandes; ein Knochen⸗ 
Ader —, Vand-;la- d'une porte, d'un coffre, d'un cabi- 
netr, ble Erbrechung einer Thür +; Chir, (hernie, descente 
ef. ie; lest fort incommodé d'une ver bat ses Des 

von einem -e; la - d'une digue, das Audhre: 

den, Durchbrechen eined Dammes; Ig:«division entre des 
pers. qui etzient unies par traile, par amitié „) B,;entiöre-., 
ouverte, manifeste, dyelarce, gänzlicher, offenbarer, of: 
feufunbigce + Ps ilsen sont venus aune … jusqu'a la …, 
es ift zwiſchen ihnen zu einem -e, zum -€ gefommnen; (ils 
étaient amis, mais) il y a eu — entr'eux, fie haben mitelıt: 
ander gebrochen, es iſt zwiſchen ihmen zum —e aefonmen; 
ilest l'auteur de la —, er ift Urheber des-es; il ya - entre 
ces deux couronnes, Diele beiden Mächte baben miteiu⸗ 
ander gebr ; onavait prévu la — de cette puissance, 
man batte den h. Biefer act vorausgefehen;ilyadis- 
position à la-, es ift eine Neisung zum· e verbanden; 
celte n'est qu’apparente, que passagère, Diefér B. iſt 
x vu fg: (easption, resolution 


144 Rupture 


des traités, des actes publies on particuliers); depuis la — de la 
paix, de leur societé +, feitbem Iriedens -e, feit bem -e 
0d. der Auflöfung ihrer Ghefelichaft; cela fut cause de la — 
du mariage, das war Schuldan dem -e od. der Wieder: 
aufbebung der Cbe; Cout, tendroit où une etoffe est déchiréer 
Rif; on voit par la — que», man firht aus dem Miffe, daß 
3 Pt. «mélange des teintes, lorsqu'on les rompt, of. rome) 
arbenbredung, f;la - modère lescouleurs l'une 
rl'autre, die. bewirkt, Daß eine Farbe bie andere maͤ⸗ 
get od. milbdert; (dans la nature) les reflets rompent les 
couleurs, et ces -s forınent l'harmonie de la couleur, bte: 
den die Wiederfeheine der Farben, und diefe F-en brin: 
gen bie Harmonie der Farben hervor. 
ural, e b a. (qui concerne la campagne, qui app. 
»Fan 


aux d..; fonds -, propriété -e, -gut, 
Grunb-eaenthum: Ligentbum in Feidgütern: code -, 
lois-es, biens, fonds ruraux, Mer: ch ob. Felb:, 


. Uder:g où. Feld:g.; nüter od. Felbauter; l'économie 
—e, die -mirthichaft; a, scademie-e, Adferbau: 
fait, f; auteur -, Schriftiteller, der über den U. 
reibtz tribunal —, Ackergericht, n; cens-, redevance 

2, Ader:sind;sgülte, f. 

Rusamale, f. Bo. (g de pla., fa. des conifères). 

f. ——— moyens fan on he gr trom- 
pen Lift, 5 - subtile, grossière, feine, . plumpe 
Ÿ.; user, se servir de -s, 2. gebrauchen, anwenden; voila 
la -, je connais toutes ses -s, bag ift bie 
feine liftigen Kniffe od. Mänte, feine Kunftariffie 
ses —s sont connues, sont découvertes, feine Len od. K. 
find befannt, eutdect; ce sont la de vieilles -s dont per- 
sonne n'estladupe, bat finbalte, ußte P-enod. K., 
durch welche fich niemand täuschen laßt ; — de guerre, ou 
stratagème, -s militaires, Ariegs-, militéchée Liſten 
celte — leur réussit, les rendit maîtres de la ville, dieſe 
2. gelang ihnen, machte fie zu Herrn der Stadt; -s in- 
nocentes, (eert, petites Énesses dont om se sert à bon desseln) 
unfhuldige À. od. 2-en; Ch. détours dont le lièvre, le 
cerf, le rensrd, se servent quand on les chasse) ll in weg;: 
le bout de la —, (bout du retour qu'a fait la bête, où l'on trouve 
que ses voies sont simples, qu'elle s'en ya et qu'elle perce) Dad 
Ende des U⸗ es. 

Ruser, vn. {ve servie de rasen Piftgebrauden, ans 
menden ; fid der L., einer L., liftiger Mänfe od. Kun ft: 
riffe bedienen; ce chicaneur ruse, ne fait que —, die: 
fer Ränfemmaher bedient ſich der 2., bat lauter liftige 

R.; il est permis de - à la guerre, im ‚Kriege iſt ed er: 

laubt 2. zu g.; Part de — s'acquiert par la pratique ,, die 

Anwendung der 2. 0d. der © erlernt fich durch Uebung; 

Ch. uncerf, un lièvre qui ruse, (qui fait toutes so. de dé. 

tours pour échapper aux chiens qui le pourssivont) élit Hirſch, 

ein Safe, welcher wechſelt, Raͤnfe macht; le renard a long- 
temps ruse, . bat lange gemechfelt, die Hunde irre qu ma: 
chen geſucht; 2. un homme rusé, (fin, adroit, qui a de la 
ruse, qui ent plein de-ruses) eün Meier Mann; elle est 
bien -ée, c'est une femme. ſie iſt fehr Liftigs es iſt 
ein 1-e8 Weib; P. d'est un — manœuvre, un —€ matois, 
cho. adreit, wmbtile et artifirieux) erift ein fchlauer Fuchs, 
ein feinee Schlaufopf, ein verfhmigter Menſch 
5.3, c'estun fin-é, une -ée, une fine.., une petite .., et 
Ait, fie ift ein S., ein feiner S., ein Heiner &.; Hn. le -é, 
«poi. de l'Inde, dont Le museau prend une forme cylindrique à 
la volonté de l'ani.») Schlaufiſch. [aux champs) id, 

Rusina ou rutina, f. My. déesse des Rom. qui présidait 

Rusine, m. Mg. (pi. miner. siramentaire, ritrielique, dont 
le tissue la couleur ress. bo au mdche fer) Atramentitein. 

Rusma, m. Med. (depilsteire des tures y, composé de 
aha vive et dorpiment) id. 

Rusor, m. hr. (die qui avait Le même origine et La mème 
faction que la —— id. 

Ruspone, m. Com. c. ruponi. 

Russe, 5. = {qui ont de la Aussie, qui y app) euffifc; 
Muffe, Muffinn; l'empire -, le peuple -, lalangue 
dus -e Mei, das r-e Molf, Die ., c'est un -, une -, 
esiftein R., eine Ruſſinn; 2. m. le —, dia langue -; il a 

‚die -,er lernt r., bas Ruſſiſche, die r-e Sprache, 
ussel, m. Bo. carbe. grimpant de l'ile de Cuba) 

Russie, f. Gg. (waste empire du Nord) Mußland, n; Nem- 

ire de —, Ms ruffifche Reich; l'empereur de -, dir ruf 

iche Kaifer. - 

Russule, m. Bao. ig. de champignons formé des agaries de 
Lin) Sonigtäubling. 

Rustand, e, 52. grossier, qui tient du paysan bé it: 
rit: il alla, Ia mine -e, er bat ein es Nudieten, 


eine-e Miene; il n'a point de politesse, il est fort, er| Rutacıes, f. pl. Bo. (fun. de pla, ainsi nommée de la rue 


L. ich fenne alle ! bag © 


Rustaud 
befigt Leine Höflichkeit, er iſt fehr b.; c'est un gros, 


(mn gros paytan, un paysan grossier; it. ſa: um ham. in poli, ges 
sier et brutal) fa, er ift ein großer Bauerlerl, it. grober 
Bauer, ein ungeihliffener Bengel, ein großer Rulps; 
Syn. c'est faute d'éducation, d'usage qı'onest-; om est 
rustre par humeur, par rudesse de caractère, man Ut 
bäurifch aus hg Al Erziehung, an Felt; man 
it grob vermöge feiner Gemüthsart, aus Robheit 
des Gharalteré ; un gros paysan a l'air, un homme 
farouche a l'air rustre, ein großer Bauerkeri bar ein 
baͤuriſches Ausfehen, eln unfreundlicher, ungerliger 
Menſch bat ein robes Ausichen; Te — est hardiment 
ce qu'il est, le rustre l'est rudement, der Bauer, 
ber bâurifée Menſch ift das, mas er ift, auf ein? 
tete, dreifte Art; dee Grobian, der ungeſchlif⸗ 
fene Menfdh ifte6 auf eine robe Art. | 

Rusticité, L (grassiereid, rndesser dad Méurifhe; 
das baͤutiſche Weſen; il ya de la - dans ses inauirres, 
dans son langage, es ift etwas Des in feinem Bench. 
men, in feiner Sprache. 

Rustine, £ ou pied de -, Forg. cpi. qui forme la face du 
fond du fourneau) die Pinterieire. 

Rustique, a. ichampätre, qui app. aux man, de vivre de La 
campagne Land... landlicd;rie-,chanson,air, danse 
—, L-leben; Bauernslied, n; tanz; l'éconcenie —, des eho- 
ses -s, die &-wirtbichaft, die l-en Dinge, Gegenftände; 
wefen; ce livre est intitule maison -, 1où l'os traite 
du ménage de la campagnes, bat ben Titel: 2-wirtbihaft, 
cf. calendrier ; My. dieux -s, iles dieux de la campagne, 
qui présidaient à l'agriculture) Keld-görter, -gotrbeiten ; 2. 
tisculte, sauvage, sans arts}; enades 3 et solitaires, 
Le ob. wilde und einfame Spaßiergänge; cs bois, ces 
rochers ont un air — qui plaît, dieſe Walder, dieie Felſen 
haben ein funftlofes, wildes Unfchen, melbes gefällt ; 
le jardin est négligé, il est tout =, .. {ft vernachläßigt, er 
ift ganz verwildert; 3. m. ily a dans ce paysage un cer- 
tain — qui plaît es liege in diefer Landſchaft etwas 
Mildes, welches gefällt, eine zewiſſe wilde Natur, melhe 

;le-dece pousse m'intéresse, das Wilde, bus Kunft: 
Iofe, die wilde Natur in biefem Gemälde zieht mich an; 
Arc. ouvrage -, (composé de pi. brutes, ou taillées à l'imita- 
tion des pi. brutes) bänrifcheg Werk; l'ordre —, cle plus sim. 
ple de tous, et le plus dénué d’orn.) die bäurifche od. togfanis 
fe Orbaung: fg: (rosier, peu poli, rudes bäurifch, 
roh, ungefchliffen; il a l'air la physionomie -, les ina. 
nieres -s, er bat einb-es Ausſehen, eine b-e Geſichts· 
bildung, ein b-e3 Weſen od. Venchmen; j1 est et hier, 
er iſt b. und ftoly, er bat einen Bauernſtolz; langage -, 
b-e Sprache. ! 

Rustique, f. (np) Ruftifa. 
Rustiquement, ad, (d'une man. rustique, gromiere) 
bäurifd; (il pes agit) -, b., mie ein Bauer. 

Rustiquer, (ker) une pierre, Arr. (is piquer avec In 
poiste du marteam entre les ciselures relerden einen Stein 
arob bebauen, ef. pierre; - une maison, une muraille, 
«da erepir, l'enduire en façon d'ordre rustiques ein Hand, nach 
der bänrifchen od. tostanifchen Ordnung verblenden; ou- 
vrage € ou rustique, cf. 

Rustre, s. a. cfart rustique, fort grostier) grob, unges 
ſchliffen; @robian, Bauer, Bauerläm: 
mel, Rulps; ilal'air -, Ja md ma) u. aug; 
c’estun vrai —, un gros =, er iſt ein wahrer 8. od. A, 
ein plumper ®.; BL «meuble de l'écu en forme de losange, 
percé em rond au centre, de so. qu'on voit le centre de l'éeu à 
travers) in der Mitte rund dur hloͤherte Naute 
od, Mautenvierung ; d'argent à trois -s de sable remplis 
d'or, drei ſchwarze d-c M-n, d-e mit Gold ausgefüllte 
R-n imfilbernen Felde. Syn. cf. rustaud. 

Rut, (rut’) m. Ch. (temps où Les bêtes fauven at qu autres 
sont en chaleur ou en amour) Arunft, (Bruni) & le 
temps du —, dle mois de zbre) Die -jeit; les cerfs son’ en-, 
entrenten-, find in der D. od. brumften, treten in bie 
D, cf. bramer;lescerfs ne durent pas, ne tiennent pas 
dansle -, pendant le -, (sont sisés à prendre dans le temps 
da wenn die Hirſche brunften, in der À. find, laſſen 
fie fich Licht fangen; sortir du -, cesser d'être eu -, ab: 
hrumfren, and:; 2. (lieu où les cerfs fnnt leur -) pla, = 
ftand; il s'établit un - dans tous lesendroits où il v à des 
biches, an allen Oertern, mo Hindinnen find, bitben fi 
-pläße; ext. (pt des hom., pour designer une passion brutale et 
emportieril est tomjoursen -, er iſt immer in der B. 

Rutabaga, ın. Bo. (variété de raves en Suede, cultivée au]. 
en Fr. p pour Les bestiaus), 


. 


Rutèle 


qui en fait partie, et avec lag. les autres genres ont de l'aléaiad) 
rautensartige Pflanzen. 

Rutele, f.ha.ıg dies, eoleopt.ı Rautentaͤfer. 

Ruth. É Cup.) Ruth, € - tanerg, n. 

Ruthele, 10, Mg. stitane euidés Kutil od. Mutbil; Lis 

Rutidé, on. Bo.c£ de pla rubiarden 

Rutilant, e, a. Chi.ipt de aride nitreus fumant et de sm 
vapeurs, à cause de leur rouleur rouge; roͤthlich. 

Ratoi r, €, routoir. , 

Rutro, m. Bo. e. ritra. 

Huyden, (ler) an. Com. (m0. d'or de Holl., qui y vast 14 
Bor., Jo lır. 16» Tr id, 

Ruys he, 10. Bo.cg de pla. de la Martini. et ds La Guiane) 

Byanie, m. Bo. {bel arb. de l'Île de La Trinité, famı. des lie 
Im) id, 

Rye, Cr. ct, anglais qui sg. dans son origine, le rivage de la 
mer; tontes les villes d'Angl, uu il ent préposé, sont anarıtinen 
Ufer, n; Strand, 

ye-Öras, in. Bo. (le faux onge anglais, quilme faut pas 
roniondee avnc te ra gras Die unechte englitihe Gerite. 

Nygehie, m. ha, ge d'ins. bymanopt.) 

Hynchospore, m. Bo. «g. de pla formé des choins qui ont 
ler ennemies mir: neres jar le style) 

Ryptiqueos rhyptique, s. a Mid. les -s, les medi- 
caurents -s, tou detersifs Die reinigenden Mittel, Neinis 
gungsmittel. 

Ryteh, un Bo. tfruit d'Egypte, voisin de celui de savoaier, 
et dont La dérartion sert à laver les laineth 

Rythme, rythmique, c. rhytme, 6. 

Ry'ine, m. hu. 18: de wammif, cetares, herbivores, des mers 
du Samtscharka, Verkentbier, n. 

Nytiphlie, f. Bo. «x de pls, Sam. des algues) Rothi⸗ 

Rÿze-r. ris Bo.) . fobläa, f. 
Ryzophage, ın. hu. (g- d'ins. coléopt.) Eplinttäfer, 


S. 


5, s. t19e lettre et 15e contoane de l'alphabet; se, m. suivant 
l'appellation nouvelle, seentre 3 voyelles: esse, oueze [ d'après 
Vanr.r, un grandS, ua petits, ein großess, ein Meines s; 
An. S iliaque, teourbore des ar des iles en forme de 51 tés, 
die Sförnitge Krümmung des Durmbeines ; S colique 
ou du colon, spertion iliagwe du rolan, représentant la double 
courbure d'un 5 ivaliques 35, die Sférmige Kruͤmmung 
des Grimmbarmes; Ep. (mesure rerourbée par Les 3 extré- 
mités, furmast 3 annrası semblables. à ceux d'un S, dans lesq. 
om fait entrer le 61 pour Lire l'épingles bag S; Eper. S dela 
gourmette , ıpiere rernubee an forme d'S) Das S an ber 


Sa, —— = [Kinntette, 
Saamouna, Bo. c. 
Sahsdille, 1. Bo.c. euoadlls, 


Sabah, m, (point du jour chez les Turon Taardanbrum. 

Sabaillon, (-ba-lyou) m. (baissun en Italie, composée de 
vin blanc et de sors kdl; (mit Zucker veriiäter weißer 

Sabaïsme, c. Sabeisme. (Rein). 

Sabanpute, 1. Bo. (12. de petit poivre blanc des iles de 
1n Sonder 

$, M, Bo. tesp. de sénevé on de moutarde des Inder 

ei mergenländiihes Senffraut. 

Sabasies, f. pl. My. «fies ot sacrifices en l'honneur de plu. 
dieux surnommeés subnsiens, et sartout de Banciras, qui était spé- 
cislemest honoré par les aber, peuples de Thrace) die fubafis 


feu Felle. 

Sabatelo, m. ou sabatelle, f. Bo, (nam d'un champignon 
&dule, en L.awgueraoı id, 

Sabatte, f. Forg. ıla sole ou semelle d'ancre) Anfer: 
fobie, f. das ſavobiſche Pulver. 

Sabaudique, a. Med. poudre —, cinveauie par Jusker) 

Sabbat, (s3-bay an, (dr. jour de la semaine chez les juifs 
Sabbat; le -, le jour du -, der S., tags violer le -, 
den ©. entheiligen; tles juif) observent exactement le 
-, ne travaillent point les jours de —, balten den ©. 
ftrenge, arbeiten an den -tagen nicht; 2. tpretendus amem- 
blée necturne dessneciern S- ; aller au —, zum €. aeben; 
les sorciers tenaient jei leur —, die Serenmeiter où 
Zauberer hielten bier ihren S., ihre nächtlichen Zuſam⸗ 
menfünfte; fa: grand brwit sen las} fa. Laͤrm; ktöft,n; 
ces ivrognes ont fait un —, uuterribles, bivie Artruns 
fenen haben L., einen ent ſetzlichen L. gemacr;'quel - fait. 
on la? mas gibt es da für einen %.? (les chats) ont fait 
un - épouvantable, haben einen fuͤrchterlichen L. aes 
macht, baben ein fürbtertibes Geſchrei od. Gebeul = 


Sabbat 


ten laffen; it. fg: opt dés criailleries qu'une femme fait à son 
mari, où tim maître à ses domestiques) po. (si sa femme l'a 
prend), elle lui fera un beau, neh fie einen (hen. 


it, fg: jeter un 
mit ibm anfangen, wird fie ihn derb anszanfen; il leur sent dat auétrinfen; fondeur en —, - 
ö i Surddéunft | fer, der in S. gieft; Ha: cpoi, fort estimé, que les habitants | 
de Conge sppelent ivoire) Elfenbeinfiih; Mar. le —, ou hor· | Pferde ift ein neuer 


fitun beau — à leur retour, er fing bei ibrer 
einen fhönen 2, mit ihnen an; il m'a fait un — du diable, 
un · enragé, er hat einen Teufelsiärm, einen rafenben 
2. mit mir angefangen. 

taires, rs, 1. hun, (nom que qs ane, ont don- 
mé aus juifs) Ga bat-Velltger, :balter, Juben, pl; 
h. Ece. - ousabbatariens, chéréliques protestants qui cels- 
brent le sabbat avec les juifs, bläment les guerres, les jugements 
get n'adressent leur prière qu'à Dieu le Parey, Œabbatarier. 

Sabbalie, (cie) f. Bo. (pla. de l'Amér. seplentr.} ic. 

tiens, (sa-ba.ci) pl. h. ecc. (bérétiques du je sie. 
cle, aimsi nommés de Snbhathires, évèque des Novatiens, qui pré. 
tendait qu'on devait célébrer la pâque le 14e jour de la lune de 
mars) Sabbatianer. 

Sabbaline, (sa-ba-) f. Ecol. «petite these de philesophie, 
Ü se soutenait le samedi) philofopbifche Streit: 

bung am Sonnabend; soutenir une —, am So. 
eine pb, Str. halten; j'étais A sa —, ich mar bei feiner 
men. am Se. zugeatn; it, v. (grand bruit, c, sabbat. 

Sabbalique, (sa-ba-) a. jour —, (le jour du saddatı Sa b⸗ 
batztag; année —, (chaque se année cher les juifs, où l'on 
Inissait la terre sans 1a labourer) -jabt, Rélersi., n. 

Sabdarifla, f. Bo. cesp- de ketmin des Indes) id; die 

Sauermalve; der guineifhe Sanerrampfer. 

ech, m. (autowr d'une des 5 esp. principales) id, 

sens, ns ou sabans, pl. h. anc. (sectateurs 
du Sabeisıne) Saberr, Sablaner. 

Sabéisme, sabaisme, sabisme, ın. h. anc. (religion 
des Mages et des Gmöhres, qui avait pour objét Vadaralion du 
soleil, du feu et des astres) Die Meligion ob. Lehre der Sabai: 
ten ob, Feuer⸗ anbeter; it, (religion de l'orient, qui parait 
ätre un composé du Judaïsme, du Christianisme et du Mahomdtis- 
me) Cabeidm; Meligion, Lehre der Saber, f. 

Sabellaire, f. hn, e. sabelle. 

le, £ hun. (ane. genre de vers marins, réuni aux néréi- 
des) Sand-töher; la —scabre, Sandröhre, £ 

Sabelliens, (sa-be-liens) pl. h. ecc. (héréliques du Se 
sitele, qui réduisaient la triailé à la seule pers. du père, et pré- 
tendaient que le üls et Le saint-esprit n'en étaient que les vertus, 
Les émanalions où les fonctions) Sabellianer. 

Sabertache ou sabre-tache, £ Mil. cesp. de poche qui 
pend au ceinturon du hussard; de l'allemand © À $e£, sabre, et 
Tale, poche) Säheltafche, f. 

ice, f. Bo. (g. de pla. rubiacées) id. 

ine, £ ou le genévrier —, le savinier, (arbuste d'une 
odeur forte, dont Les feuilles sont vertmil., emménag,, La pondre 
bonne pour lesulcères) Seben:baum, Sevenb,, Sa: 
de-b.; la — à feuilles de tamarise, der tamaristenblaͤttri⸗ 


e®. 

féabinite, f. hm.(som donné par Pline à une pi. sar lag. se 

trouvait l'empreinte de La sabine) Sevenbaumitein. 

is, m. My. (Dieu des ane. Arabes) id. 
le, m. (16. de terre légère, memue, melde de petits graiss 
ae ze⸗ri⸗n San dz gros, - fin, grober, feiner &.; — de 
terre, de mer, de rivière, de ravine, Erd-, Meer-, 
Zluß-, Shwemm-; le · quartzeux, {qu'on emploie dans 
lea verreries) Quarts; —s volcaniques, {les laves scorifides 
arénarées) pulfanifhe —e od. arten; — doré, imica pulverw- 
lent) Doldalimmer-; — vert du Pérou, «eaivre muriaté) 
Kupferfand,n; Atacamit; - mouvant, Flug-, Treib-; 
un grain de —, un bateau de —, ein -forn, ein Kahn voll 
©.; - d'or, (qui eoatient de Vor) Gold, ailldifcher Kies; 
ürer du —, ©. graben; un po de -, ein -land; - va- 
sart, Mar. (- möle de vase, le meilleur pour la tenue des an. 
cres) Schlamm-, mubber-artiger S. un banc de -, eine 
-banf; échouer sur, enfoncer dans le —, auf bem -e 
ftranben, in den &. einfinten; bâtir à chaux et à—, mit 
Kalt und S. bauen; maison bâtie sur le —, ein auf ben 
@., auf einen enr Grund tes Haus; Ex.cou. 
che, litde —-flübe, 5-Röß, n; Fond. moule de -,-form, 
$; fg: bâtir sur le —, (fonde rdes projets, des entreprises y sur ge 
de peu solide) auf den ©. bauten ; distiller au bain de -, cf. 
bain; — vitreux, (qui contient he de petits cristaux remarque. 
bles par leur brillast) gladartiger ©. ; — de fer ou d'acier, 
«alimaille dont on se sert dans l'artifee) @ifenfell,n; Bl, «la 
couleur noire) {mat}; il porte de - à un lion d'or, er 
get einen gelbenen Lowen im f-en Felde; il porte d'or 
une aigle de -, ex führt einen f-en Adler im goldenen 
Felde; Fond. (composition faite de — ou de poussière d'os des. 
sérhés 2, où l'on jète em moule des monnaies,) Sand, Form: 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il. 


Sable 


= ai M un — net, reiner ©. ; fondre en -, jeter une 
médaille en —, in ©. gießen, eine Muͤnze in S. gießen; 
verreen —, ein Glas — mit ei⸗ 

ber; Gie: 


loge de —, le sablier, chorloge composée de 3 fioles de verre, 
d'où le —, tombant de l'une dans l'autre, sert à mesurer les heu⸗ 
res) Sand-uhr, 6 :läufer; G La 8, n; — d'une heure, de 
demi-heure, Gtumdenzgl,, Salbitunben-gl. ; ce — n'est 
pas juste, diefe Ganb-ubr geht nicht ribtig; retourner 
un — d'une demi minute, (pour estimer le chemin que fait 
un vais) ein Halbminutenglas ummenden, ef. manger; 
Med, igravier qui s'engendre dams les reims et qui forme La gra 
volle &,, Gries; il fait du —, ed fommt S., G. von 
im; ses urines sont pleines de —, fein Harn ift vol ©. 
od, G. ift ganz fanbig ob. griefi 
ler, va. icouvrir de sable) fanden; mit Sand be: 
ftrenen, überfahren; - un manège, les allées d'un jar- 
din, eine Neitbahn + f., mit S. Überf.; chemin sablé, 
Sand-weg; allée sablee, :gang; sallée, f; fa.— un verre 
de vin, ('sraler tout d'un trait) ein Glas Bein ausjtürzen, 
hinunterſtuͤrzen, auf einen Aug austrinfen; Cour - l'a- 
cier, (jeter du sable dessus, pendant qu'il est dans Le feu) den 
or f., mit ©. überftreuen; lacuillère à —, der Gand: 
löffel; Econ. fontaine sablée, bei de metal où l'eau s'épure 
en Élisant à travers le sable) Sandeſeihe, f; Jeiher; Forg. + 
— le fer, dus Eifen ſeihen. * 
leur, m. Fond. (ouvrier qui fait les moules en sable) 
pu. Sandformen:macher, 
Sableux, se, a. (où ily adusablefandig; pain —, fa- 
rine-se, -€8 Brod, Mehl. 
Sablier, m. Mar. c. sable; 2. (petit vase centemant du sa. 
ble propre à mettre sur l'écriture) Sand-biichfe, Etreu:b., f; 
nb:faf, n; Bo. c. Aura. 
liere, frlieu d'où l'en Lire du sable powr bâtir Sand: 
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donnd q. alteinte à son honneur) elle a cassé son —, fie bat 
ein Aufeifen verloren; 2. corn. de cuivre au bas des pieds 
d'us bureau, d'use commode }) Fußbefchläge,n; 3. dla corne du 
pied du cheval) Huf; le - de ce cheval est bon, dieſes Péerb 
bat einen guten Huf; ce cheval a fait — neuf, dieſem 
gewachſen, diefes Pf. bat einen 
neuen od. frifen Huf men; Mare. - fendu, ein 
Dchfenbuf; &. (#0. de toupie qu'on fait pirowelter arec un fouet 
où avec une lanière) Kreifel; jouer au-, mit dem I. 
fpielen; fouetter, faire aller un —, einen K. peitichen, 
berinm treiben; le — dort, «quand à force d'être fountte, il 
tourne si vilesur um méme point, qu'on dirait qu'il est immobile) 
ber K. feint ftille zu fteben; P. dormir comme un —, 
(profanement; wie eine Nabe ſchlafen; it. po.ipt d’unen- ' 
{not qu'on fouelte souvent) on le fouette comme un —, tait 
peitſcht es mie einen Hund; 5. Td., Are. «demi baigsoire, 
faite en forme de —) bolyftubférmige Badewanne, & Bo. 
«g- de pla. à fleur dont l'un des pétales imite un —) Frauen 
fub; le — dela Vierge ou de Notre-Dame, (pla. de la 
farm, des orchis) Venusſchuh; À mn que n; unferer 
lieben frauen Schub; le - bulbeux, le — du Japon, der 
Fnollige F., der japaniiche F.; Boul. (esp. de pompon en 
sole, recouvert de cannetille, formant en bas un demi-cercle, et 
s'euvrant en haul en » oreillettes de cœur) id; jt, (so. de navette) 
Schweiffpule, f; Con. tgenre de limaçons de mer, de forme 
conique, ét qui ent la Lowche aplalie en ovale) Arelielichnede, 
f; le - à bouche ronde, der Rundmünder, die Monds 
fhnede; Cor. toutil de bois à plu. eoches, pour câbler les cor. 
dages) Lehre, f; Leitholg, n; Mar, Sooft, f Ep. diastr. pour 
frapper sur les bouts d'une dressée, en la cweillant) Michtholg, 
n; Hy.carmature de fer dont on garait la poiste d'un pilot 
Sant: Im.c. patin; Mag. (bois carré, d'r. 8 pouces de gros 
ser, dans leg. s'emboite l'extrémité d'un calibre, et qui sert à 
le diriger le long de la règle pour pousser les moulures) Fehr: 
bols, n; Men, toutils à fit serv. à pousser les moulures dams les 
parties eintrées) Lehre, f; Oi. petite siche qu'on acerorhe 


arube, f; 2: Charp. (pièce de bois sur un poitrail ou sur une | dans les cages où les volières, a6n que les oiseaux puissent y lai · 


sise de pierres dures, pour porter un pan de bois ou une cloi- 
som ; it, pièce entaillée d'espace en espace, ou creusée dans toute 
sa longeur, pour recevoir et parier les solives du plancher, om les 
planches d'une cloison) Schwelle, Gaum-, f; Rahm: 
bolg, n; mettre des--s pour faire un retranchement dans 
une chambre, -n ed, Fabmb legen, um einen Ver: 
lag in einem Zimmer zu À 

line, £. Bo. (8. de pla. earyophytlées) id, 

lon, m. (sable trèsmeau, très délié) feiner Sand, 
Staub-, Eeuer-, Fegt- ; tirer du -, S. graben Are 


reiben, 
eintree) Sand) ,f. 
Sabloaner, (blo-) * vaisselle ?, ae nettoyer 
avec du mi Geſchirt m t Sand feuern, fegen, 5 
Forg. - le fer, c. sabler. hi DER 
lonnette, (blo-} f. GL appartement au-dessus du four 
à frite, où l'on met le sable lavé) Sandbehalter über dem 


Fritt:ofen. 

Sablonneux, (blo-) m. hn. le - de Surinam, c. am- 
modyte; 2.—, se, a. (alomdanten sable, en sablan fand ig; 
ger © pus terrain, fond —, terre -se, -e6 Ufer, 
48 Land, Gandland ; Sandboden; ein —er Boden od. 
3 Erdreich; les lieux — rendent 


> d'épée fort larger; 
u de fruits, € Der: | appliqués avec le plat de la lame) Siebe mit 


re leurs mids) Neſt in einem Bogeltäfich. 

Saboter, vn. (jouer au sabot, faire aller un sabot) Frei: 

feln; mit dem Kreifel fpielen; des enfants qui 

sabotent dans une salle, Kinder, die ineinem Saulef., 

— piapqnt aa à AIT rohe bruit — 
at avec des sabots) u tappen; Dra 

— le drap, de fouler en Eu mit H. tn 


ten, walten. 

Sabotier, T1, m. (ouvrier qui fait des sabots; it. celui 
qui en porte) Holsfhuhb:mader; it:trâger; le mé- 
tier de -, -bandwerf; une danse de -s, ein Holz: 
äger-tang, Klumpent. Bauern:t. 
var, — — —— de côté et — 
tre) um jerren, jaufen; comme vous le sa. 
boulez! mie ihr ihn berum ! il vous l'a bien sa- 
boulé, (malmesé, maliraité 2) er bat ibn tüchtig herum ges 
zaufet, iſt arg mit ibm umgegangen. . . 

ré, m, (coutelas recourbé, qui ne tranche que d'un adid) 
Gäbel; — de Damas, — de hussard, Damascener-, 
ufaren-; donner des coups de — à qn, le tuer à coups 
z, inem „Diebe geben, einen niederfäbeln; it. este 

ey; il alla à Jui le — haut, er ging mit ge 
jogenem S. auf ihn los; descoups de platde —, (coups 
fladen -flin: 


ter ertragen wenig Früchte; Ex. mine -se, Sand:erz,. n; |ge; - à la main! Gewehr auf! où. ziehet den Degen aus ; 


urines-ses, -fr, griefiger Darm; 2. (pierreus ; pt. de 
sort. fruits) (einig; une poire -se, eine ft-e Pirn. 


utle -! zum Gefecht! portez le -! ©, auf die Schul: 
ter! remetiez le -! Gemebr ein! Agr. coutil em forme de 


Sahlonnier, (Se) m. (qui vend du sablon) Sand-händ: | — pour tondre les haies, palissades, eharmilles „> Pfahlhape, f; 


ler, mann, «tr 


sable) Gandfrau, f. 


mer, führer; ère, f. (femme qui vend du | Heckenmeſſer, n; Bo. (portion ecédente de la cloison de car- 


taines siliques, qui dépasse les valres à leur sommet) bag fébel: 


Sablonnière, (blo-) £ (lieu d'où l'an tire le sablon@anb: | férmige Ende gewiſſer Schoten ; feuilles en forme de —, 
grube, f; Bo. (8. de plantes qui viennent dans les lieux sablon. | c, acinaciformes. 


near) Sanbtraut, n; Fond. (grand caffre de bois pour le sable 
à moule) L pe en, Fermfanb:f. 
, m. 


aufbolen ob, offen machen; (un vaisseau à trois 
a trois rangs de -s, bat drei Reihen -n, bat drei Bride 
Batterien; faux —, falſche Et. 


, m. (chaustare de bois d'une seule pièce, ereusée de | valerie sabra l'arrière. 


Sabre (nà) m. tartisan qui travaille malpr 1, 
prirent pe. Plate, Babe 


ar, (embrasure au berdage d'un vais., parou| Sabrenauder, sabrenasser, (travailler mal q, ouvrage 
Von tire le canon) Stüdpforte, 6 ouvrirles —s, die-n | que ce soit) 


nis) | ble, er hat biefes Stuͤck Hausrath verpfuicht. 


po. pfuſchen, brubeln; il asabrenaude ce meu- 


Sabrer, (denner des coups desabre) mit dem Säbel eiıt: 
bauen; Säbelbiebe geben; fübeln; nieberfäbeln; la ca- 
die Meiterei hieb mit dem 


man. À pouvoir y mettre le pied) Holyfhub; — de bois | Shbelauf ben Nachtr ein; on l'a sabre, il a été sabre 


d'aune,— de noyer;, 
mene-e; porter des -s,- etragen; fg: «pt d'us bomme qui 


etlene od. erlenbäumene, nufhâu: | par l'ennemi, man bat ihm Säbelhiebe gegeben, er bat 


beihiehe vom Feinde befommmen, ift von bem Feinde 


dume estrème pauvreté est parvenu à une fortune considérable) | niedergefäbelt worden; fg: fa. — une affaire, dla juger sans 
fa. on l'a vu venir ici avec des-s, man bat ibn im —en |se donner la peine de l'examiner) eine Mechtsfache vor der 


bier anfommen feben, er ift aus einem Vettler ein reis | Kauft abthun, aus bem S 


reife enticheiden : il faut = 


der Mann geworden ; PO. (pt d'use Alle dent La conduite à | tous ces abus, man nf ge tete Mißbraͤuche ſchnell ab: 


L4 


L 
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ſchneiden, audrotten, 
Sabretache, c. sabertache. 
Saburon, m. hn. (eg. dw g. des casques) 


Saburral, e, a. Med. maladie -e, ccausée par la saburre) 
eine von Unreinigteiten, Schleim „ herrüßrende Kran: 


Saburre, f. Med. rumeur grossière qui enduit qf la langue 


et le palais du malade, et qui tapisse les intestins) Unreinigfeit, 


Schleim auf ber Zunge, in den Eingeweiden; Mar. igra- 


vier serv. à Lester) Ballaſt von Sand. 

Saburrer, Mar. pu. e. lester. 

Sac, (sak} m. tesp- de longue poche de toile », cousue par le 
bas et par les clés, et ouverte par le haut) Sat; un grand, 
ein à Ha — de treillis, de cuir, de velours, ein ©. 
von * Uich, ein lederner S., ein fammetner ©. ed. 
Beutel; un - troué, rapetasse, ein || ger, geflidt 
©.; dans le fond du —, a la gueule, a l'entrée, à l'ouver. 
ture du … unten im-e, an der Deffnung des —es, bei 


ufbinden ; ie a louer des 
mir Austeihen von € Saͤcken (in ben See 


um Serre liefern; un — d'argent, d'écus, de mille 
Beutel voll Geld, voll Thaler, ein 
&. cb. B. mit ed. von 1000 Franfen; - à poudre, Perr. 
€ à mottre de In poudre; it. où est La pondre) Puberbeutel; it. 
Arf. cenreloppe de papier contenant In chasse des pots à feu ou à 
algreite) Ausladbungsfapfel, f; it. Gu. (= rempli de poudre, 
qu'en jète sur l'ennemi avec la main, co, une grenade) Pulver-; 
= de nuit, (où l'an met ses hardes de muity Macht-, Reife-; 
— pour les jambes, (pour les tenir chaudesy Fuß-; - d'egli- 
se, où -- aux heures, toi les fen. mettent leurs livres de devo- 
tion) Gebetbuchbeutel; une dévote À —, «qu'on voit touj, 
seivie d'un —, lorsqu'elle va à l'église) eine Betſchweſter — à 
ouvrage, (pour y mettre les petits ouvrages de femmes) Ir: 
beitsbentel; fg:ept d'un ivrogse) b. c'est un = à vin, er ift 
ein Weinſchlauch, ein Sauffat; P. autant pèche celui 
qui tient le —, que celui qui met dedans, (le recaleur m'est 
pas moins coupable que le voleur) per ben S. hält, iſt fo 
ſchlimm, alé der, welcher ihm (Alt; P. der Hehler ift fo 
ſchlimm als ber Stebler; trousser, prendre son — et ses 
quilles, «prendre ses bardes et s'en aller) fa. aufpaden; fit 
mit ©. und Part davon machen; il a été pris la main 
dans le —, {sur de fait, en commettant q. vol.) er iftauf der 
That ertappt worden, cf. se comurir (5), mouture; it. 
(pt d'un srelirat, d'un mauvais garnementı c'est un homme de 
— et de corde, er iftein Spigbube, ein Galgen:vogel, 
ſchwengel; il ne saurait sortir d'un - que ce qui y est, 
cum sot me peut dire que des impertinences, un méchant homme 
ne peut faire que de méchantes actions.) po. aus dem Sade 
tann nichts fommen, ald mas darln ift; von einem ein: 
fältigen Menſchen ift nichts @efcheidtes, von einem Bô- 
fen nichts Gutes zu ermarten; mie der Menich iſt, fo 
zeigt er fi, cf. etiguette, fond; mettre qn au -, cle con- 
vainere; le mettre hors d'état de répondre) einen 
zum Schweigen bringen ; einem dad Maul ftopfen; fa. 
avoir la tête dans un —, (ignorer ce qui s passe) gar nicht 
win, mas poracht; it. (pt d'un habit mal faitı c'est un —, 
es iſt ein S., ein wahrer ©; cet habit ressemble à un -, 
on est danscet habit comme dans un -, .. gleicht einem 
e, man ſteckt in biefem Kleide, wie in einem -e; An. — 
al, (poche située du côté du gr, angle de l'œil, qui reçoit 
la lymphe lncrymale) der Thränen- ; it. le —, l'intestin em- 
eum, de La forme d'un —) der Blinddarm; Gu. - à terre, à 
laine, © plein de terre y, dont on 16 sert pour les traschées, lo- 
gementf, pour mettre Les soldats à couvert du feu des enmemis) 
Erb- ed. Sand-, Woll-; faire un logement de-säter- 
re, À line, 6 hinter einer Verfbanzung vou Sand: 
ſacken od. Wollſacken aufftelen; — à étoupilles, Schlag: 
röhrentafche, f; - à cartouche, Patronentornifter; le- 
à feu, ou baril de trompes, cf, baril; Ha. le - animal, ou 
l'ascidie, l'outre de mer, (mollusque pourvu d'un manteau en 
forme de ane) Gre-fheibde, Meer-f., 1; Mid. (dépôt d'au 
meurs, de matières) Sa d ; la plaie a été mal pansce, il s'y 
fait un -, .. iſt ſchlecht behandelt od. verbunden worden, 









Sac 


fie ſackt fi, es bilbet fih ein &. ; Pra. —, —de ès, (— 
où l'on met les pibres d'an procès) Aftenfad; porter le - 
au greffe, chez le rapporteur, den À. in die Gerichtdfan: 
zellei, zum Meferenten tragen; charger un avocat de 
son —, einen twalter feine Pro zeßralten über: 
en; le rapporteur a eu tous les -s du procès, der Me: 

ent hat de V. erhalten; donner communication de 
son =, (des pièces de som procès) feine P. mittheilen; ce 
contrat est la meilleure pièce de son -, .. {ft das beite 
Std unter feinen P.; fg: pt d'un homme qui sollicite qe 2) 
c'est la meilleure pièce de son —, (c'est ce qui doit le plus 
sûrement lui procurer le succès qu'il désire) fa. Das wird bin 
am meitten behälftich ſeyn, am fiherften zur Erreichung 
feiner Abficht helfen; il a perdu la meilleure pièce de son 
—, (le plus puissant de ses protecteurs 6), fa. er hat feine 
beite Stüpe verloren; it. (pt d'us juge qui aime à être rap 
porteur, en vue du proßt qu'il entire) fa. il aime le —, er iſt 
ein Freund von einträglichen Mechtähändeln ; er frebt 
es gerne, wenn man ihn zum Referenten nimmt. 

II. —, chabit de pénitence, d’aflietion); se couvrir de — et 
de cendres, im Sade und in der Aſche Buße thum, ef. 
cendre; porter le - et le cilice, den S. und dad Haar: 
hemd tragen ; it. «grandes robes dont se couvraient les péni- 
tents — leurs —— — ee HA 
vêtus de —s noirs, 4 trugen vie 5 
fâcte od. Bußllelder; Pi. «let en manche, — Le fünd 
de cert. let Sad; -gam, ned, n; Vig. (certaine quan- 
titd de mare qui resie après le prétsurage du vin om du cidre; 
ord. la quantité que porte un presoir) Sieker; couper, 
lever un · einen Si, umftehen, abnehmen. 

Ill. cul-de-sac,(ku-d'-ça) m.cpetite rue sanzissue) Sad: 
gäffe, f; demeurer dans un —, in einer S. wohnen; P. 
étre enfourne dans un —, (être engagé dans une aff. dont l'is- 
sue est diffcile) im einen félimmen Kandel vermidelt 
feu; fg: (pt d'une place qui ne présente aucun moyen d’avan- 
cement) c'est un .., Diefer Dlab, diefes Ant führt zu lei⸗ 
ner Beförderung. 

IV. le (à) m.(pillageentier d'une ville) Plünderung, 
f; le - de Troie, de Rome, die D. Troja’; il se commit 


de 
li-| de grandes cruautés au - de cette ville, bei der D. biefer 


Stadt wurden große Graufamfeiten verübt; it. v. mettre 
à une ville prise d'assaut, eine erftürmte Stadt der D. 
Preis geben. | Mabagasfar. 

Saca, m. (chat anıvage de Madagascar) die wilde Katze auf 

Sacal, m. Mg. autref, succin où ambre jaune) Bernitein. 
Sacard, m. (qui ensevelit les pestiférés) v, Peftmann. 

Sacare, m. Com. tpeids de Madagascar pour l'or et l'argent; 
serupule) id, 

Saccade, (sa-ca) £ (violente seeousse qu'os donne au che- 
val en tirant la bride avec promptitude) Schneller, Rud; 
rude —, ein berber ©. ; les-s gätent la bouche du che. 
val, das dftere Schnellen mit ume verberbt ei: 
nem Pferde bas Maul, macht ein Pferb hartmäulig; 
donner des -s à uncheval, es) : 
(rude secousse qu'on donne à qn en le tirant); (il le prit au 
collet, et) lui donna deux ou trois -s, gab ihm — od, 
drei derbe S., rüttelte ihn zwei ob. drei Mal derb; it. fa. 
trude röprimande) Wifcher; il a eu une rude, une fu 
rieuse —, er bat einen deren, einen fitréterliden 33 
befommen ; Cal. inégalités de traits, tourbillens d'encre, pas 
ses Lrop longues, causées par use plume dont le mouv. n'est pas 
bien réglé) ungleiche, unregelmäßige Schrift zuge; cette 
écritureest pleine des, . ‚voll ungleicher, übel gebilde: 


sa-ka) Der un cheval * es 
y mit bem Zaume 
Schneller mit dem sai. geben. 

3 (sa-ka) m. (bowlevörsement, eosfusion ; it. 
po. amas eonfus) Plunder, unordentliher Haufen; un 
— de vieilles marmites, de meubles cassés, u. H. 
alter Töpfe, ein D. zerbrechenen Hausrathes ei 
altes Gerümpel ; lesenfants ont fait un — horrible (dans 
lejardin), .. Wien gewaltig gebaufet; Cout. (droit de mi- 

e) 


ement, (sa.ka) m. tue, pillage Plünderung, 

And-, 6 le -d’une ville, die P. einer Stabt. 
Sac r, (sa-ka) une ville y, (la mettre à ste, au pillage) 
eine Stadt plündern, ausp.; l'armée a saccagé le 
châteaus, a tout —e, . „hat dad Schloß geplündert, aus: 


geplündert, bat alles. ; la ville a été -ée par l'ennemi, 
.. Et vom Feinde geplündert, ausgepl. m ; ÎL fa. on 
a tout -& chez lui, tout bouleversé) man hat bei ihm Alles 


durcheinander od. untereinander alles in Uns 
ordnung gebracht, Syn. ef, werds en 


Saccageur 
—— — m. Au. «qui saecage Les villes 2) Plinberer, 


Saccatier, sacquatier, (sa-ka-thier) m. Forg. croite- 
= * — en sacs) Koblen-fuhrmann, :führer, «bauer, 
Er + 

Saccelion, m. Bo, (g. de pla. fam. des rhamnaides) id, 

Saccharifere, (sa-ka-) a. Bu. plantes -s, (qui produl- 
sent du sucre tout formé, co. l'hédysarum albagi L) gudetbaltis 
ge Gewaͤchſe. 

ccharin, e, a. Bo., Chi. le principe -, cbase, principe 
élémentaire qui rend sucrés les corpa dans lesq, il se combine en 
une proportion plus ou moins grande) der Zuderftoff; l'aci- 
de —, (qui existe non déreloppé dans le sucre) die Suderidure, 

Saccharoïde, (saka-) a. (qui ress. à du sucre) juders 

mètre, m. Chi. Gnstr. serv. à évaluer le sucre 
coutenu dans q. subst., Saccharometer. 

Saccharum, m. Bo. (g. de gramin. qui comprend les can- 
nes à sacre) Das Zuckerrohr. 

Saccho-lactate, saccho-lacte où saccholate, (sa- 
ko-) m. Chi. (sel formé par l'acide sncchodactique avec dif. 
bases) mildyuder:faureé, —— Salz; — d'a 


lumine, de te, de chaux, omb, -faure Then: 
erde, Schmer:erde, Sall-erde, — Blei. 
Saccho-lactique, a. Chi. (pt d'un ↄcide formé par le sw 


ere du lait) milch zu che reſauer, —— sels -5, ou 
saccho-lactes, -faure, -gefäuerte Salje; acide -, M- 
Saccomuse, f. c. cornemuse. fäure, f. 
Saccophore, m. Bo. de g. burbaum) Vuchsbaum 2. les 
h. ece. (anc. hérétiques qwise couvraient de ancs en signe 
de pénitence) Sadträger. 
Saccolaire, m. v. c. escamotrur. —S 
Saccopter m. hn. (g. de mammil. cheirsptäres) 
Sacculine; f. hn. ig. de polypiers nomme amssi Hibiane) id. 
ulus, m. hn. (nom d'un térébratule fossile) Saͤck⸗ 
den, n. 
Sacées où sacéennes, f. pl.h. anc. (fétes à Babylone, en 
l'honneur de la déesse Anallis, sarmom de Venus) Die facelfchen 


FE llaire, (sa-cel.) m. h. ane, (of. grer qui avait sois de 
La cassette de l'empereur) Schagmeiiter. 

Sacerdoce, m (état, — des * de - loi eh de 
la loi acer) Priejtersftand; samt, <thunt, n; le - appar- 
tenait —— aux chefs de famille, das -amt 
ftand vor Alters den Familtendäuptern zu; le - d’Aaron, 
MHrond-amt; la sainteté, les fonctions du —, la vocation 
au-, bie Heiligkeit des -thums, die Verrichtungen bes 
—amtes, der Beruf zum -ftande od. -amte; it. coeux qui 
öffenient des sacrifices aux dieux); le — était alors uni à l'em- 

ire, dad -thum war damals mit der Raiferiwärde ver: . 
Funden; it. Cath. le eorps ecclésiastique Geiftlichkeit, 
files querelles du et de ee re, die Streitigkeiten der 
6. mit der Regierung, mit den Kaiſern. Syn. ef. pré- 
trise. Linu. Paffen:weien, sgeihmäß, n. 

Sacerdotage, m. Au. (intrigues, commérage des prètres) 

Sacerdotal, e, a. (qui spp. ausncerdoce) priefterlid; 
la dignité -e, les fonctions —es, les ornements sacer- 


- | dotaux, die —e Wuͤrde, die -en Berribtungen, der € 
. | Schmud 45 bénéfice —, (qui doit être desservi par un 


N nde, f. 
ge Ge RE RER NOT 


de pommes, de poise, ein ©. v. Nüffe, Wepfel, Erbien; 
ein S. Nüfe.. 

Sachelet, m. (petit sac; v, Sädchen, n. 

er, Va. v. C. en Ta 

Sachet, ın. dim. (petit sue) S À Œ den, n; Méd.çpetit sac 
où l'on met des herbes médicinales, pour appliquer sur q. partie 
malade Rrâuter-, Kräuterfißchen,n; il fau lui 
mettre un — sur la région du foie, man muß ihm in der 
î dein K. auflegen; porter un — de sel, de sou- 
fre, —— % ts son ur peste „) ein 
Salz. am Halfe od. au ‘nt; it, (no. de petit coussin 
où —— En senteurs) in, Kißen voll woblriechen: 
der Sachen; elle a des -s, des -s de senteur sur son lit, 
fie bat wohlriecheude Kifen auf x; Art. -sde mitrailles, 

tits sacs de toile remplis de mitrailles pour armer des cananı) 

Eertittaen-; Bo.c. anthere. 

Sachettes, f.pl.h. eco. treligieuses de Vordre de la peni- 


tence) Nonnen * der Vußenden f 
—— ai, (sk) s. À. cbiere de dis du Japon) ja ⸗ 
panifches Kreipkier. 


ter, v.c.saccager. 
Sacoche, f. esp. de sac + cuir # en forme de besace, qu'an 


Sacome 


lie à Ja selle du cheval, pour y maltre ses efets) Sattelstafche, 
fturier:t., Reifet., f. 

Sacome, m. Are. (profil de tout membfe ou moulure d'archi- 
tecture; it. la moulure méme) bie Seiten anſicht eines Ge 
fimſes; dad Geſims, Gimémert ; it. 

Sacoper, (s'envelopper, s'enfoncer q. part sans le vouloir) 
v. fi wider feinen Willen in etwas verwideln, ver flic: 

Sacquage, m. (ka-) m. Cout.c.saccage, (den. 
ebute, c.saguebute. 

Sacquier, (sakier) ın. (off. de port qui fait décharger les 
grains; it. qui y mesure los sels qui arrivent) Sad:meifter, 
Korn-auffeher ; it. Salzmeifer (in Seebäfen). 

Sacraire, m. hr. (eratoire; petit temple) Bethaus, Tems 
y Bo. c. phytolaque | 

cramacou, m. Bo. c. : 

de m. Bo. ne polagère d'Amér.) (Art Fil: 
engemädé). . * 

Sacramentaire, m. h. ecc. (ane. livre d'église, contenant 
des cérémonies de la liturgie et de l'admisistration des snere- 
ments Catramentenbud, n; 2. (mom de ceux qui niemt La 
transubstantiation) Suframentarier. | 

Sacramental, e eu sacramentel, le; a. (qui app. àun 
sacrement faframentlich; mot —, les mots sacramen- 

taux, les paroles -es ou sacramentelles, ou abs. les paro- 

les, (mats que le peëtre cath. prononce dans la consécration) ein 
es Wort, die en Worte, die Worte des Saframentes 
ob. ber Einſetzung; bie Cinfehungsworte ; (quand le 
étre) a prononce les paroles —es, oua dit les paroles, 

te —en Werte gefprocben bat; les deux espèces es ou 
sacramentelles, cles esp. du pain et du vin) die zwei Geſtal⸗ 
ten im Saframıente; confession, absolution -e, -e Beich⸗ 
te, Looſprechung von Sünden ; fa. mois sacramentaux, 
des mots essentiels pour la conclusion d'une aff.); l'affsiré est 
conclue, il a dit les mots sacramentaux, les paroles sa- 
cramentelles, die Sache ift beichloffen , ber Handel ift 
richtig, er bat fein Jawort, feine Einwilligung von fit 

S————— ou sacramentellement, ad. 
d'une man. sacramenteliey faframentlicd; Cath. le 
© de Jésus-Christ est réellement et — dans l'eucha- 
zistie, der Leib Chrifti iſt im heiligen Abendmable wire: 
A und f. zugegen. 

cre 
bung, Weihung od, Weibe, f; la médaille du - 
de tel roi, die auf bie ©. des und des Königs geichlagene 

Dentmuͤnze; assister au — d'un évêque, der W. eined 
Bifbofes Vehwopnen ; Art. autref. —, ou sacret, (pièce de 
eanon de fonte, appelée aussi quart de eoulevrine, qui portait un 
boulet de 10 Liv.» Biertelsfelbfchlange, f; Hn. «10. de faucon 


qui tient du lanier) Safer, -falf; Stock fall, Stoder:f,; 
der heilige od, brittiſche Fall. 
Sacrement, m. Re.wigne visible d'une grace invisible, ins. 


titué de Dieu pour la sasctifcstion des hommes) Galra: 
ment, n; les-s de la nouvelle loi, die —e dee nenn 
Gefeges od. Bundes; (la eirconeision) était un — de 
l'ancienne loi, war ein S. des alten Geſehes od. Bundes; 
des catholiques) ont sept -s, haben fichen -e; (les pro- 
testants) n'admetlent que deux -s, (le baptème ei la cène) 
nehmen nur zwei -e an; la forme, la matière, l'efet du 
=, bie Form, der Gegenftand, bie Wirkung des -e6 ; le 
ministre du -, l'usage —, ber Diener des -e8, der 
Gebrand der -t; profanateur des -5, du saint, · ſchaͤn⸗ 
der; administrer les 5, bie-e reichen, ectheilen ; rece- 
voir un —, conférer à qn un-, ein ©. empfangen; einem 
ein &. reichen, erthellen, ihn mit einem -e verſehen; 
s'a r des —s, (ne confesser et cammunier) jur Beichte 
und zum Abendmahle geben ; —— les -s, (se con 
Sesser et communier souvent) oft beichten und zum Abend: 
mable geben; profaner les -s, die —e entheiligen, ent: 
weiben; Cath. (le malade) a eu, a reçu, onlui a donne 
tous ses 3, (le — de pénitemce, l'eucharistie et l'extréme.ane. 
tion) bat alle -e empfangen, it mit allen -en verfeben 
worden, bat, nahbem er gebeichtet, das Abendmahl und 
die leßte Delung empfangen; it. le saint —, le saint- de 
l'autel, (’eucharistie ; it. l'hostie consserée) bag heilige S., 
bas S. bes Altares; das Abendmahl, das Hochmwihrbige ; 
it. bie heilige Hoſtle; Ja fête, l'octave, l'office du saint -, 
dad Feſt, bie Octave od. aöttägige Feier, dad Amt des 
iligen -es; (la présence réelle de J. C.) ausaint - de 
l'autel, in bem heiligen -e des Altares, im heiligen 
Abendmable; exposer le saint —, adorer le.., bas 5 0 dh: 
wiürdige ausflellen, verebren; porter le saint — en 
ocession, aux malades, dad H. in einem feierlichen 
Imzuge berumtragen ; bas H. zu den Aranfen bringen ; 


m. (act. par lag. en sazre um roi, un évêque) Gal:|b-e 


Sacrement 


2. qf. cle — de mariage»: cet homme n'aime pas le —, (ne veut 
passe marier) . . iſt fein Liebhaber vom heiligen Eheſtande. 

rer, téédier À Dieu par le smere pt de pers, ou par la 
conséeration pt des choses) falben, weihen; — un roi, 
un évêque, einen König f., einen Bifchof w.; dès que 
Saül fut sacré roi, fo bald Saul zum Könige gefalbet war; 
— les pierres, die Steine w,; lieux sacrés, choses sacrees, 
profanes) geweihte, heilige Derter, Dinge; les 
vases -&s, (qui servent à la messe) die heiligen Gefäße, Me: 
gefäße; Dpfergefäße; couteau sacré, hache sacrée, 
t:mefler, (Poe. ſtahl) =beil, ⸗fleiſch; 
les ordres és, «la prétrise, le disconat et le sous diacenat) Die 
geweibten Orden, die höheren Orden od. Weihen, cf. 
caractère; les livres es, les lettres “es, «la bible) die 
heiligen Bücher, die heilige Schrift; statue -ée, cqui re- 
présente q. saiat) Swiligen:Bildfäule; l'histoire —ée, topp. à 
profane) die heilige Geſchichte; le -é collège, bag heilige 
Gollegium; le saint et —é concile, bie botbeilige Kir: 
enverfammiung; Ant. le feu -& de Vesta, (qu'on entre- 
jeux 
és, danses es, (en l'honseur de q. divinité) den Göttern 


(app. 


viande ..., 


tenait dans son temple) Dad heilige Feuer der Veſta; 


zu Ehren angeſtellte Spiele, Tänze; l'année -ée, (chez 
les Grees, à cause de la solennité et des jeux qui s'y faisaleal) 
bas heilige Jahr ; l'année nouvelle -ée, Num. (la solenni- 
Lé s'étant passée au commencement de l'année ou d'un avenement 
à l'empire) das beilige neue Jahr; Med. cf. feu, mal; 2. 
(respectable, inviolable) beilig,gebeiltgt; la -ée per 
sonne du roi, die g-e Perfon des Königg; tètes -des, ge: 
falbte Säupter ; de Majesté, ge Majeitdt; ile depät 
est -é, un secret confié par un ami est une chose -£e, 
anvertrautes Gut, ein von einem Freunde anvertrautes 
Gebeimnif ift eine b-e Sadıe; rien n'est -& pour lui, 
c'est un homme qui n'épargnerait pas ce qu'il ya de 
plus -€ dans le monde, (pt de Qn qui n'est retenu sur rien par 
sueun respoct de religion) für ihn iſt nichtd b., gibt es 
nichts Ses; er iſt ein Mann, der bes H-Iten, mas es 
in der Welt gibt, nit fhonen wilrde; je vous en comju- 
re par ce qu'il y a de plus €, ich beihwöre Sie bei Al: 
lem, mad D. Üft; it. cauquel om m'ose toucher, dont on n'ose 
parler); il a tou). une somme d'argent, à laquelle il ne 
touche point, c'est une chose de pour lui, er bat immer 
eine Summe Geld, dicer nie t; fie ift fie ihm eine 

Sache; je n'en parle point, ce sont des c 
pour moi, ih fprecbe nicht Davon, das find b-e Dinge für 
mich; An. les nerfs -&s, (qui passent en partie par le gr. iron 
antér. de l'os sacrum) die Sreugnerven; les artères -ées, 
trameaus de l'aorte infer. ei de l'hypogastrique) die ben Puls· 
aberu, bie Siveug-puléabern; it. «1. d'exéeration) b. le —é 
vilain, ce -& chien, der verfludte Schweinpelz ! diefer 
verfluchte Hund! 

Sacret, m. Art. cf sacre ; Fau. (mâle du sacre; tiercelet) 
ber Saterfalt (dad Männchen). 

Sacrifiable, a. ad, (destiné, propre à étre immald en sueri- 
feu v. opferbar; zum Dpfer bejtinmmt, tauglich. 

Sacrificateur, ın. (celui qui snerife à l'autel, qui offre um 
aerisc·⸗ Dpferpriefter; hj. le grand —, le sou- 
verain -, der Hobeprielter; l'office de —, das Unit eines 
-d, dad -amt. 
Sacrificature, f. (digaité, ofßce de sacrifentsur) Opfer: 
prieftersamt, n; <würde, f exercer la -, la soure- 
raine —, Das D, verwalten, ausılben; das Hobepriefler: 
amt, bie würde. 

Sacrifice, f.toblationde q. vietime, faite à La divinité avec 
cest. cérémosies) Opfer,n;-ung, f - solennel sanglant, 
non sanglant, felerliches, blutiges, unblutiges D., ef. 
expiatoire, propitiation, propitiatoire; les -s de l'an- 
cienne oi, die D. des alten Bundes; faire, offrir un —, 
ein ©. barbringen, opferu; offrir ge en -, etwas gum D. 
barbringen; agneau offert en sde im; le minis- 
tre, l'appareil du —, la victime destinée au —, der · die⸗ 
ner, ble Zuruͤſtung eb. bas -gepränge, bas zum ©. be 
ftiramte Thier, bas -thler ; la chair des -s, das Fleiſch 
der-thiere, dad -feifch; le - de Jésus-Christsur la croix, 
die · ung Ehrifti am Kreuze; ils'estofferten — à sou père 
sur la croix, er hat fid feinem Vater am Arenze gui ©. 
dargebracht; les —* faisaient des-s aux dieux, die 
Heiden opferten den Bögen, brachten den Gögen D.; 
Eer. offrir un — de louanges, tedlébrer les louanges de Dieu 
ein Dant- barbringen; Gottes Lobpreifen; fg: faire un 
— à qn, (remonter à qe pour l'amour de qn) einen ein O. brin: 

1; je vous fais un —, le — de tous ces avantages, id 
inge Ihnen ein D., ich opfere Ihnen alle dieſe Bor: 
theile, bringe Ihnen alle . . zum D.; je lui en ferai le —, 


je lui ferai le - de mes droits, de mon ressentiment;, ich 




































Sacrifice 


aufopfern, ibm meine 


tion, (quand l'artiste supprime des ügures ou des ancensoires 
qui nuiraient à l'impression que doivent faire Les objets capi- 
taux) die Aufopferung der Gemipofitien; — d'efet, quant 
il éteint l'éclat des objets qui doivent réder à d'autres el me pas 
distraire La vue) die Auſepſerung des Eſſelts. 

Sacrifier, Re, (faire q. saerifce à Dieu avec cest. céréme- 
nieyopfern; -desvictimes, un taureau,, Opferthiere, 
einen Stier 0.; Abraham voulut - son propre fils, (pour 
obéir à Dieu), , wollte feinen eigenen Sobn o.; —& Dieux, 
aux faux dieux, Gott, den Gôgen o.; fg: (pt d'un au- 
teur sans goût, d'un homme qui fait tout gauchement et de 
mauvais air; it. d'un homsine mal fait et sans agrément) il n'a 

sacrifis aux graces, er bat ben Gragien nicht geopfert; 
qe à qu, t'es priver, y remoncer pour l'amour de lui eis 
nemetwadauf-, gum Opfer bringen; - à Dieu 
sa haine, son ressentiment z, Gott feinen Haß, feine 
Machbegierde cuf⸗, zum ©, br.;ila-e ses intérèts , àson 
ai, er bat feinem freunde feinen eigenen Vortheil auf: 
geopfert, zum O. gebradıt; 2. (acquerir on conserver une 
chose par la perte d'une autre) aufopfern; — sa fortune 
à son honneur, à son devoir, fein Glüd feiner bre, fei: 
ner Pflicht a.; ila — la moitié du bâtiment à l'escalier, 
er bat der Treppe bie Hälfte Des Gebäudes geopfert; il 
a € son ami à un bon mot +, er hat feinen Freund einem 
wigigen Cinfalle aufgeopfert; er bat, um einen wigigen 
Einfall angubringen, feines Frenndes nicht gefhont; il 
m’a -€ à son avarice, er bat mic feinem Geige aufge: 
opfert ; je sacrifieais ma vie pour lui, (je m'exposerais pour 
Imi aux plus gr. périls) Éd würde mein Leben fiir ihn a., bin: 
en; -une amante, (la quitter pour une autre L) eine Ge⸗ 
iebtea., um fit an eine andere zu bângen; elle a -é son 
ancien amant au nouveau, fie bat ihren alten Liebhaber 
ihrem neuen aufgeopfert; it. - lout à ses intérêts, (les pré- 
férer à toutes choses) feinem Cigennube alles a.; il sacrifie 
tout à sa passion, Asa gloire; à sa vengeance, er opfert 
einer Leibenfdaft : auf; 5.— son loisir, tout son 
temps A qe, (l'y employer) feine Muße, alle feinefreie Zeit 
aufetwas verwenden, einer Sache widmen; il a— bien 
du temps à oetteaflaire, er bat viele Zeit aufdiefe Sade 
— * dieſer S. viele 3. gewibmet, viele 3. yr 
aufgeopfert; 4,se- pour gn, pour (1e dévouer) 
für einen, fiir 4; PA Asgehne se sacrifient 
pourleur patrie, gute Bürger o. fich für ihr Vaterland 
auf; je me sacrifierais pour lui, pour sa défense, id 
würde mic für ihn, für jeine Vertheidigung a.; 5. qu, 
(le rendre victime de q. vus eu de q. iatdıät politique) a; 
ce général, ce ministre a été -é, aëlé -6 injustement, 
dieſer General, diefer Minifter ift aufgeopfert, unge- 
rechter Weife aufg. werden; on a -ecem rne, 
sauver l'honneur d'un homme puissant, man bat diefen 
Untergebenen, dieſen untergeorbneten Diener aufg., 
um +. Syn.on sacrifie toutes sortes d'objets aux dieux, 
on immole des victimes, des êtres animes, man bringt 
den Göttern allerlei Dinge gum Opfer dar, man ſchlach⸗ 
tet nur Thiere, belebte Wefen zum Opfer; l'objet -& est 
voué à la divinité, l'objet immole est détruit à l’hon- 
neur de la divinité, bas zum Opfer dargebrachte Ding 
wird ber Gottbeit gemeibt, dad Schlachtopfer wird der 
Gottheit zn Ehren getödtet; ig: — n'exprime qu'un re- 
noncement, ü exprime la destruction ou la 
era de Fobjet, opfern, zum Opfer bringen, 
t blos eine Verzichtleiſtung auf ein Ding, zum 
Opfer ſchlachten hingegen die Srritörung bes Schlacht: 
er 


rilege, m. (profanation des choses. saintes) Ente 
beiligung, 6 Entweibung eines Heilig: 
tbums, f; détestable, horrible, exécrable -, perab- 
féeuungémirbige, entfeplihe, Mucwiirdige Entw. €. 
$.; (piller une église, abuser des sacrements) est un -, 
if eine Enth., Entw. od. Berunbeiligung derfeiben; 
faire,commettre un —, ein Heiliathum entweiben ; ſich 
einer Heiligtbumsentweibung ſchuldig machen, einen 
Heiligtemmsranb, einen Kirhenraub begehen; être 
accuse de -, d'un horrible —, einer Heiligthums entwei⸗ 
bung, einer entfeatlnn .., eines K-cB, eines abſcheu⸗ 

2 
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will ihm dieſes D. bringen, will ihm alle meine Rechte 
ibm Rachbegier zum ©. bringen; c'est 
un — que je fais À notre amitié, Dies ift ein D, welded 
id mg ——— bringe; j'en ai fait un - à Vul- 
cain,(je l'ai jeté au feu, pt de q. papier „) ich habe es dem Vul⸗ 
fan geopfert, habe es ins Feuer geworfen; faire à Dieu le 
— de soi-même, de sa propre volonté, de sa vie +, fi 
felbit, feinen Willen, fein Leben Gott sum ©, bringen, 
Gort aufopfern; P. cf obeissance; Pi. - de compasi- 


Safran 
mer-; — bätard ou d'Allemagne, e. carthame; - d'Inde, 
c. curcume, cf. mort du-; 2. ord, (bouppe qui sort de la 
fleur du —, et qui séchée et réduite en poudre, jaunit entière. 
ment la liqueur où on la met) &,; mettre du — dans le beur- 
re x, (pour lui donner une coaleur jaune) ©, in die Butter, 
thun, die Butter mit ©. gelb färben; fleur de —, huile 
lilte, E25 fg: opt d'un homme qui ala jaunisse) fa, 
il est jaune comme —, comme du —, er ift -gelb; po. en 
être au —, (être ruiné, ef. safranier) auf den Hefen Kan; il 
est à la veille d'aller au —, (d'être ruiné > er ft auf bem 
Wege ins Armenbaus; er iſt ſeinem Ver derben, feinem 
Sturze nahe; Chi, (préparations brunes, jaunes ou ronges, 
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u. 18 angeflagt od. beichuldigt ſeyn; 2. ctoute act. 
Ing. om altente sur une pers. sacrée) Cath, c'estun -de 
— un prètre, einen P zu ſchlagen iſt eine 
Euth. ein Verbrechen gegen bie heilige Kirche; ext. c'est 
un - d'insulterau malheur, un malheureux, dés Unglü⸗ 
tes, einen Unglücklichen zu fpotten ifteine Nuchlofigfeit, 
Gottlofigkeit, ift Verletzung einer geheiligten Perfon. 
ll.-, a. {qui commet un sacrilège) tuchlos, gottes: 
Idfterlih, firdenräuberifch; homme, femme 
— tt, g-er Menich, rocs Meib; Heiligehunmdsent: 
weiber, «räuber, Kircenränber, inu; pensée, dessein, 
action -,T-r Bedanfe, Anfchlag, r-e, fe That; main, 
bouche —, r-r, f-e.Gand, r-er Mund; Poe. quel dé. 
mon parricide arme vos -s bras! weicher vatermördes 
rifche Zeufel bewaffnet eure r-en Arme! it. m. punir les 
impies, les meurtriers, les -s,, die Gottiofen, bie Mör: 
der, bie Heillgtbumsentweiber od. Mircheriräuber : 


— ad. (d'une man, tacrilege ruchlos: 
communier —, T, ee Abendmahle geben; dus heil, 
Abendmahl entweiben, unmwirdig genießen. 

stain ou -lin, m. (quia sois d'une saeristie, d'une 
dgl Mebner, Kirhner, Küſter, *"Satriften; 
ilest - de telle église, er ift M., St. beider und der Kirche, 

Sacriste, à. (bésébcier qui possède un béné£ce appelé sa- 
eristier Sacriftaneibefißer. 

Sacristie, (thie) £ dieu où l'os serre les vases sacres,, et 
eùles prêtres s'hsbillent) Sactiftei, f; Kirchen-gimmer, 
n;:fammer, une grande —, eine große.; 2.cémoluments 
provemanis des messe, services) Meß:einkünfte, pl; 
la - le fait subsister, lui vaut tant, er lebt von den M-en, 
die M. werfen ihm fo und fo viel ab; 5. (hendüc« dans qi 
ehapitres ) Sacriftanei, f; il a obtenu la - de cette 
abbaye, er hat die &. der und der Abtei erhalten; .cce 
— de ce monastäreentterriche, ef Kofler at ei 
a dece monastère est très-riche, bi t ei: 
nen febr loſtbaren K. 

Sacristine, f (religieuse qui a soin de la sacristie) Kirch: 
nerinn, Mefnerinn; La mère … bie Mutter &.; die K. 

Sacro, An. ct. lat. qu'en joint à qs autres en pt de l'os sa 
erum) Seiligenbein . ; . 

Sacro-coccygien, s. a. An. (qui s'attache au sacrum 
etau eoceyzk le-,lemusche -, ber hintere Steißfmudtel; 
der bintere Mustel des eines; le ligament —, 
bag FOR: und Steißbein:band. 

Sacro-fémoral, e, s.a. An. le —, le muscle -, ( 
ele grand fosier) der große Gefäämudtel. 

Sacro-ischiatique, a. An. (qui app. au racrum et à os 
ischlan); ligaments -s, das Helligenbein: und Huͤftbein⸗ 


Sacro -lombaire, s. a. (qui app. au saerıum et au lom- 
ben; le · le muscle —, ou moyen dorsal, (long darsal, éph. 
neux de des) der lange Lendeũmustel, ber breite Kre 

Sacro-sciatique, c. sacro-ischiatigue. [mustel. 
Tg 

te Der gro r . 

Sacro-trokantérien, s. a, An. le —, le muscle -, 
«muscle pyramidal de la eulue „> der pyramibenférmige 
Schenfeimudtel. 

Sacrum, (ome) m.0s -, (qui termine l'épine du dos) Hei: 
tigenbein, n; la base, la face de l'os, bie Grund: 
fläche, die Seitenfläche des —es. 

Sadacah, m. (mot turque; aumöne volontaire) ** 

Sadar ou absader, m. Bo. c. lotus. [Almofen. 

Sadder ou sader, m. (irre qui contient La religion des 
Guëbres où Porsis) id, (Meligiongbud der Gébern od. 


= 



















— de marsaperitif, (oxide de fer) eröffnender Eiſen -; — de 
mars astringent, (oxide brun de fer) zufanımenziebenber 
Eifen -; braunes Eifensoppd; — des métaux, toxide d'an- 
timoine hydro-sulfare) Metall-; Mar. 2 (planche à l'extré- 
mité du gouvernail d'un bateau foncet, sur lag. sont attachées 
les barres qui soutiénnent les planches de remplage) bie Sade 
des Steuers; — d'étrave ou de l’etrave, «pièce de bois, 


riz, 


beftreuen I 
pe teter 
rbte Butter, Brobe; de la toile ce, 


ump; ne me parlez point de lui, c'est un —, fagen Sie 
mir nichts von Ihm in 

Safranière, f. 
pflangung, f donner trois Jabours à une, eine ©. 
dreimal bearbeiten, haden . 

Safre, a. (poule, glouton, qui se jäte avec avidité sur be man. 
ger, pt des ani. domestiques, it. po. des ham.) gefräfig, 
aterig, freßgierig; (prenez garde à ce chien), il est si 
— qu'il emporte tout, er iſt ſo g., daß er alles megftiehit: 
it, autref. (mignon, agréable, laseif) niedlich, angenehm; 
it. ungiichtig; 2. — ou saffre, m. Chi, «minéral bleuâtre tiré 
du cobalt, avec leg. on fait le bleu d'émail, Safler, Baflor; 
3. —, ou saffre, 1, BL caiglette de mer) junger Meersadler. 

Saga, f£, My. d'une des principales ddesses des anc. peu- 
ples du Nord) id.; 2, (livres historiques des mêmes peuples) id. 

Sagace, a. (doué de sagaeite, propre aux affsires ) (darf 
finnig; homme fort-, ein fehr -er Mann. 

Sagacité, f, (pénétration d'esprit, perspicacité qui Salt dé. 
couvrir co qu'il y à de plus caché dans les choses) Scharf: 
fe n; -igfeit, fun homme d'une grande -, ein Mann, 

großen ©. befigt; ein fehr farffinniger Mann; il 
fallait be de - pour pénétrer, pour decouvrir ?, um die: 
fes zu erforichen, zu entdeden, wurde viel S. ; 
Syn. la — distingue sans peine ce qu'il y a de plus obs- 
cur, la perspicacite voit, découvre ce qu'il y ade moins 
Terre ber S. ertennt leicht was noch fe dunkel ift; 

ie Scharffinnigteit fiebt, entdedt, mas nidt fo tet ju 
erforihen ift; In - conjecture, dévine, prévoit deloin; 
la persp. ne laisse rien à découvrir, elle voit à fond, met 
iri ber S. vermuthet, erräth, ſieht in der 
—— — bie Scharfſichtigteit laßt nichts zu ent: 
ıbrig, fiebt dberal bis aus den Grund, feat Alles 

in ein Mares Licht. 

Sagaie, f. (20. de dard oudejarelot des Nègres) Sagaie, L 

Sagarnité, f. R. cesp. de pâte de bled d'Inde 4 dont se mour- 


Sadot, mi. hn. (eq. du g. des pourpres). rissent les habitants du Canada) id. 

Sadour, m. Pé, (10. de 6let tramaille) breimafchiged | Sagan, m. R. cvienire du gr.-prötre desane. Juif) Stell: 
sing vertreter des Sobeprieiters bei ben Juden. 

Sadrée, f. Bo. cf. sarriette, Sagapenum, m. (eue d'une pla. férulaire de la Médie, qui 


tient le milieu entre La gomme et la résine; la gomune sagapin on 
séraphique) Sagapingummi, n;le- découle parin- 
cision, bas S. fließt and Cinfhnitten aus. 

temener, m, Bo. (fruit dont on fait une huile douce, 
à La Virginie). 

„A. tprudent, circonspret w weife, klug, ge 
fheidt:;unhomme -, qui atouÿ, été —, einw-r Mann, 
> tl ein Mann, der fich immer EF. od. dig aufaefährt 

Safran os crocus, m. Bo. (pla. bulbeuse, employée en me: | hat; les adversités l'ont rendu —, das Unglüd bat ihn f. 
decine et en teinture) Safran, die-pflange; - sauvage, | od. m. gemacht, bat ibn gewißigt; il a fait, il a agi, il 
— cultivé, wilder ©. gebanter ©. od. Garten-; le - des | s'est conduit en homme -, er bat ald w-r, f-r od. g-er 
bontiques, le - printanier, ber. Sandeld-, ber ärüblings: | Mann gehandelt, ſich ald .. betragen; se faire - aux dé. 
-; le- inotore ou - d'été, ber geruchlofe &. ob. Som:| pens d'autrui, durch Anderer Schaden k. werden; plus 


Sadsin, m. Bo. (pla. du Japan; s0. de Iychnis sauvage) wil · 
des Lichtröschen. 


taites avec du fer) S. · de mars, (axide ronge de fer) @ifen-; | sa; 


Sage 


heureux que, mehr gluͤclich alé f,; un - magi e- 
neral, pt re ein Lex ob, g-er Beamter, Genen, 
Minifter; P. geng -sse mélent de leurs affaires, (pt de qe 
qui se conduit sagessent, où dant les af, sont en bon état) tluge 
Leute himmern fid um ihre Sachen, wiſſen ihre Sachen 
wobleinguridten ; 2. wmoder£, retenu); il ne s'est point 
emporté, il a été — dans cette rencontre, er ift nicht hi⸗ 
Su eworben, er bat fich bei biefer Gelegenheit E, mit 

sa ung benemmen; il «été libertin q. temps, mais il 
est, mu-, CT war eine peine loder, aberi if 
er ordentlich, vernünftig, er ifto,,v. geworben; 
it, (pt à ue bomme qui a une querelle) montrez-vous Je plus 
e, machen Sie ben @-eren; P. le plus — cède, Der 
Altigfte, der ®-efte gibt nach; it. (par man. de correction où 
d'avertissement) SOYCZ — ez plus — à l'avenir, {even 
Sie v., 0.; feven Sie Hinflig v-er; (cet —— est, 
bien — posé) ift artig, brav, v., gefeht, ſehr artig .; 3. 
{pt des femmes; modeste, chaste, padique) fittfam, sd: 
tig, ehrbar; c'est une femme -, fie ift eine ee, f—e 
Frau; (cette fille) a touj. été —, hat ich immer f. betra- 
gen, e.aufgeführt; 4. (pt des actions, paroles zuz une con- 
duite, r&ponse—, Poë, une-conduite, reponse, cine 
fe, g-e Aufführung, Antwort; conseil, air, esprit, 
style —, ein t-er, g-er Math; ein verftändiges Ausfeben ; 
it. ein f-e8 Weſen; ein verftändiger, ker Kopf; eine ge: 
mäßigte, geſetzte, geordnete Schreibsart; Pt, un tableau, 
une composition —, {où il règne une noble simplicité, sans af- 
fectation) ein Gemälde, eine Compofition, worin eine 
eble, ungelünftelte Einfalt berrfcht; it. cpt des animaux, 
doux; opp- à ardent, vif) (ce cheval) est-, iftfromm, folg- 
fam, lentfam; (ce chien) est —, cobéissant) ift ſolgſam; 
it. Ven. -s chiens, (qui comservent le sentiment des bêtes qui 
leur = été données, et qui en gardent le change) gefeidte 
Hunde. 

IL m. le -, chomme-) der Weife, ein W-r; le - est 
maître de ses passions, ber W. ift Herr über feine Leiden- 
ſchaften; où trouver un vrai-? no lann man einen mah- 
ren Wen finden ? wo iftein wahrer DB-r qu finben ? it 
abs, (Salomon); le Sage dit dans ses .., Sales 
mo, der W., fast in feinen Spricwörtern ; les sept -s 
de la Grèce, (Thalès, Solon, Bias, Chilon, Piltacw, Périandre, 
Cléobule) die fieben 2B-n2; Th. le- des -s, «Dien der All⸗ 
mweife; Alc, (quia fait de grands progres das le grand art) M,; 
Hın. les Sages-Grands, le collège des Sages-Grands, (cot- 
lage de 6 personnes de la ci devant république de Venise, char- 
gées d'examiner Les al, qui devaient être portées au sénat) die 
hochweiſen Herren, Mathaberren; le- de la semaine, 
(celui qui recevait à chaque semaine les mémoires et re 
adressdes au collège des Sages Grandin) der hochweiſe Raths⸗ 
berr, welcher die Mode hatte; les cinq Sages de terre 
ferme, (chargés d'assister aux recrues des gens de guerre, et de 
les payer die 5 hochweiſen Heren vom fejten Lande; les 
Sages des ordres, (5 jeunes hommes de la première qualité qui 
— au sénat) die 5 edlen Senatsbeiſitzer. 

Sagédie, f. Bo. (8. de liches) Sagebie, f. 

e-femme, f. taccoucheuse) Hebzamme, kb: 
mutter, G c'est une habile —, .. eine gefidte D.;envoy- 
er quérir Ia-, bie H. holen laffen; nad der H. féiden. 

Sagement, ad. (d'une man. sage, prodente) meife, 


Iweislich vernünftig, Flug; il parle, il fait-, 


il aagi-, erfpricht v., er tie, Lier hat w. od. b. 
aebandelt; il se conduit fort -, très, er fuͤhrt ſich ſcht v. 
auf, beträgt fit febr £.; elle s'est tou. conduite -, fie bat 
fit immer ehrbar, fittkam aufgeführt, hat immer einen 
ehrbaren Lebenswandel geführt; ila tonjoursvwecu —, ee 
bat immerv,, ordentlich gelebt; il a gouverné - sa bar- 
que, er bat feine Sache f, gemacht; ce peintre dispose — 
son sujet, cet architecte orne -, Diefer Maler behandelt 
feinen Gegenſtand mit vieler Einficht, diefer Baukunſtler 
bringt die Bergierungen am rechten Orte an. 

Spas f. (ms. de Russie, qui répond à la toise id, die ruſſi⸗ 


fter. ö 

—8 £. Ma.datane oxide, réticulaire) Sagenit. 

Sagerot ern, m. Bo, (esp. d’euphorbe du roy. de Semnar, 
dont le sue sert à empolsonner les echen 

Sa pr f.üprudenee, circomspeetion, bonne conduite dans 
les af. dela vie) Weisheit, Kluabeit, f - prematu- 
rée, Altt. un homme d'une grande —, ein fr fluger, 
verfiénbiger Mann, ein volltommen kluger, äußerft ges 
féeidter Mann; il a trop de — pour s'embarquer dans 
cette affaire, er ift zu klug, zu gefcheibt, um »; il agit selon 
sa— ordinaire, er Danbelt feiner gemöhnlichen K. gemäß; 
se conduire avec, avec be de —, fit meife, flug, febr.. 
benehmen, betragen, aufführen, cf. dents; 2. (modération, 


* 


.… Sagesse 

retenue) Mäßigung, Gelaffenbeit, & il faut be 
— pour ne pas s'emporter en pareille occasion, es 
wird viel M., viel G. erfordert, um bei einem ſolchen 
Anlaſſe nicht unmillig zu werden, nicht in qu gera: 
then; (dans ses plus grandes prosperites) il atouj. con- 
serve be de —, bat er ſich immer fehr zu mäßigen ges 
wußt, bat er fit immer mit großer IN. benommen; (cet 
enfant) a de la, test modéré, reteau) hat ein artiges, bes 
ſcheidenes Le Betragen, beträgt ſich artig, ver: 
, à ; it, (pt du style) son style manque de 
—, 28 fehlt fe Schreib:art an Ordnung, an Geſetzt⸗ 
it, ob. feine Schreibsart iſt nicht gemäptgt, nicht ge: 

F il eg eg 8 man 
eBergierungen, Auszierungen, Verſchoͤnerungen mit 
Verſtand, mit Einſicht des, 3. (pt. des femmes; mo- 


destie, pudeur, chasteté) Sittfamkeit, Ehrbarkeit, Sax 


f, elle a un air de - dans tout ce qu'elle dit, fait,, ed liegt 
in allem, was fie fagt, thut, eine gemiffe ©. od. €.; alled, 
was fie ag «, bat etwas 
a tou. eu bc de, fie hat ſich immer fehr ehrbar betras 
; À. (connaissance des choses divines et humaines) Weid- 
cit, f l'étude de la —, die Erlernung, Erforihung der 
;la-est un don de Dieu, die W. ifteine Ghabe, ein 
Geſchent des Himmels, kommt von oben herab; le don 
de - estun de sept dans (du Saint-Esprit), die Gabe der 
W. iſt eine von den fieben Gaben 5; la - de Salomon, die 
D. Salemo's, cf. folie; Re. la - éternelle, increce, in- 
carnée, (la se pers. de la Trinité) die ewige, unerfaffene, 
Menſch gewordene W.; it. la S., le livre de La S., (som 
d'un ere sxiate) — W.. Syn. 2 - fait 
agir etparler à propos, eunpè 'agiret 
de parler mal à propos, bie W. mabt, Daß man ſchiclich, 
it und Umftänden gemäß handelt und ſyricht; die Klug: 
tverbindert, daß man nicht unſchicklich handelt un 
icht; la— a pour objet la vérité, la pr. le bonheur, die 
98, bat Wabrkeit, die Alugbeit dad Glüd zum Gegen: 
ade; la-conduit nospas, la verfunos actions mora- 
, die W. leitet unfere Schritte, unfer Betragen, die 
Tugend beftimmt unfere firtlihen Handlungen ; La — 
nous rendaltentifs à nos vrais intérèts, la vertu sacrihie 
dans le besoin ses propres avantages au bien de la socié- 
te, bie W. macht und auf unfern wahren Vortheil, auf 
unfer wahres Beftes aufmerkfam, die Tugend opfert, 
wenn es noͤthig ift, ihren eigenen Bortheil bem Wohl der 
Geſellſchaft auf. 

Sagetière, f. c. segetière. 

Sageite es fléchière, ou flèche d'eau, f. Bo. (pla. aq., 
dent les feuilles nagent sur l'eau et sont taillées em sche) 

eiltraut, n. 
ine, f. Bo, (fam. de earyephillées IN ajt:r aut, n; 
sipergel, Wierling; la- couchée, la-relevée, das lie: 
gende cb. nicdergebogene M., das aufgerichtete M.; — 
sans pétales, das blumenblattiofe M. 

Sagittaire, (sa-gi-) m. As. (ge signe du zodiaque, represen- 
té sous la Égure d'un centaure qui tient un are prêt à tirer) 
Sùges quand le soleil est dans le —, dans le signe du 
wenn die Sonne im -n, im Zeichen des -it ftebt; Hn. 
tois. de proie, le secrétaire) Sekretär, Aranichgeier; 2. f. 
Bo. la- aquatique, c, sagette, 

Sagittale, (sa-gi-) af. An. la suture —, (suture du erdne, 
formée par Varticulalion des pariétaux) Pfeilmath, £. 

Sagitté, de, (sa-gi), a. Bo. (figuré en fer de flöche, ou en 
forme de triangle dont la base est profondément échancrée par 
un angle rentrant) pfeilférmig; feuille sagittée, -e8 


Dlatt. 
Sagittule f. ho. ig. de vers intestins, voisin des échino- 
rinquen Pfeklchen, m. 

in, ris, m. c. sagoui 

Sagou, m. (esp. de pâte végétale, es petits grains, proremant 
de La moelle d'une esp. de palmier et bonne pour la poitrine) 
Sage, — 2. -, palmier -, arbre qwidonne Le =} 
-banın; -palme, f, 

uin, m. hn. (petitsinge du Brésil) dad Saguindhen; 
fg. —,e, (pers. malpropre) fa. Schweinigel; c'est un vrai 

c'est une —e, er, le iſt ein wahrer 

"Bagoutier, thier) m. cpalier qui donne le sagau) Sago · 
kaum, ©. D 

€, m. (poi. du genre squale) Spornbai. 
ides, £. hn. (ib. d'ins. de la fam. des oupodes) 
Sentelfäfersarten, ſ. pl. 

Saguelter, va, Au. (battre avec des sachets ploins de sa. 
ble, ie re rare À = — 3* dont on touche le visage) 
inu, mit hlagen, it... wittelft Beruͤh⸗ 
rung des Geſichts vergiften. f ' 


ittfames od, Ehrbares; elle | bir 








Sagum 


Sagum ) ou sagule, m. Ant, (ane. vötement mili- 
taire, pt des Homalnı; La sale, pt d'aatres anc. peuples) id; 
Mantel, Ariegs-, Reife-. | 

Sahlite de Dandrada, m. Sahlit, c. malacolithe. 
Sal ou pleureur, m. hn. (sapajeu qui se sert de sa queue 
co, d'une main) Eat od, Wiefekaffe. 

Saïd, m. (se. de papier d'Égypte) id. 

ie, f. (vêtement dont les Perses, les Romains et les Ga. 
lois se servalent em temps de guerre; saguim, sugule) Leibrock, 
cf. Com. (petite dolle ou serge de Laine nommée aussi 
saïelle, qui à rapport aux serges de Caen) Urt Sarſche; Or. - 
ou me. (petite brosse serv. à nettoyer les ouvrages) Arad: 


Saieter ou sayeter, Or. (neltoyer avec la saie) mit der 
Kragbürfte reinigen, putzen. 
ette, f. (petit serge de soie où de laine; esp. de ratine de 
Flandre) i 

Saietteur, Aai⸗⸗ut des ssien pu. Sarſchweber; it. Kratz⸗ 


ſtenmacher. 
Saiff, m. hn. cle cypeia vaudoise) ber Lauben, Rysling. 
Sail a, m, (épéde du gemre des gazelles, esp. d'Antilope da 
—8* tartariſche Ziege od. Antilope; die Saiga, Gris 
Suhac. 

ai t, €, a. (qui dégoutte desang) blutig, blutend; 
avoir lenez —, labouche toute -e,eine -eNafe, einen ganz 
en Mund haben; (cette viande) n'est pas dssez rötie, 
elle est encore toute —e, ift nicht genug gebraten, es iſt 
nod ganz b.; du mouton —, -e8 meifleiſch P. c. bé. 
ler; fg: la plaie estencore toule —€, Winjure, La douleur est 
encore récente) die Wunde blutet noch; die Beleidigung, 

der Schmery ift noch ganz nen. à 
Saignée, f. (ouverture de La veine pour en tirer du 218) 
Ader:laß; -läfe, f; daÿen, n; voila une — bien faite, 
das iſt ein N {ce chirurgien) a fait be de -s, 
bat viele laffe od. Mberlädfen vorgenommen, bat 
vielen Perfonen zur Aber gelaſſen; il ost estropie d'une 
-, er iſt durch einen U. gelähınt; la dubras, du f , 
ala jugulaire ., der U. am Arme, am Fuße, an ber Kebl: 
od. Droffel:ader; l'appareil de —, bas Aberlaßgeräth; 
2. (le sang que l'an tire); grande, abondante — ‚Übers 
gites U; une - copieuse, ein ftarter U., eine fiarte 
derläffe; it. sa … (la veine) vint à se rouvrir, bie Aber 
laͤſſe ging ibm wieder auf; P. selon le bras la —, ci! Laut pro- 
portionner # dépense à son rerenu; chacun doit être Laxé selon 
ses fseultés man muß feine Ausgaben nach der Einnahme 
einrichten, fa. fich nad der Dede ftreden; it. jeder muß 
* Campanie angefeßt od. beiteuert 
werben; ila cté obligé de payer mille écus, c'est une 
grande — qu'on Jui a faite, er hat 1000 Thaler zahlen 
uͤſſen, bas iſt ein ftarter W. für ihn; 5. crigele pour tirer 
de l'eau de q. endroit) Ableitungsgraben, re 
Abzucht, f faire des -s pour dessecher un marais, KL: 
gräben zur Austrocnung eines Moraſtes ziehen; on fit 
une grande - aux fossés de la place, man leitete viel 
Waſſer and ben Feftungsgräben ab; it. moyens qu'on em- 
ploie pour tirer de l'eau de q. endroit» Mbitich, Anftich; Ab: 
laf; la d'un étang, der Ablaß eines Teiched; Min. — 
de saucisson, (coupure qu'os fait au saucisson pour mettre le 
feu à La mine) der @infchnit in die Zndwurſ der Minen. 
ent, m. (écoulement de sang, surtout par le nez) 
Bluten, Nafen-, n; il faut arrêter ce — de nez, 
man muß diefes N. frillen, dieſem N. Einhalt tun, ef. 


Le 


Rhin 
lernt, er Ar .; on saigne les cher. 


die Muͤndung einer Kanone fenfen und von einer Höhe 
berunterwärtöfchießen; fg:-qn, (en tirer de l'argent par taxe 
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ou cantribation) einem zur U. l. einen férépien, anpapies; 
(on l'a taxe à mille dous), on l'a bien saigné, il a été biem 
saigné, man bat ihm tüchtig zur 9, gelaffen, hat ihn 
ſtart gefhröpft, af; se —, (donner q. forte somme 
d'argent) fa. {id thun ein Dpfer bringen; fich an⸗ 
greifen; cles habitants) se saignerent pour r, ten ein 
Opfer, um ilfautque chacun se saigne dans les besoins 
de wenn der Staat in Noth ift, muf jeder ein 
Opfer bringen, fit angreifen; (il aimait be sa fille), ib 
s'est-é pour la bien marier, er bat fich wehe gethan, wm 
fie vi 2. vi. (perdre du sang, maturellement ou par use bles-- 
sure) binten; - du nez,— par lenez, da bras, du pied 
e aus der Mae, am Arme, am Aube b.; au nez, (par 
site de q. plaie an der Mafe b.; il faut laisser — la plaie, 
man mus die Wunde b., ausb. laffen; son front saigne, 
je doigt lui saigne, er blutet an der Stirn, am Finger;. 
fg: P. — du nez, (manquer de courage dans l'oceasion; LE, man. 
quer de parole) das Naſendluten befonrinen, fic bei Gele⸗ 

heit feig mutblos begeiaen; Gls’etaitvante d'y aller, 
+ parler hautement en pleine assemblée), maïs ily a 
saigne du nez, ald ed aber dazu fam, hatte ernicht Les 
genug, ließ er es huübſch bleiben; la plaie saigne encore, 
c'estune plaie qui saignera long-temps, (ptd'use injure, 
d'un malheur „ dont on conservera long temps le souvenir) bie 
Wunde bluter noch, das ift eine W., die lange b. wird; 
cela fait-le cœur, (louche bien fort) dabei lutet einen 
das Herz, bas thut einem in der Seele neh; (lecœur)me- 
saigne, luisaigne, blutet mir, ihm; es thut mir, ihm in 
der Scele wel; (on ne peut voir cela), que le cœur ne 
saigne, ohne Daß einem das Gers blutet; (quand j'y 
pense), le cœur m'en saigne encore, butet mir noch das 
Hern Art. une pièce de canon saigne du nez, (quand la 
volée emporte La culasse) ein Kanonenrohr bodt. 

Saigneur, (gnyeur) m. (medeoin qui aime à ordonner im 
signée; it. pw. chirurgien qui la pratique avec succès) fa. 
Uderla fie, r, gd rer une rude,un re 
— que ce médecin, bie gervaltiger À., 
großer Freund vom Aberlafen. — 
Saigneux, 8e, a, manglant, taché de sang) blutig; Ua 
le pez-, er hat eine-e Mafe; un mouchoir, un colles 
tout —, ein ed Rastuch, ein gang -er Kragen; bout … 
de veau z (le cou d'un venu y tel qu'on le vend à la boucherie» 
das noh-e Haléitüd vou einem frifh geſchlachteten 
Kalbe 2; it. abs. bout-, (morcem du cou d'un meuton) H. 
von einem Hammel. 

Saihobi, (m. hn.) (eis. du Paraguay £ qui endommage les: 
légumes, les raisins 9) id. 

Saillant, e, (sa-lyan) a. Arc. (qui avance, qui sort en de- 
bons) BOT AR ber-, bervorragend; corniche 
-£, er Karnieji; les parties -es (d'un bâtiment), Die -ew 
Theile; Bl. un mur —, eine ve, ausgekragte Mauer; be- 
lier, mouton —, chèvre -e, (représentés avec les patles de 
devant élevées co. poursauter) aufgerichteter Widder, Sant- 
mel, aufgerichtete Siege; lion —, (place em bande, ayant la 
patte droite de devant à droite de l'écusson, et à gauche la patte 
gauche de derrière) ein im Schulterfchnitte ſtehender 
ve mit aufgehobener rechter Wordertage und linker 
Dintertabe; Bo, dtamines —es, (qui débordent le tube de- 
Is eorelle) aus ber Mumenfrone hervorragende Staub⸗ 
füben; Fort. cf, angle; le-du chemin couvert, (Kangle— 
farmé par les branches qui se rencontrent vis-à-vis de l'anglo- 
Nanqud des bastions +} ber —€ Wintel des +; fg: (cet ou- 
vrage est bien écrit), mais il n’yarien de, (de vif, de 


brillant) enthält aber nichts Hervorſtechendes, nichts: 


— 

Sailler, (sa-lyer) Mar. direr ou pousser avec foren st 
vilesse pour hisser.» Thieben;—del’avant, «pousser de 
l'avant) vorn (.;-de l'arrière, (pousser vers l'arrière) Gin 
ten nady -; saille! ceri des matelots lorsqu'ils élèvent où pams- 


sorlait de sa veine par -s, fam - 


(ce jet d’eau) ne vient que par — weife herr 
vor, fommtnur ce D pres boutade, debap- 


m extra 
; dans pains, Dr 


Jugend Einhalt thun; - de jeune- 
homme, une qu'il faut — à son ie, n jus 
gendlicher A. An ingend des Aufbrauſen, ein A., dem 
man feinem Alter vergeiben muf ; tout d'un coup il lux 


150 Saillie 


prit une-, plößfich fam ihm ein &. an, er fuhr auf ein: 
mal vlöplich auf; it. (trait d'esprit brillant et serprenant) 
@infall;une-vive, spirituelle, ein munterer, witzi⸗ 
ger €.; (cet orateur,ce poète) a de belles, de brillantes, 
d'heureuses-s, bat ſchoͤne, glänzende, gluͤckliche Einfaͤlle; 
(cet homme) abonde en -s, son espritest tout en-s, (mais 
I manque de profondeur ei de suite) in voll guter, wiäfner 
Einfälle, bat lauter wißige @.; Arc, «avance d'une pièce hors 
du corps du bâtiment ou de 4. membre d'en ordre d'arck.) D ot: 
fprungiit Auslabung, Austragung,  Muslauf; 
cette corniche a deux pieds de —, a trop de —, n'a pas as 
sez de I dileſer Siurmieh bat pwei Ans D.,bat zu vielnict 
genug L;une chapelle, un cabineten-, einevorfprin: 
gende, aus dem Hauptgebäude hervorragende Kapelle, 
ein verſpringendes Stabinett ; les -s sur les voies pu- 
bliques sont réglées par les ordonnances, die auf die öfr 
fentlihen Strafen gehenden Vorſprunge find durch die 
Geſetze beftinimt ; construire un mur en —, eine Mater 
austragen ; it. Art. Ia—des plates bandes et moulures, 
die Ausl. od. der V. an den Friefen; Dan. ipas échappé de 
deux pieds, où dans leg. on laisse échapper les jambes, co. si les 
orces manqualent) bas Ausgleiten, Ausglitichen. 
Saillir, On}, (co. finir) vn, Gaillir, sortir par secourses, 
pt des liquides) berver ſchießen; ſchußwelſe heraus fprin: 
gen, fprißen, bervorfprudeln ed. fprisen; quand Moïse 
frappa le rocher, il en saillit une source d'eau vive, alg 
Murs an den Kelten ſchlug, fprang eine Waſſerquelle ber: 
aué ob. hervor; le sang saillissait de sa veine avec impe- 
tuosite, das Blut ſchoß ungeftim aus feiner Aber ber: 
ver; 2. va. (couvrir sa femelle, pt du cheval, du taureau „) De: 
fpringen; befdälen; faire — une jument, eine 
Gtute befp. od. beſch. laffen ; (cette cavale) a étésaillie 
par un belétalon, ift von einem fbönen Sengfie befprum: 
gen od, befhält worden; (quand le taureau) saillit une 
vache, eine Kuh beipringt. 
= ir. (avancer en débors ; il suille, saillait, smillera à, qu'il 
salle, qu'il smillit; saillant) porfpringen, berverragen, 
bervorfteben; ce balcon, cette corniche saille — 
leratrop, (a, aura trop de saillie) dieſer Altan, biefer Star: 
nieß fpringt zu weit vor, wird zu meit v gen; faire 
- um mur, eine Mauer austragen; Ex. la roche saille 
gm le filon, Fes Orhein La in den —— * 
mari, m. bn.isioge de la farm, des sapajous) Tobtenföpf: 
den,n; Eihhornaffe, 
an, €, a. (de bonne constitution, qui n'est pas sujet à être 
malode) gefuud; um —* bien —, ein recht -er Koͤr⸗ 
per; être — de corps et d'esprit, an Lelbund Seele g. 
feun; je vous garantis ce cheval-- etnet, ich bitrge od. 
hafte Ihnen dafılr, baf biefes Pferd g. u. fehlerfrei ift; il 
est revenu — et sauf, — etgaillard, (pt d'un bomme réchap- 
pé dog. péril ou qui est reves en parlaite santé, malgré les fati- 
gues qu'il aesswyées) er iſt friſch und 9., a. und mit beiler 
Sant, g. und munter grid gefommen ; ext. (ces mar- 
ndises) sont arrivées —es et sauves, (en bon dal) 
fund ent und wohlbehalten, find unverfebrt angefommen; 
.cela est- comme dard, bad ift fern -; it. opt des parties 
du oorps, des fruits, plantes „; entier, en bon état); on lui a trou- 
véles parties nobles fortes, -esetentieres, man bat die 
edlen Theile bei ihm febr 9., 9. und unverlettangetref: 
feni (ce cheval) a les jambes fort es, bat ganz -e Beine; 
voi et encore fortes portr la saison, fihrdle 
Jahres zeit find diefe Mepfel noch ſehr mobl erhalten; du 
bois-, un arbre-, -e8 Holz, ein -er Baum; (les fon- 
dements de ces édifices) paraissent -s et entiers, ſche int 
od. gut und unverlept ju fepn; pierre e, er Stein; fg: 
ıla le jugement, l'esprit —, les mœurses, er bat eine-€, 
richtige Beurtheitungstraft, einen -en Verftand, un: 
werdorbene Sitten; porter un jugement - sur ge, ein 
8, richtiges Urtbeil über etwad fällen; une ce philo 
ie, eine € 2; la —e cdroite) raison, bte, félidte Ber: 
munft; la -t ue, ca... fudicieuse die —e, richtige, ech⸗ 
te ritif; une -e doctrine, dees opinions, (conformes ans 
décisions reçues) eine -e, mabre, richtige Pehre; (cette theo- 
logie) contient une--e doctrine, entbält eine -e, richtis 
ge Lebre; 2.calubre, qui sert à la santé) g.; l'air de cette 


ville est fort —, bie Enft in biefer Stadt iſt fehr g.; cles | 


Lieux marécageux) ne sont pas -s, find nicht q., find 
ung.; ——— est, bic Sebeeßmenung if 9.; 8 
eaux -es, une nourriture -, -€8 er, eine —e Nab: 
rung; (ces légumes) sonttrès -s, find febr 8.; Mar. ef. 
Be Île -e, non bordée de brisants ou de rochers cachés) eine 
2€ Infel, (an welcher weder Klippen not Brandungen 
finb); rocher…, (denton peut approcher, autour du. on peut 
mouiller) er Felfen: port, (dent l'entrée est facile et sure) 


- | maison), tn. . wohnen Sienicht g., haben Sie eine -e 


Saint 

sa rendre favorable tous eaux qui peuvent y contribuer) jebem 
Sn feine Kerze; man muß jeden zu geminnen ſuchen, 
dereinem helfen kann; il vaut mieux s'adresser à Dieu 
qu'à ses —s, (s'adresser à un bom. puissant qu'à ses subalternes) 
es iſt beffer ih an Gott, alé an feine H-n, beffer an ben 
‚Herrn, als an feine Untergebenen menben; c'est le — du 
jour, (pt de qu quiest à la mode ou en crédit depuis peu) fa. 
eriftder S.,der Held des Tages, ber Tagesbelb; Mar. 
cf. aubinet. 

Saintement, ad. (d'une man. sainte) heilig; il a vé- 
cu, il est mort—, er bat D, oder fromm gelebt, iſt b. 2. 

Sainteron, m. Au.. (petit saint, qui vit co, un saint) gp. 
Bettedmänncden, n; Meiner Heiliger. Er 

Sainteté, f. cqualite de ce qui est auint, Heiligkeit, 
f; grande —, große H., cfodeur; la — des apôtres, die 9, 
der Mpoitel; la de sa vie, de ses mœurs, bie H. feines 
Lebens, feiner Eitten; la - d'un lieu, la - de la religion 
2 Me #. eines Drted »5 (Dieu) est la- même, die 5. 
felbft; 2. tite da pape) Sa— a ordonné que +, Seine H. 
bat befoblen, 2; s'il plaît à Votre, menn e8 @urer H. 
beliebt; ètre présenté à Sa, Seiner H., bem 
vorgeftelit werden; donner au pape le titre de -, dem 


Sain-bois 
-er Hafen, (in welchem man leicht umb fiber einlanfen 
fann). hne 


Sain-bois, m. Bo. (garou à feuilles de lin) die italienifche 

Sain-doux, m. (graisse de pore fondu) Schmein: 
fh maljın; fritureau -, in S. Gebadenes. 

Saine, sainette, Pe. c. seing +. 

Sainement, ad. d'use man. saine) gefund; vivre-, 
(em évitant toute sorte d'excès), g. leben +; manger peu 
ungeſunde Speifen effen, od, fo viel effen, daß es ber 
Geſundheit t; vous n'êles pas · logé (dans cette 


Wohnung; Sg: ündiciewsement, sagement}; juger— des cho- 
ses, g., richtig von Dingen urtheilen, ein -eé, richtiges 
—* pe DE cela est pense, das ift richtig, per: 
münftig gebucht. 
Sainfoin, m. os foin de bourgogne, ou abs. la 
bo: 6, l'esparcette, l'herbe élerne!le, cherbe 
à fleur couleur de pourpre, et qui se fauche tous les ams co. les au- 
tros foinx) Efparfette,f; heilig Heu, burgumbifch Heu, 
n; gemeiner Güßflee; les-s veulent wu printemps plu- 
vieux, die €, verlangtelnen +; (cette terre est lögere), il 
faut y faire du, où de lab., man muß @. barein bauen; R 
- d'Éspagne,c. hedysaram. Papite ben Titel H. geben, beilegen. 
Saint, e, a. 1.(essentiellement pur, snuverainement parfait) | Saïntre, m. Cou. droitde —, (droit seig. de päture sur les 
heilig; iln'y aque Dieu quisoit-, Gott allein iſt b., | chaumes 2» Meidgangsredt, n. 
gan yohfommen; le Saint-Esprit, la Sainte-Trinite, der | Salque, m. (00. de bâtiment gree, serv. pour le commerce du 
-t Geift, die —e Dreieinigfeit; 2. (qui participe, quoique | Levant Saite, Tfhaife, ſ. 
très imparfaitement, à La sainteté de Dieu); la —e Vierge, les} Saisi, p. ef. saistr; it, m. Pra. (débiteur, sur lequel on a fait 
-sanges, die —e Jungfrau, die -en Engel; les -s patri- | unessisie) Bertimmerte;le—etlesaisissant, der D. 
arches, apôtres, docteurs, pères, die -en Ergpäter £; — | und der Berfimmerer; le tiers —, teelui entre les mains 
Paul, -e Magdelaine, -Louis, der -e Paulus, die -e| dug. on s fait une ssisie-arrät, une opposition) ber britte D, 
Magbalena, Ver -e Ludwig; ln Jean, la — Martin .,| Saisie, f. Pa. cete par leg. on saisit les biens, d'un débi- 
dour on fête de— Jean,» ber Yohannis:tag, dad -feft; der | teur Derfimmerune, f gerichtlicher Befchlag; 
Martind-tan, das «fett; il pniera à la-Martin,er wirbauf | *Urreft; - mobiliaire, réelle, de fonds, À. auf bewegliche 
den M., fa. auf Martini begablen; - Germain, l'église — | Ghiter; D. unbeweglicer Güter od. liegender Gründe; 
Germain, (öglise consacrée à Dieu sous l'invocation dece-) der | B. auf Belber; - et erice faire un décret, V. und 
-tGermanus od. Hermann, die Kirche des -en @;; le | öffentliche Berrufung von Gdtern, gum Derfanfean ben 
mal de. ou de - Jean, de mal eadue) bie fallende Sucht, | Meiftbietenden; donner main-levée de la … die ®., den 
bag böfe Weſen, ef. herbe; Bo. -etienne, (variete de fro- | ®, aufheben; convertir la—en pain, den B. in 
ment) (Stephans-frucht, CL}; Jar. - germain, variété de | einen Cinfpruc verwandeln, ef. apposition ; la -te. 
potre die Sauct Germain⸗Birne; Ha. - pierre, crée forge- | nant, fo lange der D. datiert; —annotation, tfaite sarles 
ron) der Schmid; Im. cf. Augustin; Med.cf, danse; it. P. | biens des secusés absents) B. aufdas BDermögenabmwelenber 
ef. herbe; 5. (qui vit selon la loi de Dieu) h., Fromm; um | Angeflagten; —arrät, <— faite sur un débiteur entre Les mains 
-homme, - personnage, ein -er, f-er Mann, eine —e, | d'un tiers qui doit à ce même débiteur) die D, der B. in der 
f-e Perfen; une-e ame, une ame -e, eine fromme Seele; | dritten Sand, in der Sand eines Dritten ; faire une - 
(le plus grand pécheur) peut devenir -, fann fr. werden; | arret, einen B. In der dritten Hand vornehmen; — bran- 
la communion des -s, (la soridie des Adeles) die Gemein: | don, t- de fruits pendants parleur racine) B, anf Frücteam 
fchaft ber Heiligen; 4. (conforme à la loi de Dieu; une -eac- | Stode,auf dem Halme; — exécution, (— de meubles meu- 
tion, pensée, un - mouvement, eine b-e Handlung, ein | blasts et autres eSets pour les vendre et pour payer au saisissant 
er nfe, eine fromme Rübrung; une-e inspiration, | ce quilui est dû hr + ing f; faire une - exécution 
de es œuvres, eine b-e Eingebung, be, f-t Werfe;me-) des meubles d'un débiteur, einen Schuldner anépfén: 
ner une vie forte, ein febr b-e8, f-e8 Seben führen, cf. | den; — féodale, «que le seig- fait du $ef mourant de lui) Se: 
sacrement: 5. (dédié, comsnerd à Dieu; les églises sont des | benébefhlag ; — gagerie ou - exéeution, (- et arrêt de 
lieux -s, bie Kirchen finbb-e, geweihte Derter, cf. am. | meubles sans déplacement ni transport) Beſchlag und Mers 
le, chréme, ciboire, livre, mystère, sacrement, ta-| Tauf; Com. la- d'une marchandise, (on conséquence de q. 
bles Hj.le Saint des Saints, (lieu du temple de Salomon où | arrétobtens en justice, ou par g. ordre exprès dw sonrerain) Det 
était l'arche d'alliance» das llerbeil ig fe; Mar. c£ bar. | ®, auf eine Waare; (les marchandises de contrebande) 
be; G. (qui app. à la religionx la -e bible, l'écriture —e, la —e | sont sujettes à la =, find bem B-eumterwerfen. | 
écriture, bie be Bibel, die He Schrift; la-e parole de! Saisin, m. Com. «drap de Languedor, pour le Lerant) id. 
Dieu, md -e Wort Gotteg;la-eEglise, le-concile,les| Saisine, f. 1. Pra. (prise de posemion d'un fonds par 
3 canons, bee Kirche, Die b-e Kirchenverfammlung, | l'acheteur, d'après la permission jdridique du sig) Mer 
bie ben Firchengeſetze, cf famille; office, père, siège; | fit : nebmung, sergreifung, f it. cacte par leg. le 
l'histoire -e, (opp. à profane) die be Geſchichte, die ir seig, met em possession) —— den Befif; être en 
chengeſchichte; la terre —e, dla Palestine) das be od. gelobte | —, prendre possession et—, im Veſitze fepn; in Befié neb- 
Land; leslieux -2, (où se sont opérés les principaux mystères | men, Bell ergreifen; mettre qn en ssion et— d'une 
de la rédemption) die b-en Oerter, cf. enterrer, semaine, | terre, einen in ben Beſitz und Genuß eines Gutes einfe: 
sepulcre; le lundi, jeudi, vendredi -, (jours de la semaine den; einen in ein Gut einweifen; action en cas de -, 
2) der Montag in der ben Woche od. Charwoche; der | Klage wegen verbinderter od. geftörter D.; le droit de -, 
grüne Donnerstag, der Ebarfreitag; l'année -e, Gath. (qui estdü ausrig., pour la prise de possession d'un héritage qui 
(l'année du gr. jubilé, La dernière de chaque sidele; it. l'année de | relève de lui) Einmweifungegebühr, f Mar, (petite corde à 
chaque jebild, qui arrive de 15435 00 das be Fahr, das Qu | roc serv. hen saisir une autre) Defchlagleine, Seifing, F cf. 
beljahr; ext. (erg, respectable); nn respect, une —e uni-| lièvre. | 
on, eine —e Ehrfurcht, eine—e Cintracht; 7.—,e,s.tquivit,| Saisir, (co. finir) va. (prendre vivement et avec effort) ET: 
qui a vécu saintement, co. un —) Hetlige; c'est un grand|greifen, nebmen, faffen, fa. paden; - qu 
-, une vraie e, er fit ein grofer H-r, fie ift eine wahe | au collet, par le bras, lui—le bras, la bride de son cheval 
ré $., ef. vénérer, litanies ; la fête de tous less, c. | +, einen am Kragen, am Arme n. ob. di einen in den 
toussaint; le très —, (Dieu) der Alterheiligite; fg: P. c'est Bugel fallen; — l'opée de son ennemi fi des Degens feis 
un pauvre —, un — qui ne guérit de rien, chem. sam erédit, | ned Gegners bemärhtigen; feinem Gegner in ben Degen 
* mérite, * bon k ru eriftein armer od. arms reifen; on * le⸗ re erg +3 de a. ergrif: 
feliger H-r, ber nichts betfen fann, nichtd gilt, zunichte | fen, gepadt; le voleura eletrouve saisi du vol, rayant ser 
zu brauchen ift; il ne sait äquel — se ad eh u Jui 1 eu volé) man bat dad Geftoblne bei dem Diebe 
recours er weiß nicht, qu welchem H-n er feine Zuffucht gefunden, angetroffen; on l'a trouvé saisi d'une lettre qui 
‚nehmen fell; er meiß fich gar nicht mehr pn helfen; à cha. | = découvert l'intrigue, man fand einen Brief bei ihm, 
que — sa chandelle, «pour asturer le sucres d'une af, il fout durch welchen der geheime Anschlag entdect worden it; 
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Mar. —, (amarrer, e.) anbinden, feft machen; 2. fg: (com- | fraises, bie Blumenzeit, Obft:4,, Erbbeerz.; la—est | meoner la salade mouillée) Salatbed en. 
prendre aisément) faffen, begreifen; (ilalaconcep-| bien avancée, cest plus arasoée, om les fruits plis mûes qu'ils | Saladine, af. dime —, cf. décime. 
tion vive), il saisit tout-d'un-coup les choses, ex be: | ne le sontord. à eette époque) die Früchte find, der I. mach, | Salage, m. (act. de saler; son effet; it. Le sel qu'on y emploie 
reift plöglich Alles; iln’a pas bien saisi ce que j'ai dit, er | in der Seitigung febr vorgerüdt; la nouvelle, ile prin | Œinfalgen, n;-gung, fit. bad gum ©. nöthige Saly 
t das, was ich gefagt babe, nicht recht gefaßt od, begrifs | temps) der ling, c. arriere-saison; fg: Poë. la pre- | le-des viandes, das ©. des Fleiſches; 2. (droit de passage, 
en; vousavez mal saisi mon idée, Sie haben meinen Ge= | mière — de la vie, la verte …, la des plaisirs, dla jeunesse) | levé sur les bateaux desel) Salyjoll, 
die Bliitenzeit des Lebend, das gruͤnende, blühende, das 
der Freude Lg = Alter; la dernière—de la vie, da 
vieillesse) das Greifensalter ; der Winter bed Lebens; 2. 
(le temps où l'on a coutume da semar, de recueillir cart. grains 
os fruits 23 dans la — des mars, des semailles, des foins, 
sur Zeit der Saat der Scmmerfrcdte, zur Saatzeit, zur 
Heuzeit, od. zur pti der Seu-ernte; (ce sont des fruits, 
des legumes) de La -, der J., wie mari fie in der gegen: 
wärtigen 3. bat; la des perdreaux, des cailles 2, die 
temps où ils sont en plus grande quantité et Les meilleurs à man 


































































Salagraman, m. R. (cavité produite dans un schiste argi- 
leux par une ammonile, où les Indiens supposent que Vishaou 
s'est incarné) id, [läufer, 

Salaigre, m. Sal, (cristaux ou stalactites de sel) Pfannens 

ire, m. (palement pour travail ou pour service) £ 0 Di; 
recevoir le - de son travail, den £. ſuf ſeine Ar⸗ 
beit, feinen Urbeitd- belommen (on lui doit tant) 
pour ses -s el vacalions, E feine Zeit und Muͤhe; der 
gebührende 2. für.. beträgt fo und fo viel; payerle— à 
un artisan ?, einem Handwerker „den 2, begablen ; il ne 
ser) die Mebhühnerzelt, Wachtelsg. x; 5. fg: (temps pro- | faut point relenir le des domestiques, man muß dent 
pre à chaque chose) Zeit, f; (faireses provisions) dans la Gefinde feinen 2. nicht vorenthalten; est-ce là le — de 
- en temps et -, jitt 3., bei 3., zur gehörigen 3.; fic) | tant deservices? ift bas der L. fuͤr fo viele Dienite ? P. cf. 
zur gehörigen Z. mit den nôthigen Morrathen verfeben; | travai/; Ex. le - du mineur, Das Haugeld; le - d'une 

ces mets, ces fruits-Jà) ne sont plus de …, find außer der | tâche, der Schicht⸗ le — d'un travail libre, bas Freige⸗ 

« find in diefer 3. nicht mehr aut; (ce que vous dites) | Dinge; le d'un travail à prix fait, das Gedinggeld; fg: 
est hors de —, (n'est pas à propes) iſt zur Unzeit gefprochen; | «châtiment, récompense) ©; fa eu Je — de sescrimes, er bat 
vos conseils ne sont plus de-, Ihr Math kommst zu fpât; | den verdienten £. für... befommen; «il avait fait une 
58 entreprise) est hors de —, n'est pas encore de —, | méchante action), il en a eule-, er bat feinen 2. dafür 

ft zur Unzeit, ift qu frühe angefangen werben, kommt bekommen, ef. paie. 

qu frühe; Agr. (cert. portion de terre qu'os laboure cha- SON, m. (aet., saison deamler les viandes, poissons „> 
que année, tandis qu'on laisse reposer les autres, où qu'en les | @infalzen,n; bieeit zum@.; la— du beurre +, das 
sème de meausgrains) Zelg, ſ̊ lesterres se partagent d'or. | ©, der Butter; faire la — des viandes, das €. des Flei⸗ 
dinaire en trois —s, die Meder werden gewoͤhnlich in drei | ſches vornehmen; pendant la -, . . le temps de la —, wäh: 
rend der Einfalzungszeitz 2. (viandes où poissons salés pour 
des voyages de long cours) Œingefalyene, n; on embarque 
be de -sdansce vaisseau, es wird viel Cingefalgenes, es 
werben viele eingefalgene Waaren in diefes Schiff gelas 
den; l'usage des -s donne lescorbut, der häufige Genuß 
bes eingefalgenen Fleiſches erzeugt den Scharbod, 

Salam, m. ou pierre de —, f. (nom donné dams l'Inde aux 
rubis ori.) Galamitein. . 

Salamalec, (lek) m. ct. arabe, qui 2g. la paix avec vous} 
* fev mit euch; meer profonde); faire —* 
grand — à qn, einem € e Verbeugung, einen tiefen 
Baͤcling machen. 

Salamandre, f. ou mouron, sourd, Im, treptile du g. 
des lésards, dont la peau eut presque Louÿ. endaite d'une matière 
visquense, et qu'on a cru pouvoir vivre dans le fen) Sala 
mander, Mold; —pointillée,crètée, gepunfteter ob, 
punftierter S.; ©. mit einem flamme; la- ceinturde, 
tdoat Les ponctuations forment des bandes) der gegütrtelte ©,; 
la — des marais, la — terrestre, la — à queue plate, der 
Sumpfef., die seidechfe; la — ponctuse, ber Argus; 2.— 
fossile, de pierre, ou pierreuse, (amiante ou lin fossile) 
Amiant, Asbeft, Dergflahs; 3. les -s, m. pl. cchex les 
—— prétendus esprits du few bie Salamander, 

rgeiſter. 

Salamandrin, m. hn. c. salamandre (des marais}. 

Salamanie, f. (fête turg. faite de roseau) öte,f. 

Salambo, f. My. (déesse des anc. Babyloniens, Venus chez 
les Grees) id. 

Salangane, m. hn. (ois. des Îles Philipp., dont le nid estun 
—— pour les Chinois) die finefifche ob. inbianifhe 

Salant, a. marais, puits =, (d'où l'on tire du sel) Salz⸗ 
moraft od, :teidf, brunuen; lac —, sfeg, f. 

Salanx, m. hn. (sows-g- de poi. ésoces) id. 

Salar, en. hn. (le cöse tulipe) 

Salaran, m.Pap. c. saleran. 

Salarias, m.hn,(«ous-g. de blennies) id, 

Salarier qn, dui donner q- salaire) befolben; *falariren; 
il est -& par l'Etat, er wird vom Staate befoldet; les -&s 
de l'administration civile +, die Befolbeten bei der 2; die 
B., bie in buͤrgerlichen Aemtern eben. 

Salaud, e, s. a. (sale et malpropre, pi à un enfant) fh tnt u⸗ 
Bis; Shmus-bammel, fittel, fint; un pelit -, 
une pelite-e, ein Heiner ©.; it. (pt d'une fem. sans pudeur} 
c'est une =e, fie ift ein liederliches, ſchamloſes Menſch, 
eine freie Dirne; LA pe fil = Pr —— 
tes un 5, er erzählt gern etwas i-t then. 

Salaris, me à (g- de À à farm. des bicorses) 

Sal , £ Mg. ct. all. parois, lisière d'un 6lom) Sahl⸗ 
band, n. Imanze, f. 

Salde, f.hn. (g.d’ins. bemipt., ſam. des géocorises) Zirpen⸗ 

Saldorija, f. Bo. tesp. de sariette d'Esp., aussi appelée herbe 
aus oliven id ; Dlivenfraut,n. 

Sale, a. (malpropre; plein d'erdures) ſchmu tzig; il est 


. en nicht recht gefaßt, Sie haben mich unrecht veritan 
den; (le traducteur) a mal saisi ce passage, bat ben Sinn 
biefer Stellenichtrechtgetroffen, hit dieſe Stelle mifuer: 

den; it. l'occasion, le momentfavorable, (en profiter) 
die@elegenheit . ergreifen, bemußen; it. se—de qn, (le 
prendre et l'arrêter) ſich eines bemächtigen; einen feit 
fe ben ; il fautse - de lui, c'est un rebelle, man muß ſich 
feiner bem., ibn f. f., ſich feiner Perfon verfihern, erüfte; 
se -d’unechose, (la prendre, s'en rendre maitre) ſich einer 
Sache bem.; eine Sache nehmen, megu.; il s'est saisi de 
mon argent, de mon cheval +, er bat ich meines Ghel: 
des , bemächtiget, er ud meln Geld, weggenommen; 
il faut) se — de ce château, de ce pont +, ſich die: 
es Schloſſes, diefer Bride + bem. od. bemeiltern; 
man muß biefed Schloß, Diele Bride beiegen; se - 
d'un couteau, d'une épée, ein Meffer & e.; it. fg: (pt 
des maux du corps, des passons, des sestiments de l'ame; 
attaquer) ; le froid, la fièvre, la colique l'a saisi, der 
fe bat ihn ergriffen, er iſt von Bauchgrimmen 
allen worden; il fut saisi d'une maladie, er wurde 
von „ ergriffen od. befallen; (la douleur, la crainte, le 
désespoir) me saisit, ergreift mich, bemächtiget fich mei: 
ner; il est, il fut saisi dejoie, de peur, d'étonnement ,, er 
ift, er wurde von Freude, von Angft » ergriffen; (ce qui 
est nouveau ét inattendu) saisit louÿ., (fait touj. une forte 
impression) ergreift einen immer, macht immer einen 
ftarten od. lebhaften Cinbrud; 3. se-, être saisi, (dire 
frappé subitement, touché de déflaisir, pénétré de douleur) 
loͤzlich erfchiittert, von Schmerz ergriffen werden; er: 
hrecten; elle füttellement saisie, elle se saisit £. À celte 
nouvelle, en a tcette nouvelle, .. setrouva 
mal, fie —* fo fehr über dieſe Nachricht, als fie dieſe 
N. bekam, dad fie ehnmächtig wurde; ilsesaisit au moin- 
dre reverse, er erfchriet über ben geringiten Unfall, der 
geringite i. bringt ihn aus aller Faſſung; Pra. (arréter 
les biens d'un débiteur pour sûreté da palement in We: 
ſchlag nehmen; auf etwas D. legen; mit *Arreft 
belegen; verfümmern; — des meubles, des immeu- 
bles, — Gut in B. n., v.ʒ - lesrevemusd’une 
terre, auf bie Einkünfte von einem Landgute B. L; entre | satyriasin Bellbeit, ſ. F 

les mains de qn, (s'opposer à la delivrance des deniers qui sont laczac, m. hn, (eis. des Philipp. analogue au martin- 

entre les mainsde qn) Beſchlag auf das in Temandes Häns | pécheur). 

den befindliche Geld legen; — et exécuter, in B.n. und} Salade, f. (mets composé d'herbes potagères assaisonnées 

verfaufen; réellement des immeubles pours les décré- | avecdu sel, du vianigre, de l'huile 1 Salat; -de petites 

ter, auf unbewegliche Güter ®. [., und fie; permis de -, | herbes, de laitue, de pourpier, Aräuter-, Pattich-, Por- 
gerichtliche Erlaubniß zur Berkimmerung; le mortsaisit | tulad-; - de concombres, de chicorée, de céleri, Gur: 
le vif, à l'instant que qn meurt, son héritier devient le maître de | fen, Cicherien- , Sellerie- ; — cuite, gefodter ©. ; 
son bien) der Todfe reicht bent Lebenden bie Hand; (der | -Fraut; herbes, plantes qui se mangent en-, -fräüter, 
uber lebende Erbe tritt burch den Teb des Crblaffers fo: | -4 ; fourchette à -, -gabel; assaisonner une —, 
gleich in ben Bel feines Vermögens); le pied saisit le | einen S. anmachen, jurichten; 2. coes berbes mêmes, avant 
chef, (le propriétaire du fond peut y bâtir zrauf feinem@rund | d'être assaisonneen); cueillir, éplucher une —, einen ©. 
und Boben faun man bauen, was und fo body man will; ten, ftechen; einen S. beleſen; secouer une -, einen 

— un tribunal d'une affaire, (y commencer des procédures | ©, fémingen, ausſchwingen; tête, pomme de —, -hanpt, 

qui y attirent et retiensent La connaissance de l'a) eine a: | -fopf; feuille de —, -blatt, n; planche de -, -beet, n; Bo. 

ebel einem Geridte anbingig machen; tel tribunal a | de chanoine, Mônd-; wilde Niefewurz; — Cou lai- 
été saisi decette affaire, il en est saisi, dieſe Sache ift bei | tue) dechouette, c. bécabunga; - des grenouilles, c. re. 
dem und bem Geribtébofe anhängig gemacht worden, |noncule (des marais}; - des matelots, (pla. du Sénégal, dont 
iſt bei. „nbängig, [bar. | les feuilles on le gout du pourpier) Matrofen-; — os 

Saisissable, a. Pa. (qui peut être saisi) pu, verfiimmer: | c. porcelle (à longues racines); -detanpe, c. pissenlil; 3 

Saisissant, €, a. (qui saisit, attaque, surprend tout d'un | (mélange de mets, composé de fruits, de viandes froides, et astai- 
coup: ptdu froid); un froid -, ein plöglich anmanbelnder | sonné à peu près co. less d'herbe); — de lapins, de poulets, 
ob. überfallender Froit; Pa. -, e, s. (pers. qui saisit par jus- | Fleifch- ven Kaninchen, von jungen Hühner; -s de cà- 
tier) Beihlagnehmer, Unspfänder, Verkümmerer, | pres, d'anchois, Kappern-, len; 4. (de pain et le 
inn; le premier —, ber évite D; (cette femme) est créan-| vin . qu'on doane aux chevaux pour les rafraichir, quand on vent 
cière et première —e, . . ift Glänbigerinn und erite | leur faire faire use grande traite sans les faire entrer dans l'écu 

B-inn, und bat zuerft Beſchlag genemmen, cf. sain. | rio Bein und Prob; Pier und Brob, Salz u. Brob; fg: fa. 
Saisissement, m. fg: ( ion sabite et violente que | donnerune — à qn,(le tancer, lui faire une correction) EINEM 

cause um grand déplaisir 2) plößlicher Schreden; Ber|den Kopf mafhen: einem einen Wifcher, einenderben 

ffürgung, fil estmort d'un —, erift aneinem S. re Bermeis geben; il a attrapé une-, une bonne —, er hat 
ftorben; il n'est pas encore revenu da que cet avis lui | einen W., einen derben W. befonmen; Ou, (les hussards 

a causé, er bat fich noch nicht von bem S., von der De 

ſturzung erholt, melden 2; le- de cœur, Herzbeflem: 


mung. 

Saison, f. (l'une des 4 parties de l'ansde) Jahreszeit, 
f; la delete „die Sommerzeit; les quatre-s de l'an- 
née, die vier -m; (l'hiver) est la plus rude des -s, iſt die 
raubefte 3.; il fait vilain temps pour la …, bas Wetter iſt 
für die 2. fehr ſchlecht; la des fleurs, des fruits, des 


Zelgen eingeteilt; Ch. cf. libre. 
ou ou kajou, cf. 
éa, f. h.anc. (féte des Cappadociens, au sujet de l'expul. 
sion des Sagues, nom que les Fersos donnaient aux Saytbes) id. 
Sakem, m. hn. (eq. du g. des pourprer) + 
Saki, ın. (singe à queue de renard) Sali. 
Sakki, m, Econ. (esp. de bière de ris au Japoa) id, 
Sal, m, Au. dinsessé) inu. tof, uuvernunftig. 
f, R. (oraison des Tures le vendredi à 9 beures du ma: 
tin) ji 
Salabre, m. Pé, (esp. de truble à manche) Sackneth, n. 
> , a. ha, (naturellement salé) falyig. 
Salacie, f. Bo. (arbr. de la Chise, à rameaux anguleux) 
Sperr:aft; Hn. «g- des poly piers de la Nour.-Holl) Salacie, f. 
—— Med. (appétit extrasrd. des plaisirs vénériens; 


nousincommodaient, nous tombämes sur eux), et leur 
donnämesune bonne —, cune vive attaque) und Hopften fie 
tuͤcht ig ab; regiment de -, (vert. petits régiments, qu'on ap- 
nine. par dénigrement) Neulings:regiment, Pidel: 
bent. 

Saladier, (diér) m. tplat ou jatte où l'on sert La alad · © as 
latsfhahffel, ſeafumpen, snapf; — d'argent, de porce- 
laine, filberne, vorzellanene ©.; it. «0. de panier à jour pour 
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* —, lest — dans ses habits +, sa chambre est touj. -, 
er iſt immer f., er iſt ſ. in feiner Kleidung +, in feinem 
Primmer fieht ed immer f. aus; avoir les mains -s, f-€ 
Hände haben ; —— vaisselle —, € où. ſchwar⸗ 
at die, —e8 od. ſchwarzes Hemd, -e8, unfaubered 
Grefcire; les rues sont -s en hiver, im Winter find die 
Strafen f., fotbig, fit es f., l. auf ben Straßen; il fait 
fort — dans les rues, es iſt febr f. od, lothig auf ber Stra: 
$e; gris — (couleur d'un gris terne, qui n'a pas l'œil du gris 
ordinaire) f, grau; un Vaisseau —, (dont le fond exter. est 
chargé de coquillages, mousses u qui s'y sont attachés) ein fau: 
led Schiff; une côte —, toù il y a be de roches ou d'écueils 
eaches) eine Mippiae Site; PL couleurs -s, (mal broyées, 
mal fondues) € Farben; pinceau —, (quand les couleurs sont 
nal broydes, mal fondues) unreiner Pinfel; (le pinceau de 
Rembrand) est —, mais d'un grand effet, {ft unrein, aber 
x; fg: paroles, actions -5, (ebsehnen) €, garftige, unflä- 
thige Neben, Handlungen; Unflätl ; un intérêt, 
can intérét sordider ein —er, ftinfender Eigenuutz; P. son 
cas est —, (il a commis une action qui mérite l'animadrersion 
de La justice) feine Sache iſt nicht ſauber, nicht rein, 
8 le, f. Gg. criv. d’Allem.) Enale, f. 

Salé, m. «chair de porcsale) Pötel:fleifch, Ealyf., 
nm; geſalzenes Schweinefleiſch; de bon —, gutes P.; — des 
«cöteleites de —, Rippchen von P.; petit-salé, dis chair d'un 
jeune cochon nouvellement sale‘) Ken junges P.; friſch 
eingeſalzenes junges S., ef. franc; lin. (arance faite sur 
A'ouvrage dont les ouvriers sont chargés) Vorſchuß. 

Salègre, m. Ois. «pâte de millet, d'alpiste et de cheneris, 
pétrie avec du sel, qui rend l'appétit aux serins „> Nlanarien: 
teig; Sal. (pi, sales, dans les mines de sel gemme) unreined 
‚Steinfalz. 

Salement, ad. (d'une man. sale fhmupig, unrein: 
a ee — M. effen; il est couche -, er bat ein 


Salempoulis, m. Com. (teile de Coromandel) id, 
ep, (salop, salap ou sulap}, m. Bo. (racine bulbeuse 
«une esp. d'orchis, qui réduite en poudre donne aux orientaux 
ame nourriture restaurante) Salep: wur zel, sorchis, f; it, cpo- 
ion ou boisson faite arec le Œalep; - des Indes oce., (lécrs- 
de du galant à feuilles de balisier) der weſtindiſche ©. 
Saler ge, dl'assaisonner avec dusel, y mettre du sel pour le 
«omserver) falgen, cin-; — le beurre, le _ bie 
Butter f. od.e., das Prod f. : du beurre, du u, 
eingefalzene Butter; eingefaljenes Mindfleifch; Wötel: 
fleift; Salzfleifh; poisson -€, eingefalgene Fiſche; 


Salzfiſche; une soupe, une sauce trop salée, eine zu 
fut gefalgene, eine verfalgene Suppe x; (ce hareng) est 
trop sale, ift verfalgen; il aime à manger salé, er ift gern 


ftart gefalzen; — le pot, (mettre du sel dans le pot où cuit La 
viande) Salz in den Fleiſchtopf thun; ne salez pas tant, 
les mets „) falzet (die Speifen) nicht fo ftarf; fa. cela est 
-salé comme mer, daß iſt tüchtig gefalyen; docteur en 
soupe salée, chom. qui fait l'entende ,) ein Iluger ; sa- 
veursalée, (qui a um goût de sel) falgiger Geſchmack eaux, 
sources salées, (dent on tire du sel) Salzmaffer od. Salz 
-fohle; Galzanellen; Chi. salé amer, aa itter; Pe. - 
Aes moruesz, bie Kabeljaue, einfalgen, ef. grenier; Tan. 
— Les cuirs, (saupoudrer les peaux de sel marin et d'alus pour 
“empecher qu'elles ne se corrompent) die Haͤute ſ. mit Meer: 
-Falzımb Alaunpulver beftreuen ; Pos. autref. les plaines, 
des ze. salées, (la men die falzige Flut; fe: une 
raillerie salée, (piquante, ingeniewse) ein gewirster, wii: 
‚ger Scherz; (celte épigramme) est salée, ift ſehr wipig; 
po. (pi d'un marchand, qui surfalt) ilsale bien ce qu'il vend, 
er pfeffert Alles tiibtig, mas er verfanft. 

ran, m, Pap, (maitre-euvrier qui a soin de danger au 
papier tous ses appräts, eo. de le coller, presser, sécher „» Saal: 
. [faficale, f. 
Saleron, m. (partie de la sallère où l'on met le sel) @alj: 
Saleté, f, (qualité de ce qui est sale, malpropre) © à muB; 
fat, Ê, la — du linge, d'un lit, de ses meubles, de ses 
habits, die -igleit ber Wäfche :; je suis ennemi de la —, 
ich bin ein boom —€ ; il règne chez lui, dans sa mai- 
son une — qui mer ein berr; la — des 
œues, der ©. ob. Koth auf den Gtrafen ; ber Gaffentott; 
2. tchose sale ; ordures); il y à ici de la-, des -s qu'il faut 
ter, bier iſt &., den, bier find fémubige Sachen, die 
man wegſchaffen muß; (l'escalier) est plein de -s, ift 
voll S. od. Roth; fg: cobscéaité); la — (de cette chanson, 
de ses discours), bie Unflätigfeit: it. tparole obsrène) Un: 
Släterei, Bote,f; il aime à dire des -s, er fagt gern 
en, bringtaern u-en od.3-n vor; po. er läutet gern 


Salete 


tl. ; d'ouvrage} est rempli de-s, {ft voll ten od. 3-n. 
Saleur, m. (celui qui — Einſalzer; -de — 
de harengs, Kabeljau⸗, Härings-; cuisinier -, Galy 


Salian, m. hn. (ois. du Brésil, de In gros. d'us coq d'Inde, 
qui a le bec et les jambes d'une eicogne) der amerifanifche 
Strauß; Paftard-,-fofuar; Suri, Tuju. 

Saliatie (cie) f, Med. c. salacrte. ' 

Salicaire eu lysimachie rouge, £ Bo. te. de pla. vuln. 
et méd., Sam. des calycanthèmes) Blutfrant, 1; la — vul. 

aire, bag gemeine B., der Durpurmeiberid ; Ja — à 
euilles d'hysope, à feuille de thym, bag B. mit dem 
Hopblatte, mit bem Thomianblatte; la — de Sibérie, 
das fiberiihe D. 

Sa icianat, m. Mus, (jeu d'argues de 8 pieds de long) id. 

Salicinées, f. Bo, (fam. de pla comprenant le saule etles 
analogues) die Beiben-arten. 

Salicite, f. hn. (pi. fgurée qui imite les fouilles du saute) 
MWeidenblattitein. 

Salicoque, f. hn. (esp. de crevette) c. squille (de mer). 

Salicor ou salicot, m. ou salicorne, salicornie, f. 
Bo, tpetit arbr., la meilleure esp. de soude du Languedoc) lag: 
ſchmalz, n; -fbmels; Salytraut,n; Seekrapp; it.c.ba- 
eile. lweſpe, f. 

Salie, m. hn. (8. d'ins. Iıymenept., fam. des fonisseurs(Srab: 

Salien, s. a. hr. (prêtre de Mars Salier; falifch; les 
chants des -s, des prêtres -s, die Geſaͤnge ber &., ber 
f-en Priefter; vierges ou filles nes, cadjointes aux —s, 
pour servir avec eux le pomtife à l'autel) die f-em Jungfranen; 
poèmes —s, en l'homngur de Mars) f-e Gedichte ©. zu 
Ehren Des Kriegsgettes. 

Salière, f. (petit vase où l'en sert Le sel sur table) & aly 
faß,n; une — d'argent, de cristal ., ein filbernes, fri: 
ftallenes : ©.; une petite ·, ein Salyfhfden; 2. ccoffret 
de bois pamdu à la cheminée pour tenir le sel sèchement) S. ; 
— de bois, höljerned ©., c. saloir, sauniere; Man. 
(ereux qui paraissent au-dessus des yeux des vieux ebevaux) À 18: 
gengruben; les vieux chevaux ont ord. les -s creu- 
ses, die alten Pferde haben gemébnlid tiefe A.; it. po. 
(oreux que Les femmes maigres ont gl au haut de la poitrine) 
PBruftarube,f (celte femme commence à maigrir), 
elle a, à lui vient des —s, fie bat, fie befommt B-n; P. po. 
(pt d'um homme qui ouvre les yeux plus qu'à l'ord.) po. ilouvre 
les yeux grands comme des -s, er reißt od. fperrt bie Au⸗ 
gen weit auf; Mett. la —, (petit outil de bois monté ser une 
patte, dont la partie super, un peu creusée en forme de -, reçoit 
dans un autre trou (nit à som centre la coquille sur lag. om monte 
le diamant en soudure) Schaͤlchen (zum Faſſen ber @bel: 
freine), n. à 

Saliette, f. Bo. (eonise à fenilles en coin) die Duͤrrwurz 
mit fellférmigen Blättern. 

—— a. Chi. (qui peut être aisément rk en sel) 
falybildenb, sergengend ; substances -s, —€ À 

Srliheatfon, f. (formation du selyv. Salybildung, £. 

Saligaria, m. hn. (petit où, d'un plemage brun, jause, 
blane et roux) id, 

Saligaud, ‘, 4. a, (pers. sale, molprepre) po. © d m u h⸗ 
bammel, <fittel, snidel, -fint; ſchmutzig; c'est un —, 


une —e, er, fie ift ein S. 
Sali 


e 
on, (-guyon) m. (pain de sel fait d'eau de fontaine 
salée) a13: 1108; sftüd, n; mettre des -s dans un 
colombier, (post attirer les pigeons) Salzkloͤße in einen 


Taubenfchlag legen. Menpfänner. 
Saligon, m. (pain de sel fait dans une poêle seuve) 
galigot, in. Bo.c. macre. 


Salin, (ein) m. Gla. d'sleali äxe végétal) Dad feuerbe: 
Händige Gel nent hin. (poi. du g- spare) Gled ; 
é. cf. folle ; Sal, c. sauniere; Sav. (potasse qu'en fait cal- 
ciner dans un four) afe, 5 2. —, ©, à. (qui contient des 
parties desen&alj..; esprits -s, concrétion -e, -gei: 
fter, -maffe, f; un goût -, ein -gefi ‚ falzichter Ge: 
fémad; sueur —e, falzichter Schweiß, Calitmes: terre 
erde, f; marbre —, -marmer; Fond. flux —, fondant 


alinage, m. (temps employé à faire réduire l'eau en ser) Die 
jur Sal hung erforderliche Zeit. 

Saline, f, (eu où se fait le sel, soit par la chaleur du soleil, 
soit par le moyen du feu) Salymert, n; la - de Salins, 
les -s de Brousge », das ©. ju Œaliné, die -e ju B.r: 
les-s valent tant à ce prince, die —e tragen Diefem Kür: 
ften fo und fo viel ein; intendant des -s, egraf, 
:gräfe; actionaire, participant de —, Galjpfänner, 

enoß; 2. (mines d'où l'on tire be sel); la de Cordonne, 


unit der Sauglode; (ce que vous dites) est une -, ifteine | die Salygrube, das Ealzbergwerf zu €, ; 3. cchair, poisson 


Saline 
salé Cinaefalsenes,neingefalsenes Fleiſch 
Cafés Pötelfieifh,n; eingefalzenefifche; man- 
ger de la —, @.effen; un marchand de —, (de poisson salé) 
ein Krämer, ber e. Fi. verfauft. 

Salinier, m, Gla. (ouvrier qui extrait Valeali éxe des sondes) 
Vottaſchenſſeder. 

Salinograde, m. Chi. Gastr. pour reconnaître, par la pe- 
santeur specibque d'une dissolution salime, la proportion du sel 
qui y est eontenw) Salz⸗ wage, :fpindel, f. 

Salique, a. hf. la loi —, cqui exclut du trône les Allen et 
teurs descendants) das fallfche Geſetz, el. mäle; terres -s, 
(chez les Francs; terres deslindes aux militaires de La mation, et 
qui passaient à leurs héritiers) falifche Guter. 

Salir, (co. finir) va. trendre sale) befhmußen; 
ſchmutzig mahen; befubeln; — son linge, ses he. 
bits, le plancher, feine Waͤſche b,; den Fußboden f. m.; 
— ses mains, se - les mains, feine Hände b., f. m.; ſich 
bie H. b.; (cet enfant) s'est sali, ca fait ses ordures dans ses 
kinges) bat fich befnbelt ; 2. se —, cpt des couleurs qui devies- 
nent sales) ſchmu tzen; ſchmutzig werben; (cette cou. 
leur) se salit plus tôt qu'une autre, (mußt eber, als jene 
andere; (les ctoffes blanches) se salissent bientôt, f. bald, 
werben bald fémubig; le blanc est salissant, est une 
couleur salissante, das Weiße ſchmutzt gern, ift eine ſ· de 

arbe; fg: (romans, discours déshonnètes), qui salissent 

imaginalion, (qui présentent à l'imsginstion des idées obacè- 
nes) welche die Cinbilbumgétraft verunreinigen, mit um 
zuͤchtigen Bildern erfüllen, welche unreine Vorftellun: 
gen fn ber Gerle erregen; fa. — «ternir) la réputation de 
gn, eines guten Namen befledten. 

Salisburi, m. Bo, carbre de la Chine, dent on mange l'# 
mande cuite sur la braise) id, 

Salis d'or, m. Pt. (fond d'or qu'on salit avee des couleurs 
plus ou moins brunes, dont om fait les ombres qui donnent La for- 
me aux objets d'un tableau) duntler Goldgrumd, 

Salisson, saliçon, f. (petite fille malpropee) po, 
Shmußshammel, mitel, Aittel, Mfenbrèbel; 
c'est une petite —, une vraie, fieift ein Meiner S., ein 
wahrer ©. 

Salissure, f. cordure qui demeure sur une chose sale) 
Schmuß; (ce n'est pas une tache), ce n'est qu'une -, 
es iſt nur S. 

Salivaire, a. An. glandes -s, (qui contiennent la salive) 
Epeibeldrifen; conduits-s, (par où la salive passe) spät: 
gt; Bo. (qui exeite la salive) fprichelsergeugend; ben Sp: 
el herbeiziehend; racines —s, ben Speichel herbeigie: 
bende Wurzeln, c. sialagogue. ° 

Salivant, €, a. Med, (qui fait saliver, qui provoque ou {a 
eilite Lasalivation) fpeicheleerzeugend; ben Speichelftuß be: 
férbernb ; it.s. un —, médicament -, ein elsmittel; 
fpeichel : treibendes, od. sreigended Mittel, 

Salivation, f. Chir. (écoulement de La salive, provoqué par 
q: remède) Speichelfluf; (le médecin) lui a proeuré 
la —, bat den S. bei ihm bewirkt; arrêter La —, ben S. 


Salive, f. (humeur aguense et um peu visqueuse, qui coule 
dans La bouche) Speichel; il rend be de … er wirft viel 
S. aud; fa. er fpeit viel aus; l'écoulement de la -, der 
Auo fluß des -8. ; 

iver, vn. (rendre be de salive) viel Speichel auf 
werfen; le tabac mäche fait be—, bas Kauen bed Ta: 
bals macht, daf man v. S. auswirft; on le fit —, man 
nahm bie -fur mit ihm vor. 

Salken, m. Bo. (g. de pla., lögem.) 

Salle, . (prineipale pièce d'un appartement, ord. plus gran- 
de que les autres) Saal; — basse, (qui est au res de chaussée) 
5. zu chener Erde; ©. im Erdgeſchoſſe; — haute, «qui 
eat au 1er élage) ©. im erften Stodwerle; on dina dans 
la de marbre, man fpeiste im Marmer-e; une petite 
— tin Heiner ©., ein Saͤlchen; entrez dans la —, geben, 
treten Sie in ben ©. hinein; — d'audience, (où les prin- 
ces y donnent audience) Mubieny-; — des gardes, (lieu du 
palais où sont Les gardes du prince) Wacht-; (ce grenadier) 
est de —, (a ani. la garde au palais) hat heute die Wache im 
Pallait, im Schloſſe; - d'assemblée, (où l'on reçoit La com- 
pognie) Berfammlungs-; —à manger, (lieuoù l'on mange 
dans une msison) Epeife-; — du commun, (où les damesti- 
ques mangent chez les grands) Gelinde--; zimmer; la — 
des antiques, (où l'on a arrangé desantigues) Antiten- ; ©. 
für die alten Aunftwerfe; — à faire noces on à festins, 
(où lestraiteurs font des festins por les noces) Speiſe· Hoc: 

it-; — de bal, (qui sert pour les concerts et les danses) 
anj-, Concert; — de danse ou à danser, Tang-; - de 
bain, (la principale pièce de l'appartement de bain, 0% sont là 
& suite) 


Salle 


euver) Dad-; - d'eau, (esp. de fontaine plus basse qua le rex 
de chaussée, avec divers jets d'enu at entourde d'une balustrade) 
Maffer-, Springbrunnen-; - de collège, Lehr-; 2. - 
d'armes ou d'escrime, (lieu où l'os maatre à faire des armes 
Gebt-, Fechtboden ; le prévôt de —, (celui qui donne leçon 
aux écoliers soms le maître d'armes) der Vorfechter, Unter: 
febtmeifter ; it, —, Ales où les maitres montrent publique. 
ment à danser; Tanz -; aller danser à la —, auf ben Tanz 
sehen, um tanzen zu lernen; tenir —, (montrer publique. 
ment à danser, ou à faire des armes) Öffentlich Unterricht im 
Zangen, im Fechten geben; 3. «gr. lieu courert destiné 
pour l'usage, où pour le plaisie du publics: la - du palais, de 
la comedie, de l'opéra, der Gerichts, das Schauſpiel⸗ 
haus, Opernbaug ; une magnifique — de spectacle, ein 
gräctiges Schaufpielhaus it. (dansles hôpitaux ; gr. lieux 
où vont les lits des malıdes) ©, in einem Spitale od, Lay: 
tetbe; dans quelle - est ce malade? in weldem -—e ut 
der franfe? 4. esp, de = formée par des arbres dans un jar: 
din); une d'ormes, de tilleuls, Ulmen-, Linden; U: 
menplaß ;; (om dansa) dans une — de marroniers d’In- 
de, aufeinem großen von wilden Kaftanien beichatteten 
Plate; it. — de jardin, (gr. espace, de figure régulière, hor- 
de de treillage, et renlarınd dans un basquel, pour y doaner des 
fertins ou tenir bals Bartun-; 5. (poches qu'ont les singes 
aux deux cbtés de la mâchoire) Backen taſchen, f. pl. 

Salmarine, f. salmerin, m. «ep. de petit saumon de 
sir. ondelacı der Sälntling, Sibling. 

Salme, m. (ml. dans la Calabre et La Pawiile, d'y, 3ro pintes; 
it, poids de 25 Rires; it. ent, de grains à Palerme, dont 10} font le 
last d'Amsterdam Salm. 

Salmee, f. Do. is. de pla. analogues aux bileas) Salmea, ſ. 

Salmerin, c. salmarine. 

\ mi, m. (ragoit de cart. pièces de gibier déja ewiter à la 
broche) Wir 38 er icht von gebratenem Kedermildbrer; 
— de bécasses, de pordrix, W. von gebratenen Schnepfen, 
Mebbühnern, 

Salmiac, m. Chi. tel ammoniaguer Salmiak. 

Salmie, f. Bo, (5: de pla»id. 

Salmigondis, (-di) m. cragoût de plu. sortes de viandes 
réchauffées Ueberbleibſelgericht, n; Miſchſpeiſe, F; il ft 
un — de toutes les viandes qui etaient restées de la 
veille, er madte ein Miſchgericht, einen Miſchmaſch 
von allen Speiſen, bie ,; fg: tdiscours entremélé de choses 
disparatesı fa. Miſch maſch, Gemengfel,n; ilnous 
a fait un ⸗ tout fait risible, er bat uns einen recht Lächer: 
lichen M. aufartifht, ein ſehr laͤcherliches G. vorge 
bradt; ccelivre)estun-ouilya —— par- 
mi cent pauvretés, ijt ein M. ein &,, worin einige gu⸗ 
te Sachen ſich unter hundert Armfeligkeiten befinden. 

Salmone, m. bin. cg. de poi.. qui remontent les Meurer; amu- 
mon) Salm, Lachs. 

Saloir, m. rois, dle buis où l'as met le sel © a 11 fa ũ, m 
it. vais ord. de hais, destime à saler des viandes Fleiſch⸗ 
ftänder; Pételfaf, n; tirer le cochon du —, das Schwei⸗ 
nefteiſch aus bem F. nehmen. 

Salomon, (np) Salome; Bo. sceau de —, grenouillet 
ou genouillet, -Sfiegel,n; große Weifwurz, F. à 

on, in, (pièce d'us Appartement, qui est be plus airs. 
see que Les autres, and. entre et enrichie d'orn. d’arch, #1 de 
peinture Zaal; unbean, grand -, ein fhéner, aroñer 


&.; - bien peres, eclairc, ein S, mit einer biniänalis | tb 


Zahl aroger Tenfter, ein mohl erlenchteter, hin: 
—8* mit Fenſtern verſehener S.; le —-d'untrañcur, 
der ©. eines Spifereirtbes; - de peintures, dapiré de 
peintunes: it. où bes poistres expnsent Jéwrs tableaux) GGemol· 
des it. Maler-; Ausſiellungs · für Gemälde; 2. spires 
de camprseie) 5 CFE TL fa ft és, syimmer; un joli, un 
petit -, ein bübfher, Eleiner ©.; Jar. — de treillage, «sr. 
eabinet, rond ou x pass, fait An teeillage de for m de Amin, et 
convert de verdere) arten-. 
Salop m. €. salep. . à 
ope, a. sale, malpropre fa, FE ant pig; Kcumsig, 
umreinlid; po. ſauiſch ſchweiniſch, fhmeinmafias il 
est, elle est fort. Er iſt f., fie iſt ſcht ſ. z 2. c'est une 
„une vraie, fie it eine Schlampe, eine wahre Schl.; 
ment, ad. tfane man. —) fa, U. ; manger .., U. eſſen; 
ilesteouche.., er bat ein u-e8 Bert od. Lager. 
Saloperie, f. (wlete, grande malpropreté) Schweine 
rei, Schlamperei,f; il ya dans cette auberge une · in- 
supportable, in Diefem.. bereicht eine unerträglice S.; 
it, discours ordurier) fa, Unflätberei, Inte, f; dire 
des -s, 1t-en, 3-n vorbringen. 
e, m. Com. (amas eu esp. de meules de sel, destinées 
pen lisa pommerce, Salyntederiage, fi faire des 
MOZIN DICT. Partie française Tom. IL 


Salorge 
Re ce pe 


Salhälre, m. (sel qu'on extrait des vieux murs, des diables, 
des plätres £; Chi, nitre) Salpeter; — brut, rober ©. ; 
-— de la seconde, de la troisième cuite, &, vom zweiten e 
Sude ; - de deux eaux, (puriße deux fois) zweimal geläu: 
terter &,; - de houssage où deurs de —, c. houssage; — 
en baguettes, (cristaux de — réguliers qui s'attachent au fond 
des vais. qui contiennent la lessive de -) Stangen-; -en 
glace, Harer &.; Spiegel-; terre à …, (qui contient dis =) —+ 
erde; -baltige Erbe ; l'eau mère de —, -mutter, Sedlau: 
ge, f; cristal de —, - cristallisé, -Friftall, -drufe; Beurs, 

ile, lessive de —, -bumen, -d1, -Tauge; faire du -, 
raffiner, monder, purifierle =, &. fieden ; den S. län: 
tern, reinigen; le raffinage du —, Dad -fieden, die -fie: 
berei; le - cristallisé dans la cuve, der Anflug ; Mo, af- 
finer au =, taffner l'argent avec ce sel das Silber in —{au: 
ge reinigen; P. cf. peter ; it. «pt d'un home fort vif et 
prompt) il est tout pétri de -, c'est du -, „. iſt aͤußerſt 


Le) n° aufbraufend. 
trier, m. (qui travaille à faire du salpeirn Sal pe: 
terfieder; les -s de l'arsenal, die S. des z. 
Salpêtrière, f. dieu où l'an fait le salpétre) Éalpeter-fie- 
deret, bitte, f; it, chôpital à Paris, qui est en möme.temps 
maison de correction) id; Arbeitdhaus, Zuchthaus, n. 
Salpianthe, m. Bo. (arbr. de Mexig,, Gun, des nyelsgieten 
Salpicon, m. Cui, us ars — de 5— 
trußfes Let de viaaigte Miſchgericht von Gurken, in⸗ 
Im, Erlen. mit Eſſig. 

Salpiglosse, f. Bo. (pla herbacte du Pérou) 

Salpinge, m. hn. (8. d'ins enleopt. appelé aussi chinosi- 
me) dénabeltäfer. 

Salpingo-melléen, s. a. An. -, muscle -, (muscle in- 
terme du marteau) der innere Sammermustel. 


Salpingo-pharyngien, s. a. An. -s, muscles —s, (2 
muscles qui vont de la trompe d’Eustache au pharyas) Die 
Trompeten· Schlundlopfmusleln. 


Salpingo-staphylin, s. a. An. -, muscle —, omnscle de 
la inch 0. on ss extrémités s'attache à la trompe 
WEustache; Erompetengäpflein:muetel. 

Salnlicat, em. Com. (vernis da Japon, méle de rouge et d'or 
in battu) id. 

Salse, £ (petit volcan appelé aussi volcan d'air où unser, 
du gas aériforme qu'il exhale et de La vase qu'il vemit}, les -s 
du Modenois, die Schlamm-Bulfane im Modenefiihen. 

Salsepareille, f. Med. (racine med. du Péros, sedarif., at- 
ténunnte, anti-venerienne) Die Garfaparille, (fa. Saſſepa⸗ 
ville); — d'Allemagne, f. «racine de la laiche des sables) 
bie Sandrietgraswurtzel; Bo. la —, (pla., um. des jomes, 
qui donne la racine dite —) dad Gandrictaras: la de terre, 
es à tige aue) die beerentragende Angelila mit blefiem 


anıme, 
Salsifis on salsifix, sersifi, cersifix, (N) m. Jar. (esp. 
de scorsonkie benne à mangen D 0 € sbart; le - blanc, ou 
-eultive, - d'Italie, der B. mit Lauchblaͤttern; Salfifi; 
le - sauvage ou des prés, ber Wiefen-; it.le - noir ou 
d'Espagne, c. scorsonere, 

Salsugineux, se, a. Med, (qui a rapport à ane liqueur 
salée, à la saumures {a 1319; it. falyicht, falg-artig; les par- 
ties -ses (d'un corps), die -en Thetlchen od, die Salz⸗ 


I . 

Salta o« santa, f. Com, (mo. de Bataviai id, 

Saltaire, ın. hr, (off où domestique charge du soin des mai 
tons de campagne, des terres, bois, remparis .» Landhaus · auf⸗ 
feher, Guͤter a. ſſpieler. 

altateur, m. hr. (eine qui imitait les gestes) Geberden: 

Saltation, f. Ant. «art dimiter les gestes et les mom.) Ger 
berbentunit, [. (Springfrinnen, f. 

Sal tigrades, f. pl. hn.ctribu d'arachmides, fans des Meuses) 

Sallim nique, m. (bateleur; charlatan qui débite ses dre 
gues sur les places publiques Marktfcreier; fa: (mau 
vais orateur, qui fait des gestesoutsés, déplacés; it bouflos) IN .; 
gen swurjt; ce n'est pas un orateur, c'est un, ct 
in fein Redner, er iſt ein 5, ein 9. 

Saltique, m. ha. c. saltigrades, 

Saltuaire, c. saltaire. 

Saluade, f. caet. de saluer en faisaat la révérence) gp. vl. 
Baüdling; il me fit une grande — une - un peu ex- 
traordinaire, er machte mir einen tiefen B., einen etwas 
fonderbaren B. 

Salubre, a. Dd. (sain; qui contribue à lasanté) ge fund, 
zuträglich; un air, une nourriture —, eine ·e Luft, Nabe 
rung; (les enux mindrales) sont fort =s, find febr 9. 


Salubrite 155 
tröglichfeit, £; la - de l'air, des eaux, des li 
— el'air, des eaux, des lieux, 


Saluer qu, (denner à qn une marque extér. de rivilité, de 
respect en l'abordant, en le rencontrant), , grifien, be; 
les manières de — des différentes nations, Die Begrüs 
fungsarten, die Arten des Grußes bei ben sen 
ötant son cha eau, en s'inclinaut, en faisant la reve- 
rence, durch Äbsichen des Hutes, durch eine Werbe: 
gung od, Verneigung g.; — de mauvaise grace, linliſch, 
unbeholfen, mir einem ſchlechten Anjtande g.; il ne me 
salue plus, er grüßt mich nicht mebr; — la compagnie, 
die Geſellſchaft g.; (tout le monde) alla le - à son retour, 
ging bei feiner Zuruͤckunft zu ihm hin, ihm qu be-; — 
‘autel, cen sinelimant) fich vor dein Altar verbeugen, ver: 
neigen; 2. ifsire visite à qn, lui rendre ses devoirs; einem 
aufwarten, ibm feine zufwartung machen; 
les officiers ont été — le général, die Offiziere haben 
dem General ibre 9. mern it. — une dame, da bai- 
ser en la solamnd eine küfen, wenn man ibr feis 
ne A. macht; il la salua à la première visite qu'illui ren- 
dit, er Füpte fie, als er ihr ben eriten Vefuch machte; 
3. (lire ses compliments par lettres g.; fit empfch: 
leu; feine Empfeblung maden; je salue 
votre aimable famille, ich gritfe Ihre 2, ich empfehle 
mid Ihrer .; je vous prie de le - de ma part (quand 
vousle verrez), ich bitte Sie, ihn in meinem Namen zu 
a., ihm einen Oruf auszurichten, ibm meine €. zu m.; 
4. (ptdes anc, empereurs romains, proclamer) be⸗/ autdrufen; 
(Vespasien) fut salué empereur par toute l'armée, wur: 
De vom ganzen alé Kaifer begruͤßt, zum A. ausge 
rufen; Mil. - de la pique, ten la baissınt dovant qu) mit 
der Yicte g., Talutiren; —de l'épée, (em 1a tirant et la 
boissant} mitdem Degen f.; - dudrapean, mit der Fahne 
f.; — de la mousqueterie, (tirer une ou plu. salves> datrch 
Mustetenfeuer be-, f.; — de la voix, (erier vive le roi p 
durch Zuruf, mit einem Hurrah g.; rufen: es lebe der 
&önigz! Mar. - ducanon, (tirer un nombre de coups de 
canon, 5, 7, 9 p.elon qu'on veut rendre plus ou moins d'honseur 
à qu) mit Kanonenfbrffen Jr f.; on salue à la mer en 
tirant le canon, zur See grüßt od. falutirt man burch Abe 
feurung des Geſchützes (les vaisseaux qui se rencon- 
trent) se saluent, g. od, b, cinanber ; les vaisseaux de 
guerre saluent par nombre impair, et les galères 
nombre pair, die Grußſchüſſe der Kriegoſchiſſe geiche: 
ben hulich in umgerader, und die der Galeeren in 
gr 1; die K. 9. od. ſ. gem. mit einer ungera⸗ 

m Zabl von Kanonenſchüſſen, die Galeeren mit eis 
ner geraden; — à boulet, (tirer le canon aven un boulet, 
ee qui n'est d'usage que pour les rois) mit fharfen Schuͤſ⸗ 
fen 9., ſ.z — des voiles, çameser les leniers à um mât ou 
sur le on) mit den Segeln g.; zum Salutiren die Segel 

ben ; — du pavillon, dl'embrasser et le tenir contre som 
bâton, de so. qu'il ne puisse voltiger, ou d'amener et le cacher) 
mit ber Flagge $ ; (les vaisseaux) saluerentlacifädelle, 
begrüßten bie Citadelle; la mer salue la terre, cum vais. 
qui mouille devant une forteresse, doit La — on tirant le canon) 
ein Schiff, das vor einer Feitung anfert, muß fie b. 

lure, f. tqualité que Le sel communique; Salzigfe it, 

f; der falgige Gefdma ct; la — de la mer provient 
des sels que la mer a dissons, die E. des Meerwaſſers 
rührt von den darin aufactédten Salzen ber ; dter, dimi- 
nucr la— de q. viande, einem Fleiſche das Salz, den [-n 
G. benchmen ; die S., den f-n G. einer Speife vermin: 


beit, 
die 


Salut, m. cnaservation, rétablissement dans un at heureux 
et convenable) Wohl, n; -fabrt, f; le — du le, 
d'un Etat, das W. des Volkes, das W., die W. eines 
Staates; le — public, le— des particuliers, das öffentlis 
de W. ob. (ou gemeine Bee ; das W. ber Einzelnen, 
der Privatperionen ; de la depemlait le= de la républi. 
que, Davon binp das W., die W. des Staates, ab, il y 
va de votre -, du — de votre famille, cé betrifft Ihr W., 
bas W. Ihrer Familie; 2. 1eessation d'incommedité, de dre. 
ger; sorourrement de sureté) Heil,n: Mettung, f cher. 
cher son — dans la fuite, fein H., feine N. in der Alucht 
ſuchen; procurer le — d'un prisonnier, die N. eh. Re: 
freiung .. bewirfen; (celte maison) a té pour lui un 
lieu, un port de -, war filr ihn ein R- Sort, eine ſichete 

reiftätte; cette circonstance de son proces fut son -, 

ieſem Umſtande in feinem Nectshandel verdanft er 
feine 8. ; 3. Th. dia félicité éternelle) Hetl,n; Selig: 
teit, 6 le —des ames, lo éternel, das 5, der Serien, 
bie ewige S.; V’affaire de notre —, die Angelegenheit unfe: 


Salubrite, f. cœqualité de co qui ent satnbre, Gefumde rer ©, unteres en son —, travailler à son , 


- 


154 Salut 


fein H. forgen, an feinem Se arbeiten; être dans 
a voie du-, auf dem Wege des H-e8, der ©. feon ; (Jé- 
sus Christ) a opéré notre —, bat unfer H., uufere ©. zu 
Stande gebracht, cf. église. 

Il. «act, de salırar ceux qu'en rencontre) Gruß; il lui doit 
le - comme à son aîné +, er ift ihm, als feinen Altern 
Fo Le 0. ſchuldig Di . — ibn, als feinen 

ern zuerſt zu beg ; répondre au =, re 
dre le -, ben G. beantworten, ermiedern ; il m'a refusé, 
il ne m'a pas rendu le —, er bat mich nicht gegrußt, bat 
meinen 6. nicht ermiebert, bat mir auf meinen G. nicht 
ft; Es. le — des armes, — d'armes, politesse que se 

nt 3 escrimeurs avant de commencer un assaut) Die D € gt ii: 
pensaient eve, ehe man den erften Stoß thut; 

il. le de l'épée, de l'esponton, du drapeau +, der @,, 
die B., das *Salutiren mit dem Degen, mit dem 
Spenton, mit der Fahne; faire le — de la pique, mit 

oe falutiren; Mar. — de mer, (cf zatuer) der Ser: 


der 
Li 
% la marine reglent les -s de mer, die Artifeldbriefe 


- d'un 


haft, G. und Hochachtung ob. Ehrfurcht; 
P. c. entendeur; Cath, le - —* qu'on —* ge. be soir 
dans qu églises) Schlufaebet, ®.;chanter, dire, en- 
tendre le -, das Schl. fingen, fprehen, anhören; voilà le 
— qui sonne, eben läutet man zum Schl-e; on a sonné le 
wman bat zum ware ox aller au-, in dag Schl. 
geben; il f a dans he cpu in der und der fire 
wird Schl. gebalten; ila Sun, er batein Schl. ges 
ftiftet; H£ mo, d'or d'une liv. $ sols, qui fut frappée en 1421 
et sur lag, était représentée la salutation angelique) Englisch 
grußſtuͤck, n;il. (anc. mo, romaine, partant les mots: sais po- 
pull zuprema lex este) Salus ſtuͤck nz le-estune 

de civilité d'un usage ordinaire, lasalutationun - dans 
telle occasion plus ou moins solennelle, la révérence un 


u 5 hr —— Post i ei genoux, 
ruß ift eine Aihteitäbegeiaung; 
die Begrüßung y bei einer mebr due 


feierlichen Gelegenbeit vorgebradter @. ; die un a eur 
gung iſt ein ehrfurhtsveller G. burd Neigung des Se: 
pfes od, Bleguug der Anie. 
lataire, a. (atile pour conserver la vie, La santé, l'hon- 
near, l'ame y» beilfam;remede „ —, -e8 Mittel; (le 
quinquina) est fort — contre la fèvre, iftein fehr ·es M. 
egen dad Fieber; cela est fort — à la sante, das iſt der 
Sefundpeit febr yuträgtih ; avis, conseil -, lois -s, € 
Barmung, -er Nath, -e Geſetze; mesures -s à l'État, für 
den Staat -e Mafregeln ; doctrine, instruction —, € 
Lehre :; (la pratique de la vertu) esttouj. —, ibimmerD.; 
Syn. cf, sain, 
tairement, ad. (d'une man, salutaire) heilfam; 
cela a été - inventé, inslitué, établi, das ift eine fehr —€, 
nüslice, wohlthaͤtige Erfindung, Anordnung, Anfalt 
od. Einrichtung. 

Salutation, f. (act. de saluer, pt d'une man. de saluer un 
peu extraond.) fa, Gruß; Begrüßung, 6 (jel’airencontre) 
etilm’a fait de grandes -s, und er hat mir viele Ara: 
fie à Buͤclinge gemacht; Cath. cf. angeligue; Syn. 

. salut, 

Salvadore, f. Bo. te. de pla., fam. des chénopodées) id. 

Salvage, m. Mar. droit de —, (qui se perçoit star ce qu'on 
a sauvé d'un vais. naufragé) Berge:geld, n;:lehn, 

Salvatelle, f. la, ou veine -, An. (veine du dos de la 
mais, entre l'auriculaire et le doigt du smilies, qu'on croyait au- 
trefois Léssalalaire d'ouvrir dans cert, maladies) Ealpatell: 
ober, ſ. 

Salvations, 2 Pra, (eeriteres en réponse aux réponses 
eu contredits) Mertheid laungé sforift, Det: 
tungss; lebte Antwortihrift; produire ses -, feine D. 
eingeben, übergeben; on a fourni des -, man bat eine ®. 
uͤbergeben; ilemploie pour - ., zu feiner Vertbeidigung 
führt er an e. 





Salve 


Salve, f. tdécharge d'un gr. nombre de canons ou de mous. 
quets) 
ets, 
divise ueteten· geben; (al'arrivée du prin- 
te), on fit 
feten-n, cf. coup (3); it. (en faisant l'exercice om dans le com- 
bat; nous essuyâmes une — de mousquetades, l'ennemi 
nous accueillit par une — ,, wir befamen eine tucht ige 
Musfeten-, der Feind bemiülfommte uns mit einer tik 
tigen €. aus dem Meinen Gemebre; le canon tire en -, 
«quand plu. canons tirent en même temps) man fbieft wei: 
fe mit dem groben Geſchuͤtze; das grobe ©. gibt -n. 
Salve, m. Cath. (prière lat. à la Vierge, qui commence par 
le mat sale) Grufgebet, n; dire, chanter un … ein 
G.fgreden, fingen, (Sälmling, Sélbling. 
Salvelin, €, m. £ (poi. du Danube y, du genre salmone) 
Salvia, £ Bo. (g. de saugen) id. ; 
Salvinie, f. Bo. (g. de plu., fm. des fougères) id, 
aca, ın. (arburte des Indes ori, dont les feuilles passent 
pour un gr. remède dans les fèvres chaudes +) id, 
‚Samanden, m. R. (philosophes indiens qui formaient une 
classe dif. de celle des branmanes) Enmanen. 
Samar, m. (esp. de seapulaire que portalest ceux que l'in- 
quisition avait condamnés à être brûlés) id, 
— f.hn. (g. d’ois. sylvains, fa. des manucsdiaten). 
amandure, m. Bo. (8. de pla. de Lin., nommé depuis herl- 
tiere). 


Samare, f. Bo. tesp. des capsules minces, plates, qui me s'au- 


vrent point, telles que celles des fruits de l'orne, du bouleau verſin 


Rlugelfrucht, 5 2.08. de pla., fr, des nerpruns Samara, f. 
amarie, cri, de l'anc, Judée) Samaria. , 
ritain, ©, s, a. Gg. (de Samarie) Samaritaner, 
inn; famaritanifch; carac —$, (vieux caractères hébraï- 
ues, avec lesq. les —s éerivirent autref. le pentateuque) die f-€ 
rift. 
Samba-ponzo, m.R. (titre du roi de Loangs en Afr.) id. 
Sambac, m. Bo. (jasmis d'Arabie) der arabifde od. ale: 
sandrinifche Jasmin, die oftindifche Nactbiume. 
bouc, m. Com. (bois sdorilerant, que les Européens 
portemt sur les cûtes de Guinée) Sambufhols, n. 
;£ Ant, tinstr. de mu, des hébreux, à cordes 
suivant des uns; ep, de füte suivant les autres) Œambuce, f; 
Mil. téchelle des anc., large de 4 pieds, qu'en dressait à la hau- 
teur des murailles, au moyen de poutres placées au haut des 
mits des vais.) Sambuca, Sturmbrilde, f. 
16, £ hn, (le poisson innocent, esp. de muge) der uns 
ſchuldige Fiſch. 

y M: (re jour de la semaine) Sonn⸗abend, 
Samstag; le — de la Pentecôte, ber 5. vor Pfingften; il 
arriva-, il partit un —, er fam am ©, an, reiste an ei: 
wen · e ab; ce fut un — 15 dumois, es mar an einem S. 
den 1 Ste des Monate; la nuit du - au dimanche, in der 
Nacht vom S. auf ben Sonntag; le - saint, (qui précède le 
jour de Pâques) der heilige &.; der ©, ver dem Ofterfeite; 
P. ipt d'un paresseux) il est ne le —, ilaime besogne faite, er 
iſt am -e geboren, er liebt gethane Arbeit. 

Samequin, (kein) m, (vais. marchand ture, por aller 
terre à terre) . 
. (g: de pla. formé du pastel d'Arménie) 

(esp. de corail rouge qu'en envoie 


Samier, m. fn. cnom donné à un rocher du Séségal) 

Samis ou samilis, m. Soi, (50. d'étoffe à lames d'or et d'ar- 
gent, fabriquée à Venise) id. 

Samnites, sa. Gg. les -s, (habitants de Samminm dans l'A: 
bruzze , rivaux des Romain) Sammiter, inn; ſamnitiſch; 
2. Ant. (esp. de gladimteurs armés à la man. des 5) Samniten, 

Samoïède, m. Gg.ipeuple du Nord dela Russie) Der, die 
Samejede; Le pays des -s, daß -nland; le langage des 
=. bie ſamojediſche Sprache. 

ole, £ Bo. c. mouron d'eau. 

Samoloide, f. Bo. (esp. de veronique employée en guise de 
thé) Theerchtenpreis. 

Samoreux, ın. Riv. (bitiment long et plat, employé sur 
le Rhin et en Hollande) Samorofe, ſ. 

rin ou zamorin, m. R, (souverain dans l’Indostan, 
sur La côte de Malabar) Zamorin. 

Samos, ın. Gp. (le de l’Aschipel)id; Mg. le bol oulater- 


re de -, (terre ou marne trés-blanche, qui se trouve A, et qu'on | tribunal) das Hei 


regardait ce. un gr. remède contre Les hémorragies, les diarrhées, 


Serpoul 


Samostaniens = samosaténiens, m. h. Ece, tect. 


Salve, f; faire une —, une - de canon, de mous- | du se siècle, qui nisient que le äls et le St.-Esprit fussent 
, m 5 S. geben, eine S. mit bem groben | des nubst. réelles) Sampofatener. 
e 


Samoul ee samour, m. Pel. (dans les échelles du Le- 


trois -s de mousqueterie, gab man drei us: | vanu c. martrezibeline. 


m. (palmier aq. de la Guiane, à tronc creux, dont 
on fait de bans canaux) Möhrenpalme, £ 

Sampite, m. (arme dont les habitants de Bornéo ze servent 
tamtöt co, d'u are pour lirer des flèches empoisonnées, tantôt co. 
d'un javelou Eampit. flasourdeline) id. 

Sam @,f. Mu, cerp. de musique rustique em lialie, 

n ns, m. pl. h.Ecc, (anc. sectaires qui profes. 
salent un mélange de dogmes juifs, chret. et paiens) Sampſeer. 

Samscrit, e, en shanterit ; €, sanskret, èle, ou 
samskroulan, c. hanserit, 

n, m. (np) Samfen, Eimfen. | 
m-son, m, À, (liqueur de la Chine, fabriquée avec le riz 

Samum, m. c. samiel. tet le sarghe) id, 

Samydes, £ pl. Bo. «plantes de la décandrie, dont la Meur a 
la forme d'un cône tronqué) Sampdeen, T. 

Sanas, m. (toile de coton Llamche ou bless qu'on tire des La- 
desori.) id. 

San-bénilo, m. tvétement mortuaire, jaune, des victimes 
de l'inquisition en Espagne et en Portugal) id; Eterbefleid, n. 

Sanchez, f, Do. ig. de pla., fan. de scrofalaires; id. 

Sanchi te,f.Bo. (g. de pla. analogue au g. bladie, appelé aus. 
si quahile) 

Sancir, (co. finir) vn. Mar. (couler bas) untergehen, 
fen; cle vaisseau) a sanci sous ses amarres, (tandis 
qu'il était à l'anere) iſt vot Anker untergegangen. 

Sanctificateur, a. Dev. c. sanctifiant, sanctifier. 

ee ) * (act, et aa : la u. 
ce sanetifante) Heiligung, Heiligmachung, f; la — 
fidèles, die 5. der Gläubigen; (la grace) opèreÎs - dans 
les ames, wirft die H. der Seelen; it. la — des dimanches, 
des fêtes, «la célébration) die H., Heilighaltung der +. 

Sanctifier, (sank-ti-) Dev. trendre saint) h eilt en, 
la grace nous —e, —e nos ames, nos actions, die Gna⸗ 
de beiliget ung, beiliget unfere Seelen ; ; l'esprit sanc- 
tifiant, …æ, Der de Gleift, die -de Gnade; 
(saint Jean-Baptiste) fut -é dès le ventre de sa mère, 
wurde von Mutterleibe an geheiliget; (les lieux quenotre 
seigneur) a-és par sa présence, durch feine Gegenwart 
acbeiliget bat; (un pasteur) doit — ses ouailles par son 
exemple, foll feine Schafe durch fein Beifptel b., beil 
machen; que votre nom soit-6, (loué, banoré dignement) 
dein Name merde gcheiliget; — les fêtes, le sabbat 2, (les 
célébrer den Sonntag + Du heilig halten. 

ction, (sank-ci) f. hm. ef. pragmatique; 2. force, 
autorile donnée hune loi, à um règlement die *Sanction, 
die Ertheilung der Befehestraft, landesherrliche 
Betätigung; la- consiste surtout dans les peines 
dont ommenace les infracteurs de la loi, die S. Éeñee 
befonderd in der Androhung der gegen die Uebertreter 
des Geſetzes verbängten Strafe; it. (onfrmation donnée 
par une des autorités Légales à un acte dmand d'une autre auto- 
rit), demander la- du souverain, bie I. B. nachſuchen, 
um die 1. B. bitten; le prince a donné la - à celle loi, 
der Fürft bat diefem Gefege feine l. D. ertheilt. 
lionner, {sank-cio-) idonser lasanétion, confirmer) 
beftätigen; gefeglich machen, *fanctioniren: Befehedtraft 
ertbeilen; (le roi) a -& cesbills, ces lois #, hat diefe Billen 
befiätiget; (ces décrets) n'ont pas été -&s, find nicht bes 
Rätiget, nicht zu Geſetzen erhoben worden; tin réglement, 
un corps —€ par les lois, eine durch die Ge 
Ferordnung, eine. Innung cd. Geſellſchaft. 
- Sanctuaire, (sank-) m. chez les Juifs, Le lieu le plus saint 
da temple, où reposait Pr qu late, aussi J Saint des Saints) 
ligthum, Milerbeiltgfte, n; le grand-prätre 
— uvait entrer dans le -, ber Sobepriefter alein 
durftein das, geben; le poids du =, der Sedel des Heiz 
ligtbumg, c. sicde; it. (chez les chrétiens; endroit de l'église 
où est le maîtreautel) Sohaltar:Œttte, 1; fg: «l'église, le 
sacerdoee) Air de, f; défendre le parti du —, die Partei 
der 8. vertheidigen, in Schuß nehmen; it. (pt du conseil 
seret des rois) il ne faut pas vouloir pénétrer dans le -, 
(dans les secret des princes) man muß nicht in die Gehelm⸗ 
niſſe des Kürften eindringen wollen, peser au poids du 
(peser éxartement et mürement toutes choses, avec une ex- 
tréme circontpection) aufs reiflichite, mit der aröften Ber 
butiamteit erwägen, überlegen; le - de la justice, (ptd'um 
iathum der Gerechtigkeit. 
ou santal, mn. (bois des Inder odorantı et qui sert à 


et extérieurement contre les intammations) die ſamiſche Erde, | teindre em rouge), le —, lebois de —, der Sandel, das 


Sandal 


to; blanc, citrin, rouge, Der weiße, itrenengelbe, 
rothe G.; couleur de -, -farbig. 

Sandale, f. Ant, (0. de chaussure ou pantoufle que portaient 
les dames grecques Frauen zimmer; ſchuh, :pantoffel; 
Sehle, “Sandale, f hm, to, de chasssure qui me couvre 
qu'en partie le dessus du pied, em usage chez les réligleux qui 
vont pieds mus) Nindefohle, €; Es. sealier qui n'a qu'une demi 
empeigne, sans talon, et qu'on met ord, am pied droit) Fedht: 
{&ub; Mar. as. debätiment du Levant, qui sert d'allège aux 
gras vais: Lichter od. Leichter in der Levante. 

ndalier, m.ceelui qui fait des sasdales, où qui en pocte) 
Soblen: od. Sanbalen-mather; «träger. 
line, ſ. Com. «petite dtoffe de Venise, qui se vend aux 
Indes ver.) id. 

Sandaliolithe, m. hn. esp. de madrepore fossiler id. 

Sandapi le, € hr. crercueil serv, à porter les pauvres en 
terres Armen:babre, G :furg. 

Sadaraque ; f trésine Llanche qui coule par incision du 
gr. genévrier et qu'on essploie dans La compasition da vernis) 
Sanbdarad, Sandrach; Wachholderharz, n; Phar. 
trecner Fieniß; frolter le papier avec dela —, (pour qu'il 
me puisse boire l'encre) Dad Papier mit ©. reiben; 2. la-, 
la de Grecs, d'orpiment rouge) S., bag Mauſchgelb, das 
rotbe Operment; 3. cubst. geitient le milieu entre lomiel et 
iacire, qu'on trouve souvent à part dans les endroits vides des 
ruches, et qui est la sourriture des abeilles quand elles travail. 
lent) Bienenbreb, n. 

dus oa sandarou, m. ha, (esp. de résine jaune 
_ tramsparènte, qui brüle avec Damme et répand une odeur agré- 
able] Sandaru. 

Sandastre, m. c. garamantite, 

Sandat (da) ou sandre, m. (pol. dur genre centropeme, ap- 
pelé aussi broches nerche Zander, Sander, Sandart, San: 

t, Sandbarſch, sbors. (rier id, 
unten Cain) mt, hun. tois. Echassier du geare ple- 
ie, f. Bo. (melon d'eau du Perom et du Brésil, peruani⸗ 


© 
t, brafilianifée Waſſermelone. nig. 
‘ ix, É fofrue ealelaée) gebranntes Vleiweiß; Me 
ndre,m,hn. e. sandat. 
e-kadsura, m. Bo. (£. de pla. du Japon, dont Les feuil 
Les en décorlios serv. au collage du papier) id. 

Sang, san) ım. diqueur rouge qui cireule dans les reines) 
Blut d Lieux mélancolique, galliges, ſchwar zgal⸗ 
liges D; - aqueus, brülé, —suhtil, grossier, wärlerie 
ge ‚brandiges B., leichtes, ſchweres od, dites Bi; — 

chauffe, petillant, ertistes, fohendes®,; - extravasc, 
caille, ausgetretened, geronnenesB,; — artériel, - vei- 
neux, Binden Shlag-adern, in den Blutradern; le - 
coule, circule dunsles veines, das D, féefit in den Adern, 
Läuftin den... an; Ta masse du -, die -malfe, bas Ober 
biüt; le bouillonnement, la ciroulation du -, das Wal⸗ 
len, der Umlaufdes -cé; spoplexie, lux de -, -froduna, 
Auf; le en jai a 2 im ses dus B. 

rang, fe, ſprigte mit Ungeftüm heraus; tirer à qn 
pm 2 de -, einem ſo und fo viel Unzen Blut laffen, 
abzapfen; ce — est imauvass, gäld, trop épais, dieſes À 
ift feslecht, verderben, zu did; cracher du —, D, fpeien; il 
est tout en -, il nage dans son -, er liegt zanz im €, 
er ſchwimmt im feinem -£: perdre la vie avec son 
-, fein Leben ausbluten; elle a eu une grande perte 
de - , fie bat einen großen -verluft erlitten, cé iſt 
ihr viel Grblät absrgansen; poudre qui arrötele -, - ſtil⸗ 
fendes Pulver; une grande eflusion de — ein großes 
pergtefenz il y ph ve du - répandu, es wurde vlel 
PB, vergoffen; des ruisseaux de -, Strème von B., 

-firöme; laterre fat baïguée, trempée, abreuvée de -, 
denotre -, die Erde wurde mit B., mit unſerem -e über: 
ſchweimt, aediingt, getränft; couleur de -, ronge 
comme dur -, farben, -rotb; le … lui monta au visage, 
(de colère zı did D, fiiog ihm ind Gefidt; Dev, le - de 
l'agneau, le - précieux de J.-C., das B. des Eummed, 
das loſtbare À. Jeſu Cbrifti il a donne son pour wuus, 
ilnousarachetcau prix deson—, er bat ſein B. für ins 
dabin gegeben, vergoffen, er bat uns mit ſeinem —e erlo⸗ 
f ; le - des martyrs, das B. der Wärterer; (l'église) ab- 

orre le -,verabicheuet D, -vergießen; se battre au pre- 
mier-, Gusqu'à ce qu'il y aitgn des : combatlants de blessé) 
fit fhlagen, bis einer verwundet if; mettre qu en … cle 
blesser en so. qu'il soit tout couvert Aefnen blutig, ruͤnſtig, 
bis aufs B. ſchlagen; mettre un pays, mettre tout à feu 
etä-, € enmmeltce toutes 0. de cruauté) ein Land mit 
Brand und Mord, mit Feier und Schwert verbeeren, 
in tinem Lande frngen und bremen; Mg: cpt de gens irsites 


let uns contre ler autres ei qui cherchent à re nuice pa: taules 
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Sangiac 


#9. de voies) ils se fontla guerre à feu et a-,fieführen el: lor)Dradent.,n.  . 
nen bintigen Krieg mit einander, fie fucheneimander auf) Sangiac ou sangiak, m. (gouverneur ture subordonné à 


alle mögliche Urt zu ſchaden, ef.chaud, guerre, ongle; 
ils sont brouilles à feu età —, Gilsontl'us contre l'autre une 
vielente animesité) fie haben einander Tod und Verderben 
geſchworen: mer- et eau, (se donner be de peines, souffrir 
be) D, und Waſſer ſchwitzen, ſich aufs Menfer(te anfiren: 
gen, in grofier Angit feu, cf. suer; il aime le -, il est al. 
tere de —, (pt d'un hom. eruel), erdürftet nach ®., er iſt blut: 
dürftig; c'est un homme de —, il se plaît dans le, er ift 
ein -biirftiger Draft, ex fieht ®,, ef. baigner, 
tremper; épargner le -, (la vie des hommes) das B. das 
Leben der Menfben fdonen: je donnerais de mon -,jere- 
drais tout mon —, jusqu'a la dernière goutte de mon 

- pour lui, ich wurde mein B., al mein B. den letzten 
Tropfen D. für ihn verglefen; (je l'aime tendrement), je 
lui donnerais de mon · ich wůr de ihm den Finger von der 
Hand geben; j'y emploierais mon bien etmon —, ich mür- 
de Gut und Murdaran feben, wagen; fa. (je le voudrais), 
dätil m’en coûter une pinte de mon -, und wenn ed mir 
mein eigenes B. foften ſollte; je signerais cela de mon -, 
(man. d'assarer la vérité d'une chose) (ich wiirde es mit mei- 
nem Blute unteraeidnen), ich verhurge es mir meinem 
Beben; ich ſtehe mit meinem Leben bafur; celarafraichit, 
cela calme le —, (pt de ce qui arrive d'agréable) bas macht 
das Herz fröhlich, bas thut wohl; cela fait faire de mau- 
vais —, (pt de ce qui arrive de fächenx) das macht böfed D. 
ob. Geblilt; Ani en a coûté le plus pur de son -, ila don- 
néle plus pur de son —, (ptée qn qui a été ablisé de se de- 
faire de lameillewre partie de son bien) es hat ihm ben beften 
Theil feines Vermögens gefoftet, er hat den b. T. ſ. D. 
hergeben müfen; ilsuce le -, ils'engraisse du - du peu- 
paques homme qui Lit des veratioas) er ift ein -fuuger, 
er mäftet fi mit bem -—e bes Volkes; Ecr.la chair et le 
=, (a sature corrumpue) Fleisch und B,; ce n'est point la 
chair et le qui vous l'ont révélé, leifé und Ÿ. haben 
eut bas nidt geoffenbaret; les affections de lachair et 
du, (les sentiments natarels) die Regungen des Fleifches 
unb es, die natuͤrlichen Empfindungen und Gefühle; le 
baptéme de -, (le martyre souffert sans avoir reçu le haptäme) 
die -taufe; le baptäme de-suffit pour z, Die -taufe ift 
hinreichend, mm 2; Cui. un lièvre, des pigeons au -, 
cqu'on à fait cuire dans leur —) eilt Safein feinem -egelocht, 
Tauben in ihrem -e gedämpft; Vet. maladie de —, «qui 
attaque les bêtes à laine, et dont le prineipal symaptöme est la 
sortie du = parle fondement et par le canal de l'urètre) - frank: 
heit, -flaupe, & das rothe Waſſer; pissement de -, ché- 
morragie qui vient ord. des reims) dad „barnen; 2. (race, 
estraction) ®., Geblät, Geſchlecht, n; Ablunft, Ge: 
burt, Verwandtſchaft, f; être de noble, d’illustre —, de 
- royal, von edlem, erlauchtem -e fern, von Föniglichem 
&-8 abftammen; être d'un - vil, abject, von geringer, 
niedriger od, gemeiner Herkunft fun; ils sont tous deux 
de même —, fie find alle beide vom naͤmlichen Ge er prince 
du …, ide La famille royales Prinz vom G-c; c'est mon —, 
c'est votre —, «pt des enfants par rapport à leur pères das iſt 
mein Fleiſch und B., das iſt Ihr Fleiſch und B.z le droit 
du =, (que donne In naissance) das Mecht der Geburt; Hen- 
ri IV, parvint à la couronne par le droit du -, Heinrich 
IV.gelangtedurd bas Mecht der Geburt od. Verwandt: 
ſchaft zur Areng; (la vertu des pères) ne passe pas tou. 
avec le — dans leurs enfants, erbt nicht immer mit bem 
Bee auf die Kinder; cela est dans le —, 1pt de q. qualité que 
qn tient de (amillo où qui vient de 108 tempérament) das ſteckt 
im B-0; le — est bean dans ce pays-la, pt d'un pays dont 
les habitants sont ord. beaux et bien faits) fn dieſem Lande ift 
ein ſchoͤner Schlag von Menſchen, find die Leute ſchoͤn 
und wehlgemanfen; c'estun beau -, (pt d'uer fam. camps- 
see de belles pera das iſt ein fböner Stamm, eine ſchoͤue 
Famlile, cf. force, mentir; 3. le - froid, «prudence, tran. 
quillité où calme d'esprits bie ‚Saltbtätigteit; wand il est 
dans son— froid, wann er bei falten -eift; il parle d'an 
rand - froid, avec son - froid ordinaire, er fpridit qauz 
altbluͤtig, mit feiner gemöhntichen Kaltbluͤtigteit; il Ya 
vu partir, tuer de-froid, er bat ibm mit kaltem B-e 
abreifen, umbringen feben; il l'a assassiné de - froid, (de 
dessein prémédité) er bat ihn mit faltem B-e gemordet; 
4. - de boue estain ou bouquetin, m. (sang desséché d'une 
esp, de chevre sauvage qui habite les Alpes, et qu'on estimait be 
pour le traitement des maladies algües) Steinbocs:b.z 5. - de 
dragon, ou - dragon, in. Bo. (esp. de patience dant les feuif. 
les rendent un ser rouge co. du —} das Dracen:b., -fraut; 
der amples; it. le.., ou dragon végétal, crésine stiiage 
dar rouge fonc”, qui découle par ineision d'un aebre des Inder 


un big ierbey) id.; les-sne peuvent faire porter devant 
eux qu'une queue de cheval, die -8 dürfen nur Cinen 
Roßſchweif vor fich bertragen laften. 

vie ade — coup de faset ou de sangle) Peitſchen⸗ 
teb, Nutheuch. 

Sanglant, e, a. — taché, zouilld desang) bl: 
tig; un moucheir 2, ein · es Sadttud; on lui apporta 
la robe de son fil: toute —€, man brachte ihm den ne ſel⸗ 
nes Sohnes gany ls; Goncpde)est encore -e, il a encore 
les mains -es, iſt noch b., er bat nech —e Hände; un com- 
bat —, coùil y à eu be de sang répandu) ein es Treffen od, 
Gefecht; une defaite, une bataille -e, eine -e Nieder: 
lage, Schlacht; la rencontre a été -e, dad Gefedt, die 
Schlägerei ift b. gemefen; mort —e, «violente, et aver elfu- 
sion de sang) -tt Tod; Cath, sacrifice non -, (celui de la 
messe) un⸗ es Opfer; Cui. (pt d'une rionde rötie qui n'est pas 
assez cuite) cette viande est encore loute —e, .. iſt noch 
TT on servitun gigot , lout —, man trug eine gang 
… oͤpſenleule auf; lg: (pt de q. offense, douleur ou alfic- 
Lion encore récente) la plaie estencore toute —e, die Wunde 
blutetnocb, der Schmerz Kurs gang neu; (il n'est 
temps de les accorder), la plaie estencore -e, die Belel⸗ 
bigung iſt noch in gan friktem Anbdenfen; it coutrageus, 


offensant}: un — affront, une injure —e, eine graufane, 
empfindliche Verhimpfung, Beleidigung; il — une -8 


satire, et bat ein beisendes Spottgedicht gemacht; (il lui. 
adittelle chose), cela est bien -, das tft ſehr empfindlich 
od, bitter; il lui a fait un - reproche, er bat ihm einen 
graufanen, ſchneidenden, bittern Vorwurf gemacht; une , 
raillerie -e, un - outrage, eine empfindliche Spötterei, 
eine graufame Schmadh. lid. 

Sanglargan, f.«drogse mil. de la Chine, qui arrête le same) 

Sangle, . (bande plate et large, serv. à coindre, à serrer) 
Gurt;-decuir, - de chanvre, lederner » ®,; se ser. 
rerle corps d’une —, (pour courir la poste 2) hie ben Leib 
miteinem —e zuſammenſchnuͤren; une -de cheval, de 
selle, tpour tenir la selle; en état sur le cheval) ein Meit-, 
Sattel; les -s de la selle (d'an cheval), die-e an dem 
Sattel, die Sattel-e eines Pferdes; garnir de -s un lit, 
un fauteuil, un siège pliant +, ein Bert „ beaurten, mit 
au nen; les -s d'un châssis de bois de lit, die 
Belt-c; un lit de-s, ein -bétt; la — s'est lâchée, rom- 
pue, der G. bat nacgelaffen, ift gervilfen; Mar. -s, (en. 
trelacements de mentses cordes à a fils, qu'on met en dif endroits 
da vais, pour empêcher les manœuvres ne te coupent) 
Patting, Seifing, f; Ru. cmorrenu de — attaché au côté 
gauche du métier, pour soutenir les reins del'ouyeier) Gh; —$- 
blancs, m. pl. Com. (ls d Uoll pour les picats de dentelle) 
bolländiftes Spigengam; -s- bleus, m. pl. Com. tesp. de 
Éls teints en bleu à Troyes es Champ, serv. à faire les liteaux du 
liage de table) blaues Kantengarn od. Saumgarn. 

San ler un cheval cr teelndie, serrer avec des san: 
etes) gürtenz (ce cheval) n'est pas bien, pasassez —€, 
iſt nicht gut, nicht fen genug gealirtet ; (pour courir la 
poste à son aise), il faut se bien —, muß man fit recht 
9.5 fg: fa. - un coup de poing, de fonet, des coups de 
canne, de plat d'épée 2, tppliquer um...) ei Schlag 
mit der geballten Kauft, einen Sieb od. S mit der 
Peitiche, Stockſchlage, Streiche mir dent Machen Degen 
geben; fa. (pt. de qu quia perdu un proces avoc depems, amende, 
om qui a rssuyé q. mauvals (raitement .ı on l'a sanglé, ila été 
€, erift geſchnuͤrt, tuͤcht ig geichmürt worden; er bat ben 
Progef famt allen Unkojten verloren, cr ift übel megge: 
fommen: it, (pl d'un enfant à qui ana dunnd vigouremsement 
les etrivieren) il a été -«, es iſt derb gelmmen worden; BL 
cheval, pourceau —€, (qui » amtowr du corps une ceinture 
d'un autre émail) Pferd -, das um den Leib einen Guͤrtel 
ob. Streifen von anderer Farbe bat; Econ. - le froms- 
tze. «le server bien fort tout autour avec au⸗ sigles. pour en 
eosserver la forme pendınt qu'on iui donne le sel, Kife 
beim Salzen einbinden, einſpannen. . 

anglier, (-glier) n. (pote unge Schwein, n; wil⸗ 
des &.; grand, jeune —, ein großes wildes S. od. ein 
Haupt-; cin junges wildes S. od. ein Frikkling; un — 
mäle, ein Keiler, wilder Cber; Cui. le -, ou la venaison 
de -, -d:wildbret, Schwarz, n; la chasse du -, die 
-d:0d, Sauwbad, -jagd; les défenses d'un -, die 
Sauer od. Hauzaͤhne, das Gewerf eines milden —e8; des 
soies de —, wilde -Shorften; hure, pâté de —, wilder 
-stopf, milde - Epaftete; bauge de -, Subllache, f; toiles, 
lévriers pour le —, Tuer, Hunde fürbie -Sjand; pare, 
enclospour le -, Germain, Saufana; vne troupe de 

: 
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—, ein Rubel Sur, ein Saurubel, cf. coiffer; P. au 
cerf la bière, au — le barbier, {les défenses du — pe sont 
par mortelles, mais celles des andouillers du cerf le sont) die 
Berwundung durd einen —5 — durch das Geweih ei⸗ 
ned Hirfbes, it toͤdtlich, die durch ein wildes ©. nicht; 
le- du Mexique, (esp. de —s qu'on y trouvn en troupeaux, 
et qui senowrrissent de petits ani., de serpents ,) Bifam-, Mo: 
ſchus⸗, Nabel-; le - de mer, tpei. du genre du doré, dont 
le museau ress. à celui du cochon) Das Meer, See-; der 
Braunfiih, Sauruelfiſch. 
on,in, Charp. (pièces de bois om fausses côtes, dont 
on fortiéé les bateau) Verſtaͤrktungsholz, n; Mar. ef, 
Jfourcat. . 
Sanglot, m. (soupir redoublé, poussé avec une voix entre. 
coupée, ordı pl.) Schluchzer; bas Sch luch zenz -sconti- 
nuels, entrecoupés, andaltendes 2 ©; pousser des -s, 
ſchluchzen; il interrompit son discours par des -s redou- 
bles, er unterbrach feine Dede durch wicherbolted ©; 
Sel. (petite courroie fixée à la selle d'un cheval p, pour y atta- 
cher les sangles) Eattelgurtriemen. ® 
Sanglotement, m. Med, (act de zangloter) dad 
Scluchzen, e. sanglot. 
loter , vn. (pousser des sangloin ſchluchzen; on 
l'entend —à toutmoment, man hört ihn .. ſ. 
ue, (san-sù) f. (ver ag. qui suce le sang des par- 
ties de Dani. aug- on Papplique) Blutzegel, sigel; ap- 
pliquer des -s (Aun malade),.. B. feßen; faire degorger 
une —, einen B. auébriden; la- de mer, (esp. de — qui 
s'attache à l'épée de mer ets'ouvre un passage dans sa chair afin 
d'en sucer le sang) Meer-; la - limace, (esp. de ver dans le 
foie des brebis) der Leberwurm, die Egelfchnede; la - vo- 
lante, (chauve-souris d'Amér., qui sucele sang des hommes; le 
vampir der Vampir od. Blutfanger; fg: (exacteur avide et 
imjustex ce sont les —s des pie de vraies -s, das finb 
bie ®. der Voller, wahre 8.0 . Blutfauger; (ce | 
reur) était une · pour ses pu war ein B. für feine 
Parteien ed. Elienten; Agr. —, (aignee, rigole) Abzug; 
Abzucht, ſ. [sastior Gangu. 
‚m, Bo. (arb. d'Afr., qui fournit une résine sembl, au 

— ‚ve, (-ghui) a. (qui convertiten sang) blut: 

erzeugend. 

nguification, (san-ghui) f. Med. tchangement du 
ehyleensang; hématose) Bluf· erzeugung, f. 

nguin, €, (ghein) a. (em qui le sang predomine, qui 
abonde en sang) fanguinifé, leichtblätig, blutreich; 
ilest -, d'un temperament -, eriftf., bat ein-esZem: 
rigen les gens -$, les personnes -es, bie -en Leute, 

ie en Perfonen; Med, le vaisseaux -s, die Blutgefäße; 

2. (de couleur de sang) blutroth; un rouge-—, de cou- 
leur -e, —*2 wege al F. ilale visage d'un 
rouge, et = It; le jaspo —, (aspe marqueté 
de rouge) der Blutiafpig; Bo. le, le pad des (arbre 
du même g. que le cornouiller) der À el. 

8 inaire, (ghi-) a. (qui se plait a répandre ou à voir 
couler le sang) binfrgierig, :dairftig; c'est un hom- 
me -, d'une humeur —, er ift ein -er Menſch, bat eine —e 
—— Teer et … = L J cie 

! 2.f. (le plantain découpé) Er: 3 
wilder Kräfenfuß; ic. renoue 5. les he Een (er 

* nom de qs Agpbaptistes du 16e siècle, qui buvaient du sang lu 
main en faisant leurs serments) bie Bluttrinker. 
Sanguine, (ghine) £ Chi. «fer hématite d'use couleur 
rougeätre, serv. à polir les métaux) Blutſtein, c. Aematite; 
Des. la, la - à crayon, (- artiécielle, domt on fait les eray- 
ons rouges appelés -) der Mothitein, Nöthel; Mg. «pi pré. 
de couleur de sang; le jaspe héliotrepe) Blutjafpig. 
Sanguinelle, (ghi), £ Bo, de cornouiller sanguin) cf. 
sanguin. 
Sanguinolaire, (ghi) f. hn. (molluique acéphale) 
Blntwurm; la rosée, ber rofenrothe B. 
Sanguinole, f. Jar. (esp. de péebe) Blutpfirfiche, f. 
—— €, (ghi) a. Med, (teint de sang) mit 
Blu vermifd t, gefärbt; crachats, flègmes, pus 
5, glaires —es, mit D, v-er Nusienrf, mit B. v-er 
Scleim; Hn. (pol. du g. spare, de couleur rouge tachetée 
d'un rouge fonct) der rothgeſprenlelte Boͤrs. 

Sanguipurge, (ghi) a. Med. fièvres -s, (Sèvres béni. 
gnes qui purifient le sang et les humeurs, selon gs médecins) 
biutreinigende Fieber, 

Sanguisorbe, (ghi) f. où pimprenelle -, Bo. der Wie: 
fentnopf; die große Wiefenpinperneile. 

Sanguisuge, (gui-)s. a. (fm. d'ins. hemipt., qui se nowr- 
rissent de sang des ani. endorwinn Blutfaugerz; bint: 
fangend; (la punaise) est un —, unanimal -, iſt ein 


Sanhia 


b-e8 Thier. lſiſche Audit. 
Sin m. (eis. de la Chine, de g. — der chine⸗ 
‚Sanhedrin, (drein) m. «gr. conseil des Juils où se deei- 
daient les all. d'état et de religion) Sanbedrin; der gro: 
fe Diath; (les pr longue vo — — = * 
étaient Jugees par le —, wurden vor . 2 
wurden von bem S. entfchieden. 
Sa-nhon, m. Bo, (esp. d'anémene de la Cochinch.) id, 
Sanicle, f. Bo. (pla. ombellifere, vuln., ebaude, astring., 
eonsolid.r Sarrifel; Kellfraut, n; la- du Mariland, 
der marllander 8; . i * rt J — 
9-5 — mäle, mannli marger ©.; Ty 
Meitermurz od. Kaifertonrg; - femelle, weiblicher ©., 
cf. mitelle. 
Sanidin, m. M 
Sanidode, £ 
Engbrüftigfeit, f. 
ie, f, (matière séreuse, moins épaisse que Le pus, qui sort 
desuleèrés des jointures 2) der blutige, th Eiter, 
Sanieux, 58, a. (chargé de sanie) dinn:eiterig; ulcère 
-, Geféinir, das dünnen, wäfferigen Citer enthält. 
itaire, (utile à la conservation de la sante; Befund: 
heits..; police —, lois, mesures -s, -poligel, 9 
us) id. 


-ma Je 
Sankira, m. Bo, ipla, du Japon, dont la racine a de gr. ver- 
kiva, m. Bo, (pla. du Japon, dont la racine rouge passe 
pouraveir de gr. vertus) id. 
Sanley, m. Med. (racine med, d'une esp. d'acorus des ma- 
rais de la Chine) der hinefiiche Kalmus, 
ne ou sannes, c,-sonner. 
Sannequin, (kein) m. Mar. c. sameguin. 
$ * exclusive: ohne; — BA 
iſt - Geld, - Freunde; c’est un homme - honneur, — es- 
prite, er iſt ein Menſch · Ehraefühl, - Verftand; partez 


tesp. de feldspath vitreux) id, 
éd. (état d'un thorax étroit) enge Brut, 


- délai, reifen Sie - Verzug, unverziglich ab; — cela il | Beſch 


n'en fera rien, · das (od, font) wird er ed nicht thun; 
une mesure laquelle il ne reussira pas, eine Maßre: 
gel, — welche es ihm nicht gelingen niet ; {il s'en alla) — 
rien dire, — et. ju fagen; (passer la nuit} - dormir, fblaf: 
los (je l'ai fait) — y penser, - daran zu benfen, in Ge⸗ 
danten; ( je le servirai) — qu'il y pense, — daß er daran 
* ja pourraitarriver) — qu'on le süt, — man 
es wußte od, erführe; (il ne saurait disputer) - se r, 
— böfe zu werben; (ils étaient dix), - compter lesenfants, 
- bie Kinder mit au rechnen; Mam, jouer — prendre, 
wars écarter) Solo, aus der Hand fpielen; 2. «ai ee n'est que, 
à moins que); (j'aurais gagné mon procès) — vous, (si ce 
n'était que vous avez sollicité contre moi) — Sie, wenn Sie 
nicht wären, hätte ich 2; it. «dans plu. man. de parler adL); — 
doute, — difficulté, — faute, — vanité, — Siveifcl, — 
Schwierigfeitod, Anftand, - Fehler od. unfeblbar, Ei⸗ 
telfeit; - plus, - compliment, - façon :, — Weiteres, 
— Komplimente, - Unftände. 
nscrit, €. xrit. 

*Sans-culotte, ın. hf. r. trepublicain exclusif, partisan 
de La comstitution en 1795, surtout de La classe indigente) Ohne: 
bofe, Hoſenloſe, Barſchenller. 

s-culotterie, f. hf. r. celassedes sans eulotten One: 
bofen:partei, Barfhruflerei, f. 

s-culottides, f. pl. h£ r. (5 jours complémentaires de 
l'année républ.) Sansciſlottiden, f; Barfchenflertage, pl. 

Sans-fleur, f. Jar. (pomme fgve) Feigensapfel, 

viere,f. Bo. (g. de pla.) id. 
sonnet, m, hn. (ois, gris-brun, tacheté, et qui apprend 
facilement à siffler et à parler) Stadt; apprendre à par. 
ler à un — einen Gt. lebren, cf. etourneau; 
2. (poi. de mer; petit maquereau) Urt Heiner Seemafrelen). 

Sans-peau, f. (ao. de poire d'été; it. le poirier qui la porte) 

bie Birn ohne Schale; it. Baum, der diefe Birn trägt. 
-prendre, m. . {quand on joue sans écarter) 

Solo; perdre un beau -, einen ſchoͤnen &. verlieren, 

cf. sans, ſſchlange, ſchneeweiße Matter. 

Sans-tache , m. hn. «serpent tout blanc) die Schnee: 

Sant, m. Bo. (l'acacia d'Égypte, Zug. découle de la gomme 
arabique) der égontifhe Schotendorn. 

Santal, m. c. sandal +. 

talin, m. Bo, tg- de pla., fam. des omagres). 

Sante, £. Bo. 2. de pla. analogue aux vulpies id. 

Santé, f. (état de celui qui est sain, qui se porte bien) Gt: 
funbheit, f parfaite, forte —, — robuste, délicate, 
vollfemmene, farte@., dauerbafte, ſchwaͤchliche G.z être 
en, en bonne -, gefunb, bei guter G. fepn; ayez 
soin de votre -, fepen Sie für ihre @, beforgt; retablir, 
récouvrer sa —, la-, feine &, wieder heritellen, wieder 


Sante 


erlangen; avoirun grand fond de -, recht g., Auferfig., 
fa. ferng. fenn; depuis sa chute, il n’a pas eu une heure 
de -, feit feinem Falle ift er feine Stunde 9. gewefen; 
comment vala-? la - est-elle bonne? wie ft ed um 
bie ©.? ficht es gut um die G,? find Sie bei guter &.? 
depuis son accident il n'a jamais porté -, feitfi 2 
falle ft ernimmer g. geweſen; (cet homme) crève de -, 
ftrogt von G.;ila une - imperturbable, une — de croche- 
teur, (que rien naltere) er hat eine ungerftörbare G., eine 
Perdenatur; ila un visage, une figure de -, (l'apparence 
d'un bonne — er bat ein g-c8 Ausſehen; quelle figure de 
que ce chanoine! wie Meier Domberre fo a. auéfiebt! 
8 enfant) n'a F un air de-, bat fein —— 
eht nicht g. aus; l'éclat de la —, das friſche — 
un visage resplendissant de —, une - brillante, ein von 
@. glängendes Geficht, eine bilhende ©.; officiers de -, 
tautref. Les médecins, chirurgiens #4 apothicaires du rol; au. 
toule pers, de ces professions) -Ibeamte; bain de —, ou 
reté, End od. Reinlichteitsbad; lieu, maison de, 

a —, (maison où l'on parte les postiférés, ou ceux qui viennent 
de lieux soupçonnés de peste) Genefebaus, n; on l'a mis à La 
—, à la maison de —, man bat ihn in dad Geneſchaus ge 
bracht; it. maison de —, (où l'an prend des malades en pension 
pour les guéri franfenbaus, n; Mar. -, bureau de -, 
télablitsement dans les ports, pour faire quarantaine) -damtt, 
n; billet de —, «qui atteste qu'un voyageur ne vient par d'un 
lieu suspect de costagion) -Bpaß, -dfein, of. conseil; fg 
la - de l'esprit, de l'ame, dle G. ber Œcele; Mg. pierre 
de —, (esp. de pyrite marliale tres-dure, et susceptible d'un beat 
polis -gffein; it. (à table, lorsqu'on boit à ga) à votre —, au 
gr G.; boire ou porter la —, boire à la— de qn, 

‚trinken, ausbringen, auf eines G. trinfen ; je vous 
porte la — de votre maîtresse, faites m'en raison, id 
trinte Ihnen die G. Ihrer Geliebten zu, thun Sie mir 

darauf; nous avons bu tant de -s, wir haben 
fo und fo viel Gen getrunfen, ef. courir. 
tok, m. R. (gouverneur d'une ville ou d'une prov. chi- 
noise) id. 

Santoline, f. Bo. (pla. d'une odeur forte, stomach. et ver- 
mif., le petit eypres; Cppreifenfraut, n; Gartencnpreife, f; 
la — à feuilles de romarin, das 6. mit Moémarinblät: 

Santon, m. (esp, de moine turc; Eanton. [tern. 

Santonine, f. Bo. (graine vermifuge, appelée aussi semen- 
eine, barbotine ou semen-contra) Murmfante. 

Santor, m. Bo. (arb. des Philippines) id. 

Sanue-blanche, € c. lampsans. 

Sanve, f. Bo. (esp. de sinapi à Seurs jaunes, qui croit parmi 
les bles; Afer:fenf, Feldef. 

Sanvitalie, f. Bo. tpla. d'Amér., fam. des corymbif) id. 

Saomouna, m.c.fromager (Bo.). 

Saore, f. Mar. c. lest. 

Saouabi, m. Bo. (arb. de la Guiane, propre à construire des 

Saoul, saouler, c. soûl, soûler. Leanots) id. 

Sap, m. Mar. c. sapin. 

Sa pa, m. (suc de raisins cuits à la consomption des 2 tiers) 
Trauben: od. Weinbeermmnd, n.c.raisine, 

Sapajou, m. hn.<esp- de petit singe» Sapaju. 

Sapan, m, Com. (bois ds Japoe, propre à la teinture) Sa⸗ 
oh n; rother Sandel, rothes Sandelholz; R.«ite 
ou solennité au Pegu) Sapan. 

, f. Mil, «act. de saper; it.euvrage qu'on fait em sapant) 
das Sappen, Sappiren ; it. bie Gappe; il a été com- 
mand« pour la -, er iſt zum ©. beordert worden ; conti- 
nuer, pousser la —, Dad S. fortfegen, fortfitbren ; aller 
ala —, zum ©. geben; la — est ume es de tranchée, 
die Sappe lite; la deini -, ln — entière, die halbe &., 
die volle od. gangé ©. ; La — volante, (faite en tragant tout 
l'ouvrage avec des gabions, et en formant la tranchée, sans y 
avoir mis les sapeurs pour Les remplir) die fliegende od. fit: 
tige €. ; double —, «ainsi appelée, parce qu'on est obligé de 
se comvrir des 2 côtés, pour m'être pes vu des ennemis) die Dops 
pelte S.; — couverte, (chemin fait sous lerre, pour mettre 
les sapeurs à enuvert des gremades, à l'approche des ouvrages 
qu'on veut Atlaquer) biebededte &.; - tournante ou à tam- 
bobr, Sappe mit Quermällen ; fagot de —, Sappierfa: 
ſchinen, & fourche de -, Sapptergabel, £. 

Saper, itravailler avec le pic etla pioche à détruire les fon. 
dements d'us édifice, d'un bastion » untergraben, fap: 
peu, fappieren; — une muraille, la - par le pied, parle 
fondement, eine Mauer u., fie von unten, vom Grunde 
audn.; fg: - les fondements d'un état, le — ar les fon- 
dements, die Grunbfäulen eines Etaatesu,, ibn in ſei⸗ 
nen ,. Ör.u.; on à sapé les fondements de sa doctrine, 
man bat die Grundfeften feiner Lehre u. 


Saperde 
grecs, Sch. ig. d'ins. ** —— Le 
eur, m. (qui travail po Sapper, Sappie⸗ 
— les -s, man beorderte die S. 
phat, ın. Mid, cesp. de dartre eroütense, qui attaque le 
eur chevalu) Aruftenflechte, £ 
ène, f. An. (reine qui s'étend depwis les glandes de 
l'aise juiqu'au-desrus du pied, et qu'on ouvre en saigsant su 
pied) Mofensader, Frauen:a., f. 

Saphi, m, À, (so. d'amulette que portent les nègres maho- 
mélass) id; les —s sont des versels du coranz, bie -# 
find Säge od. Sprüde aus bem Koranz. 

x le, 8. Vers —, (vers grer el lat, de omza syllabes, 
qu'on croit inveslé par Saphor fapphifber Vers; une 
ode en vers-s, eine Ode in -en Berfen. 

Saphir, m. (pi. prée., tdldnie and. colorée en bleu) Gar 


pbir, Sapphir; — bien net, fehr reiner S.; le — orien- | le) i 


tal, «d'un beau bles dazur) der —— — S.; le- 
occidental, (d'un biew indiges der à inbifhe S.: le - 
blanc, (d'un blanc bleuâtre) Qué; le — couleur d'eau, 
der maferferbige 6; — de la côte de Malabar, Nile, 
Nilem ; — de chat ou — de Saussure, cesrisdon hyalin bleu 
d'un chatolement très-vif et très-marqué) Haben-; le - faux, 
(chaux fuatée bleue) der unechte &.; bleu de, -blan; Hn. 
(pei. du genre spare) Epar braſſen; it. cois. monche de la Gwia- 
me, qui a la tête et le devamt du corps d'un bleu éclatant) · toli⸗ 
bri; le - émeraude, tantre esp. de la Martinique, encore plus 
jolies Schmaragd-, (Art Kolibri). 

Saphirin, ın. Mg. (esp. de saphir volean. près du Ahin ; la 
hauyne) id; A 4 

Saphirine, af cf eau (10). 

Sa f. My. (amante de Phson) Sappbo. 

Sa hy écorne, m. Chir. (inste. propre à couper la luette) 

einmelfer, n. benb, 

Sapide, a. Bo., Phy. «qui a q. saveur) einen Geihmad 

Sapience, £ (sagesse v. Weisheit, f; Eer. la — de 
Jésus, fils de Sirach, dl'ecclésiastique) bie W. Jeſu, bed 
Sohnes Sirach; bas Buch der 28. ; P. le pays de —, da 
Normandie) gp. Das Land der W., die Normandie. 

Sapientiaux, a. pl. leslivres —, (tels que les Proverbes, 
les Psaumes, la Sagesse „ı die Buͤcher ber Weisheit; (le can- 
* = cantiques, l'ecclésiaste 2) sont des livres -, find 


Sapin, (pein) m. Bo. (er. arbre résineux et touÿ, vert, co- | pour 


—— Bu ; ne, 6 -nbaum ae — u à a 
if, - ; le - rouge, bie Roth, Vvech⸗; 
du bois de —, -nholg, tamenes Poly; ais, MA jrs 
une table de -, tannene Breter ob, Dielen, Särge ob, 
Babren, ein tannener Tiſch; (les mâts des vaisseaux) 
sont faits de —, werden aus -u gémacbt; P. ut de qu qui 
a mauvais vlaage at qui paraitdereir mourir biestät) il sent le 
—, er riecht ſchon nach dem Sarge, er wird es nicht lange 
mehr machen. 
Sapindus, m. Bo., Au. e. savonnier (Bo.). 
* £. Are. (solive ou planche de sapiey Tannen· bret, 
en. 


Sa 
"hapinetie, £ à fre Die Entensmuftel, | par entendus à fie fprade 
inette, f. hn, teomque anatifare) nm s entendus des autres „) {lé en 
Be dh | Epradrobr mit einander; — par —, (par des pers, 


, die ſchottlaͤndiſche Mufchel, der Langbals ; Mar. 


, | = espagnole, 


ern bie ©. mit der Tanzllapper tanzen; 75 


Sapote 


€ eu sapolille, £ (fruit excellent du sapotier ou ser 
, em forme de toupie; les pepins ou noyaux boss contre 
la colique néphrétique) der Brei:apfel. 

Sapotees, £ pl. Bo, c. hil . 

Sapotier, (thiér) eu sapotilier, sapotiller, m. Bo. 
(gr. arb. des Indes oc, qui porte la pole où smpotilley Dr € À: 
apfelbaum; le - à mamelons, le - à feuilles desaule, 
der Bufenbaum, der D. mit Weidenblättern; le - off. 
cinal, der arzeneiliche B. 

Sappadille (Im) £ Bo. tarb, des Indes 00., à fruit jaune, 
bon à manger) Sappabillbaum. . 
Sappal, m, Bo, (arb. des Indes serv. à batir), 

ppan, m. Bo. (esp. de bresiliet des Indes ori.) 

Sappare, m. Mg. (disthöne leu du St. Gothard) id, 
Sapparite, nm. Mg. (minéral de l'inde d'un bleu d'azur pe. 


rophages, pl. hn. (ins. coléopt. qui n'oat que 4 palpes) 
— 33 Med. (synochus, ou hävre putride heut 
fieber, n. ERobermepe, F. 
ZePyae, £. hm. (8. d'ins. hymésopt., fam. des scolielten) 
pygiles, m.hn. (ins byménopt., fm des fouisseurs) 
Saquebute, f. Mu. «ane. inste. employé auj. dans Les or- 
chestres sous le nom de frompelle, et qu'en peut allomger on rac- 
courcir peur rendre les sons où plus graves ou plus aigus) Vo: 
faune, f jouer un air aveola —, ein Lied abpofaunen. 
3 m. (sur les côtes d'Aunis, nom du varec) Tang, 
Schweine-; Meergras, n. 
a ou Sare, £ (np) Sara, f. 
Sarabaïtes, m. pl. h. Ecc. (moines vagabonds qui ne sai 
valent autane règle approuvée) Sarabaiten. 
Sarabande, f. Mu. «air et so. de danse grave, venue d'Es- 
pagne, qui se dansait avec les enstagnetten Sarabanbde, ſz 
ifche ©. ; danser la — avec des casta- 


— mn Le eus de 10 juge er, 
ac, iM. (esp. d'he ’ ache 
Sarache, 1. hn. (petite slose) fleine Alſe; à À less, — * 


de solanées) die Nachtſchattengewaͤchſe. 


osse, vi. d'Esp.) Saragoffa. 

Sarais, m. R. (édifice au Mogol, pour recevoir les marchands 
et leurs marchandises) Kaufinanneherberge, f. 
Sarangousti, m. Mar. (esp. de mastie, pratiqué aux Indes, 
recouvrir les coutures des cordages des vais} id; indiſches 
Sbifépect. 

Saranne, f. Bo. (pla. liliscée de Sibérie, dont La racine bul- 
beuse fournit use esp. de gruau, et une liqueur trés-forte) Die 
ſchwar rothe Lilie, 

Sarape, m. hn. (g d'ins. farmé de l'escarbot glabre) 

aque, m. Bo. (arb, de l'Inde 

Sarasine, c. sarrasine, 

Sarl , f.ilong tuyau de verre au de bois y, serv. a jeter 
de petites balles, en souflant, ou à ennduire la voix) Ba fc: 
robr, n; — de bois, de fer-blanc-, bölzernes, blecher⸗ 
nes D.; jeler des | avec une—, fen mit où, aus 
einem —t fhießen; ıls se parlaient par une —, (pour n'être 
burd ein B. oder 


3, (petits ogs qui s'altachent à In earüne des vais. qui sont long | interposées) fa. durch ein Sprachrehr, durch eines Un: 


temps en mer) Schiffs· muſchel; Bo. tesp. de sapins la - du | dern Mund fprechen 


Canada, bie nordamerifanife Fichte, Sprucefichte; 
Com. «esp. de liqueur ou de bière du Canada , fsite avec des 
hranchesde -) Tannen: od, Spruce-bier, n. 

Sapiniere, f. dieu plante de sapins Tanmensgebölg, n; 


fju rnem. 
otière, f. crase de limosadier pour les glaces) Kumpf 
nda, ın. Bo. carb. des Indes oi, dont l'aubier fouenit 

be santal blanc, et son bois le aantal citrim id, 
Sarcantheme, m. Bo, (g- de pla. lormẽ de la canyse corme 


chain, «wald; Riv. (bateau construit de sapin, en usage sur la | de cerf}. 


Loire» tannnener Kahn, 
* Com, imo, de Java, 5 santos, ou 25 cent.)id, 
ponacé, de, a. c. savonneux;: Bo.les -des, f. fam. 

de pla, parmi les. soat le savonnier, la — Ed: 
fenpflanzen. : | 

Saponaire ousavonaire, savonière, £ Bo. (pla. qui 
nettoie la peaw et eu emporte bes taches co. fait Le smcon) Sei⸗ 
fenstraut, nz swurs, swurgel, ſ. 


Sarcasme, m.iraillerie amère et inswltante)?Sarfadım; 

beißende Spätterei, bitterer Spott; ce trait-la n'est 

une ironie, c'est an —, diefer Ausfall ift feine Ironie, 

fonderu ein S.; (sa brochure) ost pleine de -s, ift vell 

en, voll bitterer Uusfaͤlle od. Anfpielungen. 
Sarcastique, a, Au, (qui tient du sarcasme) inu. beißend- 
Sarcelle, f. c. cercelle. Ipöttiich. 

ille, f. c. salsepareilke. 


Saponificalion, f, Chi. (art ou act. de saponifer) Dad | Sarcète, m.c.sarecite. 


Berisandeln in Seife, 
Saponifier, (fir) Chi. tiransformer en sævort) 
verwandeln. [form, £. 
Saporation, f. Phil, Neo. (orme de gsi) Geihmadd: 
—— a. Did, (qui app à la saveur ſchmecen d 
einen Gef 


he, m, Hoi, (cercle haut et large, ang. on attache ane 


in Seife | peau percée ou use éloffe, pour faire um lamis, crible pi Sich 


reif, :rand. [Sareinula, I 
Sarcinule, m. hn. ig. de polypier voisin des tubipores) 
Sarci te, £ hin. pi. fgurée qui imsite la chair de bœuf) Mind: 


mad habend od. berverbringend ; les par- fleifheflein; 2. c. cornafine; Med. c, anasarque. 


ties -3 (d'une substance), die -en Theile, die Th., welche Sarcl 


einen G. haben, 
Sapo-tartareux, m. Chi, (substance formée d'huile esse 


tielle et d'huile de tartre) tlechende od. fluchtige Vottaſchen⸗ 


feife, 





„m. Jar, p act. de snreier) das Näten, Gäten, 
Aus-; Bene un à un terrain, ein Stuͤck Land jäten, 
gäten, ausg. 

Sarcler, (arracher Les mauvaises herbes avec le sarcloir 9) 
gäten, idten, aud-; — un parterre, - les orges, les 


Sarcler 
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avoines r, ein Ghartenbeet g., bie Gerſte, den Saber g., 
aus-; — les mauvaises herbes d'un jardin, dns Untraut 
in einem Garten aus⸗, ausranfen, einen Garten g,; 
—— Tr sarele, man bat in bieferm Kelde ichon | 
gegätet; Vig. - la vigne, ben Meinberg franten, abfr. 
leur, se, s. (pers. qui sarele un champ, un jardin) @ = 
ter, Jäter, lun; il a tant de —s, de-ses dans son jardin, 
er bat 6 und viel G., innen in param r 
Sloır, m, (inste, propre à sarcler) Gät: 4 A 
Aus ait een, ne | baue, hate, f 
arciure, I. (ce qu'on arrache em zarckım Pr 
n; das ausgegétete Unfraut; les -s d'une Mn —8 
bas G. aus einem Gartenwege, 
l'COCArpE, m. Bo., Au. chair du feuit où partie charaue 
sous l'épicarpe ou épiderme) das Fleiſch où, der flelfhige 
Theil der Frudt. igen Schwaͤmme. 
rcocarpes, m. pl. Bo. (ordre de champignons) die flei: 

Sarcockle, m. Med. (tumeur charnue, dure, ord. indolen:e, 

attachée aux testicules, ou aus vais spermatiquesifleifhbrud. 
ochile, f. Bo,tpla. orchidées de La Nour.Holl.} id, 

Sarcocolle os colle-chair, f. Com. (gemme de Perse y, 
bonse à cieatriser les plaies) Fleifchleim,. - 

Sarcocollier, m.Bo. (g- de pla, d'Afri., qui fournit la sar- 
cocelle med. . 

Sarcocolli ne, f. Chi. (subst. qu'en retire de Ja sarcocolle). 

Sarcodactilis, £ Bo. (haie d'ane pla. qu'on suppose voisine 
des hélicteres). [codbum. 

Sarcode, m. Bo. carb. de la Cochia., voisin du lotier) Sar⸗ 

Sarco-épiplocèle, m. Med. theçsie causée par la chute 
de l'épiploos dans le serolum, accompagnée d'excroissanre char- 
aue) Nehfleifbbrud. 

Sarco-épiplomphale, m. (hernie de l'ombilie, causée 
par la chute de Tepirloon et par une tumeur charnue) Fleiſch⸗ 
nabelbruch, 

Sarco-hydrocèle, m. trarcocéle secompagné d'hydroc. 
Les Waſſer feiſchbruch. 

— f. Bo. (g- de pla. de Madag., fam. des chléna- 
oe. 

Sarcolithe, f. Mg. tsubat. vitreuse du Veruve, couleur rose 
de ebair) Sartolith. 

Sarcolobe, m. Bo.(g- de pla., fam. des apoeynden). 

Sarcologie, f. An. (traité des chairs et des parties molles) 
Sleilélebre, £ | 

Sarcomateux, se, a. Med. (qui a rapport au sareome, 
de la nature du sarcome) fleifhaewädhssartig; tu- 
meur -se, -€ Geſchwulſt. 

ome ou —ına, m, Med. cexcroissance charnue, dure, 
ronde, indolente, à large base, qui se forme sur toutes les parties 
du corps) Fleiſchgewaͤchs n. 
rcomphale, ın. Med. (exeroissance charnwe qui se for- 
me au nambeil) Nabelsleiihgenäcg, n, 

Sarcomphalus, m. Bo. (arb. de la Jamaig,, esp. de mer. 
pran) id. 

Sarcophage, m. (tombeau où les anc. mettaient les corps 
qu'ils ne voulaient pas beüler; auj. le cercueil ou sa représen- 
tation dans les gr. céremosies funèbres) Gartophag; Stein: 
farg, Prachıtfarg; Med. s, a. les -s, médicaments —s, (qui 
brülent les chairs) Die Abenden od. freffenben Mittel, 

Sarsopkylie, m. Bo, (g. de pla. du Cap, fan, des légu- 
min.) Sareophplum. 

:ople ou tere, m. hn. (nouv, genre d'in. 
acres, la mite des galeux) Aräßemilbe,f. 

Sarcopuoide, a. Med, crachats -s, (qui rest. à de La 
ebair en pulréfaction et purulente) faulen Fleiſche gleichen: 
der Auswurf. Kammgeier, 

Sarcoramphe, m. hn. «g de vautours à bec charnn) 

Sarcose, f. c. sarcome. 

Sarcostemme, m. Bo. (g. de pla. formé du cynanque 
osier Sarcoflenna, n. . ; 

Sarcostome, € hn. cfam, die dipe.) Fleifchmilbe, €. 

Sarcoslose, f. c. osteosarcose, 
rcolique m, a. Med. 2 (qui fait renaître les chairs) 
fleifgsmaden d,:erzeugend; ed Mittel; un -, 
un remède —, ein f-e8 Mittel, c. anaplerotigue. 

Sardaigne, f. Gg. üle et roy. de le Médit.) Sardinien ; 
le roi de —, der Konig von S. ; les forces de la, die far: 
diniſche Kriegsmacht. EN: 

Sardaignois, e, 5. a. Gg. (de la Sardaigne) Sardinier, 
inn ; ſardiniſch. 

Sardanapale, m. (nom d'un asc. roi dAssyrie) Sardas 
napal; fg: {pt den prince voluptueux, uniquement accup⸗ 
de nes plaisirs) c'estun—, U mène une vie de -, er ift ein 
S. ein Wolluͤſtling, er ledt wie ein.. 


Sardar,m. R.imot ture, chef, commandant, ou général d'ar- 


158 Sarde 


mée chez les Pgypllens) id. 

Sarde, s. a. (de Sardrigne; habitant de La S) Sardis 
nier, lun; fardinife; les-s,lestroupes-s, bie ©., 

be f-en Truppen; it. -, £ c. cornaline, sardoine, 

Sarde-agate, f. 
cornalise at de l'agate) Sard·achat. 

Sardiasis, € Med, c. ris sardonique. 

Sardienne, f. la—, la pierre —, da sardoine) Garder, 
c. cornaline. 

in ou jardin, m. ÉTAT ge ere: 
d'en vais.) er Gang an ange eines ; 
obere od. offene Scitensallerte. d 
nal, sardinau, sardinier, m. Pé, (let pour les 
sardines) Sardellengarn, n. 

Sardine, f. (poi. de mer qui ress. au hareng, mals be plus 
petit) Sardelle, f; — fraiche, salée, friſche, nefalzene 
©. ; la pêche des -s, der -nfang; -s anchaises, (-# pré. 
parées à Le men, des anchoin) auf Anichoven-art anbereitete 
-n; ubräbe, -ntunfe, f; salade de -s, 
—nfalat. [Iengarn, n. 

Sardiniere, f. P&. télet à prendre des rardinen Sardel: 
R Sardis, m. . (Eloffe de laine grossière de Bourgagne) 


id, 

Sardoine, f. Lap. tagale rembrunie, tirant sur l'orange) 
Sarder, Gardener, Sarbenier; la — orientale, occi- 
dentale, der mergenländifche, abendlaͤndiſche ©. 

Sardon, m. Pe. (bord d'un fitet en mailles fortes et serrées) 
— — 

ten, sardonique, a. cf. ris, rire. 

Sardonix, im, (agate ou pi. fine de couleur rouge ou jaune, 
melde de parties brunes sembl. à l'onyx) Garbonvr. 

Sare ou saros, m. Chro. division du temps chez les Chat- 
re le partagenient en —s, em mères L ; la — était de 5600 
ans) id. ö 


(pi. qui tiemt, pour les couleurs, de la 


je ou sargaro, m. Bo. (l'herbe Bottante, esp. de 
lentille de mer à fruit vesiealaire) der ſchwimmende Tang. 
t, m. hn. €, scare. 
e, f. ha. ig. d'ins. dipt> Pattfliege, £. 
M, im. (esp. de petit canard plongeon) (Art Feiner 
X enten). der Geisbraffen. 
e, 98 sargo, et, m. Ihn. (pol. du g. spare) 

Sari, m. hn, cpoi,, trés petit sabot des côtes die Mile de Garde) 

Saribus, m, Bo. (g. de palmiers de l'Inde, dont des feuilles 
serv. de parasols y) 

Saricovienne, f. hn. (loutre marine da Brésil) bie brafi: 
lianifhe Sec-otter. 

Sarigue ou didelphe, m. hn. «g. de spèdes earnamiers 
pédimanes, qui grimpest sur les arbres et s'y suspendent par I 
queue) Beuteltbier,n; la - vulgaire, c.opossum. 

ione, f. PE. Gasmos d'une cert. gres., mais qui n'a pas 
encore tout son accroissement) Eaͤlmling. 

Sarisse, L Ant. dns javelot des Macedoniens) id, 

issophore, m. Ant. (soldat arme de la snrisıeı Sarif: 
fophor, Cf 


‘ . 

es ou shamrnanes, m. pl. c. Samandens. 
rmate, s. a. Gg. (habitant de la Snrmatie) Sarmatier, 

inn; farmatifch. taste) Sarmatien. 

Sarmatie, (-cie) f. 08 (gr. pays, partie Europe et partie 

Pr a. Me — à er — far: 
matifch; plique -, -er Weichfelsgopf, Wichtel: 

Sarment, zur am. (le bois gur — In vigar es 
pla. de cette nature) Rebe, Wein-,f; -ubolz, Netbolz, 
n; (cette vigne) a pers be de -, batviel-ngetriehen ; 
couper du -, -n abſchneiden; des fagote de -, Bundei 
1.00, Rebholz; le cent de javellesde - coütetant, das 
Hundert -u:blindel od. Rebhelz⸗ bundel Foftet:; de ka 
cendre de -, -n:afche, end ; P. ala St Vincent le 
vin monte au -,am Sanet Vincenztage ſteigt od. ſchießt 
der Wein in die-n. 

Sarmentacdes, L pl. Bo, (petite Fam. de pla sermenten 
ses, qui comprend la vigne, le lierre, le fragen, l'aspesge „ı Mes 
ben-arten, reben artige Pflanzen, ſ. 

entaire, £ c. fvéche. 

rmenteux, 86, a. (qui produit he de sarment, té Det: 
treibend; une vigne -se, ein -er Meinftet, ein W., 
der viel’funge Neben od, Spreffen treibt; Bo. (dant ln 
tige frutiquemsé s'élance de man. à ne pouvoir se soutenir par 
elle-même ranfenbd, ranfig; les plantes ses, -en 
yen. CSarmienta, f. 
— f. Bo. (&. —* du Pérou, fam. des orehyitées 
onide, m. {esp. de prötres on de druides gmmlais, appelés 

aussi Bardes) id; Barbe, er 

Saronies, f. pl. My. (fêtes edlébrées à Trésbse en Ihon- 
meur de Diane) bie Saronim, 


Saropodes 


Saropodes, f. pl. hn. ig. d'ins byménopt.) (Art Lang: 
—— er | Ihornbienen). 
Sarothre, f. Bo. (pla. d'Amér., fam. des gentianées) Saro- 
rotte, (np) (im. de Sara) Garen, n. [thra, f. 
roube, m. hn, (esp. de gecko de Madag)id, 
Sarracene, f. Bo, (g- de pla. d'Amér) id, 
Sarrane, (sa-)f. Mu. cesp. de flute des ane., qui rendait un 
son aigu et sembl à celui d'une scie) id, 
Sarrasin, sarazin, (sa-ra-zein)s. a. 4 (peuple d'Ars- 
bie qui snbjugua une gr. partie de l'Espagne) aragene, Inn; 
faragenifh; 2. le … le blé -, ou blé noir, ber Bu div ef: 
Jen Das Srelbter; semer ht terre pro- 
porter du —, zu ®. taugl er; gâteau 
Fete: Fete eines Korn e 
inois, (sa-ra-zi-noA) m, tapissier -, autref, (fa: 
bricant de tapis à la faços du Levant) abritant von farage: 
niſchen Tapeten. . 
“ Sarrau ou sarrot, m. tesp. de souquenille de paysans, rou- 
liers et sulasyleinener Kittel, Baner-, Fubrnanns-, 
Tg, (ri. de France) Sarburg. I ten, 
Sarrette ouserrette, (sa:,se-) f. Bo. «pla. dont se sert La 
méd pour nettoyer les ulcères Farberiharte,f; Schar: 
tenfraut, n; la - teinturière, la — à feuilles de saule +, 
die F., die J. mit Weidenblättern,; ln— amère, la · des 
champs x, Die bittere %., bie Hæerbiftel cb. Gelbiiarte; 
au:d,, f: Med. cspseme des nou- 


> 


1% "ve, 

veaux mes, Létanos de la méchoire) Kinnbadenttampf. 

Sarriette, (sa-) ou sadrée, savorée, f. Bo. (pla. ode- 
rante d'un gr. usage pour assalsonner et épicer les ragolts) © a⸗ 
turei, f; Bobnen-front, Pfeffer-t,, Wurft-t.,n; la — 
vraie, la - te, 13 esp. qui forment des arbustes) Die 
echte S., die eretifheS.; la - des jardins, des monta. 
gnes r, die @arten-, die Berg- od, Winter-; huile de 


mn 
“Barritor, un. hr. cn des dieux de TAgr., qui présidait au 


„ec. sarrem, Isarclage des champs) id. 
—— Come) m. hn. (ge. d'ins. . aussi eg 
€. mon. teère) Bürftentäfer. 
Sartablé, a. Agr. (qu'on peut essarter, hoser; opp. à la 
bourable) (audrod wo 
Sartie, (thie) £ Mar. (toutes so. d'agrès, de cordsges) Ta: 


lelaſche, 5; ,n. : 
Sartis, (ti) m. Mar. c. sartie; 2. PE, (cordes pour häler 
les filets) Ziehfeil, n. fange; Mar. cf, sartie. 
Sarve, f. (poi. du genre du eyprin) die Pébe, das Rotb: 
Sas, m. (lisse de cris attaché à un cercle, serv. à passer de la 
farine, du plâtre,) Gaarfieb,n:; gros, -délié, grobes, 
feines S.; plâtre au -, gefiebter Gips; de Ia farine pas- 
see au gros -, grob geliebtes Mebl; P. passer une 
au gros —, d'examiner avec peu de sois, superfcisllement) ei: 
ne Sache nur obenhin unterfuchen, ſich wenig Mithe bei 
einer. geben; (ces choses) ont été passées au gros -, 
find nur obenbin unterfucht worden; faire tourner le —, 
(faire une esp. de sortilege aree tn —, par lemoyrn dırng. on 
tend découvrir l'auteur d'un tarein) das Sieb umlaufen fai: 
fen, breben ; Hy. chassis ur une rivière +, fermé par 3 écluses, 
pour faire passer bes bateaux) Schleuſen· ein ſatz, fall. 
Sasa, m. hn.tesp. de gallin y id; Hoazie Schopfhuhn. 
Sasin, (sazein) m, bn, (ois. mouche d’Amer.) Fliegenfor 
litri, Summvsgel. 
Sassa, m. Ho, cesp. d'acacle de Nuble, qui donne une esp. de 
gomme arabique) id. 
Sassafras eu laurier des Iroquois, m. (esp. de laurier 
d'Amér., dentle bois et l'écorce sont sudarif. et diuré.)S à (fa: 
fras, -banm; bois, résine de -, -bos, Fenchelhelz, 
bar, n; écorce, huile de, -rinde, t; Öl, n. 
S ta, m. Agr., Com. tindigo de le Se pousse) id, 
Sasse, f. Mar. (pelle creuse pour öter Veau d'un mavire) 
Waferfaufel, £ Desfaf, n. 
Sassébé, m. hn, perroquet de la Jamañq.) id. 
Sassenage, m. Com, (fromsge de — en Daupkine) © à f: 
fenage, -r &dfe; Hn. pierre de —, ou pierre d'hiron. 
delle, cf. 
Sasser, (passer au san fieben, durd-, and-; — de ln 
farine, da plätre ., Mebl, Gipé ; f.; fg: on a bien sassé 
cette affaire la, on l'a bien sassce et resassée, (discutée, 
examinée) man bat biefe Sache genau unterfucht, forgfäl- 
tig erwogen, bin und ber iberlegt; (ce procès, cette 
question) ont été sasses et resassch, iſt mehrfach beleuch- 
Sasseshé, m. c. sassche, {tet worden. 
Sasset, m. (petit ann Siebchen, Sieblein, n. 
Sassie, f. Bo. cg. de pla. du Chili) id, 
Sassoire, f. (piece du trais de devant d'un carrosse, qui an 
sautient In Bsche et sert à faire braquer la voiture) Senf-fdà: 


! 
Sataniqu 
Solda 
ule 
h 
Sati 
id 
Genes, de 
sui 
pomm 
la 
pré 
Sa 
Sa 
Satiriquem 
sa gen 


Sassolin” 
mel, Lentſcheit; Mar. (quart de rond) Leu · 
wagen od. Leitwagen des Ruders. 
lin, m. tacide boracique natif, mélangé de sulfate de 
manganèse „, qu'on a trouvé près de Susso en Toscane) Saffo⸗ 


, lid. 
Sat, m. (ms. de Siam pour les grains, d'v. Sliv. poids de marc) 
due 

„ın.hn, 


.; das 


. (pla. paratite du Malabarrid. 
(eg. qui ress, au spondite gaideron) id, 

tan, m. (le diable) Satan, Teufel; les ruses de -, 
die Lift des -8: renoncer à — et à ses pompes, bem S. 
und feinen Werlen abfagen; Der. le royaume de -, (le 
monde) bad Meich des —4, die Welt; filsde —, (hom. pervern 
-8find; fa. orgueilleux comme -, bemithig mie ber 


&.,teufelifeh b. 

ique, a. (de satan; diabolique fa. fatanifé, teufe- 

liſch; esprit, méchanceté —, -eé Gemuth, -e Bosteit. 
sate, m, hj. (ms. pour les chases sèches) id. 

Sateau, c. satteau. 

Satellite, (sa-tel-) m. mp. (homme armé et air gages d'un 
autre, pour être Je ministre de ses violences Qeibmädter, 
Trabant; accompagné de plu. -s, von mebreren 2-n, 
Z-en begleitet; dès qu'il se vitenvironné de -s, ſobald 
er ſich von L-n od. T-en umgeben ſahz As. (petite planète 
qui tourse autour d'une plus grande); less de Jupiter, de 
Saturne, die Ten bes Jupiter 2; (la lune) est — de la 
terre, fit ber T. der Erde, 

Satiele, (sa-cié.té) f. créplétion d'aliments qui va jusqu'au 
degoüt) Weber: Sättigu ng, *8 han f; 
manger, boire jusqu’à, jusqu'à la —,fi tteſen 
een, teinten, His man nieht fan; fg: la-des lat. 
— des Ren; F —— * Sairbet u * 
gnuͤgungen +; (l'abondance) cause la -, erfinf ver: 
2 


En H (tein) m. > aan soie, —— et lustréer 
tlaß; — plein, figuré, à Benrs, rayé, dichter od. ſei⸗ 
benreicer, | nr en gérer 5 ; - de 
le Lyon, genuefer, Iooner A; gros, 2 

ber, geringer A. robe, bonnet de * —X 
Ber; -caffard ou de Bruges, (dont la chaise est de soir 

et la trame de &l) Halb. od, brügger A.od. Satin; raie de 
-ftreifen; fond de -, boden, -grund; éclat de -, 
lan; P. elle a la peau douce comme un -, comme du 
bo. esp. d'a- 


en | 
2 
—, fie bat eine Saut wie Sammet; — 

garie dont le chapemı est co· acci ac· - od. Sanımetfchmamm:. 
Jar. la e -, la poire —, der Atlafsapfel, bie him. 

Satinade, f. (petite &toffe qui imite le satin) Halbat: 
laß; Satinade, f; porterde la -, H. tragen; (ne vend) 
que de la -, nur .D.; tapisserie de —, Tapete von H.; (un 
cabinet) tapissé de -, mit S. tapeziert. [wirter. 

Satinaire, m. Man. tqui fabrique le satin Atlaß-mehrr, 

Lem, f. Bo. c. lunaire. 

iner, (doaner à une étoffe, à un ruban l'œil du satin) Auf 
Atlagsart weben, machen; du ruban satiné, Atlafband; 
une pean salinde, (douce eo. du satin) eine ſammetene 
faut; Con. le cône -£, bie Atlaßtutte; Fleur. une tu. 
lipe -€e, (d'un très-beau blanc de satin) eine atlafweiße 
Zulpe; it. vn. Fleur, tulipe qui saline, (qui approche da 
satin atlaß artige Tulpe. 

Satire, f.tosvrage en prose on en vers, fait por censurer les 
vices, Les sottises des bommet, ou pour les tourner en ridicule) 
Satire, Epott:fhrift, 6 -gebidt,n; les -s d'Horace, 
de Juvénal, die -n bes Soras, des Juvenal, cf. menip- 
pee; - fine, piquante, sanglante, feine, ſtachelige od. 
fpisige, beifenbeS. ; faire une - contre qn, cohtre l'a. 
varices, eine S. auf einen, auf den Geiz machen; fire 
la - des mœurs du siöele, bie Sitten des Jabrhunderto 
durchhecheln; eine &, über bie... ſchreiben; c'est une 
matière de -, das iftein Stoff zur &.; 2, ctout écrit au dis- 
cours piquaat, médisant, contre Les pers.) il a fait une longue 
- contre vous, er hat ciné lauge ©. auf Sie gemacht; 
(certaines louanges) sont des -5, find - 1; (ce n'est pas 
unéloge), c'estune-, es iſt eine; 3.c. satyre. 

a. (qui app. à la satire) fatiréfd); ouvrage, 
discours, piece —, es Wert, -e Rede, -es Std ; un 
trait —, ein -er Ing; e, poésie -, -er Dichter, < 
Dicht art; 2. cenclin à la médisance f, ; ſpottiſch; homme, 
esprit, langue, -er Menſch, Kopf, —-e Zunge; 5.5.2. | 
tauteur de satiren Gatirifer; cestun-, un auteur — 
er iſt ein S., ein -er St ; 4. c. satyrique. 
atiri ent, ad, (d'une ms satirique) (atitifé, 
auf eine -e, fpottende Art; cela est dit — bas iſt f., fpèt: 


liriser, va, trailer qn d'une man. piquante et satirique) 
pu. fatirifieren, fpotten; il ne fait autre chose 


ti 
des 


Satiriser 

ue -, er thut nicht alé fa., (pb. ; = finem ssière- 
* auf tine feine, Er LA fa., ff; CEA pe meil. 
leurs amis, erfpottet über feine.. 

Satisfaction, £ (contentement; Vergnügen, ne 
ALL f;.j'ai eu peu de - dans son entrelien, 

babe wenig V. in feiner Unterhaltung gefunden; (cet 
enfant} me donne bien de la -, macht mir viel®.; quel- 
le douce - pour une père, de, meld füßed®. für Auen 
Vater, zur; (c'est une affaire) dont vous n’aufez jamais 
de -, bejber Sie nie werden befriedigt werben, die Ihrer 
Erwartung nie Gentige thun wird; l'aaire se passa à 
notre —, bie Sue lief zu unferer Sufrichenbeit ab; 2. 
«set. par lag. om satisfait qu, en réparaat l'élfense qu'on lui a 
bite) Genugthuung, f faire - à qn qu'on a offensé, 
einem, den man beleibiat bat, ©. geben; une - propor- 
tionnee à l’offense, eine der Beleidigung angemeilene 
G.; vous aurez — de celle injure, Sit follen G. für diefe 
Belhimpfung erhalten; Dev. (ce qu'il fayt faire pour répa- 
ration des péchés qu'on a commis); (jeüner, faire l'aunûne) 
en — de ses péchés, gur G. für feine Sıluden; la — fait 
pe du sacrement de pénitence, die &. macht einen 

beil bes Sacraments aus. Syn. ef. contentement. 

Satisfactoire, a. Dog. (propre à réparer, à expier les fau 
les commises) enugrfuen d; la mort de J. C. est — 

our tous les hommes, der Ted Jeſu Ehrifti lit g. für z; 

sœuvres -s, ble -en Werle. 

Satisfaire, ir. ee va. (cantenler ; donser sujet de 
eostentement) befriedigen; (un enfant) qui satisfait 
son père, (un écolier) qui .. ses maîtres, das feinen Va⸗ 
ter, der feine Schrmeilter befriedigt; il satisfait tous 
ceux qui ont affaire à lui, er befriedigt alle, die mit ihm 
zu thun haben, alle die find mit ihm sufrieden; il 
est malaise de - tout le monde, man ann nicht alle Leute 
b,, man Fann nicht Allen Genuͤge thun, es nicht Jedem 
recht maden; il est fort satisfait de sa ne, er ift 
ſeht mit fich felbit TA cela serait}, en seriez vous 
plus satisfait? würden Gie deswegen z-er fepn? — ses 
créanciers, des ouvriers, leur payer ce qui leur est dé) feine 


.. b., bezahlen; (Dieu merci), le voilà satisfait, er 
nun befeiedigt; illes a satisfaits de sa bourse, er bat fie 
ans feinem Beutel befriedigt; elle n'est pas tenue de — 


de sa dot les créanciers de son mari, fieijt wicht verbuns 
den, die, . vent ihrer Mitgift au b.; -un equ'ona 
offeusé, «ei faire réparation) einem Menfchen, den man 
beleidigt bat, Genugthuung geben; se - soi-möme, 
{tirer soi-méme raison d'une oMenae 21 fich felbit (3, nehmen, 
verfchaffen; — sa passion, sa colère, son ambition, sa ou. 
riosité de (La contenter, s'y livrer; se laisser aller aux mouv, de 
sa passion „) feine Leidenſchaft 4 b.; it. cela satisfait l'es- 
it, les sens, le goût, la vue, l'oreille + (plait à L'esprit 9) 
his ergeßt das sth, veramigt die Sinne, bebagt 
dem Geſchmacke, thut bem Auge, dem Obre, wohl; (som 
discours) n'a satisfait nue, (n'a plu a pers.) bat nie: 
mand befriedigt, bat niemanden gefallen ; — l'attente de 
n, ty répondre) eines Erwartung erfuͤllen, Gendige than; 
n'a pas satisfait l'attente du public, er hat der Ermwar: 
tung der Leute nidtentiprochen ; 2.50 —, (contenter le dé- 
sie qu'on a de ge) fein Vetlangen, feine Wünfche b,; il 
avait envie de voir l'Italie, enfin il s’est satisfait, er hatte 
Luſt, Italien zu fehen, enblich bat er feinen Wunfc be: 
friebigt, feine Luft gebüft; 3. vn. — à qe, claire ce qu'on 
doit par rapport à qe) einer Sache Genuge thun od, 
leiften; - à son devoir, à l'ordonnance, à la justice de 
Dieu, feiner Pflicht G. t.; il a entièrement satisfait, er 
toolltommen ®.geleiftet; — à un paiement, eine Jah: 
ng l.; (une réponse) peut — à celle question, 
lann auf dieſe Frage a une objection, einen 
Einwurf beantworten, widerlegen, Syn. cf. content. 
Satisfaisant, €, a. (qui contente, qui satigfaitı befrie: 
digend, genugtbuend; (ce discours) n'est guère 
—, It nicht fehr.b,; une réponse -e, des raisons, des ma- 
nieres —es, eine —e Antwort, -e Gründe, gefdlige Mia: 
nieren, ein gef-d Weſen. 
or, ın. My, (dieu des semailles) Crzeuger, Urheber. 
Sutrape, m. (gouverneur de provisce chez les ane. Perses} 
Satrap, Etatthalter, Landvogt; le luxe et l'orgueil 
des -5, tels, qu'ils aralent passé en proverbe chez les Grecs} 
die Leppigfeit der -en; fg: cpt d'un seig- orgueilleux, vo- 
baptueus et despote) c'est un —, un vrai · er iftein S., ein 
wahrer ©. thalterſchaft, Landuogtei, f. 
trapie, f. «gouvernement de satrapeı Satrapie, Statt: 
tron, m. (petit poi. serv. d'appit Roderfiſch. 
Satteau, (sa-t5) m. Pë. c. coralline. 
Saturation, (ci) f. (d'un acide) Chi, (état d'un tiquide 


Saturation 


aaturey Sattigung, f; de l'eauchargée de sel jusqu'à 
mit Salz bis zur ©. gerted u 
Batarer une liqueur, Chi. (y mettre disssudre q. subs- 
Lance, em assez gr quantité pour en peinetrer La liqueur jusqu'a 
antiété et qu'il ne s'y en dissolve plus rien) eine Fluiſigkeit 
fättigen; eau de chaux saturée, (aa où l'on à mis assez 


de chaux pour que l'eau n'en puisse plus dissoudre, di on y en re. 


mettait encore) gefättigted Kallwaſſer; — un acide avec 

un alcali ou avec un métal, (y metire autant d'alcali, da mé- 

tal que l'eau en peut dissoudre, eine Säure mit ef. ; l'acide 

est saturé, ou au point de la saturation, est jusqu'à la sa- 

—— ie Shure iſt geſattigt, iſt auf dein Punfte der 
igung. 

Saturier, m. Bo. (arbe. de l'ile Bomben) 

—— pl. hr. (fötes en l'honseur de Saturne) Sa: 

2 nalien, pl. 

en m. My. —** pogazisme, él d’Uramus et de 
Vesta, ou du ciel et de later! Saturn; As. d'use des pla- 
mètes supér., distante de 554 millions de lieues du soleil, amtow 
Aug. elle fait sn révolution en 29 ans, 5 mois et 23 jours) ©; 
la planète de —, der Planet S.; (le ciel, l'anneau, lessa- 
tellites) de —, des &.; Chi. anc. (le plomb) Blei, n; sel, 
sucre de -, B-falz, B-puter. 

Saturnien, ne, a. (sombre, mélancolique, taciturme; app. 
à jovial) pu. (inter, traurig, ſchwermuthig, melancho· 
life; il a ge de - dans la physionomie, er hat et. F-e6. 

turniens, pl. h.ecc. (anc. gnostiques, qui avaient Sa: 
turnin pour chef, et condamnaient le mariage) Saturniner. 

Saturnilabe, m. As. diast. destiné à trouves les eonfigura- 
tions des satellites de Satarae) Saturnilabium, n. 

Saturnin, m. (np) Saturnin, -u8; Ha, =, m. ou +, 
f. «serpent des Indes, cendre, pâle) die Bleinatter od. bleifar: 
b Netter; 3.0. Mid. colique 2.0. colique (ds plomb). 

ve ile, m, Chi. (pi. de Saturne; plomb sulfaré épi- 

me) 1 
+ m. (demi dieu des payens, moilié bom. et moitié 
bouc) Satht, cf. faune; fg: un vieux —, (vieillard adonmé 
aux femmes) tin alter Pod; Hn. cesp. de papillon de jour, 
it division de ce genre) Wära, f; 2. cesp. de singe, loramg- 
outang, dont les enc. Érent une divinité des forêts) -affe, 

ldmenſch. 

tyre, £ Ant. (chez les Grecs; poème mordant dont les 
+ étaient les principaux personnages Satpre, Satire, 
f Spöttgebicht, n; Hın., Hr. e. satire, 

'yriase, f, ou satiriasis, (zi-ce) m. (dreotios conli- 
nuellede La verge, jointe au désir Le plus violent Au cuit) wider⸗· 
naturliche Geilheit; Begattumgsmwuth, f. 

Satyriasme, ın. (mal de sein causé par des excès de Iuhri- 
eite) von Geilheit berrührendes Shoes. 3 

rion, ım. Bo. le - mâle, ou orchis mäle, ou testi- 
cule des chiens a feuilles étroites, Faunbiume,f 
Kuabensfraut, Hoden, nz le-à larges feuilles, 
die breitblätterige F., le- bouquin, le - vert, die Led: 
artige $.; ftindtende Bodsgeilen; die grüne G.; le 
noir, die ſchwarze F. das Ihwarze K. ſchwarze D-; 
le -blanchätre, bas weißliche &., die weibliche 8. 

Satyrique, a. (de Satyre, qui app. aux Satyres [at pt; 
artig, faturifd; danse —, (qui comsintait en sauts ridi- 
cubes, en postures indécentes et lahriques) - er Tan; jeux 5, 
(esp. de farces qu'en jouait à Rome avant les gr. pièces, pour les 
plaisirs du peuple) - € Spiele; Hm,,Hr.c. satirique. [jen 

Saucanelle, f. han. (jeune spare darade) junger Golèbraf: 

auce, [.iassaisonnement liquide, où il entre du sel, des 
epiees ,) Brühe, &- Sriande, de haut goût, d'un goût 
releve, ledere B. B. von feinem Beihmade, von einem 
eben G.; wehlſchmegende, febr wohlt. D; — fade, insi- 
= , fabe, unſchmacthafte B.z — blanche, rousse, wel 
raune Butter-; - au poivre etau vinaigre, Pfeffer: und 
Eflig:-; — verte, (esp. de — faite avec du bled vert et du jus 
d'herbes erwen grüne À.; — douce, (lite avec du suore et du 
vinaigre os du vin) fe B.z — à Robert, ou — Robert, cfaite 
avec de la moutarde, de l'oigeon et du vinaigre) Senf · mit 
Eifig und Zwiebeln; — à pauvre homune, «- froide, faite 
avec de l'eau, du sel et de Laciboule) falte Walter mit Sa 
und Sipellen; it. Bo. — pauvre .., tsarriette) Saturei, 6 
faire une — à une viande, eine B. an eine Speife , ma: 
den; less courtes, (où ily a peu de js) Die furgen -n; 
celle n'est pas faite, n'est assez faite, (n'a pas assez 
bouilli, m'est pas aies liée) Diele À. iſt nicht genug gelocht, 
ift nicht dick genug; cela doit bouillir dans sa —, Das mu 
in feiner eigenen B. lachen; ef. tremper; donner ordre 
aux —5, (prendre soin que tout soit bien apprété) die Abe 
gut beiorgen od. beftellen ; P. cf. appetit: fg: la — vaut 


mieux que le poisson, dl'aecessoire vaut mieux que le prici- 


anſoruches an den Schuldner; - au demandeur à se 
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die B. ift beffer als ber Fiſch, die Nebenſachen find 
als die Haupt ſache; it. (dans le même la — fait 

manger le poisson, man {ft ben Gift der B. wegen; il 
ne sait à quelle - manger le poisson, (pt de qn qui se sent 
piqué de q. discours „ qu'il a be de peine à souffrir) er weil 
nicht, wie er es binunterféluden od. binunterbri 
fol; vous ne sauriez faire ou mettre une bonne — à 
cela ne vautrien à q. - que vousle metliez, (pi d'une aff. 
d'use se1. à laquelle on me saurait danser aucune apparence da 
bien) Sie werden bas auf teine Eaki beihtnigen ad, de⸗ 
mänteln können; es taugt nichts, mad Sie dem, 
au für ein Mäntelden umbängen; anne sait 
Me an gr net en ln 
propre à rien) man nicht, mas 3 
— 
ilest bon à toutes -s, on peut le mettre à —— eilt 
zu Allem ausehrenden, man lann Alles aus ihm mas 
ben; faire la- à qn, le réprimander) einem den Kopf 
a a Fc € nt ; einem die Meinungfagen, einen 
Vermeis geben; envoyer le.moi, je lui ferai bien la —, 
ſchict ihm zu mir, ich will ihm fon ben K. w., bie M. ſ. 
den Periten lefen; Fabr. — du tabac, teau salée, de 
—— pour la préparation du tabac) Tabals· heize, 
cbr 177 

Saucer, (tremper dans la same in bie Brühe tun- 
ten, eintunfen; saucez votre pain, (la sauce est 
bonne), t, Sie ihe Brod ein; (oette viande n'est 
bonne) si on ne lasauce, wenn man es nicht in bie 
tunft, eintunft; Fabr, - le tabac, (le préparer aveolasaner, 
ay dem Tabadt die Beize od. B. geben; feuilles saucées, 
Uégérement aspergées d'eau de mes) mit Seewaſſer fiber: 
fprigte Blätter; - une médaille, (l'argenter, quand elle est 
de cuivre) tiberfilbern, cf. médaille; fg: il a été saucé dans 
la boue, dansle ruisseau, dans la rivière, (y esttombe, ya" 
été trainé y, (gr a été raillé derement, traité avec un gr. mépris) 
po. er iftin ben Roth, in den Da, in den Fluß gefallen, 
er iſt in dem Korbe Derumge nr worden; fg: er iſt ges 
waltig verfpettet, febr 4 ich behandelt worden; it. 

— qn, (le réprimander fortement) po. einen waſchen, audfil: 
gen, aushungen, ausfchelten; an l'a bien saucé, il fut. . 
qu'il a7 manqua rien, man bat ihn tuͤchtig gemafchen, 
ausgeñ er wurde ber bie Maßen ausgeſcholten. 

Sauciere, f. (rase dans leg. os sert des smcer) Br ds 
näpfhen, Tunke, Zuntihäffelden, n; — 
d'argent », filberned ®, od. T.; une petite —, ein 
ned B. X, eine Heine Tunkſchale. 

Saucisse, £ {boyau de pero p rempli de viande erue, hachée 
er asssisonsée) Bratwurſt, f; — de „de veau, 
Schmeind-, Kalbs-; -s fumées, —— Bratwilr- 
fte; faire rôtir ou griller des -s, Bratwurſte braten od, 
röften Inffen ; mettre des-ssurlegril, à la poële, Brat⸗ 
wuͤrſte auf ben Roſt, in die Pfanne legen; Min. —, ou 
saucisson, (long sac decwir „ rempli de poudre, aug. om at- 
tache une fussée) Witt ft, Blndw., Pulveri., f; mettre le 
feu à une —, (pour faire jouer use mine) eine M, angnden. 

cissON, m. (saucisse fort grosse et de Lrès-haut galt) 
Kleifhwnrft, 5- de Bologne, belsgnefer &.; Arf. 
… d'artifice, ce. d'artiéce dont le cartouche a 4 doigts de long) 
Feuerwurft, F5 — volant, cun peu plus long que le précédent 
ou — fixe) fliegende Feuerwurft; Fort, «fagots de trones 
d'arbr, ou de grosses branches d'arbres, serv. Ase couvrir, et à 
faire des épaulemests) Batterie· wurſt, sfafhine von lan: 
gem und biegfamem Dieisbolg, F Min. cf. saucisse. 

Sauclet, m. hn. c. melet, 

Sauer-kraut, (sau-ér-krau-te), m. Cui. c. choucroute. 

uf, ve, a. (nom endommagé; hors de péril, ard. aveo 


fe, | sain) umverleßt, unbefdsäbigt; s'il en revient sain et —, 


wenn er frif und geſund zurtictommt ; il a eu la vie 
sauve, eriftmit dem Leben davon gefommen ; (ie le ser- 
virai en toules choses,) mon honneur —, mo +8 

Nachtheil meiner Ehre geiheben Tann; Mil cf. bague; 
2. pré. (sans blesser, sansdonzer atteinte); votre honneur, 
— votre respect, — le respect que je vous dois, obne Ih⸗ 
rer Ehre, der Achtung, die ich Ihnen ſchuldig bin, 
zu nabe zu treten, cf. correction, respect; it. (sans préju- 
die, sans que cela empéehe de , à unbefchadet; — votre 


meilleur avis, Ihrer befern Meinung unb., obne Ihnen 
in Ihrer Meinung vorgreifen zu wellen; - son recours 
sur le débiteur, mit Worbeba‘: ſeines Regreſſes od. Nik: 


ur- 
voir, mit Vorbehalt der rechtlichen Norhdurft für dem 
Aläger; — à recommencer, à changer, Adeduire 2, si.., 
mit dem Vorbehalte, twieberanfangen, Ändern, den Be: 
weis führen . zu können, ern g; il. j'y consens, - à 
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changer, Adeduire +, (A condition que l'on changera 2) ich 
na lu mit ber Bedingmng, man abänbere, 
den fübre +; Chanc. -en autre notre droit, 
etl'autrui en toutes, (sans jamais préjudicier à nos droits ni à 
ceux de pers.) unfern und bes andern Gerechtſamen in 
jebem andern Falle nnb,; Pa. huitaine, (sans préjédice 
de pouvoir encherir dans La, hi.) mit dem Borbebalte bed hi 
bern Gebotes innerbalb 8 Tagen; l'adjudication — hur- 
taine, die gerichtliche Zuerkennung, mofern innerbalb 5 
Tagen Niemand mehr bietet; — l'appel, ians préjudice de 
Vappelı ber Berufung auf ein höheres Gericht unb,; Fin. 
ef. calcul; it. hormis, excepté, à la réserve de. ) mit Aus⸗ 
nabme, ausgenommen; il lui a cédé tout son 
bien, -ses rentes, une terre, er bat ihm fein gan 
Vermögen abgetreten, mit A. feiner Menten, eines Ou: 
tes; feine Menten z a. 

Sauf-conduit, m. dettres de sûreté que donne l'astorilé 
publique pour aller, séjourner et revenir librement) fibercé 
Geleit; G-ebrief; (la cour lui donna, lui accorda) un 
—, ein fideres G., einen G-ébrief, violer un —, ein ®. 
brechen, (il vient) sur la foi d’un-, im Vertrauen auf 
feinen &-ebrief, auf das verfproene fihhere ®.; 2. (derit 
que les eréanciers donzent à leur débiteur, pour la sûreté de sa 
pers. durant us eert. teinps); il a un de ses créanciers, CT 
bateinen Sicherheitäbrief von feinen . 

Sauge, f. Bo. tpla. oderante, aromat., à feuilles lomguwes et 
un de som LT Salvei, f; grande …, petite — ou 
- franche ou de Provence, große, Heine od. ſchmalblaͤtte⸗ 
rige ©. ; la - à feuilles larges, die breitblätterige ©. ; 
la — bigarrée, cotonnée, dorée, die buntblätterige, 


woll ., Gold-: la - lyrie, la - verte, die leier: 
fi e S., bie e &.; - glutineuse, — 
clandestine +, ne À momie, heimliche : &.; — de 
Catalogne, — e, cataloniféhe od. weiße ſchmal⸗ 


blätterige S. dgrptiice &.; la — en arbre ou en arbris- 
seau, (le bouillon blanc sauvage, le phlomis) baum, 
ſtrauch; la — de montagne, c. mont-joli; la — sauvage, 
(a germandrée sauvage) be mllbe &.; | ge de, pied de 
—,—famen, -ftod; huile, vinaigre de —, -öl, -ttig; un 
bouquet de -, des feuilles, des fleurs de -, ein -ftrauf, 

Blétter, blumen od. -blüten; sucre de Heurs de -, 


—biütenzguder; pr de -, Tt. -grau, 
. Sa , À. (mets, asisonnement dr pois avec du beur- 
re, des herbes nes, de l'eau et du sel) (Erbſen⸗ ſpeiſe, f ges 


rite n. R 

— —— €, a. (imperlinent, absurde, ridieule fa. Hit: 
gereimt, abgeſchmackt, widerfinnig, lächerlich; raisonne- 
ment -, question, réponse -e, 1-8, 10-68 Urtbeil, u⸗ e, 
Le Frage, ab-t, w-e Antwort; homme —, ab-er, I-er 
Menf. Ibret, n. 

, $.Mar.tbatemm de pécheur proremcal) id; Fiſcher · 

Sauki, in. hn, tesp. de pinguin plus gr. que la sarcelleı id, 
Saular, m. hn. ge-grièche noir du Bangal) id. 
Saule, m, (arbre qui croitord. dams les prés et Le long des 


ruissema) Weide, 5 -nlmum; branche, feuille de —, | sa 10 année, où il porte encore som pennage roux) einjähriger 
nymeig, -nblatt; le charbon de -, die -nfehle, cf. bou- | Falle; Mar. le -, diest des galéres» Balla 


ture ; — pleureur ou à rameaux pendants, Zrauer-; 


à —— mandelblätterige IB. — à feuil. | tard) der 


les de sauge, Salbei 


-; - vulgaire blane, gemeine weiße 
3 - marsaut, cf; le - tombant, - du 


Levant où de Ba. 


W. 
bylone, die Hange-, levantiſche, babploniihe W., Ihrär | harengssaurs), maïs on les a mal saurés, aber man hat 


nen, el.osier; - marin, hn. cesp. de gorgone) Ert-; Cou. 
(droit du seig-, d'ététec Les -a le long des ruisseaux) -fchmitt. 

Saulet, m. lin. de friquet, qui se plait dans les sales QE gts 
deric, Weidenyeifig. | J 

, Mar. cesp. de navire portugais, Somak. 

a a. eau —, (eau douce um peu salée ou dont le 
geüt approche de celui de l'esu de mer) Bratmaffer,n; 
goût, -gefdmact, falziger Gefhmad. 

Saumde, f. (40. de ms. de terre d'v. unarpent) id. 

Sauméri0, m. Bo, (ach, du Pevon, dant l'écnsce tieat lieu 
de quinquiaa) id. 

Saumier, m.Pé. (0. de grapin ou de harpon pour saisir les 

saumons dans la Dardogae) Yadéfarpune, 1. 

Saumière, f. c. jaumiere, 

Saumon, mm. hn. (poi. de mer qui remonte bes rivières, et 
dont lacbairest rouge) Lache, Salm;- frais, salé, fräfcher, 
eingefalgener 2.; unehure, une dame de -, ein - 


Saumoné 


Böden; Muldenblei, 
oné, ee, a. (pt. de cert. poi. qui ont la chair rouge co. 
le saumon) lachoartig; truite -ée, —— € 


Saumoneau, m. (petitraumon Lahsfunze, Sälmling; 
Sälmlein, Silmben, Lachslind, n. 
onelle, f. Pö.ten Normandie, esp. d'appât appelé ail- 
leurs menaise) Kachötöber. 


aumure, f, (liqueur formée du sel fondu et du sue de ln 
chose slée)La te, Salfe, f; la- n'est pas encore faite, die 
8. iſt noch nicht recht; (la viande) nage dans la —, bat 
uͤber und über L., Itegt ganz in ber £.; — d'anchois, de 
hareng, Sardellen-, Härings-; mettez cela dans la -, 
leat das in die 2,, böctelt dag ein, lafet dag; — de la terre, 
(eu marine ou salée qui coule dans Les souterrains) Ealzivalier 
im Boden. 

Saunage, m. «débit, trañs desel Saljbanbel; faire 
le, ben 4 treiben; faux —, (vente on débit du selen fraude 
Scleichhandel mit Saly, verbetener Salzhandel; das 
Salzſchwaͤr gen. 

Sauner, Caire du sch, Salz machen, ſieden. 

Saunerie, (magasin de set) © al 3: niederlage, 5; :ma- 
gazin, band, n; 2, dieu où sont les bâtiments, puils, instr. 
pour la fabrique du sel)—fieberei, -fotbe, 5 -merf, n; 3. 
«art de faire le set, -fieden, n; -fiederei, £, 

nier, m. (qui fait et vend le sel) Salz:dän dler, 
:fieder, (wirfer); aide de -, Ealj:fnecht, <tnappe; P. à 
se fait payer comme un -, (avec exactitude, avec rigueur) 
er läßt fi bezablen, wie ein S., läßt ih nichts abbin: 
gen, borgt nicht#; faux —, cqui debite du sel en fraude) Sale 
ſchwaͤr jer. llaſten; J 

Sauniere, f‚(rais., ealfre ou l'on conserve le sel, 

Saupe, f. lin. (poi. du genre spare) der Bolbftrich. 

Saupiquet, (kè) m. cerp. de sauce ou de ragoät qui pique, 
quiexcite l'appétit Wuͤrzbruͤhe, £ faire un -, excellent --, 
eine W., ctue treffliche W. machen. 

Saupoudrer, (powdrer de sehhmit Saly beitreuen; 
— dela viande, (pour la conserver „) Fleiich mit S. b.; ext. 
— (une carpe) avec de la farine, (poar la frire), . mit 
Mehl b.; - de pie (un lièvre), (pour le mettre en pâte) 
..„ mit Pfeffer d.; Art. - (les moules), mit Aoblenitaub 
ba fg: «donner une légère apparencei une crilique -ée de qs 
éloges, eine Kritik od, ein Tabel mit einigen eingeftreus 
ten Lobeserhebungen. 

quêne, (köne) f. Pe, (derade encore petite, de 6 pou- 
ces de lang.) fleine ed. junge Goldbraffen, Ef. saucanelle. 
r, a. Com. hareng — ou sauret, chareng salé, demi-sé- 
che # 1a fumée; par eontraction de snure; Bılling, Bling, 
ef. saurer; P. il est maigre comme un hareng sauret, 
(fort maigre) ift dirt wie ein Haͤring. 
urage, m. (ie annde d’ungis. avant qu'il ait mue dad er⸗ 
fie Jahr eines Falten, che er ſich gemaufer bat. ; 

Sauraje, m. Bo. tg. de pla. d'Amér., ſam. des lilincées) 

Saure, a Ma. (de couleur jause tirant sur le beun) gelb: 
braun; cheval-, Ses Perd; Fau. oiseau —, cois. dans 


Saurel, m. hn. (poi. du geare du scombre, eaquerent bd 
Etécer; die Stachelmatrele. 

Saurer, (fire sécher à la fumée) râudern; -desha- 
rengs, Séringe r., ju Büdlingen macen ; (ce sont des 


Sauret, a. cf. saur, Lie ſchlecht geräuchert. 

Sauriens, m, pl. hn. «division de La classe des reptiles qui 
embrasse les crocodiles, les lésatds Saurier; eldechfen: 
artige Meptilien. 

Saurin, (rein) m. Pé,-de bouche, (hareng sour d'une 
mit eulaité) angeräucherter Séringémildner. 

Saurissage, m. Po. (act. de sanrer) das Rändern 

dringe). . Mänderungeplap. 

Saurisserie, f Pé, (lieu aù l'en fume et saure lesharengs) 

Saurisseur, m. qf. saurissorier, Pé. (eehei qui aure les 
harengs) Häringsräucerer. 

Saurite, m. ha. (serpent de la Caroline sans venin) die ei: 
dechſenr artige Matter; die Eidechſennatter; 2-1. «pi. qui 
suivant Pline se trouve dans le vemire d'un lézard) Œaurites, 
Eidechienftein. 

Sauritis, f. Bo. anc. c, anagallis; 2.hn. c. saurite(2). 

ai, m, hn. (ord. des eis. palmipèdes, 8. du canard) 


ein Et 2; la pêche du —, der -fang; Cir. (vase oblong, eqrmeifee Halbente. 


terminé aux + bowls par 3 cap. d'owier de —, et dont om se sert 


roctone, a. Ant, Apollon -, (A. tusat ua lezard; une 


pour fosdre La eito des bougies) Schmelstrog; Plom. (masse | statue de ce Dieu le représentait observant mn 1. qui mentait 
de plomb où d'étain, telle qu'elle est sortie de La fonte) D (0 ; | ser wu trone d'arbre) Mpolle, ber Eidechientöbter. 


Mulde, S un- de plans, d’etain, eine M. Blei, ein 


B., od. Salm Finn: plomb, étain en -s, Blei, Zinn in buͤſch, n. 


ie, f. (lien plante de sanlesı Meidicht, Weidenge · 


1| ftänbig Springe, 


je | tut d'un coup à q- haute dignité) il a faitun 





















Saussure 

Saussure,f. Jar. greffe en —, (esp, de greffe par scions de 
rameaux posés sur le gros bout de racines en place, mals séparées 

de l'arbre) Dad Prcopfen En die abgelöfete Wurzel. 

ussurée, f. Bo. (g. de pla. formé de qu sarretten) 
ssurie, f. Bo, Au. (g. de pla. formée de qe chatairen) id. 

Saussurite, f. hn. (le jade tenace) Sauſſurit. 

Saut, (56) m. (act, de sauter, mour. par leg. on tarte) 
Sprung; grand, -en l'air, gender G., uft-; ils’e- 
lança tout d'un —, de plein —, d'un plein sur l'autre 


bord du fossé, erfeßte mit @inem —e, in volleih —+, mit 
leihen Füßen auf ben andern Rand des Grabens bin: 
ber; danses où il faut faire des -s, deux pas etun-, 


Tänze, wo man Springe, zwei Schritte und einen S. 
machen muß; — de la carpe, (qu'elle fait quand elle est hors 
de l'eau) Karpfen-; le - de mouton, Schöpfen-; (ce che- 
val} a faitle - de mouton, tcert. = capricieux d'un cheval 
qui veut se dérober à l'ésuyer), , bat einen Schöpfen-, Sei: 
ten- gemacht; le- de carpe, «qui s'exécute à plat véntre, em 
s'élevant borisontalement; it. cart. - que font les volligeurs à 
chers Karpfen-; (les baladins)imitent le - de lacarpe, 
du mouton, du crapaud ,, abmen ben Serrfen-. Ira 
Schoͤpſen⸗, deu Aröten- ; nady; (ce chaval) ne vaque 
par -set par bonds, macht nichte alé Sprünge und dé | 
Be; fg (pt de qu qui me garde aucun ordre, aucune liaison dans 
son discours) il ne va que par set par bonds, er macht bes 
N Seitenfpränge, er feringt beftänbig 
ab; es iſt fein Sufamimentans im feinen Neben; it. (pt. de 
qn qui est allé s’etablir dams un lieu fort éloigné, il à fait un 
grand -, er hat einen weiten ob. großen S. gemacht, dit 
weit meggegogen; it. opt de qn qui, d'un pelit emploi, parvient 
grand er bat 
einen großen S. gemacht, ift auf Einmal vorgerdt; il 
yestmonte d'un -, d'un plein —, cila étéà éleré cette digni- 
té, sans passer par les degrés infer.) er bat ſich miteinem -€, 
in vollem —e, auf ge hinaufgeſchwungen, fo eme 
porgeihmungen; de simple soldat, il est devenu capi- 
taine tout d'un -, d'un plein —, vom gemeinen Soldaten 
iſt er in einem -e, auf Einmal Hauptmann geworden; 
faire le —, (se déterminer, prendre un parti) fa, - G. mas 
gen, endlich zu etwas fi entfchließen; n'y a plus à op- 
ter, il faut faire le —, es bleibt feine Wahl mehr übrig, 
man muß den 5. wagen; (il balançait s'ilentrerait dans 
celte entreprise +), mais il a enfin fait le —, aber endlich 
Inter den S. gewagt, bat er ſich dazu entichloffen; (elle 
a délibéré long-te,nps si elle l’epouserait), elle a enfin 
faitle-, endlich bat fie ben Schritt gewagt, bat fie fi 
dazu entichleffen; fa. ef. dit; Cou.le— de poisson, (droit 
du seig. sur le 1er koupde filet) der er Fifögug für den 
Gutsberrn; Dan. de corde. - périlleux, «art. — où le 
corps fait un leur entier en l'air) gefährlicher S.; Saupt-; 
il fit le «per er mate ben gefährlichen &.;-s 
de Trivelin, «-s bouffons à La man. des baladins) Hands 
wuriten:fpringe , Narren; — de l'autre, dieu d’exerrice 
ches Les Romaine, dont l'adresse consistait à demeurer sur l'ow- 
tre après avoir sauté) Schlauch; Dan. le -simple, ou pas 
sauté, (où les jambes étant en l'air me font aueun mour.) 
cinfade S. od. der gehuͤpfte Schritt; le— battu, tou les 
jambes étant en l'air, Les talons battent use ou plu. fois l'un com. 
tre l'autre) der Schlag·j le — de basque, (un coupe sauté en 
tournant) der Dreb-; - majeur, ou cabrigle, (où l'ôs re- 
œue les pieds en Fair) Haupt-, apriolen-; Ma,un pas et 
un —, an des + aires ou mouv. artifeiels du cheval: ein Schritt 
und ein S.; it, Ie de l'étalon, (le moment où il couvre la 
jument) der S. bed Hengſtes; 2. chute ©., Fall; (tom. 
ber d'un troisième ctage) c'est un terrible —, iſt ein fürch⸗ 
terlicher S., %.: — de Breton, «chute d'un hom. qu'on fait 
tombes par us cert. tour de lutte) Frittifcber S,; il lui fit faire 
le — de Breton, er warf ibm im Ringen zu Boden; it. 
(cbute d'eau qui se renenntre dans le cowrant d'une riviere); il 
a (dansceiteriviäre) des -s en ji endroits, ed jmd in 


ou verihiedenen Orten Fälle; ily a de grands-s 
danstelleriviere, es gibt arope Fälle, ape indem 
z; le — de Niagara, der Sturz, #. des Niagara; — de 


moulin, (chute d’enuqui le faitallerı Mübl:mafferfall; — de 
loup, (fossé au bout d'une allée, pour en défendre l'entrée sans 
öter In vue) Molfssgrube, F, sgraben; Mu. ctoute passage 
d'un son à um autre par degrés disjoiats: — régulier, irregu- 
lier, (qui se fait sur un intervalle consonnaat, dissonaant) regel: 
mäßiger, unre⸗ er ©. 
tage, m. Com, (set. de fouler Le hareng en smutent des- 
sus, à mesure 2. Venenquer dad Eintreten (der Häringe). 
Saute, f. Mar. de vent, (chaagemeat subit de vent, lors- 
qu'il se fait tout d'un conp de plu. points) Um ſpringen, Um: 
feben, Umiclagen, n. a 


Sauteler 
Sauteler, vn. (aller en aamtillant, en sautant kant soit peu) 


v. À 
Sautelle, £ Vig. œnrment qu'on transplamte avec sa rarinef 
Burzelsrebe, Sehr, f; élever la vigne par -s, den 
| aus-m ziehen; 2. (las d'écholas qui restent l'hi. 

ver dans les vignes) Mehpfahlhaufen. 
ter, vn. (s'élever de terre avec eort, où s'élancer d'un 
lieu dunautre) fpringen, büpfen; - de bas eu haut, 
de haut en bas, in die Höhe, von unten hinauf, von oben 
hinunter ſ.z -enavant, en arrière, vorwärts, rüädwärtd 
f., ef. cloche.pied; — à pieds joints ou à joints pieds, mit 
gieigen Gien f.5 — sur une table, auf einen Tiſch (5 
ar. * tcomd,, 2 sg. von fpringt ! saute sur le beau- 
é, sur la vergue., fpringt anf bag Bogfpriet; — par-des- 
Pi uns haie, der cine Det f3- parla Éndtre, jun Gen: 
fter hinaus f.; il sauta de dessus un arbre, er fprang von 
ger ;— d'un bateau dans un autre, von einem Nachen 
n einen andern {.5 dans larivière, inden Fluß f.;— au 
traversd'uncerche, burd einen Neiff.; - sur un cheval, 
anfein Pferbf.; - en selle, en croupe, in ben Sattel, bin: 
ten (auf bas Pferd) hinauf f.; (ce cheval) saute bien, 
febt ant; un pie qui saute de branche en branche, ein 
Specht, der von einem Afte auf ben andern fprinat ob. 
; faire - un chien par dessusun bâton, einen Hund 
er einen Stoe f. laflen; ilne fait que danser et-, er 
tanzt und fpringt od. hupft immer; — de joie, vor Freude 
indie Höbef,, vor Freude b.; P.ef. cabri; faire — un bas- 
tion, une porte, (par une mine, un pétard) ein Vollwert in 
die Luft fprengen, ein Thor aufiprengen; (la porte) a sau- 
té, da mine , l'a fait — {ft aufgefprungen; faire — son vais- 
seau, se faire —, (mettre Le feu aux poudres) fein Schiff, ſich 
im die Luft fprengen; (le vaisseau) a saute, ift anfgeflo: 
gen; faire — lacervelle à qn, (lui caster la tête d'un comp de 
pistolet „> einem das Hirn jerkhmettern, einem eine gu⸗ 
gel dur den Kopf jagen, einem das Hirn ausſchleßen, 
einfchlagen; faire - un œil à qu, ten frappant) einem ein 
Auge ausſchlagen, en jetant, audiwerfen, (em tirant) aus: 
teßen; faire - la tète à qn, (la lui trancher, abattre) einem 
Kopf abfblagen; (le ressort de cette pendule) est 
sauté, {ft abgefhnellt, abgefprungen; faire — une cor. 
de, eine Saite abfprengen; fa. (pt. de qn qu'on a contraint; 
par voie de justice, äse défaire d'une chose) on lui a ſait sa 
terre, sa charge, man bat ibn ag fein Gnt x ver⸗ 
laufen, ſeine Stelle nicbergulcgen; ein Gut bat f. mil: 
fen, er bat. muffen ; (cette. folie fai coûtabien cher), sa 
terre en a sauté, fein Gut hat darüber ſ. muͤſſen, er bat 
fein Gut darüber eingebüft; je ferai sa charge, sa mai- 
son, (je le eontraindrai à s'en défaire) er, fein Haus mu 
mirf., ich will ihn um feine Stelle, umfetn Sans brin: 
get; faire- qu, (lui faire perdre son emploi) fa. einen jhir: 
gen, ihn um fein Amt bringen; ilfit- le ministre, er ftihrzs 
te ben Minifter; it. faire - qu, (le contraindre à faire ce 
qu'on désire) einen babin, zu et. bringen; (s'ilne veut pas 
se décider), je le ferai fo will id ihn ſchen dazu bringen, 
Lo will ich ihm fchon Fafie machen, fa.; P. ef. reculer (Il); 


faire — un mauvais lieu, un brelan », (chasser du quartier 


eeux qui tiennent) einen ver tigen Ort, ein Spielhaus 
e jeritören, die Leute, welche ein derdaͤchtiges Haus en: 
terhalten, verjagen. 


2. fg -au cou de gn, d'embraser) einen um ben Salé 
fallen; · aucollet, à la gorge, à la eravalte, aux yeux 
de qn, cle prendre au eollet, vouloir lui arracher les yeux) einen 
au dem Kragen, an der Hurgel, am Halstuche faferf, pa: 
den; einem ind Geſicht fahren, cl. collet; «pi de oboses évi 
dentes, qu'on voit sans peine) — aux yeux, in bie Mugen 
fpringen, fallen; (ily a dans ce tableau des défauts) 

ui sautent aux yeux, welche in die Mugen fp., von felbft 

m die... f.; — aux nues, (se mettre en gr. colère, ou s'impa: 
tienter) in die Lüfte, an die Dee fp., in alle Lifte, aus 
der Sant fahren; (si vous lui en parlez), ilsautera, vous 
le ferez - aux nues,fo wirber in alle Lüfte fahren, fo fährt 
er Ihnen andber Saut; it. (parvenir d'une place infér. à une 
plus élevée, sans passer par celle die milieu) Ip} ilæsauté de 
la place d'énseigue à celle de colonel, er iſt von der Stel: 
le eines Fähndriche zu der eines Oberften binaufgefprun: 
gen; — de branche en branche, d'une matière à une au- 
tre, passer d'un propos, d'un sujet à um autre, sans liaison, sans 
s'arréter à awcun, sans approfondir les mat.) bon einem Gegen: 
ftande auf den andern, von einer Sache auf bie andere 
LT verfallen, cl. sauter (11); Bl. un bouc sautant, une 

hèvre ante, (rompant, e) ein fteigender od, aufrecht 
ftebender Doc, eine a. ftebende Ziege; Ma. - de ferme en 
ferme, cquanden fait — un cheval, sans qu'il bouge de sa place) 
aufeiner, auf derfeiben Stelle fp.; Mar. (le vent) à sau- 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. IL 


En 
Sauter 


té du nord à l'est, (y est passé subilement) {ft yon Norben 
nad Dften ingen; (le vent) saule, Cest fort incans- 
tant fegt um, iſt febr unbeftändig; u. faire - le ton, (es 
donzant trop de vent à use flûte à, ce qui force l'air À se diviser et 
à ne fnire résonmer qu'une de ses notes harmoniques au lieu d'ob- 
tenir un ton plein) ben Tom fp. laffen; einen Ton dberip. 

5. va. (franchir) über etwas singes bindber-; — un 
fossé, les murailles, la barrière, über einen Graben + 
— bindber-; je lui ferai - tes degrés, les montées, 
ich will ihn die Treppe hinun ;—lesfenötres, ju 
ben Benftern binaus-, cf. semelle; fg: - le bâton, tètre 
obligé de Ésire ge, de consentir à ge) fa. efwas thun mien, 
in etwas einwilligen muͤſſen; (il ne voulait pas l'épou- 
ser), on Juiva fait - le bäton, man bat ibn daju gezwun⸗ 
gen; ila été obligé de · le bâton, il a saute le bâton, er 
bat es thum, wagen maffen, er hat anbeißen muͤſſen, cf. 
bäton; it, -lefosse, (— le bâton; It. prendre un parti hasar- 
deux, sprès avoir long-temgs balancd) et, thun men: it. den 
Schritt, ben Sprung wagen; ſich endlich zu et. entſchlie 
Gen; ila fallu — le fosse, man bat es wagen, man bat fit 
dazu entfchließen muͤſſen; fg: comettre ge en lisant, — en 
wanserlvaat); — un mot, une page, un feuillet, ein Wort 
x über-, überhüpfen; (ilne sait pas le grec, quand il en 
trouve), il le saute, jo überfpringt, überhüpft er ed; (je 
n'ai pas lu cet article), je l'ai sauté, it. vn. j'ai € par-des- 
sus, ich babe ihn diberfpriumgen od. überbihpft, ich bin bar: 
über wegarbipft; (le copiste) a € deux lignes, bat 2 Zei: 
ten überhripft, ausgelaffen; Cui. ragoût -é, «qu'on lie dans 
In casserole en le faissant — par un mour. de la mais) (aufge: 
fchritteltes Würzgericht), | 

Sautereau , in. (dim, de sata; petit garçon qui roule 
d'une montage em bas, en faisst des culbates) Peiner 
Springer; les-x de Verberie, (petite ville à 5 lieses de 
Compiegne) bie jungen od. fleinen S. von Berberie; it. opt 
des sillons hama et étroits qui font cahoter les voitures) les · x 
de Bries, die höderigen und fteinigen Wege in Brie; Art. 
(pièce qui n'est pas renforode sur la culasse, et moims propre que 
les autres à tirer juste) unſicher ſchießendes tit; Luth. 
(petite pièce de bois garnie d'une plume dans une languette et 
qui, en sautant par le mour. de la touche, fait résonner La corde 
d'un claverin Dode, (Tangente) f; Anſchlager; il 
manque deux—x à ce clavecin, es feblen 2 D-u0b, T-n 
an biefem Klaviere. 

— f. Im. Maa qui me s'avance sautant) 
Deufhrede, f; - grise, verte —, grätie » D; une 
nuée de -s, eine Woltẽ von -n; la-- porte-selle, cqui a um 
corsebet en forme de selle) die Sattel-; la - puce, «ins. pour- 
vu d'en siguillon, et qu'on trouve caché sous l'écume qui se 
forme à La sur face de toutes so. de plantes) Die Flob-, Schaum: 
zitade, * cn od, —— — , ef. ecume 

rıntanıere; la - de mer, ou salscoque, langouste, ©; 
— Math. la —, ou fausse équerre, équerre mobile, 
thnstr. de bois composé de ı règles mobiles, assemblées par un 
bout, et propres à préndre l'ouverture de lomtes s0, d'angles rec- 
tiligses) das Schräge: od. Gebrmaÿ, der Winlel⸗ ſaſſer od. 
xaſſer, bie Schmiege; la graduée, dad in Grade abge: 
tbeilte Schrägmaß, c. reeipiangle; Jar. (partie de la mar- 
coûte qui est hors de terre et qui tient à la mère) der aus der 
Erde berverfichende Theil eines Ablegerd; Oi. c. ra- 
quette; Vig.c. sautelle, 

Sauteur, se, s. (pers. qui saute, qui aime à smuter) 
Springer, Huͤpfer; grand —, ftarfer ©.; (les dan- 
seurs de corde) etles -s, und &. od. fuft-; une petite 
…se, eine Meine init; Ma. (cheval dressé à faire des sauts) 
&,.; fg: iro. (pt deqgs qui se vante de faire plus qu'ilne peut) 
c'estun habile -, erift ein Taufenbfünftler; Hin. esp. de 
mage volant) der Sipringftfch; — de mer, c. langonste; it. 
le - des bles, der Saat:fäfer, :fpringer; 2. le — ou lat. 
tise, f. cine. du gscarabé, qui smute co, une puce) der Hıipfer; 
— puce, c. sauferelle.puce; le pou —, time. qui se trouve sur 
les pla. et qui sante) der Springfehtwang, Erd: od. Pflanzen: 
flob; 3. (groupe de mammif. rongrurs à longs pieds}; les + des 
rochers, hn. (gazelle du Cap) bie Klipp-, Mlippen-, Fel · 
fen-; — à la poitrine, m. hn, (gecko à tête plate de Madag., 
qui saute à Is poitrine des gens) Brufiftipfer. 

Sauteuse, f. hn. tpoi. du g. du persègue) Seebors. 

Sautillement, (lm) m. (act. de sautiller) das Süvfen; 
(la plupart des oiseaux) vont par, hüpfen im Geben. 

Sautiller, (Im) vn. (sauter à petits aus; bi pfen; (les 
pies, ces oiseaux) sautillent au lieu de marcher, ftatt qu 

eben; (ce danseur)ne fait que —, büpft beftändi; ; (dans 
a danse noble) il ne faut pas —, darf man nicht h.z fg: 
‘pt de qn qui change brusquement de matiere en parlant où en 
écrivant) il ne fait que —, er mat lauter Sprünge; Ch. 


Sautiller 161 


vers le bois, ga le bois en sautillant, (pt du lièvre) 
au Holge rien ” fahren. 

toir, m. Bl. croix on façon de celle de St. André) 
ihräges od. gefhobenes Kreuz; Undreasf. ; il por- 
te dar) au — de gueules, er fibrt ein rotbes f. 
&. im en Felde; deux clefs „ mises, passées, po- 
sées en =, 2 kreuzweiſe, ind K, über einander gelegte 
Schluͤſſel; Bo. (les feuilles décussées) sont disposées en 
-, bilden einf. K.z Charp. deux pièces de bois mises en 
zwei freugweife über einander gelegte Hoͤlzer; Chev. 
l'ordre de la toison d'or se porteen —, (en formé de collier 
tombant en pointe sur la poitrine, et soutenant La marque de l'or- 
dre) ber Orben des golbenen Vließes wirb am Halfe ges 
tragen; Hor. (esp. de eliquet qui sert à retenir l'étoile d'une re- 
pétition) S À 

Sautriaux, pl. Man. (petits bâtons pour attacher les la- 
mes où tiennen les Lices du métier) Springbölger, n. 

Sauvagage, ın. teile de cotan blanche de Surate y) id. 

Sauvage, a. (féroce, farouche; pt d+ cart, ani. qui vivent 
dums les bois, dans tes déserts) Wild; animal, bète —, —ed 
Thier, Vieb; (les cerfs, les daims, les sangliers)sont des 
animaux -s, finde Thieresilesl’ans,) sont -setcarnas- 
siers, find -e und reißende Thiere, 2. (qui n'est pas appri- 
veisd; 6pp. à domestique) M., (chem; les animaux -s, die -en, 
w. od, in ber natürlichen Freiheit lebenden Thiere; (le 
lievre est un animal fort — et fort —, und fehr 
ſcheues Thier; onnard, chat —,—e Ente, Kabe; une vie 
— ein æes Leben, ein geben im Freien; 5. (desest, ineulıe) 
m., unfruchtbar, unbebaut; un pays—,deslieux -s, ein 
—t8 fand, -e Derter; un site, une nature -, eine -t Page, 
Mattir; 4. (qui vit sans loës et presque sans religion, sams habi- 
tation £xe) m,; peuple, nation —, ·es Molf.; les peuples 
-1 de l'Amérique, de l'Afrique, die en Völter in A. +; 
it. sun —,une =, ein Milder, eine Wilde; les -sde l'À- 
mérique, die Wilden in M.; fg: (pt de qu qui se plait à vivre 
seul, et qui, par bizarrerie d'humeur, dvile La fréquentation du 
monde) il est fort —, d'une humeur, er ifkfehr menſchen⸗ 
fchen od. leutefheu, bat eine menfchenichene Gemuͤths⸗ 
art; air, regard-, manières -s, -ed, menſcheuſcheues 
Aus ſehen, -er, ihener Blid 2; 5. (pt des frmits er des pla., 
qui viennent aaturellement et sams les soins de la culture) W.ʒ ar- 
bre, plante —, -er Baunt,; olivier -, laitue , —, -er Del: 
baum, Lattidh; (ces fruits) ont un goût —, tâpre et désagréa- 
ble) haben einen —én Geſchmack; huile —, cqui aun petit goût 
d'amer, et qui n'en eat que meilleure) bitterlich fhmedended 
Del; Bo. les -sniveleurs, am. de champignons du g. agaric 
de Lin.» Gr. (qui a qe de rude, d'extraerd., et qui choque l'usa- 
ger phrase —, berbe, harte Mebendart ; (cette construc- 
tion) est—, a ge de =, fit hart, hat et. Hartes, Mißfällis 
geb, Ungemébnlibes ; Méd. feu — (se. de gale qui vieat 
qf. au visage des anfantsı das -€ ener, ber Anſprung; cet 
enfant a du feu =, .. bat bas -€ F., den 9. 

Il. m. le · ou sauvetage, sauvement, Mar. (act. de sauver 
les effets naufragés) Dad en; les frais du —, (paiement 
fait à ceux qui sauvent les eSets naufragés) der Bergeslohn, 
das »geld; (le tiers des effets Ds spé ven celui) qui fait 
le sauvetage, ber dritte Theil der geborgenen Güter ob, 
Sachen gehört bem Berger; droit de—, ou desalvage, de 
sauvetage, cf, salım, 

Sauv , m. Jar, jeune arbr. venu sans eulture) 
Wildling; onente d'autres arbres surles-s, auf bie 
-€ pfropft man andere Bäume; un — d’amandier +, ein 
28. von einem Mandelbaume ». | 

agèse, f. Bo. «g. de pla. de Cayenne L, qui se mange 
en guise d'épinards) Saupagefia, f. 

Sauvagin, (jein) m. (cart. goût ou odeur qu'ont qs oiseaux 
de mer, d'étang et de marais) Wild: gefbmat, 4° 
ru d; celasentle—, ou lasauvagine, bas bat einen W. 
bas wil ; 2. -,e, a. pu. cela a un goût- qui +, M 
bateinen WB., der .. 

Sauvagine. f. coll, ttoutes 10. d'ois. de mer, d'étang et de 
marais) DAS wilde Barrergeflégel; {c'estun pays 
de lacs etd'étangs), tout y est plein de, ilyabede-, 
Alles ift da voll m-n 2-8, es gibt da viel m-808,; 2, 
todeur de ces ois) Wilbgeruc, cf. sauvagin; Pell. 
(peaux nom appröides, provenant des ani. sauvages, co, levres, 
remards, blaireaux, putais, fuimes, beleties) Balq. 

Sauraguzées, £. pl. (toiles de coton des Indes ori.) Saw: 
vagugten, f. 

Sauve-garde, f. (protection accordée par celui qui en a 
droit) Shu b, Salım; il est en la protection et- du 
roi, de la justice, er fteht unter bem -€ und Schirme bes 
Königs e; on l'à mis en la protection et - du prince, 
man bat ihn unter den * und Schirm des Fürften ge: 


162 Sauve-garde 


Sauver 


fleit; 2. clettres secordées à gs, pour exempter ua larre, un Lire accord convewsble qui empöche qu'elle ne blesse) , , 


maison de logement de gens de guerre) — 


ralemvole dans um chätesn, une maison +, pour les garantir de 
pillage et d'imeubte) ·wache, É; it. placard où somt les armoiries 
de celui qui accorde la —, et qu'on met sur La porte de La mai 
son 21 des que les soldats virent la -, fobalb bie Soldaten | 
bad ſchutzherrliche Wappen faben; fg: cce qui sert de garan- 
tie, de défense); (la pudeur) est leur —, leur sert de —, ift 
ibe S., dient ihnen gur-mebr; (la modestie) est sou- 
vent une - que se donne l’orgueil, (pour n'être pas re- 
commu et attaqués iſt oft eim-mantel, den der Stoly fit 
umbängt; (son obseurite) lui servit de - contre la pras- 
cription, diente ibm gum —e gegen die Mebtung ; je m'en 
ferai une —, ich werde darin S. ſuchen; Mar, (eordage qui 
passe au travers de la méche du gouvernail, pour le snuver s'il 
venait à être démonté) Sorgliene, 6 it. (forte chaine de fer à 
chaque bord du gouvernail) ble Kette, an melder bie Eorg: 


liene gt wirb;it.c. gardecorps (Mar.); it. -s pour 
5* ten: pferde, vaarden, n. 
Il. m. bn. le - ou moniteur, tgr. YEsard d'Amér., qui avertit 


par son eri qu 8* en A a a 
Wachbalter; die warnende Eibechie. 

Sauve-raban m. ou torde, f. Mar.tanneau de corde au 
prés des bouts des gr. vergues, pour empêcher que les rabanı ne 
voient coupés par bes éboutes des bunes) Tauring. 

Sauve-terre oussuveterre, £ Mg. (marbre ou brèche 
d'un fond noir, arec des taches et des veines blanches ou jaunes, 
qu'on trouve ait village de S. dans le comté de Comminges) id; 

errer Marmor, 

Sauve-vie, f Bo. (pla pretor., spérit p, — 
des murailles, doraditle des mers) Maner:rante, Steinr., f. 

Saurement, ef. sauverge (il); (le vaisseau) est arri- 

? 

vé en bon —, (à bon part; sans aucum accident) {ft glidfich 
! pe re Mu. le - d'une dissonanoe (el. sauver), Das 
Auflöfen eines Mißtlanges. 

Er,(garanlir, tirer du péril, mettre enviretéretten, 
erretten; Th. erlöfen; ila sauvé la ville, son pays, 
er bat die Stadt , gerettet; il m'a — d'entre les mains 
desenmemis, er bat mich and ben Händen der Feinde ger | - 
rettet, errettet; fe: il nous a —és, il nous a -esde l'es 
clavage du péché, de l’enferz, er bat ung erlöfet, er bat 
und von der Knechtſchaft ber Sünde, von der Hölle ers 
löfet; - qn de la corde, de l'infamio, de sa ruine, einen 
vom Strange, von der Gatebeung e €; il s'est -é par-là 
d'un grand danger, de la misère, er bat ih dadurch aus 
einer grofien Gefahr ; gerettet; — les effets (d'un vais 
seau), (qui «échoue 9) die Ghiter cb. Sachen r. ob. bergen; 
P.ef.cheure; 2. »- qe à qn, (le lui conserver, épargner, l'en 

—— etwas r.; je lui ai. la vie, l'honneur, 


Ich habe ihın Das Leben, ich babe feine gerettet; il 
Jai a € les dépens, er bat ibm Die en ne 
fpart; ce juge lui a -e la corde, le fouet, ,, bat ihu vom 


Strange od. Galgen, vom Staupbefen errettet, befreit; 
celaluı a —€ une réprimande, das hat ibn von 
einem ftarlen Mermeife gerettet ; (cette lettre) m'a — 
un voyage, (m'a exempté de Le faire» bat mir eine Meife er: 
fart, burd biefen.. bin ich einer Reife dberboben wors 
ben, c. apparence, dehors ; Pau. — la grille, le dedans, 
(parer Les coupe qui poussent La balle dass la grille 5» bad Loch, 
die Gallerie vertbeibigen; il est bon second, il sauve 
ne ile, er ift ein guter Mitfpieler, Nebenmann, 
gt das Loch gut; it. —a qn la grille, de de- 
cg Caire l'avantage de me pas compter cs qu'on gagne ard. 
quand om place la balle à la grille ou au-dedass) einem bad 
206, Die Gallerie frei geben; ilest plus fort que vous, il 
peut vous — la grille, er ift faste als ie, sean Ihe 
nen das Loch freigeben; it. Bil. (si vous voulez jouer 
contre moi), je vous sauverailes deurblouses du milieu, 


je vous … cinq blouses, will ich Ihnen bie-beiben Mit: 


tellöcher ferioehen, will ic Ihnen 5 Löcher «.; 3. — un | leten 
philosophie, dans V'histoire, er ift ein efehieter Matbes | 


coup, (de parer, éviter einen Stoß od. Hieb ablenten, 
einem Stofer —— il faut tacher de - le coup, 
man muf fuden den <tob od. Streich abzuwenden ; 
Tric. — la bredouille, (éviter l'enéiade) dem Matfche 
entgeben, entleımmen; Sig: (pt de qe qui me plait pas au 1er 
aspeet)ilfaut- le —— d’eil, man muß ihn nicht 
nad dem erften Mnblite beurtheilen ; it, ceneuser, juati. 
fer); on ne peut — sa conduite, cette action, tan fant 
feine Aufidrun na nicht entidulbigen, nicht rebtferti: 
en; elle se sauve sur les vapeursy, (pour s'eccuser de qe) | t 
Le ne fit mit —ã ſie foret 
ihre Milzfucht vor; Mi, — une dissonnance, (la faire sui- 


brief, Quartierfrets |auflöfen; it. les défauts d'un 
töbrief; demander, obtenir une-, um einen <brief | ebler eines Wertes, des Wuchſes 
ten, einen.. erhalten; Gu, (garde ou soldat qu'un geme- | lich machen; celasauva un 


, de latuille, Die 
‚unbernerl: 
randscandale, das verbilte: 
te ein grofied Mergernié; trendre éternellement beureas 
dans Le ciel faits maden; (Dieu a envové son fils) 
r— le genre humain, tum Das men Geſchlecht 
. ji ML. ; nous sommes —es par les mérites de J. C., wir 
werben durd das Verdienſt Jeſu Ehrifti f.; warailer à 
se —, an feinem Heile arbeiten, für fein Heil forgen 
se —, (fuir, s'échappeentflicben, flüchten, A Fr 
fih retten; se — de prison, aus dem Gefängniffe ent: 
fl; (les geoliers dormaient), il se sauva, er entflob; il 
s'est sauvé à toutes jantes, er bat id eiligit geflüchtet; 
sauve (pour se smte) peut, (se sauve, se tire du péril qui 
pourrs) refté fi@ wer Vus N; on ne connait plus auj. de 
ung ler peut dans les armées, der Ruf: rette ſich wer 
fan, kommt heute zu Tage bei den Ariegsheeren nicht 
mehr ver; fa: se — par les vignes, parles marais, se — à 
travers les bouissons, les broussailles, (se tirer d'embarras 
co. om peut, chercher des échappatoires quamd an est pressé dans 
La dispute +) fich durch Hecken umd Weinberge, durch Die 
und Diinn r., ſich fo gut man kann aus einer eu 
beit qu pieben fuchen; 5.02 retirer) fa. il se fait tard, il va 
pleuvoir, je me sauve, ed wird (pât, ed will regnen, ich 
mache mich fort ob. baven ; 6. wliercharcher un asile en q- 
* (après avoir commis ce meurtre), ilsesauvadans 
V2 — en Angleterre, flüchtete er in das 
di gland; se — dans une église, chez un 
ambassadeur, fit in eine Kirche, zu einem Botſchaſter 
fl; 7. (0e dédommager fit fchablog halten; il vend ses ctof. 
fes à bon marché, mais il se sauve sur la quantité, er ver⸗ 
fauft feine Zeuge moblfeil, aber er hält fé durch bie 
Menge 06, er gewinnt ed wieber an ber ... Syn. 
Sauvelage, m. c. sauvage (ll). (ef. préserver. 
Saurrete, L meursens; état d'une pers, dune chose mise 
hors de péril) v. Siherbeit, £ il est en lieu de —, es 
effets sont en — eriftan einem Brendan einem fern 
Orte, feine Habe ift, feine Sachen find in 
Fire! 2 de spa» Je Ba Matter 
= ( } a été a k — 
Megvrtens genannt worben ; Th., sus Christ) 
der AUX @rlöfer; — Lam le - de nos 
ames, der ©. der Welt, der di unferer Seelen; (Jésus. 
Christ) notre — ie) unfer @rl,; ext. opt d'un médecin, d'un re 
wide) ca mei estmon —,ee remède a été mon- ‚die — 
fer Arzt iſt nie Re Uli bat mich tet; 
Hn.le - ou moniteur, cf, suuve-garde, (hn.); *— 
bai qui + med’ on péché des eBois naulranis) Berger; Num. 
les dieux 4, upiter et dirersns autres divinités des 1 sananı 
die erhaltenden @btter. 
Savacou, m. hn.{genre d'ois échassiers du Brésil, à bec en 
cuillère) der Hoblfchnabel,2öffler; - tachete, Rrebsfänger. 
Savamment, ad. (d'une man. sananie) gelehrt, auf eis 
net Art; il éerit, il parle de toutes er ihreibt, 
er {prit g. ͤber Alles; il traita cette matière —, er hau: 
delte diefen Gegenftand g. ab; ilen parle —, (aree connais: 
sance) er fpricht mit Kenntniß bavon; il pourrait en 
ler —, (il est bien instruit de cette affaire) er fanın ald J 
kunbiger davon ſprechen. 
Savana, m. hn.teis. du genre gabe mouche, qui habite les 
Savanes nd de rod iris 
Savane, f. can Canada, forêt d'arbres résiseur ; it. dans l'A. 
mer, mérid , esdroits inculies, rates mardeages qui bardent 
les mers et servent de pâturage) Fichtenwalb; it. Beide: 
fläche, Gradfläde, £ 
want, €, s. a. (trbe-instruit en science, am litidrature) 
Gelehrte; Cl en: ‚il est fort —, elle est 
träs--e, si din =, sein Beikfete 5 il fait le -, 
elle fait la -e, er G-n, fie fpielt die ©, will 
eine @. vorftellen; les -adırsiecle dernier, bieß-ndes 
Jahrhunderts; il est — en mathématiques, en 


onu eing-er undiger; er iftin 

der Weltweidbeit, im der Befhichte moblbemanbert ; un 
ouvrage ou livre —, (rempli d'érudition) ein g-e8 Wert, 
ein Buch voller Gelehrſamkeit; 2. chien instruit, bien in. 


formé de ge); (où avez.vous appris cola)? vous êtes bien gcbab 


-, Sie find gut —— em tout ce qu'il m'a 
— je n'en um nidté Hüger, 
* ich nicht mE rt, vorber; vous des bien - 

0, (horsque qu anit des choses qu'il devrait ignorer Sie 
J zu viel, mehr als Sie willen follten; (cette Alle) 
est trop -e, weiß zu viel, weiß mebr, alé ſie wiſſen follte; 


Sayant 


ilest trop — dans l'art de feindre, pour ätre-crwser sa 

je, er ift in der Berftelungseunft zu bewandert / als 

B man +. Syn. l'érudit sait be, le docte sait biem, le — 

pénètre trés-avant dans les matières de spéculation et 

de seiences, der érudit weiß viel, der docte weiße, 
der savant dringt ſehr tief in ben Gegenſtand der 

trabtung od. ber Wiſſenſchaft ein; l'Aabilesemble a 


entendu, le docte plus universel, le — nd, Der ges 
u. Mann ſcheint cinfidtévoller zu ſern, bec lennt⸗ 
Freie ausgebreitetere Kenntniffe zu De y der ges 


—* tiefer in die Wiſſenſchaft eingubringen, cf.docte, 
erudition ; en disant un - homme, on suppose qu il est 

- ; et lorsqu'on dit un homme -, on assure qu'il l'est, 
wenn man fagt un savant homme, fo fegt man voraus, 
er fevg., und wenn man fagt un homme savant, ſo vers 
fibert man, er jen e6; si vous venez de parler de sa 
science émivente, vous direz ce — homme; si non, vous 
direz plutôt cet homme —, wenn Sie eben ven feiner au: 
nehmenden Wiſſenſchaft aefproden *8 — Sie 
fagen ce savant homme; we nicht, fo ſagen Sie Hieber 
cet homme savant, 

Savantasse,m.mp.iqui sfferte le savant, mais qui n'a qu'un 
savoir confus); c'est un —, tk iteingelebrter abler,. 
ein g. Windbentel, fa. ” 

Savasline, £ Bo. tg. de pla, (am. des graminées 

Savate, f. (vieux soulier fartuscı Schlap pe, Schlarre, 
Shlarfe, Schlurre, f; il porte des -s, il n'a que des -s, 
er a -n, er bat lauter alte —11; trainer la —, in altem 

berumgeben ; it. Sg: (être dans l'indigence) in armſeli⸗ 
> Umftänden ſeyn ; 2. (memager qui ra à pied porter Les 
lettres daus les lieux écartés des routes) Briefbote; don- 
nez cela à la -, gebt das bem B-n. 

Savaterie, £ (lieu où l'on vend de vieux sonliers, des arva-- 
ten Schubtröbdel; se fournir de souliers à La —, ſich 
aufbemS. mit Schuhen verfeheit; la rue de la —,4 Re 

Save, f. (ir. qui arrose l'Illyrie et la Hongrie) Sawe 

Saveneau, savoneau, m.savenelle, f. Pe, ner 
——— 3 area qui se croisent) Streichwa⸗ 

veler, (giter un ouvrage en le falsant ou en Le ramsamımo- 
dant malproprement) po. perpfisihen ; w Ts comme celæ 
est saveté! febt, wie F bas verpfufcht ift! ila-e cet ha- 
bit, er bat dieſes Kleid nerpfufcht. 

Sarelier, (hier) m. (qui raccsmmnode de vieux souliers) 
on. fliter, Alt., Altlapper; la boutique d'un 

die Bude a eine -Sbnde ; it. méchant ouvrier) 
A Pfufber, Stumper; ce n'est qu'un — er iſt ein 
* P. ; fg: un - de literature, ein gelebrter D. 

Saveur, f. équité qui est l'objet du gi Geſch ack 
bonne, agréable -, guter, angenehmer &.; In-deswin. 
des, du pain, du vin, der G. der Speifen, Aleifhfpeifen,. 
bes Brobes, des Weines; la bonne eau n'a point de —, 
gutes Waller ‚bat feinen ©. iſt geſchmaclos; P. cette 
viande, ce pain; n'a ni goût ni —, (set imsipider, , hat 
feinen @., bat weder Salt noch Kraft; fg: iln'y a ni goût 
ni dans cet ouvrage, dans co poéme z, (rien d'agrésble, 
de piquant) diefed Wert, dleſe Deieh Gedicht ift ohne Saft 
re | und Kraft, bat weder Saft noch Araft; Bo. , - aqueuse 
ou insipide, tou l'insipide, ce. az) waͤſſeri où, faber 63. 
— sèche, (ou le see, co. la farine) trodener - douce, (ou 
le doux, co. le sucre) füßer ©. ; — grasse, —visqueuse, — 
acide, tou le gras, le eisgueuz, l'acide, co. l'huile, la pomme, 
le vinaigre) fetter, Ilcberiger, faurer @.; — salée, -âcre, 
- amère, - austère où Hyptique, (ou le snle, l'dcre, l'amer, 
l'anstère om typique, co. les sels, le moutarde, la bile, la moix 


de galle) er “ii fbarfer, bitterer, berber od. nummer 


siehender 
Savie, f. Bo. terör. de la Noar.-Eıp, fan. — 
inier c. sabine. 

Savoie, Ê Deché es haie) Saboien, ns chon de -, Sas 
voierfoble; la noblesse de -, der ſavoiſche Adel, 

Savoir, ir. (sachant, su, €; je sais, n. savons, et, sa- 
vent ; je savais, je sus, j'ai su ; je saurai, je saurait, 
que je , que n, sachions ; que je susse) va. {oon- 
salire; avoir csnaslenes de. +) miffen; je sais cel 
je sais cette affaire +, je * wo j'ai eu tort, id 35 
dies, id weiß bieie Sade, ich weiß, daß id 
t babe; il ne savait rien de ce qui se passait, en 
celle aventure &, er mußte nichts ‚von dem, was bors - 
ging, von Diefem Abenteuer. ; je n'en veux rien — id 
will nichts davon wm. ; il a dit cela de moi, je le sais, je le 
sais d’un tel, er bat das von mir gefagt, ich weiß es, ich 
weiß es von dem und dem; il sait notre secret, il en sait 
ge, er weiß um unfer Gebeimmiß, er weiß etwas Dapon ; 


Savoir 


ils fie savent pas leur devoir, 
pat nicht, fie 
(a); savez-vous le 
tout cela, tout ce que vous dites, ich weiß bas alles, Ules, 
was Sie fagen; je l'ai su par uni tel, je l'ai su troptard, 
tdbabe es Durch den und ben erfahren, id babe es zu 
fpät . .; je voudrais bien — —D pense, ich médte 
weht m., was er davon deutt ; P. pt d'us homme habile, qui 
a une grande conmaissance des all, les plus secrètes) il sait le 
fin dufin, il en sait plus d'un, plus d'une, er ift in Alles 
eingeweiht ; ihm iſt michts verborgen; fa. er verficht den 
Rummel; il sait toutes les foires de Champagne, ıptdun 
homme bien instruit des af. du monde) er dat gro je Mirltzer: 
fabrung, viel Weltfenntniß, ef, court (Il), foire, ton 
43), pain ; je ne sache, (pour: je ne sais, je me eunnais) 
weiß nicht; je ne sache personne qui puisse, id weißt, 
Terme niemand, ber .. Ünnter; je ne sache rien de si 
beau, de mieux éerit, ich weiß, kenne nichts fo Schönes, 
nichts befer Gefbrichenes; que je sache, th La fin diene 
phrase) Das ich müßte; iln’y a personne que je sache, fo 
viel ich meif, meines Willens, ift niensand da, gibt es 
nientand; il n'y a point été que je sache, fo viel ich weiß, 
iſt er nicht da geweſen; 2. 18tre instruit dans une scienre, 
dans un art ıw,,verfteben, fönnen; - a grammaire, 
la philosophie ., bie Sprachlehte, bie Weltweisheit . D; 
il sait les langues, le grec, l'allemand, er iſt ein Spra: 
fenner, er lann griedifch, Deutich; il sait les affaires, er 
verftebt die Geſchaͤfte, in in den Geſchaͤſten erfahren ; 
(vous dites qu'il est savant), ét que saitil? und was 
weißer denn? il ne sait rien, Pd ne sait ni A niB,er 
ane, weiß nichts, er lann nicht einmal das Mbece; — un 
andtier, - jouer d'un instrument „, ein Sandmwert f, b.; 
ein Tonmwerfzeug + fpielen f.; P. cl. carte, monde, vivre; 
il sait mieux qu'il ne dit, til parle contre sa propre conmair 
sance) et fpricht wider fein beifered Wiſſen; 5. cree le mar 
Dieu, pour sswurer fortement ce qu'on veut dire) Dieu sait 
comment vous vous réjouirez, si vous vous diverlirez. 
bien, bas weiß Gott, ba Sie ſich recht ergenen, belufti: 
"werben; it, dlorsqu'on en deute) Dieu sait si vous serez 
ien reçu, &, weiß, ob Sie gut werben aufanommen 
werden; (nousétions dix, tous gens de bonne humeur), 
Dierr sait la joie +, 63, weiß, mie vergnügt wir waren; 
Dieu sait si je l'ai fait, (man. d'aféræer qu'a n'a pas fait qe) 
dag weiß G., dns ift ©, befannt, daf ich es nicht gethau 
habe; ©. weiß, baße; fa. ich babe ed, weis G. nicht ges 
than; Dieu sait si j'en ai eu la pensce, ou: si j'en aleu 
la pensée, Dieu le sait, &, weiß, ob ich ed im Sinne ge: 
Babr fat, ob, ob ich es im Sinne gehabt babe, das weiß 
®ott; fa. ich habe, weiß Gott, feinen Giebanfen daran 
abt; (si je Vai fait ou dit}, Dieu le sait, das weiß @.; 
st. (par man. de doute et d'interrogation) que savez vong? 
wesaisje? qui peut — si,? mad wien Sie? was weiß 
7%) tie fann id w., wer lann w., ob; que saiton ce 
qui arrivera? que sait-on s'ille voudra ? wer weiß, was 
geihchen mich? mer weiß, ob er es wollen wird? la 
question estde — sit, die Frage Ift, darauf fommtesan, 
0b; ce qui en resultera, Dieu le sache, mas daraus ent: 
foringen wird, bad weiß Gett; vous demandez ceque je 
deviendrai, Dieu le sait, ou Dieu le sache, Sie fragen, 
was ans mir werden foll, das weiß Gott ; 4. (avoir dams la 
mémoire) fönnen, wiffen, im Sedätniffe Haben; 
— sa leson, son sermon, feine Section £1,; ilne savait pas 
sa harangue, son röle, cila pensé masquer, il a hésité plu, 
fois er fonnte feine Mede . nicht (auswendig); il savait 
son discours par cœur, er fonnte feine Rede auswendig; 
ilne sait ni ce qu'il fait ni ce qu'il dit, «pt de qn qui, par 
ignoranne ou par q. trouble d'esprit, me dit, ne fait rien de ce 
qu'il devrait faire oudire) er weiß nicht, was er that, noch 
was er ſpricht, cf. gré; it, —, (absolument; avoir l'esprit orne 
et rempli de bonnes «hnses) biel tts.; cet homme:-là sait, c'est 
un h. qui sait, er weiß viel, er ift ein Menſch, ber viel 
weiß, viel gelernt bat; 5. cavoir le pouveër, l'adresse, le may 
en de faire) w., fönnen, vermögen; je saurai me defen- 
dre, ich werde mich zu vertheibigen w.; il sait tourner 
les choses comme il Jui plaît, er weiß die Sachen zu dre: 
hen od, zu wenden, mie es ihm beliebt; vous verrez ce 
que je sais faire, Sie follen feben, mas ich zu thun ver: 
mag od. im Stande bin; iln’a suen venir à bout, er bat 
nicht damit zu Stande kemmen k., er hat es micht durch⸗ 
gewußt od, vermocht; il ne sait pas parler aux 
mes, er lann nicht mit ben Leuten iprecben, weiß 
wicht mit den 2. zu fpr.; je ne sauraiscene puis), Éd finit 
mit; (je le voudrais bien), mais je ne le saurais, aber 
ich lann nidt; ne sauriez-vousaller jusque 14? t Ste 


‘ 


Sévoir 


leur métier, ſie lennen ihre | nidt Bts babin gehen? 6. tappremdre, être infofiné) 1, er· 
eben ihr Handweri nicht, cf. fin | fahren; vous saurez que z, je veux bien que vous sa- 
min? w. Sie ben Meg? je sais} chiez ques, il faut— que e, 


ie muͤſſen w., ich fage 3% 
nen hiermit, man muß m., daß ..; sachez qu'on nen 
use pssainsiavec moi, m. Eile, Daf man ,; afin que vous 
lesachiez, bamit(ob. daß) Sie es m.; 7. faire —, tinfarmer 
qu par lettre, par messoge: zu w. than, w. laffen; je lufai 
fait - votre arrivée, ich babe ibn Ihre Hırfunft zu w. 
ban ed. w. laffen; failesanoi — de vas nouvelles, ge: 
Sie mir Nachr icht ven Ihnen, non Ihren Befinden, 
laßen Sie mic etwas von Idnen hören od.wernehmen; il 
m'a fait — qu'il viendra, er bat mir zu w. getban, bat 
mic Benadiricrigt, dab er kommen were; it. (dans les 
publications, afäches 2} faire à —, chaire -) ju m. than; on 
fait à = que tels et tels heritages sont à vendre, man thut 
biermit zu w., daß 2; Chanc., Pra. - faisons que ?, fund 
und zu w. fep hiermit, Daßr; B.—, à =, c'esi à —, cpour 
spedeiher, pour margaer les ebases doat il s'ogit) nämlich, 
namentlich; (les états y sont partagés en trois ordres); 
-, le clergé 2, nd. die Geiſtli⸗ rs (les géomètres ont 
essaye de faire une nouvelle découverte), —, (à —) si la 
terre estaplatie vers les pôles, nd. ob die Erde gegen die 
Pole zu abgeplattet fen; Fra. (on a vendu pour dix mille 
francs de meubles), c'est à — deux tapisseries r, ind. 2 
Tapeten 3 it. (pour marquer qu'en doute de gex (vous me 
dites qu'ils le feront}, à —, (c'est à —) s'ils le pourront, fa, 
c'est un à, mer weiß, (ed fragt fi, es fommt barauf 
an), ob fie es können; es ift noch eine Frage; (vous 
croyez y aller), - (c'est à) si on vous y priera, es fragt 
fid, eb man Ste dazu bitten wird; — s'il osera l'entre. 
prendre, es fragt fich, (es iſt Die Trage), ob er ed want, 
0b er fich unterficht, es qu unternehmen; au yn et au sui 
de tout le monde, ef. voir, 

N. Savoir, m.(érudition, ronmaissance acquise par l'étude, 
par l'expérience Wiffenfchaft, Gelebrfamfeit, f 
grand, profond -, viel W., viele Meuntuiffe, tiefe 

.; c'estuun homme de peu de —, fein Wiffen iſt gering; 
jadınire son -, Éd benmndere feine @., feine 8; ıl a ac- 

uis un grand —, tpar som étude, par son experienee ?) er hat 
fh viele K. erworben; les gens de -, bie Leute von K-n, 
die Gelehrten. Syn. cf. ernelition. 

Savoir-faire, in. thabäité, isdustrie pour faire réussir ce 
qu'onestreprend Geſchictlichteit, Gemanbrheit, 
Geftäftslingbeir, f; il a du —, be de —, un grand -, er 
bat ®., viel @., eine große G.ʒ il vit deson —, erlebt von 
feiner ®.; on setire de be d'embarras avee le —, avec du 
—, mit @efch. od. Gew., wenn man fic zu beifen weiß, 
* man ſich aus mancher Verlegenheit ziehen, ef. in- 

serie. 

Savoir-vivre, m. le -, (la connaissance des usages du 
monde et des égards de politesse que les hoæ. 16 doivent dans la 
sociétér die Lebensart; ilada,iln'a pas de -, er bat 
L. Welt, er weiß zu leben, er bat frine®, 

von, m. (composition faite avec de l'huile ou autre matié- 
re grasse et un sel alrali, serv, à blamchir le linge, à neltnyer, à 
degraisser „) Seife,  — noir, gris, ſchwarze, graue ©.; 
… sec ou dur, mou ou liquide, trodene od, harte, weiche 
ob. Aüffige S. — de Naples, de Genes, de Castres, d’Ali- 
canter, neapolitanifche, genuefiihe&., S. von Eaftres, 
von Allcantez; faire des boules ou bouteilles de —, (en 
soaflantavec un chslumenı dans l'eau de -)-nblafen machen; 
faire bouillir dans du -, in · nwaſſer fieden laffen; (cette 
tache) s'en ira au -, wird mir ©. berausgeben ; essence 
de —, (- mis dans un état de division telle, qu'il deume prompte- 
ment dans l'eau) Wire Feng: Be. pommes de —, cnoyaux de 
fruit du sxvonsier, dont om fait des chapelets aussi baie que 
ceux d'ébémn -nunffe, f; Chi. ccombinaison des huiles knes 
avec les dif. bases); — d'alumine, d'ammoniaque, alaum⸗ 
crbige, ammoniafaliihe &,; — de baryte, de chaux, 
féwer-erbigeS.. (fette Schwer-); Falerdige S. (Ralfs 
ren — 
eS ster-);, Qu 3 - de montagne, 
tesp. de fassiles Berg; — de plomb, Bleipflafter, n; bal: 
fam; - de sse, (le - commun) gemeine ob, allaliſche 
&.; -s acides, alcalins, métalliques, terreux, faure, al: 
talifte, metaflifce, erdige -n; le - du verre, ou 
verriers, (oxide de manganèse noir: (les; fhmarzer Sau⸗ 
erhraunfteln, od. Draunfteinfalt; — naturel, terre on 
argile à foules, prés de Moon; qui mousses dam l’enu et sem. 
globe dans Les moutins à foutemnattiitte;; -nrerbe, T. 


Savonière, f. c. savonniére. 

Savonnage, m. metisiement, bimmehissage par le srvom). 
das Waſchen od; Meinigen mir Seife; das 1 
mettre du linge au -, Waſche einfeifen, in 


din, mitSeife walßen; - dulin 


des |aufiyätt, eine 5. St. ob. Felfenrigen 


Savonnage 


163 : 
einlegen; eau de, Scifen· wi; brie, f. 
vonner, (dégraisser) blamdhir avec da soon) feifen, 
5 desbas +, Wis 
ice + ein, mit &,n,5 (cette robe) ne doit pas être -ce, 
darf nicht eingefeift werden; (les toiles de coton des In- 
des} se savonnent, (on peut Les Laver arer du savon, sans que 
leur couleur en soullres laffen ſich (mit ©.) w.; fg: — qn, 
(le réprimander) po, einen ſchmaͤlen, fbelten: fa. mafen, 
einem ben Kopf wafchen ; on l'a bien -é, man bat ihn 
fehr geihmält, nichtig gewaſchen; Ep. — les aiguilles, cheg 
blanchir dans plu eaux de savon bowillantesı die Nadeln (mit 
Seifenwarfer: weiß fieden; Plum, — les plumes, cles meitre 
dans l'ess après les avoir [rotldos avec du anwan) Die Federn 
ein- und ins Waſſer legen. 
vonnerie, f. (lieu où l'on fait lesmom Seifenfies 
derei,f; it. nom d'une manufarture de tapis près de Paris); 
tapis dela · Teppich aus der ehemaligen S., nunmeh⸗ 
rigen Teppidfabrit bei Paris. 

Savonnette, f. «petite boule de savon préparé, serv. à 16, 
rasen Geifentugel, f; — de Grasse, de Bologne, — 

rfumée, S. von Graffe, von Bologna, mohlriehende 
5 it. (pelite boule préparée, banse pour dégraisser Jes habite, 
tes meubles „ı Kledtfirgel; Bo. (fruit de savonnier, esp. de baïe 
qui rend l'eau blanrhe et savonmense et sert à blanchir de linge 
2 Geifenbeere, f; l'arbre aux -s, c. savonnier; Hn.— 
de mer, ou — marine, (masses rondes d'éoume, d'œufs de pol. 
et de coquillages, qu'on trouve en delamer, 3 qui mous- 
sent dans l'eau co, le vrai savon) Meerſeife, f; re 
Mufbet-eier, — 

Savonneux, se, 2. (de la nature du savon) fekficht, ſei⸗ 
fensartig; corps —, eaux minérales savonneuses, -er 
Körper, - € mineralifche A 

Savonnier, m. tartisan qui Hibrique ds savon) Seifenfie: 
ber; Bo. le -, ou bois savonnette, arbre aux savonnettes, 
{arbre d'Amer. qui porte La sevonnette) Seifenbaum, Seifen: 
beerbaum; 2. pl. les -s ou saponarees, cf, 

Savonnière, f. c. sa ire. (Stätrfilg. 

avonnoir, m. Cart, (feutre saronné pour lisser les certes) 

vonnule, f. Chi, érombinaison des huiles volatiles avec 

q- bare riechende od. flichtige Seife; -s acides, alcali- 
nes, métalliques, terreusese, faure: -n. 

Savorée, I. c. sarriette. 

Savourement, m. (act. de sarourer) pu, dad Schnie 
den, Koſten. 

Savourer, (gehter avec rößerion et plaisin ſch mecken, 
t ide savourez * vin, £ où. f. be Wein 
recht; ne mangez pas sans lo -,saus le bien —, eſſen 
Sie das nicht, obne es recht zul. od. zugemiehen: fg: 
— les plaisirs, Me Bergnügungen f., gen.; — les hon- 
neurs, la flatierie », (en jouir are délicen fich an Ehrenbes 
sciqungen, an Schmeicheleien » laben. 

Sarouret, (ré) m. «gros os de ent de bæf, —* pot 
poar domner du goat au bouillon) bein, n; sfuochen, 
Martenochen. 

Saroureusement; ad. (em smmurantı mit (je: 
(e mA . ; man F boire 2* Fa: ein, 5* 

was man trintt, recht koſten, m e: 
ſchmack genießen. ie 
voureux, 86, a. (qui a bonse anveur, app, à insipide) 
fh madbaft; mets —, des fruits -, une viande -se, 
+8 Gericht, -€ Früchte, ein -es Fleiſch. Syn. — est ce 
qui a bo de saveur, un très-bon goût; succulent, qui est 
ep de suc et trös-nourrissant; un bon rôti sera sucru- 
lent et —, les champignons sont · sans être succulents, ſ. 
ift, mat viel Geſchinad bat, recht aut ſchmectt ; faftig 
ift, was voll Saft und fehr nabrhaft tft; ein guter Bras 
ten foll faftig undf.fepn, bie mine ſind ſ., ohne 
faftig qu fepn. 2 
ard, e, s. à. (de Savoie) Gavoiarb, Œavoier, 
in; aus quo) “ur HE fg: -, (homme sole, grossier) 
fhmaupiger, rober Menſch (Schrauber, 

Sayre ou savreau, m. Pé, tesp. de £let sembl. au bouteux) 

Saxalile, a. cquise trowre, qui erolt parmi les pierres) 3 10 ir 
(den Steinen befindlid, mabfembd; porsson 
— une-plante —, les animaux -s, Gift, der fit 5. St. 


bervor w-e 3 
die. Gt. b-en Thiere. ar 
Snxe, f. Gg. (petit roy. d'AIL) Gachfen, n; 1x haute —, 
=, ou la — supérieure, — inférieure, Dber-, Nle⸗ 
der; de la —,de -, fädhilfh. 
Sexionve, m. hn. (g. de eogeillsgerquise eaventun trou, 
orale comme eur) Steinmirdmufchel, f. 
i , a. Méd. c. dithontriptique ; 2. f. Bo, (genre 
de pla. à fleur rossede, ce croisent dans les lieut incultes, et 
: 


164 ? Saxifrage 


servent à dissomdre la pierre de la vessie) Steinbredh; la 
— pyramidale ou dentelée, ber Nabel- Grauen-nabel ; 
Frauen-fraut, n; la - à feuilles lobées, Îa - à feuilles en 
coin, la — ponctuxe,, der S. mit lappigen, mit feilför: 
migen Bläktern, der bepunftete od. elte ©.; la — 
dorée, ou dorine, ber Grilden-, bas Gildenleberkraut, 
die Geldmilz; la — des Anglais ou des prés, ou -ronde, c. 
geum; la — gr ou mousseuse, ou gazon d'Angle- 
terre, «pelite pla. qui — ls mousse Ian Es = l'on —* 
tive pour Les parterres) Moes·; engli afen; — 
sables, Sand-. 

Saxifragées, f. pl. Bo. (ae. de pla. ainsi appelée du genre 
saxi/rage qui en fait partie) ſteinbrech⸗artige Gewaͤch ſe, n. 

Saxigènes, m. pl. Hn. (nom doané aux ani, qui construi. 
seht les lithophytes ou polypiers pierreux, et qui par leur acew 
mulstion, forment des rochers souvent très dangereux pour les 
vais) Seegemürme, welche Klippen od. Miffe ergengen od. 
erbauen. [Klippmang, f. 

Saxin, m. hn. (petit rongeur de Sibérie, du g. cam ) 

Saxon, ne, s. a. 08. (de Saxe) Sachfe, inn; daté ; 
Je droit -, dad recht, ber -nfpiegel, 

„m. Mg. (nom doané aux minéraux mélangés, co. les 
roches et gs esp. de pi. en masses amarphes) id. 
Saya, f. Com. (etöffe de sie fabriquée à la Chine) id. 
Saye ou saie, ef. - 
etle ou saïette, £ petite dtaffe da laine, gi mélée d'un 
peu de soie, fabriquée a Amiens) id; tril de —, (#0. de Laine pei- 
ande et filée, qu'on emploie dans la fabrique de plu. étoffes, et 
dont on fait des boutons, boutannières, rordonnets Sapette, 
£ Sapıgarı, Knopfag., n, 

Sayetterie, f. (manulacture de sayette) Gapett-fabrit, f. 

Sayetteur, m. (fabricant desayeite) Sapettsfabris 
kant; -drapant, (qui ne fait que des serges à chaine dauble 
om siraple, dont les traimes sont de laines cardées et äldes au grand 
rouel) &., der tuchsartige Zeuge macht, 

Saymiri, c. caymiri. 

ess Si 

ireousbirre, m. , térgent ea Italie) Shirre. 

Scabelle, £.c. scabille. 

Scabellon, m.tpiédestal orné, pour des bustes, girandoles ,) 
Fußgertell (fie Bruftbilder, Armleuchter +), n; gai 
ne de —,(la partie rallengée entre la hase et le chapiteau ousca- 
bellon, qui à La forme d'une gaine) die Scheide, der fich uns 
terwärts verengernde Theil cines -ed. 

Scabie, f. Med, c. gale; -s de la vessie, (dépôt far. 
mé dans Dee et qui ress. à 2555 ne 
de la galeı fleien-artiger pb. uppen⸗ artiger Nie: 
derſchlag im Harue. 

Scabieuse, f[. Bo. (genre de pla. amères, vuln., alexit., su. 
dorif, et apérit. qui croisent dans les prés ,, et boanes pour la 
gale.ı Grindfrant, Schwertraut, n; *Scabiofe, f; la 
= ordinsise, des pres deschamps, dad gemeine &., Wie: 
fen, Ater-; la des bois, ou la succise, le mors-diable, 
ou mors du diable, bas Wald-, der Teufel: od. Teufelé: 
b.; la - desindes, das Garten-, ſchwar zrothe ©. 

Scabieux, se, a. (qui res. à La gale ou seabie) grimb: 
attig; éruption scabieuse, -er 4 


ille euscabelle, f. Mu. tchez les ane, Rom, esp. de | fchaft, 


souflet en man. de pédale, qui servait à appuyer ainsi qu'à [rap- 
per La mesiare par un son se et dominant) id, 

Scabre, a. (dont lasaperécie est raboteuse, inégale, parse- 
mée de tubereules roides qui la rendent pre au toucher)f cd at f; 
feuilles -s, féarfe Matter, ef. sabeile. 

reux, se, a. (rude, raboteur>bolperig, béderig; 
chemin -, descente scabreuse, —er Weg, er Abbang ; 
iR —— a en — pi — 
iſt b. zum Hinauf⸗ und zum ⸗ ; 2. ord. fg: 
pd difficiles gefährlich, m fr 11a ; un em + 
—,unsujet —, une matière -se, eine g-e Stelle, ein fiße: 
liger Gegenſtand, Stoff; dessein —, une affaire se, 
m3 , mer Kandel; cela est bien -, bag ift 
febr m., febr bütelig. " 

— pl. Bo. cfa. de pla. — vaut: 
blättrige gen. : prione, 

Scabriforme, a. hn. (en forme de sabre) tél rond, 

Scabrosité, f. Bo. irudesse ; inbercnles glanduleux ou poils 
durs) Maubigfeit, f. [ge Cuyborble, f. 

Scadiccaali, m. Bo. (l'enphorbe efflé, la discipline) ſpihi⸗ 

Scalaire, f hn. (genre de testacés univalves) Treppen: 

mufbel, f; ja grille, bie gitter-artige T. 
Scalata, f. hn, e. escalier (hn.). [penmmfchel, 
Scalatier, m. hn. cani. de la scalaire) das hier der Trep: 
Scalde, m. H. (ministre de la religion chez bes Celtes, et qui 
répondait aux Bardes der Scandimaren) Efalde, 


ilren, che 


Scalde 


, (mom der poètes des anc. peuples du nord) Œfalbe. 
Idicacalli, m. Bo. (arbe. du Malabar, qu'on ereit être 
l'eupherbier des anc-) id. 

Scale, f.c.escale, échelle du Levant, 

Scalene, a. An. les muscles —s, (2 muscles qui servent au 
mov. du com Mieungleichfeitigen ob. ungleich brei: 
feitigen Muéfeln; muscle - antérieur, postérieur, u-ger 
vorderer, binterer Mustel; Gé. triangle -, (domt tous Les 
ebtés sont inegaus) u⸗ges Dreied ; cylindre, cône -, (dont 
l'axe est incliné sur la base) 11-ge Walze, u-ger Kegel. 

Scalme outollet, m. Mar. (ou échame dans la méditerra- 
nee; esp. de cheville qui sert d'appui aux rames, pour les mou- 
voir sur le plat bord) Dulle, Dole, f; Dullen, Ruderuagel. 

calope, mm, hn. (rat sxuvage d'Ainér., qui a de gres lestieu- 
les assez sembl. aux tettes de la brebis) Hodenratte, f. 

Scalpel, a. Chir. ztimstr. pour disséquer) Meffer, > 
gliederungs-, n. [Berftenfüßler). 

Scalpelle, f..hn. (g- d'ani. de La classe des eirripedes) (Art 

Scalvine,f. ou gourde, calebasse, c. 

Scammonée ou cynanche de Montpellier, f. Bo. 
(pla. dont La racine a un sue résineux purgatifr Sanbewärger; 
racine de —, Wurzel des -$; Ia- de Syrie ou d'Alep, (qui 
ereit autour d'A.) bie foriiche od, aleppiſche Scamonien: od. 
Purgier-winde; 2. Com. : (gomme résine extraite de la}; la 
— d'Alep, de Smyrne, das aleppifche, ſmyrniſche Scamo: 
nienbarz; se purger avec de la —, Scamenienfaft zum 
Abführen einnehmen. 

monite, m.(vin de reammonée) Scamonienwein. 

Scandale, m. (occasion de chute, de tomber dans l'erreur, 
dans le péché) Mergeruis, *Scanbal,n; la predica- 
tion de la croix a été un — pour les Juifs, bie igt vom 
Kreuze iſt für bie Juden ein Me, gemefen; s'il le voit, il 
en prendra du -, menn er es fiebt, fe mir er ein Me. Ba: 
ran nehmen; — pris, donne, genommencé, aeacbenes 
Qe.; pierre de — (tout ce qui emuse da) Stein bed An: 
ftoßes; dès qu'on voudra parler de certaines matières, 
ce sera touj. un pierre de —, febald man von sewifen 
Materien od. Begenftänden wird reden wollen, wird es 
immer ein St. b. Anft. ſeyn; elle est la pierre de — de 
tout le quartier, cpt d'une fem, qui donne mauvais exemple, 
fie ift der St. des Anſt. im gangen Viertel; 2. (act. parole 
quiy porte); grand, horrible —; — public, großes, fred: 
liches, öffentliches Ue.; quel —! weld ein Ve! je crains 
le -, ur veux pas donner de —, ich fcheue bas Me., ich 
mag 


Ye. ; (la vie qu'il mène) porte —, est un 
vrai —, gibt ek ein wahtes Be; out sde 6 
wirb ein Me, geben, 


malheur à ceux par qui le 
— arrive, wehe denen, durch die Me. lommt; éviter, empe- 
cher, ôter, lever le —, bas Ye, meiden, verhindern, weg 
räumen, heben ; réparer le —, bas Me. wieder gut ma: 
den ; (on peut le dire) sans —, ohne Me. ; 3. tindignation 
qu'on a des act. et des discours de mauvais exemple); (ilavança 
des propositions impies), au —, au grand — de la compa- 
gnie, gum €, gum großen —e ber Biel 3 à. (delat 
que fait une chose bonteuse); cela fut d'un grand — dans tout 
le voisinage, causa un grand -, das machte ein großes 
Muffeben, gab ein Ac. in ber ganzen Nachbar: 
, verurfachte viel Auf. ; Pra. cf. amené. 
daleusernent, ad. (d'une man. scandaleuse) Är: 
erlih,anftößig, auf eine -—e Art; vivre — ein-es 
en du seandale) à lid 
a. (qui cause du sem, yargeriia, 
DÉtgs lives, Sisosun un — UE 
Ab, ein -er Umgang; action, vie -se, personne 
se, € Kandlung, +62 eine anft-e Perion; eine 
Verfon, die Mergernif gibt; proposition, opinion, doc- 
trine -se, tt Sa tenir des propos —, —€ Reden füh: 


Scandaliser, (donner du ssandale) ärgern, Verger: 


nifgeben; il scandalise, sa vie —e tout le monde, er 
ärgert bie gange Welt, ift Jedermann anftöfig, fein Le: 
ben gereicht t zum He-e; on füt-ede sa 


der zes 
conduite, man ärgerte fi über Au ng; se - 
tprendre du scandale, s'olenser) ſich A, ein He. nehmen; 
se scandalise de tout, er ärgert fi uber Alles, findet Al: 
led anftößig, nimmt an Allem ein Me.; ne vous scandali- 
sez pas de ce qu'il dit, 4. Sie fit nicht über das + 
Scander,Poc.cmarquer, en pronomgant, la quantité des pieds 
ou des syllabes d'un vers) té ffen, ab-, die Versfuͤße an: 
geben od, abzaͤhlen; fcandieren; scandez ce vers, 
vousverrez Qu'il y manque un pied r, M. fc. Sie diefen 
ers, Sie werden feben, Dap ein Guÿ daran fehlt. 
Scandinave,s. a. (de la Scasdinarie) Sfandinavier, bar; 
ſtandinaviſch. 


Scandinavie 


Scandinavie, f. Gg. la -, (partie de l'Europe, qui cam. 
ras le Danemarck,, la Surde et la Norwege) Slandina 
v n. : 

Scandix, m. ou aiguille, f. Bo. (genre de pla. de La (um. 
des ombelliferen Kerbel; le — cerfeuil, Garten-; le- 
prigne de Vénus, Nadel-, Venus sy le — odorant, 


unais, Der woblriechende $., lende &. 
Schnsoripädes m.hn. (eis. qui ent des pieds propres à 
grimper) Kietterfühe. 


pe, f. Mar. (tige de l'ancre, appelde aussi stangae) Ans 
terftange, rutbe, f; (haft; Bo. c. hampe. 

Scapha, (fa) s. An. (os du carpe, it. du tarse, dont la forme 
ag. rapport avec celle d'une barque) Mabnbeim, n; 2. teircon- 
ire extér. de l'oreille, opposée à l'hélix ou au bord) bie in: 

Ohrleiſte, bas Ohrſchiff; 3. (la fosse naviculaire à l'en. 
trée . vagin) dad Fa Cr tesp. —— pour sai- 
guer à la täte ou am front) mn, die lahm: e Rinde. 

Scaphandre, (-fan-dre) m. —— — de liege ou de 
vessies pleines d'air, sav. à se soutenir au dessus de l'eau) 
Schwimmfleid,n; Ha. ig. de cs. formé des bulles non ombi- 
liquées) Staphanbder. 

he, (-f£) m. As. anc. (petit gnomon dent le sommet 
atteignait au centre d'un segsent sphérique, pour observer le 
soleil) einer Sonnenzeiger; An. c. scapha (2). 

Scaphe hore, (-fe-fore) m. Ant. cétrangers mâles rési- 
dass à A , et qui, aux Pamathindes, portaient en procts- 
sion de pelits batenınz nommds seauhne) Schiffchenträger. 

Sca idie, m. hn. ig. d'ins. coléoptères, en forme de petits 
batemix) Spigafter:täfer, Pilz-t. 

Scaphisme, m, h. anc. (esp. de supplice ou le eriminel 
était entre » anges échamerées de man. à laisser passer La 
tête, les pe et les mains) Staphifin. {pbit, 

Scaphite, m. hn. (g- de cqs voisin des ammonites) Sta: 

Scaphoïde, 2. An, (mavieulaire; de la forme d'une barque) 
fhiff-fèrmig, Fabn:f.; l'os, (os du carpe et du pied, 
sinsi nommé à cause de sa fgure) das —e Bein (der Hand: 
und der Fußswurgel). 

Scaphoido-astragalien, ne, a. articulation -ne, (de 
l'os scaphoïde avec l'os astragale) die Fügung des Kahn⸗ 
beins mit bem a me bein. 

Scaphoïdo-cuboïdien, ne,a. An. articulation -ne, 
(de l'os scaphoïde avec l'os euboïde) Die Fugung des Kahn: 
being mit dem im. 

Scaphoido-sus- ien, in, An. (le musele court, 
sbducteur du pouce) der Gegentlopſer; der innere, Heine 
Daumenmustel. 

Scapiforme, a. Bo. (en forme de kampe ou scape) [ha ft: 
förmig; pedoneule —, -er Plumenftiel; Mg. mine- 
ral - ou colonnaire, ftengelige Miener; chaux car- 
bonatée ferrifère —, ft-r Braunfalf. 

Scapolite, m. ou paranthine d'Haüy, £ Mg. cristal 
lamelleux. translucide, tres rappraché du micarelle) lit 
2. c. Mernerite. 

aire, in. (piece d'étoffe blanche ou noire que portést 
plu religieux sur leurs habits, et qui descend du com aux pi : 
par-devant et par-derrière) Scapulier, —— 
n; les Bernardins portent un - noirsur leur habit blanc, 

e Bernbardiner tragen ein ſchwarzes ©. auf ihrem 
weißen Kleide; 2. (= petite morceaux d'étolfe bénite, joists 
par des rubans, pour être portés sur le corps) ©; Weibgehin: 
gt; la confrérie du —, cétsblie par Les Carmes en l'honneur de 
la Vierge) Die Brüderfhaft vom S. - endre le -, das S. 
ergreifen, in die Brüderfhaft vom S. treten ; Chir. = 
de bandage serv. à soutenir la sersiette qui entoure la poitrine 
où le basventre) Schulterstragbinde, Soditr., f. 

IL £ les —s, (plumes du haut de l'aile, pres de sa jonciion avec 
le corps) die oberm Fluͤgelfedern. 

II, a. An. qui app. aux épaules où à l'omoplate) Schulter: 
blatt..; arlere, veine —, -flagaber, -blutaber; 
Chir, bandage —, cl. — (m). | , 

Scapulo-coraco-radial, s. a. Au. €. scapulo-radial. 

Scapulo-huméral, sa, An. cmascle grand rond) Dit 
große runde Mustel. R 

Scapulo-huméro-oléerânien, a. (muscle tricept bra- 
dia reitöpfiger Armmustel. 

Scapulo-hyoïdien, s. «. An. cmuscle omoplat hyosdien) 
Schulterblati:mudtel, [föpfiger Armmustel. 

jo rodiel, 5.4. Ja. * u da hras) 
ome) m, ord, omoplale, €. 
ne 2 de rqs formé de qs hélires de Lis.) Ads 
uf 
ne: ou -&e, m. (g d'ins. caléopt., Aailes membraneu- 
ses renfermées dans des étuis écailleux) & àfer;- aquatique, 
c. dytisque; le- doré, c. émeraudine; le — grand.crois, 


Scarabé 

der -; le - bedeau ou pilulaire, c. fomile- 
lg mir eur, où cod greg me la larve 
ronge les pelleteriés) der Spet-, Pelÿ-; — roux, c. hanne. 
ton; - à pr cle rhinocéros, le moine ou masicorme) * 
Einbern; born-; - onclneux, ou proscara 
der Switter-, Wfter-; Meinem, Malwurm-; le — 

ce, (esp. de chrysomele) der Erbfioh, bie Erbiliege; le — 
Tree, — sauterelle, Der Epring-; le - à trompe, der 
Met, @lephanten-; le — pulsateur, (qui eur Le vieux 
bois produil un esp. de battement asser sembl. à celui d'une mon. 
tre) der Klopfer, bie Tobtenuhr, der Holzwurm, bie Dis 
erlaus ; le - dusable, ber Sand-, «graber; — tortue, 


(couvert d'une écaille brillante) Schild- ; — à vrille ou äta-| er 


riere, (dont La femelle a use tarière au ventre qui lui sert à dé- 
poser ses œufs dans be bois pourri) Bohr-; 2. (empreintes de pi. 
gravées, de forme orale, qui viennent d'Italie) Scarabeen, pl 
Scarabéides, f. pl. hn. (fem. d'ins. qui embrasse les scara- 
bei, les hannetons „ı Die Käfersgattungen, das sgeflecbt. 
Scaramouche, m. (nom d'un des acteurs de la comédie ital 
deremu celul d'un rôle ET andwur f 
yieelhäring; fait comme un —, wie ein H. ausfebend ; 
isanteries de —, nr 4 ie se déguiser en fit 
als D, vertisiben ; une bande de —s, eine H-en:bande, 
Scarbillat, (Im) a. v. c. vif, alerte, à son aise. 
Scarchir, m. hn. (esp. de saroelle d'Egypte) id. 
Scarcine, £ hn. tg. de poi. voisins des ophidies) 
Scardosses, £ pl. (dans q. Man. les grosses carıder) große 
Karbätfihe, £. 
m. hn, genre de poi. à mageoire dersale unique, qui 
ont de très belles couleurs) Papagei, · fiſch. 
ieux, se, a. Bo, (membraneux, sec, sonore au toucher 
ou sous les deigts, ord. transparent zaffeldürr; fa. Maps 
perbiier ; fruit—, feuille -se, € fout, -e8 Blatt, 
Scarificateur, m. Chir, tesp. de boite avec plu. Inncettes, 
quiservait autref. à faire à la fois pla. scarikcationn Schröpf: 
eifen, n;: fümäpper. 
Scarification, [.Chir. (ineision faite eur la peau) & dr b- 
fen, n; ce mal se guérit par la -, dieſes Uebel wirb 
65. gebeilt ob. vertrieben; ordonner des -s, Schrö: 
pfungen verordmen; faire des -s sur des ventouses, mit 
Saripftöpfen fhröpfen; Jar, (ddchiqueture om petite inci 
sion faite à l'écorce des arbres, pour attirer lasève et l'empêcher 
de s'emporter en pure perte partout où elle est lancde impélwen 
sement) € inſchn ittz faire des-s à l'écorce d'un arbre, 
E-e in die Ninde eines Baumes machen ; einen Baum 


ſchroͤpfen. u 

Scarifier, Chi. «dechiqueter; faire des ineisions sur la peau) 
fhröpfen; on lui a scarifie les épaules, man bat ihm 
auf .. gefhröpft; il a été ventousé et —«, er jt mit 
Sacs mit dem Schröpfeifen gefbrépit 
worden. 

Scariole eu scarole, f. Bo. c. chicoree -. 

Scarite, m. hn. (8 d'ins. coléopt, carabiques) Grabfäfer. 

Scarlate, m. hm. (eis. d'Amér,, ainsi momme du rouge car, 
Inte ou cramolal qui domine sur lout son plumage) der Schar⸗ 
latiperling. — 

Scarlatine, af. Med. la fièvre -, (.. accompagnée de ta- 
ches rouges co. de Vecariater dad Scharlachfieber. 

Scarole, ef, scariole. 

Scason ou scazon, m. Poe. lat. (to. de versdont Le 5e pied 
est un També et le 6e un spondée, en quoi il diffère de l'inmbe) 

atender Berd, Hinlevers. Aothfliege, £. 
er ss Vi hn. (g d'ins. dipt., fam, des pr rs dr 

Scatopse, m. hn. 4g. d'ins. dipt. , (am. des némocères) 
Dungmüde, £ Cfrippeltäfer. 

Scaure, m, hn. ig. d'ins. eoldopt., fam. des mélassmes) 

Scavisson os escavisson, m. Com. (esp. de eanselle 
d'un jaune roussitre) rétblidgelber Simmet. 

Sceau, (sö) m. (gr. cachet qu'on appose sur desexpédiliuns, 
pour les rendre authentiques) Sie gel,n; le grand —, das 

roße&.; le - du roi d'Es e, de la république des 

tats-Unis #, dad ©. bed Knigs von Spanien, der Ne: 
publit ber vereinigten Staaten :; le garde du —, der be: 
tvabrer; la cassette des -x, bas -fäfiben; apposer, met- 
tre le — à un acte, eine Urlunde mit bein S. verfeben, ei: 
ner U. das ©. beibrud'en ob, og rm D ily 
mit son —, er fehte od, brudte ſein S. bei ob, daneben; 
contrefaire un —, ein S. nahmaden ; 2. 1empreinte faite 
parle); ce — —— contrefait, Res. er 
itn t; Je — était presque tout eflaoc, bad S. 
war fa ganz verwiſcht ob. untenntlic ; 5. donner le …, 
les x à qn, (le faire garde des —x) einem dad S., die S. 
übergeben, einen gum -bemabrer, zum Kanzler ernen: 
nen; on bui a ötele -, man bat ihm das 5, abgenommen, 


\ Sceau 
bat ihn feiner Kanzlerſtelle entfeßt; (le chancelier) a 


rendu les x, (a donné sa démistion) hat die S. wicder abge: 
geb , bat feine Entlaifung genommen, feine Stelle nie: 

gelegt; le roi, le chancelier donne, tientle - tel jour, 
il y aura tel jour, (on arellera publiquement ce jour-là) au 
dem und bem Tage iftöffentliche -ung, wird öffentliche 
-ung fon; le — tenant, beiod, während der offeutlichen 
-ung; les lettres de grace ont été refusées, ont passé au 
—, (on n'a point voulu lessceller, on les a scelldes) Die Enad d 
briefe find nicht gefiegelt worden, man bat fa is 
gert bie Gnabenbriefe zu fiegeln; die ©. find geliegelt 
worden; ils'opposa au —, (à ee que les lettres fussent scalldes) 
bat fé der u wiberfeht, gegen bie -ung Einſpra⸗ 

a 


Eu ET me au -, man hat 
um t, 08 inipra 
-ung —— er =, (qui ** rc er 


au -) -beamte; fg: confier qe sous le — du secret, de la 
confession, à condition que le secret en sera inviolable} eis 
nem etwas unter bem ©, ber ya zug der 
Beichte anvertrauen; mettre le — à une affaire, ılacom- 
sommer, tarminer) einer Sache dad 5. aufdrikten; ce qui 
mit le - à sa gloire „, mag feinem Nubme. das ©. auf: 
dritte, die Krone auffegte; mettre le - àsa réprobation, 
feiner Bermorfenbeit dad S. aufbrüden; porter le - de 
laréprobation, das &. der Verwerfung an fit tragen; 
Bo. — de Salomon, c. grenowillet ; le - de Notre-Dame, 
ou de la Vierge, ou la racine-vierge, c. taminier. 

Scécachuleu sécacul „m. Bo. (esp. de pamais d'Arabie) 

Scedule, f. c. cédule. {id. 

Scel, m. pu. ord. sceau, cf; le garde de ce -, ber Be: 
wahrer d Siegels. 

lérat, e, s. a. (méchant, pervers, qui n'a nf fol, mi prebi 
té, nibonneur) Böfewicht; ruchlos,verrudt;cest 
un —, un franc, grand —, er iftein B., ein Erzb., ein gro: 
ber B.; homme, esprit —, ame scélérate, T-#r, Der 
Menfb, r-t, v- Seele; le plus — de tous les hommes, 
der r-eite aller Menſchen; un procédé -, une action -e, 
ein r-e8 Verfahren, eine r-e, v-e That, 

Scélératesse, f. (méchanceté noire, deorme perfidie 
Ruchloſi telt, Berrudbtheit,f c'est une - in- 
signe, bad ift eine ungebeure R., Bi; il y a de la — à ce- 
le, babei ft, darin liegt OR. 

leri, e. céleri. 
Sceletopée ou squeletopée , f. An. (art de faire un 


squelette naturel, em enlevant loutes les chairs du corps, ei em 
laissant les os dans eur situation) die Kunſt ein Beingerippe 


zu made. 


Scélion, m. hn. (g- d'ins. hyménopt., (am. des pupivores) 
Scélite, f. (pi. Sgurée qui représente la jambe bumaine) 


Scelit. 


Scellage, m. Gla. - de petites glaces, (act. de les rassem- 
bier sur une glace donnée, et de les seeller en cet état) bie Zu⸗ 


fammentittung Meiner Spiegel. tauj. > id. 
ce 
lé, m. (sorau apposé à des serrures, hun cabimet, par au- 

torité de justin Siegel,n; apposer, mettre le -, das S. 
anlegen ; verfiegeln; faire opposition au …, ih der Ver: 
fiegelung widerfegen; gegen die V. Einfprade thun; 
ses papiers e sont sous le—, Le Papiere, find unter S&., 
find verfiegelt; c'estun crime de forcer, de rompre le —, 
es it ein Verbrechen bas S. mit Gewalt abzunehmen, 


das S. abzureißen, zu zerbrechen; (le commissaire) a re- 


conme son — sain et entier, il a leve le —, hat fein S. für 
ganz und unverlept erlanut, er bat bas ©. abgenommen. 

Scellement, m. Mag. (act. de sceller) M ef € figun % 
Cinfesuna,f le- en plâtre, en plomb, ble V. mit 
Gips; die B. od, Cingiefung mit Blei; Chi, (net de scel 
ler an vase) Berpichung, Berfiegelung, £ 

Sceller, (mettre, appliquer Le scemır à une lettre de chaneel 
lerie „» fiegelm, be-; —un acte, un privilège 4, elite 
Urkunde, einen Freibeitöbrief : f., ba —en cire jaune, 
verte », mit gelbem, griinem Wade f.; ce prince scelle 
en or, en argent, en plomb, biefer Gürit bangt den von 
ihm ertheilten Urfuuben ein goldenes, ſilbernes bleier: 
nes Ziegelan, ..fiegelt in Gold, in Silber, in Blei; sa 
grace a die scellée, fein Veguadigungsbrief iit gefiegelt 
werden, cf. quete ([V,); 2. — une porte, un cabinet, un 
coffre », (y apposer le scelle par autorité de justice pour empt- 
cher qu'on n'en détourne rien) eine Thuͤr, ein Kabinett, el: 
nen Koffer .verfiegeln; dès qu'il fut mort, on alla —- 
chez lui, on alla — son cabinet», fo bald er todt war, ver: 
fiegelte man bei ihm, verfiegelte man fein abinett; 5. 
- un vase, un tube, une bouteille,, (les fermer ou hoscher 


avec une esp. de mastie) cin Gefaß, eine Roͤhre, eine Flaſche 














danse de 5 


Bühne, Schau-, 
B. war voll Schaufpieler; paraître sur la -, auf 
erſcheinen, auftreten; it. fg 
les yeux dw monde) Öffentlich auftreten ; auf bem Schaus 




















m. hu. (poi. estime à Paris am ı 208 siècle, incomni 
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ev., verpichen; Chi. ef. hermétiquement; Mag. tarréier,. 
attacher sn pièce de bois ou de fer dans une muraille, avec du 
plomir befeitigen, einfegen, cingiefen; - des. 
gonds, descrampons , dans une muraille, 

en plomb, Angeln, Alan 

mit Sons b. od. einf., mit Blei eing.; fg: (conärmer, afhr- 
mer); ils ont fait un traité ensemble, et l'ont scellé par un 
double mariage de leurs enfants, fie haben einen Vertr 
mit einanber gefbloffen, und 
rath zwiſchen ihren Kindern befiegelt; notre rédemption 
a été scellde par son sang, uunfere Erlöfung {ft mit 


- en pl 
mern in einer Mauer b., fie 


he durch eine Do: 
fets 


Soslotyrbe, . Med. (our. convulsif des jambes, emp. der 
int-Veit id; Sinfgang, Wadelgang. 

Scene, (cène) f. (partie du théâtre où jouent les acteurs} 
f; la — était remplie En 


: (être dans un poste qui attire 


platze der Welt erfheinen; il parut bientôt sur la —, er 
erſchien auf dem Schauplabe; ouvrir la —, «y paraitre le 
ver, el coınmencer la pièce) dad Schaufpiel eröffnen, die B. 
guerft betreten ; l'auteur met les enfants en - avec eux- 
mêmes y, der Verfafer bringt die Kinder mit einander, 
im Geſpraͤch mit einander auf die À. ; 2. lent cé qui sert 
ax théâtre) ; la — représentait le palais d’Auguste, die S. 
ſtellte den Palaft des Auguſtus vor; la décoration de la —, 
die B-nverzierung; 3. assemblage d'objets élalés à La vue); 
cela forme une - frappante, bas bildet einen ſtarl ergrei⸗ 
fenden Anblid, ein auffallendes Schaufpiel; ce parage 
offre une — superbe, une foule d'objets varient la -, bie: 
fe Lanbfhaft gewährt einen berrliden Aublie, eine 
Menge von finden ftellen ein abwechſelndes 
Scaufpiel bar; à. dlieu, où se passe l'action qu'on représente 
ser le théâtre); la — est à Rome, à Babylone, der Schau: 
pla iſt au Nom, zu Babplon; 5. (sousdivisions d'un acte) 
Unftritt; *Scene, & cette - est trop longue +, biefer 
Y. iſt zu lang; cet acte a tant des, Diefer Aufzug bat fo 
und fo viel Me; l'entrée ou la sortie d'un acteur fait 
une nouvelle -, fait changement de -, das Eintreten ob. 
Abtreten eines Sganfpielers macht einen neuen A., ber 
wirft eine Veränderung bed A⸗ es; une - languissante, 

ssionnde 2, ein matter, Tangmweilig gebehnter, ein lei 

fdiaftlicher, fehr lebbafter A. ; La liaison des -s, bie 

Verbindung dber#-e unter einander; acte premier, —troi- 
sième, erfter Aufzug, dritter A. ; fe: (pt de q. évènement 
particulier) la - s'est passée en telendroit, die Sache, bie. 
Degebenbeit iftan dem und dem Orte vorgefallen; it. (pt 
de qn qui s marpris La compagnie par q. act, extraord.) ord. mp. 
ila donné une —, une plaisante, une étrange -,er hat 
nen A., einen poflierlichen, feltfamen A. gegeben; faire 
une — à qn, (l'attaquer violemmentde paroles) einen A. mit 
einem baben, einen mir Worten bart angreifen; il ne 
faut point donner de — au public, (point faire parler de soi 
mal à propos) man muß der Welt, ben Leuten feinen U. 
geben, nicht zum Schaufpiel dienen, fi wicht zur Schau 
ausftellen, nichts zu laden geben; fa. crier à faire —, 
fdyreien, daß die Leute auf der Straße ftehen beiten; 6. 
l'avant —, (ce qui est racomte dans l'exposition d'une pièce dra- 
matique, co. s'étant passé avant l'act.) die Vorbuhne; it. cf. 
avant-scéne. 

Scénique, (cé-ni-ke) a. (qui app. a La scène, au Uhéâtre) 
Nühnen..; les jeux -s(desanciens), Me-fpiele, -füns 
fte; die *fcenifhen Spiele; collèges —s, {sociétés de gens 
qui servaient aux représentations Ihedtrales gymniques) Ger 
ſellſchaften von kuͤnſtlern, öffentlichen Schaufpielern, 
Achternr. A 

Scénite, Ccé-) 3. 2. (qui vit sous des tentes; pl de q⸗ pes 
pas errants, co. Les Arabes, les Tatares) Zeltbewohner. 

Scénographie, (eé.) £.Mil. caspect d'une place de guerre 

‚ou sa représentation naturelle) Die perfpeltivifche Mufrié, 
fie perip.... Anſicht einer Feftuna ; PL (art de peindre les 
théâtres et de faire des décorations) Bübnenmalerei, 6 Pers. 
(représentation en perspective d'un objet projeté sur un plan bo- 
rizontal, avez toutes ses dimensions et tel qu'il parait à l'œil) 
*perfpeltivifher Aufriß; *Stenographie, £ 

Scénographique, a. (qui app. à lascenographie) *ffe= 
nograpbiid; représentation —, -e Darftellung ; Abs 
bildung nad den Megeln ber Fernanſicht; -ment, ad. 
(d'une man. —) nach den Regeln der Fernanfict; ft. 

Scénopégies, (céno-pe-jies) £ pl, (nam que les Gresa 
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donnaient à la féte des fabernaclés des Juifs) Laubhuttenfeſt, n. 

Scénopine, f. hn. (8. d'ins. dipt, fem. des athéricères) 
Walzen rnfilege, £ 

epticisme, (cèpli} m. (doctrine et seete des Scepti- 
ques) Zmeifcllehre, F *Stepticignr; it. die Lehr zunft der 

Amelfter; afficher le —, mit der Fweifelfucht prablen; 

dr einen Zweifler gebalten ſeyn wollen; ilse pique de 

—, er bildet fid et, darauf ein, ein Ameifelgeift gu feun. 

Sceptique, (cép-thi) s. a. (qui donte de tout; ord. pt des 
anc. Pyrrhoniens ou philosophes et de leur doctrine, d'après lag. 
n'y a rien de certain) Zweifler, *Cteptiter ; zmeifel: 
lebrig, <füchtig, innig; *ffeptif; la philosophie -, 
{dont Pyrrhon est eomsidésé co. l'auteur) Die gmeifelnbe Phi: 
loforhie; die Smelfellchre; less, les * hes -sne 
niaient ni n'affirmaient rien, die 3., die jmeifelfüctigen 
Poilofopten laugneten und bebanpteten nichts; c'est un 
er iſt ein Z, ©, 

Sceptre, (cèp-tre) m. resp, de béton, qui est le signe du 
pouvoir souverain) Der Bepte rt; le- est un em- 
blöine, une marque de la royauté, ber 3. ift ein Einn- 
bild, ein Zeichen der föniglicben Mihrde; la couronne sur 
la töte etle - à la main, die roneanf dem Haupte, und 
den Senter in der Hand; P. cf. houlette; fg 1E: pouvoir 
royal; Dieu donne ou ôte le - aux rois comme il lui plait, 
get elütund nis den Königen den 3., wie esihm be 
liebt As. (eomstel. septent., entre le Cygor, Céphée, Canslope, 
Andrsmède et Prgae) 3. 

Scévophylax, m.h. anc. (off. grec qui présentait les va- 
ses + au patriarche ofSciant Gefaſbewahrer. 

Schaban, m, (le mais de Turcs, notre avril) id. 

Schacal os Shacal, m. hn. (pède carnassier du 5. chies) 
Ecafal. 

Schach, schah, m, (mot persan qui sig. roi, empereur 
Edad; Hn. eis. de la Chine, du g. piegritcher ©.; Com. 
—, où sçach (mo. de Perse) Schach. 

Schall os schale, schäle, m. 60. de gr, Ken que Tes da. 
mer portent sur les épaules, et dont Les habitants d'Égypte s'en- 
tourent la téter Schawl, Edabl; Hn. (poi. du Nil, de genre 
silure, à taches rouges sur la tête et sur la queue) Schal, 

Schaman, m. ten Sihdrie, 10, d'imposteurs qui font les fone 
Lions de prêtres, de jongleurs, de sorciers el de médecins) 
Schamalte. 

Schan, 13. Com, teert. poids de Siam) id, 

‚char, m. (mot hellandais qui désigne toutes so. de poi. secs) 
durre, getrednete Fiſche, pl. n. 

Schar: 4 M. (mo. d'or d'Égypte, qui vaut um sultanin) id.; 
Je - ouscheréf des Perses, (mo. d'or de 8 larins, où 16 réaux 
d'Esp.; seraphim d'er) ber perfifche S. 

Schaw, m. Bo, tarbre d'Arabie) Schamie, f. 

Sche, m. Bo. (esp. &'sbsinthe d'Arabie, serv. de parfum et 
de remède) id. 

Scheelin, (lein) ou scheele, m. Mg. de tungttöne ou 
Wolfram , nom changé par Haüy en mémoire du célèbre chi. 
misle Scheel) Ed celin, Tunaftein; le-calcaire, Schwer: 
fein; le - fezupineüx, Scirl, Kolfram. 

co, „Bo, (&. de pla., fes, des primulacdes) Echef⸗ 


fclbie, f. 

Schefllere, f. Bo. cg de pba., fam. des araliacées) id. 

Scheha, m. Bo. e. armoïse (de Judée). 

Scheik, m. (bé ou prélat ture) Get; 2. c. cheik. 

Schel-fisch, m. hn. Schellũſch, c. aigrefin. 

Schelhammiere, m. Bo. tg. de pla. de la Nour. Holl., fasn. 
des mélantharées) © meria, f. 

Schelling, (chelein) m. Com. (ma. d'argent d'Angl., d'Al 
lem. + dont la valeur difère dans ces dif, pays Schilling; 
le — anglais, (33 #. de Fr., et dont 10 font lalivre sterling: der 
englifche &.; le - irlandais, cples faible que le — amglais) 
der irländifhe &.; le hollandais ou escalin, c.; less 
du Danemarc, (ms. de euivre, un peu plus de 3 liards de Fr, 
die bénifhen -e. 

Schelot, m. Saü. (dépôt de chaux sullatee, qui se formse au 
fond de La chaudière pendant l'éraporalion de l'eau) Schlotter, 
Salıfhmahf; Pannenftein. 

ma ou scheme, m. As. Ge. creprésentation qu'on 
fait de ge par des lignes sensibles à l'œil) Entwurf, Mif, 


Schématiser, vn. Neo. (me considérer les objets que re. 
des schèmes ou des abstractions. Kant) finnlich vorbilben. 


Schématisme os schémétisme, m. Gé. autref. (plan. | 3 


ehe de fgurres mathématique) Tafel mit méthéridtt 
Fighren; Phil. cacte résultant de l'application des formes de 
Yentendement pur à celles de La sensibilité pare. Kant) Sche 
matism, 

Schénanthe ou schoœænriante, f. jonc odorant) das Ka⸗ 


Schöne” 
deu, sftreb; kandiſch Hei, wohlrlechende Vinſen. 


meel: 
chène ou schoene, m. Ant. (me. ilinéraire desane., ser- 
tout des Égyptines, Go stades) Efene, f. (hguptifée Meike). 

Schenobate, m. Ant, tdanséir de eorde) Seiltänger, 

Schénobatée, f. Ant. (art de dénser sur la corde) Beil: 
tängerfunft, f. 

chénodore, m. Ba.ig de graim., comprenant gs esp. de 
fetuques) Echenodorig, 

hérif, im. e. chérif. 

herfiévo, m. Med. (esp. de siphilis em Myrie) id, 

Scheromä, m. Med. (sécheresse dé l'œil, faute desecrétion 
des larmes) Nugentrodnif, f. 

Schésis, f, Med, (disposition naturelle du corpt) natür- 
liche Abrperbeſchaffenheit. 

Schet, m. bn. (beau mouchérole à longue queue de Mada 
gascar) Der lanafchwänzige Fliegenfänger. 

* m. Gui, (mets, enlmigondis resse) id; ruififhes 
ichgericht, 

Sche-Toulou, m, Hn. (esp. de beurfe végétal, que les 
Negres retirent du noyau d'un fruit, de le faisant boulllir 
Planzen:butter, Baum⸗ b., f. 

chétique, a. Med. «qui tient à la écherü fièvre -, ein 
cigenthtmtides, von der eigenthumlichen Körperber 
fhaffenbeit berrührendes Fieber. 

Scheuchzerie, f. Bo. (pla des marais alpias, qui ress. à 
um jome articulés id, 

Schiais ou schiaite, schiite, skiite, m. H. cvecte de 
mahometans persans, ennemis de elle des Sumnis ou Somniter, 
mabometans tures) Exhlite. fen Galicie, Schibite, 

Schibika, m. Mg. (elle plus pair den mines de Wielieyka 

Schidakedon, m. Chir. fracture longitudisale) langtl· 
er Bruch. 

Schiech, m. Bo. (pla. d'Arabie serv. d’amadau) id, 

Schieferton, m. Mg. (t. all.) e. argile chisteuse. 

Schigre, m. Com. dfromagé des Vosges, de Suisse) Rieger, 

i h 
ne im, hn. (sog. dé pol. anélagues aux tiluires) 

Schilling, c. schelling. 

Schinau, m. Bo. «pla: Karate serv. à faire desivent id. 

Schindel, m. hn. (esp: de perche du Danube) der Bin: 
del, Sander; das Nagmanıl. 

Schinus ss chin, m. Bo. c. mollé. 

Schippondt, schippund, m. Com. «10. de poids de 
plu. villes de l'Europe) irprun b, m; le-d’Anver, 
de Hambourg, (de Sos iv.) dag Uintwerper S., bas Ham: 
burger S.z — de Kornigsberg, de Riga, (de 460 liv.) Das 
Sonigéberger, Migaer € 

M . €. din, 
chirre, m. Chir. (tumeur dere et indolente, produite par 
La terminalssom de g. inflammation et qui n'a pu se risomdre wi 


suppurer) Schmulftverhärtung, verhärtete Geſchwulſt/ f; 
*Eci (fandra f. 


Scirrbus. 
Schisandre, m. Bo. tarbu, voisin des menispermes; di: 
Schisée, f. Bo. ig. de pla, fam des fougeren Schifen, f. 
Schismatique, s. a. (chis-mathi) a. (qui est dané le 
schisme) Glaunbengabtrüännige, *Sbismati 
fer; un -, less, ein ©., die &,; la plupart des Grecs 
sont -s par rapport aux catholiques romains, die met: 
ften Srlehm find G. in Beylebung auf die Roͤmiſchta⸗ 
thelifchen; (les Tures) regardent les Persans comme -s 
ethérétiques, fehen die Perfer als G. tind Seber an: Th. 


chirl, m. 


position —, (qui tend au ehiame. ou à rompre l'unité da l'é- 
glise) ein Eaß, ber chien Zwieſpalt in der Kirche bezwect 
Schisinatoptérides, f. pl. Bo. (fun. de pla. anzlogües 


3 

aux fougères) Schifimatopteriden, f; Spaltfarn. 

Schisme,(chisme) m. (separation du corps et de la cam. 
munion de q. religion) Glanbendstrennung, :fpals 
tung, 6 ————— Edismie, n; le-de 
Grecs, le - d'Orient, bie G. der riechen, der morgen⸗ 
landiſchen Kirche; le grand - d'Occident, (- dans l'église, 
aux ide et15e siècles, où pla. papes st prélesdaient légitime) 
die grofie 9. im Abendlande in ber abendländifchen Kir: 
ht; le- d'Angleterre, die ®. von land; le d’Ali ou 
des Persans, bie G. des Ali ob. ber Perfer; les Turcs ro- 
gardent les Persans comme ayant fait —, «dans la religion 
mabométane) die Titrfen fehen die Perfer als ein Bolt an, 
dad eine ©. verurfacht babe; leur parti ouvrit, eommen- 
Gale -, (sesépara le ver de l'autre) ihre Partei fing die G. 
an, that bem eriten Schritt zur ©. 
Schiste, (chis-te) m. Mg. «pi. qui se sépare par laniks ont 
feuilles es. Vardoise) & di dien — argileux dé Brocant, 
ou- seconilaire, «argile schlblénsé dei moderne Thon, 
Da®-, ton; — à polir, (argile ichlsteitie Mpotirs Potier; 
- proliif, (roche argileusé fourtlatée) Ur +; - érdoise- 


Schisteux, se, a. (dela mature du fete, it: qui on raie! 


tiemt) fhiefericht, it. fhieférig: pierre, roche schisteuse, 
fhteferiger Stein, fbicferiges Deftein. 
Schistidion, an, Bo. csouv. g.&é pla., Fam. des moussess 
Schistostage, in. Bo. (g: de pla., fu. dies mousses, 
Schisture, 1 hn. te. de rersintestinr trouvés dans 1e tétre- 
5 ana ar c. era (dos mälh. 
izanthe, m.Bo. (pla: herbarde du Chill ESchizanthus 
Schizolene, m. Bo. (g. de pla, fam. des chlénacées; Schie 


joläna, f. 
Schizopodes, m. pl.hn. (crustacés de la fam: — 
res}, fü 
Schhuhrie, f. Bo. cg de pls, formé de Fairelle canmeberger' 
Schlechtendale, T Bo. (g. de pla du Meniq., fam. des 
corquitits Schlehtendalie, f. 
—— m. Bo. tarb. de Cellray id. 
chite, Com. c. chite. ; 
Schlich, (chlik), m. (mot esmpromté de l'Allemand; minérai 
écraté pour la fusion) Schlid, n; minerai réduit en -, 
in S. verwandelte Minerz la barrique, la cave au =, das 
-faß; 2. le, ce barriquet pour peser le—) ber —Fibel. 
Schlosser, m. hn.pei de la Chine, du genre gobiey id. 
Schlot, m. Sal. e, schélot. 
Schloter, vn. Sal. les eaux schlotent, dorsque le schlot- 
gg das Salzwaffer fegt Schmant od. Pfannen⸗ 
nan. 
Schlotheimie, f. Bo:cg. de pla. (am. des mousses) id; » 
Schmaltzie, £ Bo.tg de pla. appelé mussi turpinie) id. 
chmiedelie, f, Bo. tartir. des Indes ori.) id. 
choc, m. Com. tms. de lung. en Sildsie, faisant 6 musies de” 
Breslau, à 27} aumen de Paris) Scherf, n. 
—— “ de pla. de la Jamaïque) Schäfferie, f 
chog a, m. hn. (ois.d'Egypte, rariété de guöpiernd.- 
Schasanthe, £a schdlenie: , 
Schœne, e. schene, \ 
Scheenicule, f. hn. ane. (esp. de courtisanien du dernier: 
ordrer Sure, Baffen-, £ ent 
Schaamion, m, Mu. chez lesanc. Grecs, air de Büte qui 
avait qe de lâche et de Sexibler meiched, fanftes 
Schœnobate, c. schenobate. —— n. 
Schtenode, m. Bo. (g. de pla.; fun. des jomeaider) Es 
hoenoprason, m. Bo. (g. de pla. analogues à l'ail de 
Lin.) 
Schæpfie, m. Bo. tarbr. des iles de l'Amér, (ame. des wapr+ 
Schar, €. schort. Lfotisedes) id. 
Schokarie, m. hn: nom d'une cbudeurre id. ©; 
Scholarité, scholastique, +. ce. scolarité +. 


—— f. (np) »E. 
hollere, f. Bo. cg. de pla: formé de l'aireble canne: 
berger id. 


Schollie, f. Bo. ig. de pla. fam. desapocinéen id. 
:hooner, Schouner, Skouner, m. Mar. (petit =. 

vire dr mäts) er, Schoner, PET 

Schorl, (chorl) Mg. «4. pris de l'Allém.; eubèt, pierreuse, 
qf. métallique, à eassure lamelleuse et vitremse,-qu'on trouve " 
Annd les granitset autres roches primitives Gchörl, Schirl 
(a Temphibsle u futes dem Chumerfeie, 
line, à l'amphibole :, dem 
Zurmalin od. Aſchenzieher, der lenbee den Ra⸗ 
men ©. beigelegt; — noir, - de Daubehton +, ſchwat · 
ibole ; — aigue marine, —vertdu Dan- 


r,c. fomrimae. - 


ce. axinité ; — scapii , Stangen—. 
"Schorli opt rear tn à paie 


Schote, m. Bo. ıg de pla appelé auch gañwe -d'Afr.» 


Gtotia, f. 
Schoukie, f.hn. (poi. du g der rl) id: 
Schoustack, m. (petite ma. de Folsgm, d'r: 62084) 
ère, À Bo (€ de pla: ſam des énagrés) id. 
Schraitser, (sér) m. bar. Cap. de perche du sr à 
Schrankie; f. Bo. (g: de pla. formé d'uné sai drcameline) 
chrébère, m. Bo. (g'ée pit voisiet dermengies „> id: 
hurbierfie, f. Bo: (de pla: formiédu eypéès diatiqué) id, 
Shéttaias fi Bor ig. de pit voire de P'obbbris) id: 
Schrinda pam, m."Boc (pähstier de l'Inde à Fruit d'une 


— — - 


saveur amère eihrillante) id. ) 
, m; Bo, (pla.d'Afri. qui veus. à l'avenir). 


N * 
+» Schwenkie, f Bo. (pla d’Amer. , fam, des persennées) id, 
Schyte, f. hm. (ripère des montagnes de Sibérie) bie ge: 
meine od, eurepaiſche Matter; bie Hausſchlange. 
Scisdéphore, £ Ant. (fem, étrangares à Alhènes, qui por: 
taimt des parasols „aux panaihendes pour garamtir les Akheniens 
du soleily)-Schirmträgerinn f, 
—— da scier; ouvrage du scieur) © à g ent, n;il 
en a coûte tant pour le -, dad ©. bat fo und fo.viel gelo⸗ 
t, ber Gägelohm machte fou. foviel; bois de —, propre 
Al nl. nis 
—— € au ie, f. Arc. (representation 
de l'intér,, où la.coupe d'un bâtiment) Durchſchnittriß; 
As. (l'art de trouver l'heure du jour ou de La mail par l'ombre 
dusoleil ou de la lune) bie, Stumdebeftinumung nad ‚dem 


Schatten. _ 

Sciamachie, [Aut (esp. d’esercice,guisonsistait à agiter 
Les bras et Les jambes co. en se battant avec son ombre, Schat ⸗ 
tem-gefedt, mi-fedterel, £ | 

Sciamancie ou sciomancie, c. psychomancie. 

Sciare, £ hn, (g. d'ine. diptères, appelé aussi ‚malobre) 
Ditymiide, £ 
+ Sciatère, m. (nom que Vitrure donne à une siguille qui, 
per son ombre, marque la méridiense) Mitte ger. 

iatérique, a. Gnom.cadran — ou scioterique, (qui 
montre l'heure par l'ombre du styie) Beiger-Senmenubr, £ 
télescope —, (cadran horizontal, garai d'un télescope, pour ob- 
server Le Lems vrai) Seltafermrobr,n;2, Le. gnomonique. 

Sciatique, a. et f. Med. la, la goutie —, (esp. de gontte 
qui s'at sourteut à la banche, à l'emboiture des emisses) 
Héftweb, Lendenw., n; Lendengicht, Schiatif, f; 
avoir la, étre tourmente d'une -, de la gnutte—, das 
Hs haben, vom H. geplagt werden ; An. (qui app- à, qui 
est près de la hanche) artères, veines, neris-s, Gift: 


lagsabern, «nerven. 

Scie trie), £ dongue lame de fer, ord. endentée d'un ebté, 
sert. à diviser ou débiter le bois) Säge, G une feuille de, 
DEL Done les dents d’ —— 
trait de—, ein · une⸗ montée, eine ns ce 
©. ; la monture ou le châssis d'une, les bras de la, 
das -ngefiel, -w , bie Arme od. Griffe der ©. ; 
brande -, © -mebl, c. sciure; fer à -s, -blech, n; une — 
Ascierdu bois, de la pierre, eine Helj-, Stein-; une — 
édentée, eine ſchartige S. ; une -Amain, eine Hand; 
limer, graisser une — eine ©. feilen ob. fi eine S. 
ſchmieren; le irait de la —‚cmarque qu'elle fait mar Le bois, sur 
la pi. pà l'endroit oülon veut acier; it. co qu'elle emporte du 
bois ou de la pi.» der —fémitt, -Jug; une—sans dents, 
(very. à acier le marbre Heine ungezahute &.; — à debiter, 
Srot- ; — à revider, (fort étroite, et qui peut aisément se 
coatournerySirfel-;-àrefendre,tpour le bois de lang) Bret: 
—; — à chantourner, (— étroite, montée sur + lorillans qui 
passent dans les bean Edhiweif—; — en archet, (pour de petits 
ouvrages) =; hcouteats, Or. (lame de eomteau tail- 
bie en —) Mefer-; it. …., où — à main, Men. (petite em- 
manchée dans une poignée) ; à guichet, - à échan- 
crer,äurider, Munb-, Led; Ser. {petite - à main pour 
faire dams les portes, Lirolrs L les entrées desserrures) Boch ; — 
de chirurgien, (pour l'amputation des mambres) Stoß-; 5. 
der Wunb-ärite, - de er,(£lde fer pour détacher low: 

erage de despus le tour T -, Schneibebrath; Bo.dents 

en-, (quia q. découpure en forme des dents de Le - » fägeför: 
mig; it. lascie, double -, bat aut; Con. la.-, bie 
©; ‚-mufchel, bie gepunflete Dreiedtummfcel. Hn. genre 
de poi. dont la tête est terminée par ma os long, dur, mines et 
large, armé de grosses denis de chaque côté, qu'ils enloncent 

‚ dans les Bancs des baleines +) ·fiſch; La - commune, ber ge: 
meine fif; — euspidée, — pectinée, der -fifé mit 
feingepinter S., der -fild mit lamm-artiger &,; la 
mouche &—, die -fliege. 

f Sciemment, (ci man), ad. (eachast bien ce qu'on fait, 

avec réflexion) miffent! + er fait, er bat ed w. 

gethan; ce n'est pas par mégarde, mais-, malicieuse- 

ment, nicht aus Verſehen, foubern w., aus Bosheit. 

Science, telan-ce}, f. (oommaissunce qu'on ade ge) Wiſ 
ſenſchaft, f; je le sais de - certaine, ich babe bavon ge: 
naue W. ner Lei cela passe ma -, 
das geht uber mein Wiffen, überfteigt meine Cinfidt ; 

Chane. de notrecertaine —, pleine puissance et autorité 

D qe Uormule dans les anc. #dits .) mit unferem Wilfen 

and and unferer Königlichen Machtvollommenbeit; 2. 


= $chusch. 
Schweibie, f. Bo. (pla d'Amér,, fam. des. personnées) |. 


a 


(oqunaissance fondée sur desprincipes) Wilfenfhaft, f; 
la géométrie est une véritable - , die Mieflunft ft eine 
— ; le … du droit, de Ja médecine, des médailles 
die Rechts⸗, Arzenei-, Munze; la- des nombres, 
a — des choses naturelles ; die en-od, Sableulebre, 
die W. von ben Naturdingen, die Natur- ; acquérir de 
la, posséder une, 23, erlangen, ſich W. erwerben; 
eine W. befigen, .inne 11; s'adonner aux —s, ſich ben 
—tnergchen, wibmen , weiben; ſich auf die -en legen; 
faire Beurir les-set les arts, die -en und Künfte in 
Gler, in Aufnahme er ng l'académie des -5, die 
Alademie der -en; la— de la guerres, bie Kriegs-; 
ces nations se formerent dans la — de se battre et de se 
détruire, biefe Béller dbten fid in der unit, einander 
je flogen und aufgureiben, cf haut (4), infus; P. cf. 
; 3. (connaissance des choses doat on est bien instreity;, 
la - du monde, de la cour, du gouvernement, bie Welt: 
fenutnif, Hof, Degierungstunt; la - du salut, die W. 
von ber Er bes Deiles, der ewigen Geligfeit; 
bie Erfenntn ‚was zum Seile, zur. Seligfeit 
prenne if, cf.arbre. Syn. cf. erwdition. 
endum, (ome) m. Chane. (t. IM., instruction pour 
besofl. de la chane,, au sujet de leurs droits et de la forme des ac- 
Les qu'ils expédients Amts sanmweifung, Dienft:, Dienft: 
vorihrift, 1. 
Sciene, (ci) £ hn. (genre da poi, thoraciques) Imber: 
fif ; — à queue fourchue, @abelihwanz; la - à onze 


gens ber Elfſtrahl. 

entifique, (ci-an-thi), a. (qui concerne les zeiencer 
abstrait) fa. wiffenfhaftlid; fcieutififh; un trai- 
té—, connaissances -s, eine-t luhg, -e Kennt: 
niffé; se jeler dans des matières —s, fi in -e Gegenſtan⸗ 
de einlaſſen; ils'est embarrassé dans des questions -s, 
ex. bat fid in —e Fragen verwidelt, 2 
Scientifiquement, (ci-an-thi}, ad. (d'une man. scientr- 
fque) wiffenfhaftlid;auf eine —e Art; cette ma. 
tiereesttraitde—, Di ob. Gegenftand ift w., 
feientifiih behandelt; il a parle, er bat m., gelehrt 


Scier, (ci-er), (couper arec la scie) ſa gen, ab-, er ; 
du bois, un ais, de lapierre ,, Holzf.; ein Bret |. od. 
ſchneiden; Steinef., jer-; (le marbre) se scie, wird 
t, zerſagt; Agr.— les bleds, cles couper avec la faucille) 
Getreibefhneiben, mitder Sichel abfhneiden; dans 
le temps qu'on scie les hleds, zu der Zeit, ba man das 
Korn fchueidet; Mar. (ramer à rebours, revenir mar som sil. 
tage) {.; rüdwärte rubern; meitre à—, (mettre le vent 
sur les voiles, de man. que le vais. recule) den Wind fo in bie 
Segel beingen, Daf das SHiF rücmärts gebt ; — le fer 
ousur fer, (ramer à rebours, loriqu'ane galère est chargée 
d'un rent traversier, dans une rade) gegen ben Wind ob. 
Strom rubern. 

Scierie, (ct-rie) £ (machine mue par l'eau, pour scier des 
bois et em faire des planches SA gem üble, Schneider, 
f;le maître d'une …, der Saͤgemuller; construire une -, 
* — * * — die n zu @ = 
ne faitque des le sapin celle —, in dieſer 
©. ren Bretter geſchnitten; H.anc.les 
—4, (fHtes en Uhonnenr de Dacches, où l'on partait sa slalıne sous 
un dain ſtiriſche Gefte. 

Scieur, (ci-) m. (ouvrier qui sin Säger; - de bois, 
de pierre, demarbre, Holz, Stein:, Marmor- ; -s de 
long, (qui seient des planches) Bret-, Bretichneider; tre- 
teau, chevalet de-, Saͤgeboc Agr. (qui scie les bleds) 
Scäuitter; mettre les -s dans les bleds, dans un 
hun Sch. zur Erute anftellen, auf einen Uder .. 

Scille ou squille cei-le, ski-le) £.Bo. (pla. bulbewse, dont 
la fleur lilincée ent um puissant hydragogas) Œquille, f; la - 
marilime, ou - rouge, oignon marin, Où scipott- 
le, charpentaire, (domt La bulbe est aperit. , purgat., emat,,) 
Mecrsmiebel f; la grande- blanche ou mâle, die 
große, weiße od, männliche IR.; la - à deux feuilles, die 
pence M; la--des jardins, bie Garten-; die 

ternbiacinthe; Ia-de Portugal », die pertugieli 
.; un trochisque de —, ein -Eüchlein od. pläßchen. 
illitique, (cili) a. dit ou modihe avec Ja scille, pour 
les hydropiquess) Meergwiebel..; vin, vinaigre, 
miel—, -wein,. -eflig, -bonig; Dent, oxymel -, crimair 
gre où l'an a fait infnser du miel er de la seilles mit -nbereis 
teter Cifigmeth. feimer. 

Scillote, m. Sau. crase pour puiser l'eau salée) Schöpf: 

Scinc, (ceink) ou scinque, since, ouslincmarin, 
m. (esp, de ldzard d’Egypte ,, couvert de petites écailles, et 
employé an médecine contre le renis et ce, prolifque) ber 
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Slinl, Stinf; bie Stint = eidechſe. 
Scincoïdiens, m. hn.(lam. de reptiles dont le g. scingue 
fait partie) die Stinfarten. 
Scindaleure, m. Ho. (g: de champignons tubuleux dis- 
posés par éloges) Scindalurus. [iyre) Gcinbarh, 


Scindaphe, (cein) ın, Ant, (nets. à 4 cordes, sembl à La 

Scinque, m. hn. c. scine, 

Scintillation, (cein-hil-la-cion) f. As. tétincellement, 
mour. de lumière, esp. de tremblement coatiauel qu'on aper- 
çoit dans les étoiles de la va grand. co si elles lançaieat à cha 
que instant des rayons) Flimmern, funfeln, n; la 
des étoiles, le mouvement de, baë %. der Sterne; 
die flimmernbe, funtelnbe Demesung der ©t.; La - est 
peu sensible, ilyapeude- dans tel pays, toù il pleut 
peu, où il ya peude vapeurs) Das J. ift in Diefem Lande un: 
merflid; la- d'un minéral, d’une lumière, bag F. einer 
Riner, eines Lichtes. 

Scintiller, (cein-ihil-yer) vn, As, (élinceler, avoir un 
mour. de seintillatiom [limmmern, funfeln; (les 
étoiles fixes) scintillent, f.; minéral ——— 
re -ante, -de Miner, des Licht; fg: qe de brillant, 
de scintillant, etwas Glängendes, Funtelndes. 

Scion, (cion) m. (menu bris, rejeton tendre et pliable 
d'un arbr) Meis, n; Sprofe, f Sprößling, *8* 
un- de pêcher, d’osier,, ein R. von einem Pfirſi 
baue, ein Weiben-; les -s d'une vigne, bie Echöflins 
ge Sproden od, jungen Triebe an einem Weinſtocke; 

ig: les -s des verges, (traces qu'elles laissent à La peux de ce- 
che ena frappé bie —— — 

ciopti ci) a. sphère ou {8 
bois ps à pa hr ck d'une Veste, u. dans les 
expériences de la chambre obscare) Schattenfpiel:tunel, f.1 
Sciote ou sciotle, f. (petite scie à main,d'ébenisie zn) 
Sciotérique, c. sciatérique. Lfäge, £ 
) (np.) Scipio; -l'Africain, S. Hirifanué 


cipion, m. 
où. der U x 
Scipoule, f. ef. scille. 


Sciresou skires, Ant. c. scieries. 

Scirophories, FA pl. Ant. «fêtes de Minerve, où sa status 
était portée sous un dain) Scixophotlen. 

Scirophorion, m. hn. (11e mois de l'année à Athènes) id, 

Scirpe, m. Bo. (ple. graminde, vulg. jonc de marais) Die 
Pinfe;, dad -narads der Schilf, cf. flottant. 
cirpéaire, f. hn. (g- de polypiers formé de la pennatule 
admirable) Schaftfeber, f. [peen, f, 

Sci f. Bo, (fam, de pla. anal. aux eypdracdes) Scir⸗ 

Scirpoides, f. pl. Bo. (groupe de scipes à Deurs réunies 
am pelite ui⸗ ronde) Ecirpoiben. | 

Sci crhome, c. squirre. [Aobtäfer. 

Scirte, m. hn. (g, dins, coléopt, camprenant Les élodes) 

Scissile, (ci-ci-le), a. (qui peut être femdu, séparé en Lames 
ou planchen fpaltbar; l'alun de plumes est, ber Fe: 
der:alaun, der Schiefer kit f. läßt lich fpalten; fer —, ou 
pierre heinatite, c, hématite. 

Scission, (ei-cion) £ (separation, division) paltung, 
Trennung, f la-d'un corps, die &., bas Spalten, 
Zerſralten En Körpers; fg: la - d'une eglise d'avec 
uneautre, die T. einer Kirche von einer andern; ils ont — 
d'avec les catholiques, fie haben ſich, fie find von ben Ka · 
tholiteu getrennt; la- de la diète de logne, die T. 
Dede ;it. partage de vois) Srimmentbeilung, 6 il y a eu 
une grande — entre lesopinants, d einungen der Ab 
ftimmenden od. Stimmgeber waren febr getheilt. 

issionnaires, (ci-cio-) m. pl (ceux qui forment sis 
sion) Spaltu , Trenuungeu. 

Scissure, (ci gu-re) f. An. (enloncement ou cavité des 
es, qui loge des vais et des nerfs, co, en l'obserre aux côtes) 
Spalte, Gla- de Glaser, esp. de fente dams l'inter. de 
l'oreille interne) die glaſerſche ©.; Hn, (lente des rochers, 
oeeasionnee par des tremblements de terre ?} mis, Felſeuriß. 

Scitamindes, f. pl. Bo. (fus. de pla., pour La plupart 
d'une saveur très-arematique, Pananengenächle, 

Scitie, satie ou sétie, f. (40. de barque d'Italie et de Tur- 


füfche | quie, à voiles lat.) Gitie, ſ. 


Sciure, (ci) f. «ce qui tombe’ da bois quand on le sie 
Säge:fpäne, pl;emehl, m; dela - de buise, ©. vom 
Dur } „Ihernartigen Thiere. 
Sciuriens, pl. hn, cani. du genre de l'écureuil) die eich: 
Scizanthe, in. Bo. (8. de pla. du Chili) Eehjanthus.! ı 
Sclarée, f. Bo. c. arvale. 
Sclérante os scleranthe, m. Ba. (pla) c. gnatelle, 
3. (fruit des nyctaginées). 
Scléranthées, pl. f. Bo, ılım. de pla somprenant Le sclé- 
ranibe et les anol) Eclerantheen, £. 


’ 
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Scolopendroide 


Sclériasis, f. Med. teallasitd des eartilages des paupit | Scolopendroide, f. hm. tétoile de mer) Steftern. 


res) Augenliederchärte, werhärtung, f.  [laiches id. 
Sclérie, f. Bo. (g- de pla. cypéracées, fgrme de q. esp. de 
Sclernax, m. Bo. (g- de pla." marines). [neçon) id, 

R ‘Sclérobose, f. Bo. «g- de pla. de l'inde, voisin du g. 14- 

‘Sclérocarpe, m. Bo. (pla, d’Afr., fnm. des corymb.) 
Selerocarpus, (dur) id. 

Sclérochloé, € Bo. tx. de pla, gramin., formé du paturin 

Scléroderme, m, Bo. ig. de champigsons app. aux 
vesedoups) Sclerodermug; Hn, (g. dins. hymésope., Lam 
des apterogymes) S. 2. (fam. de pol. aussi appelée plectogna- 
de 5, 

Sclérolæne, f. Bo. (g.4e pla, ſam des chenopodies) id. 

lerolepe, f. Bo. ig. de pla formé du sparganephore 

vertieille) id. [terbalswerbärtung, f. 
Sclérome, m. Med. ctwmeur dure dans l'utérus) Mut: 
Sclérophtalmie, (-falmie), £ Med. cophtalmie, 

avec douleur, rougeur, diféculié de mour, et dureté du globe 

de l'eils perhärtete Augengeichwulft f. 
Sclérosarcome, m. Med. tumeur dure et charnise qui 

affecte les genciven hartes Zahnfleiſchgewaͤchs. 

Sclérose, f. Med. (iumeur dure des paupières) Augen: 
Tiederbärte, barte Augenliedgeſchwulſt, f. 

Sclerostome, m. hn, (fam, d'ins dipt., aussi appelé 
haustelless Sartmaul, n. 

Sclerote, f, Bo. (g- de pla, fam. des champigm.). 

Sclérotique, a. etf. An. la —, la tunique ou membra- 
ne-,ouinnomnée, ou la sclérotide, «membrane dure qui 
enveloppe l'œil, la cornée opaque) bie Hornhaut im Auge; 
Med, médicaments —5. (propres À endureir les chairs, à les 
raffermir) härtende Mittel, Hrincien. 

Scléroxylon, am. Bo. (£. depla., voisin des argans) id. 

Sch e, m. Med., Au. (squirre da foie sans enger- 
grment) Leberverhaͤrtung f. 

lirome, m. e. squirre. 

Scobiforme, a. Bo. qui ress. à de la scinre de bois pour 
ta ténuitéet la forme) fägemehlrartig; graines -s, 
-t Samentèrner. 

Scolarité, £ Jur. drnit, privilé 
diers des universités) Stubenten:recht, n; -mfreibeit, L 

Scolastique, a. et f. (qui est de l'école, qui y app.) (th 0: 
Taftifch; la méthode —, bie -e ob, ſchulmaͤßige Lebr: 
art; la philosophie, (qui a régné du 11e ou 12e siècle, jus. 
qu'à la renaissance des lettres) Die -ePhilofophie;die Schul: 
weisbeit (des mittlern Seit-alter#); 2. f. La —, oulatheo- 


de -, (qu'ont lesseo- 


logie -, (la th. du moyen âge, qui fat traitée selon La métho- 
de-; opp. à th, morale ou posilive ou dogmftiquer die € 
Theolegie; die Schola tit, professer la-, die S. oͤft 
fentlid lehren; it. der fholaftlfen Pbilofopbie zugetban 
feon; 3. m. teelmi qui traite de la th. ou phil. —) Scholaftis 
ter; Schul:gelehrte, :weife (des mitttiern Zeitzalters). 
Scolastiquement, ad. (dune man. seolastique) fdyola: 
tit, fhulsmäßig, cgerebt; cela est écrittrop —, 
das iſt zu ſchulm. gefchrieben. 
lex, m. hn, tg. de versintestios) Schleimmurm. 

Scoliaste, m. (qui fait des scolies sur q. anc, auteur gré) 
Ehsliaft, Wort:erflärer; le — d'Homère, d'Aristo. 
phane, ber &,, welcher den Homer : erflärt bat. 

Scolie, f, Did, cnote pour servir à l'intelligence d'us auteur 
clasique) Erläuterung, BWortserflärung, fur: 
ze erlänternde Anmerkung; *Sholie, f. les-ssur 
Aristophane, die ©-en od, en über ben Ariſtorha⸗ 
ned; ecrire des -ssur un auteur, Jd-en, U-en, S-n 
über einen. machen; 2. cchansen à boire grecque) Gtolie, 

4; Trintlied, n; Hn. ig. d'ins byménopt.> Doldiwelpe, f; 
Ia à quatre points, (neire, l'abdomen tachete de jaune) Die 
viertüpfelige .; la — des jardins, bie Gharten:b. 

IL m. Ge. (remarque relitive à use proposition précédente) 
Anmerkung, f; (démontrer ge) par forme de -, in 
Form einer U.; premier —, erfte U, 

Scoliètes, f.hn. (tribw d’ins. hymémopt.) 

Scoliose, f. Med. (gibbosit# de la colonne vertébrale, 
* en h le bec Le 

0 co scolo a, hn. (qui à le ng et 
filé) Langfchnäbelig. Ps . 

Scolopax, m. (magnifique serpent d'Arabie, à écailes jan: 
mes, blanches et rouges) Œpib-fblange, Mabl-f., 1. 

Scolopendre, f. Bo. c. langue de cerf; la - vraie, 
ce. ceterac ; Hn. (petit ins. à plu, pieds le mille-pieder Miel: 
fuß; Aſſel, dad Taufendbein, n; Sfolopender; 
—terrestre, (qui meit et vit dans les pieux ches em terre) 
@rb:a.;— à pinceau, (dont la queue forme um pinceau de 

poih) Haſen· a, Pinfelihwanz; - fourchue, Ohrmurm; 


— — — — — — — — — 


Scolopie, f. Bo. ig. de pla, fam. des orangers) id. 
lopomachérion, ın. Chir. (ep. de scalpel courbe 
des anc., sembl. au bec d'une bécasse) trummes, Schnabel: 
emiges Schnittmeſſer. 

Scolopsis, m. hn. ig. de poi, voisin des lutjans) id. 

Scolosanthe, m. Bo. (arbr. épineux des Antilles) Sco · 

Scolyme, m. Bo. e. épine jaune. [lofonthus. 

mocéphale, m. Bo, (g. de pla. analogue au leu- 
cadendrer ( Gelddiſteſtopf.) [Bortentäfer. 

Scolÿtaires, em. hn. ins eoléept., fam. des xylophages) 

Scolyte, m, hn. (neur. genre d'ins. eoléspt., bostriche) 
Bortenstéler, Kapuziner. 

Scom ides, pl. hn.(g- de poi thorse.) die Stom: 
ber: od. Mafrelensarten; Momberartige Fiſche. 

Scombéromore, m: hn. «g. de poi thorse des mers 
d'hmér) (Golbbiftelfopf.) 

Scombre, m. hn. «genre de poi. qui ont un gr. sombie 
de petites nageoires au-dessus de la queue) Slomber; Mar 
free, f; le -alalunge, der Sangfleffer. lieybecht. 

Scombrésoce, m. hn.(g. de poi. abdominaux) Mafre: 

Scopaire, f. pl. Bo. (pla. de La tétrandrie) das füße 

ut, der mweft-inbifde Thee. 

Scopele, £ hm. tsousg. d. poi. analoges aux salmonés) 

Scopélisme, m. (esp. de charme en Arabie, , consistant 
en des pierres enchantdes qu'on jetait dans um champ pour le 
rendre sterile) Scopellsm. « 

Scopétin, m. Mil. teavalier armé d'une escnpetie, sous 
Henry IV. et Louis XUL> Stutzbuͤchſentraͤger; berittener 
Sgarfſchutz. Citah). 

Scopolia, f. Bo. (pla g. de pla, du nom de Scapall, 

Scopolie, £ Bo. Au. ig. de pla. de jara; it. la paallinie 
atiatique) id. 

Scops, m- hn- (ois. dag. chouette, le plus petit des oik. 
noctures) id; die Fleine Obreule. MNochenzahne. 

Scopula littoralis, f. hn. (dents fossiles de raie) foflile 

ze, m- hn. (petit pei. du lac de Souteri, qu'on 
sale pour l'exportation) 

Scorbut, (bu) m. (maladie contagieuse, qui corrempt 
la masse de sang, et qui parait ord. par l'enflure et le saigne- 
mentdes gencives) Scharbed, *“Scorbut; (les matelots 
dans les voyages de long cours) sont sujets au —, find 
dem —e unterworfen, befommen leicht ben &.; — mu- 
rialique, (produit par la vapeur des eaux de In mer) ber 


burd bie jalyigen Ausduͤnſtungen bed Meeres verur:| tu 


ſachte ©. 
Scorbutique, a. (de la nature du scordut; fgorbu: 
tifch, far ant; maladie —, humeurs -s, —e franf: 


beit, -e Säfte; 2. m. (malade du) Scharbodfram: 
te; c'est un-, elle est—, es ift ein &-r, eine &.; er, 
fie bat den Scharboc. 

Scordium, (one) m. Bo. (germandrée 29) Mafer: 
moblauch, land; faux —, c- sauge sauvage. 

Scorie, f. tubat. terreuse ou pi. vitrifiée, qui mage à la sur- 
Lace des métaux fondun Schlade, f -du fer, du plomb 
u Eifen-, Blei- 25 - d'argent, Silbers-, «[haum, ftein; 
-s terreuises, amoncelées, concassees, Erd-n; -ubalde, 
f; -nflein, n; —s pures, (n'ayant point ou trés-peu de métal) 
reine -n; -s impures, (qui contiennent de ce mélal) uurtei⸗ 
ne -n; jeter des 5, (hladen; en forme des, -nfrmig; 
minerai en forme de -s, tet}, n; it. —de fer forge, 
tmâchefer) Sammerfchlag, Schmie deſinter; Met. séparer 
les -s des minéraux fondus, bie Orze ausihladen, Mg. 
— volcaniques, tæsatières vole. boursoufldes, à pes près eo. 
te mächefer) vulfantfde-1. (tung, £ 

Scorification, £ wet. de réduire en seorien Verſchla⸗ 

Scorificatoire, m. Chi. (tétou écuelle à scori£er)S dla: 
cen⸗ ſcherde, Zreibsf., Probierf,, f Teſt. 

rifier, réduire en scories) verfchladen; -une 
mine, ein dr v.; la mine se scorifie, bas Cry ver: 

Scorpene, m. c. scorpion de mer.  [fbladt fit.) 

Scorpia ue, a. Méd. antidote —, (contre la piqüre du 
scorpion) Nittel gegen den Scorpionftid, n. 

Scorpioïde, m. Bo. ef. chenille (Bo.). 

Scorpiojelle, f. chulle de scorpian) Sterpienôl, n. 

Scorpion, mm. hm. «se. d'ins. qui communique son vemin 
par la blessure qu'il fait avec la queue ; on La guérit, dit on, en 
éerasast le — même sur la plaie) Sforpion; la piqüre du 
-, der · ſtich, cf. (UT); huile de —, (dans lag. on à fait 
mourir des 2) -:0l; — aquatique, (ins. ailé de l'ordre des 
hemipt.) Waffer-; Uftermefferwange, f; — marin ou de 
mer, (poi. du genre du eotte, qui a le corps garai d'aiguillons 
dangereux) der Meer-, od, Gee- ; le - araignée, (esp. de 


de mer, ou marine, die Neribe, bas See:t.; Meersa. | pince) -fpinme, der europälfche Baftarb-; le - mouche, 


[der Scopel. | Scotiſten 


Scorpion 
€. panorpe ; 2. (nom d'une tértuer &,; As. (un des 15 signes 
— zodiaque) ©. ; Con. (coquillage wnivaireder S., die ⸗ 
Scorpionne, £ Bo. c. oreille de souris, ou myosote. 
Soorpiure, 7. Bo. ıg. de pin. anal. aux varees de Lin.) 
d 


Scorsonere, f. Bo. (pla. dont la racine se mange, Le sersik 
noir, salifx d'Espagne) Shwarjwurgel, Slorye: 
mere, f; des racines, de l'eau de -s, Gl-ncwurgeln od. 
Ebw-n; Schw bruhe, f; — graminée, — pourprée, à 
feuilles étroites +, die gradrartige @E., die purpurfarbige 
Sh., die ihmalblättrige St. 

Scortime, m. hn, tg. de ogs umiv. de l'Adriat } 

Scotie, (sko-cie) f. Arc. (moslure ronde et creuse, entre les 
tores de la base d’ume colonne; nacelle, membre, ereux, trochile) 
Cinpiebung,f; it.(mouchette pendante) Regenririne, 5 
Bert = — dem Kinne der Aranzleifte; la — su- 
périeure, Die Ober bes Säulenfchaftes. ſtiem. 

Scotisme, m. Ecol, (secte, doctrine des seotisten) Go: 

Scotistes, m. pl. Ecol. «secte de philosophes et de théolog. 
scolastiques, ainsi nommés de leur chef Jenn Duns, surnommé 
Seot, qui admet les formalités en diant distinguées du corpi) 

tiſten. [eissement de la rue) id. 

Scotodinie ou scotomie, f. Med. trertige avec obacur- 

Scotlie, (-eie) 1. Bo. (arbr. de la Nowr,-Holl., anal, aux pla- 
tylabioas) Gcottia, f. 

Scoue, f. Mar, (exfrémité d'une varangue courbée pour 
s'enter avec Le genou) das Ende eines Bauchſtuͤckes. 

Scouffin, f. Econ. (petit sse de jonc à à ouvertures, pour 
metire La pâte des olives écrasées) Dliventreiterfad. 

Scourgeon, c. escourgeon. . 

Scourson, c. courson. tdes) id. 

Scraptie, (-cie) €, hn. ig. d'ins. eoldopt., fam. des tracheli- 

Scribe, m. Hj. tdoeteur qui derivalt et interprétait l'écri- 
ture) Schriftgelehrte; fa. mp. ham. qui gagne sa vie 
heerire,heopien Schreiber, Scribler; mechant — 
fhlehter, elender Ser. 1Ecribea, F. 

Scribee, f. Bo. ig. de pla. formé de La cueubale baceifère) 

Scri , 1. Chanc. rom, (of. de la daterie qui éerit les 
bulles) 3 (den, n, 

Scrobicule, f. An. (fosse du cwur) Gery-grube, f sgrüb: 

Scrobiculeux, se osscrobiculé, ee, a. Bo. (dont la 
surface est parsémée de petits Iroms concaves) grubig; pla- 
centa, réceplacle —, feuilles -ses ou -&es, -et Mutter: 


dent +. 
Scrofulaire eu -phulaire, £ Bo. gpla. bonse contre les 
écrouelles où scrafales, les hémorrh) Braunmwurs, f; la 
nde - commune ou des bois, Die Instige od. gemeine 
B. bas Strofeltraut, bie Kropfmurg, Sanwurz; der 
ſchwarze Nachtſchatten; la — aquatique ou bétoine 
d'eau, ou herbe du siège, bie er, Saumury; der 
weiße Nachtichatten ; pl. les -s, la famille des -s, die ⸗ 
arten, die -familie. 


Scrofule ou-phules, f. pl. c. écrouelles. 
Scrofuleux, se ou-phuleux, a. Mod. (qui came ou se. 
compagne’ les sérefales) ftrofulds, (ftropbulöe); sang 


—, humeur -se, -28 Blut, -e Feuchtigkeit; tumeur -sr, 
—€ Gefdiwulit, Drüfenzg., f. 

Scrotiforme, a. Bo. (qui offre la forme de petites boules 
seouplées) hodenförmig; capsule —, -e Kapfel; ra- 
cine —, (qui porte sous le oollet » lubérosités arrondies) —€ 
Wurzel; ovaire, fruit - , (composé de 1 semences globuleuses) 
er ruchtinoten, —e Frucht. 

Scrotockle, m. Med, (heraie complète qui descend jus- 
qu'au serolwn) Sobenbruch. 

ou scroton, m. An, (enveloppe commune des 
testicules ; vulg.les bourses Gobenfat, Beilenf., Beutel. 

Scrupule, un. tinquiétude, peine de conscience, qui fait re- 
garder co, faute ce qui n'en est pas ume, ou co, très grande celle, 
qui n'est que légère) Menaftlidreit, Bedentlich⸗ 
teit,f; *Strupel; - de conscience, Gemiffend-pmei: 

el, <b.; léger —, Meine ®. ; j'ai un —, des -s, be de —s, 

d babe cine B., Den, viele Ben ; vain -, — mal fon- 
de, leere, ungegrundete Me. od. D. ; s'aguerrir contre 
les vains -s, fich über leere Den, über ungegründete, 
ängftliche Beforgniffe hinwegiepen lernen; faire naître 
des -s, B- en, ängftliche Beforgniffe od. Zweiſel erregen; 
2. (gramde exactitude, em mat. de mœurs au dowrragen Ge 
miffenbaftigteit, Me. f il s'attache aux moindres 
règles avec —, er hält fih gemiffenbaft an die kleinſten 
Megeln, bindet fit mit @. an bie mindeften Vorſchrif⸗ 
ten; exact jusqu'au —, genan bie zur Me., Angftlich ges 
nait; (ilcorrige ses ouvrages) avec tant de — (de severite) 
quer, mit feliher G., mit einer fo ängftlichen Gerafalt 


Scrupule 


cb. Genauigkeit, baf: ; it. (to. de délicatesse em matière de 
procédés); (cette action peut n'être pas répréhensible), 
mais je m'en ferais -, un —, ich würde mir aber Doch ein 
Bedenten darüber, ein Gewiſſen daraus machen ; je me 
ferais un — de le faire, de le dire, ich mürbe mir ein Ge: 
wiſſen baraus machen, würde Bed, tragen, es zu thun r; 
faire un—dege à qn, (uien doaner us —) bet einem Bed, 
‚über et. erregen ; einem et, zu einer Gewiſſens ſache ma: 
en; je lui ai fait un — de sa mollesse, de son luxe, ich 
babe ihn über feine + zum Nachdenken gebracht, babe es 
ibm zur Gewiſſensſache gemacht, ein fo weichliches Les 
ben gu führen 2; 3. (reste de difficultés, nuage qui reste eneo- 


Scubac 


Scubae, m. c.usquebac. 

Sculpter, (eul-ter) va. (tailler des fgures de ronde-hosse, 
au en bas relief, de q. matière que cesoit) anschauen, -fdnel: 
AE RIT —* en yanıı A bilden, (aus 

neiden, f&nibeln, a ; —en pierre, 
ra ra = bois in ge run ar auch, = 
ansſchnitzeln; est 4 
ausgeh., ausgeſchnitzelt; —— —*2* 
seutpture) auégefniselt, mit Schn verziert. 

Sculpteur, (seul-teur) m. (eolei qui sendpte) Bilder, 
Bilbbauer; grand, großer B.z — en marbre, en 
—* Bildh., vianicie les -s anciens, die alten 


re dans l'esprit après l'éclaireissement d'une aff») Zweifel, |Bildh 


Anftand, —* (vous ie. pas — Ti” er ar 
porteur), il lui reste gs -s dans l'esprit, er hat noch etui: 
63. 0b. Unftände; à cher has ung ehe 3, 06 
Be ben mir hierüber noch ag 55* ich babe noch 
einige Anftände od. B-en in Dieter Sache 3 As. (partie, 
minute Gfrupel; Minnte,T; -s éclipsés, (La partie du 
diamètre de la lue ou dn soleil, qui entre dans l'ombre) per fin: 
fterte ©. ; -s de la desni-durée, (are de Vorbite de la lune, 
que son centre décrit depuis le commencement de l'éclipse jus 
qu'à son milieu) S. der Halbdauer; - d'immersion ou d'in- 
cidence, (are de l'orbite de la lune, que son centre décrit depuis 
le commencement de l'éclipse jusqu'au temps où son centre tous. 
be dans l'ombre» S. ber Cintauchung, cf. émersian; Chro. 
= chaldéen, (la 3945 partie d'une heure) chalddiſcher ©. ; 
Com. (petit poids de 24 grains) &, ; un - de rhubarbe „ein 
©. Rhabarber, 
— — ad. (d'une man, scropirleire) 
ängf! id, gemiffenbaft, forgfältig; remplir 
ses devoirs —, feine Pflichten g. erfüllen; il examine tout 
— er imterfucht Alles g., äußerft 1.5 il s'attache — aux 
formalités, er bindet fi 1: genanandier. 
Scrupuleux, se, a. (sujet à avoir desscrupules) À 1 g ſt⸗ 
lid, ewiffehbaft; homme -conseience -se, d-tr, 
g-er Menſch, d-ed Gewiſſen; elle est fort -se dans les 
moindres choses (qui peuvent blesser la pudeur), fie ift 
in allen Dingen, dde x äuferft à. ; it. il n'est pas —, 
fort —, (fort délicat sur les procédés, sur les moyens de réussir) 
er ift nicht aͤ. g., nicht fehr g.; fa: recherche -se, (très. 
erseie) &—e, ge, fehr for. fälle Unterjuchung ; il fa re- 
luavec l'exactitude la plus se, er bat es mit der A-iten, 
forgfättiaften Genauigkeit wieder durchgeleſen; 2. m. 
mp. (mientieus); c'est un —, une -se, er iſt ein Menſch, 
fie it eine Derfon, der, die fich bei ieber Kleinigfeit auf: 
bält, bei Allem Zweifel uud Bedentlichfeiten bat; er üft 
ein der Grübler, fie ift eine ä-e im. 
tateur, m. Dev. (qui sonde les cœurs) Forfder, 
@r- ; (Dieu)estle des cœurs, des reins, ift der @, ber 
Herzen, der Herzendhinbdiger, der Nierenp 3 2. (qui 
est chargé d'assister à La vérification d'un serntin) Wahl ze u⸗ 
9; les cardinaux -s, (au nombre de 5, dans l'élection des 
papes) die wablforféenden Karbinäle, 
ruter, (sonder; examiner à fond, chercher à pénétrer dans 
les choses cachées) for fh em, er-, au#-; - les merveilles 
de lanature, die Wunder der Natur €.5 it. ord. (pt des 
choses morales); - la pensée, la conduite, la conscience de 
m, eines @cdanfen ed. Gefinnungen er, aus-, eines 
uffübrung unterfuchen, eines Sewiffen prüfen; je n'ai 
pu osé — ses intentions, id) babe es nicht gemagt, feine 
fihten zu e.; (Dieu) serute les cœurs, die 


Scrutin, (tein) m. (man. de recsbillir les sufrager, qu'on 
donne par billets pliés au cachelés, on par des boules ou ballates, 
sans qu'en sache de quel avis chacen a été) geheime® tim: 
menfammiInng; Sammlung der burd verftlof 
feneSettelob. ur Aus ein 

«ler à uneélection par voie de —, par lavoie du …, 
eine Wabl durch v. 5. ob. K. vornehmen; élire par —, 
durch v. Z. od. durch K. waͤhlen; eine Zettehwabled. Sur: 

wahl anftellen; l'élection s'est faite par —, die Wahl 
geihab durch v. Z, burd K.; il a eu plu. suffrages au 
remier —, er hat bei ber erften Et. mehrere Stimmen 
men; les différentes formes de —s, die verfchlede: 
nen Formen von geheimen Wahlen, von Zettel: od. Kur 
gel:wablen; — individuel, (où l'en a un bulletin particulier 
pour chaque sujet à élire, et sur lequel on n'écrit qu'un seul nom) 
@ingelmabl, 5 — de liste, (où l'en rote à la fois sur toux les va. 
jeiea élire, em écrivant dans le billet autant de noms qu'il y à de 
sominations à faire) Gefammt:mabl, Liſten· w., f: - de liste 
double, (où l'on vote à 1a fois sur tous Les sujets helire, en dé- 
sigeant même un nombre de sujets double de celri des places à 
remplir) Doppelnmahl, boppelte Liſtenwahl. 3 
MOZIN DICT. Partie française. Tom IL 


Sculpture, (scul-ture) £ (l'art du seulpreur) Bilder: 
kunſt, Bilbhauerei, Bilbneret, f; La — antique, mo- 
derne, bie alte, neue D: la — en ma en bois, en 
carton, en plâtre +, die Bilbh., die Bildſchnitzerlunſt od. 
Bildfhnigerei, das Ansfhneiden in Pappe, die Gpps- 
bilbnerei; l'art, les difficultés de la -, die Bildhauer: 
kunſt, bie igteiten der Bildb.; un ouvrage de -, 
eine Bildhauer arbeit; 2. l'ouvrage du seulptenr); la — de 
cette bordure est fort belle, die Wildhauer-arbeit, 
das Schnidewert, die sarbeit an biefem Diahmen 
iſt e (on a payé tant) pour la — de cette baiserie, fr die 
—— re ** — 
€ rise) es an e-, t ra, 
mit &.überladen. 7 

Scurrile, (sku-) a. (pt d'une plaisanterie hasse, d'u pro- 
pos boufon) pu, cela est —, das iſt poffenbaft, eine gemeine 
Poffe, ein niedriger Scherz; -ment, ad. (d'une man. -) 
pu. auf eine p-e Art. e 

ırrilite, f. (plaisanterie hasse, houfonnerie) Polen: 
baftigfeit, æeifierci, Schwantmacherei, f la - de ses 
propos, bie P. feiner Meben ; il y a dela — à cela, es liegt 
etwas Peſſenhaftes darin; tomber dans la —, in das Pof: 
fenbafte od. Schwanfmäßige, in Vofenreifierei verfallen. 

Scutage, m. h. d’Angl. (service militaire aug. les passes. 
seurs des bes étaient obligés envers leroi; it. taxe qu'on payall 
Ka a PS 

en Ber, f; it. : 
tare, f; Tare fiir Erlaffung der £.; (la chartre 
abolit le -, ſchaffte die £. ab, {pe, É Meines Boet. 

Scute, f. Mar. (petit canst pour le service d'un vais. )@thlit: 

Seutelle, f. Bo. (parties de la fructification de cart. esp. du 
genrelichen, en larme d'écuelle om de ine) Schffelchen, n. 

Scutelle, de, a. Bo. (en forme d'écuelle) (hhffelför: 
mfg; feuilles -des, -e Blätter. Schildwanie, f. 

Scutellere, f. hn. ig. d'ine. hemöpt., fam. des gdocorisen) 

Seutellithes, f. pl. hn. (patelles fossiles, anal au g. pareis) 
Seuteliten. 

Scutiforme, a. An. (en forme de bouclier) fhildFförs 
mia; locnrtilage - dularynx, vulg. la pomme d'Adam, 
— ge u ag 

, gem. el, €. thyroïde; l'os -, ce. 7 
Bo. (en ferme d'écasson ou de Kubas: feuilles -, l'oseille 
=, € Mätter, der —e Sanerampfer. 

Seutigère, f. hin. tg. d'ins. arachnides, raisin dos sonlopen- 
des) Schildträger ; — araignée, fpirtnensartiger &.: la- 
der langgehörnte S. 

ig. de pla, fam, des myrtes) id. 


— 


à longuescornes, 
Scutule, f. 
Scygmène, m. hn. ig, d'ins coléopt., ſam. des elavicormen) 

Füpltäfer. (arten, f. 
Seypemeniden, m. hn. tfam. d'ins. eoldopt.) Fühltäfer: 
Scyliorhin, m. hn. (sous g. de pol. anal. aux squales). 

Scy1la, Ög. (gouffre moins horrible que eelni de Carybde et 
non élaigné de ce dernier) id; P. cf. carybde. 

Îlare, vulg. cigole de mer, hn. (g- de crustacés, esp. 
de ermeren) Scebeutdrete, f; Mevrfrebé; - orien- 
tal, mergenländiiche &.; le - arelique, die brennende S. 
„yore, Chu. de vers mollung. nos) Seemoos te 
Mes) id, 


Seyphofilix, m. Bo. tfougère de Madag., voisine des dora. 
Scyphiphore Bo. (lam. d'alguér) À 
Scylale, f. Ant, (chiffre dei Lisédémoniens pour écrire des 
choses secrètes, consistant en une bande de parchemin appliquée 
sur des cylindres égaux et correspondants, dont l'un était à ler 
mée, et l'autre à Sparte) Schtala ed. Efutala, f; 2. m.Hn. 
(g. dr serpents à corps cylindrique, tiré des boss Wa [sens 
fhlanae, £ Zweifepf; le — à groin, bie W. mit 
Saurdffel; le àchaîne, (dont le dos a des taches noires en 
forme de chaine) die Kertenfchlange. el. 
Scyt 75 hn. «g. d'ois. sylvains, fam. des imberbes) 
ra . hn.1g. d'arnchnides, fan. des araneiden id, 
Weberfnehtipinne, f. 


de, if, esfhiet 


Scytonème 


169 

Scytonème, f. Bo. (g. de pla., fam. des a 

Se, (pro. de In Se pers., de tout g. et de tout * qui prére: 
de le verbe, et en est le régime simple, au compos) fi; se 
blesser, se rendre, f. vermunben, f ergeben; se reiracter, 
et. ehimen, widerrufen; s'appliquere, f. befleifi: 
gene; se donner la peine, se faire une loi, se prescrire 
un devoir, f. die Mübe geben, ſ. et. ge Geſetze maden, 
f. eine Pflicht are va il s'est blessé, elle s’est ren- 
due, er bat ſ. verwundet, fie bat [. ergeben; 2.(verv. a donner 
au verbe actifun sens passif}; il se trouve la de belles choses, 
es fihden f. ſchoͤne Sachen da; (ce bien) se vendra de- 
main, wirb mörgen verfauft werden; ilse passe bien des 
choses quir, es creiguen f. viele Dinge, die .. 

Séaforthie, f. Bo. cpalasier de La Nour. Holl.} id, 

Séance, f. trait de prenitre place dans une assemblée um 
compagnie réglée) Gi; prèndre -, S, nehmen, ©, ba: 
ben; aroir- à la chambre haute, con Angl. in ber obern 
Kammer, im Oberbaufe S. haben; (les dues et pairs) 

renaient — au parlement, nahmen &., hatten S. im 

Inrlamente; avoir voix et à la diète, dans le conseil 
d'état, S. und Stimme auf dem Laudtage, in dem 
Staatérathe haben; cette charge donne —au parlement, 
dur dieſe Stelle belommt man S. im ..; 2, l'assemblée, 
14 durée) Sitzun g, 5; la première -, bie erfie S. z la — 
des pères dans le concile, die S. der Täter beiberz; (ce- 
la occupa l'assemblée) pendant deux -s, während zweier 
en; la — publique (de l'académie des sciences), die dfr 
fentlihe S. der »; la - dura longtemps, fut continuce 
le lendemain, die S. muerte lange +; commencer, ou- 
vrir, lever la -, die 5. anfan eröffnen, aufheben; 
la — n'était pas encore levée, Die S. ar noch wicht auf: 
geboben; - lenante, während der&.; — perinanente, fort: 
mwährende, ununterbrechene S. danner les honneurs 
de la à qn, dui permettre d'y ansister; einem bie Chre der 
©. geftatten; la a été rompue, (l'assemblée aété levée, a 
iR abechr son travail, —* qalzs = est survesue) die S. 
i abgebrochen, unterbrochen worden; it. «pt de toute ar 
semblée) ilstiennent —, leurs -s en tel endroit, fie halten 
ihre &,, ihre Verfammlung, ibreS-enan dem und bem 
Orte; (le parlement) a tenu autref, — a Tours, —38 
mals feineS-en in Tours gebalten; Hf. Ta —, Lu — des 
prisonniers, (que tenalt le parlewent la veille des ; gr. fèves de 
Vannde, ou il allait aux prisons vider les demandes en liberté) 
bie S. zum Beſten der Gefangénen ; üro. (pt de qu qui fait 
sen visites trop lönguns) fe, il ne se presse pas de lever la -, 
er bricht bei feinen Deinen nicht leicht wieder auf; it. 
clersqu'en a été lang-Lempe à table on dans une partie de jew 
nous avons tenu, fait une longue -, ue lougue - à ta- 
ble, au jeu, wir haben lange aeieifen, baben Lange am Zi: 
fée, am Spiele geſeſſen, haben lange getafelt od. aetifcht, 
pe il s’est ruiné dans une — de lansquenet, er bat 

d auf einem Site beim Yandafmeihtfpiele zu Grunde 
gerichtet; Pt. (temps pendant leg. un pelatre . retient une 
pers. dont il fait le portrait); il a fait, dessinü ce portrait en 
trois -s, er hat diefes Portrait od. Vildniß in drei E· en 


jet. ; 
#ééant, m. (posture d'un homme assis dans son lit) das Sihen 
im Bette; être, se mettre sur son —, eu son Pr ro 
aufrecht fihen, fich aufrichten, fic in die Séde tidten, 
ſich im Bette aufrecht ſetzen; on mit le maladasur, en son 
<, pour boire ,, man fegte ben Kranken aufrecht, damit er 
trinten fonnter; 2. —, €, a. «décent, qui sie; convenable) à It: 
fändig, fhia lich; il n'est - à un homme sage, 
a unhom. de son rang: de, es Fi nicht fe, es fbidt fidy 
nicht für einen verftändigen Mann 2: rien n'est plus — 


(ü laliberalite »,nichte ift . a⸗ er 
Mec fete aime befer an, als Die Breigebigfeit; À 


i 
n'est pas —, ce n'est pas une chose —e de parler haut de- 
vant — à qui l'on doitdu respect, ed nicht a, nicht 
nicht, es ifteine una-e, uni-e Sade vor 
denjenigen, denen man Ehrfurcht ſchuldig ift, laut zu 
fprechen ; (cet habit) n'est pas - à son âge, à une t- 
ne de son état, fchiett ſich nicht für fein Alter, fir eine 
Verſon von + ; Ta. (cette femme) est fort —e, a l'air fort -, 
Lots tft ſehr fittiam, bat ein ſehr fittiames Ausfeben; 
Seau, (55) em. «vase propre à paiser, à porter de l'esur ŒL: 
mer, Shöpf-; - de Lab, hölgerner@.; les -x de la vil. 
le,cx de euir, pour les innendien Die Stadt, euer-; 2. 
var de — se. — ge fä hai rn Cp 
du vin un — d'argent, de ine, d'osier, 
G. Wein zum Abhühlen od. «lbimerden ftellen; 3.t0ert. 
mesure) .; le - tient ord. 12 pintes, der ©. haͤlt gewoͤhn · 
lich 12 Pinten: 4. en un - de vin, .x 


170 Seau 
d’eau ,, tin E. W., gmei E. Waffer; fa. il pleut a-x, ca 
verse) es regnet, als göffe man mit Œ-n. 
Seaugeoire, f. Sal. custemsile serv. à mettre le sel dans les 
paniers) Salyfhaufel, f. 
Sébacé, ee, a. ide la nature de snif talg-artig; glandes 


es, (dans berg. l'humeur acquiert La comsistance du sui) Tal 
drüfen ; la anatière —ée, cqui se Altre par Les glandes - des) die 
et Materie; Chi. l'acide —, ou sehaci dird du zuif) 
die Fettfäure, bie thierifche Säure %. . 

Sebacite, m. c. sébate, 

Sébanicou, m. (esp. de vin préparé en Ethiopie avec un 
fruit appelé —) Sebanitu-mein. [Sebaftiane, £ 

Sébastien, m. (np) Œcbaftian, fa. Baftian; -ne, £ 

bat, ın. hj. (5e muis de l'année civile, qui répond à une par- 
tie de janvier et de février) id. 
bate, m. Chi, tel formé par la combinaison de l'acide se 

bacique avec dif. bases) fett{aure od. fettgefäuerte 
Galye, n; - d'alumine, ou sébacite d'argile, f. Alaun: 
erde ob. Thonserde: - d'ammoniaque ou sébacite d’al- 
cali volatil, -4 Mmmoniaf, -8 Alfali ; — ou sébacite de 
chaux, -r Half, f. Kalt:erde ; — de sse, sébacite ou 
sel .. de potasse, f. Pott-afbe, -8 Pilanzensaltah. 

Sébée, f. Bo. ig. de pla. de la Nouv. Hall, voisin des gentis- 
nelles) Sebca, f. | 

Sébel, m. Med, c. pannes. 

Sebeste, m. «fruit du sebetier, sembL à une petite prune, et 
bon contre la toux, La pleurdsie, la péripneumonie „) (ch mar: 
ze od. äanptiihe Bruftbeere, Sebeſte, 1; le glude —, 


ou glu d'Alexandrie, ber Bogelleim von f-n B-n od. 
der alerandrinifihe®. _ 
Sébesténiers, pl. Bo. ca de pla. qui comprend le sebes- 


tier et Les anal.) die Bruſtbeerbaum arten, f. 

Sébestier, (thier) m. carb, d'Egypte qui domne les sches 
ten der Seberten:baum; bie Plaumencorbie. 

Sebifere, a. Bo. tportemif) talgtragend; le eroton —, 
ou arbre à suifde la Chine, (dont les semences sont enduites 
d'une subst. sebucee, serv. à faire des chandelles) der Talg: 
baum, :beerenbaum. 

Sebile, m. Boul. tvais. de bois où l'on met La pâte quand elle 
est pétrie Teigmulde, f; Forg. (ustensile de bois, serv. à por- 
ter le minerai au fourneau) Sturzitrog, Schicht:t.; Ola. 
(vais. pour conserver om recevoir le vif argent, lorsqu'il s'écou- 
le de dessous la glace) Muffanatrog; Vig. ivais pour entonner 
le vin qui coale du presseir) À 

Sébio, m. hn. (ia plus grosse esp. de baleine des mers du 


Japon). 

Sec a. sèche, af. (aride, qui a peu ou point d'humidité) 
troden, bürr, verborrt; - comme du bois, comme 
une allumette, t., d, wie Holger; un terrain - et sablon- 
neux, ein t-er und fanbiger ; (set arbre) est tout 
— lest mort) {ft ganz d., dangb.; des branches sèches, 
herbes, fleurs . ., d-6, ve Weite, voe Kräuter 2; il fait 
un u bien —, es ift fehr t-e9 Wetter; (l'été) a été 
fort „tt febr t. ob. b. gewefen; ilale pouls —, (on conmait, 
au battement de som pouls, qu'il a une fièvre ardente) er bat eis 
nent-en Puld; (son sang) est —, «il n'y a point assez de sé. 
rosités Üftt,, er bat ein t-e8, dites Geblüt; Chi. cf. dle- 

rt; 2. qu'on a fait sechen t,, d., gedörrt; poisson —, 

its, raisins -5, 9-8 Fiſche, 8-68, t- 8 od. Des Obft, 
Rofineng confitures sèches, (fruits confits et lirés au —) 
t-e8 Gonfelt.; du fourrage —, {pp à vert) t-e8, b-e6 
Futter; 3.4qui m'est pas moite, mouillé, ometueux, gras 2) 1.3 
avoir le gosier —, la bouche, la langue sèche, les lèvres 
sèches, einen t-en Hals od. eine t-e Kehle, einen t-en 
Mund, eine t-e Zunge, t-e Lippen baben; il ala 
sèche, les mains sèches, er hat eine t-e Saut, t-e 3 
(la peinture de ce lambris) n'est pasencore bien söche, 
iſt noch nicht recht t.; —— — encore sèche, 
ift nech nicht t.; le linge est die Waſche ift t.; les che- 
mins sont -s, il fait - dans les rues, die Wege findt., ed 
{ft t. auf der Straße; un pays—, (peu arrosé de ruisseaux) 

tes, waßfer-armes Land; un froid —, (qu'en éprouve 
par le vent du nord, opp. à humide) eine t—e Kälte; une cha- 
leur sèche, eine t-e Siße; it. Med, cardeur de la peau qui 
n'est pas accompagnée de transpiration) eine t-t Hide; avoir 
une toux sèche, (tousser sans eracher) einen t-en Huſten 
haben; ce vin est —, (n'a point de liqueur). „ iſt £., bat feine 
Süfigfeit; fossé —, (fossé d'un ebâteau 4 dans leg. il n'y a 
point d'eau, et qui m'est point destiné à enavobr) ter Graben; 
{la place) est entourée de fossés s, tft mit t-en Gräben 
umgeben; passer larivière à pied —, (la passer quand il n'y 
a point d'eau) t-28 Fußes durch den Fluß gehen; voir, re- 
garder qe d'un œil -, (sans em être éme, sans jeter des Larmes) 
etwas mit ten Mugen feben, anfehen; (il le verraitmou- 


Sec 


Sec 


rir) d'un œil -, mit t-em Uuge; il a les jambes sèches, | esta-, .… iftfertig, auégeteutelt, Hat nichts mehr; (ls 


(nerveuses, peu chargées de chair) er 


baar Held; j'en donne 500 francs d'argent, argent -, 
ich gebe 500 Franten baar &. dafür; fa. son revenu con- 
siste tout - (uniquement) en mille francs, fein ganzes Ein: 
lommen beitebt in baaren 1000 Franken; Alles in Allem 


t bagere, nervige ès) l'ont mis a —, 
Beine, cf. cotret; (ce cheval) a la A e sèche, qeu ehar- er 
gee de chair) bat einen magern Hals; argent —, (comptant) | feine Koffer leer gemacht; it. pt d'un joueur qui vient de 


Grunde gerichtet; 
a mis ses coffres à, dag bat ah ne 
perdre son argent) il est —, à —, erift ausgebeuteit. 
IV, ef. seche. N 
Sécable, a. Dd. (qui peut être coupe) th eilbar; (les 
atomes) ne sont -s que par la pensée, find nur in Gebun: 


beſteht fein Einf. in 1000 Fr.; sa robe lui coûte toute | fen t. 


sèche (sans La doublure) 150 francs, ber bloße Zeug au ih⸗ 
rem Kleide foitet ihr 120 fr. ; une visite À y (ou l'on 
n'a point offert ou accepté de rafralchissements) ein t-er 

d; consultation sèche, (consullation d'avocats p, qui 
disent simplement leur avis, sans l'appuyer des raisons où auto- 
ritds atiles pour Le soutien de la cause) td Gutachten, mor: 
in die tof Meinung, ohne Gründe und Berufungen 
ausgefproden it; pierres sèches, cdisres, diféciles à tailler) 
te, harte Steine, une muraille de pierre sèche, (faite 
sans chaux, sans plälre et sans mortier eine t-e Mauer, ©. 


poser: un habit —, (use, qui montre la corde; ein abgetrage:" 


nes Kleid; ce pain est bien —, (bien dur; , ,iftfébrt., 
fehr bart; manger y -, manger du pain tout -, 
(sans viande „ı bag t· e Prod eflen, cf. fricassee; viandes 
sèches, (froides) t-e8, kaltes Ileiſch, of. messe; rente sè- 
che, (eomstitwee à prix d'argent ; opp. à censuelle ou seig., qui 
produit des profs aux mutations) t-€ Mente; Forg. fer, cui. 
vre —, teassant et difficile à métire en œuvre) ſp @ifen, 
Kupfer, e.aigre; 4.1ptdes pers, dur, peu aflahle „) £.; cet 
homme est -, bien —, (a une humeur un peu dure), , {it t,, 
febr t.; il a les manières bien sèches, er bat ein febr t-ed 
Weſen an fit ; ilme fit un compliment —, (me salua d'un 
air, froid; it. me parla d'une man. un peu dure) er machte 
mir ein t-e6, kaltes, froftiges Compliment, er ſptach 
auf eine unfreundliche Art mit mir; réponse, repriman- 
de sèche, (froide, dure, désobligeante et en peu de mots) t-€, 
froftige Antwort, barter, unfreunbliher und kurzer 
Berweig; une ame sèche, (Troide et peu sensible) eine t-€, 
kalte, gefühllofe Seele; la donner sèche, bien sèche, tan- 
noncer qe de fècheux sans précaution) ef. t., ganz t., obne alle 
Umſtaͤnde und Cinkleidung berausiagen; 5. «pt des au 
teurs et de leurs ouvrages) {,; (cet auleur, ce poète) est -, 
qu'est mi abondant an pensées, mi riche en expressions) {ff t.; 
une conversation sèche, ein t-e6 Geipräch, eine t-e Un: 
terbaltung; un style —, «dépourvu dern.) eine EC 2; un 
sujel —, une matière bien sèche, (qui fourmit peu, difécile à 
traiter avec agrément, avec intérêt) ein t· ex Gegenſtand, ein 
febr t-er Stoff; un esprit —, (denne d'agrément) ein ter 
Gift ob, Verftand; Des. un dessin —, (fait avec un trait 
amaigri, qui n'a point de moelleux, dont les contours ne somt 
point préparés, la touche epargnde) eine te Zeichnung; Pt. 
un tre —, (dont les teintes sont sans et mal fon- 
dues) ein t-er Maler; il a une manière sèche, er bat eine 
t-e Manier; Sc. cet ouvrage est —, {sons tendresse, est Ira: 
vaillé durement) dieſe Arbeit iſt t., hart, nicht zart. 
IL Sec, m. le - et l'humide, bie Trotene und die 
Reuchte, das T. und bas Feuchte; it. clourrage -» Das t-e 
ed. biere Futter; faire des magasins de —, (pour La ca 
valerie) Magazine von 55 anlegen; donner du — 
(aux chevaux), t-e8, birres f. geben ; mettre la caval- 
lerie, un chevalau —bieRe zauft-es F. beichrän- 
fen; fg: employer le vert etle —, (toutes a0. de moyens pour 
reussir) alle nur erfinnliche Mittel anwenden; Conf. tirer 
des confitures au —, (les tirer de leur alrop) Eingemachtes 
tintrodnen laffen; (une corbeille, une assiette) de -, 
cremplie de comfiliares séchés, et qu'on sert au fruit dans un repas) 


t-e8 Suderbadiwert. 
iu. ad. boire —, (bien boire, boire sans eau) filchtig 
trinten, tapfer yechen, feinen Wein ohne Waſſer trinten, 


reinen Wein trinfen; it rein austrinfen; répondre, 
parler — à qn, (lui faire une réponse rude, brusque, rebutante) 
einem troden, aufeine—e, unfreundliche Art antwor⸗ 
ten, t, mit einem reden; à —, adl. (sans eau) t,, ohne Waſ⸗ 
fer; mettre un étang. à —, einen Teich. t. legen od. ma: 
den, audtroduen ; (les fossés) sont à —, find t., 
ausgetrodnet; le vaisseau, un bras de la rivière est de. 
meure à —, das Schiff ift aufs 
T- en figen geblieben, ein Urm des Fluffes ift ausgetrod: 
net; mettre (un vaisseau) à —, (pour le radouber) £, legen, 
ins T-e bringen; Mar. aller, courir, mettre à —, (dans 
un gros coup de veut, avoir toutes ses voiles serrdes, a6n de pré. 
senter meins de surface am vent) alle el zuf. fblagen, und 
ſich vom Winde treiben laffen, vor Topp und Tatel trei: 
ben; (le vaisseau) est à —, fiht auf bem T-en; fg: (pt de 
qn qui n'a plus de bien, plus d'argent) fa, le pauvre e 


Te gelommen, {ft im | Ränder 


Sécamone, m. Bo. (g. de pla app. aux périploques de Lin) 

Sécance, f. c. sequence, 

Sécante, ſ. Gé. dligne qui es coupe une autre, on qui la di. 
vise en » parliess Schnittlinie, *Seccante, fla- 
d'un angle, cle plus grand des à côtés de l'angle, en su ppoust 
l'angle terminé par une base perp. à l'un des côtés, et Le plus petit 
côté de l'angle pris pour le rayon ou sinus total) die S. Schnei⸗ 
delinie, *S. eines Winkels; Trig. (ligne droite, tirée de 
centre du cercle, et qui coupaat la circonférence, se prolsage 
jusqu'à ce qu'elle se rencontre arec use Langente au même cer- 
cle) &.; la - du complément, c. co-secante. 

Secchio ou $echo, in. Com, (mi de Venise, le 16e du ii 
got, e-) id. 

e, ın. (act. desecher ge) ŒroŒuen, n; lelave. 
de la laine, et le —, bas Waſchen der Wolle und des 

3 le - de la poudre à canon, das T. des r 

Seche, af. cf. sec; 2. -,owseiche ou seppie, £.hn.ig.de 
mollusq, pus, dont le corps charnu est dans um sac ailé et terminé 
en haut par ı tentacules : ils se dérobent aux poi., en troublast 
l'eau autour d'eux avec une liqueur noire contenue dans une rer 
sie, et qui peut servir d'encre à écrire #) Tinten:murm, 
Lintenfifé; Ruttel:f,; la-scpiole, ber fleine &. ; la- 
musquée, (qu'on prétend fournir l'ambre à cert. baleines, qui 
s'en noarrissent) der nach Bifam riechende T. od. &. ; la - 
des boutiques, (dont les as serv. aux orfevres, pour polir cert, 
ouvrages, et sont très usités on med.) der T., &, Tinten: od. 
Dlad:fiich, die Seclatze; la - fossile, «08 de — fossile) foffilis 
fer Z.; Mar. Croche ou bane qui découvre de basse mer, et 
sur leg. um vais. peut rester ksee, lorsqu'il y échos) 
bant,f les-sde Barbarie, Ecue ĩla formidables sur les côtes 
de B., dans le golfe de Sidra) die Drogbänfe in der Bardarei. 

Séchée, f. Gla. - d'eau, (légère eau de polde répandue sur 
la surface d'une glace, qu'on sèche avec le polissolr) Fin: 
aſchenwaſſer, n; Pè. …, (so. de flet sembl. aux cibandières, 
qui se tend pierré et flolté) weitmaſchiges Sadgarn. 

Sechement, ad. (d'une man. sèche; en liewseeitroden; 
il faut tenir lesconfitures -, man muß bas Zuderwerkt., 
au einen en Drt halten; fig: (d'ume man. rude, incivilez 
il lui lui répondit -, bien —, er fpradt., ſeht t. 
mit ibm, antisortete ihm t. weg, fehr t.; dire- son 
—* er er ef.) blog Fine i 
t. fagen, (ohne fie mit zu unter D. 

Sécher, (co. céder) va. trendre sec) tr nen 
machen; dörren; - le linge, Waͤſche t. ; le soleil sèche 
+ prairies, le vent a séché les chemins, die Sonnedörtt 
bie Wiefen aus, der Wind bat die Wege getrocnet; le 
grand häle les Auen, De) der aroben 
verdorren die Blumen; s fruits, (au four ou au soleil) 
Obſt doͤrren; 2. (mettre à sec) aud-; (la chaleur a été si 
violente}, qu'elle a söche les ruisseaux, daß fie die Bi: 
de ausgetrodnet bat; ſg: leslarınes de qn, (le consoler, 
faire cesser ses pleurs) eines Thrânen ab-, einen tréfien; 
le temps séchera vos larmes, die Zeit wird Ihre Thrk: 
nent, ab-, wird Ihnen 4 bringen; elle eut bientôt 
séché ses larmes, fie hatte lich bald getröftet; Batt. - les 
moules, (ôter l'humidité qu'ils ont pu contrarter em haltant l'or 
dedans) die Ferment.s Ép. —les aiguilles 2, cavee de la 
mie de pain etdu san) die Nadeln t.; Pot. — la terre, (laisser 
évaporer l'eau qu'elle renferme) die Erde t.laffen; 2. vn.(de 
venir sect, roden werden; au, ab, ein-, ver- ; ber: 
ren; ne laissez pas tant cela, laßt dieß nicht fo treten 
werden; faire - lelinge, die Wäfdhe t. laffen; (ai la pluie 
continue), le foin ne pourra pas —, fo laun das Heu m 
duͤrr werden; (les pri es les plantes) sèchent sur pi 
(à cause du gr. häle, des gr. chaleurs) dorren ganz ab, ver: 
dorren bis in die Wurzel; arbre sûché sur pied, Mb: 
3 Sg: = sur pied, «étre dans un état violent, arcable 
de tristesse, d'afliction ; se consumer d'ennai,; it gp ptd'use 
Alle qu'on fait attendre plus qu'elle ne voudrait pour la marier) 
abgebren ; vor Ungebuld vergeben ; fit vor Traurigkeit, 
ver Bram verzehren; il, elle sèche sur pied, er, 
ab, vergeht vor..; il sèche d’ennui, de langueur, de 
tristesse y, (il se consume d'ennui ht ab, er verzebrt 
fi, ex verſchmachtet vor langer Weile, vor Traurigkeit 

. am, 


Secheresse 


Sécheresse, F. (état, qualité de ce qui est sen) Troden: 
beit, Dürre,f; la- de la terre est telles, die D. bes 
@rbbebens if fe groß, «8 if eine old 2. Im Erbboden 
x; la — de Fair, die T. der 
sa fièvre à la - de sa langue, man ertennt die Seftigteir 
feines Ficberd an der fir er Zunge; 2. abe. (disposition 
de l’alr et dutemps quand il fait tropsec) D,, Trockene, f il 
fitune grande -, (cette année-là +) ed war biefed Jahr ei: 
ne e D.; la trop grande - fait mourir les —— bei 
ber alyugreßen D. ſter ten Die Vflangen b; fg: (man. de 
répondre, froide, dure, peu obligeante); 1] a répondu avec — 
à ces honnétetés, er bat diefe Artigleiten auf eine trode: 
ne Urt, mit T. brantwortet; Lit, » (défaut de graces dans le 
style. il y à be de - dans ce discours, dans cet auteur +, 
esift viel Ty viel Troctenes in diefer Mebde r; it. (pt de qu 
qui n'est ni abondant en pensées, ni fecomd en expressions) il y 
a une grande — de style dans tout ce qu'il écrit, c$ 

in Allem, was er fchreibt, eine große T. der 

€ rt, Miles, was er ſchreibt, iſt fehr troden; Sc. 
travailler avec —, (lorsque le bois on le marbre me sont pas 
tailler avec grace) troden, bart arbeiten; la — du cœur, 
tééfant de sentiment) die Unempfindlichteit, Härte des 
Herzens; la - de l'esprit, (disette d'idées) die T. des Geis 
ftes, die Beiftesarmmith; la — de sa conversation, die 
. feiner Unterhaltung; cette — est l'effet de la mala- 
die r, diefe T., Heichgültigkeitift.; Dev. (état d'une ame, 
qui ne sent point de consolation dans les exercices de piélé}; 


; on connaît l'ardeur de 


jeu le Inissa q. temps) dans cette … l'éprouver, 
diefer Troftloligfeit, in biefem Riofen the: 
auftande, um e; ilsouffre, il a de grandes -s dans l’orai- 
son, es befällt ihn oft eine große Fanigteit od. Kälte bei 
dem Gebete. 
Sécherie, f. Td. (iew aéré où l'on étend les draps, les toi» 
des pour es faire sécher Trertenplaß. 


Secheron, ın. Agr. (pré situé dans un lien sec, et qui ne 
peut être abreuve que par Les pluies) trodene Miele, h̊ 


B-n haben Mefes Jahr ansgegeben; Le foin des -s, qui 
naît dans les —s, tet qui est le meilleur) das Heu auf den 
t-n Wen, dad auf den .. gemacht wird, 

Sèche-terrine, f. hn. t vulg,, c.engoulevent. 

Séchion, m. Bo.(g. de pla, farmé d'une esp. des sleyas). 

Séchoir, m. Parf. (carré de bois où l'on fait sécher les pas 
tilles, savomaettes „ı Troferlibret, Mäftchen, n; Td. (lieu où 
Von diend les toiles, des cuirs Li it. machine à lag. om les sarpend 
por les faire sécher) ro tenplaß: un - à poudre à 
canon, ein T. für bas Echiefpulver; Chand. (perches iso- 
leer, sur leg, om met secher le suis Tri , f Sal. -, 
(fourneau à sécher le sel) Trodensofen. 

Second, e, (se-gon) a. (nombre ordinal; qui est immédis- 
tement après le premier; deuxième) weite; (iln'est pas le 
premier), il n'est que le -, er ift nur der g.; il est la —e 
personne du royaume, il occupe le — rang dans l'Empi- 

er ift —— m igreiche, er hat den -n 
Rang im Meidbe; le-livre, le - chapitre, das 5. Buch, 
das —— e sche premier, scène -e, erſter Mufjug, 
+% tt, ef. section ; le - capitaine, la -e place, ber 

J A TT der 5, lab; la —e (classe) d'un collège, 
be laffe ine; er gr er service, der 4. 
Werbund, der 4, Sang od. Tract Speifen; écrire 

une € fois, et, zum -n Male ; le - jour 
——— * es -s jours du mois, den -n Tag 
in ber Woche, jeben -n Tag im Monate; cela — 
du — ordre, (pp. h ur, à ee qui excelle) da ift nur mi ls 
mäßig, ef. cause, convoler, noce, table; la -e messe {qui 
se dit après la 1e Die 3. Meffe; sa —e intention, (intention 
accessoire, adaire) feine Nebenablicht; loger au -, au · éta- 
ge, im -n Stode wohnen; il oceupe le - cétrge), montez 

au —, er bemahnt den -n Ste, gehen Sie auf den -n 

Sto@ binauf; Por. sans -e, it. à nulle autre —e, jeans pa- 

reille, sans épaler vi, ohne Gleiten; unvergleid- 

lich; une beauté sans -e, à nulle autre -e, eine ns 
heit 0. G., eine u⸗ e ©; (sa valeur)estsans —e, iſt ohme 
@.; Alg.-terme, ccelsi où la quantité inconnue monte à un 
degrd ou une puissance plus petite d'ume mnité que celle da terme 
où elle est élerde au plus baut degré: ed Glied; chasser les 
-stermes d'une équation, (former une nour. équation où les 
— termes n'aient pas lieu die -n Glieder in einer Glei⸗ 
hung wegichaffen; As. c. secondaire; Chi. eau —e, (can. 


farte affaiblie) fdvaches idemwalfer; Forg. lo - hassi 
—— Adlain, —— — 3 Fort. 
Je — flanc, che flanc oblique) die Nebensflante, ftrichlinie; 


Mar. -e ancre, tanere de 1500 à 160 liv., dont on se sert ard.) 


Bog:anfer, Bug-anfer: tégliber Anter; vaisseau —, 


* 


les -sont donné cette année, (à l'aide des pluies) die t-11 


Second 


(qui en escorte un autre) Bebetunadfbif, n; The,-srûles, 
tauberdannés aux röles principaux) Mebenrollen; il ne joue 
ue les -s rôles, er fpielt nur Nebenrollen. 

L. m. celui qui en seconde um autre dans un duel) Mel: 
fand, *Sefunbant; il était mon —, il me servait 
de -, er war mein ®., er biente mir zum B-e, S-n; 
ilm’avait pris pour -, pour son —, er batte mich zum 
D-,&-Mm, IM feinem . . genommen ; se battre en duel 
avec des —s, ſich in Swellampie ſchlagen mit S-en; les 
-s de côté et d'autre se sont tués, die beiderlei S-en ba: 
bete; Pra, (tel notaire)a signé en —, (avec celui qui a reçu, 
qui a dressé l'acte) bat als D, mit unterzeichnet; Sg; (celui 
qui aide qu dans une aff) B,; (vous pourrez-bien reussir), 
vous avez un bon -, Sie haben einen guten D. ; {la Da- 
me qui le protège) est un bon …, iſt ein guter B., eine 
gute Stüße; it. (hem. qui sert sos um autre); (il ne lient 

crane place), il n'est qu'en —, er bat nur die g., 
ft blos Gebülfe: (il ne convient pas pour tenir la pre- 
mière place dans les affaires), il n'est bon qu'en, er i 
nur jur -n aut, iſt nur als Gehülfe brauchbar; Mil. 
compagnie en —, (composée de Is moitié des hommes d'une 
autre compagnie; qf dans la cavalerie) Halb: ie; ca- 
pitaine en —, (qui doit commander au défaut du enpitains en 
pied) Stabshauptmann; lieutenant, enseigne en —, Se · 
cunb-lieutenant, -fébnbrid; les lieutonants en — et les 
sous-lieutenants, die Secundlieutemants und die Unter: 
lieutenantd; Pau. de - joweer qui ne prime point, qui me fait 
que secander, qui tient le — lien d'un côté); c'est un —, ar 
ein Secunbant, ein 3-r Spieler; joueren -, als Zwei: 
ter fpielen; il ne prime pas bien, mais il est bon —, er 
primiert midt gut, aber er iſt qut im Secundieren ; it. 
partie de la galerie qui regne depuis La porte jusqu'au dernier) 
Fe Abtheilung der Gallerie; la balle entra dans le 
—, ber Ball fans in die j-e U.; la chasse est au —, bie 
Safe ift in der 5-1 M. ; le poteau qui commence le, 
ber Pfofien, bei welchem die 3e A. anfängt. 

Seco re, a. —— = qui — qu'en * * 
den ..s mad dem gend, ben zweiten Platz od. 
Mana ae motif, er - — vue -, 
-grund, -pued; -urfade, a , 1; preuves, be 
ens 3, -beweiie, -mittel; ge À ais Dale 
die Milchgefäße ber zweiten Art; As. cercles -s, (de 
l'écliplique, qui passat par ses pôles, le enupent à angles 
droits, et servent à marquer la distance des cloiles am des plame- 
tes à l'échiptiquer -reide: it. (en général, tous les cercles qui 
coupent à angles droits un des sin grands cercles de la sphères 
—freife; planètes —s, (qui toursent autour des planètes prin- 
cipales co. centres de leur mour,, élèves lesq. elles sont ompor- 
tées autour du soleil) -planeten ; la lune estune planète —, 
«dont la terre est accompagnée) der Mond iſt ein planet; 
cadrans -s ou de laseconde espèce, (les cadrans irréguliers 
ou déchinants) Sonnensuhren von der zweiten Urt; unge: 
gelmäßige ed. beclinierende Sennen uhren; Chi. prin- 
cipes —s, (regardés co. le résultat de la combimaison des prinei- 


pes primitifs zweite Grunditeffe ; les parties —s d'un ini- 
neral, die -nbeftandtheile eines Erzes, cf. roche -; 
Ecel, ef, école. 


Seconde, f. As. 60e partie d'use minute d'heure om de de 
er Sekunde, f; une — de temps (dans le mouvement 
diurme de la te) équiraut A quinte +4 de degré, eine 

- entipricht 15 bo; Oraloheueen. is damen), 
-11; (leurs Is) sont conformes, à une 


s, 
men bis aufeine S. überein; (cette planète) 


— près, 
ae de tant de La minutes et de -s, 
fo und fo viel Grade, Minuten und u hoch; une pen- 
as, eine -nubtr; Cart. les —s, écartes du Se triage) 
bie Karten von ber britten Leſe Com. la —, ou laine s6- 
wiane, refleuret, (sde qualité des laines d'Espagne) bie 
te Gattung ſpaniſcher Wolle, die ſegoblſche Wolke; 
(classe d'un collège, qui précède la rhétorique) mp elte 
Klaffe; ilentreen -, ilesten — erfommt in die z. K., 
er ift in der zen K.; monter de troisième en —, aus der 
dritten X. in die 3. binanffommen; le régent de —, der 
öffentliche Lehrer in der 5-1 M. ; regenter La —, in der 
Inst. lehren; Es. la—, ou tierce basse, (coup d'épée qu'on 
allonge à l'ennemi, dehors et sous les armes) Die ©; tirer, pa- 
rerune -, eine ©, ftoßen, parieren; parer en —, (délour- 
mer du vrai tranchant de san épée celle de l'ennemi ser un coup 
qu'il porte dehors ot sous les armes) in der 5, parieren; Or. 


ile EM NEN un 

corriger la - ne leſen, -n urdhe 
im; DL de: Melanie —, Wind, 
d'un tom ou de 2 demi tons) Intervall von einer ©; - ma- 


ar c. contre-hachures, contre-tailles; Im. vöpreure d'une | febr 


Seconde 171 


jeure, mineure, diminuée, große, Heine, verminderte 
&.; l'intervalle d'ut à re, celui de re à mi, sont des inter. 
valles de -, das Intervall vom C auf D, vom D auf bas 
E find Intervalle von einer ©. 

Secondement, (se-gon-) ad. «es second liew Weir 
tens, gum ämeiten; je vous dirai d'abord que ?, — que 
x, eriteng will ich Ihnen fagen, daß x, 3., DB v, cf. pre- 
mierement, emement. 

Seconder (se-gon-) qn, (lui servir de secand;; l'aider, le 
—— CTI Te eu heilen; einen begünfti- 

tterjiüken, (vil entreprend eela), je le se- 
conderai, will id ihm beift., hedalftich a dos 
vœux, ses bonnes intentions, j'ai», tin feine oilnfihe e 
zu beg., zu u., babe ide; (le ciel) a -« nos desseins, 
umfer Vorhaben, begiinftigt; ila dte bien -< dans cette 
affaire, er ift bei diefer Sache fehr unterſtutzt worden; 
Pau, (tenir lieu de second dans une partie de paume); (prenez 
le pour second), il voussecondera bien, er wird Ihnen 
recht helfen, Sie gut fefundieren ; Cilm’est pas bon en 
erde mais il seconde bien, aber zum beifen od. fe: 
ren hs — — t. pl. Mid iöre.faı. 

S mes, ( n}f. pl. Mid. c. arrière fair. 

Secouement, ın. c. —— 

Secouer, (remser ge fortement, es 10. que Lonter les parties 
en soient ebranlden (hütteln, rütiein; abf., auf, 
ausſ., aufr.; — una „(pour en faire tomber Les fruits) 
einen Daum ſ. seconez cette branche, fdüttelt diefen 
Alt; - la bride à un cheval, den Zaum eines Pierdes ſ. 
(ce cheval) a un trot qui secoue bien son homme, acht 
einen Trab, der den Dieiter tüchtigrüttelt; (cette voitu- 
ture) m'a bien secoué, j'ai été bien —é, hat mich recht ge: 
rüttelt, id bin Con | gerüttelt werden; — latäte, con se 
moquant de ge den Kopf f.; — un manteau, une rube rs 
«pour en dter La poussière) einen Mantelz auéf.; — la pous- 
sière de ses souliers, de dessus un habit, den Staub von 
feinen Schuben, vou einem Kleide ſ., abi.; P.— les oreil- 
les, (ae pas temir compte de ge, s'en moquer) die Obren f., et. 
nicht achten ; quand on lui représente son deveir, il se- 
coue les oreilles, wenn man ibm feine Pflicht vorhält, fo 
ſchuttelt er die Ohren, fo lacht er darüber; it, cpe d'un Ina 
me en place qui ne veut point aecorder ge); à celle proposition, 
il secoua l'oreille, les oreilles, Bei diefem Vorſchlage 
ſchüttelte er die Obren, von dieſem Vorſchlage wollte er 
nichts hören; it. «pt de qu qui Lémoigse être peu sensible kun 
revers, à Q. injare ou afroat „x il ne fait qu'en —les oreilles, 
er ſchuttelt bas wieder ab; er lacht nur dagu; il n'y a 
qu'a — un l'oreille, et cela est passé, (pt de q. peine 
qu'on oublie biemtön das ſchuttelt man leicht wieder ab; 
das iſt bald vergeflen, cf. puce; fg: (cette maladie) secoue 
bien son me, (on en est bien —é) fa. ſchüttelt einen 
tuͤchtig, nimmt einen fehr mit; (la hevre ne l'a guère 
tenu), mais elle l'a bien -é, aber es bat ihn tüchtig ges 
ſchuttelt ob. mitarnommen; 2. se -, (se remuer fortement 
pour faire tomber ge qui ineommoda) fich [,; (un chien mouil- 
be, un oiseau) se secoue, ſchuttelt fi; (les chevaux) se 
secouent se défaire des mouches, f, fi, um ſich 
der Mulcken zu entledigen; fg: cpt à qm à qui l'exercice, le 
mour. eat ndcesssire) il faut se —, man mauf fit Bewegung 
machen; 3.— Qc, (sen défaire par un meuv, violent) etwas 
abfchitreln; (le taureau) a secoue le joug, hat das 
Zoch abaeſchuttelt; fg: — le joug, ts'afeanchié de la domins- 
tion, so meltre em liberté) das God abf., abwerfen; — le joug 
de la tyrannie, le joug de ses maîtres, das God der To: 


ebt | ranmei abf., abwerfen ; (les Romains) secouerent le joug 


des Tarquins, fhüttelten dad Joch der Tarauinier ab; 
(il ne veut souffrir de tuteur), il veat - le joug, er 
will dad God abf. ; — le joug des passions, — les preju- 
gé (s'affranchir de La tyrannie des. .) Nid vou der Herrfbaft 

Leidenſchaften los machen, ſich von der Gewalt der 
Vorurteile frei machen. 

Secoueur, Forg. (outil de .ole pour rompre les chapes des 
moules après que le métal a été coulé, Formbreher; Eper. 

œuvrier qui secoue Les pièces élamées, pour em aire tomber l'E 
tain superflu) Schüttler, 

Secoûment, m. act. de secouer pu. dad Sch ätteln, 
Ub-, Auf-, Aus-, Rütteln; il répondit par un - de 
tète, er antwortete mit Aopf-. 

Secourable, a. (qui aime à secourir les autres) hilf: 
reid, (v. bilfid); c'est un homme fort —, er ift ein 
-er Mann ; elle est fort - aux pauvres, fie bilit den 
Armen fehr; être — à tout le monde, jedermann belfen, 
beifieben; soyez.moi —! fete Sie mir bei! tendez-lui 
une main —, leiften Sie ihm -e Sand; 2. Mil. «qui peut 
être secourue, pt Vene gs: da place est si bien assic- 

? 


179 Secourable 


gie) ee n'est plus -, elle n'est - que par mer, 
aan 


j 
ti 
nicht mebr zu Huͤlfe lommen fann, man Batın | tea) bie Stèfe der Kutiche 


ihr nur noch won der Seefeite zu Hulfe l. 

Secourir, (co. accourir,avecavoir) va, (aider, assister; 
donner aide, prêter assistance à qe dans le besoin) helfen, 
beifteben; unterftägen; zu Sülfe fommen; 
Hulfe leiten; — puissamment, ——— 
tement, mächtige, ſchwache, ſchnelle H. l.z ſ N 
£.; — qn aubesoin, dans la nécessité, in der Notb, 
in feiner Duͤrftigkeit b.z — les pauvres, ses amis 
de sa bourse, den Armen . b.; die Urmen + u., fie mit 
feinem Beutel u.; se— mutuellement, einander gegen: 
feitia b, 1, 9.1.5 (il va périr), si vous ne lesecourez, 
wenn Sie ihm nicht qu ©. E od, eilen; il a été bien se- 
couru dans sa maladie, man iſt ihm in feiner Arantheit 
recht beigeſtanden; — une place assiögee, — un Etat, un 
allié, einer belagerten Feſtung zu 5.4: einem Staate, 
einem Bundesgenoſſen b., b., zu. 9.1; on lesasecourus 
d'hommes, d'argent, de munitions, de vaisseaux, man 
bat fie mit Mannihaft, mit Gelb, unterftügt; da pla- 
ce) ne se peut —, ne peut être scoûurue que par mer, 
lann nur von der Seefeite her unterfthôt merben, H. be: 
Lommen; on l'a secourue par tel moyen, man ift ibr auf 
die und die Art zu. 9. gefommen; Ma. -uncheral, (ei 
donner Les nider h temps et à propos, loraqu'en travaillant il veut 
demeurer, ou se ralentit 2) einem Pferde bie H. geben; — 
um cheval des deux talons, cui donner Les aides des talons) 
einem Pferde mit beiden Ferien die ©. geben. ve 
suppose un danger imminent, aider un partage de for- 
ces et de moyens, assister la présence du besoin, S H. 
t.od. ellen ſ eine drohende Gefahr, belfen eine Thei⸗ 
lung der Kräfte und Mittel, beifteben das Vorhan⸗ 
denfeon der Noth voraus. 

Secours, (se.koür) m. (aide, assistance dans le bemin) 
Halfe, Unterftäßung, f grand, puissant, faible, 
un — considérable, große - .; eine beträchtliche H. 
prompt -, - lent, tardif, ſchnelle, langfame, fpäte .; — 
divin, htunain, göttlide, menfélite 9; - d'argent, 
d'hommes, de vivres », I. an Geld od. Gelth., ‚an 
Menfeben, an Zebensmitreln „5; aller, courir, accourir 
au -, ju H. fommen, eilen; zur H. berbei eilen; il est 
venu à mon —, er ift mir qu. gefommen; pröter, don- 
ner —, S.leiften; il n'a reçu aucun · ĩl a péri faute de 
sans —, er bat feine H. befeommen, er iſt aus Mangel 
an H., blos umgefommen ; accorder, obtenir, refu- 
ser du =, H. gemäbren od, bemilligen, H. erbalten od, 
erlangen; bie H. werfagen; mendier du —, H,, U. erbet⸗ 
ten; demander —, le — de qn, um H. od. U. bitten ; ei: 
nen um H., um U. bitten; implorer le — de qn, einen 
um ©. anfleben ; tirer, avoir — de qn, U, von einem pie: 
ben; 9., U. von einem haben, erhalten; on n'a pas 
grand — de vous, man hat feine große H. von euch; ap- 

ler qn au, à son —, envoyer querir du einen ju 
H. rufen, H., U. helen laſſen, um H., um U. fortichiden, 
crier au um H. fü ; invoquer le — divin, bie 
örtliche H. anrufen, Sort um H. anrufen; il est privé, 
Latines, dénué de-, de tout —, er ist nilfles, ift aller H. 
beraubt, von aller H. entblöft; venez à mon —! (ou abs, 
sans verbes au - ! à mon - ! fommit —— un! zu 
H.! om crie au -, qnerie au —! man ruft um D.; e8 
ruft jemand um H.g allons, volons à son —, lat ung ihm 
wu H.tommen, zn H. eilen; Gu. Ciroupesqu'on envoie au —) 
D, Hülfsstruppen, wölkr, pl; Berftärtung,f 
Entfaß, *Œuceuré; — étranger, — d'Espagne, — 
de, ſpaniſche H. ob. Miilfétr,; envoyer du —, $. Hilfs: 
te, D. fenden, fbiden; — par mer, par terre, H. od. V. 
t Ser, qu Lande ; le - arriva au moment dé in bataille, 
te 9. où. B. dam, die Hulfstr, kamen im Augenblide 
vor der Schlacht an; le - fut coupé, battu, defait, die 
Huͤlfotr. wurden abgefchnitten.; on lui envoya un — de 
vingt mille hommes, man f@idte ihm zmanzigtaufenb 
Mann Hulfetr., eine D, von sm. M.; le— est entre 
dans la place, Me Huͤlfstr. find in die Geftung einge 
rüdt; on se rendit faule de —, à la veille, à la vue du -, 
man ergab Mb, weil eine S., fein ©, fam, ben Tag vor 
der Ankunft des @-ed, im Angeſichte des E⸗es; 3. un 
— ord. une succursale, 0,5 (cette église n'est pas une 
eis ce n'estqu'un · es iſt mur eine Beisfirche od, 
chenf, 

Secousse, f. ragitation, ehranlemant de en qui est seen‘) 
Stoß, Erfhütterung, f; grande, rude -, une lé. 
gère -, ftarfer, berber, leichter ©. ; ftarfe r ©. La — fut 
si violente, que,, der S. mar fo beftig, daß.; les-sque 
donne le cheval qui trotte, die Sröße, melde dad Pferd 


D, | umeines -ffe wiffen; jene dirai mon …, ce - à 


Secousse 


Trabe aibt ; less du carrosse, (dass les chemins rabo- 
i + les -s d'un tremblement de 
terre, die Stöfe od. E-em bei einem Orbbeben ; les mai- 
sons furent renversées de cette —, burd; dieſen S., burch 
diefe €. wurden die Haͤuſer ummgeftürgt; ces fruits ne 
sont pas encore mûrs, s'ils ne tombent pas de l'arbre 
après deux ou trois -s, Diefes Obft iſt noch nicht reif, 
wen es mach zwei⸗ od. dreismaligem Schutteln nicht 
füllt; fa: Criolemtes attaques qu'on reçoit dans aa santé par une 
maladie, ou dans sa fortune par les pertes et par Les malheers) ; 
(ia colique) lai a donné de rudes -s, hat ibn ſehr ange: 
fen, bart mitgenommen; er bat einen beftigen Ans 
all von » gébabt ; (une fièvre continue de 15 jours) est 
une rude, nimmt einen gewaltig mit; il a reçu de 
rudes -s de la fortune, er ji tar Unglüdsfäle erlit: 
ten; la perte de ce procès lui a donné une rude 
bat ihm einen barten ©. gegeben. 


-... 


Secques, f. pl. Mar. (terres basses, plates, de peu de eale, | Sch 


où il y à des baneset dessirtes)ntiefen, f. pl. e. secheiMar.) 

Secret, bte, a. (qui n'est connu que d'une ou de fort peu de 
pers.’ geheim; projet —, affaire, resolution -&te, er 
Entwurf »; découvrir les plus -etes pensées, die · ſteu 
od, verborgenften Gedanken entbecfen; traité —, nego- 
ciation —e, -€ Unterbandlung, -er Vertrag; les articles 
5, (d’um traité) Die -en Artitel od, Punkte; motifs, res- 
sorts —5, vues es, —e Beweggründe »; il a tant pour les 
dépenses es, er bat fo und fo viel zu Den —en Ausgaben; 
il machine un dessein —, elle a une intrigue -e, er gebt 
mit einem · en od. heimlichen Unfchlage um, fie bat ei: 
men -en od. heimlichen Piebeshanbdel, ein —e3 od. beim 
liches Verftändniß; tenir une chose -e, eine Sade g. 
balten, eine Sache verheimlichen ; sciences —es, (préten- 
dues connaissances sur Valchimie, la magie, la nderamaneie „) 
-t, verborgene Wiflenibaften ; escalier, degré —, porte 
—e, (par où l'on arrive dans les appartements d'ume gr. maison, 
au lieu de monter par le grand escalier +) —€, beimliche Trep: 
pe, Thür; Gebeimetreppe, tbe, ef. cabinet; un lieu —, 
(peu connu, fort cache) ein -er, beimlicher, verborgener 
Ort; les lieux -s, abs, Jes lieux, cles latrines) dad —€ od. 
heimliche Gemach, der Abtritt; partie —e, celui qui solli- 
cite contre qn, dans um procès, dans q. aff., et qui me veut point 
paraître) -€ Partei; c'estsa partie —e, son ennemi —, dag 
ift fein -er Gegner, Feind; (pt de cest. —* s'et- 
force de eaeber) cela vient d’un il —, dag rübrt von 
einem -en Stolze her; Econ. pol, (dans gs États) le con- 
seil - du roi, (où l'on agite les af. les plus importantes) Der —C 
Math des Könias; Li. Foraison -e, ou la secrefe, €. ; 
2. pt des pers.; qui sait se taire et temir une chose —e) DET: 
fhwiegen; (c'est un hom. à qui l'on peut tout con- 
fier), il est fort —, er fit fehr v.; elle n'est guère -e, elle 
redit tout, fie ift nicht febr v., fie 23 fa. (pt de qn qui divul- 
gue ce qu'on wi confe) il est — comme un coup de canon, 
co. un coup de tonnerre, er ift v. mie ein Weib; Ch. 
chien -, (qui suit La voie sans aboyer) ftiller Hund. 

Il. m. (ee qui deit être tenu —, ce qu'il ne faut dire à pers.) (63 €: 
beimmiß,n; confier, dire un — à qn, einem ein G. 
anvertrauen, fagen; garder le … un -, vᷣerſchwiegen feu, 
ein®, —— (je le dis à vous , garder le -, 
verſchweigen Sie es, behalten Sie ed bei ih; découvrir, 
deviner un —, révéler, trahir, publier le -, ein G. ent: 


beten »; tirer un — de qn, einem ein G. entiodten, ab: | & 


lecen; il a manqué au —, er hat bad G. nicht verſchwie⸗ 
en, bat das G. ausgefhwaßt; pénétrer, entrer dans 
+ de qn, in eines · ſſe eindringen, eingeweiht fenn; 
rtieiper aux -s de qn, an eines -ffen Theil nehmen; 
rsonne, 
ich merde mein G., dieſes G. niemand fagen ; ıl n'est pas 
besoin d'en faire un —, ed if nicht big ein G. daraud 
Basen: le - d'un ami, de l'État, les consciences, 
G. eines Freundes, bes Staates ob, bag Staats-, 
das G. der Gémiffen; sous le — de la confession, unter 
dem - fe ber Beichte; être du —, dans le —, (avoir part à qs 
délibérations es, à q. dessein caché 2) mm das G. miffen, in 
das G. ein dt feon : savoir le — de qn, (savoir #08) 
jemandes G. wiſſen mit jemandes Te befannt fern; il 
ale -,le- de Ia négociation p, (pt d'u ministre qui, dans 
use négociation où plu. pers. sont employdes par le mème prin- 
cr, aalt seul les véritables —* de son maltres ét iſt in dad 
G. der Unterhandlung eingeweiht, iſt mit dem Zwece 
der Fan U-en befannt; er allein weiũ die gebeimen 
Abſichten feines Herm bei diefer U. je vous dis cela 
daus le —, sous le —, en grand —, dans le dernier, (je 
vous le con$e sous rondition de me le révéler à pers.) id) fage 
Ahnen dad im Lertrauen, im größten V.z P. pt d'une 


Secret 


chose qui est que de tout le monde, et dont qn veut lireum —) 
c'est Je — de la comédie, dad weiß jedermann; bas ift 
kein ®, mehr, tft aller Welt befannt, ift ſtadtkundig, 
landfundig; ext. «choses que l'honneur, la bienséance sous 
défend de communiquer) ; il ne faut pas révéler des -s qui 
ne doivent pas être connus de tout le monde, Heimlich⸗ 
feiten, bie nicht jedermann willen fol, muf man nicht 
offenbaren ; 2. «dans les sciences et les arts; moyen conmu de 
peu de pars, pour produire oert. effels) G.ʒ geheime &unft, 
geheimes Mittel, Kunſtſtuͤck; - utile, merveilleux, ra- 
re, ingénieux, nüßliches . Nunfiftüd; il ya de beaux 
-s dans la chimie, in der. gibt es ſchoͤne Ne od. Kuuſt⸗ 
pes (ce médecin) a un bon - pour guérir ce mal, bes 
int ein gebeimes Mittel gegen diefe Krankheit; appren- 
dre, communiquer, dire, vendre un -, ‚elemene; 
(ce serrurier) a un — pour empêcher qu'on n'ouvre ses 


serrures, hat eine geheime 


die -ffe der Natur; fg: le — de l'art d'écrire, de rögner +, 
Cune des parties les plus difhelles et des plus essentielles de l'art 
d'écrire 2) bas G. Der Kunſt zu ſchreiben, das G. der Me: 
gierungstunft; un des grands -s de la politique est des, 
eines der großen -ffe der Staatstunft od, Staatstlug⸗ 
beit ifte; (toutes #0, de moyens, d'inventions, d'adresses pour 
veair à bout de ge»; Je— de plaire, de parvenir, bad G., 
bie geheime Aunft zu gefallen ; il a trouve le — de se 
pousser à la cour, er hat das ‚ gefunden, ſich 2; gp. il 
a trouve Le - de se ruiner, er bat bas G. den, «5 iſt 
ihm gelungen, ſich e; s'occuper d'une dansle —, 
(dans lesilence, la retraite) fich in der Etilfe, in der Einſam⸗ 
feit mit etwas befhäftigen; Mar. (la lumière du canon) 
dad Zundloch ; le - du brülat, (l'endroit où le capitaine met 
Le feu pour le faire sauter) bad Val des Branbders ; Méc, 
(eert. ressorts cachés qui serv. à diff. msagen) geheime Feder; 
verborgene Schublade, verborgencé Bebältnig; (an ne 
ut ouvrir ce coffre-fort}, si on n'en sail le —, 
man bad G., den geheimen Kunftgriff od. Vertheilmicht 
meiß; (serrure, couteau) à —, mit verborgenen fe: 
Der; it, tasche pratiquée dams un eoffre-fort, dans mn cabisety 
verbergenes Fach, Bebältnif, verborgene Schublade; il 
ades-sdansce coffre „, in. . find geheime Behältnife; 
„(la caisse ou layette ai l'os réserve le vent pour le distri- 
buer selon des besoins) Windlade, f; Pa. (dams les prisoms; lieur 
véparé où om laisse Le prisonnier sans aucune communication 
qu'avec le geolier Geheimgefängniß; beimliches 
Gefängniß; meitre un prisonnier au —, le tenir au, 
einen —5 in das G. feßen, ihn in enger Ge- 
wahrfame halten. 
Ill. en —, adl. ten particulier, sans Lémole) heimlich; im: 
ebeim; im®ertrauen; illui en …, er (pra 
4 tie ihm (lle lai dit) en —, im V. ; il n'y travaille 
qu'en —, il le faiten -, er arbeitet nur b,, ing. daran; 
er tout es b,, ing. 
Sécretage, m.Chap. 
Zubereitung der Haare zum Filyen, f; Beigen, n. 
Secrétaire, m. (celui qui side qm à faire es expéditions, 
en. lettres, extraits, dépêches .) Heheimfchreiber, 
*Sefretär; -da prince, — des commandements, G., 
. bes Fürften; geheimer ©. , cf. commandement ; — 
du eabinet du roi, — d'Etat, föniglicher Kabinetts · ſe⸗ 
fretär, Staatsf.; — tet des commandements, (ü- 
tre que prenaient les —s d'État) Staats· und Kabinetdef.; 
— d'ambassade, (off. que le prince nomme pour aider l'ambas- 
sadeun Gefanbibaftésf.; — d'un ambassadeur, «domestique 
ou ham. de la maison de l'ambassadeur) —— Hauer 
genoß, S. eined Gefandten +; — général de la prefec- 
ture, de la mairie, Generald, der Präfertur 2; lachar- 
x de.-, bie S-öftelle; -s du roi, maison, couronne de 
rance et de ses finances, tcert. off. qui dresssient les let 
tres expédiées on Chan.) Förtigliche Haus: und Finanpf-e; 
le — du pape ou - d'Élat, ccardimal qui a "administration des 
plus graff) pépftliher Staatéf.; 2. (celui qui rédige par 
&erit les notes, les délibérations de q. corps, de q. assemblée no- 
uble) &., Schreiber; les -s d'une assemblée, Sxt-e 
od. Schr. einer Verfammlung; le - du conseil, du con- 
cile, des États, d'une académie ?, der Natheihr., der 
Schr. od. Schr. bei der Kirchenrerſammlung, Yanb: 
fhaftafetr. od. Ser, der Stände; Ser. einer Alade 
mice; le— greffier du juge de paix, der Schr. od. Sett. 
des Friedendrichterd; 3. (titre donmé par politesse aux clercs 
des magistrats); (il a promis de voir mon procès) dès que 
son - en aura fait l'extrait, fobald fein Sefr. einen Mug: 


{préparation des poils pour le feutre) 


Secretaire 


Secte 


zug davon gemacht haben wird; 4. (bureau où Fom derit ar Berzunft, £; la — des sacramentaires, die S. od. &, 


où l'on renferme des papiers) Schreibertifch, pult, sfhranf; | der 


Exfr. ; j'ai laissé ce papier dans mon —, ilest sur mon, 
id babe bicfes P in meinem Schreibepulte ob. 
Schreibeſchranke gelaffen, es lieat auf meinem Schrei: 
Irtifche; Hin. cais. huppé d'Afr., du geure vauteur, om de eelui 
des Imuconı) der Selr. 

Secrétairerie, L (lieu al les secretaire: d'an gouverneur e 
font et délivrent leurs expéditions, et où ils on gardent les miau- 
ten Gebeinbreiberel, gebeime Kanzellei, F 

Secrétariat, ın. (emploi, fonction de secretaire) Ge 
beimfhreiberftelle, & “Secretariat, n; ce - 
vautsix mille francs par an, diefe G. trägt... ein; pen- 
dant son —, während er Geheimfchreiber mat ; il a tenu 
le — pendant dix années, er hat die G. gebn Sabre ver: 
feben, dad Amt eines Gebeimidrelbers zehn J. verwal⸗ 
tet; 2. Mureau où les secrelnires font et délivrent leurs erpe- 
ditions; It. où sont déposés les actes conservés par le secrétaire 
de q- administration publique) Gebeimféreiberei, G gehei⸗ 
me Kanzelei, f. 

Secrète, £ ou oraison -, Li, (que le prêtre dit tout bas à 
la messe, avant la préface) das Ride Gebet. 

Secrètement, ad. ten particulier, d'ane man. secrète, sans 
étre apercu) heimlich, ingcheim; faire avertir qn-, 
einen h. ob. i. benaricti en, warnen laſſeu; il se glis- 
sa — dans la maison, er ſchlich ſich heimlich in bas Haus. 
Syn. l'on fait en secret be d'actions naturelles et legiti- 
mes, que la bienséance ne permet pas de faire devant 
tout le monde, mais on —*— fait pas —, car on nes'en 
cache pas, man thnt viele natürliche od. rechtmaͤßige 
Handlungen, die der Wohltand nicht vor jedermann ju 
verrichten erlaubt, ingebe im, aber manthut fie wicht 
heimlich, denn man verbeblt es nicht, daß man fie 
thut; l'on trame — un complot, l'on fait en secret une 
confidence, man zettelt heim Lich einen böfen Anſchlag 
an, man vertraut einem ingeheim etwas an. 

screter, Bo., Med. (séparer, élaborer, Slirer q..fluide) 
ondern; le foie sécrète la bile, ou fait la sécrétion de 

la bile, les reins sécrétent les urines, Die Peber fendert 
die Galle ab, bie Nieren fondern den Harn ab; les végé- 
taux ont des glandes ou vaisseaux qui filtrent ou sécrè- 
tent les sucs, die Gewaͤchſe haben Hrüfen od. Gefäfe, 
welche die Säfte filtrieren od. abfondern; Chap. — le 
poil, (le frotter avec q. composition) die Haare brizen, zu: 
Sécréteur, s. a. Méd. c. sécretaire. [bereiten. 
écrétion, (-cion) f. Bo., Med. (filtration et séparation 

des sues, des humeurs alimentaires, excrémentielles y) Ab: 
fonderung, f; la — du chyle (dans les intestins grè- 
les), bie A. des Milchfaftes in den &; La - du lait dans les 
mamelles, de l'urine dans lesreins », die U, der Mil in 
den Brüften, des Harnes in den Nieren ,; 2. eurines et 
autres matières quisortent du corps A; (le médecin) a jugé 
les -s mauvaises, bat gefunden, baf die A-en od, Mn de 
Leerungen ſchlecht even, dab der Auswurf verborben 
fes; l'humeur sörtira par la voie des-s, par voiede —, 
bie Feuchtigfeit wird auf bem Wege der Abi-en ob Aus: 

Len aus dem Körper weggeben; it. (pt de qu qui est es 
bonne sasteı il fait bien toutes ses -s, das Abf-Sgefchäft 
gebr bei ibm gut von Starten, J 

Sécrétoire, a. Bo., Mid. (qui sert à la sétretion) Mb: 
fonberungs..; abfendernd, audiceidend; vaisseaux 

3, ou sécréleurs, glandes -$, (qui Slirent et élaborent vert. 
sues des pla, it. qui séparent q. humeur de la masse du sang dans 
les ani.» -gefäße, -brüfen; les organes -s ou -teurs, Bo. 
(cert, nectaires qui contiennent une liqueur miellée) ble -: 
werkjeuge, 

Sectaire, m, mp. (qui est attaché à q, secte, Cath. qui est de 
g. secte condamnée par l'église) *Gectierer; Anbän: 

er einer Lehre od. Meinung; (Meinungs:sinftler, 

ubend:3.); les -s d’une école de philosophie, un — 

de dogmes religieux, bie X. einer söilofophi en Schu: 
le; ein U, einer teperifchen Glaubens· l. 

eur, mm, «partisan des opinions de q. philosophe où 

de q. chef de secte religieuse) Anhänger; ee _ d'A. 

ristote, großer U. des; les -s de Platon, die A. des Pla⸗ 

to; (Arius) eut un gr. nombre de -s, hatte cine große 


enge U. 
pe L. coll. (réunion de pers, qui smivent les mêmes op. 
nions, qui font profession d'une même doctrine) *Secte, f 
Lebrsgunft, Meinungs, Glaubens, f la-d'E- 
jeure, des Stoiciens, die S. od, L. des Cpitur, der Stoi: 
; faire une -, eine S. od. ©, bilden; il n'est pas de 
celle, er gebört nicht zu dieſer S. od. %,; Re, teaux qui 


suivent une opinion hérélique om erronée, où crue telle) Mer 


amentierer ; fg: faire —, faire — à part, (se distin- 
guer des autres par des apinions singulières: in Meinungen 
den Sonderling maden; fid durch fonderbare Meinuns 
gen auszeichnen. tHtrich zerwirten. 
Secter le cerf, Ch. (en faire La soctios, le dépecer) den 
Secteur, m, Gé, (partie d'un cercle romprise entre à ray 
ons et l'are qu'ils renferment) Ausfhuitt; *Ecctor; — 
de cercle, freis-, Birfel-; — sphérique, (solide qui en- 
gemdrerait la révolution d'un — cireulaire, tourmant autour du 
rayon du cercle dont ilest —) Mugel-; 2. nom que dansent les 
Anglais au compas de praportion) Werbältnißzirkel; As. — 
astronomique ou équatorial, (instr. pour prendre Les diffé. 
rences d'ascemsiom droite et de déclinaison de + astres, quand el. 
les sont trop gr. pour être observées avec use lunette immobile) 
Enter. 
Seclile, a. (qui peut se fendre on se scier) fpaltbar, zer⸗ 
fügbar, sertbeilbar; Bo. oignans —s, jerth-e Zwiebeln. 
Section, (sek-cion) f, (partie d'use chose divisée; subdi- 
vision d'un eompte, ouvrage, livre, traité u Schmitt; 
Durd-, Ab⸗, Ein-; la— d'un solide, der S. ed. Durch⸗ 
- eines Körpers; (l'ouvrage) est divisé par -s, en tant 
des, ift in Ab-e, in fo und fo viel Ub-e eingetbeilt; cha- 
pitre ser, seconde =, erftes Kapitel, zweiter Ab-; — se- 


conde, chapitre 1er, jweiter Mb, erites Kapitel; it.car- | ſchicken 


en = une ville) mine Q LES n; 
(la ville) est divisée (par rapport à la municipalité) en 
plu. s, iſt in mebrere V. od. Q-e abgetheilt; Arc. cu- 
percie qui parait d'un corps coupé; it. esdroit où les lignes at 
les plans se coupeat) Durdb:f.; la — d'un bâtiment, cle profils 
der Durch⸗ ſ. eines Gebaͤudes; As. — automnale, (point où 
l'échiptique est coupée par l'équateur, et ois Le soloil se trouve 
au commencement de l'autemne) Kerbftdurd-f.;— de sphère, 
c. segment ; BL. la - de l'écut, dlorsqu'il ent divisé en > par- 


ties égales de droite à gawehe, en man. de {asce) der Quer⸗ de 


ſchnitt des Wapenſchildes; Agr. — annulaire, (double im. 
<ision faite autour d'un arbre, par le moyen de lag. on enlève un 
snaeau plus ou moins large de son écorce) Ning:f.; Bo. csous- 
division d'us ordre, ou d'une espèce) Abrbeilung, 6 la — 
d'es , (divisom des esp. d'un genre) Die Abih. einer 
Gattung in Arten; Ch. la - du cerf, (at. de le dépecer) 
bas Serwirten des Dirfdes ; Chir. Cincivion faite dans les 
parties molles ou dures S. Einf; Deffnung, & la - cé 
sarienne ou de la matrice, ber Mutterf. od. Kaiferıf.; la 
- d'une artère, du gosier, du ventre, die De, einer 
Schlag⸗ ader, der Luftroͤhren⸗ſ., die Luftröhrend.; Ge, 
(l'endroit où des lignes, des plans „se coupent ; it. la ligne ou La 
surface formée par La rencontre de » lignes, ou de »sarfares; os 
d'une ligne et d'une merfare, où d'une surface et d'un solide) S., 
Durdyf,: la commune — de deux pr est toujours une 
ligne droite, der gemeinſchaftliche S. od. Durdrf. zweier 
en ift immer eine gerade Linie; -sconiques, (lignes 
courbes qui donwent les —s d'un oöne par un plan perp., ou pa 
rallele, ou oblique) Kegelihnitte; ilyacinq -s du 
cöne, (le triangle, le cercle, la parabole, l'hyperbale et l’dllip 
se es gibt fünferlei K.z — cylindrique, Malzen:f.; le 
point de —, «où 2 lignes s'entre-coupent) der Durchſchnitts · 
punkt; le plan de la —, die Durbfnittéchene. 
éculaire, a. (qui s'exécute de siécleensiécle bunbert: 
jährlich od. hundertjährig; jeux -s, Ant. (qui ve célé- 
braient à Rome ume fois en 160 ans, ou en 110 ans, et qui dursient 
3 jours et $ nuits) -€ Spiele; reale) fit célébrer les 
jeux —s, (l'an de Rome 73;) lief die en Spiele feiern; poë- 
me—, (qui se ehantait ou se rdeitait aux jeux —a) Gedicht, bas 
an ben —en Spielen abgelefen od. a gen wurde; 
année —, (qu termine chaque sineler Daß : lufiiabr ei: 
nes Jahrhunderts; das Jubeljabr, *Sicnlär: 


jabr; on ouvre la sainte a Rome à chaque année 


—, in Rom öffnet man die beilige Pforte im eines 
jeden Jabrb., in jedem Yu-e; cclébrer l'année -e, dad 
Ju, das ©. des Jahrh. feiern; As. ef. équation. 


Sécularisation, (ci) f. (act. de seenlarisen Welt lich: 
madung, *Sälularifation, f; la d'un chapi. 
tre, d'un monastère :, die 28, od. ©. eines Kapitelde; 
bref, bulle de -, &-ébreve, S-ébulle; Hm. les -s qui 
eurent lieu depuis dix ans, die Ciny ungen od. S-en, 
welche; on eut recoursaux —s pour 1 niser ces prin- 
ces, man nahm zu ben. . feine Sufludt, me, 

eculariser, va. h. Eee. trendre sécalien weltlich 
mahen; “a fu larifiren; (ce chapitre, ce monas- 
* a éte sécularisé, iſt meltlich gemacht od, ſaͤtulariſirt 
worden; (ces religieux) ont été —és, on les a és, find 
zu Weltgeiftlicen gemacht, find fätnlarifirt morben ; 
man bat fie zu W. gemacht „5 meine -é, fäfularifirter 


Seculariser 173 
Mönd; ein zu einem Weltgeiſtlichen gemachter Mönch; 
Han, cenlever des biens destinés aux gens d'église, ot les donner 
à des pers. civilen f,; einziehen; on sécularisa ces ab. 
hayes, cet évéché, man féfularifirte Diefe Ubteien r, 
diefe .. ein; (ces biens) furent -&s, wurden fâtulari 
pen En weltlichen Gebrancde verwendet. 
ularite, f. cétat d'une pers. qui vit dans le munde, dans 
Le siècle, sans avoir (ait des vœux religieux das Weltleben, 
weltliche Leben; 2. Guridietion seculiére d'ume église pour 
le temporel qui en dépend) w. Geribtébarteit, 1; le juge 
de la - (de cette église), der Richter der w·n G., der w, 
Michter der 
Séculier, ère, a. «qui n'est point Né par les voruz monasti- 
, opp. à réguliers weltlid; élat —, vie -ere, -er 
and, es Leben ; un bénéfice —, le clergé -, Tes 
tres-s, fine -e Pfründe, die - e Geiſtlichleit od, Die Welt: 
geiftlichkeit, die —en Priefter; Cath. le bras —, la juridic- 
lion —e, dl'auteritéeivile) der · e Arm, bie —e Gerichtebar: 
feit, ef. bras; fg: (wandain); une vie e et nullement 
chrétienne, ein = und undriftliches Leben; 2. m. 
Caïques; il est —, c’estun-, er iſt w., es iſt ein B-er; 
les biens appartenants aux - , die den W-en gehörigen 
Güter; les choses qui sident à un —, die einem W-en 
anftändigen Dinge, die D., die fit fir einen W-en 
ken. [(vivre) -, m, 
—— ad. d'use man. seeuliere) weltlich; 
diers, pl. h Ecc. tane. hérétiq. gnestiques; dunom 


Sécuridaca os émérus, m. Bo. c. sene bâtard; it. 
carbr, d'Amér., de ls fam. des lägemineusen id. 

Sécurinega, m. Bo. ip: de pla,, fam. des euphorbes) id, ſ. 

Sécurité, £ (asserance, tranquilité d'esprit, con£ance bien 
où mal fondée, dans un temps où il peut y avoir qe à craindre) 
Siberbeit, Sorglofigtett,f; (au milieu de tant 

périls, il ne craint rien), sa — m'etonne, feine 5. od. 

Ge. fegt mich in Verwunderung; (il dormait au milieu 
d'eux) avec une — ineroyable, So. ob. t; 
dans une grande — de conscience, in einer großen Ge: 
miffenernße ; - de paix, Jur, d'Angl, ceommision adreude 
au schérif, en faveur de ceux qui sont menands de mort ou de q- 
accident, contre les pers. qui leur font ces menacen 
beitstommiffien, f. 

Sécaleur, m. h. er Re chez Les Rom., 
qui aera ient les Rétinires) ger echter, 

Sédan ou drap de -, m. Com. (beau drap français de 8.) 


Sédanoise, (‚noa.ze) £ Im. c. parisienne. 

Sédatif, = a. Med. «qui calme les douleurs; calmanı) 
berubigend, befänftigend, ihmerzitillendb; 
remède —, b-e8, [-e8 Mittel, Berubigungs-mittel, Be: 
347 sel -, Sebatiofalz, Stilleſ., Beruhl⸗ 

Sédécias, m. hj. (np) Zedetias. IE) PRES 

Sédenette, f. hn. c. mular. . 
Sédentaire, (dan-) a, «qui est ord, assis) fie b; lavie 
— (des gens de lettres), die -e Pebensart, Sigleben 


der +; il ne fait point d'exercice, il est _, er macht 
fih lelne Bewegung, er fibt zu viel; posa 2 de vie 3 


biefe-e Lebens artz onvrage, travail, Sitz⸗ arbeit, Bant: 
a, 6 ouvrier -, Bank arbelter; 2. cqui se lient presque touÿ, 
chez buy; il sort rarement, il est fort -, er gebt felten aus, 
er iſt viel, faft immer qu Haufe, fa. A £ 
boder; vie, emploi —, (qui se passe, qui s'exerce dem um 
même lieu) Gif samt ; 5. chixe, attaché à ua lies; opp. 
sambulatoire) bleibend, feßhaft; einen befländigen 
ig habend; le parlement, autrefois ambulatoire, fut 
rendu -, Philippe-le-Bel le rendit à Paris, Dad ebemald 
wandernde Parlament, wurde b. ed. feäb. gemacht, Phi⸗ 
fipp der Schöne wies ihm feinen bleibenden Sig zu Par 
ris an; Mila garde (nationale) —, (les eitoyens qui font 
le service militaire dans les lieux où ils ont leur domicile, sans 
faire partie des corps qui composent les armées bie anfäßige, 
f-e National , Bolféwahe; Pé. lignes -s, ou dor- 
mantes, ef. ligne (4); Hn. les —s, f. (aranéides qui se for. 
ment use toile où elles se tiennent imnobiles) die ſtillſitzen ⸗ 
den Spinnen. 

Séder, va. Med. v. 0. calmer, apaiser. 

Seder-bandes, f. pl. Men. iploter bandes dans les pièces 
d'un compartiment) Streifen (in den Feldern von eingeleg · 
ter Arbeit). 

Sédiment, (cé-di-man)m, tpartie grossière d'une liqueur, 
quise précipite au fond du vai.) S ab, Boden-; cette li- 
queur a be de -, diefe Flüffigkeir bat einen frarten S. 
ed, D; le - de l'urine, der S. des Barnes; il n'y a point 
de - dans ses urines, es iſt lein S, in feinem Harne. 


174 Sedimenteux Seduire Ségreyer 


Sédimenteux, se, a. Med. qui contient un sédiment, | duit, il m'a persuadé qu'il étoit innocent, er bat vid | Segrever c. ségrayer. 
qui dépose) faßig; nuage · (une liquear), molfichter Eat; | irre geführt, bat mich getäufcht, er hat mich beredet, er, Segu dille, Bo. (Im.) ſ. (60. dechanson espagnole id, 
urine -se, €t Harn. fen unfchuldig; cla cause est mauvaise), mais il séduit par! Seguiere, f. Bo, tarb. epineus d'Asér) id. Eeguiera, f. 

Séditieusement, (ci) ad. (d'une mas, seditieuse) au f: | l'agrément avec | il parle, aber man wird durch ſei⸗ Séguine, f. Bo. cesp. de gouet de la Martinig.) 
ribrifé; écrire -, a. fhreiben; -e Schrifren beraus: | nen angenehmen Lortrag bingeriffen; 2. aire tomber en Sehime, f. Bo. (g. de pla. graminées Sehima, £ 
jen il parla fort - dans Ja place publique, er fprac | faute, abuser, carrompre, debancher:; - des témoins, pe Seiba, m. Bo. c, calebassier. 
ebr a. auf bem r. gen v., beſtechen, zu einer falſchen Ausſage verleiten;! Seiche, f. hn. cf. séche. 

Séditieux, se (ci) s. a. (qui apart à la sédition) Au f: | - des domestiques pour les faire parlercontre leur mai. Seigle, (sègle), m. «0. de Lied plus menu, plus long et 
eüßrer; aufrübrifd; les— s'attroupérent L, Die ire, Bedienten v., beſtechen, Damit fie 2; — une fille sous | plus brun que le fromentı Roden,od. Roggen; - vieux, 
u. rotteten fi zuf.; — les-, die A. zu Paaren |pretexte de mariage, ein Mädchen, unter dem Vor⸗ | nouveau, alter, newer R.z les nouveaux -s, le pain 
treiben; on punit les soldats -, man beitrafte die a-en | wande der Ehe, durch bas Berfprecben, fie zu heiratben, | de —, ber neue R., dad -brob; ils ne mangent 

, Soldaten; 2. mutin; enclin à faire edition, c'est un es-|b.; elle a été séduite, fie iſt verführt werden; (cet hom- 

st, es ifteln a-er Hopf; il est mutin et—, er ift wi: | me) posséde parfaitement l'art de-, verftebt die Mer: 
penftig und a.; 3. (qui tend à laseditiom; discours, li. |fübrungshunit vollfommen; it. abs. (ce discours est dan- 
bolles -, harangue -e, a-e Meden, Flugſchriften, öffent: | gereux) et très -s propre à —, und febr nerführeriic; dis. 
tich gebaltene-e Rede; une assemblce -se, eine a-e Ver: |cours, air séduisant, conversation ..e, verfübrerifte, 
{ammlung; ceque vous dites est - was Sie fagen, iſt a; | Außerft einnebmende Rede, Miene; le ton de sa voix 
Syn. le-attaque l'autorité None, le turbulent ban: |est.., ber Ton ihrer Stimme ift verführeriic, bin: 
aut le repos et bouleverse l'ordre, l'action tumultueuse |reifiend, bejaubernd; it. ctoucher, plaire, persmaderı ; cela 
itune violente fermentation et trouble la sécurité, |séduit, son ton séduit, das iſt, fein Ton iſt verfübre: 

U, greift die rechtmaͤßige Obergemalt an, der N u: |rifch,; (sa manière de lire) séduit, iftrübrend, binreif: 
heftörer, dverunrubige Kopf verbannt die Mu: ſend. Syn. induire au mal en imposant, en abusant, 
de und wirft bie Ordnung über den Haufen, das ftir: |c’est-; engager à q. mauvaise action en y intéressant, 
mifche Verfahren bringt eine heftige Gährung ber: | c'est suborner; inlecter de mauvais principes, c'est 
vor, und örer die Sicherheit; il y a des une |corrompre, durch Täufchung, dur Betrug gum Boͤſen 
gaiete turbulente, une joie tumultuense, 3 gibt a-e | verleiten, beißt. ; einen zu einer fbledten Handlung 
Reden, eine ung eftäme Lufigkeit, eine lärmen: | bewegen, indem man feinen Cigennuß ins Spiel 
de, hürmiihe Freude. ibm einen Vortheil dabei gufommen läft, beißt 

Sedition, (ci) f. (emotion populaire, révolte, soulèvement pass anftellen, beftellen, ibngewinnen, 
eoatre la puissance établie) Yufruhr; grande, furieuse, |beftechen; einen mit ſchlechten Grunbfägen anfteten, 
horrible -, großer, wüthender, fbredliber W.; cela | beißt ihn verderben; on séduit l'innocence, on su- 
peut faire —, t causer, amener une-, das fann ei: | borne les faibles, on corrompt la vertu, man ver: 
nen M. bewirten, veranlaffen, zur Folge baben; emou- | führt die Unfichuld; man gewinnt ſchwache Men: 
voir, exciter, allumer, fomenter, entretenir la -, einen | ihen durd die Ausſicht auf einen Vortheil; man vers 

‚8. anfliften, en, das Feuer des -8 anfachen; den |derbt, vergifter die Tugend. 
2. ne nélren, unterbalten; apaiser, éteindre! Sedum, c. 5 be, 

la-, den U. ftilleu, dämpfen; étouffer une - naissante, | Séelong, m. Com. «petite mon. de euivre de Pologse) id. 

einen 9. in der Geburt erftiden; les auteurs de la-,| Sega, m. hn. «serpent d’Alr. long at delie, qui aime l'ombre 

da lentisque) Seqa:ſchlange, Maftirzf., £. 

Ségestrie, £ hn. tg. d'arachnides) id, 

Segetal, e, a Bo, iqui croit dans les champs, parmi les 
pla. eerdales ou eultivin Adder..; le sison —, léuphorbe 
le. les plantes-es, -fifon, -wolfgmild, die pflanzen. 
dans le bateau, et l'autre qui répond à une bouée, folle au gré Ség ella, ſ. Be. «8. de pla, proposé pour l'alsine ségétale) 
du ven ſchwimmendes Garn od. Netz. Ségéliaire ou sagéliere, f. Pé. (let en tramail, com- 

où seidre, m. R. téocteur de la loi mahométane, | posé de 3a pièces chacune de 3 —— longueur et de 6 pleds 

‚chez les Persans sectateurs d’Ali) Lehrer der mubamebani: | de chute) dreimafchiges Grundgarn. 
ſchen Religion; it. (bei den Perfern) Anhänger bes Uli. ent, an. Gé. (partie d'un cercle comprise entre us 
cteur, trice, s. (pers. qui séduit, qui (nit tomber | are quelconque ei sa corde) Ubfdnitt; "Segment, n; 
en erreur on en faute) Srrlebr er; (Mahomet) était un | -de cercle, freis-; - d'une sphère, «partie d'une sphère 
— war tin %.; 2. (erd. qui débauche, qui parte à mal faire) | terminée par ume partie de sa surlace el un plan qui la coupe 

Berführer; c'est un-, un-—de jeunes gens, er iſt par q. endroit) Angel-; angle de -,-Ewinfel; An. - de 
ein V., in V. der Jugenb une séductrice de femmes, | la matrice ou de l'utérus, tsaillie que fait dans le vagin la 
de jeunes filles, eine inn, eine B-inn junger | matrice chargée du produit de In conception) der Borfprung, 
M ; la.. a été punie, Die B-inn iſt 2; 3. a. dis- | dad Mortreten der Mutter in die Muttericeide; Bo. 
Srerire Rede, v-r Ton; Th. 





























que 
du, fie eifen nichts alé -brod, naͤhren ſich blos vom 
Rz it opt du aver ia paille); une gerbe de -, de la paille 
de - „eine -garbe; -firob, n; une terre à —, (propreày 
semer du —) ein gutes -Tand; ces-s sont maigres, diefer 
M. ift mager; faire ou couper les-s, ben M. fchneiben; 
faux, Ufterforn, c. ray-gras; - bâtard, Tregpe, £ 

Seigneur, (cé-gnyeur), m. (maitre, possesseur d'us pays, 
d'us Etat, d'une terre noble} Perr: souverain, Dber-; 
unumferänfter $,; le - d'une ville ., der H., Gninb-, 
od. Guts- einer Stadt „; le - dulieu, ber H. des Or: 
tes, die Ortoherrſchaftz il est — de ar Etats, de plu. 
grandes terres, er ift Serr von 2; (les habitans) le re- 
connurent pour, erfannten ihn à ibren -u an; 
faire le, le petit -, den-, ben gr -n fpielen; den 
n im Kleinen fpielen; 2, (posesseur d'une terre qui a 
sous elle des hefs qui en relèvent) H.;— direct, dominant, 
ou féodal, (de qui un héritage relève, et qui n'en retire que 
des droits honorifiques) unmittelbarer ebens-: Oberei: 
genthumsberr;— utile, qui retire les profits du fonds, opp. 
à — direct) Nußungs-; — suzerain, — ecclésiastique, 
Sperichens-, geiſtlicher Ober-; — haut justicier, mo- 
yenj., bas, Ober-geridtéberr, Mittel, Unrer:; - 
engagiste ou gagier, (qui Lient du roi q. terre en seiguen- 
rie sous Ésculié perpétuelle de rachat) Pfand, Pfandiaf;- 
de paroisse, (relui dans la hante juitiee dug. une église po- 
roissiale se trouve bâtie) Æirdfpiel-, cf censier, domi. 
nant, féodal, foncier, it. dormir; 3. (litre qu'on donne 






























sieht, 
einen 


die Urheber des -ed; Syn. ef. révolte, 

Sedlitz, m, (village de Bohème, dont les eaux minérales 
sont salines et purgatives) id; sel de … (sel purg. qu'os retire 
des eomx deS. par évaporation) Gebliger Saly, n. 

Sédor, m. Pè. ($let en tramail dérivant, dont us bout ent 


fern, wohnen; P. cf. honneur; Ecr. le —, (Dieu der H.z 
voici ce que vous dit e- fe fpricht der 5; notre, 


Seigneurial, e, (cé-gnyeu) a. (qui app. au seigneur 
eine ec) a m rn 


I seigneu 
riaux, cour S-aefälle, b-e ui maison —t, 


cours, ton, perfü (portion d'une feuille produite par une découpure plus ou meims | hof; les bâtiments aux, bie b-en 3 paysan · 
l'esprit, die diable) der B.; fg: l'éclat de l'or, der be | profonde) Segment, n; les laciniureset les lobes sont | village —, Adel:bauer, sdorf, n. Br 
na des Golbes, la voix -trice des Sirènes, die we | des-s, die Einſchnitte und Lappen find Se; — aigu, | 2. (qui donne des droits de seigneur) D, bat;terre-e, 

ber Sirenen. obtus, entier, dente, fdarfer ed. fpißiger, ftumpfer ed, der fchaft ſteuerbares But; (cette terre) est 


apr te 5* era À (dl. ei om séduit) 
Der rung, . jeunesse, h 
bic. der Jugend, der Untertanen; La: est manifeste, 
die D. iſt ; (argent, promesses), tout ce qui 
contribuer à la—, Ulled, was zur V. beitragen fann; 
être à l'abri de la, ver der B. geſchutzt od. gelichert 
Feon; la-de l'esprit, du cœur, die M, des Gieiftes, 2, ef. 
rapt; la — ou ord subornation de témoins, die Seugen-, 
die Auſſtellung falfcher Zeugen; fg: pröpriete que cert. 
choses ont de séduire ; attrait, agrément; a — des richesses, 
de la jeunesse, du pouvoir, bas Berfübrerife 
ded Reichthums, +5 il sut conserver sa vertu, dans 
la - d'une si grande fortune, er wußte feine Tugend 
bei ben chungen eines fo großen Gluͤges rein zn 
erhalten; Ja— de son discours, de ses manières ;, das 
D. feiner Meder; it. bp. il a de la — dansle style, dans 
d'esprit, (som style, som esprit ont un agrément propre h se. 
duire et bat et. Berführeriiches, et. Hinrelßendes in fei: 
ner Schteibsart, in feinem Lise. 

Seduire, (co. conduire) va. (tremper, faire tomber dans 
l'erreur par ses insimuations, écrits, discours, exemples) D € KV: 
UE (cet hypocrite) séduit le peuple, verführt 

Bolt ; (prenez garde) qu'il ne vous séduise, Daß 
er Sie nicht verführe; il l'a séduit par ses maximes per- 
nicieuses, er bat ibn durch feine „verführt; il m'a sé- 


e 
idal, e, a. c. sigmoïdal. Einſchnitt. 
Ségovie, f'Gom. la - : la laine de-, db venaat de 
5, et distinguée em prime, seconde, ei tierce) die Se g o⸗ 
vientwolle; la prime, la seconde - x, die S. vonder 
erſten Gattung, von -- G.; dela petite-, 
Ge ep géringeS.; S. von der v erten ©. 
égrairie, f. Ef, (bois possédé par indivis où en commun, 
soit avec le domaine, soit avec des particuliers) Gemeinwald. 
Segrais, m. Ef. (hois séparé des grands bois, et qu'on 
exploite à part) Hau; dad Gehau. 
fgrayer, m. (ce-propriétaire d'une segrairie) Mittbeil: 
baber an einem Walde; 2. croceveur du droit de sigreyrage) 
Einnehmer der Waldgebiihr od, Holzverfaufig. 
grégation, (cion) f, act. de ségreger) pu. U b ſo u⸗ 
berung, f (lorspu'un des conjoints a une maladie 
contagieuse), on en ordonne la— , fo vérorbnet man 
die 9. beffelben von dem andern. 

r, (co. abreger) va. (réparer; metire à part) 
pu. abfondern; on l'a segrege 5 cause de sa maladie, 
man bat ibn wegen feiner Sranfheit (von den Andern) 
abaeiondert, c£ ségrégation. 

Ségreys , m. Feo, croit sur les fartis) Waldrecht, 


Seigneurie, sr f. (droit, —— 
PL + 


von Benebig, ven Genua; it, «autref. à Venise, l'assem 
blée de ceux qui avaient la priscipale part au gouvernement) 
ESignoria, 1; le doge accompagné de toute Ja —, NT 
Doge in Begleitung der ganzen Signeria; it. (te 
d'honneur des pairs d'Angleterre, it. qu'on donnait aux ma 
gistrats des républiques de Venise et de (ènes, ou aux nom. 
r|ces du Pape,en y joignant celui d'Uustrissine) Herrliche 
feit, 6 (Lord C. est arrivé à N.), sa - a continué 


Seigneurie 
sa route Se. Hertl. bat die Meife nach + forts 
gefett; os te Jen À erlaudte Herri-en; 
par plaisanterie, je baise les mains à volre-, 
hife Euer Herrl. de Hände; n'en déplaise à votre —, 
Lo og erlauben; serviteur à votre, Cuer Herrl. 


er, 

Seille, (cé-ly r,) f. (gr. seau de hois avec une amıe de fer 
ei Ton passe un gros bâtos, pour transporter sur les épaules 
le vin du preseir dans les caves) Serbitgclte, f 

Seilleau, sèlyô) m. Mar, (re pour puiser de l'eau 

Seillure, (cè lyu) f, Mar. c. sillage.  [Pütfe, f. 

Seime, (cème) f. Mare, «fente où division, qf. de la 

 Ilorgeur d'un chere, du haut en has de la corme du cheval gi 
Hornsfpalte, luft, f - complète, (qui s'étend 
jusqu’ à la chair) vollfommene, wahre H.; — superficielle, 
Gimple hssure) Hornrige, f; la- quarte, ou des 
tiers, (— qui afeete l'un des quartiers die Spalte od. 
in den Hernwänden; (ce mulet +) boîte de la-, a une — 
à tel pied, binft von einer H., bat an dem und dem 
Gube eine D.; P& c. seine. 
in, (cein) m. (partie da corps depuis In bas du cou 
jusqu'au ereux de l'estomse) Bruft, f; se frapper le-, 
fit auf die B. fblagen; (elle est morte) d'un cancer 
au-, an einem - frebfe; presser qn contre son —, einen 
an die D., an feine D, drüden; 2. ord, (les mamelles 
des femmes) Bufen; B.; elle a un beau-, ale- 
beau, fie bat einen féénen Buſen; elle avait le - de- 
couvert, fie hatte den Bu., die D. entblöst, (l'enfant 
dormait) sur le— desa mère, an der B. feiner Mutter; 
avoir mal au -, eine böfe B., böfe Brüfte haben; on 
lui a coupé le-droit,, (la mamelle droite, man bat 
ihr die rechte ; D. abgenommen; 3. (partie où les fem- 
mes comgoivent, et où elles portent leur fruit) © bof; le 
fruit quelle porte dans son —, die Frucht, melde fie 
in ihrem &-e, unter ihrem Kerpen trägt; Eer. le— 
d'Abraham, (le lies de repos où étaient les smes des dis 
avant La venwe de J.C.) der ©. Abrahams; Th, le— de 
la gloire, (le séjour des bienbeureux) der ©. od. Eiß der 
lichteit; fg: le - de l'église, (la communion de.) der 
, ber Kirche; rentrer dans le - de l'église, in den S. 
der Kirche zurüdfehren, du- de l'erreur, de l'hérésie, 
aus em S-e des Irrthums rs; 4. fe: Schofi; le - de 
la terre, de la mer, (ce qui est au dessous de sa surlane) 
der ©. der Erde « ouvrir le- de laterre, épour en tirer 
les trésors qui y sont.) en ©, ber Erbe Bien; les rie 
chesses cachées dans le - des mers, die im S-e des 
Meeres verborgen liegenden Reichthümer; vivre au — 
de sa famille, des plaisirs, tam milieu de ses parents 2) im 
S-e feiner Familie, mitten unter feinen Verwandten, 
im &-ebed Vergnügens leben; porter la guerre dans 
le - d'une province +, dass l'iatér., au milieu d'..) ben 
Krieg in dad Herz od. Innere einer Landſchaft fpie: 
len; 5. fg: d'esprit, le cœur de l'homme) vn; Bu; 
il y a long-temps qu'il a conçu, qu'il porte cette tra- 
‘hison dans son-, er trägt b fe Werrätherei fon lan: 
ge in feinem Bu. ob, Herzen berum; verser sa douleur, 
époser ses chagrins, ses secrets dans le - d'un ami, 
—— 122 Kummer in den S. eines Freun⸗ 
“ 
berlegen, (lui dire cette uourelle), c'est lui mettre le 
a id le -, dilen sera vivement affige beißt ibm 


_ Jui plongea le poignard dans le -, mar ein Dolchſtich 


tribu, cf. serpent; Syn. le giron estle ventre, le - | que les troupes ont en marche) Mafttag; (les troupes) 
— super. Fe zu Lu on dort sur le — et | ont fait BL —— 
dans le g., giron (Sach iftber Rauch, sein (die Brufb let peu de jours de —, haben wenig N-e 
der obere Zeil b ander | ben einen langen Marſch zu machen 


8 an den Hald, man fchläft 
Bruft und im Schafe; au 


encore le - de l'église, im 


Auf [9 


figuré, onditle g.,et mieux /M-e gebalten; cam 
Siidlichen Sinne fagt man |Pra. acte de -, icerti 


machen; = privé, (signature qui n'a point élé faite em prés 
sence d'un of. public) Pribat-; une promesse sous — pri. 


ibive, eine Verfhreibung mit 


rivat-, ef, reconnais. 
sance, synallagmatique, it. À Com.; Pra. - ma. 
nuel, dle—que qn à écrit de 34 propre main) eigenbändige 
U, Untergelbnung, cf. contre-. Syn. le mot - indi- 
> plutôt un écrit simple, ordinaire, privé, et celui 

e signature un acte publie, authentique, revetu de 
formalités, das Wort seing deutet mehr auf cine bloße, 
gewöhnliche, Privat:bandidrifr, das Wert signature 
bin auf eine öffentliche, rechrsgiiltige, mir Forms 
lichleiten befleidere Urkunde; si qu signe un verit d'un 
nom imaginaire, son est faux; si qu signe un acte de 
votre nom, la signature est fausse, wenn Jemand 
eine Schrift mit einem erdichteten Namen unterpeich: 
net, fo ift feine Unterzeichnung falſch; wenn Jemand 
Ören Namen unter dine Urkunde feat, fo iſt die Un: 
ierſchrift falsch. 

Seinnette, f. P&. (petite seine) fleines Saͤgeneh. 

Seipod, n. Com. (poids de Moscovie, de 3 pondes) id. 

Seizain, m. (s0. de drap. à chaine de 1600 fil) (Art Tuch 
mir 1600fàbiger Kette). 

Seizaine, (c#-zaine) f. (2e. de petite corde ou grosse belle 
à l'usage des emballeursı Ballenfbuur, f Patfirit; Ton. 
tpaquet de 16 cerceaux) Gebund von 16 Meifen. 

Seize, (cè-ze) a. numeral, deux foiss) ſechzehn, 
fehychen;- et deux font 18, f. und 2 machen 19; —ans »- 
h La (la livre) a - onces, bat f, Ungen; 2. «pour sei- 
sièmer; le ⸗ du mois, er ©-te des Menates; (Louis) — 
(ou XVI), er S-te; 3. (la 16e partie d'une aune ?} 
S-tel, n; une aune et un -, eine @lle und ein S-tel; H£. 
les, 1faction famense, du temps de la ligue, en 1579, ainsi nom- 
mee des 16 quartiers de Paris, à la tête desq. furet mis d'abord 
26 des plus faetieuxy die S-er; Lib. livrein—, ou un in-, 
toù la feuille a 16 leuillets eu 32 pages ein Bud in S-tel: 
form, in *Sebesformat. 

izième, (oe-ziöme) a. numéral, (sombre qui répond 
hteise febyebnte; la— partie, la- fois, der ſ. Theil, 
das ſ. Mabl; au - chapitre, au livre —, im-n Kapitel 
im -n Buche; 2. m. be, (ord. le seize) du mois, S. des 
Monates; il est le — sur la liste, er it der S. auf der 
Lüfte; it, la n6e partie d'une chose); il y est un, ily 
a un, (dans q. entreprise 4) er bat den-n Be daran, er 
bat ein S-I dabei; deux aunes) et un -, und einS-I; 
Arith. trois, eing-3, cou 2, +4 drei, fünf, S· lz -ment, 
adienhen-ns, 

Sejé, am, Bo. (palmier de l'Orénoque) Butterpalme, f. 

Séjour, m, (temps qu'on demeure dans un lieu; it. ce lieu 
même) Aufenthalt; son-à Paris, en France a été 
fort court, fein W. in Paris. tft febr Fury geweſen; 
faire -, faire q.—en un lieu, feinen X. an Orte 
baben, eine pr lang an einem Orte verweilen, fi 
aufhalten; il y a fait un Jong-, er bat fi lange ba 
aufgehalten, fein A. dafelkft war lang, bat lange ge: 
dauert; je n'y ferai pas de —, ich werde mich nicht da 
aufbalten; j'ai fini mon —dans la capitale, mein %. in 
der Smuptftadt ift zu Ende; établir son — dans une 
ville ., feinen 9, in einer Stadt nehmen, feinen Sig 


x 


, feine Geheimniffe in den Qu... nie: in. auffblagen; (tel lieu) est son - ordinaire, ift ein 
| gewöhnlicher 9.; (cette maison, celte ville) est un 
au 


-, {ft ein fhöner A.z un — délicieux, ein herrli⸗ 


das Ders ftoßen; (ce reproche) lui mit, | her, lieblicher W.; Mar. ctemps qu'un vais. reste dans un 


port ou dans une rade étrangère) U,; Mil. (jour de repos 


* 


de-, ont eu une longue 
en, bas 
und wenig 
de-, Raſt lager, Nachtel. n; 
qui alteste qu'on a séjourné en q- 


ef. 


giron und noch Beffer sein de l'églie; Op. role le | ie -Kyeugnif; Bengniß über den M. an einem Orte, 
perfifche ttalıon. 


arabique, persique, der arabifche, 
Seinche, f, Pe, c. enceinte. 


ariven Säge, f;-neb, Schleppneß, n; 
tirer la—, mit der &. fiften, die ©., 


Meerbufen. Sa. 
1 


Seine ou senne, f. Pe. (so. de let qui se traîne sur les | ten; (il est 
cher ala -,|mo er fit 5 od. 6 Monate a. foll; Mil. (ce régiment, 
-neß ziehen. |ce corps) séjournera à 


ourner, vu. (faire séjour en q. lieu [ich aufbal: 
allé à Paris) où il doit — eing ou six mois, 


tel endroit, a séjourné de qua- 


Ing, (cein) (nom ou marque qu'on met au bas d'un |tre jours l'un, wird an bem und dem Orte Rafttag 
arte y, pour le certißer, leconrmer)Unterfrift, Uns halten, bat allemal den vierten Tag iR. gehalten; it, 


teryeichnung, f; 
nem Briefe, 
votre —, feßen Sie Ihre U., Ihr Zeichen 


mettre son - à une lettre, Aun acte, ti: | (d'une masse d'eau qui est on qi x été stagnaste dams un en- 
einer Urkunde feine U. beifegen; mettez y | droit; elle n séjourne, elle y a-&, es bleibt daſelbſt 
bin; un — |fteben, es ıft 


daſelbſt fteben geblieben; fa. (pt de qu quia 


avec parafe, eine U, mit einem Zuge; le - destémoins, |pris du reposs; il est gras et- 6, er hat recht ausgerubt. 


bic, der Zeugen; il ne peut pas me denier cette dette, 


Sekika, m. Bo. (g. formé du annifrage sarmenteux de la 


j'ai son —, er fann mir biefe Schuld nicht abläugnen, | Chine id. 
habe feine U,; contrefaire le - de qn, eines ll. nad:! Sel, m. tenbat. dure, sèche, frisble, soluble dans l'eau, et 
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qui pieote l'organe du goût; erd. le— marin) Salz, n;— 
mme ou fossile, tqui se tire des mises) Gtein- ed. 
Derg-; une grande masse de - gemme, ein Salyftot; 
- marin ou de mer, (qu'on oblient dans bessalines par l'éva: 
poration des eaux de fa men Meer-, Ste-; — des fontai- 
nés, (quise lire des sources salées) Brunnen⸗· · Quell 
commun ou de cuisine, gemeines S. od. Küden-;—, 
gris s-, graues, grobes od, groblérnigeé &.;— 
, pilé, geftoenes Salz; faux, (— passé en fraude) 
verbotenen, elngeſchwaͤr ztes S.; —s äcres, amers, ſcharſe 
bittere-e, ef. gabeler, gabelle; - bouillon, wel blanc 
de Normandie) weißes Ere- aus der Normandie; - grai- 
né, (en gres grains) geförnted &.; — d'impôt, (quantité de 
— que chaque fam, était obligée de prendre, dans qs provinces 
Auflage-; mine, veine de-, “grub, aber, f fleurs, 
eflorescence de —, -blütbe, f; - befblag; morceau, 
bloc, masse de - „Hof; -Humpe, -maffe; £ un zu. f 
de-, ein -forn; un litron, un minot, un muid.de -, 

ein Litron, ein Diner, ein Muid &.; un bateau de -, 
ein -fbiff; le grenier au-, un grenier a, der -fpeis 
er, -boden, ein —fpeicher; u Ann à de—, (dans cette 
sauce 68 iſt zu viel S. daran; faire du —, — fieben; blan- 
chir le -, das Salz reinigen, weiß fieden; cela ce man- 
au - et à l'eau, dies wird aus dem ·waſſer gegeſſen; 
échaudés au-, -gebadened; (la viande) n'a pas 

été assez long-temps dans le—, ift nicht lange genug 
im -€ gelegen; la viande fraîche tuée ien le-, 
dasgeſchlachtete friſche Fleiih nimmt das ©. febr an; 
elle se gâtera si on n'y met du -, ed wird verderben, 
wenn man nicht S. daran tit; (ce jambon, ce saucis- 
son z) est de bon-, d'un bas —, (n'est ni trop ai trop peu 
salé) iſt recht im —e, iſt gut im —e getroffen; cela a trop 


-s alcalis, faure —e ob, Sauer -e, allaliſche -e od. Lau⸗ 
fes €; -s neutres, ittel-e; — fixe, topp. à liquide) fer 
©.;- essentiel, — volalil,, wefentlides, Rüchtigede 
G.;- d'Angleterre, ou d’Epsom, de Sedlitz, — amer na- 
uf, «— de Glauber mild de qã autres Hengliſches &., Al⸗ 
pen; —cathartique amer, (sulfate de magnésiey Witter-, 
bitteres Purgier-, ſchwefelſaure Bittererde; — febrifu- 
ge, (muriate de potasse) Fieber; - ou sucre de lait, (es 
sentiel tiré du lait) Mild-, Mildzuder; -de prunelle, 
(nitrate de potasse fondu) Schleben-; — d'oseille, (oxalate 
acidule de potanse) Gauerflee- ;— de duobus, wulfate de 
polasse) Doppel-; fhmefelfanre Votsafhe;— de verre, 
deume qui s'attache aus vaisseaux dans lesquels on fait le —) 
Glas-,n; Blasgalle, f;— de vinaigre, aeétate de potasse 
Effig-; - natif ouessentiel d'urine, (qu'en tire de l'urine 
humaine) weſentliches Saru-, Urin-; - de nitre ou des 
ierres, ou salpètre, (nitrate de potasse) Gglptter- od. 
n-; Salpeter; — succiné, lartareux, vitriolique, 
Bernitein-falmiat, Weinftein:  ; — de corail, tacétite de 
chaux) effigfaure Kalt:erde; Sorallen-, Perlmutter- der 
Alten; — de la sagesse,cmariate mereurio-ammoniscal) Meid: 
heit-; — de Saturne, (aedtate de plomb) effigfaures Biel; 
DBlei-; Bleieffig-;— de seignette, (artrite de potasse et 
de soude) Seignett-; meinfteinfaure Vottsafche und So⸗ 
de; — de Venus, tarétate de cuivre Wenus-, ch acide, acé- 
teux, ammoniac, essentiel, fire, Glauber, halotric, 
—— minéral, polycreste, sédatif, végétal, vo- 
Use 
Sélaciens, pl. m. hn. tfam. de poi. anal. à ceux appelée 
sélaques) die ilie der Wanderbaie, | 
A #- de pla de la didymamie, que les Druides 
cunillaiant avec des pratiques superiticieutes) Tangcl-mo0é, 
Nabellolben-m., Herenfraut, n. R 


7 


176 Selagine 

Selagine, af. Bo. (qui app-, rest. au selage ou sélage) fan: 
aelmonsarti ; lycopode -, ©. selage. 

Selaginelle, f. Bo. ig. d. pla. comprenant la Iycopode 
télagine et les analogues) Tangelmood:arten, f. 

Sélam, m. (dans l'Amer:seplent.; vert, postes le long des 
côtes, où les Espagnols mettent les Indiens en sentinelle) id; 
2) ten Turquie 2, bouquet ou arrangement de fleurs, dant om 
sesert pour fahre connaître sa passion, lorsqu'on est fâmé par 

» des surveillants) id; Sicbeéfirauf. 
Sélandrie, 1. hn. ig. d'ins bymenopt.) 

Sélaques, pl. m. hn. (8. de poi. eartilagineux, co. la raie, 

le squale „) die Wanderbaie, 

Selène, f. ln. genre de poi, Liré des zées de Lim.) Mond: 
fi (ch; la - argentée, le- quadrangulaire, der filberfar: 
bige M., der vieredige w. H. anc- less, (gätesux lar- 
grs et cornus, en demi June) Selenen. 

Selenifique, a Mg «qui produit la seleniter den Gele: 
nit ergeugend, 

Sélénique, a. (pt dediseours que fait un astronome sur 
les mour. de lalnner felenif ben Mond betreffend; (Cas- 
sini) a fait un ouvrage intitulé instructions-s, Caſſini 
bat ein Werk gefchrieben unter bem Titel: felenifche 
Beletrungen. 

Sélénite, f. Mg. (sel formé par l'union d'une terre calcaire 
et de l'aride vitriolique: gypse cristallisés Gelenit; kri⸗ 
ſtalliſſerter Gyps; Chi.- tartreux, sel L à base de terre 
ealeaire) Meinitein- ; meiniteinfaurer Kalt; Kalfıwein: 

ſtein; — phosphorique, (selph à base calcaire) Phospher-; 
Yhvsyhartalle Kal sphorial;; Hn. t10. de gomme, sur 
lag. était peinte, disalt-on, une image de la hume, qui croissait 
et deerolssait en suivant les phases de cet astrre) Miond:ftein, 
Spiegel; 2. ©,, (habitent de la lune) m. Mondbrisohner. 

Seleniteux, se, a. (qui a rapport à, qui contient de La 
sélénite) felenitifc, anpshaltig; sel-,eau, ma- 
tière séléniteuse, {08 Saly od. Gnpsfalz; (es od. 
9-8 Hafer, f-er, g-er, Stoff. {id, n. 

Sélénium, m.hn. (metal acidifable qui ress. be at dellure) 

Sélé hie, f As. «description de la lune) id; 
Mendserdreibung, f; la - d’Hevelius, be M. von 
5; -phique, a. qui à rapport à la - mendbeichreibend, 
(eneprapoirés cartes, -phiques, Mondfarten. 

Sélénops, m. hn. «4. d'arachaides) Gelenope, f. 

Sélénostate, m. As. dinstr, pour faire cart. observations 
sur la lune, et qui semble l'arrêter ou la fer) Eelenoftat. 

Seleucides, m.Chro., ef. ere; Hn.les-s, ou samar- 
mars, (eis. destrweteurs des sauterelles; Seufchredtenfreffer. 

Selictar-aga, m. R. (off. turc, qui porte le sabre impe- 
rial sur l'é , dans rert. cérémonies) id. 

Sélin, (lein) m.Bo. (g. de pla. ombellif) Silge, f le - 
sauvage, le- des marais, bie wilde ©., bie Sumpf-; 
le- d'Autriche, die iſche &.; le - à feuilles de 
carvi, die S. mit Klmmelblättern. 


Seline, f. (taches blanchätres qu'on voit sur les angles) 
agekblitée, f seen. 
Seling, m. Com. €. mæyan. Selinum, n. 


met Stühlen niedergeſeſſen 2. 
bei, Nact-ft.; Med. aller à la 


de femme ou pour femme, Manns, Weiber -; à piquer, 
— à la royale ou- royale, Yagd-, Königd-; - de poste, 
de postillon, de course r, t-, Voftinebts—, Alep: 
=; anglaise, — demianglaise ou rase, englifber ©., 
tbsengli R od, fater ©.; - de Fram Fubr: 
mannd-; — à troussequin, ap, de ve- 
Jours, tuchener, fammetener ©.; le siège, les arçons, le 
ommeau d'une -, itz eines -£, die -bäume, ber 
—mopf; le derrière, la partie postérieure d'une, bag 
Ufteritiit 2; la — porte tropsur le devant, der ©. liegt 
zu weit vorn; la — tourne, dlorsque le cheral n'est pas bien 
sangie) ber S. brebt fich; ils étaient deux surum cheval, 
l'un en-, et — fie fafen ihrer zwei auf 
einem Pferde, ber eine im S., und der andere auf bem 
Kreupe od, hinten; sauter en - tout d'un coup, css 


* 
ns, — 


Selle 


diriers Là ſich auf einmal in ben S. ſchwingen; cheval de 
- , -pferd; être bienen -, (bien à cheval; ig: fa. étre bien 
alfermi dans som poste) wohl, feft im S. fiten: ila te long- 
temps menacé de perdre sa place, auj. il estbien en 
er war lange mit bem Berlufte feiner Stelle bedroht, jest 
fit er feit; fa. avoir le cul sur la, «étre à cheval) zu 
Verde fen; ce capitaine est fort actif, il a touj. le cul 
sur la, diefer Feldherr if ſehr thärig, er fit immer 
zu Verde; on tint conseil de guerre le cul sur la, 
Wennemi n'étant paséloigeé) man bielt zu Pferde Kriegs: 
ratb; (c'est le plus beau cavalier au monde), le cul sur 
la -, wenn er gu Pferde fibt;—à tous chevaux, (faite de 
man. à servir a toutes #0. de chevaux quand os court La poste) 
Aurier-; für alle Pierde paſſender ©; it. fg: dien com 
mun qu'une pers. {ait entrer em tomies sa. de discours) fa- 
Gemeinplaß, fa. Exbermengel; ein Gedanke, den, eine 
Mebendart ., die man bei jeder Gelegenheit anbringt; 
it. (éloge vogue, qui ne caractérise point la pers. dont om par- 
le) ein nnbeftimmtes Lob, bag man einem jeden geben 
fan; it- (remède qu'on applique à toutes so. de maladies) ein 
Mitrel, bas man in allen Fällen gebraucht; Scheren: 
jel;ce Heu commun, ce remède est pour lui une — à tous 
chevaux, dieſer Gemeinplab muß ibm immer zum 
Scherwenzel dienen; diefed Mittel ift bei ihm für alle 
Schaͤden gut; courir la poste àtoutes -s, ten se servant des 
= quela poste fournit) doit reiten obne eigenen S.; cou- 
rir une ou deux - s, (une ou deux postes) eine od, yvel Sta⸗ 
tienen zeiten; it, (chez les maitres de poste: la première —, 
‚le meilleur bidet de l'écurie» der beile Poftflepper; An. ⸗ 
turcique ou de Ture, - sphenoidale, (les apsphyses de l'os 
sphésuïde, qui reis. à une — de cheval) &,, türfifcher S., 
das — bein; Brig. «banc sur leg, on coupe et bat les planches 
de terre, pour en faire du carreau) Echneidebanf, f; Char, 
ttrome de bois plat, sowtemu sur 3 pheds am triangle, pour y poser 
les petites roues, les égaler, monter +) Mabhodt; Et - à je- 
ter, (— de bois à 4 pieds, ouverte où creuse à l'endroit où l'os 
dresse de meule pour jeter dedans) Girß-; Fond. (esp. de 
soorie au-dessus de La mime qui entre en fusion, et de la Égure 
d'une — de cheval) ©; Hn, la - polonaise, ou anglaise, (esp. 
d'huitre remarquable pour sa figure et sa grand. der englische 
od, polniiche ©.; die Rlebe-auiter, weiße Zwiebelſchale; it. 
(pol. de la mer des Inder, du genre butjam) der poin iſche &.; 
Mar, (pelit coffre dans leq. be calfat met ses instr., et qui ui 
sert de siège lorsqu'il callate le pont d'un vais) Kalfatbütte, 
:banf, f; Med. (éraeustion qu'on fait en ume fois, quand on va 
à lagarde robes Aus leerung, 5 Stublgang; ce 
médicament lui a fait faire deux où 1rois-s, diefe Mrs: 
nei bat ibm 2 ed. 5 Men verſchafft, bat 2 od. 5 Etubl: 
singe bei ihm bewirkt; garder les-s d'un malade, (pour 
les faire voir au médecin) Die A-en eines Aranfen aufbe⸗ 
wahren; Meg. (bane sur leg. om met les peaux à meture 
qu'en les a pelées) ©; Par. - à poncer, (forme ou ban- 
quete couverte d'une toile rembowrrée, sur lag. om ponce le 
parchemin) Meibetafel, Se. - à modéle, (chevalet pour 
placer et contenir les pièces de marbre ÿ qu'on travaille) Mo: 
deil-bot, geftell, n; Ton. — à rogner, à tailler, (usten- 
site sur leg. est retemue La planche qu'en veut rogser Schnei⸗ 


bebant, f. 

Sellée,(cé-ée) f. Briq. tramgées de piles de enrreaux sur la 
selles Stoß Badfteine od. Fliefen auf der Schneidebant, 
Seller, (ce-lér)un cheval 2, thui mettre 1a selle sur Le dos 
»..fatteln; ıl fit promptement — ses chevaux, er 
ließ fénell feine Pferde ſ. un mulet selle et bride, ein 
geſatteltes und points Manitbier; at-on -e? bat 
man gefattelt ? ift g. ? il s'enva— , er gebt auf. od. zum 
©.; Agr. 1e, es serrer, s'endurcir) ausborren; (ce ter- 
rain) commence à se—, fängt an ausjuborren; terre 
selce, aus gedorrte Erbe. 

Sellerrie, (ct-le-rie) f. (chambre où l'os serre les selles, 
brides, harnais &) Œattel:lammer, Gefier:t, f; 

Br. ces harnais à la-, tragt diefes Geſchirt in die 


Sellette, (célète), f. Pa. (petit siège de bois où 
l'on faisait asseoir un accusé pour l'entendre et la juger) 
€ dnbderftñblden, Shämelden, n; mettre gr 
sur la⸗, einen auf das ©. fegen; repondre sur la 
-, vom 5. antworten; fg: tenir qn sur Ja-, dal faire 
dif. questions, pour em tirer q. secret „) einen lange aus · 
fragen; einem lange zufeßen, einem lange warm machen; 
une de decrotleur,s(prlitsibge de bois, pour y poser le 
pieds ein Schuhru bien; être à la —, (dans cert. 
courents, manger à part, à use petiie table ou 40. de selle, 
en pusition de q. faute) am Kahentiſche ſihen; Agr. la⸗ 
d'une charrue, (pièce carrée à l'avantirain, et sur lag. le 


Sellette | | 


timom est appuyé) dad Ctédhen eines Pfluges, bas 
Pilugftöddben; La — du cheval, cesp. de bt qui couvre le 
dns d'un limonier, et sur leg. glisse la dossières Tragriemen: 
fiffen, n; Art. «piece de bois de l'avanttrain de l'aFüts Prroß: 
fdämel; Carton. (la planche super. de la presse) Preßdedel; 
Char. (pièce de bois de l'avantirain, wur lag. pose l'essieu 
des petites roues) Sattel; Charp, la d'un engin, (pièce 
de bois em man, de moise, qui accotant l'arbre de l'engle, 
sert avec aliens à em porter le fuconneau Band am He: 
bezeuge, n; Couv. Plom, (siège ou planche aocrochée à une 
corde, et sur lag l'ouvrier té soutiengf en travaillant aux clo- 
chers) Schemel, Dachſchemel. 

Sellier, m. (ouvrier pui fait des selles, des carresses,) 
Sattler; maître, -meifter; — bourrelier, &ummet: 
macber ; - carrossier, ©, 

Sellière, f. Bo. (g. de pla campanulsodes) Selliera, f. 

lon, pre. tsuivant, eu égard à, conformément, à pro- 
portion de; mad, ju Folge; - mon sentiment, ma pensée, 
nach meiner Meinunge; il sera récompensé — ses œu. 
vres, er wird nad feinen Werken belohnt werben; del⸗ 
n'est pas — la raison, — Dieu, —l'évangile », das ift wicht 
nahder Vernunft, nat bem Willen Gottes, nach dem 
Evangelium, das kit der D. „nicht gemäß; — les circons- 
tances, — la rencontre, nad ben Umftänden, nachben 
ſichs trifft, nachdem es fällt; se gouverner — le temps 
et la saison, ſich nach Zeit und Umftänden ridten: 
agir—sa conscience, - ses caprices, nad (feinem) Ge: 
wiffen, nad feinen Saunen handeln; dépenser - ses 
moyens, —sa bourse, fit in feinen Ausgaben nah fei- 
nen Mitteln, nad feinem Meutel richten; - moi, - vous, 
(= men, — voire seatiment) Mir nach, Ihnen nad, meiner, 
Ihrer Meinnng, meinem, Ihrem Bediinten mad; - 
lui, l'amour n'est qu'une folie, ibm nach, feiner Mei: 
nung nad if die Liebe eine bloße Narrheit; l'évangile 
— St. Mathieu, — St, Jean, (ev. écrit par St. M.,) das 
Evangelium des heiligen Matthäus, des heiligen Jo: 
hannes; 2. abs. (pour marquer q. doute, q. incertitudes 
pensez-vous qu'il gagne son procés ? =, (cela dépend des 
cireneitances) glauben le, er werde feinen Rechtshan⸗ 
del gewinnen? es lommt darauf an, nachdem es fommt, 
das bängt-von den Umständen ab; 5.— que, (ei: qui ré- 
ait l'indicatif, et ard. au futur) na dem, fomie; ilsera 
payé - qu'il travaillera, ét wird bezahlt werden, n. er 
arbeiten wird; nous agirons-ce qu'ildira, mir werben 
fo handeln, mie er fagen wird; - qu'il me l'a dépeint, ſo 
wie er ihm mir gefbilbert hat; Syn.- et suivant s'em- 
ploient souvent l'un pour l'autre; mais suivant est 
meilleur en pi de choses que l'on suit dans la pra. 
tique, el-en malière d'opinions, de convenancet:, 
selon und suivant werden oft eines fir bag andere ge: 
brandt, aber suivant ift beffer, men man von Din: 
gen fpricht, Die man in der Muéibung befolgt, und 
selon in Meinungs, Cchielichteits-faen; — vous à 
votre avis) om peute, suivant vous (en suivant les conié- 
quences de votre avis) il faudrait ., Ihnen nat, Ihrer 
Meinung nat lann man, Ihnen zu Folge, Ihrer Mei: 
nung zu À. müßte man.;)'agis — vosordres, quandjeles 
exécute; j'agissuivant vos ordres, quand je . suis, ich 
handle nat Ihrem Befehlen, wenn id flevollstete, ih 
handle Ihren Sefehlen gend, wenn I fie befolge. 
gelot, * hn. «x —8 ndriten) 

ve, f. v. c. bois, foret. 
Semen m. À ee 
Sémaille, lin. ord. pl. (set. de semer les graïnn Gael, 
Aus⸗, h̊ das Sien; la -, ou les -s du seigle +, bie 
S., Uus-, Cin-, das Shen des — #5 ils ont fait 
leurs -s, ils sont occupés aux —s, à faire less, fie bis 
ben ibre S. beftellt, fie haben ihre Felder eingeiket, 
fie find mit er S. ed, Aus-, mit dem Cinféen be 
fdfrigt; 2. Ue⸗ grains sem; les pluies ont gäte les 
=, Det häufige Negen hat die S. verderben; les-s da 
printemps, d'automne, die Früblings-, Sert; 3. 
(saison, temps des -s, où l'on sème) -jeit, f; les -s ont 
été belles, bonnes (cette année >> die -geit od. Saͤezeit 
ift fhôn, gut geweſen; pendant less, pendant la- 
de l'orge 2, mäbrend ber zeit, während der Gherften. 


emaine, [. espace de > jours, du dimanche au snmedi) 
Mode, f; la- prochaine, la — dernière, Dienächfte od. 
künftige ®., die lebte M; (il gagne tant) par, mi 


chentlich, in ber W.; toutes les -s, de trois -s l'une, alle 
-n, alle drei -n; la — de la passion, La - sainte, bie Lei: 
ben, Marter-, Char-; dans la- de Päques, in ber 
| Ofe-; Cath. - sainte, divre qui contient l'oféce de la — 
sainte) die Char-; imprimer une — sainte, des -s sain. 
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Les, ein Gebetbuch, Andachtsbuch, Gebettil dle alle Art ſoz faire des, cleindre de) thun, ſich ftellen, |ttiologie, *Semiotit, f. 
Ehar- druden; être sig m — 1a al i fait— de dormir, er thut, ficlit fé, als ob er] Séméline, £ Mg. (mineral dont les eristaur enl q res 
— de cert. fonctions, surtout pt des chanoines?) die W. bas il faisait - d'eire fâché, de n'en rien catendre, | semblance avec la grace du ln) Gethelinte, £. 
ben; ( ne peut s'absenter), il est de —, er hat die W.; er that, ftellte fich, als ober gornig wäre, alé ober nidté| Semelle, f. cpièce de cuir qui fait le dessous du souher +) 
entrer en -. bie B. antreten; il sort, il est sorti de -, | davon borte od. verjtünde; faites - que cela vous plait,| @oble, f; bonnes, fortes -s, gute, ftarée -n; la - d'un 
feine W. gebt zu Ende, fein -dienft it aud; prêter à la | que c'est aussi votre avis, thun die, ftellen Sie fit, | soulier, d'une boue, bic ©. an einem Schuhe, an einem 
petile, (pour un terme fort court et à un iatérét exorbi- | ald ob Ihnen da égeñiele +; ne faire - de rien, «prendre | Stiefel; eine Sbub-, Stiefel-; soulier à simple, à 
tant) auf -nzinfen borgen ; feine Summen a Marie garde de rien dire ou faire qui puise donner à connaître ce | double, a une, à deux, à trois -s, Schubmit einfacher, 
Zeit gegen bobe Sinfen ausleihen; P. ef. jeudi ; Th, les | qu'on pense ſich nichts merfen laffen; (si vous voulez | boppelter S., mit einer &., mit gwei, drei-n; met 
soixante dix -s de Daniel, «-0 -# d'années au de ; ans cha. | y réussir}, ne faites - de rien, fo laffen Gienittémer:|tre des-s à des bottes,, Stiefel, foblen, befohlen; la 
chune, après lesq. ce prophète annongait La venue du Messie, et La Le, (observez ce qui se passe), sans faire- de rien, |seconde —, (qui sure apres La 1e) bie S. cuir de-, à-5, 
ruine de Jerusalem +) Danield 70 -11; 2. (suite de + Jours en ge- | sans en faire -, ohne derglciden zu thun, obne fit et. |-nleder; it. -s de liège, de feutre, d'acier, Sort-n, 
»#ralıbie WO; il y aura jeudi trois -s,, cé werben am | merken zu laifen. Filzen, Stahl-n; -sde crin, tpelites —s de erin pour met- 
Donnerftage dre -n fepn; d'aujourd ‘hui en quatres, | Sembler, (gan) vn. «paraître avec une cert, qualité, om | Lre dans des souliers) Haar-u; il. (morceau de toile ou de 
ven beute in wier —n; 3. travail d'un ouvrier, pendant une—) | étre d'une cert. man,;pu. à l'infaitir {einen, vorfoms | rap, dont oa garmit la pied d'u bas de Laine, de soie?) ©; 
9B., (ce qu'il veut faire) est la- de quatre hommes, | Men: (ces choses la) me semblent belles et bonnes, fdhri: | mettre des —s a des bas, -n an Œtrümpfe feßen; Gtrüm- 
iſt eine -msarbeit fir vier Menfcen, iſt eine Arbeit, | men mir fdôn und gut; (le vin) lui sembleamer, >iucht | pfe befohlen; it. «ms. de La longueur du pied Fu fi, Schulz 
woran vier Menſchen eine 2. lang zu ihnn baben; 4. ihm bitter; (sa conduite) me semble si étrange, fheint [sauter tant de -s fo und fo viel F. weit fpringen; il 
Apalement d'un euvrier pour le travail d’use-) -nlohn; | mir fofenderbarz; (a la tète d'une troupe) dont il sem- | franchit tant de -s d’un saut, er machte einen Sprung 
(il a dépensé) sa -, feinen -nlobn; it. ce qu'on donne à | blait être le chef, deſſen Unführer er zu feon feien; | od. Eat von fo und fo viel &.; il saute 24 -s franches ou 
um enfant pour ses menus plaisirs de la) -ngeld, m. (quand on est lansun bateau qui va bien vite), le rivage | franc (ad.), er fpringt 24 %. weit; po. battre la -, (voya- 
Semainier, iere, s. (qui est de semaine) 9 6 ne +, | semble fuir, fo ſcheint das Ufer zu fliehen; (cette cou- | ger à pied; ord. pt. desartisans qui courent le pays en exer- 
inn; (tel chanaine) est - ift9B.; (telle religieuse} était | leur) ne me semblait pas aussi vive 2, fehlen mir nicht | çant leur métier, et qf. des vagabonds) mandern, herum: 
-iere, war bie -inn, hatte die Woche; les -s de tel théâtre, | fo lebhaft 2; il vous semble sage, et il ne l'est pas, er | ftreichen; il a bien battu la, il aime à battre la -, er 
«aeteurs chargés de l'administration pendant une semaine) die | fommt Ihnen flug vor, fbeint Ihnen Mug zu feon, er iſt brav in der Melt berum gemanbert; er wandert 
W. der und der Schaubühne; Cui. (pâté trés-garni, qui peut iſt es aber nicht; il seinblait quitter à regret ce char- | gern, iſt gern auf der Wanderichaft, giebt ed. ftreicht 
durer ; jours) fa; un gros, large, eine große, titi: | mant lieu, er fien dieſen reigenden Ort ungern zu ver: | gern in der Welt herum; Arc. piece de bois soutenue d'une 
ge Vaftete, Modenpaitete. fen; 2. ord. imp. il semble, à l'entendre parler, | potence, qui aide à supporter des poutres quand le mur m'est 
Semalle, os semale, semaque, f. Mar. (hätimest quie je lui doive ge, til parait es féeint , man follte | pas assez fort.) Shig-band, Etrebe:, n; mettre des -1à 
holl., serv. & charger et à décharger les vais.) Schmacke, f; glauben, wenn man ibn forechen bèrt, ich fei ibm +; | une poutre, (pour la fartiber) einen Ballen mit Stüß: 
Schmalſchiff, n. cf. mäter. ichen, n. |ilsemble que letemps veuille changer, es fdeint, es | od. Strebe-bändern verſehen, befeftigen; Arp. (la base 
Semantron, m. (inste. qui sert de cloche aux Grecs) | fieht aug, alé wollte fich das Wetter sit, (par man. | d'un triangle rectamgle, 5. ; Art, — d’affüt, (planche épaisse 
— m. (esp. de telegrapbe) (Urt Fernſchrei⸗ de parenthése) ce semble, ce me semble, selon moi, à | entre les 2 flasques d'un aBüt, et sur lag. la piece de canon repo- 
bemaſch 8 mon avis, je crois), es ſcheint mir, es kommt mirvor, es se S., Sobldiele; das Goblitüt od. Ruhebret; Bou. 
Semarillare, f. Bo. «g. de pla. voisin des paulinies). daͤucht od, bünft mir (mic); ilest, co me semble, ou | cle sd morceau du cimier om de La cuisse d’um bœuf) das zweite 
Semblable, (çan-) a. (pareil, de méme nature ou qualité) | ce semble, plus prudent der, 68 ift, wie mir däncht, | Stüd, das Nachſtüd vom Ziemer od. vom Sintervier: 
Abnlic, glei; ces deux choses sont -s, tout.à.fait | flüger:; ed IR, nude mir, Hiiger 2; 3. il me, il vous |tel eines Ochſen; Charp. cesp. de tirant fait dene plate-for- 
-s, diefe zwei Dinge find einander à, ganz d.; Pi a | semble que », (je erois, vous croyez que 9) € féelnt mir, | me, où sont assemblés les pieds de La forme d'un comble, pour 
peu de cas entierement—s, es gibt wenig gany —e Zälle; 


(il tint tels ei tels propos) et autres-s, und andere -€ 
ob. dergleichen; un changement-, de-s forfaits, 
eine -e Veränderung, -eod, d. revelthaten; il nes'est 
jamais rien vu de—, man bat nie etw. es, etw. D. ger 

; ty. s.—à,un lorrent,, il entraine, gleich einem 































































en empêcher l'écartement, it. pièce de bois eomchie à plat 
sous Le pied d'une étaier Dachſtuhlſchwelle, Fit. Schwelle, 
Sohle, Unterlage, f -s d'un tour, «pières de bois d'écar- 
rissage, serv. à supporter les jambages d'un tour) Schwellen 
einer Drebbanf; Ex. dia base horizontale d'un conduit) 
Schle; it. (grosses pièces de bois qui soutiennent les traver- 
ses d'us puits) Trageftempel; Ruͤſtc holz. n; ae f;la 


Ihnen, ich glaube, Sie glauben, daß :; il me semble 
ue je le vois, es duntt mir, ich meine, id fehe es ob. 
de: ilme semblait que cela était ainsi, que c'etait lui 
es ſchien mir, kam mir fo vor, es duͤnlte mir, ich glaub- 
te, es wäre a ci * I — —— ee — 
feben; €, wenn Eie meinen od. glauben, er lt; i 
Stromez reißt er; 2. (qui ressemble) pu, c, ressemblant: —* semble donc? (vous —* done’, Sie meinen, Sie 
Alg. quantités-s, (eontenant les mämes lettres, et précisé. | glauben alfo? (il a tort) Ace qu'il me semble, wie mir 
ment en même nombre) -€ Üröfen; ces deux quantités | binft; 4. (jeist avec la pré de; croire, penser}; que vous 
ontdessignes -s, (quand elles sont toutes deus om ives | semble de cette affaire? que vous semble-t-il de ce ta- 
ou negativer) diefe zwei Brößen haben -e Seichen; Arith. | bleau ? cqu'en pensez vous?, mad diinft Ahnen, was mei: 
æ nombres, plans 5, (qu'on peut disposer en rertangles, dont | nen od, halten Sie von diefer rd was duͤnkt Ihnen, 
Les côtés sont proportienmels, co. 6 multiplié par a, et 12 par 4) was halten Sie von dieſem Ghemäl 7 (irai-je? faut.il le 
—e Zahlen, Flächen; Gé, angles -5, égaux) -€, gleiche | faire ?) pers semble ? mas meinen Sie? was bal: 
Winkel; arcs -s, (qui contienzent des parties —s ou égales de | fen Sie davon ? (je vousaidit) ce qu'il m'en semblait, 
leurs circonférences respectives -€ Bogen; figures -5, dont | mag ich davon hielt; ich babe Ahnen meine Anſicht von 
les angles respectifs sont égaux et les côtés correspondants pro- | der Sache gejagt; it. (joint avec le mot bon}; si bon lui, leur, 
portiannels) - Figuren; higures sursolides -3,(qui sont ren- | vous semble, (il lui plait, s'il leur, s'il vous est agréable) 
fermées sous un méme nombre de plans -s, et semblablement | wenn es ibm, ibnen, Ihnen gut duͤnlt, angenehm od. 
posés) —e Nörperfiguren; segments -s, (qui contiennent cie ift; faites-en comme bon voussemblera, halten 
des angles égaux) - € Abfdnitte; triangles —s, (qui ont leurs | Sie ed damit, mie es Ihnen gut diinten wird, handeln 
angles éguax, chacun à chacun) - € Dreiede; sections coni- | Sie dabei nach ihrem Gutdiinfen; il nous a semblé bon 
es 5 (celles dams l'une desq. les ordonndes à un diamètre sont | d'en ordonner ainsi (nous avons trouvé bos de.) 68 hat 
propostionsels aux ordomndescorrespondantes à un diamètre — | und gefallen, fo barrider ügen, Syn. ce qui vous 
dans l'antres) € Kegelfhnitte. Sym. ef. ressembler, tel. a pourrait bien À pus tel que vous ne 3 

2. m. (joint au pro. pessessif) Gleiche; (cet hommeyn'a | ce qui vous parait, pourrait bien n'être pas en efet oe 
pas son -, bat feines ®-n nicht; (c'est unauteur} qui n'a que vous croyez, ed prie daͤucht ob. dunkt, fônn: 
pas son · der ſeines G· n nicht bat; (la raison nous ditXle 
secourir notre —, nos -s, wir follen unſeres G-u, umfern 
naar ob. Nebenmen ſchen beifpringen od, beifteben. 

mblablement, ad. ipareillement, aussi) v. gleich: 
falls, ebenfalld, dedgleihen; (il est de cet 
avis) Are 2 ei ih b., 24 508 - ns 
sem et- placés ou posés, eund auf bn: 
liche Art geftellte Flächen. 

Semblance, f. inu. e. ressemblance. 

Semblant, (gan) mm. (apparence) mp. Schein, An-; 
beau —, (feine) fhöner An-; faux —, apparence trompeu- 
ser faliher ©.; être la dupe d'un , d'un faux -, 
durch einen fhènen An-, durch einen falféen S.betre:| Semblis, m. hn. ig. dins. serropt., Nepfliege, F 
gen werden, fic täufchen laffen; sous un —, sous un faux | Some, m. (ms. de tboissenus em Ang).; it ms de bois, la 
— d'amitié, untereinem Mn-e, unter einem falfchen —e | charge d'un cheval) Sihm, n;— de verre, «30 liv.) ein 
von Freundſchaft; il n'a pas un véritable courage, 1 | S. Glaswaaren; Mare. c. serme. lende -n; -s froides, majeures, (les -s des meloms, cour 
wen a que le -, er hat feinen mabrhaften Muth, es it] Scmeiologieonsemeiotique, sémiotique, f.par- | ges, partèques et concombres) falte-n ven der grèfern 
nur der ©. bei Ihn; (s'il ne m'aime pas), du moins il | tie de La méd. qui traile des signes et des indications des ma- | Urt; les -s froides mineures, (les -s de laïtue, de chics 
en fait le, tous les -s, fo thut er menigitens fe, auf { ladies etdelasanté Seidentebre, Rranfheité-, *Se: | rée, d'endive et de poupiers faite -n von der Heineren Urt; 

MOZIN DICT. Partie française. Tom. IL. Z 


— de l'auge du bocard, (ton fond) die Pocfohle; - de 
charbon minéral, (le plancher ou sal de Lamine; die Sohle 
eines Steinfohlenlagerg; it. ipartie lafér, du châssis d'une 
galerie Stollenfoble, f; Mar. pl (5 planches mises l'une sur 
l'autre en forme de, serv, pour aller à x bouline) Schwer· 
ter, pl n; quand on louvoie, on laisse tomber à l'eau 
la - sous le vent, (pour empêcher que le mavire me dérive) 
wenn man lapiert, fo làfr man bas Schwert unter dem 
Winde ins Waffer; it. «pièces qui font le pourtour du fond 
d'us bateau, et qui servent à en rontowrner le bord) Sohle, f; 
Mo. -, poids de — (portion du lingot d'or ou d'argent, pesée 
am poids d'essai, et que l'esssyeur bat sur le sas, plat et mince co, 
une) Kihtpfenning; le poids de pour l'or, pour 
l'argent, ber M. für dad Gold, fr bas Silber; Pat, les 
-5, Ou —s à la royale, «esp. de pötisserie plate et feuilletée) 
Semmeln, Könlgsſe; Sal. Cle sel grenm qui s'attache au 
fond de La chaudière dans La cuisson) otte, f. 
€, f. (grains qu'on sème froment, seigle, orge ou 
avoine 2) Same; jeter la—, den -n, bas Saatlorn aus: 
from il faut tant de — pour cette pièce de terre, ju 
tiefem Stuͤcke Land wird fo und fo viel-n erfobert; 
bled de, Saatforn:; un boisseau de —, eine Mete -n 
ob. Saatlorn; (les laboureurs) n'ont pas recueilli leurs 
-$, (dans une mauvaise récolte) b, nicht einmabl ihre Ans: 
faat wieder eingeerntet; 2. (tomt ce qui se sème, soit grains, 
graines, noyaut, pepins,) ©; les graines sont la - des 
herbes des Légumes, die Abrner find der S. der Aräu- 
ter „; (chaque ie a sa-, bat ihren -n; carotte, ra. 
ve h-,-môbre, -rübe, f; arbre venu de —, eimausdem 
S-n entitandener od. erzogener Baum; EL - nlode, 
5; -nreig, n; de lauréole, Kellerhals beeren, Seibel- 
balt:; — contre les vers, (sömencine) Nurm-n; -s off. 
cinales, (éruits où graines qui ont ume vertu médicinales 
arzenellibe -n; Phar. -s froides, (-s qu'on emploin 
pour apaiser les coliques, les douleurs de reins ,) falte, üb: 


te wohl nicht fo befbaffen feun, wie man glaubt; was 
einem [ch eimt, könnte wohl im der Wirilichteit das 
nicht ſeyn, wofitr man es bält; un ouvrage semble bien 
fait, après q. examen; il paraissait bien faitau 1er 
d'œil, man lt ein Werk für gut, nah einiger Pr 
* * Unterſuchung; ed fhien auf den erſten Un: 
gut. 
Semblides, m. pl. hn. tribu d'ins. névropt., appelé aussi 
wgnlopteres) Niefliegen-arten, f. 
ınbrador, m. Agr. «isstr., ep. de coffre, qu'on alta 
che ala charrse, et qui distribue la semenre dans les silloms, 


ef. semoir 1» She: taften; :pflug; <mafhine, f; -jeug, n. 
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les quatre grandes -s chaudes, (celles d'anis, de femouil, 
de eumin et de carviy bie wier großen ermérmenden 
—1; les 4-5 chaudes mineures, (celles d'ache, de persil, 
d'ami et de daucus) die vier tleineren ermérmenden -n; 
3. (la mätiöre doat les animanı sont engendrés}; la - de l'hom- 
me, de la feınme, der männliche, weibliche ©.; fg: (cause 
éloignée, d'où ildeit maitre certains efols dass leur temps); 
Den qu'il lui donne) sont des -s de vertu, 
nb ein S. zur Tugenb; (cet article dutraité) est une - 
de guerre, fut la — d'une nouvelle guerre, ift der S. ed, 
Keim zu einem Kriege, mar ber 5, zu einem neuen 
Ariege; -s de procès, ©., Keim, Stoff zu Nedts: 
händeln; jeter les - s de la discorde, Centre des familles pi 
den -n ber Zwietracht ansftreuen;—de perles, (très pe 
files perles dont ord. 4 om 5 me pésent qu'un grain, et quise 
vendent à l'oncey -nperlen, Lothperlen; Clou. cesp. de pe- 
tits clous ou broquettes) fleine Nägel; Joa. cerès petites par- 
elles de diamants dont on orne us bijouy Diamant · n; 
ganz Heine Diamanten. 
"mencine, séxentine, f. ou semen-contra, m. 
pla, vermif., Wurmſame. 

Sementines, f. pl. Ant. les-, ou ftes-, «célébrées 
à Rome au temple de la terre, pour obtenir de bonnes semail- 
les» Saatfeit, n. 

Semer, (co. mener) tépandre de la graine, du grainaur 
une terre préparée, pour les faire produire et aultiplien fée n, 
and-; du bled, de l'orge, de la navette, du chene- 
vis, Getreider, f., aus, cf. demeure; - du gland, des 
pepins x, Cideln 2, f., auditreuen; —des graines sur 
couche,—en pleine terre, Samen auf ein Miſtbeet, 
ins frele Land f., aus; — les grainesen décours, .. bei 
abnehmenden Shonbe f.: (les graines de Heurs)sesement 
en toute saison, fannn man zu jeber Zeit aué-; it. un 
champ, des terres, une planche r, (y épandre de La graine 
einen Mer + ein-; terres bien semées, qut eingefäete 

elder, un champ semé de bled, ein mit Sorn befäcter 

der; it abs. pt des graine il fait bon =, c'est la saison 
de, c8 iftgut ſ, gut Wetter zum S.; das iſt die Ede: 
it od. Saatjeit; - clair, Geter, répandre la graine de loin 
loin, La mésager Lropi dünne f.; den Samen dinn aus: 
fireuen; Jar. - à claire voie, tieter la graine em terre le 
moins épais qu'il se peut) ganz bein f.; P. il faut- pour 
recueillir, -avant que de recueillir, cil me faut point 
espérer de récompense, de profit, avant d'avoir travaillé) wer 
ernten will, muß zuvor f., cf. moissonner; fg—en 
terre ingrale, (faire du bien a une pers. qui n'en a point de 
reconnaissance; it donser des enseignements pour les mœurs, 
Les sciences, à des pers. peu eupables d'en profiter) all ei: 
nen unfeubtharen Boden f.; einem Undantbaren Gu⸗ 
tes thun; eine undanfbare, vergeblihe Arbeit hun; — 
de l'argent, (en répandre où distribmer pour attirer cert. pers. 
am son parti} Geld os ne A moque —* — de 
argent, pour ga e peuple, les soldats sufira- 
, er ftreute «Ib aus, fi Geld austäeilen, um das 

It, die Soldaten zu gewinnen, fih Stimmen qu ver: 
fbaffen; il sème l'argent, (est extrömement libéral) ergibt 
ed. theilt bas Geld mit vollen Händen aus; l'argentest 
clair ser chez lui, bag @. iſt dünne bei ihm gefüet; 
it. fg: trépandres cf, discorde, zizanie; - une mauvaise 
doctrine, deserreurs, eine ſchlimme Lehre, Itrthuͤmer 
ausftreuen, verbreiten;— de faux bruits, de 
fausses nouvelles falfte Gerüchte, falſche Nachrichten 
a, d., audbreiten; on serna (des libelles), man ftreute 
aus; — où jeter des fleurs sur la tombe de qn, (louer 
sa mémoires Dlumen auf Jemandes Grab firenen; P. cf. 
marguerite; chemin semé de fleurs, trempli, couvert 
de.» ein mit Blumen befärter od, ter Meg; fg: 
un chemin serne de Aeurs, d'épines, ein mit Blumen, 


mit Roſen, mit Dornen beitreuter Weg; ein blumiger, 
borniger Pfad; - des difficultés dans une affaire, 1y faire 


malice desembarras) Schwierialeiten, Hindernife in eine 
Sache bringen; eine Sache erſchweren; — des pièges sur 
les pas de qn, (hui préparer de secrètes embüches) 
Etlingen, Kaftriae legen,cf pigeon; Arq.— le canon 
d'un fusil, cle mesurer) Lauf einer Klinte meffen, 
ausmeſſen; (un libelle ,„) tout semé d'injures, voll 
Schmäbungen; (un discours, un écrit} semé de pointes, 
voll witziger Gedanken; BL «pt. de pièces tellement ré 
pandues par tout l'écu, que vors les bords de l'écu elles me 
sont point estières), d'azur semé de trèfles d'or, ein 
blaues Feld mit goldenen Alceblättern befäet; Ch. cerf 
bien ', Clorsique le ambre des andouilles se trouve pair) 
Hirſch mir gleihyinfigem Geweihe, mit einer geraden 
Ungabt von Zinken od, Weidfproffen; cerf semé, 


einem Dein; cartilages 


Semer 
(quand le nombre est impair) Hirſch mit go mg 
emeite mit ciner ungeraben dia [ven Bin y. 


on sème le bled, an ensemence un champ, (surtout s'il 
est d’une grande étendue), man fdet bas Rormaué, 
man befdet einen Meder, fäet ein Stüd Feld an; - 
se dit aussi au figuré, ens. n'est employé 
sens littéral, semer wird auch im ‚ensemencer 
nur im buchſtaͤblichen od. eigentlichen Sinne gebraucht. 

Semestral, e, a. (qui a rapport au semestre) D à 6 {à b- 
«©. semestre (a). 

Semestre, a. (qui dure & mois, pt dé vert. compagnies 
qui servent par demiannde) balbidbrig, fehémonat: 
lid; cette cour était autrefois -, diefer Gericht ohof mar 
ehemals 6, bielt eh. feine Sitzungen balbjabrweife, 
ein halbes Jahr um das andere; on avait rendu ce par- 
lement, man hatte dieſes Parlament b. gemacht, batte 
feine Sihungen auf ein halbed Jahr um bas andere fell 
gefekt; conseiller d'état, (qui ne sert que 6 mois dans une 
compagnie) —er, abwecholungsweiſe nut ein halbes 
——— Gl rt pas conseiller —* 
ordinaire), il n'était que-, er hatte nur abwechſeln 
ein Halbes’Jahı lang den Dienft, 

2. m. (espacg de 6 mois consécutifs, pt de certains emplois, 
qu'on est oblige de remplir pendant cet espace) derhalbiä h: 
rige Dienit, bas Halbjahr; il est de -, en, er 
bat bas H., ber h. Dienft iſt an ihm; er tritt bas H. 
feiten b-n D. an; ilest de -, er bat das D. nicht, 
fein 5. ift zu Ende; cette cause se jugera dans votre --, 
diefe Sache wird waͤhrend Ihres Hesentſchieden wer- 
den; (plu. compagnies) servent par-, (une partie pen- 
dant 6 mois, et l'autre partie pendant les autres 6 mois) die 
nen halbjahrweiſe, verfehen ben Dienft abwechſelnd balb- 
lahrmeife; (cet ier) sert par —, a servi son —, dient 
halbjahrmeife, hat fein H. ausgebient; — de janvier, de 
juillet, (qui commence le 1er jour de . .) bas H. od. halbe 
Jahr vom erſten Jänner bis zum legten Junius, das 
erite Ha dad H. vom erjten Julius bis zum letzten 
ous , das weite D.;- d'hiver, d'éte, Winters 
balbjahr, Sommer: ; (moitié d'une compagnie qui sert par =; 
Ga D. Babar, bite Alfter ber Abeperfdart verfan 

n à. en ber ſam⸗ 
meln; Mil. congé de 6 mois) ber b-n Urlaub; (les oſi· 
ciers) ont —— vr der be QUE u la 
cour a envoye les -s, zu mn 
U. gefhidt, abgefidt. 

ernestrier, m. (of. ou soldat absent de som corps par 
congé de 6 mois) Halbjahrs-beurlaubte; less 


einen guten ©.; 
discorde, de zizanje „, Inneinigteitfäfter, Friedens 


une — ou demi-pension, ein -er Gehalt; —-preuve, (p- 
jedieisire, insuffisante pour éclaircir um frit, mais dont om tire 
de puissants indices) ein -er Beweis; il n'y a pas de preu- 
ve entière contre Jui, mais il y a des—-preuves, edift 
fein volfemmener od. ganıer Yrneid egen ibn ba, aber 
es find -e Beweiſe vortanben; —--double, a. fête. 
tqu'on célèbre avec moins de solennité que les doubles, mais 
qui ent plus grande que les simples) Mittelfeft, n; office 
— double, (office des fétes doubles) Bottesbienft an Mit: 
telfeften; —-prebende, f. (bénéfice moindre que le eamoni 
cat) -€ , Mall » G--prébendier, {qui a 
Halbpfründner; les —-ariens, - .pela- 


zus; les valvules,. (sigmoïder) du cœur, die 

Mappen; l'os -s (un des os dn carpe: dad -m 
ilages .… (placés dans l'articulation de La jambe avec 
Is euisse, -m-€ Anorpeln; muscle --membraneux, ou de- 
mi, . „(muscle de la ewisse, ber -bäutige Mustel; muscle — 
ou demi-nerveux, ber -nerpige Musfel; muscle — ou de- 
mi-tendineux, der -fchnige tel; As ef. nocturne, 
quadrate; opposition = -quintille, cæspect des planètes lors 
qu'elles sont distanten de 36 degrés) -er Befünfticein; oppo- 
sition — »sextile, (lorsqu'elles sont distantes de Jo degréss Ser 
ka Bo. - ou — —— .ciroulai. 
re,.… cylindrique ., -umfaffend, -freisformig, -walgen: 
—* does - double, «qui n'a que sous nn de —* 


m-en 


les, etdont lecentre m'est pas complétement plein) -gefüßlte | d'œillets, de renoncules +, tin 


le | sillons y) -rund; Com. - conge, --c0 





. Semi 


Plumes it. Fleur. une - double, f. (renoncule — double) eis 
ne -gefüdte Rannnfel; —-fleuron ou demi Aeuron, cf. 
3 —-fleuronneux, —-Rosculeux, (qui a des — Beu- . 
rues geichmeift; --infere ou demi-infere, cf infére; —-td- 
ret, (de larme — -eylindriqueet lisse, sans inégalités. angles om 
tyle, dla moitié d'um 
conge 2) et Eongiud, -e Cotula od. Eotvie; = -dragme, 
ou hemi-dragıne, (lamoïtié ..) —e Dradme, ef. pite; Gé. 
ligne --circulaire, «qui déerit la eirconferenoe de ls moitié 
d'un cercle) -frrisférmige Linie, parabole - cubique, 
ou seconde parabole, (courbe du +4 ordre, dans laq- les 
cubes des ordonndes sont co. les carrés des abscissen) -mürfe 
tige Yardkeı, od. D. vonder zweiten Ordnung; Gr. -- 
topographie, f. gravure cn.., (qui représente Les poti- 
tions détaillées d'us pays) -topographife Abbildung; -te= 
pographifer Brundriß; Gr, melder die Gegenden 
ned Yandes im Cingelnen barftellt; Med, — -sıderation, 
f. c. hemiplegie; hievre —lierce, c. hemitritee; Mg. 
—prisind, a cristal.,, çois il n'y a que la moitié des arêtes 
silitées autour de La base communs, qui soient islerceptées par 
les pass) -pridmatifierter Kriſtall; Mu. --brève, f. au- 
Uref. da plus longue de toutes les notes; auf. ronde) i 
Note, ganzer Schlag; ganze Taftnote; - -minime, f-Mu. 
and, (note, moitie de lamimime, auj. moire) €, norre (Mu — = 
ton, (le moindrede tous les intervalles dans la mu. moderne, 
à peu près Is moitié d'un ton) -er Ton; le. . majeur, le .. 
mineur, der höhere, der niebere -e Ton; le.. maxime, 
le ,. minime et le.. moyen, (dams les calculs harmoniques) 
der größte, kleinſte und mittlere -e Ton, ef. échelle; — 
tiapason, ou — -diapente, -e Quinte. 
micon, m. Mu. destr. des anc. Grecs, à 35 cordes) id. 

Semillant, e, (lim) a. (reæuant, éveillé, exträmement vif} 
fa. unruhig, enfant-, -es find; (elle est) bien —e, 
febr u.; fg: esprit - , -er Geiſt, Kopf. 

éminaire, in. (lieudestiné à élever, jnstruire et former 
les jeunes ecclésisntiques geiftliche Pflansfhule, Bil: 
dungssanftalt, 5 g-dbans, n; "Seminar, u; 
meltre (unjeune A; au, dans un-, Ins &. thun; 
2. (tous les eech., qui y demeurent) tout le - sy trouva, bic 
ur, das gange S. fand fi dabei ein, mar ba= 
i juacen; alle Zöglinge der Pf. fanden fit Babe ein, 
minal, e, An. (qui a rapport à la semence) Gamen 

..; humeur -e, les vesicules -es, -fenchtigfeit, f die 
blaͤschen; Bo. (qui a rapport à la graines le réceptacle > 
ou le placenta, das -bebältniß où, der Muttertuchen; 
vaisseaux séminaux, -gefäße; feuilles-es, «qui parsissemt 
les 1e à fleur de terre, au développement du germe) Blätter; 
poussière -e, (ou p. fecandante des dtaminer) · ſſaub aro- 
me, -dunft; =öl,n; calice -, globule —, -feld; -fhgets 
den, n. cf. esprit (2); Cou. pain — ou sümenial, (lait de 
fine Bear de farines feines Weiäbrob; Hn. pierre —e, ots 
pierre ovaire, Mohnfanenftein, cf, oolithe. 

——— ** m, (élève dans un séminaire) gen» 
narift; Fögling einer Pflangfehule; c'est un-, ilest—, 
es ift, 35 ein S,; ils sont plus de cent -s, ⸗⸗s ce 1€- 
minsire z) es find ihrer über 100 -en. 

Seminalion, (ci), f. Bo, t&ispersion des srnences ou des 
graines des pla.) Eameugerfireuurg, fc. dissémination: 
Physl. téjaculation de la semence au sein de la matrice) Ei: 
menergiefung, f. 

Sémini ovchémini, m. R.tnobles chargés du comman- 
dement des troupes, chez les Péguans) id, 

Séminifère, a. (qui porte La semence) famenctr à 
gend, :erjengend; An. organes, vaisseaux—s, (qui ser- 
vent à sécréter la semence, où qui en sont les réservoirs) € 
were 2 -t @rfäße; Bo. parlie-, (qui porte les grai- 
nes; -er Theil, 

Séministe, m. Physl.. tpartisan du système, que le fétus 
résulte dw mélange des semences desdeux sexes, et ne peut être 
formé sans semence prolifique dans le mâle et la femelle) Se⸗ 
minift. 

Semin-oviste, m. Physl. (qui prélesd que l'embryon 
est produit par le mélange des deux senences dans l'œufou l'a 
taire, et non pas dans La matrice) Seminovift, 

miolique, c. séméiotique. 

anis, (ce-mi} m. Agr, (art de faire vamir les semences 
des sıbreset mutres pla „bie Erziebung der Gewãchſe aus 
dem Samen; (ce jardiner) entend bien le-, verſteht die 
Kunft aut, &, aus dem Samen zu erziehen; 2. 110rsin, 
lieu où l'on a seme des arbres, Deurs pi it. ces arbres „ mmety 
Samen:fbule, Fit. Aorz un - de pinse, un - om. 
brage, eine S. von Fichten ., fbattige ©.; les arbres . 
venus de ce -, die in dieſer ©. gezogenen Baumes; un — 
men⸗beet od. :flor von 


Semis 

Nelteh, Manunteln; un — fait en caisse ou dans des 

et Käftchen, in Töpfegefäete Blumen; faire un = 
pleine terre, ou à ee en plein, ins freie Land Sa⸗ 
men andftreuen; eine ©. im Freien anlegen; créer un 
bois par ke moyen des- en grand et à demeure, einen 
inngen Wald durd Mnféen im Großen anlegen ob. nat: 
ÿ ‚und fo, baf die aufgegangenen Pflaͤnzchen fteben 

elben; procurer de l'om aux -,den aus dem a: 
men aufgegangenen jungen Plänyhen Schatten geben. 

Sémite, f. Com. (teile de coton de l'Archipel) id. 

Sémitique, a. Lit, langues -s, ord. orientales, tpro- 
ve = descendants de Ser) ſemitiſche od, morgenländi: 

prachen. 

Semnothées, m. pl. h. anc. (nom des Druides, chez les 
gaulois) Cemno M 

Semoir, m. (esp. de sc pour porter le grain en semant) 
Saͤctuch, Saattuch, n; Saͤe-ſack; 2. (machine qui distrs- 

bue Les semences plus également qu'es bes jetant à la main, et 
qui les récoavre À mesure qu'elles sont répandues © Rem a: 
fine, 5 Shepfug:-à cylindre, nalzenförmige S.; 
un - de jardinier, eine S. für einen Gärtner. 
once, f. (invitstion qu'en envoie faire pour q. céré- 
mosie) Einladung, 6; ils assistèrent à la noce 2, se 
trouvèrent à la cérémonie :, après La — qui leur avait été 
faite, fie wohnten na erhaltener ©. dem porn + 
bei, fanden auf erhaltene E. bei der Keberlichkeite 
ein; faire la - d'un enterrement, aux parents du défunt) 
einer Beerdigung, au einem Leihenbegängniffe ein: 
; un pour charge dela - des noces, „.üÜber: 
nimmt od, beforgt die E. der Hochzeitgaſte. 

2. ord. «avertissement, réprimande faite par qn qui a aato· 
sts@rinnerung Marnung f Verweis; il 
lui fit une rude -, er gab ihm- eine ſcharfe Er., einen 
derben ®.; malgre toutes less qu'on Jui a faites, til 
me Vest point corrigé zı troß allen erhaltenen Er-en od. 
Ben; * des -sreiterces, nach wiederhelten @-en, 
en; Mar. coup de, (coup de canon tiré à poudre à la 
vue du mavire, 5 lui faire — ses se et justifier de 
sa newtralitd.) Aufforderungsſchuß an ein Schiff, 
gen, ob es neutral x fep. [nen, — 3 — — 

Semoncer qn, (ui faire des semonces) erinnern, War: 

—— v.c. semanneur. 

emondrer, (inviter, eonvier, wilden gs phrases, ord. à 
Yinßmiih vl. einladen;—ädes obsèques, aun convoi 
z, zu einen el manie, zu einer Keichenbeglei: 
tung €.; = * ige A —— 
nie, et L einzu * es bei 
Felerlichtett einfinden möchte. 

Semonneur, m. (porteur de billets pour cert, romvoca- 
— v. er! —d'enterrement,de noces, Leichen⸗· 

’ 
— Jar. (nouvelle pousse des choux didtes) Kohl: 


Setnoule, f. igrusu de froment très pur, passé par pla: 
damals, sas et cribles de dif finesse) fein tes Weizen: 
mebl; Nubelgried; 2. (esp. de pâte site avec de la — et 
réduite en petits graims) Keigförner, Körneritudelit, 

Sempecte, m. (qui est religieux depuis 5e ans), (citer 
der feit 50 Jahren Ordensgeiſtlichet if). 

Semper-virens, m. €, lat., qui sg. fowj. vert qu 
verdoyant: esp, de chövre-deuille qui 
Beiirk toute l'ansée) das inimer 
blatt; 2. a. les arbres — ou louj, verts, (qui conservent leurs 
feuilles towj. vertes pendant l'hiver, eo le laurier ) die im-n 


le des feuilles et des 


e. 
Sempiterne, — (esp. de panne très-durable, labri- 


* duberd es — 1.) 

émpiterne cein), a. (qui est, dure où vit Lou, 
r. —— 5 de. une vieille le, «fem. pe à 
vieille) eine uralte frau; fa. ein ſtein altes Mütter: 
et; Drap. la -le, (ou suivant d'autres) la sempiternille, 
«cenp. de sempiternemoiss me) id. 

Semple, (çan-) m. Soi. partie du métier composée 
d'un nombre de Sreller proportionne au genre de l'étofle à 
fabriquer) Eempel; bâton de —, taug. ces ficelles sont 
attachées) tot, 

Sen, m. (ma de longueur à Siam, dont' cent y font une lieue, 
un peu meins de 3000 toises de Fr.) id. * 
ue LA * de pla formé du célastre ondule) 

e m. . (droit qui se payait à Nantes, sur le poi. 
Sens) Autch-joll; <ftener, f. es des 

in. Bo, (serpentaire de Virginie) die virgini: 


Senagruel, 
7 Elan où. Tipermwurgel; Schlangen:ofter: 


pliter, 


ne virginifée Grid: | Tha 


Senki 
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Senaire, à. le nombre -, (nombre de six) die 3416; Bo, | Sénéchale, f. (la ferme d'un senéchal) Senefhallinn, 


feuilles -s, cverticillées ou d en dtoiles six A sis, co. 

dans la garance „> feéfadhe Blätter; BL, deren 6 in ei: 

nem Quirie um den Stengel ftehen. 

rn 5, pl. (philosopbes gaulois qui suecédèrent aux Drui- 

des) id. : 
nape, ın. Bo. (arbr. de Cayenne, peu coneu). [ivrant, 
napon, m. Bo. (le bois enivrant) Fifhfänger, cf. bois 


napou ou sinapou, m. Bo. (pla. de La Gwiane, dont la ! ft 


racine écrasée enivre le poi.) Raufchmwurzel, 6 die feiben:ar: 
Geisraute, 
nat, m. (assemblée de pers. considérables, dans lag. réside 
l'autorité suprême, en cert. Eu) Senat; Math; beber 
Math; die Rathsverſammlung; l'ancien — de Rome, 
der alte römifche ©. ; (une deliberation) du —, des -€$ ; 
(César) fut tue en plein -, wurde bei verfammeltem -e, 
mitten ins -e ermordet ; le - de Venise, de Genes, de 
Hambourg +, der venetianifte, genueliche z &.; der 
hobe Rath zu Venedigr; Poe, pt des parlements „icetan- 
ste -, Diefer erlauchte S., biefe erbabene Verfamm- 
ng; 2. (en qiendreits, tribunal de justice qui juge em dernier 
resort} le… de Chambéry, de Nice, ber &., der Oberge: 
ridtébof zu Chamber, zu Mig; H£ ef. conservateur; 
3. Econ. (esp. de grenier pratiqué dans une grange, en posant 
des chevrons sur les + poutres qui forment La travée de l'aire, 
peur y déposer des gerbes) Strob:biühne, f; «boden. 

Sénateur, m. (membre du sénon Senator, Maths: 
herr; Aut. - romain, roͤmiſcher S. od. M. ; étre fait —, 
zum S. od. i-n gemacht, ernannt werden; Hin.çh Rome, 
celui qui est à La tête du corps de ville) &.; les -sde Suède, 
de Pologne, les -s français, (au). les pairs) die ſchwediſchen 
+ S-en ob, Meichsrätbe. 

Sénatorerie , f. H£. cdistriet dans leg. un sénateur jouit 
sur des biems qui y sont situes, des revemus affectés à sa dignité, 
avec une prééminesce d'honneur sur les autorités locales) id; 
Meichsrathoſitz, Senatorsfig; it. «dignité ou charge de se‘ 
nateurr Senator-mirbe, Reichsrathe:w., f. 

Sénatorial, e, a. «qui app. au sénateur où à a dignité) 
ratbé berriid, reihsrätblid; *fenatorif; 


geben. | la dignité, la pourpre -e, bie-e Wurde 2; gravité —e, 


ra-er Ernft, 

inatorien, ne, a. (de famille de seinatenr) Math $: 
herren ..; *enatorifc; être d'une famille -ue, 
aug einer R-familie od. f-en Familie ſeyn. 

nalrice, f. (femme de sénateur en Suède et autref. en Po- 
loganı Relhäräthlun, £ 

enatus-consulte, m. hr. (décision, décret du sénat ro- 
mein) Kathefhluß, *Senameconfült, n; H£. dérision du 
sénat coniervaleur); les dernier —s, die legten Mathe: 


life. 


enati, m. Mar. (barque longue, serv. à la course, et qui ne | ber 


porte que 25 hemmen) Eh nant, —6, F -Thiff, m. 

Sendo, m. R. (rent fort violeal'en Abysinie, qui rase la ter. 
re wa onduläst, et artache let arbres, renverse les édiéors 9) id. 

Send, m. Bo. (pla. med. à feuilles et grains purgatils; it. ses 
feuilles) Senne, f; Sennesſtrauch it. Sennesblät 
pl; > d'Alexandrie, de Tripoli, dtalie, alerandri: 
nifde, tripölttanife, italienifée Senna od. Senneett.; 
les folliculés du —, cqui pürgent meins que ler feuilles) DIE 
Sennesſchoten; drächine de -; le poids d'un ecu de 
- ete Draitie Gelinestl.. fo viel netbt, alé ein 
fer wiegt; (se purger) avec du —, mit Seunesbl. 
- bâtard, ouemerus, où faux - ou baguenaudier, (arbr. 


cultivé pour l'orn., et qui a dei verlus anslbgueï à celles du —) 
Dlafen-bänık, fran: — des prés, c. tiole ; - des 
Provengaux, ou turbilh-blanc, rtige Kugel: 


jebibre, f. Bo: «9: dé pli. erecif.) Etuebiere, ſ. 
néchal, m. pl. -aux, hf. «of. d'épée, chef de justice 
dans cert. ressorts, et dont les fonctions omt varié selon les temps) 
Senefhall; Pandeslmuptmann; les sénéchaux de 
France, die -ein Fraufreich ; la dignité de grand -, fqui 
prit la place de celle de maire du palais) Die Wuͤrde eines 
Grofi-8; les -aux de la noblesse, (qri en étaient les chef, 
wand elle était convoquée pour l'arrière ban) die Adels cod. 
Sitrerhauptleute; le - d'Anjou, de Lyon, der S. od, 
Ritterbauptmann von A., von %.; 2. 10f- royal de robe lun 
que, qui était chef d'une justice subrliermei, - de Rennes, der 
©., Yand:richter od. -pogt von R.; it. (principal of. de jus- 
lice des seig- particuliers qui avaient haute, moyenne et base 
justice); le - de tel seigneur, der ©. od. Gerichts: halter, 
:perwalter des und des Gutsherru; 3. h. d'AIL nom des 
* palatins à la cour des empereurs) Pfalzgraſ, Oberboſ⸗ 
ter. 


—— it Lt vd — 
it. erinn, it. Pfalzaräfinn, Ober €: 
rinn, £ ef. senechal. 

Sénéchaussée, f juridiction du sénéehal, it. élendue de 
cette juridiction) Landrgericht,n; swogtei, f; Ditter: 
freié; la - d'Anjou, das £, von A.; it. cle lieu où te tenait 
le tribunal dont lé senschal était le chef) -8fi8, Gerichte: 


ubl. 
Sénécille, f. Bo. ca de pla, formé de queiséraires). 

Senecioide, f. Bo. (pla. des Indes ori., qui res. ait sene- 
son, Kreuzfrautsart, f. 

Seneçon, m. Bo. (pla. des pres 2. aperit, vula., déters., 
émoll,, pour la goutte, l'hémorra., le lait grumelé Kreuß 
fraut,n; Lo A * du 3— certains 
oiseaux, gewiſſen n gibt man A.; — vulgaire, ge: 
meines FE: — arbrisseau, ou bacchante, cf, v 

Senée, af. Por. autref. rime —, (20. d'acrostiche, où tous 
les mots commencent par une même leitce, co. ardenr, amanr , 
adorables) Meimzedicht, deſſen Verſe alle mit eben dent: 
ſelben Buchftaben anfangen. 

indes, pl. Bo, 1. de pla. proposé pour La casse sche pt. 

Sénéfiance, f. v. e. signification. 

Sénégal, m. Bo.cpla. du g des polygaten. 

Sénégali, m. (ois, du Senerol , du gp, pinsom); le - rouge, 
le — à couronne bleue, der rothe fencgnlilifte 
Sperling od. Finfe, der f. Sp. mit blauer Krone; 
le - rayé, le - chanteur, ber geftreifte ſ. Sp. , der ſ. 

Senegre, m. Bo. c. fenu-grec. Länger, 

Sénéka, m. ou polygale de Virginie, ou racine de 
serpent à sonnelles, [. Ba. crarine ligneuse et odarante, 
d'an goût dere, bonne contre le venin de serpent à suanetles) 
Senega wurz, Klarperfhlangeum., f. 

Senelle, e. cenelle. 

Senembi „in. ılezard d'Amér., d'un beau vert, marqueté de 
taches blanches et poirätren id. 

Sénestre, à. BL. gauche, opp. à dextre Lin; le côté, 
die -e Seite; à—, ca gauche) [inté ; zur Cinten. 

énestré, de, a. Bl. (qui a une piece à semestre, app. A" 
dextre) jur Ötnten babend; aufder linfen Eeite ne: 
ben ſich dabend; d'argent à une grue de sable, ée en 
chef d'une croix de gueules, ein ſchwar zer Aranich im 
weißen Felde, ber eben ein rothes Sireuy zur L. bat, cf. 

Sénestrochère „im. Bl. (bras gauche mowvant du flanc 
desire de l'écu, opp. à deztrochère) der linfe Urm; le— 
est bc plus rare que le déxtrochère, ein I-r U, fommt 
viel feltener (im dgapren) vor, als ein rechter. 

énevé, m. (menue graine, dont on fait la moutarde; it. la 
pla. qui la produit) Senf; un demi arpent de -, ein bal: 
gen &.; broyer du —, tpour faire dé la moutarde) 

., -förner ; -saurage, cf. thlaspi. 

ons, Mar. c. sañglon. 

énieur, m. cle plus ancien dans cart. comsmuamutés) Me l⸗ 
tefte; le- de er ber Ye. voi der und der Ge: 
felibaft od. Verſammlung; le - de Sorbonne, ber Ye, 
von der Sorbennie; fg: les -s de la literature, die Alter: 
möännerin der gelebrien Melt, 

enile, a. Med. (qui a rapport à la vieillesse) dem Alter 
eigen ; vom Alterherrübrend; gangrene —, der vom 


be Brand. 
Senjiakscherifi, m. h. turq.cetendard de Mihomet) id. 
Sen-ki, m. Med. (maladie au Japon, tiraillements et deu- 
leurs insupportables dans les aines y, causés par l'usage immodé- 
ré du sachs) id; Pi À 


enne, Pé.c. seine .. 

(gan, ou ganz avant une voyelle) m. (futé de 
sentir, dé recevoir l'impression des objets extér. et enrporels) 
Sinn; les cinq —, les cing — de nature, da vue, Yauie, 
l'odorat, le isscher, le geüt) de fünf -e; Ja vue est le le 
plus subtil, das Geſicht iſt der feinfte &.; cela frappe, 
touche, flatte les —, dag fällt in die -e, macht einen in: 
drud auf die-e, ſchmeichelt den -en: ces choses ne tom. 
bent pas sous les —, diefe Dinge fallen nicht in Die -r; (ce 
vieillard) a encore l'usage de tousses—, a tous les - aus. 
si vifs, aussientiers, qu'un homme de vingt ans, bat noch 
den Gebrauch aller keiner -e, bat noch eben foniuntere, 
eben fo vollfommene -e, alé .; reprendre ses -, feine -e, 
den Gebrauch feiner -e wieder erlangen, wieder za en 
fommenz; les plaisirs des —, die Deranigen der €, 
die finnlihen ©. ; Mor. ne refuser rien, donner tout à 
125 —, (s'absedonner aux plaisirs des —) ſich fein ſinnliches 
Vergnůuͤgen verfagen; feinen ſinnlichen Vegierden nichts 
verſagen; inortiier * —, {se priver de res plaisirs) feine 

: 
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He Begierden od. Lüfte banpfen, unterbrüden, 
den ; fg: appliquer, mettre tous ses —, fa, tous ses cinq 
- de nature à qe, (y employer tous ses soins) alle —e, alle 
fünf —e bei etwas gebrauchen ; alle moͤgliche Yufmert: 
er Sorgfalt, allen möglichen leiß bei et, an: 


2. faculté de comprendre, de juger des choses suivant la saine 
DR * and; homme de bon, de grand —, de peu 
ine ein Mann von — 3- + von gro: 






























lichen Seiten er * «= qu’on prenne cette af. 


mag diefe ade be * von weicher Seite man will, 
ef. donner (VI); j'ai ——— —— 
At: | (pour en tirer ou apprendre qu) iefem Men 
me mögliche Urt beigufommen gefucht. 
dessous, adl. ttellement bouleversé, qu'on 
ne — plus mi te dessen ni le dessous) fa, bad Unterite 
eberft; Alles untereinander; drunter und dr: 
et; lout est .. dans cette chambre, in biefem Bimmer 
if Alles untereinander od. durcheinander, dr. und br. ; 
meltre tout .., Alles untereinander werfen; it. — de- 
vant derrière, adl. (de so. qu'os me reconnait plus ce qui doit 
être derrière, mi ce qui doit être devant) bag Lorberite À 
binterft, od. das Hinderfte guvorderit ; verkehrt; 
a mis sa jupe, fie bat ihren Mod v. ee tous 
les chapitres de ce livre sont . 
rude Ind verfeht, am unrechten a. 
Sensation, (çan-ça-cion) f. cimpression que l'ame reçoit 
des objets he Emp Inbang, f; — 
e, loureuse, des -s vives, angenehme, 
et fte @., lebhafte -en; (examinons) comment 
la - se en auf welche Art die €. erfolgt, ber Cindrud 
auf bie Sinne geſchleht; fg: faire —, (produire use impres- 
sion marquée dans le public e) Auffeben machen; (cet 
événement, ce livre) a fait —, une grande -, bc de = 
bat A., * ed. gr A., eine große —** ge: 
macht, $ yn. ef, sentiment. 


"le — droit, 
— geraden % Ana que le 
24 fonds de bon -, er bat blog er 
nen ur, B., er bat ehr viel gefunden V. 
———— 3 CRE -là} est de bon -, i febr 
vertan od. vernukm 4; (cette remarque) est ine 
de -, ift voll D, ; où aviez-vous le- quand che put dit 
cela? wo batten Sie Ihren —* als Sie das fagten? il 
faut avoir perdu le - pour parler ou agir ainsi, man muf 
den. verloren haben, man muß von S-n ſeyn, um 
ilest de — rassis, er bat einen geaten, rubigen 8. ; i 
est hors de son bon -, il n'est pas — er iſt 
von S-en, iſt nicht recht hei ©-en; il ale — trouble, 
égaré, * er iſt im Kopfe vermirrt, verrit, ef. 
commun; P. — tete, peu de —, in einem biden Kopfe 
iſt felten viel 
3. igeißcation d'un mot, d'u discours ,) Sinn; ce n'est 
pas la le - de ce mot, de mes paroles À bas if nicht der 


5 dleſes Wortes :; prenez bien le- ue je vous) Sense, ée, ( {qui a du bom sens, de la raison, du 
dis, faffen Sie ben seen wohl a, * ch ur =  Jegement ver inbls, as Ci ad 
avez bien saisi le— erbe, & c'est un homme -, fort…, en, Rues Mann; 


biefes — gut t getroffen, 3* —22 
vrai - (de la loir), ber wahre ©. 2; donner un faux - à 
un auteur, => — forcé à un passage, einen Ehriftiteller 


2.ccoelerme à La raison, zu er sens); un ec une 
réponse bien ce, eine 0-6, 9-6 Mebe.; cela ge 
c'est une action fort -ée, dies iſt febr vern., febr 9., Dies 


falſch veriteben ob. anlegen: einer Steile einen ge: | ift eine ſehr vern-e, fehr g-e Handlung ; „ment, ad. 
goungenen ©. beilegen, ef. détourner ; cela ne saurait | (d'une man. - de), Der, g.; auf eine —€ kt; il de. 
avoir un bon —, dad hat feinen verminftigen S., fann |il écrit .., er fpricht vern., er jchreibt ſehr ; ; (out 


ce qu'il fait), ille fait. . thut er mit Verftand, 
Sensibilité, f. (qualité par Lag, on est sensible aux impres- 
sions des objets) Empfindlichkeit, f; la - des parties 
nerveuses, die E. der nervigen Theile; la — dans le fo- 
tus, die €. in der Leibesfrucht; 0% végétaux) n'ont 
int de -, haben feine @.; il est d'un ande - Atoules 
ions de l'air, er hat eine —* €, iſt ſehr em: 

Pal ir 


keinen vern. S. baben; trouvez-y un bon … un - raison. 
nable, ſuchen Cie einen vernduftigen S. darin, cf. na- 
turel, a. (2); ce qu'il dit Ik renferme un 
intde—, n dem, was er ba fagt, liegt 
4, was er da fagt, hat leinen ©. ; fe — hra- 
se) a, souffre deux -, fann yweierlei ©. been läßt 
meierlei S. od. Bedeutung su; des paroles à dou double -, 
Boppelfinnige Worte; une clause susceptible de 
deux- ——— 55 ke re: eine a. , 
melde u ce" 3 re, le — 
figuré, dr eigentliche, der ee ©; 3 LE Kassel de 
l'écriture sainte, le— mystique ou spirituel, ber buchftäb: 
liche S. der heiligen Erik, der mpftifhe ob. geheime 
©. ; der aciftige ©. ; le - — moral, der ſinn⸗ 
bitdliche re der fittlibe &. ; le — absolu, relatif, abs- 
trait, concret, ber —— beziehliche, allgemeine, | d 
befondere ©. ; cela fait un beau-, cette sentence a un — 
fort noble, das brudt einen fhönen S. aus, biefer 

Deutforud enthält einen febr edlen ©. ; (dans cette 
le — n'est pas achevé, ift der €, pd nié 


eine ice € palin, gleich empfindlich feum; 2. (pt des 
choses morales); sa — sur le point d'honneur, sur lout ce 
iregarde la reputation, estextrème, feine E. auf den 
Öbrenpuntt, auf es, was ben suten Namen betrifft, 
gebt aufs Men ; avoirune pour la gloire, 
Em grobe © Empfän nglichteit für Rubrm bab po ilest 
ande - aux avertissements ., er ift für Warnum: 
gen «febr empfänglich, auf ©. fchr achtfum; it. pt des 
sentiments de compassion, de tandresse et d'amour) 
de cœur aux mères d'autrui, bic Cmpfinbfamteit, die 
er | €. des Herzens bei dem Œlende anderer; il est a “ 
vonjtändig; le- Éctif, passif (d'un verbe), der fhdel ide |trème — aux impressions de l'amour, aux injures 
r S.; je ne vois pas le de ce qu'il fait, (je n'en connais pas nat À | cf (ie ok die * der Liebe, Faber 
La raison) Éd febe den Grund von bem, mas er thut, nicht Feng td —— * aux bienfaits, 
ten, das Dantge: 


ein, ef. contre sens ; it. (avis, opinion, sentiment) ; vous ne ny réel ne 
ble Phy. * d'une *— ut un thermomètre y, dla 


— mon —, Sie treffen, errathen meinen 
facilité qu'ont ces lartr à marqwer les plus légères différences, 


au variations) die @mpfin dl. einer Mage es it. Dd. cqusli- 
1é de ce qui peut être tent Cmipfindbarfeit, £ Syn . la - est 
Ehe, Di il faut l' — la tendresse est ale elle ex- 
= 


&., m Meinung nicht; selon mon —, à man -, 

meiner M. nad); chacun a son —, jeber dat feinen &. 
feine eigene M., feinen eigenen Kopf; il est fort atta- 

ché Ason -, er bleibt feit bei feiner M., er bebarrt feft 
auf feinem &-e, cf. abonder. 

4. ile côté d'une chose, d'un corp) Seite, Midtu ng f 
mettez cette table, cette couverture, dece —-là, mettez- 
la du bon —, tournez-la de l'autre —, ftellen Sie dieſen 
Tiſch nach diefer Se. od. R.; legen Sie diefe Decke anf 
Diele Se, ob. nach biefer R. aufdierechte Se. od. nach der 
rechten R., wenden Sie fie auf die andere Sr. ; ; geben 
Sie ihr eine rg où M.; (cou ——— dubon -, 
de ce - 1A, nach der rechten nach biefer 9. ; il l'a 
mis du 5 — du - contraire, er bat es auf die um: 
rechte, verlehrte &. . nach der unrechten, vertebrten M. 
gelegt; cela n'est pas bien de ce - là, il faut le mettre de 
l'autre —, das liegt od. Rebe nicht gut, man muß ibm 
eine andere Lage, Stellung od, M. geben, man muß ed 
auf bie andere Er. wenden, nad der andern N. breben ; 
cela a tant de pieds en, tout — das bit mach jeder M. f6 
und fo viel Fu: fg: il a pris cette affaire de tous les — 
qu'on peut imaginer, er hatte Diele Sache ven allen moͤg 


; bie et wi tig, fe erregt felbft Em: 


Peru a. (qui se —— sentir, qui (alt impression var les 
sens) CMP mie , empfindbar; un objet, ein em: 
in bie yo fallender Gegenftand; (le 
très - cette année, iſt biefes See febr e. ge: 
mefens = mal de dents est un mal tres-—, bn 
ift ein febr - er Schmerz; fgsc’est un —* ion — de 
perdre ses amis, es ift ein febr -er mers, feine 2; il 
ın'a fait un plaisir très —, er hat mir ein sehr lebbaftes 
Veranigen gemacht; j j'en ai ressentiune joie très —, ich 
babe eine febr innige Freude dariber erıpfunden ; len 
très à un homme de bien de se voir soupçonné, es ift 
für einen rechtſchaſſenen Mann fehr e,, fich beargmohnt 
zu feben; 2. (qui a de sentiment, qui reçait aisément l'impres- 
sion que font les objets) €.; l'œil estune partie fort das 
Auge ift ein fehr -er Theil; (les parties nerveuses) sont 


les 
e ee — * Tender vg 


bfamtet AA M A man muß fie er: | :fr 


Sensible 

les plus -s, find bie -ften; ces ala bouche fort, 

bat ein fee —e8 febr weibes I # À un cheval — à l'e- 
god due “es Pferd; être - au froid, 
au chaud, aux —— impressions de l'air, pre bie 
Kälte, Wärme, febr e. feon; dee- à la douleur, 
Schmerze e. fepn ;. 5. (au moral}: - aux maux d’autrui, à 
l'amitié, * l'amour, aux reproches, aux bienfaits, em: 
pin mt vn die feiben te reine 2 ma gen 

Es fir Liebe, €. bei 
für tnt ; "je suis fort — aux zn. qu'il m'a 
faites, ih erteune die Höflihleiten, die er mir vices 
bat, febr ; it. abs. il est —— -, (aisément touché, 
ému; it. aisément irrité) er ift dufer! —— fn di à 
e.,reigbar; les cœurs - eo 
serien; 3 4. (pt d'objets dont qn est Le plus be org um | 
son endroit—, sa partie — dag iſt feine -e Seite; vousl'a- 
* pris, touche par l'e endroit le plus -, Sie haben ihn an. 

der, ten Seite gefaßt, angegriffen; 5. (qui se fait aperce- 
voir, qui se fait remsrquer aisément mer bar, merklich; 
mouvement, m-e Bewegung; le Aux de la mer n'est 

ue des * die ut iſt mur nahe an den 

File nn dem 
pas —, € M er Argenei À t m., nidt 
merflic, i pi biefe Argenel wirft auf eine um: 
mertliche Urt; cela est —, c'est une preuve —, la raison 
en est, das if m., beutlich, bas ift ein augen 
Beweis, die Urfache davon fällt in die Augen, läßt 
leicht begreifen; rendre une vérité , encore plus -, eine 
MWahrbeit „noch einleuchtender mieten 6. m. (l'endroit 
le Inible de qn) v.c. sensible (4); Ha. arbre —, (arb, des In- 
des ari., dont le fruit, selow Gautier Schouten, commence à sauı- 
ter pour peu qu'on le touche) der empfindfame Baum, der 
Baum mit empfindfamer Frucht; Mu. note —, «mote, qui 
fait un demi-ton au-dessous de la tonique) der unmittelbar. 


operation 


unter bem Grunbtone liegende halbe Ton; dans le mode 
d’ut, la note — est si, bel der Ton-art C, pis 
cord -, (deminant) porberrfhender Accord, cf. étendue 


(Mu.); Phy. une balance, un thermomètre est —, (ces 
instr. ent les plas légères différences om variations) * 
Mage + fit e. Syn. un cœur — s'affecte de tout ce 
l'intéreue, un cœur tendre éprouve les sentiments es 
plus affectueux; on attache un cœur —, un cœur tendre 
s'attache lui. même, ein flhlendes od. gejitivek 
ansird burd Alles, was ihm wichti if, b 


füptendes ft men id an, einjärtiices 

Sera licht ét fi it — 

ensiblement, ad. (d'une man. sensible et perceptible) 
mertlic, merfdar, auf eine - € Art; cela se connait, 
se voit —, das erfennt man, ficbt man deutlich; on voit 
croître — la rivière, man fiebt den Flus m. machten; it. 
(d'une man. sensible et qui aFecte le cœur, il à été — touché 
de cette pee er ift über dieſen Verluft zn 
rührt w ilité) Empfindel⸗ 
Sensiblerie f. Neo. (affeotation, — de a 

Sensile, £ Mar. (galère and.) v, Ghileere, f. 

Sensitif, ur mu A 
ft | (tout animal)est -, er Empfindung 
Berit | petit —, la * -ve, bie — lerde, bad -e£ Te 


vertu, la faculté ve, MS + mögen, bad Eimpfins 
bungd-sermögen, bie :fâbiareit ; l'ame -ve, a empfin⸗ 
dungsfähige e; Bo. antes -ves, (dont lirritabilité 
& ras lorsqu'os Les loache, par des mour. très marqués} 


D (çan-cithive) eu mimeuse, £ Bo. qe 
qui, dès qu'on La touche, replie ses feuilles) Sinn-pfanye, f; 
aut,n; — cassie, (arbr. originaire d'Amér., à dours jeunes 
Urérodorastes) bie reijbare Atazie; — pudique, tarbe. erigi- 
naire du Brésil, à fleurs blanches ramassées en tête) Scham: 
pflange, gemeine Sch. 

ensorium, (gan-go-ri-ome) m. Did, (partie du cerveau 
qui parte pour êlre le sibge de l'ame ou le centre des sensations 
eu des impressions des objets semsibles, qui y sont apportées par 


ef | les nerfs de chaque organe des sens) id; Cmpfindungafig. 


Sensualisme, (çan-çu) m. Neo. (système de ceux qui, 
dödsigmant La métaphysique, ne reconnaistent que les sens et 
F er Sinnlichleitslebre, £. 

Sensua liste, m. (partisan du sensualine, ch) Seuſua⸗ 
NR: (Sinnlibteitéverfebter). 
nsualité, (çan-çu) f. cattachement aux plaitiri des sens) 
GSinnlibteit,f (boire, jouir) avec —, mit ©.; (vi- 
vre)avec-, finmlich; 11 y a de la - dans tout ce qu | fait, 
es ift bei Allem, was er thut, etwas — être 
plongé dans la, in S. verfunfen ſeyn; ces -s, indignes 


Sensuel 


d'un chrélien, biefe .. -en, 

Sensuel, le, (ana) à. (volupleeux, irop attaché aux 
plaisire des sens) jimnmlich; homme -, femme -le, er 
Mann 2; mener une vie le, ein ·es Leben führen; les 

trs —s ou des sens, bie -en Vergmigen od, die D. 
Sinne; 2, m. les-s, les voluptueux, die -en + Mens 


nsuellement, ad. (d'une man. sensuelle [En lich, 
auf eine -e Art; (il vit) fort -, febr ſ. 

Sente, f. v.c. sentier. 

Sentence, (çan-tan-ce) ſ. tmasiese qui renferme un grand 
sens) Sinn-fpruc, Kern:, Dent:, Lehr, Gittenip. ; 
*Sentenz, 1; les proverbes de Salomon sont autant de 
-s admirables, die Sprihmwörter Salomo's find eben fo 
viel vortreffliche Sinnfpräche; discours plein de -s, eine 
Mede vol Sinnfpriichen ; le 33 de Sénèque est rempli 
de -s, Seneca's Schreibsart iſt mit chen ange: 
füllt; P. opt de qn qui affecte de dire à lou propos des moralités 
générales) il ne je que par -s, er fpricht in lauter 
Sinnfprühen od, Sentenyen; Ecal. le maître des -s, 
(Pierre Lombard, évêque de Paris, auteur du livre des —s) der 
Meitter in den Lehrfprücen; le livre des -s, (traité tbéo- 
logique par cet évêque) dad Bud von den Lehrſpruͤchen. 

2. (decision d'un juge infer) Sprud; das Urtheil; 
une - favorable, ein günftigeg, obfiegendes U.; pronon- 
cer, con! r, in r une -, einen Sp. thun, ein U. 
ſprechen, beftärigen, unfräftig od. ungültig machen, ent: 
kräften; lever, faire casser une —, einen Sp., ein U. auf: 
beben, aufbeben od. vernichten laffen; obtenir une —, et: 
nen Sp., ein U. auswirken ; être condamné par —, 
einen richterlichen Sp. verurtheilt werben; acquiescer à 
la ſich ben Sp., den Beſcheid gefallen laſſen; exécuter 
une — à exécution, ein U. vellzieben, zur Vollziehung 
bringen, of. signifier: — d'audience, (que le juge prosonce 
à l'audience) ein vor Gericht gefprodienes I.; — contra- 
dictoire, (rondise sur la plaidaierie respective des parties, ou 
de leurs défenseurs) contrabictoriftes U.;, — par défaut, 
(donnée contre une partie qui ne comparait point, ou qui refuse 
de se défendre) Centumagn.; ein wegen Ungeborfams ob. 
Nicht⸗erſcheinens gefältes U.; — —— qui or- 
donne qs instructions, avant d'en venir au fosd) y en: 
Des, vorläufiged, vorgängiges U.; — sur délibéré, crendue 
sur une a, d'audience, après que le juge m a délibéré) Unter: 
fuchun 
bitral, 
provisoire 2; 
tenir à votre décision 


2 reg me wo du jugement) 
wer „empfangen; la — que Dieu prononcera 
contre 2, das U., das Gott über bie. ausſprechen wird. 

entencier,(gan-tan-cier)va.Pa.(condamner à une peine 
allietivn, ord, au part.) (qu einer peinlichen Strafe) verur: 

theilen ; il a dte €, er iſt verurtbeilt worden, i 
Urtheil ngen; un homme —, ein Verurtbeilter, 
He a re Ir (d'une man. senfereieuse) Auf 

ne fpruchs ob. lehr⸗ Urt; parler, écrire -, Sinn: 
pride in feine Neben. einmiftten, in Sentengen ipre: 
en, fhreiben. 
tencieux, se, a. (qui contient des sentences, des mari- 
mes) [pruchsreich, mäßig; discours, style -, -e Mes 
bez; proverbes -, lehrreiche Spridiwèrier; (homme)—, 
(qui s'explique ord. par sentences) der überall Denk: - ob 
ce —— —— ſtect; en pr 
ca rop—, ein allyu -er ger, op u vie! 
— Sütenfprige vrbrinr — 
entene, (gan-) f. Soi. ; (brin de al par où l'on commence 
à dérider l'échereau, et qui lie ensemble tous les Al, Fibe, f 
Fiteband, n; ⸗faden ; La - d'un écheveau, bie F. von ei: 
nem Strange ob, einer Strähne, 

Senteur, (gan) f. codeur; ce qui Irappe l'odorats v. (€: 
ru; cela est d'une bonne, d'une agréable -, dag bat 
einen guten, einen angenehmen @.; it. ord. parfum) 
Mebl-; eaux, poudre, gants, sachets de -, moblrie: 
ch en de Maffer, m-6 Pulver :; (acheter) des -s, m. Sa⸗ 
un a bie ere —— craintles -s, er licht, 
er e g ; boite de -, Mierbebrichfe, 
Palfam hf. to ’ iech aid # 


Sentia, (cia) ſ. My. (déesse qui inspirait aux bom. leurs 
pensées, leur sentémens) id. 

Sentier, (çan-thiér) mcchemis étroit à travers les champs, 
les bois 2) Au ßspfad, <fteig, eg; ce — abrège le che. 


Sentier 


—— A ie 


Sentiment 181 


nemi, l'on connait son attaque, s'il quitte l'épée, fait un coule 

ment.) dis Fühlen ander Klinge, Syn. le — (6) est une 
croyance profonde; l’aurs un jugement, que Ja pruden- 
ce suggère sur ce qu'il convient de faire; l'opinion une 
pensée eq comme par provision, et qui n'est jamais 
que probable, sentiment ift ein inntoer Glaube, avis ein 
von der glugheit eingegebened Urtheil über dad, was zu 
thun raͤthlich iſt; opinion ein gleichfam vorläufig anges 
nommener Gebante, der immer blos wahrſcheinſich if; 
la pensée est la 1e idée, que fait naître dans l'esprit la 
vue d'un objet; l'opinion est cette même idée réfléchie, 


die Fuftapfen feiner V. comparée, qui devient — lorsqu'elle a pénétré l'esprit, 
— (gan-ihi-man) m. (perception que l'ame a des | ber 5 eda a ift die erfte Borftellung” die der Anblie 
objets, par le moyen des organes des sent Empfindung, f | eines Ge 


Gefühl, n; -vif, douloureux, agreable, lebhafte, 
fhmerzhafte, angenehme E.; 2. cfsoulté que l'ame a de re. 
cevoir l'impression des objets par les ser, avoir le - exquis, 
délicat, einfeines, gartes G., eine feine, garte €. haben; 
3. (la sensibilité physique); il y a encore q. - dans cette 
partie, es ift noch einige E. ge G. in il plus 
de — dans son bras, 66 ift fein G. mehr, er bat leine®., 
kein G. mehr its gi semble qu'il soit mort), il n'a plus 
de mouvement ni de, er hat weder Bewegung noch €. 
mebr; ila perdu le —, er hat bie @., bad G. verleren; 4. 
(pt des affeclioms, des passions, et de Lous les mouv, de l'ame) @.; 
un— noble, élevé, généreux, bas, lâche, ein ebles, bo: 
bed + &., ein edler, bober, Sinn; le — d'honneur, de 

obite, d'amour, de tendresse, dad G. fiir Ehre, das 
— bas ©. für Rehtfhaffenteit, für dicbee; un - de 
haine, d’aversion, de colére, de vengeance, ein G. von 
Haß ,, ein Radeg.; ému par un — de pitié, burch ein ®. 
von Mitleiden, durch ein Mitleidsg. bemegt ; un — de 
joie, de plaisir, de douleur, de repentir, ein G. der freu: 
der; mourir dans les meilleurs A du monde, dans de 


grands -s de piété, de religion, mit ben beiten Geſinnun⸗ 
gen, in den hönften Gef-en von der Weit, in fehr from: 


men, fehr gottfeligen Gef-en fterben; il a des -s hon- 
nötes, vertueux, er hat @. £ Mechtſchaffenheit, für 
Tugend; 5. abs. avoir des -s, (des -s d'hosneur, de gendro- 
site, de probitd) &, haben fir Ehre, Mechtfchaffenbeit z; 
être capable, se piquer de -s, (avoir l'ame sensible, déliea- 
te, se piquer de sensibilité, de délicatesse d'ame) edler O· e od. 
Gefinnungen fäbig fe; eble . an ben Tag zul 
fuchen ; (c'est un ine) qui a des —s, qui est capa 
de -s, der edle Gefinnungen, eine edle Denfungsart hat; 
—s naturels, (certains mour. inspirés par la nature, co. la tem- 
dresse des pères emvers leurs enfants, et de ceux-ci emvers leurs 
parent natürliche G·e; (ce père) a perdu tous les -s de 
la mature, bat alles natuͤrliche G. verloren; il n'a aucun 
- d'humanité, er bat fein &. von Menfchlichkeit, fein 
menſchliches &.; elle a pour eux les -s d'une mère, fie 
bat Mutterg. für fie; pousser les beaux —s, (affeoler de 
dire des choses recherchées et passionnées en mat. d'amour) gp. 
empfindeln ; Empfindelei vorbringen; bei dem Frauen: 
immer fhône Empfindungen audframen, ben Empfind⸗ 
—* ſpielen; 6. (opinion qu'en a de ge, + qu'on en pense 
Bee DHEA LUE bon, mauvais —, 
gute, ſchlechte Geſ. M.; il est dans de bons -s, er hat 
gute Green ; il n'a pas des -s bien orthodoxes, er 
feine ſehr redhtgläubige IN-en, er denkt nicht febr recht: 
ubig; Hades-s particuliers, er bat befondere M-en; 
Je ne suis pas de votre —, ich bin nicht Ihrer M.; je sui- 


vrai mon —, vos 3, ich will meiner M., Ihrer M. fol: 
gen; mon —, IH M. ab; entrer dansle - de 


. | qn, dl'adepten) eines M. beipflichten, annehmen; quel 


est votre - sur cela? mas iſt bre IR. von dieſer 7 
mes been Sie baven ? w a Sie pr lo 

contre son propre —, gegen feine eigene AN. eu: 
gung ob. Denfmpsart fprechen; 7. (connaissance que nous 
avons de ce qui se passe dass notre ame sans aucun secours des 
sens) Ge fi D, n; (il y à des choses) que nous ne connais- 
sons que par —, die wir blos burd das G. erfennen ; — 
intime, (comnaistance de ce que nous éprouvons en nous mêmes 
et que mous ne pourons pas communiquer) innerſtes G.; juger 
par —, (juger d'un ouvrage d'esprit, par la seule impression 
qu'on em reçoit, sans aucun autre examen) nach dem G-e ut: 
tbeilen; Ch, d'odorat des chem) Geruch; (les chiens) 
ontord. le — très-fin, trés-subul, haben gewöhnlich einen 
fehr feinen Ger.;ila du —, (Corsqu'il reçoit le vent de la voie) 
er bat Wind od. Witterung von der Fährte ; er wittert 
bie ?.; (ces chiens) n'ont point de -, haben feinen @er.; 
cela leur öte, leur fait perdre le -, (la rend mul) Died ber 
nimmt ihmen ben Gher., bringt fie um den ..; Es. le — 


1 d'épée, (act délicat, qui fait qu'en touchant j'épée de son em. 


) pet Be E 
nun g iſt eben dieſe Vorftellung, wenn fie überdacht und 
verglichen werben ift; fie wird zur @efinnung, wenn 
fie die Seele ganz durchdrungen bat; le — (7) va au 
cœur, - s'étend sur les jap la — s'arrete aux 
sens, elle ne va pas au-delà du physique; la perception 
s'adresse à —* elle ed ce dont l'ame peut se 
former une image, dad ®efiühl gebt zum Herzen, ed ers 
ſtrect ſich auf die Sitten;_ die Smpiindung bes 
fehränft fit auf die Sinne, fie geht nicht über Das Koͤr⸗ 
perliche binaus; die Anfhauung geht den Geift an, 
fie umfaßt das, wovon die Seele ih ein Bild entwerfen 
fann ; la pensée est le fruit de la réflexion, du rapport 
qu'on saisit entre les êtres; la percéption est ce que les 
yeux de l'esprit ou du curps reçoivent à l'extérieur; la 
sensation, l'impression faite sur les sens; la A 
le - inne du bien ou du mal +; l'idée est l'image des ob- 
jets dans l'esprit; la notion est cette même idee complö- 
te, méditée et gravée dans la mémoire, er Gebante ‘ 
ift bie Frucht des Nachdentend, bes Auffaffend ber Ver⸗ 
bindung unter den Wefen ; die An ſchauung ift bas, 
was die Augen der Seele od. bes Körpers von außen a 
een; bie Empfindung der auf die Sinne gemachte 
drud; dad Gemiffen das angeborne Gefühl des 
Guten und Böfen; bie Borftellung bit bas Blld der 
Gesenftände in der Seele; der Begriff ift eben biefe 
Borftellnng vollftändia, überdacht und bem Gedaͤchtniſſe 


hr . 

Sentimental, e, a. Neo, (qui ale sentiment pour principe 
ou pour objet; où il entre bo de. „empfindfam, (*fenti- 
mental); le voyage - d'Y. —— ap -eReiken; air 
-, expressions —es, ed Weſen od. Ausſehen, —e Aus⸗ 
bride; un ton larmoyant et —, ein meinerlicher und —er 
Ton; tirades es, —e6 Gerede. | 

Sentine, (gan-thi-) f. Mar. (partie La plus basse du navire, 
dans lag. s'écoalent les ordures) Schiffgrund; fg: (pt d'une 
ville où l'on donne retraite à toutes sortes de gens) c'est la — 
de tous les vices, Des {ft ber Sammelpla aller Lafter ; 
Ri. (20. de gr. bateau à sel sur la Loire) id; Saliſchiff, n. 

Sentinelle, (gan-thi) f. (lantassim qui fait La garde à um 
poste) Schildiwacdhe, f; relever la -, r. un soldat de -, 
(ie remplacer par un autre) bie S. ablöfen, einen Soldaten 
von ber Wache ..; c'est au caporal à re les -s, «8 
fommt dem Eorporal zu, die -n abzulöfen; visiter les 
-5, die -n beflchtigen ; an posa des -s à toutes les 


bat | man ftellte an alle Thore -n; — perdue, tpostée, placée 


dans un lieu extrêmement avancé, et presque déterpéré) verlo· 
rene &.; it. m. (selon geums) un — vigilant, eine aufınerf= 
fame S.; 2. (donclion de la —); faire — aux portes, an den 
Thoren S. ſtehen, die S. verfehen; être en —, ©. eben; 
meltre en —, auf ©. ftellen; relever un soldat de —, croy. 
plus haut) einen Soldaten von der S. ablöfen; (un tel) a 
relevé son camarade de —, (l'a relevé, a die mis à sa place am 
— bat feinen Cameraden von ber ©. dit; fg: rele- 
vergn de —, (le reprendre, réprimander) fa. einem einen 
Veriweis geben; il la releva bien de — sur oes propos 2, 
er gab ihr wegen dieſer Meben einen derben Verweis; 
mettre qn en —, (le meltre à un endroit, où il puisse observer 
ee qui se passe) einen auf ©, fielen, zum Beobachten aufs 
; faire —, tattendre, guelten S. heben, auf ber Lauer 
fteben ; aufpaffen, auflanern; je faisais - pour le voir 
passer, id paßte auf, ich ftand auf ber Lauter, um. 
ntinus, m. My. (dieu des anc. rom., qui avait les émes 
fonelions que Sentier id, 

Sentir, (sentant, senti, je sens, tu sens, il sent, m. 
sentons, et, ent; je sentais; je sentis, tu sentis, il sen- 
dis, nous sentimes ,; j'ai senti; je sentirai, je senti- 
rais, que je sente, que je senlisse) Va. (recevoir q. impres- 
sion par le moyen des sen empfinden, füblen; fois 
ren, ver! ; — un frais agréable, une chaleur douce, 
eine angenebme Kühler €.,1.;— du froid, un grand froid, 


189: Sentir 
gris €., f.; je sens une douleur de tête, une pesanteur 
ns le bras, ich fitble Sopfibimergen, eine Schwere im 
Arme; il sent des inquiétudes dans les jambes, er fühlt, 
ſrurt ein Krlebeln in ben Beinen; on sent un grand 
laisir à obliger, à se reposer}, man empfindet ein gro: 
Vergnügen, wenn man +, ef. bien (3); Ma. faire — 
Eperons, (en appuyer un coup bie Eperen geben, anle: 
gen; faire — les gras de jambes, (les approcher du cheval 
pour qu'il obéisse) dem Pferde die Waden geben; — son 
cheval dans la mein, (le temir de La main at des jarrets, de 
façon qu'on en seit le maitre) fein Pferd in der Hand f.; 2. 
abs, la faculté de -, bas Empfindungsvermögen; (les 
êtres animes) sentent, €.; 3. (pt des affections de l’ame) de 
l'amour pour ga, für... Liebe e.,f.; il semtit une grande 
joie, une gr. affiction de cette nouvelle, er empfand eine 
arche Sreubde : über dieſe Nachricht; on sent cela mieux 
qu'on ne l'exprime, man fühlt bas beffer, ald man ed 
ausbriden kann; fg: cavoir le cœur touché, l'ame émme de 
Qc d'extérieur; il le amitiés, le bien qu'on hai fait, er 
füblt die... dad Gute, das man ibm erweist; il nesent 
point les affronts, er füblt die Beleidigungen nicht; il 
n'a point senti cette perte, er bat biefen Verluſt nicht 
gefüblt, nidt empfunden; pour - les charmes de ces 
vers, il faut, um bie Schenbeiten diefer Verſe zu f., 
muß man :; (cette vérité), pour être sentie, a besoin de 
+, bedarf, tum gefühlt zu werben t (la religion) doit être 
moins raisonnee que sentie, muß weniger Sad ber 
Vernunft alé des Gefühls feon, bei der Religion muß 
man weniger vernünfteln alé f.; 4. Maire trieben; — 
unerose,, an eine (einer) Roſe - r.; (ôlez ces parfums), 
il ne peut les -, er fann fie nicht r.; quand il sent des 
odeurs, il se trouve mal, wenn er Woblgeruche verfpürt, 
fo; (je suis enrhume), je ne sens rien, ich rieche nichts; 
(es chiens) sentent le gibier, r., fpiiten, mwirtern das 
Wild; 5. cexhaler, répandre une er odeur) F,; cela sent 
mauvais, ne sent bon, sent l'huile, les violeties:, 
bas riecht übel, riecht micht gut, riet nat Del, nach 
Veilchen 2; on sent la , le brûlé, 68 riecht nach 
Dulper, es riecht brandig,; cela sent l'enfermé, le moi- 
si, das riecht ftodig od. bumpfig, (dimmelig ; — la Beur 
d'orange, le serpulet, nat Pomeranzenblüte er. ; it. tee. 
vn.) cela ne sent pas, sent très-fort +, das riecht nicht 3 
it. imp. il sent bon ici, il sent mauvais, (il y a une banne, 
une méchante odeurs ed riecht bier gut, es riecht bel; 6. 
abs, (— mauvais) (Abel) r., ftinfen; fi! que cela sent! 
pfuil wie dad riet! (son haleine) sent, riecht; ses 


— sentent, feine Aube r.; (cette viande) commence 
=, fängt an qu r.; - des pieds, de In bouche, des aissel- 
les, and ben aus dem Munde, r.; 7. (pt de got, 


dela saveur d'une rinnde où beissen) fhimeden ; (cette sou. 


sentrien, fémedt nichts, Ge: 
tement 


fhmett nah Schlaunn, 

—XR ; (ce rin) sent be für, sent un goût, 
mach bem Faſſe nach et. ; (ce cidre) sent le pour- 
ri, fhımett faulta ; fg: (cela, cette action) sent le gibet, 
1x roue, les coups de bâton, (celui qui Ya commise court ris- 
que d'être pendu, roué, bâton) ſchmectt nach dem Galgen, 
nach bem Mabe, nach Stocſchlaͤgen, könnte leicht mit 
ebeftraft werben ; fa. cela ne sent pas bon, 

(prend une mauvaise Lsurnure) wird nicht gut ablau: 
fen, nimmt eine élimine Wenbung, ef. cas; (ce valet 
+) sent le (om son) vieux battu, cest devenu insolent, parce 
qu'il n'a pas dté châtié depuis long temspe) muß (den lange 
t befemmemhaben, c. fagot, hareng, sa- 
Fe ran Olga eu bio Rage LS over 
Es em am 5 B. (a'aper- 
—— merten, a: ertennen, sat I: 
men, 3 je sens qu'il me trompe, je sens bien 
Qu n'y va pas de banne foi, ich merte, Daß ermich be 
t 2; il sentait bien qu'on ne le craignait plus, er 
merfte wobl, daß man ihm nicht mehr fürdhtete, il sent 
u'il a tort, il sent ses torts, er erfennt, baf er Unrecht 
bat, er fiebt fein Unrecht ein; je me sens trop faible pour 

* cela, ich fuhle mich zu ſchwach dazu; il sent son ignoran- 
ce, erfüblt feiner; il sent bien ses forces, er fühlt, fennt 
eine Kräfte wobl; on sent dans ces . de dur, de 
négligé, man mertt, veripärt au diefen Werfen eine ge; 
wiſſe e, Nachlaſſtgkeit; il fallait lai faire — cela.da- 
vantage, man hätte, Sie hätten ihm biefes fühlbarer, 
mertlicher machen fellen; je le sentis venir de loin, «ie 
pénétrai où il em voulait verin ich merfte, verftand ihn (chen 
von Weiten, errieth feine Abſicht gleich; P. il sent de 
loin, «il découvre, prévoit les chores de loin) er bat eine gute 


Sentir 
Nafe, riecht ben Braten von Weiten; 9. éprouver) e tnt: 
pfinden, füblen, erfahren; il sentira ma colère, er 
fol meinen Born e., f.; il vous tera — sa haine ., er wird 
fie feinen Haß e. où. f. laffen. 

Il. vn. «avoir les qualités, les manières, l'air, l'apparence de. .) 
das Anfehen, Ausfehen, die äußern Merkmale won et, 
baben; il sent l'homme (ou son homme) de qualité, er 
bat das U. eines Mannes von Stande; il sent l'enfant, 
son enfant de bonne maison, man fiebt es ihm an, daß 
er aus einem guten Haufe ift; (cette action) ne sent 
point l'honnéte homme, son honnête homme, zeugt nicht 
von einem redhtichaffenen ob. ehrlichen Manne; (l'action 
qu'il a faite) sent bien ce qu'il est, zeigt recht, was er ift; 
(cette sition) sent l'erreur, jeigt von einem Qrr: 
thume; il m'avait rien qui ne füt noble, et qui ne sentit 
la grandeur, es war nichts an ihm, mas nicht edel gewe⸗ 
fen wäre, und Grèfe verratben hätte; il, elle sent son 
bien, ca les mamiares d'un how. bien nd, d'une fem. bien élevée) 
er, fie bat eine feine Lebensart; er, fie fheint gut erge: 
gen zu fern. 

ll. se -, coonmaître, sentir en quel état onesp fi ch fühlen, 
fit kennen; je me sens bien, (je suis trés-malode, ou je 
ne suis pas si mal qu'os croit „> ich fühle, femme mich, meis 
nen Zuſtand wohl, ich weiß recht gut, wie mirs ft; ilme 
se sentil point mourir, er fühlte nicht, Daß er bem Tode 
nabe fen; je ne me sens pas coupable, ich fühle mich nicht 
fbuldia; (il est si ravi, il a tant de joie)qu'il ne se sent 
pas, daß er fi nicht mebr feunt ; il ne se sentait pas de 
Joie, de plaisir, er fannte fit nicht vor rende x; il ne se 
sent pas de froid, il est si engourdi qu'il ne se sent pas, 
er füblt ſich nicht vor Adite, er ift fo erftarrt, daß er ſich 
nice füblt, dag er fein Gefühl mehr bat; il, elle com- 
mence à se —, (pt de jeunes gens qui Eprowvent les 161 impres- 
sions de La puberté) er, fie fängt ant fid ju f.; fg: il se sent, il 
se sent bien, til conmait bien son mérite, ses forces, tant ce qu'il 
peut pour q. af. „) er fühlt fich, er fühlt fich recht, er lenut 
feine Verdienfte., er weiß, was er permag; il se sentait 
bien, quand il a entrepris ce travail, er fannte fich, feine 
Kräfte mobl, als er 2; (oet homme)se sent, il ne souffri. 
ra pas * bai manque, fühlt ſich er wird nicht dulden, 
daß 2; il se sent un peu trop, er fühlt fich ein wenig zu 


Seoir 
fteht einem Kinde übel au; A. imp, il ne vous sied pat de 
prendre ce ton-lä, es fteht Ihnen nicht an, ed faire fé 
mit für Sie, es aiemt Ihnen wicht, diefen Ton anzu⸗ 
nehmen ; iro. il vous sied bien de me re, cela, es 
läßt Ihnen gar gut, daß Sie mir das vormerfen ; Sie 
haben wobl Urfache, mir das vorzumerfen; il sied mal à 
= es de es ftebt einer obrigfritliben Perfon 
an, Mir. 

Sep, — Agr. tpiten deboïs qui pose à plat nur La ferte 
et dans Leg, le soc de la charme est emboitd) Haupt, Pfing-, 
n; 2.c. cep; Mar. — de drisse, (grosse pièce de bois carrée, 
posée debout wur le ır pont, et qui s'élète au-dessus du 3e) 
Knecht. 

Sepale, f. Bo. (découpure om division des corolles monopd- 
tales ; it. division du calire des fleurs composées) Einſchnitt 
der einblättrigen Blumentronen; it. die Spaltung des 
Kelchs bei zufammengefepten Blumen. 

Séparable, a. (qui peut être séparé, denmir trennbar; 
(c'est une erreur de croire) que l'atile soit — de l'honné- 
te, bas Nuͤtliche laſſe fich von dem Unftändigen trennen ; 
(les parties de ce corps) sont -s par le feu, laffen fit 
durch bas Feuer trennen; Or. allem. les partioules —s, 
(dans certains verbes) die abldslichen ob. t-en Woͤrtchen. 

Séparage, m. Man. c. tirage. 

Separalion, (ci) f. (set. de séparer) Trennung, f; la 
— des chairs d'avec les os, bie ©. des Fleiſches von ben 
&noben; - d'habitation, bie T. in Anfehung der Woh⸗ 
numg ; das Getrenntwobnen; bie getrennte Wohnung, 
rien n'est plus rude aux amis que la —, nichts ift bärter 
od. schwerer für Fremde als die T. ; — eruelle, difficile 
à supporter, graufame, ſchwer zu ertragende T.; un mur 
de —, eine Scelbewand; um fossé fait la — des deux hé- 
ritages, ein Graben macht die Abfenderung od. Abtei: 
lang der beiden Grumbitäce, trennt ob. ſcheidet bet- 
de Grunbfttite; avant la — de l'armée, vor der T. bes 
Ariegäheered; Com. faire —, crompre ane association de 
com» eine T. bewerfitelligen, fit treimen; (ces deux 
maisons de commerce avalent une raison commune), el- 
les ont fait …, fie haben ſich getrennt; 2. (em mat. de religion, 
de secte; abandon de la communion); il fit - avec sa secté, 
er trente fit von feiner Sebraunft, er fonderte ſich vom 
fehr; 2.se -dege, (= get. f., empfinden, fpüren, | keiner 2, ab; 3. (expression adoweie pour brouillerie, cessation 
merten ; il cominence à se — de la goutte, er fängt an die | d'amitié); on craint une — entre ces deux amis, man bes 
Gicht zu f.; il ne se sent —* des incommodites de la | filrdhtete eine T. unter diefen,; — éclatante, sans bruit, 
vieillesse, er fühlt, empfindet die Befehmerlichfeiten des | auffallende, geräufclofe X. ; Chi. la — des métaux, (set. 
Alters nidt ; 3.16 - de q. mal, de q, bien, cen avoir q. res. lag. on seburre des métaux qui étaisat mélés dit Set: 
te) ein Uebel, et, Boͤſes, et. Gates nachfuͤhlen, naher Dans ber Metalle; la — de l'or, die Holdefih., bas Geld: 
nod fühlen od. empfinden, noch ein Nadgefühl | ſcheiden; la — par la fusion, bie Méfmeljung ; die Sch. 

la — du mercure amalgamé, 


Wege; 
die Abeuicung —— die Sch. auf dem naſſen 

















































seutira cette perte, er wird Mec: Or. ligne ou barre de Tooſtrich Mifonbe: 
nod lange f., «.; dieſer Dertuft wird ihm langenacdat: | rungseft.; Mec. ef. résister ; Pra. - de corps entre mari 
ben; (ce pays)-so sent encore dela guerre, dei | et femme, tarrét par leg. il leur est permis de me plus habitér 


ansehe) Die Sch. vom Tisch und Wett; — de bierts, carrée 
qui em rompt Le commumeuté) Bermôgentabfonbé: 
rung; Wufibumg der Bütergemeinfedeit; Abſchel⸗ 
dung 1; ** en — de biens, um ®.; 2. chose 
qui srhare, cloison, haie „ qui fait la); il a fait là une —, il 
faut öter cette —, er hat da rirte Abſonderung ob. Abthel⸗ 
kung gemadit, man muf dieſe Scheidewand wegnehmen; 

: cf. mur ; Syn. ef. distinction. 
Les m. système des srharetirten Separatism; 
le - semblait éteint, il releva le -, ber ©. ſchien vertilnt, 
er bradie den S. wieder in Uinfnabme, 

épäratisté, m. Th. (mom domsé d'abtri du Angl. wur se- 

tes qui ont établi des dglitek vefomneies, par app. à la religion am- 
glicome, la seule autorisée par la loi) Separutiſt, c.non-con- 

rmiste. 


‘de la ſpuͤrt 

Krieg * Füpır die bes mod) immer; 
(le pére était dans —— pe wi s'en sentent 
encore, die Kinder €. ed noch, haben es nodan-gentefen; 
(il a vécu long-temps à Paris), mais il se sent tonj. de la 
provinee, aber er bat noch immer et. vom Lande an fit, 
ed hängt ob. lebt ihm immer noch et. vom Lande an, 
man mertt immer noch, daß er won . .ift, cl.ndant; 4. 
se — de ge, (avoir part à ge) Theilanet.befommen; 
s'il y a du bien oudumal, ils’en sentira, edmaget. Ghu: 
tes od, et. Boͤſes feon, fo wird er feinen ©. b.; (distribuer 
cela entre tous les domestiques), afin que n s'en 
sente, damit jeder et. befomme; P. c. boire. 

— m. My. (dieu qui présidait à la vieillese) Der 
Gott bed Alters. 


Seoir, (goar) vn. irr, (être assis, v.; employd qf aut p. 
séant, sis) f ea ra. le roi séant en som lit de justice, der 
anf feinen richterlichen Throne de König; (le pape) 
était alors séant à Avignon, hatte damals jeinen Sie in 
Lvignen, cf. sis; se-, v.c. s'asseoir; 2. (étre convenable, 
wild au p. prés, etaux Ser personnes de qu temps fleiben, 
fteben; voyez si cela voussied, fehen Sie, ob Sie das 
tleidet, ob das Ahnen gut ftebt; (ces habits} vous sicent 
bien, mal, à merveille, ft. Ihnen gut, ſchlecht, munber: 
ſchoͤn; (elle avait une coiffure) qui lui seyait ınal, der 
ibr fcylecht ftand ; les couleurs trop voyantes ne lui sie- 
ront pas, celles-ci lui sieraient mieux, zu belle Farben 
werden ihm, ihr nicht gut ft., werden ibn, fie wicht aut F.; 
diefe „; ces couleurs vous seyant si bien, tenez.vous-y, 
ba biefe Karben Ihnen fo gut ft., fe bleiben Sie babe; 
la modestie sied à une jeune personne, die Sittfamfeit 
ſteht einer .. wohl am; (ce tom +) sied mal à un enfant, 


ire, ın. Chi. (10. de vair. leventé pour séparer 
tes Hqueurs) Scheide-tolben, «trichter; bas -glas; Chir. 
Gnstr. qui sert à separer le péricrhse) Scheldemeſſer. 
Séparément, ad. ci part l'une defautronbefonderg, 
einzeln, abgefondert; on les a interrogés -, man bat 
fie b., e. verhört; ils font leur ordinaire -, fie fpeifen ie 
der b.; mettez ces choses-là —, encafssez les —, legen Sie 
diefe Sachen b., padten Sie fie b. ein. 
éparer, tdévunir des parties d'un même tostitrennen, 
abfonbern; unseul comp hui séparalatète du corps, 
d'avec le corps, il lui .. la tête du corps, d'un coup de 
sabre, ein einziger Hieb trennte feinen Kopf vom Mum⸗ 
pfe, er hieb ihm mit einem Säbelhiebe ben Korf von... ; 
- les chairs d'avec les os, bas Fleifh von den Kuoben 
t., a., ablöfen; Cart. — les fouilles de carton, (les enlever 
less umen après les autres, après qu'elles ont did soumises à La 


Séparer 


bi genes ein nehmen; — les 
sende a es —— —— de collage 
dans les bordures) Die an den Mändern zufammengeli 


ten Pappenblätter und boppelte Yappen wieder von in: 


- 


ander t. od, reifen; Chi. - l'or des autres métaux, Das 
Sold fhriden; — 
eure amalgame, abquicken; Ex. - le minerai de la roche, 
die Erze fheiden; das Cry audfblagen, ausiheiden ; 
piece separce, eine Ubfonderung; l'aspect des piè- 
ces séparées, des fra ts, das A-Sanfeben ; 2. cdistin- 
auer, range, abfondern; ces livres sont places pöle- 
möle, il faut les — par matières, biefe Bücher ums 
ter: und burdeinander, man muß fie nach ben Materien 
@.;— le bon grain d'avec le mauvais, les boucs d'avec 
les ——*— ute Getreide von bem ſchlechten, die 
Boͤcke von. a. ; — le vin vieux du nouveau, den .. vom 
neuen a. ; 3. (faire que > pers. ou choses ne soient plus ensem- 
bie); — un mari et une femme, @beleute t., fbeiben ; (la 
fortune, la mort} les a separes, hat fie getrennt ; — des 
chevaux en differentes écuries, Pferde in verſchiedene 
Ställe vertbeilen; — des animaux , (qui se battent .), 
«pour faire cesser leur combat) iÜhlere, vou einander à. ; — 
deux amis, (faire cesser leur amitié) zwei Freunde ent: 

; 4. tdiriser, partager a., abtbeilen; - une cour 


‘d'une autre (par un mur), einen Hof von einem an: 


dern a., einen Hof durch .. abtb.; — une chambre . en 
deux, en trois par des cloisons, ein Zimmer durch Ver: 
läge in meet, drei Theile abrb. ; on les a —s, on a-« 
urs demeures par une grille, (de so. qu'il n'y a plus de 
communication) man bat fie von einander fondert, 
man bat ihre Wohnnugen durch ein Bitter abgeiondert, 


abgetheilt; (ce feuve) sépare lesdeux provinces, trennt, | der 


eidet bic: ; (les Pyrénées) séparent la France d'avec 
e, (servent de bornes communes à la Fr. et à l'Esp.) 

t. ru Fheiben Ar. von Ep. ; - les cheveux sur le front, 
der Stirne 


séparation) die Gtergeme in ſch aft zwiſchen Mann 
und Frau auſheben; — de corps un mari etune femyne, 
(ordonner en justice qu'ils m’habiteront plus ensemble) Ehe 
leute von Tiſch und Verte ſcheiden ; ils sont séparés de 
mm. LA find von Tiſch und Bett gefbieben ; ils se sepa- 
rent de corps, de biens, d'us des deux obtient em justice sa 
separation) fie trennen ſich von Tiſch und Bett, fie heben 
die G. auf; (ils se marient) sépares de biens, ten conre- 
mant Qu'il n'y aura point de sammunnutd de biems enir'eur) 
ohne in G. zu treten ; ilsontleurs droits -és, dleurs droits 
sont Aifferents) ihre Mechte find al ondert; fie baben ein 
jeder feine befonderen Nechte; - les enfants, (leur donner 
leur légitise, de #0. qu'ils n'ont plus rien à prétendre) bie Hin: 
der abtheilen, abſchelden, mit den Kindern . .; enfants 
—&s, és de biens d'avec les parents, abgetheilte, abge: 
ſcheidete Rinder; Bo. (un champignon) à feuillets es, 
Copp. à ramifés, anastomascı) mit gefrennten od, getheil 
ten Blättern; la polygamie -ée, clorsque, dans les Beurs 
enmpasdes, plu. ealices sont réunis sur um réceptacle comeue, 
pour ne former qu'une seule Neur> die abgefonderte Biel: 
meiberei; Ch. — les quêtes, (distribuer aux valgts de limier 
une fordt par cantons pour y däserner les hätex) die Jäger: 
burſche mit ben Leithunden vertheilen; Ex. le minerai 
€, (rd, setteyé) das geſchledene, — 5 L Ma. 
— les rênes, (es tenir une de éhaque main) die Zügel ger 
trennt od. getbeilt halten; mener un cheval les rênes 
—ées, ein Pferd mit getrennten ob. getbeilten Zügeln 
führen, leiten; 5. se, (rp. actif et pasifi fh Frenmen, 
abfondern; (après avoir passé qs jours ensemble), 
is se sont -€s, haben fie fit getrennt; ils se séparérent 
avec be de douleur, fie trennten fi, fie ſchleden von eins 
ander mit tiefem Schmerzen; (les protestants) sont és, 
sesont -&s de nous, find von uné getrennt, haben id 
von und g.; (l'armée) se sépara en deux corps, treunte 
fit in zwei Aorpe od. Saufen: ici la Seine se sépare en 
deux, bier theilt ſich die Seine tn zwei Arme; (l'écorce 
, de cet arbre) s'est séparée du bois, bat fid von bem Hol: 
—— abge édt; (quand les fruits sont mürs), 
se séparent de l'arbre, t, fie fit vom Baume, fallen 
fie vom Banme; l'assemblée se sépara, (leva La séance, it. 
aꝛa de s'asembler, à omıse des vacances „ı Die Verſamm⸗ 
fung trennte fi, ging auseinder; l'armée se sépara, 
«F ut partagée, pour prendre des eantonsements das Peer 
ertheilte fid, wurde auseinander verlegt; P. il n'y a 


eim= | dauern; Ch.le cerfcherche par 





la fusion, abfehmeljen; — le mer. ; 


la | der Siebener; il y en à —, ils sont =, e$ 


Séparer 


ui ne se sépare, auch bie beſte 
endlich t., fein Verein ann ewi 
des bonds à se — de la 

voie, ou abs, à 50 —, (à Interrampse La trace, les dmanations 
oderantes, qui dirigent les chiens) der Hirſch fut durch 

ge die Spur qu uni : 

epé, m. Arq. (outil de fer en forme de T, mobile dans une 
coulisie du banc à forer les canons, pour les y assujettir) der 

Sepe ou cèpe, m. Bo. c. cdpe. [Stieber. 

Jépeau, sépée, c. capean, cépée. 
on, ım. hn, (g. dins. dipt id. In. 

Sépédonion, m. Bo. tg. de champignons) Sepebonium, 

Sepharites, m. pl. cectaires mahomötans, qui donnent à 
Dies la forme humaine) Sepbariten. 

Sephen eu raie — (esp. de raie qui aun dard dentelé, dent 
la piqére est très-dangereure) Dormpfeilroche; la peau 
du =, tdomt on fait Le vrai gabachaty Die des -n, 

Séphiroth, £. pl. Th. ct. hébreux qui sg. spfendenr, et par 
leg. Les cabalistes modernes désigment la partie la plus secrète 
de leur science) id. 

Sépia, f. (liquour noire de la sèche on seiche, qu'on em- 
— Po Bach iger, Tintenfférf, n; "Se 


pia, f. 

Sépiacées, f. hn. (fam. de mollusg.) Sepiaceen, f. 

Sépidie, € hn. tins. du g. des hétéromères) Fall Ê 

Sepiole oa sèche — Cahn. tesp. de sèche ou aelehe; der 
Heine Kuttelwurm od. Tintenfiſch. 

Sépite, m. hn. (esp. de fossiler Sepit, 

Sepoule, f. — roscas, serv. à ourdir) Wefelfpule,f. 

c. sépia, 
) ip (ezard à jambes si courtes, qu'il res. à un serpent) 
; bie Ecblangen-cibecfe. 
Sepsis, f. Méd. c. putridite. 

Sept, (cé, ou cét avant une voyelle ou à la fin d'une 
phrase) a. num. 41), fieben; trois et quatre font —, 5 
und 4 machen f.; le nombre —, die Zah hehe — 

LL 4 
get. A Le — aunes de drap, - écus, f, Ellen 
Tuch, f. Thaler; les — teè) jours de la semaine, die ſ. Ta: 
ge der Woche; —(oè orins, — louis, f. Gulden s; 2. (pour 
septième „);le — du mois, ber -te des Monate; il est arri- 
ve le — (du mor), er ift ben ten angelommen ; Charles 
-, Karl der -te, cf. septième (+); 3. m. un—de chiffre, 
ein S-er, eine®.; Jeu. un —, (carte marquée de — points) 
ein Set ; le - da cœur, de trèfle, der &-er in Herz, in 
Kreuz; Hn. le — oil, (poi. du g- pétromyren, esp. de lan 
prillon, dad S· auge. 

Septaine, (cèp-) f. Cou. (baalieue, Énage, territoire dé. 
pendant d'une ville) Stadtgebiet, n. 

Septane, je) a. Med, fièvre —, (qui revient tous Les ; 
giges 


jours: fiebent Fieber. 

Septante, (c&p-) a. num. or pu. fiebyig, fiebenzig ; 
din feßyig unb pete If es semainer de Daniel, Die 
dix) . is es de ie 
(‚Moden Daniels; it, abs. les —, (les zo interprètes qui, 


fuit mup RA de 


berfegung der ſ. [me, 
Seplantième r — ord soirante-dirié. 
Septas, (c&p) m. Bo. (pla. du Cap, qui à 7 pétales, ; ovaires 


la. 
yspermes) Siebenblume, f, 


l'Abbaye, les 2 et Sseptembne 1792, et de ceux qui en firent les 
auteurs (septembriseurs), ou les approbateurs, septemhristen 
September:gräuel, sgräuel be , ımörder. 
Septemvir, len ane. les —s, (7 prêtres, 
apoelés aussi epalons, ef.ı die Stebener, Siebenpriefter. 
Septenaire, (cèp-té-) a. nombre —, (nombre de sept) die 
fieben; le nombre — (des planttes .), bie Sieben: 
jahl; jour — ou critique, année — ou climaterique, der 
-te od, fritifbe Tag; ein Etufenjabr ; 2. m. Ecol. -, ou 
régent —, (qui a professe pendant 7 années consécutives dans 
une université) Siebenjährner; le privilège des -s, 
id'être préférés, dans les mois de rigueur, aux gradmés 21 die 
Vorrechte der S.; 3. Crapace de ; ans de In vie de l'homme, 
Quand on am divise le cours en plu. parties chacune de 7 ans) 


Ge: ! 
9! 


Septénaire 183 


Gabrfiebent,n; le premier, le second —, bas erfte, 
das zweite I. ; bie erſten, die zweiten fieben Jahre; «les 
hommes) changent, dit.on, delemperament à chaque … 
ſollen aBe f. Jahre, mit jedem neuen I-e ihr Tempera: 
— 8 —— (cèp-tèn"nal) 
eptennal, e, (cèp-tèn'nal) a. (qui arrive tous les + 
fieben] äbrig; les assemblées du parlement dan. 
gem «sont —es, bie Derfammlungen des „find ſ. wer⸗ 
sa Gwenigftens) alle fieben Sabre nur zufammenberur 
Septennalité » f. idurée de ÿ ans) —— 
— (e&p-tan-tri-on) m. (nord; pôle aretique) 
Mitternad t, orden; ai uille aimantde) se 
tourne touj. vers le —, vers le pôle du —, richtet fit im= 
mer gegen M., gegen N., g. ben Nordpol; (la Hollande) 
est au- de la France, liegt Rranfreih 8. M.; (l'Angle- ! 
terre) a au — l'Ecosse,, bat im N. Schottland, 
Septentrional, e, wer! à, (qui est du côté du sapien- 
triani mitternähtlic, nördlich; vent, penple —, 
le pôle -, Nordwind, n-es od, norbifdes Wolf: der He 
Vel; der Nordpolz un cadran, «qui regarde le septentrien? 
eine m-e, gegen Norden gefebrte Sonnen· uhr; l'océan 
—, les tentrionaux, bie Norbfee, die m-en od. 
n-en dinder; s provinces —es, les départements -aux, 
die m-en, n-en Provinzen .; à l'égard de Ja France, la 
Hollande est —e, g Keantrete ift ob. liegt Holland 
1; l'Amérique, la France =e, Das ne U. ob. Nerd⸗ ame⸗ 
rita, das n-e fr.; un signe, un pargllele —, en deçà de 
l'équateur) ein ne Zeichen, ein n-er Paralleifreis, cf. 
lurniére; Bo. plantes —es, (der pays de Nord n-e, in den 
n-en Ländern einbeimifde Planzen z 2. ».les-aux, cles 
peuples .… die n-em od. nerdifcen Möller; die Nerde 


länder. 

Septerée, (eöp-) f. (terre d'un arpent, qui demande im 
septier de semences) Morgen; ilacent -sAlabourer, er 
bat hundert M. zu adern r. 

Septerie, £ h. anc. (läto de Delphes) id. 

Septicide, (cèp-thi}s. Bo. pericarpe —, (qui s'ouvre par 
des sutares correspondantes aux eloisons) eine Aruchthülle, 
welche in den Nätben od. Scheidewänden auffpringt. 

Septicolor, (cép-thi-) m. hn, (tanagra du Brésil, dant le 
plumage est nuancé de sept couleurs distribuées par masses) der 
—— — 

idi,(e -) m, Hf, 11e jour de la décade) & 
bente Wochentag (in ber Detabe). 
—* à 
der 


Septième, (cé-thiè-ne) a. (nombre ordina), qui 
„firbente; le - jour de la semaine, Derf, 
Mode; ilest dans sa — année, erift in feinem -n Sabre; 
le enfant, la - génération, dad f. Rinde; elle arriva la 
ſie war die f., welche fan; il est le - de sa classe, er ift 
der ſ. in 2; it. qf. le — (jour) du mois, de la June, der ſ. des 
Monaté s; 2. (pt d'une femme grosse) elleest dans son -ou 
dans son sept, (dans le — mois de sa grossesse) fie iſt im —ır 
Menate (ihrer Schwangerſchaft); it. (le malade) est 
dans son —, dans son sept, dans le sept, (dans le — jour de 
s4 maladie) ift heute im feinem ·n Tage; 3. ın. (la partie 
d'us toet); il est pour un — dans cette affaire, il retire 
—— re ed “+ Ge: 
[73 er Unternehmung; er . am 
Gewinne; 4. f. Ecol, la —, dla ze La klare; un 
écolier de la —, ein Schüler aus ber -n Klaffe; ilesten 
—, c'est un —, er ift in der -n Al. iftein * ner; 
Jeu. une —, cuite de ; cartps de mêsse couleur) € ne Septe; 
une — major, une — de roi, grofie Septe od. eine Sept 
major ; eine Septevom Hönige; Mu. (intervalle dissonant, 
forest de 6 degresdistomiques); — majeure, mineure, rg 
nude, superllue, (diferant entr'elles d'un semi ton) 
fleine, verminderte, überfihffige Septime; ae À 
de.-. et sixte, Wrcord von der Seprime und Serte. 
Septiemement, (si-thié) ad. (em ze leur (ieben- 
tens; — je dis que .., f. fage ich, daßz, cf. deuxième. 
Septier, e. setier. [ment. 
ptifère, (cèp-thi) a. Bo. (pt de parties cloisonsées qui 
portent des demi cloisons) Halbiheidewände babendz 
une capsule à valves -s, toù bes demi-cloisans partent du mir 
lieu des valres, co. dans la tulipe, le lis, eine Rapſel, worin 
die H. von der Mitte der iuppen ausgeben; capsule à 
axe - ou à columelle —, (où les demi cloisons partent de l'axe 
ou cobimelle, co. dans Le liseron, la bruyère p *., worin bie 
H an der Achſe od. dem Saͤulchen angewachſen find. 
Septiforme, a. Bo. «en forme de cloison fAeidemand: 
förmia; cavité -, -e Hoͤblung. 
Septimestre, (sèp-thi) a. Méd. enfant —, ine au je 
mois de grossesse) eln im ſiebenten Monate der Schwarns 


184 Septique 

gerfchaft gebornes Nind, 
Septique, (cép. 

(qui corrodent et 


de pourriture, malsains, infecte) faul : 

Seplizone, (cèp-thi) m, Ant. «mausolée de la famille des 
Antonias, gr. bätiment iselé, avec + dtages de colonnes) *Œcpti: 

Septon, (cipton) m. Chi. c. azote, Cgenium, n. 

Septuagénaire, (cép-tu-}s. a, câgé de zoan) fie bi gr 
jährig; Siebziger; un -, homme, femme —, ef 
Mann, € Frau; ein S., eine S-inn; il, elle est —, 
c'est un -, er, fie üftf., Hebzig Jabre alt; er iſt ein S. 
tous les -s, ale &.; alle Männer von fiebzig Jahren, 

Septuagésime, (cöp-tu) f, Li. (t. de calendrier eer., le 
dimsnche d'avant lasexagesime, et Je arant le 1er dimanche de 
cardme) *Ecptuagefima; le dimanche de la —, der 
conte Ce ma, der dritte Sonntag vor den 
Kajten, der dritte Dorfaiten:fonntag. ſſcheldewand. 

ptule, f. Bo. (demi-rloison peu saillanter Meine Halb 

ptum, (cèptome) m, An. losen Scheidewand, 
n; be - staphylin, (la cloison formée par te voile du palais) 
bie Sépfben:f. 

—— (e&p-tu) 5. a. (sapt Dis autantı ſieben fach; 
fiebenfältig; das Se; donner le -, das S. geben; 
ila du bien au - de ce qu'il en avait alors, er hat jiebens 
mal fo viel Vermögen, als er damals hatte; (son ar- 
gent) lui a may au =, bat ihm -en Gewinn getra: 
gen; un nombre - d'un autre, (qui le contient set fois) 
eine Zahl, die ſiebenmal fo groß alé eine andere, die bas 
Ge einer andern iſt. 

—— (cèptu) iépéter sapt fois, per ſieben fa⸗ 
den; cela a septuplé ses revenus, das bat fein Cintom: 
men verficbenfacht; cette somme, füt-elle même septu- 

léé, n’ysufhrait pas, und wenn diefe Summe auch ver: 

ebenfacht mürbe, fe reichte fie do nicht bin. 

pulcral, e,a. (quispp- ou a rapport au sepurlere) Grab 
..; Vase —, urne, lampe —e,-gefüf, n; -utene, -lampe, 5; 
od. ginn une, fan — T —— 
—t, vases scpulcraux, · ſchrift, rabn et, 
-gefäße ob. Éobtentépfe ; chapelle =e, (destinée à conte- 
mir des tombemux, et ornée dans Le genre funéraire ou —) Be⸗ 
gräbniffapelle, f; statue -e, (drstisée à ormer un tombeau) 
—biibfaule, f; Arc. colonne -e, tcolonse portant ord. une 
croix, placée dans un eimetihre sur un tombeau,» -fäule, Tod; 
ten-f., f; fg: ton =, voix -6, (rourd, qui semble sortir du 
tombes) - 200; eb: jtinnme, f dumpfer, bobler Ton :; 
organe —, (organe de La voix ramgue et sourd) rauhes und 


dumpfes Sprachwertzeug; H. ecc. les -aux, cherdtiqwes | zur Aufbewahrung od, 


qui nisient la descente de , C. aux enfers quant à l’ame) die 
Sepuleralen, . | 
Sépulcre, m. (ou torche, dans le sty. s. ou en pt des tom- 
beaux des anciens Grab, n; -flâtte, 6 Begräbniß,n; 
un — magnifique, — orné d'architecture, ein präctig 
8.; bâtir, creuser un -, ein B. bauen, ein G. graben; 
fe - de Jésus-Christ, ou le saint -, da6 ©. Jefu Ehrifti 
od, das heilige G. ; (chaque famille) avait son -, Bitte 
ihr eigenes À; (les pyramides d'Egypte) servaient de - 
aux rois, dienten ben Königen zu‘B-Men; Eer. des -s 
blanchis, (pt des hypoerites) überfündte @räber; habiter 
dans les —$, (dormir aupres des tombeaux, potr comsulter les 
devins) in den Gräbern wohnen, neben den Gräbern ſchla⸗ 
; droit de —, (droit d'étre enterré en G. endroit d'une église) 
reiht, n. Syn.cf.tombe, 
Sépulture, £. lieu où l'en enterre um corps mort) Bes 


räbnif, n; il avait choisi sa — dans cette église, er 
tte fein ®. in diefer irche gemäblt; il a été porte en 


telle église, lieu de sa—, er tft in die und bie Kirche, fei: 
nen -ort gebracht worden; ils ont leur — dans tel monas- 
tere, ils y ont droit de … fie haben ihr B. in dem », haben 
dort bas it une · héréditaire, ein Erb-; 2. d'inbu 
mation même) À,; Beerdigung, f; être prive des hon- 
neurs dela —, (n'être pas enterré avec les cérémonies miilées) 
der Chre des ſſes beraubt werden ; fein chrlides B. 
befommen; il a été privé de la - eeclesiastique, (n'a pas 
été enterré en terre sainte) er iſt des geiftlichen D-ffeé be: 
raubt, nicht in beiliger Erde begraben worden; (il fit 
„chercher le —— son ami), pour lui donner la -, 
um ibn zu begraben, um ihn begr. od. beerdigen zu laf: 
fen; droit de —, (qu'a chaque homme aux derniers devoirs 
qu'on rend ord. aux morts) recht, n; Anfpruch auf D. ; it. 
les droits de -, (ee qui est dü au eure ou à l'église poux l'ishu- 
mation d'un mort, die -geblibren. Syn. ef. tombe. 
Séquelle, (sé-hèle) £ coll. mp. nombre de gens attachés 
au parti de qu) fa, Anbang; je me moque de lui et de 


thi}s. a. Med. les -s, médicaments -s, | feinen gangen Y.; Cou. dime de 
1 ni pourrir leschairs, sans coter be de dou- | curé sur um labowreur qui va cultiver des terres hors de sa dime- 
leur) die aͤenden, gerfreffenden Mittel; odeur -, todeur | ris Zehente von aus 


Sequelle 
toute sa =, ich befünmmere mich nichts um ihm und um 
—, (sort, dime levée par le 


en Guͤtern; fa. il m'a fait une 


longue - de questions ridicules, er bat eine lange Reihe 


de cœur, de 


lagerlicher Fragen an mich gethan. 
ence, (ce-kan.ce) L Jeu, tuite de cartes de même 
couleur, qui se suivent am moims au nombre de 3, dans le rang que 
le jeu laur donne) Kartenfolge, *Sequeng, f; - de roi 
dame de pique, ©. vom Sergtonis, von der 
e; avoir Lux et -, sine S. von lauter Truͤmpfen 
; Cart, (arrangement partieulier qu'un cartier donne à 

ses jeux de cartes) Garten-orbnung, f. 
iquestration, (se-kös-tra-cion) f. «et. de sequesirer) 
Bef — De in f; la- ee 
venus , eut lieu tel jour, die B. a ne Einkünfte bat: 

te an bem und bem Tage Statt, 

équestre, (26-hès-tre) m. (état d'une ehase Fitigieuse pro- 


visoirement remise en main tierce) D € {d lag (auf cine ftrei: 


tige Sache), *Sequeftér; - conventionm 
lontaire d'une chose contentieuse) 1 


chépbt ve. 
bereintémmlider, über: 


einfunftmäßiger D. ; - judiciaire, «qui se fait par ordre de 


justice) 


geribtliber D; 5*— ce benoice, de ce 
prietaire -) ont été mis en -, die@infünfte find mit B. 
etegt, in D, genommen, einem Dritten zur Verwal: 
ren Ser worden; (le juse a ordonné le, bat 
den B., bie -nebmung befoblen ; les effets mis en —, Die 
in D. genommenen Ghegenftände; it. «pt de pers); on l'a 
mise en — dans tel monastere, chez telle dame, man bat 
fie in das und Das Kloſter, zu der und ber Danse in Ber: 
wahrung gebracht; Dr. «pers. préposée pour recevoir et gar- 
der les objets mis en —) *Seqguertrator, (Haft gu to⸗ 
vermefer, Beſchlagsverwalter); nommer un —, éta- 
blir un -, nommer qn pour —, einen S. ernennen, auf: 
ftellen, einen zum &. ernennen; (les parties) convin- 
rent d'un — à l'amiable, famen wegen S-# gütlié 
überein; contraindre, décharger le —, ben ©, zur Aus: 
lieferung des Haftgutes od. zur gp | der verwaltes 
ten Einkünfte gerichtlich anbalten ; den ©. der ferneren 


Verwaltung entbinden; H. anc. les -s, cesp. d'entremet 


es B. 


— — — — — 


teurs chargés de gagner les suffrages du peuple, et qui étaient dé 
positaires des sommes pramises pour obtenir les vois Stim ⸗ 
menmäfler ; it. dla chose séquestrée); (ce gardien infidèle) 
a pille le -, bat das Haſtgut geplitndert, bat fich an bem 
Saftqute vergriffen. 
trer, (sékèstrér) va. (meitre em seyuestre) ge: 
rich Belhlag et. legen; in bie dritte Hand 
tung übergeben; Aeque⸗ 
zeren; les revenus ont die sé B. 


trés, es auf 
Einkuͤnfte gelegt, die Einf. End mit D, belegt, find 
fequeftriert worden; on a —é les fruits, man bat À, auf 
bie Früchte gelegt; les effets és, les choses -ces, die mit 
ten Gegenftände, Dinge; fg: (pt des pers. ; sépa- 
rer, écarter); (c'est un homme fächeux), il faut le — d'a. 
vec nous, wir muͤſſen ihn und vom Halſe ſchaffen; il s'est 
_—< de tout cominerce du monde, er bat fich ganz von der 
Melt abgeiondert, bat allen Umgang mit der auf: 
eben; 2. (pt des choses, détourner, anf die Seite 
haffen;bei®. bringen; il a —e ses mellleurseflets, 
(pour frauder qn 2) er bat feine beiten Vermögensftiite 
auf die S. geſchafft. ÿ 
Sequin, (se-kein) un, imo. d'or, qui a cours à Venise y et 
dans le Levant) Jechine, F; le - venitien ou de Venise, 
ide 13 à 12 frames selon dés lieux) die venttianiſche 3. ; — de 
Turquie, (qui vaut un 15e moins que le venitien) die türti: 
fe 3.; le - fouadoucli ou le sultanin, (de 10 francs 65 
est) Sultanin; le --Zermahboul ou -Zeramabouck, 
ou-Zingerli, -Gingerli, (de 6 frames 5 cent) 5 2 
less (ducats d'Allem.. ainsi appelés en Turquie) 
die una Dufaten: on l'a payé en -s, man bat 
ibn in -n bezablt. - 
er r la terre à pipes, (la batire par petits tas, aree 
un battoir) die Pfelfenrer de flopfen. 
—— , pl. crognures on fragments de piges molles) 
Strüde, Abfälle von noch weichen Pfeifen. 
Serail, (se-ra-ly'e) m. (palais du Gr. Seigneur) Serall, 
A — 
A on ; (le neur) a des-s 
en ns Villes, bat im mehreren Sräbten 8 od. Inläfte;le 
= d'un bacha, dad &,, ber P. eined Baſcha; 2. (partie 
du — où les fem. sent renlermées, Aaremı ©; Haren; 
le vieux, das alte @.; der alte J).; (les femmes, les 
eunuques) du -, im S. 0b. ©; it, (toutes les femmes du — 
et leur suite): (le Grand Seigneur), suivi de son —, in Be: 


Serail 

leitung feines &-8, feiner Frauen, voit feinem S., von 
inen Frauen begleitet; ext. (pt. d'une maison’ 0% gu tient 
des femmes de plaisir); (3a maison) est un vrai —, ı. en fait 

son —, iſt ein wahres S., er macht es zu feinem &, 
Séran ou sérin, (rein) m. (esp. de gr. carde armée de 

dents de gros fils de fer, pour préparer les chanvres | qu'on 
eu tire a travers les dents) Hedhe l, f; a iin, 
eburch ie 9. Beben; 


k-, les Flabe 
——* —— ——— table +, die H. an 
iſchende x befeitigen. 


Sérancer, (passer le lin g par le séran) bedheln; - du 
lin, des orties, du erin,, &lad & b., chanvres -és, 
gehechelter Hanf. Letter : 

Anceur, m. (qui serance les lins 2 

Sérançoir, m, c. séran, ’ 

Serancolin, m. hn. (bess marbre des Pyrénées, d'une 
eoalaur isabelle Lachetde de rouge et de blanc, qu'on tire près 
de Serancoliny Achatmarmer, Serancolin-. 

Sérapéon, m. Ant. (temple fameux d'Alesasdrie, éleré 
sur des voûtes, orné de colonnes 2, où était La status du dieu $e- 
rapis Gerapistempel; Serapeum n. 

Séraphin, (fein) m. Th. (esprit céleste de la 1e hierar- 
chie des anges) Gerapb; les -setles chérubins, die · im 
und Gberubim, 

Séraphique, a. Re. (qui app. aux séraphinn) (et ar 
phiſch ur, zèle, -e Inbrunſt, er Eifer; it. le— 
saint Frangois, ie pere —, (St, Fr. d'Assises) der -€ heilige 
Franziskus, der -e Vater; lordre—, des Franciseains) 
der —e Orden, ber Fran istanerorden. 

Sérapias, m. Bo. c. elleborine. . 

rapis on sarapis, m. My. cgr. ou 1er Dieu des 

tiens, dont la slatue était depasee dans le serapeon) Gerapis. 

Séraquier os séraskier, (kiër) m. «général d'armée 
chez les Tures) Serasfier. [indes Seraffen. 

Serasses ou sarasses, f, pl. Com. cioiles de coton des 

Serbajée, m.R. tcapitaiae de cavalerie en Turquie) id, 

Serbatone, m. Bo. (g. de pla. de la Caroline, fam. des 


7 — id. 
rbocal, m. Tir. (petit cylindre de verre sur leg. om passe 
le al d'or, afın qu'il me coupe pas le Lois da rouet) (Die Glas⸗ 


€). 

Serche, vulg. éclisse, f. (0. de bois refendu en lames min- 
en Sœinbel, f ouvrage de -, -arbeit, f; -mwerf, n. 

Sercot eu sécot, v. c. chemisette. 

Ser-dam, m. hın. ten Turquie, corps de janissaires volon- 
taires, parmi lesq. on fait des levées en temps de guerre) ic, 

Serdar, m. hn. (général de la Mohtavie, charge de defen- 
dre les frontières enatre Les Tatares) id. 

eau, m. (of. chargé de recevoir les plats desservis de 
la table du roi, it, lieu où on les porte et où mangen! les gen- 
til-bommes seryanısı Tafeldiener; it. Abtraggimmer, n. 
rein, m. (vapeur froide et maligne qui tombe surtout 
en été au coucher du soleil, et qui fait éprouver un sentiment 
de froid à ceux qui y sont exposés) M ben dit ha u, feuchtig⸗ 
keit, € die feuchte Ubendluft; le - est La rosée commen 
mr der 9. ift der anfangende Nadtthau; le d'été, 
A. im Sommer; le - est lombe, der A. iſt gefallen; 
aller, se senir au-, im -egeben, bleiben. 

Serein, €, a. (beau, clair, doux et calme, pt de la comsti- 
tation de l'air) heiter; temps clairet -, ein belles und 
+8 Wetter; un beau jour et bien-, ein (höner unb 
febr —er Tag; (le ciel, l'air) était, mar b.; une nuit 
claire et-e, eine belle und —e Nacht; unclimat—, (qui 
n'est point troublé par les orages). ein ·AJes Klima :; fg; (pt 
de la situation politique d'un État); l'as des affaires est 
trés, bie Staat egenbeiten fehr gut; der 
—I — Pair it fehr b.; tout paralt — à la cour, 
bei Hofe fbeint Alles b. zu fepn, fcheint Alles recht gut 
zu ; Die Unsfichten des Hofes fcheinen b., gi 
su ſeyn; Yisage-—, mine -e, (qui marque de la tranquillité 
d'esprit Es Gefibt ;; il a le front iouj. …. er bat Intmer 
eine -€ Stim; Poe. jours -s, (besreux) 4, gluͤcliche 
Tage; le matin on a l'esprit plus ouvertet plus, des 
Mergens bat man einen offeneren und —erm Geiſt od. 

Serreine, c.serrenne. Cfopf; Med. cf. goutte. 

Serenade, f. toneert de voix où d'instr. qui ve donne au 
serein où de nuit sous les fenêtres de qn) Ständen, 
Ubenbdit., n; “Serenade, F; la - réussit, bag 9. fiel 

ut aus; il lui donna une · avec 24 violons, er gab ob. 
fradte ihr ein A. mit 24 Geigen; jouer une -, ein. 
fpielen, aufführen; 2. (pièce de pour une =}; une 
belle, ein fhönes U., eine ſchoͤne S.z il a composé 
plu.-s, er bat mebrere A, où, S-n verfertigt, 

Sérénissime, a. (titre qui accompagne ord. celui d’Al- 

lese. 


Serenissime 


ine, en pt aux princes du sang et autres priaces qui ne sont| 


pas tes eonronnden durchlauchtig, -ft Dur de: 
la ut, f Votre Allesse —, Cure D.; Eure Hochfürft: 


Sergent 
d'infanterie) Serſchant; ¶ major, ; — artificier, 
> ınajor-artificier, ermwerter; - de 
taille, - general de bataille, autref. (of. dont la fonetion 


lite D.; Son Altesse - Monseigneur le Prince de Con- | était de ranger les troupes en bataille, sous les ordres du general; 


der, Seine D. der Prinz von €.; on donne de l'Aliesse — 
àtel prince, man gibt bein und bem Prinzen eb. Fuͤrſten 
den Titel D.; it. autref, cpt des ga républ) ln - républi. 
—— de Genes, bie d-e od. daſte Republil 
us, 
Sérénilé, f «dtat de ce qui est serein) Heiterkeit, 
f; la- de l'air, du temps, du ciel, die H. der Luft :; fg: 
la du visage, die 5, des Geſichtes; la - de son front, 
répandue sur son—, die H. feiner Stirn, bie über fein 
Geficht verbreitete 5.5 Ia- de l'ame, de l'esprit, cle cal. 
me, la tranquilité . die H. des Bemüthes, des Geiſtes; 
que rien ne trouble la · de vos jours, (le bonheur de vo- 
tre vie) nichts truͤbe die H. Ihrer Tage; 2. ttitre de qu 
suversian Durchla ucht, 5 on traitait les de 
Venise et de Gönes de -, den D von Venedig gab 
man ben Titel D.; Sa- Ducale, Electorale .-, Seine 
Beriegide, furfürftlicher D.; Votre a bien voulue, 
D. haben gerubet, baben die Gnade gehabt; on 
le qualifie de —, il prend le titre de —, man nennt ibn 
D. gibt ihm ben Titel D; er nimmt den Titel D. au, 
läßt lich den Titel D. beilegen. 
Serenne ou sereine, f. Econ. (machine serv. à battre 
lebeurrer Butterfaf, n. [Kärbergenfter. 
Sérèque, m. (herbe à jaunie, petit genêt des Canarbess 
Séret, (céré) m. Econ. le — vert, (esp. de fromage vert) 


dabzieger, -Hhie. 
ns se, &. Med. caqueux; chargé de serositesı wm à fe 
ferricht; sang, humeur se, -es Blut, -e Feuch⸗ 


tigteit; la partie -se du sang, der-e Theil des Blutes; 

An, menbranes-ses, (qui versent Ia serosite, qui humee 

tent Les parois qu'elles tapissent) anf euchtende Haͤute. 
Sérévan, m. hn. (eis. du genre bengali) ber Senegal: 


ling. 

à er ve (cerfe), s. a, Féo, (pers. assujeltie à cert_ droits et 
devoirs serviles envers son seigneur) Leibeigene:leibei: 

en; ilest-, sa femme est serve, er iftl., ein £-r; feine 
Kran tft L., eine 2.;— de corps, ou-decorps et poursuite, 
édomt La pers. est ve, et peut être revendiquée em tous lieux 
térperli [.; les 2 de naissance, (opp. aux + par canven- 
tion, ou par Le domicile annal en un lieu mais mortahle) burch 
Geburt !.;- abonné, - de 14 deniersz, cqui a composé de 
La taille 4 avec son seig.) ein Ÿ-v, der eine durch Vergleich 
beſtimmte Steuer, gest Denierd „ Steuer bezahlt; — 
benehcial ou bénéficier, tattache à la plèbe dans une terre 


donnée à titre da bénéécs où ke) Pfründen: 2,; Lehend:; — fer SA 


casé, tattaché à une case ou héritage) Yrund=?.; —Ala vie, 
cqul vit co. —, et qui meurt francet laisse ses biens À 208 héri- 
tiers) 2; auf Lebenszeit, auf Lebensdauer; — à la mort, 
«qui est allé vivre co, franc en q- lieu, mais dont be saig, peut 
réclamer la suerestion à sa mort) P. auf den Todesfall; (en 
Pay we e) les paysans sont -s, sont de condition serve, 
find die Bauern L., im Stande der Peib:eigenichaft; (ce 
seigneur) a affranchi les -s, tous ses-s, bat die ©-n, 
alle feine Lan frei gegeben, frei gemacht; - de dévotion, 
(seigneur „ qui par Ems Tree église 6 
danssit tout san bien) ©, aus Fr t;deraus fr. ſich 
als £-n einer Kirche erflärte. 

Serfouette, f. Jar. (outil en forme de petit hoyan, pour 
remuer lalerre autour des pla) Gartenshane, Felge, f 
donner un léger labeur avec Ia—, mit der @, leicht bes 
baden, aufbaden. ä 

Serfouetter ouserfouir, va. Jar. (remuer Is terrearee 
la serfonette) mit der Gartenbaue aufbaden, behaden, 
ummbaden; felgen. 

rfouissage, m. Jar. (façon donnée à la terre avec la 
serfomatte) dad ten, Aufbaden mit einer Garten: 
baue; das Felgen. 

Serge, f. (higere dioffe de lnise et Q£ de soie) Sarfcht, 
f;- drapée, - de soie, fine, grosse —, tudhartige, felbe: 
ne, feine, grebe 4 — de Saint Lo, - de Londres, - fa- 
son de Londres, &, von Saint:?o; lendner S.; -grise, 
minime, noire,, graue, dunfelbraune, ſchwarze S,;— 
à deux envers, ©. one werfehrte Seite; - à poil, -rase, 
baarige, gefhorne &.; — naturelle ou couleur de brebis, 
natürliche, fbaffarbige S.;un habit de -, ein Kleid von 
©; ein frféenes Kl.; être vêtu de-, in ©. geile 


Sergeant, m. Bo. (gr. et bal arb. de Surinam, nommé 
es saubage Ale Oniane) der wilde @acae. | 


Sergent, (cer-jan) m. Mil. (sous-off. dans une compagnie | d'une affaire -se, bie Sache iſt e., wichtig; ed 


IN DICT. Partie française, Tom. IL 


auj. major general ‚Generalfeldwachtmeifter; - major d'un 
regiment, d'une place, autref. uj- be majorı Major od. 
Dkrikwaihtmeiftte bei einem Regimente; Plagınajer; 
Jur. (off. établi pour faire toutes #0, dien ploils judiciaires 5, et 
pour mettre à exécution les jugements et mandements de justice 
Geribtébiener; - à verge, c. Anissier à verge; Men. x 
Cimstr. serv, Alenir où à joindre les pieces de bois, pour les tra: 
vailler, coller, ou cheriller rommedément) Awinge, Grau: 
benzwinge, 6 Ton. c. chien. IGerichtsdienerſchaft, ſ. 
Sergentaillerie (Im), f. Au, ssequelle de tergents) inu. 
Sergenter, (ser-jan-ter) qn, (le presser par le moyen des 
sergenis pu. preffen; (c'est un mauvais eg il 
faut le-, man muß ibn p., ihm ben Vreſſer ſchicen od. 
einlegen; fe: (presser, importuner ponr obtenir ge) fa. il 
vous sergentera tous les jours, jusqu’à ce que vous le 
lui accordiez, er wird Ihnen alle Tage auf dem Halle 
feon od. liegen, er wird Sie abe Tage dberlaufen, and 
len, bis Sie es ihm bewiligen. [dienersamt, n. 
Sergenterie, (cér-jan), f.sofheler de sergent) Gerichts · 
er où sergier, 1e. (qui vend om fabrique des sergesi 
Earid-weber, it. -banbdler. - [berei, fit. <banbel. 
—— — c. l.ique. it commerce de sergess Sar ſchewe- 
ergette, f. (petite serge minre et légère) leichte, dunne 
Garice, T; it. (0. de petite robe de —, qu'en porte aa Heu de 
chemise) Sarſchhemd, n. 
Sergetterie, f. Com. à Bauvais, manu factires de serges, 
it. le corps des maitres sergerss Sarſchweberei, it. Sarſch⸗ 
Sergier, e. serger. Iweberzunft, ſ. 
Sérialaire, f. hn, (g. de polypiers app. aux sertwlaires) 
eifenforalle, f. 
riane.os serjane, f. Bo. (g. de pla, fam. des sapanai- 
re» Seriana, f. "ia 
Seriato m.hn.(g. de polypiersapp. aux modrepares) 
Sericomyie, £hn.(g d'ins. dipt. fans, des stherinsresı id. 
Séridie, f. B, (8. de pla., (am. des cinarocéphales) id, 
Série, f Math. «suite de grandeurs qui eroissent ou dé. 
croisent suivant une cert. loir Meihe, f une-infinie, 
eine unendlide M.; trouver la somine d'une —, die Sum: 
me einer ®. finden; les termes d'une -, die lieder einer 
M. les différentes formes de =s, die verſchliedenen Arten 
von 1; réduire en -s des fonctions indéterminges, tin: 
beftimmte Funktionen auf-n zurüdfiühren, in-n ver: 
wandeln; 2. suite de ..x une - de propositions mathéna- 
tiques, théologiques, eine N. matbematifcher, theologi: 
Br; ce discours n'est qu'une — de relexionstres- 
ordinaires, dieſe Rede ift nichts weirer als eine R. gany 
gemeiner Bemerkungen; une — d'idées, isueaession d'idées 
qui maissent les wnes des autres) eine R. von Borftellungen, 
eine Gedanten-; 3. tdivision d'objets chassés) Haufen; 
Kaffe, f on a divisé les plantes en différentes familles 
ou —s, man bat die Pflanzen in gewiffe Familien od, 
Haufen abgetlwilt; (cette loterie) est divisée en tant de 
5, tin found fo viel Klaſſen eingerbeilt. 
Sérieusement, ad. (d'une man, grave et sérieuse) € 1 ft: 
haft; (le prince) écouta la harangue fort —, hörte die 
Rede fehr e. au; il parle de tout, er ſpricht über Alles 
€; 2) (freidement €.; il m'a reçu -, et bat mich e., lalt · 
finnig, falt empfangen; 3. tsans plaisanterie e ent ftlich; 
(je ne plaisante pas), je vous parle —, ich fpreche ernitl., 
im Eruſte mit Yémen ; 4. «tout de bon, avec suite, avec ar- 
deurt; travailler — à sa fortune, à q. ouvrage, ernfil., 
eifrig an feinem Gilüde, an einen Werke arbeiten; je 
vais m'en occuper, ich will mich jet ernſtl. Damit bes 
ſchaͤſtigen, will jeßt ernitl. daran geben; prendre une 
chose =, (s'0a formaliser, l'entendre oo. si elle avait did dite 
— quoiqu'elle ait dté diteen badinant) eine Sache ernitb., 
im Ernte aufnehmen; (je l'ai dit en badinant), et il l'a 
pris -„under bat es fr @rnft, im Ernfte aufgenommen. 
Sérieux, 30,2. (grave; opp- aenjoué, gai) ern thaft, 
ent; visage, discours -, un maintien, -t8 Geſicht, 
-e Rede, eme -e Geberbung od. Haltung; prendre un 
air-, faire une mine -se, ein ed Mefen od. Geſicht an: 
nehmen, eine -—e Miene machen; il a une mine -se, er 
bat eine-e Miene, ein -e6 Ausſehen; une pièce --se, 
(pièce de théâtre plus grave) eine) tit, Qibnenftüd: 
2. (solide, important; opp. à frivole, à léger, depea de cons. 


if vond« 
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ner en, wichtigen Sache die Nede; l'affaire la plus - 
est celle du salut, die wichtigſte Angelegenheit if bie 
unferes Heiles, unferer Seligfeit; it. (pt d'un combat, 
d'une querelle pr l'affaire a été -se, ceonsiderable, hasardeu- 
se) der Handel iſt febre. geweſen; es iſt febr e., ſehr hitzig 
jugegangen; le combat devient —, das Gefecht wird e., 
der Kanıpf wird bißig; querelle -se, -er ed. ernitliher 
Streit, bisige Händel; le jeu derint-, le badinage & 
ril une tournure -se, aus Scherz wurde Gruft, 
paf wurde €; mal-, maladie-se, bedeutendes, ges 
fährliches Uebel; bedeutende. Arankbeit; 5. Gincare, wraiı; 
ceqwil dit est, waser fagt, ift ernftlich gemeint, auf: 
richtig gefprocen, ift wirklich wahr; (ces protestations 
Wamilie) sont ses, Diele Areundiwaftsberbeurungen 
find aufrichtig; Pra, contrat, traité =, 1opp. à simule) wir® 
fiber, wahrhafter Contract, Vertrag; la dette est-se, 
in’ent pas feinte, simulen: die Schuld ift wirklich, tft niot 
erdichtet; 1 Intervention est —se, (n'est point mendiée) Dad 
Cintevten in den Nechtehandel, die Thelinahıne an dem 
R. iſt ernfllich, bat nicht blos die Verlängerung deifels 
ben zum Zwecke. 

II. —, an, (gravité dandYair, daus les manières Ern fihafe 
tigfeir, f base-e Wefen; il affecta un grand —, ergab 
fi abſicht lich ein e-es Anichen, nabm gefiffentlic eine 
e-Mitene an; eu le voyant, elle prit son —, alé fie ibn 
fab, gp fe ire Wr tente, F * Weſen an; il a 
un-,ilest d'un - qui glace, er hat eine Äuferft falte@. 
ein aͤuherſt froftiges, € es Wefen;ilest —— dun 
coup dans le —, plöplihifter in das Ernfihafte verfals 
len; prendre une chose dans le —, dla croire vraie, quoique 
ce me soit qu'ane badinerie) eine Sache für wahr, für Eruft 
balten; prendre une chose au -, (sem formaliser, 5* 
elle n'ait été dite qu'en badinantı eine Sache ernſtlich, für 
Ernit aufnehmen; The. cröles 1; il joue bien —— le-, 
iln'est bon que pour le -, e-e Mollen fpielt er aut; er 
taugt nur für das Ernitbafte, fir e-e Mollen. 
erin, &, 5ipeliteis. dont Je chant est fort niößeb 
fig, it. Kanarienvogel; le- commun, -blane, 
jaune, panaché +, dergemeine 3., weißer, gelber, 
baubter 2 St.;le-de Canarie où des Canaries, ou abs. 
lecanari, der Kanatlenz., &.;le - vert ou de Provence, 
der grüne S.; la —e, (femelle du =) das Zeiſigweibchen, fa: 
narienmw.; — plein, «tat jaune, La plus belle esp. de —s de Ca- 
narie et la plus rare» vollfommen gelber R.; — mulet, cqut 
provient de l'accuuplement d'un — arpc un autre ois.ı Baſtard; 
-3 bätarıls, (-# issus des maturels des Canaries, et qui viennent 
de l'ile &'Elbes audgcartitefanarienvôgel, 
Serin, serincer, c. seran, serancer. _ 

Seriner un oiseau, (l’instewire avec la serinette) einem 
— vororgeln, einen V. mit bem Oergelchen fingen 

ren = 


Serinette, f. tpelit_orgwe pour instruire les serins) Mo: 
gelorgel, F sörgelben, ni apprendre à chanter à un 
oiseau avec une —, einen Vogel mit einem Dergelden 
qi (ehren, zum Singen abribten, u 

eringat owsyringa, seri t(ce-rein), ou phi- 
Isdeiplan, Bla, on. De ent. qui parts mue — 
dont l'odeur approrhe de celle de la Bear d’orange) der 
fenftrauc; weliher Aronenjasmin, wilder od. weiber 
Jasmin; faticher Siringaftraud; it.le-, ou arbre au 
caoutchou, ou bois de seringue, Federharzbaum. 

Seringue, f. (cylindre creux avec un piston, serv. à atti- 
ser etä repousser l'air ou les ligeeurs Gpriße, f-d'ar. 
gent, d'étaine, filberne, jinnerne &,; -à clystère, à la- 
vement, Kliftier-; -anettoyer des plaies, Bund-; — à 
ballon, (pour le remplis d'air) Pallen-; le canon, le pis- 
ton, le bâton d'une, die Nöhre, der Stempel, ber Stod 
einer ©.; 2. Bo. 0. heuee. 

Seringuer (ce-rein-gher), (pousser une liqueur avec une 
seringue) [prißen, ein-, atd-;-del’espritde vine, 
nn etin-, mir Weingelft A t.;- de l'eau à qn, 
mit Waſſer auf einen ſ., nach einemf.; Chir. — une 
plaie, (y jeter q. liqueur avec une seringue, pour La meltoyer) 
eine Wurde €, a.; Mar.- un vaisseau, cle battre enupe 
de canon par sos arrière, de mam. que Les houlets l'enflent dans 
toute sa longeun) ein Schiff von hinten beſchießen. 

Sériole, f. Bo. (8. de pla.. fans, des chicoracces) Sn g € le 
träger; la- lisse, la- de Crète ,, derglatte, der fres 
tifche M. 2. In. (gr. pol. de la Medit, esp.de soombre) Die 
Sériosité,  v.c.serieur, m, Seriole. 

Seriphium (ome)m.ou armoselle, f. Bo.«g de pla. 
d'Étbiopie, fam. des eorymbif.} id, n. (Begemwarte 

Seris,.m. Bo. ane. (nom general des chicordes) id; die 

Serisse, m, Bo. - de la fam. des rabiacées) der fin 

a 
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fende Wolfsdern. 


Serment 


Serment, (cer-man) m. (alörmation falte en prenzat à Ÿ. auf 


témoin Dieu os ce qu'on regarde ce. saint, co. divin) FD, 
—fhiur, Schwur; — en justice, feler!iiper E., €. vor Be: 
richt; - judiciaire, cprété par autc:ité de justice) gerichtlider 
€; faux -, - caplieux, Fier, verfänglicher E.; - d'en- 
tréeen charge, Kitdeid; prendre qu à foi erh -, einem 
den Mmti- abnchmen, einen in Amtopfict nehmen; 
faire sur desreliques, sur lesevangiles, aufMeliquien, 
aufdie Evangelien einen E. fhmwören; alirıner ge par 
—, et, eidlich, mit einem -e Se, Cidfhmare verfihern; 
denier, désavouer par — june dette, son seing, 2: abihmd: 
ren; le roi prèle - a son sacre, les employés prötent — 
auroir, Der Mönig ſchwoͤrt bei feiner Salbung; die Ver 
amten ſchwoͤren dem Koͤnige, legen bem Könige den Cid 
der Treue ab; le - de pauvreté, der Armuth-, Mrmeit-; 
cf. decisoire, deferer, prestation, pröter, référer, sup- 
pletif, test; — de calomnie, anc. (- par leg. les plaïdeurs at- 
testaient qu'ils agistaient de bonme foi, el que prétent encore au) 
les avocats et procureurs à leur réceptions Det €, für Die 
Grfäbrde; - à justice, (— qu'un of public a prêté en jnsticss 
Umts- vor Gericht ila - a(ou en) justice, ses actes 
font foi, jusqu'à inscription de feux; Die von be ausgeſtell ⸗ 
ten Urkunden haben Glauben ver Gericht, fo lange feine 
Beſchuldigung verkeimmt, daß fie fall fewen, faire pré 
ter à qu, recevoir le - de qn, einem den E, einen €, abs 
nebmen; jemand einen €. ſchwoͤren laffen; je an'eu ra 
ete à son, id berufe mich defifals auf feinen €; 
ilen sera cru à son, surson —, man wird ihm auf fei: 
nen E. bin glauben; je demande son —, id verlange, daß 
er einen E. ibwöre; prendreqn à, cdemander qu'il atteste 
ge par) den ©. ven einen fordern; verlangen, dafı 
jemand er. eidlich, mit einem -e betväftige, ef. foi; 
roinpre, violer le-, son—, ben @,, feinen E. breiten, 
verliehen; se purger par-, fit durch einen E. rein: 
gen, P. -s de joueur, d'amant, «sur lesg. il ne faut pas 
pas compler) Gpielerihiwur, Liebhaber⸗ 2. (jacementr 
Schwur, lud; il a faitun - horrible, er bat einen 
entſetzlichen S. od, F. gethau; il fait des -s exécrables 
ue la moindre chose, er thut wegen der geringften 
Kleinigleit abſcheuliche Iluche. Syn. le — se fait pour con. 
riner la sincérité d'une promesse; le jurement, 
—— bout d'un — ; lejuron n’est em- 
oye que par le peuple, pour donner au discours un ton 
assuré, der Shwur Bien sur Berfiherung der Huf: 
richtigteit eines Verfprebens, der Eid od. Ei d⸗ 
fhmur zur Bekräftigungder Waprbeit eines Zeugniß 
fes; ber Flu che bedient ſich nur der Pöbel, um das, was 
er ſagt, deſto ſtaͤrler zu verfichern; le - est plusond. une 
action ue; Jurement exprime 
ment 2* liculiers, juron Gent de l'habitude dans 


la Goran. de parler, ber @ iD if gewöhnlich eine äffent: 


qf. de l'emporte- 


liche Handlung; Sd ru r drudt oft einen Ausbruch 
des Bornes, der Dige nnter Privatperionen aus ; der 
Find iſt gleichfam- eine angemöhnte Medendart; 2. 
-engage envers celui à qui on Je fait, le vœu en. 
ges directement envers Dieu, à qui l'on fait q. sacri. 
se volontaire, ber @id ob, Schwur legt eine Vers 
bindlichfeit gegen denjenigen auf, welbem man ibn leis 
ftet od. tut; das Ge lub de verpflichtet unmittelbar ge: 
gen Gott, welchem man ein freimilliges Opfer bringt. 
rmenté, de, Jur. ip. de sermenter, imu.; qui à pröid 

q. sarment requisı beeidigt; officier -—, -er Pramter; 
les prêtres -s, bie-en ed. geſchwornen Priefter, it. au- 
er avait serment en justice» por Gericht Glauben 
habend, 
Sermologue, m. h. Ece. (recueil de sermons et homélies 
des papes 2. qu'on lisait autref, à cet. föten) Keftpredigt: 
famminna, f. - 
Sermon, m. (discours chrétien fail pour être prononcé 
en chaire) Predigt, Kanzelrede, F - instructif, edi- 
fiant, pathetique, lehrreiche, erbauliche, rührende P.; 
les -s ducaröme, de l’avent ‚die Kaften-en, Abventes 
em; le- de Jésus-christ sur L montagne, die Berg- 
Gbriftis il y a tous les dimanches (dans cette église z) 
es iſt alle Sonntage P.; composer, faire un —, ciné 
D. machen, auflegen; voilà le- qui sonne, tinte, eben 
läutet es jur D; il a fait un — fort touchant, er bat 
eine fehr ruͤhtende V. gehalten; fg: cremontrance ennuy- 
auge et importumer fa. il est venu ıne faire un gramd 
— er bat mir eine lange P. aebalten; il fait des-s à 
tout le monde, er predigt jedermann, hält jedermann 
-en. Syn. cf. prédication. 


Sermonnaire, m, recueil de sermons) 


Sermonnaire 


ie carème, pour toute l'année, Gaften-; 
game Jahr; bous -s, gute Predigtbächer; 
2. suieur de sermons; pu, (Flechier, Massillon, Bour- 
daloue), nos —— gramds -s, unfere größten Aanzel: 
redner, Verſaſſer unferer beiten Kanzeleeben; 3. a. «qui 
eoavieni au sermon); style -, Predigrjipl; cette éloqueu- 
ce n'est pas dans le genre—, dieſe Urt von Berebfamfeit 
iſt feine Nangelberedi 


bud, LES 


rmonner yn, ılai faire des remontrances ennuyeuses el 
loss de propası fa, einem predigen, vor-; il ne fait 
que -, er thut nichts als p., er predigt immerfortz il 
vient nous - à loute heure, er fommat alle Hugenbiute 
und halt und Predigten, und predigt uns per. 

Sermonneur, un. (qui sermonne, Prediger; fa. c'est un 

uu- elernel, er iſt ein V., ein Straf-, ein ewiger ,. 
"Beronge, 1. Com. toile peinte de $., ville de l'indostam) id. 

Sérosité, £ dusang, des humeurs, Mid, partie la plus 
aqueuse du sang Der méfferige Theil des Blutes, 
der Säfte; la — se sépare du sang par dif, canaux ou cou. 
loies g, der w. Th. ſondert ſich Ducch verfchiedene Kanaͤle 
vom Hlute ab; la secreiion et l'évacuation de la ——, 
die Abſonderung und Auslerrung der 1w0-en Thee od. 
Feuchtigteiten; un sang plein de -s, ein febr w-8 Blur. 

Serotine, f. 408. de chouve-sous is) Die blaffe Aledermaus, 

Serpe, f, Jar, (eoeteau rersurbe en croissant, serv. à cou 
per des branches el des aibr,) Hippe, Hape, f une de 
jardinier, de vaunier „, eine Gärtner-, Sorbmader-; 
éimonder des arbres avec une-, Bäume mit einer 
D. auspußen; — de bücheron, de touvelier, (la 1e lormanı 
un gsarre long, La sde um demi vercle, Holz⸗, Küfer-;P. 
dpt d'un ouvrage de la main, grosierement fais cela est Eait 
à la — on eu ferait autant avec une —, das ıft mit 
der H. mirder Holz- gemacht; fo konnte man eg mit 
der Sols - fnigein; fg: tpt d'un homme mal fait, mal bati: 
il semble qu'il ait ete fait avec une-, man follte glau⸗ 
ben, er fen mit Der Holz⸗ geichnigelt worden; it. «pt dus 
ouvrage d'esprit mal fait, sal tourne il est fait à la-, avec 
la—, es ift obenbin gemacht; Fort. «sp. de — pow faire 
des lascines Faſchi de 
Serpéger, (cer-péjér) (co. céder) vn. Ma. teonduire 
un cheval en serpentamu ein Pferd in Schlängenfrümmun: 
gen führen. 

Serpent, (cèr-pan) m. (g. de reptiles qui comprend 
outre le —, la eouleuvre, laspierı Schlange, fgros-, 
grofe S.; peau, depouille d’un-, -nhaut, 5 — 6 

-s cha de peau lous les * die ·n hauten 
fit alle Jahre; „. wechſeln alle Jahre ihren Balg; bes 
silements du —, das Ziſchen Der ©.; marcher sur un , 
écraser un-, aufelueö. treten, eine S. yertreten, — 
aile, ou — volant, (qui s’elove de terre et vole) geflüigelte 
G.;- d'eau ou agi wiique, teouleuvre p qui vit dans l'eau 
Mafer-; -aveugle,c. arvet; -domestique,c- de Bar- 
barle, qui habite bes maisons et a y nourris din ei de petilé 
raus) Dausnatter, 6-2 deux létes, c. amplushene; - 
cornu, €. céraste;- couronné ou à lunettes, «—d= 
Pérou 2, qui a aur la tête une lache sembl, aune paire de lunet- 
tes) Brillen-; - double marcheur, c.— à deux têtes; 
- s, où - de (joli petit — que les 
fem. y portent on dans Isar sein, por se rafraichin) Schoß-, 
Duien-; -esculape, (- sts commun en Europe) Aedku: 
lap-, fawarze Eınde, k- etouffeur, «qui se tartille au- 
tour de sa proie etlieionfe Abgotts-, N Buffel⸗ 
etiche, cl.;- à javelot, (= qui s'elancn sven rapidité sur 
sa praieg it. poi. appelé aussi dardı Deilmatter, 5; it. Pfell⸗ 
farpfe, — géant, (de 40 à So pieds de long. sur 1 à de diame- 
tre» Wielen—; mario, «3 esp. de murènes die Reer—; il. Der 
bunte Wal; Vunt-aal; - pourrisseur, (demt la morsure 
fait pourrir incontineat la partie mordee, aulnif-; - à son- 
neltes, (— tres venimenz, qui à a l'extrémité de la queue des 
anne mobiles, qui font un beuit sembl, au son d'une sonnel- 
te floor Alapper-; - à löte de chien, (- de la Martinig., 
dont la tête ress, à celle d’us chien) S. mit Hundötopf, - 
de verre, de La Virginie, fragile co Vorven Glai-, Die: 
haut, Königs: 5 P, «pt d'une pers, médisantes c'est un 
vrai - une langue de -, es iſt eine wahre S., eine Jar: 
Tergunge; fg: c'est un - que j'ai rechauffe dans mon sein, 
wa ingrat qui a dominé mes bienfaits contre mois ed iſt eine 
&., Die ich in meinem Bufen erwaͤrnn babe; le - est ca 
ché sous. lestleurs, «le piège, be danger est caché sous de bel. 
les apparemcess unter den Blumen if eine S. verborgen; 
As. =, ırumitel. boréale de 64 etodlenı ©,; Bo., ef. langue; 
Hu. pierres de - 5, -ensfteine, ©. cornes d'Ammon; 
Lap. œil de -, (num de ceıt. petites pl. dunt on fait des be 


Bredigr: gues, el qui reus à un œil de-)-Halige, nef. œi(lil); 


3] it. dcebuë qui en jnuei, il y a dans celte égli 


it, taugt nicht ftir die Hungel, | gosse, ef. 


Serpent 


Mu. =, ciaste. à vent, qui ala forme d'un =) ©,, 


À rohr, n; 
A r un excel- 
lent-, in diefer- Kirche iftein vortrefflicher -nbläfer. 

Serpentaire, (pan) f. Bo. (pla qui ress. au pid-de-venw, 
par les leurs el par les Éruits, er dont la tige marbrée imite par sa 
couleur la peau du serpent: Das große. od. gemeine Schlau: 
genzkraut; die Dradenmwurz; la petite — ou ophie, 
; la — ou viperine de Virginie, (esp. dariste- 
loche, segardee co, um reméde souverain contre La marsure 
du serpent à somnettes) die S-oflerlugei; die virginifche 
S-murs, 9d. Viperim.; it. (belle feur du Cap, fam. des nar- 
eisses; Die ſchatlacht othe Binbiume die Tulpe vom Bor: 
gebirge der guten Hoffnung. 

Um, As, Je - ou ophiueus, (sonstel boréale, qu'an figure, 
pe en tenant un serpent) Schlangeuträger ; Ophin⸗ 

us. 

Serpente, (pan-) ſ. ou serpenté, m. com, (m. de pa- 
pier tres in, marque d'un serpent, at propre à calquer,.k faire 
des eventsils „ı Schlangenpapier, m. 

rpenteau, (pan) m. «le petit d'un serpent) junge 
Schlange, I; une couvée de -x, eine Brut von j-n 
5-11; Arf. ıpetites fusees enlermdes dans une grosse, d'où 
elles soient aven un mowv. lortseux oo. celui dien serpent} 
Serpenteie, 5; Brillantſchwaͤrmer; des fusées à -x, 
Eternrafeten; — brocheie, Dormnferpentofe; Art. - cou- 
rouué, teerıbe de fer muni de petites genmpden chargées, et 
de pointes aigles, qu'on jele sur une breche) Gturnifrang; 
Jar, cames de qs arbr. Neribles, co. le jasmis p, et qu'on 
rasche em terre pour des marcoites) Ableger, Abſen⸗ 
fer; coucher des -x en terre, X, in die Erde legen. 

Serpentement (pan) m. Ge. (partie d'une courbe qui 
va en sérpentanti Ealan genträmmung, &- infi- 
niment petit, unendlich Feine &.; le point de-, ber 
Punkt, wo die ©. anfängt; les -s se trouvent dans les 
nos du 4e ordre, bie —en fominen bei ben Linien der 
vierten Orbuung vor. 

Serpenter, (pan) vn. tse mouvoir d'une man torineuts, 
avoir um ours Lortiseux, use direction tortueuse, oo. le serpent) 
fibihlängeln, fi fblangenformig minben, krum⸗ 
men; la partie d'une courbe qui va en mtant, ders 
jenige &beil einer frummen £inie, welcher ſich ſchlau⸗ 
gelt, fit fdlangenformig frümmıt; un ruisseau qui —e 
daus la prairie 2, ein Bach, der ſich in der Wieſe flans 

It; (la rivière, le chemin) -e, va en serpentant, 
— ſich, macht Schlangenfrümmungen; fg: salut 
-£, inclination —ée, dhypecrite) v. falfcher Gruf, Heuch: 
ler· gruſ swerbeugung, 1; Ma. —, autref, serpéger, (con- 
daire un cheval en serpentand, et tracer une piste lournde «= 
under, eim Pferd in Echl- führen. [mig. 

jerpenliforme, a. «es farme de serpent) fhlangenförs . 

Serpentin, (tin) m. Arq. (pitee de la platine dm. 
mousquet, à Leg. on allarhait autsel. La meche) der Hahn eis 
nes alten Euntenfchloffes; mettez la mèche sur le —, 
bringt die Punte an deu H.; Art. cplöce de canoa qui par- 
tait 24 Liv. de halles Feldichlange, f Chi. ctuyau d’etzin où 
de cuiwre élamé, qui ra en serpendend depuis le chapiteau d'un 
alamhie jusqu'en bus) Siangenrôbre, f eau de vie 
coupée au, durch die ©. abgejogener Vranntwein; 
Hu. tbois de I» Chine, rouge brun, tacheté de noir) Schlau- 
genhols, n; Mg. c. ophite, 

Serpenlin, e (pan) a. Arc. colonne-e, (compasde de 
I serpemis estertilies. dont les tétes forment le chapiteau) 
Evlangenfäule, f; Ma. langue -e ou fretillarde, (ars 
que Le cheval la remae sans cesse, ce qui déplace and, le vrai 
point d'appui du mors S hlangenzunge, fi ilalalan- 

ue—e, er bat eine S.z Mg. marbre, (1. de marbre à 

vert avec des taches rouges et blanches) Gerréntininats 
mor, cf, ophite; Pi, lignes-es, (ninseuses el endoyantes) 
Etiangentinien. ’ 

Serpentine,ipan thi)f. ee roche -,o» serpentineu- 
se, el. roche; -commune, noble, égale, gemeiner, ed 
fer, ebener Serpentin; vases de, Gefälle von ©; 
Bo. «#0. d'herbe qui rampe sous les autres pla· Schlangen: 
frant, in: Hin. (esp. de tortue des eaux douces de la Chine, dont 
la tdte rest à celle du serpents Schlangenfhildfröte, G R. 
(sa. de hamar dans leg. se font porter les habitants de Breuil) 
Tragebett n. : 

Serpentineux, se, a. Mg. cf. serpentine. 

Serper, Mar. «leve: l'ancre, pt des galères et des béliments 
de bas bordı den Unfer lichten; les galères serperent, dit 
Galeeren lichteten die Unter, 

Serpelte, f. petite serpe poar émonder les arbres, tailler 
lasigenr Baumsmelfer, Barten:, Reſbe, Ne: 
ben:, Winzget,m Dippe, G le manche, la lame 


Serpette 
d'une, dad ‚Heft, die Alinge des B-82, der D; Bour. 
toutil-pour eomper le ouir em tirant, et non en pousssal co, 
avec le couteau à pied) Mneif. 

rpicule, f. Bo. (g. de pla. épilobienses) Gerpicula, f. 
igine, f. Med. ıudesse de la pers avec fièvre el 
ren Hehe, épi, 
x, se „et pri es vé- 

möriens 9 fledtenartig. ” 


Serpian, m. Med. cf. serpigine. 


, (lm) vn. Jar. ıcouper des » côtés pasqu'au Hin 


meitre-brin, des en mer + gewordene 
Heden bis auf das £ ui den. 

: ihre, (eer-pi.) f. pes unter d'emballages Pad: 
od. Sad⸗tuch, 

avec de la-, mit 9; packen, in V. einballen: ext. toute 
10. de grosse toiley grobe Leinwand überhaupt: 2. (inile que 
les marchande mettent aux auvents de leurs boutiques pour se 
garsatir dusoleil) Sonnen dach, 1; Hn. (#0. d'ins. qui ronge 
la racine des pla. dans les jardinn Œrbgrille, Berre, F 
NReitwurm 


(ed. Garten:mefierden, n. qu 


Serpillon, (Im.) m. tpetiteserpette de jardinier) Vaum · 
let, (cér:po-lè) m. Bo, «petite berbe odriférante, 
esp. de thym) Quendel; le citronné, der Eitronen-; 
le petit, ou thym sauvage ordinaire, der roͤmiſche Q. 
ob. ber gemeine wilde Thimian. 
le, fhn, (eq. wnir., en forme de tuyas tortseux) 
:röbre, 1; — fossile, où serpulite, £ :fteiu. 
lées, f, hn. (fam. de vers marins analog. à la ser- 
pate) bie MWurmröhrensarten. 
m. Mar, (liaisons des serres om migren? Megt: 
ringen, Î pl; renforcer le —, (par des eguillettes +» Die D, 
ail, c. sérail. [vérité 
Serran, (ce-ran) m. hn. (poi du g. du perrègue) id. 2. 
© ier. [boide) Säge, F. 
Serrasalme, m. hn- «de poi. formé du asimane rhom- 
Serratile, a Med. pouls -, (dur et iségalement distendu 
suivant la Jung. de l'artère harter unbungleicher Puls, 
ule, € Bo. c. sarrette. 
(cère) f. (feu cosvert où l'on renferme on serre 
nt Vhiver les plantes quai souffriraient du froid) er 
médébaus, n; rentrer (les orangers.) dans la —,les 
ôter ou tirer de — ‚wieder in bas 4 Yun, fe 
and dem -e heraus en; -temperde, teınper 
G.; - froide ou - d’orangerie, faltes @.; G. für bie Po⸗ 
merangenbäume; — chaude, (- garnie de vitraux, et qu'on 
échauffe em hiver, alın d'oblenir de bonne beure des fruits 
où de conserver les pla. exotiques) warıned G; Trei 
bau d; on n'obtient ce frait.Jà que dans la · chaude, 
dans les er —— — dieſe Frucht nur im 
Te, in eibhäufern; om estdans cel appartement 
comme dans une = chaude, in dieſem Simmer ift man 
wie meinem T-#; 2. cpied des oiseaux de proie; Fais main) 
Klane, Aralle, less d'un milan ,, die K-n eines 
à erd  ; saisir avec less, anfrallen, mit den 
Krallen paefen; s'attacher, s'accrocher avec Les -s, fit 
anfr.; fié mit den Kr, ſeſthalten, anhängen; fa. (pt de qn 
qui à la mais trés- forte) il a la bonne, er hat eine ftarte 
Fauſt; it. gr d'unavare, d'un larron, d'us cancussionaire 
yil a la- bonne, er hat rechte, wahre f-n, er ift ein 
als, ein Leutefhinder; -s ou pinces d'écrevisses, 
Kreböfcheeren; Econ. (act. de presser les raisins et astres 
fruits qu'on met au préssoir, el qu'on serre à diff reprises) 
“bas Keltern; la première, la seconde -, ber erite, der 
zweite ; Fond., Mett. (presses pour serrer une com 
trel'autre les a parties des moules ox divers objets) Preſſe, 
#; Mar. ef. vaigres; Mo. (petit cadre qui s'enchâtse dans 
des moules à jeter em lames) Gießrahmen; P&, (chämbre de 
la bourdigue, serv. de décharge à In dermiäre tour bersqu'il y 
abe de pois Fiſchzauntammer zur Ablaſſung des lebten 
Umfanged; Suc. (eoin pour arrêter les rouleaux de bois, dont 
on remplit les tamliours de fer des moulins à sucre) Œperrfeil. 
ibres, (kit-) f. Mar. Aon gues pièces de bois 
autour du vais. at qui supportest les baux) Unterbalfen:trär 


3 T. 

Éérrobene, f. Mar. (grosse corde qui saisit Ta bosse de 
l'ancre quand on la retire du vaisy Nüftleine, f. 

Serre-ciseaux, m. pl. Coute, (outil pour contenir les 
anneaux des ciseaux) Œchécrenaminae, f. 

Serre de mât, m.Mar. (tambraie, ·VFiſche, Fifchung,f. 

Serre-demi- file, m, Mil. (dernier rang de la moitié 
d'u bataillon; it, soldat qui est le dr. de La moitié de sa file) 
das lebte Glied dervordrriten Hälfte ber Reiben; it. der 
Hintermann der v. D. der Meiben; le.., (quand Le ba- 
taillon forme 4, 6 au 4 rangs) die vierte, dritte, zweite 


fen. | Gcelle et donner 


A Lire 


Serrée 


Serrée, [. Sal. (outil serv. à préparer la terre, à construire 
les pertuis, des marais y) 

Serre - feu, m. Cr, (demi-cercle awteur du creuset, pour 
retenir le feu) Leucritirm. 

Serre-tile, m. Mar, (le dr, vais. de La ligne» das letzte 
Schiff ineiner Linie; Mil. (dr. rang d'un bataillon, qui en 
termine La hauteur et en forme la quene; it. soldat qui et le 
dernier de sa file) Daß hinterfte od. legte Glied; it. der 
termann. 

Serre- gouttiere, f Mar. tplèces de bois posées sur les 
bouss des baux, tout autour du vais., el qui lui serv. de Liaison) 
die Setzweger od, die beiden Weger über dem Waſſer⸗ 


Reibe 


men, n; Aeinwand, F, emballer | gang 


e. 

Serrement, m. (act de serrer) Drud; Drüden, n; (il 
lui t@moigua son anitie) par un —de main, Dur einen 
Händebrud; - de cœur, (état d'un cœur appresse, saisi de 
vistese) Her zedetlem mung, f-briden n; (mou- 
rir) d'uu- de cœur, an einer 9. ..; je ne pais y penser 
'avec un - de cœur inexprinable, ich kann nicht ohne 
eine unbefbreiblihe D. daran denken. 

Serrément, ad. «d'usman. serrée, lg: trop ménagère) pu, 
géfloffen; (ces troupes) marchent, marjdiren 
a. In -en Gliedern, gehen dicht an einander gedrängt; 
il vit fort —, (fait peu de dépense) er lebt fehr fpariam, jehr 
fnapp, er bebilft ſich ſehr genau. 

Serre- ers, an, (arrière cabinet où l'os serre des 
papiers) Cbrifttanmer, Fit. tabletie divisée en pla. cum 
partiments, où l'on arrange des papiers) Schrift⸗geſtell, 
Brief:g., ne. : : 

Serre - point, m. Bour. (outil de bois pour entortiller la 
la force poar serrer les points) Schnürs 
delg, n. | 

Serre- pouces, m. (so. * F torture) reg à 
féraube, f -ftot, appliquer les - à qn, einem die D: 

rauben anlegen, —X anſchrauben. 

errer, (étreisdre, presse, brüden, Hemmen; — 
la main, Les doigts à qu, einem die Sand, d., F5 il lui 
serra le bras si fort, ex drüdteribn den Arm fo gewal⸗ 
tige; u souliers) qui serrent les pieds, weiche D. od. 
£., welche die Juhe avfamment,; j'ai les pieds si serrés 
que z, meine süße jmd fe zuſaminengetle mnt daß z; il 
est si serré dans ses bottesz, er iſt in feine Stiefel fo 
eingepreft, eingeswängt z ce n est trop lâche, il 
faut le - davamage, biete Schnur ift zu later, man muß 

e iehen od. zufammenzieben; —les saugles d'un 
cheval, Die Gurte eines Pferdes feft ſchnallen, zufchmals 
fen; une vis, eine Schraube anziehen; — les pouces à 
un criminel; (peur en arracher q- aveu) einem Verbrecher 
die Daumen fehrauben, zufamment.; die Daumens 
ſchraube anlegen, die Daumenftöce anfbrauben; fg: (s'il 
n'avoue tout), il faudra lui - les 5, d'y contraindre 
à force de tourmonts om de menaces) jo wird man ihm bie 


Daumen ſchrauben, ihn dazu zieingen müſſen; it. po. | ſchreiben 


les pouces à qn, (le gêner, le tenir de près pour la dépense) 
einen furz balten; (cet homme) est serré, cvit serrément, 
it. est caché, peu communicatil) , . tft fparfam, lebt napp; 
it. er ift verfchloffen; il joue serré, (ne jose qu'à beau jew, 
ne hasarde pas volontiers) er ſpielt vorſichtig, wagt nicht 
leicht et,; — lebouton à qn, (te presser vivement sur ge) ei⸗ 
nen (darf zu Leibe geben, ihn in die Enge treiben; — les 
Dande der FerunSfaeft cela a er dar 

3 am van- 
tage lesnœuds de leur amitié, das hat das Band ihrer 
5. noch fefter geknupft; it. camp; bien Fort; ard. précédé 
de bien, si) fa. il a gele bien serré cette nuit, es bat 
diefe Nacht ie Art efroren; il lui a donné sur les 
oreilles bien , ét pat 


{ tuͤchtig hinter die Ohren 
Risen; il 


menlir bien (eromtiment unperichämt 
a un jeu bien serré, (pt de qm qui s'entend pas 
son jeu) erfpielt ſehr vergagt, Au. ſchlecht. 

2. tjeindre, mettre près à près) gen, preffen, enge bei: 
fammen ſtellen, rien :; on était siserré à table, au spec- 
tacle, que man faß fo gedrängt, fo gepreßt, fo enge bei: 
fanmen a Ark: tele; nous sommes u 
trop serrés, nt u gedraͤngt, zu , wir 
ftehen ober figen hier allzu enge ver H u nous — 
(pour avoir amez de place „ı mir müffen jufammenräden; 
se les ans contre les autres, fi 4 . anschließen; 
nahe od. näher an einanderrüden; serrez - vous l'un con. 
tre l'autre, ſchlieẽt euch aneina. an, rüdt wäher an ein: 
ander; P. c. ; (votre écriture) n'est pas assez 
ar serrez-la ar Pit aussi vos lignes, 
ſt nicht gedrängt genug, féreiben Sie gebrängter, en: 


ie unter Schloß 
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ger, machen Sie auch Heilen enger; cela estécrit 
trop serré, das iſt zu gedrängt, zu enge geihrieben; — 
les dents, «en pressant celles diem haut éontre les autres) Die 
Zähne qufammenbeifen; (ces mets 1 serrent le ventre, 
teonstipent verſtopfen ben Leib; avoir le ventre serré, 
tête conslipé: perftopft, bartleibin feun; fg: avoir lecœur 
serré, (aisi de deuleurı ein beflemmtes Herz haben; cet. 
te nouvelle, il eut le cœur si serrée, fein Herz wurde 
bei diefer Nachricht fo beflemmt 2; po. - les fesses, (pt 
de Io peur de qm Den Schwanz, den Dinteen einziehen; — 
l'éperon à un cheval, {lui ddhner de Feperon pour le faire 
aller à toute bride) einem Pferde die Spornen geben, an 
den Leib feben: - qu de prés, (le poursuivre vivement) els 
nem auf dem Fuße nachſetzen, einen hitzig verfolgen; Bo. 
rameaux serrés, feuilles serrées, {contre La tiger Dichte 
Weite, gebäufte Blätter; tige serrée, -où les ramesux ou 
feuilles sont serrés Dichter Stengel; panicule serrée, cdont 
les ramifications sont rapprochées les unes des autres Dichte 
Mispe; il cf serrete; Es, — la botte, la mesure, «faire um 
peüt pas enavant, presser vivement som ennemi; {g; fa. presser 
som adversaire dans la dispute) feinem Gegner zu Leibe geben, 
anf ben Yeib riiden; Ma, un cheval ———— 9 de- 
vante, ein vorn ju fehr aeichloffenes Pferd; (cecheval) 
se serre Lrop, marche trop 
une main où à l'autre, mn prend pas assez de terrain), draͤn⸗ 
get ſich, nimmt nicht genug Maum ein; - le cheval, (en 
lui appayamı Le gras des jambes) dad Pferd geſchloſſen halten; 
—la demi-volte, (faire revemir le cheral sur la meme piste 
ou il a commencé la demi volte) die halbe Volte fchließen; 
Mar.-le vent, de pincen ben Wind Inelfen, preifen; - 
la cöte, la terre, {se tenir près de La côte en marigantı hart 
an ber Küfte hinfegeln; —les voiles, cles plier contre les 
vergues ble Segel befblagen, anbinden; — de voiles, claire 
petites voilesı Die Segel mindern; — la ligne, (dans une 
etcadre formée en iger, rapprocher les vais. les uns des au- 
tres) anfchlichen; Mil = les rangs, les files, (les rapprocher 
des um des autres) die Alteber, Heiden, Motten Schließen; 
—les intervalles , Die Buritüenekune kleiner machen; 
serrez vos rangs, vos files, serre la file ! (comd. pour faire 
avanrer diligemment des troupes qui marchent) fchlieht euch; 
— les bottes, (pt des cavaliers d'un même rang, 1e rappro- 
cher les uns des autres) gefebloffen reiten; serre la botte! 
fließt eu! beffer augefhloffen! un corps d'infanterie 
serre, ein geſchloſſenes Infanterieferpg; umchemin ser- 
ré entre des montagnes, ein zwiſchen Bergen eingeſchloſ⸗ 
fener ;- une ville vd nd Stadt enge rinfchliefe 
fen; it. einer Stadt bart zufeßen; Trie.- son jew, (le 
presser, ne pas l'étendre, pour me pas se dérouvrir) fein Spiel 
jufammenbalten, nit ausdehnen; ilserre trop son jeu, 
er bält fein Spiel zu ſeht Emmen; un jeu bien serré, 
ein fehr gedraͤngtes Spiel; fg: - son style, (retramcher oa 
qu'ily à de superflu; iL derire d'une man, tres-concise) ſich furz 
fallen; it. eine gedrängte Schreibart baben, gebrängt 
; il a le style serré, un style bien serré, er bat 
eine gedrängte, febe .. Schreibart, fhreibt gedrängt, 
febr . . ; une éducation trop serrée, (ou il y a trop de gêne) 
eine zu zmangvolle, zu fteife Erziehung; tenir les enfants 
trop serrés, ileur refuser une liberté honndte) die Kinder 
allın eingefhränft halten. 
5. (meitre à couvert, enfermer) einfhließen, vers 
fhliefen;- (des hardes,) €; —qc sous la clef, et, t., 
06 lege; serrez votre bourse, votre argent, 
ſchließen Sie Ihren Beutel, Ihr Geld ein; (je ne sais) 
où j'ai serré ces papiers, mo ich biefe yo ere ein 
ſchloſſen habe; je vous les ai donnés à —, Ich babe fie Ih⸗ 
nen pm €. gegeben; — des fruits en lieu sec, Frildte an 
einem trodenen Orte verwahren; les foins, les bleds, 
des mettre dans le grenier dad Det, bas Getreide in die 
Scheuer bringen, bas G. a À 
i, de, ouserré, ée, serrulé, ée, a.Bo. (à dents 
de scie; denté em scie) fägeförmis; feuilles -ées, € 
Blätter; feuille biserretée, ch dents nombreuses et inégales. 
ou elles mömes ces) doppelgezaͤhntes Blatt. 
Serre-tête, m. cruban qu'on met sur un bomnet de mwit) 
Mipenband, n; it. (ep. de coiffe ou de barnet de muit, qui 
se serre sur la tête au moyen d'um cordan) Kopfbinde, Zieh⸗ 
baube, 1; Chir. cerp. de cercle d'acier un peu élastique, 
rapprocher en comprimant les joues dans le bec-de lièvre) Ba⸗ 
errelle, (cé) f. c. sarette, tdenyiwinge, £ 
Serreur, (cé) m. hn. c, serpent à javelot. [tescie, 
icaudes, m. pl. hn. (fam. d'ins hymenopt } €. par. 
Serricornes, m-pl. hn. (fam. dins. coléopt., section des 
pestamères) di Käfer mit fägeförmigen Fühlbörnern; 2. 
c. priocères. à 
ar 


Lerré, (ne s'étend pas asser à _ 
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ière, (cé) Fond. e. perriere, der D. zichen, befreien; Pod. (attschement d'un amant à | refusent le -, (font leurs fonctions avec peine) fa. 
On, (cé) m. (esp. de litière dans lag. le roi de Pégu | ss maîtresses vl. — amoureux, ©, der Liebe. ben D; 3. camistance, bon office) D,, Belfiand; grand —, 


































se Lait porter les jours de cérémonie) id. Servais, m. (epr Ecrmius. 
Serrirostres, m. pl. bn. cfam. d'ois. palmipèdes, 0, tes | Serval ou chat-pard, m. hn. dpède de genre chat, 
— dont le Lec tres mou a les bords creselés an forme de | sembl, au lyns, mais plus petits der Serbal. 
scies Sägefhnäbler, Servant, in. Cath, (qui sert la messes Mefbiener; 2. 
Serroir, (ed-) m, (eylindre de bois, autour dug- le verget- | a. les gentils-hommes -s, (rert. of. qui serveat à table par 
tier entorlille la Seele qui est engagée dans le pli de La soie, | quartier et portenties plats sur la table du soi) Die bienitha: 
pour La mieux serrer) Schnürbelz, n. ef. serre-paint. benden Edelleute od. Mofinnter; Chev.-s d'armes, che- 
Serron, (ei) m. tbeite dans Lay. on apporle des drogues de | valiers ou frères -s, (embres de l'ardre de Malte, qui n'ont 
pays étrangers) Hifte mit Eprzereiimaaren), 6; un— | pas fait preuve de noblesse, et qui sont d'un rang infer. aus au 


- important, großer, wichtiger D.; il aa rendu de bons 
-5, er bat mir gure -e geletftet ; il est prompt à rendre 
— er ift bienftfertia ; faire offre de — à qn, lui présenter 
ou offrir ses-s, einem feine -eanbieten ; je suis à votre 
— tpröt à vous servir: ich bin zu Ihren -en; qu'y atil 
pour votre —? mas ftebt qu Ihren en? commentvous 

z-vous? fort bien, à vo're -, ou pour vous ser- 
vir, wie befinden Sie fit? febr wohl, Kénen zu bie: 


nen; rendre un mauvais —, de mauvais -$ à qn, (lui nal- 


d’ambre, de baume, eine K. Amber, Balſam. trescher.) Waffenknechte, dienende Ritter od. Brüder; re, it lui susciter de l'embarras einem einen fchlechten. 
erropalpe, m. hn.ig d'ins. cobéept., lam- des stänelytres | frères 5, (frères eonrers employés aux œuvres serriles da | Dienft ergeigen, einem ſchlechte od. ſchlimme -€ leiften, 
Saget aſterlafer. 3 monastère) dienende Brüder, Patenbrüder; Art. side à ca. | einen ſchaden, einen in Verlegenheit ſehen; vous m'a- 
Serrot {cé)o sarot, m. Oi, (bilen qui tient une machine | noanierı Untertanonter, Sandlanger bei der Artillerie; | vez rendu un mauvais, un méchant - de m'anener cet 
destinée à prendre des ois.ı Fangeftecten; :boly, n. Féo. ef. fief. Mil. soldats -s, Aufwarter. homme, Sie baben mir einen ſchlechten, einen ſchlim⸗ 
Serrulé, ée, a. Bo. dim. de serrete; lorique les demis sont | Servanle, f. (eme eu Alle qui sert de domestique) | men D. ergeigt, def Eier; 4. remploi, fonction de cour qui 
tres pelitesı fleingeäbnt, cf. serrete. Magd, Dienft-, 5 Dienftmäddhen, n;- de cuisine, de | sereent I Etat, dans la magistrature, les Énances 2) D.; il a 


Serrure, (cé) f. tourrage de fer on de cuivre, qu'on atta- | caharet, d’hötellerie, Künen-, Wirtbs-, Wirtbsmäd- 
che à une porte 2. pour l'ouvrir ou fermer avec une clef | hen, Aufwärterinn in einem Gafibaufe, Kellnerinn; 
S 10, n;—a double tour ou à deux tours, S., das |la-de basse-cour, die Vieb-; une - d'enfants ou aux 
Iwelmahl berumgebt, fdlieft; - & deux attaches, à trois | enfants, une - à tout, eine =, Minbder-, in Kinds: 

nes, à pêne dorwnant, S. mit 2 Bändern, S. mir 5 | od. Hindersmädhen; eine M., die zu allen Dieniten ger. 

tegeln, mit einem ftehenden Miegel, cf, pére; — à | braucht wird; prendee une -, eine IN, nehinen, anne: 
houssette, c. housset; -trefliere, (qui ne s'ouvre que d'us | men; 2. ct. decivilité dontse servent Les femmes) Diemez 
cûté, qui n'a qu'une entrée) &,, das nur von einer Seitejrimn; je suis votre —, ich bin Abre D.; voire tfes- 
ber geöffnet werden lann; - à resort, iqei se ferme en ti. | humble etirésobéissante—, Ihre geboriamite, unter: 
rant la portes S. mit einer Fedet; — à secret, (hresart ca» |tlinige od, untertbänigite D.; fa. votre -, je suis vo- 
ché S. mit einer geheimen Feder; le secret d'une =, | tre—, (je ne suis pas de votre avis, je m'en ferai rien) Ihre D. 
die geheime Feder eines Ted; attacher une -, (a use | id bin Ihre D., ich bin nicht Ihrer Meinung, das laß 
porte) ein ©. anfblagen; Jever une-, d'üter ein S. ab: [id bleiben; prètez-lui cette somme! votre —, leihen 
nehmen, abfcrlagen; fausser les gardes d'une —, die Des | Sie ihr dieie Summe! geborfame D.; 5. «petite table 
fasuna od. did Cingeridte an einem fe verbiegen, | auprès de la gr.,-powr y planes les bouteilles, assiettes & et sup 
verderben; changer les gardes d'une, das Eingerichte | pieer au service des domestiques) Tafeltuecht, Johann; fa, 
an einem fe verändern; — melde, «dont les gardes sont Reitifében, 1; lan, «petite table sur lag. repose la frisquette, 
brosillées ou foroées) verdrehtes ©.; la—est melde, das | pendant qu'on étend sur le tympan La feuille à imprimer) 
S ift verdreht, c. benarele, bosse, fausser, fermeture. | Rébmébenstrâger, :balter. 

rrurerie, (cé-rurrie) f. cart du serrurier) Schlok| Servantine, € Ja. (variété de fgue) id. 

ferbandmwerf, n; l'art de la-, die Schlofferfunft; | Servantois, m. c sirvente. 
2. (ouvrages de.) Scloffersarbeit, waare, ily | Serve, f. ılieu où l'on ronserve le poi. pnur l'usage journa 
a bien de la — dans sa maison, la—en'est fort belle, é£ | lien Fiſch⸗ baus, n; <bebälter. 
ift viel Edleſſer· a. in diefem Haufe, die. . darin iſt Servetiste, m. h, ecc, (seetsteur de Michel Servet, chef 
sehr ſchoͤn, cf. guincaitlerie, des anti trinitaires au 16e siècle) Gervetiit. 

Serrurie, f. D. 18. de pla, anal, aux protées) id. Serviable, a. (prompt et zele à vendre service» Di en ft: 

rrurier, (ce) m. teuvrier qui travaille en serrurerie | fertig; homme, -er Men, elle est peu, fie ift 


vingt ans de —, il y_a vingt ans qu'il est dans le -, ex iſt 
20 Sabre in -en, im Amte; it. u € des gens de guerrg) 
D.; il a trente ans de —, er ift dreißig Jahre im €, er 
bit dreifiig -jahre; blanchir dans le +, im -€ ergranen, 
Kriegs-en grau werden; ila quitté le —, a renoncé 
au, s'est retiré du -, er hat den D. die Mriegg-e ver: 
laſſen; er bat abgebanft; se mettre dans le—,in -e tre: 
ten, fid in —e begeben; prendre — dans l'étranger, im 
Auslande -e, Kriegs-e mebmen; il a été au — de la 
Prusse, er war in preußiichen en, Ariege-en; entrer 
au — de la Russie, in ruſſiſche -e treten, geben ; hnir son 
—, achever le temps ou le terme de sou —, faire son 
temps de -, ausdienen, feine Zeita.; un homme de 
— iqui a die long temps su tin Mann, der (lange) ges 
dient bat, ein gebienter Mann; lettres de —, «par Lesq. le 
rob nommalt général un off. qui m'en avait em que Le Litrei Uns 
ftellungsbrief; le -de la garde nationale, der D. beider 
Narionalgarde; it. Mil. faire son —, être de —, «monter la 
gai de, ou être eommande d'un détachement, ou pour la tranchee 
den D. haben ; il est de — à la tranchée, er bat den D. 
in den Laufgräben « le — des places, de la campagne, 
der D. in ben Aeftungen, im Äelbe; 5. (célébration des of. 
fices divin Gotresdienit; le —, le- divin est fort 
bien fait, se fait fort bien, (dans cette église „ı der G. wird 
fehr aut verfeben, es wird ichr guter @®%. gehalten; avant, 
après le —, vor, nad bem @-c; causer perdant le -, 
während des G-es plaudern; G. Cath. «messe haute, où 


loſſet. nicht febr d.; Syn. l'homme - est empresse à vous ser- | prières pour un morts &eelmeffe, & il était au — d'un 
rsalisie, f. Bo. (g de pla. anal. aux argans) id, vir dans l'occasion, ilse faitun plaisir d'être utile; l'houm- | tel, er war in ber &., die für ben und den gebalten wur⸗ 
erse, f. Mar. c. gabari, me officieux est affectueux et zélé, il peut être interes- | de; il est prié au - „A l'enterrement 2, er ift zur S., jur 


Sersifis e. salsifis. sé; — eat est Halle, heureux de servir, il 
Serte, £ Meit, venchässemant des diamants) dag Kaffen, | va au-devant enden. der d-e Mann läßt lich an: 
(der Diemanten); +. ax. Hn. (poi. du genre ey [gelegen feon, einem bei Gelegenbeit zu dienen; der 
pris) Bärte, f, 2 a dienfibefliffene Mann iftlichreih und etirig, er 
Sertie, (ihie) f. c. sertissure. fann Dabei eigennüsig, es um feines Vortheils willen 
Sertir, (co. finir) va. Lap. — une pierre, ('enehässer | {eun, der gefällige Mann fühlt ib gerbmeicelt, 
on er un chaton) , , faffen; (pierre) bien sertie, | {it rg wenn er dienen fann, er fommt der Gele: 
gut gefaft. t zuvor, 
rtissure. f. Mett. (man. dont ume pierre est sertie) % à f: rie in. (fonction d'un domestique) Die nt entrer, 
fung, -A biseau creux, {façon ord. de sertir el monter | être au - de qn, entrer en -, in eines D. od. -etreten, 
en bagues où cachels les cornalines 2) die hoble F.z — à feuil. bei einem in ». od. -en ron, fich in einen D, begeben; 
les, cœur l'épalisenr extér, de lag. on place des griffes, en for. Lil me pritäson -, er nabın mic in feine -«; (ses filles) 
ma de feuillage) F, mit Laub od. Laubwert; — à filet, (con- | sont en-, find in en, dienen; se mettre en, fich in 
sistant em us bord uni et éleré) F. mit ſchmalem glatten | einen D. begeben, —e nehmen; le — chez lui est aise, dur, 
Rande; — à grifles, dlesg- ve rabattent zur la pi.y$. mit Hae difficile, ingrat, der D. bei ben iſt leicht, het; vil et 
teln ed. Klanen; An. cenchämement de q. partie dans une | bas, niedriger und geringer D.; il n'est plus en, il 
autre); la - des ongles, die Einfilgung der Nägel, est hors de -, er ift, Mebt nicht mehr in -en, er iſt auker 
Sertulaire, [.hn. ieorslline articulées oophyte) @ € r tu⸗ | -en; être employé au - de la chambre, de la cuisine, 
Iarie, Vlafentorale, f;la— tamarisque, la- hélicine, | sum —e im Zimm̃er, in der Kuche gebraucht werden; 
bie tansarisfen-ähnliche S., die fénedenférmige S.; |le - d'un domestique, «qu'il rend à qnı der D. eines Ber 
la — naine, die 9- dienten; (je suis content) de son —, mit feinem —e, mir 
Sertulariées, £. pl.hn. (ordre de polypiers renfermant | feiner Nedienung; le · d'un maître, «- qu'on lui rend: der 
Insertulsirr et analogues) die Arten der Mafentorallen, D. bei einem Herrn, der herem-; P.ef, grand (m); 
Sertule, £ Bo. «ansemblage de pédivelles unißoses, nxis- | être de — chez le roi, den D. bei dem Mönige haben, ver: 
sants tons d'un même point) Bündelhen, Buͤſch el: |iehen; (un tel) a le —, est de -, bat dent D, 0d. Die Auf 
en, n; Heurs disposées en-, M4 en bouquet, eu |martüng; se consacrer au - de Dieu, rembrasses L'état er. 
ombelle, ·weiſe, gewöhnlich firaußformig od. bolben: | où religieux ; it. 2e donner entièrement aus œuvres de piété) 
mweife ſtehende Dlumen. lich dem -e Gottes widmen, den geiftlihen Stand mb: 
Sérum, (ce rome) an, Med. (1 lat; bumesr aqueuse jau | lent, in ein Klofter gehen, it. fids der Arömmigfeit erqe; 
mätre p, qui te sépare du sang caillé et fait partie duchyir) | ben; le — du roi, (les off de an maison, die föntgliche Die: 
Blutwaſſer, n; Chi. le - du lait, (#4 partiessreuse, vulg. | merfcaft ; le prince ne méue Ace voyage que le -,., 
pelit lait) das Milcwafler, die Molke, nimmt auf Diefe Meiſe nur die nethwendige Diener: im € 
ervage, In. Feo, (etat de relui qui est serf, esclave) | {daft mit; 2. (usage qu'on tire de erst. ami., de Cart choses) | Durchjuießen; der Gefallen, etwas Verbindlices, 
Dienfibarteit, Snedtfbaft, Leibeigenſchaft, Dienft; (ce cheval) est de bon —, d'un bon -, tbut das man einem qu Liebe 4 
Stlaverei,f mettre, réduireen -,teniren -, in D, : que €, it ein febr brauchbares Pierd; une étoffe de| Servidon, m. Sav. tekamdiere à orrilles, pour porter le 
in K. verfegen, in der D, od. &, halten;.tirer de -, aus | bon -, ein febr tauglider Zeug; (les jambes, l'estomac) | saron euit en pâte aux mises Trageteffel. 


Peerdigung „ gebeten: fander un - stuel pour 
l'ame d'un mrort, eine ewige S. für din Deriiscienen 
flüilten: 7. coombre de plats qu'ns sert à La fois ser table) 
Tracht, 1; Gang; repasà plu. -s, à trois -s, JRabl- 
seit von mebreren, von drei T-en od, Gangen; (un fes- 
lim) à cinq -s, zu fünf T-en; on le traita à tant de -s, 
man bewirtbete ibn mit fo und fo viel T-en; it. crert, 
quaalité de vaisselle om de linge qui sert à table; un - d'ar- 
gent, ein filbernes Tafelgerätb; un - de linge, de table, 
— dde loile damassée, tin servisttas et la nappe) ein Gicdet, 
Lifgcbet, Tafelyeug, damaſtenes Tiſche od. Tafelszeng; 
Arc. (transport des materinux du chantier au pied dw bâtiment 
qu'on élève, et de cet endroit sur Le tas (l'édifice est haut}, 
le — en sera long et difficile à achever, die völlige Bei⸗ 
“haffung und Aufricbtung des Bauftoifes wird lang: 
mierig und befchwerlich fenn; Art. le — des bouches à feu, 
die Pedimung des Geſchüͤtes z Pau. (wöte où est rebui à 
qui on sect la balle: Yusfchlag:ort; être du côté du —, 
am M-e ſteben; it, set. de relui qui sert et jete La balle ur 
le toit un méchant, un difficile, ein ſhlechter, ſchwe⸗ 
rer Ausſchlagz avoir le —, den Ausſchlag od. Anwurf 
buben. Syn. le bienfait est un acte libre, par lequel on 
ameliore la condition de qn:; la grace un bien accordé à 
celui qui n'y avait pas droit; le - un secours. par lequel 
on contribue à faire ob'enir q. bieu ; le bon office l'em- 
ploi des moyens pour faire réussir; Ir plaisir une chose 
chligeante faite pour autrui, Wohlt hat ut eine freie 
Handlung, durch melde man eines Fuftand verbeifert; 
Anade, eine Auttbatsegen den, der feinen Unſoruch 
daraufbatte; Dienit, eine Unterftüsung, Durch melhe 
man einem qu irgend etwas Hurem mir behülfid iſt; 
Berwerdbung, dr Gebtauch der Mittel, um erwas 


Seryiette 


Servir 


Serviette, f. dinge dent om se vert à table „) Tellerstuch, !un fort bon ordinaire) fein Tiſch iſt immer gut befeht; — 
Handıt., n; *Gerpiette, f. cf. ouvrée, lamassée „; — | d'un mets, cen donner aux convives) von einem te 
eine ou unie, glatteé od. einfaches Tellertud; une |vorlegen; je vais vous - du rôti, — (vom) 

. à boire 


uzaine des, ein Tellertäder; ces-s 
sont sales, dannez-nous des -3 Tin blanches, diefe 
©. find (hm gebt ung reinlie, weiße T.z changer 
de mn, nb a, an Om 
nglais) n'usent point fü nent t de la nap- 
pe * > devant Fun gebrauden feine T. : donner la — 
per essuyer les mains, ou abs, donnerla-, (présenter 
qn une — mouillée par un bout, an qu'ils'en serve à Laver 
et essuyer ses min) einem dad Handtuch geben, um die 
Hände abzuwiſchen, ein H. geben; donner la — au roi, 
dem Könige bas H. reichen. 

Servile, a. (qui app. à l'état d'esclave, de valet) Ein ech 
tifb,fflavifch; emploi, travail —, fer, f-er Dienft, 
Le + Urbeit ; cet emploi est -, dieſer Dienſt HET. 1.; 
homme de condition —, (de basse condition) ein M 
von niebrigem Stande, von gemeiner Herkunft; une 
obéissance —, ein fer, [-er Beboriam ; fg:tbas, rampantı; 
ame, esprit —, (amp basse, ham. qui a les senliments, Les man. 
d'une pers. de condition -) f-e, j-e Seele, Sklavenſeele, 
ter Beift, f-er Menih; il a l'ame -, er bat ein {4 
Gemüth, eine f-e Exele; complaisance -, flatierie basse 
et, f-e Befälligfeit, niedrige und t-e Schmeicelei; 
Th. crainte —, (par app. à crainte fliale Le, (-e Gurdt ; 
—— * — … pere trop à la arm f, 

eine f-e Art diberfeben ; il eat irop -, cette traduction 

est trop -, er überfent zu f., dieſe Ueberfegung iſt zu ſ. 

zu buchſtaͤblich od. wörtlich, ' 

ement, ad. (d'une man. servile) tnechtiſch, (fa: 

vif, auf eine —e Urt; faire — sa cour aux grands, den 

Großen auf eine F-e Urt den Hof machen, Gohieren sil 
traduit —, (s'attache trop à la lettre) er Überiehtf. 

Servilité, f. cesprit de servitude, bassesse d’ame) dad 
fnebtifde, Stlavifhe; la- de son caractère le 
rend méprisable, bas &. in feinem Charakter, feine 
tuecht iſche Gemuͤthsart macht ibn werächtlic; it. cexse 
titude servile ou trop serupuleusen (cette traduction) a tro: 
de -, tou mieux) est trop servile, bat zu viel S-6 ob, ih 
qu ſtlaviſch. 

Servion, m. Sal. planche mentée en pente sur un manche, 
serv. A retirer Le sel) Sal truͤde, [A 

Serviote, f. Mar. rpèèee de sapin qui sert à farmer l'éperon 


et à le tenir em état) Anie zur Befeſtigung od, Unterftü- 


Bung des Schiffihnabelg, F. 

rvir, ir. (servant, servi; je sers, tu =, il sert; n. 
servons, e2, ils servent; je servais, je servis, j'ai servi; 
je servirai, servirais; que je serve, que je seruisse x) 


va. (étre au sereies d'u maître) Bienen; — un maître, 


einem Herrn b,, einen H. be; il 


Dienften; — qn en qualité de valet de chambre 
Kammerdiener einem d., bei einem in Dienften fen; 
il est mal servi de ses domestiques, er wird von feinem 
Gefinde ſchlecht bedient; P, être servi au doigt et à l'œil, 
<a souhait, mu ır comd.» auf den Mint bedient werden, cf. 
œil; Ecr, cl. maitre; se — soi-même, [it felbit be; it. 
abs. ilne peut plus -, il est las de … er fann nicht mehr 
d., er ift des D-8 milde; — à la chambre, à la cuisine, 
tétre employé au service de la chambre „) im Zimmer, in der 
Küche d.; Fimmerbienfie, Rcendienfte verfeben; — à 
l'écurie, im Gtalle b., Etalldienfte verfeben; Cath.— à 
l'autel, (y leprétre,) am Altare d.; le diacre „ sert le 

tre, le célébrant, cleit les fonctions de disere à l'autel) 

Diakon dient dem Priefter, der das Hochamt hält, 
dem Meſſe lefenben Priefter (am Altare) ; — la messe, à 
ba =, cle prêtre qui dit la messe Meffe d., cf. servant ; — 
à table, donner à boire , aux convives.) bei der Tafel, bei 
Life aufwarten; -son moltre à table, (lui donner 
boire # feinen Herrn bei Tiſche be; — à sable, cdans les 
tournois; se tenir prét à assister à pied dans le besoin) Bei einem 
Turniere auf der Bahn aufn, ; - sur table, ou abs. —, 
(meltre les viandes ser la table) bei Tische auftragen; à 
quelle heure voulez-vous qu'onserve? gu melder Stum: 
de wollen Œie, daß man anftrage? on a servi, vous êtes 
servi, man bat aufgetragen, es iſt fiir Sie aufgetragen: 
— un diner, (dosner un ..., ein Mittage:effen neben; il 
nous aserviun fort bon diner, er bat ung ein febr gutes 
M. gegeben; fg; — ou donner un plat,, cf; - une table, 
die comvrir de lat, de metsgı eine Tafel bed., mit Speifen 
beten; à cette fête on servit six tables à la fois, bei Die: 
fem Fefte bediente man ſechs, fpeifete man an ſechs Ta: 
feln auf Einmal; sa table est touj. bien servie, til a touj. 


Braten v. ; servez du 
Monsieur, legen Sie dem ‚Herrn Paitete, Rebbuhn vor, 
geben Sie dem . zu trinken, fdenten Sie bem .. ein; 
veuillez vous —, servez-vous, ayez la bonté de vous —, 
legen Sie fit gefälligft vor, legen Sie ſich vor, haben Sie 
bie Gite ſich vorzulegen, fich zn bedienen; servez-lui 
* 3 i, legen Sie ihm von dieſer Platte vor; Mil. — 
Artillerie, das Geſchuͤtz bed. ; l'artillerie fut bien ser- 
































a dix ans qu'il me 
sert, er bient mir feit 10 Sabren, ift feit „. in einge! 
a 


pâté, de la 


, le canon, (les tirer avec adresse et diligence) Die 


vie à ce siège, à cette bataille, die A. wurde bei diefer 


Belagerung , gut bedient; it. pt d'un feu d'artiéoe) il à été 


bien, mal servi, es ift aut, ſchlecht abgebrannt werben ; 
2. trendre de banı offices; aider, assister) DIENEN; — ses 
amis, feinen Freunden d.; il ın’a bien servi dans cette 


enfch | affaire, er dat mir bei dieſer Sache gute Dienfle geleiftet; 


je vous servirai partout, ich werde Jbnen überall, bei 
ieder Gelegenbeit d.; — qn de son crédit, de son épée, 
einen mit feinem Anfeben ; d.; il sert bien quand il veut, 
er leiftet gute Dienfte, wenn er will; il vous a servien 
bon ami, er bat Ihnen als guter Freund gedient; — 
Dieu, (s'acquitter de tous ler devoirs d'us bon chrétien) Gott 
.5 — les pauvres, (leur rendre les services qu'un domestique 
rend à son maitre) den Armen d., die A. bed.; — l'église, 
l'état, sa patrie, (faire ge d'avantageux pour ..) der Kirche z 
d.; — le roi, (étre dans q. emploi de guerre, de finance ,) Dem 
Künige d.; il a servi le roi dans plu. ambassades, dans 
son conseil, er bat dem Könige dei mebreren Gefanbdr: 
fchaften, in feinem Sraatérathe - gedient; it. abs. cêtre 
dass q. emploi du service militaire) D, ; il y gr “ch is 
sert, ét bient fon 20 Jabre; il a servi en Allemagne, 
en ltalie, sous tel general, er bat in Deutſchland, in ta: 
lien, unter bem und bein General gedient; — sur mer, 
sur terre, jur Ste, ju Yande d.; — dansla marine, dans 
le génie, dans la cavalerie, beim Seeweien, beim Inge: 
nicurweſen, bei der Reiterei d.; il n'est plus en état de -, 
eriftnicht mebr im Stande zu d., er iſt nicht mehr dienſt⸗ 
fähig; Pod. - une dame, (lei readre des soins assidus, faire 
profession d'être son amant) vl. fich dem Dienfte einer Da: 
ne weiben ; Féo. - le fief, (préter foi et hommage et payer le 
relief) die Lehenspflicht Leifteu, die Lehensgebůhr entrich: 
ten; Pau. — la balle, ou abs. —, tjeter La balle sur le toit à 
celui vontre qui l'on joue) ausſchlagen, amverfen, cf. toit; 
it, (au jeu dia ballon, de La longue paume, du volant; jeter le bal. 
lon y à celui contre qui l'on joue) den Ball anfpielen, aus ſpie⸗ 
len; c'est à vous a —, Sie werfen ob. fpiclen an, fangen 
ant; it, (à eert. jeux de dés, mettre les dés dans le cornet de ce- 
lui qui doit jouer) die Wiirfelgeben, reichen; j'ai servi, ich 
habe die W. abgegeben ; c'est a lui a—, es iſt an Ihm, bie 
W. zugeben; 5.vn.-de,.,(temir la place, faire l'ofice de 
.»bienen, | 3 — de guide, de garde à qn, einem 
qu Führer 2 0; il a servi d'écuyer à cette dame, er bat 
iefer Dame zum Führer gebient; il m'a servi de père r, 
er dat Warerhele | bei mir vertreten; cela lui a servi 
médecine, dad bat ibm alé Arzenei patent (mon manı- 
tenu)me servira de couverture, wird mir zur Dee d.; 
cela pourra — de prétexte, das wird zum Vorwande d. 
fünnen ; cela ne sert de rien, das dient, hilft zu nichts, 
taugt nichts; il ne vous servirait de rien de le rendre 
malheureux, e8 mürbe Ihnen nidté Lelfen, mien, ibn 
unglüdlich zu machen; de quoi sertal'avare der? wozu 
nüßt eg, was hilft edden Geisigen, . .? fg: ef. couvertu- 
re, jouet; il sert, il leur sert de faquin, de marotte, «est 
en bute à toutes leurs railleries) er dient, er dient ihnen zum 
Gegenitande aller Spöttereien, zur Zlelſcheibe aller Wi: 
Beleien ; il sert de plastron aux imporlunites, (est obligé 
de les endurer, de répondre à tout venant) er {ft en Zudring⸗ 


aq lichteiten, dem Ueberlaufe beftändig ausgefeßt; 4. - à. 


(étre utile, propre, bon à qc) ju et. d. od, nitben, dienlic, 
nüglich fevn; (oet instrument) sert à tel usage, dient zu 
bent und bem Olebrauche; à quoi ce valet peut.il vous -? 
wozu fann Ihnen dleſer Rebiente niüßen? (ce cheval) 
sert à Lirer et à porter, .. At zum Ziehen und zum Tru: 

en qu ; cela lut servit à faire son voyage, das diente 
Em zu feiner Meife; à quoi sert de l'importuner? à quoi 
vous sert de l'avoir fait? mozu od. was nügt es, ihn zu 
beläftigen? mas mußt es Ihnen, daß Sie es getan ba: 
ben? Poë. que sert, que sert-il à l'avare de -? @ quoi sert- 
it was mir es dem Beizigen, zu z, mas hat ber G. da⸗ 
von, dab ere? mais que sert de pousser des soupirs su. 
pertlus? aber was nüßen uͤberſluſſige Seufger? 5. —, wire 
d'usage) Dienfte thun, brauchbar ſeyn; (ces gants, 
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cts souliers) pourront vous —, werben Ihnen D. t. kön: 
nen; (ce u) encore. lann not D, t., dit 
noch zu —— (M babe) ne saurait me —, tann mie 
feine D, t., iſt nicht brauchbar für mit; ce cheval ne 
peut plus guère . . fanın wicht mehr viel leiten; P. 
cela sert coınme un caulère sur une jambe de bois, ou 
cu a. — à une voiture, (est inatile; dag nüßt 
0 viel alé ein Fontamell an einem hölyernen Beine od, 
alé das Ste Mad am Wagen ; das hilft für gar nichts, ef. 
mot, roue; 6. — qn, une maisow, (leur Sourair cert. denrées) 
einen, ein Haus bedienen, verfeben; (ce boulan- 
r) nous sort mal, be , verliebt ing fer; (ce 
er) vous a bien servi, hat Ste qut bebient, verf.; 
on est bien servi chez ce marchand, bei. . wird man gut 
bedient; (c'est un bon chapeau), on vous a bien servi, 
man bat Sie gutverf,, re gute Waare gegeben; 
7. se — de ge, tem ser) ſich einer Sache bed., etwad ge 
brauchen, benußen; se - du compas, de la règle, 
ſich des Zirtels, des Kineald bed.; se- de la bourse, du 
crédit de ses amis, fi der Börfe, des Anfebens feiner 
Freunde bed. ; servez-vous de mes meubles, de mes che. 
vaux, bed, Gie fit meines Grräthes +, gebr. Sie mein 
Geraͤthe 2; (si cela vous est utile), servez vous.en, fo ger 
br, Sie ed; ilse sert trop souvent du même mol, er 
bient fi des naͤmlichen Wortes qu oft, er bringt daf: 
selbe Wert zu oft an; Cil sut) se - de son crédit, desa Fa. 
veur, de la conjoncture des affaires, fein Anfehen, die 
Gunſt, in ber er ftebt, die Lage der Dinge zu benutzen. 
erviteur, m. (eelsi qui sert en qualité de domestique, ard. ” 
avec q. epitheter Diener; it. Bediente, cord domesti- 
que) D, ; it. tord. valet) Knecht; bon, fidèle —, guter, 
treuer D., À, ; les vieux -s d'une maison, bie alten D. 
eines Haufes; les devoirs des -s envers leurs * 
die Pflichten ber D. gegen Ihre Serren, bes Gefi 
gegen feine Herricaft; Pra. les -s de cette maison, bie 
D. od, Dienerfhait dieſes Hauſes; un — domestique, 
ein Hausb-r; fg: un — aleeil, Claus complaisant) ein Au⸗ 
aend,; Ecr. heureux le - que son maître trouve veillant, 
felig ift der K., dem fein wachend findet; Chane. r. 
des -s de Dieu, (formula que le pape emploie dass ses bulles) 
Sn. der An⸗ e Gottes un grand — de Dieu, (ham. d'une 
gr. piété ein eifriger D. Gottes; un bon — de l'État, ein 
guter D. des Staates, od. ein Staattd-r; it. ca Paris) le 


maltre chirurgien et deux de ses -s ou garçons, der 
Wundarzt und zwei feiner Gehuͤlſen od. Geſellen; it. 


(dass les rafünerbes, ouvrier loué à Fannde, qui est sous lesor- 
dres du eomtre-maltre) Arbeiter; 2. ct de nivilité; attaché à, 
disposé à rendre service) ©), ; j'ai touj. été — de votre mai- 
son, de votre famille, id bin jtetd ein ergebener D. Ihe 
res Hauſes geweſen; · je suis votre ami et votre —, 
bin br rend und D.z it. «2 de compliment dans le dis- 
eoers ord. où pour Gnir les lettres); votre -, Monsieur, Iht 
D,, mein Herr, ef. humble, obéissant ; fa. —, votre —, 
je suis votre —, (man. de dire qu'on n'est pas de l'avis de qu, om 
qu'en me fera pas ce quildemande) Ahr D,, geborfaner D.; 
(on veut que je lui fasse des excuses), —, (he n'en ferai rien) 
achorfamer D,, das thue id nicht; moi, lui pie cent 
eous? je suis son —, ich follte ihm 100 Thaler leihen ? 
fein D. D., daraus wird nichts; — à la pro- 
menade, aux beaux joursz, Gil n'y a plu, moyen de se prome- 
ner, Les beaux jours sont passés ,1 fa. gute Nacht Spayie: 
rengeben, A ſchoͤnes Werter! mit em Sp. . bat ed 
ein Ende, die fhönen Tage findworbei; po. «pt a um petit 
garçon) faites —! cfaites la révérence, mache dein Complis 
ment, einen Buͤcling! 

Servitude, f. teslarage, caplivité; état de celui qui est 
sert, esclave Dienftbarleit, nehticaft, fi re- 
duire, mettre en —, in M. verießen; tomber, être dans la 
— in D. 8. geratben, leon; languir dans une dure —, 
in einer harten D. ſchmachten z delivrer, tirer de -, aug 
ber &. befreien, erlöten; lejoug dela —, bag Joch der D., 
$.; la - du péché, du démon, des passions, rétat d'assujé. 
Lissement au péché, d'abandon à ses passions die K. er Sün: 
de 2; Pt, Cimitation serviles ſtlaviſche Nachahmung; il est 
exacte jusqu'à Ja —, er iſt ſtlaviſch pünktlich im Nachab · 
men ; 2, (eostraiate,assujpftlissement Zwang; (il est obli- 
gé d'y être tous les jours à une telle heure), c'est une 
grande -, das ift ein harter 3., eine große Lait ob. Be⸗ 
feoiwerlichtelt; c'est une grande —, de s'être imposé de 
faire cela tous les matins, er bat ſich da einen barten 3. 
aufgelegt, eine arofe Lait aufgebirdet, dad er das alle 
Morgen tbun will; P. une grande fortune est une gran- 
de … (done de gr. soucis —* Melbrhum,arofe Sorge; 


ein großes Vermögen ifteine große Loft; Dr. - passive, 


“ 
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ou abs! —, (seuffranee ou sujétion imposée sur un champ, uns 
maison y, par lag. le possesseur eit obligé d'y souffrir vet. char 
ges, eo. l'écoulement des eaux, le passage, ume vun.) Die n ſt⸗ 
barkeit, 6 die ob, bas *Gerpitut; — active, (dreit 
d'exiger ce à quoi oblige la — passive) Gerechtigkeit, f; il ya 
une - sur sa maison, il y a certaines —s les à sa 
maison, es haftet eine 2. eine ©., es haften gewiſſe 
D-en, S-en auffeinem Hauſe; (sa maison) a certaines 
, jouit de certaines -s, bat, genleßt gewiſſe Gerechtig · 
feiten ; — personnelle, desponde sur des fonds pour l'usage de 
q# pers., tels que l'uvafruit, l'usage et l'habitation perfönliche 
D; - réelle, (qui assujdtit um héritage à cart, choses envers 
un autre héritage) bingliche D. ; -s rurales ou rustiques, 
(droits de passage sur l'héritage pour puiser de l'eau 2) Feld-ent; 
_—+ continues, tindepemdantes du fait antuel de l'hom., co. be 
conduites d'eau, les égouts „ı fortmährende —eu ; — d'appui, 
droit d'appreyer , son bâtiment contre le mur du voisis „) Die 
Anlehnungsgerechtigkeltz -s discontinues, (qui ont besoin 
du fait actuel de l'hos. pour dire exercées, co. le droit de pui- 
sage) nicht fortwährende -en, cf. puisage; -surbaines, 
(établies sur un bâtiment pour la commodité d'un autre biti- 
ment, eo. d'avancer un toit zur som fonds 43 ftähtifche —en, 
Gtabt-en. Syn. l'esclavage est plus dure que la =, 
celle-ci impose un joug, l'autre un joug de fer; l'esc. est 
la plus dure des -s, die Sc lavereiift bärter als bie 
D. od. K. biefe legt ein Joch auf, jene aber ein eifernes 
God; die Sch. iſt die bârtefte K. 

Sésame, m. ou line, f. Bo. (pla. dont La tige res. à 
elle de mille) der &efam; dad -fraut; — oriental, — 
desindes, der morgenländifche &., ber dgnptifhe Del: 
famen, der indifhe ©. ; le - d'Allemagne ou bâtard, c. 
cameline; semences, grains ou graines de —, (qui fourmis. 
sentune huile bonne à masger )fatten; huile de, -öl;n. 

Sésamoïde, a. An, os +, (os dans qu tendons et articula- 
ions, de la gros. de la graine de seinme) Sefam:beine, Lin: 
fen-b., Gleidvb., Gelenfbeinden, Sehnentnöhelden, 
n.pl; 2. 1. Bo. la —, ou grande étoilée, (esp. de réséda dé- 
ters, résolu) Œcfamoides,n. . 

Sesban ou -e, ou galéga d'Égypte, m. Bo. (arb. d'É., 
dont La graine est digest. 2) D; ne Hotébart. 

Sesbot, m. Bo. carb. d'Amboine, dent les racines serv. à 
faire une liqueur visemse). 

Séséli, m. esp. de fenouil qui entre dans la thériaque) © € 
fel, Steinfümmel, Berafenchel; bas -fraut; La famille 
des -s, die -famıilie; — de Marseille, ou — tortu, Mof: 
fümmel, Pferdefendel; le - de M Îlier, c. saxi- 


Jrage des près ou des Anglais; — d'Ellnopie, da bupiéere 
en arbre) Me banmartige rippe; — des montagnes, 
e. livéche; graines de —, -fame. 


Seserin, m. hn, (g. de poi. roisin des &stolen id. 

Sésie, f. hn. (g. d'ins. mis au nombre des spbinz par Lin.) 
Glasſchwaͤrmer. 

Séslère, f. Bo. (4. de pla. graminées) Seflerie, f. 

Sesqui, (cès-hi) ct. lat. qui se joint à plu, adjectifs, el qui 
sg: une fois ei demie) anderthalb Mal; ein und ein halbes 
Mal; - -altere, a. Math. raison .., (rapport de s grandeurs 
qui sont entr'elles eo. 6 à 9) anbertbalbiges VBerhältniß; 
les nombres 9 e16 sontentr'eux en raison .., 45 esta 
en raison... he 9 und 6 ftehen zu einander in ei: 
nem anderthalbigen D-fe; 45 enthält 50 ein und ein 
balbes Mal; --double ox sesquidouble, a. Math. 
raison . ., (dont le gr. terme contient le petit à fois et une de 


mû-foia dritthalbiges V. z la raison de 15 à 6 est.., dad 


V. von 15 au-6 ift britthalbig; 45 enthält 6 britthalb: | passe pl 


mal; --once, f. (poids d'i once) anderthalb Unzen; — 
-quadrat eusesquiquadrat, a. As. aspect · · (aspect de 
3 planètes éloignées Tune de l'autre de 4 signes et demi, ou 135 
degrés Planetenftellung, Aspect, da zwei Planeten um 
fünfthalb vd. 155 Grad von einander entfernt find; - 
-tierce, a. Math, raison..., (quand la 1e quantité contient 
la 2e tune fois et un tlers de fois) Mierbritteld:v. ; V., da bie 
größere Zahl die Aeinere 1} Mal enthält; 8 estäben 
raison. .„gentbält 6 ein Mal und ein Drittelmal, ent: 
bält 6 und den dritten Theil von 6. 

Sesse, f. R. (bande ou écharpe de toile qui entoure Le turban) 
Zurban:binde, 5 :bund; Ri. (écôpe per jeter l'eau hors du 
bateau) Waſſer ſchaufel, £ 

Sessile, (cé-ci-le) a. Bo. privé de support propre, ou im- 

: médiatement assis sur la tige où sur les rameaux) ſitzen dz 
une anthère —, (sans flet ein-er Staubbeutel; feuille -, 
tdénaée de petiele) - ed Blatt; fleur, (sans pédoncule) € 
Blüte; un stigmate -, (sans style) eine -e Narbe. 

Sessiliflore, a. Bo. plante —, (a Neurs sessiles) Pflanze 
wit ſihenden Blüten. 


Sessihiocle ‘ 


Sessiliocle, a. kn. crustacé —, (qui a les yeux Exes et 
sessiten Schalthier mit feitfigenden Augen. 

Session, (cè-cion) f. Itemps ei un corps deliberamt ent as 
semblé) Sihung, Seſſien (verfhieden von Tages 
séance), f; la — de la chambre des Pairs, d'un tribu- 
nal, d'un conseil municipal, d'un concile, die S. ber 
Pairéfammer »; les premières -s du parlement, bie 
erſten -en bed r; bie erſten Parlements-ent ; it. carticle 
contenant les décisions d'un concile, pabliées dans la séance} 
de S. 

Sesterage, am. Cou. (droits que qu sig. levaient sur cha- 
que setier de bled) Diesensgebiibr, Scheffel:g., ſ. 

Sesterce, m. Ant. (mo. rom. qui valait le quart du denier, 
eus} 24; it mo. de compte qui en valait mille fois autant, @ €: 
fterpie, $ petits -s, (domt mille valaient 200 Liv. de Fr.) Mei: 
ne -n; le grand —, (mille petits —s) bie große S. 

Sésuve, m.Bo,(g. de pla, am, des codes) Sefunium, n. 

Séta, m. (poil long et rude du sanglier +) Borjte, Ven. Fer 


Setack, ee, a. Bo, (allongé, menu et roide co. une toie de 
chan) borflis; borftenartig; style tige, feuille 
-ée, -er Griffel, Stengel, -es Blatt; poils -s, (fort roi. 
des € Haare. 

Sétaire, f. Bo. (g. de pla. analog. aux panies) Getaria, f, 

Sétérée, f. Com. ten qu depts., étendue de terre qu'on en 
semence erd, avec un setier de grain) Œefterfelbmaf, n; eine 

erſaat and, 

teux, se, a. Bo. (pourvu de soies, en forme de naïes) 
borftig; réceptacle commun -, (garni de petites pailles 
seches, étroites, sétacées, ca. dans les fleurs de l'artichaut po ·y.ct 
gemeinfchaftlicher Fruchtboden. 

Séthiens, séthiniens, séthites, m. pl. h. ece. théréti. 
ques sortis de Valentin, qui sdorsient Seth, is d'Adam) Setbi: 
ten. inématoures) BorftenfchneÄnze. 

Seticaudes, m. pl. hn. (am. d'ins. aptères, appelés aussi 

Selicornes, m. pl. hn, dam. d'ins. à antennes selacden) 

Setie, f. Mar. c, scitié. (Borftenhörner, n. 

Setier, zn m. Corn. (ame. ml. r, diff selon les lleux) 
Sefter; le — de bled de Paris, (de 11 bolsseauı) ber ©, 
Korn in Paris; un — de vin, (de 8 péntes) ein S. od. Nie 
Gel Wein; it. Econ. un — de vin, tune chopise) ein Shop: 

Wein; demi, ein halber Sch., it. ein balbes Né- 
el; Arp. un - de terre, (portion ou étendue de terre où l'on 
peut semer un — de bled) eine Sefterfant Land, 

Setifere, (cé-thi-) a. Bo. (portant des soies ; séteux, ©.) 
berftentragend; borftig; feuilles -s, -e Blätter, 

Setiforme, (oe-thi)a. Bo. (en forme de soie ; adtmen) bor⸗ 
ſten⸗ artig, :{örmig, borftig; filets -s, -e Stanbfäden. 

Sétine, (ee-thi) £. Cou. tetendue de pré que & hommes peu 
veat faucher en un jour) Sechsmannmahb, f. 

Sétipôdes, m. hn. (groupe d'ani. rampants, aussi appelés 
vers à sang rouge) Berftenfüßer. 

Séton, m. Chir, cpetite bande efklée de soie au de colon y, 
qu'on passe à travers de Lissu cellulaire pour détourner q. hu 
mer) Haarsfhnur, ſz feil, n; appliquer un — au 
cou, (pour déteurser la Marion qui taunbait sur Les yeux .) fl: 
nem eine ©, an ben Salé ſetzen; à qu un . le 

le à, 


30 | nez, einem eine H. durch * Male ziehen; l'aigui 


tserv. à passer Le —) die mal 

Seuf, m. Riv, (petit bâtiment Flamand) id. 

Seuil, (ceu-ly'e) m. (pièce de bois ou de pi, mı bas de l'on. 
verture de La un et — f être as. 
sis sur le - de orte, - ; qu'il ne 

us le — * porte, er ſol ſich nicht mehr über 
meine S., über bie ©, meiner Thur u l'avant -, 
der Austritt; Charp. e. sabliere; Fort, le — ou sommier 
de pont-levis, (grosse pièce de bois aves feuillure, qui reçoit 
le battement d'un pont levis, quasé om Fahaisse) bie ©. Der 
Bugbräde; Hy. le - d'une écluse, (posé de travers, entre 3 
poteaux au fond de l'eau, et serv: à appuyer par Le bas la porte ame 
les aiguilles d'une écbuse om d'un pertwin &,, Grunb- ber 
Séleufe; Mar. - d'anere, tes, e.) Mnfer-bolg, n; flot; 
Min. # (grosse pièce de bois qui en soutient d'autres) rund: 


e, 
VA illet, (seu-li&) m. Mar. «dim. de seuil; planches du sa 
bord, qui couvrent l'épaisseur du bondage et empéchent de pour- 
rir les membres du vais. qui y entrent Die Schwelle an den 
Etiidpforten; Drempel, Mert-; la hauteur des -s, 
(partie du côté du vais, comprise entre le pont et les sabords) die 
Höhe ber D. 

Seul, e, a. csans compagnie) allein; il est -, tout —, 
er ift a., gang a.; je la trouvai —e, ich fand fie a.; ils se 
trouvèrent — à, fie waren a. beifammen; ils sont tous 
deux tout =s, fie find alle Beide gang a,; it. je l'ai fait 


Seul 


tout —, (sans l'asstatanes de pers.yich habe ed gang a,gemadht; 
2.Cuniquer einzig, einig; un - Dieu, une -e foi, ein 
-er Bott, Glaube; il n'y a qu'un — Dieu, es gibt nur 
einen Gott, nur Einen tn Gott; iln'yg qu'un— Dieu 
qui puisse le faire, ein Gott a. vermag 68, lann es thun 
où. bewirfenz; une — ne peut vous le dire, nur 
Cine Perfon, eine e-e P. fann 2; c'est le — qui vive en- 
core, bas ift der ee, der noch lebt; il n'a qu'un — ami, 
er hat nur einen e-en Freund; Le — enfant, le — bien qui 
lui reste, daB e· e Kind; le - remède à ce mal +, das e-e 
Mittel für od, gegen 2; les —es raisons qu'il allègue, die 
e-en Gründe, welche 3. un - homme, ein e-er Menf; 
un homme —, (sans compagaie) ein Menic, der allein tft; 
il a levé cette pierre tout —, lui — a pa lalever, till’ le- 
vée sans dire assisté de pers. ; les autres m'ont pu la lever) €T 
bar biefen Stein ganz a. aufheben fénuen, er a. bat ibn 
aufb. L.: 4. cobmple) blog; la -e idée en fait horreur, 
bie be Morftellumg (davon) t Abfchbeu; la —e pen- 
see (de cette action) est criminelle, der bee Gedanke ift 
ftrafbar ; ce - mot exprime bien l'idée, ce mot — (et mon 
ce mot) veut tout dire, diefed b-e Wert druct ben Bes 
griff gut aus, diefed Mort a. will Alles fagen ; son re- 

ard (et non som regard —) vous fait trembler, fein b-er 

nblid, b. od. fon fein Unblit macht einen zirtern; 
P. cf. génie. 

Seulement, ad. crien de plus, pasdavantageı nut, b[o 6; 
je vous demande — votre parole, ich bitte Sie b. um Jbr 
Wort; diterlui — un mot, fagen Sie ihm n. ein Wort; 
nous tions trois — mir waren ti. unfer dreiz 2. «du moina) 
nur; wenigftens, gum wenigftien; Laissez-moi — 
reposer un quart d'heure, laffen Sie mich n., w. eine 
Wiertelftunde audruben ; regardez.le —, eben Sie ed mn. 
où.v.; 2 — qu'il vous baise Je main, geftatten Sie 
n., erlauben Sie w., daß er Ihnen die Hand hiffe; 5. 
pas -‚(pumimernicht einma l; vousle croyiez mort, 
il n'a pas été malade, Sie glaubten ihn tobt, er iſt ni. 
€. franf gemefen ; 4. (pas plutôt que) ; il est arrivé — d'au- 
jourd'hui, il part — demain, er ift erſt heute — 
men, er reist erft morgen ab; 5. mon —, cf. non (B). 

Seulet, te, a. Poë. «dim. de seul) allein; je n'iraï plus 
au bois te, in's Waldchen geb’ ih nimmermehr a.; que 
faire ici -te? cdélaissée, abandonnée) mad foll ich a. der 


maden ? 

Seune, f. Pè. e. seine; Jar. css. de pêche) id. 

Sevaranton, m. Bo. (esp. de bignone de l'Inde) Œrontpe= 
tenbaum mit plattgebrücdten, Aachen Zweigen. 

e Le chuibeur — — u ge ft; la- de 
mars, du prinlermps €; x br ge 
Mirz-; Sebring; la première - (d'un ætbte), 

€5.; quand la — monte au sarment,, wenn der ©. 
in die Neben fteigt, wenn ber Weinftod faftet ; Ja circu- 
lation de la —, ber Umlauf bed —e6; les arbressonten-, 
la - monte aux arbres, tquand la — pousse avec force) bie 
Bäume faften, fteben tm —e; — de bouleau, (eau élaire et 
sperit., qu'en rn extrait par ineision) Birfen-; — de vigne, 
c. larmes de vigne; ext, (vert. force qui rend le vin plus 
agrésble Würze, f; ce vin a une bonne -, une -agréa- 
ble, diefer Wein bat eine gute, angenehme W.; ce vin 
- * mûr, il n'a plus de —, .. iſt zu alt, er bat feine 

. mebr. 

Sevel-coronde, f. Bo. 110. de cannelle mucilagiseuse de 
Ceilan) id; fchleimiger Simmet. 

Sévère, a. trigide, r exige una extréme régularité et qui 
pardomne peu ou point} Feng, €; prince, juge —, un — 
censeur, einer Fürft, Richter, Tabler ; il + trop — à 
ses enfants, envers ses, à l'égard de ses enfants, er {ft 
feinen Kindern zu ff, halt fie zu ſt., iſt gegen feine Min: 
der zu ft.; elle est plus— pour les autres que pour elle- 
mème, fie ift gegen Andere -er, aldg ch felbit; ver- 
tu, punition, morale, loi —, — Tugend +; il lui ft une — 
réprimande, er gab ihm einen berben Berweis; prit 
une mine -, er nahm eine —e, ernſte Miene an; avoir 
l'air, la mine -, ft, ausſehen, eine —e Miene haben; il 
est d'un caractère -, er hat eine -€ Gemiltbéart; parler 
d'un ton =, ft einem -en, ernften Tone fprechen; it. «pt 
d'une égure qui a plus de régularité que d'attrait) ine beauté 
-, un caractère de beauté, eine eruſte Schönheit, ein 
ernfter Ausdrud von Sch.; fg: style, «où l'en évite les 
orsements, où una élégasce trop recherchée) elite ernite, 
ernſthafte Schreibart ; it. (&ams des'arts) il ne se permet 
que des ornements —s, er erlanbt ſich mur ernite Kerle: 
rungen, nur folde ®., welche einen Ausdruck von Ernft 
haben, Syn. cf. rude. 

Sévèrément, ad, (d'une man. sébère, avec seberite) 


— — Semel 19% 


ftrenge; châlier —, (arf, berb silchfigen; il fat- pu-| Sex-décimal, €, a. Cris. (dont les faces qui app- au pris- ſchlechte, nach ben Gefclechtätheilen, it. ctitre d'un on. 
ni, on l'a traité —, er wurde ft. , man ift ft, Dart | me ou à la partie mayenne, et celles qui app. aux » sommets, | vrage de Lin,, qui eut fondé sur le sexe des pla.) *Serualfp: 
mit ihn umgegangen od / verſahren, ma bat ihn fiuod. | sont les unes au sombre de 6, et les autres au nombre de 10, ou | ftétit, n; qualité, diflérénce -Ie, Geigenſchaſt od. ge 
mit Strenge bebanbeit, réciproquement) fechszehn Flächen habend; le feld-spath | Eigenfhalt, G-unterféied ed; g-er Unterfhied; les 
Severin, m. (np) Severin, ·us. -, ber Feldſpath mit ſ. FL. | . organes —s, les gr -Ies, G-wertjeuge od. &- 
Sévérite, f. cigidlté, rigueur) Strenge, F; la — des ex igitaire, a. (quia6 doigu) Sehsfingerige; ne; die ®-tbeile, c. bi-, uni it, 
lois, des mœurs, bie S. ber Geſetze, der ; la trop |fechsfingerig; c'estun… une-, eriftein&-x,fie| Sexvalre cu -vé, a. Bo, (à 6 valven 
nde… est une cruauté, ju ©: ift eine Granfams | {ft eine S.; er, fie bat ſechs Finger; un enfant —, ein| Sey, m. hn. (ep. de poi. du g. gade) 
kat; user de —, traiter avec, ©., Schärfe gebrauchen, | f- ed Rind; ein Mind mit ſechs Fingern. Seye, f. Art. (gompille qui attache la sellette au corps d'es- 
mit &. où. Härte beanbdelu; il les punit avec …, et be: — pied, d'une mais qui a six-doigts) | seu) Prodicheine 


‘ 


t fie mit. ; la — des femmes, die S. der Damen, | fehsyebig, febéfingerig; un pied, une main -e, ein erie, f. Bo. (g- de pla voisin des gérarder) id, 
ſeche jehiger Fuß, eine -e Hand; ein Fuf mit ſechs Ze umato, m. Poé, it. ital, qui ag. enfumdy; peindre —, 
ben, eine Hand,mit ſechs Fingern. (d'une cert. mas, moellewse, qui laisse une incertitude sur la ter, 

Sexe, (cek-ce) m, idiférenee physique et eomstitative du | minaison des contours et sur les détails des formes-Quand anne. 
mâle et de La femelle) Gef diet, m; le — masculin, fé- | regarde pas l'ouvrage de la juste distance) raudig, mit uu⸗ 
minin, bad männliche, weibliche &.; un animal des deux mmten Umriſſen mahlen. 
—. qui a les deux -s, ein Thier, welches beiderlei -ed alilto, m- Pt. ct ital., quisg.egratigae); peindre al 
if; ein Zwitter, 3-tbier ; les deux -s, l’homm. et la fm.) | —, (man. de peindre introdaite par Le Polidore, et abandonnde 

be-er; elleaun ** au-dessus de son -, fie bat | ensuite in gefrabter Manier mahlen, e. égratigner. 
einen Muth, ber über ihr &. geht, Mid fiber ihr G. er. Shako, m. Mil. c. tchaco. 
bebt ; on tua tout, sans distinction d'âge ni de -, man als, m, hu. cos g. de poi. formé de gs silures) 
machte Alles nieder, ohne Unterſchied des Alters und! Shan-hu, m. hn. cois. de la Chime) id, 
+6; le beau -, ou abs, le —, cles fem.) dag ébène, bad | Shanscrit, m. ce. hanscrit, 
weibliche G.; das Frawenzimmer, bie Weiber; | Shasta, m. hm, (l'un des livres anerdsdes Indiens) id, 
le -, les personnes du — doivent, das weibliche G., die | Shawie, Bo. (8. de pla. coryæbif.) id, e 
W. follene; Bo. le - (d’une plante), das G. ; (ces plan-| Sheffildie, f. Bo, (z- de pla. de la Nour.-Hall, Sam. des 
i tes) reunissent les deux -s dans toutes leurs fleurs, ver: | lisymachiées) i 
. von Seiten des Mannes Statt gefunden; elleweut | einigen beide -er in allen ihren Bidthen, baben lauter | Sheik,c. scheïk, 

se = d'avec son mari, De cause de-, fie will ſich Bwirterblütben, ef. bi-, uni, ou bisexuel, unisexuel; i 
von ibrem Manne wegen erlittener M. trennen, Il. asexe, ©. inse.ze. [fpaltig. | Shepherdie, f. Bo: (a. de pla formé de l'argousier argen- 
Sexfide, a. Bo. «à & divisions ou segments étroits) féché: Shequ (che-que) e. cheik. fier} id, 
ern a. Bo. (45 feurs, ou dont les (leurs sont disposées Sherard je, f. Bo. (pla. de 1a fam. des rubincées) Sherar- 
6h6) umig. 

Sexifere, a. Bo. plante —, cportant un sexe ne les 3 axes | das Scherardäfrant ; die Manerröthe, 
séparés et distincts dues la mömepla., ou réumis damsda même | Sherif, (cherif) in. h. d'Angl. (aff. charge, dans chaque, 
fleur; par opp. aux pla. eryrplogruneneu agenunen P en mit | comté, de Äsire exécuter les ordres du roi) Scherif, Lande 
fihtbaren Geſchlechte, mit tenntlihen G tötheis | richter. 

Sexloculnire,a. Bo. (6 loges fehdfücherig. (lei. | Si, cj. (em ass que, pourvu que, à moins que) MEN; Ip: 

Sexradié, de, a. Cris. (composé de 3 prismes qui se croi | fer; — cela est, je suis content, w. dem fo üft, fo bim id 
sent de man. à représenter les 6 rayant d'un hezagome régulier) reg - son père y consent, je be ferai, wenn fein 
ſegsſtrahlig; ſerufoͤrmig durchwachſen. ter einmwilligt, fo tie ich esz 2. (em élidant Fi avant 

en, bie @ntwöhnung (eines Kindes); | Sextane, af. Med. fièvre —, (qui revient tons Les 6 jours) | le pro. id, ils); (il viendra) s'il peut, wenn er fann; (ils se. 

it, das €, Abfegen, Abipänen (junger Thiere); 2. (temps | fehétägiges Fieber, . | ront trompés) s'ils viennent, w. ficfommen; —, avant 
où Von siore) das €.; (l'enfant) est en —, mirbentwöbnt; | Sextant, m. ou ene, f. As. (isstr. qui contient La | son départ, —, à l'heure du diner, ilavait sue, 10. er vor 
Jar. int. de seorer) das Ablöfen, die Abloͤſung (eines Ab: | 60 partie d'un cercle ou 0 degrés *Gertant; Sechstels⸗ | feiner Abreife gewußt hätte »; - Irène estbelle, - elle. 
treisbogen, «bogen; prendre lahauteur d'un astre avec | avait voulu, — on me l'avait dit, w. Irene ichoͤn ift, w. 
le -, die Höhe eines Sternes mit dem —en meffen; — | fie gemelit bâttée; — un tel vient, w. der umd der 
d'Uranie, icomitel, mérid, entre le lion et l'hydre femelle) &,; | lommıt; (vous l'aurez) — vous venez, m. Gie tom: 
Mar. le quartier de réfeæion ou del'octant d'Hadley quand, —* (il “y trouverait) - vous y voniez, 19. Gie bin 
au Lieu de 45 degrés, il en contient e) S. Then; s'il s'étaitemieux conduit, s'il avait moins parlé, 

Sexte, £. Cath. (heure caneniale, qu'on dit après tierce et | m. ec fich beffer aufgeführt, w. er weniger geiprochen häts 
qui selon l'institution, devoitse dire à la 6eheure du jour Se r= | te; ilvaut mieux que Jes flenétres périssent, que - tout 
Jar. — une marootie, (la sépares de La plante mère, pour la | fe, f Mu. cle Ge Ion de la gamme) G;; 2. m. Dr. ca, cle 6e | l'édifice tombait, e8 iſt beſſer die Fenſter gebeu qu Grun⸗ 
replenter) einen Ableger od. Einleger à b Löfen, abſchnei⸗¶ livre des décrétales , rédigé par ordre de Boniface V1.) bag | de, als w. alé daß bas de einfällt; s'il ne se 
den; — une branche greffée en a ein abgefäns | ſechste Busch der Delretaleu. A corrige, ilverra +, w. er ſich nicht beffert, fo wird er fes 


yn. Ja - se trouve dans la manière de penser et de ju- 
ger, elle condamne facilement et n'excuse pas; Ja ri. 
gueur dans la manière de punir, elle n'adoucit point la 
peine et ne pardonne rien, die ©, äußert fic in der Art 
au denfen und zu à fie verdummt leicht, und 
entishuldigt mit; die Härte od. Schärfe zeigt ſich 
in der * * ftrafen, fie mildert die Strafe nicht, und 

tn 


veronde = subgronde, f. Arc. (saillie d'un toit sur 
la rue, au bas de la couverture) Dachtrauſe, £ 

veux, 86,2. Bo. (qui app. a rapportà lasèce) Gaft..; 
fluide —, fifligfeit, & vaisseaux -, -gefäßr. 

Sévices, m. pl, Pa. (mauvais traitements dan mari envers 
sa lem., ou d'un pére + envers ses enfants, et qui se mesurent à 
1a qualité des pers. et à leur éducation Mißhandlun⸗ 
ges pl; il y a eu des — de La part du mari, es baben 
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contre des coupables (tre n ge od. mit Strenge ver: 
federn} (es ju —— — 
eurs 2, loͤnuen nicht ſtr. genug gegen n;- 
contre les abus, gegen —ãS mit Str. v. 
Süévole, f. Bo.ig. de pla. campanulacses), 
Serr. y EMyılart. de sewrer un enfant, it. um chien „) dad 
Entwehn 


Sevrer, (co. mener) va. - un enfant, (lui dter l'usage 
du lait de #4 nourrice, et le faire passer à une nourriture plus 
salides ein Kind entwöhnen; on n'a sevré l'enfant 
qu'à deux ans, man bat bas Kind erſt entwöhnt, als es 
zwei Jahre alt war; 2. (pt dani)— un veau, unchieng, 
ein Kalbz e., ord, fpänen, abfpänen, abfegen, abbinden ; 


gelted Pfropfreis a., (vom bem Däutterftamme) ; fg: | Sexte, am. registre -, (contenant le mom} de ceux qui de: | bene; il n'en fera rien s’il ne veut, —on nel'enprie, er 

no de ge, (l'en priver, frustrer) einen einer Sache berant: | vaient prendre du sel à un grenier) Salplifte, f. wird es nicht thun, ner nicht wille; — vous le méritez, 
den; einem etwas entziehen; on l'a sevre de l'espéran.| Sex „m. Jur.c. sesterage. et que vous le demandiez, m. Sie eöverbienen und ders 
ce dont ilselatait, man bat ihn der Hoffnung beraubt, | Sexteree, f. c. seteree, um anfuchen; 3.m. il atouj. un— ou un mais, il ne don. 
ihm die H. genommen, womit er ſich hmeicelte; se - | Sextidi, m. (se jour de la décade) id; der fediâte Tag. | ne jamais de louange qui ne soitauivie d'un …. (iltermine 


.| Sextil, e, a. As. l'aspect —, (distance da à planètes éloi- | towj. par qe qui rabat de en qu'il a dit, eu qui Le détruits er hat 
anées l'une de l'autre de 60 degrés) Geſechstſcheiu; année | inner in W. od. ein Aber, en à 
-e, 0. bissertile, Bedentliohteit, einen Zweifel; er ertbeilt mie ein 2ob, 
Sextile, m. (5e mais des ane, Rom, à commencer par le | bei welcbem nicht ein M,, eine Cinibrantung wäre; 
mois de Mars) Eertilis; (Wuguit). voilà bien des — et des mais, da find manche A, und: 
Soxtule, f. Phar. (Ge partie d'ane once, ou 4 sorupules) | Uber; it. pour marquer un défaut dans la chose dont il s'agit} 
Sehételdunge, *Sertula, f, {voilà un bon cheval), iln'y a point de · es iftnidté 
Sextumvir, (ceks-ton-) m. hr. — augustal, (prêtre atta. Lens auépufeben ; quel - y irourez-rous? 1048 finden 
ehd au eulte d’Augnste désfd; ils étaient six dans les provinces) | Sie Daran — welche Austellung finden Sie 
Sexagene, (cek-za) F. As. (Is 6e partie du rodiaque, qui | einer der Sechfer (der feche Prieſter). Daran qu machen? P. avee un — on metirait Paris dans 
comprend 60 degrés om 2 sigmes; it. temps de Go heuren der | Sextuple, s. a, (qui eontient 6 fois) Sechsfache, n; | une bouteille, 1- elle était savez grande; avec cert. suppasi- 
fedhste Theil des Tbierfreifes; it. eine Zeit von 60 /fehs:fach, <fältig; le — de deux est douze, bag S. | tioss, on rendrait tomi possible) man könnte Paris in eine 
Stunden, cl. sertant. ven ziel iſt zwölf; douze est — de deux, zmölf ift das | Flaſche fteden, w. fie grofi genug wäre; unter gewiſſen 
Sexagésimal, e, (cek-za) a. Arith. (qui a rapport au | ©; pou zwei, {ft fedimal zwei; payer qe au -, payer le | Norandiesungen it Alles möglich; 4. fa. -, ou - estte 
nombre soixante) Gerageiimal..; le caloul —, «avec | - de la valeur d'une chose, et. À beyablen, ju f-en | que, v. (néanmoins Doc, dennoch, nichts deſto mentir 
des fractions —es) die ·rechnung, cf. fraction. Werth von et. begablen ; rendre au —, cpt d'un bien) fechde | ger; vous avez beau reculer, - fandra-til que vousen 
exagésine, (cek-za) £ (le dimanche qui précède de 15 | fülrige Frucht, f-en Ertrag bringen; Mu. mesure —, «ms | passiez par-la, Sie mögen fi noch fo fehr ſtrauben, Sie 
jours le er dimanehe de caröme) le dimanche de la —, Der | à » temps, composée de 6 motes égales, 3 pour chaque temps) | erden ſich d. barein ergeben muſſen z (quoi que vous en 
Sonntag Serageimä;_der zweite Verfaftenfenntag ; | Sechstatt. uissiez dire), — est-ce que je ne le crois pas, fo glaube ich 
der zweite So. vor den Faften. Sextupler, trépéter, rendre 6 fois) verfedéfaden; (ses ès D, nicht; 5. (quelque) fa. — petit qu'il soit, - peu qu'il 
Sexangle, a. Gé. auc, (a6 angles) fechs-winfelig, sedig; —— — és, haben ſich verſechsfacht. en reste, vous l'aurez, ſo Hein es an ſevn maa, fo wenig 
une figure -, eine · e Rigur, ein Eechded, ce. heragone. | Sexuel, le, a. (qui caractérise le sexe dans les ani. et dans | ach davon übrig bleiben mon, fo fellen Sie es haben; 
Sexangulaire, a, Bo., Gé, (qui à 6 angles) ſechs iwinte⸗ | les plus Gefdiebtse ..; grises tlichz sysièine | 6, — tant est que 2, (it est vrai que I MEN MN anders; 10. 
lig,:edig, — (de Lin.) die Eintheilung der Pflangen nad dem Ge: | es wahr if, Mi 2; — tant est que la chose soit vraie, il 
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faudra que .., w. anders die Sache wahr ift, fo muf man; 
— tant est qu'elle le veuille épouser, w. es wahr tft, w 
ed an dem ift, daß fie ibn telratten will; 7. ce n'est 
que, (à moins quese$ fen denn, dab ; ed ware denn, bafi: 
w, anders nicht; m. nicht; ald dab; que reut dire cela, — 
ce n'est ty ne m'aime Free was will das anders fa: 
gen, ald daß er mich nicht mehr liebt? (j'irais bien), — 
con'elait que je crains d'être mal reçu, m. ich nicht fit dis 
tete .; 8. (précédé de la ej. et, pour aree cela, ne‘ 
anmoins ; sans jamais s'élider: fa. bo, dennoch; nidbté 
omeniger; deſſen ungeachtet ; (il est très-savant), et 
— ilest modeste, undd, beiheiden ; (je souffre plus que 
vous), et — jene me plains pas, und d. beflage ich mich 
nidt; 9. (particule aférmative, par opp. à non) fa. (vous 
dites que non), et je dis que -, und id fage in; je gage 
que -, je gage que non, ich mette ja, ich wette nein ; ich 
wette, daf bem fo dit, nicht fo ift; (vous ne ferez donc 
pas cela) ? ohque-, 0 ja - fait, fa. (pour afürmer la con 
Lraire de ce qu'un autre dit) ja, deb, cf. fait (7% 10. - forai, 
—ferai-je, (pour alörmer) v. freilich, allerdings; 11. (par 
tioule dubitative) ob; je ne sais — cela est vrai, ich weißt 
nicht, ob Das wahr ift; je doute — vous reussirez, id 
zmweifle, ob ed Ihnen u wird; (vous demandez) 
— je vous aime, ob ih Sie liebe? (pourriez-vous me 
dire) s'il a va? ober „ geieben hat? je ne sais — je 
l'aurais fait, ich meiß nicht, ob ich es getban haben würde; 
42. (tellement, à tel point) (0 ; il est- sage, Marant, qu'il 
n'a pas son pareil, ex kit fo welfe, fo pe à baë err; le 
vent était grand quer, ber Wind war fo ftark, daB +; 
ilest — entete, — fort entêté de cette opinion, qu'il n'y 
* moyen de», er iſt forigenfinnig, ca febr von diefer 
einung eingenommen, 8 2; it. abs. je neconnus 
jamais un — savant homme, une femme — aimable, id 
fannte nie einen fo gelebrten Mann 2; ord. id lannte 
nie einen gelebrteren Mann, ein I- Fr; il est … 
beau et - vaillant, er ift fo ihön und fo tapfer; n'allez 
pas - vite, geben Sie nicht fo fhnell; il court — fort que 
a, er läuft fo ſchnell, dafrr; 13. (pour aussi, œutant, avec la 
negative) (0; il n'est pas — riche que vous, er ift nicht fo 
reich als Sie; il n'écrit plus — bien, er fchreibt nicht 
mehr fo aut, fo fhön; 14. - bien que, ad. (de sarte que) 
fo daß; les choses en étaient à ce point, - bien qu'il ne 
nous restait plus que ce parti à prendre, fo ftanben die 
Sachen und es blieb ung nichts mehr übrig, alé r, c- 
comme, sinon, tôt; Bo. le — ou kahi, ou figuier des jar- 
dins, carbr. du Japon, à feuilles de peirier, qui porte une esp, de 
pee d'un geüt très-agrésble) id; Mu, le —, «la ze note de 
ique) Das .D.; un — diese, bémol, ein À, mit einen 
Kreuschen, mit einem b. 
Singonagre, f. Med, (goutte aux méchoires) Aimladen: 
ft, L 
u [. hn. gg. d'ims, voléspt. pentamètres d'Afri. 2) id. 
notes, m. pl. hn, (fam. de pei. qui ent l'une des mi. 
choires tres développée, ca. le brochet ,) Breitmanl, n. 
Siaka, m. le -, ou la religion, la lof de —, (fondée, don. 
mée au Japon par Siaha, om ac, et qui défend les liqueurs 
fortes. de tuer aucune créature vivante „ıdie Lehte des Giafa. 
Siako ou Xaco,m. R.tpontife de la religion de Siaha) id; 
Priefter der Siata-religion. 


Sialagogue ou sialogogue, m. Méd. c. salivant, 


Pigalagogue. iege). 
ialis, m. hn. rg-d'ins, nevropt. planipennes) (Art Net: 


Sialisme, m. Med. e. pt , 

Sialite, f. Bo. carb. des Indes qui porte La pomme rose) 
PSlographie en sialologie, £ Mid. 

ialographie ou sialologie, f. Med. «teaitd de la am 

Jive) Ereidellehre, Es En 

Siam, m. Med. maladie de —, chèvre jaune des iles d'A. 
mer.) das gelbe Fieber; 2. le —, ou jeu de quilles de —, 
(où Vom à une boule plate et à pan coupé, qui roule sûr som eûté 
et va abattre les geiles das Giatm-fpiel, <fegelfpiel. 

Siamoise, f. Com. (stoffe de coton imitée des toiles de 
33 id. M 

jampan, m. Mar. (petit bétiment chinois) Siampane, f. 

Sianco, m. Con. resp. de egx le — blanc, dad Opferborn. 

Sihadille, c. cévadille. — 

Sibarite, m. chobitant de Sibaris, ame. ville d'Italie; fg: 
bomme livre à Is mellese, à La volupté; allusion aux —s, fameux 
dans l'antiquité par leur luxe et leur mollesse excessive © ba: 
rit; c'est un —, il mène une vie de — er ift ein &., 
fübrt ein - en-leben, ein fibaritifhes Leben. 

Sibbaldie, f. Bo, (g. de pla. rorseées) id, 

Sibben ou sibbens, m, Med. variété de In maladie vé- 
mériense, maladie essentiellement contagieuse, et qui règne 


Sibérite 
dans qu provinces de l'Ecosse) id; ſchottiſche Luſtieuche. 

Sibérite, f. Me ou au). tourmaline apyre, (scher! 
rouge de Sibérie) t. 

Sibon, m. hn. (serpent d'Afr, à tête rosde) Der NRundtepf 
bie Natter mir dem runden Kopie. 

Sibthorpe, f. Bo. tg. de pla. rhinantoïdes) id. . 

Sibylle, f. Ant, (lemase inspirée de l'esprit prophétique, et 
dosée du don de prédire l'avenir Sihbplle, f; la - de Cu- 
mes, de Delphes, la - Érythrée, Die tuméife, belpbi: 
fe, erptbräifche ©. ; l'antre de la —, die Höhle der ©; 
die S-nhöble; les Romains consultaient les livres des 
—s, (dans les af, importantes) bie Mömer zogen bie fibellis 
ſchen Bücher zu Matte; iro. ıfille âgée, a fait parade d'es. 
prit et de srienee) fa. c'est une vieille -, fie ift eine alte ©. 

Sibyllin, (ci-bi-lein) am. (qui a rapport aux Sibyllen fi: 
bollinifd; oracles, prêtres, livres, vers 5, - € Ora: 
tel od. Ausipriiche, Priefter, Bücher, Verſe. 

Sicaire, m. Né. (assis, compe-jarret, surtout pt des plus 
ersels d'entre les Juils de Césarée +, qui, avant le siège de Jeru- 
aalem, eneitsient le peugle à la révolte, et Imsiont arte une #0. 
de poignard ven lat. sica) coux qui n'étaient pas de leer parti, 
pillaïent les maisons 1 Meuchelmörder, Bandit. 

Sicamor, m. Bl. (cercess ou cerele lié co. celui d'un ton- 
nem) Reit; un ecu de sable à — d'or, ein ſchwar zer 
Schild mit einem goldenem -e. . 

Siccatif, ve eu seccatif, ve, (cik., ou cek-) s. a. PL le 
— où l'huile siccalive, thuile grasse qu'en jeint à cert. cou- 
leurs pour Les faire sécher) dad trocnende Oel. k 

Siccité, (sik.)£ Dd, (qualité de es quiestse Tr O0 enr 
beit, Trodene, f; faire évaporer ge jusqu'à -, etwas 
bis zur €. verbuniten laffen. R 

Sicélique, a. Med. médicament --, (bon pour calmer La 
coliquer Mittel genen bie Kolik. 

Sicilienne, f. Mu. (ss. de danse commune en Sicile, doat 
l'air est dams la ms. à $ ou à gi figilianiicher Schäfertang. 

Sicilique, m. Phar. cpoñds ane. de 6 serwpules; it. poids 
moderne d'un sextule et 3 scrupules Sicilicus, 

Sicinnie, f. Ant. «danse où l'on chamtait en dansant) 
Ginatang. [Singtänger. 

Sicinniste, ım. Ant. (halsdin exercé à damser la sieinnie) 

Sicki, m. Bo. (nom de pla, arbres d’Ambaine) id. 

Sickingie, m. Bo. (nom de s arbres d'Amér) id. 

Sicle, m. Ant. «poids et mo. des Juifs, qui pesait 4 réchmes) 
Sedel; le - dusanctuaire, (plus pesant que le — commun) 
ber ©. des Heiligtbumg; le — babylonien, de J plus 
léger que le — juifs der babilenifhe ©. 

iclique, e. sicili 

Sicomore, sicophante, c. sycomare . 

Sicrin, m. hn. rois. d’Afe., esp. de choquart). 

Sicyédon, m. Chir. (fracture entière et transversale d'un 
os long, faite avec égalité, cs. lorsqu'os casse un concombre en 
deux) Querbrud, ef. don, 

icyos, m. Bo. ig. de pla. euewrhitacdes) id. 

ideral, €, a. (qui eomoerne les astres) Stern ..; As. 
année ou revolution —e ou sidéréale, (temps de la revolu 
tion de la terre, d'un point de son orhile au même point, spp. à 
année tropigue) —jabr, n; -umlaufggeit, f révolution e 
d'une planète, éson retonr à une même étoile fixe) -umlaufe: 
zeit Planeten; Med. observations —es, tobterva- 
tion des sstres pour en tirer q. augure, partie de l'Astrologie 
appliquée ala Med.) -beobachtungen. 

idération, (ci) f. Med. tapoptexie et paralysie subite, eo. 
si l'on était frappé tout à coup par q. maligne infuence d'un 
autre plößlicer Schlag od. Schlagfluß; 2. c.sphackle, 

Sidérite, f. Mg.cphosphate de fer, appelé qf la pierre d'ai 
mant, l'aimant brut) Siderit; Moberserg, Moor:e., 
Sumpf:e., MWiefense., n; natürlides Derlinerblau; 
blaue Eiſen⸗erde; - conchoïde, — fibreux, mufeliger, 
faferiger ©. ; 2. (quartz bleu-grisätre, trouvé à Goelling près 
de Satebenrg)G, 

Sidéritis, f.Bo. c. erapaudine; Mg.c. sidérite. 

Sidérocalcite, € Mg. (chaux carbonstée ferrifere et man- 
ganésifère) Braunfalf, *Eiberocalcit. 

Sideroclepte, £ Mg. tsubst. veleanique d'un vert jaupd 
tre, qui, en Ja traitamt sur use lame de eyanite, denne un verre 
transparent ei sans couleur) Siberoclept, Ehufit, 

Sidérodendre, m. Bo. (g- de pla. rubincses de La Marti- 
nique „ı Giderodendrum, n. 

Siderolite, m. hn. (8. de polypiers libres, en étoile) 
Eternpolop, 

Sideromancie, f. (divination Lirée par us fe} rouge, on 
per Le man. dont les paillettes brülaiemt, et dont les élincalles en 
sortsienn Runfenmahrlagerei, f. 

Siderotechnie, f. tart de travailler le fer) @ifenbe: 


Sidérotète 


arbeirung, - Sfumft, f. [Phospborseifen, n. 
— m. Chi. csubst. métallique, phosphore de fer) 

idé lon ex -Jum, m. Bo. (bois de fer; nom de qs 
arhees, de La solidité de Jeur bois) Eiſenbaum. 

iderurgie, fe. sidérotechnie. 
Er m. m 18. de poi, analog, aux scaren) 

idney, m. Mg. terre de -, Sibmepserde, f Mu ftr al: 
Sidolie, m. (np) Sidonius. tfanb. 
Sidol, m. c. garum. - 
Sidrach, m. tarbr. merveilleux du paradis de Mahomet) id, 
Siècle, (ciè-cle) m. respnes de 1000 Jahrhundert, 
n; le— dernier, précédent, le —courant, das leßtt x 9.; 
(nous sommes) le dix-neuvième — de l'ére chretien- 
ne, im neungebenten 3. der»; la durée d'un — die 
Dauer eines -4; (ils vivaient) dans le mème -, en no- 
tre —, in eben demfelben J., in unferem .; ily à tant de 
4 depuis le déluge, feit der Sundflut find es fo und fo 
viel=e; de en —, von J. qu 9. ; aux-s passés, aux -s 
à venir, in den vergangenen, fommenden ob. hänft 
en; 2. temps) 3.5 Zeit, 5 à la fin des-s, am Ende 
Zeiten, el. consommation ; les -s les plus éloignés, les 
plus réculés, (pt des temps passés) die frübeften, entfern- 
teften Beiten od. —e; it. (pt des temps à venir) sa reputa- 
tion ira jusqu'aux —s Jes plus reculés, fein Ruhm wird 
fid auf die entfernteflen Seiten ob. —e —5 — nm; les 
-5 futurs, (la postérité, Die Nachwelt; die f fige +; 
3. âge du monde) Zeitalter, Weltalter,n;le -dor, 
d'argent, d’airaın, de fer, bad goldene, filberne, eherne, 
eiferne 3.06. 90. ; fe: cf. fer, or; 4. (espace de temps indé- 
terminé) Z., n; les mœurs de notre —, die Sitten unferes 
83-8; (il fait honneur) à son —, feinem 3.; nous avons 
vu le - bien different de ce qu’il est, wir haben eine gang 
sexe Beit gefehen, als die jebige ift; (om peut dire) a 
la honte du —, de ce —, de notre —, zur de des 3-8 
od. 7-8, dieſes 2; 5. (temps célèbre par le règne de q. prince, 
par Les ouvrages de q. gr. homme) 3, %.; le — d'A de 
Louis-le-Grand, de Pétrarque, de Voltaire, dad 3. 0d. 3. 
Augufd, Ludwigs bed Grofen, Yetrarca’s, Boltärs; 
le — de la belle latinite, les beaux —s de la Grèce, de 
Rome, dad 3. bes fhönen ob. reinen £ateins; Noms, 
Griechenlands ſchoͤne Zeiten od. De; 6. par rapport aux 
bonses ou mauvalses qualilés de ceux qui vivent ou qui ont véeu 
dans le temps dont on parle) 3,, J.j — de barbarie, d'igno- 
rance, 3., 3. ber Barbarei : ; un — barbare, ignorant, 
ein barbartiched, unwiſſendes Z., 9. ; ce — etait barba- 
re, grossier 2, Diefes 3. mar ungebildet, rob; le — de lu- 
mière ou des lumières, das J. / 3. der Mufilérung; de- 
a lors il est venu des -$ plus polis, plus éclairés, feits 


em find verfeinertere, aufgettärtere Seiten en; 
la corruption du —, die Verdorbenheit des 3-6, 20 
(ces princes), plus sages que leur —, weifer als ibr 3. ob. 


.5 fa. tpar exageration, temps considérable, Ewigkeit, f; 
ilyaun-qu’onne vous a vu,que je vousattends, matt 
at Sie fhen feit emiger Zeit nicht gefeben, ich warte 
eine €. auf Sie; d'ici Là c'est un —, cus fort long- 
temps) bis dahin tft es noch eine €; atous les -s, aux -& 
des -s, Eor. téternellement) in alle €., von €. zu €. ; 7. qf. 
le - futur, Dev. ca vie future) das zukinftige Leben, Die 
—— rs Enigteit: — Loc sacrifier 
es espérances du - futur, pour isirs du — present, 
man mufi die Hoffnungen des zufünftigen Lebens, einer 
andern Welt, der ©. nicht den Freuden des gegenwärtis 
gen Lebens aufopfern; 8. tétat de La vie mondaine, opp. à 
cebai d'ume vie chrétienne, de La vie teligiense) Welt, 6 les 
gens du —, die Welteleute, sfinder; il est demeuré dans 
s'est retiré du —, er ift in der W. geblichen, bat fit 
aus der M, surädgejenen:; vivre suivant les maximes 
du, nach ben Grundfägen ber W. Ieben, cf. raffiner. : 
Sied, siéent, cf. seoir, 
Sief, m. Med, (mot arabe; médicament opthalmique, esp. de 
eollyrei id; Nitgenpulver, n. 
Sieg, m. hn. cesp. de saumon des mers de Sibérie) id. 
Siège, (cié-je) m. meuble pour s'asseoir Stuhl, Seh 
fel; - pliant, ©t., Ge., den man pufammentegen kann; 
ein Feldft,; — à bras, à dos, Urmeft,, Armsfe., ein Lehu⸗ 
ft., Lebnife.; un - de bois, ein bôlyerner St.; — de paille, 
de jonc, de cannes, dont le fond est garmi de paille .) Etret: 
ft., Dinfenstt., Nebroft.; donnez, présentez un — à mon- 
sieur, fett, gebt bem Herrn einen St., &e.; apportez 
un —,des -s pour ces messieuts, bringt Stüble, Ge. für 
.. berbei; prendre un — einen St. nehmen; voici des 
-s, bier find Srüble, Se. ; 2. chances de bois, de pi., de gazon 
»&iß; les -s d'une voiture, (les banra) die Site eines 
Magens; les -s d'église, bie Sige od. Baͤnke in ner 


LE 
Siège 

Kirche; die Kirchihle; un — de hais, de pierre, ein 
bölgerner, fteinerner Std; (autour du berceau) règne 
un— de gazon, giebt fid ein Nafen-fiß, eine -bant ; (le 
gezon) me servit de —, diente mir gum @ige; le - (du 
tocher}, (esp. de coussin où Il get assis rar le devant du carrosse) 
ber Sig; der Bock; le — d'une selle, (partie ur lag, le ca 
valier est suis) der Si des Gattels ; le — d'aisance, der 
Eis eines Nabrftubls, Abtrittes; it. An. cle fondement) 
v. das Gefäß, ber Hintere; Med. c. anus; 3. (place où le 
juge eut assis, en rendamt La justice) Michterftubl; (le 
juge) était dans son —, faf auf feinem R-e; it. (la salle 
de justice) Gerité-faal; zimmer, n; allez au —, vous le 
trouverez au —, geben Sie in den Gerichtsſaal; Eie 
werben ihn im dem Gerichts;. finden; it. «le corps et la 
juridietion des juges) Bericht, @-éramt, n;=bauk, f; :hof, 
-ftnhl; ce — est composé de tant d’ofheiers, diefes G., 
diefer &-Shof befteht aus fo und fo viel Beamten; tous 
les-s.de la province, alle Yandg-t; le ressort de ce - est 
d'une telle étendue, die Gerichtsbarkeit biefes G· sam⸗ 
tes serfiredt ſich fo und fo weit, Le gen 4. térééhé 
et 19 juridiction) © tu b 1; — patriarchal, pontifical, épis. 
copal, Patriarchen⸗ ſt. obervrieiterlider, biihöflicher 
Et.; le - de Mayence, ber Gt. ju Mainz; (cet cvêque) 
a tenu le — tant d'années, faf jo und fo viel Sabre auf 
dem biihöfichen St-e; pendant la vacance du —, mäb: 
rend der Erledigung bes bifhöflihen St-es, bes Bis: 
thumé; le — de e ou le saint —, le —— 
der St. zu Mom, der heilige, apoſtoliſche St.; 5. (rille 
espitale d'un État) Gil; (Home) ctait le - de l'Empire 
romain, mar ber Sitz des rémifen Reiches ; (Madrid) 
est le — des rois d'Espagne, ift der Sit der ſpaniſchen 
Könige; fg: (Athènes) était le — des sciences et des 
beaux arts, war Der Erg der fhönen Wiſſenſchaften und 
hen) * —— * war or 
der à i; fg: le cerveau est le - de la pensce, das 
Sehirn ift der Sig des Denfens ; Med. le - d'une mala- 
die +, tpartie qu'elle attaque) der Sit einer Krankheit ;; 
(la maladie) a son - dans telle partie, bat ihren Stä In 
dem und dem Theile; Gu. tétablissement d'une armée autour 
d'une place, pour l'attaquer, La prendre) Belagerung, f; 
and, long —, — dans les formes, große, langwierige, 
Armiiche .; — brusqué, tepp- à — dans les formes) plößli: 
he, frürmende D.; mettre le — devant une place, eine 
eftung belagern; faire un —, eine B. unternehmen, an: 
angen; presser, lever le-, die B. betreiben, aufheben ; 
(la ville de Troie) soutint un — de dix ans, bielt eine 
sehmjährige D. aus; fg: lever le -, wien aller, se retirer 

d'une compagnie) Gp. echen, abziehen; fortgeben. 

Sieger, (co. euer) vn. (tenir le siege pontibcal, ou episeo- 
pahregteren; anf dem paͤrſtlichen, bifhöflichen Stub: 
le figen; (tel pape) siegeait, lorsque „, regierte, {aß auf 
dem paͤpſtlichen Stuble, ald.;l'Eveque qui siégeait alors, 
der damals r-de Biſchot, der D,, welcher Damals auf 
dem Stuble faß; 2. «pt des juges, des tribunaux) feinen 
Sitz baben; (ce tribunal) siège à Rouen, bat feinen 
S. qu M.; (le parlement) siégenit qf. au châtelet, (pour 
la sésnce des prisosnien) hielt mandmal Gisungen im 
Gbatelet ; it. (résider d'habitude) fa, ſihen; ſich (gewöhns 
lit) en ; c'est ici qu'il siège dans la belle saison, 
bier halt er ſich in ber fdinen Tabreszeit auf; entrez 
dans cette maison, c'est la qu'il siège toutes les aprös- 
midi, gehen Sie in dieſes Haus, ba fiät er alle Nachmit; 

Sielisme, c. Sialisme. [tage, 

Siélocinétique, c. salivant. 

Sien, ne, a. (pro. possessif et relatif, qui est à lui, à elle) 
feinige, «pt d'objets mare); Ébrige, (pt d'objets fé); 
mon avantage et le —, mein Bortbeil und der ſ. ob. i.; 

c'est ma plume), voici la sienne, bier ift die f., die 1; 
elle porte nos ——8 la-ne, mit dem i-n; dites 
votre avis, et il dira le -, elle dirale —, fagen Sie Ihre 
Meinung, under wird die f., fie wird die i. fagen; (ache- 
tez mon Jardin) et le —, und den [-n, i-m; (mes parents) 
et les -s, und die {-n, i-n; (il fait vos affaires), et il 
neglige les -nes, und vernachläfligt die [-n, feine eige: 
nen; (ce fruit) est de mon jardin, ou du —, ift aus m 
nem Garten, od, aus bem {-n, i-n; je prefere mon 
cheval au-, id ziehe mein Pferd dem i-n vor; 2. (mis 
avant le substantil) v. un frère, une —ne sœur, (un de ses 
frères Lo) einer fr Brüber, eine ſor Schweitern; Pra. 
(cetle maison) est ne, test à lui {ft fein, gebört ibm; 
5.m. le —, (son bien); il ne demande que le -, er verlangt 
nur das Seinige, bas Seine ; P. cl. chacun; 4. pl. les 
— 5, (ceux qui Jul app., qui somt de som parti; ses parents, heri- 
liers, domestiques, soldats.) bie Seinigen od. Seinen; 
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Sien 
(c'estun bon nt), ila soin des -s, er forgt für bie &,; 
(ce général) fat abandonné par les -s, murde von den 
S. verlafen ; Eer. (Dieu connaît, éprouve) les -$, 1ceux 
qui se devouent à lai: Die ©, ; fa. cf. faire (4). 

Siennite, £. Mg. twerists de granit, dont il ya pla. mo- 
numents à Sienne, dans La haute Egypte) Gienit ; After-törn: 
ling, fèrt, c. itelle (1). 

Sienois ou Siennois, €, s. a. Gg, (de Sienne, vi. de 
Tes. aus Siene; fienifd. 

Sierra Novada, Gg. cf. Andes. 

Sieste, (siès-te) Ê ut espag ; temps qu'on donne au sommeil 
pendant La chaleur du jour om après le repası Mirtagsrube, 
— * f; faire la —, une longue —, M., eine lange X. 

ten, 
Sieur,(cieur") m. (wonssyllahe; litre usité dans les plaidoy- 
ers, actes publicn Herr; je plaide pour le — abhé, pour 
pl hd pour les -s 2, ich fpreche für den -n 
Mt, für den -m Martis von g, für Mie-em ..; 2. ctitre 
qui se domne dans les letires missives „. par um super, à un in. 
fée.; le — B. vous dira, der 5. B, wird Ihnen lagen; (la 
tre) que le dit — m'a remise, melden gedachter ©. mir 
mgeſtellt bat; it. (fa. ou par mépris pour Monsieur); j'ai ren- 
contre le — B., ich bin dem -n À, begegnet; 3. tiere qui 
marque seigneurie) H., Guts-, Brund-, Leheus ; un 
tel, — de tel lieu, der und der G. der G. des und des Or- 
Sieurel ousicurel, c. saurel. [tes. 
Sieversie, f. Bo. (g. de pla du Kamtchatks, valsin des 
anémenes) ic. 
Sifac, m. (ep. de singe blanc de Madsg.»@ifat, Duf, 
ifMable, a. Au. tqui mérite d'être siffle) (auspiihbar). 
SiMant, e, (ci-flan) a. Gr. (qui zifte, qui produit un sigfie- 
ment; jifhemb; lettres ou consonnes —es, (ce. j, eh, 5, 
2) € Buchitaben od, Mitlauter; Ziſchlauter; articula- 
tions es, Ziſchlaute. 

ifMasson , m. hn. (eis. du lae de Genève, esp. de becas- 
seau das Grunbeinden, die Waflerfchnepfe. 

Sifflement, (ci-fle-man) m. (bruit qu'on fait en siffant: 
Pfelfen, n. sp; le, les -s d'un cocher, bas Ÿ., das 
Gerfeife eines Kutieers; on entend des -s — dans 
le bois, man hört ein wiederholtes D. im Walde; il m'é- 
tourdit par ses —s continuels, er betäubet mich mit (ei: 
nem nbigen D. od. Gepfeife; The. on desapprouva 

lu, endroits de cette comedie par des -s, man gab fein 
Wisfatien über mebrere Stellen diefes Luftipieles durch 
D. zu erkennen; man pfiff m. St. bief. 2. aus; 2. cbruit 
de quani. en siffantx le — des oies, des serpents, dad Si: 
fchen od, Geziſch Der Gänfer; 3. (breit aigu que fait le vent, 
une fche, une balle de mousquet eı Das P. od, Sifchen; le 
- du vent, bad V. od. Saufen des Windes; le — d'une 
#èche, des balles, bas P., 3. od. Saufen eines Pfeiles, 
der Kugeln 3 4. (oert. bruit qu'un pulmonique faiten respirantı 
Ÿ.; quand il dort, sa respiration est accompagnée d'un 
qui 2, wenn er fchläft, fo iſt fein Athemholen mit einem 

, verbunden, welches 2; — des oreilles, c. tintement ; 
x. les lettres sifflantes se prononcent avec une espèce 

de —, die Ziſchlauter werden mit einer Art 3. 25** 
den ; ces articulations sont une sorte de —, dieſe Laute 
find eine Art 3. 

SiMer, (ci-flér) vn, (imiter avec La bosche le brait da eif. 
Jeu pfeifen; il sifile bien, bien fart, er pfeift gut, febr 
laut; on a sifllé dans le bois, man hat im Walde gepfif: 
fen; - pour avertir, pour appeler qn, einem p.; fg: il 
n'a qu'à —, ci n'a qu'à parler, ouvrir La , faire connaitre 
sa volenté pour étre obei; fa. er darf nur p. ; 2. (pt de oert, 
sni,, co. bes oies, les serpents 2, quand ile sont en volère) Jr 
fd en; on entend - les serpents, man hört die Schlan: 
gen j.; des oies ont sifilé, Gänfe baben geziſcht; 3. (pt 
du vent, d'ane Sèche, d'une balle de mousquet .ı pfeifen, 
iſchen, faufen ; (le vent)siflle, pfeift, faufet ; les balles, 
les pierres lui siftlaient aux oreilles, die Augeln , pfiffen, 
zifhten, fanfeten ihm um die Ohren; 4. (pt de malades qui 
Der la ze. libre, F — = — il 

sa poitrine siflle, man hört ihn p., weun er fchläft, 
feine Bruit pfeift, 
‚va, (chanter un air an ffant) pfeifen; — une danse, 
une marche, einen Tang + p.; il siffle toutes sortes 
d'airs, er (pielt allerlei Lieder und Wellen; (ce serin) 
sie tous les airs qu'on lui apprend, pfeift alle Sticte, 
welche man ihm lehrt; - un oiseau, (— pour lui apprendre 
un air) einem Vogel vorpfeifen; einen Bogel Stridden ». 
lehren, ion abridten; qui a sifilé cette linotte? wer bat 
diefen Hänfling abgerichtet? wer bat d. H, Stüdden 
p. gelehrt ? P. — la linotte, (beice plus que de raison) po, 
zu tief ind Glas guden ; ſich betrinten; fg: — qn, (Fias- 
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traire de ce qu'il aura à faire où à dire en rert. oncasions) einen 
abrichten, unterrichten ; on l'a bien —é, il ne manquera 
pas à l'interrogatoire, man bat ihn gut abarrichtet, er 
wird beim Derbören nicht fteten bleiben; til répondit à 
merveilles), on l'avait bien -€, on lui avait bien € sa 
leçon, man batte ihn gut abgerichtet; P. cf. 


.(désspprouver avec dérision au Sspfei fen, aus ji 
fen; on a € sa pièce. celle comédie a été - de, man 
bat fein Stuͤck ausgepfiffen, ausgezifht; dieſes Luſt⸗ 
ipiel iſt — (cet 52 été -6, iſt ausgepfiffen, 
ausge ziſcht worden, (si vous faites cette proposition 
on vous sifilera, fo wird man Sie a, 

Sifflet, (ci-flé) m. (petit inste, avec leg. on siffle) Pfeife, 
[A ieifben, n; un d'argent, d'ivoire», ein filbers 
nes, elfenbeinenes P.;un - de berger, eine Girtenpfeife; 
— de Pan ou de chaudronnier, tarsemblage de 13 tisyaux pla- 
eds les uns à côté des autres. qui vont en diminwant et longseur, 
et qui m'ont qu'un ton Pansflöte, L ef. chaurlrannier; un 
coup de —, ein Pi; donner un coup de -, einen DA 
tbun; fg: tp de troupes » qui peuvent se rassembler facilement 
et en peu de temjsı on Ve rasé mblerait d'un coup de —, 
man fönnte fie auf einen VA juf. beingen, verfanmeln; 
P, s'il n'a poiut d'autre —, ses chiens sont perdus, (ce 
moyen ne pent le faire réassir, le tirer de retle mauvaise af Mn) 
wenn er fein anderes Mittel bat, fo ift feine Sache per» 
loren; 2. fg: timprobation, censine arcompagnde de mépris) 
das Nuspfeifen, Mudyifben ; (cette pièce) a essuye les 
-s, tft ausgepfiffen, ausgesischt worden; gare le —! da 
wird man rer pfeifen ! geben Sie Acht, man wird recht 
pfeifen ! s'exposer aux =, risquer le —, fich der Gefahr 
ausfepen, es Darauf wagen, ausgepfiffen, ausgeziſcht zu 
werben ; fa. ıla voix, be posier, l'argaae de la parale); on lui 
a coupé le man bat ibm die Keble, Burgel abaeidmite 
ten; fg: —— * te *5*— muet, le mettre hors 
d'état de répondre) fa. einem das Maul topfen ; einen zum 
Schmeigen bringen ; Jar. cf. greffe; Mare. Gros que —* 
mardchaus (ont au-dessus de l'anus des chevaux poussifs, pour 
leur feriliter la respiration) afterſchuitt. 

Siffleur, se, (ci-fleur) ın. «pers. qui sie) Pfeifer, 
inn; qui est ce — là? qui sont ces -5? mer ift diefer P., 
wer find biefe D, da? Sg: The. ıqul site une pièce, um 26. 
teur Auspfelſer, Ausziſcher;z les -s n'ont pu 
déconcerter cet acteur, die M. haben +: Hn. tesp. de mar. 
motte du Canada) Afterbafe; das amerifanifhe ob, virgi⸗ 
niſche Murmeltbier; der Monar; 2. cle singe voltigeur 
d'Amér.» Wald-gott, steufel, Beelzehub; 5.0. bouureni?. 

Sifilet Im — A * * de —— msnucode à 
six filets) xradiesbogel mit ſechs Schwanzfäben ; D, 
mit der goldenen Meble. sai 

Sifon ou -e, m. hn. (mem d'un spare fossile) id. 

Sigaleon ou sigalion, My. ile Dieu du sitenre chez les 

Sigaline, £ Bo, cf. inset. tGrees id. 

Sigalphe, m. hn. ınowr. g. d'ins. hyménopt. ; ichmeumon) 
8* meipe, f; impeneiüter, —— 

igaras, ın. Hn. tmowche bruyante d’Alr.) id; bie a 
nifde Drummfliege, ‘ 

Sigaret, m. hn. (g. de vers mollusques céphalés nus) Ve⸗ 
—A n; dad undurchloͤherte Serrobr ; une co- 
quille de-, eine -mufdel. (Benuéebrs. 

Sigaretier, m. hu. «ani. du g. sigaret) das Thler des 

Sigefroi, m. (ap) À 

Siger, ter) m, hn, teq. du g. volnte)ber Dlivenfern. 

Sigesbeck, m. eu — f. Bo. tpla. eoryabil. 
Sigesbedie, £ le - de la Chine, le — occidental, die 
hinefifbe S., die morgenländifhe ©, 

Sigillaire ou terre sigillée, f. Mg.c£ sigillé; 2. pl. 
hr, les-s ousigillarites, (fête à lag. on s'emvoyait de petits 
présents, tels que des cachets, des annesux 2) Bilderfefte, 
Sialllarien pl. + 

Sigillateur, (ei;jil-) m. Ant. les-s, (prêtres égyptiens 
qui marquaient les victimes destinées aux seribens) Opfers 


jeichner. 

Sigille de, (ei-jil-) a. terre -ée, «6. de terre glaise ve- 
mant de l'Archlpel, ord. marquée d'unsceaur Siegelerde, 
f, la terre -de de Lemnos, iantidote contre les poisans) fem: 
niſche Erde; la vertu qu’on attribue aux terres - des, die 
Siraft, welche man den ·n zuſchtelbt. 

Sigilline, f. hn. 4g de vers mollusg. de les Nour. - Holl., 
réuni aux polyclisons) id. 

Sigillum, im. Bo. (nom donme à plu. pla aracines marquées 
d'impredtions sembl. à célles que fait un cachet ich, 

Sigisbée, m. (en Ital; galant auidu, tenant d'une dame, 
qui l'accompagne partout; *Cicitheo. 

Sigisbéisme, m. 3 der sigibeen) *Gicidheat, m, 
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Sigismond, 6, 5. (np) Gigismund; -e, ſ. 

Sigle, ſ. Lit, (delire initiale d'un mot, lettre unique, isolée, 
destinée à exprimer us mot, ou du moins une syliabe, sans le 
secours d'autres lettres, ca. 5. P, Q. R., oe qui sigaifait Senatus 
Propulus Que Romanus) Abtur zuagsbuchſtabe; (les He- 
breux ont fait usage) des-s, von -en. 

Sigmoide ou sigmoidal, e, a. An. (qui ala forme de La 
lettre grecque Z fe mafdrmig; apophyse - ou -Ie, 
-er Fortſatzz cartilages, valrules -5 ou semi-lunaires, 
—€ Sinorpel, Klappen; cavités-s da cubitus, —e Elbe: 
genbéblen. 

Signage, (ci-gnya-je) m. Vitr. (dessin d'us compartiment 
de vities, tracé en blanc sur le verre même, ou à la pierre noire 
sur un ais blanchi, pour laire les panseaux at les chefs-d'œmvre 
de vitrerier Fenſter· zeichnung, vers, 1. 

Signal, Cara) m. pl. ras (signe qu'on donne 
pour servir d'avertissement) Ze den, nz; Lofung,f *Si: 
gel n; faire un, donner le-, ein 3., bas 4., die 

„das ©, geben;ä ce —, tout le monde se leva, auf die: 
fes 3. ſtanden Alle auf; on tira trois coups de canon pour 
— zum 3., zur L., als S. that man drei Kanonenkhuffe; 
convenir des signaux, die Z., Laen od. S-e miteinan: 
der verabreden; ils Grentles -x dontilsétaientconvenus, 
ie gaben die verabredeten 3., S-t; le - du combat, das 

., die 2, das ©. zur Schlacht; au premier —, l'armée 
se miten marche, auf das erite 3. fente fit das Deer 
in Marid; les-x dela marine, die 3., Len od. 8-t; 
— de conseil, 3. zur Verfammlung des Sermeiens: 
srathed; -x muets, <qui se fomt par les di, moav, des 
drapeaux ſtumme 3. od. &-4; — de pavillon, Flaggen: 
fignal; —x vocaux, (qu'on donne de Is voix) 3,, G-e mit 
der Stimme; -x demi-vocaux, (qui se font par le tambour, 
In trompette, le canon „) 3,, S-e mit der Trommel, Trom⸗ 
pete, dem Geſchutze; Ch. le- du cor, der Kufcmit dem 

ägerborn); x de nuît, dejour, Nacht · j. Tag: Nacht: 

"im! el. détresse, partance; fg: le - de la révolte, 
bas 3, die £., bas ©. jum Aufruhr. Syn. cf. signe. 

Signalement, (si gnya-) m. «deseription de l'extér. de 
gu qu'on veut faire recosnaitre) Def dreibung, Be 
seiduung (der Geſtalt, Rleidung enach) Gimp. (d'un 
voleur} ief; on a envoyé le de ce rieur, 
les -s de ces voleurs, man bat die B. dieſes Undreißers, 
die -en diefer Diebe geſchictt; Mille-des recrues, des 
soldats de recrue, (derit qui en contient l'âge, la taille, le 
poil bie Beſchr oliſte über die Neuausgehobenen. 

Signaler, (si-gnyn)qn, (en duaner eu faire le signalement 
par écrits einen feiner cjtalt nach befehreiben; (ilm*jignas 
lifiren); il est — à la police; on a -é cet örade, die 
Polizei bat eine Beſchreibung von -m; man bat die B. 
diefes jus befannt gemacht; man verfolgt biefen 

tling mit Stedbriefen; Mil.— les soldats de re- 
erue, die neugeworbenen Soldaten cin die Lite od. Mu: 
ftereolle mit Bemerkung ihres Alters, ibrer Größe.) 
einfhreiben, einzeichnen; (die Mefrnten fignaltfiren); 
2. crendre remarquable) auf eineansgezeichmete Art beiwel: 
fen, zu erfennen geben; audzeichnen; ıla Tr 
sa valeur, ils'est -& danscette occasion, er hat bei die: 
der Gelegenheit feinen Muth, feine Zapferfeit auf eine 
— Urt bewieſen, zuerfennen gegeben; er bat 
hat fih bei dief. Bel. ausgezeichnet, Dermergethan; 
— son zèle, einen a-en Eifer beweiſen; it. «ql. mp.) il s'est 
signalé plu. mauvaises actions, er bat fich durch 
miebrerehöleihte Handlungen a. ee jour -« par ses bien- 
faits, par tant de victoires, dieſer mit feinen Wohltha · 
ten bezeichnete, durch fowiele Siege ae Tags un service 
-&, ein wichtiger, a-er Dienft; vertu, victsire -ée, à-€ 
Tugend +; en crime €, une fripannerie -ée, ein mert: 
wirbiged Verbrechen, eine a-e Spipbüberei; un 6 fri- 
n, un des plus -és oraleurs de son siècle, ein a⸗ et 
m, einer ber a-ften Mebner feines Gabrbuuberts; 

5. Mar. un vaisseau, une je, (donner avis par des si- 
gnaux qu'en les aperçoit) ein Schiff fignalifiren, anzeich 
nen. Syn. ce qui frappe est 6, ce quiexcelle est inst. 
gne; un insigne fripon n'est un fripon —€, que lors- 
qu'il a donné des preuves éclatantes de friponnerie, 
was Aufmerkiamteit, Aufſchen erregt, iftausgegeic- 
net; was ſich vor Audern berverthnt, iſt or jai a Li 
in feiner Art; ein ausgelernter Spiäbub ob. 
Er zipinbub iſt nur dann audgepéidnet, Ber it dr 
tigt, wenn er ſehr auffallende Dreben von Spigbüberei 


ape bat. 

ignandaire, (si-gnyan) s. a. Pra. le … le témoin —, 
toapable de signer) der Toreibfähige Zeuge; dans 
des testaments, donations 2, il ſaut des témoins —s, (qui 
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siguent effectivement Les acts, at mon des témoins qui deela- 
rent ne savoir où ne pouvoir pas signer) bei Teftamentene 
werben 1. 3-nerforbert, 3-n, welche dieje Verhandluu⸗ 
gen felbft unterzeichnen. 

Signalaire, (si-gnya) m. (celui qui signe qu Unterze ich⸗ 
ner; le— d'un contrat, der U. eines Bertrages. 

Signature, (si-gnya) f. (de seing, le som de qn, derit de 
sa main à La fa d'une lettre, d'un contrat, arıdt z pour le certi. 
ker Unterfrift, (*Signatur) f - authentique ou 

ublique, — privée, rechtsgültige od. urtundliche U.; 

rivat-; (je connais) sa —, feinell.; il y a vingt-s à ce 
contrat, bei dieſem Bertrage find 20 -en; reconnaitre 
sa-, ſeine U. anerkennen; apposer, mettre sa-, feine 
U, beifeßen; mettre, envoyer un arrêt à la-, cle mettre 
entre les mains de cebui qui doit Le signer, où le faire signer) cin 
Urteil zur U. vorlegen, fender: 2. (ect. de signari; (le mi- 
nistre) a employe plu. heures à la, hat mehrere Stun: 
den gum Unterfgreiben gebraucht; (tel js) ala-, bat 
das Recht ber U., bas Recht zu unterfchreiben, pu unter: 
jeihnen; 5. -en cour de Rome, trepomse du pape au bas 
d'ane supplique, par lag. il accorde à l'impétrast La grace 
ou le bénéfice demandé) päpftliher Bewillligungd 
brief; obtenir une —en cour de Rome, einen p-en B. 
erhalten; it. de justice, (— de cour de Home doande sur q. 
meliere de juridiction contestieuse, dans l'anemblée des off. 
préposds pour cet effet; it. Le tribunaleompasé de ces off.) pÂbfts 
licher Entſcheidungsbrief «in einer ftreltigen Rechtsſa⸗ 
he); — de grace, ou en forme gracieuse, (qui sortit son el. 
fet sans exsmen préalable de l'impétrant) Gnadenbrief; pre- 
fet de la— de justice, de la — de grace, Präfelt des Ent: 
ſcheidungsgerichtes, des paͤpſtlichen Gmabengerichtes; 
on a tenu au). la - de grace, man bat heute Gnabenge: 
richt gebalten; référendaire de l'une et l'autre —, Mefe: 
rent bei beiden päpftlichen Gerichten; Im. chetires quion 
met au bas de chèque feuille imprimée) Dogeuseic en, 
n; *Signatur, f vérifier les-s, nachſehen, ob die 
Do. od, S-en richtig find; il a employé pour-s, des 
chiffres au lieu de Jettres, er hat Zahlen ftatt der Buch 
ftaben zu den Bo, od, Sen gebraucht; — double, tee. as, 
bb boppeites Bo.; — detitre, Norm, £. Syn. cf. seing. 

Signe, (si-guy) m. cindice, marque d'use chose) Zeil: 
hen, Kennzeihen, Merkmal, n; — évident, 
infaillible, remarquable, offenbares, untrüglices, 
mertwirdiges 3., 8, M.; -s équivoques, douteux, 
sweibentige, zweifelbafte 3., &., Meeʒ la fumée est 
du feu, der Rauch iſt ein 3., I. bed Feuers; (la cam- 
pagne est couverie d'assemenis), c'est— qu'il s’est don- 
né là 5 grand combat, das iſt ein 3., bay da eine große 
Schlacht geliefert worden ift; (les hirondelles volent 
bas), c’est - de pluie, c’est- qu'il pleuvra, das ift ein 
Unzeichen des Diegens, ein 3., daß es regnen wird; (la 
lune est rouge), c'est de vent, bag ift ein Un. von 
Wind, das zeigt Wind an; (ce qu'il dit-1à) estun — de 
malheur, ift ein Unglädss.; c'est un bon, un mauvais 
— das iſt ein gutes, flimmes B.; (la respiration) est 
un-de vie, ein 3. bes Lebens, ein Lebend;j.; il me 
dome plus aucun — de vie, er gibt fein 3. des Lebeus 
mehr von fich; (ce pouls) est un - de mort ine, 
kit ein 3. od. Anz. eines nahen Todes; (les sacresnents) 
sont des 4 se de la grace, find finnlide 3. der 
der Gnade; fg: ily a plus d'un zu qu'il ne nous a 
donné aucun — de vie, qu'il n'a pas donné le moindre 
— de vie, (qu'il n'a donné de ses nowrelles, des marques de 
son souresir) es iſt ͤber ein kr, baf er fein 3. bes 
Lebens, nicht das geringite 3. des Lebens von jich ges 
geben bat, daß ergar nichts hat von fich hören laffen; 
2. (démonstration extér. qui (alt eonnsitre er que l'on pense 
ou ce que l'on veut) 
certains —5, 


tète, des 
yeux, de la main, ein 3., einen 28. mit dem Sopfe, 
mit den U egeben; mit bem Kopfe, mit ben Augen 
+ winfen; je lui ai fait de venir, ich babe ibm einen W. 
gegeben, babe ibm gewinft, daß er fommen fell; obéir 
au moindre -, auf den geringften W. geboren; don- 
ner des-sd’amitie, 3., Beweife von Freundſchaft ge: 
ben; Crocevez ce petit présent) en — d'amitié, de mon 
amitié, zum 3. der fr., meiner Gr.; (la ville) fat illu- 
minée en — de réjouisance, wurde gum Beiden der 
Ereube erleuchtet; Cath. ef. croix; Eer. (miracle, phe- 
namène) 3,; (ce peuple) demande des -s, verlangt 3.; 

il y aura des -s dans le soleil et dans la lune, #8 mer: 

ben 3. an Sonne und Mond gefhehen; si vous ne voyez | 


Signe 

des -s ot des miracles, wenn ihr nicht 3, und Wunder 
febet; 3. marque ou tache naturelle sur la peau 3,, Mahl, 
u; il & un — au visage, à la main, erbateinS., ein Ma. 
im Gefichte, an der Sand; Alg. «pt des caractères 4 et 
— , (plus at moins), Qu'on mei au-deranı des quantités algé- 
briques 3.; le signe +, le signe —, dad Plusg,, Mi- 
nusg,; le - radical, (qu'on mei avant wne quantité radicale, 
das Wurʒel⸗ z.z -s semblables, die même —, oo. -F ou 
— , mis devant deux quantités) 3.3 As. (pt des com- 
stell. du zodisque) 3.; les douze -s, die gwblf 3.5 Him⸗ 
meldez., Vans 6 le - du belier, du taureau, 
bad 5. bes Widders, Stiered; le soleil était dans le — 
de la vi die Sonne ſtand im 3. der Jungfrau; — 
La d'hiver, d'été, —* hlinas· . Wins 
ter:, Semmer⸗, Herbſt⸗, les signes boréaux ou septen- 
trionaux, austraux ou méridionaux, bie wördt,, fäbl. 
3., ef. ascendant; Med. (tout effet apparent, par le moyen 
dusg. om parvient à La connaissanse d'un edfet plus enche) Ms 
zeichen, Kennzeiben, Mertmal, n; les-s dé- 
couvrent au médecin la nature, les causes + d'une ma- 
ladie, die U, entbedten bem Arzte bie Natur + einer 
Srantbeit; c'est un - infaillible que le on est at- 
taque, das {ft ein untrügliches S., M., Daß », cf. com- 
memoratif, diagnostique, prognostic; Mu. (les divers 
caractères dent on se sert pour noter La musique; il diesen, bé- 
mols, points, pauses ?) 3,; Syn. le- est qf. naturel, le si- 
gnal est touj. arbitraire; on s'explique par -saves les 
muets et les sourds, et l'on convient d'un signal pour 
se faire entendre des éloignés, bas Ze ich en ift 
manchmal natiriid, Vas & igmal ift immer willtur⸗ 
lich; man macht fih Stummen od. Tauben durd 3. vers" 
ſtaͤndlich, und man kommt über einS ignal überein, 
um von entfernten Perfonen verftanben zu werden. 
igner, (ci-gnyer), (mettre son seing à ua nele phAi n⸗ 
terzeichnen,unterfchreiben; —un contrat, un arrêt, 
une lettre, einen Dertrag + u; (la requête) etait signée 
de cent des plus notables de la ville, war von hundert Der 
angefebenften Perionen der Stadt untergeiduet, un⸗ 
terfchrieben; en si cel acte, vous are signed vo- 
tre condamnation, durd) Unterzeichnung biefer Sarift 
haben Sie Ihr Verdammungsurtheil unterfihrieben; 
il signa aveuglément, er unterzeichnete, unterfhrieb 
blinblingé; jene veux pas — que je ne voie, ich will 
nicht u., obme es vorber geichen zu haben; (il a déclare) 
ne savoir, er könne nicht u.z —Aum contrat, (ptides 
témoins ou de ceux qui y signent par honaeur) einen Vertrag 
mit n.; (le roi lui a fait l'honneur) de - à son contrat 
de mariage, feinen Heirathövertrag mit zu u.; ils ont 
signé au contrat comme amis, co. parents, ſie haben 
deu Vertrag als Freunde , init untergidmet; Sg: (assu- 
rer La vérité de ce qu'on dit, La sincérité de ses promesses); je 
suis prétà vous le - de mon saug, ic bin bereit ed mit 

beiligften 


meinem Blute zu u., Ihnen bie | Bet n: 
— deshalb zu geben; (les martyrs) onts ureon- 
ion de leur sang, b, ihr ubensbefenntniß mit 


ihrem Blute befiegeit, verfiegeltz po. se —, «faire le signe 
de la eroix) v. ſich befrensen; Ba teen und feguen; 
Td. — l'or, l'ar ie, le verre, (les marquer du poin- 
son; bas Gold r ; (celle piece de vaimelle) n'est 
pas signée, fit nicht geftempelt, ef. blancil. (Com. ) 
Signet, (ciné) ın. (petit ruban ou filet, it. assemblage de 
ces rubamsp qui tiennent à un bontom, et serr. bamarquer les en- 
droits d'us livre qu'on veut trouver aisément) Biattyei: 
ben, n;-debreviaire, - des heures, B. ineinem 
Brevier, in einem Stum de; il fait mettre 
des -s à tous ses livres, er läßt an alle feine Bücher 
& maden; Bo. c. sceau —— 

ignelle, (ci-gnyète) Le. sigucite. 
Sibnifent, e, Es gay) a. (qui sigaife) bebentend; Th. 
(les sasrements) sont des signes -set effectifs de la 
grace, «il lasigmifent et l'opèremt) find bebeutungévolle und 
wirtſame Zeichen der Bnabe; it. cela, ce mot est très 
—, treut dire be) NÉS, dieſes Wort iſt febr bebeutungd: 
voll, auébrudévoll, will viel fagen; (cette expression) 
n'est pas asjez—e, (n'exprime pas anses la.chase, l'idees if 
nicht erihöpfend, nicht beftimmt genug; (dieſes Wort) 
drüdt die Sache, ben Weariff nicht binlänglic aus; 
laisanterie —…, lissipide, d'un goût équiroque) fa, 
siemlich matter, fchaler, fader Scherz. 
Significateur, (si-gny) m. Ast. d'un des paintz de l'é. 
clipiique dont on se servait pour siguiher qs évènements par 
rappert au prometteur) Bebeutungépunt — 
est prise pour — de qs évènements, par rapport à une 
eh phobe, le point où est cette planote se nomme 


Significateur 


x 


Silence 


Silicaire 195 - 


ps le point où estlalune senomme-—, Menn | dessus, sur ce pointun profond -, et bat hierüber, über | Silicaire, £ hn. c. siliguaire 


rene mt En anges wich. 
n angensmmen wird, 
fo Dit Dec un, mo diefer Planet febt, ber Berſpre⸗ 
* ft, und ber Punkt, moe fit der Mond befin: 
Significatif, ve, (si-gny), a. (qui signiße, qui exprime 
tee nanäbrugsesihbehen 
tungsvoll; inbaltfhwer; ce terme est bien, 
diefer Ausdruck tft fehr b.; das ift ein ſeht b—er, i-er A. 
se servir de mots-s, fit a-er, beftimmter, beurlicer, 
dem —— augemefener Worte bedienen; (il a 
rlé) d'un ton et en des termes trés. —s, in einem 
Een Gone und in febe a-en Borten -n; geste, souris 
g — (qui exprime sensiblement la pensée, l'intention de celui 
qui le fair) b-e Geberbe, b-es Lacheln; h. Ecc. less, 
(saorsmentaires qui s'admettent que le signe du eorps de ). C. 
dans l'eucharistie) die Gignifitativen, (Geihen-verfechter). 
Signification (si-gny) f, tee que signifie une chose) 
Bebeu mag ; la des pre d'un symbole, 
die B. der Bilderihrift +; la — 
Sign, der Berftand eines Wortes; (ce mot) a plu, -s, 
bat mehrere -en; Gr. - active, passive (d'un verbe), bie 
thätige, leidende M. ; Pa. cnotihention, connaissance qu'on 
donne d'un arrêt, d'un ste, par voie de jerlice) (gerichtli- 
do Anzeige, AKuudmachun prets 
$; la — d'un d'une sentence, die W., K., D. eines 
Urthells, eines richterlihen Spruces; faire faire une 
—— etwas durch ben : fund machen, kund 
um A 
ignifier, (ci-gny-fier) (marquer go, être signe de. .) 
bebeuten; anbeuteu, anzeigen; (ces murmures, ces 
attroupements) ne signifient rien de bon, b. nidté 
Gutes, deuten auf nichts Gutes, beuten nichts Gutes 
at; cela si re am w le n'est pas — * 
eigt an, iſt ein À ; it. (ce que vous dites la) 
ur rien, tout cela ne -e rien, me — au fait, à l'af. 
faire dont il s'agit, om s'en peutrien induire, conclure) bedeu⸗ 
tet, heißt nichts, dient, führt zu nichts; (cet expedient) 
ne —e rien, (ne servira de rien) heißt nichts, dient, fitbrt 
gu nicht; Gr, marquer ée qu'on entend par un mot} D.; (ce 
vers latin) -e en français 2, beißt auf franyöfif +; 
ue-e ce mot au propre, au figure ? was bedeutet die: 
fes Wort im eigentlichen, im bildlichen Sinne? que 
signifient ces quatre P, ? was b. diefe 4 9.7 2.- ge hgn, 
(motiber, déclarer; faire connaltre ge par paroles) einem et: 
was b., andeuten, anzeigen, zu verftehen, zu erfen: 
nen geben; je lui ai déjà —e que je m'y opposerais, ich 
babe ihm fon bedeutet, angebeutet, daß ich »; je vous ai 
suffisamment -€ mesintentions, id babe Ihnen meine 
Abfihten hinlänglich tet, zu erfennen gegeben; 
on Jui ae que 2, man bat ihm bedeutet, Daß 2; Pa. cno- 
tißer par procédure de jastien) fund machen, fund 
tbun; befannt machen; anzeigen; die Anzeige 
thun od, maden; - un arrêt, une vente, ein Urtheil £. 
M. einen Öffentlichen Verkauf anz.; foire - une senten- 
ce, einen (rihterlihen) Spruch anz., f. tb.; on ne lui 
a pasencore -ela sentence, man bat ihm den Spruch 
noch nicht angezeigt, k. getban, bef. gemacht, ef. copie, 
domicile; elle a fait - qu'elle renonçait À la commu- 
nauté eg, fe bat die Anzeige F. th. od, m. laſſen, ba fie.; 
- hlavoue, bem walter anz., bei. im.;- en par- 
lant à la personne, einen mündlich ang.; Syn. ef. 
notifier. [des Indes ori.) id, 
Signoc ou siguenoc, m. hn. (esp. d'écrevine de mer 
Siguette, (sighète) f. Ma. (eavesson fsit em demi-cer- 
cle de fer creux et roütd, avec des dentracérées co, celle d'une 
scie, serv. à dompter les chevaux fougueux) $ à pp € nt ane 1 Du 
ftdd,n; un mors à la —, ein Gebif nach Urteines -es. 
Sikion, ms Tt, «la liqueur des intestins des mowves, qu'on 
emploie dans la teinture du coton) Schafiwaffer, n; Darm⸗ 
waſſer ber Schafe, n. 
Sıl, m. (esp. d'écre rouge et jaune dont les anc, faissient des 
couleurs rouges et jaunes ( réthe und gelbe Erde; ber), 
Silence, (ci-lan-ce) m. sp. (état d'une pers. qui se tait, 
qui s'abstient de parler) Ehmeigen, Still, n; un 
morne-, un long, un -, un perpétuel, ein 
finfteres, langes, tiefes, ewiges &.; (son - m'en dit plus 
que son discours, fein S. ſagt mir mehr, als ;; il ya 
un— éloquent, es gibt ein beredtes ©; (il ne répond 
rien à ces accusations), son — le condamne, fein ©. ver: 
dammt ibn; garder, observer le, ſchweigen, (till ſch. 
(il me fut impossible) de garder plus long temps le -, 
länger zu ſch., fill zu feon; il a touj. garde, observé là- 


un mot, bie À, ber | le 


diefen Puntt immer ein tiefes S. beobachtet; l'heure du 


ilice, f. ou terre silicée os siliceuse, l'une des g 


—, (dans les monastères 4) Die Stunde des -8; rompre le —, [terres primitives qui entrent, co. prinripes, dans la enmposi- 


das ©. brechen; imposer - à gn,vinem St. anferlegen, 
auflegen, gebieten; après qu'il eut fait faire -, il dite, 
nahdem er Etille oder St. bewirkt hatte, fagte er 
rer, se tenir dans le, fdmeigen, {tülfhmeel: 

gen; fit ſtilſchweigend verhalten; 2. (pt de qn qui tarde 
à nous écrire, où d'un auteur qui ne dit rien de sert. objets) ©; 
Gl ya long-temps que je n'ai reçu de vos nouvelles) 
._ est lacause de votre-, de ce long? was ift 
Ur ſache Ihres -8, dieſes langen -87 le - des histo- 


fehr | riens sur ce faite, das S. der Geichichtichreiber Über .; 


(il n'y a rien de cela dansles auteurs contemporains), le 
est une — ur la négative, dieſes S. beweist, 
daß nichtsan der Sade ift; passer une chose sous —, (s'en 
parler point) eine Sache mit St. ibergeben; je passe sous 
ses infidélités +, ich übergebe feine Trenlofigteiten mit 
&t.; 3. (cessation de bruit, it. The, pause, — ! (faites, faisons 
—" SET LE! fille! on fit — pour l'écouter, man gebot Stil: 
ſchwieg it., um ihm zugubören; il y eutensuite un, 
un moment de, hierauf erfolgte eine Stille, eine aus 
genblidliche Stille; fg: tcalme, cessation de Laute so. de bruit) 
Stille, f Pod. Schm.; un grand, un profond — 
règne dans ce lieu, eine große, Hefe Sti., cin tiefes 
Schw. berrfht an diefem Orte; le - descloftres », die 
Gti. der Alöfter; le - destemplesest auguste, bie Sti., 
das Schw, in den Tempeln ift erbaben; le - des bois, des 
vents, die Sti., bas Schw. der Wälder, bas Schw. der 
Winde; le de la nuit est doux, le — de la nature est 
grand, die Sti, der Nacht ift fanfr, die Sti. der Natur 
iſt etwas Großes; fg: le - (des passions),bas Schw.; Mu. 
—$, (vignes répondants aux diff. valewrs des motes, lesquels, mis 
à La place de ces notes, marquent que tout Le temps de leur va- 
leur doit être passé en —) Muhezeicen, m; Paufe, 5 Pt. 
(par opp, à tapage) il y aun grand, un beau — dans ce ta- 
bleau, (son ensemble met l'ame da spectateur — pr de 
ealme dont I se plait à jouir) es herrfcht eine ſchoͤne 
Ruhe in dieſem Gemaͤlde. 

Silenciaire, m. Ant. «esclave cher les Rom. , qui était 
chargé d'empéches Le bruits Gtillegebieter; it. coff. des em: 
pereurs grecs, chargés de maintenir l'ordre et la tranquillité) 
MNube-erbalter; it. meerdtaire du cabines de l'empereur) ai: 
ferlicher Gebeimfchreiber. 

Silencieux, se, a. (lsciturme, qui re parte guère) fill, 
wortfarg; der menig fpricht; il est fort =, c'est un 
homme fort —, er iſt fehr ſt. ſpricht ſehr wenig; bas 
ift ein fehr ſter, w-er Menfb ; une passion forte est 
ordinairement -se, (ne s'exprime guère) eine ſtarke 
Leibenféaft ift gembhnlich ft., Aufert fich genöhnlich 
nicht viel; Hn. cf. orseau, Syn. le garde le silence, il 
ne parle pas quand i] pourrait parler: le taciturne garde 
un silence opiniätre, il ne parle pas méme quand ilde- 
vrait parler, der ftille Menſch ihmeiat, fpricht nicht, 
wenn er reden Konnte; der verfdloffene becbactet 
ein hartnädiged Schweigen, er fpricht nicht einmal, 
mennerreben follte;le — al'airsérieux, le t. à l'air mor- 
ne, der til le bat ein ermfted, der®erfchloffene 
ein finfteres Ausſehen. 

Silene, m. My. (fs de Fan et d'une nymphé, eompsgnoa 
de Bacchus; It. nom domné aux Satyres quand ils étaient vieux) 
Silen; it, génies familiers, tel que celui dont Soeracte se 
vantalt d'être tos). ern Schutzge iſtz Hn. cle paressesx 
de Coylam das Raufthier; it. co. de papillon diurne) Ser: 
mione, f 2.1. e c. silené. r > 

Silené, ın. Bo. (genre de pla. earyophylieen Silene, 
f; Leimfraut, n; le anglais, le- de Portugal, le - noc- 
turne 2, die englische S. die Nadht- ;; - penché, — 
agrée, adoxe, überhängende, liebliche, feltfame 

.;— conaide, a — behen z, fegel:äbnliche, fe: 
örmige, behen:artige ©.; les-s a fleurs solitairese, 


ie -n mit ftehenden Blumen. 
Silesie, CME. (prev. de Prusse) Echleften ; 2. m. Com. 
(so. de dragildger) fchlefiihes Tuch; -n, ne, s. a. (de -) 


Œcbleft, inn; ſchleſiſch. 

Silex, (lek-se) m. Mg. dla pi. hfosil où à briquet Le: 
fel, -ftein; -pyromaque, Feuerftein; - de Born, (quartz- 
again Dornd K.; Quargabat. 

Silhouette, f. ou portrait à la—, (profil tracé autour de 
l'embre du visage) © dite tif; faire la — de qn, einen 
©. machen; einen abſchatten; filhouettiren; il a fait ma 
-, er bat meinen S. gemacht, er bat mich abgefchattet, 
filhonettirt, tfilhouettiren. 

Silhouetter qn, «faire sa silhouette) einen abibatten, 


tion de pla. corpsı Kiefelserbe, f. 

Silicerne, m. hr. (festin funèbre qu'on faissit aux vieil. 
lards décrépits, auprés d'un tombeau, co. pour leur dire le der- 
nier dieu) Keichenseflen, mahl, n. (ef. silice. 

Siliceux, se, a. Mg. (de la nature du silex) Tiefelsartig, 
Silicule, f. Bo. (sitique d'une largeur égale à sa longueur) 
Echèthen, n. cf. silique. 

Siliculeux, se, a. Bo. ten silieule; pouryu d'une...) ſchöt⸗ 
en: förmig; it. «Fragend; it. les -ses, plantes -ses (er 
Ma dela 15e classe des végétaux) die ſchoͤtchentragenden 

langen. 

Siliquaire, (köre) f. hn. cg. de mollusques eéphalés) 
Stotinrébre, f; Bo, (g. de pla. d'Arabie, it. g. de Ep 
mé de plu. varees de Lie.) 

Siliquastre, (kas-tre) m: Bo. c. piment, it. arbre de 
Judée; Hn. (mom donné à une dent pyramidale d'an poi. pétri- 
fé) Silequaftrum, n. 

Silique, f. Bo. (enveloppe sèche de rert. fruits, eompo- 
sde de 2 panneaux, et qui s'appèle gousse dans les plantes légu- 
mineuses) © dote, f less qui sont d'une longueur ega- 
le à leur largeur, prennent le nom de silieules, bie-en, 
bie eben fe lang als breit find, nennt man Schöthen, 
% a " 

ılıqueux, 90, (keux) a, ten siligue; pourvu d'une siligme) 
féoten-férmig ; it. stragend ; Bo. les -ses, ou plantes 
ses, die ſchotentragenden Pflanzen. 

Sillage, (ci-Iya) m. Mar, (trace que fait le vais. en navi- 
guant: ge, ouaiche) Sog; Kielwaffer, n; les va- 
gues étaient si hautes, qu'on ne wait remarquer le 
—, bie Wellen gingen fo bob, daf man den S., bas K. 
nicht bemerfen fennte; faire bon, (marigwer heureuse. 
ment) eine gute fabrt haben; doubler le - d'un vaisseau, 
«aller une fois plus vite) den Lauf eines Schiffes werbeppeln; 
mesurer le — d'un vair,, (mesurer la vitesse de sa marche) Die 
Geſchwindigleit bes Lauſes eines Schiffes meſſen; Ex. 
(prolengement d'une veine de charbon en superhcie ou en pro- 
fondsur) bad Auslaufen einer Steintohlensader zu Tage, 
od. ibre Verlängerung in bie Tiefe. 

Sillago, m. hn. tg. de poi, voisin des gobies) id. f. 

Sille, (ci-le) m. (poème mordant en wssge cher les Grecs, 
et qui répond à la satire des Romains) Sillns; Spott:ger 
bicht, Stachel⸗g., n; Sal. «gr. table um peu inchisée, où l'os 
dépose Les sels en grains qu'on apporte de La poéle dans l'ouvroër) 
Aufihättbanf, f. 

Siller, (cilyér) Mar. tpt d'um vais. qui (end Les fous en 
araantı fegelm, feuern; (ct vaisseau) sille mieux 
que l'autre, fegelt beffer ald jened; (le vais.) sillait à 
l'ouest, au nord, fteiterte Weſcen, Norden, rich: 
tete feine Fahrt gegen..; Marc. —ou cer, c.; 2. va. 
Fau. = les yeux de l'oiseau, (lui coudre les panpières, afım 
qu'il ne se Aöbette point) dem Fallen die Mugen zumäben. 

Sillet, ccilyé), m. Luth. (petit morceau d'ivoire sppli- 
que zu haut du manche d'un violon 4, et sur leg. portentles cor: 
den Kamm. 

Sillometre, (ci-lyo:) m. Mar. tinstr. pour merurer la vi- 
ar dusillage) Seihiwindigfeits-mefier, Fadrtam.; Fahrt⸗ 
map, n. 

Sillon, (ei-lJyon)as rayon, m. Agr. (longue trace que 
fuit le soc dela pere E -s — bien es- 

cés, tiefe, in ge mung I; scpa- 
mu: par un —, par des -seinen Acer abfurden; 
Maré, trides au palals des chevaux) n, Mungeln, Strie⸗ 
men; fg: Poe. (trait, trace), un — de lumière, ein Licht⸗ 
ftreifen, eftrabl; An. «race profonde et longitudinale) ,; 
less qu'on remarque sur la peau des os, die · n auf der 
Anohenbaut; les -s ou anfractuosités du cerveau, (tea- 
ces profoades qu'on y remarque) die -n des Gehirns; Bo. 
(ligne creusée plus où moins profondément em gouttière) &.; 
Con. teavité formée par l'élévation de 2 atries ou de achten (f.; 
Fil. (les diverses élévations que forme le fl sur la bobine dus 
rouet, en passant par Les diff. distances de l'épimglier) F: les 
4 des cette fileuse sont trop élevus, (de fl s'eboutes) Dies 
fe Sviunerinn macht zu ="; Fort. autref, c, en- 


Sillonné, (eilyo-) m. hn, (le haliste neir) der Nafenz 
rimpfer; dee ſcwarze Hornfiſch der breite gertreifte 
Etatelihmweinfild; 2. a. ef. sillonner. 

Sillonner, (ci Iyo-) (faire des sillons; pu. au propre, si 
ce n'est au par) [UF DE N; dhamp bien sillonne, ein gut 
gefurchter Ader; fg: Pos. - la mer, les plaines humi- 
des, liquides, la pe liquide, das Meer f,, die uners 

2 


196 Sillonner 


meflibe Waſſerflaͤche durhfbiffen; se frayer un chemin ! 
en silJonnant les ondes, fi eine Dahn durch bie Fluthen 
f.; l'âge lui a -& le front, son front est tout - de rides, 
das Alter bat feine Stirn gefürchtet, gerungelt, ausge 
furet, bat Furchen auf feiner Etirn gezogen, feine 
Stirn iſt ganz rungelig, ganz von Munzeln gefurbt; Bo. 
(pt des parties des pla. qui ont des lignes creusées en gowlliere 
dans la longueur) unetige -ée, feuilles es, ein gefurchter 
Stengel... - (pherantes) 
Siloxere, m. Bo. ıg. de pla. dle La Nouv. -Holl., voisin des 
Sil e, [4 


, € 

Silphidees, f.hn. «fm. d'ins. comprensnt La sifphe et Les 
amsl.ı die Aasläfersarten. (pflange, & «traut, n. 

Silphion, am. Bn. ıgenre de pls corymbiferes Later: 

Silure os sirule, m. hn. cg. de poi abdominaux, à ms 
groices épiseuses Me (8; - commun, — électrique, gemei: 
ner %t, Zitter-. (die Welssarten. 

Siluroïdes, ın. hn. ılam de poi. analogues aux sileresı 

Si lus, m. har. (og. du g. vobute) id; JMatfd-nafe, f 

Silvain, c. sylvain. 

Silvandre, u. har. (pspillon de jours Hermione, € 

Silvane, en. Mg. siellure natif auvifere et fersifère) © À 
Dan, -6fx, n. 

ilve, , (pébre de porsie faite d'enthousiasme, dans us mo 
went de fougue, et sans gr. méditation) Megeifterungsges 
bidt, Reuer:g., n; 2. pl. ireeuril de poéses lat. deischees; 
nelamges dans la Por. fragamıpermilchte Gedichte; 
Hr. chasse que faisait le peuple au milieu d'une fordı artiärielle 
Éguree dans le rise, à la dif des panenries) Gireusjagd, f. 

Silvere, sylvestre, c. syluere, 2. 

Silvicoles, am. pl. bn, «fu. d'ins. eolropt., appelés aussi 
ornepliles, qui se trouvest dass le tromc des arbres Borken⸗ 
féfer, Wald-t. Mindröschen, 1. 

Silvie, £ Bo. d'anémone des bois Mald-anemene, f. 

Silybe, m. Bo. 9 de pla. formé du chardos marie) Arauen· 
biftei, Marien⸗, f. 

Simabe, im. Bo. tarbr. de la Guiane, am. des térébiathe 
en i 

Sms. (rent. façons de faire afectéer, cert, mins 
derien fa. Biererei, 5 Geziere, n; tout son fait 
n'est que, est pure -, all fein Thun ift blofie Z., lof: 
ſes G.; elle fait des —s, fie giert fi; je suis las de ses -s 
eontinuelles, id bin ihrer ed. feiner emigen 3-en made; 
(prenez ce qu'on vous donne), ne faites point Lant de -s, 
jieren Sie fid wicht fo; 2. cfoux semblantr, il a fait la - de 


refuser cette pa mais sa résistance n'a pas ie lon- 
gue, er bat fi die Mienegegeben, bat ſich geftellt, 
als ob er biefe Stelle nicht annehmen wollte, aber fein 
Erräuben bat nicht lange gedauert, 

imaise, €, se. 

—— in. Bo. carbre d'Amér., esp de quasie) Ei; 
maruba; faux, ou coupetya, €. 

Simaroubees, £ pl. Bo. (2 de pla. comprenant le sima- 

rouba et les analog. die imarubeen. 


marre, (ci-märe) f. habillement long et tralnant dont 
se servaient sutrel. Les femmes) Shlepptieib, n; *&i: 
marre, fil auj. (esp. de robe longue que les prélats et Les 
présidents portent gl. chez eus}; une - de velours,ein fantm: 


tener LI 

Sima-utsigi, m. Bo. carh du Japon, du g. Weigelisı id. 

Simbing, ın. Mu. iso. de pelite harpe des nègres à 7 cor. 
des id, 

Simbleau, (cein-blö) m. Arc. teordeau pour tracer les 
ares de cercle d'ane étendee plus ge. que les beatehes des com- 
pan Sirtelinur, £ 

Simblot, (cein) m. Man. (asembloge de quantité de 
pétites Écelles au côté droit d'un métier monté pour faire une 
étoffe épuréer der Aufzug, ber Zettel ob. bas Schergam 
zu aeblimten Zeugen. 

Simbologie eg; € sym-. {nes d'un élan) id, 

Simbor, ın. Bo. pla. med. des Indes ori., qui ress. aux cor 

Simbulete ow-leta, m. Bo. (g. de pla. d'Arabie) id, 

Siménial, Cou. e. seminal. 

Simeri, ın. hn. (74, du g. mantelet, esp. de volute de Lin.) 

Simicon, m. Mu. (instr. desane, à 35 cordes) id. 

Similaire, a. (pt d'un tout qui est de ls même msture que 
chacune de ses parte, on de parties qui sont charane de La 
pabme nature que leur touts g (el che a t ĩ g; une masse d'or 
estun out, (parce que rharune de ses parties est or) eine 
Maſſe Bold ift ein —e8 Ganzes; parties -s, -€ Tbeile; 
corps- 4, (qui ont ou sont censés avoir des particules de sème 
mature) -€ Körper; 


Similaire 

ne, (mirani Newlos; dent les rayons sont également 
réfrangibless einfaches od, - 66 Lit; Arith. moinbire —, ou 
— Zahl, Proportionalyabl; Math. nom- 
res, plais -s, (os qui font des rectangles proportionnels) 
€ Flabengablen; nombres solides -s, voeux qui font des 
parallélipedes rectangles proportionsels € Mörperzablen. 
Similitude, f. Rh. (comparaison par lag. om fait roir q. 
rapport entre à choses dndiff. espaces) vl. S leihniß,n; il 
nous ft comprendre celte vérité par une belle -, er 
machte uns diefe Wahrheit burd ein fhöned G. begreif: 
lit; il lui fit connaître son péché par une —,erbradte 


bu durch ein G. zur Crtennriÿ feiner Sünde; les -3 Gebaͤu 


de l'écriture sainte sont ord. appelées paraboles, die 
fe der heiligen Schyift werben gewöhnlich varabeln 
genannt; les -s de l'Évangile, die -ffe im Coangelium; 
Syir. la - n'exige, selon la valeur du mot, que de la res- 
seinblance entre les objets; la comparaison etablit, par 
la méme raison, une sorte de parie eutr'eux, Das G. er⸗ 
fordert, nach dem Gebalte des Wortes, eine bloße Aehn⸗ 
lichteit zwischen den Ge zenſtanden die Bergleihung 
st aus dem nämlicen Grunde eine Art Gleichbeit 
pwiſchen ihnen feft; Arith. g (relation que z choses stelila. 
bles ont ensembles Webulichfeit, f; Métaph. (identité 
des choses qui servent à distinguer Les dures emtr'emx) UE, 

Simille, € v. e. froment. . 

Similor ou lombac, su or de Mannheim, m. com. 
position metallique, melange de cuivre ei de zincı *Stmiler, 
Pringmeral, Sheingold, n; une montre de -, eine fimi: 
lorene, Iimilorne Ubr. 

Sirmira, m, Bo, (fa. de rubiandenı id, 

Simon, 1, f. (np) Simon. 

iınoniaque, a, ısü ilentre, où il ya de la aiınamie) Fi: 
mon if; cuntrat, traité, une ordination - , et Ver: 
trag, eine -ecburd Beftebung erlangte) Weihe; 2. qui 
eummel simaniei, il y avaitalors be d'ecclésisstiques - 5, 
es gab damals viele geiſtl iche Amtswucherer, viele Geiſt⸗ 
liche, welde Hemterertauften, Aemter dur Beſtechuu⸗ 
gen an ich brachten, lich der Simonie od. Simonsfiinde 
fhuldig machten; 3. in. c'est un —, un franc -, er ift ein 
Pründenkäufer od. Pfarrläufer, ein ausgemadter P. 
od. Amtswucerer, 

Simonie, £ h. Ece. (ronvention illicite, par lag. on danse 
os l'on regnit ume recompenst temporelle pour um bésefice on 
pour qu de ssint at de spiritueh *Simonie, Simonsiün: 
f; Parr-bandel, nbent:b.; (oe traité )est une franche, 
une pure iſt eine wabre, offenbare &.; il y a de la - 
dans ce coutrat, unter dieiem Vertrag ſtet eine G.; 
{prendre ou donner de l'argent pour un béncfice), c'est 
une -, iſt eine &., ein geiftlicher Amtswucher; commet 
tre —, fich der 5, fchuldig machen; - expresse, lacite, US: 
brüdlice, ſtiuſchweigende ©.; la — y est visible, y est 
toute claire, die S. ift hierbei fidtbar, legt ar am Tas 
ae; la confidenceen matière de benchcesestune -, ein 
heimlicher Dfrundenvertrag ift eine ©. 

Simoon, (ci-moun} ın. Ug. ınom que les Arabes donnent 
au vent etoufant et empoissané des déserts de l'Afr.) id, 

Simousses, £ pl. Sel. sorn. en gılons de laine, de La bi 
de des mulels armés en guerre) Jaum:borte, treffe, f. 

Simplair, (crin) m, Ant. «soldat rom. qui n'arait qu'une 
paie simples Ärieger mit einfachem Sol. 


Simple 


bloßes Mort; je ne ferai qu'une — objection, ib wid 
n. einen einzigen Einwurf maden; je n'ai perdu qu'un 
= éeu, ich babe b. einen , einen einzigen Th. vers 


loren; it. m. parier le double contre le —, ou parier dou- 
ble contre -, bas Doppeite bad @-e weiten; 3. (qwi 
est aisé à rompremdres; il ne pour cela que le - sens 
commun, dazu braucht man b., nidté alé gemeinen od. 
ſchlichten Menfbenseritand; 4. «qui renferme peu de par 
tiés distisctes, it. qui exige peu de soins, de travail, de dépense) 
cinfa d; un bâtiment, topp. à bitiment double, qui ren- 
ferme 2 rangs do chambres adessées l'une à l'autre) ein 628 
de; un ajustement du malin, (spp à une parure 
complète) ein e-er Morgenzanzug; un — mu m 
«app. à une gr. coiffure) ein e· es Kämmen, Yusfammen 
der Haare; un — manoir, (opp. à une gr. maison, à um ché. 
team ein ees, Heines Haus; Cath. office —, tt. de breviai- 
ge: app, à donble ou à sermi-double) #68 Gebet, cf. fête; - vi- 
gile, (ans jeinere-e Vigilie; V. obne Falten; la — ton- 
sure, (sans qu'en alt reçu auou ordre erclésisstique) Die e⸗e 
Tonfur, cf. bénéfice; un —clero, (qui n'a que la — tonsure, 
ou les sordres mineurs) ein bloßer Clericus ein Geiftliter, 
der nur die vier niederen Weiben bat; — gentil-homme, 
{qui w'ent point titré: ein blofer @delmann; un - soldat, ca- 
valier, (qui n'est enrere que dans le rang de soldat pi eitt ges 
meiner Soldat, Meiter; un - bourgeois, le - peuple, 
ein blofer od. gemeiner Burger, bas gemeine Volt; de- 
mission, donation, resignation pure et —, (rans condilion) 
unbedingte Abdanfung, Schenkung, Verzictleiftung; 
3. 1pt d'unn pièce o= l'action est peu chargée d'incidests, d'é- 
pirodens einfach, bloß; (le sujet de cette pièce) est … 
iſt e.: c'est le sujet d'une — comedie, tpar app. à la tragédie, 
qui demande plus de grand. et de dignité: bas iſt ein Gegen: 
fand, Stoff füreinb-es Luſtſpiel; Alg. équation —, (où 
la quaatile isconsue n'a qu'une dimemsion, co X = Ie 
Gleichung; Arith. multiplication, division … (où il n'entre 
pas des nemlıres oe grand. de dif. esp.) €-€ Vervielfältiqung, 
TIhellung; Bo. (qui ne se ramibe point, ou n'est pas formé de 
diverses pipres distinetes) € im f a dy; tige, calice, Heur, stig- 
imate, feuille —, e-er Stengelz; -oula farine—, 
vlarine qui passe aprés celle de minot, par la 2e partie du blu- 
tenus das Mittelmebl; le - fin, (le mélange de La farine de 
minot et du => das feine Mirtelmebl; Mu. ıdans les doubles 
er danales variations, le ser souplet où airoriginal, tel qu'ilest 
d'abord noté dere-e Belang od. Vortrag eines Stüdes; 
dus *Ibema; on ne chante guere le double d'un air, 
u'on n'ait chanté le … man finat nicht leicht bie Varia: 
non eines Stüdes, ohne erit das Thema gefungen zu ba: 
ben; 6. ans ons.) € tit fa bi Gil ne veut ni broderie ni ga- 
lon, il veutun habittout-, er will nur ein gang ees 
Kleid; (sou discours) est et sans ornement, iite. und 
obme Sud; relation - el naïve, e-€ und natuͤrliche 
Daritellung; (le récit qu'il nous a fait) est fort —, iſt febr 
€; style-, te Echrelbeart; (cet hom.) est — dans ses 
manieres z,.. iſt e. infeinem Benehmen od, Betragen; 
elle est furt- dans ses habits, dans ses meubles, (elle 
évite Lorn. et le laie dns ses habits pi fie iſt e., fehr €. In übe 
rer Hleidung £; 7. (pt des pers, qui eut sans déguisement, 
ans malice) c'est un homme —, un caractère —, er iſt ein 
Mann ohne Half, eine-er, arglofer Mann; ein e-er, 


Simple, (cein) a. «qui n'est point composé einfach; aralofer Cbarafter; ilest- comme un enfant, er iſt arg⸗ 


(Dieu, l'aise) sont des êtres -s, find -e Weien; 
ments) sont des corps -s, ſind 


(les élé- | los mic ein Kind, ef. colombe, 
-e Körper; les machines! humbles et les -s, 


x it m. (Dieu aime) les 


die Demürbigen und Cinfältigen; it, 


les plus -s sont les meilleures, die - ten Maichinen find | mins, evedmle, qui se laisse facilement tromper einfältig; 


u Gr noms, verbes 4, 460. saison; opp. à enmpose, va. ar- 
riéresnisen: - € Nennmörter, Zeitwörter; hefest un nom 
-, arriere.hef un mous eompose, Lelen iſt ein -e5 
Nennwert, Aſterlehen ein zufammengefeßtes; it. an. le 
et lé composé, das Ce und das Aufammımgeießte; 2. 
ıseul, unigurı bles, bof, nur; einzig, einfad; ilm'a 
u'un = valet pour le servir, er bat b., nur einen Ve: 
ten, er batrinen einzigen Menſchen od. Knecht zu 
feiner Fedimung; il n'avaitsur le qu'une - che. 
mise, er batte nichts als das blofie Hemd auf dem Leibe; 
il n’a qu’une — couverture sur lui, er bat nur, b. eine 
Dede, eineb-e Dege, niots als eine Dece auf jich; (des 
souliers) A- semelle, nit e-er Eoble: le - expose ile la 
chose le justifie, Die b-e od. e-e Darſicllung der Sache 
rechtfertigt ibn; sur un - placet, il a obtenu ., auf eine 
b-e Rittichrift bat er ;. erbalten; aprés une - pétition, 
une - sommation, un exploit, auf ein b-e9 Geſuch, 
eine b-e Aufforderung, Borlabung; il ne siest engage 
que par une - lettre, er bat fich b. durch einen Brief an- 


; lumière -, ou lumière simple ou | beudig gemacht; (on l'a cru) sur sa — parole, anf fein 


leure) einfach; ilest vétubien -, eriftiichre, 


vousètes bien -,sivousle eroyez, Sie-find febr einfä., 
wenn Sie es glauben; il est si - que le premier venu le 
ann er iſt ie einfä., Da ef von dem Erften Be: 
ften betruͤgen läßt. F 
Ik. an. Bo. ord. pl. (nom généraldes herbes et pla. medieina- 
leu Heilsfrant,n; wilange f; (la centaurée) est 
un - d'une grande vertu, iſt ein ſeht trhftiges,wirtfames 
Deill.; il connait bien Less, er tenut Die Heil:träuter, 
+pflangen gut; les vertus des -s, Die Aräfte der Kräuter, 
Peilträuter; (lejarılin) des -s, für die Heilpflangen. 
Simplegade, f. hn. 18. de cq- univ. app. aux planulithen). 
Simplement, ait, «d'une man. sünple, sans orm.. sans pa: 
gefleidet; 
2.1naivement, sans orm., sans deguisrmenis;je vous raconlerai 
la chose -, ich will Ihnen die Sache ganz e., unummuns 
den, fo wie ſie iſt, erzäblen; 3. (winrtrement. de banne foi, 
sans énesse) £,, aufrichtig: (c'est un bon homme), il y = 
cède bien -, er gebt beau, fehr gerade-babei ju er: 
ke; ıseulementi bles, nur; je lui ai dit - que x, ich babe ihm 
blos, nur gefagt, Daß &. 


J 


Simplesse 


Simplesse, f. tsimplieite; wird dans La phrase fa.) ine de- 
mandé qu'emour et, «il est ingemu, ilales man. douces et 
alsdes, eine demande qu'à vivreen paix) er verlangt nur Lie⸗ 
beund Aufrichtigfeit; er ift ein ftiller, frieblider Mann. 


Syn. ef. si te. 
implicite, f. «qualité de ce qui est simple) @infa 

beit, f; la - dansles meubles ,, bie €. im Hausgeraͤ⸗ 
the rs il est d'une grande — dans ses habits r, il affecte un 
grande — dans ses meubles +, er ft äuferft einfach in fei: 
ner Kleidung, ſucht eine große €. in n Hausgeraͤ⸗ 
the zu zeigen; — de mœurs, de cœur, re gs - destyle, 
€. od. Cinfalt der Sitten, Einfalt des Herzens, des 
Geiles; E in der Schreib-art; la — de ses manières, de 
son caractère, de son style +, die E. ſeines Betragend +; 
il regne dans son style, dans ces tableaux une — subli- 
me», in feiner Sdreeib.art. berricht eine hobe - Œinfalt; 
une aimable, une - naturelle, eine liebenswürbdige, 
natürliche Cinfalt; — affectée, eine erfünftelte Cinfalt; 
eile est d'une - qui charme, fie befigt eine bezaubern: 
de @infalt; la - Are ienne, la — d'un enfant, bie crift: 
liche, findliche Cinfalt, cf. colombe; 2. eminiserie, trop 
fr. facilité à croire, bar laisser tromper; it. act. de nisin @in: 
fait, f, it. einfälriger Streich; Piuſelſtreich on ne 
vit jamais une si grande, nie fab man eine — 
@,; je vais vous conter une grande · d'un tel, ich will 
Amen einen febr einfältigen Streich von dem und 
dem erzählen; ill’a fait par-, et non pas par malice, 
er bat es aus @., nicht aus Besheit getbanz c'est une 


Simulation 


Simulation, (ci) f. Pa. tdöguisemenn Berftellung, 
f; il y a bien de la— (dans ce contrat), im... herrſcht viel 
V., fteht Vieles nur gum Scheine; (tant d'impôts) don- 
nent lieu à toutes sortes de - 2,4par les. om cherche à s'y sons. 
traine) geben zu allerlei verſtellten Munftariffen Anlaß. 
Simyler, ra. (feindre, déguiser; tromper par des suppo- 
sitions) por geben;—une donation, une vente +, jum 
Scheine eine Schentung machen; einen Verkauf ».; achat 
simule, donation, vente -ce, ge Scheine gemachte 
Schenkung, ein Scheinverfauf, «fauf; obligations, det- 
tes-ées, (contraetées em apparenee, et dont om a ord. une 
eoatreleitre) vorgegebene, erdichtete Verſchreibungen, 
Schulden; un contrat-«, ein Scheinvertrag; it. colère, 
paix, reconciliation  -ée,veriteliterSorn +; Schein-gorn, 
:friede, :verföhnung, ſ. ſcke, f. 
Simule, € hn. tnouv. g din; esp. de Gipules Ariebelmi- 
Simultané, ée, a. os simultanée, m. f. (pt d'actions 
qui se font dans un méme instant) g(eidycitig; mouve. 
ment, effort -, cine -e Bewegung, Anftrengung; (ces 
faits, ces phénomènes) sont és, find g.; (oes actions) 
ont été £es, find à. gewefen, find zu einerlei Zeit geſche 
ben; Féo. invesliture —ée, (lorsque 2 ou plu. pers. sont inver 
tier d'un même fief, it, état de ceux qui em sont investis) Die 
Sammt:belebnung, Gefammt:b., Mit:b, it. bie Mitbe⸗ 
lebnichaft, die gefammte Sand, ef. Angriff, (Feo). 
Simultanéité, f. existence de plu. choses dans le même 
instant, die Gleich zeitigt eĩtz bas Sufammentrefen; 
la— de mouvement, d'efforts, die G. ber Bewegung, der 


ande - de croire cela, es ift eine große €., febr ein: | ee od. Kraft:äußerungen; la - de ces faits, 
—* das zu alauben; 3. cmaîveté, bètisex voilà une de | die 6, dieſer 


ses -s, das ift einer von feinen einfälrigen S-en, von 


Thatfachen. 
Simultanément, ad. (en même temps, au méme instant) 


feinen P-en. Syn. — a toutes les acceptions desonadjec- | gleichzeitig, zu gleiherZeit;agir, se mouvoir -, 


tif simple, si 
Bedeutungen des Beim 
einzige; la simplesse djoute à la -: avec 
da cœur, avec l'autre on 
cœur; la simplesse est la-de la colombe, simplesse 


lesse n'a —— sens, 


une on parle 


simplicité bat alle |9., zu 
eésimple, — nureine | fusil) 


gl. 3. handeln; fi g. ; (ces deux coups de 
il) sont partis —, find zual. 3. gefallen. 
Sin, 1m. ıgr.arb. du Japon, dent le bois blanc ent à l'épreu- 


je de tonte l'abondance du ! ve des vers, et fart estimé pour des mesbles id. 
| Sina, f. Com, «soie de Chine, en lat. Sinn, qui sert dans la 


noch mehr als simplicité: bei dieſer ſpricht man aus | fbrique des gares chineſiſche Seide, £ 


8* ‚bei jener aus der ganzen Juͤlle des Herzens; 
die simplesse ift die Einfalt der Tauben. . 
Simplicornes, pl. hu.«s. dins. dipt. ) Inſecten mit 
infadhen küblbörnern. 


Simplificalion, f. (act. de simplißer, ou état de la chase ſt er, ij steig; *Sinapigm le— 


Sinapi, m. Bo. (pla. qui donne la moutarde) er Eenf; 
e. 

— m. Med. teataplasıme pour romgir la peau, et 

dont In montarde Lrit La base) Genfsumfclag; pfla: 

aclif devient vesi- 


simple Wereinfahung, f travailler à la - d'une | catoire, einzu ſtart mirfenber 5. zieht Blafen; rappeler 


affaire, an ber V. einer 


arbeiten; la des règles | la goutte sur une partie, par le 


moyen d'un, mittelft 


de la grammaire y, d'une phrase, d'un récit 4, die B. | eines -8 die Gicht wieder in einen Theil bin yieben. 


Sprachregein z. 
Enplifer, (cein-pli-her) va. (rendre rimple, weint eom- 
poévereinfaden;- le récit d'un fait, - un raison- 
nement, die Erzählung iner Thatſache, eine Schlußfol: 
gev.; — les lois, les opérations definances +, die GiefeBe, 
die Rinanjgefchäfte d.; cela a 6 lecalcul „, das bat bie 
Mechnung vereinfacht roila qui se —e, fo wird es einfa⸗ 
er, fo vereinfacht es ſich — un bénéfice, en faire un b. 
simple lorsqu'il est à charge d'ames, on qu'il demande résidence) 
einer Pfrinde die Gerlforge abnebmen,od. Die Verpflich: 
tung zum Wohnſihe Davon trennen. 
Simpludiaire, (cein) m. hr. (esp. de funérailles aerom- 
de jeux simples) Simpindiarien, 
le, m. hr. rase en forme de burelte, pour les liba- 
tions) f,n. (id, f. 
imsie, f. Bo. (g. de pla. de la Nou.-Holl., fam. des proiden) 
imulacre, m. ord. pl.les-s des Dieux, (images, sa 
tues, idoles, représentations des fausses divinités; pt de la repré. 
sentatios d'une divinité en partieulier on dit: l'idole de Dagon, 
la statue de Jupiter, l'image de Cèrès) die Gôtterbilber, 
Gésenbilber; l'adoration des -s, die Anbetung ber 
@,; 2. (speetre, flamme, ord. avez l'épithète de vain Trug⸗ 
bild, m; de vains -s, eitle T-er; fg: ıvaine representation 
“eg Schatten, S-bild, n; un - de royauté, ein S. 
von Königsgemalt :; (après Jules-Cesar), n'y eut plus 
w’un vain—de république, war nur noch ein 5. où, 
Id von einem Freiltaate übrig; (toute cette pompe) 
n'est qu'un — frivole, ift nur ein cities, leeres S-bild; 
un de débarquement, de guerre », ein S-bild, eine 
bloße Epiegelfechterei von einer Landung, von einem 
Kriege. Syn. le - n'a qu'un caractère vague, il nous 
abuse; le fantôme est caractérisé par les formes, ilnous 
obsède; le spectre représente des objets defiguris, il 
nous poursuit, das Trug bild bat einen ganz unbe: 
mmten Obarafter, estäufcht und; bas Schredbild 
ft ben Kormen nach beftimmt, es quält und; das Ger 
fe nft ſtellt mißgeftaltete Gegenſtaͤnde dar, ed verfolgt 


"SE 


Sinapistrum, m. Bo. (g.de pla, le mosambé de Lis.) id. 
Sinapon, c. senapon. 
Sincere, a. (véritable, frane, sans déguisement) au fr ich: 
| tig; c'est un homme - dans ses discours, dans ses acti 


Be, ; ons, das ift ein in feinen Reden -er Mann; vous n’ötes Gi 
=. | te — 


pas-, Sie find nicht a.; avoir un procéde —, ma 
nières-s, a. ju Werfegeben; ein -e8 Betragen haben; 
faire un récit, une relation, ét. a. erzählen, einen eu 
Bericht über et. eritatten; (l'aveu que je vous fais), est 
-, ft 4.3 2. -, ord. pur, tauthentique, véritable, qui n'est 
paseltéré wahr bafı, unverfälfcht; les actes -5 des 
martyrs, biew- en Begebenheiten der Märterer; le texte 
-, deru-e Tert. 

Sincerement, ad. (agir, )—, (d'une man. sincère) 
aufridtig:je l'avoue, ich geſtehe es a.z je le lui ai 
dit, ich habe ed ihm a. gefagt. 

Sincérilé, f. ander, franchise, qualité de ce qui est sin. 
ere) Uufribtigteit, f; ilparait, on remarque une 
grande - dans ses actions, dans ses discours, dans ses 
manières, es zeigt fit, man bemerft eine große U. in 
feinen Handlungen, Kebenz; il n'y a paint de - dans 
son sde, es iftfeine A. in feinem Merfabren; je vous 
parleavec—, ich fprede aufrichtig mit Ihnen. Syn. la — 
est une vertu qui empêche de parler autrement qu'on ne 
pense, la ise est un don naturel qui fait parler 
comme on pense, la naïveté fait dire librement ce qu'on 
pense, qf. faute de réllexion, l'ingénuité fait avouer, 
souvent par bêtise, ce qu'on sait et ce qu'on sent, die 
A. ift eine Tugend, welche macht, ba man nicht andere 
foricht, ald man denkt; die Offenberzigkeir ift eine 
natürliche Gabe, melde fo ſprechen macht, mie man 
benfribielinbefangenbeit od. natärlihe@in 
falt macht, daß man frei fagt, mas man denkt, manch 
mal aus Mangel an Ueberlegung; die Trenberzig: 
teit macht, daf man, oft aus @infalt, gejteht, mas man 
weifi, und was man fühlt. 

Sincialo, m.hn. (perrache de St. Domingur,, qui contre- 


f. | ice simple; 2. h. 


Sincipital 197 


pagei. 
Sincipilal, o (eein) a. An. (quispp au sincipar) 9 0 t< 
berbaupt..; artère -e, -fdlagader, £ 

Sinciput, (cein-chpu), m. An, (t. Let; la partie enter. 
de la tête au-dessus du front, vulg. le sommer de La tête) D or: 
dersbaupt, n; fa. sfopf; ilest blessé au, er iſt am 
8* —— . 

indesmologie, c, syndesmologie. 

Sindoc, m. Bo. (arb. des — deluurier id, 

Sinden, m. Chir. (petit plumassean de charpie, road et 
ae .. re dans l'ouverture faile avec le trépany 

% 5 2, Qf. dlineeul dans leg. JL €. & 

Grabrud Cbrifil, pl 

Sinécure, m. Ben. (orruption de lat. sine eur c. Bene. 
d’Angl. (charge sans fonctions die Sir 


necure, 

Singane, f.B. tarb, de La guiane, Sam. des gultierss id. 

Singe, (cein-je) m. hn. cépède qui ress. Le plus à l'hosisse) 
uffe, gros, großer M.; - à queue, à longue queue, — 
sans queue, gefhmwänzter, lang-9., ung. W.; les 
différentes espèces de -s, bie verfhiedenen Arten von 
1, bie v. -nsarten; le - lion, ou marikina où mariko, 
tépède d'Afr. 2, de la gros. du chat) der Yémen; le — de mer, 
pol fort vif, qui a les mächsires d'un -, et dont la queue est 
aussi mince que celle d'an rat) Sec-; Seeratze, KG der See: 
brace, sain it, le volant, (sa. pr edge 
Molug. zıderfliegende Mali, diefli. Habe; P. cf. monnaie; 
malin comme-un —, bosbaft, bâmijch wie ein W.; il est 
adroit comme un, (ptde qu qui est fort agile, fort souple 
de son corps, it. d'un eheval fort adroit au manège) er, 68 iſt 
bebende wie ein Us il —— …, est Jaid comme 
un—, {pt de qn qui est fort laia er ficht aus wie ein A. 
iſt haͤßlich mie ein M; il ale visage d'un er hat ein * 
geſicht; fg; (pt de qu qui contrelait, imite les gestes, les act, 
d'un autre) c'estun vrai, er iſt ein wahrer M; it. pt de 
qe qui imiteavec trop d'affectation Le style,le tour, Les man. d'us 
autre) ilen est le —, er ift fein N,:tendresse de —, -nliebe, 
f; tour de —, -npoffe od. -nfireich; saut, rambade de -, 
-Mprung; Arc. 2 (machine composée de : eroix de St. Andre, 
avec un treuil à brar, ou à dyable manivelle, pour élever des far. 
deaut „; it Mar, pour charger ei décharger le vais.) A, Arcuz⸗ 
base, Des. ; cf. pantographe, | 

Singer, 7 * ) va. ran — à la man. du 
singes la, na d : Affen; - rands, leurs manières, — 
la noblesse, bie Großen, ir Aencbraen, ben Abeln.; — 
la nature, Die N. n.; il -e l'élégance des petits-maltres, 
er Afft die Zierlichleit der Stuber nad; elle —e toutes les 
modes, fie Afft alle Moden nad. Läffend, 

Singeresse T. al. qui singe qn, go nadhäfferifch, mad: 

Singerie, — gestes, loursde singe) Wefferet, 
Alfenspoffe, G:fpiel, neftreid; Dorfe, cet. 
fit berire, er mußte dber diefe Me. 2 fchr lachen; 
les -$ de cet animal, die We-en, Uffensft-e, D-n dieſes 
Thiered; fg: il fait mille-s, de plaisantes -s, er macht 
taufend P-n, Affensft-e, drollige Ar-en, P-en; je ne 
prends point de plaisir äses - s, fein Uffen:ip. macht, ſei⸗ 
ne Affen: ft-e machen mir fein Beranügen; it. (imitation 
gauche ou ridieale) Ae., Nacehffung, f'cetair grave, cette 
gravité apparente) — iſt bloße Ae. 

—*8 f. c. sang 

ingler, Are. c. + ef 

ingliots, (cein.gli )pl. m. Car. (nam. des à foyers d'une 
ellipse, où l'os attache les bouts d'un cordenu, pour tracer ume 
courbe par le monv. contimu appelé Le Irmit du jardiniar) Die 
beiden Brennpnufte einer Œllipfe. 

Singularis er, (cein) se.., (se distinguer, se faire re. 
marquer par q. tingielarite, par des npinions, act. man. singrelié 
res ord. mp. ſich dur & Sonberbarfeiten, Eigen 
beiten auszeichnen; ilne faut pas se -, man fol fit à, 
&. nicht 4.; pour ne pas me -, pour éviterde me -, um 
mich nicht aus zuzeichnen, damit id mich nicht audyeich 
mere; par - là il se —e, Dadurch zeichnet er ſich aus. 

Singularité, (cein-) f. ice qui rend use chose singrlière) 
Sonderbarfeit, fla-de cet évènement, die S., 
das Sonderhare biefer Begebenbeit; (plante ) d'une — 
frappante, von einem auffallend fonderbaren Rau; äuf 
fer fonderbare (Planer); il ya une - remarquable à 
celle fracture, es eine merfwihrdige S. bei dieſem 
Bruce Statt; it. man. extraord d'agir, de penser, de parler 
vo S., Cigenbeit, Auszeihnung, Ela -esisou- 
vent une marque d’orgueilr, die S. ift oft ein Zeichen 
des Stolyege; il croit se faire considérer par cette —, er 
nlaubt ſich durch dieſe S. od. €. ein Anfeben zu geben; 


fait la voix de tous Les ani.) der langſchwaͤn zige grüne Paz | ses-s lerendent ridicule, feine S-en, © -en machen ibn 


198 Singularité 


liberlid; éviter la—, Me S. ob. A. vermeiben; il en agit 
ainsi)par —, | espritde-, aus S., augeinem Hange 
zur &.; la - de 

ten; la— de cette conduite, de cette opinion révolta 
de monde, die S., bas Sonderbare dieſes Betragendr, 
die S. diefer Meinung empörte viele Leute; - condam- 
nable, (par lag, on s'écarte mal à propos des autres, du goût com- 
run) tabelhafte S&.; — louable, qui s'oppose au goût dépra- 
ve de la multitude) löbliche €. 0d. U. 

Si lier, ère, & (particulier, qui ne rest. point aux au 
tres) [ondberbar; cet exemple est -, c'est une façon 
de parler „—ere, dieſes Beifpiel iſt f., das it eine 
-t Rebendart +; 2. irare,.excellent) ſ., befonber;c'est 
un cas, Das ih ein f-er, b-er Fall; uneaventure ère, 
eine f-e Vegebenheit; vertu, piété —ère, b-<, feltene 
Tugend, r; (plante) d'une vertu -ère, von f-er, b-er 
Kraft; 3. (bizarre, capricieux, affectant la singalarité)f,, b., 
eigen; c'est un homme fort —, d'une humeur -ère, ef 

ein fehr f-er, e-er, b-er Menſch, er ift ein ON, von 
einer f-en, e-n, b-en, feltfamen Gemdthsart; il est — 
dans ses opinions, dans ses expressions, dans sa manière 
d'agir, de s'habiller, es ift (., er bat et. S·es, G-e8, 
tfames in feinen Meinungenz; er bat f-e, b-e, felt: 
fame Meinungen 25 À. (nurpremant, extraard., dent om mar- 
que son étonnement) f., feltiam; voila un fait bien —, 
une aventure-ere, das iſt ein ganz fo-er Fall od. Vor: 
fall, eine fo-e, fe-e Begebenbeit; il vous fait ik une -ere 
position, er macht Ihnen da einen fo-en, je-eu Vor: 
hlag; it. mp. je vous trouve bien-de me parler de la 
sorte, ich finde Sie febr fo., ich finde es febr fo. ob. fe, 
daf Sie fo mit.mir fpreden; 5. combat--, (d’honme à 
hom) 3 weilampf, ef. combat (2); Hfut tue dans un 
combat—, er wurde in einem 3-egetöbtet; défendre les 
combats-s, bie Sweifämpfe verbieten; 6. s. a. Gr. le-, 
le nombre —, (qui ne marque qu'une seule pers. eu chose) Die 
€ ingabl; (ce mot) doit être misau-—, ne se dit qu'au —, 
muß in der ©. ftehen ob. gefeBt werden, ift nur in der €. 
gebräuchlich, délit, wird nur in der E. gebraucht; (te- 
nebres, premices) n'ont point de -, ne s’emploient 
—— =, baben leine E., werden nicht in der ©. ge: 
raucht; le · du présent de l'indicatif +, die ©. der ger 
gun en Zeit in der anzeigenden Spred-art. Syn. 
y a qc d'original dansle —, qe d'extrême dans l'ertra- 
ordinaire, in bem Sonberbaren liegt etwas Œi- 
genes ob. Eigentbümliched, im Außer orbent lichen 
etwas bie gewöhnlichen Grenzen Ueberfchreitendeg; tout 
objet nouveau est- pour l'ignorance, toute action gene- 
reuse sera ertr. pour une ame sèche, jeber neue Ge: 
enftand ift für den Unwiſſenden fonderbar ob. fe [tr 
am, jede edle bat wird für eijne fuͤhlloſe Serle etwas 
Außerodentliches fern. 

Singulierement, (cein) ad. cparticulièrement, spécia- 
lement, prineipalement, bc, sur toutes choses! befonderg, 
insbefondere; il est attaché àses devoirs, er läßt 
fich feine Prlichten ganz b. angelegen feun, er bindet ſich 
außerordentlich an teine PA.z a loué — un tel, er bat den 
und den ganz b. gelobt; (illui a recommandé sesenfants) 
et-l'aîné, und b., i. das ältefte; elle excelle dans plu. 
pieces, et- dans lphigénie, fie fpielt in. . vorzüglich 

ut, und 6. in der Jphigenie; ilm'est - attache, eriftmir 

* b., auferordentlich zugethan, ergeben; il a ete 
—aflecte de cette nouvelle, er tft durch diefe Nachricht 
ganz b. gerührt od. angegriffen worden; 2. (d'une man. af. 
fectée, bizarre, singulare) [onderbar, feltfam; par- 
ler, marcher, io,, 1. fprecben; einen fo- en Gang Haben; 
il était habillé, il s'était mis —, er war fo., fe. aekleidet, 
er batte ſich fe, angezogen. 

Singultueux, se, (cein.)a. Med. (qui est accompagné 
de sanglots et de soupirs entrecoupér) von Schluchzen be: 
gleitet; respiration se, tord. dans l'agonie, dans les aceès 
violents d'épilepsie, d'apoplexie „ı yon ©. b-68, durch ©, 
unterbrodenes Athembolen. 

Sinistre, a. (lächews, malheureux, funeste, de mavais an. 
sure) unglüdlih; Unglüd, Unbeil bringemb, 
weiffagend; ſchli m m; un accident, une aventure-, 
cinn-er Sufall, eineu-e Begebenheit; présage -, un — 
augure, ein Ungl., Unb. weiſſagendes Vorzeichen, eine 
f-e Vorbedentung; un songe-,un ordre-,ein f-er, böfer 
Traum,einunglüdbringender,unfeliger®efchl;(onerut) 
quecela pe ge de -, dieſes bedeute et. Schlim: 
med; un homme, un visage —, ein Unglüd. b. Menſch, 
ein Ungläd verfindendes@eficht; il ale regard —, la phy- 
sionomie—, il a qe de dans le visage, «a go de funeste et 
de mauvais augure dansle regard „erhat einen lnb, vertän: 


f 
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Sinistre 
denden Blit, eine Ung. welſſagende Geſichtsbildung, bat 
et. Ung. rs hen in 5* Ast. l'aspect 


ses sentiments, die ©., €. feiner Anfich: | — des astres, der Ungl. weiffagende, der feindliche Stand 
— be | ber Geſti 


imme; fg: vous considerez cela sous un aspect 
trop—, (trop fâcheux, rap effrayant) Ste betrachten bus 
auseinem allju traurigen Belihtspunfte; Sie made 
fih davon eine allzu biftere, traurige Worftellung, ef. 
ligne; it, (méchant, pernicieuxy verberblich, Und. beingenb; 
il a des desseins -s,er hat ve, Und. bringende Abfichten +. 
Sinistrement, ad. (d'une man. sinisire, désavantigeuse, 
peu favorables fh limm, ungänftig; auf eine u-t, 
unvortheilbafte Urt; vousjugez touj.- de l'état de vos 
affaires, Sie urtheilen immer f., u., auf eineu-e Art 
von dem Suitande Ihrer Ungelegenbeiren; il pense — de 
tout, er denkt von Allem fc., u., er abet all et. 
Shlimmes, bat von Allem duͤſtere Anſichten. 
Sin-koo, m, Bo, (art. odoriferant du Japon, dont la partie 
la plus résineuse, la plus aromatique est le calambæe) id; Ga: 


Sinode, c. | Clambachaum, 
Sinodendron, m. hn. ig. dies. coléopt, lamellicornes) 
Baumnager. 


Sinon, cj. tautrement, à faute de quoi, sans quoi) fon ff; 
wonidt; (faites ce qu'il vous dit), — vous vousen re- 
pentirez, ſ. werben ie e6 bereuen; (corrigez - vous), — 
je vous abandonne à voire sort, ſ. überlaffe ich euch 
(vous me garantissez oe cheval de tout défaut), - mar- 
chenul, we n., fo iftder Handel ungültig; 2. (partieute 
exeeptivoaufer, andggenommen; je ne sais rien, 
- qu'on dite, on a appris ce matin y, id weißt nichts, a. 
dab man fagt e; (je n'ai rien ouf dire de lui), — qu'il est 
un peu avare, a. daß er ein wenig geisig ift; (il ne lui ré- 
pondit rien), -+, a. baf er antwortete ihm blos :; (ces 
peuples le di. - comme leur maître, au moins 
comme leur libérateur, wenn nicht als ihren Heren, bach 
wenigſtens als ihren Befreier, 

Sinope, cf. sinople (Mg.). 

Sinople, in. BL «la couler verte) grün; bie-e Far: 
be, das Grüne; il ee de - à l'aigle d'argent, er fübrt 
einen filbernen Adler im —en 
des de -, brei-e Binden in goldenem Felde; Gv. mar- 
quer, faire le —, «par des traits qui vont de l'angle droit du chef 
de l'écu, à l'angle gauche de la base) die · e Karbe durch Stri⸗ 
de angeigen; (Mg. le, ou sinope de Bergman, de De- 
lisle, ou quarts hısdlin hématoïde, (variété de quartz, so. de 
craie verle où rouge, qu'on tirait ane. près de la ville de Sinope 
dans le port Bergmannd od. Delisle'd Sinopel; 2. f Jar. 
(so. d'anémometoute carnde) Ginople, € 

Sinters, m. pl. Mg. cinerustations ou tufs inorustants for- 
més par une 10. de précipitation de molécules terreuses qui se dé- 
posent à laswrfaçe, aux parois de dif. corps) Sinter, Tro 
frein. Dapen) i 

Sintos ousintoïsme, m. (nom de la plusanc. religion du 

Sinué, ée a. Bo. (qui a un ou pla. sinus, qui est remarqua- 
ble par des Aaun budtig, ausgebolt; feuilles ces, 
b-e Diâtter. 

Sinueux, se, a. Pod. (tortueux, qui fait plu. plis et replis, 
plu- tours et détours) Érumm, ge trim t, ſich ſch là ns 
gelnd; les replis - d’un serpent, bie f-en Windbungen 
einer Schlange; le cours -du Meandre, ber ſich ſ· e Lauf, 
ber Irrlauf des Mäander; les plis— de sa robe Hottante, 
die fi f-en Falten ihres wallenden Gewandes Bo. (qui 
a des abaitsements et relevements suéeessifs à la surface au dans 
le plan d'une partie) pu, wogig; feuille-se, 10-68 Matt; 
l'on confond souvent —avec sinué, où avec flexueux, 
onde, man verwechſelt oft w. mit buchtig ob. mit bin und 
ber achegen, mit mellenförmig; ulcères. cétroits, pro. 
fonds et tortueus) hohle Geſchwuͤre, Hohlgeſchwuͤre; plai⸗a 
-ses, hohle Wunden, M. mit hohlen Kruͤmmungen; 
Syn.< indique la marche des choses, tortueux leur for- 
me: le cours de la rivière est, la forme de la cöte est 
tortueuse , fih (hlängelnd zeigt den Gang, ge: 
trümmt, buchtig bie Form der Dinge an; der Lauf 
des Fluſſes ſchlaͤn gelt fi, die Geftalt der Fuͤſte iſt 
buctig; on considèreles enfoncements dans la chose 
siniterse, les obliquités dans la chose tortueuse, bei ei: 
memausgebéblren, bucht igen Dinge betradter 
man die Vertiefungen, bei einem fih bin und ber 
biegenden Dinge die ſchieſen Minfel; — se dit au pro- 
pre, fortueux se prend au figurè en mauvaise part et 
dansun sens de bläme, s, wird im eigentlichen, i. im bilb: 


Sinuosite 

Sinuosite, f. (qualité d'une chose sinmeitse)r Arts 
mung, Srimme, f;(larivière) a, fait be de - s, bat, 
macht viele -en; les —s des côtes forment des golfes, bie 
-en der Küften bilden Meerbuſen; les -s des 

bie -en ber Gebärme; An. cenfoncemnnts des os qui danzent 
passage à des tendons; co. am haut de l'hamérus) Weinsgruft, 
svertiefung, f; Bo. les -s (d'une feuille,), bie mogigen 
Bicgungen; Chir. (la plaie) a be des, bat viele ge: 
frümmte He ge, viele beble, frumme Gänge. 
Sinus, (einuse) m. An. (esp. de cavité dont l'entrée est 
plus étroite et le fond plus evase) Höhle, f; Je — muqueux 
de l'os sphénoïde, die Schleim- bes Keil ; le 
maxillaire, bie arofe Schleim-Ie bes Kinnbadens; les 
- du cerveau, die-n des Gehirnes, bie Gebiru-n; les 
— frontaux ou sourcilliers, die Schleim-n bes Strirnbei: 
ned; it. cendroits où plu. vaisseaux visanent aboutir); le — de 
la veine-porte, (le tronc de la.) Der Dfortabder:fad, sbeus 
tel; - laiteux, créunion de tous les ramaux excrétoires des glan- 
des qui forment les mamelles) Mild-faften, Bruftz les —de 
la dure-mère, tveines minces et eylindrigues, qui sent reçues 
dans des gaines particulières de Ladere mère) bie Mbergänge 
der dicken Hitubaut, ef. pituitaire; Bo, (échancrure arros- 
die, ou partie rentrante d'une découpure, opp. à partie saillante 
ou angle, lobe) Wucht, f; Chir. tenfoncement formé au fond 
dung plaie, d'us ulcère, où il s'amasse du pus) G ad; (en 
sondant sa plaie), on trouva, on découvrit un—, fand, 
entbedte maneinen &.; Ge., Math. digne droite, menée 
perp. d'une des extremités de l'arc au rayom qui passe par l'autre 
extrémité) Sinus; Etüße, f;le-d’un are, d'un angle, 
der &. eines Rogens s: le — de l'angle d'incidence, der&. 
des Ginfalléiwintels, der Cinfallf.; le — de réfraction, 
ber ©. des Drednungémwintels, ber Brednmgs:f.; le - 
total, (de ge degrés, ou égal au rayon lui-même) ber ©. totus, 
die Hanptftüße, cf. verse; tables des ·, Ginustafeln. 
Sion, c. seton, 

Siona, L My. (re des 12 deesses des ane. peuples du Nord, 
qui s'appliquait à tourner le cœur et les pensées vers l'amour) id. 
Sipemaon, m. Bo. (arb. de la Gulane, dont on construitdes 


elde; — d'or à trois ban- | canots) 


Sipane, f. Bo. (g. de pla. rabiseden id. 

Siparune, f. Bo. (g.de pla. de Cayenne) id. 

Sipede, m. hn. (esp. de serpent fauve) bie braune Matter, 

Eh Le Ten 

iphili 1300 si 13, 1. Med, (le mal vene 
ia me bar Eufikude, Ê 
iphilitique ou ilitique, a. Med. (qui « rapport 

à — pn ones e.> bie Luſtſeuche ber 
treffend, "peneriic; it. gegen die Suftfeuche biemend. 

Sephon ou syphon, m. (tuyau rerourbe, dont lesjambes 
sont inégales, serv. à faire passer une liqueur dans um vase) He⸗ 
ber; un de verre, de fer-blanc, ein gléferner:: tirer, 
enlever du vin avecle-, Wein andbeben; on se sert du 
— pourlesexpériencessur la pesanteur des liqueurs, man 
sehient fih des —& zu den Ver ſuchen dber die Schwere 
der Fluͤſſigkeiten; - double ou de laboratoire, (— à la bres- 
che du. om adapte um tube qui sert à sucer Les liqueurs qu'il se- 
rait dangereux de faire retir à la bouche) Doppelter ob phar: 
maceutifher.D.; le - anatomique, (serv. à soufller dans cert. 
parties du corps) ber anatomiſche D.; Bo, le …, cnsp. d'aris- 
toloche) die röhrige Ofterkugei; Hn. les -s des nautiles 
itrous où twbes prolomges au travers des cloisons de leurs cqu 
die Nervenrébre; 2. Mar. itrombe, ce.) Waffer:boft, 
Meer:h., Hofe, f; le vaisseau fut sous im —, das 
Schiff wurde unter eine W. gel ; le hautenr d’un 
-, die Höhe einer W. Trenbinme, f. 

Siphonante ou the, m. Bo. (g- de pla. borragindenRöhr 

Siphonie, m. Bo. (nom denne à l'anc. g. hévé) id. 

Siphonobranches, m. pl. bn. (fam, de mollusg. gaste- 
ropodes) Möhrenkiensen. 

Siphonostomes, m.hn. (am. de poi. à corps oylindrigen) 
die Colinberférmigen Fiſche. 

Siphorins, m. hn. rfam. d'eis. nageurs atéléopades). 

Siphostome, m. hn. (g. de pol. app. aux syngnathet) 
Roͤhreumund. 

Siphytus, m.hn. is. de pla. marises des côtes de Sicile) id. 

Siponcle, m.hn. (g-de vers radiairer marins) Gpri be 
wurim;-nu,- en sac, Hadter S., fatfèrmiger ©. od. 
Satfprige, £ 

Sippage, m. Tan. (chez les Danois; act, man. de tanner 
les cuirs en 2 mois, en las cousant tout autour, et les remplissant 


lichen Berftande und jwar im fehlimmen Sinne und auf | d'écorcesbie daͤniſche GMrberei; 2. (ouirs tannde à La danoise g) 


eine tadelnde Weiſe gebraucht, 
Sinuolé, ee, a. Bo. «dont les bords sont légèrement flexu- 
es) flat audgeichweift; fouille -ée, f, a-e8 Blatt. 


auf Dänifche Art gegärbtes Leber, 
Sique, m. hn; (g- dies. tanyıtomes) 
Sire, m, litre qu'on donne aux reis seuls, en leur par- 


Sire : 


Sirtale 


lant ou derivaed Gite; allerguäbigiter , Kön Sirtale, m. hn. (esp. de serpeat du Canada) Sirtelſchlan · 
i A rather. EINER ä 


Sailer; —, Votre 
de „,©., Euer Majeftär werden alleruntertbänigit 
gebeten +; en attendant, -, j'ai rempli les ordres., un: 
terdeilen, S. habe id»; ce sont vos vertus, —, qui 
— * à eue Tugenden, S., geben mir den 
Muth r; —, Votre Majesté adaigus ordonner, S., Quer 
Majeſtat haben zu befehlen geruht; je suis avec le plus 
profond respect, —, de Votre Majeste +, ich bin mit der 
tiefften Chr ,‚S., Quer Majeftit +; 2. autref. (sel: 
gever; litre attaché à ume terre, € tt; le - de Couci, de Cré- 
i, de l'Esparre, de Pons, ber 5, von Goucis; it. chitre 
eo u nl en pers. lort qualiéées, paris dans La 
suite à Loutes s0, de pers, etque Les juges et coaaul⸗ des mar- 
ehamds de Paris prenaient encore dams ces derniers tempt); — 


ues, - Pierre, 5. Jalob, H. Peter; fa. beau-, 
fall, feiner H.z oui, beau -, ja, mein ſchoͤner, feiner 
Ÿ.; vous dies un Loan — pour faire cela, «la chose est au 


dessus de rot forces, de vos moyens) Sie find der rechte Mann 
un — un terrible —, (ow un beau-) er iſt ein ger 

iger .D.; c'est un paurre —, (un pauvre hom., sans me: 
rite, sans considération) er ift ein armer, erbärmlicder 
Wicht; il faitle—, clemonsieur, leselgneur) er fpielt ben 
-n, macht ben großen -n. 

Sirene, f, My. moastre fabaleur, moitié femme, moitié 
poisson, et selon d'autres, moitié fes, moitié oiseau, qui char 
mait par la beauté de son chant) Sirene, 5 Meer:weib, 
sfräulein, n; = files trois —3, (3 sœurs, Alles d’Acheloüs 
eide Calliopes bie drei it; fg: «pt d'une pers. qui chaste bien) 
elle chante comme une -, fie fingt wie eine &,; it. «pt 
d'une le⸗ qui séduit par ses charmes al ana man, imsinuantes) 
c'est une—, une vraie…, fie ifteine &., eine wahre ©. 

Sirenia, f. hn. (fem. de cétacés herbiroren der grasiref: 
finbe Wallfiſch. 

Sirerie, f. autref. {titre de cart. terres dent le seig. avait 
la titre de Sireı Der r{aft, f;la- d'Esparre, de Pons, 

-bie H. Céparre. 

Sirex, m.hn. Fr — qui meines muls dans du 
beit; uractre) pe, f. 

Siri, m. pe les Javamaia, In bétel dans Les autres par- 
tias de "Inder id; Betebpfange, F; :pfefler. 

Siriase, f. vulg. coup de soleil, Med. cindammation du 
carreau, occasionnés par ume violente anieur da sabeil, et à lag. 
** sontenjets) Alart:ichießen, fallen, n; Sonnen: 

iringa ou syri <. seringat. id. 

Sirius (sc) *8 Cétoile de la eomitel. du gr. chien) 
Sirius, Hundoſteru. 

Sirk ou sourk, m. R. ip. de treillis de hambos, dont 
les nègres voisins de la Gambie entourent leurs cabanes) Bar 


bmdszaum; : AA 
Sirli, 10. hn. calouette d’Afr … it. le trouplale) Die lapiſche 
Lerche; die Kalender:l, vom Borgebirge ber guten Soff: 
die gelbe Halsbiude. 
iroc (ok) eusiroco, m. Mar. (del'ital, siroceo, vest sur 


V Mediterr., appelé Sud Ont var l'Océan) Sirocco; Sid 
oftwind (auf dem mitteländ, Meere); le - est si brülant, 
qu'il tue qf. les animaux, der S. iſt fe brennend heiß, daf 
té lescotes d'Afrique et d'ltalie) sont exposées au —, 
Siron, e. ciron. find bem ©. ausgefegt 
Sirop, (ci-ro) m. (liqueur composée du sue des fruits, des 
herbes ou des fleurs, qu'on a Lait eure avec du suere ou du miel 
À une cert. eomistance) Sirup; Phar. Saft; Saͤftchen, n; 
… de roses päles, S. von blafen Nofen; — de capillaires, 
enbaar-;- de fleurs de pöcher,- de cerises de 





iries, £ pl. Mar. «tables mouvaats, Lantèt amoncelés, tan- 
Lt disipés, at tröndangerenz pour les-vais.) bemeglide 
Sanbdbänfe, Sandhügel; Sirten od. Svrten, f; les 
-on seiches deBarbarie, die b-n S. ander Kuͤſte der 
Barbarei; 2.cterres désertes et sa blonseuses, où les venis pous. 
sent les sables tantôt d'un côté, tantôt de l'autre) Gandi: 
ften, 1. pl. 

—ã— se, a. Med. „ (qui produit de sirap) 8* 
tig; — —E, (lenace, de La nature du sirop} 14 


tiger Stoff. 

ao m. ou servantèse,servantoi- 
se, [.igenre de poésie dés Troubadoars, ord. euminerde à In sa- 
tire, et gl. à l'amour, à la bonange) Sirwante, f Meifter: 
fänaer:gedicht,n; Spott:gedict, Liebes⸗g, Lob. 
der Mei it, (ches les Ital., 16. da, poésie lyrique) 
id.; le italien, die italienifche ©, 

Sis, @, Pra. (part. du verbe imu. soirs situé) Liegend; 
un heritage -à N., ein zu. L-e8 Grunditäd; unemai- 
son —e rue Saint Antoine, ein in der St, Antoninsitraf: 
fe gelegenes od. befindliches Haus. 

n, sisarum, 19. Bo. c. 
isınomelre, m. tinstr. inventé par Dominique Sussuns, 
Napolitain, pour observer la direction des secousses d'un trem- 
bloment de terre) Crbbebenmeffer, Sifmometer. 

Siso, m. Bo. (pla. du Japan, qui sert à teindre La soie em 
pourpre: id. . 

Sison, 1m. Bo. (g- de pla. ombellif. me, esp. de berte) © I: 
fon; le- amome, ou aromatique, der gemürzbafte ©.; 
Amdmlein, n; le - des moissons, der Nder-; le- mon- 
dé, le-verticille, der Waffer-, der quiriförmige ©; — 
chervi, (puissant, aphrodisiaque) Zucermurzel, 6 Garten: 
rapunzel;- ginseng, (mu Japon, dont laracine est cord, sti- 
mul. > Nieiwurzel, & Nieling, cf. ségétal. 

Sissite, f. Mg. ©. elite, 

Sissonne, f. pas de —, Dan. (pas iavants par le Comte de 
3.,0u l'on plie pour sauter et retomber plié, it. où étant plié on 
se relève en sautant) Giffenétritt, 

Sister en justice, en jugement, Pra. (assigmer en justice 
+. vorladen; vor Gericht laden; 2. se -, (paralire en cause) 
fib (vor G.) fteilen. | 

Sistile, m. Are. c. systile. 

Sistre ou cistre, m. Mu. anc, diastr. égyptien, fait 
d'ane Lame sonore courhée an farme de raquetie el traversée 
de plu. baguettes mobiles de méme métal, dont l'agitation pro- 
duissit um sen) die dgnptifhe Raſſel od. Klapper; 2. auj. 
esp. de luth à 4 ramgs de cardes de laiton, qu'on teuche avec um 
baut de plume; La cithare des ltal.) itallenifde Laute où. 


res. : 


* 

Sistotrème, m, Ho, Au. (8-4 champignons nen reçu) c, 
érinace, 

Sisymbre, (cizein-bre) ın. Bo. ef. thalictron. 

isyrinchium , m. Bo. c. ienne. 

Site, m. situation, assiette d'un lieu) Page, f; (il préfère 
cette maison à l'autre) à cause du -, wegen der %,; Pı. 
(partie de paysage considérée relativement als vu Gegend, 


£,, f,un-a riant, sauvage, agresle, ver 
achenbe, wilde : &., 


ue, romantique, cine angenehme, 
d: - borné, étendu, montueux, plat, aquatique, bes 
ſchraͤntte, ausgebehnte, beraige, flache, mir Gewällern 
verfebenc B.; ive,ineulte, — habité, désert, ange: 
baute, unangebaute, bewohnte, unbemebnte od. dbe G. 


I- insipide, (dont le choix est trivial) geichrnadtlofe 2., G. 


ses, Pfirfihbliit-, Stirfhen- , Himbeer od, — extraordinaire, cérappant par la banuts ou la nouresute de 


soft; du—de groseilles, d'abricois,, Jobannisträub: 
en, Arrileſen· 3 - violat, Deilben:-,:feft; le - de 
vos confitures n'est pas assez fait, assez cuit, der S. an 
dieſem Eingemachten iftnicht did gerug 2; Sue. rmatière 
brune qui découle du sucre dans Les formes) &,; Juderfaft; it. 
tchaudière dams Ing. on cuit le sun des cannes, avamt qu'il soit ré- 
dult en sucre) -pfanne, f; Phar. — simple, «fait d'une simple 
drogue) einfacher ©.; - composé, (dans leg. il entre pl dre 
uen zuſammengeſetzter ©; - purgatif, abführender ©; 
— alterant, (quiagit doucement ei n'opére aucune évacuation 
sensible) gelinde eréfnenbder S. 


ses formen) außerordentliche, durch Schönheit und Neu- 


beit der Rormen v 2, @.; -s d'un beau choix, 
gut gewahlte 2-1, ; (ce peintre) choisit bien ses 
5, wahlt feine &-en eb. Len gut; les -s du Poussin, de 


Berghem, die Lanbiafrég-en des Poufiin +; rendre 
un — piquant, einer @.0d. L. et. Anziebendes geben; 
c'est par la richesse et l'ingénieuse diversité des -s que 
les pas du Poussin sont si estimés, der Neichtium 
und di funreiche Derihiedenheit der @-en machen 


| peurtin's Landfhaften fo (chäßber. 


Sitelle ou siltelle, f. hn. ig. d'ois. de l'ondre des ples) 


Siroter, va. (boire avec plaisir à palits compet long tempn | Cpecbt:meife, Damm, f; der europdifte Sittvogel. 


po. nippen, faliirfen; il se plait à -, er mippt, féirft 


Silicine, (ei-thi) m. hr. «qui, aux enterrements, jouait de 


; 2. va.- son vin, le calé, feinen Wein ausın., deit | La trompetie sur des airs lugubresy Trauerbläfer, Leiden: 


Kaffe mit Woblbebagen ausıf. 
‘ am. tétoSe de coton des Indes) id, 
Sirsir, 


fe Kriech ente, f . 
Sirsuir, m. hu, çois du g, canard, (am. des anrealles). - 


; 
bu. (ois. du g- canard, saroelle d’Alr. afrifaniz | des alimenter 


trempeter. 

Sitiologie (ciAhi) £. Med. (partie de la med. qui traite 
eifendebre, Nahrungsmittel, f. 
Sitnie, m. hn. (petit rongeur de Siberier 
Sitocome, m. h. grec. (magistrat chargé de l'inspection 


Sitodion 

générale sur les blés) Sornsanficher, Betreibern. 
Sitodion, ın. Bo. «8 de pla. forms du Jacquier à feuilles 

estières) 

Sitophilace os sitophylax, m. Ant, cinspecteur de hap · 
previsionsement à Athènes) Uuffeler über bie Kormvorrä: 
tbe; Speichersauffeber. 

. Silo le, m.h. grec, (marchant de blé) Kornbänbler, 
Sitôt que, cj. aussitôt que, des que) fü bald ald, cf. tôt. 
Sittine, (hin. tg d'ois.sylrains, lam. des grimpereaux) 
en Le Kemer er d'une ville, d'une 

motor © XaAt, 1; la - du palais, de la ville, die L. des 

laftes +; vilaine — häßlihe 2. ; (le port est sûr), * 

— avantageuse au commerce, und feine, vortheilbaft 
zum Dandel; (la maison est vieille,), mais la —en est 
agrea aber feine £. iſt angeneben, aber es bat eine 
andenchnie?,; 2. (man. dont qu où q. Ani. eut couché, assis, it. 
sat ses pieds) , ; le malads est dans une - incommode, il 
faut le mettre dans une autre, der franfe {ft in einer 
unbequemen £., nan muß ibn in eine audere L. bringen; 
changer de -, feine ?. verändern ; j'etais dans ce sarrus- 
se en une - bien contrainte, Éd mar in Diefem Wagen in 
einer ſehr gepwungenen £. ; il faut se tenir debont, c'est 
une — fort incommode, man muß ftehen, bas ift febr un⸗ 
bequem; fig: (état, disposition de l'ame, des aie) ©,, Gemuths⸗ 
L.; j'ai trouvé, laisséson esprit dans une - fort tranquil- 
le, id fand ibn, verließ ihn in einer febr ruhigen Ge: 
mütbe:l.; la — de son ame est celle d'un désespère, feine 
Gemirbel., die Stimmung feiner Seele, feine Ge— 
mũthsverſaſſung if die 2; (il etait fort aigri), le voilà 

isentementdans une — plus favorable pour vous, nun 
fe er in einer für Sie günftigeren St. od. Gemichsver: 
fafung; son cœur est a votre “gard dans la — où vous 
uvez le souhaiter, fein Herz fit gegen Sie in einer 
elben St., wie Sie es wünſchen loͤnnen; (ses affaires 
sont) dans une heureuse -, in einer glüdlichen 2. ; (de- 
uis Ja perte de ce procès), ilse trouve dans une triste, 
ndet er fich in einer traurigen £. ; il est dans une — 
embarrassante, er ift in einer fhwierigen, bellemmen- 
den 2.; sa — peut changer, feine $, fann ſich ändern; la 

— de son armée, de oes peuples, die, der Suitanb feines 

Srered, biefer Véôlfer; leur — a bien changé, est bien 

changée, ère 2 hat ih fer gcänbert, iftfebr verändert; 

Alg., i. (pssitian respective des lignes, surfaces y) Ÿ,; (Lei. 

nitz) a parle d'une analyse de —, (qui manque à l'asalyse 

ord.> bat von einer Unalbfis der 2, gefprochen; Gr. (pt de 

Varramgemant des parties d'un discours) Stellung, f; cela est 

obscure, à cause de la mauvaise — des mots, chorsque La 

construction s'ert pas grammaticales Das Lt wegen der ſchlech⸗ 
ten Stellung der Wörter dunkel; Thé. changement aubit 
qui survient dans l'état des personnages, et qui excite linteindt 
d'une façon marquée) ©, ; *Situation, 5 - comique, 
tragique, fomifde, tragiſche Si. ; (dans cette tragédie) 

il y a des —s surprenantes, heureuses, fort intéressantes, 

finden fi überrafchende, Si-en ; il y a dans cette scäne 

des vers de —, (qui tirent de la — Leur force et leur mérite) €$ 
fommen in diefem Auftritte Berfe vor, die ihren Mach 
druc und ihren Wetth von der Si. erhalten; boauté de 

-, Schönheit, melde ans ber Si. entfpringt; (ce sont- 

là des beautés) de - , welche in der Si, liegen, idren 

rund haben, Syn. la — embrasse les rapports locaux; 
l'assiette est bornée à la place, à l'objet sur leg. la chose 
; une maison est dans une belle -, une citadelle est 

Lu d'assiette, quand sa base est escarpee, Shegreift 

bie örtlichen Berhältmige ed. een im fit; A fit 

auf den Plas, die Stelle, auf ben Gegenſtand einge= 
fchräntt, auf welchem die Sache ruht; ein Haus iſt in 
einer ſchoͤnen 2. od. Gegend; eine Citadelle tft Durch 
ipre 2.,durchibren Standzert feft, wenn die @rumb: 
lage derfelben fteil it; 2. la—est une manière générale 
d'être en place, qui embrasse les divers ra de la 
chose; la position est une manière particulière d'être, 
qui n'indique qu'un rapport de direction; la disposition 
marque la position combinée de différentes parties pour 

but particulier, die Page iſt eine allgemeine Art des 
nd an einem Orte, welche die verihiedenen Bezie⸗ 
bungen des Dinges in fidh begreift; die befondere 

2., die Stellung ift eine befondere Art des Sens, 

welche blos das Verhaͤltniß der —— die 

Anorbuung bezeichnet die ©. verihichener Theile, 

die gu einem gemiffen Zwecke mit einander verbunden 

find; une armée est dans une telle —, elle choisit une 

p. pour attaquer, elle fait ses d-s pour le combat, ein 

Deer it in der und der 2., es wählt eine Erellung, um 

anyugreifen, es trifft feine Anordnungen zur Schlacht; 
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Situation 


200 


Sixiè 


e 


3. - dit qe d'accidentel et de ‚pauager, élat * d’habi- | ift in Eerta; it. la —, (salle où sont ceux de cette classe) Die 
t l 


wel et de permanent, ©. drudt etwas 
Vorübergebendes aud, Zu ſtand etm 
und Pleibendes; la- desaflaires est le point où elles en 
sont, leur état est la disposition dans Jaquelle elles res- 
tent, die. der Sachen ift ber Punkt, auf welchem fie (tes 
ben, ber Zuftand ift ihr bleibendes Verbalten; le mau- 
vais état de la santé estun prétexte assez ordinaire dans 
le monde pour éviter des -s embarrassantes, der ſchlech· 
te Auftand der Geſundbeit tft ein gewöhnlicher Vorwand 
in der Belt, beſchwerlichen ?-n auszumeichen. 
Situer, (placer, poser en verl. emdroit par rapport aux envi- 
rons, ou aux parties du eielı ftellen, feben, anlegen; 
rous avez dessein de bâtir une maison), où voulez-vous 
Ja -? mo wollen Sie es bin fl. od. (.? (maison) mal si. 
tuée, ſchlecht gelegen; (son appartement) est situé au 
Nord, liegt gegen Mitternacht, ift 9. M. gelegen; «la 
villeyest bien —ée, est-ce avantageusement pour le com- 
merce ?, ift gut gelegen, ift für den Handel northeilbaft 
Bi on a mal-& ce château, il fallait le - sur le bord de 
arivière, man bat biefem Schloſſe eine ſchlechte age 
egeben, man bätte es an bem Ufer des Fluſſes a., an bas 
Lee des Aluffes ſ. fellen ; ce bien est situé à mi-côte, est 


if 


-£ dans un vallon, diefes Gut liegt mitten am Abbange | fpiel 


2; ol va-til- un jardin dans ce marais? wie will er ei: 
nen Garten in diefem Morafte a. ? wie lommt er dazu, 
einen Garten in .. a. zu wollen ? (son camp) était bien 
—é, batte eine gute, ſchlechte Lage; Pra. une maison, 
une pièce de terre sise et située en tel endroit, ein an 
dem und dem Orte liegended und gelegenes Haus, 
Grundſtuͤck. [natter. 

Situle, f. (serpent ag. d'Egypte) die éguptifdie Waſſer⸗ 

Siu, m. hn. cols. du Chili, du g- pinson) Bartfinfe. 

Siuto, m. Th. (religion de cert. philosophes du Japon, qui 
font ion de n'en suivre aucune de celles admises dans cet 
empirryid, 

Siutoiste, m. (qui professe le sito) Sinteift. 

Sivadiere, f. Com, (ane. ms. de grains à Marseille ,, un 
peu plus de iv.) Sivadiere, f. 

Sivan, m. hj. (5e mois de l'année civile et Se de l'année eor-, 
qui répond au mois de mai) Givan. ' 

iwa, f. My. (divinité des asc. Germaint, qu'on croit être 
iwin,c. Slbben., {leur Pomone) id. 
ix, (ei, ou eiz avant une voyelle ou à la fin d'un phra- 
se)asts fois 51fe d 8; — cents, hundert; — aunes, ſ. Cl: 
len ; nous étions —, mir waren unfer (.; 2.m. un de 
chiffre, eine Sechs od. Sechſe, ein S-er; le - de cœur, 
die S-e In Herz; der Derjf-er; it. (pour 6e); Charles, 
Urbain —, Karl, Urban der Ste (VI.); le du moin der 
Ste (bed Mienats); c'est demain Je —, morgen ift der 
&-te; le- de sa maladie, (le 6e jour) der f-te 
Kranfpeit; (cette femme) est dans son —, (dans le 6e mois 
de un grossense) iſt Im f-ten Monate ihrer Schmanger: 
féaft. [Urältermaters. 
ix-aleul, ın. (r-père du trisaïeul) ber Großvater 
ix-doigts, (et-doë) m. Pé. (en qs endroits, folle ou cibau- 
dière) Sa PA *  [Sedrdahteltaft, 

Six-huit, (et) Mu. mesure à —, (composée de & croches) 

Six-quatre, (ci-) Mu. mesure à —, (composée de 6 noi. 
reset peu wsite ani.» Sechäriertel:taft, 

Six-seize, (ci-) Mu. mesure à -, (composée de 6 doubles 
eroches) Sechs ſech zehntel: talt. 

Sixain, (si-zein) m. Poc. «poésie composée de 6 vers) 
fehszeilige Stropbe; il a mis plu. maximes de 
morale en -s, er hat mehrere Grundſaze der Sittenlebr 
rein f. S-n gebracht ; Com. un - de rubans de laine, 
tpaquet de 6 demi-pièces de rouleaux om rubans de laine) Fin 
Pad von ſechs halben Stuͤcken mollener Bänder; un — de 
cartes, (paquet de 6 jeux) ein halbes Dubend Kartenipiele; 
acheter trois -s de cartes entières, drei halbe Dutzend 
ganze 8. fanfen; un — d'épingles, tpaquet de 6 mil. 
Liers ein Bündel od, Pad von fehdtanfend Stednadeln; 
Hn. le —, trhardonseret qui à 6 taches blanches à la queue, 
der fechefledtiae Stiegllizz Lay. (boite qui em contient 5 au. 
tres Les unes dans les autres) Einfab von ſechs Schachteln ; 
Mo. «mo, d'argent) v. id. 

Sixenaire, a. Bo. (disposé six à aix en verticilles); feuil- 
les -s, Blätter, deren ſechs um den Stengel ſtehen. 

Sixieme, (si-zie-me) a. [ebste; le- jour, la- an. 
nce, ber ſ. Tag, das f. Jahr; le — (ord. le six) de mars, 
le - ou le six de sa maladie, che 6e jour der { März, der ſ. 
Tag feiner Krankheit; 3.f Ecol. (la 6e classe d'us collège, 


par lag. an commence ord. le cours de ses études) die [ Mlaf| Smithie, f. 


feiner: 


es und ſ. &.; le régent de —, ber Pebrer der f-n 8.; Jeu. cuite 
Gewbbnlides | de 6 cartes de même couleur, au piquet +» Serte, f; une - de 


roi, eine Serte vom Sönige; une - major, eine Sert: 
major; 3. m. (la 6e partie d'un tout) Sech stel, n; der 
fechöte Theil; ila un - dans cette entreprise, er bat ein 
©. bei diefer Unternehmung; ilest héritier pour un, 
er iſt Miterbe zum fehsten Theile; Ecol. un —, técolier 
de la Schüler der ſechsten Klaſſe; "Sertaner; c'est 
un —, er iftin der ſechsten Alaffe, it ein Sertaner; ila 
fait une faute de -, er bat einen Schniger gemacht, der 
noch im die ſechſte Klaſſe gehört, bat einen Sertaner: 
ſchnitzer gemacht. 

Sixièmement, (si-zie-me-ment) ad. con 6e lieu) ſechs · 
tens, zum festen, ef. deu.riemement. 

Sixte, m. (np) Eirt, -us; le pape - -Quint, ber Papft 
©. der Fünfte; 2.6. Mu. tiatervalle de 6 anna de La gamıme] 
*Serte,f; la - majeure, mineure, die große, Heine®. 

Sizain, €. si.rein. Let rondes) id. 
ize, f Lap. tinstr. serv. à trouver le poids des perles fnes 

Sizerin, m. hn. (la petite linoute des vignes der Fladé- 
fint, Pinthänfting, das bien od. Siferinden. 
Sizette, f. Jeu. (40. de jeu de cartes à 6 pers.) bag Sijett · 
A Hinavenı id. 
Skada, L My. (fers. de Niord, Dieu des mers chez les Scan- 

Skiites, ef. schiais, 

kimmie, m. Bo. tarbr. da Japon à fruits édules) id. 

Skinnère, f. Bo. 1g. de pla. anal. aus fuchsies) id. 

Skitophylle, m. Bo, nom donné au g. fssident) 

Sko m. M . (sable de la rivière d'Arangos, vert muance 
de j et qui semble avoir des rapports avec l'épidote) 
Skorza, L , 

Skouner, c. schoner., Lente, £. 

Skoura, m. hn. 4ois. du Nord, du g. canard) Gfura: 

Skulda, f. My. (celle des 5 parques Scandinaves qui prési- 
dait au present; les 3 autres étaient Urda pour le passé, et Fe 
rarndi pour l'avenir) id, 

Slabre, m. Mar. (so. de bâtiment dans les colonies d'Amér., 
nppelé aussi batean bermadien ou d’Amer.; it petite barbe 
pour la petite péebe du hareng: bermudiſches, amerifani: 
fes Fahr zeug; it. Säringebunfe. Île) id, 

Slantza, m. Bo. tarbr. conifère de Kamischatka, à fruit éd. 

Slaterie, £ Bo. (g. formé du mugwet du Japon, appelé aussi 
faggée, e.) id. 

Slée, f. Mar. (machine avec'lag. des Hollandais tirent à 
terre les plus gr. vais.) Slec, Schleep, Schlepp, n. 

Sloop ou sloupe, m. Mar. tt. anglais; chaloupe, corvette 
+ en-dessous de so canons) Echloop, Elup. I 

Smalt, m. Chi, cverre bles provenant du cobalt fondu avec 
le sable et le sel alealiı Smalte, Shmalte, f; Blau: 
alas, n; bleu de …, {bleu clair, bleu d'axar mêlé de blanc) —: 
blau,n. Tragd-farben, san. 

Smaragdin, e a. (de couleur verte ou d’dmeraude) far 

Smaragdite, À Mg. (abet. d'un vert d’imerande ou ıma- 


bed | ragdin; la prime d’dmeramde, ou selon d'autres le diallage) 


Smaragdit; Emarı b. 
oprase, I. Mg. iso. de pi. pree., le milieu entre 
l'émeraude et la prime d'émeraude) Smaragdprafer. 
Smaride, £ hn. (g. darachnides holètres) Smaridie, f. 
Smectite, f. eu smectin, smectis, m. Mg. terre argi 
leuse qui mousse et se dissout dans l'eau ea. le savon: la terre à 
Jouler) Seifenftein ; Wall· erde, Walter:e., f Gett:then, 
t., cf. stéatite. 
megme, m. Med, (tout médicament qu'os applique sur 
In peau) Hatitmittel, n; An. (humeur des glandes sébacées) 
Talgbrifen-feuhtigteit, f. 
Smerdis, m. bn. cg. de erustacd stomapades) id. 
Smérinthe, m.hn. (8. d'iss bépidept)Sadenfhmärmer. 
Smidstie, (cie) f. Bo. (a. de pla. voisin des jones pd. 
Smiédelie, £ Bo. «g- de pla, de Lie., analog. au g. ormi- 


trope) i 
Smilacées, f. pl. Ba, (fam. de pla., ainsi nommées du ami. 
dax qui en fait partie ſtechwinden artige Pflangen. 
milacine, f. Bo. (g. de pla. formé de qu esp. du g. muguet 
milax, m. Bo. «pla. suderifque, esp. de salsepareille) 
Stechwinbe, f. 
Smille, £ Mag. marteau htmiller) Aweiſpitz; Zweiſpitze, 
f; ôter, couper avec la -, abfpigen. 
miller, (piquer du moellen ou du grès avec La smiller met 
der Smeifpiée behauen; grès smillés, mit d. 3. b-e San: 
feine, | Waſſerhuhn. 
Smitrinzue C. hn. tpowle d'eau de l'alognes polniſches 
En. pl. du l'Inde, qui ress. be aux sainloing) 


fe; *Serta, f; (cet écolier) esten -, iſt En der f-n R., | Smithia; 2.0, endrach. 


Smitten 
Smitten, m. hn. (ep. de gr. singe d'Amér.)id. 
8 r, MM. Com. Eorruptio⸗ de l'anglais smuggler; 
cantrebandier) mbler; Mar.ıesp. 


ler; Schleihhä 
de petit navire anglais) itherus, 

Smynture os -thure, m. hn. esp. de pedure) Empns 

Smyrne, £ Gg. «vi. turg.,» Smprna; Mg. terre de —, 
it. fort chargée de sel aleali où de natron, qui se trouve près de 
8 fmwruifte Erde. 

Smyrnium, m. Bo. c. maceron. 

Snetk, m. hn. (petit poi. des lacs de Sibérie) id. 

Sobole, f. Bo. tbulbe qui se developpe dans les fewrs et 
remplace les fruits) QGuryelfprofe, f. Ebralie, £. 

Sobrale, f. Bo. (g. de pla. du Pérou, fam. des orchidées) 9: 

Sobre, a. (lemperant dans le boire et le mangerr mäßig; 
nüchtern; homme —, er Menſch; il est -, fort —, er 
iftm., febr m,; c'est une femme —, fie tit eine + Frau; 
être — dans ses repas, bei Tiſche m. fepn ; it. faire um 

—, (ol l'en boit et mange peu) eine -e Mablgeithals 
ten; fg: il est - en paroles, — à parler, (il parle peu, et 
avec retraue, circonspection) er {ft m. in feinen Reben, 
(prit wenig und bebutfam; soyez — en paroles, (dis- 
ereis) fepd m, in Worten, in euren Meben; Ecr. veillons 
etsoyons —s, laffet und waden und nuͤchtern ſeyn; Td. 
en fait d'ornements il faut être —, til me faut par les prodi- 
guer) in Betreff der Verzier ı muß man Map und 
Biel | balten willen ; man muß nichts mir Seryierun- 
gen überladen,. Syn. l'homme — évite l'excès, content 
de ce que le besoin exige; le frugal évite l'excès dans 
la eat et la quantité, content de ce que la nature 
veut et lui offre; le tempérant modère ses appélits, ses 

aisirs, en gardant un juste milieu, bee nüdterne 

enſch vermeidet das Uebermaß, zufrieden mit dem, 
was das Naturbebiirfnih fordert; der Benügfame 
vermeidet das lebermaß in Mücficht auf Die Beihaffen- 
beit und Menge der Epeifen, zufrieden mit bem, was 
die Natur verlangt und ibm barbietet; der Mäbige 
mäfiget feine tu mus Tir, und beobachtet 
rechte M 3 la riuple raison rendra l’'homme -, 

a philosophie le rendra f., la vertu le rendra t., bie 
tem 

w genügfam, um 

Sieh on “trie machen. 

brement, ad. (d'use man. sobre mäßig; nid: 
tern; boire et manger —, m. effen und trinken; im 
Eßen und Trinken m. feun; il, elle vit fort —, er, fie lebt 
febe m., führt ein ſehr nes eben; fg: parler -, (avec - 
retenue, avec circonspection) behutfam, vorfidtig, 
mit Umficht ſprechen (oe sujet est délicat), il en a par- 
le -, er bat b., v. Davon gefprochen ; user - de qe, avec 
diserélion, avec retenue) ef. fparfam, mit Mah, mit 
Maͤßigung, mit Befcheibenbeit gebrauchen ; (cette phra- 
se ‚est reçue), mais il fanten user … man muß fie aber 
fp. anwenden; (le remède est bon), mais usez-en —, ges 
brauchen Sie es aber fp., mit Maß; (il a tout oir 
dans cette affaire +}, mais ilen use —, bedient 
derfelben mit Mäßigung ; usez - de la permission qu'il 
vous acoorde, bedienen Sie fit der Crlaubnif, die er 
Amen gegeben bat, mit Beſcheidenheit. 

bresse, f.v. c. sobriete. 

breyre, f. Bo. (pla. ag. du Pérou) id, 

Sobriele, f (tempérance dans le boire et dans Le manger} 
Mästgkeit, Nüdternbeit, f; grande —, grofe 
M. : la est utile à la sante, die M., N. it ber Gkefund- 
beit zuträglich; fg: discrétion, reteaue, modération) JRAGI- 
gung, 5 Itumg, f; Ecr. être sage avec -, garder 
une oert. modération méme dans les meilleures choses, de peur 
de les ontrerı nicht berklug ſeyn wollen, 

Sobriquet, (k&) 1m. (s0. de surnom donné à qn, ord, par 
dérision) Spott:name, Stiheln., Spit-n., Schimpf- 
n., Ofelan., Unsn., M; - offensant, injurieux, 

isant, ridicule, beleidigender Beiname, Schimpfna- 
me, fraßbafter, lächerlicher &.; donner un - à qn, eis 
nent einen -n geben ; qf. des -s sont devenus les sur. 
uoms de certaines familles illustres, -u find zuweilen 
u. Busnamen gewiffer vornehmen Familien ges 
mer 


Soc, m. (ler large et pointe, fxé au bout du sep de La charrue, 
et qui sert à lendre ei à renverser la terre) Schar, Pflug-, 
f, le bee, l'oreille d'un —, der Schnabel, das Or einer 
©.; le coutre et le —, Dad Sech und Die ©. ; landes où 
jamais le - n'a passé, n'est entre, Saiben, über welche 
en P. gegangen ift, welche noch nie gepflügt wors 

n jmd, 

Soccage, ın. Sal. (temps que le sel met à se former) Sog: 

gergeit, 


Soccolant 
ge:zeit, Ynktiehy, 


L “ 

Soccolant, u. h. Ece, tert. religieux francisrains qui por. 
taient des socques) Holzihub:mönd, Grangiétaner:m, 

Sociabilité, £ (qualité de l'bom. sociable) Gefell{g: 
teit,f l'esprit de —, der -Egeift; (ces animaux )}ont une 
sorte de —, haben eine Art von G. 

Sociable, a, imaturellement porté à chercher la sociéie) 
gcfellig; (l'homne)estun animal-,iftein- es Thler; 
un peuple -, ein -e8 Volt; 2. «ven qui il ebt sisé de vivre, 
qui est d'un bon commerce) g., umgänglid; homme -, 
g-er, u-er Menfc ; (jele verrais qf.),s'il était —, wenn 
er g., u. wäre; il est peu, il n'y a pas d'homme moins 
-, erift nicht febr g. od. u.; es gibt feinen ung-eren 
Menſchen, alé ihn; humeur, caractère -, u-e Gemuths⸗ 
art, g-er, u-er Charalter; 7 — ma&urs, ımanieres 
4, 9-tr Sinn, g-e Eitten ». Syn. ’'homme - a les qua- 
lites propres de la société, c'est le vrai citoyen ; l'homme 
aimable, indifférent sur le bien public, est ardent à 
plaire à toutes lessocieles, et prêt à en sacrifier chaque 
particulier, der ge, u-e Menfd bat alle zur Gefellfchaft 
erforderliche Cigenfhaften, er ift der wahre Bürger ; 
der liebenswürbige, od. richtiger gefallfühtis 
ge Menſch il PAT gegen bas öffentliche Mehl, 
und beeifert fich blog, allen Sheielifchaften zu gefallen, iſt 
aber bereit, jebes einzelne Glied derielben aufzuopfern, 

Sociablement, ad. «d'une man. sociable; pu. gefellig; 
il s'est conduit assez -, er bat ſich ziemlich g. betragen. 

Social, e,a. (qui concerne la soeieteigefellfchaftlich; 
les vertus, les qualités es, die en od, gefelligen Tugen⸗ 
den, bie gefelligen Cigenfhaften ; le contrat —, qui lie les 
bommes rassemblés en aneicte) Der —e Vertrag, Gefell: 
fhaftésvertrag; le contrat — de Rousseau, où le 
philasopbe expose les droits maturels de l'hoem,) RNoufeau's @.; 
union —e, g-er Verein; Com. (qui app. à une societé de 
Com,, où qui est fait en san nom); billet, contrat signe du 
nom —, (ou du mom de la soerete eine im Namen der Ge: 
ſellſchaft unterzeichnete Anwelfung, ein . „ untergeit: 
neter Vertrag; les deties -es, icontractées par La s0eiete) 
—e, gemeinfdaftlibe Schulden ; Geſellſchaſtsſchulden; 
Hr. guerre -e ou des Alliés, (longue et sanglante guerre que 
les peuples conlederes d’Italie om du Latium Ärent aus Aom., 
Yan 666, peur ebtenir le droit de bourgeoisie, Der Bundesge · 
nofentrieg. 

Société, £ (union des hommes entr'eux, formée par la matu- 
re ou par Les loin Gefellfchaft, F; (l'homme) est ne 
pourla-, fie die G. geboren ; (les homines se defen- 
dent.) par la —, durch die G., durch den gefeilfchaftlichen 

; il est ennemi de la —, de toute — erift ein 
Feind von G., von aller G.z - naturelle, civile ou politi- 
que, religieuse, natürliche, bürgerliche ©. od. Etants- 
g9.; religiöfe ©. od. Meligiond:g.; * famille) for- 
me une - naturelle, bildet eine natürlibe ©. ; Com. 
tcompagaie, uniom de plu, pers. formée par q. intérét ou pour q. 
af, et à cert. conditions) G.; une — de marchands, une — 
de commerce, ein @, von Kaufleuten, eine Handlungs: 
8-; entreren-, in ®, treten ; acte, contratde -, @-#- 
urtunbe, F, ®-Svertrag ; toute — doit être rédigée, jebe 
@. ob. Handlungd:g. muß fit durch einen ſchriſtlichen 
Vertrag verbinden, cf. commandite, léonine ; · anouy- 
me ou momentance, (ouchaque ausocid travaille de son côté, 
sans que l'amseialion soit pablique) ungenannte ob. fitr den 
Angenblie geſchloſſene ®.; — participe ou en participa. 
tion, toù plu. marchands s'intéressent dans une or, Khelineh: 
mungd:g.;— à terme, — illimitée, (la 1e liant les associés jus- 
qu'au Lerme Éxé pour sa dusée, la se pouvant être dissoute au 
gré et à la demande des »soriés) auf eine gewiſſe, beftimmte 
Dauer, aufunbeftimmte Dauer geſchloſſene ®.; faire —, 
se melire, être en — au jeu, mit einem Bemeinfchaft, ge: 
meine Sache im Spiele maden ; ils sont dansune étroi- 
te —, ıd’intdröts, d'amitié 2 fie find in genauer Verbindung 
mit einander; un billet de - , (dans une loteries ein ger 
meinſchaftliches Lorterieloog; Pr. cf. tableau; 2. (asso- 
eintion de pers. pour cultiver les lettres „) &,; une — lit- 
téraire, eine gelebrte &., Belehrten- ; il est (membre) 
de pla, -s littéraires de l'Europe, er ift Mitglied von 
mehreren gelebrten —en Eurobens; la — d'encourage- 
ment des arts „, die G. jur Aufmunterung der Künfte ; 
it. (pt d'une association passagère) ouvrage exéculé par une 
— de gens de lettres, ein von einer G. von Gelebrten ver: 
fertigtes, ausgearbeitetes Merk; 5. (compagnie de gens 
qui s'assemblent pour vivre selon Ins règles d'un institut reli- 
gieus, ou pour conférer ensemble sur sert. srienres +) (9, ; la 
— des Jésuites, ou abs. la —, die G. der Jeſuiten, die 63, 
Jeſu ; les pères de la … die Bärer od. Patres von der ©, 
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Société 


Jeſu; la — royale de Londres, (académie de savants établie 
pour La culture des arts et des srienres) Die föniglide ©. 
(*Socierät) zu London; Hf. -s populaires, (reumions de 
pers. du peuple pour traiter d'intérêts politiques, 1eromnuwes par 
la constitution de 1793, et abolies par celle de 1:95) Molfs-en; 
4. (rompagnie de gens qui s'assemblent ord. pour le jeu où pawı 
des parties de plaisir) &, ; — choisie, — de bon ton, auserle- 
fene®., ©. von gutem Zone ; (c'est an homme aimable), 
il faut l’adınetire dans notre —, wir müffen ibn in unfere 
®. aufnehmen, ihm den Zutritt zu unserer &, verftate 
ten; vivre dans plu, -s, in mehreren —en leben ; l'Eu- 
a doit sa politesse et l'esprit de — à la cour de Louis 
XIV., @uropa verbante feine Artigleit und ben geiell: 
ſchaftlichen Geiſt dem Hofe Ludwigs des Vierzehnten; 
it. (pt des pers, avec qui l'on vit) il est de ma —, de notre=, 
er ift von meiner, von unferer G.z je me plais dans sa—, 
ich bin gern in feiner G. z je ne voudrais pas faire ma— 
de cet homane-là, id möchte biefen Wenfaen nicht zu 
meiner G., qu meinem Gefellftairer machen. 
Socinianisme, m. (systeme des partisens de Soein, qui 
rejetent tous les mysteres de la religion, et surtout la dirisite 
de J. €.) die Lehre Gocins ; der *Sorinianism, (-n8). 
cinien, m. (partisan du socininisme) YUnbänger der 
Lehre Socins; Eorinianer; 2. a. ſocinianiſch. 
ocle, m. Arc. (membre carré plus large que haut, et qui 
sert de base aus diff décorations d'Are. et d'edifiees; It. s0. de 
petit piédestal, ser leg. on pose des busies, vases) Unterfaß, 
*Sodel; it. Fufgeftelle, n; un - de bois, de marbre, 
ein bèlyernes, marmornes F. 
Socleliere, f. Pé. (let de il fa, pour les sardines) feines 
Earbllen:neë, n. (longueur de son row) id, 
, in. hin. (esp. de heran die Brésil p, remarquable par la 
e, €. S0CCA QE. 

ue, (so-ke) m. (chamssare de bois de rert. religiewx, en 
forme de sandale; it. auj. en ferme de rlaques, pour préserver les 
pieds de l'humidité 2) Holgichub; it. (hölzerne) Ueberſchuhe 
Eoden; Ant. (chaussure basse des acteurs comiques, app. à co 
thurne) Eode, ſz der ·Eoccusꝭ fg: (la romédie, par app. à la 
tragédie) Luſtſpiel, n; Eve, F Soceus. 

ement, m. Sal. (ar de retirer les poëles) dad 
Megnchmen der Salypfannent. lSogger. 
ueur, (keur) an. Sal. (ouvrier oevpẽ au sncenge) 
ocralique, a. (de Socrate) [ofratifc; la philoso- 
phie -, die -e Philofophie .; methode —, (méthode d'ins- 
truire par demandes el par réponses) € Yehrart; amour —, 
(par) —e, reine Liebe, 
„na, Mid, ardeur d’estomar ; sentimeat d'érosion et de 
chalaur âcre dans la gorge) Sodbrennen,n. Eodeſtein. 
Sodalithe, m. Mg. (mineral qui renferme be de soade) 
Sodomie, f. {péché d'impurelé contraire à La nature, dont 
Dies punit Les habitants de Sadame) *Sobomiterei, 
Ende, Sodomgfünde, F commettre la -, S. treiben. 
Sodomite, m. (qui rommet le péché de sodomie) *Eode: 
mit, (Eodomsfünder). 

r, f. (ölle qui à eu le méme père ou la mème mère, où les 
mêmes pére et moin que celui dont elle en -)JEchmelter,f; 
—ainée, ältere &,; elles sont —s, fie find -n; -s jumelles, 
(aées d'un même soreuchement) Amillings-n; Jur.-s ger 
inaines, ou -s.de pere et de mère, leibliche, rechte Vn; 
-s consanguines, ou -sde père, (nées d'un même père seu- 
lement) Halb-n von päterlicher Eeite; -s utérines, ou -s 
de mere, (nées de la mème mére seulement) Aalb-n von müt: 
terlicher Seite; demi-sœurs, (qui se sont 4 que de père où 
de mère) fa. Dalb-n ; - naturelle ou bätarde, :mée de même 
père ou de mème mère, mais hors mariage) natirlite €. ; — 
de Lait, (file de La nourrice, par rapport au nourrisson qui a 
wert be même lait; it. pt des autres Glles que La nourrice à nome 
ries) Mild- ; elles sont 5 de lait, c'est ma — de lait, fie 
find Milh-n, fie ift meine Milh-, ef. beile-; 2. (tie 
que se dnnnent les reines de la chretienid, ou que leur donnent 
les rois, en derivant les unes aus autres) ©,; machere - ‚mel: 
ne liebe ©. ; (les princes chrétiens) se traitent de frères 
et de -s, geben einander die Yamen Pruder und &.; fi 
{la poésie et la peinture) sont -s, find -n, find veridmi: 
fert ; (toutes les passions) sont -s, find verſchwiſtert, ver: 
wandt; Por, les neuf-s, (les Muses) Die neun -n, die Mur: 
fen; 3. (nom qu'on donne aus religieuses) ©, ; — Marie, - 
Thérèse, S. Maries; c'est - Agathe quie, S. Agat be ift 
ed, welche z, ef. converse, éconte, lare; 1. (nain danne à nest. 
Ébles qui vivent es communauté, sans étre pourtant religieuses) 
&,; les -s de la charité, les -s grises, (ainsi appelées de In 
conteur de leur habit} die barmberzigen -n, Die grauen -ı. 

Sœurette, f. Pox. (die. dr sœur) Ehwefierden, n. 
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d'eutrade fort élevée, et rouverte d'un tapis Epfa, Eopba; 
le grand-visir donne ses audiences sur un -, il reçoit les 
ambassadeurs sur le —, sil y fût mettre leurs siègess Det 
Groÿweyier ertbeilt feine —— auf einem S., em: 
pfängt bie Gefandren auf einem ©.; il eut les honneurs 
da -,Cil fat reçu sur Le) man empfing ihn auf dem 8. ; 
er genoß die Ehre, auf dem S. empfangen zu werden; it, 
tesp. de lit de sepus à 3 dussiers, dont on ve sect ra. de siegt: ©, 
Polfterbett,n; il repose, il couche sur un -, er rubt, 
er ſchlaft auf einem ©. +. 

ffite, ın. Arc, tplafond ou Lumbris de menuiserie à l'anti 
que, forme de poutres cioisees ou de rorniches volantes arer des 
rompasliments et des tenons ements esrichis de peintures et de 
seulpturess Kelderdbede, fi - de corniche rond, on — 
contourné en rond d'are, Srang-, runde, nach einer 
Fogenrundung geſchweifte %. 

Sof ou s0phi, a. han. croi de Ferse» Eofi, Gonbi. 

8, h. tu rg. (nom derert. religieux rentes, qui disemt 
une so. doffre des mosts aupı&s du tombes des Saltansı jt. 

Sohfe, ın. hn. «gr. poi, du Gange à écailles vertes bordees 
d'or: id. 

Soi, 1504) sp, (pra. de la Se pers, des a genres; employé ab 
solument, il ne se met qu'avec une pré., et dams des phrases où il 
ya un pro, indehini exprimé, où sous-entendur fi; où doit 
parler rarement de —, man foll felten von f, fprechen; 
chacau travaille pour —, ein Jeder arbeiter für f.; qui- 
coque rapporte tout à -, à peu d'amis, wer Alles nur 
auf }. bezieht, butiwenig Areunde; prendre parie à -, f. 
in Acht nebmen ; ne vivre que pour —, nur für f, leben; 
prendre sur — l'événement d'une affaire, den Yusgang 
einer Sache auff, nchmen; être th der son propre ca 
sartere, ne pas premdre celui dan auter, feinem eigenen Cha⸗ 
rafter getreu bleiben ; il faut être =, il faut être - même, 
man muß feinem ..; 2. dire à =, «me dependre dr pers. de 
rien, être maître de son loisirs file À, feon, f.angebören, fein 
eigener Herr feun; on n'est point à - quand on prend 
be d'engag ments, man ift nicht mebr fein eigener Hert, 
wenn man +; (quand on est au service de qu), on n'est 
plus a -, gehört man nichr mebr f, felbft an, ift man 
nicht mebr fein eigener Herr; n'être plus à —, «pt de qe 
qui a prsdu le sens: nicht mehr bei f. feon ; dans l'ivresse, 
dans le délire, on n'est plus à —, im Marie. ift man 
nicht mebr bei f., it man nicht mebr Meiſter über (.: 3. 
de —, ide sa nature; avamı au aprés be subsr.ı an (3 für l.; ſei⸗ 
ner Natur, feinem Hefen nad; de - le vire est odieux, 
das Laſter ift an f., fr 1. baffenswertb; de -, ces choses 
sontindifferentes, ceschoses sont de — indilf.rentes,cmais 
son : sont indifférentes de Han f. find diefe Dinge gleiche 
gültig, ob, diefe D. findan ſ., für f. gl.; 4. en - (dans sa ma 
ture) an ſ. für f,; la vertu est aiınableen -, Die Tugend 
an f,, für f., an und für ſ. liebenswürdig ; rentrer en —, 
(laire des réllesions plus sérieuses, pins sagesr nt ſ. sehn; 
sprésavoir vécu long-temps dans les dcbauches, on ne 
rentre guère plus en —, wenn man lange in Auofchweis 
fungen gelebt bat, gebt man felten mebr in f.; 3- reve- 
nir &-, (reprendre ses esprits; fg: reprendıe som bomsens, som 
ung froid) en f. fommen ; 6.sar -, qf. (sur som rorpe, 
sur sa pers.) an f,, bei 1.; la sante demande qu'on soit pro- 

re sur —, die Geſundheit erfordert, Mid man an f., an 
feinem Körper reinlich fen, daß man f. reinlich bulre; 
avoir de l'argent sur -, Geld bei f. baben, « (6); 7. chez 
— (dans sa maison, dans son logemest) ju Hauſe, mach Maux 
fe; souvent on n'a pas rh n-4 sur —, quoiqu'on en ait 
chez — oft bat man fein Geld bei ſ. ungeachtet man 
welches zu Hauſe bat; rentrer chez -, nach Hauſe geben; 
avoir un chez -, (une habitation en propre) fa. eine eigene 
Wohnung, einen eigenen Herd buben; vivre chez … 
(sans liaison au debo-s) für ſ. leben; 8. & part, (en s00 par 
tieulier) fa. bei ſ. fit fs il faisait cette réflexion à part —, 
er machte dirie Betrachtung für ſ., bei f.,ef. part (10); 
9. - «meine, {ou lieu de soi, man. de parber plus enperssiverf, 
felbft ; felbit; conduire ses affaires —-imêine, feine Bes 
fhäfte felbit fübren, beforgen ; cela parle, cela va, cela 
s'entend de - -ıneıne, das ſpricht von felbit, verſtebt ſ. 
von felbit ; on n'a point de meilleurnessager que - né. 
ine, man bat feinen ſicherern Boten, als 1. felbit ; avoir 
un am, c'est avoir un autre —-mémue, einen Freund ba: 
ben, heißt ein zweites Selbſt, ein zweites Ich baben; 
10. —-disaut, Pa. spiriendant, se disant être angeblich; 
un tel = disant herilier, der und der a-e Örbe; it. m 
ou gp- un tel, — disantidocteur, philoswphe, ein uit 
fogenannıer Deftor, Vhitefopb; le - disant comte, la 
-lisante comtesse, dera €, vorgcbliche Mraf, die a €, 


Sofa eu sopha, m. (1. emprunté de La langue tarque; esp. | porgeblide Gräfinn; 4 J) „eh. quant, Syn. lui s'emploie, 
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quand il s'agit d'une pers. particulière ; —, lorsqu'on 
parle en 55 Lui wird gebraucht, wenn von einer 
einzelnen Perfon die Rede ift; soi, mern man on 2 
meinen fprict; il n'aime que dur, elle n'aime quelle; 
etquand on n'aime que -, on n'est guère aime de per- 
sonne, er liebt nur fi eh, fie liebt nur ſich; und wenn 
man nur fich liebt, wird man nicht leicht von Jemand 
arliebt ; il est touj. mécontent de {ui même, c'est une 
faiblesse d'être touj. mécontent de —-même, er ift im: 
mer mit ſich felbft unzufrieden; esift eine Schwachheit 
immer mit fi dé ſelbſt unzufrieden zu feon. 

16, (s0A) Fehl produit par lins. nommé ver à soie) © ei: 
de, f; — crue, cuite, apprêtée, torse, robe, gekochte, zu⸗ 
bereitete, geswirnte ©., cf. écrue; — plate, (non tone, 
uit préparée et teinte, pour de la tapisserie ung egmiente 
©.; - de Porse, de la Chine, perfifte, chineſiſche ©. ; 
filer, dévider de la -, S. fpinnen, winden od, abminden; 
Poëé. ef. filer; un écheveau de -, ein Strang, einSträhn 
S.; dix balles de —, zehn Ballen ©. ; les -5 de cette 
couleur, die-naattungen von dieſer Farbe; des dtoffes, 
des bas de =, feidene Stoffe ob. Zeuge, Strümpfe; colon 
de -, -nbaummolle, f — de perles, c. ardassine; - de 
mer, ou poil de nacre, laine de pinne marine (ef. pinne 
+, Mufchel-; — minérale, c. amiante; - végétale, ve: 
getabiliſche &,,c. apocin; — d'orient ou des Indes orien- 
lales, «pla. qui produit des gousses où il y a une esp, de —; it, 
cette esp. de -> die orientaliiche -npflange; it. die oriens 
taliſche S,; - d'araignée, (la toile d'arsignée) Epinnen:-, 
gewebe, n. ef. botte, crat, cuire, decrusement, décru 
ser, grège, matasse, moche; - montée, cun ou plu brins 
de — entortillds au rowet sur une autre —) auf einen -nfaben 
aufgebrebte S.; 2. cpoil long et rude du cochon +, du sanglier) 
Borfte,f; des-sde porc, de cochon, Schweindborften; 
les -s du sanglier, de B-n bed wilden Schweines; les 
cheveux Jui dressent comme des -s de cochon, feine 
Haare ſtehen wie B-n in die Höhe; 3. pl. «poil long et 
doux d'un épagneul, d'us bichen Haar, n; (ce barbet, 
cet épagneul) a de belles -s, hat fhöned H., fhbne H-8; 
Bo. (pédoncule de la eapsule ou pyridule des mowsses ; It. fa 
ment quelconque qui ren, à une — de cochom) À, ; Corr. noir 
de, (14 moir qu'on doane aux peaux) ·nſchwaͤr je, 5 Coute. 
re (partie du fer d'une épée, d'us couteau, qui entre dans la pol. 
gée, dans Le manche) Angel, f la — d'an couteau, d'un 
sabre +, die A. cines Mefferd, eines Säbeld; la — de 
cette épée est trop faible, Die A. an biefem Degen ift zu 
(dad, ef, quene (IV); Hn. la - de mer, (le erinon ag. 
Ben⸗wurm, Faden wi; les -s du suçoir (ile qs insectes, 
die Sangebi ; Mare, la -, ou le pied.de-bauf, ef. 
pied (1); it. (maladie dangereuse, exp. de charbon épizotique et 
contagieux, qui attaque les cochons, et qui se manifeste par gs 
soies hérissées à l'un des côtés où sax deux côtés da con) De ft: 
beule (am Halfe der Schweine), F; la — est dans ses co- 
chons, bie D-n reißen unter feinen Schweinen ein; un 
cochon mort de la -, ein an P-n gefallenes Schwein. 

Soierie, (sod.rie) f. coll. ctowte so. de marchandises de 
Fr Ge one a * D -s du ee > — 
die levan mein -N; vendre dela-, des-s, 
-n verkaufen, mit -n handeln; uneboutique de -s, ein 

laden; le commerce des -s, ou en soie, der Gel: 
denhandel, der Handel mit -n; il entend bien la -, er 
veritebt fi ue ="; 2. (fabrique de sole, lieu où on la 
prépare); établir une —, cine Selden:weberel, manufat- 
tur errichten. 

Soif, (goaf) f. (désir, besoin de boire) Dur ft; grande —, 
— ardente, brülante, gabe, fü ‚beißer, brennen: 
EB —— * ben, fen; je —— faim 
ni, er Hunger noch D., bin weder burn 
mod vo ; brûler, mourir, enrager de —, vor D. led: 
gen, vergeben, einen milthen M ben; ils sont 
morts de …, fie find vor D. geftorben; fie ſind verdurſtet; 
étancher, éleindre sa -, feinen D. ftillen , loͤſchen; ne 
boire qu'a AE —* D.,nur —— D. ri ; boi- 
re sans —, qu fenn; cela fait passer 
la -, cela irrite — vertreibt od. pr 
: FP,tpt de 


Er le tourmente, ein glübender D, nach Mache 


an 


eurs 
æ de la - de régner, von Golddarit gluͤhen; einen glu⸗ | U 


Soigner 


benden D. nach Reichthum, nat Größe empfinden; von 
Herrſchgier entbrannt fepn; Eer. cf. faim. 

Soigner, (çoa-gnyér) (rsiter avec be de soin) befor: 
j'a pflegen, warten, ab. ; - un malade, un vieil- 

ard, einen Aranten : b., pf., w.; eines Siranfen. pf.; 
on l'a bien soigne, il a été bien - é (durantsa maladie,), 
man bat ihn gut acpflegt, verpflegt, gemartet, abgemars 
tet, er iſt gut beforgt, verpflegt „ worden ; (les orangers) 
veulent être es, wollen von gepflegt, gewartet fern; 
un cheval malm-&, ein ſchlecht gepflegted, beforgtes 

; — des enfants, (avoir soin qu'ils suient propres, bien 
tenus) Kinder b., m.; (ces enfants) sont mal -es, find 
ſchlecht beforgt, haben fchlechte Wartung ; - ses affaires, 
feine Geſchaͤfte b., feinen Gefbâften abwarten; — son 
style, Fleis anf feine Schreibzart verwenden; une édu- 
cation -de, eine fergfältige Erziehung; Pr. un ouvrage 
6, ein forgfältig, fleißig, mit befonderem Fleiße ausge 
arbeitetes Werk; 2. vn. - à qe, ten avoir soin, y veiller) Y, 
et. b., füret. forgen, Gorge tragen; vous y soignerez, 
il faut Ir Sie werden dafür ſ.. Sorge fragen; Sie 
milffen für f. 

Soigneusement, (coa-gnyeu-) dd. (avec soin, avec be 
d'attention) forgfältig; forglam, forglidh; copier, 
écrire -, ſ. od. fleifig abichreiben od. nachzeichnen, mach: 
malen; f. kbreiben; cela n'est pas écrit —, das iſt nicht 
f., nicht fleifiia gefhrieben; j'ai examiné — l'affaire, ce 
livre +, ich habe Die Sache, bieicd Buch f., genau unter: 
fucht; travaillez-y -, arbeiten Sie f., mit Sorgfalt bar: 


“lan; remplir — ses devoirs, feine Plichten f., pünktlich 


erfüllen. Syn. on garde - ce qui est utile, ce qu'on a en 
dépôt; on garde curieusement ce qui estrare, as nil 
li ift, ein anvertrautes Gut, bewahrt man f.; was 
ten ift, bewahrt man aus Liebhaberei. 

O1 UX, Se, (goa-gnyeu-) a, (qui agit avee soin, ante 
—2 for afa frise erafats ; ſorglich; c'est un 
homme fort —, e# iſt ein fehr -er Menſch; une mère soi- 

euse, eine -e Mutter; (ce domestique) est peu -, 
Äh nicht febr ſ.z il est - de son honneur, d'obliger ses 
amis, erhält f. auf ſelne Ehre, ift fehr fr feine Ehre ber 
ſorgt; er lafit es fich ſehr Le m en ſeyn, feine Fremde 
qu verbinden, feinen Freun ı Sefäigfeiten au erjel: 
gen; elle est fort -se de sa réputation, deconserver sa 
u, fie hält fehr auf ihren guten uf, bemift fidh fchr, 
** uten Ruf erbalten ; un arrangement trop —, 

e allzu-e, zu Angftliche Anordnung. Syn. curieux 
designe l'idée de savoir, de voir, de posseder; — la ma- 
nière de traiter les choses, neugierig drudt dem 
Wunſch m wiſſen, zu feben, oder auch zu befigen and; 
forgfältig bezeichnet die Art, die Dinge zu bebans 
deln; on est — dans ce qu'on doit faire, curienx dans 
les choses qu'on se plaît à faire, man ft f. indem, mas 
u thum fol, neugierig. indem, mad man gerne 

t. 

Soin, (goein) m. (application d'esprit à faire ge) Gore 
fa It, É travailler avec —, avec grand -, avec un - par. 
ticulier, mit &., mit grober &., mit einer befondern &. 
arbeiten; es est sujet à se gäter), ayez-en du —, be 
wahren Sie es forafättig schen le f. damit um; 
avoir —, le - d'une affaire, für eine Gache forgen, Sorge 
tragen, beforgt feun ; eine Sade beforgen; j'aurai - (de 
vous en avertir), id merbe Serge tragen, dafitr befor. 
feon; ayez - que cela se fasse, pr bañür, (end bafılr 
beforat, daß ed gefbebe ; prenez …, le - de cet envoi, je 
vous en laisse Je —, forgen Sic fir Diefe Verfendung, be: 
forgen Sie Diefe . ; ich überlaffe Ihnen die Sorge da: 
für; je confie cet enfant + A vos -s, id vertraue dieſes 
Kind Ahrer S.; je m'en fie à vos -a, Ich verlaffe mich 
befhalb auf Ihre ©.; j'y apporterai ou meltrai tous mes 
-$, {dh werde alle 5. Darauf verwenden; ce n'est 
manque de -, es {ft niht Mangel an ©, ; (ihest négli- 
ent), iln’a — de rien, er trägt für nichts Sorge, forgt 

LT eich des —s (des re ee m 
mit der Ser, tung beauftragt ;bie 
Sorge für be Hau auf na baden; avoir des-s em- 

es, flatteurs, offcieux, rt auf eine ſchmeichek 
Pate, "bienfifertige Urt beferat feu; avoir - de qn, 
(pourvoir à ses besoins, à ses nécessités, à an fortune) fie einen 
forgen; avoir - des malades, c. soigner ; rendre des -s 


Soin 

2. inquiétude, paine d'esprit, souci) Sorge, f; (la vie des 
grands) est pleine de -s, iſt voll od. voller -n; (l'ambi- 
tion) cause bien des -s, macht viele ·u, c. souci. Syn. 
tout emibarras donne du —, toute crainte donne du souci, 
toute charge donne de la soflicitude, jebe Berlegenbeit 
matt S. ;febe Zurcht ern tBelümmernif, Hum: 
mer; jedes Amt, jede Obliegenheit verurfacht Sorg: 
lichkeit; le-ötela liberté d'esprit, il occupe; le soucr 
öte la tranquillité, il agite; La selicitude vous lient en 
éveil, elle üte le ie de l'esprit, die S. benimmt dem 
Geifte fein freied Spiel, fi œiftiat ibn; der Kume 
mer raubt bem Gemuthe feine Ruhe, er treibt es um; 
die Sorglihfeit mat wachſam, fie nimmt dem 
Geifte feine Ruhe. 

Soir, (goar) m. (la dernière partie, les dernières heures du 
jour) ab end; (travailler) du matin au —, depuis le ma- 
tin jusqu'au —, vom Morgen bis an den A.z il prie Dieu 
— et matin, le matin et le —, er betet -8 und dRorgens, 
des M. und deg -8 ; les assemblées qui se tiennent le =, 
bie Berfammlungen, welde -8 gehalten, die Gefellfdaf: 
ten, welche As gegeben werden; il se retire des huit heu- 
res du —, fo bald es 8 Uhr - 8 ift, begibt er fich nach Haufe 
ed. auf fein Zimmer; on ne le trouve plus chez lui des 
quatre heures du —, von -8 vier Uhr an triffr man ihn 
nicht mehr zu Haufe an; souhaiter, dire le bon — à qn, 
einem einen guten A. wuͤnſchen; bon -! guten À.! ce 
— le -, biefen A., auf den 9. ; avant le —, avant qu'il 
fasse -, vor A. ; je le verrai demain au —, lundi au -, un 
de ces -s, ich werde ihn morgen A., Montag A., dieſet 
Tage -8 feben; il se promène tous les -s, er gebt alle-t, 
jeden U. fpayieren; vers le-, sur le -, gegen W.; un, 
il vint me dire .., eines -8 kam er, um mir zu fagen..; 
un beau = d'été, an einem fhönen Sommer- ; la prière 
du -,das-gebet; l'air du, die -Iuft; la rose du —, der 
-tbau, cf. serein (m); le calme, le repos du —, bie -ftille, 
tube; à la fraîcheur du —, in ber -tühle, in der 
-[uft; prendre la fraîcheur du -, bie —Hible, die Mühle 
Luft genießen; l'étoile du -, (Venw) ber -ftern; P.e. 
pélerin; cf. bon, 

Soirée, (çoa-rée) f. cespace de temps depuis le déclie da 
jour jusqu'à ee qu'os couche) Aben dz zeit, f; une belle, 
agréable —, ein fhöner : A.z les -s d'hiver ,, die Win: 
ter-e; (en hiver) les -s sont longues, find die -e lang; 
passer la — chez qu, au jeux, M. bei einem, beim 
Spiele zubringen; it. -, -gefellfhaft, f; -freid, 
-jirfel; (nous nous divertissons bien) dans nôs -s, in 
unfern -gei-en, 

it, (çoa, ou goat avantune voyelle) cj. alternative, 
es fen nun; = qu'il lo fasse,— qu'il ne le fasse pas, es fen 
nun, daß er es lue od. nicht thue; er mag es num thun 
od. nicht thun; — qu'il vienne ou qu'il ne vienne pas, 
er mag fommen od. nicht; 2. cque cela —: je Le veux bien) 
es fen; —— vous le vouler, ·Sle wollen ed; 
ame , omag es denn ih bin es 


u 
MU lzanbeben. (goa-gami&-ne) f. coll. (60 on enrirem 
elne Zahl von febzig; einSchod; it. etwa, ungefähr 
f.; une-de pommes, de noix, f. od. ein Shot XAepfel, 
RTE; compter, distribuer par —s, abfchoden; vendre 

c par —s, etwas ſchocweiſe / mach Scheren vertauſen; 
il y avait une · de personnes, es waren ungefähr f. Per: 
fonen; elle a une — d'années, fie ift etwa f. Jahrealt; 
il a sa — bien complée, (60 ans accomplis) fa. er bat feine 
vollen f. Jabre, à u; Jahre alt; quand on ala-, 
(60 ans) wenn man f. Jahre alt tft. 

Soixante, (coa-gan-te) a. num. (six fois din fe d gig; 
-ecusg, [. Euler; —-un,(- et un), --deux, - trois 
ein und, zwei, drei.undf.; --dix, --onzer, ougf.- 
et dix, - etonze,, fiebenzig od. fiebzig, eins ımb 
fi.; 2. sa. Jeu, faire -, ou um —, (falre — points au piquet, 
avant que l'autre ail rien compté) einen Sechziger machen; 
$. --deuxitme, —:troisième, fe-fte , breiund: 
fe-fte; - dixième, —-onizitme 2, a. num., fi-fte, ef: 
undfi-fte; après la - :dixitme année commencée, nad 
dem angetretenen fi-ften Jahre; 4. — -deuxiement, 
-troisièmement x, ad, met und fe-ftens, drei und 
fe-fteng £, cf. deuxièmement .. 

Soixanter, (coa-çantér) vn. Jeu. (compter ou faire sei 


à qn, cle voir avec swidité, et tui faire sa courÿ plele Auf: | zanıe, el) einen Sehyiger machen; mit bem Aus 


D. | mertiamteit fir einen haben, ihm viele Mufmertfe 
«| bemweifen, ibm fleißig die Aufwartun er 


ma 
aux pelils -s avec qu, (aröir ponr lui r à attentions recher- 
chées, lui marquer def att. délicates) einem eine arte S. od, 
ufmertfamfeit beweiſen. 


fieten ſechzig säblen ; le point, une quinte hasse, el q3 


en; en être | mauvaises tierces l'ont fait … der Ruuimel, 


Qu baben ihm einen S. gemacht. 
ixantième, (goa-gan-tiö-me) a. ordinal. fi et 
fte; le — jour, la - fois, derf. Tag, bas f. Mal; il est 


Soixantieme 

dans sa— année, er {ft in feinem -n Jahre; il est le — 
dans cette liste, ex {ft der ſ. in diefem Vergeidniffe; 2. 
m, (la boe partie d'un tout) Sechzig ftel, Sechgigtbeil, n; 
il a un —, il est pour un — dans cette affaire, er bat ein 
S. an biefem Gefchäfte, bei der 2; (il reçoit) dans l'eutre- 
prise deux -s du bénéfice, and S. am Gewinne, 
Soja, m. (liqueur faite des semences d'un delic da Japon) id. 
Sales 400, m. (ms. de long, à Siam; la demni-coudée) id. 

I, ın. Comm. c. sou; Agr. iterroir considéré suivant an 
qui Boden; Erdreid,n; - léger, — gras, argi- 
leux +, leichter, fetter, theniger®, ; leichtes, @. ; - pro- 

re pour la vigne, um Weinbaue tauglicher B,, t-hes 
E: {ces arbres prosperent) dans un — humide, in ei: 
nern feuchten D. ; un - aride, fertile, ein dilrrer : D; 
BL qf, (champ de l'écu qui porte les pieces homarables et les 
meubles) Feld (für die Chrenfide ob. andere Wappen: 
ftüde),n; Ex. le — ou la muraille d'une mine g, partie de 
la roche sur lag. une mine ou un flan est appuyé Sohle, f; 
le - d'un filon horizontal, die ©. eines Floͤdes, Jur. 
Cond) Grnndund®.; quiest maître du —, est maltre 
d'élever sa ınaison tant qu'il veut, wer Herr von G. und 
B. ift, lann s ; (il ne faut pas) bâtir sur Le d'autrui, auf 
genes - und B. bauen Ni wir” dela u das 

; prendre un — pour un fa, x ein à greifen; 
La clef de -, ber @fälife. 

ola, m. Bo. (bois de l'Inde extrémement léger) id, 
olacier, va, v. e. consoler, soulager. 

Solage, Apr. pu. c. sol. 

laire, a. (quiapp. au soleil) Sonnen..; les rayons 
—, die -ftrablen; le système —, (Verdre et la disposition des 
diff. corps célestes qui font Leurs révolutions autour du soleil) 
bad -foflem, cf. année, atmosphere, cadran, cycle; 
An. muscle —, cle muscle extenseur da pied) Soblen:musfel; 
der Gtred:m. des Fußes; der untere Maben:m.; ple- 
zus —, (entrelacement nerveux formé par le gr. nerf sympathi- 
que) die Mittelbaud«Nereenflechte; Bo. plantes, leurs 
—s, (qui s'épanouissent et se ferment Ur l'act, * * le gr 
ou pemdant qu'il est sur Vbarizan) (Pflanzen, Blumen, die 
fit bei Tage ob. im -fheine Öffnen); intorsion ou spi- 
rale —, ou à gauche, (co. celle que décrit latige du houblon) 
Drehung od. Schlingung nach dem -laufe ed. nach der 
Linten ; intorsion contra +, lorsqwe la pla. 2 se cantourne à 
droite) Drehung gegen ben -lauf eb. nach Der Mechten; 
vrilles rouldes, enntaurnees en spirale —, en spirale con- 
tra-—, mac dem —laufe, gegen den lauf zewundene 
Manten od. Gäbelden; Chir, bandage —, (employé pour 
la anignde de l'artère temporale, ei dont Les jets vostes rayon- 
nant) Me Verduciſche -binde; 2. f. As. la -, (courbe que 
décrivent les rayons de lumière, en traversant Natmosphere) Die 
trumme Linie, melde die -ftrablen bei ihrem Durchgan⸗ 
ge burd den Zuitfreid beſchreiben. 

Solak, m. «soldat à pled de la garde du Grand Seigneur, qui 
porte us arr à la mais) Solak; Vogenſchuͤtze von ber Leib: 
made des Oro À 

Solamire, f. Boi. ctoile de cris, de soie, dont on garnit 
les tamis) Eiebgewebe, n. tie) Eolandra, ſ. 

Solandre, f. Bo. (pla. grimpante de In Jamaïq., la Schwar- 

Solandres ou malandres, £ pl. Vet, (darires, ulcères 
qui attaquent le pli du jarret, ou le plie du genou du cheval) 


. Marpe, f. 


Solanées, f. pl. Bo. cfsm, de pla. comprenant la morelle 
ou solanım et les anal.) Nachtidatten:arten, ‘gui, 
Solanoïde ou douce amere bätarde, Bo. (pla. d'a. 
mer. dent le fruit rond et pulpeux donne use teinture rougeÂtre) 
bag unechte Bitterfüß. 
Solanos, m. (vent en Perse, anal. ou Siroeo) id, 
Solanum, (nöme) ou dulcamara ou douce-amè- 
re, f. tg. de pla. qui poussent des sarments longs de plu. 
pieds Nachtfhatten; Bitterfüß,n; le — tubé- 
reux, (la pomme de terre) Der fnollige N. ; ber Crb-apfel ; 
die Kortoffelftaude; la pomme de terre, la ine d'a 
mour » sont des =s, die Nartoffelitaude, der Liebesapfel⸗ 
and ‚find-arten. 
olat, m. hn. trq. du g. rocher) id, - 
Solbatu, e, a. Vet. cheval —, (dont la chaire sous La so 
est meuririe, foulée) an ber Fleiſchſohle verletztes Pferd. 
ums, Tefakbigungander Ziifäfeflet 
ung, igung an eble, f. 
® oldan, €. souden. 

Idanelle, f. Bu. pla purgat., bydeag. „, qui proit sur les 
bords de Is mediter.; le chou marin ou demer, om liseron mariti- 
me) die Meerminde, der Seelohlz 2. la — des Alpes, 
(petite ple à leurs bleues) die Drattelblume, 


Soldat 


d'us dit) Soldat; un vieux -, einalter, gebienter 
©., Sriegdmann ; il est simple -, er ift gemeiner ©. ; 
lever, faire des —s, -en ausheben, zuſammen od. auf die 
Beine bringen; les -s de marine, «qu'on emploie sur ker 
vais.) die See-en;"2. (lantasin, opp. à cavalier) Fuß-, 
Fußgänger, Jufauteriſt; on a plus de peine à le- 
ver, à faire des -s que des cavaliers, man bat mehr Wis 
be 5. alé Reiter auzumerben; il a tant de -s dans sa 
compagnie, er bat 3 und fo viel F. bei feiner G.; cet 
homime est, cest brave, vaillant, determine) dieſer Mann 
iſt ein ganzer ©., ein tapferer Arieger; it. a. il a l'air —, 
(martial; er hat ein fricgeriftes Ausfeben; il est plus — 
que capitaine, er iſt mehr S, als Heerführer; il porta à 
la cour les mœurs d'un -, er bradte die Eitten eines 
S-en, eines Kriegers an den Hof; (parler) en -, wie 
ein ©, od. Krieger; Hn. — marin, ou Diogène, c. Ber- 
nard Thermite; 2. le —, ou oiseau de combat, ile heran 
étoilé: das Streithubn, ber Kampfhahn. 

tesque, £ mp. dies simples soldats) Me Solda: 
ten; basgemeine Kriegsvolf; die *Soldatesfa; 
la-s'estrevollde contre les ofheiers, Die ©. haben fi... 
empört; la simple —, die gemeinen ©.; (étre exposé aux 
insultes) de la -, d'une - eflrende, der gemeinen &., des 
mm gen 8-03; 2. a. (qui sent lesoidat)folbatifd, 

Fous haft; masurs -s, une dispute -, -e Sitten, 
tr Streit, 

Solde, f. paie qu'on donne aus troupes) © 01b; ayer la 
den &, auszahlen; il tre double —, er bezieht Doppel: 
ten ©.; (ce prince) a dix mille hommes à sa —, [mt jehn 
taufend Mann in feinem -e; (les troupes étrangéres) 
qui sont à sa—, welche in per -t ftehen; prendre des 
troupes à sa, Truppen in S., fn feinen ©. nehmen, ef. 

ie; 2. m. Com. ipaiement du reste d'un compte) Sal do; 
Rebnungédberfduf; payer le - (d’uncompte), bn ©. 
bezahlen; pour-, pour — de cet article, - de tout 
compte, je vous envoie z, als S., zur Saldirung diefes 
Artikels, zur Saldirung od. Berichtigung der gangen 
Rechnung überfchicde id Ihnen z. 6 
er, Com. — un compte, (en payer le reliquat) eine 
Rechnung falbiren, berichtigen, abichließen ; cetarticle 
se trouve solde, nos comptes sont és, dieſer Artilel ift, 
unfere Rechnungen find falbirt, berichtigt. 

Soldurier ou soudoyer, m. hr. (esp. de eliens qui 
avaient les mêmes commodités que leurs patrons et se tusient 
à leer mort) v. Söldling. 

Sole, f. Agr. (cert. étendue de champ qu'on seme 3 ans de 
diff graines, et qu'on laisse reposer le 3e) Schlag; Urt, Zelg, 
f; diviser, page lesterres en trois -s, die Feldgüter 
in drei Schläge, Arten od, Zelgen theilen; la ferme a 60 
arpents en lout, c'est 40 ats par —, das Pacht gut 
Hält Im Ganjen 6o Mergen, dus madıt 20 Sing in je 
dem -e, in jeder Zelg; ses -s ne sont pas égales, feine 
Schlaͤge find nicht gleid; la — des gros grains est plus 
forte que la — des menus grains, der Winfer- ift ftétter 
als ber Sommer-; es ift mehr Mintergetreide als 
Semmergetreibe geſaͤet worden; CF. 1774. le bail des 
terres labourables, lorsqu'elles se divisent par -$ ou sai- 
sons, éstcensé fait pour autant d'années qu'il y a de-s, 
bei der Verpachtung des Uderlandes, wenn ed nach dem 
Wechſel der rucbt-arten eingetheilt ift, nimmt man an, 
daß dieſelbe auf fo viele Sabre, alé Abtheilungen find, 

eſchehen fen; Chi. le milieu du dessous du pied des gr. bêtes) 
Ballen; la — du cerf, der B. des Siries, Charp. 
(pieces de bois qui posest de plat à terre, serv. à faire la base 
d'une graue.) Eohle, Schwelle, f; Soblftüd, n; les -s d'un 
moulin à vent, (1 pièces de bois posées en croix sur un massif 
de maçonnerie, au milieu desg. est are bouté l'arbre qui parte 
la cage) bie Grundſchwelle einer Winbmilble; Ex. pieces 
de bois mises en travers sur une galerie, pour supporter les plan- 
ches sur lesg. on marche) Steg; Hn. (esp. de poi. excellent, 
—*— aussi — 5** — mers, du g. pleuronecte) Sole, Meer: 

ole,szunge, 5 Seesre ,.n; -5 frites, -s en ragoüt, 
gi ene, mit —S — — rer een, 
HN; it. (eg. du genre des peignes) Kompaßmufhel, £ 
Gonnenmeifer; la — en bénitier, (l'huître plissde) Der ge: 
faltete Mantel; — pectoncle ou petite, der Heine M.; 
Mag. tes jetées du plâtre au panier, qu'on fait avec la truelle 
pour former les enduits) Gppsanwurf; Mar. ifond d'un bâti. 
ment qui n'a pas de quille» der Beden flachgebauter rt: 
jeuge; un bâtiment bâti à —, ein Fahrzeug mit einem 
platten Boden ; it. pl. cpièces du fond d'un aMüt de bord) Die 
Bodenſtuͤcke einer Schiffslaffete; Mare. (partie du pied 
d'un cheval ; qui pose sur la terre) Sohle, f (ce cheval) a 


Soldat, (da) m. ibomme de guerre à La solde d'un prince, la — entamée, fort tendre, {ft an der ©. verleët, bat eine 


Sole 903 


weiche &.; -chamue, cornée, Fleiſch⸗, Homt- ; — bat- 
tue, (lorsque le cheval est solbatır verlegte, gequetichte S, 

Soléaire, s. a. An. le —, muscle —, tou tibio-calcanien) 
der untere Wadeamus ‚el, der Äußfoblenmustel. 

Solécisme, L (laute grossiere contre la syntaxe) & prad: 
febler; fa. Sprachſchniher; (*Solèciém); faire un 
=, einen S. maden; il y à plu. -s dans celte phrase,es . 
find mehrere ©. in biefem ae. 

Ice, € Bo. 1g. de pla anal. au g. jonidien) id, 

Soleil, (lm) m. (astre lamineux qui éclaire le monda, et dont 
la présence sur l'horison constitue le jour) Sonne, £ le — 
levant, couchant, die aufsgehende, untér:g. &.; le lever, 
le coucher da —, der Aufgang, Untergang der ©. ; der 
waufgang, untergang ; la lumière, les rayons du -, 
das Licht, die Strahlen der S,; das -nlidt, die —n= 
ſtrahlen; le -enson midi, et plein midi, en son apogée, 
en son périgée, die S. um Mittag, am vollen M., in if: 
rer @rdferne, in ihrer Erdnäbe, ef. disque, eclipse; le — 
entre, est dans tel signe, (du zodiaque) die ©, tritt in das 
und bas Zeichen, ift in dem und dem Bi exposer, meltre 

au =, et. der ©. ausfeßen, an ob, in die S. legen, ftel: 

1; se tenir au —, in der S., im -nfcheine ftehen bleis 
ben; être à l'abri du -, vor der &., -nbiße ne 4 
fen; (l'armée) avait le — dans les yeux, hatte die S. 
im @efichte; regarder le — fixement, ftarr in die ©, 
feben ; le — est pile, die S. ift blaß, bleich, bat einen blaf- 
fen, bleiben Schein; cadran au —, Nuhr, 5 (sa mon- 
tre) va comme le —, gebt nad der &.; häle du —, von 
der ©. verbrannt; se häler au —, ef, häler; le - se 
lève bien, se couche’mal, «d'une man. qui annonce un 
bean, un mauvais temps) der -n-aufgang, A⸗unter 
deutet auf ſchoͤnes, ſchlimmes Wetter; il fait déja, 
fait encore grand —, «il est déjà, encore gr. jour) 68 iſt 
fhou, not Pr am Tage; le — est encore bien haut, : 
cle coucher du — est encore fort lois) die S. (es noch ſeht 
hoch; il fait de …, (le est trop ardent die S, brennt 
au ftart, die -nbige ift berftüffig; marcher entre deux 
—s, (entre le lever et le coucher du —) ziplfchen -n-aufgang 
und -nsuntergang geben ; un coup de —, (impression vio- 
lente et qf mortelle que fait Le - sur La tüte de celui qui s'y ex. 
peser-Nftich ; partager le - entre les combattants, autref. 
«dans les combats singuliers, les placer de telle so. que le — m'in- 
commodait pas plus l'un que l'autre) die &. zwiſchen ben 
Kaͤmpfern theilen; Poë. le char, les chevaux du —, ber 
newagen, bie:pferde, stoffe; fg: j'ai vu cinquante -s, 
(j'ai passé 50 années) ich babe 50 Sommer erlebt, cf. levant; 
Eer. le - de justice, (le sauveur) die ©. der Gerechtigfeit; 
Ale, autref. d'or) das Gold; Arf, tartifice rangé autour d'un 
centre, qui jete um feu brillant en rayons) S., fouet, f; 
Feuerrad, n; — fixe ou gloire, ftebende ©. ; — tournant, 
umlaufende &.; - d'eau, Wajer:fenerrad; Ast. cf mai- 
son; Bl. - levant, — couchant, a meut de l'asgle dextre, 
de l'angle senestre du bout de l'écu) aufgehende, untergebens 
de &,, cf, ambre; Bo. (gr. fleur jaune à haute Uge; tournesol, 
hetiotrape) -n-blume, wende, f; it. le — ou herbe au —, 
Éeur au —, ou couronne du -, (autre fleur -n-blume, 
sfrone, f; Cath.r (cercle d'or . garni de rayons, dans log. est 
enchässé un double cristal destiné à renfermer Uhdstie sacrée) 
Monſtranz, 5 Hn,- marin ou de mer, (esp. d'étoile de mer 
qui a quantité de branches) Seeſonne, f; Orf. ef. rayon; 
Pap. le -, (papier de la gr. sorte) Sonnenpapier,n, 

olement, m. Are, c. solin. 


Säbel, die gekruͤmmte Scheidenmuſchel; die Orbien: 
féote; le- strigille, die rofentethe Strablfceide; Die 
del, [Solene, ſ. 


Solénacées, f. hn. (fam. de cgs comprenant les zolanı et 
anal.) die Meiferfcheibesarten, f. 
Soléuandre, f. Bo. ıg. Mpla., anal. au gulax de Lin.) 
olenie, f. Bo. (g. de pla., (am. des champignons) 
lenier, m. hu. tani. des antens? Meſſer ſcheide, f. 
Solénite, f. hn. (solen fossile) Eolenit; verfteinte ob. 
rabene Meffericeide. 
lennel, le, (g0-la.nel) a. (accompagné de cérémonies 
publiques et extraord. de religion) feierlich; jour —, fête 
-je, procession —Ie, -er od. my Zap 8 Fete; 
(Pâques, la Penteolte D sont des fetes Les, find bobe 
c2 


204 Solennel 


Feſte; messe -Ie, obsèques -les, -e Meile .; vœu -, 
tait em face de l'église avec les formalités présenitrs, opp. à vou 
simple - ed Gelbbe; 2. (cetèbre, pompeus; aren cérémonier 
audience -le, eutree -le, -e Audieng, -er od. feſtlicher 
Einzug; jeux -s, -€, fefilite Spiele; 3. «authentique, 
res étui de toutes Des formes, anrompagne des fnrmalités requisesx 
acle, lestament -, -e Handlung, -e8 Teftament ; arrêt, 
jogrment -. déclaration -le, -er Refbinf, 4 Urthell.. 

Solennellement, ad, «dune man. solennelle: feier: 
Lit; auf eine -e Urt; (le mariage) a été fait, iſt f. ge: 
fbloffen od. vellyoaen worden; La paix, après avoir té 
jurce, publice -, nachdem der riche f. beihweren . wor: 
den mar, 

Soleunisation, (co-la-ni za-cion) f, (act. parlag. on so- 
tennise Aeier, ſz la - d'une fete, die &., feierliche Mes 
gehung eines Äeted; (on fait de grands préparatifs) 

ır la — dela paix, pour la — de crite fête, zur J. des 
riedeng, zur feierlihen Begebung dieſes Heftes. 

Solenniser, (ço la ni zer) - une fête, çerbebrer aven 
eeremonirı .. feiern; ona solennise ss naissance, man 
bat feinen Geburtstag, fein Sheburtsfeft gefeiert; (c'est 
un jour Je réjouissance), il faut le —, man muß ibn f., 
feierlich begeben. 

Solennité, (ço-lanité) [. (eetehrite, rérémonies publi. 
ques qui rendent une chose solennelle) Feierlihéeit, ſz 
la - d'une féte, la = du jour, die F. eines Feſtes die J. 
Feſtlloteit Des Tages; la - de pâques, la — d'un maria 


„die J. bes Ofterfeftes, einer ehelichen Verbindung ; } f 


ja - desnoces, die Soczrit-en; il fat reçu avec gran 
— er wurde mit großer %., febr feierlich empfangen; 
2. ıpt des formalités qui rendent un acte solennel. authentiques 
la — d'in testament, die bei einem Teſtamente zu beob · 
attenben Feierlichteiten. 

Solénostome, ın. hn.ig. de poi. formé d'une esp. de inte: 
loire: Möbrbahlibnauge, f Möbrenmund, 

Solelard, ın. Au, c. smectite. 

Solette, f Po, ıtringle de hois miare, serr. à faire les mail. 
ben des Klein Wiered, n. x 

Solfatare, f. hn. (ser. volean voisin de Poussolle, près de 
Naples, d'où sortent enrore des vapeurs salfurewses) Golfa: 
tara, f; (souffre, l'alun ;) qu'on retire de la -, den man 
bei der &, gewinnt, 

Solfège, ın. Mu. tesemple. leçon écrite, ou assemblage de 
notes pour apprendre àsoléer) das Moten⸗ Abece; passé 
der le —, s'exercer au —, bas N. inne haben, fih im N. 
üben; il a composé d'excellents -s, er bat vertreffliche 
Ende für bas N. geler. 

Solfier cehanter un air em appelant, em pronomçant les ne 
ts) aberediren, *folfeggiren, *lolmifiren; — un air, 
ein Stuͤck a. 4; il solfie déjà tout couramment, er abece 
dirt ihon ganz fertig, cf. naturel. 

idaire, a. Pra. «qui rend plu es obligés cautians tous 
ensemble et Les uns pour les autres om mn pour tous) Holida: 
rifch ; Einer für Ale, und Ade fir Cinen; obligation 
-, -t Verſchreibuna, Gefammt:v. ; cette obligation est 
—, biefe V. iſt ſ., iſt in Gefammtbeit ausgeftellt; une 
caution —, eine —e Bürgfebaft; All:-b,, Belammt:b.; 
avoir action - contre qn, jur -en lage gegen einen be: 
rechtigt feon; ilssontcautions -s, fie haben ſich f., Einer 
für ale, nnd Ale file Einen verbirgt, fie haben jeder für 
die ganye Summe Buͤrgſchaft arleiftet; it. il est —, team 
tion, onlige-) er bat fich ſ. verbürgt, verfbrieben ; le co- 
obligé -, der -e Mirihulbner; dette, créance —, + € 
Schuld, Schuldſerderung, cf. condamnation, codebi- 
teur, division. 

Solidairement, ad. Pra. (d'une man. solidaire) fo liba: 
rifch; in Gefammtbeit ; Einer für Ale, und Ale für 
@inen ; ilsse sont obligés —, fie baben ſich ſ. verfchrieben, 
haben fih Einer für Alle, und Ale für Einen verbindlich 
gemacht; dans les sociétés de commerce, les associés 
som - tenus des dettes sociales, in ben Hanblungsge: 
ſellſchaften müffen bie Theilbaber ob. Genoffen f. od. in 
Gefammtbeit für bie Gefelfhaftdihulden haften, cf. 


préteur. 

Solidarité, f. Pra. qualité qui rend solidaire) Solidar: 
verbältniß, n; Allverbindlichteit, Auburgſchaft, f; 
ati la -, dad S. audbedingen; CF. 1000. ilya- 
de la part des débiteurs, lorsqu' ., ein &. auf Seiten 
der Schulduer ift verbanben, ten :, cf. soliclite, 

Solide, a. tqui a de la ronsistance, opp. à Auiderf € ft, dicht; 
les corps Huides et les corps -s, bie flüffigen und bie-en 
Aörper; substance, drogue —, -er Etoff e les parties -s 
du corps humain, bie -en Theile 2; 2. (qui à une fermeté 
enpable de résister au choc des corps et à l'injure du temps, epp. 


Solide 


là fragile, peu durable) f,, bauerbaft, ftark; (ce vase, 
ce meuble) n'est gaere —, iſt nicht febr d. od, ſt. un bâti 
mont —, ein f-e8, d-e6 Gebäude; fondements -s, f-€ 


Solidité 
can des habitants, wenn eine Gemeinde Schulden bat, 


od. eine Buͤrgſchaft übernommen bat, fo haftet die Vers 
bindlichtelt in Abſicht des Ganzen anf jedem einzelnen 


Grundlagen; Arc. bâtir sur le-, auf f-en Grund bauen; | Cinmebner. Syn. - a plus de rapport à la durée, solide 


creuser jusqu'au —, (pour faire Les fondalinas d'an bâtiment) | en a davanta 


fe lange graben, bis man auf f-en Grund und Dioden 
fommt; aliments -s, (qui ont de La consistance) fe, derbe 
Nahrungsmittel; où l'a mis au bouillon, on lui a inter. 
dit toute sorte de nourriture —, de viandes —s, er darf 
nichts als Fleiſchbruͤhe genießen, man hat ibm alle derbe 
Koft, derbe ob. f-e Epeifen verboten; (ilse porte mieux), 
il commence à prendre des aliments —s, er fängt an mic: 
der f-e N, zu fic ju nehmen ; Bo. (qui n'est ni creux ni fs 
Auleux en dedans, et qui forme um tout unilorme et continu damı 
toute «3 masser f,; racine, slipe, tige —, f-€ Wurzel, f-er 
Strunf, Etengel; Math. ia 0 tromposé de 3 angles 
plans ou davantage, qui se rencontrent en un point) térperli: ' 
er Wintel; figures -s semblables, (oelles qui sont ren. 
fermées sous un même nombre de plans semblables et disporés 
de la même man.ı ähnliche Rörperfiguren, cf. nombre; 
problème —, où l'équation ou inronzue monte à 3 dimensions 
ou au Je degrés Aufgabe vom dritten Grade, kubiſche Auf; 
gabe; 2. m. Gé, iqui a les trols dimensions) Körper, cf. 
dimension: la stéréométrie mesure les -s, bie ft-meÿs 
hunft ed. Stereomerrie miht die K. aus, lehrt die K. 
ausmeffen; -s réguliers, irréguliers, regelmäßige, un: 
regelmäßige St. ; cubature d'un — tmesure de l'espree ren 
ermé par ee —) der lubiſche Maum eines &-8; — hyper- 
bolique aigu, (— formé par La révolution de l'arc d'une by- 
perbale équilatère autour de son asymptoteı fpißiger hoperbo: 
liſcher 8. ; Ex. le — de la terre, (oe qui a formé l'exravatio® 
et Ventomnoir d'une mises das feſte Erdreich od, Geftein ; 
Chi.cf. dissolution; fg:créel, effectif, durable ; par opp. à 
vain, frivole, de peu de duree) feit, wirtlich, echt, 
gründlid, dauerhaft, ("elid); c'estun bien —, un 
rent =4 — das iſt ein —e8, mahred, b-e8 Gut, ein 
echter Grumbfaß; ila des principes -s, er hatf-e Grund: 
fäpe ; il ne me promet que des chiméres, je veux qe de 
er verfpridr mir lauter Dinge, die nur in der Cinbil: 
bung vorhanden find, ich mill etwas IR-r8; je ne vois 
rien de — dans tout ce qu'il me propose, id febe nichts 
0-18, Ces, D-e8 in dem, mas er mir vorfhlägt; 
doctrine, raison -, une preuve —, g-e Gelehriamkeit, 
triftiger rund, ein g-er, gültiger eig; dévotion, 
pile … echte, wahre Andacht „; c'estun homme -, à qui 
on peut se fier, das ift ein rechtlicher, zunerläffiger, fo: 
lider Mann, auf den man fi verlaffen fann; ce n'est 
pas un esprit de — — c'est un esprit —, dag iſt fein 
Kopf, der fit mit Kleinigkeiten abgibt, es ift ein g-er 
Kopf ; ce jugement n'est guère —, dieſes Urteil ift nicht 
febr g.; une amitié —, un établissement — eine feite, d-e 
Kreundfdaft; eine b-e Berforguna, Anjtalt; Com. une 
maison —, (avec lag. on peut faire des aff. sans aucum risque) 
ein fiheres, zuwerläffiged Maud; it. m. chercher le -, 
aller au -, et. 9-18, D-e6 fuchen, pe Bmwede haben ; 
auf et. ..audgeben ; (usersagement des biens de la vie), 
c'est là le -, das iſt dad Echte, das Wahre; (les biens el 
la santé, joints à l'art d'en jouir), sont le — de la vie, ift 
* Bahr, find die mabrbafren Güter des Lebeng, cf. 

ri 2 J 

Solidement, a, d'une man. sofider feft, banerbaft, 
geil nblic, (*folid); bâtir —, d. bauen; établir — sa 
ortune, ses enfants, fein Glüd f., d. gründen; feine 
Kinder d. verforgen; penser, raisonner —, 9., ſolid den- 
fen, urtbeilen. 

Solidicornes, e. stereoceres. 

lidifier, Chi. ct. eréé par Buffon ; rendre snlides les ma- 


à l'uulité, solidité bat mehr Bezug auf 
die Dauer, solide mebr auf ben Ruben; on n'a envisage 
que la— dans ce bâtiment; dans l'autre on a eu surtout 
en vue le solide, en le rendant utile au possesseur, bei 
diefem Gebäude bat man nuraufdie Dauerbaftigteit ge: 
feben, bei jenem bat man befonders bas Solide im Auge 
gebabt, indem man ed zum Nußen „ einrichtete. 
Solier,(lier) m. Cout, (maison à 3 lager; it. rez.de chaus. 
séeiv, mei es Gebäude ; it. Erdgeſchoß, n. 
Soliloque, (lo-ke) Did. ord. monologue, m. traisonse- 
ment, discours que qm se fait à lui même) pu. Sel b ſt g e⸗ 
fpräd,n; les -s de St. Aagustin sont des meditations 
pieuses, bie -e des heiligen Anguftin find «+. Syn. le … 
est une conversation falle avec soi comme avec un se- 
cond, le monologue est une espèce de dialogue dans 
lequel le nage joue tout à la fois son rôle et celui 
d'un confident, bas S. ift ein Gefpräd mit fic felbit, 
wie mit einer zweiten Verfon; bas Alleingefprä 
ift eine Urt Geſpraͤch, worin die redende Perfon ibre ei⸗ 
gene Mole und die eines Bertrauten zugleich fpielt. 
Solin, (lein) ın. Are, timtervalle entre les aolives; plâtre 
qu'en met sur la poutre pour séparer les solivess Der Zwiſchen · 
raum der Balten: od. Mippenrenden; it. die Ausmaue⸗ 
rıma biefes 3-08; it. cenduit de plâtre le long den pignon, 
por y jeindre et retenir les premières tuiles) Foritziegel-füt: 
derung ob. suntermauerung, f; it. (les bouts des emtrevows des 
solives seelldes avec du plâtre sur les poutres, sablières om mœurs} 
die Enden der Tracht; - de plâtre, ou solement, (esp. de 
ravalement destiné à soutenir l'égout de toit) Praufbewurf. 
Solipède, s. a. hn. (qui n'a qu'une corne au pied, eo. le 
cheval, Le mulet) einhufig; (le cheval, l'âne :) sont 
des —s, des animaux -s, find e,, find -e Thiere. 
Solitaire, a. «qui est seul, qui aime la solitude, à être seu) 
einfam; homme, femme —, ein e, lebender, einſſedle⸗ 
rifcher Menſch, eine e. lebende, einfiebleriiche Frau; 
vous êtes bien — aujourd'hui, Sie find heute recht €, od. 
allein; ila une humeur —, ilm&ne une vie —, er liebt die 
Einfamfeit, bat einen Sans ju —en Leben, er führt ein 
9, einfieblerifches Leben; Pod, l'oiseau —, la chouette) 
der -e, einfieblerifche Vogel; 2. «pt des liews; désert, dear- 
té du bruit, du commerce du monde) €,; un lieu fort … ein 
febr -er Ort; il n'aime que les lieux —, er liebt nur -e 
Derter; An. en 5, (cert. glandes de lintestinr einzeln 
figende, einfache Drüfen ; Arc. colonne —, isolée dans q. 
place publique) allein und frei ftehende Säule; Bo. (pt 
d'une partie qui n'est associée à aucune autre sebl, son 
point d’erigine) ei étamine, petiole, style -, eingels 
ner Staubfaben, Blattſtiel, Griffel; a rn 
— Atrois, (eu qui se joue à 3, faute d'un 4e, et où l'on joue tauj. 
seul) ber Mebiathr zu drei; Med. ver —, (ver plat, fort long, 
articulé ou anneld, qui s'engendre seul de son esp. dams les intes- 
tinsı Band-murm, Neftels; 2. m.(anachorète) Fin fie de 
ter; less d'Egypte, de la Thébaïde, die äguptifchen €. 
die €. in Thebais; c'est un pieux —, es ift ein freimmer 
@.; la philosophie, comme la Le a 5e5-—5, fait des 
-5, Die Woitofepbie, wie bie Meligion, bat ihre &., macht 
@,;Hn. le -, ou merle -, die italtenifche Amfel; it. «dinde . 
sauvage de Madagascar, erp. de dromte) der E,; Jeu. ccert. jew 
sug. om peut jouer seul, avte une petite table percée de 3r trous, 
et avec 36 chevilles, qu'on prend les unes apres Les sutres, co. om 
prend les dames au jeu de dames) Melancoliehpiel, n; it. (jew 
de cartes, esp. de quadrille où l'on est obligé de jouer seul, sans 
appeler un médiateur Golitérquabrille, 5 Jos. un —, un 


tibres fluides, co. lese, le mercure &1 feften, feftigen, fell] diamant —, «diamant détaché, monté seul, sans entourage, sans 


machen, ef. dissolation (Ch.). 

Solidisme, m. Med. (système de mid. fondé sur la consi. 
dération des solider du corps humain) Solibidm. 

Solidiste, m. Med, (partisan du solidisme) Solibift, 

Solidite, f. cqualité de re qui est solider Keftigkeit, fi; 
la-descorps, la— d'un bâtiment, bie $. der # „bie 
8. ob. Dauerbaftigfeit eines Gebäudes; fg: la — 
d'un discours, d'un raisonnement, bie Grinblibeit ei: 
ner Nede, eines Urtheils La — de leur amitié, bie J., D. 
ibrer 2; il * a point de — dans ses promesses, er 
feine Sunerläffigteit bei feinen Berfprehungen, auf fel: 
ne V. iſt nicht feft zu bauen; Pra.—, ord. solidarité, can 
sagement, obligation où sont plu. debit-wrs de payer un seul 
pour lous, une somme qu'ils doivent en commun) Eolidarver: 
bältmif, n; Gefemmt-verpfibtung, werbirgung, f; 
quand une communauté est obligée, la — tombe sur cha- 


accompageement d'autres pierres ses) großer, einzeln gefaßs 
ter Diamant; *Solttärzila acheté un beau -, er hat 
einen (hömen S. gefauft, 

Solitairement, ad. (d'une man. solitaire) einfam; il 
aime à vivre —, atouj. vécu —, er lebt geru e., 9. für lich 
allein, bat immer e., einfieblerifch gelebt. 

Solitude, £ (at d’ume homme qui est seul, retiré du com- 
meres dumonde) @infamkfeit, & il aime la —, er liebt 
die @.; il est ennemi de la —, il ne saurait souffrir la … er 
it ein Feind der E. er haft die @.; er fanu die@., bas Al: 
leinſern nicht ansftchen; se livrer à Ja —, fi ber @,, eis 
nem cinfamen Beben ergeben; troubler la - de qn, jeman: 
des@. flören, ihn in feiner E. ftören; 2. (liew dloignd du 
commerce, de la vue, de la fréquentation dumonde) @,; Find» 
de, #; il pense mieux servir Dieu dans I d'une 
-, er glaubt in einer granenvollen, ſchauerlichen E. ob. 


Solitude 


Cinbbde Gott beffer bienen zu fönnen; seretirerdansla-, 
ſich in die @, begeben; il vit dans une affreuse -, er lebt 
in einer grauenvollen E., Œinèbe ; (le chrétien peut) se 
faire une - intérieure au milieu de La multitude, mitten 
unter dem Gemüble ber Welt ſich eine @. in feinem Ju: 
nern ſchaffen; il y a des-s agreables, es gibt angenehme 
@inöden; c'est unecharmante-, Das ift cine reigende €, 
od. Einode, it. opt d'un lieu qui cesse d'être fréquente) c'est 
une -, es ift eine Cinöde; (cette ville, autrefois si Horis- 
sante), est devenue une -, iftzur Cinébe geworden, 
Soliva, m. Bo. ı4.de pla., du nom de Salvator =, espagnol) 


id. 

Solivage m. Charp. £ (supputation du nombre de solives 

won ie de d'une pière de bein Balfenberechnung, f. 

live, f. tpièce de bois qui soutient un plancher, et qui 

porte sur Les murs eu sur les poutres) Ballen, Boden-, 
Deten-; - de brin, ıfite d'un tronc d'arbre dearri) 
Etamm-;- desciage, idébètée dans un gros arbre, suivant sa 
long. Gdnitt-;- d'enchevétrure, (3 des plus fortes d'un 
plancher, sers. à parter lecheoéire: die mir bem Stichbalten 
verbundenen Roben-;- passante, (- de bois de brin qui 
fait Le largour d'un plancher sous poutres Durchgebender À; 
Durdizug, cf. enchevétrure ; Ex. -s de protection, tar 
semblage de —$ ? sur une buie ou um puits de mine, pour abriter 
les mineurs de Is chute des pierres pt Schutz baͤume, pl.;:büb: 
ne, ſ̊ Syn. les poutres sont d'ordinaire plus fortes ou 
plus grosses que les -s, gemöbnlich find die poutres od. 
Pannes ftärfer als die solives. = 

Solive, de, a. Cou. (soutemu par des sotivesr: los édifices 
abloquids (situés et-s dans des héritages tenus en ro- 
ture, ne peuvent „, die auf Bürger: od. Bauernsaitern 
befindlien und von Baltenwerk getragenen Gebäude 
können nicht e. Ten, e. solive. 

Soliveau, m. (petite solion Baͤltlein, n; Heiner Dal: 

Solivetle à corniche, f. Ex. «piece de bois où traverse 
entaillde dans les piliers d'une galerie, pour les empêcher de se 
rapprocher, et supporter Le plafond) Banjo, n. 

livure, f. Arc. «l'ensemble des solives) Gebälfierf, n. 

Solles, f. pl. Hy. (pièces de bois posées de plat, sppelées 
racinaux quand elle sont presque carrées, et sur lesq. sont éta- 
blies Les piles du monlin à papier ) Grum bbalten; les - 
d'une machine, (qui serv. à ses empatements) die G. einer 


Mafbine. 

Sollicitable, (sol-li-gi} a. (qui peut étre sallieite) pu. um 

was man anbalten, anfuchen kann; erbirtlic, 
Sollicitation, (sol-li-ci-ta.cion) f. ıinstigation, instan- 
er Anfuden, n; Bitte, 1; il l'a fait à ma-, ala- 
d'un de ses amis, er hat es auf U., auf die B. eines „ge: 
than; c'est à ma - qu'il luia prêté cette somme, auf mein 
@., auf meine 3. bat er ihn biefe Summe gelieben; il 
s'est rendu à mes -s, er bat meinen B-n na H 
(Joseph) résista aux —s de la femme de eg wiber: 
and Dem Begehren, ben Uufforderungen, Anreigungen 
Gemablinn Potipharé 2. (ein qu'on prend dans la 
poursuite, pour le succes d'une af Betreibu ng, f Be 
treiben, n; il faitde violentes -s auprès des ministres, 
er berreibt die Sache nachdrůck ich beiden 2; il a employe 
bien da temps à la — de mon procès, er hat fehr viel 
Zeit auf die De. meiues Nechtebandels verwandt; il est 
charge de la — de toutes les affaires de cette ville, er ift 
mit der Be, mit der Beforgung aller Angelegeubeiten 
der biefigen Stadt beauftragt; 5. plus ord. crecrmmanda. 
tion qu'os fait à des juges Empfehlung (einer Sache 
bei einem Michter), F; forie, puissante -, (tarte, mic: 
tige @.; un juge accablé de -s, ein mit @-en überlade: 
ner, burd E-en beftärmter Michter; malgré toutes ses 
3, il a perdu son procès, troÿ allen feinen E-en bat er 
5 auprès de bons juges, les —s sont inutiles, on n'a pas 
in de faire des-s, bei guten Richtern find @-en un: 
mörbig, braucht man feine Sache nicht zu empfehlen; j'ai 
x La journée en —s, à la — de mon procès, ib babe ben 
ag bamit gugebracbt, meine Sache ju empfehlen, babe 
den ganzen Lag mit@. meines Rechts handels pugebracht. 
Solliciter, (sol-li-ci-tér) va. (inciter, exciter à faire ger 
reizen, anreigen, antreiben; qui vousa solli. 
cite à cela? wer bat Eie bag angereijt, angetrieben ? 
- à la révolte, au mal, au peche, jur Empörung, gum 
Böen, zur Gtinbe r., anr.; - qn à faire qe, de faire qe, 
einen antr,, einem anliegen, et. zu tu; ils l'ont —e 
d'entrer dans leur parti r, fle find ihm angelegen, baben 
ibm gugerebt, ihrer Partei beizutreten; - qn de son dés. 
honneur, (exiger de lui des choses qui ysont contraires) ctwas 
Unrechtes von einem begehren, verlangen; ibm etwas 
Unrechtes, Unchrbared zumuthen; 2.- qe, (demander qe 


Solliciter 


fortement, avec instance)et. betreiben, nach ſuchen 
um et.anfudben,n., anbalren; - laliberte, l’elar- 
gissement d'un ami, die Äreilafung . b.; dringend um die 
++ M5 - son paiement, son congé, um feine Bezahlung 
en, um feinen Adſcied anf,, anb.; — son rapporteur, 
ses juges, - auprés des ıninistres, feine Sade bei bem 
Referenten .b.; fein Geſuch, feine Bitte bei den Mini: 
ſtern anbringen; des juges bien —&s, Richter, melden 
eine Nechtsfache fehr empfohlen morben, bei denen fie 
febr betrieben morben ift; - une grace, la faire - parses 
amis, um eine Gnade anſ., anb., n.; durch feine Freun⸗ 
de darıım anf,, anb.; une affaire bien -ée, eine ftarf be: 
triebene, moblempfoblene Sade; cette faveur a été bien 
se, um diefe Gnadenbeyeiquna iſt ſtart nachgeſucht 
worden; - une audience, um Gebôr bitten, um eine 
Yudienz n.; —un procès, une affaire, «faire les démarches 
méresssires pour obtemir un jugement favorable eine Sache : 
b,, empfeblen; it. abs. je viens de-, id babe eben met: 


nen Necbrebandel betrieben, enpfoblen; (mes amisı ont 
-£ pour moi, baben meine Sade an meiner Start em: 
pfoblen, betricben; jesuis las de -, es ift mir entleidet, 
meine Sache weiter zu empfehlen, ich bin des Betreiben, 


Empfehlens müde. 


Solliciteur se, s. (pers. qui anllieiter Netreiber; 
habile, diligent —, gefbidter, leifiger Nechts-, “Sol: 
lieitant; un - d'affaires, ein ®elchäfte:b,, ıfiihrer, wer: 
oc#s, der Re, meines 2, je me ren- 
Ihr Aürfpreder, Rürbitter feon; 
il est ardent, er ift ein eifriger Fürfprecher, À; c'est 
une -se pressante, fie ift eine dringende Züriprecherinn, 


walter; le- de mon 
drai votre -, id wer 


Kürbirterinn. 


Sollicitude, (sol-li-ci} f.tsouei, soin inquiet ou affectueun) 
Sorar, f;(les hommes vivent) dans une - continuelle, 
pleins de -s forgenvelle, mit 
vieler Unruhe und -n verfnüpfte Crände; la — pastora- 
le, die Stel-; die S. bes Srelenbirten; la - des églises, 
(dans St, Paul; som qu'il prenait des Édèles dispersés des dif. 
églises die S. für die ire: Ecr. les -s du siècle, ces 
soins des choses temporelles) die irdifchen, zeitlichen —n, die 
1 für Das Zeitliche, Irdiſche; soigner un malade avec 
— avec une vraie, une tendre -, einen Kranten mit 
Sorgfalt, mitmabrer, zaͤrtlicher Soraf. pflegen, war: 
ten; soigner une affaire avec —, eine Sache angelegent: 


in beftändiger ©; états 


lich beforgen, für eine Sache ange, beiorgt fepn, 
Solmifier, c. solfier 


4 
Solo, m, Mu, (morceau d'une plèce, qui se chante à voix 
seule o qu'un inate, doit jouer seul Allein· geſang; -fpiel, 
ein ©. gefungen; 
ce violon a exécuté plu. beaux -s, Diefer Griger bat meb: 
rere ſchoͤne ©. aefpielt; exécuter un sur le violon, ein 
©. EURE Ivlelen; 2. Sel vroïture à une seule place 
brt. 


*Solo, n;elle a chanté un -, fie bar 


einfiniges Gefi 


Solotnick, m, Mo. (division du titre de l'or et de l'argent 
der | rer, jetiefer fie ift; le tiran est-, l'esclare est morne; 


en Russie) id; le titre de l'or „se divise en 


CA 
Giolbgebalt . wird in 96 Golotnité —— 


Solstice, (s0l-s1hi-ce) im. As. {temps ang. le soleil est dans 
108 plus gr. éloigaement de l'équateurs Sonnenmenbde, 
f; :ftillftand; le — d'été, d'hiver, les deux -s, die Som: 
mer-, Winter-, bie beiden -n; les points de -, ou sols- 


ticiaux, ef. 

Solsticial, e 
Sonnenfti ti 
—e, -bôbe, f; les points solsticiaux, cf. point (As.). 


point (As.). 


Soltas, (ta) m. PE. ca Alicante, petite pêche am tramail) 


Fiféfana mit bem dreimalbigen Game, 


Solubilite, f. (qualité de ce qui est soluble) Mu fl 6 8: 
barteit, f - (d'un probleme), À; Chi. (d'une substan- 


ce), A., Auflös uf. 


Soluble, a, (qui peut être reioimanflösbar; (cette 

westion et difficile), mais je la crois -, aber ich halte fie 

ir a.; (ce problème) n'est pas, nicht a., iſt un-; Bo. 
(composé de plu. piéces articulées bout à bout, et susceptibles de 
uses, gs 
fen ſich in 
igen Glledern ab; Chi. «qui peut se dissoudre, qui a 
la propriété de se joindre et de s'unir à ma liquide) as an {1 8 ds 
lid; les sals sont -s dansl'eau, die Salze find in War: 
fer a., laſſen fi im W. aufloͤſen, kͤnnen im W. aufge: 


sn détacher spontanément fit ablöfend; (pla. 
siliques +) sont -s en articles monospermes, 


ein 


Idat werden, cf. fecule. 


Solutif, ve, a. Med. «pt des remèdes qui lächent le ven- 


tres auflöfend; médicaments -s, -e Mittel. 


Solution, (ci-) f. cdénouement d'une difécalté) Qu f 1 8: 


fung, f; la d'une question, d'un problème, die A., 


Löfung einer Frage u; cela nous donne la- de cet argu- 























(sol-sthi.) a As. tqui s rapport aux solstices) 
ftanbé.., Gonnemmwende ..; hauteur 


Solution 205 


| ment, de cette difficulté, das gibt die. diefed Beweiſes 


2 den Echlitfel su >iefem Beweiſer La - estbonne, n'est 
pas bonne, Die ME t gut, taugt nicht; Chi. set de sa 
joindre à un liquide, opp- Adisınlation, par Lay. bes rurps sont 
deeomposds ; it. le corps méme joint à un liquédes U., la — dut 
sel dansl'eau, bie A. des Salzes ton Waſſer; leselesten 
dans l'eau, un metal esten dissolution dans l'eau-forte, 
das Salz befinder ſich im Waffer, ein Metall im Schei— 
demaffer im Iuftande der U; le sucre fomlu dans l'eau 
forme une -, Suder im Mailer yeribmolgen bildet eine 
U; Chir. ef. continuité; Mid, sterminsison d'une maladie, 
co. d'une inf ımmarion par sesulution; it. ırlä-hemrer du ventier 
die A., Prebung, Zertbeilung (einer Kranfbeit); it Me 
Deffnnng; Pra. paiement: Abtrag: Eutrichtung, Bezahe 
tung, F; jusqu'a parfaite - et paiement, bis zu nänglie 
dem Abtrag und Bez. der Schuld, (te. 

Solutum, nn, Chi. gprodsit d'une solution das Mufacléss 

Solvabilité, Gcpouvoir, moyens de pryer Zablfäbiakeit, 
Sablungs:f., f; doutez vous de ma-? zweifeln Sie an 
meiner 3.7 

Solvable, a.iqwiade quoi payen ja bl:fâbi g; tab: 
lungssf.zilest—. er iſt 1. caution boune et —, guter, 
-er Buͤrac, cf. insolvahle. 

Somache e. saummache, c. saumätre. 

Som. ue, em. h. Ecc, teleresseguliess de la roagrégation 
de St, Maïeul, ainsi appeles de 5, ville d'Italie, chef lies de 
Fordreı Sommasfier, : 

omatologie, f. Med. traité des parties solides du corps 
humains die Yehre von den feften Thellen des menfchlichen 
Körpers; *Somatologie, f 

Sombre, a. (peu érlairé, qui reçoit peu de lumières Dit: 
fter; (cette maison) est bien -, ift ſeht d.; une forêt ·. 
um temps -, ein -er Wald, ed, trübes Wetter; il lait 
—, che temps est es iſt d. trübe; ed iſt · es Metter; il fait 
bien - dans celle chambre +, cretie ch ent -ı es tit febr D, 
in diefem Zimmer; une lumière, Ineur —, cfaible, qui éclai. 
re mal) ein es Licht, -er Schimmer; couleurs -s, «peu 
éclatantes, ai qui lirent sur le brunı -€ Äarben; 2. 10bsrur, té- 
nebrruns dumfel, finiter; (la nuit) était, mar bu, 
f.i Poë. les royaumes, les rivages -s, lesenfers das Du-e, 
f-e Ebattenreid, die du-n Geftade; fg: ımelaneolique, 
mern, rêveur, chagrin) f.; un home —, ein f-er Menichz 
le - Cromwel, der f-e Erommell; un esprit —, un carag- 
tere —, einf-er Kopf, Charafter; un visage, une hu- 
meur -, ein f-e8 Geficht, einef-e Gemüthsart; pensées 
—, f-2 Gedanfen; il a l'air bien -, er ſicht febr ſ. aus; 
Syn. cf. obscur; -a qe de plus noir, de plus triste, de 
plushorrible que marne, Finker drudt nod etwas 
Schmwärzered, Zraurigeres, Grauenvolleres aus als Di: 
fter; le soleil est morne quanıl il est fort pâle et sans éclat, 

relle même La nuit est - autant qu’elle est profonde, 
te Eonne ift dibfter, wenn fie febr blaß und ohne Gang 
ift; die Nacht ift an und fihr fich um fo dunfler od. finites 


on est m. dans le malheur, dans le erime on est —, ber 
Toranniftfènfter, der Sklave it büfter;maniftb ü- 
fter im Ungläd, finfter als Verbrecher. 
mbrer, vn. Mar. icswler bas, périr, être abimd d’um 
coup de vent) umfchlagen, lentern; (notre vais.) sombra 
sous voiles, (fut renversé étant sous voiles, par un coup de vent} 
ſchlug unter Segel um, wurde im vollen Segeln durch eis 
nen Windftoß oder Mirbelmind umgemworfen. 
ome, f. Mar. of. somme, 
ommage, m. Fio, «service de cheval à somme, dä su seig, 
foncier) Frebndienft mit Saumroffen; it. Cou. ıdreit sur 
les marchandises transportées sur des bâtes de somme) Zoll von 
aren, bie auf S. geführt werden. x 
mmager, Ton. tplacer sur une futaille les cercles ap- 
p-léssonuniers) die Schlußreifen um ein Faÿ legen. 
ommail, (lm) m. Mar ce. basse, 
mmaire, (ço mè-re) a, ısueeinet, abrégé, qui expose 
um sujeten peu de paroles) Fiir j;f. gefaßt; traité, discours 
—, réponse, €, f.gefaßte Abhandlung, Mede .; requé- 
te, f, gefafte Pittibrift: narration courte et -, -€ 
und blos die Hauptumftände enthaltende Erzählung; 
Pra. une cause —, matière -, (af. proriseire, qui duit dire 
jugée promptement el avec peu de formalités) ein (ummaris 
fer Rechtshandel, Gegenftand; 2. m. certrait, abrégés 
-er Inhalt, Hauptsinbalt; -deschapitres, ?-er 
* der Kapitel; le - d’anlivre, d'un discours, der Fe 
J., ber H. eines Buches, einer Rebe; [aire un -, einen 
Een Beariff verfertigen; eine H-Sanjeige entwerfen; 
Im. imprimer un titre en —, (lorsque le titre étant un pr 
long, on l'imprime de [som que La se ligne est plus longue. at 
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que les suivantes sont em retraite, app. à eul-de lampe) (beit 
tel eines Buches fo feben, Daß ble erfte Linie über die 
genden auf beiden Seiten hervoripringt). Syn. abrege 
est la réduction d'un ouvrage; le sommaire indique les 
principales choses contenues dans l'ouvrage, on le pce 
ordinairement à la tête des chapitres ou divisions; l’epi- 
tome est plus suceint que l'abrégé, der Un 8 zug iſt die 
Abftirzung eines Werkes; der Ha upteAn ha ĩt gibt bie 
in dem Werle entbaltenen Haupt ſachen an, man 
gone vor die Kapitel cd. Abſchnitte; ber Turge 
egriff iſt nech fürgergefaßt, als der Auszug. 
Sommairement, ad, twecintement, d'une man, sommaei- 
refurginwenigen Worten; *ummarifhye vous 
rapporterai — ce qui s'est passé, ce qui est contenu dans 
ce Livre, ich will Ahnen, in w. W. berichten, was vor: 
gefallen tft, was In diefem Buche enthalten if. 
Sommalion, (cion) f, tact. de sommer Yu (fo tb €: 
rung, 5Pra Mahnung, Labung, f; — verbale, 
par écrit, mindliche, fhriftliche A. M., L.; faireune-, 
trois—s, eine M., drei M-entbun; eine A., drei A-en 
zuftellen; einmal, dreimal laden, vorladen; iln’a point 
comparu, nonobstantles trois-s qui lui ont été faites, 
erift der dreimaligen an ibn erlaffenen M., 9, unge: 
achtet nicht erfchienen; (les huissiers) font des -sde pay. 


Ti: 
fol: 


er, de remeltre des pièces ,, tbun Yen, Maen zu zah⸗ 
len ;; Gu. cette place s’estrendue à la première, Diele 
Feftung bat ſich auf die erſte U. ergeben; Jür. - respec- 
tueuse, ou acte respeclueux, (qu'un Als ou une flle peurent 
faire, à l'âge prescrit par la lei, a leur père et à leur mère, pour 
leur demander de consentir à leur mariage) bieebrerbieti: 
ß e Bitte, das e Naſſugen (mundiger Kinder an 

bre Aeltern um die Einwilligung zu ihrer Heiratd; la — 
resp. met à couvert de l'exherédation, bag €. N. ſchuͤtzt 
ver ber Enterbung; Alg.topération par lag. en cherche La som. 
me de plu. termes dont La loi est donnée) dad *Eummiren. 

Somme, f..ichargeque peut porter am cheval, un âne») 
Lat, Tract, f; une de bled, de vendange, eine 
2., Roßlaft, T. Horn; cine Ÿ. Weintranben; cheval, bé. 
tede-, ein Eaum:roß, pferd, Partpferd; ein Saum: 
thier, Laft:; Com. ccert. quantité d'argent) Eumme, f 
une grosse — cine grofe ©; cela a coûté une - (d'ar- 
gent) considérable, bas bat eine betraͤchtliche S. (Gel: 

8) od, Geldfunme gefofiet; une - de mille &cus, eine 
©. von taufeub Thalern; ces trois -s jointes ensemble, 
font la — de mille franes, diefe drei -n zuſammen machen 
dle S. od. eine &. ven 1000 Franfen aus; - totale, qf. — 
toute, (— qui résulte de plu. autres jointes enseanbler Aautptf.; 
fg: la — des plaisirs de ce monde, die ©. ber Freuden bie: 
* Welt; 2. fg: - toute, adl. (ieslement, enfin, pour conclu 
sion) Frj;-loute, ou en-, ce n'est pas un komme sur 
qui vous puissiez compter, f., das {ft fein Mann, auf 
welchen Eier fit verlaÿen können; - toute, qu'en serat 
A? qu'en opinez. vous? b., mad wird dabel heraus tom: 
men? f,,wad halten Sie davon?he bien, -toute, qu'est. 
il arrire? je nun, mas ift am Ende gefhehen? en-, 
c’est un fort bon garçon, f., ediftein far uter Junge; 
Clou. (quantite de 12 milliers de clous) zwölf taufend Na⸗ 
geln; Mar. — haute, édépemse qui ne coneerme ni le corps du 
navire, mi les vietuailles,, mais quiest falle au mom de tous Les 
imteresses, pour l'avantage de l'entreprise) ber außerorbent: 
Hde Aufwand; il. —, ou some, (so, de vais, dont les Sia- 
mois „ie servent pour le com.) Junte, f; Ver. une - de ver- 
re, (panier quien eomtient +4 plats, eu pièces rondes, qui font 
la charge du crocheteur) eine ait Glas; 3. (abrégé de toutes 
Les parties d'ene science, dene doctrine) Hauptrinhalt, 
furser Begriff od, Inbalt; - de la doctrine chré- 
tienne, la — de St. Thomas, 1. D. der hriftlichen Lehre; 
die Summarien des heiligen Thomas, 

I. m. (le sommeil, pt de l’homme) Schlaf; un long „un 
bon -, ein langer, guter &.; un léger -, ein leichter &., 
ein Ehlummer; jene dormirai point de bon -, que je 
ne sois venu à bout de cette affaire, id werde nicht eher 
eubigfölefen, bis id mit biefer Sache zu Stande gefom: 
men bin; à son premier —, im erften-; il faitun—, un 
it, er fhläft, er macht ein Schläfcen; dormir d'un 

nm, de bon-, (d'un sommeil tranquille; rubig, fanft 
ſchlaſen; dormirun bon, un petit -, dang-temps, peu de 
temps) lange, hırze Zeit flafen; fa. il a fait la nuit tout 
d'un, il n'a fait qu'un - toute la nuit, er bat bie ganze 
Nat in Einem fort gefblafen; Syn. ef. sommeil. 

Sommees, f. pl. fau, tpennesdeVois. qui ont acquis toute 
leur eroissance) ausgewad ſene Echlagfedern, f. 

Sommeil, (Im) m. 1le repos de Vanl., cause par Tassou- 
pissement de tous les sens) & dlaf; profond == tranquil. 


$ 
la 
So 
gef 


Sommeil 


fer, x 
brodentr ©.; troubler, rompre, interrompre le — de 

n, einen im —e flören; einen vom —e aufwecken, eines 
ë: unterbrechen; il dort, respectez son —, er fchläft, tue: 
den Sie ihn ja nicht auf; être enseveli dans le —, dans 
un profond =, in tiefen -e begraben liegen; dormir d'un 
rofond -, d'un-léger, feft fblafen, od. in tiefem -e 
iegen; leicht fchlafen; dormir da du juste, «ns souei, 
co. le juste qui n'a rien age reprocher) den 
haben, fblafen, el. rafraichir(Med.); fg: le - estle frère, 
"image de la mort, der S. ift der Brubder:; Poe. ef. pa- 
vots; it, fg; tindolence, imsemsibililé) ©,; (ses ennemis 
veillent, agissent),et rien ne peutle Lirer de son -, und 
nichts lann ihn and feinem -e meten, aus feiner Schlaͤf⸗ 
rigfeit, Untbätlgteit berausreißen; Bo. «etat d'une pla. 
dont g. partie se fecme, se plie, où subit un changement notable 
et iteratil de direction, à sert, heures du jours; le - des plan- 
tes, der S. der Pflanzen; der Pflangen-; 2. «gr. envie de 
dormir) &.; être accablé, abattu de -, vom -€ über: 
mältiget werben, fclaftrunfen feun; je n'en puis plus 
de —, id fann vor ©. nicht mehr bleiben, ich fann 
mich des cd nicht mehr erwehren, enthalten; j'ai -, 
ich habe S., bin ſchlaͤſerig, fehläfrig; es ſchlaͤſert mic; 
il avait si —, qu'il ne put rester atable, er war fo ſchlaͤf⸗ 
rig, daß er Med. le— veillant, (maladie où l'on a gr. en- 
vie de dormir, sans pouvoir trouver le sommeilı Die wachen de 
ſucht. Syn.—exprime proprement l'état où l'on est 

uand on dort, ou bien l'envie de dorinir; somme signi- 
L principalement le temps pendant lequel on 
sommeil drüdt eigentlich Im Zuſtand and, in welchem 
man {ft, menn man schläft, od. auch bie Luſt zu fhlafen; 
somme bedeutet bauptiächlich bie Zeit, während welcher 
man febläft; ondit: faire un somme, on ne dirait pas 
faire un …, tan fagt faire un somme, man fanıt à 
nicht fagen faire un sommeil ; l'on est accablé de -, et 
non de somme, man fagt accablé de sommeil, midt ac- 
cable de somme. 

Sommeiller, (some&lyer) vn. (dormir d'un sommeil lé- 
ger, imparfait) { à Iummern; (iene dormais pas), jene 
faisais que -, ich ſchlummerte nur; (le malade) a—x cette 
nuit, (aew un léger sommeil) bat diefe Nacht geſchlummert; 
à diverses reprises, ju wiederholten Mahlen f.; fg: rtra- 
vailler avec négligence) Héfrig arbeiten; ſich Nahläf 
fiateitengu Shulbenfommenlaffen; iln’y 
« guère d'auteurs qui ne sommeillent qf, es gibt wenige 
Echriftieller, die nicht znweilen flaren, die ſich feine 
N. zu Eh. k. L.; (qf. lebon Homère) sommeille, ſchlaͤft. 

ommelier, ère, 3. tpers. qui dans une commusaulé, 
dansune maison, a en sa charge le lisge, la vaisselle, Le pain, le 
vin et lestiqueurs) Beihlieher, -Inn; (in Kloͤſtern) Keller: 
meiſter, Schaffner -inn; 2. ord. terlui qui dans une auber- 
ge estchargd de donner aux dtramgers ce qu'ils demandent, at 
de veiller à ce qu'ils soient bien servis) Mellner, Cher; 
un bon, un habile —, ein guter, gefhidter &.; le - de 
telhôtel, der ., À. in dem und dem Wirthshauſe. 

Sommellerie, (ço-mé-le-rie) f. (charge, fonction de 
? Belblteßersant, Kellermeiftersamt, n; el: 
lerei ed. Kellmerei, Schaffnerei, f; ilentend 
bien la —, er K., die ©. gut; 2. dieu où le 
sommelier garde le linge, la vaisselle „» Kellersftube, f; tüb⸗ 
en, n; manger dans la -, in der Kellerftube fpeifen. 
mmer, (co-mér) va, (déclarer à qu, dans les formes 


sommelier) 


établies, qu'il ait à fire telle chose, sines qu'on l'y obligera) 
auffordern, mabnen, Pra. von Obrigkeitswegen 
Ob, ae ge URFL DON —— pay- 
er, a maison qu'il tient de moi, id) habe | 
‚gemabat, zu besablen 2; on a-e ce pro- 
eureur de rendre lesacles „, man bat diefen Anwalt auf: 
fodert, angebalten, die .. augzuliefern; il fut —é et 
interpellé de dire sou nom, es tuurbe ibm anbefohlen 
und auferlegt feinen Namen ju fagen; — qn de sa parole, 
(lui demamder de latenir) einen auff., an. (fein ed) 
Wort zu halten, einen zur Erfuͤlnng feines Leripre: 
chens auff.; Gu. - une de se rendre, eine Feftung 
zur Uebergabe auff.; (envoyer un trompette) - la place, 
(le commandant de la place) in bie Zeitung jur lleb. aufzu⸗ 
fordern; on a -é le gouverneur, la garnison de se ren- 
dre, man bat den .. aufgefordert ſich zu ergeben; Math. 
étrouver la somme de plu. quantités algebrigurs ou numériques) 
sufammenzäblen, gui. rech nenz Jummiren; 
— une suite, eine Reihe f.; avec la plume, avec le je- 
ton, mit ber Feder , mit Mechenpfennigen f., qui. J 
pièce —£e, (pièce qui en aume autre au-dessus d'elle) Fine 


e sortir de 


aufacforbert, 


„des Berechten | der 9 


m 000000000 —— — — —— — — 


Sommer 


le, doux, paisible, inquiet, fächeux, interrompu, tie: |üßerdedte, auſgethürmte Figur; de gueules à la tour 
uber, Hé, Gare, unrubiger, bir, unten d'or, -ée d'un donjon de mème, im rothen Felde ein 


goldener Thurm, oben mit einem bergleihen Thuͤrm⸗ 
en; Fau. pennes -des, c. sommees. 

, m. Com, (ms d'Espagne) Sommer; il faut huit -& 
pour l'arobe, es werden acht 5. zn einer Arobe erfordert; 
adt S. machen eine M., geben auf eine U, 

Sommet, (gone) m. ile haut, la partie La plus élerée) 
Epibe, f Gipfel; le - (d'une pyramide), die ©., 
.; au - de cette tour est une grande girouelte, auf 
der S. diefes Thurmes ift.; sur le - de lainontagne,au 
— du rocher, auf der S., bem G. des a elſens; 
Poc. la montagne au double —, 1 Farnasse) der Berg mit 
dem Doppelgiofel, der Mufenberg; fg: le -des gran- 
deurs, de Ja gloire, (le comble) sty.s. der (8, der Hoheit, 
des Ruhmes; 2. pl. ihautes montagnes qu'en aperçoit em 
masse et de loin) ; Is -5 d'Auvergne, du Dau hine, die 
Bergaipfel, Gebirgsfetten von Auvergne g; An. le - de 
la tète, «la partie la plus élevée, entre le sinciput et Noceiput) 
der ob. die Scheitel; der Wirbel; depuis la plante 
des pieds jusqu'au — de la tête, von der Fußfeblebis 2e 
W. ob. ©4.; Are. (la pointe de tout corps); le d'un fron- 
ton, d'un pignon, bie Ep, eines Giebels; eine Bichel: 
friße; Ast. le-du ciel, le point culminant de Peeliptique, 
o £ au fond du ciel, l'un et l'autre étant dansle méridien) der 
Eulminierpunft des Himmels; der G. der Mittagsli- 
nie; Bo, (l'extrémité d'une tige, feuille, ou de tdwt autre organe 
du vegetalı Sp., 6; le - d'unetige, de Ep., das obere 
Enbeeines Blattes; it.cntbère) Sraußfolbe, ſy :bentel; 
Con. le - d’une coquille, (In pointe ou l'extrémité du haut 
de laeg bie Ep., der Eheitel einer Mufcel; Ex. toit 
où partie super. d'une galerie +) Kirite, 1; Ge. le- d'un 
triangle, cle point le plus élevé) die Sp. eines Dreiedes; 
le - d'un angle, (le peist du virnsent se réunir les + lignes 
qui forment cet angle) die Sp., der Scheitelpunkt eines 
Winfels; angles opposés au -, «dont l'un est formé par Le 
prolongement des côtés de l'autre) mit ihren Scheiteln einan. 
derentgegengefeßte Winlel Sceitelminfel; le - d'une 
figure, (le — et l'angle opposé à la base) die Ep, einer Figur; 
le-(d’une courbe, d'un arc), (le point où ume courbe, est 
coupée par son axe ou son diamètre) der Scheitelpuntt; M a 
le -d'un cristal, (qui est terminé en forme de coin) 
Sp. eines Kriſtalles. Syn. — suppose une grande 
élevation, cimela figure particulière du corps pointu, 
comble une accumulation de ınateriaux avec une sorle 
de courbure, faite des degrés différents, sommet fegt 
eine beträchtliche Höhe voraus, cime die befondere Ber 
ftalt des ſpitzigen Körpers, comble eine Anbäufung von 
Materialien mit einer Art von Krümmung, faite ver ſchie⸗ 
dene Stufen; on dit, le - d'une montagne, d'une tour, 
la cime d'un arbre, le comble d'un batiment, le faite 
des honneurs, man fagt, der Gipfel eines Berges, die 
Spide eines Thurmes, der Gipfel od. Wipfel eines Bau⸗ 
mis, der Giebel eines Gebäudes, ber Gipfel der Ehre. 

ommier, (ço-mier) m. (bête, cheval de somme) © à ſt⸗ 
tbier, Saumzstbier, tof, :pferb, Padpferb,n; 
trois-s portent leurs bagages, drei £-e,, tragen ihr 
@eräd; les-s de tel messager, bie Parpierde, Saum: 
reife des 2; 2. igr- eullre de voyage, destiné à étre porté par des 
mslels où des chevaux) Reiſekoffer (der von Maulthleren 
2 getragen wird); 5. autre - de chapelle, (sl. chargé de 
faire portér à l'églire, à la chapelle, le drap de pied, les carresmx 
e du roi, de In reines) Mapr| - de fourriere, d'é- 
chansonnerie,, Holibofdiener, Schenfamtd-d,; 4. 
telas de crin serv. de paillasse); — de crin, Matrabe von 
Verbehsaren; coucher sur un, auf einer M. liegen, 
ſchlafen; Arc. dla re pierre qui pose sur bes pieds droits ou les 
colonnes, quand on forme un are, une plate bande Trage: 
fein; Art, (euie qui recouvre le eollier du cheval de trait} 
KAummtdedel; Bra. (pièces de hois sur lesq. sont placées les 
eures, bues,) Unterlage, f Charp. (grosse pièce de bois qui 
porte sur deux pieds droits de maçonserie, et sert de listes à 
une porte „) Sturz; it, tplöce de bois sur lag. est muspendwe 
une cloche par les anses de sa tête) Träger; it, (poutres ou md- 
2. qui ssutiennent où portent dif. suvrages) Träger; Tira- 
gebalten; Untergug, Durdzug; les -s d'un pont, qui en 
portent le plancher) die Brüden:balten, Sue it. (pièce 
de bois, ord. de bris, plus forte qu'une solive, mais molas qu'une 
poutre) Mittelballen; Fin. (gros registre où les commis, les 
rereveurs p écrivent le mantant des sommes qu'ils reçoivent jour. 
nellements Haupt · buch, ⸗regiſter, nn; Im. € pières de bois 
serv. àsemtenir le poids om l'efortde la presse) Prefibalfen; le 


. |— d'en haut, ou le grand -, toù est enchässe l'écrou de la vis 


de la preue) der Oberballen; le — d'en bas, ou petit —, (sur 


Sommier 


leq. est poué le bereeau) der Unterbalfen; baisser, relever 
le —, den Preßbalten niederer, höher ftellen; it. imorceam 
de bois à peu près carré, terminé par 3 Lenons à chaque entrémi 
té) Querbalfen: Luth. - de clavecin, «pièce de bois dans 
lag. entrent les fches qui servent à tendre Les cordes) Wirbel: 
balfen, :fted, Mag. thauquette de maçonnerie qui s'étend dé 


puis le devant du four de briquetier jusqu'au fond) Schiicherd, | ich 


Vorherd; Org. (partie d'une orgue sur Ing. les tuyaux sont 
rangés) Picifenboden; it. tcofre, réservoir où les soufllets des 
ergues font entrer le vent, qui de la se distribwe dans Les diff 
tuyaux) Windlade, Urche, f; Par, rpeau de veau qui couvre la 
herse où le métier, et qui soutient La peau que l'on travaille pen: 
dant le temps qu'on la rature)nterlage,f. cf contre.-;Ton. 
ceregaux doubles quise placent aus 2 eatrémités d'une futaille, 
immédiatement sur be jable, afia de lui donner plus de force) 
Edlufreif. Tune bête de somme) Pact ſeil, n. 
ommiere, (go-miere) f. (corde pour serrer la charge 
ommieres, £ Com. terp. de serge un peu läche, tirée an 
poil, fabriquée 45. en Languedoc) id.; (habit) doublé de -s, 
mit S. gefittert. 
: mumniste, m. Chanc, rom, (off. chargé de l'expédition 
des bulles pébfilider Kanyleibiretror, 
Sommite o népheline, £ Mg. (baleate blanc eristal- 
Visé, qu'on trouve dans les cavités des Laves da Vésuve aux Ia 
mentagne de la Somma; Nepbelin, 
Sommité, (som-mi) f. Cle petit bout, In pointe, l'ex: 


trémite du haut des herbes, des Deurs, des arbustes, et des bran. fi 


ches d'arbre) Spiße, fles-s desherbes, des fleurs, des 
branches», die -n ber Kräuter ei it. (sommet, cu Gipfel, 

Somnambule, (çom’.nan) s. a. (pers. qui se lève, se 
pramène, parle, éont zen dormant et sans s'éveiller) 5 dy [a f: 
manbler, Nacht⸗w., Nachtgänger, inn; c'est un 
-, elle est-, er iſt ein S., N., fieift eine -inn; it. «pers. 

mdormie par les effets du magnétisme) Schlafwahrfagende. 

Somnambulisme, m. (état du somnembule, & dy l'a f: 
wandeln, Madbt:, n; it. Semnambulism; (ce fait) 
est une preuve de -, {ft ein Beweis von S.; les causes 
du, le traitement du -, die Urſachen des -$, Die Be: 
handlung eines Schlafwandlers r. 

Somnilère, (çom'-ni)s. a. (qui provaque le sommeil, qui 
endort Schlafmittel,n; fhlafsmahend, :brin: 

end, bemirfend; le pavotest—, est un- fortconnu, der 

obn ft f., ift ein ſeht bfanntes ©.; polion -,-er 
Trant, Scblaftrant: stränkben, n. 

Somniose, an. hu. csous:g. de poi.app. aux squales). 

Somnolence, (çom'-no-lance) f. Med. tétat d’assou- 
pissement eontiauel et morbifique, de sommeil apoplectique) 
Ehloffuct, f. 

Somptuaire, (sonp-tu) a. Jur. lois-s, (faites pour res. 
treindre le luxe dans les habits, les équipages, la table, bâti 
ments Aufwands⸗geſethe, Pract:g,,n; les 
lois-sdesLocriens, (donndes par Zeleuews) die A. Der Lo: 
frenfer; les lois-s anglaises, françaises „, Die engliſchen 

U; édit, reglement-, Befehl, Verordnung gegen ben 
Aufwand, u Befräntung des Aufwandes; tenir la 
main à l'exécution des lois, des règlements -s, die Voll: 
ziehung der A. : handhaben. - 

mptueusement,(gonp-tu) ad, (d'une man. somyptueu: 
se) prädtig, fofbar; s'habiller -, fit p., F. Heiden; 
vivre —, p. le viel Aufwand macen. 

Somptueux, se, (gonp-tu) a. tmagnifique, splendide, 
de gr ram prächtig, foitbar, édifice, festin —, 

es, 1-68 Gebäude, Ghitmabl; des habits -, pe, te 

eider; faire une dépense -se, einen großen Aufwand 

machen; 2, pt de pers.) il est en habits, en feslins, en 

bätiments,, er macht einen großen Aufwand in Kleidern, 
en, Gebaͤuden .. 

Somptuosite, (sonp-tu) f. (gr. et magnifique dépense) 
+ t, #; -aufwand; la- en habits, bâtiments „, ble 

iber-, die D. in Gebäuden g; la- de Lucullus, (chez 
let anc. Rom.) der -aufmand Des r. 

Son, sa, pl. ses, (a, ou pro. passessif de la Se pers.; on em- 
ploie son au lieu de sa avant une voyelle où un k muel) fein, 
qmase. et m.) feine, F; pl. feine; it. cavee relation un fen.) 
ÄBr, (mare. etn., ihre, f fl. ihre; (voici) son chapeau, 
sa montre, son argent, ses habits, f., f. Gut,f-e, ibre 
uhr, f., 1.@eld; Ce, ihre Kleider; (elle n'est passeule) 
son cousin, sa cousine, ses frères l'accompagnent, i. 
Better, ihre Vaſe, ihre Brüber begleiten fie, (ce gar- 
gon est à plaindre}, il a perdu son sa mère, 15 frè. 
res elses sœurs, er bat f-n Vater, [-e Mutter, fe fe 
—— son mari est mort, et elle 
sa et ses enfants, i. Mann ift gefterben, u 


craint pour 


furchtet fihr ihre Mutter und ihre Stinder; (11, ellea tant}, | Sudeeifen,.n; Senfnadel, *Sonbe, G - pour les plaies, 


Son 


d'après l'estimation de son jardin, de sa maison, de ses 
terres pe, nad der Schaͤtzung f- cé, ibres Gartens, Sat: 
fes, feiner, ibrer Outer 2; (c’est mon frère, ma sœur), 
mais je renonce à son amitié, à sa protection, à ses bien. 
faits, si je 5, aber ich verzichte auff-e, ihre Freundſchaft, 
auf f-en, ihren Schuß, auf f-e, ihre Woblthaten, wenn 
” ef. fein, it; fa. com, sa, précédés du verbe sentir, ou du 
verbe posséder, équivalent à l'article) cf, sentir, (ll) vn; 
posséder son Virgile, son Cicéron z, connaitre bien leurs 
ouvrages) {en Mirail e gut verjichen, cf. posséder. - 

N. Son, m. (partie la plus grasiere du bled moulu) Kleic, 
f gros -, grobe 8; — de froment, de seigle, ie 
Noden-; - gras, (vis il est resté be de farine) meblhaltige, 
ungebeutelte 8; Nubdelgrieg; — sec, où maigre, cd'où 
l'on atird toute la farine) reine, magere K.; (ce bled) rend 
be de —, gibt viele K.z eau de-, -nmaffer, u; de tabac, 
(tabac grossier qui resle aprés avoir Lamisé Les sortes plus fines) 
Tabaté-; P. ef, ventre, ‘ 

Il. m. Cbeuit; l'objet de l'ouie, es qui touche, ce qui frappe 
Yovie) Schall, Ton, Klang, Yaut;-aigu, pergant, 
éclatant, redoublé, fcharfer, durbbrin , lauter, 
wiederholter ©., —* .;-clair, doux, harmonieux, 
heller, fanfter . Z., &.; - rude, importan, rauber, unan⸗ 
geuehmer &., T., K.;- qui etourdit, betäubender S., 
SR; les -s différents, die verfbiedenen Töne, Schälle, 
Klänge, Laute; rendre un, einen L., T., À, &, von 
ich geben; cela fait, rend un - D pr das bringt 
einen angenehmen I. hervor, gibt einen ang. T. von 
fit; le-de la voix, der 2., St. der Stimme; un beau 
- de voix, ein fhöner Stimmentlang, eine fhön fin: 
sende Stimme; le -del'argent, der K. des Geldes; le 
-dutocsin, der S. K., das Gelaͤute der Sturmglode, 
cf. cloche, fläte; au - des trompettes et des timbales, tin: 
ter dem Sch-eder Trompeten und Pauten, unter Trom⸗ 
peten: und VPaufen⸗ſchall ef. proclamer, tambour, 
trompe x; le— des instruments de musique +, der T., 
K., S. von Tonmerlgeugen; tirer un beau - de violon, 
der Gelge fhöne Töne entloten; fhöne Töne auf der 
Geige bervorbringen; le - des paroles, der ft. ber Worte; 
l'oreille juge des -5, bas Obr urtheilt von ben Zönen; 
(elle a une belle voix}, mais elle ne forme pas bien ses -s, 
aber fie bildet {bre Töne nicht gehirig; proférer, former 
des-s, Zöne bervorbringen, bilden; -sinarticules, plain- 
tifs, undeutliche Töne, Yaute; Magende Töne, cf. Sana, 
Yant, Stall, Ton. Syn. le - de voix est déterminé par la 
constitution physique de l'organe; le ton de voix, tour 
à tour élevé ou bas, triste ou gai, est déterminé par les 
affections intérieures qu'on veut peindre, der Klang der 
Stimme werd durch die narirlide Mnlange des Sprach: 
uerfgengeh beitimmt; der bald laute, bald leife,buld trau: 
tige, bald lujtige Ton der Stimme wird von den Cm: 
pfindungen beitimmt, welche man ausdruden will. 

onat, (na) m. Meg. «peau de mouten passés en mégie) 
weilger Hammielfell. 

onate, ſ. Mu. cpites de Ma iastrumentale, composée de 
3 où 4 morceaux, dent les mour, sont alternalivement lents et 
vif Sonate, 6 exécuter, jouer une -, eine ©. auf: 
fübren, fpielen. 

Sonde, f. Mar. tinstr, pour sonder) Loth, Blei-, 
Sentblei,n; Deimurf; la-, oule plomb de, (gros 
plomb oblong, attachd à une corde, qu'on jete dans ia mer pour 
en connaître la profondeur) bag L., Blei-; jeler la —, das 
2. werfen, bad 5. answerfen; lotbens Die Tiefe peilen; 
(dans ce détroit) il faut lauf. avoir la— ala main, mit 
man immer bad S., D. in der Hand haben; graisser le 
bout de la-, (pour savoir ai le fondest sable ou rocher) das 
Ende des Ses, Bleilothes mit Fett beitreihen; on re- 
connutaveola - qu'il n'y avait que tant de brasses d'eau 
manerfubr durch bas 2,, bafibus Waſſer nur fo und fe 
viele Klafter od. Faden tiefivar; la ligne de —, corde at. 
tachée su plomb de -) Lothlien, Sentſchnur, 5 aller à la 
—, (naviguer en sondant, pour coenaître le fond, et se guider 
par celle connaissance) mit em S. in der Hand ſchiffen, 
beim Segeln dad 2. werfen; être à la—, (trouver fond) 
Grund haben; mit bem 2, Grund erreichen; it. pl. (pro- 
fomdewrs du fond dela mer, qui ont did observées, ei qui sont 
marquées sur les cartes marier, ord. par brasses blé Œiéfén, 
Meer:t.; les-s y sont marquées, Die T. find da * 
merkt; 68 iftang., wie viele Faden Waffer das Meer 

at; être sur les —s, cams les paragei dont les 3 sont connues) 

à in Gemäffern befinden, von welden die T. befannt 

ind; Chir. cinstr. de fer ou d'argent de plu. formes et figures, 
dont on se sert pour examiser el sonder les plaies) Sucher; 
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pour la pierre, ein Su. für bie Wunden; ein Steinſu⸗ 
her; introduire, metire la — dans la verge, (pour connai. . 
tre il y aune pierre dans la vessie) den Œu. in die Ruthe 
einführen; on mit la - dans la wer r man führte ben Su. 
in die Wunde ein, man unterfuchte die W. mit dem Gu.; 
— cannelée, (serv. de condunteur aux ihste. Wanchants pour 
agrandir les plaies et les ulcères siaueux et Äntuleut) efurchter 
Eu, Wegwweiſer; - pour l’operation de la taille, c. ca- 
théter: Com. tesp. de longne broche de fer emmanchee, que 
les commis des barrières enfomcent dans les chariots chargés de 
paille, de foin + pour diseerner les marchandises qui entrent) 
Sudreifen, Rifitiereeifen, n; (in einigen Gegenden) 
Pfe:lftod; ces porcelaines ont éte brisées par la … Dies 
fes Porzellan tft durch das Such:eifen zerbrochen worden; 
Econ. tlomgwe aiguille de fer, pour esnmimer les viandes crwos 
oweuites, le beurre „> Eterber; Ev. (longue aiguille de laiton, 
serv. à owvrir des papiers pour y placer Is Böchesde la monture 
de l'éventail Voritecher; Ex. esp. de tariere pour examiner 
la nature de terrain à diverses profondeurs) Eu; - de monta- 
me,— pour fouiller la terre, Dergbobrer ; Erd-fucher, 
Les Min. ttarière pour découvrir les galeries de l'assiégé) 
Erdbohrer, Su.; Plom. tringle de fer armée d'un erochet y, 
pour enlever les ordures qui engorgent les tuyaux) Maͤumer, 
Ausraͤumer. x 
onder, Mar. (reromnaitre jar le moyes de la sonde la 
qualité du fond ou la profondeur d'un lies) Lotben, unters 
fu d'en; - la côte, un port de mer, die Küfte, I., mit 
dem Lotte, Sentkleie u.; — la profondeur de la mer, die 
Tiefe des Meeres („mit bem leĩe u. ergründen; - une 
rivière pour trouver un guée, einen Fluß l., u., Une; 
- le fond, den Grund auspeilen; it. abs. -, (recomnaitre 
In profondeur de l'eau) Das Loth, Senfbleimerfen, auswer⸗ 
fen; tothen; Gls entrérent dans le détroit} touj. en son. 
dant, indem fie immer dad Sentblei in der Sand batten, 
beſtaͤndig lotheten; fg: le gué ou le terrain, ef, gue; 
Charp. , — une poutre, (pour voir s'il n'y arlem de pourri} 
einen Balken u., anbohren, anbauen; une pièce de 
placage, (frapper dessus, afin de juger par le son si elle pose 
bien partout) ein Stuͤck eingelegter Arbeit mit dem Ham⸗ 
mere; Chir. (examiner avec la sonde dans le corps humain 
la cause cachée de q; mal, où l'état d'une plaie 4) mit dem Su⸗ 
der, Suchelſen, der "Sonde u.; *f ondirem;- une 
plaie, eine Wunde u.,f.;die Tiefe einer Wunde mit dem 
Sucheiſen erforfihen; apresavoir sondé long-temps, on 
trouva 2, nachdem man lange fondirt hatte, $ Eubei: 
fen angewendet hatte, fand man g; (il n'a pas la main ru. 
de), il sonde doucement: er führt den Sucher, die Sons 
be, bandbabt dad Suceifen fehr fanft; - une dent, cpour 
découvrir si elle est gâtée, caride, si c'est celle qui fait mal) éd: 
nen Sabu u.,f.; un homme, (qu'on soupçonne avoir une 
pierre dans La vessie) einem die Mafe mit der Sonde unter: 
ſuchen; Com.-un ballot, un chariot, un bâtiment, «re- 
cosnaître avec Lasonde la qualité de leur coniens) einen Waa⸗ 
renballen , mit bem Such⸗ eiſen u.; Econ. - un melon, un 
jambon, unetinetie de beurre 4, (examiner avec la sonde 
quelle em est qualité) eine Melone + u.; Im. la forme, da 
soulever un peu à diverses reprises, pour voir s'il n'y arion qui 
puisse tomber) bie Form f.; Ver.—un verre (juger de s04 
état, apres la recwissom, par Le son qu'il renden Le frappant lége: 
rement) ein Glas dur ben Klang u.; fg: qua, cher de 
découvrir sa pensée, son intentiom) einem außforfhen, *fon: 
diren; tirerge de qnen le sondant, einem et. abforichen; 
je l'ai sondé la-dessus, Ich babe ihn hierüber ausgeforicht, 
fondirt; sondez un peu s'il y a qe à spires foriten Sie 
ein mess nad, ob»; vouloir - les décrets de la provi- 
dence, rofondeur, les abimes des jugements de 
Dieu, die Ratbihläffe der Borfebung „erforihen, er: 
gründen wollen; (il n'appartient qu'à Dieu) de - les 
cœurs, bie Sergent ju erf. | 
Sondeur, m. (e+lui qui sonde) Crforfher, Unterfucher, 
*Sondirer; Mar, Lothſe, cf. sonder; Mar. les -s trou. 
vèrent tant de brasses d’eau, die Lothſeu fanden fo und 
foviele Faden Waller. 
Songe, ın.(räre, imagination d'une pers. quidort' Traum; 
un beau -, un — agréable, fächeux, ein fhöner, ange: 
nehmer, böfet T.; un — suivi, interrompu, confus, ein 
zufannmenbängender , unterbrodener, vermirrter T.; 
j'ai eu, j'ai fait un — cette nnuit, ich habe dieſe Naht einen 
T. gelmbt; un-de bon augure, einen ©. von guter 
Go tung; ajouter foi aux -s, an Trälıme glau⸗ 
ben; expliquer, interprèter les -s, bie Träume ertlä: 
ren, deuten, auslegen; ilse réveilla sur ce —, an, über 
diefem -e ermacbte er; P.-s sont mensonges, Traͤume 
tigen, find Schäume, cf. mal, mentonge; fg: (lescho- 
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ses de ce monde) ne sont qu'un —, find bled ein T.; (La | employé 


vie) n'est qu'un -, iftnur ein 
tue repait de vaimes espérances: er träumt füß, bat fbène 
Träume; je: royais que c'était un -, (je ne pouvais me 
quer que rela fit reel fa. id glaubte, es fen ein .; ich 
bielt es fr einen T.; 2. en -, adl. cpt des qu'on a eus 
durant le sommeil, im €; j'ai vu cela en —, ich (ab das im 
-#; {un ange lui apparut) en -, im €, c. rêve. 
nge-creux, an. ham. qui foule Lou). dons som esprit q- 
ehimire où q. aulieeı fa. Träumer, it Dudmänfer; 
{n'en attendezrien.de raisonnable, de solide), er n'est 
qu'un -, er ift ein bloßer Z.; dehez vous de lui, c'estun 
— vous trompera, trauen Sie ihm nicht, er iſt ein 
der 

Songe-malice, 5, 2. pers. qui s'applique à faire de ni. 
eher, de mauvais tous fa, Schaden frob; fbabenfrober 
Menſch, -e Perion; «il, elle vous jouera q. tour), c'est 
un -. une -, erift, fie ift ein ©. 

Songer, (co. loger) vn. tlaire un songn träumen; 
Ge dormais), et je songenis que j'étais chez lui, und 
träumte, und es träumtemir, ich fei bei ihm; j'ai songe 
qu'il avait été tué 2, ich babe geträufnt, es bat mirge,, 
er feigetödtet worden; 2. qf. ıaven de) fa. — d'eau bour- 
beuse, von tribem Waſſer t.; il songe touj. de fêtes, de 
chasse ,, eoträumt ibm, er träumt immer von Feſten, 
Qngden,; 3. va. j'ai songé telle chose, it babe dad und 
das geträumt; qu'avez-vous songé celte nuil ? mas ba: 
ben Sie, was bat Ihnen bieie Nacht geträumt? fg: ilne 
songe que combats, que bals, que fêtes y, «il ne s'occupe 
que de» er träumte bon nichts als von Schlachten ». 

Il. - Age, ty penser, enmsiderer ge; il avoirq- vor, q.des- 
sin an od. aufet.denten; et. be, überlegen; it. auf 
etw. bedacht feun; toutes les fois que j'y songe, fo oft 
ib daran denfé; songez à vos affaires, d. Sie an Ihre 
Ungelegenbeifen; songez à ce que vous allez faire, be— 
Eie, was Sie thun wollen; il faut y - plus d'une fois, 
man muß dad mebr ald einmabl be-, Überlegen; cela 
donne à —, ıdomne lieu, matière à faire biem des réflexions) 
das albt einem qu d., verurfacht Nacbbenten; - aux moy- 
ens de faire réussir qe, auf Mittel d., bebacbt ſevn, et. 

u Stande zu bringen; il y a long-temps que j'y songe, 

db babe fon léngit ber nachgedacht, babe ed... 
überlegt ; il-eA se marier, il ne -e nulleinent au ma- 
ringe, erbenft barauf, gebt damit um, dit Willens, ge: 
dentt ſich zu verbeirarben; er benft gar nicht and Hetra⸗ 
then: il ne songe qu'à son salut, er denft nur an bas 
Heil feiner Erde, I nur aufdas Heil feiner Seele be: 
dar; il songe à acheter une mais-n, er acdentt, iſt 
Willend ein Haus zu laufen; à quoi songe-Lil, d’ache 
ter ce vieux bäliment? mas benfter, dag er.? ilsonge 
touÿ, à malice, à la malice, til songe à faire q. malice, it, il 
donse un sems trop libre à des choses dites trés ineoremment; 
it, en général, il interprète malignement tout ce qu'en dat} er 

t immer auf eine Bosheit aus, ift immer auf etwas 
alimmes bedacht, führt immer etwas Schlimmes im 
ehilde; it. er denkt immer Arges; it. er gibt Allem bie 
folimmfte Deutung, legt immer Alles aufs Echlimm: 
ſte auf, cf creux; 2. (pt à qn qui fait où qui dit ge qui n'est 
pas raisonmable) y songez-vous ? à quoi songez-vous? vous 
n'y songez pas? was d. Sie? wielönnen Sie daran d,? 
wo denfen Sie bin? Sie bed. nicht, mad Sie thun? 3. 
«aree quer je songeais qu'il serait mieux, si +, ich Dachte, 
es wäre brffer, wenn +; songez qu'il y va de votre hon- 
neur, bed. Sie, daß Ihre Cbre auf bem Epiele ftebt; 
4. va.j'aisonge une chose, fa, e8 ift mir et. eingefallen, 
inden Einn gefommen. Syn. penser, c'est avoir une 
chose dans l'esprit, y réfléchir; — c'est rouler une chose 
dans son esprit, s'en occuper légèrement; à l'homme 
qu'il suffit d'avertir, vous dites songez-y; à celui que 
vous voulez corriger, vous dites —“ bien, ben: 
fen beißt, eime Éade im Sinne baben, darüber nad: 
denten: bedenfen beift, fie in feinem Geifte bin und 
ber überlegen, fit oberflächlich damit beihäftigen; zu 
einem, den man nur warnen darf, fagt man: bebens 
fen Eieed; zudem, melden man u. weifen will, 
feat man: benfen Sie wohl bardiber nad, überle: 
gen Sie es wehl, - est préférable lorsqu'il s'agit de cho- 
ses légères: il n'y a qu'à songer aux petites choses, il 
faut penser aux grandes, songer gebraucht man lieber, 
wenn nur bon geringen, unbebeutenden Sachen die Ne 
de ift: geringe Sachen darf man nur überdenfen; 
über wichtige, bedeutende Sachen muß man nach den⸗ 
ten, cf. penser. 
Songeur, (çon-jeur), m. (celui qui raconte ses songes, t. 


| 


Songeur 


les frères de leseph) Träumer; les frèresde 
rüber 


T.; il fait de beaux —s, | Joseph dirent en le voyant: voici notre, bie 
— fagten, als fie ibn erblitten: da iſt unſer T.z Uhr gefbl 


(homme lacilurse, rävewrı Z.; laissons-là ce …, laſſen 
wir diefen T. ſtehen; überlaffen wir diefen T. ſich felbit. 
oni, m, hn, (eq du g. volute ou du g. mitre) id. 
Sonica, «au pharson p, pl d'use carte qui vient où em gain 
ou en perte, le plus tät qu'elle puisse venir pour faire gagner 
ou pour false perdre) id; gagner, perdre -, &. gewinnen, 
verlieren; fa. ipréciséæent, à paint noæmés, on allait par- 
tir sans lui, il est arrive -, man mellte ohne ihn abrei 
fen, er fam nod gerade recht, nod ju rehrer 
Zeit an; il est arrivé -, on allait commencer, eriftg. 
r., 8. jur. 8. gefommen, man mollte eben anfangen. 
Sonicépha e, m, hn. ins, du g. des vrillettes, qui font un 
bruit avec En tèles, dans les boiseries qu'ils rongemt) id. 
nina ou soanna, f. (met arabe qui sg. 2e. loi; livre où 
recueil de traditions religieuses chez les Mahomdtanı, contenamt 
les faits et les paroles remarquables du Prophète) id; La théolo- 


ie pofitibe od. vorgefhriebene Meligion «der Mahomer 
danerr ift auf den Koran od. die S. gearündet. 

Sonnaille, (go-na-ly’e), f. relochette attachée au nou des 
bêtes quand elles prisent Schelle, Vieb-, Kuh ⸗· Vie h⸗ 
glete, Kuheg. f; la - des mulets, die S. der Mauithiere; 
pendre une au cou d'uncheval, einem Pferde eine S. 
enbängen. 

Sonnailler, (go.na-lyer)isonner souvent et sans besoin) 
fa. beñändig (Auten; bimmeln, bimpeln, fa; (dans se 
couvent), on ne fait que —, läutet, bimmelt man beft., 
ift ein ewiged Gleläute, Gbimpel; on ne fait que - à 
ceite parte, cd wird beft. an biefer Thuͤr geläutet; 2. m. 
mi. qui va le 1er avec La sonnæille) Herdefü ter; Leit; ham⸗ 
mel, echs [Aröte, Regent, f. 

Sonnante, f. hn. terspaud velant ou plavial; fliegende 
Sonner, (ço-nér) vn. trendre un son) lingen, té: 
nen, fhallem; ert., erst. , er:f.; (l'airain, les clo- 
ches) sonnent, elles.. lugubrement, Hinget, bie Glo: 
den ert., läuten, fie ect. lauten traurig; (cette montre) 
sonne, flägt; harloge, montre sonnante, Schlag-ubr, 
f; (l'étain d'Angleterre) sonne mieux que l'étain com- 
mun, flingt beffer, als +; étain, airain sonnant, E-bes 
Zinn, Cry; celasonne creux, bas flingt, tönt bobl; (cet 
écu est faux), r vous en convaincre, faites le, 
falih, um fich Davon zu überzeugen, laſſen Sie ihn €. 
cf. espece; quand les trompettes sonnent, wann bie 
Trompeten (b., erfch., ert.;— du core, ren tirer des sons) 
dad Maldbern. blafen, auf bem Horne b.; j'entends 
- de la trompette, ich höre trompeten; · de la trompe, ou 
abs. —, auf bem Jagbhorne b.; od, bios b.; (ce trompette, 
ce chasseur) sonne bien, bläst gut; sonnez, ménétriers, 

pt de tout isstr.) fpielt auf, ihr Spielleute; fg: Gr. on 
fait -, on ne fait pas · cette lettre, til faut l'exprimer plei- 
mementdens la prononciation, il ne faut presque point l'y faire 
sentir) man läßt diefen Buchſtaben hören, nicht b.;r 
du substantif mer doit toujours —, mais r de l'infini- 
tifaimer, ne sonne que devant une voyelle, big r in 
dem Hauptworte mer muß immer gehört werden, aber 
das r in der unbeftimmten Korm aimer barf nur von ei: 
nem Selbftlauter gebört werben; it. ce mot sonne bien 
à l'oreille, (lesonem est agréables biefed Wort Mingt bem 
Obre angenehm, dieſes W. ift moblflingenb; (ce vers, 
cette période) sonne bien, (l'arrasgement des paroles en 
est harmonieux) Flingt aut; fg: propositions mal sonnan- 
tes, (qui peuvent dire prises dans um sens pes srthadare) grei: 
deutige, verbächtige, nach Irrglauben fhmedenbe, irr: 
aläubig t-de Süße; Mu. celte note sonne sur la basse, 
dorsqu'ells entre dans l’anrand et fait harmomie) diefe Note 
barmonirt mit dem Malle, Minat zu bem Male; (cette 
action) sonne bien, ne -e bien, lautet ob. Mingt 
gut, nidt gut; ce qu'on dit de vous-e bien mal, mag 
man von Ihnen fagt, Mingt ob. lautet febr übel; faire - 
bien haut une action, une victoire, sa qualité, un ser- 
vice y, (les exagérer, les faire valoir ber fe, eine That, ei: 
nen Eieg auspofaunen, feinen Etand, einen Dienft febr 
erheben ; viel Aufbebens, viel Laͤrmen von einer That, 
machen ; fie gewaltig beransftreichen; it. «ètre merqué, 
annoncé par q. soon Schlagen, läuten; voilà midi 
qui sonne, ba fchlägt es eben zwölf Uhr; it. es laͤu⸗ 
tet eben Mittag; Me Mittagsalode lantet; quelle heu. 
re vient de -? il a -€ une heure, deux heures; une 
heure est -ée, deux heures sont -ées, wie miel Uhr bat 
«9 fo eben gefcblagen? es bat hat ein Ubr, zwei Ubr ge: 
ftlagen; ein Ur, zwei Uhr iſt vorbei; il va-, il 


ge positive (des Mah.vest fondée sur le Koran et la …, | 
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vient de - sept heures; sept heures vont, viennentde 
es wird fogleich fieben Uhr fchl., es bat fo eben ſſeben 
agen ; à l'heure sonnante, (précise) auf ben 
Gilodenfblag ; 1lest arrivé à l'heure .., à midisonnant, 
à = heures -es, er iſt auf ben Gilodenfblag, (auf ben) 
Schlag zwölf Uhr, Schlag fichen Uhr angelommen; vé- 

res sonnent à La paroisse, (on sonne pour les v. „sed läutet 
In der Marrlirche zur Bedper, man läutet .. in Die Bed: 
per; it. les cloches ne sonnent pas le vendredi saint, (on 
ne les sonne pass am Cbarireitage werden die Gloden 
nicht geläutet, wird nicht mir den Gloden geläntet; 
l'horloge -, a —€, (l'heure a —é) die Gode, Uhr ſchlagt, 
bat geichlagen. 

IL. va. cUrer du son, faire rendre du son, qf. employé absolu. 
ment où sans régiæe erprimek — les cloches, ou abs. -, 
läuten,bie Glocen {., mit ben Gloden L.; on a-éune 
heure entière, man bat eine ganze Stunde geläutet; - 
la clochette, - chez qn, bie Schelle, Klingel, Hausglocke 
anzieben; ſchellen, auläuten; beieinema.; ouvrez la 
porte, qn a-£, Öffnet die Thuͤr, es bat jemand geicellt, 
geläuter, angeläutet; - lasonnelte, die Schelle, Klingel 
anzieben, mit der Schelle l.; ſchellen, flingeln; Monsieur, 
Madame) a —é, allez voir ce qu'il veut, ce qu'elle veut, 
bat geſchellt, geflingelt; gebt bin und fragt, mag er, mas 
fie will; — sesgens, (- lasonnetie pour les faire venir) feinen 
Leuten Hingeln, ſchellen, cf, carillon, focsin; 2, rindiquer, 
marquer, annoncer qe pas un cert. son); — vêpres, les vépres 
le sermon, l'office une messe basse, la grand'messe, in die 
Dedper, Vrebiat, Kirche, in eine Alle Meſſe, in das 
Hobamtläuten; zur Vesper el., die Vesper. anıl,; 
— les prières, l'heure du travail, gum Gebet, zur Arbeit 
1.; die Arbeitsitunde an:l.; — l'assemblée, le diner, jur 
Geſellſchaft, zum Mittagerfen L, fhellen; -Ja foire,c-, 
pour em annoncer le commesrement) die Melle oder ben 
Gabrmartt ancl., ein; it. «pt des offices de l'église, pour 
lesg. on sonne plu. coups) — le premier, le second, le der- 
nier coup de vöpres +, (ou simplement) — le mier, le 
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second, ledernier, dad erfle, zweite, Iehte 
Vesper. L. ob. geben, bad Erfte, bas Zweite 
ten Male od. zuſammen L.; le dernier est sonné, on a 
sonné le dernier coup, man bat bag legte Zeichen mit 
der Glocte gegeben, zum letzten Male geläutet; - pour 
les morts, für die Berfterbenen L.; on a sonné toute Le 
nuit pour un tel, man bat bie ganze Nacht für den und 
den aeläutet; P. ef. procession; Ch. - le laisser-courrer, 
da pro das Zeichen zum Loslaſſen der Hunde 
geben; — du gros ton, — du grele „, aus bem groben To: 
ne, aus bem grellen Tone Mafen, cf. retraite; Mar. - 
le quart, (— une eloche en branle pour avertir la partie de l'é- 
quipage qui est couchée, de selever pour venir faire Le quart 
sur Quartierwadhtl.; — pour la pompe, (pour avertir les 
gens du quart de pomper) zum Punipen L; Mil. — à cheval, 
(= pour faire monler à cheval la cavalerie) zum Auffigen bla: 
fen, cf. boute-selle, charge, retraite; P. fg: il est tem 
de la retraite, (de se retirer du commerce du monde) € in 
Zeit, fi in Ruhe zu begeben, fid aud der Welt zurüc 
zußziehen ne — mot de qe, (n'en dire mot) fa. feinen Saut 
et. von ſich geben; fein Wort von et. fagen; fi nichts 
merfen laffen; c'est bien mon projet, mais je vous prie 
de n’en mot, bag ift allerdings mein Vorhaben; aber 
ich bitte Sie, laffen Sie fein Wort bavon verlauten, Taf: 
fen Sienicht das Geringite baron merten, fagen Sie lei: 
ner Seele et. bavon; j'eus beau lui faire des reproches, 
il ne sonns mot, Ich mochte ihm noch fo viele Kormdrfe 
machen, er fagte fein Wort, er blieb ftodftill, war ftumm 
tie ein Fiſch; Mo. - une monnaie, ıl'eprouver par Le son) 
eine Münze burd den Klang unterfuhen; Mu. - une 
note, un accord, «frapper ou faire entendrele som, l'harme- 
nie de cetir mote ou de cet arcerd) eine Mote, einen Accord 
anfhlagen, angeben. 

nnerie, (g0-) coll. (le son de plu. cloches ensemble) 
Geléut od. €, n; ily a une bonne - danscetie église, 
biefe Kirche bat ein ſchoͤnes (3; la grosse, la petite —, das 
ganze, das halbe od. fleine ®.; 2. rtotalité des cloches d'une 
#rlisen; la - de cette église a coûté cher, bad G., bie 
Glocken diefer Kirche haben viel gekoſtet; 5. les ressarta, le 
timbre, et lost re qui sert à faire sonner une horluge „1 & d la: 
gewert, n; ily a qe à refaire à la - de cette montre, 
an dem &-e dieſer Ubr tit et. auszubeffern.; la roue de 
das Anfchlagrad, ber Ausheber. 

Sonnet, (co-n&) m, (poème de 14 vers, divisés en à qua- 
trains que 2 rimes, et en dews tercein Sonnett, Alingge: 
bit, n; composer, faire un —, — à la louange d'un tel, 
pour une telle, ein ©, gum Lobe des und des, auf - 
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und bad Frauenzimmer machen; les -s de Pétrarque, 
Petrarcas -e; la chute d'un —, der Schluß eines -es, 
ef, quat 

Sonnette, go-met-te) f. (petite clochette pour appeler ou 
pour avertis) Schelle, Rlingel, K Glédhen, n; 
— d'argent, de cuivre, filberne, fupferne Sch., .; tirez 
la, (afın qu'on vienne vous ouvrir La porte) ziehen Sie bie 
Sch., 8., ſchellen, Mingeln Sit;avoir une —sur sa table, 
(pour appeler ses pans) Sb., A, ein Gl. auf, baben ; 
it, «dans les églises, pour avertir le peuple à l'élévation) S., 
Sch.; 2. igrelot, boulette de cuivre où d'argent creuse et 
fendee, dans lag. il y a um petit grain de fer qui sonne quad on 
Pagiter Schelle, 5; (un pantalon avec des -s, ein Yan: 
talon ob. Hadbret mit S-n;attacher des -s au cou d'un 
chien, einem Kunde S-n an ben Salé hängen; un col. 
lier à -s, ein Halsband mit S-n; ein S-n:baud, :hald- 
Band; on met des —s aux pieds des oiseaux de proie, man 
bängt den Naubvögeln S-n an die Füße, SE hole 
- de mulet, Maulthler:f. ; Arc. (machine à enfoncer des 
pilotis, soulenwe de s archoutants oi d'un rancher, ei composée 
de 2 montants ou coulisses à plomb, avec des poulies pour tirer 
ou monter le mouton) Mamme, 5 Rammgeriite, n;la— 

e le mouton, sert à élever et à laisser retomber le 
mouton, die R. trägt ben Stemmblot, bient bagu, ihn 
im bie Höbe zu jieben und :; battre un pieu à la -, einen 
Pfahl mit der N. einſchlagen; Ho. cf. serpent; 3. pl. Im. 
(lettres au lignes qui remwent dans des pages mal justifiées, et 
qui s'échappent de la forme lorsqu'on la lève de dessus le mar- 
bre) loſe Buchſtaben, Zeilen; Gr. de car, (marteam serr. à 
faire prendre au poisçon l'empreinte en creux sur la matrice) 
Gtempelbammer; Phar, (nom dosné à Le casse en bâton des. 
séchée) getrodnete Eaffie in Stangen. 

Sonnettier os sonetier, «qui fait ou rend des sonreiter) 
Scellen-mader; it. :bänbler. 

Sonneur, (g0) m. «qui est chargé de sonner les cloches) 
Glôdner, LAutner;oevillagea de bons -s, Diefes Dorf 
bat gute G.; payer les -s, bie G. bezahlen; 2.-de cor, 
(qui sonne du cor) Hombläfer; Waldhornift; Arc. (ouvrier 
qui tire à une sonneite, ponr enfancer les pieux) Kammer; Hn- 
(eoracias hwppé, vert, dont le cri imite les sonmelles du bétail) 

er, Miprabe. 

nnez, (ço-n6) m, Tric. (deux six) alle Sedfen; 
ila rempli par un—, er hat mit allen ©. gum il 
a amené de suite deux —, qui lui ont fait perdre la parti 
er bat zweimal binter einander a. &, geworfen, nn 
dadurch das Spiel verloren. 

Sonomètre, m. Phy. tinstr. pour mesurer le son, em don- 
nant à dés cordes de laiton uns tension dans des proporlioms 
qu'en regle au moyen d'un eberalet mobile) Tonmeſſer, cf 
monocorde, 


Sonore, a. (qui a un beau som, wa son agréable et éclatant) 
wohltlingend, helltlingen dz metal, cloche, un 
corps -, b-68 Metalle; une voix -, w-e Stimme, cela 
rend le vers plus —, das macht ben Der w-er, baburd 
erhält der Ders mebr Woblflang; 2. (ptderlieur favorables 
à la rois) fhallend; bie Töne bell und deutlich verbrei: 
tend, zurichwerfend; (cette eglise, cette —— est, 
iR £, miederhallt gut, (in Dieter Kleche) nimmt fé Die 
Stimme, bie Duft gut aus. 

Sonorilé, f. Phy. (propriété qu'ont cert corps d'être s0- 
nores) das Klingen, Sel. 

Son-to ou sonlo, m. esp. de Ihe de la Chine fort estimé) id. 

Son-tra, m. Bo. (esp. de néflier de la Cochineh.) id. 

nze, im. Bo.tesp. de goust dont ou mange lesfewilles cuites) 

Sope, m. hn, (esp. de psi. du g. aypria) 

Sopeur f. congourdissement volsia de sommeil) Sch {ds 
fer igtel t, 5; état de -, -djnitaud; disiper la -, bie 

Sopha, Bo ©. s0fa r. (©. vertreiben. 

ophie, f. (np.) Sopbie, £ 
phisme, (ço-fs-me) m, (argument eaplieux qui ne com. 
«lut pas juste, parce qu'il pèche où dans les termes, ou dues la 
forme) Trugfchluß; *Sopbidm; (prenez garde à cet 
ument), c'est un—, es iſt ein X; cesont des-s5, Das 
find Trusfôtaffe, Soppismen. 

Sophiste, (90 fis-te) ım. tane. philosophe om rheteur; it. 
au), bomme dont les raisonnemenis me sont que des sopkimes) 
*Sopbift; Trugvernünftler; (ce n'est pas un philoso. 
phe), c'est un-, un pur —, {ft = S., able © 

Sophistèque, m. Bo. (arbr. de Madag., du g. gomphie) 


Sophistication, (thi.ca cion) f. «act de sophistiguer, de | der 
falsihe 


r les drogues) v. Merfälfhung. f. 
Sophistique, a. tesptieus, trompeur) Yophiftifch; 
argument, raisonnement —, Trug:beiveid, <[hluf; -er, 
trügerifher, betrüglicher Beweis ” 
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—— (thi-ker) vn. wubtiliser avec excès) per: 
ninfteln; (cet auteur) sophistique sans cesse, permis 
telt beftändig; 2.va. — du vin, des marchandises, cfrélater, 
falsiberı Wein, verfälfchen; métal, médicament, -é, 
verfälfchtes Metall e. 

Sophistiquerie, (thi-ke rie) f, cfausse subtilité dans le 
raisonsement) fa. Bernünftelei, *Sopbifterei, 
f; ily a bien de la- dans ce raisonnement, bei diefem 
Shufe {ft viel V., in diefem Sch. liegt viel S.s 2. tre. 
Isterie, altération dans les drogues) Werfälfhung, f; 
ilya 3 la * ce * * - —— Biefer 
Kein verfälfht, geſchmiert, diefe Spezereimaaren 
find verfällt. > 


Sophistiqueur, (thi-keur) m. (qui falsiée les drogues „) 
Verſalſcherz punir les -s devine, die Mein, fire: 
fen; 2. (qui subtilise avec excès) fa. Derntinftier, *Sopbift. 
— f. Bo. (g. de pla., ſam. des légumineuses) Die 

ora 


; le — teinturier, (dont on Lire une esp, d'indi- 
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Sophronie, f. Bo. (g. de pla. duCapı id. 
Sophroniste, sophoniste, m. Ant. (magistrat d'Alhè- 
nes, chargé de veiller aux botnes mœurs de La jeunesse) id, 
Sitten aufſeher. 
phronisterion, m. Ant. tendroit à Alhönes, où l'an 
remlermait des jeunes gens indociles) Befferungsbaus, n. 
Sopi mm, In. (ep. de spare) 
oplon ou grogneur, m. hn. dl'ysgouré) c. grondin. 
Soporent Ed. €. soporatif. é 
Soporatif, ve, 3. a. (qui'a la vertu d’endormin ein: 
f&läfernd; fhlafsmahend, swirtend, bringenb; 
(l'opium) est —, est un —, fhläfert ein, bat eine e-e 
Kraft, iftein Schlaf:mittel, einesarzenei; drogues-ves, 
f-e Urpeneien; fg: discours, poème —, cemnuyeux) lang⸗ 
weilige Mebe ., cf. somnifere, hypnotique. 
oporeux, se, a. Med. «qui eause un assoupissement, un 
sommeil dangereux) die Schlaffu ht verurfachend; affec. 
tion -se, Anfall von S. 
Soporifere ou soporifique, s. a. Dd. c. soporatif. 
Soprane eu soprano, m, (. ital; dessus, haute-contre) 
e, c. Oberſtimme, 1, *Sopran. 


Sor, a. Fau. oiseau - ou saure, (qui n'a pas encore mué} 
eini 


ériger Bear, cf. saure. 

Sora, m. Med. cf.essere; Rel. (esp. de bière du Pérou, 
faite de mais germe) id; Hn. (le squale milandıe) die Meer: 
fe 3 it. esp. de hérisson de Madg,) id. 

orage, c. satrage. 

Soramie, f, (8. de pla. de In Guisne) Soramia, f. 

Sorbe, £ Bo. tou corme, «£.) Spierling; Arles:beere, 
@lfe:b., Vogel-b., Sorbbirn, f; Sorbapfel, cf. corme. 

Sorbet, (b&) m. (composition faite de eitron, de suere, 
d'ambre ,, d'un gr. usage en Turquie; It. breuvage qu'on en 
faiu@Sorbet; une boîte de —, un pot de - du Levant, 
eine Buͤchſe voll, ein Topf voll levantifher &. ; — glacé, 
gefrorener S.; ext. (ioute esp. de liqueur fraiche ou à demi 
glacde, faite de grosseilles, cerises, citrons ») Kühltranf. 

Sorbetière, (thière) f. (vate d'étain dans leg. on fait 
geler le sorbet L) Kühl:gefäß, Gefrier:g., n. 

Sorbier, m. Bo. c. cormier; — sauvage, Cberefche, 1; 
ber milde Bogeleer baum ; — torminal ou tormique, 
Arlesbeer· b. beer:b. 

Sorbir, va. v. c. avaler. 

Sorbonique, f. Ecol. «these que les bacheliers étaient 
obligés de soutenir en Sorbonne thenlogifche Doctorbidpu: 
tation; il n'a pas encore soutenu sa —, er bat noch nicht 
fs die Erlangung der Doctorwuͤrde bei der Sorbonne 

isputirt, thonne) Serbonnift. 

Sorbonniste, m. (bachelier ou doctsur de la maison de Sors 

Sorbonne, £ hf, ccélébre scale de théologie de l'umiversi- 
té de Paris, fondée au 13e siecle, par Hébert Sorbon, ronfesseur 
etaumdaler du rot die Sorbonne; la maison, le collège 
de —, la societé de -, bas Haus, die Schule od. das Cols 
legium, bie Geſellſchaft der ©. ; un docteur de —, ein 
Doctor ber G.; les doctèurs de la maison et societé de —, 
die Doctoren der &.; la — décida que », die, entfbich, 
dafz: P. (lorsqu'ux homme non lettre emploie des phrases lat.) 
la — a couché ouverte, les nes parlent latin, die S. fat 
bei offenen Thuͤren od. Fentern geichlafen, die Eifel fpre: 
den Latein; 2. (pt de la maison même) demeurer en —, 
être logé en -, auf der S., in dem Collegium, Gebäude 

SG. w ; Men. la - où l'étuve, (lieu où l'an fait 
chauffer Le bois et La colles ber Pelmsort, 

Sorcellerie, (cé.le-rie) f topération de soreier) 3 au be: 
rei, Hererei, 5 Ja — régnait encore dans les 15e et 
tée siècles, im .. berrfdte mod 3. : il y a de la - à cela, 
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es ift3., ©. babe; (ils l'ont fait) par le secours de la —, 
mit Sulfe ber 3., mittelft ber 5. ; les accusations de — 
die Unklagen gen B.; ext. (pt de q- tour d'adresse) Fi 
faut qu'il y ait de la, cela ne peut se deviner, “ie 
sans, es muß 3. dabei feun ; ehne 3., H. kann man bag 
nidt errathen, kann das nicht gefheben. 
rcier, ère, (-ciér, ère) m. (pers. qui, selon une opinion 
superstitieuse, avait un pacte avec le diable pour faire des mald- 
fees) Zauberer, fa. Herenmeiiter; Rauberinn, 
Here, f; on l'accussait d'être -, man Ilagte ihn an, et fey 
ein dr +; elle passait pour -ère, fie wurde für eine 
Ben sp ere gehalten 3 fg: (pt — * pers. vieille et mé 
-c'est un vieux -, une vieille - ère, dag iftekt 
bésartiger Graufopf; fie ift eine alte Pere; P. il je 
pres - dr fort ur er iſt fein großer H.; ilne 
ut pas ötre — pour faire, deviner cela, man 
braudt fein großer H. ju fepn, ei Bo. c. per Hu. 
(eg. du genre toupie) TA, D. 
‚Sordide, a. (tale, vilain, pt desavaren (mug; (aoïs 
économe), mais ne sois point aber nicht f.; il est ava- 
——— ee Amann 
aredes net her ber -jten 
2. ord. (pt des choses morales) une avarice ” —— 
un gain, un interöt—, une épargne —, -er Gewinnt. 
rdidement, ad, dune man, sordide) (hmuBig; 
auf eine -e Urt; épargner -, auf eine —e Art ſparen 
il a touj, vécu —, er bat immer f, gelebt. 
Sordidité, £ cavarice basse et hoanteuse) ehmw 
6 be S. fo 


iateit,f; il porta la —au point de, er 
weit, dab +; sa — alla jusqu'à», feine &., nb 
Geiz ging fo weit, sn —— 
rdun, m. Mu. (jeu d'orgue qui a um som trèe-sourd) Daß 
dumpfe Ni we [bag Haͤufchen. 
Sore, f. (rdunion de fructifcations dans les foxgères) 
Sorédion, m. Bo. e. propagule. : 
Sorée, f. bn. (erg. de râley 
Sorer, e. saurere. 


Soret, m. P&. (let, esp, de dregin, et) Beutelgarn, n; 
2. c. sauret. 
Sorgo ou sorgho, ex bled barbu, (esp. de gr. millet, 


serv. surtout À mourrir bes poules, et dont la Lige contient une 
moelle qui a le goût du miel) die Mohr hirfe, welſche, ins 
sd Hirfe, & Sorgfame; la récolte du —, die ns 
ernte. 

Sori eu sory, m. Mg. (esp. de minéral grossier, poreux, 
d'un gris air 9 Sory ; grauer Atramentflein. 

Soriciens, m.hn, (fam. de mammif. carnasıiers) die Spit 
maus:arten. x 

Sorie, f. Com. daine d'agnelins d'Espagne) ſpan i ſche 
Lémmermolle; *Soria, f; - commune, — ségovien- 
ne ou segoviane, gemeine fp. 2., fegovifche £.; — lavce, 
gewaſchene (p.£.; Bo. c. euclidie. 

rin, m. c.saurin; it. (en qsemdroils) c, Satrissetr. 

Sorindèse, m. Bo, (arb, therebinthand de Madag.) 

Sorissage, sorisseur 2, C. saurissage x. 

Sorite, m. Lo, (argument eaptieux et embarrassant, formé 
d'une paite de propositions accumulées, incohérentes) Kettene 
— metsm.hn.cer. de pas) Eu, Yantofel 

rimet, m,hn.(eq. du g. » h, io 

Sormule, m.hn. c.surmulet. 

me, f. (scorie, deume, erasse qui tombe du fer en le for- 
geanıı Schmiede-fchlade, f; -finter. 

Sornelte, f. ord. pl. (discours frivole, bagatelle) a[bers 
neYofre, LE erei,f; fa; quelle — nous contez. 
vous la? mad fiir eine a. P. erzäblen Sie ung da? voilà 
de plaisantes -s, das [Ind närrifhe P-n; il ne dit que 
des -s, il ne cause que des, er bringt nichts alé a. D-n, 
A-en, läppifces Zeug vor; er fpridt von nidté, alé 
von albernen, läppiihen Dingen; un diseur de -s, eut 
D P-nreißer, [cephalus. 

rocéphale, m. Bo. ig. de pla. anal. aux protées) Goros 
* m. In, (eg. du Sénégal, du g. patelle) die fledige 
Napfſchnecke. 

Sororial, e, a. Jur. (qui concerse la sœur) Sch we ſt er 
ſchweſterlich; chaque part -e, jeder -theil. 

Sororiant, e, a. Phyal autref. (qui ereit, quis’ende, pt 
du sein desälles (hmellend; sein —, mamelles -es, er 
Dufen, -Dnifte; fg: (pt de l'eau) les ondes —es, Die -en 
Fluten. | : 

Sororiation, (ei-on) f. 


Physl, idéveloppement des ma- 
melles à l'époque de la puberté) dad 


Schwellen (der Brüfte). 


roc u. ag — 

orroculo, m. hu. (serpent de trés ventes) 

ort, (çor) m. (cher * ane. la destinée) Sch ict ſa l, Ge 
d 


910 Sort 


fhid, Verbängniß, n; le - aveugle, les caprices 
du -, bas blinde S., Die Launen bes &-08; le — le veut 
ainsi, Ya ainsi ordonne, Das S., V. willes fe, bates fe 
rdmetz 2. d'effet de la destinée); son - est heureux, 
eureux, déplorable, fein &. ob. £coé ift gluͤclich 
ei je partagerai ton —, ich will dein &., dein £. tbeilen ; 
voilà un étrange -, das ift ein fonderbires®&., Y,; tel 
est le - desconqueranis, desröpubliques, das iſt das S,, 
2, der Eroberer +; quel est voire - ? mas haben Sie für 
ein 8,7 wie geht ed Ihnen? le— des armes, das Gluͤct 
der Waffen, das Waſſenglück; c'estle- de la guerre, das 
iſt bas 2. des Krieges, das Ariegsgluͤck bringt es fo mit 
ich ; 3. (man. de deeider qe par le hasandı Po08,n; le- en 
a décide, le — est tombé sur lui, das ©. bat darüber ent: 
fhieben, das L. ift auf ibn gefallen ; distribuer qe au —, 
et. durch bas L., nach dem Loofe verthellen; et. verloofen; 
gf. les officiers, les élections se font au -, mandmal 
werben bie Beamten durch das L. gewählt, werden die 
Wahlen durch bas £. vorgenommen; lever des recrues 
au —, Retruten audloofen, durds %. andheben; (il y 
avait trois soldats condamnés), on les fttirer au —, man 
lieh fie loofen; ji le - en est jeté, cle parti em est pris) das 
£. iftaeworfen ; Pra. le - principal, (le espital d'une rente 
qui produit des intérétss die Hauptsfumme, £ ber <ftubl; 
das Capital, el. principal (ll); 4. (paroles, caractères, dro 
guess, par Lesq, le peuple croit qu'os peut faire des maldhzes ,) 
Sauber; Zauberei, Hererei, f; jeter un - sur un vignole, 
sur un troupeau, einen Weinberg, Heerden vergaubern, 
verberen, bejaubern, beberen; on dit qu'on a mis un — 
dans cette écurie, (tows les chevaux „ y meurent, man faût, 
man babe ein Baubermittel in diefem Stalle angebradt; 
—5 qu'on lui a donne un —, er behauptet, er fev 
t, bezaubert; man babe ibm et. angetban; 5. pl. 
Ant, (genre de divination, ad. esp. de dés sur benq, étaient gra 
vés qu caractbres om qs mots, dent on cherchait l'explication dans 
des tables faites exprès); les —s de Preneste, les -s d’An- 
tium, bad Oratel zu Präneite, zu Untium ; ilsallèrent 
consulter les -s de Dodone, fie gingen bin das D, zu 
Debena zu befraaen, um Math ju fragen; jeter les -s, 
bie Beiffagungsmwirfelmerfen; ils renversörent 
less et l'urne, fie warfen die W. und bie Urne tiber den 
Haufen. Syn. le destin se dit ord, d'une suite d'évène- 
ments enchainés et nécessaires, le—(1} d'un évènement 
isolé et momentane, destin wird öbnlich von einer 
nothwendigenVertettung von?‘ beiten gefagt, sort 
von einem einzelnen und augenbiidlichen Freianiffe; on 
résiste au, on peut échapper au —; mais on se soumet 
au destin, on n'échappe pas au destin, man fann dem 
Sid ſale miberfieben, einem zufäligen Ereigni ſſe ent: 
rinnen, aber bem Geichide unterwirft man fich, dem 
Derbängniffe lann man wicht entrinmen, cl. hasard; 
2. cf. charme. 

5 (qui convient à l'état ar à la condition des pers.) 
paffend, ibielicdh; un mariage —, un parti —, eine 
—t Heirath, Partie; cet emploi, cette offre n'est pas — 

vous, biefe-Anftellung vaßt nicht, fier fid nicht 

‚Sie; biefes Anerbieten ift nicht p., tauglich für Sie; 

cela n'est pas — à votre condition, bas ift rem Stande 
nicht angemeffen, fhitt-fih nicht für Ihren Stand. 

Sorte, f. cespèce, genre) Urt, f; une — de fleur, de plan- 
ter qui me plaît, eine U. Blumen, PA ‚eine Plus 
men-, Pflanyen-, die mir gefällt; quelle - de plante 
est-ce la? was für eine A. Pflanzen ift bas ? il ya bien 
des -s d'oiseaux, es gibt viele -en bon Bögeln ; nourrir 
toutes -s. de bötes, allerlei Vich halten; ila toutes -s, de 
toutes -s d'étofles, er bat alle -en od. Battungen Zeuge 
ob. von Zeugen; une bonne - de marchandise, eine qute 
Sorte Waaren; voici la - que vous cherchez, bier ift 
die&., welche Sie ſuchen; cette - de papier me convient, 
biefe U. von Papier tangt mir; en voici de la — que 
vous demandez, bier ift von ber S., von welcher Sie ver: 
langen; {du tabac) de la première —, von der eriten &.; 
(ces poires) sont d'une bonne -, find von einer guten S. 
toute — delivres ne sont pas également bons pour vous, 
nicht jede. Buͤcher od, ven Bcern, nicht jede Sat: 
tung von B. ift gleich aut fiir Sie; toute — d'argent, 
toutes -s de livres, allerlei Belb ob. Beldforten ; aller: 
kei, allerhand ; je vous souhaite toute — de bon- 
heur, id wunſche Ahnen alles mögliche Glid; il prendra 
toutes —s de soin de vous, er wird alle mögliche Sorge 
für Sie trasen; il forme toutes -sde projets, de desirs, 
er mat allerlei Entwirfe, beat a. Wunſche; un 
homme de sa -, de votre —,(ptes bien au en mal, per estime 
ou par mépris) ein Mann feiner, Ihrer U., von feiner, 


Sorte 


von Ihrer U; bp. c'est trop vous gvilir pour un hom- 
me de volre—, füreinen Mann Ihrer A, Ihres Stan: 
des, beißt bas ich allzufehe erniebrigen; mp. c'est bien 
à un homme de sa — a vouloir s'égaler à vous, für einen 
Mann feiner U., feines Standes fiat es ſich wohl :; 
2. (manière, façons Art, f; les Français s'habullent d'une 
— et les Espagnols d'une autre, bie rangofen kleiden 
fit auf die M, und; voilà une — d'habillement qui 
vous va bien, das iſt eine A, von Kleidung, dice; de la — 
u’il le conte, il n'a pas tort, aufdie ., wieereserzählt, 
owieer.., bater nidt Unrecht; il a agi de bonne -, 
dela bonne — dans celle affaire, er bat qu guf, ganz 
recht in dieier Sache gehandelt; parler de la bonne - à 
qn, (buk faire une réprimande, une correction) fa. berb mit 
einem fprechen, ibm berb od, tüchtig die Meinung lagen; 
il lui a parlé de la bonne -, il n'y retournera plus, er 
bat ibm berb die Meinung gefagt, er wird ihm nicht 
wieder lommen; Libr. pl. divres qu'un libraire a seul le 
droit de vendre, par opp. à assortiments) Werlag, B-Hbli: 
er, B-Sartifel; (celibraire) ne vend que de ses -s, 
bandelt blos mit feinem eigenen D-e, mit feinen D-6: 
artifeln; 3. de - que, en — que, cj. ctellement que, ei bien 
que) fo, daf; (on ne Jui ouvrit pas la porte), de- qu'il 
fat contraint de se retirer, fo, daf.er wieder fortgeben 
mufte; failes en — qu'il soit content, machen Sie es fo, 
daß er aufrieben ift; 4. de la —, md, ıde cette manières fü ; 
auf biefe A. auf einefolde U. ; ilne faut pas parler, re- 
ndre de la — à ses supérieurs, fo muß man nicht mit 
Lines Obern fprechen, fo darf man feinen D. nicht ant: 
mworten; 5.detelle —, adl. «de telle façon) fo; si vous me 
traitiez de telle +, je +, wenn Sie mich fe, auf ſolche U. 
behandelten, for; 6. en cette -, adl. ten celle manières auf 
diefe U. ; (il termina son récit) en cette -, auf folgende 
U, folgendermaßen, ’ 
Sortie, (ihie) £cnet. desorties Uusgang; (j'ai gardé 
Ja deux mois), voici ma premiere —, das ift 
mein erfier 9.; depuis sa - du royaume, hors du 
royaume, feit feiner Ontfernung aus bem Aönigrei- 
he, feitbem er aus dem K. gegangen ift, feitbem er 
das &. verlaffen bat; la — du le d'Israël, (de VE 
eypter der M., Aus zug des Bolles Afrarl; depuis sa — 
de prison, feitbem er aus bem Gefénaniffe ift; la - de la 
garnison, ber Auszug, Abzug der Beſatzung 2. cat. de 
sortir à cheral, it. em voitune) der Audritt, die Nusfahrt ; 
la - de la ville se fit avec be de pompe, der Augritt, die 
Ausfahrt aus der Stadt geſchah mit vieler Pracht; 3. 
texportalios, Iramspork des marchandises bors d'us pays, d'une 
ville Ansfubr, f l'entrée et In— des marchandises, 
die Œinfube und Audf, der Waoren ; les droits de —, der 
Audfubrzoll, Uuégangésell; Chir, la — du nombril, 
(dans Veromphaleı bag Deranétreten, der Vorfall bed Na: 
bels, od, vielmehr des Nehes ed. der Gebärme durch den 
Nabeiring; la — de la langue, dlorsqne la langue Lombe par- 
dessus la cavité de la bouche en debers) der Sungenvorfall; 
la — de l'œil hors de son orbite, texophtalmie, der Vorfali 
bed Ungsapfeld; La — des dents, (le dentitions bas Fahnen; 
dus Hernortommen, Hervorbrechen ber Zähne (bei Mei: 
nen Kindern); Cu. cmitaque des astiégés pour combatine les 
ausiégeants, ei powr ruiner leurs travaux X u 8 fall: faireune 
-, einen Undf. machen, thun ; ausfallen; (les assieges) 
firent une vigoureuse -, machten, thaten einen fr 
en Audf.; ils font des -s. de six cents hommes, fie machen 
usſalle zu fehébundert Mann; faire des -s avec de 
la cavalerie, Ausfälle mit Reiterei machen; repousser 
une —, einen Ausf. guridmeifen ; fg: faire une — à, sur, 
contre qu, «hal dire brusquement qe de der, ou s'emporter de 
paroles contre lei) einen Ausf. auf, gegen einen tbun; 
4. tiveme, endroit par où l'ensert Aus gang; (la maison) 
a trois -s, hat brei Mudgânge; il ya une - sur la cam- 
pages etunesurla rue, es ift ein Ausg. da auf bas Feld, 
und einer auf die Straße; it. (voie qu'on ouvre aux eaux, a 
l'air, à q- Beide) Ausg, Au fIuf; (cette eau) n'a point 
de -, bat feinen Ausfl.; j'ai pratiqué une — à ces va- 
Br ich babe einen Ausg. fir dieſe Duͤnſte angebracht; 
art. ipoterne, «3 der Ausfall; das Ausfalltbor, Schlupf: 
tber; Gr. tailles, hachures qui se termisent du côté du jour) 
der Ausg., die Enbungs Jar. pl. les boutons à beis où à 
fruit, qui émanent du bas de la tige des arb. mains) bie Anes-⸗ 
pen am Stammsenbeber Iwerabänume; Hy. ef. dépense, 
doubler; P. cl. branle; 5. ala-, ad]. (au moment qu'on 
sort) beim Herausgehen; à la — de l'église, du sermon, 
du théâtre, beim Heraus aus ber Rire, Predigt, 
aus dem Schaufpielbaufe; à la — de table, du diner, 
beim Aufſtehen vom Life, von ber Tafel, von bem 


— — — 


u — — — — — — — 


Sortie 

effen, nach aufgebobener Tafel; nach geembig« 

tem Dirtageflen; à la — des juges, bei-dem Aufftehen 
und Weggeben der Richter; als die Richter au einen: 
ber gingen; à la -de —— —— 

gang, zu Yu 4, ju mbers, L 
Sorti MA — «maldüee des prétendus soreiens) die 
Bauberei, Hererei, fa.; on a, dit-on, fait mourir 
ces —— r red vel e Thiere * 2, durch 
Baubermittel get on ne croit plus guère aux 
-s, man glaubt wenig mehran -en; user de-, 3. treis 
ben; être brüld pour -, ber 3. wegen verbrannt werden. 
Sortir; (thir) ir. (sortant ; sorti; jesors; tu sors, il: 
sort, n. sortons, et, ent; jesortais, jesortis; je suis, 
j'étais + sorti; je sortirai, sortirais; que je sorte, que: 
je sortisse) vn. (passer du dedans su dehors) ausgeben, 
beraud geben, binaus g.; The. abgehen, abtreten; — 
de la chambre ,, aus dem Zimmer z g., binausg.; (il 
n'est pas au logs), il est sorti, er ift andgegangen ; j'ai à. 
- ce matin, Éd muß diefen Morgen à, babe diefen M. 
einen Ausgang zu maden; — en carrose, À cheval, aus · 
fahren, audreiten; 2. (dans un sens plus général, quitier un 
lien, n'y dtre plas); il n'est plus dans la maison, dans la 
prison, ilest sorti, er iſt nicht mehr im Haufe, er iſt hiu⸗ 
ausgegangen, er ift nicht mehr im Gefangniſſe, er bat 
es.verlaffen; sortez d'ici surle-champ! gebt auf der 
Stelle binand! (il s'est caché dans un coin), il ne veut 
pas -, er will nicht berausgehen, herauskommen ; sortez, 
je vous attends, fommt berand, fommt ber, icherwarte- 
eud; —de la ville, du royaume, aus der Stadt +9. ; die 
Stadt „ verlaffen; il sortit nombre de monde de ce 
pays, «8 zog eine Menge Volts aus dieſem Lande ; — de 
sa place, von feinem Plage g. ; feinen Plan, feine Stel⸗ 
le verlaffen; — decarrosse, aus: bec Hutiche fteigen ; — 
du port, auslaufen, aus bem Hafen ausl.; on peut- de 
ce le boute-feu à la main, (le port est assez bon pour 
en faire — um vais. tot pröt à tenir ka mar, ou prèt à combalies) 
man kann aus biefem Hafen in Schlahterdunna in See 
stehen ; un soldat ne doit point — de son rang, ein Sol: 
bat darf nicht aus feinem Gliede od. treten; Ex. — 
de la mine, ausfahren; aus ber fahren; - surqn 
l'épée à la main, mit dem Degen in der Hand auf einen 
todgeben; (le renard) sort de son terrier, gebt aus feis 
nem Baue, geht aus.. berand, fommt and. .; (le cerf) 
est sorti da fort, bat das Dicicht verlaffen; 3. — dela 
messe, du sermon, du bal, de la comédie, (- du liemoi 
l'on a ouf La messe.) aus der Meffe, Predigt, vom Bulle, 
aus dem Schanfpiele geben; — d’eniendre la messe, — de 
diner, aus ber Meife, vom :effen fommen; — du 
lit, de table, and bent Bette, vom od, non ber Ta⸗ 
el auffteben; au — de table, bei Mufbebung der Tafel; 
im Aufftehen vom Zifdbe; — de prison, tétré élargir and 
dem Gefaͤngniſſe losfemmen, en werben ; faire — 
nn, ide. la chambre, de la maison „ı einen hinausgehen heiz 

den, binausfhaffen; faites — ces gens du jardin, 

diefe Lente aus dem Garten arhen ; ſchafft, treibt biefe 2. 
aus bem G. ; on l’a fait - de-la prison, tan ur 

dem Ghefénaniffe gelaffen; faire — le bétail de l'etable 
hors de l'étable, dad Vieh aus Dem Stalle laffen, treiben; 
bas Dieb auslaffen, berandl.; 4. «pt dr choses inasimées 
beraudfommen, berverfommen:; (une source- claire) 
sort du rocher, fommt aus dem Felſen bervor ; ilsortit 
de cette source une si grande quantité d'eau ?, es ergoß 
fit aus biefer Quetle eine fo große Menge Haffer :; (la 
rivière) sorlit, est sortie de sof lit, trat aus, iſt ausge · 
treten, aus feinem Bette getreten; (le carrosse) sortit 
enfin delaeour, fam od. fubr endlich and dem ‚Hofe bers 
aud; le feu sort d'un caillou (quand on le frappe), das: 
Feuer fährt aus einem Kiefeiheine beraus; le fee hai 
sort par les yeux, (il # les yeux allumés de colères das Ferrer 
foi, Mist ibm aus ben Augen ; feine Augen fumfein 
vor Zorn; (il m'est entré une écharde dans le doigt), 
uine veut pas, welcher nicht beransgeben will; l'o- 
ui sort de ce trou, der Geruch, welcher aus diefem- 
Poche beraus od. berwor fommt; il sort une agréable 
odeur de ces fleurs, es buftet ein angenehmer c 
aus biefen Bumen; dieſe Al. duften angenehm; il sort 
une grande chaleur de ce fourneau, aus diefem Ofen 
femmt, ftrömt eine große Hitze; biefer Ofen gibt eine 
große Kite ven fi; 5. (par rapport au tempa) ı — de hi- 
ver, and Winter treten; — de l'enfance, and den 
Kinderjahren treten ; il était déjà sorti de l'enfance, er 
mar (hen aus den Kinderjabren getreten, hatte bie Min 
derjahre bereite zurücgelent, fa. batte bie finderfenbe 
bereitd vertreten ; ilne fait que - de nourrice, ed fommt 


Sortir 


Sortir 


fo eben erft von der Amme, iſt erſt vor Kurgem ent: | ziehen; ihm aus ..hıfeffen; Ex. -:les crasses, iles enle- 


wöhnt werben ; 6. (par rappert à l'état, à La condition eu l'on 
eu; — de maladie, von einer Krankheit aufftehen; fo 


eben erft wieder genefen ſeyn; il sortait à peine de oette 
et us spa er ven bled Kr. aufgefunden od.wie: 


der genelen, el. apprentissage, page; — de charge, aus 
dem Amte treten, fein Amtniederlegen ; — decondition, 
aus dem Dienfhegeben, ; feinen Dienft verlaffen ; 
il sort, il vient de - du collège, td'achéver ses études) ex 
t die Schule ver er hat ausſtudiert, hat kuͤr gich 
eine Studien voll ; fg: - d'un grand peril, - d’em- 
rres, einer großen Gefabr entgangen feon; aus der 
Verlegenbeit 


ommen; — d'erreur, aus bem Jerthu⸗ 
me; ben able 5 7. tpar rappart aux af. et 
aux matières que l'os traite); — de son sujet, desa matière, 
von feinem Gegenſtaude, von feiner Materie abt., ab: 
fpringen; ne sortez pas de la question, f., fpringen, 
weichen Sie nicht von ber Frage ab; fg: - d'une chose à 
son honneur, mit Ehren aus einer Sache k., fi aus ci: 
ner ©. jichen; vous êtes bien ou heureusement sorli de 
cette affaire, Sie find gut, qeiit aus diefer Sache 
beramdgef. ; haben fic gut, ghatié aus biefem Handel 
gesegen; — de son devoir, des bornes de son devoir, me 
demeurer pas dans son devoir) von feiner Pflicht meiden, 
abmeichen ; feine Prlicht ilbertreten ; die feiner 
icht diberfreiten; — des bornes de la bienscance, 

la modestie, aus ben Echranten bes Wohlftandes, der 
BDefceidenbeit treten, die Schranken des. überfchreis 
ten, ©. gond; 8. (pt de choses meuves, qui n'ont pas encore 
servi); un ouvrage qui sort de chez l'ouvrier, des mains 
de l'ouvrier, eine Arbeit, welche gerade aus der Arbeit, 
aus den Händen bed Meifters fommt; cet ourrage sort 
d'un bon auteur, d'une bonne plume, (est fait par un bon 
auteur biefes Merf rührt von einem guten Schriftfteller 
ber, ft and einer guten Feder gefioffen; ce rôti ne fait 
ue — de la broche, biefer Braten kommt eben erft vom 
Erik, ef. néant ; Dan. — de , de mesure, (ne 
danser plus en cadence) aus bem Talte fommen; — de 
mesure, Es. (se mettre hors d'état de porter une botte de pied 
ferme) aus dem Lager L.; it. Mu. (ne plas chanter au joser de 
mesure) and dem Tafte f,; — du ton, cdetomer, où passer 
d'un mode dans un autre) aus dem Tome f.; it. in einen an: 
dern Ton übergeben; 9. pousser au dehors, commencer à 
paraitre) heraus, berver f.; zum Vorfchein f.; (les fleurs) 
commencent à —, fangen an hervor zu £., hervor zu ſpro⸗ 
fen, fit zu zeigen; (les bleds, les ie sortent de la 
terre, E. aus der @rbe hervor, heraus, fproffen aus ber 
Erbe bervor; (le bourgeon)commence à —, färtgt an auf: 
yubrechen ; il bai est sorti pla. bubes au nez, es [ind ihm 
mehrere Blätterchen an ber Naſe aufgefabren; Gil n'a 
lus la fièvre) depuis que la petite vérole est sortie, feits 
bus die Dlattern beraus (nb, zum Norihein getommen 
find, ausgebrochen find; il lui est sorti cil lui à percé) une 
dent, es ift bei ihm ein Sabn zum Vorſchein gef., er bat 
einen Zahn bel. ; Sg: (les figures de ce tableau) sortent 
bien, (quand ellessemblent être de relief, et d'avancer hors du 
tableau) heben ſſch gut hervor, treten gut berver ; faire — 
une pensée, (la rendre plus suillanter einen Gedantken ber: 
vor ob. heraus heben; (cette pensée) ne sort pas assez, 
Gil faut l'exprimer davantage, la développer, la faire mieux sen- 
Go iſt wicht genug geheben, tritt, fticht micht (tar! genug 
bervor; 10. cétre im berfommen, berftammen, abftam: 
men ; il sort de bon lieu, de bonne race, de bonne mai. 
son, er ift von guter Herkunft, ſtammt son einem edeln 
Gelélechteab, ammtans e guten Haufe; il sort de 
de bien, de parents illustres, er formt ven ehrlis 
Leuten ber, ſtammt von berühmten Meltern ab; 
(quamd les étalons sont vieux), lescheraux qui en sor- 
tent, sont faibles, fo find bie Pferde ſchwach, bie von ib: 
nen berfommen, abftammen; 44. au —, (au temps, au me. 
ment que l'en sort) Herausgehen; au-delà, de 
celieu, beim H. von ba, aus biefem Orte; (je l'attendis) 


au du sermon, du conseil, de la comédie, beim 5. aus | che 


der Predigt » : au du lit, de table ou de la table, bein 
Aufftchen aus bem Bette, vom Tifche, von der Tafel; au 
— de l'enfance, du berceau, beim Herandtreten aus den 
Kinderjabren ; wenn man aus ben Hinberiabren tritt, 
bie Wiege verläßt. 

IL. va. ce) fa, heraus laffen, b. ziehen, 6. führen; 
- (son mouchoir) de sa „aus ber Tafche 4. ; sortez 
ce cheval, ce carrosse, führt bas Pferd b., thut, zieht 
diefe Hutiche b.; — les orangers de la serre, die . . aus 
dem Gewaͤchshauſe thun; — qn d'une affaire désagrés- 
ble, d'en tirer) einen aus einem félimmen Handel h. 


’ 


nn nn ng nn 


ver du fournesn de fusion) ausſchüren; 2. Pra. cobtenir, 
avoir; se conjugue co. Énir, ét n'est d'usage qu'en qu ums de ses 
temps, à la Se pers.) haben, erhalten, erlangen; (cette sen- 
tence) sortira son plein et entier effet, foll feine wolle 
Kraft baben; (j'entends) que cette clause sortisse son 
u et entier effet, daf diefe Klauſel ihre wolle Kraft 
; (cette somme de deniers, cet effet mobilier) sorti- 
ra nature de propre, sera réputé et partègé co. propres foll 
die bé rap tines Cigenthumé erlangen, ſoll als Eig. 
angefeben und getheilt werden ; Tric. — son coin, Die 
ory, c.sori. Coude machen. 
Sose, m. Chro. (espace de 60 ans, chez les Chaldéens) &0: 
1e,f; Jahrfedyig, n. 
ie, 


, f. Com. (etoße d'éceree d'arbre, que les Anglais ap | ©) 


portent des Indes) Baſtzeug. 

Sossos, m. As, tperiode des Anc., que gs auteurs erolent 
avoir été de 60 jours ber Soſſos. 

Sostenuto, Mu. tt.ital., qui indique que les sons doivent 
u nourris et aoutenan id, 

ostine, m. (np) Soſthenes. 

Sosove, D perruche d'un vert brillant: der glaͤn⸗ 
sendgräne langgeſchwaͤnzte Papagei von Cavenne. 

t, te, a. (stupide, grossier, sans esprit et sans jugement 
bumm, einfältig, albern; que ce jeune homme 
est—! qu'elle est sotte! wie d,, €, a. iſt dieſer junge 
Menſch! mie d., wie e,, mie a. iſt fie! un — esprit, ein 
Dummfopf; c'est un — homme, une te femme, 68 iſt 
ein -er Menſch, ein -ed Weib; il faut être bien - pour 
croire cela, je ne suis pas si - —* de le croire, man muß 
ſehr d., e., a. ſeyn, wm 2; ich bin nicht fo d., fo e. es zu 

!auben ; voilà un — valet, un — animal, une -te bite, 

iftein b-er, e-er Bedienter, ein d-es Thier; 2.ıpt 
des choses faites gamı esprit ei samı jugementy; un — dessein, 
un ⸗ livre, un - discours, ein -e6 Torbaben r; -te entre- 
prise, -te réponse, conduite +, -€ Internebimung +; une 
-te affaire, owme aff. fächeuse, embarrassanıe) eine d-E, 
ärgerliche, verdrießliche Geſchichte, ein d-er Handel; 
('enlövement de cetle femma) est une —e affaire pour 
hui, iſt eine de, verdr. ©. für ibn; P. à -te deman- 
de, -te réponse, auf eine a-e Frage gehört eine a-e 
Antwort, cf. demande; 3. m. c'est un —, une sotte, 
er, fie ift ein Dummekopf, fa. ein Cinfalrspinfel, 
Schoͤps, Schafstopf; vouloir faire des leçons à un 
„einem D. Lehren geben wollen; Laisez.vous, mal- 
tre —, ſchweigt, Meifter Di; P. cpt den homme abso- 
lument bête) c'est un — fiefle, un — en trois lettres, cé 
tft ein Crabummltepf, ein D. in Folio; fa. quelque -, 
(par ellipse, pour dire: q. — le dirait, le ferait, s'y Éerait pi 
D., ein Narr, der das fagt; thäte, alaubte; Das macht 
man einem Dammen weiß; (à votre place, je lui au. 
rais prèté cette somme), quelque —, (l'asrait fait „) daf ich 
ein Narr wäre; fo d. bin ich nicht, Syn. cf. fat; - atta 

ue plus l'esprit, fat et impertinent les manières, 
dumm betrifft mebr den Verſtand, gedifh, unver: 
ſchaͤmt bas Betragen. fbique, irrég.) fotadifch, 

Sotadige, a. dubriques ungtidtig; Pod. (vers) —, tiam- 

Sotard, m. v. c. sof. 

Soter, (er) m. sotéria, f. Ant.(conservafeur, -trice; sur. 
nom donné souvent aux Dieus, aux Déesses, et mème à gs prin- 
ces» Erbalter, inn. tsléele) id. 

Soteriau, m. hn. (pol. de mer, ainsi nommé à Paris au 15e 

Sotéries, f. pl. Ant, ılätes en aet. de graces pour la deli- 
wrancn de q. gr. péril pablic) *Soterien, Danffefte, n. 

Sothiaque, sothiacale, a. Chro. période · ou cani- 
culaire,cynique, oucycle caniculaire, ce 1460 ans, et qui, 
suivant ler amc., ramemait les saisons aux mêmes jours de l'année 
civile des Egyptiens, de 565 jeurs Periode von 1450 Jahren. 

Sotie, (thie) on sotise, (thi.se) ſ.casm des ane. farces a⸗ 
théâtre français dans sa naissance) Poſſe, f -nipiel, n; les 
—sétaient un tissu de bouffonnerie, (pour faire rire le peu 
plu die -nfpiele maren ein Gewebe von Hanswurſtſtrei⸗ 

ft. tfem. du Sénégal se frottent les dents) id, 
Sotion, m, À. tmerceau de bois de tamarin, aves leg. les 

Sot-l'y-laisse, (so-Jm. (morcesu délieat d'une volaiile au. 
dessus dü eroupion) Maffen-bifchen, -fhnittchen, n. 

Sottement, ad. (d'une sotte man. ı dumm, einfältig, 
albern; auf eine € Art; il a répondu -, er hat d., €. 
a. geantwortet; il s'y est pris, il s'est conduit —, on ne 
peut plus —, er bat fich d., €. dabei benommen, hat es d. 
angegriffen, bat ſich d., im hoͤchſten Grade d. benemmen, 
betragen; il est allé - s'engager, er bat fi b-e: Weife 
anwerben laffen ; il s'est laissé — duper, er hat fit auf 
eine d-e Urt betriegen laffen, 
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Sotoforin, (rein) m. Mar. tpitee de beis qui croisées 
courbatures d'ane galère, serv. à les Karat à les allermir) Ras 
ben zwifchen den Dedtnien. 

Sottise, (go-thi-ze) f. «qualité de celui qui ent 40) 
Dummbeit, Thorbeit, Albernheit,f; Ia- des 
hommes est si grande que +, die Ch. ber Menfchen iſt e; 
la - de cette femme est inconeevable, die D., U. diefes 
Weibes ift 2; avec toute sa -, il ne laisse pas d'être bon 
homme, bei aller feiner D. M. ift er doch ein guter 
Menſch; la — de la plupart des pères est de croire leurs 
enfants parfaits, bie meiften Väter haben die Th., daß 
fie ihre Kinder fiir vollfemmen halten; c'est à vous de 
prétendre que +, e8 ift einfältig, albern, caifteine&b. 
von Ahnen zu behaupten, Daß ..; 2.4act. ou parole antte) 

4; dummer, einfältiger Streich, dumme, einfältt- 
ge Nede; c'est une -, il a dit, fait une grande —, das iſt 
eine Tb., D., M. ; er hat eine große D; A. gefagt, eine 
große D., Th. begangen; il fait, dit tous les jours qs 
nouvelles —s, er macht od, begebt, fagt alle Tage neue 
D-en, macht täglich neue dumme Streice; it. (pt des 
pers, qui ont également tort) — des deux parts, cé ift von bei: 
den Seiten gefehlt worden; 5. tdiseous imperlisent) 
Grobbeit; il est venu me direune-, er bat mir eine 
@. geiagt; il ne fait que dire des -s, er weiß nidtéalé " 
Gen zu fagen, beleidigende Meben ausqutbeilen; 4. 
‘parole em art. obseng) Hofe, 1; unanftändige Rede, 
Handlung; (n'écoutez pas ce qu'il veut vous dire), c'est 
une, es ifteine3., etwas Unanſtaͤndiges; (il est indi- 
gre d'un honnête homme) de dire des -s à une femme, 

evant des femmes, einem Ärauenzimmer etwas Unan⸗ 
frändiged zu fagen, in Gegenwart von Fr-n 3-n vor: 
zubringen; po. (injures» Schimpfrede, f; wort, n; 
Schmaͤh rede & wort, n; il m'a dit cent -s, er bat mir 
taufenb a Meden gegeben, bat mich mit 
Schmähreden, Scimpfworten überdäuft, 

Sottisier, (go-Ihi-zier) m. trecueil de sofliser, de vers 
libres, de vauderilles) fa. Shwänfefammilung, f; 
Botenbud, n; il.a un ample, er hat einereide S,, 
ein bides 3.5 2. (celui qui debite des sottisen) ein Zotenrei⸗ 
der, ein gemeiner —S 

, autref. sol, m. (mo. de compte de 13 deniers, et lasce 
partie de La livre ou; la livre fait vingt -s, der ivre 
bat 20 ©.; les pièces de trente -s, die Dreifig Sous 
fhide, ef. parisis, tournois, it. sterling ; P. (pi de qn qui 
m'a point d’argentı il n'a pas un, il n'a pas le -, il n'a ni 
— ni double, ni ni maille, er bat feinen Heller, feis 
nen vo D; il n'a pas pour un — de bien, er bat feis 
nen D. m Bermögen ; il met — sur —, cépargme sur les 
plus petites choses, pour amasser) er (part jeden H. zuſam⸗ 
men, hält jeden Pfennig zu Ratbe, cf. quatre: avoirun 
— dans une entreprise ,, y être pour un —, pour deux 
—$, (y avoir un 16e, une 10e) ben swanzigften, zehnten 
Theil an, bei einer Sache. haben, mit einem Smanyig: 
fiel, Zehntel dabei betheilint feon; (ce financier) a 
dans son traité deux —s en dehors, (outre la somme prinei- 
pale de l'imposition, il a droit de lever encore = —a par Iivre, 
pour les frais de recouvrement) hat vermège feines Vertra⸗ 
ges ber die beftimmte Muflage zwei S-6 vom Li- 
vre (als Crhebungétoften); il a un— en dedans, (de La 
somme prinelpale de impositiöe, il lui app. pour som dreit um 
20 er bat den zmangtgften Theil, ben zwanzigſten ©. 
(von ber zu er den Steuer), ef. livre; Econ. tetable 
ou toit à enchans) Schweinftall; Mar, «terre qui est au fond 
de l'eau) Grunb, 

Soubab os souba ox suba, m. R. (dans !fadostan, les 
gouverneurs particuliers des provinces comprises dans une na- 
babie) Unter:Rabob, 

Soubabie, Lidignité, it. gouvernement, Alstriet da Soubab) 
Unternabobiaft, 1; Würde, Statthalterſchaft eines 
Unternabobg, f. 

Soubande, soubarbe, e. sous-bande +. 

Soubardiers, (dier) pl. Carr. tpriecipamx étais de la 
machine à tirer les pierres) Sauptihlben, pl. 

Soubasssement, Cesp. de pente qu'on met au bas du it, et 
qui descend jusquä terre) Fu fframy; mettre les -s à un 
lit, die Fußkraͤnze an ein Bert machen; Arc. (esp. de pié- 
destal sontine, qui sert de base à un édifice) Grundmauer; 
le - d'une colonne, bie Unterlage eines Säulenftubleg; 
ext. (peinture qui règse sous La tapisserie Laut autour d'un ape 
partement) Rußverblendung, f; Men. (petit appui de erolsée) 
Senfterlebne, £ 

Souberme, f. Mar. (torrent, descente d'eau causée par les 
pluies où par la fonte des neiges, qui grossit les rivières Ober: - 
maffer, n; la ar, .. par une —, ber burd ©, an⸗ 
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geſchwellte Fluß. 

Soubresaut, (-£5) m. Ma. (saut subit d'en cheval, it d'us 
éarrosse; saut inopiné et à contre-temps) Gaß, it. Etoß; (le 
er a fait deux ou trois -s qui e, that, machte zwei 
ob. brel Site, die :; uncarrosse rmde qui donne des-s, 
eine unfanfte Kutſche, welche Nößt, einem Stöße gibt; 
Med. les -5 des tendons, des muscles, (tressaillement invo- 
loataire des tendons et des muscle) das Buden, bie Sucun: 
gen in ben Flechſen, Musfeln ; das Flehienipringen ; 
8: il a eu un terrible—, on lui a donné de rudes -s dans 
celle aflaire, cil a eu un Lerrible contre-temps, des traverses 
inopindes, fort fâcheuses) fa. er bat einen gewaltigen Stoß, 
gewaltige Stöfe bei dieſer Sache erlitten; es ift ihm 
ein gewaltiger Strich burch die Nechnung gemacht wor: 

n; (il croyait dy ward mais il est venu un rival)qui 
Jui a donné un -, der ihn aus dem Sattel gehoben bat; 
(cette perte) lui a donue un sérieux —, bat ihm einen 
gewaltigen Steß gegeben. 

oubrette, f. ct. de mépris; femme de chambre intrigante) 
Kammer:mäddhen, mp. :tägchen, n; Bofe, f; une 
rn - rusée, ein félaues Kammerk., Söfben; (elle 

fait la dame), et ce n'est qu'une —, und ift nur ein A; 
Thé, rôle de -, (de femme de chambre, de suirante) -Tolle, f. 

Soubreveste, L.cvétement sans manches, que portaient les 
mousquetaires du roi Dbermeite, f. 

Soubuse, m. hn. cois. du g. faucon, qui vole ord. à l'entrée 
de la nuit, et fait la guerre aux pigeons, aux pozlets) Bicifalf, 
Lerchenzfalt, :geier; Halbweihe, f. 

Souche, f. (le pied, la partie basse d'un arbre accompagnée 
de ses racines, el séparée du von Stoct, Stumpen, 
Stubbe ; grosse -, dicer Baum⸗; — de chène, de he- 
tre,, ©. von einer Eiche 2; ces — ont repoussé, biefe 
tête, Stu. haben wieder audgefchlagen; arracher, dé. 
raciner des -s, Stöde, auéreben, auéreuten; brûler 
des-s, faire du feu avec des -s, (pres les avoir fendues) 
Ety., Klöge brennen; mit Nlößen feuern; mettre une 
— au feu, einen Klotz ind Feuer legen; it. Bo., Jar, g era 
cine on pied d'une pla., em y compremant les drageons et rejets 
qu'elle a produits autour d'elle) St od, Wurzel-; vieille -, 
alter ©.; diviser une —, (pour avoir du plant esraciné propre 
à replanter) einen S. zertheilen ; éclater une —, dla séparer 
par éclats en plu. petits toufles) einen ©. jerihneiben, zer: 
reißen; fg: «pt d'un bom. stupide et sans activité) fa. c'est une 
— une vraie, er ift ein S., ein Kloß, ein wahrer ..; 
dormir comme une —, (d'un sommeil profond) mie ein K. 
f&lafen; Arc. - de cheminée, tassemblage de plu. tuyaux 
joints ensemble, et qui s'élèvent au dessus du comble) Schor: 
ſteinmündung, F; Cir. «portion de eierge pastiche, faite de 
bois ou de ferblanc, pour figurer un gr. clerge) Meryenftiel; 
Coin. (la plus longue des 3 phèces d'une faille, sur lag. on marque 
avec des hoches les marchandises livrées à crédit) Kerb;bols, 
mn; :flod; Font, de tuyau qui s'élève au milieu d'un bassin, et 
d'où sort le jet) Springröhre, 1; Gen. (celui d'où sort use gẽ · 
ndration ; ik, celui qui est recomne pour étre le plus ancien dass 
une généalogie) Stammvater, Uhnberr; Adam est la — de 
tout le genre humain, Adam ift ber Sta., U, bed; faire 
—, (commencer une branche dans une généalogie, être le 1er 
d'une suite de descendants) der Sta., U, eined Geſchlechtes 
fepn; einen Stamm anfangen; (de tous les enfants de 
SL-Louis), il n'y en a eu que deux qui aient fait ·, wa⸗ 
ren ed nur zwei, welche Stammwäter neuer Geſchlechter 
wurden, melde neue Stämme gründeten; Jur. succe- 
der par -s, (par représentation) ftammmeife, nah © t à m: 
men erben; la succession par -s est opposée à la suc- 
cession par têtes, die Erbfolge nach Gti. IR der Erbfolge 
nach Köpfen entgegengefeßt; CF. 743. dans tous les cas 
où la représentation est admise, le Pius s'opère par 
-; siune mème - a engen plu. branches, la suhdivision 
se fait aussi par — dans chaque branche,, in allen Fäl- 
Len, wo bas Keorifentationtredt eintritt, gefhiebt die 
Theilung ad den Stä. ; finbaus einem Stamme meh: 
rere Nebenlinien entftanden, fo geſchieht in jeder Neben: 
linie bie Theilung gleichfalld nad ben Std. r. 

Souchère, af. Jur. coutume -, (où, pour succéder aux 
propres et pour être admis as retrait ligmager, il faut étre descen- 
du de eg a mis l'héritage dans la famille) Stammrechtd: 

bubeit, £ 

Éosoret m, Bo. «8. de pla. aq., med) Cppergraé, n; 
le-long odorant, dad füße €. ; le - sultan ou sucre, 

efbare &; Erbmandeln, £ pl; le — rond, (— du Levant) 
das runde €. ; le — à racine ronde, ou le scirpe, cf.; le 
—d'Amérique, ou la racine de Ste, Hélène, bag amerifa: 
nifche E,; le — d'eau, csowei d'esm die Dotter:blume, 
Bas, Dutter:, Au, Ebmalg, Wieſenb.; le — des 
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Indes, ou terra-mérita, c. carcuma ; Carr. (mauvaise pi. 
qui se trouve Qf entre les bancs d'une carrière, et qui souvent 
n'eut qu'une esp. de terre et de gravier) brödeliger Bruc- 
ftein; Hn. de canard d'Amér. à gr. bec) Péffel-ente, Schild: 
e., Shaufelse., £ 

Souchetage, m. Ef. (reconnaissance des souches des arbres 
qui ont été coupés, descente ou visite des off., aprés la coupe des 
beis, pour voir et compler le nombre et la qualité des souches, 
ou des arbres abatiası Gtoctiau, 5 Stammyäblen, n; it. 
(compte et marque du bois de futaie qu'en doit abattre) dad 
Aus zeichnen des Coprs. 

Soucheteur, m. Ef. (qfsouchemar; expert nommé de 
chaque côté, pour assister au souchetage) Waldvogt, Stock⸗ 
fhauer, Stammzähler. | 

Souchever, (co. achever) va. Carr. (öter le souchet qui 
est entre les Lits, pour aire tomber le banc de volée) bie untere 
Bant, Schicht in einem Steinbruce räumen; 2. (couper 
le souchet qui se Lroure audessus du dr. banc de pi.) die Schichr 
ten räumen, [räumer. 

Souchereur, m. Carr. tourrier qui souchève) Schicht: 

chia, un. Com. (dtoße des Indes ori., de soie, où de soie 
et coton £, dont il se vend be à Surale) id, 

Souchon, m. Forg. cbarre de fer grosse et courte) bide 

und kurze Cifenftange. 

uci, m. (soin accompagné d'inquiétude) Gorge, f; 
Kummer; Behlmmernif,% - cuisant, quälende ©.; 
(ce procès z) lui donne bien du -, macht ibm viel ©. ; 
avoir da-, G-n, 8. haben; vivre sans -, forgen:frei, 
los Icben; prendre du -, fit S., &. machen; Poë. char- 
mer les —s, cles chagrins) den K., bie S-u verfüßen; P. 
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bill ber alten Megppter. 
ucoupe, f. «esp. d'assietie à pied plat, sur lag. on sert 
ord. les verres ettescaraless Darreiditeller, *Präfentir:t., 
CErebeng:t. ; 2. (osp..de petite assiette de porcelaine +, qui ae 
I place sous une tasse à cafe L) Unter-fchale, <tafe, f . tasse 
etla-, die Ober: und die Unter-fbale. 
———— 
ucroureite, Mos soucrourou, m. hn. (sreelle 
d’Amer.) bie bunte Ente, 
Soudain, €, a. (subit, prompt) plö lich; bruit, dé. 
—,mort, frayeur—e,-er färm, —e Abreife,—er Tod, 
dreden ; l'irruption -—e des ennemis, der -e Einfall 
ber Feinde; cela a été bien —, bas ift p. gelommen, war 
p. geſchehen, ift fehr ſcnell bergegangen ; das ift recht 
fénel und unverınuthet gefommen; 2. ad. ord. Pos. 
«dans le mbme instant) p,; (il regut l'ordre), et - il partit, 
und reidte p. ab; Cilouvre un œil mourant), qu'il refer- 
me -, und ſchloß ed p. od, fogleich wieder; — Poitier se 
lève et demandeaudience, p. erhebt fi P., unb +. Syn. 
— est plus prompt que subit: l'evènement - n'a pueire 
révu, l'événement subit a pu l'être, plöglic ift ge: 
chwinder aldfhnell; ein p-e6 Creignig bat nicht vor: 
— werden Lönnen, aber ein ſacs; l'apparition 
de l'ennemi est —e, lorsqu'elle trompe la prévoyance; 
elle est subite, lo weile trompe seulement l'attente, 
das Erfcheinen des Feindes ift p., wenn es gegen alles 
Verberfeben erfolgt; es ift ſchnell, wenn es blos die Er: 
wartung täufcht. 
Soudainement, ad. (swbitement, d'une man. soudaine) 
plöglic; ilmourut —, er ftarb p., jähling ; il est parti 


tpt d'une chose dont 04 ar se met nullement en peines c'est là} —, er iſt p. abgereist. 


le moindre de mes -s, le cadet de mes —s, das ift meine 
geringfte S., mein geringfter K.; it. cpt d'un homme qui 
ne se Lourmente de rien) fa. c'est un sans-souci, un gros. 
er iſt ein forgenlofer Menſch, fa. ein Gorgenfrei, ein 
Dpneferae, £ and ohne S.; Med. -, outerreur panique, 
c. panephobie ; 2. Bo.(g- de pla. eorymbif., à fleur jaune, em- 
menag., céphal „, qui a une odeur forte) ingelblume, ; 
le - de jardin ou des jardins, ou des boutiques, (qui croit 
dans les champs, et quiest cultivé dans Les jardins) bie gewöhnt: 
liche R., die Gold:blume, Dotter:b. ; le - sauvage ou de 
vigne ou des champs, die Felb:r. ; le - d'eau ou de 
marais, ou populage, die Dotter-blume, Butter:b.; le 
— des champs et des bleds, die Wucherblume, bas Sun: 
gerfrant; le - fgue, c. ficoïde; une Heur de -,eineR.; 
couleur de -, K-nfarbe, f; r-nfarbig; P. être jaune 
comme —, quittengelb, wachsgelb audfeben ; 2. pl. Com. 
Uégères étoffes des Indes, en soie fine, rayées de diversen cou 
leurs) Soucis, Sofie, Soespes, Susjes; Pas. — de han. 
netons, (petits bonquets om mêches de soie plate, maintemue, 
par des mtœuds, serv. d'orn. dans les franges.) Franfenguäft: 
den, Buͤſchelfraͤnschen, n. 
oucie, f. hn. (21. de passereau ; le roitelet huppé) Hall: 

bentönig Berg⸗ haͤhnchen, Golb-b., n. 

se Soucier, (eier) vp. (s'inquiéter, se mettre em peine de 
qe, y prendre intérêt, ord. avec La négative) fit betitm: 
mern, fidtümimern; se- de sa réputation, fid um 
feinen ge Rufb. ; fürfeinen.. Sorge tragen, beforgt 
feon ; il se soucie de son honneur, er belümmert fich 
wenig um feine Cbre, es iſt ihm wenig an feiner Ehre 
gelegen ; je me soucie peu de leurs discours +, ich befint: 
mere mi wenig um ihre Reden, um ihr Geſchwaͤtzz il se 
soucie peu de conserver ses amis, et il se soucie be de 
conserver son argent, es kümmert ibn wenig, feine 

eunde zu erhalten, es liegt ihm aber ſeht am Herzen, 

ein Geld beifammen zn halten; il ne se soucie derien, 
er befümmert, kümmert fih um nichts; je ne mesoucie 
point de cet homme-la, ich befümmere, fmmere mic 
nichts um diefen Menfchen, frage nichts nach dieſem 
Dienfben ; (faites tout ce qu'il vous plaira), je ne m'en 
soucie pes ich Himmere, bel. mich wenig darum, fras 
ge wenig darnach; de quoi vous souciez vous? (que vous 
importe? de quoi vous mdlez vous?) mad brfümmert Sie 
das? mas geht Sie bas an ? P. ef. botte. 

Soucieux, se, 4. (inquiet, pensif, chagrin, morse, qui 
marque du sonen for genvoll, iummersoit; air, 


mine -se, ein Ses Mnfeben, eine -e Miene; il à l'air 


bien -, er bat ein fehr -# Ausſehen, fieht fehr ſ. od. #. | fügen; Com. — un compte, c. solder, 
bien —, | pièce au bout d'une autre qui énit anftoßen, anfeßen, 


aus; 2. qui a du zone) ; cet homme m'a 
.. bat mir febr befümmert geichienen, 
Kummer zu haben gefchienen. 
uclavier, c. sous.clavier. 
cos, m. R, (crocodile sacré des ane. Egyptiens, qu'os 
nourrissait de pain, de chair et de vin) id; bas heilige Arolo: 


t mir viel 


udan ou soldan, m. autref, (général des armées du 
calile ; litre que prirent dans la suite Saladin et les autres vue 
cessears du calife et dont on a (ail ensuite le mot sultan) & 0 l⸗ 


ben, Sultan; le- d'Egypte, der &. von Aegppten, 


€. sultan. 

Soudard e= soudart, m. crieux et ane. militaire) v. fa. 
- 2. — ein alter Kriegsmann, Soldat; fa. ein alter 

egen. 

Soude, £ Bo. (le kali des Arabes; salicor en Languedée p, 
boucar tm Poitou ; genre de pla de la fam. des aroches, qui ont 
une saveur salée, el dont on relire une esp. de cendre appelée -) 
Salz: traut, Gobe-f.,n; Salzıftraud; la — kali, la - 
commune, la - hérissée, dad falifraut, das gerueine S., 
bad borfige — * r — —— herr wi 
- vermiculee, eliges, u ted, we 
liges, wurmförmiges ©. ; la — 2 à ab la - arbores- 
cente, ftraudrartiges, baumsartiges S.; Salyftraud; 
Com, cendre qu'en tire de la — où hali et d’autres pla qui 
croisent sur les côtes maritimes des pays chauds, et qui comtien- 
went du sel marin; l'alenli Êxe mineral des Chimistes, autref. 
alcali marin) Afchenfalz, n; Goba, Ecbe, f; — blan- 
che, (rendre de roquette calcinée) weißes, faleinirtes 9.; 
- de Cherbourg ou de varer, (qu'on tire du rarec des côtes 
de Normandie) Eherburger %; aus Meergras gemonnt: 
nes N.; — boratée, (borate de -) ut uerte So.; - 
carbonatée, (carbanate de -) Mineérallaugenfals, n; — 
murialée, (muriate de —) fochfalzgefänerte So. ; — muria- 
tee gypsifère, (muriscite ou muriate de chaux de Fichtel) 
— lochſalzſaure So.; Muriacit; — sulfatce, 
uliste de —) Glanberjalz; ſchweſelge ſaͤuerte So.; la belle 
— d'Alicante du commerce, (tirde de la cendre de la barille) 
die fbèneSo. von Alicante, welche in den Handel fommt. 

Soudee, f. Cou, (pour la valeur d'un som) v, eines Sous 
wertb; für einen Sou. 

Souder, Metal. (joindre des pièces de métal ensemble, par 
le moyen de l'étain où du euivre fondu) [öthen; zufam: 
men L., verl.; (le cuivre) se soude avec de l'étain et du 
cuivre, wird mit Zinn, gelöthet; — ensemble deux pié- 
ces, zwei Stüde zufammen I.; cela est mal soudé, das if 
fchlecht gelèthet; le fer à -, der Lôtb-tolben, bas eiſen; 
Org. ber <:hammer, c. soudeir ; — le fer, deux barres de 
fer, cen les faisant romgir et les battant ensemble, pour n'en fai. 
re qu'une pièce) das Eifen [hmeißen, zwei Stangen jui. 
ſchwelßen; —avec du bismuth, wismutben, cf. soudure; 
- l'écaille, (ea unir + morceaux par le moyen de la chaleur de 
l'eau benillante) Schildplatt L., im kochenden Waffer zuf. 


; Pas, (joindre une asur. 


Soudoir, m. Cir. (outil pour souder ensemble les bras des 
flambeaux de poing Lôtber ; Org. inste. à souder les pièces 
de plomb dont on fait les tuyaux) Lothhammer. 

Soudoyer, (co. employer) va. (entretenir des gens de 
guerre, leur payer une solde) befolden; im Solbe bas 


Soudoyer Souffler 


Ben; (ce prince) peut aisément vingt mille hommes, | racine du sabot du cheval à La suite d'une encleuure) ber her: 
Tann bequem zwanzig taufenb Mann b., halten; il sou-| auébringende Citer. 
doie tant de cavalerie», er hat jo und fo vieleiterci.| Souffler, vn. daire du vent, en poussant Fair avec La bou. 
im @,; elle soudoie ces puissances, leurs armées, fie bat | che) blafen, bauden; - dans ses doigts, dans les 
biefe Mächte, ihre Deere im S.; (les troupes) étaient | mains, in feine Ginger + b. ; il lui soufla dans l'œil, au 
soudoyées à ses dépens, wurden auf feine befol: | visage, er blies ihm in bas Bug, Geſicht; éteindre, al. 
det, erhielten ihren ©. auf feine often ; les troupes , |lumer en soufllant, audb,, and.; — sur une table pour 
ges par celle puissance, Die vou biefer Macht befoldeten, | en ôter la poussière, ben Staub von einem Tiſche wegb.; 
im S. diefer OX. ftebenden Truppen; 2. cen général, pt de | (la soupe estchaude), soufllez, it. va, soufllez-la, b, Sie 
eeux dont om s'assure le secours à prix d'argent; — des es. ſie - contre les vitres, an bie Fenſter ſcheiben b., die Fen: 
pions, des bandits ,, Spione, b., Dingen; il avait | fterfeiben anb., beb.; quand on souflle sur une ey 
soudoyé le parterre, er hatte das Parterre befoldet, ge: | elle se ternit, wenn man ein Spiegelglas anhaucht, fo 
dungen, erfanft; (ce gazetier) est -ö par le ministre, läuft esan; 2. «pt de tout + qui pousse l'air avec force) b., 
wird von bem .. befotb , ftebt im Eolde dei 2. Syn. ; (le vent) -e, bläfet, webet ; il soufile un vent 
stipendier ne se dit que dans le style militaire, — s'ap- | frais, rafraichissant, es mebet, gebt ein frifer, füblen- 
plique à tous les mercenaires; on dit - des agents, des der Wind; (le vent) lui soufllait au nez, mebete ihım ins 
espions, — ou stipendier des puissances, stipendier wird | Gefidt, blies ihm unter die Nafe; (oe soufllet — 
blos beim Sriegsiweien gebraucht, soudoyer wird von | cé), ilne —e plus, er blaͤſet nicht mebr, gibt feinen Win 
allen Söldlingen gefagt; man fagt: Ugenten, Unter: | mehr; Ecr. fg: (le Saint Esprit) —e où il veut, (Dieu com 
dler b.; Spionen. b., dingen; Mächte b., im Selbe | munique ses graces à qui il lui plaît) wehet an, men er will; 
ben; 5. m. c. soldarier, - . si vous n'avez rien de plus chaud, vous n'avez que 
Soudre, va. ir. (donner la solution de q. diféculté proposée) | faire de —, (vous vous Halter vainement de cette espérance) po. 
v. — un problème, un argument, eine Aufgabe löfen, | ihr macbt euch vergebliche Hofftzung, po. man mird euch 
aufldfen; einen Schluß od. Beweis beutlich darlegen, | dad Maul fauber halten; il eroit qu'il n’y a qu'à — et à 
<. résoudre, remuer les doigts, (pt de qn qui s'imagine qu'une chose est 
. Soudrille, (lm) m. mp. (soldat libertin, fripon) fa. Sol: | aisée, quoiqu'elle soit fort difécile) fa. er meint, man dürfe 
datenfchlingel ; liederlicher, fchelmifher Soldat. nur bl. ; 3.(ptdel'hammı et des ani. ; respirer avec nffort) bL., 
oudure, f. ‘compesition ou matière allide, qui sert à souder | fenden, [hnauben; (à la moindre fatigue, des 
des pièces de métal} das Poth, die AT le mélange | qu'il monte les degrés), il -e comme un bœuf, bläst, 
de la …, bie Miſchung bes Lothes, ber Loͤthe; la — forte, | feucht, ſchnaubt er mie ein Ochs; (ce cheval est poussif), 
€ difßeile à fondre, pour souder l'or, l'argent, le cuivre elle fer) | il souflle, es Mäst, ſchnaubt, feucht; laisser — les che. 
das Hart⸗ loth, Sblag:L., cf. paillon ; la - fondante, (- | vaux, (les faire arrêter pour reprendre haleine die Pferde 
aisée à fondre, dont se servent les vitriers „) das Schnellloth; | verſchnauben, wieder zu Atbem kommen laffen; fe: ne 
- d'étain, ou - légère, Zinnloth, n; souder à la - légère, | pas —, (n'oser ouvrir la bouche, pour faire des plaintes, des re. 
mit Zinnloth löthen; — de fer, @ifenfitt; — blanche et | montrances nicht muden, mudfen; il n'oserait…, 
molle, Weiflletb, n; Ferb. (bord des pièces assemblées ou | il ne — À mu er darf nicht m.: er mandte nicht; il faut 
soudées ensemble) der Saum ; 2. (travail de celui qui sonder | qu'ilendure, et qu'il ne souffle pas seulement, er muß 
Léthen,n; Löthung, f (le tuyau est bon), mais la — en es dulden ohne zu m., obne einen Mud von lich zu geben; 
est anal faite, aber die Lötbung daran iſt ſchlecht gemadıt; | — aux oreilles de qn, (lui inspirer, vouloir lui persuader de 
3. (endreit par où à piéces de metal sont soudées) Fbtlyung, | méchantes choses) einblafen, in die Obren bla: 
Loͤthſtelle, f; (le tuyau est crevé) ala-,an der Léthung; | Ten; (ces flatteurs) lui soufllent sans cesse aux o., bl, 
Lap. (composition d'étain et de plomb fondus ensemble); mon-| ihm beftändig ein; (les hussards) lui souflaient au 
ter ou mettre en —, (momies le diamant dans la coquille, sur La | poil, «pi de qn qui est poursuivi de très-prés) waren ibm auf 
=) in bas Loch einfepen, einlötben. der Ferſe; Mare. la matière -e au poil, (lorsque dans Is 
Souette, ©. suetle. - suppuralios de la partie intér du sabot,ls matière suppurdereßue 
Soufflage, (çou-fle) m. cart et act, de seufter) daß | et ze Bit jour à la couromne) der Eiter dringt heran, und 
Glasblafen; il est employé au —, er wird zum G., fließt durch bie Sirene ab; la chair —e, clorsque La chair mor- 
zum Blafen gebraucht ; Mar. trenftement ou renforcement, | te y surcseit) Das wilde Fleiſch nächst heraus Verr. les 
augmentation de bordage, qu'on denne à la Sotiaison de gs vais. | officiers qui soufflent, (pour faire le verre die Glasbla⸗ 
qui n'ont pas assez de stabilité pour porter leurs voiles) Tafche, | fer; fg: —, tchercher la pi. philosophale, (Gold made ; 
Ausbauchung, f — sur taquels, eine auf Klampen gefpie: | ben Stein der Weiſen füchen ; *laboriren; (il a dipen- 
kerte Æ.; — en plein, aus boppelt auf einander gelegten | sé tout son bien) à —, mit der Golbmaderei; ilya 
Planfen beftehende Æ.; Vet.c. long-temps qu’il-e, ergibt fit fhon lange mit der €. 
Me, m. (rent qu'on fait en pomssant de l'air par la bou. | ab, er laberirt ſchon lange. 
ehe) Hauch; il vous renverserait d'un —, (pt deqnqui| IL va.biaten; — le feu, (— sur le feu pour l'allumer) das 
eut be plus fort qu'en autre) et wilrde Sie mit einem -e | Feuer anbl.; — la chandelle, <- sur la flamme d'une ch. powr 
umblafen ; éteindre lachandelle du premier —, das Licht | l'éteindre das Lidt ausbl. ; - aa soupe, chersqu'elle est trop 
mit einem —e aus loͤſchen, das Licht auf einmal ausblar | chaude) feine Suppe bl. ; — la poussière, «- pour l'éter de 
fen; 2. qf. dla simple respiration) 5; iln'a qu'un - de vie, | desses q. corpus den Staub mweg:bl.; soufilez la sière 
il n'a que le -, (est exträmement faible) e ift fau roch | de dessus ces livres, bi. Sie den Staub von diefen Bil: 
ein H.des Lebens im ihm, er athmet faum net; jus-| deru weg, bi. Sie diefe Bücher ab; — un œuf, ein Ei, 
u'au dernier - de ma vie, bis zum legten —e meines) das Inwendige eines Eies ausbl.; fg: — la discorde, le 
debens; bis an meinen legten Atbemgug ; 5. (médisere feu de la discorde, la division z, cexciter . .) Smietracht 
agitation de l'air causée par le vent) Liften, m; il ne! ſtiſten, das Feuer der 3. anfachen, anbl., Uneinigfeit 
fait pas un -, pas le moindre— de vent, ed —* fich, | Riften; - Jui a —€ de mauvais discours, ce dessein, 
es wehet, es regt fich fein L., nicht bad geringite 2.; (les | wer bat bôfes Geſchwaͤtz bei ibm angebracht? mer bat 
feuilles) tremblent au moindre — de vent, erzittern bel! ihm biefen Plan eingegeben? — les Grands, leur — ce 
dem geringiten 2., bei der ger. Bewegung der Luft; le] que l'on veut +, den Groben einbl.; den Obrenbläfer bei 
moindre — de l'air, das geringite L., der ger. H. der Luft, | den Aroßen machen ; ihnen einbl., eingeben, was man 
berger. Zuft:b.; it. sty.s. le - impétueux des vents, des | will; P.- le chaud et le froid, (pt d'en hom artifcieux, dou- 
a + ri as troie Dlafen, Wehen, ind beftige | ble, qui aerommode som langage aux circonsiamres ou aus godts 
Eaufen, DPranfen, Toſen der Winde, der Nordiwinde; | divers des pers. avec qui l'on traite, qui parle tantôt pour, tantöt 
le — léger des zephirs, der linde H., das fanfte chen | contre, sur Le méme sujet) falt und warm ans Cinem Mun⸗ 
der Sepbire; fg: (pt d'une objection, d'un système, d'une in. | de bi. ; auf beiden Achſeln tragen ; (ne vousfiez point à 
trigut y faciles à détruire) on peut renverser celle obiec-| lui), il souflle le chaud et le froid, er bläst kalt und warm 
tion, ce système, celle —5 d'un —, man kann dieſen ans einem Dundee, et iſt ein Achfelträger; - un acteur 
Cinwurf, dies Lehrgebaͤude mir einem H-e umftofen, | 2, «Tui dire les endroits de son discours où la memoire lui man- 
biefed Lichtgewebe mit einem D-e burbreifen: Arf. le} ques einem .. ein:bl., einbelfen; (le predicateur serait 
— du canon, (compression de l'air formée par le mouv. du bou | demeurc court), si on ne l'avait souftle, wenn man ibm 
let, lorsqu'il sert du esnon) der Dunft des Geichiibes, Der | nicht eingeblafen, einaehalfen hätte; fg: — à qn unem- 
Luſtdruck beim Losbrennen des Geſchuͤtzes; Min, le - | ploi, ne charge», ıla lui enlever, lorsqu'il se Rattsit de lab. 
du fourneau, tfumée que répand le saucisson dans Les galeries) | tenire einem ein Mmt vor bem Munde, vor der Nafe 
der Maud ber Zindwurft, ef. haleine. neafilhen, megfapern, megfdmappen; Art. - uncanon, 
Soufflée au poil, £ Vet, (matière noirätre qui sort de la | «le direr avec de la poudre pour le nettoyer) eine Kauone, ein 
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Stüf ausflammen, audbrennen; ab-bl.; Bou. — un 


veau, un mouton, (— entre la chair et le cuir d'an veus, ak 
d'es séparer plus aisément la peau) ein Kalb, einen Hammel 
auf:bl.; Ch. (le chien) soufilait le poil au lièvre, cétait sur 
Le point de l'atteindres war hart hinter dem Haſen ber, hatte 
ben Hafen beinahe fchem gepadt ; Cui.— la viande, ıpour 
la faire cuire ensuite) dad Fleif auf-bL,; Dam. - une da- 
me, (l'ôter à som adversaire, lorsqu'il a négligé de prendre aveu 
celte dame celle qui était en prise) einen Stein bl.; vousou- 


bliez de prendre, je -e, je vous -e, Sie en au 
nebmen, Ach blafe, ich blafe Sie; — m'est —— Fe 


beißt night ziehen, das Bl. gilt nicht für einen Zug, cf. 
dame; Eın. -'Eınail, (façonner q.ourrage de verre, d'email, 
en s04{fant dans um luyan, au bout dug, est la matière que l'on 
travailler bas Glas, Schmelsglas bl.; Jar. - un arbre, 
dlorsqu'an le plante, Le soulever de temps en temps, pour que la 
terre ve distribue entre les racines.) einen Baum — Se: 
ben éfters (dften; Mar. — un vaisseau, cle revêtir par 
debors de faites et nouvetles planches) ein Schiff mit Zafchen 
verfeben; (vaisseau) -é, das Tafıben bat; Mil. - une 
marche, ıla faire anbs bruit, avant que l'ennemi s'en aperçoive) 
einen heimlichen, verftedten Mari machen; Org. — 
l'orgue, (donser de vent aux tuyaux des orgues, par le moyen 
des souffets) die Orgel ansbl,, treten, sieben; Wind in 
die Orgel gehen laffen; Pra. cf. exploit; Verr. — le verre 

{avec la felle, pour le façonner) das Glaé bi, ’ 

Souflerie, L Org. (l'ensemble des zouffets d'un orgue, 
d'une forge) Gebläfe, Mafewert, ni 2. dieu où ile sont 
posés) ©, ; 5. «act. qu'ils exerrent) D, 

Soufllet, (gou-le) m. tinstr. serv. à souffler, à Laie du 
vent, en pompani Fair et en be poussant contre le fen.) Bi afe 
balg, Palg; — de cuisine, — d'orfèvre +, @üden-, 
lbihmieds-.; prenez ce · et faites aller le feu, neb= 
met dieſen DL. und blafet od. fachet das Feuer an; les —s 
d'orgue, die Blafebälge, Välge einer Orgel; die Orgel: 
bälge; faire aller less, cd’um orgues die Yälge treten od, 
ziehen, it. (d'une farge, d'une fourneau) die Bälge anlaffen; 
- de forge, de forgeron, de maréchal, Bl. einer Schmies 
de, Echmiedebalg; tête ou tétière de -, Valgen:baupt, 
n; sfepf; canon, bec, douille de -, Balg:röhre, sdille, 5 
svobr, n; Ex. slinfe, & bras des -s, Balgen⸗ arm, :ftirget; 
treleau de, Ralgengerüft, n; Forg. les -s, das Gebi a⸗ 
fe, Gebälg; faire aller les -s, Dad G. anlafien ; les -s 
dorment, vont doucement, das 9. ftebt fill, gebt lange 
fam; les -5 vont trop fort, bas &. geht zu ftarf; forcer 
le jeu des -s, das G. überipannen; suspendre le mouve. 
ment des -5, die Bälge, Blafebälge abhängen; le pe- 
tit, ber Frifchbalg, e. Mais, Datarız - à double vent où 
à double ame, qui pompe le double d'air des autres, par le 
mayen d'une planche qu'on y met de plus, et d'un ressort qu'on 
y ajoute) boppelter BL, ; P. ef. clou; — mécanique, (esp. 
de fumoir pour etoulfer dams leurs trous les familles entières des 
eata, malots. taupes, loirs 2) Mauchgebläfe, n; Mäucherimas 
fine, f; Sel.cesp. de petite calèche dont le dessus se replie em 
man. de -ı Rlappfhäfe, f (il a fait ce voyage) dans 
un =, in einer &.; cabriolets à —, Ri e 

2. tcoup du plat ou du revers de La main sur La joue) Bde 
@enstreich, flag; fa. Dbrfeige, Maulfhels 
Le, f; donner, appliquer un - à qn, einem einen Ba. 
verfehen, eine ©, oh. geben; il lui a donné un bon 
-, un rude —, er bat ihm eine derbe, rate D. ges 
geben; recevoirun -, einen Ba., eine O. M. beton 
men, cf. planter (Il); fg: tpt de qn qui a assuyé q disgrace, 
qmortibeation,) il a reçu, on lui a donne un vilain —, er 
bat eine garitige O. befommen; es ift ibm eine g 
Eule aufgefeffen ; (on lui a öte ses appointements), voi 
un vilain -, dag ift eine garflige D.; il a reçu un vilain 
—, on lui aöte sa place, er hateine garftige ©. befommen, 
man bat +; P. donner un - à Vaugelas, à Ronsard, (faire 
use faute grossière «entre la Gram. française; allusion à la 
Gram. de V., ei à La Rhélorique de R., qui dansent Les règles de 
la langue bem B., M. eine D. gehen, einen groben Sprache 
febler, Spraichniger (im Krangöliihen) machen; Hn, 
de poi berasın) Der Schnepfenfiich, die Meerichnepfe. 

Souffletade, T. «pla, sowteie déchargés tout de suite ow 
coup sur comp) eine Tracht Obrfeigen, Maul ſchel⸗ 
len; voilà une rude —, dag iſt ein derbes Paar ©; il y 
eut gs -s, es qnb, es febte tüctig O., M.; es ging an 
ein Maulſchelliren. 

Souffleter, (co. jeter) va.— qn, (lui donner des sonffetn 
einen obrfeigen, be-, maulitellen, maulſchelliren; 
il faudrait - ce fripon, il mérite d'être souflleté, man 
folite diefem Spinbuben Obrfeigen geben ; er verdient 
beobrfcigt, maulſchellirt zu werden, verbient Obrfei, 


94 Souffleteur 


5 Maulſchellen; om le souflleta comme il faut, man 
brfeigte, maulſchellirte ihn tuͤchtig, man gab ihm 
berbe Obrfeigen 


Souffleteur, m. (qui souftiten Dbrfeigenandtheiler, 
Maulfellensa.; un rude —, ein gewaltiger ©. 
reg (hier) m. (qui fait des sowftets) Blafe: 


4 . 5 

Souffleur, se, m. (qui somffe, qui a peine à respirer) 
Reuder,inn; c'est un — perpétuel, er tft ein beftänbi: 
ger K. er feucht beflénbig; 2. (qui souffle continuellement 
le feu Blafer, its c'est un - éternel, er ift ein ewiger 
B. Feuersanblafer ; voilà un — importun, un importun 
¶ Das tft ein läftiger ®.; Hn. «so. de pal. qui co. Is baleine, 
souffle ei rejtte en l'air l'eau de lamer) B., Wlafesfiih, Blas⸗ 
f., Eprißef. ; Org. le -, qui fait aller les souftets d'orgues) 
Balgen:treter, Orgelst.; The. y teelsi qui anaffe qn qui 
parle en publie) Cinbläfer, Einhelfer; le- de la 
comédie, der €, bei der Bühne ; il serait demeure court, 
sans le -, obne ben ©, waͤre er fteıten geblieben; (ce Pr 
dicateur) a besoin d'un —, braucht einen E. Ver.le-, 
(qui souffle Le verre) Glatblafer ; fg: Ale. less, (veus qui 
cherchent La pl. philesophale) die Goldimacher ; 3. a. Mare. 
cheval, (qui soufée be en courant) Keucher, Schnauber, 

Soufflure, f. Fond. ceavité qui se trouve dans l'épaisseur 
d'un ouvrage de fonte) Blafe, f; Verr. (dans les vitres p, 
cert. défauts du verre, qui a pris dans La fusion une figure coar- 
be au Lieu d'une égure planes D, 

Souffrance, f. utoulaur, peine, état de celui qui soufre) 
Leiben,n; grande -, großes £.; être dans la —, leiden; 
après de longues -s, mach langen £.; les -s de notre 
Seigneur, des martyrs, das 2., bie 2, unfers Hetlanbes 
25 Fo. (délai que le seigneur ancorde à son vassal, pour faire 
la fol et hammage, en considération de q. empächement légiti- 
me) Krift, Auffhub, (in Abſicht des zu leiftenden 
2ehenseibed); demander, obtenir la -, um &. od. U. 
bitten; eine $., U. erhalten; — vaut foi tant qu'elle du- 
re, (pendant ce délai, Le saig. me peut saisir faute de foi et hom- 
mage) eine ertbeilte &. gilt einftweilen für geleiſtete Le: 
eo dés que la — est finie, il faut aller à la foi, 

1d bie F. verfloffen dit, muß der Lehenseid geleifter 
werden ; Fin. (delai accordé aux comp pour fournir leurs 
pièces justificatives &. zur Belegung der Rechnung ; nous 
laissons ce poste, cette somme en —, wir laffen dieſen 
ym e bis zur Delegung ausgefeßt; (cet article) est, 
meure en —, bleibt audgefeht; les articles en — se 
raient apres Je délai fini, s'ils ne sont pas justifies, ou 
s'allouent, s'ils le sont, ble auégefebten Poſten werben, 
wenn fie nach verlaufener Friſt nicht belegt od. ermiefen 
worden find, geitrichen, od. menn fie es find, werben fie 
igt; tenir une partie en —, einen Poiten ausge: 

— laffen ; fa. (cet homme) laisse toutes ses affaires 
en —, (les ndglige et les expose à péries läßt alle feine Ge⸗ 
ſchaͤſte, Angelegenheiten hängen, binhängen ; (ce pro- 
04) tient tout mon commerce en —, (le fait lamgwir) macht, 
alle meine Geſchaͤfte ftille fteben, daß mein ganzer 
Handel fiodt; Jur, riolérance qu'on a pour cert. choses que 
L'on pourrait ampécher) Vergänftigung, f (cet égouts 
n'est pas une servitude), c'est une — de ma c'est 
une — du propriétaire qui le et, ed iſt nur eine V. 
von mir, cine D, des Cigentbämerd; un jour de —, ein 
Nahfichtstag, Friſttag. . 

Souffre-douleur, m. (celui qui a toute la peine, toute la 
fatigue d'une maisen 4) fa. Marterbolg, n; (ce valet) 
est le — de son maître, de la maison, ft das M. feines 
‚Herrn, iſt ber Pubel im Hauſe; il est le — de toute la 


bas Stidblatt der gan: | b 


com je, (en est le jouet) er ft 
zen Bekeufgaft, bie Zielſchlebe für ben Witz der g. ©. ; 
ext, (les chevaux de poste, de louage) sont des souffre- 
douleurs, find geplagte Thiere, 

8 reteux, a. (qui soufre de La misère, de la pauvreté) 
v. armfelig, elend, dürftig, 

Souflrir, (çou-frir) (eo. ousrir) vn. (pllir; sentir de La 
douleur) leiden; il souffre be, il a be à -, er leidet febr, 
bat viel qu l.; ila bien souffert avant de mourir, er bat 
viel gelitten, ebe er geitorben iſt, ef. damne ; (l'armée) 
a be souffert dans sa marche, (faute de provisions „) bat auf 
feinem Marſche viel gelitten ; - du pied, de la tête, ty 
sentir de La douleur) am Fur, Ropfe L., Schmerzen baben; 
— à toutes les jointures, an allen Gelenten L, in allen G. 
Sch. haben; (cet enfant) a l'air souffrant, elle a l'air 
d'une femme souffrante, bat ein des Audfeben, fie bat 
das Ausfehen einer leidenden Perfon; la partie souffran- 
te, (partie du corps qui est afeetde, malade) Theil; 
fg: (pt de qu var qui Lombe la perte, le dommage, La plaisanterie) 


Souffrir 
il est La partie souffrante de la c ie, erift ber -be 
Theil vom der, cf. église; it. qf. il n'est pas d'une hu- 
meur souffrante, (pas patient, endwrandı ex ft micht von 
bulbfamer Gemulthsart, er läßt wicht viel mit fi mas 
hen, nicht lange mit fic fi ; (si vous avez fait le 
mal), pourquoi faut-il que j'en souffre? marum fol ich 
bafür, Darunter l. je souffre bo à, de vous voir dans 
cetie situation, es thut mir febr leid, es madtinir viel 
Kummer, Sie in es d ee je souffre bo de 
cet homme, j'ai be à — avec lui, tj'endure de lai bien des 
choses qui me déplaisent) diefer Menſch macht mir vtel Lei: 


Souffrir 
Co à fühle. Syn- - se dit d'une manière absolue: om 


ton ne se venge point; endurer a 
rapport au temps: onendure le ton diffère à se 
venger ; supporter regarde les défauts personnels: on 

te la mauvaise humeur de ses proches, leiden 
wird auf eine unbesieblice Art ét: man leider 
dad Hebel, wegen en man ſich nicht rat; erbuls 
den bat Bezug auf d man erbuldet eintiebel, 
megen deſſen A a rächen man im Auſtande läßt; er- 
tragen begieht ſich auf perfönliche Fehler: man er- 
trägt bie üble Laune feiner Nebenmenfchen; on souf- 


ben, Kummer, Verdruß; ich babe mit Diefem Menfchen | fre avec patience, on encre avec dissimulation, om 


viel aus zuſtehen; ext. (cette 
Cest trop chargée) iſt zu ſeht bel t; (les vignes, les blés) 
ont souffert de la gelée, de la grèle ,, (ont die maltraites par 
€ haben burd den Froſt, durch den Hagel gelitten ; fg: 
sa modestie -e quand on le loue, man tritt feiner Be: 
fheidenbeit zu nahe, wenn man ihm lobt; (la réputation 
de cette femme) a souffert, (wessuyd q. échecs hat gelitten, 
bat einen Stoß erlitten; - en son s et en ses biens, 
(recevoir du dommage dans ..) an feinem Leibe und Lermb: 
gen Schaben L.; — dans sa réputation, dans son commer- 
co, an feinen guten Namen Schaden L., beifeinem Han: 
dei zu Schaden fommen. 
ll. va. (endurer) leiden, ausfteben, dulden, er: 
dulden, ertragen; - la , le mal, — la mort, 
les tourments, Schmerzen |., a.,e.; bas Hebel erd. ert.; 
den Zod L, ausft.; die Martern od. Qualen a., erd,, 
ext. ; il souflrit les affronts, les injures, la faim, la soif, 
la pauvreté, la prison ., er erbuldete, erteug bie Bes 
— eleibi , er litt Hunger, Durft; 
er war in Armuth, in ngenfchaft, it. er ertrug bie 
Urmutb, bie Gefangenicaft 2; — La persécution, l'injus- 
tice, Derfolgumg, Unrecht I., cf. martyre, ion; — 
un dommage, une perte, Nachtheil od. den [,, einen 
Verluſt L., erleiden; - une rude, une furieuse tempête, 
einen ftarten, wärhenden Sturm a.; - un coup de rent, 
(em être battu) yon einem Windſtoße werben; 
- un assaut, (le soutenir) einen Sturm aushalten; (la 
place) n'est pas capable de · un siègé, fann feine Bela: 
gerung aushalten ; 2. (wupparter) [., ert,, vertragen; 
ıl ne saurait — ni le carrosse, ni le cheval, er lann weder 
bas Fahren, noch das Reiten ert.,v.; il ne peut - lamer, 
le mouvement du vaisseau, er fann Die See, dag Schwan⸗ 
ten bed Schiffes nicht ert., v.; il est d'une constitution 
capable de — la fatigue, le froid, la faim», er dat einen 
A ‚ber Strapasen, Kälte, Hunger + ert, kann; il 
ne saurait — le soleil, le serein,, er fann die Sonnen: 
biße „nicht ert., v.; fg:cpt de qne pour qui on a del'anersion) 
je ne saurais le ·, ich fann ibn micht 1., nicht a.; P.el. 
com, ‚papier; Ma. - l'éperon, (n'y être pas semti- 
ble) Sporn L; - l’etalon, (pt de la jument lorsqu'elle est 
bien en chaleur) den Hengſt pates S. (tolérer; ne parem- 
pécher, quoiqu'on le puise) |,, bulben; pourquoi souf- 
frez-vous cela? warum L., d. Sie das? — des vues, des 
Jours sur sa cour, Ausfichten - in feinen Hof L; ilne —e 
pas qu'en chañe sur ses terres, erleidet es nicht, ne; 
ıl souffre tout à ses enfants, er leibet, bulbet Mes ven +; 
(toutes les religions) sont souffertes, on souffre toutes les 
religions dans ce royaume, werden tn biefem Lande 
dulbdet, in. : bulbet man alle .; il y a des choses qu'on 
= dans la conversation, que la liberté dela converse. 
tion —e, es gibt Dinge, welche man in der geſellſchaftli⸗ 
en Unterhaltung duldet, welde die Freiheit der g. U. 
bulbet; 4. (permettre) erlauben, geftatten, g Le 
en; souffrez, monsieur, que je vous dise », erl. Sie 
mir Ihnen qu fagen :; souffrez que je me repose un peu, 
erl. Sie, daß ich ein wenig ausruhe; je ne souffrirai pas 
que vous me parliez découvert, id werde es nicht geit., 
ug., daß Gier; cela est permis en poésie, la prose ne 
— da in ber Dichtung tft das erlaubt, die ungebun: 
dene Schreibart erlaubt, geftattet es nicht, la prosene -—e 
cette inversion, in der ungebundenen Rebe ift diefe 
sung nicht erlaubt; 5. (admettre, receroir, être 
suscaptible, pt des hotes) [,; cela ne-e point de compa- 
raison, de délai, bag leidet feine Vergleidung ei cela 
ne -e point de doute, de réplique, de reponse, das leidet 
keinen Zweifel, ift feinem 3, unterworfen; darauf ift 
nichts zu erwiedern, zu antworten ; (ce vin)ne —e paint 
l'eau, leidet leln Waſſer; cela souffrira q. difficulté, bas 
wird einige Schwierigteit haben, einiger S. unterwer: 
fen feun; (cette règle) -eexception, leidet eine Andnab: 
me; (ce souffre différentes interprétations, 


tre, celte muraille) —e, 


supporte avec douceur, man leidet mit Geduld, man 
erdulder mit Merfellung, man erträgt mit 


PS mM à la vopeur de 
u €, m. Man. (exposition des wies, vepeur 
mern das émefcin, bic Schwefelung. 

Soufre, m. (mineral jaumktre qui s'enflamme alsdment, et 
qui es brûlant sent mauvais) Schwefel; - jaune, gris, 
gelber, ©.; - rouge, (arsenie salfuré rouge) tother ©., 
rotbed — - fossile, natif, naturel, vierge, vif, 

earabener, 4 iegener od. gewachſener, natürlicher S. 
Jungfern⸗, lebendiger S. — vif transparent, ou - de 
Quito, durchſichtiger lebendiger S. S. von Quito; — 
aérien, (vapeurs sulfureuses dans l'air) Zuft-; — de mine, 
Berg- ; — brut ou de la première fonte, Rob-, Moß-; 
— pulverulent, Saat-; — cru, — de grillage, Treibe-; 
… artificiel, factice, fünftlicher, nachgemachter &.; — 
doré, d'antimoine, gitlbifcher Spiehglas-; — en canons 
ou en magdalons, Gtangen-, - ; — végétal, (pous- 
fière séminale de lycopode) Baͤrlappmehl, Herenpuiver,n; 
— debain, Babe- ; lait de…, (dissnlution du foie de — lors 
qu'en vient d'y mäler um ncide qui fait paraître bes molécules de 
— süspendwes dans La liqueur) “mild, G fleur de, ( subli- 
md) -blumen ; esprit de —, (aride sullureux) -geift; sel de 
—, (tel sulfereux) -falz, n; jaune de —, -gelb; va; de 
—, -bämpfe ; cela pue sent le —, das ftinft, riecht nach 
©. ; blanchir da drap à la fumée du —, Tuch fhmefeln, 
mit -bämpfen bleiden, cf. baume, fleur, foie, huile; 
Chi. autref, (Fun des 3 principes de la Chi., et celui qui ale 
plus da feu etd'activité) S., ef. Schwefel. 

Soufrer, tenduire, frotter de souffre) fémefeln; — 
(des allumettes), f., in zerlaſſenen Schwefel eintauchen; 
— de la toile d’ortie, un chapeau de paille, (la passer ner Le 
vapeur de soufrer Neffeltud, einen Strobhut f.; - une 
futaille, (y faire entrer la rapeur du soufre brûlant ein Faf ſ. 
einichwefeln, ausſchw., einbrennen; — du vin, téonser 
l'odeur du soufre au tonnraw ou on le met, ce qui bai domme plus 
de force) Wein f.; vin soufré, toile -ée, geſchwefelter 
Bein,. 

Soufreteuse, f. hn. ef. mange-bouillon. 

Soufriere, f. (miniäre ou lieu où l'on tire le sonfre) Schimes 
felgrube, f; Ög. ibaute montagne de La Guadeloupe, qui a été 
sutref. us volcanı ber Schwefelberg. 

Soufroir, m. tpetite étuve pour y blanchir la laine par ie 
vapeur du soufre) Schwefellammer, f. 

Sougarde ou mieux n⸗ , f. Arg. (fer courbé en 
demi rércle au-dessous de la détente d'une arme à fen, pour l'em- 
pteher de se débasder en lonchent à q. corp Bügel, Hand⸗ 
-, (an einer Flinte, Yiftole) ; la — d'une épce, der D. 
an einem Degen. 

Sougorge ou sous-gorge, f. Bourr. (morceau de euir 
attache à La tête d'un cheral, et qui passe sous aa gorge) Mehl: 
riemen, cf. delicoter. 

Souhait, m. (éésir, mowr. de la volonté vers q. bien) 
Wunſch; — juste, légitime, vain, inutile, gerechter, 
rechtmäßiger, eitler, licher %.; former, faire des 
-1, des -s ardents ( e bien de ses amis), Wihnfche, 
beiße ob. feurige Minfée fie. thun ; s'il obtient l'ac- 
complissement de ses 3, si ses -s sant accomplis, fern 
er ge Crfülung feiner Wünfce gelangt , wenn feine 
Winfheerfäft werben, in Erfüllung geben; - de bonne 
année, Nenjabrs-; 2. à -,adl. (welon ses désire) mach M.; 
tout lui vient, lui arrive, lui réussit à—, ed gebt, gelingt 
ihm Alles nach W.; (prenez un tel), c'est un homme à — 

ur ce emploi, dad TR ein Mann, wie man ibn fuͤr bie 
fe Stette nur wünfeen mag ob. lann. Syn. les -s se 
nourrissent d'imagination, ils doivent être bornes; les 
désirs viennent = ions, ils doivent être modere:; 
die Wunſche erhalten ihre Rabrung von der Cinbif: 
dungstraft, fie men befchräuft feu; bie Begier- 
ben rühren von ben Leidenſchaften ber, fie muſſen mäßig 
feon ; on se t de -s, on sabandonne à ses désirs, 


läßt KR aan eme qu, ift verfchiedenerlugle: ; man unterbälz fé mit Wunſchen, man überläßt fi 


Souhait 


feinen Begierden; on fait des -s chimeriques, on se 
tourmente par des désirs ambilieux, man thut eitle, 
träumerifche W,, man quält fit mit ehrfüdtigen D. 
Souhaitable, a. (desirale) müinféenémertb, 
wünfchbar ; avoir des qualités -, -e Eigenſchaften befiz 
gen, haben; il n'y a rien de si - que la vertu, nichts iſt fo 
m. als . .; Ja chose la plus pour lui, die -eite Sache für 


un, cf somhaiter. 

Soahaiter téésiren min(den; — ardemment, avec 
passion, beiß, leidenſchaftlich m.; il ne souhaite pas les 
richesses, il nee que la santé, er wunſcht fib deinen 
MReichtbum, er wunſcht fich mure Gefundbeit, les biens de 
la fortune ne sont pas si souhnitables, quoiqu'ils soient 
fort souhaites, bie Oldiefdgiter find nidt fo minfdend 
wertb, ob man fie gleich fi fehr wiinfcht; je lui souhai- 


te toutes sortes de Eux dans son commerce #, ich | id 
d 


wuͤnſche ihm alles mögliche Ge bei feinem Handel, ef. 
prompt ; — du mal à qn, einem Böfes w.; je souhaite- 
rais pouvoir l'obliger, ich münfte ihn verbinden qu 
Können; - d'avoir une charge, m. ein Mat zu baben ; je 
nee rien tant que de vous faire connaître ,, ich wuͤn ſche 
nichts fo febr, ald Ihnen su erfenmen qu ze Kg je-e 

uecelgarrive, ait lieu, ich wunſche, bap dieſes geſchehen 
il serait A- qu'on le fit, ed wäre zu w., daß man cé thäte; 
vous avez ete fort € (dans cette compagnie), man bat 
Sie in .. fehr vermißt, man bat febr gewinfdht, Sie in 
«in feben; 2, (saluer une pers. en faisant des vœux pour elle}; 
je vous -e le bon jour, la bonne année, le nouvel an, 
ich wuͤnſche Ihnen einen guten Tag, ein guted neucé 
Sabr, ich wuͤnſche Ihnen Slüc zum neuen Jahre, ein 
glidiihes n. 3.; fa. dorsqu'en doute de La réussite d'use 
hose que ga souhaite) je t'en -e, je vous en —e, man wird 
bir, euch mas w.; (il vient vous demander de l'argent), 
je lui en -e, til n'en aura point ba macht er fich vergebliche 
Hoffnung; (ils pu Kris gagner be dans cette affaire), 
jeleur en —e, ich wůͤnſche ed ihnen, fie werben fit aber 
wohl irren. Syn. ef. vouloir. 

Souhaiteur, m. (celui qui Yondaite, Winfeher. 

Soui ou soi, m. Cui. ieap. de sauce relerde du Japon, faite 
du vue de dif. v0. de viandes, surtout de perdrix et de jambon, 
aux q. om joint diverses épicerkes, une esp. de pois (dolichas soi), 
de l'orge r. et qu'en garde dans des barils on dans des bouteilles 
bien bouchées, pour ausaisonner les viandes) Soya, f; Hn. tois. 
de Pérou p, du genre tinzmmon, de l'ordre des gallinacds) Stil, 

Souil, c. rouille. 

Souillard, (çou-lyar) m. Charp. «pièce de bois assemblée 
zur des pieux, et que l'os pose au-devant des glacis qui sont entre 
les piles des ponts de pherre ,; it. petit châssis qu'on fait seller 
dans les écuries pour rontenir les piliers Strebe, f; - bal: 
ten, pfeiter; it. band, - bols, n. 

Souillardière, (çou-lyar-)f. Pé. croutesu de let que les 
pêcheurs normands ajustemt, au lbeu de lest, au pied de leurs 
Éleus Noble von Netzen am Fufe eines Fifhergarnes, f. 

Souille, (Im)f. Ch. (lieu bouwrboux où se rautre le sanglier) 
Suhle, Gubl:labe, Saut, Kothel., Sau:fbmemme, f; 
Mar. (lieu où be vais. a touché lorsque La mer élalt basse) Set: 
tina, f. 

, Souiller, (çou-lyér} va. (gäter, salir, couvrir de boue, 
d'erdure, de sang #) befhmußen, befubeln; - ses 
habits, ses mains, les - de boue, de sang, feine Aleider, 
zn b., fie mir Sotb, Blut, P.; (quand on manie des 
grasses), on se souille aisément, befdmunt, be: 
ſchmiert men ſich gar leicht; fg: se —, cpar le péché d'im. 
pureté) fit befieden; — ses mains du sang innocent, 
«faire mourir un imnecent) feine Hände mit unfhnldigenn 
Blute bein., befleden; — sa conscience, (par une mau- 
waite action) fein Gemiffen befl,; (le péché) -e l'ame, be: 
ect die Seele; — son honneur, sa vie, sa répulation, 
neCbresbefl.; se - decrimes, ſich mit Verbrechen be: 
fa, befl.; une vie -ée de tantdecrimes, ein mit fo vielen 
Verbrechen befletteé Leben; je ne souillerai pas ma 
plume en rapportant de pareilles horreurs, ich will 
meime Feber nicht mit Erzählung folder Graͤuel befu. ; 
(de pareils tableaux) souillent l'imagination, verimrei: 
nigen bie ge eg erfüllen die Einb. mit un: 
es Pildern; — le lit nuptial, la couche nuptiale, 
(commettre un adultère) Das Ehebett befu., befl.; 2. vn. 
Ch. (pt d'us cerf qui se met sur le ventre dans l'eau et dans la 
Lange) ſich fütten ; (le cerf) a —€ ici, hat fich bier, in bie: 
fer Lacbe e getuͤhlt. 
illon, (çou-lyan) m. ». (enfant, plus ord. petite b⸗ 
qui tache, qui engraisse ses habits) fa, Shmuh=bartel, 
fin, bammek, :igel, <tittel, nidel; (cet enfant) 
est un petit …, iftein feiner Ehmußh. ; voyez la petite 


* 
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—, comme elle a engraisse ses habits, feht ben Meinen 
Schmugt., Shmußen., nie fie 2; fa. une —, une - de 
cuisine, iservante qui lave la vaisselle +} elf Afdenbrödel, 
eine Sudelmagb, Splmagb. , 

Sowillure, (gou-lyure) £ tache, saleté sur qe; jus. au 
propre) Shmuß, -fleden; fg. Filed en; fg: c'est une 
- à son honneur, à sa réputation, dad iſt ein Al, ein 
Makel an feiner Chre .; la - du péché, la — de l'ame, 
der Sundenwuſt, bie Befletungber Seele; la - cau- 
sée par le péché, die B., Merunreinigung burd bie 
Sünde; Hj. - legale, (impurete eontractde par cert. mals- 
dies ou autres accidents qui rendaient immomdes) gefehliche 
Unreinigfeit od, Verunreinigung; Tt. mas. de teindre 
om mélant ensemble diff. espèces de couleurs) Mifchfärberef, f. 

Souimanga, m. hn. cois. d’Amer, } du genre grimpareau) 


va, 

Soul, (soù) m. tord. avec Les pro. porsessils, mon, ton y, et 
fg. avec l'article le; autant qu'ileufôu fa. Denüge, f J'en 
ai lout mon —, ich babe davon zur &.; (il a bu et man. 
ge) son —, zur G., bat fi recht ſatt gegeilen.; (les pau. 
vresgens) ne mangent pas à demi leur -, eſſen lich kaum 
balbiatt ; il a mangé son - de viande, er hat ce Nic: 
tige Portion Fleiſch gesehen; fg: rire, jouer son —, fit 
fatt lachen, fpielen ; il a da mal, de la peine, des plaisirs 
tout Je -, tout son -, er bat Leiden . die Hülle und die 
Fülle; er bat vollauf Leiden „; (si vous aimez les pro. 
cès), il vous en donnera tout le —, tout votre —, fo wird 
er ihnen fatriam, zur G. bamit dienen. 

Soül, 8, (got) a. (pleinement repw, rassasie) überfatt, 
voll; (ils ont bien din), il est —, elle est bien soûle, 
er it. fie ift ganz v.; il est — à crever, si -qu'ilcrève, 
er iſt zum Beriten v., ſo v., daß er berſten moͤchte 2. ord. 
wre, plein de rin v. betrunfen; il est touj. — er iſt 
immer v.; elle est —e des le matin, fie ift fchon vorm fr⸗ 
ben Morgen an v., b.; P. cf. grive; fa. être - de per- 
drix, de viandes, ces avoir tant mangé qu'on en a du dégoût) 
der Kelbinibmer, der Fleiſchſpeiſen bis zum Ekel fatt fepn; 
je suis — de musique, de vers 2, (j'en auis rebutd, ennuyé) 
ich bin der Mufit, der Verfe eil.; je suis si-decethom- 
me, de ses façons, que je ne puis plus le souffrir, id bin 
biefed Menfhen, feiner. Foͤrmlichteiten fo fatt, daß ich 
ihn nicht mehr ansfteben lann ; vous en serez bientôt -, 
Sie werden es bald fatt haben, kriegen. 

Soul ent, m. (dimimution de peine de corps ou d'es 
prit) @rfeichterung, Linbernng, f; grand —, 
große, £.; celapeutdonner, apporter du — à son mal, 
à sa situation, bag fann fein liebe! linbern, feine Lage 
mildern, erleichtern; il a eu, il a reçu be de — de ce 
remède, biefed Mittel bat ihm viel €, 2. verfchafft; je 
sens du …, ich fpiire V., €; c'est un grand - à nos peines, 
dans notre travail, dans nos chagrins, das {ft eine große 
@. unferer Leiden, bei umferer Arbeit, eine große ©. für 
unfern Kummer; c'est un léger pour moi, das iſt eine 
fleine €. für mich; à qn lous les -s possibles, 
einem alle mögliche e en verfaffén; un grand - d'es- 
prit, eine große ®rmürdeerl, ; le - de cœur, (diminution 
des chagrinsr die Pergendert, 

Soulager (eo. loger) va, (ôter un partie d'un fardeau 
etleidteËn; (ce crocheteur est trop chargé, prenez 
une partie de sa charge), pour le —, um ihn qu e.; - un 
mulet, ten étant use partie de sa charge) ein Maultbier e.; 
— une tre, un plancher, (diminuer une partie de leur 
charges einen Ballen, Bobene.; - un vaisseau dans une 
tempèle, tem jetant à La mer une partie de sa plus grosse charge) 
ein Schiff bei einen Sturme e.; fg: (dimimuer etadoneir le 
travail, la peine, Le mal, la douleur de qn) einen €.: (on Jui a 
donné qn, un aide) pour le - dans son travail, um ihm 
feine t, fein Gefbäft zu e.; um ibn bei feiner Hr: 
beit» zu &.; (ce commis) le soulage fort, erleichtert ihm 
fein Sefchäft fehr, erleichtert ihn (chr, ketmmt ihım febr 
zu Statren, gebt ihm wager an die Sand; (tout le man- 
de m’accable), et personnene me -e, unt Niemand ftebt 
mir bei, foımınt mir qu Küffe; — le pen; le, (en dant ou 
diminsant les charges) das Bolt €. ; dem Rolle Erletc: 
terung verikbaffen; — qn dans sa douleur, einen in 
feinem Schmerze tröften, erquiden; — la douleur, le 
mal, la misère de qn, Jemandes Schmerz, Uebel, Elend 
lindern; il a -€ leur misère, er bat ihre Noth erleic: 
tert ; (cette medecine) l'a fort -é, hat ihn febr éricid: 
tert, “bat ibm große Erl. verfchafft; (cette pensée) -e, 
iſt rröftend; (il a pris un commis) pour se —, pour se — 
** de son travail, um fit zu e., fi Erl. zu 
verfchaffen, um fit einen Theilder Arbeit vom Halfe an 
ſchaffen; le plan (de son ouvrage .) était très-vaste, en 


Soulager 215 


le resserrant, il s'est considérablement —€, der Plan zu 
war ſeht weitldufig indem er ibn enger juf. 309, bat 
er fich die Arbeit beträchtlich erleichtert, um vieles leids 
ter gemacht. 
oûlant, e, a. (qui soûle, quiranasieyv.b. fättigenb; 
fa. ftopfend; un mets bien —, eine fehr -e Speife. 
oulard, ın. po. c. ivragne. (Cranidung, f 

Soulas, (là) m. Po. soulagement, comsolatios) v. Troft; 

Soulcé su soulci, m. hn.c. soucie. 

Soulciet, (ci-&) m. hn. tois. dug. pinson, qui vit dans les 
bois au midi de la Fr) Grau:fint, Mald-f.; le- du Ca- 
nada, (autre ois. du même g.) Der canadiſche ©. 

or, (rassasier avec excès, gorger de nourriture) pol 
voll pfropfen, voll ftepfen; cil aime les asper- 
es 2), il trouvera de quoi s'en -, er wird Gelegenheit 
nden, ſich damit v. zu p.; on l'a soûlé de ce mets, mat 
bat ihn mit diefem Gerichte v. gepfropft; viande soülan- 
te, (qui soäle) v. b. (âttigendes Fleifh 2. abs, ceni- 
vren betrunken maben; berauf@en; fa. voll 
machen; (ne le faites pas tant boire), vous lesoûlerez, 
Sie werben ihn betr. m.; (deux verres de vin suffisent} 
pour le =, ihm qu ber. ; il se soûle d'abord, cil est hiemtöt 
ivre) er ift gleich beteunten ; il se soûle fréquemment, et 
betrinft fit oft; fg: — ses zn de sang, de carnage, 
(prendre plaisir à voie répandre be sangı feine Augen am al 
te, amı Gemetzel weiden; se — de toutes sortes de plai- 
sirs, (les prendre avec excès) pu, fich mit allen Lüften fätri: 
gen, fit allen Vergnugungen bis zur Neberfättigung 
berlaffen ; Chi. pu. c. saturer. 
ulear f. (saisissement, frayeur subite et violente) fa, 
— Säretm; cn le voyant 4 Fe 1 si af 
reux), j'eus une si grande — qùee, m loͤtzli 
ein folder Schr., dab — * Br 

Soulerement, m. (wsild au propre avec le mol car; pt 
de mal d'estomac causé par le dégoût qu'en a pour gr) Muffto: 
sen, Aufftelgen; Meis gum Crbrehen; cela me 
donna un — deceur, bas perurfachte mir iR. 5. @.; ext. 
le — des lots, (l'émotion des ..) dad Aufwallen, Steigen 
der Fluten; fg: (émotion, révolte; le - (d'une province), 
der Mufftanb: (le nouvel impôt), occasionna un — 
dansle peuple, vérantaête einen U. unter dent Bolfe; le 
des passions, der Sturm ber Leidenfdaften ; it. mom. 
dindignation); cela causa dans la compagnie un - général 
contre lui, das verurfadte unter der Geſellſchaft einen 
allgemeinen A. gegen ihn. 

oulever, (co. achever) va, (élever ge de lourd, et a⸗ le 
lever goèrebaut) Ih ften, läpfen;auf-; heben, aufh.: 
(ce fardeau estsipesant), qu'à poine le bn =, dap 
man fie laum I. fan; ilsouleve cette boinbe d'une main, 
er bebt biefe Bombe mit einer Hand auf; — und pierre, 
einen Stein l.; (il est si malade) qu'il ne saurait - la 
tête, se—, daß er den Kopfnicht indie Höhe h., fit nicht 
aufrichten fann; soulevez-lui la jambe +, (pour la panser 2) 
h. Steibm das Bein auf; soulevez-vous un peu, (ptäwn 
malade, banner un peu le corps) richten Sie ſich ein 

auf; soulevex la tête, h. Sie den Kopf ein es dee (3 

; la marée soulève les navires qui sont sur la vase, 

(elle les détache de In vase et les mar à Bot) biete bebt bie 
Schiffe, macht die Schiffe as welche euf bent Schlam: 
me figen ; (la tempête) soulève les flots, (les émeuti hebt, 
empört bie Wellen, treibt die Wellen in Die Höbe; (la 
mer commence) à se — ſich zu heben, zu empören, un? 
rubig zn merben, hoch im À he fg: exciter à Inrévolte) 
empören, —— il a soulevé les peuples; toute 
la province, er bat dir Bölfer „ empört, anfgewirgelt; 
se - contre qn, ſich gegen einen e. miber einen aufftes 
en; (l'armée) se souleva contre son général, empörte 
ch gegen feinen Felbberen les peuples se soulevèrent 
contre le tyran, die Volter ſtanden mider den Torahrnen 
auf; it. (exeiter lindignationy €,, aufbringen ; (son iso: 
lence) souleva toutle momdecontre lui, empörte Jeder: 
martıt gegen ihn, brachte feb, gegen Ebir auf; (ce discours) 
souleva toute l'assemblée, empörte die ; tout le monde 
s'esl soulevé contre cette proposition, elle a fait - tout 
le monde, Alles ſtand gegen blefen Borichlag auf, er em: 
pörte Ied.; 2. vn. le éœar buisoulève, (il «mal au cœur, i 
a envie de vamir) es wird ihm Abel, wehe; brbr ihn zum 
Erbrechen le cœur me soulève, cela me fait - le cœur, 
es wird mir übel, mebe; es bebt mitt zum Erbrechen; 
das macht mir übel, mebe ; fg: (ces Hatieries sont sifa- 
des), qu'elles font — le cœur, «qu'elles eansent du degokt) 
dad anem übel Davon wird, "daß fie einem zum @tel ind, 
einen anetelir; le cœur’se soulève d'indignation ae ré. 
volte) àcelte idée, bei dieſem Gedantken empört fid das 
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Soul ,  lievre nain, m. (ani. de Tartarie, qui 
rest, au liövre et au lapin, et dont la peau offre une fourrure 
trés doure ,) Zwerghaſe. 

Soulickos soulic, sousliceuzizel, m. (esp. de souris 
de Sibérie n Fi efel; -ratte, -mané,£ 

Soulier, {liér) m. tchaussure, ord. de cuir, qui couvre Lout 
le pied et a atiache par dessus) & hub; -d'homme, de fem- 
me, pour homme, pour femme, Manns-, Frauen- od. 

-; gros, — mignon, plumper, nicbliber ©. ; 
— de maroquin, — de veau, de velours +, faffianene, 
falblederne, fammtene -e; — de chasse, Gagd-; em- 
peigne, semelle, talon, oreille de —, -oberleder, -foble, 
—Aablaé, -riemen ; une paire des, ein Paar-e; chaus- 
ser des -5, -€ anziehen; voilà un — qui vous chausse 
bien, biefer ©, fteht Ihnen gut, liegt Ihnen gut an; 
(prenez-moi mesure) pour une paire des, ju einem 
arte; mettre ses-sen pantoulle, feine -e wie Pan: 
toffelu gebrauchen, hinten hinunter treten; ce — me 
presse, me blesse, diefer S. druͤct mic, ef. blesser, 
pantoufle, semelle; P. cf, blesser, courroie ; fg: «pt é'us 
homme fort pauvre) il est sans —s, iln'a pas de-, er hat 
feinen ©. anzuziehen; P. je ne m'en soucie non plusque 
de mes vieux —$, (je ne m'en soucie point du tout) id m 
mere mich nicht im Geringften darum; mettre les pieds 
dans tous les —s, tessayer de tout, de tous les métiers 2) ſich 
in Alem verfuchen; Alles probieren; alles Mögliche 
anfangen, unternehmen; ilestmalheureux, ila eu beau 
mettre le pied dans tous Jess, aucun ne l'a chausse, il 
n'en a pas trouve un qui l'ait chausse, er ift ein un: 
glüclicher Menkb, er mochte anfangen, unternehmen, 
was er wollte, nichts iſt ihm gelungen, er bat vergebend 
Alles probiert; Bo. le — ou sabot de Notre-Dame, cf. sa- 
bot; Méc. le - du siphon, (le bois adapté au bas de la bas- 
eule d'une pompe) Pumpenfhub. 

Souligner (li-gnyér) un mot, (tirer une ligne dessous) 
ein Wort unter reichen; on souligne (dans un ma- 
nuserit) ce qui doit être imprimé en italique, man un: 
terftreicht, was mit Gurfiférift gedrudt werden fell; 
— de rouge, roth ıt.; la phrase -ee, ber unterftrichene 


aß. 

Souligneux, se, a. (qui n'a pas une consislance ausm #0- 
lide que celle du bois) bol3ig; plante-se, -€ Plane; 
2. f. pl. les -ses, tpla. qui perdent leurs rameaux tous les ans, 
em conservantleurs tiges) die bolzartigen Pflanzen. 

Souloir, rn. «avoir coutume ; n'a que l'imparfsit) v. pflé: 
gen; il soulait dire, faire 2, er pflegte zu fügen +. 

Soulons, m. (ep. de gr. écriture arabe, serv. aus inscrip- 
tions chez les ares ..) id. 

Soulte, f. Jur, (retour pour compenser l'inégalité dans les 
lots d'un partage „) Herausgabe (zur Ausgleichung ber 
Erbicyaftslofe), 1; Cf. 2103. les cohéritiers ont un pri- 
vilege sur les immeubles de la succession, pour la ga- 
rantie des partages faits entre eux et des ·s ou retours de 
lots, die Mit-erben baben ein Vorzugsrecht auf Bu 
Erbihaft  gebbrigen unbeweglichen | 

Gewaͤhr leiſtung für die unter ihmen geſchehenen Thei: 
lungen, und für dasſenige, was ein Mit:erbe bem An: 
dern auf feinen Antheil berausgeben muß ; 1427. l'im- 
meuble acquis endant lemariage atitre d'échange .., 
est subroge au lieuet place de celui qui a cté aliène, sauf 
la récompense s'ily a—, eine unbemeglide Sache, bie 
während der Che Dura ng EE eine an: 
dere... erworben wurde, tritt an die Stelle der veräu: 
ferten, mit Vorbehalt der Vergütung bes Ueberſchuſſes. 
Soumettre, (co. mettre) vn. (réduire sous la puissance 
ou l'autorité) unterwerfen; —un pays, des peuples 
à l'obéissance d'un souverain, ein Land. der Bormähig: 
feit eines Fürftenu.; —les rebelles, die. u., zum Ge: 
borfam bringen; - (une province) äses lois, a son em- 
pire, … feinem Zepter, feiner Herrſchaft u. ; (l'Asie) lui 
était soumise, war ihm untertban; se - à: fih..u.; 
(l'orgueil de Caton) ne put se — à César, fonnte fit 
vor Ééfacn nicht beugen ; (le Pacha rébelle) ne voulut 
pas se—, mollte fid nicht u.; (la garnison) se soumit à 
toutes les conditions, unterwarf fit auf jede Bedin⸗ 

ung; fg: - sa raison à la foi, feine Vernunft dem Glau⸗ 
nr; se — aux lois, fit den Geſetzen u. ; il faut nous — 
aux ordres, aux décrets de la Providence, aux arrêts 
du destin, wir müffen ung dem Millen, den Ratbihläf: 
fen der Vorſehung, den Veſchluͤſſen bes Schicſals u.; 
se — à qe, asoufleir go, (s'engager, consentir à subir q. peine) 

d einer Sace, einer Strafe „u. ; ſich et. gefallen laf: 
fen ; je me soumets à tout, id unterwerfe mich Allem ; 


Sachen, wegen 


=/ mad en, berau 


. Soumettre 


ich laffe mir Alles gefallen; enfant soumis, (docile, obéis. 
m unterwürfiges, folgfames Kind; votre très-humble 
et trés - soumis serviteur, sujet 2, Ihr unterthänis 
ger, trengehorfamfter Diener r; — ge au jugement, à la 
censure, à la critique d'un ami, (pour deferer au jugement 
qu'il en portera) ef, Urfheile 4 eines Freundes über: 
laffen; j'ai soumis le cas, l'affaire àseslumières, ich babe 
die Entſcheidung des Falles, der Sache feinen Einfich 
ten üb.; (je vous prie de lire toute la pièce), je lasou- 
mets, je me soumets à votre jugement, ich untermerfe 
fie, mich Ihrem Urtbeile; je lui aisoumis l'ouvrage, les 
manuserils, pour profiter de ses avis avant d'imprimer) {dh 
babe ihm das Wert „ zur Cinficht, zur Beurtheilung 
übergeben ; Fort. (cet ouvrage) est soumis à tel autre, 
ten est dominé} wird von jenem andern beſtrichen, be: 
herrſcht ; it. (cette montagne) est soumise à une autre 
montagne voisine, wird von einem andern benachbarten 
beberricht, beſttichen. Syn. assujettir et - btent l’inde- 
pendance, subjuguer et asservir ôtent la liberté: on 
est soumis à un prince, assujetti à des devoirs, subju- 
gué par un ennemi, asserui par la tyrannie, unter: 
werfen, untermürfig machen, entziehen die 
Unabhängigkeit; unterjoden, zum Sklaven 

ben der great man ift einem Fürften 
unterworfen, man bat Plichten auf fi, man wird von 
einem Feinde unterjocht, von ber Tprannei zum Sfle- 
ven gemacht. 

Soumission, f. (disposition à obéir) Unterwiürfig: 
teit,f avoir dela -, une grande - pour ses supérieurs, 
U. große U. oder viel U. gegen feine Ecrgefeoten zeigen; 
tenirgn dans la -, einen in der U. balten; il setient, de- 
meure dans la - où il doit être, er bleibt in ber gehört: 
gen U. od. Untertbänigfeit; la àla volonté, aux ordres 
de Dieu, bie Unterwerfung unter den Willen, unter die 
Defeble Gottes; 2, cacte simple de l'obéissance) Ge bot: 
fam;Bereitwilligteit, f (je fuscontent)de sa -, 
(dans cette occasion .) mit feinem G., mit feiner ®. ; 5. 
(respeets qu'un inférieur rend à ceux qui sont au-dessus de lui); 
il aime qu'on lui fasse de grandes-s, er fiebt es gern, 
wenn man ibm große Chrfurbt, viel Chrerbietung be: 
zeigt ; er iftein Freund von großen Chrfurchtöbezeigun: 
gen; it. (demonstrations respectueuses pour apaiser l'indigna- 
Lien d'un supér,, pour lui faire satisfaction); (le prince) re- 
g ses -s avec bonté, nahm die Ben felner U., bie 

yelgung feiner Unterwerfung gnäbig auf; (cetaccuse) 
fit porter au roi ses -s par sa famille, ließ Dem Mönige 
durch feine Familie feine U. feine Unterwerfung begei: 
gen; Pra, faire sa - au greife, {y faire sa déclaration qu'en 
entre dans Les engagements preserils par le jugement) bel Ge: 
richte feine Untermerfung unter den Urtheildfpruc er: 
flären; Fin. donner, faire sa —, (ofrir de payer cert. somme) 
fit zu Bezahlung einer gewifen Summe verftehen; il 
a fait une - de vingt mille francs pour cettecharge, er 
bat fih dazu verftanden, zwanzig taufend Franfen für 
diefe Stelle zu begablen; it. fairesa—, (offrir de prendre 
une chose à bailou autrement, pour un cert, prix, de faire une 
fourwiture à tellesconditions) einen Pacht, eine Lieferung 
um einen beflimmten Preis, unter gemiffen Bedinguns 
gen übernehmen ; les -s qui ont été faites pour ce bien, 
ie für diefes Gut + gebotene Pachtſunime od. Kauf: 
fumme; (les biens) pour lesquels il y a des-sfaiter, pour 
‚il aete fait des -s, file weldhe Pacht: od, Kauffum⸗ 
men angeboten, auf. melde Gebote getban worben find; 
ila fait sa — pour la fourniture des fourrages de l’armee, 
er bat die Lieferung des Futters + ılbernemmen. 
oumissionnaire, m. Neo, (qui faites soumission pour 
q. bail, fourniture 2) Bieter, Uebernehmer, Lieferer ; 
(les biens) ont été adjugés aux -s, find den B-n gericht: 
lich sugeflagen worden. 

Soumissionner, Neo, tlaire sa seumission pour acheter 
et payer leprix, ou pour fournis, entreprendre à tel prix) bie: 
ten, übernehmen; ein Gebot thun; — une maison, ein 
G. auf ein Smus thun; domaine -&, (pour l'acquisition 
dug. il y a eu des soumissions faites) Gtaatdgut, werauf 
Gebote gethan worden find, 

goumultiple, c. sous-multiple. 

Soun, m. Mar, (grosvais. chinois) Œubn. 

Sounna, cf. sonna. 

Soupape, f. Mic. (languette qui se lève et se baisse pour 
ouvrir ou fermer le passage à l'eau ou au vent) Mlappe, f; 
la— d'une pompe, d'un orgue, die... Wind-, Luft-, 
das Ventil an einer Pumpe, Orgel :; — d'arrêt, d'as- 
cension, Sperr- od. Aufhalt-, Muffteige-; Arc. lieux 


a-, c. cabinets d'aisance ; 2, (lampon conique, dans un ré. | Bwiebel-, R 


Soupape 
servoir, serv, à boucher le trou par leg. l'eau peut aller dues 
les canaux) Zapfen; onléve la - pour faire aller les j 
d'eau, man zieht den 3., um die Springwaffer in ke 
wegung zu feBen. 

UpÇOn, (goup-gon) m. (opinion désavantageuse, 2e- 
compsgnée de doute) Werdabt,Argwohn; -injuste, 
tcmeraire, — injurieux, mal fonde, ungerechter, ver: 
meffener %., beleidigender, ungegründeter V., 9. ; j'ai 
un violent-, un grand - ques; ich habe febr ftarten 8, 
großen V. bag: (condamner qn) sur un simple —, sur 
un léger -, auf einen bloßen, Iefen V. c'est un esprit 
rempli de-s, er ift voll X., ein Außerft argwoͤhni 
Menfc ; avoir du-, ®,, U. haben, begen ; j'en avais 
ÿ -, Id) hatte einigen D. Deswegen ; prendre du -, &., 

ſchoͤpfen, einen A. ixtommen, faflen; donner, inspi- 
rer du —, ®., 9. erweden, erregen; c'est ce quiluia 
donné du -, das bat bei ibm D, erregt, cf. jeter (3); 
détruire un —, einen D. od. U. heben, vernichten; le - 
tombe sur lui, der D, fällt auf ihn; il est hors de tout -, 
er ift außer allem De; concevoir des -s contre qn, ®, 
egen einen fallen, einen A. aufeinen werfen; jaigs-s 
de sa fidélité, id babe einigen V. gegen feine Treue; 
J'ai de grands -3 sur ses liaisons, sur sa conduite, Id} 
babe einen ftarten V. in Rüdfict feiner Verbindungen, 
feiner Aufführung; feine Verb., feine Auf. find mir 
duferit tig; un cœur exempt de -, (qui ne soup- 
çonse pas) ein argwohnloſes, argiwohnfreies, ver dacht · 
lofed, arglofed Herz; une conduite exempte de -, au- 
dessus du —, des -3, (qui ne peut être soupçonnée) eine uber 
jeden D, erbabene Aufführung; 2. wimple conjecture) 
Bermuthung Mutbmapung, f; {ce n'est pas 
une certitude), ce n'est qu'un -, e8 iſt eine bloße Berm.; 
J'ai q.-, un grand — que c'est Jui, ich babe einige ® 
eine ftarfe Verm., daß er es ift; 3. apparence légère): i 
Y.a un de petite vérole dans le village, es finden fi 
einige Spuren von Kinderblattern im Dorfe; bie Gi. 
laſſen fit im Dorfe ſpuͤren; fa. ctrès-petite portion de ge, 
liqueur, metse) Bifden, n; iln’yenavait qu'un -, (8 
war nur tin B. davon da; je n'en prendrai qu'un -, id 
willnur ein®,, ein Meines B. bavou nehmen. Syn. - 
est le terme ordinaire, suspicion est un terme Le 
lais; l’un roule sur toutes sortes d'objets et peut être sans 
fondement; l'autre tombe sur les délits, et doit être jus- 
tifié par des indices ; la suspicion est donc un — legi- 
time, soupçon (B. od. A.) ift der gewöhnliche, suspicion 
CB.) ein gerichtliher Ausdruck jener bezicht fi auf 
allerlei Gegenftände unb fann ungegriindet feun, dies 
fer hat blos Verbrechen zum Gegenftande und muß 
durch Anzeigen gerechtfertiget werden; suspicion ft 
alfo ein rehtmähiger Verdacht. (verdächtig. 
) upgonnable, a. Neo. (qu'on peut soupçonser) pu. 

Soupçonner, (çoup -go-ner) va. (aroir une croyance, 
une opinion desavaniageuse, accompagnée de doute) ar pme t- 
men,argwöhnen; 8 e cb a dt, Urgwohn haben; - une 
trahison, — le mal +, eine Verrätberei z, a. ; - qn d'un 
crime, wegen eines Verbrechens einen in B, haben; V. 
auf einen haben; on le -e d'avoir empoisonné son pa 
rent, man bat ihn im V., man bat V. aufibn, baferz; 
on —e sa dévotion d’hypocrisie, man bat ben B,, man 
argwehnt, feine Andacht fei Heuchelei; être € de vol, 
d'héresie, d'avoir volé, d'être hérétique, im B-e ded 
Diebftahld, der Reberet fteben ; in dem B-efteben, ge 
ftoblen zu haben, ein Ketzer zu ſeyn; il est fortement, 
violemment —é d'en être l'auteur, man bat fehr Ei 
B., flarfen D. auf ibn, daß er der Urbeber, ber Thäter 
fev; être -6 sans fondement, obue Grund in U. fern; 
2, (avoir une simple conjecture) à. ; muthmafen, vermit- 
then, abnen ; jee qu'ilaenvie de se marier, id muth 
mafe, er babe Luft z; (je n'en suis pas sûr, mais) je le -e, 
ich vermutbe ed; il ne soupçonna rien du tout, ef 
argwobnte, abnete gar nichts; vous ne soupçonnez (ne 
vous figures) | de quelle importance est cette entre- 
prise, Sie jtellen fit nicht vor, wie wichtig diefe Inter: 
nehmung ift. 

Soupgonneux, so, m. tewclie à sompgonmer; défant) 
argmwöhnig,ar mifdy; homme, esprit,caractère—, 
-er Menfd +; (elle est défiante) et -se, unda, Syn. cf. 

ra À 

Soupe, f, ipotage, ss. de mets fait de bouillon et de pain 
ou de légumes e, et qu'os sert à l'entrée du repas) Guppt, 
f; une - grasse, maigre, eine fleifh-, Faiten-; -aux 
ecrevisses, aux herbes, aux moules, au lait, à l'oignon, 
aux navels #, Krchd-, Kräuter-, Mufbel-, Milb-, 

dben- tune — de santé, eine Genie; 


Soupe 
— alaRumford, tro. de — de lögumes,, mise en vogue par R.) 
Numſordſche ©. ; dresser, tremper la-, die S. anric- 
ten; servir la-, die S. ing ar ;.des la —, desles-s, 
«dis le commencement du repas) g eich bei der S., gleich au 
Anfang der Mablycit ; il était ivre desla-, er mar ichon 
bei der S., gleich zu Unfang des Eſſens betrunfen; il 
fait bienla—, fait de très- 


Zubereitung einer guten ©, er oct gute-n; gp. iptde |redoubles, er feufite 


gu qui veut faire l'entendu) c'est un docteur en - salée, 
/ (ou docteur de menestre), er ift ein Ueberfinger; fa. 

venez demain manger ma — ou de ma —, (venez diner avec 

wol 2) effen Sie morgen bei mir, cine ©. mit mir; 2.-, 

ou — de pain, (tranche de pain coupée fort mince qu'on met 

dans le potageoula-) Echnitte, Brobfhnitte, 
mettre deux ou trois ·a dans le bouillon, E ob. br 

Schen, B-n in die Fleiſchbruͤhe thum ; tailler, couper 

la —, (couper du pain par tranches peur es faire de la · Brod 

zur Eu. einfhneiden ; bie Eu. einſchneiden; — au vin, 
au perroquet, à perroquel, (tranclies, morceaux de psin 
dans du vin) Mein:taltichale, «mährte, f; P. la — faitle 
soldat, dle soldat nourri simplement, mais abondamment, est 
plus propre aux fatigues du métier) dem Soldaten gehört 
einfache, aber reihliche Soft, ef. ivre, tremper ; Fabr. 

(portion de tabac fill à la main, couverte d'une robe) ae je 

nene Tabalsrolle mit einem Ueberzuge; 3. — de lait, 

(couleur blanche du poil, du plumage, Lirant sur l'isabelle) 

Mildfuppenfarbe, f; Gelblihmweiß,n; cheval — de lait, 

ein bel ——— — ein hermelinfarbiges Pferd, ein 

Hermelin; ein Sandfhimmel; pigeons - de lait, de plu- 

mage — de lait, gelblichweifie Tauben ; ©. mit g-em Ge: 

ét; (ce cheval, ce pigeon) est - de lait, ift heil ifabell: 
arbig, vongelblichweißer Farbe. 
Soupé, m. c. souper, m. 

Soupeau, m. Agr. (bois qui tert à temirle soc de la charrwe 
avec Vöreille, et qui est tout au-dessous) Sechhols, Kolter: 
be, n; (in einigen Gegenden) ber Scharbaum, die 

tes: od. Gricd-fâule, 

Soupente, f. (larges courroies côusues l'une sur l'autre, 
serv. à soutenir le corps d'une voiture) Kangesriemen, Tra⸗ 
ge, Amtihen:; Arc. cretranchement d'ais, esp. d'entre sol, 
souteau en l'air dans ume cuisine, dans une écurie +, pour loger 
les domestiques &» Sénge-boben ; — de cheminée, tesp. de 
potence om lies de fer quien retient la botte ou faux-manteau) 
Rauchfangtraͤger ; Hy. «pièce ce bois au moyen de lag. on 
hausse ou baisse les roues d'un moulin à eau) Stellhelz, n; 
it. (vanse au moyen de lg. on laisse aller ou l'on retieat l'eau 
dion gré) Schutjbret, n; Méc. (pièce de bois qui, retenue à 
plomb par le haut, est suspendue pour soutenir le treuil et ln 
roue d'une machine) Hängebalfen; la — d'une grue, 
ber H. an beittz. 

ouper, vn. (prendre le repas da roi) zu Aben b ob, 
pu Naht effen, fpeifen; (on vous attend) a -, 

zum Abend:effen od. Nadt:; il ne fait qu'un repas, il 
ne soupe point, er hält nur Cine Mablzeit, er ft, 
fpeist nie zu N.; il a bien soupé, er bat gut zu N. ge: 
gie, eipeist; nous sortions de —, wir gingen vom 

acht: 


qui —e de bonne heure, it. — 535 er té tedt voit pers, 
le soir) c'est un soupe sept heures, er {ft früh zu Nacht, 
fa. erfißt mit den Füpnemauf. . 

N. —, ou pe m, ile repas du soir) Mbenb-effen, 
Nact:e, Abendbrod, n; (ir großen Käufern) Abend: 
tafel, f; un grand -, un - superbe, ein großed, präd: 
tiges A., N on nous servit un magnifique -, man feßte 
ung ein Lg “2 A. ver ; (arriver) Fans. au mo- 
mentdu —, zur A⸗szelt, als man zu Nacht effen mellte; 
(qu'avez-vous eu) ävolre -? ju h) rem N. zu Ihrem 
Abendbrode ? j'ai le — chez luı, ich babe bas U. , ben 
ee bei ihm; ses -s sont à trois services, er bat 


Abende drei Gerichte. 2. autref, aller au — du rni, | die 


ou abs. au —, (pt du — du ra zur föniglicen Abend: od. 
Nacht:tafel geben; revenir du-, ven der Abendtafelbei 
Hofe zuruͤckemmen. j ’ 
Soupeser ou sous-peser , va. (prendre qe par dessous 
et le soulever de la main pour le peser, où pour em estimer le 
poids) fn, mit der Hand ei a (vous croyez que 
cela n'est pas lourd), soupesez le un peu pour en juger, 
w. Sie cé ein wenig mit der H., um; aprés l'avoir sou. 
pese, iltrouva 2, nachdem er ed in der H.gewogen batte r. 
oupeur, m. (quisoupe, ou dent le souper est le principal 
repas) Mbenbd:effer; il yaauÿ, peu de -s, heute find 
wenig %. da. 
Soupière, f. (vase pour La soupe) Suppen =fchiiffel, 1; 


napf, :fumpen, 
MOZIN DICT. Partie française, Tom. Il, 


en, ſtauden vom Nacht:effen auf; fa. cpt de ge | la bi 


a 1 
Soupir 
Soupir, (çou-pir')m. trespiration forte et prolongée, eau- 
see par l'amour, la tristesse +) Seufjer; grand, long, 
- amoureux, tiefer, langer, verliebter ©.; — de douleur, 
d'amour, ©, des Schmerzeg, der Liebe: Liebes ardents 
-5, tendres-s, heiße, gärtlihe ©. ; faire un —, jeter des 
-s, einen ©. holen, S, ausftoßen; feufgen; il poussa un 


nes-s, er verfteht fid auf | grand, un profond -, de grands -s, des -s entrecoupés, 


auf, er holte einen tiefen S.,. 
ftieß tiefe, gebrochene, wiederholte &. aus; (sa douleur) 
se en —, bricht in-n aus; (la douleur) s'exhale 
par les -s, macht fit durch ©. Buft; retenir, étouffer 
ses -s, feine ©. guridhalten 25 c'est l'objet de ses-s, 
(pt d'une femme dont qu est fortamoureux) fie iſt der Gegen: 


fi on feiner S. ; le dernier —, le dernier moment de la vie) 


legte. , Mthemyug; je lui serai fidèle jusqu'à mon 
dernier -, ich werde big zu meinem leßten Athem⸗ 
zuge treu feun; rendre le dernier —, les derniers-s, (mou- 
rio den legten Athem audhauchen, den L S. audftofen ; 
recevoir, recueillir les derniers -s d'un amis, d'assister 
Jesqu'à la mort) die lehten S, auffangen, aufnebmen; (ei: 
nem Freunde bis zu den lehten Zůgen beiftchen, zur 
Eeite fen; Mau. (pause om silence équivalant à une noire, 
marqué par un trait courbé en man. de 7, mais tourné dons un 
sens contraire; it ep. de virgule, qui marque l'endroit où l'on 
doit faire un-) Diertelpaufe, f; le demi —, tralant une 
eroche, et dans up sens opp. au trait du soupir) bie Achtel⸗ 
paufe; le quart de —, (valant une double croche et distingué 
du demi — par un double erochet) bie Sechzehntelpauſe ; le 
demi quart de-, (qui a trois erochats) die Zwelcund · dref⸗ 
Fiotelpanfe; ilyaun- —— à cet endroit.là, obser- 
vez bien ces -s, es tit eine ®. bier angezeichnet ; beob: 
achten Ste dieſe V. wohl; prenez garde en chantant à 
bien uer, à bien observer ces -s, suivant la note, 
geben Sie Acht, daß Sie kim Singen dieſe Paufen 
nach ihrem Zeitmaße wohl beobachten. 

Soupiral , (Im) m. (ouverture pour domner de l'air et du 
jour à une cave ou à q. autre Lieu souterrain) Luftlhoch, 
pret, Keller:L,, n; pratiquer, faire des soupiraux, Luft⸗ 
öcher zaubringen. 

Soupirant, m, (amantı fa. Fiebhaber; elle a bede 
=. fiebat viele £., Anbeter. 

Soupirer, vn. (pousser des soupirn ſeufzen; — d'a- 
mour, de douleur, de regret,, vor Liebe, vor Schmer⸗ 
den, vor Hummer f.; gémir, pleurer et, aͤchzen, wei: 
nen und i.; — du fond du cœur, aus Herzensgrunde |, ; 
il soupire sans cesse, il en —e, er feufget beftändia, er 
feufzet darüber; — pour une femme, pour lesappas d'une 
filles, (en être amoureux, épris für ein Frauenzimmer f., 
in ein Fr. verliebt ſeyn; — pour les richesses, nach Reich: 
thämern trachten; P. cœur qui soupire n'a pasce u 
désire, ein Gers, bas feufzt, bat nidt, was es wunſcht; 
2, - après qe, (désirer ardemment, rechercher avec passion 
go na et. f.; il -e après cette charge, après sa déli. 
vrance z, er wuͤnſcht fehmlich, Biefes Amt zu befiben ; 
er ſeufzet nach feiner er il -eaprös cethéritage, 
er ſeufjet nach diefer Erbſchaft; l'ame qui -e après Dieu, 

iche . -e après le courant des caux, die Exele, 
melde nach Gott feufset ; die Hindinn, welche nach der 
feifchen Wafferauelle lediets 3. va. Por. - son amour, 
sa flamme, son tourment, ses peines, ses douleurs :, 
feine Liebe - in Seufyer ausbr. laſſen; feiner Liebe z 
durch Seufjer Zuft machen. Syn. ef. respirer, vouloir. 

Soupireur, m. (qui pousse des sompirs) pu. Seuſzende. 

Souple, a. (flexible, maniable, qui se plie aisément sans se 
rompre, sans se gäter) gefhmeidig, biesfam; beug: 
fan; (l'osier) est —, die Weide iftg., b.; du cuir bien, 
febr g-e8 Leder; (les jeunesbranches, lesressorts min- 
ces) sont -s, find D,; on rend les peaux -s enles ma. 
niant, durch Mearbeitung mit den Händen macht man 
Felle g.; 2. «qui a les mouv. prompts, liants et vifs) g., 

elenffam, gelenf, gelenkig; c'est un homme-, ila 

e corps -, les membres bien -s, das ift ein geich-er, 
— Menſch, er but einen gefh-en, gel-en Körper, 
cbr gel-e Glieder ; (lesbateleurs) ont lesreins-s, ha: 
ben gefh-e Yenden; il faut être bien — pour faire tous 
les tours qu'il fait, man muß ſehr fe Aſern, um re; 
(les joueurs de gobelets) doiventavoir lesınainsbien - , 
müffen fehr Aint mit den Händen ſeyn; (ce cheval) a 
le jarret —, les jambes -s5, hat ein gel-es finie, gel-e 
Beine ; fg: (docile, oomplaisant, qui à l'esprit Nexilıle aux vo- 
lontés d'autrui) g € ſchm ei big; (pour renssir Alacaur) 
il faut étre, muß man geſch. ſeyn; un caractère, un 
cspril-, une humeur -, ein geih-er Charafter, Kopfe; 
ilal’esprit-,ilest d'un caractère -, er hat einen gefch-en 


Souple 917 
Geiſt +; P. ef. gant. Syn. flexible, qui Méchit, qu'on 


peut féchir; —, qui plie avec facilité en tous sens; clo· 
cile, qui reçoit l'instruction, biegfam ift, was fid 
biegen läßt, was man biegen fann; geſchmeidig, 
was fich leicht nach allen Richtungen bin und ber wenben 
läßt; lentſam, folgfam, wer fi weiſen läßt; fe: 
l'homme /l.se präte,le - se plie et se replie,le d. se rend; 
le complaisant est M. le flatteur est, l'homme simple 
est d., der bieafame Menſch gibt fich leicht zu etwas 
ber, ber en le windet ſich — der 
lenffame tout, läßt ſich gefallen, was man von ihm 
will; der Gefällige it biegfam, der Schmeichier if 
geſchmeidig, der@infältige ift lentfam. 
ouplement, ad. (d'une man. sowple; avec somplesse) pu 
41i5 auf eine-e Art, ‘ 

Souplesse, f. (flexibilité de corps, facilité à 10 mouvoir, 
à se plier co. on veut) Gefd meibigleit, Gelenk 
famteit, Gelenfbeit, Gelenfigteit, f; il a une — de 

re admirable, er bat eine bemundernsnirdige 
Seht. bes Körperse; (les bateleurs) font mille tours 
par la — de leur corps, machen durch die Gel. ihres Stör- 
pers allerlei Kunftitäde, ila une grande - dereins, er 
bat eine große Geſch. in den Lenden; (les joueurs de go- 
belets) ont une grande — de mains, beſihen eine große 
Gel. od. Flinfheit in den Händen ; (lesinge) abede-, 
bat od. befigt viel Geſch, Gel. ; (ce cheval) a de la — 
dans les jambes, dans les jarrets, hat viel Gel. in ben 
Beinen, Anien; tours de, (tours de sauteurs, d'escamo- 
tewrse; fg: moyens sublils, artifieleux, pour arriver à ses fins) 
unifiée; fe: Raͤnte, Kunftgriffe, fa. Aniffe, Piles 
(ce sauteur) fait des tours de — quisurprennent, madt 
Kunſtſtuͤcke, hinftlihe Sprünge, welde; (c'est un hom- 
me dangereux), (dans les all, dans le commerces), il faut se 
donner de garde de ses tours de—, man muf ſich ver 
feinen Nänten, Kniffen in Acht nehmen; Na fait mille 
tours de — pour supplanter un tel,, er bat taufenb 
Kunftgriffe, Aniffe und Pfife gebraucht, ume; cem’est 
ge pe tours de — qu'il y est parvenu, nur durch 
änfe ift er dazu gelangt; fg: tdvcilité, complaisance, Re- 
xibilité aux volontés d'autrui) Chef, ; il faut avoir de la- 
dans le commerce du monde, dans les affaires, im Um⸗ 
genge mit der Welt, in den Gefchäften muß man Gefd. 
fißen; (ilest difficile deréussir alacour), si on n'a de . 
la —, de la — wenn man feine Geſch., feine 
Geſch. bes Geiſtes befigt ; la des courtisans, die Geſch. 
der Sofleute. Syn. l'adresse emploie les moyens, la — 
évite les obstacles, la finesse insinue d'une façon insen- 
sible, la ruse trompe, l'artifice su d,die Geſchick⸗ 
lichfeit wender die Mittel an, Die Gefhmeidig 
keit oder thin 152 weicht ben Hinderniſſen 
aus, die Sch laubeit leitet od. gibt die Sache auf eine 
unwmerkliche Urt ein, die Lit betrügt, die Argliſt 
bintergeht. 
Souquenille, (Im.) f. dong surtout de grosse toile à 
l'usage des palefreniers , pour conserver leurs habits lorsqu"ile 
luravsillent) Nittel, Stall-; mettreune -, einen À. 
anzieben, 

Souquer, (ker) Mar. — un amarrage, une bridure, 
une ride, (les serrer de pres, lerme, à demeure, faire force, 
baler dessus, pour qu'ils me larguent pas) ein Bindſel, eine 
Kreuzung, ein Taljereepfeitsuziehen, anbolen, anſetzen. 

Sourhastis(thi}os Sourbassis, f. Com, (ls plus belle 
sole de Perse) Saurbafti, Ecerbafff, f. 

Source, f. tem qui sert de laterre, el qui formt les paitg, 
fontaines +) Quelle, 1; (Quell, ed, €); —claire, vive, 
flare, lebendige Q.; une-salde, eine Salj- ; - quine 
tarit point, eine nie verfiegende Q., unverfiegbare Q.; 
de l'eau de -, qui conlede-, Quellmaffer,.n; Waffer, 
welches ans der ©. fließt, unmittelbar von der ©. 
fommt; (cette rivière) prend sa — en tel lieu, dans les 
monts Pyrénées, est navigable dès sa-, hat feinen Urs 
for QE) ed. entſpringt an dem und dem Orte, in den 
porenälfchen Gebirgen, iſt von feiner Q. an fhiffbar; 
remonter jusqu'à la — d'unerivière, bis zur Q., bis zum 
U. eines — hinauf geben; einen Flud bis an ſeinen 
U. verfolgen; 2. Cendroit d'où sort une -) Q., U,; less 
du Nil, die Q-n des Mil; détourner une -, eine ©. 
abgraben; ext. «pt d'un pays abondant en cart. choses qu'il 
communique à ses voisins) Je Pérou est une — inépuisable 
derichesses, Peru ift eine unerihöpflihe Q. von Reich⸗ 
thumern; (la Champagne et la Bourgogne) sont les -e 
|des bons vins, aus Champagne und Burgund lomnien 

dicauten Weine; fg: (principe, cause, origine, premier au 
| teur de ge, d'eù qe — Q.; U.ʒ la-de tousles biens, 

e 








918 Source 


Sourd 


de nos maux ,, die Q., der U. aller Güter 2; (le cœur) est lun — muet, ein —er und ſtummer Menfc, ein Taub: 
la - de lavie, ift die Q. des Lebens; (cette humeur mé- | fruminer ; fa. - comme un pot, - à n’entendre pas Dieu 


Jancholique) estla - de vos maladies, ift die Q., Die Ur: 
face Ihrer firanfbeiren; aller, remonter à la …, Die Q., 
den U. aufiucen, auf die Q., auf den U. zuriidgeben ; 
{d'ou vientiel bruit}? il faut aller à la —, man niuf bie 
auf die Q., bis auf ben U. deffelben zurüdgeben ; «il sait 
touj. de bonnes nouvelles}, ilest, il puise ala —, er tft 
an der Q., fhörft aus ber ©. ; voilà une bonne — pour 
l'ouvrage que vous allez composer, dief ift eine gute 
Q. füre; 3, cped'étede) ord. pl. connaître les -s, étudier 
dans les -s, dans les écritsoriginaux et primitifs, d'où découle 
l'insteuction des âges suivants) die -n kennen, ftubieren ; 
il ne s'arréte pas aux versions z, il va droit aux -s, i 

puise dans les -s, er hält fich nicht an Ueberſetzungen, 
er wendet fich geradezu an die Qn, fchöpfr aus ben Q-n 
ſelbſt; ila puise dans la —, dans les -s, {it à lu les auteurs 
origimaus sur les matières qu'il traiter er hat aus der Q, 
aus den D-n geftépit; il ne faut point puiser aux ruis- 
senux, quand on peut puiser à la -, iln'est rien de tel 
que de puiser à la -, lant qu'on peut, il fout essayer de re 

monter jusqu'à l'origine des choses, r en être bien instruit} 
man tué nicht aus den Baͤcen fhöpfen, wenn man 
aus der Q. ſchoͤpfen kann; aus der ©. zuichöpfen ift das 
Pefte; Mar. - devent, che point d'ou il vient, d’on il semble 
partin Strich des Kompaſſes, mo der Wind berfomemt ; 
Th. les -s de lagrace, (lesascrements) bie D-n der Gina: 
de; Onaden:g-n; 4. (précédé du verbe couler) (celte fon- 
taine) coule de —, test formée d'une —) tommt aus einer 
D-; fg: (pi de ce que qn dit ou éerit d'une mas. facile et 
naturelle, ou conformément à som génie, aux sentiments de 
son cœur il écrit facilement, cela coule de —, er ſchreibt 
leicht, dus flieht von ſelbſt, fickt aus dem Herzen, aus 
feiner innigiten Hebergengung ; til dit des choses fort 
consolantes, il pröche avec bc de feu), cela coule de -, 
das geht ibm vom Herzen ; ilen parle trés-savamment, 
æela coule de -, erfpricht jebr gelehrt darüber, die Sache 
iſt ihm gang geläufig, er ift mit dem Gegenſtande ganz 
vertraut ; ila fait be decharites, cela coule de -, er bat 


viele Liebedwerte gethan, das iſt ganz feinem Herzen, | ef 


feinem Charakter gemäß. Syn. - se dit de l'eau conduite 
par des canaux naturels et soulerrains; fontaine indi. 
que un bassin, un réservoir pratiqué à la surface de 
laterre pour la recevoir, Quelle wird von dem Wal: 
fer geſagt, das in natürlichen und unter-irdifchen Kand: 
ten Perbeitommt ; Brummen bezeichnet einen an der 
Erb:cherflährangelegten Behälter, worin es aufgefans 
gen wird; fg: ef origine. 
rcier, (ciér) ın. (qui s'occupe à la recherche dessour- 
‚ces, qui prétend avoir des moyens pour découvrir des sources) 
3 —— — Brunneneg., fa. ſchmecker. 
rcil, (çour ci) m. (poil qui forme une so. d'arc au 
dessus de l'œil) Mugen-:braune, :braue, sbrane, 
«brame, 6 -noir, clair, épais, touflu, févarge, belle, 
bite, bufdige M; hausser, baisser, froncer les —s, bie 
n binaufs, berab:zichen; die -n rungeln, cf. froncer, 


it. defroncer ; se faire les -s, (les nocommoder, sjuiter) 


Die · n ftreichen, richten; Men. — de porte, (le haut de 
1a porte qui pose sur bes pieds-droits) weile, f; Sturz; 
— de corniche, Oberblättchen, n. 


Sourcilier, ou sourciller, ère, a. An. (qui a rapport 
aux sonen Angenbraun..; arc-, ou e -ere, 
bogen; muscle —, -mustel, cf. sinus; Glac, «partie exter. 
æt saillante du derant du fours Worfprung (am Glasofen); 
Hn. le — ou sourcilleux, (poi. du g. blénie, qui a au-dessus 

‚de chaque œil un appendice palmé) Mugen-fifh, wimper. 

Sourciller, (ci-lyer) vn. cremuer le soureil; ord. avec 
1a négative) Die Augen raunen bewegen, verziehen; écou- 
ter une harangue, un sermon sans —, eine Rede + anhd: 
zen, ohmeeine Miene zu verzuden, zu verändern; (ila 
apprisce revers) sans—, ohne die Miene zu verändern; 
il n'a pas soureille quand on lui a prononce son arret, 
«il n'a Laisse paraître aucune marque d'altération sur Le visage) 
et bat feine Miene verzuckt, ald man +. 

Sourcilleux, se, (lm) a. fg: Poë. thaut, élevé; monts, 
æochers -, montagnes, roches =ses, bobe, [hroffe Berge, 
Felſen; Hn. ef. sourcilier. 

ourcrout, m.c.choucroute. 
rd, m. fn. c. salamandre, mouron. 

Sourd, e, a. (qui ne peut ouir, par le défaut de l'organe de 
J'ouïe) f aus; {cette maladie) l'a rendu -, bat ihn t. ge 
macht; ilest - de nature, de naissance, — et muet de 
naissance, dès sa naissance, er iſt von Natur, voir Ge: 
Burtant., t. und ſtumm, ſtumm, un homme - et muet, 
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louner, texträmement —) flot; fg: il est — auxremon- 
trances, à nes prières, (y est issensible> er iſt t. gegen 
Vorftellungen; er bleibt t. bei meinen Bitten ; être - à 
la voix de la raison, t. gegen die Stimme der Vernunft 
feon; it. s, un -,une -e, ein Zauber; ein -e8 Frauen: 
immer; rendre l'ouie à un —, einem Tauben das Gk- 
wieder geben ; il frappe comme un -, (sans mesure 
et sans pilie) er fchlägr blindlings, unbarmberzig zu; P. 
(pt d'un bass. qui fait semblant de ne pas entendre une props- 
sition qui lai déplait il n'est pire -, iln'est point de pire - 
ue celui qui ne veut pas entendre, fie fblimmpte 
aubbeit if, wenn man nicht hören will ; (quand on lui 
parle de cela), il fait le —, ou il fait la -e oreille, til ne 
veut pas entendre) fo iſt er €, ſo ſtellt er ſich t., fo ftellter 
fit, als hoͤre er nicht ; 2. (pt de cert, corps; qui me rend pas 
um son aussi fort qu'il devrait le rendre: Di mpfz un son -, 
une voix-e, ein b-er Ton, Schall, eine d-e Stimme; 
(ce violon, ce luth} est -, bat einen b-en Ton; (cette 
eglise)est-e, hallt d.; bruit —, cqui m'est pas éclatant) d-t8 
öfe ; ilsort un bruit -, on entend un bruit - quisort 
de celle caverne, es fomnit ein d-ed Ghetöfe aus biefer 
Köble, man hört ein d-es Getoͤſe aus diefer Höhle ber: 
vortommen; fg: ilcourt un bruit, (on se dit à l'oreille qe 
qui n'est pas encore public hègerL» ed geht ein d-es Ge 
cit, douleur -e, cinterne, etqui n'est pas algue) eind-er 
Schmerz; -es pratiques, menées, ou: praliques, me- 
nées-es,ceachées: heimliche Auuſtariſſe, Raͤnke, Aniffe; 
Schleichwege; dépenses -s, (secrötes; heimliche Uusges 
ben, ef. couche, lanterne, lime; Joa. pierre -e, (qui a ge 
d'abseur, de sombre, debrosillés friber, wolliger Stein ; 
Math. quantités -es, ou nombres —s, (incommensurables 
ou irraliomels, qui ne peuvent être exprimés exactement ni par 
des nombres entiers, ni par des fractions, n'ayanl poiat de me 
sure commune avec l'unité) *Surbden, £ pl; unmefbare, 
irrationale Größen; la racine carrée de 2, estune quan- 
tité —e, où un nombre —, bie Quadratwurzel von 2 i 
eine Surde, unmefbare Gröfe, eine Jrrationalzahl, 
commensurable ; Pt. ton —, «qui a ge de doux ot da va- 
gue) ftumpfer Ton; couleurs es ou fausses, (qui ont peu 
d'éclau flumpfe Farben; Tt. cf. cuve. 

So ©, 5. (pers. qui n'entend qu'avec peine) fa, 
eine barthörfge Perfon; c'est un —, une -e, er, fleift 
bartbörig, fa. er, fieiftein Didobr. 

Sourdeline, f. Mu. (esp. de musette ital. fort agréable, 
composée de 4 chalumenux, avec plu. trous gas nis de boîtes qui 
servest à lesourrir ou à les fermer) die Hummel, das Sum: 
melden. 

Sourdement, ad. (d'une man. sourde, peu retentissante) 
dumpf; le tonnère grondait —, d, rollte der Donner; 
(g: (d'une man. secrète, cachée) heimlich, ingebeim; 
IT l'a fait -, erthat es h. verftoblener Weiſe; (négocier) 
-,b., i.;traiter une affaire -, eine Sade i., in der Stille 
verhandeln ; onen parle -, man murmelt Davon ; man 
raunt es fid ins Obr. 

Sourdine, f. ice qu'on met dans une trompette et à cert. 
imstr. de musique, pour en afaiblir le som Dämpfer; 
mettre une — dansune trompette, un violon, einen D. 
auf eine Trompete fteden; -spourleclavecin, D. für 
Klaviere; Hor. «resort d'une montre à répétition, qui étant 
poussé, relient le marteau, et l'empêche de frapper aur Le tim- 
bre ou sur la boite de 1a montre) Sperrfeder, Schlagfperre, f; 
Luth, tinstr. fait tantôt co. un luth, tantôt co. un violon, mais 
sans rote ni ouies, de man. que le son em est sourd el obscur) 
dumpfe Laute od. Geige; *Zurdine, 1; 2. à la-, adl. 
(seeretement, sans bruits) fa, heimlich, ingebeim; 
in der Stille; negociergc, se marier à la -, et. in 
d.©t., ing. verhandeln, fi6 b., ind. St.verheiratten; 
ils'enestallé ala -, er bat fi ind. St. davon gemacht, 
bat binter der Abſchied genommen, bat jich fort: 
geſchlichen, ef. deloger. 

Sourdon, m. (eg. bivalre, exp. de peigne qu'on mange sur 
les bordı de l'Océan) dad efbare Herz. - 

Sourdre, vn. (sortir de terre, pt des eaux; wild à l'inéni- 
tif, età la Je pers. du er —— quellen, her— 
bot; (c'est un pays fort aq.), l'eau y sourd partout, 
das Waffer quilt ba überall bervor 2 l'eau sourd de 
laterre, d'un rocher, das W. auillt aus ber Erbe | ber: 
vor; Poe. bas W. entquillt aus ber Erde :; on voit l'eau - 
de tous côtés, auf alen Seiten ficht man W. q.,b.; fg: 
(maitre, révuller, tirer son origine v,entfpringen; c'est 
une affaire, une entreprise dont on vit — mille mal. 


heurs 2, aus dieſer ace fab man taufendfaches lin: 


Sourdre 


gl : e., entiteben; Mar. — au vent, (tenir le vent et 
avancer su ples près) gut und dicht beim Winde fegeln; 
(un vaisseau) qui sourd bien au vent, (qui tient bienle 
vent £) bas gut beim Winde fegelt, den Windgut faßt. 

Souriceau, m. «le petit d'use souris) junge Maus; 
Mäusen, Mäuslein,n; un petit -, ein kleines M. 
lasouris et les -x, die alte Maus und ihre Jungen, und 
die jungen Mäufe, 

ouriciere, f. tpiège, instr. pour prendre des soarin 
Mäufesfalle, Mausf., f — de bois, — de fil d'ar. 
chal, bölgerneM.; M. von Draht; tendre une-, eine 
M. richten, ftellen, aufftellen. 

Souriquois, e, (kois) a. «qui regarde les souris p) gp. fi. 
—— le peuple —, la gente, das -voll, -gr 
— (co. rire) vn. (rire samı éclater, et seulement 
par un leger mouv. de la bouche et des yeux lächeln; - 
obligeamment, malicieusement, freundlich , bosbañtl.; 
elle ne dit en souriant, fie fagte · zu mir; (il ne répon- 
ditrien), mais il se mit à —, aber er fing an zu l.; — aq, 
(lui marquer de la complaissace, de l'afection) einem ju-, 
einen an; (celle dame) lui souriait, lächelte ibn an; 
elle m'a souri, fie bat mir zugeläcelt; fg: (la fortune)lui 
souriait, lächelte ibn an, lachelte ibm, war ibm günjtig; 
it. (présenter un aspect ngréable, des idees riantes); (le lieu 
du monde) qui lui souritle plus, der ihm am meiften ait: 
lächelt, der einladendite für ibn ift; (cette affaire) lui 
souriaitbe, hatte viel Unziehendes, Lachendes für ibn; 
(je ne sais quelle expérance) leur sourit, ihnen lächelt, 
lacbt, fie antécelt. 

Il, —, ou souris m. (l'act desourire) das © ächeln; un - 
ou sourisagréable, malin, moqueur, ein angenebmrs : 
2.; (elle lui dit) avec un doux, mit einem füßen Ÿ.; 
faire un doux —, füß lächeln ; elle a le — gracieux, fichat 
eine anmuthige Are zu lächeln ; — fin, spirituel, feines, 
geiftvolles®. Syn. le souris prolonge devient: le pre- 
mier est momentane, ils'evanouil bientôt ; — 
une action suivie, un état, ilrepose sur le visage, soaris 
ift ble augenblidliche Handlung des Laͤchelns, es wr: 
ſchwindet ſchnell wieder; sourire tft Diefe nämliche Sand: 
lung verlängert, es baftet od. verweilt aufbem bie. 

ouris , (ri) f. tspede rongeur de couleur grise, et ples 
petit quelerat Maus, 6 une grosse —, eine große M.; 
— aqualique, ou — d'eau, er- ; — des champs, des 
pe de terre, rl Erd-; — des foréts, 
Bald-; - tique, 6; — de montagne, die 
Berg-; souris d’Oby, bie Obp- ; (lechat) a pris une -, 
hat eine M. gefangen, cl. guetter ; gris de -, (grisar 
gent) mäufe:gran, farbig, fabl; un cheval —, poil, 
{cheval de cette eouleur) ein mäufefalbes Pferd; ein Mu: 
fefalbe; P. opt d'un jeune enfant fort vif; il est éveille com- 
me une potée de —s, er iſt lauter Quedfilber, ift äußerft 
lebhaft; it. pour exprimer um gr. silence) on en 
trotter une -, es ift mäuschenftille; man koͤnnte eine M. 
laufen hören, ef. enfanter, trou; An. la — de lamain, 
(espace entre le pouce et l'index} die M. an der Hand; Bou. 
la - d'un gigot, muscle charau d'us gigot de mouton, gei 
liant à l'os du manche, près de la jeinture; Die M. an einer 
Hammelstzule; Hn. (esp. de porcelaine qui tire sur le gris, 
avee des points noîrs à chaque extrémité) JR, ; — de mer, (nom 
vulg- des œufs des squals, qu'on trouve dans leur eorps, où dans 
la mer apres la poste) Meer-; Maré, —, ccartilage des na- 
seaux du cheval) Di. ; Méd. la —, ou — des yeux, Augen: 
blingen, :beben, n., c. Aippos; Mod. (fausse coiffe qu'es 
met sous bes 3 autres, loraqu'om coiffe à 5 rangs, et qui a seule- 
ment qs plis sur le front) Unterbanbe, 6 Pell. - de Mosco- 
vie, (peaux des martres zibelines) Zobelfelle. 

Sourire, f, Pè. (petit trou ou re au re l'en, 
sous les racines des grosses souches) 7; ung un: 
ter den Baummurzeln am Ufer, f. u 

Sournois, e, (noä)s. a. (morne, pensif, caché) ord. mp. 
verftedt, verfhloffen; tÜüdifé; dudmänie 
eig; elle est bien -e, le ift fehr verftedtt, vericl,; c'est 
un, un homme —, une —e, er ift ein Dudmäufer, 
fieifteine D-inn; un caractère —, une humeur —e, cin 
v-er, t-er Gharalter, eine de, t-e Gemütbsart. 

Soursommeau, m. Com. {esp. de panier monté sur des 
pieds, et contenant une cert. quantité de fruits) Obftforb; un 
— de cerises, ein Horb Kirſchen; 2. (ballet qu'os met dues 
l'entrebät, sur les deux ballots qui composent la charge) Mit: 

Soury, c. suri. . [telballen. 
‘Sous, (çou, ou couz avant une voyelle) pré. werr. à 
marquer dif. rapports) UN TET; 1. (pour marquer La situation 
d'une chost à l'égard d'une autre qui est au-dessus); — Je toit, 


Sous 


souslatheminée, u. bem Dadher; (les peuples) qui sont 
— La ligne, welche u. der Linie find; (porter ge) -le 
bras, - son manteau, U. Dem Arme +; se cacher - la cou. 
verture, fich u: bie Betidecke verfleten ; reconnaître qn 
- k ue, einen u. ber Maske erfennen; fouir — 
terre, cent pieds — terre, u. der Erde, hundert Fuß tief 
u. der Erde nacgraben; meitre toute la campagne 
l'eau, ten lächant les écluses) das ganze Feld u. Waſſer 
; s'asseoir - un arbre ,, ih u, einen Baum feßen, 
Fe u. einem Paume niederiegen ; mettre un oreiller — 
sa läte, ein Kiffen u. feinen Kopf legen; mettez la lettre 
= enveloppe, - l'enveloppe d'un tel, thun Sie ben Brief 
in einen Umfclag, maden Sie einen U. über den Dr. 
- mit der Unffcrift an den und den; mourir — la hache, 
u. bem Beile fterben; camper, se retirer - une ville, — 
le canon d'une ville, cuprès d'une ville dont om estle maitre, 
et qui peut Lirer sur ceux qui viendraient attaquer le camp) U. 
den Mauern einer Stadt, u. den Kanonen einer Stadt 
lagert fen; être — le feu des ennemis, (y être exposé) 
m feindlichen Geuer fteben; être — le feu d'un bataillon, 
d'un bastion z, einem Bataillon, einem Bollmerke x im 
Schuſſe ſtehen; (cela s'est passé) — mes yeux, (pt d'une 
, chose dont on a été témois oculaire) u. meinen Mugen; le 
cheval qui est - la main, — la main du cocher, (qui est à 
la droite du timen) das Hanbdpferb ; être, se mettre — les 
armes, im Gewehre ed. u. dem ©. fteben, ins Gewehr 
treten; les soldats etaient — les arınes, die Soldaten 
ſtunden im Gewehre, u. bem ®., cf. arme, bâton, cape, 
cheminée, clef, cote, nez, scellé; Ma. (un cheval) — 
poil noir, — gris es (de poil moir von ſchwar zer, 
grauer Farbe; 


(un cheval) qui est - lui, caont les jambes 
de davant et de derrière sont Lrop inclindes les unes vers les 
autres» beifen Border: und KHinter:beine zu fehr gegen 
einander geneigt find; 2. fg: cour marquer la subordination 
et la dé „il a tant d'hommes - lui, - son comman- 
dement, er hat fo und fo viel Leute u. fic, u, feinem Bes 
fehle; je ne suis pas — son autorité, ich ftehe nicht u. ibm, 
u fü Gewalt; (la ville) est — la domination de tel 


apeaux d'un prince, u. den fabnen ..fechten, cf. aile, 
—— fu, — PL vivre — la loi 

de Moïse, - la règle de St. Benoît, u. bem Geſetze Mofié, 
u. der Megel des .. leben; cela est compris — la même 
règle, das ift unter ber naͤmlichen Megel begriffen; 3. 
(pour marquer le temps); il vécut — tel consul, — Charles 
8 re e a er —— m. = 
Eonful, u, Car inften +; —le pontificat 2 
ment z, unter der Degierung des Vapfies Clemens +; 
être ne — une heureuse planète, u, einem glüdlichen 
Geſtitne geboren fepn; il arrivera - peu, — peu de 
temps, — quinze jours, — quinzaine, «dans peu de temps, 
dans 15 jemes) er wird in Hurzem, in lurzer zeit, in vier: 
zehn Tagen anfommen; 4. (pour marquer la situation de à 
lieux dont l'un est plas élevé que l'autre); la Ferté — Jouarre, 
Va Ferte u. Jouarre; (Villeneuve) - Dammartin, u. 
Dammartin; 5. (en plu. phrases garden); · ombre, - cou- 
leur de lui rendre service, il cherchait ,, u, em Schei⸗ 
ne, u. dem Vorwande, ihm einen Dienit zu ergeigen, 
fuchte er +, ef, apparence, pretéxte, voile; (acheter ge) 
_ le non d'un autre, çen se serv. de 108 mom) U. eines Mn: 
dern Namen; plaider — le nom de qn, (se servir de nom de 
ga pour plaiden u. eines Namen vechten, eine Sache vor 
Gericht fiihren; faire ge main, tecrètement) ef, u. der 
Hand thun, ef. sceau, secret, seing, silence; 6. (moyen- 
nant; — telle et telle condition, — promesse de mariage, 
u. ber und der Bedingung, u. Verſprechung der @be; — 
notre bon plaisir, mit unferer Genehmigung, Genehm⸗ 
haltung; — peine de la vie, (& peine de...) bei Lebende 
firafe. tune qualité infer. .ı Unter .. 

IL. geint à dif. verbes ou moms, pour masquer une place, 

romio-humeral, sous-acromio-.clavi- 
huméral, s. a. An. c. deltoïde, 

Sous-aflermer, plus ord. sous-fermer, (donner ou 
prendre à sousferme) in Unte sont Afterpacht, An: 
terbeitand geben, nehmen; (le fermier general) veut 
Jui — une partie des terres, des droits qu'il a prisäferme, 
tit ibm einen Theil der gepachteten Ländereien, Ge: 
fälle in U. geben ; il lui a —€ ou sous-ferme Ja moitié des 

iriesz, er bat ihm die Hälfte ber Wiefen. in U. gege: 
ben; biens -&s ou sous-fernes, in U. gegebene od. ge⸗ 
nommene Guter. ‚6; -Salter, n. 

Sous. m. Jur, (âge de minerité Minderjäbrigfeit, 

Sous-aide, f. Flo, (side ou prestation que Les sous temants 
ou sujets médiats doivent au seig.) Unterlebendienft. 


ms ſteht u. der Herrichaft dede; combattre - les | plan 


Sous-ailes 


Sous-ailes, f. pl. des bas côtés d'une église) die Abſeiten. 


Sous-allee, f. Jar. t⸗lla⸗ au fond et sur les bords d'un bou. 
lingria 2, entouré d'une allée super.» Unterallee, ſ. 

—— — e,a.c. sous. ligneux. 

ous-arbrisseau, ın. Bo. (pla. disiunguee des arbr., en 
ce qu'elle n'a point de bourgeons, et des herbes, en ce que ses 
tiges sont lignemses) Halbitaude, f la tige des -x, der 
Stengel der -n. 1Galecren-auficher. 

——— m. Mar, (aide de l'argaasin) Unter: 

Sous-a joidien, s. a. An. (muscle de la se paire cervicale) 
unter-atloibifder Duste. lſchirmvogt. 

Sous-avoué, m. h. Ece. cad avouc'd'use église unter· 

Sous-axillaire, a. An. witue sous l'aimelluntér Der 
Uchfelhöhle gelegen; glandes -s, u. d. U. g-e 
Drüfen ; Bo. (qui # s0= point d'insertios au dessous de ce qui 
est axillaire) aus bem untern od. ftumpfen Achſelwinlel 
bervorfominend; feuilles -s, Blätter, weiche aus dem 
untern A. bérvorfommen. Iunter-aroidiiher Muslel. 

us-axoidien, 5. a. An. inerf, de la 3e paire cervicale 
bacha, in. (off, subordonné au bacha) Unterbaifa. 
us-bail, m. (bail que lé preseur fait à un autre, d'une 
partie de ce qui lui a été donné à ferme) Unterspacht; 
perpachtung, f les sous-baux, die -e. 

Sous- , £. Chir. (bande sous les autres) Unterband, 
n; Art. (b. de for sous les Masques) Zapfenlager,n; Lib.ipt 
d'imprimés y qu'on expedie par la poste, fermés seulement par 
q® bandes de papier qui se traverteal) Kreuzband; (envoyer) 

unter K. 

ous-barbe os soubarbe, f, Maré, (partie du cheval 
qui porte ia gourmette) Unterfinn, n; Kinntettengrube, f; 
2. tcoup sous le menton) fa. Schlag unter bas Ain; fg: 
taffront) v. Schimpf; Eper, (partie plate de la bride, droite 
dien côté et taillée am coude de l'autre et ter minde par be rouleau) 
dad Auge (an der Stange); Mar. des plus courtes étances, 
qui soutiennent le bout de l'étrave quand elle est sur le chantier) 
Stüße, 6 Stag, n;— de beaupre, Wafferftag. 

Sous- À 1 Ri. (42 ou dr. rang ou tour de planches, 
ou se om dr. bordage d'un bateau foncet) die oberjten Seiten: 


fen. 
Sous-bassement, -berme, c. soubassement +. 

Sous-bibliothécaire, m, (qui est subordonné au bi.) 
Unter:Bücerauffeber, Unterbibliothefar. 

Sous-bout, m. Cord. «taloay Ybfaß. 

ae) m. (0. de cavalerie qui commandesous 
le br.) Unterbrigadier. tabsancr) Unterfämmerer. 

camérier, mm. (qui fait les fonction du C. en son 

Sous-cap, m. Mar. (sous chef des escousdes de matelots ou 
de jourmaliers dans les arsenmıa) Untersauffcber. 

Souscapulaire, c. sous- fre. 

Sous-carbonate, m. Chi. (combinaison de l'acide carte: 
nique avec um excès de base) (rt Stohlenfäure mit zu ftar: 
ter Grundlage.) [tersfänger, scanter. 

ous-chantre, (titre de digaité dans cert. chapitres) Wit: 
chérif, in. (wsbordonne au cherÿs Unterfherif. 

Sous-chever r, c. souchever. 

Sous-chevron, m. Arc. (piece de bois d'un düme, ou d'un 
comble en döme, dans lag. est assemblé un bout de bois appelé 
clef, qui retiens 3 chevrons courber) Sliefholg, n. 

Sous-clavier, ère, a. An. tsitué sous la clavieule) unter 
dem Ehlüffelbeine befindlih; muscle —, artère, veine 
tre, Schlüfelbeinmustel; :fchlagader r, f. 

erc, -come, -comile, -commis, (qui sert 
au dessous des clercs, comes, comilesy) Unter-freiber, :ga: 
feerenvogt, :commis. 

oison, m. An, (eoloane graisseuse, au bord infer, 
de La cloison cartilagineuse des narines, Unterſche idewand, £ 

Sous-collet, ın. Ton. dernier des 4 carceauz qui sont sur 
le jable de la futaille, ber fete Ghergelreif. 

us-contraire, a. Ge. triangles qui ont une position 
— (3 triangles semblables,de façon qu'ils ont an angle commun au 
soæsmet, sans que leurs bases soient parallèles) (äbmliche Drei: 


ecke, Die eine gemeinfchaftliche cite — deren | dern, cf. 


Grundlinien aber nicht gleichlaufend 
us-coslal, €, a. An. (qui est sous les eöten unter 
ben Nippen liegend. befinblid; muscles sous-cos- 
taux, die Muskeln u, d. R. 
Souscripteur, an, (qui a souserit pour q· entreprises Ut 
terzeihner; “Eubicribent ; les -s à celte entreprise 
doivent », die U, bei dieſer — müffen +; les 


| -5 de ce journal, die Abonnenten diefer Zeitfchrift; en- 


gager des —s, U., Subferibenten fammeln. 
Souscription, (gous-krip-cion) f. signature qu'on éerit 

au-dessous d'un acte, pour Vapprauwver Unterichrift, f 

ils ont approuvé ce trailé par leur —, par leurs -s, fie 
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haben biejen Vertrag durch ihre U., durch = 
billigt; la - d'une lettre, sin signature de celui * > 
accompagnée de certains termes de civilité, co, voire trés uw 
bles die U, eines Briefes ; on trouva que la - de cette 
lettre n'etait pas assez respeclueuse, man fand die U. 
dieſes Briefes nicht ehrerbietig genug; 2. Conr.csousissio® 
par écrit de lournir une cortaine tomme pour q- entreprise) LL, 
Unterzeichnung, f on a dejà pour cent mille écus 
de -s, man bat ſchon für hunderttaufend Thaler Unter: 
f-en, bat fon er a für die Eumme von bundert= 
taufend Thalern ; Lib. (on imprime ce livre) par—, auf” 
Unterz., auf *Gubfeription; un ouvrage publié par —. 
ein auf Unterz. berausgegebenes Buch; {re ant pas 
assez de fond pour l'entreprise), il prit la voie de la —, ib 
proposa l'édition pars, fo ſchlug er deu Weg ber Unterz. 
ein, fo hindigre er bie Herausgabe (diefes Werkes) auf 
Unterz. an; les -s sont fréquentes en Angleterre, iu 
England ſtud die Unterg-en fehr häufig; (em France), les 
conditions des -s sont ord. de payer d'avance, (em rece- 
vantles livres à meilleureompte) muß bei den Unterg-en ge 
möhnlich mis werden; une des conditions 
sous lesquelles se fait la — à celourrage, estque +, eine 
von den Bedingungen bei der Unterz. auf diefes Werk 
iſt 2; il. treronnaissance que le librsire donze à celui qui a 
souscritn Unterz seſchein, Werausbezahlungs-f., Sube 
feriptiond:f.; il a placé plus de cent -s, er hat Über hun⸗ 
dert nterz-Sfheine untergebracht, veritellt. 

Souscrire, un contrats, (derire som nom au bas d'un arte 
pour l'appronven „.unterfhreiben, untergeic- 
nen; letraité etantsouserit, Da der Vertrag unter zeich⸗ 
net, unterfchrieben ift, od, nachdem der Vertrag unter: 

ichnet war; fg: - à qe, «y consentir, Tapprouver) etwas 
igen, gut beiden, in et. willigen ; je souseris à tout ce- 
que vous dites, à ce que vous désirez, ich billige Alles, 
pflihte Allem bei, was Sie fagen; ich willige in Alles 
was Sie verlangen; nous souscrirons à votre décision, 
tir werden und ihre Entiheidung gefallen laffen; Lib. 
(payer d'avance pour l'édition d'un livre, ou s'engager d'en 
prendre un ou pla. exemplaires, en payant l'impression étant 
fein vorausbezahlen, *pränmmeriren; it. unter- 
zeichnen, *fubleribiren; proposer un ouvrage à -, 
ein Sert auf Unterzeichnung od. Borausbezahlung an⸗ 
fündigen ; je souscrirai ce Livre, ich werde für dier 
fes Buch v., auf diefes Bud unterg, ; le temps auquel 
l'ouvrage souscrit doit être acheve, délivré, ber Seit 
puntt, im weichem bag auf Unter zeichnung heraus zuge⸗ 
bende Werk vollendet, ausgegeben ſeyn foll. 
cutané, de, a. An. (silwe sous La peau) unter 
der Haut befindtie, Legend; lesnerfs -s, artd- 
res -ces, Die u. b-en, L-en Nerven, Pulsadern, 
Sous-déléguer, c. subeleleguer. 

Sous-diaconat, f. Cath. ordre qui précède le dinconary 
bas Unterbialomat; it. «chez les Protestants, charge de 
sous diaereı LL, Unterhelfersamt, n. 

Sous-diacre, f. Cath, (qui est promu au zous-diacanaf)- 
Unterbiafonus; it. (chez les Protestants, esp. de vicaire da ge 
eglises; Unterchelfer, sdiafon. 

Sous-diaphragmatique, f. et a. less, artères -s, 
iles diaphragmatiques infér.; die unteren Puldadern. 

Sous-diviser, —-division, e. subdiviser 

Sous-dominante eu soudominante, f. Mu, (la ie 
note du ton) der vierte Ton über dem Grundtone. 

Sous-double, a. Math. «qui eut la moitié) halb; (quanti-. 
té), en raison —, (d'une autre ; comme 5 ent — de sin) hal: 
bes Verbältniß..... 

Sous-doublé, de, a. Math. cen raison des racines carrées. 
im Quabratwurgelverbältniffe; raison -e, (celle de s 
grandeurs qui soat entr'elles daas le rapport des racines carrées. 
des s autres quantités) Quadratwurzeloerhältniß, n; (ces. 
deux grandeurs) sont en raison -6e de ces autres, 
verhalten fi wie die Quabratwurzeln ber beiden ane 

‚ef. pulsion; Cour. c, sous lis. 

Sous-doublis, m, Couv. (rang de tuiles qu'on pose à plat 
pour former un égout de mortier) Sicgelrinne, f. 

Sous-doyen, m. Jur. «qui est immédiatement après le 
doyen d'une compagnie) der Zweitsältefte (einer Gefell- 
fat}; 2.cqui est sous Le d d'un chapitre) Untersdehant, 

us-écuyer, m. lun, (of. du roi d’Angl., qui lui tieét 
l'étrier Larsqu'il monte à cheral) Uuterftallmeifter. 

Sous-entendre, tretenir dans l'esprit, donner à entendre- 
ge qu'on n'exprime poiot) mit batunter verfteben; 
(en disant cela), je sous-entendais, j'ai sous-entendu 
ques, verſtaud ih mic d., habe ich mit d. verftanden,. 
dafz; cela est lou). gs entendu, c'est une clause, une- 

e2 
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condition qui se sous-entend touj., das ift immer mit b. 
verftanben, ift eine Slaufel , welche immer mit d. ver: 
fanden wird; Gr. (pt de cart. mois qu'on n'exprime pas et 
qu'as supplée tou). quand on dit, une bouteille un muid 
de vin, on sous-entend touj. le mot pleine ou plein, wenn 
man fagt, eine Alaiche, ein Faß Wein, fo verftebt man 
immer dad Wert voll mit b., fo bat man immer Das 
Wort voll dabei im Sinne; dans dormir toute la nuit, 
on sous-entend pendant, in dem Ausdrude: die gan: 
ze Nacht fblafen, verſteht mand,, während drrz; 
mot sous-entendu, clause -e, ein mit d. verfiandencs 
Wert z; il y a lé q. sous-entendu, ge de ..,esigt bier 
etwas mit d. veritanden, cf. soussentente, 
Sous-entente, f. tee qu'en son entend par artifice, par 
duplieité) Hinterhalt; heimlicher Borbebalt; 
iya Ar à cela,ou: ilya lag. sous-entendu, es ift ir⸗ 
gend ein b. V., irgend ein H.babei; il y a tou). q.— à ses 
promesses, bei feinen Lerfprabungen tft immer ein 9; 
(il ne parle jainais) qu'il n'y ait q. - Ace qu'il dit, ohne 
kei dem, was er fagt, et. im H·e zu haben. 
Sous-épineux, se, a. An. «qui est sous Fepine) unter 
dem Rucgrate befindlich, liegend; le muscle -, der Un: 
terftadelmusfel; la fosse -se de l'omoplate, Die ter 
dem Stacelfortfate b-e Grube des Schulterblattes, 
Sous-faile, m. Charp. (pièce de bois audersous du faite, 
serv. à rendre les assemblages plus solides) Giebelfpich. 
Sous-ferme, f. (sous bail, eonvention par lag. un fermier 
général ende une partie de sa ferme à um fermier particulier 
Unteér:padt; die verpachtung; faire Es -s, Unter: 
pâte fhkefen, Unterverpachtungen vornehmeu; pren- 
dre une terre, une métairie à —, prendre la - d'une ter- 
re, d'une mélairie, ein Gut, einen Meierhof in U., Afe 
terpadt, Unterbeftand nebmen. 
s-fermer, cf. sous-affermer. 
Sous-fermier, ère, m. (pers. qui prend des heritages ow 
des droits à ons ferne) Unterpächter, inn, ef. sous-ferme. 
Sous-fondeur, m. tfondeur de petits ouvrages) Klein: 


Sous-fréter, Mar. (lower ow freier à un autre le vais. 
2. a loué où afrété) unter verfrachten, wieder mietben 


Sous-garde, sous-gorge, c. sougarde..  (rinn. 
us Rouvernants, — .n * Unterhofmeiſte 
gouverneur, ın. ig. en second) unterhofmeiſter. 
s-ıntroduite, À h. Ece. ou femme —, (qu'un ece. 
tenait chez lui pour son ménage, ou anssi par un usage défendu 
suite per les conciles) Saudhélterinn, it. Beiſchlaͤfe 
Souslie, c. soulic. : {rinn, f. 
Sous-lieutenance, f. (charge de sous lieutenant Unter: 
n e,f. [Unterlieutenant. 
Sous-lieutenant, m. (le 34 Hiestenant d'une compagnie) 
Sous-ligner, c. souligner. 
Sous- j, m. a. An. le -, le nerf, (le gr. hypo- 
glonse) der große Sungenuerve, © 
Sous-locataire, 1. 2. (pers. qui loue une portion d'une 
maison, et qui la tient du principal locataire) Aftermie: 
ther, nn; Untersmiethmann, <mierbfrau, f; les 
ebligations des -s, die Verbindlichteiten der M.; CF. 
1755. le — n'est tenu (envers le propriétaire) que jus- 
u'à concurrence du prix de sous-location, dont il peut 
ed su —— * la ei 9. baîtet nur 
zum Betrage des, im Augenblicte des angelegten Ar: 
*— tent di Aftermiethzinies. 
location, . (net. de sous lomer, it. Karte, le contrat 
Untermietbung, Mfter-v., 1; CF, of. sous-locataire, 
sous-louer. m. f. 
Squs-louage, m. (set de soustoner) Aftersmierbe, Uns 
Sous louer, douer à sn sutre une partie d'use maison y 
donton est lorataire ; it. prendre à loyer du principal locataire 
une portion de maison „) wieder vermietben: it. von bem 
Hauptmietbmanme mietben; il a le bail de la maison 
entière, mais ilen sous loue une partie, er bat das ganze 
Haus gemietbet, aber er vermiethet wieder einen heil 
Baron ; CP. cf. preneur; j'ai sous loué cet appartement 
CT ms locataire, j'ai -& de mon cousin, ich babe 
€ Wobnimg von dem Hauptmietbmanne gemietbet ; 
ich babe midi bei meinem Vetter (der felbit zur Mietbe 
Sous-lui, Ma. cf, sous. [wohnt ) eingemiether, 
Sous maître, m. tqni commande son un maitre ou en 
wrend) Unterbefeblshaher; Ex. - mineur, Unterfteiger. 
Sous-maxillaire, a. An. glande —,(sltuce au niveau de 
Fos m. in fér.» Unterfinnladen-Prüfe f. 
Sous-maxillo-cutané, s. a. Än. (muscle de la hosppe 
du menton ou ineisif inter.) der untere Kinnmudfel, 


Sous-maxillo-labial 


Bow mei Sebi, e. mazillo-labial. 

s-médiante ou soumédiante, f. Mu. (6e notedu 

tons der ſechote Ton über bem Grundtone. 
mentonnier, ère, s. An. (qui est sous le menton) 


unter dem Kinne befindlic, liegend; nerf! musfel, 


„artere-ere, u.d,. 8, b-erNerve, „.1-e Pulsaber, 
Sous-multipie, s. a. Arith, (nembre compris un cert. 
nombre de fois dans un plus grand) mehrere Male ent: 
balten; factor; trois est —, un — un des -s 
doure, bre ift m. M. in awölfe., iſt ein F. einer von 
den La en von zwoͤlf; — raison —, eine Groͤße, die 
in einer andern m. M. e. if; ein Verhaͤltniß, deſſen 
eines Glied ein F.desandern if. j 
Sous-normale ou sous-pe iculaire, f. Gé. 
partie ou portion de l'axe d'une courbe interceptée entre l'en. 
trémité de l'ordoanée et le point où la perpendiculaire à la tan- 
gente, tirée de l'autre extrémilé de l'ordonsée, coupe l'axe de la 
courbe) Subnormallinie, f; la- de la parabole est 
constante et égale à la moitié du paramètre, die ©. ber 
Parabel ift unveränderlid r. É 
Sous-occipital, e, a. An. tsitué sous l'occiputs unter 
dem Hinterbaupte liegend, befindlich; les nerfs 
sousoccipitaux, Die Nerven u. d. H. 
Sous-orbiculaire ou sous-orbicule, ée, a. Bo. 
presque rend, mais ayant um peu plus de largeur que de hauteur) 
rundlid ; une feuille -, ein -e8 Matt, 
Sous-orbitaire, a. An.tritué sons l'orbite unter ber 
Augenböhble befindlich, liegend; l'artère —, die u. d. 
M. liegende Schlag:ader; (vaisseaux, nerfs), u. d. A., 
cf. névralgie. 
ous-ordre, m.Pra, (ordre ou distribution de La somme qui 
a été sdjugée à un eréancier dans um ordre, lag. est répartie entre 
les eréaneiers de ce créancier opposants sur lui) Bertheilung 
einer Schuldenmaſſe unter die Intergläubiger; opposants 
en-,créanciers en — (qui sont opposanls non sur la partie sai- 
sie, maissur an créancier de La partie ssisie) Unterglänbiger ; 
2. en -, pt de cts qui ne sont dans une alf, que uhordenne- 
meruuntergeordnet; il n'est pasen chef danscetie 
affaire, il n'y est qu'en —, er ift nicht bie Hauptperſon 
bei biefer Sache, er iftunt., fpielt nur eine unt-e Molle 
ei; 5. (qui ent sommis aux ordres d'un autre, qui travaille 
sou luisqaM)ntergcordnete; ers qui sont à la 
tête des affaires), doivent veiller sur les -s, müffen auf 
ibre U-n ein wachſames Auge haben. 
ous-pénitencerie, f.titre, off. de sous pésiteneser) in: 
terpönitentiariat,n. 
Sous-pénitencier, m. cf. penitencier. 
ous-pente, c. 5 €... 
ous-perpendiculaire, f. cf. sous-normale. 
Sous-peser, ou soupeser, c. Laos le pied) Buͤgel. 
us-pied, m. Ma. tpetite courroie de l'éperon qui passe 
Sous-poplité, de, s. a. An.le—, ou muscle —, (muscle 
äu jseret; Aniefeblen:mäuslein, n. [terlehrer. 
Sous-pröcepteur, m. (qui soulage le precepteur) Un: 
Sous-prelecture, f. «dignité, place de sous;prefet, ia du: 
rée, som étendue, it. lieu ou le sous-préfet hsademeure) Un de re 
präfectur, f; aspirer à la —, fich um die U. bewerben; 
sous sa —, während feiner 1, ; allez à la ·, gehen Sie auf 
die ll.; voici la —, bierift die U. tfect. 
Sous-préfet, m. (6ff. subordonné au préfet) Unterprä: 
Sous-prieur, m. (qui side le prieur) Subprior. 
Sous-prote, ım. Im. (ouvrier qui veille, en soes-ordre du 
pröte, à La régularité du service) Unterfactor. 
Sous-pubien, ne, a. An. trou -, ef. obturateur, 
ous-pubio-coccygien, 5. a, An, (muscle relereur de 
l'aeun ber breite Steifimnusfel, 
Sous-pubio-cereti-tbial, s. a. An. (le grêle interne) 
ber innere, gerade Shlenbeinmustel. 
yus-pubio-femoral, e, s. a. An. (nerf obturateur) 
ber innere Schenfeldreber ; der Berfhliehmustel, 
Sous-pubio-prétibial, e, s. a. An. e. sous. 
crétitibiat. [obturateur. 
Sous-pubio-trochanterien, s. a, An. c. (muscle) 
Sous- ruple, a. Mg. cristal —, (orsque l'espasant 
relatif à un deerolssement est le quart de la somme des autres ex 
posant piertelbuplirter Mrt 
Sous-réfectorier, ère, s. (34 réfectorier, 30 ère, 
dans un monastère Untertafeldeder, nn. 
Sous-rente, f. Com. (rente perçue d'use chose qu'on tient 
sol mime à ferme) Mfterrente, f. 
Sous-rentier, m. (qui donne à rente à un autre ce qu'il 
tisat Lui même à rente) Nfterrentner. 


Sous-scapulaire - 


Sous-scapulaire es sous-scapu 
a. An. witwe sous l'épaule) unter dem Schul 
geh, befindlich ; La fosse -, bie Brube des Unterfbulters 
lattes; le muscle -, ou le -, der Unterfchuiterblatts 
Iterfefretär. 


. Sous-secrétaire, m. (qui trataille sous le secretmire, Une 
Sous-sesquialtère, a. Arith. raison —, (raison de moin- 
dre indgalité entre deux termes, doat l'un conlient l'autre une 


de * demie) anderthalbiges Verhaͤltniß. 


us-sesquilierce, a. Arith., Gé, raison -, (raison de 
moindre indgalitd entre deux termes dont l'un contient l'autre 
une fois et un tlera Das Verhältnif 1 4 ob. vier Drittel. 
igner, (çou-ci-gnyér) va. (metire son nom au bas 
d'un ace) unterzeihnen, unterfhreiben; — 
un procès-verbal, ein Protofol unteric.; l'acte est 
soussigné par tels ettels, die Urkunde, die Berbanblunge- 
ſchrift ift von ben und den Perſenen unterichrieben, uns 
et; Pra, je soussigne, sonssignde reconnais, con- 
fesse, ich Endesitintergeichneter, « er, id 
:Untergeichnete, nter ſchriebene erlenne, befenne 2; 
nous soussignés, sommes convenus r, wir Endes. Unter⸗ 
zeichnete, Unterſchriebene find übereingefommen ;; par- 
devant les notaires —és 2, in Bevſeyn endes· unter zrich ⸗ 
neter Notare ; it. m.le 6 a l'honneur de prévenir Mr. 
N. z, ber Unterzeichnete hat bie Ehre x; les -s sont con- 
venus de z, die Unter zelchneten find mit einander über: 
ein gefommen. — [épineux. 
Sous-spini-scapulo-trochiterien, s. a. An. e. sous- 
slernal, e,s.a. An. la-e, l'artère -e, (la mammai- 
re ou thorachique interme) inwendige Bruftbein:pulsader, 

Sous-stylaire, c. laire. 14 

Sous- te, f. Gé. tin Partie de l'axe d'une courbe 
comprise entre l'ardonnée et la tangente correspondante) Sube 
tangente, f. 

Sous-tendante, f. Gé. la — d'un arc, digne dreite menée 
d'une des extrémités de l'are à l'autre extrémité) die Sehne 
eines Bogens ; la — de l'angle répond à la corde de l'arc, 
die S. des Winfeld en t ber ©. bes Bogens. 

Sous-tractif, ve, a. Mg. (cristal) — (lorsque l'erposant 
relatif à um décrossement est molndre d'use unité que La somme 
de ceux qui indiquent les autren fu btraftin; augite-ve, 
-er Augit. 

Soustraction, (sous-trakcion) f. (act. de soustraire, 
d'éter fraudelensement) Umterfblagung, Entwen: 
bung, f -de papiers „die U. €. von Vapieren  ; ilest 
accusé de — d'eflelss, er iſt der U. ©. von Sachen ange- 
Hast; er ift ang. Sachen uuberfhlagen, entwendet qu 
haben; it. — d'aliments, Entziehung er Noprungemlt: 
tel; Arith. topdration par lag. on die un nombre d'un autre 
nombre plus gr,, pour connaître l'excès où la diff. de celui ci} 
Abziehen, *Subtrabiren, n; Mbyichung, *Subtracs 
tien, f; faire une -, eine Abziehung vornehmen ; faites 
la — de cette somme, zieben Ste diefe Summe ab. 

Soustraire, ir. (co. traire) va. töter ge äqn, le priver de 
cert. cboses par adressé ou par fraude) unterfhlagen, 
entwenden; (il a trouvé mon sac), eten a soustrait 

lu. pièces, und bat mebrere Urfunben daraus entmen: 

t; il a soustrait des effets de la succession, er bat Gti: 
de von ber Erbſchaſt unt. ; — les aliments (à un malade), 
«ui retrancher ge de sa nourriture erd.}, . einen Theil feiner 
ewöhnlichen Soft entziehen, ihm an feiner gemöhn: 
en Soft abbredden; — (un malheureux) à la fureur 
de ses ennemis, nn mettre ra +. der 
Muth feiner Feinde entz.; — des sujets de l'obéissance 
de * ** des fahre rérelter eoatre ..) Unterthanen 
von dem level à 9 ihren Fürften abziehen, fie von 
ihrem Fiirften abtrünnig machen; se — à, de la puissan- 
ce paternelle, (s'en alfranchir) entz.z se — à la 
tyrannie, au châtiment, t'en délivrer, l'éviter) fit der To: 
rannel entz. z Arith. (faire ume sowstraetiomabzieben, 
*{ubtrabiren; -une somme d'une plus grande, eine 
Summe von einer größeren a.; il ne sait pas encore —, 
er kann noch nicht à.; le nombre à -, die Mbyiebabl; 
Subtrabenduß, ef. difference. ' 
Sous-traitant, m. (swus-fermier) Unterpächter; it. e. 
courtier, entremetteur. 
us-Lraite, m. tsons-ferme) Unterpacht. 
-traiter, (prendre une sous-ferme d'un traitant géné- 
rhin Unterpcdit, Afterpacht nehmen. 

Sous-triple, a, Math. {pt d’ene quantité eomtenue 3 fois 
dans une plus grande quantité) Drittel; + est —, ou en 
raison — de 6, 2 ift ein D., ber dritte Theil von 6, iſt tn 


Sous-sacristain, m. (aide de saeristain) Unter:mef: | 6 dreimal enthalten, steht im -dwerhälrmifte zu 6. 


ner, :fliter, sfatriftan, 


triplé, ée, a. Math. raison -£e, (celle de > gran- 


Soustylaire 


deurs 
quantités) Aubifmurzel:verbältniß, 


me seetion du plan d'un cadran et du méridien perpendiculaire à 
<e cadran) Subitplarlinie, £ ‘ 
n, m. (tyran subalterne) Intertprann. 


tés aux à limons de Ja charrette) Bau: 


us-verge, m. (cheval de main) bpferb, n. 


s-vicaire, m. (ad vicsire) lintereifar ; -vicariat, | régiment de les -, 


am. (place, office de — ieaire) Untervitariat, n. 
Soutane, f. (habit eee. à manches étroites, descendant jus- 


qu'aux pieds, aree um rang de boutons par-devantı Peibrod;|uncheral, (le tenir dans la main, où dans la main et dans les 
anzieben; il etaiten-, er war im | jambes ensemble) ein Pferd zuf, nehmen, 


amettre sa —, feinen L. 
-t; 1e 


qui sont enlr'elles ce. les racines cubiques de > autres | lange auéb, können ; 


senter en —, im -€ericheinen ; porter la, eis | fur im 
dre, quitter la —, (l'état ece.) in en 


_ Soutenir 


en empbehant qu'elle ne vienne à languir) 


Löwen, die einen Halbmond 


commencérent l’allaque), et 
pour — les travailleurs, die Schanjgräber zu u.; Ma. — 


gel halten; soutenez ce pas- 
ritt; Mar. —, (pour: s0—; demeurer dans le mème 


* nen L. tragen; fg: 
den geil iden & tandtreten, ee à Et. verlaffen, | parage, et ne pas deriver, nonobstant les cotérants ou la marée 
aus € 


g. Stande treten; il a quitté 
er bat ben Degen mit bem Sborrode vertaufcht. 

Sontanelle, f. «petite soutane qui ne va que jusqu'à la jar- 
relitre) Furger Seibro® ; Leibrédéhen,n; se mettre en 
— tin 2. I od. anlegen, cf. bouton (2). 

Soute, [A La — ou soulte, (somme que doit payer l'us 
es copartagesnls pour égaliser les lots) Hleihmahung 
der Locie, f; il a payé mille écus pour — de partage à ses 
«oheritiers, er hat ju ©, ber Teilung taufend Thaler an 
feine Miterben ausbezahlt, ef. soute; it, (paiement fait 
pour solde de compte) Saldo; il a payé mille francs pour 
— de compte, er bat taufend Grantén zur Saldirung der 
Mechnung bezahlt, ef. solde (1); Mar. (retranchement fait 
‚dans le plus bas étage d’um vais, pour meltre les munilions de 
guerre ou de bouche) Kammer (im Schiffdraume), f; la 
— aux poudres, au biscuit, die Pulverst., Zwiehadit,; it. 
petit esqwif on canot au service d'un vais.) KHopt, 2. 

Soutenable, a. (qui se peut soutenir, pt d'opinions halt: 
bar; das fit bebaupten, vertheibigen läßt; 
«cette opinion, cette proposition) n'est pas -, ift nicht 
b., läßt jich nicht v., b.; celte cause est —, est peu-,d 
Sache läßt fich v., nicht wohl v. ; il a fait une procédure 
qui n'est pas —, er bat ein Verfahren beobachtet, bas 
nicht v. läßt; Gu. y ste) n'est pas —, (ne peut se délen- 
drer ift nicht h., là ie nicht b.; 2. «qu'on peut endurer, 
supporter das auszubalten, auszuftchen, zu en iſt 
(ce genre devie), ce édé n'est pas —, iſt nicht aus⸗ 
zubalten ; diefes Verfahren ift nicht aus zuſtehen, iſt un? 
‚auefteblich, unerträglich. {die -tung. 
Soutenance, f.iact, de soutenir, ef.) v. bag Vehaupten, 

Soutenant, m. Ecol. ccslei qui sontien! des thèses) Were 
tbeidiger eines Gates; Meſpondent; le — a bien 
répondu, s'est bien défendu, der R. bat gut geantwer: 
UE EE Tele supi 

tenelle, . €. æ pourpiere. 

Soutenement, m. Mac. (appui, soutien) Halt, Wi: 
derbalt; ce pilier, cet etai sert de — à ce mur, à ce 
plancher, diefer Meiler, diefe Stripe dient dieſer Mauer 
je 5-4, W-e; un bon -, eine gute Stuͤtze, Strebe; 

guter © 3 Pra. écritures fournies au soutien 
d'an compte) Re @nungébeleg; sa partie a fourni de 
débats, et il a fourni de —s, feine Ghegenpartei bat Ein: 


Die Reina ein ö 
Kern me Berthe bigung eigeiradt. 7 


eneur, m. (celui qui soutient de mauvais lieux) fa. 
Hurenwirth; it, autref. (celui qui, ayant pris des ülles pu- 
bliques tous sa protection, les defemdait contre ceux qui vom 
Talent les frustrer de la récompense dont ils étaient convenus 


les, ce qui se Énisnit ord, en les dehantı Hitren:beſchũ⸗¶ einen ab 
ber, Syatren u * ſache v., fein Recht b.; — qn, la cause de qn, einen v., 


Ber, *:patron, 

Soutenir, (co. tenir) va. (porter, appuyer, supporter une 
ho tuͤ den, un terſtuͤ den, halten, tragen; (cet. 
te colonne) soutient tout le bâtiment, Hit, trägt bas 
ganze be; (ce pilier, cet étai est trop faible) pour 
— ce mur, um biefe Dauer zu ft.; (l'aimant) soutient Je 
fer ndu en l'air, hält das Cifen ſchwebend in der 
Zuft; l'air soutient les nuages, die Luft erhält die Bel: 
fen ſchwebend; soutenez-moi, je tombe, h. Sie mic, ich 

alle; — qn par-dessous le bras, einen unter den Arm d.; 

'g: — le faix des affaires, — une maison, une famille, 
«avolr l'administration principale desaf., faire subsister une 
maison +) die Laft der Geféfte t., ein Haus Lerb., unters 

.; il soutient ce jeune homme à l'université, er 

iefen .. auf der hoben Schule; il ne pourra — long- 
temps la dépense, le train qu'il fait, (il me pourra y fournir 
longtemps) er wird ben Aufwand, den er macht, nicht 


pée pour La -, | contraire) fit b., ohne meber abzutreiben noch vermärts 


zu fommen ; Mu. la basse soutient le dessus et les autres 
parties, ber Baë unterftügt ben Dideant und die uͤbri⸗ 
gen Stimmen; it. (celle chanteuse) soutient bien ses 
(lait des cademces longues et égales) hält die Car 
dengen gut aud ; Pt. (les ombres) soutiennent les lumié- 
res, (oontribeent à l'effet que les lumières doivent fsire) erhe · 
ben die Lichter; ce groupe ne soutient pas l'autre, dieſe 
Gruppe unterftägt jene nicht, bebt jene nicht heraus. 

2. se —, (se tenir debout, sur ses jambes) ft 
den Füßen erbalten, ſich aufrecht erb., fit Halten; 
(il est s1 faible), qu'il ne saurait se -, se - sur ses jambes, 
daß er nicht ſtehen, ſich nidt aufrecht erb., nicht auf deu 

Ben ſtehen, ſich nicht auf den Füßen erh. fan; (les 
oiseaux) se soutiennent en l'air (par le moyen de leurs 
ailes), b., erh. ſich in der Puft; (ce bâtiment) se soutient 
bien, (demeure à plomb et dans son entier) ftebt feft, hält, 
erbält ſich gut; (cette femme) se soutient bien, (conserve 
long- temps sa santé, sa vigueur et sa fraicheur) erhält (id) gut; 
le mieux se soutient, cle malade continue d'aller mieux) Die 


Hefe | Beiferung haͤlt an, hat Beſtand; (cette pièce de théâtre) 


se soutient, (continue d'étre représentée) hält fit; (ces 


fit | étoffes) se soutiennent, «soat fermes, me s'amollissent point) 


ce taffetas est trop mince), il ne se sou- 

nicht; fg: (ce discours) se soutient 
bien, ne se soutient pa cest égal partout, ne l'est pas) hat 
eine gute Haltung, bleibt fich durchaus gleich, bat feine 
Saltung, bleibt ſich nicht glei; (ce discours) est soute- 
nu, bat Haltung, bleibt fih durchaus gleich; Gr. lestyle 
soutenu, {woble et rontinüment soigné) die höbere, forgiäl: 
tigere Schreib-art; (cette voix) ne se soutient {elle 


b. fi, erh. fit; 
tient pas, er hält 


n'est pas égale) hält nicht aus, bleibt fit nicht gleich; (ce 
mot) ne s'emploie que dans le style soutenu, iſt nur in 
ber höheren reib-art gebräuchlich; (dans ce roman +), 


les caractères se soutiennent, sont soutenus, (les persom- 
mages gardent les mêmes mœurs et les mêmes caractères) Die 
Charaktere in .. bleiben ſich gleich, find gut gebalten. 

3. (assurer, alirmer qu'une chose est vrale, behaupten; 
il soutient un mensonge comme un autre sontiendrait 
une vérité, er behauptet eine Luͤge, wie ein Anderer die 
Wahrheit b, würde; (vous avez dit cela), le sontien- 
drez-vous? werden od. wollen Sie es auch b.? je le Jui 
souliendrai en face, ich will ed ihm ins Gheficht b. ; il est 
prêt à le Jui -, er ift bereit es gegen ibn zu b,, ef. ferme 
(II) ; — son dire, (persister dans son aflirmation) fa. auf fel: 
ner Audfage bebarren, beiteben, bei feiner Behauptung 
bleiben, * maintenir; it. (défendre par raison une opinion, 
une doctrine) tb. vertheidigen; — une proposition, 

J v. — une cause, son droit, eine Rechts· 


jemandes Sade v. ; il vous a bien soutenu, er hat Sie 
gut wrtbeidigt; cette opinion ne peut se —, biefe Mei: 
nung läßt fich nicht b.,v.; — une thèse, des thèses, (repon- 
dre dans ume dispute publique einen Sas, Saͤtze öffentlich 
v.; — le pour etle contre, bas Fiir und Wider v.; ext. me 
pas démentir; vivre, agir, parler conformément à. ,); — son 
rang, sa dignité, son caractère, feinen Rang, feine Wuͤr⸗ 
be de. - sa noblesse, feinen Übel beb,, cf. défendre. 
4. résister à, se défendre contre) aushalten; ⸗ le choe 
des ennemis, ben Angriff der Feinbea.; (les grenadiers) 
soutinrent seuls le feu de l'ennemi, hielten das feindliche 
Feuer allein aus; il faut — vigoureusement un poste, 


erhält) einen Porten tapfer vertheidigen, au behaupten ſüchen; 


-unsiöge, un assaut, eine Belagerung a., einen Sturm 
a., abſchlagen; (lesarbres) n'ont pu — la force du vent, 
fonnten de Gewalt des Windes mit a., fonnten der G. 


— laconversation, (en y prenant part, 
la terb.; Bl. (pt d'ani. qui parali — — 
ire, (sou i. ) Onom. chi ï eut La coms 5 Bl. (pt d’ani. qui paraissent — ge) d'argent x 
+ 2 ae in lions de sable affrontés, soutenant un —— d'azur, 
im filbernen Felde zwei gegen einander gefehrte ſchwar ze 
tyra t.; une pièce soutenue, (qui 
Sous-ventriere, f. Sel. (courroie de cair qui pare sous le | en a une autre dessous) ein gefragenes, unterjtüßtes Stüd; 
ventre du cheval limoaier, et est altachde par ser deux extrémi- | Gu, (pt d'une troupe destinée à om appuyer une autre, à la se 
gurt, of. ventrière. |courir.dans le besoin) UM tertan (les grenadiers 
"on donna ordre à tout le 
das ganze Negiment erbielt den 
Befehl, fie zu u.; (on a commande cinq cents hommes) | 1 


Il und 
—8 Sie 


eben; fich auf | Kräften 
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des W. nicht wiberftehen; (ila les yeux trop délicats} 
— les rayons du soleil, um die Etrablen er Sonne 
a, ertragen zu loͤnnen ; fg:-l'adversité,çn'y pas ncrom- 
ber, la supporter avée courage) {IN Ungluͤcke ausdauern; — 
la question, (la supporter sans rien avouer) die Folter a. 
(ces vins) ne peuvent —, ne soutiennent pas la mer, (ne 
peuvent être transportés par mer sans se gäter) vertragen die 
See nicht; ne pouvoir — la présence de son juge, (se 
—— m À ren ep eig nicht a., 
vertragen, feinem nicht in ba At, nicht un: 
ter die Augen fehen témnen; ilne — —— 
a 0, ine peut souffrir.) er Barın keinen Vorwu 
ne Gta A rire 
2 — le haut d'un grand navire, 
nicht gegen ein großes halten, rer ee f@ 
5. (favoriser, appuyer de crédit, d'argent, de serommandation) 
unteritügen; (il nesubsisterait pas), sion ne le sou- 
tenait, wenn man ibn nicht unterfiiBte; (un tel) l'a sou 
tenu dans cette affaire, hat ihn bei Dieter Sache unter: 
fügt; (ila des amis)qui le soutiennent à la cour, melde 
bn u ne — tous ses ennemis, 
en alle feine Feinde vertbeibigt, in 
genommen, aufrecht erhalten; Med, —— hip 
la force, pt des aliments) ndbren, fin, Kräfte geben; la 
bonne nourriture soutient, gu es naͤhrt, jtärft, gibt 
Kräfte; (ces viandes) soutiennent ong-temps, ſtarken 
vn — auf lange Zeit, erhalten den St. lange 3. bei 


Souterrain, m. dieu pratiqué sous terre, sous le rex de 
chaussée, pour dif. unge) @rd:gemwölbe, n; gang, bat: 
Reller-gefbof, n; unter-rbifter Gang, Bau; un: 
terirdifches Gewôlbe ; Tes-s (d’une maison, d'un palais), 
bie C.; des -s commodes, braueme @,, &-ffr; les wre 
celle place sont vastes, inter diefer Feitung find fehr 
meitlänfige E., unterirdifche Gänge, Ghemölbe; Fort. 
ceammste) Eafematte, Minengallerie, & Feitungsgemöls 
be,n; fg: -3,ou voies —es, (raies, pratiques secrètes pour par- 
vera 6) Schleichw ege, Schliche; Na des -sdont 
vous ne vous doutez pas, er bat &,, die Sie nicht ab: 
nen; ila um — qu'il faut tächer de découvrir, er bat einen 
Schleihmeg, ben man y; on a découvert ses -s, man tft 
binter feine Schliche gefommen; il a fait fortune par 
des-s, er bat auf S-n fein Gluͤck gemacht; 2. —, e, a. 
«qui est sous terre, qui vient de dessous ferreru nterir: 
dif;chemin, conduit -, -er Weg, Bang; feux, vents, 
vapeurs —€5, € grue, Winde, Dinfte, cf étage; 
fg: cf. — (m.); Mil. la guerre -e, (où l'an cherche à nuire 
à l'ennemi par Le jeu des mines) der Minentrieg. 

Souterré, ée, a. Bo. qui temd à se cacher plus ou meins 
dans la terre) fich in die Erde verbergend od. qu verbergen 
frrebend; (le fruit de gs plantes) est, verbirgt ſich ing. 

——* f. (g. de pla. formé dm tongehu de Lie.) id. 

outien, (thiein) m, (ce quisoutient, appuie) Gtübe, 
f; ce pilier est le - de la voûte, de toute la salle, Diefer 
er iit die S des Gemölbedz; c'est le - de tout l'édi- 
, Das iſt die S. bed gen enubes, das hält, M 
ou 2 44 ganze Gebaͤube; Ex. faire une voûte de, nie 
effeln; fig: (appui, défense, protection}; le — de l'état, 
de la religion, die S. des Staates +; je n'ai d'autre —, 
autre — que Jui, ich habe Feine andere S. als ibn ; ilest 
le (de sa famille), ex iſt die Sr, €. appui; Gu. (corps 
destiné à en sonfenir un autre) Unterftüßung, 6 -& 
truppeig avec ce -, il peut 2, mit Mefer U. nes 
Jur. pièces au -, Gustihcatives) Beneisfhriften. Syn. 
l'appui fortifie, on le met tout aupres; le - porte, on le 
met au-dessous; le support aide, il sert de jambage, die 
Strebe befeftigt, man bringt fie gang nahe an, febt 
fie dicht daneben; die Stüge trägt, ma feht fe uns 
ter; der Träger hilft tragen; er dient als Pfoften. 

Soutirage, ton, (act. de soutirer); Mblaÿ; bas Abaf: 
fen, Abfüllen; le - (du vin}, das M. ; le, le - de ve 
tonneau, (me coũte tanth, der A., das À. diefes Jaͤßchens. 

Soutirer, va. ttransvaser * —— d'un tonneau dass 
un autre, pour en dter la lie) ablaffen; abfüllen; les vins 
— Bie abgelaffenen Weine. sa 

is, Com.c.soucis. [tere t ander Preife). 

Soutrait, em. Pap. ıplanche lafér. de la presses (das ia 

Souvenance, . (souvenir, memoirer vl, Etinne— 
TUE ete rh de Ke mines Rod 
einft.; jen'en aiqu'uneligere —, nur no eine 
ſchwache @, davon. x * 

uvenir, m. (art, de la mémoire par Lag, on se ressou: 
vient) Andenken, Angedenfen,n; Erinnerung, f; 
suis-je encore dans votre —? bin ich nod in ihrem 9.2 
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. : J 
fire ich nech bei Ihnen im U.? bin ich nech in Ihrem , 
aͤchtniſſe? vous serez touj. dans mon -, présent 
mon —, Sie werden ſtets bei mir im U. feon, meinem 
Q. od. Gedaͤchtniſſe gegenwärtig ſeyn, cf. rappeler (ID, 
renouveler (A); (je me recommande) à votre, aleur —, 
brem, ihrem (geneigten) U. ; cela est encore récent 
dans mon —, das ſchwebt mir noch frifch im A., iſt mir 
in friſchem W.; je n'en ai qu'un léger -, qu'un - confus, 
ih ‚nur mod eine ſchwache, bunfele €. baven ; je 
& rai un éternel — de vos bienfaits, ich werde Ihre 
obltbaten in ewigen U., ſtets im Gedaͤchtniſſe behal: 
ten; die E., bas A. an Ihre W. fol nie bei mir erlöfchen; 
le triste - m'enrevient iouj. dans l'esprit, das trauri 
A. daran fommt mir immer wieder In den Sinn, die 
traurige E. baran ſchwebt mir immer wieder vor; 2. cha 
faculté même de la mémoire); €, L; Gedähtniß,n; 
effacer gode son-, et. aus feiner E., aus feinem G- 
vertilgen, cf. memoire; 5, (pensée par lag. mous nous sou 
venons de qe) @,; un agréable, terrible —, eine angenebs 
me, ſchreckliche @.; ux, ennuyeux, importun —, 
wiberliche @.; voilà de tristes -s, das find traurige 
C-en; le — de Ja mort doit être sans cesse devant nos 
yeux, die ©. an bem Tod foll ung immer gegenwärtig 
jeun; perdre le — d'une chose, fit einer Sache nicht 
mebr erinnern, eine S. aus dem Gedaͤchtniſſe verlieren; 
4. (ce qui rappèle le — de ge; (cette chute) lui a laissé un — 
bien désagréable, bat ibm ein fche unangenebmes X. 
binterlaffen; j'ai plu. -s précieux de cet ai, ich habe 
mebrere koſtbare A. von r; (sesblessures) sont pour lui 
de glorieux -s de sös exploits, find fir ihm rübmlide 
E- en an feine Kriegsthaten, an feine Siege; (ces infr- 
mités) sont de tristes -s des déréglements de sa jeunesse, 
find traurige E-en an feine jugendlichen Ausſchweiſun⸗ 
gen; 5. (tablettes où Vom écrit des choses dont on veut se rap- 
peler La mémoire; it, planche divisée en 7 parties disposées en 
erans, portant chacun um des jours de la semaine, afin qu'on 
place Le mot de la chose qu'on ne veut pas oublier, au jour où 
Yon aura besoin de se la rappeler) Gdreib:tafel, Grin: 
nerungät., f; nolez cela sur votre —, pour ne pas l'ou- 
blier, bemerfen Eie diefes in Ihrer Scht., damit Gie rn 
Syn. cf, réminiscense, 
renir, Se, vp. (co. venir) (avoir mémoire de ge) ſich 
erinnern, ſich entjinnen; se — de son enfance, des 
moindres époques de sa vie, ſich feiner Kindheit od. Kin⸗ 
berjabré + €; vous sourenez-vous bien d'un tel, de telle 
chose? erinnern Sie ſich wohl des und des, der und ber 
Sache je me souviens d'avoir ouf dire +, Ich erinnere 
mic, entfinne mich gehört su baben ; je ne me souviens 
pas s'il y était, quand cela est arrivé, qui me l'a di 
qu'il m'ait dit cela, id erinnere mich nicht, ob er babe 
war, als bad geichab, mer es mir gefagt bat, daß er mir 
bicfes aeſagt bätte; (cela eut lieu en tel temps), je m'en 
souviens, ich erinnere mich pe: (demandez.le aun 
tel), il s'en souviendra, er wird fich e., wird fich beffenc.: 
(quand il n'y sera plus), on se souviendra de lui, «vs 
insera à lui, on le regretiera) wird man fich feiner €. ; (je 
ai lu), maisje ne m'en souviens plus, je ne m'ensou- 
viens pas du tout, aber ich erinnere mich deſſen micht 
mehr, gar nicht; je m'en souviendrai dans un autre mo- 
ment, qu einer andern Zeit wird es mir wieder einfallen; 
je m'en souviens un peu, ich erinnere mich beffen nicht 
recht, ein wenig; je m'en suissouvenu à rs id babe 
mic deffen zu rechter Zeit erinnert, es tft mir qu r. 3. 
eingefallen ; autant que je puism’en-, fo viel Ih m 
€, entfinnen fanın; fo viel mirerinnerlich ift; P.iro. «pt 
d'us homme qui veat paraitre meins vieux qu'il m'est) il n'est 
pas vieux, mais il se souvient de loin, er ift nicht alt, 
aber er erinnert fich ven lange ber, bat aber fhon man: 
ben Winter erlebt; 2. (avec fairen faites:m'en - faites le — 
d'yaller, c. Sie mich, ibn daran, hinzugeben, daß ich, 
daß er bingebe; il faut les en faire —, man muß fie daran 
e.; c'est pour vous faire — de moi, ed geſchieht, damit 
&ie fib meiner e.; 3. se - d’unecchose, (en garder la mé- 
meire) fich einer Sade e.; einerS.gebenfen, an eine 
©.benfen; (ilm’a fait un grand plaisir), je m'en sou- 
viens touj., ich denfe immer daran; je me souviendrai 
toute ma vie de ce service, de celle injure, {ch werde 
mic Zeitlebens dieſes Dienſtes €, werde 3, an dieſen 
Dienftz d.; Seigneur, ne vous souvenez pas de nos oſ· 
fenses, Herr, gedenfe nicht unserer Mifferbaten; (sivous 
l'offensez), ils’en souviendra long-temps, wird er deffen 
lange a. ; je m'en souviendrai, (0. de menace, je m'en ven 
geeai dans l'ocrssion) Ich werde beffén à. ; ils'en souvien- 


a @ie fit, Sie werden bad wieder 


Souvenir 


b.; souvenez-vous-en, vous retrouverez cela, befinnen 
a den; 4.se - d'une 
chose, (s'en occuper) an eine Sache d., fit daran e., bars 
auf bedacht fevit; je me souviendrai de votre affaire, id 
werde an Ihre Eache d., werde mich Ihrer S. c., merde 
auf Ihre ©. bedacht ſeyn; souvenez-vous de nos inté- 
rèts, D, ©ie an unfern Bortbeil, fepen Sie auf unfern 
Vertheil bebadt; 5. imp. il me souvient d'avoirlu, ich 
erinnere mic, entfinne mid gelefen zu haben; vous en 
souvient-il bien? €, Ste fi wohl? il m'en souvienten- 
core, ich erinnere, entfinne mic) deffen noch ; il m'en 
souviendra lon, 4563 il lui en souviendra loute sa 
vie, id merde lange aran d., er wird zeitlebens (fa. 
fein Zebetag, fein Zebelang) daran d.; il ne m'en souvient 

ue comme d’unsonge, ich erinnere mich deſſen nur wie 
eines Traumes; c'etait, s'ilim'en souvientbien, en lan· 


Te nées, es war, wenn ich mich recht erinnere, im Jahr ... 


ouvent, ad. drequemment, plu, fois em peu de temps) 
oft, öfterg, eftmald; — il arrive, ilestarrivé, ou: il 
arrive, ilestarrive-, 0,, à. geſchieht es, od. esgeihieht 
0,, d,; on voit, fort-, tres—, le plus — que », man 
fieht o., fehr o., garo., meiftens od. mebrentheilé, daß e; 
cela n'arrive pas —, das ereignet fich nicht 0.; faire- 
une chose, et, 0, thun; on se trompe, quand,, man 
irrt fi 0, mwenne; voyez-le le plus - que vous pour. 
rez, beſuchen Sie ibu, foo. Sie loͤnuen, fo 0. als möglich; 
ily alla tantetsi —, que +, ergingfoo.bin, MËr. Syn. 
fréquemment enchérit sur -, il signifie fort —, bé ufi 4 
verhärtt den Begriff von oft, es bebeutet fehr oft; - 
n'indique que la pluralité des actes, fré. annonce une 
habitude formée, ©. zeigt blos die Mebrfachheit der 
Handlungen, häufig eine vorhandene Gewohnheit an; 
vous faites — ce qu'ilest ordinaire que vous fassiez, vous 
faites fre. ce que vous failes sans cesse, tan thut oft, 
was man gewöhnlich zu thun pflegt, man thut haufig, 
was man ohne Unterlaf thut. 

Souverain, ©, s. teelui en qui réside la souveraineté, 
la suprème puissance) Dber % rt; obéir au -, aux lois 
du —, dem -n, den Befegen des -n Felge leiften; 2. (or 
lui à qui la somveraineld est confiée, soit princa, soil magistrat 
élu par le peuple) Fürit, Herr, Landesherr, Ge 
bieter; it Staatsoberhaupt, n. höchfte Staatsbebörs 
de; c'est un grand, un puissant —, cé ift ein großer, 
mächtiger ‚; lest charge dela part de son, desa-e, 
de +, er iſt von pen yet -n od. &,, von feiner 
#-inn, &-inn beauftragt ..; le - intervint dans cette 
affaire, der F., der kL. trat bei diefer Sache in dus Mir: 
tel; il intervint un acte du-, ed fameine ©, des $-en 
od, 2-n in das Mittel od. dazwiſchen; bes droits de —, 
die landesherrlichen Medte; 5. (tout prinee qui me relève 
d'aucune autre puissance) ., D., Regent; sty. 5. Derr: 
fer, inn; les —s du monde, die Gergider, Behertſcher 
der Welt; c'est un des plus puissants -s, es ift einer der 
médtigiten Güciten, MR-en, Herrn; (Catherine), cette 
ges e, dieſe große Fuͤrſtinn, R-inn; Ast, les sept —s 

la destinée, (les 7 plasetes) Die fieben Hertſcher/ Be: 
berriher des Schickſals; Bo. la -e, c. millepertuis; 
Com. un —, (piece d'or frappée dans les Pays-Bas au ı Te siècle, 
dv. ı6liv. 85. 6d.) ein Souverain. 

II. —,e, a. (suprême, trenenoellent dans som genre) höch ft; 
l'être -, bag € m; le - bien, la =e félicité, bas -€ 
But, die -e Gluͤcfeligkeit; un remède -, ein ganz vor: 
treffliches, ein unfeblbares Mittel; cela est bon au — 
degré, daß iſt im —en Grabe gut; 2. (pt de l'autorité au- 
préme, el de ceux qui en sont revêtu) b., obe rber rli dh, 
unumfhränft; peuple -, nation -e, ein fid frei 
behertſchendes Volk, eine ſich frei beherrſchende Nation; 
le pouvoir -, la diguite -, die b-t, 0-e Gewalt, Mir: 
de; un prince, qui est — dans ses états, ein u⸗ ex, um: 
abbängiger Fürit, ein Juͤrſt, welcher 1, unabhängig, 
als Oberberr in feinen Staaten gebietet; (le dietateur) 
avait un pouvoir, hatte eine u-c Gewalt; juger au 
—, {sans appel) ald her, oberſter Michter, alé b-er od. 
lebter Gerichtsftand fpreden ; il a été jugé au — par ce 
tribunal, fein Urtheil iſt ihm von diefem Gerichtsheſe 
ohne weitere Berufung ed. Appellation geſprochen mor: 
ben; les cours -es, (où le rui était réputé présent, et dont les 
arrêts élaient intitulés de son nom) die Obergerichtshöfe ; 
die b-en, oberften Gerichtsböfe; conseils —s, (ribumaeı 
qui jugeaiemt en dernier resort) hohe Berichte, Obergerich⸗ 
te; le conseil - d'Alsace, das Obergericht vomElfaß, Syn. 


cf. supröme 


Souverainement 


Gott ift allgiitig, allgerecht, alweiſe; im -en Grade 
vollkommen gut, geredt ; (la loi de Dieu est) - juste, 
b.,im en Grabe gerecht; fa.(cet ouvrage est)- mauvais, 
b., im -en Grade ſchlecht; 2. «d'une man. souveraine et 
indépendante) unumfdränft; commander -, u. bes 
feblen ; Pra. juger, décider -, als h-er, cherfter Rice 
ter, als b-er, Iegter Gerichtöftand, in lehter Inftanz 
urtheilen, fprechen, entfbeiden. 

Souveraineté, f. «autorité suprème) Obergemwalt, 
bödfte, oberfte Gewalt, f; la - d'un peuple, 
d'une nation r, Die D. eines Volles .; cela est contraire 
la, estcontre les droits de la -, das iſt gegen die D., 
gegen Die Rechte Der D.; 2. cqualité et autorité d'un prince 
souverain) Oberg., Oberberricaft, 1; tendre, aspifer à 
la, nad der Oberg., Oderh. fireben; on lui dispuie la, 
man macht ihm die Oberg., Oberberrlichkeit, eberberrs 
liche Gewalt, Landestsrriileit, Souverainetät fireitig; 
ui des plus benux droits de la —, eines der fchönften 
Dette der Oberherrlichteit, Candesberrlichteit; (il pos- 
sede ces terres-Ja)en —, mit oberberrliher Gewalt, als 
Souverain; — absolue, linäitee, héréditaire, uneinge- 
ſchraͤnlte, eingeihränfte, erbliche Oberg. od. DOberh, ; 
— élective, passagère, durch Wahl übertragene, vorüber: 
gehende Oberg.; 3. (étendue de pays ou um prince exerce la) 
Derrfdaft, f; cette — n'a pas dix lieues d'étendue, 
biefe H. bat feine zehn Meilen in der Ausdehnung. 

Sovasta ou Sovensä, ın. (métal du Japon, serr. à fire 
des étriers „) Sovanfa, 1. 

Sowerbee, f. 18. de pla liliscées) Somerbäa, f. 
18. Bo, (palssier tres-dur de la Nowr. Esp., pal- 


ale 
ma datee) jüßer Palmbaum. 
Jaye y, ©. site, Ider dinefifhe Reiber. 

ge, (çon-vé) m. hu. (ois. de la Chine, du genre bé: a 

oyeteur, (gos-ye) m. Man, «à Lille e, fabricant, our. 
rier en wie) pu. Seidenfabrifant. 

Soyeur, 1m. ce. scieur (des blés). 

—** (goa-yeuze) f. (aporin qui porte La ouatte) 
Serden:pflange, sflaude, £ (nrifbe Frucht, £. 

Soyeux, se, (çoa-yeu) a. (fin et doux au toucher co. de 
lasoie) feidensartig; fil-, laine se, -e8 Garn, —e 
Wells Garn, Wolle, ee re un poil de cas- 
tor fort —, fehr —— -t Biberhaare; 2, (bien garni de 
soie, pt d'étofles) jeidenreich; Laffetas bien -, fehr ſeiden · 
reicher Taflet; (ce satin) est plus — que l'autre, iſt rei⸗ 
der an Seide alé der andere; (couvert de poils mous, 
serrés, couchés et luisants eo, de la soie) (,; feuilles, tiges 
ses, € Blätter ÿ un petit gazon brillant et d'un aspect 
—, tin zarter, glanyender und-er Nafen. 

Soyour, in. Ex. textrésmité d'une veine sous une autre.) 

Spacieusement, (spa-) ad, (am large, d'une man. spa 
Sense et vaste) ge FAUNE g, gérant; il est loge fort —, 
er wohnt fehrg. 

eux, 36, à. (d'une grande étendue, pt dulieu) ges 
räumig, geraum; jardin —, salle, maison -se, er 
Garten, Saal, -eé Haus; le port est très. … der. Dafen 
ift ſeht g.; (cette place) est assez -se, iſt ziemlich 9. 
bier iſt -er Plab; fg: Gil a entrepris cet ouvrage), le 
champ est —, das ift ein - es Feld. 

Spaciment ou spaciement, m. (promenade des char- 
treux et de gs autres religieux dans leur enclos om dans les 
champs volsias) Spaziergang ider Narthäufer +). 

Spadassin, in. (bréteur, ferrailleur) mp. Schläger, Raus 
fer; -age, m. An. (métier, humeur de —) Rauferel, f Maus 
feriwefen, n. Me 

Spadice ou spadix, poingon, m. Bo. (corps em pois- 
gon qui porte Les étamines et le pistil; colonne de Beurs ou de 
fruits dans une spathes Kolben, Blumen-; Kolbe, % 
- droit, — cylindrique z. gerader, K.; — ceint d'une 
spalhe, ou spathacé, mit einer Blumen ſcheide umgebe: 
ng A. Mu, iso. d'instr, à cordes des âme.) id, 
ver 


ich, de, a. Bo. (qui a des spadiees) init Kolben 
u, folbentragend; fleurs ces, (portées tar ume co- 
lenne sommée poingon au spndier) Molbenblume, f. 
Spadille, (lm) m. Hom. y (l'as de pique, qui eit la plus 
kauie triomphe) Epadille, f; - m'est rentré, ich babe 
die S. ing il il avait sixième, er batte die * zu 
ix, cf. spadice, (fes. 
Spor, €. éspadon. 
Spage, ın. Vig. 1esp. deraisie.) 
Spagirie, f dant spagirique. 
Spagirique ou spagyrique, a. Chi, l'art ou la chi. 


mie —, ou Ja spagirie, cart d’estraire Les subst. bes plus pures 


Souverainement, ad. (excellemment, parfaitement) | des corps mistes et de les combiner emsemble ; anc. nom de la 
dra, ilse souviendra de moi, er fol daran d,, foll an mich | bé cit; im -en Grade; Dieuest- bon, - juste, - sage, 


chimie qui s’seeupe de l'analyse des métaux et de la recherche 


Spagirique 
de la pierre philsusphale, la metallurgie) bie Metallvered · 
lungstuft, die bermeriiche ob. geheime Scheidelun ſt; la 
meiderine -, €. chrmiatrie, [ef. sipahy. 
Spahi où sipahy, ldat ture qui sert à aheval) i, 
Spalangie, FL hu. «8. dins. hyménopt, pupivores) (Art 
idiup mL Capa 
ax on as x, vulg.ral taupe, ou laupe rat, ci. 
SPallarsante, [. Bo. ng Peg ber en id. 
Spalme, 1. ımastie incorreptiule) ungeritörlicher Aitt 
od. Schifftbeer. 
Spalmer, va, enduire de brai, de gawdron) theeren. 
Spalt saspalh, m. Fond. (pierre luissnte qui sertà mettre 
am lasion les métaus) Spalt, fein; 2, d’ssphalte ou bi- 
tume de Judée des artistes) Et dpech, Judenpech, n. 
Spananthé, m. Bo. (pe pla, fam. des ombellif) id. 
Spandarap, m. c. sparadrap. (ber) id. 
Spanopogon, m. (poils rares de la barbe, sujets à tom. 
par, c. spath. Babnihnabel. 
Sparacte, m. bn. ig. d'ois sylvsine, (am. des collurione) 
Sparadrap, (dra) ın. os toile à gauthier, f. Chir. 
(pspier, Voile trempée dans um emplätre fonds, et dont o= se 
sert dans be pansemiant des plaies, contusions 2) DUT AUG, 
Kontanell-. 1Angkı id. 
paragon, m, Coin. (10. de basse laine qui se fabrique em 
Sparaillon, (ra-lyon) m. (poi. ‘du genre spare) der 
Gvarbraien. 
Sparasion, m, bn, ig d'ins. hyménopt, pupivores) id. 
Sparasse, m. hn. c, micrummate, 
paraxis, un, Bo. cg. de pla. app. aux ixien.) 

Spare, in. 14. de poi de rirage, à nageoires épineuves, et 
bons à manger) Braffen, Mrer-, Ere-; le - dorade, 
le — mélanure = blade, der Sol der * mit dem 

ſchwarzaefleckten Sowanze; le — smaris, le - pagrez, 
der DR nit rotben Floſſen, der M. mit der Sade, 
rgane, £ os -ganion, m. Bo. vulg. le ruban 
d’eau,, Igelstolbe, Nicdnospe,f; Schmertel, cf. ruban. 
Sparganophore, m. Bo. 4. de pls. qui vess. be aux ellw 
lies) id. 


Sparganose, f. Med. (réplétion exeessire des mamelles, 
qui cause un dpanchement laitewsı Vollbruͤſtigkeit, f; dad 
Aufihwellen der Brüfte vom Milc-üderfuffe, 

5 Île, £e. génistelle, | 
gpargoule eu -goute, -goutle, e. spergule. 
paries ou choses spariées, f. pl. Mar. ipioduetions 
enr = ls mer en re —— — ge 
ene DKeerserjenaniiie, (mie . Korallen, Bern: 
freine), Mar. —— € pl; &eemurf. 
le m.c. sparaillon. ve 
i m. Bo, (pla, du Malabar peu conmue) 
rats , m. où f. Bo. (pla. de Cap, fom. des lilia- 
ode Sparrınannia, f. 
ile, f af, As, (nom donné aux étoiles ejinrues dame 
le ciel, qui me somt pas comprises dans les gr. canıtall., atappe- 
lées aussi sporades où informen jerfireuf; étoiles -s ou 
sporades ou informes, —e Sterne, (die nod unter fein 
ernbild gebracht find); Hévélius a réduit plu. —s, ge 
étoiles -s sous des constellations, sous differentes ligu- 
res, Hevelius bat mehrere —e Sterne in Sternbilder, 
unter verfbiebene Figuren gebracht. 

Sparte, ou Lou jonc d’Es €, m.Bo. (0. de 
pla. graminde dent om fait des cordages et des maltesı das ſpa⸗ 
niſche od, befen:artige Diriementraut, der ſpaniſche Gin: 
fier; Nußgras, n; filaments de —, (quidonzent un &l dont 
en fabrique des toiles 2 Pfriemen-fafern, Ginfter-f., cf. 
battin. 

Sparterie, f. (manularture de Lissus de sparte) Matten: 
fabrit, (wo allerlei Flechtwerl aus dem fpanifhen ni: 
fter verfertigt wird), f. [Spartium, n. 

Spartion, m. Bo. (g. de pla. légum. voisin das genèts) 
rton, m, Mar. veordage fait de sparter Pfriemen: 
tau, n; 2. bo. anc. 
Piriemenaras, n. 
pasmalique, a. Med. cattagué de sparmes mit dem 
Krampfe behaftet; ſpasmatiſch. 
pasme, m. Med, :mour. cosvubih Krampf; le - 
cynique, ou rire de chien, rire sardonique, (distorsion 
de labomrhe, qui # lieu des s eblés, et qui ress, aux contorsions 
que font leschiens irritée) Der Dundé-; le — desintestins, 
de Ja vessie, der Cingewelde-, Blafen- „; le — toni- 
ue, ©. tefanas; s. [. hn. cesp. de cheireptères à Ceylue, 
Tonstet die cetlaniſche Fledermans, 

Spasmodique, a. Med, (quis rapport au somme, pl des 
mors frampf:baft, <artig; état —, affection —, er 
Auftand, —e Cigenfcaft; contraction —, mouvements, 


18: de pla. qui servaient à faire des liens) 


Spasmodique 


Spécialité 293 


convulsions -s, € Zufammenziehungen, -e Bewegun: [fondere ausgedruckt ift, bemjenigen, das überhauptges 


, Zudumgen; inaladıes -4 ou nerveuses, mit —en 
Sufätlen verbundene Krankheiten; 2. (pt des remèdss pro- 
pres aus comvulsions: frampfftillend; reunèdes -s ou 
auti-spasnodiques, frampfit-e, *antiipasmedifche Mit: 
tel; Arampfmittel, Ir. 
ologie, £ (traité des masmes) id; die Arampfieb: 

“ 


5 tique, c. . 
Shastique, à Med! qui a rapport au spasmer Pr ampfs 
batt, sartig; asthme — ou convulsif, - eEngbrüitigteir. 
path, an, (mot empruaié de l'allemand, pierre feuilletée 
qui aceompagse très souvent les miness Gpatb; — ada- 
mantin, Diamant-, Schleif⸗, ef. corindon; — adaman- 
tin brun-rougeätre, (titane oxyder rotblitbrauner Dia: 
mant-; Zitan:orod, n; = .. rouge - violet de Bournon, 
vfeld-spath apyre> pinlett:rother Diamant-; fenerbeitän: 
diger Feld-; - ammoniscal ıfunte d’ammoniae) AIMMO: 
niafaliier &.; fluéipathfaures Ammonium; — brunis. 
sant, calcaire, cubique, Braun-, falt-, Würfel-; fü- 
tide, Stinf-; - Huor ou vitreux, «uste de chaux) (lag, 
Glasfluß; — fusible, séléniteux, fluÿ-, Flußserde; - 
ferrugineux, glacé, perlé, schisteux, Eifen-, @is-, 
Verl-, Schiefer-; — chatoyant, Glang-, Sculer-;— 
maguésien, — picé, PVitler-, Ped-; -s gypseux, 
Gopé -e; —cubique, rhomboïdal, prisınatique, ir: 
fel-, Mauten-; Saule-; - pesant, (ulfate de baryle) 
Schwer -; — pesantlenticulaire, Achrenftein; — en bar. 
res, entable, Stangen-, Tafel-; - doublant, Doppel-, 
c. Eparh PA. 
Spathacé, €, a. Bo. (pourvu ou enveloppe d'use spathe) 
mir einer Blumenfheide verfeben, cf. spadice. 
pathe, f. Bo. tenveloppe, ord. membraneuse, qui contient 
les hautons des Deurs, el ne 2e trouve que dans Les pla. munoce- 
tylédones) Blumenfheide, absente ou nulle, febr 
lende B. ʒ la présence, l'absence de la -, das Dufeon, 
Nichrdafepn einer B.; — commune ou universelle, alls 
gemeine B.; — partielle, beiondere B-; - propre ou 
particulière, eigene D.; 2, tesp. de gaine membraneuse, 
qui entoure le spsdice dans Les fleurs des palmiers) Scheide, 
Kolbenfheide, f. 
Spatele, 1. Bo. (pla. térébinihacée de la Jamaïq.) 
Spathille, (In) f, Bo. ipetite spatke partielle où propre 
de chacune des Beurs enreloppdes d'une spulhe commune) Blu⸗ 
menſcheidchen, n. [mogek.ı 
Spathion, m, Bo. (g. de pla. formé d'une esp. du g. apo- 
Spathique, a. Chi, (de La nature du path; it. qui en can 
tient) fpatbig; frathsartig; acide —, Spatbfäure. 
Spathodee, f.B. ig. de pla. forme de plu esp. de bignonen 
Spatulaire, m. hn.ipol)e.polyodon. (Spathodea, F. 
Spatule, f. Phar. costr. rond par un bout, et plat par L'an. 
tre, ser. à étendre lessugweats) Gpatel; - deboisz, hoͤl⸗ 
pe: ©.; la palette de la-, ber ſlache Theil des -s; 
-d’spothicaire, ber Mpotheter-; Arf. - per coller, 
bad Leimieifen; Art, - pour le salpêtre, das Rührfcheit 
se Salpererbreben); Bo, en forme de-, ou spatule, 
telförmig; Pat, (imstr. pour battre la pâte) ,; Pt, ciastr. 
pour délayer et ramasser les couleurs S., Karben-; 2. Ha. 
(poi. da genre du Pögase) bad ſchwimmende Meerpferd; it. 
la - ou lecuillier, cesp. de heran à bee en - der ©. ; Die 
-gand, Loͤffelgans; der gemeine Zörfelreiber ; la - cou- 
leur de rose, derrothe 2, ber refenfarbige Pörfler. 
Spatulé, ée, a. Bo. con forme de spatule, [patelför: 
” ; feuille -£e, es Blatt. 


spéciale, ord, pt d'hypatbeque) Belonderbeit, 1; sans que 


fagr worden tft, nichts benehmen. 

scieusement, ad. (d'une mas. suécieuse ou apparente) 
fheinbar; aufcine -e Urt; il déguise les choaes si — 
17 x, er gibt den Sachen einen fo en Anſttich, bafr; 
il a ex pose la chase si-, qu'il a séduit tout le monde, 
er bat Die Sache fo ich. ergüblt, dafere. 

Spécieux, se, à. (qui a apparence de vérité et de justice) 
Tbeinbar; prétexte -, raison -se, -et Vorwand, 
-er Grund od. ingrund; cequ'ildit)est fort -, iſt 
febr fch-; il a donne à son affaire un tour fort -, et hat 
feiner Sache eine fehr —e Wendung, eine foldye Mens 
dung gegeben, daß der Schelu jebr für ihn uf; 2. gi. 
copp- à reel, ; cela n'est que —, (ila'yarien de solide, 
de réel), das tft blos ft; l'arithinétique -se, autref. (l'al- 

sèbre) Die Buchſtabentechuung, cf arithmetigue. 

Specilicalion, (cion) f, (expression, determination des 

choses particulieres, es les spécifant) Berzeichnmiß, n; 

Verzeih nun g; Soccification, f, la - des effets, Das 

B., Die D, der Vermögenaftice; la - des prix des mar. 

chamlises, die Preistijte; Gil lui a légué la moitié des 

meubles}, sans autre -, ohne nähere Verzeihnung der 
einzelnen Stüde; (le contrat porte qu'il paiera en den- 
fees), sans autre =, ohne näbere Beitimmung. 

Spécifier, werprimer, déterminer es particulier, en détails 
ver pi Anen; einzeln angeben; fpecifiziren; il faut, 
par le contrat, — les choses que vous voulez reteuir, 
Sie miffen diejenigen Sachen, welche Sie auriit bebal- 
ten wollen, in dem Vertrage v., ftidmeir benennen; 
tout cela est spécifié dansleunarche, alles das jtebt im 
Kaufbriefe vetzeichnet — (le prix dès mmarchaumdises), 
v., angeben; les effets és plus haut, Die oben genannten 
od. verzeichneten Stüde, Begenftände. 

pécihque, a. (propre speriatementagereigenthilus 
ti, *ivecifif®; différence -, e-er, f-er Unter: 
fbied; vertu, qualité -, ee Kraft, Eigenſchaft; le ca- 
raclere — des plantes, der ee Charakter der Pılanzen; 
Bo, (qui app. à l'espèce, qui la caractériser zu Derielben Art 
grbörig; une-série —, (composée d'individus de la même eur 
pécer eine Meibe unter der némliden Art begriffener 
PRauzen; Mid. s,a. an -, unremede-, ein é-ed, es 
Mittel; Cigenmittel, n; (le quinquina) est un 
grand — contre la fièvre, tk ein vorfreflihes ©. gegen 
das Fieber; Phy. la pesanteur - d’uncorps, (le paids qu'il 
pese sous un volume délérminé, cp, um poare cube zı dit ee, 
f-e Schwere eines Körpers; plus un corps a de poids 
sous le volume donné, plus sa pesanteur - est grande, 
ie ſchwerer ein Körper bei einem gegebenen förperlien 
Umfange ift, deſto größer iſt feine ee Schere; oe corps 
est d'une pesanteur - double de l'autre, diefer Körper 
ifLe. od. f. noch einmal fo fhwer, als jener, cl.calorigue. 

— au. id'une man, spécifiques eigen: 
thimliid, *fpecififh; ce corps est - nt 
que l'autre, biefer Körper ifte., ſ. ſchwerer ald jener. 

8 tacle, (spek» m. (représentation théâtrales 5 d à Ur 
fpiel, n; (laconedie) est un - agréable, l'opéra est un 
beau—, iſt ein angenehmes 5; die Oper iſt ein fchönes 
S.; aller au —, fréquenter le -, ind S. geben, bas 5, 
baufig befuchen; les - nous amusent et nous jastraisent, 
die -eergößen + und; il aime les-s, on ne voit que Jui 
aux -s, er liebt das S., iſt ein freund vom -€, man ſieht 
ibn beftändig im -&; fg: le —de la nature, celui que nosı 
présente son ensemble, ce qu'elle étale à nos yeus) das S., 
der Shaupla der Natur; 2. ieret. gr. cérémonies où ré. 
poulssances pabliques), (son entrée dans sa capitale) fatan 
beau —, ar ein ſchoͤnes G.; c'est un grand et beau —, 

ue le couronnement du pape, die Krönung des Days 

es iſt ein großes und ftlnes S.; (les feux d'arifce, 
les carrousels) sont des -s agréables au peuple, find 
angenchme -e für das Volk; 3, «tour objet qui attire Les 
regards, l'attention, qui arrête Is von ©; Mablid; (la 
présence de tant dé princes rassemblés}, était un beau 
-, mar eilt fbônes 5.; voilaun bean, triste, horrible -, 
das iſt ein ſchoͤnes, trauriges, ihredliches S., ein ſcho⸗ 
were M; - tragique, Frauriges 5., trauriger A.z le — 
d'un champ couvert de morts, dad 5., der A. eines mit 
Leiden dedecten Feldes; quel grand, quel magailique — 
ofrait alors le Vésuve, meldhes große, präctle bot 
damals dir Veſus dar! (les supplices des criminels) 
sout des -suiiles au peuple, find fie das Volt einnäge 
ſi des 5,; fig: ètre en —, rétre exposé a l'attention pablique) 
den Augen der Welt ausgelegt feon; (les grands) sont 
en - à tont l'univers) find den Mugen der ganzen 


la-diroge à la généralité, und fol dasjenige, dad lugue: | Weltausgefegt; (celui qui estdansune grande charge), 


994 Spectacle 
esten — à toutle monde, 
Jedermanns Aufmerkiamkeitgerichtet; sedonneren —, 
(sexposer aux regards et à la centre du publicı fich dem Ur: 
tbeile, dem Tadel der Welt audfeßen; fich öffentlich zur 


Schau ausitellen j servir de —, (être exposé à La risée, am | ger 


mépris du pablie) Öffentlich, der Melt zum Spotte, Ge: 
lächter dienen. _ 

tateur, trice, m. (pers. qui est témoin oculaire d'un 
évènement) Sufdauer, inn; ſut du combat, er mar 
3. bei bem Sampfe, Gefebte; (il n'a point eu de part 
à cette action, à leur querelle), il en a été simple —, il 
n'en a été que simple —, er ift dabei bles 3. gemefen ; 
(elle est instruite de toute l'affaire), elle était specta- 
trice, fie war -Inn dabei, fie bat Alles mit angeleben; 
elle fut -trice de cet événement, fie war bei dem Bor: 
falle-imm, fie fab den Vorfall mit an; - des mœurs du 
siècle, Beebachter der Sitten feined Zeitalterd; 2. cui 
atsiste hg. spectacle, co, à l'opéra, à un carrousel £\; (les ac- 
teurs)et les —s, und die 3, 

Spectre (speh-tre)m. (hgure effrayante que l'an croit voir) 
Befpenft, n; un - hideux, effroyable, ein féeuÿli: 
es, ſchrecliches &.; illui est apparu un —, es ift ihm 
ein ®. erfhienen; il a vu un - épouvantable, er hat ein 
fürdterlidies @. gefeben; fg: «pt d'une pers. fort gr., bâre 
et malgre) fa. c’estun-, er, ficiftein @., ein wahtes Gi; 
Hn. c. mante (3); 2. (ipode valant, esp, de chauve souris} 
Vampirt, Blutiauger; 3. (cg. de genre cdme) die -er-tute, 
Proteustute, Phy. — coloré ou solaire, d'image oblongue 
et eolorde du soleil, que forment sur La muraille d'une chambre 
obicure, les rayons de lumière rompus et écartés par la prisme) 
Farben-bild, Sonnen-b,,n. Syn. ef. simulacre. 

éculaire, a. hn. la pierre -, (pi. ypseuse, comparée 
de feuillets elaires et transparents ce. le verre) Siegelftein, 
Franen:glag, id, Marienglag, n; lascience —, oula-, 
cart de faire des miroir die Spiegel⸗ macherkunſt, :gieße: 
rei; fer —, (fer poli et buisant co. ume glace de miroir) @ir 
fen-alans, :fpiegel; fer — de l'ile d'Elbe, €. von +. 

8 lateur, ord.obseryateur, m. (qui spécule où ob- 
serve les aetres et les phénomènes célestes) pu, 8 € 0ba ds 
ter; — des corps célestes, B. der Himmeldtörper; c'est 
un grand -, er ift ein großer B., Forſcher, Naturfor: 
fer; 2. Com. (qui fait des speeulations) *Speculant; 
c'estun hardi, un fin, un profond -, er ift ein Kihmer, 
feiner, tiefiehender &.; marchand -, ein unternehmen: 
der, fpeeulativer Kaufmann. 

éculatif, ve, a. (qui a coutume de spétuler attentive. 
ment) beobahtend, forfchend, *ipeculativ; 


esprit, une tête -ve, ein forihergceift, ein tiefben: 
tenber Kopf; les philosophes -s, die f-en. Philsfenben; 
2. (qui app-a, qui est l'ebjet de la spéculation f,,tberfinn: 


lid; sciences -ves, f-e, d-e Wiffenfchaften; (la meta- 
hysique) est une science purement -ve, {jt eine rein 
8, gang 14e Wirfenfchaft ; la médecine -ve, die f-e 

Arneitsiffenichaft; ouvrage purement —, ein rein [-e$ 

5 5. m. (qui raisonne prolondément surg, maliere, ord, 
re DE ord. Politifer; Staats: 

Elüglersarübler;les-sernientlapaix ine ?, 

** — ſehen mwellen, halten den Frie: 


fiir nahe. 

Spéculation, (ei) f.iset. empecutr) Beobachtung, 
Gorfd ung Berradrun 3, *Speculation, f 
la-, (ord, o ation) desastres, Die Beob., Betr. der 
Geftirne; -s gar zu gen metapbpfifihe Betr-en, 

em, Seenz profonde, continuelle -, tiefe F., Unter: 

una; betändige Betr., F.z (il n’a rien découvert de 
nouveau) par toutes ses —s, dur alle feine F-en od. 
Beob-en; 2. Com. (prejet, rsisonnement, caleul qu'on fait 
en mat, de banque, de finance, de commerce .x les -s de com. 
merce, die Handeld-f-en, sunternehmungen, sentmirfe; 
mauvaise -, ſchlimme &.; ses -s lui ont réussi, lui ont 
mal tourné, feine &-en, Unternehmungen find ihm 
gegluͤdt, find bel ausgeſchlagen; faire d'heureuses -s, 
glulide S-en machen; 3. (conjectures sur q. matière po- 
litigen); il n'est pas sûr dans ses -s politiques, er iſt nicht 
fier in feinen politifhen Bermuthungen; 4. cobsarra- 
tions faites, éerites par les apdeilateursn:; ilnous a commu- 
niqué ses -s sur cette matière, er bat ung feine F-en, 
Beob-en, Unterſuchungen über diefen Gegenftand mit: 
etheilt; 5. (ihforie, opp. à pratiqne) Die Theorie; celn est 
n dans la, et ne vaut rien dans la pratiqne, bas iſt 
gut in der Theorie od. Pefbauums, und taugt nichts in 
der Anwendung; Con. (eq. du g. cône) * Sp, 

Speculative, f. ord. théorie, tscience qui s'arrête À la 

#psenlattor, au simple rriromnement) Vetrachtungdmiffens 


Speculative 


auf ben find Aller Mugen, ift fi Beſchauungs· w., f. 


Spermoderme 
Kgefüllter) Nitterfporn. 


menftein. 
culaloire, £ eta. (science qui a pour objet l'interpré- —— f. Fleur. (eonsoude royale à Seur double 


tation des wre! le rer des — etautres phénomé- 
nes semblables) Wiſſenſchaft von »erfebeinum: 
‚ von den Himmeldförpern ; hace -, Pins 
melsbeobachtung, f. 

Speculer , ord. observer, tregarder, oßseruer eurieuse. 
ment les objets célestes ou terrestres beobachten, c. ob- 
Fr u a à bp mit Beob · 
achten, chtun Geftirne; il spécule sans 
cesse, er faut Immer den Sternen; 2. vn. (méditer 


erihtet, man muß +; il a be spéculé 

objet, er bat piel über dieſen Gegenftanb nachgedacht, 
viele Forfhungen über... an t;i 

dans les matières de banque, er bat viel über Banfges 


Énance, de commerce ») Preniieen: (ce marchand) a -é sur 
letabace, hat auf Tabat, in Tabat fpeculirt; il a mal -é, 
ec bat übel ſpeculitt. 


culum, m. Chir. (mot lat, appliqué à plu. instr. pro- | & 


pres à dilater Les passages on les cavités naturelles, paree qu'ils 
font voir ee qi se trouve de contre nature dans les cavités qu'ils 
dilatent) Spiegelod, Sperrer; — oculi, oris, ani, 
uteri, (instr, pour temir l'œil ouvert ou la bouche ouverte, pour 
dilater l'amss, le vagin ou la matrice) Mugen-, Mund-, Af⸗ 
ter, Mutter. 

Spée eu épée, f. Chols qui n'a qu'un an eu deux) Fin: Od, 
pucijébriges Holz; Leden, £ pl. ; 

iss, m. Mg. (nom générique de tout composé, de toit 
mélange de subst. métalliques quelconques, eo. la matière dont 
sont faites les cloches.) Speife, f; 2. Fond. (esp. de culot 
métallique ou de sabst. noirätre, qui se sépare dans la fonte des 
minerais qui eantenaient du cobalt .) G, 
Spérat, ın. cap) Sperat, -u6. [Benteltäfer. 
Sperche, m. hn. (g-@'ins. coléopt., fm. des palpicornen) 
lastre, m. Bo. «g. de pla. vosin des spergulen) 
he RER te, £ 
ergule ou u ule, 8 oule, f. 
rd ir morge ser: pes ri k — et dont 
on a les poules et Les pigeons Epergel, Eparl; And: 
terid. 

Sperma-céti, vulg. blanc de baleine, auj. adipocire, 
m. hn. ct. pris du lat,, où il ag. semence de baleine; huile com. 
erète, blanche, demi opaque qu'on trouve dans le crâne et dans 
=. du des du cachelot) Wallrath. 

permacoce, m. Bo. (g. de pla rubisoées) id. (eden id. 

Sperma diction, m. Bo, (arb. de l'Inde, fam. des rubis. 

Spermatique „a. An. (qui concerne le sperme) Ga: 
men..; les vaisseaux —s, (dans lesq. conle Le sperme) die 
-gefäße; artères, veines -s, -fdhlag:adern, -blut-adern; 
nerf - externe, - trangneroe; le plexus-, das -gefledht; 
conduit -, e, canal deferent; Med. médicaments -s, 
«qui augmentent la seerétion de sperme; -erjengende Mittel; 
|, cf. Samen; Hn. animalcule …, «qu'on remarque 

2) -tblerchen, n. 
Spermatobole, c. sembrador, 

tocèle, £ Chir. cfausse bernie causée par le gon · 
flement des vais. apermatigues, qui les Lait tomber dans le sero- 
tum) Eamenbruc. 

Spermatologie, f. Med. ttraité où dissertation sur le 
sperme) die Sebre von bem thier iſchen Samen; die Sa⸗ 
menlehre; it. Abhandlung über den thieriſchen Samen. 

Spermalopé, m. Med. (remède qui augmente le sperme) 
famenserzeugendes Mittel; Samenmittel, m. 

Spermatose, f. Physl. tenctios, sterdtion, preparation 
du sperme dans les vésiceles séminales ou testicules) Samen: 
bereitung, <erjengung, f. 

perme, m. . semence dont l'ami. est engendré) 
Same (thierifher); Hn. - de baleine, c. sperma:ceti; 
2. a. Bo. tterminatif qui se jeimt à diverses prép. mumerativen); 
bi-, tri, tétra-, penta-, deca-, poly, (pourvu de 3, 5, 
4, 5, 10, de plu. semences) zwei⸗, dreiz,viers, flnfs, gebn:, 
viel-famig, cf angio-, gymno-, mono-+; fruit, cap- 
sule, loge bi- ou di-, weiſamige Frucht, Kapfel, Belle, 

Spermétiser, va. An. disjecter da sperme) Samen ein: 

Ben. _ [de grenouilles, 

Spermiole ou sperme de grenouilles, m.e. frai 

Spermodée, m. Bo. tg. de pla. formée de gs esp. de choins 
des Indes.) igmona.> 

Spermoderme, m. Bo, (g de pla, fam. des champi- 

Spermolithe, m. (esp. de roche amygdaloïde) Sa: 


dans le 


‚et, m. hn. (pol. du genre éssce) Peilchecht, Epieh-b. 

hacèle, m. Chir. (mortißeation entière de q. partie du 
corps, causée par l'intererption de la eirewlation du sung et des 
satres humeurs) ber faite Braudz la gangrène est 


—— der heiße Brand iſt der Anfang 
n Bee. 
VSphacélé, a. Chir, (attaqué du sphacëtes vom Falten 


Brande an scies: il a la jambe ee, er hat den falten 
Brand am Vrande dbnlid. 
Sphacéloïde, a. Chir. (qui ren. au sphacele) dem Falten 
hæridiophore, m. Bo. «g. formé de lindigstier à 
feuille de lin, dont les gousses sont apheriques.) 
—— 4 iderite, a 
ai -gn') ou sphagnum, m. Bo. (pla.erypto 
m dm *5 — ee ter 
n; le- ou phagnum des marais, des Alpes, des arbres, 
Œorf * Alpen * Baum⸗. 
e,m.hn. cesp- d'arachnidess Welfoſpinue, f. 
Sphécisme, m. Mu. (air de füte des ane. qui imitait le 
bourdonsement des guèpen Gumm-fhüd, ft, n- 
em, n. 1Shlupfweipenbiene, f. 
phecode, m. hn. (g. din. hyménopt. andrenettes) 
phécotère, m. hn. «g. d'ois ebanteurs, de la gros. du 
merle.) Louisseurs, Stielfliege, ſ. 
Sphegimes, m. pl,hn. itribu d'ins. hymésopt., fam. des. 
Sphène, m. Mg. (mam domné par Haüy Aune pierre erie- 
tallisée en forme de coin; schorl vielet; la rayennaente em 
——— VI 
en e, m. hn. (divis mille des peurs 
* — — [oulsire.) 
nocarpe, m. tg. de pla., le méme que la lagun- 
55 énocle 4 fi Bo. (g- de pla. à capsules cmndilormes> 


Sphenorlen, 

er ©, An. (qui app. à l'es aphenoldn Kelle 
bein..;suture -e,— naht, f; lessinussphe ai 
tués dans le corps de l'os sphémoïde, die — ; la selle- 
=e, (la selle de Turquie) der turtiſche Sattel, 

Sphénoïde, s. a. An. le -, l'as -, (os de La tite qui con- 
cœurt à former use partie des cavités du cervess et des fosses 
msrales) dad Keilbein, fellférnrige Bein, 

heno-maxillaire, a. An. (qui a rappèrt au tphenoïde 
erh l'os mazillmire, fpbeno-marillarifdı; feilbein-tieferig;- 
la fissure —e, die Keilbein⸗lieſerſpalte. 

Spheno-palatin, e, a. An. (qui a rapport à l'os se 
noide et à l'os palatin) zum Heilbeine und Sanmenbeine 
sehbrig; frhene-palatinifch. 

Spheno- gien, a. An. (qui a rapport à l'os sphe 
molde et au pheryax) u Keilbeine und Schlunde gebër 
vig; fpbeno-pharongift. _ 

Spheno-ptörigo palatin, s. a, An. (qui a rapport au 
sphénoïde, à l'apophyse pferigoüde et au palais zum Keilbei= 
ne, gum fügelförmigen Fortfage beifelben und zu dem 
Gaumen gebôrig; le —, oule muscle -, ımusele de la luette- 
etdu voile du palais) Fäpfleinsgaumenmusfel, 

Sphéno-salpingo-staphylin, s. a. An. muscle —, 
(muscle de La lunette qui » rapport à l'os zuhenofde et à La trompe 
Eustache) Trompetenszäpfleinnundfel. 

Sphéranthe, (sf6) m. Bo. «pla. dont Tes Seurs sont ramas- 
aées en boule ou en tête arrondie) Kugelbiume, f. 

Sphère, f. Gg. iglobe où tentes les lignes Liréer du centre 
à 1a surface sont égales) Kugel, f Arc. une — ou boule, 
ou un globe, teorps parfaitement rond, qui sert d'orn. var La 
rampe d'un escalier) &,: Bl. meuble de l'éeu qui représente 
la céleste, Himmeld-; As. cmachine ronde et mobile, com- 
posée de cercles qui représentent ceux que les astronomes ima- 
ginent dans le ciel) Himmels-, Ming-, *Ephère, 6 
les cercles de la -, die Kreiſe Der H.z acheter une — et 
deux globes, ein 9. und zwei Crdf-n kaufen, ef. armit- 
laire; 2. (disposition du chel suivant Les cercles imaginds par 
les astronomes); la —, la — céleste ou du monde, die H. 
der Himmelstreis, Welttreis, das Weltgebaͤude; — de 
Ptolomde, de Copernicr, das ptolemäifbe, copernica- 
nifhe Weltgebäube: la - céleste est représentée par la — 
artificielle ou armillaire, der Meltfreis wird durch die 
tünstliche H. voraeitellt; lesdifferentes positions dela-, 
die verſchledenen Etellungen der %,; la — droite, (dans 
Ing. l'équateur est droit sur l'horiron, ou coupe l'horison du 
lies à angles droite die gerade H.; la - oblique, (dans lag. 
l'équateur coupe l'horizon obliquement) dit faırhae où. ſchieſe 
Si parallèle, (dans lag. l'équatemr est parallèle à l'horirony 
die parallele od. gleichlaufende H.z 3. da connaissance des 
premiers prineipes de l'astronomie, qu'on appremd par le mo- 


Sphere 


yen d'use -); étudier, enseigner, savoir la —, bie Sims 
melstunbe ob. Spbärif ftubiren, Ichten, werftehen; &, 
(Vespace dams leg. les astromomes conçoivent qu'une planète 
fait son cours Bahn, f la — de Jupiter, les -s des pla- 
nètes, bie B. des Jupiter, die B-en der Wandelfterne; 
Saturne pareourt sa - entrente années, Saturn durch⸗ 
läuft feine Bahn in dreißig Jahren; 5. Phy. — d'acti. 
vite, (espace dans leg. la vertu d'un agent malusel peut s'éten- 
dre, et bors dug. il n'a point d'action Mirtungdıfreig, 
raum; en plaçant une aiguille dans la.. de l'aimant, 
il l’attirera, wenn man eine Nadel in den AR. eines Mag: 
netes being, wird er fie — Min. la. . des mines, 
der W,, die Wirfungsfphäre der Minen; - d'artifice, 
Eturmreife, pl;la- de commotion, die Erfchiitterumges 
ipbäre; fg: téteudue de pouvoir, de conmsissanres, de talent) 
Kreis; Sphäre; cela est hors de sa—, cela n'est pas 
de sa —, das liegt außer feiner S., außer feinem Wir: 
tungstreiie, ftötreife; it. bas liegt außer feiner 
&., iſt über feine &., liegt aufer dem fe, nicht in dem 
K-1 feiner Einfihten, ift über feinen Begriff; sortir de 
ic Grenm fines Etunbradberkieeiten. nn 
e an en. 
Sphericite, f, cqualité qui comstitue La figure sphérique) 
tugelige, kugelihte@eftalt, Kugelgeftalt, 
gl Runbung, Runde, f; la - des caillonx des fruits, 


s gouttes d'eau », die fugelsähnliche Geſtalt der Kie⸗ 
fe, Früchte, die K. der Waffertropfen; la — de la 
terre, die &. der Erbe, cf. aberration. 


Sphéridie, am. hn. (g- d'ins. coléopt., qui vivent dune les 
fentes des ani.) Angelfäfer; le —scarabé, der Mifttäfer. 
+ Spheridiotes, m. pl. hn. tribu d'ias. analog. aux ıphe 
ridies) die Kugt arten. 
Sphérie, f. Bo. (g. de pla., ſam. des ehampignoms) 
Sphérique, es un re ce Ha ‚ ii 
;tugelsformig,.:rum , Tot ; corps, hgu- 
re, die, Schalt; 2. pl. les-s de Théodose, 
titre d'un de ses ouvrages, qui contient la doctrine des nraprid- 
tés de la sphère ce. un corps géométrique) die Spirit des 
Theodoſtus: 3. qui app. à la sphère) [pb r if; angle, 
C'inclinaison mutuelle de ı plans qui coupent une sphère) [-Cr 
Winkel; Augelwinfel; un triangle -, compris entre trois 
arcs de grands cercles d'une sphère, qui se coupent l'us l'autre) 
einf-ed Dreict; la géométrie —, (la doctrine de la sphère) 
bie f-e Geometrie; la trigonométrie —, (qui s'occupe de 
triengles —e die f-e Trigonometrie; bie Augeldreiede: 
lehre; l'astronoinie —, (qui comprend tous les phénomènes 
etles appareces des cieux et des corparelertes, telles que mous 
lesapercerans, sanı en chercher La raison et La théorie Die ſ·c 


Aftronomte, 
Spheriquement, ad. (d'une mas, sphérique, en forme 


sphérique) fugelförmig; Aphäriſche, ef. sphérique; 
(ces fruits) eroissent, se développent, wachſen, entwis 
rein ſich f., in Augelgeftalt. las ballon) Ballmeifter. 


Spheriste, m. Ant, (maître dans l'art de jouer à la paume, 

Spheristere, m. Ant, (lieu destiné aux diff. exercices des 
spherisies) Ball-plaß; haus, n. 

——— a. Ant. exercices ·, çoù l'on se servait 
de balles on balloss) Ball ſpiele; 2. £ (partie de la gymassti- 
que) die Ballſpiellunſt. Mundkaͤfer. 

Sphérite, m. hn. (g. d'ins eoléopt. voisin des escarbots) 

— m. Bo. «8. de pla, (sm. des champignons) 

pherocarpe, m. Be, ig. de petits champignons globu- 
leux, qui nalment erd. plu. ensemble sur les arbres morts .) 
Augelftucht, f 2. ig. de pla. fam. des champignons) HNugel- 
fhnémmeben, u, EAugellopf, 

Sphérocéphale, m. Bo. (champignon à Lète sphérique) 

5 heroii e, a. Gé, (qui a la forme d'an mhéroïde 
ip Däre ibifch; afterfugelig; fgure -e, -e Klqur, Ge 
ftalt; diamant =, «à 48 facettes bombées) -er Diamant. 

Sphéroïde m. Gé. (corpssolide qui approche de la figure 
d'une sphirn Afterfugel, f; *Spbäroid, n; - 

allongé, aplati, länglice, abgeplattete U; längliches » 
- &.; (la terre) est un —, iſt eine A., einG.; Hn. less, 

(E: de poi. globulewr) bie À 

Spheromachie, f. Ant. (exercice de la paume et du bal- 

Jon» Ballipiel, n; SSphéremadie, £. 

Spherometre, m. Op- dinar. pour mesurer la courbure 
des verres) Angelmefler, *Sphéremeter. 

Sphéronéma, m. Bo. (g. de pla. formé des sghéries glo- 
buleuses) 1Sphürophorus. 

Spherophore, m. Bo, {g. de pla, fam. des signes) 

8 her, in. hn. ig. d’ies. hymenept.); — des sables, Gand: 

er m. Mg. (subit. minér. qu'en trouve 

OZIN DICT Partie française, Tom. IL 


Sphincter 


pres de Hanau, vulg. verre de Franefort, hyatithe: id. 

Sphincter (sfeink-ter, m. An, (muscies en forme d'an- 
neau, terv. à fermer et à resserrer cart. partien Sch lich: 
musfel, le — de l'anus, de la gorge, des lèvres, du va- 
gin, de la vessie,, der 5. bed Ufrerd,. 

Sphingides, m. pl. hn. moe. g.d'ias. lépidept., qui com- 
prend les sphimer Splfiinz:arten, Démmerungsfalter, pl. 

Sphinx 3 (sfeinkee) m. My. (monstre fabuleux qui avait 
le visage et les mamelles d'une fem., le corps dien lion, et Les 
ailes d'un aigle) © phin tr; Se, figure d'un —, dont on arse 
les rampbs de terrasse dans les jardins) ©. ; un ⸗ de marbre, 
de bronze, ein marmerner, &.; 2. Hn. (lam. de papillons 


à antennes prismatiques) · S. Abendvogel, Abendfalter ; | 


Démmerumgé-fémmettecting, svonel, -falters le-ceelle, 
vulg. le demi-paon, tainsl momme des taches œillées de ses 
ailes) Das Pfauenauge ; le de laurier -rose, ber Olean⸗ 
set, mme 4. ce de la fam. — — 
où e, c. — 2 bosin) ©, 
Sphyg ue, ni éd. (qui a rapport au pouls) den 
uls berre ; médicament —, (qui a La vertu d'exciter 
per —— Mittel. — 
nauter, m, . triek, €. Spiauter. 
Si, m. 2 lavande =: ‘ou gr ln Spit, -Tavenbdel. 
Spica, m. Chir. chandage doat les leurs représentent en q- 
so. un dpidebler Kormäbre, -nbinde, £ 
picanard ou nard indien, m. Bo. Narden : bart: 
gras, n; die swurzel; die indianifche Narde, cf. nard. 
Spiccato, m. Ma, mot ital. qui indique dessons secs et 
bien détachés) id; Furz abgeitofen. 
Spicifere, m. hn. cois. du g, paon, à aigrette en épi) der 
fperntofe japanife Yfau. 
piciforme, a, ten forme d'epi, pourvu de q. partie en 
forme d'épi) dbrenférmig; Mg. cuivre gris -, té Grau: 
— m Di: ver 
si. 


. trecweil, collection de pièces, d'actes, 
de mosuments » Sammlun 


3 (einzelner Schriften, 
Abhandlungen, Urkunden :), f; cela ne se trouve pas 
dans mon —, diefed findet fih nit in meiner ©. 

Spigelie, ou - anthelmintique, f. Bo. (pla. de la Ja. 
maique, ſam. des apocinées) DBurmpfange, f; racine de —, 
Burmwnryel, £ 

Spilanthe ou -thus, m. Bo. (g. de pla. coryæbifères) 

ledenblumnte, f - comestible, — salivaire, efbare, 
icheltreibende &. 

Spina-bifida, f, Med. c. hydrorachitis. 

Spina-ventosa, m. Med, (mot lat. gonflement scropku- 
leux de l'extrémité artlewlaire des os; variété de l'ontéo sarcome) 
Winddern. 

Spinal, e, a. (qui app. à l'épine du des) Mi fgratb..; 
lenerf -, lesarteres -es, muscle —, der nerve, od. Qi: 
denmarlim.; die Ruͤckenmarkeſchlagadern, -Smustel; 
le trou —, bas Ruckenmarksloch. | 
Spinarelle, f. «poi. du g. gastré) Sergftitling. 

inelle ou rubis, m. Joa. (rubis d'us rouge pâle) blaß: 
r Rubin; Sapphirer.; Joa. Spinell, Nubin-fp. 

Spinescent, e,a. Bo. «dent le sommet s'amincit en pointe 
grêle, roide et piquante, co. une épine}, bourgeons —s, sliptt- 
les -es, feuilles -es, Anofpen +, welche in eine dornar⸗ 
tige Spitze auslaufen. 

Spiniforme, (spi-) a. Bo. (en forme d'épine, pourvu de 
4 — en/. dr born-förmig, sartig; mousse —, Dern: 
mecs. 

Spinosisme, (spi) m. (système, doctrine de Spinosa, 
qui n'adæettait que La matière et ses modificationsy Spino⸗ 
sism; u des Epinoza, f. Fr 

Spinosisle, (spi-) m. (partisan du spinosime) Epino: 
st Bnbinge des Spinoye, 

Spinthère, (spein-) m. Mg. (mineral dodécrèdre, irr,, 
lamelleux, vert. à refleis si vifs qu'ils brillent oo. des étinceller) 
Spinther; Funlenserg, n. 

Spintherometre (spein-) ou mesure -étincelles, 
m. (instr. pour mesurer la force des dtineelles électriques) Kun: 
fenmeifer., troidifh, funten-äbnlic. 

Spinthéroïde, a. Mg. «qui res. au spinthère) fpinthe: 

inthrienne, af. Num, médailles -s, treprésentant 
des objets obscenes) fpinthrifhe Mingen, Scdhund:m. ; 
ext. pierres -5, (pi-gravder, repreientant des „) ſp. Gteine, 

Sisclitte Lie. N 

i tte, ſhn. tesp. d’alouette des champs, à caca⸗g · 
— bie Spießlerche, die florentinifche Lerche; 
der Grünling. 

Spiral, e, a. (rould en spirat) (hneden:förmig; 
*fptral-f.; ressort -, ligne -e, en-feber, :linie, 
& *Spiral-feder, :linie; coquille e, -e Mufcel; les res- 


l'sorts spiraux, bie 


Spirale 995 


Schnecken federn. 
, Gé, 10. de ligne rourbe qui fait 


irale, ou ligne - Ï 
: 8 d'us point doat elle s'éloigne 


sur un plan plu. révolalions autour | t 
de plus en plus) Shnedten-linte, "Spirakt., f les 
spires d'une —, Me Windungen einer ©., cf. heltcoide, 
bogarithmique; la - (la vis) d’Archimede, die S. des 
Archtmedes Bo. roulé, contourné en -, fcneten-för: 
mig gemunden, ef. grimpant, solaire. ir 
Spirale, ee, a. Bo. (lors, roulé ou contourné es spirale; 
ou tellement tordu, que les Lords ou eblés décrivent une 2) 
fhnetenförmig, “ipiralférmig (gewunbden); 3 
mate -&, -e Narbe; fruits-&s, antheres -des, -€ Sri 


te, Etanbbeutel. 

Spiralement, ad. (en spirale {hnedenformig; 
(le houblon) monte, — windet fit f., in einer 
Schneckenlinie in die Höhe. 

Spiralion, (cion) £ Th. (man. dont le St, Esprit procède 
du Pere et du Fils, das Ausgehen des b. Selftes von Mater 
und Som; *Spiration, f ile Saint-Esprit) procède 
du Père et du Fils par voie de -, (ea est proiuit de toui⸗ 
étersité co. d'un souflé) gebet vont Vater und Sohn dur 
Sp. aus, 

Spire, £. Gé, (chaque tour de spirnle; it. qf. la ligne spirale 
eu general) Windung, Sdneden-, 6; Schnecenzug; 
it. Schnetenelinie, *öpiralil., £ cf. spiral (a.); Are. 
(base d'use colonne em kant que la Apure ou le proßl de cette 
bass va en serpentant) fhnedenförmig gewundener Pfiht 
einer Säule, 

Spirée, f. Bo. (g. de pis. rosée Spierftaude, fr 
la- à feuilles de saule,, las duvetce, die meidenblätte 

ride, die flaumige ©. E 

pirifere, f. Con. (g. de cg formé de l'anomie cuépidée) 

pirique, a. Gé. courbe, ligne —, teourbe inventée par 
Perseus, qui se forme en coupant par un plan le solide de la eir- 
convolution d'us cercle autour d'une corde, ou d'une tangente, 
ou d'une ligne exter.) ſplr iſche Linie, € 

Spiritualisation 3 (cion) f. Chi, tréduction des corps 
compactes em esprit; opp. à volatilisation) D 'ergciftung, 
Vergeiftigung, f; Verwandlung in einen Gift; la—se 
fait par la distillation, die V. wird durch die Deftillation 


rit. 

Spiritualiser, Chi. réduire en esprit les corpe mixten, 
opp- à volatiliser) vergeiftigen, vergeiften; on spiri- 
tualise les sels, les liqueurs, par les opérations chimi- 

ues, man vergelftiget die Salze durch fheibetiinitige 
Verrichtungen fg: téonmer un sens zpirünel et pieux à qui 
- l'amour, einen geiftigen Sinn, 
eine geiftige Richt ung geben; il sait tout—, 
er weiß Allem einen g. S., eine a. R. zugeben, Alles 
auf eine geiftige Art zu deuten, von einer get Seite 
zunehmen; it. touvrir l'esprit à ga) pu, einem 
jtand éffnen; Dd. — lamatiere, (lei attribuer les qualités de 
l'esprit dem Aörperftoffe die Cigenfhaften eines geiftis 
gen Weſens beilegen. 

—— mn. ayalme de la spiritualité des êtres, qui 
n’adnet aucun être purement materiel, Epiritualism. (lift. 

Spiritualiste, m. tpartisan du spiritualiome) Spir 

Spiritualité, f. cétat de ce qui est esprit, opp. à matsrie- 
tue Geiſtigteit, f la - del'aine, bie G., gelſtige Na- 
tur der Seele; Mys, (qui regarde a nature de l'ame, la vie 
imter.; détachement du monde; méditation des choses spirituel. 
les die Geiftigkeit; die geiftige Natur, bas geiftige 
Wein; traite de -, geiftige Abhandlung, Abh. über 
bas geiftige Weſen od- Leben; livre de -, (ontenamt des 
méditations surles choses spi » geiftliches Buch, 

Spirituel, le, a. (qui est esprit; incorporeli; opp- à maté. 
riet» gei ftig; l'être -, das —e Wefen; (les anges, nos 
ames) sont des êtres -s, des substances les, find -e We⸗ 
fen; 2. (qui à de l'empri) geiftreidh, geiftvoll: wis 
&ia; un homme fort —, une femme très--le, ein fehr 
g-er, n-er Mann, eine fehr 9-e Frau; it. (qui annonce 


de l'esprit; ila l'air -, ila une physionomie -le, er hat 
ein 9. #8 Ausfeen, eine g-e Gefi@teblldung; 5. cmgé- 
mieux, où il yadelespriu geiftvoll, wißid, finn: 


reich; une réponse Te, eine g-e, w-e, f-e Antwort; 
(cette pensée) est très - -Ie, iſt voll Geift; Pt, une touche 
le, teert. coups de pineeau par lesq. om exprime avec esprit les 
objets) ein g-er Pinfel. 

4. Div, (ce qui regarde ln conduite de l'ame, l'istér., La con- 
science, opp. à sensuel, a charnel, corporel geiftlich; 
l'homme —, la vie-le, ber-e Menfch, bas e Leben; li- 
vres-s, pensées -Ies, -€ Bilder ;; cantique, exercice 
-, es Lie, —e Uebung; entretions -s, -€ Unterhaltuns 
gen, Geſpraͤche; un — —, (qui roule sur des sujets de 


Ders 


996 Spirituel 


pleie, ein ef Concert; nère —, idireeteur de Is contcienre 


Splendeur 


| ambassade avec -, er bat auf feinem Geſandtſchaftsbo⸗ 


d'une pers) der -e Vater; Cath. communion -le, apart! eu Sin zlanzendes Arten geführt, auf einem glänzen: 


qu'en prend à lart. du prêtre quand il comæmnie, en s'unissant 
avec lai en esprits die —e Giemeinfhaft od. Communion; 
il est seigneur - et temporel, (pt d'un reel. qui geunit l'as 
torite le et la seigneuie temporelles er iſt -er und welt li⸗ 
der Herr; la puissance -le, copp. à temparelle) die - € Gé: 
walt; it. ın. (op a temporel dad € Rad, die -en Angele: 
geuheiten; le - d'un bénéfice, das Geiſtliche, das -e 
Bab, die -en Verrichtungen bei einer ründe il ne se 
mele que du =, er gibr ih nur mit dem en Fache, mit 
den -en Angelegenbeiten ab. 

5. sellegorigun, opp à littéral) geijtlidh; le sens - de 
l'écriture, der -e Sinn der Schrift; (Jacob et Esaü}, 
dans le sens —, représentent les bons et les méchants, 
ftellen im -en Sinne die Frommen und Gottlofen vor. 

Spirituellement, ad. «d'une man, spirituelle, pleine 
despiingeiftreic, geiſtvoll, wigig;tilluirepon- 
dit) fort -, fehr q., m; Pi. (ce tableau) est composé —, 
iſt mit Geiſt, auf eine geiftvolle Art gemacht; (ces ar 
bres) sont touches fort —, find mir dielem Gieifte ge: 
mahlt; Dev. ven esprits geiftlich, geiftliher Weite; Im 
Brifte, Cath. communier - avec le prètre, par la commis. 
nion spirituelle geiftlicher Weiſe, im Beifte mit dein Prie: 
fer das Abendmahl grnniehen. 

Spiritueux, se, a. Chi. y ıqui à be d'esprits; volatil, sub- 
ul, pénéuast) geiftig, geiftreid; (ce vin) est fort -, 
iſt febr 9.1 liqueur -se, -e Alüffigfeit ; l'usage des li. 
queurs -ses peulr, Die -en Betränfe loͤnnen z- 

Spirivalves, Ê pl. hn. eq univ, enroulées «= spérale et 
nom en einer Spiralichaltbiere, n. (Alantbiede. 

Seirlin, (ein) m. hu. petit poi. de ri, dw g- cyprin, Die 

pirobranche, in.hn. cg de vers marins formé de laner- 
pule figantesque de Lis) Spirobrandus. 

Spiroglyphe, m. hn, (nouv, genre de vers marins, 
longs. logés dans un foureau; serpales Wurmröbre, f. 

Spirographe, m. hn. (g. de vers de La Mediter., deastles 
branchies sont portées par une bandelelte en spirale) Wurme 


Spiroide, a. An. +, (eontsnrne en spirale fplralsformig, 
fbneten-f.; canal —, ou aqueduc de Fallope cf. 
Spiroline, f.hn. 18. de cqs à spires écartées ou nen con. 
id, 


Spirorbe, m. (Au. Li hn. (g. de vers marins logés dans un 
tuyau solide) (Art Wurmröbre.) Ipermes) 
Spirosperme, m. Bo. (arbre de Madag,, sm, des menis- 
Spirule, £ hn. (g- de testaeds à coquille spirmle dimeide) 
bag Pofibérnen. [bérndens. 
Spirulier, m.hn. tant. de la spirule) das Thier des Port: 
Spithame, f. Ant. (ms. de long, chez les Grecs, de 12 doigts 
on 3 palmes; empan) panne, f Bo. (ms. d'environ 7 pou- 
izable, m.hn. (g- d'ois. aceipitrins) Ice) Ep. 
ane ou spl e, m. Bo. (g- de pla. fam. des mousses) 
Ebirmmoos, n; -rouge, - sphérique, rothes .S· 
Splanchnique, (splauk-ni-ke) a. An. (qui app. aus vis- 
cères) Cingemeite. .; fièvre —, (ep de ere quarte 
dans lag, ily lésion de q. viscère abdominsl) fiber , m; 
nerf, -netoe; médicaments -s, (propres aux maladies 
des visearen) - mittel, 


n. 
Spl nchever —— nh-no-) f. An. (deseription 
Patterns nn ane L 
Splanchnologie, (splank-no-lo-jie) # An. (partie de 


l'An. qui traite des viscères) id; Lehre von den Eingewei⸗ 


den, f. 
omie, { k-no-) f. An. (dissection ans 
tamique des visrères) id, Serglieberung der Eingeweride, f. 
Spleen ou splen, m. Med, (1 pris de lamglais, où il se 
prononce splinn; #0. d'hypochandrie au de consomption nera. 
sioande par la melancolie, et acenmpagnde du désir da saicide, 
maladie commune dans Les gr. villes d’Angl.y Spleen, rite: 
granı; Milzſucht, f; avoir le -, être dévore de -, den S. 
haben, vom ©. verehrt werben. . 
Splénalgie, f.Med. (douleur de la rate) dad Mil I 
Splendeur, (splan-) f. gr. éclat de lumière) @ [a n 3; 
la - du soleil, des astres, der ©. der Sonne. der Geitit 
ne; la - montre les objets dans tout leur éclat, der ©. 
zeigt die Gregenftände in ihrem wollen Lichte; fg: cer. éclat 
d’honneuret de gloire) Ö,; la - de son nom, de sa race, de 
l'ancienne Rome, der G. feines Namens z; ilesten 
grande -. sa maison est en grande -, erift in einer gläns 
Jenden Lage, lebt in bobem -e, fein Haus ift in bobem 
-t, ineinemg Zuftande; 2. (magnißrence, pom- 
pe @.; il vitavec be de-, er lebt mit vielem —e, führt 
eim fehr glängendes Leben ; il a vécu, figuré dans son 


den Juẽe gelebt, 33 cf. clarté, : 

Sp endide, tsplan-) à. ımagmiäque, somplueus) gl ön: 
send, pradtig; un homme -, ein practliebender 
Wann; ein M., der einen g-en Aufwand macht; - fes 
tin, ein 9-19, p-es Gaftmabl; il tient une table —, er 
führt eine p-e, koftbare Tafel; il nous douna un repas -, 
er gab ums eine p·e Mahlzeit; il a unecour -, ilesı fort 
-, er bat einen g-en Sof, er macht einen g-en Aufwand. 

plendidement, ad. «une man, splendide) 41 à ns: 
send, pradırig, foitbar; vivre, auf eine g-e Art, 
pr. leben; ilnousatraikis-, er bat uns pr., l. dewirthet. 

Splénemphraxis, ın. Med. tsquirehe eu obstruction de 
la rate} Miliverſtopfung, £ 

plénétique, a. (nttsqué d'ebstruetions à larate) mily: 
Boris; an oil werſtopfuug leidend; it.c. pire. 

Spl nique, 8. An. (qui app., qui a spport à ke rater 
Mily..; artère, veine —, glandes -s, - iclagaber, 
—Hutaber, -drüfen; médicaments -s, -atzjenelen; -mit- 
tel; Mittel gegen die -franfbeiten. 

Splénile ou splénitie, f. Mid, cinflammatios ou phleg- 
sie de la rate) Milgentzindung, F. 

Splénitie, (cie) Le, splenite. 

plénius, 5, a, An, (mot lat. employé pour désigner rert. 
museles qui ont q. essembl. avec La rate; le — le muscle — 
de la tele, du cou „der milgförnaige Musteldeo.Kopfesz. 

Splenocele, f. Chir, «hernie de la rate Milzbruch. 

Splenographie, f, An. «description anstamiqwe de la rate) 
I 50 nt Bac t, ide ses usages „» Miilzichre, f. 

plenologie, f. An. «partie de l'An. qui traite de La raie, 
pléno-parectame, f. An. tétesdue demesaree de La 
rate widernatürlich große Milz. 

Splfnotgmie, f. An. (disssetson anatomique de la rule) 

Spline, f. c. spleen, [(Milzgerglieberung, f. 

€, L.etm. ou tutie, f. Chi, (eine ealcine par Le few, et 
réduit en cendre légere qui s'attache aux lourmeaux ou l'os + 
wait du sine) Oſenbruch, Nicht; Huͤtten nicht, Augen: 
nit, Galmeifug:; Zintblumen, pl. 5; faux —, c.anti-; 
r. — ou spudium, (ivoire calcine) gebranntes@lfenbein. 

Spodite, £ Mg.icendres volcanig, blanches et poreuses, 
provenamt de Lames vitremes; a base de Feldspath) Epodit. 

Spodomancie, f. c. tep ie. { 

podumene, m. Mg. (au). trishane ou tryphar, ef.) Tri 
liateur, m. «qui vole, qui dépeaille) Raͤuber, Plüns 
derer; les s de nos temples +, Die Pl. 2; 2. spoliatri- 
ce, af. Néo. räuberifch; loi .., maximes —ces, r-68 
Geek, re Grunbiage, Pinderungsgrunbfäte 
. sa 


Spoliatif, ve, a. ignée -ve, (pour diminwer la 
un * mp Aderlaͤſſe zu Germinberang der Blut: 


ma 

Spoliation, (cion) f. Pa. (act de spolier, Plünderung, 
Beraubung, £ avant La - de la succession, vor der P. 
D., Deiteblung der Erbſchaftsmaſſe. +7 

Spolier qn, Pa. (le déposséder par violence ou par fraude) 


einen plindern, berauben; rétablir, réintégrer | i 


qn qui a ctéspolié, einen, welder geplündert, beraubt 
worden ift, wieder in ben Befip des geraubten Gutes 
feßen ; on l'a spolié de son bénéfice, man bat ibn feiner 
Prunde beraubt, 

pondaïque, a. Poë. vers -, (vers LL ou grec composé 
de spondérs, où qui du moins a 3 spomdees à La An fpon: 
dif; vers = pie -, et Vers, -er Fuß; Mu. anc. 
mesure, airs —5, formes de notes longues et égales) eh Zeit: 
maf, - Sangweiſen, Lieder; Hüte —isfectee aux airs +, 
Hüte precentorienne des Rom.) € Flöte. 

Spondalies, € pl, Mu. ane. (airs composés sur la menere 
spondaique, employés dans les actes de religion, pour confirmer 
les Theus dans leur bosne volonté par des mélodies Iongues) 
*&youbalien ; fpondäifche Ghefänge. 

Spondaules, m. pl. Ant. (joueurs de flûte, qui pendant les 
sscsibres jouaient à l'urville du prêtre q. air propre à eloigner de 
lai toute distraction) Spondaulen; Flötenipieler während 
der Opfer, , 

Spondée, m. Poé. pied de + syllabes longues [- 1} Epent: 
dans, ( Doppellangfuß); (le vers hexamètre) est compo- 
sé de dactyles et de -s, bejtebt and Dactolen und Sven: 
dien. [- myrobalau, c.acaja. 

Spondias, le - monbin, (ace) m. Bo. c monbin ; le 

Spondyle, m. An. c. vertebre; 2, (la ze vertèbre du cou 
das zweite Palemirbelbein; Hu. — ou -5, (eg. bivalve du 
ade l'hultre) Klappmnicel, Zagarusflappe, f; it. cle cal ner- 
veux de la chair de l'auitre) das derbe Fleiſch an der Aufter; 


5. tchesille qui s'entortille co, um crochet autour des racines des | 


Spondyle 


las Wurzelsraupe, f swicder ; 4. pl.les-s, où articles, 
rbienlitiend, isistures ou vetebres fossiles de cart. anl.ı pers 
ficinte Wirbelbeine. 1). 

Spondylolithe eu spondilolite, f. hn. c. spondyle 

ndÿynoites, m. pl. hu. (petrißeationsde moules inter. 

des es du g, beraliihe, Ependpnoiten. 

Spongisires, m. pl. hn. (clame de soophytes renfermant 
Ira éponges nt g, voisins: Eeefchiwamm:arten, f. pl. 

Spongiées, £ pl. bn. (ordre de zoopbytes eomprenant les 
eromges #1 les ephydatienı Geeibimämme. 


Spongieux, se, a; «de la nature de l'éponge) [ch im à m⸗ 
mid;( mon) est —, iftf.; la pierre ponce est -se, 
der Bimeftein iſt f.; os, tissu —, —e Anocen, -es Ge⸗ 


webe. (douce) id. 
Spongille, f. «8. de soophytes, formé: des éponges d'eau 

Spongiole, f. Bo. ; «organes imperceptibles, destinés à ab- 
sorber la sève qui sourrit les végélaux) id, 

Spongiosité, L cqualité de ce qui est spongienx Sch 5 
male, £ [Echmammftein. 

Spongile, f. ipi. Liès-pareuse, et qui imite l'éponge) 

8 godiees, f. Bo. tordre de pla. compresant le spongo- 
dien) Epongodieen, f. [Spongobium, n. 

odion, ın. Bo. (s. de pla. app. aux varees de Lin.) 

Spontane, ee, a. D.L «qui s'enéeate de soi mème, volon- 
tsirementı freiwillig; mouvement, action -ée, € 
Fewegung, Dandinng ; (les mouvements du cœur, du 
cerveau, des artères -}sont -s, sont des mouvements —5, 
Ls'exécalent d'eux smêmes, et sanı la participation de l'ame) find 
f., erfolgen von felbit; Med. fatigue -ée, (qui n'a été cau 
see par aucune fatigue précédente) eine ven felbfi cintreten- 
de Müdigfeit; évacuations, selles - des, (qui ont lien na- 
turellement, sans le secours des remedes) - €, natürliche Aug: 
leerungen; sueur —ée, tqui arrive par le sewl mour. de la 
nature) et, natürlicher, von felbit eintretender Schweiß; 
Bo. plantes - des, (qui ereissent naturellement dans un canton 
et sans culture»von jelbft wachrende, wild w. Pflanzen, 

nlaneite, f. Dd. (qualité de ce qui est apontaneı reis 
St mg Se Bernd Mei 
thaͤtigleit egungen sens; Med. 
— de la sueur, des selles,, das Selbſteeintreten des 
Sgwelßes, das Selbjt-erfolgen der Ausleerungen. 

——— — ad. Did. «d'une man. spontanée) fr eis 
willig; (mouvement) qui s'exécute, welche f., von 
felbit, durch eigene Thärigleit erfolgt. 

Sponton, ın. Art.c. on ; Hn. c. À 

Sporade, f. As. ef. sparsile ; Gg. îles —s, dies éparses 
dans l'Archipel, pp. à Cyelades qui sont rangées eo. un cercle 
satour de Déles die fporadiichen Inſelu. 

Sporadique, a. Med. maladies -s, (qui règnent indifé. 
remmenten Lost lampe et dans tous les pays, app àpidenigmes) 
fperabifte Krautheiten. 

Spor m. Bo. Au. (membrane estér. de l'urne des 
mousses) Eporangium, Insassen) Sperangidium. 

Sporangidie, f. Ba. Au. (membrane inter. de l'urme des 

Sporobole, f. Bo. (8. de gramin. formé de qs agrostides) 
id. Betteltorb (der Mönde). 

gen [. (panier de jonc à l'ussge des moines quäteurs) 

portule, fr. (petit présent de me, qu'on disiribuait au 
peuple ou à ses clients avec du pain et de vis; it. panier „dans 
lag. les pouvres allaient receroir ce que les riches leur donasienty 
Pettelgeichent, it. Berreltörixben, n. 

Sporulie, f. hn. ig. de eqs voisin des nautites) id. 

Sprate, f. hn. c. sardine, 
ingalie, f. Bo. (arbre de la Nour-Hoil.} id. 

ringélie, f. carbr. de la Nouv. Hell, , sui appelé poi- 
rebe)id, 

Spruce-beer, f. Econ. esp. de bière en Amér., faite d'use 
décortion de jeunes branches de pin jaune et de melasse: prof: 
fenbier, n. faire blanchr). 

Spumaire, £ Bo. «8. de champignans formé de la retien- 

Spumeux, se, pu. c. . Iteit, C 

Spumosite, f. (qualité de ce qui estapumenzı Schaumig: 

Spund, m. {porte ou irape serv. à La circulalion de l'air 
dans les mines) der Epund ; die Wetterthür. \ 

Sputateur ou cracheur, m. hn. (petit lezard à have ve- 
nimeuse) der Speier. iber Speihelausmurf. 

Sputalion, (ci) f. Med. inet. de cracher) das Ausfpeien; 

Sputer, ou spiauter, c. ° 

Squadroniste, (skoıa-) ın. ceardial qui n'est d'aurune 
fartıom 8 les ennclavesı gp. Kardinal, ber es mit feiner 

rtei bâlt. 
—— (showa-) f. bn, 1esp. de hiron) (Art Neiber). 

Squale, (skouale) m. hn. «8. de poi. très-sombreux, qui 
comprend les requins où chiens de mer) Hat, Haifiſch; le — 


Squale Stabilité Stalactiforme 997 


très grand, le - long nez, le — eue, ber Vferbbai, | Gluͤckes; la — du caractère, d'une convention, bie F. | back, où il sg. le boue des roehers ; erp. de chameir, le nager) 

der langnafige, der bdlaue 5. ; le - bouclé », der gerin: | des Charakters, einer Uebereinfunft ; il n'y a point de — | Steinbod. 

gelte hm. [Squamaria, € | dansses résolutions, es ift feine. infeinen Entferläffen; | Stalactiforme, a. «es forme de sinlaetite, tropfe 
ammaire, m. (g. de pla. app. aux lichens de Lin.) | 2. (élat de permasence dans un lieu); faire vœu de - dans | fteinsartig, finter:a,; production, pierre —, —e @r- 
amme,(skouame) f. Mid. ; (Eraille) pu.Schuppe,f. | une communauté religieuse, das Belübde ablegen od. | zeugniffe, fintersartiger Stein. 

Squammeux, se, (skoua ) a. Med. { (qui a du rapport, | thun, ſich beitändig in einer Alofteraemeinde aufzuhal. Stalaclite, £ hn. (cencrétion formée par l'eau dans les sow- 
qui ress. aux écailles ousgunmen fhuppig; An. la suture | ten, nie mieder aus der Kleſtergemeinde zu treten; le | terrains, et qui reis. aux glagoms suspendus en hiver au tait des 
se, ou abs. la -se, (suture des temporaus et des pariétaux, qui | droit de —, ide pouvoir demeurer dans um liews das Mecht bes | maisons Tropfftein, Einter; -screuses, -s solides, 
représente use esp. d'étailles die Sbuppennabt ; Bo. raci. | ftändig an einem Orte bleiben zu dürfen. Syn. la — em-| boble, Dichte —e; -s rameuses, Äftige -t; -5 en choux- 
me -se, teouverte d'écailles en forme de tuniques membraneu- | pêche de varier, elle tient de la preference et justifie le | Heurs, en arbustes,, blumenfoblsartige, frauben-artige 
ses) -e Wurzel, ef. écäilleur. choix; la constance empêche de changer, elle tient de | -e, cf. fistulaire. ten mamelone) Marzenftein. 

amınifere, m. hi. (classe de reptiles pourvus d'éeuil |la persévérance; la fermeté empeche de céder, elle Stalagmite 3 f hn. tesp. de stolactite ou d'inerustation 

len Schuppeneibechfe, 4 tient de la résistance, die Dauerbaftigfeit läft) Stalle, ord. f. (idge de bois autour du chœur, et dont le 
mmiforme, (skoua-) a. Bo. «en forme d'étailles) | feinen Wechiel zu, fie berbient den Vorzug und rechtfers | fand se leve et se baisse) Ehor:ftubl, Alappit.;ilya - 

-fhuppenföormig; périanthe -, -e Blumendedte. tigt die Wahl; die Beftändigkeit fahr feine Verän: | deux rangs de -s ou formes, es find zwei Reihen von 

Squammipennes, in. pl. his. (fam. de poi. amalog. à celle | derung zu, fie ift mit der Bebarrlichteit verwandt; die | Choritühlen; less hautes, basses, ches sivges du rang d'en 

appelée leptosome) Schuppenfloffer. . eftigteir läht fein Nachaeben, fein Weichen zu, fie | haut, d'en has die oberen, die unteren Chorftühle; s'asseoir 
ammodernes, m. pl. hn, tribu de poi. posrvud'et | ft mit Biderſtand verbunden. ou s'appuyer sur une, fit auf cinen Gb. feten, fich an 
cailless Sbuprenfiihe. Stablat, m. Chabätetion d'hiver que les paysanı des pays des | einen Ch. Ichnen. 
molomhric, m. hn. ig. de lombries écailleux) | bmutes montsgnes se pratiquent dans les etadler, près de leurs | Staltique, a. Med. médicaments -s, (répuliifs, resser- 
fhuppiger Regenwurm, (Schuppenbäuter.) ‘ bestisux pendant la chute des melges; Stallwohnung, £ rants, qui rendent les levres des plaies égales) gurücttréibenbe, 
squemme & (skoua.) 1. Bo. (petite éexille placée à l'eri- Stable, a. (qui est dans um état, une assirlie, une sitmation sufammenziebende Arzneimittel, 
ce de In corolle, dans les borragimees ,» Schuͤppchen, n. fermer {eft, dauer haf tz un édifice -, ein f—e8, d-es Stamate os stamète, 1. Com. tetoffe de laimelégère, abri 
Gebäude; (cet schafaud.lä) n'est pas assez —, iſt, Steht | quée en Hall.) Stamette, f. trou) Anieholg, n. 
nicht f. genüg; 2. ord. fg:<amurd, durable; permanent d,, | Stamenai ou stamena, m. Mar. (bois courbe, vulg. ge. 
betändig, anbaltend; von Dauer; le temps n'est) Staminal, e, a. Bo. «app. —— den Sta ubge⸗ 
den. 



































arreux; se, (skar-)a. Bo. (fourni ou garni de parties 
ropprechées et roidement recourisces) [PATTI 8; périanthe 
-e Biumendede; (un plantain)a sommites —ses, mit 


E uatine, f. hn.c.ange (hn.). [-en Spitzen. pas—, bad Wetter WE nicht b., nicht a.; une paix ferme et | fäßen schörig ; filets stami = 
—— € pr ris . - ein feiter und der Zriebe; il n'y arien rim nid'assuré Sein x ke, eg menblattlog; 
elette, (ske.löte) m. (omements d'un corps mort et | dans sa fortune, es ift nibts Bees noch Zicheres bei feis | pigamon -,airelle -ce, die -e Wiefenrante, Heibelbeere; 


nem Olüde; ce n'est point un esprit —, (on ne prat comp. | (fleurs. plantes) _& — 
er in * fin Gi —— ee bat el an Arten, — — 
nen b-en Sinn; rien n'est — (en ce monde), in .. À tamineux . (à éari 

nichts 6. ob. von Dauer; iln'y a rien de -, de aride ferig, mir fehr landen en langfa⸗ 
ment — que Dieu, es gibt nichts B-c8, wahrhaft Bees Staminifere, a. Bo. cportant une ou plu. etaminer) faute 


décharné, joints ensemble dans leur situation naturelle} (9 €: 
tippe, *Stelett, n; un — d'homme, ein Meniben-, 
menfblites G.; le — d'un enfant, d'un cheval, d'un 
oiseau +, das ©. eines Kindes .; Rindbé-+; — naturel, 
(où les os tiensent ensemble par leurs ligaments) natuͤrliches 


G,; -sartificiels, (où les os sont rattachéravee du fld'archal) | Staccalo, c. spiccato. Caufer Gott. |gefäßtragend; calice, —, - — 
title &; Gire un d'ivoire, ein, von@ifenbein | Stachide «u stachyde, (ki) £ Bo. c.stachys. | Staminiforme, aBa.ces Feind PES fn 
maden; “ {pt d'une pers. fort maigre) c'est un —, un Vrai tachyotérides, (ki-) £ pl. Bo. diam. de pla. anal, à | férmig; couronne-, -er rang. 

-, er, fie iſt ein G., ein wahres @.; Mar. le — d'un vais- | celle des fougères) Mebrenfarn. S . (imstr. avecleg. on marque les nègres) Neger: 


seau, (ioute sa membrure, élevée aux la quille avec l'étumbord 
at l'étrave, les lisses étant placées) das G. eines Schiffes. 
Squelettologie, (ske-) f. An. ctraité des or dont l'assers. 


in lampe, 1 
Stachys ou stachis, (sta-kis) £ Bo. «pla labiée, à Beur el; Ex. a Île i 
en épi, appelée aussi dpi fear) Mofneffel, 5 le-des fe. al ae ———— 

réts, le — des marais, die Wald-, Sumpf-; — des Alpes, | Stances, f. pl. touvrage en vers, composé de plu, eouplets, 


blage compose le squelette) Geripplebre, f. — de Germanie, Alpen-, deutſche M. iord. sont tous du même nambre d d 
Ps Re) he us dc pétcte qui | Sinchplarpkäte € Ho: Le ph olg over [ee leo Gtangen. ph Le heungene nt 
pour tipe la ante de mer) die Squille, Garneele; der | de Lin.) id, . Cid. | fée &.; -s irrégulières, (dent les couplets ne sony pas tous 


G-ntrebs, Bärenfrebd; les -s de mer, (be plus gr. que 
celles d'eau douce) Die Errg-n; la — mante, «qui res. en q- 
so. à la mante) ber Schwanenkrebs; 2. (esp. de cloporte) ; 
la - de la baleine, Wallñiſchaſſel,⸗laus, f; la —entomon, 
der Spiefimurm; 3. c. scille. 

Squillaires, m. pl. hn. (fam. de crustacés comprenant les 
g. syuitle et mysis) Echaufelstrebie, Heufchretent. 

Squillitique, (ski) a. c. scillitigque. 

ag erg mag zen 

1 ine) esquine, ou china, . med. 

—* — hs pour le squirre, la jeuninse er dont La 
racine, rougelire en debers et de rouleur de chair en dedans, de 
vient grosse co. le poignet d'un enfant) China⸗wurz, 
«wurzel, Patterns ed. Poctesturgel, f; la — d'orient, 
d’occident, bie mergenländiiche, abendländifche Gb. 


Stack, m. hn. (esp. de pleuranecte des côtes de Norwège :) | de méme mesure) unregelmä ; 2.ausi 
Stackhousie, f. Bo. «g- de pla theriebinihseden) id, 5 pol, ds-nGtro * CAE ‘la —— (dem 
acté ou slacten, m. (myrrhe liquide dont on fait un an- | poème 2), die zweite Str., cl. quatrain, 
guet) Mprebenfaft; flüffiger Storar. Stangue, ! Bl. «tige droite d'une ancre) Ankersruthe 
Stade, m. Ant. (carrière de 125 pas géométriques, oü les} Stanislas, m. (np) Etanisiaus. Teftange, £. 
Grecs — a ng course) a enn ba bn, — — Bo. (g. de pla.) id. , 
n; courir dans le -, gagner le prix du — auf der R. laus | Stant, m. Ps, chaleinepu de 3 ans) weij er 
fen, ben Preis auf ber %. gewinnen; 2. (ms. de chemin de Stante, a. Pt. cpriné, où l'os 2* —* Dane. 
ia même longueur) Stadie, f; il courut vingt -s sans se | le travail se fait trop sentir milbfam gearbeitet; un tableau 
lasser, er lief zwanzig ©-n meit, ohne 2; (or lieu) est | —. ein m. g-e8 Gemälde, c. peine. 
distant de la ville de trente -s, liegt 30 &-n von der| Stapé ien, s. a, {muscle de l'etrier, en lat. stapes) Der 
tadhouder, ec. stathouder, (Stadt. | Ereigbiigeimustel; l'os—, ber Steigbiägel. 
Stadiodrome „ m, Ant, céelui qui dans l'exercice de la) Stapelie, f. Bo. ig. de pla., fam. des apocinées) Aaspflan ⸗ 
course me coursit que l'espace d'un stade) Stadiodrom, Eta: | je, f; - variée, hérissée,, ſchectige, berftige W.; la- pa- 
dienläufer; it. (eelui qui s'exerçait à La course dans Le stnde) | nachée, das Schachbret. 


irre os squirrhe, skirrhe, ou scirre, (skk) ın. | Wertläufer (auf der Renubahn). taphilee, f. . nez coupé, {Bo.). 
Méd. (tumeur + = ei pen deulotreuse, causée par q, obmrur- tadmane, m. Bo. (gr. arb. — France, valg, le bois Eee Lt geh du —* sie, appelée 
sie tion, om par l'épaississement des liqueurs) Schwulftwer: | de fer) id; Eiienbolg, n. Bay aa — la poudre, inenrporde avec du beurre, fai- 


-pärtung, h harte, verbärtete Geſchwulſt; le — se for- 
me au foie, à la rate, dans les reins », —en entſtehen an 
der Leber, an der Milz, in den Nieren :; elle a un - au 
sein, fie bat eine S. au der 3* PN 

squirreux, se ou squirrheux, se, (skir-) a. Me 
— de —— verbärtet, “tirés: tumeur —se, 
ve, f-t Geſchwulſt. j 
Squirrosite (ski-) f. Med. (quatité de ce qui est sgnir- 
reux) ſtirt hoͤſe igeuicaft; @ig. einer Schwulftwerbär: 


LL 
u o« jasmin du Cap, m. Bo. (arbr. à Seurs solitaires, 
d'une odeur tres suave) der fapifche Jasmin. 
St! (silence) ft! bft! (id. 
Staavie, f. Bo. (g de pla. du Cap, lorme de x esp. de brunies) 
Stabilité, f. (qualité de ce qui est stable) Feftigkeit, 
Dauerbaftiglteit,f; la (d'un édifice), die &., D.; 
(ce pont de bois) n'a point de iſt nicht dawerbaft, iſt 
nicht auf die Dauer; fa: la - d'un état, des lois, die F. 
eines Staates, die digfeit der Geſetze; il n'y a 
int de - dans les choses du monde, die Dinge in 
elt find von feiner Dauer, haben feinen Beitand; il 
comptaitsur La — de la fortune, er rechnete auf die D. des 


lage, in, (dans cert. chapitres, résidence qui doit faire le | sant perir la vermine; #4 semence est un yomitif vislents Läufer 
mouv. chanoine dans son église pour josir des droits attachés à | famen ; :fvaut, n; fa. Stephanskerner. 
as prebende, pfihtmäßige Anweſen heit, ſz le Staphyl „m, Chir. cinste. pour ssisir la luette) Zapf⸗ 
temps du —, ide 6 mois, où qf d'un an) die Zeit der p-n M; | leinszanae, I 
— Per a — —— ur Staphyle, f. An. (la luette, qui pead dans la bouche co. une 
» 4 „zur A. befre ; ıla | petite grappe de raisin, du staphis) inu. Zapfchen, Zapf⸗ 
faitson —, er bat fich pflichtmäfrig eingefunden ; 2. cespace | lein, Le * 
de temps pesant lea. les jeunes avocats fréquentaient le har- Staphylin ou staphilin, e, a. An, (qui a rapport à la 
rens avant d'être inscrite sur le tableau) Zeit Der p-n À. in |sapayie Zäpfchen... Zäpflein. .; le muscle —, der 
den Gerichtsfälen, der p-n Beſuchuug der Gerichtefäle. | -musfel; le voile - ou voile du palais, der weiche, hin« 
Stagier, (-jier) m. (chamoine qui (nit son stage) pflicht: | tere Theil ded Gaumens; Hn. le, (ins qui vit sur Les fro- 
mäßig jender Stiftsberr. mens, et dont la piqüre passe pour Leur être pernicieuse)R à nt be 
Stagnant, e, (stag-nanl) a. (pt des eaux et des humenrs | PAfer, Traubenr£. ; it les -es, f. (fm. d'ins. quiembrasse 
qui ne coulent point) fFehend, ſtockeud; *ftagniremd; | les staphyrtins +» das Raubkaͤfer-geſchlecht, bie arten. 
les eanx es, fte-es Waffer; humeurs es, fto-e Säfter; | Staphylodendron, m.c. stapht ü 
ces eaux ne coulent point, elles sont es, diefes Waller Staphylôme, m. Med. (tumeur en forme de grappe de 
fließt nicht, es ftebt, kit ſtehend. raisin, qua s'élève sur Ja cornée) Traubersange, n; Augen: 
tion, (stag-na-cion) f. cetat des eaux om des hu- | ftern, rvorfall, (fall der Traubenhaut. 
meurs stngnanten Stehen, Stillefteben, n; Sto: Staphylose, f. Med. ihernie de la membrane under Vor⸗ 
ung, "Stagnation, f la des eaux, des humeurs, das | Starie, f. Mar. cen Holl., temps que les convois pour Le Le» 
Gt. des Waſſers, die Stodumg der Säfte. want, peuvent rester à Smyrne au-delä du terme preserit) Liege 
Staimbouc, (stein-bouc) m. hn. {t. pris de l'allens. steirs. Stariki,m.hn. - de pingouin) id. [tage, f. 
f2 


998 , Starkée 


Starkée, f. Bo. «pla. de la Jamalg.)id, 
Staron, +. in. «eq. du g. vobute) Dad druͤtende Taͤubchen. 
Staroste, an, (eig. polonais ayant une strrasties tar oi. 


Staroslie, (thie) ſ. ıfief que le roi de Pologne redait hun | les mour. des Auides qui coulent dans les vais. des pla.) ©, Der | ibre Ge, eine Shrunderrfaflung, ihre 


Lord "Statik, Sranb-lebre, Wägel., @leidae: ! tier, bie Innungsgeſetze hg —— ily a 
vorhanden, weldes 


Jun - qui porte que, es ift ein ©. 


| 


. Statique 


wicte:., f, Bo. — des végétaux, (titre aua ouvrage de Ha 


Statut 


les, qui enseigne l'art de (aire des expériences pour Aeterminer | beflimmit, daß : ; ils ontdes =s, leurs -s, Île haben G«, 


gentil homme, pour soutenir les frais des expéditions militaires) | (ervéchie; 2, a. Arc, colonne -, (pilier à hauteur d'appui, 


Staroftei, f 2, étendue du gouvernement d'une - 1, 
tase, £ (du sang, dies humeurs), Med. leur séjour où 
Atagnation damı q. partie, Efilljland, Stodung, £ 
imon, ın. Ant, ısir ou cantique des ane, Grecs, qui se 
chantait en chœur apres les snerißers) Dpfergefang. 

Statère, m. Com. (mo. ane. qui pesait 4 drnchmes attiques, 
at qui valait environ 25 ou Josous de Fr. ı Etater, 

Siateur, m. My. ısursom de Jupiter ; dieu qui arrête) Ju. 
piter —, Jupiter Stater, 3. Erbalter. 

Stathmos, m. Ant. ımsison pablique sur les routes, en Asie, 
où les voyageurs powsaientsereposer: Öffentliche Herber ge, f. 

Stathouder, (sta-tou-der) m. autref. «ebef des Provinces- 
Unies) der Statthalter (von Holland}. 

Stathouderat, 1m. tdignits de sérthonder; sa durée) 
Statthalterswiürde, f; aspirer au —, nad der ©. 
fireben; 2. sous son —, unter feiner Stattbalteridyaft. 

Stalice ou-6e, f. Bo, ıpla. dorm., à fleurs em bouquet, ap- 
price aussi willei de Paris, gaten d'Olympe ou d'Espagne, her- 
de à sept téten Seemelle, Meer, Berg, Sandın., f; Sees 
grad, Meer, n. 

Station, (cion) f. (pause, demeure de peu de durée qu'on 
fait en un lieu) Eriliitand; lurzer Mufenriait; faire une 
— en .endroit, ou abs. faire —, (se reposer q. temps» fa, an 
einem Orte raften, ſtille halten, cinfebren, ein wenig 
ausruben; . pt des églises, chapelles ou antels où l'on va 
Lire cest. prieres alın de gagner les —— etfab di t, 
“Station, d;-s er le jubilé, À, zur Gewin. 
mung des —— —— sept öglises a Rome, Die 
Ben od. St-en der ſieben Kirchen in dom; faire ses —s, 
visiter les églises „ marquées pour y gagner les indulgeares} 
feine Den balten, feine S-en machen; donner une - à 
un prédicaleur, ile nommer pour pröcber dans une église pem- 
dant l'avent en le carémr) einem Prediger eine S. geben, 
eine Kirche zu den Advents: od, Fallenspredigten ai: 
weiſen; on lui a donné telle église pour -, man bat ibm 
die .. jur S. angewieſen ; it. ces Orient; chemin de jo au 40 
mille S. (eg von 50 0d, 40 ſranzoͤſiſchen Meilen); As- 
état d'une planète larsqw'elle parait n'avancer ni ne roculer 
dans le zodiaque) ber (fbeinbare) Stillftand (eines 
Planeten) ; entre la direction et ls rétrogradation, il 
a touj. une —, zwiſchen der gerablänfigen und ridiaufr 
gen Bewegung (eines Planeten) finder immer ein Sri. 
ftatt ; le point de —, ber Sti-spunft; la — occidentale, 
der Mbenbitilifand; Bo. la — des plantes, (espaoes que cha- 
que esp. de pla. habite, el qui ont des limites déterminées, en 
waison des degrés de latituite des climats, de leur températere pi 
ber Standrort der Pflauzen; Ge. (lies qu'on choisit pour 
faire une observation, prendre un angle, os autre chose semble 
ble) @tand:ort, :punft; (pour mesurer une hauteur ou 
une distance inaccessible), on fait deux -s dans deux 
endroits dont la distance est connue, nimmt man zwei 
Ætanbdpuntte an zwei Orten, deren Entfernung befannt 
ift; un coup de niveau est compris entre deux -s, eine 
Vifirweite (beim Nivelliren) iſt zwiſchen zwei Stand 
punkten begriffen; Mar. (étendue de mer signée aux vais. 
pour y croiser pendant un temps un Station, fi; être en 
- devant un port, vor einem Safen auf S. liegen, ftatio- 
nirt fepn; quitter, reprendre sa -, feine ©. verlaffen, 
mieder einnehmen, 

tionnaire, (ei) a. As. (pt d'une plawète lorsqu'elle 
semble n'avascer si ne reculer dans le zodiaguer ftillfte: 
hend; (Saturne) paraît - à la distance de 90 degrés du 
soleil, feint in der Entfernung von gu Grad von der 
Sonne ad 4 fteben ; (Jupiter) était alors —, et Mercn- 
re ré ſand damals ftille, und Merkur war 
rüdlänfig; h. Eee. diacre —, (qui étais de semaine, pour 
chanter l'évangile aux messes que l'évêque du diocèse venait 
dire dans dif. stations) fon; Hr. soldats -s, 
qui étaient distribués en di. Lieux, pour avertirlaur chef de ce 
qui s'y passainı Gtandfoldaten; Med. fiävres, -s, (qui 
rhpaent plus généralement et plus constamment que les autres 
pendant une ou pla. ansées) herrichende, anbalrende Fieber 

, & ; Mar. vaisseau -, (en station) ein auf 
Eration lirgendes SRI, cf. flux. 

tationnale, af. Cath. églises -s, (où l'on fait des sta 
tions damı bes pabilés) Detfabrré-tichen, *Etationt:f. f. 

Stationner, vn. tötre en station) ftatieniren; vais. 

seau -é, ftationirtes, auf Station liegendes Schiff. 


am anilven d'un marché, poier y peser h uns balance romaine, Les 
vivres que le penple achète) Schnellwagen:fäule, ſz; Mid. la 
médecine —, (examen attentif de ce que le corps peut gagner 
per La netrition et perdre par la respiratian» die ſtatiſche Mer 
digin; 3. an. pl. «esp. d'epileptiques qui se resseuviennent de 
er qui s'est passé pendsnt le paroxisme, Statiler, 

Statistique, L science dont le but est de faire ronnaitre La 
vopuliion. les revenus, le enmmeree L d'un Etat Staaten 
funbe, Aehre, *Statiftil, 1; professeur de —, Prefel: 
fer der &.; 2. (la description de toutes les parties d'un Etat, 
et Le tableau de leur rapport Staatenbeichreibung, +3 ta: 
tiftif, 1; la— de la France ?, die Sta. bon Ar. 2; il a 
composs une — d'Angleterre, er bat cine Sta. von ©. 
veriertiat:; 3.0. tatiftifé; tableau -, ft-68 Gemaͤl⸗ 
de, ft-e Darftellung; description - (d'un département e}, 
t-e Peihreibung ; connaissances ·x, ft-e Senntniffe. 

Statmeislre, m. it. pris de l'allem. gentil homme qui était 
adıniaau gouversement municipal à Strasbourg garen bes Aou 
meistres» Stabtineifter od, Städtmeilter. 

Statuaire, m. (qui fait des statues) Bildhaner; 2.1. 
la —, sartde faire desat»die-Funft, 5.2. marbre -, (propre 
à faire des sr Rildiäulenmarmer; colonne —, (qui porte 
ur st: Standebildfäule, f. 

Statue, f. figure de métal, de pi. p. qui représente q. pars.) 
Arldjäanle, “Statue, 5 Standbild, n; — de marbre, 
de bronze ,, D. von Marmor, Cri; marmorne, eher: 
nt e À; une petite —, ein Rildſaulchen; — colossale, 
de grandeur naturelle, toleſſaliſche B., B. in Yebens: 
größe; la - de Jupiter, de Minerve, die B. des Jupiter x; 
— de fonte, gegoſſene R. ; dresser, clever, ériger des: s, 
en errichten, aufrichten; les -s des faux Lieux, Die 
Böpenbilder ; (Cisarıreleva les -s de Pompee, richtete 
die -en des Pompejus wieder auf; on lui decerna une 
— man befbloÿ ihm eine B., Ehrenſaͤule zu errichten ; 
- allégorique, cqui, sous Le symbole de la figure humaime, re 
prévanie des fleuves, des divinités  allegeritche, finnbildliche 
P.; - antique, (des ser. Grecs on Rom.salte, antife D; -s 
augustes, (dresades en l'honneur des hommes célèbres) be: 
rühmten Männernerrichtete-en; - cariatile, c,caria- 
tide; — curule, représentant qn dans un char, om. dans les 
cirques „des anc.ı furulifche D; -s divines, con l'honmear des 
divinites) Gétterb-n; — grecque, (nue et antiguer ariechi · 
ſche B.; ⸗ heroiques, ten l'honneur d'un héros) —en der 
Halbgötter; — hydraulique, serv. d'orn à ume fontaine, et 
qui fait l'office de jet ou de robinet, par quelqu'ume de ses parties 
Prunnen-, Springbrunnen-; - iconique, (qui » la taille 
et la ressemblance de la pers. qu'elle représente) B. von einer 
verſon; — persique, tégure d'homme qui lait Foläne de ro 
lanne sous an entablement, perfiihed., (die einen perfiichen 
Stlaven vorftellt); - romaine, (couverte de q- habillement) 
témide R.; — sacrée, (qui représente J.C.. la Vierge où q- 
saint heilige B., Heiligenbild, n. ef. équestre, pédestre; 
ſge «pt d'une pers. qui estord sans act et sans mou.) c'est une 
-, une vraie, er, fie ift eine D, eine mabre D. ; ilse 
tient Ja comme une -, er ſteht da, wie eine B., wie an: 
gemurzelt, ef. droit (Ill). 

Statuer, Pra. iordonner, régler feftfeßen, verorbd: 
nen, beftimmen, befblicéen ; nous avons statue et 
ordonné, wir baben feitgefeßt und verordnet; (voyons) 
ce que la loi statue sur cela, was das Geieh dedbaib ver: 
orbnet, beftimmt; (le juge) n'a rien statué sur cechef, 
sur cette requête, bat über diefen Punft, auf biefe Dirt: 
ſchrift nichts beſchloſſen, rerordnet; c'estune affaire sur 
lag. on n'a pas encore statue, man bat in diefer Sache 
noch re ps befbloffen od. — (In chose a été re- 
mise Atel juge}, pour -ce qu’ilappartiendra, mm ju v., 
damit er mrordne, was Rehtene! iR. 

Statuminées, [. pl. Bo. (fam. de pla. de Lin., propres à 
servir d'appui à la vigne, eo. l'orme, le micscsulier) Stuͤtzge 
mädhie, n.pl. 

Stature, f. sty. s. chanteur de La taille d'une pers., vulg, la 
tuile ara, Veibes-, *Stanur, ſz Wuchs; il est de 
moyenne, de grande —, de - colossale, er {it voit mitt: 
ler M, %., von mittierem, groÿem Wuchfe, von riefen: 
mähiger &, Syn. ef. taille. 

Statut, (sta-tu) m. (regle établie pour La ennduite diene 
compagnie, d'un oops) (Grunbaefes, *Statut, n; 
les -s de l'acalomnie francaise, d'un ordre de chevale. 


I ee Mr +.; dresser, faire 
5, G-e, Et-en aufiegen, entwerfen, maden; -s 
synodaux, Ennodal-ft-en; h. d'Angl. des Lois Leiter par 
Je parlements Parlamentegeſetze. | 

Slatutaire, a. Jur. droit —, (fondé sur les statuts) pu. 
Etatuteuredt, n. 

Slauracanthe, m. Bo.ig.de pla, am. des légumineuses 
€tauracanthus. : 

Stauro-baryte eustaurolile, staurotide, £ Mg. il 
pi. de croix où la eroissite, pi. tres voisine des gremats) Kreny 
fein, Etaurolit, 

Staurolätre, m.-h. Ecc. (anc.seotahres d'Arménie, qui 
adersient la srotap Kreuz anbeter. lid 

Stautonie, f. Bo. carbre de la Chine, fans. des ménispermen 

Stéatite, L Mg., auj. le tale, imarne feuilletée, dissoluble, 
ssvonseuses Sped:ftein, Fetteſt, Schmeer:ft., Etes 
tit; — en lames hexagones de Delisle, tale bexagansl)&, 
in fechsedigen Vätern ; — solide rougeâtre de Born, 
«sl graphiques Borns dichter, roͤthlicer S.; Mmalas 
matelit; — verte et pulvérulente, Gblorit, cf. chlorite; 
Med. uintumeseener de l'abdomen par un amas de graisse dan 
l'éniplean: Sbect hauch. 

ele, ın. Chir. (tumeur du serotum, ou eap. de bersie 
envèée par une subst. sembl. à du auif, Spect hodenbruch. 

Stealomaleux, se, a. Chir. (de la nature dusicatams, 
qui In res) ſpect geſchwulſt: artig. 

Ste @, 1, Clumeur enkyside, qui contient ume malière 
grasse sembl, à du suit) Sped ·geſchwulſt, f; =gemäché, n. 

Stéchas ou (has) m. Bo. (pla. aromatique, eig. 
de gnaphale, qui a les caractères de In lavande, et dont on tire 
une huile essentielle poair les nerfs) Sté bas, -lanenbel; 
I — le — citrin, der arabiſche, der citrenen: 
$ 

Sléganie, f. — fougareı id. 

m um. (versé dans La i 
I anne 
anogra art d'écrire en chiffres, et de ls er 
* Gebeinihreibefunft, f. 


Stéganographi a. (qui app. à La stdganograp i 
= A Here ic, geheimichr iſtlich; (signes, ca 


hen tr —8 
töganope, m. hn. (g-d'nis. échaniers du Paraguay 
Stégie, Bo. Au. (€. proposé dans la fam. ton AA id 
— (steg-no) ſ. —— contraction 
pores et des vais.) 6, Zuſammen iehung der 
—— L : ( 
egno s. à. c. astringent, 
Stégoptères, m. pl. bn, (fam. d'ins. nécroptères, qui dam 
l'état de repas omt ord. lesailer couchées sur Le des, en orme de 
— re 
"heline, £. Bo, (g- de pla. de la syngénésie égales ii 
—— cf. staimbouc, — 
inheilite, £ Mg. isubst. minde, ei-devant guartz Nes 
de la Nouw.-Finfande, Steinbeilit. 

Steinkerque eu steinkerke, stinkerke, £ hf. mou- 
choir à la -, inasé autour du cou, les x bouts pendant par de- 
vent: utage venu de la bataille qui se donna em 1693 contre les 
Alliés, pres du village de 5. dansle Hainaut, où, aurpris par l'en. 
nemi, les Français, comesandés par Lusembourg, n'eurest ger le 
temps de nower leur rrayate auisur du cour, &t de combatise) 
Steenterter Haldbinde, Ripfel:baldb., f. 

Stekan os steckan, stekaimen, m. Com. (mi. de Hell, 
surtout pour Les huiles, d'v. 33 pintes de Paris) id. 

Stelage, m. Cou, wert. droit sur les grains, appelé ailleurs 
hallage, mesurage Komjoll, c. minage. 

Strlagier, m. Cou. (fermier du stelnge) Rornzollpachter. 

Stöle, m. Ant. (pilier où l'on exposait les erimimels a la rue 
du publie, et sous leg. ils dtaient ensuite enterrésy Scand: 


pfabl. 

Stéléchite, f. Mg. (pi. d'Allem. de couleur grise, qui ren. 
à un petit Iromn d'arbre dont om a rompu Les branches, esp. d'os 
téacotles Stelecit. {rolonnes) id, 

Stélégraphie, f. Ant, cart d'écrire ou de graver sur des 

Stellaire, a. Chir. es à —, (dont les jets vont en 
rayonnant: Eternbinde, f; 2. À Bo: les +, (5: de pla., fam. 
des rarvaghylléess Die jen, 

Stellere, (stel-) f. Bo. ıg- de pla, Lam. des thymélées) 
Stellera, f das Eternden; la — ine, la - de 
Sibérie, die Eperlingsyunge; die fülrifde Sr; 2. m. 
Hn. che lamantin du Kamtschatkss 


Stalique, f. «science qui a pour objet l'équilibre des corps rie, die Ge od. Et-em der z; les -s d'un corps de mé-; Stellerides, £ pl. hn. cam. de radiaires échinodermes) 


Stelliföre Steppes | Stérile 999 


* Eeeiterne. [Eterntrager. | St m. pl.(desertssalds de l'Asie soptsatr Steppen, F. | rondation -e Pflangens Qeurs —s, (qui manquent desorganes 
Sullifire, m. hn, (g. de pei. du Cap, voisin des bodiams) Stercacanthe, m. Bo, ig. de pla, analog. aux lichens de | nécessaires pour fructifier, on dont 2. partie du pistila une com 
tellion ou stelion, stilion, m. hn, dezard marque | Lin.) -tbuS, formation viriewse qui s'oppose à la fécondation: ou dant te pistil 

de petites Laches sembl, à des étoiles Stern:cibefe,| Sterchi, m. hn. (ricogne blanche des bards du Volga id, _| n’a pu être fécondé) e Rlumen, Witten; Ktamines —, 
Dernst., fj le- commun, le - corılylo, Die gemeine &,, ercoraire, a. Med. (qui app aux exeréments) ju den |éprivées dantheien -€ Staubgefäßr; ovaire —, «privé de 
— Ausleerungen durch den Darmtanal gehörig; h. Ece. | #igmate, on qui n'a pas été ferondé) er Fruchtinoten ; se- 
Stellionat, (sel) m. Pa, terme de celui qui vend Phrri- | chaire —, (qui était devant le portique de la basilique, et suis lag. | mences ·5, (provenant d'us oraire nom ou insuffssæment fé- 
tage d'aulrui, on qui vend ca. quitte de toute hypothèque un | le pape étant auis, le jour de sa conséerstion, entendait chanter | condeı -e Same; Ex. c. gangue; fg: siècle - en grands 
bien qui ne l'est pas Trugbandel, betnigliber Sans | par Le chomuer de musique Les paroles du praume 113: de stercare | hommes, (qui em a peu preduit ein an großen Männern 
del; *Stellionat, n; le crime de …, Dad Berbreden erigens pauperem; usage aboli par Léon X.) der fothige Srubl; !-e8, armes Jahrhundert; la saison est — en nouvelles, 
des Ts od. S-e8; commettre le —, un —, fit eines | Hn. les -s, cins.yc, Jouille-merde; it. cf. mouche; 2. mom | «il y à bies peu de nauv.ı diedermalige Zeit iſt n. ant Neuigs 
T-8, S-e8 ſchuldig machen; être accusd de —, ineg | d'un chetoden; it. g. d'ois. nageurs, fam. des pélagient) Hot: |feiten, es gibt gegenwärtig wenig Neue; esprit, au- 


Z-$ angeflagt werden; la contrainte par corps a lieu Hilb; it. Maubmeve, f. leur, poële —, (qui produit peu où rien de lui même) —€T, 
tercoral, at croit sur In fente des ani., co. cert. | frichter Hopf; ce sujet est assez -, (ne fournit pas ba de 


champignons auf dem Miſte wachfend ; plantes es, Mift: | matière à loratenr 2» Diefer Stoff ift slemlid u.; lonanges 
pflanzen. 8, (qui ar sont acromprgnées d’aucune rérompenir, quoiqu'el- 
Stercoraniste, h. Ece. qui eroyait que les symboles · 





























































































reause de —, wegen eined T-8 findet perfönliche Ver: 
ng flat; il ya Jorsquee, einT. ed. &, fit vor: 
banden, wenn. (lex, »verfäufer. 
——— m. teoupable de stellionatı Truq bond · 
tellithe, (stel-) im. hn. cetoile de mer à queue de lézard, 
fossile) Stellit. 
Stellix, m. (g- de pla. app. aux augrecs de Lia,) 
Stellorkis, m. Bo. «g. da pla, orchidées) 
Stemmacanthe, f. Bo. ig. de pla., fam, des synantherden) 
Stemmates, m. pl. hn. «poiats saillants, souvent brillants, 
sur Le haut du front de cert. ims., tels que la eigale, la guêpe 2) 


les durent l'être) fruchtlofes Lob; leere Zobeserbebungen, 
charlstiques étaient sujets à la digestion et à Loutes ses vuitess | die nichts eintragen; gloire —, «dont on ne retire aueun 
Stercoraniit. avantage frubtioier Huhn; adiniralion —. cqui ne va 
Sterculiacées, f. pl. Bo. (nsur. fam. de pla., formée de la | polat jusqu'à (dire imiter ne qu'os admire, fruchtlofe Bewun⸗ 
stereulie et desanslog.) Stinfbaumsarten, f. pl. Ibaum. derung. Syn. ef. infertite, 
terculie, f. Bo. (#. de plu, fam. des malracées Stinf Steri liser, trendiestrrite, pu. unfruchtbar machen. 
tercus (kus) diaboli, mm. Med. „.1mots pris du lat, oùt érilité, £, tquatité de ce qui est sterite) Un fruchtbar: 
ile ag. exereiment du diable, ex par lesq quuns ont désigné Vasıa- | feit, f la- d'une femme, d'un champ, des terres, d'une 
fœtida, à cause de sa mauvaise odeur les Porsans à, qui la Asirent | année, die Hl: eines Welbes e3 lessept années de —, ten 


Neben:augen, n. pl. * 
Stemmalosperme, m. Bo. (8. de pls. gramin., formé de laver be de plaisir, Pappelent au contraire le mes des Dieux) Egypte: die ſieben unfruchtbaren ed. mageren Qabre; fg: 
gs esp. de roseaur, matter, bambous +) [Stemobia, f. | Teufelsdred, fef. déca…, deci-. | ln — d'un auteur, d'un sujet r, dit U., Seich heit eines 
Schriftſtellers, die U. eines Stoffes 3 il y a - de nou. 


Store, f. ınowr. ms. du bois », 29 pieds cubes, z0asgoe) Ster, 

Stéréobate, m. Arc. c. soubassement. 

Stéréocèrés ou solidicornes, m. pl. hn. (fam. Wins. 
eoldoptäres, dont les antennes es masse offrent des articles très 
rapprochés, de mas. à paraitre en q. so. solides, co. Les esearhots 
x) Käfer rt gg Rüblbörnern. [cauten. 

Stéréocaule, m. Bo. iz. de pla., fam. des lichens) Stereo: 
Ste aphe, m. (qui entend la stéréograghie) Stereo: 
graph; -phie, f. Gé, «art de représenter, de dessiner Ia for. 
me ou ls Sgure des solides sur un plan; app. à ichnagrankie) Auf: Sterling, (ster lein) m. mo. de compte d’Angl., qui vaut 
rißtunft, *Stereograpbie, f; Pers. (representation d'un ob | 0 schellings; il me se dit point seul) Sterling; unelivre 
jet sur un plan perp. à l'herison, qu'on appèle aussi élévation | -, 20 +0us + ou 20 schellings, (un peu moins de 24 liv, T. 
— nr -phique, a. As. (qui app. à la -phier | ein Pund®. ; le sou - ou schelling, (1 pences ou deniers 
*tereograpbifd; projection - de la sphère, 1dans | der Ehilling &. 
lag. on suppose l'œil placé sur La surface de la sphère) jft-eMor:| Sternal €, a. An. (qui app. au sternam) zum Bru ft: 
ftellung der Himmelsfugel; projection — sur le plan du | bein gehörig; les cöles -es, ou vraies côles, die -rip: 
méridien, de l'équateur, de l'horizon, (projection de In | pen; die wahren od. langen Rippen, 
sphere sur l'an des gr. cereles, l'œil étant placé au pôle de ce cer. 
cle) ft-e Projection auf der Ebene des Mittagsfreifes, 


Stémode, £ Bo. (8. de pla. d'Amér, p, fam. des personnées) 

Stemone, f. Bo. (g- de pls. de la Chine re dont on mange les 
racines, qui ress, à ume botte de navets) Steniona, ſ. 

Pr f. Bo. tg. de pla., fam- des champigmons) 

tenanthere, m. Bo. (arbu, de la Nouv.-Holl., fam. des dpa 
rides: id, 

Stencore, m. hn. (genre d'ins. eoldoptäres à antennes po- 
sées devant les yeux) Yodfäfer ; le — imquisiteur, der Etän: 
ferer; le - du saule, der Diofenbot. 1Stenus. 

ne, m. hn. ıg. dies, cotéopt., fam. des brachelytren 

Sténélytres, pl. hn. tfam. d'ins. eoléopt. héléromères) 

—*—* £ Au. c. drame larmoyant. 

énique, a. Méd. c. stegnotique. 

Sténocarpe, m. Bo. (g. de pla, formé de qs esp. d'embo- 
tbrions) Gtenecarpus. d 

Stenochile, m. Bo. (g. de pla. voisin du daphnet 

Sténochorie, (ko-) f. Med. creirérissement des vais., 
«ausd par q. lumeur qui les obstrue) Sefäßeverengung, f. 

Stenoderme, m. hn. ig. de mammif. carnassiers, fam. des 


velles, (il y en a peu ca point eg gibt mentg Neues; il ya 
une grande — de pensées dans cet ouvrage, til yen a peu) 
biefes Werk iſt ſehr unfruchtbar, fehr arm an Gedanken, 
enthaͤlt menig gute (5. . 

Steri phe, f. Bo. ig- de pla. Inm. des nerprums) 

Steris, f. Bo. «g de lychnis dont les pétales n'ont point d'é. 
csilles) Pfellblume, £ 

Sterlet, m. hn. petite esp d'esturgeon) Sterlet, 


Sternarache, m. hm, «&. de poissons) Fabeurtiden. 
Sternbergie, £ Bo. (g- de pla. liliscées, voisin du eolchi- 


cheireptères) Schmalbäutler, bes Gleiders, des Geſicht otteiſes. Sterne, f. hn. c. hirondelle de mer, tue) id. 
Sté osse, m. Bo. (pla. parasite du Pérou, fam. desor-| Stéréométrie, f. Gé, {sriemce qui traite de la mesure des | Sternicle, in. hn. (poi. du g. salmone, le gastéropléque 
solides Körpermeßtunft, *Stereometrie, f. Sternifel; das Gaͤttnermeſſer. 


ehidées) ( Echma €) 
Chr pr 2 À dans la stenographie) Schmell: 
freiber, Geihwind-f.; -phie, f. tart d'écrire par ahrévia- | reometrift. 
tiens) Sénel-féreibetunft, Gefkreindefd,, £ -phique,| Stéréotomie, f. Gé. tsriesce de la coupe des solides) 
a. (de La -pbie) ftenographifh, c. tacheographe,. Iphe. | Durbfdnitts-meftunft, :lehre, *Stereotomie, L. 
Sténographien ou sténographisle, c. stenogra-| Stéréotypage, (thi-) m. lin. (act. de stérévtyper) Plat: 
Stenographier, (faire usage de la sténographie en deri- | tendrud; das Druden fefter Schrift. 
vast um discours prononcé en pablie) geſchwind fchreiben, Stéréotype, (thy-) a. Iın. (imprimé en caractères solides, 
fhnell ſchreiben. [Ohren gang, | avec des formes om planches solides: mit ſtehender Schrift ge: 
Sténonien, a, Chr. conduit —, (des glandes de l'oreille) | brudt; *ftereotppifch; édition —, ft-e Ausgabe, 
Sténoptères, m. pl. bn. rfam. d'ins. roléopières, qui ent | Gtereotppsausgabt, f; caractères 3, feite Drudichrif: 
les élitres rétrécies en arrière) Schmalflügler. ten; Gtereotppen. N 
Sténosome, m. hn. 1g. de crustacés 
Sténostome, m. hn. (g. d'ins eoleopt. volsia des mddmi. 
re Shmalmmndeäfer. 
Stenostomie, f. Med, (rétrécissement dan oriiee quel. 
eonque) Oeffnungsverengung, f. 
Sténothorachique, a. Med. (qui est exposé à devenir 
phiysique, par une mauvaise rosformation de In poitrine) 
Stenté, c. stanté, R iſchmal bruͤſtig, eng:b, 
Sientor, m. voix de —, ou voix stentorie, {voix extré. 
mement forte el sonore ; allusion à S., dont La voix, dit Homère, 
faisait autant de beuit que si So pers. avaient crié ensemble) eine 
Gtenteré:ftimme, Miefen-it., Brůll ſt. 


Sterno-claviculaire, a, An. (qui app. su Aerau⸗n et aux 
elavientes) zum Bruftbein und zu ben Schlüffelbeinen 
9; ligamens -s, zum B. und den S. gehörige Hin: 


Stéréométrique, a. Ge. (qui app. hlasiereometrie) *fte: 


Sterno-cléido-hyoïdien, a. An. (qui · du rapport au 
sternam, ala clawienle, et à l'es hyoide) zum Bruft:, Schlüf 
fel: und Zungen:bein geböri dien. 

terno-cleido-mastoidien, a. c. sterno-mastoi- 

lerno-costal, a. An. (qui app. au stermum et ana ödlen) 
zum Bruftbein und zu den Nippen gehörig; muscles ster- 
no-coslaux, breietige B-mudteln. 

Sterno-huméral ou sterno-costo-clavio-humé. 
ral,s. a. An.c. (grand) Pectoral, 

eıno hyoi 1EN, a, An. qui à rapport au sterman et à 
l'os Ayeider zum Bruftbein und Sungenbein gehörig; le 
muscle -, der Bruft: und 3 --musfel. 

Sterno-mastoidien, a. An. cui app. au steam et à l'a 
pophyse mastoïde) zum Brufibein und gisenférmigen 

isenrauée 


Stereoly r, (Ihi-) va. Im. teonvertir em formes ou plan- 
cher solides, des pages composées d'abord en caractères mobilen; 
it. imprimer avec ces 40. de planches solides) Gtereotppen, 
ftebenbe Schriften verfertigen; it. mit Stereotupen od, 
febender Schrift druden; Plattenfhrift, feite 
Drudihrift, feite Schriften verfertigen ; it. mit P. dru: 
den; on a stereotype Racine, Corneille, man bat Et. 
7 Drud von Racines, Corneilles Werten verferrigt; grue gehörig; le muscle —, der vordere 3 

t fie mit St. gedrudt; on stéréotype Voltaire, man | tel; der Bruftbeinbauprmusfel, 
verfertigt D. zu Volrär's Werfen, drudt V. W. mit Sterno-pubien, a. An. les muscles -5, (muscles droits 
&t.; livre, ar has À mit St, mit ftebender | du bas ventre: dag gerade Paar BRauchuus eln. 
od. feiter Schrift gedructes Buch, Werk, ternorhyngue, an. Bo. ıg- de pla. app. aux meotties) 
Step, nn: (lande) Steppe, f. cf, Exeyye, [medpe, f.| Stéréotypie, (thi-) f. Im. (l'art de stéréotypers die terno-thyroidien, a. An. «qui a du rappart au sternum 
tephane, m. hn. (8. d'ins hymenopt. pupivores) ron: | unit, Stereotopen od. ftehende Schriften zu verferti: | et au cartilage téyraïde) zum Bruftbein und Echildfnorpel 
éphanie, f. (np) Stephanie, 7; 2. m. Bo. carbr. da | gen, mit St, ed. fefter Schrift zu druden; *Stereot: | gehörig; le muscle —, der Veuftbeinmustel der Vufts 
Merig.. it. 9. de pla de la Cochinch.)id, pie, € Cid. | röbre; der Bruftteinfhildmustel, 

Stéphanite, a. Ant. jeux —s, (dont le prix consistait en Stéréoxylon, m. Bo, tar. de Pérou, à bois dur et pesant) Sternoxes, m. pl. hn. (fa. dins. eoldopt. eontenant les 

une simple eouronne de News Sranyfpiele,n. pl. térile, a. tqui me porte pas de fruit, quoique de natare à en baprestes et qs amaluguen.) (Eternihèrt, 
omie, f. hn. ig. d'ani, marins, fa. des radiaires | porter) unfrucdtbar; champ, terre —, arbre -, -e$ Sternschorle, m. Mg. (L all., là grammatite radiée) 
mollases Mtterqualle, 1. Feld, es Land, -er Baum; cette femine est —, rlorsqu'a. Sternum, (nome) a. An. mot Ist.; ossement plat qui for« 

Stéphanophore, im, h. ane. (prêtre gree qui portait une | près pla, années de mariage, elle n'a point d'enfants) Diefe Frau 
eaursune de Liurier et gl d'or, dans les cérémonies publ.) fe: IR U. ; une année —, (ans lag. la récolte est mauvaise) ein | Aruftbein, n; l'os du —, dad ®,; l'échancrure ou 
-e8 Jahr; Gebliabr, Mißjabr; Bo. plantes -s, (qui ne | fourchette du -, die Bruftfpige; fracture du -, Bruch 
fruetifent point ou qui sontimeptes à röceveir ou opérer la fé. | be 8, 


me le devant de la poitrine et aug. les côtes aboutissent) 


phanepbor. 
Stéphylle, f. hn, (g. de mollasques céphalésy 


930 Sternutatoire 


Sternutatoire, s. a. Med, (qui exeite où provoque l'eter- 
nuenent) nieſen id, zum Niefen reiyend; poudre 
— médicaments —s, Niefe:pulver, «mittel,n; (le tabac, 
la betoine) sont des-s, find Niefemittel. 

térope, m. hn. ig. d'ins. voisin des notoxes) id, 

Sterophore, m. Bo. (g. de pla. app. aus lichens de Lin.) 

Stertoreux, se, a. Med, respiration -se, (ac-ompagnée 
de rale, en lat. stertorröchelnder When, des Atbembolen. 

Stevensie, f. Bo, (g. de pla. rubiaedes id. 

Stévie, f. bo. 18. de pla corymbif.) id, 

Sthenie, £. Med, (farce des ihres masculaires) Straft der 
Mustelfibern, *Stbenie, F; Ant. les —s, ou fêtes sthe- 
niennes, tque Les fem. eélébraient à Athènes en se disant des 
injures) die ftheniichen Feſte. 

thénien, ne, a. Ant. jeux —s, toélébrés à Argos en l'hon- 
neur de Jupiter surnommé —) die fthenifhen Spiele, ef. 
sthenie, 

Stibié, de, a. Med. ct. pris du lat; pt des remedes tirés de 
Vantimoine) aus Epiefglas bereitet; tartre — ou éméti- 


ue eut. 

Stichomancie, (sti-ko-) f. Ant, (art de deviner, en tirant 
au sort des billets sur lesquels étaient éerbts des vers; Werd: 
wahrfagerei, Zettel:w., f. 

Stichometrie, (sti-ko-) f «division d'us ouvrage en ver- 
sets, de s0. que chaque phrase, ou chaque demi phrase est un 
atinéss Abtbeilung nach Verſen. 

Stichorkis, (sti.kor) m. Bo. «g. de pla, fam. des orchi- 


dées) 

gticte, £. Bo. ig. de pla., Sam. des algues) Sticta, f. 

tictique, c. stypti 

Stigmantbe, reg de pla. de la Cocbisch., lam des 
rubiscées Etigmanthus, 

Stigmarote, m. Bo. (g. de pla. voisin du rumée ¶ Etig: 
——— ord. pl. A 

Stigmate ous ate, m. . Ant, (marque d'une 
ya pa Mab Bundes, n; Marbe, 1; (les 
païens) se faisaient des -s sur la chair, ten l'honneur de q. 
divinité machten fit Wähler in das Flelſch; (Moïse de- 
fendit aux Israclites) de se faire aucun — sur le co 
ſich irgend ein M. an ihren Körper ju machen; on im- 
primait des -s au front des esclaves fugitifs, den Stla: 
denfluͤchtlingen dritte man ein M. Pr die Stirn; on 
trouva les —s de la justice sur son corps, (les marques des 
fers rouges imprimés sur l'époule d'un volear „) man fand 
Branbmable an feinem Leibe; Der. les —s de Jesus- 
Christ, (les marques des eing plaies) die AR-e Chrifti; Less 
de saint Français, imarques des plales de J.-C.. avec lesq. on 
représente St. François d'Assise Die M-e Des heiligen Frans 
von Aſſiſtz fa. «pt d'une pers qui à les marques rouges et ré: 
centes de la petite vérole) elle en porte encore les -s, fie 
trägt nod die Didbler davon an ſich; Bo. cpartie sypér. ous 
sommile du pistib N,, 6 lorsque le - s'ouvre, tpour domner 

e à lapoussière proliéquer wenn die N. ſich Öffnet; Hn, 
pl. (organes exter. de la respiration de plu. ins. et surtout des 
chenilles) Zuft:wargen, f; <löcher, n; it. le —, spoi. du g- 
Tutjan) 

Sti tique, a. Bo. (qui apps, qui est relatif au stigmate) 
zur Narbe gehörig, die N. betreffend, 

Su tiser, hr. marquer au front avec un fer chaud) 
— brandmarfen; on nr: les esclaves 
fugitißs, man brandmarlte bie Stlavenfüctlinge; -e, 
(marqué de stigmaterı Mable, Wundenmahle, Mäbler, 
Brandmahle an fit habend; it. gebrandmablt od, ge: 
brandmarft; Bo. (qui porte des stigmaten Narben tragend. 

St tographe, m. versé dans la - pie) Stigmato: 
are; Dupfcärcihe: -phie, f. (art d'écrire avec der 
points id; Dupfel:ichreibefunft, f; -phique, a. (de Is 
=phie) —— 

Stigme, in. hn. (8. dies. hyménopt. fouisseurs) (Urt 
Glarimese) . : à: sé 

Stigmites ou stignites, eu pierres saint-Etienne, 
f. pl. hn. (pi. lies de taches ou de petits points, esp. de den- 
ane Tupfelfteine, Stigmiten, 

Stilage, ef. stelage. 

Stilbe, f. Bo.g. de pla. du Cap, voisin des eelagerı Stülbe, 
#; Hn. 15. d'ins. hyménopl. analog. aux chrysis) (Art Rilffel: 
golbmespe.) cité, Blaͤtter⸗ z. 

Stilbite, f. (zeolithe lamelleuse) Stilbit; blaͤtteriger So: 

Stilbon, m. Bo. (g. de plz, fam. des champigeons) Gtil: 
bum, n. Lies 2) 

Stilbospore, m. Bo. «g. de champignons voisin des sphe- 

Stil de grain on de grun, m. Pt. (so. de couleur jaune; 
forte deeoetiom de graises d'Avignon, melde avec de la craie, de 
laceruse ,, avec un pes d'alun) Schlittgelb, n. 


Stile 
Stile, stilet, c. styles. 
illalion, f. Phy. (filtration de l!eau à travers les terres, it. 
éltration de l'eau qui tombe goutte à goutte) das Sicern, 
Durd-, Tropfen. 

Stillatoire, a, Phy. (pt de ee qui dépoutte, de ce qui filtre, 
distille et tombe goutte à goutte) fiternd, Dur, tropfenb. 

Stillinge, £ Bo. ig. de pla. tithymaloïder) Stillingie, £ 

Stillis, Lhn.(g. de vers marins, (am. des néréides) 

Stimula, f. My. (déesse chez les Rom., qui aiguillonnait om 
stimulait bes ham, pour les faire agir avec impetmosite) id; Mol: 
luftgöttinn, f. 

Stimulant, e, s. a. Med, ipropre à éveiller, à exciter) 
Re ou 

el, Relzmittel; huiles —es, —e ele; — végétal, X. aus 
dem Geiraͤchsreiche. 

Stimuler, (exciter, aiguillonnen pu, treiben, at-, 
anfpormen, anteigen; (il a de bonnes intentions}, 
mais il faut le —, i] a besoin d'être é, aber man muf ibn 
t., anıt,, anfp. 

Stimuleux, se, a. Bo. (garni de poils roides dont La piqüre 
eubrülante bremmend, ftehend; mit -en fteifen Haa⸗ 
ren verſehen. 

Bine “nz, — 

nkerke, cf. steinkerque. 

Stipe, m. Bo. (la tige des palmiers et des lomghres; it. en gé- 
néral, tout autre pedieule,Strunf; 2. 8. ig. de pla., gramin.) id; 
Pfriemengras,n; - pennée, - joncée, — capillée +, 
gone, binfenzartiges D. od, Sanbyfriementaber, 

Rabelbaber ; zartes Ÿ.; — membraneuse, häutiges P. 

Stipendiaire, (sthi-pan) a, (qui est aus gages, à La solde 
de qu um Sold dienend, in Jemandes Solde ſtehend; 
troupes —s, Mietletruppen, <foldaten ; in fremdem Sol: 
be ſtehende Tr. 

Stipendier, (payer, gager qu, l'avoir à sa solde, ard. pt de 
soldats befolben ; in feinem Solde haben, balten; — des 
troupes, Truppen im Selbe haben, in Sold nehmen ; 
les troupes stipendiées par l'Angleterre, die im engli: 
ſchen Solde fichenden, von England befoldeten Tr.; (oes 
brigands) sont és par un tel, jtehen in des und des Sols 
de, ind von dem und bem gedungen, ef. soudoyer, 

Süpité, ée, a. Bo. (subitement rétréei par La base, co. en 
une esp. de support plus ou moins prolongé) geftrumft, ges 
ftielt; Le = sq ce, ein geitr-er Hut, ein 
geitieltes Feder 15-3, geftielte Staubfaͤben. 

tipon, m. hn. (eq-du g. mantelet) 

tipulacé, ée ou stipulaire, a. c. stipule. 

tipulation, (cion) f. (elause, esnditios, convention qui 
entre dans un contrat) Abrede, Verabredung, f; - 
expresse, précise, ausdxudliche, beftimmte A., B.; sui- 
vant les —s faites de l'un et de l'autre côté, vermöge Der 


gegenfeitig getroffenen A· en où. B-en; faire une -,| id. 


eine À. treffen, eine getroffene A. od, V. widerrufen, 
jurüdnebmen; Bo. (tout ce qui voncerne la situation ei La 
strunture des stipmles die Lage und Geſtalt ber Afterblaͤtter. 

Stipule, £. Bo. (sppendice membraneuse ou foliaede à In 
base du petiole d'une feuille, ou faisant le plus souvent corps avec 
ki Afterblatt, n; Blatt⸗ anſatz; —s solitaires, -s sessiles, 
einzelne, ſihende Afterblätter, 

Stipule, ee, a. Bo, tpowrvude stipndlen afterblätte: 
rig; petiole —, tige -ée, er B ele. 

Stipuler, Pra. (faire use stipalatiom bedingen, and: 
b., feftiegen, verabreden, ftipuliren, ſich « 
laffen;_- qe au profit d'un tiers, et. zum Vortheile 
er pe y bei il - — cela m — 

muß im * ungen, * 

fegt werden; il a stipulé une garantie, er bat ſſch a 
Bur gſchaft ee ; ils ont € ques, fie haben feit: 
geießt, verabredet, find übereingelommmen, Daß es il est 
€ par le traité, qu'aucune des deux puissances +, durch 
den Vertrag ift feſtgeſetzt, daß x; les partiesstipulantes 
dans ce contrat, die verabredenden Parteien bei dieſem 
Gontracte. 

Stipuleux, se, a. Bo. 1à stipules extrêmement gr. ou lon. 
* — pri gras * dern des — 
a ne: od, lange U tter ” 

Sti licide, 1 Bo. ig. de pla. d'Amér., anal aux polyrar- 
peni 


Stixis, m. Bo. çarb. du Japon, qui paraît être l'apacle) id. 
Stize, m. hn. (g- d'ins. hymenopt. fouisseurs (Art Echna: 
beimespe.) foalicinales épineuses). 
tobe, m. Bo.(g. de pla. formé de plu. centaurées à écailles 
tobée, f. Bo.(g. de pla. corymbit.) id; 2. pl. «g. de pla. du 
, fam. des cinarocéphales) Stobeen, f. 
kfisch, 1h. Coin. Pe. (morne desséchée et salée Stod: 


Stoebe 


fi. (fraut, n. 
Stoebe, m. Bo. (g. d'arbu. d'Afri. à feuilles rades) Sröben: 
Stoechas, c. stechas. 

Stoéchologie, «ko-) f. partie de la phy. qui recherche et 
explique la nature et les propriétés des éléments ou des prinei- 
pes) UrftofFlebre, £ 
es a. suitla * de Zénon, as yapp.) 

oifch; philosa te; ilosophie, secte 

-ne, die -€ Philofophie „; opinions, maxımes -nes, -€ 
Meinungen, Grundjäße; 2. m. philosophe de La serte de 
Zinen) Stoifer; les-s étaient de cet avis, c'était une 
maxime des -s, Die S. waren biefer Meinung; bas war 
ein Grundfag der ©. ; fg: hammse ferme, sévère et inébran- 
lable) c'est un vrai, il a souffert en —, er ift ein mabrer, 
echter &,; er bat fein Leiden wie ein S. ertragen. Syn. 
cf. stoique, 

Stoïcisme , Ccis-me) m. (ia philosophie stoïcienne Die 
Lebre der Stoifer; bie fioifhe Phileſephie; der Stoir 
eiöm; fg: dermeté, comsiance dans les reversr. austdrild de 
prineipes et de conduite propres aux stoïciens S., Gle ich⸗ 
muth, G-sfinn; il affecte un — outre, er erfünftelt 
——8 —5 * eine uͤberttiebene * 

ichleit, Stan t; c'est ur— qu'il vit 
ainsi, aus blobem ©. führt er eine folge debensmeife. 

toïque, a. (propre aux stofeiens, qui tient de La fermeté, 

de l'austéritéstoleienne) (Of; vertu —, mœurs-s, €, 

firenge Tugend, Sitten; cœur, ame -, -68 Serj, -€, 

gleichimüthige Seele; sa mine -, feine -e, al-ge Miene; 

(il supporte ses revers) avec un courage -, vraiment —, 

mit -em Muthe, mit einem echt en Muthe, mit völlis 

gem Sleihmuthe; maxime, (austère, sévère) -er, Iren: 
ger —— stoïcien signifie de la secte philo- 
sophique de Zénon, et — veut dire, conforme aux maxi- 
mes de cette doctrine: une vertu — estcourageuse, in- 
ébranlable; une vertu stoicienne potrrait n'être qu'an 
masque, storcien bebeutet, zu der philofophiften 

gant Seno’6 gehörig, und stoigmeeißt fe vie, alé den 
rundfägen Diefer Lebraunft gemäßs 


end it mutbig, umerfchuitterlich De * ie 
g, um erlich, eine € 
ie fteifhen Tchrfäße zum Schilde Kat, Hnnte 


auch blos eine Zarve fepn; (celui qui est plus attache à la 
pratique qu'aux dogmes de la philosophie de Zenon), est 
Ps — que —— if mehr stoique, té soïcien. k. 

oiquement, ad. ten stofeien; {to if; vivre ft, 
mie ein Stolfer (eben. 

Stoisme, (sto-is-me) m. (qualité de ce qui est slolguer 
bas Steiice, die froide Art; le — de son langage, de 
sa contenance, de sa conduite, das St. in feiner (0 
be, feinem Anftande, Betragen. 

késie, f. Bo. (g. de pla. de Carol., anal. aux earthames) 
i If; Schleppfleid, n. 

Stole, f. Ant. (robe trainante des dames romaines: "Etola, 

Stoléphore, im. hu. «g- de poi. app. aux atherines de Lis.) 
Peg im, Bo. (drageon rampant) Sprößling; Wurzel: 

rolle, f. 

Stolonifere, a. Bo. (qui pousse de ses racines des rejetpns 
ou desgeons rampants ou stolons) [profiend; Ausläufer 
od. Rache Wurzeln treibend ; saxifrage —, Der —e Stein: 
bred; racines, tiges —s, —e Wurzeln, Stengel. 

Stomacace, f, Med, (puanteur de la bouche; esp. de scor- 

per qui rend l'halelne et la salive fétides) Mundsfäule, faul: 
nié, f. 
_Stomacal ou stomachal, €, a. (bon pour l'estamue) 1m a⸗ 
genitärkfend; le bon vin est fort -, guter Mein tärft 
den Magen febr ; une poudre -e, ein -e$ Pulver, Mas 
aenpulver, c. stomachique (1). 

Stomachique, a. (qui app. à l'estumae) Magen..;ies 
veines —s, die —abwrn; 2. (bon pour lesfomacı magen⸗ 
ftärfend; elixir, poudre, vin — ein m-ed @lirire; 
Magen:elirir, spulver, wein; (ces plantes) sont -s, ont 
des proprictes -s, find m., ftärfen den M., haben m-e 
Eigenſchaften, Kräfte; it. m. un hou, (et #08 stomaenl > 
ein qutes Magen: mittel, eine gute sargnel, ef. Magen. 

Stomacie, f. c. stomacace. (en. 

Stomalgie, 1. Med. «douleur de bouche) Mundichmer ⸗ 

Stomapodes, pl. hn. e. squillaires. 

tomalie, (cie) L hn. ce de testacés unir.) id, 
tomatique, a. Mid. remédes -s, (pour les maux de 
bouche et de gorge) Nunb-ntittel, Haldım.,n; sargnei, f. 

Stomias, m.hn, (sous g de poi. formé de l'ésore bos) id, 

Stomo-gastrique, a. Med, (qui app. à l'osoghage et à 
l'esiomme) ju der Lreiterähre unb bem Magen gebörig. 

Stomomatique, a. Med. écaille -, (menue éeaille d'a- 


! eier qui a une qualité fort astriagente) zuſammenziehender 


Stomoxe 


Etablbammerichlag. 

Stomoxe, m. hn. (g. Kiss. dipieas, 
touj. hors de la tête dans l'élat de repos) Herbftfliege,f; 
le - piquant, le = irritant, die ſtechende % der Baden: 

tomper, €. estomper. [ftecber; die beißende ©. 

tone, m, (poids d'Angl, de 14 liv. avoir du poids, pour la 
—5 bee et de ; liv. avoir, du poids pour Le loin, la viande) 
Stein. 

Stoquer, (ker) Suc.(eondaire les feu de man. à rendre la 
chaleur égale partout, en transportant le charkon où il est mé. 
«essaire, et donsant de Fair sux grilles) dad Feuer ſchuren; 
ein gleiches Fener unterbalten. 

‚Stoquer, (keur) ın. Sue. (esp. de finargan qui sert à to. 
—— n; :gabel, f. 

Storax ou styrax, (rahce) m. (gomme, résine sstring,, 
d'un godtagrés le, qu'on retire du Iiquidambar orlental, où d'un 
arbre de Syrie, de la forme d'un eognagier) Storat, Stu: 
rar; — liquide, flüffiger ©. ; - sec ou solide, trodener 
ob. feier S.; -gummi, Judenweihrauch; — calmite ou 
en larınes, S. in Körnern od. Tropfen; — commun ou 
en masses, ou résine de -, gemeiner 3.; €. in Klum⸗ 
pen; -barj,nz 2. Carb. qui donne le =) -baım. 

Store, m. cridesu de fenêtre, de porliöre de carrosse, qui se 
leve et se baisse par g. remrt „ı Nollverhang; Verlung; 
avoir des -s à ses fenêtres, dolverbänge an feinen Gens 
ftern haben; lever les -s, die Vorbange hinauf sichen, 
«f. abaisser. 

Storene, fhn. (g- d’srachnides, fam. des Éleuses) 

Storille, m. hn. ig. de.ogs uni.) 

Storomessite, f. hn, (pl. trouvée à Storomess, dans les 
Oreades) Storomellit. ide Slaar. 

Stourne, m. hn. tétourneau de la Louisiane) der (uifiani: 

Stournelle, £ bn. (g- d'ois. sylvsims)c. efournemt. 

Strabisme, (bis-me) m. Mid, (situation vicieuse du globe 
de l'œil dans son orbite, qui rend louche et fait regarder de tra- 
vers) bas Schielen. 

Strabite, s. a. Med, «pers. atteinte de strabisıne) Schies 

Straction, (strak-cion) f. lun. (act. d'öter une lettre an um 
quadrat pour em melire une autre à La place) das Auswechſeln 
(eines Buchſtabens od. Quadrates). 

tradiot, m. c. estraxliot. 
tragule, f. Bo. (enveloppe interne des parties de La fracti. 
Écstion des gramin.; corelle. balle florale de Lim.) innere 
fe, f. [moins iatense) Strablitein. 

Stralite, f. hn, (pi, rayannante d'une rouleur verte plus om 

ine, f. ou stramonium, (ome) m. Bo. esp. de 
Alature qui donne la neix ınetelle, et dant le sur est aussi drage- 
reux que celui de la jusqwisme où de la eigus) Stech⸗ avfel. 

Strangalides, £. pl. Med. cdureiés globuliformes des ma- 
amelles, causées par Le concrétion da lait Mildfnoten, pl. 

Strangulation , (cion) £ Dd. tétranglement) Zufam: 
men:zt un entres f; 2. de supplice de La corde) Dad 
Erdrojfeln, bie Erdroifelung. 

Strangurie, f. Med. ienrie fréquente et involontaire d'u- 
siner, où l'on ne peut rendre l'urine que goutte" à goulle et avec 
douleur die Harnwinde; po. die falte Pille. 

Straparole, ın. hn. ig. de gs anal. aus sabots) id, 

apasser, va. (maltraiter de coups) y, übel pri; 
il fut bien strapasse par les ennemis, er wurde von den 
Feinden bel Ingerihtet; Pr. -, ou tomber dans le stra- 
passé, lorsque qs parties parnissent foredes ou estropiées, om 
étre plutôt l'eFet d'une Loutade que de la réflexion) Derjerren, 
ins Berzerrte fallen; it. travailler à la häte et sams correc- 
tion) (hmieren, bin-; figure ce, hingefchmierte, 
flüchtig bingeworfene Rigur. 

Strapasson, m. Pt. cartiste qui strapasse iles figures) 
Schmierer, Schmadderer, Grobmaler. 

8 ner, Pi, (peindre grossièrement) ſchmieren, 
fhmaboern, grobmalen, c. strapasser. 

Strapontin, (tein) m. (singe garni qu'on met sur le devant 
«des carrasses rompés, ou aux portières dans les gr, carrosses) 


Déé-fréen, ©Seiten:f,,n; Mar. (hamac, e,) Hangentat: 


te, 

Stras, m. eu pierre de -, f. Lap. (compesition qui imite 
le dismant, et qui tire som mom de celui qui en est l'inventeur) 
Etraß; faliher Diamant. 

rasse, ou cardasse, extrasse, f Man. (bourre au re. 
but de La soie) Wirr⸗ ſeide, Flodrf., f. cf. contailles; Pap. 
la — ou trasse, (papier grossier et épais dont on enveloppe Les 
zames de papier) Pactpapiert, n. : 

Stratagème, m. (ruse de guerre) Ariegslift,i;*Stra: 
tagem, n; vieux —, merveilleux —, alte, vortrefflide f.; 
trouver un —, eine K. erfinden, ausſinnen; un nouvesu 
— eine neue S.; user, se servir de -, eine K. gebrauchen, 


daet le smonlr arızze | dresse dans ber af Li ſt, 


Lier, inn ; fyielend, | fi 


Stratagdme 

fich einer K. bedienen; fi: (ünewe, ruse, surprise, tour d'a. 

ra Kunftgriff; inventer un -, se 

servir d'un =, eine X, erfinden, erlinnen; fit einer 2, 

tenen; il employa un plaisant —, er gebrauchte eine 
brollige £., bediente fid einer brolligen £. 

Stratarithmétrie, f. Mil. cart de ranger un bataillon d'a 
près une Égure donnée) Heerftelungstunft, f. ; 

Stratège os siralègue, m, (général chez les Athéniens) 
Feldern, Befehlshaber. 

—— f, (art de commander une armée) Felbberrn: 
tunſt, Befeblahaber:t., *Strategie, F; essais sur la -, 
Verfüche über die Feldberrntunft ; ſtrategiſche V. 

Stratification, tei) Chi. (arrangement de divecses subit, 
qu'os place par couches dans un vais) dad Schichten, die 
Schichtung. 

Stratifier avec le cément, Chi. tarranger par couches ..) 
ſchichten; Ex. montagnes stratihees, (formées de couches et 
de lits de diverses subst.) Flöpgebirge ; aufgefhichtete Ge: 


birge. 

Stratiforme, a. Ex. roches -s où secondaires, (pt de 
montagnes siratihees) aufgefchichtete Steinlagen. 

—— m. hn. (g. d'ins. dipt. noterasthes) Waſſen⸗ 
fiege, f. 

Stratiomydes, f. gl hn. ciribe. d'ins, romprenant les 
stratiomes et les analog.) Die Arten der Waffenfliegen. 

Stratiote, m. Bo, d'aloïde) die Walfer: feder; 
Straudf. ; le — acorus ou acoroïde, die falmussartige 
3; le - d'Europe, die europaͤiſche W. 

tratocratie, (cie) f. (gowvernement militaire) pu, Sol: 
datenberrichaft, kriegeriſche, *militärifche Negterunge: 
form, *Stratofratie, f. 

Stratographie, £ (description de tout ce qui compose une 
armée, des dit. armes, de la man. de camper „id; Herrbeichreis 
bung, f; Végèce a donné la — des Romains, Begeti 
bat eine Beitreibung der römifchen Kriegsheere pe 

ert. [Streblus. 
Streble, m. Bo. tg. d'arb. de la Chine y, à rameaux tartus) 

Stréblotrique, m. Bo. (g. de pla. formé de gs mnies dont 
Les cils du périsiome sont roulés en spirale) Streblotrichum. 

trelet, e. sterlet. 

trelitz, m. pl. hm. tane. corps d'inlanterie moseorite, qui 
ressemblait assez à celui des Janissaires, et cassé par Pierre.le- 
Grand, en 1698) die Strelißen; 2.1. Bo. (n- de pla. du Cap, 
farm. des acitaminées) Gtreligie, [. 

Strenia, £ My. (déesse des Rom. qui présidait aus étrènmes, 
le ser jour de l'an.) id; Neujahrsgöttinn, f. 

Strephedie, [. Bo. (g. de mousses analog. au fumaire +) id. 

Strepsiceros, m. hn. anc. (esp. de ruminant, amal. à 
Vantilope ou au mouten de Crète) Eudu. 

Strepsipleres, c. rhipipteres. 

Streptachne, m. Bo. ig. de pla. gramin., voisin des sli- 


pes) 
ion, an. Bo, (g. de pla, réani au g. priva; it. autre g. 
analog. au g. tortule) 
Streptogyne, € Bo. tg.de pla d'Amér., fam. des gramia.) 
—— m. (g- de pla. d’Amer., analog. aux uvulaires de 
Lin.» Gtreptopus, 
Streptostachys, (kis’) m. Bo. (g. de pla. aramin.) 
Striatule,a. hn.l'anomie -, (esp. de eg.» Streifichale,f. 
Stribord, m. Mar. te côté droit du vais., opp. à bahandı 
das Stenerberd, 


+ [der Tücher). 
Stricage, m. Drap. d'act. de striquer) das Ausrauhen 
Strict, e, (strikie) a. (étroit, resserre; il me se dit qu'au mo- 

mal) ftrenge, enge; devoir —, une régle -e, une 
obligation —e, eine it. Regel, Pflicht, Verbindlichteit; 
se renfermer dans des bornes -es, fit ine, Grenzen ein: 
féliefen; un terme dans le sens —, le 
einen Ausbruck im ft-m, ftrengften Sinne nehmen. 

Strictement, (strik-te-man) ad. «d'une man, stricte) 
ftreng; — parlant, cela peut étre vrai, ft. genommen, 
fann das wahr fern; remplir — ses devoirs, feine Pflich: 
ten ft., genau erfüllen. 

Strie, ée, a. (dont la surface présente des stries) ge: 
ftreift; - simplement, enlong, en alternant ., einfad, 
in bie Eänge, abwechſelnd g.; An. corps -s ou cannelés, 
13 dminences du cerveau, placées sur Les branches de la moule 
alongéer die —en Hirnfôrper; Arc. pilastres -és, colon- 
nes -des, g., gereifelte od, geriefeite Pfeiler, Säulen ; 
Bo, tige -ce, feuilles -des, -er el, — Blätter; 
Hn. la -e, (ls perche striee) der Strichboͤrs. 

Stries, f. pl. Are, (le qui est entre les cavités des co- 
lonnes cannelées) Streifen, Miefen, £ pl; Bo. «petites 
côtes sombreuses, séparées par des intersLices, ur cert feuilles 
2 &.; Ha.dosgs filets en forme d'aiguilles, qui, sur cert. co. 


us —, | M 


Stries 231 


milles, partent d'un centre commun) ©., Stride; Mg. (pe- 
—* filets saillants et paralicles entr'eux, à La sus Êsce du Le y 
tous les eristausy ©; Ver. (ls sur le verre, qui viennen 
l'inégale densité des parties) @., Erride, Striemen. 
À „ig. de pla. de la Chine) ul, 
Sie, en de vers libres, formé de gs esp. de 
lanairesı und. | 
"Strigile, en insir, dont om se servait dans les bains 
powr racler la peau et la nettoyer) Bade-fchrapt, 6 ſchabet. 

— f. Bo. (pla. ng appelde des dentures de ses an · 
thèren Striegelpflange, f. 
Stri, CPE hay forme de browse, d'étrille) frriegel-ähn: 
lit, britensd.e ef. solen. | 

Strigilliforme a. Bo. trevétu de poil d'un eblé, en furme 
de brosse) bürften:férmia, firiegelif. 

Strike, m. Com. «ms. de 4 boisseaus) id. 

Striquer le drap, Drap. (lui donser le dernier trait} das 
Tuch ausrauben ; dem Tuche den legten Strich geben. 

Striures, f. pl. Arc. teannelures des colonnes) Miefen, f. 
pl; das Gereifelte (an den Säulen); Hin. les - ou stries 
des coquillages, o. stries. (des sapins „ı Zapfen. 

Strobile ou cöne, m. Bo, (nom dunné au fruit des pims et 

Strobilifere ou conifere, a. Bo. (qui porte des strobi- 
les) apfentragenb. [férmig. 

Strobiliforme, a. Bo. (en forme de strobile papfen⸗ 

Stroek ou strouk, m. Mar. (hätiment plat, sur le Volga, 

e le commerce d’Astracan +} Gtröf, 

Strohstein, m. Mg. ct. »ll.; misérable couleur de paille) id. 

Stromätee, m. hn.(g. de poi. apodes); le — fiatole, der 
Deefifh, die Streifdee. 

Stromates, m. pl. Lit. (melasgen vermifhte Ge 
danken; les - deS. Clément d'Alexandrie, «où il joint 
ses propres pensées à celles des auteurs qu'il avait lus) v. G. 


eins | des 


Strombe, f. hn. a &% testacds univ.) A lügelsfchne: 
de, f :horn, n; le genre —, das Geſchlecht der $-n; le — 
"Lrenties 2 L (strombes foss 

m. plc il 
en; en hie 
Strombome, m. Bo. (8. de pla., fam. des champignons) 
Strome, m. Bo. texpamsion des hypoxilées, épaisses, fon. 
‘ares Fr aux — crustacés}, 
N —— —* (rer * et rond qui s'engendre dans 
Streng on, m. Bo. (g. de champignons anal, aux triche- 


Strontiane, (ei) f. Mg. (l'une des neuf terres primiti; 
decourerte à Strontian en * d'un gris a Lies 
sveurmrineue) Strontian; -erde, f la- carbonate, 
ou le carboıtate de —, c, strontianite, 
Strontianite, f. Mg. strontiane cachosatée) Gtrontia: 
—E —S 

phante, m, Bo. . de pla, fam. des apociaées Dreh⸗ 
— — ES 


* 


Strophe, f. istanes ou rouplet d'une ode, d'un à 
See ANA ung; nos des 
une, * e V. bi 
x de mr ess zwölf S-en od. ——— 
rosse, f. Ex, (degré, gradin) Stroſſe, i 
ine en “+, bag Cr abri. t —— 
ruchion, m. Bo. (8. de pla, formé d'une esp. d'éthulie) 


plait), la · en est agréable, noble, es bat ein 
me, edle -art; (ce palais) Fr —— hehe yon 


animaux, der D. 
= 3. i 

un poème », 
parties) Der À; 


Strumaire, f. Bo. (6. de pla, 
Bd E Me pe een 
1 À C] 
Strumpfie, 1. de 4 —— egal, 
-Struthiole, (ei) £. Bo. (g. de plo., fam. desthymélées) Spa: 
34 hage, (qui —* tarelles * 
5 4. e sau 

Struthi Dire” Bo: pe du Hu dattes de 
8 * i se mourrit d'autrache) Gratis 
fenrefier ; —, Horde von -n. 
Struthopod 


De R. tindiennes qui avsient le pied ex» 
trémement petit) id; Meinfifige Indierinnen, 


939 Strychnées 


Stryclinées, £ pl. Bo. tam. de pla. qui a pour type le. 
vomique) 

Stryge, m.c. ire. | 

Stuarte, f. Bo. 1g. de pla. ma! 3:6) Stuartie, L 

Stuber, (ber) ou stuiver, sliver, (ver) m. Com. tpe- 
Cite mo, des Pays Bas. de 25. dd. T.) Stüber:; 20 ⸗ de 
Hollande y font le gulden ou florin, 20 hollandiſche ©. 
machen einen bolländifben Gulden. 

Stuc eu marbre factice, m. composition faite de marlıre 
broye avec de la chaux) Stud, Gupdmörtel; polir le -, 
den S. glätten, glänzen; corniche de —, Aran, Kar: 
nieß von &, ; figures, ouvrages de —, Figuren von S. ; 
arbeit, wert, Gupéarbeir, Mörtelsa, 

Stucateur, m, (qui travaille en aire) Stud:arbei: 
ter, :tünftler; c'est de l'ouvrage de tel -, das iſt von 
des und ded 8 Hand od, Arbeit. 

ieusement, ad. (avec sois, avec une application 
sludieuser fleifin, forgfältig; cela est · travaille, 
das ft f., ſ. gearbeitet, ausgearbeitet. 
Studieux, se, a. (qui aime l'étnde) fleiffigz il est 
fort, er it ſeht f,, ſtudirt febr f.; = * homme 
— une personne —se, cin er Junger end. 

Stuiver, cf, stuber. 

Stupefactif, ve, a. Mid. remède -, (qui donne de la 
stupeur à, qui endort bes parties malades ot em die le sentiment) 
betaubendes Mittel, cl. stupefiant. 

Stupéfaction, (Fak-cian) f. Med. cengourdisement 
d'une partie du corps, perte du sentiment et du mour.) Ve: 
täubung, Unempfindlidfeit, Erftarrung, 
5%; Ja — (d'un meinbre), die U., @.; fg: cétonnement, ex- 
traord. et extatiquer À, ; revenu de la — où l'avait mis 
celte nouvelle, als er fid von der durch diefe Nachricht 
verurfadten B. wieder erholt hatte, 

Stupefait, e, a. cinterdit, immobile de surprise) 6 €: 
täubt; il fut 2 en le vo aut, er wurde gang b., im 
hoͤchſten Grade beſtuͤrzt, alé er »; il demeura tout -, er 
war ganyb.; elle esttoute -e, fie ift ganz b. 

Stupéliant, e, s.a. Med. istupejaıis, ce 3betäubend; 
un, remède, ein -ed Mittel, Beräubungsmittel. 

Stupetier, (her) Med. (engsurdir, rendre immobile) ber 
täuben; (lopium ala vertu) de -, ju b. ; membre stu- 
pehe, erftarrtes, unempfindlides Glied; fg: (causer une 
grande surprise) 6.5 (cette nouvelle l'a stupeñé, bat ihn 
betäubt, indie größte Defhirgung verfeßt; (ce discours) 
stupeha toute la compagnie, machte die ganze Geſell· 
ſchaft beſtuͤrzt, ſetzte die. . in bas größte Critaunen. 

rn, [. Med. (diminution de la sensibilité et du mowr.; 
TT PET apcnman Lars me han fe nempfinb: 
lichkeit, f; — ou agncement des dents, dad Verſchlagen 
der Zähne; il y a un peu de - dansce membre, esiftel: 
nige U., ein gewiſſer Grad von U. in z; fg; (état d'immebi- 
lité où jeté une gr. douleur subite, ou une nouvelle 
inattendue) Beſtͤr zung, f; nous étions tous dans la —, wir 
Le mt betäubt, erſtarrt, vor Schmerz, vor Beſt. 
au une. - 

Stupide,s.a. (hébété, d'an esprit lourd et pesant) d u WIM; 
c'est un vrai, un franc -, er ift ein mabrer, ausgemach⸗ 
ter Dumméopf, il, elle est si —, er, fie ift fo d.; unesprit 
—, un homme —, ein metopf, ein-er Menfb; (cette 

assion) le rend = sur tons les autres objets, macht ihn 

ür alles Andere unempfindlich; it. (pt des choses) indo- 
lence, insensibilité -, eine ftarre Schläfrigteit, Unem: 
me 7 il garda un silence -, er beobachtete ein 

a , 
" idement, ad, (d'une man. stepide) Dumm; auf 


D; il est d'une — inconcevable, er ift unbegreif: 
(dung, Entehrung, 1. 
. Stupre, m. Au. (set. de Adıhonorer une femme) Schi: 
Sturmie, f.Bo. (g. de pla. formé de l'agrostide à épis Ali 
formes) id. ; 
tuvre ou stuyver, c. stuber. [@ranfchwärmer, 
tygie, £hn, (g: d'ins bépidopt., fan. des crépusculaires) 
Stygien, ne, a. (qui à rapport au styx} ft vgi ſch; Chi. 
eau ne, (less forte, qui, ainsi que l'eau de la fontaine d'Aren. 
= sommer * —* les métaux) — —— 
e malı ne. stigmate p. AR 
Styläire, Ê DAS [73 da ar fomsdehe asisde à bec) Styr 
Stylandre, f. Bo. (s. de pla: formé de l'asclépiade pedi- 
“Syı 
e 
— darire sur 


m. (poingon ou grosse aiguille qui servait aux ane. 
des tablettes enduites de cire) Griffel; la 


Style 


pointe du …, die Spitze des -8; effacer un mot avec le —, 
avec le bout applati du —, ein Wort mit Dem &,, mit 
dem ftumpien od. flachen Cude des - 9 ausleihen; An. 
otubereart das os am forme de stylerı Griffel; Bo. (par. 
tie du pistil, em forme de &l, qui part de l'oraire et porte la 
stigmale à som extrémité supér.; tout flament naissant brusque- 
ment d'un des côtés de l'ovaire où de son sommet) (5,; — épais, 
- grêle, — filiforme ;, biter, dünner + ©; - subule, ar- 
rondi, pfriemförmiger, gerundeter &.; —s écartés, rap- 
proches, aiseinander ftebeude, dicht beifammen ft-e 
od. gedrängte ®.; Chir. e. stylet; Gnom. (l'aiguille d'un 
cadran solaire, Zeiger; dem £ 

2. (man. d'écrire) eSchreib:art; der Stpl; - subli. 
me,noble, grand, pompeux, haut, élevé, erhabene, edle, 

große, pomphaîte, bebe ©. ; — bas, rampant, affecté ou 
pere niedrige, ve 1 os à gesterte, gehinftelte S. 
cf. asiatique, ampou rlesque, compasse, concis, 
couper, décharner, pare, Satipen, diffus, dog- 
matique, dramatique, enfler, épistolaire, familier, 
fleurir, guinder, historique, lôche, laconique, lan. 
guir, lapidaire, mäle, maniere, mertantile, nerveux, 
nourrir, nombreux, oratoire, pathétique, périodi- 
que, poetigque, pompeu.r, sec, serrer, simple, soutenir, 
temperer 2; un — dur, rude, cinebarte, raube S.; mau- 
vais -, ſchlechte &.; son - estobscur, embarasié, entor- 
tillé, feine S. iſt dunkel, verworren, verwirrt; son — est 
plein etnourri, feine ©. ift gehaltvoll und kräftig; iln’a 
point de certain, réglé, 
une man. d'écrire qui soit a lui) er hat feine gewiſſe, fete S. 
bleibe fit in feiner S. nicht gleich; er bat feine eigene 
&,; ilaun - de fer, (dur, pénible, sans facilité et sans harmo- 
mie) er bat eine febr harte, ſchwerjallige &.; — barbare, 
oùv! d'un - barbare, (langage rude, incosrectet coafus) 
eine barbariiche &.; ein Wert in einer barbarifhen®.;- 
former son - sur un auteur, feine ©. mach einem. bi: 
den; un discours de haut -, eine botrabende Rede; 
(cetouyrage) est de haut -, ift in einem bodhtrabenden 
Style geſchrieben; les finesses du —, (cart. arrangements 
de mots et d'idées app. à la perfection du langage) die Fein: 
beiten der S., des Stole; il possède toutes les .., er hat 
alle Feinheiten des Styls in feiner Gewalt; — du palais, 
(les formules employées dans les actesjudiciaires) gerichtliche 
&.; le … de l'écriture, des espressions usitées dans l'écriture 
sainte) die bibliſche &.; le - de chancellerie, der Kanzlei: 
fibl; le- de pratique, (termes dunt an me se sert que dans la 
pra.) Gefchäftsftul, Redtéftol; it. civre qui contient ces for- 
males) Gormelbuch, ularienh,, n; it. (man. de pro- 
céder em justice) Merfahren, n; Berfabrungéart, f; le 
- du palais, de la chancellerie, le - des finances, le - 
la cour de Rome, der Gerichtöbrauc od, bas gerichtliche 
V., das V., der Geſchaͤfteang in den Kau beim 
Finanzwefen, En der pâbitliden Kanzlei, ext. (em géméral, 
man, d'agis, de parler) fa. Art; (il peut bien avoir parlé de 
la sorte, avoir fait telle chose), c'est bien-là son —, Das 
sem fo feine A., ganz in feiner U; il faudra bien qu'il 
de —, ide cosduite, de masisres) er wird wohl fein 
—— — fein Betragen, feine Sprache ändern, wird 
wohl einen andern Ton annehmen müffen. 

3. Td., An. (protuberance des os en forme de stylet) Örif: 
fel; Ba. (mas. de composer et d'eséeuter particulière à l'ar- 
liste; it raraelere de La composition) © tv 1; (ce dessina- 
teur 2) a un excellent —, hat einen vortrefflichen St.; 


(cette peinlure, cel opera .) est de bon —, iſt in einem 
guten Style gearbeitet; (cet édifice) est du plus beau, 


du plus grand -, ift im féénften, ebeliten Style ausge: 
führt; le- héroïque, le-champ£tre, ber berolfche, der 
länblie Stul; le -d'cglise, desmusiques d'église, der 
Kirenftyl; le — des musiques pour le théâtre pu 

lachambre, ber Theater ſt 
— houveau-, (man. de compter d'aprés le calendrier Julie, 
ou d'après le calendrier reformé par Grégoire XII, et appelée 
calendrier Gregorien) alter, neuer Stpl; (les Russes) 
ont encore le vienx —, comptent d'après le vieux —, Dar 


ben noch ben alten &., rechnen noch nach bem alten @tple; 
il y a une diffe de dix jours entre le vieux — et le 
nouveau, es ift ein U ven zehn Tagen zwiſchen 


dem alten und neuen Stoler le traite fut signé le 15-Jan- 
vier vieux —, selon le vieux —, ou +5 Janvier nouveau 
der Vertrag ward ben fünfzebenten Januar alten 
Stols, nach dem alten Stol, od. den 25. Januar neuen 
Stols unterzeichnet.  ireyossaiguillonnés) Stieltrager. 

Stylephore, m. hn. (g. de poi.apades, dont 1a caudale a $ 
Styler, (qu), (former, dresser, habituer) fa.abrichten, 


gewohnen; on l'a — a cela, man bat ibn dazu abgerich: : 


ou abs, il n'a point de —, (pas | m 


de | en Arcadie, ſtumuphaliſche Vögel. 


Kammerftpl ; Chro. sd Eu. 


Styler 


tet +; stylé (versé, expérimenté) dans les affaires, in Ge: _ 
fhäften geübt; Bo, ( vu à, (qui conserve —* persis- 
tantı mit bleibendem Griffel. 

tylet, m. (poigeard tèsmenu et à lime triangulaire) 

Œtilett, n; Chir, (esp. de sonde très mince) Eentnadel, f. 

St lidie, f. ıg. de pla. orchidées, à corolle cylindrique) 
Stılirium, n. 

tyline, f.hn. «g de polypiers lamellil) id. 

tylite, m. h. Ece. tie. de solitaires qui passaient leur vie 
sur le sommet d'une colonse, pour mieux se livrer à la medita- 
von; Süulen-bemobner,seinficbler; St. Siméon-, 

der beilige Simeon, der &. . 

Stylobasion, m. Bo. ig. de pla, [am des térébinthacées) 

Stylobate, m. Are. (piédestal d'une colosne, it. soubasse 
ment de l'avant corps d'un édifice) Eäulenftubl. 

Stylo-cerato-hyoidien, s. a. An. le, le muscle —, 
(qui app. à l'apophyse styloide, et à la corne de l'os kyoïde) 
der Griffelbornpungenbeinmustel. 

Stylocorine, m. Bo. (g. de pla. rubiacées, à style en mas- 
sue) Stolererina, f. 

Stylo-glosse, s. a. An. le -, le muscle -, (qui app. à 
— — th La langue, ber Griffelzungenmustel. 

tyio-hyoldien eu stylo-chondro-hyoidien, s. a. 
An, le -, le muscle —, (qui app. à l'epophyse Shake etàl'es 
hysideı der Briffelmusfel des Zungenbeing; der Griffel 
sungenbeinmustel. 

Styloide, a. An. (qui vess. à un stylen griffelför- 
ig; a ps — ou graphoïde , «ap. de l'os temporal 
“gs rte tiffelfortiag; Bo. queue —, Schwanzitiel, 
o-masloidien, ne, a. An. (qui à rappert aux apo- 
physes siyloide et mastoide — arifelförmigen und zitzen⸗ 
formigen Fortſatze gehörig; trou —, «à la partie poster. de 
Vapophyse mastwide, Sriffellocd, n. llen⸗· meſſer. 
lomk in. Arc. (instr. serv, à lastylométrie) Gt 

Stylometrie, f. Arc, (art de mesurer une colonne dans 
toules fes parlies, pour en conaaltse les proportions) Saͤulen⸗ 
mehkunft, £ . 

— "sa. An. le -, muscle -, (app. à 
l'apophyse de et au pharynx) Der Griffelitiunb: 
mustel. (phylie) 

A on m. Bo. (g. de pla, formé de la chélidoine di- 

losanthe, m. Bo. (8. de pla. légumin., formé de qu esp. 
de sainfoins) Stplofanthus, 

lure, m, Bo. (g. de pla. anal. aux embotryons, it. autre 
6: formé d'une pla. de la Louisiane) lharnen. 

Stymatose, f. Med. thémorrhagie de l'urètres das Blut⸗ 

Stymphalides, a. pl. My.oiseaux -, tois. monstrueux, 
qui, awivant Is fable, infésiaient lès bords du Lac de stympkale, 
des dianelles) id. 

Stypandre, f. Bo, (g de pla, fam ‚des asptiodeles, voisin 

ra £ Bo. 18. de pla. ſam. des bigmones) id, 

ypticité, £ (quali de ce qui est styptigue) zuſammen⸗ 
siebende, ftopfenbe Atraft. 

Styptique, s. a. Med. cqui a La vertu d'arrêter le sang et 
de resserter, de crisper les vais., blutftillend, guiamm 
bend; un —, médicament, eing-eé, b-es Mittel, : 

Styrax, c. storax. , 

Styx, m. My. (le fleure des enfers, qui Lirait son origine 
d'une fontaine d’Arosdie) der Stvr; les eaux, les bords du 
-, bie Gewäfer, bie Uſer des ©.; passer le —, über deu 
©. fahren; jurer parle-, parleseaux du -, ri dem S. 

cf, savoir. Udhmören. - 

Suada ou sundele, £ My. (diese de la persuasion et de 
Le TE ches les Rom) Suada, lleberrebumgsgöt- 
run, 8. 

a an. Chaud. (petite enclume pour faire les bordure 
Sebt-amboé ; Eper. (morceau de bois p à plu crant, qu'on 
pese sur l'esclume poar travailler gs pièces) Sabn-ambof ; 
teur qu'on donne aus assielles d’elaın au dessous du bord) 

Einfaſſung der zinnernen Teller; Mar. cooût des graïsses 
et du auif dent on enduit un vais, pour be faire siller plus aisé 
ment; Schmiergeld, n; Or. ibordure de La vaisselle d'argent) 
Kranz (am Silbergeicirr ); Ser, (outil pour forger et 
enlever les barbes des pêses, it. pour forger les pièces en de- 

mi rend, gr REY ou d'autres fgures) u. eines cf: 

St 1ager, ud. (faire le susge) ben Man 
feld, umbiegen und figen. ö 

ire, m. chinceul dans leg. on enserelitun mer Gta b: 
tu, Leiben:t., Schweiß-t,; (Lazare) sortit de son 
tombeau, enveloppe de son —, ſtieg aus feinem Grabe 
in fein 2. gebüllt; le saint —, (les linges qu'on areit avoir 
servi à ensevelie J. C.) das beilige ©.; it. cpetite representa- 
tion en peinture du ssint —) feines G· gemaͤlde. 

Suare, a. (d'une douceur agréable) lieblich, ue 

nehm; 


— 


Suave 


nehm; (mets) d'un À —, bon a-em de; fg: 
mélodie —, L-€ Melodie; Pt. cdoux et gracieux) [,; (ce pein- 


tre) ame manière —, hat einel-e,a-e Manier; (le colo- | fteigern 


risde ce tableau) est -, ce tableau a une ost 
d'une couleur -, (la couleur a une cert. sérénité etune dou- 


vement, ad. (d'une man. eve) pu, lieblich. 
Suavité, f. iqualité de ce qui est suave) Lieblichteit, 
Anmuth, 6 il y a, ilrègne dans ses ouvrages, 
ses compositions une — qu'on ne trouve point ailleurs, 
in feinen Werten + tft, berrfcht eine A., die man es la — 
de sa voix, de celle harmonie, die 2, ihrer Stimme, die: 
fes Einflanged; la — de ses mœurs, die M. feiner Sit: 
ten; das Sanfte, Ungenebme in feinen Sitten; la — 
cette odeur, de ces parfums, bie %. Meies Geruches +; 
Div. (eert. doweeur que l'ame éprouve quand Dieu la favarları 
füße, angenehme Empfindung, Räbrung; elle sent, elle 
éprouve dans l'oraison des -s merveilleuses, mührend 
des Gebetes fühlt fie wunderbar angenehme Mühruns 
gen, bat fie wu. (fe Empfindungen. 
ubalterne, a. tubordomnéà un autre) untergeorb: 
net; juge —, juridiction, siège, justice —, -tT A 
-e&eridtöbarfeit, er Berichtsituhl, es Gericht; Un: 
ter-richter, <gerichtabarkeit, sgericht; art, science —, (qui 
dépend de q. autrey - € unit, Wiſſenſchaſt; Mil. officiers 
5, € ire, Œubaltern:of.; 2. m. less, (juges ou 
eféciers -» Die Unterbeamten, u-en Offiziere; die inter: 
gebenen; surveiller ses -s, über feine Untergebenen eine 
ute Aufſicht fuhren; ce n'est qu'un, un simple -, er 
' 4 * Unterbeamter, Untergebener, ein bleder Sub: 
4 . 
Subalternité, f. cqualité, état de ce qui est smhelterme) 
, —— enbeit, 6 il s'ennuie dans sa -, 
Euftand von Il, macht ihm lange Zeile. 
Subdélégation, (ga-cion) f. teesmminion par lag. un 
of. super. eommet um particulier pour agir sous ses ordres ot um 
son alsenee; It. fonction de subdeléger, sn durée, son étendue) 
Unter abordnung, ⸗bevollmaͤchtigung, £ 
ubdelegue, m. (celui qui et subdelcgue, ©) Umter: 
geordnete, :bevollmädtigte; *Subbelegat. 
Subdéléguer, (gher) va. «déléguer en sous-ordre, vom 
metre, avec pourvoir d'agir, de mégocier, pi de qn qui, ayant 
antarité de son prince, commet us xutre pour agir à «a place) 
unter: adotdnen, bevolzmaͤchtigen; einen Unterbevofl: 
machtigten ernennen; *jubbelegiren ; (un juge delete) 
ne peut pas —, (à molas que ce pouvoir ne bai soit donné ent. 
exprös par sa commission) kann feinen an feiner Stelle ab: 
ordnen od. bevollmihtigen; (’intendant de la province) 
subdélégua telofhieier pour de ordnete den ben De- 
- amtern an ſeiner Stelle ab, ernannte ben .. zu felmem 
Unterbevollmädtigten, sun .., ef.deldzue. 
Subdistique, a. Cris. (dont les facaties sont dispotder 
sur Le méme rang, denx d'entr'elles étantsurimontées d'une nowr. 


fneette) halbdiftifc, fubbiftif: peridot —, -er 


Subdiviser, (diviser une partie d'un tout déjà Hvisé) Us 
tersabtheilen, seintheilen; ildivise son ourrage en cha- 

itres, et il subdivise chaque chapitre en sections, er 
Hoeitt fein Bertin Kapitelab, und jedes Kapitel wieder 
in mehrere Abihnitte; Ge, cf. quarte. 

Subdivision, f. cheéstan d'une des parties d'un tout déjà 
divisés Untersabtheilung, f tant de divisions ét 
de -s embrowillent le discours, fo viele Abtheilungen 
und -enverwirren die Rebe. 

Subduple, a. 2. Arith. c. sous-doubie, 

Suber, (er) m. Chi. d'une des suhst. des végétaux, anal. au 
Mège) der Koriſtoff, lortartige Stoff. 

rate, m. Chi. «sel formé par l'union de l'acide tbe 
rique avec q. basn Torffaures Salz, 

Subéreux, se, os liégeux, se, a. Ba. (composé de 
sabat, molle et élastique, senhl, 3 celle du liège» forfar: 
tig; tige =se, ein -er Stengel, 

—— a, Chi, (lied du liège; contenant de l'acide 
suberiqe) dortfauerz la potasse —, bas -e Pflanzen⸗ 
faugenfals; acide —, «préparé avec le liège et l'acide mitri. 
que) die Korfiänre, 

ondalion, f. An. cenfancement de q. partie du 
eräne) @indrüden, n. 
nde, £ Are. e. seudronde. 


ubhastation , (cion) f. Cou. cvente publique sur les | 


nr wn 


dans | douniez), je subirai votre j 


de | son jugement, dia peine prononede par le j.) bat feine Strafe 


Subhaster 


offrant et dernier enchérineur) Berfteigerung, f 
Subhaster, Cou. crandre dethéritages d cri publie) Ders 


Sublime 933 
bie böbere Meßkunſt, *Trandcendentalgconetrie; An. 


qui est dessus); je muscle —, (muscle de l'avant bras, au-des- 
sus du muscle profond) der Safenarımmusfel; 2. m. (ce 
qu'il y a de grand, d'excellent dans ler sentiments, les antinnt „> 
das Erhabene; le - d'une pensée, du style, das €., 
die Erhabenheit eines Ghdanfend r; (un exemple, un 
beau trait) du, von Erhabenbeit; il y a du - dansces 
sentiments, dans celte action, e8 liegt ob. ift et. Œ-£ in 
diefen Geſinnungen, indiefer Handlung; le — desima- 
ges, (dans un poème ,) das E. in den Bildern; traité du — 
er Longln's Abhandlung ven dem E-n. Syn. 


Subintrant, e. a. Med. fièvre —e, (dontun accès com. 
mence avant que le précédent soit Anl) ein grviféen-cintres 
tendes Fieber, 

Subir, «eo. fair) va. (être amjelti, soumis à 2; endurer 
volontairement om forcément ce à quoi l'on eut condamné par 
la nature, la lei, les ciresnstances) [eiden, ausjtehben; 
fit (einer S.) unterwerfen; — une peine, eine 

afe L., a,, lich einer Gti; — la loi du vainqueur, 
ich dem Geſetze des Siegers u.; (q. chose que vous or. 
ement, (je m'y asumeltsai) 
ich merde mich Ihrem Urtbeileu.; — la question, «y être 
exposé, soumis) die Folter a., auf Die Folter fommen; ila 
subi l'examen, un ri ux.… ét bat die Prüfung, eine 
firenge Pr. auégebalten, erftanden; (le criminel) a subi 


ci. . 

Sublime , m. Chi. (parties volatiles du mercure élevées 
par l'act.-du feu dans un matras „» Sublimat, n; empors 
aetriebenes Qued ſilber; — corrosif, (ou murlate suroxigend 
de mereure) azeudes S., freflenbes Duedlilberi-; — doux, 
«os muriate de mercure das· · ÜECK, verſüßtes &., mildes 
qu Iber-, mildes, verfüßted Quetfilber. 

ublimement, ad. «d'une man. sublime) erhaben; 

penser —, € denken; ils'estexprime —, er bat fi €. aus⸗ 

gras (ceite perisce) estrendue -, ifte., anfeine-e 
ande. 


audgelianden; Pa. - l'interrogatoire, (vaimparaltre deramt 
le juge, et répondre à ses interrogations) ind Werbör four: 
men, dad Verhoͤr a. gerichtlich verbört werben. 

ubit, ©, a. (ondain, quiarrive tout à coup) pIöBLidh; 
mouvement, changement —, mort, terreur —e, -t®e:| Sublimer, Chi. (operer lasablimatiom emporktrei- 
wegung, Veränderung, er Tod +; cela ad si- quer, | ben, “fublimiren; — du mercure, de la fleur de 
das geſchah fop-, ging fo ſchnell zu, DaB x; (som départ) !soufre, Quedilber £e., (5 mercure -€, emporgetriebes 
acte fort, erfolgte p., fehr ſchnell nes, fublimirted Q. 


nell. 
Subitement, ad. (d'ane man. subite) pl Bi; il) Sublimité, f. (qualitéde ce qui est ublime @rhaben: 


partit si —, qu'ilne put, erreiste (op. ab, baBer s; il! heit, f; la - du style, d'une science, des penses, bie 
est mort —, er iſt p. serie, cela est arrive bien -, | E.der Schreibsart .; par la - de sonrang, il peut z, der⸗ 
ereignet, iſt p, gelommen. ‘ feines Ranges lann er 2. 


ge ber €. 

—— e, (lein-gual) a. An, (site sous la lancue) 
unter ze liegend, befindlich; artères, glandes 
—5, die Pulsadern + unter der 3. 

ublunaire, a, Did. iquiest entre Laterreet la lime) 11 1: 
ter bem Monde befinblic, *fublunarift; corps 
—, u. dem M. be Körper; tousles êtres -#, alle u. dem 


Shui 
jectil, ve, a. Métaph. (qui a rapport, qui app. au 
sujet beiwohmend, inwehnend, *fubjectiv; qua 
leve, b-e, (-e Cigenſchaft. 

Subjection, Gék-cion) f. Ah. (ägure par lag. Verateer 
se fait des interrogalions, des objections, pour y rél lui: 
méme) felbft | und ſelbſt ee age 


der | (eines Mebners). *Bubjeetivität, 1. | M. be Weſen; larégion -, die@egend u, d. IN. 
jectivité, £ Metaph. (quälite'de ce quiest hjeetif)| Sub-luxation, £ Chir. (1. incomplète) Berftandumg, 
oindre, ésindréeneore à.) pu, noch hinzufilgen. | unvelllemmene fung, 1; Lertreten, leberisv: 


Subjonelif, (jonc-tif) 8. n. Gr, le —, ou mode —, «mode 
du verbe subordonné à ne autre verbe qui précede et dont il dé: 
pend pour former le sons de la phesse) bie gebundene 

oem, Berbinbungdart: der *Subjunctin; le présent 

u-, ou le- présent, die gegenwärtige Seit er 
.; le que — ou conjonctif, (qui sccompagne le mode — dag 
von der g-n F. begleitete que; 2. —, ve, a, (qui app au 
x la forme -ve, die 9. F.; proposition -ve, Sat in a 


ten, n. 
Fab-merin, €, #. Phy. qui existe du qui s'est formé 
sont In mer) unter bem Meere; couches de forma- 
tion —, 1. d. M. gebildete Schichten. 
mental, €, a. ©, sourmental, | 
merger , (co. loger) va. (inomder, eonvrir d'eanx 
überfhmemmen; unter Waffer feben: (le 
Pe pi] la terre, itberfi — * Erde, 
e u. W.; (on rompit les digues), pour — 

ge de La ville, nm bie Gegend um Die Stabt 
berum gui, u. W. qu f,; (les dignes se rompirent), et 
le pays fut submergé, und das Land murde tiers 
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3-15. 
Si , a. Ma, ton -, (dans le plein-chant, tom smlor- 
donmé, tels que les tons plagaus) untergeordineter Ton. 

Subjuguer, (-ghér) va. trainere, dompter, réduire, sou. | 
mettra par la force des armes) nt erjochen; — um pays, | féwemmt; 2, cengloutir dans l'eau, le vaissenu a ie 4; 
une nation, ein Landen; fg: (la grace, la raison) sub- leeux ui étaient dans le vaisseau onbeld -6s, bus Siff 
jugue la passion, befiegt, begmingt die Leidenſchaft; fg: iſt gefunten, verfunten, untergegangen, von ben Mel; 
qu, (presdre le dessus, l'ascendant sur ni) fa. einm ber Ten verichlungen worden; Dieaufdem Schiff waren, find 

errichen; il se laisse — par tous ses valets, er läßt | ertrunfen, haben in den Welten ihren Tod gefanden; 

dy von g il er sa femme, er wird von..| Bo. tige, feuille se, inntierement plamgde dams l'eau) Ar: 

dt; fa. er jteh anier dem Vantoffel feiner :; Gil) tergetandhte Etengel rs; plantes mées, (qui ernissemt dans 

voulait dominer ici, mais il a trouvé son homme) qui | l'eau, aser jamais s'élever à La surface) unter dem Waſſer 
l'a 6, weicher ihn unter fih gebracht bat, Meifter über | machfende Dflangen. 

geworden ift; — les esprits, fi die Grifter, Semi | Submersible, a. Bo. frustifiention —, (eelle des pla. 

tber um en, untermhrfig o qui élèvent leurs fleurs hors de l'eau pour la fécondation, et ri- 

Sublapsaire ou post-lapsaire ou infra-lopsaire, | plongent emsuile les ovaires fécondés, dont l'émersion aurait 
m. Th. (théologien qui pense que Dieu sauve où réproure | empêché où géné l'accroissement) Fruchtsentmichlung, · bil⸗ 
cerl. pers., conséquemest à leurs bannra eu à leurs — dung unter dem Waſſer, (plusieurs plantes fluviatiles) 
œuvres, auen conséquence de ln prévision de La chute d’ Adam) er fructification —, entwideln ihre Frucht unter 
Sub-, Poft-, Infrarlapfarier. dem et; fleur —, (qui rentre dans l'ex après la féronds- 

Sublet, m. hu. (sous-g. de poi. Libres smal aus lntjans) tions (U , welche ſich nach ber Beiruditung wieder 

Sublimation, (efon) f. Chi. «opération par lag. les par- | unter das Waſſer taucht). 
ties volatiles d'un corps, élevées par la chaleur du feu, s'atha- Submersion, f. ver. inomdatios , qui couvre totalement 
chent au baut duvse) Emportreibung, *"Sunbli:|un terrain) (géuslide) Ueberſchwem mung, % cela 
mation, f; les produits de la-, die Ergebnlſſe od, | a cause la — danstoutle pays, dag verurfachte eine Ue. 
Er miffe der E. où. S. . im ganzen Lande. 

Sublimatoire, s. a. Chi. le -, vaiseau -, 'quisertä] Submulliple, subnormale, €. sons-multiple .. 
Iasablimation,tel que V'alambie »*Eublimirgefäß,n;| Subodorer, va, wentir de lois, à la trare) pu, von Mei: 
qur Emportreibung od, Sublimatien bienendes G. tem riechen, nachr. 

Sublime, a. chant, relevé, pt des choses morales) erba:) Suborlinalion, (cion) f. (ordre établi entre les pers., 
ben; génie, esprit =, ame -, sentiments -s, -er Nepf, | om cert, choses, et qui les rend dépendantes les uns des autres) 
Geift, -e Seele, -e Gefinnungen ; pensée -, style -, I Unter-ordnung, Mil. *Suborbination, & 
tt fe 2; images -s, —e Bilder; Chomme) d'un | ily a dansl'Eglise différents degres de … (ro. des dinorer 
mérile -, bon bobem, von bem größten Verdienite; les! aux prêtres, des prêtres aux érêques, des évêques au pape) cd 
sciences -s, Me böhern Wiſſenſchaften; les plus -s con. | atbt in der Kirche verſchiedene Stufen der LL; la — main- 
naissances, die -ften Kenntniffe; la géométrie — ou | tient la discipline dans les armées, die ©. erhält die 
transcendante, (eu isfnitésimale, ou des infniment petit)! Mannszudt bei Den Arinusherren; il a fait une faute 


234 Subordination 


contre la —, er hat einen S-Sfebler begangen; il est 
ennemi de toute - „er iftein Feind aller U. Ab han⸗ 
gigkeir od. Unterwürfigkäit; 2. ıdependance d'une per. 
sonne k l'égard dene autres il est touj. demeurd dans une 
ge. = à l'égard d'un tel, er bat fit gegen den und 

en ſtets in tieren Unterwuͤrfigkeit gebalten, iſt gegen …. 
immer fehr unrerwirfig gewelen; il ya de la — du lieu. 
tenant au capitaine, der Lieutenant ft bem Hauptman⸗ 
ne untergeordnet, ſteht unter bem Hauptmanne; la - 
où sont ces deux sciences, de celte science à l'autre, das 
Berbélrnig der U., in melhem diefe zwei Wiſſen ſchaf· 
ten zu einander, in welchem diefe Wiſſenſchaft zu jener 


Subordinément, ad, Pra, (eu conséquence ; par une 
suite et dépendance nécessaire) mithin, folglich; dem 
zu Folge; in Gemaͤßheit deſſen; la partie fut déclarée 
non recevable, et - mal fondée en ses lettres, es wurde 
erflärt, daß bie Partei mit ihren Geſuche, ihrer Klage x 
nicht gehört od, zugelaffen werden könne, m. dafi ibre Uns 
gaben, Klagen + ungegründet fepen; 2. c. subordon- 


Subordonnément, ad. {avec subordisation, en sous. 
ordres aufeine untergeordnete Weite; ileommande(dans 
celte place) - au gouverneur, er fommandirt nur un: 
ter bem Oberbefchle des Gouverueuré; er iſt ald Kom⸗ 
mandant dem Gouverneur untergeordnet. 

rdonner, (établir un ordre de dépendance de l'infer, 
au super.) unterordnen ‚ Tubordiniren ; les officiers in, 
férieurs sont sudordonnes aux supérieurs, les prètres 
sont .. aux ev. et Unter: 
vf Die ic ſchoͤſen untergeordnet; 2, (pt des 
choses; (Dieu) a -é certaines choses à d'autres, bat ge: 
wife Dinge andern unterg.; (les épisodes dans un pot- 
me) doivent être -&s à l'action principale, milffen der 
bandiung untere. feon. 

rnateur, c. suborneur, 
ubornation, (cion) f. Jur. (set. de suborner) Der: 
leitung, Verführung (zu einer unerlanbten, 


<a 
Sub 


ren zug A la- —— —55— 
ung gen (zu einem falſchen Zeugniſſe); 
ilest convaincu de —, er Mdr V., ber A. — 
il a eu part a'la— (de cette fille), er bat an der Verf. 
Theil gebabt. } 

Subornement, m. Jur. le — des lémoins, (erime du 
auborneur) die Anfliftung ber Zeugen. 


Orner, (söduire; induire à faire une mauvaise act., 
une act. contre le devoir) nerleiten, verführen, 
anjtiften; — des enfants de famille, Kinder von gu: 
ter Ramilie v.; — des témoins, des juges, (pour leur faire 
déposer laux 2) faljche Zeugen — (zu einer fal: 
fen Andfage), Richter (zu einer fallen Ungabe +) 
verl. a.; se laisser —, fi v. laſſen; — les domestiques, 
dus Sefinde verf., a., aufftiften; les témoins —és, die 
angeitifteten 3.; il a —é cette fille, er hat diefes Mid: 
hen verführt, Syn. ef. séduire. 

Suborneur , se, 4. (pers. quisuborne) Berführer, 
Aln ftifter, inn; un - de témoins, ein A. falfdser Zeu⸗ 
gen; un — de filles, ein Mädchen. ; c'est un —, er ift 
ein B.; punir les -ses, bie B-innen, A-innen trafen. 

Subre @, m. it. pris de l'espagnol, off. des comp 
toirs de la comp. des Indes, chargé de vendre les marchandises 
quiarrivent, et d'en acheter d'autres pour le retour) *Œu: 


pexcargo. 

Subrecot, m. de surplus de l'écot, ce qui reste am delk 
de ce qu'on s'était proposé de dépanser) fa. Nach zeche, 
£; (ils n'avaient voulu dépenser que douze francs), ily 
aeuunéeu de- parlète, € gababer eine N. von einem 
Thaler auf den dot: fg: (demande ultérieure, à lay- on ne 
s'attendait point) fa. Nacforderung Nahred: 
nung, & G'étais convenu de cela), et il n'a demandé 
tellechose par—, under bat mir noch das und das nach⸗ 
aefordert, noch eine Naf. von z gemacht. 

Subreplice, a. Jur. (ohntenu par surprise, em avançant 
q- frasseté ; opp. à obreutice, où l'on cache q- faït essentiel) 
durch falide Angabe erſchlichen; lettres de 
grace obreplices et -s, d. Verheimlichung und f. X. 
er-e Gnabenbriefe; privilège —, ex-e Areibeit, er-es 
Vorrecht; provision obreplice et -, burd Verb, und 
j. A. er-er Beitallungsbriei; 2. ext. (pt de diverses choses 
qui se font furtivement et illicitement}, une edition —, ein 
brimlider Nachdrug. 

Subréplicement, ad. (d'une man. subreptieer erſchli⸗ 
sener Weife; durch Cribleibung; il a obtenu ce pri- 
vilege, ces lettres —, er {ut dieien Sreibrief durch ein 


ziere find den Ober: | de 


Subreptif 
ſalſches Anbringen, durch falfhe Angaben erfhlichen. 
Subreplif, ve, a. e. subreptice. 
Subreption, (cion) £ Jur. cswrprise qui a lieu dans les 
letres ou gracessubreptices) Cr ſchle dung (durch fal: 
fe Angaben), 6 il y a —, lorsqu'on avance comme vrai 
une chose fausse, (m&me lorsqu'on est de bonne foi) es iſt 
eine E., wenn man eine unwahre Sac als wahr an: 
gibt; moyens d'obreption etde —, (par lesg. on prouve que 
des lettres „sont ohraptices et subreplices, pour en obtenir La 
nallité) Beweiſe der Verheimlichung und falſcher Anga⸗ 
ben; l'obreption peut justement être soupgonnde d'aussi 
mauvaise foi que la-, man farm mit Mecht aunehmen, 
dad die ©. durch V. eben fo unredlich fep, als die, ba 
man et. Falſches angibt. 
Subrogateur, m. Pra. (ane. erdancier qui en subroge 
um nouveau en son lieu et place aux deeits qu'il avait contre 
son débiteur) Forberungs-abtreter. 
Subrogation , (cion) f. Pra. (act. de suhrager) die ges 
tibtliche Cinfebuna in Eims Stelle; iu die Er⸗ 
languıng ber echte eines Andern durch Uebertragimg; 
das Eintreten in eined Andern St. und X; *Subreo: 
gation, f; la-assure monhypothèque, die ©. ſichert 
mein Unterpfand; requete de —, Bitte um gerichtliche 
@. in die St. und M. eines Andern; la — dans les droits 
du créancier au profit d'un tiers, Die €. in bie Di. des 
GHänbigers zum Vortheile eines Dritten; - légale, con- 
ventionelle, iqwi a lieu en vertu de la loi, où d'une eonven- 
tom die geſetzliche, die in einem Vergleiche bedungene 
€. od. Eintretung in die St. und R. eines Anbern; la⸗ 
personnes, (qui se transportent leurs droits) die Su. der 
Perfenen, die@, einer P. in bie St. einer andern; la — 
dechoses, (dont l'une est subatituée à une autre) die Su. von 
Sachen; die Unterfchiebung einer Sade an die St. ei: 
ner andern; ce bien est devenu propre par —, dieſes 
But iſt durch Eu, eigen gemerben. 
Subroger, (co. loger) va. Pra. (substituer, mettre à 
la place de qn) in eines Andern Stele und Rechte ein: 
feben, einem Mnbern fein Hecht abtreten, über: 
; = gqnensesdroits, einen in feine Rechte e., ihm 
eine Anfprüce a.; j'amortirai celte rente, à la charge 
ue vous me ferez — en la place de voire créancier, 
will diefe Rente tilgen, unter der Bedingung, MB Sie 
mic in die Stelle Ihres Gläubigers e. laffen; j'aieté 
subrogé en son lieu et place, en ses droits, noms et ac- 
tions, Ich bin am feine Stelle gefent, in alle feine Rechte 
eingefeht worden; — un ra ur, (le nommer à la place 
d'un autre) einen andern Neferenten ernenneu, cf. pour- 
suivant ; vu 44 tuteur, (nommé par les parents où par 
le conseil de famille, pour veiller aux intéréts du mineur lers- 
qu'ils seront en opposition avec ceux du tuteur) Gegen⸗ 
vormund. CF. 420. dans toute tutelle, il y aura un 
⸗ tuteur 2, bei jeder Vermundicaft fol ein G. feu. 
Ex: - un actionnaire à un autre, einem feinen Kur ab: 
gewähren und einem Andern zug. 
Sub emment, (ka-man) ad. Pra. {emsuite, après) 
bernad, nachher, barauf; (il a déclaré ne vouloir 
pas se prévaloir de cette donation), et— il y a renonce 
en forme, und n. bat er förmlich darauf Verzicht gethan. 
—— ©, (cé-han) a. (qui suit, qui vient après) 
nachfo end; parun acte, par un lrailé —, bermöge 
einer -en nblung, eines —en Vertrages; un tes 
tament — annulle le premier, ein —ed od. neueres X. 
bebt das erſtere auf. 
side, m. (toute taxe ou imposition que les sujets pañent 

au souverain, pour subrenir aux besoins de l'Étu) Gteiter, 
Hülfs-, fun fort, eine ſtarke &.; imposer, lever des 
+, -naufegen, erbeben, cf. cadastre; A. d'Angl l'an. 
cien —, le supplément à l'ancien —, le nouveau -, 
letiers du = 2, Diealte H., die Ergänzung der alten D., 
die neue H., dad Drittel der D, 25 2, (tout secours dar 
gent que des sujets donnent au soureraim H.z Beiſteuer, 
f; on demanda tant au clergé par forme de ·, manfer- 
dert von „fo und fo viel als H. od. B., unter dem Na: 
men einer H. od. À; Gu, (secours d'argent qu'us prince 
donne à son allié, es vertu d'un traité) Hıllfögelder, 
*ŒSubfibien, pl; (ce prince, cet État} danne de 
grands -säses alliés, zahlt ſeinen „beträchtliche Suilfdg., 
5 il touche trois millions des, er befommmt, bezieht 
drei Millionen Hülse, ©. Syn. ef. impot, 

Subsidiaire, a. Pra. (qui sert à fortiber ee qu'il y à de 
prineipal dans une all. comleatiewse; ce q'uon allrgue à la suite 
des raisons qu'os à déja employées) beibülflich, Suilfs 
*fubfidiariih; alléguer des moyens-s, Hülfsgrunde, 
Beweiſe anführen, beibringen, ef. conclusion; hypo- 
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Subsidiaire 

th —, (sde byp. serv. à ausurer La te, et qui ne l'est qu'au 
—** rauue zweites Unterpfand; ſubſdiariſche hp: 
porbef; caution —, «dans Le même sens) zweite od. ſubſidia⸗ 
rife Yılrgichaft; Afrercb., Nükcb., Schad:b.; beding: 
ter Mitbaftung, cl. conclusion ; iL ext. raison —, (qui 
vient à l'appui des précédentes ein Hulfsgrund. 

Subsidiairement, ad. Pra. (d'une mas subridiaire, en 
ad lieu beibülflich, “ubfibiarifd; le certifica- 
teur est lenu —, quand le débiteur et la caution sont in- 
solvables, der Nüdbürge iſt b. od. fu. zur Zahlung vers 
bunden, wenn 2; il a conclu — à ce que le prix de la 
vente Jui füt restitus, er bat fu. od. in der Nebenbitte 
auf ben Muͤcerſatz des Kaufſchillings angetragen; con- 
— prises—, fü. augebängte Bitten; Neben bitten, 

LEE A 

Subsistance, f. nourriture et entretien) Unterbalt; 
fournir, pourvoir à la — de qn, d'une armée, einem U, 
fbaffen, für Jemandes U., file den U. eines Hertes for: 

sila sa — assurée, fein U. iſt geſichert, er bat fein 
ibereé Ausfommen; (travailler, soigner) pour la - de 
sa famille, für den U. feiner Familie ..; 2. dmpasition 
jeinte à la taille, et affectée à la — des troupes) Kriegs: 
fteuer, Solbaten:it., f; (payer) la taille et la —, Die 
gewöhnliche Steuer und die M.; it. pl. tout ce qui est as · 
cessaire à la = d'une armée ll; Bebürfniffetcben 8: 
mittel, n. pl; (l’arınde) tire ses —s de tel pays, zicht 
feinen U., feine D, aus bem und dem Lande; (l'hiver 
était rude), les -s manquaient, es fehlte an &-n; Mil. 
meltre un sohlat en —, «attacher wn soldat éloigné de som 
corps à un dépôt où à um autre corps, pour y recevoir La —) ei⸗ 
nem von feinem Gorpsentfernten) Soldaten feinen U. 
bei einem andern anweiſen; la— des pieces, Art tort, 
somme que le roi paie pour chaque piece de ranen „ mise em 
batterie dans les sièges) Stüd:geld, Stiitbedienungssg., 
Batterieftik:g., n. Syn. on fait des provisions pour la 
=, on apprete a manger pour la nourriture, on choi- 
sit entre les mets les alimentsconvenables, man ſcha 
Borräthe für ben U. ar, man bereitet Cifen zur N a 
rung, man wählt unter den Speifen die Nahrungs- 
mittel aus, welche einem zuträglic find; 2. les denrées 
se vendent pour de l'argent; les -s ont rapport à la nour- 
riture, à l'entretien; les vivres sont les 5 qui font vi- 
vre, Cfmaaren werden für Geld verfauft; Unter: 
baltsmittel bezichen fich auf die Ernährung, auf 
den Unterbalt; Lebensmittel find diejenigen Un: 
terbaltémittel, welche gum Leben erforderlich find; - se 
dit de ce qui sert à nourrir, äentretenir, à faire subsis- 
ter; de ce qui est absolument nécessaire pour 
vivre: less abondent chez les uns, d'autres consument 
dans la douleur leur subst., Unterbaltämittel 
nenntman, was zum Ernaͤhren, Erbalten, zum Leben 
bientznotbbürftigerUnterbalt, Mothburft 
heißt, mas zum Leben unumgänglich ig, durchaus 
moth:wendig ift; bie Unterhaltsmittel find bet 
Manchen im Ueberflufe da,andereverzehren fummervoll 
isreMothburff; celuilà s'engraisse de la 
du peuple, l'autre mange en un jour la - de cent famil- 
les, ber Eine ur fi von der R. des Volkes, ber An: 
see + it in Tage den Unterhalt von hundert 
sen. 

osier, vn. (exister encore, continuer d’Hre, pt des 
cho be fteben, eben, noch ba od. vorbanden 
feun; (les pyramides d ) subsistent depuis 
de trois mille ans, ft. fon über breitaufend Jahre; (les 
plus beaux de ces cdifices) ne subsistent plus, ft. nicht 
mebr, find nicht mehr v.; la partie du Colisée qui sub- 
siste encore, der noch ftehende, noch verbandene Theil 
des Kolifäumd; (aucune société) ne peut — sans lois, 
fan obne Geſetze b.z 2. demeurer es force et en vigweur) 
befteben; Dean haben, in Kraft bleiben; 
(celte loi, cette coutume) subsiste encore, befteht noch, 
it noch in A,, diefe Gewohnbeit befteht no, tant F 
les tralies subsisteront, fo lange die Verträge, D. b., 
in A bl.; (ces arrëts) subsistent louj., (on n'y a point 
donné d'atteinte ſind noc in K.; (on arévoqué celte de- 
claration), elle ne subsiste plus, fie bat Kine K. mebr; 
(tant que vous ne direz rien de plus fort}, ma proposi- 
ton subsiste, subsistera tou)., fer mein feſt, wird 
mein Sat immer feit ſtehen; 3. cvivre ots'entretenir con- 
venablement à un cert ein befteben, auéfent men, 
zu leben baben; fid ſortbringen, erbalten; (sans être 
riche), il ne laisse pas de - honnetement, fommt er 
doch ordentlich aus, bat er doch anjtändig zu leben, 
bringt ex fit doch ordentlich fert; comment peut-iL- en 


Subsister 


Substantivement 


faisant de si grandes dépenses? wie Tann er beft,, a., | ploient qf.—, se prennent, werden manchmal h., als 


da er? iln'a pas les moyens de — il n'a pas de quoi-, 
er bat fein Auslommen nicht, bat bie Mittel nicht fi 
fortzubringen, er bat nicht zu leben, lann nicht bei; 
il ne subsiste que par les bienfaits, er lebt bles von x; 
son melier le Pi fein Gewerbe ermäbrt ihn, er lebt 
von feinem ©, ; faire — une armée, ein Heer erhalten, 
verforgen, mit ben nothwendigen Bebürfniffen verfe: 
ben; (les trou Lu t — Jong-temps dans ce 
pays, werden ers dieſem Lande nicht lange erhalten, 
werden in .. nicht langeibren Unter halt finden tönnen. 

Substance, £ Phil. être qui subsiste par lui-même, à La 
dif, de l'accident, qui ne shtiste qu'étant adhérent à en sujely 
Weſen, n; *Subftang, f -spirituelle, corporelle, 
seiftigen, förperliches M, geiftiger ©.; (tous lescorps) 
sont des -s perissables, find vergängliche W.z 2. comte 
se. de matière); — pierreuse, ligneuse, aqueuse +, ſteini⸗ 
ger Stoff; fteinige + S.; — animale, minérale, régé- 
tale, thlerifde S., thieriſcher Stoff; les -s gazeuses, 
terreuses, inflammables, métalliques +, die gasartigen, 
erdigen + S-en, Stoffe; une - compacte, spongieuse, 
ein feiter od. dichter Stoff 2; An. la — blanche, médul- 
laire du cerveau, die weiße, martigeS. des Gehirnes; 
das weiße „%W...; Métal, cf rapace; 3. (ce qu'il ya 
de meilleur, de plus succulent, de plus nourrisiant en go) ©., 
Kraft, 5 die feinften, kraͤftigſten Theile eines Din 
get; il n'y a guère de - dans ces sortes d'aliments, es iſt 
nicht vid, &., S., Nahrungsſtoff, es find nicht viel nah⸗ 
rende Theile inz; (on a fait trop tremper cette viande), 
= > * + toute In =, * * allée, it vd 

t alle St. berausgezogen, die K. iſt weg; tirer la - des 
simples, die K. = den Armeifräutern ziehen; (les ar- 
bres, les plantes) attirent la — de la terre, ziehen den 
Nahrungefaft aus der Erde an ſich; fe: ily a be de pa- 
roles et peu de — dans ce discours, dans ce livre, (bo de 
verbiage at peu d'idées) Diefe Rede, dieſes Buch enthält 
viele Worte, aber wenig Mark, Kern; 4. fg: tee qu'il y a 
de plus essentiel dans un discours, dans un acte, dams une all.) 
das Wefentliche od, Mefentlichfte, der weſentliche 
Snbalt; (je n'ai pu retenir tout ce qu'il a dit), mais je 
vous en dirai la -, ich will Ihnen aber bas W. davon fa: 
gem; it. tee qui est abfolument nécessaire pour La subsistance) 

jeNotbdurft, der mothöurftige, ** 
terhalt; (sesenfants) lui ont tiré toulesa —, haben ihn 
—** onen, gen = m alle feine Due, Jemen 
gan, ermögen ; ils'est engraisse - du 
uple, er hat ſich mit dem Marke, von ber N. des Vol: 
Ies gemäftet; 5. en…, adl. (sommairement, en abrégé, en 
gros im Weſen tl ichen; fürzlic, Werhaupt; voici 
en ce qu'ila dit, was er gefagt bat, tft im W. Folgen: 
des; je vous diraien — ce que ce traité contient, Ih will 
Ihnen kuͤrzlich fagen, was Diefer Vertrag enthält, Syn. 
cf. subsistance, 

Substantiaires, (ciaires) m. pl. h. Ecc, (serte de lu- 
thériens qui prélemdaient qu’Adam avait perdu par aa chute tous 
les avantages de sa nature) Gubjtantiarier. 

Substantiel, le, (ciel) a. ice qu'il y a de plus aucculent, 
de plus nourrisant dans un aliment) nahrhaft, räftig; 
on a tire de celte viande ce qu'elle a de -, de - 
man hat aus dieſem Fleiſche das N-e, die Kraſt, die 
n-en od. f-en Beitandtbeile, bie bete Kraft beraugge: 
zogen; it. (ucenlent; mourrisant, rempli de substance; une 
nourriture=e, des viandes —Ies, eine t-e Nabrung od. 
n-e Soft; ne, P-e Spelſen ; Sg: opt des ouvrages d'esprit) 
wefentlid; on a extrait de ce livre, ce qu'il y a de 
plus-, man bat aus dieſem Buche das ND-le audgegos 
gen; je vous dirai ce qu'il y a de - dans ce traité, Ich 
wid Ihnen das 20e biefes Vertrages ſagen; Ecol. au- 
tref. les formes les, (substance qui determine La matiere à 
être une cert. chose) die weſentlichen fermen. 

Substantiellement, (cié-le-man) ad. Dd. çquant ala 
substance) wefentlicd; dans l'eucharistie, on reçoit 
le corps de Notre-Seigneur réellement et—, in dem Su: 
framente des Abendmables empfängt man den Lelb uns 

iin wirtlich und w. 
Substantif, s. a. Gr. (som qui signifie q. subtfance, q. 
être); nom, mot, Hautpt:wort, Grund· w., Sad:m.; 
me, animal, béauté ; sont des -s, de noms -s, 
Menſch, Thier, Shönbeit ; find Sauptwèrter ; le - et 
l'adjectif, dad H. und das Beiwert; le verbe être est qf. 
—, verbe —, (quand il n'est pas auziksise) Das Zeitwert 
feon if manchmal H., wird m. alé H. gebrandt, 

Subslantivement, ad. (en man, desubstanti ha u pt: 

wörtlich, alé Sanptwort; (plu. adjectifs) sein. 


… 


Sanptworter gebrauct. . 
Substiluer, (meltre use chese, une pers. à la place d'une 
ee Rien ze die — mt pr 
ingestbun, fegen; (on les e) d'avoir tire des 
= d'autres, er babe 
apiereans bem Sade genommen, und andere unterges 
ſchoben, an deren Stelle getban; l'enfant (qu'elle nour- 


—— dusac, et d'en avoir titué 


rissait) étant mort, elle substitun son fils à la place, ba 
das Kind geſtorben mar, fchob fie ihren Sohn an deffen 
Etelle unter; enfant -é, untergeihobenes Kind; Ur. 
(appeler qu à une succession aprés un, où à défaut d'un autre hé: 
ritier) nachſe tze nz zum Nadserben od. After: 
erben einfeen; *fubitituiren; — un héritier, einen Er⸗ 
ben n.; (il a laisse ses biens à son frère), et il lui a € son 
neveu, und feinen Neffen zum N. od. A. eingefeht; le 
-é ou l'héritier €, ber —S— Aiterserbe; der nach: 
gefeßte Erbe; 2. (pi des héritages qu'en laisse à qn par lesta- 
meat, pour en jouir après le ser héritier qui n'a que asufmit 
ila-6 cette terre aux aînés de sa maison, er bat diefed 
Gut den Melteften feines Haufes durch eine Mftereinfes 
tung od. Aiterserbfagung verliert; - un nouveau de- 
biteurz à l'ancien, une nouvelle dette à l'ancienne, (en 
déchargeant l'ane. débiteur, em dteignamt l'ancienne dette) an 


die Stelle des alten Schuldners einen neuen annebmen, ſteh 


an die Stelle einer alten Schuld cine neue übernehmen, 
annebmen; Med. - un médicament, à un autre (q- suc 
cédamé, eine Urznei durch eine andere erichen; 2.mp. c. 


stiquer. : 
ut, (thi-tu) m. tdjotnt d'us fonctionnaire public, 
pour se soulager De hbilfe, Ant 8, "Subflitut; (fous 
les procureurs du roi} étaient -5 du procureur general, 
waren G-n, A-ı, Subitituten des; le premier —, der 
erste G., U.; 2. (celwi qui exerce une charge, qui s'acquitle 
d'une fonction pour un autre) Amts:vertreter, Stellv. 

Substitution, (thi-tuci) f, (set. de zubstünen Unter: 
ſchlebung, — d'un titre faux a fait perdre ce pro- 
ces, diefer Dictébanbel ging durch LL einer falſchen Ur: 
funde verloren; La - d'un enfant, die U, eines Kindes; 
Alg. (opération par lag. on met, dans une équation, à La place 
d'une quantité, g. swtre quantité qui lui est égale, quoique ex- 
primée d'une man. diférente) die U. "Subftitution; 
méthode des -s, (où, aux variables qui entrent dans une 
équation différentielle proposée, l'on substitue d'autres varia- 
bles égales à des fonctions des Les, et telles qu'apsés la —, La 

aposée devienne d'une forme donnée) dad U-dberfabren, 
hie &-smerbobe; Jur. (disposition par lag. on zubstilme ses 
biems, ou wne partie, ef ubstituer a Afterseiniehung, 
Aiter:erbfakung, v.) 6 die nachgefeßte Erbfolge, &; - 
graduelle, vol les béritiers présoæptifs sont appelés à titre de 
— suivant l'ordre naturel de succéder) die Aftereinfehung 
nad) der natürlichen Erbfolge, ef. pupitllaire; la - d'un 
nouveau débiteur ouercancier à l'ancien, la - d'une 
nouvelle dette à l'ancienne (cf. substituer), die Annahe 
me eined neuen Schuldners od. Glaͤubigers ſtatt des 
Alteren, die Unnabme, Uebernabme einer nenen Schuld 
ftatt der älteren; Med. des médicaments, (altération, s0. 
phistiestion Werfälihung; faire — de drogues, Die Arz⸗ 
neien verfälichen. ; 

Substraction, £ he. tcomstructios seuterraine d'un édi- 
fee sous um autre, pt d'édifees antiques, sur les ruines desg. om 
en a élevé de modernes) Unterbau. 

Subtangente », c. sous-tangente. 

Subterfage, m. (fuite, échappatoire em mat. de chicame, 
d'aff., de dispute) Ausflucht, f chercher des-s, Aus: 
fre fuchen; user de -s, Ausfikhteverbringen; les -s 
de lachicane, die Audfächte der Nechtsdreberei; le - ést 
connu, man lennt bic M: poursuivre l'adversaire dans 
ses s, die Ausfluͤchte Des Gegners aufzudecken, zu vers 
nidten fuchen. 

Subtil, @, a. tdelie, fn, menu; opp. à grösser, épais) 
fein, d in n, jart; air, sang-,matiere —e, d-e Luft, 
d-e8 Blut, f-er, j-er Etoff; une poudre bien —e, ein 
fer 3-08, F-e8 Pulver; trait de pinceau, de plume fort 
-, fehr f-er, z-er Pinſelſtrich, Rederitrich; faire évapo- 
rer cequily a de plus-, das Feinſte, die ſ· ſteu Theile 
eerdunften Taflen 3 2. (qui singiaue, qui pénétre prompte- 
ment); c'est un venin —, dag ijteinf-es, durchdringen⸗ 
des Gift; (le vifargent)est fort, iſt ſebt eindringend; 
fe: il a l'œil …., lavue, l'oreille, l'aure -e, cvoit, entend ai 
sement tout ce que La plupart des autres ne voient . qu'avec 
peines erbat ein iharfes Ange, Geſicht, ein f-c5 od. Lei: 
fes Ohr, Gebör; Ip: cadroit à faire des tours de main) f., à de 
wandte, beben A (ce joueur de gobelets) est fort —, 
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iſt ſehr fein, g., b.; un — voleur, coupeur de bourses, 
ein f-er, g-er, b-er Dicb vi il a la main —e pour esca- 
moter, er bat eine fertige Hand, et. heimlich weggn: 
len, wegzumauſen; voila un tour de main bien -, (fait 
avec be d'adresse) das ift ein fehr f-er, b-er Tafchenfpies 
lerftreich; (le renard) est un animal fort —, ift ein fehr 
+6, li „ſchlaues Thier; (le chat, Je chien) sont 
lots, find fehr b., fehr flint; it. opt de l'adresse de l'esprit 
encert chosesx esprit, pensee -e, ein f-er, ſcharfſichti⸗ 
gr, mp. fpigfindiger Kopf; ein f-er, fdarilinniger Gier 
nfe; cet argument est …, diefer Beweis iftfbarfiinnig, 
ift fein ausgedacht; (ce raisonnement) est plus— que s0- 
Hide, tft mehr fpißfihdig alé grilmdlich; (ces distinctions) 
sont fortes, find febr fein, fehr gefucht; un homme — 


dans la dispute, dans l'école, ein in Streitsüh 
ven fharfimniger Kopf; ein fearffinniger € * 
ehrter; Scot est nommé le docteur -, Scorus wird der 


fbarfiinnige Lehrer genannt; Fau. e.mal-subtil; Syn. 
cf. a} 
ublilement, ad. (dune man. subtile et adreite) fein, 
ewandt, bebende, liftig. fdarffinnig, mp. 
pi ’ finbig; auf eine (ex Art; cela est — imaginé, 
ft f, ausgedacht; disputer —, auf eine fh-e, (pe 
Art ftreiten, Disputiren; derober, escamoter —, b. weg: 
len, wegmaufen; il entra — dans mon cabinet, er 
ſchlich fich leife, unvermertt in mein Kabinet; il se dé. 
gagea — d'entre leurs mains, er machte fich auf eineb-e, 
g-e Art aus ibren Händen Los ; se tirer — d'une mauvai- 
se affaire, fi@ f., I., auf eine f-e, L-e Urt aus einen 
félimmen Handel sieben, 

Subtilisation, (cion) f Chi. (act. de subiliser les li 
queurs, essences e) Verfeinerung, Verduͤnnung, £ 

Subtiliser, (resdre subtil, délié, pénétrant) verfei- 
nern, verdiinnen; cela subtilise Je sang, bag ver: 
dunnt bas Blut; (le vin) —e les esprits, macbt die Lez 
bensgeifter füdtiger ; — une poudre, ein Pulver fein 
jerreiben; — des liqueurs, Rlüffigfeiten verf. ; fa. tattra- 
per, tromper — og À eine Lach * sal (si 
vous n'y prenez g ‚il vous subtilisera, fo wird er 
Sie fämellen, Abnen de Mafe dreben; 2. vn. craléner, 
chercher trop de finesse dans une question, dans une all) gr ib 
bein, tlügeln, verninfteln; on s'éloigne gf. de 
la vérité à force de —, dur vieles Gr., Al, „ent: 
fernt man fi zumellen von der Mabrbeit; il ne faut 
y tant - dans les affaires, in Geſcha ften mu man nicht 
e fpisfindig ſeyn, nicht fo viel El, 

Subtilite, £ cqualité de celui ou de ce qui est subtil Reims 
beit, Dünnbeit, Dinnigfeit od. Dinne, Bart: 
heit, f; la —de la matière, de l'eau, du feu, de la pous- 
siöre p, die &., D. der Materie, die D. des Waſſers, das 
Eindringende, Durcdringende des Feuers; die F. des 
— A la * Fe du un die D. * A e 15 

une re), + 3.3 — (d'un poisson), * 
Durchdringende; la — des sens, de la vue, de l'ouie +, 
bie #., Schärfe der Einne,; - d'esprit, de raisonnement, 
die Scarifinnigteit; das fharffinnige, mp. das ſpitz 
ee elrthellen; la - d'esprit, du raisonnement, bie &. 

es, Derftandes; die Scarfſinnigleit, mp. 
Sripfinbigteit im Urtheilen, in Schlüſſen; la — (d'un 
bateleur, d'un voleur), bie @ewanbtbeit, Beben: 
bigteit, Flintheitz - de main, die AL, ®, 
and; trop de - gâte ordinairement les affaires, ju pie: 
Les Sligelu verberbt gemöbnlich die Sache; il met trop 
de — dans les affaires, er bringt zu viel Klůgelei in die 
Geſchaͤfte, klugelt zu viel bei den Gefeäften ; ces distine- 
tions de l'école sont de vaines -s, die Ehulsunterfcbeis 
dungen find leere Spisfindigkeiten, Nliigeleien, Griibe: 
; mp. je ne suis pas la dupe de ses -s, ich laſſe mich 
durch feine Spisf., durch feine Schlaubeit nicht tänfdhen; 
la - est bien voisine de La friponnerie, die Schlaubeit 
arengt febr nabe an Scheimerki, 

Subtriple, e. sous-triple. 

Subulaire, f. Bo. pla. aq. der pays froids, fm. des eruci- 
fères) Wafferpfriemen. 

Subulé, *8 a. Bo, (fait en alöue; terminé en poiste très 
Sne) pfriemförmigz stipe —, feuille -ce, -er Etrunf.. 

Subulicornes, m. À. Le. clan. d'ins. névropt., à amies 
nes en forme d'alène) Miller mit ablenformigen üblbörs 
nern, tet pointu en forme d'alène) Pfriemfbmibler. 

Subnulirostres, m. pl. Ihn. fon de passereaun à bee faible 

Suburbicaire, a. h. Ece. (nom qf donné ans praviscer 
d'Italie, qui eompasaient be disckse de Home) zum Sprech: 
gel der Stadt Nom aebörig; les dix provinces -s, 
(qui eomprenzient l'Italie depuis Le Pa, avec Les iles de Sieble, de 


Gg ? 
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Casse an —— die dem Sp. ber St. M em 
sen Provinzen; église, eveques-s, zum Sp, von 
Di. gehörige Kirche, Biſchoͤſe. 

Subvenir, ir. (co, tenir) vn. tsecowrir, saulager) 
ere pr zu Hülfe fommen, beifpringen, 
eifteben; — charita taux misérables, Den 
glüstlichen liebreich beiſp. beiſt. Iu H. kz — à qn dans son 
besoin, einem in feiner Noth betft., beifp., zu HL; 2. 
pourvoir, sulüre) abhelfen, forgen; on ne peut 
— à tout, man Tann nicht Hllema., fir Alles (.; — 
pressantes nécessités de l'Etat, ben dringenden 
siquie Staates a., fürbie.. [.; on atet mon pas on est 
subvenu à ses besoins, man bat feiner Roth, feinen Bes 
—— abgeholfen; — aux dépenses, Ausgaben ber 


Subvention, (ci) £ cecours d'argent, esp. de subeide ex- 
traard. pour les besoins de l'état Deisfieuer, Hulssft., 
Notb=ft. f; la qu'on a demandée à cette province, a 
été accordée, die À, welche man. verlangt bat, ffte; 
droit de -, das N. eine B. od. H. ju verlangen; — de 
guerre -, Artegsitener,f. Syn. cf impôt, 

Subversil, ve, a, (qui renverse, détruit) v, umftürgend; 
den Umfturg, Untergang einer Sache bewirteud. 

version, £. ord. fg: renversement) U m ſt ur 33 la 
— des lois, de la morale, der U. der Geſetze 2; (causer, 
amener) l'entière · de l'Etat, den gänzlichen U., Unter: 
gang des Staates; Med. - d'estomac, (vomissement vio- 
leat) Magensumfchrung, 5 beftiges Erbrechen. 

Subrerlir, (co. finir)va.fg: (enverserru mftärgen, 
umjftoßen; -les lois, la constitution de l'État, die Ges 
fete + u.; it. les lois, les principesde la morale, Die... u. 

11€, (suk) m. (liqueur qui s'exprime des viandes, des pla., 
herbes, fleurs,) Gaft; le- de ce fruitest acides, NT S. 
diefer Frucht iſt faner +; — huileux, — laiteux, éliger, 
milchiger &.; tirer, exprimer le - d'une herbe „, den &. 


pas 
aux 
ef 


ang einem Kraute aus zichen +; le — des plantes, der | du 


Planyen-; — de réglisse, Siifhelg-; il y a bien du — 
Jans cette viande, elle a bien du —, Diefes Fleiſch bat viel 
S., iſt febr faftig; 2. Ccert. liqueurs qui se trouvent danı le 
cape des ani-, ou dans la terre); les —s qui sont filtrés dans 
l'estomac, (pour la digestion} die Säfte, welche in dem Ma⸗ 
gen abacfonbert werben, cf. nourricier; les -s de la 
terre, die Säfte der Erde; An. — moelleux, (subst. huileu- 
se répandue. dans Les cellules deses) Mart-, Anodhen-; —- 
nerveux, (liqueur que quuns ont eru exister dans les nerfs) 
Nermen-, ef. gastrique, pancréatique ; Bo. - e, 
Chquemr qui réside prineipalement dans l'écorce, et distianmée 
de la hymyhe par aa couleur, sa subat, et sa saveur) eigenthum⸗ 
lider S. Chi. — de citron, (acide eitrique des modernes) 
Gitronen-; Hn.- minéral, (toute nabat. misérale et inflam- 
male qui est liquide ou l'a été, co. bitume, succin „) Berg-, 
Erd-, el. lapidifique; fig: (ce qu'il y à de bon, de substantiel 
dans un livre); il a bien profite de la lecture de ce livre, 
il en a ré, pris tout le, le - et la moelle, er {mt diefes 
Buch mit vielem Nutzen geleien, er batallen S., ben ©. 
und bie Kraft, das Beſte herausgezogen. 

Succé, m. hn, is. de St Damisgue, du p. canard, et qu'on 
élève dans bre banes-cours) (nad Sacquini). 

Succiédané, ée, a. Phar, médicaments —s, (qu'on peut 
substituer à ceux qu'on a preserils. qui ont des vertus analo 
sun Erfadmittel, *Œurrogat, n; on a présenté 
plu. substances comme · ves du quinquina, (pour le trai- 
tement des fièvres) man hat mehrere Stoffe als €, der Chi⸗ 
narinde vorgefblagen ; it. m. (le sirop de raisin, de pom- 
me) et autres és dusucre, und andere €, des Zuckers. 

éder, (co. ceder) vn. «venir apres, prendre la place 
de) folgen; (la nuit) succède au jour, folgt auf den 

Tag; le jour et Ja nuit succédent l'un à l'autre, se .., les 
saisons …, se. les unes aux autres, Tag und Nacht, die 
Jahres zeiten f. aufeinander, cf. repos ; — à qn, (posséder 
apeés lun 4. charge, digaite „ı einem nad:f., im Wat f. od, 
nechef.; il a succede à son père dans son emploi, dans 
celle dignité, er ift feinem Vater in feinem Amte , ge: 
folgt, nadgefolgt; - à l'empire, Ala couronne, (y parvenir 

apris us autre) in der Megierung f., nachf., durch Erbfolge 
zur Regierung, zur Krone gelangen; il succéda au 
royaumeapres son frère, er folgte feinem Bruder in der 

Negierung des Reiches; Jur, (recueillir l'hérédité d'une 
pers. por droit de parenté) er bett; (les enfants) succèdent 
au pere, €, beerben den Vater; — ab intestat, ohne Des 
forte ea il lui a € en tous ses biens, er bat fein ganzes 
Vermögen geerbt; être habile à —, capable de -, erb: 
fahta fon; CE. 555, les parents au dela du douzième 
degre ne succèdent pas, über den zwölften Grad ent: 


Bei: |er ift ein rübriger Menſch; er nimmit 


Succéder 


fernte Verwandten €. nicht, cf successible; fg: (pt d'un 
bom. vif et alerte pour ses intérêts) fa. il est habile à -, erift 
gleich bei der Hand, mo es anf feinen Wort ee 
wohl in Ut; 2. (rdussir, prospérer, po) gelingen, paid 
von Statten geben; ltoul oe qu'il entreprend) lui suo- 
cède, gelingt, glüct ihm; tout lui succède à souhait, Ul· 
Les geht ihm nach Wunſch. 

Succenteur, (suk-çan) im. h, Ece, o. sous-chantre, 

Succenturiaux, (suk-çan) a. An. reins -, ou capsu- 
les — ou glandes sarrénales, Nebeunieren, cf. 
aurrene 

Succenturié, a. An. muscles-s, auj. pyramidaux, (+ 
muscles du basventre, près de l'os pubis) Die pyramidenférs 
migen Bauchmuskeln. 

Succès, (suk-cè) m. (réussite, laaue d'une af; es qui arrive 
de conforme où de contraire au bat qu'os s'était proposé dans un 
dessein „ı Erfolg; bon, heureux —, malheureux —, qu: 
ter, aldetlicer, ungl. €. ; (l'entreprise) a eu tout le — 
qu'on désirait, bat gang den erwunſchten E. gebabt, ift 
ganz nach Wunſch ausgefallen; je désespère du — de 
celle affaire, ich zweite an bem Gelingen diefer Sache; 
tout dépend du -, du bon ou du mauvais - que cela au- 
ra, Alles hängt von bem —e, Ausgange, von dem guten 
od, rasen + Ir a LT —— baben 
wird; avoir un -, guten g ; qut 
ben ob. ablaufen; gut ausfallen; m grands, les En 
rieux - de ses armes, die großen, rubmpollen Zortichritte 
feiner Waffen; fein großes, ruühmliches Wafſenaluck; 
le — ne répondit pas à l'attente, ber €. od. Ausgang ent: 
iprach. ber Erwartung nicht; 2. abs. pl d'un — beuresz) 

écher, plaider avec -, avec be de -, mit gutem, gluͤct 
sem Ee, mit Beifall, mit arofem B. prebigen +; 
le — de ses armes, der gute, glüdliche Fortgang feiner 
Baffen; fein Waffenglit; (vet opera, ce livre ‚)aeu 

a, un grand — bat B., großen B. gefunden, iſt mit 
B., mit grofem B. aufgenommen werden; — ou non, 
(que le — en soit bom où mauvais) cd mag gelingen, glüden 
ob. wicht; ed gebe, wie es molle, ef. reussite. 

Successeur, (sul-et-ceur) in. crelui qui sinccède à qn dans 
4 dignité, emploi) Nadfolger; - légitime, r # 
ger N.;—encharge, Anıts-, Amtsfelger; le— au pontih- 


cat, à l'empire, au trône, der N. auf dem päpftlichen 
Etuble, der M. in der Renierung, auf dem Then, der 


Neid, derThronfolger; ilestreconnu pour le fu- 
tur = au trône, ef iſt als Künitiger Tb, anerfannt; il le 
nomma son - à l'empire, erernannte ibn gum Ih., zu ſei⸗ 
en. der Megierung; (les evöques),—sdesapötres, 
⸗ po * 

—— erg % * (eapable de sueceer, 
d'hériter) er is; ae: ; parents -s, qui 
sont ou se —— -t Berwanbte: CE. 755. ai 
faut de parents au dégré — dans une ligne, les parents 
de l'autre ligne succèdent panr le tout, fehlt es in einer 
der beiden Linien an Berwandten des -en Grades, fo 
erhalten die Berwandten der andern Linie bas Gange; 
les-s en ligne collatérale, die @-en in der Geitenlinie; 
(ses enfants) et autres -s, und andere · e Perfonen, und 
andere Erben. 


Successif, ve, a. (qui se mocnde sans interruption) Wins | jt 


unterbroden; aufeinanberfolgend; mou- 
vement —, u⸗e Bewegung; vibrations -ves, 11-1, a⸗ e 
Schwingungen; l'ordre — des nuits et des —— 
dans leg. ils se suivent» bie Ordnung, in me Tage 
und Naͤchte auf einander folgen; dieu-e Folge der Tage 
ti En * de près, de 43 
(la place)ne fat ride qu'après plu. attaques -ves, 
wurde nur mad en a-en Angriffen genommen; 
Jur. (qui est relatif à une succession où hérédité); titre —, 
droits -s, Erbſchaftsanſpruch, Erbrechte; CF. 780, la 
donation FA que fait de ses droits — de⸗ —— 
emporle de sa part accepiation succession , 
Ehenfung wödurch einer der Mitserben …. feine Erb: 
rechte überläßt, fübet ven feiner Seite die Annahme der 
Erbichaft mit ſich. 

Succession, (suk-cè-cion) f, (ordre dans leg, plu. person. 
nes se succëdent, pt des emplois, dignités,) Kolae, f; la 
l'ordre de —, (a l'empire, dans use charge) die F., Nach· 
Erb-, die @rbfolgerordnung; régler, établir la — au trô- 
ne, à la couronne, die Thron⸗ beſtimmen, feſtſetzen ; it. 
«pt des choses) Ja — des nuits et des jours, des mois, des 
années, (la man. dont ils se succédent) die F. der Nächte : ; 
die Ordnung, nach welcher Tag und Nacht, bie Monate, 


ilde-, eine — 


Succession 


pers. om choses qui ont mcerild les uses aux autres) FR 64 he, 
f; RU EE RON RE 
interrom is plu. siècles, 4 ne feit mehreren 
Qabrbumberten ununterbrechene männliche. od. M. 
von Königen; il y a dans celle 
mérite, bei Diefem Mmte findet jich 
ler Männer; une - de fripons, eine F., R. von 
men; tout ce règne fut une — de fautes, Diele 

gierung war eine It; von Fehlern; une— d'idées, 


(par une longue suite de...) 


item; Our bie@ängeder Brit; An. dessigues 
ment) die #. der Beichen; 


nen #. der Zeiten, in der ganzen & 
ni bat ſich nichts Mehmliches zugetragen; par — de 
temps, (par der 


l'inventaire) die Erbſchaft od. Beerbung unter dem Vor: 
bebalte der Rechtswohlthat des Verlafienfchaftäverzeic: 
niſſes, cf. inventaire, ouverture, successif; échoir, ve- 
air à qn par — einem anfterben, erblich zufallen ; biens 
venus par-, angejtorbenes Vermögen; it. des biens, les 
efets qu'un komme laisse en mourant) Erbfchaft, Ver: 
laffenfhaft, 6; Nachlaß; grande, riche -, groft, 
reiche Erbich, ; - endetiee, ex illce +, verfehuldete, 
verworrenc - Erbſch. of. curateur ; les effets d'une -, 
dieCrbfafreitiite; renoncer à une —, auf eine Erbſch 
Xerzict leiſten, fich einer Erbſch. begeben; accepter, 
recueillir une —, eine Erbfch. annehmen, eimtbun; ils 
partagèrent la —, fie theilten die V., den N. 

Successivement, (suk.ed-si) ad. d'un après l'antre) 
nach-einander, auf:e., binter=e.; (toutes ces 
choses) arrivérent —, ereigneren fi) n., fanıen a., b. ; il 
y parvint —, er gelangte nad und nach, allmaͤhlig dau; 
(le soleil) entre — dans tous les signes du zodiaque, tritt 
nach und nach in alle Zeichen r. 

Succet, c. sucet. : 

Suecin, (suk-cein) m, hn, onmbre jaune, karabé de Bor) 
Bernitein; sel, huile de-, fall, -Öl, n; une mine 
grube ; le - de Prasse, der preufifche ®. ; la 
pêche du —, die -fifcherei; — d'un jaune de citron, d'un 
jaune d'or, d'orange +, eitronen:gelber, gelb-g., pomme: 
ranzen g. B.z — noir, (esp. de jayet compacte) Pecbfobe, L 

Suceinate, (suk-ci}u. Chi. (sel formé par la rombinsison 
de l'acide succinique avee dif. busen bernfteinfaures 
Salj; — d’alumine, de polasse, d'élain,, b-re Thon: 
erde, Pottafche, b-res Finn; bernſteinſaurchaltiges 
Thenfalz, gemäcsiaugenfalsiges, zinnhaltiges Bern: 

Succi het, e,(suk-cein; -ceink, avant une 


4 ein 
te, f.) a. (court, bref, opp. à prolirer fırry, 1. ge at; un 
discours —, une relation +, einef, 9-2 Rebe, ein f. 9-tr 
Bericht; ilest… dans ses réponses, erift £., faët ih k. 
nes fgz (pt d'un repas léger, où il y avait pau à manger) ap. 
notre aété-, nous avons fait unrepas bien, tits 
fere yeit war nahe beifammen, k. beif.; mir baben 
eine fehr frmale, magere Mablyeit gehalten ; (son bien) 
est fort —, tft febr nahe beif.; er bat gar wenig Sermbs 
gen. Syn.cf.preeis, it. concis, court. 

Succinctement, ad. (d'une man. smeeinete, en peu de 
mets fury; kuͤrzlich; mit wenigen Worten; je vais vous 
conter — ce qui s'est passé, je vous dirai la chose le plus 
— que je pourrai, ih will Ihnen F. erzählen, was +; ich 
will Jimen bie Sade fo EL. als möglich fagen ; déjeuner, 
dîner —, dégèrements fa, ein ſchmales, mageres 
einnehmen; on dine - chez hui, bei ban bält man das 
Mitt agemahl f., bei ihm gibt es des Mittags nur fhrmas 
fe Bien; nous avons soupé fort —, unfer Abendeifen 
mar ſehr #. beifammen, fehr nahe belf. | 

Suceinde, f. hn. (g. de eg asssi nommé amhreite, ampl- 
intime) Kabnſchnecte. 

Suecinique, Guk-ei) a. Chi. n. acide —, autref. sel 


die Jahre auf einander folgen, cf arrnes; 2, (mite de pla. |yolatil de succin, acide coneret qu'on retire du aucein) 


Succinite 

Berniteinfäure, £ tincein) Succinit. 
Succinite, (suk-ei) £. Mg. crariété de grenat d'un jaune de 
Suecion, (suk-cion) f. Ant. de sucer) dad Saugen ob. 
Anusfaugen; - u Méd, „u A 55* 
'on guerit a-, man # 3 À 
Eu old nen dé —— 
a- quand on boit à une source, couché par terre, 
wenn man, auf der Erbe liegend, aud einer Quelletrintt, 


mittelit eimer Röhre, mit bem Munde, 
ise, (suk.cise) £. Bo, (la seabiousa des bois) Teufel 
abbié, =biß. - 

Saccomber, (çu-hon-bér) vn. (être zeeabld sous le far- 
denn qu'os parte erliegen, unterliegen; - sous le 
faix, sous le poids, unter ber Lait e., der Laftu.; (le mu. 
—— pi succombe sous le poids, ed erlag 
unter der Lait, ed unterlag der Lall; — sous le faix des 
affaires, — sous le travail, cen être accablé) unter ber Pat 
der Beichäfte, unter ber Urbeit e.; fig: (se kaisser vainere 
par +); — à la douleur, à la tentation, à la fatigue, dem 
Echmerze, der Beriuchung, Ermattung u. ; tnt (ob, un: 
ter dem) &,, in od, unter der V. 6,5 it. (avalr dia’ ésavan- 
tage en qe qu'on entreprend contre qn); (vous attaquer un 
homme trop puissant), vous succomberes, il vous fera -, 
Sie werden u., den Kürzern zieben; er wird Meiiter 
über Sie werden : souvent l'innocent succombe, oft uns 
terliegt der 2; (il avait entrepris un mauvais procès), 
aussi y at-il 6, auch bat er unterlegen. 

Succotrin, (suk-) m. Bo, l'aloës —, (esp, d'alaës de l'ile 
de Succatara) die Suceotrin:aloe; faux —, calais valgaire, 
originaire du Malahar die unechte ©. , Die gemeine Aloe. 

Succovie, v. Bo. (g. de pla. formé de In benisde dès iles 
Baléares) id. 

Succube, (suk-) m. Mag. (demon ou esprit qui, saivast 
l'opiaien po, prendrait la forme d'une fem., pour avoir commer- 
ce avec un ho, opp. à ineube) Nachtweibchen, n. 

Succulent, @, (ou-ku) a, «plein de mue, fort nowrrissant, 
pi des aliments) faftia; Fräaftia,nabrhaft; mets, 
bouillon, potage -, f-e pelfe +; rôti —, viande-e, f-er 
Pratenz; l'osage des aliments -s, der Genuf ler, n-er 
Speiſen; fruits —s, feuilles es, ſae Artichte, Blaͤtter; 
Syn. ef. savoureux ; Bo. les -s, (fam. de pla. comprenant 
celles connues sous le nom de pla. grasses, co. le cierge) faftige 
Pilanzenz; DA. mit dicken fleifchigen Blättern, 

Succursale, (gu-kur-) f. une—, église —, (qui sert d'aide 
où de secours à use pardisse) Beiskirche, Neben-t., Hilfe: 
I. 5; (cette paroisse) a deux -s, bat zei ®-n. 

Sucement, m. et. de meer das Saugen, Ans-; 
le - ou la succion des plaies, das A, der Wunden. 

Suce-pin, suce-racine, in. Bo. (pls. parasite de la raci- 
we du pin y Fichtenfauger; das Dhnblatt. 

Sucer, (attirer à sel q. liqueur ou sue par le moyen de la 
bouche, des lèvres „ı fangen, aus⸗, ein-; — lesue 
d'un fruit, la moelle d'un os, ben Saft aus einer Frucht, 
Dad Mark aus einem Knochen f., 4. ; (l'enfant) suce le 
init de sanourrice, fangt bie Milch feiner Amme ein, in 

3 (a belette) suce le sang des pigeons, den 
auben bas Blut aus; (le loup} * sang de la bre- 
bis, ſog dem Schafe dad Blutaus; (lessangsues) sucent 
le mauvais sang, f. das boͤſe Blut aus; — un os, ten — le 
sue) an einen Knochen f., einen Mnechen a, ; (les abeil. 
les) sucent les fleurs, f. die Blnmen and; (les les) 
sacent les sucs de laterre, ſ. die Säfte aus der Erde ein; 
faire— une plaie par qu eine Wunde burch Jemand a. 
laffen; fg: — qe avec le lait, (te recevoir, en étre imbn de 
bémne heure, la contracter dès l'enfance) et, mit der Mut: 
terméld e.; il a sucéla vertu, la piété, le vice, ces 
inionsavec le lait, er bat bie Tugend g mit der M. 
elagefogen ; c'est un — une aversion de famille 
qu'il a succe avec le lait, bas tit ein Sang, eine Abnel· 
gung, den, die er mit der ON, eina. bat; fa. — qn, cirer 
peu à peu lebien, l'argent de gm an einem f., einen a.; (ila 
des parents) qui lesucent, melde an ihm f., ihn a; (c'est 
une vraie sangsue) qui le suce jusqu'aux os, jusqu’à la 
moelle des os, qui lui suce jusqu'à e der in bis anfs 
Blut, bis auf das Mart ausſaugt. 

Sucet, (gu-c#) m. hn. (le rémora) der Meine Sauge · 
fi, Sauger; Schiffhalter. 

Suceur, m. Mid. (qui smee les plaies pour les medrin 
Sauger, Uus-; Hn. le - de miel, de colibri der Honig: 
—; it, pl les -s, l'ordre des -$, (ordre d'ins., comprenant 
ceux qui, avec leur trompe „ auemni le sang des ani.. co. la pure, 


le pou D die S. ; Die faugenden Biefer; it. les —s, (division 


Suceur 


de pol. appelée ayelostome) die Saugesfifche, smäuler; Hy. 
le hr pe le sg ber Sauger, das Sruges 
rohr einer Sangepompe. 

Sugoir, m. tee qui sert à sue) Saugewerfjeng,n; 
Hn. organe d'us ing, d'un cq., d'une pla., de qs poissons, qui 
hear sert à secer leurs aliments, l'eau das S., die Sauger 
ſchale (bee Schalthiere, Fiſche); der Saugeräffel (der 
Due les —$ (des plantes), (les radieules) die Sauge · 
w en. 

- rn, m. (marque, esp. d'élevure faite à la peau on La augmt 
violemment Saugesmahl,n; -fléten; (elle a haisé si 
fort cet enfant), qu'elle lui a fait plu. -s, daß fie ibm 
mehrere Mäbler gemacht bat. 

TE TE BEL 
nach und nah aud-; (pt d'enfant)mutfden; — le jus 
d'une orange, den Saft aué einer .. a.; (cet enfant) 
sugote ce fruit, la viande, (qu'il me peut pas encore manger) 
fangt diefe Frucht » aus, nutſcht an dieſer Fruct:; don- 
nez lui qe a —, gebt ihm etwas zu n. 

cre, m. (sue qu'os tire d'une so. de cannes des pays 
chauds, surtout des Indes ace.) Auer; · de roseau où de 
canne, Mobr-; — blane, gris, fin—, weißer :3.; lescan- 
nes a, die -rohre; na, -müble, f; unpainde-, 
ein -hutz faire du —, 3. fieden; — pilé, Stampf-; — 
brut, <opp- Araffine) Nob-; — raffiné, (nettoyé de 104 impu- 
retés foin; "Maftinade, L; — noir, (= brut qui n'a pas un 


bal œil, qui n'a pas été assez essuyé et doume dans la cuisson) | gen 


brauner 3. ; — bis, (fait da — noir) grauer 3.; — natif, ttel 
qu'il est dans Jos cannes) natılrlicher 5.; — perle, c.- royal; 
— lerre, (blanchi dans les formes, es les couvrant de terre gras- 
se) mit -erde weiß gemachter 3. ; -tape, ait avec de la 
cassenade blanche, ou — déjà raffiné qu'on lape om bat fortement 
dans les formes) Sblag- ; - de palme, (pain de — d'un goût 
de violelte, fait es Hall, et qu'on emveloppait dans des feuilles de 
palmier: Yalm-; — de Malte, (- gris da l'ile de Malte) Mes 
lid; Melid-; — rosat, (— blanc euit dans de l'eau de rose et 
réduit en tablettes) Mofen-; — royal, ou perle, (fait avec la 
plus belle cssonade,) Königs, grperiter 3.; — candi, (- 
eristallise, ainsi appelé d'abord en Italie, du mom de l'ile de Can- 
die, d'où le peuple à oru qu'on l'appartait) Handie; Kandid-, 
-fand; — candi blanc, rouge, (fait aveo du — plas ou moins 
blanc; weißer, rotber Kandis-; — d'orge, (composition 
faite avec du — et de l'eau d'orge, bonne pour Le rhume) (Ber: 
ften-; - tors, (composition faite d⸗ et de jus de réglisse, qui 
ve vend en petits bâtons tartillés) mit Süßhelgfaft bereiteter 
5.; Stangen-; - d'érable, d'érable blanc, — de bette- 
raves », (esp. de — qu'an à Lird du suc de ces arbres ou pla., 
pour remplacer celui des colenies) Aborn-, weißer Abern-, 
Munfelrüben-; - de plaine ou de plane, e. - d'érable; 
le deraisin +, der Zrauben-; Conf. - à la plume, (— qui 
a atteint le je degré de cuisson) eber-; 3, vom vierten 
Grade der Cinfodung; confitures à mi—, (où l'on ne met 
Faawert, Cingemaëres, moqu man mur lb fe vie 3. 
, , MOSE man nur fo v 
als gewoͤhnlich nimmt; Chi. — de lait, (sel obtenu en fai- 
sant évaparer et eristalliser Le petit lait» TND; — (ou sel) 
de plomb, — de saturne, tscétate de plomb cristallisé, d'une 
saveur douce et erde) Blei-; — qfc. galbanum; 


Jar. le —— sp ur de poire d'un goût sucre | pace 


bin; la grosse. ., die große -bien; Phar. - vermifuge, 
(mercure éteint en le trituramtamec um pau d'éthiops minéral, et 
étendu de mere) Mum-; Sg: (pt d'une homme fort doucereun) 
fa, il est tout — et tout miel, er ft lauter 3. und Honig, 
ein zuckerſuͤßes Männchen; P; cf, apothicaire. 
Sucrer, va. Cui, (ausaisonner avee du sucre, soupondrer 


_é, sel de mars, jugterfaures Eifen, @ifenfals; Conf. 


; fiberguderte Unistörner; P. (pt d'une femme qui 
affecte de persitre maderie, innocsate, serapaleuse) alle fait ia 
sucrée, fie macht die Sittſame; fie thut fprüde, 

rie, f (lies, bâtiment où l'on fabrique le sacre) Qu⸗ 
@erfiederet, fi les -s de l'ile de la Martinique, bie 
en auf ber Inſel DR.; 2. dieu où l'os rafkne le sucre) 3 u: 
derraffinerie, f il y a une belle - dans cette ville, 
es ift eine ſchoͤne Suderr. in 2; Les —s d'Amsterdam, die 
Ruderr-n in A. ; 3. pl. cébases où il entre be de muere, eo. 
dragées, conbtarer , tourtes;) Zuder:wert, shadivert, 
gebacenes, n; il aime les -s, er iſt ein Liebhaber vom 


café, des fraises 2), 3.3 — (un | sépare le aud du 


. Sucrier 937 
Buderiw., vom Inder 


Sucrier, (gu-krier) m. (rase où Von sert le sure) Bus 
@ersbofe,: t, = f; un — d'argent ., eine 
filberne 3. ; mettre du suere dans Le —, in die. 
than; 2. (ouvrier qui travaille dans une suererie) 
ber; Hin. le, (ois. du g. grimpereau, qui se nourrit cutr'au. - 
tres du sucre —F causes) Zudersfreffer, vogel. 

„(krein) am. (qui ale gaätdesmereygucherfil 
melon —, € Melone, —— * 
crron eu soucrillon, (lm) m. Bo. esp. d'orge d'hiver, 
qui quitte la balle) die nadte Gere, bière de - 

(faite avee du) Bier von n-r (5. z 

Sucrite, m. Chi. (sel sucré ou oxaligue) puderefaures, 
»gelänerted Salz; - martial, 3. Cifenfalz. 

ee? f. c. succion. 

sude) m.Gg. (partie opposde aunard ; lemidis ⸗ 
den, Sid; le - “r nord, S. und Norden: ——— 
du côté du =, gegen S. od. fübwärts, aus ©. od. von S. 
ber; (ce pays) est bordé au — de telle rivière, aau-telle 
province, wotrd Lg ©. von dem und dem Fluſſe bes 
arenzt, bat gegen S. die und die Pr. ur @renze; (l'An. 
u est au — de l’Eeosse, liegt füblich von Schott: 
and, liegt Sch. argen &,; (les peuples, las Ydu-, 
des &.; die füdl op ölfer, Finder; (na- 
viguer) du côté du —, nad) &,; (le vaisseau)courut tant 
de degrés au —, versle —, fegelte fo und fo viel Grade ges 

1 &.; Mar. le vent de, du, ou abs. le, der Sud: 
wind, der Sid; le —- souflle depuis long-temps, wir has 
ben ſchon lange Südwind, cf. est ; (le vent) est —, crient 
du-}ift Sud; le -, (faire route au => ſublich ſteuern, 

mt, 


ud-est, (partie du monde qui estentre le sud et l'est; it. 
vent qui souflle de ce edté) SÜbofts it. S., -wind; (cette 
ville) est au — de telle autre, liegt füdebjtlich von jener; 
il s'éleva un —, es erhob ſich ein S,, ein =minb, cf. est; 
- -quart-est, (plage qui occupe le milieu de l'espace qui sépare 
le — de lest sud.est; it. vent qui souffle de cette plage) &, zum 
Often, gen Oſten; it. der S zum Often; ber Mind ans 
S. gum Often; —-quart-sud, (plage placée au milieu-de l'es 
pace qui sépare Le — du sud sudent; it. went qui souflle de cette 
plage S. zum Suͤden; it. der S. zum Süden ; ber Wind 
ans &. zum Suͤden. 

-ouest, (partie da monde entre le sauf et l’omest; it. vent 
qui souflle de eatte plage) Südmeit; it. S., -wind; au — 
de celte fi ch von biefer Infel; il s'cleva un 
es erbob ſich ein S., ein -wind; —-quart-ouest, plage 
placée au milieu de l'espace qui sépare le — de l'onest-sudairest; 
it. vent qui souflle de cette plage) S. gum Welten ; it. ber 
©, zum Werten, ber Wind aus S. zum Welten; —-quart- 
sud, cplage placée au milieu de l'espace qui sépare le — du 
sudsud ouest; it. vent qui souflle de cette plage) S. zum Sıle 
den; it. der ©. gum Süden, ber Wind aus S. zum 


Süden, 

Sud sud-est, m. (plage placée au milieu de l'espa- 
ce s Le sud du sudsudest ; it. rent qui souffle de cette 
phase Gb gum Often; it der S. 5. D.; der Wind 


aus S. z. O. 

Sud- - sud-ouest, m. (plage plarde au milieu de l'es- 
qui sépare le sud du sudsudonest; it, vent qui sanfte de 
eatte plage) © meh Hin te 


baus ©. }. 
sud-est, m. (plage plande au milleu de l'espace qui 
le sut du sudert it. vent qui soullle de cette plage) & à d⸗ 
fübor; it ber S.,-minb, 
Sud-sud-ouest, m. (plage placée au milieu de l'espare qui 


der S., -mind. 
Méd. «set, an das Schwitzen; 


idrose. 

Sudorifère, ord. sudorifique, s, a. (qui provoque la 
neunfhweißtreibend; -ed Mittel; poudre, breu- 
vages-s, 08 Pulver r. 

Suede, f. Cisquiétude subite at rablée de eraints) Bb, Vn g ſt⸗ 
fmei ; cela leur donna la —, on leur donna une ter- 
rible -, das trieb ihmen den A. and, man jante ed: trich 
ihmen den M. aus, man machte ihnen ſchredlich bange; 
—— = —— id war ibm gemaltia ang, es 

u 11 

Sue, a, ende de m (A 4: em 
grosses les, à ro 3 — de faiblesse, de tra- 
Faller, aus Samäde, von der Arbeit f.; - pe s'ètre 
trop echaufe, wegen megrofer Erhitzung {.; (il vint) 
tout suant, ganz im Schipeife; faire — le malade, se faire 


938 Suer 
—, den Kranfen, ſich in Schweiß bringen; — de la tête, 


Suffire 


mit diefem Gelde wird er nicht ausreichen od. aus: | 


Suffisant 
sehlafene Verſen, eine D-Inn; faire le -, den D., den 


du is 2 de tout le corps, am Sopfe, tm Geſichte, am | fommen; il est suffisant pour payer, er bat h· des Ver: Cingebubeten fpielen; je vous trouve bien -e, ich finde 
ei 


pre be f.; il a la peau suante, les mainssuantes, er 
t eine ſchweißfige Haut 2; les mains, les pieds lui suent, 
er fist an den Händen, an den Fifen ; il sue de peur, 
d'angoisse, der Angftichweiß bricht ibm aus, an Ibın aus; 
fg: tous les arts tous les artisans) suent, alle Handwer lo⸗ 
leute f.5 le banc à -, cétuve) Schwigbanf, 1; ext. (pt de 
Vhumidité qui parait sur les murailles ; dans bes temps de degel) 
les murailles, les pierres, les fenêtres suent, die Mauern 
ef. fblagen aus; fa: curavailler be, se donner be de peine 
pour venir à baut de geı; il a bien sué pour cette affaire, 
sur cet ouvrage, er bat bei dieſer Sache tidtia gefhwißt, 
bat tiber diefem Werte gewaltig geihwist, dieſes Wert 
bat ihm viel Schweiß gefoftet; il a bien fallu — pour 
amasser lant de bien, es que manchen fauren Schweifi 
gefoftet, um 2; faire— qn, le faire - d'angoisse, lui faire 
- sangeteau, (lai faire grande peur, de la peine, l'impatien- 
ter) einem warm, heiß machen, den Angſiſchweiß aus: 
treiben; ilm’a bien fait —, er bat mir tüchtig warn ger 
macht; c'est un homme qui fait —, cilout la conversation est 
pesante et importune) Vice Menich treibt einem ben 
Schweiß, den Angftihweiß ant; Fabr. faire — le tabac, 
wdans la suerie» den Tabak f. laffen; 2. va. — les grosses 
goultes, cf. suer (vn.); — de l'encre, de l'huile, (lorsque 
la sueur à ge de noir, de gluant, d'huileux; it. Sg: être dans um 
gr. es barraa/ Tinte, Del f.; in großer Verlegenbeit, in 
Noth fenn; — du sang, Blut f.; - sang et eau, (dire ex. 
cédé de travail Blut und Waſſer £. ; il a fallu — sang et 
eau pourde réduire à la raison, es bat unendlich viel 
Mühe gefoftet, ihn zur Vernunft zu bringen; fg: ilsue 
le crime, (pt de qe dont la réputation morale parait zu mains 
équivoque er iſt verdächtig, von pweideutigen Mufe; 
Med. — la vérole, (se faire — pour en guérir) Die Luſtſeuche 
aus-; il ne guérira point, s'il ne sue, s'il ne sefait—, er 
wird nicht genefen, wenn er nicht fbmigt, nicht bie 
Schwitfur gebraucht. 

Suerce, f. Bo. (g. de pla., fam. des gentiandes) Swertia, f. 

Suerie, £. Fahr. (en Amer., bâtiment où l'on dépase les pla, 
de tabac pour les faire reszuer et fermenter) Schwitzhaus, n. 

Suette, f. Med. (maladie épidémique qui consiste dans une 
enr eaceaixe accompagnée de Éèrre, d'une soil vive ge) 
Schmweißsfieber,n; fut, sfende, 5 la — (ou sueur) 
anglaise, ou fièvre sudatoire, (maladie qui fit de gr. ravages 
en Angl sous Henri VII, et dont on mourait qf au bout de 5 ou 6 
heures) das S., Der englifhe Schweiß, 

Sueur, f. (humeur, eau, sérosité qui sort par les pores quand 
onsue) Schweiß; - abondante, copieuse, reiliber, 
ftarfer S.; - bénigne, aigre, puante, froide, mobltiäti: 
ner, ſcharfer + ©. ; la — de La mort, der Tobdes- ; la — lui 
vint au front, lui coulait sur —— der ©. brach auf 
feiner Stirn bervor, floß ibm über Das Geſicht; il était 
touten -, degouttantde-, er war ganz im - €, In vollem 
-t, er trof von ©. ; (le mal) s’en ira par les -s, wird fic 
durch ben &., durch —e beben; 2. (act. de mer; cela pro- 
voqua la —, das beförderte ben &.; il lui prit une petite 
— tr gerietb in einen leichten S., es brach ein leichter 
©. an ibm aug; il lui prend des -s de temps en temps, 
es brechen von Zeit zu Zeit -e an ihm aus; er geräth, 
femmt von Zeit zu Seit in &,, el. se mettre; fg: ord. pl. 
{peines qu'en se donne pour reussiräge); gägner son pain à 
la - de son corps, de son front, de son visage, im · e ſei⸗ 
nes Angeſichts fein Brod eſſen; il en est venu à bout, 
après bien des fatigues et des -s, nach vielen Anftrengun: 
sen und manchem fauern -e, nach vieler Muͤhe und Ars 
beit ift es ihm endlich gelungen, dit er endlich bamit zu 
Stande gekommen; Med. el. suette. 

ffetes, m. pl. Ant. cıers magistrats de Carthage, qui 
avaient le mése rang que les consals à Name) Suffeten, 

Suffire, ir. (co. conduire) vn. (pouvoir, fournir, satinfai- 
va à qe, pt des pers. et des choses) binreiden, zure i⸗ 
qh en, genu gen; je ruffis seul à ce travail, acetemploi, 
ich lann dieſe Arbeit allein verrichten, dieſes Amt allein 
verieben; (il est trop accablé d'affaires), il ne peut pas 
— à toutes, er fann fie nicht alle verieben od. beforacn; 
ses forces ne suffisent pas à une telle entreprise, ju .. 
reichen feine Sträfte nicht bin; on ne peut pas - à tout, 
man fanı nicht Alles thun, nicht überall feun; (mille 
hommes) sont suffisants ou suffisent pour défendre ce 
poste, find b-d zur Vertbridigung diefes Poſtens, rei 
en zur . . bin; (un seul valet) ne saurait — à tant de 
personnes, iſt nicht h-b für, kann fo viele P. nicht ollein 
verieben; (la dépense est trop grande), il n'y peut pas 
- „er fan ih né beftreiten; cet argent ne lui suffira 


ter und binlängluber Bürge; (cent écus par an) sufh- 
sent, lui,. pour sa subsistance, reichen ju feinem Unter: 
balte bin; cela n'est suffisant, ne suffit pas pour 
payerses dettes, das ift nicht b-d,nicht hinlänglich, reicht 
nicht bin ob. zu, feine Schulden zu begablen ; avoir une 
fortune suffisante, ein h· des, hinlängliches Vermögen 
befigen; Eil perd ce proces), tout son bien n'y suflira 

as, ſo wird fein ganıes Wermögen nicht z., nicht dazu 

.; peu de bien suffit au sage, dem Welfen genügt an 
Wenigem, dem W. ift ein geringes Bermögen genug ; 
si cela vous sufht, wenn Ihnen daran gent, mern das 
b-d fir Sie ift, wenn Ihnen das genug it, mern Sie 
damit ausfemmen od. ausreichen; (cette etaffe) ne suf- 
fit pas pour une robe, reicht nicht zu einem Kleide; cet- 
te salle, cette table n’est pas suffisante pour tant de mon- 
de, diefer Saal kann nicht fo viele Menſchen falten, an 
dieſer Tafel baben nicht fo viele IN, Vlab; se — à soi-mé- 
me, (n'avoir pas besoin des autren) ſich feift 9., genug feun ; 
fa. cela me sufht, cela suffit, abs, suffit, (voilà qui est bien, 
c'estassez, n'en parlons plus) Dad ift genug; fon aut; nut, 
gut; P.ächaque jour suffitsa peine, til ae faut pas se tour 
menter inutilement pour l'avenir) jeder Tan bat feine eigene 
Ylage; Phil. le principe de la raison sufhsante, (lont dé- 
pendent loutes les vérités contingentes) der Satz des j-den 
Grunbes; Th.cf. grace, 

2. imp. suffit de tant de bled pour tant d'hommes, fo 
viel Kern ift fiir fo viel Menschen genug, binreihend, 
reicht für fo viele Menfchen bin; ıl lui s. desavoirque;, 
es genuͤgt ihm zu wirfen, baë 2; er brandt nicht weiter 
zu wiſſen, als daf +; qu'il vous suffise que je l'ai voulu, 
es feu Ahnen genug, daß ich es gewollt babe; ed. blos: 

eng, daß +5 15, de vous direz, es iſt genug, wenn 

ch Ihnen fage e; ils, d'être pauvre pour être mepri- 
se, man braucht nur arım qu (con, um 2; (vous êtes con- 
tent), ils., Das iſt genug; ils. d'un calomniateur pour 
perdre un honnete homme, ein Verläumder iſt b-d, 
einen ehrlihen Mann zu verderben. 

Su ment, ad. iasen hinreichend, binlängs 
lic, genug; zur Genüge; cela est prouvé —, dad | 
binl. bermiefen ; ıl a du bien -, ila— de bien pour s'entre- 
tenire, er bat Vermoͤgen g., bat binl. Vermögen, um; 
iln'a pas de bled — pour semer, er bat nicht Korn g., 
nicht 4. Korn zur Ausſaat; il en est, on l'en a — ins- 
truit, er iſt hiut., man bat ibn bin!, baron unterrichtet. 
Syn. assez a rapport à la quantité qu'on veut avoir, — à 
la quantité qu'on veut employer, l'avare n'a jamais as- 
ser — le prodigue n'en a jamais —, assez hat Be: 
zug auf die Menge, die man baben will, suffisamment 
auf die Menge, die man verwenden will; der Geizige 
bat nie Geld genug, mie fo viel Geld, als er winkt, der 
Verſchwender bat nie Geld a., nie fo viel alé er braucht. 

Suffisance, f. ord. fa. (ce qui suffit, ce qui est anser) Ge: 
nüge, f; j'ai ma -, ih habe meine G. habe genug, babe 
ch avoir — de bled, de vivresz, Horn. zur®. ba: 

; vous êtes le maître, prenez-en votre —, Sie find 
Herr und Meifter, es ift zu Ihrem Befeble, nehmen Sie 
davon, fo viel Sie brauden; (il ne souhaite pas plus de 
bien), ilenasa -, er bat deſſen zur @., er bat genug; P. 
qui n'a - n’a rien, (q. bien que l'on possède, ti l'on ne sait pas 
sen — on ta v” pr ps que ie l'on —* rien) 
mer nicht genug bat, bat nichts; wer nie genug bat, wer 
fi nicht genügen läßt, iſt immer arm; ber Ungendgfame 
bleibt immer arm; à —, all, (oufésamment) fa. il ya eu 
celte année du bledet du vin A—, ouen-, es bat dieſes 
Jahr und Wein genug od. | G. ; Chan. iospa- 
cité, aptitude pour q. emploi) Die hinte e Geſchilich⸗ 
feit zu etwas; le roi étant informe de sa capacité et -, 
da der finis von feiner Fübigfeit und Geſchiclichlelt 
unterrichtet 1ff, „.; 2. (ramite, présomption) Dintel, Ci: 
gen:d., Selbft:d.; une — orgueilleuse, (celle du faux 
mérite) ein Melzer @.; n'admirez.vous pas sa —? erſian⸗ 
nen Sie nicht ber den D. diefes Menfhen? il a une - 
insupportable, une sotte-, er bat, befigt einen unerträg« 
liben D., E., einen dummen D. ; la— modeste, crelle du 
vrai mérite, qui jeimt la eapacité à lamedentie) bie beſcheldene 
Selbfigenügfamteit, 

Suffisant, €, 5. 2. (orgueilleus, présomptueur, plein de 
raffrance 2») eingebildet, diimtelbaft, bünéel: 
voll, büntierii; le - onnage! der e⸗c, bee 
Menich! derDinkling; c'est un-, une -e,er ft ein 
cer, aufacblafener Menſch, ein D., fie ift einee-e, aufs 


















mögen zur Pezablung; bonne ei süffisanie caution, qu: | Ste fehr Velbftgemiatam, fehr #; il a l'air —, une mine -e, 


er bar ein des Ausichen, eine d-e Miene; 2. cf suffi- 
re. Syn, le- jointäla pratique de certains détails hono- 
tés du nom d'affaires, une très grande medioerite d'es- 
prit; un grain d'esprit el une once d'affaires de plus, 
font l'important; dès que l'important cesse de faire rire, 
il donne heu à des plaintes, ei devient l'arrogant, der 
D. bat bel der Fertigkeit in guise Aleinigtriten, die 
man mit dem Namen Geſchaͤfte berbrt, einen fehr mit= 
telmäßigen Verftand; ein Köruchen Verfland undeine 
Unze Gerhäfte weiter macen den Yichrigen aus; - 
fobald der Wichtige aufbört Laberlid zu feon, gibt er 
Urfache zu Hagen, und wird an Anmaßender. 

Suffocation, (su-fo-ca.cion) f. (#touffement, peste de Le 
respiralios ou gr. dilheulte de respirer Erftidung.G Er: 
fliden,n; (si ce eatarrhe lui tombe sur la poitrine), la — 
est à craindre, (6 ift @., ein Sticfluß au befürchten ; la — 
de matrice, ou hystérique, «ge. dilßeulte de respirer, causée 
par des vapeurs de mere) Das Uufiteigen der Mutter; die 
Mutter-frantheit, beſchwerde; un animal tué par —, 
ein exſtictes Thier. 

Sufloquer, (su-fo-hér) va. (dtouffer, faire perdre la respi- 
ration) erftiten; une esquinancie } l'a suffoqué, die 
Braune bat ibn erftidt; air, estarrhe suflocant, vapeur, 
chaleur -cante, -be Luft, -er Flu od. Gtitfiuf, -er 
Dampf, -e Hiße; ila té -6 d'un catarrhe, er ift ant eis 
nem Stickfluſſe geftorben ; (la douleur) le -e et lui üte 
la parole, nimmt ibm Athem und Sprache; (les vapeurs 
de mére) la suffoquent, benebmen ihr den Athem; (les 
larmes, les soupirs) la sufloquaient, erftidten fie, benabe 
men ibr den Athen, bemmten ihren Atbem; 2. vn.tper- 
dre La respiration) €,3 den Athem verlieren; ilest prêt à 
—, er iſt am Erftiden; (si vous ne le laissez parler), il va 
—, (pt de qn qui a une extrème envie de parler) ſo exſtickt er, 
fo wird ere,, fo druͤckt es ibm das Sergab; — de colère, 
d'indignation, (étre animé d'une vive colère intér.) vor Zorn 
AA fe: (pt d'un * ps —— —* —* letrouble et 
l'indignation inter.) fa. cela suffoque, das i Berſten, 
daruder möchte man berſten en en chsir des 
bètes luées sans faire sortie Le sang) Fleif vom Crititten, 
von erftidten Thieren. . 

Suffragant, (gu) s. a. (titre denné aux dvöques par rap- 
port à leur mélropolitain, parce qu'étast appelés à som synode, 
ils y ont droit de sufrage)Unterbifcof; *Suffragen; 
(les évèques de Chartres, de Meanx +) sont -s de l’ar- 
chévéque de Paris, fteben unter dem Cribifbofe von 
Paris; les -s de l'archévêèque de Paris sont +, bie unter 
dem Erzbiichefe von Paris chenden Bifhèfe find ..; 
—— du — au métropolitain, vom Biſchef an den Er: 

of appelliren, cf eueche ; 2. tévèque qui, n'ayant que 
le titre d'un évêché in partibias, eut attaché à fnire Les fonctions 
épiscopales dans le diocèse d'un autre évêques MWeihbifchof, 
cf. cogvéque. 

Suflrage, (ou) m. croix qu'on danme par derit, de vive voix 


s [ou autrement,, dans les délibérations et en mat. d'élection» 


Stimme, Wahl-, f envoyer son- par écrit, feine ©. 
ſchrift lich einſchicken; je lui ai donné mon -, ich babe ihm 
meine S. gegeben ; avoir tous les -s, alle -n befemmen, 
erhalten, haben; il a été élu à la pluralité des -s, er ijt 
durd -nmebrbeit erwaͤhlt worden; les -s furent parta- 
ges, die -n waren getheilt; recueillir, prendre, comp- 
ter les —s, die -n fammeln, einholen, zählen, cf. plura- 
lité ; 2, (approbation); ce tableau, ce solo a mérite, enle- 
vé les -s de toute l'assemblie, de tousles connaisseurs, 
dieſes Gemälde, dieſes Solo bar den Teifa [1 der gan< 
—— aller Kenner erhalten, Davon getragen; 

„les -s de l'église, ches prières qu'elle fait pour les fidèles} 
bie (öffentlichen) Fuͤr bitten der Aire: -s des saints, 
ches prières qu'ils font à Dieu an fareır de ceux qui les invoquent} 
die F. der Helllgen ; it. ef, mena; Cou. vin de —, (dent 
les habitants font present au curé dans bes vendanges) Herbit= 
trunf; Fin. les menus -s, (petits émolements, épices, qui 
forment le casuel de cert. emplois) die Sporteln, Neben⸗ 
einkünfte, 

Sufirenie, f. Bo. «g. de pla., fau, des salicaires) id. à 

uffamigation, (gu-fu mi-ga-eion) f. rcambustion de 
mat. odosantes, dans les sacrifices des l'aïems) Räucer:opfer F 
n; Med. ef, fumigation. 

Suffusion, (gu fu-zion)f, Med, cépanchement de sang ou 
de bile entre cuir et chair) Craiefund, f (la jaunisse) 
vient d'une — de la bile, fommt won einer E. der Galle 
ber ; une — desang, eine Blut-; Chir. — de l'weil, senta- 


Sugal 


racte, taie dans l'humeur aqueuse de l'œil) der graue ob. weiße] Kammeld-; Ochſen · od. Minbder- ; le — de tri 
rats) das albaunenfett; chandelle de -, -Ticht,n; fundre 
t s-là de la cire, 
Suggare, an, hu. tins, du Cap, esp. de arolependre dont la | des -s », man bezieht aus Diefem Lande Wade, T. 2; — 

enbranche, (a graisse desséchée et propre à faire du—) roher 
Suggérer, (s0g go-rér) (co. céder) va, {issinuer, ins-| T, ; — en jatte ou en pain, (qui a été ntulé dans une forme 
€, (que les bouchers de Paris ven- 
dent en pain) Sdtiben-; petit —, (la graisse qui se fige sur Le 
bouillon où l'on fait cuire les Lripes et abattis des animaux) 
Ho; Bo. l'arbre de —, à —, carb. de La Chine, qui fournit 
une subst. tembl. à de —) Der -battm, cf. Tas; Ch. le —, 
ou — de cerf, er Hirih-; Corr. mettre les cuirs en —, 
donner le — au cuir, cles imbiber avec du — chaud) die Haͤu⸗ 
te mir T. einfbmieren; bas Leber abflamnten; Mar. — 
noir, (melange de — et de noir, domt om enduit la carème om 
partie submergée d'un navire) fdwarzer T.; Schmier; don- | mas 
nerle-äun navire, ein Schiff mit T. beftreichen, den 
Poben eines Schiffes beftbmieren; Mg. — minéral, fos- 
sile, (20. de bitume qui suinte de gs montagses) Berg-, mine 


aar. 
Sugal, em. hu. (petite og. du g. des volutes de Lin.) 
Fiyäre eat Lres dangereuse; it. autre Ins. funeste aux vignes) 


pires qu à qu eingeben, an die Hand, in den Sinn 
geben; - un bon expedient à qn, einem ein. an die 
D.g.; - une see, un mauvais dessein, un bon con- 
seil, einen Frdunten „an die D, à. ; qn le lui a suggere, 
an tel lui suggère tout ce qu'il fait, demand hat es ibm 
eingegeben; der und der gibt ihm Ales ein od. an die 
S., was er thun (. II; Pra. - un testament, (le faire faire 
gr adresse, par arlihice, où par insinwalion, à l'avantage ou au 
desavaniage de ge) ein Teftament erlifien, erſchleichen. 
Syn. ef. insinzer, 

Su gestion, (sug ges-thion) f. (instigation, persuasion) 
mp. En gebung, (; @ingeben, n; pernicieuse, dan- 
gereuse —, gefährliche, verderblice & c'est une — du 
malin esprit, une = diabolique, das ift eine €. des Teu: 
fois, eine teufelifbe &.; Pra. défunt d'un acte qui a été sug- 
aéré Crliftung, Erſchleichung, f la — est un 
moyen de nullité, (contre les actes où elle à eu lieu) die Cr. 
ift, macht eine Verbanblung um nu D les personnes 
ägees, malades, sont susceptibles de —, bei alten, franfen 

fonen fann Er. jiattfinden; (ce testament) a die 
ait par —, est accuse de…, iſt durch Er. ju Stande ge: 
kommen, mird wegen Er, angefochten; (la donalion) a 
été faite sans de personne, iſt ohne fremde Cing. ges 
ben. 8 re la _— * Pe: detournde, Sun 
N t de qn d'une idée qu'il n'aurait pas; lVinspi- 
— mes Émile de faire —* dans l'es- 
prit de qu des pensées qui semblent y être naturelle. 
ment; linsinuation, une manière adroite de se glisser 
dans l'esprit de an; linstigation, un moyen slimulant 
pour porter a faire ce à quoi il 5 ; la persua. 
sion, un moyen puissantet victorieux d'amener qn à ce 
qu'on veut, en dissipant ses préjugés, ses préventions, 
suggestion (@ingebung) ift eine fit ber Ummege be: 
dienende Art, Jemand einen Gebanfen in den Kopf zu 
bringen, ben er fonft nicht gehabt hätte; inspirati 
(Cinflößung,Cinflüfterung, Cinlispelung) 
ein unmerflites Mittel, Gebanten in der Seele zu ers 
weden, welche von Natur in ihr vorhanden ju feun ſchei⸗ 
nen; insinuation (Cinfhleihung, Cinfhmei: 
elung) eine Wert, 64 in Jemandes od. 
Gemütb einzuſchl 5. instigation (Anreizung, 
Unftiftung) ein anfpornendes Mittel, eimen zu et: 
was zu bringen, wogegen er Abneigung bat, was er um: 
gern thut; persuasion (Ucberredung) ein mächtis 
ges und ſiegreiches Mittel, einen zu dem zu bringen, 
was man will, inden man feine Morsmrtheile, feine vor: 


aften Meinungen wegraͤumt. 
ah nde, me À Daposÿ) id. 
Sugi ou suggi, m. Bo, (esp. de cyprès rare et précieux du 


Sugillation, (su-jil-la-cion) f. Med. cmeurtrissure, it 
Lividités, taches rouges, quisurvienment à La peau dans le scor- 
bat, la rougeole, les hövres rouges 2) blancs, rothes Mahl; 
blauer, rother Flecken. 

„ m. hn. (larve d'un ins. chez les Maynas, le 
ver macaqus de Cayenne) 

Suicide, m. (act. de celui qui se tue de propos délibéré, qui 
ent cause de sa mort) Selb ftmorbd; altenter à sa 


re | laissa entrer les premiers), et on ferma la 


Suif : 


le —, ben T. ſcamelzen; on tire de ce pay 


de bois) Ferm-; — de plac 


raltiher X. ; Ver: 


fett, u. 


Suille, m. Bo. tg. de pla, formé de qs esp. debolleis) Suil: 
Ind 


ud. [telfalg, n. 
Suin, m. Verg, (sels neutres séparés du verre) 

Suint, (quein) m. (humeur onctweuse qui suinte du corps 
desani.; osipe) fetter Schweiß; le +de la laine, das Wol- 
lenfett; Drap. de la laine en -, fettige Wolle. 

Suintement, (guein) in. (set. desminter) das iclern 
où. Eidern; it. bas Schweißen, Naifen od. Näf: 
fen; le- d'une plaie, d'un tonneau, dad Schw., N. eis 
ner Wunde; das Schw. eines Kaffe; (les stalactites) 
se forment par —, bilden fit durch Si, 

uinter, (çuein-ter) va, (pt d'une liqueur, d'une humeur 
qui sert, qui s'échappe presque impereepliblement) fbipeiéen ; 
itern od. ſielern; durchſchwelßen, burdfitern; Ex. 

tern, burcfintern; du rin qui suinte entre deux 
douves, qui suinte d'un tonneau, Wein, welder zwi⸗ 
fen zwei Dauben durchſielert, welcher aus dem date 
fidert, beraus fbmeiét; (l'eau) suinte entre les pierres, 
à travers les pi. de la voûte, fintert, fidert zwi den 
Gemwölbfteinen bur; il y a des sérosités qui suintent 
de cette plaie, es fidern waͤſſerige Feuchtigkeiten aud 
diefer Wunde; 2. «pt du vase d'où la liqueur coule, ou de La 
plaie d'où l'humeur sort) fh weißen; cptd'use plaie) naflen; 
(ce tonneau) asuinté, bat gefhmeißet; lerocher suinte, 
es fintert Waſſer aus dem Felſen; (la plaie est fermée), 
Date LU. De Be DS D'ai a 

uisse (la), “bte ; du fromage de —, 
Schweizerkäfe; Le dre À meizer, -inn; 
c'est un -, une =, il, elle est -,e6 It ein S., eine -inn; 
er, fie 2; 5. autref. le -, auj. portier, (domestique à qui l'on 
come la garde d'une porte) &,, Thüriteher; le - d'un 
hôtel, d’une église 2, der ©. od, T. an einem Palafte, 
an einer Rire; P.cf argent (NI); Hn, le —, !’ecureuil 
—, dl'écureuil de terre) das Exd eichhorn; der ©.; it de 
dard eu la vaudoise) ber Pfeiltarpfe; à. a, (qui est de la -} 
fhweigeriih; Schweizer..; le dialecte —, die ſchee 
eg bie E-mum ; les gardes …, nn 
made, S-garbe; un paysan —, une femme -, € 5 
bauer, eine S-biurinn od. S-frau ; une vache —, eine 
S-tub; les mœurs -s, die f-en Sitten, S-[itten. 

Suite, f. coll. (pt des pers., eeux qui suivent, qui viennent 
spres qu) bie Folgenbden, Radfolgenèen; (on 

toule 


vie, c'est un —, felbit Sand am fit legen, iftein € 2 I la —, und verichloß allen F. od. N. die Thür ; it. (eaux qui 


-s sont fréquents de nosjours, in unferen 
-t häufig; la misère, source de tant de -s, dad Elend, 
> die Quelle fo vieler -e; le - est la ressource des läches, 
«qui n'ont pss le courage de soutenir une disgrace L) der ©. À 
die Zuftucht der Feigen; 2. toelui qui se tue lui-même); i 


s'est pendu dans son grenier, c'est un -, er bat ſich auf} G., die zu feinem G. 


feinem Speicher erhängt, er it ein Selbftmörder; 
autrefois on trainait les =5 gur une claie, ehe mals ſchlepp 
te man die ©. aufeiner Ahteife. 

Suie, f. (matière noire et épaisse que La fusée élève, ei qui 
s'attache au tuyau de la cheminée, Muß; la - des chemi- 
nées, des fourneaux, der Schernſtein⸗, der Ofen-; noir 
comme -, comme de la -, ſchwarz wie M. ; per} 
la cheminde est pleine de -, der Scornjtein iſt voll W.; 
le noir de -, dad ſchwarz; c'est un noir de —, das if 
ſchwarz; couleur de —, -farbig; couleur préparée 
avec de la —, -farbt, 1; — de pin, Sien-; — decuivre, 
d'argent, Aupfer-, Kupferraub, Silberrauch. 

À, m. tgraisse dont on fait La chandelle) der (bad) Tal 9 


bas Unilitt; — de mouton, de bœuf, Schöpfen- od, 


ie | accompagnent qa par honneur 2) Gefolge, f; (il arriva) 


avec toute sa —, mit feinem gr G.; il a peu de —, 
une grande -, er bat wenig 9,, ein großes (.; sa — est 
bien leste, fein G. iſt fehr leicht; (les gentils-hommes) 
de sa —, altachés à sa -, uicomposentsa —, von feinen 
gebren, fein G. ausmachen; (ila 

a. gentils.-hommes) a sa —, in feinem G.; ilest de la — 

a prince, er gehört zum füritlichen G.; (cet ambassa- 
deur) a une — nombreuse et brillante, bat ein zablrei= 
Des 2 ©.; carrosses de —, (a l'usage des pers, de la — d'un 
prinee, d'un ambassadeur) Wagen, Kutſchen für dad G., 
für die Dienerfhaft; (an Höfen) Kammerwagen; vin 
de — (vin destiné pour la table des domestiques d'une maison) 
Dieneriaftswein; le droit de -, Feo. Die Niederfolge. 

2. c. posterite, famille; il n'a point de —, er bat feine 
Familie, feine Kinder. 

3. (pt des choses; ce qui suit, ce qui est aprés) dad folgen: 
de, Nachfolgende; die Folge; (pour bien entendre 
ce passage), il faut lire la —, muß man dad F. od. N. Les 
fen; (le commencement de l'ouvrage, de son discours 



















Glas:mit: 
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ce l'est ennuyeux}, la — est plus intéressante, dad F. iſt au⸗ 


giebender; (je we compremls pas le eoınmensement de 
sa lettre), voyons la -, wir wollen weiter leien, das F. 
od. Meitere chen; cela s'eclaircira par la- del’affaire, 
das wird aus bem Berfolge der Sade klar werden. 

4. (continuation d'un ouvrage d’espriti; la — de l'Astrée, la 
— des annales britanniques, die Fortfeßung der 
Afträn 2; la— de Don Quichotte, die Gortf. des 2; (cet 
ouvrage se conlinue), on en attend la -, man erivartet 
bie Fortſ. Syn. on donne la continuation de l'ouvrage 
d'un autre, et la — du sien ; on continue ce qui n'est 
achevé, on donne une - à ce qui l'est, von der Bortt.des 
Merfes eines Andern fagt man continuation, von der 
feines eigenen suite; man feßt fort (continue), wad uns 
vollendet iſt, undgibr einen Nachtrag (suite) zu dem, 

vollendet ift; on dit la €, d'une vente, etla- d'un 
procès, von der Fortf. eines Verfaufes fagt man conti- 
nuation, von der eines Mecbtéftreites suite, 

5. (enchainement de choses arrivées les unos après les autres) 
Ba a here a ei de 

ses, jein Leben war eine N. von Unglücef— von 
dummen Streichen; le règne de ce prince n'a — 
ne — de victoires, offre une - d'évènements pour l'histoi. 
re, die Rires diefes Fürften war eine ununterbros 
bene, od. Folge von Stegen, bieret cine, von Bey 
benbeiten für die Geſchichte dar ; in vu toute la — de 
celte affaire, ich babe den ganyen Verfolg dieſer Sache 
mit angefeben; la — des temps, die folge der Zeiten 

6. (pla. choses de même esp., qu'on range par ordre) Folge, 
f; une belle — de médailles, de monnaies, d’estampes +, 
eine fhöne J. von Denlmunzen 2; une — delivres d'his- 
toire, — d'historiens, eine F. von 2; Math. une - ou série 
de propositions, eine F., Neibe von Saͤtzen ; it. (ombre 
de pers, qui se sont succédées dans la même dignité); il compte 

rmi ses ancètres une longue — de rois, er zaͤhlt unter 
Line Ahnherren eine lange F., R. von Königen. 

7. (effet d'un évènement) Fo | = f; (cette affaire) a eu de 
fächeuses, d’heureuses -s, bat verdrießliche, gluͤcliche 
Folgen achabt; (cette querelle) peut avoir des -s, de 

stes—s, bien des-s, fann-n. haben; les -s en sont 
hcraindre, bie -n davon find zu fuͤrchten; (ces offres, 
er Aer a À —358* 

tem au t..; abs.ce utavoir ü 
en = arriver ge de fächenx) Dad kan -4, verbrießtiche 


es 


ben. . 
— baisen) Jufammenbang; la — d'un rai. 
sonnement, der 3. einer Schlnfreibe; il n'y a point de 


— dans ce discours, es ijt fein 3. in +; des idées jetées 
sans —, des traits d'histoires épars et sans —, bingemorfe: 
ne Gedanten obue 3., gerftreute und unzufammenbäns 
gende Züge aus der Geihichte; fg: il n'a point de - dans 
l'esprit, il n'a pas un esprit de —, (n'est pas capable d'une 
attention continue) er beobachtet feine Kolge im Denten; 
er denkt nicht zufanımenbängend, im 3-8; iln’y a point 
de - dans la conduite de cethomine, cloriqu'elle est inéga- 
te) es ift keine Gleichformigfeit, feine Einheit in der 2; 
Ch. pl, les —s, (par corruption pour Imites; Les testicules du 


sanglier) die Geilen (der wilden €); Pra. A⸗ con- 
tinuation, ia poursuite d'une chose) die D (feines 
MNRechtes :); faire - d'une demande ou , (eomli- 


nuer les poursuites commencées) eine KRlageſache, Rechts· 
face verfolgen ; la — par hypothèque, (lorsqu'en vertu de 
Ih. on poureuit le détenteur d'us bien hypothéqué à yme erdan- 
cer die V. (eines —— gegen deu bermaligen Bes 
figer des Unterpfanded; les es n'ont point de -, 
til s'y a point d'hypothèque sur les meubles) ein Vfandrecht 
1 + 108 Sachen bat wider einen dritten Beliger 
nicht . 

9. à la -,adl.eire à la - d'un ambassadeur, (l'aceompa. 
gner, être de son cortège, um Mefolge eines Geſandten 
4 oͤren, von dem G. eines Ckfandten ſeyn; être à la — 

le la cour, ouabs. être à la —, (mivre la cour partout où elle 
va) zu dem (6. des Hofes gehören; être à la — d'un tri- 
bunal, de suivre pour q. +. qu'on y a) einem (wandernden) 
Gherichtäbofe (zu Berreibung feiner Mechtsſache) folgen, 
nacbfelgen; être à la — d'une affaire, din poursuivre, la sol. 
lieiter ; it, être atlentif à tot ce qui se passe danslecours d'une 
af eine Sache betreiben, verfolgen; it. einer S. nach: 
fpiiren; il est depuis dix ans à la — de cette affaire, il en 
sait tous les détails.er berreibe diefe Sache ſchon ſeit zehn 
Jahren, fort dieſer S. ſchon ſeit .. nad, er leunt 
alle Umſtaͤnde davon; (un officier réformé) à la — 
d'un régiment, d'une place de guerre, «off. rélormé qui 
deit suivre tel régiment, qui ent attaché à telle place, en #llen- 
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dant qu'il seit placé der einem Megimente beigegeben, in 
eine Gekung beorbert iſt, (big er wieder einrücen faun); 
marcher, entrer à la — de gn, caprès hui) nach, binter ei: 
nem geben, hinei ; un malheur est à la — d'un 
autre, (sait Fautre) ein Unglii@ folgt auf bas andere, 

40. de —, (l'un après Vanstre, sans interruption) nachee i n⸗ 
ander, binterse., aufse,; faitesles entrer de —, 
laßt fie n., b., einen nach andern herein fommen ; 
tirer trois coups de —, drei Schiffe n., d., a. thun; (qua- 
tre chambres) de —, in einer Reihe, a. folgende..; il a 
ed es 9 Louer Tage: n. 8 etz il 

ut faire tout cela de —, man muß das Alles n., b, than; 
il ne saurait dire deux mots de -, er lann nicht zwe 
Morten, ob. im Zuſammenhange fagen ; it. (pt de Vordre 
dans leg, les choses doivent être rangées); (ces livres, ces mé- 
dailles) ne sont paint de —, mettez les de -, find nicht in 
der gehörigen Folge ob, Orbnung, folgen nicht gut auf 

einander; ſtellen, legen Sie fie in der re. 88.0. 
ber Stelle; 


41. tout de —, (sur le champ, aussitöt) à tt 
fo Lei d; (les enfants) doivent obéir tout de —, muffen 
a. d. Et. geboren; faire (un remède) tout de —, (sans 
différer d'un instant), , f. machen; il faut boire ce vin tout 
de —, (lorsqu'il n'est pas de garde) man muß diefen Wein 
gleich trinfen, hinter einander weg trinken; allez-y tout 
de -, apportez-le-moi..., gebt f., a. d. St. bin, Fringt 
esmira.d.Et,; it. sans interruption hinterseinan: 
der, uadse,; (vider trois verres) tout de -, n., D.; il 
a couru vingt s tout de —, (sans s'arrêter) er bat 20 
Stationen n., b. gemacht, of, Heise. 

Suivable, a. Drap, un fl —, cul al⸗ égal, et qui ne barre 
point l'étoile) ein aleiher Faden 

Suivant, pré, (selon, à proportion) nadı; zu Folge; 
— votre sentiment, n. Ihrer Meinung; Ihrer m.n. 
ed. zuF.; - opinion d’Aristote, n. Der AN, des, ; — vos 
ordres, — le cours de Ja nature, Ihren Befehlen zu F. 
n. dem Laufe der Ratur ; — lui ce serait un crime, Lines 
Meinung n. wäre bas ein +; - ce qu'il me dira, u, dem, 
mas er. mir fagen wird; c'est -, (c'est selon) ed fommt 
darauf an; je nachdem bie Umftände find, nachdem es 
fommt; 2. - que, cj. (selon que) nach bein, je na. ; 
Ge le récom rai) — qu'il m'aura servi, nachd., je 
nachd. er mir gedient baben wird; — que le temps le 
—— mad. je nachd. ed das Wetter, bie Zeit er: 

uben wird; 3. a. eſ. uure. Syn. ef. selon. 

Suivante, f.(demeiselle qui accompagne une dame) Matt: 
mermädden, n; Pos. gp. Sofe, f; The, elle fait bien 
les rôles de —, fie fpielt die -rollen gur. 

Suiver un vaisseau, (lui donner le sui), cf. snif (Mar). 

Suivre, ir. (suivant, auivt, e; je suis, tu -, il suit, m, 
zuivons, ex, suivent ; je suivais, je suivis, n. suivimes; 
J'ai suivi, je suivrat, suforais; que je suive, que je 
suivisse) va. (aller après folgen, nach-; allez toujours, 
je vous suis, je vous suivrai, geben Sie nur zu, ich folge 
Ihnen, ic werde Ihnen f.,n.; il est après moi, il me 
suit, er fommmt vom. mir, er folgtauf mich; il marchait 
le premier, et les autres le suivaient, er ging voraus, 
und die anderen folgten ihm, folgten ihm nach; (son ba- 
gs) le suivait, folgte im; je l'ai suivi long-temps, je 

ai... derue en rue, de ville en ville, ich bin {om lange, 
von Straße u Straße nachgegangen, von Stadt ju 
Etadt gefolgt; je l'ai fait —, (pour savoir où il allait 4» I 
babe ibm nachgeſchickt, Iemand natg.; (camarades), 
suivez-moi! folgt mir (nacb)! — qn de près, de fort 

s, à la piste, pas à pas, nahe, febr nabe hinter einem 

geben, ibm auf bem Fuße, auf der Ferfe, Schritt fir 

f.; ils nous suivirent de loin, fie folgten uns von 

ferne (nach); P. qui m'aime, mesuive, (que celui qui m'est 

attaché, fasse ce que je ferai, qu'il m'imite, qu'il prenne mon 
parti wer mich liebt, folge mir (nach). 

2. (Ötreapres par rapport au temps, au lieu, à Innitwtine, au 
rang.) folgen; (l'été suit) le printemps, folgt auf den 
..; (Jes jours, les nuits, les saisons) se suivent, f, auf: 
einander, nadre, ; le jour suivant, la nuit -e, den en 
Tag, die -e Nacht; (vous avez lu, vu le commence. 
ment), lisez, voyez ce qui suit, lefen, feben Sie nun ab, 
ums folgt, nachfolat; la page qui suit, Die -de, nach· de 
Eeite; le livre suivant (traite de ;), dad de Buch; cela 
est expliqué au chapitre suivant, bag iſt im -den Kapi⸗ 
tel erflärt; il y alla par (ou pour) les raisons suivantes, 
er ging aus -den Grinden bim; les lettres suivantes 
(prouvent que +), dien-ben Briefe,. 

3 {aller spres pour prendre, pour attraper verfolgen; 
— un lievre, (qu'on à fait lever) einen Saufen v.: einem 
Haſen nach ſe tze nz (le chien) le suit de près, it dicht 
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Suivre 

Pepe ihm ber; ils ont suivi ce loup d'une heure, 
À = diefen Wolf Über eine & verfolgt, baben 

ieſem wein ..nacgefeßt; (les sergents) suivent les 
voleurs, v, bie Diebe, feben ben Dieben nach} Sg: tobser. 
ver, épien beobadten; il faut — cet homme-là; il 
échappe si on néle suit, man muß dieſen Menfchen b.; 
er lauft fort, er entwifcht, wenn man ihm nicht beobach 
tet; si vous ne le suivez de près, il vous fera q. sottise, 
wenn Sie ihn nicht wohl im Auge bebalten, wird er er; 
— les jeunes gens sans qu'ils s'en apergoivent, junge 
Leute b., ober; j'ai suivi sa cönduile, je l'ai suivi dans 
sa conduite, et j'en ai été satisfait, ich babe feine Auf: 


À! führumg beobachtet, habe ihn bei feiner A. beob, und +. 


4. (arcompagner, escorter ; pl d'un infer. à l'égard de som su 
pers einem folgen, einen pegleltens il a suivi le 
ince dans ce voyage, er ift den Aürften auf diefer 
eife gefolgt, bat ihn auf .. begleitet; il suivit la cour 
dans le yoyape de :, er folgte dem Hofe auf der Meife 
nad +; il se fait- par ses gardes, er läßt ſich von feiner 
Made beg.; il était suivi de deux gentils-hommes, er 
hatte zwel Gavaliere zur Begleitung; suivi d'un seul 
domestique, ilalla ;, von einem .. ya in Begleir 
tung eines „. ging er 2; les marchands suivant la cour, 
die dem Hofe nadıyichenden Kanflente; demoiselle sui. 
vante, ou abs, suivante, c.; Gen. lesenfants qui suivent 
de cette souche, bie aus diefem Stamme pn ug 
den, bie von biefem Starumoater abftamımenden Stinder; 
P. «pt de qu qui m'a ni enfants, ni parents, niprochen il n'a ni 
enfants nisuivants, er bat meber Kinder noch Berwand- 
te; Po«. un suivant d'A n, ein Diener des Apollo; 
fg: de quel espoir ma douleur est suivie! welche Hoff 
mung begleitet meinen Schmerz! l'embarras suit les 
richesses», Sorgen find im Gefolge des Meichthung; 
l'envie suit la prospérité, la crainte, les remords suivent 
le crime, der Neid folgt dem Gläte ; die Furcht folgt 
dem Verbrechen, iſt bie Begleiterinn des Verbrechens ; 
Gewiſſens biſſe ſ. dem Verbrechen. 
5. (combiné avec plu, mom); — un cheinin, son chemin, 
(aller par un ch., sontinuer de marcher) einen Weg, feinen 
eg verfolgen, fortießen; (les galères) suivent la 
côte, fteuern längs der tite bin, ftreichen an der Kuͤſte 
bin; fg: — le chemin, le sentier de la vertu, le chemin 
de la gloire, les traces de ses ancêtres, den Wen, bie 
Bahn der Tugend, des Ruhmes v. ; den Auftapfen ſei⸗ 
ner Verältern mabf., in die F. feiner B. treten, cf. 
pointe; -aıne affaire, ou abs. —, s'y atlacher avee perserd- 
rance; it. tächer de découvrir ee qu'il y ade plus eaché dans une 
aff, et toûtes les cirnonstances qui peurent em faire juger» eine 
Sade v., betreiben; it. einer Sache nachſpuͤren; il ne 
suit rien, ne suit jamais, (il abandonne après aypir commen- 
cé) er verfolgt nichte, bleibt nie bei einer Sade ; (quand 
on a commencé), il faut — muß man fortimachen, fort: 
fahren ; il faut —, on verra ce que cela deviendra, man 
nme ble Sache weiter v., weiter treiben, dann wird fich 
zeigen, ad g; — une pensée, (la méditer, développer, l'ap- 
prolandir) einen Gedanten v. ; — le ide qu, (ötre du.» 
eines Partei halten, fich zu eines P. halten, von feiner 
Ÿ. fen; — une doctrine, une opinion, (l'adepter, agir d'a- 
prés» einer Lebre, er 1 olaen, fich zu einer ehe 
re balten, befennen ; einer ON, beiftimmen, beipflichten; 
en ce point i] suit la doctrine d’Aristote, l'opinion des 
gens éclairés, hierin folat er der Lebre des A, der Mei: 
nung der Aufgeflärten, hält er fid an bie Fehre..; — 
Platon, Descartes, étre du sentiment de. .» dem Platoz f., 
anhaͤngen; — lacotır, le barrenu, (s'attacher à la cour, fre- 
quenter le barreau} ſich zu dem Hofe halten, ben Hof beſu⸗ 
den; ben Gerichtshof befuchen, den Sachwalter machen, 
ef. armes: — un prödieateur, «ètre assidu à ses sermans) 
einen Pr. oft hören ; fleifig in feine Predigten geben; 
(ce professeur, cetacleur .) est fort suivi, (a bod'auditeurs, 
de spectateurs) Imt einen großen Anlauf; (cette pièce de 
théâtre) est fort suivie, wird ſeht ſtarl befucht; — qn 
dans un discours, dansun raisonnement, (y être attentif, 
en +0. qu'on n'en perde rien) finem in feiner Rede, in einer 
Schlußreibe f.; (il parle si rapidement), qu'il est difh- 
cite de le -, daft es ſchwer iſt ihen zu [5 (vousetiez dis- 
trait, prötez-moi attention) et suivez-moi, und f. Eie 
mir in meimem Vortrage, in dem, was ich fage ; mn dis- 
cours, un raisonnement, un dessein bien suivi, une 
piece bien suivie, (où il y à de l'ordre, domt toutes les parties 
sont bien liées) eine wohl geerdnete Rede, eine mobl zu⸗ 
fanmenbängende Schiufreibe, ein aut angeorbneter 


| 
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Suivre 


e une conversation suivie, im 
ein fortlaufendes Gefprad in diefer Sprache a führen, 
6. wabandonner, s'attacher, se laisser comduire à . I — #8 
te, ses imaginations, feiner Anficht, feinen Cinbil: 
ungen od. Grillen folgen; — reg re 
son emportement, son inelination, son instinct 2, feiner 
Leidenſchaft + f.; fich feiner Leidenfchaft + überlafen; 
7. (se conformer à ..); - la mode, les modes, ber Mode 
fu; fé nach der Mode richten, die Mode, die Meden 
mitmacben ; (cette mode étaitalors) fort suivie, fehr im 
Schwange; — les coutunes d'un pays, ſich mach den Ge: 
brauchen eines Landes richten ; — les avis, les conseils, 
l'exemple de qn, Jemandes Mathe, Matbichlägen, Bei: 
fpielen f.. 3. Nath befolgen; — les bons exemples, 
* * { j- ur gie — die - 
tenen ed.;- ot, la regie, Gefese, 
Vorſchrift ar, Grfeß + b.; — l'érangile, les conseils 
er —— von Dan fie den Math —2*— 
. on suit l'exemple de celui qu'on 
mL, on imite —— de celui —* er: * 
modèle, man fo [gt dem Beiſpiele dedjen den man 
zum Führer nimmt; man à ft das Beifptel desjenigen 
nad), den man zum Mufter nimmt; on suit de près ou 
de loin, on imite le mieux qu'on peut, manfolgt inter 
Näbe od, von ferne nach, man a ban t nach, fo qui man 
'ensuivre, cf. ensuitre. (ann. 
Sujet, (su-jé) m. (qui est sous La domination d'un rai où de 
q- autre ssuversin) Intertban; il estné — du roid'Es 
pagne, er ift ein gehorener U. des :; elle est ie de la 
république helvétique, fie tft eine -inn der :; les rels- 
tions du prince aux -s, de prince à —, Die Derbéltnifé 
des Kürten zu den —en, des F. zum -en; (ce prince) 
aime ses =s, liebt feine en ; les -s ne sont pas des esla. 
ves, —en find feine Stlaven; (les soldats sont soumis au 
énéral), mais ils ne sont pas ses —s, aber fie find mit 
eine Aen; 2.09. pers: Temand; chercher un - 
. place, I., einen Menſchen, einen Mann, ein "Sub: 
ject für-eine Stelle farben; faire un choix parmi plu. 
-$, unter mehreren Perfonen, S-n eine Undmabl ir: 
fen; 3. cclamse, raison, motif irfache, Deranlaffane, 
f Grunb, Anlaß; (quereller qn) sans, un- 
fort léger, ohne U. ohne G., aus einer febr um 
den U. ed. %.; (il se plaint}, on lui en a denne, mar 
bat ihm &.,0,, U. daju gegeben; à quel —a-t-il faitoela? 
aus mas für einer U., B., aus welchen Ge bat er but 
gethan? (il l'a fait) sans-, sans aucun —, sans le moin- 
dre, eine ®,, obme irgend einen @., ohne den mixte: 
sten 6 ; fa. um nichtd und wieder nicht; illui a donné 
des -s, de grands -sde plainte, er bat ihm U, 2, arede 
U, ftarken G. " Klagen gegeben; voilà le — de-beur 
werelle +, das ifbietl., ®., ber 61, ihres Streites 
es -s de consolation, Grunde des Trofted, Troftarins 
De; 4. (matière sur lag. en-éorit, sur lag. on parles Gegen: 
ftand, Stoff; quel est-le — de son livre, de-cette eo- 
medie? mas ift der Ge. feines Vurhes „7 voilà un - 
abondant, um riche — pour les historiens, das iſt rin 
reichhaltiger, reicher St. für den Geſchichtfchreiber; un 
stérile, difficile, ein unfruotbarer od, magerer, ein 
ſchwer zu bearbeitender Ge, St. ; traiter, épuiser un -, 
einen Ge. St. bebandeln 2: travailler un —, sur m, 
manier bien un —, einen Öe,, St. bearbeiten, aut b., 
ausführen; sortirde son -, von feinem Ge⸗e abfommen; 
le — de leur conversation, de leur dispute était % der 
Ge. ibrer Unterhaltung. war +»; je n'ai plus rien avous 
dire à ce -, surce -, id babe Ihnen uͤber dieſen Ge. ob. 
hieruber nichts mehr au ſagen; (eet anteur}est plein de 
son —, GLTa bien médité, em est bien pénétré) it vol von 
feinem ee, bat feinen Ge. wohl durchdacht, iſt gang in 
feinen Ge. eingedrungen, of. matidre; au — de .., (rel 
tivement à ..) mas betrifft, anlangt; in Betreff, 
wegen; (que me conseillez-vous) au — d'un tel, à son -, 
im B. des und des, in D. ſciner? au — de vos préten- 
tions, (vous avez peu à espérèr +), mad Abre Rorderun: 
ac betr., f0 23 je hai ai ö à votre —, ich babein B. 
Ihrer, wegen Ihrer mit ihm gefprochen ; ext. (pt derart 
le - de ce tableau est l'entrée de Jésus-Christ dans Jéru- 
salem, der Ge. dieſes Gemälbes ift 2; les —s de ces bas- 
teliefs sont les batailles, die Gegenftänbe dieſer Erde 
in halb erhobener Arbeit find. .; Mu. tchant priscipal ser 
leq- roule Loute la disposition d'une pièce, et dent toutes her 
autres parties me sont quel'acrompagnement) der Hau ot ſa d⸗ 
die Sauptftimme, bas *Thema; (dans les duo, trio r) 


ur tenir en cetle la 


Plan, ein ant angelegtes Etiit; une histoire suivie, | le - est ord, distribnéentre —— iſt der H. dus 


eine gui. Geſchichte; El ne sait pas assez d'allemand) | Th. gemößnlich unter mehrere 


timmten vertheilt ; * 


Sujet 

«le texte où bes paroles sur leig, on à ce: 
Zert; pe vol Beben hand le ze 

medecine, c'est le corps humain, , un 
ei le ——— Natur⸗ 
G. der Naturtunde; Chir. „un —, (corps | 
dost on fait l'anatomie) — der jergliedert werben 
fol; *Gabaver, n; (ce ) est un bon, un mauvais 
—, (ot d'ane bonne, d'ane mauvaise constitution) if von gui: 
ter, von ſchlechter Leibeöbefhaffenheit ; Gr. le-, (de no- 
minatif), das Subject 


sé de la musique 


; Jar. (arbre ou smurageon qui 


Sonne das * das Grund 
ie beigelegte Eigenfaait, à 
parrappert à ses qualités bonnes ou mauvaises) Subject, 

; — eapable de cet emploi. 
fein tauglides S. für dieſes Amt, taugt nicht für ..; 
c'est un — UN MAUVAIS, un €, un mince —, un 
— médiocre, cs ift ein gutes, Ihlechtes, erbärmlices, 
geringes, mittelmäßiges Su., ein guter Menſch; c'est 
ungrand, un digne —, un plat, bd if el großer, wür: 
diger Mann, eux platter Menſch; c'est un mauvais — 

ne secorrigera jamais, er iſt ein licderlicher Burfche, 
ein ſchlechter, elender Dienich, der. 

Sujet, te, (su-jé) a. (soumis, astreint, qui est dans la de 
pendance) unterworfen; nous sommes tous -5 aux 
lois, à la règle, wir find alle ben Geſehen, der Vorihrift 
u; *3 mme) est Le * —— est à son 
père, ift ihrem Manne, ein Sohn feinem Vater u; être 
- kunprince, einem Fuͤrſten u., untertban kam ‚jene 
veux point être — à cesconditions-Ii, ich wid dieſen De: 


bdingungen nicht u. ſeyn; 2.toblige à supporter qu charges, | (1 


— droits); il est te — eng au Joge: 
ment de gensde guerre, ct i ur Ein⸗ 
auartierumg vernichtet, verbunden, Dickes Haus ift 
der €. u. ; étre…à Ja taille, auxcorvees, ftener:pfidtig, 
frohnspf. fon; fbulbig, verbunden, verpflichtet ſeyn 
Steuer zu geben, Frehudieuſte ju (elite; est- un 
tel devoir, à une tellerente, er Dat die und die Verpfilche 
tumg- anf jich, bar ble und Die diente su begablen 3 3. a 
treimt Ag. nécessité inavitaule) U; (Lous Les es) sont 
-sä la mort, finddem Tode u.; (la nature humaine) est 
te à be d’infirmites, iſt vielen Schwachheiten u.; ètre 
à l'heure, P. ètre — au coup de marteau, «étre obligé de 
fabre qe à une cert. heure. peécise) an die Stunde, au den 
Glockenſchlag gebunden fenn; it. abs. il tient ses domes- 
tiques fort -s, (exige d'eus um service fart assila) er halt fein 
Geinde febr ſcharf, fehr in der Zucht ; il tient son fils de 
court et fort —, tik ne lui laisse presque aueune liberté} CE 
häft feinen Sohn ſeht kurz und Aufenib in der Zucht; fa. 
elle est fort te auprès de son mari, (se tient contisuelle- 
ment super. de Lui) fie iſt Schr am ihren Mann genunden, 
weicht ihm wicht von ber. Seite; c'est un emploi où il 
faut être extrèmement—, po, c'est um emplai furt =, cqui 
ablige à une gr. pasiduire) bei dieſem Amte Lit man aber 
ordentlich gebunden; Ma, tenir un cheval —, (le tenir em 
bride) ein Perdgut im Zaume halten ; 4. cporté à Caire ge 
par imelination ou par habitudes ergeben; ilest- à boire, 
às'enivrer, à voler, er ift bem Trunle e., sum Tr. ge: 
neigt; er ift angreifiich, diebiſch; être — à un defaut, à 
mentir r, einen Fehler an fich haben; gerne Ligen; elle 
est -te 3 sette faute, fie Bat diesen Fehler, begeht dieſen 
5 bäufig; être — au vin, aux femmes, aux plaisirs, dei 
Ë Cet. févn; être à ses fantaisies, à ses goûts, à acs 
ions, fich von feinen Cinfällen, Nrigumgen + beberre 
Foenieen,e. bouche, it. noise (Syn.); it. (ex posé à éprou- 
ver fréquemment cart. accidents) duggrfcht; (ce pays) 
est — aux inondations, aux tremblements de terre, iſi 
ben + a. ; (cette vallée) est -te aux ravines, int den Berg: 
a., wird diters ven B. überfhmenmmt; (cescou- 
leurs) sont -ies à se ternir, verſchleſſen gern, verlieren 
gern den Glauzz (tout homme)est- à se tromper, fatın 
irren, fich irren, ſt bem Irrthume untermerfen; P. of. 
caution ; être à la goutte, a de grandes maladies, à 
tomber du haut mal, zur Gidit, geneigt ſern; être - 
à la colère, zum Zerne a. ſeyn, leicht in Dora geratben; 
cette démarche est -1e à bien des inconvénients, celte 
entreprise est te à bien des difficuliés, til y a bien der à. | 
à La fnire, bien des d. à surmonter) diefer Schritt it mit! 
wanchen Unannehmlichfeiten verbunden, dieſe Unter: 
nehnung iſt vielen Schwierigfeiten unterwerfen, mit 
MOZIN DICT. Partie franpaite Tom, I, 


Sujet 
vielen Schw. vernupft; (ce passage) est - à plu. inter- 
pretations différentes, cest susceptible de dif. ..) 
mehrere verichtedene Auslegungen, läft mehrere .. zu, 
ef. caution; des objets -sävoler, fa.-s à la pince, aus 
greififhe Dinge, 

Sujétion, (suj&cion) L (dipendance; est de ce qui ent 
sujet, astreint, qui est obligé à ge, à q. nécessité) Umters 
witefigteit, Unterthänigkeit, 5 Zwang; tout état 
de — est dur par lui-même, jeder Zuftaud von Il, von 
ift an und fie fi bart ; tenir qn dans la —, dans une 
gr -, eimen in der U., im 3-6, in grofer U, erhal: 
ten; haïr toute -, allen 3. haſſen; s'affranchir de toute —, 
fid von allem 3-8 los, frei maden; demeurer dans la — 
au on doit aux lois, in der U. bleiberr, melde ,; la aux 

oisestun devoir du bon citoyen, die Unterwerfung un: 
ter bie Geſetze ift +; Citest dangereux de se faire certaines 
habitudes), elle deriennent ensuite des -s, fie werden 
endlich eine brilenbde, läftige Neihwendigkeit; (tous les 
besoins de la vie) sont le graudes à find ein grefer3., 
legen ung eimen großen 3. auf; il s'est fait une ma- 
nière de - (de se lever tous les jours à la mème heu- 
‚re 2), er bat ed ſich gewiſſer Maßen auferleat, zum Geſetze 

dt 25 it, tatidaité d'un domestique aupres deson maitre, 

"wne fem. auprès de son mali L} Gebundenheit, f; c'est un 
homme auprés de qui il faut une grande —, bei diefem 
Manne ift man außerordentlich gebunden, angebunden; 
im Dienite dieſes Mannes bat man keinen Augenblid 
für fi; 2. (assuheite que demande une charge) Gebunden: 
beit, f; cetemploi demande —* -, c'est un eur 
pe d'une grande -, bejdiefem Umte iſt man äuferft ger 

unden, angebunden; Bei Diefem Amte bat man feinen 

reiten Augenblid; das ift ein Amt, wobei man fehr ge 
unbeu ift; 3, (cest, incommodités, servitudes aca q. ane mal- 

som est seite, Dienfibarkeit, Gerechtigkeit, f 
c'est une maison fortincommode), où il y a de grandes 
5, anf welchem febr léftige D-en od. Gen haften, 
cf. assujettissement ; Arc. ouvrages de —, (qui sont cin 
tes, sampants ou recherchés; were Urbeiten. Sya. l'as- 
sıyettissement est un état habituel, la- est La situation 
actuelle, assujelissement ift cin beitandiger Z., eine dau⸗ 
ernde Unterwusfigfeit, suétion It dlegegenwärtige un: 
terwärfige ed. yvanguclle Lage; les lois nous imposent 
des ass-s, les soins, lestravaux sont des -s, die Gh les 
gen und u ed D würfigfeitauf, die 
Sorgen, Arbeiten find mit Zwang petbundene Kaften. 

Sulfale, m. Chi. n., autref, vitriol, (sel farsse par la com- 
binaison de l'acide zelfurigue avec dif. bases) ſchweſfelſau⸗ 
tes (Chi. anc. vitriolfgures) Saly; - d'alumine, d’anti- 
moine, d'arsænie, de chaux, de cuivres, f-c Thon⸗er de, 
f-er Spiesglans, Arjenil, Kalt, ſaes Aupfer:; - d'or 
- fibreux, Oold:vitrtol ,, Feders; Ha. — naturel stalacti- 
forme, —verl stalactiforme, «qui se foime par suintement 
dans las galeries des mines) Joᷣcel, Iüctelaut, n; Grugiodtel. 

Sulfite, m.Chi.n. (sel formé par La combinaison de l'acide 
sulfureux avec dif. un fhmwefelfänerlidbes 
Salz -d'alumine, dechaux, de fer „, f-c Thonerde, 
# Iterbe, f-8 Eifen; - d'ammoniac, Salpeterſchweſel. 

ulfure, m. Chi. n., autref, hépar, foie de soufre, 

Combinaison du soufre avec les dif bases) Schwefel..; 
ge ſh wefelt; - d'ammoniaque, G-anunoniet; 9-15 

mmmoniaf; — d'argent, d'antimoine +, -flier, 

S-fpeßglang; à-e8 Silber 2; le — rouge, cle réalgar où 
rdalgal des anr. minéralogistes, dit oxide d'arsenie sulfate row 
ge) rotber S-arfenif; le - jaune, dl'orcpimest ou erpin, où 
oxide de snlfare jauses gelder S· arſenit 

Sulfuré, de, a. Chi, (ob il entre dusonfre) g € fc 19e: 
felt; gaz hydrogène -, -e8 Waſſerſte ſaas argent, 

hosphore =, +8 Eilber, mit Echwefel berbundener 

hespber; arsenie - jaune, e-orpiment; 2, c.sulfureur. 

Suliureux, se, a, Chi, (de la nature ıla soufre) ſch we⸗ 
ſetits, —— acide -, autref. esprit desoufre, 
acide vitriolique À «y ogistiqué, (formé par la cosmbetion 
lente et imparfsite du soiyres richtige od, unvolllemmene 
Echmefelfäure, Ahtige Virriohture; matière -1e, ex- 
halaisons -ses, -e Materie, Aus duͤnſtungen. 

Sulfurique, a, Chi, n. acide —, autref. acide vitrio- 
lique, esprit ou hiyle devitriol, tobtens par Is combustion 
rapide et complète da soufre; Me Schwefelfäutre, voll: 
lennnene S., Virriolfäure, ef. esprit. 

Sulla ou scilla, im. Bo: tesp, de sain foin cultivé en Iunliez. 
dont La fleur, Wen beau rouge, imite celle du gesttı die Eulla 
od, Suͤlla; der Arenenfler, Schildllee. 

Sulpice, m. (np Sulpis, 

Sullan, m. tite de l'empereur des Turn Sultan; - 
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Sulian 244 


Soliman, - Ibrahim, S. Sollmang; .2. (tigre de plu. prin- 
leidet | ces mahométans et particulièrement des prineas Lartares) ©; 
— Galga, - Naradin, ©, Giga, Noradin; — Chérif, ctitee 
du price qui gouverne la Mecque) S- : Scherif; fg: chi aus 
hom. absolu, tyrasnique) fa. c'estun—, il parle commeun 
—, ilse conduit en vrai, eriftein S., er fpricpt wie ein 
S. betragt ſich w 
nen; Parl, (petits.sacs ou commsinaremplis de subst odaramına 
3. | mölees ensemble et réduites en poudre) Niechelüifen, = 


n. 
Een: f. alie des fer. da Grand-Seigneug Sultans 
inn, f; la — mère ou la — valide, 
regmami) die &. 
toutes les fers. du Grasd-Seigneur, qui lai done us enfant mâle) 
bie cegierende ©,; — favorite, (celle des fans. du sérail, que 
le Sultan honore de ses faveurs) Favorit; 2. (princesse £a 
d'un Sultan) 5.; 5, (gras vais. de goerre des Turcs 5 ultas 
ne, f; meltre une en mer, eine Sultane auslaufen laſ⸗ 
fen; Canf, (petits guwroges d'assortiment et de symétrie serv. 


te ein wahrer S. caprices de -, · Glau⸗ 


(la mere de l'empereur 
; la- ruineourignante, (a rede 


air q. louele eu autre chose) id, 

ultanin, (nein) m. Com. (mo, d'ar de Turquie £ valant 

environ undueat; il mo d'or de Tunis) Sultanin, cf, sequin. 
eu sumach, in. bo. ig. de pla thérébinihaedes, 

dont les feuilles servent à tanner les euirsy Gun à ch, Gers 

ber⸗ baum, sftramb; le — commun, ou roux, roure des 


corroyeurs, où qf, — des cuisiniers, torigiasire de Syrie) 


der gemeine od. rothe S.; le — desjardins, de Virginie 
ou du Canada, ou le ere à Fee les bias serv, à Caire 
du vinaigre der virginiſche S.; Hirſchhernbaum, Eſſig⸗ 
baum; lé- vénéneux, Bift-, Giftbaum. ‘ 
Super, vn. Mar. (5e boucher, pLd'une ouverture que 1 
herbes ouiq. autre corpé out bouchée per hasard) ſich verſto⸗ 


viats celle vöie d’om a supe, Diejer Led bat fi vers - 


et sert à comporer gs mals 
français où elle marqus unesitwalion, af. — fin, — pose) Über, 
Supération, autreL élongatiou, (ci) f. As. (l'excédent 
du mouv. dlune, plastte par rapport à uns autre) ber Unter⸗ 
ſchied ber mittlern Geſchwindigleit zweier Ylaneten, 
S f. torgueil, vaine gloire, arroganee) v, Mod: 


— preeipria 
den Zeufelin die Hölle; Bo. la -, ou méthonique, el. gio- 
rieuse, ge l'orgueil est de wie ——* a— 
est es amesvaines, que la fortune a ri sun 
Graf brillant; l'un veut = faire valoir, ze mer 
faire voir, den Stolg teifft man in allen Ständen an; 
die Hoffart finder hich bei eiteln Seelen, melde das 
GHüd in einen glänzenden Sufrand verieht at; der erite 
will fi geltend machen; dieandere will, ji zeigen; l'or 
il raffiné se rit souvent des vanités dela —, dee ver: 
feinerte Stolg fpottet oft der Cirelfeiten der Soffart. 

ll. à. corgusileux, arrogant, qui s'eulime trop, qui présume 
uop de lé be dm it bip, v. boffèrtig; c'est un homme 
fort —, das iſt ein fehr —er Menfd: ces esprits —s, jene 
tn Menſchen, bobfabreuben Geiſter; Tarquin le =, 
Tarquinius Superbus; Dieu résiste aux, Gott wider⸗ 
ſtehet den Hoffärtigen; it. pt de gs anl ) le paon est un ani- 
mal, der Pfau ift ein beifärsiges hier; 2. «pt des qua- 
lités physiques, In belle apparence; La grandeur) prädtig; 
voilaune femme, un cavalier —, (de belle taille et de bon- 
ne mine) das ift ein pes Weib; un cheval —, un — cour 
sier, vin p· es Pferd 2; mu - château e, einp-es Splofe; 
un-pare, une entrée —, élit p-er Part, Cingeng; un ca- 
nal, une allée -, einp-er unal;; un local, une contrée 
- titp-ce Dit; it, dpt de l'ébévation des idées dans les ouvra- 
nesdesprinp, herrlich un — discours, une - pensée, 
un vers, un poeme, cine p-t, D-e.ftede, ein b-er Ge: 
banfe, Vers, ein p-ed, h es Glebidt; it, opt des ouvrages 
de l'art une - architeelare, un - lableau, eliicp-e Bau: 
art +; desbijoux -s, une - tabatiere, p-e Auwelen, eine 
p-e Dofe; 3. Gnmpineur, wageißque) p,; festin …, -ahäl- 
ments, p-8, prachtvolles Gakmahl, pe, prachtwolle Ge⸗ 
bande; habit—, meubles -s, p-cé, lofibarcd Kleid, 9-e3, 
fofibares Sensgeräth; il est —, c'est un homme - en ha. 
— —— en vᷣquipages, en festins +. er iſt p., 
er ut prachtiiebend, macht eincn tuolen Au 
in Kleidern, Gebäuden -; An. le —— — 
leveur, che muscle r. de l'œil er Hoſfartomustet Hu, le - 
(nit, de la Nouv. Guinée, de La gros. d'une pie, ainsi appelé de 
l'élégance de son plumege) pioleifchliger Patadiesrogel 

Superbement, ge greillonsement, d'un men superbes 

ih 


Superbement 


949 
och muͤt hig; boffärtig; (parlez-lui avec soumission), 
dome # - —fowirder Ihnen b., hochfahrend ant: 
worten; ilmarche —, er gebt b., bof, 5 2. tmngni 
Équement) prächtig; être vêlu —, être — meublé, p., 
gelleidet fepn; p-e8, | Hausgeräth baben. 
pe 0, m. ce. subrecargue. 
Supercessions, f. pl. Jur. arrêts du Conseil d'État, qui 
gent les compiables) theft 1 (fite 
Rechnungsbeamte), n; *Superceffioneu, £. p 
upercherie, f. tromperie, fraude avec énesse) Be: 
trug Hinterliſt, 5 (je me fiais à lui), etil m'a fait 
une -, 
& geipielt;Cila éson procès) par —, du Le 
—— Ein ge —E er 


Te, a. Bo. (pt de q. partie placée sur une autre où qui 


bai est super. , opp. à infere; oberhalb befindlic; Mu 


ovaire —, (qui est libre au fond de lafleur, où distinot de toutes 
les autres parties) ob. ber Fruchttnoten; fleur —, (dont l'e- 
vaire infère porte les autres parties) ob. b-e Blume; radi- 
cule — (dont La pointe se dirige vers Le sommet du fruit) fs 
fteigender Wur zelleim. 
— (ei) £. Phys], (eancaption de pla, frtus 
dans le sein de la air 
ar. distances l'un de l'autre) Heberfhmwängerung, £ 
cie, f. Ge, curface; longueur et largeur sans pre 
fondeun Oberflach e, fla- des ,la- de laterre, 
d'un champ, die O. der Körper 5; Dr. la — cède au fonds, 
(la surface du terrain, et par conséquent lauf ce qui est béti ou 
planté dessus; app. au propriétaire) was auf Jemandes 
Grund und Boden ftebt, gehört ihm als Grundberrn; 
2. (ia surface, pt des corps considérés co. ayant q. épaisseur, 4 
profondeur); enlever la — d'un corps, Die D. eines Aörs 
pers wegnehmen; il faut en racler Ja-, man muß die D., 
das Oberite davon abfragen; (hoise gâté) à la—, an der 
D.; fg: (ptde qu qui n'a qu'une légère connaissance des choses) 
il ne sait que la — des choses, il s'amuse à la, er fennt 
nur die ©. der Dinge, bat nur oberflächliche Lenntniffe; 


er ef t fih bles mit der D,, hält fit bles bei der 
D.auf; (il n'a itrien), ils'arrète à la —, er bleibt 
bei der O. fieben; il n’a e i 


des connaissances que 
la-, er bat fit bios ob. Kenntniſſe erworben; Hy. =. 
d'un bassin, (pt de l'étendue d'eau) der Warferfpiegel; les 
eaux de, (celles qui roulent et qui se perdent à mesure qu'el- 
les viennent dans le bassin) das Oberwaffer; décharge de —, 
(par où s'écoulent les eaux de-ı der Ablauf des Dherinaf: 


fers. Syn.cf. surface. 
— le, a. ord. fg: cqui n'est qu'à la superficie) 
obe al {' 5 (cette plaie) n'est que -le, iſt nuro.; 
fg: un ouvrage —, (qui a le défaut de l'hom. —) ein -edWlert; 
une connaissance —le, (qui me va qu'à efleurer les matières 
sans les apprafoadir) cine -e Kenntniß; homme -, (qui m'a 
qu'une légère connaissance des choses) - er Menſch, Hopf. 
Su rficiellement , ad. ord. fg: (d'une mas. guper- 
fcielle) oberflächlid; ce coup ne l'a touche que -, 
diejer Hieb, Schlag + bat ihn nur d. berübrt, bat ibn mur 
an der Oberfläche beruhrt, verlegt; fg: il ne sait lescho- 
ses que, er fennt die Dinge nur o., bat mur cine -€ 
Kenntmiß der D.; il en a parlé fort-, er bat fehr 0. bas 
von gefproden: (ce sujet) esttraité assez —, iſt ziemlich 0. 
bebandelt; (ces matières) ne sont traitées que —, find nur 
va re delt; (n’apprendre une science) que -, nur 
°. tt. 
Supertin, —* a dal fe 0 
gang fein; Com, ; papier —, draps -s, li- 
ueur, teinture —e, 1-68, q. —— f-t6 Papier; ſeht 
€ Tücher es 2. m. c'est du —, ceela ent trés. fn) dus iſt 
aberandf,, et. äußert Feines. 
u, m. (ee qu'os à de irpp, oe qu'on a de reste ei 
d'imutiles M Ueberflüffige; der Ueberfiufs (le sage 
ne désire 47 le nécessaire), ilmeprise le -, er verachtet 
den le, (lesavares) ne connaissent point le —, fennen 
nichts Ueberidiiges; donner de son -, donner le - de 
son bien aux panvres, von feinem U-ffe, das U-ge von 
feinem Vermögen den Armen geben; 2. -, €, a. (qui est 
de rom überfiäifig: (ces meubles, ces ornements) 
sont-s, find d.; dépense -e, -e Ausgabe 2; it. qf. dau⸗ 
ile; paroles -es, raisonneinents, regreis-s, €, uunutze 
Werte, Schlüfe od. Bemeife, unnuͤtzes, vergeblides 
teibod. Bedauern, unnutze Klagen; Do. eſ. poly garnie. 
Superfluite, f. (abondance vicieuss, ce qui est auperzlu) 
Weberfluß; Ueberflüſſigkeit, 6 (voilà de quoi diner), 
ne faites rien de plus, ce serait une - machen Sie nichts 
"weiter, es wäre ein Ile. ; éviter la - de paroles dans le 
discours, den Le, in orten, den Mort- in eine Redee 
vermeiden; - en babits>, lle, in Kleidung +, on se fut 


und er bat mir einen B,, einen binterliftigen |; 


e em diversiemps, et'qui maitrabent à de N 


Superfluite | Supériorité 


bien passé de Loutes ces -s, alle diefe überflüffigen Dinge | einer :v in; dad *Supertorat; il aspire à la 
bâtteman wohl entbehren lönnen; il y a bien — * * elle * — ala - dem nn. bewirbt fit 
ce livre +, il faut en retrancher les 5, té iſt viel Ueber: | um das &., um die Stelle eines Supertors in biefem 
fäffiges in 2, man muß das Ueberflüffigeausmerzen, Softer, fie hat das S., die Stelle einer Superiorinn in 
Su rieur, €, m, (qui enlle ser, qui a ladireetion, l'auto |, , erhalten. 
File, Io commandement) der, die Obere; der, die Worge:| Su erlatif, ve, a. Gr. «qui exprime La supériorité au plus 
feste, c estvotre -, er ift Ihr V-r, obéir à ses —s, fels| haut degré, ou à un degrétrèshaut) die hoͤch ſte Steige 
nen B-n, feinen Obern geborden; il est mon é al, non|rungéftufe; un uom -, ein in derb-n ©. ftebendes 
pas mon —, er {ft meines Gleichen, ‚nicht mein Or, | Wort; le degré -, dich. &., der h. Steigerungsgrad; 2. 
mein B-r; c'esfle - de —— er iſt Borfte:|m. le -, (degré, mom -) dieoberfie, 6. St.; der Super: 
[4 








































ber, eltefter der GefeUfhafr; le — d'un collé ‚ d'un | {ativ; (la langue française) a peu de véritables —s, bat 
lycee, erft, einer Schuler; le - d'un —— lei wenig Figentlide t Sup [A Hlesensime, — — 
ère, der Vorſt. eines Klofters; der Superior, ber | des -s empruntés de l'italien illustrissimo, sérénissime, 
Vater ater ©; la -edecesreligieuses, lamère …, | illustrissime e find Œup-e, welche aus dem Ftaltenifhen 

die Vorg., Vorſteherlau diefer Nonnen, die 5-inn, die | illustrissimo ; entlehnt find; le —se forme en pre; 
tt ; adressez-vous au —, à la -e, wenden | très où fort, le plus, la plus. au nom dont la signifiea- 


tion doit être augmentée, die b. St. wird baburé be 
* * xichnet, daß man très od, fort, le plus, la plus, por dad 
region -ede l'air, die 0. Gegend der Suft; die 0. Luftge: | Sort ſetzt, deſſen Bedeutung gefteigert werben foll; le- 
send; l'orifice — de l'estomae, der o. Magenmund; it. | absolu, «qui exprime une qualité au plus haut degre, aans rap 
(dans le moralı un génie -, un esprit —, d'un ordre —, ein port à autre chose, eo. Iräs sage, fortriche) ber unbeziehlice 
verzüglicher Kopf, cin Beiftwon bo Art; il a desta- | Sup.; le - relatif, «qui exprime une qualité au plus haut de- 
lents \ er bat verpiglice, ausgezeichnete Unlagen, Ta: | gré, avec rapport à ge, em fe plus sage, le plus riche de tous 
lente; Gg. autref, la Pannonie -e, dia haute P., opp. à basse | der beyiebliche Œuy.; fa. cela est bon, mauvais au -, (w- 
Fou Pinférienre) Ober-pannonien od. :ungarı; Im. carac- | trémement bow, mauvais) Das iſt im böchiten Grade gut: 
teres-$, (petites leitres qu'on met au dessus de La ligne eou- Superlativement , td. (au plus hamt degré) burl. im 
MT ——— elle est · laide, fie iſt int h. G., du: 


rante, ord. pour les abréviations, co. lorsqu'on marque primo 
Avec un p.,um point el un pelit © au dessus) Übergefehte Bud L 

Superoxigéné, c.hyperoxigene. 
Superpartient, e, €. surpartient, 


flaben; Abkirzungsbuchitaben; 2. (qui a autorité, pouvoir 
sur les autres: puissance —e, höhere Macht; Dbergenalt; 

Superposé, de, a. Bo. graines es, (posres l'anesur 
l'autre en série longitudinale, en. dans la tulipe,» Übereinam: 


ceux qui ont en main le pouvoir -, diejenigen,twelde Die 
der liegende Samen, Samentrner; Cris. —, (pt des for 


+, 79 © 8. {qui ent au dessus, opp. a inferienr obere; la 


Obergavalt, die hochſte Macht in Hauden haben; un of. 
ficier—, ein Ober affiter Stabes, Offizier vom böhern 
Pe force -e, (force au- dessus d'une autre) fiberlegene 
Kraft, Stärfe, Macht, f; Uebermacht, (l'ennemi atta- 
* avec des forces -es, mit einer über! Macht; | surface 

il fallut céder, se retirer devant un ennemi aussi —, man hei, deuten; Gé. (man. de démontrer en applicant une figure 
mufte vor einem fo überlegenen Feindeweiden, fih zu: f; Yufeinanderiegen, n; la 
rıictziehen; 3. (qui eut au.dessws d'un autre en rang, em dignité, -, der Beweis 3. 

en mérite, en forces überlegen; ilest- à tous ses con-| Superpurgation, gi f. Med. —— 
currents, €e Îjt allen... ü.; c'est un génie, un esprit k| trop violente) übermäßige Abfüh rung, f (vere- 
tous les autres, es iſt ein Kopf, der allen andern à. ift; | mède est bien violent}, il vous causera une —, co wird 
(Cicéron) était fort - À tous les orateurs de son temps, | Sie zu frart abführen, angreifen. Irer + 
war allen Rednern feiner Zeit fehr à, dbertraf bei quete Supersaturer, supersaturation, Chi. c. sur-satu- 
tem alle Kedner feiner Zeit; - en science, en doctrine, —— — vn. Fra. v. &.surseoir.. 

en merite, an Wiſſenſchaft, Gelebrfamfeit - 1, il Jai est uperstitieux, sb, (sthi-ci) a, (qui a, où il y a de la sm- 
- en connaissances, er iſt ihm au Kenntniffen à, ; (les perstition)aberg l'an bi g (ven Menfchen), abergléu 
ennemis) nows claient -s en nombre, en infanterie, wa: | b if (von Saden); le peuple est—, bas Boltift a-g-; 
ren uns an Zahl, au Fußvoll ii, ; it. abs. (les ennemis) reinonii 


A femme -se, ·ges Weib; culte, livre -, cérémonies, opi- 
A aan dal, fe Bi ou Le D Re den nt 
otre canon était —, unſer war 11.3 (l'expé- | - 5 fg: exact jusqu'à l'excès): il est por 
rienee), -eätous les Brunn hend, fait er u; * pénhtié: 


c tuel jusqu'à être …., er iſt bis zur Vengitlicht: 
weiche flärfer ift, mehr gilt, als x; être - aux évène. | er treibt die Pılmftlichfeit bis zur Angitlichen Gemiflen 
ments, aux revers p, (avoir un courage à l'épreuve dés.) über 


ſchi i baftigkeit; - sement, ad. (d'un. man. se) 4 fh; sat. 
das Geſchick Mißgeſchic erhaben fenn; être à sa place, | tacher. . à certaines devotionsz, fich m Genie 
Caveir plus de talents quelle n'en exige) feinem Mate mehr 


16 aemadien fen; mehr Gekhllichei fen, ale kin | ne faut por attacher. aux chaudiere ey 
als gewachſen fenn; mehr Get chleit beſitzen, in | il ne faubpass’at .„. aux chosesindiffé “y 

Une erfordert; Jur. tribunaux -s, cours * ou souve- pr en excks d'exsctitude) man mau fich aber nicht 
raines, (qui jugent em dernier ressort) a me 


Anaftlich an gleichgultige Dinge binden. 
ns Gerichts hoͤfe; lacour de justice -e, das Oberhof: per Pr a (lausse idée qu'on à de cart pra- 
g 


tiques religieuses, et auxq. om s'attache avec Lrop de crainte ou 
Süpérieurement » al, (d'une man. smpérieure; BOT: | trop deconfanem Mheralanbe; là — est ennemie dela 
N Éd: (ils ont écrit sur la même malière), mais l'un religion, der A. iftein Feind der Neligion; rien de plus 
en — à l'autre, aber der eine viel beifer, viel er, als der | opposé à la véritable dévotion que la —, nichts iſt mit 
andere; it. abs. (il pense, ilécrit) - , cpense avec be de ao· | der wahren Frömmigkeit in gré Wideriprude als 
blesse, écrit parfaitement bien) vortrefflid; celaest- der #.; (le peuple, lesesprits faibles) sont sujets à la, 
dessiné, imite, bas iſt vert. gejeichnet :; jouer — du vio. | ont plus de penchant à la …, find-dem -n unterworfen, 
lon, danser, peindre - „, vert. geigen, tanzen, mablen .. | baben mebr Hang zum-1; 2. (rain présage qu'os Lire d'un 
Super imp ation, £e. superfetation. scrident purement fortuit} M; il y a de la à croire, c'est 
Supériorité, (autorité, prééminence Dbergemwalt, une - de croire que la rencontre d'une belette, une sa- 
F der Vorzug, bas Borredt; (l'église gallicane) |liere renversée :, présagentun malheur, es ift ein A. 
reconnait a - du pape, sanslecraire infaillible, erfennt | eine aberglaubifbe Meinung, wenn man glaubt, baé 
die O. des Papſtes an, ohne 2; (sa charge) lui donne | Begegnen eines Wieſels, ein umgenworfenes Salyfafr 
une grande —, lui donne la - sur be de gens, gibt ihm |fenen Vorbedentungen eines lingldé; (si l'on est 
einen grofen Vorz., gibt ihm das Norr., den Vorrang | treize table, ileroit qu'il en mourra un dans l’année), 
vor vieler anderm Leuten; 2. tprepomderanee, élévation es. | c'est une —, das iſt ein 4.5 les -s paionnes, der heiduiſche 
cellesce au-dessus des autres leberlegenbeit, f la- Ust : teteös d'essetitude]; il est jaloux de sa pa jus- 
de l'ennemi, la de leur cavalerie, bielle, des Feinbdes, | qu'a la —, er bleibt ſeinen Norte bis zur — Ge: 
ihrer Jicitervi; — d'esprit, de courage, de mérite, de [wifenbafrigteit treu; sur cela, il va jusqu'à la  bierin 
forces, Le, an Verſtand, Muth, Verdienft, Stärke; ila | treibt er es bis gum -n; © esi si ponctuel es toutes cho 
la — sur nous tous, er it ums allen überlegen; il ne fait |ses), que cela va jusqu'à la · Daß es bis os 
jamais senlir sa — aux autres, er ft Andere feine We. keit gebt. (ras très-aigus) Der b Discant. 
nie füblen; 3. (eimploi, charge, dignité de supérieur dans um Super-sus, m. Mu. en (vom qu'en dasnsit aux des- 
courent nF Mt, die Würde eines Rloſter verſtehers, Supin, (pein) m. Gr. lat, (esp. de substantif verbal qui 


Stomoxe 


Stahlhammerſchlag. 
lomoxe, m. hn. ig d'ins, dipimas, at lesuenir arızıa 

tou). hors de la tête dams eis de repos) Herbitfliege,f; 

Je - piqüant, le — irritant, die ftecbende % der Waden 

Stomper, c. estomper. [ftecher ; bie beißende H. 

Stone, m. (poids d’Angt, de 14 fiv. avoir du poids, pour la 
daine, Le berg; et de 3 liv. avoir, du poids pour le foim, la viande) 
‚Stein. 

Stoquer, (kèr) Suc. (conduire les feux de man. à rendre la 
chaleur égale partout, em transportant le charhan où il et mé 
cemaire, et donsant de l'air aux grilles) Das Feuer fdrüren ; 
ein gleiches Feuer unterbalten. f 

Stoquer, (keur) ın. Sue. (esp. de fnergon qui sert à so 

ner) Schuͤr⸗eiſen, n; sgabel, ſ. 
Storax ou styrax, (rakce) m. (gomme, résine antring,, 
d'un geütagreable, qu'on retire du Jiquidambar oriental, ou d'un 
arbre de Syrie, de La forme d'un cognanier) Storar, Ste: 
rar; - liquide, fliffiger S, ; - sec ou solide, trodener 
ob. fier &.; -gummi, Judenweihrauch; — calmite ou 
en larmes, ©. in Körnern od. Tropfen; — commun ou 
en masses, ou résine de -, gemeiner 5.; ©. in Rlum⸗ 
pen; -batjn; 2.(arb. qui doane le —) -bauım. 

Store, m. «rideau de fentire, de portière de enrrouse, qui se 
Jeve et se baisse par q. ressort „) Molvorbang; Vorbang ; 
avoir des -s à ses fenêtres, Nolvorhänge an feinen Ken: 
ſtern baben; lever les -s, die Verbänge hinauf ziehen, 

Storene, £.hn. ig. darachnides, fam. des hleusm) 

Storille, m. hn. ig. de cgs umir.) 

Storomessite, f. hn. (pi. tromvée à Storomess, dans les 
Orcades) Storomefit. Lie Staar. 

Stourne, m, hn, (dieurmeaa de la Louisiane) der luiſiani⸗ 

Stournelle, f. hn, (g. d'ois. sylvainsı c. efotirnentt. 

Strabisme, (bis-me) m. Med. situation vicieuse du globe 
de l'œil dans son orbite, qui rend louche et fait regander de Ira- 
vers) bas Echielen. 

trabite, s. a. Mid. (pers. atteinte de strabisme, Ses 
action, (strak-cion) f. lun. (act. d’öter une letire ou un 
quadrat pour en melire une autre à La place) Dad Auswechſeln 
{eines Buchſtabens od. Quabrates). 
adiot, m.c. ot. 

Stragule, f. Bo. (enveloppe interne des parties de la [rueti- 
écstion des gramin.; eorolle, halle florale de Lin.) Innere 
Huͤlſe, £ Imeint intense) Strablitein. 

Stralite, £. hn, (pi. rayonnante d'une couleur verte plus on 

Stramoine, f. ou stramonium, (ome) m. Bo. tesp. de 
dature qui denne la soix inételle, et dont le suc est aussi dange- 
zeux que celai de la jusquiame où de La cigqué) Stedanfel, 

Strangalides, £. pl. Med. cduretés globuliformes des ma- 
melles, causées par La conoretian du lait: Mildfnoten, pl. 

Strangulation , (cion) f. Dd. tétranglement) Sufant 
men: Pe f; 2. le suppliee de la corde) das 
Ærbrodeln, die Erdrofielung. 

Strangurie, f. Med. (avie fréquente et involontaire d'u. 
siner, ob l'on ne peut rendre l'urine que goutte à goutte et avec 
douleur) bie winde; po. bie faite Pine. 

Straparo „m. hn. cg: de cqu anal. aux sabots) id. 

Stra r, va, (maltraiter de oups) v. übel guridten ; 
il fut bien strapassé par les ennemis, er wurde won ben 
Feinden übel Ingerictrt ; Pt. —, ou tomber dans le stra- 
passé, chorique gu parties paraissent foredes ou entrapides, ou 

aire plmtöt Velfet d’ume boutade qe de la réflexion) perjerten, 
ins Verzertte fallen; it. (travailler à La hâte et sans correc- 
tion) fchmieren, bin-; figure ce, hingeſchmierte, 
flüchtig bingeworfene Rigur. 

Stra „m. Pt. vartiate qui strapasse (las figures) 
Schmterer, Schmadderer, Grebmaltr. ; 

er PL. (peisdre grossièrement) ſchmieren, 

‚ar en, ©. er, 

Straponti n, (tein}m. (siege garal qu'on met sur le devant 

des carrasses voupes, où aux portières dans les gr. carottes) 


Muͤc· ſihchen, Seiremf., n; Mar. (damae, ce.) Sangematr 


te, f. 
Stras, m, ou pierre de -, f. a ceamposition qui imite 
le diamant, ot qui tire son nom de celui qui en est l'inventeur) 
Straf; faliher Diamant. 
trasse, ou cardasse, extrasse, ſ. Man. ébourre ou re. 
tut de la sole Wirr ſeide, lost, L cf, contailles; Pap. 
la — où trasse, (papier grossier et épais dent on enveloppe les 
cames de papier) FLE 
Stratagème, ma. cruse de guerre) Kriegslift,f;*Stra: 
tage, n; vieux — merveilleux —, alte, vortrefflide K. ; 
trouver un —, eine K. erfinden, ausſinnen; un nouveau 
—, eine neue $.; user, se servir de —, eine K. gebrauchen, 


4 


ller, inn ; ſchielend. | f 


Stratageme 


fit einer À. bedienen; fg: (üsese, ruse, surprise, tour d'a. 
reise dans les af QT, ra Kunftgriff; inventer un -, se 
servir d'un —, eine X. erfinden, erimnen; ſich einer 2. 
bedienen; il employa un plaisant, er gebrauchte eine 
drollige £., bediente fi einer brolligen 2. 

Stratarithmétrie, f. Mil. cart de ranger us bataillon d'a- 
près une figure donnée) Heersftellungstunft, f. . 

Stratège ou stratèpue, m. (general chez les Athéniens) 
Selbberr ; Defehlshaber. 

Strategie, (art de commander une armée) Feldherrn: 
kunft, Hfefishabert,, "Strategie, 1; essais sur la — 
Berſuche über die Feldberrnkunft ; ftrategifche V. 

Stratification, éci) f. Chi. arrangement de diverses subit, 
qu'en place par eouches dans un vais) Dad Schichten, die 
Schichtung. 

Stratifier avec le cément, Chi.tarranger par couches ..) 
ſchichten; Ex. montagnes stralifiées, (formées de enuches et 
de lits de diverses subst.) Flößgebirge; aufgeſchichtete Ge⸗ 
birge. 

Stratiforme, a. Ex. roches -s on secondaires, (pt de 
montagnes siratihees) aufgefchichtete Steinlagen. 

—— m, hn, (g- d'ins dipt. sotscanthes) Waffen- 
fliege, f 

Stratiomydes 3 f pl. hn. tribu. d'ins. comprenant les 
stratiomes et les analog.) die Arten der Waffenfliegen. 

Stratiote, m. Bo. ('aleide) die Waffer : feder; 
Strané:f. ; je — acorus ou acoroïde, die falmus-artige 
U; le- d'Europe, bie europaͤlſche W. 

Stratocratie, (-cie) f. (gourernement pe Bu 
datenberrichaft, kriegerifche, Amilitärifche Reg gt: 
form, *Stratofratie, f. 

Stratographie, f. (description de tout ce qui compose une 
armée, des diff. armes, de La man. de eamper „id; Heerbeihreis 


bung, 5 Végèce a donné la — des Romains, Begetiné | di 


hreibung der römischen Kriegäbeere gelie: 
ext. Streblus. 
Streble, m. Bo. (g. Carb de la Chine y, à rameaux tortun) 
Stréblotrique, m. Bo. (£. de pla. formé de q· mais dont 
les ciis du périsiome sont roulés en spirale) Streblotribum. 

Strelel, c. sterlet. 

trélitz, m. pl. hm. (ane. corpa d'infanterie moscovite, qui 

ressemblait assez à celui des Jasissaires, et nasse par Fierre-le. 
Grand, en 1698) die Strelitzen ; 2.1. Bo. (g. de pla. du Cap, 
farm. des seltaminées) Etrelijie, f. 

Strénia, £ My. (déesse des Rom. qui présidait aus étremnes, 
le ser jour de Van.) id; Neujahrsgöttinn, f: 

Stréphédie, L Bo. n. de moussesanalog. au funaire 9) id. 

Strepsiceros ,„ im. hu. anc. (esp. de ruminant, anal, à 
l'antilope ou au mouton de Crètei EUdU. 

Strepsiplères, c. rhipipteres. 

Streptachne, m. Bo. tg. de pla. gramin., voisin des ati. 


bat eine 


pes) 

Streption, m, Bo. (g- de pla. réuni au g. priva; it. autre g- 
analog. au g. tertule) 

Strep €, € Bo. (g de pla. d'Amér., fam, des gramin.) 

Stre tope, m, (g. de pla. d’Amer., analog. aux urwlaires de 
Lin.» Streptopus., 

Streptostachys, (his) m. Bo. (g- de pla. geamie.) 

Striatule, a. in. l'anomie -, (esp. de eg ı Streiffhale,f. 

Stribord, m. Mar. tie côté droit du vais, opp. à bdbord) 
das Steuerberd. ((der Tücher). 

tricage, in. Drap. d'act, de strigner) das Ausrauben 

Strict, €, (strikte) a. (étroit, remerre; il ne se dit qu'au mo- 
ea) ftrenge, enge; devoir —, une règle -e, une 
obligation —e, eine ft. Diegel, Pitt, Verbindlichteit; 
se renfermer dans des bornes es, fi) ine, Grenyen ein: 
fchliefien; un terme dans le sens —, le plus —, 
einen Ausdrud im ft-m, ſtreugſten Sinne nehmen. 

Strictement A eg ad. * man. stricte) 

reng; — parlant, cela peut etre vrai, ft. genommen, 
ann das wahr fern; remplir — se5 devoirs, kin Pit: 
ten ft., genau erfüllen. 

Strié, de, a. «dont La mmrface présente des strien ge: 

reift; - simplement, en long, en alternant, einfach, 
in die Länge, alwebfelnd 9. ; An. corps -s ou canneles, 
(3 dmimences du cerveau, placées mer les branches de La moelle 
alongeer die —en Hirnloͤrver; Arc. pilastres -és, colon. 
nes-ées, g., gereifelte od. geriefelte Pfeiler, Säulen; 
Bo. tige -ce, feuilles ces, -er Stengel, — Blätter; 
Hn. la -e, (1a perche striee) der Strichbörs. 

Stries, f. pl. Arc. (ie plein qui est entre les envitds des eo- 
lonnes eannelées) Streifen, Riefen, f. pl; Bo. «petites 
eötes nomhrewses, séparées par des interstices, var cert, feuilles 
2 &,; Hn,doags flets en forme d'aiguilles, qui, sur cert. co. 


Stries 931 


quilles, partent d'un centre commun) &,, Striche; Mg. (pe- 
Lits Glets saillants et paraltèles entr'eux, à la sus face de presque 
tous les crut⸗ua ©, ; Ver. (hls sur le verre, qui viennent de 
l'inégale densité des parties) S., Striche, Striemen. 
Striga, ra. ig. de pla. de la Chäne) idl, 
Strigée, £ hn. ıg. de vers libres, formé de qs esp. de 
planaires Poppelmund. 
Strigile, m. Ant, (iastr. dont om ze servait dans les bains 
pour racler la peau et la nettoyer) Bade ſchrape, & :daber. 
Strieilie, f. Bo. (pla. ainsi appelée des dentures de ses am 
* : segeipflange, f. 
Strigulé, a.en farine de brosse, d'étrille ei 
id hei. cf sole. — 
rn ılorme, a. Do. (revêtu de poil d'un adid, es forme 
de brosse) bihrfeneförmig, ftriegel-f. F 
Strike, m. Com, (ms. de 4 boisseaur) id. 
Striquer le drap, Drap, (lai donner le dernier trait) Daß 
Tuch ausrauben; dem Tuche ben legten Strich geben. 
iriures, f. pl. Arc. (canselures des colonnes Nefen, f. 
pl; bas Gereifelte (an den Säulen .); Hn. les - ou stries 
des ge, ©. stries, (des sapins „ı Zapfen. 
Strobile ou cône, m. Bo. (nom danné au fruit des pins et 
Strobilifere os cönifere, a. Bo. (qui porte des stroßi- 
les» zapfentragend. tförmig, 
Strobiliforme , a. Bo. (en forme de ztrobile) zapfens 
Stroek oustrouk, in. Mar. (bitiment plat, sur le Volgs, 
pour le commerce d’Astracan „ı Gtröf, 
Strohstein, m. Mg. (4. all ; minérale couleur de paille) id. 
Stromätee, m. hn. ce. de pol. apades); le - fiatole, der 
Dedfifch, die Streifdeite. 
Stromates, m. pl. Lit. (melangen vermifdhte Ge 
danken; les - deS. Clément d'Alexandrie, toù il joint 
ses propres pensées à celles des auteurs qu'il avait lun p, G. 


eo pe ‚ 
Strombe, f.hn. tg. de testacés univ.) Plgelsfhne: 
de, f «horn, n; le genre —, bad Seſchlecht der $-n; le — 
ou rocher aile, die X. 

Strombites, m. pl. tstrombes fossiles) perfteinte lis 
gelſchnecen; *Strombiten. 

Strombome, m. Bo. (8. de pla., fun, des champignons) 

Strome, m. Bo. cexpansion des hyposilées, épaisses, fon. 
guewser, anal, aux lichens crustacés), 

Strongle, m. Med. (rer long et rond qui s'engendre dans 
les intestins) Yallifadenwurm, 

Stronglion, m. Bo, (8. de champignons anal. aux tricho 
dermas) 

Strontiane, (ci) f. Mg. d'une des neuf terres primitives, 
découverte à Strontian es Ecosse, d'un gris blanchôtre et d'use - 
smveururiseue) Strontian; -erbe, f; la— carbonatée, 
ou le carboriate de -, c, strontianite. 

Strontianite, f. Mg. strontiane carbanatde, Strontias 
nit; fohlenfanre Strontian-trde. 

Strophante,m. Bo. (+. de pla, fam. des spocinées) Dreh⸗ 
blume, Widelsb., f. 

Strophe, f. (stance ou couplet d'ane ade, d'un hymse 2) 
Der CEA Te la — qe 

imne, bie m N dire; (une 
ode) de douze -s, von zwölf S-en od. Werdfägen. 

Strosse, f. Ex. (degree, gradin) Stroffe, f; exploiter une 

ine en 4, das Erz abitreffen. [(Strudium, n. 
“Strachion, m, Bo. (8. de pla. formé d'une esp. d'éthulie) 

Structure, f. (man. dost un edißre, un corps animal est 
bâti ou romposé) Ban; -art, f; belle -, - magnifique, 
légère, ſchoͤne, prächtige, leichte —art ; (ce bâtiment me 
plait}, la— en est agréable, noble, es bat eine angeneh⸗ 
me, edle -art; (ce palais) est d'une — solide, it von 
dau -art; la - da corps humain, du corps des 
animaux, der À. Des Bo. la — des parties d'une plante, 
der D. der Theile einer Plange; fg: la— d'un discours, 
d'un potme +, d'ordre, la disposition, Varrangement de ses 
parties) der D, 2; la — de cette période, ber B. biefer 
Periode. _ [marie, f. 

Strumaire, f. Bo. (g- de pla., fam. des marcisses) Streu: 

trumes, f. pl. Med. c. écrouelles. I. 
trumosité, f. Med. (eallure du gosier) Haldgefchmwulft, 
D L. ce. de pla. d'Amér.) id, 
-Struthiole, (ci) f. Bo.(g. de ple., fam. desthymélées) Spas 
denſtrauch. { er, seffenb, 

—— *— # a. (qui mange des sauterellen) Heut: 

truthioptere, f. Bo. (8. de pla. Aaplmoiden) 

Struthophage, m. (qui se nourrit d'autruehe) Strau⸗ 
Ben-ejfer ; horde -, 

Struthopod R. indiennes qui avaient Le pied ex 


u von -n. 
trémement petit) id; tinfäfiee Inbierinnen. 


939 Strychnées 


Stryclinées, £ pl. Bo. tam. de pla. qui a pour type le. 
vomique) 

Stryge, m.c. ire. | 

Stuarte, f. Bo. 1g. de pla. ma! 3:6) Stuartie, L 

Stuber, (ber) ou stuiver, sliver, (ver) m. Com. tpe- 
Cite mo, des Pays Bas. de 25. dd. T.) Stüber:; 20 ⸗ de 
Hollande y font le gulden ou florin, 20 hollandiſche ©. 
machen einen bolländifben Gulden. 

Stuc eu marbre factice, m. composition faite de marlıre 
broye avec de la chaux) Stud, Gupdmörtel; polir le -, 
den S. glätten, glänzen; corniche de —, Aran, Kar: 
nieß von &, ; figures, ouvrages de —, Figuren von S. ; 
arbeit, wert, Gupéarbeir, Mörtelsa, 

Stucateur, m, (qui travaille en aire) Stud:arbei: 
ter, :tünftler; c'est de l'ouvrage de tel -, das iſt von 
des und ded 8 Hand od, Arbeit. 

ieusement, ad. (avec sois, avec une application 
sludieuser fleifin, forgfältig; cela est · travaille, 
das ft f., ſ. gearbeitet, ausgearbeitet. 
Studieux, se, a. (qui aime l'étnde) fleiffigz il est 
fort, er it ſeht f,, ſtudirt febr f.; = * homme 
— une personne —se, cin er Junger end. 

Stuiver, cf, stuber. 

Stupefactif, ve, a. Mid. remède -, (qui donne de la 
stupeur à, qui endort bes parties malades ot em die le sentiment) 
betaubendes Mittel, cl. stupefiant. 

Stupéfaction, (Fak-cian) f. Med. cengourdisement 
d'une partie du corps, perte du sentiment et du mour.) Ve: 
täubung, Unempfindlidfeit, Erftarrung, 
5%; Ja — (d'un meinbre), die U., @.; fg: cétonnement, ex- 
traord. et extatiquer À, ; revenu de la — où l'avait mis 
celte nouvelle, als er fid von der durch diefe Nachricht 
verurfadten B. wieder erholt hatte, 

Stupefait, e, a. cinterdit, immobile de surprise) 6 €: 
täubt; il fut 2 en le vo aut, er wurde gang b., im 
hoͤchſten Grade beſtuͤrzt, alé er »; il demeura tout -, er 
war ganyb.; elle esttoute -e, fie ift ganz b. 

Stupéliant, e, s.a. Med. istupejaıis, ce 3betäubend; 
un, remède, ein -ed Mittel, Beräubungsmittel. 

Stupetier, (her) Med. (engsurdir, rendre immobile) ber 
täuben; (lopium ala vertu) de -, ju b. ; membre stu- 
pehe, erftarrtes, unempfindlides Glied; fg: (causer une 
grande surprise) 6.5 (cette nouvelle l'a stupeñé, bat ihn 
betäubt, indie größte Defhirgung verfeßt; (ce discours) 
stupeha toute la compagnie, machte die ganze Geſell· 
ſchaft beſtuͤrzt, ſetzte die. . in bas größte Critaunen. 

rn, [. Med. (diminution de la sensibilité et du mowr.; 
TT PET apcnman Lars me han fe nempfinb: 
lichkeit, f; — ou agncement des dents, dad Verſchlagen 
der Zähne; il y a un peu de - dansce membre, esiftel: 
nige U., ein gewiſſer Grad von U. in z; fg; (état d'immebi- 
lité où jeté une gr. douleur subite, ou une nouvelle 
inattendue) Beſtͤr zung, f; nous étions tous dans la —, wir 
Le mt betäubt, erſtarrt, vor Schmerz, vor Beſt. 
au une. - 

Stupide,s.a. (hébété, d'an esprit lourd et pesant) d u WIM; 
c'est un vrai, un franc -, er ift ein mabrer, ausgemach⸗ 
ter Dumméopf, il, elle est si —, er, fie ift fo d.; unesprit 
—, un homme —, ein metopf, ein-er Menfb; (cette 

assion) le rend = sur tons les autres objets, macht ihn 

ür alles Andere unempfindlich; it. (pt des choses) indo- 
lence, insensibilité -, eine ftarre Schläfrigteit, Unem: 
me 7 il garda un silence -, er beobachtete ein 

a , 
" idement, ad, (d'une man. stepide) Dumm; auf 


D; il est d'une — inconcevable, er ift unbegreif: 
(dung, Entehrung, 1. 
. Stupre, m. Au. (set. de Adıhonorer une femme) Schi: 
Sturmie, f.Bo. (g. de pla. formé de l'agrostide à épis Ali 
formes) id. ; 
tuvre ou stuyver, c. stuber. [@ranfchwärmer, 
tygie, £hn, (g: d'ins bépidopt., fan. des crépusculaires) 
Stygien, ne, a. (qui à rapport au styx} ft vgi ſch; Chi. 
eau ne, (less forte, qui, ainsi que l'eau de la fontaine d'Aren. 
= sommer * —* les métaux) — —— 
e malı ne. stigmate p. AR 
Styläire, Ê DAS [73 da ar fomsdehe asisde à bec) Styr 
Stylandre, f. Bo. (s. de pla: formé de l'asclépiade pedi- 
“Syı 
e 
— darire sur 


m. (poingon ou grosse aiguille qui servait aux ane. 
des tablettes enduites de cire) Griffel; la 


Style 


pointe du …, die Spitze des -8; effacer un mot avec le —, 
avec le bout applati du —, ein Wort mit Dem &,, mit 
dem ftumpien od. flachen Cude des - 9 ausleihen; An. 
otubereart das os am forme de stylerı Griffel; Bo. (par. 
tie du pistil, em forme de &l, qui part de l'oraire et porte la 
stigmale à som extrémité supér.; tout flament naissant brusque- 
ment d'un des côtés de l'ovaire où de son sommet) (5,; — épais, 
- grêle, — filiforme ;, biter, dünner + ©; - subule, ar- 
rondi, pfriemförmiger, gerundeter &.; —s écartés, rap- 
proches, aiseinander ftebeude, dicht beifammen ft-e 
od. gedrängte ®.; Chir. e. stylet; Gnom. (l'aiguille d'un 
cadran solaire, Zeiger; dem £ 

2. (man. d'écrire) eSchreib:art; der Stpl; - subli. 
me,noble, grand, pompeux, haut, élevé, erhabene, edle, 

große, pomphaîte, bebe ©. ; — bas, rampant, affecté ou 
pere niedrige, ve 1 os à gesterte, gehinftelte S. 
cf. asiatique, ampou rlesque, compasse, concis, 
couper, décharner, pare, Satipen, diffus, dog- 
matique, dramatique, enfler, épistolaire, familier, 
fleurir, guinder, historique, lôche, laconique, lan. 
guir, lapidaire, mäle, maniere, mertantile, nerveux, 
nourrir, nombreux, oratoire, pathétique, périodi- 
que, poetigque, pompeu.r, sec, serrer, simple, soutenir, 
temperer 2; un — dur, rude, cinebarte, raube S.; mau- 
vais -, ſchlechte &.; son - estobscur, embarasié, entor- 
tillé, feine S. iſt dunkel, verworren, verwirrt; son — est 
plein etnourri, feine ©. ift gehaltvoll und kräftig; iln’a 
point de certain, réglé, 
une man. d'écrire qui soit a lui) er hat feine gewiſſe, fete S. 
bleibe fit in feiner S. nicht gleich; er bat feine eigene 
&,; ilaun - de fer, (dur, pénible, sans facilité et sans harmo- 
mie) er bat eine febr harte, ſchwerjallige &.; — barbare, 
oùv! d'un - barbare, (langage rude, incosrectet coafus) 
eine barbariiche &.; ein Wert in einer barbarifhen®.;- 
former son - sur un auteur, feine ©. mach einem. bi: 
den; un discours de haut -, eine botrabende Rede; 
(cetouyrage) est de haut -, ift in einem bodhtrabenden 
Style geſchrieben; les finesses du —, (cart. arrangements 
de mots et d'idées app. à la perfection du langage) die Fein: 
beiten der S., des Stole; il possède toutes les .., er hat 
alle Feinheiten des Styls in feiner Gewalt; — du palais, 
(les formules employées dans les actesjudiciaires) gerichtliche 
&.; le … de l'écriture, des espressions usitées dans l'écriture 
sainte) die bibliſche &.; le - de chancellerie, der Kanzlei: 
fibl; le- de pratique, (termes dunt an me se sert que dans la 
pra.) Gefchäftsftul, Redtéftol; it. civre qui contient ces for- 
males) Gormelbuch, ularienh,, n; it. (man. de pro- 
céder em justice) Merfahren, n; Berfabrungéart, f; le 
- du palais, de la chancellerie, le - des finances, le - 
la cour de Rome, der Gerichtöbrauc od, bas gerichtliche 
V., das V., der Geſchaͤfteang in den Kau beim 
Finanzwefen, En der pâbitliden Kanzlei, ext. (em géméral, 
man, d'agis, de parler) fa. Art; (il peut bien avoir parlé de 
la sorte, avoir fait telle chose), c'est bien-là son —, Das 
sem fo feine A., ganz in feiner U; il faudra bien qu'il 
de —, ide cosduite, de masisres) er wird wohl fein 
—— — fein Betragen, feine Sprache ändern, wird 
wohl einen andern Ton annehmen müffen. 

3. Td., An. (protuberance des os en forme de stylet) Örif: 
fel; Ba. (mas. de composer et d'eséeuter particulière à l'ar- 
liste; it raraelere de La composition) © tv 1; (ce dessina- 
teur 2) a un excellent —, hat einen vortrefflichen St.; 


(cette peinlure, cel opera .) est de bon —, iſt in einem 
guten Style gearbeitet; (cet édifice) est du plus beau, 


du plus grand -, ift im féénften, ebeliten Style ausge: 
führt; le- héroïque, le-champ£tre, ber berolfche, der 
länblie Stul; le -d'cglise, desmusiques d'église, der 
Kirenftyl; le — des musiques pour le théâtre pu 

lachambre, ber Theater ſt 
— houveau-, (man. de compter d'aprés le calendrier Julie, 
ou d'après le calendrier reformé par Grégoire XII, et appelée 
calendrier Gregorien) alter, neuer Stpl; (les Russes) 
ont encore le vienx —, comptent d'après le vieux —, Dar 


ben noch ben alten &., rechnen noch nach bem alten @tple; 
il y a une diffe de dix jours entre le vieux — et le 
nouveau, es ift ein U ven zehn Tagen zwiſchen 


dem alten und neuen Stoler le traite fut signé le 15-Jan- 
vier vieux —, selon le vieux —, ou +5 Janvier nouveau 
der Vertrag ward ben fünfzebenten Januar alten 
Stols, nach dem alten Stol, od. den 25. Januar neuen 
Stols unterzeichnet.  ireyossaiguillonnés) Stieltrager. 

Stylephore, m. hn. (g. de poi.apades, dont 1a caudale a $ 
Styler, (qu), (former, dresser, habituer) fa.abrichten, 


gewohnen; on l'a — a cela, man bat ibn dazu abgerich: : 


ou abs, il n'a point de —, (pas | m 


de | en Arcadie, ſtumuphaliſche Vögel. 


Kammerftpl ; Chro. sd Eu. 


Styler 


tet +; stylé (versé, expérimenté) dans les affaires, in Ge: _ 
fhäften geübt; Bo, ( vu à, (qui conserve —* persis- 
tantı mit bleibendem Griffel. 

tylet, m. (poigeard tèsmenu et à lime triangulaire) 

Œtilett, n; Chir, (esp. de sonde très mince) Eentnadel, f. 

St lidie, f. ıg. de pla. orchidées, à corolle cylindrique) 
Stılirium, n. 

tyline, f.hn. «g de polypiers lamellil) id. 

tylite, m. h. Ece. tie. de solitaires qui passaient leur vie 
sur le sommet d'une colonse, pour mieux se livrer à la medita- 
von; Süulen-bemobner,seinficbler; St. Siméon-, 

der beilige Simeon, der &. . 

Stylobasion, m. Bo. ig. de pla, [am des térébinthacées) 

Stylobate, m. Are. (piédestal d'une colosne, it. soubasse 
ment de l'avant corps d'un édifice) Eäulenftubl. 

Stylo-cerato-hyoidien, s. a. An. le, le muscle —, 
(qui app. à l'apophyse styloide, et à la corne de l'os kyoïde) 
der Griffelbornpungenbeinmustel. 

Stylocorine, m. Bo. (g. de pla. rubiacées, à style en mas- 
sue) Stolererina, f. 

Stylo-glosse, s. a. An. le -, le muscle -, (qui app. à 
— — th La langue, ber Griffelzungenmustel. 

tyio-hyoldien eu stylo-chondro-hyoidien, s. a. 
An, le -, le muscle —, (qui app. à l'epophyse Shake etàl'es 
hysideı der Briffelmusfel des Zungenbeing; der Griffel 
sungenbeinmustel. 

Styloide, a. An. (qui vess. à un stylen griffelför- 
ig; a ps — ou graphoïde , «ap. de l'os temporal 
“gs rte tiffelfortiag; Bo. queue —, Schwanzitiel, 
o-masloidien, ne, a. An. (qui à rappert aux apo- 
physes siyloide et mastoide — arifelförmigen und zitzen⸗ 
formigen Fortſatze gehörig; trou —, «à la partie poster. de 
Vapophyse mastwide, Sriffellocd, n. llen⸗· meſſer. 
lomk in. Arc. (instr. serv, à lastylométrie) Gt 

Stylometrie, f. Arc, (art de mesurer une colonne dans 
toules fes parlies, pour en conaaltse les proportions) Saͤulen⸗ 
mehkunft, £ . 

— "sa. An. le -, muscle -, (app. à 
l'apophyse de et au pharynx) Der Griffelitiunb: 
mustel. (phylie) 

A on m. Bo. (g. de pla, formé de la chélidoine di- 

losanthe, m. Bo. (8. de pla. légumin., formé de qu esp. 
de sainfoins) Stplofanthus, 

lure, m, Bo. (g. de pla. anal. aux embotryons, it. autre 
6: formé d'une pla. de la Louisiane) lharnen. 

Stymatose, f. Med. thémorrhagie de l'urètres das Blut⸗ 

Stymphalides, a. pl. My.oiseaux -, tois. monstrueux, 
qui, awivant Is fable, infésiaient lès bords du Lac de stympkale, 
des dianelles) id. 

Stypandre, f. Bo, (g de pla, fam ‚des asptiodeles, voisin 

ra £ Bo. 18. de pla. ſam. des bigmones) id, 

ypticité, £ (quali de ce qui est styptigue) zuſammen⸗ 
siebende, ftopfenbe Atraft. 

Styptique, s. a. Med. cqui a La vertu d'arrêter le sang et 
de resserter, de crisper les vais., blutftillend, guiamm 
bend; un —, médicament, eing-eé, b-es Mittel, : 

Styrax, c. storax. , 

Styx, m. My. (le fleure des enfers, qui Lirait son origine 
d'une fontaine d’Arosdie) der Stvr; les eaux, les bords du 
-, bie Gewäfer, bie Uſer des ©.; passer le —, über deu 
©. fahren; jurer parle-, parleseaux du -, ri dem S. 

cf, savoir. Udhmören. - 

Suada ou sundele, £ My. (diese de la persuasion et de 
Le TE ches les Rom) Suada, lleberrebumgsgöt- 
run, 8. 

a an. Chaud. (petite enclume pour faire les bordure 
Sebt-amboé ; Eper. (morceau de bois p à plu crant, qu'on 
pese sur l'esclume poar travailler gs pièces) Sabn-ambof ; 
teur qu'on donne aus assielles d’elaın au dessous du bord) 

Einfaſſung der zinnernen Teller; Mar. cooût des graïsses 
et du auif dent on enduit un vais, pour be faire siller plus aisé 
ment; Schmiergeld, n; Or. ibordure de La vaisselle d'argent) 
Kranz (am Silbergeicirr ); Ser, (outil pour forger et 
enlever les barbes des pêses, it. pour forger les pièces en de- 

mi rend, gr REY ou d'autres fgures) u. eines cf: 

St 1ager, ud. (faire le susge) ben Man 
feld, umbiegen und figen. ö 

ire, m. chinceul dans leg. on enserelitun mer Gta b: 
tu, Leiben:t., Schweiß-t,; (Lazare) sortit de son 
tombeau, enveloppe de son —, ſtieg aus feinem Grabe 
in fein 2. gebüllt; le saint —, (les linges qu'on areit avoir 
servi à ensevelie J. C.) das beilige ©.; it. cpetite representa- 
tion en peinture du ssint —) feines G· gemaͤlde. 

Suare, a. (d'une douceur agréable) lieblich, ue 

nehm; 


— 


Bunve ; 


nebm; (mets) À -, von L 

mélodie —, I-# Melodie; Pt, doux et grackeux) l.j (ce pein- 
tre)a une manière —, bat einel-e,a-c Manier; (le colo. 
risde ce tableau) est —, ce tableau a une couleur —, est 
d'une couleur —, (la couleur a une cert. sérénité atune dou- 
ceux qui affecte agréablement la vue, sans La frapper vive- 
ment; ift [.; dieſes Gemälde bat ein L-e8 Eolorit, eine 
Le Farbengebung; composition, effet —, I-e Gompofis 
tien, a-e Wirkung; 2. «pt d'edeurs) un parfum, une 
odeur -, ein L-er Duft, Geruch. 

Suavement, ad. (dene mas. save pu. lieblich. 

Suavité, £ cquatité de ce qui est smave) Licblidteit, 
Mnmutb, f ilya, ikrègne dans ses ouvrages, dans 
ses compositions une — qu'on ne trouve point ailleurs, 
in feinen Werten + Üit, bericht eine A., die man a; la — 
de sa voix, de cette harmonie, die ©. ihrer Stimme, bie: 
fes Eintlauges; la — de ses mœurs, die U. feiner Sit: 
ten; bas Sanfte, Angenehme in feinen Sitten; la — de 
cette odeur, de ces parfums, bie x. dieſes Gertidité :; 
Dev. (cart. douceur que l'ame éprouve quand Dieu la faverise) 
füfie, angenehme Empfindung, Rübrung; elle sent, elle 
éprouve dans l’oraison des -s merveilleuses, während 
des Gebetes fühlt fie wunderbar angenehme Ruͤhrun⸗ 
gen, bat fie wu. life Empfindungen. 

Subalterne, a. (subordonnda un autre) untergenrb: 
Net; juge —, juridiction, siège, justice —, er Dichter, 
eGerichtsbarkeit, -er Berichtsitunhl, -e$ Gericht; Uni: 
tersrichter, aeridtébarteit, «gericht; art, science -, (qui 
dépend de q. autre) - e Kunit, Mirfenfbaft; Mil. officiers 
5,2 Off tere, Eubalterm:of.; 2. m. les -s, (juges om 
‚ofheiers -») die Unterbeaniten, uen Offiziere; die Unter: 
gebenen; surveiller ses -s, über feine Untergebenen eine 

ute Aufficht führen; ce n'est qu'un-, un simple —, er 
% nurein lnterbeamter, Untergebener, ein blojer Sub: 


al ler. 
Suba ternité, L. «qualité, état de ce qui est smbalterme) 
. Untergebenbeit, f il s'ennuie dans sa -, der 
Buftand von U. macht ihm fange Meile. 
Subdélégation, (ga-cion) f. (eommisılon par lag. un 
of. super. commet un particulier pour agir sous 144 ordres et on 
son absence, It. fonction de subdelégis, sa durée, son étendue) 
id, Unter-abordnung, :bevoflmächtigung, 1. 
Sabdélégué, m. tealui qui est snbdeléque, ©) Unter: 
geordnete, sbevollmédtigte; *Subbelegat. 


Subdéléguer, (ghér) va. (déléguer en sous-ordre, com. | F 


meltre, avec pouvoir d'agir, de négocier, pt de qn qui, ayant 
satoritd de son prince, commet un zutre pour agir has place) 
unter: aborbnen, bevolimächtigen; einen Unter bevoll · 
mächtigten ernennen; *fubdelegiren; (un juge délégué) 
ne peut pas —, (à meins que ce pouvoir ne lai soit donné ent. 
axprös par sa commirinn) ann feinen an feiner Stelle abs 
ordnen od, bevellmichtigen; (l'intendant de la 
sulxlöligun tel officier pour», erduete den und ben Ve: 
- amten an feiner Stele ab, ernannte ben .. zu feinem 


Unterbevollmäctigten, un .., ef délégue. 
Subdistique, a. Gris. (dent les faesties sont dispoiden 
sur be même rang, deux d'entr’ellerdtant surmontdes d'une nour. 


— PAF PR RIT, “Tubdiftifch; péridot -, er |b 


Subdiviser, (diviser une partie d'un tout déjà divisé)" tits 


ter:abrheilen, seintheilen; ildivise son ouvrage en cha. | ifm 


pitres, et il subdivise chaque chapitre en sections, er 
tHeilt fein Wert in Hapitelab, und jedes Kapitel wieder 
inmebrere Abihnitte; Ge. ef. quarte, 

Bubdivision, f. ohvirion d'une des parties d'en tout déjà 
divisé Untersabtbeilung, f tant de divisions et 
de -s embrouillent le discours, fo viele Abtheilungen 
und ren verwirren bie Mebe, 

Subduple, a. 2. Arith. c. sens-double, 

Suber, (er) ın. Chi, ane des subat. des végétaux, anal, au 
liège) der Koriſtoff, kortartige Stoff. 

Subérate, m. Chi, wel formé par l'enion de l'acide ende‘ 

que avec q. basn) Forffaures Salz, 

ubéreux, se, ou liégeux, se, a. Bo. (romposé de 
subst, malle et élastique, sembl, à celle du liège) Porfar: 
tig; tige -se, ein -er Stengel. 

Subérique, a. Chi. (tiré du liège; eontenaet de l'acide 
auberique) Porkfaner; la potasse —, das -e Pflanjen · 
laugenfats; acide …, (préparé avec be liège et l'acide nitri- 
que bie Kerklänre, 

ondalion, f. An. (enfoncement de q. partie du 
crâne) Findrikfen, n. 
—— f. Arc. e. sdueronde, 
Sub 


new 


tation, (cion) £ Cou. (vente pwbligue au plus | 
Orne m ee 8 


Subhaster 


a⸗ ein Geſchmacke; Tg: } offrant et dernier enchérisseur) Berfteigerung, f. 
ubhaster, Cou. rendre derberitages, à ori publie) pers | (qui est dosaus; 


Subintrant, e. a. Med. fièvre -e, (dontun accès com. 
mence avant que le précédent soit Ani) ein zwiſchen⸗rintre⸗ 


tendes Fieber. 

Subir, (eo. fair) va. dire assujetll, soumis à y; endurer 
volontairement où forcément ce à quoi l'on est condamné par 
la mature, la loi, les cireonstances) Leiben, ausiteben; 
fit (einer &.) unterwerfen; — une peine, ciné 
Strafe L., a., ſich einer St. u; — la loi du vainqueur, 
fich dem Geſetze des Siegers u.; (q. chose que vous or- 
donniez), je subirai votre jugement, (je s'y ssumeltrai) 
id werde mich Ihrem Urtbeileu.; — ln question, (y être 
exposé, soumis) die Folter a., auf die Folter fommen; ila 
subi l'examen, un rigoureux. er batdie Prüfung, eine 
ftrenge Pr. ausgebalten, erſtanden; (leeriminel) a subi 
son jugement, (la peime prononese par le j.} {mt feine Strafe 
ausdagejianden; Pa. - l'interrogatoire, (comparaitre devant 
be juge, et répondre à ses interrogations) ins Werhör lom⸗ 
men, das Verböra., gerichtlich verhoͤrt werben. 

Subit, ©, a. (oudain, quiarrive tout à coup p 16814; 
mouvement, changement —, mort, terreur —e, -€ Ber 
wegung, Veränderung, er Tod r; cela adiesi- quer, 
das geſchah fop., ging fo fhmell zu, Daß x; (son départ) 
acte fort, erfolgte p., ſeht ſchnell. 

Subitement, ad. (d'une man. subite) plö Ti; il 
partit si —, qu'ilne pute, erreidte fop.ab, baferes il 
est mort —, er iſt p. geltorben; cela est arrivé bien —, 
5* Par ereignet, iſt p. gelemmen. 

jectif, ve, a. Métaph. (qui a rapport, qui app. au 
set beiwohmend, iawehnend, *fubiectiv; qua- 
lte-ve, be, f-e Eigenſchaft. 

Subjection, Gék-cion) £ Ah. (£gure par lag. l'orataur 
se fait des interrogations, des objections, pour y répondre lui. 
méme) ſeldſt anfgeworfene und felbft beantmortete frage 
ceinesMeiners). (rSubjertivität, f. 

bjectivité, f. Metaph. (qualité de ce quiest subjectif) 
oindre, dnindréencors à.) pu, mod hinzufügen. 

Subjonetif, Gonc-tif) s. a. Gr. le -,ou mode -, imode 
du verbe subarndennd à um autre verbe qui prénéde et dont Il dé: 

pour 53 sens de ob sn rouen e 
vorm, Berbinbunadart: nette; le présent 

ut — ou le - présent, Die gegenwärtige Seit der g-n 
R.; le que — où oonjonctif, (qui sccompagse ie mode -) dad 
von der g-11 F. bealeitete que; 2. —, ve, a. (quiapp au 
-) la forme ve, Die 4. #.; proposilion -ve, Sat in der 


"1". 

Su al, a. Mo. ton =, cdane le plein-chant, tom subor- 
donné, tels que bes tons plagaun) untergeot dneter Ton, 

Subjuguer, (-ghür) va. (rsinsre, dompter, réduire, sou- 
mettre par la farce des armes) un der jochen; — un pays, 
une nation, ein Land, u.; fg: (la grace, la raison?) sub- 
jugue la passion, befieat, dezwingt die Leidenſchaft; fg: 
qu, tpreadre le dessus, l'ascendant sur Int) fa. einen be: 
errfhen; il se laisse — par tous ses valets, ét läßt 
db wong; il est subjugué par sa femme, er wird von. 
eherrſcht,/ fa. er fheht unter dem Vantoffel feiner +; Gil 
voulait dominer ici, mais il « trouvé son homme) qui 
l'a, weicher ihn unter ſich gebracht bat, Meifter ti 

* = les esprits, ſich die Gelſter, Gemi: 
tber unterwerfen, untermörfig machen. , 

Sublapsaire ou post-lapsaire eu infra-lopsaire, 
m. Th. (théologien qui pense que Dieu sauve om réproure 
cest, pers, conséquemsent à leurs bönnes ou à Leurs mauvaises 
œavres, ou en conséquence de la prévision de La elite d'Adam) 
Sub-, Poftr, Infradapfarier. 

Subtet, m. hn, (sous.g, de poi. Iabres mal, aux Intjans) 

Sublimation, (cion) f. Chi. ‘opération par Ing. les par. 
Lies volatiles dum corps, élevées par la chaleur du few, s'atta- 
chent au baut du vase) Empertreibung, Subli 
mation, f; les produits de la-, die Ergebniſſe od, 
Eraeupuipe der E. cd. S. 

Sublimatoire, s. a. Chi, le — vaisseau —, ‘qui sert à 
la sublimation,tel que l'alaæbie »*Sublimirgeräf,n; 
que Emportreibung ob. Sublimation dienendes G. 

Sublime, a. «haut, relevé, pt dee choses morales) er ha⸗ 
ben; génie, esprit —, ame -, sentiments -s, -r Kopf, 
Gift, —e Seele, + Geſinnungen; pensée —, style -, 
tt fe 2; images -s, -€ Bilder; chomme) d'un 
mérite -, von hohem, von bem gröften Berbienfte; les 
sciences —s, die hoͤhern Miffenicaften; les plus -s con. 
naissances, Die -ften Kenntniffe; la géométrie — ou 
transcendante, tou inénitésimale, où des infiniment petit‘) 


Sublime 933 
die höhere Meftunf, *Trandeendentalgeonietrie; An. 


e muscle —, (muscle de l'avast bras, ausler- 
sus du muscle prélond) der Hakenarmmustel; 2. m. (ee 
qu'il y a de grand, d'excellent dans les sentiments, lesartions +> 
das Erbabene; le- d'une pensce, du style, Das €., 
die Erbabenbeit eined Gebanfend es ee exemple, un 
beau trait) du, von Erhabenbeit; il y a du - dansces 
sentiments, dans celle action, 68 liegt ob, {ft et, E· o in 
dieſen Gefinmumgen, indiefer Handlung; le — desima- 
ges, (dans un polme +) das E. in den Bildern; traité du — 
par Longin, Longin's Abhandlung von dem E-n. Syn. 


Sublimé, m. Chi, (parties volatiles du mercure élevées 
par Pacs. du fau dans mn matras #) Sublimat, n; empor⸗ 
actrlebenes Qnedfilber; - corrosif, cou muriate suroxigémé 
de mercure) ähendes S., ſreſſendes Quedfilberf-; — doux, 
(ou auariste de mercure doux) ſußes, verfüétes S., milbes 

uegſilber⸗, mildes, veriilftes Quecſilber. 
ublimement , ad. «d'une man. sublème) erhaben; 
penser —, e,denlen; ils'estexprimd -, er bat fidh €. aus · 
wo (celte perisde) estrendue -, iſt e., anfeine-e 

aug. 
limer, Chi. (opérer lasublimation) emportreis 
ben, *fublimiren; — du mercure, de la fleur de 
soufre, Quedſilber 2e.,f.; meroure -&, emporactriche: 
nes, jublimirtes Q. 

Sublimite, f. cqualitéde ce qui est sublime) Cr babe nis 
heit, 5 la - du style, d'une science, des pensées, Die 
E. der Sdreibsart :; par In — de sonrang, il peut z, Ders 
möge ber €. feines Danges Tanner x. 

Sublingual, e, (lein-gual) a. An, witw anus la lancue⸗ 
unter der Zunge liegend, befindlidı; artères, glandes 
-$, die Puldadern „ unter der 3. 

blunaire, a. Dd. (quiest entre la terre et In line) n⸗ 
ter bem Monde befindlic, *Hublunarifd; corps 
—, U, dem M. b-e Körper; tousles êtres -s, alle u. dem 


1. | M. b-e Welen; laregion -, bie Gegend u. d. M. 


Sub-kuxation, f. Clrir, il. incomplets Verſtauchung, 
unvelllommene tung, I; Bertreten, Ueberite⸗ 
ten, n. 


Sub-marin, €, a. Phy. (qui existe ou qui s'est formé 
sous la mer) unter bem Meere, couches de forma- 
tion =, 11, db, M. gebildete Schichten. 

Submental, €, a. c. sous-mental. | 

Submerger , (oo. loger) va. tinender, ronvrir d'eau 
überfhwemmen; unter Waffer feben; (le 
R —* Ar terre, rl = té bie Erde, 

(4 e u. 28; (on t les di , Fr — 
KE enrirene do ia ⏑ 

berum qu d., u. W. pu 1.5 (les digues se rompirent), et 

le pays fut smbmergé, und das Land murde s 
N ſchwemmtz 2. cengloutir dams l'eaur; le vaissenu a été 6; 

ceux qui étaient dans le vaisseau ontélé -6s, das Edit 

Ait gefunten, verfunten, untergeaangen, von ben Mel; 

len verihlungen worden; Dieanf dem Schiff waren, find 

ertrunfen, baben in den Wellen ihren Zod aefanden; 

Bo. tige, feuille se, (entièrement plongée dans l'eau) AM: 

teraetancte Stengelz; plantes ces, (qui croisent dans 

Venu, sans jamais s'élever à la surfase, unter dem Waſſer 


machfende Pflangen. : 
Submersible, a. Bo. fructification —, teélle des pla. 
qui elövemt leurs Orurs hors de l'en pour la fécondation, et ri- 
plongent ensuite les ovaires fécondés, dot l'émersion aurait 
empdché ou géné l'accroissement) Frachtsentmidinn, bil: 
dung umter dem Waſſer, f (plusieurs plantes fluviatiles) 
out leur fructification - , eutwickeln ihre Frucht unter 
dem er; fleur —, (qui rentre dams Tea après la férnnda- 





tion) (Blume, welche ſich mad der Befruchtung wieder 


Submersion , f. ter. inondation , qui couvre totslement 
un terrain) (gängliche) Ueber ſch wem mun g, 6 cela 
a causé la — daustoutle pays, das verurfachte eine Ur. 
tm ganzen Lande. 

Submultiple, subnormale, c. sons-multipler. 

Subodorer, va. (sentir de loin, à la trace) pur, von Weiz 
tem riechen, nacht. 

Subordinalion, (cion) f. (ordre établi entre les pers. 
om vert, choses, et qui les rend dépendantes les uns des autres» 
Untersordnung, Mil *Suborbination, 5 
ilyadansl’Eglise différents degrés de -, (ro. des dinorer 
aux prötres, des prètres aux evögwes, des évêques au paper CÉ 
aibt in der Kirche verſchiedene Etufen der IL; la — main- 
tient la discipline dans les armées, die ©, erhält die 
Manns zucht bei den Krimssheeren; il a fait une faute 


| unter das Waſſer taucht). 
| 


298 .  Starkée 


. Starkée, f. Bo. (pla. de la Jamaïg. id. 


lid) *S 


Statique 


tatif, Standiehre, Wägel., Gleihge:' lier, die Innungsgeſete einer 


Slaron, sn. bn. «eg. du g. votute) das brütende Tâuben. | wichtehl., 5, Bo. - des végétaux, (titre d'un ouvrage de Ha- | un - qui porte quer, cé ift ein G. verban 


Statut 


silya 
, wclbes 


Starosie, an, (eig. polonais ayant une slerostier Staroft, | les, qui enseigse l'art de faire des expériences pour &éterminer | beftimmt, daß  ; ils ontdes 5, leurs -s, fie haben Ge, 
Starostie, (Ihie) £ ıfief que le roi de Pologne cedait à um Îles mour. des fluides qui coulent dans les vais. des pla.) S. der | ibre Ge, eine Grunbverfafung, ibre ..; dresser, faire 


gealil homme, pour soutenir Les (rais des expéditions milite res) 
Gtaroitei, f 2.cétendue du gouversement d'une 13, 


ſhewachie; 2. a. Arc, colonne —, (pilier à hauteur d'appui, 
au ımilıen den marebé, pour y peurs à nn balance romaine, les 


Stase, f. (du sang, des humeurs), Mid. »teur séjour au | vivres que le peuple sehète) Schnrllwagen:fäule, Mad. La 


stagnation dans q. partie, Etillſtand, Stodung, f. 

Stasimon, un. Ant. «air où cantique des sur. Grecs, Qui se 
ehawtaiten chaer après les sacriäcen) Opfergefang. 

Statère, im. Com. (me. ane, qui pesait 4 drachmes attiques, 
at qui valait environ 25 ou Jossas de Pr. ı Etater. 

Slateur, ın. My. isursom de Jupiter ; dieu qui arrête) Ju 
piter —, Jupiter Stator, 3. Erbalter. 

OS, em. Ant, maison publique sur les rowles, en Arie, 
où les voyageuis pouvaient se reposer \Mffentiide Herberge, f. 

Stathouder, (sta-tou-der) m. autref. (chef des Provinces- 
Voies: der Statthalter (von Holland). 

Stathouderat, m. «digrité de réthouder; aa durées 
Statihalterswürde, f; aspirer au —, nad der ©. 
ftrcben ; 2. sous son —, unter feiner Startbaltericaft. 

Statice ou-6e, f. Bo. «pla. d'oen., à fleurs en bouquet, ap- 
pelce aussi œillet de Paris, gas d Olyınpe om d'Espagne, her- 
de à sept ttes Sermelle, Mecrz, Berg, Sandın.,G; See: 
gras, Meeng,, Lo 

Stalion, (cion) L (pause, demeure de peu de durée qu'on 
fait en un lieu Stillſtand; kurzer Aufenthalt; faire une 
-enq,endroit, ou abs. faire —, se reposer q. temps fa. an 
einem Orte raiten, fille balten, einfehren, ein wenta 
ausruhen; Cath. pt des églises. chapelles ou antels où l'on va 
faire cest. prières aën de gigner lesindulgenres Betfabrt, 
*Station, f; -5 pour gagner le jubile, B. zur Gewin. 
nung des Subilaum ; les -s des sept églises a Rome, die 
Ben od, Eten der lieben Kirchen in Nom; faire ses 5, 
«visiter les églises y marquées pour y gagner les indulgenres) 
feine B-en balten, feine S-en machen; donner une — à 
un prédicateur, ile nommer pour pröcber dans une église pes: 
Saal l'avent ou le carème) einem Prediger eine S. geben, 
eine Kirche zu den Mbventé: od. Faltenspredigten au: 
weiſen; on lui a donné telle église pour -, man bat ibm 
die .. jur. augewieſen z il. cer Orient; chemin de 50 aw 40 
milles S., (Weg von 50 où, 40 franzöfiihen Meilen); As. 
délat d'une planete lorsqu'elle parait n'avanrer ni ne reculer 
dans le zodiaque) der (fbeinbare) Stillitand (eines 
Planeten); entre la direction et la rétrogradation, il y 
a tou. une —, jwifchen der gerablänfigen und rücläuft- 

Bewegung (eines Planeten) finder immer ein Sri. 
; le point de —, ber Sti-Epunft ; la — occidentale, 
der Abenbftilitand; Bo. la -ıles plantes, cespacs que cha- 
que esp. de pla. habite, et qui amt des limites déterminées, en 
eaison des degrés de latitude des clèmats, de leur température gi 
ber Standort der Planyen ; Gé. (lies qu'on choisit pour 
faire une observation, prendre un angle, ow autre chose semble 
bie) Standeort, «punkt; (pour mesurer une hauteur où 
une distance inaccessible), on fait deux -s dans deux 
endroits dont la distance est connue, nimmt man zwei 
Standpunkte an zwei Orten, deren Entfermung befannt 
iſt un coup de niveau est compris entre deux -s, eine 
Rifirweite (beim Nivelliren) iſt zwiſchen zwei Stand: 
puntten begriffen; Mar. (étendue de mer ansignde aux vais, 
pour y croiser pendent un temps xd Station, f être en 
— devant un port, vor einem Safenauf S. liegen, ftatio- 
nirt fe; quitter, reprendre sa -, feine ©. verlaffen, 
wieder einnehmen 


Stationnaire , (ci) a, As, (pt d'une planète lorsqu'elle 
semble n'avancer ni me reculer dans be sodiaque) frillfte: 
hend; (Saturne) parait à La distance de go degrés du 
soleil, ſcheiut in der Entfernung von 9u Grad von der 


Sonne vd 4 fteben ; (Jupiter) était alors -, et Mercu- | laq 


re rétro ‚Rand damals fille, und Merkur mar 
rüdtänfig; h. Ece. diaere —, (qui étais de semaine, pour 
‚chanter l'évangile aux messes que l'évèque du dionese venait 
dire dans dif. stations) Stationsdiafen; Hr. soldats —s, 
dqui étaient distribués em diff. Lieux, pour avertirleur chef de ce 
qui s'y passait) Standfoldaten; Mid. fiöwres, -s, cqui 
rhgnent plus généralement et plus constamment que les autres 
nt ume ou pla. années) herrichende, anbaltende Fieber 
; Stanbfieber; Mar. vaisseau -, (en station) ein auf 
Etarion liegendes Shi, cf. flux. 
Stationnale, af. Cath. églises -s, (où Ton fait des sta 
tians dans les jubilés) Berfahrts-firchen, *Stationet., ſ. 
Stalionner, vn. «ètre en station ftationiren; vais. 
seau -é, tationirted, auf Station licgendes Schiff. 
Stalique, ſ. (science qui a pour objet l'équilibre des corps 


médecine —, teramen altentil de ce que le corps pret gageer 
par la nutrition et perdre par la respirations die ſtatiſche Me: 
dizinz 3. em. pl. vesp. d'épileptiques qui se ressouriennent de 
de qui s'est passé peadant le parasisme, Statifer, 

Statistique, £ science domt Le but est de faire ronnaitre la 
populstion. bes rerenus, le enmmerce e dus Etat} Staaten 
funbe, æAchte, *Statifit, 1; professeur de —, Profef: 
for vr &.; 2. (la desrription de touts les parties d'un Etat, 
et be tableau de loue rapport) Staatenbeichrribung, + ta: 
tiftif, 1; la de la France », die Gta. von AT. 2; il à 
composé une — d'Angleterre, er bat eine Sta. von €. 
verfertiat; 3.a. Rartiftifé; tableau -, ft-ed Gemaͤl⸗ 
de, te Darftellung; description - (d'un département +), 
tr Perbreibung; connaissances -s, ft-e Kenntniſſe. 

Statmeisire, m. it. pris de l'allem. geatil bomme qui était 
adæisau gouvernement municipal à Strasbourg, avec Les An 
meistresı Gtabtineifier od. Etibtmeifter. 

Statuaire, m. (qui fait des statues) Bildbauet: 2. f. 
la, cote faire dest. die unit, 5.4. marbre - (propre 
à fire des st.) Dildfäulenmarmor; coloune —, (qui porte 
une st. Stanbbilofule, f. 

Statue, [.«&gure de métal, de pi. +. qui représente q. part.) 
»Bildranle, »Statue, G Standbild, n; — de marbre, 
de bronze ., B. von Marmor, Orj.; marmorne, cher⸗ 
ner À; une petite —, ein Pildfäulhen; — colossale, — 
de grandeur naturelle, foloffalifht B., 9. in Lebens⸗ 
größe; la - de Jupiter, de Minerve, tie B. des Jupiter x; 
— de fonte, gegoffene À, ; dresser, élever ériger des. 5, 
en errichten, aufrichtenz les -s.des faux Dieux, Die 
Gébenbuibder ; (Cisarıreleva les -s de Pompie, richtete 
bie -en des Pompeius wieder auf; on lui dicerna une 
— man beichloß ihm eine B., Chreniänle zu errichten ; 
- allégorique, «qui, sous le aymbede de La figure hamaine, re 
présente des fleuves, des divinités „yallegorifche, finnbildliche 
B,; — antique, (des ser. Grecs où Rom.alte, antife D.; —s 
augustes, (restées en l'honneur des hommes célèbres) Di: 
rähnten Männernerrichtete-en; - cariatide, e.caria- 
tide; — curule, représentant qn dans an char, oo. dans les 
ehrques y des ane. furulifhe B.; -s divines, (en l'honneur des 
divinités) Gôtterb-n; — grecque, (nue et antiques ariechi: 
fe À. ; -s héroïques, cen l'honseur d'un héros —ent Der 
falbgôtter ; — kyarecliue, werr. d'ern. àume fontaine, ei 
qui fait l'efbce de jet au de robinet, par quelqu'ane de ses parties) 
Brunnen-, Springbrunnen-; - iconique, (qui a la taille 
et la ressemblance de la pers. qu'elle représente) B. von einer 
Verfon; — persique, «Sgure d'homme qui lait office de ro- 
lonne sous un entablement perfifbeB., (die einen per ſiſchen 
Stlaven vorftellt); - romaine, (oourerte de q. habillement) 
römiche ®,; — sacrée, (qui représente 3. C.. La Vierge ou q, 
asintı heilige B., Heiligenbild, n. cf. équestre, pédestre; 
Fg: «pt d'une pers. qui estonl sans set. et sans Mouv.) c'est une 
-, une vraie -, er, fie iſt eine B, eine mabre D, ; ilse 
tient la comme une —, er ſteht ba, wie eine B., wie an: 
gewurzelt, cf. droit (HN). 

Statuer, Pra. rordenner, réglen feſt ſe gen, verord: 
nen, beftimmen, befcließen ; nous avons statud et 
ordonné, wir baben feitgefeßt und vererbnnet; (voyons) 
ce que la loi statue surcela, was bas Geſetz besbalb ver: 
orbnet, beitimmt; (Je juge) n'a rien statué surcechef, 
sur celte requête, bat über diefen Puntt, auf diefe Bitt⸗ 
fbriftnihte beſch loſſen, verordbnet; c'estune affaire sur 
on n'a pas encore slatus, man bat in diefer Sache 
noch * beſchloſſen ob. — (la * ade re. 
mise ätel juge), pour - ce qu’ilappartiendra, um ju v., 
bomit er verorbnie, war Meitend if. : 

Staturninées, f. pl. Bo. ıfam. de pla. de Lin., progres à 
servir d'appel à la vigne, co. l'orme, le mieoenwlier) Stuͤtzge 
waͤchie, n. pl. 

S'ature, 1. sty. 5. chauteur de Iatsille d'une pers., vote la 
tailleı robe, Yeibes-, *Statur, f; Wuchs; il est de 
moyenne, de grande, de — colossale, er it von mitt: 
ler, 9, von mirtlerem, großem Wuchfe, von riefen: 
mäßiger &, Syn. ef taille. 

Statut, (statu) m. (regle établie pour la rondaite d'une 
compagnie, d'un rap) Mrunbarieh, *Statut, n; 
less de l'académie française, d'un ordre de chevale. 


teganogra 
be: gebeimfdheeibe.kän ich, 


des -s, G-e, Et-en auflegen, en machen; -s 
synodaux, Ennobal:ft-en; h. d'Angl. las lois faites par 
le parlement Darlamentégefege, 

Slatutaire, a. Jur. droit —, (fondé sur les statuts) pu, 
Statutenrecht, n. S 

Stauracanthe, m. Bo.ig.de pla., fam. des légumineuses) 
Stauracanthus. 

Stauro-baryte es staurolite, staurotide, £ Mg. (a 
pi. de croix ou In eroiseife, pi. trés voisine des grenats) MFC 
ftein, Etaurolit. 

Sta ätre, m.h, Ecc. (ane sectaires d'Arménie, qui - 
„doralent La crobs Kreußz anbeter. lid. 

tautonie, f. Bo. carbre de le Chine, fm. des mésispermes) 

teatite, £ Mg, auj. le tale, mare feuilletée, dissolubte, 
oenaus· · Spece ſt ein, Jetteſt. Schmeersit., "Ste 
tit; — en lames bexagones de Delisle, cale besapnaslı ©. 
in febéetigen Wättern; — solide rougedtre de Born, 
ciele graphiques Borns dichter, réthliber S.; Amalga⸗ 
matolit; — verte et pulvérulente, Gblorit, cf. chlorıte; 
Med, intumeseenee de l'abdomen par un amas de graisse dans 
Kesiplaon: Specthauc. 

Steatocele, m. Chir. (tumawr du serotum. ou 218. de hernie 
enuste par une zubst. sembl. à de auf; Sperthobenbruch, 

Stéatomateux, se, a. Chir. (de la mature dusicatame, 
qui lui res.) ſpectgeſchwulſt· artig. 

Stestöme, in. — — qui contient une matière 
prove sembi. à du auilı Epedsgeihmnlit, 1; sgemächs, n. 

Stéchas ou stoschas, (-kas) m. Bo. «pla, —— ep 
de anaphale, qui a les caractères de la lavande, et dont oo tire 
une huile essentielle pour les merk) Gtô das, -lauendel; 
* — le — citrin, der arabife, der citronen: 

—— ſ * (8. de lougère) id, 

raphe, m. (versé dans la aphie) Gé: 
— — REN 
Stéga hie, f, cart d'écrire en chiffres, et de les ex- 


imfhreibefunft, f. 


pliquers 
J phique, a. «qui app. à la 


atéganograpi ie) 
1 acheimſchriftlich; (signes, ca- 
ractères g)=8, € ps ss? 

éganope, m. hn, (g d'ais. échassiers die Paraguay) 
tie, 0 Bo. Au. (g. proposé dans La fam. des champig.) id. 

——— f. 2 (resserremest, contraction 
des pores et des vais) 8, Bufammenziehung (der 
Schweißlöher und Getafe), £ a ' ( 

ti s. a. Med. c. astri 

Stegopteres, m. pl. hn. (dam. d’ins. nécroptères, qui dans 
l'état de repas ant ord. leaniles couchées sur Le des, en forme de 
toit: Pere 30 tecti-penne. 

éline, £ Bo. (g. de pla, de la syngéaésis égale) id. 
inbock, cf. staimbouc, 

Steinheilite, f. Mg. wubst. minde, ei-devant quartz blem 
de a Nouv. Finfande) Steinbeilit. 

Steinkerque eu steinkerke, stinkerke, f. hf. mou- 
choir à la —, inasé autour du eos, les » bouts pemdant par de. 
vant; usage veau de la bataille qui se domna en 1693 contre Les 
Alliés, près da village da $. dans le Hsinswt, où, sarpris par l'en. 
semi, les Français, commandes par Luxembourg, eurent que le 
temps de nouer leur nravaté autour du cour, et de combatise) 
Steenterter Salsbinde, Zipfelsbaldb., f. 

Stekan eu steckan, ste „m. Com, (ml. de Holl., 
surtout pour les huiles, d'v. 33 plates de Paris id, 

Stélage, m. Cou. wert. droit sur les grains, appelé ailleurs 
hallage, mesurage Gotnjeil, c. minage. 

Stilagier, m. Cou. (fermier du stelager Rornzellpachter, 

Stöle, m. Ant. (pilier ou Vom exposait les erimimels à la vue 
du publie, et sous leg. ils étaient ensuite enterrés, Sands 


piabl. 

Stéléchite, f. Mg. (pi. d'Allem. de couleur grise, qui ress, 
à un petit trone d'arbre dont om a rompu Les branches, esp. d'os 
téacolles Stelechit. tcelonnes) id, 

Stélé hie, f. Ant, (art d'écrire ou de graver ser des 

Stellaire, a. Chir. bandage -, tdont les jets vont en 
rayannantı Eternbinde, f; 2. L Bo. les -s, (g. de pla, fam. 
des caryaphyliées: die © 

Stellère, (stel-) f. Bo. «æ de pla., Lam. des thymélées) 
Srellera, f bas Sternen; La ee la-de 
Sibérie, die Eprrlingssunge; bie fibirifche &t.; 2. m. 
Hn, cle Ismantin du Kamtschaukay 


rie, bie Ge od. Et-em der x; les -s d'un corps de ıne- | Stellérides, f. pl. hn. cam. de radiaires échinodermesy 


Stellifère 


* &eeitene. [Sterntrager. 
Stellifere, m. hn. (g- de poi. du Cap, voisin des en 
Stellion ou stelion, stilion, ın. hn. «ldzard marqué 

de petlies taches semhl. à des eisiles; Stern:eibehie, 
Dorn:t., f le- commun, le— cordyle, bie gemeine &., 
ber *2*2 

Stellionat, (ctel) m. Pa. cerime de celui qui vend l'héri- 
tage d'autrui, om qui vend co. quitie de towie hypothèque um 
bien qui ne l'est pau Truahandel, betrüglicher Sans 
del; *Etellionat, n; le crime de -, das Verbrechen 
bes Z-8 od. &-r8; commettre le —, un —, fich eines 
T-4, Ses ſchuldig maden ; être accusé de —, times 
T-$ angellagt werden; la contrainte par corps a lieu 

cause de -, wegen eines 6 finder perfémlide Der: 

ung ftatt; ilya-lorsquee, ein T. od, S. iſt vor: 

banden, wenn {ler, 

Ihonataire, m. (coupable de stellianatı Trua-band: 

Hithe, (stel-) em. hu, tetaile de er à queue de lézard, 
fossile) Stellit. 

Stellix, m. (g. de pla. app. aux augrecs de Lin.) 

Stellorkis, m. Bo. «a. de pla. erchidées) 

Stemmacanthe, f. Bo. «x. de pla. fam. dessynanthérées) 

Stemmates, ın. pl. hn. (points saillants, souvent brillants, 
sur Le hast dis front de cert. ins, tels que la cigale, la guèpe :} 
Nebemaugen, n. pl. 

Sternmatosperme, m. Bo. tg- de pla. gramin., formé de 
qu esp. de rosenur, maller, bambous 2) [Stemebia, f. 

Stemode, f. Bo. (g. de pla, d'Amér. y, fam. des personnden) 

Stémone, f. Bo. (g. de pla, de la Chine y, dont om mange les 
racines, qui ress. à une botte de maris) Stemona, f. 

Stemonile, f. Bo. ig. de pla, (am. des champignons) 
ténanthère, m. Bo. carbu. de la Nour.-Holl., fam. des épa- 
rides: id. 

Stencore, m. hn. (genre dins. coléopières à antennes po- 
vier devant les yeuı) Moctfäfer ; le — inquisiteur, der @tän- 
terer; le - du saule, der Roſenbock. [ötennd. 

Stene, m. hn. 18. d'ins eol&opt., fam. des brachélytres) 

Sténélytres, pl. hn. «fam. d'ins. coléopt. bétéromères) 

Sténie, £ Au. c. drame la À 

Med. e. ste, 


Sténique, a. gnotique. 
Aimer m. Bo. (g. de pla formé de qu esp. d’embe: 


© J 
ee 
önochile, m. Bo. ig. de pla. voirin du daphnet) 
enochorie, (ko-) f. Med. —— des * 
causé par q. tumeur qui les obstrue) verengung, I. 
Sténod m. hn, ig. de mammif. ee > 
cheiroptères) Schmalbäutler. 
Ste osse, m. Bo. (pla. parssite du Féros, fam, des er. 
ie chmalzunge, f.) 


des 


énos0me, ın. hn. ig. de erusthcés) 
ténostome, m. hn. (g. d'ins. coléopt. voisin des cdémèe. 
ren Shmalmmnbfäfer. 
Stenostomie, f. Med. (rétrécissement d'un orifice quel. 
sonque) Deffnungsverengung, f. 
Sténothorachique, a. Med. (qui est exposé à devenir 
phiysique, par une mauvaise conformation de In poitrine) 
Stenté, e. stante. ſchmal bruͤſtig, eug:b. 
Stentor, m. voix de —, où voix sientorde, (voix extré- 
wement forte et sonore ; allusion à S., dant Is voix, dit Homère, 
faibait autant de bruit que si Sn pers. avaient erid ensemble) eine 
Stentors:ftimme, iefen-ft., Brüd:ft. 
Bm lande) Eteppe, f. cf. Srerer. [mesee, f. 
Stéphane, m. ha. ig. dins. hymenopt. papivores) Aron: 
Stephanie, £. (np) Stepbanie, 1; 2. m. Bo, cbr, du 
Mésiq.. it. g. de pla. de la Coehinch.)id, 


Stephanite, a. Ant. jeux -s, «dont le prix consistait en Stéréoxylon, m. Bo. {arb. da Pérom, à bois dir et pesant 


e simple cou den Kranyipiele,n. pl. 
"Stéphanie, £. ba Fe er 
mollasses) Blaͤtter qualle, 

Stéphanophore, m. h. ane, (prêtre grec qui portait une 


enaromne de laurier et ql d'er, dans les edrémonies publ.) té: U,; une année —, (dams lag. La récolte est mauvaise) fin 


Stephylie, f. hn, (8. de mollusques céphalés) 


verfäufer. {vf 


phe. | Durcichnitts:mehtunft, lehre, *Stereotomie, £ 


. | avec des formes om planches solides: mit ftebenber Schrift ge: 


fam. des radiaires | porter unfrudtbar; champ, terre —, arbre -, -t8 


Stérile 299 


condation: € Pflanzen; fleurs 5, (qui manquent des arganes 
néressaires pour Éructifier, où dont q. partie de pimil à une con- 
formathon vicieuse qui s'appose à La fécondation; om daai le pisul 
Sterchi, m. hn. (civogne blanche des bords du Volgei id, | n’a pu être fécondé) -e Bitumen, Bluͤthen; étamines + 
Stercoraire, a. Mid. «qui app. aux exerémeats) ju Dent | «privées d'anthéress —e Staubgefäße ; avaire —, (privé de 
Ausleerungen durch den Darmtanal gebörig; h. Eee. |etigæte, où qui m'a pas été ferandé) gr Fruchttneten; se- 
chaire —, (qui était devant In portique de La basilique, et sur lag. | mences =5, (prorenaut dien ovalre non vu insullsamment fe- 
le pape étant assis, le jour de ta comsécration, entendait chanter | condeı -€ Samen; Ex. e. gangue; fg; siecle - en rands 
par le chesur de zuusiqme les paroles du paaume 113: de stercore | hommes, (qui en a peu prudeit ei an großen Mamtern 
erigens pauperem; usage aboli par Léon X.) ber fothige Stubl; | -e8, armes Jahrhundert ; la saison est — en nouvelles, 
Hn. les -s, tins.pe. fouille-merde; il.ef. ; 2, (nom | il y à bien peu de nour.ı die dermalige Zeit ft u. an Neuigs 
d'un chétodos ; it. g. d'ols. nageurs, am. des pélagiensy Koth: |feiten, es gibt gegenwärtig wenig Neued; esprit, au- 
ſiſch; it. Maubmeve, f. leur, po#te —, (qui produit peu om rien de lui mäme) 67, 
Stercoral, e, a. Bo. (qui croît sur In fente des soi. eo. cert. feichter Mopfr; ce sujet est assez —, (ne fournit pas be do 
champignons auf dem Mifte machfend; plantes -es, Mift: | matière à l'orateur .) dieſer Stoff iſt ziemlich u. lonanges 
-$, (qui ne sont aerampagndes d'aucune rerompease, qualqu'el- 
les dussent l'être) fruchtlofes Vob; leere Lobeserbebungen, 
die nichts eintragen; gloire —, (dent on me retire aurun 
wranisger fruchtloiee Kubm; admiration —. iqui ne va 
polat jusqu'a (dire imiter ne qu'on admire) fruchtleſe Bewun⸗ 
derung. Syn.eſ.iaſertile. 
tériliser, eaa eacerile· pu, unfrucht dar machen. 
terilite, À cquatité de ce qui est zierte, Un fr uch t bar⸗ 
feit,f; la - d'une fenne, d'un champ, desterres, d'une 
année, die U; eines Meibes. ; lessept annıces de —, en 
Egypte die ſieben unfruchtbaren ed. mageren are; fg: 
la — d'un auteur, d'un sujet ,, die U,, Seichthelt eines 
Sthriftitellers, Die U. eines Eteffes :; il y a — de nou- 
velles,Gly ena peuou poiati 68 gibt wenig Neues; il y a 
une grande — de penses dans cet ouvrage, «il y en a peu) 
diefes Werk iſt Fehr unfruchtbar, ſeht arm an Gebanten, 
entbält wenig aute ©, — 
Stériphe, f. Bo. 8. de pla., am. des nerpruns) 
Stéris, f. Bo. cg de lychais dont Les pétales m'ont poist d'é- 
railles) Yfritbtuine, [A 
Sterlet, m. ha. tpetite esp d'esturgeon) Sterlet. 
terling, (ster bein) m. (mo. de rompte d'Angl., qui vaut 
30 scheilings; ilme se dit point seul Sterling; unelivre 
-, 20s0us -s ou 90 schellings, (us peu meins de séliv. T.} 
ein Pfund. ; le sou- ou schelling, (13 pences ou deniers 
der Schilling S. 
ternal, e, a. An. (qui app. as stern zum Bruit: 
bein ; les côles es, ou vraies côtes, Die -rips 
pen; die wahren od, langen Nippen. 
Sternarache, m.hn, ıg. de poissons Fabenrüüden. 
Sternbergie, f. Bo, ig. de pla. liliacées, voisin de colchi- 
—— hn, gi hü de mer, tquei id, 
ernicle, ın. Ihn. (poi. du g. salmene, le gasteropléque) 
Sternitel; bag Bärtnermeffer. 
Sterno-claviculaire, a. An. (qui app. su sternum et aux 
elavieule, zum Bruftbein und zu den Schluſſelbeinen 
ig; ligamens -s, zum B. und den ©. gehörige Bine 


Steppes 
eppes, m. pl.(désertssalés de l'Asie septentr Sterpen, ſ. 
tercacanthe, m. Bo, ıg. de pla. analog. aus lichens de 
Lie.) -flnté, 






















































ann. 

——— — — h. Ece. tqui erayalt que les symboles en. 
charistiques étaient aujets à la digestion el à Loutes ses auilesı 
Stercoraniſt. 

Sterculiacées, pl. Bo. (ssur. am. de pla. formée de In 
stereulie ei desanslog.) Stinfbaum-arten, f pl, [baum. 

Steroulie, f. Bo. (z. de plz, fam. des malvandesı Grints 

Stercus (kus)diaboli, ın. Mid. „.(msts pris du lat., wii 
ila sg. exereinent du diable, os par lesq gt-uns ont désigné lasse 
Jertide, à cause de sa mauvaise odeur les Persans „, qui la firent 
avec be de plaisir, l'appelent au contraire le mis des Dieux 
Zeufelddred. leſ. deca-, deci-. 

Stère, f. «sou. ms, du bois p, 79 pieds cubes, s0zbgoe) EIrT, 

Stéréobate, m. Are. e. soubassement, 

Stéréocerés ou solidicornes, m. pl. hn. (fa, d'ins. 
colésptères, dont les antennes em masse offrent des articles tres. 
rapprochés, de man. à paraitre em q, 10, solider, co, les esrarbats 
er Käfer mit feiten Juͤhlhoͤrnern. ſcaulon. 

Stéréocaule, m. Bo. cg. de pla., am, des lichens) Stereo: 

Stéréographe, m. «qui entend la stéréographier Stereo: 
graph; -phie, L Ge. cart de représenter, de dessiner La for. 
me ou la fgure des solides sur un plans app. à ichaographier Auf 
riflunit, *Stereograpbie, f; Pers. (representation d'un ob 
jet sur um plan perp. äl'harizen, qu'on appele aussi élévation 
géométrsi, Aufriß; -phique, a. As. (qui app. à La - phies 
*ftereograpbifc; projection - de la sphère, cdams 
lag. on suppose l'œil placé sur la surface de la sphères (te Mor: 
ftellang der Himmelstugel; projection — sur le plan du 
meridien, de l'équateur, de l'horizon, (projection de la 
sphère sur l'an des gr. cercles, l'œil étant placé au pôte de ce cer- 
cle) ft-e Projection auf der Ebene bed Mittagstreifes, 
des Bleichers, des Geſicht otteiſes. 

Stéréométrie, f. Gé. crieac· qui traile de la mesure des 
solides Körpermeßtunft, *Stereometrie, f. 
Stéréométrique, a. Gé. (qui app. à la stéréonetrie) *{hés 


Stéréotomie ; f. Gé. teriencs de la coupe des solides) 


Sterno-cléido-hyoïdien, a. An, (qui a du rapport au 
aternum, bla drink nie hyoider zum Bruft:, Schlüf 
fel: und Zungen:bein gehörig. (dien. 

terno-cleido-mastoidien, a. c. erno-mastoi- 

—— 5 = app. an stérnuun et aux edles) 
sum Bruftbein und zu den Rippen gehörig; mu 
no-costaux, drefecti San An 

Sterno-huméral os sterno-costo-clavio-humé. 
ral,s. a. An. c. (grand) pectoral. 

s —— hyol hr (qui # rapport au slernum et à 
las Ayaider zum Bruftbein und Sungenbein geböria; le 
muscle -, der Pruft: bei ed à sb 

Sterno-mastoidien, a. An. (qui app. au sterman et à l'as 
——— D murale Der MN Dia 

rig; le muscle —, t muß: 
tel; der Bru ji baupemusfel, - 

Sterno-pubien, a, An, les muscles -s, (muscles droits 
du bas vente) das gerabe Paar Bauchnausteln, 

Sternorhyngue, m. Bo. ig. de pla. spp. aux néotties) 

rno-thyroidien, a. An. (qui a du rapport au stermum 
et au eartilage thyroïde) zum Bruftbein und Schlldtuorvel 
gebörig; le muscle —, der Benftbeinmustel der Yufts 
röbre; der Bruſtbeinſchildmustel. 

Sternoxes, m. pl. hn. tas. d'ias. eoldopt. content les 
Term ei gs analogues.) tEterniérl. 


Stéréo , (thi-) m. Iın. (set. de stereotyper) Pat: 
— * 
Stéréotype, (ihy-) a. Im (imprimé en caractères solides, 


brudt; “fterectppifh; edition —, ft-e Musgabe, 
Etereotup-audgabe, f; caractères -3, feite Drudichrif: 
ten; Stereotppen. 

Stéréolyper, (thi-) va. Im. (romvertir en formes ou plan- 
eher solider, des pages vompasées d'abord en caractères mobiles; 
it. imprimer avec ces 40, de planches solides) Stereotupen, 
ſtehende Schriften verfertigen ; it. mit Stereotupen od, 
ftebender Schrift drugen; Plattenfchrift, feſte 
Drutfbrift, fete Schriften verfertigen ; it. mit D. dru⸗ 
den; on a störcotype Racine, Corneille, man hat Gt. 

um Drud von Racines, Corneilles Werten verfertiar ; 

t fie mit ©t. gedrudt; on stéréotype Voltaire, man 
verfertigt D. zu Voltär's Werfen, druct V. W. mit 
&t.; livre, ouvrage stéréotype, mit St., mit ſtehender 
ed. feiter Schrift gedrucktes Bud, Wert, 

S ie, (thi-) À Im, (l'art de stéréotypers bie 
unit, Géercoturen od, ſtehende Schriften zu verferti⸗ 
gen, mit St. ed. fefter Schrift zu druden ; en. 

L 


érile, a. (qui ne porte pas de fruit, quoique de matere à en 
ternschorle, m. Mg. tt. all., La grammatite radiée) 
ternum, (nome) a. An, (met Ist.; ossement plat qui Tor 
me Le devant de la poitrine et ang. les tes alhomtisseni) 
+ PAruftbein, n; l'os du -, dad B.z l'échancrure ou 
ed Nabr; Febljabr, Mifjabr ; Bo. plantes -s, (qui se | fourchette du -, die Bruftfpige; fracture du -, Bruch 
fruetifent point on qui sontineptes A récevoir où opérer la fé. | des -c6, 


Feld, -ed Land, -er Daum; celle femme est =, thorsqu'e. 
plu. années de marlage, elle n'a point d'enfants) dieie Frau 


930 Sternutatoire 


Sternutatoire, s. a. Med, (qui exeite où provoque l'eter- 
nuenent) nieſen id, zum Niefen reiyend; poudre 
— médicaments —s, Niefe:pulver, «mittel,n; (le tabac, 
la betoine) sont des-s, find Niefemittel. 

térope, m. hn. ig. d'ins. voisin des notoxes) id, 

Sterophore, m. Bo. (g. de pla. app. aus lichens de Lin.) 

Stertoreux, se, a. Med, respiration -se, (ac-ompagnée 
de rale, en lat. stertorröchelnder When, des Atbembolen. 

Stevensie, f. Bo, (g. de pla. rubiaedes id. 

Stévie, f. bo. 18. de pla corymbif.) id, 

Sthenie, £. Med, (farce des ihres masculaires) Straft der 
Mustelfibern, *Stbenie, F; Ant. les —s, ou fêtes sthe- 
niennes, tque Les fem. eélébraient à Athènes en se disant des 
injures) die ftheniichen Feſte. 

thénien, ne, a. Ant. jeux —s, toélébrés à Argos en l'hon- 
neur de Jupiter surnommé —) die fthenifhen Spiele, ef. 
sthenie, 

Stibié, de, a. Med. ct. pris du lat; pt des remedes tirés de 
Vantimoine) aus Epiefglas bereitet; tartre — ou éméti- 


ue eut. 

Stichomancie, (sti-ko-) f. Ant, (art de deviner, en tirant 
au sort des billets sur lesquels étaient éerbts des vers; Werd: 
wahrfagerei, Zettel:w., f. 

Stichometrie, (sti-ko-) f «division d'us ouvrage en ver- 
sets, de s0. que chaque phrase, ou chaque demi phrase est un 
atinéss Abtbeilung nach Verſen. 

Stichorkis, (sti.kor) m. Bo. «g. de pla, fam. des orchi- 


dées) 

gticte, £. Bo. ig. de pla., Sam. des algues) Sticta, f. 

tictique, c. stypti 

Stigmantbe, reg de pla. de la Cocbisch., lam des 
rubiscées Etigmanthus, 

Stigmarote, m. Bo. (g. de pla. voisin du rumée ¶ Etig: 
——— ord. pl. A 

Stigmate ous ate, m. . Ant, (marque d'une 
ya pa Mab Bundes, n; Marbe, 1; (les 
païens) se faisaient des -s sur la chair, ten l'honneur de q. 
divinité machten fit Wähler in das Flelſch; (Moïse de- 
fendit aux Israclites) de se faire aucun — sur le co 
ſich irgend ein M. an ihren Körper ju machen; on im- 
primait des -s au front des esclaves fugitifs, den Stla: 
denfluͤchtlingen dritte man ein M. Pr die Stirn; on 
trouva les —s de la justice sur son corps, (les marques des 
fers rouges imprimés sur l'époule d'un volear „) man fand 
Branbmable an feinem Leibe; Der. les —s de Jesus- 
Christ, (les marques des eing plaies) die AR-e Chrifti; Less 
de saint Français, imarques des plales de J.-C.. avec lesq. on 
représente St. François d'Assise Die M-e Des heiligen Frans 
von Aſſiſtz fa. «pt d'une pers qui à les marques rouges et ré: 
centes de la petite vérole) elle en porte encore les -s, fie 
trägt nod die Didbler davon an ſich; Bo. cpartie sypér. ous 
sommile du pistib N,, 6 lorsque le - s'ouvre, tpour domner 

e à lapoussière proliéquer wenn die N. ſich Öffnet; Hn, 
pl. (organes exter. de la respiration de plu. ins. et surtout des 
chenilles) Zuft:wargen, f; <löcher, n; it. le —, spoi. du g- 
Tutjan) 

Sti tique, a. Bo. (qui apps, qui est relatif au stigmate) 
zur Narbe gehörig, die N. betreffend, 

Su tiser, hr. marquer au front avec un fer chaud) 
— brandmarfen; on nr: les esclaves 
fugitißs, man brandmarlte bie Stlavenfüctlinge; -e, 
(marqué de stigmaterı Mable, Wundenmahle, Mäbler, 
Brandmahle an fit habend; it. gebrandmablt od, ge: 
brandmarft; Bo. (qui porte des stigmaten Narben tragend. 

St tographe, m. versé dans la - pie) Stigmato: 
are; Dupfcärcihe: -phie, f. (art d'écrire avec der 
points id; Dupfel:ichreibefunft, f; -phique, a. (de Is 
=phie) —— 

Stigme, in. hn. (8. dies. hyménopt. fouisseurs) (Urt 
Glarimese) . : à: sé 

Stigmites ou stignites, eu pierres saint-Etienne, 
f. pl. hn. (pi. lies de taches ou de petits points, esp. de den- 
ane Tupfelfteine, Stigmiten, 

Stilage, ef. stelage. 

Stilbe, f. Bo.g. de pla. du Cap, voisin des eelagerı Stülbe, 
#; Hn. 15. d'ins. hyménopl. analog. aux chrysis) (Art Rilffel: 
golbmespe.) cité, Blaͤtter⸗ z. 

Stilbite, f. (zeolithe lamelleuse) Stilbit; blaͤtteriger So: 

Stilbon, m. Bo. (g. de plz, fam. des champigeons) Gtil: 
bum, n. Lies 2) 

Stilbospore, m. Bo. «g. de champignons voisin des sphe- 

Stil de grain on de grun, m. Pt. (so. de couleur jaune; 
forte deeoetiom de graises d'Avignon, melde avec de la craie, de 
laceruse ,, avec un pes d'alun) Schlittgelb, n. 


Stile 
Stile, stilet, c. styles. 
illalion, f. Phy. (filtration de l!eau à travers les terres, it. 
éltration de l'eau qui tombe goutte à goutte) das Sicern, 
Durd-, Tropfen. 

Stillatoire, a, Phy. (pt de ee qui dépoutte, de ce qui filtre, 
distille et tombe goutte à goutte) fiternd, Dur, tropfenb. 

Stillinge, £ Bo. ig. de pla. tithymaloïder) Stillingie, £ 

Stillis, Lhn.(g. de vers marins, (am. des néréides) 

Stimula, f. My. (déesse chez les Rom., qui aiguillonnait om 
stimulait bes ham, pour les faire agir avec impetmosite) id; Mol: 
luftgöttinn, f. 

Stimulant, e, s. a. Med, ipropre à éveiller, à exciter) 
Re ou 

el, Relzmittel; huiles —es, —e ele; — végétal, X. aus 
dem Geiraͤchsreiche. 

Stimuler, (exciter, aiguillonnen pu, treiben, at-, 
anfpormen, anteigen; (il a de bonnes intentions}, 
mais il faut le —, i] a besoin d'être é, aber man muf ibn 
t., anıt,, anfp. 

Stimuleux, se, a. Bo. (garni de poils roides dont La piqüre 
eubrülante bremmend, ftehend; mit -en fteifen Haa⸗ 
ren verſehen. 

Bine “nz, — 

nkerke, cf. steinkerque. 

Stipe, m. Bo. (la tige des palmiers et des lomghres; it. en gé- 
néral, tout autre pedieule,Strunf; 2. 8. ig. de pla., gramin.) id; 
Pfriemengras,n; - pennée, - joncée, — capillée +, 
gone, binfenzartiges D. od, Sanbyfriementaber, 

Rabelbaber ; zartes Ÿ.; — membraneuse, häutiges P. 

Stipendiaire, (sthi-pan) a, (qui est aus gages, à La solde 
de qu um Sold dienend, in Jemandes Solde ſtehend; 
troupes —s, Mietletruppen, <foldaten ; in fremdem Sol: 
be ſtehende Tr. 

Stipendier, (payer, gager qu, l'avoir à sa solde, ard. pt de 
soldats befolben ; in feinem Solde haben, balten; — des 
troupes, Truppen im Selbe haben, in Sold nehmen ; 
les troupes stipendiées par l'Angleterre, die im engli: 
ſchen Solde fichenden, von England befoldeten Tr.; (oes 
brigands) sont és par un tel, jtehen in des und des Sols 
de, ind von dem und bem gedungen, ef. soudoyer, 

Süpité, ée, a. Bo. (subitement rétréei par La base, co. en 
une esp. de support plus ou moins prolongé) geftrumft, ges 
ftielt; Le = sq ce, ein geitr-er Hut, ein 
geitieltes Feder 15-3, geftielte Staubfaͤben. 

tipon, m. hn. (eq-du g. mantelet) 

tipulacé, ée ou stipulaire, a. c. stipule. 

tipulation, (cion) f. (elause, esnditios, convention qui 
entre dans un contrat) Abrede, Verabredung, f; - 
expresse, précise, ausdxudliche, beftimmte A., B.; sui- 
vant les —s faites de l'un et de l'autre côté, vermöge Der 


gegenfeitig getroffenen A· en où. B-en; faire une -,| id. 


eine À. treffen, eine getroffene A. od, V. widerrufen, 
jurüdnebmen; Bo. (tout ce qui voncerne la situation ei La 
strunture des stipmles die Lage und Geſtalt ber Afterblaͤtter. 

Stipule, £. Bo. (sppendice membraneuse ou foliaede à In 
base du petiole d'une feuille, ou faisant le plus souvent corps avec 
ki Afterblatt, n; Blatt⸗ anſatz; —s solitaires, -s sessiles, 
einzelne, ſihende Afterblätter, 

Stipule, ee, a. Bo, tpowrvude stipndlen afterblätte: 
rig; petiole —, tige -ée, er B ele. 

Stipuler, Pra. (faire use stipalatiom bedingen, and: 
b., feftiegen, verabreden, ftipuliren, ſich « 
laffen;_- qe au profit d'un tiers, et. zum Vortheile 
er pe y bei il - — cela m — 

muß im * ungen, * 

fegt werden; il a stipulé une garantie, er bat ſſch a 
Bur gſchaft ee ; ils ont € ques, fie haben feit: 
geießt, verabredet, find übereingelommmen, Daß es il est 
€ par le traité, qu'aucune des deux puissances +, durch 
den Vertrag ift feſtgeſetzt, daß x; les partiesstipulantes 
dans ce contrat, die verabredenden Parteien bei dieſem 
Gontracte. 

Stipuleux, se, a. Bo. 1à stipules extrêmement gr. ou lon. 
* — pri gras * dern des — 
a ne: od, lange U tter ” 

Sti licide, 1 Bo. ig. de pla. d'Amér., anal aux polyrar- 
peni 


Stixis, m. Bo. çarb. du Japon, qui paraît être l'apacle) id. 
Stize, m. hn. (g- d'ins. hymenopt. fouisseurs (Art Echna: 
beimespe.) foalicinales épineuses). 
tobe, m. Bo.(g. de pla. formé de plu. centaurées à écailles 
tobée, f. Bo.(g. de pla. corymbit.) id; 2. pl. «g. de pla. du 
, fam. des cinarocéphales) Stobeen, f. 
kfisch, 1h. Coin. Pe. (morne desséchée et salée Stod: 


Stoebe 


fi. (fraut, n. 
Stoebe, m. Bo. (g. d'arbu. d'Afri. à feuilles rades) Sröben: 
Stoechas, c. stechas. 

Stoéchologie, «ko-) f. partie de la phy. qui recherche et 
explique la nature et les propriétés des éléments ou des prinei- 
pes) UrftofFlebre, £ 
es a. suitla * de Zénon, as yapp.) 

oifch; philosa te; ilosophie, secte 

-ne, die -€ Philofophie „; opinions, maxımes -nes, -€ 
Meinungen, Grundjäße; 2. m. philosophe de La serte de 
Zinen) Stoifer; les-s étaient de cet avis, c'était une 
maxime des -s, Die S. waren biefer Meinung; bas war 
ein Grundfag der ©. ; fg: hammse ferme, sévère et inébran- 
lable) c'est un vrai, il a souffert en —, er ift ein mabrer, 
echter &,; er bat fein Leiden wie ein S. ertragen. Syn. 
cf. stoique, 

Stoïcisme , Ccis-me) m. (ia philosophie stoïcienne Die 
Lebre der Stoifer; bie fioifhe Phileſephie; der Stoir 
eiöm; fg: dermeté, comsiance dans les reversr. austdrild de 
prineipes et de conduite propres aux stoïciens S., Gle ich⸗ 
muth, G-sfinn; il affecte un — outre, er erfünftelt 
——8 —5 * eine uͤberttiebene * 

ichleit, Stan t; c'est ur— qu'il vit 
ainsi, aus blobem ©. führt er eine folge debensmeife. 

toïque, a. (propre aux stofeiens, qui tient de La fermeté, 

de l'austéritéstoleienne) (Of; vertu —, mœurs-s, €, 

firenge Tugend, Sitten; cœur, ame -, -68 Serj, -€, 

gleichimüthige Seele; sa mine -, feine -e, al-ge Miene; 

(il supporte ses revers) avec un courage -, vraiment —, 

mit -em Muthe, mit einem echt en Muthe, mit völlis 

gem Sleihmuthe; maxime, (austère, sévère) -er, Iren: 
ger —— stoïcien signifie de la secte philo- 
sophique de Zénon, et — veut dire, conforme aux maxi- 
mes de cette doctrine: une vertu — estcourageuse, in- 
ébranlable; une vertu stoicienne potrrait n'être qu'an 
masque, storcien bebeutet, zu der philofophiften 

gant Seno’6 gehörig, und stoigmeeißt fe vie, alé den 
rundfägen Diefer Lebraunft gemäßs 


end it mutbig, umerfchuitterlich De * ie 
g, um erlich, eine € 
ie fteifhen Tchrfäße zum Schilde Kat, Hnnte 


auch blos eine Zarve fepn; (celui qui est plus attache à la 
pratique qu'aux dogmes de la philosophie de Zenon), est 
Ps — que —— if mehr stoique, té soïcien. k. 

oiquement, ad. ten stofeien; {to if; vivre ft, 
mie ein Stolfer (eben. 

Stoisme, (sto-is-me) m. (qualité de ce qui est slolguer 
bas Steiice, die froide Art; le — de son langage, de 
sa contenance, de sa conduite, das St. in feiner (0 
be, feinem Anftande, Betragen. 

késie, f. Bo. (g. de pla. de Carol., anal. aux earthames) 
i If; Schleppfleid, n. 

Stole, f. Ant. (robe trainante des dames romaines: "Etola, 

Stoléphore, im. hu. «g- de poi. app. aux atherines de Lis.) 
Peg im, Bo. (drageon rampant) Sprößling; Wurzel: 

rolle, f. 

Stolonifere, a. Bo. (qui pousse de ses racines des rejetpns 
ou desgeons rampants ou stolons) [profiend; Ausläufer 
od. Rache Wurzeln treibend ; saxifrage —, Der —e Stein: 
bred; racines, tiges —s, —e Wurzeln, Stengel. 

Stomacace, f, Med, (puanteur de la bouche; esp. de scor- 

per qui rend l'halelne et la salive fétides) Mundsfäule, faul: 
nié, f. 
_Stomacal ou stomachal, €, a. (bon pour l'estamue) 1m a⸗ 
genitärkfend; le bon vin est fort -, guter Mein tärft 
den Magen febr ; une poudre -e, ein -e$ Pulver, Mas 
aenpulver, c. stomachique (1). 

Stomachique, a. (qui app. à l'estumae) Magen..;ies 
veines —s, die —abwrn; 2. (bon pour lesfomacı magen⸗ 
ftärfend; elixir, poudre, vin — ein m-ed @lirire; 
Magen:elirir, spulver, wein; (ces plantes) sont -s, ont 
des proprictes -s, find m., ftärfen den M., haben m-e 
Eigenſchaften, Kräfte; it. m. un hou, (et #08 stomaenl > 
ein qutes Magen: mittel, eine gute sargnel, ef. Magen. 

Stomacie, f. c. stomacace. (en. 

Stomalgie, 1. Med. «douleur de bouche) Mundichmer ⸗ 

Stomapodes, pl. hn. e. squillaires. 

tomalie, (cie) L hn. ce de testacés unir.) id, 
tomatique, a. Mid. remédes -s, (pour les maux de 
bouche et de gorge) Nunb-ntittel, Haldım.,n; sargnei, f. 

Stomias, m.hn, (sous g de poi. formé de l'ésore bos) id, 

Stomo-gastrique, a. Med, (qui app. à l'osoghage et à 
l'esiomme) ju der Lreiterähre unb bem Magen gebörig. 

Stomomatique, a. Med. écaille -, (menue éeaille d'a- 


! eier qui a une qualité fort astriagente) zuſammenziehender 


Stomoxe 
Etablbammerichlag. 


lomoxe, m, hn. 4. d'ins dipieras, Anatleseomir arsasz 
touj. hors de la Léte dans l'état de repos) Herbfiflieae, 
Je - piquant, le— irritant, bit ftebende H. der Waden⸗ 
Stomper, c. estomper. [ficher ; die beifende H. 
tone, m. «poids d'Angl., de ı4 Fir. avalr du poids, pour la 
laine, le ler et de ; Liv. avais, du poids pour le fois, La vhande) 


tein. 
Stoquer, (kör) Suc. (conduire les feux de man. à rendre la | Gel 


ahaleur égale partout, en transportant le charken où il est né 
cessaire, et donnant de l'air aux grilles) das Fener ſchuren; 
ein gleiches Fener unterbalten. 

.Stoquer, (keur) m. Sue. (esp. de fourgen qui sert à stn 
——2 n; sgabel, 1. 

Storax ou styrax, (rakce) m.(gomæe, résine astring., 
d'un geütagreabie, qu'on relire de Jiquidambar oriental, ou d'us 
arbre de Syrie, de la forme d'un cognauier) Storar, Stv: 
tar; — liquide, lüffiger S.; - sec ou solide, troceuer 
ob. feiter &.; -gummi, Judenweibrand ; — calmite ou 
en larınes, ©. in Körnern od, Tropfen; — commun ou 
en masses, ou résine de -, gemeiner S. z ©. in flum: 
pen; -barj,n; 2. Carb. qui doane le —) baum. 

Store, m. (rideau de fenétre, de portière de carsosse, qui se 
Iove et se baisse par q- ressort „) Mollnorhang; Torbang; 
avoir des -s à ses fenêtres, Mollverhänge an feinen fen: 
fern haben; lever les -s, die Verbänge binauf ziehen, 
<f. abaisser. 

Storene, hn. (g. d'arachnides, fan. des flawses) 

Stori le, m. hn. (g- de egs univ.) 

Storomessite, f. hn. (pi, troavée à Storamess, dans les 
Orcades) Storomefft. liche Staat. 

Stourne, m. hn. (diourmess de la Louisiane) der Iuifiani: 

Stournelle, [. hn. (g. d'ois. sylrainsı c. efourneat. 

Strabisme, (bis-me} m. Med, (situation vicieuse du globe 
de l'œil dans son orbite, qui rend louche et fait regarder de tra- 
vers) dad Eibielen. (ler, inn; febielend, 

Strabite, s. a. Mid. (pers, atteinte de strabisme, Schier 

Straction, (strak-cion) f. Im. (set. d’dter une letire ou un 
quadrat pour em meltre une auire à la plice) Das Auswechſeln 
ccines Buchſtabens od. Quabrates). 

tradiot, m. c. estracliot, 
tragule, f. Bo. (enveloppe interne des parties de la fructi- 
Sestion des gramin.; eorolle, balle florale de Lin.) innere 
fe, f. {moins Intense) Strahlſtein. 

Stralite, f.hn. (pl. rayoanante d'une couleur verte plus on 

Stramoine, f. eu stramonium, (ome)m, Bo. (esp. de 
dsture qui denne la noix anételle, et dont le suc est aussi dange- 
‚zeus que celui de La jusquiame ou de la cigué) Stech apfel. 

Strangalides, £ pl. Med. «huretés globutiformes des ma. 
amelles, comsées par La concrétios du lait} Mikkfnoten, pl. 

—— ‚ (eion) f. Did. tetranglewent) Zuſam · 
men⸗ ziehung, fhmirung, 5; 2. (le sapplice de la corde) daß 
Exdroͤſſeln, die Erdroffelung. 

rangurie, £. Med. envie fréquente et involontaire d'u. 
siner, où l'on ne peut rendre l'urine que goutte a goulle et aver 
douleur) die winde; po. die kalte Ville. 

Straparole, ın. hn.4g. de eqs anal. aus sabots) id. 

Strapasser, va. (maltraiter de coups) v, übel jurichten; 
il fut bien strapassé par les ennemis, er wurde von den 
Feinden uͤbel ÿ tet; Pt. —, ou tomber dans le stra- 
passe, lorsque gs parlies paraissent forcées ou estropiées, ou 
Are plutöt l'effet d'une boutade que de la réflaxion) vexerren, 
aq fallen 4 —— à la hâte etssms correc- 
tion) (dmicren, bin-; figure -ée, bingefchmierte 
fiétig bingemerfene Figur. n 

asson, an. Pt. cartiste qui sirapasıe des figures) 
— — gen Grobmaler. déni 
trapassonner, Pi. (peindre grossièrement) f@imicren 
fhmabdern, grobmalen, c. strapasser. É 

Strapontin, (tein) mn. (sitge garni qu'en met sur le devant 
des carroses coupés, ou aux portières dans les gr. carresses) 
Muͤcke ſidchen, Seiten:i., m; Mar. (hamac, e) Hangemat: 


te, f. 

Stras, m. ou pierre de -, f. Lap. (compesition qui imite 
le diamant, et qui tire son nom de celui qui em est l'inventeur) 
Etraß; falfcher Diamant. 

Strasse, os cardasse, extrasse, f. Man. (bosrre ou re. 
but de la soie) Wirr: ſeide, Flod:f., 1. cl. contailles; Pap. 
la — ou trasse, (papier grossier et épais dont on enveloppe les 
zames de papier) Pastpapier, n. 

Stratagème, m. irwe de guerre) Ariegslift,t; *Stra: 
tagem, n; vieux —, merveilleux —, alte, vortrefflice &.; 
trouver un —, eine K. erfinden, ausfinnen ; un nouvesu 
—, eine neue K.; user, se servir de -, eine. St. gebrauchen, 


Stratagéme 


fi einer K. bedienen; fe (Änesse, ruse, surprise, tour d'a 
dresse ds les als Lift, 6 Kunftgriff; inventer un —, se 
servir d'un —, eine X, erfinden, erlinnen; ſich einer Ÿ. 
bebienen; il employa un plaisant —, er gebrandhte eine 
brollige £., bediente fi einer drolligen 2. 
Stratarithmétrie, f.Mil, cart de ranger us bataillon d'a 
près une fgare donnée) Heereſtellungstunſt, f. A 
Stratège ou —— m. (général chez les Athéniens) 
; Befeblébaber. 


; 
Stratégie, f, tart de commander une armée) Feldberrn: 
tunft, eblshaber:t,, *Strategie, f; essais sur la -, 
Verſuche über die Feldberrnkunit ; ftrategife D. 

Stralification, éci) £ Chi. (arrangement de diverses subat. 
qu'os place par couches dans un vais) das Schichten, bie 
Schichtung. 

Stratifier avec le cément, Chi. tarranger par couches · · 
ſchichten; Ex. montagnes stratifiées, formées de couches et 
de lits de diverses subst.) Flökgebirge; aufgefdichtete Be: 


birge. 
Stratiforme, a. Ex. roches -s on secondaires, (pt de 
montagnes siratifées) aufgeichichtete Steinlagen. 
Stratiome, m. hn. (g. d'ins, dipt, netacanibes) Waffen: 


fliege, f. 

Stratiomydes, f. pl. hn. ttribw. d'ins. comprenant les 
stratiormes et les analog. Die Arten der Waffenfliegen. 

Stratiote, mm, Bo. cl'aloïde) die Waffer: feder; 
Strandf.; le - acorus ou acoroïde, die falmug-artige 
W.; le — d'Europe, die europaͤiſche W. 

Stratocratie, (-cie) 1. ctonversement militaire) pu. Gel: 
batenberefdaft, fvivacrife, *militärifche Negierungs: 
form, *Stratofratie, f. 

Stratographie, [. (description de tout ce qui compose une 
armée, des diff. arınes, de la man. de camper „id; Serrbeichreis 


bung, f; Végèce a donné la — des Romains, Degetius | des 


bat eine 
fert. 
Streble, m, Bo, (g. d'arb. de la Chine ,, à rameaux tortus) 

Stréblotrique, m. Bo. (g. de pla. fermé de gs mnies dont 
les cils du peristome sont roulés en spirale) Streblotrichum. 

Strelet, c. sterlet. 

Strelitz, m. pl, hm. tane. corps d'infanterie moseovite, qui 
ressemblait assez à celui des Janlssaires, et cassé par Pierre-le- 
Grand, en 1698) bie Strelißen; 2.f Bo, (&. de pla. du Cap, 
farm. des scitaminées) Streligie, f. 

Strénia LA My. (déesse des Hom. qui présidait aus étrènnes, 
le ser jour delan) id; Neujahrsgoͤttinn, f 

Stréphédie, ſ. Bo.(p- de mousses analog, au funaire 9) id. 

Strepsiceros, m. hn. anc. (esp. de ruminant, anal. à 
at ou au mouton a Cröte: Eubu. 

trepsipleres, c. rhipiptères. 

Seren: m. —** pla. gramin., voisin des sil 


hreibung der römifchen a + 
u 


pen 

Streplion, ın. Bo. (g- de pla. réuni au g. priva; it. autre g. 
analog. au g- lortule) 

Streptogyne, f. Bo. 15. de pla. d'Amér., Im. des gramin.) 
m. (g- de pla. d'Amér., anslog. aus wrulaires de 
Lin.) Streptopus. 

Streptostachys, (kis') m. Bo. (g- de pla. pramia.) 
triatule, a. lin. Yanomie =, tesp. de og. ı Streifichele,f. 
tribord, m. Mar. cle côté droit du vais., opp. à babord) 

das Steuerbord. ((der Tücher). 

Stricage, m. Drap. (set. de striqner) das Ausrauben 

Strict, €, (strikte) a.(etroit, resserre; il ne se dit qu'au mo- 
al) ftrenge, enge; devoir —, une règle -e, une 
obligation —e, eine ft. Negel, Pflicht, Verbinblichteit; 
se renfermer dans des bornes-es, fich ine, Grengen ein: 


fließen; prendre un terme dans le sens -, le plus -, | ba 


einen Ausdruck im ft-n, ſtreugſten Sinne nehmen. 
Strictement, (strik-te.man) ad. (d'une man. stricte) 
reng; - parlant, cela peut être vrai, fl, genommen, 
ann das wahr feu; remplir — ses devoirs, feine Plich 
ten ft., genau erfüllen, 
trié, 66, a. (dont La surface présente des strien ge: 
keit; - simplement, en long, en alternant, einfach, 
bie Linge, abwechſelnd g.; An. corps -s ou cannelés, 
(a émisences de cerveau, placées mar les branches dé La moelle 
alomgéer die —en ‚hirnlörper; Arc, pilastres -es, colon- 
nes-ées, g., gereifelte od. geriefelte Pfeiler, Säulen; 
Bo, tige - er, feuilles -&es, -er Stengel, — Blätter; 
Hn. la -e, da perche striee) der Strichboͤrs. 
Stries, f. pl. Are. (le plein qui est entre les cavités des eo- 


lonnes cannelées) Streifen, Miefen, f. pl; Bo. «petites | fen 


eöten nombreuses, séparées par des interslices, sur cart. feuilles 
2 &,; Hn.(longs filets em forme d'aiguilles, qui, sur cert. co- 


Stries 231 


quilles, partent d'us centre commun) &,, Gtride; Mg. (pe- 
tits Élets snillants et parallèles entr'eux, à la surface de presque 
tous Les eristauxy ©. ; Ver. ıhla sur le verre, qui viennest de 
Vinegale densité des partien S., Striche, Striemen. 
Striga, m.ig. de pla. de la Chise) il, 
Strigée, £ hn. ig. de vers libres, formé de gu esp. de 
planaires: Imund. 
Strigile, m. Ant. üastr. dont on se servait dans les bains 
pour racier La peau et La nettoyer) Babe. fchrape, 6 :fchaber. 
Strigilie, f. Bo. cpla. * appelée des dentures de ses am 
iberes) Str [727 
Strigi Fan forme de brosse, d'étrille) ftriegel-hhn: 
lich, büriten:ä., ef. solen. 
Strigilliforme, a. Bo.irerttu de poil d'un oûté, en furme 
de brosse, bitrften-férmig, ftrieact-f. 
trike, ın. Com. (ms. de 4 boissraus) id, 
Striquer le drap, Drap. (lai donner Le dernier trait) dad 
Tu andrauben; dem Tuche den Lebten Strich geben. 
Striures, f. I. ‚Arc. teannelures des colonnes) Miefen, f. 
pl; das Geretfelte (an den Schulen 2); Hn.les - ou stries 
des ooquillages, c. series. 1des sapins „> Zapfen. 
Strobile ou cône, m. Bo. (mom Aonnd as fruit des pims et 
Strobilifere ou chnifere, à. Bo. (qui porte des atrobi- 
Les) yapfentragend, ii le 
Strobiliforme, a. Bo. (en forme de strobile) zapfens 
Stroek ou strouk, m. Mar. châtiment plat, sur le Volgs, 
pour le commerce d'Astracas ,) Ströf, 
Strohstein, m. Mg, tt. all; minérale couleur de paille) id, 
Stromätée, m. han. (g- de poi. apodes); le — fiatole, der 
Deckũſch, die Streifdede, 
Stromates, m. pl. Lit. (mélanges vermifchte Ge 
banten; les - deS. Clément d'Alexandrie, coù il joint 
ses propres pensées à celles des amteurs qu'il avait Lun v, G. 


Strombe, £hn. * de testacés univ.) Flu geleſchne⸗ 


e, 6 sborn, nz le genre -, das Geſchlecht der F-n; le — 


ou ri ailé, À 

Strombites, m. pl. (strombes fossiles) verfteinte Flu⸗ 

gelihneden;, *Strombiten, # 
trombome, m. Bo. (8. de pla., am. des champigooas) 

Strome, m. Bo. expansion des hyposilées, epalsses, fon. 
gueuses, anal. aux lichens ernstacés). 

Strongle, m. Med, tver long et rond qui s'engendre dans 
les intestims) Palliſadenwurm. 

Stronglion, m. Bo, «g- de ehampigwons anal. aux Lricho- 
dermes) 

Strontiane, (ei) L Mg. (l'une des nemf terres primitives, 
décoaterte à Strondian em Ecosse, d'un gris blanchätre et d'une 
sarenrurineme) Strontian; -erde, f; la - carbonatée, 
ou le carbotrate de —, c, strontianite. 

ee z Mg. —— earbonatde) Strontia⸗ 
nit, enfaure Strontianserdt, 

Strophante, m. Bo. (#. de pla., am. des apaeindes) Dreh: 
blume, Widelb., f. 

Strophe, f. tstance ou couplet d'une ode, d'un hymne p) 
Ph 88 er —— 

yınne, Die .r ce 5. Di Hymne; une 
ode) de douze -s, von S-en od. Verdfäßen. 

Strosse, f. Ex. degré, gradin) Stroſſe, f; exploiter 

ine en —s, dad Erz abfiroffen. [ ium, n. 
ion, m; Bo. (g. de pla. formé d'une esp. d'éthulie) 

Structure, f. (man. dont um edißee, um corps animal est 
bâti ou romposé) Bau; -art, f; belle -, - magnifique, 
légère, fchöne, prächtige, leichte art; (ce bâtiment me 
plait}, la - en est agréable, noble, e8 bat eine angeneb- 
me, edle -art; (ce palais) est d'une — solide, ijt von 

uerbafter -art; la — da corps humain, du corps des 
animaux, der B. Des ;; Bo. la — des parties d'une plante, 
ber D. ber Theile einer Plane; fg: la d'un discours, 

"un me +, l'ordre, la disposition, l'arrasgement de ses 
parties) der B. 2; la — de cette période, der D, biefer 

Strumaire, f. Bo. tg. de pla., fam. des Er: 

mare, f. Do. (f. > À narcisses) F 

Strumes, £ pl. Med. c. écrouelles. (TA 

Strumosité, f. Med. centure du gosier) Salsgefhmwulit, 

Strumpfie, £, (. de pla. d'Amér.) id, 

-Struthiole, (ci) f. Bo. (g. de phe., fam. des thymélées) Spa: 


—XX hage, s. a. (qui ap nn 
À 5. à. mange des sa 

33 re, f. Bo. tg de pla. dnphmoïdes) Er 
5 , mm. (qui se nourrit d'autruche) trau: 


—— — —* 
les, £ pl. A. tindiemnes qui araient le pied 
trémement petit) id; fleinfifige Indierinnen, — 


939 Strychnées 


Strychnées, f. pl. Do, (fam. de pla. qui a pour type leg. | pointe du, die Spitze des - d; effacer ün mot avec le — | et +; 
P en bout applati du —, ein Sort mit dem 6, mit fbéfien geibr; 


Style 


Styler 


style (versé, expérimenté) dans les affaires, in Ge: _ 


vomigque) avec le Bo. (fruit) -é, (qui cosserve le - 
Stryge, m. ce. vampire. : dem ftumpfen od. Rachen Ende des -5 ausloiben; An. | tt mit bleibenden Gift, ® — 
Stuarte, € Bo.ie de pla, ml 2560) Stuartie, f. iproscherence des de en foeme de stylerı Griffel; Bo.(par-| Stylet, m. (poigaard très menu et à lame triangulsire) 
Stuber, (ber) au stuiver, sliver, (ver) m. Com. (pe: | tie da pistit, en forma de il, qui part de Voraire et porte le enter, n; Chir, (esp. de sonde trés mine) Sen £ 


Fr, 
tite mo. des Pays Bas y de 38, 6d. Ti &t über; s0 -s de | stigmate à son extrémité supdr.; tout flament naissant brusque 


Hollande y font le gulden ou florin, 20 belländiihe ©. 
machen einen belländifhen Gulden. * wi 


ment d'un des côtés de l'ovaire ou de son sommet) (9,; — €) 
- grêle, - filiforme ,, dider, dünner : Gb; - ges 


tuc ou marbre factice, m. (composition faite de marbre | rondi, pfriemförmiger, gerunderer &.; -s écartés, ra 


broyé avec de La chaux) Stud, Gopémèrtel ; polir le —, 
den S. glätten, glängen; corniche de —, Aranz, Kar: 
nief von ©. ; figures, ouvrages de —, Figuren von S.; 
arbeit, -wert, Gpps:arbeit, Mörtela. 

Stucaleur, m. (qei travaille en ste) Stud:arbei: 
ter, :fün ile Tr; c'est de l'ouvrage de tel -, das iſt von 
des und ded 28 Hand ob. Arbeit. 


sr. auseinander ſteheude, dicht beifammen fre 
od. gebrängte G.; Chir. €. stylet; Gnom. l'aiguille d'un 
cadran solaire, Zeiger; eng ſ. 

2. (man. d'écrire) Die reibcart; ber Stolz — subli- 
me,noble, grand, pompeux, haut, élevé, erhabene, edle, 
große, pompbafte, hohe &.; — bas, raınpant, affecté ou 
précieux, niedrige, friechende, gegterte, gefünftelte &., 


Studieusement, ad, (avec soin, avec une application | cf. — ampoule, burlesque, compasse, concis, 


stwlienser fleißig, foraféltig; cela est — travaillé, | couper, 


das ift f., f. gearbeitet, ausgearbeitet. 


Studieux, se, a. (qui sime leinde) fleißig; il est | fleurir, 


2 
rner, découdre, didactique, diffus, do 
* dramati , enfler, dpistelaire, familie, 
guinder, istorique, lâche, lacanique, lan- 


mat il 


fort -, er üftfchr f,, ſtudirt febr f.; une jeune homme | guir, lapidaire, mäle, maniere, mercantile, nerveux, 


_ une personne -se, ein —er junger Menich .. 
Stuiver, ch, tube. BERN 
Stupéfactif, 


nourrir, nombreux, oratoire, pathétique, periodi- 
poétique, pompeur, sec, serrer, simple, soutenir, 


que, pr * " 
ve, a, Med. remède —, tqui donne de La | ternperer 2; un - dur, rude,eineharte, raue &.; mau- 


stupeur à, qui endort les pasties malades et en öte le sentiment) | vais —, ſchlechte ©.; son — estobscur, eınbarasse, entor- 


betäubendes Mittel, ef. s'upéfiant. 

Stupelaction, (fak-cian) £ Med. cengourdissement 
d'une partie du corps, perte da sentiment et du mour.) Ber 
taubuns, Unempfindlihfeit, Erftarrung, 
5 la - (d'un membre), die U,, E.; fg: tétonnement, ex 
traord. et estatiquer D, ; revenu de la — où l'avait mis 
cette nouvelle, als er fich vou der Durch dieſe Nachricht 
veérurfadten B. wieder erholt hatte, 

Stupefait, e, a. dinterdit, immobile de surprise) be: 
täubt; il Li = in le ve ant, er wurde ganz b,, im 
böbiten Grade beſtuͤrzt, alé er +; il demeura tout, er 
war gan > ; elle esttoute -e, fie ift ganz b. 

Stupehiant, e, s.a. Med. ütrpefactif, eJbetäu bend; 
un -, remede -, ein -es Mittel, Betäubungsmittel. 

Stupetier, (her) Med. (engaurdir, rendre immobile) be: 
täuben; (Fopium ala vertu 
pehe, erſtarrtes, unempfindl Glied; fg: (camer une 
grande surprise) D. ; {celte nouvelle l'a stupeñe, bat ibn 
betäubt, indie grèpre Beſtuͤr zung verfeßt; (ce discours) 
stupeha toute la com 
ſchaft beſtuͤrzt, fette bie.. in bad größte Critaunen. 

Stupeur, f. Med. (imiaution de la sensibilité et du mouv.; 
one oniauns AErPerrung, D nempfinds 
lichleit, f — ou agncementdesdents, das Berfchlagen 
der Zähne; il y a un peu de - dansce membre, es iſt ei⸗ 
nige U., ein gewiſſer Grad von U. im x; Ip; (état dimmoln- 
lité où jte wae gr. douleur swbile, ou une nouvelle 
inattendne) Beftürzung, 6 nous étions tous dams la —, wir 
— u. ganz betäubt, erftarrt, vor Schmerz, vor Belt. 
außer ung. . 

Stupide,s.a. (hébété, d'us esprit lourd et pesant) D mm; 
c'est un vrai, un franc -, er it ein wahrer, ausgemadh 
ter Dummtopf; il, elle est si -, er, fie ift fo d.; un esprit 
—, un homme —, tin Dummlopf, ein-er Menfh; (cette 

ssion) le rend - sur tous les autres objets, madt ibn 
Für alles Yndere unempfiublich; it. (pi des choses) indo- 
lence, insensibilité -, eine ftarre Schläfrigfeit, Unem: 
rfindlichfeit; il garda un silence —, er beobachtete ein 
ftarres Sch 


idement, ad, (d'une man. stupide) Du mm; auf 
eine = Art; (parler, répondre) —, d. 2. | 
Stupidité, f. (bétise, pesanteur d'esprit) Dummheit, 
f; grande -, große D.; admirez sa —, bewundern Sie 
feine D; il est d’une — inconcevable, er ift unbegreif: 
lich dumm, ſchung, Entehrung, f. 
Stupre, m. Au. (set. de déshonorer une femme) Schwaͤ · 
© Sturmie, f.Bo. (g. de pla. formé de l'agrostide à épis hli 
formes) id. 
Stuvre ou stuyver, c, stuber. [Graufhmwärmer. 
Stygie, £hn. (g- d'ins lépidopt., fam. des erépusculaires) 
Stygien, ne, a. (qui a rapport au styæ) ft if; Chi. 
eau ne, (l'eau forte, qui, aimsi que l'enu de La fontaine d'Arc 
nn nowmmée styx, ronge les métaux) Scheidewaſſer. — 
te,st lique r,c. stigmates. (larie, f. 
Et aire, £ (#- de a. fermé de la nalade à bec) Œty: 


Stylandre, £ Bo. (8. de pla: formé de l'aselépiade pédi- Stðle unterzeichnet. 


callse} 
Style, m. (poingon ou grosse siguille qui servait aux ane. 
pour écrire sur des tablettes 


de … ju b. ; membre stu- | alle Geinbeiten des Etyls in feiner Gewalt; — du 
(les formules employées dans Les aotes judiciaires) gerichtliche 


gnie, machte die ganze Gejell: | fol 


ulle, feine ©. ift duntel, verworren, verwirrt; son - est 
plein etnourri, feine ©. ift gebaltvoll und Träftig; iln’a 
point de- certain, régle, ou abs. il n’a point de —, (pas 
une mas. d'écrire qui soit à Luis er bat feine gewiſſe, feſte S., 
bleibt ſich in feiner S. nicht gleich; er bat feine eigene 
&,; ila un - de fer, (dur, pénible, sans facilite et sas barmo- 
mie) er hat eine ſeht harte, ſchwerfaͤllige &.; — barbare, 
our d'un — re, (lamgage rude, incarrect et confus} 
eine barbariſche ©.; ein Berk in einer — 
former son - sur un auteur, ſeine S. nach einem .. 

ben; un discours de haut —, eine bodtrabende Mede ; 
ucet pe est de haut —, {ft in einem bodtrabenben 
Style gefbr ; les finesses du —, (cert, arrangements 
de mols ei d'idées app. à la perlection du langage) die Fein: 
beiten ber S., des Etple; il possède toutes les .., er bat 


&.; le- de l'écriture, des eapressions usitées dams l'écriture 
sainte) die biblifche ©.; le - de chancellerie, der Kanzlei: 
; Je - de pratique, (termes dont on ne se sert que das la 
pra.) Seihäfteftul, Rechtoſtolz it. divre qui contient ces for. 
smules) Foruel·buch, ularien⸗b., n; it. (man. de pro- 
céder en justice) Werfahren, n; Berfabrungsart, f; be 
- du palais, dela chancellerie, le - des finances, le · de 
la cour de Roue, der Gerichtsbtauch od. bas liche 
V., das V., der Geſchaftegang in den Kanzleien, beim 
Finanzwelen, in der päbftlihen Kanzlei; ext. (en général, 
man. d'agis, de parler) fa, Urt; (il peut bien avoir parlé de 
la sorte, avoir fait telle chose), c'est bien-läson —, das 
fon fe feine A., ganz in feiner U; il faudra bien qu'il 
e de --, ide conduite, de manières) er wird meh Fin 
Benehtuen, fein Detragen, feine Sprache ändern, wirb 
wohl einen andern Ton anuchmen mien. 

3. Td., An, (protubérance des os en forme de stylet) Grif: 
fel; B-a. (man. de composer et d'exéouter particulière à Var- 
liste; it. naraelere de La composition) © tp 1; (ce dessina- 
leur x) a un excellent —, hat einen vortreffliben &t.; 
(cette peinlure, cet opéra ;) est de bon —, iſt in einem 

En rbeitet; (cet édifice) est du plus beau, 


guten Style 
du plus grand -, tft im fééniten, ebeliten Sryle ausge: | rinn, f. 
à hereifche, der 


führt; le- héroïque, le-cham b 0 

ländliche Stul; le - d'église, des musiques d'église, der 
Kirchenfinl; le — des musi pour le théâtre pu 
lachamlıre, der Tbentertpl, Kammeritol; Chro. vieux 
— NouVéAU—, (man. de compter d'aprés le calendrier Jaliem, 
ou d'après le calendrier reformé par Grégoire XII, et appelée 
calendrier Grégorien) alter, ‚neuer Styl; (les Russes) 
ont encore le vieux -, comptent d'après le vieux -, 
ben no den alten S., rechnen noch nach bem altenStyle; 
il y a une différence de dix jours entre le vienx — et le 
nouveau, es iſt ein Unterfdied von zehn Tagen zwiſchen 
dem alten und neuen Stole; le traité fut signé le 15 Jan- 
vier vieux —, selon le vieux —, où 25 Janvier nouveau 
— der Vertrag ward den fünfscbenten Januar alten 
Etyls, nach bem alten Stol, od. den 25. Januar neuen 
Irayonssigwillennes) Stieltrager. 
Stylephore, m. hn. (g. de poi. spodes, dont la caudale a 5 


Sg ſehn. (4. de polypiers lamellif) id, 

tylite, m. h. Eee, (eo. de solitaires qui passaient leur vie 
ser Le sammelt d'une oolonne, pour mieux se livrer à la médita- 
os Säulensbewohner, seinfiebler; St. Siméon -, 
der heilige Simeon, der ©, - 

Stylobasion, an. Bo. (g. de pla., Lamm. des terdbinthaedes) 

Stylobate, m. Arc. (pirdestal d'une coleane, iL soubase- 
ment de l'avant cor pa d'un #diiee) EAulenftubl. 

Stylo-cérato-hyoïdien, s. a. An. le, le muscle —, 
{qui app. à l'apophyie syloide, et à la corne de l'os hyoïde) 
der Griffelbornzungenbeinmustel, 

orine, ın. Bo, (g- de pla. rubinedes, à style en mas- 
sue) Stolecorina, f. 

Stylo-glosse, s. a. An. le -, le muscle —, (qui app. à 

l'apophyte ny loide et à La langue, der Griffelzungenmustel. 

yie-Syollin ox stylo-chondro-hyoidien, s. a. 
An, le - le muscle —, (qui app. à l'apoplryse siyloïde et à l'os 
kreïde der Griffelmusfel des Sungenbeins; der Griffel: 
jungenbeinmusfel. 

Styloide, a. An. «qui rem. à un stylet griffelfère 
* ge - où graphoïde, «ap. de l'or temporal) 
-er Fortiaß, Gars Bo. queue -, Schwanzitiel, 

Stylo-mastoidien, ne, a. An. (qui a rapport aux apo- 
phyıa styloide et mastoide zum griffelförmigen umd zihen ⸗ 
förmigen Fortfage gebörig; trou—, «à la partie poster. de 
r ren aeg u. : 2 —— 

omètre, ın. (imstr. serv. à lastylométrie) Sän: 

Stylométrie, f. Arc. (art de mesurer une colonne dans 
toutes des parties, pour em connaître les proportions) Säulen: 


Pkunft, f. 
cree ‘8. a. An. le -, muscle —, (app. à 
pophyse ide et au pharyazı der Griſfelſchlund · 

[phylle) 
Stylophore, m. Bo. (g. de pla. formé de la chélidoine di- 
losanthe, m. Bo. (g. de pla légumin,, formé de qu esp, 

de sainfoins) Etplofanthus, 

Stylure, m. Bo. iz. de pla. anal. aux embotryans, it. amtre 
&: formé d'une pla. de la Louisiane) (barnen. 

Stymatose, £. Med, (hemorrhagie de l'urètres das Biut⸗ 

Stymphalides, a. pl. My.oiseaux -, (eis. monstrueux, 
qui, swivanı La fable, im ont lès bords du lae de stymphale, 
en Arcadie, ftomiphalife Vögel. (des dinmelles) id, 

typandre, f. Bo. (g. de pla., fau des sspliodètes, voisin 

—5 * ‘8. de pla., (am. des bignames) id. 

Stypticite, £ «qualite de ce qui est atyptägue, zuſammen⸗ 
Hebende, ft e Kraft. 

Styptique, s. a Med, (qui a la vertu d'arrêter le sang et 
de resserrer, de crisper les vais. blutſtillend, zuſammengie· 
bend; un —, medicament-, ting-e#, b·es Mittel. 

yrax, c. storaz. » 

Styx, m. My. cle deuve des enfers, qui lirait som origise 
d'une fontaine d'Areadie) Der Str; les eaux, les bords dur 
=, die Gewaͤſſer, bie Ujer des S.z passer le -, über den 
€: fahren;jurer parle, parleseaux du -, bei dem &, 

u, ef. savoir. ſſchwoͤren. 
ou £ My. (déesse de la persuasion et de 
l'éloquence chez les Ham, Suada ’ Ueberredungsgoͤt · 

Suage, in. Chaud. (petite enchame pour faire les bordures) 
Achl-amboß; Eper. (morceau de hais & à plu erans, qu'en 
zu sur Venclume poar travailler gs pièces» Sabn-ambof ; 

vtour qu'on donne aus arsiedter d’eiain „ au dessous du bord) 
Einfaffung der zinnernen Teiler; Mar. eoût des graisses 
et du suif dont on enduit un vais., pour le faire siller plus aisé 
ment, Schmiergeld, n; Or. (bordure de La vaisselle d'argent) 
Kranz (am Silbergeihirr }; Ser. (outil pour forger et 
tabeves les barbes des pènes, it. pour forger les pièces en de- 
mi-read, Lriangulaires, ou d'autres gares) Meblbammer. 

Suager, Chaud. (faire le suoger den Rand eines Hefe 
feld, umbiegen und fügen. = 

Suaire, m. (linceul dans leg. om enserelitus mort) Gt ab: 
tud, Leibent., Schweißt.; (Lazare) sortit de son 
tombeau, enveloppe de son -, ftieg aus feinem Grabe 
in fein 2. gebilllt; le saint —, (les linges qu'on eroit avoir 
servi à ensevelir J. C.) bas heilige 6.5 il. «petite representa- 


Styler, (qu), (former, dresser, habituer) fa, a bridten, | tion en peinture du saint —) Meines G-gemélbe. 


enduites de cire) Griffel; la | gémobnen; on l'a -é à cela, man bat ibn dazu abgeri: 


€, à. (d'une douceur agréable) Lieblid, ange 
nebm; 


Suave 


nehm; (mets) d'un À —, bon a-em de; fg: 
mélodie —, L-€ Melodie; Pt. cdoux et gracieux) [,; (ce pein- 


tre) ame manière —, hat einel-e,a-e Manier; (le colo- | fteigern 


risde ce tableau) est -, ce tableau a une ost 
d'une couleur -, (la couleur a une cert. sérénité etune dou- 


vement, ad. (d'une man. eve) pu, lieblich. 
Suavité, f. iqualité de ce qui est suave) Lieblichteit, 
Anmuth, 6 il y a, ilrègne dans ses ouvrages, 
ses compositions une — qu'on ne trouve point ailleurs, 
in feinen Werten + tft, berrfcht eine A., die man es la — 
de sa voix, de celle harmonie, die 2, ihrer Stimme, die: 
fes Einflanged; la — de ses mœurs, die M. feiner Sit: 
ten; das Sanfte, Ungenebme in feinen Sitten; la — 
cette odeur, de ces parfums, bie %. Meies Geruches +; 
Div. (eert. doweeur que l'ame éprouve quand Dieu la favarları 
füße, angenehme Empfindung, Räbrung; elle sent, elle 
éprouve dans l'oraison des -s merveilleuses, mührend 
des Gebetes fühlt fie wunderbar angenehme Mühruns 
gen, bat fie wu. (fe Empfindungen. 
ubalterne, a. tubordomnéà un autre) untergeorb: 
net; juge —, juridiction, siège, justice —, -tT A 
-e&eridtöbarfeit, er Berichtsituhl, es Gericht; Un: 
ter-richter, <gerichtabarkeit, sgericht; art, science —, (qui 
dépend de q. autrey - € unit, Wiſſenſchaſt; Mil. officiers 
5, € ire, Œubaltern:of.; 2. m. less, (juges ou 
eféciers -» Die Unterbeamten, u-en Offiziere; die inter: 
gebenen; surveiller ses -s, über feine Untergebenen eine 
ute Aufſicht fuhren; ce n'est qu'un, un simple -, er 
' 4 * Unterbeamter, Untergebener, ein bleder Sub: 
4 . 
Subalternité, f. cqualité, état de ce qui est smhelterme) 
, —— enbeit, 6 il s'ennuie dans sa -, 
Euftand von Il, macht ihm lange Zeile. 
Subdélégation, (ga-cion) f. teesmminion par lag. un 
of. super. eommet um particulier pour agir sous ses ordres ot um 
son alsenee; It. fonction de subdeléger, sn durée, son étendue) 
Unter abordnung, ⸗bevollmaͤchtigung, £ 
ubdelegue, m. (celui qui et subdelcgue, ©) Umter: 
geordnete, :bevollmädtigte; *Subbelegat. 
Subdéléguer, (gher) va. «déléguer en sous-ordre, vom 
metre, avec pourvoir d'agir, de mégocier, pi de qn qui, ayant 
antarité de son prince, commet us xutre pour agir à «a place) 
unter: adotdnen, bevolzmaͤchtigen; einen Unterbevofl: 
machtigten ernennen; *jubbelegiren ; (un juge delete) 
ne peut pas —, (à molas que ce pouvoir ne bai soit donné ent. 
exprös par sa commission) kann feinen an feiner Stelle ab: 
ordnen od. bevollmihtigen; (’intendant de la province) 
subdélégua telofhieier pour de ordnete den ben De- 
- amtern an ſeiner Stelle ab, ernannte ben .. zu felmem 
Unterbevollmädtigten, sun .., ef.deldzue. 
Subdistique, a. Cris. (dont les facaties sont dispotder 
sur Le méme rang, denx d'entr'elles étantsurimontées d'une nowr. 


fneette) halbdiftifc, fubbiftif: peridot —, -er 


Subdiviser, (diviser une partie d'un tout déjà Hvisé) Us 
tersabtheilen, seintheilen; ildivise son ourrage en cha- 

itres, et il subdivise chaque chapitre en sections, er 
Hoeitt fein Bertin Kapitelab, und jedes Kapitel wieder 
in mehrere Abihnitte; Ge, cf. quarte. 

Subdivision, f. cheéstan d'une des parties d'un tout déjà 
divisés Untersabtheilung, f tant de divisions ét 
de -s embrowillent le discours, fo viele Abtheilungen 
und -enverwirren die Rebe. 

Subduple, a. 2. Arith. c. sous-doubie, 

Suber, (er) m. Chi. d'une des suhst. des végétaux, anal. au 
Mège) der Koriſtoff, lortartige Stoff. 

rate, m. Chi. «sel formé par l'union de l'acide tbe 
rique avec q. basn Torffaures Salz, 

Subéreux, se, os liégeux, se, a. Ba. (composé de 
sabat, molle et élastique, senhl, 3 celle du liège» forfar: 
tig; tige =se, ein -er Stengel, 

—— a, Chi, (lied du liège; contenant de l'acide 
suberiqe) dortfauerz la potasse —, bas -e Pflanzen⸗ 
faugenfals; acide —, «préparé avec le liège et l'acide mitri. 
que) die Korfiänre, 

ondalion, f. An. cenfancement de q. partie du 
eräne) @indrüden, n. 
nde, £ Are. e. seudronde. 


ubhastation , (cion) f. Cou. cvente publique sur les | 


nr wn 


dans | douniez), je subirai votre j 


de | son jugement, dia peine prononede par le j.) bat feine Strafe 


Subhaster 


offrant et dernier enchérineur) Berfteigerung, f 
Subhaster, Cou. crandre dethéritages d cri publie) Ders 


Sublime 933 
bie böbere Meßkunſt, *Trandcendentalgconetrie; An. 


qui est dessus); je muscle —, (muscle de l'avant bras, au-des- 
sus du muscle profond) der Safenarımmusfel; 2. m. (ce 
qu'il y a de grand, d'excellent dans ler sentiments, les antinnt „> 
das Erhabene; le - d'une pensée, du style, das €., 
die Erhabenheit eines Ghdanfend r; (un exemple, un 
beau trait) du, von Erhabenbeit; il y a du - dansces 
sentiments, dans celte action, e8 liegt ob. ift et. Œ-£ in 
diefen Geſinnungen, indiefer Handlung; le — desima- 
ges, (dans un poème ,) das E. in den Bildern; traité du — 
er Longln's Abhandlung ven dem E-n. Syn. 


Subintrant, e. a. Med. fièvre —e, (dontun accès com. 
mence avant que le précédent soit Anl) ein grviféen-cintres 
tendes Fieber, 

Subir, «eo. fair) va. (être amjelti, soumis à 2; endurer 
volontairement om forcément ce à quoi l'on eut condamné par 
la nature, la lei, les ciresnstances) [eiden, ausjtehben; 
fit (einer S.) unterwerfen; — une peine, eine 

afe L., a,, lich einer Gti; — la loi du vainqueur, 
ich dem Geſetze des Siegers u.; (q. chose que vous or. 
ement, (je m'y asumeltsai) 
ich merde mich Ihrem Urtbeileu.; — la question, «y être 
exposé, soumis) die Folter a., auf Die Folter fommen; ila 
subi l'examen, un ri ux.… ét bat die Prüfung, eine 
firenge Pr. auégebalten, erftanden; (le criminel) a subi 


ci. . 

Sublime , m. Chi. (parties volatiles du mercure élevées 
par l'act.-du feu dans un matras „» Sublimat, n; empors 
aetriebenes Qued ſilber; — corrosif, (ou murlate suroxigend 
de mereure) azeudes S., freflenbes Duedlilberi-; — doux, 
«os muriate de mercure das· · ÜECK, verſüßtes &., mildes 
qu Iber-, mildes, verfüßted Quetfilber. 

ublimement, ad. «d'une man. sublime) erhaben; 

penser —, € denken; ils'estexprime —, er bat fi €. aus⸗ 

gras (ceite perisce) estrendue -, ifte., anfeine-e 
ande. 


audgelianden; Pa. - l'interrogatoire, (vaimparaltre deramt 
le juge, et répondre à ses interrogations) ind Werbör four: 
men, dad Verhoͤr a. gerichtlich verbört werben. 

ubit, ©, a. (ondain, quiarrive tout à coup) pIöBLidh; 
mouvement, changement —, mort, terreur —e, -t®e:| Sublimer, Chi. (operer lasablimatiom emporktrei- 
wegung, Veränderung, er Tod +; cela ad si- quer, | ben, “fublimiren; — du mercure, de la fleur de 
das geſchah fop-, ging fo ſchnell zu, DaB x; (som départ) !soufre, Quedilber £e., (5 mercure -€, emporgetriebes 
acte fort, erfolgte p., fehr ſchnell nes, fublimirted Q. 


nell. 
Subitement, ad. (d'ane man. subite) pl Bi; il) Sublimité, f. (qualitéde ce qui est ublime @rhaben: 


partit si —, qu'ilne put, erreiste (op. ab, baBer s; il! heit, f; la - du style, d'une science, des penses, bie 
est mort —, er iſt p. serie, cela est arrive bien -, | E.der Schreibsart .; par la - de sonrang, il peut z, der⸗ 
ereignet, iſt p, gelommen. ‘ feines Ranges lann er 2. 


ge ber €. 

—— e, (lein-gual) a. An, (site sous la lancue) 
unter ze liegend, befindlich; artères, glandes 
—5, die Pulsadern + unter der 3. 

ublunaire, a, Did. iquiest entre Laterreet la lime) 11 1: 
ter bem Monde befinblic, *fublunarift; corps 
—, u. dem M. be Körper; tousles êtres -#, alle u. dem 


Shui 
jectil, ve, a. Métaph. (qui a rapport, qui app. au 
sujet beiwohmend, inwehnend, *fubjectiv; qua 
leve, b-e, (-e Cigenſchaft. 

Subjection, Gék-cion) f. Ah. (ägure par lag. Verateer 
se fait des interrogalions, des objections, pour y rél lui: 
méme) felbft | und ſelbſt ee age 


der | (eines Mebners). *Bubjeetivität, 1. | M. be Weſen; larégion -, die@egend u, d. IN. 
jectivité, £ Metaph. (quälite'de ce quiest hjeetif)| Sub-luxation, £ Chir. (1. incomplète) Berftandumg, 
oindre, ésindréeneore à.) pu, noch hinzufilgen. | unvelllemmene fung, 1; Lertreten, leberisv: 


Subjonelif, (jonc-tif) 8. n. Gr, le —, ou mode —, «mode 
du verbe subordonné à ne autre verbe qui précede et dont il dé: 
pend pour former le sons de la phesse) bie gebundene 

oem, Berbinbungdart: der *Subjunctin; le présent 

u-, ou le- présent, die gegenwärtige Seit er 
.; le que — ou conjonctif, (qui sccompagne le mode — dag 
von der g-n F. begleitete que; 2. —, ve, a, (qui app au 
x la forme -ve, die 9. F.; proposition -ve, Sat in a 


ten, n. 
Fab-merin, €, #. Phy. qui existe du qui s'est formé 
sont In mer) unter bem Meere; couches de forma- 
tion —, 1. d. M. gebildete Schichten. 
mental, €, a. ©, sourmental, | 
merger , (co. loger) va. (inomder, eonvrir d'eanx 
überfhmemmen; unter Waffer feben: (le 
Pe pi] la terre, itberfi — * Erde, 
e u. W.; (on rompit les digues), pour — 

ge de La ville, nm bie Gegend um Die Stabt 
berum gui, u. W. qu f,; (les dignes se rompirent), et 
le pays fut submergé, und das Land murde tiers 


Bl A BI AU A ni SA ES LR EB A FOREN SER 
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3-15. 
Si , a. Ma, ton -, (dans le plein-chant, tom smlor- 
donmé, tels que les tons plagaus) untergeordineter Ton. 

Subjuguer, (-ghér) va. trainere, dompter, réduire, sou. | 
mettra par la force des armes) nt erjochen; — um pays, | féwemmt; 2, cengloutir dans l'eau, le vaissenu a ie 4; 
une nation, ein Landen; fg: (la grace, la raison) sub- leeux ui étaient dans le vaisseau onbeld -6s, bus Siff 
jugue la passion, befiegt, begmingt die Leidenſchaft; fg: iſt gefunten, verfunten, untergegangen, von ben Mel; 
qu, (presdre le dessus, l'ascendant sur ni) fa. einm ber Ten verichlungen worden; Dieaufdem Schiff waren, find 

errichen; il se laisse — par tous ses valets, er läßt | ertrunfen, haben in den Welten ihren Tod gefanden; 

dy von g il er sa femme, er wird von..| Bo. tige, feuille se, inntierement plamgde dams l'eau) Ar: 

dt; fa. er jteh anier dem Vantoffel feiner :; Gil) tergetandhte Etengel rs; plantes mées, (qui ernissemt dans 

voulait dominer ici, mais il a trouvé son homme) qui | l'eau, aser jamais s'élever à La surface) unter dem Waſſer 
l'a 6, weicher ihn unter fih gebracht bat, Meifter über | machfende Dflangen. 

geworden ift; — les esprits, fi die Grifter, Semi | Submersible, a. Bo. frustifiention —, (eelle des pla. 

tber um en, untermhrfig o qui élèvent leurs fleurs hors de l'eau pour la fécondation, et ri- 

Sublapsaire ou post-lapsaire ou infra-lopsaire, | plongent emsuile les ovaires fécondés, dont l'émersion aurait 
m. Th. (théologien qui pense que Dieu sauve où réproure | empêché où géné l'accroissement) Fruchtsentmichlung, · bil⸗ 
cerl. pers., conséquemest à leurs bannra eu à leurs — dung unter dem Waſſer, (plusieurs plantes fluviatiles) 
œuvres, auen conséquence de ln prévision de La chute d’ Adam) er fructification —, entwideln ihre Frucht unter 
Sub-, Poft-, Infrarlapfarier. dem et; fleur —, (qui rentre dans l'ex après la féronds- 

Sublet, m. hu. (sous-g. de poi. Libres smal aus lntjans) tions (U , welche ſich nach ber Beiruditung wieder 

Sublimation, (efon) f. Chi. «opération par lag. les par- | unter das Waſſer taucht). 
ties volatiles d'un corps, élevées par la chaleur du feu, s'atha- Submersion, f. ver. inomdatios , qui couvre totalement 
chent au baut duvse) Emportreibung, *"Sunbli:|un terrain) (géuslide) Ueberſchwem mung, % cela 
mation, f; les produits de la-, die Ergebnlſſe od, | a cause la — danstoutle pays, dag verurfachte eine Ue. 
Er miffe der E. où. S. . im ganzen Lande. 

Sublimatoire, s. a. Chi. le -, vaiseau -, 'quisertä] Submulliple, subnormale, €. sons-multiple .. 
Iasablimation,tel que V'alambie »*Eublimirgefäß,n;| Subodorer, va, wentir de lois, à la trare) pu, von Mei: 
qur Emportreibung od, Sublimatien bienendes G. tem riechen, nachr. 

Sublime, a. chant, relevé, pt des choses morales) erba:) Suborlinalion, (cion) f. (ordre établi entre les pers., 
ben; génie, esprit =, ame -, sentiments -s, -er Nepf, | om cert, choses, et qui les rend dépendantes les uns des autres) 
Geift, -e Seele, -e Gefinnungen ; pensée -, style -, I Unter-ordnung, Mil. *Suborbination, & 
tt fe 2; images -s, —e Bilder; Chomme) d'un | ily a dansl'Eglise différents degres de … (ro. des dinorer 
mérile -, bon bobem, von bem größten Verdienite; les! aux prêtres, des prêtres aux érêques, des évêques au pape) cd 
sciences -s, Me böhern Wiſſenſchaften; les plus -s con. | atbt in der Kirche verſchiedene Stufen der LL; la — main- 
naissances, die -ften Kenntniffe; la géométrie — ou | tient la discipline dans les armées, die ©. erhält die 
transcendante, (eu isfnitésimale, ou des infniment petit)! Mannszudt bei Den Arinusherren; il a fait une faute 


234 Subordination 


contre la —, er hat einen S-Sfebler begangen; il est 
ennemi de toute - „er iftein Feind aller U. Ab han⸗ 
gigkeir od. Unterwürfigkäit; 2. ıdependance d'une per. 
sonne k l'égard dene autres il est touj. demeurd dans une 
ge. = à l'égard d'un tel, er bat fit gegen den und 

en ſtets in tieren Unterwuͤrfigkeit gebalten, iſt gegen …. 
immer fehr unrerwirfig gewelen; il ya de la — du lieu. 
tenant au capitaine, der Lieutenant ft bem Hauptman⸗ 
ne untergeordnet, ſteht unter bem Hauptmanne; la - 
où sont ces deux sciences, de celte science à l'autre, das 
Berbélrnig der U., in melhem diefe zwei Wiſſen ſchaf· 
ten zu einander, in welchem diefe Wiſſenſchaft zu jener 


Subordinément, ad, Pra, (eu conséquence ; par une 
suite et dépendance nécessaire) mithin, folglich; dem 
zu Folge; in Gemaͤßheit deſſen; la partie fut déclarée 
non recevable, et - mal fondée en ses lettres, es wurde 
erflärt, daß bie Partei mit ihren Geſuche, ihrer Klage x 
nicht gehört od, zugelaffen werden könne, m. dafi ibre Uns 
gaben, Klagen + ungegründet fepen; 2. c. subordon- 


Subordonnément, ad. {avec subordisation, en sous. 
ordres aufeine untergeordnete Weite; ileommande(dans 
celte place) - au gouverneur, er fommandirt nur un: 
ter bem Oberbefchle des Gouverueuré; er iſt ald Kom⸗ 
mandant dem Gouverneur untergeordnet. 

rdonner, (établir un ordre de dépendance de l'infer, 
au super.) unterordnen ‚ Tubordiniren ; les officiers in, 
férieurs sont sudordonnes aux supérieurs, les prètres 
sont .. aux ev. et Unter: 
vf Die ic ſchoͤſen untergeordnet; 2, (pt des 
choses; (Dieu) a -é certaines choses à d'autres, bat ge: 
wife Dinge andern unterg.; (les épisodes dans un pot- 
me) doivent être -&s à l'action principale, milffen der 
bandiung untere. feon. 

rnateur, c. suborneur, 
ubornation, (cion) f. Jur. (set. de suborner) Der: 
leitung, Verführung (zu einer unerlanbten, 


<a 
Sub 


ren zug A la- —— —55— 
ung gen (zu einem falſchen Zeugniſſe); 
ilest convaincu de —, er Mdr V., ber A. — 
il a eu part a'la— (de cette fille), er bat an der Verf. 
Theil gebabt. } 

Subornement, m. Jur. le — des lémoins, (erime du 
auborneur) die Anfliftung ber Zeugen. 


Orner, (söduire; induire à faire une mauvaise act., 
une act. contre le devoir) nerleiten, verführen, 
anjtiften; — des enfants de famille, Kinder von gu: 
ter Ramilie v.; — des témoins, des juges, (pour leur faire 
déposer laux 2) faljche Zeugen — (zu einer fal: 
fen Andfage), Richter (zu einer fallen Ungabe +) 
verl. a.; se laisser —, fi v. laſſen; — les domestiques, 
dus Sefinde verf., a., aufftiften; les témoins —és, die 
angeitifteten 3.; il a —é cette fille, er hat diefes Mid: 
hen verführt, Syn. ef. séduire. 

Suborneur , se, 4. (pers. quisuborne) Berführer, 
Aln ftifter, inn; un - de témoins, ein A. falfdser Zeu⸗ 
gen; un — de filles, ein Mädchen. ; c'est un —, er ift 
ein B.; punir les -ses, bie B-innen, A-innen trafen. 

Subre @, m. it. pris de l'espagnol, off. des comp 
toirs de la comp. des Indes, chargé de vendre les marchandises 
quiarrivent, et d'en acheter d'autres pour le retour) *Œu: 


pexcargo. 

Subrecot, m. de surplus de l'écot, ce qui reste am delk 
de ce qu'on s'était proposé de dépanser) fa. Nach zeche, 
£; (ils n'avaient voulu dépenser que douze francs), ily 
aeuunéeu de- parlète, € gababer eine N. von einem 
Thaler auf den dot: fg: (demande ultérieure, à lay- on ne 
s'attendait point) fa. Nacforderung Nahred: 
nung, & G'étais convenu de cela), et il n'a demandé 
tellechose par—, under bat mir noch das und das nach⸗ 
aefordert, noch eine Naf. von z gemacht. 

Subreplice, a. Jur. (ohntenu par surprise, em avançant 
q- frasseté ; opp. à obreutice, où l'on cache q- faït essentiel) 
durch falide Angabe erſchlichen; lettres de 
grace obreplices et -s, d. Verheimlichung und f. X. 
er-e Gnabenbriefe; privilège —, ex-e Areibeit, er-es 
Vorrecht; provision obreplice et -, burd Verb, und 
j. A. er-er Beitallungsbriei; 2. ext. (pt de diverses choses 
qui se font furtivement et illicitement}, une edition —, ein 
brimlider Nachdrug. 

Subréplicement, ad. (d'une man. subreptieer erſchli⸗ 
sener Weife; durch Cribleibung; il a obtenu ce pri- 
vilege, ces lettres —, er {ut dieien Sreibrief durch ein 


ziere find den Ober: | de 


Subreptif 
ſalſches Anbringen, durch falfhe Angaben erfhlichen. 
Subreplif, ve, a. e. subreptice. 
Subreption, (cion) £ Jur. cswrprise qui a lieu dans les 
letres ou gracessubreptices) Cr ſchle dung (durch fal: 
fe Angaben), 6 il y a —, lorsqu'on avance comme vrai 
une chose fausse, (m&me lorsqu'on est de bonne foi) es iſt 
eine E., wenn man eine unwahre Sac als wahr an: 
gibt; moyens d'obreption etde —, (par lesg. on prouve que 
des lettres „sont ohraptices et subreplices, pour en obtenir La 
nallité) Beweiſe der Verheimlichung und falſcher Anga⸗ 
ben; l'obreption peut justement être soupgonnde d'aussi 
mauvaise foi que la-, man farm mit Mecht aunehmen, 
dad die ©. durch V. eben fo unredlich fep, als die, ba 
man et. Falſches angibt. 
Subrogateur, m. Pra. (ane. erdancier qui en subroge 
um nouveau en son lieu et place aux deeits qu'il avait contre 
son débiteur) Forberungs-abtreter. 
Subrogation , (cion) f. Pra. (act. de suhrager) die ges 
tibtliche Cinfebuna in Eims Stelle; iu die Er⸗ 
languıng ber echte eines Andern durch Uebertragimg; 
das Eintreten in eined Andern St. und X; *Subreo: 
gation, f; la-assure monhypothèque, die ©. ſichert 
mein Unterpfand; requete de —, Bitte um gerichtliche 
@. in die St. und M. eines Andern; la — dans les droits 
du créancier au profit d'un tiers, Die €. in bie Di. des 
GHänbigers zum Vortheile eines Dritten; - légale, con- 
ventionelle, iqwi a lieu en vertu de la loi, où d'une eonven- 
tom die geſetzliche, die in einem Vergleiche bedungene 
€. od. Eintretung in die St. und R. eines Anbern; la⸗ 
personnes, (qui se transportent leurs droits) die Su. der 
Perfenen, die@, einer P. in bie St. einer andern; la — 
dechoses, (dont l'une est subatituée à une autre) die Su. von 
Sachen; die Unterfchiebung einer Sade an die St. ei: 
ner andern; ce bien est devenu propre par —, dieſes 
But iſt durch Eu, eigen gemerben. 
Subroger, (co. loger) va. Pra. (substituer, mettre à 
la place de qn) in eines Andern Stele und Rechte ein: 
feben, einem Mnbern fein Hecht abtreten, über: 
; = gqnensesdroits, einen in feine Rechte e., ihm 
eine Anfprüce a.; j'amortirai celte rente, à la charge 
ue vous me ferez — en la place de voire créancier, 
will diefe Rente tilgen, unter der Bedingung, MB Sie 
mic in die Stelle Ihres Gläubigers e. laffen; j'aieté 
subrogé en son lieu et place, en ses droits, noms et ac- 
tions, Ich bin am feine Stelle gefent, in alle feine Rechte 
eingefeht worden; — un ra ur, (le nommer à la place 
d'un autre) einen andern Neferenten ernenneu, cf. pour- 
suivant ; vu 44 tuteur, (nommé par les parents où par 
le conseil de famille, pour veiller aux intéréts du mineur lers- 
qu'ils seront en opposition avec ceux du tuteur) Gegen⸗ 
vormund. CF. 420. dans toute tutelle, il y aura un 
⸗ tuteur 2, bei jeder Vermundicaft fol ein G. feu. 
Ex: - un actionnaire à un autre, einem feinen Kur ab: 
gewähren und einem Andern zug. 
Sub emment, (ka-man) ad. Pra. {emsuite, après) 
bernad, nachher, barauf; (il a déclaré ne vouloir 
pas se prévaloir de cette donation), et— il y a renonce 
en forme, und n. bat er förmlich darauf Verzicht gethan. 
—— ©, (cé-han) a. (qui suit, qui vient après) 
nachfo end; parun acte, par un lrailé —, bermöge 
einer -en nblung, eines —en Vertrages; un tes 
tament — annulle le premier, ein —ed od. neueres X. 
bebt das erſtere auf. 
side, m. (toute taxe ou imposition que les sujets pañent 

au souverain, pour subrenir aux besoins de l'Étu) Gteiter, 
Hülfs-, fun fort, eine ſtarke &.; imposer, lever des 
+, -naufegen, erbeben, cf. cadastre; A. d'Angl l'an. 
cien —, le supplément à l'ancien —, le nouveau -, 
letiers du = 2, Diealte H., die Ergänzung der alten D., 
die neue H., dad Drittel der D, 25 2, (tout secours dar 
gent que des sujets donnent au soureraim H.z Beiſteuer, 
f; on demanda tant au clergé par forme de ·, manfer- 
dert von „fo und fo viel als H. od. B., unter dem Na: 
men einer H. od. À; Gu, (secours d'argent qu'us prince 
donne à son allié, es vertu d'un traité) Hıllfögelder, 
*ŒSubfibien, pl; (ce prince, cet État} danne de 
grands -säses alliés, zahlt ſeinen „beträchtliche Suilfdg., 
5 il touche trois millions des, er befommmt, bezieht 
drei Millionen Hülse, ©. Syn. ef. impot, 

Subsidiaire, a. Pra. (qui sert à fortiber ee qu'il y à de 
prineipal dans une all. comleatiewse; ce q'uon allrgue à la suite 
des raisons qu'os à déja employées) beibülflich, Suilfs 
*fubfidiariih; alléguer des moyens-s, Hülfsgrunde, 
Beweiſe anführen, beibringen, ef. conclusion; hypo- 


ES 
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Subsidiaire 

th —, (sde byp. serv. à ausurer La te, et qui ne l'est qu'au 
—** rauue zweites Unterpfand; ſubſdiariſche hp: 
porbef; caution —, «dans Le même sens) zweite od. ſubſidia⸗ 
rife Yılrgichaft; Afrercb., Nükcb., Schad:b.; beding: 
ter Mitbaftung, cl. conclusion ; iL ext. raison —, (qui 
vient à l'appui des précédentes ein Hulfsgrund. 

Subsidiairement, ad. Pra. (d'une mas subridiaire, en 
ad lieu beibülflich, “ubfibiarifd; le certifica- 
teur est lenu —, quand le débiteur et la caution sont in- 
solvables, der Nüdbürge iſt b. od. fu. zur Zahlung vers 
bunden, wenn 2; il a conclu — à ce que le prix de la 
vente Jui füt restitus, er bat fu. od. in der Nebenbitte 
auf ben Muͤcerſatz des Kaufſchillings angetragen; con- 
— prises—, fü. augebängte Bitten; Neben bitten, 

LEE A 

Subsistance, f. nourriture et entretien) Unterbalt; 
fournir, pourvoir à la — de qn, d'une armée, einem U, 
fbaffen, für Jemandes U., file den U. eines Hertes for: 

sila sa — assurée, fein U. iſt geſichert, er bat fein 
ibereé Ausfommen; (travailler, soigner) pour la - de 
sa famille, für den U. feiner Familie ..; 2. dmpasition 
jeinte à la taille, et affectée à la — des troupes) Kriegs: 
fteuer, Solbaten:it., f; (payer) la taille et la —, Die 
gewöhnliche Steuer und die M.; it. pl. tout ce qui est as · 
cessaire à la = d'une armée ll; Bebürfniffetcben 8: 
mittel, n. pl; (l’arınde) tire ses —s de tel pays, zicht 
feinen U., feine D, aus bem und dem Lande; (l'hiver 
était rude), les -s manquaient, es fehlte an &-n; Mil. 
meltre un sohlat en —, «attacher wn soldat éloigné de som 
corps à un dépôt où à um autre corps, pour y recevoir La —) ei⸗ 
nem von feinem Gorpsentfernten) Soldaten feinen U. 
bei einem andern anweiſen; la— des pieces, Art tort, 
somme que le roi paie pour chaque piece de ranen „ mise em 
batterie dans les sièges) Stüd:geld, Stiitbedienungssg., 
Batterieftik:g., n. Syn. on fait des provisions pour la 
=, on apprete a manger pour la nourriture, on choi- 
sit entre les mets les alimentsconvenables, man ſcha 
Borräthe für ben U. ar, man bereitet Cifen zur N a 
rung, man wählt unter den Speifen die Nahrungs- 
mittel aus, welche einem zuträglic find; 2. les denrées 
se vendent pour de l'argent; les -s ont rapport à la nour- 
riture, à l'entretien; les vivres sont les 5 qui font vi- 
vre, Cfmaaren werden für Geld verfauft; Unter: 
baltsmittel bezichen fich auf die Ernährung, auf 
den Unterbalt; Lebensmittel find diejenigen Un: 
terbaltémittel, welche gum Leben erforderlich find; - se 
dit de ce qui sert à nourrir, äentretenir, à faire subsis- 
ter; de ce qui est absolument nécessaire pour 
vivre: less abondent chez les uns, d'autres consument 
dans la douleur leur subst., Unterbaltämittel 
nenntman, was zum Ernaͤhren, Erbalten, zum Leben 
bientznotbbürftigerUnterbalt, Mothburft 
heißt, mas zum Leben unumgänglich ig, durchaus 
moth:wendig ift; bie Unterhaltsmittel find bet 
Manchen im Ueberflufe da,andereverzehren fummervoll 
isreMothburff; celuilà s'engraisse de la 
du peuple, l'autre mange en un jour la - de cent famil- 
les, ber Eine ur fi von der R. des Volkes, ber An: 
see + it in Tage den Unterhalt von hundert 
sen. 

osier, vn. (exister encore, continuer d’Hre, pt des 
cho be fteben, eben, noch ba od. vorbanden 
feun; (les pyramides d ) subsistent depuis 
de trois mille ans, ft. fon über breitaufend Jahre; (les 
plus beaux de ces cdifices) ne subsistent plus, ft. nicht 
mebr, find nicht mehr v.; la partie du Colisée qui sub- 
siste encore, der noch ftehende, noch verbandene Theil 
des Kolifäumd; (aucune société) ne peut — sans lois, 
fan obne Geſetze b.z 2. demeurer es force et en vigweur) 
befteben; Dean haben, in Kraft bleiben; 
(celte loi, cette coutume) subsiste encore, befteht noch, 
it noch in A,, diefe Gewohnbeit befteht no, tant F 
les tralies subsisteront, fo lange die Verträge, D. b., 
in A bl.; (ces arrëts) subsistent louj., (on n'y a point 
donné d'atteinte ſind noc in K.; (on arévoqué celte de- 
claration), elle ne subsiste plus, fie bat Kine K. mebr; 
(tant que vous ne direz rien de plus fort}, ma proposi- 
ton subsiste, subsistera tou)., fer mein feſt, wird 
mein Sat immer feit ſtehen; 3. cvivre ots'entretenir con- 
venablement à un cert ein befteben, auéfent men, 
zu leben baben; fid ſortbringen, erbalten; (sans être 
riche), il ne laisse pas de - honnetement, fommt er 
doch ordentlich aus, bat er doch anjtändig zu leben, 
bringt ex fit doch ordentlich fert; comment peut-iL- en 


Subsister 


Substantivement 


faisant de si grandes dépenses? wie Tann er beft,, a., | ploient qf.—, se prennent, werden manchmal h., als 


da er? iln'a pas les moyens de — il n'a pas de quoi-, 
er bat fein Auslommen nicht, bat bie Mittel nicht fi 
fortzubringen, er bat nicht zu leben, lann nicht bei; 
il ne subsiste que par les bienfaits, er lebt bles von x; 
son melier le Pi fein Gewerbe ermäbrt ihn, er lebt 
von feinem ©, ; faire — une armée, ein Heer erhalten, 
verforgen, mit ben nothwendigen Bebürfniffen verfe: 
ben; (les trou Lu t — Jong-temps dans ce 
pays, werden ers dieſem Lande nicht lange erhalten, 
werden in .. nicht langeibren Unter halt finden tönnen. 

Substance, £ Phil. être qui subsiste par lui-même, à La 
dif, de l'accident, qui ne shtiste qu'étant adhérent à en sujely 
Weſen, n; *Subftang, f -spirituelle, corporelle, 
seiftigen, förperliches M, geiftiger ©.; (tous lescorps) 
sont des -s perissables, find vergängliche W.z 2. comte 
se. de matière); — pierreuse, ligneuse, aqueuse +, ſteini⸗ 
ger Stoff; fteinige + S.; — animale, minérale, régé- 
tale, thlerifde S., thieriſcher Stoff; les -s gazeuses, 
terreuses, inflammables, métalliques +, die gasartigen, 
erdigen + S-en, Stoffe; une - compacte, spongieuse, 
ein feiter od. dichter Stoff 2; An. la — blanche, médul- 
laire du cerveau, die weiße, martigeS. des Gehirnes; 
das weiße „%W...; Métal, cf rapace; 3. (ce qu'il ya 
de meilleur, de plus succulent, de plus nourrisiant en go) ©., 
Kraft, 5 die feinften, kraͤftigſten Theile eines Din 
get; il n'y a guère de - dans ces sortes d'aliments, es iſt 
nicht vid, &., S., Nahrungsſtoff, es find nicht viel nah⸗ 
rende Theile inz; (on a fait trop tremper cette viande), 
= > * + toute In =, * * allée, it vd 

t alle St. berausgezogen, die K. iſt weg; tirer la - des 
simples, die K. = den Armeifräutern ziehen; (les ar- 
bres, les plantes) attirent la — de la terre, ziehen den 
Nahrungefaft aus der Erde an ſich; fe: ily a be de pa- 
roles et peu de — dans ce discours, dans ce livre, (bo de 
verbiage at peu d'idées) Diefe Rede, dieſes Buch enthält 
viele Worte, aber wenig Mark, Kern; 4. fg: tee qu'il y a 
de plus essentiel dans un discours, dans un acte, dams une all.) 
das Wefentliche od, Mefentlichfte, der weſentliche 
Snbalt; (je n'ai pu retenir tout ce qu'il a dit), mais je 
vous en dirai la -, ich will Ihnen aber bas W. davon fa: 
gem; it. tee qui est abfolument nécessaire pour La subsistance) 

jeNotbdurft, der mothöurftige, ** 
terhalt; (sesenfants) lui ont tiré toulesa —, haben ihn 
—** onen, gen = m alle feine Due, Jemen 
gan, ermögen ; ils'est engraisse - du 
uple, er hat ſich mit dem Marke, von ber N. des Vol: 
Ies gemäftet; 5. en…, adl. (sommairement, en abrégé, en 
gros im Weſen tl ichen; fürzlic, Werhaupt; voici 
en ce qu'ila dit, was er gefagt bat, tft im W. Folgen: 
des; je vous diraien — ce que ce traité contient, Ih will 
Ihnen kuͤrzlich fagen, was Diefer Vertrag enthält, Syn. 
cf. subsistance, 

Substantiaires, (ciaires) m. pl. h. Ecc, (serte de lu- 
thériens qui prélemdaient qu’Adam avait perdu par aa chute tous 
les avantages de sa nature) Gubjtantiarier. 

Substantiel, le, (ciel) a. ice qu'il y a de plus aucculent, 
de plus nourrisant dans un aliment) nahrhaft, räftig; 
on a tire de celte viande ce qu'elle a de -, de - 
man hat aus dieſem Fleiſche das N-e, die Kraſt, die 
n-en od. f-en Beitandtbeile, bie bete Kraft beraugge: 
zogen; it. (ucenlent; mourrisant, rempli de substance; une 
nourriture=e, des viandes —Ies, eine t-e Nabrung od. 
n-e Soft; ne, P-e Spelſen ; Sg: opt des ouvrages d'esprit) 
wefentlid; on a extrait de ce livre, ce qu'il y a de 
plus-, man bat aus dieſem Buche das ND-le audgegos 
gen; je vous dirai ce qu'il y a de - dans ce traité, Ich 
wid Ihnen das 20e biefes Vertrages ſagen; Ecol. au- 
tref. les formes les, (substance qui determine La matiere à 
être une cert. chose) die weſentlichen fermen. 

Substantiellement, (cié-le-man) ad. Dd. çquant ala 
substance) wefentlicd; dans l'eucharistie, on reçoit 
le corps de Notre-Seigneur réellement et—, in dem Su: 
framente des Abendmables empfängt man den Lelb uns 

iin wirtlich und w. 
Substantif, s. a. Gr. (som qui signifie q. subtfance, q. 
être); nom, mot, Hautpt:wort, Grund· w., Sad:m.; 
me, animal, béauté ; sont des -s, de noms -s, 
Menſch, Thier, Shönbeit ; find Sauptwèrter ; le - et 
l'adjectif, dad H. und das Beiwert; le verbe être est qf. 
—, verbe —, (quand il n'est pas auziksise) Das Zeitwert 
feon if manchmal H., wird m. alé H. gebrandt, 

Subslantivement, ad. (en man, desubstanti ha u pt: 

wörtlich, alé Sanptwort; (plu. adjectifs) sein. 


… 


Sanptworter gebrauct. . 
Substiluer, (meltre use chese, une pers. à la place d'une 
ee Rien ze die — mt pr 
ingestbun, fegen; (on les e) d'avoir tire des 
= d'autres, er babe 
apiereans bem Sade genommen, und andere unterges 
ſchoben, an deren Stelle getban; l'enfant (qu'elle nour- 


—— dusac, et d'en avoir titué 


rissait) étant mort, elle substitun son fils à la place, ba 
das Kind geſtorben mar, fchob fie ihren Sohn an deffen 
Etelle unter; enfant -é, untergeihobenes Kind; Ur. 
(appeler qu à une succession aprés un, où à défaut d'un autre hé: 
ritier) nachſe tze nz zum Nadserben od. After: 
erben einfeen; *fubitituiren; — un héritier, einen Er⸗ 
ben n.; (il a laisse ses biens à son frère), et il lui a € son 
neveu, und feinen Neffen zum N. od. A. eingefeht; le 
-é ou l'héritier €, ber —S— Aiterserbe; der nach: 
gefeßte Erbe; 2. (pi des héritages qu'en laisse à qn par lesta- 
meat, pour en jouir après le ser héritier qui n'a que asufmit 
ila-6 cette terre aux aînés de sa maison, er bat diefed 
Gut den Melteften feines Haufes durch eine Mftereinfes 
tung od. Aiterserbfagung verliert; - un nouveau de- 
biteurz à l'ancien, une nouvelle dette à l'ancienne, (en 
déchargeant l'ane. débiteur, em dteignamt l'ancienne dette) an 


die Stelle des alten Schuldners einen neuen annebmen, ſteh 


an die Stelle einer alten Schuld cine neue übernehmen, 
annebmen; Med. - un médicament, à un autre (q- suc 
cédamé, eine Urznei durch eine andere erichen; 2.mp. c. 


stiquer. : 
ut, (thi-tu) m. tdjotnt d'us fonctionnaire public, 
pour se soulager De hbilfe, Ant 8, "Subflitut; (fous 
les procureurs du roi} étaient -5 du procureur general, 
waren G-n, A-ı, Subitituten des; le premier —, der 
erste G., U.; 2. (celwi qui exerce une charge, qui s'acquitle 
d'une fonction pour un autre) Amts:vertreter, Stellv. 

Substitution, (thi-tuci) f, (set. de zubstünen Unter: 
ſchlebung, — d'un titre faux a fait perdre ce pro- 
ces, diefer Dictébanbel ging durch LL einer falſchen Ur: 
funde verloren; La - d'un enfant, die U, eines Kindes; 
Alg. (opération par lag. on met, dans une équation, à La place 
d'une quantité, g. swtre quantité qui lui est égale, quoique ex- 
primée d'une man. diférente) die U. "Subftitution; 
méthode des -s, (où, aux variables qui entrent dans une 
équation différentielle proposée, l'on substitue d'autres varia- 
bles égales à des fonctions des Les, et telles qu'apsés la —, La 

aposée devienne d'une forme donnée) dad U-dberfabren, 
hie &-smerbobe; Jur. (disposition par lag. on zubstilme ses 
biems, ou wne partie, ef ubstituer a Afterseiniehung, 
Aiter:erbfakung, v.) 6 die nachgefeßte Erbfolge, &; - 
graduelle, vol les béritiers présoæptifs sont appelés à titre de 
— suivant l'ordre naturel de succéder) die Aftereinfehung 
nad) der natürlichen Erbfolge, ef. pupitllaire; la - d'un 
nouveau débiteur ouercancier à l'ancien, la - d'une 
nouvelle dette à l'ancienne (cf. substituer), die Annahe 
me eined neuen Schuldners od. Glaͤubigers ſtatt des 
Alteren, die Unnabme, Uebernabme einer nenen Schuld 
ftatt der älteren; Med. des médicaments, (altération, s0. 
phistiestion Werfälihung; faire — de drogues, Die Arz⸗ 
neien verfälichen. ; 

Substraction, £ he. tcomstructios seuterraine d'un édi- 
fee sous um autre, pt d'édifees antiques, sur les ruines desg. om 
en a élevé de modernes) Unterbau. 

Subtangente », c. sous-tangente. 

Subterfage, m. (fuite, échappatoire em mat. de chicame, 
d'aff., de dispute) Ausflucht, f chercher des-s, Aus: 
fre fuchen; user de -s, Ausfikhteverbringen; les -s 
de lachicane, die Audfächte der Nechtsdreberei; le - ést 
connu, man lennt bic M: poursuivre l'adversaire dans 
ses s, die Ausfluͤchte Des Gegners aufzudecken, zu vers 
nidten fuchen. 

Subtil, @, a. tdelie, fn, menu; opp. à grösser, épais) 
fein, d in n, jart; air, sang-,matiere —e, d-e Luft, 
d-e8 Blut, f-er, j-er Etoff; une poudre bien —e, ein 
fer 3-08, F-e8 Pulver; trait de pinceau, de plume fort 
-, fehr f-er, z-er Pinſelſtrich, Rederitrich; faire évapo- 
rer cequily a de plus-, das Feinſte, die ſ· ſteu Theile 
eerdunften Taflen 3 2. (qui singiaue, qui pénétre prompte- 
ment); c'est un venin —, dag ijteinf-es, durchdringen⸗ 
des Gift; (le vifargent)est fort, iſt ſebt eindringend; 
fe: il a l'œil …., lavue, l'oreille, l'aure -e, cvoit, entend ai 
sement tout ce que La plupart des autres ne voient . qu'avec 
peines erbat ein iharfes Ange, Geſicht, ein f-c5 od. Lei: 
fes Ohr, Gebör; Ip: cadroit à faire des tours de main) f., à de 
wandte, beben A (ce joueur de gobelets) est fort —, 
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iſt ſehr fein, g., b.; un — voleur, coupeur de bourses, 
ein f-er, g-er, b-er Dicb vi il a la main —e pour esca- 
moter, er bat eine fertige Hand, et. heimlich weggn: 
len, wegzumauſen; voila un tour de main bien -, (fait 
avec be d'adresse) das ift ein fehr f-er, b-er Tafchenfpies 
lerftreich; (le renard) est un animal fort —, ift ein fehr 
+6, li „ſchlaues Thier; (le chat, Je chien) sont 
lots, find fehr b., fehr flint; it. opt de l'adresse de l'esprit 
encert chosesx esprit, pensee -e, ein f-er, ſcharfſichti⸗ 
gr, mp. fpigfindiger Kopf; ein f-er, fdarilinniger Gier 
nfe; cet argument est …, diefer Beweis iftfbarfiinnig, 
ift fein ausgedacht; (ce raisonnement) est plus— que s0- 
Hide, tft mehr fpißfihdig alé grilmdlich; (ces distinctions) 
sont fortes, find febr fein, fehr gefucht; un homme — 


dans la dispute, dans l'école, ein in Streitsüh 
ven fharfimniger Kopf; ein fearffinniger € * 
ehrter; Scot est nommé le docteur -, Scorus wird der 


fbarfiinnige Lehrer genannt; Fau. e.mal-subtil; Syn. 
cf. a} 
ublilement, ad. (dune man. subtile et adreite) fein, 
ewandt, bebende, liftig. fdarffinnig, mp. 
pi ’ finbig; auf eine (ex Art; cela est — imaginé, 
ft f, ausgedacht; disputer —, auf eine fh-e, (pe 
Art ftreiten, Disputiren; derober, escamoter —, b. weg: 
len, wegmaufen; il entra — dans mon cabinet, er 
ſchlich fich leife, unvermertt in mein Kabinet; il se dé. 
gagea — d'entre leurs mains, er machte fich auf eineb-e, 
g-e Art aus ibren Händen Los ; se tirer — d'une mauvai- 
se affaire, fi@ f., I., auf eine f-e, L-e Urt aus einen 
félimmen Handel sieben, 

Subtilisation, (cion) f Chi. (act. de subiliser les li 
queurs, essences e) Verfeinerung, Verduͤnnung, £ 

Subtiliser, (resdre subtil, délié, pénétrant) verfei- 
nern, verdiinnen; cela subtilise Je sang, bag ver: 
dunnt bas Blut; (le vin) —e les esprits, macbt die Lez 
bensgeifter füdtiger ; — une poudre, ein Pulver fein 
jerreiben; — des liqueurs, Rlüffigfeiten verf. ; fa. tattra- 
per, tromper — og À eine Lach * sal (si 
vous n'y prenez g ‚il vous subtilisera, fo wird er 
Sie fämellen, Abnen de Mafe dreben; 2. vn. craléner, 
chercher trop de finesse dans une question, dans une all) gr ib 
bein, tlügeln, verninfteln; on s'éloigne gf. de 
la vérité à force de —, dur vieles Gr., Al, „ent: 
fernt man fi zumellen von der Mabrbeit; il ne faut 
y tant - dans les affaires, in Geſcha ften mu man nicht 
e fpisfindig ſeyn, nicht fo viel El, 

Subtilite, £ cqualité de celui ou de ce qui est subtil Reims 
beit, Dünnbeit, Dinnigfeit od. Dinne, Bart: 
heit, f; la —de la matière, de l'eau, du feu, de la pous- 
siöre p, die &., D. der Materie, die D. des Waſſers, das 
Eindringende, Durcdringende des Feuers; die F. des 
— A la * Fe du un die D. * A e 15 

une re), + 3.3 — (d'un poisson), * 
Durchdringende; la — des sens, de la vue, de l'ouie +, 
bie #., Schärfe der Einne,; - d'esprit, de raisonnement, 
die Scarifinnigteit; das fharffinnige, mp. das ſpitz 
ee elrthellen; la - d'esprit, du raisonnement, bie &. 

es, Derftandes; die Scarfſinnigleit, mp. 
Sripfinbigteit im Urtheilen, in Schlüſſen; la — (d'un 
bateleur, d'un voleur), bie @ewanbtbeit, Beben: 
bigteit, Flintheitz - de main, die AL, ®, 
and; trop de - gâte ordinairement les affaires, ju pie: 
Les Sligelu verberbt gemöbnlich die Sache; il met trop 
de — dans les affaires, er bringt zu viel Klůgelei in die 
Geſchaͤfte, klugelt zu viel bei den Gefeäften ; ces distine- 
tions de l'école sont de vaines -s, die Ehulsunterfcbeis 
dungen find leere Spisfindigkeiten, Nliigeleien, Griibe: 
; mp. je ne suis pas la dupe de ses -s, ich laſſe mich 
durch feine Spisf., durch feine Schlaubeit nicht tänfdhen; 
la - est bien voisine de La friponnerie, die Schlaubeit 
arengt febr nabe an Scheimerki, 

Subtriple, e. sous-triple. 

Subulaire, f. Bo. pla. aq. der pays froids, fm. des eruci- 
fères) Wafferpfriemen. 

Subulé, *8 a. Bo, (fait en alöue; terminé en poiste très 
Sne) pfriemförmigz stipe —, feuille -ce, -er Etrunf.. 

Subulicornes, m. À. Le. clan. d'ins. névropt., à amies 
nes en forme d'alène) Miller mit ablenformigen üblbörs 
nern, tet pointu en forme d'alène) Pfriemfbmibler. 

Subnulirostres, m. pl. Ihn. fon de passereaun à bee faible 

Suburbicaire, a. h. Ece. (nom qf donné ans praviscer 
d'Italie, qui eompasaient be disckse de Home) zum Sprech: 
gel der Stadt Nom aebörig; les dix provinces -s, 
(qui eomprenzient l'Italie depuis Le Pa, avec Les iles de Sieble, de 


Gg ? 


936 Subürbicaire 
Casse —— u u. 
aen zehn Provinzen; église, ereques -s, zum Sp. von 
MR. gebörige Kirche, aie 

ubvenir, ir, (eo, tenir) vn. (secourir, soulagers Bei: 
ſtand leiten; zu Hülfe fommen, beifpringen, 
beiiteben; — charita taux misérables, den 
glädlichen liebtelch beifp,, beiſt. u Dt; — à qn dans son 
besoin, einem in feiner Noth beiſt. beifp., zu H. RL; 2. 
cpourvoir, suläre) abhelfen, forgen; on ne 
— à tout, man fann nicht Allem a., für Alles i.; — 
pressantes nocessitüs de l'Etat, den dringenden 
mien des Staates a., fürdir. . [.; on aiet mon pas on est 
subrent à ses besoins, man bat feiner Roth, feinen Ber 
on a abgebolfen; — aux dépenses, Ausgaben bes 


ten. 
Subvention, (ci) £ tecours d'argent, esp. de subaids ex- 
„traord. pour les besoins de l'état Beisiteuer, Hülssft, 
Norbeft.,f la qu'on a demandée à cette province, a 
été accordée, die À... welche man . verlangt bat, ift:; 
dieoit de —, das N. eine B. ob, H. ju verlangen; — de 
guerre -, Kriegäitener, f. Syn. cf. impôt, 

Subversif, ve,a. (qui renverse, détruit} v. um ſtuͤr zend; 

den Umſturz, Untergang einer Sache bewirtend, 
ersion, f. ord. fg: trenversement) U m ſt u 43 la 
— des lois, de la morale, ‚der U. der Geſetze 2; (causer, 
amener) l'entière - de l'Etat, den gänzlichen U,, Unters 
ang Des Staated; Med, — d'estomac, (vomissement vio- 
lent} Magen; umkehrumg, 5 beftiges Erbrechen. 
verlir, (co. finir) va. fg: (enverseyumftärgen, 
umftofen; -les lois, la constitution de l'État, die Ger 
fete. u.; il les lois, les principesde la morale, die .. u. 
Suc, (suk) an. Ciqueur qui s'exprime des viandes, des pla, 
heibes, fleurs,) Saft; le -de ce fruitest acide,, der ©. 
dieſer Frucht ift fauer 2; — Imileux, - laiteux, éliger, 
milchiger &.; tirer, exprimer le - d'une herbe ;, ben S. 
aus einem Sraute ausziehen »; le — des plantes, der 
Yann; — de réglisse, Expbols-; il y a bien du - 
«dans cette viande, elle a bien du —, diefes Fleiſch bat viel 
E., iſt ſehr faftig; 2. Ceert. liqueurs qui se trouvent dans le 
corps des ani., ou dans la terre); les -s qui sont filtrés dans 
Vestonnac, (pour la digestion) Die Sâfte, welche in dem Mar 
gen abgefondert werben, ef. nourricier; les -s de la 
terre, die Süfte der Erde; An.— moelleux, (mbar. huileu- 
se répandus. dans Les cellules desos) Mark-, inochen-; — 
perveux, (liqueur que quans oal erw exister dass les nerfs} 
Nereen -, cf. gastrique, pancréatique ; Bo. - e, 
Clupuaur qui réside principalement dans l'écorce, et distinguée 
d- 1 Iymphe par sa couleur, £a subst. et sa saveur) eigenthtiuns 
Liber S.; Chi. - de citron, (acide citrique des modernes) 
Citrenen-; Hn. - minéral, (toute sabst. minérale et indam- 
mable qui est liquide ou l'a été, eo. bitume, succin „) Pet, 
Erd-, cf lapidifique; fg: (ce qu'il y ade bom, de substantiel 
dans un livre); il a bien profite de la lecture de ce livre, 
ilen a tiré, pris tout le —,le- et la moelle, er bat dieſes 
Buch mit vielem Nutzen gelefen, er batallen S., den S. 
und die Kraft, das Beſte herausgezogen. 

Succé, m. hn, teis. de St Domingur, du g. canard, ot qu'on 
étave dans Irs basves-cours) ( Auas Jacquini). 

Succidane, ée, a. Phar. médicaments --s, (qu'en peut 
substituer à ceux qu'on à prescrits. qui ont des vertus amalo 
gun Erſahmittel, *Surrogat, n; on a présenté 
plu. substances comme -ées du quinquina, pour Le trai- 
tement des fieyres) man hat mehrere Stoffe als €. der Chi: 
narinde vorgefblagen ; it. m. (le sirop de raisin, de pom- 
me) ei autres -&s dusuere, und andere E. des Sucters, 

Succéder, (00, céder) vn. (venir après, prendre la place 
der folgen; (la nuit) succède au jour, folgt auf ben 
Tag; le jour et Ja mait succédent l'un à l'autre, se .., les 
saions.., s6.. les unes aux autres, Tag und Nacht, Me 
Dahreszeiten f. aufeinander, cf repas ; — à qn, (posséder 
apres lus q. charge, dignité pr einem nadıf., im 
nectef.; il a succédé à son dans son emploi, dans 
cette dignité, er iſt feinem Vater in feinem UAmte » ge: 
felat, nadgefolat; - à l'empire, àla couronne, ty parvenir 
apres se autre) in der Regierung f., nachf,, durch Erbiolge 
ar Dieaterung, zur Krone gelangen; il succéda au 
royanıneapres son frère, er folgte feinem Bruder in ber 
Negietrung des Reiches; Jur, (reeweillir l'hérédité diene 
pres per droit de parenté) er beit; (les enfants) succédent 
au pire, €, beerben den Vater; —ab intestat, ohne Les 
Love &z El lui a -é en tous ses biens, er at fein ganzes 
Lecrubqen geerbt; être habile à —, capable de -, erb⸗ 


pas 
aux 
tf: 


Un: | von Stattem geben; Ttout ce 


te f. od, | dona 


Sucodder 


fernte Verwandten e. nicht, cf. smeressible; fa: (pt d'un 
hom. vif et alerte pour ses intéréts) fa. il est habile à — erift 
gleich bei der Hand, wo es auf feinen D ilanfommt; 
er ift ein ruͤhr iger Meuſch; er mimmit Vortheil 
wohl im Acht; 2. irdwssir, prospérer, pe) gelingen, gen 
[ ‘il entreprend) 
cède, gelingt, gluckt ihn; tout lui succède à souhait, Als 
les gebt ihm nach Wunſch. 
Succenteur, (suk-çan) m. h. Ece, c, sotts-chantre. 
Succenturiaux, (suk-çan) a. An: reins —, ou cap 
les atrabilaires, ou glandes surrönales, Nebennieren, 
Tnt ié, a. An, muscles pyramid 
uccenlurie, a. An. m 4, au). idaux, €» 
muscles du bas-ventre, près de l'os pubis) Die Poramidenför« 


migen Bauchmusteln, 

Succbs, (suk-cè) m. (résulte, lame d'une af; ca qui arrive 
de conforme ou de costraire au bat qu'on s'était proposé dans un 
dessen „»» Erfolg; bon, heureux —, malheureux —, qu⸗ 
ter, glit@licher, ungl. €. ; (l'entreprise) a eu tout le — 
qu'on désirait, bat ganz den erhninfchten E. gehabt, iſt 
ganz nach Wunſch ausgefallen; je desespere du — de 
cette affaire, ich zweiſte an dem Gelingen diefer Sade: 


tout dependdu-, du bon ou du mauvais — quo cela au- 


ra, Ulles haͤngt von dem —e, Ansgange, ven dem guten 
od, fhlimmmen -e od. Ausgange ab, den dieſes Saber 


wird; avoir un bon —, guten gene baben; 
ben od. ablaufen; gut ausiallen ; nds, les g 
rieux- deses armes, die großen, Fr a Fortſchritte 
feiner Waffen; fein großes, rühmliches Waffenglück 
le — ne répondit pas à l'attente, der €. od. Ausgang ent: 
ſprach der Erwartung nicht; 2. abs. cpl d'un — beureim) 
—— plaider avec —,avec be de -, mit gutem, gli: 
them E-e, mit Beifall, mit großem B. predigen :; 
le — de ses armes, der gute, glüclihe Fortgang feiner 
Waffen; fein Waffenglikt; (cet opéra, ce livre +) a eu 
du -, an grand —, bat ®,, großen B. gefunden, it mit 
B., mit grofem ®, aufgenommen werden; — où non, 
(que le — en soit bon ou mauvais) C6 mag gelingen, gluͤcen 
od. midht ; es gebe, wie es molle, of. reussite. 
Successeur, tsuk-es.ceur) m. celni qui suceéde à qe dans 
q- dignité, emploi) Nachfolger; - legitime, rettmäfi 
der N.;:—enchange, Unité, Amtsfelger; le - au pontifi- 
cat, à l'empire, au trône, der R. auf dem lichen 
Stuble, er. in der Regierung, auf dem Throne, der 


Reichs⸗, derXbronfolger; ilestreconnu pour le fu- | y 


tur — au trône, er iſt als Ainftiger Tb, anerkannt; il le 
nomma son - à l'empire, er ernannte ibn gum Th., qu feis 
Bir de ber Regierung; (les évêques), -s desapötres, 
Successible, (suk-cessi-) s, a. Jur. (enpable de smeceder, 
d'heriter) erbfähig; erbfotge-fäbig; parents -s, qui 
DR mal a — 
aut de parents au — dans une ligne, nis 
de l'autre ligne succèdent pour le tout, feblt esin einer 
der beiden Linien an Berisandten bed -en Grades, fo 
erhalten die Verwandten ber andern Linie bad Ganze; 
les-s en ligne collatérale, die E-en in der Seitenlinie; 
(ses enfants) et autres -s, und andere ·e Perfonen, und 
andere Erben. 
uccessif, ve, a. (qui se smenrde sans i > un: 
unterbroden; moi eg dede gd mou- 
vement —, 1-2 Vewegung; vibralions -ves, u⸗ e, a⸗e 
Schwingungen; l'ordre — des nuits et des ern) tordre. 
dans leg. ils se suivent) Die Ordnung, in bie Tage 
und aufeinander folgen; Dieu-e Folge ber Tage 
vi — ———— rt Piper 
(la place) ne fit riée qu'après plu. atta ve, 
murde nur weh mes a-en Angriffen some 
Jur, (qui est relatif à une saccesion où bérédité); titre —, 
droits -s, Erbfhaftsanfpruc, Erbredte; CF. 780. la 
tion + que fait deses droits -s un descoheritiers.., 
emporte de sa part tion de la succession, Die 
Schenlung -, woburd einer der Mit-erben … feine Erb⸗ 
rechte überläßt, führt von feiner Seite die Annahme der 
Erirfchaft mit fic, 
accession, (suk-cé.cion)F, cordre dans leq. plu. perten- 
nes se sacéedent, pt des emplois, dignités,) Kolae, f: la, 
l'ordre de —, (à l'empire, dans une charge) die &., Nab-, 
Erb-, die Erbfolge-ordnung ; régler, établir la — au trd- 
ne, à la couronne, die Thron- beitinnmen, feitieben ;-it. 
(pt des choses) la — des nuits et des jours, des mois, des 
années, (la man, dont ils se sucecdent) die X, der Nächte : ; 


foi fon; CF. 355, les parents au delà du douzième | die Ordnung, nach welcher Tag und Nacht, die Monate, 
degré ne succedent pas, Über den zwölften Grad ent: | bie Jahre aufeinander folgen, cf armes; 2. œuite de plu. |volatil de succin, acide concret’quion relire du zucein) 


ui suo- | mérite, bei diefem Amte findet 
























Succession 


pars. ou choses qui ont sueecéles unes aux autres) &., (Me be, 
f; (cette maison) offre une - de rois de mâle en mäle non 
—— depuis plu. siècles, jeigt eine ſeit mehreren 
* y a dans — ———— 
von siılya cetle une — de 
Sri icfem À eine IR. ver ol⸗ 
ler Männer; une — de fripons, eine F. zes 
men; en ge Pong eig à ts 
gierung war eine Dt, von Feblern; une— d'idées, eine R, 
ed. Kette von Vorftellungen ; Ia— du temps, des temps, 
(le cours, la suite de.) die Seitsf.; il n'estrien arrive de 
semblable dans toute la · des temps, des siècles, in der 
#. der Beiten, in der gangen F. od. It. der Jahr: 
2 ch nichts Hehnliches zugetragen; : par - de 
temps, (par une longue seite de. in Der A. Derzeit, der 
Zeiten; durch bie Längeder Zeit; As. — des signes, cordre 
dans leq. ils se suivent et selon leg. le soleil y entre suecessive- 


I ment) die #. ber Beiden; Jur. can. dont les biens d'un de- 


funt sont transmis à ses bériliers ou légmairen Erbfolge, f; 
dans l'ordre des -s, les descendants sont préfères aux as- 
cendants et aux collatéraux, in der E-orbnung geben 
die Verwandten in abiteigender Linie denen in auffteis 
gender Linie und den Eeitenvermandten vor; — directe, 
collatérale ou indirecte, die gerade E., die @. in gerader 
Linie; die €, der Seiten: od. Neben-verwandten ; la — 
ab intestat, die natürtiche, gefeßliche €, ; la - bénéficiai- 
re ou par bénéfice d'inventaire, (que l'héritier ancepte som 
condition de n'être polat tenu des deties au delà du contenu en 
l'inventaire) die Erbſchaft od. Beerbung unter bem Lors 
behalte der Rechtswohlthat des Verlaſſenſchaftover zeich⸗ 
nirfes, ef. inventaire, ouverture, successif: échoir, ve- 
nir à qn par —, einem anfterben, erblich juiallen ; biens 
venus par, angejterbenes Vermögen; it. des biens, Les 
elfeis qu'un bamme laisse en mourant) Crbftaft, Vers 
laffenfbaft, 5 Nachlaß; grande, riche -, groëc, 
reiche Erbi. ; — endetiée, embrouillee r, verſchuldete, 
verworrene + Erbich., of. urateur ; les effets d'ane —, 
MAS mega isa eee 
bi en, ſich einer h ; accepler, 
*** une =, Erbſch. annehmen, einthun; ils 
partagérent la · fie theilten die Cet V., den N. 

Successivement, (suk-ed-si) ad, d'un après l'autre) 
nad-:cinanber, aufse., binterse.; (loutes ces 
choses) arrivèrent —, ereigneten fich n., lamen a., b.; il 
int … er gelangte nad und nach, almaͤhlig de zu; 
(le soleil) entre - dans tous les signes.du zodiaque, tritt 
nach und nach in alle Zeichen ». 

Succet, c. smcet. , 

Suecin, (suk-cein) m. hm, ombre jaune, karab# de Bars) 
Bernitein; sel, huile de—, -faly, -öl, n; une mine 
de -, eine -grube ; le - de Prusse, der preufifte D. ; La 
pêche du —, die -fiherei; - d'un jaune de eitron, d'un 
jaune d'or, d'orange 2 Gitronensgelber, aold-q., pommes 
ranzen g. B.z — noir, (esp. de jayet compacte) Pechlohle, f. 

Succinate, (suk-ci}m, Chi. (sel formé par la rombinaisos 
de l'acide suecinique aven dif. buses) bernfteinfaures 
d'étain ;, b-re Thons 
bernitei 


eine : 
— e,(suk-oeinz -ceink, avant en -cein 
te, f.) a. (court, bref, app: à prolires frs, 1. ge aßt; un 
diseours —, une relation —e, eine f. ge Nede, ein f.g-er 
Bericht; ilest… dans ses réponses, er iſt f., faft ſich f. 
ine; fg: (pt d'un repas léger, où il y avait peu à manger) RP, 
notre acté—, nous avons fait unrepas bien…, tits 
fere Mahlyeit war nabe beifammen, f. beif.; wir baben 
eine fehr fdymale, magere Mahlzeit gehalten ; (som bien) 
est fort —, tft febr nabe beif.; er bat gar wenig Sermbs 
gen. Syn.cf. précis, il. concis, court, 

Succinctement, ad. (d'une mas, smecinete, en peu de 
mots) fur: dar ziich; mit wenigen Werten ; je vais vous 
conter — ce qui s'est passe, je vous dirai la chose le plus 
- que je pourrai, id will Ihnen #. erzäblen, mas + ; td 
will Amen die Sache fo L. als mönlich fagen ; déjeuner, 
diner —, dlégèrement fa, ein ſchmales, mageres Frübitiie 
einnehmen; on dine — chez hai, bei {hm bält man das 
Mittagemahl f., bel ibm gibt es des Mittand nur ſchma⸗ 
te Bien; nous avons soupé fort —, unfer Abendeffen 
war febr €. beifummen, ſehr nahe beif. 

cinde, f. hn. (g. de eg ansii nossmé amhrette, amphi- 

bulime) Kalmicbnede., 

Succinique, (sukci) a. Chi. n. acide —, autref. sel 


Succinite 

Berniteinfäure, £ tincein) Succinit. 
Succinite, (suk-ei) £. Mg. crariété de grenat d'un jaune de 
Suecion, (suk-cion) f. Ant. de sucer) dad Saugen ob. 
Anusfaugen; - u Méd, „u A 55* 
'on guerit a-, man # 3 À 
Eu old nen dé —— 
a- quand on boit à une source, couché par terre, 
wenn man, auf der Erbe liegend, aud einer Quelletrintt, 


mittelit eimer Röhre, mit bem Munde, 
ise, (suk.cise) £. Bo, (la seabiousa des bois) Teufel 
abbié, =biß. - 

Saccomber, (çu-hon-bér) vn. (être zeeabld sous le far- 
denn qu'os parte erliegen, unterliegen; - sous le 
faix, sous le poids, unter ber Lait e., der Laftu.; (le mu. 
—— pi succombe sous le poids, ed erlag 
unter der Lait, ed unterlag der Lall; — sous le faix des 
affaires, — sous le travail, cen être accablé) unter ber Pat 
der Beichäfte, unter ber Urbeit e.; fig: (se kaisser vainere 
par +); — à la douleur, à la tentation, à la fatigue, dem 
Echmerze, der Beriuchung, Ermattung u. ; tnt (ob, un: 
ter dem) &,, in od, unter der V. 6,5 it. (avalr dia’ ésavan- 
tage en qe qu'on entreprend contre qn); (vous attaquer un 
homme trop puissant), vous succomberes, il vous fera -, 
Sie werden u., den Kürzern zieben; er wird Meiiter 
über Sie werden : souvent l'innocent succombe, oft uns 
terliegt der 2; (il avait entrepris un mauvais procès), 
aussi y at-il 6, auch bat er unterlegen. 

Succotrin, (suk-) m. Bo, l'aloës —, (esp, d'alaës de l'ile 
de Succatara) die Suceotrin:aloe; faux —, calais valgaire, 
originaire du Malahar die unechte ©. , Die gemeine Aloe. 

Succovie, v. Bo. (g. de pla. formé de In benisde dès iles 
Baléares) id. 

Succube, (suk-) m. Mag. (demon ou esprit qui, saivast 
l'opiaien po, prendrait la forme d'une fem., pour avoir commer- 
ce avec un ho, opp. à ineube) Nachtweibchen, n. 

Succulent, @, (ou-ku) a, «plein de mue, fort nowrrissant, 
pi des aliments) faftia; Fräaftia,nabrhaft; mets, 
bouillon, potage -, f-e pelfe +; rôti —, viande-e, f-er 
Pratenz; l'osage des aliments -s, der Genuf ler, n-er 
Speiſen; fruits —s, feuilles es, ſae Artichte, Blaͤtter; 
Syn. ef. savoureux ; Bo. les -s, (fam. de pla. comprenant 
celles connues sous le nom de pla. grasses, co. le cierge) faftige 
Pilanzenz; DA. mit dicken fleifchigen Blättern, 

Succursale, (gu-kur-) f. une—, église —, (qui sert d'aide 
où de secours à use pardisse) Beiskirche, Neben-t., Hilfe: 
I. 5; (cette paroisse) a deux -s, bat zei ®-n. 

Sucement, m. et. de meer das Saugen, Ans-; 
le - ou la succion des plaies, das A, der Wunden. 

Suce-pin, suce-racine, in. Bo. (pls. parasite de la raci- 
we du pin y Fichtenfauger; das Dhnblatt. 

Sucer, (attirer à sel q. liqueur ou sue par le moyen de la 
bouche, des lèvres „ı fangen, aus⸗, ein-; — lesue 
d'un fruit, la moelle d'un os, ben Saft aus einer Frucht, 
Dad Mark aus einem Knochen f., 4. ; (l'enfant) suce le 
init de sanourrice, fangt bie Milch feiner Amme ein, in 

3 (a belette) suce le sang des pigeons, den 
auben bas Blut aus; (le loup} * sang de la bre- 
bis, ſog dem Schafe dad Blutaus; (lessangsues) sucent 
le mauvais sang, f. das boͤſe Blut aus; — un os, ten — le 
sue) an einen Knochen f., einen Mnechen a, ; (les abeil. 
les) sucent les fleurs, f. die Blnmen and; (les les) 
sacent les sucs de laterre, ſ. die Säfte aus der Erde ein; 
faire— une plaie par qu eine Wunde burch Jemand a. 
laffen; fg: — qe avec le lait, (te recevoir, en étre imbn de 
bémne heure, la contracter dès l'enfance) et, mit der Mut: 
terméld e.; il a sucéla vertu, la piété, le vice, ces 
inionsavec le lait, er bat bie Tugend g mit der M. 
elagefogen ; c'est un — une aversion de famille 
qu'il a succe avec le lait, bas tit ein Sang, eine Abnel· 
gung, den, die er mit der ON, eina. bat; fa. — qn, cirer 
peu à peu lebien, l'argent de gm an einem f., einen a.; (ila 
des parents) qui lesucent, melde an ihm f., ihn a; (c'est 
une vraie sangsue) qui le suce jusqu'aux os, jusqu’à la 
moelle des os, qui lui suce jusqu'à e der in bis anfs 
Blut, bis auf das Mart ausſaugt. 

Sucet, (gu-c#) m. hn. (le rémora) der Meine Sauge · 
fi, Sauger; Schiffhalter. 

Suceur, m. Mid. (qui smee les plaies pour les medrin 
Sauger, Uus-; Hn. le - de miel, de colibri der Honig: 
—; it, pl les -s, l'ordre des -$, (ordre d'ins., comprenant 
ceux qui, avec leur trompe „ auemni le sang des ani.. co. la pure, 


le pou D die S. ; Die faugenden Biefer; it. les —s, (division 


Suceur 


de pol. appelée ayelostome) die Saugesfifche, smäuler; Hy. 
le hr pe le sg ber Sauger, das Sruges 
rohr einer Sangepompe. 

Sugoir, m. tee qui sert à sue) Saugewerfjeng,n; 
Hn. organe d'us ing, d'un cq., d'une pla., de qs poissons, qui 
hear sert à secer leurs aliments, l'eau das S., die Sauger 
ſchale (bee Schalthiere, Fiſche); der Saugeräffel (der 
Due les —$ (des plantes), (les radieules) die Sauge · 
w en. 

- rn, m. (marque, esp. d'élevure faite à la peau on La augmt 
violemment Saugesmahl,n; -fléten; (elle a haisé si 
fort cet enfant), qu'elle lui a fait plu. -s, daß fie ibm 
mehrere Mäbler gemacht bat. 

TE TE BEL 
nach und nah aud-; (pt d'enfant)mutfden; — le jus 
d'une orange, den Saft aué einer .. a.; (cet enfant) 
sugote ce fruit, la viande, (qu'il me peut pas encore manger) 
fangt diefe Frucht » aus, nutſcht an dieſer Fruct:; don- 
nez lui qe a —, gebt ihm etwas zu n. 

cre, m. (sue qu'os tire d'une so. de cannes des pays 
chauds, surtout des Indes ace.) Auer; · de roseau où de 
canne, Mobr-; — blane, gris, fin—, weißer :3.; lescan- 
nes a, die -rohre; na, -müble, f; unpainde-, 
ein -hutz faire du —, 3. fieden; — pilé, Stampf-; — 
brut, <opp- Araffine) Nob-; — raffiné, (nettoyé de 104 impu- 
retés foin; "Maftinade, L; — noir, (= brut qui n'a pas un 


bal œil, qui n'a pas été assez essuyé et doume dans la cuisson) | gen 


brauner 3. ; — bis, (fait da — noir) grauer 3.; — natif, ttel 
qu'il est dans Jos cannes) natılrlicher 5.; — perle, c.- royal; 
— lerre, (blanchi dans les formes, es les couvrant de terre gras- 
se) mit -erde weiß gemachter 3. ; -tape, ait avec de la 
cassenade blanche, ou — déjà raffiné qu'on lape om bat fortement 
dans les formes) Sblag- ; - de palme, (pain de — d'un goût 
de violelte, fait es Hall, et qu'on emveloppait dans des feuilles de 
palmier: Yalm-; — de Malte, (- gris da l'ile de Malte) Mes 
lid; Melid-; — rosat, (— blanc euit dans de l'eau de rose et 
réduit en tablettes) Mofen-; — royal, ou perle, (fait avec la 
plus belle cssonade,) Königs, grperiter 3.; — candi, (- 
eristallise, ainsi appelé d'abord en Italie, du mom de l'ile de Can- 
die, d'où le peuple à oru qu'on l'appartait) Handie; Kandid-, 
-fand; — candi blanc, rouge, (fait aveo du — plas ou moins 
blanc; weißer, rotber Kandis-; — d'orge, (composition 
faite avec du — et de l'eau d'orge, bonne pour Le rhume) (Ber: 
ften-; - tors, (composition faite d⸗ et de jus de réglisse, qui 
ve vend en petits bâtons tartillés) mit Süßhelgfaft bereiteter 
5.; Stangen-; - d'érable, d'érable blanc, — de bette- 
raves », (esp. de — qu'an à Lird du suc de ces arbres ou pla., 
pour remplacer celui des colenies) Aborn-, weißer Abern-, 
Munfelrüben-; - de plaine ou de plane, e. - d'érable; 
le deraisin +, der Zrauben-; Conf. - à la plume, (— qui 
a atteint le je degré de cuisson) eber-; 3, vom vierten 
Grade der Cinfodung; confitures à mi—, (où l'on ne met 
Faawert, Cingemaëres, moqu man mur lb fe vie 3. 
, , MOSE man nur fo v 
als gewoͤhnlich nimmt; Chi. — de lait, (sel obtenu en fai- 
sant évaparer et eristalliser Le petit lait» TND; — (ou sel) 
de plomb, — de saturne, tscétate de plomb cristallisé, d'une 
saveur douce et erde) Blei-; — qfc. galbanum; 


Jar. le —— sp ur de poire d'un goût sucre | pace 


bin; la grosse. ., die große -bien; Phar. - vermifuge, 
(mercure éteint en le trituramtamec um pau d'éthiops minéral, et 
étendu de mere) Mum-; Sg: (pt d'une homme fort doucereun) 
fa, il est tout — et tout miel, er ft lauter 3. und Honig, 
ein zuckerſuͤßes Männchen; P; cf, apothicaire. 
Sucrer, va. Cui, (ausaisonner avee du sucre, soupondrer 


_é, sel de mars, jugterfaures Eifen, @ifenfals; Conf. 


; fiberguderte Unistörner; P. (pt d'une femme qui 
affecte de persitre maderie, innocsate, serapaleuse) alle fait ia 
sucrée, fie macht die Sittſame; fie thut fprüde, 

rie, f (lies, bâtiment où l'on fabrique le sacre) Qu⸗ 
@erfiederet, fi les -s de l'ile de la Martinique, bie 
en auf ber Inſel DR.; 2. dieu où l'os rafkne le sucre) 3 u: 
derraffinerie, f il y a une belle - dans cette ville, 
es ift eine ſchoͤne Suderr. in 2; Les —s d'Amsterdam, die 
Ruderr-n in A. ; 3. pl. cébases où il entre be de muere, eo. 
dragées, conbtarer , tourtes;) Zuder:wert, shadivert, 
gebacenes, n; il aime les -s, er iſt ein Liebhaber vom 


café, des fraises 2), 3.3 — (un | sépare le aud du 


. Sucrier 937 
Buderiw., vom Inder 


Sucrier, (gu-krier) m. (rase où Von sert le sure) Bus 
@ersbofe,: t, = f; un — d'argent ., eine 
filberne 3. ; mettre du suere dans Le —, in die. 
than; 2. (ouvrier qui travaille dans une suererie) 
ber; Hin. le, (ois. du g. grimpereau, qui se nourrit cutr'au. - 
tres du sucre —F causes) Zudersfreffer, vogel. 

„(krein) am. (qui ale gaätdesmereygucherfil 
melon —, € Melone, —— * 
crron eu soucrillon, (lm) m. Bo. esp. d'orge d'hiver, 
qui quitte la balle) die nadte Gere, bière de - 

(faite avee du) Bier von n-r (5. z 

Sucrite, m. Chi. (sel sucré ou oxaligue) puderefaures, 
»gelänerted Salz; - martial, 3. Cifenfalz. 

ee? f. c. succion. 

sude) m.Gg. (partie opposde aunard ; lemidis ⸗ 
den, Sid; le - “r nord, S. und Norden: ——— 
du côté du =, gegen S. od. fübwärts, aus ©. od. von S. 
ber; (ce pays) est bordé au — de telle rivière, aau-telle 
province, wotrd Lg ©. von dem und dem Fluſſe bes 
arenzt, bat gegen S. die und die Pr. ur @renze; (l'An. 
u est au — de l’Eeosse, liegt füblich von Schott: 
and, liegt Sch. argen &,; (les peuples, las Ydu-, 
des &.; die füdl op ölfer, Finder; (na- 
viguer) du côté du —, nad) &,; (le vaisseau)courut tant 
de degrés au —, versle —, fegelte fo und fo viel Grade ges 

1 &.; Mar. le vent de, du, ou abs. le, der Sud: 
wind, der Sid; le —- souflle depuis long-temps, wir has 
ben ſchon lange Südwind, cf. est ; (le vent) est —, crient 
du-}ift Sud; le -, (faire route au => ſublich ſteuern, 

mt, 


ud-est, (partie du monde qui estentre le sud et l'est; it. 
vent qui souflle de ce edté) SÜbofts it. S., -wind; (cette 
ville) est au — de telle autre, liegt füdebjtlich von jener; 
il s'éleva un —, es erhob ſich ein S,, ein =minb, cf. est; 
- -quart-est, (plage qui occupe le milieu de l'espace qui sépare 
le — de lest sud.est; it. vent qui souffle de cette plage) &, zum 
Often, gen Oſten; it. der S zum Often; ber Mind ans 
S. gum Often; —-quart-sud, (plage placée au milieu-de l'es 
pace qui sépare Le — du sud sudent; it. went qui souflle de cette 
plage S. zum Suͤden; it. der S. zum Süden ; ber Wind 
ans &. zum Suͤden. 

-ouest, (partie da monde entre le sauf et l’omest; it. vent 
qui souflle de eatte plage) Südmeit; it. S., -wind; au — 
de celte fi ch von biefer Infel; il s'cleva un 
es erbob ſich ein S., ein -wind; —-quart-ouest, plage 
placée au milieu de l'espace qui sépare le — de l'onest-sudairest; 
it. vent qui souflle de cette plage) S. gum Welten ; it. ber 
©, zum Werten, ber Wind aus S. zum Welten; —-quart- 
sud, cplage placée au milieu de l'espace qui sépare le — du 
sudsud ouest; it. vent qui souflle de cette plage) S. zum Sıle 
den; it. der ©. gum Süden, ber Wind aus S. zum 


Süden, 

Sud sud-est, m. (plage placée au milieu de l'espa- 
ce s Le sud du sudsudest ; it. rent qui souffle de cette 
phase Gb gum Often; it der S. 5. D.; der Wind 


aus S. z. O. 

Sud- - sud-ouest, m. (plage plarde au milieu de l'es- 
qui sépare le sud du sudsudonest; it, vent qui sanfte de 
eatte plage) © meh Hin te 


baus ©. }. 
sud-est, m. (plage plande au milleu de l'espace qui 
le sut du sudert it. vent qui soullle de cette plage) & à d⸗ 
fübor; it ber S.,-minb, 
Sud-sud-ouest, m. (plage placée au milieu de l'espare qui 


der S., -mind. 
Méd. «set, an das Schwitzen; 


idrose. 

Sudorifère, ord. sudorifique, s, a. (qui provoque la 
neunfhweißtreibend; -ed Mittel; poudre, breu- 
vages-s, 08 Pulver r. 

Suede, f. Cisquiétude subite at rablée de eraints) Bb, Vn g ſt⸗ 
fmei ; cela leur donna la —, on leur donna une ter- 
rible -, das trieb ihmen den A. and, man jante ed: trich 
ihmen den M. aus, man machte ihnen ſchredlich bange; 
—— = —— id war ibm gemaltia ang, es 

u 11 

Sue, a, ende de m (A 4: em 
grosses les, à ro 3 — de faiblesse, de tra- 
Faller, aus Samäde, von der Arbeit f.; - pe s'ètre 
trop echaufe, wegen megrofer Erhitzung {.; (il vint) 
tout suant, ganz im Schipeife; faire — le malade, se faire 


938 Suer 
—, den Kranfen, ſich in Schweiß bringen; — de la tête, 


Suffire 


mit diefem Gelde wird er nicht ausreichen od. aus: | 


Suffisant 
sehlafene Verſen, eine D-Inn; faire le -, den D., den 


du is 2 de tout le corps, am Sopfe, tm Geſichte, am | fommen; il est suffisant pour payer, er bat h· des Ver: Cingebubeten fpielen; je vous trouve bien -e, ich finde 
ei 


pre be f.; il a la peau suante, les mainssuantes, er 
t eine ſchweißfige Haut 2; les mains, les pieds lui suent, 
er fist an den Händen, an den Fifen ; il sue de peur, 
d'angoisse, der Angftichweiß bricht ibm aus, an Ibın aus; 
fg: tous les arts tous les artisans) suent, alle Handwer lo⸗ 
leute f.5 le banc à -, cétuve) Schwigbanf, 1; ext. (pt de 
Vhumidité qui parait sur les murailles ; dans bes temps de degel) 
les murailles, les pierres, les fenêtres suent, die Mauern 
ef. fblagen aus; fa: curavailler be, se donner be de peine 
pour venir à baut de geı; il a bien sué pour cette affaire, 
sur cet ouvrage, er bat bei dieſer Sache tidtia gefhwißt, 
bat tiber diefem Werte gewaltig geihwist, dieſes Wert 
bat ihm viel Schweiß gefoftet; il a bien fallu — pour 
amasser lant de bien, es que manchen fauren Schweifi 
gefoftet, um 2; faire— qn, le faire - d'angoisse, lui faire 
- sangeteau, (lai faire grande peur, de la peine, l'impatien- 
ter) einem warm, heiß machen, den Angſiſchweiß aus: 
treiben; ilm’a bien fait —, er bat mir tüchtig warn ger 
macht; c'est un homme qui fait —, cilout la conversation est 
pesante et importune) Vice Menich treibt einem ben 
Schweiß, den Angftihweiß ant; Fabr. faire — le tabac, 
wdans la suerie» den Tabak f. laffen; 2. va. — les grosses 
goultes, cf. suer (vn.); — de l'encre, de l'huile, (lorsque 
la sueur à ge de noir, de gluant, d'huileux; it. Sg: être dans um 
gr. es barraa/ Tinte, Del f.; in großer Verlegenbeit, in 
Noth fenn; — du sang, Blut f.; - sang et eau, (dire ex. 
cédé de travail Blut und Waſſer £. ; il a fallu — sang et 
eau pourde réduire à la raison, es bat unendlich viel 
Mühe gefoftet, ihn zur Vernunft zu bringen; fg: ilsue 
le crime, (pt de qe dont la réputation morale parait zu mains 
équivoque er iſt verdächtig, von pweideutigen Mufe; 
Med. — la vérole, (se faire — pour en guérir) Die Luſtſeuche 
aus-; il ne guérira point, s'il ne sue, s'il ne sefait—, er 
wird nicht genefen, wenn er nicht fbmigt, nicht bie 
Schwitfur gebraucht. 

Suerce, f. Bo. (g. de pla., fam. des gentiandes) Swertia, f. 

Suerie, £. Fahr. (en Amer., bâtiment où l'on dépase les pla, 
de tabac pour les faire reszuer et fermenter) Schwitzhaus, n. 

Suette, f. Med. (maladie épidémique qui consiste dans une 
enr eaceaixe accompagnée de Éèrre, d'une soil vive ge) 
Schmweißsfieber,n; fut, sfende, 5 la — (ou sueur) 
anglaise, ou fièvre sudatoire, (maladie qui fit de gr. ravages 
en Angl sous Henri VII, et dont on mourait qf au bout de 5 ou 6 
heures) das S., Der englifhe Schweiß, 

Sueur, f. (humeur, eau, sérosité qui sort par les pores quand 
onsue) Schweiß; - abondante, copieuse, reiliber, 
ftarfer S.; - bénigne, aigre, puante, froide, mobltiäti: 
ner, ſcharfer + ©. ; la — de La mort, der Tobdes- ; la — lui 
vint au front, lui coulait sur —— der ©. brach auf 
feiner Stirn bervor, floß ibm über Das Geſicht; il était 
touten -, degouttantde-, er war ganz im - €, In vollem 
-t, er trof von ©. ; (le mal) s’en ira par les -s, wird fic 
durch ben &., durch —e beben; 2. (act. de mer; cela pro- 
voqua la —, das beförderte ben &.; il lui prit une petite 
— tr gerietb in einen leichten S., es brach ein leichter 
©. an ibm aug; il lui prend des -s de temps en temps, 
es brechen von Zeit zu Zeit -e an ihm aus; er geräth, 
femmt von Zeit zu Seit in &,, el. se mettre; fg: ord. pl. 
{peines qu'en se donne pour reussiräge); gägner son pain à 
la - de son corps, de son front, de son visage, im · e ſei⸗ 
nes Angeſichts fein Brod eſſen; il en est venu à bout, 
après bien des fatigues et des -s, nach vielen Anftrengun: 
sen und manchem fauern -e, nach vieler Muͤhe und Ars 
beit ift es ihm endlich gelungen, dit er endlich bamit zu 
Stande gekommen; Med. el. suette. 

ffetes, m. pl. Ant. cıers magistrats de Carthage, qui 
avaient le mése rang que les consals à Name) Suffeten, 

Suffire, ir. (co. conduire) vn. (pouvoir, fournir, satinfai- 
va à qe, pt des pers. et des choses) binreiden, zure i⸗ 
qh en, genu gen; je ruffis seul à ce travail, acetemploi, 
ich lann dieſe Arbeit allein verrichten, dieſes Amt allein 
verieben; (il est trop accablé d'affaires), il ne peut pas 
— à toutes, er fann fie nicht alle verieben od. beforacn; 
ses forces ne suffisent pas à une telle entreprise, ju .. 
reichen feine Sträfte nicht bin; on ne peut pas - à tout, 
man fanı nicht Alles thun, nicht überall feun; (mille 
hommes) sont suffisants ou suffisent pour défendre ce 
poste, find b-d zur Vertbridigung diefes Poſtens, rei 
en zur . . bin; (un seul valet) ne saurait — à tant de 
personnes, iſt nicht h-b für, kann fo viele P. nicht ollein 
verieben; (la dépense est trop grande), il n'y peut pas 
- „er fan ih né beftreiten; cet argent ne lui suffira 


ter und binlängluber Bürge; (cent écus par an) sufh- 
sent, lui,. pour sa subsistance, reichen ju feinem Unter: 
balte bin; cela n'est suffisant, ne suffit pas pour 
payerses dettes, das ift nicht b-d,nicht hinlänglich, reicht 
nicht bin ob. zu, feine Schulden zu begablen ; avoir une 
fortune suffisante, ein h· des, hinlängliches Vermögen 
befigen; Eil perd ce proces), tout son bien n'y suflira 

as, ſo wird fein ganıes Wermögen nicht z., nicht dazu 

.; peu de bien suffit au sage, dem Welfen genügt an 
Wenigem, dem W. ift ein geringes Bermögen genug ; 
si cela vous sufht, wenn Ihnen daran gent, mern das 
b-d fir Sie ift, wenn Ihnen das genug it, mern Sie 
damit ausfemmen od. ausreichen; (cette etaffe) ne suf- 
fit pas pour une robe, reicht nicht zu einem Kleide; cet- 
te salle, cette table n’est pas suffisante pour tant de mon- 
de, diefer Saal kann nicht fo viele Menſchen falten, an 
dieſer Tafel baben nicht fo viele IN, Vlab; se — à soi-mé- 
me, (n'avoir pas besoin des autren) ſich feift 9., genug feun ; 
fa. cela me sufht, cela suffit, abs, suffit, (voilà qui est bien, 
c'estassez, n'en parlons plus) Dad ift genug; fon aut; nut, 
gut; P.ächaque jour suffitsa peine, til ae faut pas se tour 
menter inutilement pour l'avenir) jeder Tan bat feine eigene 
Ylage; Phil. le principe de la raison sufhsante, (lont dé- 
pendent loutes les vérités contingentes) der Satz des j-den 
Grunbes; Th.cf. grace, 

2. imp. suffit de tant de bled pour tant d'hommes, fo 
viel Kern ift fiir fo viel Menschen genug, binreihend, 
reicht für fo viele Menfchen bin; ıl lui s. desavoirque;, 
es genuͤgt ihm zu wirfen, baë 2; er brandt nicht weiter 
zu wiſſen, als daf +; qu'il vous suffise que je l'ai voulu, 
es feu Ahnen genug, daß ich es gewollt babe; ed. blos: 

eng, daß +5 15, de vous direz, es iſt genug, wenn 

ch Ihnen fage e; ils, d'être pauvre pour être mepri- 
se, man braucht nur arım qu (con, um 2; (vous êtes con- 
tent), ils., Das iſt genug; ils. d'un calomniateur pour 
perdre un honnete homme, ein Verläumder iſt b-d, 
einen ehrlihen Mann zu verderben. 

Su ment, ad. iasen hinreichend, binlängs 
lic, genug; zur Genüge; cela est prouvé —, dad | 
binl. bermiefen ; ıl a du bien -, ila— de bien pour s'entre- 
tenire, er bat Vermoͤgen g., bat binl. Vermögen, um; 
iln'a pas de bled — pour semer, er bat nicht Korn g., 
nicht 4. Korn zur Ausſaat; il en est, on l'en a — ins- 
truit, er iſt hiut., man bat ibn bin!, baron unterrichtet. 
Syn. assez a rapport à la quantité qu'on veut avoir, — à 
la quantité qu'on veut employer, l'avare n'a jamais as- 
ser — le prodigue n'en a jamais —, assez hat Be: 
zug auf die Menge, die man baben will, suffisamment 
auf die Menge, die man verwenden will; der Geizige 
bat nie Geld genug, mie fo viel Geld, als er winkt, der 
Verſchwender bat nie Geld a., nie fo viel alé er braucht. 

Suffisance, f. ord. fa. (ce qui suffit, ce qui est anser) Ge: 
nüge, f; j'ai ma -, ih habe meine G. habe genug, babe 
ch avoir — de bled, de vivresz, Horn. zur®. ba: 

; vous êtes le maître, prenez-en votre —, Sie find 
Herr und Meifter, es ift zu Ihrem Befeble, nehmen Sie 
davon, fo viel Sie brauden; (il ne souhaite pas plus de 
bien), ilenasa -, er bat deſſen zur @., er bat genug; P. 
qui n'a - n’a rien, (q. bien que l'on possède, ti l'on ne sait pas 
sen — on ta v” pr ps que ie l'on —* rien) 
mer nicht genug bat, bat nichts; wer nie genug bat, wer 
fi nicht genügen läßt, iſt immer arm; ber Ungendgfame 
bleibt immer arm; à —, all, (oufésamment) fa. il ya eu 
celte année du bledet du vin A—, ouen-, es bat dieſes 
Jahr und Wein genug od. | G. ; Chan. iospa- 
cité, aptitude pour q. emploi) Die hinte e Geſchilich⸗ 
feit zu etwas; le roi étant informe de sa capacité et -, 
da der finis von feiner Fübigfeit und Geſchiclichlelt 
unterrichtet 1ff, „.; 2. (ramite, présomption) Dintel, Ci: 
gen:d., Selbft:d.; une — orgueilleuse, (celle du faux 
mérite) ein Melzer @.; n'admirez.vous pas sa —? erſian⸗ 
nen Sie nicht ber den D. diefes Menfhen? il a une - 
insupportable, une sotte-, er bat, befigt einen unerträg« 
liben D., E., einen dummen D. ; la— modeste, crelle du 
vrai mérite, qui jeimt la eapacité à lamedentie) bie beſcheldene 
Selbfigenügfamteit, 

Suffisant, €, 5. 2. (orgueilleus, présomptueur, plein de 
raffrance 2») eingebildet, diimtelbaft, bünéel: 
voll, büntierii; le - onnage! der e⸗c, bee 
Menich! derDinkling; c'est un-, une -e,er ft ein 
cer, aufacblafener Menſch, ein D., fie ift einee-e, aufs 


















mögen zur Pezablung; bonne ei süffisanie caution, qu: | Ste fehr Velbftgemiatam, fehr #; il a l'air —, une mine -e, 


er bar ein des Ausichen, eine d-e Miene; 2. cf suffi- 
re. Syn, le- jointäla pratique de certains détails hono- 
tés du nom d'affaires, une très grande medioerite d'es- 
prit; un grain d'esprit el une once d'affaires de plus, 
font l'important; dès que l'important cesse de faire rire, 
il donne heu à des plaintes, ei devient l'arrogant, der 
D. bat bel der Fertigkeit in guise Aleinigtriten, die 
man mit dem Namen Geſchaͤfte berbrt, einen fehr mit= 
telmäßigen Verftand; ein Köruchen Verfland undeine 
Unze Gerhäfte weiter macen den Yichrigen aus; - 
fobald der Wichtige aufbört Laberlid zu feon, gibt er 
Urfache zu Hagen, und wird an Anmaßender. 

Suffocation, (su-fo-ca.cion) f. (#touffement, peste de Le 
respiralios ou gr. dilheulte de respirer Erftidung.G Er: 
fliden,n; (si ce eatarrhe lui tombe sur la poitrine), la — 
est à craindre, (6 ift @., ein Sticfluß au befürchten ; la — 
de matrice, ou hystérique, «ge. dilßeulte de respirer, causée 
par des vapeurs de mere) Das Uufiteigen der Mutter; die 
Mutter-frantheit, beſchwerde; un animal tué par —, 
ein exſtictes Thier. 

Sufloquer, (su-fo-hér) va. (dtouffer, faire perdre la respi- 
ration) erftiten; une esquinancie } l'a suffoqué, die 
Braune bat ibn erftidt; air, estarrhe suflocant, vapeur, 
chaleur -cante, -be Luft, -er Flu od. Gtitfiuf, -er 
Dampf, -e Hiße; ila té -6 d'un catarrhe, er ift ant eis 
nem Stickfluſſe geftorben ; (la douleur) le -e et lui üte 
la parole, nimmt ibm Athem und Sprache; (les vapeurs 
de mére) la suffoquent, benebmen ihr den Athem; (les 
larmes, les soupirs) la sufloquaient, erftidten fie, benabe 
men ibr den Athen, bemmten ihren Atbem; 2. vn.tper- 
dre La respiration) €,3 den Athem verlieren; ilest prêt à 
—, er iſt am Erftiden; (si vous ne le laissez parler), il va 
—, (pt de qn qui a une extrème envie de parler) ſo exſtickt er, 
fo wird ere,, fo druͤckt es ibm das Sergab; — de colère, 
d'indignation, (étre animé d'une vive colère intér.) vor Zorn 
AA fe: (pt d'un * ps —— —* —* letrouble et 
l'indignation inter.) fa. cela suffoque, das i Berſten, 
daruder möchte man berſten en en chsir des 
bètes luées sans faire sortie Le sang) Fleif vom Crititten, 
von erftidten Thieren. . 

Suffragant, (gu) s. a. (titre denné aux dvöques par rap- 
port à leur mélropolitain, parce qu'étast appelés à som synode, 
ils y ont droit de sufrage)Unterbifcof; *Suffragen; 
(les évèques de Chartres, de Meanx +) sont -s de l’ar- 
chévéque de Paris, fteben unter dem Cribifbofe von 
Paris; les -s de l'archévêèque de Paris sont +, bie unter 
dem Erzbiichefe von Paris chenden Bifhèfe find ..; 
—— du — au métropolitain, vom Biſchef an den Er: 

of appelliren, cf eueche ; 2. tévèque qui, n'ayant que 
le titre d'un évêché in partibias, eut attaché à fnire Les fonctions 
épiscopales dans le diocèse d'un autre évêques MWeihbifchof, 
cf. cogvéque. 

Suflrage, (ou) m. croix qu'on danme par derit, de vive voix 


s [ou autrement,, dans les délibérations et en mat. d'élection» 


Stimme, Wahl-, f envoyer son- par écrit, feine ©. 
ſchrift lich einſchicken; je lui ai donné mon -, ich babe ihm 
meine S. gegeben ; avoir tous les -s, alle -n befemmen, 
erhalten, haben; il a été élu à la pluralité des -s, er ijt 
durd -nmebrbeit erwaͤhlt worden; les -s furent parta- 
ges, die -n waren getheilt; recueillir, prendre, comp- 
ter les —s, die -n fammeln, einholen, zählen, cf. plura- 
lité ; 2, (approbation); ce tableau, ce solo a mérite, enle- 
vé les -s de toute l'assemblie, de tousles connaisseurs, 
dieſes Gemälde, dieſes Solo bar den Teifa [1 der gan< 
—— aller Kenner erhalten, Davon getragen; 

„les -s de l'église, ches prières qu'elle fait pour les fidèles} 
bie (öffentlichen) Fuͤr bitten der Aire: -s des saints, 
ches prières qu'ils font à Dieu an fareır de ceux qui les invoquent} 
die F. der Helllgen ; it. ef, mena; Cou. vin de —, (dent 
les habitants font present au curé dans bes vendanges) Herbit= 
trunf; Fin. les menus -s, (petits émolements, épices, qui 
forment le casuel de cert. emplois) die Sporteln, Neben⸗ 
einkünfte, 

Sufirenie, f. Bo. «g. de pla., fau, des salicaires) id. à 

uffamigation, (gu-fu mi-ga-eion) f. rcambustion de 
mat. odosantes, dans les sacrifices des l'aïems) Räucer:opfer F 
n; Med. ef, fumigation. 

Suffusion, (gu fu-zion)f, Med, cépanchement de sang ou 
de bile entre cuir et chair) Craiefund, f (la jaunisse) 
vient d'une — de la bile, fommt won einer E. der Galle 
ber ; une — desang, eine Blut-; Chir. — de l'weil, senta- 


Sugal 


racte, taie dans l'humeur aqueuse de l'œil) der graue ob. weiße] Kammeld-; Ochſen · od. Minbder- ; le — de tri 
rats) das albaunenfett; chandelle de -, -Ticht,n; fundre 
t s-là de la cire, 
Suggare, an, hu. tins, du Cap, esp. de arolependre dont la | des -s », man bezieht aus Diefem Lande Wade, T. 2; — 

enbranche, (a graisse desséchée et propre à faire du—) roher 
Suggérer, (s0g go-rér) (co. céder) va, {issinuer, ins-| T, ; — en jatte ou en pain, (qui a été ntulé dans une forme 
€, (que les bouchers de Paris ven- 
dent en pain) Sdtiben-; petit —, (la graisse qui se fige sur Le 
bouillon où l'on fait cuire les Lripes et abattis des animaux) 
Ho; Bo. l'arbre de —, à —, carb. de La Chine, qui fournit 
une subst. tembl. à de —) Der -battm, cf. Tas; Ch. le —, 
ou — de cerf, er Hirih-; Corr. mettre les cuirs en —, 
donner le — au cuir, cles imbiber avec du — chaud) die Haͤu⸗ 
te mir T. einfbmieren; bas Leber abflamnten; Mar. — 
noir, (melange de — et de noir, domt om enduit la carème om 
partie submergée d'un navire) fdwarzer T.; Schmier; don- | mas 
nerle-äun navire, ein Schiff mit T. beftreichen, den 
Poben eines Schiffes beftbmieren; Mg. — minéral, fos- 
sile, (20. de bitume qui suinte de gs montagses) Berg-, mine 


aar. 
Sugal, em. hu. (petite og. du g. des volutes de Lin.) 
Fiyäre eat Lres dangereuse; it. autre Ins. funeste aux vignes) 


pires qu à qu eingeben, an die Hand, in den Sinn 
geben; - un bon expedient à qn, einem ein. an die 
D.g.; - une see, un mauvais dessein, un bon con- 
seil, einen Frdunten „an die D, à. ; qn le lui a suggere, 
an tel lui suggère tout ce qu'il fait, demand hat es ibm 
eingegeben; der und der gibt ihm Ales ein od. an die 
S., was er thun (. II; Pra. - un testament, (le faire faire 
gr adresse, par arlihice, où par insinwalion, à l'avantage ou au 
desavaniage de ge) ein Teftament erlifien, erſchleichen. 
Syn. ef. insinzer, 

Su gestion, (sug ges-thion) f. (instigation, persuasion) 
mp. En gebung, (; @ingeben, n; pernicieuse, dan- 
gereuse —, gefährliche, verderblice & c'est une — du 
malin esprit, une = diabolique, das ift eine €. des Teu: 
fois, eine teufelifbe &.; Pra. défunt d'un acte qui a été sug- 
aéré Crliftung, Erſchleichung, f la — est un 
moyen de nullité, (contre les actes où elle à eu lieu) die Cr. 
ift, macht eine Verbanblung um nu D les personnes 
ägees, malades, sont susceptibles de —, bei alten, franfen 

fonen fann Er. jiattfinden; (ce testament) a die 
ait par —, est accuse de…, iſt durch Er. ju Stande ge: 
kommen, mird wegen Er, angefochten; (la donalion) a 
été faite sans de personne, iſt ohne fremde Cing. ges 
ben. 8 re la _— * Pe: detournde, Sun 
N t de qn d'une idée qu'il n'aurait pas; lVinspi- 
— mes Émile de faire —* dans l'es- 
prit de qu des pensées qui semblent y être naturelle. 
ment; linsinuation, une manière adroite de se glisser 
dans l'esprit de an; linstigation, un moyen slimulant 
pour porter a faire ce à quoi il 5 ; la persua. 
sion, un moyen puissantet victorieux d'amener qn à ce 
qu'on veut, en dissipant ses préjugés, ses préventions, 
suggestion (@ingebung) ift eine fit ber Ummege be: 
dienende Art, Jemand einen Gebanfen in den Kopf zu 
bringen, ben er fonft nicht gehabt hätte; inspirati 
(Cinflößung,Cinflüfterung, Cinlispelung) 
ein unmerflites Mittel, Gebanten in der Seele zu ers 
weden, welche von Natur in ihr vorhanden ju feun ſchei⸗ 
nen; insinuation (Cinfhleihung, Cinfhmei: 
elung) eine Wert, 64 in Jemandes od. 
Gemütb einzuſchl 5. instigation (Anreizung, 
Unftiftung) ein anfpornendes Mittel, eimen zu et: 
was zu bringen, wogegen er Abneigung bat, was er um: 
gern thut; persuasion (Ucberredung) ein mächtis 
ges und ſiegreiches Mittel, einen zu dem zu bringen, 
was man will, inden man feine Morsmrtheile, feine vor: 


aften Meinungen wegraͤumt. 
ah nde, me À Daposÿ) id. 
Sugi ou suggi, m. Bo, (esp. de cyprès rare et précieux du 


Sugillation, (su-jil-la-cion) f. Med. cmeurtrissure, it 
Lividités, taches rouges, quisurvienment à La peau dans le scor- 
bat, la rougeole, les hövres rouges 2) blancs, rothes Mahl; 
blauer, rother Flecken. 

„ m. hn. (larve d'un ins. chez les Maynas, le 
ver macaqus de Cayenne) 

Suicide, m. (act. de celui qui se tue de propos délibéré, qui 
ent cause de sa mort) Selb ftmorbd; altenter à sa 


re | laissa entrer les premiers), et on ferma la 


Suif : 


le —, ben T. ſcamelzen; on tire de ce pay 


de bois) Ferm-; — de plac 


raltiher X. ; Ver: 


fett, u. 


Suille, m. Bo. tg. de pla, formé de qs esp. debolleis) Suil: 
Ind 


ud. [telfalg, n. 
Suin, m. Verg, (sels neutres séparés du verre) 

Suint, (quein) m. (humeur onctweuse qui suinte du corps 
desani.; osipe) fetter Schweiß; le +de la laine, das Wol- 
lenfett; Drap. de la laine en -, fettige Wolle. 

Suintement, (guein) in. (set. desminter) das iclern 
où. Eidern; it. bas Schweißen, Naifen od. Näf: 
fen; le- d'une plaie, d'un tonneau, dad Schw., N. eis 
ner Wunde; das Schw. eines Kaffe; (les stalactites) 
se forment par —, bilden fit durch Si, 

uinter, (çuein-ter) va, (pt d'une liqueur, d'une humeur 
qui sert, qui s'échappe presque impereepliblement) fbipeiéen ; 
itern od. ſielern; durchſchwelßen, burdfitern; Ex. 

tern, burcfintern; du rin qui suinte entre deux 
douves, qui suinte d'un tonneau, Wein, welder zwi⸗ 
fen zwei Dauben durchſielert, welcher aus dem date 
fidert, beraus fbmeiét; (l'eau) suinte entre les pierres, 
à travers les pi. de la voûte, fintert, fidert zwi den 
Gemwölbfteinen bur; il y a des sérosités qui suintent 
de cette plaie, es fidern waͤſſerige Feuchtigkeiten aud 
diefer Wunde; 2. «pt du vase d'où la liqueur coule, ou de La 
plaie d'où l'humeur sort) fh weißen; cptd'use plaie) naflen; 
(ce tonneau) asuinté, bat gefhmeißet; lerocher suinte, 
es fintert Waſſer aus dem Felſen; (la plaie est fermée), 
Date LU. De Be DS D'ai a 

uisse (la), “bte ; du fromage de —, 
Schweizerkäfe; Le dre À meizer, -inn; 
c'est un -, une =, il, elle est -,e6 It ein S., eine -inn; 
er, fie 2; 5. autref. le -, auj. portier, (domestique à qui l'on 
come la garde d'une porte) &,, Thüriteher; le - d'un 
hôtel, d’une église 2, der ©. od, T. an einem Palafte, 
an einer Rire; P.cf argent (NI); Hn, le —, !’ecureuil 
—, dl'écureuil de terre) das Exd eichhorn; der ©.; it de 
dard eu la vaudoise) ber Pfeiltarpfe; à. a, (qui est de la -} 
fhweigeriih; Schweizer..; le dialecte —, die ſchee 
eg bie E-mum ; les gardes …, nn 
made, S-garbe; un paysan —, une femme -, € 5 
bauer, eine S-biurinn od. S-frau ; une vache —, eine 
S-tub; les mœurs -s, die f-en Sitten, S-[itten. 

Suite, f. coll. (pt des pers., eeux qui suivent, qui viennent 
spres qu) bie Folgenbden, Radfolgenèen; (on 

toule 


vie, c'est un —, felbit Sand am fit legen, iftein € 2 I la —, und verichloß allen F. od. N. die Thür ; it. (eaux qui 


-s sont fréquents de nosjours, in unferen 
-t häufig; la misère, source de tant de -s, dad Elend, 
> die Quelle fo vieler -e; le - est la ressource des läches, 
«qui n'ont pss le courage de soutenir une disgrace L) der ©. À 
die Zuftucht der Feigen; 2. toelui qui se tue lui-même); i 


s'est pendu dans son grenier, c'est un -, er bat ſich auf} G., die zu feinem G. 


feinem Speicher erhängt, er it ein Selbftmörder; 
autrefois on trainait les =5 gur une claie, ehe mals ſchlepp 
te man die ©. aufeiner Ahteife. 

Suie, f. (matière noire et épaisse que La fusée élève, ei qui 
s'attache au tuyau de la cheminée, Muß; la - des chemi- 
nées, des fourneaux, der Schernſtein⸗, der Ofen-; noir 
comme -, comme de la -, ſchwarz wie M. ; per} 
la cheminde est pleine de -, der Scornjtein iſt voll W.; 
le noir de -, dad ſchwarz; c'est un noir de —, das if 
ſchwarz; couleur de —, -farbig; couleur préparée 
avec de la —, -farbt, 1; — de pin, Sien-; — decuivre, 
d'argent, Aupfer-, Kupferraub, Silberrauch. 

À, m. tgraisse dont on fait La chandelle) der (bad) Tal 9 


bas Unilitt; — de mouton, de bœuf, Schöpfen- od, 


ie | accompagnent qa par honneur 2) Gefolge, f; (il arriva) 


avec toute sa —, mit feinem gr G.; il a peu de —, 
une grande -, er bat wenig 9,, ein großes (.; sa — est 
bien leste, fein G. iſt fehr leicht; (les gentils-hommes) 
de sa —, altachés à sa -, uicomposentsa —, von feinen 
gebren, fein G. ausmachen; (ila 

a. gentils.-hommes) a sa —, in feinem G.; ilest de la — 

a prince, er gehört zum füritlichen G.; (cet ambassa- 
deur) a une — nombreuse et brillante, bat ein zablrei= 
Des 2 ©.; carrosses de —, (a l'usage des pers, de la — d'un 
prinee, d'un ambassadeur) Wagen, Kutſchen für dad G., 
für die Dienerfhaft; (an Höfen) Kammerwagen; vin 
de — (vin destiné pour la table des domestiques d'une maison) 
Dieneriaftswein; le droit de -, Feo. Die Niederfolge. 

2. c. posterite, famille; il n'a point de —, er bat feine 
Familie, feine Kinder. 

3. (pt des choses; ce qui suit, ce qui est aprés) dad folgen: 
de, Nachfolgende; die Folge; (pour bien entendre 
ce passage), il faut lire la —, muß man dad F. od. N. Les 
fen; (le commencement de l'ouvrage, de son discours 



















Glas:mit: 
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ce l'est ennuyeux}, la — est plus intéressante, dad F. iſt au⸗ 


giebender; (je we compremls pas le eoınmensement de 
sa lettre), voyons la -, wir wollen weiter leien, das F. 
od. Meitere chen; cela s'eclaircira par la- del’affaire, 
das wird aus bem Berfolge der Sade klar werden. 

4. (continuation d'un ouvrage d’espriti; la — de l'Astrée, la 
— des annales britanniques, die Fortfeßung der 
Afträn 2; la— de Don Quichotte, die Gortf. des 2; (cet 
ouvrage se conlinue), on en attend la -, man erivartet 
bie Fortſ. Syn. on donne la continuation de l'ouvrage 
d'un autre, et la — du sien ; on continue ce qui n'est 
achevé, on donne une - à ce qui l'est, von der Bortt.des 
Merfes eines Andern fagt man continuation, von der 
feines eigenen suite; man feßt fort (continue), wad uns 
vollendet iſt, undgibr einen Nachtrag (suite) zu dem, 

vollendet ift; on dit la €, d'une vente, etla- d'un 
procès, von der Fortf. eines Verfaufes fagt man conti- 
nuation, von der eines Mecbtéftreites suite, 

5. (enchainement de choses arrivées les unos après les autres) 
Ba a here a ei de 

ses, jein Leben war eine N. von Unglücef— von 
dummen Streichen; le règne de ce prince n'a — 
ne — de victoires, offre une - d'évènements pour l'histoi. 
re, die Rires diefes Fürften war eine ununterbros 
bene, od. Folge von Stegen, bieret cine, von Bey 
benbeiten für die Geſchichte dar ; in vu toute la — de 
celte affaire, ich babe den ganyen Verfolg dieſer Sache 
mit angefeben; la — des temps, die folge der Zeiten 

6. (pla. choses de même esp., qu'on range par ordre) Folge, 
f; une belle — de médailles, de monnaies, d’estampes +, 
eine fhöne J. von Denlmunzen 2; une — delivres d'his- 
toire, — d'historiens, eine F. von 2; Math. une - ou série 
de propositions, eine F., Neibe von Saͤtzen ; it. (ombre 
de pers, qui se sont succédées dans la même dignité); il compte 

rmi ses ancètres une longue — de rois, er zaͤhlt unter 
Line Ahnherren eine lange F., R. von Königen. 

7. (effet d'un évènement) Fo | = f; (cette affaire) a eu de 
fächeuses, d’heureuses -s, bat verdrießliche, gluͤcliche 
Folgen achabt; (cette querelle) peut avoir des -s, de 

stes—s, bien des-s, fann-n. haben; les -s en sont 
hcraindre, bie -n davon find zu fuͤrchten; (ces offres, 
er Aer a À —358* 

tem au t..; abs.ce utavoir ü 
en = arriver ge de fächenx) Dad kan -4, verbrießtiche 


es 


ben. . 
— baisen) Jufammenbang; la — d'un rai. 
sonnement, der 3. einer Schlnfreibe; il n'y a point de 


— dans ce discours, es ijt fein 3. in +; des idées jetées 
sans —, des traits d'histoires épars et sans —, bingemorfe: 
ne Gedanten obue 3., gerftreute und unzufammenbäns 
gende Züge aus der Geihichte; fg: il n'a point de - dans 
l'esprit, il n'a pas un esprit de —, (n'est pas capable d'une 
attention continue) er beobachtet feine Kolge im Denten; 
er denkt nicht zufanımenbängend, im 3-8; iln’y a point 
de - dans la conduite de cethomine, cloriqu'elle est inéga- 
te) es ift keine Gleichformigfeit, feine Einheit in der 2; 
Ch. pl, les —s, (par corruption pour Imites; Les testicules du 


sanglier) die Geilen (der wilden €); Pra. A⸗ con- 
tinuation, ia poursuite d'une chose) die D (feines 
MNRechtes :); faire - d'une demande ou , (eomli- 


nuer les poursuites commencées) eine KRlageſache, Rechts· 
face verfolgen ; la — par hypothèque, (lorsqu'en vertu de 
Ih. on poureuit le détenteur d'us bien hypothéqué à yme erdan- 
cer die V. (eines —— gegen deu bermaligen Bes 
figer des Unterpfanded; les es n'ont point de -, 
til s'y a point d'hypothèque sur les meubles) ein Vfandrecht 
1 + 108 Sachen bat wider einen dritten Beliger 
nicht . 

9. à la -,adl.eire à la - d'un ambassadeur, (l'aceompa. 
gner, être de son cortège, um Mefolge eines Geſandten 
4 oͤren, von dem G. eines Ckfandten ſeyn; être à la — 

le la cour, ouabs. être à la —, (mivre la cour partout où elle 
va) zu dem (6. des Hofes gehören; être à la — d'un tri- 
bunal, de suivre pour q. +. qu'on y a) einem (wandernden) 
Gherichtäbofe (zu Berreibung feiner Mechtsſache) folgen, 
nacbfelgen; être à la — d'une affaire, din poursuivre, la sol. 
lieiter ; it, être atlentif à tot ce qui se passe danslecours d'une 
af eine Sache betreiben, verfolgen; it. einer S. nach: 
fpiiren; il est depuis dix ans à la — de cette affaire, il en 
sait tous les détails.er berreibe diefe Sache ſchon ſeit zehn 
Jahren, fort dieſer S. ſchon ſeit .. nad, er leunt 
alle Umſtaͤnde davon; (un officier réformé) à la — 
d'un régiment, d'une place de guerre, «off. rélormé qui 
deit suivre tel régiment, qui ent attaché à telle place, en #llen- 
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ant qu'il soit placé) der einem Megimente beigegeben, in 
eine! ng beordert iſt, (big er wieder einrüden kann); 
marcher, entrer à La — de qn, taprös lui) nach, hinter «1: 
nem geben, hinei ; un est à la — d'un 
autre, (suit l'autre) ein Unglid folgt auf dad andere, 

40. de —, (Fun après l'autre, sans interruption) Nach sein: 
ander, binter:e., anfre,; faites-les entrer de —, 
laßt fie n., b., einen nach andern herein kommen; 
tirer trois coups de · drei Shulffe n., d., a. tbun ; (qua- 
tre chambres) de —, in einer Neihe, a. folgende. .; ila 

six jours  de—, ed bat ſechs Zange : n. met; il 
faut faire tout cela de —, man muß das Alles n., b. tun; 
il ne saurait dire deux mots de —, er kann nicht gmei 
Morten, od. im Zuſammenhange fagen 3 it. (pt de l'erdre 
dans leg. les choses doivent être rangées); (ces livres, ces mé. 
pe pe =. og 2 —— les de, * nicht im 

gchèr olge ob. ung, folgen nicht gut anf 
einander; Reken, gen Sie fie in der geb. F. od. O. 

41. tout de —, (sur le champ, auto auf ber Stelle; 
fe 8 Lei d; (les enfants) doivent obéir tout de —, muſſen 
a. d, Et. geboren; faire (un ramède} tout de —, (sans 
différer d'un instant)... ſ. ; il faut boire ce vin tout 
de—, (lorsqu'il n'est pas de garde) man muf diefen Wein 
aidé trinfen, binter einander weg trinfen ; allez-y tout 

—apportez-Je-moi..., gebt ſ. a. b, St. bin, Fringt 
es mir a.d.&t,; it. mans interruption) Hinterseinan: 
ber, nad:e.; (vider trois verres) tout de -, n,, D.; il 
a couru vingt posles tout de —, (sans s'arrèter) er bat 20 
Stationen n., 6. gemacht, cf. Four. 

Suivable, a. Drap, un fil —, «61 4ld égal, et qui ne barre 
point l'étofe) ein gl 8 

Suivant, pré, (selon, à proportien) — Folge; 
— votre sentiment, n. Ihrer Meinung; Ihrer IX. n. 
od. zu f.; — Fopiniomd’Aristote, n. ber MW: des, ; = vos 
ordres, — le cours de la nature, Ihren Befehlen au F. 
n. bein Laufe der Matur ; — lui ce serait un crime, feimer 
Meinung n. wäre bas ein z3 — ce qu'il me dira, 1. Dem, 
tas er. mir fagen wird; c'est —, (rest selon) e8 fommt 
darauf an; je dachdem bie Umflände find, nachdem ed 
fommt; 2. — que, cj. (selon que) nach dei, je machd. ; 
Ge le récom i) = qu'il m'aura servi, nachd., fe 
nachd. er mir gedient baben wird; — que le temps le 
pus nachd., je uachd. es bas Wetter, bie Zeit er⸗ 

auben wirb; 5.a.cf. suivre, Syn. cf. selon. 

Suivante, £ «demoiselle qui accompagne une dame) Ma m⸗ 
mermädden, n; Pos. gp. Zofe, f, Thé, elle fait bien 
les röles de …, fie fpielt die -rollen aut. 

Suiver un vaisseau, (lui danser le sui/), cf, snif (Mar.). 

Suivre, ir, (suivant, suivi, e; je suis, tu —, ıl suit, n. 
suivons, et, suivent ; je suitais, je SUIUTS, n. auivimes; 

J'ai suivi, je suivrai, fs; que je suive, que je 
suivisse) va. (aller sprèn folgen, na; alles toujours, 
je vous suis, je vous suivrai, gehen Sie nur qu, ich folge 
Ihnen, id werde Ihnen f., n.; il est nprès moi, il me 
suit, er fonmnthinter mir, er folgt auf mich; ilmarchait 
le r, et les autres le suivaient, er ging voraus, 
und die anderen —— en ibm mach; (son ba- 
ges” le suivait, € 1bm ; je l'ai suivi long-temps, je 

ai. derue en rue, de villeen ville, id bia dom lange, 
von Straße zu Straße nachgegangen, von Stadt 
Stadt gefolgt; je l'ai fait —, (pour savoir ai il allait 2) % 
babe ibm machgeibidt, Jemand nabg.; (camarades), 
suivez-moi ! folgt mir (nad)! — qn de près, de fort 
ee à la piste, pas à pas, nabe, fehr nahe hinter einem 

geben, ihm auf bem Fuße, auf der Ferſe, Schritt für 
Schritt f,; ilsnous suivirent de loin, fie folgten ung von 
ferne (na); P. qui m'aime, mesuive,ique celai qui m'est 
sltache, fasse ce que je ferai, qu'il m’imite, qu'il prenme mon 
parti wer mich liebt, folge mir (nach). 

2. (être apres par rapport am temps, au lieu, à In situation, au 
rang #) folgen; (l'été suit) le printemps, folgt auf ben 
..; (Jes jours, les nuits, les saisons) se suivent, f, auf: 
einander, nadı:e. ; le jour suivant, la nuit -e, den · en 
Tag, die -e Nacht; (vous avez lu, vu le oommence- 
— lisez, voyez ce qui suit, (ofen, feben Sie mun auch, 
mad — machfolgt; la page qui suit, Die -de, nach· de 
Seite; le livresuivant (traite de +), Dad de Buch; cela 
est expliqué au chapitre suivant, dag ift im den Kapl: 
tel erklärt; il y alla par (ou pour) les raisons suivantes, 
er ging aus -den Gruͤnden bin; les lettres suivantes 
(prouvent que 2), dien-den Prices. 

5, (aller pres pour prendre, pour attraper) verfolaen; 

— un lièvre, (qu'on à fait every einem Haſen u, ; einem 


Seen mabfegen; (le chien) le suit de près, ift bidt | 


Suivre 
inter ihm ber; ils ont suivi d'une heure, 
te rh. —* Wolf über An et verfolgt, baben 


diefem Wolfe .. nadgefeët; (les sergents) suivent les 
voleurs, v. bie Diebe, feben den Dieben nach; fg: tobser. 
ver, épien beobachten; il faut — cet homme-la; il 
échappe si on néle suit, man muß dieſen Menfchen b.; 
er FA fort, er cutwiſcht, wenn man ihn nicht beobadh- 
tet; si vous ne le suivez de près, il vous fera q, sollise, 
wenn Sie ihn nicht wohl im Auge behalten, wird er»; 
— les jeunes gens sans qu'ils s'en apergoivent, junge 
Leute b., one 2; J'ai suivi sa cünduile, je l'ai suivi dans 
sa conduite, et j'en ai été satisfait, ich babe feine Auf: 
führung beobachtet, babe ihn bei feiner U. beob. umd z. 
4. (arcompagntr, escorter ; pt d'un infér. à l'égard de som su. 
peraeinem folgen, einen begleiten; ila suivi le 
ince dans ce voyage, tr i Fürften auf diefer 
Keije gefolgt, bat ihn auf .. begleitet; il suivit La cour 
dans le yoyage de », er folaté dem Hofe auf der Melfe 
nadır; il se fait- par ses gardes, er läßt fidh von feiner 
Made beg.; il était suivi de deux gentils-hommes, €t 
batte zwe Eavaliere zur Begleitung; suivi d'un seul 
domestique, ilalla ., von einem .. begleitet, in Beglei⸗ 
kung eines ., ging ere: les suivant la cour, 
bie bem Hofe nadyichenben Ranfleute; demoiselle sui 
vante, ou abs. suivante, c.; Gén, lesenfants qui suivent 
de cette souche, bie aus diefem Stamme entfprin 
den, die non biefem Stammvater abſtammenden Ainber; 
P, tpt de gu qui n'a ni enfants, wi parents, niprochen il n'a ni 
enfants nisuivants, er bat tveber Sinber noch Verwand; 
te; Pod. un suivant d'Apollon, ein Diener des Apollo; 
fg: de quel espoir ma douleur est suivie! welche Hoff: 
mung begleitet meinen Schmerz! l'embarras suit les 
richesses ,, Sorgen find int Gefolge bes Dteichthumg; 
l'envie suit la prosperite, la erainte, suivent 
le crime, der folgt dem Gide ; die Furcht folat 
dem Verbrechen, ift die Begleiterinn des Verbrechend ; 
Sewiffensbiffe f. bem Verbrechen. | 
5. (combiné avec plu, mems); — un chemin, son chemin, 
(alles par un ch., sontinuer de marcher) einen Weg, feinen 


Weg verfolgen, fortfeßen; (les galères) suivent la | fen 


echte, ſteuern längs der Küfte bin, ſtreichen an der Küfte 
bin; fg: = le chemin, le sentier de la vertu, le chemin 
de la gloire, les traces de ses ancêtres, den Men, Die 
Bahn der Tugend, des Ruhmes ».; den Fußtapfen feis 
ner Voraͤltern nadf., in Die F. feiner V. treten, cf. 
pointe; -aine affaire, ou abs. —, i#'y allacher avee perséré. 
rance; it. tächer de découvrir ce qu'il y à de plan caché dans une 
af, et toutes les cirnonstances qui peurenten faire juger) eine 
Sache d,, betreiben; it. einer Sache nachſpuͤren; il ne 
suit rien, ne suit jamais, (il abandonne après avoir oommen- 
cé) er verſolgt nidté, bleibt nie bei einer Sade ; (quand 
on a commencé), il faut —, muß man fertimachen, fort: 
fahren ; il faut —, on verra ce que cela deviendra, man 
* die ge weiter v., weitertreiben, dann noie 
, OS 5 — une pensée, (le méditer, développer, l'ap- 
Lan ge LÀ Bedaten v.;—Je ide qu, cêtre du ..) 
eines Partei halten, fich zu eines D. balten, von feiner 
D. fev; — une doctrine, une opinion, (adapter, agir d'a- 
prés.» einer gene. LATE fi zu einer Seb: 
re balten, befennen ; einer M. bei en, beipflichten; 
en ce point il suitla doctrine d'Aristote, l'opinion des 
gens éclaires, hierin folat er der Lehre des U., der Mei⸗ 
nung der Aufgeflärten, bält er fidi an Die Yehre..; — 
Platon, Descartes, (être du sentiment de. .» dem Plator f., 
anbängen; —lacour, lebarreau, (s'attacher à la cour, fré- 
quenter le barreau) fich zu dem Hefe halten, ben Hef beſu⸗ 
den; ben Gerichtshof beſuchen, den Sachwalter machen, 
ef, armes; - un prédicaleur, iötre assidu à ses sermons) 
einen Pr, oft bören; fleißig im feine Predigren gehen; 
(ce professeur, cetacteur,)est fortsuivi, (a be d'auditeurs, 
de spectateurs, bat einen grohen Aulanf; (cette piece de 
théâtre) est fort suivie, wird febr (art beſuchtz — qn 
dans un discours, dansun raisonnement, (y être attentif, 
en so, qu'on m'en perde rien) einem in feiner Rede, in einer 
Shlußreibe f.; (il parle si rapidement), qu'il est difh- 
cite de le —, bafı es er iſt ihm gu f.; (vous étiez dis- 
trait, prötez-moi attention) et suivez moi, und f, Eie 
mir in meinem VBortrage, in dem, mas ich fage ; un dis- 
cours, un raisonnement, un dessein bien suivi, une 
pirce bien suivie, (ou il y a de l'ordre, dont toutes Les parties 
sont bien lides» eine wohl geordnete Mebe, eine mobl zu⸗ 
fanmenbangende Schiufreibe, ein aut anarordneter | 


Suivre 


pour tenir en cetie langue une conversation suivie, um 
ein fortlaufendes Gefprad in biefer Sprache y führen, 
6. (abandonner, s'attacher, 14 laisser comduire à .,); — 44 
—— ses imaginations, feiner Anſicht, feinen Eiubil⸗ 
ungen od, Grillen folgen; — sa passion, son caprice, 
son emportement, son inelination, son instinct 2, feiner 
Leidenfdaft + f.5 fich feiner Leidenſchaft + überlaffen ; 
7. (se conformer à ..); - la mode, les modes, ber Mobe 
fe; fi nach der Mode richten, die Mobe, die Moden 
mitnsachen ; (cette mode étaitalors) fort suivie, fehr im 
Echmange; — les coutumes d'un pays, fid mach den Ge⸗ 
bräuchen eines Landes richten ; — les avis, les conseils, 
l'exemple de qn, Jemandes Rathe, Matbichlägen, Bei: 
fpielen f.. 3. Math befolgen; - les bons exemples, 
guten Beifpielen f.; — les ordres qu'on a reçus, bie er: 
baltenen Befehle b. ; — la loi, la régle, bem Gefete, ber 
Vorſchrift f., bas Geſttz + b.; — l'evangile, les conseils 
* age ges en Kr fe den Rath - Ev-6 
À ‚on suit l'exemple de celui qu'on 
sub, on imite — de celui en — Dur 
modèle, man folgt dem Beifpiele dedjenigen, ben man 
gum Führer nimmt; man abımt bas deojen 
nad, ben man gum Muſter nimmt; on sure de u 
de loin, on imite le mieux qu'on peut, manfolgtinder 
NAbe od. von ferne nach, man alımt mach, fo gut man 
S’ensuivre, cf. ensuivre. (fan. 
Sujet, (su-jé) m. (qui est sous la domination d'un roi nu de 
q- — po he LA — — 
pagne, er iftein ner U. r; elle est te 
république helvétique, fie tft eine -inn der 2; les rela- 
tions du prince aux -s, de prinoe à —, die Verhaltniſſe 
des Kürften zu den —en, des F. zum en; (ce prince) 
aime ses ·s, lebt feine —en ; les -s ne sont pas des escla- 
vos, en find feine Stlaven ; (les soldats sont soumis au 
énéral}, mais ils ne sont pas ses -s, aber fie find nicht 
eine-en; 2.19. pers Temand; chercher un - 
q. place, 2., einen Menſchen, einen Mann, ein Et be 
ject fihr-eine Stelle fuchen ; faire un choix parmi Be 
5, unter mehreren Perfonen, S-en eine An Ê 
+ 3. (elause, raison, motif Trace, Deranlaffung, 
EH rund, Anlaß; (quereller qn) sans, un 
fort léger, ohne U., ohne G., and einer fehr unbebeuten: 
dent. où. %,; (il se plaint}, on lui en a donné; man 
bat ibm @.,8., U. dazu gegeben; à quel - n-til faitceln? 
aus mas für einer U., ®., aus welchem (Ge bat er das 
getban? (il l'a fait) sans—, sans aucun —, sans le moin- 
dre -, ame G., ehne frgend einen-®., ohne den minder: 
ſten ®;; fa. um nibté nd wieder nichte;; illui a donné 
des -s, de grands -sde plainte, er hat ibm U +; aroße 
U., ftarfen G. Alagen gegeben; voila le — de leur 
werelle „, bas tft die ü., B. ber 61, ihres Streites 3 
les -s de conzolation, Gründe des Troſtes, Troſtarun⸗ 
de; 4. (matière aur lag, on-derit, eur laq. es parle Begetis 
ſtand, Stoff; quel est-Je — de son livre, de celte co- 
médie? was ift der Ge, ſeines Dubes „7 voilà un — 
abondant, un riche — pour les historiens, das iſt ein 
reichdaltiger, reidher GE. für ben Geſcichtſchreiber; un 
stérile, difficile, ein unfruchtbarer eb. magerer, ein 
ſchwer qu bearbeitender @e,, St. ; traiter, épuiser un -, 
einen Ge., St. behandeln +; travailler un —, sur un, 
manier bien un —, einen Be, Et. benrbeiten, aut b., 
ausflibren ; sortirde son —, von feinem ®e-e ablemmmen; 
le - de leur conversation, de leur dispute etaitz, Der 
Ge. ihrer Unterbaltumg + war +; je n'as plusrien vous 
dire à ce —, surce -, ih babe Ihnen über dieſen Ge. od. 
bierlber nichtd mehr zu fagen; (oet auteur)est plein de 
son —, til!'s bien médité, em est bien pénétré) ift doll von 
feinem ee, batfeinen Ge. wohl durchdacht, iſt ganz in 
feinen Ge. eingedrunatit, ef. matidre ; au — de .., (reis 
tivement à ..) mad betrifft, anlangt; in Betreff, 
wegen; (que me conseillez-vous) au - d'un tel, à son -, 
in B. des und bed, in D. friner ? au — de vos preten- 
tions, (vous avez peu à espérer .), wad Ihre Forderun⸗ 
gen betr., fo +: je lui ai ed à votre —, it babe in B. 
Ihrer; wegen Abrer mit ihm gefprochen ; ext. (pt des nets 
le- de ce tableau est l'entrée de Jésus-Christ dans Jeru- 
salem, der Ge. dieſes Gemälden ift 2: les —s de ces bas- 
teliefs sont les batailles, die Gegenſtaͤnde dieſer Stuͤce 
in ball erbebener Arbeit find..; Mu. cchant principal sur 
leg. roule toute La disposition d'une pièce, et dent toutes les 
autres parties ne sont que l'arrompagnement der San pt ſa tz, 
die Hauptſtimme, dad *T hema; (dans les duo, trio +) 


Plan, ein gut angeleates Stüd; une histoire mivie, | le - est ord, distribnéentre plu. parties, tft der H. Dad 
eine guf. Geſchichte; CH ne sait pas assez d'allemand) | Th. gewébnlié unter mehrere En 


immen vertbeilt; it. . 
(de 


Sujet 

«le texte où bes paroles sur leig, on à ce: 
Zert; pe vol Beben hand le ze 

medecine, c'est le corps humain, , un 
ei le ——— Natur⸗ 
G. der Naturtunde; Chir. „un —, (corps | 
dost on fait l'anatomie) — der jergliedert werben 
fol; *Gabaver, n; (ce ) est un bon, un mauvais 
—, (ot d'ane bonne, d'ane mauvaise constitution) if von gui: 
ter, von ſchlechter Leibeöbefhaffenheit ; Gr. le-, (de no- 
minatif), das Subject 


sé de la musique 


; Jar. (arbre ou smurageon qui 


Sonne das * das Grund 
ie beigelegte Eigenfaait, à 
parrappert à ses qualités bonnes ou mauvaises) Subject, 

; — eapable de cet emploi. 
fein tauglides S. für dieſes Amt, taugt nicht für ..; 
c'est un — UN MAUVAIS, un €, un mince —, un 
— médiocre, cs ift ein gutes, Ihlechtes, erbärmlices, 
geringes, mittelmäßiges Su., ein guter Menſch; c'est 
ungrand, un digne —, un plat, bd if el großer, wür: 
diger Mann, eux platter Menſch; c'est un mauvais — 

ne secorrigera jamais, er iſt ein licderlicher Burfche, 
ein ſchlechter, elender Dienich, der. 

Sujet, te, (su-jé) a. (soumis, astreint, qui est dans la de 
pendance) unterworfen; nous sommes tous -5 aux 
lois, à la règle, wir find alle ben Geſehen, der Vorihrift 
u; *3 mme) est Le * —— est à son 
père, ift ihrem Manne, ein Sohn feinem Vater u; être 
- kunprince, einem Fuͤrſten u., untertban kam ‚jene 
veux point être — à cesconditions-Ii, ich wid dieſen De: 


bdingungen nicht u. ſeyn; 2.toblige à supporter qu charges, | (1 


— droits); il est te — eng au Joge: 
ment de gensde guerre, ct i ur Ein⸗ 
auartierumg vernichtet, verbunden, Dickes Haus ift 
der €. u. ; étre…à Ja taille, auxcorvees, ftener:pfidtig, 
frohnspf. fon; fbulbig, verbunden, verpflichtet ſeyn 
Steuer zu geben, Frehudieuſte ju (elite; est- un 
tel devoir, à une tellerente, er Dat die und die Verpfilche 
tumg- anf jich, bar ble und Die diente su begablen 3 3. a 
treimt Ag. nécessité inavitaule) U; (Lous Les es) sont 
-sä la mort, finddem Tode u.; (la nature humaine) est 
te à be d’infirmites, iſt vielen Schwachheiten u.; ètre 
à l'heure, P. ètre — au coup de marteau, «étre obligé de 
fabre qe à une cert. heure. peécise) an die Stunde, au den 
Glockenſchlag gebunden fenn; it. abs. il tient ses domes- 
tiques fort -s, (exige d'eus um service fart assila) er halt fein 
Geinde febr ſcharf, fehr in der Zucht ; il tient son fils de 
court et fort —, tik ne lui laisse presque aueune liberté} CE 
häft feinen Sohn ſeht kurz und Aufenib in der Zucht; fa. 
elle est fort te auprès de son mari, (se tient contisuelle- 
ment super. de Lui) fie iſt Schr am ihren Mann genunden, 
weicht ihm wicht von ber. Seite; c'est un emploi où il 
faut être extrèmement—, po, c'est um emplai furt =, cqui 
ablige à une gr. pasiduire) bei dieſem Amte Lit man aber 
ordentlich gebunden; Ma, tenir un cheval —, (le tenir em 
bride) ein Perdgut im Zaume halten ; 4. cporté à Caire ge 
par imelination ou par habitudes ergeben; ilest- à boire, 
às'enivrer, à voler, er ift bem Trunle e., sum Tr. ge: 
neigt; er ift angreifiich, diebiſch; être — à un defaut, à 
mentir r, einen Fehler an fich haben; gerne Ligen; elle 
est -te 3 sette faute, fie Bat diesen Fehler, begeht dieſen 
5 bäufig; être — au vin, aux femmes, aux plaisirs, dei 
Ë Cet. févn; être à ses fantaisies, à ses goûts, à acs 
ions, fich von feinen Cinfällen, Nrigumgen + beberre 
Foenieen,e. bouche, it. noise (Syn.); it. (ex posé à éprou- 
ver fréquemment cart. accidents) duggrfcht; (ce pays) 
est — aux inondations, aux tremblements de terre, iſi 
ben + a. ; (cette vallée) est -te aux ravines, int den Berg: 
a., wird diters ven B. überfhmenmmt; (cescou- 
leurs) sont -ies à se ternir, verſchleſſen gern, verlieren 
gern den Glauzz (tout homme)est- à se tromper, fatın 
irren, fich irren, ſt bem Irrthume untermerfen; P. of. 
caution ; être à la goutte, a de grandes maladies, à 
tomber du haut mal, zur Gidit, geneigt ſern; être - 
à la colère, zum Zerne a. ſeyn, leicht in Dora geratben; 
cette démarche est -1e à bien des inconvénients, celte 
entreprise est te à bien des difficuliés, til y a bien der à. | 
à La fnire, bien des d. à surmonter) diefer Schritt it mit! 
wanchen Unannehmlichfeiten verbunden, dieſe Unter: 
nehnung iſt vielen Schwierigfeiten unterwerfen, mit 
MOZIN DICT. Partie franpaite Tom, I, 


Sujet 
vielen Schw. vernupft; (ce passage) est - à plu. inter- 
pretations différentes, cest susceptible de dif. ..) 
mehrere verichtedene Auslegungen, läft mehrere .. zu, 
ef. caution; des objets -sävoler, fa.-s à la pince, aus 
greififhe Dinge, 

Sujétion, (suj&cion) L (dipendance; est de ce qui ent 
sujet, astreint, qui est obligé à ge, à q. nécessité) Umters 
witefigteit, Unterthänigkeit, 5 Zwang; tout état 
de — est dur par lui-même, jeder Zuftaud von Il, von 
ift an und fie fi bart ; tenir qn dans la —, dans une 
gr -, eimen in der U., im 3-6, in grofer U, erhal: 
ten; haïr toute -, allen 3. haſſen; s'affranchir de toute —, 
fid von allem 3-8 los, frei maden; demeurer dans la — 
au on doit aux lois, in der U. bleiberr, melde ,; la aux 

oisestun devoir du bon citoyen, die Unterwerfung un: 
ter bie Geſetze ift +; Citest dangereux de se faire certaines 
habitudes), elle deriennent ensuite des -s, fie werden 
endlich eine brilenbde, läftige Neihwendigkeit; (tous les 
besoins de la vie) sont le graudes à find ein grefer3., 
legen ung eimen großen 3. auf; il s'est fait une ma- 
nière de - (de se lever tous les jours à la mème heu- 
‚re 2), er bat ed ſich gewiſſer Maßen auferleat, zum Geſetze 

dt 25 it, tatidaité d'un domestique aupres deson maitre, 

"wne fem. auprès de son mali L} Gebundenheit, f; c'est un 
homme auprés de qui il faut une grande —, bei diefem 
Manne ift man außerordentlich gebunden, angebunden; 
im Dienite dieſes Mannes bat man keinen Augenblid 
für fi; 2. (assuheite que demande une charge) Gebunden: 
beit, f; cetemploi demande —* -, c'est un eur 
pe d'une grande -, bejdiefem Umte iſt man äuferft ger 

unden, angebunden; Bei Diefem Amte bat man feinen 

reiten Augenblid; das ift ein Amt, wobei man fehr ge 
unbeu ift; 3, (cest, incommodités, servitudes aca q. ane mal- 

som est seite, Dienfibarkeit, Gerechtigkeit, f 
c'est une maison fortincommode), où il y a de grandes 
5, anf welchem febr léftige D-en od. Gen haften, 
cf. assujettissement ; Arc. ouvrages de —, (qui sont cin 
tes, sampants ou recherchés; were Urbeiten. Sya. l'as- 
sıyettissement est un état habituel, la- est La situation 
actuelle, assujelissement ift cin beitandiger Z., eine dau⸗ 
ernde Unterwusfigfeit, suétion It dlegegenwärtige un: 
terwärfige ed. yvanguclle Lage; les lois nous imposent 
des ass-s, les soins, lestravaux sont des -s, die Gh les 
gen und u ed D würfigfeitauf, die 
Sorgen, Arbeiten find mit Zwang petbundene Kaften. 

Sulfale, m. Chi. n., autref, vitriol, (sel farsse par la com- 
binaison de l'acide zelfurigue avec dif. bases) ſchweſfelſau⸗ 
tes (Chi. anc. vitriolfgures) Saly; - d'alumine, d’anti- 
moine, d'arsænie, de chaux, de cuivres, f-c Thon⸗er de, 
f-er Spiesglans, Arjenil, Kalt, ſaes Aupfer:; - d'or 
- fibreux, Oold:vitrtol ,, Feders; Ha. — naturel stalacti- 
forme, —verl stalactiforme, «qui se foime par suintement 
dans las galeries des mines) Joᷣcel, Iüctelaut, n; Grugiodtel. 

Sulfite, m.Chi.n. (sel formé par La combinaison de l'acide 
sulfureux avec dif. un fhmwefelfänerlidbes 
Salz -d'alumine, dechaux, de fer „, f-c Thonerde, 
# Iterbe, f-8 Eifen; - d'ammoniac, Salpeterſchweſel. 

ulfure, m. Chi. n., autref, hépar, foie de soufre, 

Combinaison du soufre avec les dif bases) Schwefel..; 
ge ſh wefelt; - d'ammoniaque, G-anunoniet; 9-15 

mmmoniaf; — d'argent, d'antimoine +, -flier, 

S-fpeßglang; à-e8 Silber 2; le — rouge, cle réalgar où 
rdalgal des anr. minéralogistes, dit oxide d'arsenie sulfate row 
ge) rotber S-arfenif; le - jaune, dl'orcpimest ou erpin, où 
oxide de snlfare jauses gelder S· arſenit 

Sulfuré, de, a. Chi, (ob il entre dusonfre) g € fc 19e: 
felt; gaz hydrogène -, -e8 Waſſerſte ſaas argent, 

hosphore =, +8 Eilber, mit Echwefel berbundener 

hespber; arsenie - jaune, e-orpiment; 2, c.sulfureur. 

Suliureux, se, a, Chi, (de la nature ıla soufre) ſch we⸗ 
ſetits, —— acide -, autref. esprit desoufre, 
acide vitriolique À «y ogistiqué, (formé par la cosmbetion 
lente et imparfsite du soiyres richtige od, unvolllemmene 
Echmefelfäure, Ahtige Virriohture; matière -1e, ex- 
halaisons -ses, -e Materie, Aus duͤnſtungen. 

Sulfurique, a, Chi, n. acide —, autref. acide vitrio- 
lique, esprit ou hiyle devitriol, tobtens par Is combustion 
rapide et complète da soufre; Me Schwefelfäutre, voll: 
lennnene S., Virriolfäure, ef. esprit. 

Sulla ou scilla, im. Bo: tesp, de sain foin cultivé en Iunliez. 
dont La fleur, Wen beau rouge, imite celle du gesttı die Eulla 
od, Suͤlla; der Arenenfler, Schildllee. 

Sulpice, m. (np Sulpis, 

Sullan, m. tite de l'empereur des Turn Sultan; - 
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Soliman, - Ibrahim, S. Sollmang; .2. (tigre de plu. prin- 
leidet | ces mahométans et particulièrement des prineas Lartares) ©; 
— Galga, - Naradin, ©, Giga, Noradin; — Chérif, ctitee 
du price qui gouverne la Mecque) S- : Scherif; fg: chi aus 
hom. absolu, tyrasnique) fa. c'estun—, il parle commeun 
—, ilse conduit en vrai, eriftein S., er fpricpt wie ein 
S. betragt ſich w 
nen; Parl, (petits.sacs ou commsinaremplis de subst odaramına 
3. | mölees ensemble et réduites en poudre) Niechelüifen, = 


n. 
Een: f. alie des fer. da Grand-Seigneug Sultans 
inn, f; la — mère ou la — valide, 
regmami) die &. 
toutes les fers. du Grasd-Seigneur, qui lai done us enfant mâle) 
bie cegierende ©,; — favorite, (celle des fans. du sérail, que 
le Sultan honore de ses faveurs) Favorit; 2. (princesse £a 
d'un Sultan) 5.; 5, (gras vais. de goerre des Turcs 5 ultas 
ne, f; meltre une en mer, eine Sultane auslaufen laſ⸗ 
fen; Canf, (petits guwroges d'assortiment et de symétrie serv. 


te ein wahrer S. caprices de -, · Glau⸗ 


(la mere de l'empereur 
; la- ruineourignante, (a rede 


air q. louele eu autre chose) id, 

ultanin, (nein) m. Com. (mo, d'ar de Turquie £ valant 

environ undueat; il mo d'or de Tunis) Sultanin, cf, sequin. 
eu sumach, in. bo. ig. de pla thérébinihaedes, 

dont les feuilles servent à tanner les euirsy Gun à ch, Gers 

ber⸗ baum, sftramb; le — commun, ou roux, roure des 


corroyeurs, où qf, — des cuisiniers, torigiasire de Syrie) 


der gemeine od. rothe S.; le — desjardins, de Virginie 
ou du Canada, ou le ere à Fee les bias serv, à Caire 
du vinaigre der virginiſche S.; Hirſchhernbaum, Eſſig⸗ 
baum; lé- vénéneux, Bift-, Giftbaum. ‘ 
Super, vn. Mar. (5e boucher, pLd'une ouverture que 1 
herbes ouiq. autre corpé out bouchée per hasard) ſich verſto⸗ 


viats celle vöie d’om a supe, Diejer Led bat fi vers - 


et sert à comporer gs mals 
français où elle marqus unesitwalion, af. — fin, — pose) Über, 
Supération, autreL élongatiou, (ci) f. As. (l'excédent 
du mouv. dlune, plastte par rapport à uns autre) ber Unter⸗ 
ſchied ber mittlern Geſchwindigleit zweier Ylaneten, 
S f. torgueil, vaine gloire, arroganee) v, Mod: 


— preeipria 
den Zeufelin die Hölle; Bo. la -, ou méthonique, el. gio- 
rieuse, ge l'orgueil est de wie ——* a— 
est es amesvaines, que la fortune a ri sun 
Graf brillant; l'un veut = faire valoir, ze mer 
faire voir, den Stolg teifft man in allen Ständen an; 
die Hoffart finder hich bei eiteln Seelen, melde das 
GHüd in einen glänzenden Sufrand verieht at; der erite 
will fi geltend machen; dieandere will, ji zeigen; l'or 
il raffiné se rit souvent des vanités dela —, dee ver: 
feinerte Stolg fpottet oft der Cirelfeiten der Soffart. 

ll. à. corgusileux, arrogant, qui s'eulime trop, qui présume 
uop de lé be dm it bip, v. boffèrtig; c'est un homme 
fort —, das iſt ein fehr —er Menfd: ces esprits —s, jene 
tn Menſchen, bobfabreuben Geiſter; Tarquin le =, 
Tarquinius Superbus; Dieu résiste aux, Gott wider⸗ 
ſtehet den Hoffärtigen; it. pt de gs anl ) le paon est un ani- 
mal, der Pfau ift ein beifärsiges hier; 2. «pt des qua- 
lités physiques, In belle apparence; La grandeur) prädtig; 
voilaune femme, un cavalier —, (de belle taille et de bon- 
ne mine) das ift ein pes Weib; un cheval —, un — cour 
sier, vin p· es Pferd 2; mu - château e, einp-es Splofe; 
un-pare, une entrée —, élit p-er Part, Cingeng; un ca- 
nal, une allée -, einp-er unal;; un local, une contrée 
- titp-ce Dit; it, dpt de l'ébévation des idées dans les ouvra- 
nesdesprinp, herrlich un — discours, une - pensée, 
un vers, un poeme, cine p-t, D-e.ftede, ein b-er Ge: 
banfe, Vers, ein p-ed, h es Glebidt; it, opt des ouvrages 
de l'art une - architeelare, un - lableau, eliicp-e Bau: 
art +; desbijoux -s, une - tabatiere, p-e Auwelen, eine 
p-e Dofe; 3. Gnmpineur, wageißque) p,; festin …, -ahäl- 
ments, p-8, prachtvolles Gakmahl, pe, prachtwolle Ge⸗ 
bande; habit—, meubles -s, p-cé, lofibarcd Kleid, 9-e3, 
fofibares Sensgeräth; il est —, c'est un homme - en ha. 
— —— en vᷣquipages, en festins +. er iſt p., 
er ut prachtiiebend, macht eincn tuolen Au 
in Kleidern, Gebäuden -; An. le —— — 
leveur, che muscle r. de l'œil er Hoſfartomustet Hu, le - 
(nit, de la Nouv. Guinée, de La gros. d'une pie, ainsi appelé de 
l'élégance de son plumege) pioleifchliger Patadiesrogel 

Superbement, ge greillonsement, d'un men superbes 

ih 
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goans big: boffärtig; 
vousre) — fo wird er Ihnen b., 
morten; ılmarche-, er geht b., hoff, « 
Équement) prächtig; être 
gelleidet fepn; —* | 
percargo, m.c. subrecargue, 

Supercessions, f. pl. Jar. * du Conseil d'État, qui 
déchargent les comptables Cntbindungsurtheile (fitr 
Sednungébeamte), n; *Superceffionen, f.pl. 

percherie » f tromperie, fraude avec finesse) We: 
teug; Hinterlift, f (je mefiais À lui), etil m'a fait 
33 a Mt mir einen ®,, 
gefpielt;(ila gagné son procès) par —, durch 5. 

Burt binterti ge ane. r m cs 

Supere, a. Bo. {pt de q- partie placée ser unsautre où qui 
lui ent super. , opp. à infere, oberhalb befindlid; 
ovaire …,(qui est libre au fond de lafleur, ou distinet de toutes 
es autres parties) ob. bier Fruchtfnoten; fleur —, (dent l'e- 
vaire infère porte les autres parties) ob, b-e Blume; radi. 
cule —, (dont la pointe se dirige vers le sommet de fruit aufs 
fteigender Wurzelfeim. 

Superfetation, (ci) f. Physl. (conception de plu, fotus 
dans le sein de La mère eu divers temps, et'qui naïtraient à de 
er, distances l'un de l'autre) Ueberfhmwängerumng, £ 

Superficie, f. Ge. courlace; longueur et largeur sans pre 
fondeun Ob erfläde, 5; la- des la - de laterre, 
d'un champ, die ©, der Stérper +; Dr. la cède au fonds, 
(la surface du terrain, el par conséquent tout ce qui est bâti ou 
planté desuus, app. au propriétaire) mag auf :} 

@rund und Boden flebt, gehört ihm ald Grundberrn: 
2. (ia surface, pt des corps considérés co, ayant q. épaisseur, + 
profondeur}; enlever Ja — d'un corps, die D. eines Körz 
pers wegnehmen; ilfautenracler la—, man muß die D., 
das Oberfte davon abfraßen; (bois gäte) à La —, an der 
©, ; fg: cptde qn qui n'a qu'une légère connaissance des choses) 
il ne sait que la · des choses, il s'amuse Ala-, er fennt 
nur die ©. der Dinge, bat nur oberflächliche Senutniffe; 
er befäftigt ſich blos mit der O., bält fi blos bei der 
O. auf; (il n'approfondit rien), ils'arrète à la —, er bleibt 
bei der D. Steben; il n'a efleurs des connaissances 

la, er bat fit blos ob. —— erwecken: Hy.la- 
d'un bassin, (pt de l'étendue d'eau) der Waflerfpiegel; les 
caux de, (celles qui roulent et qui se perdent à mesure qu’el. 
les viennent dans la bassin) das Oberiaifer; décharge de —, 
(par où s'écoulest les eaux de -ı der Ablauf des Oberimaf: 
feré. Syn.cf. surface. 

Su iel, le, a. ord. fg: (qui n'est qu'à la supenfeie) 


(parlez-lui avec soumission), 
fahrend ant: 
nber; 2. (magni. 


u, être — meublé, p., 
aͤth haben. 


obe lich; (cette plaie) n'est que —le, ift nur 0.: 
fg: un ouvrage —, (qui à la défaut de l'hom. —) ein — 1; 
une conn —le, cqui me va qu'à effleurer les matières 


sans Les approfondir) eine -e Kenntmiß; homme —, (qui n'a 
qu'une légère eonnalssance des choses) - er Menſch, opf. 

Superfciellement , ad, ord. fg: (d'une man. super 
feieller oberflädlic; ce coup ne l'a touché que, 
biefer Sieb, Schlag + bat ihn mur 6, berührt, bat ihn mur 
am ber Oberfléche berührt, verleht; fg: il ne sait lescho- 
ses que er fennt die Dinge nur o., bat mur cine -e 
Kenntnif der D.; il en a parlé fort, er hat fehr 0. da: 
son gefproden: (ce sujet) esttraité assez —, {it ziemlich. 
brbandelt; (ces matières) ne sont traitées que —, [ind nur 
o. dl mbelt; (n'apprendre une science) que —, nut 
0,0 in. 

Superfin, e. a. Com. ars fin) überfein; febr, 
ganz fein; Com. *irperfein; papier —, draps -s, li- 

ueur, teinture —e, 1-45, 4. f-&8, Ê tee Papier; fehr 
* her 2; 2. 10. c'est du —, (cola ent tres. An) das it 
überaus f,, et. auferit feines. 

u, m. (ce qu'on à de Irpp, ne qu'on a de reste et 
inutile) dag Ueberiläffige; der LLeberflufs (le sage 
ne desire 47 le nécessaire), il meprise le —, er verachtet 
den Lle.; (les avares) ne connaissent point Le -, fenmen 


einen binterliftigen |} 


Superfluité 


Superiorite 


bien pasıe de toutes ces -s, alle biefe übertäffigen Dinge [einer :vorficherinn; bas *Superierat; il aspire à le 


bâtteman wohl entbeh bien des -s dans 


{ chren können; il y a 
ce livre », il faut en retrancher les 5, t4 iſt viel Ueber: 
fhffiges in», man muß das Ueberflüffigeausmerzen, 

Su rIeur, ©, m. (qui estle 1er, qui à la direction, l'auto. 
KERLE tra, ef DRE br LE 
; C'estvotre —, er -T, obéir à ses -s, 
nen B-n, feinen Obern gehorchen; il est mon 
pas mon -, er Fi 
mein B-r; c'eslle - de la con agnie, et iſt Vor ſtet 
ber, Yelt ber Gefelife +" - d'un collège, d'un 
lycée, der Vorft, einer Schule +; le - d'un couvent, le 
pin —, der Vorft, eines Miofters ; 
Water où, Pater ©.; la - edeces religieuses, lamère .., 
Date San aan if roman De du, Die 
inn; ssez -vous au —, ala-e, n 
Sie ſich an den S. an die S-inn, 

IL —, €, GE 3 ie Br Kir en € Qué la 
région -ede l'air, die 0, Geg Luft; die o. Luftge⸗ 
gend; l'orifice - de l'estomas, der 0, Moagenmund; it. 
(dans le moral) un genie-, un esprit —, d'un ordre -, ein 
vorziiglidher Kopf, cin Geiftvon höberer Art; il a desta- 

nts 3 er bat vorzigliche, nusgegeichnete Anlagen, Ta: 
lente; Ug.autref, la Pannonie-e, da haute P., opp. à haste 
Fou P.inyerienre) Ober:pannenien od. <ungarn; Im. carac- 
t 5, (pelites lotlies qu'on met au desses de la ligne cou. 
rante, ord, pour les abréviations, co. lorsqu'on marque prime 
toc un pn, un point el us petit © an dessus) lbergefeßte Buch: 
flaben; Abtur zungobuchſtaben; 2. cqwi a autorité, pouvoir 
sur le autres); puissance -e, höhere Macht; Obergemwalt; 
ceux quionten main le pouvoir -, Diejenigen,weldhe Die 
Obergemalt, die böchfte Macht in Händen haben; un of. 
ficier—, ein Ober:offisier, Stabe:, Dffisier vom böbern 

t; force -e, (force au-dessus d'une autre) Über! 
Kraft, Stärke, Macht, G tlebermacbt, f; (l'ennemi atta- 
33 avec des forces -es, mit einer überlegenen Macht; 
il fallut céder, se retirer devant un ennemi aussi — man 
mufte vor einem fo überlegenen Zeindemeidhen, fl zu: 
ri sieben; 5. (qui ent au-dessus d'un autre emrang, en dignité, 
en mérite, en forces) u be r le gen; ilest- à tous ses con- 
currents, er iſt alen . . d,; c'estun genie, un esprit à 
tous les autres, es iſt ein ke , ber allen andern à, ift; 
(Ciceron) était fort - à tous les orateurs de son tem; 5, 
war allen Rednern feiner Zeit febr d., übertraf bei Wei: 
tem alte Kedner feiner Zeit; - en science, en doctrine, 
en mérite, an Wiſſenſchaft, Gelchriamfeit ; 3 iM lui est 
— en connaissances, er in ihn an Kenntnlffen d.; (les 
ennemis) nows élaient -sen nombre, en infanterie, ma: 
ren uns an Zabl, au Fußvolt à. ; it. abs. (les ennemis) 
étaient fort -s, waren um Vieles d., waren viel ftärker; 
notre canon était —, nier Gefhiig war ii.; (l'expé- 
rienee), -e à tous les raisonnements, nous a fait voir, 
welche ftärfer ift, mehr gilt, als 2; être - aux évène. 
ments, auk revers 2, (avoir un courage à l'épreuve des. ‚uber 
dad Gribit, Miß geſchict erhaben fenn; être — asa place, 
avoir plus de talemis qu'elle n'en esige) feinem Amte mehr 
ald gewachfen fon; mehr Geididiihteit befinen, né fein 
Amt erfordert; Jur. tribunaux -$, cours eh — 
raines, (qui jugent en dernier ressort Dbergerichtshöfe, 
ans Berichteböfe; lacour de justice -e, das Oberhof: 
Supsrieurement, ad. (d'une man, inperieure) WEL: 
üglic; (ils ont deritsur Ja mème maliöre), mais l'un 
ien — àl'autre, aber der eine viel beifer, viel -er, alé ber 
andere; it. abs. (il pense, ilécrit) —, (pense vec be de no- 
Llesse, écrit parfaitement bien) nortrefflic; cela est - 
dessiné, imite, bag ift vert. gezeichnet :; jouer — du vio- 
ah, danser, Peindre - ., vert. geigen, tanzen, mablen;. 
Super imprdgnation, fe. superfetation. 


Supériorité, À cautorite, jmeeminencer Obergemalt, 


non 


nichts Ueberñiiiges; donner de son -, donner le - def; dir Vorzug, das Vorrecht; (l'église gallicane) 


son bien aux pauvres, von feinem U-ife, das U-ge von | 


feinem Vermögen den Armen geben; 2. -, €, a. (qui est 
de trop) Überfinffig; (ces meubles, ces ornements) 
sont-s, find il.; dépense -e, -e Ausgabe +; it. qf. cimu- 
tilex paroles - es, raisonnernents, regrels-s, -€, uͤnnutze 
Worte, Slide od. Beweiſe, unnübes, vergeblides 
teitob. Bedauern, unnige Alngen; Bo. cf.polygamıe, 
Superfluite, f. (abandancr viciewse, ce qui est aupenjlin 
Weberftuß; Ucherfänigkeit, f; (voila de quoidiner), 
ne faites rien de plus, ce serait une -, macben Sir nichts 
"weiter, cé wäre ein Île. ; éviter la - de paroles dans le 
discours, den Ile, in Worten, den Beort- in einr Redee 
vermeiden; — en hafits>, He, in Kleidung +; on se fut 


reconnait ka — du pape, sans le croire infaillible, ertennt 
die D. des Paritesan, ohne 2; (sa charge) lui donne 
une grande -, lui donne la — sur be de gens, gibt ibm 
einen großen Vorz., gibt ibm das Vorr,, den Verrans 
ver vielen andern Leuten; 2. éprepondérence, élésation, er- 
eollenee va dessus des autres; Weberlegenheit, & la- 
de l'ennemi, la de leur cavalerie, die Ur. des Feindes, 
Ihrer Diciteret; — d'esprit, de courage, de merite, de 
forces, Ue. an Verſtand. Muth, Verdienft, Staͤrle; ila 
la — sur nous lous, er it und allen überlegen; il ne fait 
jamais senlir sa - aux autres, er läßt Andere feine Ue. 
nie fühlen; 5. cemploi, charge, dignité de supérieur dant un 
couvrat 206 Amt, die Wirbe eines Kloſter vorſtebers. 


meines Gleichen, nicht ae Ko 

































ber Superior, der|d 


sur une sutre) Bebetun 
demonstration 


— arm WT brun, f; (cere- 


mède est bien violent), il vous causera une —, es wird 


Sie qu ftart abführen, angreifen. 


tition)aber 
tiré (von Saden); lo peuple est -, das Bolt ijt a-g.; 
femme se, ·ges Weib; culte, livre -, cere 
nions, 





-, elle est parvenue à la - dece couvent, er bewirbt fe 
um das &., um bie Stelle eines Superiors in 
Mloſtet, fie bat das S., die Stelle einer Superierinn in 


.. erhalten, 

Surerlatf, ve, a. Gr, (qui exprime La supériorité au plus 
baut degré, ou à un degrétrèshaut) die hoch ſte Steige 
rungéftufe; un nom -, ein in berb-n S. ſtehendes 
rt; le degre -, die h. &., ber b. Steigerungsgrab; 2. 
m.le-, «degré, nom .) dieoberite, D. &t.; der Gupers 
lativ; (la langue française) a peu de véritables -s, at 
wenigeigentlide mn illastrissime, sérénissime sont 

es -s emprunté: de l'italien illustrissimo, serenissimo, 
illustrissime , find Sup-t, welche aus dem Italienifchen 
illastrissimo . entlehnt (mb; le — se forme en préposant 
très ou fort, le plus, la plus, atı nom dont la significa- 
tion doit être augmentée, die b. St. wird daburch be- 

net, Daß man très od, fort, le plus, la plus, vor bag 

ertfent, deſſen Bedeutung gefteigert werden foll; le - 
absolu, (qui exprime une qualité au plus haut degré, sans rap- 
port à autre ebose, en. trässage, fort riche) ber unbesteblide 
Gup.; le - relatif, cqwi exprime une qualité au plus haut de- 
gré, avec rapport à qe, co le plis sage, le plus riche de tous) 
der bezlehliche Sup.; fa. cela est bon, mauvais au —, (ex- 
trémesment bon, mauvais) das iſt im böchiten Grade que 

Superlativement, ad. (au plus haut degré burl, im 
ET elle est - laide, fie it im b. G., dus 

a. ‘ 

—— c. inde Sarg 

Superpartient, e, c. surpartient, 
1pe é, de, a. Bo. graines ces, (passes l'une sur 
l'autre em série longitudinale, es. dans la tulipe) übereinan: 
der liegende Samen, Samentörner; Cris. —, (pt des for- 

gr % des cristaux et de eye — Le 
erposition, (ei) f. Dd. (set. de poser uneliguse, une 
Mt en corps sur tn outre) — Uebereinander⸗ legen, -fe: 
Bei, decken; Ge, (man. de démontrer en applicant une Égure 
6 + “er tip n; la 
eis durch B. 


r-, ber 
f. Med. excessive et 


{rer & 

Supersaturer, supersaturation, Chi. c. sur-satu- 
— vn. r x —— — 
uperslilieux, se, (sthi-ci) a. (qui a,où = 
Lau bi 8 (von Menfen), abergläu 


opi- 
atiques es, fer Gotresdienit, - fes 
rauche rs Sg: fexaet jusqu'à l'excès): il est pe 
tue] jusqu'à être -, er iſt bis zur Wengflichleit pünktlich; 
er treibt die mien gg zur —— er frs 
aftigteit; - sement, ad. (d'un. man. —se) -g, Id; 

Le . à certaines dévotions tft -9 an gewiffe Mn: 
dachto ubungen binden; fg: (ilest bon d'etre exact), mais 
il ne faubpass’attacher... aux chosesindifférentes, (s'y at- 
tather avec un erchs —— — ſich aber nicht 
angſtlich an gleichgült ige Dinge 

pod” mé (sthi-ei) f (mise idée qu'on à de cest. pra- 
tiques religieuses, etawsq- on s'attache avec trop de crainte ou 
trop de comfance) Mberalaube; la — est ennemie dela 
religion, der X. iſt ein Feind der Neligion; rien de plus 
opposé à la véritable dévotion que la —, nichts iſt mit 
der wahren Frömmigkeit in größerem Widerſoruche als 
der #.; (le peuple, Jesespritsfaibles) sont sujets a la⸗· 
ont plus de penchant à la, find dem -11 unterworfen, 
haben mehr Sang zum -1; 2. (rain présage qu'es tire d'un 
accident purement fortuit) A.z il y a de la — à croire, c'est 
une - de croire que la rencontre d'une beleite, une sa- 
liere renversée », presagentun malheur, es ift ein A. 
eine aberaläubifte Meinung, wenn man glaubt, das 
DVegegnen eines Wieield, ein umgeworfenes Salyfafe 
fernen Vorbedentungen eines Ungläde; {si l'on est 
treize à table, ilcroit qu'il en mourra un dans l'année), 
c'est une, dad iſt ein M; Jess paiennes, Der heidniſche 
Ù.; Sg: excès d'exaotitude;: il est jaloux de sa pa jus- 
qu'à ha -, er bleibt ſeiuenn Worte bié zur Amppilden Gr: 
wilfenbaftigteittren; sur cela, ilva iusqu'a la —, bierin 
treibt er es bis sum -n; Le es ai PTT en Es * 

, que cela va jusqu'a la -, 

tat “ À * (sus tres-algun) der ble Diocant. 
Super-sus, m. Mu. autref, (nom qu'on donnsit aux des- 
Supin, (pein) m. Gr. lat. (esp. de substantil verbal qui 


Supin 


- 


remplace al. Tineitif dad *Œupimin; (la langue fran- Erb 


nt des, bat feine 

Supinateur, (pi) 4. a. An. les-s, muscles -s, 6: mus: 
les qui font tourner «m hant la paume de La main) Zur: 
beuger; vüdmärts brebenbe Hanbmus- 
Leln; le—long, le court-, der große, ber Heine?. der 

nd; der lange, der Furzer. 
upination, (pi-na-cion) £ An. (set ou mouv, des mus- 
des snpinateurs) Zurüdbeugung, Ruͤcwaͤrtsdrehung, 1 

Suppilote ın. teorbeaw du Mexig., qui vitdecharegnes p} 
der merifaniiche Madrabe. ni ÿ 

Supplantal, e, (gu-) a. Med. médicament —, iqu'en 
applique sous la plande des pieds) Fuf-umiclag; -pflafter, n. 

pplantateur, (çu-)m. Eer. (qui sanplante; pi de Jacob 
qui supplanta son frère Essü aupres de son père) pu. Unter⸗ 
treter, 

Supplanter, (gu-) (qn), (vi faire perdre son emploi, la 
faveur qu'il avait auprès de gs; le ruiner dans l'esprit d'um pro 
tecteur et se metire à sa place) einenausftechen, fr: 

en, fa. aus dem Sattel heben; einem ein Bein (tel: 
Ih . uuterfblagen ; il a -é son rival, tous ses con- 
eurrents, et bat feinen Nebenbubler : aus en; (ces 
ministres cherchent) à se l'un l'autre, einander ju ft.; 
ill'a -é auprès du ministre, auprés de cette dame, et 
ihn bei dem Minifter + ansgeftochen, bat ibn ans à 
Gunft des Minlſters „ verdrängt; Ecr. (et Esaül dit): 
n'est-ce pas avec raison qu'on lui a donnele nom de Ja- 
cob? car il m'a déjà -& deux fois, er beißt wohl Jatob, 
denn er bat mich nun zweimal untertreten. 

Suppleant, (gu) m. teelal qui est nommé pour en suppleer 
un autre dans q- fonction) Stellvertreter; le - de tel 
juge, der S. des » ; (obligé de s'absenter), an luidonna 

un —, fo gab man ihm einen ©.; les -s, les députés -s, 

die &., die ftellvertretonden Abgeorbnneten. 

Suppleer, (cu) ge, d'ajouter à co quimangue, fournir ce 
-quül faut desurplun) ergänzen, *fuppliren; — ce qui 
manque à un compte +, dad, mad ju einer Nechnung 

fehlte, e.; (ce sac doit être de mille francs), ce qu'il y 

aura de mains, je le suppléerai, j Cas moe le reste, 
was bagu feble, werde id e., bas Fehlen werde ich Din: 
zutbun, darauf legen; Ccela ne suffit pas pour sa pen- 
sion), son oncle supplee le reste, fein Ohelm legt bas 
Uebrige Darauf; - cequi manque à un auteur, à an ou- 


vrage, 
Side in einem Schr. „ ausfüllen; on supplée dans une 
inscription les lettres effacıes, bei einer Inſchrift er⸗ 
gänzt man die verwifhten Buchſteben; — un mot sorts. 
entendu, «dans mue phrase) ein nit auẽgedructes, aber 
mit darımter verftandened Wort hinzudenken; dans la 
hrase, ilestalle à St. Jean, il ſaut l'église de. ., in der 
edengart: „er iſt nach Sauct Johann gegangen, muß 
man bingudenten, in die Gircbe bon. ; les cérémo 
nies de baptème, (lorsque l'enfant a été oodnyé, où baptisé 
ans les cérémonies nd) die Taufe nachholen (nach der 
Nothtaufe); 2. — qn, tenir sa place, le représenter, faire 
ses fonetionneinen vertreten, eines Etelle b,: (si vous 
ne pouvez pas vénir),je vonssuppléerai, fo will id Ste 
v., —8 telle p.z 5. vn.-— ago, (réparer le manquement, 
le défaut de gr (von Sachen) etmaserfehen; (von Der: 
fenen) für etwas Feblendes forgen, es anfhaffen; (son 
merile) supplée au defaut de sa naissance, erſetzt den 
Gebler feiner Geburt; (la valeur) suppléa au nombre, 
erfegte die Anzahl; je —— à tout, à tout ce qui 
manquera, ich werde für Alles forgen, werde ailes Feh⸗ 
lende auſchaffen; (ce 553* plee à tous mes besains, 
forgt für alle meine Vedurfniſſe, (haft mir Ales an, 
toaé ich brauche, mad mir abgcht. Syn. on suppice la 
ehose qui manque eilaprocurent, on fée alachose 
ui manque par un équivalent, man forget für eine 
eblende Sade, indem man ſie anſchaſſt; man erfegt 
eine fehlende Sache durch etwas Gleichgeltendes; deux 
sujets d'un égal mérite se suppleent l'un l'autre; s'ils 
sont d'un merite ey ils suppleent Dun à l'autre, 
von zwei Perionen, die gleiches Verdienſt haben, lann 
eine die anderrer ſeen wenn fie von un gleichem Ver: 
dienſte find, fo Tann die eine die dde der andern ci 
nigermaßen ausfüllen; l'esprit ne supplee pas 
lecanr, et ilest bien rarequ'i] y suppiee, der Verstand 
lann dos Herz nicht e,, und felfen tınter das, was das 
‚Herz verfäumt bat, ſelten ſuͤllt er Die Ze des Her: 
gens ang, 


Supplement 
partage, de son lot +, zur E., zur 


çaise) n'a 


(gu-) m. (ee qu'en donne poux supplıer) 
on lui a donné tant en pos — 
ſeines 


Ergänzung, 
pour — 


(en remplir tes Jacnnesı einen Schräftiteller x e., bie] * 


‚Supplement 


ecus) pour — de dot, zur €. Ares Heirathgutes; le - 


que payaient les acquereurs de domaises vendus au-dessous de 
leur juste voleur ber Zuſchu ß, bicS-fumme; Gé. le - 

degrés pour en 
avoir 11e) die E. eines Bogent, Winteld; arc de …, d'are 
parcouru par le régalateur, après l'are de levée, dene q. échap- 
pemvat que ce soil) @—dbogen; Gr. «mot que Le plénitude du 
sens veut qu'es ajoute à ceux qui composent La phrase usuelle et 
elliptique) &.; €-Stwort, n; dans la phrase, à la St. Mar- 
tin, le— est fête de, in der Medendart à La St, Martin ift 


d'un arc, d'un angle, (ce qui lui manque de 


fête de die E 


Supplémentaire, a. (qui sert de suppleinent) Ergän: 
sungs.., ergänzend; ouvrage, dictionnaire —, -werf, 


cd, n. 


Supplétit, ve, a. Pra. serment —, (defere par le juge 
pour servir de suuplément aux autres preuves Qui ne sont pas a · 


soz fortes) Ergängungsetd. 

Dopplen, €, (qu-) 3. a. (qui supplie) flebend, de: 
mifpig bitrend; de fier qu'ilétait, il estderenu—, 
er, der vorber fe ſtolz war, täfr fih nun zu dem Bitten 


1 fr; un air de —, la 
ture, la mine d'une -e, das Ausiehen eines Bitten: 


el aceompagmees de cérémonies religienses) Öffentliche Ge: 
bete, *&upvlicationen; les -s particulières, (prières que 
chacun faisait aux Ifeux pour obtenir 1x santé, une bonne ré 
celte 2) die befonderen Gebete; H£ les -5 du parlement, 
tremontramces qu'il faisait de vive vois au roû en vert. oceasians) 
mündliche Vorſtellungen (des Parlaments). 

Supplice, (cu) m. tpunition eorparelle ovdensée par la 
justice Strafe, 6 Leibes-; Le — de la roue, du gibet, 
du fouét, de la marque 4, die S. des Mabes, Galgenss; 
cruel, horrible -, graujame, ſchrectliche &.; le — de Ta 
croix, die ©. der Kreuzigung; condamner qn au der- 
nier =, (a la wort) einen zum Tode verurtbeilen; mener 
qn au —, lamsct) einen zum Nichtplaße, zum Tode fü: 
ven; les -s éternels, des peines des damacs die Höllen: 
firafen; die ewige Pein; R. le — de la cendre, (en Perse, 
qui consiste à etauſſer wn gr, criminel dans Iacendre les pieds 
en haut) die S. der Erſtickung in Miche ; ext. (tout ge qui 
cause une douleur de corps vive, et qui dure q temps) Mar: 
ter, Qual, Pein, f; (la gravelle, Ja goutte}est un -, 
iſt cine WR; fg: (prine. afiiction, ingmiétude, violeace); e’est 
un pour moi que (d'entretenir cet homme „)esijteine 
M., D., Pfürmic 5 (l'avarice, l'ambition, l'amour} 
ont leurs -s, haben ihre Q-en; de - de l'envie est der, 
die Q. bes Reides befteht barin, daß... 

Supplicier, va. (labre souffir à qu le sugppliee de la morts 
ridre n, Bin-; on a supplicié trois assassins, man hat 
drei Mörder gerichtet, bingerichtet; il fat-€ en Grève, 
er wurde auf dem Greve platze hingerichtet. 

Supplier, (gu-) quies avec soumission) Pemmätbig bit: 
ten, fleben; je vous supplie, je vous -e trés inunble. 
ment de lui accorder votre protertion, ich bitte Sie, 
bitte Sie geherſamſt, ergebenit, ihm Ihren Schuh am: 
gedeihen qu laffen; (rendez-lui ce service), je vousen -e, 
ich bitte Sie darum: je l'ai tant —é, qu'enfin 2, id habe 
ihn fo dringend, fo Achemtlicy gebeten, daß ex endlich +; 









u. -s, bat einen JE, ein @- 
band, : mehrere Nachträge, "Supplemente, @-Sbän: 
de ver! in, — de finance, ttase où augmentation 


Süpplique 943 
wirf. zu dir, o Gott. Syn. ef. prier. 
rem (gu-) £ crequête pour demander q grace) 


) 

Birtihrift, £ Bittihreiben, n; *Supplit, É 14 - ten- 
dante à obtenir 4, feine D, , welche darauf abytwedt :; 
Ben. (requête pour demander en cour de Rome La provision 
d'us bénééce) D, um eine Pfruͤnde; La - d'un gradug, it. 
d'un candidat, tréquisition faite au recteur, pour obtenir um 
benehre en vertu de ses grades, it. pour subir un examen dans 
4 faeulé) die D, eines Grabuirten um eine Pfriube, 
eines Gandidaten um Zulaſſung zur Prüfung. 

upport, (gu-) m. tee qui soutient où une chose, 
sur quoi elle pose) tige, Unterftühung, f; Tré- 
ger; (si l'on ôte celte colonne), la voûte n'aura plus de 
—, fo bat bad Gewölbe feine ©. , feine U. mehr; (cette 
voûte) n'a pas assez de-, elle tombera faute de - 
nicht genug U., die Widerlager gui G-4) find nlét 
ſtart genug, es wird aus Mangel an U, einfallen; ce pi. 
lier} est le - de toute la voûte, biefer Pfeiler ift bie &. * 
der T. dedr; 5, bois de -, pièces de — (d'un schafau- 
dage), Die Nufthölgers fg: (side, appai, soutien, protection) 
SU; Beifta nb; (ce fils est) le— de sa famille, le — 
dela vieillesse de re die ©. feiner Familie, die 
©. feines alten Vaters, feined Vaters im Alter; il faut 
un bon — (pour s’avancer dans lemonde), um.. + be 
darf man einer guten S., eines fréfrigen Des; (ila 
des amis), il n'est pas sans, er ft nicht ohne B., ohne 
‚Sllfe; ext. «act. de tolérer, de souffriravee patience l'humeur, 
les défauts des autres, les Lorts, les injures) @rtra sung, f 
le— mutuel est le lien de la socicté, die gegenfeitige €, 
iſt das Band; Arq. cbillot de bois rond, serv. à soutenir Le 
bout d'un canon de fusil quond l'autre bout est arrété dans l'étauy 
Lager, n; Bl. ord. pl. opt des figures d'anges, d'hommes ou 
d'ani, gi sontiennent — Silbbalter: avoir 
deux lions pour —s (dans ses armes), zwei Loͤwen als Sch 
.. baben; Le (les organes ou eert. parties des pla. arg: 
tiemment les autres et lesdelendent, ca. le pédoncule, le pétiole, 
la stipule) Etlüße, f; les vrilles servent de — au hou- 
blon, en sontles -s, die Ranfen dienen dem Hopfen zur 
€t., find die St-n deſſelben; Bout. (pière qu'an serre eon- 
tre la poupée, por y appuyer l'ouvrage) St.; Chi. - de la 
cucurbite, (vais. à distiller) Sheidebod; Ex. les 5, das 
Anwegeholz; Faï. les -s d'une pièce de porcelaine, (mor- 
cenux de pôle crue, qui la soutiennent dans les endroits où elle 
pourrait fléchir en euisant) die St-n od. Kalter eines Stit- 
des Vorgellan; Fond. le - de la moulle, (tablette d'argile 
cuite, sar lag. La mouße pose dans le fourneau) Muffelblatt,.n; 
le — du nez, ipetite montienle de brasque élevée sous Le mez 
dans le fourneau) Naſenſtuhl; Im. créglette de bois que l'on 
colle qf. à l'endroit de La frisquette qui porte aur un vide dans 
Ja forme, powr y sontenir la pression de la platine etempéeber 
que le papier me erère ,) der Träger am Nähmichen; Oi. - 
(des baguettes engluces), Ruhebock; Phy. cout corps pro- 
pre à en soutenirun autre que l'on veut électriser par communi- 
eatien) Träger; Tour, (pièce sur lag. on appule l'outil pour 
travailler) Träger; Verr, (barres de fer qui supportent les 
chandières) Geiften-eifen, n. 

Supportable, a. tolerable; qu'os peut snyparter, souffrir 
ert tie, feidlich;chaleur, froid —, eine l- Mär: 
mer; (cela faitmal), mais celle douleur est, aber die: 
fer Stmery iſt laſt zu css (l'humeur de cet hom- 
me) n’est pas =, iſt unertrialié, iſt nicht qu en; 
(l'expression n'est pas excellente), mais elle est —, Dot 
Üter L,e.; 2. cexcurable, ce qu'en peut Lolérer, excuser) € nt (+ 
fhuldbar, verzeihlich cela n'est pas - à unhom- 
me, dans un h. de son âge, desa qualité, an einem Mans 
né von feinem Alter, Stande it das unentſchuldbar, un: 
verzeiblich; -ment, ad. (d'uneman.—)e,, |; auf eine €, 
Le Art; (ilchante, danser, €; celaestéenit-, Site. 
1. geſchrieben. 

Supporter, (çu-) va. (porter, soutenir) TA Ge M; 
piliers, ces colannes) supportent la voûte z, t. das Ge: 
wölbe »; Bl. fasce supportant un lion, (qai semble — un lion 
peint au chef de Vécu, quoiqu'il me porte on que ver le 
champ) cie Dinde, über welcher ſich ein Loͤwe befindet; 

ièces -des, (qui semblest être sontennes par celles d'en has) 
ter andern befinblihe Stüdé:; chef -é, (lorsqu'étant de 
3 émaux, celsi de la partie super. en serupe les 2 thers) Haupt- 
reihe, & 2. contfrir, enduren tragen; erzt., versts- 
lechaud, le froid, les injuresde l'air, die Hißert, D 
il -e son mal, son malheur patiemment, er träat, gr: 
trägt fein Uebel » geduldig; Na plus de mal qu'il n'en 
peut, er bat be M Ungluc, aldert..c.fanıtz (ces peu 
ples) supportent la fins, la soif, les fatigues de la guer- 


nous vous supplions, 6 men Dieu, wir b. Dich denmithia, | re... den Hunger 1: il ne sait rien, ey kann nichts ee 
H 


ha 


244 


da fa ie pete mdr 

le, Farm 

tolérer avec eharltdı; — les défauts, Les infirmités (de son 

prochain), bie @ehler, Gebrehen .. t., e.; je ne saurais 

— l'hameur de cette femme, ib fann bie Yaufe diefer 
aunidte., hicht ausftehen. Syn. ef souffrir. . 

r, (çu-) va. (poser, donner une ebasn pour reçue, 
fn d'en tirer ensuite q. induelion) Borandfegen; Tip: 
pontren: (file wahr) annehmen; ben Fall fe#en; 
je su e cela soit, je veux bien — qu'il ait ditoela, 
que ence en lirez-vous? ic I voraus, ich 
ue fete den F., daß dem fo fev, ich mill ein⸗ 
mal a., d. F. ſ. er babe dief geſagt; was folgern Sie dar- 
aus? il avait -£ que je m'ytrouverais, er hatte voraus· 
fr angenommen, ich merbe mich dort ob. dabei ein: 


Supporter 


ben; supposons qu'il ne vienne pas, wir wollen a., er 
enicht; gefeßf, er...; voussupposez une chose im- 
possible, Sie fegen eine unmoͤgliche Sade voraus, nrb: 
Men eine .. an; supposez un homme avengle de nais- 
sance, Qui 2, nehmen Sie einen Blindgebornen an, den: 
Ten Sie fit cluen . .; cela se -e, estfacile à —, dag ſetzt 
man voraus, iſt leicht voraus zuſetzen, anzunehmen; ce 
supposé, je prétends que +, Das angenommen, bas vor: 
ausaeitht, behaupte id, daßr; supposé qu'il y consente, 
(quel fruit en retirerez-vous)? angenommen, gelegt, er 
millige ein .; la chose supposée de la manière que vous 
dites, die Sache fo vorauisgefegt où. angenommen , wie 
Sie jagen; ang., verausgeſetzt, die Sade verbalte fit 
fe, mie Sie fagen; -é ces principes, ces principes -és, 
diefe Grunbfäge vorausgeſetzt, angenommen; 2, callégeer 
es. vrai qe de faux) vorgeben; et, Falfches für wahr ausge⸗ 
ben, ald wahr anfübren; vous un ser un fait, un texte 
ui n'ajamaisexisté, Sie geben eine Sadıe vor, bie nie 
att gefunden bat, Sie berufen ſich aufeinen Tert, der 
nie vorhanden war; 3. (produire pour vraie en justice une 
piéces fausse un ter ſchie den; —un testament, un con- 
trat, une donation, ein Teftament - u.; ein falſches T. 
beibringen, einen unterſchobenen Kontralt, eine unter: 
fdobene, ſalſche Schenlungsurfunde vorlegen; - un en. 
fant, (vouloir le faire passer pour bla ou Elle de ceux dont il m'est 
pas ne; ein Mindu.; on suppaosa un enfant (pour frustrer 
Jes héritiers collatéraux), man unterfheb ein Kind, 
um :; lestament, enfant -e, ein untergeihebenes T. »; 
4. 58 —, (1e donner pour exemple) pu. ſich als Beifpiel ans 
führen; it. ce settre à L place de ef an eines Stelle, in 
Jemandes Lage feßen, benfens je me —e dans cette situn- 
tion, à sa place 2, ich ſetze, denfe mic in diefe Lage r- 
Supposilion, (ci) £ proposition qu'on sappose co. vraie 
ou possible, ahn d'en tirer q. induetion Lorausfcgung, 
f; dans la - qu'il fait, il faut admettre +, bei feiner V. mué 
man e; quand même votre — serait vraie, qu'en pour- 
* riez-vous conclure? felbft wenn Ihre V. wahr wäre, 
was fénnten Sie daraus folgern? ce sont des — s qu'on 
ne peut accepter, dag find —eu, Die man „; il ne faut 
int faire de -sde choses contradieloirement opposées, 
man muß feine einander durchaus entgenengeleäte-en 
machen; ce n'est là qu'une —, c'est une pure —, dad iſ 
eine bleÿe S.; dansla - que vous le lui aviez promis, je 
nsnie, in der V., daß Sie ed ibm erlaubt hätten, 
te id +5 2. toboe controuvée et allegude faussement) Fr: 
dihtung falfdeUngabe, f voilaune étrange -, 
das ift eine fonderbare @.; (ce qu'ilditläjest une pure —, 
ifteine blefe @.; soupgonner une …, eine @. od. f. A. ver: 
muthen; Pa. production, allégation en justice d'une pièce 
fausse, Unterfbichung, f: la— d'un contrat, d'un 
titre, die U. eines Kenttaltes , die Beibringung od. 
Berlegung eines falihen À. 2; (ce testament) est sus- 
té de, est d'une - manifeste, ft der U. verdächtig, 
IR offenbar unteriheben; il est accusé de-, (dans un tes- 
tament „) er wirdeiner U. beichuldiget; — de faits, ders 
qu'ilssont faus,inventen Erdichtung von Thatſachen; Sad: 
betrug; —depersonne, tlarsqwe qn s'annonce pour un aulre, 
commettre q- fraude,) Die Handlung, ba man Éd tin 
Petrüaliter Mbfidit) le einen Andern aus gibt; (Perfo: 
nenbetrugh — d'enfant, Pa, — de part, (pt d'us esfant sup 
posés U. eines Kindes, einer Geburt; Mu. notes par -, 
(notes étrangeres à l'harmonie, et que l'on compte pour rien) 
unterſchedene Noten; accords par, (où le basse continue 
ajoute ou smpose un nor. som am dessous de In butte fondamen- 
sale: unterihobene Accorde. Syn, l'Aypothese est une 
su ppes lion purement idéale, la -(1)5e prend pour une 
ropositon Vraie, ou avouce, die Hopothefe, der 
28 4 46148 if eine Bed idealifche Voraudiebung ; die 
3. wird als ein wahrer ed. gugcsebener Sat angrfchen. 


Suppositoire 


estomac}ne peut - cette vian ! Suppositoire, (gu-) ın. Mid. (médicament solide, en | 
€, 0,5 3. Gonffrir avec patience, forme 


—— ren savon et de —* et qu'on * 
Auit dans l'anus pour Löcher le ventre) Stuhl: en, Jaͤpf⸗ 
ten, n;- de l'utérus, c, pessaire. m 
Suppöt, (u m, (membre d'un corps, ord. d'uneuniver- 
sus; Blted, Mit-, n; les -s (de l'université), le rec- 
tear et ses —s, ble @-er, Mer der +, der Méfter und die 
unter febenten Univerfitätsm-er; (les impri- 
meurs, les libraires) et autres 5 de l'université, umd an 
dere M-er der 1»; it. burl. les-sdejustice, die Diener 
der Gerechtigkeit; 2, mp. (lauteur et partisan de qu, qui sert 
à ses mauvais dessein) Gubânger, Gchülfe, ge l: 
fersbelfer; iln'y a que les émissaires et less d’un 
scélérat 2 ujssent z, nur Yusfendlinge und Gehen 
eines Böfewichts koͤnnen 5 Üe ne me soucie) ni de lui 
nide ses-s, weder um ihn, noch um feine H., um feinen 
Eten le plus dan er, — de cette nr ET (4 
rlichite Werkzeug, der gef, Befoͤrderer biefer Kabale; 
(Satan) et ses-s, und feine Gch-n, Geuofen, und fein 
Mnband; it. (pt d'un méchant homme), c'est un — de Satan, 
FA if ein Werkzeug des Teufels, ein Abgeſandter der 
€ » 


Da terra pe {su-pr&cion) f. cact. de ayıprimer) Un: 
terdrüdung, f la - (d'un livre, d'un libelle 2), bie 
M; (d'un contrat, d’une pièce), cqu'on eele où suwstrait 
frauduleusement} bie U., bédlide Berbeimlibung 
eines 2; (d'une circonstance, d'un fait), (qu'oa passe sous 
silence) die V., Verſchweigung, Uebergebung, Uuslaf 
fung; la — d'une loi, d'abolition..» die Aufbebung, 
“bihaffungs la- des ordresreligieux, d'une char- 
ge, d'un impèle, d'extinrtios des. .) die Aufb. der geiftli: 
den Orden, einer Stelle, die Aufl, Ubfd. einer Auf- 
lager; l'édit de —, ıpar leg. un erdre, une charge est suppri- 
meer ber Mufb-Sbefeht; Chi. feu de, (lau qu'en metsur 
et sous un vais. où sont bes ingrédients, pour qu'ils aient une 
chateur égale desses at dessous, Dämpffeiter, n; Med. d'a- 
rine, tmalsdie qui empêche l'urine de se séparer du sang, et de 
se Glirer dans les reins) Sarnverfiopfung, S; la — des rè- 
gles, des maisz, abs,la —, (la retenue des purgations ord. des 
lem. die Berftopfung ber monatliden Rei 

n9; elle éprouva une — subite, fie befam eine 


1 
plögliche Werft, der mt. R. ; (sa maladie) naît de La —, || 


rührt von einer Verſt. det m. R. ber; Pa, — de part, 
dlorsqw'une fille ou fem. eache la naissance de son enfant; it. lers- 
qu'elle Le fait péris mitt qu'il em né) Die Verheismlichung 
einesnengeborenen Kindes; it. der Kinderniord, 

Supprimer, (gu-) un écrit, un livres, .. (em 
ou faire cesser de paraitres unterbräden; Pa. - un 
cantral, un acle €, (pour en deroler La enmnaissanee) ciuen 
Sontreft „ u., verbeimlisben; il mupprima le testament 
de son oncle, er unterbridte das Te, 2; 2; ttaire, passer 
sous silence) auslaſſen, weglaften, übergeben, verſchwei⸗ 
gen; (cet avocat) a les meilleures raisons de sacause, 
bat die bejten Grunde für feine Sache ausgelaſſen, über: 
gangen; je supprime be de circonstances quig, ih Ubir: 
gebe, verſchweige viele Umftände, welche &; (en rappor- 
tant tout ce qu'il a fait pour vous), vous ayez —& 
chose, haben Sie das und das übergangen ; ici il faut 
suppléer un mot qui est €, bier muß man ein Wert 
binzu ſetzen, hinzu benten, weiches ausgelaften, wegge 
laſſen ift; il a -é une circonstance importante, un mot 
essentiel, er hat einen wichtigen and übergangen, 
veribielegen, hat ein weſeutliches Wort ausgelaffen, 
weggelaſſen; 5. cretrancber) weglafien; (ce discours 
est trop long), il en faut — la moitie 2, man muß bie 
Hälfte daven w., wegſtreichen; (ce paragraphe, ces dé- 
tails sont superflus), vous ferez bien deles —, &ie mer: 
den wohl daran thun, fie wegzulaffen; cela a té -é dans 
l'édition suivante, das iſt in der, weggelaften worden, 
weggeblieden; 4. (@bolin aufbeben, abihaffen; - 
un impôt, une loi, eine Auflage aufb., ein Geſetz aufh. 
abf.; on a —é les charges inutiles, man bat bie. .amf: 
gehoben, abgeſchafft; les ordres religieux -6s, bic aufger 
bobenen geiftlichen Orden; Chance. nous avons éteint et 
À, (1. dot Le roi se seit dans ser édita desumwrsnion) wir bas 
ben biemit abgeſchafft und aufgehoben. 

uppuralif, ve, 5. a. (qui farilite La sunpuration) ei: 
tersetjeugend, smachend, spiebend; les —s, remèdes 5, 
die -cu Mittel, 

Suppuration, (çu-pu-racion) ſ. tdooulememt du pur 
d'une plaie, d'un uloere) & iterung, & sila plaie) vient 
à, zur@. fommt, Citer anfebt, qu eitern anfängt; la — 
se faitbien, die €. gebt gut vor ſich; la — est abondante, 
louable, die €. iſt reichlich, gutsartig, cf. purulent, 


Suppurer | 
putride 


Suppurer, (gu-) vn. (rendre, jéter dupun € À t ern; (la 
pas) commence à, fängt an pie; plaie suppurante, 
Supputation, (gu-pu-ta-cion) f. (at. d'estimer ou de 
compler en général dif. quantités, co. l'argent, le temps, las 
pin emp Ress Be-, And-, Ve 
=, 1; - d'un co: 3 N n 


säblung, die B. Betrages der Rechnimg, die B. 


er Ausgabe; une - exacte, eine genaue B.la - du 
temps, (nécessaire à je on entreprien) Die B. U, der 
Belt; faire une -, eine B., U. maden; et. > 
auér,; faire la · des frais d'un voyage, die B., den ler 
berſchlag der Meifefoften machen; sa — était juste, fausse, 
feine R., ®., A. mar ridtigs; il s'est trompé dans sa -, 
er bat ſich in feiner Ai. -geirrt. 
pputer, (gu-pu-ter) va. (calculer, compter à qusimen- 
tent plu. nombres berechnen, audrednen, über: 
; = un compte, den Betrag einer Rechnuug b., 
an - les dépenses d’un bâtiment, die often zu einem 
Grbäubeb,, dberfblagen: supputez combien fait, à com- 
bien monte ce mémoire, À. Ei, wie viel diefe * 
ausmacht, wie hoch ſich dieſe M. beläuft; supputez 
quoi, à combien toutes ces sommes montent, b. Sie, 
rechnen Sie and, mie bod fi alle dieſe Summen ber 
laufen; supputons combien il ya de temps, d’annes, 
mir wollen einmal a., b., wie lange es tft, wieviel % 
es find, Syn. compter, c'est énumérer; -, c'est combi- 
ner des nombres en avoir le total; ca ie 
Die 


faire des opérations arithmétiques, zählen 
Anyabl Aachen; ausrechnen beift Summen zufam- 
menzäblen, um die Hauptfumme A AL onen 
beift Rechnungen machen, arithmetifhe ationen 

Suprago, m. Bo. (g. de pla., le fintrisy id. (m 

Supralapsaire ou antelapsaire, m. tthéologlen d'un 
système opposé à celui des suhlansairen *Eupralapfarier. 

Suprématie, (vie) fh. d'Angl. (dreit attribee ax roi, 
depuis Henry VIT, d'être le chef de la religion anglicane) bie 
DObergemalt in Kirchenſachen la — fut établie 
par Henri Vill., 7 1534) das Recht ber D. in K. wurde 
von Heinrich, VIII. feitgefeßt; prèter le serment de -, (par 
eg. on reconnait cepoureir) ben Eid zur Anerfenmma ber 
D.des Königsin K. leiften, ablegen. 

Su reme, à. (qui est au. dessus de lout em son genre) 
bé Pr ft; le pouvoir, l'autorité … die -e Gewalt, die Ober: 
gewalt; rang, dignité —, -er Mans :; vertu, bonté —, 
volltommmeng, umibertrefftite Tugend, Gite; il faut 
avoirune patience + - pour. MAN uf die -2 Geduld, 
befiken, mm 2; l'Être —, (Diew dad -e Weſen; (Dieu) est 
l'être —, ijt dad —e Wefen ; bien, bonbeur —, -e8 @ut, 
Glit; elle est belle, laide au - degré, fie iftim -en @ra- 
de ſchoͤn, bäßlid; 2. cqui termise tout}; voila le but où il 
aspire, son vœu =, (le dernier de es désien das fit dad —e 
Biel Pot rien er ftrebt, bus iſt fein -er Wunſch; 
‘instaut, l'heure —, sty. s, d'heure dela mort) ber fehte 
Augenblick, die I. Stunde; les volontés -s (d'un mou- 
rant}, (ses dernières dispositions der (, Wille; les honneurs 
5, iles funésailles) die L @bre; rendre à qu les honneurs 
einem die l. Chre fen. Syn. souverain em, 
l'idée de puissance; -, celle de la plus haute élévation: 
il faut s’humilier devant ce qui est —, il fant céder à ce 

ui el souverain, souverain führt den {ff von 
Nett, suprême den Begriff der größten benheit 
mit ſich vor bent Hoͤch ſten mus man lich demithigen, 
der Ober gewalt muf man weichen. 

Sur, (gur') pre. qui marque la situation d'use chose à lé 
gard de celle gei ls soutient) ant f; > la terre, -terre, a. dem 
Lande, qu L.; — meret - terre, — und zu La — le 
haut d'une maison, oben a. einem Haufe; (le château) 
est-Jacolline,bad tin iſt a. dem Hügel erbaut, ftebt 
a, den D.; je me sauvai la colline, ich fidtete mic a. 
den D; (ce livre) était — la table, mettezle — la table, 
lag a, dem Tiſche, legen Cie cé a. den Tifé; - un che. 
val,-unvaisseau,-satête, - un arbre, a. einem Pferde, 
Sie 3 il était — un cheval, il s'embarqua — ce vais- 
seau, er {af zu Pferde, a. einem VF: er ſchlffte ſich a. bic: 
fem Schiffe ein; s'appuyer — un bâton, fi a. einen 
Stab fig; un bâtiment porté - descolonnes, cin a. 
Säulen rubendes Gebaͤudt; (l'oiseau) se soutient — ses 
ailes, dortqu'il plane) ſchwebt a, feinen Fittigen; 2. (pour 
marquer ce qui est simplement au dessus) Über; (les globes 
célestes)qui roulent -nostetes, welche tt. unfern * 
tern rollen; (un oisean) qui plane — lariviere, er. 
dem Fluide feucht; 3, coignamt, tout proche an; les villes 


Sur 


sltudes sur la Seine, 

an be Seine abe Stäbte, bie 
Geine, am 

oder, amMain,an der 


Gt — 
in, 
nd 


situation des choses dent om parle) auf; (la — 
B t., tn den Garten; 
Straße, haben bieAudficht auf die © A 


den Wagen; on a mis deux ouvriers — la 
(pour aller plus vite) man fat Arbeiter am, bei od. ju 
dein nämlichen Bogen angeftellt; 6. (pt de denrées et autres 
objets dont on paie l'entrée, it. de toute 10. d'imposition) ; les 
impöts - le vin ., bie Auflagen auf ben Wein (les subsi- 
des) qu'on lève — le peuple, melde man von bem elfe 
erhebt, eingicht; donner, prendre un fonds, aus einer 
‚Kafe geben, nehmen; (on lui déduira cela) — ses gages, 
von, an feinem Bebalte; 7. cpsur marquer la supériorité, In 
domisation, ls juridiction, Verrellenre, l'avantage d'une pers , 
d'une = à l'égard —— über; régner - plu. na- 
tions, Ü. mébrere.. ; avoir autorité, pouvoir, 
juridietion ; - qn, Gemalt, die Geridtébartelt 1. einen 
baben; cf. ascendant , inspection +; 8. (pour marquer la 
mat, dont on parle, le sujet aug. on s'applique, Aug. on travaille, 
La cause qui fait agir); Il vint à Paris — celte nouvelle, auf 
biere Nachricht jam er nach P.; G1 prit cette résolution) 
— ce qu'ilapprit ques, alé meil) er erfubr, baf:; nous 
en étions — un tel propos, wir fpracben gerade Aber bent 
und ben Gegenftand; es 1mar gerade Die Mede von der 
und der Sache; je vous dirai—ce sujet, 8 x, bieruber, 
Betreff beiten, will i nern Ind 

stelle question, U ber et. ftreiten; (ils se prirent de pa: 
roles), et — cela ilsse battirent, und hernach félugen fie 
ih; Juger - un différend, 1, einen Streit richten; in el: 
nem Sireite entſcheiden; il est louj. — ses livres, er 

immer über feinen Büchern; (iltravaille, iléerit) -tel 
sujet, à. den und ben Gegenſtand, er EN 5 
Gltravaille) — l'or, — l'argent, er arbeitet in Gold :; 
(commentaires) sur l'écriture 2, ii. die..:; juger -les 
apparences, un dem Scheine urtbeilen; juger de qn - 
la mine, einen nach dem Aeußern beurtbeilen; faire des 
vers un air, (sccommoder des paroles hun air déj fair, Merfe 
an einer Melodie machen; 9, (pour marquer le motif, Le fon- 
dément en vertu dug. on fait, on dit, on prétesd ge) auf; je 
l'ai fait - votre parole, — votre recommandation , 


babe bas anf Ihr Wort, getban, cf. appuyer, fonder, 
gager,préter vi Grouver de l'argent) —sa bonne mine, 
Son credit, auf fein cbrlies Geficht, auf feinen Kredit 


bin Geld betommen, aufbringen, cl. credit; (écrire, par- 
ler) - parole, € la foi d'autrui; auf eined Undern Wort, 
Der a bin 2; 10. (pour marquer l'aférmalion de qu} 
auf; - mon honneur, — ma onnscience, — ma parole, 
auf meine Gbre; — ma Foi, bei meiner Treu; — mon 
ame, — ma vie, bel meiner Seele, fo wahr ich lebe, cf. ju- 
rer,repondre; 11, (panr marquer le temps; durant, environ, 
—— il M Ze a * le Fa er lam * * 
tta n ‚gegen L Tau ujour,— ta ’ 

— la brune, in ber Mer —— * od, bei, gegen 
Tages anbruch; ſpat; in der Abend:d.;, — la fin del'hiver, 
gen dad Ende des Winters; hier - lessept heures, ge: 
fume, gegen fieben Ubr; - -Te-champ, anf der Stelle, 
ef. declin, départ, entrefaite, retour; 12, (dans diff. (a. 
sans de parler); (lemalheur) est- Jui, cette maison, ruht 
auf ibm, auf dieſem Haufe; ila été pris — le fait, (en fai. 
sant Es chose dent il s'agits er iſt auf der That ertappt wor: 
den, cf. appétit, cœur, crochet, décharger, defensive, 
dent, excuser, féliciter, fin, marcher, pied, prendre, 
reposer, tirer, ton, tourner, trace 2; = loués choses, 
(principalement, par préférence à toute autre chose) por allen 
Dingen; befonders; bauptfächlic ; je vous prie, je vous 
recommande — toutes choses, de ne pas oublier ques, 
ich bitte Sie, id empfehle Ihnen vor allen Dingen z, 
nicht zu vergeſſen, bafs; - (ou sous) peine delavie, bei 
Leibesitrafe, — etlant moins, (en déduction) abfchläglich, 


ont „a Seine, le Rhin, bie auf Abſchlag, ef. moins (8); BL — le tout, (pt d'un éeus. 
„welche an | son ‚au milieu d'une écartelure) in 


[ 
SE 


- Sur 


der Mittebes en 
et de et-le 


‚eine de, Sade; rien n'est si-, ri 
Te a en 


au 
eo, j'en ai es -es, eine 1€, 
E Nachricht, ich babe ft Beweife davon; 2. cqui doiggr- 
river infsilliblement ou qu'on regarde co. tel) g,: rienn'est 
si— que la mort, nichts ift fo g. alé der Tod; e rofit) 
est —, iftg.; cette charge lui est -e, biefe Ste eh ibm 
8e; 3. (qui produit ord. son effet) f,, 4.; (le remède dontil 
je) est —, est uneremède—, iſt f., $., bewaͤhrt, iſt ein 
08, 3-08, es Mittel; 4. (modibant plu. noms avec 
divers sens); (ce chirurgien) a 
en opérant bat cine f-t, ſtete Hand; (cet homme) a un 
Coup —, (un coup presque immanquable, au billard, dans l'es. 
erime L) bat einen {-n Stef; (aujeu de quilles,) einen ſeu 
Wurf; avoir la mémoire -e, (une mémoire qui me trompe ja 
mais) ein (-e8, treues Gedaͤchtniß haben ; (ce cuisinier) 
ale goût —, bat einenf-n, unträglichen Geldhmad; (cet 
homme) a le goût —, (il ne prendra jamais une mauvaise chose 
pour une bonse) hat einen (-n, richtigen, untrüglichen 
G.; (ce cheval) a le pied -, la jambe -e, (ne bronche ja. 
mais) {ft ſ. auf den Fühen, Beinen, bat einen feiten Tritt, 
einen ſen Sang; 5. &tre-de,., (savoir certainement) ef. 
g. wiſſen; (il vi celaarrivera), j'en suis, ich weiß 
es g.: je suis - de ce que je vous dis, Id meif dad was 
ich Ihnen füge; je suis — que cela est, ich weiß a., bin 
verſichert, baf ſich das fo verhält; je n'en suis pas tout-à- 
fait —, ich weiß ed nicht ganz 9.; 1lest - de son fait, de 
—— du suecès de ce qu'il a entrepris) er if einer 
Sade, des glücklichen Erfolges g.; être - d'un homme, 
(étre assuré de sa fidélité) fid auf einen verlaffen können; 
êtes-vous bien — de ce domestique, de vos gens? Finnen 
dieſen Bebienten, auf tre Leute gang ver: 
Bedienter, find Ihre Leute auch 4.2? (ce 
musicien, it. ce joueur) est — de sa partie, cillachantea 
Livre ouvert, sans faire de famte; it. il Éait 44 partie de man, qu'il 
estassuré de gager; biefer Tonkuͤnſtler tft feiner Stimme, 
feined Spieles gi diefer Spieler it feiner Partie g., 
weiß g., baß er bie Partie gewinnen wird; fg: 11 est de 
sa partie, Gil a si bien pris ses mesures qu'il est — du succès) ſa. 
er in feiner Sade, eines gluͤclichen Ausganges od. Er: 
folges 9.5 il a jeu —, caux cartes, à si beau jeu qu'il est impes- 


ich | sible qu'il me gagne) er bat ein f-eB, unverlierbares Spiel, 


ef. jeu (2); 2. (en qui l'on peutse fer); un ami, un valet —, 
einf-er, g-er Freund, Diener; avoir des gens -s, fe, 
s-eXeutehaben; (cemarchand) est—, iftf., iſt od. ſteht 
gut; ĩt. (pt de cert- choses), Jeschemins sont -s, (iln'y a rien 
à craindre des voleurs) die Wege findf.; (ce vaisseau) est, 
(an peut s'y embarquer sang erainte) iſt [.; un port —, (où les 
vals. sont om sûreté) einf-er Hafen; (cette planche) est-e, 
com peut passer sur cette.) iſt fs man taun ſ. fiber dieſes 


Bret geben; (cette échelle) est =e, «on y peut monter sans 


rien craindre) {ft f., ftebtfeft; letempsm’estpas-, til yaap-|j 


parence qu'il changera, qu'il deviendra bientôt mauvais) DAS 
Better iftnichtf., nicht 3.; man laun fit nicht auf das 
W. verlaffen; il ne fait pas - en ce lieu-la, con n'y est pas 
en sûreté) edit nicht f. am diefem Orte; il ne faisait pas— 
ur lui de se montrer, er fonute fit nicht mit Sicher: 
t zeigen; metire qn en lieu —, (le metire em q, lieu, 
où il n'y a rien à craindre, it. ou l'on soit assuré de sa per- 
soane) einen an einen ſen Ort, in f-e Verwahruug brin: 
ge; 3. m, le plus—, (le parti le pls =) dad Sicher fte; 
plus — (dans cette occasion) est de ne rien dire, dad 
©. bei..ift, nichts zu fagen; aller au plus -, prendre 
le plus —, den f-jten Weg gehen, dad ©, ergreifen; à. à 
coup —, ad]. immanquablement unfeblbar; 3.; g.;vous 
x trouverez a coup —,, Sie finden ihn u. r Bafeloft, 
ura, em. In. (esp. de ratd’Afr-, dont la chair est délicate) 
id; (die efbare afrilaniſche Matte); 2. le — ou suri, true 
vineux d'un esp. de cocntier du Malabar, qui y sert dé hoissom) 
Palmmein, Sure, Suri, 
Surabondamment, ad. ‘plus que sufäsamment) Über: 


du [tier Weberfluf 
de ea 


main —e, (a la main ferme | 6 


Surabondamment 95 


be ; Th. 4 . 
——— ab ere mans lit) Gem 


ses ds — 


f.arsgr. abondmce) gro fer, reich: 
Uebermaf, n; ng; 


ons, de toutes sortes de biens, 
enr. 


it überfchwänglicher an Ona: 


bensertueifr an G aller Urt; 
mile —— — 
Verdienſt; — de droit „nberfläffiges Mecht; 
——— sum Üeberftuffe feßte er noch bimgu; P. 
Surabondant, e, a. (qui zurabande) dberflüffig, 
— Th. der fé md n —— 
-e de son ep, en = 
nes D Ne Die ee — 


2. qf. œuperfu) überfl.; (cela est déja exprimé), ce que 
vous ajoutez est 2 mas : 2 ———— ra- 
ses es, (dans um discours €, unn en; 
Cris. m mn boratée Lg lag. Les angles solides qui 
étaient intacis sur la variété défective, sont interceptés chacten 
par 4 facettes) überzählig facettirte borarfaure Bittererde. 

—— vn. apr serie tu pu. tn gro: 

em Ueberfi ‚m à er ‚im Ueberma 
vorhanden fepn; (le public est rassasié de ces details) 
dont tous les journaux surabondent , von welchen alle 

y wimmeln, übervoll find; womit alle 3. über: 

dit find; Eer, où le péché abondait, la grace a-&, mo 

e Sunde groß mar, war die Gnabe uͤberſchwaͤnglich g. 
Surachat, m,Mo. remise à des particuliers, d'une partie 
du bénéfice que Le roi a sur la fabrication des mon, dont ils ont 
proeuré les métaux) Hebertanf, 

Sur ter, (acheter une chose plus qu'elle se vaut} allzu 
theuer, übersth., bermäßig tb. Faufens fich dertaufen, 
verkaufen; a suracheté cette ctoffe, er bat diefen 
zu th. gekauft, fid an dieſem Zeuge dbertauft, vertauft, 

Sura , M. Aff. (trop gr. hacsıe de l'argent puriéé 

le feu; argent raffiné au delh du titre réglé par la loi) Webers 


amd, 
Suraiguz ut, a. Mu. «fort aigu) gu hoch, zu hoch àe- 
ſtimmt; —5 tan allzuhoher, Uherſtimmter Ton; 
(tetracorde) des -#s, (6e kötr- ajoutée par Gui Arélin dani le 
haut du système des Grecs) T. der überhehen Tre, 

Sural, e,a. An. (qui app. au gras de La jambe) Waben. 
nerf, muscle —, -Muétel; artère -e, -félagaber, -bein: 
ſchlagader, f; la veine -e ou la-e, die -blutader. - 

Sur-aller, vn. Ch. pt du chien qui sur la voie sans 
sa rabaltre et sans crier) überfbießen, diberlaufen. 

Sur-andouiller, m. Ven. candouiller plus gr. que les au- 
tres, sltnd au-dessus des and.) Ciéfpriefiel. 

Surannation, (gur-an’nacion) f. Chanc, (laps de 
plus d'une année, qui s'est écoulé depuis loblention de cert. les. 
tres de chancellerie) Werjäbrung, 5 lettres de —, (qu'on ob. 
tient pour faire valider celles qui sont surannées) Erneue⸗ 
rungebriefe. - 

Suranner, (çu-rænér) vn. Pa. (avoir plus d'une année 
de date) verjähren; ila laissé … seslettres, sa 4. 
tion, (elles ne ent plus lui servir), er bot feine 
Briefe, feine Vollmacht v. — Lit —— 
surrané, procuration de, DER; alungabrief, 
Borrehtätrief ‚ verjäbrte, ungiltig gewordene Voll: 
macht; (ces leitres'ne peuvent vous servir), elles sont 
its, fie find verjährt; une concession —de, (qui, faute d'é- 
tre enregistrée dans le temps prescrit, devient mulle) eine ver: 
läbrte Bewilligung; 2. ipt de cart. choses qu'on regarde co. 
déjà vieilles) altiräntif ‚altmodifc, altuäte: 
rifch, veraltet; (cet habit) estun peu —e, iſt ein me: 
nig a.; une mode, une façon de parler —e, eines €, alt- 
ve, altf-e Mode, Diedendart; 5. (pt des pers.) un galant * 
-£, une'beauté ce, cin abgelebter Buble, eine €, ver- 
blübte Schönbeit; (elle fait encore la jolie), mais elle 
est er ee, fie iſt aber ſchon veraltet, fa. fie gebört ſchou 
in dad alte Megifter, 

Sur-arbitre, m. (choisi pour décider une aff à l'amiable, 
quand les arbitres sont partagés Oberſchlebs richt er⸗ 
Dberihiebsmann; on leur a donné deux arbitres 
et un —, man bat ihnen zwei Schiedsrichter und einer 
D. gegeben. 

Surard, am. vinaigre -, (préparé avec des fleurs de ser. 
reau) Holunderblitseflig, Holderblütze. 

Surbaissement, m. Arc. (trait de tout are , qui est sir 
baissé) Druͤcung, f; 2, (are aurbaisse, voûte —ée) gebruüdter 
Dogen, dtes Gewoͤlbe. 

Surbaisser, un are, une voûte, Arc. (les élever moin: 


946 Surbaisser 


haut que la cireonférence de cerele, leur donzer meins de hau- 
teur que La moitid de leur largeur) einen Bogen + drikten; 
12 


arche, voûte -ce, gebrikfter 
Surbande, £. Art. c. sus-bande; Chir. ıbande qu'on ap- ke, 


plique sur une autre os sur les compretses) Dber:binde, He: 
ber:b., f. 

Surbout, m. Charp. ou arbre —, (grosse pièce de bois 
towrmante zur um pivot, qui reçoit divers assemblages de ebar- 
pentes pour des machines) Drehbaunt, 

Surcase, f. Tric. (case remplie de 5ow 4 dames, ou les da- 
mes sarmuméraires de celle même case) gehäufted od. ges 
bäufter Band; it. Die aufgefehten Steine. 

Surcens, m. Féo. tre rente seigneurisle dont un héritage 
est chargé par dessus le cens) [leberzind, 

£ ge, f. (our. charge ajoutée à une autre) Meber: 
lat, meitereLaft, f (ce cheval, ce voiturier est assez 
charge), il ne lui faut point de -, es, er braucht feine te. 
£.; celle — accablera ce mulet, diefe le. od. m. 2, wird 
diefes Maulthier zu Boden brüden; (la poutre) portait 
déjabe, cette — la fit rompre, war fou ftart belaftet, 
dieſe w. od. neue 2. machte, daß er brad; Féo. icharge os 
redevance imposée outre ou par-dessus une autre sur un héritage; 
ord. l'augmentation qui se trouve faite au cens ou à la rente seig 
meuriale, sans que l'on en voit la came) willfüärliche 
Srundsinderböhung;(onreeonnut) qu'il y avait 
—, (em consultant le titre primitifs daß eine w. G. Siatt ge: 
funden batte; Sg: lest pauvre), et pour - il lui estsur- 
venu deux — und nun bat er zur Vermehrung fi: 
ner Lait noch ziel Kinder belommen (cela avait deran- 
gé ses affaires), et — il a perdu son proces, und ju 
noch größerem Ungluͤck bat er auch feinen Rechtshandel 
verloren; c'est une grande — à un homme d'ailleurs ma- 
lade, fir einen Menſchen, ber ohnehin franf üt, iſt bad 
eine große Vermehrung feiner Leiden, 

urcharger, va. (eharger excessivement überladen, 
siberlaften, qu fete befhmweren; ona-ececheval, il 
ne saurait aller, man hat dieſes Pferd à, es lann nicht 
fort; (cemur) est, itüüberlaftet, zu febr beſchwert od. 
belaftet; (le vaisseau) était -€, war ii., überlaftet, zu 
ſchwer beladen; 2. «pt d'une excessive imposition de deniers): 
- le peuple, le - d'impôts, ein Boll mit ibermäßigen 
Auftogen b.; (cette ville „) est -ée, tft mit zu en 
Auflagen befchwert; ilest -& detravail, d'affaires, de fa- 
mille, de dettes y, (en a extrémemest, trop) er ift mit Ars 
beit, Gefdäften + di. od. überhäuft; se - l’estomas, se — 
d'aliments, con mangeant be trop) ſich den Wagen à; ſich 
mit Speiſen du; Bl. (pt d'use pièce Wonerable ou autre char. 
pee, où il s'en trouve encore une ou plu. brorhanten) chargé 
à dextre d’un écusson du champ, -é d'un lionceau de 
— zur Dichten mit einem Schildehen des Feldes 
berbett, welches wiederum mit einem Heinen rothen 
2 überdett ift. 
irchaufler le fer, Forg. . (le Wüler en partie, en lai 
donnant trop de feu) das Eiſen zu ſtart glüben; acier, où- 
vrage —é, gt ftarfgegfüheter, verbrannter Stable. _ 
urchaufure » f Gélwet d'un fer où acier surchmufé) 
NIE, briichige Stelle (durch allzu (tarte GNibe). 

Surcilier ousurciller, ère, s. a. An. (qurest au des. 
wer dessourelen; Lroi —, (le 1er des 16 trous extrêmes de la 
tm Stimbeiniod, mn; muscle, Angenbraummitdtel, 

Surciliaire, a. An. c. surcilier, te. sourcilier. 

Imposé, am, Chi. ccorps qui résulte de La cambinsi- 
son des eorps compasen din mehrfach od. vielfach zuſam⸗ 
mengefenter Körper, (der aus der Miſchung mehrerer 
auf. Korper entftebt}; 2. —, -ée, a. Bo, (qui est couyrorsau 
divisé plus de 2 fein piel fa d sufammengetent: 
feuilles -ées, (dont ber rds petinles se sous. divisent en d'au 
tres, aux. les falloles somt attarhées) · v. it Blätter; lesfeuil. 
lesrecomporées et les ces, Die bonpelt nud v. Jen Blaͤt⸗ 
ter; Cris. (ont La forme est très.enmposre) D, 4; *polnions 
thetifch; Gr, temps dr, odams benq, en emploie à fois l'auxi 
Vaireacon Doppelt 1e Seiten; des que j'arendine, 
J'aurais eu fait plustöt, sont des temps -és, ſobald ich zu 
Mittag gegeſſen gehabt habe, ich hätte ed cher gethan 
schabt, ſind d. ge Zeiten. 

Surcostanx, s. a. pl. An, les- st les muscles —, (places 
zur les parties poster. des eüter) Die aufheben den Mivheit: 

n, Jeu, einen abfiehen; abtrummien; 


muélein, 
Surcouper 

(avais coupé du valet}, il ea - à avec la dame, er bat 

mich mit der Dante geitochen, getrumpfr. 
Surcroissance, f, (ce qui croit au corps par-dessus la na- 

ere pu, widernaturlicher Husiends, 


Surcroil, (one kraa) m, ‘augmeniation, ce qui est axente 


Sureroit 


a qu, et qui en accrolt le nembre on la quantité) Zu w 4 D d; 
—— I» de priés es —— 
u grand, notable —, ⸗ 
——— en (ala donna ce Joe pour — 
"appointements, alé Zulage zu feiner Befoldung; pour 
— par un de ——n sialheur, il eut, zu noch 
gran Bthte e befantere; un- de compagnie, de 
ne, de misere ., ein 3. an Gefellidhaft, an be 
gen, ein 3. von Clenb; (ils étaient quatre), ilen arriva 
ux autres de -, es damen noch zwei dazu, fie erhielten 
noch einen 3. von zwei Perfonen. 
urcroitre, vn. ir, (co. croitre) tard. pt de la chair qui 
vient dans les plaies plus abondamment qu'il ne faut) über: 
wachen; aus: w., heraud:m.; la chair qui surcrolt en une 
laie, qui commence à y —, das Fleiſch, momit eine 
unde übermäcst, aud einer Wunde beraus: 
wähst; das aus einer 2, auswachſende Fleiſch. 

Surcule, m.Bo. (petits rejets ou Ligen, simples ou rameutet, 
rouchées ou relevées, de toutes les pla, de l'erdre des mousses) 
Eteugel (der Moofe); Moos⸗ſt. , 
— se, à, — de sureules) mit Schöß: 
ingen, Spr . 

Surdätre, m. = van peu sourd) €. sourd. 
— f. Con. (demande excessive) tihertriebene 

erberung. 

Erik f. (dent qui vient hors de rang, sur une autre, ou 
entre 3 autres dents) Ucberzahbn; illui vient une —, er 
befonmt einen le; 2. (ce cheval) ales-s, des =s, (a qu 
dents plis longues que les autres) hat Ueberzäbne ; ôter les 
— (à uncheval), .. die Ueberzaͤhne ausreißen, heraus: 
nebmen. Uaire des lèvres. 

Sur-demi-orbiculaire, +, An. muscle -, c-orbicu- 

Surdité, f. tperte ou diminution considérable du sens de 
Pause biefaubbeit; - naturelle, natürliche Lie 
rir la - d'un homme, guérir un h. de la—, einen Men: 
ſchen von der T. heilen; Joa. (defaut dans qe pi., qui sent obs- 
cures, malnettes, quiontdes pailles) Tribe, F. ° 

urdorer, (derer denblement, solidement, à fond) ftarl, 
doppelt vergölden; — un lingot d'argent, (qui doit étre mis 

à La filière), eine Sliberftange ft, d. v. 

Surdos, m. Sal. (bande de euir qui perte sur le das du che- 
val de earrasse, et qui sert à soutenir les traits et le reculement) 
Nüden-riemen, Kreupr. 

Sureau, m. Bo. (e- de pla. caprifoliscées, à Bewrs blanches, 
sont nn fait de the, at du vinaigre appelésurard) Holunder, 
Blieder; - baum; fleur de -, Ihe de baiesde-, -blüte, 
-thee, -berren;, cannanière de -, -büchfe; le — hiéble, 
ou petit —, — noir, à grappes, Der Zwerg · od, Arant-, 
ber ſchwarze H., der Trauben- od, rothe H.; 
tique ou d'eau, (Folie) Maffer-, sflieder, ber St 

durécot, m. c. sub . (baflen, cf. Setanter, 

Surelle, £ e. oseille; la - allcluia ou pétalée , (la 
petite oseille) der Sauerllee; Alle lu ja. 

Sürement, ad. cveo sûreté, en assurance) {id ét; mit 
Siberbrit; argent placé —, f. angelegtes Geld; pays on 
l'on voyage, Land, me man f, reifet; 2. ccertainement 
f., gewiß, auverläffig; vous vous trompez -, Gie 
irren ſich (., Sebi il viendra —, er wird ſ. g kommen; 
célaest · cela est - arrivd, das tft g. fo, g. geſchehen. 

Suréminent, e, a, jeininent ay suprème degré) über 
Alles erhaben;merite -,vertu-e, à, U. e-cé Ber: 
dient, À. U.e-e Tugend. 

Surenchere, £ tenehère lite sur une autre enchère) It: 
berachot,n; (onallait lui adjuger la ferme), un tel a 
fait une — sur lui, da that der und der cintle., ba über: 
bot ihn der und der, 

Surencherir, (co. finir) ‘faire une surenchère) über: 
bieten; (j'aurais cu la ferme à tant, mais un autre est 
venu)-, a surencheri sur moi, Der mich uͤberbot, der ein 
höberes Gebot that, als ich, 

\ ur-d yineux, se, a. (line au desses de Vipine da den 
über dem Nüdgrate befindblidz muscle —, fasse 
-se, der obere Schulterblattmuslel; die Grube Über 
dem di. 

Surérogation, (cion) £. ce qui est au-delà des oblign- 
tions ou du christianisme où de la profession religiense) Ueber 
aebihr, f; les preceptes sant d'obligation étroite, les au 
tres choses sont de —, mad vorgeſchrieben Lit, iſt ſtrenge 
Plicht, ale anderen Dinge find nherpflibtin; ou. 
vres de —, (tes homnes murres Qu'on fait sans y étre obligé) 
ü-e(sute) Werke; il fait des œuvres de —, ei ne satisfait 
pas à celles d'obligation, er thut d-c ante Werfe, und 
erſüllt feine Merbinblicteiten oder Verpfichtuugen | 
nicht; ce qui est de devoir, doit aller avant toutes tes} 


| 
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.  Supérogation 
œuvres de -, was Pflicht iſt, muß allen den guten Wer⸗ 
fen ri ext. (lout ce qu'on fait aw-dela du devoir, au-delà de ce 
qu'on à promis, où de ce qui est nécessaire pour q. af); (non 
seulement il a rempli sa promesse), mais par — il a fait 
encore telle chose, fondern pe Ueberfiuß, alé ein Le: 
briges bat er noch das und das getban, ce sont des œu- 
vres de - dont on se passerait bien, das find d-e Werte .. 
Surérogatoire, a, (qui est de surérogation) überge: 
bübriid, überpflidtig; œuvre -, -e8 Wert; 
cela est, das iſt et., ein Werk, wozu man nicht ver: 
pflichtet it, welches nicht vorgefchrieben od. geboten iſt. 
Suret, ète, a. (dim. de sur) (rue; (ce fruit) est 


—, aun petit goût, ft f., bat einen -en Geſchmac 
Apfel. 


lige und gänzlibe S.; pourvoir à sa -, filr 
—— © bebadt 

Im; il n'y à pas de - en ce lieu-là, à demeurer là, an 
em Or ñ 


te, & 2. «caution, garantie, gage qu'on donne pour l'exécution 
d'un traité) &.; (le nantissement) est la meilleure —, iſt bie 
e &,; prenez-vos -s avec lui, ftellen Sie fid bei ihm 

3 lafen Sie ſich von ibm S., Berfiherungen geben; 
(je vous prèterai celle somme), mais où est ma -? je 
veux, il me faut des -s, aber wo iſt meine &. ob. Ver: 
fiterung? ih will &., Len haben; (fait-il un mar- 
ché, une aflaire), il prend, il demande toutes Les -s 
sibles, jo nimmt, fo verlangt er alle mögliche ©.; P. cf. 

firnce; places de — (places qu'un prisce donne ou retient 
ur La — de l'exécution dien traité) W-Spläßt; 3. (asyle) Fire 
nbtéort; (les asyles, les églises) sont des lieux de —, 
ind Zufuchtsörter, 4. la- de la main, tfermeté pour deri- 
re, saigner, faire des armes „) die S., Fertigkeit der 
Hand; la - du pied, ten marchant) die F. Trittes. 

Surface, f. (la superficie, Tester. „ le dehors d'un corps) 
Oberflaͤche, 5 - plate, unie, inégale, ebene, glatte, 
ungleibeD.; la - de la terre, de l'eau, bie ©. der Erbe, 
des Waſſers; Ex. (le filon) aboutit, se montre à la —, 
geht zu Tag aus; Ge. grandeur qui n'a que deux dimensions, 
longueur et largeur, sans fucune épaisseur) 5 Lib e, f; une 
plane, concave, convexe, rectiligne, curviligne, € 
ebene, hoblrunbde. 3 Mar, —deflattaison, (la = horizon 
tale La plus élevée dela casène, marquée par la ligne d'em La 
plus haute, en supposant Je vale. tranché horizontalement parus 
plan à la liauteur où 1e trouve l'eau) die F. der Waſſertracht. 
Syn. on dit, quand on ne veut parler que de ce qui 
estextérieuret visible; on dit superficie, de ce qui pa- 
tait au dehors, mis en opposilion avec ce Le parait 
pas, man foot surf, wenn man bles von bem fpreden 
imiil, was auferlich und ſichtbar tft; man fagt sup., wenn 
man die Abficht hat, das, mas vom auden erfheint, 
dem entgegen zu fehen, was nicht in bie Mugen fällt. 

Surfaire, tdemander trop d'une marchandise) überfe 
gen, überbieten; it. überfordern, uͤdernchmen; (ce 
marchand) surfait ses marchandises, ses chalands, om 
abs, surfait, uͤberſetzt, iberbietet feine Waaren, über: 
ſetzt, überfordert, übernimmtfeine Kunden jene vous 
sertie point, ih iberfordere, übernehme Sie nidt, ich 
überbiete Ihnen die Waare nicht; (les marchands) sur. 
font ordinairement, vᷣberb. gemébnlih: (lvend)sans —, 
ohne qu überb,; in'aime pas à—, überb, iſt feine Sache 
ait; ne mesurfaitespoin, überfordern Sic mich nicht. 

Surfaix, (gar-fe) ns, Sel. darge sangle qui passe sur los 
autres sangles et sous laselle, at rmlırans le derctle ventre au 
ebay Meberzaurt, Obereg. 

Surfeuille, f. Do, (petite membrane qui couvre le beur- 
gron, et qui s'oursant peu à pau, n'y laisse entrer le vent, le 
pluie et le soleil que par degrés) Rnospensbaut, 55 haut: 
en, n. 

Surfleurir, vn. (feier après avoie donné du Éruit) nach· 
bluͤhen; (ces arbre: eommencent) à -, madzırbl. 


Surfs 


Surfs, pl. Pe. (vers marins que mangent les haresgs) Art 
Ba mer.) 
= oncier, ère, a. Cou. cens -, rente -ère, Gimpdsés 
sur l'héritage après le ır cens on la 1e renke foncière) zweiter 
Grunbyins; eye A 
SI , m. Ef. «garde établi apras d'antres, pour sur: 
veiller les garde-bois) Haͤgereiter. | 
Su a. laine -, ord. laine en suint, (lise qui se vend 
sans être lavée mi dégraisséer dene Wolle; Meg. 
laver de -, die W. auf der Haut waſchen; Pap, päte —, 
peu collée) ſchwach geleimter Zeug. 
eon ou rejeton, m. irejet qui sort du tronc, dis pied 
Tun arbre Stammesreid, Wurzelsr., n; der 
COUT IE (cette rs. abe de 
-s, bat viele -t; (l'a n'a point poussé de ra- 
ma ilenest lement gr vr end le 
nige B-er herausgewachſen; fg: autres. Cissm, t 
* race) Ep; ilest — ———— Charlemagne, eriſt 
ein Sp. aus dem Stamme Rarlé des Großen; — d'eau, 
dan petit jet d'eau quisort ssturellement de terre ou d'une roche) 
Heine Wafferaueile, F Springquell. 
ir, (co. finir) vn. . «aborder, arriver; ord. à 
l'inénitih pu. anlanden; anlangen, anfommen, vor 
Unter geben; - au port, au hävre, im Hafena., vor 
%, 9.;- à bon port, fiher, wehlbehalten im H. ant. 
Surhaussement, ın. (et. de surkauster, état de ce qui 
ent zurhausseh Orb Fbung, 1; le - d'une voûte, bie €. 
eines Gewoͤlbes über den vollen Bogen; le — des mar- 
chandises, des espèces, du prix des 2, bie Weberiteige: 
rung ber Waaren die übernsäfige €. des Maarenpreis 
fes; Die@., der Muffblag der Minzen; die E. des Muͤnz⸗ 


rhausser, une voûte, Arc. d'élever au-delà de som 
plein cintre, en élever le cintre au-dela du demi cercle) ein Ge: 
mölbe siber ben wollen Bogen erhöhen; Com. mettre à plus 
haut prix ce qui était déjà asser cher) ü 
une *5 le prix d'une chose, eine * D hs 
einer S. db.; il à -é sa ise, il l'a ce x 
er bat feine Waare noch mehr igert; ihren res 
—* LES ra ds me, daß die 
höber fiegen. on 
umain, €, a. (au dessus de "’kırmain, qui surpasıe les 
Forces bemaines) 1 b er men (Li; courage-, vertu, 
taille -e, -er Muth, -e Tugend, Größe, Ze 
iSurhuméral, €, a. An. (qui a rapport aux parties qui 


berfteigern; - 


courrent l'épaule on l'omoglate) Schulterblatt..; ar-| Maffer geht 


tere, reine -e, -[hlagader, -blutader, f. 
ri, cf. sure (2). ä 
Surikate, m.«tjolie pelite marmotte de Surinam) id, 


Sur-institution, (cion) f. Ben. (ade instinetion faite sur | bufchy BI. pièce —ée, (u-dessus de lag. il y en a une autre qui 
une autre, eo. si À est admiset instilae dans um bénééee sur un | La touche immédiatement} ein Stuͤck, welches noch ein an: 
titre, et que B Le solt sur la presentation d'un sutre) die Rad: deres unmittelbar über fid bat; un chevron d'or -€ 


einſetzung in eine Pfrinde, 
on - un f. inspection et direction 
générale au-dessus des autres Oberauffidt, & ilala- 
des vivres, des hôpitaux, er bat die D. iiber die Lebend: 
mittel 2; 2. (charge, commision de suriniendart, sa durée) 
Oberauffebersamt, Obervorftehersamt, n; Obersinten: 
dantenzftele, f; la — der bätiments, des finances, dad 
Odberbau amt, Hberfinan amt; La - des jardins du roi, 
das Oberauffebersamt in den tiniglichen Gärten; Him. 
cches les Protestamts, place de pe Sr distrint où pe 
Marrauffehersamt, n; sfielle, 5 *Superintenden: 
tur, f celle —estvacante, biefe Piarranffeberfielle od. 
©. if erledigt ; sous dantsa-, waͤhrend er Ober: 
auffeber, voriteber, Ÿ ersauffeber „ War; 3. (dtendue, 
distriet d'une —: it, autrel. l'hbtel du surintendamt des bAtimensı 
Dpberauffihtsbegirt; Oberanfiehers:wohnung z, 1 
"Surintendant, m. (qui a la srintendance de qcı Ob e r⸗ 
auffeber, worfteher, Hintendant; il est-des 
bâtiments du roi, er ift Ober⸗ a, Oberst. der königlichen 
Gebäude; - des finances, abs, —, Oberst. der Finanyen; 
- des fortifications, Ober⸗ feſtungsbaumeiſter, *inge: 
nieur; Hm, (chez bet Prottstasts, pasteur qui a la surinten 
dance d'un distrietv Pfarr: auffeber, * Superintendent, 
Sye ʒial. ze 
Surintendante, f. (femme du surintendant, Ober· aufje⸗ 
berinn,sintendbantinn, f- delamaisou delareine, 
(dame qui avait la rêve charge de la maison ile la reine) Oberst. 
des Hauſes der Höntginit. | 
Surjalé ou surjaule, a. Mar. ancre -de, clorsque le ci. 


bleen a serré Les jus sur le fond, on fait tourmort eu un demi | d'un fluide) eben ſchwimmen; (le hi 
tour dessus) ein auf bem Grunde vom Taue unklarer An ſchwimmt auf dem Waffer; it. abs. l'huile melée à l'eau, 


ter: chble ce, ou le surjauld, aeftéttes 


Surjet Surnager 247 


Surjet, (surje) m. Cout, (esp. de couture où l'aiguille | miſcht, fo fémimmt bas Del oben; fg: opt de choses qui sub- 
traverse à chaque point 2 étoffes appliquées l'une sur l'autre bord | sistent, par opp. à d'autres qui se détruisent, qui s'anéantissent, 
àbordy übermendliche Naht, f coudre en —, c. surjeter; E s'eublient fiderbalten; (les erreurs disparaissent en- 
Cou. (enchère où augmeatatios de prix) Uebergebot, n. 1) et la vérité surnage, und die Wahrheit erhält fich; 

Surjeter, Cout. (coudre en surjen übermendlich| (parıni une foule d'ouvrages tombés dans l'oubli), ce- 
nähen; cette couture le surjète, —— wird il. ges | lui-là a surnage, bat fit diefes erhalten. 
mat; couturesurjetée, überwendliche Nath; Cou. ten. | Surnaitre, vn. (maitre par-dessus pu. an-od. auf et. 
ehérir, hamsser le prix) überbieten; ein Uebergebot thun. |madfen, oben darauf m.; i surnalt Au chöne, sur 


; le 
urkerkan, m. hn. (esp. de rongeur du g. campagnol) id. | le chöne, die Mil * 
lendernain , m. * qui er Ja lendemain) ber — fa——* 


Surnaturel, le, a. (au-dessus des forces de La nature) 
weite (britte) Tag; la partie fat remise au—, die | übernatiir ib; effet -, puissance, vertu -le, cit: 
Gertiemurdeanf dend-n Tag verfhoben; (celacutlieu) | fung :; vérités —les, (que l'on ne connait que par la foi) € 
le — de leursnoces, am 5-u Tage nat ihrer Hochzeit, le | Wahrheiten; fa. cextrsordimaire), (cet enfant) a un esprit 
— de son arrivée, ilvoulut,, den zn T. nach feiner Anz | -, est d'une adresse le, bat einen —en, außerordentli- 
tunft wollte ere. | en Berftand, eine —e, auß-dhe Gemandtbeit; un bon 
tSurlier, un câble, le bout d’un cable, Mar. (le lier ou | heur —, ein 6, auf-ches Gide. 
amarzer avec du fl de voile, pour l'empêcher de sedéfceler +, | Surnaturellement „ ad. (d'une man. sarnaturelle) 
ein Tau. betafein. ann À übernaturlic; aufeine-e Art, Weile; cela peut 

Surliure, f. Mar. (endreit où un câble 5 est nırlie) se faire —, das fann ij., auf.eine -e Art geichehent, 

Surlonge, f. Bou, (partie du bœuf qui reste apres qu'on rneigées, af. Ch. voies —, (voies des bêtes zur lesq. if 
a levé l'épaule et La euisse, et où l'on prend les alayauı) Dad | a neige, à Ladif des surpinder beſchneite Fährte, F. 

Mitt TE la tète de la — est la pièce parée, vern | Surnie, £ hn. cesp. d'ois. rapaces, sppelés aussi choncétes 
am -ewird, ift die Schale. eperviern Sperber:eule, 1. 

Surmarcher, vo. Ch. (pt de la bête chassée, revenir sur | Surnom, (sur-non) m. (nom ajouté au nom propre, et qui 
ses erres, passer au même lieu) auf der Spur od. Fübrte Wie: | désigne q. qualité om circomstance partieulière) Beiname, 
der zurücgeben; u —e, gebt w. auffeiner F. z. Bunamt; son nom de baptöme etson —, (son nou de fa- 

mener, un cheval;,tl'excederde fstigue en le menant | mille) fein Taufname und fein 3. od. Familienname; 
trop vite, trop long -temps) ,. übertreiben; chevaux | (Seipion) quieutle - d’Africain, beu B-n, 3-n 
-£5, übertriebene Pferde, cl. estrapasser. Africanus erhielt; mit bem Beinamen der Afrifaner; on 

Surmesure, f. ice qui est au delà de la mesure) Webers | Jui donna le — de Hardi, (A Philippe, fils de St, Louis) matt 
maf,n; en remesurant le bled, il s'est trouvé de la —, | gab ihm den Ben der Kuhne; (HenrilV., Fröderie II.) 
bei dem Wiedermeifen des Getreides fand ſich ein le. | se sont acquis le — de Grand, haben fé den B-n der 
Ef. dans le récolement des ventes, ce qui se trouve entre les | Grofieod, Des Grofen erwerben. 
pieds cormiers de plus que ve qui est porté par be procès verbal | Surnommer, (donser un surnom) aubenamen, 
darpentage) Ule,; s'ilse trouve de la-, il faut +, wenn fi nen Beinamen, Bunamen geben; (Sei 
eine Le. findet, fo e.- : icai 

montable y @ (qu'on peut surmonter) pu. über: 
tteiglic; (la difficulté, l'obstacle) est—, ift à. 

Surmonter, (monter audessus) über fteigen; (lari- 
viere s'enfla tellement) qu'elle surmonta les quais, da 
er die Kaieiberftieg; (au déluge) l'eau surmontait de 
os plushautes montagnes, überitieg dad 

h 






; dis 
ibn) fat 


Srand, Friederich mit dem 
B. der Große; il füt-—& le Cônquérant, le Balafré, mau 
ha B., en onde er, BE 
3 (la rite) le surnomma le Sage, na 
den D bee See. Des een, ee 
uméraire, a. (qui estau-demus du nombre déter. 
minétiber sé big; il à été regı-'- dans cette compa- 
gnie, ermurde ls . in — —— 
convives, ofhciers, juges-s, —€ f tere, à 
ter; An, (pt des parties qui me —— — sion mime 
nombre, ni aux mêmes esdroits); os, mitscles—s, —e Knochen, 
Muskeln * une main—, feuilles -s, (feuilles ajoutées 
au nombre fixé pour l'ixpression) ein Di fus; Su: 
fœufbogen, cf. chaperon, dime. né _ a 

Surnumerarial, m. Neo, (temps pendant Leg. qn reste 
sarmeméraire) Weberzähligfeitszeit, f. 

Suron ou seron, ın. Com, (peau de bœuf fraiche, le poil 
en dedans, dot om recouvre les ballots de marchamdises veaant 
de La Nour. Espagne +; it. le ballot qu'elle recouvre) * © ur 
rone od. Scronc, f Ballen: deux-s decanelle,, 
pui S-n ob, B. Fiminer.. 

Suros, (zu-ro) m. Vet. ttumeur dure ser la jambe du chr- 
val, et qui dépend de l'es même) Meberbein,n; (ce che- 
val) a un -, bat ein Ile; — chevillé ou double, (quandil 
y em aus autre de l'autre côté en dehors) doppeltes Ue.; fg: (pt 
d'un hom. âgé, qui ne sent aucune incommadite) fa. U n'a ni— 
ni malaitdres, er fühlt noch keinerlei Beſchwerden des 
Alters, iſt neh von allen Beſchw. d, U. frei; (il se 
bien, Dieu merci}, iln’ani.., es feblt ibm gar nichts. 

Sur-oxigenation, f. Chi, n. «dernier degré de l'oxige 
nation, ef. sur-oxigene) Weberfänerung, f- 

Sur-oxigéné, ée, a. Chi.n, cqui cwstieut de laxigene à 
l'escès, qui en estsaturer berfänert, 

Sur-oxygénèses, f. Med. (maladies provenant d'un ex. 
eis d'oxygener ven uͤbermaß igern Sauerftoffe berrührende 
Krankgeiten, f. . | 

Surparticulière, a. f. Arith., Mu. proportion -, 
(domt le plus ar. terme ne contient qu'une fais le plus petity 
ubertheiliges Verhaͤltniß. 

Surpartient, (cian) a. Arith., Gé, raison ce, (celle de 
In plus gr. inégalité entse + termes, dont l'un contient l'autre 
une fois, el en outre, plus d'une de ses parties) (Dasjemi 
Verhaͤltniß zweier Größen, da die eine die andere ein: 
mal und nodr Überdies mehr als einen Theil derfelben 
enthält; ces deux nombressont-s, cesdeux lignes sont 
—€5, (lorsque l'une des deux eonlient l'antre un cert, ndmbre 
de fois ayer um reste, et Que ce reste est ume de 1; Alsquotes) 


bd 
er bie eum Ellen, bas 
Waller et gt — Berge; (il faut 


pauvre homme), l'eau le surmonte, 

über ibn bin, fbldgt über ibm zufammen; 
(il allaitse noyer), l'eau le surmontait, dat Maler ging 
über ibn, ſchlũg ibm zuſammen; un panache sur- 
montait sonessque, auf feinem Helme war ein Reber: 


secourir ce 


d'une étoile, ein goldener Sparren mit einem Stern 
darüber; 2. abs. (quamdl’huile est mêlée avec del'eau), 
l'hüile —e, fo jteigt das Del in die Hohe, fo ſetzt fich dad 
Del oben bin, fo ſchwimmt bas Del oben; 3. OR à 
(vainere, dompler); - tous les obstacles, les difficultés, alle 
Hinderniffe. d., überwinden; — ses ennemis, ses 
concurrents , feine Feinde iberm., befiegen , unter ſich 
bringen; ber feine Mitbewerber die Oberband erhal: 
ten; se — soi même, ſich jelbit überm., befiegen; — ses pas- 
sions, sa colere, sa haine, son amour, feine eideuihaf Mn 
ten = übermältigen, befiegen; 4. (supasser; übertreffen, 
illes -e tous engénérosité, en bonté, en toutes sortes de 
vertus, enscience, enéloquence ., er übertrifft fie alle 
an Edelmuth, an Gites; se -, autref., c. se surpasser, 
Syn. ef. vaincre. 
urmoule, 1. coute fait zur use figure om um orm. de 
plätrerould, opp. ae 1er meule, Ésit sur le modèle arigimalı {1 €: 
berform, & model, :guf; le —est moins fidele que le 
renier moule, die Ue. iſt nicht fe getreu, als Die erſte 
Form; -T, va. (aire un „überformen, übermodeln. 

Surmout, m. Vig. mont où vin tiré de ln cuvesamivtre 
eure ni pressure) Vorlauf, Lorlaë. 

Surmulet, m. han. cpoi, ds mar du g mulet Die grofr 
Meerbarbe, die Niefenfvebarbe, der geitreifte Rothdart; 
le - barbu, die rorbe Meerbarbe, der Rothbart. 

Surmulot, 1. In, igres minlot rom, plus fort que Le ral 
Wanderrraße, maus, f; große Waldratte, (Megern,n. 

Surmurins, pl. hn. groupes de rongeurs) Gruppen von 

Surn r, VA. (nager awdettus, sa soutenir sur la face 
) surnage sur l'eau, 


avec de l'en, surnage, wenn man Del mit Waſſer ver: 


248 'Surpasser 
ien euthalt Die eine bie 
Bee eine ete nah SR, und nn cine aqua 


—— 

vn.(exedder,ötre plus astplu⸗ clevch o her, 
grper fev; überragen; (cet arbre) surpasse la mu- 
raille de dix pieds, ift m zehn Schub D. als die Mauer, 
. Sch. über bie IN. hinaus, überragt die 
er iftum einen 


diefe benheit über meinen Verſtand, ift mir 
unbe u ebarz; bei diefem Ereignife ſteht 
mir der Verftand (Kill; 3. cexoeder les arces, l'intelligence); 
cela -ema portee, dad geht über meinen Begriff; (cette 
science) —e mon esprit, gebt ber meinen Verſtand; 
(cettedepense)-e mas moyens, geht über meine Kräfte, 
überfteigt meine Ar. 

Su or, (payer use chose au-delà de la juste valeur, sur. 
acheter) u ber zahlenz zu theucr, über ben Werth be: 
aablen; (cette ctoffe ne vaut pas Lant), vous l'avez sur- 
payée, Sie haben ihn überzablt; 2. (pt des pers., leur payer 
awdelh de ee qui est dä, c'est vous — que de vous donner 
tant, Ihnen fo vielgeben, beißt Sie ü., übermäßig beyab: 
lem, vous n'aurez pas davantage, vous Mes sr); 
vous ai..,icd euch nidté weiter, ihr fend [#9 
—3*8 euch überzahlt, übermäßig berahlt 
h —— £. (’epiderme, eutieule, se peau) Oberbaut, f; 
2 n. 

urpente, f. Mar. (grosse corde de jo à 40 brasses, qui ent 
amarréeau gr. mät et à celui demisaine, à lag. om allache le pa 
lan, pour embarquer les canons 9) ep, ny il — ou sms. 
peute, (esp. d'étrope deuble, ou panteire à cosse, qu'on capele 
sur les têtes des bas mâts, pour supporter les basses vergues his 
sten) Streppe od. Danger mit Kaufben an ben Toppen. 

lis, (pli) m. (vétement d'église en toile, el à manches 
longuesetlargen € borbemb, n; êtreen—, im -e feu; 
it, (pt de jeumes clercs 2 qui sont du clergé d'une paroisse) il 
+8 le - u la paroisse, cr gehört zur Geiftlichkeit 

Surplomb, m. Arc, +, (defmu de ce qui n'est pas à plomb) 
fé ker, hängen d; (ce mur) esten-, il penche, ift 
fé, stebt nicht fenfredt, fie bangt auf eine Seite, 
Surplember, vn. Are. , (wötre pas à plomb 1iberbe 

; nicht fenfrecht fteben; ce mur surplombe, diefe 
Kur nt An Ch. voies -, (voies des biles couvertes 

171 in , VOIS —, (Vos. sconves 

dm de pie ‚überregnete, mit Regenmajler bebeitte 
te, S. 

E lus, 29. (ce qui est de plus, l'excédent, le reste) U 6: 
berfhuß; Gln'y a tout juste que ce qu'il faut), iln'y 
a pasde—, es iftfein lle, vorbandeu; je vous quitte le —, 

vous êtes dispensé de me le payer), ben Meit erlaffe ich 
; 2. au, adl, (au reste) übrigend; au — vous 
saurez, à. werben Sie willen; il a qs défauts, mais au … 
ilesthonnéte homme, er bat einige Fehler, ü., tm Uebri: 
gen aber iiter ein ehrlicher Mann, 

Surpoids, m. (Fexeedent du poid Hebergemicht, n. 

int, ın. Corr, (raelures que les corroyewra tirent-de 
leurs cuirs imbibée de awif, en leur donnant la dernibre façon) 

49: bfel, Ab- 2 eh in — 

orte, ou un dessus €, Pl. cables qui se 

Eine y dos] d'une porte Theile ,n. 

Surposer, (poser dessus) darüber fegen, fteilen, Ionen; 
Bo. graines -ées, (posées l'une ser l'autre, em série longitu- 
dinsle, Samentérner, welche der Länge nad aufeinander 
liegen. [Machtrieb, 

Surpousse , f. Bo. (powsse surajoutée à celle de-l'année) 

Surprendre, prendre qe sur le fait überrafchen, 
ertabpem on le surprit à crocheter, comme il cro- 
chetait le coffre, mau dbervafte, ertappte ibn, wie er 
den Koffer mit einem Diede halen aufmachen mellte; on 


les | prise, 


is | choses désagréables, auxg. on ne s'attendait point) La 


hans | be, —— nes d'une beaute.., fie 


Surprendre 


k Surprise 


dans les bras de son amant, aeg jaunn fit eperfait; Ueberrumpelung, 
5 À ‚ 


la it 

fie in ben Armen ihres Licbbabers; (séparons-nous), 
crains qu on n 

man möchte und bei einander + 

au dépourvu) d., äberfallen,ü 


1) 

ain überf, mpelt ; ils espéraient nous —, 
offten und zu dbérf., zu überru,; (la ville) a été sur- 
i * —— — le sage —— 
s, e fann n rraſcht ver mer 
pepe Le LA ext, Pr des choses, pe des 
uie 
nous surprit, nous fümes is de la pluie, der Diegen 
überfiel ung, wir wurden vom Regen Her, ue 
rose se rompit), et la nuit les surprit en chemin, und 
Die Nacht überfiel fie auf dem Mirge; 1 a été surpris 
d'une apoplexie, er ift von einem Schlaafluffe getroffen 
worden; us. (lorsqu'un feu tropvila brütd un mets, une rian- 
de, arant d'être cuite) Je feu a is ce plié 4, ilest sur- 
— on l'a laissé —, Da Feuer bat diefe Yajtete su 
Anellgebaden, fie ſchu. g., man batfie ei: 
nem zu ſchuellen Feuer ausgefegt; 3. (tromper, abuser; in- 
duire en erreur) überliften, anfibren, berüden, fan 
gen, Vintengren, frue fre il est bien aisé de — les 
es, les bonnes gens, einfältige, gute Leute zu uͤberl., 
den z ift et, fehr Leichted; vous ne pouvez man- 


berrumpeln; 


ensemble, ich fürchte, | welche angenebine Ueberra. ! les-sde 
2, iprendre Alimprevu, | fälle, Ueberru-en im 


ont —— unſere Leute 328 bh que de force, er hat ſich eben fonsohl ber Lift 


iftung, 5 Betrug; quelle — 
— 
; als 
durch einen Ueberf., Durch Ueberru.; ilsentsern? 
als ber Bemalt beblent; c'est une étrange —, bag tik eine 
——* Ueberliftung; se dan —— 
ch vor ben Betrugerelen der Raͤnkemacher in Acht nehe 
men; 2. (étonnement, trouble) Ueberrafdung, Let: 
wunderung, Beftärzung, 5 Erftaunen, n; 
(cet accident) a cause un grande -, hat eine große 
vertirfacht; sa - fulextrème, il fut dans une extrême, 
fine ., feine Ver, war außerordentlich, er war in 
er größten Verw., Beft., war äußerft beftihrät, ver: 
wundert, erftaunt; jugez quelle fut ma -, urtheilen Sie, 
wie groß meine Ueberra., Serie, , À 
war; 3. (erreur Jrrtbum; Verſehen n; Ueber— 
eilnng, f; il à fait cela par —, er hat das aus Verf, 
aus Weberei, gethan:; ce he Tree une ressource contre 
less des juges, Da if fein Mittel gegen Ulebereilu 
der Nichter; tomber dans une —, fid ven einem ‘-e 
übereilen laffen. Syn. la — nait de la présence subite 
d'un objet inattendu, inopiné, imprévu; l'étonnement 
naît du coup violent frappé par un objet puissant, ex- 
traordinaire, irrésistible, die Ueber raſch ung eat: 


uer d'être surpris, (pi à qn qui agit trop franchement) auf | ſteht aus der ploͤtzlichen Gegenwart eines un 


diefe Welſe muſſen Sie dberlifiet werden; (défez-vous 
de lui), il vous surprendra, ns Sie —* —2* 


den, fensen agen; ıl —— six * 
ur, à, par ces promesses, ef nirch diefe unidul: 
dige Mie, durch diefe + tät 
fen, fangen laden; 4, «obtenir Iraudsleusement, par des 
voies indues) erfhleiden; il a surpris ce pri lege, 
cette gralificaliou, te bat dieſes Vorrecht, d € 
ſchent erſchlichen; — des lettres, «les intercepter) Briefe 
auffangen ; — la confiance de qn, (1e l'atdirer par artilien) 
Demandes 8; — le secret de qn, (le découvrir 
paradiesse, it. par hasard) clnem fein Gebeumnig abliſten, 
abloden; it. hinter Jemandes ©. lonnuen; — à qn un 
moment de faiblesse, (apercevoir em lui un moment de fsi- 
blesse) einen ſchwachen Ungenblit an einen erlauſchen; 
5, téleunes) Überrafhen; in Verwunderung od. Er: 
ſtaunen fegen; beſtuͤr zen, befreniden; (celte nouvelle) 
m'a extrémement surpris, fut mich febr überraicht, bat 
mid pi éfte Verm., in das größte €, gerät, 
mich äußerjt beftsirzt, befrembet ; un courage, un fait, 
un discours surprenant, une action ane, ein erftaunlis 
her Muth, cincerftaunlide, d-be That, and Ne: 
eine 


d-de Schönbeit; il est -ant que cethômme ait pur, 
chose est vraiment -ante, es ift zum Erſtaunen, zum 
Vermundern, daß diefer Menſch bat .. fönnen; die Se: 
he ift wahrlich zum — je fus surpris de sahar- 
diesse r, ich war über feine Auhnbeit . erftaunt, verwuu⸗ 
dert; d'aprèscela, il n’est/pas surprenant qu'il l'ait re. 
fasé, dicien mach darf man ſich nicht wundern, ibn fo 
niedergeichlagen zu finden ; iſt es nicht zu verwundern, 
ehe re ng bat; ne soyez passurpris sie, lal: 
fen Sie ſich das nicht wundern, befremden; wundern 
Sie ſich nicht darüber, menne; je suis surpris qu'il l'ait 
fait, de ce qu'il l'a fait sans m'en prévenir, id) bin er: 
ftaunt, ich wundere, verwunbere mic, daß er cé gethau 
bat, obne mic vorher davon zu benachrichtigen, ohne es 
mir verber zu ssurpris, comme il l'était, que pow- 
vait-il repondre ? erftaunt, bejtürgt, wie er war 2; ne 
surprenez pas voire cheval, (en vous servant des aides, en 
les approchant trop brusquement) exſchrecten Sie Ihr Pferd 
nicht; machen Sie Ihr Pf. nicht furdtiam. Syn. une 
chose surprend comme inallendue, elle étonne comme 
éclatante: le singulier, un trait d'esprit surprend; le 
merveilleux, un coup de génie étonne, eine unerwars 
tete Sade hberraicht, eine auffallende fegt in@r: 
ftaumen; das Senderbare, ein witziger Einfall über: 
rafdt; das Wunderbare, eine fhnelle That eines gro: 
en Sopfes erregt Erftaunen Berwunderung, 
cf. tromper. 

Surprise, f. «ct. per lag on surprendı 1leberras 


erwarte⸗ 
ten, unvermutheten, unvergefchenen Dinges; das Er⸗ 
ſt a u n en aus dem heftigen Endrug, deu ein mati⸗ 
ger, auferordentliher, unæiberftcbliter Gegenftand 
madıt; il J a des -s agréables et légères, mais l'ét. n'à 
rien que de grand et de fort, «8 gibt angenehme und 
leihteleberrafhungen, aber das Critaunen 
bat immer etwas Großes und Started, 

Surquérir, va, (interroger avee Indiserdtion) v. ausfrar 

Surrenal, e, An, (placé aû- dessus des reins) ber 
Nieren liegend, befindlich; artères -es ou capsulaires, 

bennieren-fhlagadern; capsules -es ou a i 
ou reins succenluriaux, (corps glanduleux, situés au.desams 
des reins) Nebennieren, £ pl. 

Sur-saturer, Chi. n. (saturer à l'excès, pt d'un se] neulce 
dans leg. la base salsiéable de trouve avec exchs) Überfättigen; 
borate sur-saturé ou supersaturé de soude, überfättigs 
tes borarfanres Gewaͤchs laugen ſalz. 

Sursaut, m. (surprise; mouvement sabit qu'on éprouve dang 
le sommeil}, s'éveiller en —, (étre éveillé subitement par q. gr. 
bruit, ou par q. violentengitation) aus dem Schlafe auffah⸗ 
ren; vom Schlafe aufgefchret werden. 

Su 1. Pa. (délai, suspension; temps pendant lag. 
une af est sure) Muf(dub, Anſtand; Frist, f, toutes 
choses demeurent en —, Alles bleibt aufgeihoben; ilya 
eu un arret, desletires de —, {qui erdoanaient la d'une af.) 
es iſt ein Aufſchubrurtheil ergangen, es find Anflande: 
briefe andgefertigt worden; une — de trois mois, eine & 
ein Aufſch. von drei Monaten. 


mer, (seier de nouveau une terre déja ensemencée 


la nachſäenz aufé Neue befäen; frifheinfaem; — 


d'un même grain, - de menus ee sur le froment, tit 
I —— — a. N. b.; mag auf 
zen n.; © s sursemes, JUIN zweiten (J 
fäete, noch einmal futé eingeñtete Meter; VEL (pore) 
—#, (parc ladre qui a des grains sur la langue +) finnig. 
Surseoir, (gur-goar) ir. (suspendre, remettre, différer, 
pt d'all, de procédures) aufihichen, ausfesen; om 
a sursis celle affaire », man * dleſes Geſchaͤft aufge 
ſcheben, ausgeſetzt; — une deliberation, eine Betatbichla- 
gung aufich., ausfe., verſchieben; faire - l'exécution, les 
rsuites d'un jugement,die Vollziebungdes Urtheils, 
Ke VollſtreCung cines rihterlihen Eprudes hemmen; 
2. vn. - au jugementd’uneafaire, die Aburtbeilung eir 
ner Sache aufib., — feun Lafen ; il sera sursis, 
ila été . . à l'exécution de l'arrét, man wird die Wollzie- 
bung bed Sprudes aufſch., die Vollz. des Urth. iſt auf⸗ 
eſchoben worden; faire — au paiement des capitaux, 
e Zahlung der Kapitalien cinitellen. 
Sursis, m. «délais & r if, 5 Anti ubg accorder, ob- 
tenir un —, eine F., einen A. beieilligen, erhalten ; 2. ef. 


surseorr, 

Sursolide, s. a, Alg. (se puisssece d'us nahbre au d'une 
grandeur, ainsi nommee par la suppositiom ou La hetion qu'elle 
# une dimension de plus que ce solide) der vierte Grab, 
die v. Wilrde, Potenz od. Dignität; Ge. problöme -, 
(qui ne peut étre résolu que par des courbes plus élevées que bes 
sections comiques) eine Aufgabe vorm v· n Grade. 


Surtaux 


Surtaux, m. (taux exeessif, taux qui excède ca qui doit être [unvermufbet 
imposé) Überfehte Schatumg; plaider en —, (porter | ils étaient à table), 
avoir été taxd trop haut) wegen À-+, | famu. Gefelfhaft; (ils jouaientdans le sallon), lorsq 


sa plainte en justice, d' 
zu hoch angefepter ©. bei Gericht einfommen. 
Surtaxe, f. (taxe ajoutée à d'autres taxes) Nach ſt euer, 
(pe er) taxe et-, Steuer und N. 


xer, (taxer trop haut) überfchäßen, zu hoch fbägen | 


in der Sbigung od. Steuer zu bob anfegen, anlegen; 

on le surtaxe, man überfchi 

Hin TUE qu ADO befenert, qu Lodge 
+ 4 . 

barres ma À dun Drap. . - 


Bt ihm, ſetzt ibn zu hoch in |vorgefallen, bier; ilsurvint un orage 
3 € | me où allait 


(couper les extrémités ou mé eine 


Survenir 


leur maître est survenu, ald ihr Here dazu fam, ald 
plöglich, als u. ihr Here dazu fanı; pourvu que nulem- 
pêchement ne survienne, wenn nur fein 
wifchen kommt; il m'est survenu des affaires qui +, ich 
be u. Geſchaͤfte bekommen, es find mir u. Öefiäfte 
, une pluie, (com 
re), es Tam ein Gewitter 2, gerade als 
man #5 il lui est survenu une maladie quiĩ es iſt 
Krankheit yugeftoßen, die „; 2. (arriver de surcreit) das 


ches des tolsans, avant de les laver) bie Melle überfcheeren, zu od. singe fommen ; si la fièvre survenait la-dessus, s'il 


obenh in ſcheeren; Tan, — les peaux, (en couper Le poille | surviént 
grossier, les extrémités, après Les avoir retirées de Li chaux) | wenn ein Fieber dazu käme, fi 


plus 
die Haute od. Kelle à 

out, ad. (prineipalement, plus que toute autre chose) 
vor allen Dingen; vornehmlich, heupeid ch⸗ 
lich; il hai recommanda la vertu, la fidélité à ses de- 

voirs, d'être fidèle à … er empfahl ihm vor a. D., v., h. 

bie Tugend +; allez-y, mais — n'oubliez pas de ., geben 

Sle bin, aber vor a. D. od. beſonders vergeffen Sie nicht 

g+5 2. m. (so. de justaucorps fort large, qu'on met par-desms 

les autres habits) Leberrod, Oberrod; il avait un - 
sur son habit, er hatte, er trug einen le. über feinem 

Kleide; des -s de toile, leinene Mäntel; Econ. (esp. de 

petite charretie fort légère, en forme de grande mannr, serv. à 

porter du bagages Gephdtarrer; Fond. cmoule qui recouvre 

les autres moules du modèle de la cloche, et qui doit soutenir 
l'act. du feu) Formmantel; Or. ter. pièce de vañsselle d'argent 

z qu'on plane m milieu des grandes tables, et eur lag. il y à sn 

suerier, um poivrier, un vinaigrier, dessalières,) Tafelsauffatt. 

Surveillance, £ (set. de rurale Qu t, £ Acht: 
gr“ ber; (la bonne éducation des fi — de 

— de leur m hängt von ber X. ihrer Mutter ab; 

(les enfants) ont bosoin de la — de leurs parents ;, bes 

dürfen ber U. ihrer Aeltern .. 

Surveillant, e, s. (qui surveilie Auffeher, inn; un 
bon —, une -e soigneuse, ein guter A. eine fergfältige 
-inn; Ex. le - des briseurs, der Uusfchlagiteiger; le — 
des ouvriers delavoirs et de bocard, der Jungenfteiger ; 
2. cf. surveiller. 

Surveille, cn) f, Gour qui précède immédiatement la 
veille) der zweite Tag vor ..; il arriva la · de Noël, 
er lam am zeu Tage, steel Tage vor Weihnachten an; 
la - de son départ, de sa mort, du combat, bent 5-n ©. 
vor feiner Mbreife .. 

eiller, (im) vn. (veiller, avoir l'œil sur qn ou sur qe 
über ct. wachen; ein wachſames Auge auf et. haben, 
die auras über et. führen; (ils prennent le soin de 
cette affaire), et ont qn pour y —, und haben Jemand, 
der durılber acht, belonbere ‚darüber führt; (un ge- 
néral d'armée) doit — à tout ce qui se passe, muf au 

Alles, was vergeht, ein wachſames Auge baben: (les 

pasteurs) sont établis pour — à leur troupeau, find ein: 

se t, über zn m.; — aux aflaires de l'état, 
l'éducation des enfants, die Staatögefehhfte beferpen; 
ilest trop surveillant, er ſieht zu ſehr auf qi ‚führt 
eine zu Éveuge %.; 2. va, — qu, les mœurs de qn, têtre 
attentif à sa conduite) auf einen, auf Jemandes Sitten 

Acht haben, ein wahſames Auge auf einen haben ; tiber 

feine @itten, feine Aufführung w. ; il est bien surveillé, 

er hebt unter guter M. Syn. cf. veiller. 

Survenance, £ Jur. (arrivée que l'on n'a point prévue MN: 
vorgefebenes Dagu:temmen, n-e unit, & une donation 
est révocable par — d'enfants, eine Schenkung ift wider: 
rufli, wenn man noch Kinder bekommt, mer 1104) 
Kinder kommen. 

t, e, 5. ord. pl. (qui surwiens, unvermuthet 
dazu tommenb; (dans les grandes maisons), il y a touÿ, 

s. couverts pour les -s, find immer einige Bcbete für 
bäfte bereit, die etwa fommen Ténnen ; (il ya encore 
Be pour les -s, für diejenigen, welche allenfalls noch 

ommen, noch binzufermmen. 

‘ Survendre, (wendre trop cher, plus que les choses ne ra 
lent dberthener, ju theuer verfaufen; il ne faut pas 
— man muß bie Leute nicht Übertbeuern, übernehmen; 
s'il me survend, je ,, wenn er mic übernimmt 2; tout a 
étésurvendu (à cet inventaire), in. ift Ules ib., über 
dem wahren Werthe verkauft werden; on lui asurven- 
du cette terre, man bat ihm dieſes Gut zu theuer ver: 
fauft, man bat ihn bei bem Verkaufe dieſes Gutes übers 
nommen 


Survenir, (co. tenir) vn. (arriver, 
MOZIN DICT. Partie française. Tem. IL 


venir inopindment) | quart en — font cinq francs, und 


moindre accident, c'est un homme mort, 
inafte félimme Sufal JL —X 
eringſte imme Sufal ‚u kommt, jo iſt er (ein 
Mann) Ds Todes. : 


urvente, f, (werte à un prix excessif) übermäßig theu: | règne 


rer Verlauf; Uebertbeuerung, f c'est une = trop 
visible, das ift élue zu offenbare Le, 

Surventer, va, Mar. (pt da vent qui segmente dans un 
coup de vent: fntrmen; il survente, commence à, es 
ftürmt, es fängt an au ft., ein Sturm pu wehen. 

Surretir, (co. véfér) va, (mettre un habillement par-des- 
sus un autres überfleiden; darüber anziehen; ein Kleid 
über ein anderes ren: (le ministre pröche) surveiu 
d'un surplis, mit einem Chorhemde über der übrigen 


Keibung, 
Snrvider un vase, un sac +, (ôter une partie de ee qui y 
est de trop cin rüber eeren; aus einem allzu 
vollen Gefäße et. heraus gießen, abalefen, abſchutten, 
einen zu vellen Sad oben ableeren; (le tonneau, le sac) 
était trop plein, il fallut en — une partie dans un autre, 
war zu voll, man mußte einen Theil davon in ein ande: 
red, in einen andern dl. ; it. cvider dans un autre ..) ıl.;, 
verleeren; on vida le vin dans ce tonneau et on le survi- 
da dans cet autre, man füllte ben Wein in biefes af, 
und überleerte od, verlcerte ihn in jenes. 

Survie, £ Pra. cétat de celui qui serait aus autre) Ueber: 
leben,n; eten cas de —, (l'un des contractants s'obli. 
ge +), undim -8fall, od. auf den Fall, daß erden andern 

berieben follte, fo +. 

Survivance, f. (droit de smooéder à qn dans sa charge 
après sa mort) Anmwartichaft, *Cripectang, 5 avoir la 
- de q. place, A., bic A. auf ein Amt haben; (ilavait un 
gouvernement, et le rmi}lui accorda la — | tan fils, 
gab, verlich feinem Sobne bie A. darauf; il lui succéda 
pr droit de =, er folgte ibm vermoͤge des Rechtes der U. 

Ante nad, 

urvivancier, m. (qui a La turuicance d'un charge) À n: 
warter, *Crfpectant; souventle - exerçait du vivant 
dutitulaire, et de son consentement, öfters verſah der 


FI. das Amt noch zu Lebzeiten des Inhabers, und mit 


feiner Bewilligung. . 

Survivant, e,5.a. (qui ursinäberlebend; der, die 
Weberichende; le-, la —e, la partie —e aura tout le 
bien, der, bie Ue, ber d-e Theil fell e. 

Survivre, (co. viore) vn. (virreapres qejüherleben; 
- à qn, où gl. — qu, einen il; (on ne peut vivre long. 
temps), qu'on ne survive à plu. de ses amis, fo überlebt 
man here feiner Rrounde: il a survécu son fils, sa 
femme, er bat feinen Eobn + uberleht; fg: - à son hon- 
neur, à sa réputation, à sa fortune, (vivre encore apres La 
perte de ..) feine Ehre 2ü.; —, se — à soi-même, tperdre 
avant la mort l'usage des facultés naturelles, ro. Là mémoire, 
Vonie, lavue, la raison; ord. pt de veux qui Lombeat en enfance) 
ſich ſelbſt à. Syn. on surwitä be de personnes, on survit 
celles avec lesquelles on a des rapports d'existance; une 
femme survit son mari, un père survit qf. sesenfants, 
man überlebt viele Perfonen, man überlebt diejenigen, 
mit denen man in Lebensverhaͤltniſſen ſteht; eine Frau 
bericht ihren Mann; manchmal überlebt ein Vater 
feine Kinder; selon l'ordre de la nature, les enfants dai- 
vent — au père; par des évènements particuliers, le 
père survit les enfants, nach der Ordnung der Natur 
milden die Kinder ibren Later, vermöge befonderer 
Zufaͤlle überlebt der Vater die Kinder, 

8, pré. (ur auf, cf. cotrir (3 ; 2.en —, adl, (de plus, 
en outre) Parüber; la moitié, le tiers, le quarten —, 
(au-dessus de la somme . doat on parle) Die Salftes d.; Fin. 
(la moitié, le tiers, le quart d'une 1ère somme, lequel y étant 
ajouté, fail ln moitiég du total) die H,, ein Drittel, ein 
Biertel d,, noch gerechnet; (quatre francs) et le 

ber vierte Theil davon 
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u od. dazw lſchen lontmen : (comme | weiter, und ein Viertel d, machen fünf Franfen; it. 
survint du monde, ſamen Lente, | «quantit qui, étast ajoutée à une somme, donne une somme to- 
ue | tale dont cette quantité est lé tiers ou le quartj Mdergäns 


gende Drittel, Viertel; le tiersen - de six mille 
ancs, est trois anille francs, six mille francs et le tiers 


Hindernif das | en —, font neuf mille francs, das e. D, ju 6000 


nb 3000 &., 6000 F. und bas e. D. machen 9000 &.; 

© quart en — de douze mille francs est quatre mi 
francs, bad €. ©, ju 12,000 Franten find 4000 &,; 

uinze mille francs et le quart en — font vingt mille 

nes, 15,000 Kranken und dad e. B. machen 20,000 8; 
3. ĩ. (pour exhorter, pour exeiter) fa. auf! mehlan! frifch! 
munter! — camarades, buvons! auf Mameraden, lat 
unstrinfen! — mesamis, - donc, levez-vous! auf, auf, 
meine Freunde, fteht auf! or - dites-nous! num mobl: 
an, fagtuns! 

in ou susin, m. Mar. (pont brisé, partie du tillac, qui 
de la dunette au gr. mât) Hinteruerbed‘, n. 

Susanne, £ (np) Sufanne, f. 
usanner +, Pra. pu. c. suranner. 

Sus-bande, (zu-) f. Art. thañde de fer qui couvre lé towril. 
lon d'un canon oud'ua mortier, quasd ilasont sur l'afüt) Ÿ f 4 u⸗ 
nendedel (am Geſchüͤtzz, Schild-. 

Sus-bec, eg m. Fau. (rhume chaud et subtil, qui 
fait mourir be d'ois) der Schnupfen der Falten. 

Sus-carpien, ne, (çu-)s, a. An. artère -ne,<ia dorsale 
du carpe) die obere Schlagader der Hanbwuryzel. 

Susceptibilite, (çu-cep-thi-) f. cqualit de celui, de ee 
qui est sasceptible pin. heit, f; 2. (éispesition à 
se ficher Lrop alsdment; sensibilité excessive) Eimpfind- 
lichkeit, Neigbarkeit, £ cette - rend son commer- 
ce fächeux, dicſe E,, N. macht den Umgang mit ihm 
fehr unangenebm; il, elle est d'une extreme —, d'une ⸗ 
fächeuse, er, fie ift äugerft empfindlich, reigbar, befigt 
eine unangenehme E., R. 

Susceplible, (çu-cep-thi-ble) a. (eapable de receveir 
eert. modıßcations) —— jduls; (la matière) 
est — de toutes sortes de formes, 1ft für alle Arten von 
Formen e., ift f., alle Arten von Formen anzunehmen, 
cf. propolis; être - d'une charge, d'une grace, de pos- 
séder un bénéfice, tavoir les qualités nécessaires pour l'obte- 
sir zu einem Amtez, zu einer Pfruͤnde f. fen; einer 
Gnade f. od. wiirdig fevn ; (l'homme, l'esprit de l'hom- 
me)est - de bonnes et de mauvaises impressions, {ft für 
gute und félimme Eindrucke e.; — du bien et du mal, 
d'amour et de haine, für das Gnte und Böfez e. ; (cette 
propositinn, ce passage) est · d’un autre sens, est - d'in- 
terprétalions diérentes, (peut être expliqué de di. man.) 
läft einen andern Sinn su, läßt fich verichieben auslegen; 
it, abs, qui s'offense aisément) empfindlich, reisbar; 
il esttrop—, elle estextrémement -, er ift zu empfi., zur, 

Susception, (çu-cép-cion) f.Cath. (act. de premdre les 
ordres sacrés) Unncbmung eines geiſtlichen Ordens; 
Méd, - des inteslins, c. intus-susception (2). 

Susces, m. Com, tesp. de taffetas du Bengale) id. ' 

Suscitation, (cu-ci-la-cion) f, (suggestion, isstigation) 
Antrieb; Anftiften,n; ae — Anftiftung, f; 
(Hifbeken,n; Aufhetzung, 1. fa.); il l'a fait ala -- d'un 
tel, er bat es auf Antr,, auf Unit. des und des gethan. 

Susciler, (çuci-tér) va, (faire paraître dans un eert. 
temps ; pt des hommes exranrd. que Dieu inspire) ee we den; 
(Dieu) a suscité des prophètes, il suscita les libérateurs 
de son peuple, hat Propbeten erweckt, erwedte Defreker 
feines Soikes, Eer. - lignée à son frère, (faire revivre le 
nom de son frère mort aans postérilé, en épousant La veuve powr 
en avoir des enfants feinem Bruber Samen €,; 2. ord. (fai 
re maitre) mp, erregen, anftiften; — une dispute, 
une querelle, einen Streit, err.,a.; il lui a -é des 
ennemis, un procés, er bat ihm Feinde ht, erregt, 
ibm einen Pro; x au den De as 2 à ass 
contre moi, er gegen m iftet, ; 

- des affaires, en PE PE ‘ —— od. an- 
richten, Hinderniffe in den egen; — de mauvaises 
affaires om einem böfe Händel machen, zuziehen; P. 
einem ein ſchlimmes Bad zurichten. 

Suscle, m. hn. (poi.) c. mendole. 

Suseriplion, — f. (ndreme, dessus d'use 
lettre) Muffdrift, f mettre la - à une lettre, die A. 
auf einen Brief fegen; la- était: Au ministre, À Mon. 
sieur de 2, die U. war ; an den Minifter x. 

Sus-dit, e, (qus) a. Pa. inomme ei-dessus, plus hast) 0 bs 
befagt, benannt, :bemelbet, ;le-debiteur, la 
-e maison, ulbner, - ud; la-esomme, paya- 
ble au-terıne, die-e auf „en Termin zahlbare Summe; 

i —— 
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—— 
de la dominante; la Ge du ton) bie Ueberdominante; bie 
ESerte von der Grunbnote. 

Sus-épineux, c. surépineux. 

serain, m. €. suzerain. 

Susin, c. susain. 

Sus-maxillaire, (ou) 5. a. An. le —, le nerf … (sert ma. 
aillaise super.» Der ebere Sinubadennerve. 

Sus-maxillo-labial, s. a. pl. -labiaux, An. le grand 
—, télévateur commun de l'aile du mer et de le lèvre super.) 
Heber,, Auf- der Hafefibgel und der Dberlippe; le — 
moyen, €, eleuateur; 2. (de la lerre supér.); le petit, 
«muscle des dents canine) Augen⸗ od. Kunbezahn:mndfel. 

Sus-maxillo-nasal, s. n. An. le —, le muscle —, cmascle 
<onstrieteur des narises) ber zuſammendruͤcende Mustel, 
der Sufammengieher der Naſe. 

Sus-metatarsien, ne, s. a. An. artère -ne, (arlöre du 
métatarse) Mittelfuß:pulgader, L 

uson, £. (np) dim. Guschen, n. 
us-orbilaire, a. An. trou — ou sourcilier, (trou que 
présente l'arcade erbitaire da sonrciliere à son liers interne) 
enbraunen:böble, f} artère —, (qui passe par le trou} 
‚pulsaber, f. 

Suspect, €, (pè; pék avantune voy.) a. (qui est soup- 
gonné, on mérite de l'être) perbäctig; (ce rapporteur) 
m'est, me devient —, ift; wird mir v.; hisiorien —, 
source —e, tr Geſchichtſchreiber -e Quelle; Komme -à, 
conduite -e, des mœurs es, -e8 Weib, ; qui est-ce qui 
n'est pasun peu - en ce monde? wer ift in diefer Welt 
nicht einigermaßer, in einigem Grade v.? il m'est - en 
ce que 2, er ift mir darin od. dadurch v., Ma; (toutce 
qui vient de sa part), est -, {ft v.; (son témoignage) 
m'est, iſt mir b,; (votre silence sur cette affaire) est —, 
iſt mir v.; se rendre … fi v. maden; rendre qn —, ei: 
nen v. machen od. in Verdacht bringen; (depuis ce 
’ ) on l'eut, on Je tint pour —, hielt man ihn fire 
p. ilest— de partialité, très — de vol, er ſteht im Ber: 
dachte ber Parteilichfeit, er ift des Diebftable febr w.; 
descaresses es de trahison, ber Berrätberei —e Liebto: 
(ungen; une opinion -e d'hérésie, eine ber Ketzerei -e 
Meinung; (il a dit cela) dans un temps —, dans um 
— —, zu einer -en, uns-en Zeit; (je n'ajoute 

as foi àces nouvelles, à ces lettres), eles viennent d’un 

ieu …, fie lommen von einem -en Orte; lieu, pays, — 
de peste, (qu'on soupçonne être infecté de peste) ein —6r Ort 
FF En marchandises viennent) d'un pui : -, auseinem 
-en Lande, aus einem £., das im chte ftebt; it, m. 
ormme -) ein -er Meufch, ein B-er; un arreia tous les 
3* man Lu alle Den feit. 
uspecter qn, (le regarder ca. suspect) ju. einen Der: 
daͤchtigen, im Berbadte haben; ètre à, im V. fun, 


€. su À 

Suspendre (çus-pan) va. (pendre, élever en l'air pour 
laisser pendre À l'aide Tee ed aufhängen; -geen 
l'air, et. frei hängen, a.; - une cloche, une lampe eine 
Glocke » 4.3 — des chevaux pour les embarquer, Pferde 
a., UN; (miroir) suspendu kun elou, an einem Nagel 
an t; — un corps de carrosse, einen Nutichlaften 
8 in bie Miemen hängen ; carrnsse mal suspen- 

0, 


Sus-dit 


ngende Kutiebe; un travon suspendu, ein 
rüger, cf. pont; Mar. - l'ancre, ben ..anfı 
aufbolen, aufbinden; ext, les corps célestes sus- 
sur nos iatea, Die uber unſern Hauptern ſchwe · 
; (la terre) est suspendue dans 


l'espace, ſchwebt im Diamme; les nudes suspendues en 
Yair, bie — der Luft bangenden, ſchwebenden Wollen; 
une main invisible ndue sur sa tte, eine ber ſei⸗ 


nem Haupte ſchwebenbe unſichtbare Send; (une clef) 
demeure suspendue à une pierre d'aimant, bleibt an ei: 
nem Magnetfteine bangen ; fg: demeurer suspendu en- 
tre la crainte etl'espérance, dans le choix, (fotter entre . .» 
zwiſchen Furt und Hoffnung ſchweben, in der Wahl 
unfdläffig ſeyn; tenir les Is sı nahe, (dans l'atien- 
te de ce qu'on dira, de ce qu'on feras die itber im Zwei⸗ 
fel, in der Ungewifheit laffen, erhalten. 

2. fg: (surseoir, différer pour q. temps; cesser, diseontimuer) 
aufihieben, verfieben, auffehen; it. pu: 
rüdhalten; in einftellen; il ne faut pas — les af. 
faires pressantes, dringende Gefhäfte mnÿ men nicht 
aufféb., d.; — (l'exécution d'un arrêt), anffd., v.; (la 
condition L ve)st l'obligation ou l'engage- 
ment jusqu'après l'évènement, fiebt die V tung 


— — nn — 


nam — — —— —— —— ——— nn en m u — — — — —— 
% 
- 


Suspendre 


joue, —e, auf - Bade ange: ob. erHablidieit Han der Zeit auf, ba ber bebumgene 


tt; — son ressentiment, les effets de son .., 


te, (gu) f. Mu. moi d'us degré on dessns | feine Empfindlichkeit, bie Meußerung feiner €. 3.; (Dieu) 


suspend pour q. temps les effets de sa colè It eine 
Zeitlang bie Hirtungen fines Bornd 5 j = 18 
coups, mit feinen Streiben, Hieben inne halten; Com. 
ses paiements, feine Zahlungen €. ; on a suspendu la 
vente de ces biens, man bat ben Verkauf biefer Gitter 
eingeftellt; (les troupes ont eu ordre) de - leur marche, 
ide s'arrêter pour g- temps Ähren Marſch einzuftellen; 
—son travail, ses leçons, cles interrompre) feine Arbeit €., 
ausf., feine Lehrſtunden audf.; — son jugement sur ge, 
cna rien décider) fein Urtheil über et. 4, v.; Forg. — le 
mouvement des soufflets, bie Baͤlge abhängen. 

3. fg: — un ecclésiastique, un fonctionnaire public, — 
qu de sa charge, d'interdire de ses functions pendant um 
temps) einen Geiſtlichen : feines Amts entfeßen, aus 
feinem Umte, außer Amtstbätigfeit ſeten, *uspendi: 
ren; il a été suspendu de ses fonctions, er iftaug feinem 
Amte gefebt, von feinen Amte fuspenbirt werben; die 
Ausäbungen feiner Amtsverrichtungen ift ihm einſt⸗ 
wellen unterfagt worden (ce maire „) est suspendu pour 
trois mois, iſt auf brei Monate and feinem mite gefeht. 
Suspens, (gus-pan) a. diaterdit, pt d'un exe. qu'on à sus 
end des fonctions de son état) Huspendirt; (aufeine 
gewiſſe Zeit) ans feinem Amte gefrät; un preire -, de- 
claré —, einer, für ſ. erlärter Priefterz; il est — de 
fait et de droit, er ift in Der That und von Nechtswegen 
feines Amtes einfweilen entfegt; 2. en -„adl. cases l'in. 
certitude, suns savoir à quoi se détermiser) in Ungemwiß: 
beit, im Zweifelz unfäliifig, gmeifelbaft; 
je suis en — de ce, sur ce que je dois faire, Ich bin, ftebe 
im 3., bin u., 2, was fd} thim fol; (vous me laissez) 
us que jamais en -, mehr als jemals in U., im 3,; 

enir qnen-, einer im Z., in der U, erbalten; rester en 
- ina. u. bleiben; it unentfchieden, unaus⸗ 
gemacht bleiben; (cette affaire) est demeurde en —, 
test encore indéeise) {ft unausq., vnentich. geblieben. 
Suspense, (ous-pan-ce) f. (censure par lag. un ece. est 
déclaré suspens; it. dtat où Il est mis par entte censure) bie 
Entſetzung eines Geiſtlichen von feinem Amte (anf eine 
ewiſſe Zelt); (un preire) qui a encouru Ja -, der in bie 
trafe der Suspenfion, der Ausſetzung aus feinem Amte 
verfalfen it; (il ne peut pas dire la messe) penulant sa, 
fo lange er fndpendirt, aus feinem Mmte gejest ift. 
Suspenseur, m. An. le — des testicules, c. eremaste- 
re; 2. 5. a. ligament — ou suspensoir, aufbangendes 
Band, Hängbanb; le- ou ligament — du foie, dad 
mittlere od. breite H. der Leber; le- de la verge, dad 
I. des re; Chir. „, €. suspensorr. 
Suspensif, ve, a. Jur. «qui a l'effet de suspendre lexdeu- 
Kon d'un jugemesttau ffhichend, aufbaltend ; mas Die 
Wirkung bat, die Vollziehung eines Urtheils auf zuſchie⸗ 
ben, m fudpendiren; appel —, copp. à devaluiif) € Mg: 
pellation; Urp., durch welche das Vollziehungsurtheil 
des vorigen Michters aufgehoben ed. futdpendirt wird; 
condition -ve, (qui dépend d'un érèsement futur et incertain, 
on d'un évènement déjà arrivé, mais encore isconmu aux parties) 
-t Bedingung; us ve contractée sous une condi- 
tion ve, eine unter einer -en Vebingung eingegangene 
Vertindlifeit, ef. suspendre (+); An. ligament -, c. 
su settr. 
Suspension, (çus-pan-cion) f. curséance, eansalion do- 
peration pour q. temps) Mufibiebung, Derfhie 
bung, 5; la - de l'exécution d'un jugement, die A., V. 
der Bolziebung eines Urtheils; la - (d'un travail), das 
Ausfehen; la - entière des puissances, des facultes da 
l'ame, der gan Stillſtand, bie gaͤnzliche Hemmung 
der Seelentraͤfte; la - des paiements, des rentes, Das 
Cinftellen, die@Cinftellung der Rentengablunaen 
ed. Zins zablungen; Com. la — des pairınents, (par lillite 
„ Me@. ber Zahlungen; Ia — d’arınes, tin veseation d'acte 
d'hostitité) der Waffenftillitand, bie E. der Feindfeligfei: 
ten; 2. (art. d’interdire um fonetionnaire publie de ses fonc 
tions die Entießting vom Amte (auf cine gewiſſe Zeit); 
die *Guspenfion; demander, ardonner la — d'un 
administrateur, d'un juge +, die ©. eines Vermalterd, 
Michterd verlangen, befeblen ; enconrir — de sa charge, 
in bie Strafe der S., in die S-eftrafe verfalen; Mar. 
(machine qui tient la boussole om l'horloge marine parfaitement 
horizontale, sans participer aux mouv. que la— éprouve par les 
balancements du vais.) bad Gehanae bes paſſes ob. ber 
Geeubr; Mic. le point de - d'une ce, (point wiı la 
balance est arrôtée el sopendne) der Hangepunft, Anfhän: 


Suspension 
gepunkt einer Wage; le point de - des poids, (point où 
les de la balance sont attachés) der epunft ob, 


Anbängepunft ber Gewichte; Pa, cart. de supendre qn kun 
gibet p, de le faire mourir par la corde) Hängen, Er⸗ Auf⸗ 
2,n; Hängung r, f; dresser, faire le rapport d'une —, 
(aén de juger si un homme dont om etamine le cadavre, west 
pendu lui même, ou sl l'a été par d'autres ,1 den Bericht über 
eine Hängung od. Erbängung erflatten; Mu. tout second 
sur la basse dug. on soutient un ou plu. soms de l'accord précé 


esprit des auditeurs, pour leur 
dire emsuite des choses inattendus) dad Spauu en der Er⸗ 
wartung; la- — l'effet des choses qu'on doit 
annoncer, das Sp. der €. verftärkt. die Wirkung deifen, 
mas man fagen will; l'effet de la -, die Wirkung der ger 
—— €. ; exemple de -, ein Beiſpiel von dem Ep: 


Suspensoir, (çus-pan-çoar) m. (anneau ou erochet aug. 
Is —* est suspendue) eszing, sbafen (einer Mage); 
Chir. le — ou suspensoire, (bandsge pour prévenir les des 
centes, où en arrêter le progress Œrage-binbe, f; band, nz 
:beutel; (les cavaliers) nt des-s pour prevenirles 
descentes, haben Tragebinden, um Brice zu verbiten:, 
2. a. An. ligament -, (qui fait le partage de la surlace vanreze 
da ie en + lobes) Yufbängeband, n. 

Suspensum, m. Med, e. énéoréme. 

Suspente, f. Mar. c. surpente, 

Suspicion, £ Pa (soupgon, défance) Werbadıt; gran- 
de, juste -, — fondce, gi, gerechter. 8. ; il y a - de 
fraude, es maltet der 35. einer Betruͤgerei vor; avoir, 
donner -,entrer en-, V. baben, geben, fhöpfen. Sym: 
ef, soupçon. 


Sus-pied, (gu) m. (csurroie de l'éperon qui pare sur lé 
coude piedi dad Spornsleder, ber sriemen über bem Diifte. 
Suspirièux, c, sin, 


ltueux. 

Sus-pubien, ne, (çu) a. An. artère -ne, (epigastri- 
que) Oberbauchfchlagaber, f. 

Sus-pubio-fémoral, s. a. An. e. muscle pectine, 

Sus-scapulaire, s, a. An. le - supérieur, e. sus-épi- 
neu; le - inférieur, c. sous-dpinenz. 

Susseiement o« susseyement, (cu-c&-man) m. (rioe 
de allen m wi l'os donne RE 
fr 2. (ma; flagader, à 

-tarsien, ne, a, An. arlère ne (ou du ture) Fuß ⸗ 
ustentation, £ (aet. de sustenter, d'alimenter, it. all- 
ment, nourriture suffisante à l'entretion de la vie) Crhats 
tung, Ornäbrung,f; itberUnterbalt, die ab 
rung; (il faut manger) pour la — du corps et des for- 
ces, zur Erb. des ft ei la, ord. la subsistance de 
tant de personnes demande ,, der U., die Erb., Em, fo 
vieler Perfonen 2. 

Sustenter, va. (mourrir, slimenterz entretenir a vie par le 
moyen ” — des Lynn erhalten, ern > 
ren; -lecorps, les forces, den Körper, bie Arüfte erb.; 
(le pain) sustente bo, näbrt-gut; (cela suit) pour — » 
tant de pauvres, fo viel Arme zu erb,, ern; alu'a 
de quoi se —, de quoi— sa famille, er kann fit, fine fa: 
mille nicht erb., erıt. ; er bat nicht fo viel unit fich, feiner 
Fam. den Unterhalt zu verihaffen. Syn. ch. nourrir. 

Sustillo, m. hn. tchemille du Pérou que l'os mange) id. 

Sus- — (su-) f. Mu. tote qui est au densus de le 
tonique) Der über der Zonica ftebende Ton. 

Susygium, m. Do. ig. de pla. de la Jamaïque) ich, te, 

Sutar, m. Pè. dharpon des sables d'Olanne) Farpune,£ 
— m. Bo. tg de pla. de l'Inde) Sutherlan⸗ 

ia, f. 

Sutural, e,a. No. «qui salt ou dépend d'une autor Math 
..; ligne, face —e, -linie, -Rähe, £ Bo. (le style des 
plantes légumineuses) est-, entipringt aud einer Nath, 

Suture, f. An. (joisture des os du rrâre dont les indgnlisde- 
d'engrement) Kath, Bein-, f less du eräne, die Schaͤ⸗ 
deinäthe, die Näthe der Hirnſchale; bie Hiruſchalen ⸗ 
naͤthe; — vraie, tou les os dentelés an scie, angrènemt les una 
dans Les autres) wahre N.; — fausse ou soailleuse, (oi des 
os avancent l'an sur l'autre ca. les éenilles de poissons falfche 
od. féuppige R., cf. roranal, athmoidal, Jarnbrioide, 
ralwloide, sagittale, sphenoidal, squammeix ; Bo. 
Umpressiom longitudinale, plus om moins marquée, indiquant 
en. Insowdure ou la commissure de » parties) N.; Chiriteus. 
ture pour réunir les Jhrres d'une plaie) M.; Ia - sanglante, 


* 


Suture 
(faite avec une sigwille) die blutige R.: — sèche ou fausse, 
ren dat enspBäiren ade ta ble trodéne od. fälle 


Cite nu 
Re ou du bas ventre, (qui convient aux 
plaies pénétrantes da Bas ventre die Bad ; — enlortillee 
ou enfilée, «pour les plaies des lèvres, où, l'aiguille étant dans 
La plaie, on tralme ou tourné lefil tout au tour, ca, fond les tail- 
leurs sutour des aiguilles enfildes qu'ils gardent sur leurs man- 
chen Hafenfdyart-, cf. entrepointe, 

uzérain, e,a. Péo. seigneur -, (qui possede un hei dont 
d'autres fefs relèvent) Dberleberidberr; seigneurie -e, 
SHerefhaft, mit welcher die Oberlehenaherrlichteit ver 
bunden ift; le juge =, der oberlchensberrliche Richter. 

Suzeraineté, f. (qualité de suxerain) Oberlebensbere: 
Itchteit, f; le droit de —, das Recht der O.; das Ober: 
lebendrect. 

Svelte, a. Pt., Sc, (léger, délié, délicat, élégant; de l'italien 
suettosfhlant, leicht; figure … (äéliée, d'une taille légè- 
re et délicate) ſ·c, f-e Rigur ; les figures des tableaux du 
Poussin sont -s, die Figuren auf £e Pouffin'd Gemälden 
find I. und part; une posture —, eine [-e, freie, im 
jwungene Stellung; it. un homme —, ein f-er end; 
elle a lataille —, fie bat einen (-en Wuchs; une colonne 
—, eine f-e Säule; 2. m.le — s'applique à l'ensemble, 
(et non à de moindres parties, ce. les bras, les jambes) dab 
Leichte, Schlante umfaßt das Ganje. 

Sveltesse, (PL, Sc. cqualité de re qui ent seite) © ei de 
tigfeit, Sblantheit,f on donne une figure plus 
ou moins de noblesse, de — ; suivant l'âge, l'état, le sexe 
e du personnage, man gibt einer Figur mehr od. weni: 

er übel, 2, 2 nach bem Alter, Stande, Geſchlechte „ ber 


Swan-pan, m. Arith. (machine des Chinois, formée de 
boules enblées avec des la d'archal sur diff, colonnes, dont La re 
à droite exprime les unités, et Les autres vont en progremion 
décuple. Als auirent la même progremion décimale dans les 
poids, mesares, mo. „ic; (Mechemmafchine der Ehinefen). 

Swertia, (cis)T. Bo, ıg. de pla., Lam. des gentianes) Tas 
tant; In-enroselte, Der röschennsartige ©. T. 

Swartie, f. Bo. ig. de pla, fam. des mousses) il, 

Swartrie, f. Bo. (g- de pla. formé des g. {onmate, possire el 
sittère) id. 

Syacou, m. hn. tois. d'Amér., du g. tangnıa) Elafu, 

Sybérile, c. sibérite. 

coma, c. sarcome. 

Sycomancie ou sycomantie, f. (éivination par des 
feuilles de éguier) de Wahr ſagerel mit Reigenblättern. 

Srcomore, m. (érable blanc de montagne, à larges feuilles 
seuil. à celles dela vigeey Adams ſeigenbaum, Maulberr: 
f., äguptifcher Feigendaum; le — faux, ile lies des Indes) 
Seberad ; inbianifder Lilaf. 

Sycophante, m. Ant. «à Athènes, dénosciateur de ceux 
qui, au mépris des lois, expértaient des £gues hors de l'Attique ; 
œuf. délateur, faïseur de faux rapparts, patee que les demoneia- 
tions étaient ord des ealomnies) Epfopbant ; Nugeber, Ob: 
renblaſer. se 

Sycose, f. Chir. (tumeur de l'anus sembl. à une Egue ; it. 
rudesse des paupières) Felgwarze, it. Felge, Mugenfechte,r, 

Sydérite, sydérod Mi 43 & Sideriter. 

yke m. Bo. tarb. d'Egypte, qu'on croît Eire le carombier). 

Syllabaire (ci-la) m. (petit Tiere éléméntaire, où les ayl- 
Labes sont 2 par ordre, pour apprendre à lire) Splben: 
buch, Spllabir:b,, Mbece:D., n; un — bien fait, ein guteé, 
wohl eingerichteted ©, 

Syllabe, (cila.be) m, treyelle seule, ou jointe à d'autres 
letires, qu'on promdnee par une seule émlasion de vols) Silbe, 
Solbe, f; — longue, brève, fange, kutze &, ; un mot d'u 
ne 4, de deux, de trois -s, (es. rai, reine, rey au-me) ein 
Wort von einer &,, von zwei, drei-n, ein ein-filbigeg, 

ie, drei-f, Wert; ami a deux -s, est de deux -s, ami 

fine -n, iſt zweifilbig; N pèse sur toutes less, er 

bäft auf allen—n aus, und dehnt aîle —N; je n'en ai pas 

— une —, je n'y ai pas manqué d'une —, id} babe 

S. davon verloren, id) habe um feine S. gefeblt; 

(on le lui a redit) mot pour mot, 
t, S. für ©. cf. mono, 

8 laber (ci-la-bér) va.iasembler des leitros, former des 
5 oben felben, follabiren. 

Sr] labique a. (qui arapport aux syllabes) fi llabi ſch, 
ſolabiſch; di gue —, (qui fait entendre en une seule 
ayilabe les : voles conséeutives qui forment da diphiongue, co. 
wi dans lui, nuit) -er, einfolbiger Deppellaut ; l'unité -, 
«qui fait qu'une ayllnbe est une, ce qui dépend surtout de l'unité 
du coup de voix} die -e @inbeit ; le temps ou la valeur —, 
(la proportion de la durée d'une ayllahe relativement à celle des 


— pour —, Wert für 


Syllabique 
aulres syllabes d'un même disepars) dad —t Beitinaß, bas 
Eblhenmaë, ber -e Werth; le rhythme —, (la proportion 
de la comhisaison des Lemps —a avec la pensée dont La para ent 
l'image) der —e Nedeichritt ob. Rhythmus; Or, grecque, 
eL augment; Mu. chant —, (dans leg. chaque note réposd à 
une syllabe) cr Geſang. 

Syllepse, (ci-lépse) f. chgure de grammaire, par lag. le 
discours répond platôt à notre pensée qu'aux régles grammatica- 
les) *Evbenie, & est six heures, au lieu de dire, ilest 
la sixième heure, est une —, wenn man fagt: es if 
ſechs Uhr, anftatt : es ift die ſechste Stunde, fo iſt das 
eine Sollepſe 2. (ügure de dietion où de discours, par lag. 
um mot eut dans In phrase pris em 3 sens dill., l'us au propre, l'au- 
tre au éguré); dans, Galalee est pour Ci 
ee que le thym du mont Hybla, il y a une, (le mot doux 
xeri pris au propre pas rapport au thym, et au Sg: par rapport à 
l'impression que G. fait sur le berger C.) im des Satze: Ga: 
latea ift für Gorvbon füßer ald Thpmian vom Verge 
Sobla, findet eine S. Statt, 

Sy e, (ci-lo-jis me) m. Lo. (argument composé 
de 5 propésilions, la majeure, La mineure ei la conséquence) 
(fécmlider) Dernunftfdinf, *Eplogidm; faire 
un —, einen À. m 3 ce — n'est pas en forme, biefer 
B. bat nicht Die gehörige Form; -s vicieux, «qui pechent 
eontre les formes ou règles) fehlerhafte Bernunſtſchluͤſſe; 
régles du —, Regeln zur Bildung der Vernunftichlärfe. 


Ilogisti wi app. au y Mogi chlußfoͤrmi 
folle if; hi — —— En. 


Sylphe, m. syIphide, £ (prétendu génie élémentaire de 
l'air ltr, hipide, 1; @uftgeift; croire aux 
sylphes, an L-er od. E-nglanben. . 

Sylvain, m. (np) Eplvan, -ud; 2. My. (Dieu des 
forbts) ott;; les faunes et les -s, die Faunen und 
bie Malbgôtter; Hn. (esp. de papillon) Klalbfenmerterling; 
it, cenp, de singe) Mald-gott, <teufel. ferj, m, 

ylvane m.Mg. c. silvane; — ux, 
anite, m. Mg.{minérel tendre et fragile, qui se pré- 


tente en Lames polygones ou en petits cristaux prisméliques, 
touj. mêlé d'or et souvent d'autres métas) Silpanit. 
Sylvatique, Bo. (qui erait dans les forêts) in Wäldern 
wachfend; plantes -s, Waldpflangen, in W. w-e 
Sylvere, m. (np) Splperiué, [PRangen. 
yives, c. silues, 
Sylvestre, m. (np) Eplvefler; 2.4. Bo. (qui tient sans 
oullure ; surtout par app. à q, pla, analogue cultivée) wild; 
Sylvie, f. Bo, c. siluie. lwild wachfeud. 
Symblépharon, m. eu symblép £ Med, 
(union sechdentelle de la paupière au globe de l'œil) ad, 
Symbole, (cein-bo-le) m. tégere ou image qui designe ge) 
Sinnbild, "Spmbol, n; (le lion) est le — de la va- 
leur, fit bas ©. der Stérie; (le chien), — de la fidélité, 
bas S. ber Treue; (la palme et le laurier) sont des -s de 
la victoire, find -er des Sicges; (la girouette) est le — 
de l'inconstance, ift das S. der Uinbeitänbigfeit; Cath. 
87 ai Me sigees “fs were  » don 
ele, ge Ep.; Eacramentig ed. } 
Jésus-Christ nous a denne son corps el san sang dans 


eucharislie) sous Jes —s du pain et du vin, unter ben 
Sp-en, unter der Beftalt bed robes und Weines; Th. 


—, ou - de la foi, (formulaire qui contient les prineipaux arti- 
cles de la foi) Blaubensbetenntniß,n; le-, ou- 
de Apötres, le - de St, Atlıanase, das apoitolifhe, atha⸗ 
nafifbe ©. 

Symholique, (cein-) a. «qi sert de symbole) {À mins 
bildlich, “fvmbolifé; figure, image —, -€ Figur, 
Sinnbild; (Phermine) est une figure, une image — de 
Ja pureté, iſt eine -e Vorftellung, ein fpmboliihes Bild, 
ein Ein ber Meinbeit; caractères -s, (servant de 
symboles) € Zeichen ; ra 
les emblömen sont fondés) -€ Beziehungen; Are. colonne …, 
(qui, par des altributs, désigne une nation où q. act. meimarable) 
-tBildfänle; Th.les livres —s, (qui contiennent les artiches 
de la fair Die ſomboliſchen Bücher, bie Glaubensbuͤcher. 

Symboliser, (oein-) vn. Dd. (avoir du rapport, de la 
conformité) {einer gewiſſen Verbindung, Hebereinftim: 
mung, Derübrung, Berwandtfchaft (mit etwag) fteben; 
(les alchimistes disent) que les planètes symbolisent 
avec les métaux, que le soleil symbolise avec l'or, la 
lune avec l'argent ,, die Planeten ſtehen mit ben Metal: 
len in einer gewiſſen Verbindung, in einer geheimen 
Verwandtſchaft, die Sonne fen mit dem Golde, der 
Mend mit dem Silber . verwandt. „ Ique. 

bologie, -gique , €. symptomatologie, -gi- 


melhe, m. hn. ig de crustacés) 


: | laines 


+, (sur lesq- Les symboles at- 


Symétrie 951 


Symétrie, (ci-mé-trie) f.tproportion et rapport d'égalité 
ou de ressemblance entre les parties d'un corps naturel ow artih- 
ciel, etavectetou Gleihmaf, Chenmaf, n; "Eym- 
metrie, f; la —estbienobserree (dansce bâtiment), das 
@., €. ift ei... gut beobachtet; belle, agréable —, (db: 
ned, nn €,; cela est contre la —, contre les 
règles dé la -, das ift gegen dad E., gegen bie Regeln des 
E-e8, G-c8; il faut, pour la —, qu'il y ait autant de 
croisées de ce côté que de l'autre, des Ces wegen milfr 
fen auf dieſer Seite eben ſo viel Fenfter ſeyn, alé auf der 
anderu ; 2. (pt des choses arrangées suivant une cert. propor- 
tion), des tableaux, des vases arrangés avec, nach bein 
Ge geordnete Gemälde, geftellte Gefäge; garder, ob- 


dou. | server, négliger la —, bas €,, G. beobachten, in Acht 


nehmen, vernadläffigen; il n'y a point de - dans la dis- 
tribution de ces meu 


u ed it lein G. in der Verthei⸗ 
lung diefer Möbeln. " 


Syınetrique, a. (qui a de la aymetria gleichmäßig, 
ebenmäßig, abgemerlen, *ommetrifch; arrangement =, 
a+ Unordnung; - ment, ad. (aven ymetringl., eb., 10:7 
des tableaux arrarigés. ., 9 georbnete Gemtälde. 

Symétriser, (crme) vn. (faire symelrie)tiberein (tit: 
men; mad bem Chenmaße, Hleihmaße geerd⸗ 
net ſeyn; bas Ebentmaß halten; (les deux ailes du 
lais, ces deux pavillons) syınetrisent, ftimmen mit ein: 
* — find nad) dem €; seen t; tr a - 
meuble) ne symeitrise pas avec l'autre, ni 
Ebenmas mit jenem. 

Symparatérèse, (cein-) f. Mid. teomnslskähee dei cki- 
3 par ne —— a 

mpasme, (cein.) m. ec. cat me. ent. | 

m ie, (cein-pa-thie) £ (correspandsnce des quali- 
td que Les amciens imaginaient entre cert. corps) "5 pm pa⸗ 
tbie,& gebeime Uebereinſtimmung ed. Vers 
wandtſchaft; il semble qu'il y ait de In - entre cer- 
5— plantes, — certains animaux, En, es 

be zwiichen gewiſſen Paamen, Thieren ,, tine 
8. B. ftatt ; La — qu'a l'aimrant avec le fer, Me @,, die 
4. V. des M mit benr Eifen ; poudre de =, «poudre 
préparée, qu'on spplique sur le ssmg sorti d'une blessure , et - 
——*8 La pers. blessée, ——— 

e iged, fympatheti es Yulver; guerir (un 
nel un ma are la pe —* duré il ⸗ 
od. P. ; guérir qn par-, (par q. remède 
ympathique) Durch geheime Kräfte beilen; Mädliteerree- 
pondence de cart. parties du corps dent les unes ne pravent sbuf- 
fric sans que les autres ne soient en même temps affecter) OR ÈS 
leidenbeit, & la— d'un membre, des nerfs, bie Mt.’ 
cines Gliedes, ber Nerven; 2. (eomvenanee, ra 4 
meurs et d'isclinations entre 3 pers.) &,, das —— 

u; ily a une grande, une forte — entr'eux, entre 7 

umeurs, leurs caractères », 68 berrfcht eine große, ſtar⸗ 
fe &. polie ihnen, zw. ihren Gemütbsarten .; it. com 
génersl, semtiment par leg. on partage les sentiments, les par. 
vions des sutres, agréables où désagrésbles &,; Mitge 
fühl, n; la — est étrangère à son cœur, er iſt ein nem» 
pfindlicher Menſch; Mitg. ift feinem Herzen feemb; Pr. 


cheuremx — * des cauleurs, * tn produit une autre 
a lavue); Ja — des couleurs, Die &,, — ——— 
ber farben; ces couleurs ont de la -, ont dela- entr’eli 
les, rire fompathifiren, dieſe F. vertragen fi 
aut mit einander, | 
Sympathique, (cein-) a. (qui app aux causes, aux effets 
de rrympatkie) fem pathetifd; vertu, qualités -4, - 
2 od. geheime Kraft, -e Cigenfchaften; remède, cure 
—, fpar lesq. on prétend guérir un malade sus ui. faire pren 
dre aucune médecine) 68 Mittel, -€ tung ed. Eury 
eau, poudre, ed, zcheimtt a Pulver, cf. 
encre; An. nerfs, (qui étant aßdeter, font aussi souffrir d'au. 
tres parties du corpe) mitleibende, mitempfindenbe, ſym · 
patbifche Merven ; le grand —, (le gr. nerf intercosual) ber 
große fumpatbifche Nerve; les nerfs -s moyens, bad her⸗ 
umfcmweifemde Nervenpaar; Med. je —, (dent ie 
cauve existe dans une autre partie, dans um #ulre organe Que : 
celui qui est affecté) fpmpathifée Rranfheit; Mitleiden - 
beitéfrantheit, 

Sympathiser, (cein-) vn. au moral; avoir de la sympa 
ihie) —— —— ſtimmen; mar hu- 
meurs, ts) ne isent pas ensem À 
uiat, Blues niêt mi center flnhlan- are Le 
mit einem (.; (ces deux hommes) sympathisent entiè- 
rement, {, vollig, füblen auf eine gan Mt. 

Sympétalique, (cein-)a. Bo. étamines -s, (qui réusis- 

sent les pétales, domner à une eorolle véritablement 
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polypétalée l'apparence de monopétaléité) fompetalifche 

Staubgefäße; St. einer vielblätterigen Blumentrone, 

bie bas Unfehen einer cinblätterigen bat. 
mpbioniene, £. —* 8. de pla., fam des protées) 
mphise,f.c.s se, 

Brmphods, m. es pol. qui ress. be au Jabre ma. 
Trus bo iaste, (cein-) m. M 

ym niaste, (cein-) m. Mu. teompositeur de plein 
chant) Wonfeber für den Si d. 

Symphonie, (cein-) f. 1eoscart d'inatr, de mu. #3 p me 
phonie, f; une belle, une excellente —, une douce -, 
eine fhöne, herrliche, fanfte ©; ; aimer la —, die S. lie: 
ben, ein Freund von -n feun; la- est fort bonne dans 
cetopera, die S. ift in diefer Oper ſehr gut; 2. Cinstr. de 
mu. qui accompagnent les voix) Ynftrumentalmufif, f; les 
voix n'étaient pas belles, mais la - était fort bonne, bie 
Stimmen waren nicht ſchoͤn, aber die Inftrumentalmu: 
fit war, die Inftrumente waren fehr gut; 3. qf.dle corps 
des symphouistes, l'orchestre) Das Orchefter; Bo. anc. «pla 
qui parait être Vamaranthe tricolore, dont La tige oreuse sert 
aus enfants à faire des chalumeaux) ber breifarbige Amer 
rantb; il. auj. cab. de la fam. des aredarachs) Seberaf, Pa: 
ternoflerbaum. 

Symphoniste, (cein-) m. (qui eampsse, qui exécute des 
symphonie. Sompbontenzfeber ; it. sipleler; *&vum:- 
phoniftz c'est un des plus grands -s de sum temps, er 
it einer der größten en feiner Zeit; le corps des -s, 
Werchestre) das Serpé Der -en; bas Orcheſter. 

grmphess ox symphorien, m. (up) Evmpberius. 
ymphoricarpe, m. Au. symphorée, f. Bo, (8. de 
pla. app. aux chevre-feuilles de Lin.) 

Symphyse, (cein-) f. An. (union ou liaison natarelle des 
y Hnoden:fügung, Bein-f., f bie feſte ob, un: 
bewegliche Sinedenverbinbung; - sans moyen, où deux 
os sont assemblés et maintenus par eux-mêmes, sans le secours 
d'une Je chose) unmittelbare B. M. ; - avec moyen, mits 
telbare B., &.; la - de l'ospubis, die Schambrinverbin: 
dung ; -cartilagineuse, ou s rose, (uuiow de + ox 
par le moyen d'un cartilage) die K. durch Anorpel, Knorpel · 
beinfiügung, £; — charnne, K. burd Musleln; - liga- 
menteuse, c. synnévrose; l'opération de la —, (dom le 
but ast.de séparer les os pubiens powr faciliter l'accouchement) 
die Echamlnehentrennung;'Chir, (la rémnion des passages 
naturels) ; Ja — de l'anus, du vagin, des narines +, da 
Schließen des Ufteré, der Miuttericheide +. 

yınphysiotomie, f. Chir. ıeetion de la syanphyse) id. 
ymphyle, (cein-) f. c. consonde. 7 

Symphylogyne, a. Bo. Heur -, «dont. l'ovaire 7 Alière 
en (put su en parte au calice Bluͤthe mit einem am Kelche 
anhängenben Frndbtinoten. 

Symplégade, £L Gg-les -s, (3 iles où écueils pres da Canal 
de ia mer noire, au détroit de Constantin, et si voisins qu'ils 
semblent s'embrasser, s'eatre choquer) bie Emmplegaben. 

plésiasme, (cein-) m. Physl. cunios dessenes pour 
1a generation) Beiſchlaf; Begattung, L 

Sym pr, m. Bo. (g- de pla. formé da pothos (tie). 

Symploque, m, Bo, (g. 4 pla., fam. der plaqueminiers) 
Spmplocos. 

Sympode, (cein-} a. bn, (pt de sert. poi. domt Les pieds 
poster. sont réunis en forme de nageoires) MT zuſammenge- 
ve ob. — —æ 

mporiaque, (sein) Lit, centretien des yhilnsaphrs 
dans =, nt Tiféaciuréé, D. 

Sym ja ue, (cein-) m. Ant.{roi dus fondin, chez les 
Grecs) *Svmpotiarh ; Werfiger bri einem Gaftmahl. 
posie, (coin-) f. Aut. ıfestin, banquet chez les Grecs) 

n : 


symptomatique, (ceinp-io) a. Did. (qui spp. = aymıp- 
—* * en —* — ——— zufällig; mal 
- Görre -, (-68 Uebel 2; maladie —, (qui n'est qu'un aymıp- 
time d'une autre —— BER 

tomatologie, (ceinp-to) ſ. Med. cr , 
— id; Lehre, Abhandlung von den Mrantheité 
zeichen, f; -gique, fomptomatelegifc. 

8 C(ceini ine) m. (seeident produit par we 
—— dont on tireg. peycñ· , Zeichen, An-, Krank 
beité-, Somptom, n; bon, mauvais —, gutes, 
fhlimmes 3.; (on juge d'une —— par les -s, nach 

j —s ou signes commémoratifs, prognosliques, 
; 8. aus welchen man auf den fünftigen 
félieft, ef. diagnostique ; fg: (la 


olution 
einer nahen Ummäljung. 


Symptose 


Symptose, (ceinp-tose) f. Med. talfaissement du corpt, 
des vais. désemplis de sang: it. abattement du visage, des yeux 
dans La tristesse, dams cert, maladies) dad Sufammenfalien, 

Synactique, a. Méd. c. attringent. Einfallen. 

Synngélastique, a. hn, poissons —s, (qui magent en ban- 
des) Strichfifhe ; Fiſche, welche truppmeife ziehen. 

Synagogue, f. (assemblée des Juifs sous l'ane. lo Juden: 
thum, n; die jüdifhe Gemeinde, bie ein: 
fbaft der Juden; (St. Paul, avant sa conversion), avait 
be de rèle pour la —, geigte .. vielen Eifer für bag 9.; 
enfant de la —, ein Anhänger, ein Schuler des 3-6; doc- 
teur, chef de la —, Lebrer, Oberhaupt ber j-n Ga 2. (par 
epp- à l'évangile) 9.; l'église a succédé à la —, bie drift: 
liche Kirche iſt an ble Stelle rd 3-8 getreten; 5. dien 
oir Jes Juifs s'assemblsient hors de temple pour faire des lectures, 
des prières publiques Gpnagoge, f; les -sde Jérusalem, 
die S-n zu Derufalem ; (Jésus) allait souvent enseigner 
dans les -s, Lebrte oft in den S-n, in ben Schulen; 3. 
auj, (lieux où les Juifs s'assemsblent pour l'exercice public de 
leur religionk Ja - d'Amsterdam, de Metz, die &., Judem 
ſchule, der stemmpel zu Amſterdam, zn Meß; gp. (société 
de gens ridicules, qui dörident à tort et à traversr, ils ont régle 
cela dam leur —, fie haben das in ihrem Klubb ausge: 
mat; P. enterrer la — avec honneur, (bien fair use en- 
treprise, use partie, une fonction, une liaison 5 Énir par qe de 
marqué, de remarquable) ebrenvell, mit Ehren en⸗ 
bigen, beſchließen ; (cet avocat a termine sa carrière par 
un beau plaidoyer), ilaenterre la — avec honneur, er 
bat ehr. geender, geenbigt, 

8 f.hn. eg. dies, hymésopt.) Kormeedpe, f. 

5 nalspbe, 1. Gr.uélisios d'une voyelle, où enntrartion de 
* sites en une seule dons » mots, co qmelqu'eme pour guielgme 
um) bie up ne, Daeid Spiben in eine, zweier 
Wörter in einé ; *Sonaldpbr, f. 

Synallagmatique, (ei-na-Jag-ma-thi-) a. Dr. tpt dae- 
Ins par lesq. om eontrable des engagements mutuels, opp. à sai: 
latératy zweifeitig; gegenfeitig ob. wechfelfeitig 
verbindend ieine g-e Berbinblichfelt enthaltend; con- 
tracts -5, je ge; le contrat est - ou bilatéral, 
lorsque les contractants s'obligent réciproquement les 
uns envers les autres, der Berträg in wenn; le con. 
trat de louage est un acte —, der Mietbvertrag ift ein 
j-er Vertrag; les actes -s, bie j-en Urkunden. 

Synallaxe, f.hn. (g. d'oir., fam. des grimperesus) id, 

Synanastomose, (ci-) f. (conexion de tous les vais. 
sanquiss éntr'eux) Plutarfäf-verbinbung, f. 

nancée, £ hn. (g. de poi, anal. aux scopbnen) 
Synancie os -chie, f. c.esqguinaneie. 
Synandre, f. Bo.«£. de pla. dei bords de l'Ohio) 


Synanthérées, f, pl. Bo. cer. ſam. de pla. compremant les 
chicorseées „) Spman AA 
S thérique, (ci-) a. Bo. étamines -s, (dent les an. 


1hères sont réunies) Stanbactäfe mit verwachſenen Staub: 
beuteln. 

Synaphée, f. Bo. (4: de pln., fais” an protéen) id. 

Synarthroïsme, (ci-) ss. Al. c. canglobation. 

Synarthrose, (ci-) £. An. (artieention des os, où ils de- 
meilinemt sans auımum mou, de moins apparent, ce. celle des os 
du earpe et du métacsrpe) id, ſchwach bemeglide Belnfü: 
gung od. Wergliederung, f. 

Synaulie, (ei-) f. Mu. anc, (concert de joueurs de Bite 
qui se répondaient alternativement sans ann mélange de vois 
wechſelſelt iges Flötenconcert. 

xaire où xarion, (ci-) m. (firte tor. des 
Grecs, recueil abrégé de La vie de leurs saints, où l'en ex on 
peu de mots le rajet de chaque fête) Sipnararia, f; -rion, n. 

Synaxe, (ci) 1. assemblée des ane. chrétiens, pour célébrer 
La remr) à (perture) Eintieme. 
Synbranche, m. hn. «£. de poi. spodes auj. unibranchn- 

8 , (cein-) m. Bo. fruit comparé de pla petits 
fruits, +0. soudés bes ums aus autres, et provenant d'une même 
fleur polygymique) A ét, f 

Syncelle, (cein-) m. h. ecc, (a de l'église dé Constamti 
maple, * qui demeurnit touj. avec le —— 

se, e. synchyse. ſcheugehulfe. 
ee —— f. el. symphyse. 

Synchrèse, c. synerese. 

Synchrond, (cein-krone) f, et a. DJ. ipt des mour. qui 
sa font dans le méme temps, opp- à isochrone, it. à lautechrone) 
gleichzeitig; *fonbroniitifé; vibrations, chutes-s, 
-e Schwingungen, Fälle ; (les oscillations de cés pendu. 
les) sont —s, fin 


estd ) est le - d' a b 4. 
ine, if ein Soyiden, eine neige Synchrenisme, (cein-kro-) m. Did. tidentitd où égalité 


den temps dans lesq. des chosesse fonty Gleichzeitigkeit, 


Synchronisme 


f; *Sondronidm; le — des oscillations, des vibrations 
de deux pend por 


“Synchroniste, (cein.ero-) s. a, c. cont in. 
ynchyse, (cein-ki.ze) f. Gr. ramıposition de mots qui 

trouble l'arrangement d'une période) id; Mid. {mélange mor- 

bifique du sang aux humeurs) jd; mit Citer vermifchte Blut: 

Synciput, c. sineiput, ; H 

Syncopal, e, (cein-) a. Med. (qui app. à Le, qui est aecom- 
paginé de syneape) zur Ohnmacht — misD. begleitet. 

yncope, (cein-)£ (défaillance, pamcisen, qf avec convul- 
slon et avec intermission du mour, du cœur, et du battement du 
pouls) (ftarke) Ohnmacht; tomber en -, fn D, fallen; 
Gr. (ögure qui eomsisie dans le retranchement d'une lettre ou 
d'une syllabe au milieu d'un motı Die Verlürzung eined 
Wortes in ber Mitte; dad Wegwerfen, die Weglaſſung 
eines Buchftabens od. einer Sylbe aus der Mitte eines 
Wortes; *Sonfope, ſz on écrit par -, j'avoërar pour 
J'avouerai, dénoüment pour dénouement, vermilteift 
einer V. fhreibt man j'avorai filr j'avouerai, .deneü- 
inent für dénouement; Mu. cliaison de la ia d'une mesure 
ou d'une note avec la mesure ou note savante) Biudun % 
DB-enote, f; faire une -, c. syncoper. 

Synco; r,(cein-Ivn. Ma lait⸗ use syneope) binden; 
cl 17 a plu. notes) dans cet air qui syncopent, in diefer 
Arie find . | melde b. 

Syncranienne, (cein-) af. An. la mâchoire —, dla md- 
cheire supér., qui tient fortement au cräne) der Oberti A 

, (cein-krèse) f. Chi, (passage d'un eoeps liquide, 
à l'état solide par le retranchement de l'humide) dag erinnen, 
Geſtehen. 

Syncrétisme, (cein-) DJ. crapprochement, conciliation 
de diverses sectes, de dif. rommunions) Meligiondvuerets 
nigung, mp. Glaubendmengerei, f * 31 
n'y aura jamais de vrai —, que la tolérance civile, es 
mird nie eine wahre R. geben, alé bie... ) 

Syncrétiste, (cein-) m. Phil, (qui cherche à eoneilier, à 
rapprocher diverses sectes, dif. communions) 
einiger, mp. Glaubendmenger ; *Sontretift. 

Syncritique, (cein-) a. autref.c. astringent. 

Syncron, c.synchron r. 

Sy les, m. hn. class. d'ois. nageurs, comprenant les 
5. frégate, cormoran „) Vögel mit verbundenen Zehen. 

Syndérèse, (cein-) f, Dev. cremords de conscience) vL 
Gtmiffensangfl, £ les mouvements de la … die Mer. 

ungen der®,; la — je tourmente continuellement, die 

„quält ihn beftänbig, treibt ihn 6. um; avoir une per- 


pétuelle -, in beftändiger @. fepn. 
d hie, (oein-des) f. An, (descriptins des 
Ps her mon Dr oe Dete hr ng 


Syndesmologie, (cein-dès-) £ An. ciraité de l'usage des 
ki du corps humain) id, „f. 
desmo-pharyngien, a. An. muscle —, (qui sata, 
che aux ligaments du cartilage thyroïde et au pharyınacı € dilb< 
InorpeLfélunbmutel, 
er fe. 73 À 
esmolomie, L An. (dissection anatomique des ligæ 
ments) Aänderjerglieberung, £ 
Syndic, (cein-dik) m. (qui est chargé des af. dene com- 
munsaté, d'un corpts dont il est memhre) *Gpnbilud; 
Anwalt, Stabt:a,, Gemeindea.; Mechtéberathr eis 
ner Gemeine; — en litre d'office, - onéraire, - honorai- 
re, wirklicher, erbentlider ©. ; vermaltender &., Chren: 
- ; les procureurs-s, bie Anwälte, Stadt:antälte; le … 
(de la chambre de commerce), der #. der .; Hm. Les -s 
e Genève, autref. cles vers magistrais de caite républ.) bie 
Stabtrichter .; — de la ville de Francfort, &. dere. 
Syndical, e, a. (qui « rapport auayndic) bas Amt, bie 
Stelle eines Syndikus betreffend, angebend; *ipnbifas 
liſch; lachambre -e deslibrairese, toi l'on enrrgistrait les 
privilèges »ecordes aux Libraires „ı die ılchercommilfiends 
dammer; Hm. la dignité —e, (de zyndie, antref, à Genève) 
die Stadtrichtermürbe. 
Syndicat, m. charge, fonction de syndie) Spn difat, 
n; Hm. aulref. (à Genève, ef. syndic) S., Stadtrichters 
amt, n; le - roulait entre 16 magistrats, (choisis dans le 
— )das St. ging od, Bar Wen 16 Maths· 
lledbern um; parvenir au —, jum 8. gelangen; 2. (a 
* S.; —* som — *— feines eo. 
ecdoque eu synecdoche,(si-nék-dok ou -doche) 
f. Hih. (gure par Ing. on prend le genre pour l'espèce au l'erpèee 
pour le g., la partie pour le tout ) Wertaufhung, "Sp: 
neldocht, f; on dit par · la créature, lesmortels pour les 


hommes, burd eine B. fagt man, bie Ereatur, bie Sterb- 
lichen, anftatt, die Men ; l'homme doué de la rai- 
son, le Germain révolté, sont des -s, ber mit Vernunft 
te Menſch, ber empérte Deutfche, find -en. 
ie, f. Méd, tadbérence de l'iris avec La eapsule de 
erystallim, 2 avee la cornée transparente) id. 
ecphonèse eu synérèse, c.s phe. 

Symedrelle, f. Bo. FA pin, form de la verbesine nodi- 
flore de Lin.) 

Synergistes, m. pl.h.ece. (luthérient suivant Ing. o⸗ 
peut eontribweren 4, ho. à #4 convention) Epmergiften, pl. 

Synévrose, c. synnévrose. , 

ezizis, m. ou synezèse, f, Med. (aceretiom de Lx 
pupille avec La cornée) id, Mugenfern:verfblicfung, f. 
énésie, (cein-) f, Bo.cige classe de pla de Lin., rom: 
prenant celles dont les fleurs composées ont 5 étamines réenies 
en furmede cylindre par led antheres) Syrgénefte, f. 

Syngénésique, a. Bo. plantes -s, «qui app. à Là ap 

genciie, furtgeneftiche Pilangen. 

yngnathe, (cein-) 18. Au. f,oucheval marin, hn. 
(g- de pei. à museau très long, presque cylindrique) Ger 
pferöden, n; la — aignille, la — trompette, la — hippo- 
campe, die Dieernadel od. der Nadelfiſch, die Trompete, 
bag ©: ob. die Errraupe, . 

Syngraphe, (oein-) m, Dr, (billet, promesse ou obligation 
qué donsait aalul qui empruniait de largest; opp. à chirogra 
„in Schulbverfhreibung, f. [ler. 

nistates, m. hm, (ordre d'ièe névropièces .) Nehflüg* 


Synnivrose, (ci) Gos symphyse Higamenteuse, |th 


Am, Qusion de à as par le méyen das ligamente) Bandbrinfil: 
gıma, 5 Anebenitanng durch Bänder, |: 

Synodal,e, 1si-no-) a. (qui app. au ned *Spnobal 
..7 assemblée -e, constitutions —es, réglements, statuts 
synodaux, -verfammmlung, -gefebe r- 

8 leınent, ad, ten aymode) fonobalifé; nah 
Yet einer Spucde; lei curés — assemblés, die f. od. in 
einer Sonobe verfammmelten Pfarrer. 

jodatiquo, s. a Jur.le-, droit — (droit que les eurés 
et obligés d'assister aux ayınodes des évêques, diniest te- 
nus de leur payer) Spnebalgebuͤhr, f; payer, refuser le -, 
bie ©. brzablen +. 

Synode, (ciarode) ın. (assemblée d'ecchésiaitiques. comvo- 
quée par l'évêque pour les aff. d'un diene) *S probe,f al. 
ler au, in die S. geben; tenir un—, eine S. balteit; 
le - de l'evèque, du chapitre, bie S. des Biſchefs, des 
Kapitels ; it. ch avis, ausembäl des maitres el maïtresses déco 
Le, qui arot lies tous les ans Le 6 ni) Schullehrermerfamm: 
lung, $ 2.tchez les Protestanté, assemblée de leurs ministres et 

“de leurs anciens, pour re qui regardé leur religion ©. ; Pfar: 
rerverſammluug, 5 — général, provincial, allgemeine 
&;, Prowinzial-; Ant, - d'Apollon, (esp. de ennlrérie en 
son hosmeër, üü l'éh fereralt des artemrs srémiques, des poèles, 
des musiciens „> Mpolld- ; At, ane. (vonjometion de + ou plu. 
disiles owplasères dans le wmémie Jiew duciel NAufammentunft 
weier ob. mehrerer Planeten‘, f Hin. Gpoi. du p de l'éso- 
en Babnbeht. 

Synodies o« rentes synodales, f. pl. suttef. trentés 
pécusiaires que chaque eur payalt à l'évéque on à Varrhidiaere, 
dans de coms des visites qu'ils faisaient veus be teungs de Pâques) 
Mifitationsgebübren, F. pl. 

Synodique, (ci:no-) a. h. éce. (émané du synnde) Sp 
u ‘he IAA lettres, tqu'us eunrile écrivait aux prélats ab- 
sante, on aux Érlbles, pour Les indtruire de «a quei s'était dans 
Le anueiler -féreiben, nz Asl le mouvement dé Ja Tune, 
(san mous. depuis une eur. Inne jusquiàl'autre) die {514 0 D: 
ſche Bewegung des Mondes; mois, cle temps qui s'écou- 
le ontze 3 luses consécutives f-r Monat; révolution … 
(pour les planètes principales, retowr à Ih rusjamrtins au soleil) 
f-r Hnlanf (der Planeten); il. rpour les satellites, retour à 
la conjonction à Le planete prineipale) ſax Umlanuf der Tra: 
banten. 

Synœcies, (oi-néeie) f. pl Ant, ıhönes imvtituses par Thé: 
séx en mémoire des care willen de V’Altique, qu'il avait engagées 
à venir habiter ronjuintemeht dans Athènes) Evnécien; Au: 
fenmenmohmungsfeit,n. ‘ 

noïque, m: hn. tpei., sp. de polyilines Spneicum;,n. 
ynonyme, a. (pl d’um sat qui à la même signification 
qu'un metre, ou une sigmihention presque semblable) gleich 
dDeutig,aleihbebeutend; pnonem; i.finn: 
verwandt; lerrible et able sent -s, mots, ter. 
mes -s, erfhrediich und entfenlich find g., f., 
ſind a-e, f-e Wörter, Wu €; 2. m. peur est le — de 
crainte, Ung ft ift ber Sinnwerwandte von Furdt; 
craindre et redouter sont deux -s, fürdten und be: 
























Woͤrter gut dar, 


Synon mie, F. (qualité des mots synonymes O3 Le id: 
beurigleit, Sinnvoetmanbtibaft, F; la — des 
deux mots courroux et colère, die @,, ©. ber beiden 


Wörter Grimm und Sôrn; Bo., Hn., Med. — des 
plantes, des minéraux ., des maladies, (réunion, concor 


dance des diff, noms que dif. auteurs ont donnés aux plantes 2) 
Spnompmil der Pflanzen, Mineralien „, Kranfbeiten; 
Rh. chgare où l'on emploie pla. mols synonymes, dans le des- 
sein d'amplifier ou d'enfer le discours, co. abilt, etvasit, erupel, 
pour dire: est sorti de Rome, Gynonputie, £ 

Synonymique, a. (pt des mots ou expressions qui olfrent 
dans leurs sens qe de semblable, où d'à pou prés semblable) 
finnverwandt; *fononpmifé; (ces deux mots) of. 
frent un sens —, find f., fiehen in Sinnvermandtihaft ; 
mots -s, -€ Wörter. 

Synonymiste, m. (qui a donné une synoryaie, co. Hal: 
ler, Linnee „) Gononomift. 

Synople, c. sinople, 

ynoplique, (si-nop-ti-ke) a. (qui s'effre sous un mème, 

qui'se voit d'un seul coup d'œil) zufammenitellend; 
eine Ueberficht gebeud; Voneptiſch; table, me- 
ode —, (qui offre à La fois à l'œil l'ensemble, les principales 


Glenfbriifen, f. 

Synorie, f. Med. (liqueur visqueuse qui se trouve dass 
toutes les articulations mobiles; Gliedewaſſer, Gélentiw., u. 

Syntaxe, (cein-) f, Gr. arrangement, construction des 
* et des phrases selon les règles de La grammaireı · Wort⸗· 
(di ung, f; *Sontar; observer la —, die (gti. 

Las: iln’y a point Là de —, bier ift keine richtige 
W.; 2. (les règles de la consiruction des mots et des phrases 
seirant In grammaire) -Slehre, I; savoir la —, Die W., dir 
Regeln der RB. verfichen ; pécher contre la -, gegen die 
m, gegen bie Regeln der dE. verfioßen; cela est contre 
la —, c'est une faule de —, bas ift gegen die Diegeln ber 
2. iſt ein og à argen . 
règles) -Slehre, f Syntar. 

Syntéxis, (cein-tek-cice) f. Med. tabattement des forces, 
épuisement, eridnualion où colliquation des parties solides de 
corps humain) Dad Schwinden, die Schiwindfucht, Dérri. 

Syntherisma, m. Bo. (pla. de la Caroline, fourrage excel 
lent et tres abondant) id. 

Synthèse, (cein-) £ Lo. (méthode de compwition, qui 
descend des principes aux conséquences) Su fammenfe 
Kung, Verknüpfung, *E €, F3 La — ou la 
methode synthétique —5* à l'analyse, die 3, od. 
B.ift Der Serglieherung, bie zufammeniegende od. ver: 
—— (*fenthetifche) Echrsartift ber auflöfenden ob. 
zergliederten C'analetifen) entargengeicht; Ant. habit 
€ prenalent les Mom. en se mettant à Lableı Tilchlleib, n; 

ir. (opération par lag. on réunit les parties divisées, ce. las 
ira dume pin fammenfiügung, Wieberper: 
einigung, f; - de continuité, (qui réunit ce qui a did 
divisé) Zufammenf,, W. getrennter Theile; — de conti. 


dté, (qui remet dans sa situation ce qui a did Aöplard) Su |@ 


menf,, W. amd ihrer Lage getemmener Theile; 
Math. «ta méthode de démontrer len théorèmes sans employer 
l'algèbre); la est opporée a l'algèbre littérale, die Syn 



















.5 5. (livre qui comprend ces | ein 


Sy26nyme _: Synthétique 953 
füräten find zwei f-e Wörter; cet auteur se sert trop | thefié ift ber N ; Phar. 
de-s Der Gris Brand ju ic #2, Pe Mir (La composition des remèdes) die g (ber Arge 
ter; dans aucune langue, gibt | neien). 
fm feiner Eprache vollommen e Wörter; dictionnaire thétique, a. (qui app. à La synthèse) zu ſa FA € = 
des -s, Verzeichniß der f-en fBörter: Sinnverwandt: fegenb,verfnüpfend, *fonthetifé; démonstration 
féaftämérterbuc ; il donne bien less, er ftellt die f-en |-, Veweis bur Suiammenfes 


ung od. 
ef. synthèse; -ment, ad. (d'une man. -) 4.,d., *f0,; pro- 
sen Wortrga bebienen; € verlaheen; ein Sa, 
v-en + : um 
durch Ruf. od. à. bemeifen. L 
Sypthetisme, m. Chir, (l'ensemble de ı opérations néces- 
saires pour rédaire une Die Hanbbäiten Bet be Ekel la 
cosplation ot le bandag (4 
ER en sp ns 
yn ide, £. hm. ig d'ins. lépidopt. anal ones) 
PS — Zn 
. Do. de 0! 
— 0] * — 
Synusisstes, m. ph h. eco, (seetsires qui n'sdimelisient 
en J. ©. qu'use seule nature at une seule subst.) Gpnufiaiten. 
Synzyganthère; m.Bo. c. didymandre. 
Syphilis, syphon, c.siphilis +. 
Syphonobranches, m. pl. (ordre de mollusques acépha- 
les). 


Syrie, £ Og. «contrée d'Asie) Sprien; -n, -ne, s. a. 
«de -) Gvrier, Inn, forift; My. déesse -nne, (- . hosorde 
surtout en —) fprifche Gottheit. 

Syrigmon, m. Mu. anc. tesp. de aai⸗ très aiguë) id. 

Syringa, c. seringat. 

i f. Mu. ane. (ie ſa⸗i de Pan) Panflöte, £ 

Syringoide, (cirein.) a. hn, pierre … (esp. de madre- 
poriles, quireis, À un amas de tuyaux ou roseaux pétriéée) Möbe 
rensftein, Schilfrohreſt. 

Syringolome, (ci-rein) m. Chir. (instr. pour la syrin- 
geolomie Kiftelmeifer, n; -mie, É. copdration de La Kstule) 
Fittelihnitt. - 

Syrinx, m. hn.(g. de vers, ſa⸗ des radiaires) 

Syrites, f. Au. (le saphin Saphir. 

Syrına, m. Ant. dongue robe commune aux 3 sexes à Rome, 
et qui traimait jusqu'à terres id, F; Schlepplleid, n. 

Syro-macédonienne, af. ère -, ou des * 

rop, syries, c. sirope. ef. ere. 

4 n — ae dipleres, (sm, des sareusiomes 

Hummel-fiiege, Seberzfl., 1; le — transparent, le — te- 
nace, bie burdfitige 5., die flebrigee. 

Syrphies, £ pl. hn. dis. d'ins. diptères, qui embrasse les 
syrpbes 2) die Summel-flicgenfantilie. 

8 „£hn.c.sirtale, 

Syrlis, m. hn. (g.dier. bemipt.» Hroßfopfwane, f. 

Syrtites, f. hn. ane, (er. de pi. ou de madrépore de la mé- 
diter., près des Syrtes, de couleur vieilie et ssfrasée) Sortiten, 

Syssarcose, (çi-çar-)£ ou symphyse charnus, cf, 

Systaltique, * «qui a la verin de contrarter, de resser- 
rer) zufammenziehend; le mourement -ducœur, 
des artères, des nerfs, die -e Bewegung bed Deryens ss 
2. s. a. Mu. anc, le -, le genre —, ccelute à genres de mé 
lopée qui imspirait les passions tendres où tristes, et empables 
de resserrer Le cœur) die rührende, berzbellemmende art 
von Geſangen. 

Systémati @, A (qui app. au 47ème *(pitem a⸗ 
cit, miffentéa 


une —— 2 f, in w-er Ordnung verfahren ; ei: 
nen 


dans le — de leur liegt nidet in 
— Politik, Das paßt nid? pu ihren Btantee 
Ben; 2, crémnien des principes d'après leiq. nne chose 


954 


Système 


Tabarin 


Table 


verdeute); un de conduite cine nac zewiſſen Grundbfä:| Tabarin, (rein) m. tfarceur quiaviuse le peuple, en re. | _e, it Da. feßen: — ren surla-, bas Fleiſch 


gen beftimmte Handlungsweiſe; il s'est fait, il suit un 
tout autre =. er bat ſich ganz andere Grundfäßt ge 
macht, er bejolgt aan 6.5; (vous croyez que cela 
irait mieux sir), c'est —, c'est affaire de —, das femimt 
auf die G. od, Auſichten an, die man daven bat, das ift 
eine Sache der eigenen Anſicht; ik tente àsom—, (à ve 
idées, à son opinion) er halt, hängt fehr an feinen Gr-n, 
Meinu an feiner Vorſtelungsartz Fort. — de for- 
tification, mas =art ; «manier, f; le — bas- 
tionné, angulaire, die Manier mit Rollwerten, bas Te: 
naillenfoftem Montalembertd; 5. Casiamblage de corps) 
G., Gebäubde, n; le- planétaire, le du monde, das 
Paneten-follem ‚dad Welt⸗·ſ. ob. Meltgebände; Med. 
le— musculaire, sanguin, nerveux, d’ausemblage des mus- 
cles das Muétel:f., Bint:f., Nerven-f. 

Systole,£ An. (mour. naturel ord. du cœur, Darsqu'il se res- 
serre) ; La — du cœur, bie Sufammengiebung des 


ca petit manten des arlequier 5) vice! frine, 
fen tm dd er; plaisanterie de -, Ephffe eines -d 
ſtreiche il tie, ermmacht den P. den Hanswnrft, 

Tabarinage, m. (act. de tnderin, boufünnerie) Pidel: 
birinas-poffen, foäffe, pl; (cettécomédie) n'est qu'un 
insipide —, ift nichts als eine fade Doffe. 

Tabatiere, (-Ihie-re) f. petite boîte où l'os met du labae 
en poudre) Tabatbofe, Dofe, 5 - d'or, d'écaille, d'i- 
voire +, goldene, fétlbrôtene, elfenbeinerne T., D.; 
jolie, superbe, häbfche + T. ; emplir sa, feine T. es 

Tabaxir, m.e.t ir, lien, 

Tabellion, (ta-bé-lyon) m. Pra. (notaire, surtout dans 
les campagees) Geridté:fdreiber, Mnaté:f. (auf 

Lande); notaire et - royal, féniglider Notar und®. 
abelliona 1, I. toféce, exercice, fonction de tabellion) 
Gerichts-ſchreiberei, Umtef., 1; ilavait le - de 

























gend; le sang passe du cœur dans les artères pen- | ce lieu, er mar Geridtéfreiber in .; droit de, (droit 
nt la —, beider 3. od. zufammenziebenben Bewegung | d'établir un tabeilion dams sa justice) Dad Mecht, einen Bes 
bringt bas Blut aus dem ‚Hergen in die Pulsadern, ef. | richtefchreiber zur ſetzen. 


contraction; Pod, (licence poétique ; par lag. d'une syllsbe 
longue latine ou gröeque, on en fait une brève) &y re 
gung, *&vftole, f. 

le, m. Are. (édifice à colonnes plus éloignées de » dis- 
mètres que dans le pyenastyie) nahefäuliges Gebaͤube. 
Systrophe, m, hn. (g. ins. hymenopt. melliferes) Grab: 


abellioncr, c. grossoyer. 

Tabernacle, m. hj. (tente, pavillon) H ütte, f; retour. 
ne, Israel, dans tes —s, lehte wieder, Jsrael, in beine 
-1; it. le —, ou - du Seigneur, (teste où reposait l'arche d'al- 
liance, pendant le séjour des lernélites dans le désert) bie 
Stifts-, die Stiftd- des Heren; la fête des -», (gr. s0- 
bennitd des Hébreux som des lentes où des feuillées, après La 
moimon, et que les Juifs célèbrent encore auj.) dad Laubhuůt⸗ 
rnels, cr, de 


Syzygie, f. Asten général, conjonetien et opposition d'une 
planète avec le soleil ; it. plus ord., le temps de la nouv. au de 
— lune) em die, 6 (la ee ug , iftin 

-1; ipses) n'arrivent -s, ereignen 
fic blos in ben LS SE: 

Szeinan ox tzeiran, eu ahu, m. hn. (grosse erp. de ga- 
zelle, asser semmbl, au chevreuil) daß Platthorn, ber Kevel. 


T. 


T,, (z08 lettre et 16e comsonne de l'alphabet; fr, ou 1e'miramt 
l'appellation anc.) X; un petit t, ein Meines t; Chir. tesp- 
de bandage en T, wtile dans l'opération de la taille „) die T:bin: 
de, die Steinſchnittoſchleuber; Coute, éris qui unit la lame 
au manche d'un coutese sans clous) Mefferbeft:fehraube, 5; 
Min. le T ou Te, (disposition ou arrangement des fourneawe 
et des chambres sous un ouvrage qu'on veut faire sauter, et qui 
a lafgare d'un TD) das T, die T-Mine; 2. anc. (lettre mumé- 
rale qui valait 160, ot avec un trait horizontal au-dessus, 160,000) 


Tabes, (bèce) m. Med. doute censomptien, es. phihisie, 
stropie, Ares ) — Schwun —3*8 Dèrr:, 


bernilbrenbe 8; Rt. 


dicbrenb: il, elle est -, er, fie iftf. 
Tabık 55* — 
ver A 


T, Zahlbuchſiabe für 160, und miteinemmagerebten | Tabi 5 m. Coin. (10. des gres laffetas end! Ta Bin, 
entries 160,000). Doppelta ‚ germäfferter Taſſet; — double, Doppel-; — 
Ta, pronom ou adjectif, cf. ton. à fleurs, — plein, geblümter, glatter &.; doublure de —. 


Tabac, (ta-ba) m. Bo., Com. (pla. originaire de l'ile de 
Tobago, appelée wutref. mieotiane, herbe de l'ambassadeur herbe 
au Grand.Prieur, herbe à la eine, qui fut apportée par Nicof, 
ambassadeur de France em Portugal, présentée par lu au Grand- 
Prisar à Läibonne, et à la reine Catberine de Médicin Œ abat, 
ef. nicotiane; le% arbrisseau, toriginaire ds Cap) Der 
firaud-artige T.; der--ftrauch, die -ftande; le — rusti 

ue, le — panicule, der Bauern ob. tirfifche T. 

ungfern-; —maron, c, amourette (Bo.); 

leau, du - en corde, &. inftellen, 

le, ben T. fpinnen; un rouleau de —, un 
eine Rolle &., ein dagen od. Brief; 
X. fanen, cf. coreer, fumer, raper, rouler ; — en md- 
chicatoire, ef.; du - en poudre ou räpe, Ecnupf-; 
prendre du —, (en poudre et par le ner) ©—{dmupfen; du - 
de St. Domingue, de la Havane, Demingo-, Savanab-; 
le - d'Espagne, d'Hollande, der fpanifche „ Æ.; la culture 
des -s, Der-bau; un pays à —, (#4 l'on eultive be de —) ein 
—lanb; une manufacture de -, eine -fabrifs les fermes 
du-,bie-pahte. ü 

Tabachir, tabashir, ou tabaxir, m. hm. (mat. ter 
reuse renfermée dans une enp. de bambou, «th lag. les Indiens 
attribuent de gr. rertun id, Bambudzuder, 

Tabacos, m. R. (ep. de tabac à fumer du Mexique, été 
d'ambre et d'épices) id, 

Tabagie, f. (lieu destiné aux fameurs) Œabaf-fdente, 
sftube, :gefellfhaft, f; voiciume-, bier ift eine X.; ilva 
ala -, er geht in Biel. ; 1 fait de sa maison une -, et 
macht aus feinem Kaufe eine ©. 2. petite onmelte pour 
serrer Le tabac, les pipes „» Tabattäftchen, «Fiftchen, n. 

Tabala, m.R, (gr. tambour des Nègres, pour répaxäré l's- 
larme à) id, 


du — enrou- 


fg: P. donner de la— à qn, (lui dosner de l'embarras, du al à 
ener &.; filer de 


retordre) fa. einem zu fhaffen machen; it. (être plus habile 
que lui, et lui domner de la peine pour nous dgaler); ne dispu- 
tez pas avec lui sur ces matières), il vous donnerait de 


la -, er würde Ihnen et. zu rathen, (fa. Nuͤſſe aufjufna: 


den) aeben. 

Table, f. (meuble fait d'une ou de plu, planches, posées sur 
un ou sur plu, pleds, serv. à diff. wagen © 1 d; — de noyer, 
desapins, — de u ne — de marbre ,, nußbaume: 
ner, tannener - T., eingelegter, marmorner .Z.; - à un 
pied, à deux Etrois, à quatre pieds, eins, jmeis, dreis, 
vierfüßiger 2; = ronde,carree, — ovale, — brisée, runs 
der, vierediger T., ovaler od. elrunder £., gebrochener 
T.; — qui se plie, qui se tire, — qui se Lire par le deux 
bouts, dur agt-, Klapp-; Unsyieh-, T., welder au 
beiben Enden beraudgegogen werben Tann; — à tiroirs, 
mit Schubladen; - à manger, Ajouer, Ef-, Epiel-; 
- de buffet, - d'hombre, de brelan, de piquet, (où l'on 
joue à ces jeu) dent, Lomber-, Kreilhit- ed, Tri 
(dat-, Pilet-; — de nuit, teur lag. om place, à côté du lit, 
les objets dent on peut avoir besoin La uit) Nat, cf. pa- 
tence; 2. (particulièrement et abs., — à manger) T.; Ta fi, 
f; mettreune-,la—, einen T., den T. beiten; se mettre 
À, téasseeir auprès de la — pour manger) fid an den T., ju 


présentset publiquement sur des irfteaus; de l'italien iaberro, ! auf 


dE] Re, Ken 
\ ‚au der Ta. il cause bien quand il a les pi 


Ken Arten Yan 


lé dos au fen et le ventre à — er ſchwatzi viel, wenn ee. 
bei-e list, Eſen und Zrinfen auf dem -e und feine Bes 
uemlichleit hat; aller du lit à la …, et dela — aulit, vom: 
te zu -<, mod vom -ezu Bette geben; aimerla -,les 
pu dela, gerntifheln, tafeln, die Ta-freuden Lies 
ein Freund vom Tiſcheln feun; il dépense tant 
sa—, er verwendet fo und fo viel auffeinen &., auf 
Ta.; il a tant pour sa —, er befonamt fo und fo viel für fehs 
nen T., für feine Ta. ; les propos de —, bie 3 
onestencore A-, man fit nod am —€, au der Ta; som 
ür de —, se lever de —, (interrampre ou heir le repas) DON 
-t, vonder Ta. aufftchen; Sg: mettre qn sous la —, (l'enie 
vrer) einen betrinfen; einen betrunfen maden; bonne, 
(- bien servie) guter T., gute Ta; (ce mets) se sert sur 
toutes les -s, sur les pa de -s, fommt auf alle -& 
auf die beſten Ta-n; — délicate, -£rugale, féfiliter Tr 
einfacher T., einfache Koft; la première ou grande —, 
la seconde ou petite —, (dans les gr. maisons, la — des main 
tres, et celle des principaux domestiques ꝑ) bie erfte ob. große 
Ta., bie zweite od. fleine a, ; tenir la sère, la sde · 
(y amsister et en faire les honneurs) an ber eriien, an ber 
zweiten Ta. figen und den Gäften aufwarten ; la — due 
commun, (la— des valets) ber Gefinde- y it. (dans les com, 
œmusautés) la 1ère —, (la principale, qui se serth une heure 
réglée) das exſte Eſſen, Hanptseilen; la seconde —, cqui est. 
le supplément de La sera) das zweite Eifen, —2 tenir 
(demner ord. à manger) Ta, balten, geben; il ne tient‘ 
us, er hält ob. 5 mehr Za.; il tient une—de 
12 couverts, etirds bienservie, er hält eine fehr gut be⸗ 
diente Ta. von 12 Gebeden; tenir — ouverte, (une — eis 
l'on reçoit tous ceux qui 14 présentent, sans invitation) Offene 
Ta. balten; it. tenir —, (demeurer long-temps à —) téfbens 
tafeln; il aime à tenir —, à tenir — long-temps, er tiſcht 
gern, tift gern lange; retrancher, réformer sa—, (em, 
diminger La dépense) feinen T. ob. feine Ta. einichränten; 
römpresa-, (cesser de tenir -) feine Ta. einftellen, aufbés 
ben; donner sa - à qu, (le mourrir en le faisant manger dam 
table) einem den &., bie Koft, die Ta. qe ; (ils'estre 
tiré chez un parent) qui lui dunne sa —, ber ihm die Koft, 
ben T. gibt; avoir Le 5— et la —, (dire logé et nourri}, 
Wohnung und T. od. Koft haben; fa. courir les-s, pis. 
quer les 5, (aller manger chez ceux qui tiennent —, ptdes ı, 
péruites) fémaroten gehen, auf Schmarotzerei auéges 
ben; renoncer à la —, (aus plaisirs, sux euch et aux rechegs 
ches de la) ben Ta-freuben entfagen; raffiner sur la —yı 
créchercher les délicatesses dans Le nourriture) anf lörtliche 
Speifen benten; viel auf loͤſtliche Speiſen, auf Leckercien 
halten; - d'hôte, cl; it of. ren Cath. lasainte 
—, Wautel, fg: la communion) der dei ; Grottes 


T. ; ber Ultar; fa: — Le de la 
sainte —,se présenter à la, ., zum -€ Gots » 
i e Ba em ches Dcnes ' 


tete, jum Ubenbmable geben, 
ben; Féo. mettreun hefensa —, (pt d'un seig., le réunir à 
som domaine, par retrait Iiodal zı ein Echen einziehen; Hf. 
de marbre, (gr. — de marbre, dans la grand’ sale du palais, ur 
lag. mangeait le roi apräsareir tenu cour plénière; IL dansees 
derniers temps, La Connétablie, l'Amiratté et la juridiction den. 
Laus et Fort) Marmortafel, ſ. A nr 2; 
2. dame ou plaque de plamb, delsilon y, où morceës dé pi, 
de marbre ., sur leg. om peut écrire, graver, peindre») À ds 
el, £ les-s de Moïse ou de la loi, les douze -s, bie ii 
Mofis od. des Gefehes, bie Gefeht-n, bie 42 Zn; 
aver sur une — d'airain, sur une — de marbre 4, 
n eine eherne X. , in eine marmorne T. eingraben ; — 
rase, ou — d'attente, (lame au planche destinée à y graver qe 
eine leere Platte (auf bie etwas geftochen werben fell); 
fg: (pt de qn qui n'ayant encore reçu aucune instruction, est 
susceptible de bonzes ou mauvaises impressions) c'est une — 
rate ou d’at., où l'on gravera tout ce qu'on voudra, man - 
Faun noch Alles aus ibm machen; er. ift noch file alle Ar⸗ 
ten von empfänglids An. partie compacts des 
os du erdae); — externe, interne ou vi äußere, innere 
od. gläferne T., Hirmfhädelt,; Ant, -& eugubiennes - 
(1-6 trouvées au 15e siècle à Kugmbium ou Zugubio , auÿ, Gare 
bio, et chargées dinseriplioms Ist., ou élrusques on les eroitam- 
dr, au règne de Numa) bie rugubifchen ob, gubifchen T-"; 
qui 1 de marbre —— er à Rome pes 
rgee d'hiéroglyphes) dgnptif „ec 1s1aque; Arit 
— ue; Arf. - à mêler les compositions, Ub- 
— m; Ärg, la dela platine, Die Fläche am Blins 


* 
Tablier 955 
] ſe ausgeſtrichen, bale, tétoile enrichie de broderie, qu'on met autos: Juve tim- 

cf. ordre; Arc. le - d'une porte, (parle de l'épals- bale) Paufen-; — d'une ruche, (support en beis ouenpi., 
seur du mur Qui paräil au dabors depuis la feulllure, et ard. d'é: | sur lag. pose la ruche) eines Bienenftotes ; less 
ue la sil Die Blöte ber Blonsrbige Le * d'ua — —— die Seiten Erotic 

ung; it. coûté d'un pied-droit ou d'un jambage d'ar- ue — à six es ou cases, jebe Seite hat 

eade sans fermeture) die Seite cines Thierpfeilers, Bor ap Pierrot —— me, 
genpfeilerd; Cord. c. carré; Jar. un d'un le damier a 64 carrés, dad Schachbret ob. gem. das Das 
-, séparé en deux -x, ein Blumen bat ; Arc. 2, (arm. seulpté sur la face 
einzigen Felde befteht, bas in zwei Selber abgetheilt it; | d'un piédestaty ryierung von Bildhauer -ar- 
Mar. (façade de l'arrière, compiise entre Jeu allonges de —, et | beit, F le — d'un pont-levis, «ia partie qui s'abaisse ou s'é- 
où sont percés les jours où fanéters) ed, m; Spiegel; lesal- | lève pour ouvrir ou fermer le passsgey der Fliigel an einer 
(- pe longes de -, die Geditiigen, Epiegelftügen; Pers. (surface | Zugbrüdte; Bat. cpezu clé à La table qui enchisre la pi ou 
it. Cir. (gr. ebässis sur leg. on met les planches à moules, pour | plane, qu'on suppose perp. Al’borizon) Tafel; Phy. cl. magi- | le marbre des batteurs d'er) Schürze, f Ex.le - du mineur: 
y dresser les palas de cire blanche) T., Machszieberst. ; | que: The, (dans us opera, réunion de plu, objets, formant un | das Arfchleder; Fin. autref. (bureau à Nantes lare- 
Drap. - Atondre, à ranger ou Acoucher,, Echter: | tout dans La musique lmitative, muſilaliſches G. cetie des droits du roiy Zollsamt, n; droit de … LA ere 
tif: Ex — du lavoir, «pour y laver le minerai) Abflau:| Tablée, ſ. Drap. clengueur de l'étoile d'un bout de la table | (qui se percerait à la Rochelle sur les marchandises Le — 
berb, Plan, Echlamme; Ferb. (-de plemb serv. à y piquer |à l'autre, après la toute) Scheertifchlänge, f. talent par mer) Ausfuhr· und Zoll· gebuͤbr, £ Im. droit de 


Tableau. 
hat feinen Namen and bens Berri 


Table 

… deboucanière, (pour y façonner la jlerre à fa- 
one As, —4 astronbmiques, (raite dé nombres 
qui indiquent les situations elles mour. des astres, ou qui serv, 
à les calealer) aftrenomifche T-n; -s d’aberration, «qui 
serv. à la caleulen Mbirrungs« od. Mbfreifungé:t-n; -s 
rudolphines, (-s du mieuv. des planètes, du nom de l'empe- 
sœur Aodolphe, à quiKepler, leur auteur, lesdédia) rubolpbi: 
niſche &-n, Oinbolpbét-n, cf. montagne ; Bil. — de 
billard, (partie du billard qui est recouverte d'us drap vert, et 
sur bag. on joue) Billardt. ; BL (erw, écuison qui me cantient 
"que seule couleur du champ) ©.; Chand, - à moule, 
«- percée de tross, pour y dresser les moules) Oiefformit.; 











les grilles des râpes, où à découper cest. ouvrages) Dura 
félagtifb,:bant, Glace -sAcouler les glaces,le plomb, 
(longues —+ destinées à y couler les.) Obieot.; Jon. dia- 
mant en — , (relöi dont la serfare est plates I; T-ftein; 
— de rubis, d'émeraude, Mubin:t., Gmaragb:t.; -sde 
bracelets, (pi. talllées en —s, pour des bracelets) Armbänder 
von T-fteinens 2. (debvuts en man. de glacer, à la super. 
fieie d'un diamast: ce diamant a plu. —s, diefer Diamant 
bat mehrere Spicacifleten: Lit., Im. tindex slphsbétique .) 
"Megtfter, Verzeihniß,n; - des matières, * 
phabetigne, Inhalis · v. Sac:r,, alphabetifches iR. ; il 
ya Des -Acelivre, es tft dein R. En dieſem Bus 
ét; bien faite, gut gemachtes R od. D.; cette - est fau- 
tive, diefes R., diefe Inbaltsanzeigeiftfehlerhaft; — des 
chepicres, où l'on marque Lo matière qui est traitée daps char 
que partie d'un livre) Anzeige ber Kapitel; 2. (feuille ou 
planche où les matières dogmatiques „ sont arrangées méthodi. 
quement rt * Selle „alın — puisse les volt d'un même 
ei a belle; (enseigner la grammaire :) par —5, 
nadZab-n; — des —— & Ei. ber Gonjugatié: 
ment +; — géncalopique, chronologique ., gentalogifche, 
renvlogife - Tab. ; Geſchlechts = od, Stamm:tafeln, 
Zeit:t.;il met toutes les sciences, lesarts en -s, er bringt 
alle Wifenfhaften, die imite In Tab-n; Luth., Mu. 


«partie super. de cert. instr. , sur lag. bes cordes sont tenduss) 


Bret, Saitenb.; -deluth, de clavecin, = de basse, de | de 


viole +, dad B., Gaiten:b., der Saitenbalter der Laute, 
des Klaviers, der Baßgelge, ef. harmonie; Mar. ef. lo- 
que; Math. — des logarithmes ou logarithmi- 
que, cf, , it cf. sims; Plomb, tesp. d'ais de plomb, jeté em 
moule, serv. à faire des tuyaux +) Bleitafel; Tric. (chacun des 
côtés du tablier où l'on joue au trictrac) Seite des Bretes, 
1; 1a du grand jan, (qui est de l'apire eilte, vis-a vis dw petit 
ju das Bret des großen Dans; La — du petit jan, te, 
où Les dames sont empilers, et oi Kon fait le petit jan) bag 
des Heinen Dans; it. des -s, ord. les dunes, ıpieces plates 
et tomdes, avec lesq- on jour) Die Steine. - 
Tableau, in, (ouvrage de peinture sur una fable dé bois x 
ou sur de Tatoileı Gemal de, n; -àl'huile, peintäl'h. 
ouenh.,‚Del:g.;ungrand -,un - de Raphaël,du Titien, 
du Poussin 2, ein großes G., ein G. von Maphael 2; le 
fond d'un —, der Grnndeines -9; le dessin, l'ordonnan. 
ce dn -, les ombres du —, die Zeichnung dr -d; la bor- 


dure d'un —, ber Rahmen eines -&; mettre la dernière | Gold, Silber 


main a un-, die leßte Sand an ein @. legen; un ⸗ de 
prix, précieux, bien fini, bien copie +, tin G. von 
Werth, ein theures, koftbares, fehr vellfomments ob. 
gang vortreffliches, gut kopirtes od. nadacinaltes + @,; 
— de société, creprésentant plu, pers. en societé, app. à — de 
famille) Gefeilihafte-; - de famille, cqui représente g; pers. 
den familier Familien-; un cabinel, une collection de 
—x, ein -falbinett, eine -fammiung; ilesicnrieux en -x, 
amateurde-x, er bält nielauf(9., tft éin-licbhaber, ef. 
chevalet; - en sable, exécuté avec du sable, ein&anb-g.; 
Mec. ef, mouvent: te: cf.ombre; 2. représentation vire 
et matsrelle d'une close, soit de vois soit par écrit) G,; Schill: 
derung, G Abriß il fait (dans son histoire „) un fidèle 
— des guerres civiles, er liefert ein getreues (5. bon ben 
—— le des passions, de Ja vie humaine, 
bas &., die S. der Leidenſchaften :; pour vous faire le — 
de no malheurs , um Ven ein @., eine &. von e Ju 
entwerfen; faire un - en raccourci des vices et des ver. 
tus des hommes, ein gebrängtes G. vom „ anffirllen; - des 
maladies, (description exacte de leurs sympiömen &,, Ber 
freibung bir x, ©. nosographie; 3. (liste, ‘eatalogue des 
membkes d'une seiélé,: table, carte ou feuille qui la contient) 
Namenveryeidnié, n ; on a effacé son nom du, man 


'abler, vn. v. auj, caser, Tric. (dispaser les dames selon 
les règles du jew) die Steine fegen; {attender), je n'ai 

s encore table, id babe die St. noch nicht geſetzt, ich 
babe noch nit gegeben; vous ne tablez pas juste, vous. . 
faux, Sie ſetzen die St. nicht richtig, Eie gebeu falfch: 
fg:vous pouvez-la-dessus, (vous pouvez Lire fonds ou camp. 
ter là dessu) Sie können darauf zaͤhlen, sum, Ua chose 
est telle que je vousle dis), vous pouvez - là-dessus, Sie 
dürfen fid darauf verlaffen; (ille fera), tablez là-dessus, 
redmen, zäblen Sie darauf. 

Tabletier, ere, (tier) mm couvrier qui fait des éclik- 
quiers, des trictracs, des dames etautres objets d'ivoire, d’ebe- 
Aunſteſchreiner, drebadler,sdreber, ium; 
Ebeniſtʒ ilest maître -, er iſt ein -mellter. 

'ableite, £ (planche ou pi. pasée pour mettre qe demun 
@eftell,Fadı.n;-sde bibliotheque, d'armoire, Fade 


od. Fächer in einem Bricherfanle,; mettre des -s dans une | ti 


bibliothèque, Fächer, Ge in einen B. machen; dixrangs 
de -s, sehn ciben Fache od, Faͤcher; il est sur la pre- 
mière =, 63 ftebt, iſt, liegt auf dem erften Fache; . 
(pièce ord. plate, sur Les mors d'appui pi: des —s d'un nur d'ap- 
pui, Die Geſimſe an einer Bruftmauer; les -s des fend- 
tres, (sur lesq. on s'appuie) die Kenftergefimie; - de chemi- 
minée, (piece de bois, de marbre , posée à plat sur Le cham- 
brasle) Sims eines Kamines; Eniredas, n; une = 
marbre, ein marmorner Simoſte in, ein marmernes 
Gefimd; les -s d'une terrasse y, (pierres de parement qui 
soutiennent une pelite terrasse 2) die Vertleidungoſte lue ci: 
ner Erditufe; it. petit ais sombeau de eolonmes t. pour y meltse 
des bijoux, de pelits livres #) Tabulett, Tablett, n; Boul. 
(ais sur leg, on met Le pain) Brobbanf, f; Chand. (petite table 
pour y poser le moule) dns Tablett ber Form; Charp.-, 
Baltentepf; Im. (petit ais pour maintenir La vis de La presse, et 
metre lesmstensiles) Brüdean einer Buchdruderpreile, f; 
Phar. Tâfe Tee dr forme plate . er 
table, Tafelden, n;° ; — purgative, — d'aloës, 
Abführungd:tä,, Aloetä.; — de roses de Provins, TA, 
von provinfeé Mofen; prendre des -5, werde-s, Ti. 
nehmen, gebrauchen; — de chovolat, — de bouillon ou à 
faire du bouillon y, Édotslabestafel, Suppent, 

2. pl. Cleuiile d'ivoire, de parchemin 5, qu'on porte dans la pe 
che pour y écrire les choses qu'on veut se rappeler Schreib: 
tafel, 5 stäfelhen, n; -s garnies d'or, d'argente, mit 
, er Léingcfafte ©.; écrire, marquer sur ses -s, 
in feine S. fhreiben; fg: fa. ſich etw. binter die Ohren 
fchreiben; fg: P. ütez cela de dessus vos-s, rayez cela de 
vos -soude vos papiers, (me comptes pas la dessus) Löfchen 
Ste dich in Ihrer S. aus, rechnen Sie nicht barauf; il 
est, vous dlessur mes —5, (10: de menaca au de reproche, Lers- 
qu'on à eu g. sujet da ge plaindre de qm er fteht, Sie ſtehen 
auf meinem Megifter, ich will es ihn, Ihnen gedenten, 
ich babe noch etwas mit ibm, mit Ihnen abzumachen. 

Tabletterie, (ta-ble-te.rie) fmetier du tablatier, it. ou- 
vrages qu'il fi Kunftidreiner:, Kunſt dreher⸗ 

andmert, n;it-arbeit;ila dla-,iltravaille 

ienen-, il ne vend que de la -, er lernt das -h., er 
macht fhäne a. er verfanftlanter --a. 

Tablier, (ta-bliér) m, (morceau de toile, de cuir g que les 
fem, ei cert. artisans meltent devant eux, pour lors, où pour 
conserves es habits en travaillant) Schürze, fi Sur; 
un — de serge; de taffetas ,, — de point, — à dentelle, eine 
S. von Sarſche, von 1 . 
eine ©. von Spisen, mit Spiben ; eine Epiten-; + à 
bourse, à poches, (au devant dug. il y a une bowras où des po- 
ches, pour mettre de l'argent ©. mit einer Belbtafche, 
mit Tafchen ; — de cuisine, un - de ntier r, Als 
den, ein Schurgfell eines Zimmermann z; - detim- 





et, eine farihene S., Taffet-. | d 


—, (esp. de bienvanme que les sppremtis paient aux ouvriers) 
Ginfchreibsgeld, n; »gebühr, f. 

Tabloin ou tablouin, m. Art. les -s d'une plate-for- 
me, (les madriers doat elle est faite) Me Dielen od. Plans 
fen einer Stucbettung, die Batterie:d. od. :p. ; it. dia 
plate-forme mêmes Bettung, Stüd:b.; on place les 
canons en batterie sur le —, man ſtellt dle Kanenen 
batterleweife auf die D. 

Tabouret, in. (0. de petit siège à « pleds, sans bras mi dos) 
Taburet, -cen, n; — de velours, fammtenes &.; 
s'asseoir sur un — fit auf ein T. ſetzen; HA avoirle-, 
(droit de s'asseoir sur un —, tur un sihgn pliant, em présence du 


roi, ou de lareine) dad Recht haben, ſich in Gegenmart bes 


Meitfefel; — électri (planche carrée, portée par 4 oolom- 
mer de crislal, pour les pers, ou les objets qu'on veut élec- 
triser) CLeéttrifir:ftubl ob, :fbémel; monter, se 
mettre surle —, ben E. beiteigen, fit auf ben E. FI 
Bo. le -, ou malette à berger, ou bourse à pasteur, 

, Täfchelsf.; c.; Charp. esp. delanterne garnie 
. fuseaus, dans les machines à puiser l'eau des carrieres) Œtils | 
ling. 

Tabourin, (rein) m. Arc. (eslotte où machine leurnante, 
en forahe de demi chaudron ou quart de sphère, qu'on mat au de⸗ · 
sus d'une cheminée pour l'empêcher de fumer) Rauchfanglap⸗ 
pe, £ Mar. cespace d'ou l'os jète Les aneres en mer .) 
en, n. ES 

Tabrouba, m. Bo. carb. de Surinam, qui fournit une tein- 
ture dont les Indien se peignent le orps) id, 

Tabulaire, f. creligieuse qui indique aux autres leurs fone- 
tions) Unwei A À 

Tabut, (hu) m. crise, débat, vacarme, lracas) v, Gt: 

dut, Gelärm, nn; le - de ses valets, das G. feiner 


ienten. ‚ 2 . 
N — (maladie contagieuse des moutons) M Au De, 
St, fi le — se mit dans son troupeau, die R. rif im 
feiner Heerde ein; Ho. con pla. provinces, La salamandre ag.) 
Wafer-molkb, -falamander; Med. esp. de maladie ou de $e- 
vre arte tremblement et crachement de sang „, qui rögma en 
van Fieber mit Zittern und Blutſpeien, m. 
Tac-tac, (tak-tak) an. imst dont om se sert par anomato- 
pée, pour exprimer un beuitréglé) Tidtad, Lidetad; sa 
inonire, son faisait -, feine Uhr, fein Puls machte 
Ta au — qu'il frsurun verre, beidem T./ bas er auf ei: 
ee 
acamaqlıe ou aca, m. 2 
Fin. hn. tpoi. du g du gade) Steinbolf, der breite 
Schellſiſch. 
T'acca, m. Bo. (pla. desindes ori. „, dont le rarise denne 
ume féculé gembl, à cette du anzou rid,. [dad alte Weib, 
Taceo, m. hn. (emuens de SL Dominzwe) Langfchnabel; 
Tacet, (t2-c&t") ans Mu, (t- Int. quisg. de fait); tenir ou 
faire lo —, (se taire perdant que Les autres chantent) ſch we i⸗ 
gen; fg: garder le -, Ue silence; ne dire mot) fa. ftil-, tetu 
dort fpredben ; il a tou, garde le -, er bat inimer fil 
Tachard,m.hn, (ou. dag des buses); fgefchwiegen. 
T'ache, f. tsouillure sur ge) Leten, $let; une ⸗ 
l'huile, de graisse r, ein Del, Felt; il yades-ssur 
votre habit, es find G. auf Ihrem Kleide; cela a fait une 
= sur le papier +, dad, bat einen %. auf dad Papier , ges 
macht; 2. (wert. marques materelles qui paraissent sur La peau) 
É avoir des -s derousseur, Semmersfl., :{profen haben, 
ef. dphelide; - de mère, e. envie, (3); — de variole, (mar. 


r 


956 Tache 


que qui en resté) Nlatter-; — wolante, (- rouge qui change 
de place au visage) Wander-; F. tm Gefichte, der bald ba, 
bald dort zum Vorſchein fommt; (oes animaux) ont des 
5, (sur La peau, em sur le poil). , haben F., find fiedig, ge: 
edt; (unchienblanc)qui a des-s noires, ber ſchwarze 

. bat; ein weißer ſchwaͤrzgeſlecter 5.5 As. les -sdu so- 
il, (eert. emdroits obscurs de son disque, qu'on remarque avec 
le télescope, app. à facules die G. in der Senne, bie Son: 
nen-; fg: P. «pt de qe qui veut trouver des défauts dans les cho- 
ses les plus parfaites) il veut trouver des -s dans le soleil, 
er findet Überall et. zutadeln, an Allem et. audzufegen; 
l'ouvrage, d'ailleurstres-bon, a des -s, il s'ytrouve des 
—s, (des endroits répréhensibles) Das fonft fehr gute Werk 
bat #., Fehler, es finden ſich.. darin; c'est une — à sa 
réputation, à son honneur, (pt de ce qui blesse la réputa: 
tion .ı das iſt ein. an feinem guten Namen +; c'est une 
nde — dans une si belle vie, bag ift ein gender F. in 
Een til voulut laver cette · dansle sang de son enne- 
mi, er wollte dieſen J. im Blute feines Feindes abwa⸗ 
fen; (cette action) est une — dans la famille, it ein %. 
inder Familie; fg: pt de ces sortes de —s) fa. ce sont des -$ 
d'huile, qui s’eflacent difficilement, das find Schand-, 
bie ſich ſchwer verwifchen; PL (ce tableau) a des -s, (par- 
ties de couleur qui ne sont pas d'accord avec celles qui les avoi- 
sinent) bat #.; Th. fg: la — du péché, tsouillere que l'ame 
contracte par le péche) Die inreinigfeit der Sunde; (leba- 
ëme) efface la — du péché originel, waſcht bie U. der 


„ad. 

Tâche, f. (ouvrage, travail donné à faire à cert, conditions, 
dans um cert. espace de temp) Urbeit, f; Tagemwerf, 
n; donner . -Ades — —— > chülern, 
Arbeitern eine A. et. aufgeben; voilà la - qu'ils ont pour 
aujourd'hui, das ift Die ., die ihnen für Beute aufgege: 
ben ift, bas iſt heute ihre U, ihr Z.; achever sa -, feine 
Re vollenden, er ** a fait sa, erbat 
feine U. gemacht, fein T. verrichtet; sim ‚se pres- 
erire une —, fit eine A. aufgeben; travailler, être ala —, 
(fnire wn ouvrage à um cert, prix, samı avoir égard au temps où 
au nombre de journées + qu'on y aura employées) im Gedinge 
arbeiten; eine verbungene U. machen, fir ein penis 
Geld arbeiten ; —— une besogne à la —, la 
prendre à la-, eine. überhaupt übernehmen; on leur 
a donné, ils ont pris cet ouvrageäla-, man bat ihmen 
diefe U. verbungen, fie baben diefe A. überbaupt uͤber ⸗ 
nommen; ils travaillent, ils sont à la —, (et nom pas à la 
journde) fie arbeiten im Gedinge, fie machen verbungene 
A., fie ftehen im gewiſſen Gelbe, fa; ils travaillent, ils 
sont à leur —, fie arbeiten an ihrem Werte, fie find an 
ibrer 9. ; l'ouvrage est ge par tâches, die X. iſt in 
Te, ingemiffe Stüde abgetbeilt; ils se sontchargés de 
ces deux ·a, fie haben bicfc zwei ie, diefe ziel Stüde 
übernemmen; fg: prendre à - de faire qe, «s'attacher à le 
faire, me perdre-murune sccasion de le faire) fich ein Geſchaͤſt 
aus et. machen, ſich et. angelegen ſeyn laſſen; il a pris à — 
de faire réussir cette affaire, er bat es ſich angelegen ſeyn 
laffen, dieſe Sache durchzuſetzen; il semble qu'il ait pris 
à de me perdre, de me nuire, es ſcheint, er habe es ſich 
yuns ſte gemacht, er lege es barauf an, mich zu 
Grunde zu richten, mir zu haben; on dirait qu'il a pris 
à (de vous contredire, de choquer tout le e), 
man follte glauben, er lege es darauf an, er babe es ſich 
zum Grunbſatze gemacht; fa, * qn à —, (attacher 
ale molsster, à le contrarier „) Händel an einen ſuchen; (il 
semble) que vous m'avez prisa—, Sie fuchen H. an mid; 
2. enbloceten-, adl. ten gros, sans entrer en discusion du 
détal in Bauſch und Bogen; im Rummel; mar- 
chander des ouvrages , faire marché en bloc et en —, 
Werte überbaupt erbandeln, einen Handel in B.u. B. 
ichlleßen; entreprendre q. travailen ,, eine Arbeit übers 
haupt übernebmen. . 

Asche f. Mt en > { —— der À fear Bart 

achéographe ou aphe o igraphe 
(qui ait Le — ie) Gektneindftreiber; Shie £. 
art d'écrire par abréviations et aussi vite que l'on parle) Ge 
fhwindfhreibetunft, f; (les Romains) faisaient 
usage de la -, machten von ber ®, nd; un traité 
de —, eine Abhandlung von ber G.; -phique, a. «de la 
phie bie G. betreffend; l’art.., bie ©. 

acher, (fire une tache) f [e den,ab-, be: Fleden 
machen; i&mugen 


, ab-fhm.; — du papier», E 
8. auf Papierm.; (la graisse, l'encre) tachont, tachent 
je linge r, f., m. F. in die Wäfche ; il s'est tache, ila-e 
son habit aveo.de l'encre, er bat fih,, er bat fein Kleid 
mit Tintebeflett; (son papier) est tout -ed'encre, {lt 


Tacher 


Tact 


sanÿ mit Tinte beiledfet; (une seule action suffit) pour | malt au -, das erfennt man durch das ©., bat man im 
— la plus belle vie du monde, bas fdönfte Leben vou ber | -€ od. im Griffe; on ju sant tactiles des corps 


Welt zu b,; Bo. feuille unitachée, bitachée, tritachée, 
(quia 1, 2,3 fachen) ein, zwei⸗, breisflediged Blatt; Chand. 
chandelles tachées, ctavelées) fletige Lichter; Com. les 
couleurs voyantes tachent, (se deteignent à l'eau) die hellen 
pen f., verfchießen; Mg. (ce minerai) tache, färbt ab; 
éd. (le scorbut) tache, (cause des taches rouges, brunes +} 
macht, erzeugt &.; {plu. matelots) furent tachés duscor- 
but, hatten $.vom —S 
her, vn. (s'eforeer, faire ses efforts pour réussir à ac) 
fuden, traten, [id bemüben; il täche de dé. 
brouiller ses affaires, er fut feine Sachen in Ordnung 
qu bringen; tächez de le payer, de venir„f., t. Sie, ibn 
zu begablen ; fehen Sie, machen Sie, daß Sie kommen 
tönnen 2; je tächerai d'avancer l'ouvrage r, ich will das 
Wert, zu fördern f.; 2. — à, Criser à.) f., darauf ausge: 
ben; il tâche à me nuire, er fut, bat bie Abſſcht, geht 
darauf aus, legt es darauf an, mir au ſchaden; il voit que 
vous tächer à l'embarrasser, er ficht, aß Sie es daranf 
anlegen, ihn in Verlegenbeit zu feßen ; fa. (pt de qu qui 
fait ge de bien, plutôt par hasard que par adresse) (pardonnez- 
lui), iln’ytächaitpas, es war nicht feine Abfiht, er that 
es nicht gern. 

Tacheter, (eo. ser) Va. (marquer de diverses facher) 
fleten; fledig machen; le soleil, le grand häle luiata- 
cheté le visage, er hat von ber Sonne, Kleten im Ge 
ſichte befommen; (la nature tachète de blanc, de noirz 
la peau de'divers animaux, fledt verichiebene Thiere 
weiß, fhmarz 2; (chien) tacheté de blanc, weiß gerledtt; 

lumage blanc € de noir, weißes, ſchwarz geflattes 


eber. 
achi, m. Bo. (arbr. primulacd de la Guyane) Tachia, f. 
Tachibote, m. Bo. (arbr. de la Guyane) Tafyibota, £. 
k l'schiquie, im. Bo, (g.de pla. légumin. de la Guyane) Ta: 
achigraphe, -phie, -phique, cf tachéogr 
Tachises hn. rim es a edlen id. ei 
Tachipete, m. hn. (nom geserig. dela frégate) Gregatt: 


el. 
Becken, an. hn. (ois. d’Afr. du g. faucon) Tachirofalfe. 

Tachure, £ Mg. cteiste, couleur que tâche un mindrai) 

M lid. 
achuris os tachirus, m. hn, (fam. d'ois. du Paraguay) 

Tachydrome, corp. de lérard) Schnell· laufer. [rabe. 

Tach pe; an. hn. (g. d'ins. coléopt., au). carabe) c. ca- 

Tachyphone, m. hn. (g, d'ois. voisins des tangaras) id. 

Tachypore, ın. hn. (g.d'ins. brachélytres) id. 

Taci ©, a. (qui n'est pas exprimé formellement; sous-enten- 
da, qui peut sesousentendre) til lfhmeigend; contrat 
— condition, convention —, -6r Mertrag +; consente- 
ment, aveu, approbation -, -e Einwilligung 2; (iln’ 
a pas contredit), j'ai son aveu -, ich habe feine -e@. +, © 
Fi . 


acitement, ad, (d'use man, cite) fti (If meis 
gend; (cela n'est pas exprime dans le traité), mais cela 


vestcompris —, aber ed ift À. mitbarin enthalten ; ily a | 


‘consenti —, er bat ft. dazu eingemiliigt, barein gemwiligt. 
Taciturne , a. (qui parte peu; sombre, réveur) ftill, 
ſchweigſam, (hmeiafelig, verfblofien, 
wortfarg; un homme morne et -, ein finfterer und 
v-er Mann; ilestextrömement-, er ift äußerit ft., ſch. 
w,, fpricht fehriwenig; vous voilà bien —, bien som 
et, Sie find fo ft., fo dilfter und ft.; nation, famille —. 
fie, fh-e, m-e Nation, Familie, on devient - avec 
ceux qu'on craint, man wird v, gegen diejenigen, weldhe 
man fuͤrchtet. , 
Tacititrnité ; £ (caractère, délaut de celui qui est taci. 
turne) Schwelgſamteit, Schmeigfeligteit, De r fé Lo f: 
be" N ice Erihfoweigen beobachten, ehe RUE br 
je -, ein tilfémweigen ten, fe e, febr 
verſchloſſen bleiben. 
Tacon, m. hn. (nom. vulg, des jeunes saumons). Saͤlm⸗ 
ling; Agr. (maladie du safran, asp. d'uléère causé par les pluies 
et qui em attaque l'oignon) franfhafte Auswuͤchſe an den 
Eafrangmiebein ; Im. €. tagnon: Vig. raisin -é, grappe 
ce, (marquét de rouillure, de taches de brälures, par l'effet du 
soleil après une petite pluie) rothfledtige,brandiletige Tran: 


Taconner, va. lm. c. # * {ben 
Tacot, m. Man. (petit inatr, em enr, serv, à La mavelle an. 
glaise) id. 


Tact, (tak-le) m, ttoucher, attouchement, le sens du tou 
cher) ef bi, n;le-estle moins subtil de tous les sens, 
dad &, iſt unter allen Sinnen ber gröbfte; cela se con- 


ir le -, man beurtheilt ren Cigenfhaiten der 
Körper nad dem -e; la finesse, la grossiereie, la délica- 
tesse du —, die Felnheit, die Grobbeit, die Bartheit bes 


+4, im -% ila le - fin, exquis, er bat ein feines, vor: 
treffliches G.; fg: avoir le - fin, sûre, juger énement, sü- 
rement en matière de goût} ein feines, fiberes G. babeu; 
fein, ridtig empfinden; il faut um certain — pour 2, €8 
| sal ein gewifles G., ein gewiſſer Blick dazu, me. 

yn. le - est proprement lesens qui reçoit l'impression 
des objets, comme la vue, l'ouie, le goût s; le toucher 
est l'action, l'exercice de ce sens; l'attouchement est 
l'acte de toucher; Jésus guerissait les malades par le seul 
at., bas G. ift eigentlich der Sinn, der den Eindrud der 
Gegenftinde empfängt, wie bas Geſicht, dad Gehör, der 
Geſchmag das Fühlen iſt die Handlung, die Uebung 
dieſes Sinnes, dad Berühren iſt die Hanblung des 

üblens; Chriſtus beilete die Straufen durch bloßes B. 

— m. (mot imitstif, qui exprime un bruit réglé analo- 

gue) id. 

Tactée, af. Mu. note —, (dast om s'entend que le cam- 
mencement; %/4 de croche) Voxſchlag. [fricgétunbiger. 

Tacticien, m. chabile, versé dans la tuctique) Tactifer, 

Tactile, a. (qui est l'objet du (mer, fühl bar; lesesprits 
ne sont point —s, die Geiſter find nicht {.; (les corpsseuls 
sont .s, ontdes qualités -s, find f., babeu -eŒigen 
ten; les qualités -s, (co, la chaleur, le froid, la sécheresse, la 
dureté die · en Œi,, cf tact, bas Fühlen, Be-. 

Taction, (tak-cion, f. Dd. (art. du toucher, du lat. £actio) 

Tactique, f. Mil. cart ou science des évolutions ou mouve- 
ments militaires *Œaftif, Ariege:tunft, Waffen⸗k., f; 
la-desanciens, die T. der Alten ; la - prussienne,, bie 
preufifche r T.; il entend bien la -, er verfteht die T. 
gut; avecleur -, ils n'ont pu 2, mit ihrer T. haben fie 
nicht „können, tet le souverain des Dieux) id, 

ad, m. My. ccher lesanc. Celtes, le crésteur de l'univers 

Tadorne, £ ou tadona, m. hn. tois. d'Afri. du g. canard, 
dont le duvet ent amssi fin que celul de leider) @rds 
tués, Brandıg., £ [une once d'argent) 

Tae ‚m, Com, (mo. de compte du Japan g qui vaut environ 

Tænias,c.tenias. 

Trenianote, m. hn. ig. de pei. thorae.) Banbrident. 

Tænioïdes, m. hn. (fam. des poi. anal. aux pétalasantes) 
Bandfiide. 

Tænitis, m. Bo. ig. de pla., fam. des fongères). 

Tafallie, £ Bo. (g. de pla. du Pérou) Tafalla, £. Ilemar) ide 

"T'afelspath, m. Mg. (t. allem. ; zpath en table ou Jamel. 

Tafletas, (ta-fe-ta) m. (10. d'étofe de soie mince, tissue , 
eo.Inteile; Taffet, Taft; - de Florence, - de Tours, 
d'Angleterre, de la Chine +, florentiner T., T. von 
Touré, englifher, Dinefifber x T.; — plein ou uni, — 
rayé, ombre, chine, ınoire, glatter, eifter, ſchattir⸗ 
ter, finirter, gemebrter &.; … flainbé, cchiné par la chai- 
ne) geflamınter Z.; - fagonne ou broché, — a fleurs, ge⸗ 
modelter, façonuirter ed, brefbirter, geblümter Zu; — 
simple, — double, einfacher, doppelter T.; — doublete, 
tripleté „, (x, à couleurs) zweifarbiger, breifarbi te 
T.; — incarnat,, bodrother : T.; habit de —, double de 
Heid, mit T. gefüttertes Kleid; doublure de, Fut: 
ter von T., -futter; Chir. 2 - d'Angleterre, (- gommé, 
sur leg. on a mis une légère couche de colle de poi.) englifhes 


bre | Pilafter; Com. — d'herbes, (- fabriqué aux Inder avec une 


10. de sole ou Al doux et lastré, qu'on Lire de cert. herbes) 
Gras. [hranntiwein. 
T'afia ou taffia, m, (eau.de-vie du sucre; le rhum) Zucker⸗ 

Tafon, m, hn. (cq du g. volute) 

Taftologie +, ç. tautologie. 

Tagal, m. hn. c. solen strigülle. (fer, Schlupf. 
Tagenie, £ hn. «g- d'ins. coleapt. ; ténébrions) Möjt-täs 
Taget, m. Bo. (g. de pla. oorymbil.s c. eillet ci’ Indes. 
Tagètes, in. pl.(fam- de pla. qui renferme les tagets) id. 

M aguc, m. R, qœuc laiteux serv, à empoisonnes les Érches, 

aux Îles Philip.) id. 

Taguan, m. hn. (gr. écureuil volant) id; großes fliegen: 
tes Cbboin, cf écureuil. 

Tai ! tai ! i. Ch. teri pour appeler un chien) tà, tà, 

Taiaut, (ta-iè) ou tayaut, tayau, m. Ch, teri que ré- 
pète Le chasseur à ses chiens, quand il voit le cerfs, où quand 

U fait partir le lèvre) bo, ba, Do, 

Taie, f. ou têt, (1) m. (linge dass leg. an met l'oreiller) 

gieas ade 6; Uebergug; une - d'oreiller, eine 3., 

opfliffen-; An. (enveloppe du fœtus, it. du foie er die Netz⸗ 
bant ber 2eibesfrucht; it, die Reberbaut; Med, — 


Taie 


We qu re ne 68 M, Do 
est venu une taie à il aune — sur l'œil; sur 
née, ti, lan Bagchriemmn, era 
w. auf dem Uuge, auf ber Hornheut; Oc. 
t Bi chenden ae. erde 
€ 
sr: k m. Cal. (pr. ourertare qu'on fait zur ie 
chnitt, Uus- (einer Geber), 
ble, (a-lya-) a. sujet à 1a taie) 
— terre —, -46 Gut; (tous. 
ce pays) vont =4, find (téuerpf 
Pet gg ä⏑ 
4, fie Hatten bad Dorrebt 
. qf. Pa impoeer une sonme — „auf alle 


&  aliehlierem.C — il tributaire. 


Taillade, a-de) f. cooupure dans des chairs) 
cnrs ; il s'est fait u ade — au 
menton, (en se rasant à) er bat fid fat à Kiun gt: 


le real ———— 








cor-| ME 


ewerbaz, lfpicien 


(coupure en long, dass une étolfe,, pour La gâter, où pour orner | [af 


l'habit}; on a fait une gr. — dans cette étofle, 22 
nen großen S. ind 


gemacht; il y 

1 on habit, € if — * Eli In ine 

(ihrem) Kleide ; nis à 2, (qu'on portait autreL) 

BWämfe mi it Säligen: (les haut-de-chausses des Cent- 

mt ag hatten Schlige; it. autref. sabots à 

_—s, (owreris en plu. endroits par de gr. coupures) Healjfchule 
mit NES. 

Toillader, (tn-lin-) va, (faire des inilinden fchligen, 

auf-, ein; eiden; dom SQuittss m 

+ on lui a taillade le vi 

* Yet * 


— 5—— un 
iaſchnitte —— werben; 
—*& anfgefhligtes Kleid; - (une étoffe), ans 


S ⸗ lyan) f. «art, ouvrages du laillan⸗ier) 

Zeugihmichpandwert,Sharfhmiedb.,n; 

‚sarbeit, owaare, f; exercer la —, dad —h. treiben; une 

boulique, une caiısede -, eine Bude, eine Kifte mit -6: 
fenwaaren. 


maaren, Heinen Eiſ 

"eillandier, (ta-Iyan-dier) m. cowrrier qui fait bes ou. 
tile.de fer „ pour les charpentiers, charropı ., co. harbes, cp 
guées, serpes · Ae uge ſch in le d, © da rs; habile -, ges 
fidter 3, grossier, (qui fabrique de la grosserin 
Grebfamieb;. - en œuvres blanches, (en ouvrages 
tranchants blanchis surla meule) Weitblebihmich; — 
lier, (qui fait les vrilles, les lines „» Bob ieb, 
bauer; — en fer blanc et noir, eu - ferblantier, lech 
ſchmied, and rm la cominumauté des-s, die In: 
nung od, Sunft 

T Allandin, (ta-Iyan-dein) m. Conf. (hande de la chair 
d'un oitron où d'une erange, fendue euteömement mince) dire 

en ſchnitte ob. Pomeramngensi., f. 
Taillant, œ: Iyan) m. {le côté tranchant d'un imstr,) 


Sande le d'une épée, d'ane hache +, die S. 
Li prendre (un couteau du eöte du -, 
— der S., an der Le: > 


less de la machine afondre, (let parties —— — 
1 der Stuͤcelmaſch ine. 

Taille, (ta-Iy’e) £ (la coupe, man. dont oa coupe cert. cho. 
sen Schmitt; la — dés arbres, despierres,, ber ©. ber 
Bäume,, der Baum-, Stein-; la - d'un habit, ber ©. 
eines 2; la — decet habit, de cetteplune ne vautrien, der 
&; an dieſem Kleibe, taugt nichts; un habit galonnésur 
less. cœur les endroils où il est taillé, sur les eonturen) ein 
auf den Nähten mit Maleuen od. Treifen beſetztes Kleid; 
Lap. la — des diamants +, das Schneiden ber Diaman: 
ten 2; Arc. pierres de - », (pie tailldes pour un bätiment) 

les fossés revétus a (ou pierres) de 

—, mit Wertftilden belleidete Gräben; * (operation 
pour tirer la pi. de la vessie) Stein-, Blafen-; la — est dan- 
ereuse dans le grand froid +, bei großer ‚Kälte x ift ber 
tein- ger, il — mort dans l'opération de la -, 
eriit an € geftorben ; irale, 
Stein- auf der Seite; au —— au petit appareil, 
gtofier, Heiner Stein-; . (bâton fendu em à parties dga- 
les, zur leg. on fait des * eu — prendre bin | pu 
reçu ou fourmi) HetD ho Ach prendre à la — 
levin au cabaret, ben Mein in ber Schente œuf bas A. 
nehmen; il prend son pain, sa viande àla — chezuntel, | v 
er nimmt fein Brod. bei 
MOZIN DICT. Partie française Tom. 1] 


—— — 
pe Kerb re Diner en, 
— 
veste — * + sulle en —— — 
I sujets de | avoir ? taillé; 


ihtig; ils m 'étaient | point | junges Gehaug une— dedeuxanı,de 10 ans, ein ade 


— waren | MT, 
ere flüchtet ſich in das Scholz; haute ou fatæie, ch; Eh 


vril-{ perd 


unb dem fous &; il gen mimi 6 (nc 


Taille 


CF. 1535. less cor: 
échantillons font foi entre les pe nôn- 


(poser 
cu perd, 
less Eu le tout que le dernier jour) auf brechnung 

Ef, une jeune —, (beit — rs 
ein junger Ham, Hohzſchlaa, Schlag, 


zojäbriger Schlag; (egibier) se retire dans 


- „le tranchant de l'épée) die Schucibe, cf. estoc; Fin. Gim- 
position de deniers) Steuer, I; — le, * 
sur chag- pers. taillabie) ri = . Kopfeft.; — 
caur Les terces at les possessions) Grande, cf. crus; ts 
bien baut-à la · er iſt (art befteuert, hoch auge legt ; mu- 
* imposer, reparur une, eine St. anſehen, aufle⸗ 
bat | gen cd ausichreiben, umlegen; ; Pia, - serve, (var les pars. 
de condition serve) Gt. auf die Leibseigenen; Leibseigen: 
töit.; Or. dincision faite sur le cuivre 4, avec le burin) 
Schnitt, Stich; les -s et les haçhures, die-e und die 
Scraffirungen; -s perdues, (Lrop fnes, où trop bassés, ce 
qui les empdche de marquer à l'impression) perlorne —€; —s 
courtes, ou points longs, furje-e od. lange Punkte; se- 
condes -s, c. contre-tailles; —s troisièmes ou triples—s, 
(qui passent sur les centres) dritte -£, c briser, 
briser, quitter les -s, bie Stiche abfegen; — 
vure laibe au brin seul sur une planche de cuivre) Dad 

;— de bois, (gravure faite sur une planche de bois) das 
Edneiben in Holy; die Hplgfchneiderei, Golyfbueide: 
ibm | hanft; Kara en. Mupferfiich, 

en — de bois, Oolaftit ; Kol 
mitt, it. (eitampe qui en est lirde) 2* Solid, 0 

; une --douce, une - de bois, ein nik 
ner Aupferitich, ein fhöner 35 graver en.., in 
Anpfer, in Holz fteen; graveuren.., Kupfersftecher, | aille 
Holz. od. :ihmeiber; Hi. — aux quatre eas, (extenord., 
pour voyage d'ouire wer, pour marier les Elle, pour cause de 
rangam du rei, ou pour faire son él chevalier) auferorbent- 
lie Steuer für die viererlei Fälle; Jar. branches ou 
arbres es LT ‘ile sont taillés lang ou longe) 
lang geihnittene Hefte où. arbres e déchargés 
à la —, ctaillés court on couru) kurz ae Fuer ei 
Jeu. (chaque fois que le banquier, à la basselle,, retourne les 
caries deux a deux, l'une faisant perdre et l'autre gagner le - 
quier su celui qui gt à | 9; il a gagne alaıe-, et 

u à la er bat bei dem erſſen A-e gewonnen, 
und bei ben ten verloren; combien voulez-vous 
nous donner de 4? mie oft wollen Sie abziehen ? Mo. 
(division d'us marc d'or k en une cert. quantité de pieces égales) 
das Stitdeln, Aussft.; les louis sont à la - de trente 
au mare, 50 Louis gchen im St. od. Ausſt. auf die Marl; 
Mu. telle des 4 parties qui estentre In basse et La haute-contre) 
Tenor; tiefe Mittelſtimme, f; chanter, tenir la -, 

den X. fingen, vortragen; une belle voix de —, eine 
(inet fiinme; c'est une bonne -, une-belle -, ıpt 
de qu qui · une belle voix de -) das iſt ein guter LT, ein 
ſchoͤner T., er iſt ein guter, ein ihöner T-ift; hante -, 
trois qui approche de la bautecontre, hoher ob, höherer T. 
— (ou comcordant, voix qui approche de la basse, Le me 
lien entre la — et la basse) fiefer ©. ; — de violom, (violas sur 
leg. on joue la) T-geige; Sc., Fond. basse-—, ou ord. 
bas-relief, lorsque les égures ont peu de saillie, ser la pi. le 
bromze „ı halb erhobene Urbeit. 

IL. 5* corp, La haistewr) ” uchs, Gr A CA x 

nde, médiocre, moyenne -,fbéner, grofier W., mit: 
Felmäßige, mittlere @. ; elle est d'une - moyeune +, er 
ift von mirtlerer G., cf. riche; = fine, édéliée et bien faite) 
feiner, garter 90, ; il est d'une - avantageuse, er hat ci: 

Ben vortheilbaften W., iſt gut gewachſen; — noble, 

edler, Heinlicher 25. ; (ilest petit), mais il per | 24 
prid ns 5a —, fil est bien fait) aber gut gewachſen ; avoir 
sce, dégagée, effñlce, ** ferien, ungegmunge: 

nen, (mächtigen 2. haben; il est de ına —, nous som- 
mes de mème …, er ift von meiner ®,, winfind von glei: 
er G.; it, cpt de ge mi.y{un cheval, un chien) de bonne 

-, von ſchoͤnem 2e, ein wohl gewachſenes Pferd +; (vun 
cheval) de belle — pour la selle, das nd feinem IR-e 
hei zu me Meitpferbe taugt ; fa. ein fchöner, anter 

uucheval) entre deux 5, (d'une —medisere) 


iger ©. ; (des er mu en — 


, (gra 


se rapportent, die beiden Kerbhöl- 
ET mit eins | les dpanien jusqu'à la ceinture) Beibz; avoir la 


Taille 7 


Landreiter· pf. 2; —— 86107 arair de viele, 
vaine, 
Ken Eu on ne nm rar 
e 2, um 
forte besace (lan — 
%,; (an habit} qui fait bien la -, qui 
fönen 2. matt, bas den 2. em ne m 
bellit sa —, veridhönert ihrem 2. ; elle n'a point de (pt 
d'une lem, grasse et courte) fie hat feinen 2.; Ma. um che- 
val bien pris (dans sa -}, —* a le corsage bien fait) ein 


ſchoͤn gewachſenes Pferd, Syn. —— ee la 
hauteur du corps, la — en exprime la 
la configuration, Statur geigt bie Höhe Gite Des Sim 


1-0 druct die Form, dem zuſchnitt, die Ger 

Taille-meche, m. Cir. tisstr. serv. à sailler ou couper à 
la fais un oert. sombre de mechen) ». 

Taille-mer, (lm) ın. Mar. c.gorgere, 

Taille-plume, m. tinetr. serr. à tailler une plume sans 
canils Kedernfdneider. 

Tailler, (talyer) va: tesmper aree 4. instr, ter oe quin 
yade —* Bedauen,beraneiden foneiben; 
— des pierres, & - un bloc » (pour 
une status y) sinon Die Marmerblot à + — des arbres, la 
que, des palissades », Bäume, ben tod, Heden. 

e tailles longs, courts, (ou chargés, déchargés 


coulée; | à la taille, ef.) lang, fur; LE ot Baume; une phu- 


me à écrire, eine bef.; — ine pierre pré- 
cieuse, einen Edel (.; un diamant taillé à facettes +, 
ein rautenweilee — Diamant; 2. (couper en 
——— Re EWR 5 = In 08m, des veuque, — des 


orceaux de pai par & 
nf, Brod in ble Buppe pe Le Se Best Br 
Etidef.; 5 = (un manteau, Es qui, 


des chemises) 
habiten plein drap € din Ali end Dm GER Ts 
rer besogne, Urbeit juf.; cetouvrier 
bien, 2* mot ſchneidet 3* habit mal 
taillé, ſchlecht geſchnittenes ed, en im sis 
meer en pièces, (la délaire ——— 


fblageu; — en pièces un régimen TEE 
Megiment, in Etite bau * n, 1” 

ils ont été tailles, on lesa —ésen pièces, 

od. zuſammen gehauen worden, man bat fie nieder: Ne 


4. sch.; fa. — des eroupières a une troupe 
guerre, (la mettre en fuile, la poursuivre) ** 
ger in die Flucht ſchlagen, verfolgen; P. cf. eronpiäre; 
- (om donner) de la besogne à qn, (hei susciter bien des al, 
lui dusner bien de la peine, de l'exercice, ou bede cheans à faire) 
einen yu ſchaffen machen; einen bubeln ; (ge chieanenr) 
m'a - bien de la b., bat mir viel gu 35 gm 
(voila bien des commissions), on me taille 
je n'en pus man legt mir mehr PTT 
kann; - les morceaux à qn, (lub limiter La dépense, hal pres- 
erire ce qu'il deit faire) fa. einem bie Biffen vorihneiden ; 
it. genaue Vorſchriſten geben; on lui a —ésesm., il a ses 
m. -€s, ses m. sont —es, (ila x peine de. qual vivres di n'a que 
le nécessaire) man bat ihm bie Biſſen zugeſchattten, er 
bat fein zugeſchnittenes Drob, er bat fchmale Biffen ; er 
bat Inapp zu leben; on nous a -« nosım. bien courts ou 
bien court z, man. bat uns die Biſſen ſehr Inapp zuger 
fdmitten, bat und fche finale Biſſen gegeben; (ne 
pas vous l’acoorder, le faire +}, il à ses mi -€s, er 
feine beſtimmte Vorſchrift — et rogner, cdisposer 
erg — falten und walten; nk 
tre iei, il taille et rogne à son gré, comme ilreut, er 
bier Herr, und ſchaltet und malrernac feinen Belieben, 
wie er will; (nous arons pris des arbitres), qu'ils tail: 
lent et rognentcomme il leur plaira, fie na en meets 
ſcheiden, wie es ihmen beliebt; — en plein rap, voir 
abondamment tout ce qui peut servir à l'exécution d'um 55 
être en pouvoir de fsire oe qu'en veut} zu einem 
men, zu sen mas man then : will, PL patin son senug haben; 
il peut —, il a de quoi — en , er fann bramben, was er 
will, fo viel er will; ev barf —— ſich nicht eins 
ſchraͤnken; (il a mal place sa maison 
ent ps CT, der Plaë genug hatte, ſich eat tent fonnte, 
wie er wollte; il a -< en, er hat nicht gefpart ; un hom- 
me bien —€, (biem fait, qui À le corps bien propartiound) ein 
wohl gewachſener Menfd ; ouvrage -é à la serpe,cgroe- 
sierement exécuté) grob Jam te, plump gemachte Ur: 
beit ; cote mal Er ‚Con = &, (partagé en 2 par- 
tier 4. par une ligne tirde PH la gauche du clef à la droite de 
la pointe) ein über ee vom linten Obertheile bis zum 


258 
reden 
fénitt 


Tailler 


Untertheile burchfchnittener Schild; il porte 6 
d'argent et de 5* er führt einen uͤber Et durch⸗ 

ttenen bald filbernen, halb rothen Schild; Bo. feuil- 
le -ée (ou creusée) en gouitière, rinnenförmig ausge: 
höblees od. vertieftes Matt; Chir. — qn, (ui faire l'opéra. 
tion de la taille) einen f.; einen ben Stein f.; on ne peut 
le guérir sans le -, man fann ihm nicht belfen, obme ihn 


uf.; il a été € de la pierre, il a été -é deux fois, man 
ibm ben Stein geihnitten, er ift zweimal gefchmitten 
; Econ. - le pain, le vin., cen marquer les fourni 


tures sur La failles das Brod, den Wein, auf dem Kerbbolze 
anzeichnen; — la ruche, die Bienen ausbrechen; Im. — 
la frisquette, (découper le parchemin qui la couvre, pour que 
Aa forme ne parte pas sur les endroits à imprimer) Das Mähm: 
en augf.; Jar. -en pied de biche, ten talus) fhräge ſ., 
bef., abf. ; Joa. - en bague, (faire des hlets autour de qu,arec 
un onglet fadenförmige Striche um et. herum machen, im 
Form eines Ringes einfaffen; Mar. - un bâtiment, (l'évi. 
der, Le fsgonner de man. qu'il soit bien taillé pour La marche) cin 
Schiff ſcharf, zum Schneilfegeln bauen, den Belanf eines 
Schiffs einrichten; Mo. - les Hans, (fire d'un marc dor. la 
quantité d'es peesesite) Die Schrötlinge ausitüdeln, ef. 
marc(4); Ton. - en roue, (dresser et unir la surface inter 
d'une douve) aushobeln, glatt bobein; 2. vn. Fourb. — en 
acier,(orner une garde d'épée de toutes so. de figures, avec Le bu 
rin „ein Stichblatt mit bem Grabftichelverzieren; Jeu. 
(tenir les cartes et jewer contre plu) Bant halten od. ma: 
den, cie Karten) abziehen; - à la bassette, au pha- 
raon, beim Baffett-fpiele , à, B.b.; qui nous taillera ? 
qui veut nous …? wer will und B. b. où, m. ? je suis prèt 
re dates où ed zu ; (un tel)a -é, 
bat abgezogen, bat Bant gegeben; Mar. — de l'avant, 
{marcher et aller en avant) fortiteven, (gute) Faber machen; 
Sal. — au larg (charger da sel dans un bateau, pour être Lrans- 


porté aillers) in ein Schiff werladen. 
Tailleresse, (Im) f. Mon. touvrière qui faille les Anm) 
Stüdlerinn, Uus-,f. (velours Sammetmefer,.n. 


Taillerolle, (im) £. Man. tinstr. pour couper le poil des 
Taillet, (ta-Iye) m. Forg, (outil tranchant, serv. à couper 
sous le gros marteau le superfiu des mises, dans la fabrique des 
ancees) Schroteifen (ded Anterfhmiedes), n. 
Taillette, (ta-lyét-) f. Ard. (petite esp. d'ardoise, dont Les | 
dimensions variant suivant la grand. du blons Stüteliciefer. 
Tailleur, (lalyeur) m, celui qui ait des habits, ou qui 
taille diff. choses) Eau eider; un — d'habits, ein 
Kleibermacer, ©.; un habile —, ein gefhidter S.; — 
pour homme, pour ant En w a; — 
; votre ⸗ mal pris cet it, Ihr S. hat 
Ses Alb fledt gefnirten; - de pierres, — de dia- 
mants, - de limes r, -, Diamant, Feilenbauer +; 
- d'arbres, Baum-, Baum:be-; Ard. touvrier qui donne 
La dernière façon à l'ardoise) Schiefer- ; Jeu. «à la bossette +. 
cebai qui taille) Banfhalter, Rarten-abyieber : Mon.seclui 
qui grave ou faille les poinçons) Stempel-; Sal. — de sel, 
«à Bordeaux, commis chargé de mesarer at visiter Le sel qui y 
arrivait) © 


Tailleuse, (ta. 
n, À 


+ jeune —, (de dix à »0 ana) junger, bis zwangi 
€. ; bois de vieux -, —ã— Tan 


ir 


‚m; 
pelée aussi abaque, ser lag. pose l'architrare) Snauf:platte, 
len-pl., 5 Deditein, 

'aillon, (ta-lyon) m. autref. (taille additionnelle qui se 
montait au tiers de La taille principale, destinée à l'entretien de 
da gendarmerie) Nachzsftener, Nebenzit., 1; receveur 
général du -, General: od. Oberseinnehmer e 

Taillure, (talyure) ou broderie de rapport, f. 
Brod. (pieces découpées qui s'appliquent sur un fond d'étoffe 
te Stid-arbeit, £ 

san, m, Mir, (leuille ou lame d'étain mises, qu'on appli- 

derrière La glace d'un miroir) Belegung, 6; Spiegel: 
sr olie, f; le - de ce miroir est gate, die D. 
ob. F. an Spiegel ift verborben; Mar. les -s, ord. 


Taira 


chantiers, (tur lesq- os pose le vais. em cosstraction) die Sta · 
pelblöde, Dach· m 
Taira, m. hn. (esp. de martres da Brésil) Haus marder, 
airagi, m. hn, (esp. d'hultres à perles des mers du Japom 
Taire, ir. (taisant, tü; je teis, tu -, il tait, n. tai. 
sons, taisez, ıls taisent ; Je taisais, je tus, n. fümes; 
J'ai tà ; je tairai, jetairais; que je taise, que je tusse) 
va. (na dire pas; garder le secret de ge) verfhmeigen, 
gebeim balten; il ne dit jamais ce qu'il faut —, il sait — 
ce qu'il faut —, er fagt bad, was verſchwlegen werben 
muß, nie aus, er weiß au v., was gebeim Iten wer: 
ben muß; (il lui a diteela), mais il Jui a tû le principal, 
aber bas Hauptſaͤchlichſte, bas Michtigfte bat er ihm 
verschwiegen, ef. trop; 2. vp. (garder le silence, s'abstenir 
de parlerı fée ie u, fil; je vous prie de vous —, id 
bitte Sie zu f., ftille zu ſ.z il y a teunps de parlerettemps 
de se —, es gibt eine Zeit zum Sprechen, wo man fpre: 
en muf, und eine Zeit zum S., wo man ſ. muß; on 
ne saurait le faire -, man ann ihn nicht zum ©. brin: 
gen; (on * fitsigne), il se tut, er fhipieg; elle s'esttue 
a propos, fie bat zur er Zeit geſchwiegen; faites — 
ces enlants, macht, bas biete inder f., ftille find; P. qui 
se fait (ou qui ne dit mot) consent, mer ſchweigt, wer 
nicht fpricht, willigt ein ; durch Srilfhmeigen gibt man 
feine @inwilltgung gu erlennen; se d'une chose, (s'en 
rien dire) eine e verf., nicht von einer Sache reden ; 
il ne peut se - de cette aventure, des amiliés qu'on lui a 
faites, «il der publie partout, il em parle sans cesse) er ſpricht 
unaufhörlic von dieſem Abenteuer :; je ne puis m'en, 
ich lann das nicht mit Stillſchweigen übergeben; ich 
muß diefes fagen ; it. ich kann nicht aufhören Davon zu 
Dent; 5. s0—, (me pas faire de bruit) f., ftille f.; faites - ces 
chiens, macht, daß biefe Hunde f., ftille find; Eer. dla 
mer ei les vents) se turent à sa voix, ſchwiegen, ver: 
ftummten, als fie feine Stimme börten; faire - le ca- 
non des ennemis, (le mettre hors d'état de continuer à lirer) 
das feindliche Geſchuͤtz zum S. bringen; un feu supe- 
rieur fait — le moindre, ein überlegened Feuer bringt 
das ſchwaͤchere zum S. u — marque le silence qu'on 
arde sur la chose: celer, le secret qu'on en fait; cacher, 
mystère dans lequel on veut l'enserelir, ver {d met: 
en beyeichner das Stillſchweigen, bad man über die 
e beobachtet; verbeimlihen, verbeblen bas 
Geheimniß, das man daraus macht; verbergen das 
Duntel, in_meiches man fie begraben will; pour — une 
chose, ilsuffitdene pas la dire; pour la céler, il faut une 
intention formelle de ne point la manifester; pour la 
cacher, on est obligé de la renfermer dans le fond de 
son cœur, um eine Eate zu v. iſt es a e nicht 
zu fagen ; um fie zu verb., wird bie foͤrmliche Abſicht, fie 
nicht zu offenbaren, erfordert; um fie zu verb., it man 
enoͤthigt, fie in das Innere feines Herzens zu verſchlie⸗ 


Taisson, (té-con) m. hn. (ie blsireau der ; la 
chasse du —, der -fang; puant comme un -, ftinfenb 
wie ein D. 

Tait-sou, m. hn. cerp. de coucou de Madag., d'un beau 
bleu» ber blaue mabagastarifhe Kufuf. 

Taitula, m. Bo. (esp. de strameime) 

Tajacu, m. hn. c. pécari. 

Takidrome, m.hn.e. tachidrome. {neir) 

Taladio, m. Bo. (pla. de Madag., où elle sert à teindre en 

Talaires os talonnieres, f. pl. Lit. (les ailes de Maren- 
re) Kerfen:lligel, Andcelfl. (des Merkur), pl. 

Ta @, m. Com. (esp. de droguet (nbriqué em Bourgo- 


«| ge) id. 


T'alao, m. kn. (ois. nuancé de belles couleurs) id. 

Talapiot, m. hn. (eis. du g troupiale) id. 

Talapoin os talepois, m. tprétre idolätre à Siam et au 
Pégu, esp. de moine mendianh Talappin; un couvent de 
-5, in -enstlofter ; lesreligieux -s, die -e, -enmbncbe; 
Hn.(;pede de la Guiane, de La fan. des singes, jolie petite gue- 
non) ©., der ſchwar znaſige Uffe; 2.-e, £. les —es, les reli- 
gieuses —es, (de l'ordre des 1) bie - rinnen. 

Talaro;m. Com. oma, de Venise, dr. 5 iv. et qe sous; it. à 
Trieste, rindsle de convention, + for.) id. 

Talasi, m. (graine de l'Inde, serv. à faire des colliers) id. 

Talaume, m. Bo, (g. de pla. formé du magnslier) Talau: 


ma, f. 
Talb, m. R. (iharchand maure des côtes de Barbarie) id, 
Talbe, m. R. (docteur mahométan à Fez et à Maroc) id. 
Tale, (talk) m. Mg, co. de pi- transparente, ineombustible, 
qui se lève par feuilles) Œ alt; mettre du -, des feuilles de 
- sur des miniatures, (pour les conserver) T., -blätter auf 


Talc 


Miniaturgemälbe legen; le- blanc, jaune, verdätre 
compacte) ber 


. der weiße, X; le- commun, (dur et 


néT.; - deMoscorie, (qu'on peut employer aux fenêtres) 
ruſſiſcher 7. ; ruſſiſches Glas ; — blec: de Sage, c. disthe. 
ne; - de Venise de Delisle, (— laminaire) Délidie'é venez 
tianifer Æ.; — hexagonal, tou stéatite em lämes bexagones 
de Delisie) fechdediger X. ; Delisie's Fettitein in ſechs⸗ 
eigen Blättern; — écailleux, (ou crabe de Briançon de De- 
lle) fhuppiger €.; Speditein ; briangoner Aveibe; - 
graphique, (propre pour La gravure, lardite de W'allarius, stéa- 
tite solide rougeñtre de Borne, sgalmmtolithe de Klapreth, pi. de 
lard de Delisle.» Schrift-, Bilditein ; — stéatite, (ou vraie 
dep) ſchmeerſtein⸗ artiger T.; Spedftein; ſpauiſche 
Kreide; — ollaire, (ou pi. ollaire ou de Colubrim, de Delisle) 
verbärteter X. ; Topfftein ; - terreux, c. chlorite. » 

Talcite, m. Mg. {tale stéatile, tale qui a subi l'act, du feu) 
Ecalentalt, erdiger Taie. ir, 

Taled, „u dont au se couvre la Lie dans les ay ma. 
gogues id, Ri leiter. Danger. 

ierou talmelier, tallemandier, v.c. bou. 

Talemouse, c, talmouse, ‚ 

Talent, (ta-lan) m. Ant, (cart. poids d'or et d'argent, diffe- 
rent suivant les pays où l'ons'enservait) Talent, n; le — at. 
tique, «qui valait 60 mines, ou 560 liv. T.) das attifbe IT. ; 
le petit —, (de 4200 Liv.) Das Meine T.; — romain, babylo- 
nien, hébraïque, rémifhes, babplonifches, bebräifgtes 
et; and - romain, (de +: livres romaines) bas große 
römifche Z. ; le petit —, das Meine X. ; - d'or, d'argent, 
Golb-, Gilber-; il lui ft donner dix -s, er lieh ihm 
zehn —e geben. 

2. (den de La nature, disposition, aptitude pour cert. choses) 
Talent, n; Fähigkeit, Gabe, Naturgabe, 
Kunftfähigkeit, Anlage, fi un- rare, particulier, 
extraordinaire, ein feltenes, beféuberes. ©. ; eine felte- 
ner N., À.; il a de pes er teen N-n, 
K-en, Un; le - de bien écrire +, bie @,, gut 
zu fhreiben >; c'estun beau - queceluide bien e 
8 iftet. Schönes um das T., um die @. gut ju fpreces ; 
(il n'est pas aux affaires), ce n'est pas son -, 
—— F per ob. G,; ne —* 

chaire, pour la prédication, pour la guerre „, € 
T. od, U., viel Æ, od. U. zum Lehren, Prebigen, zur 
Ariegshunft r; il ne manque pas de -, il n'est pas sans“-, 
es fehlt ihm nicht an T., an &-n, F-en, eriftnicht ohne 
he - ai — +) —— T., von 
en, 3-1"; elle a —s, (pt d'ans pers. qui point, 
| su chante, dans tres succés) fie beige Aunftfertigteis 
ten, »geichidlichleiten ; gens, hommes à —, (qui professent 
les arts qui demandent du —) Alnfler; kunftsfertige, »fähis 
ge Leute, Männer; voirles gens hs, (fréquenter, rassem- 
bier des musichens, des peintres et * rec mit Kuͤnſt· 
lern Umgang haben ; ger, favoriser les —s, (les gens 
Kr) das Te kunfifätige Seute in Sue nehmen; fa. 
«pt de qu qui possede un —) le vrai— est ord. modeste, bad 
wahre T. ift gewöhnlich beiheiden; un — —— 
un demi —, (pt de la pers. qui en est partagée) ein = 
ner, balbfäbiger Kopf; eine Perfon mit unvelllomme- 
nen, ſchlecht au mit halben, mittelmäßigen 
Y-n; on l'a pris d'abord pour un —, ce n'est pas un —, 
man bat ihm anfangs für einen fähigen Kopf gehalten, 
er ift kein fäbiger Kopf; Pt. peintre à —, (eelui qui rémssit 
dans plu. genres, sans avoir dans amcux des meccht éminents) 
vielfeiriger Maler ; gefbidter M. in verfchlebenen Bat: 
tungen ob. Fächern; fg: faire valoir le —, (1e sarrir utile. 
ment de son esprit, de son adresse) fein T., feine Gaben, feine 
Geſchicklichleit geltend machen ; mit feinem Pfunde wu⸗ 
bern; enfouir, enterrer son —, se5 —$, (röndre ses —s in- 
stiles, par pure paresse) fein T., feine I-e, fein Pfund vers 
graben. Syn. ef. qualite, it. génie. 

Taler ou daler, (er) c. thaler. 

Talictron, m. Bo. (esp. de sisymbrium) Wiefenraute, ſ. 

Le m. Bo, (pla. de La Guiane, fam. des vinetiers) 
Taligalen, À | 
Taliir-kara, m. Bo. tgr. arb. du Malabar tou}. verts id. 
Talin, m. Bo. (g- de pla. portulacées) Zalinum, n. 
Talinguer, va. Mar. c. h 

alion, m. (punition pareille l'ofense) D ergeltung, 


que le meutrier soit puni de mort, das 
dal der Mörder mit Dem Tode werde; mac bem 
B-srechte muß der M. m. b, T. beltr, werden ; le faux 


* 


Talion 





x wollte; 
loi du — uͤbten das 

Talipot, c. 

Talisier, m. 

Talisman, (ta-lis-) m. (ögure de métal , faite sous cert. 
eonstel., à lag, les astrologues attribuaient des vertus imagınal 
ren Zanberzmittel, <bild, <fiegel,n;sring, pfennia ; 
#Taliéman: - pour le jeur, ©. zum Epiele 2; (il 
s'imagine) qu'il y a de la vertu dans les-s, es liege eine 
Kraft in ben T-en od, 3-n; la superstition des -s, le 
commerce des -s, Der laube mit T-en ob, 5-1, 
ber Handel mit „.; les -ssamothraciens, (fabriqués sui- 
vantleemystäres de l'ile de Samothrace) die famothraciichen 
Te; fg: ctout ce qui opère un effet subit, merveilleux, extra 
erd., co. par une cause inconaue, Lels sont l'amour, l'or gi; l'a- 
mour, ces éloges + furent pour lui un —, die Liebe, dieſe 
Lo xwaren für ihn ein 3., wirlten auf ihm wie 
ein 3., mit Zauberfraft. 

T ique, a. (qui app- au talisman) taliémanifé, 
berifh; vertu —, eflets -s, -€ Kraft. 

'alitre. m. hn. (nowv. g. de crustacés, erevetie) Floh⸗ 
trebe, Wallerflob, Seeitob. = 

T. as tallard, ın. Mar, (espace depuis Le coursier jes 
qu'à l'apostis) id, (der pie wiſchen dem großen Jagd⸗ 
ftete und bem Dolborde einer Galecre). . 

Talle ou tale, £. Jar. (hrasche qu'en arbre pousse à 10e pied 
Wurzelsfhoß, :Sbéfling; Ableger; les -s doi- 
vent avoir un moins un œil et des racines, (pour être bon. 
mes) die —e od. Ableger miffen wenigſtens ein Unge und 
Wurzeln haben; 2. Jet qu'an détache avec la main au pi 
des pla. Lulbeuses et ligamenteuses) Brut der Bmicbelges 


ler ou taler, vn. {pousser des falles, une ou plu. failer) 
féoffen ; Ableger treiben ; les blés tallent, ont bien talle, 
(poussent, ont poussé plu. Liges, et eommencest à monter en 
tuyaux) bas Getreibe ſchoſſet, hat ſtarl geſchoſſet. 
Tallevane, £. Com. (pot de grès, serv. à apporter à Paris les 
beurres d’lssigny +) Buttertopf. ’ 
Tallevas, (va) m. (10. de gr. boucliez) v. großer Schild, 
Tallipot, m. Bo. (srb. de Ceylan, le eoriphe de Malabar, 
dont les feuilles sont si gr., qu'en en (sit des tentes, et qu'une 
seule peut convrir gl 25 ou 10hom.) Shirmpalme, f les 
feuilles du - se plient comme un éventail, die Blätter 
der ©. legen ſich wie ein — nd wie ein 
, géitaltet; une tente de feuilles de -, Zelt ven 
almelier, e. talemelier. 
Talmouse,f. Pa. (pâtisserie falle arec du fromage, des aufs 
et du beurre Käfefucdhen. 

'almud ou thalmud, (mud') m. bj. (livre qui romtient 
la lei orsle, la doctrine, La morale et la tradition des Juifs) Ta ls 
mub; le - est composé de la ınisna qui fait le texte, et 
de la gemore qui en est le commentaire, der T. beſteht 
aus ber bie ben Tert ausmacht, und ber Gene: 
ra, welche bie rung dazu ift; le — de Jerusalem, le 
— de Babylone, (l'un fait en Judée, l'autre à B.) der jerufa: 
lemifche, der babplonifche X. ; les deux -s, die beiden -&; 
étudier le -, ftubiren. 


Talmudique, a. qui app. au talus talnubifé ; tra- 
=e Lebertieferuns. 


a 
Talmudiste, m. (attaché aux opinion du lalmmd) Tale 
mubiit, Talmubs-gläubiger, scrflärer; savant —, ge: 


rter T. 
leche, f, «coup + la —* ar x =. apr 
mit der Hand an opf; fa. nuf, Gila 
ae er bat er A. belommen; il lui a donne une 
vilaine —, er bat ihm einen garſtigen 8. gegeben, 2. au- 
tref. c. ferule, 

Talon, m. (partie poster. et arrondie du pied) Serfef 
il a le - ecorche, er bat eine gefundene, wunde %.; 

Achille) ne pouvait être blesse qu'au —, war nur an 
x ; (avoir des engelures) aux —s, an den 
1; l'os du - ou de l’éperon, le ealeanewm) das -nbein ; 
on peint Mercure avec des ailes aux -s, man bildet den 
Merkur mit Flügeln an den -nab; fg: (pt de qu qui nous 
suit touÿ.} il est touj. à mes -5, sur mes —s, je l'ai touj. sur 
mess, er it mir immer auf der F., er folgt mir Immer 
auf ber J. nach; fa. marcher surles -s de qn, (le suivre de 
près em richesses, en dignitd,, jusqu'à pouvoir lui donner de la 
jelonsie ou loi porter ombrage) einem nichts nachgeben; 


i fonmen; es einem gleich thin; (un tel 
Be | marc ares, ut ce id id; à ele marche 


ed | Boden einer Weberfarde; 


Talon 


sur les -sde son père, de sa mère, (pt d'enfants assez grands 
rt tes remplacer) er wird balb in feines Vaters, fie wird 
ald in ihrer Mutter Stelle treten Fönnen; er wird bald 
kun later erfeen fönmenz fie wird bald fepn, 
Mutter mar; monirer les —s, (s'enfuir Ä-ngeld ge⸗ 
ben ; entfliehen, bavon Laufen ; ila montré les -s, on lui 
a fait montrer less, er bat bas Reiß aus gencmmen, 
Ferſengeld gegeben, man bat ihn fortgejagt; ouer l'épée 
à deux -s, (montrer le das et senfuir) den Müden febren 
ud Ferfengeld geben; P. pt de qn qui manque d'esprit, qui 
a fait q. lourde lanle en g. orcasion) po, il a l'esprit aux 5, 
er bat feinen Verftand, er bat Spren im Kopf; il parait 
qu'ila les yeux aux -5, ed fheint, er babe keine Augen; 
it. se donner des -s dans le cul, (donner de gr. marques de 
joie, se moquer de Lout ce qui peut arriver ; il. vivre en toui⸗ 
liberte) vor e bis an die Decke Le vd luftig fen, 
fich um nichts befünmmern, gang frei leben; An. le — 
la main, da partie charane de la paume, qui est à l'opposite du 
pouce) Der Ballen an der Hand; Arc. (esp. de moulure con- 
cave par sa partie infér. et convexe par la supér., qui Exit l'effet 
vontraire de ladoucine) Kehl: fto 8; sleifte,  — renversé, 
(lorsque la partie concave est em haut) berfehrter &.; Arg. le 
— d'un fusil, extrémité el derrière de la crosse) Das Unter: 
und Hinterstheil der Glintentelb®; Art. — de ue, 
(la crosse de l'afüt) der Prog: od. Sobleſtoct der Laffetten: 
wand; Bij. le - d'une pendeloque y, (la partie où est atta 
ehee la bélière) Dir Träger an einem Anaebänge &, el. be 
liere; Bo. (petite feuille échancrée, qui soutient la feuille des 
orangersı Afterblaͤttchen, n; it, (place qu'occupe un œilleton 
d'artichaut avant qu'on le détache du pied) Stof; arg 6 
Card. le - d'une carde, (la du chtd de manche) 
. (partie de derrière du 
sep d'une charrue, comverte d'une de far, pour qu'il s'ase 
moins vite) das mit Œifen lagene Hintertheil des 
Pilngbaupted; Ch. (partie qui ent au baut du pied du cerf 
éloignée de 4 doigts des os om ergols dams les jeunes cerfs, et 


joignant présque les os dansles vieux) &,, Ballen; (par- 
be dan soulier , qui répond zu — du pied) Mb (a zHacke, 
f; user les -s de ses souliers, bie Abſaͤtze an feinen Schu: 


ben abtreten; (souliers) à— de bois, de cuir, mit hölger: 
nen, ledernen Abfäßen ; le d'un bas, Die #. od, X. veut 
einem Etrumpfe; (il déchire ses bas) au —, aux Aa, an 
der F., an deu F-n od. 5-1; Coute, (partie de La lame du 
écoutes qui est finde au manche par un clou) Stoß; Es. le - 
15 — a du tranchant le plus pres de la garde) Ober: 
u  Fabr. le - d'une pipe, (petite éminence en bas du 
sodet) bie. od. das Auöpfiben an einer Pfeife; Fourb.e 
(fer dont est garnie La partie d'en bas d'une halleharde, d'une 
pique, d'en ponton +» Schub; Hn. le partie La plus épaisse 
d'une moule, faite en forme de bec, où est la charnière) Gew xt: 
be, n; Horl. cpartie de In potence qui soutient La verge du ba- 
lancier) (der Theil des Steigerabflobens, der bie Stange 
der Unruhe haͤlt); Jar. (la partie basse et plus grosse d'une 
brasche coupée) dad Stammsende eines abgeſchnittenen 
gs Jeu. (re qui reste de cartes aprés avoir donné) Etf, 
tamm, Block; die Kanffarten, pl; il manque une 
carte au —, dans le -, es ſehlt eine Karte am Erode; le 
- est faux, der Stod it unrichtig; compter le -, den 
Stod, die K. yäblen; . serrer les -$, cappeyer deux 
caups d'éperon à som cheval) die Spornen einfeken, andrılr 
den; beide Spomen geben; (ce cheval) entend les -s, 
obéit, répand aux -s, merft auf die Spornen, cl. dedans 
(IT), dehors; promener un cheval dans la main et dans 
les -s, (le gouverner avee la beide et l'éperos; ciu Pferd mit 
der Hand und ben Schynfeln regieren; (ce cheval) a le 
talon haut, bas, il estrelevé, bas de -—, hat bobe, nicdere 
den; Mar, (extrémité de La quille, vers l'arriere du vais.) 
iel od. Hieling des Nield; — de rode, ipied de La rodeı 
iel des Stevens; Men, faire les -s a un ouvrage, ein 
td Arbeit abteblen; Sc. (travailler) avecles - 5, (ébau. 
choirs de fer, pour travailler en platre et en stuey mit den Bof: 
firseifen; Ser. cextrémité du pèse vers le ressorts Etof am 
Miegel; Vet, -s ferrés, ouencastelure, c. 

Talonner (ta-lo-) qn, cle poursuivre de pres, marcher sur 
ses talons) fa, einem auf den Ferfen, auf dem Fufe nach⸗ 
folgen, nachſetzen; on les talonna de fort pres dans leur 
retraite, man verfolgte fie febr ſtark aufihrem Ruͤczuge; 
(la cavalerie) nous talongait, feßte und auf bem fufe 


nach; fg: importuner ; presser vivement) fa. je le talonnerai 
de si pres, qu'il me paiera, ich will ihu p fehr drängen, 
ibm (8 auf den Leib geben, daß erg; — qn, de 


presser d'achever g. euvrage) einen treiben, au:t., an: 







(piece dans 


Talonner 459 
fsornen; binter einem ber. feu; il faut le —, 
et anf.; il ne veut pasötre talonné, er will 
nicht t, lafjen, i ever 
Talonnier, (ta-lo-nier) m. cœuvrier qui Lait des talons de 
bois pour les re denim nr pur Mil. 

‚entre | * ape au la porte) 
Fahnen: oo. Stande u. ; er h 
Talonnière, 


rien: * 
f. Cord. (morceau de cuir de le tandale des 


£. Chir. tumeur qui se forme à la te) die blinde 
Kopfgeibruulit, der paris Imurf, fen, 
en m. pl, Mil. —— —— PL 


unter Boͤſch un g, Abda f; le - du 
die B. DR Brufwehr: - — enterieur — 


fbräge: Jar. tailler un a les branches en -,-gu en 
ied de biche, einen Baum, bie Uefte fpräg ed. birft: 
Iufärmis Gien Re férig du fé 
aluter, va. (mettre en talus) böfchen, abdachen; eine 
Bölhung geben; abhängig machen ; — un fossé, eis 
nen Graben e. D. g., einen. . 
élangs sont talutes ou en 
find 
die ng au « 
, m. R. joyau conjugal, que les Indiens suspendent au 
cou do kurs épouses) Brautihmud. 4 
— (lein) m. bn. (esp. de lésard, iguane) Kropfs 
fe, f. * 

Tamalassier, m. Bo. (arbr. d'Amboine peu connu} 

L ua ou -doua, m. hn. (ipede fourmilier, gros. du 
mouton, qui pompe les fourmis avec la langue) der mittlere 

vierzehige Ameifenfreifer. J 
amanoir, mm. hn. (gr. tamandus) der Ameiſenfuchs; 
der große Ameifen-freffer, der größte :jäger. - 4 

Tamaricin, (cein) m. hu. cerp. de loir du Nord) 

Tamarin, (rein) m. Bo. (fruit du tamarinier ou du —, en- 
veloppé d'une pulpe acide, rafraich. 2, et tres employée en med.) 
Tamarinde, Sanerdattel, f; la pulpe de -, das 
Matt; 2.c. tamarinier; 5. Hn.(peuit singe d'Amér.) Tas 
mariu: od. Eichhornsaffe. aa Eis 

amarinier ou tamarin, m. Bo. (gr. arbre des Indes y, 
z porie — Zamarinden:baum, Sanerbattel:b., 
ennen:b, 2 — 

Tamaris ou tamarise, lamarix, m. Bo, (g- de pla. 
portularees, domt be fruit, le bois , sont altenwants, pour les 
obstruct. +) Tamarisfe, f; -ubaum; le — d’Allema- 

ne, le — français ou de Narbonne, der deutſche -n: 

auch, bie frangöfifche T, ob. -uitaube; (une tasse) de 
isde -, von -nbhols ; les cendresde -, ibannes à [aire de 
In soude die -maafche. In; Bartoogel, 

Tamatia, (cia) m. hn.cpetite grivedu Brésil) Großmanl, 

Tambas, m. Bo. ile eslambac des Indiens) €. calambac. 

* ujon, m, Bo. (petit fruit tuberculeux des made- 
erises . 4 

amboul ou bois tarmbour, m. Bo, (ar. laiteux, dont 
be tratıe, souvent creux, sert aux mègres pour faire des Lamtams 
où tambours, et des ruches à miel) Trommelbaum. 

Tamboula, m. «gros tambour nègre, fait du tronc d'un 
tambout, Negertremunel, f. 

Tambour, m. (caisse de farme cylindrique, dont les deux 
fanits sont de peaux tendues, sur laaq. on brappe avec a baguettes} 
Trenmel, f; battre le —, die T. ſchlagen, rühren; 
trommeln; au premier coup de -, il faut 4, beim erften 
bles muß ma .; le -bataux champs, tof. champ) die 
T. gibt bas Zeichen zum Marie, man ſchlaͤgt Gumt) 
Marié, Feldmarib; la garnison sortit — battant etme- 
che allumée, die Befagung zog mit Hingendem Spiele 
und brennenden unten aus, cf caisse; battre le -, 1don- 
ner une ansonce, un signal sur le -) die ©. ſchlagen od. ruh⸗ 
ven; ein Zeichen mit ber T. geben; on battit le — pour 
asserabler la vun. rs trommelte bie Truppen aus 

2 
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ſammen; battre du —, (tirer der sons, jouer du -) to Mi: 
ein; il a appris à battre du -, er bat tr; gelernt, cf. 
battre ; le- a pèle, cle — bat pour appeler la troupe 2) bie 
T. ruft, man Erpenmelt pafemmen; fg: mener qu = bat- 
Lant, (le pousser vivement, remporler sur lui pla. avantages com: 
—— — 
mene — baîtant, er bat ihm beim dt, bat 
mitgefptelr; P, «pt d'un bom. entié = * * avoir 
be mangé) il a le ventre tendu commeun -, er bat einen 
Bauch wie eine T., cf flûte, lièvre; - de „can. de 
petit — a un seul fond, fait d'un cercle de bois entouré de pla- 
ques de cwivre et de trelots, et dont om joue avec le bout des 
doigt Mohren-; jouer du - de b., danser au son du — 
de b., auf ber Mobren- fpielen, nach der. tangen ; — de 
province, c. tambourin; - des arabes, (esp. de petite man. 
doline, à tebstong manche) ©. der Ataber; les -s nègres, 
(faits de troncs de fanden) die Neger· n. 

2. (celui qui bat end, le -) Erommelfhläger, 
Trommler, Tambour; les -s d'un régiment, die T. 
eines Regiments; il est — de telle compagnie, er iſt T. 
bei der.; on envoya un — sommer la place 4, man ſchic· 
te einen Æ., bie Feſtung aufzufordern 2; le —-major 
d’un régiment, (qui est à da téte de la musique) Regiments· 
tambour, :troimmier. 

3. Td., An: le —, (le tyspan) Trommel, f; la memhra- 
ne du —, dad -fell, -bantchen, ef. caisse; Arc. le - ou 
vase, ou la cloche, extrémité super. de la colsaa⸗, ornée de 
moulures, de feuilles, dé volutes „ı bie Tr., bad Gefaf od. die 
@lötte; it, chacune des ausises des pi. cylimdriques, qui com- 

t be fut d'une colnnse, où le noyau dan escalier à vis) 
Stein eines Säulenfheftes, einer Dreppenfpindel; Art. 
(tamis haut de bord) I. ; - firb, n; Brig. machine à paitrir 
Vargile) X.; Brod. (mrubie ou metinr de forme cireulaire, ur 
leg. on tend l'étoile qu'on reut broder: ©. ; - rahmen ; Gti: 
—; broder au —, am rahmen fiden; Conf. ctamis avec 
un comrercle et une baile qui reçoit le more em ’powdre qu'on 
tamiser bie T., bag -fieb; Écon. (machine de bois eu d'osier, 
ans lag. on mat ua réchaud pour chauffer ou sécher du linge 

“qu'on étend sur le-) Z,; Wärm-; Ein. (tamis pour balotter 
des perles factices) Perlenfieb, n; Fort, (traverse entre Les 
chemins couverts et les redostés ou lunettes, et qui les eimpéele 
d'étre enäldes, on sert à les défendre, à Aamqwer) ©. ; Hn. ef. 


Pigeon ; Horl. teylindre sur Leg. se roule la chaine ou la corde : 


Tambouriner 


et. Derlornesaus-; — un chien, une montre :, rimen 
(verlornen) Hund . aud-. 

Tam eur, 1. (qui éombourine mp. Eronnmler, 
Tamburtnfpieter ; * (pt de qu qui par intérèt ménage avec 
bassasse jusqu'aux pers: lea plus méprisables) il fait sa cour 
au valet du valet du —, er friecht vor ben nicbrigften, 
elendeiten Menſchen. Iswisse y) en, n. 

Tasnias, m, hn. (g. de épèdes rongeurs, formé de l'écureil 

Taminier, (niér) m. Bo. ig. de pla., de la farm: des asper- 
ges 2, aussi appelée racine wierge, sceau de Votre Dame, dt 
les Tures masgent les bourgeons en sainde) Sch war zwu r⸗ 
sel, Schmerwurz, ſchwarze od, wilbe Zaumrüße, f; de — 
— le - de Cröte, die gemeine S., bie Éretenfis 

«©. 


Tarmis, (ta-mi) m. (inste. fait d'un où de phi. cercles de 
bois minee et large, et muni d'un lisuu de erin,, pour passer de 
la farine &) Seb, n; fin, delie, un gros —, feines ob, 
sartes, Dilnnes S., ein grobes 5. ; un - desoie, de crin, 
ein feibenes, bârenes S., Maar-; passer de la farine y 
au —, par le -, Mebl, fieben, durch das S. laufen laffen ; 
fg: «pt de qu dont om a examiné, eritiqué La doctrine ou ler 


mwurt e) il a au —, par le —, er bat eine ftrenge Un: 
terſuchung 8 Prüfung ausfteden müffen; — de cirier, 
(cercemu garml d'un tissu de corde lormanı divers carrés, pour 
ramasser les pains) Wachs zleher · — de chapelier, «- de 
erin, dont on se sert au Lieu de l'arçan, pour faire les capadası 
Putmachers, ach-; - d'un orgue, tpiere de bois percée, 
a travers lag. passent Les tuyaux) ifenbret, n. 

Tamisaille, (za-ly’e) f. Mar. (pièce de bois eireulaire, 
var leg, glisse la barre du gowvernall d'un vais. lorsqu'os la fait 
mouvoir) Leuwagen bed Ruders. 

Tamise, f. Comm. (petite étofe de Laine rase et sèche, à lag. 
un donne l'apprét lustré anglais) amis; Gg. (fleuve d'Angl.) 
Themfe,L 

Tamiser, (zér) tpasser ge par le tamis fleben, and, 
burd-; - (des drogues, du sucre +), f.; farines bien 
tamisées, wohl gefichtes Mehl. 

amiseur, mm. Verr, (ouvrier qui famise les charréet) 
en. tedes) Tamenen, ſ. 

amone, f. Bo. (g. de pla., de la Guiane, fam. des pyrens- 

ampane, f. Charp. cpigson de la cage du moulin à vent) 
das Oktriebe (eines Winbmüählengehäufes). 


Tampe, f. Man. (morceaw de bois rond, serv. à tämper, 


d'une montre 5, lorsqu'on Is monts) X, ; Hy. (ouifre de plomb | pur friser Fétoffe) Streichbret, n. 


dant un bassin, serv, à y rassembler l'eau destinée à pla. pets 


Tamper, appuyer le frisoir sur l'étoile, par le moyes d'use 


conduites) I; Sammeltaften; Mar. carsemblage de plan: | rampe qu'on met à force entre Le frisoir et une autre piber de 


ches cloudes aux jnuterenux de l'éperon, pour rompre les coups 
de mer sur cette partie, Wlafeballen; it. compartiment de 
plancher qui entourent en partie une écontille, powr Irisner tout 
r du pannenn dans la cale qui se trouve du côte ouvert) 

der Luken; Méc.cesp. de roue placée autour d'un ane, 
sert, à enlever des fardenix, par Le moyen de leviers qu'on en. 
fonce au sommet de la roue) T., Windr-; it. «ep. de roue 
erewse, firde autour d'un arbre, et dans l'intér. de bog. un ou plu. 
hom. se menrent) ©, ; Tretrad,n; Men, (avancr de memui. 


bols das Streichbret auſdruͤcen. 
Tamplon, m. Tis. (petit vos ou peigne, serr. à augmenter 
la largeur d'us tissu) Ormeiterungefammt, fid. 
Tampon, m. Bo. (art. des plaines aubmergeesde La Gwiane) 
ampon, m. (bouchos, morceau de bnis £ serv. à boucher 
un tuyau, um mid, wsecreche  Dfropé, -en, Stöpfel, 
Stöpiel ; - de liège, de bois, ein D. bon Rort, von 
ein Kort-ft., ein Hölyerner St.; faire un - de Hnger, 
nen D. von Yeinwand . maden; il boucha le vase avec an 


serie avec une porte, au-devant de l'entrée d'une chambre, pour | = de papier, er ftopfte bas Gefàf mit einem papiernen+ 
empêcher le vent) Windfang; Min. (ceintre pour aonstruice | P-e ju; Arc. (chevilles de Imis Ardes dass des trous percés à 
les voûtes des galeries) 9 ; Pau, tavanre on saillie de | um mur de pi., pour y faire entrer une patte, un chou Dibel ; 
maçonnerie fait en bins, du côté de La grille) Vorfprung; Ser. | Gr. cesp. de molette faite d'une bande de feutre roulé) Filz: 


Cpisen d'une Égure ronde, qui en renferme d'autres) À. ; le — 

d'une serrure de coffre.fort, die ©, in einem Aaffen: 

ſchloſſe; Soi, (machine ser lag. o= porte les chaines sans Ins 
T. 


Tambourin, (rein) m. (so, de tœubour étroit et long sur 
Leg, om bat avec une seule baguette on d'une main, en waren 
pagnant avec 1a petite Aôte où Le galoubet) Trommel, 
qe, Kinder-, Schellen-, f; *Tamburin, n; jouer 

auf der T. fpielen, bie T. ſchlagen; — chinois, timstr. 
monté de 6 cordes, sur lesq. on frappe avee la baguette) chäneft: 
T.; 2. tair pour le y; il y à dans cet opéra un . 
biefer Oper fommt ein bübfbes - then vor; 3. 
(celui qui joue du); c'est un bon —, erift ein guter - ſchlaͤ⸗ 
ob. Zanıburinfpieler ; P. il arrive, il vient comme - 
noces, (très à propos) er demmt ipie der Spielmann zur 
Sodicit, wie gerufen, eben reiht; Jon. un - ou tabou- 
rin, uam ——— qui ri 
tymbale) - ; Sei. le - 

ou tambour, c. (Soi.). * ve mel, n. 

Tambourinage, m. (art. de tammbourinert fa, 5 

Tambouriner, vn. (battre le tambour où le Imnbourin, 
ord. pt des enfants qui battent de petits tambours) Ÿ T0 ms 
meln; (cet enfant} tambourine du matin au soir, ne 


fait que —, trourmeit vom Morgen bis zum Wbend, tr. | pfropfen) puitopfeu. 


2. (rdelamer au son du tambour, pour un effet perdu) 





| lichen, n; Hy. «cheville de buis où morceau de auivre, domt 
i os bauche un tuyau) Bapfen ; Im, (morceau de linge tortilid, 


pour enerer la planche) Tupfsballen; baͤllchen, n; — à l'hui- 
le, Delbällchen, n. ef. encrer; it. feutre de l'imprimeur em 
taille douce, peur frotter ses planches) Kilzbällchen, u; Luth. 
partie de la Adte à bec at du fageolet, qui bomche une portion 
de leur ouverture) Kern; Mar. place de bois, de fer p, serv, à 
bourher les Lrous faits à un vais.) Schmierpfropf ; -s d'écu- 
biers, ipièces de bois dont on les ferme) Kidfenpfropfen, 
Alus zapfen, Teertfchen ; — de canon, (plique de livge ares 
lag. ou en bouche l'ame, pour empécher l'eau d'y entrer) Mund 


3. | pfrepf des Gefchüges; — de mortier, Munbbedrl bed 


Moͤrſers; Men. (piber dont on remplit Les trois des nnudı de 
bois, au qui eachemt les clous x iète perdue) Füfädhen, it, 
Ded-ft., n; Métal. (bouchon dont on bouche la haut-fowrneas 
e Piropf; Org. (pièce de bols doublée de peau de mouton, damt 
on forme Le haut de gs tuyaux oe jeux d'orgues) Pfelfenpfropf· 
Ton. (esp. d: grosse cheville dont où bouche un lonneau, une 

WE Bapfen, Spund. 

amponner, (po-nér) va. (bouche: arte un Lampom) 
supfropfen, zuftöpfeln; - une crushe d'huile, un 


ĩuyau, un to einen Oellru en; il 
She Lan TR nr 


am-tam os tamtam, m. Mu. cinstr. ture, en forme de 


Tam-tam 


tymbale, Le 100 des Chinois, qu'on frappe avac un maillet id ; 
battre le —, den T. ; (annoncer un encan ,) au 
son du —, . „unter bem ébes 4, mit dem X. 

Tan, m. scores de chöne mouse, serv. à préparer les gros 
eur) Éobe, f; - nouveau, vieux —, neue, alte 2, ; bois 
bon à faire du —, gutes Holz ju 2.; moulin à —, Pobmible, 
; peler des chênes pour en faire du, @ichen abtinden, 
um £, zu maden; une voiture de -, ein Wagen (voll) 
?.; du - d’epine, 2, von Dornboly. 

anaco , m.hn. (merle de Madagascar) id. 
Tanæcion, m. Bo. 1g. de pla anal. aux calebessiers) Ta- 


nächum, n. = 2 
anagre ou lanagra, m. hn. c. tanıgara. 

Tanaisie, herbe aux vers, f. Bo. (4: de pin. corymbif 
Molnfec forte et en. sg stomach. —* ‚ vain. 2) 
Rainfarn; — anımelle, - ire, ger R., ge 
meiner ON. ; Ja - de Sibérie, ber R.; la — ban- 
mière, (la menthe co) c. cog des jardins, 

T'anaobe, m. hn. (ois. de Madag., du g. grire) id. 

Tanas, m. hn. (ols. des côtes d'Afri, du g. faucon, et gr. 
drstruetser de petits poi.) Fif@erfalt; ee £ 

Tancer qn, cle réprimander) fa. einen {dm à ben, auf 
-; ihm einen D'ermets ob, B-egeben; (sa mère) l'a 
—<, l'a bien -é, bat ihn geſchmaͤlt, aud:g., bat tom einen 
V., einen tätigen ®. gegeben; il en fat -& par son 
maltre, er wurde barüber . . ausgefmlt. 

Tanche, f. hn, (psi. de riv. ., dant la peau est mahrktre et 
alua⸗iey Echleie, Schleihe, F; un plat de -s, ein Ger 
richt -n; 5 farcies, gefüllten; - de mer, vulg. le labre 
lancoïde, (esp. de tourd La plus comeumer * 

Tancoide, a. (qui apprache de 1x teca·· fhleihensartig, 
cf. tanche. 

Tandelet, m. Jar. (petites couvertures Idgares, tendues 
audessms des pla. 2 qu'on veut préserver du bie) Det, 
Sonnen-, f; Mar. (pièce d'étoffe à la poupe, serv. de pars 
plaie) Billing, 6 Sonnended, n. 

Tandelin, (ein) m. Sal. chotte en sapin, à l'usrge de La 
uso Salybutte, # <forb, 

Tandis, (di) gj. Gouj. suivie de que avec lindieatif; pen- 
dant que, durent que) mébrent(ber Seit als ob. da); 
inbeffen als; fo lange als; mittlerweile; — que vous 
êtes ici, — qu'il est encore jour, w, (d, 3. is) Eile bier 

b, fo lange ed moch Tag it; - qu'il m'ensourient, fo 

ge ich daran benfe; —, enfin, que tout se preparait, 
w. daß enblid Alles vorbereitet wurde; —, seigneur, 
que —— — — w. daß, ‚Kerr, beine Feinde 
wa + ci, it. 

es R. (table sous Ing. on met un brasier ab au- 
tour de Ing. te chauffent à Constantinople Les Grecs , tes ar⸗ 
miens +) EMrmtifé. "  Haspalle, f 

Tandrole, f. Verr. sel qui ermsge à ka ne fonte du verre) 

Tandron-roho, m. (esp. de gomme copale de Midag,) id. 

anésie, cf. tanaisie, 

Tang, m. (mousseline der Indes, fine et unie, ou bre- 
die à fleurs) id; -tang, Mu. c. fam-tam. 

T ‚m. Mar. tbalancement du vals. dans Le sens de sa 
lomgeur ou.de poupe à proue) Gtampfen, n. 

Tangara, m. hn, ıg- d'eh. sytmim) Tanagra; le 
da Canada, (d'un rouge érartate) der tanabifihe X. ; le— 
bleu, ber blaue T. ; le — jaune du Bresil, le - jacarini, 
der gelbe brafiliantfée T., die caennifite Morte, el 
passe-bleu, passe-vert, R 
Tangarou, m. hn. (tangere roux de ln Nut·v⸗ · Tangaru. 

Tangas, m. Com. (me. de compte à Ges} il; Le bon —, 
(1 du parde: 5 franes) der gute T.; le mauvais, 1} du par: 
de) der ſchlechte T. lchenblaue Tanagra. 

angavio, m. hn. (esp. de fangare violet) id; Der bete 

angente, L. Ge. digue droite qui touche une nourbe, sans 
La rouper, où sang anirer dans inter. de srcirromférence) Tan: 
gente, Brrübrungslinie, Tafte, f; tirer une-, mener 
une — à un cercle, à une courbe, eime T. ziehen, rime 
T. an einen Kreid, am eine krumme Linie gehen; — 
d'un angle, (ligee qui et — à l'értrémbté de l'are denrit entre 
les » côtés de l'angle, et qui ert terminée par car » rütés) Ÿ. 


eines Winkels, ef. tendance; P. s'écha le, ess 
auf Ai péfiate Met 


quiver, se tirer Fall. adroitement) ſich 
ed ) la côte, Mar:croguer le long de la 
r (ou ranger 2 e 

côte) aim Ufer, länge der Rüfte bin fegein. 
anghin, m. Bo. (arb. de Madng., voisin de Pahamalı 
angibilite, f. Dd. cquantité de ee qui ent iunziälen 
Tangible, a. Di. c. tactilr. { £. 
angue de mer, £. cable marin tetreux, var des edles de 
Normandie, serv. d'engrais) Meerfand; — tegère, beide: 


d 
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tee M.; Sal. la première —, (- légère, à la saperéeio des | hat fo d., fehr., ſo ve umd nah mehr; donner-.al.en - mai dons La Bau aa 
‚ais salante) er M.; = forte, dla ‚| soit peu, — et si peu vous plait, geben Sie ibmein| T'antan, ın. Bo. (esp. de riein) 
nn | ann, = CR pi mc 
u, fi À H - 2 - 
— (gher) u A (balancer, faire Le mou, appe- qu'ils sont +, alle, fo v. mnfer, a find : ; le jour qu'il] Tantarella, £ Mu, cair qu'on emploie en Italie contre la 
NT ES EL LT CE 
boufie, Rampfte bei jedem MBinbiiefe; (ce vais) an Eh que mitte dat mic f à verbe ——6 —3— Date h- paternel maternelle 2. 
‚wenlonee dans |" LS , A valorr; 3. (tenan som. , von’ ; N 
5* tief Im Buffer. er ° * bre qu'en Wengen peiat Ph. ilyavait—ä qi elle est * fe ep Arne à 
Tangueur, (gheur) m. Mar, tvais sujet à tangiter) sœur de l'aïeul on de Vaieule) Gtof-; — ala mode de re. 
T tagne, (celle qui a le pes sur qu, du côté paternel ou ma- 


entre nous, il a eu — etmoi —, ed war fo und fo v. 
anguiquy, m, hn. tescellent pol, d'eau doure, aux Phi- Er und zu theilen, er har fe viel, und ich fo v. bekom⸗ 
id. ternal) des Vaters od, ber Mutter 
Tantin, (tein) os tantinet, (thi-nè) m. (an peu) fa. 


men ; il y a — vous ei- pour lui, fo und fon. trifft 
le, nf. R — me coûte —, m'acodté —, (et nom pas 
N ein wenig, ei i ; n° 
um tantinet, get rh es . nn 


m'a — coûté) das foftet mich fo und fo v., bat mich .. ges 
fein Cinfommen 
Tantöt, (16) ad, «dans peu de temps, ard. pt de chaser qui 


foftet; ses revenus se montent à —, fein @i bes 

fünft fit fe und fo hoch; je lui ai payé soixante et de 
auront lies, ou qui ont eu Lieu dans l'espace du jour où un par- 
te) bald, in Murgem; (il est venu ce matin), ilrerien. 


francs, ich babe ihm 60 und fo und jo v. ranteu bezablt; 
Jeu. nous sommes — à —, (notre jeu est dgal, nous avons autant 
—— me dl per Los 
es b. thun; je lui en parlerai —, ih will ald-, ſoglelch 



































































ani, m. Coin. (soie la plus fme, qu'on ire du Bengale id; 
die feinite bengalifche Sribe. 

ani ier, un. Bo. «4. de pin. de La Guinne, fau des 
m ander) Zanihonen, £ 

anibre, f. ıretraite des bètes auwragen, dam q. cavité seu. 
terraine, ou am pléd d'us rocher 2) Höhle, f; la - (d'un 
Hion), die $.; (un ours) dans sa —, in feiner 5, ; ils ont 
leur — dans le tonffa de la forèt, fie haben ihre H. im x; 

L (pt Aus hom. d'humeur sauvage, qui sort peu de eher lui) fa, 

il est louj. dans sa=, er et immer za Haufe, ſteckt ins 
mer in feinem Loche. | 

anin, c. fannin, fid, 

Taniptere,m.hn. (2. dns dipt., sous fem. des tipulairen) 

Tanjet, m. Com. iso. de mowmeline des Indes ori.ı id. 

©, m. (art., ma, de tarınerı das oben ; mauvais 
… tenir maltannd) ſchlecht gelebete Haut. 

Tanne, f. Cache maire ou petite bube dureie, dans des paires 
dela peau, et à peu près de La couleur die tan) Finne,h Dir 
fetéen, n; tirer une - (avec une épingle), eine F. mit... 
beraussftecben od, bohren ; faire sortir une - en pressant 
la peau avec les doigts, eine F. mit den Ringen heraus 
driten; drognes pour les 3, qui font mourir les -s, (qui 
les öteat où Les font disparaitre) W) ittel wider bie 1, wo 
durch die -n vertrieben werden: Meg. (petites marques 
war las peaux appréiées, proremant des ins, qui Les ont piquées) 

dficten. 

année, (ta-) f. Au. tanné, m, chan me et qui sort dés 
fosses) aucgebeijte Lehe, f, des mottes dé-, Lohtaſe; Bo. 
Heurs de —, ces de végétation de couleur June, qui parait 
sur Les mancesus de dom Lohblumen, 


de points, autsnt de parties l'us que l'autre) fa, wir find ob. 


mit ihn davon ſprechen; it. opt d'un temps passé) v or DIN; 
fo ebeu; j'aivu — cee matin,) celui dont vous parlez, 
ich babe ben, von welchem Sie reben, v. od. for. ee 
je l'ai rencontre, id bin ihm v. begegnet; 2. à, {le 
eution fam., pour dire Qu'on se reverra, Qu'en reparleia 
af. dans la journée) auf b-iged Wiederfeben; it. mir 
wollen b., fogleich wleder von der Sache reden; adieu à 
-, leben Ste wohl, auf b-iges %6.; (je vous quitte pour 
ce moment), à —, ich werde b. wieder bei uen Pot: 
3. qf. (bientôt, dans peu) fa. bald, in Hurpem; (ce 
bâtiment) est - achevé, wird b. vollendet feon; (ce Li- 
vre) est - fini, wird in K. fertig; je suis - quitte, ich 
b. quitt ; il est — nuit, 08 iſt b. Nacht; 4. cj. (redoublé, 
pour marquer des chargements ronséculils et fréqueats d'un 
état à un autre); p: viennent tour à tour), - l'un, —l'au- 
tre, b. der eine, b. der andere; il se porte bien, - mal, 
il est gai, - triste, er Befindet fit b. mob, b. übel; 6. 
iſt er Turlig, b. traurig; — d'un avis, - d'an autre, il ne 
sat, b. dieſer, b. jener Meinung, weiß er nldt 2 
T'anyglosse, m. hn. ig d'ins, le même que celui de pan- 
gaie) Sid eiseemfe, f. [(Stretfußsmüde,f. 
anype, L hu, ig, d'ine dipt., riuni au g. chironome) 
Tanyst omes, en, kn. (em d'in. dpt.) Stredmäuler,n. 
Taomali, c. taumalin. 
aun, (ton) m. (grosse mouche qui s'attache aux chevaux, 
aux vaches et autres gros ani) Bremfe, Wieb-, f le — des 
bœufs, des chevaux, die Odfen-, Pferde-; un cheval 
—— des, er 22* -nbe 
unru , geplagtes ; je - areuglant, «qui da: 
charme après Uhom.) die blind tuadhende B,; — marin, ins. 


t. voll, t. leer, 3. T. gut, 5. ©. ſchlecht; je le fais - pour 
Jui que poar mon plaisir, 1 thue ed fomobl feinetwegen, 
als zu meinem Vergnügen; ce n'est pas — manque de 
capacité que de volonte, e# ift nicht fowohl Mangel an 
fit als an gutem Willen; 4. ch tel puiar fe, fo febr, 
6 weit; — le monde est crédule, — ses succès l'ont 
ébloui, fe leichtglänbig iſt die Welt, fo ſeht Dat ihn fein 
Süd endet, (ilme prit aucune mesure), — il était 
abusé +, fo gerauſcht war er; (elle céda peu a peu), - il 
estyrai ques, fo wahr iſt ed, baf 5 qi ne régarda plus 
ri), — ilest difficile d'être modéré ſo fer ıft ed, 
zu mäßigen; 5: faire — que, chaire ge, se porter jusqu'à 
faire gey et. ciumal thun; (ed zu et. entili fo weit 
gehen, ré fo weit treiben ; si je faisais — que voyager, 
que d'aller à Rome, je voadraise, went i& einmal reté: 
te, nach Mon ginge, fe 2; quand Il fait — que de se met. 
tre à table, il n'en sort plis, wenn er Nid einmal zu Ti: 
fée ſeht, fo ri 6: -que, ©. tausdi Join que, aussi long temps 
que) {9 weit, fo lange ie; — que la vue peut s'é- 
tendre, fo 1e. das Geſſcht reicht; — que (lajterre pourra 
Tanner, (ta-) va. (préparer les cuirs avec du tm (0 bent; | le porter, fo m. ihm die Erde tragen, fo m. erwirb 
roth gärben; —les cuirs, die Haͤute l,, lobgar machen ; | fommen fonnen; — qu'il y aura des eh l. es Gt: 
cuirs de vaches bien tannés, aut gelohete ute; Sg: | lebrte geben wird; - que jevirrai, - que le monde du 
«pt de qu qui Latigue, enanic om molestes fa. c'estun hormine | rera, fol, (ald) ib; pour — et sf la ‚temps, pour — € 
tannant, un h. qui me tanne, er iftein läftiger, beftiwer: | si oil vous plaira, auf fo f., anfie 1. Seit, auf ſol. 
licher Menſch, ein M., ber nrich quält, plagt; BL la cou- und fe brie zeit, als es Ihnen befichen xd; 7, en — 
leur -«e, ou le -é, (routeur faite de rouge et de jaune mélés | que, ©). (pour spécifer ou restreisdes q. idée, q. proposition; 
ensemble, bie Lobfarbe; Com. drap —+, étoffe -ée, (eau. | ésmme, selon que, pour ce qui 2) Énfofern, fo weit,a 
Tour de tan) Tobfartiges Tuch 2; chien ; -é, lohfarbiger, | 2; (Jésus-Christ) en - qu'homme, est +, als Meuſch, Üft | qui s'attache à eert. poi. et leur suce le sang) Ste-; fg: P. la 
lohrother Hund»; it. u. cela lire sur le -«, das ftibtin|,; de A jo consens)en - que cela he touche, | preuniére mouche qui le piquera, sera un —, (le moi 
dan Lobfarbige. L , fo m. mia betrift; Pra. en - que je puis, en — | mal ou malheur qui lui arrivera, achevera de le perdre) 
Tannerie, (ta-) [ chien où Kon fanne; eh: gärberei, | qu'il 5 À od. jo w. ih kaum, 1. od. fo wecs geringſte Ungläd, ber geringſte widrige Zufall, der ihm 
Motbrg., 1; les -s de cette ville, die -en in». Fand ; en = que besoin sera, t, od. fo m. ednöthig a, wird ihm vollends zu Grunde richten, ef. 
'anneur, in. (onvrierqui anne, Fohzgärber, Motb: | fepn wird; 8. — plus que moins, Cscution, qui 14 à zen | poindre. lid. 
9.3 les -s de Parise, dit x. od.ꝰ.in Paris. prés) fa; mehr où. ‚ungefähr, beiläufg; (la! Taonabe, m. Bo. ig. de pls. comprenant ga paletuviers 2) 
Tannin, (ta.nein) m. Chi. n. (isbat, propte à tianer, qui | dix mille livres de rente), — plus que mods, ehe mehr aoniens, (to-niens) m. pl. hu. (fam. d'ins. dipt. qui em- 
nccompagne be lignewx des deorent », et qui se troure surtout | als meniger ; 9. — mieux, (pt ds qe'dést on eut ben alte) | brasse les inons 9) die Bremfeiscarten. 
dans le tina ou daaree de chêne s1 À re um Là he mb sat), mieux, | Taourai, m. Bo, tease de l'Inde, dont les graines servest 
Tannino-extractif, m. Chi, «abat. régétile acerbe et | D, b.; (il a gagiié son procès}, — mieux pour hai, um fo | avec l'indigo pour la teinture) id. 
amère, donnant, à Kanılyse, ile tnnnin et de l'ertrecrif) Märbe | b, für ibn; (on l'a bien puni), — mieux, il en xvait be. | ‘Taou n, m. R.ten Turquie, nom donné à cert. insulai- 
Crtractivitoff. n, wm fo b,, er bedurfte cé, batte es nörbid, ef.pes, it. | res, wo: Les Tinièleg, les Seiates ei il. 
Tanqneur, (keur) ın. Mar. (parteifaie sur lei morts, qui | falloir dl); 40. — y à que, Vheution familiäre, quoiqu'il Tap, m. Mär. -s de pierriers, (pièces de bais qu'on £a 
aident à charger et décharger es vai) Schifflader, Schauer. | en seits vl. fo viel lift gewiß; (jene ve bien ce | ser l'apostis pour soutenir les pierriers) Lager file Adler, n. 
anrac os tanrec, c. femlrac. qui se passa), mais- y a qu'ilsse battireni,aberfen.ift| Tapada, £hn. (eq. du g béline) Aabnſchnecte, f. 
anrouge, m. Bo.tesp dr sit Weinmanmie,|g., diff fingen ; - y a qu'il est mort, fa 0. ift g., Tapabor, m. (so. de Lanmet dont Les hordı se rabatlent sur 
f; le- glabre, - dnveté, — à grappes, Die glatte, bebadr: | Daß er tobt iftz 11.53 — est, (si toutefois Li chine ost, suppo- | les épaules pour giéetir des mauvais temps) Regenelapoe, 
sé que Le chose soit fa. wenn, 1. es fo iſt, w.ambers, | Meifet., mp, F 
wofern; (jem'yrendrai), si - est qu je le püisse, m, | T'apacaon, m.R. «valet de talapois a Siara) id, 
td a. faim; si — est qu'il vienne, il faut, 1. ben feitt, Tapage, im. cééssrire aerompagnd d'un gr. bruit) fa. 
dad er Fommt, ww, er fommt, ſo muf mar. ; si est que | 2 dr m, Betdfe, Gepolter, n; faire —, du —, lärmen; 
cela arrive, que cela soit comme il le dit, w. bad ge: | 2, ein @. machen; quel - ils font! mie fie laͤrmen! on 
fehtebt, wenn 68 fe fit, mie er fügt; 12. cf moëns(B). | entenditun grand -taute la nuit, mau hörte die 
Tantale, m.Iın, pelican d'arbre d'Amér., le codricaca) Der | Nacht einen großen 2, ein ſtarkes @., Getiimmel; 
ue améritanifhe Bauımpefitan; der Nimmerkatt; Hy,s e. lily à du, un grand - dans ce tableai, (lorsque l'artiste 
ſo ſ. dafür; elle a — de versie, fie fov. Tugemde; | diabète; Mg. our. métal ainsi nommé parce qu'il me ne | s'est attaché à donner aux Égures un mouv. désordonné, de so. 
cela m'a coûté - de peines, que +, Das toſtete mir fou. | Inizue dissumdre par aucun acide ; allusion ats Lible de Tantulé, | qu'ellés feraient = si élles dinient animées) 8 Ras Getim- 
Miige, daß z; je l'ai vu - de fois, ich habe ihn fonff de: | roi de Lydie, condameé à une soif perpetneiie au mifien des | mel éd. Gewühl, ein großes .. auf biefem Gemälde. 
febeu ; je lui ai parlé de vous que +, id hate mit ihm | eu) Tantalum, m. Tapager, vn. (faire du pages fa. lärmen, poltern ; 
jo», vou Ihnen geiprochen, daß ila re = d'amis, | Tantalites, m. pl. Mg. dies dif enphees Au métal apslé | quanıl desserer-vousde Tant werdet iht auéaelärmt, 
ou, ila—employé d'amis, que, er bat fo vicle Freunde | tantater Tantaliten, autsgepoltert haben? 
im Berpegung sefest, daf.: il en a et, - et plus, er! T'antamou, m. Bo. pli. ds Madag., qui ress, au nénuphar, | Tapagetır, ın. (quitäpager fa. Lâ timer, Sérmmader; 


té, tra A 
Tan-si, m. ha. tsavantı ou leitees de phus haut ilégré, am 
Tanguin) id. [meis, 
Tanson, ın. (de lancer; réprébrasion, correctisn)v. Wer: 
Tant, (tan) ad. tdr comaaraison ou da quantité; tellement, 
si fort, em si gr. sombre 2ı jo viel, fo febr: il à - de ri. 
chesses,— d'amis, qu'il peut „, er bat fo v. Meichthilmer, 
for. de, daß mL elle Faime —, que ,, 
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c'estun—, un grand, et ift ein £,, ein rs. 

Tapainose, f. Rh. (diminution, Egure opposée à l'hyper. 
bote) Berfleineruna, Verringerung, £ 

Taparara, m. hn. tois. de Cayenne du g. martin pêcheur) 
der capennifche Eauerténig. 

Tapaye ou — m. hn. de st#lion erbieulaire) 
gewimperte Dorn:ribechfe, f. 

ape, £ (sup de la main, soit ouverte, soit fermée) po. 
Tappe, Tadtel, Dadtel, f Tapps, Klapps; il lui a 
donné une -, une bonne -, er hat ibm eine T., eine 
tuͤchtige T. gegeben; P. donner une — sur l'œil, ou abs. 
une -, Ciné verſetzen; Bra. (ee qui bouche le fand d'une 
cuve à bière) Bodenapfen; Mar. ile tampon dont on bouche 
le canon) Munbpfropf ; Suc. (bouches de linge qui ferme le 
u de La forme) Fort; A 

apecon, m. hn. €. uranoscope. : 

Tıpecu ou tapecul, m. Charp. (0. de bascule, chargée 
d'un contre poids, serv. à fermer um passage ,) Schlagbaum ; 
2. (poehe de eapucin planée derrière Le dos) Kapuzinertafche, 
f; fn. (voiture cabotante et rude; so. de eabrialet qui n'est pas 
esaverts gp. Mippenitößer; Mar, (gr. bosnette qui se hisse 
au bout de la vergue d'artimen) Beſan· ſegel, Gicl:f. 

Tapéen, m. Mar. croile de vais. marchand, lorsqu'on a 
vent arrière) Segel für den Rıdenmind, n. 

Tapeinie, f. Bo. (g. de pla., fam. des iridées) id. 

Tapeinose, c. tapainose. 

Ta pet’, (frapper, donner un coup, une fape) po.tap pien, 
Hlappien, tahteln, bahteln; einen Tapps, eine Dach⸗ 
tel geben; il l'a bien tape, er bat ibn tüchtig getappiet, 

etachtelt; il vous tapera, si 2, ét wird euch t., Wen z; 

or, meitre le blanc en tapant, (en frappant plu coups du 
bout du pinceau) den weißen Grund (duré Tupfen mit 
ben Pinfel) auftragen; Econ. poires, pommes tapées, 
(aplaties et séchées au four) gebörrte unb flach gebrüdte 
Birnen, Mepfel: Mar. —un canon, (le boucher avec la fape 
eine Kanone pfrepfen; Perr. - les chevaux, (les battre avec 
le peigne, en remontant, pour les faire mieux paraitre) Die 
Haare auffränieln, *tapiren; elle se tape les cheveux, 
fieträufelt fih die D. auf; cheveux -es, frisure -de, auf: 

efräufelte, tapirte H. 2; it. m. le €, tfrisure —ée) das 

ufgefräufelte; fg: opt de gu qui s'est mis dans une fächeuse 
situation} fa. le voila bien —e, nun ift er recht in ber Alem⸗ 
me; mot bien —é, réponse bien -ée, (mot vif et piquant, 
réponse faite à propes „) ein wohl augebradtes Mort, eine 
gut gegebene Antwort; Sue. sucre —€, (casmenade qui, à 
force d'être pressée, prend la forme d'un pain de sucre) gepreß: 
ter Mehlzucker; 2. vn. — du pied, (frapper Iaterre, le plan: 
cher avec le pieds fa. mit bem Fuße ftanıpfen. 

Tapère, f ha. oïs. du Brésil», du g. hirondelle) die bra: 
gite Schwalbe. 

Tapereau, w. prov. c. petard. 
Tapéti, chi m. hn. «pede du Brésil er du g. lievre) id; 
der brafilianiiche Safe. 

Tapette, £ Gv.ctaffetas rempli de coton, serv. à faper sur 
le vernis encore chaud et à d'étendre sur La planche) Firnig: 


ballen. 

Taphien, am. hin, cg. de mammil, cheiroptéres) 

Taphria, m. Bo. (mour. 5. de pla., fam des champig.)id. 

Taphrie. f.hn. ig. de eoldapt. earabiques) id, 

Tapiacasutopioca, m. Chi. (féeule de racine de manioc, 
anal à celle du sagour Mantoffak. 

Tapiai, m. hn. ep. de fourmi d'Amér.) 

Tapier, outapia, tapin, m. Bo. «g- de pla., fan. des cap 
paridées, à fruits de la cowlaur at gros. des oranges) Tapia⸗ 
baum, Stinkapfelbaum, Anchlaud:birnbaunt, 

Tapiere, ſ. Mar. (longue pièce de bois dams Les côtés des 
vis.) Peibbolg, n; Waſſergang. 

Tapinois Cnoa) en —, adl, isourdement, em cachetle, 
avec rmerfa.heimlid, verftobhlen; ilest venu en -, 
er kam herbei geſchlicen; il ne fait rien qu'en —, pt 
d'en hom, dissimulé, qui va adreitement à ses ns par des voies 
sourdes et détournéen er thut Alles b., 0. 

Tapion, m. Mar. marque, tache ; espace umi sur la mer) 
Fledten ; it. Meeresftredte beim ſtillen Wetter, £. 

Tapir, m. hn. ciptde d'Amér., à mer em trombe, de la gros 
d'en bœuf) Tapir; Wafferihmwein,n; cuir de -, (préféré 
au cwir de beufı -leder, n; haut, f. 

se Tapir, (co. finir) vp. (se eacher, en se tenant dans une 
posture racrourcie et resserrée) ſich Duden, nieder-; 
boden, nicder:b.; se - derrière une haie ;, contre un 
mur 2, fi hinter eine Hece d.; (fib) an eine Mauer hin 
b. ; (on le trouva) tayi dans un coin, in einer Ede ar- 
duckt od. hotend; il s'était tapi sous un arbre, dans un 


se Tapir 


gehodt. Syn. on se tapit en se cachant derrière qe, en 
prenant une posture raccourcie ; on se blotit en sera- 
massant sur soi-même, man du dt fit, indem man fich 
in —— Stellung hinter etwas verbirgt; man 
fauert fi, indem man feinen Leib auf einen Klum: 
pen zufammen drit; on se fapit n'être point 
va, on se blotit dans son lit sans avoir le dessein de se 
cacher, maïs pour avoir chaud, man budt ib, um 
nicht gefehen zu werben; man Tauert od. ballt fid 
in feinem Bette zuſauumen, nicht um fid zu verſtecken, 
fondern um fit zu erwärmen. . 

apirer (un perro wet), Oi, cem varier par l'art le plums- 
erıbunt od. buntihedig mahen; das Gefieder 
eined + b. m.; (perroquet) -6 .., b. gemachter, bunt: 
fhediger r. 5 
Tapis, (pi) ın. (esp. de couverture d'étoile om d'un tissu de 
laine y, pour meltre sur une tables, ou sur le carreau) ter 
pi; - de table, - verte, Lift, griner &.; un - de 
soie +, feidener T.; les - de Perse, de Turquie, die per: 
fifhen, tirfifchen -e; les -s de la Savonnerie, (- façon de 
Turquie, fabriqués à la S, près de Paris) die —e aus der S. 
mettre un — sur une table ,, einen T. auf einen Tiſch 
dedten, legen ; le - d'un billard, (qui est attaché sur la table 
du billard) der Ueberzug einer Balltafel; les - de pied, 
die Fuß-e; fg: metire une affaire sur le —, (la proposer 
pour l'examiser, pour en juger) cine Sache zur Sprache, 
aufbte Bahn, fa. aufs Tapet od, auf den Teppich 
er la question fut mise sur le -, bie Frage wurde 
a. d. B. gebracht, wurde aufgeworfen; tenir qn sur le —, 
(parler de Lui, em faire le sujet de la conversation) yon einem 
reden, ſprechen; einen abhandeln, zum Gegenftande bes 
Geſpraͤches machen; vous avez ete sur le —, 68 ift von 
Ihnen geſprochen worden, Sie find abgehandelt worden; 

amuser le —, (parler de choses vaines où vagues, pour gagner 

du temps 2) die Gefelichaft mit unbedeutenden Dingen 
unterhalten, mit leerem Geſchwaͤtze binbalten ; der G. 
et, vorplaudern; il ne faisait qu'amuser le —, er brachte 
blos unbebeutenbe Dinge auf bie Babn ; le — brüle, (man. 
d'avertir qu de metire au jeu larsqu'il l'a oublié „ı fa. der Spiel: 
teppich brennt; ed hat Jemand zu fehen vergeffen ; Do- 
mi. le —, csurface du l'eau de baquet, lorsqu'elle offre les cou- 
leurs propres pour la marbrure du papier) (die Miſchung) 
Hn. le - de Perse, (cg. du g. rocher das perfifche Kleid; die 
Bandfpindel ; Jar. - vert, ou de verdure, (endroit gazon. 
né dans un jardin) Kafenftüct, n; Jur. le - vert, teert. asem- 
bide de fermiers généraux de roi, pour traiter d'af. contentiew. 
ses) (Verſammlun gts Generalpacter); it.le —, 
Bo, tesp. de rieim) Tifetub,n;) Ma. cf. raser. 

apissendis, (ta-pi-çan-di) f. pl. Com, toile de coton 
peinte, dont la couleur passe des deux côtés gemalter Baum: 
weiiemgeng mit durchgehenden Farben; (un 
url den, „mit d. F. 

apisser, (ta-pi-cer) va. (ouvrir, ormer de tapisserie) ta: 
peziren; Cteppien, beteppichen); — une salle, einen 
Œaalt.; (chambre) bien tapissce, gut tapezirtes 3 (les 
rues) étaient —ces, waren mit Teppichen belegt; ext. - 
(une chambre) age peint, d'images re, .. mit ge: 
maltem Papier mit Tapetenpapier t., mit Bildern be: 
bänaen; (sa chambre)est -ée de cartes iſt gang mit 
Sandlarten bebänat ; fg: «garni tout autour) befleiben, be 
decken, übergichen; une vigne tapisse l'intérieur du ber- 
Ceau x, — der Zaube „ ift mit einem Weinſtocke 
befleidet, zogen. 

apisserie, (ta-pi-ce-rie) f. (ouvrage fait à l'aiguille sur 
de canevas; ausgenäbte Arbeit; Tapezereizarbeit, 
f; travailler en -, a. Arbeit machen ; — de point de Hon- 
grie, de point d'Angleterre, à. %, mit dem ungarifden 
Erik, mit bem englifhen Stiche; - de —— A. 
mit Meinen Sriben; des sièges de -, Et von a-r 
U; un lit de —, à bandes de —, ein Bett vona-r A., mit 
Bändern od, Cinfaffungen von a-r M. ; 2. piece d’etoffe, 
de papier „ dont on se sert pour Lapisser des appartements ,) 
Tapete,f;(Wandteppib); - de velours, de damas;, 
fammetene, bamaftene T.; — de tonture de laine, - de 
cuir doré, T. von Scheerwolle, von vergolbetem Leber; 
— de haute lice, de basse lice, hochſchaͤftige, tiefichäftige 
T.; — à personnages, — relevée d'or et de soie, T. mir 
Kiguren, ©. mit Gold: und Seidensftiderei; — du des- 
sin de tel peintre, — de verdure, T. nad der Zeichnung 
des und des Malers; grüne T. od. T. mit Bdumen, 
Zaubwert.; — d'Auvergne, d'Oudenarde, - de Bergame 
, À. aus Uuvergne, von Dubenarbe, Bergamo; — de 
Flandre, - des Gobelins, flanbrifée T., T. aus der 


bled, er hatte fich inter einen Baum, in ein Sornfeld | Fabrik der Gobelins; bordure de -, -nzeinfaffung; — à 


Tapisserie 
ge à petite bordure, T. mit breiter, mit fhmaler 
infaflung; une pièce de -, ein Städ X. ; garnir une 
—, (la doubler de toile) eine T. filttern, unterlegen. Syn. 
la - est destinée à couvrir gc, et ord. les murs, la tentu- 
re est faite pour être tendue sur qe, bie T. ift beftimmt 
etwas zu bedecken, ber Bebang foll über etwas ber: 
gelpannt werden; la — est tenture, en Lant qu'elle est 
étendue sur le mur ; la tentureest - en lant qu'ellecou- 
vre le mur, die T. ift ein B. fo fern fie Aber eine Mauer 
ber gefpannt ift; der B. ift T., fofern er bie IN. bebedt. 
apissier, (-pi-ciér) m. (marchand qui vend, ouvrier qui 
fait toutes s0. de meubles de tapisseries, ou qui tend dest. ,) gs 
peten:bänbler; it. awlrfer, macher; it. Zapejirer; 
— de haule-lisse, - en papier, — lainier, (qui fait les tapis 
series de tontere), Tapetenmwirler, der hedichäftige Tape: 
ten, Papiertapeten, Tapeten von Scheerwolle verfertigt; 
maître —, ga —, Tapeteumwirkersmeifter, sgeiel; it. 
Zapezir, fer, :gefell ; tel- a garmices siègese, Der 
und der T. hat dieſe 1 beichlagen t; le- qui a 
tendu cet ap ment, ber Æ., der bieies immer fa 
E bat ; un habile -, ein gefidter T. od. Tapetenwir- 
er;ilaun valet de chambre, er bat einen Saimmerbie: 
ner, der ein T. üft, der fich auf dad Tapeziren verſteht. 
apissière, (pi-cière) f, (femme qui fait de la tapisserie 
à l'aiguille, qui travaille en 1) Tapepereisarbeite 
rinn, Teppiduätherinn, f; elle a une — qui trav: 
chez elle, fie bat eine X. bei fü ; 2. (lem. du tapissier) Tas 
pésiererinn ; Hn. abeille -, (qui décore son appartement 
d'une inppisserie d'un rouge vil, se serv. de feuilles de coque 
apiti, e. tapeti. tlicot) Tapesierbiene, f. 
apoa-tafa, m.hn.cipède du g- dasyure} id. 
Tepogome, m. Bo, ig. de pla. de La Guiane fam. des ru- 
bincées 1 


Tapon, m, (étofe ou linge boucbonné mis tout em un las, 
en man. de tampon) fa. Alumpen; mettre en —, zuf. frums 
peln, zer:fr,, (son lit.) ver-rammeln, nieder:r.; Mar. c. 
tampon; Mu. tambour des Siameis, qu'on bat des deux bouts 
avec Les poings) Fanjktrommel, f. 

Tapoter (Érapper a petits coups à plu. reprises, avec um 
mortes) (a. tappfen, Happfen; oft nadseinander fo: 
vfen; elle tapote sans cesse ses enfants, fie tappfet 
Kinder unaufhoͤrlich, félégt una. auf ihre A. h 3 

cet enfant) ne faitque —, (ötez luice marteau +), lepft 

dubig r; il tapote tou’. dans sa chambre, er Flepft im: 
mer in feinem Simmer, (de eouleur bleue) id. 

Tapsel, m. Com. cgrome toile de coton du Bengale, ord. 

Tapsie 0 thapsie, f. Bo. c. malherbe. 

Tapure, C Per, drisvre de cheveux tape) bad Auf: 
fräufeln, *Tapirem; it. aufgefräufeltes, *tapirtes 
Sur, c. tape, Bo. ig. de pla. de la Guinne, anal, au coums- 
roux LE, 

Taque, f. plaque de fonte) Gufplatte, gegoffene Platz 
te, f; Bil, (este. terminé par une masse posliche de bois, peu 
différente de celle qui termine l'instr. appelé billardy Maife, 
fh Schiebeitet. 

Taquer (ker) une forme, Im. (promener le inquoir zur 
les pages, pour abaisser les leitres pariout également) eine 
KRorme Mopfen, nicbersf. 

Taqueret, (ta-ke-r&) m. Forg. ctaque qu'en met à le 
tympe du fourneau) Bornandplatte, £ 

Taquet, (ta-ke) m. Arc. 7 (petit piquet enfouré dans la 
terre, pur servie de repère kun alignement) Pflod; Fau. (ais 
sur leq- os frappe pour faire revenir l'ois,} Bret, Klepfbret, 
n: Hn. le -, serp- de pinson) ber Neffelfinf; Mar. mom de 
dif. erochetn Alampe, fi - à cornes ou à branches, — 
à dents ou à gueule, Horm-, +; -sd’amure, de cabestan 
d'écoutes 7, Sals-n, die -n ed. bie Muéfutterun des 
Gaugſpills, Scoten-n; — de fer, eiferne -; -s 
ou fileux, «petits —s de bois, où Vom amarre diff. wannurren) 
Arens-n. 

Taquin, e, (kein, hine) s. a. (vilain, avare, qui contra 
rie, quichicane sur la dépense, sur de petits objels) fa. A n is 
der, Anaufer, Fils; tnleerig: Inauferi 
filgig; c'est un, ilestfort —, ilal'hunmeur-e, er 
ein J. ein F. iſt ſeht h, f., bat einen fehri-en, f-en 
Eharafter; elle estun peu —e, fie it ein wenigf.; 2. (mw 
tin, querelleur, eontrasiantı Troßf of: troßig, mis 
berfpenitig; cetenfant est 4, al’'humeur -e,..ift 
ein T., bat eine t-e, we Gemuthsart. 

inement, ad. (d'une ri — | i * & 
fnauferia, filgig; il trobig, widerfp 8; 
ils'est comporte Eu _ € maté fehr t. cd. m. betras 
gen od, er hat ſich auf eine fchrf-c Art benommen; il ré. 
compense =, er belohnt f.,f., auf tinet-e,f-eUrt, 


* 





Taquiner Tard' Tardif 963 
Taquiner, Leave l'humeur daquine) nö ta eln; | ſtirbt frut od. ., fruͤher ob. -er; ſoſ als man lann; j'ai [gefangen f. zu oll 
il ne DE — y 444 Li ie le plus —, ich —— bis ed melons nr han ne m 


über jede Kleinigkeit, fie mörgelt in Einem fort; 2, va. | febr f. war, ich babe bis auf bag Lebte, bie zu 1.5 Econ. agneaux, poulets, perdreaux -s, (qui vieanent 


il m'a -€ (tout un jour), er hat ..mitmir genörgelt. 


Taquinerie (ki) 1. Cearactere du taquin) # gteit, 
Anauferei Aniderei; lest d'une grande —, d'une - in- 
portable, er iftäuferft, unerträglich flylg 


| der alé -erbortfepn; (il partira) au 
ia 





gewartet; (il vaut mieux) y être plus tôt que plus · 
5 — lundi, ou,lun- 

u plus —, -efteus am Montag, od. bis M. -eftens, P. 
il vant mieux - que jamais, beifer [. als nie, a bean se le- 


oir, (ta-koar) in. Im. (planche de bois tendre, ord. | ver —, quiabruit de se lever matin, (quand on a acquis une 
de sapin, serv. À fagrier les formes) Hlopfbo iz, n; abais-| bomne réputation, om ne ls perd pas aisément mer im Rufe 


ser les lettres trop hautes avec le … bie hervorſtehen den 
Buchſtaben mit Im -eniebdersfchlagen, -flovfen. 


ſteht, frühe aufzufteben, kann immerf. aufftchen ; mer 
fé einmalin guten Diufgefeprbat, verliert ihn fe leicht 


Taquon eu tacon, (kon) m. lan. cesp. de hausse qu'on | nicht wieder; Pra. venir à —, (faire q.acte, q. opposition es 


met sur Le gr. tympan, où sous les caractères trop bas, an que 
l'impression vienne bien) Unterlage, Fütterung ñ 
meltre un —, des -s sur le grand tympan, sous les o@- 
ractères trop bas, eine ll. od. &., Un, F-en in ob. auf 

Pr el, unter die qu niedrigen Buchitaben legen. 

aquonner owlaconner, (ko-) va. (mettre un au pla. 
taquons) füttern, unterlegen; - le grand tym- 
pan e, den Preßbedel. f., u. 

Tara, m. Bo. tarbır. da Pérou, esp, de tamarin, dont les si. 
liques fournissent une teintare noire) der Tarabaum; bie 
bornige Poincinie, 

Tarabat (ba) m. (instr, de bois pour réveiller les reli- 
gun Maffel, Ratfde, Klofter-, f. 

arabé, m. ou arnarone à tête rouge, f.hn. (perre- 
quet vert du Brésil, qui a la tête, la gorge, rouges) der roth⸗ 


Hafer eg 
arabiscot, (ko) m. Men. outil en forme de bouvet, 


à fer trèsétroit, pour dégager des moulures, feiner Sind: 
bebel, Leiſtenhebel. 
arabuster , (impertumer par des interruptions, par du 
brait ou des discours à contre. temp fa. durch Lärm, un: 
zeitiges Geihwäß ftören; (ilest venu) me —, und bat 
mich geftört; vous-venez me - l'esprit, ihr macht mir 
aragas, c. taruga. Iden Kopf toll. 
Taraison, f. Verr. tuile rite en couronne où em disque, 
qu'on met devant les owvresux pour en diminuer les ouvertures] 


Tu be, f. aralea, f. 
mu pd Bo, ig. de pla de la Guiane, ae légam.} 


aranche, f. Charp. + (cheville de fer du presseir, serv. 
à tourner La vis par le moyen des leviers) Prrehbelsen (an 
€ A 
arande ou tarende, m. hn. 6, rhenne. 
Tarani, m. Bo. (pla. ag. au Malahar) id. 
Taraquira, m. bn. (mom d'un léeard da Brasil) id, 
arare, Î. thon, bon! je m'en moque, je n'es crois rien) fa. 
Larifari! tarare! (compies cela à d'autres) À; (il a voulu 
me faireeroirecela), mais, aber das ijt lauter %,; — 
M, (poter se inoquer de la vanité que qn étale dass un 
réel, dans des projets) Das ift lauter Wind! 2. m. Econ. 
(ventilateur à ailes, qu'on meut avec une mamirelle, pour net. 
toyer Tan Yuspmühle, f; la trémie du —, der 


Taraud „ m. Ser, u, (pitee d'acier à vis, pour faire des 
écrous) S hranbenbobrer; — faire des verous 
de fer ,, pour des écrousen bois, &. zu eifernen, bôlyer: 
nen Schraubenmuͤttern; — de charron, ctariere en forme 
‚de cüme, serv. à donner de l'enirée aux ewieux damı le moyeu 
des roues) Rabenbobrer. 


Tarauder!, Ser. p, (peretr une pièce de métal geneerom, Spalfe 


de man. qu'elle puisse recevoir ane vis) (zu einer Schrauben: 
mutter) ausbehren. ffenröbrlein, n. 

Taraxacum, m, Bo. (nom. de pla. pla chienracdes id, 

Taraxis, (ta-rak-eis’) m. Med. (infammation où rougesr 
de l'œil par une cause externe; ophtalæie catarrhale) Au gen: 
röthe, f rothe Augen, pl; le régna à Paris danslhi- 
ver de 1807, tous le nom de 2* A. herrſchte im 
Winter 1807 zu Paris. 

Taraxque, f. prov. (ani. chimérique dont om effraie les 
enfants, et qu'en leur peint ayant sur Le des um panier d'où sort 


une marionsetté qui dımse 2) Popanz, Mummel, La eee * 
ere, wer nic 


Tarcaire, m.v.c, carguois. 
Tarche,m.hn, (pol. du g- pleuronéete) 
Tarchon ou larcon, Bo. tesp. d'estragon) 
Tarchonanthe, m. Bo. 
bif.) Tarchenauthus. 
and, (far, même avant une voyelle; hors d'heure, au delà 
du temps prescrit} (pt; il vient bien -, un peu =, er 


Imumme 


pasties après Le temps expiré) zuf, kommen; ben gehörigen 
Zeitpunft zu einer gerichtlichen Sanblung verfänmen ; 
2. (relmivement à la derée du jour; vers La fn de la journée); 
nousarrivons — au gîte „, wir fommen f. im Nachtlager, 
an; 5. (adjectivement, dans les dif. acceptions de l'adverbe), 
ilest- de songer à Dieu, quand onz, ed beißt f. an Gott 
benfen, wenn man +; ilest déja —, ilse fait —, es ift fon 
f., es wird f, ; ilest bien - pourcommencer, es ijt febr 
f. gum Anfangen; (le soleil se couche), il commence à se 
faire -, esfângtan, ſ. zu werden; 4. m.arriver, venir 
surle -, (.fommen, anfemmen; il s’en est avise, il ya 
pense sur le -, er iſt ſ. auf den Cinfall gelommen, ei 
ibm f. eingefallen; er bat [. daran gebact ; Pe. voyage 
de —, (2d voyage fait dans La même année au banc de Terre-Neu- 
ve, el qui fournit Les meilleures morwes; opp. à voyage de prime) 
die Spätfahrt nach Neufundland zum Sreafiäfunge, 

Tarder, vn. (différer à faire ge) fÄu men, Jögern; 
il ne faut pas - un moment, man barf nicht einen Au: 
genblid f., 4.5 il n'y sera plus, pour peu qu'on tarde, 
ne —— * Ge maften ſaumt ob. pégert, fo wird L 
nidt m ort jepn; partez, que tardez-vous? geht 
fort, reifet ab, mad zögert od. ſairmet ihr? it. va. ne tar- 
dez pas votre réconciliation, j. Sie nicht mit Ihrer 
Ausfihn 


ung; vers. Sie Ihre A. nicht; 2. «s'arrêter, demeu- | ler 


fé 3* ou aller reg nébleié qu'on arrive lard) 
ch a ten; verweilen; a ben; (les pluies :) 
ont fait — les courriers, haben bie Kuriere od, Cilboten 
aufgchalten ; allez, et ne tardez pas, gebt, und haltet 
euch nicht auf, und verweilet wit; revenez sans —, 
kommt fogleich wieder, obme zu v., ohne euch aufyubal: 
ten; il a bien tardé en chemin, avenir +, er ift lange un: 
terrvegé geblieben, lange audgeblieben ; où avez-vous 
tant tarde ? me feid Jhr fe lange geblieben; mo habt Ihr 
Euch fo Image aufachalten? le crime ne tarde pas à dure 
uni, bem Verbrechen folgt ble Strafe bald mad; das 
Reréreten bleibt nicht lange nn 5 3. imp, (vou. 


loir, soukaiter) mach et. verlangen; fit na et, fehnen; il | ben Sad 


me tarde de le voir, d'arriver +, ed verlangt mich, ich 
ſehne mich, ihm zu feben; ich fan ed laum erwarten, bie 
ich bin femme, mad Hauſe fomme 2; il nous tarde que 
ce procès soitjugé, es verlangt uns febr, biefen Rechts⸗ 
ftreit entichieben zu (chen; wir können ed laum ermar: 
ten, bis diefer M. eutſchieden iſtz il leurtarde que l'ou. 
vrage soitachevé, N I ſich ſehr nad der di: 
ung bes Werles; es fanın erwarten, bis bad 
beendigtift; ilme tarde bien que jesois, que je ne 
sois hors d'affaire, ich fehme mich fehr, ed verlangt mich 
fehnlich, aus ber Sache heraus zu fepn, bie Gage vom 
Ife zu haben, Syn. l'idée propre de - est celle d'être 
long-temps à venir, à faire; l'idée de différer, est de re- 
mettre à un temps plus éloigné et plus convenable, der 
eigentbümliche Begriff von féumen od. zögern if, 
lange nicht tommen, etwas lange nicht thun; der Sinn 
von verfhieben od. verzögern ift, auf eine ent: 
ferntere und gelegenere Zeit ausfeten ; ne tardez pas à 
eueillir le fruıt, s'il est mür; s’il me l'est pas, difärer, 
fâumet ob. zögert nicht, bie Frucht zu pflikfen, 
wenn fie “fie wenn fie noch nicht reif ift, fover fie: 
bet es, ſolaſſet es anftehen; celui qui nese presse 
celui 2” renvois au lendemain, dif. 
t genug eilt, gégert, wer auf ben mor: 
genden Tag ansieht, verzögert. 
Tardif, ve, a. (qui tarde, qui vient tard) fpät, ver: 


(8. de pla. d’Alr., fam. des eorym. | fpätet; repentir —, trop -, réconciliation -ve, (€, 


zu f-e Reue, be Ausfohmung; 2. dent langfam, pô: 
gernb; felig; mouvement —, Le Bewegung; pas-, 
er Schritt; (le bœuf, la tortue) sont des animaux -s, 


tommt febr f., ein wenig f.; (le renfort) arriva trop — | find [-e Thiere; une guérison -ve, une mort-ve, eine 


de qs jours, dam um einige Tage zu f. an; il se lève —, | f-e Heilung, ein {er 


D; 3. (qui n'est en sabonté, em sa 


il s'est couché — er ſteht f. anf, er bat fich f. su Bette] perfection que hien tard); un arbre, un fruit —, un esprit —, 


gelegt; (il était dix heures) ou plus -, au plus —, od, er, | ein Baum, der fe" 


chte bringt, eine e Fru t, ein 


-eftens; on meurt tôt ou —, le plus - qu'on peut, man] f-er, fpätreifer Kopf; (les chevaux de Naples) sont, 


après les autres) Spätzlämmer :; Jar. fruits -s, (qui nem 

rissent qu'après les autres de même esp.) (68 Dbit; Spitz. 

obſtz cerises, pêches -ves, Spätzfirfchen, prié ; ces 
sont yes, dieſe Birnen find f., reifen f.: bas find 


tbirmen; terrain —, (ob les produetioms sont lentes à ve- 
mir, opp- à hati/) fer Boden; Boden, deffen Erzeuguiſſe ſ. 


pur elfe formen. 

Tardifere, m.hn.e. tardigrade (2). 

T ore, a. Bo. arbrisseau, plante —, (qui fleurit 
tard) fpatblühender Straucb +. 

Tardigrade, m. hn. (fam. de mammiferes édentés ayant 
les deigts réunis jusqu'aux ongles, ord. trés-allomgés et en forme 
de crochets) Gauthier, n; le paresseux est un—, ber Yi 
iftein 8., gebört zu den Vnz 2. (animaleule miersscopique, 
de la forme d'an cochon d Lade 

Tardivement, ad, (lentement, tord, d'une man. tardive) 
lan gfam; cheminer -, I. geben; einen -en Gang ba: 
ben; la tortue marche -, bie Schildfröte geht 1., hat ei: 
nen -en Gang. 

T'ardiveté, f. dienteur de mou.) 
Jar. - d'un fruit, clenteur à märin SpAtreifen einer 

Tardone, c. tadone. t,m 

are, £ (déchet, diminution var la quantité ou la qualité 
Abgang; G'aicomptéces sacs d'argent), iln'y a point 
de-, ni compte, ni pour les espèces, €à finder 
fé tein A., es fehlt nichts, weder an der Zahl, not an 

Serten; j'y ai trouvé douze francs de -, ich babe ge: 
funden, Daß 13 Franfen daran feblen; on passe des -s de 
caisse aux caissiers, (pour les lansses esp. et pour les micnm- 
ptes) man geftattet den Kaſſenfuͤhrern einen U. od. Ab: 
gug; les marchandises ont été gâtées (en route, dans le 
valse),ilya cent écus de —, es ift für hundert Tha: 

à da; (le vendeur) tient compte des -sà l'acheteur, 
rechnet dem Käufer ben A. ab; le compte, la note de la …, 
bie-Srehmung; -Sberebnung; fg: (vice, déluat, défectuo- 
sis; Tabel, Mangel; (ce bois est bon), il n'y a 
pointde -, es iſt lein T. daran, es bat feinen M.; (se 

laint de ce cheval), quelle — y trouve-t-il? welchen T. 

er an demſelben? it. au moral) c'estun homme sans 
— qui n'a ni— nidéfauts, er ift ein Mann ohne T., ein 
untadelbafter Mann, ein Mann, ber weder Mängel 
noch Fehler hat; Com. (rabais qu'on passe sur cart. denrées». 
par rapport au poids des caisses, lonneaux, emballages „) U (a 
zug; “Lara, f; la- est de tant par sac, 
Abj. für den Sad, für dad Faß beträgt jo und fo v 
———— 
sogen; less sont reglees parlusager, 
ift durch Den eingeführten Gebrauch feftarleht; la— À 
l'alun , dubeurre , trabais accordé pour le sac, pour Le baril 
ou le pot.) der Mbz. bel bem Alaun, bel der Butter; on 
n'accorde aucune — pour celle marchandise, bei biefer 
Waare wird gar Mein Abs. geitattet; le baril pèse tant 
net, déduction faite dela —, das Faß wiegt fo und fo viel 
netto, nach Abz. der Zara; das reine Gewicht ber Was: 
re, mach Abs. des ailes, beträgt fo und fo viel. 

areira, m. hn. (poi. du Brésil, anal. au g- eyprin) id. 

Tarenne, f. Bo. (g. de pla. de Ceilan) 

Tarentisme, m. Med. (maladie, 1omméll léthargique, 
que cause La piqire de la tarentule, et dont om ne peut étre tiré 
que par des airs de musique, qui excitent le malade à danser, 
à s'agiter ber Tang-tranfheit, Tanzfucht, Tarantel. 

Tarentule, £ kn. (grosse araignée de La Pouille et des en- 
virons de Tarenia,, dont La piqire cause un gr. assoupissement, 
cf. tarentiome) Tarantel, f; la pigüre on morsure * 
d'une —, ber Stich od. Biß einer T.; il a été mordu de 
la -, er ift von einer T. geſtochen, gebiffen werben. 

arer, va. Com. (cœser de lafare, du déchet) Abgang 
werurfachen ; verderben, beichädigen; café taré, mar- 
chandise tarde, (viciee, gâtée, eorrompue) ſchabhafter af: 
et, —— fg: - lare) * — gun, (nuire 
sa rdputation) Ferm! tem Rufe Schaden bri 
feinen guten Namen ſchmaͤlern; it. pt de qn quia Samen 
rdpulalion, par q. wrauraise act. conmue) c'est unhommetaré, 
es ift ein verrufener, übel berüchtigter Menfd; elle est 
—<e, c'est une femme .., fie iftverrufen, es it ein 
+5, übel beriich Weibebild; (ce bois) se tare, est 
tare, werbirbt, ift fabbaft; (cette poire commence) à5e 
—, qu fanten ; fruits tarés, angefaulte, ſchadhafte, anges 
foie te; 2. (peser um vase avant d'y maltre go, an 
d'en connaître be poids pour en régler La fare) "tariren; ein 
leeres Faß, einen leeren Sad + waͤgen, abmwägen; on a 


À Dusamict f; 
€ 
[é 


barils, de 
—— fir 


964 Tarer 
taréle baril, KL ta- 


ma bat bas Faÿ gewogen, "arirt; 
re, abgemogener, fuites op À LT tion du 
besume où tlmbre de l'écu) - de front, -€ de côte ou de pro- 
fil, von vértt, ſeitwaͤris geftellt. 
areronde ou „ef. pastenague. 
Taret, (rt) m. hn. ig. de wollusg., fam, des scéphales, qui 
perce les bois des digues et des vais. pour s'y loger, et cœute de 
gr. dépit Bohr:murm, Ehifkw., Schiffbehrer; - 
vulgaire ou commun, gemeiner U, 
aretier, m.hn. (ani. destarets) Nobrmurp. _ 
arfulim, m, Bo. tesp. de palmier de l'Inde, à fruit édule} 
Targe, S. tesp. de gr. bouclier serv. autref à comvris les 
troupes, +6. le font auj. Les mantel) Tartiche, fl: Jar. 
(orm. du parterre, en forme de aroimant arrondi par les exirdmi- 
tés, à limitation des —s) Halbmond; halbmondförmige Ber: 
sierung. (der Bergihotten. 
Target, (j&) m. thouslier des montagnards dcowals) Schild 
Targelte, f. Ser. (petite plaque de fer 2, avec um verrou, 
qu'on met aux pories et aux fenêtres pour les fermer) R ie 
sel, Shub-, Verftiebe-; — de fer, de bronze, - do- 
rée, bronzee, eiferner , R.; — à panaches, (dent les bouts 
de la platine sont découpés et représentent gs Neurens) M. mit 
vergiertem Blede; — ovale, carrée, (dont la platine est 
ovale R. mit cirunbem, viereclgem Bleche; Drap. 
(plaque de cuir en farme d'un ane. deu ou —, que l'aplaigneur 
aséujeltit sur le dos des doigts, pour ne pas les écorcher em Ira 
vaillant) —— des Tudraubers. — 
argeur, m. hn. (ep. de pleuran⸗ctey der bepuuttete 
ob, punfrirte dlattfiſch. 
Targione, m. Bo. (g. de pla eryplog.) 
se Targuer, (gher) np, (se preraloir, tirer avantage avec 
ostentation) prablen; ſich breit maden; pochen; groß 
tbun; se — de sa noblesse, de son crédit +, mit feinem 
Adel ; p.; ilsetargue du pouvoir de son maître ., ef 
ze mit der Gewalt feines Herrn, podt aufbie G. 


argum, (game) m. Lit. tglosses ou commentairenchal- 
daiques du texte hébreu de l’anc. testament) id, n; le — sur les 
livres de Moïse +, das X. über bie Bilder Mofis; (la 
meilleure édition) des-s der T. 
Targamique, ( o-mi le) a. (qui app. ah dargum) tar: 
cp m if; les explications -s de Écriture, die -en Cr: 
rungen ber x. 
Targumiste, (go-mis-te) m. (auteur d'un fargum) T at; 
+: mid; Crflärer der Bibel in chaldäifher Sprache; 
usanciens-s, Me älteften -en. 
ari au soury, m. iliqueur tirée des palmiers ” qui tient 
hiew de vin aux Indes ori) Palmmwein. 
Tarier, (-rier) m. hn. cois. dag. fauvette, qui fait dom mid 
dans les pi. où dans les terriern Braunlehlchen, n. 
Tarière ou tarrière, f. Charp. (outil serv. à faire des 
trous ronds dans le bon Mohrer; Banf-; grosse -, Er 
fer, ſtarter D; petite - ou laceret, fleiner D,, Iwid-; 
- Arivel, (serr. à former de petits trous, pour mettre des clous 
rives) Niet-; — à jantière, pour percer les trous des jantes) 
— — à goujon, (pour Ésire les trous des moyeux) Na: 
-; Ex, - ou sonde anglaise, (pour percer les terres et 
am connaitre La mature) @rb., Werg-; Hn. ig. de testacés 
uair., dent La eq. ent à autres circulaires) der Birtel- site 
tarel. 
Tarif, m. (le qui marque lea prix de cert. denrées, ou les 


enfin ses larmes, bie Zeit trodnete endlich feine 
diner (ses bienfails) ont tar la souree de nos maux, 

n ble Quelle unferer Leiden verftopft; Dev. cut dela, 
miséricorde de Dieu) c'est une source inspuisaßile, qu'on 
ne saurait — qui ne tarit point, fie ift eine um té 
Quelle, die man nicht erihäpfen fann, die nie ausgeht; 
2. vn. (étre mis haec, cesser de couler) a,; pertrodnen, 
verfiegen; les chaleurs font — les ruisseaux, Die Site 
macht, daß die Bäche vert, ; von der Hitze v. Die Bäche; 
(celle source) ne tarit jamais, trodnet nieaus, vorliegt 
nie, Cor puits) tarit qf, trodnet zuweilen aus, gebt au. 
vert,; (ces larmes) ne tarissent point, verſ. nicht, bören 
nicht auf zu fliehen, cf. - (va. de) ; (son imagination fe- 
conde} ne tarissait point en expedients ., feiner. . fehlte 
ed nie an Hilfsmitteln, an Huswegen; (c'est un sujet) 
sur lequel on ne taril point, wur leg. an peut be parler, 


écrire) der nicht qu erfchöpfen iſtz it: (pt de qn qui fournit 
be à la ennversation mer cert. mujets) il me tarit pas sur cesu- 
jet, sur geile maliere, Über biefen Gegenſtand gebt ihm 


Ken a bas Geſpraͤch nie aud; hierüber ift er uner⸗ 
rim. 

ariri, m. Bo. (arb. des Indes, dont les feuilles donnent 
wne teinture violette et pourpre) das unedte Brafili 

Tarissable, a. (qui peut se tarir ou étre tari) Derfieg: 
bar, austrotenbar; (celte fontaine) n'est pas, iſt un-; 
(la ge de ses larmes) n'est pas —, ord., esl intarissa- 
ble, iftun-. 

Tarissement, m. (dessèchement, état de ce qui est tari) 
Bertrodmen, Mudtrotnen, n; le- despuits, des 
fontaines, das V. ber Brummen ; les chaleurssont cause 
du — deseaux, .. ft Schuld an dem D. der Gewaͤſſer. 

Tarlatane, f. Com. (toile ine des indes, esp. de mousse- 
line claire, appelée par d'atres larnatane) id, 

Taro, m. Com. (mo. de cuivre de Malte, d'v. 44. de Fr.) id. 

Tarot, (ro) m. Mu. so. d’instr. de Mu.) c. basson; 2. pl. 
(so. de cartes à jouer, marquées d'autres égures que les cartes 
erd., et tarotees; Tarodfarten, ph jouer aux-s, Tarod 
fpielen; les -ssont en usage en Allemagne ,, das · ſpiel 
ift in Deutfchlanb aebrändlic; le jeu des +, le jeu de 
cartes des -s, Das -fpiel, bas & mit den -Tarten. 


Tarote, ée, a. cartes -ées, (dont le das ou envers est im- | df 


primé où marqué de grissille es compartiments) tarodirté 
# 


arotier, (thiér) m. «qui fait et vend des tarots, des car- 
teu Tarcdlartensmacber, :hänbler, c. cartier. 

Tarou pe, f. (poil qui eroit entre les s sourcils); une — ve- 
lue, arte, dichte Haate pwiſchen ben ee 
arracher la — avec des pinceltes, die. 5. pd. U, mit ei⸗ 
nem Zaͤngchen ausraufen. 

arpeien, ne, a. hr. jeux -$, (en l'honneer de Jupiter —, 
ainsi nommé à cause du temple qu'il avait eur le most, appelé 
depuis Capitole) tarpejife Spiele, Ep. zu Ehren 
des t-n ob, capitolinifen Jupiter ; la roche -ne, ur 
lag. était le Capitole, et d'où l'en précipitait cert. eriminels) 
bert. Felſen. IT. ber Stolge. 

Tarquin, (kein) in. (np) Tarquinius ; — le superbe, 

arse, m. An. (partie du pied avant leserteils) Fußwur: 

„f; 2. (petit cartilage le long du bord de chaque paupière) 

ugenfnerpel; Hn, coms bes ins. , les spèdes et Les eis., le 

pied, Le jonbe) Fuß; Bein; les -s des phalangistes, des 

abeilles +, die Füße ber Flugbeutler, die Beine ed. Filße 
ienen. 


droits d'entrée; de sortie, de partage qu'elles doivent payer) | ber Bien 


Tarif; — des droits d'entrée », ©, od. Anſatz der Ein: 
gangszölke; Sellanfap; «rolle, & — du prix des denrées, 
tétat du prix „> Preidcanfab, —— — Gla. le - des 
glaces, (table qui en régle les prix d'aprés leur grand.) Preis. 
perzeichmißder Spiegelglaͤſer; Mo. - des monnaies, trôle 
ou table qui marque le prix rourant des mo.) Münz:t. 

Tarifer, va. (réduire kun tard In einen Tarif, inein 
Verzgeihnif let an — les denrées, les monnaies, 
ein®. über die Preiſe der Cfimaaren, tiber ben Werth 
der Mingen entwerfen; travail tarife, corvée -ce, (où 
l'ouvrage est distribué par tâche) eine in Tagewerle ver: 
theilte Arbeit, Frehne. 

Tarin, (rein) m. hn. (petit ois. gris jaune tirant sur le vert, 
du g. pinson, facile à apprivoiser, et qui sert à faire chanter les 
autres) Zeifig; Com. (h Naples, Se partie de ducat del Argno) 
Tarino; it. (me d'argent valant x carlins, ou 168, T.) Zu; 
it. cen Sicile, Soe partie de l'once) T, 

Tarır, (co. finir) va. mettre à sec, épuisers au 8 tro dr 
nen; unpuits, un étang, einen Brunnen za; (les cha- 
leurs. les grandes secheresses) ont tari les fontaines, ba: 
beu die Brunnenquellen auégetrodnet; on ne peut — 
celte source ‚man lann biefe Quelle nicht a.;fg: le temps 


Tarsien, ne, a. An. (app. autres) Fu fmurpel; ar- 
tère-ne, articulalions -ues, -blittaber, tnechenfilgum: 

Tarsier, ın.Iın.e. phalangiste. [gen. 

arso, m. Mg. (msrbre trés -dur de Toscane, employé à 

faire du verre) Tarfeomarmer. 

Tarso-metatarsien, ne, a. An. (qui app au tarıe et am 
métatarse) zum Border: und Mirtelfuf gebérig. 

Tartan, m. Com. 110. d'étoffe de line à gr. carreaus gou- 
ges verts 2, d'un gr. usage au mord de l'Ecouse,) id; großge: 
mürfelter Bollenzena. 

Tartane, f. (barque, petitibitiment de la Möditer.) Tat: 
tane, fi; Pé, (gr. let à manche, qui rem. auganguy) X, 

Tartare, m. My. (lies où les coupables sont tourmentés 
dans les enfers) Tartarus Hölle, £ les supplices du 
— Me Qualen bed T.; bie H-naualen; être précipité 
dans le —, in den T. in die Hölle hinab geftitrgt werden; 
Gg. les -s ou Tatars, habitants de la Tartarie) die Tarta: 
ren od. Tataren; H£ les-s du roi, tles valets qui servaient 
les troupes de La maison du roi en campagne) die Töniglichen 
Troßjungen. 

artareux .$e, mieux tartreux ‚se ,n. Chi, (qui a La 

qualité eu tartre) we mftein:art Ig;acıdes- outartari- 


prit 
— ses d'uneliqueur, bie-en 
artarin, (rein) m. (singe magst, qu'on trouve en Tarte. 

Tartarique, a. cf. tartareux. trie) Manbril; 

Tartariser ou tartriser, Chi. (purißer, rectißer par le 
tartre, par le sel de tartre) mit Wein fteilm reinigem; 
esprit de vin tartarisé, m, W. gereinigter * 

arte, f. (pièce de pätisserie de fruits, de conftures, de arl- 
men Torte, f; -àla crème, - aux prunes Rahm⸗, 
Tilsumen- on servit des-s, man trug -na 

Tartelette, & (petite tarte Torten, Zörtlein, m; 
4 toutes chaudes, ganz ware Æ. +. 

Tartevelle, f. (esp. de hochet des lépreux, pour avertir de 
ne pas les approcher Gledentlappe, G il sonne sa, 
erflappert mit feiner, 

Tartonaire  tartonnaire, £ Bo. (g. de pla. thymd- 
— —— die Provencer Daphne, der weißliche 1 

Tartonémie eu tarlonome, f. Bo. (g- de pla de la 
Nouv.-Hell., fam. des jonedes) ‘ 

Tartonraire, f. Bo. (pla. du g. des lauréoles). 

Tartrate, c. tartrite. 

Tartre, m. Chi. e, (dépôt terreuz et sain, esp. de croûte 
qui s'attache aux parois des tonmeaux par la fermentation du vin) 


Tartareux 
LS 


Chi, n. tartrite de polasse antimonié, ; = ammo- 
niacal, cuivreux, de magnésie, ou Chi, n. tartrite d’am- 


ps ®. en: (carbonste 
de potasse) si ; faure Vott⸗ aſche ji 
martial soluble, — hm ferrugineux) 

baltiger augoslicher W., eifenda 


À foblenfaure 
de; — spathi (Duate de potasse) * aure 
; — vitriolé, (sulfate de pstasse) fchmefelfanre 


ale, vitriolifirter W. 

Tartrite ou tartrate, m. Chi. n. (tel formé par la cambi- 
maison de l'acide tartarique ou lartareux avec les dif. bases) 
das weinfteinfaure als; -s alcalins, -s meialli- 
ques, terreux, alfalife, metallifébe, erdige m. Sales 
le - acidule de potasse, vulg. crème de tartre, fautes 
Meinfteinfalz; Weinfteinrahm; le - d'alumine, de ba- 
rite +, 0. Alaunserbe, Schwer⸗ er de 2; — de manganèse, 
de mercure +, 1-8 Magnefium od. w-r Bran für 
nig; w-# Quediilber; — de soude, (sel de Seignetie; sel por 
lychreste de la Rochelle) w. Soda; Seignette-falg, Mochels 
ler Bolnchreitfalg, n. ef. tartre. d 

Tartufe, m. (faux dévot, hypochrite) Hendler, 
Scheinheiliger, Kopfbänger; heuchlerifcher Bèfe 
wicht; c'est un vrai, un dangereux -, er iftein wahrer 
9, S-r; ein gefährlicher H.; le- de Molière, (l'une de 
ses meilleures comédies, domt le principal personmage ait um 
feux derot ou imposteur, nommé …, de l'italien dartuyfe, truffe; 
idée fournie, dit on, à Molière, parue Beat qui s'entasiait ur 
de très belles truffes, et oriait avec admiration et volupie £ær- 
tué, tarif) Melicre's S-r od. Tartüfe. 

"artuferie, £ wet., maintien de tartufer fa. Deu des 
lei, Scheimbeiligfeit, Kopfhängerel, f; je 
hais sa —, ich balle feine &., ſeine &,; il y a danscette 
action de la —, in diefer Sanbung liegt ., etwas Heuc⸗ 
lexiſches. [gen x ſpielen. 

Tartufier, m. Au. faire te tartufer ben Scheinheilie 

a m. hn, cesp. de vigogne du Pérou, dans le ventri- 
cule de ing. se trouve, dit:om, le bezoard occidental) PBeyoar: 
vicugna, f. 

Tas, (kA) ım. tamas, moncenu de.) Haufen; de 
bes, de foin, de pommes, de fagots, de pierrese, de 
ben, Heuss -, Deu-, Gtein-; un gros —deb 
ein großer H. Korn, ein gr. Korn-; faire un —, einem 
H. maden; assembler, amasser, metire en un —, ji H 
bringen; in einen H. ; sufammen-bäufen, a <a 
y a tant de sauterelles dans les cam ), qu'onles 
trouve par —, daß man fie haufen deifammen fin: 
det; fa. (pt de qu qui s'acereupil, se ramasse else met Laut em 
un peleton) il se met tout en un —, er ductt ab. bodt fidy 
ganz gufammen; P. cf. famine; po. 1pt de choses mises!con- 
fusément ensemble) elles sont mıses ablativo tou lenun- „ 


Tas 


fe lien ale bunt bureinane, wie Araut und 
untereinander; fg: fg: (pt d'une multitude de vu amasıca 
ensemble) mp. un— ‘de wins, de faineants, de fripons +, 
tin H. Se: — de Etes 
neries ,, er bradtecine Menge ügener, be gi iogeine 
ei 2. A-, ad]. cen quantité; ı iyena, 
lenad-, ed ift eine M. nn da; er bat ed in M.; 
Mag. — de charge, waillie de pierres, doat les lits avanganı 
les uns sur les autres, fan l'effet d'une voûte, WNauerpor: 
fprumg; Stragfein; Or., Ser. le - ou Lasseau, tpetite en- 
elume) Hand-amboß; bob; Par. — droit, «rangée de pavés en ligne 
droite sur Le milieu d' due cbaustée) Mittelpflaiter, n; où: 
den eines Pflafterd, Syn. — marque un amas fait ex 
près, afin que les don: occupent mains de place, mon 
cet ne désigne qf. qu'une portion détachée d'une 
masse; on dit un — de pl pierres pour bâtir, up de pier- 
res, restes d'unédifice renversé, tas bedeutet einen ©., 
der abihtlih gemacht worden en if, damit die Dinge me: 
niger Daum e monceau bezeichnet oft nur ei: 
tien —— Ebeileiner Safe; man fagt: ein D, 
Banjteine, ein Steinhaufen von einem eingeitürgten 
Gebäude. lichwanz 
Taschisure, m. hn. (g- de poi. de la Chine, Schnell: 
Tasmannie, f. Bo. (g- de pla. fam. des magnaliers) id. 
Tassa, m. hn. (g- de apède d'Amér., —— eden 
tin id, Borftenfipfe, f. À 
Tassart os clupe cailleux , m. sl (poi. du g. clupé) 
Tasse, ir de vasn à bords peu élevés, serv. à boire p} 
Sale, affe, £ — d'argent, de cristal, de porce- 
laine r, fülberne, friftallene, porgellanene. ©., T.; boire 
à pleine - où à— pleine, aus voller ©. trinfen; Hn.- de 
Neptune, {eq du g. volate) der Topf; die philippinifébe 
Aulnfduede, 2. (gobelat serv, à prendre du the.) I. G.; 
verser le cafe dans les -s, den Kaffee in die Sn ob. 
Ton gießen; 3. dla lig. eontenwe dans la -); prendre une 
“de the, de chocolat +, eine &,, ©. Three z trinten. 
Tasseau ou m, Or. n, el tas; Charp. «piece de bois 
in charpente d'un logis, pour porter les pannes) Trugelloß; 
Unterlage der Dachftußffetten; it. (morceau de bois carré, 
qu'on altache avec des clous, pour soutenir des ais) Trage: 
leifte, f; it. cranche ou ranchet des chariots à munitions, des 
gpl) dpt 2 f; Luth. le -, où cœur du 
| (orme sur lag. om »pplique et l'on colle des éclisses da 
* d'un luth, d'un violon das Herz od, Hauptſtͤc der 
Raute; Mag. (petits dés de moellon, magonnes de plâtre) Wil: 
feliger Bruchitein; Mon. (outil de fer ind dans une enclume, 
werr, autre à façonner le métal destiné aux pièces de momnaie) 
mboß; Tond. - à manicle, (outil qui sert à faire 
aller les forces) Wanle, L. 
Tasse, L (plein une tasse) pu, eine Tale (voll). 
ssser , (mettre des chotes em trs, aba qu'elles occupent 
moins de place) aufbäufen, fhihten, au fi id 
ten; —du bled, Kom, aufb,, in Danfen aufihütten; 
2. Arc. pont, vote qui tasse, (qui s'affaisse, dont La charge 
fait diminuer la bamtenr et resserrer les poists) eine Éd fen: 
fende Brite, ein ſich fenfeubes, (id auiammendridens 
des Gemölbe; Des, » (pt d'une figure qui manque de déve 
bus de légereté, de noblesse, qui ne forme qu'us dus mar 
a ee cette figure esllassce, dieſe Figur. it plump, 
; Jar. (eroitre, multiplier, » en = 
Kirk bufden; cette vr à bien, biefer 
Sanrrampfer jängt au fit zu b.; cette gré a bien 
ce, * ten —— bat 1 recht gebuſcht, at ich 
Taiselter Bar Arm, c, cuissard. 
Tassiot, m. Van. datte en croix, pour commencer lou. 
vra Ar ag to, ſtecen. 
m. Bo. 15. de pla. de la monandrie) Burbapie, f. 
Tetabulrs m. hn, {poi. de la mer des Indes) ill, 
Tatac, pe toi, de ia Nouv.-Esp., anal. au gail-æuit) 
Tatasson, m, H. «0. de bière d'orge on de Lumemt em 
Chine) id. 
Tatauba, m. Bo. (arb. du Brésil, dont Le buis eut tras-der, 
té fruit, qui ress. à la mire, d'us godt exquis) id. 
Täte-poule, m. (idiot qui s'amuse aus pelits soins du mé 
mage, quise méle trop du ménage des fem.) fa, c'est ui — fr 
Meint Huhnertaſter, Topfguder, Erbienzäbler. 
äter, (toucher, manier doueement. )anfüblen, be 
tp! en; antaiten, betaft eu; — (un corps) avec 
les mains, milt den Händen bef., bei F tätez cette clofſe 
\elle ést douce, moelleuse y, fühlen Sie bicfeu Zeug an, 
er iftfanft 2; — le pouls, (toucher I' artère, pour connaitre le 
_miour: du sang) den puls Fühlen à il fg: - le pouls à qn 
furune affaire, de pressentir, le sonder, essayer de connaitre 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. Il 

























Täter 

au dispositions eur „> einem ben Yuld f.; san al ben Le 

Fr eine me einer Sache ausjuforihen 

us D es l'ai fe —3 
spose, ich a er au #17 
pe bat keine Sur est täle —28 

(s'est consulté es lui-même 67 À 1 Éariser mi fit que 
the ge ; (elle a trop de soin de sa santé), elle se 
täte continuellement, {elle est trop attentive à sa.» ie Ach: 
tet auf jede fleine Veränderung in ihrem Körper; Gu. 
— l'ennemi, essayer de coanaltre ses forces, 104 dispositions) 
den Feind auf die Probe itellen; es mit dem Kelnde ver: 
fuchen; mit dem Feinde anbinden, un feine Stärfe, feine 
Abfichten zu erfahren, fg: - lecourage de qn, - un pro- 
blöme », Landes Muth anf bie Probe ftellen; ſich an 
bie — einer Don on macen; ble Lüf. einer A. ver: 
ſuchen; Mar. — val, «solliciter in cheral qü'on a pris 
moalé, pour consaitre s'il a 4. vice, ow le degré de sa vigueur) 
ein pferd probiren; (ce cheval) täte le paue, le terrain, 
(se marche pas franchement, à les pieds douloureux) ,, tritt 
leife auf, tritt nicht bergbaftauf; ext. «pt de qu qui appuis 
faiblement en marchant) il täte le p-, kt., ud tritt Led 
te, leiſe auf; er geht wie auf Giern; fe: - 
(agir aven précaution, avec eircanspectios) fa. TR a 
ten; vorlichtig, bebutfam zu Werle gehen; (ine faut pas 
trop vous häter dans celte affaire), tätez d'abord le p., 
let., forihen Sie erſt alle Umftände and; 2. (goûter de qe, 
Age foften, verfüchen;- au vin,auxsauces, — d’un 
pâté, d'une perdrix ;, ben Mein » t, ».; eine Paſtete. 
6. tâtez dece vin, de ce rôti, EL Gi diefen Wein, v. Sie 
dieſen Braten; fg: il n'a point täte de ce mets, til n'en a 
point mangé) ex bat — von dieſer Speife artoft, er 
bat biefe Speife nicht veriudt; P. iln'en tätera que d'une 
dent, ou; ıl n'eu tâtera mie, ciln'en aura point du tout) fa, 
baven wird man Ihm das Maul fanber halten; davon 
wird ibm nichts aufftı Ben; fg: (essayer, chercher à coanai 
tre) 9.; il a tâlé du bonheur et de la peine, er bat Glüct 
und Angude, Frenden und Lelden verfucht; il veut - du 
metier de soldat, er till ed mit bem Soldatenftande b.; 
er will bas Soldatenfandimert v. 

Täteur, se, a. (qi dite, qui est irrésolu) Defübler, 
Betafter; fe: 54 us erer; (on ne peut rien conclure 
avec lui}, c'est un — éternel, er fé ein ewiger 3., ein 
Men, der mie fhläffig wird. E 

âte-vin, (tayau de fer blame, qui n'a qu'un pelit trou au 
bout d'en bas, et qu'on plonge dans Le lonmess par le bondon, 
pour en tirer du vie) Stechbeber, 

Te ati,m.hn. (petit ois. des Indes, eisssn mouche) id. 

stillon, (thi.Iyon) a. 2. (qui tation Schmüffler, 
inn; Spürnafe, f; c'est un —, un frano—, er iftein 
Sch., tin Erzid.; (cette femme) est un vrai —, un in. 
supportable, est une tatillone, ift ine wahre Sp., eine 
are * * inn, ff eine Sp 
atillonage, (la-ii-Iyo) ın. (set. —8 —— — 
ki d a 
atill oner, (ta- thi- Iyo) vn. entrer mal à-pragos, imali- 
iement dans toute sorte de petits détails) fer 
umfd.; il, elle ne fait que -, fe Gras 
berum, Rest, feine, ihre Nafe alle 
menat fi in Alles. 
ätönnement, m. (act de tilonnery Kappen, gen 
Um-,n; Uelereconnus) à son —, an gear ob. 
le- dans les affaires, dad T. 
dein od. Verfahren in Geſchaft .r méthode 
de —, (par lag. om résout une questios en —— FH 
sitions, A moyens die Verſuchsweiſe; Die Metbode 
dei Serludens. 
ätonner, Ctä-to) vn. «chercher dam obscwrite en tâtant 
avec des mains) Fappen, herum t.; je lälonne pour 
voir sije trouverai ce livre, ich tape b., um zu fehenz; 


Du} en tälonnant, (em tätant avec les pieds, pour bt com. 
duire plus süremeni) t- tu: mit en Ben ind Fin: 
ftern ben Mey fu chen ; IE: (procéder avet Ri où avec 


incertitude , 23 d'avoir 4 lamieres nécessaires) ft 3 im: 
fernt,; Glestincerlain en toutes choses), ilne fait que 
-, ex tappt blos im 7.5 (n'a point de none cer- 
taine), il ne faitrien qu'en-ant, dx nur im J. b. 
Tétonneur ‚se, s. (qui litenne) er; fe: 
in verzagter Unis; A est trop - 4 Br Pr G 
iſt zu verjagt In ten, ef mo, 1 
nem fefien, ichern Plane, At Mi 
âlons, à —, adl, (es fätonnant dans l'obscurité) i m Kim: 
da AR il cherche à - — Se 
es 


Pay hit; ( Re Berker FA 1j LE PR MTS 1 Mf 


fuchen, KL ex fücht ben 


AE verzagte San: | ger; 


il marche à 
t. gehen, t. feinen ch ſuchen DETTES a-, 
dans une affaite, CAB sah voie Les Afis ou derer 
5 sy vidé conduire) An einer Sacheim à; tip 
;phes piteñs) cherchaientta pr . 


pen; (les 

tappten Im 7. mach ber Mehrheit; (j'ai si 

naissance de ces choses}, Qué je n'y vais af filé dafit 
babei bloÿ im 5. tappe. 

Tatou ou —— m. hn. (4pède édeaté, qui se pelo- 
toène co. le hérisson, et doat le corpt est cuirassé, où'fététu 
d'une so. de test outeux, divisé par bändes et pi compétiimtits, 
co, les ouvrages de mosaïque) Patise he RU @ürtel:- 
thier, Scilbfertel, n; "Wrmabill, Katy; Te "à trois 
bandes, Je — à six bandes ou l'encoubert, bag V. Mi ee 
drei Gurteln, das G. mit dem Halsieiibe; ile-ù Fr à 
Mousse des 2, das P. mit 7, mit 9 Chirtelm, 

UAg®, m, (act. de tatouer/ Tartoiwiren, n. 

Tatouer, R. (peindre, piquer du bariolar 1 cor 
Égures, sur berg. om passe ensuité une liqueur color. D te 
tuiren, taftoiwiren, tâftomiren; ben'feibbe- 
Zunbten (les ra de l'Amér.) se latouent, se..le 

t. fit, t. ob, 6, ihren L. 
“allié, Lee) £ Bo. 1ÿ. de pla.) id. 
al f. bn, (esp. de tatou) das Pangerthier mits 
te 
au, em. BL (eroix dont om a retranché le bout supér., de so. 
ze abs * d'un T) Ci berne dm var de 
ueules an — d'argent, cé to gelbe. 
and dion, m. po. a a 

Taudis, (di) m. tpetite maisoanette , petit logement en 
mars état) Harte, f; * n; Din —— —— 
den, Dacht. X —2 dans un, dans ı da 

suvre, un misérable -, ag de H., mfeligen Pr 
in einem elenden Weite wohnen; iR 
est en dösordre et mialÿrüpré)! c'estun-, Kin vrai -, ..tlre 
Poltertaniimer, dite wahre D., Fin mabrer € —e— 

augour, m: Mec. petit rie qi Serk à tédir l'écsièu 
de charretle band ser les brancardi) ——— 

Taumalin, (fein) m. tait, grékié dant Ti carpe des tour. 
toauros⁊ et autres coquilles, serv. Mix Caraibes A faire iind shuce 
pour manger des crabes) Krabbenfett, nm, 77.977481 

Taupe, £hn. {petit ani: d'un poil noir, court el soÿgux, 
qui fouille entre dews terres dvec 10m m 


"# des 
molles à La superfiéier Maulwurf; noit come ue, 


er ki PR t stobliämarz, raben n frou 
Fans — ‚ein Bloch, Age cities 
"raten à Tania ich, bier dat der M. 


èges adre des -s, - 6 
en; — pou pres soclöre, la l'à 
der Golb-, der langſch ige IM. ; 14 
(petit äni QUE NÉ A Pat at à —) die "rattet - 
ni, Me Shäffmaus ; le rat — gricet, Die Rapmieiib} Le 
rat - surkerkan, Die Heitie Scharrmaus le PAT. Ass Du- 
nes, die Dünemratte; P. (de qu qui ne bit pilot) il 
ne voit pas plus clair qu'une -, (le prupldVbreykit Que 
ka — me voit goutte, Kick Mines Gr TÉ OU Lee 
ur 


blind wie ein MR.; er Ze 
, | MSis dangereux, qui a res voies ** 


veaie-, Cast ** reient une -, &f 

‚Sr, ein Bahr E va comme di 
‚Üdowcament, ski faire de bruit} er ſchleicht 

8 bit alle au royaume des =s, tit — 
aus ber Welt pri à "hat ind Gras 
Vet, tumeur qui 46 forme sous Les léfuments Ari w 
ala partié supét. dé l'escolure du chéval, et Qu d — 
ee Te — ‘out La taupinièrer die 'Hbe 
DREI LAWETE der Hanptmaulwutf; ie Gyee- 





ute, Spergeihwult Am obern Theile 
Der Pferde; ' Lib. - X'la'tète, er bat — J 
verture de La —, (par lag. om en tire ie dt tenace Das 


—— ——— 


Le De a lie 
à Taupe:griton, m. = oourjli en de 


M —* er U racline 

des salades ge) Mau Bert, Rentw 

cf. — 53. 0 Inn —— 
—8 ler, moque rer ml Maulw Kult: 
"au Père. Ÿ erlag pour 

prendre des kungen Da in 


Taupin, (pain) m. —— milles qui sous 
Chartei CH. ÉPAValltatt Ÿ ereudéé Le 1678) StWenzsaräher 
Cutter Karl VILY, Tes Tranés 1 (de corp de MINE 6; 


Hin. (ef des ère Arie Eu pénré es) Aſchru puſtet 
ker, —volant, où À ef. onche KA F 


966 Taupin 


-Farnèse, (morceau de Se, antique, qu'en voit à Rome dans | 


palais F.; il représente un bel de 13 pieds de haut; Dirod ent 
atiachée par ses cheveux à l'une des cornes, et » ham. s'effor- 
cent de la précipiter aveo l'ani. dans la mers ber farneſiſche 
Etier; 2.-,6, a. (qui a le teint, les cheveux nairs) burl, 
ſchwarz von Angeficht; it. ſchwar zhaarig. 
Taupinambour, c. topinambour. 
Taupinière eu taupinde, f. imontieule formé par le 
travail de la taupe) Maulmwurfssbaufen, shügel; 
é couvert ou plein de-s ou de —ées, mit M. bedeckte 
iefe; W. voll «5 BP- (pt d'une petite élévation de terre 
peu considérable, qui domine use campagne) c'est une —, dd 
ift ein M.; il faut abattre ctite - qui arrète la vue, maꝝ 
muß diefen M., der die Ausſicht befehräuft, abtragen; 
ext. (pt d'une pelit maison sans apparence) c'est une, es 
ifteineLehmbätte, ein eleudes Nef, eine Batacke; 
ils logent dans une —, fie wolmen in einer Ÿ. 
Taure, L tjeunerache qui m'a point encore porté) Kalbe, 
Färfe, 1; une - bien grasse, eine febr fette 8. 
aureau, 4n. (le ædle de la vache) Stier, — sauvage, 
domestique, wilder, gabmer &.; un - banal, ein Ge: 
mein-bulle, Dorf-b.; Subt:océ, »ftier; mener une vache 
au -, eine Aub zum Bullen führen ; faire combattre des 
-x, -€ miteinander fämpfen laffen; un combat de -x, 
ein -gefecht, -tampf, cf. beugler, mugir es fa. c'est un 
— pour la force, il a l'air d'un —, (pt d'un hom. de taille 
et de mœurs grassbères, qui a be de force) er hat eine ochſen⸗ 
mäßige Stärke; er ſieht aus wieein ©. ; un cou de -, 
«com large et masculeux) ein -Ebald; il a une voix de -, 
dune träs- grosse voix) er bat eine brüllende Etimme; As. 
le, ou signe du —, (14 sigme du zodiaque) der S., dat 
ichen bed -e8; (le soleil) entrait dansle-, trat in 
S., in bas Zeichen bed -e8; (la constellation) du—, 
des es; Bl. chorsque l’ani. parait dans l'éeu farieux, €. à. d. 
rampant, la queue retroussée sur le des) de gueules au — fu- 
rieux d'or, ein geldener mwüthender ©, im rothen Felde. 
Taurelliere, f. Econ. tvache sujette à avorter, qui reste 
maigre, recherche souvent le taureau, et conçoit diffcilement} 
auret, m. c. tendrac. [&eltkub, f. 
Tauries, f. pl. Ant. «fètes des Grees en l'honneur de Nep- 
lune, où on lui immolait des taureaux nein Gtierfefte, n. pl. 
Taurilien, a. Ant. jeux -s, (où l'on sneribait un fers 
rean, qu'on distribuait au peuple) Gtierepfer:fpiele, n. pl. 
Taurobole, mn. Ant, (sacrifice expiatoire où l'on immo- 
kit us taureau à Cybele) Gtiecr:opfer, n; célébrer 
un, tin Stierfeit feiern; se soumettre à l'expiation du 
— fi durch ein Et, verfühnen laifen. 
Tauroboliser , toffeir de sacrihce appelé taurobale) pu. 
. tinen Stier opfern. 
| Taurocatapsie, F, où combal de faureaux, ef, 


Taurocolle » xilocolle, f Men. «colle fsite avec Les | les 


nerfs, la peau et les pleds du ioureau) Ochſenleim. 


Tauro hage, um. (mangeur de tourenux) Ochſen⸗ 
freifer; My. (Bacchus) - , (à qui l'on sneribait ord. des £.) 


.. Tautochrone , (kro-ne) a. Dd. (qui se fait dans des 
„ emps égaux) greéaciel ; mouvements 5, —€ Be: 
weguugen; ge vibrations d'un pendule) sont sens.ble- 
ments, find ſichtbat od. mertbar g.; 2. £ la-, ou cour 
"be -, (coche dent la propriété est telle, qu'en laissant Lom 
ber, où (sissnt remonter um corps pesant le long de La cavité 
de cette courbe, il arrive towj. dans le sbme Lemps au paint le 
“plus bas, ou le plus haut, de q. point qu'il commence à paitir) 
jetavtodronifdhe Linie; courbe - en descen- 
dant, en montant, t, Ÿ, des Fallens, bes Steigens; la 
«ycloide est la — dans le vide, en montant ou en des- 
‚sendant, (an suppasant la pesanteur uniforme) bie Epcloide 
"eb. Mablinie.ift die t. 2, im leeren Maume beim Stei: 
gen ob. beim Fallen, | , 

Tautochronisme, (kro-nis-me) m. Méc. (propriété 
de ce qui est fantochrone) Gleldycitigteit, 5 le - 
des mouvements, die G. der Bewegungen; le — des vi- 
brations d'un pendule, die G. der; le - de la cycloïde, 
bie G. der Endoibe, 

Tautogramme, s. a. Pod. (poème où l'on allecte de n'em- 
ployer que des mols qui commencent tous par la même lstire); 
un —, poème -, Kautogramm; Gedicht mit gleichen Mn: 
fanasbuchttaben, 

Tautologie, f. Gr. (pléonssme de mots, d'idées, répétiton 
imatile d'une même idée en dif. termes) Zautologie, f (ei: 
nerlei fagenber) Wortihmwall; -gique, a. «qui a rapport 
Ala-gie) *tautologifé ; einerleifagend; écho.., «qui ré 
pète plu. fois le même som où la même syllabe) 8 Echo 
-gue, m, (qui doenc danslagie) Tautolog; (Ovide 


Tautologue 


le premier et le plus agréable .., ber erfte und anges 
nebnfte®. od. Shmä — a 
Tautométrie, £ (répétition exacte et servile des 


mémes mètres où mérures) Tantemetrie, f; la - est 
l'excès de La symétrie, die T. iftübertriebene, zu ängft: 
lite Evmmetrie, 

Taux, (tô) m, (prix établi pour la vente des denrées 91 
Œare, f, reis, Sabpreis ; (la police) met le - au 
erg àla chandelle „, beflimmt die T., den D. bed Bro: 

, der kichter,, tarirt dad Brod.; le - ordinaire de 
la viande, du foin +, die gemöhnlide T. des :; Jur.le-, 
ou - du roi, de demier aug. les intérèts de l'argent sont rés 
par l'ordonnance) die verorduungsmäßigen Sin: 
fen; ber gefepmäßige Zindfuß; preter de l'argent au - 
réglé, fixe par la loi, au - de la loi, &eld auf die vom 

Belege vergeihriebenen, geregmäßipen 3. ausleihen; 
le — est su denier vingt, «ef. denier) die v. 3. find fünf 
vom Hundert; 2. (somme à lag. on est laxé pour La taille) 
Shapung, Steuersanlage, f; son — est trop haut, il 
ne saurait porter ce —-là, er iſt zu bach in der Steuer 
od. ©, angelegt; dieſe S. iſt zu bocb fihr ibn, gebt uber 
feine sfr Syn. le — est la valeur d'ane chose, la 
tare est le règlement qui la détermine, les farations 
sont certains droits fixes de gs officiers qui manient des 
deniers publics, er Gahpreig (taux) ff ber Werth ei⸗ 
ner Sade; die Schazung iſt die Verordnung, wel: 
de ihn beſtimmt; bie Zäblgelder find gewiſſe feſt⸗ 
pue Gebühren einiger Beamten, melde Staatsgel: 

unter ben Händen baben; on dit- en parlant du de. 
nier auq. la loi fixe les intérêts de l'argent; on dit - ou 


taxe, en parlant du prix établi pour la vente des den- | Pre 


rées , qf. on dit taxation au singulier, pour signifier 
l'opération de la taxe, man fagt laux, wenn man von 
dem Zins fuße fpridt, ben bas Geſetz bei dem Gelbe be: 
fHımmt; man or od, taxe, mern von dem nn 
Vertaufspreife der Lebensmittel die Rede iſt; au len 
ze man taxation im der Einzahl, um die Hand: 
ung ded Schaͤhens zu begeichnen. - 

Tavaïole ou -Ile, f, tlinge carré, serv. à porter des pains 


bénits, ou à couvrir les enfants qu'on va présenter au baptäme; | J 


it. qu'on met mar la tête en Turg.. pour recevoir l'odeur des 
parfum Tavalole, F; Tauftuch, n; it T. 

Tavalle, £ Bo. «g de pla. conifères du Pérou) id. 

Tavarai, m. Tt. (dans l'Inde, cosse dont les graines mou 
hues entrent dans La cure d'indigo) id. 

Tavele ou tavelle, f. (passement fort étroit, qu'on met 
af. em guise de passe-poil sur les coutures des habits) Nathbor: 
te, 1; 2. (petite tringle de beis, pour frapper la trame dans le 
petit métier} Anfchlag. 

Taveler, (co. appeler) va. (moucheter, tacheter; imiter 
tavelures ou mouchetures qui distinguent la peau de cert. 
snimaus) fleden, fprenteln; (le peintre) tavèle encore 
letigre, la peau du tigre, fledt noch den Tiger, die Tir 
gerbaut; (la peau de plu. animaux) se tavèle, fledt lich; 
serpent, leopard tavelé, gefled te Schlange >; il a le 
visage tout —é, erift ganz fledig im Giefidre; chandelle 
-de, (lacheide, parce qu'on y à employé Le suif trop chaud) 
fletiges Licht; Pel. peau -ce, (penu de tigre qui est mou. 
cheide) 9-6, geiprenteltes Kell; — une hermine, (la mou. 
cheter avec de pelits morceaux de peau d'agneau de Lombardie, 
dont la laine est luisante et noire) ein Kermelinfell fprenteln. 

Tavelure, f. (bigarrure d'une peau tan die Gleden, 

; das Gefledt e; la — de cette peau de tigre est très. 

Île, bie &. auf biefer Tigerhaut find febr fhön; (le 

intre a achevé letigre), la -en estbelle, bas G. daran 
it fhôn; la — de la peau de ce chien, bie F. auf der Haut 
diefed Hundes; Fau. la — de l'oiseau, (mailles ou taches de 
diverses couleurs, zur le manteau d'un ais, de proie) Die . des 
Vogels; Pel. la - de cette hermine, (qui a été invelee) das 
Gefprentelte an diefem Germelinfelle. 

Tave ; Cou. (dreit pour La permission de tenir a- 
verne, it. qf. amande due par le Lavernier qui n vendu le vin au. 
dessus du taux) me roue og f; it. die Strafe me: 
gen tarwibriger Ausfchentung des Weins. 

averne, f. (lieu où l'on vend du vin em détail, et où l'on 

a cautume d'en boire à l'excès, et de se livrer à laerapule) ord. 

mp. Schenke, Sineip-, Kneipe, f; bouchon de -, 

zeichen, Weinfranz; tenir —, aller ala-, eine S. 
balten, in die S. gehen. Syn. ef. hötellerie. 


avernier, ere, s. (qui tient taverne) vl, Mein: 


Dot, CARE, tun; il s'est fait —, er tft W. 


9 . * 
avernon es bois arada, bois piquant, m, Bo. 
tarb, de St. Domikgue, dont le bois sert pour la charpente) id, 


Tavou 


Tavou, m. hn. tois. noir des Philipp. , de la gres. d'une 
poule, qui pond ses œufs sur les sables de La mer, où Le soleil les 
fait clore) id, 

Tavoulou, m. Bo. (pla. édule de Madag., à racines bal. 
beusés p id. 

Tavoutala, m. Bo. tesp. d'orchidée de Madag > id. 

Taxanthème, m. Bo. (g- de pla. de la Nouv. Holl., am. 
des plombaginees) 

axaleur, m. (qui taxe ge, qui l'évalue , qui y met le 
pris Schäßer, Ab⸗, *Zarirer; le de la poste, (com 
mis qui taxe les lettres, les paquets #2 der Brief-; les -s de 
depens, (procureurs-tbers qui taxent les depem ou cert. frais 
qui ont été faits à La poursuite d'un procès) die Gportel-an: 
feßer, Berichtstoftenihäßer. 

Taxation, (ei) f. ‘set de taxer) cons *Tari: 
rung, f; la- en fait d'impobitions, die ©. in Steuerſa⸗ 
en, bei Auflagen; son taux est trop haut, la — est in- 
juste, er liegt zu hoch in der Steuer, bie ©., der Steuer: 
anfaß od. bie Steuer: anlage ift ungerect; la — des de- 
pens, (lite par les taxateurs, el. Dad Auſetzen ber Ge: 
richtetoften, die Eporteinberechnung; Fin. ard. pl. cdreits 
de qe off. qui ont le maniement des deniers du roi Bädl 
geld, n; il a tant pour ses-s, il a cinq deniers r li. 
vre de -s, er bat fo und ſo viel als 3., erhat5 Deniers 
vom Livre 3. Syn.cl.taur. 

Taxe, f. (réglement fait par autorité publique pour le prix 
des denrées) Tare, Preisbettimmung, f; faire 
la - des vivres, des denrées , bie T., ben Preis ber Le: 
bendmittel : beftimmen; (payer la viande ;} suivant 
la -, nach der T.: 2. (prix établi par ce réglement) ., f; 

id: la — de la livre de pain , est de tant, DieT., Der 
Preis des Pfund Brobes iſt fo und fo viel; la— de la 
viande est trop haute, trop basse, die Fleifchet., der 

leiſchſatz iſt zu bo, zu ni ; Fin. (impôts, subsides); 

,, Abgabe, Steuer, f; on a imposé une — sur les aisés, 
sur lestraitants, man bat die Wohlhabenden „ mit einer 
T., Steuer, Bermögens:ft. belegt; it. (ln somme imposée); 
une — modique, excessive, eine mäßige : &. od, A 
lage; (il ne paie qu’) une lébère —, eine Meine I; 
ur. la ou taxation de dépens, ef. taxation. Syn. £ 
taux. 

Taxer , trégler, limiter le prix de cert, denrées et d'autres 
objets) féäben, ab-; *tariren; obrigfeitlié ans 
feben, den Preis beftimmen; — les vivres, bie Lebengs 
mittel f., 1.5 den Preis ob. die Tare der 2. beftimimen; 
on alaxe la viande Acing sous, le cent de foin à quatre 
francs, man hat das Fleiſch zu 5 Sous, den Zentner 
Heu zn 4 Kranken angefeët, tarirt; — les dépens (d'un 
procts), bie Roflen. .a.; on a Laxé ses vacations à tant, 
man bat die Gebuͤhren für feine Mübmaltung fo 
und fo hoch gefchäßt, beftimmt ; 2. claire une imposition 
sur les pers. ou les chosen) f., beftenérn; on ataxe cha- 
que fenêtre à tant, man bat auf jedes Fenfter fo und fo 
viel gelegt, fir j. F. fo und fo viel angefeët; (la provin- 
ce) est Laxée à tant, iſt zu found fo vielangelegt; — qn, 
einen beftenern, mit Stenern anlegen; on l'a taxe com- 
me aisé, mat bat ihn alé wohlhabend gras beiteuert; 
— Pindastrie, Handel und Gewerbe b.; — d'office , ınd- 
gler par autorité supér. et extraord. la taxe que qn doit porter) 
von Amts wegen f.; (les collecteurs l'ont — 
haut), l'intendant a diminué sa taxe, et l’a taxe d’of- 
fice, der Verwalter hat feine Steuer — und 
*8 von —— sein: a eoliser) fa 8 

d zu einem freiwilligen Beitrage verſtehen; il s 
taxe lui-même, — ll eus er ré gg 

eihäßt, er bat ſich zu 1000 Thalern.., er im 
us Veitrage von . „verftanden; (ses amis) se taxérent 
—— le —* de ee tem en um Br aus 

Gefaͤngniſſe zu en; (cesvi se sont taxées 
à l'envi = * Haben fi in die Wette becifert, freis 
millige Heiträge zu geben, um;; Paris s'est taxé à tant 

ur sa part, Paris bat fi fir feinen Theil zu eimext 
Freinitisen Beitrage von fo und fo viel erbeten; 2. — 
de, taccuser de ..) beichn —2 on le taxe d ava· 
rice, d'être avare, man beſchuldigt Ihn des Geizes, er 
fei geigig; vous ne me laxerez pas pour cela d'avarice, 
Sie werben mir das nicht als Bell enskacn; fa, jene 
taxe personne, (je parle en general, jen'impute à pers. nom. 
mément La es. dont il s'agit) eye —5* * be- 
ſchuldige feinen Einzelnen, ich beute auf Niemand. 

Taxiarchie, f. «digaité de taziargue, Tariardie, F; 
-chique, a. (qui spp. à ei tariarchiſch. 

Taxı e, m. Ant. (a Athènes, al. qui commandait l'in- 
fasterie de sa tribu) Ta ti à vd; it. cchex les Grecs, cart. of. 


Taxidermie 
d'armée) T. 

— * C Neo. cart d'empailler les ani., de les con 
server) id; Nusbälgefunft, £. 

Taxis, (tak-cis) m. Chir. (redwotion des parties molles 
da corps dansleur place maturelle, 03, la réduction de l'intestin 
dans les hernies) Zurüdichieben in die vorige Lage, n. 

Taxodion, ın. Bo. (g- de pla. formé du ey près distique) 

Taxus, (as) m. Bo. c. ÿf; Hn. tblaireau) Daché. 

‚ayau, ef. taiaut. | 

71 ayaya, ın. hn. sois. de la Guiane, anal. à La cicagnes id. 

Taye ou taie, ſ. Or. e. albugo; Hn. «8. de poi. thornc. 
voisin des perches et reumi au g holocestre). 

Taylerie, f. Bo. (g. de mousses) id. 

Tayon, um. Ef, (balivemı qui a trois âges de coupe on qui 
a élé respecté trois fous) GtamnPbomn dritten Gehaue; ans 
gebender Baum. biſche Kobl. 

Tayore, in. Bo. 1à Cayenne, le chou caraiber ber faral: 

ayra, m. ha. «esp. de petite fauine brune woiräire du 
Brésil der ſchwarzbraune brafilianiiche Marder. 

Tcha, hn. (nom de plu. eis. du g- pirgrieche: Tia, 
Bürger; le—-vert, (vis. de Madag.ı der grüne T. le 
— -chert-be, der weißtöpfige T.; le—-gra, ber ſcnegali⸗ 
fe T. od. W. (Tibate, 

Tchaco, m. Mil. cesp. de bonnet venu des Hongrois: 

Tchang, m. Bo. (herbe oderifdr. de la Chine, serv. à aro- 
maliser la bière de millet). 

Tchangra, m. hn. cu Népal, pays d'Asie, nom de La chè- 
vre qui fowrnit le poil des cachemires) id, 

Tchilotou, m. Bo. eur de Madag-, anal, à La talipes id. 

Tehimonia, m. Bo, (pla. du Nepal, à fleurs bleues et en 
eleche) id. 

Tchir, m. hn. (esp. de saumon de Sibérie) id, 

Tchou, m. bn. (ois du Bengale, du g. faucon) der 
Le und wetf-gefledte bengalife Kalte. 

Te, Gr. pron. pers. (roi, à toi: Dich, Dir, ef. tw. 

Te, m. Min. tdisposition de plu. lourmeaux demine em for. 
me de T, powr faire sauter j. ouvrage bad T. 

Tealik, m. (caractères dont se serv. les docteurs de La loi, 
Les juges et les poste, ches les Arabes ot les Taresıid.  „ 

Tebbe, ın, hn, (ipède de In Nigritie, bren, grand, du mou 
ton) tètre Le raten erabiert id. 

Techichi, m. hn, (ipède de La Nowv.-Esp., qu'on croit 
Techictli, m. hn. (ois. du Mexiq.) id. 

Technique , (tek-) a. (pt des mots affectés aux arts pi 


mots, termes -s, S-twèrter, -ausdrüde; t-e Wörter ei; 
langage-, A-fprabe; (cettescience) a ses expressions 
—s, bat ibre -andbriide; vers-s, ılaits pour soulager la 
mémoire, ee y rappelant en peu de mots bo de faits, de prim- 
iger » Gedämtnißreime; les racines ues 
sonten vers -s, die griechiſchen Wurzelworter find in 
1 verfaßt. d'arts Tednoliten. 

Technolithes, f. pl. hn. (pi. qui représentent des objets 

Technologie, (tek-) f. qiraité des arts en général) 
Kunftlebre, Kunft: und Handwerk:ichre, Techne- 
logie, f; 2.1s<bence des mots techniques) Kunftwörterfunde, 
Kunftiprafenntniß, f -gique, a. «qui pp. à La · tech 
nolegich, tunftiebrig. 

Technomorphites, f. pl. hi, (pi. qui ont la forme de 
q: objet d'arts) Tebnomerphiten. 

Técolithos 30. bn, (pi. des amc., qui résolvait les cal. 

Tecolotl, m. hn. (esp, de hibou d'Amér.) id,  teuls sr id. 

Teck, e. thek. [cema). 

Tecome , m. Bo. tg- de pla., fm. des bignones) (Der 

Tecon, m. hn. ipetits snumans de La riv. de Vienne en Li- 
moin e) Sélmling. (tarie, f. 

Tectaire, m. hn. (g- de cqs anal. aux sabots de Lim.) Œets 

Teetibranches, in. pl. his. cesp. de mollusq. gastéropo- 
des) Pebedttiemen, L { - 

Teclipennes, m. pl.hn. ıfam. d'ins. névrogtères) 0. ste- 

Tectrice, ou plume —, f. «qui couvre Var de l'aile) 
Dedfeder ber Knochen, 1. 

Te m, in. «camtique de l'église, qui vommence par 
ces mots, et qu'on chante en actions de graces d'une victoire p} 
bas Herr Gott! bit loben wir; ber ambre 
flanifhe Lobgeſangz on chanta le — en action 
rg er man fang das D. ©. d. [. wir, 

Te Deum zur Dantfagung fr den Fricben +; 2. 
(eirdmonie du -) P.; (leschamires) furent invitées au —, 
wurden zum a-n-e 2; (assister) au —, dem 2-e, 

Tédoro, m. Pe, (élet du g des folles, sur la Loire) ich, 

Téedie, f. Bo. 1g. de pla. farme de la eapraire luisamte) id. 

T'éedonda, f. Bo. (esp de bryone de l'Inde) id. lid. 

Téesdalie, f. Bo.1g. de pla. formé de l'ibéride à tigen mues) 


Teff 


Teff, m, Bo. cerp. de paturin d’Abyssinie) id. 
> m. hm. (tresorier des finances en Turg.) id. 
egmen, m.Bo.c. té, MNarheeidechfe, f. 
Teguixin, (t6-ghui-koein) m. hn. clérard d’Amer. 2) 
Tegument, m. An. (es qui sert a enwrir, Dede, 
Ha hi) €, 1; (la peau, l'épiderme, les membranes) sont 
les -s du corps, find D-n bes ftèrpers, Bo. (oe qui com 
vre, qui enveloppe, tel que l'écorce, l'épiderma) ; les -s des 
plantes, des semences, die D-n od. H-n der Plan: 
zen gi —s propres, (ia tuaique propre, el la membrane jpterne) 
eigentlibe D-n; -s accessoires, (tels que l'épiderme et 
"Tes Nebend-n. 
eignasse, (tei-gnyasse) f. «eeife induite d’onguent, 
pour Les —— —— — f, 2.0. tignasse. 
Teigne, (tei-gny'e) £ uno. de gale ou de lepre qui vient à 
la tète des enfants) Grinb, Kopf-, Scherf; - amnianta- 
cée, (à petites écailles tröshnes, qui emtourent les chereus et 
les suivent, ressemblant à l'amianter der ſteinflachs artige 
G.; — faveuse, (de couleur jaumätre, en croûtes épaisses et 
informes) der Miadé- ; — muqueuse, — igineuse ou 
furfaracée, — rugueuse, f@leimiger, Meiensartiger, 
rungeliger (.; Jar. la - ou gale, der Ausſatz, Krebs, ch. 
gale; Vel pourriture puante qui vient à la fourchette du 
pied des chevaux, lag. parait vermoulde co. l'est le bois piqué 
par les sr Hufgrind; P. «pt d'une chose qui tient bien et 
qu'on me peut pas aisément ter) cela lient comme leigne, 
bas haͤlt mie Pech; 2. Hn. ig. d'ins. l'épidopt, qui rongent 
les etoßfes, les livres, les boia „ı Motte, Schabt, f; - des 
—— - fripiere, — des tapisseries, Pelzem., Klei⸗ 
"1m. , Zaperen:m.; la — aquatique, cesp. de chenille 
bosne pour amorcec) Die aller: m.; fausses 5, ıvers à 
tuyaux, qui s changent em mouche) unédté Men; Eer. 
amassez-vous des trésors que la rouille ni la - ne puis- 
sent gâter, ſammelt eut Schäße, welche weder Di-n 
noch Koft freien. [®rindbaus, n. 
Teignerie, (tei-gny’erie) f. chöpital des teigneux) 
Teigneux, se, (tei-guyeux)s. a. (quialateigneıg € ins 
dig; Grinbige; c’estun-,er ift g., bat den Grind; 
(le pansement) des -, ber @-1u; P. np. ıpt d'ane assemblée 
de peu de pers. et de gens peu comsidersblesı b. il n'y avait 
etrois-elunpelé, ed waren nur wenige und ſchlechte 
deute da ; Im. ses, «dont le auir ent trop hemerté, at 
sur lag. l'encre ne peut pas prendre: blaue, fledige Ballen. 


Teil (ln) m. tact. de teiller, ses effets das Danfbre: | tou 
Kunft..; funftmäfig, funfigcrebt, "ten if; | en lage, * 


{om de in) Schäke, f. 
Teille stille, (im) L cécorce déliée des brins de chanvre 

Teiller ou tiller, (lm) va. (rompreie chanvre, le lin avec 
la main, pour séparer les chemercies de l'écorce ou laille qui den- 
ne la hlasse; Hanf mit der Hand breben; elle teille ou 
Ulle ducchanvre, ſie bricht Hanf; chanvre tillé, cphus fort, 
mais moins souple que Le chanvre broyé) mit der Hand ge: 


Tailleur, m. (ouvrier qui teille) Sanfbrecer. 

Teindre, (co. 4 )va. (donner a une eloffe „ une sou. 
leur artiäcieller färben; — une étuffe, du fil, des pier- 
res, les-enb an verts, cinen Jens, Geruch, fe 
blau, grün. f.; laine teinte en rouge, rotb gefärbte 
Soie ; les subes Leintes, die gefärbte Seide; drap teint 
en laine, (dont La laine a été deine avant d'être tissue, app. à 
teint en pièce, au sortir du métier) in der Wolle gefärbtes 
Tu; camelot teinten fl, (dont le $I de La chaise et de la 
trame à did telat avant d'être lasse) im Faden gefärbter Ca: 
melott, cf. téint; 2. téalèrer; imprimer: donner une esuleur); 
(ce bois) teint en rouge l'eau où on le jte, färbt bag 
Waſſer, worein man es wirſt, rotb ; — le vin blanc, «avec 
de gros via rouge Lo den weißen Wein f. ; (la rivière) était 
teinte de sang, (rprès une bataille) war vom Blute gefärbt; 
(les mûres) teignent les mains, le linge, f. die Hände 2; 
(son épée, ses mains) sont encore teintes de sang, il est 
encoreteint du sang des malheureux, «pt de qu qui a com- 
wis ou ordonné des meurtres) find noch von Blut gefärbt, 
das Blut der Unglilichen llebt noch am ihm. 

Los pr que de taindre les does Fârhen,n; 
le grand —, «lait avec des drogues chères, et qui dosnentune 
couleur vive) bag Schön-, bie Scönfärbefunft; le petit 
=, (lait avec des drogues de moindre prix: Das Schledht-; 
teindre en bon en en -, ou augrand-, mit gu: 
ten, echten, baltbaren Karben färben ; (les draps ins) se 
leignent au grand —, et les gros draps et les serges en 
faux - ou au petit -, werden mit echten Karben, die gro: 
ben Tuͤcher und Surfen aber mit unechten od, gemei: 
nen, ſchlechten Karben gefärbt. 

2. de coloris du visager Befichtäfarbe, Hautſarbe, f 
-brun, blane, vermeil, vif, naturel, Heuri, uni, braune, 
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weiße, rothe, lebhafte, natiirliche, bldbenbde, gleiche &.; 
il a le — jaunätre, plombé, olivätre, huileux, gras, fari- 
neux r, er bat ein geibliches, bleifarbiges, olivenfarbi- 
ges, bliges, fettes, mebliges : Ghefit ; — couperose, 
echaufle, häle, pâle, defait, livide, Inpferigeé, erbiß: 
tes, von der Sonne verbranutes, es ut abge zehrtes, 
kowarjbraunes Geſicht; — de more, — basané, Mohren· 
gelicht,, bwargbraune &.; — fin, délicat, - grossier, 
eine, jarte G., grobe ©, ; elle a le — beau, fie bat eine 
ne &. od. Aarbe; - frais, brouillé, reposé, frifbes, . 
trübes, belebres od, erquidtes Gkfidbt, — de roses et de 
lis, Hilienmeige mit North untermifchte, od. aus Rofen 
nd Lilien gemifchte ©. ; cela gäte, vous perdra le — 
das verberbt die @., wird Ihre @. verderben; (cette 
eau) embellit, rafraichit, entretient le -, verfchönert, 
erfrlicht, erhält die karbe. 
Leinte, f. Pi. (degré de force qu'on donne aux couleurs) 
Tinte, farbe, f - forte, faible, ftarte, fhwache T; 
la diminution des -s, die Berminderung od. Schwächung 
ber T-nod. $-n; cela est d'une — plus vive, das bat 
eine lebhaſtere T. ob. fi — vierge, (une seule couleur sans 
melange d’sununs autre; Jungfer·/ reine, unvermifchte 85 
faire ses —s, savant de peindre) feine T-n maden, feine 
“&-n zubereiten; noyer les -s les unes dans les autres, 
sans cependant les salir) die T-1 od. F-n vertreiben, fo 
daß fie ſich in einander verlieren; demi —, (- faible et dir 
misuée, — moyense caire la couleur et l'ombre) halbe T.; il 
donne bien les-s et les demi -s, er gibt die Ten und die 
balben Z-n gut; ces figures sont dans la demi —, «sat 
une — Lrés-faible, qui les fait paraître plus éloignées) Diefe Fi: 
guren baben die halbe T. ; les -s du Guide sont fraîches, 
Buido's T-n od. F-n find frift; (le Corrège) fondait 
bien ses -s, verfhmolz feine T-n od. Fan aut; ces-s 
sont extrémement légères, diefe F-n find wie angeflos 
gen, wie angebaucht, 
eine, a. Td. ciégèrement teint, qui a une teinte de roses +) 
lerot gefärbt; Pt. papier —, (sur leg. on a couché 
une ldgére couleur, pour Üter sa trop gr. blancheur ot pouvoir 
rehausser de blanc cert. parties d'un dessin) [, g-68 Papier, 
Teinture, f. «aet., art de teindre, it. liqueur power feindre) | 
färben, n; Karbe, f la — des draps, etoffes de laine, 
soie +, das Karben ber hit: gr dela, ge 
bereiten; mettre des laines , à La —, Wolle + in + 
mn od. legen; donner la - trop éhaude à une étofte, 
einen Zeug zu beiß färben; 2. (impression de couleur que la 
— laisse sur Les éloffes , que l'on teint) farbe; (drap) d'une 
belle -, von einer Minen F.cela est d'une bonne —, 
d'ane vilaine —, bas hat eine qute, eine garftige &.; (cet- 
Le eioffe) a bien pris la —, bat die F. recht angenommen; 
Chi. (couleur d'un minéral ou d'un végétal, tirée par le moyen 
de q-liqueun Tinftur, f; - de fleurs de pêcher tirée 
avec de l'eau, mit Waſſer audgey DArfidblit-t.; 
(les acides) tirent la — des plantes, ziehen den Farbftoff, 
bie férbenden Grumdftoffeaud den Pflangen; - deroses, + 
— d'or, d'antimoine,, Rofenst., Geld:t., Spivéglaërt. ; 
- âcre de tartre, ane. aleahol de potasse) fharfe Weinfteins 
t.; — spiritueuse, calesbol résineux) gel 2 
marstartarisée, startrite de fers mit Weinftein gefättigte 
@ifen:t. ; Med. cextrait liquide, chargé de La couleur et de La 
vertu d'une subst. qu'on y a [nit infuser) ©; - aromatique, 
- de rhubarbe, de quinguina, de sense, dei 
Nibabarbarıt., T. von Kieberrinde, von Seunesblättern; 
cette = est bonne pour l'estomar, diefe T. ift gut für.. 
2. fg: (connaissance superficielle dans q. science où dans q. 
au ftr it; il a déjà une -, q.- de philosophie, une 
légère - des belles lettres „, er bat fon einen A., einem 
denen Begriff, einige Keuntniß von der Philo: 
fophie, einen D. von den 2; it. cimpression que l'éducation 
bone ou mauvaise Laisse dans l'ame) A.; (il a été instruit 
par des gens debien), il lui estresté q. légère — de vertn, 
es Iftein leichter Avon Tugend an ihm bängen geblies 
ben, er bat einen leichten U. von... behalten. 
Teinturerie, f. cart, metier ou atelier de teintarier) 
#ärberei, f; ilentend la —, il professe la —, er veritebt 
bie JF. er treibt die $.; établir une —, eine F. anlegen, 
errichten 


= [tinteau, 
Teinturien, ne, a. Bo. pu. c. tinctorial; Vig. cf. 
Teinturier, ère, a. (qui exerce l'art de teindre; Kär: 
ber; habile, gefäldter Ja - da grand, du petit teint, 
n-, Schledt- ; fg: cqwi metdu style et de la correction 
aux productions d'un auteur, surtout d'une fem.ı bur]. elle fait 
des vers avec son —, fie macht Verſe mit ihrem Gehuͤl· 
fen; Bo. le —, (gr. arb. d'Ethiopie, dent le fralt, sembl. à la 
datte, doane une huile — Farber· daum; «feucht, ſ. 
2 


wehrt Mira € = of LA 
268 Teira Tel Télescopique 
T hm. iencellent poi., du g-ekdioden) Bangfinne, £.| un objet qu'un autre, n'en diffère point; ui objet, | Télescopique, a. As. étoiles -4, (qu'on s'aperçoit 
Teil ch. ind de nr) D vie Be j + —— —— ee à 
assorüit, ein egenftanb, ber fo anderer, Sernrohre ſichtbare Sterne; lesquaire tes 
—— (Xete; Dermifétlofter, n. } de k Planeten. 1 


; andern gleicher, Ge: 

im. À. (couvent de derviches chez les Turcs) dt, genftand gibt ihm midhre mach, Ihm niet nat: ein Télésie, L vulg. saphir, (am introdeit par Hañy, qui ag. 
Tekel, m. Bo. (pla. traçante du Pérou einem andern balider © 5 damit pufammen. corps parlait) Telefie; ord. HAE - limpide, 
Tel, le, a. «pareil, semblables 61 d, (et, +, 48): on] Tela, m. R. médaille d'or du poids d'un ducat d'Allem., | phir blanc des lapidaires, lenco-sapbir) flALe D, MCHÄEE 
ne vit jamais rien de —, et. ©-e8, Uchnliches, et. der: | qu'on frappe on Perse au commencement de chaque année etä |- rouge-aurore, (rermeille, orientale de Bufon) 
"lem, en (Hsait estimer) un — — ami, une | l'avènement d'un sowrerain) id. en T.; — jaune, (lopaze ori. des lap) gelbe 

femme, einen -en d, eine —e Frau; Telamon, m. Arc. (ägure d'hoss. qui aemble soutenir des | Mor, indischer Topas ; — bleue, (spbir ori. ou 
pas iei de -s animaux, de “es lois, man Red bier corniches) Träger, Sims; 2. —e, 1. c. cariatige; Ant. | blaue Z., lidtblauer od. weiblicher ©. ; - indi (pie 
keine -e Xhlerer; ilüiutà peu un— discours, de —s | le —, (courroie avec lag. les Grecs suspendaient les boucliers à | mâle) inbigofarbige T., buntelblauer ob. 
propos, ein ·es Gefpräd, -€ führte er ungefähr. leur cou) Schilbriemen. — verte, cémeraude ori. de Bergmans) grüne Æ., 
2. (avec que, pour marquer be rapport entre des choses que l'on | -T'él m. Ant; (off. à Thèbes, chargé de ie propreté landiſcher Smaragd; — violette, (amethyse ori.) 
compare) [0 ld}; ilest- que son père, eri nie fein Wa: | des rues) Stra; baue T., morg difcher Amethoft; - bleuechatoyan- 
ter ; elle n'est pas —le que vous e iſt nicht fo, —— — ——— te, caaphir œil de chat) blaue, fchillernde T. 
wie Sie meinen; c'est une étofle le qu’il vous faut, | T'élégraphe, m.tinetr,, esp. de châssis tournant sur unaze, | n; — astérie, (astdrie-saphir, it. astérie-rubis de Saussure) 
ah ous la cherchez, dad ift ein 3, wie Sie 
einen brauchen, wie Sie eimen fuchen; it. (avec que, dans 
ne (son eredit, son malheur) est- quets 
iep ars. babe: sa mémoire est Je, qu'il peut, ex hat 
Gedaͤchtni IAE une -le laideur 

















et fixé au haut d'un mât, d'use tour „, pour transmettre à de gr. me. 

distances des ordres, avis où nouvelles, par le moyen de salles| T' esto, m. hn. (8. de polypiers coralligènes flexibles) id. 
mouvantes placées aux extrémités da chässis, qui servent àdon À Télètes, m. pl. Ant. dinitiés aux mystères d’lsin bie Te— 
ner les signaux convesus, par les dif, positions qu'on leur den- 

⸗Feraſchreiber; ernföreibemafhine, 6 *Tele| Télipogon, m. Bo. (g. de pl orchidées) id. _ 


+ ift fo — crus une le multitu- graph; nn Dane un - sur une tour 4, einen] Tellement, (tè-le-man) ad. «de telle sorte, si 
Kirn gehn € en made die —— einen auf — Pre me ar md À Fi ayema 
eute da, man te einen en Laͤrm ; niquer un ordre ‚einen Befehl o befchäftigt, ; 
me dirait le chose, il _ sp it —les preuv * dem #. ob Tan mistheilen. : à * ns —* über und, 
je eroirais 2, ef € Dinge fagenız ce ve- la voie des tele: — ei 8* ee 


Pit dela part Tune -le persos, d'une pers. d'une -le donc que vous ne pouvez r, Gie 


considération, qu'il fallait obéir, das farm von einer -en, &. (qui app. à La elégraphia, su télégre | dt — quellement, Ad. (d'une man. Pa nun 
von einer foangrfehenen ber, daß man: 5 -le est Mor Ho ; ligne -, avis, {Li fe; midi À er aqua, De fit - quellement, 
la condition des hommes, qu'ils e, (il sent faits de ie man., | nie, Nadridt od. Anzeige, de; burd den Tele | er tete, beforgte, that es fo fo. 
Een Penser — > évephen erhaltene oh. ets ite Nachricht 2; les si- OT elenan, m An op deg de 


pe Apte D — 


je *— — — die Ko Tagen 
geitorben, 


Telliere, (té-lière) £. français de la 
* LT en) ini — 
u tognsthe) t ſchale, 15 - = 
i i Le um me enr Per Let 24 
Téléo y 1m, (imstr. acoustique, à l'aide dug. en peut | - radiée, —— bie Sonne; — 
tonverser à de gr. distances, et être entend par plus de 500,00 | luisante, lendtenbde, bie Aeifhrotbe I. - 
pers) Fernfpradhteht, n. trongade, Die Ele; — du ble, Bank, bublette, 
Tel m. hn. (tribu des oiseaux nageurn 


Telep , m. Bo. (g. de pla. portulacées) Telephie,f "Tellinide, E.hn. (eq. biv., (am. des nymphacden >. 
a pet le - à feuilles opposées, bie Por: | Tellinier, m. hn. (ani. des tellinen) das Thier der Zelle 
muſchel. 6.Tellinit. 

Te dlöchien, am. Chir. uloère — ou chironien, curés Tellinite, £ bu. (telline fossile) vexſtelute 

difécile à guérir, et dont Telöphe, (blessé par Achilles) aimıi que | Tellure, m. Mg.(wbst. métallique très-fragile, d'un blanc 
Chiron, qui s'était fait une blessure am talon avec des Bbches | d'étain, un peu gr trouvée en 1782 en Tranıylramie, appe- 
d'Hereule, ürent l'expérience) telephiſches ob, irenifches | lée zeilariam par Klaproth, et par d’autres syivansousyivanite) 
dr. Tellur, -metall, n; le— natif, (qu'on trouve à l'état natif) 


fureur des Hots), er bn € gen ob. 5* 
Sqh icſals wie ein Feld entgegen; it. crépété au — 
ment de chaque membre d'une phrase, de méme que, ainsi 
Ste qu'un en raginent matan Ilse épou- 
vanlés, - Achille ,, mie ein brüßlender Löwe ble erſchred · 
ten Hirten in die Flucht jagt, fe. + Ahle. 

4. (pt de pers. qu'on ne veut ou qu'on ne peut marquer qu'in- | tulact 
ädtermindment;; il parla d'un —, d’une-Ie, er fi von 
bem und dem, ven der und der ; il est tantôt un-, 
chez Monsieur un -, ches Madame une -le, er ift bald 
bei bem und bein, .. Seren, beider und Der Grau; l'ora- 


— sur - qui n nse 
* Lens rm ——— 


ed. einen ;-fait| Te phioïde, f. Bo. mom d'une pla. qui eut Le type du g. 66T. ; le - natifferrifere, ou or problématique, 
—— pue andrachne de Lin.) id. , gebi es T., Welhgold; le — natif gra- 

aug, u Téléphore, m. hn. ig; ins. coldopt., dont qf. les larves, | phique, ou or graphique, (em petits crisieux prismatiques, 

Inder benft Andere me pen prendre und Si deleinpıren ouragan, tombent de l'air avec ia neigt) | qui parleur arrangement ou disposition fgurent des lettres bar- 

; it. tavee rapport aux —— diem ; Bo. (g. de pla, fam. des champig.) quen Schriftserj, n ; le — natif aurifère et plombifère, 

— était alors l'état des affaires, in mpix waren, | Te escope, m. Opt. „(inatr. pour abserver les objets éloi- | ou — feuilleté, das gcbiegene gold: und eifen-haltige T.⸗ 
fo ftanden damals die Sachen; — fut le discours - ———— ale sent: + ne flbas iele· QDippe, £ 


-deci iges $.; ou Teloir, m. Ep. (machine serv. à frapper les têtes des dpin- 
„decing pieds, in fnftßlae 8; = de Dale u Telologie, f. Dd. (eienee de la destinée ou de La fin des 
l'use de sex extrémitée et un verre oculaire concave à l'autre) | êtres, de leur principal bat) Siwediebre, *Telcologie, f; 
galiläifhes ob. deutſches F.; — ou lunette astronomi- A e, a. (qui app. ala) ametlehrig, "eleologiich, 
que, ou des astronomes, (où l'oculaire est concave, ainsi que Mn, m. (dtoffe grossière, ep. de tiretaine) id. 
Fobjeetif; il renverse les objets, et sert pour les observations Télopée, f. Bo. (g. de pla. de la Nouv.-Holl., fan. der pre» 
astronomiques) aftrenomifches F.;— aérien, (esp. de — as- | tées) id 
tronomique dent Les verres me sont pas renfermés dans un long | um. Fabr. (petit four à (aire desséches la c8- 
tuyau) fuft-; — terrestre ou de jour, (ayant de plus que be | chenille) Derriofen filr die Cochenille. 
3 | précédent » oculaires destinés à redresser l'image; la lunette Tembout, e. betel. 
* upproche à 4 | —— ouca| Téméraire, a. teilen 7— nee, — 
que, ou le ‘ miroirs souvent choses) DEC DE GER, te n; il est plus - que 
np eee mr Lors prier er lant, er ift mebr v. où 1 ape un ep = 8 
8, Spiegel-; — grégorien ou de Grégory, (— estadioptri- | per, t-er Menid, De c'est être bien — — 
que ou de rdßeriom ayant 3 miroirs cameavas el un ou 3 oculaires ue +, das beißt fehr D. od, t: ſeyn, weun man 
comvexes ou planı-coaverengregerianifches J.j - de Cassc- À fast être bien - BLATT PORN, 
grain, (diférent de celui de Grégory par la forms du petit mi- Fe dent er mg han Ed me 
roir, qui out convexe au lien d'itre auncave: en qui {ait paraitre —— entreprise —, b—€, où, 
les objets renversé) Caſſegrain's F.; — de Newton ou | permeifene Rebe,; Th. proposition -,(tzap hardie, de lag, 
newionien, (different des s précédents, en ce que le gr. miroir ou pusalt ver du Inlachhene contraires à la saine doctrine 
vent être mises en éle et se remplacer dans le | concave n'est pas percé, et en ce que le petit m'est ni convexe ni |p-er, gefährlicher, allzu Sa; (le 
besoin; semblable indique une égalité moins parfaite | comcare, mals plan, elliptique et incliné à l'axe du — de 45 de: | teur) avança une pr. =, —— den, gef 
cree aigue ee sffoniune Gel bie —— nr I ;unbon - zu Sad auf; jugements -s, qu'on rend une 
erleiheit der mit einander wer, lichenen Gegenftände; lonien, un - gré ien bien commode, ein sans être fondé sur de bonnes preuves) Dt, vermeſſene, vote 
LE wird von Dingen gefagt, bie fo genau mit cinan: —* — gregoriauiſches D ge it (on ere tr ra 
vermandt find, baÿ fie im Wert ung geftelit mer: | conutel. mirid., entre le Scorpion at le Sagittaire) & ift ein 5-8, vermeffenes, voreil 
nd im Notbialle einander Eönnen ; sembla-leffop, n; Hn. (eq. sn ea EE bie Urt ; (vous lui imputez cette mauvaise action), v 
Fr Geist eine no weniger vollfonammene Gleichheit an ; | Errtonne, | faites un jugement —, Sie fällen ein y-edlirtheil; 3. m. 


leur tint, bad mar bie Mebe, welche er an fie bielt; — 
le résultat, le fat l'issue de cette assemblee, bag ——— 
der Erfolg, bas war ber Ausgang biefer Verſammlung. 
5.- aus où plus mauvais que bas, de pau de per 
de peu — fa (Yin, mittelmäßig; à 
nous donna un lit — quel, du vin —quel, er gab u 
Bett, ed war fo fe, einen Mein, ber war fo fo; c'est un 
avocat, un predicateur - quel, er ift ein mer Sachwal· 
ter, er; la maison est -le quelle, bad Haus if fo 
fo, it m, M, des étoffes -les quelles, m-e, geringe 
ce sont des gens -s quels, ( pou de concidération) es nd 
Leute von geringer Bedeutung, Leute, bie nicht weit 
ber find; it. — quel, (ans changement, de la même valeur) 
unserändert, in gleichem Werthe; (ils sont 2* 
—* articles du — le — rempli - quel, er 
sabgemadıt; (il m'a rendu ma somme) — 
sl + 6 mie er fie empfangen baîte, in ben — 
Miünzförten, Syn. -, marque une égalité parfaite, 
dendite des objets comparée l'un à l'autre; — Fi 
des choses qui ont de si grands rapports, qu'elles peu- 


Teiidräire 


—— nee rt 


ber Be, &- fai fa in de da, Ge erlag 
t, Te 
4 crier re 


nen; = “ue En 
— 
emérairement, ad. taree trmeri 
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perament, ni, FAT 
” a à LA 
CEUX 


De bon, mauvais -, gute, ſch 
— — en He Fan oculaire, buste, faible, délicat, able &; = 
se De dee —— , suborner 2; servir de - 3. |flegmatique, mou, — ue, — —— 
— ſturzen er ce gebranden ; faire bouillant, iges, ft A Iym- 
—— une pl feeinen | ner des -+, -n al N leihtblütiged „X. ; — nery ' 
Es ae, lee antt - es fatale Be Kr son yet” 
t; ua né à une havoir À e ©. ; son — I" : 
méchamment et avancé, dit „, weil er * d die bierin —— —— gt ‚ion 4 £ i 
f ee behaupitt, gefagt halte à j'en ai de bons -s, plu. -s, Are domine dans son, ift in feinem 
imprudeste etinconsidérée) D € t: ren; d'un acie ſchlaͤgt in feiner Brbliten: vor ; leurs-ssontd i 
menendeil, Tolltähndeit, f je vois, je trouve | einer gerichtlichen Verhandlung, bei der Ahlliefung |férents, ihre T-e, Son, Ren find veritichen; 2, af 
ue —— — n,.que de veritable valeur, À u épithète, pt - vif, violen 
ec da Handling weht D. Re; bie bei der Aufnahme — TEL €: ein lebbafter « € alter; it. 
gibt eu, | als -n zugesogenen avoir du -, (être Kork pocté ef ent pipe - 
“a, bc in lier Erfah begimfigt, Vi ya dela * acte de naissance, D Et RE 
— à ju que l'on ne-connait point, à mal urtéurtunde, zur © 3. fg: (adoweissement, expédien], moye 
— — — -H —— — as ——— se eut — 
€ mann é-n; €8 Ware zuis u, ac· entre ce x extr. 
den Abfichten —— — m zu urtbeilen; il y a [tions tions de charité qu'il a faites, id bin arten e; (elle * 
re Na dans cette — — —* et, [était présente), elle en acte 2 3. davon gemweien ; | 3 24 to ee — * 
Verwmeſſenes, Gef, bp. Goist à une épithète | elle est · de ce qui elle en est un bon -, fie —— Ku blng verfélebené Me “hrges 
d'éloge; le courage); ie angel bur) aveu iſt 3, deifen, meter felenguiez à; mes | verein essayez de trouver un - A gala, 
noble -, niit edler Stbnbeit. en sont 3, Beson gewefen ih ba: | hier einen IN. — hai 
Témia, m. hn..tois. d'Afr., esp. de eocbeau) id. es mit meinen men age ade; Die) len ep es geheime 


Témin, (inein) m. Com. una. d'Alger de »9 aspres) © 6 
man; le - où tenin de Smyrne, ca aps br sd 
quirépond à 3} parss en 10 anpres) der finpri [de T. 

T {g: db yoi. des Inden, voisin de cell 
des chevaliers) 

Témo,m. Bo.tarb. du Chili, Louj. vert: Temus. 


— 

Teimoigtiage, té-môa. rapport d'un ou de 
Beeren ehr. ae de 
écrit, minblides, fériftlites à. ; - authentique, con: 
menait; Dre 
des, iches 3.; — juridique, 8.; 
aller en -, être oul en, appelé en — ne 
gen; als Zeuge angehört werden; aufsefordet 
zeugen, B. abzulegen ; recevoir le —— 
annehmen; son — m'est suspect, fein À. IR mie 


tig; un faux —, ein faites à 8* ef. 
ne — des —— nach bem — 


fact, din Eee Ar aca 
- i von ſeiner 3 
au-,selon le ed me Liane edermauns · ſſe 
rendre - (à la vérité), . —— TE voient 
la conscience, ile sentiment et la connaissance intér. 
qu'en a en soi même de la vérité ou de La lsussoté d'une chose, 
no er ee NE mug 2 à 24 
miffens; quand ona soi le - de sa c., on est bien 
fort, wenn man bas 3. feines G. für fic bat, fo bat man 
einen ftarfen Beiftand; 2. preuve ou marque qu'en a om 
qu'on donne de ge) Beweid; (ilne s'est pas enrichi dans 


fer ( ee nen 


ces s), c'est un + da son desinteressement, das if 
ein B. vone; (sa conduite)est un de la pureté de ses 
intentions, ifl ein B. von der Reinheit feiner Ubfidten ; 


il a donne de nds 5e de sa valeur, de bite er 
—— ———— abarlegt, * 
Pr. von feiner 
d'amour, De von en —* 
—— ig Zeichen» 
1 

— 5 ur, ——— 
en 
—— 2. (marquer, ze 


imoigna be d'amitie, a intérèt, 
iate mir. pen ; 


— que je l'ign — 7 ya len 

aa que in ét I min rende 
weiß, Gott ift mein 3.; — nécessaire, «qui n'est reçu que 
parce que La chose m'a pu être connue que de lui) , Notb-, 
a dur Dore 


m'a faite, (net 4 gun der EU 

tait, die er an mi bt, des Sch den er 
en— — e foide quoi, esp 

de formule) in 5 — muet, 


RC: | hi tam ri dim am dome en dus | ice 
ne 27 LA rar id son ensanglant 
trouvée dans la ne dm) un meet | Ten 
ma sn amer 3 sn ; fo- 
röts, -s de mes peines, ume, ar 

; rochers, -sde mes soupirs, ihr Felien, —n r5 ext. 
(matque, monument, ce qui sert à faire connaitre); (1e4 
sures) sont des 5 de son courage, find -u feines: 
thes; (le Colisée) — -$ * la —— 
romaine, unter andern. od. Dei 
ſchen Pracht (il était or —— * soldat}, — les 
victoires qu'il a remiportees, les blessures dont il est en- 


care co zeugen, bas bejeugen, 
mil Mens OÙ on Ou eriotomes BUS be 
*8* avait bien raison), -- une telle c ** 


ee gg en aus 
———— geſchehen iſtz — or que dit Aristote », 
ie Qriftoteles —— nach dem des À. ; 


173 — (moreanux de tuile, d'ardoise ç qu'on met som les 


bornes am les possnt, et qui font connaitre qu'elles ant été pla 
cées à dessein pour #24 8 ; * he —** * ei (on 
trouva les ve bawp), par le 
des -s, — * —— — * d'amadou égal aor- 
Doi qui dut meure Le feu au saucisson; on met le feu à tous deux, 
etle —, qu'on tient à la main, fait conmaitre Kinstant où La mine 
doit jouer) Zeiger ; Chi... grain (ll); Ef.les -s, (les pieds 
corniers, parois, arbres de lisière, pieds towrnamts, qu'an laisse 


ten | dans les ventes et qui en sont cs. In nn, Wald-n, Schlag: 


115 it. (3 bâches que le oordewr de bais met de côté et d'autre 
de la membrare, en cordant le bois au chantier) 19, Hlafter: 
1; Jarig Cultes de terre que Les ouvriers laissent au terrain 
— 55 Aa hawteur des terres enlevées) 


partout x, * = * Fer ; il témoi pügels Kiel, (fewiltet laissé sans le rogner, 
gra que ce ar por äußerte, —— ihm; en RR Je lyrea oute la marge qu'on pouvait 
— du douleur, de la joie, del'inguietudeg, —— 
—— liden la fen; —— d,; Un: — la tête —— un ab 
rube à. m , de In haine, ape — à le cou 
Adtung, Verachtung Fra Sa L + il lui en en iugim — —* u Han; 5 
— — etre lelui. . ottrérlemenÿ 5* ft fr 
— ——— St — € N er 
Br — a pro co €; Bou. (morceau de 
T moin,(noein) s, 2. (pers. qui a vu owentemdu q. fait —— ep ne 1 à beuf „Sperrholz, n. 


od. getuilberte — — 
(modéré, posé, sage) CE Te —— —* ne 
moyen Lu rubiger Kopf; 


Dies | donner du - (à un clavecin), (em pese qe me | 
des fausses tierces), Teinpératur ge accorder u 
us Temperatur ftimmen, 


Temperatur sondes. er Sym se "ou Aha, sec 
nur 5—— — 
Luft —— — rude et , 
eine ranbe wi unangenehme 
Tem (co,ceder) va. pe trs diminüer 1 exche 
d'une qualité) ar en, mie; on nes 

le de man mäßiget od. mildert 
De fe; - une ardeur d’entrailles, Pan 
fraichissantes 9) eine inner liche At m., ab 
tempere lung, l'acrimorie des 
das Blut :; — —— a 
chaleur, a -& ‘du soleil, ein 
Die große Siße « — lg - 
cubere) feinen Zorn M.; une 5 
ceur, eine durch Sanftmuth od. Gel 
Etrenge; (ce Pr 
d'aristocratie, 











c'est un esprit -£, es iftein gem., 
le —€, (qui tient le milieu emtre le zublime el le 3 
tr baenbe Serena de ne 6 DH 
€ re -®, 
Gattung, Mede-gattung, AS re F 
ce) -ée, gemäfigt; it. qf. m. (cet ora 
mi au-dessus du —é, erhebt ſich DIR 


le -é, Kali anf —5* de, zeigt seine AA 
-<s, (os il ne fait mi trop chaud ai trop froid) 


melsftriche; air -e, gemäßtgte Pur j zone 
entre pu zone hinten « Ei des a > 


te Zone 

pen ne Stiniattiée dl 
die fübliche, nördliche gemäßigte one Syn. ef.mifiger 
empete, Ktan-)m. (orage, violente Ph af. 
avec de la plhube, de La gröle à des orage quiarrivend sur 
*6* ‚Gewitter, — 

bereite, terrible, violente —, 

——— gewaltiger &,; gro :®. 7 


— 
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les vaisseaux agités, battus de (ou par) la —, bie vom 
&-e umbergetriebenen, bin und ber gemerfenen Schiffe; 
In - les a écartés, les a jeres sur la côte +, der ©. bat fie 
yerftreute; ètre surpris, aceueilli de la -, vom &-t, 
vom G., von einem &-e od. G. überfallen, gefaßt mer: 
den; - sur terre, Yandfturm, ©. ; la — alla fondre sur 
tel rn bas G., bas W. zog ſich mach bem und dem 
Dorfe bin und brach über demfelben aus, se mettre à 
l'abri, à couvertde la -, fit vor dem S-e od. 9, ſchuͤtzen; 
ein Obdach ge bas G. fucen ; fg: ttrambie, désordre, 
sedition.; il vit La — se former, er fab dad G. entſtehen, 
bad W. aufjieben ; il ne savait où irait fondre la —, er 
mußte nicht, wo bas W. auébrecen mitrbe; it. «gr. bruit, 
vacarmeıfa. Sétm,@etéfe, Gevolter, n; (sa présence) 
fit cesser la -, mate dem %., dem Mer. ein Ende; it. 
(persécution violente qui s'elere contre qn pour le perdre, l'ae- 
cbler:; il s'élève une furieuse — contre lui, es zieht fic 
ein fbretlides W. od. Gem. ber ibm gufammen ; lais- 
ser passer la -, se mettre à l'abri, äcouvert dela —, das 
®t, porüberzieben laſſen; ſich gegen bas W., den ©. 
fhûben ; comment détourner la —? mie wollen wir ben 
€. abwenden? ef conjurer. Syn. ef. orage. 
Tempêter, (tan-) vin, (faire bien du bewit, du vaebrme) 
fa. toben, lärmen; fa, poltern, mettern ;'il ne fait que 
crier et-, er ſchreit und larmt beftändıg; qu'a-t-il donc 
à comme il fait? warum lärmt, tobt er denn ſo — 
Tempétueux, 3€, 8. sujet aux tempêtes inu. férmifé. 
emple, (tan-) m. ven général, édibce public consacré à 
Dieu, ou à ce qu'os révere co. Diem Tempel; — de Jupi- 
ter, de Janus, T. des Qupiter, Janus-; - superbe, 
magnifique, berrliber „ Æ.; les -s du vrai Dieu, du 
Dieu vivant, bie T. bes wabren, des lebendigen Giettes ; 
les -s des idoles, des faux Dieux, Die iößen-; le — de la 
paix r, der T. des Frledens, der Friebend-; le — de Salo- 
mon, (qu'il St bâtir à Jérusalen par ordre de Dieu ber ©. Ga: 
Tomo’e ; der ſalomoniſche T., cf. parvis, pinacle, porti- 
| el la destruction du -, die Serftèrung bed -4; it. 
ev. (lieux où demeursient em cert. villes les chevaliers du -, 
ou Templiers, et qui amt die possédés depuis en Fr. par les che- 
valiers de Malle ©; hof; la tour du —, (à Parisı der ⸗ 
thurm in Yaris: 2. céglise des Protestantss Kirche, al- 
ler au —, in die K. geben; (ce n'est pas une église catho- 
lique), c'est un -, fondern eine proteftantifie 8. ; it. 
sty. 5. (chez les Cath., église) ©. : la profanation de nos -s, 
be Gntbeiligung od, Entweihung Le T.; Poé, (son nom) 
est écrit dans le - de la gloire, au — de mémoire, «il est 
assuré d'une réputation immortelle: iſt im T. des Mubmed, 
des Gedächtniffes angeſchrieben; fig: les fideles sont les 
—s, les -s vivants (du Saint-Esprit}, die Glaubigen find 
T. lebeudige T. bes „; Char. «pièce de bois serv. à marquer 
la distance des mortaises des jantes qui correspondent aux 
rals placés dans le moyeu) Sapfenmaf, n;. Man. €. tem- 
plu; Pé. les -s des bourdigues, (perches horisontales qui 
servent à les construire, bie Stangen der Fifdyäune. Syn. 


_ église, est du style x; église, du style 
r maires Æ. für Rire, bee pruntosten Schreib: 


art eigen; Kirche gehört ber gewoͤhnlichen Sprecksart 


an; à l'égard du paganisme et de la religion protes'an- 
te, on emploie le mot, et le mot église à l'égard de la 
religion catholique romaine, ou aussi — dans le style 
soutenu, von bent Heidenthume und ven der proteftan: 
tiſchen Religion gefprocen, braucht man das Wort tem- 

je; von der römisch-fathollfchen Meligion bimgegen bas 

ort église, ob. auch in der höheren Sprech art das 
Mort temple. 

Templet, (tan-plé) m. Rel, (petite tringle on bâton car- 
ré, mobile au cowdoir, serv, à tenie les chevilletiss quand om 
eoud les Fire Halchenhalter. fid. 

Templetonie, f. Bo. (5. de pla. formé de la rafrie rétuse) 

‘emplier, (tan-plier) m. tchevalier de la milice du tem 
pie, ordre militaire et religieux, établi à Jérusalem vers sria, et 
abeli par Clément V, sous Philippe le Bel, en 1315 Tempel: 
berr; l'ordre des -s, der Orben ber -n; ber Tempel: 
erben; Thé, les -s, (pièce mouv, intitelée Les die -N; 
P. boire comme un —, (bo, avec excèn faufen mie ein Loch. 

Templu, m. Man. (petite règle de bois, dont les dents, en 
forme de crémaillère, servent hallanger ou raccourcir La largeur 
d'une toile qui est sur le métier) Tempel, Spann:ftab, -ftod; 

— à ait à 

emporaire, a. Pra. - ou à temps, (opp. à 
vis y) pu, Zeitpadt, F5 

Temporal, 6, a. (qui a rapport aux tempes) Schlaf..; 
os, muscle -, -bein, -mudfel; artère, fosse —e, sutures 
es, -pulsaber, -grube, -bein:märhe. { 


Temporalité 


Temporalité , f. (juridiction du domaine temporel d'un 
evbcbé „ı die weltl iche Geridtébarteit eines 
Biſchofs » ; juge de la -, weltlicher Ridter; (ilavaitun 
proces) à la —, bei der t0-n 6, 

l'emporel, m. ırevemu qu'us eee, tire de som bénéfice) 
Pfründs:eintommen,n; il ne se mèle pas du —, er 
befünamert fid nidré um das P., um die weltlichen 
Eintünfte von feiner Pfrunde; on a saisi son —, (pour 
payer ses detle⸗ + MIA bat auf fein P. Beſchlag gelegt; it 
le -, (l'autorité fe ou séculières die weltliche Nacht, 
2.—,-le, a: «qui passe arde le temps; perissable, app. à éter- 
nel, hapirituel jeitlich; les biens-s, die g-en Güter ; it. 
(srewlier, opp- à ecclésiastique weltlichz il n'estque sei- 
gueur —, er ift os mer Oberberr; père —, (opp. à père 
spirituels leiblichet Vater; la puissance, la juridiction 
—le, We w-e Macht .. 

Temporellement, ad. sopp-atteenelloment)geitlich; 
ils sont heureux -, fie find 4. glüdlich; il ne considère 
la chose que -, erbetrachter die Sache nur g., nur vom 
Seiten des 3-m. 

Temporisation, f. temporisement, mn. vl. set. de 
temporiser) Adgern,n; la-(ici, dans vetie affaire „) ne 
peut que nuire, fann das 3. nur Schaden bringen ; cette 
- ou ce lemporisement pensa tout perdre, Dies à. haͤt · 
te beinabe Alles verberbt. 

Temporiser, (tan-) vn. retarder, différer; dans l'attente 
d'une ocession favorable, d'un temps propre) pÜgern ; “tem: 
porifiren; il est bon, il serait bien de —, vde ne pas se häter) 
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naît le wir: du -, est bon menager du —, er kennt ben | 
Werth der3., iſt ein guter Haushaͤlter mitder3,; faire 
bon usage, un bon emploi du —, deson—, die 3., feine 
3. gut anwenden; einen guten Gebraud von der 3. 
von feiner a. machen ; cela demande, consume, prend, 
emporte bien du -, das erforbert 3., uimmt 3., viel 3. 
meg; il faut du —, avoir du - pour cela, daju brandt 
*85 dazu muß man Z. haben; il ya bien du · que 
je ne l'ai vu, ich habe ibn ion lange 8., ſchon lange nicht 
gefeben ; cela se fit en noins de — qu'il n'y a que je vous 
parle, das geſchah in hirgerer3., als ich mir Ihnen dar 
son {prete le - amène tout, découvre la vérite, Die 3. | 
führt Milles berbei, bringt Alles zur Meife; P. 3: bringt ' 
Mofen ; die 3. bringt die Wahrheit an'é Licht; Pos. 

- dévore tout, bie 3. verzehrt Alles; dans La nuit des —, 
A⸗ae les — les plus éloigeés et donton n'a aucune connalssance 
cent. in der Macht, in der Finfternißder -en; avant tous 
les —, (avant la création du monde ehe eine 3. war; vor Cr: 
ſchaffung der Welt ; dans le cours, dans la suite des —; 
«pour désigner un — fort éloigné de celui dent on a parlé) im 
Paufe, in der Folge ber 3. : Ecr. à la consommation des 
—, (à la fin du monde) amı Ende ber -u, cf. plénitude. 

2. (avec pla. verbes, dans diverses significations); perdre le 
— où som —, {ne rien aire, ow faire des choses inutiles) Die 
8., feine 3. verlieren ; le — perda'ne se recouvre, ne 
se répare point, bie verlorne 3, ift unmieberbringlich, 
unerfeglid; je n'ai pas de — à perdre pour ètre 
avec la poste, «je mai que le = nécessaire.) Ich babe fei 
3. qu verlieren, wenn ich 2; passer le en attendant, te 
distraire en stiendsnt l'heure marquée) fich indeſſen ob. un: 
terdeſſen bie 3. vertreiben une à nerien faire, 
à jouer», (rester desoecuper feine 3. mit Nichtsthun, mit 
Spielen zubringen; fa. passer bien le —, son -, se 
donner du bon =, 11e divertir) die 3., feine 3. angenehm 
yub.; fib gute 3, machen; passer mal le —, son -, (s'en. 
nuyer br, ou sonSrir ber bie 3. unangenehm jub,; ver: 
drießtiche, fhlimme3. haben; il a mal son —, (il a 
be souffert: er bat bèfe od. fblimme 3. 3 er tar viel 
ausgeftanden; tuer le -, rs'amuser à qe pour se désennayer) 
die. umbringen, tödten; onulerle … (ie Iainserdenuler, 
dans l'attente de q. o-rasioe plus favorable) fic 3. laffen ; bie 

‚ben ginftigen Augenblick abwarten; P. of. pousser; 

es. cl. laps; il. un -, un vert, espace de -) eine 3, lang; 
eine fe 3.; cela n'a pas laissé de durer un -, un 
certain —, bas bat doch eine Z lang, eine gewiſſe 3. ge: 
dauert; cela est bon, peut passer pour un …, das ift gut 


Temps 


auf eine3. lang, mag ob. fann eine 3. lang angehen; un 
viendra, il viendra un - où vous direr r,e8 wird eine 
3. kommen, wo ihr fagen mwerdet,; un fut, ou il fat un 
— que l'on disaite, es mar eine 3,, wo man fagte e. 

3. «terme prés) Zeit, —— ; payer au⸗ 
convenu, marque, au — porté par l'obligation +, zur 
bebungenen, b-u 8, zu der in der Berfäreibung be: 
namnten 3. bezahlen; marquer précisément le —, bie 


+ den - genau beftimmen; prévenir, devancer 
e—, der —— etwas vor ber b-n 3. thuu; 
le-s’approche, estvenu, est échu, Die 3., - 
naber heran, iſt getommen, iſt verfloffen od. verfallen; 


til le fit, il s'en estoccupé) dans le -, zur en3., 
feiner 3.; j'y répondrai en son —, id werde feiner 3. 
darauf antworten; ils ont été expédiés en leur —, fie 
find zu ihrer gcbbrigen 3. abgefertiget worden; (ils est 
revenu) dans le — accoutume, zur gewöhnlichen 3.; 
(elle accoucha) avant le - , ver der 3., zu frübe; (cet 
apprenti) a fait son - „ bat feine 3., feine Lebriabre 
ausgebalten ; (cet employé) a fait son —, (a rempli un 
emploi le — Été, it, n'est plus propre aux choses domt il s'est 
oeeupé jesqu'ici) bat feine 3. gedient, audıg.; it... bat 
ausg., ift nicht mehr biemfttauglich ; it. cpt des choses} 
(cet habits) a fait son —, bat feine 3. ausgebalten, bat 
audgebient. | 

4. cdélaiy 3eit,Frift, f; accorder du — à qn, (pour 
payer) einem 3., &. ; il demande encore un peu 
de, unande-, er bittet noch um einige $., um ein 

ahr F. od. Uufihub; vous lui donnez un · bien court, 

ie fegen ihm eine febr kurze Z., Sie beſtimmen ihm 
eine febr Eure $.; obtenir, gagner du -, 3., #. ob, Auf: 
fuberbalten; 3. gewinnen; il ne cherche qu'à gagner 
du -, (qu'à diférer) er fut blos 3. zu gewinnen, Die Sa: 
che zu verzögern, in bie Längs zu fptelen; P. quia-, 
a vie, (on peut touj. denner ordre à qe, Lant que Le terme d'y 
satisfaire n'est pas echuı fommmt 3., fommt Math; it. doi- 
sie) 3,; (je n'ai pas le — de Jui parler +, ich babe nicht 
3:5 il n'a pasle - de manger, (tant il estoccdpé „) er hat 
nie einmal recht 3. zum Eſſen; P. le — est à Dieu et 
à nous, (mous avons tout Le loisir de faire In chose dent il 
raxiij eo iſt noch 3. genug, wir haben no 3. genug; je 
vousdemande uneheurede votre -, id bitce Sie um 
—— bitte zus St. qu rg ri 

; si je puis mou —, menn 

deermeine? vla. | 

5. (conjoncture, occasion (arorable, propre) Beit, f; k- 
est favorable, die 3,, ber -punit, der Augeublick ift aime 
ftig; il n'est pas encore —, le — n'est pas encore rn 
es iſt noch nicht 3., noch nicht ber fchlliche - punkt; 

a laissé passer le —, er bat ben günftigen -prinft ob, dus 
genblid vorbeigeben, verftreichen laffen; con’ast pas le — 
d'en parler, allendez à un autre … es iſt jet nicht 3., 
bavon zu fprehen; warten Sie bis zu einer anbern 
bis auf eineandere3. ; le - le permet, bie 3. erlaubt e8, 
die Umftänbe erlauben ed; prendre son —, p. bien son 
— p. mal son —, (p. on ne pasp. le moment favorable pour faire 
ae) feine 3. aut, übel wählen; den rechten, nicht den 
rechten -punft wählen; die Z., ben -punft gut abpaflen, 
auserieben; p. le- degn, (attendre le momaat, l'instant de 
qu de quil'on a besoin) fid mit der 3. nach einem richten; 
warten, bis Jemand 3. zu et. bat; je prendrai votre -, 
ich werde erg Le pe hg Ihnen richten, ich merde 
warten, bis Sie 3. , fa. bis es Ihnen geſchickt iſt 
p. qn sur le -, (saisir une oncasion subite et farorable pour 
en obtenir ge) den gün Augenblick benuhen, (et. 
von einem pu erhalten); P. il ya — pour tout, lles bat 
feine 3.; ily a - de rire et - de pleurer, - de parler et 
- de se taire, Lachen und Weinen bat feine 3., Gpre: 
hen und Schweigen bat feine 3.; chaque ason-, 
jede Sache bat ihre 3., will zu ihrer 3. gethau fepn; 
tout vient à - ou à point qui peut attendre, ef; it. (sr 
son propre à chaque chose; le — des vendanges, de la mois 
son r, die 3. der Weinlefe. ; die Herbit-, Ernte -; dans 
le -- des —— zur Dbft-; zu der 3. 
wenn es junge R —I——— 
de penitence, bie Jaſten find eine 3. der Buße; (ces 
choses) n'ont qu’un—, baben ibré 3,, ihre g Bu 
währen nur 8 3., find nur zu einer gewilen 3. 
gut; (cette mode) aura son —, n'aura qu'un —, wird mir 
eine3, lang, nicht lapge bauern, c. guatre- =. 

6. «pt des siècles, des diff. âges, par rapport à La ohramologie> 
Beit, f; du — du déluge, du - d'Abraham, de Moïse +, 
—— th, zu Mbrabamé -en,zu den -en bes 

fes; du - d' u bu Auguſts en, zu ben —em 
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des Yuguftud; les - y sont marqués, bie -en, -punfte | fen thun; in zwei, drei Zeitmahen ausftoßen; porter| Témulende, f. Au. Mid. (délice qui ress. à l'ivresse) 
ee era en A es armes en un —, en deux —, das Gewehr in einem /Taumelwahn. : 
{cela n'arrivera pas.) de notre -, ju unferer 3., in un: | Handgriffe, in wel Handgriffen ſchultern; Gr. «es dif. | Tenable, a. Mil. toù l'an peut 14 défandre, résister y ord. 
fern -en; (ils vecurent) en mème, dans le même —, | indexioms qui marquent dust les verbes les divers temps où se | avec la négative) haltbar; (le château, la place) n'est 
qu gleicher 3., ineinerlei-raum; (i y était) de mon -, | passent les actions dont on parle) Seit, Umbilbungs-, > - Fate tann ſich nicht halten; fg: (il faittrop 
Wandel-, f; — de l'indicatif, du subjonctif, die -en der | froid, on étouffe ici, dans cette chambre +), la place n'est 
angeigenden Urt, ber verbundenen Urt; le présent, le | pas -, dorsqu'on y'y peut rester sans une extrème incomme- 
dehni, le fatur sont des — différents, die gegenwärtige, | dité, sans y souffrir) e8 iſt ba nihtandyubalten; (je me re- 
beftimmt vergangene, jufinftige 3. find verfjiedene | tire de-la), car la place n'est pas —, denn hier iftes nicht 
en; Ma. (chaque wour. accompli, de q. allure que ee sait) andı., nicht zum uöhalten, 
Tempo, n; arrêter un -, (arnöter presque tout eaurt, et} T'enace, tvisqueux, qui s'attache fortement, qu'on a peine 
remarcher sur-be-champr ein T. anhalten; arrêter un demi | à détacher) 3 à D € ; la poix est plus — que la cire, (bag 
—, (swspendre um instant la vitesse et Vallare du cheval pour la | Pech ift —er alé (bas) Wache; Bo. (pis ou hey 9 
reprendre sans sarröter ein halbes T. anhalten; — écou- | difécile à rompre, it. poureu de gs parties a et 
tés ou soutenus, richtig beobachtete, genau abgemeflene | anhängig; feuilles, fibres -s, —e Blätter; — 
Tempes od. Tempi, cf. jambe (2); it. (dans un sens plas | très —, i febr 3. ; (cette plante) estsi _. ws’attache avec 
général) faire un — de galop, «faire une galopnde qui ne dure | des poils erachus si 4) qu'on ne peut », ift fo rd 
pas long temps) einen Galopp anflagen, der sicht lange | haͤtelt ſich fo febr an, béngt fid fo feft an, Daß man 2} 
dauert; Mar. beau —, event frais, favorable à la router fchd: | Med. humeurs -s et gluantes, 3, td fleberige Säfte :; 
nes, günftiged Ve.; grand —, (grand vent, favorable à la | Mital. metal —, édont les parties ne se séparent que difcile- 
route) fteifer od. ſchwerer Wind; petit —, (où le rest ent | ment -6 Metall; fg. cavare, qui ne donne rien qu'avec peine) 
modéré et lait faire peu de chemin) fhmacher Wind; un- | fa. il est extrêmement —, er iſt äußerft j., genau; ilest 
de perroquet, <- frais eine Bramfegeltüblte; gros -, | d'une humeur si —, qu'on n'eu saurait rien tirer, er fit 
€ d'orsge) ſturmiſches We, ; — fait, cos un vent favorable | von fo -er Natur, Daf man 2; it. copimidtre, attaché öpi- 
souffle depais pla, jours et promet d'être de durée) befländi: | nidtrement à ses idées, à ses projets, àses prétentions) € f gen: 
ges We.; ftebender Wind; - incertain, tops à - Gi un: {finnig, hbartnädig: c'est un homme fort -, er ift 
beiténbiges De; — manidhle, (où l'on pout fire toutes so. | ein fehr eer, h er Menkb; ein M., der feit an feinen 
4'cvolutions sans dtre fstigwe mi retardé par une grosse mar: | Meinungen bénat, fit nicht von feinem Borbaben ab: 
dſames We.; Mu, (mour. et mesure qu'il faut observer: | bringen läßt, nidté von feinen Forderungen nabläßt; 
eitmaß, Tommaß, n; *Taft; batire la mesure à trois | mémoire —, iqui retient les choses, sans les oublier) ein feftes 
-, äquatre —, das Zeitmaß mit drei, vier Schlaͤgtn an: | BedAdhtnif; Hom, & ıpt d'un joueur qui, voyant veair avec 
acben; Phy. - fini, teebei dont la durée n'est pas La plms courte | : cartes qui mese suivent pas immédiatement, est assuré de les 
qu'on puisse imaginer) beftimmmte od. angebliche 3.; les ef: | faire toutes deux) il a les deux as noirs, et voit venir, il 
fets les plus prompts et qui nous paraissent instanta- | est -, er bat die beiden ſchwarzen Qffe, und hält damit: 


nés, ne sont jamais produits que dans un — fini, «ear il | an, er lau 
Tenacite, f. triscosite; qualité de ce qui est tennen Zähr, 


faut touj. un — d'ume cert. durée, q. esürte qu'elle seit, pour 
produire un effet) auch die fehneliften, ung nur augenblid:| 3äbheit, F; la — d'un bois, d'un métal, die 3. einer 
Holzart +; la-dela paix, des humeurs, die 3. des 


lich ſcheinenden Wirkungen gefheben immer in einer 
À Vebedr; : Ja — de cet avare ., die . «5 ta — est telle, 


beftimmten od. angeblichen 3.5 PL ttrès-petit contour) 
parter Strid; entre ces deux contours ily a un; quil ne cède jamais en rien, fein Gigennfinn, feine 
rviféen diefen beiben Unriffen ift ein }. &.; ce contour | Sartuädigteit ift jo groß, baf er 25 la - (de sa mémoire), 
bie eftigteit, cf. tenace. 


a deux —, diefer Umriß bat 3-e Se. j 
40.4 —, adl. caser tôt, à propos) bei 3.; zu rechter 3.; jeir| Ten e, m. hn. (vermiculireà tuyau) Meerröbre, £ 
Tenaille, (im) ford. pl. tinstr. de ferserv. aarracher au 


tig; vous y serez assez à —, vous arriverez encore à — 
pour le voir, vous arrivez à —, Sie werden bei Z., zu |hteiequ Sange, Goùestla-? wo iſt die Z. A des-s de 
rechter 3. dort ſeyn, Sie werden noch recht, zeitig geuug, maréchal, des -s à attiser le feu, à forger +, 
noch zu rechter 5. fommen, ihn suchen ; fommen | fdymied3-, Feuer-, Schmiebe- ; -s à plier, à co A 
jur rechten 3.; galères, bannissement à —, (pour un - | Bieg-; -$ à loupes, (poux portes les loupes de fer sous be mar- 
hrs Gnlerrenitrofe, Verbannung auf eine beftimmte 3.5 | teau) Dtauf-, =; —s à crocs recourbes, Pret; 
-sä bec, Schuabel-; -s crochues, Hrumm-; -s * 
en fonte, «pour prendre le métal fondu et le jeter en fonte) 
Gicf-; le mors de La -, (les à parties qui mordent ou sai: 
sissent l'éhjet quand om les farmnı Das Gebiß der 3.; Bo. -s 
de fer, c. louve; Chir. -s incisives, (serv. à couper des es- 
gilles où cartilagen Schneide-; Fort. cesp. d'ourrage extér., 
ayant 2 faces qui forment un angle rentrant, at de plus » longs 
eds parallèles ou à pes près parallelen) 3,; -nivert ob, 
mer, de Zugend bat ſich j. Achtung erworben, in M. ge: | Sperwert, n; - simple, — double ou Ranquie, einfa 
fest; de-en-,de- Aautre, all, successivement, à plu. | @er, bepweltes ob. flanfirtes -nwerf; les -s ne sont plus 
reprisen won 3, zu 3.5 zumellen; fa. dann und wann; (iljem usage, die -umerfe find nicht mehr Pk re 
est assez range), mais il s'oublie, il gen - de — en | Glac, cesdre de fer avec leg. on embrasse les curettes où estle 
—, aber von 3. zu À. vergift er fich, zumeilen haut er! verre en fusion, pour le verser sur la table da cuivre) Hafen⸗ 
über die Schnur; (il vient nous voir) de - à autre, voit | Mil, rordosnasce de troupes chez les anc. Grecs, opposée à la 
ê u3.; en-etlieu, adl. (dans le — et le lieu ronvesable, | marche es colonne directe; om La farmait, en partageant une 
ei @eleaenbeit; bei fbitlider G. feiner2, und am | troupe en > divisions, qui, marchant par les ailes, s'éloignaient 
gebörigen Ortes (je vous l'expliquerai, je vous le rap: | par La täie et se jaïgnaient par la queue) -nförmige Trups 
lerai) en - etlieu, bei @.; bei fhltlicher Gi; suivant | penitellung. 

6, les-, adl. (conformément à la eirenastancer nach der T'enaillée , (lm) f. Metal. iquantité d'objets pris aree 
3.; nat 3. und Umftänden; (s'habiller) suivant le —, | Les -s 1 cine Sange vol; Ep. «quantité de tronçons que l'em- 
nach der 3. od. Jahreszeit; Gil parle touj.) suivant le…, | pointeur prend dans les + mains, pour les porter zur la meule) 
suivant les —, {snivanı les eirconstances, bp. et mp.) Mach 5. | Griff, 
und Umſtaͤnden; mp. et hängt immer den Mantel nat} T'enailler, (lin) un criminel, (le tourmenter avec des a 
dem Winde. Syn. la durée a er aux choses, le— | andentes, pour q. crime de löse-majeste au er chef) einen Vers 
aux personnes, bie Dauer hat Bezug auf Dinge, bic | breder mit glühen den sens en gmiden; Ra- 
8. auf Perfonen; d. désigne l'espace écoulé entre le cou. | vaillac-fut tenaille aux mamelles, aux bras ;, R. wurbe 
mencement et la fin, le — désigne q. partie de cet e: an den Drajten, an den Armen : mit g.3, gezwickt; il 
ce; on dit que la d de son règne a été de tant d'années, | est condamne à être -£, er ft verurtbeti, mit g. 5. ge⸗ 
que tel évènement est arrivé du — ou pendant le — de | gmidt ju werben. 
son règne, Dauer bezeichnet ben zwiichen bem An:| Tenaillon, (Im) £. Fort. les —s ou lunettes d'une de- 
fang und Ende verfloffenen Zeitraum, die 3e it beyeich: | mi-lune, (2 ouvrages qui en couvrent les faces, et qui leur see. 
net einen Theil diefes Zeitraumes; man fagt: ble |vest d'esp. de double eomtre-garde) die Bollmerfächren od. 
Dauer jeiner Megierung erftredte fid auf fo und fo | das Sherenmert eines Salbmondes, 
viel Jahre, Die und die Begebenheit habe ſich zur 3. fei:| Tenancier, ère, a. Féo. (qui tient en roture des terres 
ner Diegierumg, waͤhrend feiner Regierung ereignet, dépendantes d'an fief ang, il est dü des cens ou autres droits) 



























































riqu 
pe en ob. geſchichilichen -en; die —en, von welchen 

* e et. weiß; P. distinguez les —, et vous con- 
cilierez les 
posées, peuvent souvent s'arcarder, quand on a égard à La dif. 
ference des temps) unterſchelden Sie die -en, bemerfen 
Sie die Verſchiedenheit der en, fo werden Sie bie in 
der Schrift vorfommenden fbeinbaren Wider ſpruͤche zu 
vereinigen willen, cf. maucher, rot. 

7. (par rapport à l'etat où sont les chotés pour le gouverne. 
ment, la vie, les coutumes, Les modes „ı Felt, F; c'était un 
mauvais, un - heureux, das war eine ſchlimme 3.; 
espérer de meilleurs—, beifere, ouf beffere —en hoffen; 
——* règne) fut un - misérable, un — de corruption, 

trouble , mar eine elende 5., eine 5. ber Merderb: 
nif, eine 3. voll Unruhen; dans les - fächeux, difficiles, 
in mi detigen, [hweren -en; en — de paix, de guer- 
re, jur Zriedend-, Ariegs- ; in griedend-en, Krieg: 
tn; s'accommoder, céder au —, fit in bie 3., in 
-umftändefhiden, ben -umftänben nachgeben; se gou- 
verner selon le -, les -, ſich nad) ber 3., ad den -en 
richten; les - ont changé, sont différents, bie —en haben 
fit geändert „; où est le -, qu'est devenu le —, ce — où 
nous wo if die 3. bingefommen,, was ift aué ber 3. 
geworden, ba wir 2; quand reverrons- nous le — que 
nous disions 2, wann werden wir die 3. wieder feben, 
wieder erleben, da mir fagten „; ce - est passé, cen'est 

lus le —, diefe 3. ift vorbei, Dazu ift e8 nicht mehr 3.; 

je - n'est plus comme il était, die 3. iſt micht mehr wie 
fie war, es ift nicht mehr die alteS.; c'est le goût du -, 
une des questions du —, das ift der · geſchmac ber ©, 
des - alters; das iſt eine von ben Fragen. der jeßinen 3.; 
le - des gens de lettres, des gens de bien, des délateurs, 
€— qui leur est favorsble, où il y en a be) bie 3. fit die Ber 
lehrten „, die den G. guͤnſtige 3. | 

8. (pt de la disposition de Kain Wetter, n; Witte 
rung, É il fait beau -, vilain, mauvais — es iſt ſchö⸗ 
nes, garftiges, ſchlechtes We. (dene. Wi. - sec, hu- 
mide z, trodenes, fentes, We,; trodene : Wi.; le — 
estmou, humide, das Be. ft lau, feucht; — froid, rude, 
sombre, obscur, couvert, bas, falte, raube Wi.; di: 
fteres, dunkles, bebettes, trübed We. ; le - change, 
das We. ändert ſich ed wird anderes Wer; cela annonce 
un changement de —, das zeigt eine Veränderung bes 
MBe-dan; le-sehausse, s'eclaireit, s'obcureit, se cou. 
vre, es wirb befferes We. ; das Me, od. der Himmel 
Närt od. heitert fich auf, wird trübe, bedeckt di; le — 
se met au beau, Dad We. wird ihön, macht fich ſchoͤn, 
ef, envoyer, injure ; P. il faitun - de demoiselle, (sans 
poussiere nisoleil) es iſt Damenwetter; fa: prendre le — 
comme il vient, (me s'inquiéter de rien, s'arcommader à tous 
les évèmements) fi in Alles ſchicen; ſich Alles gefallen 
laſſen, wie es fommt; fa. opt d'us ham. puissant, qui est em 
gr. erddit dans un pays, dans q. masse) il y fait la pluie et 
le beau —, er läßt regnen und die Sonne feinen; er 
vermag Ales, er ift allmächtig, ef. pluie; po. hauster 
le —, (boire) gehen, 

9. Td, As, — astronomique, (qui se compte d'un midi à 
l'autre par la révolution du soleil; aftronomifche3.; - civil, 
t— astronomique sccommodé aux wsages de la société et divisé 
en années, mois, et jours que l'on romple d'un minuit à l'autre 
bürgerliche 3.; — moyen , (durée divisée «m parties égales 
appelées heures, dont +4 font le jour) mittle 3.5 - vrai, (du. 
rée mersrée par la révolution diurne apparente du soleil autour 
de la terre, lag. n'est pas égale tous les jours) wahre 3.; > 
périodique, (- qu'en corps emploie à faire use revolution 
entière autour d'un point, et surtout use planète à parcourir 
108 orbite entière) Umlaufjeit; Ch. revoir de bon …, «trou- 
ver une voie fraiche et de La nuit) eine friſche Nachtlährte 
finden, ef. revoir; Dan., Es. . teert. moments pendant lesq. 
il faut faire cert, mour. qui sont distingués et séparés par des 
pruses) Zeitmaß, *Tempo, n; observer les - de la danse, 
die Seitmaße beim —* beobachten; pousser une botie 
en deux-, entrois-, einen Stoß in zwei, drei Beitma: 


au mime-, en mäme-, adl. (dans le même instant ou 
ä La même heure, ensemble) gut gleicher 3.5; zugleich ; «ils 
sont partis) au même · zu gleicher 3.; (il portera sa let- 
tre et la notre) en même -, jutgleidy; (il fera les deux 
commissions) en même -, jugletdy; (dites-hui) en mème 
— que, zu gleicher Zeit :; nous arrivämes en mème -, 
wir famen qu gleicher à au; de tout, adl. ctouÿ.) je: 
derzelt; zu allen -en ; de tout — la vertu s'est fait esti. 


Tenancier 


279 

Sind-mann; frau, f; il fit assigner tous les -s, , 
et ließ alle Zinsleute vorladen; 2. (qei gern Lund 4 
Béritages propriétaires & run bsbeii der, seigensbäner; 


Sutdinbaber ; at der -s-du 
Lt ** Tre 
von ben een &-n Im 


-Tenant, m. telui qui —— um tournoi . entreprensit de 
— mn PLaphalter, Bene 
rer; le - et l'assaillant, les -s et ts, der 
und der Angreifer, die D. und die fing. ; ie pe qui 
dans une dispute soutient une opinion contre caux qui la com. 
Cam fa Bertheibiger, —— — il était le — 

la dispute, er war ber Stratibung; it. 
Cechal qui delend qu dans une Bun il est le — 
tel, ms Rte V. od, Berfechter bed und bed; c'est le - 
de Descartes, er ift ein erflärter B. ob, Ber: 
2 ee Tarteſtus es it. opt de qn qui va souvent dans une 
maison et qui y est re, Le maître) il est le —, er gilt Alles in 
bielem Haufe, er iftber Hahn ee en ee 
Titages adjacents à une pièce de terre, à un héritage) die an 
beuden od. anliegenden Güter; die Grengen, cf. abou 
tissant; donner une déclaration par -s etabontissants, 
Bieage eine @abeh, rad ben anliegenden Guͤtern und 
si we angeben; tr deux 2* 
sont Jes -s de cet herits rengen biefed Erbgut; ig: 
ef. aboutissant ; ——— tout d'un —, «sms inter 
où, en une piéce, pt d'héritages) an @inem Stide; 
acent ts de terres, de bois £)} tout d'un —, tout 
——— an E. St., Alles en; BL. les -, 
y térènes 2 qui semblent temir l'écu 2) Dit 
Sälldhalter: il a “pour —+ deux * er hat 
dei Sirenen qu S-n; 2. a. ef. rancune, tenir. 

Ténare, m; My., Poë, d'enfer; —— du promos 
toire de ce nom, en Lavenie, paree que, vers le milieu de s4 
hauteur, il y avait un abime ou prodigi caverne dont l'en 
trée était très-obseure) Unterwelt, Sète, £ Zänarus; 
Le roi du -,ber König der U. 

‘Tönarien, ne, a. marbre —, (qu'on tirait du premon- 
toire de Tenare, äw territeire de Lacédémone, at qui prenait 
un très-beau poli) tänariicher Marmor. 

Ténaries, £ pl. Ant. clätes en l'honneur de Neptune sur. 
nommé ténarien, de Tenare, promontoire de Lacanie , où il 
—— Tanarien; Neytunsfeſte auf bem Taͤna⸗ 


empiche) Streben, n; "Tendenz, 
vers un centre, vers le centre de 
Körper nad einem Mittelpunfte, 
pr la — d'ün corps mu cireulairement s'échap- 
la tangente, bad &, eines pr van Körpers 
= a nach der Richtung mr &. jee entfies 
it. dia of re du wour.); 
ii Heu, Die vice Auge 


den und ren Drt; "Mor. en l'ame qui La 
‘ * vers un certain objet) @., n; (l'homme) 
a une - continuelle au bonheur, bat ein beftändiges S. 
Het, beftrebt ſich anhaltend, glüdlich zu werden. 
'endant, e, cf. tendre (vn). 
endelel, m. Mar. (diofe tendue à la poupe de la pee, 
pour maire à Fabei du oloit et de La pluie) Sennendede, ſ. 
Tenderie, f. (chasse aux oùs. om aux sai., en leur-fendant 
À Faye rio, f; bas Stelljagen, ‘Renftellen od. 


» (qui ton ge) ber et. anfitelit, behaͤngt, 
au, (celui qui prend les ais. de proie au 
à l'aide den Élet et d'un due dressé, qui les sppèle et 

Des {ait donser dans le piège) Nebfteller, Schlingenleger. 
»Tendineux, se, a. An. ide ls nature des tendons, ou qui 
febnis; membrane -se, fibres -seı, = 


y a rapport) 

-t Ribern; le centre - du diaphragme, der 
des 2, cf. longitudinal. phe 
“'endoi m. Man. (bâton qu'on fait entrer dans le trou 
apr r l'empêcher de se dérouler at pour tendre 
l'étofes Svann 

Tendoires, 


les dtolles teinies, pour les faire sécher) f. pl. 
rent a m. An. (extrémité du muscle» Gehne, 
HE PR ee enr eines 
Lis rl lui a piqué un —, 

getroffen; Mare. 

Er uns ns gie et 
CT Is couronner Kronenfehne (am 


f. pl. Ti, dlongues perches zur lesq. om tend | des tendues de 
Kroden 


EN 
si Sd —— —— un parillon , une tente, (les | lich; - 


ahnen tan:) de 

g hérisson, + il veus, — ee 1; 

sans queue, * * 

Ben eu 

opp- à dur) 19 € À dy; — D 

2* mit -en Beinen ETES 
F ‚une 

l'élain) sont 


pire Ra — 


s plus -s des métaux, find 2, (pi des 


— 


viandes, aisé à inciser, à broyer avc les dents; wezart; d'un prisce +) alle | 
lich zu \ 


bœuf) bien -, ein [ehe w-ed, -e8, 

on ne ee — —, mai fatın 
exes ciſenꝭ (cette viande) est — au 

— sous | — sous.la dent, cest bien ..), 

féneibet füch 10, 1 Leicht su lauen od. zu beißen; fa. 


(cette viande, ces Kaum s) ans rosée, (22 


Hd em 


trémement —) if ». 5. dirais, mourellement 
cuit, pt du pain) riet. gebeten; du pain, f-c8, 
f. 9-66. Prob; P. jeune femme, pain — et bois vert met- 
tent la maison en désert, çe'est ard. ce qui ruime les petits 
ménages) eine j pue À on +8 Brod ** rünes holz 
richten cine (fleine) Haus Lung zu Gr 5 4, (ensi- 
ble, delicat, qui est aisément Les i —— de Fair) 


gegen bie Kälte; avoir la peau, eine e, €-€ 
ben ; (les jeunes arbres) ont l'écorce —, . cine 
WE, jt Binde: Ma. cheval - 55 (qui yeıtfart 
sensible, ein Pferd, das für ben Sporn febr €. iR; ilala 
bouche —, (il a la bouche délicate, il me faut pas le gourman- 
der de La main) ed bat ein med, e· es Maul, iſt w-mäu: 
lig; fl est— aux mouches, test très-sensible à leurs moindres 
piqûres) es farm bie Fliegen nicht leiden, wird durch den 
leichteſten a Sliegenftic I bennnniist; Lg: (pt de qn qui » * 


pénetre 
w., pe mp {ind Li d; il est fort - au froid, er À febr e. | ber, 


tb | le 





2. pr eme F6 en, bin: 2; Mate | 
ten; Di AZ al —* ln 
ms: au 3 
—— deTarben); 7555* A pour 
le recevoir, er bielt feinen "Hut bin, ftredte einen 


os fie —A— x = le dos aux en fn lese} 
ue, feinen $ 
Bi Suite. den use bitb binb.; il tendit le cod du 


bourreau, er hielt od. vegté Beiden * pm 
bras au ciel, vers le ci siel, bie Hände zum Himmel a.; (il 
allait se ), on lui liendit une corde ,, man reiäte 
an ein Su; il lui Fe le pied le faire föm- 

„er ftellte “ihm ein Bein, um * el, ben Dale 


cou, le ventre, d'avamce tropr er, Île 

vorwärts od. hinaus; — les bras à qn pour nr nr 

bie Arme nad einem a., ihn nr umarmen; 

qn, cen signe d'amitié +) einem bie Haid t., = #,; ee - 

les bras à qu, dui donner du secours dans I beein 

unter * Em gerifen; einem beiftehen, Kr 
Farm il lui a tendu les bras dans sa CE 

ſt <\ n ſe feinen Unglüde beigeftanden, 


mains à qn, timplorer son secours) eihen um Dil, 0m 
Beiftand anrufen ; avoir Fesprit tendu, ME. 






fense - auxm 
ert, nz De gu Wand, pie ES (fortement mé à ge ben À 
en qe 5. > l'âge, — —* = —— kan: Ef en ed 5 
sa Up en jar: | jour, ila in de âche, fein. 
Kindheit, ——**55 bye die me angeltrengt, 4 

plus — jeunesse, «dès ma plus gr. ou 1e jeunesse) * einet anung, einer Belang, arc 

2 an; nr ut m ma, sa EL sr. | un style * (qui marque l'e ue à 
Jeunesse) ter; avoir la vue yeux | de souplesse) eine gefpannté, mure 
—s, (la vue délicate at faible) ein ſchwaches ob, b blébes Ge] 5.vn. taller à, vers uncert. —— en 


t, % baben; fg: avoir la conscie 
nr délicat sur nus de la bj ein gartes Seoilen 





freben, abzielen, abjweden; où tend 
min? in? où tendent vos pas? wo geht diefer Weg Hin, 


haben; fehr gemiffenbaft fepn; avoir l'ame —, lecœur -, Lu bin? toutes choses tendent à leur centre, à 
(tire sensible à l'amitié, à la compassion, se . de Dinge Re nad ihrem Weit ft. ob. 
ein w-e6 Gemth, ein w-68, gärtlices Ser arben ifrem Ende entgegen; il. ord. fa: où tendent ces 
est —, d'un naturel -, er ift w-berzig, w- sen: von tours et détours, tous *— hs 
—— (lion “ee vers) -3, (pro | zielen ob. gmeden alle — 

pres à inspirer l'amitié, le compasilen, l'amour) zührenbde, | alle biefe RR uoi tendent vos désiré, voi 
aärtlie; parler, regarder d'un air —, zärtlich reden, | seins? auf mad 


anbliden; avoir le son dela voix * (touchant et ee 
eine rährende, aumutbige, fanfte Stimme haben; M 


un air —, (tom pass 


chant et passionné) eine rührende, gârti a änterungeh des ab; 
Arie; PL opt de coups de pincası extrémement ng — > gm * “ adire ques Der — 


a des touches exirömement -s (dansce tableau), 
prend man äuferftzarte, weiche, fanfte Pinſe 


at le not je 


il a le pinceau, (fort délicat) er bat einen garten, ? ction , Mach — ; (le malade 
en, fanften Pinfel; couleurs -s, (dowres et suaven) fanfte fin, ten est bien ral int feinem de nabe, acht dem 
* 3 — en — Sin a du - pour tas entgegen; (sa ma I) tend ala mort, (eit mortelle) 
auf das Sterben los, iit tödlich; en est un homme) 


pr ot ie See he —— 

u, m. (arb. —— pl El 
épineus, ———— son extrème dureté) bie fhmalblät- 
terige bornlofe Alayie; Bou. le —, che 5e morceau du cimier 
eu de la portion de euisse de bœuf, bad dritte Stud * 
Zlemer ob. vom Dinterviertel eines Ochſen. Syn. ef. 


Tendre, (co. vendre) va. (uirer et bander ge, une corde, 
un are) [PANMEN; - un arc, un ressort, einen Bogen, 
eine Keder (.; on tendit les chaines de la ville, man 
die Ketten in der Stadt vor, man (perrte die Str 
ber Stadt mit Ketten; — un pain, ein Garn auf: 
ftelen, (une souricière ftellen; Ch. —— f. (canton 
où l'on a tends des pièges) nésrevier, sbegirt, m; 


me 


de rejets, mit Sdlingen, wit = ver enfants), j. lieben; 


+] ses 3536 ME as der 
im Auge bat, 11 tend a une monar- 
chie Pin n ‚ner niet anf eine, er begmedtt eine -; 
38 —— pe —34 rer de ses projets pi als 
an, 
4. tendant, e, a. (dont le but em * e — sielend; Pra. 
une requête -e à demander * —* à — ul plaise 


alacour de,, eine Bi «iR, N 
ten, daß ., ben Gericht‘ au ee 
ri —eahéresie, ein ee, 

de holen 4 Mr = 


—— cf. (5). 


a. (dim. de tendre) fa, ‚ir, 
—— = (arec tendresse) fi 6; aimer 
était - Le de ng ae 


False 


Schnellruthen befehte Reviere, Bezirke; tendue d'hiver, | fie wurde. vou „geliebt; (chanter), rährend; il 
BinterNachftellungsplab; fg: tendre un „un Mm —* rang 8 “x a = 
piège à qn, dir à comme g faute, di pie Inne 
Admarche +) einem eine ge Le endresse, f, censibilité à l'amitié, Eye Bärt- 
; Ch. — les toiles, MR Ya det ee bie La ei le. sé. Kern ns, * 
ausſchlagen; — oiseaux, u are fo. a 
ehe ftellen ; it. abs. — aux aux gruese, 


de — 


Tendresse 


donner des de -, desa-, Beweiſe feiner 3. 

feiner Biete ba; 2. af. dia passion >. 

Are h fil À * pour * que 
[72 a le cœur plein de - pour lui, 4 

vol £. gegen ihn; (peindre) avec —, mit LP de deu 

sont faits avec une grande -, find mit einer großen 

angebracht. Syn. l'amour agit avec plus de 

vivacité; l'arnitié avec plus de fermeté et de constance; 

la — est une situation du cœur, dont la sensibilité fait 

lecaractère ; l'affection est moins forte et moins active 

que l'amitie, plus tranquille que l'amour : elle est la 

suite de la parenté et de 

"une disposilion à aimer, bie diebe handelt mit 

Lebhaftigkeit; die Freundiaft mit mebr fe: 

und Beftändigtelt; die Zärtlichkeit ift eine 

ftimmung, deren Charakter feine, zarte Em: 

keit iſt; die Sumeianng tft nicht fo ftart und 


tig alsbiegreumdichaft, ruhiger als die Liebe; | fenons, ez, ülstiennent; je tenais; jetins, tu tins, iltint, 
e tft eine Folge der Verwandtichaft und der Gemohn:) m, fimnes, v. tintes, ils tinrent; j'aitenu, je tiendrai, 
die Neigung iſt blos eine Geneigtheit zum Lie: | tendrais; que je tienne, que n. tenions, lez, fiennent; 


eine der Liebe günflige Gemürbeitimmung. 
Tendrete, f, (qualité de ee qui est tendre, pt des viandes, 
des fruits) Weicheit, Bärte od. Zartbeit, L 
Tendron, m. Jar. (bowrgeon, rejeton tendre de ge arbees 
eu ur m junge&proffe; (les chèvres) ont broute 
les -5 des bois, des arbres, des plantes, haben die -n, die 
zarten Schößlinge in den Wäldern, an den Bäumen + 
abgefrefien; Cui. des -s de veau y, (eartilages à l'extrémité 
des 05 ou de la poitrine du veau „) weiche Salbafnorpeln :; 
des -s de choux, d'artichauts,, obl-fprofen +; fg: (pt 
d'une jeune lle) fa. c'est un jeune —, fie tft noch ein jun: 
Tendue, f. Ch., Oi.ck. tendre (1) va. ſges Blut. 
Ténèbres, f. pl. tprivation de lumiere, obsewritd, ruit) 

Einfterniß, f les - dela nuit, die J. der Nadıt; en- 

vironné d'épaisses -, von dichter J. od. dichten en um: 

gern; dissiper les · die -ffe euen; les - de l’ido- 
âtrie, de l'ignorance, de l'erreur, du péché, die F. der 

Mbgôtterel 2; marcher, vivre dans les -, in der. man: 

deln; œuvres, enfantsde-, Werke, Kinder der $,; per- 

cer les - (des anciens temps), durch die 7. od. Dunfel: 
beit ber dringen; il répand des -s sur touteslesmatie- 
res qu'il traite, er verbreitet D. über alle:; Cath. les -, 

(les matines qui se chantent vers le soir le moreredi, vendredi 

et smmodi de la semaine sainte) bie Mumpelmette ob. 

Dunipermette; aller à -, entendre les —, chanter une 

leçon de — in die R. geben, die M. anbören, eine Section 

aus den M. fingen; après les —, au sortir des -, nach der 

R., beim Seraudgeben aus der M. Syn. les - semblent 

signifier qe de reel € àlalumiére, l'obscurité est 

une privalion de clarté, Ja nuit est le temps où le soleil 
_w plus Fhorizon, die J. ſcheint ein dem Lichte 

entgegengeſetztes Wirkliches zu begeichnen, die Du m: 
te ger iſt eine Abtweienbeit des Lichtes, die Na cr 
ift die Zeit, da die Senne nidr mehr iiber dent „Be: 
Eee leuchtet. 

enebreux, se, a, (sombwe, obscur; plein de ténébres) 
infter; les voiles — de la nuit, die In Schleier der 
Macht ;.(les mines .) sont des lieux —, find -e Serter; 
(cette épaisse forèt) est -se, ift ganz f.; Por. leséjour 
— (l'enfer) die —e hnung, der -e Aufenthalt, die 
Hölle; fg: les temps de l'histoire, “temps où elle est os. 
cure, incertaine) Die -n ob. dunkeln Zeiten in der G.; it. 
pt d'en hom- enélancolique) il est sombre et —, il al'airsom. 
bre et —, er iſt duiſter undf., er bat einedürtereund -e 
Miene; (un coquin) =, (qui se plait dans les temihres, qui 
cache ses intentions ériminelles) der fein Weſen im Finftern 
treibt; conspirateur —, ein beimlicher, tm #. fchleicben: 
der Verſchwoͤrer. Syn. cf.obsear. . 

Tenebricoles, m. pl. har, (fam. dins. coleopt: qui a 
ment l'ohseurite, appelés aussi lygophites) Nachtkäfer. 

Tenebrion, m. Ihn. œ. dins enleopt., ninsi nommés de 
leurs sombres couleurs) Schlupf-käfer; — de la farine, ıma 
ron ou noir) Mebl-f.; - eulinaire, Kilchen-t.; Hausfhabe, 
£- Bye, Sundgräber. 

Tene rionites, m. pl.hn. <fam.d'ms. qui embraäse les 
ténebrions) die Schlupfläfersarten. 

Tenement, m. Pra. tmetairio dépendante d'une seigneu 
rie berefchaftlicer Meierbof; Borwerf, n; — rotu- 
rier, bürgerlicher M.; Cou. (10. de preseription: perjäß: 
render Befis, Crüikung, f; - de cingans, fünfjährtaer 

il ung durch f-gen B.,f. 
enesme, m. Med, temvie eontinwelle, douloureuse, et 
presque inutile d'aller à la selle) Stuhlzwang. 

Tenette, £ Chir. (asp, de pince pour tirer la pierre dela 
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l'habitude ; l'énclination n'est | Ban 
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vessie) Stei ange, f. Ar: 
Teneur, f. Pra (le contenu deg derit om aete) Inhalt; 
(l'acte) est de la - suivante, ift folgenden -e6; (une sen. | ans, 
tence) dontvoicila-, dont la - s'ensuit, felgenden -c8; 
Varröt futexéeuté) selon sa formeet —, nach Form und 
Sa 2, m. Com. - de livres, (commis qui lient les livres, qui 
y transporte ce qui se vend et cequis'achète, ce qu'on paie et 
ce qui rentre) Buchhalter; Fau. le -, (3e ois. qui atta- 
Tonga, m.Bo.c.coco.  ique In héren) (Meiberfalte). 
Ténia, m. hn., med (ulg. ver solitaires Band wurm, 
Neftel-w., ef. ver; 2, (0. de pol. de mer, du g. cépole) 
ıdfiich, Spltzſchwanz. . f ; 
enie, £ {mouluie plate, bantle ou Fistel qui app. 4 

l'épistyle dorique) Binde, Yeifte, £ . 
T'énilios, m. pl. c. fellines. Bandwurmsarten. 
Tenioides, m. pl. hn. tlam. de vers anal. au ténia Die 
Tenir, ir. (tenant, tenu ; je tiens, tu -, tltient, n. 


deux 
; (ce pa 
nadbem Stupl, 
sesmains, 
bewirtbfduften, verwalten; — 
une terre à foi et hommage de qn, (posséder ne terre qui 
—— ein Out ven einem nee ben ob. tras 
en; A srois eterre) ten rs 
id ienne — delaFrance, hatten ob. 
trugen damals bie N. und ® von Franfreich zu Lehen; 
it abs. - ee von men dnegen el 
nes Gutes zu ge + en; ıltıen sei- 
eur, er rülbrt von dem und dem Der zu Lehen, iſt 
mann des 2, ift bem + I ; (tel prince) te- 
nait de l'Empire, war dem el fg: je ne - 
tiensrien de lui, je ue dépend point de lui) ich hänge nicht 
von ihm ab; (ils n'ont rien à vous commander), vous ne 
tenez rien d'eux, Sie hängen nidt von ihnen ab; - ge 
de qu, (hsi en avoir obligmion) einem et. verbanten, 
et. zudanfen od. zu v. haben; iltienttout de votre 
libéralité, Alles verdanft er Ihrer; (c'est une grace) 
qu'ils ne tiennent du roi seul, welche fie blog dem Könige 
v., vom 8. erhalten haben; c'est du ministre qu'il tient 
le ferme, serré, baltet das rebt, balter edfeft; je le tiens | son avancement, sa fortune, bem Minifter bat er feine 
arle bras, parl'habit ., td haite ihm beim Meme, beim | Beförderung. zu d. od. .; (s'il est vertueux 4) il le tient 
octe od. am Kleide ., ef. gouvernail, laisse, manche | des bons exemples qu'on lui a donnés, fo verbanft er 
(D, réne, timon ; P. - qu dans aa manche, disposer de | es ben 2; — la vie de qn, «ui en avoir obligation) einem 
Lui à son gré, en obtenirtout ce qu'on veut einen im Œacte, | dad Leben zu d., zu v. baben; ceux dont eu de i je 
in der Sand haben; in feiner Gewalt haben; it. - qn |tiens, nous tenons la vie, ceux dont on estar) bie, denen 
dans sa manche, ten étre assuré) fid auf einen verlafen | ich das Leben zu v. b., von denen mir bas 2, haben; — 
können; auf einen zäblen, bauen konnen, el. manche | - qc de qn, d'avoir appris de lui) et, von einem gehört 
An: fa opt de qu à qui il sur vient q. gr. sujet de joies il croit | od. erfahren haben; de qui tenez-vous (ce secret, 
= Dieu par les pieds, er tft gang felig; er meint, erfep | ce remède}? von mem haben Sie , erf.? wer bat Ihnen 
im Hinmel; er glaubt im 9. zu fepn; - qn Bi es cor- |diefes .. rg rg sefagt? (la nouvelle est vraie), 
dons, (le mewer co. un enfant einen am Hänge be fuͤh⸗ je la tiens de ne part, de qn bien instruit, id babe 
ren, (po. am Bändel baben), cl. cordon; - le de, (le | fie von fiberer Hand; ich habe fie von einer wohl unter: 
cornet, avoir la mais pour jouerles dés) den Wurf haben; am richteten Derfon erf.; - qc de race, (pt de choses transmises 
Murfe ſeyn; fe: of. de CU), it. baptéme, bec, bout, | avec Le sang, qu'on a reçues de ses annkises, qu'on a appartées 
chausse, côte, filet (7), fonts, gorge, loup, payer | en naissant: et, angeerbt haben; einem angeerbt, angebe- 
(11), poignard, quatre, tapis, valoir; iltient bien ce | ren feun ; (ils sont tous ebligeants dans celte maison), 
qu'il tient, cl n'est pas aisé de lui faire quitter prise sur ge, | ils tiennent cela de race, es {it ihnen angeerbt, angcbe- 
it. il est tanace, avare was er einmal bat, bad hält er feft, | ren; — qe de son père, de saınere, çpt de choses par lesq 
das läßt er fo leicht nicht fahren; mad er einmal in feinen | on Inurress.» et, von. . haben; il tient be de son père, (il 
Klauen bar, das gibt er nicht mehr heraus; tenez, ten | en a tous les traits), er bat viel von feinem Vater 2; -(il 
présentant qe à qe, et ui disant de le prendre) Da; da haben | est timide 2), il Bent cela de son père, bas hat er von 
Sie (ed, Mn à); fa. cpour s'attirer l'attention) temez, tout | feinem Vater; das klebt ihm v. .. a; (quant à cela), 
ce que vous dites.la ne metouche pas, fehen Sie, hören | il tient un pen de samire, fo gleicht er feiner Mutter 
Ste, Alles, was Ste da fagen, ruͤhrt mich nicht, od. geht | ein wenig; in Diefem Stücte if er einwenig feiner M. 
mich nidrs an; it. «pour avertir de prendre gande à ge) tenez, | ähnfidh; (cet enfanı) à de qui-, Gorsqu'il ress, em qe à san 
le voila qui passe, geben Sie Acht, da geht, fährt, reitet | père ou à sa mère arter einen Aeltern, feinem Vater e 
er vorbei; po. «prä qn de qui om veut se moquer, en faisant | mach; (il est bien fait), il a de qui-, darin artet er fel: 
semblant de vouloir kri donner une chose qu'on me lui donne | nem Vater - Mach; (ce palais, cette architecture) lient 
pus serrez la main, et dites que vous ne tenez rien, da | du Gothique, bat et. Gothiſches (ce style) tient un peu 
habt ihr was, haltet es feit; gp. «pe de qu qui manque à | du burlesque, fält ein wenig in bag Porfenhafte; (oette 
réussir dons ge) il ne tient rien, er geht leer aus, ziebt | maladie) le tieut depuis long-temps, (len est ué de- 
leer ab; (il pensait toucher cetargent, avoir cette char- | puis.» mit diefer St. it ec ſchen lange behaftet; diefe I. 
ge 2), mais fl ne tient rien, aber er gebt leer aus, giebt 
eer ab; (il croyait m'attraper), mais il ne tient rien, 
aber es iſt ihm nicht gelungen; 2. avec en; gallie.ı en, 
<avohr essuyd par sa faute qe de Geliaux, de désagréable, d'em- 
berrassant, de hantewr ,, ptde qu avec une zo. de joie maligne) 
er bat feinen Theil, jetzt Dater es, es geſchieht ihm 
Recht: (il a u son pracés), il en tient, nun bat er 
feinen T,, ed gefhieht ibm Me dt; Cilm’'arien äw- 
pliquer a cela), ilen tient, er bat feinen Z.; cilabu plus 
* de 58 hs tient, er * ne Sieb; (ce coup 
esruine), ıls en hennent, jeßt es, es g. ihnen 
R.; elle luiadonne dansla vue, il en tient, «il pu 
reux d'elles fie bat ihm in die Mugen geſtochen, er ift infie 
verliebt ; it. - un homme, (le réduire en tel état qu'il ne 
puisse plus trouver d'échappatoire ni éluder) einen in feiner 
@ewalt baben; (il a beau faire à present), je le tiens, 
ich habe ibm in meiner Gewalt; je letiens, il ne m’echap- 
pera pas, ich habe ihn feft, er wird mir nicht entwirken. 
2. ıposstder, occuper , avoir en sa jowissancer befißen; 
inne haben ; en; ils tiennent les plus belles pro- 
vinces de l'Asie, fie b, die ſchoͤnſten Provinzen Mfiens, 
find im Vefige der +; — un pays en souverainelé, une 
terre en fief, en franc-aleu, ein Land mit oberherrlicher 
Gewalt b.z ein But alé Lehen, als Freigut b.; - {un be- 
nehce) en commande, als Gemmende b.; il tient ce bien 
à ferme, à bail, cette maison aloyer, er hat diefes Gut 
im Date, er iſt Mieth: inhaber diefes Hauſes, er be: 
wohnt dieſes mus in der Miethe; il ne tint l'empire 


que je tinsser) va. avoir à La main, du entre les mains) b à l⸗ 
tenzin der Handheed. haben; — une livre, unépée, 
ein Bud: b., Ind. H. h. haben; tenez bien cela, tenez- 


bat er ſchon lange; dès qu'une fois sa verve le tient, cle 
mis ſobald ihn einmal feine Begeiſterung ergreift; 
sitöt que sa colère le tient, il ne peut ., —34 er im 
Borne iſt, fobald fid der Zorn feiner beimächtigt od. be= 
meiftert bat, fann er nidt;; sa mauvaise, sa hu- 
meur letient, er iſt in feiner böfen, guten Launc; qu'a- 
t-il, qu'est-ce qui le lient ? (quel sujet, quelle raison a-til 
d'agir ainsi} was iſt ihm? was bat er? was bat er im Ko- 
pie? was wandelt od. Fonsmt ihn ant was treibt er? Cie 
sais bien) ce qui le tient, mad om it, was Yo im Ses 


pfe ſteckt/ was ihm fehlt. | 
a Iten ; (ce tonneau) tient 
3. (oonteninn halten, el ap; (celle 


) 
tant de pots, bält fo und eh à porn Fm 


tant de gerbes, faßt, (in Diefe f 
viel Garben ; cela tient plus d'une bouteille, das 

mebr als r; (cette bouteille) tient chopine 1, alt einen 
Shoppen :; (il a assez bu), ilen a plus qu'il n'en peut 
— (ou supporter,, ex hat mehr als er führen où, vertragen 
fanıt; (ce tonneau, ce seau) tient bien l'eau, le vin, 
Clarsque l'ens, où I vis qu'on y met ne s'enfuit pas) haͤlt den 
Wein, das Wafler Cu: ; it. tocewper, pt de l'espaces ein: 
nebmen; (ces meuales) tiennent bc de place, nehmen 
viel Platz ein; (serrons-nous), pour — moins de place, 
um weniger Dias einzunehmen; (l'armée) tenait deux 
lieues de pays, nahm eine Streite von gd Stunden 
ein; (celte forêt) lient dix lieues de long, ft gehn Stum: 
deu lang, erftredt ſich sehn Stunden in die Linge; les 
épisodes) tiennent — de son roman, nebmen bie 

im 
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der ceinlich, Alt ob. um 
Ehrerbietung «, cl. respeı 
—28 ape 
Des bvres, (y porter à n. au travail), einen — 
reçues) Huch halten; — ha ey (elle — 5 ii Ben oe 
Sen , livre; Ch. — la voie, (a ee urube, à 
res ber Eptir folgen; auf der Adhrte Heiben ; un. [ei ar eu dt in ir 
Een a — J soutient en l'air, ——— —— tabt ci leu, t CT 
ge) 9 er} peuples 
— zu erlauern; ou. campagne, (pl 5* ala Sie — ——— 
— en SL mue Rp * — RE, em 
gir — 5* aan —— — 
he wagen ed tabs SAT ns ne (A 
la mer, me Mar. y pe see Exer) ns si remuant, 
déséurer alamer) Rate) an el je 
ventydle uv d. — en ur —* pl em a 
(se servir d'un vent ai et contraire la route) ‚peut — le, (ie taire, wien gauler) €F faun fe 
widrig ſcheinenden Windes - su vent, * —— ihre * —— pers.) 


















.;.il.me saurait 1e = de panier, er lan üb 
halten zu (eeben; er foun feine Sa 

il ne se tiendrajamaisde } jouer, ex wird 4 
sea we laſſen, 08 nie enthalten Kungn ang \pielen; 


je ne pus me — de À de qu mg it pas bien, id | mem | namen ehe —55 — 


TER 8 —— —— 
arler), rien ne peut le —,fe fann ihu nict raufhal: | sa J ‚cher d'anor u 
Ten, um Schweigen I sus Mer schen; a due ea = 
annehmen; ein machen, cf. mor, 
it, al. basse- contre, boule, —— — ‚tete; — la 


ten, zum Schweigen bringen, cf. visiére; il ne lient à 
prendre garde, avoir son que anse use eo. ilfaut) 


rn, il tienta peu de chose, ilne tient pas àgrand' cho- 
wachen ; Sorge für et. tragen; Lu Ka irn 


guer avec Le vent en ad» Winde feuclu, | cas secret, «la atecié de n'en point parler, 
cf. garant, larque, lof; —* — les avoir toutes F 

apparelllées et dire prêt 4 [Sade route) unter Segel liegen, 
jegelfertig feom; - un bras, une manœuvre £, (les haler 


et imarıer) eine rate ein rl zanhelen. 


jenelefasse, es hält mich nichtä ab, es zu tbun; 
es ta menig, es fehlt nicht viel, fo thâte ih. «8; ila 
ed à peu que nous n’ayons eu un procès, ipeu sen est 
fall „> «8 hätte wenig gefehlt, fo hatten wir einen | fera), jy tiendrai la main, ich werde 
Rai angefangen; il n'y a parenté ni amitie qui | darauf baben; Ce vous réponds qu —— 
tienne, Gil n'y a aueuse considération de parenté +, qui empöche charg (1 … la main, id n 
que 2» da hilft weder Verwandtſchaft mod Ereundichaft ; | h., pas zu feben; faire -de l'argent, des 
(ille condamnera s'il a tort), il n'y a ni crédit ni riches. 
ses qui tiennent, er tag {0 an fe ben und jo reich ſeyn, 
als er wid; da kann ihn weder Anschen noch Reichthum 
féiigen; tenez-vonsen repos, fa. lenez-vous, (pt à qn qui 
fe: cf. partie. importune par des gestes incammodes om trop Libres) fepd rubia, 
fi. présider) halten, ben Vorſitz bei et. führen; (le! haltet euch r., ef. court, rigueur ; — la porte fermées 
ape) tint le concile, a tenu consistoire, führte ben Bor: |Yes fenêtres ouvertes, Die A ge rt die Feuſtet 
hie bel der Nirchenverfammlung, hat Kardinalsver: | ofen b. ; - les Aambeaux allumes, die Radeln brennend 
fammpiıing gelmiten, ef. chapelle; on ces les Etats, leslcrb.; — ‘les yeux baissés, ouverts, les mains jointes, Die 
États se tiennent Lous les ans à cette époque, man lt Kugen niederfblagen, offen b.; die Hinde falten, gefals 
ısbrltch ums diefe Zeit Landtag; bie & tändeverlamm: | tet hs — la Lète droite, les cheveux frisés +, den Kopf ge: 
lung wird jährlich um diere Zeit gebalten; il se tint une | rade h., frifirte Haate tragen; tenez cela frais, bien 
assemblée de notables, il se tint un conseil entr’ eux, es chaud, halter das friich od. kühl, recht warm; (la cere- 
wurde eine Ausſchnßverſammlung gebalten; es wurde monie est longue), elle nous a tenus plus d'une he ure, 
unter ihnen Math gehalten ; (le roi) a tenu conseil, a | fie bat ung uber eine Stunde feit gebalten; il m’a tenu 
tenn son lit de justice, hat Geheimerathsverfammlung, | deux heures à ne rien n foire, er bar mich zwei Stunden 
orofen Getichtetag gebalten; — les grands jours, les|aufgchalten, daß ich nichts thun fongre; er bat mich 
„aid, les assises, Yanbgeriht, Gericht, Kauptaerichts: mer St, am Arbeiten verhindert, von Geſchafte abge: 
ten p. x (tel président) tint la chambre des vacations, | haltert; cela me tient plus que je ne pensais, das halt 
sit Das Aeriengeridt ; - le sceau, éffentiite Siege: | mich länger auf, als td dachte; er deal) Lint iocenps) 
na LA : dicé. ©. vornehmen. toute l'audience, beihäftigte à Richter mébrend ber 
elteetgardereng. eu vermabren, aufbebalten; | ganzen Sitzung. 

Iyentser apiers, sous la clef, dans son cabinet, ér hat! 40. réputer, estimer, eroires ha! ten; dafür h.; der 
ae [wine Papiere eingefbloffen, er vernsahrt feine Pa: | Meinung fenn; je Liens cela vrai, pour vrai, id halte 
dure e ri on ne sait où il tient son argent 2 man weiß dieſes fir wahr ; je tiens que cela a besoin d' explication. 
Te WO Er fein Geld verwahrt: tenez cela à la cave, | je... que celle opinion est soutenable, ich halte d., daß 


«ament, um expédient entre deux extrémités, entre deux hotes 
ppesées) in einer Sache die Mittelitraße balten, den 
Rutelweg geben, waͤhlen tinfhlagen ; Mu. - sa partie, 
chanter ou jouée sn partie} feine Stinmie fingen, fpielen; 


lettres rs tlaire tauchen de l'argent, faire adresser ee 
Geld r pie überlieferu, einbändigen 
aus zahlen - er à qD, (ontinaer à jouer ceptre 

Lant qu Si sevveiren M 4 Spies, ef. jew; it 

x » aller de tout l'argent domt un ante va) den ganzen 

vous y allez de cent eus, je lestions, je . „tout; it, abs, 
je le tiens, je liens, 4* jeden bun dert dert Thaler aus, 8 
halte fie, ih balte Miles, ih halte ben ganzen —— 
balte; Tric. —, (0'ötse en Le Porn 4 9242 

ou continuer à jener same lerer des dames) —— 
halten fönndu; feinen Jan od. feine Be anf: 
breben muͤſſen. 

IL. vn. cèvre attache à ge, éuedlilirile à auracher, een 
halten; an et, feft b., fige, fleben, anbau 
chemise) lui tient au dos, He ihm am —— bee 
auf dem M. an; la pierre tenaita-la vessie, Stein 
bing an der Blaie an, mer an Der 2. ge 
neige) tient sur les arbres, bleibt an den 
gen (le clou) tient à la muraille, tient bien, Heat in 
der Mauer feit, balt feft im der IN. : cela nelient mia 
fer ni à clou, (or peus aisément 'arrachen das ii weder 
niet: noch nagel⸗ feſt ʒ bas hält od. ſtedt gar nice. (ts 
cela tient à chaux ei à sable, à chaux et äcinent, 
tel eingemauert; (tout cela) tient bien 
feit zufammen ; P. c£. clou, poix, Leigne; sa vie etient 
qu'a un fl, a un filet, Ol est sur le point ile mouris, da péri) 


7 


Tetir 


fein Beben hängt mr mac am einent Faden; fa. (pt don 
eee, d'un homme de robe peu attache a tab tat, mt prét à Le quei · 


en fein Cherroch Hält nur noch an einen 
et ift auf dert Sprimge, aus bent 
aus Dem Mi 


t 

Adele, dest en prison pour dettes 1 fa. er Bt wegen der 
und der ne où. Schuld gefangen; (ses pierreries) 
tiennent ile écus, sont en gage pour . ;» find fr 
tauſend verfeht; fg: (cette affaire) hai tient au 
cœur, (il y prend be dintdrät Jiegt ibm art Derjen; (cette 
injure +) lui tient au cour, «it y est jensible, ilen à dirreshon- 
cimene liege fut anf dent Serserr; (ces pieds) ne tien- 
nent pas à terre, il metient pas à Lerre, (pt d'un enfant xif. 
tou). en mou, où de qn qui marche ou danse fort légèrement) 
feime' fhweben noie in der Luft, beribren 
Erde; ed, er bitpft od. fprimgt beftandig; — à 

son ror, ds feinine, à des enfants, à son eulte, Asoh pays, 
Naës maîtres, (few être attacdı ar feinen Könige, ban: 
gen;—a pur q. lien d'intéct, d'amitié, de 5 
einem anhtngen; einem ergeben, zugethan Fehr; 1 
Bent à cet homme bien des endroits, er iſt durch 
viele Bande an diefen Mann gere il tenait à ve 
i + par des raisons de famille, er hing diefer Partie 


m h x Le it — Bon, ferme, 
ver ta té océnfiom ja soulafır, sa robe ne Mes de un | crétivier, se défendre #5; Stand halten; LA Bi | diery 


ilfengrinden an; il me tient erg er 
niemand an, ſteht mirm. in Freundſchaft od. Ver: 
g; fg: ilme tient plus a la terre, opt d'u hom, déta- 
ehé des choses du monde er hängt nicht mehr an ber Welt, 
an irdiſchen Dingen; — à la vie, à l'argent, à ses opi 
nions p, (y être extrémement attaché) dat Leben 2 bangen; 
il Gent à l'honneur, à la vertu, à sa haine ., er bält febr 
aufŒbre, er hängt der Tugend feft an, er bleib bei 
feinem Halle >; me voilà prét à partir, je netiens à rien 
mun bin ich zur Wbreife bereit, es hindert mid nidté 
daran; (je vous paierai mu premier mot}, votre 
argent ne tiewt à trie Apr Geld Liegt immer bereit; x 
mp. à tient-i nous ne ons, qu'on nie 
un Chat Bus, Creer st il IR dent à 
moi, Fiüi g que la chose ne réassiste, F4 an 
mir, an sit nicht meine, feine Schuß, wenn die 
gelingt ; je us sais quoi il a tenu que je ne 


Yan; ich weiß nicht, warum ich «8 nidt 
tint à peu de choseque jene lui fisseun 
wenlg r, ſo darte ich; Anetient qu'à dixlouis que 
le marché soit fait, ed fehlt nur an zehn Lomisd'or, fo 
wäre ber Handel ribtig; fie find mur um gehn £. and: 
einander; s'il ne tient qu'a cela, je les donnerai, wenn 
ed nur Daran hält od. feble, nur darauf anfommt, for; 
il ne tiendra pas à un tel qu'il ne gagne son pers 
wird nicht an dem und dem liegen, es wirb nicht bes und 
des Schuld ſeru, wenn er feinen Nechtshanbel nicht ge: 
mwinnt; (s'il n'exige qu'une visite de ma part), qu'à cela 
ne tienne, fo ſoll u —— — fo mit 
ich gerne ma ; (une maison) qui tie une 
as y est contiguf) das an ein entité anftöft; (le 
jardin) tient au chemin, ftößt an den Weg; mes terres 
tiennent aux siennes, 
an bie feinigen. 

2. pour qn, (prendre son parti, étre de som opinion ed 
mit einem balten; il tient pour le roi, pour le bon 
parti, er bâlt ed mit dem Könige 2; il tient Platon, 
et nous pour Aristote, pour la nouvelle —— 
er haͤlt es mit dem Date, und wir b. ed mit em; — 
pour la vérité, es mit der Wahrbeit b. , 

5. A,träsistera. od; widerftehen; (ce vaisseau) 
ne saurait — à la mer, — contre les vagues, fann bie 
See nicht b., Mann der ungeftimen See, den W 
nicht iv; (la place) ne tiendra pas huit jours, wirb ſich 
nicht acht Tage lang b.; il ne put — contre tant de forces 
reunies, er fonnte 1 gegen... nicht b. ; (ilest trop fort 
à ce jeu), il n'y a pas moyen de- contre lui, man fan 
es nicht mit à nı (pielen: — dans une place, (ematre les 
ennemis) fih in einer Feſtung b.; eine Keitung beha 
ten, cf, tranchée; (la compagnie est Lrop mauvaise), 
on n'y peut pas—, (om me peut pas résister à l'ennui ;, ou à la 
hate qu'on y éprouve, man kann ed nicht darin aushalten, 
es iſt da nicht gum Aushalten; fg: on ne peut pas - con- 
tre ses prières, conlre ses raisons, (om ne saurait y résister) 
man fann feinen Vitten „ nicht mil ne tient point 
contre l'intérét, contre l'argent, les louanges., er ann 
den Ledungen des Eigennußes, dem Gelbe, den gobfpril: 
eu nicht io. ; il ne lient point contre la raillerie „, «des 
qu'on Teraille „. il siembarrmsse, se décontenance) ef 


ont, es pat 


meine Guter ftofen od. grengen 


opfe siberftand leiften; 
perles Stande, | ben ; (le juge) 
it treten; ıl tient pour telle allen 


* fait, id weiß nicht, mas mich abgebalten bat, x 


Tetir 


rn ee er fanıt das Spotten nicht 


nicht nbba 
fetme contre les — ons, widet; 
Ewpfehl feit; (ce bataillon) a tenu 
jusqu'a + hielt: Gt, leiſtete W., Diet ih, bis: ; 
(on essa à de Rire changer d'avis), mais tint bon, 
aber er , (il a ehvie-dé votre maison +), 
tenez bom, tehrer ferme, na vous refäther point, voris em Lire. 
ver oe que vourvondrer) gehen Sie nicht nach; Lafer Sie 
nichts von Voter ana dem! (er wird es bo nicht 
(ten laffen) ; notre ma tient, <subsiste, ands aucum 
changement) narfer Handel gilt; il ſaut que le traité tien- 
sie, der Vertrag mi géiteir. \ 

4. Cdameurer en uncert halten; fi; Stand; 
(la frisure) netient pas, bält'nicht; si le temps tient, 
wenn bas Wetter fic Hält, gut bleibt; Ch. (les perdrix) 
ne tiennent pas, (n/attendent pas, elles partent de To BD, 
nicht, bleiben nicht ſitzen, fliegen Davon ; Gu. (les enne- 
mis) ne tiendront pas, (Ms n'attendront jai qu'on aille à eux, 
its se retérerontr werden ſich nicht b., werden nicht St. b.; 
Mu. 6, accord. 

5. (ètre contenu, copris dans un cert espace, des une cert. 
mere) Naum, Plaë baben, finben; (tous ces 
meubles) ne peuvent pas — dans cetté chainbre, 
nicht N. in diefem Zimmer; man lann nicht a. d. Di, im 
Diefem 3. ftellen; tout ce monde) ne peut ich f. 
pier nicht P., baben bier niet MR; ; it. imp, il tient tant 


dans kt d el 
m il Feen er Leds * 
Scheuer wird zehntauſenb Garden faſſen; P. (pour aveu. 


rer qu'en n'a point, qu'il me reste point du tout de gey po. je 
n'en ai, il n'en reste nou plas qu'il en pourrait— dans 
l'œil, ich babe nicht dad Seri mehr darou, es iſt 
nicht bad &. mehr davon tibrig, 

6. caves, tre pendant mn cart. tempe daueru, währen; pen- 
dant que le concile tenait, während die Airchenver: 


—— ee 
— 
ee 


e 
Jeudis et samedis 


m’en... à la de l'église, id balte mich an Die 
der Kirche; (cet expedient, ce parti est le 
a t s'en — a, dabei muß man ft. BL, cf. ac- 


ten; se — à son mot, (s'arrêter, se fixor à ce qu'on à dit, sur- 
tout d'un marchand qui ne veut rien rabattre du prix) ſich art 
fein Wort h.; bei einem Worte BI: (des qu'il vous a 
dit le prix), s'en tient A son mot, fo bleibt et bei feinem 
Borte; se — à peu, à peu de chose, «s'arréter à une baga- 
telle, lorsqu'il s'agit de faire un marché) [id bei einer 
Kleinigteit aufbalten, an einer Kl. ftofen; auf 
eine Al, ; ne faut pas se— à si peu de chose, auf 
eine foldhe AT. muß man nicht feben; il se tient à 12 
francs sur un marché de mille éeus, 
von taufend Thalern haͤlt er fid bei 12 Franfen auf, 
er auf 12 fr. ; vous vous tenez à trop peu de chose, Sie 
feben allzuſehr auf eine Al.; ils se tiennent tous deux à 
peu de chose, fie fißen beide auf cine Kl. h sse-à 
une vetille, aune chose de rien, (lorsqu'il se te une 
affaire importante à coaclure) fi bei einer Yuntperei, bei 
einem Nichts aufhalten; wegen einer Pumperei einen 
u machen; se - à rien, (à tres peu de chose) auf Die 
eringfte Kl. ſehen; wegen der geringiten AI. Schmie: 
rigleiten, einen Anſtand machen; 2. se -, (re, demeurer 
dans un eaet.liem bleiben; tehez-vous la, et n'en partez 
pas, bleibt ba, und gebt nicht weg; tenez.vous auprès de 
moi, bi. Sie bei mir; il se tient au vent et au soleil, er 
im Winde und in der Sorte; er bält fich bei Wind 


labont, — 


bei einem Handel | Nerven, 


Fentir : 


Se nicht; il se tiént tous led malins che 
cubiniet, et Heibt alle Morgetr u 
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bei: | Dem an eimer Cr ben be: ie tlebé ren hie ken 
pape er Men AE sr P. 


qu'il s'y tienme, (pt avec une se, dé dépit dé qu 
dont on entend ramter Le bonbeurr ment es ihr da weohl gebt, 
fo bleibe er ba; ch mag üben fein Ghiket- men! gbuinens it. 
s'il est bien, qu'il s'y tiémie, quand on est bien, il faut 
S'y —, tl me faut pas changer légèrement, péèr peu défom 54 
trouve bien où l'on est, danse étut) weun man gut Mt, (0 
meuf man bl. z wenn es einem zut geht, id maß man 
feine Beränderung ſuchen; quand on est bien, on ne 
peut s’ytenir, (la seule envie du chumgament fait qu'on s'en 
nie de Leur) wenn man es gut bar, will ment € immer 
neh deſer haben; der Sata zur na t 
den Menſchen auch mit einer glüdtlichen Kage ungufrte- 
den; $.c&tre, demeurer dant und sort. sitaatins, dans um esrt 
éuatr: se — ane rien faire, Big geben; nichts ähm ; se 
= caché, fi veritedt b., cf élos, cof, croisé ; se — à ge 
noux, se - debout, bien; auf ben fnien liegen; free, 
aufrecht ftehen; se — droit, courbe, fi gerabe, 
bi, ef, droit (Ill); — — — 
leine, am fre im Athens, in der Uebung zu erhalten; fa. 
(par 0. de menace) (vous avé offene un homme qui ne 

ne jamais), vous n'avét qu'à bien vous —, 
fich woht fm Acht nehmen, wohl anf dheer 

feon ; 4. être tenu à ge, cétré obligk à faire ge) etwas zu 
thunverbuwden, gehalten od. ſchuldig fen; 


5 


je ne suis pas tenu à cela, dagu bin ih wit o, ; ıl sera 
tenu de payer, er wird zahlen müffen; l'héritier eit tenir 
des faits ei de celui dont ilherite, der Erbe tit 
., alle Verbindtichfeiten und Werfprehun 
zu erfüllen: les locataires sont tenus 
menues réparations, ben Mietbietten fallen die Met. 
nen Ausbeferungen zur Lait: die tl. DE. muͤſſen von der 
. getragen werben; P.cf. impossible, . 
enon, im. Charp. + hour d'une piece dé bois dimimade 
carrément, ——— ae PAP th; —en 
quete d'aronde, PA Iben 
fowanj- ; ee 
taise iſt zu groß, als baf er in dieſes Loch hin 
einginge; Arq. ipelits morceaux de fer soudés au-despus du 
eanon, qui entrent das de petites mortaiés du bois du fanil, 
pour y asrujettir le canon) 3,5 Horl, d'ecier var une 
mientre, serv. à tenir ferme Li ressort) „Saͤckchen, 
nn; Jar. (eort. agraffes on mains des vignen, des dierres qui Leur 
serv. à s'scerocher à dif. corps) Häbeldeit, n; de 
l'étambort, (petite partie du bout de l'étambort, qui s’emmar 
taise dans La quille du vais.) 3, od. die Vinne bed Hinterfte: 
vend; —s de l'ancre, (3 petites parties de La vergue, qui s'en 


je | taillemt dans le jas, pour Le tenir ferme) Nihffe des nkers; Sc. 


(bossages serv. k entretenir Les parties qui parnissent détachées 
co, cœur qu'on Laîste derrière Les fewilbes d'um chapiteau, poux 
les conserver) Stile, f; scier les -s d'une figure, (qu'on y 
avait lalssés pour empleher cert. parties de se rompre dans le 
transport; bie Stuͤtzen von einer Flagur abfägen; Vitr. 
(petites Iigatured de plomb, serv. à Ter le vitrage aree las ver 
—— it, 1. 
énontagre, m. Med. (goutte dans les tandons larges) 

Tenor o= tenore, m. Mu. ct. ital, qui sg. une tmille, une 
voix de taille ; voit moyenne entre 1a haute-contre et labasıe 
villes Tenor; tiefe Mittelſtimme; it. Coehui qui le chanter 

Tenrec, Bo. of. tendrac. Tenoriſt. 

Tensif, ve,a. Med. çaccompagné de tension) ſi ; 
douleur -ve, -er Schmerz. 

Tension, (tan-cion) f. Med. cétat de cr qui est sers: 
Spannung, f; das Spannen; — de nerf, ©, eines 
Nerven-; (cette fluxion) lai came une grande 
— à la peau, verurfacht ihm eine große S. in der ; 
une douleur accompagnée de -, ein mit S. od. 
nen begleiteter Schmerz ; fg: — d'esprit, crop gr. applies 
tion d'esprit) Un 0b. Ynfeen ung des Beiftes; (il 
travailla) avec une si grande - d'esprit, que, mit einer 
fo Geifes-anft., daß +. 

'enson, (tan-gon) m. Poé. autref, csspute ou quessian 
galante entre deux poétes, appelée enasi fer parti, qu'on déci 
daiten vers on en prose) id; (ses poésies) offrent plu, exeın 
ples de -s, entbalten mehrere Beifpiele , 

Tentaculaire, (tan-) m.hn. (g. de vert intestins)  d DL 
fabentmwurm; le — dorade, ttroud sur le fais de lacnıv 
phène dorades der F. des Golbfifes. 

Tentacule, (tan-) f. (membrane des mollusques <> 


tiumd Sonnenfhein im Freien anf; ec (heuer W. und IFübl:fpine, fi waden; les -5 on palpes ou antennu- 


976 Tentacule Tenter 
? je suis bien tenté, (j'ai bien envie 


les (d'un insecte A die :fpigen, * jmd, 6€, D. fpagieren 
— A — vid en. Se mit d'en profiter, de sortir, (habe gtoße 2.68 u benußen ri 
1 ——— 




















succomber, 


nachgeben, w 
esprit, das ift eine V., eine V. des böfen Geiſtes; les -s 
du di : re Hieikan * Anfechtungen des 
Teufel N ; des sauts no sont exempts 
de -s, die Fronmen find nicht von A. frei; — ** 
de votre esprit comme une -, ſchlagt euch dieſen 
ten, wie eine V., aus dem Einne; une rude —, 
eine rg induire een fi m; Ecr. cf. 
prier; 2.— de, (envie de.) V., Lu . il avait une 
grande — de bâtir, er war in großer B. Batte große ?, 
bauen; la — (d'écrire, de voyager .), die D. 0d. 8.2; 
Vous une rude — (de le confondre ;), ich hatte eine ftarte 
D., grofe £. ; il ne put se défendre de la - de manger du 
fruit, er fonnte fit der V., Obſt zu effen, nicht erwehren. 
Tentative, f. cact. par Ing. on tente, on essaie de faire réus- 
sir ge Berfud; il ftune — auprès du ministre ur 


nous tenie, (pour nous porter à off 
ge (le diable) tenta Jésus-Christ, verfuchte Chriſtum; 


obtenir cette , er machte einen M, bei dem genen die — (Runzelmittel),n. 
fter, biefe Stelle zu erlangen; après plu. -s inutiles, entoi, m. Tap. tharre serr. à temdre et a touisner les en- 
nad mehreren unnügen od. vergehlichen -en; Ecol. faire | suples de la chaine) 


sa —, (1e thèse qu'on somtiemt en théologie, pour dire reçu ha- ‘enture, (tan-) f. (cert. sombre de pièces ile tapisserie) 
ehelier feinen B., ere Probe im Disputiren  ma-|Tapete, f; Behang; une belle — de tapisserie, eine 
en; 2... —, (encore grossière et imparfaite, qu'on | [chöne, febr fqéne T.; une — de verdure, eine &. mit 
tâche de perfectionner par des essais ,) derſuchendes où, ; — de velours, de damas, de 
ven; -dverfabren, n. cuir dore, eine X. von Sammet.; une - de deuil, ciné 
Tente, (tan-) f. esp. de pavillon de teile », qu'en tend ou | Trauer-; 2, (peine, set. de tendre les Lapisseries, les lits) das 
dresse à la guerre en pleine campagne, pour se mattre à l'abri iven; dad Auſmachen od. Anfchlagen 
des injures du temps) Felt, n; les murailles ou parois fn. Syn. cf. tapisserie. | 
d'une —, die Wände, Seitenwände eines -eé; les mäts,| Ten!  f hn. g- d'ins. coldopt. mélasemes) id. 
RE rs d'une -, —— Seile,] Tenu, e, a. Dd. (fort ddtie, peu compacte dun it, Jart; 
wine od. Pride eines —e8, die—ftangen, -feile, -pfüh- | un trait mince et —, une écriture -e, une poudre, une 
od, -pflöde; (l'armée campait) sous des -s, était sous |membrane -e, - ein D-er und j-er Strid, eine 3-€ 
les -s, unter -en, lag unter · en; (ces peuples) logent | Schrift, ein 3-68 Pulper, ein d-68 od. 3-08 Haͤutchen; 
dans des -s, mohnen in -eit; dresserles -s,-e aufipan: |substance -e, les parties ou i es de l'air, de 
nen; (les marchands) avaient tordu, dressé leurs -s A] l'eau, du feu, d-er, 5-er Stoff, bie d-en, feinen Theile 
la foire, batten ihre -e auf dem Marlte aufgefchlagen ; | od. Theilchen der Lufter 2. cf tenir, va. (7). 
Bey. tesp. de chdssis sur leg. on femd les boyaux pour les faire enue, f. (temps pendant leg. une assemblée tient ou se tient 
Haltung, f; durant la — des Etats, du concile, 14 
rend der 5. bes Landtages x; währen des 2; Féo. 
- d'un fief, e.tenure; - noble, chef qui relève d'un aotre 
fie) adeliges Ufterlehen ; Ma. cassiette ferme din hom, à 
cheval) Haltung, f; Schluß; il n’a point de - à cheval, er 
fat nicht feft auf bem Pferde, bat teinen Sch Iu 8, fließt 
nicht gehoͤr ig; La - d'un homme de cheval, tronsistant à 
conserver, à maintenir toutes les parties du corps dans l'attitude 
où elles doivent être pour bien opérer) die H., der Anftand 
eined Meiterd; (les selles rases, les selles anglaises) 
n'ont point de, til n'est pas aisé de se tekir dessus) auf Den 
hat inan feinen S., keinen ftäten od. feften Sit; Mar. 
ce fond est de bonne, de mauvaise —, cl'asere y tient où n'y 
tient point) auf dieſein Grunde bält od, faßt der Maler 
ut, ſchlecht; Mil. la — d'une troupe, d'un régiment, 
"un soldat, amas. dont-ils sont vêtus, entretenus Die H. eis 
ner Truppe 2; (ces troupes) sont d'une belle —, haben 
eine ſchoͤne H. Mu, (continuation d'un même ton pendant ge 
mesures) dad Halten, Aushalten; qf. toutes les parties 
font des -s à la fois, zuweilen halten alle Stimmen auf 
Ein Mal aus; Tric.iact. Au joueur qui ayant grgné un trou, 
me s'en va pas, et risque pas là d'en perdre plad Das Halten, 
bie Fortfekung ded Spieles; voilà une mauvaise —, une 
- malheureuse, dag it ein ſchlechtes Halten, ein im: 
lüdlihes. .; fa: le lemps n’apas de —, cest fort varınble) 


mas | 
j'ai tenté ces divers moyens, plu, méthodes, ich babe 
dieſe verſchiedenen Mittel, mehrere Verfahrungsarten 
verſucht ; — (une entreprise), .. Wagen; on a tenté l'ex- 
érience, man bat ben Berfuh gemacht, angcitelie ; — 
ne, (hasarder ge dans l'espérance du succes) fein Gi, 
fein Heilv.; es magen ; - une personne, (la sosder sur qe) 
eine Perfon v., auf die Probe heuen: Dieu tenta Abra- 
ham, Epreura sa édélité) Gott verſuchte Abralmm; Ecr. 
— Dieu, (bei demander des mirartes, des cris de sa toute paris 
sance, sans nécetsité) Gott b.: Lu ne teateras pas Le Sei. 
gneur ton Dieu, du joilft den Seren deinen Gert nicht 
v.; Es. l'épée de son adversaire,cen Kappant dem coups 
dessus avec La sienne, pour voir sileslen meiwre) Die Klinge 
feines Gegners daͤmpfen; 2. (dummer envie, ſare wlitre de 
désir de ouf mahen; reizen, in Verſuchun 
fegen; quoi! ces viandes , ne voustentent pas! wie! 
machen Ihnen diefe Speiten : keine 2. ? kommen Sie bei 
dieſen Sp. nicht in ®,? ce beau temps ne vous lente-t.il 
de vous —— macht Ihnen dieſes ſchoͤne Wet: 
er feine L., fommen Sie bei dieſem fhönen W. nicht in 


hom. léges, qui change souvent d'avis) il n'a pa: de =, er at 
feine Kertigkeit, ift veräuberlich ; ces caraciéres, ces es. 
prils sans -, Diefe veräuderlichen, unbeſtaͤndigen Elm: 
raftere, Möpfe; tout d'une —, (tout d'un terannı Alles an 
einem Stuͤce, an einander; = arpents}le terre tout 
d'une -, Feldes od. Aecker, A 

Ténuirostres, m. pl. in, farm. Weis. à bec long et délié 
eutenu) Duͤnnſchnabler. 
















8 Wetter halt fid nie, iſt veränderlich; it. «jt dam] 


Ténuité 


re) die D., bie Bärte, (d'une die Le 
la- php act FA Der > el 
Tenure, 1. Feo. (mouvance, dépendance ef étendue d'un 
* pannes f, 5* était dans la⸗, de la — 
le tel marquisat, war lehnbar, 
MartifäterL, cf. tenue (Fo), And! —— 


5 | pour recevoir le coin) Keilfpalte, 5; Rub. (élandre, superfui- 


— vague des £lsde la chaine, qui embarrasse.damı le travail) 
& {er n. 
— — — hn. (eis. du Mexig.) id, 


— og . 

[3 m, Bo, tarb. du Malabarı id, 

Tepeyizeuitli, m.hn. (spede du Mexig., grand. d'us petit 

chien, qui attaque let cerfs s) id, 

- Tepezie, £ Bo. «g. de pla. anal. au g. gonzalé) 
éphramancie ou spodomancie, f. (divination par 

les cendres du feu qui avait coniumé les victimes da sserifce 

die Mabrfagung aus der Aſche des Opferfeuerd. 

Te heile, f- hn. eg. d'ins dipt., fam. des athéricères) Sant: 

genfliege, 

Tephrosie, £. Bo. (8: de pla, anal, aux galégas) id. 
éraeutérat, c. terrat. Teramnud. 
éramne, m. Bo. «8. de pla, de la Jamaï., fam, des legum.) 

Térane, f. Bo. le champignon spongieus id, 

Térapène, f. hn. cesp. de tortue d'Amér.) 

Téraspic, m. Bo. af. e, thlaspi, it. ibéride. 
Terat oulan, m. hn. tmerle der Indes) inbifche Am⸗ 


el, F. 
Teratoscopie, T. (divination par l'apparition des monstres, 
des prodiges, des fantômes ou spectres) id. 
ercer ou terser une vigne, Vig. (lui dommer le Se La- 
bour gu La 5e çon: einen Weinberg gum dritten Male 


+ Tercet, (cé) m. Foc. tesp. de couplet composé de 3 vers) 


derdreigeilige Vers cd. Abſatz; le sonnet est com- 
— deux quatrains et de deux -s, das Sonnett ob. 
En aus zwei virtzeiligen und zwei b-n 


-en od. io 
srebelle, f. hn. «. de vers marins qui habitent un étui 
formé de débris de coquilles ou de petits gravier) Gtein- 
bobrer; la-àdeux soies, der ©. mit zwei Faͤbchen ob. 


érébenthine, f hn. crésine tirée par incision du tere“ 
binthe, et du tronc des sapins) Terpentin; la - de Chio, 
de Perse, de Strasbourg ., der X. von Gbio, der perfifche, 
firasburger T.; la - de Venise, ou - de meleze, (employée 
ard, en linimenat et dans les emplätres der venetlan det. 
od. Lerhenbaum-. 
Térébinthacée liane, f. Bo. carbr. de la Louisiane, 
grimpant co. le lierre) Terpentinzliane, ſ. 
Térébinthacées, f. pl. Bo. (am. des térebinthes) bag 
Geflecht der Terpentinbäume. 
Térébinthe ou pistachier sauv 
pla domi om tire le sue résiorux appelé ter 
finbaum, 
Térébrans, pl. hn.ılam. d'ins hymenopt.ı Zerebrantia, 
(Dautiügler, Weibchen einen Legeſtachel haben). 
Terebration, f. «act. de percer un arbre pour em tirer La 
gomme, la résine, l'eau, dad Harz rined Baumes. 
Térébratule ou anomie (2), £. hn.ig de testacés biv ) 
id, 8; — vitrée, durchſichtige T.; -s fossiles, Mobeliteine. 
Terebratulite, im. hn. (rg. fossile du g- terebratale) pers 
freinte Terebratule; Kappenſtein, *Lerebratulit, 
Térédine, £ hn,1g. de vers marins) Hol zbehrer. 
Teredyles, m. pl. hn. cam. d'ins, colésptères, appelés 
aussi perce boin Bohr:fäfer, Borten:f. 
Tere am, mn. Bo. te de gr. fgnier du Malabar) der grofe 
malabariihe Reigenbaum. (Perse) id. 
Téréniabin eu - ban, m. hn. manne liquide qui vient de 
Térenjubin, m. hn, ten Arabie, le manne Talhagi) id, 
Terente, m. Ant. tendroit du Champ de Mar à Rome, où 
ait ua autel dédié aux Dieux infernaus) Terent, -ud. 
Terentins, m. pr hn. Jeux -, (en l'honsour des Dieux 
icfermaus, ans: apprlcs du Terente.ou an bes célébrait tous les 
cent ans) terentintfhe Spiele, 
érbs ou lombric, m. «ver lang et rond qui s'engendre 
dues le ce; s humain: der gemeine Spulmurm. 
Teret, &te, a. Bo, solide, sms angles, soit rantramts toit 
ailints: rund; aiguillon -, de formetérète, er, fürs 
Munbf 


, m. Bo. a- 
nine) Terpen⸗ 


es an einen: St., an eine, | miger Stachel, 


l 
Téréticaude, (thi-) m. hn. «fam de reptiles sauriens> 
Teretiformes, (thi-) m. pl. hn. (fam. de caléopt ‚appe- 


Ténuité, f. Dd. «qualité de ee qui est ten. deie) D A ne: | dés aussi eylindriformes ou eylindroiden) Walzenförmige. 
ne, Dünnbeit, Feinbeit, 5- (destraitsde l'écritu-| Térétirostre, cthi-)m.hn, (dam. d'ois. échassiers qui om 
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; ls sont, leur affaire est en -s d'accommodeme erforder t, bafi man bie eigentlichen, paffenden 
f st en x né ehlanscmelfenen Monte ob. Undbrdge mihe 


ihre Sa fieht am Biele eines Vergleich 
. ft auf bern Wege verglichen werben; Le [les dad PRES Een N van 9 

ds nt en — * * * Si arten rd ab, mit welcher man bie eigenen W. od, A. 

eben auf dem e, fin er; (ce mari m + . 
est en -5 —— de se ure, ih a dem be: Termes, cu termes, termite, m. hn. (g. d’ins. név- 
ge, wieder an zu werden 25; en quels -s êtes |ropt , qui réduisent en poudre la charpente les meubles , étaf- 
vous avec lui depuis voue démêle ? wie fteben Sie mit | fes + en pou de temps) it; le — fatal, cle plus destrue- 
ibm, auf wel gaie find Œie mit ihm feit „; Gr. | teur, appelé aussi fourmi anehe, pou de bois + fort rodouté 
«mot, dietson) Mur ; u 8 or * propre, — Éguré, ce les pays qu'il ** Zerſtoͤrer. 
— barbare y, € ñ er U,; vieux, — now ermıinaire, m. (religieux chargé d'aller prècher , dans 
Men. pd or tes, neues + W.; — clair, |eert lieux) Terminirmönd. : 
obscur, vague, - fort, - noble, pompeux, em; ue,| T'erminaison 3 S. (desinenee d'un mat) Endung ‚hi 
deutlicher « W.; (parler) en bons, en beaux -s, en-s|- rude, dure, agréable, sonore, raube, harte. @.; (ce 
choisis, gut, fhön, in ausgefuchten Ausdrüden; (ex- | mot) a une - française, hat eine fr. €; (esm- 

iquez cela) en meilleurs -s, en d'autres 8, beiler, | mes) de cette —, von diefer &,, welche fic auf biefe Met 
anders; in beiferen A., mit andern Worten ; iln’ya|enden; — masculine, féminine, (ef. rime) männliche, 
point de -s (pour exprimer la deur de Dieu), es |meiblihe €.; -ener,enire, €, iner,. 
gibt Line Worte, die :; (le traite le dit, le Jens Terminal, e, a. Bo. (qui termine, qui occupe, ou forme 
exprès, auedrüdlic, mit ausbrüdliqen Worten; s'en | le sommet d'une partie, opp. à axillaire, à lateral) gipfet 
tenir aux-s (du contrat +), fit an die Morte dee 8 aͤndig; épi -, épine, fleur -e, styles termi ri 
ten; aux -s du contrat, vout ètes tenu de +, nad tr; 2. f. pl. les es, ou badamiers, (g. de pla., fam. 
Worten des . find Sie verbunden; (ce sont) les -s for. | de chalefs, dont les feuilles naissent À l'extrémité des ramesux 
mels de l'accord, die férimlien Worte des +; ce sont | et les terminent die Kerminalen. 
les mêmes chases dites en d'autres -s, présentées sous | Terminalies, f. pl. hr. «fètes du Dieu Terme) Termi- 
d'autres -s, Dies ift das Mämliche andere gefagt, an: | nalen; ele zu Ébren der Grenggötter, pl. 
ders dargeſtelltz -s is , in beftimmten Ausdr, od, | Terminer, tberner; donner, mettre des bares) begr en⸗ 
Werten; (je le jui dis) en 35, (dans los mème s | gen, Grenzen He 4; (la mort) termina ses con- 
que je viens de apporter; mit den eigenen, nämlichen XDor: | quêtes, fette feinen pi LS G., madte f, €. ein 
ten; mesurer, peser, composer ses =$, «parler avec cir- ; (ce bois) termine ag; ment la vue, 
comspection) feine Muddrüte abmeifen +; fich in feinen |die Ausficht auf eine angenehme Urt; (desmontagnes) 
Ausbrüden in Acht nehmen; parler de qn en bons -s, |terminent l'horizon, 5, Den x; 2. cachever, énir) € RD 4 
en mauvais —3, (en dise du bien, da mal gut, übel von d-|gen, enden, vollenden, bef ließen; —ses 







































le bee cylindrique presque dans toute son étendue, co. les bécss- 
ser D) Rundfchnabel ; les —s, die D . 
érétiuscule, (ci-us-) m. Bo. (presque teren) runblit. 
ergéminé, de, a. Bo. (geinine trois foin breimal 
gepmeit; feuille -de, d. 9-06 Blatt. ifaß. 
ergipe, m. hn. (g. de mollusg, anal. aux doris) Rüden: 
ergiversateur, m. Jur, (qui tergiverse) Der Auds 
fahte gebraucht. [user de —, o tergiverser. 
Tergiversation, f. tact. de tergiverser) Auẽ flucht, f; 
Tergiverser, vn. (user de détours, de surprise, de laux- 
fuyants, ee —A nern 
vorbringen; ewinnen, u 
verzögern ſuchen ; (c'est un Ale) qui ne fait que = 
der beftändig U, fut ob. verbringt; après avoir long- 
5 nachdem man lange Zeit A, gefucht hatte, 
Ti 


te 
* in, (rein) ın. hn. (mubet de serin et de linotte) alta: 


Teringafes, f. pl. Com. (mousselines des Indes) id, 
Terme, m. (fin, borme des act. et des choses relativement au 
temps et su leu) Ziel, Cnbe, m; Qrente f; le - d'une 
course, dad 8. où. €, einer fn; le - était à cinq 
cents pas, «ba leu d'ol ils partirent) bad Z. war 500 Schrit: 
temeit; le - de la vie, dad 3. od. €. des Lebens, dad 
Lebens). ; chaque chose a son —, jedes Ding bat fein 3., 
feine ©, ; (le bien etle mal) ontleur-, haben ihre G-n; 
As. -s de l'écliptique, (limite des distances de La luse à son 
nœud, pre pour qu'il y ait —— der Sonnen⸗ 
babn; Alg. les -s d'une quantite ique , cles di, 
pastis sépunées par nciques > et —ı ble Glieder einer 
algebraifchen Größe; -s d'une équation, des dif mono. 
mes dent elle est composée) Gl. einer Gleichung; —s d'un 
rapport, d'une proportion, d'une progression, (les nom 
bres, letires ou quantités qu'on veut comparer les uns aux autres) 
+ OL eines Verhaͤltniſſes, einer Proportion +; Ge. le -, 
ou - de quantité, (ie point, La ligne, La surface, en tant que le 
ser termine la ligne, le ad ka surface, le Se le solide) die (53 ve ni: 
y einer Größe; un point est le - d'une li A ligne 


nern reden, Jours, sa vie, feine Tage + €.; il a terminé 

4. Td. less d'ünart, d'une science, «—s qui y sont par- |sa course, sa carrières, er hat feinen Lauf. gluͤclich ge: 
Beuliern ie Yusd ride, die Sprade einer Kunft„, |endigt, vollendet, befdloifen; — m campagne) par ane 
ef. technique ; -3 sms de mathématiques +, | victoire, mit einem Siege befbl.: (la campagne) seter- 


- d'une surface +, ein Dunft ift die er Linie, A. der Sprachlehre (on l' sinsi) en -s d'arohi- | mina sans combat, endigte ohne t od. Kampf; I 
eine Linie die Gr. Sur Bla «; Hy. -s d'une nivèle. | tocture + in der ©. der Ba fees — —* ohne... ab; (eur — —— 
ne ;- (unpro- 


ment, (les deux extrémités, où il commente et où il finit) Die 


— ue tions, :on dit E in der ©. der Befeftigungstunft + Sagt |endigte fih obne Streit, lief o 


male — lais, d ique, de cès f. amiable ; (la 
* —— u e À = 25 + e que nance, Ge: ‚andmaden, abmachen, cl, amiable ; (la chose) 


tief, fte:f., (3 Mebté:a., Ge: [s'est 

Beziehung faßt zwei Begriffe in ſich; (père et fils) sont Ex An de commerce, de né die Kauf: gaugen; (la } n'a pa étre -6e que par sa mort, 
deux sde relation, find mei lehungsbegriffe; Phy. | manndd., Sanbels:f.; die taufmämni en U. ; des -s | bat nur duré feinen Tod Freien t werden nen; cela 
tout mouvement a deux —s, le— d'où l'on part etle - où A mp de la marine +, die Axjegẽ: ſ., Geed.; die | s'est —& par sa ruine +, dad late fi mit x; Gr. les 
l'on va, jede Bewegung — Biele, bad 3., von wel: | U. Krlegsmefen 2; ler -s de l'E ale, de la anede- | mots-&s par un emuet, bie Wörter, welche fié mit gl 
dem man u 4 und bad3., nad meldem man bins | cine, die Surf, die S. ber Schule, der Arzneilunft; | nem ſtunimen e e., ein ſtummes e audgeben; 
seht, cd. conge von. … . jen-sd’eserime, de manège. Inder ©. der Fedht:funft, | verbes) dont l'infinitif se termine ou est-cenire y — 

2. — pr romane dd n; an mg res ber Belt; 2 de l'Écriture, in der ©, der Schrift: a , 
son loyer) aux quatre -s acooulumes, v es des isme, «les 54 dünt les idées combinées 3 erministe, m. h. ealri i admet- vn ferme 
woͤhn api: le — de Ia St. Jean, de 1a St. Bene, as Arne iu 3 propositions, la majeure, la mineure, et le | fxé par Dieu, * 1 ue ——— = vent 
das ; des St. Jobannistages, des St. Remigiudtages | moyen) Säge, Glieder des Vernunftfhlufet; Are, plus te anne) Woran , — 

4 e billet, la somme) est payable en six —s, iſt in ſechs cstatue Ahom. om de feınme, dant In partie infér. se termineen Terminologie, (lo-gie) £ (connaissanees des tern 
äi ent od. Ten zahlbar ; vous lui donnez le — bien long, | gaine Grenzbild, n; - angélique, creprésentant une scientifiques ou fechniques) Kenntniß der Kun for. 

en court, Sie geben ihm eine ſehr lange. Frift; Sie | Sgure d'ange Ör., das einen Engel vorftellt; - double, | de od. Kunftwörter; “Terminologie, f, dictio de 
fegen ihm ein ſeht langes „5.; it. dla somme due au bout | (compesé de : lemi-corgs ou de 3 demi hastesadossen doppelte | traité de — örterbuch der K., Mbhanbin rg 
du termex il doit deux -5 (à son hôte), er amei Ziele Gr.; — en buste, wars bras, ‚et qui #'a que la partiesupdr. de | À., *termlnologifées u. e ud 
od. T-e fulbig, ef. fatal, péremptoire ; À. qui a - ne | Testomac) hüften-artigeg Gr.; Bruft:gr.; — en console, Terminthe, (mein-te) m. Med. cesp.% puitule so; 
doit rien, (on ne peut être cortraint de payer avant le - échu) | (— domtbe rorps esi avancé pour porter qe) fragfteinförmiges et ronde, ord. aux jambes, Qui ris au bald À ule more 
vor dem Ziele iſt alemand ſchuldig zu bezahlen; le — vaut | Gr.; — marin, cyni au lieu de gaine, a une double queur de | grec termintäog) Sundéblatter, braune od. fémar a 
l'argent, quand on à un long — posr payer, on peut bien sotiz | pot. tortillée) Maffer:er., Kifd:er. ; - rustique, (portant Termite, ef. termés. ’ h ph 
faire à ses engagements) Frift ift Goldes werth; Med. le — | La fgure de q. diviaitéchmmpètres Felb-gr.; Gr. le Dieu -, | Termitines, f. pl. bn, clam. d'ins. qui embrasse les ta 
d'une femme, (temps où elle doit acroucher) das Z., die Ge: | «qui présidait aux borses om limites des terres) Der Grenggott, | mer ou termites e& anal.) das ZTermitengefäle ter. 
bärzeit einer Grau; dad Ende ihrer Schwangerihaft; | cl. gaine: fg: (pt de an qui est contimuellement et. endroit | Ternaire, a. le nombre —, (de trois) — 
elle est près de son —, fie iſt nahe an ihrem Ziele, ift ihrer | saus agin ilest planté la comme un -, ex iſt od. febt da Zahl drei, f. | [blaue Glitorish 
Gun on ; vr Pe Im Teer be 20 Vian eig wie eine Sa, Wie ei Gége. 33. Ternaiée, f. Bo. @ de pla, Ineltorie de —— Die 
avant -, Helfen am Ziele, ſie lit, vor le() est un point, les limites sont uneligne, les v a. auln’anoint! r 
der Zeit niebergefonmmen; fie bat ihr Mind nicht ganz F - ‚Terme, 8 (er quin' point Tea or, au qui en a peu) 
andgetragen; (cetenfant) est venu à -, iſt zur be: 


ſtimmten Zeit auf die Welt gefommen ; ext. (sa jument) | est où l'on peut aller; les limites sont tout ce qu'on ne lest -, iſt £., @.; iroi 

a mis bas avant, hat nicht auéa., bat vor der Beit ge: | peut passer, les bornes ce qui empéehe de < 2h ou- —— 5 LP: = —— — ei 

foblet, bat ihr Füllen zu früh gewerfen; (une vache) qui | {re das Sie Lift, wohin man gehen kann; Grenzen |matteJarbengebung fg: un style - eine matte Schr tr 

west pas encore à -, Deren Zeit zum Kalben noch nicht find Ales, woräber man nicht hinandgeben Tann; art; 2. m réunion de trois sombres pris et sortis e Me 

da üft, die noch nicht aug. bat; (un homme) qui est à! Schranken das, was verhindert, meiter zu gehen: |à La loterse) Dreitreffer; *Terne, f; j'ai pris, j'ai 

son dernier —, ch l'article de Ex mort) der feinem leßten | 2. les -s propres sontceuxqui conviennent à la chose gagné un -, ich habe einen D eine T bas den 

Ende, bem Zoe DE in den legten Algen + à | dont il s'agit, les propres -s sont ceux mêmes que la | mon — est sorti, meine T ? beransgefommen; er 
N eof. B z u l'éc : * 5 » * | H 

N (pt d'une aff. qui va£nir (l'aſſaire) estäson-, iftam@,, rsonne ou l'écrivainsemployés, Dieeigentlichen/ä la loterie par-, auf D. ob. n in bie Lotterie ſehen 
3 


nes un obstacle, das Fiel ift ein Purnft, die Grenzen matt trübe, au b ; 
find eine Linie, Me Shranfen ein Hinderniß; le - -, tm; (ces PR LE ed re me À 


ihrem €. nabr; (la maladie) touche àson —, ift ihrem | Nugdritete find diejenigen, welche der Sade, von | it. tauloto, 3 numéros gagnants ensemble sur j 

made. R der die Rede iſt, angemeffen find; die eigenen Aug: |rizontale) D.; &.; it pl Trie. (doublet ee 

Ts état où est une af, au une pers. par rappart à une aff) druide ob. Worte find die naͤmlichen, welde Die = | deux des amenent deux trois; amener 3, alle drei werfen 
Zuſtand; en quels-sest cette affaire, est votre affaire? | fon od. der Echriftiteller gebraucht bat; la justesse dans| Terne, ée, a. Bo. feuille —ée, (dont le pétiole porte trois 
wie ſteht e mit diefer, mit Ihrer Sade? elle est ei, |le langage 38 qu'en choisisse des -s propres ; la | falioles, co.dansie wiße) Dr eizähliges Blatt: feuille 
bons, en mauvais -s, n'est pas en meilleurs -s, 2 au- | canfiance dans les citations dépend de la fidélité à rap- | doublement 6e, (composée de 3 autres feuilles composées 
paravant, fie ſteht gut, ſchlecht, ſteht nicht beſſer als vor: porter les propres -s, die Richtigkeit in der Sprade elles-mömes chacune de 3 folicies, eo. dans l’epimöde) doppelt 
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Perhir, (eo, finir) va. (htm, dia 14 bestes, l'éclal, 
Ursihur; roiire terne, obacır) Feen, Fräbeed. mett ma· 
8 an 1 LT - —— te sou- 

ernit ure glace, t'einen 1, macht einen 

—— — dés boues) Wet l'argent, les 
meublés, dent Silber „den Olans, mar das 
ülder matt, unfepeinhar; enlnternit la teint, son teint 
teternit, est terni, bas berimmmt ob. verberdt bie frifée 
‚Befihtsfarbe, ihre F.@. verliert fit, febat ihre f.@, 
wrloreit; (ces coulätırs) se ternissen: aisémient, deriter 
ren leicht den Glany od. bas Frifite, werden leider um: 

; (ce tableau) est terni, hat den (Whanz verlo: 

? — sn'réfrafalion, sa gloîte, l'éclat de set victai. 

ver, | verbumteln; (ce vice) ternit tonterses 
Iren, ale»; cela a terııi sa mémoire, dad 
bir feitten Nachrubm gefchimächt; (l'envie) s'attache à — 
lamémoire des grandi honnnes, bémube fé, det N. » 
ELU » Sit verbamfein; (sa réputation, sx eloire) 
entitaince hie 7 fknstan, ſich zu verb;, — 
Terhissare, f. « ce qua entrer Matthei ; 

fie Ales, Fu 1 


té, meuble, d'un tableau,, Die 
mM. 0. T., das trube Anfehen eines Epivgets .. 
T je ou thiroule, f. Ex. terre légère, tire 21mm: 


Hlée ter, dindibe yon Les honitièresy Sretutoblerteerde, f. 
Terpsithore; (tèr-priho.re) £ My. omis qui prévide 
Gindnise) ic, 
Terr. , (raie) m. Féo. (erden née Immo qui #2 
tre Steh Les fruits provamants Benteersen Frucht: 
te, b ler @etreiben., f Fruétuns, le droit 
À tease cine ee Re (payer) 
Is me etie—, den Zehnten tmd-bie Ÿ. 
erragbarı ou - * 
dd'terrnse) Fri Frucht zins d. 
Terrager, va. Pen. (ever die Frudtaiite 
ni Im terreignol, Canyol) m. Ma. choral 
e ol ox terrmgno: m. la. 
—, (our, qui va à terre, A “ani leger Ie'devant et se 
imdttih tobss Lui (Œiepser, Sbteppfuf). 
ille, (Im) £ Com. (1. 4# poterie jamätre on gri- 
sätre , fabriquée x Ftorome ‚pri du Pont Seint - Esprit, dépt. 
du Card, »t appelée à Paristerre-du St-Exprits irdene Waare. 
Terrain u terrein, (tö-rein) m. emprekiée verre, de 
* lag, Raumz (son jardin, les ligses des assid- 
} ts) = pent un grand, m. einen zur 
Cd, tin; zegner le - peia peu, dispuierle-, ta 
und noch La sens, À be D. Preitig machen; re- 
“eonnaftre le „dert P. auskundſchaften ; se porter sur 
le —, (se rendre sur las heut où sepame zei ſich auf den À, 
an Dre und Stelle begeben; — pour latir. Pau-p; mc 
ah le -, temployer utilement lepeu d'esparequ'on a Den 
2.08. R. ſparen; it. fe: ae servir ever pralanre des mages 
; wa sn dimpesitihns: hrhutſam er. berusen, be Bor: 
Me pur MBerte geben; il sut si bien menager be -, qu'il 
reist à +, er wouhlte fo bebutjam zu Werke zu geben, 
daß :3 Ser disputerle—, ine pas laisser pondre fariiement de 
L'avantage sur toi dans une al, une Kspmten Ih tapfer ehr 
ren, bas Held lange fireitig made; connaitne bien le -, 
1élhremeur, les Imelinatians ou disporitiont les interkts des pers 
dé qui dépend qi af. 9 feine Lente qui heiten; wiſſen, wo 
man it, mit wen man u bat; reconnaltre, tä- 
ter, sonder le — die age der Sachen austndiihaften, 
erforihen; fete qu erferfiben, keanen ju 1\ernen 
ſuchen; r du —, (avancer peu à peu dans uae alle) VOL: 
warte — nach und nach (in einer Sade) voran: 
srü@en, weiter fommen ; P. un honme est fort quand il 
est surson —, om parte avec plus de confisnen An ée que l'as 
étmnait par habivader auf feinem Grunde und Boden fit 
man Meifter, wo mar zu Haufeitt, weis man am beiten 
Veſcheid. 

9, (ptderqualisdedusoh; le · est bon, fertile,, der Boe 
den tft qut »; (lejardin) occupe un mauvais, batet: 
men ſchlechten À. ; (ces plantes) demandent um — harmi- 
de, verlangen einen fencten ®.; (prenez- garde), le - 
est glissant, der B. iſt fhliipferia ; ce - est gras, mou, 
dur, sablonneux,, Meier ®., dieſes Erdreich iſt fett ss 
un - inégal, ein unebener Boden; PL ot⸗ de terre dis 
Kingud d'un mire et umpem mu. sams bois fort el⸗res ni ments 
gres fort apparentes): les - sæident be a la perspective (d'un 

ysage), (par La diversité de leurs couleurs .» Die verschie: 
enen Bodenflächen ob. Erdftrice tragen viel zur Fern: 


Terral, (té-ral) m. Mar. (vent deterres Landwind; 
on ne peut sortir de cette baie qu'avec un bon -, aus 


m. Peo. fung. qui avai: le druit 


Terra-mérita 


Buett lann man nur mittelſt —— e⸗ 
erra nrito, m.c. ferrémertté. fahren. 
Terraqué, ee, (td-ra-k6j a, Gg., Phy. (éompasé de 
terre et d'eau, pt du globe terraires aus Erde und Waſſer 
; le globe, Die and E. u, 28, b-e@rbingel. 
errasse, (#dra-ce) f. (levée de terra dans un jarlin L, 
faite pour La prumranda 2) LL ELA *Zerraffe, 6 une- 
de trente pieds de large, eine Erb ob. T veu 
sn Schub im der Breite; une - née +, eine 
Mafen , erngefaßte T.; la - des Turleries,, die T. in den 
Tuilerien; (le jardin) est ent —, cest élevé en forme de -) 
it in Z-n an ty il est tout en -s, Gi y a pla. 5 lune 
tue l'autre) er aus lauter où, D-m; less 
d'une vigne, die Abläne intwinem Weinberg; Arc. tou- 
vrage de maçoemerte em forme de balcon et de galerie) 
erter Mltan, (sa chambre) aboutit à une grande, 
ot auf einen großen. ; it. choit Frit en plate Forme et à 
décomverts Us ; ilyaume — au hautde la niison, 
oben auf dent Hauſe Lt ein M; (les toits de cette ville) 
sonten—, find plait od Mach; (Diefe Stadt) pat lauter 
Altondäder; Bl. d'acur à un olivier d'argent pose sur 
une — de sinaple, ein filbermer Orikaum auf eur grů · 
ten T. im blauen Felde; Lap. eartee d'une pi. qui ne peut 
mmenroir le pohmanıı erbiger Flect; Pt. (ie devant des pay: 
sages ; —— ed qu'un pires diem. ra Te devant du tn 
Bram Vorderarund; ⸗ leuses, bien ouvertes, ge: 
rauwige, mobil acblfnete Jerberanindé; Se. cdesms dé 
Is phnthe, sur Leg, am pass mg Égurs +3 Die Oberſtace ber 
Platte eines Saͤulenſtubles; - de marbre, (Adfmat dans Le 
tiarbre, tree, dourvi qui se Lrowve-dans les pi.) @rbgalie im 
Marmer, L; Tir. (esp. de vais. où de langue cuvette, où l'on 
Intehaufßer Le gras ét d'argent qu'on veut deren Warm⸗ vfen. 

Terrasser, (lé-raccer) va. (fire une terratreb. à eine 
Erbdfiufe, eine Terrafe machen; — une muraille, 
(pratiquer une te. Le lomg de Ja muraille, pour ka fortifier au pour 
y fie des promenoirs) Eon längs einer Mauer hinm., 
Erde an den Fuß einer M. anſchütten; (les murail- 
les de cette ville) sont terrassées, fittd mit E-m wm: 
geben; Bl. arbre —€, camtanr duiy. om voit La ntette'de terre 
dans lag. som ses racinen Baum mit der Erde; il porte 
d'azur à l'arbre de sinople à de même, er einen 
gruͤnen Baum mit berafeter Erde im bleuru Relbe; it. 
abs, (krsque la paitie de l'étu est aermpee par de là terre rom 
verte d'irerie) —— € de sinople, er fuhrt ei: 
ner Albernen lb, been Soitze mit grilment Mafen 
bedeatt iſt Gun. se —, <= fartiher. a0 couvrir d'ourriges de 
terre ſſo mir Erdwerken verſchanzen. 

D. qu, (le jeter de firoe par terres einen ju Woden 
werfen, niederwerfen, mieberichlagen; (il le prit au 
calletr, et le terrasse, und warf ihn zu B. ob. nieder; 
fig: Haare, five pridre courager (sa présence seule) ter. 
rasss les ennemis, ſchlug * Feinde zu ®,, machte die 
F. atuthlos; (cette nouvelle) l'a -é, il a été € enap- 
prenant, bat ihn niebersgeichlanen, : rien, er iſt 
zu Boden geſunten, alsery; il l'a à à force de raisons, 
it Las ntrumvées ai fortes, qu'il n'a pu y répandre) er bat ibn 
* die Staͤrke ſeiner Gruͤnde zum Shmeigen ges 
Pratt, 

Terraseur, (traceur m. BA. (qui travaille à huwr- 
der des plane! es, deschisonn Maurer, der nur ranbandı 
matiert. 

Terrasseux, se, à. Sc. marbre —, (qui a des parties les · 
dues, appelces terrasses) erdiger Marmer. 

Terrassier, (té-ra-ciér) 14, courrier qui fait Les terrasses, 
qui Lirstporte des terres à) Wallsarbeiter, Zerrai: 
tas Erbualigräber; maître -, T-meifter. 

Terrat, {té -ra) ın. Pot. vauges aù le potier mouille ses 
mains, poux que Forgile n'y tienne pass Werkicherben. 

Terre, ſ. Von des 4 éléments, qui constitue Le globe que 
nous habitanıı Erde, f; chemin sous —, unterirdiicher 
Meg; (la maison) a ses offices sous —, bat feine Eprifer 
od, Dorraths: fammern unter der @. ; il voudrait eire 
cent pieds sous —, er wünidte ton Fuß.unterder ©. zu 
fern; secoucher à -, à plate —, fid auf die E., auf die 
bloße E., auf ben bloßen Boden niederlegen ; jeter qn 
à, contre -, le porter par, einen auf die E., zu De: 
den werfen, ihn niederwerfen, ummerfen, cf. porter, 
terrasser (2); chercher qn par - et par mer, einen ju 
Waffer und qu Sande, tiberall ſuchen, auſſuchen; it, le 
globe terrestre compose de = et d'eau @,; (Dieu) créa le 
ciel et la -, ſchuf den Himmel und die @.; les pôles de 
la -, die Pole der E., die Crdpele; on ne voit ni ciel ni 
—, lorsqu'il fait fortobseurs man ficht weder Himmel not 
€; P, tant que - pourra nous porter, ‘aussi loin que sous 


5 


Terre 
peurrems alien fo weit uns bie €. ti mag; fo weit wir 
Bonnes LUS ; (Je patron ı dé ban N 
Ibrenktant que · put les parter, ou abs; ils allörent tant 
que —, und gingen, fo weit ſie Fommen lounten. 
Bi (pays, contrée, parties ou partions du globe de La Lamb, 
: —$ inconnues, in! 5 


te » Länder; + australes, filbliche —S—— 


it, céteudue Won payinz; las de France, d' bie 


mt. 2; papa 
dem Doban, un fenben, indligem Sande. 2 fe 


dem ; 
Feindl. Grund und: Boden ſern; entrer dans les: -s des 
ennemis, in . einrüden; (il de: ze.) 
leurs —s, ihre Länder; (cette ville) est bien nrant 


les —s, (bien éloignée de La mer) liegt ſehr tief im Les ils 
pénéirèrent bien avant dans les -5, ſie dra ſehr 
weit od, tief in das L., in bas Innere des Les | 

3. de terrain, Les diverses matures ou tés de La — çontide. 
rés parrapmart à Le culture +) Œ, ,n; Bebèn, 
@rbsb.; — gras, séche, Inuaide 3, fette, troctene-@.; 
fetter + D. ; — forte, «pesant, qf Lehren; de conler jaune) 
fee, mere fee; D: = fer, „are, ing, 


t @.; 3 77 
terreau (23; - labourable ou de 
bon „ €., die, Œrdreis, , bad ke 


24 + 


grises, rou aue, rothe €; — argileuse, — 
fumer, jache- 
deulde 


teniae, lettige @.. of, auftiver, friche, 
re, re 
vierge ; les 
Lanbet-frédite, Aeldıfr 


gehramiiter ©. ; une — euite, 
ante, méirillonr en — esille) ein Stuct — * 
j'ai le - cuite dii buste de Molière z, ich babe WMeliere'd 
Bruftbifd in zebr. E.; fe: P. opt de qu sserappat; qui « un 
déquélé aved um hour, puissant c'est le pot de — contre le 
pot de fer, où, c'est un pot de — contre un pot de fer, 

ftofit der irdene Topf an ben eifernen; ba bat es ber 
Sa wache mit dem Starten zu than; Chi. (ce qui reste 
de plus terrestre d'un corps dont om a Lité bes selt, les esprits, 
leshuiles E. Rédiand; (v. Todtentepf) ; lessiver 
les 1 ui restent aprés la distillation, dem bei der Deftiis 
lation erhaltenen R. auslaugen; — animale, canj. phos- 
phate de chaut⸗ thleriſche ©; — base d’alım; c. aftmine; 
— base du spatlt pesant, e. baryte, … ealtaire,c. chaux; 
- coquilliere, c. carbonate déchaux ; - foliée cristal- 
lisée, caèctate de-sonde) friftallifirte Biâtterserbe; eifig- 
faures Minerat-affalt ; - foliée de tartre, cavétate de pa- 
tuner dlattetiges Weinſteinſalzz eſſigſaures Genddbéat: 
fali ;-- fnliée mercurielle , (aeetate de mereure) geblät: 
terte merfüriatiiche E.ʒ effigfaures Queciflber ; - ınag- 
nésienne, €. magnésie ; - miraculeme, ef. farine lbs. 
sile; — d'ombre, ouocreute, €, ocre, ef. ombre; — 
pesante , €. baryte ; — pesante acrée, (carboante de ba- 
yın foblenfaure Schmer:erde, — de Portugal, (bot rouges 
vortugiefifée &,; retber Bolus; - de Pourzol, e. pouz- 
zolane; - rouge où de montagne, €, ochre, cf. argi- 
lux, bitumineux, bolaire, boucarot, calcaire, cimo- 
lée, Patna, Samos, sigille, smectite si — verte de Ve 
rone, <= dan beau vert, um pen grosse, qui donne mn vert din 
sable en peintures grüne wroneier E. 

A. Gen gendral, quoigu'on an trouve dans ume maison.) @,% 
Boden; (la chaise glissa) et il tomba à -, und er fiel 
auf ben B.; il le jeta à —, core planchers) er warf ihn 
au B,, auf den À; il se jeta à — de douleur, er warf ſich 
vor Schmerz tes tbe, auf ben ®.; fg: mettre à - ce 

von a dans les mains, crésancer sattement à ce qu'on pos- 
seder ben Vortbeil aus den Händen laffen; battre un 
homme à —, iabuser de son avaniage rentre qn qui est déjà 
battu et lors de défense „ı eimen Ueberwundenen und 
Mehrlofen ganz zu D. ſchlagen; ce serait bättre un hom- 
me à -, que d'insister davantage, noch länger darauf 
zu dringem od, zu befteben, wäre gar zu hart; il a peur 
que - lui manque, que — ne lui manque, (pt d'ua 


Terre Terre 


à #8 wil imwer ver 
n'est qu'un ver de - 


Terrestre 979 


—— X—— 


frein irbifées Paradies ein 


ce propos) n'est pas tombé à —, som l'a selené, un y a. pris | emvironne d'eau, à la diff des iles) das fe ft e and; passer ſ; «pt dus jardin, d'un pays 
sude) 1 nicht auf die €, iſt nicht.verloren ges | d'une ile en — ferme, von einer Inſel auf des f. 2. über: | paradis -, un vrai. ., 08 

nicht ohne geblieben ; it. il ne | (een; (après avoir passé les Îles du Bresil), nous des- | mo , ; . tmondain, opp. à spirituel eta dernely À ve 
Com omunkercele (4 -), Glen tirera, partie) c en — ferme, nadbem wir an ben brafili: | bi ſch D D rm i-em und: 
das auf die, fallen nicht u t laß ſchen Inſeln vor t waren, ſtiegen wir auf bad | fleifchlichen Sk 
fen, cf. nez; l'aflaire ne era pas, n'a pario f..£. aus; £ des babitants de la terre) @rde, Welt, f|-2 er bat bles t-c 
a-, tpassern, à passé sans diféeulsé) die Sade w juen | Alexandre fit trembler toute La -, machte. die gauze ©. 


* »ed. W. zittern; ilest 
ſtand durchgegaugen; il ne laisse pas * 
A —, ol ne donse pas In temps de se reconnaitre , de respirer) 
er läßt einem nicht Zeit, fich zu befinnen, zu ſich felbit 
zu fommm, au ſchoͤpfen; il ne touche pas des 
iads à —, (pt de qm qui danse ou qui court légésementi ET 
eht immer in der Luft, er berührt laum die E., ben 
B,; il ne laisse pas toucher la balle à —, «pt d'un bon joueur 
de paume) er läßt den Ball nicht auf die E..auf ben B. 
kommen; fg: (pt de qn qui parcourt rapidement pli. objets) 
il ne touche pas du pied a —, er bat einen te: 
berblid;, ec durchgeht Vieles in Uugcoblide; Gu- 
— ne Bee — Aoll⸗ 
wert, :jad, se couvrir de —, ter € fé, 
binter Erbfüden + verfhangen, cf ponts, » * che- 
val) va, travaille - A, (som galop ent de 2 tempaetde » pis 
ts) macht ſeine Saͤtze od, Sprünge nahe ander E., gebt 
einen kurzen ;le = à, {une des allures du cheval, 
et le fondement des airs relevée) der kurze Galopp; fg: (pt 
de gm qui a les voes pen élevées, l'esprit peu élevé) c'est un 
homme, un auteur qui ne va que à—, erfriccht ums 
mer auf ber E. bin; ex erhebt ſich nie ber das Gemeine 
où, Ultägliche, ei. chemin. . 
5, (endroit où l'on place um oorpe most) Erw, G Gr ab, n; 


(ilest mort), il y a huitjours qu'il est en -, qu'on l'a 

mis en, got porté an —, er liegt ſchon acht Tage 

in der@., im G-e, man Im fen vor act agen ernein, €. terrain. 

su Ge getragen, jur €. be ; benir la - d'un ci-| T'erre-mérite, £<£ curcuma. 
5** E. al luca -weihen ; ouvrir la} Terre-neuve, 

—, ein G. machen; es tant dans ceite paroisse) Neuland, Neufundiond, n, 
pour l'ouverture de -, für das, ; P. six de- 


sufhsent au plus grand Korame, ſechs Schub €, find fir 
den größten Mann genug; das G. verichlingt Alles; 

(pt de gu qu'on aimerait mieux vois mort qu'en vie) il ı auf den Stedfiicfang Fabrendes Schiff. 
aimerait mieux en - qu'en pré, er fähe ihm lieber todt 
ale lebeudis; Cadı. ef. enterrer ; Exr. cf. promettre, 
promission, saint. 

6. (domine, héritage) Bit, Landgut, n; — bien si- 
tuée, bien bâtie, con il y a. on château bien bélis wobl ge: 
legend &.; ihöner Laudſi L. mit einen schönen Schloſ⸗ 
fe; — bien plantce, bien tenue, cou il y ade beaus plants 2} 
fhön angepflangtes, wehl uuterbaltencé Gh, L.; — d'e. 
gie, partenante à l'e., Lirhengut, ber Kirche zuſtaͤn ⸗ 
iges ©., ef. fermer, affermer ,; (le revenu) d'une, 
eines @utes; il rend tant de cette -, er gibt fo und io 
viel aus dieſem hute, cf. décret, decreter, ériger, non- 
valeur, riche, tenir, valeur, valoir : Feo. — quiahan- 
te, basse justices, @3., das Die hobe, die niederc Gerités 
barteithat, cf. mourant, relever, seigneurial, substi- 
tuer; P.cf. guerre; tantvautl'homme, lani vaut sa-, 
(las terres, les charges où plares rapportent à proportion de la 
capacité de celui qui les possede: mad der Mann werth if, 
das iſt fein G. merth; der Ertrag cincé Gutes, eiues 
“ Amtes richtet ſich nach der Fabigleit od, Gelhidlie 
teit bec Beftgers; faire de la — le fossé, (tirer de la chose 
méme les dépenses nécessaires pour l'agrandir, où pour l'entre 
tenir) mit der ausgearabenen Erde den Graben machen; 
Fe einer Unternehmung vom Gewiune bes 

eisen. 

7. Mar. (les bords ou le fond de lamen£ ait d,n; it. Grund, 
Meeresgrumd; gagner la —, L, gewinnen, anlanden ; 
il furent trois mois sans voir —, fiefaben 3 Monate land 
fein £., cf. cotoyer, ranger, tent; (les felougues +} 
vontä-, «2e s'eloignent pas des côtes) fahren Dicht ara Lande 
hin, fegein längs Der Rufe bin; la — qu'on Lira du fond 
de l'eau, fit juger que,, aus ber E. Die, où, dem Grun⸗ 
de, den man aus der Tiefe des Waffers hervorbolte, 108 
man den Schluß .; on juges, par la couleur, per les 

ualités de la -, que, aus der Farbe, aus der Sea: 
Fenbeit des rundes ſchloß man .; perdre -, (la perdre de 
vue) das X. aus dem Gefichte verlieren; faire perdre - à 
qn, d'enlever ou le renverser) einen aufbeben, in bic Höhe 
beben; it. einen ummerfen, zu Boden werfen; fe: dans | 


place le canon, étoë los aisieges 22 mettent pour defendre la | Rn git) Kiner iintertbanen; 2. lavue du danger su 
piece) Wallgang; la pente du —, vers La place, pour | cause la peur: si elle est frappante, elle prodait af 


Terreur, (terreur) f, cépouranie, Br.erainle cxusét par „ 

Las où 

; unter ben Feinden, a à 
jagte ihnen-tinen eicial⸗ 

in &., in Furcht 


* 
©; 
ein 


dit 


280 Terreux Terrière 
haben; Joa. Génébreux) trübe; cette pierré a des par-| Terrière, 
ties -ses, biefer Stein bat t. Gtellen. bat. 

‘ Terrible, (ter-rible) a. (qui donne, ou propre à donner Terrification, (t#-ri) f. Chi. cassemblage des parties 
de In terreur) fred lit; l'heure de lamort est -, Die |terreuses, dans la fermentation) daB Anſetzen, bie Anbäu: 
Tobesftunde iſt f,; — de Dieu sont -s, die | fung der erdi e. 

Gerichte Gottes find f.; Mg: cétonnant, eatrastd fa. ſ. Terrine, (2) ‘ (vais. de,terre +, de &gure ronde, serv. 
gare dlic; il a une — humeur, il est d'une .., er 

Int f-e, er-efaıme; c'est une — humeur, on ne 


i lui, i 173 , 02 3 
Er en 


à faire euire ou à mettre diff. choses) *Terrine, tiefe 
Schufſel, 5 - à mettre du lait, à savonner +, r 
@infeif- ; une - de lait, «plein la —) eine S. voll Milch 
Gui, tragoût fait dans une dsp..de —, serv. ard. dientrdex on 


- joue un jeu -, er macht einen erf-en, ent: |servit une - de queues de mouton et d’ailerons, man 
jé fi terlihen Aufwand, er fpielt erf., entfeb: | tiichte ein Geridt Hammels ſchwaͤnze + auf, = 

, fürdterlich hoch; on fait un - bruit, man macht et:| Terrinée, f. «plein une terrine, autant qu'elle peut con- 
nen er-en, entfegl Laͤrm; un | tenir de qe) fa, une -de lait,, eine Schüffel voll Milch +; 
accident, une — nouvelle, une — aveuture, ein [-er| T'errir, (té-rir)-(co. finir) va, (pt des tortues qui vier 
Unfall, eine fe, erf-e Nachricht 25 un = reversr, ein |nent à terre pour pondre leurs œufs, it. des pol. qui approchent 
f-er Unglü ; fa. c'est un — homme, (bp. ou mp-, par | de La ferne quand il fait chaud) am dag Lanb, an das 


rapport à ce qui à été dit deqmes iſt ein (mp.) et-er, ents| Ufer Fommen; (la saison) où les tortues, où ces 
issons terrissent, wo die Schildfröten „and. L., an 


feßlicher, terlicher, (bp. ou mp.) gewaltiger, Gp) € j 
l'a . U.t.; bie Legezeit der Schilbfröten; Mar. (prendre terre 


po vous-même ein ge er Menſch, | apres un long voyage) Landen ; nous terrimes à tel endroit, 
ein ganger Mann, daß Sie das felbit bringen; c'est un |mwir landeten am dem und dem Orte, 

— homme, d ilcommence à parler, il ne Énit plus, | Territèles, £ pl. ha. cection d'arachnides fileuses, qui se 

er ift ein -er, unaus ſtehlicher ) enfch, wenn er +; mp. | ereusent des galeries sousterraines). 

c'est un— harangueur, un - r de vers, er iſt en Territoire, (te-ri-toa-re) m. (éiesdus de terre qui de- 

fer; arger Medner .. Syn. effrayant est moins fort | pend d'une jeridietion Gebiet, n; Bezitt, Sprengel; 

— —— et celui-ci moins fort qu’effroya: |le - (d'une paroisse), der &,, (d'une muniei Id)» 
le; — t: un das ©.; (la sentence est nulle), il l'a dannée Le e 

cri yable, |son —, er bat ibn auferbalb feines Geritéfprengels 


un Dieu— antier . éter — à 2 f 
= — —* TH AL RE pd Bat an; donner, preter — à un évèque, (ui permelire de 


ire cest. ee Ellen qe ar dans le discase d'un autre dvé 
af 5) ; terrible (fre di ich) kann eine mit Ehrfurcht | Bifofes gewi ſſe Amtéverridtungen vorzunehmen. 


supposer une crainte mêlée de 
rayant, un bruit ép., un monstre 


ofe erlauben, in bem &, eines andern 


innen, ver 
) 

er ſtudirt außerordentlich; er arbeitet | bas Def dütten der Weinberge mit frifher €» 

entf., fil; ce Ärngt 

nuyeux, er ſchwatht 


duede terra. nebefiger, Ländersh,, inm; (ce | fti 
seigneur) est un grand -, ift in 
ge Sandereien; (cette dame) est une 
eine große -inn, befigt viele und große 
, un des plus gran L 
que ton domsine s'étend sur be de pays) befigt viele Länder, dreita ig. 
ift einer von den größten Länberbefigern der © T 
Terrier, 
ment et La nature 
ir droits , ser rentes L 
ne pod + faire un papier —, un nouveam -, ten ſich eines -8 +. 
ein £., ein neues £. entwerien, errichten; T - 
la confection d'un papier —, die Entwerfung — es, pl.ef. ton. u 
9_28 ; insérer une déclaration dans un -, eine Angabe Tesan , m.hn. Eg du Senég.. esp debuccin) Mebhubn, 
des Vertandes von Gürern, ein Guterverzeichniß in ein | Feberhorn, n; Ballfchnede, 5 geftrictte Melone. 
8. aufuebmen, eintragen ; Tescaret os theskéré, m. À. (certihest d'orquit de La 
où cert. Ani. se es + u, — delapin + Kanindenb;; dowane, a Smy re) Einfubrzeilfhein. 
le — (du hamster), die Neſtlammer; it, (chien propre A| T'espésie, f. Bo. (ab W’Alr., dont on fait en Angl. + des 
chasser Le lapin, le hlsiresu tr Da d s :humd, stricter, | meubles sos les noms de bois de chaur, bois de galant 
fétiefers il a un bon —, er bat einen guten D. ; Mg: (pi | eaquisann, £ ha. cerp. de pie du Mexig_ à longue queue) 
de qm qui ne parait plus dans le monde, qui vit dass une re Tessarie, f. ig de pla corymbil. du Pros) 
wraite obseure} ils'est retiré dansson =, er bat fit in die Tessarocoston, m. «chez les Grecs, les relavailles) Der 
Cinfamteir begeben , fit von der Welt abgefonbert; il jerite Kirchgang einer Aindberrerin. 
est allé mourir dansson -, (est allé änir «a vie dans sa mai: esseaux, m. pl. Mar. (pièces de bois enclarées dans les 
vom, dans son pays natal} er Dat fid nach Hauſe, im feine | mâts qui soutiennent les bunes) Sablingen, pl. 
Ze lmath begeben, um da fein Leben zu befdlicfen ; p. 
rfeerard. 


Ch. (trou, cavité dans La terre, 


petits carresur, co. un habit d’aslequin ou un damier) ge w 


eben im 
; le -, bas T. öffnen, 


Tesselé ou tessulé, de, a. Bo, cdisposé ou coloré pue 
v 


Tessère 


(tè-rière) f. Ch, dirow de lapin .) v. Kamin fais fleur - oe, -e Blume, 


essere, (té-cè-re) f. Ant. «dé à jouet) Würfel, 
en; 2, (mot du guet à la guerre, Irnedsur ue morceau de 
ou de bois) Pofungsmwort, n; Leſung, f; 3, (ms. de bled 
qu'on distribwait aux soldats p) id; it. «marque qu'on donnait à 
ceux qui y avaient droit) Anweiſung auf die T.; 4. (marque 
ou contre — qu'on délivrait au peuple por l'entrée des théâ- 
ures) Cinfafyettel; — de l'hospitalité, «marque justificative 
de l'hospitalité qu'os avait contractée avec qn) Wahrzeichen 
der Ghaftfreunbfcaft, n. 

Tesson, fragment de pot de terre) c. tét. 

Test, (té) m. hn; cf, tét; Bo. c. tunique extérieure ; 
H. d’Ang]. serment du —, (par abbréviation du lat. testime- 
mit, par leg. on atteste La religion que l'on professe) Teſt· eid, 
Betenntnifi-cid. 

Testacé, ée, :. a. Im. toouvert d'un tét où test, d'une 
éeaille dure et forte) bartfalig; Shalthier, n; 
eg . san — est du Er rates 

+8 Thier, gel um Geſchlechte 
— Bo. (la coque de cert. —— est ce, iſt eine 
harte Schale. Iphabde) nee, f. 

Testacelle, f. ox testacellier, m. ig: de mollusq. cé 

Testadon, m. Pé. (piquet à la pointe d'une pentiare, près 
de celui qu'on appele courrier) Garnpfahl. 

Testacites, f. pl. hn. ttestacés fossiles) verſteinte Sal: 
tbiere; Schalthierverfteinerungen. 

Testament, (1&s-ta.man) m. (acte authentique par leg 
on déclare sa derniere volomter Teftament, n; der ließe 
te Wille; Erbeiniegung, f; - en forme, —* 
devant notaire, in der igen Form abg 7 
vor einem Notar — T.; — bon etvalable, qu: 
tes und guͤltiges T. ; le — dass la forme, est nul, 
das, it nicht in der gehörigen Ferm abgefaßt, ift uns 
gültig; se pourvoir contre le -, fit gegen ein T. ver: 
a len — 
m ein gen; — 5 re, SUPPOSE, 
eingegebenes, falftes T.; (ses — — sont sur 
son =, ft feinem Ze, find in .. bedacht , ouvrir 

eröffnen, entfiegeln, cf. inofficieur, 
nancepatif, olographe; — militaire, (lait à l'armée +, et 
rege par q ollieier em présence de > lémoixs, om par Voll. de 
santé en chef, assisté du chef de la pollce de l’haspiee) Feld; 
les -5 faits sur mer, ou -s maritimes, Die zur See ge: 
machten 6; — de mort, «- d'un eriminel apres sa condam 
uon à La mort, opp. æ — a la mort, am dit de ka mort} bas 
von einem Berbredez nach feiner Verurtheilung zum 
Tode gemachte T.; fg: «pt d'un écit qui atteste les derniers 
sentiments d'une pers) c'est son — de mort, Das iſt fein Ir 
W., bas find feine I-m Meußerungen ; (peu de jours 
avant de mourir, il m'avait écrit une lettre) qui est com- 
me son de mort, der gleichfam fein 1-1 W., der letzte 
Ausdrud feiner Gefinnungen iſt; - mystique ou secret, 
ou — solennel, (mon, de tester, dams lag, om écrit au l'on 
sigue ses dispositions, dant l'acte doit être clos étscellé, ensem 
ble l'enveloppe s'il y en aume, en présence de ; témoins au 
as) gebeimes , ın geheimer Form abgefaÿtes , feier: 
tit pe faire un - nystigue, tir geh. T. ma: 
den; ein T. in gebeimer F. abfaffat, — politique, (eerits 
politiques de eert. ham. d'État, contenant les vues, Les propets, 
les motifs qui ant dirigé leur conduite» politifched T.; Th. 
l'ancien (ou le vieux) —, le nouveau —, cles livres saints 
autdr., ou poster. à la naissance de 3. C.) Daß alte, Das neue 
T.; it. talliance de Diewaree les bem.) Bund; l'ancien — 
n'etait la figure du nouvesu, der alte B. war 
nur ein db des neuen Bundes, cl figure. 

Testamentaire, a. (qui # rapport au tnskament) tefta: 
mentfich, of. disposition, exécuteur, heritier 

estamenter, va. Au. €. tester. 


| Testateur, trice, 5. (pers. qui fait son testament) Œ Tv br 


Laffer; :feßer; inn; la volonté du - doit être sacrée, 
clartqu'elle n'ordonne rien contre les lou der Wille des -8 
muß heilig feun. 

Tester, (téstér) vn. (lire son testament) ein Te ſt a 
ment machen; feinen legten Willen aufſeten, ob, 
a. laſſen; *teftiren; (ilestmort)sans avoir testé, ohne 
T., olme ein Z. zu binterlaffen; Pra. il n'a testé que de 
ses meubles, er bat blos über fein Hausgeräth teftirt, 
teftamentlich verfügt; sont inhabiles a -, incapables de 
—. ceux Quiz, unfähig, ein T. zu m., And diejenigen, 

Testes, (tes-tès) m. pl. An. c. testicules, [melde r. 

Testi, ın. poil de chameau) Kamerlbaar, n. 

Testiculaire, a, (qui app- aux tastieuien HOden..; 
artères —3, (artères spermatiques) -blutabern. 

Testicule, m. (corps glanduleux, de égure orale, ord. au 

nombre 


Testicule 


Tete 


sombre de deux, qf. trois placés sous La verge, et destinés | en, geſchoſſen, er hat ſich ein Loch in ben K. geftoßen; 
dla sécrétion dusperme Gode, f; le - droit, le- gauche, | les coups àla (sont dangereux), die Streiche od. Schld: 


die rechte, die linfe Ha -s de femme, autref. «auj. omai. | ge auf den Æ., 
ef, h 
| éprouve au dedans 


res) @ierftöde des Weibes; Bo. -s de chien, c. orchis; 
Hn, (eq du g. nérite) die H.; bie blauliche Nerite ; das 


e Siebe, Schäffe ob. Stiche in den 4, 
peler, pesant; mal, douleur de —, (qu'on 
dela) A-weh, K-fhmergen; P. grosse 


Nachteulen auge; Med. - vénérien, tehaude-pisse tombée | —, peu de sens, (ord. les pers. qui ont la — grosse, n'ont pas bo 
dans let boues) Beru$- boden, Trier, pl; Be zesprin Didt., Dummet.; ein Did:£. {ft gemeiniglich 


nusball. 


ein Dumm:t,, cf. blanchir, chambre, corncille, 


er, 


Testimonial, e, (tés4hi.) a, (qui rend téinoignage)] hache, laver, lever, timbrer ; étre blessé à la —, (avoir la 


Beugnif gebenb; lettres es, fhriftlihe 2- ſſez (preuves) 
es ou par témoins, durch Zeugen, Zeugenbeweiſe. 
Teston, (tés) m. Com, (ano. argent em Pr., d'v. 10 à 128, 
à La téte duroi) Kopfftücd, n; cela ne vaut pas un 
—, Ms ift fein A. werth; le - de Florence, two. de compte 
qui y vaut alir. 3 paoles; environ ı Liv. 104. T.» daß florentinis 
fe R.; der fl. Teſtone; it. mo. de billos de La embune va 
leur; Kupfer-; le — de Parıne, im, d'argeat valant à Fir. 16 


sde Fr der parmeſauiſche T.; le— romain, (mo. d'argent | de 


qui vaut 5 paales; 3-s el um liers font l'écu romain) Der römi- 
(de X. ; le - de Bologne, «moitié de l'écu romain) der Bo: 
lognefer ©. ; les -s de Portugal, (mo. d'or et d'argent dont 
IL y a pla. espèces) die portugieliften T-n. 

Testonner, (tes-to) va, ıpeigner les cheveux, les arram- 
ges, friser avec soin) v. bie Haare laͤmmen, zurecht maben; 
il s'est fait — par le baigneur, er bat fich die H. von dem 
Daber f. od. j. m. laffen ; it. = qu, cromer)v. .. prügeln. 

Testudo, (is) rm. Med. a. lat., tumeur enkister, de la 
farme d'une écaille de torte, Schüldfrötengeihwulft, f. 

Töt, (tö)} m, ou tesson, pu. (fragment d'un pol de terre 
es) herbe, ſz des -s de pot, -n eines Topfes ; 2.—, 
oulest (té), An. (erdse, os qui couvrent Le cerveau v, Mir nt: 
f&ale,f; il ale -offense, fêlé, brise, er hat eine ver letz⸗ 
te, zerfprengte, zerfchmetterte D.; Bo. le —, ou envelop- 

testacde, (la tunique enter. de la semence) die Samen: 

ut od. bartfchalige Halle; Ch. - du cerf, (la partie de l'os 
frpatal, sur lag. porte 108 bois) Mofentjtod; Ghi. le —, ou sco- 
rihcatoire, (dewelle ou vals.. coupelle pour l'afinage ou la con. 

pellation en grand) der Teft od. Treibfherben, die a: 
je: — à vitrifier, - > rotir, T, gum Berglafen, T. zum 

öften; Hn. (la subst. la plus dure qui forme le corps d'une 


‚die harte Schale ber Mufcheln, das harte Gehaͤuſe 
der Sneden, LE 


Tetanique, a. Med. (qui a rapport au tetanos) ſtarrtram · 
gi; spasme —, Starrframpf ; aflection —, Anfall - 
A if. 
Tétanocère, m. hn. dies. du g. atherieneen Feuchtfliege, 
Tetanode, m. (de la nature de, qui ress. au telanas) ftarr: 
krampf-artig, ähnlich. 
Tetanos, {oce) m. Med. (1e. de convulsion où l'an ne peut 
sa pencher ni d'un edté ni de l'autre) Gtaft-frampf, Tobd- 


ten, 

T'étard, (te-tar) ou testar, m. hn. (larves ou petits des 
grenouilles et crapauds, ainsl nommés à cause de La gros. de leur 
téte) Froſchwurm; des -s de grenouilles, Areihwiirmer; 
2. le — ou testard, le meunier, le vilain, le barboteau,, 
(eyprin chevane, à museau arrondi) der Alant, Dietopf, 
Döbel, Sandböbel; Agr. ef. lin; it. saule (qu'on coupe 
ou Load après gr années de plantalio®, pour qu'il en renaisse de 
nouvelles branches) Kopf: od, Köpfsweide, f. 

Tétartopie, f. Med. ($èvre quarte coatiaue) id; anhal · 
tendeo viertägiges Fieber. 

Tétasses, £ pl. camelles Basques et pendantes) fa. 
ſchlaffe und bangende Brüfte, 

ête, f. tebel; extrémité antér. où super. da eurps, le siège 
des organes des sens, des yeux, des ereilles :} Kopf; das 
aupt; le devant, le derrière de Ja —, der vordere, 
il des A es, bas Vorder:b., dad Pinter:b. ; le som- 
met, le haut de la —, der Scheitel od. Wirbel; der Ober: 
L, ch. fleur (7), fontaine; - ronde, plate ., runder, platz 
ter. &.; il ala — pointue, er bat nen fripigen, fpigig 
zulaufenden K., cf. enfoncer, épaule ; baisser, branle. 
ment, branler, couper, signe, trancher ; examiner qu 
de la — aux pieds, depuis les pieds jusqu'à la —, einen 
vom R-ebis zu ben Füßen betradten; perdre la - (sur 
un echafaud), den K. auf dem... verlieren; une — de 
mort, la - d'un mort, ein Tobten:f., der K. od. bas H. 
eines Tobten od, Verſterbenen; (ce cheval) place bien 
sa —, ramène bien sa —, feöt feinen K. gut, trägt feinen 
&. gut, cf. tomber; P.ilest accoutume à cela, comme un 
chien à aller nu - er iſt daran gemöhnt, wie der Hund 
an bas Barfußlaufen. 

2. (le crâne, la partie qui comprend le cerveau el le cervelet) 
Kopf; il s'est donné un coup, il s'est fait un trou à la 
-, er bat fi an St. geftoßen, in ben K. gehauen, gejte- 
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- felde, avoir un coup de hacker im Me nicht richtig fepn, 
nicht recht bei Berftande fen; avoir la — près du bon- 
nel, (être prompt, colére, se cher aisément) einen bigigen 
R. haben, leicht in Sern gerathen, ein Hig-E. fepnr ; furz 
angebunden ſeyn; ce sont deux -5, trois -s dans un bon- 
net, (pt de », de 3 pers. qui ont tou). los mêmes sentiments, qui 
sont trés liées fie frecten beide, alle drei unter @inem Hu⸗ 
te; fie find... Ein Herz und Eine Seele; donner, sed. 


la— contre la muraille, en tombant, in Fallen den 
K. mit bem K-e an die Wand. ftoßen. 

3. fg: se donner de la - contre les murs, épresdre inutile- 
ment Le de peine) mit dem Se gegen die Wand rennen; 
c'est se d., c'est vouloir d. de la — contre les murs que 
d'entreprendre de le persuader +, ihn überreden £ zu 
wollen, beißt mit dem Kee gegen die Wand rennen, 
beiöt bag Unméalihe wollen; ne sarair où d. de Ja —, 
ine savoir que faire, que devenir, me voiraueus jour, Aucım re- 
mède à ses a@.ı nicht willen, wo man den K. bat, mo einem 
der K. ſteht, ich nicht zu belfen miffen; weder aus noch 
ein willen, cf, baisser, donner (Viy; avoir soixante ans 
sur la —, (dire âgé de 60 aus) 60 Sabre auf dem Den, 
hinter fit od. zurüdgelegt) baben; il a des affaires, des 
dettes par-dessus la —, (be d'aff, est accablé de deties) er 
ſtedt in Gefhhäften, in Schulden bis über die Ohren; 
mettre sa -,la- de qu en péril, iviexpaser à um danger eapi- 
tab feinen K., eines &. auf bas Spiel fegen ; fein Leben, 
eines Leben in Gefahr fegen; mettre sa - à couvert, (u 
tirer du danger) fit decen; für feine Haut forgen; P. 


mettre sa — dans un guépier, (s'eposer à une foule d'incon- | pl 


venients) in ein Wespenneft ſtechen; il s'y est jeté la — la 
première, (pt d'une af. perilleuse, il s'y est engagé brusque 
mentet inconsidérément) er bat mit bem K-e durchgewollt, 
bat es mit Gewalt durchſetzen wollen; P. sa — donne 
bien de l'exercice à ses pieds, (il se trémousse, [ait bien des 
pat inutiles pour arriver à son but) fein &, gibt feinen Fiipen 
viel zu thun, macht feinen Füßen viel zu fhaffens er 
rennt und läuft bin und ber, um feine Abficht zu erreis 
den; (crier) du haut desa —, (de toute sa force) and allen 
Kräften, aus vollem Dalle; (il est si sourd), qu'il faut 
crier à pleine -, à tue-tête, (em lui parlant) Daß man 
balb tobt fbreten mu, ef. crier ; (ce vin +) donne, por- 
te,monte à la, «y emroie des vapeurs, des femées ftrigt in 
den 8. ; iln’est jamais ivre, il a la— bonne, (beit be sans 
s'enivrer) er ift nie betrunten, er fann ben Wein vertra: 
gen, fübren, ef. casse-tête, fendre, jeter, tourner; rom. 
pre la - à qn de go, (l'en importuner) einem den X. mit et. 
koll machen; il vint me rompre La - de ses folies, er famı 
und machte mir mit feinen Narrbeiten ben St. tell, cf. 
rompre; P.cf.martel; je parie ma — à couper, qui est 
la gageure d'un fou, que cela est, (je parie tout ce qu'on 
voudra „rich febe meinen K. zum Pfande, ich wette, was 
man wid, daß das fo ift; it. (pt de q. cérémonie où réjouis- 
sance publique}iel a beaux yeux en -, qui n'eu verra pas 
la fête, (pour marquer l'incertitude de la vie) mancher, 
ſchoͤne Augen im R-e bat, geſund ausſieht, erlebt viel: 
leicht bas Xeft nicht; fg: il y eut be de -5 cassées (à ce 
siège), (il y est resté be de monde) bei . , find viel Leute ge: 
blieben ; diefe Bel. bar viel Menſchen getoftet; (la 
de ce poste) a coûté bien des -s, bat viel Köpfe od. Lente 
gefoftet, cf. aller, ré) ; lui en coûts la —, il 
paya de sa —, cillaperdit sur us échafand) es foftete ihm den 
KR, er bußte ed mit feinem Me, cf. echafaud, voler, 
couronné; il n'y a — d'homme, (pers., aucun hom.) qui ose 
entreprendre der, es ift fein Menſch, der, keine Seele, 
dle es wagt zu „ ; aulant de -s(de personnes), autant d’o- 
pinious, viele Köpfe, viele Sinne, 

4. (esprit, fantaisie, imagination); se meltre des chimères 
en — dans la -, fit Grillen in ben K. feben, cf. chi- 
mére; on lai a mis en —, ils'est misen— de bâtir, man 
bat ibm, er bat fit bas Bauen in 25* , ef. met- 
tre; ila en — d'y aller, de le faire », er bat im Sinne bin: 
zugehen „; il n'a que cela en —, (cela l’occupe tout entier) 
€8 ftectt ihm michte als das im À; (il croit qu'il mour- 
ra bientôt), on ne peut lui ter cela de La —, man kann 
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la dure, légère, mal faite, einen ſchweren ob, harten 
feichten À. even » veriroßenen . haben; il a la = 
encore aible pour lire long-temps, er bat noch ei: 
nen zu ſchwachen &., um +; ila une Br fer, il étudie. 
rait vingt heures de suite, er ift ln Menfch von eifernem 
Kleiße, mie ei il — pas encore la - bien forte, La 
— asser ur s appliquer, er bat nody feinen 
ftarten Geiſt, keinen fehr großen Verftand, fein Ge ER 
noch nicht ftarf genug zum Lerufleifie; je n'ai pas assez 
de — pour debrouiller ces papiers, ich habe nicht & ge: 
mug, UM 2; agir, payer de —, (prendre son parti be 
roid, avec résolution, dans une occasion diffoile) , zei 2 
mit. mit Verſtand handeln, mit Slugbeit ra ‘ent, 
floffenbeir su Werte gehen; faire un coup de - (faire 
tlourdiment et sans réflexion une chose kardier — nen 
und umiberlegt et. wagen ; einen undefonnenen Streich 
machen; faire des coups de —, (des étourderies) dumme 
Streiche machen; ilne veut rien faire qu'à sa =, (sam 
écouter les avis ou conseils) er will immer ar nach feinem 
&-e bandeln; il a fait un coup de sa —, (il s'est déterminé 
—— sans prendre conseils it. il a faitune fausse démrar- 
ve, ſaut⸗ d'avoir pris conseil} er hat et. für feinen &., au 
feine Kauft gethan; it. er bat einen unklugen, —— 
nenen Schritt gethan; c'estune - sage, rassise, posce, 
(um hom. d'une imagination réglée, er ft ein kluger K. 


c'est une — faible, (un bom. faible, sujet à se laisser entrainer 


par l'imagination, par la terreur) er iſt ein ſchwachet K. eiu 
Sdiadyf.; c'est une — folle, (us extrarsgsat) er ift ein 
Narr, ein Tot. ; c'est une — à l'évent, tua jeune bem, 
insppliqud) er iſt ein winbiger &, ed. Menſch, ein Winb- 
bentel; — éventée, — de girouelle, chom. sans jagement, 
léger) Wind-f,, Glattergeilt, Wetterbahn, wetterwendi⸗ 
fer Menſch, cf. cervelle, dcervele, linotte, vert; it. abs. 
(par antiphrase) c'est une —, (hom. qui manque de Jugement, 
de egeduite) er ift ein Hoblkopf; it. bp. c'est une — que 
celui-là, (pt de qw qui a une excellente —) daß iſt ein de 
vorzüglicher &.; c'est ln première - du conseil, une des‘ 
us fortés:s de l'assemblée, er ift ber erite K. iin Mathe, 
einer der größten Köpfe in ber „; une - légère, Chow. qui 
n'a pas le jugement mür) ein Mchtiger St. ; perdre la -, 
ıle sang froid nécessaire pour agir, pour prendre son partis den 
K. verlieren, aus der Faffung lommen ; avoir la — chau- 
de, froide, is'emporter sisément, ronserver son sang froid) 
einen hitzigen St. babeu, ein faltes Blut baben; il a de 
la —, (de sens, du jugement, it. est entdié, opiniätre) er bat 
Kopf; fa, er bat Gruͤtze im K. ; it. er bat feinen eigenen 
K. (c'est un homme faible), mais il a de la-, de er 
bat #.; (c'est une assez bonne femme), maiselle a de la 


fit | -, aber fie haribren eigenen S.; P. bon cœur, mauvaise 


— (les gens éleurdis et incomsidérés prolestent touj, de Leurs 
boanes intentions, vantent leur bon cœur) guteé Herz, félins: 
mer À. ; it. (dans le même sens) bonne femme, mauvaise 
— gute Frau, wenig Verftand; fg: tenir — à qn, (hui ré 
sister, ne lui point céder en ge) einem die Spige bieten, ſich 
Wiberftand thun ; ed mit einem aufnehmen 
(iltrouva des gens) qui lui tinrent —, qui lui firent —, 
die ihm die Spige boten; tenir — à qn au jeu, à boire, à La 
dispute r, ed mit einen im Spiele, im Trinten . aufnebs 
men, cf. tourner; mettre un homine en - à qn, (lui oppei 
ser qu qui puisse bai tenir —, lai résister) einem einen Mann 
entgegenftellen;; je lui mettrai un homme en —, qui lui 
jouera beau jeu, ich werde ihm einen Mann eutg., ber 
hm ſchoͤn mitspielen wird; avoir qn en -, (pour coneur. 
rent, ou adversaire) einen zum Örgner, Nebenbubler, Mit: 
bewerber haben; Turenne avait en - Montécuculli, T. 
batte M. gegen Huch od. zum Gegner; (une rente) sur plu 
sieurs —s, (nur pla, individus) melche auf verſchiebenen Abe 
pfen baftet, ef. vinger ; on paie tant par —, le traiteur 
prend tant par —, man beyablt fo und fo viel bem Kopfe 
nad; der K., die Perfon zablt fo und fo viel, ber Speife: 
wirth nimmt fo und fo viel für bie Perfon ; (l'héritage) 
s'est partagé par -s, ift nach Köpfen netbeilt worden; it. 
«pt den ami.) u au composé de tantde -s, eine aus 
fo und fo viel Köpfen od. Stiicten beftchende Heerde; (un 
u)de deux cents -s, (de » cents moutons) yon 200 
Städt (Schafen). 

5. (pt des corps politiques, des assemblées, La 1e place, le pre- 
mier ang Spiße, f; être à la— de la noblesse, an ber 
S. des Adels ſeyn ob. ſtehen; (il regut le prince, il porta 
la parole) à la - duclergé, au ber ©. ber Beiftlichfeit; 
(le roi)le mit à la - de conseil», ſtellte ibn an die S. ſei⸗ 
nes Staateratbe 2; il marcha, il se mit à la — des trou- 
pes, er ging an der ©., er ſtellte ſich an die S. ber Trup⸗ 


ihm das nicht aus dem K-e od, Sinne bringen; avoir | pen; ——— er war an der S., er 
n 


‘ 
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mar der Anführer der 2; la — de l'armée, (ses 1es troupes) 
die S., die Bortruppen des 2; (tel régiment) a la - de 
tout, (a l'avant garde de toute l'armée) macht ben Vortrab 
von dei ganzen Heere aus; (l'armée) montre une - de 
ce côté la, carance de ce côté la en corps de troupe) jeigt auf 
diefer Seiteeine S., fiebt auf .. eine Colonne vor; on 
t avancer une - vers ce point, man ließ eine Colonne 
gegen diefen Punlt vorrüden; la — de La tranchée, ten- 
droit le plus avamcé vers la place ssiégée) de S., das vorbers 
fte od. äußerfte Ende des Laufgrabens (mac bem Feinde 
qu); une ligne parallele joint les deux -s de la tranchée, 
eine Parallele verbindet die zwei verderſten Enden des 
Zaufgrabend; (il fut tue) à la— de la tranche, ala - des 
travaux, ander S. des L., vorn an den DBerfen ; la - du 
camp, (le cûté destiné power y metlre des troupes en bataille) 
die &,, der vorderſte Theil des Lagers; (on publia le 
paix)äla— da camp, an der ©. des Lagers, vor dem Las 
; la- d'un pont, (le bout qui est du côté des enwemis) Die 
En an einer Brite, die Brüdenfhange; ber 
stopf; les deux -s du pont, (quand il est fortiéé des deux 
eier die zwel Brüdenstöpfe, nur gen la - d'un défilé, 
der Eingang eines Engpañes; P. c ; Mar. o. fai- 
re(19); la - d'unlivre, (le commencement) ber Anfang 
eined Buches; il y a une préface à la — de l'ouvrage, ju 
€ des Perles, vor diem Werle jteht eine Vorrede; 
n. —s de vin, (les res cuvées des meilleurs vis de Cham. 
pagne et de Bourgogne) Vorlaß où. Borlauf eines Weines. 

6. Td., Ard. - de l'ardoise, (la partie où l'on fait un trou 
pour Vattacher) & 0 pf des Schieferd; Bu. ; la - d'une pom- 
me, (l'extrémité opposée à La queue) der Bus od, Qusen, 
das Auge eines Apfels; (cette pomme se — PR 
am Buben; ae poire) à deux -s, mit zwei Butzen; 
Glac. la — de la ace ch —*— une rd et 
Wulſt an dem ; it. less d'une 
glacnı (les » bouts opposés) bie beiden Enden eines Sp.; 

ar. la - d'un poireau, une — d'oignon, die Zwiebel od. 
Belle einer Lauchpflange; die Bolle einer Zwiebel 
des -s de pavots, de chou, d’artichauts,, Mobnsköpfe, 
Kohlek. ,; une - de protce, de ——— Pre 
teustopf, Kopf od. uopf Ber Broteneblumg; Heursen 

piférmige Blumen; 
obuleuse ou — lugelfſoͤrmiger Blumentopf, 

7. chevelure) Kopf, dad Haar auf dem K-e; avoir la - 
belle, frisce 2, einen fhönen, geträufelten &. haben; il 
a une belle-, er ift ſchoͤn gefräufelt, hat einen ſchoͤn bes 
baarten 8.; — naissante, (les cheveux qui reviennent, et qui 
sont déjà un peu longs) leder fiart nachmachiende Haare; 
Ven. — de cerf, (son bein Hchörn, Geweih, tige, 
n; une belle - de cerf, ein ſchoͤnes Hirfchg.; — portant 
trochures, (bois qui porté Jen 4 andouillers à La sommlid) 
Träubel:g. od. Trauben:g.; - enfourchie ou enfour- 
chée, (dont les darda où andouillers du sommet forment le fowr- 
eher Ghabel:g.; — paumée, (dont le sommet s'ouvre et repré. 
sente les doigts et La paume de la main) Palm⸗g., Handy. ; 
— couronnée, (dat les andouillers forment une esp. de cow- 
ronne) Kron:g., die Krone; (ce cerf) quitte sa · est a sn 
première, à sa troisième —, wirft fin G. ab, feBt fein 
erfted, fein zweites 9, auf, ef. cerf; Jar. arbres coupos 

la — geituste od, getappte Baͤume; (cet oranger) 
it bien sa —, (la < em est bien garmie et bien ronde) M 
eine ſchoͤne Arone; Po. (chène, sapin) qui porte sa — 
jusque dans les nues, melde ihren Gipfel bis an bie Bol: 
fen binauftreibt, iht Haupt bis in Die 25, erhebt; As. 
la -ounoyau d'une comète, (lumiäre plus où moins vive, de 
6 ronde, qui em forme le cerps, par opp. à la queue „> Die 
Scheibe, ber K. od. Kern eines Kometen. 

8. (representalioe, imitation d'une — humaine par um peintre, 
un seulpteur +) Aopf; -$ ues, griechifche Köpfe; 
une - antique, ein antifer ., ein fhöner 4 af 2 
tre)sait varier ses airsde —, weiß Verſchiedenhelt, Mans 
nichfaltigfeit in den Köpfen od. Befichtsziigen auzubrin⸗ 
gen ; cela a l'air d'une — du Carrache, das bat die Zuge 
von einem Kopfe des Garraccio; c'est une - du Titien, 
das iftein K. vom Zitien; la — d'une ie, (de côté 
où est l'efigier die Haupte ſeite, Kopfef., di. einer 
Münze; courirles -s, Eq. (exercice où le cavalier doit en- 
lever avec la lance une — de carten posée à um poteau, où lancer 
um dard, tirer us coup de pistolet contre une — semblable, ou 
l'enlever de Lerre avec la pointe de l'épée) nach ben Koͤpfen 
rennen; As. — du dragon, nœud ascendant de In lune) 
Prabent.; Bo. - cornue, (pla. Beuronnée) Imeizahn; 
rauen: od. Pjauenmfpieael; - carpe, Bo, (»garic de cou 
leur grue, carré, obleng) Karpfent,; — de cochon, Bo. 
nom vale. dune cymbalaire) Schweing:f.; — de coq, Bo. 


(agslomérées en larme de …) 
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(esp. de sainfoin * graine crétee) Hahnen:t.; - de dra 
cataleptique, £ «pla de Virginie, aussi 
moldavique 7, ei.) Drachen· i. bas Drachenhaͤuptchen; — 
d'épingle, (lam. de champig. à chapeau en forme de  d'ép.) 
Nabel:f.; - de moine, (le pissenlit après avoir jeté so graine) 
Ménbét.; cl. * * meinen, qf. er à 
feuilles de scabieuse) .5 — de poule, (esp. de sainloin) 
Hübhnert, ; — de souris, torpin à six angles) Mäufet.; - 
rouge, (esp. de fguler) Moth-t.; Cart. les -s,(eartes où sont 
les figures, les rois, dames et valets) bie Bilder; Chi. — de 
more, (vais. de cuivre étamé, serv. dans qu distillations) Jobs 
rensf.; - morte, f. ou ord. caput mortuum, m. (parties Ler- 
restres et issipides d'un corps distillé) Tobten-t., ber Ruͤc · 
ftand, das Mücbleibfel; Clou. 9 la— (d'un clou), d'extré- 
mité ronde ou aplatie qui est opposée à la pointe) Dr. ; La — 
(d'une épingle), (le petit bout arramdı) der K. ed, Knopf, 
der Nabdel:f.; la — d'une aiguille, de bout qui est percé, 
pour y passer le ül) das Dcbrsende ; la — d'un compas, tie 
sommer où les à jambes sont unies) der &. ob. finopf eines 
Zirtels; la — (d'un marteau, d'une cognée), (he partie 
dans lag. entre le mancher der &., dad Eifen; — (d'un os), 
(som extrémité arrondie et articulaire) der A. ; Com, g — de 
clou, (poivre de la Jamaïque, fruit du mirte piment) Allerlei: 
gewuͤrz, n; Damalfaspfeffer; — de moine, (ro. de frourage 
d'Auvergne, appelé aussi canal) Gantalfäfe; — de nègre, cœur 
les eûtés d'Afri. p, nègre âgé de 16 à 30 ans) Mi ; - de 
queue-de-chanvre, (lorsque toutes les pates sont d'un côté) 
der K., das obere Ende eines Knotens ob, Knaggens 
Hanf; Dor. — de mort, (bardere de bois uni, qu'on employa 
d'abord pour les estampes qui représentaient une — de mort) 
Todtent.; Hn. - d'âne, (poi. vulg. le chabot ou meinier) 
Kauld.; - d'araignée, (og. du g.marex de Lin.) Spinnen: 
f.; — de bécasse, (cg. du g. rocher) der gezadte Schnepfen: 
t., bie Sertulesfeule; — de bœuf, (limagon d'eau douce) 
Ochfensk., die gefiridte Sturmbaube; — de chien, tesp. 
de serpent de la Deminique, qui mord co. un arr {., 
die :fchlange; - de lièvre, (pai. du g. du gobier Haſen lopf⸗ 
del; - de Méduse, (s00phyte) Medufenitern, die 
une ; — de mort, (singe, ep. de sapajou) Œodtent. ; — de 
mn mp (eq du g. des strombes) Schlangen: t. — de tortue, 
ph mer it — jaune, (papillon jaunâtre) 
.? = 


„ou 


nue, (pol. du g. dioee, à Lite demude d'écailles) 
Kabl:t. ; — plate, «iezard d'Afri) Flach⸗t., die ſlachtopfige 
auiſche Eidechſe; — rouge, «petit ois, dant la tête et la 
poitrine sont d'un beau rouge) Motb-f.; Mac. -s de chat, 
(moelloms trop arrondia) Kahenlöpfe; Med. — de mouche, 
c. staplry lame ; Pau. — de raquelie, (a partie super.) dad 
DObertheil des Mactettes; Perr. — des cheveux, (le bout 
par où ils tenaient à la täte) das Wurzelsenbe ber ! 
9. — à —, adl. (veulä seul, en particulier) mit Jemanden 
allein; illuiparla—à-,ilen parlerent- à -, er ſprach 
mit ihm a., fie ſprachen a., unter vier Mugen mit 
einander baven; (diner, jouer) - A-, a. mit der; 
(ils furent long-temps) — à —, a. beifammen; it. m. le - 
à —2 —— ge geheim Li 
terredung( onen); die Sufamimentunft, 
das Gefprhd u, u. M. ; (das Gelbander); il ont eu un 
long — a, fie haben eine lange U. gehabt, fie haben ein: 
ander lange a., u. v. U. ; — pour =, adl. d'un 


acht | devant l'autre, face à fare) — — (après 


avoir cessé de se voir), ils se rencontrérent — pour — 
dans la rue, ftießen fie auf der Straße uusermuthet auf 


que 
—, dans le sens figure eigen 
Sinne nur gebräucl ‚ wenn man von Reli 
fpricht: bas Haupt des heiligen Johannes; es ift, fo 
wie tète, im bildlihen Sinne ; i 
mieux en t de place; chef, lorsqu'il s'agit d'ordre, 
de subordrnation : la - d'un bataillon, le chef d'un parti, 
tête paßt beifer, mwen man von dem Plage fpricht, chef, 
wenn ven Orbrung, von Unterordnung die Mede ift: 
die Spiße eines Bataillons, der Anführer, das Haupt 
einer Partei; être à la - d'une armée, et commai en 
chef, an der Spige eines Heeres fenn ob. fteben, und als 
Dbergeneral tommandiren, Oberbefehlshaber ſeyn; il 
sied au chef de marcher à la - des troupes, es ſchict lic 
fir — ander Spige der Truppen zu 
mar! + 
Tete-chevre ou lette-chévre, ou crapaud volant, 
event, m. hn. cold. nocturne, qu'on a cru long-temps 
teter es cheures pendant la suit) Ziegenmelter,; Windiän: 


ger. 
Tetema, m. hn. (esp. de grire de Cayenne, de l'ordre des 


Teter 


faurmilliers) die cavenniſche Ameifenbroffel. 

éter, (co. céder) va. (acer, tirer Le lait de la mère et s'en 
nesrrie) laugen ; — une femme, une chèvre, an einer 
freu e faugen; (ce veau) tète sa mère, faugt an feiner 

utter; (cetenfant) a tété de quatre laits différents, 
bat vier Milchen —— bat-vier vers 
ſchiedene ammen gebabt; il atdıd de mauvaislait, 
es bat eine eingefogen; it. abs. (cet enfant) 
tète bien, faugt, trintt gut; (doumez-lui) à —, zu t ? 

T'éteron, m. Bo. (esp. d'agaric qui a l'adeur de la frite) 
Meblpilg. tesp- de spongites) Kuollenfchrmanm. 

Téthie ou tethye, (téthie) f. bn. da limsce de mer, 

Tethypotheiba, m. Bo. «pla. parasite du Brésil, qui nait 
aur les oramgers et s'y implante co. le guy) id. 

Tethys, (his) £. hn. (mollesq. gasteropader Seelunge, 
f, Seebafe, Sprüßling; My. e. thetis. 

Tetiere, (té-thière) f. (petite eoiffe de toile qu'on met aux 
enfants nouveau-nés) · Ha u bche u, n; un d'enfant, ein 
Kinder- ; un enfant en …, ein K. im H.; lan. cbois em tête 
des pages) Sreusften; Ma. cpartie de La bride qu'on met autour 
de In bite du chevalet qui soutient le mors Hauptgeſtell, 
n; - de euir de Hongrie Hanptg. ven; Org.les -s des 
soufllets, (pièces qui font les plis de la tete d'un soufflet) bie 
Raltenftüde am Obertheile der Dlafebälge. 

Tétigomètre, m. hn. (8 d'ins. hemipt.r id. 

SO, con) m, (bout de la mnmelle, aux hom. où aux 
femmen Bruftwarze, f; (ot enfant vivra), il prend 
le-, «8 faßt od. nimmt die B.; 2. qf. (en général, toute La 
mamelle) v. Bruſt, ſ. - 

Tétine, £ «pis de la vache ou de Iatruie considéré co. bon à 
manger) Œuter, n; — de vache, Aub-; manger d'une 
-, d'une — de truie, von einem , von eimem 
Schweins· efen; Chir. la -, ord. pompe à sein, (mer. à 
developper le bout des seins des nourrices et À tirer le lait des 
mamelles, en l'aspérant avec la boacher Die Drift: od. Milche 
pumpe, bad Druitalas; Ep. tcarites du tétoir, dans Lesq. om 
frappe les têtes diépingles) die Amboẽhohle für ben Nabel: 


©ee: | fopf; Mil, (cavité, enfoncement fait a ume cuirasse par la balle 


d'use arme à leu) Beule,f (ce coup de mousquet) a fait 
une — à sa onirasse, bat eine D. in feinem care se 
macht, ef. currasse. 

Tetoir, m. Ep. (machine à frapper les tetes d'épingles, en 
les enchässant dans les detinen Wippe, ſ. Tbanbe, f. 

Tetombo, m. Ihn. tesp. de toane) gefiederte Sturm: 

Téton, m. (mamelle de femme) D ru ft, f; (l'enfant)est 
encore au —, trinêt noch an der B.; elle donne le - à soni 
enfant, fie gibt ihrem Kinde die B.; maman —, (nom que 
les enfants donnent à leur sourrice) Mildmutter, Aınme; 


Jar. — de religieuse, (la reinette verter Die Nonnen-dite, 
sbutte; Hn. = Venus, cvariéte de pöche) Venus· d.z le —, 
ou la mamelle de Saint Paul, «esp. d'oursins fomiles à gros 
mamelens) St, Pauld:d.; - blanc,(rg. du g nérite) weiße D, 

Tetra, (pre. namérative d'origine grecque, qui annonce que 
les parties aung. on la point sont au nombre de nier.. 

Tétracère, m. Bo. (8. de pla., farm. des dilldnineden Tier 
tracera, f; Hn.les -5, (ims. à 4 antennes) Inielten mit 4 
ere td pl. 

etrachiles, m. ha. (ordre de wammil, composé de l'hip- 
me, qui a aux pieds à doigts armés de sabots) Zetradhilen, 
étracorde, m. (lyre à à cordes) vierfaitige Leier; Mu. 
(comsonnance de 4 tons ou de 4 cordes, vulg. la gnarte, Quar⸗. 
te, f. 

Tetractys, f Arith. (nombre mystérieux par leg. les Pytha- 
goriciems juraient, et qui répond à quateraaire) bie Sabl vier, 
Biersabl, f. vierzebig; -e8 Thier, 

Tetradactyle, s. a. In. (qui à + doigts à chaque pied) 

Tetradecapodes, m. hn. classe d'entomozoaires) Tetra · 
bécapoden. 

Tetradion, m. Bo. (arb. de la Cochin.) Tetrabium, n. 

Tétradites, m. pl. h. ece. (eert. hérétiques qui avaient 
un respect partienlier pour le sombre Tetraditen. 

Tétradrachme, m. Ant, cms. grec. d'argent, qui valait 4 
drachmen Bierdrabmenitikt,n. 

Tétrad , a. Bo, fleurs =, teurs hermaphrodites 
qui ont 4 gr. étamines, outre deux petite biermädtige 
Blumen; BL. mit b-n Staubfäden; Clamines -s, (celles 
des pla. de la tétrady mamie d, St. ; -mie, f. classe des pla. 
à fleur -s) id; Klaſſe der Gewaͤchie mitv-n St.; -mique, 
a. (qui pp. à la-mie) d,; plante ..,0-€ Piange; PA. mit 
v-mêt. 

Tetrabdre, m. Ge. teorps régulier formé de 4 triangles 
égaux et équilatéraur) Mierflach, n. 

Tetraeteris, f Chron. (eyele de ı anscher les am. Athe- 
niens) Zeitraum von 4 Jabren. 


| Tettagnäte 
‚Tötragnate, (anya-) £. hn. (g. d'arschnides, (um, des &- 


étragone, a. Bo., Od. c. quaddrilatere. 
étragonism m. Gé, (la quadrature du cercle, suivamt 


va) MATE dr 
Felcagono tere, am, hn. (esp, de singe, Flunder · affe. 
agonothèque, f. Bo. ig. de pla. fermé de La polym- 
nie hélianthoäle Taragsmtete, f. 

Mätragonure, m. ho. 
étragule, m. hn. (g. de vers intestims) id. 

Te a. Bo, fleurs -s, (qui ont 4 pitilo pie 
weibige Blumen; -gynie, £ (ordre de plantes à fleurs 
=) die Klaſſe der vu Mann; nique, a, (de Vor 
dre de la —gynie) ju den Biermeibigen gebérig; 
plante …, ju ben B.g-e Plange. 

étrahexardre, a. Cris. (pt den cristal dent la surface 
ent composée de 4 rangées de lacaites, duspoites 6 à 6 les unes 
au dessws des autses, tetraberacdriich, 

Tétralogie, £ Lil. grec. (4 pieces dramatiques d'un au- 
teur, 3 Lwgédies el ı comédie, composées pour remporter La 
victoire dams let rombats littéraires) id. 

Tétramètre, m. Pos. anc. «vers iambe composé de 4 
pieds) yierfüßiger Vers; Ho. les 5, (sect de coléopt. dont 
tous les Lasses ua 4 articles, bie Zetrametre, 

Tetramne, m. Bo. (g. de pla. de la disdelphie décandrie) 

framuus. 

Tétrandrie, ſ. Bo. Lie classe du système setmel de Liu. 
eompresant les plantes dast Les Desıra hapmaphıadiles ol ela 
mines égales en hauteur: Viermännerigfeit, F; die Klaſſe 

x viérmännerigen Pilanzen. * 
ctranthe, m. Bo. ıg: de pla, da la Jam » Tetranthus. 
étranthère, f. Bo. ig. de pla. réuni aux tamex grid. 

Tétrao, c- tétras. 

Tetraodon, m, lin. ıg. de poi. cartilagineus, à 4 dents) 
Bierzabn, Stachelbauch; le - lune, le - électrique, 
der mondförmige B., der eleltriſche V. 

Tetraonyx, an, bu, 1g. din, Sam, destracheliden) id. 

Tetraorie, f. Ant.ieowse à 4 chevaux) bag Rennen mit 
4 Pferden; 2. e. quadrige. , 

trapaste, m. Mec. (machines à ; poulies, pour élever 
€ Fl Kloben ob, Flafbengug mit 4 Diellen ob. 
en 


Tétrapélalé, de ou tétrapétale, a. Bo. (à : petalen 
vierblätterig; eur e-ée.…, € Blume 
Telrapbe, [. Bo. c. Jampotırde orie 

Tétraphide, f. Bo. 4. de pla., (om. des mousses) id. 

Farpiyiie, a. Bo. ca 4 loliale vierblätterig. 

étraplé, a. Lit. bible —, çà  coloanes, rantenant + ver 
sions dif.) Bibel in vier Spradeu,ch, octaple. 
apode, 5. a. hu. les -3, animaux -s, ca 
Bierfüßer, die vierfüßigen Thiere. 
‘strapodolite, £. hn. (petrißcation de tétrapodes) Der: 
teknter Dierfüßer; D- ed Gerippe od. b-er Theil eines 
vierfüßigen Thieres. . 

Tetra »dologie, f. hn. (traité des tétrapodes) id; Lehve 
von deu Vierſuͤßern +. Fi int (id. 

Tétra on, m. Bo. ipla. de Barbarie, (am. des geamim.) 

Tetrapo 87 Gg- anc, (vontsde où se trouvaient 4 villes 
primeipales, ayantgsselations ensemble Wierftadt, F;:begick, 

Tetraptere, a. Do, (qui à siles» pierlügelig; fruit, 
-e Art. 

étraplure, m, har. ig. de poi. Ihorar,) 

Tetrarchat, Ika)m. Ant. (dignité, prineipaufd d'un tdtrar- 
que, sa durées Vierfürftenmürde, Gt. bas Furſtenthum, 
die Negierung eines Vierfürften ; Tetrardat, n. , 

étrarchie, f. Ant. {4e partie d'us État gouverné par um 
— Bierfüritenthum, it. ) } 

Teirarhrngne an. hn. ig. de vers intestinam pourvus de 
Viexruſel. 

Telrarie, f. Bo. ig. de pla. formé du choin oomparsidd, 

Tétrarque, an. Ant, (chef d'une tetrarchie) Sierfürft, 
Ictrarch. 

étrarrhène, F. Bo. (&. de pla, fomı des frame.) 


'elras, (tra) m. In. role: cé de bruyére,ef.; le du 
de Marylauı 


* leau, Bitfhahu; le - d, der Neuseng: 
ae. f 
4 ftrasperme, a. Do. (portast ou renfermant ; semences 
vieriemig; plante -, € Pflanze. * 
Tetraslique, m. (quaizain; stance, Epigramme om autre 
petit porme de + vorn Viervers; vierzeiliger Vers. 
Telrastyle, s.a. Arc. ane. (edißee, temple à 4 ralones de 
ront, ou roûtenu par ; colonnes) vierſauliges G.bäude, ein 
auf 4 Säulen rubendes G., ein.. Tempel. (-08 Wort, 
étrasyllabe, 5. a. Gr. (mot de 4 syllabes) pierfolbig, 


2 


4 pieds) die 


«6. de poi. abdamin.» Ecſchwanz. | chévre, de truie, 3. einer Siege e. 


| 


Téttitéthe 


) ut à 
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Texture 


s à ile) 14 À Haar © : 
; m. hn. (g. d'ins o myehtaphage) | fid w. darin. \ “ 

tıtäfer. nr — R ete, L| Texture, f. (le tm, la lixison des parties d'un ouvrage) 

'etrix, m. hn. (4. dies. orthopières, Jam. des sauteun) | Gemwebe, n; la … ord. la tissu (de cette stoffe, de ce 


Tétrobole, m, Ant. (mo. grec. qui valait + oboles) Vier⸗ 
obolenfitit, n. ; 

Tetrodon, m. bn, c. tetraodon, 
étroras, m. hn.(g de poi. farmé d'un aquale) id. 
tte, f. (le bout de la mamelle des bêtes Ziße, f; - de 


Telle-chèvre, & téte-cheure. … [&icabe, £. 
Telligone, £ ha. 6e. d'ins. bemipt, Im. des eicadairen 
Tettrypoléiba, m. Bo. (pla, med. du Mexiqg.) id. 
Tétu; mm. hn. ıpei. du g. ayprin Alant, Didtopf; Mac. 
(gros marieau serv. à démolir) Breche od. Spigchaummer; 
2 2 a. je a Ft la +" SO 0. Dole sde rt 
topfia, eigenfinnig, * ; ılestsi 
—, que jamais il ne déword de ce qu'il a dit, er iftfo ft., 
fo e., daß er nice; c'est la femme du monde la plus -e, 
ſie iſt die ee Frau von der Welt; it.m.c'est un - quie, 
er it ein Starrtopf, dere, Syn cl.obstine. 
eucrielle, f. Bo. cf. veranigue, 
eucriumn, it lat.)c, germandree, 
eugue ou tugue, f. Mar. (dunette sur danelte) Ober: 
bitte, | IReberfiich, 
Teuthis, (tice) m. eu teuthie, f.hn. ig. depoi.abdosn. 
Teuthlaco, m. hn. (esp. de serpent sonnette) bie weiße 
Alapperſchlauge. 
Teutonique, a. (qui regarde les Teutons, ane. pauple d'A. 
lem. qui habitait les côtes le lang de l'océan germanique) LU: 
tonifé, beutich; la * ou Je tudesque, auj. 
Vallemand, «la langue allem.) Die t-e, d-e Eprache; l'or. 
dre —, (ordre de chevalerie militaire et hospitalier, établi en 
2190 om faveur des pauvres Allem, abandonnés dans La Talestine) 
der de Orden ob, der Deutich-erden. 
Tévertin, (teiu) sn. hn. (0. de pi. dure, roussätre ou gri: 
sätre, qu'on lire de Tivoli, et qu'on emploie pour bätir à Home pi 


exoclli, m. Bo. (arb. du Mexig. dont les fruits se conser- 
vent dans une saumure) id. 

Texte, (teks-te) m. cles propres pareles d'un auteur, par 
opp. aux notes, aus gloss ou à l'esplicationr Text; le— de 
l'écriture sainte, le … hébreu +, der T. der briligen 
Gorift, der hebräifce &. ; le — de la vulgate, le - latin, 
der T. der Vnlaata od. Gemeinbibel, der lateinische Z.; 
le de Platon 2, bet T. des 78 2; (l'avoue) à rapporté 
le de cette loi, bat ben &., die Worte des Gefeges an 

; - corrompu, falufé, obscur, suppose, verdorbes 
ner, verfälfhter, dunkler, untergefhobener À. ; c'est le 
— pur et formel, das iſt ber Lautere und férmliche Z. ; le 
— n'est pas correct, ne dit pas cela, der Z. ifkmicht rich: 
tig + cf, restituer; P. clarsque l'explication qu'on donse à um 
auteur n'est pas bien elaire)c'est La d'Orléans, qui est 
plus obscure quee -, na d ny eig man 
weniger als vorber; durch diefe @, wird Der T. noch 
| men be swjet d'un ser 


Ommem 
lit —e— — 


nd mal, il a mal prisson-, 
ieh, has 
er beruft fic auf ſchlechten Grund, auf ein ſchlech 
tes Deifpiel, er bat fi auf. . berufen; revenir à son …, 
{au sujet principal domt iLest question) wieder anf jeinen T.. 
wiedet auf bie en feımmen; 3. autref.le - d'un 
opera, au). les , der T., ble 
Im. gros, tearactèse entre le gras rom. et leSaint Augustin) 
Ep eb petit —, centre La gaillarde et la mignonne 
Tex a, iqu'on peut lirer en Éleis propres à faire, um 
tu (pinnbar; (l'amiante) est une pierre -, ift ein 
er Stein, it ein Stein, ber men läßt; (le verre 
sortant du feu) est, läßt fit fpinnen, zu pe ; 
* plante, «qui fournit des élaments propres à La hlature) 
D € fer ,, 1; 
Texluaire, meJur. (quisit bien le texte de La loi) Tert: 
verft Bi 


3,2. ivre où FE n'y à que letexte, sans 
commantlaire) * 


Textuel, le, a. Jur, (qui est danı le texte d'une loi, d'un 
arrété, d'un acte #) tertmäßig, ausdrädiic; la 
disposition le de la loi sur les Lestaments x, die t-e od, 
a⸗ Verfügung des Befees über; -lement, ad. isans 
écarter dus texte, phrases pour plwases, mot pour mot) f,, 
wörtlich, a.; (cette disposition) s'y trouve…, findet 


















Worte einer Oper 


la 
tricot +), das G,; Ma. (A Nantes, La trame) Schleppfell,n; 
. (disposition, lisison des molécules ou des parties const 
tusstes d'un corps) @,; (la mollesse, la dureté, dꝰ 
dépendent de la-deses parties, hängen von bem sm 
ner Theile ab; (co corps) est de —serree, compacte, lä- 
che, ift on feftem, Dichtem, Lofem « ©. 
Thais, m.hn. (g. din. lépidopt. diurmen id. 
Thalamite ou thalamıen, Lit. rameur athénien au dr. 
Nuderer auf der unterflen Dieibe. 
halamule, ın. hn.4g. de cgs) id.. 
Till. (ta-lagar-chie) f. Lit. d'empire des 
mers) Weerberricait, f. " 
T éme, m. hi. (g. de vers marins qui ont près du com 
2 petits crochets piquante, et dont les pécheurs se serv. co, d'ap- 
pin Ungelwurm; - desrochers, Gelfén-; —mangen- 
ble, (- dein Chine ., qu'on mange sur les cütes) Der ehbure A. 
Thalassie, f. Bo. ig de pla fluviales dela Tamaig.) ich, 
ine, ta. hn, ig. de erusiacés décapodes, voisin des 
éesevisses) Id. txe⸗ id. 
Thalassiophytes, f. Bo.(g de pl» formé des varecs, al: 
Thalassomèlre, m. Mar. (ode pour connaître la pro- 
fosdeur de l'eau et La qualité du foadı Tiefensmeller, 
Merr-. lichen „das Flechteulaub. 
Thale, im. Bo. (nom doane aux expansions ou frandes des 
Thaler, (ler) un, Coan, «mo. d’Allem. +, qui vaut 24 gras de 
pays, ou wu Doria et demis Thaler; le — ou daler d’Alle- 
mann. de Suisse, de Suède, ber deutſche, fchweiger T. 
alictron, m. Bo. (g, de pla. renonculacées, vule., ver- 
* Sont La racine leinı La laine en jaumr) — 
f; le - ou pigamon des Alpes +, le - oup. félide, 
— od. lipen-r., Die Rinfed 23.; le grand, le petit 
- A od. gelbe W., die Heine W. 
Thalide, f. bn. (g- de versradiaires; Näberwurm; la — 
àtroistignes, der dreilinige R. 
ie, L Bo. ig. de pla.d Amer., Jam. des balisiern Thalie, 
6; My. dl'unede 3 Graces) Thalia, f; it. (ame de la Come. 
die) L.; Hn.cesp. de couleuvre) 
Thalite ou delphinite, in. hn. c. epidote. 
fc. thale. 
phores, im. pl. Ant. cricillards athéniens, qui, aux 
pansibindes, portaiset des beanches d’olivien) Oelzweig· 


tr. : , 

Taiweg ou talweg (d'un fieure +), m.Gg., Dipl. cle 
milieu du lit où du cours d'use rivières: t. emprunte de l'allem.) 
der Thalweg; om prendra pour limites le — de la ri- 
vitre, als Grenge wird man beu T. annebmen. : 

es, L pl. fêtes grec. en l'honneur de Cévèse pour 
leur rendre des actions de granes apres la moisson) CT UT es 
fe ft zu Ehren ber Ceres r, n. 
nion, m. Bo. (esp. d'algues) (rt Meergras). 
tophile, m. hn, (g- dias. celéopt. compremaat les 


* | bouchers) 


Thapsie, f. Bo. (g. de pla. ombellif,, dant La racine case de 
violentes diarrbées, el n'est phusaritée en med. Thapfie, fi; 
la-velue, la-fétide, die haarige od. wollige &.; bie ftin- 
lende T.; la — garganique, (employée en Afri. pour résoudre 
Les tumeurs) Die gar T. 

Hies-f.pl- Ant (fes d'Apollon où de Diane à Athè- 
nes, où l'on affraitles prémices des fruitseuits) Thargelien, pl. 

Thargélion, m. Ant. (mois où l'an célébrait testhargrtien 

Fiargum <-tergum. ion. 

pion, m. Bo, (g. de pla. formé de la livéche barbi- 
node) . P 
Thaumatu e, 3,4. Call. (laiseur de miracles, surnom 
don iqsusims) un Det TD Le, wundertbätig; 
Saint Grégoire —, ber heilige Gregor, der W.; der m-e 

beilige G.; c'est un —, er if cin W. 

Thé, m. Bo. (arhır. de la Chine , dont les feuilles fournissent 
le — du commerces) Thee, -firaud ; — français, de France 


ben; | ou de Provence, petite sauge, que les Holl, partent à Hataria) 


der frangöfiiche od, provenfaler TZ. ; le- d'Europe, dla ré- 
rouique des Loutiques} der eutepaiſche T., der beilfräftige 
Cbrenpreis ; - d'Amérique ou de la rivière de Lima, 
tache. du Pérou, employé au méme usage que la — de la Chine) 
anıerifanifcher Z.; — du Mexique, ou ambroisie, «pla. 
aromatique du M., employée à faire du -) der merilaniiche 
T., dergemwiirgbafte SAnfefub; - du Fort St. Pierre, (esp. 
de bengite, dont on fait du = à la Martisique) ©, von fort 
Gt. Pierre; — des Apalaches ou du Cap, oucassine de la 
Caroline, carb. de la G., du g. eassine, les Apalaches emploinat 
les feuilles à faire de 2 bie Abalachine, Caſſinenſtaude, 
n2 
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der carolinifche -baum ; — des Jésuites, (le treße saut! funk, it. bidtung, 1; (oet auteur fait bien des vers), 


Hargflee; 2. (les fouilles mêmes de ces arbır., dont om fait is 
boisson appelée —) X, ; les arbrisseaux à —, bie mt par 
ob. -ftanden ; le— bou, iséché ausoleil) Der braune &. ; le 
— vert, (séché au four der grüne €. ; — impérial ou man- 
darin, treueilli pour l'empereur et les grands) Kalfer- od, 
Mandarinen-; - de Suisse, (amas de pla. vulm., dont on fait 
le faltiranh) Schweijer T., Falltranf; —ou cassine de la 
mer du Sud, (so. de cassine qu'on emploie en guise de -)T, 
aus Gaffinen vom Sıibmeer; — de Bogota, (feuilles de 
l'alstonie, serv. de thé dans l'Amér. mérid.) ota-; 3.1bois 
108, qui consiste en use infusion de feuilles d · ¶ Z,; prendre 
* du -,unetasse de -, T. trinfen, eine TaffeZ.; le - vert, 
le - le - impérial, le - de mente ,, der gruͤne I, 
der braune T., der Kaifer-, der Pfefferming-; 4. temp 
de collation dans lag, on sert du —, et où l'on rassemble ume s0- 
ciété) T., -gefellihaft, 5 donner un -, T., -gefellfchaft 
ge sil g* — chez Madame N., es ift -gefelfaft bei 
adame x. ; 


— dansant, (- accompagné de danses). mit 


ng. metifcher Turmalin. 
éamède, f. Mg. (tomrmaline en pi. d'aimant) Mage 
Théandrique, a. Th. (divin et humain tout ensemble, pt 
des opérations de). €) gpttmenfchlic; —— 
[menid. 


Werle. 
Theanthrope, m. Th. chomme Dieu, pt de J. Gott⸗ 
ie, f. Th. terreur qui attribue à Dieu les qua: 
Tits humaines) Dern lichung, f. 
Théatin, (tein) m. h. ecc, tordre religieux de prêtres sé- 
euliers destinés aux missions, fondé à Rome en :5::)Ebeatiner, 
Théatine, f. h. ecc. tordre de religieuses sous La direction 
des Lhéatins) Cheatinerinn, £ 
Théa €, 2. (qui app. au thédtre) theatralif, 
bübnensmäfig, :baft; effet — action, expression 
-e, manière -e, t⸗e Wirkung, t-e8 Spiel 2; declama- 
tion —e, — -es, t-er od. b-er Vortrag; 
t-e Vorttellungen; B. auf der Schaubuhne. 
éâtre, m. «lieu où l'on représente les spectacles drama- 
tiques Schaubühne, Buͤhne, ſz Schauſpiel⸗ 


Parifer B-n, Schaube n, Schauſpielhaͤuſer; 
ſchen . .; construire un —, ein Schauſp. erbauen; les-s 
de l'ancienne Rome, die Schaub-npd. Schaufpielhä 
des alten Roms; le - de Pompée, «qui contenait 40 mille 
pers.) dad Echaufp. des Pompeiué ; le — de Marcellus, 
(qu'Augusle consacra à la mémoire desce jeune prince) das 
Schaufp. des M.; 2. lieu de In soène où les acteurs exéeur 
tant leurs rôles) B., Shausb, ; La décoration d'un —, bie 
Verzierung einer &.; Shau-b.; le — change plu. fois de 
décoration, die Verzierung ber B. mechfelt mehrere Ma: 
le; changements de -, «de deveration, dans La même pièce) 
B-noeränderungen; une pièce de —, ein B-nfit, 


Theaterftäd; des habits de -, B-netleider, Theater:t,; 
(écrire, travailler) pour le —, für die B. ob. b.; 


metire une pièce au —, sur le —, ein Stüd auf die ®, 
bringen, ef. reléchc; les personnes de —, (acteurs et actri- 
ces) die Schaufpieler, -Innen; une femme de —, eine 
Schaufpielerinn ; monter sur le —, cfaire profession de co · 
médien) auf der À, od. Schaub. auftreten ; die Schau⸗ 
ſpielkunſt treiben; ilestne le —, (4 des dispositions aatu · 
relles pour le ‚er ift fir bie B. geboren; ilest bien accou- 
tume au —, ça arquis Fhabituds de jouer er {ft ganz an bie 
DB. gewoͤhnt; (cat acteur) connaît son —, (sit le degré de 
voix et de geste qui y nonvieut) Fennt feine B.; il à l'habi- 
tude, l'usage, l'expérience du -, (il connait son art, en a la 
juste pratique) er belikt eine preis Gefhitlichteit, ertigs 
keit, bat viel Erfahrung in der Schanfpielfunft; fermer, 
ouvrir le -, (cesser q, Lemps les représentations, recommencer 
à jouer die B. fchliehen, eröffnen; (l'acteur) qui ouvrit 
le —; (qui parut le ver sur le „welcher die B. eröffnete; fg: 
un roi de, (sans autorité dams ses États) B-nönig, Thea: 
ter-f. ; (le monde est) un grand —, eine große Schau-b.; 
il est exposé sur un grand —, (pt de qu qui est dans un gr. 
emplois er ſteht auf einem boben often, er ift dem Mu: 
gen der Melt recht ausgeſedt; (cette place) est un trop 
tit — pour li, (pour y développer ses talents, ser qualités 2) 
IR ein zu Meiner Wirkungstkreis für ibn ; (il faut) us 
cer sur un * grand =, ihm auf einen hoͤheren Plas 
ſtellen, in einen größeren Wirkungskreis verfeßen: ext. 
‚lien où se passe, où s'est passé q. drämement) Schautplaß; 
le - de la guerre, des troubles, das Rriegstbeater, der 
Schaup. des Krieges, ber Unruben ; — sanglant, - d'hor- 
reur r, blutiger, grauenvoller Shaun. ; le - de la poli. 
tique, der Edaup. der Etantsfunft; Lit. règles de La pod 
sie dramatique, ou In poésie dramatique mème) Schauſpie l⸗ 
































mais il n'entend pas le —, aber er verfteht die Schaufpiel: 
funft od. sdichtung nicht; (depuis lors), on a fort purgé 
le -, hat man das Schaufpiel fehr gereinigt; le — an- 
lais, italien », bas engliſche, italieniſche fpiel; 
ie... Schaub, ; coup de -, térénement imprévu, quoique 
préparé, qui arrive dans une pièce) Thwater:, Bühnen: 
eich; unvermuthetes Greigniß; unerwartete Bege- 
heit; les reconnaissances sont des coups de -, bie 
Wiederertennungen find B-nftreiche; it. (pt d'en change- 
ment subit de décoration) ce coup de — a été bien exécuté, 
dieſet Mechfel der B-nverz ng ift gut audgeführt 
werden; fg: (son arrivée, le rappel de ce ministre, son 
exil) fut un coup de —, mar etwas völlig Unermartetes, 
ein gens unerivartetes @reigniß; La journée des dupes, 
sous Louis XIll., fut un des grands coups de —, der Ta 
der Betrogenen ob. Greäfften unter Ludwig dem XI. 
mar einer von den großen Meifterftreichen Dichelieu's); 
accom er un sujet au —, (de mam. qu'il puisse y étre re- 
présenté) einen Stoff der B. anpaſſen, für die D. bearbei: 
te; it. (horiqu'on raconte ge en y supprimant ou ajoutant à 
desstin gs circonstances) c'est une histoire accommodée, 


ajustée au · das ift eine nach ben Abfichten zugeftußte, 


&. | den Abfichten angepaßte @efchichte; 3. (recueil des pièces 
le — 


de — d'ua auteur); le - de Corneille, de Molière, de Vol- 
taire», die Schaub., die Schaufpiele des Corneille:; Cor: 
neilles er Theater ; 4. téchalaud orné, pour voir q. cérémonie) 
D., Schau⸗b.; élever, construire des 5, B-n, Schau: 
b-n erbauen, 

Thébaïde, f. Gg. «gr. contrée d'Egypte) id; fg: (solitude 
profonde) Einöde, baniſch. 

Thebain, e,5.a. (de Thèbes Theber, innz thebiſch, the 

Thebalque, a. Me. pierre =, (bean marbre où granite 
d'une montagne voisine de l'asc. Thèbes) thebiſcher Stein. 

Thécadactyle, m. hin. (sous g. de reptiles, formé des 
sechas) Geo mit znzdziehbaren Klauen. 

Thecle, £ (np) la, f. 

Théco yle, m.hn.(g. de vers marins formé du bou- 
din de mer) 


Theezans, m. Bo, tarbr. de la Chine, qui doane aux pau- 
vres une esp. de thé) id. [eogel. 

Thegel, ın. hn. eis. du Chili, du g. jacana) der Langetten 
A + £. crase pour faire infuser le thé et le servir) Thee · 

nue, f. 

Theiforme, ». Med. «en guise de he) thecartig; in- 
fusion —, -er Aufguß; Theenufguf. 

Theisme, ın. (croyance, doetrine qui ndmet l'existence 
d'un Dieu, app. a atheianeAHottglaube,Gotted:g.,*Deism. 

Theiste, m. (qui professe Le theisme, opp. à athce) Gott: 
befenner, :gläubige, *Deift. 

ek outheca, m. Bo. (gr. arb. de La Dm, des gaitiliers) 

id, cf. bois de -, 

T'hélazée, m. hn. (g- de versintestins voisins des ascarides) 

Thèle, f. Bo. «g. de pla. plombaginées) Thela, f. 

Théléobole, m. Bo. «g. de pla, fm. des champig ) 

Thélike, f. Chi. wsubst. que Wiaterl prétendait aroir trom 
vée dans des marbres pesanis, et tiirtout dass les stalaetiten) id, 

Theligone, m. Bo. «g. de pla., fam. des urticées) Œ'heti: 


UM, 1. 
helmitre m. Bo. ig. de pla. orchidden Thelpmitrn, F- 

Thélire, m. Bo. carb. de Madsg., (am. des rosacées) id, 

Thélotrème, m. Bo. (8. de lichen app. aux volvaires) 

Thelphisse, m, hn. (g. de polypiers csmpremant les tulm: 
labres d'anx doure) 

Thelpluse, f. hn. (g. de erustards qui ress. be aus crabes) 

elxiope, m. hn. (8. de crustacés) Cphonus. 

Thélyphone, £ hn. eg. d'arachnides pédipatpes Œheli: 

Thélysie, f. Bo. ig. de pla. formé de l'iris scorpioïde) id. 

Thema, m. hn.c. moqueur. 

Thème, m. Dd. (sujet, matière, proposition qu'on entre: 
prend de prouver, d'éclairoir]) ©ab, Etoff, & egen: 
fand; *Thema,n; il n'a pas bien pris, bien suivi son 
-, tr bat feinen Sat nicht recht sefaft, n micht im rechten 
Sinne genommen, er iſt nicht bei feinem Sabre, Stoffe 
od. 9-e geblieben; fa. (pt de qe qui avance ge mal propos, 
surtout em preienre de cert. pers.) il a mal pris son —, er bat 
et. Ungefchittes vorgebracht, bat feine Eine übel ange: 
bracht; Ecol. (ee qu'on denne aux écoliers à traduire de leur 
langue en celle qu'on veut leur apprendre, oppe à version) Alt f: 
aabe, f *Thema; — aisé, difficile, leichte, ſchwere A; 

- pour les places, pour les prix, Gte:a., Preisen, ; A., 
Ausarbeitung um ben Pas, für den Preié; donner, 
dicier un -, eine Aufg. vorgeben, in bie Feder fageır; 
faire son —, feine Aufg., Anda, machen; corriger un —, 


Theme 


eine Ausa. durchſehen und verbeffern ; voici son — fait 
en deux façons, bier ift feine auf zweierlei Urt ausgear- 
beitete Aufg. ; Sg: faire son — en façons, (dire la mb 
me chose de ı man. Ay.) biefelbe Sache auf lei Art 
fagen ;-Ast. — céleste, abs. —, cf. céleste; Gr. radical pri. 
mitif d'où un verbe est tiré par diverses farmations) © tu nds 
formucinesSeitwertes), Thema, n; Gr. grec.le-, 
«le présent du verbe, parce que bet autres Lemps en solt formés) 
die ®r., das Th. : H. anc. sous division de l'Empire grec.) 
Landibaft, f les douze -s de l'Occident, die zwölf 


Len des ee 
Thémède, f. Bo. (g. de pla. gramin.) Themeba, f. 
Théméone, m. hn. (g. de 0qs univ. de la Méditer.) id. 
Thémis, (te-mis') € My. ttéesse de la justice, Glle du eiel 
et de Laterres Themis; Gottinn der Gerchtigteit; 


g | Poé. cla justice) Ber, f; on remit en ses mains la 


Li 
le glaive de -, man übergab feinen Händen die Mage, 
das Schwert der ®,; As. (eonstel, de la Vierge) Nungfrau, f 

Thenar, s, a, An. le -, ou muscle -, (muscle de la main 
et du pied, serv. à dloigner le ponce de lindern, der Daumen: 
Hopfer od. abziehende Daunmenmudtel; it. der Ales 

er od. a, Muskel ber großen Sehe, 

hénardie, f. Bo. (pla. de Mexico, fau. des npocinées id. 

Théobalde, m. (np)c. Thibaut. 

Théocratie, (cie) t. (gowvermemeat où une Aation et 
soumise immédiatement à Dieu, qui ia conduit par des chels 
au prophètes qu'il a choîsis) Gottes her vrſch aft, Theo · 
fratie, f; la — des Hébreux, (qui dura jusqu'à Sall, rer roi} 
die G. bei den ..; (le gouvernement des Hébreux sous 
les juges) était une vraie —, war eine wahre G. 

Theocratique, (ti-ke) a. iqui app. à la theneratie) g 0 ts 
tesberrfoaftlié, *theofratifc; hj. gouverne. 
ment —, (sous la iheveratie) -e Ney A 

Théodicée, f. Lit. (ouvrage de Leibnitz, qui traite des at- 
tributs de Dieu Bortegvertheidigung, *Theobicee, € ſ. 

Theodbolite, m. Ge., Arp. Unstz. pour presdre Les bas 
teurs et les distances) Höhen-mefler, Ferne-m, 

Théodore, m. (np) Theodor. 

Théodorée, f. Bo. (g. de pla. forrsé de la sauisarér) 

Théodose, m. (np) Theodoſius. 
odoxe, m. hn. ig. de eqs formé de la mérite fuviatile) 
Théogamies, f. pl. Ant. «fêtes grec. en mémoire du ma- 
rhge de Froserpise avec Pluton) Theogamien, pl. 

Theogonie, f. hn. anc. (naissance des dieux du paganis- 
me, science de leur génération) Hötter:gefhleht 
Lebre, *Theogenie, £ la - des Egyplient, des Grecs +, 
die &. der Megwpter»; ext, la - d'Hésiode, «on ouvrage 
sur cejte matière) die G. ded Heſiedus. 

Theologal, m. pl. peux, h. ecc. autref. (chanoine ins. 
titué pour enseigner la thenlogie, Stifté-lebrer, Dom; 
2.-,-0,4, vertu =e, (qui à Dieu principalement pour objet) 
göttlihe Tugend; la foi, l'espérance et la charité 
sont les trois vertus es, der Glaube, die hoffnung und 
die Liebe find die drei g-en Ten; 3. -e, f. (qualite, di. 
gnité, prébende du -»Stiftslebreritelle, f. 

— * (ie) f. deitaes qui a Dieu et la religion 
pour obietu Gorresgelebrtheit, Gottesliebre, 
*“Tbheologie,f - morale, mystique, Moral-th., mys 
ftifehe Th., od. gebeimfinnige G., cf. positif, scolasti- 
que; une - sublime, profonde, eine erben? Gortedl,; 
eine tiefe Gotted:g.; cela ne peut se soutenir en bonne 
—, est contraire à la véritable, à la saine —, bas fann in 
einer richtigen Gottesl. nicht behauptet werben, ft 
ber echten, gefunden Gettesl, zumider; docteur, lioen- 
ciéen -, professeur de-, Doctor, Licentiat, Proſeſſer 
od, öffentlicher Lehrer ber Gettessg. ; la faculté de —, 
die Zunft od. Bank, die "Fakultät ber —— — 
die ange afuitât; faire un cours de -, faire sa —, 
einen , feinen Etubienlauf in der Botted:g. durchma⸗ 
Gen; leçon, traité de ·, Verlefung, Abhandlung über 
die Gottedg.; c'est une question de -, das iſt eine 
G. gehoͤrige Frage; chaire de -, Lehrſtuhl der Gottedg.; 
la — des Païens, Die Götterlebre ber Heiden; 2. doctrine 
théologique); suivant la - la plus recue, mach der von den 
Metften angenoinmenen L; la- des Pères, bie 
Gettesl. der Hirchenväter; it. (opinions partiewtières, plus 
où meins reçues, des écrivains ece.); la * de St. Irénée, bie 
Gottesl. des belligen Arenäug; 3. (lasse où Fon enseigne 
1a—) bie Th,; il vaentrer en — erwirbbald in bie Th, 
in die tbeologifche Klaſſe eintreten; 4. (ouvrage Iheologi. 
que; la — de Bellarmin, de Touruely ., bie Gotteël., 
Theologie, die gettesichrigen Schriften bes Pelarmin,.. 

éologien, (td-o-lo-ji-ein) m. (qui sait la Hwölagie, 
qui étndie en.» Gotteégeféhrte, *Theolog; 


Theologien 
fond ·, gelebrter T. ; tt 
On ven un grand, er iftein großer &,, Ch, 


2. -ne, f, (lemme où Élle qui raisonne de la théologie) @, ; 
elle faitla -ne, fie fpielt die G. 


Théo ; 4. (qui concerne 
lebri ste Lo gifd; matière, question —, propo- 
sition —, g-er Gtof:; doctrine, somme -, entretiens 
—, Gottesichre od. th-e Fehre; g-er kurzer Begriff, 
9-t®efprähe; -ment, ad. «d'une man. -) g., *1b.; ila 
répondu .., er bat th., ber Gotteslehre gemäß geant: 
wortet. (Dieus) Görterbelämpfer. 

Theomaches, 13. pl. My. (géants qui eombattirent les 

Theomancie, ſ. (divimstion par l'inspiration mapposée 
de q. divinité) Wahrſagerei nach vorgeblicher göttlicher 
Cingebung. Iftreiter, 

éomaque, m. (ennemi dé Dieu) Gotted:feinb, -be- 

Theopaschites, m.pl, h. ece, (hérétiques du 5e siècle, 
qui prélendaiest que toute la Trimitd avait souffert dans la pas- 
sion da 7, C Theopafchiten, 

Théophanie, f. «pparition, manifestation d'une divinité) 
id; * NH My. (fêtes de l'ad: 
paritios d'Apellon à Delphes) Th; Caih. c. epiphanie, 

Théophilanthrope, m. (tbeiste ami — — 
ligion comsiste surtout dans ls morale, et à faire du bien) 
Theophilanthrop; Gettes: und Menfhen-freunbd; 
il, elle est -, c'est un -, er ift ein Th., fie ift eine -inn, 
ed ift ein Tb; le culte des-s, bie Gotteswerehrung, 
der Sottesdienit der - en». + 

Fhéophilanthropie, f. «doctrine, culte des thriyphilan- 
thropes) Theophilanthropie, f. 

Théophilanthropique, a. «qui app. à la théophilan. 
thropie) Fbeophilanthropéfd. [tedfreunb, 

Théophile, m. (np) Gottlieb; it. cqmi aime Dieu) Got: 

Théophrastique, a. Med. c. paracelcistique. 

Théopsie ou théoptie, £ c. théophanie. 

Théorbe outuorbe, m, Mu, cinstr. sembl, au luth pour 
le corps et le manche, mais plus gr, appelé aussi archiluth) 


*8* Baplante, f. 1phes, d'Olympie L) Theore. 
re, m. Ant. «députés grocsenvoyés aus fêtes de Del- 
rème , m. Math. (proposition purement spéeala- 
Live, dont la vérité a besoin d'étre démontrée, app. à problème, 
qui est une proposition de vérité pratique) Fehriaß; 
*Theorem,n; cette proposition: les trois angles d'un 
triangle rectiligne sont égaux à deux draits, estun —, 
der Sat: die drei Winkel in einem gerablinigen Drei: 
ete machen gufammen zwei rechte, od, find zufammen 
met rechten gleich, ift ein 2,; construire un triangle 
equilateral, est un -, ein gleihfeitiges Dreiet zu ver: 
ichnen, nd £., eine Aufgabe, deren richtige Yuflö- 
ung eriwielen werden muß; — général, (qui s'étend à un 
gr. nombre de ess) allgemeiner X. ; — particulier, befon: 
derer 8.;-- négatif, (qui exprime l'impesibilité de q. asser: 
tion) perneinender £.; — réciproque, dant La converse est 
+ 2. der fit nmfebren läßt, der auch * 
corétique, c. théorique. 14 

Théorètre , m. h. anc, (présent de noces à Athenes, lort- 
qu'une jeune älle se montrait la sere fois en public) i 

Theoricien, m. tqui arom possède latheurie d'un art, ik. 
qui a publié une théories Theoretiter; it. Verfaſſer einer 
Theorie od. eines Lehrgebaͤudes. 

'heoride, m. Ant. (vais. qui portait les Theovres à Di- 
lou Theorenfciff, n. 

Theorie, f. wpernlstion; partie speculstive d'une srienoe) 
*Theorie, Deihanung, 5 (oeqwildit) est beau, 
est bon dansla—, mais ne reussit pas dans la pratique, 
iſt in der Tb. od. 8 ſchoͤn, gut, halt aber in der Anwen⸗ 
dung nicht Stich; la — en est belle, et la pratique difh- 
cile, die Th,,die betradtende Kenntnip bavon 
iſt ſchoͤn, die Yusübung od. Dee aber ift fehwer; 
réduire la — en pratique, die Th., bie Lehren der À. in 
Anwendung od. Ausubung bringen; la — de la musique, 
de la sculpture,, die Tb. od, b. &. von der : ; das die: 
gelgebände der Tomfunft +; (ce médecin +) a plus de - 
que de pratique, iſt geſchickter in der 9, als in der Aus· 

bung, bat mebr Th. alé Erfahrung; As. — des plané- 
tes, (science qui en apprend les mowr., bes distances et la grand. 
Vlanetenlebre, f; Mil. (développement des principes de Ja 
manœuvre) Lebre von ben Truppenbemegun: 
gen; leçons de —, Norlejungen über die Tr.; Unter: 
richt in den Tr.; il y aura — ou leçon de — à sept heu- 
res, um fieben Uhr wird U. in ben Tr. fepn ; les leçons 
de - se donnent à sept heures dans ce corps, der U. in 
den Tr. wird bei dieſem Gorps um 7 Uhr gegeben ; 2. 
Ant. tdéputation des Theorer Die abgeordneten Throren, 


.. 


Intheoiogie, get ted:| in der 


Theorique 


> 6 ou théorétique, a. (qui app. à la théorie) 
*theoretifch; betrahtend, unterincend; der 
Berrahtung, unterſuchung od. Borfhrift na; 
(ce qu'il dit la), est purement —, ift bles tb, gilt blos 
®. ; cours - et pratique, th-er und praftiicher 
Eurfus ; b-er und ausuͤbender Lebrgang; médecin — 
on théorétique , «qui se borne à-la theorie) tb-er ob, b-er 
Arzt; médecine - ou. ., the od. be Arpneimiffenfcaft; 
(les sciences) se divisent en -s ou spéculatives, (eo. la 
théologie, la philosophie .), et en pratiques, (co. Is méd., le 
droit „ı theilen fit in the und praftiiche, in b-e und in 
ausilbende od. ausübliche; Ant. argent —, (levée. de de- 
nlersä Athènes, pour subvenir aux frais des spectacles) Schau⸗ 
foielftener, f. 
heoriquement, ad. (d'une man, tisorique) te cs 
ret Aſch, betradtenbd traiter un sujet —, einen Ge: 
stand tb. od. auf eine b-e Weiſe abhandeln. 
riste, ın, c. theoricien (2). 

Théosophe, m. pl. h. ecc. (ep. d'illuminés qui eraient 
commusiquer avec Dieu, voir, sentir ou penser en Dieu (Mot(: 
weite, *Theofopb; -phie, f. «doctrine des -phes) Bot: 
tesmeisheit, “Ebeofophie, f; -phisme, m. ésysteme 
des -phes) Theofophisin. 

héoxénie, £ Ant. (te grec. en l'honneur de tous Les 
Dieux) allgemeines Gôtterfeft. 

Thérapeute, m. Quif qui se livrail à la contarptation at 
àlapriors Befbauer Therapeut; la vie des-s, 
das Leben, die Kebendweile der B. od. T-en. 

Thérapeutique, (thike) a. (qui app. aux therapenter) 
befhaulid; *therapeutifd; maxime —, lavie 
— th-er Grundfas; dad b-e od. beihauende Leben; 2. 
f. Med, (partie de la med. qui s'occupe des remèdes propres 


à guérir les maladies) Heilkunde, f. 
Thér hose, f. hn. (mom d'use tribu d’arandiden Minirs 
plane, À (id. 


Therate, f. hn. 1e. de coléopt. fornsé de la cicindèle labiée) 

Thérébinthe, thérébintacées:, c. térébinthe +. 

Thérèse, f. (np) Tberefia, fa. Therefe, 6; l'imps- 
ratrice Marie — bie Kaiferinn Maria Th. 

Thérève, f.hn.(g- d'ins. dipe.) Stiletfltege, £ 

Thériacal, @, & «qui a la vertu de la thériague) Ther 
rial..; essence, eau-e, —effeng; -waifer, n; (la scor- 
sonère) este, estune herbe —e, wird mit zum ©. ge: 
nommen, tit ein traut. Ithiersiehre, f. 

heriacologie f. (iraite des bêtes venimeuses) Gift· 

Theriaque N f. Med. (compssition de chair de vipère et 
de So à 60 autres drogues, em forme d’opiat, serv. de eordial et 
d'antidote) Theria f; - de Venise, venetianifcher Th.; 
une prise de —, eine Gabe ob. Prife Th 

Theridion, m. hn. ta d'arachnides fleuves) id, 

Thériome, in. Med. tuleère de poumon) frebéartigeé 
Lungen ir, n. Iserglieberung, f. 

Thériotomie, f. «anatomie des ani., des brutes) Thiers 
Thermal, e, a. Méd. les eaux 24, cer minérales chau 


+ fées) die warmen mineralifcben Waſſer, Bäder ob, Ge: 


en. ét « 

Thermantide, £ Mg. cubet. qui a été exposée à l'action 
der feux souterrains, eo. les cendres volcaniques „1 vulfani⸗ 
fes Mineral; — cimentaire, (powzzolane de Deliste +) 
Puysolanrerde, f; - pulverulente, cendres volcaniques de 
Delisie) vultaniſche Me, I - porcelanite (non volcani- 

ue}, (percelanite de Kirwan, jaspe porcelsine de Hcër hum} 
borgetlanjafpis. 

Thermantique, s. a. Med. les -s, médicaments -s, 
«qui ont La vertu de ranimer la chaleur du corps; bie wieder: 
erwarmenden Mittel, Wiedersermärmungsmittel. 

Thermes, m. pl. hn. ceiternes où se trouvent des bains 
tièdes où des mx naturellement chaudes) warme Bäber 
od. Geſundbrunnen, *Thermen, pl; Hr. hâtiments de 
bains) À; les — d’Auguste, de Diocletien, de Julien, dir 
B. des Auguſtus :; — pour l'été, pour l'hiver, Som: 
mer:bäder, Winter-b.; les ruines des -- de Caracalla,, 
die Trümmer od, Ueberrefte von ben D-n bes Sarnedila. 

Thermidor, m. hf. r. (re mois de l'année de Iarup.,.du 
19 Juillet au 17 août} id; Hihmenat. 

Thermomètre, m. Phy. timstr. destiné à marquer le⸗ 
dif degrés de chaleur où de froidı Wärmemefier, 
Thermowmeter; - de Florence, ou commun, Der flo- 
rentinifde od, gemeine W.; les divisions du —, cerv, à 
régler bes degrés dechaleur.) Die Abtheilungen des -4; — 
de Reaumtr, (divisé en te degrés, dont © est le terme de In 
glace, et Boerlui de l'eau bouillante) Meaummiriicher W. ; — 
contigrade, (le mème que le pedeident, ‚nis divisé en ao 
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ter 2; — de Fahremheit, «divisé en 212 degrés, dont le $se 
répond au 1ére de Adaumur; il a pour limite, La chaleur de l'eau 
bouillante, et la congélation produite par le murlate d'amme- 
‘siaque) Gabreubeitifer W,; neuf degrés du - de F. 
en valent 4 de celui de R., et 5 du - centigrade, 9 Grab 
bed Fabrenbeitifben ·s entipreden 4 Graben Des Nenn: 
muriſchen ımd 5 Graden des hunderttheillgen 8. 

Thermopsis, m. Bo. (g. de pla. formé de la 
lusiseïde) id, 

Thermoscope, m. Phy. timtr. destiné à fadiquer les 
changements qui arriveat dans l'air par rapport aw froid au 
ehaudı Wärmezeiger. Syn. (le thermomètre) estun 
— plus parfait, (qui mesure Les variations que celui-ci ne fait 
qu'indiquer), ift ein vollfommenerer W. 

Thésauriser, vn. (amasser des trésors, des richesses } 
Ste fammeln; (cet homme) thésaurise, ſam⸗ 
melt Sb.; fg: - pour le ciel, Eh. für ben Himmelf, 

These, f. coute question où proposition qu'en pose dans 
le discours, pour La discuter om la combattre) Gab; poser la 
-, den S. feit ftellen; expliquer, éclaircir la -, défendre 
une-, den ©. erflären, erläntern; einen ©. vertheidi· 
gen; il fait une — generale de ce qui n'en est qu'une 
particulière, aus einem blos befo e made er eis 
nen allgemeinen &.; ce n'est là la —, vous n'êtes 

s dans la —, vous sortez de la —, vous changezla 
das ift nicht der &., Sie fprechen nicht im Sinne 
8, Ste bleiben nicht bei bem—e, Sie verändern ben 
&.; débattre une -, fiber einen ©. ftreiten; einen S. 
ftreitig verhandeln; fg: soutenir — pour qn, (en prendre 
les interdis, la défense contre ceux qui Valtaqgwent par leurs 
discours) einen verfechten, wert en; vous soulenez 
une bonne —, Sie verferhten eine gute Sache; il a 
une mauvaise —, er hat eine ſchlimme Sache zu vertheis 
digen übernommen; Ecol, (proposition qu'en soulient em 
pablie, dus Les mniveraités) Streitiaß; une — = 
losophie, de droit, de médecine, ein St. aué der Phi: 
lofopbie, aus der Rechtswiſſenſchaft, ans ber Arzueis 
miffenfbaft; des -s de théologie, theologifche, gorteës 
Ichrige Streitfäße; ses -ssont hardies, téméraires, ſeine 
Streitfäge, die vom ihm aufgeftellten . „find kuhn, vers 
wegen; c'est une · de positive, es iſt ein St. aus ber 
Dogmatik; 2. (la dispute des -» Streitsubung, f 
Schultampf; *Difputation, f; soutenir une—, as- 
sister A une —, einen Sch. audbalten; einer Streith., 
einem Sche beimohnen ; la veille, le jour desa-—, ben 
Tag vor feiner Streitik;; am Tage feiner Streitü., fee 
ned Sch-e8; j'ai été han, un tel a sa, 
bin bei feiner Streit. geweien; der und der führte dem 
Lorfi bei..; disputer, ar ter à une -, bei einen 
Streitd, über Den anfaefeiften Ga reifen, ibn durch 
Schlüffe angreifen od. vertheidigen; se trouver à 
verture d'une —, fid beider Eröffnung ob, bein Anfange 
einer Streitit. einfinden; 5. tlewille imprimée, contenamt 
les propositions qu'on dait soutenir publiquement) Streit: 
frift, sabganblans,*Difpncetion, belle -, — de sa- 
tin, - magnifique, fèn gedructe, auf Atlas gedrugte, 
od. fhömeingebundene, in Atlas eingebunden, präch 
tige Etr.; distribuer, porter, presenter das -s, Streit⸗ 
férifren vertheilen, berumtragen ob. austragen, "Übers 
reiben; papier à-s, Papier zu Streitfchriften jimpris 
merdes -s en cahiers, en feuilles, Streitfcheiften od. 
Streitfäße in Heften, In Bogen drucken. ‚3 s 

Théséide, f. Ant. (man. de fire les cheveux, latroduite 
par Thdrde, qui étant, alle à Delphes, se Altompen ceux dede. 
vaut et Les offrit aux dieux) thefeiſcher Padriénites, AR. 
(partie d'une mythologie des anc., ebatenant un combat de dif . 
poltas, nommé leeycleeniquer là morceau qui concernait Fieà 
ave, nu règne, 208 actides, s'appelait —) A 1 

Thésie, £ on thésion, ur. Bo. «pla. de Larpentandrie) 
Thefium, vla «des 7. bas Alpen-, 

‘Fhesmophories, £ pl. Ant. (fètes des Grecs on Font 
new de Gérés, sucnommée thammophore ou législatrice, el 
élasent célébrées par les fes.) Thesmophorien, pl. ' F 

‘Thésmothate, m Ant, «magistrat grec, gardies derfoë) 
Thesmotet, ; l'élection des -s, bie 
Ball der en. fles de peuplier) id, 

"Thespézie, f. Bo, «8. de pla. formé de ta ketmie à feuil. 

’Fhetes, in. pl. Ant. telasse des ouvriers et des artisans à 
Athènes) Theten. sun pFelhysrid, 

T'hétis, m. My. «déesse mère d'Achillr,‘et petite ülle de 

Théurgie, f (magie pour antretenir éommerne avec les 
diem ben faismts, opp. à roetéd) Theurgie Geiſterſeherri, 
fi angeblicher zanderiſcher Umgang mit guten Geiſtern. 


degrés) hundertgradiger, in hundert Grade abgetbeil:] T'héurgique, a. cela shenrgi theurgiſch opirr. 
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5, formules -s, € Merrichtungen +. 168) id. 
3, m. Bo. (arb. du Tanquin, dont la feuille est un poi- 
ta, m. hun. (g. de crustacés diespoden id. 
: 1 = £- voluia) Papftf gs 3 & Fa 
+ 5; — Muviaule, (eg. du g bulime) die Fluß · Die P. 
Mans, Leo Bachen 
"LE . (lanse de baechamtes) Lanz von 5 
tinnen; ext. ds donnés il y à qe 2 dans la salle 
de l'Odéon) Tang, Dal, cf. thyades. 
Thie, £ aétui de fer dans leg. des Éleuses meltent le boul 
des fuseaux) Spindelfutteral, n. 

Thibaud, ın. (ap) Theobald. 

Thibaudia, m. Bo. (2. de pla., Lam. des brayäres id. 

Thierri,an. (np) Dieter ich. 

Thilochion os thilaqui, m. Bo, 1g. de pls. de la Cochin., 
qui a gs rapports aveolecäprier) id, 
ali, m. hn. (esp. de grive du Chili) id, 
iloglatto, f, Bo. ig. de pla, fans. des orchidées) 
in, €, # 
rse, m.hn. (tortue des rives du Nil, ennemie des ero 
cod) Julfcildtröte, f Arokedilfeind. 

Thlase ou me, f. Chir. (oatusion ou enfoncement 
des os plate eingedrüdte Sirnfbale, f. 

Thlaspi o= taraspic, m. Bo. (g. de pla. ermeif, à se 
mence incisive, aperit. , deters, , diurét., mastical, qui entre 
dans la thériaque) Tafdenstraut, Täfelk., n; le - 
ordinaire, (la moatarde eu le senevé anuvageı, das gewoͤhn · 
liche T., der Bauernfenf; le — des champs, die Gelbta- 
(be; Le - à odeur d'ail, bas nach Anoblauc riechende T.; 
— des rochers, — des montagues, Felſentaſche, Bergta⸗ 
ſcher le - bourse à pasteur L, Die Hirtentafcht. 

Thlaspidioïde , m. Bo. carbr. des indes, dont les fruits 
rose. aux sihoules du thlaspi des champs) 

Thlasis ou thlasma, m. Chir. (esp. de fracture ou de 

sion du tronc) eingedruntte Firufchale, f. 

T hlaspidium, (ome) m. Bo, «esp, d'iheris ou de ihlaspi) 
die bittere Jberpftange; der b. Banernienf. 

Thlipsie, f. Med. ccompression des wait, par ane cause 
externe, qui diminue-et détruit par degrés leur cavité) Zufam: 
mendrifen der Adern und Gefäße, n. 
Thnetopsychites, m. pl. h. ecc. chérétiques qui eroy- 
aient lame mortelle avec le corps Thnetepfochiten. 

Thoa, m. bn: terp- de polypier, de La fam. des sertulaires) id, 

; Mu Charp, «clef ou pière de bois dass lag. s'as. 
semblent toutes, Jen courbes d'usé vote de charpente] Mugel: 
beim; Ant, (édiéce vodté à Athènes; où mangesient les ja- 
ger. et où l'on gardait les registres publien) Tholus; Hr. 
roüte des temples, où l'on suspendait les offrandes) Tempel: 

be, n; Schlußbalten, 

mise; fi hn, (ep: d'araignées, am, des ar. pulmonaires) 
Temifus; die Arabbenipinne. 
-Thomisme , m. Th. (spinion, doetrine des Thomistes) 
Die JReinung ob. Lehre der 

Thomistes, m. pl Th. théologiens qui soutiennent avec 
St: Thomas d/Aquin'que Pieu ent cause te ai rer moleur dans 

sets) Khomiften, c£ predetermination. 

4 ms hin; tunes poi. de in Méditer., du g- sombre) 
Thunfifd; + frais, — confit dans l'huile», friiher T., 
—————— &.; la pêche du⸗, der -fang; 
prendre es -2,- t fangen. 

Thonsire vxthonnaire, m. Pé. (let pour la péche du 
thon) Thunfifhgaru, m; - de poste, «qui est séden- 
tire flebenbdeé X. 5) — courantille, iqu'en laisse deriver) 

besod.treibenbes T.  [ialgener Thunfiih. 

Thonine, £ Pö. (chair du thon eoupde et salée) einge: 
."T ique ou chi a. An, (relatif à La poi- 
rite ou thorax) Br Ut... ; —, veine, - gang, 
—biutader; Mid remedes -s, ou béchiques, (pour La 
peittiney -mättel; 2. Hn. les poissons-s ou abs, les -s, 
4classe de pol. osseux, à ires ventrales placées bien am- 
dessous des peetöralen Bruftbaudfloifer; (le tur- 

la sole „)sontdes-s, des paissons —s, find D. 

Thorale, af. Ast.bigne- ou rmensale, cl. 

Thorax, (1o-raks-ce) m: An. vulg. la poitrine, 
Bruit, f; Hn. toy du 8 porcelaine, le emris ou earis) der 
-harnifh, die gauris, die guineifte od, mobrifhe 
Mänge, cl.canris. 

Thore ou thora, f. Bo. tesp. de renoncule ou d'aspho- 
die tres-venimeuse, dont le suc sert à empoiscaner les Nöchen) 


Gifihabnenfuf. 
Thouarse, f.Bo; (g. de pla. de Madag,) id. 
Thotwine ; f. Bo, (8. de pla. esp. de savomnier , du nom 
André Thouin, membre de l'institut mmtional) Thouinic, ſ. 
Thous, m. hn. (ipède de Surinam, esp, de chien). 


"Thracbs 


Thraces o« {hrèces, m. pl. Ant. (gladiateurs arıads da 
coutelas gu rimetères sembl. à ceux des peuples de la Thracs) 
Glabiatoren ob, Fechter in thracifcher Nuſtung. 

Thran, m. tt all., huile de poi.) Fifhthran, 

Thrasie, £ Bo. (pla. gramin. de l'Oréneq., voisine des pas- 


pales) id, | 
Thréékeldie, £ Bo. carbu. de La Nouv.Hall.) 
hrene, m. Mu. des anc. (eustique lagubre, dont les 
lamentations font le sujet) Klag:lied, Trauer:l., n. 

Threnetique, f. et a. (fäte des Phrygiens pour les tiré. 

nes) Trauerfôte, f. 

rénodie, f. Mu. des anc. (chanson triste ot funèbre, 
—— funérailles) Trauer·geſang, Rlagerg.; "Tbre: 
noble, 

Thrinax, ma. Bo. (g. de pla., fam. des palmiers) id. 

T hrincie, f. Bo, 48. de pla. appelé aussi colombisa} id, 

Thrips ou thryps, m. hn. (g.-dins, bemipt. qui vivent 
sur Les Beurs) Blafenfub; le — noir, der ſchwarze B.z le — 
de l'orme, ber ®, auf der Ulme. 

Thri ides, m. hn. (teibe d'ins. compremant le thrips et 
anal., die Arten der Blafenfüße. 

Thrisse, m. hn. <g. de poi. appelé austimyste) id. 

Thrixsperme, m. Bo, «pla. parasite de La Chise, fam. 
des orchideess Thriripermum, n. 

Thrombe, thrombus ou thrumbus, (bus’) m. 
Chir, (tumeur lormee à la suite d'ane saigmee, par de sang qui 
s'estépanché et vallie dans le tissu cellulaires Adergeſchwulſt, 
f, Blattropf; Hu. ce. trombe, Löhreseus, 

T! ues, ın. bn, (g, d'ins. cléopt, tribis des elsterides) 

Thröne, c. trône. [Ebroallis. 

Thryalle, m. Bo. ig. de pla. du Erésil, fum. des érables) 

Thryocephale, m. Bo. ıg. de pla. eypéroïdes) Thrpoce: 

Thryothore, m. hn. «g. d'où grimperesux) [phalum,n. 

Thryptique, c. lithontry ptique. 

Thrysanihe, m. Bo. ıg. de pla formé de la glycine frutes- 
éente de Lin.) 

Thucion, m. Mar. dgros timon de navire) große Ou: 

Thuia, c. thuya. Iberfpurue 

Thuilee, f. hn. (tortue d'Amér.) die fiefersartige 
Gilbtrète, die Starette, 

Thunberges, f. pl. Bo. (pla. de la dynamie, du non de 
Charles Thunberg, botaniste Sardsis) Chunbergien, pl. 

Thuraire, m. Bo. tarbe. du Cluli, dug, transude une rési- 
we blanche) 

Thuriléraire, m. Li. (elerc qui porte Nancens où l'en- 
cnmsoir) Nauchlaßträger. 

Thuya os Ihya, eu arbre de vie, m. Bo. carb. touj. 
vert, ep. de cédre, doat le bois, qui axhale en brélant une 
odeur agréable, servait dans les sacrifices) Ÿ eben s bau m; 
le - oriental +, der morgenlänbdifche : £. 

Thyades, f, pl. Ant, wwınem des bacchaates, formé de, 
ikea, parce qu'elles parcoursient la nsee en désordre, pour 
assister à dif. saeriéces) Thpaden, Bacchantinnen, £ pl. 

Thyase outhyèse, c. thiase, 

Thyassire, f bn. (8. de cqs'anal. à celui appeldliguler 

Thym eu thim, (tein) m. Bo. «pla. odarif,, ineis,, spé. 
rit,, cephal. p, fans. des labiées) © bin kan; l'odeur du —, 
der Gerud des -£: Cui. un bouquet de …, «pour La seupe pi 
ein Strauß où, Buͤſchel von T.; eau de —, waſſer; — 
vulgaire ou commun, ou — desjardins, ou pouilliot, gt: 
meiner T. ob. Gharten-; — à larges feuilles, der breits 
blätterige £.; - citrone, nad Girronen riechender &.; 
— de Creie ou de Candie, — de Dioscoride ou desan- 
ciens, torigimsire de la Grèce, et iranamave) eretäfcher ob. 
candiſcher T., ©. bes Diodceribes od. der Alten; — des 
Alpes, Ulpen-; — sauvage, (petit serpalet; Feldguendel; 
- de Savanne, (pla. de St. Domingue), Gavanna-; Hn. le - 
ou thymo, (psi. du Tessin, qui a l'odeur du — quand il est frais) 
hymale, m. hn. (esp. de poi. du g. salmone) die Meiche, 
ber Aſch 248 de coléopt clavicornes, boucher) 

Thymbre ov thymbrée, £ Bo. (g. de pla. labiées, qui 
ont l'odeur ei les verts médie, dw thyın. ) Thimberpflan: 
* £, die deutſche Saturei; la — ou thymbrée verticil. 

se, die auirlförmige T. 

Thymélé, m. Ant. (lies da 1béâtre cher le Grecs, air ie 
plaçaient les musiciens) das Orcheſter. 

Thymélée, £. Bo. «pla. qui tent du tkynt et de l'olivier, 
esp. de daphné) die italienifche Daphne; die T bp meläa; 
la — des J ruhen les jardins d'agrément) Die 
Alpen⸗ 2. les-s, où daphnoï £ pl. tfam. de pla. anal 
kla-quien fait partie) —— 

Thymiatechnie, f. Med, {art d'employer en médee. les 
parfums et les fumigatkons, id 


; | dreifache frone des Papſtes fg: porter 


Thymidue 
Pu ter a OF ES 


ern 
Thymopkylle, m. Bo, tsous.arbr. de la Nouv.Eap., fam 
des norymbil.) : r 

Thymus, (us’) m. Med. (0. de verrue ou de tabergule 
charme qui ress. à La fleur du thym, et qui croît à La paume des 
mains, à la plante des pieds, à l'anas 2} Quenbelwarge, f; 
An. (pelit corps glanduleus, à la partie super. de la poitrine; 
le ris dans leéveaux) Bruftdriife, f. cit » 

Thynne,f. hn. 1e. d'ins. hyménept. fouisseur) (Urt Me: 

Thyréophore, m. hn. (g. dies, dipt., (am. des atberich- 
resı afenhiege, Ê 

Thsyride, f.hn.tg. d'ins, Wépidopt.» Thprig, F. 

Thyro-arytenoidien, a. An. (qui app. au cartilage 

ide et à l'argtéanider, muscle —, Schildgi 5 

Thyrocèle, f. Méd.e, goifre. ſmuslel. 

Thyro-&piglottique, a. (qui app- au earlilsge 
roïde et à l'epigtorte, zum Echilbfnerpel und Yuftrößren- 
degel gebörig. 

Thyro-hyoïdien, a. An, (qui app- am cartilage dr 
—— à l'os froide) zum Schildfnorpel und Funigen 
gebörig. 

hyroide, a. An. tr. eartilage du larynx, qui frac la 
nord de In gorge ou La pomme d’Adam) © child ..; glan 
des -s, (situées à la partie infär. du larynx) -Drüfen. 

Thyroïdien, ne, a. An. (qui app. au eartilage ei aux 
alondes tkyroides) zum Schildfnorpel und zu ben Schild: 
briifen gebérig. . 

Thyro-palafin, a. An. (qui app. au cartiläge thyroïde 
et au palais) zum Schildfnerpel und Ganmen gehörig. 

Thyro-pharyngien, ne, a. An. (qui pp. suoartilège 
thyroïde et au pharynx) zum Echildfnerpel und Schlund: 
fenie gebörig. 

Thyro-p -4taphylin, a. An. (quiapp. ma 
tilage Ikyroide, au pharynz et au voile slophy tin: zum&child: 
morpel, Schlundfopfe und Hintergaumen gebérig. 

Thyro-staphilin, a. An. «qui app. au cartilage thyreide 


«Jet au voile du palais) zum Schildinerpel ind Hintergau · 


men gebörig. 

Th , m, Ant. (baguette ow jerelot entouré de pamipre, 
de ralsınz et de lierre, avec une pomme de pls au bout; syım 
bole de Buecus Mantenftab, Thvrſus * bacchan- 
tes) tenaient des -s dans leurs mains, bie, . bielten 
Raufenfäbe in ihren Händen; Bo. Cisforescenre d'une 
2. —— * rg mu (les Heurs du lilas, 

ja marronier d'Inde ;) sont disposées en —s, fteben 
ftreufrartig. - * 

Thyrsifere, a. Bo. plante — {qui porte ses feurs dis- 
poires en Chyraër) ftraufrragende Pfianse. 

Tarreilers, a. Bo. cen tAyrası trau feartig; cam- 
panule —, -e Modenblume. 

Thyrsoïde, a. Bo. tes forme de tkyran trau f:Fér: 
m ai fleur —, -€ Blume, ¶Thoſanus. 

AN ne, ın. Bo. (arb. de la Cochin, fam. des thérébriath.) 
fanerus. 


nothe, m. Bo. (g. de ple., am, des aspbodäler) Tip: 

Thysanoures, m. pl. hn. toräre Wins. rongeurs qui se 
caches aaua La pi., Les ee Springſchwaͤnze. 

Thysiedes, c. thyades. tché de verti id. 

Thysites vu thyites, m. qmarbr: des ane., à fond pans 

Tiaique, m. Mar. (petit bitiment hell.) Tjalfe, f. 

Tiare, f. torn. de tête, autrel em usage chès les Perses, qui 
servait aux princes et aux saeribestenrn TE ia re, f Turban; 
h. ece. tbannet orné de 3 couronnes, que le pape paris dans 
bes gr. cérémonies) ef la - du pa , die T., die 
—, (dire pape) 
bie dreiſache Krone tragen, feu, Con. — épisco- 
pale, — papale, trqs au g, mitre) ichefo mutze, bie T.; 
 fhuviatile, (eq. de l'Inde, du g. bulime) Flufet. 

Tiarelle, € Bo. (8. &e pla., law. des saxifrages, dont La 
capaule ovale ress. dune tiare ou à une mitre, Difbofénnis: 
en, n; Spitbut, 

Tiaridium, m.Bo. «g. de pla. volsin des heliotropen id, 

Tibia, m. An. (Let; l'os amtér. de 1a jambe, que les me 
ont comparé à une file) Schienbelit, m. 

Tibial,e, a. (qui app. au tibia Schienbein..; mus- 
die -, artère -e, -muétel, -félagsaber ; 2. -e, f. Chir. 
(cöinprösse poûr La partie aater. da tibia -baufh, - comes 


ibiane, f. Ihn. og. de palypiers, autref. sneewline) id. 
Tibio calcanien, - péronai-calcanion, m. An. 
e. muscle soléaire; - -malléollaire, ©. (grande reine) se. 
phene; 
Tibörichima, m. Bo.(arbr. odorant de la Gwiene) id. 


— 
—— PU à 


vorace, avide ré — * 
Mars. (habitude vicieuse du cheval, qui fait 
u beit du gerier, et appuie les dents sur la man- 
© Krippembeißen, ſehen, Moppen, Auf 
, nj le—en l'air, cef.tiguer, Dé Luft teppen un che 
val atteint du -, qui a le —, ein mit dem . bebafteres 
Pferd; ein Der, welches das N. an fit bat, welches 
teppt; ein Krippenbeißer, Kopper: les -5 déprécientles 
chevaux, das &. mat ein Pferd unmwerth; — del'ours, 
«spasme des muscles de la mâchoire du cheval: Krampf In 
den Ainnbadenmusfeln; Med, le -, ou névraigie, f. 
(mauv. convulsif aug. qs pers. somt sujettes) Dad Zuden; 
ilaun-, une espèce de-, er batein 5., eine Art 3. an 
fi; ext. (pt d'habitudes ridicules, que cert, pers, ont contrac- 
Lées sans s'en spercevoin) angenommeneGewohn 
heit, 15 Gi raccommode tou. sa perruque 2, il pro- 
nonce louj, un certain mot), c'est son — das it eine 
4. Gi; il a plu. -s, er hat —— 1 iibte ob. eigene 
G-m an fé; ; il ronge tou). ses on hen un vilain 
- ran immer an (nen Sägen, da o iſt eine garſtige 
&. Syn. le - regarde les habitudes du corps, la manie 
lestravers de l'es it, tie betrifft die Gemobnbeiten des 
>; * manie Die Echiefbeiten od. Werichrheiten des 
le — est désagréable, la manie est déraisonna- 
—* tie iſt widerlich, manie iſt unvernunftig. 
Tic el tac, ou (ic Lac, {mots qui der un bruit ré 
lé, qui se renouvèle à lemps égaux) Fi dtad,Lidétad; 
le- d'unbalancier, der ©. einer Unruhe; (le balancier, 
le moulin) fait — 2, tidtadet, macht T. 
Tical, m, Com. (titre de l'or et de l'argent au Bengale, qui 
se divise en 10 Loques) id; 2, (ma. d'or à Siam, d'v. à liv. T.) 
Æ.; il «mo. de compte du mime pn. Iéansl'opiuæ)id, 
Tichi, m. Bo, (graine de l'Inde donnant une buile qui entre 
ichodroma, (ko-) m. hn. je dois, formé de grimpe- | die 
rexu des murailles "Manerflette,1. 
Aicors, m, Bo, tarbr. de la Gwiane, fam, des azédarachs) 
e, a. entree chaud et le froid, pi des liquides) lau, 
+ fi; un bain, del'eau—, ein -e8 Bad, -ed 
Waſſer; infuser à =, L aufgiefen; (prenez ce médica- 
ment), I.; fg: «sonchalset, qui s'est ralenti, qui à diminué 
de zèle, de ferveur en ge); un ani =, une amilie — 
dévotion, ein -er, faltfinniger Freund, eine -€ biebe, 
eine-e Andacht; il est devenu bien — sur cette affaire, | ben 
er iftin Detref diefer Sache febr I., fhläferig od. mach: 
Pa gemorben; (ie méprise) les amants -s, die -eu Lie: 
benden; sa passion est bien -, feine Leibenfchaft iſt fehr 
ki l'ai trouvé bien — à votre égard, id) babe ibn fehr 
ait pus nnig gegen Sie gefunden. 
èdement, ad. fg: d'une man. tiède) lan, lic, auf 
a -e, laltfinnige Urt; il sert ses amis, er dient 
nen Freunden auf eine, fbläferige, nachläffige Art, 
mit wenig Eifer; Dev, servir Dieu =, Gott auf cine -6 
Art dienen. 
Tiedeur, f. tqualité de ce qui ent tiède) Lau igteis, t, 
Laulidfeit, 6 (cette eau n'est pas assez refroidie), elle 
a encore q. —, 6 ift noch etwas Tau, noch laulich; fg: 
agir avec -, mit gaulichfeit, Kaltfinn, Gleidgultigkeit 
bandeln; servir ses amis avec —, feinen Freunden auf 
eine lane, fhläferige Urt dienen; il y a bien du reläche- 
ment, de la — sa devolion, ilesttomlw dans unex- 
Iröme m es iſt viel ©. ob. Schläfrigkeit in feiner Ans 
dacht, erüft in eine außerordentliche. verfallen; la - de 
son zèle, de son amitié, die L. in feinem Eifer x. 
Tiedir, (co. er vn. ou vp, (devenir tiede; seulement 
aupropre) Lau, -lid, -tarim werben; laisser, faire — 
de l'eau, du vin, Waſſer el. werden laffeu, - warm mas 
ae (Veau)tiedit,se..,wirdl., c. altiedir, 8... 
Tien, ne, a. mp possessif. «qui Vapp, qui esta toi, 
qui te toache) beinige od. deine (der, die, bas); tu es 
son ami, je suisle … du bift ei! eund, ich bin der d.; 
c'est ma plume, voila la -ne, das ift meine Feder, bier 
4 die d.; monlivreel le -, mein Buch und dad d.; ja 
rche mon profit etle —, ich fude meinen Tea und 
den -1; G’ai dit mon — dis la ne, fage die d., 
e prefère cecheval) au —, dem -n; mes a et les 
-s, meine Mleider und die-n; mes sœurs et les -nes, 
meine Schweftern und die -n; cela concerne mes inté- 
rétsetles -s, 68 betrifft meine Angelegenheiten und die 
-1; (je travaille) à mes affaires et aux -nes, in meinen 
Sachen und in denn; it. qf. dans article v. ces biens 
- peuvent devenir -s, Ja maison peut devenir -ne, die 


Tien 


fa dad Haus katın dein 3 2m de 

ei "Te mie ps 2 un Me Er 
— — verlangit nu He — 
le mien sont la —* ‚de tousles 5 A Rein 


Dein find die Urſache aller Nestshändel ; 3. pl. or > 
ten prochen, tes alliés, ceux qui Unppartiemnent, qui Le sont 
attacher) die D-n, deine Anverwandten, Angehörigen ; 
tu aimes des —, Lu fais du bien aux - s, bu liebit die D-n, 


du Fe Du D-n md dat ee it einer 
von en 2-1, von deinen Auge se soucie 
ni de toi nides-s, er kümmert Ce ci Li Lu 


Tienbord, m. Mar. e, st: 
Tiennette, £ (np)dim. Stephanie, £. 
iennon, £ (np) dim. Ctephéen, Lin. 5. 
iennot, m. (np) dim. Stephan, fa. Steffen. 
iéran ou tiers-an, m. Ch. sanglier dans son — (qui 
a atteint l'âge de 5 ans) dreijähriged wilder Schwein. 
Tie , m. Jur. (le tiers des biens du défunt, qui était 
dè en gs Tieus à au curé pour La sépullure) Bermégensbrittel,n. 
Tierce, (thièr-ce) f. Mu. tistervalle composé de 3 sans, 
entre lesq. il s'y en a qu'un selon l'ordre des motos de la 
Dritte, Tertie, fe e ob. Terg 6 la - 
jeure ut mi est élevée de deux tons, die große D. ed. 
&. CE fteigt um zwei gange Töne ; la — mineure mi sol 
n'est élevée que d'un ton et den, die fleine D. où. T. 


Den. 


Tiercer 987 


— molle, fo muͤſſen Sie eis 
wervir. de, tiers 8 cûké, et tenir —2 
bt einen 


le cm 
haussé d 


sem De 
ten Male baden, ein A b. 3%. —* Bl. u⸗ 
parer, diviser en trois) im br + Rolle ahtbeilen, ef. us 
Bou. (réduire au fiers, * pureau des tuiles, 
le pureau sera tiercé à l'ordinaire, des dé — ſoll 
ir lich den dritten Theil der ganzen 
eis key 
ierceron au li m. Arc, (are ou nerf des voße 
des gothiques, placé antre In formeret ou are dgublaaı al l'are 
ou croisée d'ogive) Bogenflld,n.. -- 
Tierceur (thier-) m. «qui Pa ‚un ere Steigen 
ver, der ein ne cs b tn: Fe 
erciaire ou tertiaire, 5 
d'un tiersordre) Tertiarier, ‚Ina, a rien. * 
Tierciere, (thier.ciere) f. Pa. célet 2* small 
les de 6 lignesd'ouvertuse en carré) (Urt BeutelneB).: = … 
Tiercine, (thier) f. Couv. (morceau de tuile fendse 
en longueur) Deitteispleget (der Länge nach 
T. | tuile serait trop grande, ilne faut qu’ mn ein in ig 


EG fleigt nur um anderthalb Töne; accord de -, à la | würde zu größ man braucht nur 

—, actompagnement en mie ccerd; Begleitung un ierçon, (ihier-) m. Com, (ml. qui —— le Fine 
ber D-n od. &,; suite de 2 re À yonlauf; = de Picar- | d'une mesure entière) Drittel (eined M , n; ua — 
die, (— majeure sabitituée oran à pet Be dans la | de muids, (36 pointes) ein D, von einem Rs Ar PA 
finale d'un moreemı en mode miseur) picarbiiche x; As., | savan, tpelite caisse de savon en pains) 

Math. (da 6 partie d'une seconde) Terzie, f; les -s,sont Tiers, (hier) m. dla 5e partie d'une m sl 
—— ibles dans l'observation, de Terzien fi brin; ber britte Theil; ilale- „ach en. deln. 

Beobachtung uumerfhar; dans le calcul, on neglige | cession, j'ai les deux autres -s, er 
— à vos Lo ue 


econdez 
ape Le adtet man an midi duf bic Z., man läßt 
les -s ou tierches, «faces en devise qui se 
wech eh Drellinee streifen; Com. ont, «© Angl., qui 
contient Le tiers — © He Ters ob. Libre, 
f; Ex (coup qu'on slongeau porte à l'ennemi, au-datans de son 
bras, syaut le poigmet lourné en dedans, dans une situation 
horiséstale); une, une botie en —, on abs. por- 
——— he gs ‚eine T. ftoßen; parer en —, in 
ne |der T. vericen; Im, (la dernière ou $e épreuve); voir la =, 
corriger la —, dritten od. leßten Probebogen anſe⸗ 
schieben; Jeu. (3 cartes d'une même couleurs qui se 
— — l'as, - de roi, de dame 2, große 
Terz, ZT. vom König, von ber Dame; -bagse, «de 3 bayses 
cartes) Meine Z.; Li. (la 20 des petiles heures canoniales, 
qui se récite après prime) Tertie, die dritte von ben can: 
nischen Stunden ; réciter —, die Tertie sbfmaen ; ilest 
eucore à, n'apasencore dit-, er ift uod ander Ter: 


fei: | tie, bat diez. nie nicht gebetet; Man. opt des laines d'Es- 


pagne, celle de la Je qualité, La moindre de toutes) ; — Ségovie, 
fegepifche Wolle von der dritte od, geringlten Urt; Org. 
Gew qui sonne l'octave au-dessus de la double —) tian 
double —, qui sonne lortare au.dessus du pretla⸗t Doppel | un 
ter Tertian; Pluna. (plumes d’autsuche usdes sur Voss, au 
point qu'il ue reste presque plus de franges aux la lige) abye: 
foßene Etraufenfeder; 2. a. cl. tiers. 
iercé, a. Bl. cf, écu. (blatt, n. 
Tierce-feuille, m. Bl. (töle avec ue queue) Drei: 
Tiercelet, (thier-ce-lö) an, Fan. (num donné au mâle 
de qs eis. de proie, plus petit d'un tiers que lés lemolles) 
Männ den, n; -d'autonr, de faucon, M. von einem 
*28* von einem Falken; un — de Innier, das M. 
+ Sg: mp. (pi de qu qu'on prétend étre fort 
ns de ce qu'ilareit être) fa. un — de docteur, ein 
Stuc von einem Doktor, ein Doktoren. 
Tierceline, d.h ireligieuse du Lers-ordre da 54, 
François, de l'étroite observancer Tiercelineriun, ſ. 
Tiercement, (thier-ce-man) m. (augmentation, e=- 
chere du tiers du pris d'une chose, apres l'adyadication faite) 
die Steigerung um ein Drittel; faire un —, 
ein D. mehr bieten; il yauntemps Ends pour les +, 
es ift file die St-en um ein D. eine gewiſſe Zeit be: 
mt, cf. ent ; demi—, ıla moitid du tiers) St, 
um ein halbes D. od, um den festen Theil; it. Caug- 
mentaliom d'un fers dans Le prix des places des salles de spacta- 
cle; le - des places, die Erhöhung der Preife der Pläge 
im SchaufpielbaufeumeinD. 
iercer , (thièr-cér) vn. "faire un tercemients € ein 
Drittel mehr bieten; si vous voulez le dépossé- 


** 


bei —— befommt ein D, won ber Erb 


dern 2); j je * de en en eh 
ai un —, j'y suis pour “nk. an 
Unternehmung, ich Ro tabeein D habe, ch bin Le 
D. dabei betheiligt; une, et un —, et deux, ein 
Elle und ein D., und ziel D. trois livres etle- ei 
font quatre livres, drei Lipreé und ber d. T. von drei 
Yivres machen vier Lipres; le - de neufestarois, DAb. 
D., ber d. T. vonneuniftdrei; Cou. - etdanger, (droit: 
qui se levalt sur le prix de la vente des bois) der dund ber 
schute Theil von bem Kauſſchillinge verfaufter Gehoͤl⸗ 
36; — légal ou — coulumier, (esp. de légitime que La cou 
tume accoide on propriété aux enfants) geſehliches ob. her · 
fémmlides D.; 2. «pt des pers, use 5e passanamı ber 
Dritte; il survit un —, es lam ein Dr, ein der 
Mann, cine d. Perfon ; il ne faut point de m, 
reil cas, man braucht nen D-n in einem — 
alle; prenons un — qui ne soit pas 


affaire, wir wollen einen D-n sf, cute der Sax : 


che nicht bethelligt üft, feinen pe U bats s'onirst, 
mirent à la décision d'un —, fie I auf die Crabe 
ang À eines D-n anfommen ; se, pour 


die Chuvilligung eines D-n 
—F ui droit du —, dad Net des D-n; een 
faire tort à un —, mar maß einem D-n og Tr 04 
thuu; servir de — dans une pie de jen, bei einem 
Spiele den d-n Mann machen od.abgeben ; ‚Pra. - sacrés. 
ef; - détenteur, ou — porsessenr, — acquéreur, (qui se 
rome possesseur d'un immeuble où droit réel, sans étre méan- . 
moies héritier de celui qui avait pris cet janeseuble + à la charge, 
de q, renle, où qui l'avait aFecté et a paiement 
de q. erdance) d-r Befiber, der Eumertrrg ion - 
opposant, itieree partie qui se ⸗toit lésée, par eséntrarn 
l'arrêt, et qui s'oppose à l'oxéculius) tab, Gerfon,biemie- 
der ein Urtheileintommt; 3. le — et le quart, Jocutlom 
failure, qui ıg- toutes sortes de pars , iodiféresmment et 
sans chain) Diefer und j jener, Iedermaun; ilest fächeux: 
d'être reduit a prier je — et le quart, es it verdeiflidh,: 
dieſen undjenen, Jedermann bitten zu mäflen + P. com 
ter ses affaires au — el au quart, feine Ungelegenbeitem 

Jedermann erzäblen; médire du — et duquart, von al⸗ 
len Yeuten Wedel reden, uber Jedermann lüfter, 

U, -, a. tieroe,af, (iroisièæe) dritte, (der, die, bas); 
un - arbitre, expert, une lierce petsonne, ein 
Schiedsrichter, Kunflver/läudiger, eine d. Perſen; il 
se forma un — parti, es bildete ſich eine d. Partei; la 

-ce partie d'un tout, der d. Theil voit eluem Gansen; 
parler en -ce personne, in der d-n Perfon reden; 
déposer, mettre ge en main ce, tentre les main diem 


der de La maison, il faut -, wenn Sie ihn aus bein Be: | tier in eine d. Gand, in die Hände eines Dritten nie- 


- 


288 Tiers 

27* on les obligea de mettre en main 
cé le meuble ; qu'ils se dis res, man noͤthigte fie, 
bas Möbel, bas fie einander ftreirig machten, In eine 
b, Hand abzugeben; Hm. le État, cles habitants nos com 
pris dans le clergé et la noblesse) Der D. Stand; les dépu- 
tés du - État, die Wbgeordneten od. Deputirten des den 
Standes; le — ordre de St. François, (religieux de la je 
règle de St. F.) der d, Drden bes briligen Franzistus; 
Med. fièvre -ce, (qui revient de 3 jours l'un) Dreitär 
sigesg ieber, Tertianfieber; sa fièvre -ce s'est tour- 
née en continue, fein dreit. F. bat ſich in ein anbaltens 
bes verwandelt ; fièvre -ce continue, c. hemitritee ; 
hevre double ce, (avec um accès chaque jour, de 10. que les 
secès ne se répondent que de deux jours l'un) dovpelt:dreit, 
8-; fièvre -ce double, (avec » aecès tous Les 2 jours, qui se ré- 
pondent em £) deppeltes dreit, %,; fièvre triple -ce, (de » 
jows l'un avec 3 accès et um seul le jour suivant, qui ve répon- 
dent en 1.) dreifaches dreit, .; Pra. -ce opposition, 
(sete de celui qui est Gers opposants das Cintommen eines 

tten wider ein Urtheli. 
iers lot, m. Ben. cf. lot. 

Tiers- int, m, (ttisngle; trois points «m forme de trian 
ste) Dreispuntt, ·ſtich; ed, n; Arc. ccourbure des voëles 
gothiques, qui sent composees de » arcs de cercle de bo degrés, 
tracés d'ub'itlervalle égal au dismetre de La voñte pris pour 
râyosr Dreiftichgemälbe, n; it. (point de sertion qui est am 
sommer d'un Iriangle équitatérall Durdihnittäpunkt el: 
nes gleichfeltigen Dreieds; Horl y, 1lime à trois asgles) 
brcietige Aelle; Mar, —, ou voile latine, cf. latin; Pers. 
point pris à diserdtiom sur la ligæe de vue où aboutissent Les 
ger qu'en lire fèer raccourcir les Égures) dritter Puntt. 

iers-potemı, m, Charp. (potenu de bois de scinge, de 

$ sur 54 pouces de gros., pour des cloisons légères) Kaurband, 
wprreiidgediete FNäbımling. tcèress Tigarea, 1. 
-Figarier, m. Bo. (g: de pla, dilliniacdes réuni aux tétra 
ige, f. (partie de l'arbre qui sort de la terre et porte les 
branch) Stamm; - d'arbre, - d'orangers, Vaum-, 
Veomeranzen · +; — branchue, äftiger ©. ; laisser mon- 
ter la - d'un arbre, dem · e eines Baumes feinen freien 
Wuchs in die Höhe laffen; (wet arbre) a une belle -, 
bat einen ſchoͤnen S. Ef. einen fhônen Schaft, if 
gut geſchaftet, ef, arbre ; en abatiant le bois, on con- 
serveles hautes 5, bei dem Jallen des Holyes läft man 
die hohen Stämme fteben ; Jar, haute -, (arbre frwitier 
en erpalier, dont la … est trés élevée hochſtaͤmmiger Baum; 
base —, niedriger &,; -s fruitières, (des arbres portaat 
fra) tragbare, obittragende Stämme od. Téunte; la 
— d'une fleur, d'une plante, der Stengel einer Blu: 
me; de lis, — de pavot, Lilien<ftengel, Mobn:it. ; 
plante à pla. -s, vielftengelige Pflanze; (cette fleur lau 
t, meurt) sur sa —, auf ihrem Stengel ab; An. - pi- 
taire, (ep. de cylindre qui abomtit à La partie moyenne de 

la ghsde p) Schleimbriifengang:; Arc. — de colonne, 
detin Schaft einer Edule, Sdulen: fb.; — de rin- 
dal, (esp de biasche qui porte les feuillages d'un r. d'or.) 
Laubſtengel; Chand. icylimdre ereux de métal, proportionné 
aux ehäindalles qu'on y veut mouler) Pichtform, G Chir. frac- 
ture en —, (fr. longitudinale des os longs) Spalt ⸗ brut, 
Schlitz⸗b. Clou, la - d'un clou, (le corps du clou) der 
Schaft eines Nagel ; Cord. la - d’une botte, ile corps 


de La botte, depuis Le pied jusqu'à la gesouillère, der Schaft 
od. Rumpf eines Stiefels, der Etiefel:fd,; des -s de 
cuir anglais, englifhe Sriefelihäfte; Gen. (la branche 


prineipale, à l'égard des branches cadeties qui en t0æt sorties) 
Stamm, -vater; les branches sortent de la méme, 
die Hefte fommen von Einem -e ber; bie verſchiedenen 
Linien haben einen gemeinfchaftlihen &. od. - vater; il 
sort d'une — illustre, er ift aus einem erlauchten -eent: 
ſproſſen; Horl. la — ou l'arbre d'une roue, d'un pignon, 
Ql'ase, lorsqu'il estum feu minces Die elle, Achſe eines Ra⸗ 
des; la — de la roue de champ r, die W. des wage: 
rechten Stronrades; Hy. - de fontaine, (sp. de halustre 
creux, ord rond, serv. à porter une ou plu, coupes de fontai. 
nes jeillisanten Epringbrunnenihaft; Ser. la - d'une 
clef, (depuis l'annesis jusqu'au panneton) der Schaft eines 
Schlüffels. : 
Tige, ée, a. BL (pi de pla. ou fleurs domt la tige eat d'un 
dmail def) mit einem Stamme od, Stengel verfeben; 
engelt; d’azur à trois lis au naturel d'argent, feuil- 
es et tigés de simple, im blauen Felde drei natıirti 
weiße Lilien, mit grünem Stengel und Blättern. 
igeron , m. . (petite ige courte dans l'axe d'une 
roue) Gtielchen, n. 
Tigette, f, Arc. (dams le chapiteas eorinthien, esp. de tige 


Tignasse 
où de cornet, ord. cannelé et orné de feuilles, d'où naissent les 
roluter et les hélices) der Schnedten-ftengel; =ftüße, f. 

Tignasse, (thi-gnyasse) Se (mauvaise perruque } 

Digne, uhiany) c. teigne, Basel f. 

Tignolle, (thi-gnyo-) 1. P£, cpetit bateam pour pêcher 
à la fomane, dass le Morbihan) id, 

Tignon, (thi-gnyon) po. auj. chignon, m. cpartie des 
cheveux qui est derriere la tête des fem) Nadenhbaar,n; 
— relevé, bien frise, aufgefegted od. aufgebundenes, 
fbön gefräufeltes N. 

Tignoner, (thi-gnyo-ner) va. (meitse em boucles les 
cheveux du tignon ou chignon) bag Nadenhaar lo 
den, fräufeln, in Lecen legen; elle se fait — tous les 
jours, fie läßt fit alle Taged. N. 1. x; po. se -, (se prendre 
par le tignom) ſich ufen; elles se tignonérent long: 
temps, fie zaufeten fich lange herum. 

igre, m. hn. (ani. féroce, ord. moucheté, plus pelit que 
le lion, et qui ress. au chat pour la forme) Ui ger; une peau 
de-, eine-haut, ein -fell; léger comme un -, flintwie 
einT.; fg: «pt d'un ham. cruel, impitoyable) c'est un —, 
unvrai -, uncour de, er iſt ein T., ein wahrer T.; 
er bat ein ber; As. le - ou fleuve du —, (constel placée 
on partie dans la voie lartee, am dessous de La Lyre ei du Cy- 
gne) T. ; Con. le - mille points, - arabe, bie Noten: 
tute, Mbecet,, das Abecebuch; Hn,- chat, (spede de 
Ceilan, du g, chat) -faße, f; — d'eau, esp. de — dela Chine, 
qui se nourrit de poisson) Maffer-; — frisé, c. loup-t.; 
— marin, c. phogue; — . tins. rond, mowcbetd, qui ronge 
les feuilles du poirier 21 dirabeumwense, f, 2. ». cheval, 
chien — ou tigré, ttavelé, mowcheté co. le -) pferd, -bund; 
getigertes Pferd +; jument - ou -ée, -{tute, getigerte 
Stute. 

Tigré, ée, a. getigert, cf. tigre (2); Ex. mine -ée, 
(ol le métal est disséminé — 

Tigridie eu tigrine, £ Bo. (z. de pla. formé d'une bp. 
de lerrare) id. : 

Tigresse, £ hn. (femelle du tigre) Tigerinn, f; les 
hurlements d'une -, das Gebeul einer &.; furieuse 
comme une — à qui ona enlevé ses mie elle alla +, 
mitend wie eine £., einer T. gleich, der man ihre Jun: 
gen geraubt bat +; fg; tipt d'une om. qui traite ses amants 
avec rigueur, it. d'une fem, wechanteeterwelle; fa. c'est une 
ſie iſt eine T., bat ein Ti 3; elle a sucé le lait 
d'une —, «pt d'use fem. ruelle, fie tft von einer. geſaͤugt 
worden. (Manafın. 

Tije, m. hn. (eis. des indes „, du g. manakin) Der große 

Tiklèn, (lein) m. hn. cois. échassier du g. ralle} die pbi- 

Til, m. Bo. c. tilleul. [lippinifdhe Dialle, 

Tilincées, f. pl. Bo. (fam. de pla. anal. au tilleul qui en 


Salt partie) bag Lindengeſchlecht. Eidechſe. 
Tiliguerta, m. hn. (reptile du g. léeards bie zweiſtreifige 
Tilin, dein) m. hn. teq dug. cône) die Neptute, der 

Kaufmann. [Schmeljtiegel:erde. 


Tilla, m. brique de terre à creuset) Baditein von 
Tillac, (ti-lyak) m. Mar, (le ples haut pont d'un vais.) 


-lauf, 40f. 

Pilat, (tilyé) £ EL terrain planté de tilleuls, it. con. 
vert det. venus spontanément) Linben-pfangung, 1; «wald. 

Tillandsie, (ti-lian-) £ Bo. ig: de pla. herbardes, du nom 
d'Elie Till-fand, suédois) id. 

Tillau ou tillot, (ti-1yo) m. Bo. cesp. de tilleut qui eroit 
au milieu des pi.) Stein· linde, Sand-t., f. 

Tille, (ti-ly'e) f. técorce des jeunes tilleuls, ou peau fine et 
déliée, entre l'écorce et le bois du tilieel, ei dant on fait ord. des 
cordes à puits) Linbenbaft; faire des cordes avec de la 
-, Selle aus 2. machen; une corde à puits de -, ein 
Brunnenfeillvon Ÿ.; 2. c. teille; 3. c. hachette, aïssette; 
Sue. Cinatr. en forme de couteau, pour fouiller be Éond des for 
mes avant de leur domner La terre) Nuhrmeſſer, n. 

Im. Hn. le -, (8. d'ins. eoleopt.; elairanı Afterriifeltäfer; 
Pé. (petite tillac, de quart de la long. da bateau) Flütenper: 
bed, n; Mar. Pflicht, T. A À 

Tillée, Um) f, Bo. (8. de pla., fam. des sueculentes Til: 

Tiller, Im. cf, teiller. Muftericiefer. 

Tillette, (ti-lyèt-) f Ard. (esp. d’ardeise d'échantillon) 

Tilleul, (tilyeul)m. Bo. «gr. et bel arbre, à fleur rosaede 
d'une odeur très mauve, dont toutes les parties sont utiles em 
med Linde, f; - à grandes feuilles, - d'Europe, d'Amé- 
rique, arofbtétterige 2. od. Sommer-, europäifce, 
ameritamifche £.; le — d'Hollande à larges feuilles, à 
feuilles panachées, die helländiftte £. mit breiten Bldt: 
tern, mit bunt geftreiften BI. ; du thé, une infusion de 
fleurs de —, tedphal., antispasm. „) -nblüt-thee, “aufguf ; 
une allée de -s, ein -ngang; on fait des cordes à puits 


Tilleul 
avec l'écorce du —, (après l'avoir fit ronir) man macht 
Brunnenfeile aus -nbaft. 
Tilleur, se, s. (qui teille os tille) Sanfbreder, inn, 
Tillote  tıllotte, dijon, Um) f. Pe. (petit batewn sans 
quille ni gouvermail) id; n. la - ou macque, braie, 
brayoi 


Bayoanı) id; Schifferfiicher (zu Baporne). 
illy ou tillı, (Im) m. bn. (merle cendré d'Amés.) Die 
fbaraue amerilaniſche Droſſel. 
im, €. thym, 

Timar, m. hm. (bendice militaire en Turquie, destiné aux 

Spahiss id, (turtiſches Lebngut). 
imariot, m, hm. (Spahi qui a un timer) id, (türfifcher 
Lebngutébefiper). 

Ti mbale, (tein-bale) f, (2sp. de tambour de cavalerie, fait 
d'une caisse de cuivre en demi globe, couverte d'une peau cor: 
rayée) Paute, Keſſel⸗ — f; une paire de —s, ein 
Paar ” ; baitre des 8 1 ſchlagen; paulen; le 
bruit sourd des -s, ber dumpfe Schall der -n; fg: Mil. 
faire bouillir la —, (ou la inarmate) fochen ; 2. (#0. de gubelet 
de 14 forme d'une) Tümmier; Tünmelden, n; une — 
d'argent, ein filberuer X; 3. (petite raquette couverte de 
peau des 3 côtés, pour jouer au volant) Pergamentradett, n. 

Timbalier, (tein-ba-liér) m qui bat des tümbates Pa us 
ter, Yaufenfhläger; un bon, ein guter P. 

Timbo, (tein-bo) ın. Bo. diase du Brésil, qui grimpe jus. 
qu'au somæet des arbres Timboliane, f; l'écorce de- 
tue le poisson, die Rinde der T. tödter die Fiſche. 

Timbre, (tein-bee) m. (20. de choche sang battant, qui eut 
frappée par um marteau) God e (ohne Köppel), h Blöds 
en, n; le-d’une horloge, les -3 d'un carillon, die G. 
einer Uhr; die Glddchen eines -nipieles; le - de ce re- 
veille-matin est trop faible, bie G. an diefer Wecruhr 
iſt zu ſchwach 2. qf. (le son que rend le -) Klang, le 
den-; ce - est tropéclatant, diefer Kt. ift zu bell, zu laut; 
fg: le som de la voix, pt des musiciens, des araleurs); celle voix 
a du-, a un - argentin, diefe Stimme Klingt fbèn, bat 
einen Silberflang ; voilà un beau —, cune belle voix) bag 
iſt eine ftène, wohlklingende St.; sa voix n'a point de —, 
ihre St. bat feinen K. iſt nicht wohlllingend; BL ccas- 
que qui est au-dessus de l'écu) Helm; les souverains por- 
tent le - ouvert, bie fürflen führen einen offenen H.; fg: 
(la tête) Kopf; (ce vin) lui donne dans le -, fteiat ibm um 
den Stopf; il a le — fele, er iſt gefhoffen, er bat einem 
Sparren zuviel; Bo. - violet, (esp. d'agarie à chapeus via, 
let) veilchenblaues Glédhen; Com. (margwe imprimée ver 
les papiers dits limbres) Stempel; faire mettre le - sur 
un acte, sur uncontrat,, den S. aufeine Urkunde : bru: 
den laden; eine Urfunbe, ftempeln laffen ; droits de —, 
S-gebühren;; (ces gazettes) ont un -, haben einen ©., 
find geftempelt ; it. (marque que le bureau d'une poste impri. 
me sur les lettres ou paquets qui em sont expédiés) S., Poft:ft.; 
le - de cette lettre est ve der S. auf diefem Briefe i 
£uon ; biefer Brief bat ben Ppener Poltft.; Mu. z les -s 
d'untambour, (cordes de boyau mises en double au dessous de 
la csisse du tambour) Die Dodenfaiten einer Trommel; 
Pell. un - ou une masse de peaux d'hermines y, (ie paires 
de peaux d'hermimes attachées ensemble par le côté de La tête) 
ein Zimmer Sermelinfelle,, n. x 

Timbrer ge, (y mettre letimbre) et. ftempeln; BL- 
une armoirie, (l'accompagner d'un timbre où de q. autre mar 
que d'honneur, de dignite) ein Wappen belmen, mit einem 
Helme od, einem andern Cbrenfiide zieren; les armes 
du pape sont timbrees d'une tiare, das päpftlice aps 
pen if mit einer dreifachen Krone geziert ; éeutimbre, 
(couvert du casque ou timbre) ein mit einem Helme bedec· 
tes Mappenfchilb; Com, - un acte 2, (y imprimer le timbre, 
la marque ordonnée par la loi) eine Uriunde. ft.; (cet acte) 
doit être fait sur du papier Limbré, muß auf geftempelteé 
Papier, auf Stempelpapier gefbrichen werben; (ces 


f. | gazettes) sont timbres, find geftempelt ; {cette lettre) 


est -ce de Paris ‚, ift mit bem Parifer vᷣoſtzeichen ver: 
feben, mit dem Darifer Doftitempel gejeihnet; Pra. - 
des actes, (écrire au haut la nature de cas actes, la dale et le 
sommaire de ce qu'ils contiensent) Alten jeichnen, auf, 
unterfchreiben; fg: (pt d'un écarvelé, d'un fou) fa. c'est um 
cerveau mal timbre, une cervelle, unetêle mal-ée, ila 
la tête mal -ée, ep Rehm Hebllenk, ein Vous: ilest 6, il 
est un peu -€, ça la tête mal ee) er ift aefchoffen, bat einen 

Schuß, einen Sperren, ift nicht ribrig im Sopfe. 

imbreur, m. (celui qui timbre) Stempeler, 

Timide, a. teraitoif, peureux) furdtfam; c'est um 
esprit —, 68 ff ein -er Menſch; un enfant —, ein -e6 
Kind; 


Timide 
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Kind; (les femmes) naturellement +, von Natur f.;2. | Tinkal, (tein-) m. Mg. tt. indies, le boraz brut des ane. | Tiqueur, (-keur)m. Mar. ccheval qui tique) Hopper, 


“qui, par une crainte modeste, n q, peine à se produire dans Les 
tocidtés, qui n'ese presque parler fédbtern, blöde; (il 
a be d'esprit), mais il est et parle peu, aber er {ft ſ. und 
ſpricht wenig; (il vientrarement nous voir), il est extré. 
mement — etcraint louj. de gêner, er ift äu fund; 
avoir l'air —, ein f-e6, b-e8 Ausichen haben. 

imi ent, ad, (avec timidité) furdtfam; it. 
fdüchtern, b (öde; agir, f., fé. handeln .. 

imidite, f. cqualité de celui qui est timide) En rt: 
famteit, ébéternbeit, Blöbigteit, f;gran- 
de -, große F., ©.; je n'ai jamais vu une - comme la 
sienne, nie babe ich eine fo grofe %., ©. gefeben 2; il y 
a une aimable 
est fille de la décence) es gibt eine liebensmirbige ©. 

imiti, m. Bo. (palmier des bords de l'Orénoque) id. 

immie, £. Bo, (8. de pla., fam. des mousses) id. 

imon, m. Char, (losgee pièce de bois d'un carrossé », à 
lag. on attele les chevaux) Deichfel, f; — de chariot, 
Bagen- ; un — de frêne, d'orme +, eine D. von Eſchen⸗ 
poli es lever, abaisser le -, die D. aufbeben, niederlaffen; 

ar. le — (ou la barre) du gouvernail, (longue pièce de 

bois qui em fait partie et qui sert à le mouvoir Helm ſtoct; 
Ruberpinne, f; gouverner le —, manier, tenir le —, 
den H., die R. regieren, führen, balten ; abandonner le 
—, ben H. fabren laffen, von der N meggeben ; fa. de gou- 
vernall méme) Ruder, Steuer, Steuerruber, n; il était 
au —, er ſaß am M; fg: tenir, prendre le — des affaires, 
de gouvernement, la conduite dur État) am M, fißen; dad 
.Cber Gefhäfte), das Staator. ergreifen, übernehmen. 

imone, m. Bo, carb. de File d’Amboine) 

imonnier, (li-mo-nier) m. (cheval qu'on met ou attèle 
wa timom du carresse ., opp. tu cheval qu'on met à La molee) 
Deichfelpferd,n; un fort — ein ſtartes D. ; il était 
monlé sur le, tr faß anf dem —e; Mar. (matelot qui tient 
om gouverne le fimon, sous bes ordres du pilote) Muderbe: 


eurer, Rubergänger; bon —, guter M.; (un boulet) 
Ener u R. weg. . ’ 
mo 


ré, ée, a. Der, (qui eraint Dieu, qui est pénétré de 
la crainte de l'oflenser, ord. au ſ gottesfürdtig, 
ängftlid; c'est une ame -ée, il, elle a la conscience 
zu CB IR ne ge Derhon, ex, (bat ein à -<6 Sem N 
(les dangen) ‘ane conscience -ée, eines allzu à-en 


Timothée, m. (np) Timotheus. 
Timpe + m. Fond. «partie anter. qui forme le dessus de La 
coulée d'un haut fourneau à fomdre le minerai de fer, le creux 
de foyers Tumpel, -ftéin. 
impf, ou timpfe, timpfer, m. Com. (mo. d'argent 
de Damtzigg, qui y vaut 13 gros, om ins T.)id; le - de Bres- 
lau, (m. de billom, qui y vaut 6 gros d'argent, où 12 gros polo- 
sie où 26 5 T) der ENTREE €, — 
Tin, (tein) m. Bo. tarb. de In Jamaïque, fam. des arédarachs) 
Tinus;le--laurier, ou laurier - —, (pla. de la fam. des 
ehtrrefenillen Der Zaurus- od. wilde Lorbeer; Mar, conte 
pièce de bois couchée à terre pour porter La quille et les varan- 
gurs don vais, sur le chantier) Stapelblod. . 
Tinainon, m.hn. (g. d'ois. gallinarés) Tinamud. 
T'inapore, m. hn, (g. de cqs univ. qui se rapprechent des 
Tinchal, c. tinkal. (eamhrings) 
Tinctorial, e, (teink-) a. Bo. (qui sert ou est propre à 
la teinture) Färbe.,; le pastel, le carthame —, les plan- 
tes es, ber -mnid od, -rwald, der -faflor, die -pflangen. 
ne, £. Econ. c. tinette; Ex. (eu, baqurt pour la trans- 
port du minerai p) Berotübel ' 


. [chen, n. 
Tinedebeurre, £ hn.(eq. du g. der eöass) Butter-fäß | nioc) 


Tine ites, f.hn. (iribu d'ins, 1dpädopt.) die Motten arten. 
Tinet, (tinè) m. (esp. de treuil du baueber, pour suspen- 
dre par Les jambes de derrière les bonisfs tués el écarchés) Melk 
baum (in den Schlachtbäufern). 

Tinette, f. (sie. de bois non couvert, ord. plus large par le 
haut que par le bas, serv. à transporter de l'eau „) Belte, f; une 
au Lars ein Ständer vol Butter; ein B-fähchen; 

€ — 
Kanne des 6; it cap. dr banne de oheral, pour 
les raisins, les fruits) SNingelorb; Blan. (rase où l'an savonne 
tes toiles) Œinieifbitte, 1; Boy. chaquet d'emi pour y jeter les 
Glandres ) Füberchen, n; Chand. (cuve de bois où l'an met le 
saif fondu) Talgbütte, Tiene, £; Dist, crois, tonneau pour 
recevoir l'eaude-vie) Vorlage, 5 Sammelgeféf, n; Pap. 
(rate pour porter les chiffons au moulin) Eumipentiene, f. 

Tingis, m. hn.(g. d'ins. hémipt., fam. des géocncises) Min: 
benmwange, f, (can) id. 


Tingmir, m, hn. cois. palmipède du Greenland, du g.peli. | eine -e Nelte, Mufcel. 


MOZIN DICT. Partie française Tem. Il. 


— (qui vient de la eralate de déplaire, et qui | pendan 


; la— du mineur, terr, à porter de l'eau) Die 


chimistes, ou le borale de soude des modermes) id, Nepper ; le — en l'air, der Winb-, - 
Tintamarre, (tein-) m. (bruit éclatant, accompagné de Tiquilie, f.Bo.{g de pla. du Pérou, voisin de gremily 
confusion, de désordre) fa. Gepolter, Getdfe, Ge: | Tir,ın. «ligne suivant lag. on tire un canon 3) © QU É, ⸗⸗ 
lärm,n; un grand —, ein großes, lautes &.; quel- j'en. |linte, f; la théoss, la pratique du —, die Lehre vom : 
tends! qui fait ce-? mas für ein G. höre ich! mer +. Shure, die Hebung im Eaufk, od. bie Anwendung ber. 
Tintamarrer, (tein-ta-ma-rér) vn. po. (faire du tinta- | Lehre vom Schuffe; das Schiefien; - perpendiculaire, 
marre) peltern, raffeln, lärmen; après avoir bien tinta- | oblique, à ricochet, fenfrechter, (iefer & ; Sell. ob. 
marre, ils z, nachdem fie lange gepoltert + hatten ». Echleuder-; - rasant, plongeant, fichant, freihender 
Tinteau, (tein-) = teinturien, teinturier, gros | ©. od, Streih-, ©. in die Tiefe, eindringender S., 
noir, noireau z, (40. de raisin rouge trés fonce) Tinten: | Bobr-; — de but en blanc, Bifir-; - par bricol, Gel 
traube, f. . feitwärtd; — de plein fouet, Fern · mit voller Labuna ; 
Tintement, (tein-) m. chruit, son d'ane cloche qui dure | — à toute volée, S. mit der ftärfften Labung und doͤchſi 
A temps en dimisuant, après que le coup a frappé) | möglicher Aufrihtung ber Kanonen; la justesse du —, 
Radllang; le -d'une cloche, der M., das Nachklin: | die Nichtigkeit des Schuffes; faire un bon -, ord. um 
gen einer Glote; — d'oreille ou tintoin, {sensation qu'rs | bon jet, cun bon coup de canon e einen guten S. thun; 
éprouve qf. sans cause extér., co, si l'on entendait le — d'une | gut fhicfien; (ce fusil) n'a pas le — juste, til diverge, on 
coche Obren:tliugen, slänten, n; il a de fréquents | n'est pas assuré de l'effet de la direction) fhieft nicht richtig; 
-s d'oreille, er bat haufig ©.; (les maladies) où les -5 se | Ch. la chasse au - ou au tiré, c. chasse. 
rencontrent, melde mit ©, verbunden find; la cure du | Tirade, f. dosque suite de phrases ou de vers, ard. sur le 
—. die Heilung, das Lertreiben des D-8. même sujet) *Tirabde, f; Mortfbmall,; cette— est 
Tintenague, c. toutenague, de mauvais goût, diefer W., Mortitrom ft gegen den 
Tinter, (tein-) va. (faire sonner lentement une eloche, en | guten Geſchmack après une longue - sur, nad einem 
so. que le battant ne touche ou frappe que d'un côté) anf D Las | langen Etrome cd, Schwalle von Worten über es ilya 


gen, die Glode à. ; — la grosse cloche, bie grofie Glode | de belles -s dans ce panégyrique, es find fhöne Gedan⸗ 
4.; on tinte à la paroisse, man fchlägt Die Gode in der | tenftröme in … ; il sous à * de son * 
Pfarrkirche an, cl. cloche; — la messe, le sermon, (- 1a | er bat ung eine ſchoͤue Reihe von Werfen, einen Moͤnen 


cloche pour y appeler les habitants) mit der Glocke das Zeis | Werslanf and feinem Gedichte vorgelefen; 2.101. de hors- 
en zur Meife, zur Predigt geben; fg: vous n'avez qu'à | d'œuvre, lieux comæuns qu'on fait entrer dans son discours y, 
—1 nous somines à vous, (au moindre signal, nous sommes à | et qui n'ont qu'un rapport éloigné ala chose Qu'on traites es 
vos ordres) fa, Sie bürfen nur pfeifen, minfen, fo find wir |meinplas; Cinfhiebfel,n; (les comédies moder- 
zit gören Dienften; 2. vn. (la cloche) tinte, (on tinte la. .» | nes) sont pleines de -s, find voll von Gemeinpläßen, von 
ſchlagt an; le sermon, la messe tinte, ed läutet in bie | leeren Awifchenreden od. @-n; les -snuisent à la vérité 
predigt, zur Meffe; faire - un verre, (le frapper eo. une | du di età la marche de l'action, die €. ſchaden der 
cloches ein Glas a., Mingen machen; l'oreille lai tinte, | Wahrheit des Gefpräches, und halten den rafen Forts 
Gil a un fintement 4. .» das Obr Hingt ihn ; er bat Obren: | gang der Handlung auf; l'envie de briller par des —s, 
tlingen ; P. les oreilles doivent lui avoir bien tinté, car | (défaut ard. des jeunes gens: die Sucht durch einen Strom 
on a bc parlé de lui, die Ohren maitffen ibn recht geflun: | od. Schmall fchöner Worte zu glängen; (il lui répon- 
gen baben, denn +; le cerveau lui tinte, (il a La téte félée, | dit) par une - d’injures, de soltises, durch einen St. eb, 
mauvaise) € fpuft in feinem Kopfe; c'est une folle à qui | Schw,, durch eine lange Reihe von Scheltworten, Grobs 
le cerveau tinte, fie ft eine Narrinn, bei welcher es im beiten; Mu. tauites de notes diatoniques, dont os remplit l'in. 
Ink nicht richtig ift. ; torvalle qui sépare » notes) Sprunglauf; une- brillan- . 
intin, m, (bruit d'une sénsette, d'une petite cloche) Ge: | te, tin glângender Sp,; 2. toutd'une -, adl. (tout de suite, 
Hlingel, Gkbimpel, n. L-wein, |aanssarröter) fa. in@inemauge,in@inemätbem; 
Tinto, (tein-to) m. (le meilleur vin d'Alicante) Tinto, |(dire unecentaine de vers) tout d’une —, in €, U. 
intoin, (tein-toein) m. tbourdonsement, bruit dans les Tirage, in. (act, de tirer); (il paie tant pour la toise de 
oreille) Saufen, Obren-; avoir un— dans les oreil- | moellon), et tant pour le —, und fo und fo viel filr das 
les, D., ein S. In den Ohren haben ; fig: inquietude qu'en | Ausbrechen ; ilen a coûté tant pour le— du u,tppur 
a du weebs de ge) Umrube, & on juge son proces, il doit | les chevaux Aletirer das Biehen, Fortzieben des Schif⸗ 
avoir du -, man eutſcheidet feinen Mebtébanbel, er muß | fes bat. gore le - des bateaux, destraineaux, des 
in U. feon, es muß ihm bange ſeyn; cela lui donne du | chariots 2, das 8. der Fahr zeuge y; le — d'une loterie, (act. 


das macht ihm U, d'en tirer les billets) dad 3., die Siehung der Lotterie; le — 
Tintouin, m. Med. de névrose de l'oufe, où l'os épreu- | de la milice, das 3, ed. Muébeben der Soldaten; Dra 
ver un san importun) Obrenraufben, n.c. tintoin. le - des etoffes, «pour leur donner plus de longueur) dad Dies 


Tintouiner, c. finter aux oreilles. den der Zeuge; Im, tact. d'imprimer, de tirer les feuilles ou 
Tiny, m. hu. cois. de la Cuiame, du g. faucon) Tinusfalle, | bes estampes d'un ouvrage) bag Abziehen; le- d'une 
Tion, (tbi-on) m. teaillow plat, en forme de ciseau, pour | feuille d'impression, d'une er nd bas A. ge 
nettoyer le creuset) (Diegelmeißet). brudten Begens, dad U. ed. ber Abdrud eines Kupfer⸗ 
Tiou-tiou, m. hn. (ais. du lac de Genève) Tiutiu. ‚be; (on paie tant) pour le -, Deudertobn, für dad M; 
Tioul, m. Fond. ceuillere peur écmer le métal fondu) | Ri. le — ou Is, tespace libre aux bords des riv,, pour les 
Schaum loͤfſel, Abitreicel. vaux qui tirent le bateau) der Zeinspfad, die -ftraße; on 
Tiphanie, c. theophanie, laisse taut de pieds de — sur le bord de la rivière, man 
Tiphie, tiphomanie, tiphon ., e. ty-. laßt am fer des Fluſſes fo und fo viel Fußzum L-e, cf, 
Tiphle, m. hn.rg. de pois id; Rub, un — de Incets, (la quantité qu'on ea fait dans un 
Tipiaga, f. Com. (dass let ports die mer, la féeule de ma- | quart d'heure) ein Zug Schnürbänder.od, Sihnürneftel; 
8 Soi. le - de lasoie, (act. de faire te Kl du eacon sur le 
déridoir) das Ubhafpeln der Seide von dem Seldengeh⸗ 
différente fe; Tir. le - des métaux, (act. de les faire passer par In Éliére) 
Tipulaires, £ hn. c. tipules. das 3. der Metalle zu Death; das Dratbyieben; le x 
Tipule, f.hn. (g. d’ins.dipt., qui res. an cowin) S du a | l'argent :, das 3, des Silbers. zu Drath bie Berfek 
te, en f une troupe de -s, ein Schwarm rt; — à guus bes Silberdratbes ; l'or est de sage et 
us T 


Tipulaire, £ Bo, «8. de pla formé da Yarclıis de couleur 


+1 
sornes pectinées, — plümeuse, - rayée, S. mit fantın: is'étend le plus au —, dad Gold Ar u 
förmigen Füblbörnern, federige ©., aefireifte ©. Len Metallen am weiteften ausziehen, Iäßt lich .. 
Ti . % * cou le A (ke), suivant gung; petit ans Drathziehen am weiteften angdehnen. 


noirätre, de La fam. des parasites, qui s'attache surtout aux oreil iraillement, (lm) m: (act. de tirailler, pi d'un} 18. de 
les des chiens „ı Seite, ſ̊ - des volailles, e. carapate.: malaise dans cart. parties du erps, qui les fait sentir no. Hraik- 
er, (her) vn, Mare. (avoirletieyauffeßen, fopz| ken Neißen,n; — d'estomac, d entrailles, R. ave 
pen, noppen ; in die Grippe beißen; (ce cheval) tique, | gen, in den Ghebérmen; fg:- d'esprit, — 
ſetzt auf, foppt ; — en l'air, (es levant et rabaissant le nez, sans | Loge entre les allections, perplexité continwelle) ‚Seelen: 
rien aaisie entre les dents) in die Luft f.; un cheval qui peine lui entrevisune sorte d'in — dies 
tique en l'air, ein Wind-fopper, Luſt⸗ k. prit, ich bemerfte an ihm cine gewiſſe Unertbe un * 
T'iqueté, ée, a. hin. 9 (marqué de patites taches ou pogetux- | Tirailler, (ira lyér) va. chirer qu à Bixpries A 
tions colorées) gefprenfelt; œillet —, coquille -ée. | avec importunité, avec violence) zer re; césiez de me > 
de la sorte, hört auf, foan mir qu a, mich fo herum zu de 
o 
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ülsme tiraillent depuis plus d'une heure, fie 5. mich féon ! des futailles) (Werkzeug zum Ein der Riegelhoͤlzer 
über eine Stunde herum; (les gendarmes) » tirajlleremt) in bie Fafhöden). * 
long-temps, zerrten ibn lange herum; fa: cpt dune impor | Tiire-balle, m. Chir. cinstr. pour retirer une balle d'une 
banitd fréquente) il s'est bien fait - pour consentir à cela, | plaie) Kugeljieber ; syange, f; Ch. + tinste. pour retirer une 
er bat fich lange gefperrt, bis erg; 2. va. «tirer d'une arme] balle d'un fusil, d'un mowsquet) Stugelzicher. 
à fee mal et souvent) fa. oft und ſchlecht ihießen; vuifen;| Tire-bolte, m. Cord. ctirants, t crochets pour se bot 
ilne fait que — depuis ce matin, feit heute frilb puit od. | ter plus aisément) Gtiefelftrippe, 1; it. <haden; it, (pe- 
ſchiest er beftändig; Gu. tpt des soldats dispersés sur plu. | tite planche élevée d'us côté, où elle est échancrée, pour y en- 
points, dont l'attaque commence par ua feu qui m'est réglé par | gager le talon de la botte, et se dérhauiser ou débotter seulı 
aucun commandement) des la pointe du jour on entendit| Gtiefel-yicher, nedt; Tap. border avec du —, rgros ge- 
= aleich mit Anbruch des Tages hoͤrte man plänfelm;| Inn de Et pour border les dtolfes employées en meubles) mit 
(l'ennemi) -e dans le bois, plänfelr im Walde; tout se] leinenen Vorten einfaffen. 
borna à — de part et d'autre, Das Ganze beichränttefih| Tire-bo , un. «0. de via d'acler », serv. à türer les 
von beiden Seiten auf blofes PL. bouchons des bouteilles, Mort-gicber, Pfropi:s. 
Tiraillerie, (le) set. de trailer) beftändiged Sbie| Tire-boucler, m. Charp. cutit pour degauchir lesmor- 
ben; Gr. Plänteln; on ft cesser cette -, man ftellre Dies | anives) Mandsart, f. 
fes Hänteln od. Geplänfel, diefe Pläntelei ein. Tire-bourre, m. terachet en forme de vis, qu'on mei au 
Tiraitleur, (lan ) an. «qui tiraille, pt de chasseurs qui tirent | beut de la baguette du fusil „. pour em ôter la charge) Kräßer ; 
mal, où de soldats occupés à tiraitlerı fhlechter Schüse; it. | Art. Zumpenzieher; Ausladezeug, n. 
Pläntlerz; ces -s font peur au pue. diefe ſolechten ire-bouton, am, tinstr. de tailleur, pour bowienneri 
Schutzen machen das Wild fben ; les -s ont surpris l'en- | Anopf:gieber, :bafen. früde, f. 
nemi, ont engsgu le combat, die D, haben den Aeind ire-braise, m. Ex. «râble pour tirer Le braïse ps Ofen: 
überfallen +; soutenirles -s par deux bataillons er, die P. Tire-cendre, m. Mg. (subit. minérale, esp. de touress 
durd.. unterfiiiben ; Com. (megoelant qui se trouvant géné, | lines Aſchenzieher. » 
tiré fréquemment des lettres de change à longues échéanres, Tire-clou, m. Couv. g coutil denté des deux côtés pour 
vour se [aire des fonde, et pour le montant des. il remet ensuite | arracher les cheus des chevrons) Nageljieber, 
dans Le temps des valeurs Wechfelreiter;les-s per-| Tire-d’aile, m. ibattement d'aile prompt et vigoureux d'us 
dent souvent leur crédit, (por In meßance qu'ils inspirents | eis. qui vote viter Gliget-fbwung, sfhlag; 2. cf. voler. 
die W. verlleren oft ihren Grebir. Tire-dent, m. Dent. cinsir. pour arracher les dents) Dahn· 
Tirance, f. Mar, pieux de —, «pieux armés à leur exiré. | jange, f Soi. (pinre plate, large et menwe par le bec, qui sert 
mite de 3 pointes, entre Lesq. est un rouleau toursant sur son | à rerhanger un peigne de dents) Marnmyatige, f. 
mies, pour trainer das cardages dans Le fond de la men Mol: | Tire-fiente, m. esp. de fou che à dents renversées, pour 
Tiranite, £ hn. ig. de cqt mniv.) id. [pfäble, n. | tirer le fumier) riftgabel, f, 
“Tirant, m. (cordes qu'es tire pour ouvrir om pour fermer | Tire-filerie, f. ©. trefilerie. 
une bourse Schnur, f; Miemen; les-sd'une bourse, | Tire-filet, m. Coutel. coutil pour former ou tirer des flets 
die Schnüre, Zugſcnure od. M. an einem Beutel; less | sur les métaux Filetspieber; seifen,n; tire-filets 
d'un tambour, (vordons qui le garnissent et servent à tendre | doubles, triples £, «pour tirer s ou 5 Alets à La fois) doppelte, 
Les peaux: die Schnüre, Spannfchnüre an einer Trommel; | dreifache $.; Men. tesp. derabot qui sert à mettre les filets de 
it: le —,cnœud de pers de mouton, sur Les caisses du tambour, | Largeur, Riléttbobel, 
serv, à le bandèry die Trommelftrippe; Arc. charre de fer| Tire-fleurs, m. Jar. c. houlette. 
arrêtée à res bxtrémilés par des sncres, pour prévesie l'écart | T'ire-fond, m. Chir. tinstr. pour enlever la pibes d'os qu'on 
ment d'un wur.) Zugband, n; Ch, die Milfleine; Charp. | a scice avec le trepanı Bodenzieher ; Dent. cinitr pour arrs- 
«pièce de bois qui tient en état Les » jambes de foren du comble | cher les dests) Sabngange, f; Ton, (morceau de fer sembl à 
d'une maison) Sabnenbalfen; faux —, clorsqu'un bout est | um piton, #t terminé en vis, pour élever la dernière douve et In 
srellé dans le mur et l'autre sur un potesu à l'extrémité infér. | faire entrer dans La rainure) Bobengieber, Sargsteber, Zug: 
d'un arbaletrier où d'une jambetie) falfcher D.; Cord. les -s | behrer. 
d'an soulier, (les v ewirs des obtés du soulier, serv, àle serrer | Tire-laine, m. Fond. (petit crochet de laiton pour retirer 
à l'aide de boucles „1 die Laschen an einem Schuhe; le — | les tampons de laine dont an bouche dif. trous des moules) 
d'une botte, truban du cair attaché au dedans de la tige, pour | Miglipfrepfzieber; fg: (Bleu qui vole pendent la wuit des 
se botter plus aisémem) die Strippe an einem Stiefel; Cui. | chapeaux, des manteaux dans les rues) nächtlicher Straßen: 
ges -s de la viande, ceert. portions de nerfs, de couleur jaunä- | bieb, Manteldieb. , 
tre, qui se troursmt dans la viande de boucherie) Dad Haar⸗ ire-laisse, m. cappät, fausse espérance qu'on donne à qu, 
mathe ; Ex. les -s, das Schachtarftänge; Mar. — d'enu, | et dont il se trouve frustré tout d'un voup) fa. Feblichla: 
(quamtit# d'eau que tire un navire, la hauteur d'eau dont il a be- gung, f; (on lui eh. emploi, on l'a donné 
sois pour être à ot) Waffertracht, Waffertiefe, f vaisseau | à un autre), voilà un vilain ·, das ift eine garitige fi 
de grand — d'eau, Gif, bas febr tief geht; la marque | c'est un — qu'on lui a donné, ba bat man ihn garftig bei 
du- d'eau, Ah, die Ahming ; Aub. cécelles qui servent | der Naſe berumgeführt, (b., Hal 5 
air ire des Lames et des lien) Latten: und Litzen· ſchuure. ire- e, m. hn. tois., le tarcal) 18, Dreh: 
Tirasse, f.Ois. (älet ord. teint en vert, pour prendre des| Tire-larigot, cf. larigot. 
elles, des perdrix .) Streich:garn, med,n; prendre! Tire-lice,  outire-lisses, f. pl. c. contre-lames. 
des alöuettes, des cailles .) à la, mät dem -e fangen ; ire-ligne, m. (instr. pour tirer des ligmes à la règle) 
2 triengulaire‘, épetite —, que manœuvre aisément un kom. | Meiffeder, f; les deux lames, la pince d'un —, qu'on 
Sur té ©. ; tendre une - dans un pre 2; ein ©. | approche et éloigne à volanté, pour tirer des lignes plus ou moins 
Lu einer Wiefe, aufftellen; déployer la -, bas &. auf: | grosses die beiden Blätter, die Spige einer M. ;. 2. (ao. 
achen; —2* —, (pour prendre Le gibier) das S. fchlie: | de sobriquet om d'injure, pt d'un archiisete qui me saitque tra- 
Pen, zumachen. : eer des plans, sans invention, sans génie) b, ce n'est qu'an…, 
asser, va; (chatten, prendre à latirasse) reichen; 


] er ift ein bloßer Pinienzicher. 
— de caillese, Wärhteln , ft., mit bem Streichgarne fan: | Tirelintin, (-lein-tein) po. tbrait que fait une sommette > 
j; s'amuser à —, fih mit Streichen, Leren- be: | Rlinglling, n. 
uftlgen ; ih sont‘allés —, fie find auf den Strich gegan-| Tire-lire, £ petit vais. de terre y, en forme de baite, avec 
se; 2. vn. ils tirassent aux alonettes +, fie ft. Lerden ». | une petite fente, pour y mettre de l'argent: Sparbüdfe, £ 
à ircis, im. hn. — diurne, à alles brunes en dessus, | ıneltre un sou dans la —, einen Son in die S. thun; la — 
tuchetder de Eure) 3 


est pleine, bie S. ift voll; casser la —, (pour sareir l'argent 
Tire, 1. Tis, «6 coupons de batiste attachés l'un à l'autre) h y . f 


qu'elle renferme die S. zerſchla fingen. 
6* an einander befeſtigte Stuͤcchen Bartift); Soi.stof-| Tire-lirer, vn. (chanter sis wie «is Bere 
de la grande -, (celles qui de fabriquent au samples Stof- 


Tire-lisses, m. pl. Tis.c. contre-lame, 

feod. Zeuge vom großen Suge: ctoffes de la petite, «qui | Tirelles, f. pl. Soi, (petites cordes employées au montage 
LE aux boutons Stoffe pom Beinen Zuge; 2. à - d'aile, | des chaînes) Mu iebfchnulre, € pl. 

cf. doler; fa. tout d’une -, (sams discontinuation, lost de Tire-moelle, m. Cui. (pelit imstr. creusé en gouttière, 

suite) Aug; in Cine Auge od. Mude; an Einem fort ; | serv. à table pour tirer la moelle des os, Dartzicher. 

ia fait cet ouvrage, récité mille vers tout d'une -, er Tire-paille,m. hn. qf.. de soin) Bernftein, Gtrobs 

Bat dieſes Wert in Cinem Fuge, au Cinem Stüde, ohne 

Unterbrehungdentacht, „. in Einem Athem bergefagt. 
Tire-3-barre, m. Tan. (outil pour placer ta barre du fond 






















sieber, 
Tire-pièce, m. Sue. (écumoir pour Valkange dw suere) 


(Schaumlöffel. | Finger x, die $ 
ausreißen, 


Tire-plomb 
sur Le genou de l'ouvrier) Auieriemen. 

Tire-plomb, m. wouet serv. à öler Le plomb qu'on emplois 
aus vitres) cree 1 

Tire-poil, m. Mo. autref. procédé pour blanchir les fans, * 
en les jelant dans une eau préparée, qui allirait au dehors ce 
qu'ils avaient de plus vif) Uehwaſſer, n. 

Tire-point, m. Cir, wriagie pour soutenir les toiles) 
Beichtücersrahmen. 

Tire-pus, un. Chir. (reringes à siphon ceurbé, pour tirer Le 
pus dpanche dues une cavité) Œiterpumpe, f. 

Tire-racine, Deut. e. ir. 

Tiré, mm, vchasse au tir Esichiagh, f; (le roi) avait 
—— un beau -, hatte an . „eine ſchoͤne ©. ges 
belten, 

Tirer, «mouvoir vers sol, ou apeès soi; approcher de soi, om 
entrainer avec soipic ten; —un siege, — la table à soi, la 
porte après soi, einen Stubl berbei j., ben Tiſch an ob, 
qu ſich j., die Thuͤt mac fi ., binter fi zumachen. ef. 
échelle; - enhaut, en bas, in bie Hoͤhe od. hinauf, bin- 
unter od, abwärıd 4; (des chevaux qui tirent un car 
rosse, un bateau, Die eine Kutichee j.; (les bœuls) tirent 
lacharrue, 3. den Plug; — un bateau à bord, ein Schiff 
and Ufer 3.; il me Lira par le bras, par le manteau, er 
309 mich beim Arme od, am Mermel, am Mantel; — qu 
à quatre chevaux, cf. quatre; · qu à part, à l'écart, <powr 
lai parles einen bei@eite, auf die Seite 3; — lacouvertu- 
re, cf; fg: - la couverture à soi, de son côté, ıtourmer 
ume chose à son avantage) den Vortheil für ſich z., auf feine 
Seite fpielen; - les cheveux à qu, einen bei ben Haaren 
cf. cheveu, oreille(+); fg: il aura bien à - dans cette 
affaire, «il amıa bien de La peine à Le faire remssèr: La, € wird 
zu thun haben, wird viel Mübe haben, dieſe Sache durch⸗ 
juſehen ; ilaencore bien à - pour en venir là, (bc à tra. 
valller, be de choses à faire, avant de parvenir oc il prétend, ee 
muß fich noch recht plagen, um fo weit zu fommen, um 
es babin zu bringen; un visage Liré, (abatim, maigres eilt 
abgefallenes, mageres Geficht ; — l'epée (contre qn), wa 
battre contre lai den Degen j.; il Jui ft — l'épée, d'ebti- 
ges à se battre er nötbigte Ihn, ben Degen zu 4. ſich zu 
fhlagen ; P. ef. couteau ; — lalangue, d'avancer hors de La 
besuche, pour la montrer au médecin, it pour #0 moquer de qu) 
die Bunge berausfiredten, of. langue; on ne peut - ar · 

te lui, cil me paie pas, il est tom. sans argent) man fans 
fein Geld von ihm berausbringen, keine Zablung won 
ihm befommen, ef, chausse, diable, épingle, guötre, 
uatre; on ne put - un mot de lui, on ne put rien — de 
ui, «il ne voulut point répondre ser ge, man fonute fin Wort 
son ihm berausbringen, manfonnte nichts aus ihm ..; 
omreussit à - de lui cet aveu, à - la vérité de sa 
(il avous cafe.» 68 gelang, dieſes Geſtaͤndniß, die Wahr: 
beit von tbm berauszubringen ; — des sous d'un instru. 
ment, (lei faire rendre des sons: einem Inſtrumente Töne 
entloden, cf. son (LL); — du feu d'un caillou, Feuerfuns 
fen aus einem Kiefel berausfhlagen; an einem Kiefel 
Feuer ſchlagen; — lesmetaux des mines, die Metalle von 
den Erzen Vaelden, aus den Erzen audıfd.; — par la 
lotion, auswaſchen; — (l'eau), ausfhöpfen, avec une 
ompe, auspumpen; — du vin, (en prendre à un tonaran) 
sapfen, cl. clair (4) ; - da l'eau (Aun puits), Waf- 
fer and .. à. berauf-, féépfen; - du sang à qu, de ax. 
guer) einem Blut abzapfen od. laffen; il fallut Jui — du 
sang, man mußte ihm (zur) Aber laffen ; — le pis d'une 
(en — Le laity eine melten; - (traire) une vache 
trois fois par jour, eine täglıch dreimal melten; 
Mar. (ce vaisseau) lire tant d'eau, tant de pieds d'eau, 
nlonre dans l'eam de tant de pieds, exige kant de pieds dene 
pour être à Bot) gebt fo und fotief, fo und fo viel Fuß tm 
Warfer ; (l'éponge +) tire l'eau, d'en ramplis, s'en abreuve) 
sieht bas Waſſer ein od, im fit; (ce cuir n'est pas biem 
sparé), il tire l'eau comme une éponge, es zieht Wa 
et wie ein Schwanam ; Mare. — au renard, (pt d'un che- 
val qui fire fortement sur la longe de som Lieol) fhart in dem 
liegen, am Salfter 3. j 

2, töten gieben, ab-, aus-; - les bas à qn, einem bie 
Strümpfe aus-; — ses boites, (les öter) feine Stiefel 
and-j.; — un diemant de son doigt, einen Diamantring 
von feinen Singer de, ab-; - sa bourse, — de l'argent de 
sa , de sa bourse,, feinen Beutel z. Geld aus fei- 
ner Tafche „ nehmen; — cinq Aorins d'un rouleau, fünf 
Gulden aud einer oe 3. ; - une écharde du doigt, — 
les cors des pieds, einen Splitter od. Spreifel aus dem 

augen von den Rif abnehmen, 
ausfchneiden; - du marbre de la carriére, 


Tire-pied, m. Cord. (courroie serr. àasujetir l'ourrage | Darınor broder, auécbr., aus dem Bruce berausi)., 


Tirer Tirer Tirer 291 

Ù bférbern : - de l'or de la mine, Gold aus der | cubique d'un nombre, ctrouver Is. ‚die Quadratswurjel, | einen — zauf einen fémdben, féimpfen ; - hcar- 
Grube ; — qn de l'étude, de us ses die Kubikw. aus einer Zahl aus·, cf. carre; it. vn. - à | touche, à ts rouges sur qn, (em dire les choses Les plus 

einen vom ©tubiren, von, feinen Achern wegbringen, « taveir de marais elfeis, pt de choses dont an |ofensentes) gewaltig über einen ot. unbarmberzig über 


Iosreifen; on ne peut le - de sa table, de son cabinet, 
man ann ibn nicht ven feinem Life, ans feinem Kabi: 
nette wegbringen; fg: «pt de qm qui tient une idée, et qui 
répand tou. la mème chose) on ne le - de là, man fann 
ihn nicht davon abbringen, das Mann man ibm nicht aus 
bem Kopfe bringen; — qn d’un-lieu, dl'es frire sortir: eis 
nen von einem Orte weg⸗, wegbringen; on l'a tiré de 
2a ince, on l'a sdroitement tiré du lieu où il s'était 
sauvé, man bat ibn aus... beraud-gegogen, -gelot, man 
bat ibn geſchiat von bem Orte wegaebracht, weggelect, 
wobin er fit geMüchtet batte; se — de, du, ou hors de 
pair, ef, it. ck ire, rras, intrigue, jeu ; P.ef. 
aile, chat, échelle, dpine, épingle; it. abs. ıpt de que qui 
sl heureusement d'une maladie, d'un procès. d'une all. fécbeu 
sil s'en est bien tiré, il s'en est tiré à son honneur, er 
bat 8 gut heraus⸗ gezogen, gluͤctlich —meriffen, er 
hat ſich mir Ehren -gegogen; il saura bien s'en —, fr 
wird fids fbon zu⸗ od. szubelfen, :zureißen willen; s'il 
s’entire, je veux, wenn er (id heraus ob. «reißt, fo 
will id,; je doute que vonsvousen tirier, ich zweifle, ob 
Sie fin berausreißen werden ; it. (delivrer, dégagent: -qn 
prison, de eaptivite, einen and bem &efängnidier err 
föfen, befreien; il l'a tiré du danger, de ce péril, er bat 
ihn aus ber Gefahr gegen, and bieier 6. herandgerif: 
fen, befreiet; — qn de la misère ,, cf. affaire, boue, fange, 
misère, pas(4), peine (7), poussière. 
3. tresweillir, percevoir, recevoir); — du profit, de l'utilité, 
de l'avantage de qe, Gewiun, Nuten, Bortbeilvon et. 
-gieben: il tire be de sa place, de la cour, er sieht od. 
u viel von +; il tire de sacharge, de ses biens tout 
ce qu'on peaten —, er phebt ven feinem mate, madman 
Darand 3. Mann ; —q. grace de qn, (l'obtenir par adresse, ou 
per instance) eine Gunſt non einem zu erhalten miffen, 
von ihm brrausbringen; il a tiré une donation de lui, 


er bat eine Schenkung von ihm —— au erbal⸗ 
ten gewußt ; il tire de ces deniers un bénéfice censidé- 
rable, er jiebt einen anfehnlichen Gemlun von diefen 
Gelbern ; iltire six pour cent de son argent, er pitbt 6 
vom Hundert (Present) aus :; — parti de qn, de gc, ten 
— des services, de l'avantage) Vortheil von einem, aué et. 
ef. (4); — q. éclaireissement de qn, irgend eine 

Ù Luft! a 0d, Auskunft von einem befommen, heraus · 
bringen, ef. avantage, parole (7), promesse, raison, 
tanité, ven ce; - son origine, sa source de.., (des 


cendre de. „feinen Urfpruma von .. berleiten: von „. ab- | ab! 


ſtammen ; iltire son ori. de telle maison, er frammt auß 
dem und dem fe ab; (le généalogiste) tire l'ori, de 
ce prince de telle maison, leitet die Abtlunft biefes Prin: 
gen von bem . „ber ; (cette rivière) Lire sa source de telle 
montagne, entipringt aus dem +; (ces bruits) tirent leur 
source de plus hant, fommmen weiten her; — satisfaction 
d'une offense », tla faire réparer) fé megen eier erlitte: 
nen Beleidigung Genugthnung verkbaffen; Com. —une 
lettre de change sur qn, (signer une sa. de letire par lag. om 
charge win correspondent d'em payes La valeur) einen Mechfel 
auf einen 3.; ila tirésur moi un effet de mille francs, 
bles à vues, tr bat einen Wechtel von 1000 Franten, 

Fi Sid zahlbar, auf mid gezogen. 

4. textraire, par voie de distillation ou autremest) J IC hei, 
aud-,ab-; —lesue des herbes, des viandes ,; den Saft 
aus ben Kräutern; aus den Speifen z. aus; - de l'eau 
de fleur Kerns, (par le moyen du feu Pomerangenblät: 

ab-; -del’huile sans fou, Drl-falr ſchlagen; - 

de la résine , d'unarbre, Sarg, ans einem Paume s. ; 
P, ef. Huiles fg: opt de qm qui fit due hnse- tout co qu'en 
‚peut en faire, quien fire tout l'avantage passible) il tire la 
uintessence de tout, er ſchlaͤgt and diefer Sache alles 

j MRöglite, allen nur moͤglicen Vortheil heraus, cf. 
guintessence; Lo, — une canseı ‚une son, 
UÜnférer, conclure) eine Felgerung machen, einen Schluß 
1.5 de là je fire une cons., un grand 


vous, baraus ziehe ich einen Schluß, 


| 


® 


pourrait s'auloriser à l'aveir eoatre larègle )Golgen bas einen berfallen ; — sur qu à bout portant, dui dire on fare 


ben; (vous pouvez lui accorder cette grace „), cela ne [ler choses les plus dures) € 


t à cons, bas fann feine &. h. 
linge sur la 
denplatte 


binnen 
le plus qu'on peut} ein 


revenu sufft à peine) #7 bat zu waren und au fchmwimmen, | en le tirant avec 
uns bis zu Ende des Jahres auszureichen: il faut bien …, |fraben; Cir. - 
[sieben ; Con£. - 


dl faptaner d'une grande économie) man mußfehreingieber, 
fit ſehr einichränten, cf.courrore, ue; P.-lalaine, 
(fahre le métier de tire laine, ef.) bei Nacht Die Leute auf der 
Strafe beranben, ihnen Die Mäntel fieblen „; — un pro! 
cès, une affaire en HEnr, (em éloigner La nonclusion) ei: 
nen Medtaftreit, eine Sache in die Länge y., fa. anf die 
lange Vant ſchieben; il tire l'affaire en 2. pour la rom- 
pre, er giebt die Sache in die L., um fie zu bintertreiben; 
rt. vn. (la maladie, l'affaire) tire en L, ou de long, zieht 
fich in die Y.; (le malade) tire Asa fin, (mouvra dans peu de 
temps) iſt feinem Ende nabe, wird balb fterben, es geht 
(mit dem Sranfen) zu Ende; — pays, (avancer chemin 
weiter, vormärts eilen; fa. and. 

6.ttraeer sieben; - deslignes, un plan sur du papier, 
Linien auf dem Paplere 3.5 einen if ob, Gruntrih auf 
das maden; — une raie sur ce qu'on a écrite, 
einen Strich dutch dad : machen; dad Geſchr iebene durch⸗ 
ftreihen; - le plan d'une forteresse, d'une maison +, 
den Niß von einer -Feftung „ aufzeichnen; — une rue, 
une allée au cordeau, eine z nach ber Schnur z. 
anlegen, cf, ; Ast. cf. horoscope; Pt. (fire le por 
waitde qm abbflden, zeihnen, malen; it. — qn 
au naturel, einen nad der Natur, in Sebensgröße a.; il 
s'est fait - par un excellent peintre, er bat fid von einem 

Maler a. ed. m. laffen; Se. il s'est fait - 
en plâtre, er hat ſich iu Sops abformıen laffen ; on l’a tiré 
en cire, man bat ibn in Wachs abgebildet od, boflirt ; 
it, (imprimer); des feuilles, des estampes,, — un ouvrage 
à mille exemplaires, Bogen, Kupferftie abziehen, 
brusten, 1000 @remplare von einem Merteabd.; on 
a tiré cent exemplaires sur vélin, man bat 400 Erem: 
plare auf Belin a gen ob, abgebrudt; — au vrai, (- 
une épreuve de gravure en dernier ressert den letzten Probe: 
abzug od. sabdrud von einem Kupferſtiche maden; il 
n'y a encore qu'une eprenve, que dix feuilles de liries, 

tft erſt ein Probeblatt abgezogen, es find erft 10 Por 
gen abge jogen, gebrudt; (la feuilleest composée), il n'y 
a plus qu'a la · man darf ihn nur noch «by. ob, abdrũ⸗ 
den ; — une épreuve avec la brosse, einen Probebogen 
abklopfen. 

7. (pt des armes à feu +, les décharger: (hiefien, abıf., 
les· ſ. Los brennen; — un mousquet, un coup de m., de 
fusil +, eine Muskete abſ. losſ., einen SRuéleten-f@uf, 
Klintensf. + hum; — um pistelel, mn canon, des bombes, 
eine Piftole losſ. abdruten, eine Kanone abbrennen od. 
abfenern, Bomben fi od. ab. ; —des flèches, — des pd. 
tardı, 'desifuscen, Meile abf,, Petarden od. Epringbüc: 
fen, Dtafeten losbrennen; it. abs. -sur qu, à qn,contre 
qn, anf einen, nach einem f,; — à poudre, Aplomb, à bal- 
te, mie Pabeer, mit Blei, mit Kügein ſ.; — à eonp posé, 
acoup sr, mit felter Hand, fiber [.; commencer à —, ou 
- (arein-le 1er coup (ou jeu de larg anſchießen; ben 
Auſchuß haben, cf. bout, perdre (12),porier (Il), pour. 
point, volée: — en l'air, (en dirigeant le coup vers Les nues 9) 
in-bie Luft F3 blind €; fg: ef. air (4); it. vn.— del'are, 
de l'arbalète, de l'arquebuse, mit dem Bogen» 1.; — à 


argument contre 
mt. ob. fchöpfe | l'oiseau, ou. Foisean, cf; - au blaue, (en visant sprès un 


ich einen ftarken Beweis genen Sit; Ja-concl. que vous | but doenéi nach der Scheibe ſ. —-wnlièvre, un oiseau, (- 
en tirez n'est pas juste, der Sin, ben Sie daraus z., | dessus) einen Hafen, einen Legel f., nadı einem Haſen, 
iſt nicht richtig; cetteraison „est tirée aux cheveux, aux | auf einen Hafen + 1; iha tiré à cöte, er bat Daneben ge- 
re amenée au sujet avec violence, ou avec trop de aub · fehoffen; — en volant, on au vol, c- sur un oise qui vole) im 


ste) biefer Grund, ift bei den Haaren berbrigcsogen, 


ef. cheveu: il a tiré ces sentences des anciens, er bat 


Fluge À, ; fg: (pt de qn à qui il est difficile de parler, qui est 
toaj.pressd, qui passe avec précipitation) fa: (pour Jui par- 


biefe Dentipribe aus den Alten geyoaen, genommen; | ler), il faut le — en volant, mm man feine Seit od. den 
(ces anecdotes) sont tirdes de tel ouvrage, find aus dem | Mugenblit wohl abpaffen ; man kann ibm nie im Ilyge 
« audgejogen, genommen; Aril. - In racine carrée, | fpreben; - sur qn, «dire daschosns ofensanter de qu) fer 


ine, - une courroie, Mäfche auf ber Tro: Jeigenen Leute, 
od, r., einen Ditemen r.; — l'étoffe, cpour | die Ihriaen 108, cf. clocher, moineau ; it. vn. 
luidonner plus de longueur) Denn Zeug ft.; — arzent., Eil: | vint malheureusement à —, ging unglüdlider 
ber 3; (l'or)se tire en fils trés-déliés, läßrfich zu ſeht | le canon commence à -, .. An 
äden augj.; — une corde, la - ferme, da bander |tirejuste, fdieft gut; Arf. — 
Exil anz., es flart ang. od. fpannen; | feu aux fusées», 
— bien ses bas, (les étendre sur la jambe, de man, qu'ils me fas- Lien; Brig. 
sent pas de plis) feine Strümpfe glatt z. ang., cl. rideau, | infinences de l'air 
voile; P. il a bien à - pour attraper le bout de l'année, (sue | [affen: Chap. 


5, télendre) qu reden, reden, behmen ; — dis | de eux méme qui suat dans vos intéréts) 





die größten Grobbeiten ind 
GSeſicht fagen ; vous tirez sur vos gens, (vous dites da mal 
Sie iömäben Ihre 
Freunde, Verwandten, Cie Jiehen über 
fusil} 
ile tes; 
at an zu fpielen; (ce fusil} 
un feu d'artifice, (mettre le 
doat il est compose) ein Feuerwert abbrer: 
— la terre, d'extraire, l'étendre at Vesposer aux 
die Erde ausgraben und fie audiwittern 
p- — un chapeau à poil, (en faire sortie le poil 
ke carrelet) das Haar (an einem Hute) auf: 
le cierge, «le fabriquer à ls main) KFerzen 
ausec, (confre ge en le laisant sdober, paur 
le garder te) troden einmachen; Corr. - à la pommelle, 
€, à l'aide de la p., les ouirs qu'os aéiendus sur une table) mit 
dem Ariſpelhelze augreden; Drap. - à la perche, (-, 
avec le rhardas, le poil d'une étofe de nine tendue surune per. 
cher daß Tuch auf der Stange mit Karden auffraben ; 
fm. - l'émail à la course, (former sven l'émail des Alets exe 
trämement fins, en s'éloignant autant qu'on veut lul donner de 
longueur den Echmelz im Paufe al eben; - l'émail ou 
le verre bien fin, den Schmelz, das Glas febrfein, zu 
jebr feinen Räden aus⸗ z.; Ep. - l'épingle, (passer par La 
Sliere le laiton à épingles, pour Le rendre da I» gros. convenable) 
ben Meſſingdraht ju den Stecuadeln Durch das Sieh: 
eiſen 4.3 it. (redresser sur un engin le &l de fer qui était roulé 
en bottes, et le rendre bien droit) den anfgerollten Drabt 
wieder gerade 3. ob. richten ; Es, — ou porter une botte, 
of; - une estocade, un coup d'es,, (porter, pousser une es. 
à 10m adverssire) einen Stoß (auf feinen) Gegner thun; 
audftoßen; P. fg: = l'es, une es. à qn, (em emprunter de 
Vargent, sans avoir le pouvoir ou Ütstention de be lai rende) 
einen auszapfen, un Geld zu prellen ſuchen; - sur le 
temps, (- au moment aù l'adversaire se prépare à - Ini-mönie 
fgsaisir justement l'occasion de dire eu de faire qe) dern Gegs 
ner mit dem Stoße zuwerlommen; fa: den rechten Aus 
genblid treffen; Fau. — l'oiseau, de faire berqueter em le 
paissset) den Vogel beim Aetzen bien laffen ; Jeu. - un 
billet à la loterie, (de prendre au hasard) in Der Potterie ein 
Loes 5.5 (ce soldat) tira le billet noir, et fat passe par les 
armes, zog das ſchwarze Boos, und wurde erhoffen, cf. 
loterie; — le gäteatı des rois, (pour voir à qui viendea la fève 
qui y est cachée) den Dreikiuigstuchentbeilen; - les.car- 
les, (pour dire la boune aventure) Marten ſchlagen; — une 
carte d'un jeu, da prendre) eine Karte aus einem Spiele 
z. nehmen. 

I, vn. une corde qui tire, (qui est bandde extnömement fer. 
me) ein Seil, das fpannt, das ſtraff angezegen ift, ef. 
ara. 6,795. au sort, (décider de ge par le sort) [0 fen, das 
Loos pieds ed. nerfen ; on les fit … am sort, au doi 
mouille, man lieh fie L, mit dem naffen Finger [.; En 
tirérent à la courte paille, fie zogen Halme À. Sims 
en ; faire — des soldats au billet, pour punir eelei à qui le 
sort aura denne le billet noir) Soldaten 1. Taffert, Jettelähen 
were ef. (va. 7); tirer à la blanque, à la loterie, in 

GSluc otorf areifen, ein Loos ans der Lotterie 3; = à 
quiaura la primaute,, um den erften Mangel; Ip: - au 
bâton, au court bâton arecqn, (costester avec lui d'égal à 
égal ed mit einem aufnehmen; fich mit einem meſſen; 
ilne vous appartient La de - aubätonareslui, ed ftebt 
Ihnen nicht ju, ſich mit ihm zu meſſen; — aularge, c'en. 
fein) das Weite fuchen; (après cette victoire), l'armée 
tira (s'achemins) vers telle ville, 509 dad Heer gegen bie 
und die Stadt; de quelcôtétirez-vons? wohin zu geben 
Eie? wo geben Sie bin ? (cette étoffe) tire sur le jaune 
x, (approche du jaune +) fallt od. ſticht ind Gelbe ; (le plu- 
mage de cet oiseau) tire sur le violet, fällt ob: fit ing 
Violette ob. Veilchenblaue; Ch. - de long, «pt d'une bite 
qui seu va sans s'arrêter) ausziehen, ir ef. long 
(4) — sur betrait, (pt d'un fimier qui trouve La vaie et veut 
avancer) ſich ing Hangeſeil legen; ant Méngefeile z.z tirez, 
tirez; tirex chiens, Hrez, deri pour faire -subvrg les chiens 
qu'on appeler fort? fort! Hunde! Ma. (ce cheral) tiré à la 
main, trefuse à la bride, em alongesot la tête lortqu'on lire les 
rönen liegt auf ber ait, liegt ſchwer in ber Fauft; Mar. 
<A la mer, tprendre la large) in (die) See ſtechen. 

Tire-sahle, m. Font, ver. de tarihre dev. 3 creusex den 
puit) Sendbehrer; —* drague. 

02? 
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Tiret (thi-ré), os trait d'union, m. Gr. (petit trait 
serv. à joindre des mots, co. dans arc-en-ciel, est il, eul.ce mois 
oeiui da, moimémes, it. à joindre les syllabes où parties d'un 
met que le mangue d'espace a fait diviser à la in d'unn ligne, 
Im. division Bindesftric, Verbindungsft. ; Binde: 
selben, n; it. Theilungs: od. Abtheilungs— 
frid; syeihen, n; on met ord. un - aprés très, entre 
très et le mot suivant, (0; très-beau, très humble pi man 
fest gewoͤhnllch einen À, nach très, zwiſchen très und bas 
folgende Wert; on emploie le - pour joindre les mots 
composés, man gebraucht den D. jur Verbindung zu: 
fammengeiehter Wörter ; Im. le — ou la division, le trait 
de d., (au bout de la ligne. quand une parlie d'us mot rommen- 
oe La liger suivante: Der Z, 

Tiretaine, f. Coun. 140. de droguet, muitié laine, moitié Al) 
Æiretaine, f; fa, Determann; (habit) de —, von T. x. 

ire-lerre, m. ıpioche de carrier, pour tirer La terre qui 
retient les pi. Erdhaue, f. 

Tire-töte, en, Chir, cinstr. pour tirer la tdte d'un enfant 
mort dans le sein de la mères Mepfsieber. 

Tiretoire, m. Ton. c. tirtoir. 

Tirette, f. Cord. (morceau de euir sry. à remettre l'escar- 
pis sur La forme, après l'avsir retourné: Beiftenleder, n; Chi. 
Chowehons de terre pour boucher les registres. fropf (zur 
Berfiopfung der Megifter od. Zuglöcer); Dist. 1plaque de 
Ser g mobile, serv, à boucher le imyan de la cheminée du four 
nem Sperrifcheibe, F bled, n. 

Tireur, m. celui qui tire einer, der siebt, féieft e; 
Ch. «chasseur qu'on entretient pour tuer du gibier] S ch ÜBe, 
Wild-, Jäger; il n deux -s qui le fournissent de gibier, 
er bat zwei -ır od. Jäger, Diez; un bon -, (eh. qui tire biens 
ein guter ©.; Con. le - d'une lettre de change, terlui qui 
Le domne, qui assigne où fire une cert. somme zur un de ses car 
respondants) ber Bezieber, Ausgeber od. Ausſteller eines 
Mechlelbriefes; ber *Zraffent, cf. avanceı Com.); Es. - 
d'armes, «maitre d’eserimer v. Aehtmeilter; Ep. (ouvrier 
qui tire le #1 de fer au do laiton par la Glières Draht · jieher, 
Nabel:dr.; Fond. - de laine, c. tire-laine; Gu. (soldat 
charge de faire des dérhérges d'armes à feu) Scharffhüßt; 
on disposa des -s sur plu. points, man vertheilte die 
Sda-n auf verſchiedene Punkte; nos -s eurentl’avan- 
tage, firent taire le feu des ennemis, unfere Sha-n be: 
hielten die Oberband, bradren das Feuer der Feinde zum 
Schweigen; Na. le —, la -se, «pers. chargée de fürer les 
ſoe lles du semple, dans la fabrique des tolles brochsen Zieber, 
fan; Tir, - d'or, d'argent, touvrier qui tire et file l'or g) 
Gold-, Silberszicher;, Holddraht:, Silberbrabtg.; 2.-, 
—se de cartes, (pers. qui les fire, cherchent à faire des dupes, en 
disant la bonne aventure Martenichläger, inn. 

Tire-veille outire-vieille, m. Mar. (cordes qui pen. 
dent aux : côtés de l'échelle, pour 10 soutenir es montant dans le 
vais. où es descendant) Falreep, n. 

Tirica, m. hn. (perroquet de l'ile de Suços, qui plait par 
mille gentillesses) id; Poßen:papagei. 

Tirit, m, Bo. (esp. de palmier de l'Amér. mérid.) 

Tiroir, (thi-roar) m. (caisse ou layette qu'en pousse dans 
use armoire, wne table „, et qu'os en tire par um anneam, un bou. 
ton) Schublade, f; it. Aufzug; le — d'une table, les -s 
d'une commode, die ©. in einem Life, bie -n ineiner 
Sommode; pousser, tirer le -, die ©. hineinfhieben, 
beraudzichen; mettre (des papiers,) dans un —, in eine 
©. legen; Arq. (morceus de fer plat et femdu, serv., co. les 
tenons, à attacher le canon am fût, et qui peut se tirer à volonté) 
der Ring am Gewehrlauf, (womit derfelbe ins Schaft bes 
feftigt wird); Fau. tpsire d'ailes de chapon „, ajustée en façon 
d'ois. , avec um morceau d'étofle rouge, et qui sert à rappeler 
Yois. sur le poing) Kederfpiel, Worlaf, n; Rubr, Man. 
(dans la machine à friser les dtoffes, cylindre ou rouleau de bois, 
garni de petites dents de ler très-Gnes) bie zatige Melle einer 
Arifirmible; The. pièces à —, (pièces dont les scènes sont 
détuchées les uses des autres et n'ont nulle relation entr'elles) 
Stüde ohne zufammenbängende Auftritte. 

Tirolle os tréaule, f. Pe. «esp. de tramail carré monté 
sur une gr. perche, pour prendre de petits pol.) id. 

Tironien, ne, a. Lit -ne3, (earactères, lettres 
d'sbréviation, dent Tiron, affranchi de Cicéron, est l'inventeur) 
tironifhe Shrift: ob, Abtürzungsspeicen. 

Tirraphis, m. Bo, (g. de pla. gramin. de la Nour.-Holl.) 

Tirtoir, m. Ton. tesp, de levier garni d'un crochet, pour 
faire entrer À force les derniers cerceaux des futailles) elf: 
gminge, £ {Queden in der Ufräne). 

Irsa, m. Bo. (vo. de chiendent commun en Ukraine) (Art 

Tiru, im, hin. (g de pai, voisin des saumons). 


— 
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msillade; it. une nappe de filet) Garn, n; dreimaſchiges G. ' eulaire ei fg; (ordre, suite); le — d'un discours, bie Anord- 


Tisage, Olac. cacı. de tiser) bas Schüren, Nach · 

Tisane, f. Mid. ibreurage d'eau où l'on a fait bouillir des 
sacises, des fleurs, de la réglisse ,) U ranf; -rafraichissan- 
le, purgative r, Kübl-, hrungs-; - contre la 
te, contre la toux +, T. gegen Die Gibt:; prendre, 
un verre de -, ein Glas T. trinfen, zu fit nebmen; - de 
santé où de Ste. Catherine, tutile em santé, ou pour recevoir 
guérison) Gefundheitd-, Katharinen-; — royale, Ads 
niad-. [tiseur entretient le few Schürloch, n. 

isar ou tisart, m. Ölac. couverture de four par lag. le 

Tiser, va. Glac. (chaußfer le four, en entretenir le feu (di: 
ven, na, 

Tiseur, m. Glac. ouvrier chargé de tiser) Schuͤrer. 

Tisiphone, f. My. l'une des 3 furien) id. 

1301, en. ireste d'use buche, d'un morceau de bois dent 
une partie a été brälée, Brand, Feuer-; allumé, ardent, 
éteint, brennender , glibender B., ausgelöfhter B. 
rapprocher les -s, die Brände näher zuf-legen; P. cf. 
prendre (4); fg: garder les -s, être Inuj. sur les 5, (me 
pas quitter le coin du feu) bie Brände hüten, immer am 
Feuer, am Kamine fipen; il a touj. le nez sur les —s, er 
bat die Naſe Immer über den Bränden, er bält fich m: 
mer am K. auf; fa.cpt de vieilles gens qui somt ini. am coin 
du feu) ils erachentsur les -, fie ſihen immer am K., bin: 
ter dem Dfen, fie find Ofen hocer, fiber, <briber; po. — 
d'enfer, ımdchant bom. ou méchante fem., qui excite au mal 
par ses exemples, par ses discours) Höllen-; fg: - de discor- 
de, dela d., pers. d'un caractère seditienz, qui se plait à semer 
la d +) Bufbeger, Aufwiegler, Zwletrachtſtifter, inn, 
Zankteufel; it. «pt des choses qui soût une mat. continuelle de 
discorde, um sujet de querelles qui ne s'éteignent pointk (cet 
héritage „)est pour les deux familles ; un—de d., ift für 
die beiden Familien ein Sanfapfel ; P. noël à son pignon, 
et päques à son —, (pour marquer le dérangement des saisons) 
grüne Weihnachten, weiße Ofiern. 

Tisonner, (thi-zo-nér) vn. «remuer les tisansı ſchuren; 
ilne fait que —, il s'amuse touj. à —, er fhürt beitändig, 
er ſchuͤrt zum Zeitvertreibe immer; après avoir assez li- 
sonné, il z, nachdem er lange genug geichärt hatte,; Mu. 
un cheval gris lisonne, ou charbonne, (wur le poil dug. os 
voit des Laches éparses irregelitrement de oôté et d'autres, co. 
s'iledt te moirii dans ces endroits avec un dison) ein ſchwarz⸗ 
flediger Simmel, ein Schwarzihimmel. 

isonneur, tn. (qui aime tisonner) Schuͤrer, init; c'est 
une grande se, fie ift eine große Lirbhaberinn vom 
ven; fie ſchuͤrt gar zu gern. 

isonnier, (Ihi-zo-nier) m. Forg. (outil de fer pour atti. 
ser la leu, dant l'un est soude el tourné en erochet ; l'autre plat, 
en forme de palette) Schürftab, -ftabel. 

Tissage, (ti-ga ge) m. (act. de tisser, opération, travail du 
ti ou de tisuutier) das Weben. 

Tisser, (ti-cér) (participe irr. tissu, e) va. aire um 
tissu, de La toile, du drap.) meben, wirfen; — du lin, du 
colon r, Garn, Baumivelle , leinene, baummollene x 
Zeuge w.; il a tissu ce drape, er bat dieſes Tuch gewebt 
ob, gewoben : cela est bien tissu, cette toile est mal lissue, 
das iſt gut gemoben, biefe Leinwand ift fhlecbt ..; Mg:il, 
elle a tissu cette intrigue, er bat diefen Kandelangepet: 
telt, angefponnen ; Pos. des jours tissus d'or et de soie, 
goldene ; entre —, (— entre. .)ein-, einwirten. 

Tisserand, (ti-ce-ran) im. (ouvrier qui tisse, qui fait de la 
toile pr Weber : le métier d'un -, de —, — — 
eines 4, bas -b. ; navette, pe de -,-(hiffhen, n; 
-famme ob. -blätter; -s en drap, ou -s-drapans, c. dra- 
pier; -s futainiers, cf; -s en sale z, (qui fait des dtofes de 
soie: Beiden - od. Seibenmwirfer; Hn. - d'automne, (esp. 
de tique que qa u⸗⸗ eroient ler les Élandres que le peuple appele 
Fir de la Fiergeider Spinner, die -inn; Spinnmilbe; it. 
les -s, (lam. d'ois. sylrains amisodactyles) Die ungleichzebigen 
Maldosgel. 2 

Tisseranderie, f. tprolesion , commerce de tisserand) 
Weberei, fi exercer la — et la draperie, bie Weber⸗ 
und Tuchmacher; kunſt treiben. 

Tisserin, m. hn. 1. d'ois. sylvains, fam des Lisserandi) 

Tisseur o« tissier, (thi-ceur, -ciér) m. c. fisserand ; 
bon —, (pt de la qualité de l'ouvrage) guter Weber. 

Tissotier, (thier) o. tissutier. 

Tissu, m. (ouvrage fait de flsou d'autres corps entrelacés) 
Genebe Grwirt, n; — de fils de chanvre, — de soie, 
de laine ., @. von bänfenem Garn, von Seide, von Wol⸗ 
ler; un —— d'or, un - de cheveux, ein ſchoͤnes Ge· 
teirt von Gold, ein bârenes ®.; — lâche, serre, Loeres, 


13, m ou tisse, f. P&, (em qu endroits de Provence; une | bites @. ; An. of, vasculaire; Bo. cf. cellulaire, reti- 
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nung einer Dede; un - de merveilles, de grandes ac- 
tions, decrimes, ein @., eine Kettevon W e- Syn. 
le— est l'ouvrage tissu, l'étoile, la toile 2; latissure est 
la qualité donnée au —, laterture est l'ordonnance ou 
‘économie résultante de la disposition et de l'arrange- 
ment des parties d'un tout, la contexture est l'ordon. 
nance et la concordance du rapport que Les parties ont 
les unes avec les autres et avec le tout, tissu if bie gemmes 
bene Arbeit, der bas Tubes tissure ift die bein G. 
gebene Art, texture Ut die aus der Vertheilung und Ut 
orduuma der Theile eines Gangen ſich ergebende Orb: 
nung und Einrichtung, contexture ift die Ordnung und 
Uebereinſtimmung ber Verhaͤltniſſe, welche bie ? 

unter einander und zum Ganzen haben ; — se dit au hgu- 
ré; tissure est usite, même au propre, on dit tex- 
ture pour exprimer la liaison et l'arrangement des dif. 
parties d'un discours, d'un poème, et l'on dit même 
conterture dans le même sens, tissu wird im bilblichen 
Sinne gefagt ; tissure ift wenig üblich, felbft im eigentii: 
ben Sinne, man fagt text., um die Verbindung und An: 
ordnung ber verkhiedenen Theile einer Rede aus zudtu⸗ 
* und man ſagt fogar context. In ben naͤmlichen 

nme, 

issure, (ti-çu-re) f. (liaison de ce quient tin Wehe 
rei, ſz @emwebe, n; - ferme, serrée, - läche, felte, 
dichte, lodere W,; ſeſtes ©, ; -s croisées, Kreugme: 
bungen 2; la — de cette toile est inégale, die. das G. 
an dieſen Tuche iſt ungleich; fg:la — (ord. texture) d'un 
discours, d’un poëme z, (disposition, ordre, arrangement des 
parties den . .) Die Unordnung einer Mede,; il y a de bel- 
les choses dans ce discours», mais la — n'en vaut rien, es 
find fhöne Sachen in diefer Mebe, aber die M. des Chan: 
gen taugt nichts. Syn. cf. tissu. 

Tissutier, (thiér) m. (rubanier; ouvrier qui fait Lomtes ne. 
in rubans, ganceé I Weber, Rein; — rubanier, 

no, 

Tistre, va. v.c. tisser ; tissu,e, cf. tisser. 

Tit, m. Bo. (pla. de l'inde, dont la racine est couverte d'une 
chevelure soyeuse qui sert de duvet pour Les coussins „) id, 

Titan, m. My. ınom d'une esp. de géants qui rouburent dé. 
tröser Jupiter) Titan, Himmelftirmer, 

Titane ou titanium, m. Mg.tesp. de métal cassant, oni- 
dalıle, découvert dans le sable d'um rwissenu de La vallée de Me: 
nahan, en Corsouaille, et appelé d'abord ménakanite) Titan, 
n; -oxide, aciculaire, ferrifere, —erz, -Tall, -cifen; - 
granuliforme, (l'isérine) -faud; — réticulaire, Gagenit; 
— anathase, Octacbrit; - silicco-calcaire, o. titænite. 

Titanie, £.M. (fête em gs pays, en mémoire des Utans) Dis 
tanenfeit, n. 

Titanite, m. tschorl rouge ou sagéaite, titane oxidé de 
Kirwan) Titanit, Sagenit; eribirtes Titan; Ridgrin, 
Woͤrl, cf. titane. 

Titano-kératophyte, m. hn. (amas énorme de polypes 
denséchés, qui recouvre des Hithephytes) id. 

Titarès, m. hn. (ois, des Indes, qui reis. be au chevalier à 
pieds routes) id, 

Tite-Li ve, m. (np) (célèbre historien romais) Titus Bi: 
wind; it. (l'histoire darite par T.i id. 

Tithenidies, m. pl. My. (fêtes des Lacédémoniens, où les 
nourrices portaient les esfasts mâles au temple de Diane) 
4 — 

1 e, £. tg- de pla. du Mexiq., fam. des corymbil., 
dont la Beur est de couleur aurore; allusion à Tithon, époux 
d'Aurores Tithone, f. 

Tithymale, m. Bo. (pla. à fleur campaniforme, esp. d’eu- 

; dont le suc est laliaua, corresil; vialent pargat.) 
Wol fom ilch, f le petit —, cqui croit dans les terrains sa 
blosneux, et très muisible aux moutoss) bie Meine W., Cr- 
preffen-; — des marais, des vignes, - épurge, ou cata- 
puce, cf. épurge; - ofheinal, «qui donse une gomme résine 
bonne pour les vésicatoires) Die aryncifräftige 2; — ré- 
veil.matin, cdoet le sue laïteux, dere et caustique, carie les 
dents les détruit, eten dissipe la douleur) die Gonnen-. 

Ti thymaloïdes, £ pl. «4. de pla. comprenant les tithgrma- 
Les et anal.) die Wolfsmildrarten. 

Titi, m. Bo. (pla. de Malabar) id; 2. Hn. (mom de plu. ep. 
de singes) id. . 

Titia, m. hn. ig. d'eis. qui rest. bc au coucou) 

Titien, m. Bo. (art. de l'ile de d'Amboise) 

Titillation, (thi-thil-la-cion}f. (mour. sautillant et doux, 
Qu'on remarque dans cert. corps) Perlen,n; la — du vin 
de Champagne, bad P. des 2; mouvement de -, Ÿ.; 
Mid. «chomillement, démangenises, sensatios gl. agréable, 
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andgefeßter M; —translatif de propriété, (qui a l'effet ds} Tlamototli, m. hn. técureuil de la Nouv.-Esp., à 7 bandıe 
transmettre, de faire passer La propriété de ged'une pers. à une | blanches longitudinales) id. 
mitrer ein ben Vefip übertragenber iR ; fg: «pt da qu qui Tieua, tlevaou tlehua, m. hn. (le bos à broderies) Gars 
mérite qe) il à bien des -s {a votre amitiez), ex bat viele y ten-fdlange, euer:f., £ 
Anfprühe auf Ihre Fr. ; les -s qu'il a pour preiendrea| Tmèse, L Gr. lat, 4 (figure, esp. d'hyperbate, par lag, on 
celle place, die Anſprüche, welde er auf diefe Stelle hat; | place un mot entre les z parties d'un autre mot composé, co, 
Ch. dieu ou relais où l'on pese les chiens, afım de courir La bite | sertem subiecia riond, pour subject saptentrionis Tmehis, [A 
à son passage) Plaÿ; mettre les chiens em bon —, (les bien Toactli, m. hu, (ois. des lacs du Mexig., du g. hérom id; 
poster: die Hunde auf einen guten Map ftellen; Man.ca| Toast, cf. toste. [der merifanifbe Reiher. 
marque que l'owvrier est teau demettre au chef de chaque pièce Tobie, m. (np) Tobias. 
de sa fabrique Fabrit zeichen, n; Mo. le - des monnaies, obire, im. Bo. (arbu. de la Chine, anal. au fusain, et réuni 
che degré de finesse ou de pureté de l'or, de l'argent qu'on y em | aux pilisspores) 
pleies der Gebalt, Feingebalt, dad Korn der Mün:| T'oc, (tok) m. jeu de —, tjeu de trietrae au Le but des loueurs - 
zen; der Münzfuß; (la monnaie d'argent la plus fine) | est de towcher et de battre leur adverasire „ı Schlagfpiel, n. 
est au — de 12 deniers, ift —æ ces pièces | Tocan, m. hu. nom donné qf. aux jeunes saumons) Sälm: 
d'argent sant au — de 1: deniers ıB grains, comt 6 grains | ling, 
d'alliage, sont de 6 grains au-dessous du — de 1: deniers: diefe Tocane, f. Vig. cris mour, fait de la mère goutte, ord. pt 
Eilbermünzen baben einen F. von 11 Denierd und 18 | du vis d'Aï, de Champagne, qui se boit mouveau) Morlaufivcin; 
Graine, (haben 4 Mupferaufab); le — de l'or, ıde »4 [junger Wein vom Vorlaufe; - de Champagne, junger 
carats où en sous: Der À. Des Boldes; faire l'essai du —, | Cbampagner vom Vorlaufe, 
den F. des Boldes prebiren, cl essai, monnaie; Or. (de ocanhoha, m. Bo. esp. de noix romique de Madagascar) 
la vaisselle) à tel-,au - de telle ville, von dem und dem | id: Die madagasfariihe Vrechnuß. 
Gehalte, F-e, von dem in der und der Stadr üblihen | Tock, m. ha. sois. du Sénégal, du g calso der ungebörnte 
#-8; (ilne peuvent fabriquer) que des ouvrages tel -, | Halao von ©. lſcher Pfefferfreifer. 
à un certain -, Arbeiten von dem und dem $-e, von ei:| Toco, ın. hn. tois. de la Guiane, da g. fowranı capenni= 
nem gewiſſen $-e; 5.4 - de, (em qualité, sous prétexte de vcoca, 1m. Bo, (arbu de la Cruiane, fam. des melastomes) 
‚in der Eigenſchaftz unter dem VBorwan: | id: (Urt Schwarzinund). 
de; alt; il s'est introduit dans la maison à - de parent, 0000, in, hn, (eis d'Afr. rc. /lamant, phenicoptere. 
er bat lich in d. €. eines Verwandten, u. d. 9. Ber:| Tocolin, (lein) m. hn. rois de la Nouv.-Esp., du g. loriot) 
wandtſchaft Zutritt in diefed Haus verſchafft ; il deman- | id: Die (nenipaniiche) Graubdreffel. 
de à - de detie, ce qu'il peut à peine espérer à — de grace, ocony, m. Coin. (toiie de l'Amér. esérid.} id, 
er fordert alé eine Schuld, was er faum als eine Gnade Tocquet,tto-ke) m. hn. (esp. de lézard de Siam) Tofet. 
boffen darf; (il possède cela) à - de don, de prèt, als| Tocot-guébit ou focot-guébit, m. Bo, tanc- ar. d'A: 
Gefdhent.; à- d'office, (en verte de sa qualité, de sa charge) | mdr., dont om faisait des idoles, et sous l'ecorce ding. etait une 
von Amts wegen; il preside à — d'office, er hat od. | résine plus blanche que l'encansi id. 
führt 0. U. w. den Vorfiß; en - d'office, adl.textränement ocoyenne, £. Bo. ig. de pla de la Guiane, fau. des rabia- 
et notoirement) mp. ausgemacht; allgemein befannt ; | cé: Tocopena, f. [niihe Rebhuhn. 
mweltfundig; c'est un fripon en d'ofhce, er iteina-er] Tocro, m. bus. cois, de la Guiane, du g. perdrix) das guiaz 
Grisbube. Tocsin, (tok-cein) m, (bruit d'une cloche qui sonne à 
Ti tre-planche, Im. (titre de livre gravé en laille donne, | coupe pressés et redoublés, pour avertir du feu, donnes l'alarme e 
avec des orn. histories anal. au sujet de l'ouvrage) Kupfertirel; | Sturin:glode, Larm-g., f; sonner le —, (dans un incen- 
geftoener Titel. die sr, die S. laͤuten; (des que l'ennemi parut}, on son- 
Titrergn, tdosner un titre d'hanseur à qu, à une terre) el: | na le —, läutete man die S. od. mit ber ©. ; le -, ou la 
nen betiteln; einem einen hrentitel beilegen; on l'a titré | cloche du —, sdestinée, dans qs villes, à sonner le -) S. ; on 
de Duc,, man bat ihm ben KHerzogtitel beigelegt, bat ihn | entend le —, man hört die ©.; fg: sonner le - sur qu, cex- 
Herzog betitelt; (homme) titre, qui à q- étre de dignité, | citer le publie contre qe) das Bolt, das Publifum gegen 
Pair em Asgl, Grand ee Espagne .ı der einen boben Ehren: | einen aufhetzen; on sonna le - sur eux, man hetzte ds 
titel où, Adelstitel führt; eine bobe Standesperfon ; 
terre titrée, (qui a le titre de duché, de marquisat, de oomidg) 
ein betiteltes Landgut; on le titre d'Altesse, d’Excellen- 
cer, man betitelt ihn Durchlaucht 2; 2. (autorisers ber 
rehtigen, bevollmädtigen; — qn pour faire of. 
fice de tuteur, einen bev,, das Amt eines ünders 
qu führen; (il étend trop loin ses pouvoirs), on ne l'a 
titre jusque-là, fo weit zu geben bat man ihn nicht 


rdtiget. 
Titrier, m. autref. creligieux chargé de la garde ei conser 
vation des titres d'un monastère) Urtunden⸗ bewahrer; 2. auj. 
mp. (falsificnteur de titres, fabricateur de faux titres) Utlun⸗ 


intérmédisire entre le plaisir at la douleur) Aiheln, Pri- 
deln,n; dne- agréable, ineommode, ein angenehmer, 
befdmwertihes A. ob. Pr. ; — des nerfs, Nervertit, 

Titiller, vn.<éprouver un mowr. de titilladion: ef, per: 

Len: (ce vin) titille dans le verre, yerlt im Gtafe; vin 
de champagne frais et titillant, friſcher und der .; 2. va. 
ce vin titille le palais, certains remèdes titillent (ebatowil 
Jent) les nerfs, Bein Figelt den Gaumen, gewiſſe 
Mittel figeln die..; remède titillant, F-des Mittel, 

Titire, m. hn. (esp. de lépidept. du g. satyre) 

Titiri ou pipiri, m. hn. cois. du g. pie-gribche, Iyram de 
Cayenaeı ber tprannifche Wurger; der fleine amerifani: 
fée ; 2.le-, outitri, (poi, des Antillese, pésquet 
de la Guadeloupe, qui n'est pas plus gros qu'un fer d'aiguillette, 
et iris-bos à manger Nadelfiſch. | . 

Titoulichne, m. Bo. (arb. laiteux de St Doming) id. 

Titre, m. dissoriptios à la töte d'un livre, d'un chapitre gs ei 
qui en indique la matière) Œit el; (l'ouvrage}ne repond 

à son —, à la pompe de son —, entipricht feinem T., 
inem peunthaften T., dem Vrunte feines -S nicht; - 
courant, (mis au haut des pages d'un livre, pour indiquer le 
sujet qu'en y traite)fortlanfender I. ; Diatticiten-, Los 
kummen- ; Im. 2, (petit trait mis sur une lettre, dans um mot 
écrit em abrégé, et qui supplée La letire omise, eo. home pour 
bomme, Man pour Mann; Ablürzungsftric; (il a oublié) 
le —, den U,; 2. cqualité hamerable, nom de dignité») ©. ; 

@bren-; il prend le — de prince, ilale - d’Altesse,, er 

legt ſich den Fuͤrſten⸗ bei; er bat den T. Durchlaucht od, 

beit; on lui donne le - de marquis, man gibt ihm den 
arauis-; ilremplit une page entière deses -s, er fült 
mit feinen -n eine ganze Seite aus; Chanc. r. c de cert. 
églises de Rome ., dont les cardinaux prennent le nom; (cardi- 
nal) du - de sainte Sabine, du - de St-Pierre aux-liens, 
vou der Rire der heiligen Sabine, des heil. Petrus in 
Ketten; — chérical, ou abs. —, (bémélice sur leg. quest admis 
aux orilres sacrés) Pfrunde, 5 — patrimonial, crevena affecté 
par les parents, à la subsistance d'un clere qui a'a point de bé. 
méfes, et sans leg. ilme serait pas reguaus ordres) eigenes Cine 
temmen eines Geiſtlichen; Patrimontal de; — de 
päuvreis, (privilège qu'ont les religieux profes, d'être promis 

aux ordres sans — elerical ni patrimonial) Armenrecht, n; 3. 

(propriété d'us emploi, d'une charge L) Cigenthum, eigen: 

thtmliber Befig eines Amtes; ıl eut cette charge en 

— après l'avoir exercée par commission, er wurde in ben 

— D. bicies Umtes gefeht, nadbbem er es erft alé 

Verweſer verfeben hatte; former opposition au d'un 

office, gegen dad D-rebt eines Beamten Einfprace 
- thun ; einem Beamten den rechtmäßigen B. feines Am⸗ 

tes ftreitig machen ; (sa commission ) fut érigée en — 

d'office, wurde zu einem wirklichen YUmte erboben; 4. 

acte authentique qui sert à établir un droit, une qualité „) Urs 

funbe, f; -s de noblesse, Übeldbrief; les anciens —s 

(d'une maison), bie alten 1-1 à —22 — 

et papiers, -setenseignements, bie ll-n und Papiere ob. 

Brieifeaften; bie U-n und Reweidichriften; -s vala- 

bles, -s vicieux, gilltige, mangelhafte U-n; -s authenti. 

ques, redtéguitige U-n; -s exécutoires, ereeutorifche, 
richterlichen Huͤlfe berechtigende U.; Les —s d'un of- 
ce, d'un bénéfice, (les provisions) der Beftallungsbrief 



















































































Bolt gegen fie auf; c'eule—, ce fut le - contre le gou- 
verneiment, (pt d'une chose qui exrite de la rumeur, da trou 
ble) das if, das wur ein Aufruf zur Empörung gegen 
die Megierung. | 

lies, (to-) £ pl. Bo. ig. de pla. térébinthacées, for- 
mé des panlinia asiatica de Lin.» die Tebbalien. 

Toddi, (to-) m.hn. (liqueur spirituense tirée par incision 
du palmier à vin, qu'en boit dass | ladaala⸗, et qui donne l'arack 
par la distillation, Welnpalmenfaft. 

Todée, f. Bo. ig. de pla. du Cap., anal. aux fongères) 

Todier, (dier) m. hu. (g. d'ois. d'Amér. , de l'ordre des 
pie Plattichmabel, Raftarbeisvogel. 


zu einem Amte .; — nouvel, (note par leg. un nouveau pos. | den-fälfcher, :mader. | Tostique, a. Med. c. atténuant. 
sesseur, où aussi le débiteur origimaire, près d'acquérir La pres- Titubant, e,a. v.c. chancelant. Toge, f. Er. (habit qui eowrralt tout le corps) To ga, f 
eription, s'oblige de payer la même rente ou redevance) nen | Titubation, £ As. c. trepidation. Otertielb, nm; — de laine, - blanche +, wollene, metfe r 


ausgeftellte U. über bie Verpflichtung zur Bezahlung ei: 
ner Rente; il a passe - nouvel, er bat eine neue I. aus· 
geftelt, wodurch er fic zur Bezahlung der und der Men: 
te „verpflichtet; ext. (dreit qu'on a de posséder, de demander, 
de faire ge) Rocht s grun dz Deht, n; (posséder un 
bien) à — d'achat, à — d'héritier, vermöge des Antaufs· 
tetes, bed Erbrechted ; il l'a à bon -,à juste — à faux 
—, tr befigt es mit gutem Medte, rechtmäßig, uur., and 
falfchem R-e; à quel - jouit-il de ce bénéfice? aus wel: 
em R-e genießt er biefe Pfründe? possession vaut -, 
der Beſitz gilt für einen M. ; iln'y a point de servitude 
sans -, es gibt keine Dienfibarteit od. Servitut ohne R., 
cf. canstitutif, déclaratif, gratuit, onéreux, primitif, 
primordial ; - Enonciatif, (qui ne fait qu'énoncer et rappe- 
ber um —, mais qui n'est pas le — même sur leg. om se fander Die 
Derlegung eines Ne; — exécutoire, (qui emporte laxs.· 
cation contre qu) zu richterlicher Huͤlfe befugender ,; -s 
de familles, (tous les actes, contracts, qui antrapport à ce qui 
d'est passé dans une Lam.) Familiennrtunden; — lucratif, 
(en vertu dug. on gagne ge, ra. un legs ,) R. ju einem Cr: 
werbe; — présumée ou presomptif, «qu'on suppose exister 
en Laveur de qu, at qu'envuile om reconnait qu'il n'a pas) vor⸗ 


I. ; la - des hommes, des femunes, bie T. ber Män: 
uerz; la — des Sénateurs, (ormee de gr. fleurs de pourpre) 
die T. ber Senatoren; die mit Purpur verbrämteT, 


Titulaire, a. (qui a le titre et le droit d'une dignité, sans em 
avoir La possession ou en faire la fonction) Tite! ..Titu⸗ 
lar...; (le roi de Sardaigne) est roi · de Chypre, ift 
-fünig von Enpern, fübrt den T. eines Koͤnias von. ;| Toi,(toa) pro., cf. tu. 

(ces princes) long-temps empereurs -s de Constantino- Toile, (toa-le} £. «tissu de la de chanvre, de lin, audeoo- 
ee et ven. iwaren, welche lange den | tom Leinwand, £ - de chanvre, - de coton, hänfene 
4 Kalfer von C. führten; Cal.écriture —, cgrosebâtar | £.; Baummeollenzeug ; de La - de lin, ow abs. de la -, 


(pour Les vais.) Segeltuch, n; coupon, reste de -, Stuͤc 
en, Reſt od, Reſtchen L,: coller sur —, auf 2. aufzie⸗ 
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ben, auffleben , ef. eirer : - d'or, d'argent, de soie „, l'ets'en alla, eined Morgend — — Philippe le Bon, due de Bourgogne, en 1430) Dad 9. Wiyider 
«eert. tissus légers, dont la trame est d'or pet la chaine de soie | und machte fich aus bem Staube; (le valet) plia la — de | Wlichserben; der Drden des g-u V· es (chevalier) de 
mir Gold, mit Silber burdwirfter, Dinner @; Sci: | son maître et prit la fuite, tavec ls eBets de son maitres ft | l'ordre dela —, de la —d'or, des g-u D-e8; il a Ta —, er 
dentud, cf. araignée ; — d'amiante, cf; P. (pour dire | mit den Kleidungsttikten, mit den Sachen feines Herru | hat ben Orden des gan B-e8; (les rois d'Espagne) sont 
qu'on ne véul pas avoir af. aver de gr. parleurs) po. il a heimlichburdgegaegen; 5. dles détails de l'ajastement, Iha- | chef de l'ordre de la -, find Orbensmelfter vom g-n 
trop de caquet, il n'aura pas de ma —, er Fée ju viel, |billement soignés Unzug, Pub; faire sa —, fit antieis |W-e. Syn. la laine est le vêtement de l'animal, la est 
id magnichts mit ihm zu ſchafſen haben; c'est la — de} ben, pußen; être long-temps à sa · occupé de sa —, lan: aa dépouille; une. la totalité de la laine de l'ani- 
Pénélope, (pt d'une all. qui recommence tou). et ne fnit point | ge mit ſeinem Me od. Pure befchäftigt fon; grande, mal, die Wolle iſt Kleid des Thieres; die Sch e r⸗ 
bad it das Gewebe der Penelope, das ewige Lied; pein-| nmftändlicher A., Yu; (elle a tant) pour sa —; zu ihe wo dle ift bie ibm abgenommene W.; ein Bell 
dre des-s, Zitze, Kattune mablen; les -s des Indes, ou | rem M-e ed. Vutze, zu ihrer Kleidung; fg: faire une - | beareift die ſammtliche 25, des Thieres. 

— peintes, (-# peinies aux Indes, ou à la man. des Indes) die) à qu, (lui faire des reproches) fa, einem den Aust wachen; | Toit, (ton) m. ieamsdeau couverture d'un bâtiment, d'use 
— ob. gemalten Zitze, ef. peindre (Cem. ; — im-| 6. tro. de gr. morceas de toile de couleur, dans leg. eert.arti ‚ malsan) Dad, n; + plat, emplateforme, flahes D., 
primée, (- préparée pour receveir bes couleurs du peintre) | sans plient et portent leur ouvrage, eu dont on se sert pour | Alta od, Söller-; en pointe, ein fpisiges/ (pis qu: 
gegründete, *grunbirte £., ef. imprimer ; Chir. - de | eouvrir desétoffes) Sad; Ueberjud; Tis. dem cart. endroits, lauſendes D, ; —-end'osd'âne, en croupe, en pavillon, 
mai, (— qu'on endeit de beurre, sertout au mois de mai, et | toiles de batiste derwes, lisons non encore blanchis) ungebleidh |ein Cfelsrien, ein Kreuz-, Belt-; — brisé, gebtoche⸗ 
bonne en emplätre pour um gr. nombre de plaies) mit Mais) ter Battift ob, Linon. ned D,,ef. mansarde; monter sur le -, auf Das D. ſtel⸗ 
Butter beftrichene 2. gu Wunbpflafter; - Gautier, ec. spa-| Toilier, ère , s. cmarchand de toiles) Beinmandhänd: | gen, das D. befteigen: il travaille au — sur le —, er ar: 
radrap; Mil. dtente) Zelt; l'armée est sous la —, test | ler, inn; (c'est) un -, un marchand —, ein £. eitet am -e, auf -t; : téparerles-s et les onuver- 
eampee) das Heer iſt unter Zeiten gelagert; il yatant| Toinette outoinon, £ (np. dim,) Tonden, n. tures, baë—wert anäbefiern; dter, lever le —, bas D. ab: 
d'hommes sous la —, es find fo und fo diel Dani tm La⸗ Toise, (tos-ze) f. (merure longue de 6 pieds Klafter, |beden; ils habitent sous un même -, dogentéans ia même 
ger; The. cle rideau qui cache le théâtre) Borbang; le-|4Es> Zachter, F; Haben; la — a six pieds, est de six pieds, |msison) fie wohnen unter Einem -e; bénéfices sous le 
ver, baiser la —, den V. aufziehen, wiederlaffen ob. | die St. bält 6 Schub, ift 6 Schub lang ; -- marquee par | mème -- , (desservie dansia même église) in der mämlichen 
fallen laffen; des que la — fut levée, fobald der V. auf: | pieds, in Schub od, Fuß abgerbeilte F., -ftange; me- | Kirche geitiftete Pfründen ; fg: publier, prècher une 
gejogen war; Pé. —, ou Aue, (nappe de filet delide, placée | surer avec une —, avec la —, à la -, la à la main, abs |chose sur les -s, com parler publiquement, annoncer baste- 
entre s autresappeldes hamaus, dans les Sletsen tramail) Tuch, | Haftern; mit einer K., einer -ftange, einem -bolge od. | ment) etwas von-den Dächern berab, auf öffentlicher 
n; Wand, f; 2. pl. Ch. (pièces de … dont on forme des encein. | -mafe, mit der K. +, nach der K., mit der Æ. 2 in ber | Straße verfünbigen, predigen; fa, dire une chose sur 
tes, pour prendre des sangliersı Tuch, Jagdtuch, n; tendre! Hand mellen; P. fg: on ne mesure pas les hommes à la | las --s, dla répandre, la divulguer) et. auf ben Dächern pres 
des -s, Cher aufftellen; (il a tué le sanglier) dans les | —, (il faut avoir atiention au mérite des pers. platöt qu'à leur digen, überull ausbreiten; Econ. — à cochons, (petite 
—, im Tuche od, Jagdzeuge; prendre des cerfs „ dans | taille) Menfben mift maun nicht mit ber lle, bas Mers Mage où on les enfermer Schmweinftall; Schweineloben ; « 
les -s, (gr. filets qu'on tend pour.» Sirfche L in den Gar: | diemft richtet fich nicht mach der Größe; 2, dla longueur de | (pt d'use chambremalprope) c'est un — à cochons, dat 
nen, Dagdgarnen fangen; fa. (pt de qn qui va se comcher) | 6 pieds ou d'une —} S.; cent -s de muraille +, hundert K. ein Schweinſtall; Ex. de - d'une mine, (partie de la roche 
il vase metire dans les -s, er wird fich gleich unter die! Gemaͤuer +; faire marché, accorder à la —, & la = cou- | qui couvre la mine ou le Klon) Das Dach od. Hangende ei: 
Dede fteden, ins Bett legen; Pau. rideaux qui descendent | rante, (ef. courant) quf bie K., nach der K., auf bie lau: nes Bergbaues; Hn. — chinais, ceq- du g. des patelles) 
depuis le toit jusque sur la muraille du jeu de paume, et qu'on | fende &, handeln, verdingen; — carrée, (étendue carrée | hinefifhes Dach; Fau. -- de jeu de paume, (ais es forme 
tire pour se mettre à l'abri du soleil) D or ban g (im Ball: | qui à 6 pieds de long et 6 de larges Quabrat-; — cube, ccorps | de —, qui couvrent la galerie, le côté du dedans, et l'autre 
baufe); tirer les —s, die Vorbänge vorzieben ; La balle a | qui a 6piedses tous sens) Mubit- od. Würfel-; mesurer | bout du jeu où est lngrille) dad D. eines Ballhauſes; (ce 
donné dans les -s, der Ball ift an die V. geflogen. Syn. | les autres à sa — où àsonatne, cf. jeu de paume) a trois -s, bat drei Dächer ;-servir la 
balle sur le — de la galerie, (quand on joue parties Dem 
Ball auf das D. der Gallerie ſpielen; la balle a parte 
sur les deux-s, Der Dal bat beide Daͤcher beruhrt ;. le 
- d'ün jeu de longue paume, (s0. de petit — pour servir 
la balle) dad D eines Ballfpielplages im Freien; P. fg: 
servir qn sur lesdeux 5, (ui faciliter les moyens de réus. 
sir en ee qu'il souhaite, ou lui donmer occasion de ÿ 
de se faire valoir) einem cine Sache auf alle Art erleich- 
tern; einem alle mögliche Mittel zut Erreichung feiner 
Adſicht an bie Hand geben; elnem unter bie Arme geei: 
fen. ſchung, f; 2.1e04verture, toit, cambleı Dad, n. 

Toiture, £ Neo. toonfectian des toits) Dach hauz Veda · 

"F'olcai, m. tvin précieux de Hongrie) Lofaier, mein, 

T'okaun, m,Bo, (pla du Brésil, dont on tirait des bla pour 
faire des filets, id, langſchwaͤnzige Kaniuchen. 

Tolai, m. hn. tipèée d'Asie, de p Have, der Lola; das 

Tolcana, m. In. (eis. des pays chauds, du g. dtourmesw) id. 

Trolchili, m. ho. teis. de Ja Noir Esp, du g. hibou) id. 

Töle, f. (fer en familles, ou plaque de fer battu, dont on: fait 
des poiler > Cifenbiedb, Schuarzblech, m; (ce poile * 
n'est pas de fonte), il'est de -, er iſt von E.; (chemi- 
née) garnie de -, mit €, beirblagen;: Ban. «plaque de fer 
battu, perode de petits trour, pour fnire chaufler les plagues 
m phèces à emaillerı Warmblech, 1. 

Tolerable, a. tqu'en pent toicrer) zu ertragen; 
erträglich; aus ſteblich, keiblich; pensez-vous que cela 
soit? en Sie, bafbiefes que. fen? cela “re 
das it nicht zu e,, iſt nicht zum Ausſtehen z das it 
umerträglich; si c'est un défaut, ilest bien -, neun ee 
ein Fehler int, fo iſt er leicht zuen cela serait - dansun 

















































-s on entend tous les tissus de lin ou de chanvre; 
par toileries tous les tissus de colon pur, ou mélangé, 
toutes les étofles de matières végétales autres que le 
lin et le chanvre, unter toiles verfteht man alle Gewebe 
von Flachs od. Hanf; unter toileries alle Gewebe, bie 
aus blofier od. mit einem andern Epinnfteffe vermifch: 
ter Baumwolle beiteben , überhaupt alle Zeuge, welde 
auf andern Plangenftofen als Flache und Hanf ge: 
madbt find, tblance avec La toile) Spikengrund. 

oilé, im. (le fund deladentelle, dont le issu à q remem- 

Toilerie , f. (marchandises, commerce de toilen Zeug 
maare, f allerlei Zeuge; it. der Zeughandel; ber Han: 
del mit -n; il se fait bc de — (dansce pays), in.. mird 
viel 8., werben viele Zeuge verfertigt; il ne fait, il ne 
vend que de la —, er macht, nichts als 3. od. Zeuge; 
la - etlingerie , bie Seug: umd Leinen waaren; it. der 
Beup: und Leinwanddandel. 

Toilette, f. (toile, ou morceau d'autre étoffe, qu'on étend 
sur wne petile table, A ar ee qui sert à l'orn. et à 
l'ajustement d'une pers.) Pußtifhtudb, n; - unie, - 
à dentelle, ein glatte, ein mit Spitzen befehtes Vs; - 
de point, (point préparé pour garnirume -) 9, von Spitzen⸗ 

g; une — de point d’Augleterre, ein P. von engli⸗ 
bem Spitzenzeuge; 2. ord. des fambesux, hnites, flacons 
carrés L de la ¶ d'une femme) Yußtifchg erätb,n; - 
d'argent, de bois de Ste, Lucie, filberned P., V. von 
Sanct Surienbolz; dessus de —, «pière de veloars, de ds. 
mas ., bordée de dentelle on de franges, aree lag. on comvre 
tout ce qui ent sur la-) Putzt iſch· decke, f <itberbang; des- 
sus de — de velours », famimetne...; 5. (le toit emem- 
ble, font ce qui compose La >) Dubrifd, Machttiſch; 
riche —, relcher V.z la de sesnoces, ihr Braut-; mel. 
tre, dresser La -, ben P. zurichten; 4, (la table même char. 
gie de ce qui sert à la pacure d'une lem.) Pur tifch; la — 
n'est pas bien Ih, da fteht der P. nicht aut, am feinem 
auten Plate; ap 2 la — du lit, ride ben P. od. 

Nachttiſch an bas Belt; - de campagne, contenant les 
boites, Bncons nécessaires à La —) Melfe-; voir, entretenir 

unedame à sa—, (pendant quelle se ende) ein Frauenzim⸗ 
mer bei ibrem —e befuchen, am ihrem -e unterbalten; 
fa. pilier de - „ Chow. qui assiste assidument à la — d'une ou 
de pla. fem  Arauenfnecht; propos de —, ({sdement galants 

et ridieulement précieux) -gefpräcde; vendre, revendre à 


Toisé „ M. (mesurage à la toise, lemembre des tobses de q. 
ouvrage qui entre dans La construction d'un bâtimést das 
Mefien, Aus-; bie Meffung, Und- nad ber af: 
ter; le — d'une maison ., die U, eines Hauſes +; ce — 
n'est pas juste, n'est pas exact, Diefe M. ift nicht ride 
tig, nicht genou; (les experts) ne sont pas convenus du 
—, haben in der U. nicht mit einander übereingetroffen; 
(l'état, la copie) du —, der M.; Math, cart de mesurer les 
surfaces et les solides, et de réduire la mesure en calcul) Meſ 
Andineffungsst.; Flächen: mb Körpersmeßtunft, 
f; Hy. — desbassins, (caleul de ce que contient d'eau un bas 
sin, un rdserveir,) bie A., (bie Beſtimmung des @ebal- 
tes)ber Wa À 

Toiser, (loa-zér) va. (mesarer à ln ioises absflaitern, 
aus:t., mit od. nach ber Klaſter meffen, audm.; — 
(un bâtiment, unmer, le pavé), a. ; E6 t, les arbres, 
die D, ausl.; - à toise bout avant, (- le tout earrément 
sans relour mi demi face, sans dvoir égard aux sallless {in Gau⸗ 
Len m.; — aux usetcoutumes, (mesurer tant plele que vide, 
en y comprenant les saillie nach bem Derfommentm., d.; 
les ouvrages de fortification se toisent à la toise cube, 
(dont une a 216 pleds) Die Feſtungswerte werden nadber 
Kubäftlafter ausgemeffen; — un soldat, cmémerer sa taille) 
einen Soldaten m., unter das Maß ftellen ; fx: — qn, 
un homme, (l'etsminer avec atiention,, pour apprécier son 
mérite einen, einen Menfchen aufs Korn nehmen, ins 
Ange falfen; po. cela est toisé, cette affaire est toisée, 
(eat terminée sans espérance de retour) bad iſt, biere Sade 
ift abgethan, anégemact, ift unabaͤuderlich entiieben; 
c'est une affaire toisée, il n'en faut plus parler, das if 
eine entfchledene, gänzlich ausgemachte Sache, dabon +. 

oiseur, cenlwi qui toise où mesure Le travail) AN € (ler, 
Wu6-; habile -, gejditer IN, M; — de plâtre, «ara 
rit, off. chargé de mesurer Le plâtre qui y arrive au port}DpE—. 

Toison, (tonzon) m. pen de la brebis chargée de sa 
laise) Schaffell Cammt ber Wolle), n; 2. ord, da 
laine séparée de In peau par la tonte) Schermolle, fi … 
pesant 4 livres, 4 Pfund Scbe.; (illui offremille } 
des -s de ses bêtes à laine, fiir die Welle von fi 


Tolerablement, ad. (tune nian. tétérmble erträglich, 

lelblids ils'en negnitte - er macht feine Sache e. 
Tolérance, f. candaserndance, indulgence pour ce quian 
ne pout na pour er qu'un erait ne devoir pas empêcher) Du I 
dung, Toleranz, f; longue.-, Der + er n'est 
pas unidroit, mais une <, des · iſt fein , fonbern 
eine Bersänftigung 5 il m'en jouit que par, que par 
la - du, proprietaire, er aenteßt es nur aus Beraunſti⸗ 
Schafen; laver, éplucherles-s, bie She: wafchen, aus: | auna,burd VB; des @igentbinmerd; la — civile ou reli- 
zupfen; abattre les -s, bie Wolle abfeberen; My: la —| gieuse, (qui eomiste à tolérer l'exeroies d'use autre religion 
d'or, (— du bélier sur leq., suivanı la fable, Phriuas et Melle | que cell qui eut établie Aams l'Etat, à ptrmetire aux citoyens 
passèrent ls men das goldene Miief; (les Argo-|le libre exemice de leurs rules) birgerliche D.; Claus 
la —, (pt des revendeuses à Is-) Peine Pabioaaren am ben | niautes} allérent à la conquête dela - d'or, aingen anf|bens…, Meligions-; (prouver) la nécessilé, la justice 
-en, bei den Damen feil tragen, cf. reuendeuse ; P. | bie Eroberung des g-n Des ats; (Jason) partit pour | de la, die Nethwendigleit, bie feit der D. ; lea 
u la -, tenlever, emporter les meubles d'en hom., d'ane | la conquête de la — d'or, go jur Er, bes g-u D-e6 | lais relatives à la — des cultes, die auf D. ber Dielis 
aufräumen; il pliaun beau matin la —, | aus; 2, Chev. la- d'or, os abs, la --, (erdre institué par I gionen fich begiehenden Ghefeße; la — pratique, Die aué: 


Tolérance 


übende D.; pröcher ia, bie D., Glaubend- predigen; 
-theologique, (qui emeigne qu'en peut:se sauver dans lou, 
tes les rehigionss theologiſche D,; Mo. (quantité de poids em 
meins, où d’alliage qu'on loldre dans un mare d'or ou d'argent 
fabriqué en espöcası Machficht am Gewichte od. Schrote 
ber Münzen; les écus de six franes sontàla taille de 84 
au mare, à La — de 36 grains de poids, von ben Gehéfran: 
ténthalern follen.s 7, auf die Mart geben, doch merden 
vs * für vollmichrig angefeben, wenn 36 Graue 
an 


Tolérant, e, a. (qui tolère, qui protège la tolérance civile) 
duibfam; *tolerant; prince -, religion —e, +€r 
Zürfte; ext. «pt d'un caracière indulgent dans le commerce 
de in vies il est fort — deson naturel, er bat eine ichr €, 
nacfichtige Gemithéart; (elle n'a point d’amies), elle 
est peu -e, fie iftun-. 

Tolérantisme, m, (caractère ousysteme deceus quisont 
past la tolérance civile) Duldungslebre, & je ne puis 
blämer son +, ich lann feine D. nicht radeln; le — (la to- 
léraneer a lieu dans plu, Etats, bie Glaube ns dul⸗ 
dun g findet in mehreren Kändern Statt; les progrès 
du-, qu'a faitsle -, Die Rortichritte der G., weiche Die 
G. gemacht bat; (les avantages) qui résultent du -, tels 
he aus der G. entipringen. 

Tolérer, (c0.céder) va. rapporter des aies, avoir de lin- 
dulgence pour, , par prudence ou par lüiblane) Dulden; 
toutes les religions sont tolérées dans celle ville „, on 
y tolère toutes les religions, tous les cultes, alle dieli⸗ 
gionen werben in dieser Stadt gebulbet, man duldet 
Dafeibit alle R., alle Arten ber Gottesverehrung; l'exer- 
cice du judaïsme n'y est pas perinis, il n'est que toléré, 
die Ausubung der jüdischen Religion iſt daſelbſt nicht 
erlaube, fie wird-blog geduldet; - (un abus), d.; — son 

ain, les dufauts de .., feinen Näditen, die Fehler 

N. ertragen; til vous manque de respect), et 

vous — Sie — leiden fh an on 
tolère les choses, lorsqu'ayant uvoir ewipé 

cher, où ne le fait von este —* lorsqu'on * 
oppose pas, faisant semblant de les ignorer, ou ne pou. 
vaui les empêcher; on les permets denqu' on les auto- 
rise par un consentement formel, man dul det die 
Dinge, wenn man Macht bat, fie zu verhindern, und 
tout eo boch nicht; man leider fie, mennman fi nicht 
dagegen ſetzt, entweder indem man fit fteilt, als wiſſe 
od, bemerte man fie nidt, od. weil man fie nicht vers 
binderntann; man erlaubt fie, wenn man durch eine 
férmlibe Einwilligung dazu berebtiger; — et souffrir 
mese disent que des choses mauvaises, permettre, 
se dit pour le bien et pour le mal, dulden und Lei: 
den werden nur von fblimmen Dingen, erlauben 
wied vom Guten wie vom Böfen gefagt. 

Tolet ou toulet, m. Mar. \scalme, cf.) Dulle, f; 


Toliere su toltière, tolletiere, f. Mar. télération en 
forme de taquets plais, où l'os parce des trous pour y placer 
Taviram our 408 tolet où entre sestalets) Mojellamp; Noje: 


fampe, f. 

Toll, m. Bo. (au Sénégal la liane à citron) 

Tolle, (tolle) m. «. lat, pris de l'Évangile, où on l'em 
plois en eriant de faire mourir J.G) Seter; crier — sur 
qm, terier alın d'exciter de l'indigaation contre qu) fa, 3, über 
einen fchreien. ı 

Tollenon, m. Mée., Hy. tperche en équilibre sur un pi 
wos, chargée d'un poids mu gros bent. ei munie d'un seau à l'au- 
tréspour tirer de l'eau d'un puis) (Querftange, £) u 

[balfam, 


Tol © x 
Tolu, m. baume de —, (qui découle du tnlat, ei.» Toluz 
Tout, (lu) m. Bo. carb. origiauire du pays de Tout, en 
Amir.) Tolubaum. [Toman. 
oman, m. Com. (sommede compte es Perte, d'v. 45 fr.) 
Tomate, £. Bo. crariété de la pomme d'amour, dent le fuit 
sert pour les annces; le vinaigre em est l'antidote) Pirbed-apfel, 


Gelb-a. . 

Tombac, (ton-bak) Chi, y (20. de minéral factice, com- 
posé de cuivre et de zine) Tombad; — blanc, squand le 
sine domine) weißer U; — jaune, (quand le cuivre domine) 
gelber £.; (boucles, chandeliers :) de —, von T.; tom: 

Tombant, e, cl, tomber. [badene Schnallen ». 

Tombe, £ (gr. table de pi., de cuivre „ donten couvre une 
sépaltures Gra biftein; stafel, splatte, 6; Lelhenficin; 
— de marbre, de cuivre ., marmorner, fupferner : G. 
ci-git sous cette — +, bier, unter biefemm —e liegt :; le- 
ver une, einen @. aufheben, men; mettre (une 
épitaphe) sur une =, auf einen ©. feßen; il grava (ces 


Tombei 


Fu Ok an dacirelnes) dann Ban diet Spa 
(au; tdese; } une eglıse, 
dures 2. tepulore) Grab, m3 Gruft, f; da demi, en 
fiegrim Grabe, in der Oruft; ‚Pod. descendre dans la 
-ımeurir in das Grab, in bie @rube hinabiteigen. Syn. 
— sont — élevés vr les 
5 et au milieu dea aepu Grabfiein 
und das Grab mahl find Denfmäbler, welche au 
den Gräbern undanisien unter ben Begräbnifs 
fen, errichtet find; la — est Ja table ou pierre élevée ou 
lacxe au-dessus de la fasse dù qn estenterré; le tam- 
est un ouvrage de l'art, érige en l'honneur d'un 
mort; le sépulcre et la sépulture ne sont que des fos- 
ses creusées ot des souterrains ferinés, pour cacher et 
consumer les restes des morts, der Grabftein (die 
Grabtafel) iſt der Stein (od. die Tafel), welcher 
(weiche) auf der Stelle, wo Jemand begraben liegt, ers 
richtet od. angebracht iſtz das 6 ra b ma b L igein zur 
Ehre eines Verftorbenen errichteres A ; das 
Grab und die Gruft find blos gemachte Gruben 
und aefälefiene Erbhöblen, die Uederbleibſel der Tod⸗ 
ten darin zu verbergen od. verwefen gu laſſen. 

a Li, 10. (monument elavé à La mémoire d'un mort, 
dam l'endroit où ilestenterré) Gr ab ma bl, n; — magni, 
fique, un superbe —, hertliches G., ein praͤchtiges G.; 
les -x des auc.ens, les-x des rois, Die Girabmähler der 
Alten 2; élever un — à la mumoire d'un prince +, zum 


Tomben 995% 


de la pluie, de la neige £, 18 regnet; es fällt Sıhnee 
letonnerre est tombé sur un arbre, der Blig * A 
nen Daum eingefchlagen; 3. — sur un mets, sur un plat, 
ven manger avec avidile) über eine Sprife. ber fallen: 
en ouvrant le livre, à l'ouverture du livre, je tombes 
sur tel chapitre, sur telle loi, sur tel passage, (je trouvai, 

Je cencamtrai tel.) als ich das Buch auffblug, bein Hufe 


fh fblagen des Buches fiel, ſtieß od. traf ich auf das und 


das Kapitels; ellsest bien -seaveocemari, celle a biem 
rencontré) fie hat 28 mit diefem Manne gut getroffen; 
(cette femme lui convenait), il est bien —e, er bat ed gut 
etroffen; (le discours) tomba, vint à — sur la guerres, 
el, fiel zufällig auf ben Krieg 2; ilfit - laconversation 
sur les arts z, er lentte bie Unterhaltung auf die Künftez; 
(ce propos, celte idée, celte maison +) lui toımba dans 
l'esprit, (lui vint à l'esprit, surrint tout à coup dams aa pen- 
see) fiel ihm ein; lam ibm plößlich in den Sinn; P. ef.” 
branler, Carybde, debout, pied (3); — de fièvre en 
chaud mal, «passer d'un etat lècheux dams um pire» von Nc: 
gen ob, aus ben Re. in die Zraufe fommen; — malade, 
de devenir) franf werden; — roide mort, «mourir tout d'um 
eoup en to plöglid; todt zur Erdef.; - du haut anal, 
ou du mal caduc, «avoir le mal eaduc) Die fallende Sucht 
baben; — de faiblesse, être dans une extrême L por Ecbins 
de beinabe umf., cf. inanition; — dans une smialedie, 
devenir malade) in eine Krankheit f., verf,, el. apople- 
zie, charfre, défaillance, delire, démence, enfance, 


Undenten eines 4 ein G. errichten; 2. ctout Lieu ou quest | faiblesse, pamoison, syncope; fg: - en pauvreté, vde- 


enterre) Grab, Degrébnié, n; Gruft, f; descendre 
au -, ins Grab fteigen; (cette famille) a son — en tel 
endroit, (os y enterre ord,ses morts) hat ihr À, an Dem... 
Orte; les-xsontsacres, dl faut respecter les lieux où les 
morts sont enterrés, Die Gräber find heilig; fg: fouiller 
dans le — de qu, wechercher sa wie après sa mort, pour noir- 
eis sa répalathon, einen im Crabe beſchimpfen; mettre, 
mener qui au, (sawter sa mort) einen ins Grab brin: 
gen; (ue revers, cetie maladie) le menera aa —, wird 
ihn ins G. (fa, unter deu Boden) b,; (le médecin) l'a 
tiré du —, (lui a sauvé la vie) hat ihn vom Tode errettet; 
Poe. l'horreur, Ja nuit du —, die Schreden + des Gra: 
béé; je conserverai son souvenir jusqu'au —, cjusqu'à la 
mort ich werde ihn bis ind Grab im Audenlen bebal: 
ten; fidèle jusqu'au —, treu bis ins Grab, bis in den 
Zed; Ma. aller à - ouvert, (aller à cheval, en voiture avec 
une dréegr.-vileist, ol au péril de sarie) haldbrebend, auf 
eine. halo brechende, lebensgefährliche Ark reiten, fab: 
ren; Tap, liten —, (esp. de lit dant Le ciel où le haut tombe 
vers les pieds, en ligne disganale, Dettlade mit abhängi: 
gem Himmel, cf. die. 1rean) Kärener, Köcher. 

Tombelier, (liér} m. (charretier qui conduit us tombe- 

Tomber, vn. waves dire, laireuse chute, étre entrainé ou 
porté de haut en bas par son propre poids) fallen, für: 

tu; — de son haut, — à plomb, — sur les x, sur 
es ınains, feiner ganzen Länge nach bin f.; fenfzecht 
hinab f. od. fs auf die Anie, anfdie Hindef.; — la tête 
la première, fa. - cul par-dessus Léte, mit bern Kopfe 
vorwärts, das Oberfte zu unterit f., binab fr ſt. -les 
quatre fers en l'air, (- ala renverse) fa, rüdlinge ju Dos 
denf., cf, cheval, fer; — dans l'eau, - à terre, dans un 
précipice *, ins Waſſer f.; auf die@rbe od. auf deu Bo: 
den f., bist; in einen Abgrumd. ft.; — de cheval, d'un 
toit, d'une fenêtre, en bas d'un escalier, vom Pierde f. 
où, ft.; von einem Dache herab f., ſta aus einem Gen: 
fter f.; qu einem F. binaus ft.; eine Treppe bimunser f., 
ft, cf plat (a. 3), renverse; (le pied lui a glissé), et il 
est tombé, und bin reg bin geftärzt; — aux pieds 
de qn, einem ju % fe; it. fg: — aux pieds, aux ge- 
noux de qn, (s'y jeter pour demander q- grace, it. s'abaisser 
devant ga aux plus humbles sapplicstions) einem zu Füßen 
fs fl vor einen auf die Anie werfen; fit bittend vor 
einem erniedrigen; 2, Cptde choses) fallen; (ce bäti- 
ment) tombe de vieillesse, fällt vor Wlter en, 
ef, ruine; — de pourriture, abfanlen; membre tombe, 
branche tombce de p., abgefaulres Gilieb, abgefaulter 
At; — en p., faulen; in Fänlutp m num ses cheveux 
tombent, la maladie lui a fait — les cheveux, Die Haate 
f. ibm aus; die Haare find ihm von der Krankheit aus⸗ 
9ei.; (toutes les dents) lui sont tombées, find ibm aug: 

ef; une Auxion lui est tombéesur la poitrine, ein élu 
ft ibm auf die Bruftgef. od. gezogen, es bat fi ihm ein 
pinpauf die Bruftgeiegt od, geworfen; les larmes tom- 
* — sei f. —— * den 

ugen; ugen entf. Thränen; (lap PET 
le brouillard, la grèle) tombe, fät; it. imp, il m. 


venir pauvre) in Armuth gerathen, cf. pauureté, it, dis- 
grace, mépris; —en faute, — dans le crime, dans le pe- 
che, «commettre une...) in einen Fehlet verf,; ein Verbre⸗ 
chen, eine Sünde begeben; Eer.-, ıpecher f.; fündigen; 
(le juste) toınbe sept fois le jour, füllt où, fündiger des 
Tages ficbenmal; sitôt qu'on est tombé, il faut songer 
à se relever, fobald man gef. if, muß man fit won ſei⸗ 
nem alle wieder zu pere ſuchen; — dansl’areugle- 
ment, dorsque La raison est obsewrcie par les passions) It 
**2 ſ. gerathen, cf. endurcissement: celn 
tombe dans le burlesque, dans letrivial, (pt du style ou 
d'un auteur qui devient. .) Das fälle ins Poſſenhafte, ing 
Laͤcherliche, ins Gemeine; en cherchant le sublime, il 
tombe souvent dans le galimatias ; indem er erpaben 
fhreiben will, verfält er oft ins Unveritändliche, In ein 
unverftändlihes Wertgepränge, cl.affactation, incon. 
venient, manière, ridicule; - à rien, (se réduire à peu de 
chose): auf nidté dtnaus laufen; tout ce grand étalage 
tombe a—, all diefes große Wortgepränge, biefer Wort: 
fram, dieſe Grofprablerei läuft auf nichts hinaus; hin: 
ter all Diefem „. ſteckt nichts; (cette dépense) tombe en 
pure perle, (we sert à rien, ft völlig verloren, cf. perte 
(6); (eotte tragédie, sa pièce) est Lombée, (a'a pas plu au 
publie, n'a pas rem, ne s'est pas maintenue sur le théâtre) 
iſt gefallen; bat feinen Beifad gefunden; Ch. (l'oiseau) 
tombe sur une perdrix, (lomd tout d'un roup sur ..) faͤllt 
od. ſchiet auf ein Rebhuhn nieder, ftößt auf ein Di; 
Bo, feuilles, calices, pétales tombants ou caducs, (qui 
périssent dans l'année) ufaliende Blätter; Ou. -surlen- 
nemi, sur les ennemis, (fosdre rar eux, les charger, les at- 
Liquer vigoureusement den Feind, über bie Feinde 
berf.; auf ben Feind los ftürzen; (leur cavalerie) tomba 
sur co corps x, fiel über Diefed Corps ber; (leurs arına- 
teurs) tomberent sur nos vaisseaux, fielen über unfere 
Schiffe ber; (aprés celle victoire ) l'armée tomba sur 
he fiel das Heer über die und bie Beitung ber, 
ging das H. auf die und die F. los; fg: - sur qu, lui — 
rudement sur le corps, (ie maltraiter de coupt. it, dire de 
Tui des chases dares et desobligeantes, am sa présenre, ow tn som 
absenca, Über einenberf. ob. losziehen, einem übel mit: 
fpielen, einem bart zu Zeibe gehen; po. cf. friperie; s'il 
tombe jamais sous ma main, il se repenlira de m'avoir 
offense, (v0. de menace, ai jamais il se trouve sous ma depen- 
danee, ou à portée de ma colère e, il se..) Wenn er mir je 
unter bie Hände lommt, inmeine H. fällt, in m. Gewalt 
tommmt, fo ſoll ex ed bereuen, daß er mich beleidigt bat. 
5, sur les de qn, (s2 trouver inopimément à ra charge) 
einem unsermutbet auf ben Hals fommen ; faire — les 
armes des mains à qn, (le Aéchir, l'apaisers einen entwaff: 
nen, erweichen, beiänftigen, cf. armes (i); faire - 
P : des mains à qn, (le dégodter d'écrire) telnem bag 
Schreiben verleiben; einen vom Schr. abfbréden ; (cet 
ouvrage est si beau), qu'il a fait — la, . à ceux qui vou- 
laient traiter le mémesujet, Daß es Allen, die ben n 
lichen Stoff behandeln wollten, bas Schr. verleibet but, 
daß es Alle, die... vom Schr. abgeſchrect hat; le mau- 
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vais goût du siècle fait - la.. à la plupart des bons au- 
teurs, der ſchlechte Geſchmact des 3 talrers verleider 
den meiften guten Schriftſtelern das Schr.; cette nou- 
velle funeste lui fit - Ja p. de la main, bei diefer trauri: 
sen Nachricht entfanf ihm bie Feder ; — d'accord avec 
qn, (convenir avec lui de ge) einem et. zugeben, einraͤu⸗ 
men; feiner Meinung beipflichten; it. avouer, convenir 
que 2) gefteben , befennen; je tombe d'accord que cela 
est ainsi, ich geſtehe, dab dieſes fo iſt, ſich fo verhält, cf. 
a ; — dans le sens, dans le sentiment de qn, têtre 
de son avis, s'y ranger, s'y rendre) einerlei Sinnes mitei: 
nem ſebn; it. Jemandes Meinung beipflichten, beitre: 
ten; ils le firent à la fin - dans leur sens, fie brachten 
ihn enblich auf ihre rite, br, ed endlich babin, daß er 
ihrer Meinung beitrat; cela tombe sous les sens, «les 
sens peuvent l'apercevoir) dag fällt in die Sinne, in die 
Augen; cela ne tombe pas sous le sens, «pt de qe qui se 
ve comprend pas, qui paraît blesser le sens commun) das leuch⸗ 
tet einem nicht ein; bag kann man nicht verfteben; it. 
das läuft wider die gefunde Vernunft, ift gegen den ge 
funben Menichenverftand; faire - lesbras, cétonser) im 
Erſtaunen feßen; les bras m'en tombèrefft, m'en sont 
tombés, cma surprise fut si gr. que je demeurai sans act.) Ich 
war äuferft erflaunt , wie veriteinert ; bas fette mich 
in bas größte Orftaunen; — de son haut, (être extrême. 
ment surpris) aus den Wolfen f.; gewaltig erftaunen, 
ef. haut, nue; (cet homme) est tombe des nues, (n'est 
mi connu ni avoué de pers.) ift aus den helfen gefallen, 
Rtemand weif, wer cd. woher er it; it, (pt d'un ouvrage 
d'imagisation où ge est malamend, mal préparés (ce person. 
nage, cet incident, ce dénouement) tombe des nues, 
féltaus ben Wolfen, fommt gangunverbereitet und ges 
gen die Wahrſcheinlichkeit; Laisser — un mot, un propos, 
(n’y pas faire attention, ne pas le relever) auf ein Wort, auf 
eine Rede nicht achten; ein Wort, mit Schweigen über: 
gehn; laissez — ce mauvais il fautlaisser — ce- 

‚achten Sie nicht auf die fhlechte Mede; man muf 
dns mit Schweigen übergeben, ef. puits, terre(5); ce 
bruit tombe, esttombe, diefes Gericht verliert fih, hat 
fih verloren; man achtet nicht auf diefes ©., man hat 
nicht auf .. geachtet; P. quand la poire est mûre, il faut 

elle tombe, «quand les aff. sont parvenues hun cert point, 
il faut nécessairement qu'elles erlatent; wenn die Birne reif 
iſt, muß fie fe; wenn die Sache reif ift, muß fic zum 
Ausbruce lommen. 

4. Cécheir) genden; (ce bien) lui est tombé en par- 
tage, est -& dansson lot, {ft ihm gugef., ift ihm zu ſei⸗ 
nem Antheile od. im Lofe zugef.; le sort est -€ sur lui, 
das Loos ift auf ibn gef.; (la lettre) est -ée entre leur 
mains, (est venue par hasard entre leurs - .) {ft ihnen in Die 
Hände gef.; (cette charge .) est -ée en de bonnes mains, 
ift in gute Hände gef., an ben rechten Wann gefom: 
men; — entrelesmains de ses ennemis, feinen Feinden 
in bie Hände fallen, En bie D. feiner Feinde f,; (ces 
bâtiments) tombèrent dans une flotte de vaisseaux en- 
nemis, fielen einer feindlichen Flotte in die Hände, ge⸗ 
rietben umter eine feindliche &., cf. em e, piège: 
(ces biens) sont -és dans telle maison par *8 nd 
durch Heirath an dieſes Haus gekommen, find biefem 

ufe burds M. zugef., ef. quenouille; (ce chemin) —e 
ans la grande route, {y abentit) führt auf die Land: 

ade, verliert ſich in bie £.; (cette rivière) -e dans la 
eine, (s'y décharge) fällt in die Seine. 

5, tcemer, dissontinuer aufbören, nadlaffen ; (le vent} 
tombe, est-«e, läßt nad, bat or ri a mere, ces 
Limes commencent à diminser) die See wird ruhig; fg: la 
conversation, son zèle L-e, die Unterbaltung wird lang: 
weilig, fehläfrig; fein @ifer + läft nach, erfaltet; laisser 
- la conversation, bie U. ausgeben laffen; le jour —e, 
der Tag neigtfih, es fangt an Abend ju merden; arriver 
à la muittombante, beteinbreber Nacht anfommen; it, 
déchoin fallen; (l'ouvrage a eu a succés d'abord), 
mais il est -e, aber es iſt gef., bat feinen Grebit verlo: 
ven; (sa tragédie) est absolument -ée, fit gänzlich gef.; 
(il n'a pas clé long-temps encredit), il est bientôt -€, 
fein Credit ift bald gef. ; (un homme) qui -e, qui est 

-&, taffaibli de corps et d'esprit) welder a fmmt, ver: 
fänt, abgenommen bat, verfallen ift; der an Körper und 
Seit amimmt, ſchwaͤcher wird +3 Im. cf. pate; — en 
page, (menager la 2omposition d'un ouvrage, de man. qu'elle 
se termine ronvenablement) fü fehen, Daß der Tert mit der 
Gite, audgebt, ausläuft, 

6. «être pendant) fallen, berabbangen; ses cheveux 
lai tombent sur les épaules, die Haare f. ihm auf die 
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Schultern herab, bangen viber feine Sch. herab,'of. che- 
veu; (son manteau) lui tombe sur les talons, hängt ihm 
bis auf die ferien; Bo. tiges tombantes, céroites d'aberd, 
mais qui, avamgant en âge ou en longeeur, relombent sur terre) 
niederliegende Stengel. Syn. - parterre, se dit de ce 
qui, étant dejääterre, tombe de sa hauteur; et — à ter 
re, de ce qui, étant élevé au-dessus de terre, tombe de 
haut; un arbre tombe par t.; les fruits de l'arbre tom. 
bent at, umfallen- wird von dem gefagt, was ſchen 
auf der Erde ftebr, und zu Boden fällt; berabfallen 


von dein, mas über ber Erde erbaben von feiner Höhe | d' 


niederfält; ein Daum fällt um, bie Früchte des 
Baumes fallen herab, 

Tombereau, m. Eoon. treituse en planche, en forme de 
coffre, serr. à voiturer du sable, les boues, décombres 2) MAT: 
ren; — plein d'ordures, ein &. vol Unrath; les—x des 
boueurs de Paris, die &, der Gaffenforhführer in Pa- 
vid; 2. (ce qui y est contenu}; un — degravois, ein K. (voll) 
Schutt; il faut dix -x de sable pour sabler ce jardins, 
man brandt 10.8. Sand, um die ange in biefem Gar: 
ten zu überfahren; Oi,.(petite elaie ou so. de cage de la für- 
me d'une trémie, serv, de trébuchet, qui se tend am hiver sur 
la neige, par le moyen duguatrede chifre, Schlag; prendre 
des oiseaux au —, Vögel im Schlage, mit .. fait: 
gen; Po. tretrancbement qu'on fait qf. derrière la bomde d'un 
étang qu'on veut pêcher) Gang, Fiſchſang. 

Tomberelle, f. Ch. c. tannelle. 

Tome, mn. (rolume d'un ouvrage imprimé au manuserit) 
Band, Theil; gros —, — in-folio, in-quartoz, dider 
B., Golio-, Quart- 2; (l'ouvrage) a deux -s, esten 
deux -s, bat zwei Bände, befteht aus zwel Wänden; il 
ya tant de -s à celivre, dieſes Buch bat fo und ſo viel 
Bände; — premier, - second, erfter, zweiter B. ; (cela 
se trouve) dans le premier —, au second - , im erjten 
—t, im zweiten -€; lepremier— traitede ., der erſte B. 
banbelt von „; les deux -s sont reliés en un volume, beide 
Theile find in einen D. gebunden; 2. qf. volume); il a 
fait imprimer tous ses ouvrages en un seul -, er bat alle 
feine Werle zu einem —e drucken laffen; mp. tptde qn qui 
rem, en ge à un autre) il fait le second - d'un tel, er ift 
das Nach bild, gp. die zweite Auflage von dem und 
dem; (c'est le plus grossier + du village), et un tel fait 
le second —, und ber und der ift fein®t., ift das Gegen: 
ſtüg von ibm. Syn. ef. volume. 

Tomelleux, se, a. An. matiöre -se, ou la tomelline, 
dl'use des matières colerantes da sang) (einer von den far: 
benden Theiten des Blutes). 

omenteux, se, a. Ba. (cofonnenx et oo. drapé ou feu- 
tré filzig; (de stachis germanique) est — 


bouillon blanc) a les feuilles —es, bat ·e Blätter; An. 


substance }-se, (subst. veloutée qui tipisse Les intestinsı die | aui. sur le- plaintif, heute führt er einen Elagenden T 


sottige ed. wollige Darmhaut. [teuse, 


Ton. 


Z, einer Stimme; un — aigre; doux, ein-greller, : 
ter. ; il a plu. +, de —— Ar 
verficdene Toͤne, fdône .. in ber Stimme, feine 


Srimme bat verfbiebene . .; mn — haut, plus bas, 
eim höherer, ug za Œ.; il a hausse, baissé le —, 
d'un —, er hat bent T. erhöht, bôber geftimmt, finfem 


laffen, er tft um einen Lon geftiegen, gefallen; donner, 
rendre le -, ben X. angeben, in deu ©. kommen; — 
conversation, — oratoire, — de déclamateur, Ge⸗ 
ſpraͤchst., redmerifdyer + Æ.; parler d'un — de maître, 
un—impérieux, hautain, in od. aus einem berriichen 
-t, in od, aus einem gebieterifhen, hoben -e fprecbens 
(il lui parla) d'un — fer, moqueur, railleur, in einem 
ftolyen . -e; Gil lui dit cela) d'un — qui, in einem €, 
der +, cf. lamentable, plaintif; pa r a qu) du bon 
— d'un bon +, (d'une man, propre à le persuader, et à lui 
imposer) aus dem redten E-e..; le prendre sur le haut 
— fur un cortain —, (pr. eert. manières, un cert. procédé, 
une eert. conduite) einen beben, einen gewiſſen T. aunch⸗ 
men, aus einem hoben. -—e ipredhen; si vous le prenez 
avec moi sur un — de fierté, surce-, je r, wenn Sie eis 
nen ftolgen T., dieſen T. gegen mich annehmen, fo .; 
Aend il le pr, sur un — de mañre? gedenfter einen 
ifchen T. anzunehmen? le prenez-vous sur ce · 1a? 
nehmen od. ftimmen Sie diefen T. an? nehmen Sie 
es fo auf? il l'a pris sur un — fort haut, sur le haut —, er 
bat einen febr hoben T., den haben T. angenommen; 
le pr. sur un—trop haut, es zu hoch anfangen; it. einen 
zu hoben — anftimmen; être, se mettre au — de qn, (aveir, 
prendre de la conformité dams les idées, dams les expressions, 
dans les zoata einerlei Denkungsart, einerlei Gefgmad » 
mit einem baben, fich nad eines Weife richten; je n'ai 
jamais pu me mettre àson -, ih babe nie in feinen T. 
ed. mit ihm einftimmen können; pr. des =, (des airs) 
fi ein Anfehen geben; pr. le — sur qn, (afecter une s0. 
de supériorité) vornehm thun gegen einen; fid ein Ans 
feben gegen einen geben; 5 changer de —, (de conduite, 
de manières) einen anbern T. annehmen, an ftimmen; 
den T., die Spracbe , ändern; (iltraitait toutle monde 
avec hauteur), mais on l'a bien fait de, aber 
man bat ibn brav gelebrt, einen andern T. anyuft. ; ) 
lui ferai baisser le -, er joll mir den T. berabit.; onle 
fera bien chanter sur un autre -, (on l'obligera bien à par- 
ler, kse conduire autrement) er wird fon einen andern T. 
anft., aus einemandern -efingen muͤſſen. 
2, tholnthdivers adjectifs Ton; — badin, scrieux, fpafs 
hafter, ernfibafter T.; être sur un — badin „, (parler 
d'ane man, badine .ı im ſcher zhaften -e ſprechen; = | 


ie f.; (de |touj. sur un -doucereux avec les femmes, immer 


füßlihen Tone mit dem Frauenzimmer ſprechen; il est 


fpricht er ina klaͤglichen -€; (il redit sans cesse les ınd- 


Tomentum, (ome) m. An. qf. c. substance tomen.| mes choses), il est touj. sur le mème —, er fingt immer 
Tomex, m. Bo. 158. du Japon, tellement vélu, quilsem- das namliche Lied, bleibt immer bei @iner eier, <f.mon- 


ble couvertd'etoffe; Hengbaum. 


tpoids de mare) id. | ter (van); it. (anractären du langage. et des mani, du monde); 


Tomin, (mein) m. Com. (pouls d'Esp. 11 grains } f du |le bon —, (celui du monde cultivé, poliy der gute X. ; (ce 


Tomique; ın. hn. (8. d'ins. eoléopt, xylophages) 


omme, f. (masıe de caillé qui à lermenté de man. à se 


Borten: | palais „) est d'un bon —, ift mad dem guten Geſchmacke; 


c'est un mauvais —; cela est da mauvais —, n'est 


du 
bon -, das tft ein fblebter T.z bag acbèrt zum fleche 


remplir de trous et d'yeux, et à augmenter considérablement | ten-e, gehört nicht zum guten -e; it. toert degré d'éléna- 


de volume) Quart. 


tion ou d’abaissement, qu'nm peut donmer à l'élocution; depuis 


Tomolo, m. pl. tomoli, Com. (ms de Sicile, pow les | 1e bas jusqu'au zublime); le noble, le - familier, le — gri- 


graies et les liq, , um boisseau 1 2 litroms de Paris) id. 
Tomorodée, f. R. (danse laseive des Otaltiens) id. 


vois, der edle T., der vertrauliche T., der muntere od, 
Inftige ©. 5 le— de cet ouvrage est soutenu, ber Æ. in 


Tomotocie , f. Chir. (acesmchement par ineision) c. |diefem Werke ift gehalten; — pathétique, oratoire, feiers 


— césarienne. 
du galanga, serv. à créphr les murs). 
on, ta, pl. tes, (a. ou pro. possessif de La 1e pers.; om 


LL 
Tomon pule, m. Bo. (racine des Indes, sembl. à celle | pie, der traurig 


tkän.) | Lier, rebnerlicher I. ; it. (caractère quel'en pression regait 
omogère, m, hn..ıg- de cqe formé de l'hélice grise de | de la pensée, de l'image, de sentimeatx le — triste de l'elé- 


et. der Elegie; le galant du madri- 
gal, der verliebte T. des Madrigals 2; Com. cpoïds an- 
lait, contenamt »s quintaus de 113 ir. avoir du poids chacum) 


emploie ton au lien de de avant une voyelle ou un h. muet) | Tomte, f; Mar. (partie d'un mâteomprise entre Le chouquet 


bein, cœsse-et ni 6; f pl. -€; ton roi, ta mère, ta pa 
trie, tessujets, d, König, -e Mutter, d. D 
Untertbanen ; ton esprit, toname, ton honneur, tes 
espérances, d. Geift, —e Seele, -e Ehre, —e Hoffnum: 
gen; ta bonne sœur, ton admirable sœur, —e gute ; 
E er; ta hardiesse, —e Kıihnbeit; la gloire de ton 
nom, de ta famille, le but detacourse, de tes travaux, 


» jet les barres de hunes; it. suivant quums, le chouquet même) 
aterland, € | Topp der Maften und Stengen;it. bas Eſelshaupt; Med. 


«tension, fermeté naturelle de chaque organe du corps) Tom; 
Kraft, f; (cette liqueur :) rend, donne du — à l'estomac, 
gibt dem Magen wieder Spannung ; Mu. mode dans 
leg. une piece est composée) Ton; Weife, Melobie, 
f; les hait -s de l'église romaine, (less modes zur lesq. on 


der Ruhm -e8 Namens, —er Familie, der Zweck -er | chante les pauses) die acht Töne od. Me n der :; (ce 


Lau , tt Ürbeiten; fais cesacrilice à ta gloire, à 
ton honneur, à ta patrie, Atesamis, bringe Dicke Over 
-em Mubme,-er ‚cm Baterlande,-en freunden, 

on, m, (cert. inflexiom de voix, cert. degré d'élévation ou 
d'abaissement de la voix au de q. autre sem) 0 1; — de voix, 


me) se chante sur le quatrième —, wird im vierten Zone 
geſungen; le - de l'epitre, de l'evangile, de la préface, 
der Æ. ob, die M. ber Epiftel :; it, tintervalle entre = mo- 
tes contécutives de La gamme, excepté celui du mé au je, 'om 
dusial'at; de lt au re ily a un— majeur, vom pa 


t Ton Tondre 


es Intervall; 
gant E ift ein 


Dit ein 
eur, Dom 
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du jilya un — mi | du, ‘ruiné, perdu} er iſt u Grunde gerichtet, la.er ; die Padung ber Schiffe wird nad E-n gerechn 
feines Jntersail; donner | po. er ft RSR Vote el, ——— pda et. emo 


le, (le marquer en chantant, où es touchamt um instr.) Dent | {pt d'un avare qui veut öpargner zur tout: er zwackt von Allem | d'envoyer en Amér. par Les galions et par La Botte) Permiffiond- 


X. angeben; fg: donrier le - à la conversation, (s'en res. | ab, er fnaufert bei Allem; po. er ſchiudet die Raus um 
dre maitre, de À à faire parler bes autres de ce qu'on veut ben Balg; 2. tondu, m. cf. Er. 

et co. om veaty den T. im Gefpräche angeben; il denne] T'oneler, c. tonneter. 

le — dans les sociétés, (00 s'y règle d’eprös July er gibt den Tong, m. Bo. tarbr de Chilir 

T. in Gefeilfhaften am; (ces instruments) sont sur le=| Tong-chu, ın. Bo. 1g. de pla. de la singe) id. 








t-n; My.- des Danaides, «sms fonds, et qu'en Lentait en 
vais de remplir bag &. der Dauaiden. 
‘onnelade, (10-) f. Gu.iparapet fais de tonneaux remplis 
de terre) Vruſtwehr von Erbtonnen, 
Tonnelage, (to-) in. Com. marchandises de — (ca les 


de l'opéra, au - de la chapelle, find nat bem Opern: Tonicité, f. Med. ıqualite des parties solides du corps hw- | liqueurs, sucres, drogues Jaßwaaren. 


tone, nach bem Tone der Kapeile geftimmt; (som luth} 
était monté sur ce là, war in dieſem Tone geftimmt; 
jouer (plu. pièces) sur un - , in einem Tone 5 1 — = 
changes de — pour jouer l’autre pièce, tt veränderte | ve sutre, alin qu'ils s'entre-sontiennents id, 
den T., ging in einen andern T. über, um e; (ce musi- 
cien) sort du —, fommat, fäht aué bem Phone; demi. —, 
on semi. —, «la moitié d'un —) halber T.; (chantez cet air) | en mit einem Nesfate). 
d'un demi-— plus haut, um einen halben T. béber; haus-| Tonique, s. 
sez ce clavecin d'un semi--, ſtimmen &te blefes la: | par Ing. ils ag 
vier um €. h. T. höber; (cette basse) va d'un demi-— 
us bas que l'autre, geht um e, 0. Z. tiefer ald der an: 










ton général ; la — des viscères, der Ton, die Spanntraftz. 


un autre du si à lu, in der Tonleiter ift ein balber T. 

vom E zum F, und ein an 

mi. -; 

Ton: le - de couleur de cette copie, der Farbenton die: | der 9. tiner Ton-art. 

fes Nachbildes; (la copie est bonne), mais il n'a pas| Tonkin, ın. Bo. (arb. grienpant de la Chise, à fleurs trös- 

atieint le - de couleur de l'original, aber er bat odor. à 

| Garbenton des Urbildes nicht erreicht ; it, harmonie, Tonlieu, m. Féo. (droit qui se payait pour Les places où 
accord général des couleurs d'un tableeu ou de gs parties; {los etalsst dues un marché: Standrgeld, Boblen-g., n; 
besu, mauvais - de couleur, guter, ſchlechter T., Far | Stättegebühr, f; (payer) le -, les droits de —, das ©,, 

“benton; (cette architecture, ce paysage) est d'un beau | die Standgebähr. . 
— de couleur, ft in einem ſchoͤnen Tone gemacht; Rub. | Tonnage ou tonage, m. Com. le -, ou droitde -, 
(grosse noix percée de plu. trous, et traversée de 3 cordes qui | (droit em AngL sur les marchandises roiturées: dad Tonnen: 
Densent de partet d'autre am battant) Mu, ſ. gelb; Mar. iquanlité de tonmenux employés au commerce du 
' Tonalchile, m. Com.(une des 4 esp. de poivre qu'on tire | pays Tonnenszahl, f smaf, n; faire l'estimation du 


de Guinéey Tonalcil, - employé au commerce maritime d'un pays, bie bei 
onarion, m. Ant. «#ûte sorr. à donner le ton aus ors- dem Grruanbel eines Bandes gebrauchte T. anſchlagen, 
teurs) id; Mebner:pfeife, £ fbében ; état du — employé cette année à la pêche du 


Tonca, tonkaoutonga, m. on fève de tonga, f Bo. | hareng», Vergeichniß der diefes Jahr beim e 
fruit du coumaron de la Guiane, serv, à aromatiser le tabse) | fange gebrachten T. ; le total «lu - de la navigation ex- 


main, selativement à leur mobilité, leur mouv., d'où provient le 












Tonie, f. Mar. (10. de bateau des Indes, qu'os accouple à 


Tonillière ou lonilière, f- Ps. crotous Sont la We eat 
garnie d'une porhe de hlet, pour pêcher des coquillages) (es 


Med. mouvement - (des muscles), (set. 
jent ensemble pour produire leur effets t. nifibe 
Bewegung spasme—, cos les muscles sont dans ine tension 
permanente, Etartframpf; 2. s. à. les -s, remèdes -s, 
6; il y à dans la gamme un demi-— du mi au fa, et | (propres à maintenir, drétablir le ton de q. orgame ou de tous les 

organes) die Spannmittel, toniſchen Mittel; Mu. note 
vem H um C, cf. se- | -, (note principale ou fondementale d'un ton, où d'un mode: 
«degré de force, de vigueur, d'int-asité de eolorin | Tonica, f; Arundton; In- d'un mode, dieT. od. 


Tonfabobne, £ 

ondaille, (Im) m. (laine tondue, ou enlevée de Arssus les 
mouton) Scherwolle, f; it. (temps, act. de tandre) Sur, 
Shaffhur, F. 

Tondaison, f. inu. e. tonte. 

ondeur, m, «qui tand) Echerer; prendre des -s 
(pour tondre destroupesux), Echaf- annehmen od, bin: 
gen; -Jdedraps, Tudb- ; brosse de —, (pour coucher la lai. 
ne) prie, Jar. — de buis, de palissades, Bubé-, 


'ondi, m. Bo. «gr. arb. du Malasan id. 







térieure a été de „, der gefammte Belauf der bei bem aus · 
wörtigen Seebandel gedrauchten T. ift geweſen. 
onnant, €, cf. tonner, 

Tonne, gr. vais. de bons à deux fondé, en forme de misid, 
pour y mettre desliqueurs 1 Tonne, G - de chène, - (de 
bois) de sapin, etdene, tanmene T.; - reliée de fer, in 
Eifen gebundene T.; — de vinaigrier, @ffigfieber- ; — 
de vingt muids, ©. von 20 Muids; une — à mettre des 
marchandises, eine T, Maaren barein zu legen, eine 
Wraren- ; de pruneaux, T. bürrer Pflaumen ; - d'or, 
ten Holl, somın de cest mille Marins du pay ©, (Meldet; il 


ondie, f. Bo. (g. de pla. anal. sux pawlinien) id, donne une - d'or en marioge à sa fille, er gibt feiner 
Tondin, (dein) an. «petite baguette au bas des enlonsen | Tochter cine T, Goldes zum Hetrathsgute fa. cela a 
Meifhen, n; Munbdftab; Plomb. igros cylindre pour farmer | coûté des --s d'or, (a coûté be) bas bat - n Goldes, unge: 
et arrandir des tuyaux de comduile, ou des tuyaux d'organs Möb: | heuer viel gefoſtet ; ia trouvé des -s d'or, il a épuusé de 
renform, f. -5 d'or, er bat -n Goldes erbeiratbet, er it durch Heis 
Tondre, (co. vendre) va. touper les poilsmperlunfcher | rath ungebener rei geworden; Ex. charger, remplir 
zen, ab-, beftneiden ; — les brebis, un troupeau, Die |la -, die T. anfélagen ; — d'amalgamation, Ynquielaß, 
Scyafe, eine Heerbef.; — un barbet, einen Pudel f.; - In; - de cendres, Afbenfaß, u; — de lames de tôle, Blech 
les draps, les feutres, die Tücher, die Rilge f.; — en af- | faf,n; Hi. les -s, ou conques sphériques, (8. de egsunir., 
finage, à fin, ansfheren; Jar.- les buis, une bordure, | dont la coquille estsouvent chargée de hendrletres, de sannela 
le gazon +, den Buchs ef, ab-; — (un arbre, des pa- | res et de cordeletten Me T., Ser-, Oelſchnecke, F Wein: 
lissades), beſchneiden; (les arbres) se tondent avec |faf, n; Mar. «grosse bnwée qu'on place dans le voisisige des 
de grands ciseaux, werden mit großen Scheren be: |eötes, pour indiquer bes endroits dangereux) T. j it. charils de 
ffnitten; -gn, (lui raser les cheveux, it. awtrel. be faire msni- | fanrds par un bout, domt om couvre la tète des mäls dégarniss 
ne) einen f., einem die Haare ab-; it. einem eine Moͤnchs⸗ Matt-. 
platte fs; it, fa. — qn, (lui couper les cheveux de pres, avec les Tonneau s ( to-n6) m. (futaille moindre que la tonne) 
éisesus) einen f., einem bie Haare nahe am Kopfe ab: | Tonne, & af, n; - de chène, eihene T., eichened %.; 
fhneiben; ilest nouvellement tondu, er ift frifch gelcho: | les cerceaux d'un —, die Meife einer T., eines Kaffee; 
ren, bie Haare find ihm friſch gefbnitten ; it. tpt de ge | du merrain pour faire des -x, Daubenholz zu Fallen; 
qui est rasé de frais) ilesttondu de frais, er ft friſch gefchn: | - de vin, de cidre, d'huile, Wein-, Moft-, Dri-; les-x 
ten, ſriſch rafirt; P. fg: - la brebis de trop près, (mettre | à bière, die Rier:t-n, fäffer; vider les -x, bie T-n, 
des impdls trop forts sur Le peugle) dem Volke zu ſchwere Pa: |Räffer leeren; le cul da -, ber Boden des Raffes, ef. dé- 
auflegen; das Volk zufehrdrüden; à brebis tondue | foncer, ; un - de marchandises, de sardinesr, 
eu mesure le vent, «Dieu propertionne à nés forces los af- leine T. Waaren e5 tort. mesmre qui tient #, 5, ou à mwids 
fictions qu'il nous envoleı Bott legt Niemand ein fhwere: | de vin g. plus ou moine er. selon In dif. des bieuris le · est pe 
res Rreuz auf, alé er tragen lann, ef. écorcher; fa. je | tit dansce pays, die T., das F. iſt in dieſem Lande flein ; 
veux être londu, je veux qu'on metonde si je le sais, Ed | Art. - des écoles d'artillerie, t- plscé zur un pieu, sers, de 
will mich ſ. laſſen, mir die Naſe abſchneiden laffen, wenn | but pour jeter des bombes) T., Mörferziel in den Urtilterie: 
id ed weiß; it, (pt de qn dont l'avis n'a pas été suivi, quoiqu'il | fchulen ; Ex. - à vent, serv. kintrodwire de l'aie dans les mi. 
ait pu dire pour l'appuyer, eu qui a entièrement échoué dans ses | mes, par des tuyaux qui y sont adaptés) Windfaß, n; Mar. 
prétentions „> il a été tondu sur le peigne, ou ord.,il a été | «poids de à mille livres ou de so quinteux) €. ; um vaisseau le 
tondu, fein Math ift nicht befolgt worden; er ift bel an: | deux cents x, du port de mille -x, ein Schiff von zun 
gelaufen, iſt ganz abgemielen worden; it. abs. il estton- | T-n, von 1006 T-N; la charge des vaisseaux s0 compte 
MOPZIN DICT. Partie française. Tom. IL 





Tonneler, (co. a; ) va. Ch.ıprendre da gibier à la 
tannelle:; — des perdrix, Nebhudhner mit einem Nege od, 
Garne fangen ; fg: - qn, 1le faire danner eu 1omber dams q- 
piege: fa, einen ins NeB loden, im NeBe verfiriden, fans 
ee een 
at fait epouser, babe aut ind Garn, À 
Mr geloet, baÿ fie ihn babin braten, fie ee 
onnelet, (to-ne-lé) in, Mod, tesp. de petit panier de 
tolle d'argent, qui relevait la Partie basse d'un habit à —— 
et dont on se servait dans les ballets e Meifroe 
Tonneleur, an. totlui qui prend du gibier à La tonnelley 
Fanerfänger, Meb-h. 
onnelier, tto-ne-lier)m. artisan qui fait der tanıı 
r ewur, 
eg vin dans les caves kr Böttcher, üfer, Faßbinder, 


Tonnelle, f. Ch. tötet à pans, qu'on tend en 
au milieu du. est um rulde sar 2* pe —— 
perdeis, en marchant veiselles À l'oppotite de la, ten se — 
vrant del · oncher Rebhähnergarn, ny chasser à la — cou 
ef LL =, NUE Dem (arme jagen, — J 
ner im Garne fangen; la. dépeuple un pays de gibier, 
burd die Sarnjagd wird ein Land vom Gent ent: 
bloͤßt, mirb das rfliigel in einem Yanbe 3 
it. ca figure de bœuf ou de cheval, vulg. lanmehe, dont le tanne- 
leur se couvre dans la chasse à la) das Pferd, die fub; 2. 
‚gord-qu'on forme au bard de la mer aran des filets, ainsi appelée 
par analagie avec la — du chasseur) Fifchyaun; Gla, less du 
four, les ouvertures destinées à y iotroduire les aramsets) Dies 
gelloch, n; Jar. 110. de berresu de treillage couvert de verdure} 
Laube, Garten-l., Sommer:l,, f; manger sous une — 
in einer ®, ..; Mod. (esp. d’habit à La roman) Tonnelle, f. 
Tonnellerie,ttoneLrie) f. (profession, métier de tonne- 
liens Boͤttcher: handwerk, Fafbinber-b., Küfer:b., n; 
Boͤttcherei, Hüferei, F; 2. lien où Fon fabrique des ton- 
aeanx; it, lieu dien reuvent où sont les tonneaux à, at où l'en 
eve le vin) Röttcherei, F il est ala, er iftin der... 
Tonner, (toner) vn., imp. dpt du bruit maté par Le tom» 
nerre) donnerm; il n'a fait qu'éclairer et — toute la 
nait, ed hat ble ganze Nacht gebligt und ert; il 
tonne, ed donmert; P. cp d'un gr. bruit) als font un si 
grand bruit, qu'on n'enteudrait pas Dieu —, fie machen 
einen fo grofen farm, ein foldyes Setöfe, baf man Bott 
wicht wiirde d. hören; Jupiter tonnant, (qui tonne; armé 
de va foudre Donnergott ; fg: (l'artillerre) commence à 
— fânat an zud., su fraden; 11. (pt d'un prédicatesr „,par- 
leraven br de force, de véhémence) D.; il tonne enchaire, er 
dennert auf der Kanzel, bonnert von ber K. herab; — 
contre le vice, le luxe s, wider bad Zafter „ d,, eifern; il 
atouné contre l'ambition +, er bat miber ble & t 
atrifert; voix lonnante, forte et éelataste) De. Stimme, 
Donnerflimme; it. (menacer aveo autorité); dès qu'il ar- 
rive, il commence à — contre ses gens, fo wie er ans 
fommt, fängt er an, gegen feine eure zu b., au toben. 
onnerre, (lo-nère) mm. bruit éclatant et terrible, qui 
secomaagne ou suit um éclair, et qui est causé par une detonaliom 
élortrique entre deux nuées, où entre une nus et la tarre 2) 
Donner; le - gronde, der D, rollt; un coup de —, 
ein flag, ſtreich; un grand éclat de —, ein ftarfer 
—Késlag y: le bruit du -, das Rollen od. Brüllen Des 8; 
2. 1la foudre) der -firabl, Blitz, AliB: od, Wettersitrabl 
le - tombe sur les lieux élevés, ber D -{trabl ob. DB, fäll 
auf bebe Derter, ſchlaͤgt in bobe Derter ein; le — est tom- 
bé sur la tour, der D, bat in den Thurm eingefblagen ; 
être frappé, atteint du -, vom D. od. B-egerührt, ges 
troffen werden; il fut tué d'un cnup de —, er mitrde von 
einem D-itreiche erfblagen, von einem B-ftrable ge 
rödtet; le feu du —, bas Äeuer ded B-e4; les bizarres 
effets du —, die fonderbaren od. feltfamen eq 
des Res ; le — ne tombe pas toujours, es ſchlagt nicht 
immer ein; fg: pt de qn qui a la voix très éelstante, Lres-for- 
te c'estun -, c'estune voix de…, il a une voix de -, dad 
ift eine D-fimme; er bat eine ..; parler à qn d'une 
voix de -, einen andenn rn: (cette nouvelle, ce revers) 
a été un coup de — pour lui, ift ein D-fchlag für ihn ges 
weſen; Arq. {endroit — à few où se met use loge la 
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charge) Pulver(ad; les armes dont le — n'est pas ren- 
force, sont sujettes à crever, dis Gemebre, beren dit 
ſtart ift, yerfpringen leicht. Ir nous considérons plu- 
tôt le - comme un méléore de l'air ou un effet naturel, 
et la foudre comme l'instrument d'une puissance lerri- 
ble, dirigé par l'intelligence vers une fin morale, wir 
betrachten D. (le tonnerre) mehr ald eine Lufter⸗ 
ſcheinuug od. alé eine Naturwirtung, und den Bid 
(foudre) alé dad ven dem hoͤchſten Gite auf einen mes 
val gerichtete Werkzeug einer fchretlichen 
@ewalt; le- tue, la f. punit; un coup de -se perd qf. 
dans les airsen un vain bruit, mais lecoup de f. porte 


len in ber Luft in ein leeres Ge: 
trifft fein Ziel. 


nen od. Tonnenmufdeln. 

Tonomitre, e. sonometre. 

Tonotechnie, f. (art de noter les cylindres de cart. instr. 
de musique, pour les faire résonner ei en tirer des airs par le 
meyen d'une manivelle) die Kunſt Tonwalzen zu verfer: 
À . (Tontelea, ſ. 

onselle os tontelle, f. Bo. (g- de pla. sarmenteuses) 

Tonsillaire, a. An. (qui app. aiıx tonsilles) den Mandeln 
gehörig; artère —, Mandeln ꝓuls ader, £ 

Tonsilles, £ pl. An. (glandes du gosier, où amygdales) 
Mandeln, Hald-. 

Tonsure, f. Cath.(cérémonie où l'évêque coupe qs cheveux 
à celui qui entre dans La cléricature) Tonfur, Haupteſchut 
ob. Ropf:f., £; — cléricale, geiftliche Æ.; donner, recevoir 
la —, bie £. geben, empfangen; lettres de —, -brief, ef. 
bene, * 2. (eouronme que les clercs ou autres ece. se font sur 
la tête, em y rasant les chereux en rond) Platte, f; Haar: 
franz; il faitsa - lui-même, er macht od. fbert fich feine 
D. felbft ; il a fait faire sa-, er hat ſich eine D. ſcheren 
loffen ; il ne fait plus sa—, er ſchert id feine D. mehr, 

onsurer, va. (donser la tomsere) die Tonfur geben, 
eine Platte fheren; selaire-, fi die T. g. laflen; (tel 
éréque) l'a tonsuré, bat {hm ble T. geg.; il este, er 
bat ., bat od, trägt eine P. 

Tontane, f. Bo. (g- de pla. de Cayenne, voisin du g. pétu- 
sie) Tontanen, f. 

Tonte, f. (act. de fondre les bebin Schur, Schaf-, fi; 
bas Echeren ; faire la -, die ©. od. Schaf- vornehmen ; 
(il demande tant) pour La —, für die ©, ; 2. (temps où l'on 
tond ord. les troupeau) ©; pendant la —, während der S.; 
5. dainequi a été tondue) ©, ; acheter la — d'un troupeau, 
die &., bie -molle einer Heerbe faufen; Drap., Jar. la - 
des draps, d'une bordure, d'une palissade, die &., dad 
Scheren ber Tücher, das Beſchneiden einer Einfaſſung, 
einer Hecke; 2. c. fonture. 

Tonlice, ou bourre -, cf; 2.-, outontisse, (so. de tapis 
serie exécutée avec des Lontures de drap) bie Verfertigung 
von Tapeten mit Shermolle; les -s, les tapisseries 
—5, (toiles de kapisseries préparées avec de la -) bie en 
von S., die Scherwollstapeten od, biegeftremeten iL.; pa- 
pier -, ou en tonture de Laine, (s0. de tapisserie de papier, 
exécutée avec de la —) Papier:t, von ©,, ef. tonture. 

Tontine,f. (se. de rente vingbre, avec droit d'accroissement 
pour les survivants, établie en Fr. em 1655, et dont Laurent Tori 
fut l'inventeur Tontine Swadfende£eibrente; 
les -ı sont divisées en plu, classes de rentiers, (mivant 
los dif, bges, de »0. que tout le revenu de chaque claise aceroit 
aux derniers arrivants de La même clause) die nt werben in 
verſchiedene Rlaffen von Rentnern ei ft; placer 
son argent, ses fonds à la —, fein Gelb, feine Gelder auf 
der Z., auf w. 2-n anlegen; ila plu. actions à La —, er 

hrere Metien in der T.; payeur dela, Sablmeir 

bei ber . ; j'ai touché, reçu ma —, id meine 

„meine Rente aus der T. begogen 2; il est le dernier 

survivant de cette classe de La —, er ift der lebte Ueber: 

lebende von biefer Klaſſe der X. ; Jur. le jeu de la, (jew 

qui se joue à 12 ou 15, avec um jeu entier où sont aussi les plus 
basses cartes) dad T-ufpiel, 

Tontinier, dre, s. (pers. qui a q. rente de tontine) 
Theilbaber an einer Tontine; il y a tant de-s 
de cette classe, es find fo und fo viel Th. an der To. in 
ej l'une des -&res, eine von ben Th-innen an der To. 

ontisse, c, fontice (2). 

Tonture, f. (poil qui tombe du drap en le fondant: it. bran: 
ches et feuilles que l'on coupe ou taille aux palissades, aus bor- 
dures de buis ne hershaare, n.pl; «wolle, $; Jar. 
%bfnittlinge, pl; - de drap, — d'une palissade, 
— de buis, ©. von einem Tue, U. von einer ‚von 


Tonture 


Buchs; (les papiers tontisses) se font avec des -s de 
drap, werden mit S-n von Tuch gemacht; (les fabri. 
canis de tapisseries) emploient la — des draps, gebrau: 
en die &.; Drap. donner la dernière — au drap, das 
Tuch audfheren. 
Toparchie f. Ant. (gouvernement d'un lieu, d'un canton) 
Drtecherrfchaft, Besirksch., Statthalterfoaft, f. 
oparque, m. Ant. weig., geuverseur d'une toparchie) 
Orts: ob. — — Statthalter. 


Topaze, f. (pi. précieuse, transparente, brillante, de cou 
leur phas où moin jaune) Topas; belle -—, — orientale, 
ſchoͤner T. morgenlänbifcher &. ; - d'inde, — de Bohè- 


me, de Saxe, de Sibérie, inbifer . T. ; - ou rubis du 
Bresil, (- rouge, ou rougie par l'act. du feu) brafilifcher T. od. 
Nubin; —enfumée, ou diamant d'Alençon, (quarts bya- 
lin roux ou moirâtrer Maud; fausse —, (chaux Auatee jaune) 
unechter T. -fluÿ, c£ rubis. 

Topazoliteou —the, m. hn. (grenat en petits cristaux pri- 
emitifs, d'un jaune de tapaze très pâle, qf. vert) Æopagolit, 

Topem, m.hn. (le rhimocéres oiseau, le porte corne) Naft: 

vogel. 

nen, vn. Jeu. (demeurer d'accord d'aller, de jouer d as · 
tant que met celui contre qui l'en joue) toppen, topp ſagen; 
(j'ai masse un los), il n'a pas voulu —, er bat ihn micht 
balten wollen; je masse un louis, tope, (j'y eomsens) ich 
fete einen Louis, topp, Ich halte ibn; (l'un ayant dit): 
masse dix louis, l'autre répondit, tope ich fee 10 £ouis, 
antwortete ber Mnbere, fopp! tope et tingue, (je fope et 
jetiens)topp! ich halte (ble gefegte Summe); it. m. to 
et lingue, (mom d'une so. de jeu de dés) Banfofpiel,n; ig: 
(pt d'une offre, d'une proposition qu'os mous fait) , J'y eon- 
sens, je vous prends au mot) topp; ich millige ein, ich nehme 
Sie beim Worte; je tope à cela, ich bin gufricben ; id 
Fre à darein, ich nehme . an; here vous voir 

main), tope, topp, es bleibt ; (ilm'a proposé 
de diner avec lui +), j'y ai topé, ich babe ed angenom: 
men, yugelagt. 

To hocé, ée, a. (de la mmture du tophns om de La foie) 
fand einartig; concrètions -des, —€ 2. 

Tophus, (dus') m. ou tophe, f. Med, «sp. de tumeur 
remplie de phosphate calcaire, et assez ord. aux vieux goutieux) 
Sanbftein; -gefhmwulit, f. 

opinambour'ou taupinambour, m. Bo. : (pla. ori- 
ninsire du Brésil, appelée aussi artichaut, poire ou pomme de 
terre, qui produit à ses racines une multitude de fruits dits —s, 
vulg. powmmes de terre, de leur ressemblance avec les pommes 
des arbres) Crb-apfel; planter, manger des -s ou des 
pommes de terre, Erb:äpfel pfaugen, eſſen. 

Topique, s. a. Med. (médicaments externes, qu'on appli- 
que sur q partie malade) drtlich; *topifch; employer 
les -s, les remèdes -s, € Mittel anwenden ; —s pour le 
mal de dents, -€ Mittel wider das Zahnweh, cl. espèce 
(Phar.); fièvre —, (qui se [bit sentir constamment et périodi- 
quement dans La œême partie) 68 Fieber; Ah. les —s d’Aris- 
tote, de Cicéron, (cart. chefs généraux ou lieux communs, 
d'où l'on täre dei arguments, el auxq, om peut rapporter Loules 
les preuves dont on se sert dant les matières qu'on traite) Die 
Beweisquellen bed Ariſtoteles, des Cicero, 

Topo ©, f. (pla. parasite de La Guiane, dont le fruit se 
mange et sert à colorer les meubles) id. 

Topographe, m. (qui sait la topographie) Ortbefchrei: 
ber; pograpb; Pt. peintres -s, (qui font des —phies) 
Ortmahler; Mahler, melde topographifhe Gemälde 
liefern ; excellent —, vortrefflicer ©. 

Topographie, f.ideseription exacte et détaillée d'un lieu 
particulier, d'une ville, d'un bourg, d'un château p, opp.à chire. 
graphie, et à géographie) Drtébefbreibung, Ort:b,, *To- 
pograpbie, il sait bien la — des environs de Paris, er 
bateine genaue Renntnif von der Gegend um Paris her: 
um; les princi lieux de cette carte sont bien placés, 


mais la—est 7 "monde bie Hauptsorte auf biefer Kar: | table 


te fteben recht, aber die Verzeichnung ber kleineren Orte 
und ihrer Bezirke ift fehlerhaft; Pr. representation ou der 
—— de ara en er A] * y a de fort *— 
dans cette galerie ne topograp 
—— ob. t. smile ie L 
{7} Ique, à. (qui «pp. -phie) fopograr 

anf, ertbefäneibind; description — aurte-" eier 
fdreibung, Zee he le plan & ee 
campagne -en bon einem Lan Ce au 
——— 3, -€ Gemaͤlde. : 

Topraky, m. h. turg. (milices, esp, de troupes légères, 
fournies par les pachas des provinces) id. 

Toptink, (teink) m.(esp- de jeu, it table pour y jouer) id; 


Toquart 

it. Tiſch zum T. [mügenträger. 
Four Char) m, mp. (convert d'une toque) fa. Falten: 
oque, f. ue. de bonnet de feutre, couvert de panne ou de 
velours e, plat par dessus et plissd tout autour) Faltensml: 
de, 8; ut; ger satin, de camelot +, . von rue wel. 
ti ; (ces huissiers, ces 3 nt la —, tra 
* Bo. tg. de pla., fau. des —— aire, où 
centaurée bleue, (stomaeh., fébrif. à dad Schildtraut, 
bas gemeine od, blaue ©.; la petite -, la — à fouilles 
hastees +, das Heine &., das ©. mit (pichférmigen Blät- 
term: Com. (poids de la Chise y pour les essais de l'or et de l'ar- 

gent, et dont 10 y font le tal, Eole, 

Toquer, (ker) vn. (vieux mot, employé autre, pour tou 
cher, frapper) angreifen, anrühren, fblagen ; fg: qui * 
l'un, toqued'autre, (qui ofense l'un, ofense l'autre) wer 
Einen beleidigt od. angreift, ber beleidigt auch den Un: 

bern, greift auch den U. an. 

Toquet (kè) m. ceoiffure, s0. de bonnet d'enfant et de 
paysanne) Kinder-baube, Meiber-b., f; it.c. toque. 

oquette, c. torquette. 

Toqueux, (keü) m.Suc. (fourgen pour attirer le charbon 
et neltoyer la grille de la fournaise) Schürsgabel, Dfenzg., £ 

Tora, thora ov phihora, m. Bo. pla. des Alpes, poison 
violent} 

Toraille, (Im) f. Com. (corail brut que les Européens per: 
tent au Caire ,) rohe Korallen, pl. 

Torche, f. (so. de flambesu grossier, fait de cire ou de bois 
résineux, ou de q. autre mat. gommense el indameble) (fa: 
del, Ded-; des -s de bois de sapin enduit de cire, mit 

Was überzogene -n von Tannenbolz ; allumer les -s, 
bie ·n auzunden; faire amende honorable La - au poing, 
mit der $. in der Hand Kirchenbuße thun; -s funérai. 
res, Selden-; Com. (so. de résine qui se tire des pins y, bonne 
pour faire des +, bats, n; une - de fil de fer, (paquet de 
fil de fer y plié en rond, en forme de cerceau) ein Bund, eine 
Rolle Eiſendraht; Ep. fil de laiton en —, (qui sert pour la 
fabrique des épingles Meffingdraht in Rellen od. Binden; 
Jar. une - d'oignons, (pequet d'oignons liés par la queue au 
tour d'un bâton 4) ein Stab Zwiebeln; Mag. un bar, un 
binard armé de ses-s, (pourvu de paquets ou bouchons de 
paille, pour empêcher que les pierres qu'on transporte me s'écer- 
neat et me se gâteu) eine mit ihren Strohbaͤuſchen verfe: 
bene Tragebahre Ton. (rang de 4 où 5 cerveaux sur un los 
sen) Band, n; Bund; (cette tonne) a six -s, bat ſechs 
Baͤnder od. Bünde; on pose le tonneau en chantier sur 
les —s, «il ne doit pas porter sur Les douves) die Fäffer werden 
auf die Bänder aufs Lager gelegt; Van. (cordes d'un où de 
plu. bries d’osier, qu'os voit dans les paniers geflochtenes 
Meidenband, 

Torche-cul, (ku) m- (papier au linge 4 dont on s'esruie le 
“derrière, apres avoir did à la garde robe) Wrfénifé :; cela 
est bon pour faire des —, daB iſt gut gu-en; An. le -,c. 
grand dorsal; fg: (chose fort meprisable) po, (cette écrit) 
n'est qu'un —, un vrai, ift ein bloßer A., ein wahrer 

[ 


B er. 
Torche-fer, m. Metal. torebon pour essmyer le fer) Wi⸗ 
Torche-nez, m. Mare. cinstr. de bois, muni d’ane cour. 

role, pour serrer Le ner d'un cheral méchant) Bremfe, f 
mettez le - à ce cheval, (pour qu'il soit tranquille) [eget die: 
fem Pferbe die B. an; serrer le nez d'un cheval avec le 


-, einem Pferde mit der B. die Nafe pufgndven; on lui 
mit le - à l'oreille, man legte ihm bie B. an bie Ob: 
ren an. 


Torche-pinceau m. (linge pour melioyer ou essuyer les 
pimcesex et la palette) Pinfel:lumpen, :mifher; 2Biflape 
Torche-pot, m. hn. e. sitelle, (pen. 
Torcher, (essuyer, frotter, pour Ster l'ondure) wifchen, 
ab- ; (la nourrice) torche son enfant, wiſcht ihrem Sin: 
be den Unrath ab; -un pot, un plat, des meubles, einen 
Topf - mit bem Wiſchlappen ab-, reinigen; torchez la 
"torchez-oela, miféet den Tifé ab, miféet bas ab; 

P.fg: (pt de ge qu'en eroit que qu nobtiwndra pas) po. il n'a 
qu'a s'en —, da fol er fé nur das Maul w., bavon wird 
man ibm bas Maul fauber balten; it. pt d'un ouvrage 
grossier) il a torché cela à la hâte, er bat dag in der @ile 
er ee il eut bientbt -& cela, er hatte das bald bin- 
ee 
apu,er ing t, erfonnte; _ 
y battre) einem auswiſchen; dem —— are 
ara -, er wird machen, baf er Prügel betommt ; Mag. - 
une cloison, les murs d'une ge, (les enduire de terre ou 
torchin ein Fab, die einer Scheuer verfleiben, 
audfleiben; Metal. — le fer, (avec La torche) dad Œifen mit 
dem Wiſcher überfahren ; Van. (faire La torche) ein Mei: 


Torchere 


denbanb À 
ns boudin in to iq uns 


un flambeau ou torche, une girandele, des bougies, dans les gr. 
er ee ——— des - de metal, de bois 


adelftühle. von Metall „; -s d'argent, (ilberne 


— ———— 

e in 
Torchis, (chi) m. Mag. (mortier de terre grasse, mélée 
avec de La paille ou avec du fois, peur torcher ou faire des murs p) 
Kleiberlebm; (murailles) de -, faites de —, mit 8, 

acte; (ils n'ontpointde pierres), leurs maisons et 
les murs de clôture des jardins sont de —, ihre Haͤuſer 
und die Befriedigungen ihrer Gärten find von K., find 
mit K. gemacht. 

T nn, m. (linge grossier, serv. pour lorcher ou essuyer 
la vaisselle, Les meubles Di fd:lappen, Scheuer:l.; — 
blanc, sale, fanberer, fémubiger W.; Lana pers de —, 
Buͤndel 20, ; (pt d'une fem. mal-propre, mal vötue) c'est 
un, elle est faite comme un, fie ift ein W., ſſeht aus 
wie ein W,; 2. autref, (torche) Ka del, f; P. fg: le - brü- 
le entr'eux, où abs. le — brûle, (la discorde est entz'eur, il 
ya entr'eux un sujet de discarde) fie find entziveit. 

Torciner le verre, Verr. (le tordre pendant qu'il aut 
chaud) bad Glas minben, 

Torcol ou torcou, m. hn. {ois. grimpeur de l'erdre des 
pies, qui tord son com et le rebromsse em arrière, et se nourril de 
foarmies, qu'il darde et tire avec sa langue glunmte) Wen de⸗ 


bals, Drebb.; Salsbreber ; on arrache la langue au | pe 


— aprés l'avoir tue, (pour em faire un mets délicat) wenn 
man ben W. geſchoſſen bat, fo reift man ihm die Zunge 
aué, (ebe man ibn zubereitet). 

ordage, m. (façon qu'on denne à la sole en doublant et 
tordant les hl sur le moulin) das Bwirnen (der Seide auf 
ber Zwirumuhle). igues) Peguan, L 

Torde, f. Mar. (anneau de corde près des bouts des gr. ver- 

Tordeur, se, s. Man. (pers. qui tord La laine „) Wolldre⸗ 
ber, inn; Hn. À les tordeuses, (phalènes dont les chenilles 
tardent les feuilles) bie Blattwicler. 

Tordile, c. tordyie. 

Tordion, m. Dan. (ane. danse, esp. de gaillarde, qui se 
dansait bas, d'une man. légère et prempte, avec une mesure Ler- 
maire) id. | 

Tordre, (co. vendre) va. ttourner en long et de binis en 
serrantı drehen, zufammen-, um, ber-; ringen, win⸗ 
den; - du Al, un lien, des hards, un câble, Giarn d. od, 

wirnen; ein Band (Strobband, Weldenband „), Wei: 

utben, ein Kabeltau d.; je tords du linge, Id ringe 
od. minbe Wäfche and; il tord une corde, er brebt ein 
Seil; une branche d’arbre tordue, ein gedrehter, ab: 
geraten, durch D. abgelöster Vaum-aft ; il a tordu ce 

Ir, er dat dieſes Garn gedreht, gezwirnt, cf. tors; — le 
cou à une perdrixr, (la tuer en Imi tournant le cou) einem 
Rebhuhne. den Salé um-; — la bouche, (la tsurner de 
travers) ben Mund ver-; ein ſchiefes Maul machen ; il 
se tordait le bras, (de douleur 2» er rang die Hände; P. cf. 
avaler; it. (en forme de reproche, pt de gr qui veut se mêler 
de qe qui est am dessus de som Âge, do sa eapacite) (il est si 
jeune), que si on lui tordait lenez, ilen sorlirait encore 
du lait, daf, wenn man ihm die Nafe ausdriidte, noch 
Milch beraustäme; er it noch nicht troden hinter den 
Obren; fg: - une loi, un texte, un passage 2, (les détour- 
mer du sems naturel, pour les faire servir à ses vues) ein Geſetz, 
einen Tert ver-; — le sens d'un auteur, d'un passage, 
(y doner une interprétation forcée) ben Sinn einedz ver-; 
— gn, (le presser, Vobliger à parler) einen preffen ; in einen 
dringen ; einen zum Sprechen nôthigen ; Cart. - le tas, 
enlever In colle que la presse des cartes à fait sortir d'entre les 
feuilles) den zwiſchen den Kartenblättern herausgepreß: 
ten Leim abftreiden; Cir. - Ja möche, en rouler les # par- 
Ges l'une avec l'autre, pour leur donner la cire ou le suif) bent 
(mit Wachs od. Tala befditteten) Docht um. 

Tordyle ou tordile, m. Bo. (x. de pla., ambellif., dant 
la semence arrondie semble être travaillée au tour) Dreh: 
fraut,n; le des boutiques, le - pélerin, le · noueux, 

8 argneilite ob. heilfräftige D,; bas Pilgerfraut; 
6 Inotige D, 

Tore, mn. Arc. 7 imembre rend ou grosse moulure ronde, 
gros annena des bases des coloanes) Wfilbl; le — est plus 
gros que Vastragale, ber P. ift dider als ;; — inférieur, 
Cle plus grès de la base) unterer Ÿ.; — superieur, (le plus 
petit) oberer D. ; La saillie du — est égale à la moitié de 
sa hauteur, bie Ausladung des -$ ift feiner balben Höbe 
gleich; — corrompu, (celui dont le contour rest. à un demi 
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cœur, et que les ouvriers appelent moulure ovale, eu dei cœur) 
A [cour lieu. 
Torea, m. hn. cois. ag. des iles de la Société) c. petit 
Torénie, f. Bo. (g. de pla. de la didymamie) id, (id, 
Torésie, £. Bo. «g. de pla. du Pérou, voisin des canches} 
Foreum alogra 38 f. (art de connaître * bas reliefs 
antiques) id; Senntni alten Kun halb er: 
bebener Arbeit, aut 


„hr 




































un 
&, von Thränen; un - de délices, ein Uebermaß von 


pm ca * graver Le bois en reliefs bie Kunſt, 
er u ma 
Te i rue [Lorilis, £. 


on, €. * 

Torile, f. Bo. ig. de pla formé de lacaucalide noweuse) 

Tormentille, (Im) f. Bo. (8. de pla. rosscées, à racine 
vuln., string, déters . bonne pour les maux de dents, pour 
tamner les cuirs, et dont le sue donne une belle teinte rouge) 
Blut⸗wurz, Rubr:w., Rotb:w., f; Siebenfinger: 
fraut, n; la-droite +, die aufrechte DB. 

Torminal, m. Ba, dl'alisier commun) c. alisier. 

Toron es touron, m. Cor, {assemblage ou composé de 
plu. és de caret tourmés emtemble, qui fait partie d'un câble) 
Lise, Mar. Ducht, f tordre less, die -n dreben, zuf. 
b. ; les -s d'un câble, die Duchten Taues, cf. com- 
mett 


Te. 

Torpeur, £ (engeurdissement profoné, cessatiom de senli- 
ment dans us membre ou dans tout le corps) Erſtarrung, 
Betäubung, flarre Sebliofgteit, f; le malade est 
tombe dans la —, ber Krane it in €. od. B. verfallen ; 
Sg: (état de l'ame qui cause son imaction, état de celui qui est 
trié par les terreurs) @,, B. ; tirer qn de sa -, einen aus 
feiner €, ob. ®. berausreifen; tous les esprits élaient 
dans la — alle Gennither waren erftarrt, betdubt. 

orpille, £. hn. (poi. du g. raie, appelé aussi torpede, trem- 
ble, où ailleurs trémoise, darmillsouse, qui frappe co. d'une cam- 
motion électrique et engourdit La mais de celui qui le touche, 
méme avec us bâtos) Krampffiich, Bitterfifch; la com- 
motion ou l'en i nt que cause la —, die Er ſchut⸗ 
terung od, Erflarrung, melde ber K. verurfacht. 

To , £. Bl. chourlet rond, d'étofe tortillde, qui se pose 
sur le hesume) Helmmulft; la — esttouj. des deux prin- 
cipaux émaux, Der H. iſt immer von einer ber beiden 
Hauptfarben; Ep. +, c- torche, 

Torquer (her) le tabac, (le corder et Le äler, pour le met- 
tre en rouleaux) den Tabaf zu Rollen drehen und fpinnen. 

Torquet, (k&) m. po. donner le -, un, (iromper gs, 
lui dire qe de contraire à ce qu'os pense, pour Le faire tomber 
dans le panneau) eine Ra fe breben; je lui ai donné un 
—, ich habe ihm eine N. gebrebt; ila donne dans le, 
(dans le panneau qu'on Jai arait tendu) et ift in die Kalle ge: 
gangen ; er bat fich eine N. d. larfen. 

o eton, m. As. (instr. arabe qui représente le mouv. 
diene de l'équateur et de l'écliptique autour des pôles) (Merk: 
zeug, welches bie tägliche ung bed Sleichers In ber 
Sonnenbahn um bie Pole barftellt). 

Torquelte, (köt-te) f. — de tabac, (feuilles de t. roulées 
en andauilles, pour es faire les rouleaux, ef. torquer) gebrehte 
od, gefponnene Tabatsblätter; Pé. une — de poisson, 
(art. quantité de marée enlortillée dans de La paille) Buͤndel, 


qui entraîne tout, bas { 


; le 
er e jusqu'à la mer; 
rivière, moins grande, qf, sèche, va se —— co 

leuve, der Gicfbad, Waldbad . flieft nur vom 

cit zu Zeit, nach ftarfem Regen. ; der Strom flieht 
mer, und führt fein Waffer dem Meere ju ; der min: 
der gehe, manchmal vertrotnende Gluf verliert fid 
in einem Strome. 

Torricelli, m. Phy. tube de -, expérience de -, (tube 
ou layau de verre empli de mercure, dont om plonge le bout ou 
vert dans un vase rempli du même fluide, pour meltre une colon- 
me de mercure em équilibre avec une colonne d'air de même base; 
tapériencs faite d'abord à Florence par T., vers lemilies deire 
siècle, et qui à donmé l'idée du baromètre) bie toricelti fhe 
Mébre; Verſuch mit der t-n ER. » 

orride, (tör-ri.de) a, Gg.cbrülant, excessivement chaud) 
heiß; la zone -, (portion de la terre entre les 3 tropiques, 
doat les habitants voient le soleil passer à plomb sur leurs têtes a 
fois l'année) der -€ Erdgürtel; les habitants de la zone —, 
die Bewobner des -en Erdgirteld; P. fg: passer la zone 
—, (traverier un endroit où le soleil est fort brülsat, et où il n'y 
a nücune ombre) durch eine brennend —e und fhattenlofe 
Gegend reifen, gehen. 

Tors, e, (tor) a. (qui est tord, ou qui en a la figure) ges 
drebt,gewunden; geswirnt; du Al, dusuere—, 
de la soie torse, ged-ed od, gey-er Faden, Deus; 
ged-er od. gem-er Zuder; ged-e od. ges Seide; cou 
-,colannes es, verdrehter, umgebrebter Salé; gem-e 
Säule; fg:un cou —, (un hypocrite) ein Hop) ; po. 
jambe torte, bouche, gueule torte, (ord. torse) verbrebs 
tes ob. verrenfted Bein; verbrehter od. fdiefer Mund; 
verbrehted Maul; Bo, (dont les boris om cdtés correspon- 
dants tournent, ou tendent manifestement à Lourser obliquemant 
autoar de leur axe) geb, ; feuilletorse, geb-ed Blatt. Syn. 
- indique la direction — tournant en long et de 
biais, sans marquer touÿ, un défaut dans la chose torse; 
tortu emporte une idée de défaut et de censure: un 
corps est fortu quand il eft de travers, mal tourné ; il 
n'y ade tordu que ce qu'on a tordu de force; tortué ex- 
pue de mème un rapport à l'action de tortuer, et à 
l'évènement de se tortuer; ce qui est tortillé, a été tor- 
du à plu. tours plus ou moins serrés; ce mot n'emporte 
* un défaut, edreht zeigt bie Richtung eines ber 

Ange nach ſich ſchraͤg windenden Körpers an, ohne ge⸗ 
rade immer einen Fehler an der gedrehten Gabe angu⸗ 
' ‘ deuten; Erumm enthält ben Begriff eines Feblers und 
Ghbunb frifder Secfiſche, n. | Tadels: ein Körper ift Frumm, weun er fief iſt, eine 

orqueur, (keur) m. (qui torgue 2» Zabakipinner. falſche Richtung bat; verdreht iftnur, was man mir 

Torréfaction, (tor-re-fak-cion) f. su grillage, m. | Gewalt gedreht hat; gefrimmt, frumm gebos 
Chi. cart. de torrefer, de geiler) Das iR dften, bie Höftung; | gen bat ebenfalld eine Beziehung auf die Handlung des 
la - des minerais, das N. der Erje; soumeltre (uncorps) | Arämmeng od. Srummbicgens, und auf ben 
&la -, der Möftung unterwerfen ; on separe le soufre et | Zufall, ba fid etwas trummt od. rumm biegt; mas ges 
Varsenic des mines par la —, man ſcheidet den Schiwefel| wunden ift, ift mehrere Male mehr od. minder 
‚don ben Erzen durch R., mittelit der Roͤſtung. Te worden; biefed Mort druckt feinen 

Torritier, (tor-re-fier) va. Chi. (griller, rôtir; exposer Fehler aus. 
un corps à une chaleur violente, pour le dessécher, ou pour en Torse, m. Sc. (figure tronqude, où Il s'y a que le troc du 
extraire, en duvelopper q. prineipe) röflen; le degre de feu | eorps, sans léte, sans bras, ni jambes) Mumpf (eines ver: 
nécessaire pour - ue substance, der zur Nöftung eines] faimmelten Standbildes) ; le - du Vatican, (de marbre, 
Stoffes erforderliche Grab ber Hige; — de la rhubarbe, | qu'on croit étre le reste d'une figure dHerenle) der DI. od. 
Rhabarber r. *Zorfo im Ratilan. 

orrein, m. Ard.tamss de mat. étrangères, qui traversent orser, va. (teurmer Le fit d'une colonne en spirale ou vir, 
un blee) Maſſe fremb-artigen Stoffes in einem Schiefer: | pour In rendre torse) winden; il a torsé celte colonne, er 
bloc, 4 bat diefe Säule gewunden. A 

Torrent, (tör-ran) mm. (owrant d'eau rapide, qui vient| Torsion, f. (act. de tordre) Windung, f; An. (devia- 
ord. des orages, ou de Le fonte des neiges, et qui mr dure que q. | tiom naturelle des surlares des os lomgs dans le sens de leur lom- 
temps) Bab, Regen · Gleß⸗, Wald-; Strom; -|zusun widermantelihe Snochen-; ein 1-8 Lerbreht: 
rapide, impetueux, reißender, ungeflümer B.; il vint| ſeyn der Anochen; Bo. la - ou contorsion, (direction des 
un — qui rayagea tout le pays, es fam ein S. Daher, der | pla. qui s'élèvent et se eontournent en spirale) die W., Echlin- 
x; (ces ravins) creusés par des -s, von Megenbächen | gung ; plante susceptible de -, cine der W, fäbige Plan: 
audgehöhlt; il se forme de grands -s dans les monta- | je; — essentielle, ceonstante, et de l'essence des parties) we⸗ 
gnes, es bitben ſich arofe Vide, Ströme in den Geblr: | fentliche W.; — accidentelle, cemusée par La piqüre des ins., 
gen; pañer un -, Über einen D., ©. felgen; (ce n'est pas | par une maladie 4) zufällige W.; Mare. castration par -, 
une rivière), ce n'est qu'un —, ed ift blos ein Megenbach | cen Aistournant ie * das Wallachen durch Verdrehung 
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bec Soden. 
Torsoir, (tor-çoar) m. Cham. (bitie) Minbeftod, 
Tort, (dr) im. (ee qui est opposé à la justire, à la raisons 
Unredt, n; ils ant tous deux, fie baben beide U. ; il 
a- dans celte affaire, er bat bei diefer Sache H.; (tout le 
monde) lui donne-, fagt, er babe U.; il a tous les -s du 
monde, er bat auf alle Art U., völlig U. ; ai je - de me 
— dabe ich LL, wenn od. daß ich mich beflage, be: 
were? elle n - de ri ainsi, d'être fâchée ., fe bat 
U., fo zu fprechen », od, dab fie fo fprichr, Daß fie hôfe üft e; 
melire qn dans son =, {lui offrir, fui proposer qe qu'il ne 
puithe refuser sans faire voir qu'il est deralsannable as injuste; 
avoir pour li um prorddé aug.ül alt - de ne pus répandre: Dé 
U. auf Jemandes Seite bringen; (offrez lui encore ce- 
A le mettre dans son -, (sl se Faeraptn pass kim 
bas U. auffeine Seite zu bringen; (il luiparla honnête 
ment), pour le metire encore plus dans son —, um bag 
U. noch mehr auf feine Seite zu bringen od. zu [bieben; 
P.le mort atouj, —, lesabsents ont =, chorsque qn est most 
ou absent, et hors d'état de se defendre, om luiim pute In faute de 
be de chosess die Todten, die Uhmeienden haben immer 
LL, Können ſich nicht vertheidigen, cf. absent: 2.dlésion, 
dommage, isjure faite qm, avec ou sans injustice) À, , m; 
Schaden, Ubbrud; faire - à son prochain, feinem 
Nädften U. od. A thun, S. gufigen ; cela ane fait -, m'a 
fait un grand -, das bringt mir &., bat mir großen &. 
gebracht; il fera —à ce marchaud, (en allant s'établir si 
rès de lui), er wird diefem Kaufmanne U, thun, ©. 
ringen, wenn er 2; (la gröle) a fait bien du -, bat viel 
—— ©. ng ; réparer le - qu'on a fait, den 
ugefügten &. wieder gut maden, mieder erfegen; il 
ui a fait - de ınille ceus, er bat ihm een 5. von taus 
fend Thaleen zugefügt, bar ihm um tr. X. U. gerhan; il 
ne fait - qu'à lui-même, er bringt mur fich felbit &.; er 
ſchadet nur ſich felbft; (les gens que vous hantezı vous 
font —, font - à votre réputation, bringen Ihnen, Ihrem 
guten Rufe S., cl. réparer, réparateur, redresser; fa. 
épouser les -s de qn, (épouser, pırtager sa querelle, s'en ren- 
dre l'approbateur, le défenseur) fich eines Andern, dem ein 
N. ob. 5. zugefügt worden ift, annehmen; das ibm zu: 
gefuͤgte tt. als felbit erlitten anfehen; (on le condamne 
universellement), pers. n'a voulu épouser ses -s, Nie: 
mand bat Sich feiner annehmen wollen; 5. à —, adl. (sans 
ralson, isjustéæent) mit ÎL ; ungerehterWeife; on 
l'accuse à -, à — etsans cause, man flagt ihn u. 23. an, 
man beféulbiat Ihn mit U. undohne Grund; ilse plaint 
a-, er beflagt fit mit U., obne Grund; c'est à — qu'il 
vous impute ce revers, mit U legt er biefes unglüdlice 
Ereignis Ihnen zur Laft; Pra. cf. propos(g 4. à—et 
à travers, À, «sans considération et sans discernement) 
Mücfiht und Ueberlegung; in ben Tag binein; 
il raisonne à - et à fr, (sans savoir ce qu'il dit), er 
famee ind. T. b.; il parle tou). à — et atr,, er ſchwatzt 
mmer ins Kreug und in die Quere; il —* A-etä 
ir.,er félâgr blind qu. Syn.le — blesse les droits de celui 
à qui on le fait, le préjudice nuit aux intérêts de celui 
à qui on le porte, le dommage cause une perte à celui 
qui le souffre, le détriment détériore la de celui 
qui le reçoit, dad Unrecht (tort) verleht bie Mechte 
Deffen, welchen man es tut; ber Nachtheil { réju- 
dice) fhabdet dem Vortheile been, welchem man I u⸗ 
eg — Der ibn 
eibet, einen Verluſt; ber À. od, S. (détriment) ver: 
ſchlechtert bie Sache deſſen, ber ihn 


Torsoir 


utragen bat; le- se 


fait principalement aux + le dom. attaque directe- 
ment les choses, et rejaillit sur les pers. ; l'idée de pre. 
est plutôt morale, et celle de det. est proprement physi- 

omen gugefugt, 


que, das Un recht wird —D — 
der Schaben greift unmittelbar die Sachen an und 
alt auf bie Perfonen zuruck, der Begriff von préjudice 
mehr Bezug auf das Sittliche, und ber von detri- 
ment mehr auf bad Körperliche; 2. cl. injure. 


Torte, a. cf. tors. 

Tortelle, f. Bo. c. vélar. 

Torticolis, (li) m. cal qui fait qu'on ne past rourner le 
cou sans désleur) heiter Hals; — fort douloureux, 


ein mit großen Schmergen verbundener ft. 9.; il à un 
—, er. bat einen reifen H.; 2. a. (qui porte Je cou de travers, 
La tête penchée d'un ch) frummbalfig; (de cette apo- 
lexie), il est demeure …, iſt er f. gemerben, bat er einen 
mmen D. befommen; fg: m. chypocrite, [aux dévot) 
Kopfbänger; ne vous hez pas à ces —, trauen Sie 
biefen Ken nicht, 
Tortil ou tortis, (thi) m. Bl. (dindéme dont une thte de 




































Tortil 


more est ceinte sur l'écu) Mobrenbinbe,f; 2. «worden qui ve | 


tortille autour des couronnes des baroms, Kronenfchnur, f 
Tortile, s. Bo. (qui se ford spontanément, susceptible dé 
torsion apantsnde) gedreht, gemunden; plantes -s, 
Vhaeè fi winden, die ged, od. gen. ind; valves 
-3. 9-e Klappen. 
Tortillage, (Im) m. fg: cfagon de s'exprimer confute et 
embarrassée) periwirttes, verichrobeneg Serede, Sefhwäß; 
il y a du -danscette phrase, in dieſem Redeſade herr ſcht 
Verwirrung; que veut-il dire avec ce -? mas will er 
mit diefem ver-n Geſchwaͤtze fagen? 2. c. tortillement. 
Tortillement, (In) m.taet. de tortiller, dint d'une chose 
fertiles) Dreben, Zufammen-, Winden, Schlin: 
gen, Kledyten,n; le — des câbles est pénible, Das 3. der 
Kabeitaue ift muhſam; le — de cette corde est trop là- 
che, dieſes Seil ift zu lofe od, loder gedrebt ; fg: qpetits 
detours, pelites ünesses dans les a) WBintelyuge,pl; il 
ne faut point tant de =s, es bedarf nicht fo vieler 28. ; 
je ne m'accommode pas de ses —s, ich farm mich nicht in 
feine 20. fchidten, x 
Tortiller, ılm) va. (tordre à plu. tours dreben, zu⸗ 
fammen-; fledten, f&lingen, winden; — du ru- 
ban, une corde, des cheveux, un fil 2, Band, ein Seil, 
Haare f.; einen Faben d. od. gwirnen; cordon, papier 
tortillé, gebrebtes od. geflochtenes Sell; gufammenges 
drebtes Papier; (le serpent) se tortille, se tortille sur 
lai-inême, ringelt fi auf, fehlingt fid um fich felbit, cf. 
grimpant (Bo.y; Bi. (pt du serpentou de la givre, qui eateure 
42 de gueules au basilic tortillant d'argent, tm rothen 
Felde ein gefblungener filberner Bafilist; 2. vn. fg» 
(chercher des deioers, des subterfugen Winzel gi g em a: 
hen; ſich b, und winden; if ne fait que - dans les aflai: 
res, er macht in @efchäften lauter W. il faut aller droit, 
sans tant-, man muß gerade zu Werke geben, und nicht 
fo viele QD. m. ; il ne faut pas tant — avec lui, bei ihm 
braucht man nicht fo viele 28. od. Umſchweife zu m.; 
Charp. — une mortaise, (l'eavrir avec le lacoretou latarière) 
ein Bapfenlod bohren; Cir. cierge tortillé, «garni de cart. 
orm., et dent on se servait dans les confréries) gebrehte Kerze. 


Syn. cf. tors. 
Tortillere, f. Jar, (petites allées qui serpentent danı l'in- 


tör, des massifs d'arbres d'un pare, et qui font pla, tours et dé- 
tours) Schlangen:pfab, «weg, :sang. ' 

Tortillis, (-li, Im) m. Are, (esp. de vermoalure faite à 
l'outil sur le parement des bossages rustiquen ; Je —, bes chal- 
nes de - de cesencoignures, der gewundeneBierath, die 
Kettenwindungen an diefen Mauerseten. 

Tortillon, (Im) m. dinge, torchon tortilléen rend) ring: 
förmig zufammen gewundenes Tuch, ..ner Rappen; 
Coff. cassemblage de clous blancs, arrangés en figure tortillée 
autour de l'écusson d'un bahut) verfchlungener Sierath von 
weißen, Nägeln um bas Schlüffellod eines bers 
um; n. (esp. de bourlet plat et rond, dont les laitières „ se 
servent pour porter des fardeaux sur la tête) gewundener 
Baufd; Mod. (coiffure de paysanne) geflodtener Haar: 
wulſt; fg: (petlie servante prise an village, Alle de basse ex. 
traction) mp. où a-t-il pris ce - ? 100 bat er dieſes Bauer: 
mädchen, biefen Dorfnicel aufgetrieben? 

Tortin, (tein) m. (so. de tapisserie de Bergame, dans Ing. 
il entre de la laine torse) id. 

Tortionnaire, Cac) > ser (riolent, inique, exter- 
qué, contre raison) gemwalttbätig; un emprisonne- 
ment injurieux et -, eine fhimpflihe und —e Derbaf: 
fung; une exéculion, une saisie, injuste et, eine un: 
gerechte und -e Auspfändung, Beſchlagnehmung. 

Tortionner (tor-cio-) ım texte, c. tordre. 

'ortis, (tor-Ahi) m. (assemblage de Bla de chanvre, de läine, 
de sole , tordus ensemble) Hebund, n; Gträhne, f; BI. cle 
Al de perles qui entoure La eouromne des barons) Perlenfchnur 
(um die Baronentrone herum), f; 2. (esp. de couromne, de 

wirlande de Seurs) v, un— de fleurs, un - de myrte, ein 

fumen-tranz, Mprten:t, 

Tortoir, m. Econ.c. garrot. 

Tortu, @, a, (qui n'est pas droit, qui est de travers, contre 
faivteumem; £, od. fief gemadfen ; cet enfant est tout 
-, à les j tortues, „. ift ganz f., bat -e Beine, bat 
Sabelbeine, ift fabelbeinig ; il a le nez, les pieds -3, et 
bateine-eNafe, -e Füße; arbre -, plante -e, f, ch⸗ 
fener Baum .; (celte pièce de bois) est —e, it EL; la 
vigne est touj. —e, ber Weinftod ift od. waͤchst immer £.; 
fa. le bois —, (la vigee) dag f. Holz; der Weinſtock; il fait 
des pas —s, (pt d'un ivrogne qui chancèle en marchant) er 
macht -e Schritte, mankt hin und her; chemin, sentier 
ex, gefhlungener Weg, Pfad; fe: avoir l'esprit -, 


Tortu 


faire des raisonnements -s, (aroir l'esprit, raisomter de 
travers einen vertebrren opt ob, Beritand haben; ſchie⸗ 
fe age gr Urtheile fällen; vertebrtes Zeug ſchwahen. 

m. cf. tors, 

ortue, £ hn.ceni. amphibie à 4 pieds, qui marche fort len- 
tement, et doni Le corps sat couvert d'une gr. écaille durs ou ce 
pen Sbilbtrète, f-deterre outerrestre, Lanb-; 
de mer ou marine, Meer-, See-; — de riviere, de 
haies, de bois, Fluÿ-, Deten-, MWalb-; La - franche, 
= de «jusqu'à 3 pieds de long, dent la chair est délicéte ot La 
graisse lient lieu du meilleur beurre) die Mieſen · Ste-; la 
- caret, cf; la - couane, (dont les œufs sont très-recherciés) 
die Auan-; la - jaune ou — d'eau douce, bie gelbe &., 
od. ©. des fühen Waffers; La - bourbense, cqu'an place 
dans les jardins pour délruire les timaces +) die Schlamm-; 
la — caspienne, (qu'on trouve dams les marais voisins de ka mer 
easpiense) Die taspiſche ©. ; la - de Surinam, de Virgi- 
nie, (dont l'écaille em mosshque ert presque aussi estimée que 
celle du earet> die furinatmifhe, virainifhe ©. ; — verte, 
(qui a l'écaille plus verte que les autres, ot dont la chair est aussi 
delleatz que Le meilleur reau) grineS.; écailles de -, œufs 
de —, (rends et de La gros. d'une balle de jéu de paume) · u⸗eſcha⸗ 
ten, -nséier ; la pêche de la —, der =nfang; potage aux 
…s,-h{uppe; peigne, botte d'écaille de —, Kamm, Buch⸗ 
fe von Shilpfrer od, Schilbplatt; P. fg: marcher à pas 
de —, dentements fa. im Schnedengange ; il va à 
pas de —, er ſchleicht baber, miceine&., ef. pas; As. (ouns- 
tel. de la Iyrn) S. Bo. la - ou chélone, (g-de pla. à feur en 
matque, dont La lèvre supér. sst rodtde an dos de — die ©, ob, 
Shildblume; Chir. (esp. de tumeur enkisiée, que par aom 
volume, om a comparée à une denille de > S-ngeichwulft, fi 
Ou, esp. d'abri ou de toit que las poldats rom, faisaient en mate - 
tant leurs boucliers sur la tète, et Les serrant las uaseoatre les 
autres, pour approcher des murs d'une place atsiégée, à couvert 
des traits de l'ennemi) S,; Schildbach, n; en) 
couverts par la —, percérent le mur, durch die S. od. dad 
Sites geftäßt durchbrachen bie Mauer; (des sol- 
dais) étant montes sur la —, en formèrent une seconde, 
melde das Schildbach beftiegen, bildeten ein zweites; 
it, (galerie couverte, serv. au mme usage que la — de boucliers 
bebetter Gang; la- belière, ou — de bélier, (serv. à eo 
vrir ceux qui faisaient agir le bélier daß Sturindach; Hn. 
{papillon diurse) &, ; -nivogel od, -nichmetterling ; Mar. 
(embarcation couverte, pour tn trajet de mer) Faͤhrſchiff mit 
einer batférmigen Dede, 

Tortuer, va. crendre tort) perbiegen; frumm 
biegen; frümmen; - une aiguille, un fl de fer, une 
règle, In pointe d'un compas, eine Madel + D., €. b.; 
(cet arbre commence) à se —, f. ju machfen, id zu Frds 
épingle tortuée, verbogene Stednadel. Syn. cf. tors: - 
(d'une man. tortueuse) pa. ÉCUTMN, 


bungen; les replis - d'un 
Salan je; Ip: 
nen 


Torture, f.igöns, tourment qu'on faitsenfrin Marter, 
Folter, “Lortur, f; (les tyrans) inventérent d’hor- 
ribles-s, erfannen fhredliche M-u; abolir l'usage des 
-s, ben Gebrauch ber F. abfchaffen ; 2.ches tourments de La 
= ou de la guestiom f.; appliquer, mettre à la, donner 
la -, auf bie F. frannen; bie F. geben, die F. ausſtehen 
laffen ; ilestcondamne à la —, er ift zur F. t; 
souffrir la —, supporter, soutenir la —, bie $. ausfteben, 
ertragen, aushalten; Ned. tcomtorsion de la bouche, causée 
par des convulsions ð Munbdverbrebung, f; fg: mettre son 
esprit à la —, donner la · à son esprit, ou abs. se donner 
la =, (ie tourmenter, faire de gr. efforts, travailler avec une gr. 
contention d'esprit pour.) feinen Geiſt auf die F. ſpannen ; 
fit gewaltig den Kopf zerbrechen ; feinen Hopf od. Mers 
Rand aufe Aenferfte anftrengen; ſich abmartern; il 


Torture 


Tôt: 


Touchau 301 


donne la - à son esprit pour 2, er jerbricht ſich geivaltig | Abend hier ſeyn, aber e-, f., bälber kann er mit) Touchau, m. Or.z, taigzille d'estsi où petite Lame d'er, 


den ‘Kopf, um e 

Torturer, «faire éprouver la torterd martern, fol: 
term; il fat cruellement torture, er wurde grauſam ges 
martert, gefoltert; fg: — le sens d'un texte, d'un mot+; 
club faire signiher, oo. par violence, es qu'il ne dit pas) Den 
Sinn eines Tertes gewaltſam verdrehen ; ils ont tor- 
turé ce texte, ce passage, fie haben dieſen Tert mit Ge: 
malt verdreht, 

Toruleux; so,& Bo, (bosselé, qui a d'espace en onpace de 
pelites bossolten ou renflements extr.) ho derig; ange 
fhmollen; (l'echite) à fruits —, mir —en Früchten ; 
gousses, siliques ses, (où l'os voit à enter. La place quioc- 
enpent dans l'intér, les semences dont l'aceroissement camse los 
besseties ou renßements loceux) ang-e ilfen +. 

Tory, m. h. d’Angl. (nom doand d'abord aux partisans de 
Charles IL, et depuis aux partisans de la eour; opp. à High) 
Bari les -s, le _ des —s, bie -8, bie Partei Der 8. 

orymene, f. (g- de pla formé de l'amdme graine de 


poradis) 
Tosar, m. hn. (eg: biv. du Sénégal, anal. au g. telline) id, 
'osean, e, a. Arc, l'ordre — ou rustique, (ie ples sim- 
plo et le plus solide des 5 ordres d'Are.; les vers temples de cet 
ordre faront bâtis en Toscane) die tostaniſche od, bäurische 
Drbnung, Saͤulen⸗o. colonne -, t. Säule, 
os A. (enAngL; femme qu'on peulioster, qui, pour 
sa beauté +, mérite qu'on porte sasanid); alle est … c'estune 
besuté—, une femme —, ſie verdient, daß man ibre Ge: 
funbdbeit trinte od. u. iſt eine Schön: 
2 se ein Weib, welbes verdient, babmandbre, 
€ Fe 
Toste, ord. toast, (tos-te) m. (mot sdopié de l'anglais: 
proposition, aet. de boire à la sunté de qu, à 1 assement 
d'un vom, d'un évènement) ausgebrachte Gefundbeit, 
£& Zrintfprud; “Loan ft; le ier — fut pour ia 
ix e, der erſte T., (welcher ausgebracht wurde), war 
fü deu Frieden »; porter un —, eine @., einen T. aud: 
M; il y eut vingt -s de portés, es wurden jwanzig 
Gen getrunfen, pe ausgebracht; 2. un 
des premiers -s de l'Angleterre, (une des belles persannes, 
des benulds totiables de ..) eine der erften Schönheiten, 
eines der ihönften Erauenjimmer in England; c'est un 
— de rebut, (uns besuté aurannde) es ft eine veraltete 
Schönheit, bie feine G. mebr werth ift; Mar. chance d'ane 
ehaloupe où sontassis Les ramewra) Duft, Mojebamf, Muber: 
bank (einer Schaluppe), f. 
Toster, (tos-ter) va, (porter un taste) eine Befund: 
Inten ob. ausbringen; einen Zrint 


eit tr 
fes ud a; —la paix, -un général, auf ben Frieden t.; | fü 


6. eines Generald à, ; 2. vn. on passa La nuit à -, 
man brachte bie Nacht mit Gefimbheittrinten, mit 
Ansbringen von Trinffprächen ju. 

Tostion, (tos-thi-on) f. Chi. c. torréfaction. 

Tôt, (15) ad. de teınps, (promptement, vite, incontinent, 
sans tarder) bald; allez …, revenez —, (po) geht b. ob, 
glei, fommt b. ob, gleich wieder; P. cf. donner (1); il 
en sera puni-outard, er wird früber ob. ſpa ter 
dafür geitraft werben; — ou tard les mei sont pur 
nis, fr, 0d. fp. werden die Böfen ft, ef. tard; (il 
Vafait, ilestarrive) assez —, frühe od. b. genug; il s'est 
déclaré trop -, er bat fid zu b., zu fruͤhe erflärt; il ne 
viendra pas si -, er wird jo b. nicht fonmmen ; (som af. 
faire) ne sera pas finie si — que lavôtre, wird nicht fo 
d, aus ob. beemdigt ſeyn, als 2; je n'arriverai pas si — 
que vous, ich werde nicht fo b. anfomımen alé Sie. 

2. plus -, (avant ge ou qe; et qu'il ne faut pas confondre 
avec platät, ad. de préférance et de choix) bälber, eber, 
früßer; il en fut instruit plus — que moi, er erfuhr es 
€., bâlber als id; (son procès) sera plus — juge que le 
mien, wird e., bélber, f. entftiebenmerdbenais.; (dois- 
je venir à 7 heures), ou plus -? venez plutôt à 8 heu- 
res, od, f., bâlber ? fommen Sielieber um 8 Uhr; de 
viendrai demain ou après demain), ou plus - sije puis; 
nevenez pas demain, venez plutôt après demain,{od. 
€, bälder, f. fommen, wenn id fan ; kommen Sie 
morgen nicht, kommen Sie lieber übermorgen; Le plus 
-sera le meilleur, je e,, je beſſer; je f., iebeifer; il vaut 
mieux arriver plus · que plustard, e8 iſt beifer f, als 
fpäter, zu ‚als zu fpèt, kommen; partons au 
Be -, (mieux qu'au plutdt) wir wollen fo b. alé mög: 

id, aufs Bäldelte abreifen; revenez au plus-, foms 
men Sie aufs Bäldefte, fo bald als möglich wie: 


der zurück; il sera ici ce soir au plus tard, mais il ne 


peut guères arriver plus-, er wird fpätefteng biefen | raie) m. beffen, in D, desc; 


wohl tewmen; au plus · sera-t-il ici à 6 heures; s'ilest 
ici à 6 heures,-ce sera le plus-, frübeftent,- 077 
wird er um 6 Uhr bier feyn; wenn er win 6 ͤhr hier ift, 
fo wird es das Früefte feyn; 3. aussi —, (ad. de compa- 
raison, qu'il ne faut pasconlondre arecsitdi, aussi, pour dés 
que, die moment que, sur Le champ) fo bald; cela n'est pas 
arrivé aussi - qu'il l'aurait fallu, bas ift wicht fo b. ges 
fheben, alé es seyn follen; il n'est pas venu aussi 
- qu'il l'avait promis, er ift nicht fo b. gefommen, alé 
et verſprechen batte, cf. aussitôt, bientöt, plutôt. 
Syn. of. vite, 

'otal, m. die tout, l'assemblage de plu. parties quicompo- 
sent us tout) bas Ganze; bie Dauptiumme; le - 
de ces sommes faittant, alle dieſe Summen qui. genom⸗ 
men machen fo und fe viel; die ©. von allen dieſen Pos 
ften macht . .; le de la succession (se monte à mille 
francs), dad G. der Erbfchaft, bie ganze E.; (moyen- 
nant telle somme), je vousabandanne le -, überlaffe ich 
—— il y a tant au-, im Gau, od, in Allem 
ft es fo und fo viel; 1} a reçu cette somme en -, (em tout, 
c'entoutee qu'ila reçu) er bat in Allem, im G-n nur dieſe 
Summe, nicht weiter als dieſe S. befoummen; lasoimme 
des totaux, bie Summe der Hen die große D; prenez- 
le, «pt dedesrées,) nehmen Sie das 3. ; je vous don- 
nerai tant pour le -, id) gebe Ihnen fo und fo viel für 
das ®,, für Alles zufanımen genommen; fa. au —, en —, 
(tout compensée {m Ganzen; 1.Ö.genommen; au 
— c'est une bonne affaire, im @. ift es eine vortheils 
bafte Sade; en, l'ouvrage est bon, c'est un bon ou- 
vroge, im G. ift basierf gut, iſt es ein gutes Wert 
2.-, 0,2, coomplet, enter gang, gauzlich, völlig; 
le nombre —, lasomme -e, die ve Sabl, die gange Sum: 
me; renversement, abandonnement -,gä-tr Umilurz x; 
ruine—e, gä-er Untergang; 5. adl.somme-e, ou som- 
meloute, ten comptant tout, toutcampense) IM Ganzen; 
alles in Allen; .cela coble somme —e vingt six 
francs, das loſtet im @. od. U, in. „, ef. somme. 

otalement, ad. cntièrement, lost à-falt) HAN 
gänstic, völlig; gang u. gar; ilest- ruiné, er ift 
ga., sd., v, zu Grunde t; ils’est — dévous alu, 
er pet fi Ihm aa. nd. ergehen. 

Totalits, £. dtetotat; das Ga n ge; die *Totalität; la 
-du bien, de lasuccession +, Bas gange Vermögen, bie 
ganze B-Sfumme, die ganze Verlaſſeuſchaft +5 il doit 
tantsur la —, er ift fo unb fo vielam ·n fhuldig. 

Totipalmi „in. hin.Coba.,de la fam. des longipeunes; 
re — Schwinmpögel mit ganzen Schwimm⸗ 


eu. 

Totombo, m.hn. (eq. du g- buscia) bas braune Kofı 
fer dem; das Brihnettchen. . 
oton, m. (asp. de dé marqué d'une lettre à 508 4 faces, au 
travers desq. passe un petit bâton aur leg. en le fait tourner; 
on gagne ou l'on perd, awiramt la lettre qu'il présente lorsqu'il 
est tombé, et si c'est un T., pour fotam ou fout, on gagns tout 
ce qui estou jeu) Du bftabentv ürfel, Dreh; jouer 
au-, mit bem D, fpielen ; -s d'os, d'ivoire, beinerner, 
élfenbeinerner 3. 

ottée, m. Ba. 

ouage, m. Mar. (act. de tauer, son effet) erholen, 
n; travailler au — (d'un vaisseau), an bem V. arbeiten; 
le — se fit avec unemanœuvre, bas B. geſchah mit eis 
nem Taue; le — est difficile pour entrer dans cette ri- 
vière, das V. beim Cinl +. 1ft fémierig. 

Touaille, (Im) f. clinge passé sur un rouleau auprès dan 
Lieu où l'où se lave les mains, et qui sert à les assuyar; corrup- 
don de toile) Moll:tuch, n; sanehle, szwehle, £. 

T'ouan, ın. hn. capède d'Amér., du g- sarigue) Tuan. 

Touanse, f. Com. cétoile de soie dé la Chime) id, 

Touec, c. toug. 

Toucan, m. hn. (g. d'ois. d'Amér., appelé aussi ois d'A. 
mér., aie du Bresil, grosbec de nt dont le 535 
trusus à proportion de son eorpe) Tutan; Peifer:fr 
sfreßer; Hohlſchnaͤbler; le — tucan, 
T.; le - tocan, demelle du précédent) der weibliche Æ,; 
das -weibchen; le — au croupion rouge, au croupion 
jaune +, ber ©. mit vothem, mit gelbem Bürzel u; le 
- à ventre rouge, ber rothbaucige I; As. le —, ou la 
pie du Bresil, ceonstel. merid., entre l'ndien et d'Hydre) T. 

Touchant, pré. (sur, à l'égard, au esjet de, pour ce qui 
gr weg rh UE —— 
vos affaires er od. m. Ihrer legen 
ten mit mir geſprochen; — cela, — un tel, (je vous di- 
2, of, toucher (6). 


der &., männliche | ble 


d'argent, ou de cuivre, déat le titre a éléfré, 6 qui sert à faire 
l'euei des mémes mélaux, avec la pi. de touche) Gtre ide 
nabel, Brobirsm., f; -x (ouaiguilles d'essai) pour 
l'or, -n für bas Gold; 1" rn des -s sp argent 
se fait avec ducuivre 2, der -n filr das Silber geſchieht 
mit +; les aiguilles ou -x ont chacune leur numéro, 
jebe 6. od, D. bat ihre Nummer. 
Touche, £. Luth. «chaque petite pièced'ébène, d'ivoire e 
qui compose le clavier d'un orgue, d'un clavecin g) Tate, 
£; -sblanches, noires, weiße, fhmarze-n; presser les” 
-3, aufbie -n driten; onnelui voit pas poser les mains 
sur less, (pt d'un jogeur qui a la main excellente) matt fießt 
ibn Baum bie -n berühren; ur a deux —s de rompues 
(à ce clavier), an biefer 2 find zwei -n gerbrocen, cf 
sautereau; les -s d'une viole g, (les corder qui embras 
sent le manche ei qui [ent la separation des demi -tons) die 
Griffe einer Wiole; mettre des -s au manche d'une 
viole, d’un Juth „,. ©. an ben Hals einer Viole machen; 
la - (d’un violon), (partie du manche sur lag. les doigts font 
toacher les cordes) bag Grifféret; Comm. (partie où trou 
peu de bœufs gras, qu'achettat les bouebers de Paris.) Pars 
tie, 6 Trieb; acheter une - de bœufs gras, eine P., 
einen T. Maftscchfen fanfen; une grande —, une - nom- 
breuse, ein ftarker, zahlreicher &.; Ecol, (petit bris de 
bois pour montrer les lettres aux enlantsı Helger, Griffel, 
Stift; la - d'un jeu de jonchels, (petite baguette d'os g 
dont om 32 sarl pour lever chaque pièce des jaschcls, après les 
avoir fait tomber) das Aufhebe ſaͤbchen beim Staͤbchen⸗ 
fpiel, of. jonchet ; lm. (act. de toucher La formeavec Les bal. 
les, pour y mettre l'encre) Auftrag (der Druderfarde), 
mauvais —, ſchlechter A.z (ondistingue les bois impri- 
meurs) à la —, (à leur man. de toucher; am A-e, an der 
Art ihred Mes; (la belle impression) dépend be de 
la régularité de la —, hängt febr von ber Degelniäfigs 
feit bed W-e6 ab; Mu, avoir la - légère, leicht ans 
(lagen, greifen; einen leichten Auſchlag, Griff bas 
ben; Or. cépreuva qu'on fait de l'or, de l'argent, par le 
moyen de la pi. de touche) Strich; on eonnut à la — 
que cetle pièce était fausse, man erfannte am G-e, 
daß biefes Geld falſch war; pierre de —, (pi-moirätre, serv. 
à éprouver l'os et l'argest es les y frotlant on touchant) Pr ce 
bir-ftein, Srreid-f; onreconnutsur la pi. de nr 
celle pièce d'or était fausse, auf dem P-efahman, daß 
dieſes Goldſtuͤct falf war; fg: l'adversité est la pr. de — 
amis, (e’estsurlout alexs que l'on reconaait les vrais amis} 
Uuglhd it der D. der Freundfchaft; l'intérêt est la pi. 
de —, n'est dams des choses qui regardent l'intérêt, qu'os peut 
facilement connaître l'amitié et La — — der @i: 
geunuß ift ber D. des Menſchen po. craindre la —, «d'é- 
tre battu, grosdé) [ic vor Schlägen od. Verwelſen fürd: 
ten; fg: (les disgraces, maladies, pertes de biens ri Schlag, 
Streich; (on lui a signifié unetaxe de mille eus), c'est 
— Vi ed ie ci tr 
j À m eine gewaltige Yüde; on a 
donne une u à —— Tr = ERA 
nangpacbter flarf an, „man ieſem F. 
zur Ader gelaffen; di est bien changé de sa maladie), 
il a eu une rude —, er bat einen barten Ungriff gebabt, 
es bat ihn hart angegriffen; fg; (mortifeation, réprimande, 
contradiction, eritique „) Dieb; (les critiques) lai ont 
donné une petite -, haben ihm einen Heinen H.verfeßt, 
baben ihn ein wenlg ebauen, durchgehechelt; la — est 
forte, der D. iftderb; il craint la -, er fürdter fi vor 
Hieben, öffentlichen Rügen, Verweilen e; Pt. „man. dont 
le peintre, le sculpteur „ indique et fait sentir le caractère 
des objets) Züge, Stride, Pinfelfirihe, pl; 
hardie, fière, mâle, vigoureuse, Hibne, fede, — 
die, kräftige. ö- Ben spirituelle, fine, légère, bret: 
te, geiftvelle,, feine, leichte 3. », cf. moelleux; (dans 
les ouvrages des artistes médiôeres), la — est souvent 
molle, incertaine, timide e, find bis 5. où. ©. oſt weich, 
ungewiß, zagbaft &; (voyez ce tableau), la - en est fai- 
, mesquine, sans esprit, dure et pesante, die 3. find, 
der Farben⸗ auftrag iſt ſcwach, kleinlich, obne Geift, 
——— Ton. (eert. nombre de cerceaux d’o- 
sier) eine Hand vol Weidentelfe. 
oucher, va. (exercer l'act. du inet, meitre Ia mais, Le 
en —— on 5 —— 
= ge du (3 oigt, et, mit ingerfpibea., 
b.; ne —— pas cela, rührt od, greift das le 
(regardez.le), mais n'y touchez pas, aber ruͤhrt es nicht 
au; il ne lui a pas touché le bout du doigh er hat ibn 
nicht au der Gingerfpige angerührt od, berührt, - du 
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pied, du bras, du coude, mit bem Fuße . b., an ; 
il l'a touché avec son gant,, er hat es mit „angegriffen; 
elleletoucha de sa baguette, fie berührte ihn mirihrem 
Sauterftabe; HF. (lorsque le roi appliquait La main sur ceux 
qui avaient les écrouelles) le roi te touche, Dieu te gué- 
rise , der König berührt dich, legt dir bie Hand auf, 
Gott mache dich gefund; (le roi) touchera tel jour, une 
telle fête, wird an dem und bem Tage, Feſte . Kröpfe 
heilen; — de l'argent, une somme, (la receroir) Geld + 
einnehmen, beyicben, empfangen, in Empfang nehmen; 
je lui ai fait.-cellesomme, ia babe ibm biefe Summe 
ausbezablen, zuftellen laffen; il a —é ses appointements, 
er bat feinen It begogen ; Im. la forme, (en appuy- 
ant ou frappant les balles des) Garbe (auf die Form) auf: 
tragen; Jeu, — une dame, tit. aux échecs) — une pièce, 
eine Dame, eine Figur rühren, einen Stein r., à. ; da- 
me touchée, dame jouée, il. pièce touch«e, pièce jouée, 
après avoir —é ume dame, une pièce, il faut la jouer) einen 
Stein, den, eine Figur, die man aurdbrt, muf man 
auch sieben, ef. gage (Jeu.); Mar. - le com (almanter 
l'aiguille de La boussole) die Magnethabel bes Compa: 

; Maré.cf, vif; Or. + — de l'or, une pièce d'ar- 
gent, un lingot, «en faire l'essai, l'éprouver avée la pi. de 
touche) Bob , (auf bem Probirfteine) ftreichen; (ce louis 
est douteux), il a été -é deux ou trois fois, er {ft 
ed, dreimal geftrichen worden; fg: —, faire - une chose 
au hout da doigt, «a voi évidemment, la démontrer claire 
ment, par des preuves sensibles et imdubitables, telles que cel- 
les de La vue, du toucher) eine Sache mit Fingern od. Haͤn⸗ 
den greifen, flar und deutlich einfehen, einem et. band: 
greiflich machen, cf. doigt. 

2. ıpt du comtact qui arrive entre diff corps, lorsqu'ils se jei» 
gnent tellement qu'il n'y a ries entr'eux) berühren; (ces 
deux pierres) touchent, b. fit, einander; (leurs mai- 
sons) se.., ftofen an einander au, dicht neben 
einander; (le lambris) touche la muraille, liegt dicht an 
der Manier ob, Wand an; (ici, le lambris et la muraille) 
ne se touchent pas, hier || dad + nicht aneinander 
an; Ge. (une ligne droite) qui touche une courbe, (qui 
la rase em ue seul point sans la couper) melde eine frumme 
Linie ae dd (ces deux courbes) se touchent, b. fit; 
point touchant ou de contact, (point où une courbe est tou 
chee par une droite, ou dans leg. » lignes courbes se Louchent, 
Berübrungspunft; ligne touchante, ou la.., ord. tan- 
gente, c.; Mar, — unecöte, un port, ou — à unecöler, 
Cy border, y mouiller) an eine Küfte anfabren, an einer 
fie anlangen, in einem Hafen anlern; leur vaisseau 
a -elescötes, une telleile, ihr Schiff ift am bie KAüfte, 
an bie und bie Inſel angefahren; it, abs. theurter; quand, 
faute d'eau, la quille touche le fond mer ou de la rivière, 
ou 9. roche 4) ftoßen ; (le vaisseau) touche, bas Schiff 
tôt auf, (Bt auf ben Grand, det; (le vaisseau) 
toucha sur un banc de sable, ftieß auf eine Sandbant, 
ftrandete auf einer ©.; fg: cf. terre (5); it, (pt d'un hom. 
net dissimuld) il n'a pas l'air d'y, man fiebt ihm nicht 
an, daß er es verftcht, et. baven meif; on ne dirait pas 

u'il y touche, man follte nicht meinen, baÿ er es vers 

che, man follte glauben, er trübe kein Waͤſſerchen; P. 
ef. bouche ; Mu. - l'orgue, le clavecin, le forté-piano, 
les — agreablement, délicatement, bie Orgel + f@lagen 
ob. fpielen, fie lieblich, fein fehl. od. fp.; fg: af. corde; — 
les passions, un sujet, (les exprimer, letraiter) Die 2 aufs 
drucken, ſchildern, einen Ghegenftand abbanbeln ; il ya 
(dans celle tragédie +) des endroits bien touchés, 
fommen in, „gut geratbene, ſehr treifende Stellen vor; 
(ce tableau) est bien -€, (les coups de pinceau sont donnés 
avec be d'entente, de force, de hardiesse) die Züge, Striche 
in diefem & find mit Verſtaud, träftig, Fed gemalt, an 
diefem .. tt viel Nusdrud; — une chose, une matière, 
ven parler incidemment, em dire ge) cine Sade - b., anre 
gen, in Anregung bringen; il a -é ce point-là fort adroi- 
tement, er hat diefen Yunkt fehr gefdidt berührt ; il ne 
l'a voulu — qu'en pastant, que légèrement, er bat 
nur im ** „nur leiſe b. wollen; touchez.en ge 
dans votre préface, ſagen Sie et. davon in Ihrer Bor: 
rede, thun Sie in... Erwähnung davon; il a - le vrai 

int de la difficulté, er bat ben wahren, fhmierigen 
Suntt berührt, getroffen, | 

5. (frapper, battre, chasser devantsei) treiben, vor ſich 
ber:t., fblagen; — un troupeau, des aux 2, eitie 
Herde, Pferde 2 t.; il touchait des bœufs devant hui, er 
trieb Ochſen vor fit ber; touchez, cocher, allons plus 
vite, ou abs. , ou touchez, cocher, braucht bie 
Veitſche, Kutſcher, wir wollen fhneller fahren; fahr od. 
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fahrt zu, Autfcher; Ma. — de la gaule, (aider de la g., an 
Eur cheats env Due da dents eu Piece) die 
Gerte, die Hulfe mit der ©. ; (venez à courbet- 
tes), touchez de la gaule, . . mit der G. bie 9.; (fangen 
@te bie Bogenfprünge an), Sie Me@.; it. vn. - 
sur .., Cfropper sur ..) jf auf ..; il sur 
les uns et sur les autres, er flug auf einen wie auf ben 
andern 108; touchez fort, ſchlagt recht zu. : 
4. vn. (atteindre à qe) anftopen, reichen; (il 
est si grand), qu'il touche au daß er au der 
Dee anftößt; Uy-—e de latète, de la main, du doigt, 
du bout igt, er reicht mit bem gr ebin; (sa mai- 
son) -e à la mienne, (y est conting=ä) ftößt an das mei: 
nige; fg: - à un certain temps, (en être proche) Eier ges 
wiſſen Zeit, einem ge. Beitpunfte nahe feon; (in 
a pas 15 jours d'ici à päques), nous y louchons, wir 
find n. daran ; nous ns au moment de l'action, 
au dernier moment, wir find bem Uugenblide ber Sanb- 
lung: n.; (le malade) touche à sa fin, ift feinem Ende n. 
5.— Age, (en prendre, en êler) et. angreifen, auruh⸗ 
ren, bavon en; il n’a point encore € (à ses épar- 
gnes), er bat fein... noch nicht angegriffen; on ne tou- 
chait au trésor de l'état que dans les gr. nécessiles, man 
griff ben Sas des Staates nur in dringenden ot: 


—— (cet a —— pour * e), je —— 
ma tangr.; (les asıieges) n'ont pas 
— é à En magasins, haben ihre ÖRagayine noch 
nicht angegriffen; (voila des mets, des plats) auxquels 


on n'a pas-é, die man mod) nicht an , von denen 
man nod nicht genommen bat; — a une chose, à une 
affaire, (y apporler q. changement) antaftén; eine Ber: 
ändernng in où. au einer Sache vornehmen, machen; 
on n'a pas € à cerégiment, con l'a laissé entier, sans em 
rien retrancher) Man Bat feine Veränderung mit diefem 
R. vorgenommen; (dans tous ces changements), il n'a 
€, à la religion, aux choses de la religion, bat er 
ie Religion, bie R-Sfachen nicht angetaitet, — aux cho- 
ses du ent, aux lois fondamentales ve 
gierungsfaden , ant., ang.; — aux privilèges d'une 
z, in die Freibeitene Cingriffthun; il n'a pas voulu — 
à cet article, er hat dieſen Artikel nicht ant., nicht per: 
ändern wollen; (cetouvrage n'est pas de lui seul), un 
telya-e, der und der bat mit baran gearbeitet; Ch. (le 
cerfz) touche à son bois, (détache La peau velwe qui est sur 
son bois) fegt fein Gebèrn. EPA 
6. fg: (emonvein rühren, bewegen; si Dieu lui tou- 
che le cœur, wenn ihm Gott bas Der rührt; (Dieu) 
l'aé, l'a de repentir, bat ihm gerührt, bat Neue in 
ibmerwedt; (cette perte ) l'a fort -&, hat ihn ſehr ges 
rührt; je suis -é de son malheur, j'en suissensibleinent, 
extrémement-é, it bin über fein Unglid gerührt, ich 
bin empfindlich, äußerft — t; (ce discours, 
ces ) l'a vivement -&, il en a élé -e jusqu'au 
fond du cœur, bat ihn I gerührt, er ift bis in ſelu 
Innerſtes, aufs Tiefite 9 worden; (un discours, 
un sermon) bien touchant, eine fehr r· de Rede, Predigt; 
cela est fort.., bas iſt febr vb; il nous dit des choses 
sitouchantes, que, er fagte uns for-be Dinge, Daÿ ri 
musique, beauté touchante, t-bes Tonſtüct z; se lais- 


ser — à la pitié, aux larmes des malheureux, fit gun 
Mitleiden Ven. laffen, fit ven ben Ungliitlichen zu 


Thränen r., erweichen lalfen ; il en fut 6 de pitié, de 
douleur, er wurde von Mitleiden, von Schmerz ge: 


es | rührt; (ce predicateur a l'art) de-sesauditeurs, feine 


börer zur. 
au fg: — regarder: app. à..) angeben, betreifen, 
angehören; cela ne me touche point, ne me een rien, 
das gr mid nichts, gar nichts an; en quoi cela vous 
touche-t-il? inwiefern geht bas Siean? je prends bo de 
part, un veritable, un vil intérêt à tout ce qui vous-e, 
à tout ce qui -e votre famille +, ich nehme viel Antbeil, 
wahren, lebhaften A. an Allem, was Sie z betrifft ; il 


ihn | me —e de pres, (ilest mon cousin), er geht mich, gehört 


mir nabe an; il ne me —e ni de près ni de loin, er gebt 
mich weder von Nahem noch von Weitern et. an; er iſt 
meber nahe noch weitläufig mit mir verwandt; (cetéve. 
nement.) ne me —e nine pres ni de loin, geht mich we⸗ 
der von Naben nod von Weiten et. an, bat weder na 
ben noch entfernten Cinfluf auf mid. Syn. des réfle- 
xions touchantes sont énoncées avec simplicite, le pa- 
thétique est accompagné d’eloquence, de gestes +, rüb- 
rende Betrachtungen werben natürlich, — 
ausgeſprochen; das Pathet iſche iſt von ſam⸗ 
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H ion dansl'ame, l'act. d'émotttioir lui cause une 

lation, das Rühren macht einen Cindrud auf bie 
Sek, das Reigen, dad Mufregen bringt in ihr 
eine ‚eine Unrube hervor; ce qui fouche ex- 
cite lasensibilite, ce qui émeut excite une passion; on 
est touche de pitié, on aal ému et non ; 
colère, was rilbrt, erregt die Em keit; mas 
reizt, t eine Leidenſchaft; man wird von Mit: 
leiden gerührt, man wird vom Zorme HU und 
nicht gerübrt; 3. cl. concerner; 4. on plus 
légèrement, on manie à pleine main, man befuhlt 
od. berührt ſachter, man greift mit pölliger Hand 
an; on touche une colonne pour savoir si elle est de 
marbre ,, on manie une etofle pour connaître si elle 
a du corps, si elle est moelleuse +, man befühlt ob, 
beräbrt eine Säule, um zu wilfen, ob fie von Mar: 
more fev; man greift einem Zeug an, um zu erfen: 
nen, ober dicht fen, ob er wollreich : fen. 

IL. le —, m. che tat, l'act. de toucher) das Befühl, das 
Fühlen; le sens du -, der Sinn des ed; cela se connaît 
au —, dad erfennt man am —e, burd Das @.: cela est 
doux au —, das ift fanft od. weicbangufühlen; Mi. man. 
dent om joue de cert, instr., ce. du piano, de l'orgue, du luth, 
de la guitare #) Spiel, n; Spiel⸗ art, 1; il, elle a un 
beau -, et, fie hat ein fhénes &.; (cet organiste .) a 
un - brillant, hat ein prédtiges ©.; elle a un — délicat, 
fie bat ein zartes, feines &, 

Toucheur, m. Ard. (ouvrier qui conduit le cheval am- 
ployé à faire mouvoir les machines où engins) Giüpeltreiber, 
ouchiran, m,Bo.(g. de pla. légum. de La Guisne) id, 
oucnam -courvi, m. hu. cois. des Philippines, du g. 
grorbee) id; der Philippiniihe Dietſchnabel. 

oucoi ou loucoy, i. Ch. (mot dent on se sert pour faire 
taire un chies qui crie dans les voles, en lui donnast gu légers 
coups de trait; contraction de toutcai); —, chien, -! ftill, 
Hund, fin! 

Toue, f. Mar, la - ou le touage (d'un vaisseau, tact. 
de le touer) dag Verbolen; la- futdifficile, dad V. war 
beſchwerlich, ef. ancre, chaloupe; 2, (batess sur la Loire 
giit- qui y sert de bac) Fébrboët, n. 

ouer (un navire), Mar. (he faire avancer en tirant à 
force de bras un câble qui yestattaché, ou au moyen du cabes- 
tam; à La diff. de remarquer, qui se [aitau moyen d'un bâtiment 
à rames) verholen; se - à uncordage, «quand on est tombé 
dns l'en) am einem zugeworfenen Taue fih aus bem 
Waller beifen. 

Toufle, f. cssemblage d'herbes, d'arbres, de cheveux }) 
Buͤſchel, n; une - d'herbes, de fleurs, de plumes, de 
laine,, ein B. Kräuter, Blumen :; il lui arrache une - 
de cheveux, er vif ihm ein B. od. einen Schepf Haare 
auf; (il se cacha) derrière une - d'arbrese, binter ein 
Gebüich ob, einen Buſch; la — d'un arbre, (sa partie tou 
fee) dad Buſchwert, der Wald eines Baumes; (les ar- 
bres) affectent d'avoir leurs -s paralléles au terrain 

welles ombragent, bilden gerne ihr Buſchwert, ibren 
Wald gleichlaufend mit dem Boden, den fie beidhatten; 
Er le parallélisme des -s d'arbres, die Heide 
läufgleit des Buſchwerles der Bäume erfiären; une — 
de racines, une belle -,une grosse -, ein 3. Wurzeln, 
ein ſchoͤnes B, ein großes od. dickes B.; planter, arra- 
cher des ·a d'une plante, D, von einer Danse verießen 
4 —— (esp. d'agario qui croit en —, appele aussi 
tampière filberfarbiger Buſchſchwamm, —branchue, d'a. 
garic rameaux) Afliger D; — savonnière, (azarie cam panulé 
de Lin., de l'odeur et saveur du savon) Glockenſchwamm, 
—— 

l'oufler, vn. Jar., Ef. (pousser des toufes de racines ou 
de tigen) ih buſchen, ſich beitedten; (celte plante) toufle 
be, (se multiplie et s'étend be par ses rariner et ses rejelons) 
buſcht od. beitodt ſich febr. 

ouflu, @, a. (qui est en fowfe; épais, bien garni) bits 
fig, dicht; bois, arbre —, plante-e, -es Gebölg, 
ein b-er, ſtart belaubter Baum, eine be, ſtochafte 
Planze, leur bien -e, febe —e Blume; il a labarbe -e, 
er bat einen b-en, jtarfen Bart; chevelure —e, -è#.. 

Toug eu touc, m. h. turq. (esp. d’etendard où de demi. 
pique, ayaat au bout une queue de cheral avee un bouton d'or, 
. qu'os porte devant lesvisirs.) Zug 0d, Tuc; Moᷣſchweiſ⸗ 

ne, f. 

oui, m. hn, tperrucke d’Amer., à courte quese) Titi; 
gi “oui, Der * le⸗ —— IE ERBE 

5 —$ res, dores, parpurfarbige e Tuis. 
Touite, + hu, (joli eis. de la Nouv.-Esp,, du g. pinson) DEE 


keit, von Geberden, begleitet; 2. l'action de — fait une | neufpaniite Yuntfperling. 


Toujours 


Toujours, ad. (sans come, continuellement, sans Interrap- | gebulbig, 


tion, sans relâche, sans kn) {mim er, -dar, -fort, beitäns 
big, allegeit, ftetd; (la rivière, cette source) coule-, 
Ame unaufhérlid; il s'en occupe —, il y pense -, 
er igt fi i., b. damit, er demft i. daran; ses. 
parer pour —, filé auf i., auf ewig trennen; il se sont 
dit adieu pour —, fie haben auf i., auf ewig von einans 
der Abfchied genommen; it, cle plus souvent, ordimairement); 
ilest en com ie,en oraison 2, er ifti.,b., gemöhns 
lié in Gefellihaft, beim Gebete 5; je le trouve — à sa 
table, ich finde ibn i. an feinem Life; il est - gai, — 
content, —encolère, er ift i.luftige; ilment-, er lugt 
L, b.; 2, (sans exception, em toule rencontre, em toule occa- 
sion, ord. avec La négative) i., jederzeit; (le vrai mérite) 
est- modeste, ifti. beſcheiden; (cet ouvrage) plaira -, 
sera — lu (avec plaisir), wird i. gefallen, wird i. gele: 
fen werben; 5. (encore, avec cette dif. que celui-ci s'emploie 
mieux pour marquer La ceysalion, linterruplion, et l'autre 
pour marquer la continuité) noch, t. noch; est il — content 
de son sort, de sa maison? je doute qu'il le soit encore, 
iſt er noch Immer mit feinem Loofe, mit feinem Haufe 
zufrieden? ich zweifle, daf er es noch ift; vientil - vous 
voir? il vient encore, mais plus rarement, befucht er 
Sie noch i.ꝰ er fommt not, aber feltener ; il l'aime -, 
il lui dorit —, er liebt fie i. meh, er ſchreibt ibm i. nec; 
4. (en attendant, cependant, néanmoins) fa, j., -hin; in: 
deffen, unterbeffen, wentgitend; (je vous suis), 
ez -, 2 -, gehen S:ei., t-bin zu, geben Sie 
nur zu, geben Gieind, nur fort; (je vaisrevenir), tra- 
vaillez, ounlinuez —, arbeiten Sie, fabren Siei., i-bin 
od. ind. mur fort; prenez - cela, prenez — cela en atien- 
pre sur tant et moins, (ef. meins >.) neb: 
men Ste i-bin das, nehmen Sie das nur inb., nebmen 
Sie das ind. auf Abſchlag; (il m'a payé la moitié), c'est 
— mieux que rien, das ift 1. beffer als nichts; (il n'ecoute 
point les conseils), il va - son chemin, er geht in fei: 
nem Gang fort; (quand il aurait tort), il est- vraique 
2 fo it ee doc I-bin wahr, daß x; — (au moins) est-il 
vrai que vous auriez pu +, w. iſt ed wahr, cé bleibt i. 
wahr, Daß 2; (si je n'ai pasreussi), — ai-je fait mon de. 


voir, fo babe ich w., fo babe ich doch i-bin meine 
pécher. Syn. of. con. 


Schuldigleit gethan; P. cf. danser, 
tinuellement. 2 


Toujours-vive , f Bo. (pla de la fam. des joubarbes) 


mmergrün, n. 


ewurz, 1; Im Er 
tiere, Mar. c. tolet, toliere. 


oulet, tou 
Touletie, 


on f. 
Toulichiba, ın. Bo. ig. de pla legum. d'Amér.) id. 


‚Loulici , m, Bo. (8. de pla. saposacées de La Guiane) id; 
[ 

mm. Bo. «gr. arb. de l'inde, à fleurs très-odorantes) 
Toulola eu touloula, os roseau à flèches, m. Bo. 
cross dot les Caraïbes font Le corps de leurs Sèches ou tou 
{ble au goût) id, 
Toulone, m. Bo, (arbu. de Madag,, dont le fruit est agréa. 

der ma: 


Zulicia, 
Toul 


lola) Pieilrobr, n. 


Toulou, in. hn. cois. de Madag. , du g. cowcen) 
rifte fudud, Toln-. 
ounin, m. hn. c. marsouin. 


Toupat-coodde, m. Bo. (arbu. de Ceilas, qu'on dit four- 


nirune ep. de cannelle) id. 

Tou 
brasz) ñ ſch el, Bu) 
mais ils gardent un — 


au milieu de sescheveuxnoirs), ilyaun 
ein weiße B,; un - de barbe, ein 


un 
tout son pare esl plan 


Gebuͤſch 
nommen, iſt fein ganger Park mit 
Zupeb; son - est bien haut, fein ©. ift fehr hoch; 
ter le - eleve, bas, en 
niedrig, bufcfenfbemig 
faux —, er trägt einen fal 




























£. P&. «esp. de poulie ou de bobine faisant par 
tie du quarré om métier à faire Les peilles ou piles) Molle od, 
Spule (am Vierecke, wemit die Angelſchnure gemacht 


t, (p&) mm. (petite touge de poil, de cheveux, d'ar- 
; (les Tatares se rasent la tête), 
** aber fie nun einen 
B. od, Schopf Haare fteben; il n'a qu'un — de cheveux 
sur le front, er bat nur einen Haarbuſch auf der Stimm; 
tit- blanc, 

. Bartbaare; 
bois, ein Heiner Buſchwald, ein Meines 
té de chöne, excepté un 
— de sapin, eim mit Tannen beſetztes Pläpchen ausge: 
Echen bepflangt; 2. 
abs. (— de cheveux au haut du front) Gtirmbaar, n; 


r 
en ler à cheval, das ©. erbeben, 
elaͤmmt tragen; il porte un 

T.; fa. se prendre au-, 
qaux cheveux) einander bei bem Schopfe, bei den Smaren 
nehmen; elles se sont prises au — , fie haben eina. bei 
dem ©., bei ben H. genommen; quand son - lui prend, 

‚ (pt d'un mour. d'impatience etde colère) wenn ibn die Narr: 
heit (fa. ber Rapps od. Diappel) aufommt, wenn er un: 


Toupet 


yornig wird; le feu lui monte au —, (il se met 
en colere) erfängt Feuer; er geräth In Zorn; le — du che- 
val, (touffe de erim qui lui tombe de la sommitd de la täte sur 
le freat, entre les » oreilles dad Stirnbaar am Pferde, Hn. 
le- bleu, (ois. de l'ile de Java, du g. bresst, qui a la partie 
unter. de latète et du cou bleue) der javanifhe Blaufchopf; 
— à pointe, cesp. de phalène) ( Spit ſchopf). 

Toupie, £ (jouet d'enfant, esp. de sabot qui à une pointe 
de fer, sur lag. om le fait tourner en be jetant avec une eerde 
qu'os à entertillée tout autour) Areifel; Hobl-, Riel ; 
jouer à la -, mit bem &. fpielen; (les tourneurs) font 
les -s, machen die .; po. diem, tombée dans 14 plus vile 
prostitution) Gaffenhure, Allmannshure, Nitel, Hu: 
rennidel, f; Hn. la - ou trompe, (petit og, univ.) der K. 
od. die —ftnede; La - nilotique, vol lecul.de-lampe, 
der Welten-, bie glatte Poramibe; la — sorcière, la - 
vestiaire +, der Zauberer od. Herenmelfter, dad Wulſt⸗ 
Im ; Mar. Gnatr. inventé em Angl, consistant en une 
- de métal, qu'on fait tourner entirant un cardon, pour obser 
ver sur mar, malgre le tamgage et le roulis du vais) fl. 

Toupiller, (-pi-lyér) vn. tournoyer, ne faire qu'aller 
ei venir, co. une toupie) fa. hin und ber laufen; (il, elle 
ne fait que—, er, fie läuft beftändig bin und ber. 

Toupillon, (-pi-lyon) m. (petit teupen D (del: 
den, Buͤſchlein, n; = de cheveux, Haar⸗; Jar. chran- 
ches d'oranger chargées de pptites leuilles, et très rappréchées 
les uses des autres, serv. de réceptacle aux ordures, aux pumai 
ses; abattre, couper les -s, die B. od. Blätter- abſã⸗ 
gen, abſchueiden. = 

oupin, (pein) m. Cor. imorcem de bois tourné em cène 
trosqué, pourtu de rainures pour recevoir plu. fils ou torons 
qu'on reut commettre, afın de régler leurs révolutions) Sebre, 

É Hoofd, Leitholg, n. 

Tour, f. Arc, w0. de bâtiment élevé, dont os orne une 
église, ou dont on fertifait autref. les murailles des villes, des 
chäteaux 2) Thurin; une grosse, une haute -, ein 
bidter T., ein bober Z,; une — ronde, carrée, ein run: 
ber. T.; du haut de la —, von der Höhe bed es herab, 
vom -eberab; au pied de la —, am Fuße des -e8, un: 
ten am =e; (ville) enceinte de murailles et de -s, mit 
Mauern und Thürmen umgeben, cf. bastionné, flan. 
quer ; la—de Londres, (forteresse et prison d'état, au mi- 
lieu de lag, est une gr. — blanche et carrée) der T. od, To: 
wer (Tauer) in London; la du Donjon (de Vincennes, 
der T. des Donjon (in Vincennes}; le château des sept 
—3, (a Constantin., palais du Saltan) die fieben Thürme; — 
de Babel, cf; fg: (pt d'une maison + où tout ent plein de con- 
fusions c'est une vraie — de Babel, dus ift ein mabrer 
babolonifer T. ; Hn. cjoli buccis) -berm, n; — de 
penhague, die Treppe, ber Kopenhagener &.; Arc. — de 
dôme, cmur viroulaireou à pass, qui porte La coupe d'un däme) 
Kuppel-; — de moulin à vent, mur eireulaire sur leg. il 
etéleré) Windmühlen-; — d'église, (où l'an pamd les cle- 
ches) Kirchen; les -s de Notre-Dame, die Tbürme der 
Liebfrauenfirde; monter à la -, auf den ©. fteigen; — 
isolée, «détachée de tout bâtiment) einzeln ftebender I. ; 
Ech, (pièce de ce jeu, qu'on appelaitautref. roc) T., Roche; 
donner échec et mat avec le roi et la —, mit bem Kb: 
nige und dem -e od, Moden Schach geben und matt 

; Pe. enceinte ronde des bourdigues, dans lag, le 
poi. se rassemble) Biftieun: Cinfogun CE 

Tour, m. (mov. es rond) Umlauf, Kreislaufı 
le -du soleil, des planètes, der I. od. K. der Sonne +; 
(Jupiter) faitson — en 12 ans, macht feinen U. in yedlf 
Jahren; — de boule, U. einer Kugel; un - de roue, 
meule, der U. eines Dtabed .; aller à — de roue, caller 
lentement dans une voiture) langlam fahren; iln’ya qu'un 
— de roue d'icilà, «il y a peu de distance) e8 iſt gar nicht 
weit, ed iſt aur ein Buͤchſenſchuß von bier bis dahin; 
fa. ila eu fait cela en un — de main, (en un instant) er iſt 
in einem Mugenblide bamit fertig gemefen; il lui a don- 
né un et à — de bras, (de toute la force du bras) er 
bat ihm aus allen Kräften, mit aller Macht eine Obr- 
feige gegeben; it. (pt de plu. so. de mouv., quoiqu'ils ne 
soient pas em rond) Gang; faire un —, (aller et venir) 
einen @. machen, thun; faire un - dans lejardin, un 
— de jardin, deux -s d'allée, einen G. in ben Garten 
thun ob. ein wenig in den „gehen, (einmal) im Garten 
berumgeben, zweimal in den Baumgängen auf und ab 

ehren; faisons un — jusqu'à la ville, wir wollen einen 

. bis zur Stabt thun; vous faites bien des -s, Sie ma: 

den viele Gänge; il fit deux —s par lachambre, erging 
jweimalim Zimmer aufunbab; il fait un — de prome- 


x 


de | Salsftric 


nade, (il se promène) er macht einen Spazierg.; il est; macht er gewöhnlich ; das ift ein [di 
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allé faire un - de , (est allé se promener, 
Üft ausgegangen, einen Spajierg. ju maden; il eut alle 
faire un, (il est sorti pour revenir bientôt) er i auf ei: 
nen Augenblick audgegangen, ift irgen N gegan: 
ger; ilest alle faire un- en ville, dans son pays, er dat 
einen &., eine Meiſe in bie Stadt „ gemadt; P. il me 
fera point cela, il n'ira point où on l'envoie, qu'il nait 
fait ses quinze —$, (avant de le faire, d'y aller, il fera, selom 
ss coutume, mille choses inutiles» er thut das micht eher, 
er gebt nicht eber, mobin man ibn (dritt, bis er noch 
bunderterlei unnôthige Geſchaͤſte verrichten bat: er 
macht erft hundert Gänge und Wege, ebe er Das thute; 
(la rivière) fait ici plu. -set retours, (se replie sur elle mé- 
me en serpentant) macht bier verfbiebene Arılmmungen 
und Minbungen ; (le sang) fait plu. -s et retours dans 
les artères, fließt in den Adern „ verfchiebentlich bin 
und her; les -s et détours, ou les-s et retours (d'un la- 
el bie Kruͤnmungen und 2Binbungen +; un — 

e Irictrac, (partie à 12 trous) eine Partie im Dret, eine 
D. Ærictrac; jouer un —, «à cert, jeux de cartes, jouer jusqu'à 
ce que chacum suecessirement all une fois la main) einmal her⸗ 
umfpielen; jouer cinq ·s aux ecus, cinq -s aux deux 
écus, et un — au louis, (au brelam, jouer onze —s en tont, de 
#0. que pesdant les 5 1ers corps chaque jouer met à chaque coup 
un deu devant lui) füñfmal um 1 Thaler, fünfmal um 2 
Thaler, und einmal um 1 Lonisd’or berumipielen. 

2. fcireuit, circonférence d'un lieu ou d'un corps) Umfang, 
Umtreid; le - de la ville, du pare, du village „, der 
umf. où. Umf, der Stadt :; le - du jardin, d'unecour r, 
der Umf. des « ; (cet arbre, cette colonne) a tant de, 
bat fo und fo viel im Umf-e od, lmt-e; le · du usage, 
(sa ireonference) die Geſicht bil dung (in Ubſicht 
auf Form od. Rundung) ; ber Kopf; un beau -dev., 
eine ſchoͤne @., ein fhöner K. od. Umrif; elle a le - du 
v. agréable, fle bat eine angenehme G., einen lieblichen 
&. ; faire le — de la ville, (aller, se promener autour de -.) 
um die Stadt berumgeben; ils ont fait le — du jardin, 
du bois + en moins d’une heure, fie find in meniger als 
einer Stunde um den Garten „ berumgegangen; (ce 
voyageur, ce vaisseau) a fait le — du monde +, hat Die 

et, Die Meife um die Welt. gemacht, die Welt ums 
bifft, umfegelt; (ce collier) fait plu. -sautour du cou, 
geht mebrmal um ben Salé berum; fa. (pt d'un artisan 
qui parcourt La France en exerçant sa profession) il fait, il a fait 
son — de France, er giebt auf feinem Handwert in Frant- 
reich herum, it. berumgegegen ; er wandert in F. ber: 
um, iſt in F. mgew. ıla fait son — er bat ausge⸗ 
wandert; (ce chirurgien) fait son — d'hôpitaux, (fait ses 


Co-| études pratiques dans les ..) befucht die Spitäler, geht in 


ben Spitälern herum, um fich auszubilden; Arc. le — 
de chat, ou la ruelle, (intervalle d'un demi pied dont les fours 
et les forges doivent être éloignés des murs du voisinage) Die 
Brandgaffe, Feuerſchllppe; — de La souris, (intervalle de x 
à 5 pouces qui doit rester entre une chausse d'aisance et le mur 
mitoyen contre leg. elle est posée) Mäufefchlippe, f gangs 
Cour. — de l'échelle, (espace de 3 à « pieds àn-delà d'un mur, 
app. à celui qui a construit son mur en retraite sur som lerrain) 
Leiterraum; Tap.— de lit, tétoife qui environne Le lit, et qui 
est attachée au bols d'en haut) Bettsumbang: - de lit 
de serge, de velours’, farichener, fammetener . B.; (cet. 
te tenture de tapisserie) a tant d'aunes de —, (a tant d'aunes 
de cours) iſt fo und fo viel Ellen lang. 
Per —— un ou de Le de fs 5 — 
je cou, ef; un — de gorge, ein Buſen⸗ od. s en, 
; un — de bonnet, un — decheveux, pes 
benitrid, ein Saar-auffat von falfchen Haaren; Mar. — 
de bitte au câble, (- de câble par-dessus les bites) Schlag in 
den Untertauen; — de câble, (croisement de + bles près des 
écubiess, lorsqu'un vais. est afourehé) Bätingsfchlag. 

4. (trait de subtilité ot d'adresse de main) Run ff, 6 (id, 
n; -griff; - de bateleur, -s de souplesse, Gauflertünite, - 
fun , Kunftiprünge, of. 14, gibecière, go- 
belet, passe (II); il sait faire des -s de cartes, des -s de 
main, er fann Kartenfünfte, Kunftitiite maden; — de 
force, (set. qui exige be de foren, fg: act. de vigueur et de cou- 
rage ftarfed Stihl; Kraftftüd, n; fg: mutbige That, 
kraftvolle Handlung; Kraftitreich; it. cpt d'une gr. difk 
cublé qu'on a vaincme) c'est un —de force, das iſt ein ſchwe· 
red Std Arbeit; fa. oniche, surprise, trait d'habileté, ruse, 
finesse); faire un —, des-sägn, einem einen Streic, 
Streiche fplelen ; il lui a joue un —, d'un —, er bat ibm 
einen Str. gefplelt; voilà de ses-s, un bon -, un vilain 
— bad find Streiche von feiner Urt; ſolche Streiche 

Öner od. fauberer 
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Str., ein at he il m'a fait, m'a joué ce —, er 
bat mir diefen Str. gefpielt ; je ne m'attendais pas à ce 
-, je lui revaudrai ce —-là, lé verſah mich nicht zu die: 
fem Streiche, id werbe ihm biefen Str. beimgeben, 
werde mich für dieſen Str. an ihm rächen ; P. ef. gonin; 
— du bäton, (proßt secret, ord. illicite, qu'on tire de l'emploi, 
du poste où l'on ent) Nebenvortheil; sa charge lui 
vauliant par an, sans le · du bäton, fein Amt trägt ihm 
fo und fo viel bed Jahre ein, obne bie N-e; it, cprocédé, 
msn. d'agir}; — d'habile homme, — d’ami, ein gefheidter 
Streich; ein geſchicter Kunitariff; ein Freundſchafts⸗ 
tit ; c'est un - de fripon, de flou, un vilain =, das if 
ein Shpelm:ftr. od.-ftüd, ein Spigbubenftr., ein häfl 
er Str.; il vous jouera d'un mauvais —, er wird Ih: 
nen einen ſchlimmen Str. fpielen ; il lui a joué un — san- 
glant, un perfide, er bat ihm einen empfindlichen, ei: 
nen treulofen, ſchaͤndlichen eb. verruchten Str. gefpielt, 
5. ıbiais qu'on domne aux choses, aux aff, en les faisant voër 
d'un eert. ebté, sous une cert. face) Wendung, f; en racon- 
tant be fait, il lui donna un si bon —, que z, til l'explique si 
heureusemest, l'exposa d'une man. si favorable, que 2) als er 
die Sade erzählte, gab er ihr eine fo gute W., daß 2; il 
donnele - qu'il lui plaît aux affaires, er gibt ben Dingen 
jede beliebige 25. ; il donne un certain — aux choses, er 
gibt den Sachen eine gemiffe W., ſtellt fie auf eine ge: 
wife ek il a donné Le bon = cela, er hat das gut 
gewendet, vorgetragen ; le succès de souvent du — 
‘on donne à une affaire, —— * oft von der 
du. bie man einer Sache gibt; cette affaire prend un 
bon, un mauvais —, diefe Sache nimmt eine gute, eine 
limme 38. ; ilaun- d'esprit agréable, il a un-agrea- 
e dans l'esprit, til présente les choses sous une forme agréa- 


bier er bat angenehmen Wis, einen angenehmen 
Bortrag, er weiß eine Sache { uffeiden, vorzu⸗ 
tragen; un — d’esprit original, ein eigener od. eigen: 


thumlicher Wis, eine eigene Darftellungsgabe; Gr. (pt 
de poésie, d'éloquence, de style; man. de présenter, d'arranger 
s04 pensées, ses lermes) ; Je — d'une période, die W. eines 
Nedeſatzes; ces vers sont d'un — noble, galant, gracieux 
2, Diefe Berie baben einen edein, verliebten, aumuthigen 
Schwing; il y sa du - a cela, il y a un - d'éloquence 
dans tout ce qu'il écrit, ed ift ein gewiſſer Schw. darin, 
es it ein Schw. von Beredſamteit in Allen, mad er 
freibt ; il donne un — agréable à tout ce qu'il dit, er 
gibt Allen, mas er fagt, eine angenebine W. od. Fin: 
Meidung; il n'y a point de - dans ce discours, es ift 
fein Schw. In biéfer Dede; cela est d'assez bon sens, 
mais le - en est ınauvais, bas iſt ziemlich verſtaͤndig, aber 
die W. od, Eiull. iſt ſchlecht; la pensée n'est pas nou. 
velle, mais le -- eu est nouveau, der Gedanle ift nicht 
neu, aber die W., die Einfl. ift neu; ce — de phrase est 
obseur, singulier, heureux, die 25. biefer Dedendert, 
dieſe W. iſt dunkel, fonderbar, gluͤcklich. 

6. (rang seressil, alternatif Mi eihe, f; ce n'est pas votre 
— bie R. ift nicht an Ihnen; parler à son -, in feiner 
DM. reden ; c'est mon -, c'est a mon — à vous traiter, es iſt 
an mir, die R. iftan mir, Sie zu bewirtben ; quand son 
- sera venu, wann bie R. an Ihn gekommen fern wird; 
vous aurez votre -, bie iR. wird aud an Sie fommen ; 
votre — est passe, bie R. iſt an Ihnen vorbei; Ihre. 
iſt vorbei; vous irez à votre -, Sie werben in ibrer R. 
bingeben ; chacun à son -, jeber in feiner R.; à — de rôle, 
nad der R., wie das Reglſter angibt; — à —, mueceslve- 
ment, l'un apris lauter nach der R., einer nach dem andern, 
od. um den andern, wechſelsweiſe ; ils commandent, ils 
veillent — à —, fie kommandiren, machen nad ber M., 
wechfeldw.; parler — à —, nad der R., abwechielnd.. 

7. (machine avec lag. le tourneur | façomne en romd le bois, Ni. 
wirenDreb:bant, Drebfelsbant, f; Drebitubl; 
travailler au —, an der D. arbeiten; les ouvrages faits 
au —, bie auf der D, gemachten od. verfertigten Urbei- 
ten; die gebrebte od. gedrechſelte Arbeit; die Drebersar: 
beit, waare; — à pointes, (entre lesg. on fixe les pieces à 
tourner) D. mit Spigen; — en l'air ou à tourner en l'air, 
(ob l'on appuie par un bout seulement les pièces qu'os veut ere 
ser en dedans) D, gum Dreben aud freier Hand; — à tour- 
ner les tourillons, D, zu den Schildzapfen ; -hgraver, 
D. zum Stechen od. Cingraben ; — ovale, — figuré, ei: 
formige, verzierte D. ; les jumelles, les poupées dat —, 
die Wangen einer D. ; die Hobldoden ob. Dodenftöde ; 
ce bois semble avoir té poli au -, diefed Holz ſcheint auf 
der D. geglätter morben zu feun; tout cela a été fait au 
—, Alles dieſes it auf der D. gemacht, iſt gedreht od. ge- 
drechfelt worden; fg: cela est fait au, «parfaitement bien 
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fau) dag ift miegebrechfelt, Htnteblid, paͤnttlich gentacht; 
elle a le bras, la main, la faits au -, Ihre Arme, 
nb find, ihr Bufen iftwie gebreafet; fe bat ébène, 
ee fletieht Art cet — cette — 
its au -,.. find wie gedrechſelt, einen reg 
mäßigen Gliederban; Ep. le — à tête, bas Anopfrad; le 
— à pointe, die Zufpigbant; — de potier, (wur leg. il fagan- 
ne La poterie) Drehſchelbe, f - de boulanger, de pâtissier, 
«table sur lag. ils dressent où tourment leur plie) Wirklich bes 
Backers; Mirtbret des Pajtetenbäderd, n; — de chau- 
dronnier, (machine serv. à donmer aux chaudrons . la dernière 
façon) Zurichtmafchine des Reflerd, ; — de cuve, (tablette 
autour de La cuve du papetien @infaffung der Arbei €, 
f; — de cirier, toylindre mobile sur leg. il dévide la bougie 
flée) Walze des Wachszichers, f; le — ou treuil d'un en- 
gin, (qu’oa meut avec ung raue, owaver des leviers, et sur leg. 
La corde se roule ber Mundbaum, bie Welle einer Minde; 
- —— de vindas ou eabestan) ſeutrechter ob. 
ſtehe Rundbaum od, Wellbaum; le - ou tambour 
des mineurs, (serv. à l'extraction des minerain das Lödletn, 
Mädlein der Bergleute; le — d'un couvent, esp. de ton- 
nenu on d'armoire ronde el tourmante dans l'epaisseur d'an mer, 
avec une ouverture au milieu, pour y mettre ce qu'en reçoit de 
dehors et ce qu'os y envoie) die Dreblabe in einem Rlofter ; 
it, chambre où est ce -) Drehladenzimmer,n; les religieu- 
ses préposées au —, qui parlent au -, les dames du —, 
orulg. les towrieren bie ber Dreblade vorgefehten Klofter: 
frauen ; die Nonnen, welche im Drebladenzinnmer mit 
den Fremden ſprechen; bie Drehladenſchweſtern. 


8. - de reins, (rapture ou foulure des reins causée par q. ef. | Dem 


fort) Verrentung im Kreuze, £ avoir un .., das freu 
verrenft, fid im Kreuje mebe getban haben; cela lui a 
donne, il s'est donne un... „das bat ibm im Areuge wehe 
gethan, er bat ſich das Kreuz verrenft; fg: cpt de qn à qui 
on a nui en ge, qu'on a fait échouer dans son dessein)ila eu un 
er bat eine Schlappe betommen ; es ift ihm ein fhlim: 
mer Streid qu worden; on lui a donné un.., man 
bat ihm einen Strich durch die Dednung gemadbt. Syn. 
le - est la ligne courbe qu'on décrit autour d'un corps r, 
de manière à revenir au point d'où l'on est parti; la cir- 
conférence est la ligne courbe décrite ou formée par les 
parties d'un corps ou de l'espace les plus éloignées du 
centre; le céreuit estla ligne dans laq. se renfermentles 
parties d'un corps ou d'une tendue, en formant des 
tours, des détours, des retours, tour ift die trumme Linie, 
melde man um einen Körper ſo beichreibt, daß man 
wieder auf den Punkt zirrädtommt, von welchem man 
ausgegangen iſt; cireonférence iſt die frumme Linie, 
melde von denjenigen Theilen eined Körpers ob. Mau: 
mes befchrieben od. gebildet mird, die am weiteften vom 
Mittelpunfte entfernt find; circuit ift die hin und ber, 
aus waͤrts, einwaͤrts und ruͤtwaͤrts laufende Linie, wel: 
he die Theile eines Körpers od. Maumes einfhlieht, ef. 
tournure. [der gehaubte Kufuf. 

Touraco, m. hn, tois. grimpeur d'Amér., du g. coueou) 

Touraille, (myf. Bras. tendroit où L'an [sit sécher le grais 
germé) Maljbarre, f; charger la -, «y mettre du grain 
germd) das Malz auf bie Darre bringen; retourner la 
…, Geter les grains de la moitid de la = sur l'autre moitié das 
Malz von ber einen Hälfteder D. auf die andere ſchaffen; 
rebrouiller la -, (remuer et renverser le grain de la -) bag 
Malı umitehen. 

Touraillon, (Im) m. Bras. (gere séchédu grain, ordu- 
res ramastées dans La fomrmille, ou qui s'y allachent au grain) 
Maljtebricht,n; le crible sépare du grain la paus. 
sière et les -s, dad Korn wird mittelſt des Siched vom 
M. und vom Staube gereinigt. (d'Orléans) id. 

ourangette, f, (petite serge qui se fabrique aus environs 

Tourbe, F.iterre brune, formee par Is pourriture des pla. et 
des végétaux, et propre à brülen Torf; le feu de -, bad 
-fenter ; une voiture de —, eine Fuhre T.; — bitumineu- 
se, Pod; - des marais, Sumpf-; — de montagnes, Berg: 
-; - papiracée, Papier-; - marine, (qu'on trouve sous les 
eaux de la men See-: Darrr; - de bruyere, de gazon, 
Heide⸗, Mafen-; brûler de la —, seservir de —, se chauf. 
fer avec de la-, T.brenneu, mit X. beigen; tirer, faire 
de la—, T. graben, ſtechen, cf. pêcher (va.); Bo. plantes 
qui naissent dans La —, (dans une terre propre à faire de la 
im -boden wachſende Pflanzen; fg: mp. «multitade con 
fase de peuples gp. Schwarm; une - = barbares, ein 
S. von Barbaren; la - des philosophes, la — philoso- 
phique, die Pbhiloforbenaunft ;: au milieu de cette -- lit- 
iéraire, mitten unter dieſem S-e von Gelehrten; la 
vile — bourdonne +, der niedrige Voͤbelhaufen murret; 


' Tourbe 


Chi. la — des philosophes, trecueit der derits de plu. auteurs 
anc., relatifs à la pi. philosophale) Me Schriften diber bie 
Goldma . 

Tourbette, f. Bo. (1e. de mousse) 

Tourbeux, se, a. (propre à faire de la tourbe) Torf... 
marais, terrain —, -moor, -boben ; substance -18, 
baltiger Stoff. 

Tourbier, (bier) m. tavrier qui tire ou fait de L tourbe) 
Torf-gräber, -fteber. (Torfgrube, f. 

Tourbiere, £. dieu, terrsin d'eù Fon Lire de Ia-teurbe) 

Tourbillon, (lm) m. (wert impétweus, qui va em tour 
noyant) Wirbelwind; ce — a fait du degat, dieſer W, 
bat Verwüältung angerichtet: furieux - , mürhender M,; 
— d'eau, vulg. tournant, cf; le mouvement d'un Auide 
en —, bie wirbelförmige, wirbelnde Bewegung einer 
Flüffigkeit; An. (mat. qui lourney — vasculaire ou vais 
seaux lourmoyants, petits vais, damt La choroïde est parsemée) 
die fraufen od, ftenonifchen Gefäße; Arf un —, certifie 
dont l'effet est de s'élever en tournant) ein Feuerwirbel; As 
4quantitd de mat. qu'on sappote lourner autnuer d'us aulre) 
Wirbel; le-dusoleil, delaterre, de Jupiter, ber W. 
ber Sonnees less de Descartes, lesystème des -a, bie 
cartefianifhen W., die Lehre von den -n; Ex. les -s 
d'une mine, tembarras causés par des pi dass les veines d'une 
mine de charbon fossiler die Verwirrung der Steintoblen: 
abern (durch dazwiſchen befinbliche Steine); Phy:= ma- 
gnétique, (la mat. m. en mour, zutong et am-decdans d'un aimant) 
magnetifcher Wirbel; fg: «tout ce qui entraine ler kom.) 
Wirbel; emporté par le - des plaisirs, des affaires, von 

Wirbel ob. del der Vergnuͤgen + fortéerif 
fen; it. abs. il est dans le —, tentraine par les plaisirs, par les 
af er lebt im Wirbel, im Strubel. 

Tourbillonner, (Im} vn. (se mouv. en toerbillen; aller 
en tourmoyant) wir de #1; Phy. (ces globules),-obligés 
de - autour de ., gendthigt fit -bum .. zu breben. 

ourd, -e, s, hm. tse. de poi de mers: le labre —, die 
Meer:amfel, ber Droffel-Lippfifé ; le - doré, der Eau: 
rüffel, Droſſel, f. 
T'ourde, f. hn. (g. dein. formé des grives et des merken) 
Tourdelle, £ hn. terp. de grive) Singdroffel, 5 She: 


der. 

Tourdille, (lu) a. Ma. gris-, (gris sale, approchant de 
la couleur d'une grive) broffelgrau ; (ce cheval) est gris-, 
it ein Schwarzihimmel. 

Tourdion, m. po. c. cantorsions, 

Tourelle, f petite tours TE À rm de M, n; château à 
-s,c. tourelle; il y a quatre -säson chätean, er hat vier 
T. an feinem Schloſſe; Bo. la - on tourelle, (pla. à Avur 
erurifarme, esp. d'arabisy Thurinfraut,n; shenf, 0 ; la 
- des Alpes, das Alpen⸗hurmtraut; Org. ésaillies arron- 
dies du bullet d’orgun, formées de pla. tuyaux qui sont oo. au 
tant de colonnes, dont la = ent composée) Orgelpfeifenstbürms 
den, n. [mit Thuͤrmchen verſehen. 

Tourellé, ée, a. Ant. tcharge, parmi de tours, BL. bastitle) 

Tourer la pâte, Pät. (la tourner et aunisser plu fois sur le 
tour, pour la feuitletery den Teig rollen. 

Touret, (r&) m. Cor. {gross bobine qu'on charge de 61 
pour faire les coudes) das Radchen, Mr Barnrolle, ef. bro- 
cher; Ep. (clou tourné en rand, arrété par sa tête dans la partie 
du Ins de la beasche de brides Kinnhaken; le. d'une ro- 
maine, (houlon où le crochet de la r. ent attaché) Schaellwa⸗· 
gering; Lap. croue de fer qu'on fait mouvoir avec le pied, et 
qui fait tourner les outils qui y sont fxés, aux. on présente ia 
pi. qu'os veut graver) Steinſchneider; raͤdchen, n; Méc, cp⸗ 
Lite voue dansune machine à loarmer, qui reçoitsan mouvil'une 
plas gr.) Mädchen, n; Riv, (chenille dus bachat où l'es met 
l'anacau de l'aviron lorsqu'on rame Dalle, 5; Yilcd, Mubers 

Tourette, f. Bo. cf tourelle. ivfod. 

Tourie, f Dist, bouteille de grès pour l'eau-forte, et qui 
en contient ord. & à 16 pintes) Scheidewaſſer⸗ krug; doubles 
8. (qui tienwent le double) doppelte Etrüge. 

Touriere, f tlomestique de dehors, chargée de faire passer 
au leur les objets destinés pour Le couvent}; la — du couvent, 
la swur -, ou - de dehors, die Drebladendieneriun; la 
mère -, où - de dedans, on dame du tour, (religieuse qui 
3 soin du tour an dedans: bie Dreblabenmmutter. 

Tourillon, (lm) m. Art. (morceau de métal rond, appelé 
aus brer, à chaque côté de La volée du camon) Schildz a⸗ 
pfen; Ohr, n. of. tour (m.); les —s d'un mortier, (par 
les. Il est attaché et sutenu sur son afüt bie ©, eined Moͤr⸗ 
fers; Im. extrémité du rouleau qui entre dans une boite gar- 
nie d'un fer poll, pour imprimer an taille douce) Zapfen an der 
Walze einer Kupferdruderprefie; Méc. «gros morcemu de 
fer rond, qui sert d'ane à pla. machises) Zapfen; les -s 


Tourne-bride 305 


Tourne-bride, m. (esp. d'auberge dans Je voisinage dus 
château 2. ponr recevoir les domestiques et les chevaux des diran- 


Tourillon 
d’un pont à bascule, biéS. einer Zugbrüdt ; les -s d'une 
—— — — — die 3. einer Glode; 


Tourmenter 


treibt, fchlendert dad Schi nmber; (le vaisseau) fut 
long-lemps -& de la tempête, fat rudement -&, wurde 


le - de l'arbre d'un moulin, (gros rouleau de fer enelrässd au 
bout de l'arbre, et sur leg. l'arbre se ment) ber 3. an der Welle 


lange von bem Sturme bin und her gemerfen, getrieben 
od, aefhleudert, wurde 


| 


gewaltig umbergemorien 2; (ce |- 


gern) Abfieigehaus, n; Bebientenberberge, £. 
IN e-broche, m. tustemsile de cuisine, serv, à faire 


eines Muhlrades; les -s d'untour, des parties eylindri- | cheval) -e fort son cavalier, (pt d'us cheval ingwier macht tourner la broche) Bratenwender; -sàresorts, -s à 
ques qui passent entre les cotleus) Die 3, an einer Drechfel: | feinem Dieiter viel zu fchaffen ; (ce cheval) see, arbei: | poids, —s à main, B. mit Federn, mit Gewichten, Hand» 
bant. tet fich ab; (le malade) n'a fait que se — toute ia nuit, | — ; 2. (petit garçon qui tourne la broche) B,, Bratfpießdre 


Tourlourou eu turluru, m. kn. (petit crabe terrestre 
d'Amér-»Landtrabbe, f graisse de -x,-nfett, n. 
Tourtoury, m. Bo. ee fesilles ser- 
ventà couvrir fes cases) id; enſtroh, n. 
Tourmaline, f.Mg. «so. de pi. d'une transparence sourde, 
qui étant dchauflde s'électrisæ, attire d'abord les objets légers qui 
Venvironnent, et les repousse ensuite} Tu r m a lin; Afchen: 
sieber, «blafer; Säulensfhorl, Stangenrf. ; - blanche, 
ide Se, Gothard) weißer Æ.; — verte, cou émerande du Brésil 
grüner T. od, brafilianiicher Smaragd; — verte-jaunt 
tre, cou péridot de Coylamgelblichsgrüner Z. ; Veridor von 
Eeilon; — bleu-verdätre, (os saphir da Brésil) griinlid: 
blaner T. od. brafilianifdyer Sapbir; — noire , «utref. 
schor! de Madagascarı ſchwarzer T.; Schörl von Mada ⸗ 
andcar; — apyre, (vulg. scher! rouge de Siberie; rubellite 
de Kirwan y) Tenesicher T.; Siberit. . 
Tourment,(tour-man) ın,ier., riolente douleur de corps, 
ou despriv Quel, Marter, Pein;(lagautte, lapier- 
re +) sont de erarls —s, find graufame In, M-n; (le 
pre ger Jui * d'horribles -s, 5* bit 
gequalt, gemartert; des -s insupporta unertraͤgli⸗ 
de D-em, Menz les -s (des —“ bie Q-en; Pa. 
des supplices qu'on fait souffrir aux eriminels) 0, ; ou l'a 
condamné à d'horribles -s, man bat ihn zu ſchreclichen 
M-n verartheilt; la force des -s (lui arracha cet aveu 
bie Heſtigleit der IN-n; fg: pt des primes d'esprit} or 
m'a bien donne du -, de la peine et du-, das bat mir 
viel —— viel Kummer und Plage verurſacht; (cet 
enfant) lui danne bien du —, macht ihm viel. K. und 
gib: les -5 de la jalousie, de l'ambition, die Q-en der 
iferfucht 2; il s'est donné bien du - pour y parvenir, 


bat ſich die ganze Macht im Bette berum gewaͤlzt, bin 
und ber en; Charp, (du bois) qui se —e, (qui se 
déjèta) das ſich wirft; PL 2 - un ouvrage, (le travailler 
avec un elfort qui se fait sentir) ein Werk milhſam, aͤugſt⸗ 
u. bearbeiten; (cet ouvrage, ce tableau) a ete —é, iſt 
mübfam bearbeitet; — le modèle, (ui faire tenir use pose à 
Ing. la structure et Le ressort du corps se prêtent difficilement) 
das Modell in einer mübfamen, beſchwerlichen Stellung 
ausharren baffen ; — une figure, (ui donner une attitude, 
en mouv. qui n'est pas dans La nature) einer Figur eine ge: 
smungene Stellung, Haltung geben; - la couleur, (l'e=- 
ployer avec incartitude, hrouiller Les Leintes am Lieu de Les fus 
dre) die Karben ängitlich auftragen, unter einander mi: 
ben; - les contours, deux faire décrire des ligmer uxagerdes 
que la nature désaraue) gezwungene, unnatuͤr liche Umr iſſe 
machen; — une composilion, aecier d'y metre ba plus de 
mer, que le sujet n'en exige ou n'es permet) ju viel Bewer 
ung in ein Stile bringen; fg: — son style, la langue, 
eine Schreibart, feinen Ausdruck verlunſteln; in feine 
„zuviel Kunft bringen; au feiner Sch., an feiner Spra- 
he od. feinem Ausdrucke zuviel kunſteln z il-eses purio- 
des, er verfüngtelt feine Nedefüge, madt feine R. zu 
fünitlih, Syn. ef. vérer. 
Tourmenteux, se, a. Mar. (pt de cert. parsges sujets 
aux tourmenter) ftihrmifch; parage —, -e Sergegend :. 
Tourmentin, (tein) m. Mar. (perroquet du mât de beau 
pré) Bogiprietsftange, Bogeſt., F Fu. (petit ois. de mer, qui 
dans les gros temps voltige sans vesse pres de vais.) Sturm: 
imene, ſ. 
Tournag 


= 


‘€, m. Mar. (taquet à oreille d'âne, pour tourner 


ber; k (chien qu'on metdans une roue, pour faire tourner le ) 
- hund, 

Tourne-case, m. (esp. de jeu de trictrac où los n's que 3 
dames charum) (Urt Bretipiel mit 3 Steinen). 

Tournée, £. (royage qu'on fsit en pla. endroits) Munde, 
Munbreife, 5 il a fait une — dans ses terres, chez ses de- 
biteurs, er hat eine. auf feinen Stern, bei feinen „ ges 
madt; ilva faire une - dans ces villages, (pour y acheter 
des vins 2) er wird eine R. im diefen Dörfern made; (ce 
marchand) fait deux -s par an en Allemagne, mat 
jährlich zwei Reiſen, Rundreifen in Deutfchland; ilest 
allé faire sa - en Hollande, ilesten —, ex hat ih auf feine 
Rundreiſe in Holland begeben, er iſt auf der Reife, Rund: 
reife; (a. (pt de diverses petites courses qu'en fait dans une ville 
et une rue à autre) il fait tous les matins plu. —s, er macht 
alle Morgen mehrere Gänge; 2. teourses que eert. magis 
teats ou off. fant avec autorité dans leur ressort, dans leur depar- 
tem Munde, Amterunde, f (le préfet „)a fait sa, 
bat feine R. gemacht ; Jar. 2, inetr. de ler en forme de pioche 
par um bout et de pic par l'autre, serv. aux terrassiers, aux par 
veurs,) Doppelsbade, sbaue, f; arracher (un arbre 
Davec la, mit der D. ausheben ; Pé. (la petite seine ap- 
pelse colleret, it. seine tirée par 2 bateaus) Mathe, f; Schlag- 
net, n; it. einvon2 Fahr zeugen gezogenes Garn; pares 
à petite —, (pares ouvests et a crochets) offene Fiſchjaune 
mit bafenförmigen Aruͤnmungen; à grande —, 
(pr. parcs fermés) große zugemachte Fiihzäune. 

Tourne-feuillet, 1. (touffe de petits rubans, ord. signet, 
pour tourser les feuillets, ou pour noter cert. endroits d’un livre) 
Blattivender. 

Tourne-fil, m. Peig. (fusil carré, serv., co. celui des hou · 


les manœuvres et les amarrer) Sceushois. u. 
er bat ſich Biel gequält, geplagt, my; Poe. les -samou-| Tournailler, (na-lyer) vn. claire be de tours et de dé. | chers, à domner le fil; ahl. 
reux, (les maux que l'amour fait seullrir Die Qc der Liebe; | tours, sans s'duigner d'un point; herumtrelſen; lecerfne] Tourne-gants, m. Gant. c. ir, 


die Siebe: qualen, die :pein; (les amants parlent be)de 
leurs -s, la jalousie est un de 1, von ihren Leiden 
od. D-en, die Eiferfucht iſt eine von ihren Q-en. 
Tourmente, (man-te) f, (orage, boursasque, tempête sur 
me) Sturm, See-; grande, furieuse, horrible -, 
ftorfer, wütender, entieglicher S. ; il s'éleva une -, es 
erhob ih ein. ; mer dispersés par la —, durch 
ben ©. jerfireut; fg: wevolution ) S.; durant la …, wäh: 
rend des «3; resister à la -, dein —€ widerfichen; au 
fort de la-, mitten im —e; alsder S. am heftigiten mar. 
Tourmenter qn, «ui faire souffrir q- tourment de corps) 
einen quälen, martern, peinigen, plagen; on 
l'a horriblement tourmente, man bat ibn entfeglich ge; 
qualt, gemartert, geeinigt; A. iptdendowleurs cœusées par 
malndies être € de la gouttes, von der Gibt gequält 
werden, mit der G. geplagt fen ; (cette colique) l'a ⸗ 
toute le nuit, hat ihn die ganze Nacht geaiält; (ce chi- 
rurgien) l'a cruellement -e, bat ibn grauſam gequält, 
gemartert ; (les mouches) nous tourmentent, 2., pl. und; 
on est —6 des cousins 2, man wird von den Schnalen ge: 
quält, geplagt; 2. chaire souffrir q. prime d’erprit; molester) 
pl. ‚ (ses enfants) le tourmentent, pl, ränfen ibn; il 
tourmente pour avoir du prie, er plagt, quält fie, 
Hin,; (ses créanciers) ne cessent de le —,2., pl. ihn uit: 
aufborlid; (ce procése) le —e, macht ihm Soracn, Kum: 
mer; ilaime à se — er auäle, befiimmert, aͤngſtiget ſich 
gerne; cela est tourmentant, c'est un songe .., une cho 
se ..e, das iſt a-d, peinigend; dad iteing-der, angſti⸗ 
gender Traum, eine peinigende Sache; ne vous tour. 
mentez point de cela, pour cela, laſſen Sie ich das nicht 
anfehten; machen Sie ſich darüber keine Sorge, keinen 
Kummer; à quoi sert de vous — si fort, de vous tant-? 
mas hilft ed, daÿ Sie ſich fo fehr q., ängitigen, befüm 
mern? ilne faut passe — pour si peu de chose, um einer 
folden Kleinigleit willen muß man ſich feinen Kummer 
maden; pe —sa vie, fih abfünmern, abhaͤrmeu; dns 
Shen verkümmern; (e’estun importun}, qui me -esans 
eue, der mich beftändig quält; me «avec ses visites, 
avec ses lettres, er quält, beldftigr mich mit:; -édere. 
mords, von Gewiſſens biſſen geauält, gereinigt, gefol: 
tert, gemartert; ilest -e des remords de saconseience, 
er wird ven ben Bormirfen feines Gewiſſens geauält, 
eängitigt; 3. caniter violemment: umberwerfen, ſchleu⸗ 
Een, treiben; le vente le vaissenu ‚der Kind wirft, 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. IL 


fait que —, ber Hirſch fretict beftändig herum; fa. croder 
mein d⸗ herumſchleichen. $ 

Tournaire, m. Ben. ichanoine qui, pendant la temains, 
est en four de nommer aux bénéfices] Stiftäberr, an wel: 
chem die Neibe it, (gu ben Pfeiinden zu ernennen). 

Tournant, un, tendrait de mer au deriviere où l'eau tour 
noie ou tourne touj)Strubet, Wirbel; les -s (sont dan- 
pee pour les vaisseaux), Me 5. find; le — de la eote 

Norvège, der S. an der norwegiſchen Site; il y a Là 
un — qu'il fautéviter, bier tft ein S., weldem man aus: 
weichen muß; un moulin a deux -4, ca 3 roues qui font 
teuener + meules»eine Mühle mit zwei Bingen; 2.<ondioit 
ait na chemin, une rivière fait um coude) EL e, Wendung, 
fi le de la rue, die Straßenzede; il fat ais £ au - 
d'un chemin, er wurde da angefallen, wo der Meg cine 
E. macht, au-d'ane rue, d'une rivière, an der €. einer 
Straße, Lei der W., Viegung od. Rruͤmmung eines Auf 
fe$; 3. espace où l'on fait tourmet un earsasso MW, ; il w'y 
a pas assez de —, es ft nédt genug Raum zum Wenden 
ba, die W. ift zu Fury; (le cocher s}n'a pas bien pris, 2 
mal pris son —, «a mal pris ses mesures pour tourner) bat die 
W. nicht gut gemacht, bat ſchlecht gewendet; Ef. les -5, 
tarbres réservés aus angles d'une coupe, por servär de baines à 
une rente) die Cdbdume; Perr. los -s, cisesses da cheveux 
qui roat des tempes à Le nuque du cou, el bes 108 qui se placent 
sur L coiffe) die ven den Echläfen nach dem Naden lauſen⸗ 
ben Haarſlechten; Pi les 4, (les parties des ahjets qui ap 
préchent le plasdeseontours, et qu'en fait ard, de couleurs rom 
pues) die Brechungen z 4. cf. éovrner, 

Tournaser ou -nasser, va. Pot. séparer aves Le tourne. 
sir Des inégalités d'un vase „Iansbeffern; - une piece, 
ein Erik auf der Dechiceibe a. 

Tournasin ow-nassin, 10. Pot. (outil de fer araine ot 
reconché pot Les bouts, sers, à feiner) 
elfen, n. 

Tournasine en .nassine, £ Pot. cet, quantité de pâle 
appliquée sur la téle du tour, pour être teurnée) Majfe zum 
Dreben od. Abdreben, f. 

Tourne-à-gauche, m. déutil de fer serv. eo. de clef pos 
tours diverseutile) Drebichliiffel; Winde eiſen, n. 

Tou rnebouler, éagiter, remuer, bouleversen v. bin tb 
ber werfen, herum m. ; über den Haufen m. 

Tournebout .m. Mu,(instr. du g de eromorze, fort uiité 
en Angl.) id; (Art Krummborn), 


j 


‚Ausbefferungd: | 


Tournelle, f. autref, (petit tours v.id; Thirmbhen, 
n; le palais, la rue, le quai des -s, (à Paris der Tournelles 
palaft, die -firafie, der :fai (in Paris); Jur. chambre des 
parlements, aoınposde de juges tirés des autres chambres, et qui 
servaient four à tour) dad Touenelle:gericht ; das peinliche 
Tarlementégeridt, 

Tournemain, ın, en un -, auj, en un tour de main, 
ven aussi peu de temps qu'il em faut powr tourner la main) y. 
wie ınan eine Hand umwendet; il a fait cela en un -, 
er wer in einem Augenblicke damit fertig; (il n'est pas 
—— ilchange en un —, er Andert feinen Entié ufr 
ale U-t, 

Tourne-oreille, m. Agr.  charrue à —, (celle dont le 
versoir où ureille n'est point fixé, el se change à chaque sillon) 
Mug mit beweglichen Streichbrete. 

Tourne-pierre eu coulon-chaud, in. hn. çois. echar- 
sier da g. vannıcan, qui refourme avec une singuliere dextérité 
les pierres du rivage, même plus grosses que lui, pour se nourrir 
des vers „qui sont dessous) Steindreber. 

Tourner, va. (mouvoir en rond ou eireulairement) Dr “= 
ben, umd.; wenden, um w.; fehren, unsk.; — 
une roue, une brache, ein Rab, b., umd,, ef. broch 
ext. - la tite, les yeux, les regards, den Kopf umd.; fi 
md, , umw.e; ſich unıfchen; tournez-vous vers moi, 
vers le miroir, 18, Sie fich gegen mich, gegen den Splez 
gel; se - dansson lit, se - sur le côté, ſich in feinem Bette 
unid., umw.; ſich auf bie Seite w.; it. abs, - à droite 2, 
ſich rechts 10. ; rechts umm., umk.; Cu. rechts ſchwen⸗ 
fen; - tout court, plöglih unw., umf,; (le cocher) a 
tourné à court, a trop court, bat furg, ju furz umge⸗ 
meudet od, ngemandt; fg: — court, (abréger) es ab: 
regen; l'orateur a -é court aprés ces mots, et s'est 
de finir, nach dieſen Worten bat der Redner kurz abges 
brochen, und iſt gu Ende geeilt; it. céviter promptement at 
avec adresse) Schnell und gelbidt ausweichen; (presse sur 
cet article), il a -& court et a changé de propos, nahm er 
ce ſchnelle Wendung und ſprach von et. Anderem; (cet. 
te maladie} a € court, is'esl Lerminée par une mort promple 
et inattendue) bat es turz gemacht, bat plößlich eine ſchlim⸗ 
me Wendung genommen, hat ſich ſchnell zum Tode ger 
wendet; - le dos, «sen aller, fuir) den Rüden m., f, 
zum., zuf.; weggehen, fortgeben ; Aieben; vous n'aurez 
pas le dos €, vous n'aurez pas € le dos, qu'il l'aura 


oublié, Faum werben + ihm den R. gewendet ob. ge: 
q 
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wandt haben, kaum werden Sie fortgegangen fepn, fo +; tage» die Sachen zu feinem Vortheile auslegen, twenben ; 
— le dos aux ennemis, ou abs. — le dos, dem Feinde ben |- ge en raillerie, die prendre co. dit am raillant, at samı dessein 


R. k.z vor dem F. fieben; il tourne le dos où il veut |de 
aller, taulieu d'aller où il veut, Il prend un chemin tout opposé) | en faire des raillerien) 


cher) einen Etes and et, machen; il (se moquer de qe, 
ber et. fpotten; feinen Spott, fein 


er wendet bem Orte, wohin er geben will, ben R. zu; | Gefpôtt mit et. treiben ; il —e en raillerie vos conseils, 


er nimmt gerade den verfehrten Weg; — le des à 2 
le dos vers son visage, lui présenter le dos) einem den R. f,, 
um. ; {peu satisfait de sa réponse), il lui tourna le dos, 
Hbrie er ibm ben R., menbete od. wandte er ihm ben M. 
3 fg: — le dos a qn, (le quitter, l'abandomner) einem ben 
. 5 einen im Stiche laffen ; (dans ces revers) sesamis 
luitournerent le dos, febrten ibm feine Freunde den M., 
verliehen {bu feine $.; (la fortune) lui a —é le dos, bat 
ibm ben R. gefehrt; — töte, (se — pour faire tête aux enne- 
mis) filé umm., (um bem Feinde bie Spitze zu bieten); il 
tourna tête vers les ennemis, er wandte ia gegen bent 
Feind um; er lehrte um, und ftellte fih dem Feinde ent- 
graen ; (poursuivi par l'’ehhemi), il tourna tête, et», 
kehrte er um 2; il ne sait de quel côlé— tête, Gest dans un 
gr. embarsas) er weiß fidh weder au ratben, noch zu helfen; 
Sa. er weiß weder aus noch ein; —les pieds en dedans, en 
dehors, (perter la pointe des pieds en dedans „) bie Fülfie ein: 
mérté, audmérté E.: — sessouliers, cles corrompre an mar. 
chant feine Echube fief, krumm treten, hinunter tre: 
ten; - ses pas vers un lieu, (aller vers. „feinen Gang nach 
einem Drte bin nebmen ; nad einem Orte hin, auf einen 
Drt qu geben ; iltourna ses armes, ses forces contre telle 
ville, contre cette puissance, (y fit mercher ses troupes, 
pour y porter la guerre) er wandte ob. febrte feine Waffen e 
gegen bie Stadt 2; fg: - ses pensées à qe, vers ge, (y ap 
pliquer ses pensées, s'y adeaner) feine ®rbanken auf et, rich: 
ten; — son cœur à Dieu, se — à Dieu, fein Gerg, ſich zu 
Gott m.; - qn à son gré, (manier ton esprit, en sorte qu'on 
lui fasse fahre tout ce qu'on veut) einen nach Gefallen lenfen 
und w,, leiten und regieren; il tourne cet homme, cet 
espritJà comme il lui pe, er leiter biefen Menſchen, er 
lenkt diefen Kopf nach Belieben, cf. (rn. 5); - gn de tous 
sent, de tous côlés, (ul faire diverses questions où propssi- 
tions, pour le sonder sur ge, pour Famener à ce qu'on desire) 
einen nach allen Seiten d. und mw. ; einem aufalle Art 
beigufemmen fuden ; es auf allemögliche Art mit einem 
verfuchen ; it. ale. — qn, (l'interroger avec adresse) einen 
ausbolen, ausforſchen on a eu beaule-, iln’arien dit, 
man bat ihm umfonft aus zuforſchen geſucht, er 2; it. cle 
— en ———— ils l'ont lei 
s voulaient, fie (] It, daB Île 

enblid zu bem gebracht haben, was fie wollten; — bien 
une affaire, (lui deuner un bon tour) eine Sache gut w.; 
einer Sade eine gute Wendung geben; ila mal —é cette 


affaire, er bat bieie Sache ſchlecht gewendet, bat diefer |d.; Écr 


©. eine ſchlechte Wendung gegeben; P.— la truie au foin, 
(ne röpomdre pas juste, et tächer de détourner le discours sur une 
autre mat.) po. (dad Echwein dem Heu zu d.), durch eine 
féiefe Antwort bas Gefpräcd auf einen an Gegen: 
fand zu lenten fuchen ; — le dos ou le culälamangenire, 
cf.; Boul, - le pain, (le fagomner, lui denner la forme en le 
tournant sur la table) dad Brob formen; Ch. -unlièvre, 
des perdrix, (— autour du lièvre», pour les tirer avec plus d'a- 
vantage) einen Hafen umgeben; Ép.—(les têtes d'épin- 
ge), cles re ou —** — —— te, une 
montagne, (les pren rever) einen um À 
von binten angr eifen; Tour. en Yair, —8 ne ee 
zu tour en l'air, ef four) ein Stihl Arbeit von freier Hand 
D. ob. brechfeln; — des colonnes, des chaises, Säulen: 
d. drecbfeln, ef. tour, (m. 7); l'or, l'argent, le cuivre, 
* Gold. d., breihfeln; it. abs. il s'occupe à —, il sait fort 

en — € 


befchäftigt fit mit Drehen od. Drechfeln ; er ‚ mal, à 
Kann fehr gut b.; (cet ouvrier) tourne bien, cela est bien | (la maladie), 
—€, dreht ob, brechfelt gut; das ift aut gebrebt ob, de: |1omba dans ua 


nos remontrances e, ex fpottet über unfere ., cl. raille- 
rie, ridicule: — du latin en français, v. c,traduire; - 
(une étoffe) d'un autre sens, m., UmM:M,; — une carte, les 
feuillets d'un livre, — une table», eine Karte, die Blaͤt⸗ 
ter in einem Buche, einen Tifd. um⸗w. ob. umfchlagen; 
(cette maison) est bien, est mal ce, (est dans use belle, ou 
mauvaise exposition) bat eine gute, ſchlechte Yage od. Rich⸗ 
tung; it. (pt de Varrangement du dedans, da la disposition des 

l'appartement) (la maison) est bien, est mal -ée, ift gut, 
ſchlecht eingerichtet; die innere Einrichtung in diefem 
Haufe ift gut, féted ; (ces appartements) sont mal -és, 
Gans proportion ni suite entre les pièces, sans les dégagements 
nécessaires) find Schlecht, unbequem eingerichtet, haben 
keine begueme Einrichtung, ef. feuillet, médaille; - bri- 
de, treisurmer sur ses pas mM, tms; (il reçut cet avis 
enchemin), et aussitöt il tourna bride, und wandte od. 
tebrte fogleich um, ef. ng me se — à l'orient, au midi, 
ſich gegen Morgen „ 10. ; (la girouette) se tourne, s'est 
un peu -ee, dreht fé, bat fé ein mentg gedreht; — le 
sas, faire le sas, cf.; Bl. cf. croissant. 

1. vn. «ae mouveir en rond) fih drehen, fit um:b. ; (le 
ciel) tourne, drebt fi; (la terre) —e autour du soleil, 
Läuft um die Eonne ; (une planète) —e sur son axe, dreht 
fih um feine Are; cela —e sur son pivet, Das drebt fic 
auffeinem Zapfen; (la roue, lemoulin) —e, brebt fih um, 
läuft um; (quand ila bu), il lui semble que touttourne, 
gere Alles mit ihm (im Kreife) herum ; la broche -e, 
e rôti —e, ber Bratipiefi. dreht ſich um, läuft um; (un 
cheval)qui-e autour du pilier, dag feine Gaͤnge um den 
P often od, die Pilare macht, cf. ses; 2, (ve mouvoir à droi- 
Le ou à gauche, quoique le mouv. ne se fasse pas lout à fait en 
rond) fih wenden; — de côté et d'autre, — tout rourt, 
fi bin und her w.; plößlich umm. ; ce cheval e bien, 
à toute main, , , wendet fi aut, wendet fic gut nach 
jeder Seite; tournez, cocher! fehre od. wende um, fut: 
fher! au bout de la rue, tournez à droite, am Ende der 
Strafe wende redts um ; dites-lui de — par telle rue, 
fagen Eie ihm, er foll umw. und Durch bie und bie Stra⸗ 
Fefabren; (une partiedel’armee) tourna verstelle ville, 
du côté de l'Allemagne, mendete ſich gegen die Stadt, 


nad Deutſchland; (levent)a -E, bat fich gebrebt; fg: - | dach 


À tout vent, - comme une girouelle, (pl d'un esprit variable, 
iecanstant, changer ssmı cesse d'opinion, de parti) metteriven: 
dif fepn ; fit mie eine Wetterfahne nach jedem Winde 

3 Eer.— à tout vent de doctrine, fi nach A Minde 
ber Lehre, nad) jeder neuen Lehre richten ; — du côté de 
qn, (se ranger de son parti) fich auf Eines Eeite fblagen; 
(dès qu'il se fut déclaré}, tout le monde tourna de son 
eöte, ſchlug fit Ales auf feine Seite; il ne sait plus de 
quel côté — ouse—, (me sait plus que faire, que devenir, quel 
parti prendre) er weiß nicht mehr, wohin er fit 1. fol, mas 
er anfangen fell; - autour du pot, (user de déteur, éviter de 
venir au fait) fa, nie die tage um ben beißen Brei gehen; 
Umſchweiſe machen; nicht mit der Sprache heraus mel: 
len; (parlez franchement), netournez point tant autour 
du pot, und machen Sie nicht fo biele U. ; (ilne vient 
point au fait), il ne fait que — autour du pot, er madt 
ewige U.; — à la honte, à la gloire de qn, (causer, produire 
de Inhonter) zu Jemanded Schande, Nuhme ausfchlagen; 
(cette action, l'affaire) tourna à son déshonneur, ſchlug 
u feinem Schimpfe aus; (l'entreprise) tourna à bien, 
profit, fhlägt gut, dbel, gum Vortheile aus; 
le malade tourna tout à coup à la mort, dl 
état qui At juger qu'il allait mourir) wendete 


drechſelt; — de la vaisselle ., Geſchirr b.; it. cpt des ou. | fich auf einmal gum Tode; es wandte fic mit dem Kran: 


veages d'esprit, leur donner un cert. tour) runden; eine 
Wendung geben; iltourne bien un vers, une pério- 
de, er weiß einen Berg, gut qu r.; (cesvers) sont bien 
—<s, find ſchoͤn ; il faut — cette période autre. 
ment, man muf diefem Sage eine andere W.g.; — bien 
une lettre, un compliment, une pensée, einem Briefe, 
eine gute W. g.; — tout en bien, en mal, (interpréter tout 
en bonne ou en mauraise part) Alles zum Guten, zum Böfen 
deuten; c'estun esprit mal -«, (qui prend ord. les choses de 
travers es iſt ein vertebrter, fchiefer Kopf; c'est un esprit 
bien -€, plus ord., un esprit bien fait, es tft ein wohlge: 
ordneter, guter Stopf; ein Mann von gefunder, richtiger 
Beurtheilungsfraft; — les choses à son avantage, (les 
interpréter favorablement pour sol, it. savoir en tirer de laranı 


ten ſchnell sum Tode; 3. (pt de la situation, de la présence 
d'espriten cert. circonstances); (quand il regarde d'un lieu 
élevé), la tête lui tourne, Gi se trouve étourdi) fo fhmwin: 
beit es ihm, fo wird es ibm fhmwindelig; (ne regardez 
pas en bas), de peur que la tête ne vous tourne, e8 bd: 
te Ihmen ſchwlndelig werden; it, (pt de qm qui a des étour. 
dissements, des vertiges) la tête lui tourne, der & geht 
ihm berum ; er bat einen Schwindel befommen ; it. pt 
de qn qui est swrchargé d’aff.) Ja tête metourne, m'en tour- 
ne, ich weiß nicht, mo mir der Kopf ſteht; fg: «pt de qn à 
qui une bonne fortume à troublé l'esprit, où qui par q. passion 
fait des choses extravaganten) la tête Jui a 6, es ſchwindelt 
ihm; der Kopf ſchwindelt ihm ; er bat den Kopf verloren; 
it. (pt de qu à qui des disgraces om dérangé l'esprit, qui en est 


Tourner 


devemu fou) l'esprit lui a +, es hat bei ihm Überg A 
ob. er bat —— er iſt verrüdt —* 
va. — la töte à qn, (lui inspirer une so. de folie, changer sa 
(on dee Cars ben Bunt verberhen, PEER it, 
Jemandes Sinn ändern ; (cette femme) lui a -&latöte, 
bat ihm ben Kopf verdreht, verriltt; (cette fortune su- 
bite) lui a —é latete, bat ihm den A. verrät, bat ibn 
féwinbelig gemacbt; it. — la tête à qn, d'étourdir, l'impor- 
tuner, l'excéder, lui faire changer de résolution de bien en mal, 
Y'egarer) einem ben St. toll machen; einen betänben, be: 
läftigen; it. einem den Kopf verrüden, verdreben ; (ces 
enfants) me tournent la tête, „. maden mir den Kopf 
toll; (ceite maison) «qu'il arsitem von, ou qu'il a fait bétir en, 
(celte femme +) lui a —é IA tête, lui a € l'esprit, bat ihm 
den Kopf dt, bat ibn auf gang andere Gredanten 
gebracht; 4, (s'altérer, être changé, umfchlagen, umfteben, 
abftehen; faner werben ; (ces vins ne sont pas de garde), 
ils tournent, Ge tromblent, prennent une teinte de lie, et une 
saveur un peu acide) fie ſchlagen od. um; (ce laitest 
vieux}, il tournera en cuisant, fie wirb beim Sieben 
gerinnen, fauer werden; (ne faites pas trop chauffer 
cette sauce), de peur quelle netourne, fie möchte fonft 
gerinnen; it. (se corrompre, s'aigrir, perdre sa contistance 
ets sreur); cette crème a ed, elle est derenue aisre, 
diefer Rahm iſt umgeftanden, geronnen, ex +; (les frai- 
ses, les cerises) ont —&, sont -ées, (sont altärdes, aigries) 
find fauer od. faulig geworden; it. (dans un sens contraire) 
(le raisin, les cerises, les groseilles) tournent, (s'avaneent 
vers leur perfection, leur maturité, parce que la fermentation 
inter. qui leur est nécessaire commence) färben (id; it. vp. 
(la verdeur de ce vin) se tournera, (se changera) en for- 
ce, wird fi in Stärke, in @eift verwandeln ; 5. opt du 
tour, del'isewe qu'ont cart. choses) (celle faire, celle ma- 
ladie) tourne mal , {on prévoit une issue fächeuse) nimmt 
eine khlimme Wendung, einen üblen Ausgang, ſchlaͤgt 
bel aud; (ce jeune homme) —e bien, —e mal, ttowtiest, 
we southent pas les ances qu'on arait conçues de lui) fehlägt 
gut ein, wicht gutein; fg: la chance a bien-e, a-e en 
ien, en mal pour lui, (les choses ont bien change de face) 
die Sache ift gut abgelaufen, ift gut, übel für ibn abg.; 
(il avait tout Je monde pour lui, contre lui), mais 
chance a-€, a bien, aber bas Blatt bat ſich gewen· 
det, bie Sachen haben ſſch febr verändert; l'affaire . a 
—ÿ autrement qu'il ne pensait, die Sache In anders ab: 
gélaufen, bat eine andere Wendung genommen, als er 
te; (sa fièvre tierce) se tourne en quarte, en con- 
tinue, (devient quarte „) verwandelt fich 1" ein viertägl: 
ges, in ein anbaltenbes F.; (tout ce qu'il mange) se -e 
en bile, vermanbelt fit in Galle, wird zu @.; Jeu. il 
€ cur p, (pt de La arte qu'on décuwvre el qui demeure ur 
le talon) er f@lègt Herz aufob. um; de quoi tourne.til? 
il tourne carreau :, mag iſt aufgef agen, was tft 
Trumpf? Ranten . it umgefchlagen, ift Tr. 

Tournes, f. pl. Cou, Clasoute où soulie) Herausgabe 
zur Uuégleibung ber Erbfchaftslofe. 

Tournesol, (-gol), ou héliotrope, vulg. soleil, m. 
Bo. «pla. à fleur radiée, qu'on à prétendu laurner et suivre Le 
cours du soleil) Sonnenwende, f; it. (12 teur) Sonnenblu⸗ 
me, f Com. (esp. de teinture bleue, dont la graine de — est 
la bare) Ladmud; -blau, Saftblau, n; — de Constan- 
tinople, (os biserere rubre'ebez les Turcs, voile ou erepon teint 
avec la eochenille) rothe Farde + läppchen od. Schmintel. 
aus Gonftantinopel; rothe Begetten ; — encoton, (eotom 
aplati, dela forme et gr. d'un deu, teint avec de la cochenille 
qu'en tire de Portegah Gârbes Higelben od. Schmint:f. 
ans Portugal. 

Tournette, £ Fat. (petit plateau 6xé sur um pied, serv. 
à porter les vases qu'en veut peindre où façonner) Prebge: 
ftell (zum Favence: od. Pergellan-malen) , n; Fil. dem- 
terne légère où petite roue serv. de devidoinn Garn:winde, 
f; Oi. (cage tournante dans leg. on met un dcureuil; Driller, 
Drilltifig. 

ourneur, m, (érlisan qui fait des ouvrages au low) 
Dreber, Drebéler; —en bois, en ivoire r, Holy, 
Eifenbein- ; ute, (celui qui tourne Is roue quand om 
émoud) Mad-breber, ‚treiber: Et, cerlmi qui tient Le crochet 
pour tourner le vaisselle» Sinngcfbirrbredéler. 

Tournevent, m. ou gueule de loup, f. Arc. tuyau 
qui tourne au vent, sur une cheminée, pous la garantir de la 
fumée) Rauchichirm. 

Tournevire, f. Mar. (cortsge qu'on deride sur l'essiem 
du cabestan, et qui sert à retenir l'amore) Kabelaar, Kabel: 


aring, £ 
Tournevis, (vi-ce) m. (petit iastr. pour serrer ou des- 


Tournille 
serrer des wis) 


Schraubenzgieber, chluͤſſel. 
Tournille, (Im) £. Bon. gpetit inste. pour relerer les mail. 
les tombées) IN lchen, n. 

Tourniole, f. cf. panaris. 

Tourniquet, (ke) m. (esp. de moulinet à 4 bras, qui tourne 
—— re m. à un les —5— 
une allée) Drebsfreugn; baum, Weghaſpel, ; 
un- de bois, de bronze, ein bôlyernes , dem D. 
mettre des -s dans une ruelle », (pour empächer les che- 
vaux & d'y passer) —€ În ein Gäfihen feßen; Art. (arlißiee 
composé de 2 fusées cpposées, altachées sur les Lenons d'un —, 
et qui produit l'effet d'une girandole) Feuer·haſpel, tab, n; 
Umlaufer; Chir. Cinste. pour comprimer les vais. sanguins, 


dans une ampütation) Uberpreife, f; Drebftod; Écon. cf. 
cheville ; «esp- de dévidoër à pla. brasches, serv, à dires: 
ser be Ai) Ghicbe, 1; Gu, (poutre garaie de pointes de fer, qu'on 


place dans une bröche ou à l'ouverture d'us camp, pour dispw- 
ter le passsge) Gturmballen ; Jeu, (esp. de table, marquée 
de nombres dans le contour, su milieu de lag. où fait tourner 
une aiguille mobile sur un piton, de »0. que le sembre devant 
leg. elle s'arrête, a gagné) Drehnadel, 1; Glüdszfelel; le 
jeu du -, das delfpiel, Glüdégirtelfpiel ; jouer 
au, bas Drebnabelipiel fpielen; Men. (petit marcenu de 
bois „ mobile, qui sert à soutenir un châssis quamd il est levé) 
Meiber, Worreiber, Wirbel; Org. (petit morceau de bois 
de forme carrée, qui sert à accorder les luyaux) Stinmborn, 
n; Ser. (petit morceau de fer plat, dont lus des bouts a un pi 
ton rird, où l'on met le crochet de la triagle de fer, et l'autre 
us trou où entre le bout de La Näche de La colonne d'un iv die 
Ringfhraube an einem Bettitellen. 

Tournis, (ni) m. Vet. (maladie des jeuses hôtes à Line, 
esp. d'hydatide qui se loge dans le cerveau et qui les fait tour- 
ner, Dreblrantheit, f; il n'y a de remède pour 
le - In ponction à Late, eg ait fein Mitte für 
die D., alé den Kopfſtich, das Stegen in den Kopf. 

f. Arc. (poteau qui sert de remplissage dans 
les closes) Füllpfoiten, Swifchenftänder. 

Tournoi, (-noa) m. Chev. (fäte publique et militaire, 

où l'on s'exerçait à plu. — u soi ni ve 

joutes) étaient une ie —s, Maren ein er 

=, (leprince) fi publier le. ließ ein T. —— 

ni il s'y fit un grand =, es war da ein großes &., 
tourbe da ein großes T. angeftellt ad. gehalten, 

Tournoiement ou -noiment, (noa-) m. (set. de 
ce qui towrneie) bas Wirbeln, Decben; - (de l'eau), 
bas W. ob, Kreifen :: le—desmoutons, «ans le towrnis) 
bas D. der Edit; éprouver un de tête, (cert. indis. 
positiondu cerveau, dans lag- il semble que tous les objets tour 
nent) einen Schwiudel empfinden. , 

Tournoir, (-noar) ın. Garton. (moulin qui sert à divi- 
ser la pâtes Zertheilunasmuhle, F; Pot, le —, ou la-e, 
dhétom de bois de houx, doæt le potier de terre se sert pour faire 
tourner sa roue) der Drehſtock od, Triebel. 

ournois, (-noû) m. autref. (me. de Fr. fabriquée à 

Tours, et qui était plus faible d'un 5e que elle de Parts, dite 
paris) id; pelit… d'argent, ou - blanc (a maille blan- 
che) Fleiner ſilberner X. od, weißer T., weiße Maille; 

üt — de billon, ou — noir, fleiner fupferner T. od. 
Ébweryer T.; le gros · d'argent, (de 33 au mare) der große 
filberne I; Com. cf. livre (ll. 2); le sou, (de 12 deniers; 
Je sen parisis en valait 15) der Tourer od. Tourfer Sou, 

Tournon, m. la rue de -, true de Paris, qui aboutit au 
Luxembourg) bie Tournon-gaffe où. :ftraße; fg: être dans 
la rue de…, (dans l'embarras, égaré, trompé dans res calculs, 
ivre 2) fa. in Verlegenheit, im der Klemme fen; nicht 
mien, wo manift, wie man baran.ift; it. fid in feiner 
Ben od. Erwartung betrogen haben; it. betrun: 

epu. 

Tournoyer , (co. employer) vn. tourner pla. fois, 
faire plu. tours id) berumdredeu, treifelu, fi ls il, 
elle ne fait que · er, fie dreht fich beſtandig im Kreiſe 
berum; ils ont peu avancé leur besogne,, il n'ont fait 
que =, (eowrir çà et Lay fie find mit ihrer Arbeit. wenig 
vorgerüdt, fie find beitändig bin und her gelaufen ; 
aprés avoir longtemps tournoye, il retrouva son che- 
min, nachdem er lange bin und ber gelaufen war, fand 
et 5; il y à ungouflre à l'endroit ou l'eau Lourmoie, à 
l'endroit où vous voyez — l'eau, an der Stelle, mo dad 
Waſſer fich Freifelt, wo Ste das Waſſer einen Wirbel 
machen, fic in einem W. bewegen feben, ift ein Ab: 
a le fleuve, après avoir € dans la plaine, se jète 

ansla mer, der Rluß ſtuͤrzt ſich od, fällt, nachdem er 
fih durch eine @bene gemunden od, gefrämmt bat, ins 
Meer; An, vaisseaux tournoyants, trais. de La chiroïde) 


Tournoyer 


Tourterelle 307, 


die Fraufen , fg: (bieiser, chercher des détours, n'al- [lier (noir), ou la tourtelette, <- 'Afri, à 
ler pas droit 1... mn 7 feünımen und winden, ih afrifanische Lad-taube, —*8 sr ps —— 


drehen und wenden; à quoi sertde -? was helfen bi 


de l'ile de Farn, ou — de l'ile de Bass, près d’Edimbourg DIE 


Umfdmeifez wozu Diefes Drehen und Wenden? | See-; la — du Canada, à pieds rouges) die lanadiſche T., 


venez au but, sanstant-, formen Sie gum Ziele, ohne ef. gemir ; fe: > 

vous avez beau — , il faut venir | deux -s, fie lie 
främmen und winden wie Sie |manger des tourtres, (et non pas 
wollen, U. machen, foviel Sie wollen, Sie muͤſſen doc | plat de lourtres, (et non de -s) eine 


fo viel U. zu machen ; 
au fait, Sie mögen ih 
aufbie —— 

ournure ttour, disposition, forme) Wendung, 
f; (le succès) dépend de la - que prendra l'affaire, hängt 
von der W. ab, melde die Sade nehmen wird; bin 
davon ab, wie biefe Sache ausfallen wird; la — qu'il 
ne —— oe die W,, welche er die⸗ 
er ‚war 25 la une — d'esprit agrea- 

„er befigt eine einnebmenbe Gewandthelt Des Sei: 
fes; il ig da jolie -, il abe Grand bſch 


ndt, er beſſtzt eine artige Geisandtheit; - de 

diem. —— la - d’unvers, die W. eines 
Merfed; Conf. les -s, (bandes enlevées de dessus un citron, 
mue orange +, pourcanfre ,) die Ningftreifen; Tour, art, 
ouvrage du ioarneur) sfunft, sarbeit, Syn. tour 
est un mot vague, qui se prend de mille manieres; — 
est un mot precis, qui n'a qu'un sens déterminé; un 
tour d'esprit, un tour d'adresse +; la —, la manière par- 
ticulière de penser, d'écrire d'une personne, tour fit 
einunbeitimmtes Wort, bas auftaufenderlei Weiſe ge⸗ 
nommen wird; tournure {ft ein beftimmtes Wort, das 
blos einen beftimmten Sinn hat: ein gefheibter, lijlis 
Streich, ein Kunftftät; tournure ift die befondere 
kart, Schreilsart einer Perfen; le tour donne la 

-, la chose reçoit la - donnee par le tour, die Wen: 
bung gibt die Geſtalt, die Sache belomtnt die durch die 
W. Biene, la - est la forme qui reste à la chose 
tournée et chan —— die iſt die Form, 
welde der duré Wendung gedrebeten und vera: 
derten Sade bleibt; un écrivain original a sa — propre; 
air 


. ri 


"un copiste, € € € ci: 
ER TE Sn 
nur gemeine Wendungen, ei 

nes Abfchreibers. . 

Tourocco, m. hn, (teurterelle du Senegaty die breit: 

ſchwaͤnzige Turteltaube vom Senegal. 
ouron, ın. Cor. c. toron; Conf, les -s, (10. de fruits 
on d'amandes, d'écorces Re par anches et desséchés à 
Le poële y, avec du sucre D bie anbelberge, [Touroulia,f. 
ouroulier m. Bo. (gr. arb. de l'icosandrie monagynie) 

Tourrétie, 7 Bo. ig. de pla. bignonndes) id. 

Tourte, f. Pät, (piece de pätisserie qu'en fait cuire dans 
usetourtière) Torte,f; —de Lu ger de moelle, 

épinards, ©. mit jungen Tauben, Mart-, Spinat-; 
une — deconfitures, de béatilles, de fruits,, cine T. von 
Elngemachtem, von rs . ©. tourteau; Hn. (eis. d'A. 
mér., du g- et de La gros, du pigeon) Die tacoliniide Zurtel: 
taube; Soi. g «lanterne de la machine à retordre) Ribltit 
hafpel; Driling an der Zwirnmaſchine; Verr. iplatemı 
d'argile sur leg. pote le pot où creuset dans Leg, est la mat. du 
verre) Herd, 

Tourteau, m. Écon. (marc des mois, des graines de na 
vette, de rabelte et de lin) Delfuchen; (après avoir ex. 
trait l'huile des graines de navette), on faitdes -x avec 
le marc, macht man De. aus ben Treſtern; nourrir les 
bestiaux, engraisser les terres avec les -x, das Lich 
mit De. füttern, bie Aecer mit De. duͤngen, cf. colza; 
A -x de liquation, Seigertuchen; Ant. =, (gñteau d'ail: 
rasée) Dpierluten; Arf. (vieille corde ou möche delortillde, 
qu'on Lrempe dans Is poix „ et fait sécher, pour éclairer dans 
les lieux d'une place assiégée) Pechtraͤnze; BI, pièce ronde, 
pleine et de couleur, à la diff, du besan, qui est demelal, His 
en; il porte d'or à trois -x de gueules, er führt brei 
rothe K. im goldenen Felde. 

Tourtele, ée, a. BL piece -êe, (chrgée de tourtemux) 

mit Kuchen. 

Tourtelet, (é) m. Cui. dfenille de pâte large co. la main, 
qu'on fait ouire dans de l'eau avec du beurre et du sel) Schne i⸗ 
dérflecte;un platde -s, eine Schuͤſſel vol €. 

Tourteleite, cf. tourterelle, - 

Tourtereau, {petit de la towrtereile; Turteltaubchen, 
n; un plat de», eine Platte junger Turteltauben. 

Tourterelle, f. cois. da g. pigeon, mais plus petit, ord, 
de couleur grise, et dont il y abe d'espèces) Turtelstans 
be, Krauen:t., 5; la, ou-desbois, (quise plait dans les 
bois frais, et niche sur Les acbres) bie Holztaube; la - à col- 


+ 3 jeunes amants) ils s'aiment comme 
ſich wie zwei Turteltäubchen ; Cui. 
des-s) -n effen; un 

la urtourelle, (poi.) ee ee 
2. La — où toi , (poi.) c. pastenague; 3. (og. du 
€; Mrombe) dag Täubehen, das auegefpannte Befanfegel. 

Tour-terriere, f. Mec. (gros roaleau de bois, serv. à 
rouler de gros fardeaux) £ ⸗ 

Tourtia, m. Ex. (powding de bouille, à pâte ealeaire, cam 
temamt des cailloux roulés) id, 

Tourtière, f. (ustemsile de cuisine dans leg. an faiteuire 
destoarter Tortenpfanne, £ fg:(ptd'un appartement 
excessisement chaud, battu des rayons d'un soleil ardent) fa, 
il y fait chaud comme dans une —, c'estune-, es iſt da 
fo heiß, mie in einer Bratpfanne, wie in einem z 
ofen, man wird da gebraten. 

ourtoire, f. Ch. (boussiee avec Ing. on fait les baktues 
dans des buissons) Steden zum Klepflagen. 

Tourtourelle, cf.tourterelle (1). 

Tourtouro, mn. Jar, (esp. de prune du midi de La Pr., bon- 
ne à confire #) id, lle pendre) Strid, Henterftrid. 

Tourtouse, f. (corde qu'on met au cdu d'un patient pour 

Tourtre, f. cf. tourterelle (Cai.). 

Touselle, f. Agr. (wo. de blé sans barbe, caltivé en plu. 
endroits grannenlofer Weizen, glatter W. 

Touss ou touz, m. (poll de La poitrine des chèvres du Thi- 
bet, employé aux plus beaux enehemires) die feine Wolle an 
der Bruft ber tibetantien Ziegen, 

Toussaint, (tou-cein) 1. Cath. la —, ou la fête de tous 
les saints, «qui se célèbre le 1er novembre) Allerheilie 
gen, das Feſt A.z (il viendra) à la -, après la -, auf 
%., nad U.; P. ef, octobre. 

Tousser > (tou-cer) vn. (pt de l'effort et du bruit que 
cause la toux) haften; ilne faitque · et cracher, er thut 
nichts als h. und .; er bat einen beftändigen Huften od, 
Yudwurf; il a tousse (toute la nuit), er bat... gehuſtet; 
(le malade) tousse be, buftet viel; se fatiguer à force de 
-, fit abbuiten; — pour averlirgn, un ami, (faire exprès 
Le bruit que fait qe qui tousse, qui a la toux) D, um einem + ein 
Zeichen zu geben, cf. renard. 

Tousseur, se, 5. (pers. qui tousse souvent) Hufter; 
inn ; (on n'entend rien) pour ce —, Acause de cette -se, 
vor diefem H., vor biefer -inn. 

out, $. (lou, ou tout’ avant unevoyalle; ane chose consi- 
dérée en son entier) das Ganze; diviser un — en plu, 
parties, tin -# in mehrere übelle theilen, cf. partie; 
je vouscédele -, gardez, prenez le —, id trete Ihnen 
dus G. ab, behalten ie, nehmen Sie bas ©.; it. (me 
article) U [le 6, n; - en est bon, A. daran iſt gut; il veut 
- avoir, er will U. haben; — ou rien, U. od, Nichte; 
jouer à — perdre, U, im Spiele wagen, 9. aufs Î 
jeßen; avez-vous - dit? haben Sie A. gefagt, Lu te 
ausgeredet? est-ce La -? iſt das A. il y a de la diffé. 
rence du au —, (pt de choses que l'on veut comparer ensem- 
ble, et qui sont extrémement différentes) darunter ift ein 
bimmelmeiter Unterfhied, ein U. wie Tag und 3 
Jeu. va —, (au brelam, lorsqu'on expose en um seul coup tout 
l'argent qu'on a devant soi) es gilt A., ich ſetze A. faireva 
-, faire unva-, A., das G. halten; --OU-Tien, 
«partie de la répétition d'une montre qui fait qu'elle répète 
ou non, suivant qu'on pousse ou qu'on me pousse pas assez le 
bouton) Mepetirfeder, f; 2, ttoutes choses, toutes so. de 
chosesr, -esten Dieu, et Dieu est en —, A. tft in Gott, 
and G. ift in Allem; (Dieu) sait-, neiß M, ft allinife 
fend; (cet homme) sait, a lu de, weiß von Allem, bat 
4. gelefen; il se met, il est propre à —, erlegt fih auf 
A., fängt A. an, ift zu Allein geſchickt od. tauglich; — 
bien considéré, à — prendre, ten eomsiderent toutes les 
faces d'use chase, tout ce qui se compente dans une chose > 
A. wehlerwogen, U. zufammen gencrumen; fa. se faire, 
se prêter à -, (habituer, se peter aux usages „ suivant les 
temps, leslieus, les pers.) fit an A. gewoͤhnen, ſich nach Al⸗ 
fem richten, zu Alem gewöhnen; se faire — à -, (ae. 
commoder à tous les caractères, à toutes les opinions) ich voll 
lommen in U. fhiden, nach Allem beauemen, cf comp. 
ter, considérer, tre; c'est un bon hom- 
me et puis c'est —, et voilà —, er int ein guter Menſch 
und das ift auch U, ; ce n'est pas —, (vous aller spprendre 
encore d'autres choses?) das iſt noch nicht M; it. ce n'est 
pas =, (ee n'est "a5 ilne sulüt pas) das tft nicht ge: 

q2 
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ang; damit iſt es nicht getban ob. andgerictet; ce n'est | 
s - d'avoir de la foi, il faut, es ift nicht g., Glau⸗ 
n zu baben, man muß 2; ce n'est pas — de le promet. 


tre, (il faut le faire), es iſt nicht g. es zu verfprechen 4; | fi 


ce n'est pas —, ce n'est pas encore —, (il faudra que 
vous alliez à 2), bas ft nicht g., Das iſt noch nicht a. 25 
5. le —, (leeutlon d'usage aprés l'ésumération de plu. choses) 
Alles; bas ange; (il a fait telle et tellechose), le 
— pour faire croire que., 9, um glauben zu machen, 
5; le - monte à tant, le - ensemble fait tant, das G. 
beläuft fit found fobocb, U. zuſammen macht 2; it. le 
— ensemble, (pt d'ouvrage d'esprit, la tétallté d'un ouvrage) 
das @.; (ily a de beaux endroits dans cette pièce), mais 
- Je - ensemble n'en vaut rien, aber das G. taugt nichts; 
(il y a des défauts dans ce tableau}, mais le — ensem- 
ble (la composition entiere) en est agréable, plaît, aber 
das G., die ganze Sufamenfegung if angenehm, ges 
fällt; (ces objets, beaux en eux-mömes), peuvent nuire 
au- ensemble, können dem G-n, dem Sufammenbange 
ob. ber Verbindung ed G-n ſchaden ; mettre, risquer 
k- pour le, (— hasarder, ne rien épargner on ménager pour 
réussir em gc) A, daran feben, U, wagen; le-est de bien 
finir, c'est le - de bien finir, de’est le principal, Le plus im. 
portant, de. die Hauptfahe, bas Vornehm ſte 
iſt gut zu endigen, bas ift die H. daranf fommr U. an, 
EL enbigen; le - est de bien faire son devoir, bie ., 
s B. ift, feine Echuldigfeit recht zu thun, feine Pflicht 
gut zu erfüllen; Bl. ef. brochant; il porte écartele d'ar- 
gente, elsur le - de y, (pt d'un demsson posé str Les quar- 
Lier de l'écu qu'on dit être ser de -) er führt einen in vier 
der abgetbeilten filbernen Schild und ber demſel⸗ 
inder Mitte. .; Jeu, le —, (la Se partie après qu'un des 
3 joueurs a perdu partie et revanche, et eu l'on joue autant d’ar 
gent que dans les 2 parties précédentes) das britteSpiel, 
died. Partie; bas ©.; jouer le —, jouer partie, re- 
vanche et le -, bas d. ©. ob. um bag ©, fpielen ; bad 
erfte, zweite und d. ©. durchmachen; donner, prendre 
-, prendre son -, died. P., das d. ©. bemilligen, 
annehmen; fein d-8 ©, durchſpielen; ed auf das db. ©. 
anfommen laffen; gagner le —, das d. ©. gewinnen, cf. 
partie (2); le-du —, (la partie qui se joue après le —, et 
eis l'on expose autant d'argent que dams les 3 parties précéden 
tes das pierte Spiel; donner, prendre le - du -, 
das v. ©. bewilligen, annehmen; perdre le - du, dus 
v. ©. verlicren; ils en sont au — du -, ils jouent le - 
du -, fie find am o-n ©-e, fie fpiclen dag v. ©. ; 4. à -, 
adl. (carte de la couleur dont est La triomphe) Trumpf; 
la triomphe est de pique, jouez, faites à —, Viet ob. 
Et T., fpielen Eie T. aus; jouer deux fois à 
—, jweiMal T. fpielen od, ausfpielen; 2 Mal trumpfen 
od. austr,; it. m. jouer un atout, deux atouts, einen 
X, zwei Trimpfe ausipielen. 
D.-, ad, (entièrement, tout à fit) san), gänzlid; je 
suis — à lui, — dévoué à son service, ich bin g. der Sri: 
nige, LÉ feinem Dienfte ergeben, gewidmet; il, elle est 
— en Dieu, er, fie lebtg. in@ott; elle est- œil et— 
oreille, «iln'y a rien qu'elle ae voie, et qu'elle n'entende) fie 
ift 9. Auge und Obr; elle est cœur, — esprit, tpleine de 
eur, d'esprit) fie iſt g. Semuͤth, lauter Gute, vol Wer: 
ſtand, ungemein id; ces gens sont - cœur, —es- 

rit, (sont pleins de.) dieſe Lente find vol Muth, voll 
Bat; ils furent — étonnés, - honteux de +, fie waren 
— od. erftaunt, g. beſchaͤmt, zu ;; cescon- 

itions sont — autres que les vôtres, dad find g. andere 
Bedingungen alé bie Ihrigen; (les chevaux de ce poil} 
sont — bons ou— méchants, find gew. g. gut od. 9. 
ſchlecht; il faut boire ces vins — purs, man muß diefe 
Meine 9. lauter trinten; des enfants — pleins d'esprit, 
febr geſcheidte, geiftwolle Kinder ; (ces soldats) sont - 
pleins de courage, find äußerft bebergt, mutbvell; (ces 
vieillards) sont encore — entiers, find noch g. bei Aräf: 
ten; (sa maison) est - autre, — autrement bâtie que la 
vôtre, iftg. andere, g. anders gebaut alé das Ihrige, 
ila les mains - emportées, die Hande find ibm g. weg: 
gehauen, g. abgefhnffen; (elles revinrent) — Spore, 

. vereint; (ce chien) a les oreilles — es, « 
Bat g. aufgertffene Obren; 2. (devient adjectif avant un nom 
fées. qui commence par une consonne, où un A. aspire); elle est 
toute malade, fie iftg. od. febr franf; elles sont toutes 
“re honteuses, fie find ganz eritaumt od. betroffen, 
verihämt; elle esttoute pleine de zèle, fieift voll Eifer, 
Außeriteifrig; elles sont toutes charmantes, fie find } 
reijend; elles étaient toutes pénétrées de douleur, fie 
waren g. von Scmerz durhdrungen; de eau toute 
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pure, 8. reines Waffer; 5, Goint à plu. pré. owad., où il sert 
de superlatif, où à donner de l'énergier elle lui dit · froide. 
ment, fie fagte g. fait qu ihm; elle passa — doucement, 
ie ging a. fachte vorbei; (ils parlent) - haut, — bas, 9. 
laut, g. leife; (ils le luidirent) — franc, — net, 9. fret, 
rein und rund heraus; elle y eut — aulant, — aussi 
bien que nous, fie batte g. od. völlig fo viel Antheil 
daran als wir; — comme ils voudront, g., mie fie wollen; 
il y a - au plusune heure, es ift hoͤchſſens eine Stunde 
es —ainsique sasœur, elleaurar, g. ſo wieibre Schwer 
fer, wird fie „ befommen; (leurs maisons) sont - con- 
tre, — auprès, fteben g. nabe, Dicht daneben ; la balle 
passa — au travers du * die. Kugel ging od. fuhrg. 
mitten durch ben Yeib; (elle le leur dit) - en riant, 9. 
lachend; (ilssorlirent) — en grondant, g. murrend bin: 
aus; elleen pense -autant de nous, fie denft völlig eben 
fo von und, cf. (6), ensemble, long, méme, moins 
(6), plus (6), point; fa, (ce que vous dites-là), sant — 
autant de fables, — autant de visions, (toutes les choses 
que vous dites-Lh, sont.) find lauter Fabeln, lauter Zrän: 
mereien; c'est — un, teela est égal, c'est la möme chose) daß 
ift g. einerlei, das läuft auf Eind hinaus, fommt auf 


@ins beraus ; P. c'est - un, mais ce n'est pas de mème, | @rn 


es kommt zwar auf Ciné heraus, aber es verhält fit 
doch nicht g. eben fo; du —, cond. aveë rien, point; en au 
eune façon, nullement, absolument rien) gar nicht, durchaus 
nicht; (êtes-vous blessé)? du -, non, du, point du -, 
gar nicht, nein, durchaus nicht, ganz und aar nicht, ef. 
point (ll), rien; en -, (em total, — étant rompté ou compris} 
im Ganzen, inWllem; cela lui revient en — à 
cent franes, das fomnıt ihm Im G. auf 100 Franken zu 

eben; il lui doit en — mille écus, er ift ihm im ©. 1000 

baler fbulbig; cela fait cent écus en —, bas macht im 
®., in Allem 100 Thaler; fa. en - et L, (entière 
ment, dans tous les cas) Dur dans, volllommmen, in allen 

Allen; je suis de votre avis en — et partout, ich bin d, 
Be Meinung; après —, adl, (dams le fond, — bien con. 
sidére) im Grunde; genau betrachtet; Alles mobl ermo: 
gen, vos raisons sont bonnes; mais après —, vous ne pou- 
VEZ + dure Gründe find gut, aber genau betractet, 
können Sie nicht 2, ef. partout, surtout ; — -&-fait, adv, 
(emtiesement) gang; g. und gar; völlig; (lamaison) 
est. achevée, {ft 9. fertig, v. ausgebaut; - à point, — 
à propos,  souhait, dans un moment très favorable 2) gt; 
rade od, cbenrecht; ilarriva.., er fam ger. recht, ger. 
zur rechten Zeit; 4.— que, (quoique, encore que, quelque; 
Invarkable excepté avant un nom féminin qui commence par une 
eomsonne ou par un À aspire) (0 .. atich; obgleid; — modeste 

u'ilest, —sages qu'ils sont, fo beicheiden er auch ift, fo 
Aug od, vernünftig fie auch find; - aimable, - aflligee, 

u'elle est, - éclairées qu'elles sont, fo ticbensmdrbig, 

[0 betrübt fie iſt, fo aufgeflärt fie find; — aflable — hon- 
nete qu'elle parait, fo leutielig, fo artig fie ſcheint; — 
dieux que vous soyez, ihr möget aud immerhin Gèt: 
ter fen; — savanis,- instruits qu'ils soient, fo gelehrt . fie 
auch fepn mögen; — effrontés, hardis, honnetes que je 
les connais, ob ich fie aleich alé ui mitte. fenne; — 
habiles,  artificieux qu'ils sont, ob fie gleich geftidt 
od, gewandt, ob fie gleich Liftig find; fo gefchiett z fie auch 
find; (ces hardes), — usces qu'elles sont, fo abgetragen 
fie au find ; ebglei diefe AL. abgetragen find; it. —e 
désolée, -e triste qu'elle est, fe troftlos, fo traurig fie 
auch ift; —es contentes qu'elles sont, fo zufrieden fie auch 
find; -e honteuse —e hälde qu'elle est, fo ſchamhaſt ob, 
verfhämt, fo gebräunt fie auch ift; es sages, -es belles 
qu'on les ne man gleich faat, fie fepen fehr verftän: 
dig, febr fhön; —e femme qu'elle est, fo fie auch 
Weib if, ob fie gleich ein Weib ift; —es raisonnables, 
—es hautaines, —es fières qu'elles sont, fo vernünftig, 
fo Biermäig, fo ſtolz fie auch find. 

Il. -,e, #. pl. tous, (sutref. touts, pt de l'universalité d'une 
chose, de som intégrité, par rapport au nombre, à l'étendue, om 
à l'intensité) (der, die, dad) gan ge; alle; - l'univers, 
+ laterre, tous les êtres vivants, —es les créatures ?, 
das g. Weltall, die g. Erde, a. lebendige Weſen, a. Ge: 
fhöpfe; — le jour, -e la journée, der g. Tag; den g-n Z.; 


— le monde, — le peuple, -e la nation y consentit, a. 
Melt, Jedermann, a-4 Volt, die g. Nation milligte 
barein; il mit - son monde, tous ses gens sur pied, er 


— a. feine Leute auf die Beine, —e la dépense, — son 
ien, —e sa fortune, die g. Ausgabe, fein 9-8 Bermö- 
get x; (le bien être) de —e sa famille, de tous ses en. 
ants,| einer g-n Familie, a-r feiner Kinder, il s'agi 
de -e sa fortune, de tous ses biens, frin 9-8 Gil. 


Tout 
dem ; (ils'abando: # sai 
ge bg nm rar En per 


r3 (employer) = son pouvoir, tous ses talents, —e son 
industrie a qe, feine ganze Macht, a. feine Talente, fei: 
nen g-n Fleiß; (travailler) de —e sa force, aus a-n 
Kräften; servir qu de — son crédit, einem mit feinem 
g-n Kredit „dienen; aimerDieu de — son cœur, de -e 
son ame, Gott von g-m Herzen, von g-r Seele lieben; 
donner - pouvoir, -e liberté de +, a, od. gänylihe Bol: 
macht, Frelheit geben ju +; —e une apres-dinde, 
ein in Ÿ einen g-n®.; 2. (chaque; sans être 
suivi de Vartieler jeber, jede, jedes; — bien est desira- 
ble, jedes Gut iſt ez — arbre qui ne porte point de fruit, 
ij: Baum, der 2; —e peine rare vd grd 
verdient Belohnung; -e action vertueuse, jeder; tous 
les deux ou trois jours, à -e heure, alle? od. 3 Tage, 
zu jeder Stunde; —es les deux heures, tous les lundis, 
alle 2 Stunden, jeden Montag, alle Montage, cf. es- 
péce, jagen, , sorte; 3. Goini a divers. mots, et for- 
sant dif leeutions) par —e terre, par — pays, (en q. lieu 
que ce soit) allentbalben, überall; À — doux, fate, 
gemac, nicht fo bisig! — de bon, in Eruſte, in allem 
fte; — d'un coup, auf einmal, mit einem Male; 
tilestriche, il est jeune +), maissomme-e, il n'est pas 
fait pour vous, aber genug, aber kurz, er taugt en = 
für Sie, ef. somme (5); c'est -e la même chose, — 

même homme, (pt d'use chose, d'un hem. qui ress. parfai- 
tement à us autre) das ift gang die naͤmliche Sache, gauj 
derielbe Menſch, cf. aller, bride, courir, hasard; ètre 
à es mains, ce prêter à —) Techts und lints ſeyn, zu A: 
Lem zu gebrauchen fepn; c'est un homme à-es mains, er 
tft rechts und linfé; il prendà-es mains, (de tous côtés, 
per —es sortes de voies) Erg) mit a-n Händen zu. 

Tout-a-fait ., cf. tout (IL 3). [Syn. cf. chaque, 

Tout-bec, m. hn. (petit als. d'Amée., dont le bec est aussi 
gros que le reve de son corps) Groffdnabel; - -clément, 
a. Th. allgnäbig; Dieu -, ber -e @ott; --ensemble 
m. Pt, ef. tout (3); --miséricordieux, a. Th. all: 
barmberzig, allserbarımend, cf. miser 7 —-OU- 
rien, m. Horl. cf. tout (1); —-puissant, m. cf, puis- 
sant; — -suffisant, a. Th. algenugiam, ef suffisant. 

Toute-bonne, f, ef. orvale; --épice, f. das Aller: 
bandgewürz, n. c. herbe aux épices, nielle des champs; 
—-présence, £ (qualité ou attribut de Dieu prasent par- 
tout) Allgegenwart, f; --puissance, f. cf. puissance; 
—-saine, £ Bo, (pla. rosarée, esp. de mille pertuis, aiasi 
nommée à raison de ses gr. vertus mad.) Konraböfrent, n; 
ftaubensartiges Johannisfrant; --science, f. cocienee 
inénie, qui embrase Loutes choses) Altwiffenbeit, £ la 
- de Dieu, die W, Gottes; - -suffisance, € Th. la- 
Dieu, die Wllgenugiamteit Gottes; - table, m. jeu de 
— ou le —, (qui se joue dans un trietrae, ei chacun des joueurs 
plaçant ou disposant ses dames dans toutes Les tables du jeu) bag 

tel im gangen Brete. 
outefois, ad. néanmoins; cependant, mais) DO ch, D €: 
no, aleid mobl; (tous recherchent lesrichesses), 
et — on voit peu de riches heureux, und D, ſieht man 
wenig reiche Leute, die glädlich find; — je vous dirai qu 
g. mill ich Ihnen fagen, daß e; le bonheur, si — ılen 
est dans la vie, Daß lit, wenn ed je eines im Leben 
ibt; allez y, — revenez avant huit heures, gebt bin, 
* tommt vor 8 br wieder zur, : 

Toutenague ou tin e, ou tutanégo, m. Mg. 
{alliage métal. blanc, fait avec de l'ébain et du bismuth) Tu fx 
tanego, n;le- dela Chine, das chineſiſche T. 

Toutou ou tou-lou, m. (nom que les enfants donnent 
aux chiens) bé, bä, bu, bu. 

Toux, (toi, ou Leux avant ane voyelle; expiration violente, 
précipitée et avec bruit, où la poitrine embarrassée täche de 
pousser audebors une humeur dere el piquante Guten; 
- violente, continuelle, beftiger, anhaltender ob, be: 
ftändiger 5; —sèche, (qui ne fait poist eracher) trocenet 
$.,cf.ferin, 

Tou ou, m. hn. esp. d'autrache de La Guiane) Der amt: 
ritantfée & trauf; Der Baftarb- ed. -Iafuar. 

Touz, m. e. touss. (Tevaria, f. 

‘L'ovarie, f. Bo. ig. de pla. du Pérou, fam. des herbéridées) 

Tovomite, m. Bo. ig. de pla dela Guiane, fam. des gut- 
ters) Tovomita, f. ttes) Toreriten, 

Toxerites, f. hn.ig. deegs fossiles, voisin des arthocéraei- 

Toxicodendron, (dan-dron) m. Bo. c. smmac vend. 


neux. - , {f. 
Toxicologie, f. ctraitédes venins oupoisons) Ghiftlebre, 


Toxique, m, Mid. (nom générique des subst. rémémeu- 


— SER 


Toxique 


ses on despoisons) Gift, n; - végétal, minérale, Plans 
gen, mineralifdees @.; 2. ce d'ins , tresrpprocbes des 
ténébrions: Begentäfer. Squebſtlege). 

Toxo hore, m. hn, tg. d'ins. qui ress. aux conops) CUTE 

Toxo réma, f. hn. «8. de eg voisin des hélices) 

oyere, (toa-iere) f. (partie d'une hache „qui entre 
le manche: nur Dehr, n. 
Tozzie, f. Bo. (g. de pla. des Alpes, fam, des rhinsntacées) 
r' 3 m. «soldat de la garde impériale en Allem., it. 
gar de Finter. du palais en cert cours) E rabant; le ca. 
pitsine des -s, ber -en-bauptmann; les -s des régiments 
suisses, (woldats armés d'une gr. hallebarde, et qui accompa 
guent le capitaine dans toutes les art. de la guerre) bie -en 
bei deu Schweiger: Negimentern. 
ri m, (imétéore enlammd, au forme de poutre ei de 
cylindre) Xeuer-féule, f; sbalfen ; BL (béton qui supporte 
l'enscigse, La banniern ) Fahmensftod; une bauniere 
semée de france, à la - d'argent, eine mit Lilien beſaete 
abne mit einem filbernen —e, 
rabée, £.hr. (robe que les généraux portaient dans Leurs 
triomphes; Zriunpbfleid, n. 

Trac, (trak) ın. isllure dw ehevat, dn mulet.) Auftritt; 
le - deschevanx, der H. der Pferde; Ch. (la trace ou piste 
des bêtes) v. Spur, Rährte, f suivre une böte au -, ein 
Wild auf ber ©. verfolgen. 

Tracal, f. hn. (is. d’Afr., voirie des alouettes) id, 

Tracaner , va. Fil d'or. «tévider le hl ou la soie qui ne 
font pas encore couverts, it. Le 61 d'or où d'argent Isgomndı ab: 
haspeln. 

Tracanoi r, m, Fil. d'or, (machine à tracaner) Haspel. 

Traçant, e, cf tracer. 

Tracas, (ka) m, «souv. aerompagné de trouble, de désor- 
ère, d'embarres) Wiremwarr; Unordnung, fi Ge 
tümmel, n; ily a bien du - ici, bier ift ein großer 
W., eine gro ; ilest dans le - du déménagement, 
es ift wegen des Aus ziehens Alles bei ihm in UL. ; fg: fa. 

le - du monde, des affaires, das G. der Welt, der W. 
ber Gefdbäfte; se retirer du -, du - du monde, fit aus 
dem ©. der Welt zurüczieben; fi aus bem Belt:g, in 
die @infamteit begeben. 

Tracasser, (tra-ha-cér) vn. (aller, venir, se tourmenter, 
s'agiter pour peu de chose) fi umtreiben; bin und ber laut: 
fen; rennen und laufen; wirthſchaften; il n'a fait que - 
toute la matinée dans la maison, er hat fid{ den gangen 
Morgenim Haufe umgetrieben; (il ne pent se tenir en 
repos), il tracasse sans cesse, er treibt fit unaufhörlich 
uns; il, ellene fait que, er, fie rennt und lauft beftän- 
bigberum; fa, «pt des man. d'agir d'un esprit iaqwiet, imdis- 
eret, brouillon et malin) (ne le recevez point dans votre 
société), il ne fera que —, er wird nichts als ftäntern, 
Uneinigteit ftiften und Verwirrung anrichten, lauter 
Stänfrreien machen; 2. va.-qn, il'isquiéter, tourmemter; 
faire le trocamier, être inquiet, brouillon) fa, auältn, 

lagen; fa. fheren; il m'a tant -e, quer, ef bat mit 
Lee mâtr, geplagt, bab :; (ne failes point d’aflai- 
res avec lui}, il vous tracassera, er wird Sie nicht q., 
Ÿ.; (nous ne saurions vivre avec lui), il nous tracasse 
perpétuellement, il -e tout le monde, er quält, plagt 
uns beftändig, er quält Jedermann. 

Tracasserie, f.(chieane, mauvais incident fa, Shwie 
rigfeit, Nederei, f; (lemarcheallait étreconclu), 
mais il m'a faitune —, aber er bat mir eine S. gemacht; 
ces -s tendent à rompre le oontrat, bieie &-en ob. 
N-en zielen darauf abs; 2. taet, diseours, propés qui tra. 
dent à brouiller des pers) Stänferei, f il fait touj.q. 
nouvelle, er macht immer eine neue St.; ilyaune 
—entr'eux, es iſt Uneinigfeit unter ihnen; fie haben eine 
&t. miteinander; (il passe sa vie) à faire des -s, lau: 
ter St-en anjurichten. 

Tracassier, ère, m. tpers. qui irmensse, sujette à fire 
de mauvaises difécultés „ dans les all.) fa. Schwierig: 
feitsmader; c'estun-, elle est un peu ère, erift 
ein S., fie macht gern Schwierigkeiten ; 2. (brouillon, 
indiscret, qui exrlie des querelles, des browilleries par des 
mauvais rapparts 0) Stänfer; Aufbeger; c'estun-, 
ex ift ein Et., ein A. 

race, f. (vestige d'un hom., d'un ant. à l'endroit où il a 
passé) © pur; voici la — de ses pas, bier ift die S. ſei⸗ 
ner Tritte, bier find feine Zußtapfen; suivre des vo- 
leurs à la -, Dieben auf der S. na ; la bête a passé 
tci, en voilà les-s, bier ift das Wild verbeigejogen, ba 


dans 
1 


Trace 


| Spur des Wildes abäugeln ; suivre la - des chevaux, | l'image de 
der S. der Pferde folgen; fg: marcher sur less de ses | von ef. €.; 
(imitersesanchtres, | eine Schilderung von + gemacht; 2, vu. (pt des arbres g 


ancètres, suivre les-s de 


309 


.chose, (la représenter par le discours) ein Bilb 
' luia-el’image de sesmalheurs, er bat ihm 


‚ Tracer 


ses res, 
ses pères, om bien ou eu mal) if] x Außtapfen feiner Bor: | dont les racines s'étendent en rampant sur la terre, et ne d'en. 
eltern treten; ben F., bem Beifpiele feiner Wäter fois ! foncent presque pas, opp. à pivoter) flach Wurpeln; Mug: 
gen; 2. (empreinte qui reste sur un endroit ou sur un corps, | lâufer, Flache Wurgelntreiben od. fhlagen; 


Cid. | du passage de g. corps}. ; la — d'un chariot, d'un tral- | l'orme, le noyer tracent be, die Lime, der Nufbaum tr, 


neaur, die S., das Beleife eines Wagens :; eine Wa: | viele Ausläufer, fl. W,; die W. der Ulme » laufen weit 


genzf., eine Schlittend.; ein Wagengeleiie 2; les-s af-| aus ; 


plantes tragantes, racines. 


1 fl. m-de Gewäcie; 


tligeantes (d'une armée £), die traurigen S-en; (le| fl. fortlaufende AE; (le chiendent) est traçant, latige 
tonnerre est tombe en cet endroit), on en voit encore | du fraisier est—e, die Quede : wurzelt fl,, treibt Aug: 
des -s, la -, man fiebt nod S-en, die S. baven; (le läufer, fl.W., cf. extirper. 


vaissenu) ne laisse point de — dans l'eau, ni l'oiseau 
dans l'air, läßt feine S. im Waſſer, und der Vogel keine 
©. in der Luft zurdd; fg: mpression que Les obyels font 
dans Le cerveau) > Eindrud;.les -s que les passions lais- 


Traceret, m. ef. tracelet. 

Traceur, m. Jar. (celui qui trace les plans, les distribu- 
tions d'en jardin 2) Gartenzeihner; il cherche un 
— Pour arranger unjardin de plaisance, er ſucht einen 


sent dans l'ame, die -en, die Eindrüde, welche die G., um; le - a tire un bo ti de son terrain À 
Leidenſchaften in der Seele zur laffen; (cette édu- | pat feinen Boden gut! —— a tee 


cation , ces exemples) laissérent de profondes -s 
dans son imagination, liefen tiefe -en od, Eindruͤcke in 
feiner Einbildungstraft zurüd ; (det objet) a laisse de 
fondes -s dans son cerveau, bat tiefe Eindruͤce in 
keinem Gebirne zurüdgelaffen; (l'Évangile a été pre- 
che, les arts ont fleuri dans ce pays — là), mais il n° 
en reste presque aucune —, An es iſt fait eine ©. 
mehr bavon vorhanden; (de tout ce qu'il dit-la), il n'en 
resie aucune - dans l'histoire, findet jich feine ©. in der 
Geſchichte; Brod. (vers points d'aiguille ow erg traits qu'on 
fait sur du canevas, pour marquer les contours des égures d'u 
ouvrage de tapisserie) die Borzeihnung mit Sticen; 
j'ai payé tant) pour le dessin et pour la —, für bie 
dnungund die B.; Jar. z (ligne qu'on fait sur le terrais, 
pour marquer le dessein d'un parterre ,) Strich, 9, ; faire 
la — d'un parterre, die ®. zu einem Mumenfiid ma: 
en; Pap. la —, ou main-bruue, (0. de papier gris, dont 
om fait le corps des cartes) Trafipapier, graned La: 
pier, n; seconde —, (10. de papier d'Auvergne „) zweite 
Sorte T.; it. la — oumaculatnre, (so. de papier da mueu 
lature, serv. aenvelspper lesrames de papiers Umſchlagpapler. 
Syn,cf. vestige. 
race, m. Id. (trait d'us plus, d'un proßl, d'un ouvrage) 
Rif; le d'un ouvrage de fortification, der D. cines 2. 
Trace-bouche, m. . (outil pour tracer bes bouches 
des — Vorrelßer zu den Minbungen der Orgel: 
en. 
race-sautereaux, m. Luth. (oatil par tracc- les sam 
lereaus sur ja prbce de bois destisée à set usage) Borreißer 
qu ben Slavierdoden. : 
Tracelet ou traceret, traçoir, m. Td. toutil serv. à 
divers ouvriers pour tracer des lignes si Borreißer; Mb: 
reißer; - decharpentier +, V. Des 2; Jar. cowtil à une ou 


plu, pointes en fer, serv. à tracer am cordeam les rayons pour | mustel 


semer ou pour planter) D; Furchenreißer. 
racement, m. (set. de tracer; effet de eette act.) Es 
kan en 2 A LUEUR. 
een, Fort. n; it, ung, f; 
if; le-d’unfortsurleterrain, bas Abt. einer Scan: 
e * —— Beden; — (d'une plate-bande), das Abr. od. 
orreißen. 


Tracer, va. (tirer les lignes d'un dessin, d'un plan y sur 
le papier, sur la toile, eur le terrain) ÿ€ ihnen, absz., 
aufsz., AD à abreifen, abfteden, vorrei: 
Ben; Fort. keilipigen; — un plan, einen Plan g. od, ei: 
nen Of machen, (un dessin) entwerfen, (une al. 
lée) abft,; — au simbleau, - en cherche, mit der Zirlel⸗ 
fdınur, mit der Lehre vorz., vorr.; — à la main, (déter- 
miner à vue d'œil . une ligne courbe d'une pierre qu'on taille) 
mit der Hand vorz., vorr.; (le parterre) est tracé, iſt 
abgeriffen, vorgeriffen; il a tracé ce fort, ce bastion z, 
er bat dieſe Echanze - abgeftochen; - les travaux, bie fe: 
ftungsarbeiten abit.; Art. - les cartouches, die Patro: 
nenabr.; Bl. -&ou ombré, cf. ombrer ; Brod. - de la 
tapisserie, (es faire la trace) Tapezereisarbeit mit Stichen 
vors.; — des fleurs surducanevas, Blumen auf Gitter: 
leinwand vorg. ; — un léger crayon de qe, einen leichten 
Rif, Bleiriß von aus .3 Fort. e. tracé; Fourb. ef. 
couteau: Horl. — un cadran, ein Uhrblatt vorg. ; PL — 
un plan, une perspective, (la marquer avec un erayon, avec 
une pointe de fer „> einen Plan t aufs.; … l'architecture, 
(qui est dans on tableau), dad Daumerfaufz., éntte,; Van. 1 
= la natte, la tresses Die Matte flechten; fg: — laroute, 


fiebt man die ©. ; — légère, imperceptible, lelte, un: | le chemin à qn, lui danser l'exemple) einem dem 


merflibe ©. ; la — en est toute fraîche, die ©. iſt ganz 
friſch; chercher de l'œil la - de la bête, (sams chien) die 


joe: (sesancètres) Jui ont tracé le ch. des honneurs y, | cher les moules de bouton) Ant 


Tracheal, e, a. An. «qui app. klatracheesrtäre) Pufte 
röbren,.; veines -es, -biutadern. 

Trachee, f. Bo. tesp. de vais. des pla, qui fait, à ce que 
l'en troit, l'elécedes poumons) Puftgefäß, n; -sspira- 
les, ſchnectenfoͤrmig gemundene-e; An.…artère, f. tca- 
nal qui descend de l'arrière bomche où laryaz, ot porte l'air dans 
les poumons) Yuftröbre, cf. bronche; Hn. (petits vais ad 
riens, blancs et argeaties, roulés en tire-bourre dans pla, végé- 
taux etine.) Ÿ, laicht, f. 

Trachélagre, f. Med. «goutte qui attaque le com) Hald- 

Trachèles,, m. pl. hn. (fem. d'iss, coléopt. bétérom- 
tres Schwebieipen, ſ. 

Trachélien, ne, a. An. (quiarapport au cou) Hald.; 
nerls-$, (merls corrisaun) ·Nerven. 

Trachelion, m. ou trachèle, f.Bo. (8. de pla, campa- 
nulacden Hal dtran t, n; - azure, blaues H. 

Trachelo-basilaire, s. a. An. muscles-s, des gr. et 
les petits droits änter. de la tète) bie vordern Kopfmusteln. 

T'rachélocèle, f. Med. (tumeur à la trachée artère) Luft 
** ſchwüur, 

rachélo-cérvicale, f. An. (artère cervicale profs 
Luftröbrensgenid:Puldaber, f. ; 
rachélo-costal, s. a. An. c. scalène. 

Trachélo -diaphragmatique, a. An. nerfs -s, (la 
4e paire des nerfs eervieaux) bas pierte Paar der Hals⸗ 


nerven, 

Trachélo-dorsal, s. a. An. nerf, (le spisal ou acces. 
soire de la paire vague) ef. spinal, et accessoire. 

Trachélo-mastoïdien, ne, a. An. musele—, (qui a 
rapport su cou et à La mastoide) ber Meine durchflochtene 
Mustel; der feitwärts liegende m. 

Trachélo-occipital, e, a. Än. le -, muscle -, (qui 
app. aucon et à la gr. arcade occipitale) Pal terhaupté: 
A {fbmellen des Halſes, n. 

Trachélophyme m. Med, (penflement du cou) Yufs 

Trachelo-scapulaire, m. An. (muscle angulaire de 
l'omoplate) c. angulaire. 

Trachélo-sous-cutané , de, a. An, nerfs -s, coule 
plexws cervical t,n. 

rachelo -sous - cutanée, f. An. (veine jagulaire ex 

terne) bie äußere Droffel:Blutader. [laire, 

Trachélo -sous-occipital, s. a. e. trachelo-basi- 

Trachéocèle, cf. Med. (tumeur à la trachée artère) 
Luftröbrengefhmulft, f. (Luftrögrenfchnitt. 

rachéotomie, f. An. (incirion faite à la trachée artère) 

Trachine, f. hn.” (g. de pei. jugulaires); la — vive, 
ou dragon de mer, See⸗drache, Stahel:d. ; Peter 
män , m3 la -osbeck, Dsbertifch. 

Frachinote, m. hn. ig. de poi. thoraciques tiré des 
seombresi; le — faucheur, bie Sichelfloffe. 

Trachiure, m. hn, (g. de poi. apades; Stachelſchwanj. 

Trachome, (ko) m. Med. (esp. de dartre des paupières, 
avec Äpreis où rudesse de La partie interne , et accompagnée 
de rougeur, de démangeaisons) Mugenlieber-flebte, f. 

Trachuse, —* m. hn. (4. d'ies, hyménopt. opiaires) 


, 
rachymène, m. Bo. (g de pla. de la Nour..Holl,, fam. 
desombellif.) 
Trachynotie, f. Bo. (g- de pla. gras, app. aux dactyles 
de Lin) Éradonotia, f. lid, 
Trachys, (his) m. Bo. (g. de pla. del'inde, fm, des gram.) 
Trachyscele, (ki) m.hn. (g-#ins. eoléept. taxicornes) 
Trachytelle, f. Bo. «g. de pli: dela Cochin.) id. 
Tragoir, m. Jar. cf tracelet; Bout. (outil serv. à ébau- 
m:teißer ; Gv. «petit 


baben ihm den Weg zu Chrenfiellen £ vorgezeichnet; — | poinçon très aigu, serv. à dessiner sar Le métal les figures qu'il 


310. Traction 


faut y graver) Grabitichel, 

Traction, (ion) £ Phy. (aet. d'une puissance mou- 
vante, par lag. un corps mobile est attiré vers celui qui le tire 
par le moyen d'use corde ,; à la différence de l'aftraction, où 
le corps est altiré sans agent visible intermédiaire) das 3 ie 
hen: ber Zug ; l'impulsion que la · donne à un chariot, 

Benegtraft, welde bas à. einem Dagen mittheilt; 
mouvement de — ciel est relwi d'un chariot tiré per des che- 
vus) Sugbemegung, 5 (le mouv. d'un bateau tire 
par des chevaux +) est un mouv. de -, {ft eine Sugb. 

Tractoire ou tractrice, f. Gé. digne courbe que l'an 
conçoit formée par l'extrémité d'us 61 tiré par som autre estré 
mité le long d'une ligne dreite) Suglinie, f la-apour 
propriété d'avoir sa tangente égale à uneligne cons- 
ge —5 >; Ars la tangeate est égale à a bie 

e À € Beribrungslinie einer 
—— Linie gleich y: 

aux abscisses de la logarithmique, Die Bogen der 3 
entiprechen den Abſciſſen der logar ithmiſchen vinie. 

Tradescante ou t e, ou éphémérine, 
éphémère de Virginie, f. Bo.(g- de pla. far. des jones, 
appelées cuheimères, parce que Les fleurs de La phapart ne subsis- 
tent pas au-delà d'un jour) Spinnenkraut, n. 

Traditeur, m. h. ecc. (celui qui, damı la persfentios, 
avait livré bes livres sacrés aux païans) Bibelverrätber. 

Tradition, (cion) f. Jur. «act. de livrer ou remettre qe 
àquilebergabe, f —réelle, ouabs, —, (par Ing. on de- 
Livre ou remet ge, opp. à — civile) wirkliche Ule.; La vente se 
consomme par la — de la chose vendue, ber Sauf wird 
burd die We, Ueberlieferung od. Einhaͤndigung ber 
verfauften Sade volljogen; — civile, «qui consiste dans La 
forme établie par La loi, oppı à — réelle) gefeßmäßiige, rebté- 
gültige Ue, ; — feinte ou fictice, (par q. symbole, co. un 
fétu de paille 2) tie ice Ue. l'investiture d'un fief 
se — pr 5 Bein la —— ra 

- d'une , die ng gi burch Îles 
Derreihung einer Fahne, der Serfauf eines Gu⸗ 
tes durch Uebert. einer Erdfholle; Cath. l'ordre de por- 
tier se confère par la - des clefs, der Pförtnerorden wird 
durch tleberr. der Schläffel ertheilt, cf clef, 

#2, Th. iveie par lag. des dogmes ou des faits non canıignes 
dans l'écriture ou dans l'histoire, se transmettent de bouche em 
bouche, de siècle en siècle) Heberlieferung, Tra⸗ 
bition, f; — orale, ctémoignage rendu de vive voix sur qe, 
et qui se commusique des pères aux enfants „) mündliche Ue- 
berl.; — écrite, (témoignage que les histoires ou les livres rem- 
dent sur q. point) fehriftliche Ueberl. ; - divine, (qui a Dieu 
pour auteur) göttliche Cingebung; (les protestants) nient 
une — divine qui ne soit pas conlenue dans l'Écriture, 
läugnen jede nicht in ber Schrift enthaltene göttliche 

ng; - humaine, (qui vient des hommes menfcli- 
berl.; - apostolique, «qui vient des apôtres) apoſto⸗ 

I tleberl.; — ecelesiastique, (qui vient des successenrs 
des apötres) lirchliche Leberl.; — purement humaine, (qui 
vient des hom, —— — co. hommes) rein 
menſchliche Ueberl.; — doctrinale, «qui a pour objet q. do- 
gme * C.a anno aux ham.) Die u 
fende Ueberl.z - de discipline, (qui a pour objet q- pratique) 
die Zucht od, Kirchenzucht betreffende Ueberl. ; — histo- 
rique, (qui sous apprend que tel fait eut arrivé) gefchichtliche 
teberl.; — particulière, (qui nous apprend que ge a été pra- 
tiqué par qupers., pendant q. temps, ou en cert lieux) befons 
bere ; — universelle, (d'une chose observée par tout 
le monde, — les lieux, dans tous . temps) Ban: 
Ueberl.; — authentique, apoeryphe, fausse -, echte, un: 
echte, falfche Weber ; (ceci, ce point de discipline, ne 
se trouve point dans l'écriture), ce n'est qu'une —, es 
iſt eine blope Ueberl. od. Erblehre; — des Juifs où judai- 
ques, terpeötations des docteurs juifs sur la loi de Moïse, et 
recueillies par les rabbins) judiſche Heberl-en, Satzungen 
od, Erblehren; ext. (laits purement historiques, transmis 
d'âge en âge jusqu'à nous Tleberl. ; ce sont des faits que la 
seule nous a appris, daß find Thatſachen, die wir blos 
durch Ueberl. willen, welche bles durch Ueberl., durch 
die Sage auf und gefommen find; it. (oes faits mèmes); 

de traits d'histoire) ne sont que de fausses -s, find 

Ueberl-en od. Sagen; — en l'air, «qui n'est fondée 
sur rien) fa. leere ©; tung, f. 

Traditionnaire, m. (uif qui erplique l'Écriture par la 
tradition du Talmnd, opp. au Caraïte) Anhänger der judiſchen 
Erblehre; Æ a Liu di ft. 

Traditionnel, le, a. Th. ile la tradition, fondé sur la...) 
überliefert; auf Ueberlieferung, auf eine Ex: 
gegegründet; fait-, lois, opinions -les, de Geſchichte 


ift; les arcs de la — répondent | ble, bas lle 


-  Traditionnellement 


x; -lement, ad. (par, ou selon la tradition) durch U., tits 
telft der U.; der U. od, Sage nach; (les vérités) qui nous 
sont communiqudes.., welche und blos durch U., mit: 
telft der U. mitgerheilt merben find, 
raducteur, m. (qui traduit us livre d'ane langue dans 
une autre) Uebe r ſe de bon, fidèle, exact, guter, 
getreuer, puͤnttlicher od. genauer le; un — élégant, 
ein zierl Ue.; mauvais, servile, froid —, féledter, 
ſtlaviſcher, kalter te. ; le — s'est élevé à la hauteur de 
l'original, n'est pas inférieur, ne le cède pas à Forigi- 
nal, ber ie. hat Ach zur Häbe Der Urfchrift erhoben, „je 
nicht unter ber Urfchrift, bleibt nicht hinter der Urſchrift 
d; le de Milton,, der lle. des Milton e; les -s de 
bible, die Le, der Bibel; die Biel-. 
Traduction, (duk-cion) f. (act. detraduire) Ueb er⸗ 
fepen,n; Ueberfegung, f; Ia- estun travail péni- 
b iſten (cette matière lui est étrangère), ilne 
veut pas se charger de la, er will bie Ue. nicht ilber: 
nehmen; 2, (version d'un ouvrage em une langue dif, de celle 
où il a été écrit) Ueberfcbuua, f — nouvelle, fidèle, 
exacle, froide, servile, neue, getreue, genaue, fulte, 
ftlavifche lle. ; — libre, littérale, freie, Le arr 
wörtliche Ue.; — de la bible +, lie, ber Bibel, Bibel- +; 
= en vers, en prose, Île. in Sefen, in Profa. Syn. 
version est pluslitterale, plus attachée à reudre l'origi- 


tnt 


if; la - est ment en langue moderne, (la 
version en ancienne: les bibles françaises sont des - 3, 
et les latines, 


. if ai a in einer neueren, ver- 
sion „in einer alten abe: bie frangöfifchen Bi: 


; (ce passage 5) est 
éledt, unrichtig überfeßt; — du lati 
) est traduit en plu. À Ins Da cs (et 

vr est traduit en plu. lan esi.. en vers, en 
— ——S it in Werfen, 


lalettre, getreit, he buchſtaͤblich d.; il traduit * 


lich, zu ſtlaviſch; Nur. - qn en justice, die citer en justiee) 
einen vor Bericht laden, fordern; vorlaben, vorſorderu; 
il l'a traduit devant tel juge, tel tribunal, er bat ibn vor 
den und den Dichter, vor Das und das Gericht vorgela: 
ben, vorgefordert; (ce are me traduisit devant 
tous les tribunaux, mich bei allen Gerichtähöfen 
berum; fg: ⸗ qn en ridicule, (le tourner en ridicule) einen 
lächerlich machen; Pra. (transférer gu d'un lieu en un autre) 
bringen; on l'a traduit de cette prison à la Conciergerie, 
man bat ihn aus biefem Gefängniffe in die Eoncterge- 
tie „gebracht. 
raduisible, a. (qui peut ètre traduit, ord. avec la néga- 
tive) überfeäber; eroyez-vous cat euvrage —? hal: 
ten Cie diefes Werk für.? (cette phrase) n'est pas —, 
iſt nict uͤ. iſt un 
raſic, (ik) m. Com. (commerce, négoce, vente ou dchan- 
ge de marchandises, billets ou argent) Handel; grand, 
riche, großer, reicher H.; le — des cuirs, des grains, 
des vins, du bled, des porcelaines,, ber Zeder-, Korn-, 
Wein-, Getreide-, Porzelan- 2; der H. mit Leder :; 
il se fait un grand - decesobjets en Espagne ,, mit dies 
fen Dingen wird ein großer H. nad Spanien £ getrie: 
ben; il fait — de toutes sortes de marchandises, er treibt 
RR er handelt mit allerlei Waaren; le principal - des 
ollandaisaux Indes consisteenépiceries, der Haupteh. 
ber Holländer nach Indien beſteht in zz fg: (convention, 
pralique indue qu'en fait sur cert- choses) 9.5 Gemerbe, 
n; un— per ein erlaubter H.; ein erlaubted G.; — 
infame, illicite, prohibe, fdändliches, unerlaubtes, ver: 
botenes &.; il est note par des -s honteux qu'il a faits, 
es Hebt ihm megen ihändlicher G., die er getrieben hat, 


3* 


Trafic 


ein Schaudfleck an; vouloir mettre les choses saintes en 
—, mit heiligen Dingen einen H., ein G. treiben wollen; 
il fait — de soncredit ,, er treibt ein G. mit feinem Un: 
ſehen „; faire un — Fonteux de la vérité, de son hon- 
nent », mit ber Wahrheit . ein ihimpfliches ©. treiben. 
Syn. ie commerce esl l'échange de valeurs pour va- 
leurs, le négoce est la partie de com. exercce par des 
gens vouës à celte —2* le — fait passer Ban 
chandise de mains en mains, c'est le service du neg., 
commerce, (allgemetner Verkehr) it der Aus: 
tauſch von —— po Werth; négoce, (Handlung) 
iſt derjenige ded commerce, welder von Leuten 
getrieben wird, die fich diefem Gewerbe eigens wid: 

trafic hande 1) bringt die Waare aus einer 


Trafi t 
um, Panbeiemuns; c'est un gros —, er iftein Gref: 
er 


man 

Trafusoir, m. Soi, (machine serv. à séparer les deberesur 
pour les dévider) Gecäguenyestpeller. 

Tragacante ou -the, f, ou tragant, tragacant, m. 
Bo. . dont découle une résine où gomme ılite goinme adra- 
gant) Tragant; ande, 5 Dotébern, B-ftaube, f. 

Traganon, m. Bo. (8. de pla d'Egypte, voisine des souden) 

Tragedie, (je -die) f, (pote dramatique représentant 
une act gr. etsérieuse, ard. tragique, entre des pers. illustres, 
it. propre à exciter la terreur ou la pitie) Trauerfpiel, 
n; *Tragöbie, F, com , représenter une —, ein 
dichten od, ausarbeiten, aufführen, geben; (cet auteur) 
excelle dans la —, ift vorzüglich, it Meifter im -e, in 
der Kunft, -e zu dichten, auszua.; (cette actrice) est 
adinirable dansla —, {ft im —e unnergleihlich; les -s de 
Sophocles, d'Euripide, de Corneille, de Racine ,, (com- 
postes par ces auleurs) Die —e Des Sephotles 2; la — d'Oe- 
dipe, de Médée, de Cinna, tninsi appelées du sujet de ces 
pieces) das T. Dedip, Medea, Cinna; fg: (évènement fu- 
neste); il s'est passé d'horribles · en cette cour +, es 
—* ſich fbretlide Begebeuheiten od. Auftritte am 

leſem Hofer ereignet; Nay est jour, il s'y est repre- 
senté une sanglante -, es bat da cin blutiges us 
fpiel gegeben, es iſt da eine blutige That gefdchen; cette 
intrigue peut finir par q. —, dieſes Truggewebe kan 
mit irgend einer traurigen Begebenbeit eudigen, 

Tragédien, ne, m. Neo, (scteur, aeuice qui joue dans 
letragique) Tragébien-fpieler, int; it. Au. couter de tra- 
gedtes, <dichter, inn. Brandhirſch. 

Tragelaphe , m. hn. (bowquetin, cerf des Ardennes) 

Tragi-comedie, T. (tragedie melde d'incidents comi. 
ques er dont la im n'est pas tragique, "Tragicomèbie, 
6 Mifchfpiel, m; it. iinageitie qui sans être mélée de co 
mique, ne nit par aucun évenement fanester Z,; IN, ; la — 
confond lesérieux avec le comique, die T., das IR, ver: 
mengt das Ernſthafte mit dem Yuftigen od. Komifden; 
on ne fait plus de -s, man macht od. dichtet keine AN 
od. Zn mehr. 

Tragi-comique, a. (qui app. à la tragi-céinédie) traut 
riglufiig; “tragifomifh; cette action a qe de -, 
dige Handlung bat er. T-c$; fa. (ce que vous dites-1à} 

Tragie, £ Bo.ig de pla. tithyæmalaïdes; id. [est ift tr. 

Tragien, s. a. An. le -, muscle -, (qui app. au iragur) 
Bodemustel. 

Tragion, m. Bo. tg. de pla, formé de qa esp. de boucages) 

Tragique, s.a. «qui app. à latragedie) tra gif; das 
—8 traurig; poeme —, tees, trauriges Gedicht; 
situation, incident, dénouement —, t-e Situation, -€ 
cd. traurige Zwiſchenbandlung +; c'est un —, c'est un 
auteur, un podte-, er iſt ein Tragiler, ein t-er Dich: 


Tragique 


ter, ein Trauerfpielbicht: 
geure - er ift ein Meifter im Tan, im t-en Face; 
style, t-e Echreib:art; il réussit dans le—, dat IE. ges 
Tingt ihm; (cet acteur) est meilleur pourle—, estexcel- 
lent dans le —, ift beffer für das &., iſt ftart im T-n; 
fg; (funeste, malheureux}; événement, mort-, histoire —, 
Geh, se Act 0 2 Kt, =. Tod, t-+, 
traurige te; (la fin des Iyrans) est souvent —, 
iſt oft t., traurig; il a fait une fin -, er bat ein trauris 
u, tägliches Ende genommen; il n'a que des desseins, 
idées -3, er bat lauter verderblichẽ Plane, unfelige 
Gebanfen; (celle aflaire) tourne au —, nimmt ein Frau: 
riges Ende; il prend tou. les choses au —, (d'une man. 
ehagrinante) er nimmt die Sachen immer vom der trait: 
rigen, —— Le x | 

Tregiquement, ad. (d'une mon. tragique) traurig, 
ale» *tragiſch; lest mort-, ila fini, eriftauf 
ee rt Lagndgr rl bat t., f. geenbet. 

Ti m, Ägr. c. sarrasin. 

Wregunn.be. Par de pla. formé de la räcle en grappes) 

Tragus ou hircus, (us) m. An, (mot lat., qui sg boue, 
et désigse le petit lobe où bouton de la conque de l'areille, qui 
se rouvre de poils co. le menton d'un boue) Bot, Obren:b, 

Trahine, f.Pö. (gr. 6leten forma destine, en usage sur la 
Mediter.) (großes Garn mit unbeſtlinmten Mafben). 

Trahir, (ira-ir) (co. finir) va, claire une perédie à qn, 
lui manquer de foi, de Sdélité verratben; — (sa patrie, 
ses amis), D. ; (Judas) a trahi son maître, bat feinen 
Herrn ed. Meilter 6; (le général s’apergut, vit bien- 
12) qu'il était trahi, if et v. War; si vous nous trahis- 
sez, nous dirons ,, wenn Sie uns v., for; — le secret de 
qn, de révéler à mauvais dessein) eined Gelwimnifin.; fg: 
ses sentiments, sa conscience, son devoir, (parler, agir 
contreses .) anders reden alé man benit, feinen Geſin⸗ 
mungen zuwider handeln, miber beſſer Wiſſen und Ges 
miffen, miber feine Pflicht reden, handeln ; an feinem 
G., an feiner Pflicht zum Werrätber werden; se — soi- 
même, (agir contre ser propres intéréts) wider ſich felbit, 
wider feineneigenen Vortbeil handeln; it. se — soime- 
me, (décomvrir par hasard, ou imprudemment ce qu'on voulait 
tenir eache) fich ſelbſt v.; il s’est trahi w les choses qui 
Jui sont échappées, er bat fit burd die Dinge v., die 
ibm entfchläpft find ; (elle voulait être inconnue), sa 
voix l'a trahie, ihre Stimme bat fie v.; sa surprise, sa 
rougeur l'a trahi, ca fit connaître ce qu'il voulait eacher) 
feine Beftürgung, fein Errötben bar ibn v. 

Trahison, (tra-i-zon) f. (not, de celui qui trahit; perhdie, 
manque de foi, de délité envers qu ou envers som pays Ver 
rätberei, f; Verratb; — lâche, insigne, signalée, 
manifeste „, nieberträchtige, unerbèrte, audgegrichnete, 
offenbare B.; commettre une , noire, insigne, dé. 
testable —, eine (handliche, teufelifche „ D. begeben; 
c'estune horrible, une enorme —, das ift eine gräuliche, 
eine ung eW.; la⸗ enversle roi, envers l'État, die 
D. gegen ben 2; rejeter la⸗, die V. abweiſen, vermerfen; 
la — est decouverie, on a reconnu sa, die V. ift ent: 
det, man bat feine V. eingefehen; il à fait une - à son 
re er bat ne pr Lol qe en, iftan 

em F. gemorden ; il l'a tué, prisen 
Le ten À Lys en brave hom.) er bat ibn verrätberi= 
fcher Weife getödtet, gefangen genontmen; Jur. le crime 
de haute —, toriee de löse.mation, entreprise, attentat contre 
le roï, contre l'État, ou contre les lois de la patrie) Das Der: 
brechen bes Hocverratbes; il fut accnsé de crime de 
haute, er wurde Des H. angeklagt; (tout attentat con. 
tre ne du roi), est un crime de haute —, ift Hoch⸗ 
verratb; altérer la monnaie, falsifier le sceau du roi, 
tout cela est réputé erime de haute —, Galfdmtüänyen, 


das Siegel des Königs beträglich nachmachen, Mes | g 


dad wird als H. angefeben. 

Traille, (Im) f. Riv. cesp. de batesu ou bac, vulg. pont 
volant, serv. à passer les gr. rivières; it. corde tendue d'une 
rive à l'autre, le long de lag. an le tire, par le moyen d'une pou 
lie) Fü ed. fliegende Brice, 1; it. Faͤhrſeil, m. 

Trailler (lm) ou trailer une ligne, Pé, cui danser de 
temps en temps une secouse, en là tirant vivement d'une brasse 
pour attirer le pei.) am einer Leine zuden, einen ſchnel⸗ 
lenden Zug thun. 

Traillet, (traJy&) m. P£. (40, de châssis sur leg. om reule 
La corde du libouret) Nollrahmen. 

Traillon, (ha) m. (esp. de traille) (Art Fährbrüde). 

Traimois, m. Agr. e. trémois. 

Train, m, (allure, ord. pt des chevaux el aulres bêtes de voi- 
ture Gang; le - (dececheval) est doux, est rude, in- 


Train 
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Train 


ichter; il excelle dans le · dansle | commode, der @. ft fanft od. leicht, ift ſchwer od. un: | mestiques) dans son —, — menter, dj. 


fanft, unbequem ; (ce cheval) va grand —,aungrand -, |minuer, réformer, retranch 6 À 
gebt einen harten Edritt; ice cheval) n'a point de —,|ren, vermindern, befehränfen, bie Babl feiner Bebe 


«point d’allure réglee) bat feinen gleichen 
d'aller des pers. à pied, à cheval, ou en voiture); il va bon 


G.; ext. <man. | und Pferde einfbränten 


—, [chez soi, (avoir des gens de mauvaise vie) allerhand ſchl 


3 fa, avoir du —, de mauvais — 


echte 


Cort vite er geht, reitet, fährt febr ſchnell; er gebt, frifch |Leute, fchlechtes Gefindel im Hauſe haben; (le commis- 


Ju ; (il se fait tard), allons bon 
geben, fahren, reiten; marcher 


(noschevaux ont bien mangé}, allons bon 


ſchnell gefabren, er bat und gut .. ; fg: je le menerai bon 


-, wir wollen eilen, ſchneu 
d-, ſchnell geben; | dans son quartier, hat alles Pad, alles fchlechte Gefindel, 
) —, wir wollen das in feinem Viertel war, vertrieben, ver 
geſchwind reiten; (cocher), il faut aller meilleur … {br [ander geftöbert 
müßt beffer, (dneller fahren; (ilavait de bons chevaux), | Getéfe madyen; lärmen; faire le 
nous avons éte, il nous a menés bon —, mir find aut od. ! (ic fant od, lärmend beluftigen: 


saire) a fait sauter tout le —, tout le mauvais - qui était 


agt, aus ein: 
Lärm, 
—, {se réjouir aves bruit} 
Ta. (ia partie de devant 
ou de derrière d'un cheval, d'un bœuf ,) Bug; le - de devant, 


; faire du =, (du bruit, du Lepage) 


— je le ferai aller bon -, beau -, grand -, (pt de qn qu'on | (les épaules et les jambes de à.) ber Dorberbutg ; le - de der. 


ne ménage point, Qu'on veut poursuivre vivement et sans reld- 
che dans la poursuite d'une aff., dans une dispute „> ich will 
tuͤchtig zufegen, ihm nichts fhenten, ihm recht zu L 
geben, recht hinter ibm ber ſeyn, ibn nicht fchonen. 

2, le courant des al.) Gang; ire va son —, esten 
bon —, va bon -, (elle avance, on y travail, avse bo de dili- 
geare) die Sade acht Siem G., iſt vortrefflich im —<, 
scht ans vem Gelbe; {cette affaire) prend le - de réus- 
ar, nimmt einen ſolchen &., baë fie gelingen wird; sa- 
voir le des affaires, le - du monde, den G. der Beichäf: 
te, ben G. ber Melt kennen; il mène un- de vie réglé, 
da un genre de vie réglé) er führt eine regelmäfige e 
bensweiie; il s'est mis dans ce — de vie, er bat diefe 
2. angefangen; il va touj. son même —, er geht immer 
den nämlichen G., bleibt immer bei feiner X. ; fa. aller 
son =, continuer) feinen G. fortgehen; immer fortma: 
en; fich nicht ftôren laffen; il va son —, er gebt feinen 
G, fort, er macht immer fort, er läßt fi nat ören; 
allez votre —, gehen Sie Ihren G. fort, fahren Sie fort, 
laffen Sie ſich nicht foren ; être, mettre en =, (emact,, en 
mouv.) fa, im —€ fépn, in ®. bringen ; quand il esten -, 
ilfait —— wenu er im € iſt, fo arbeitet er viel, 
fo gibt es ihm ein rechtes Stuc (on a de la peine) à le 
meltre en =, ihn in G. zu bringen; (ilne regarde pas à 
la dépense) quand ilesten —, wenn er einmal angefan: 
gen bat, im Auge ift; mettre les autresen —, (les exciter à 
la joie, au plaisir) die Andern aufmuntern, aufgeräumt 
machen ; (dans les sociétés où ilse trouve), il met tout le 
monde en -, belebt er Jedermann, macht er Alles aufge: 
räumt, luftig; il les mit en - de boire, de travailler e, 
er machte ihnen Euft zum Trinten,; ilesten - de jouer, 
de courir, tjone, cœurt actuellement) er ift im Spiele, im 
Laufen begriffen; il est en — (de se ruiner), El mêne une 
vie propre a le ruiser) er ift auf Dem Wege, im Begriffe 
fie; mettre une affaire en, (la commencer, en avancer le 
sueces) eine Sache in G. bringen, c. boute-en -; Fau. 
faire le — à l'oiseau, dui donner um sis. tout dressé, pour l'se- 
costumes à La chasse) den Vogel (durch einen andern) ab: 


richten; Im. avettre en —, (metire une forme sous la presse) | S. fahren, reifen, S. fabren; les arbres 


einbeben, 
3. cpiste ou trace des pieds des chevaux, ou des rowes d'un car- 


rière, (les hanches et les jambes de d) der Hinterbug; Art. 
Char. le — de derrière d'un aflut, d'un carrosse „, (partie 
qui comprend les roues de derrière, opp, à l'avanttrain) das 
Hintergeftell einer Laffete, einer Futſche, ber Hinters 
wagen, it. auant-train ; Fau. le - de l'oiseau, (son derris- 

re ou son vol) dad Hintertbeil od. ber Flug des Vogels, 
5.tout d'un —, adl. (tout de suite, su même instant) in el⸗ 
nem Zuge; an Einem fort. Syn. le - regarde la suite, 
l'équipage le service: on a un grand —, un bel &q., 
train betrifft das Gefolge, équipage den Dienit: man 
bat ein großes Gefolge, ſchoͤne Kuttchen und Pferde; il 
n'appartient qu'aux princes d'avoir des -s nombreux, 
et % ruperbes équipages, nur Fuͤrſten ftebt ed 7 ein. 
5* Gefolge und praͤchtige Kutſchen und Pferde 

u 
Wrrainage, m. (sel, man. de voyager em cert. pays. en fral- 
neaux, sur La glace où sur Iameige) Schlittenfahren, n. 

Trainant, e, ef. trainer. 

Trainasse, fon traineau, m. Oi. «gr. let qu'ontrafne 
La suit à travers champ, pour presdre des perdrix #) St re À de 
garn, «neß, Niedergericht, n; chasser à la -, prendre 
des rix à la —, ou au traineau, frite —* 
abſtreichen; mit bei —e jagen; Feldhuͤhner ſtreichen, 
mit bem -e fangen; Bo. la —, ou renouée vulgaire, of. 
renoue; Jar, les - s ou trainées (du fraisier 2), (lengs-flets 
ou stolones qui s'élendent et se prolangent bien an-delà du pled 
d'un fraisier #) die Fäden od. Manfen; Pé. cf, traineau, 

Traine, & Ch. perdreaux en, qui sont en —, (qui ne 
peuvent pas encorg voler) Mebhrihner, die noch nicht lügge 
find ob. noch nicht fliegen Tonnen; Pe.cl.traineau, drege; 
Riv. bateau à la —, (qui est traïné par un autre) Fahrzeug 
am Schleppfeile,n; it, m. Cor. c. '; — buisson, m. 
hn. (la {mivette d'hiver, gbise coule dans le pied der haies et des 
buissons) Win hi — , (nom vulg. du mot- 
teux, qui auil souvent le charrue) 

Traîneau, an. (10. de voiture sans roue, serv. à transporter 
des marchandises, ou à voyager l'hiver air les meiges ot les gla- 
cn Schlitten; Schleife, f aller, voyager en, im 

u, qui glie · 
sant sur la neige») Die -bäumte; it. (s0. de voiture élégante, 
destinée à faire des courses de plaisir sur la neige ou sur la glace) 


russe, d'un chariot) Sp ur, f; on suivit le - ou la trace des | &.; Menn-; course, partie de -x, -fahrt; une suite, 


chevaux, man folgte der S., den Huftritten der Pferde; 


on a reconnu au -, (plus ord. à ln voie) de son carrosse le 


une file de vingt -x, eine Reihe, ein Zug von 20 S. ; 
conduire le —, deu &. führen; Cor. c. carre; Fau. (peau 


chemin qu'il a pris, an der S. od. bem Geleife feiner | de lièvre préparée, pour leurrer cart. ois. de proie) Safe, 


Kutfche bat man den Meg erfannt, den er genommen 
hat; Char. le - d'un carrosse 2, (tout le charronnage qui 
parte In corps de carrosse, du ehariat) Das Geſtell einer Aut: 
ft; faire faire un - neuf à uncarrosse, ein neues Ge. 
en eine Kutfche macen laffen ; Dist. mettre la chaudière 


(faire bouillie la liqueur qui y est contemur) Die Dlafe | qu'on traine sur le sable, pour déterrer Les 


en — 

ind Kochen bringen; Flot. un - de bois, tmasre de bois à 
briller y, qu'on fait Dotter sur l'esm) eine flèfe, ein Floh; 
un — de bois flotte, eine J. od. ein Ks Floͤßholz; de 
rands -s de boiscarré descendent la rivière, es fi 
große $. Ballenho yauf dem Iluſſe hinab; conduire un 
-, eine F. führen; ‚inombre de vibratioms que prodeit 
Je monv. en une beure „» Geſtell einer Pendel-ubrz; Im. le 
- d’une — (partie sur Leg, pose la forme, et qui regait le 
foulage» der Karren an eince Yreffe; Méc. le — d'une 
machine, (ce qui la fait mouvoir das Triebwert einer Ma: 
fine; Mil, - d'artillerie, cout l'atirait qui compose l'art 
destinée pour un siège # Ettldzug; Zug von ihmerem Ge- 
Alpe; *Artiderie-train; Riv. = de bateaux, €, trait 

es... 


4. (suite de valets, de cheraur, de gens de livrées) bad (€: 
folge, der Aufzug von Bedienten, Pferden, Mutfens; 
rand —, — leste, magnifique, superbe, großes Gef., 
eichtes, prächtiges, Fehr ibones Bef.; il marche à grand 
—, er zieht mit einem großen Gef. auf; (il a vingt do- 


(das als Vorlaf dient); Oi. ef. trainasse; Pe. pre 
du poisson au — ou à la traîne, (esp. de seine qu'on traîne 
dans les rivières Fiſche im Schlepp: od, Zugmege, mit dem 
Scleifbamen, mit der Mate ob. mate fangen; 
tirer des coquillages avec le -, (esp. de erochet double, 
willages qui s'y 
enfonrentı Mufcheln mit dem doppelten Hafen heraus: 
sieben; trainer des -x sur le sable, m deppelten 
Hafen auf dem Sande bin fahren. 
Trainee, f. tert. lomgseur où l'an épanche dif. choses, co. 
du bled, de la farine Hy Streifen, Strid; Geftreu, 
n; une — de cendres, de paille», ein ©. Ace, ein G. od. 
&, Stroh; unsac de plâtre, de bled, s’est troué, et a 
faitune longue —sur le chemin, ein Sad mit Gyps, mit 
Korn + bat en Loch betommen, und bat einen langen S. 
auf bem Wene gemadt; Art. faire une — de = 
{pour porter le feu à une mine où à q, artibee aug, la — comemn- 
aique) Laufpulver freuen; ein Lauffeuer machen ; 
mettre le feu a la -, das ©, anzuͤnden; Ch. trace qu'on 
fait avec des morceaux de charogne, ou en traimant de la chars: 
jusqu'à un*piöge où l'on veut attirer le loup où Le renard) 


gre 
Zudern, Gefdlepre, n; les vieux loups ne se nent 
u la —, die alten Wölfe laſſen fich micht burd bas 
| einer. P&, (sac de tei’e qu'en train sur le sable eo. 


319 Traine-malheur Trainer | Traire 


une petite charrue, pour prendre des lançans) Echleppfadt gum | sa bille, dla conduire q. temps sur Le tapis, sans qu'elle quitte le | Traire, irr. (trayant, trait, je trais, je trayais, j'ai 
angen ber Sandraale, Lee lan don ſchleppen, fortie ; it.abs. |trait, je trairai, trairais, que je traie; le reste ina.) 
malheur, m. «qui apparte le malheur avec lui) | Test défendu de -, clorsque la bille tient du fer das Œbleps |tiren melfen; - une brebis, une chèvre +, ein Schaf, 
fa.Unglüdssfobn; find, n; fa, wogel; c'est un | pen od. Nachſchieben ift verboten; 3. vp. (se glisser en |eine Ziege, in.; elle a trait les vaches, fie bat bie Kühe 
€ il ein U. rampant) ſchleichen, friechen ; (ce chasseur) se traîne pour | gemolfen; — une änesse, eine Efelinn m. ; achever de -, 
Trainement, m. (net. de se trainer; la progression des | approcher le gibier, ſchleicht (gebüdt), riecht (aufälen abmelfen; de l'or, del’argenttrait, (tiré par une Élière, et 
ai) das Kriechen; le - (des limaçons), l'allure de ), nm bem MWildprete nabe zu kommen; (le vo- | qui n'est pas encore mis nur la soie) Woldbrath, Suberdrath; 
leur -, das &, ihr trledhender Gang. leur) se traîna à travers les broussailles pour nous sur-|it. m. des boutons, une broderie de trait, Andpfe, eine 
Traine-potence, 1m. (hem. qui porte malheur à ceux qui | prendre, ſchlich ſich ob, Frod durch das Geftränd, um ; | Srieterei von Gold: od. Silberrdrath. 
s'attachent à lui etswivent son parti) fa. Unbeilsbringer, Der: | it. (marcher avec gr. peiner; (après avoir perdu be de sang), rait, (tr&) m. (flèche qui se Lire avec l'arnp, dard oa jare- 
derbe, Unglücsvogel. - ilse trains avec peine sous un arbre, ſchleppte er ſich | ot qui se lance avec la mais) Pfeil, it Wurfpfeil; Ge 
Traine-rapiere, £ (bretteur) fa. Schläger, Maufer, muͤhſam unter einen Baum; il eut de la peine à se —|fd of, n; lâcher, lancer un —, einen P. abiiesen; eis 
auf: od, Hausdegen; it. Celui qui n'a d'autre profession | jusqu'a l'auberge, er hatte Mühe, fih an Das Wirthss| nen W., ein G. ſchleudern, of. arbalete, décocher ; le … 
que de porter l'épée) Degen-fblepper, sreiter. haus bin zu fbleppen. rt, ilest frappé, atteint du - mortel, das G. enteilt, 
er, (tirer après soi qe qui porte àterre, ou qui estsur| |]. vn. (pendre jusqu'à terre fchleppen; (votre manteau) | fliegt davou, er wird von bem tödtlichen B-ffe agtroffen, 
q. machine > [hleifen, fhleppen, zieben; — un |traine, fhleppt; (votre robe se salit), elle traîne à terre, | erreicht; (son bouclier) reçut, détourna le -, fing das 
st, — une pierre sur des rouleaux, eine Laſt ſchlei. er fhleppt od. fchleift auf der Erde mad; robe, queue | G., den P. auf, lente das @. ab; les armes cle —, copp, 
od. félep.; einen Stein auf Walzen fertihlep. ; (un |trainante, Schleppfleid, lange Schleppe ; Mil, drapeaux | à armes d'hast) die G-fe, die Schleuderiwaffen ; les gens 
cheval) qui traîne une charreite, un bateau, das einen | trainants, (qu'on porte reversés, qu'on laisse —, à la pompe | de —, (qui tiralent de l'are, de Varbalkte, ou qui lamgaient le 
Karren » ziebt; (les bœufs) qui traînent la charrue +, | kmäbre d'ns général) Fahnen, bie man verkehrt od. unge: | javelou die Schügen, Boaenfduigen, Wurfſießſchleude 
welche ben Pflug 3.; (dix chevaux) traînèrent ce canon, | febrt trägt; piques trainantes, iqw'o= y porta reaversées, le | ter; Fau. voler comme un —, (fondre sur sa proie avec la 
diefe Kanbne ; —un coffre, einen Koffer aſchlei., fer irninanı à terre) Pielen, die man umgetehtt trägt; 2. | rapidité d'un —s wie ein D, auf feinen Raub berabichteßen; 
tie. cela est trop lourd pour le porter, il faut le | demeurer exposé, n'être pas rangé, serré, remis has place) Der: | P. vite comme un - d’arbaldte, (fort vite) fdmell wie ein 
—, bas ift zu ſchwer es zu tragen, man muß ed f.; “un |umsfahren, «liegen; (ses papiers) traînent dans| P. j pfeilfinell; il partit comme un —, comme un — d’ar., 
filet, une traîne +, ein Garn, ein Echleppfeil „1.5 — qnlen | son cabinet, fabren in feinem Kabinette od. Arbeitsjim: pfel ſchnell eilte er davon, cf. desempenne ; (le jardin} 
ison, einen ind Gefaͤnguiß fblep. ; on l'a traine dans | mer herum; il Laisse — ses clefs, son argent, er läßt feine | n'est qu'a un - d'ar. de le ville, ten est aune distsaceä peu 
Ba man bat ibm im Kothe fortgefchlenpt, berumger | Schlüffel, fein Gelb beruml.; (son tricot, ses aiguilles) | près égale à la portée dan —) iſt nur einen Pogenfhuf, 
fhleift; - qn, un corps mort sur la claie, (faire — pabli- | traînent à terre, sur lestables p liegen auf bem Boden, Preilihuß od. Buͤchſenſchuf ven der Stadt; (leurs mai- 
sons) sont à un — d'ar, l'une de l'autre, find nur einen 
Bogenſchuß ans einander, liegen nur einen B. weit mon 
einander ; fg: un - de satire, de médisance, de raillerie, 
ein Spottbieb od. eine Spettrede; eine Stachelrede, ein 
Stachelſcherz; -s satiriques, malins, mordants, Spotts 
reden od, Stahelveden ; Losbaite, beißende Sicbe; abs. 
(pt de qn qui est fecond en traits saillaats) il a du …, il y a du 
- dans cet ouvrage, er ift fpiaig ob. beißend, es iR viel 
Beißendes in +; Por, les -s del’Amour, (allusion à ce que 
que les poètes et les peintres représentent ord, l'Amour avec um 
- etdes * die Fe —— en 
"a percé de ses t ihu mit ibren P-en getro 
Cupido bat ihn ait feinen Len burdbobrr, verwun⸗ 
det; ext. (pt der yeux d'une belle pers.) ses yeux lancent 
mille 5; aus ihren Mugen liegen taufend Pe; les =: 
de l'envie, de la haine, die P-e des Neibes, des Haſſes. 
2. longe da cocde ou de euir, serv. à alteler les chevaux) 
Strange; Augriemen; Suafvil, n; des -s de cuir, de 
corde, leberne, haͤufene Stränge; une paire de -s, ein 
Var Stränge; les -s de vole, bie Stränge od. Juge 
feile an ber spas ce cheval tire bien, tire à pleim 
— bande sur le —, . „giebt qui, zieht die Stränge innmer 
firaf an; couper les -$, (pour dégager un eheval „) die 
Stränge abſchueiden, abbauen; cheval de —, qui sert au 
tirages Iugpferd; Bou. cenntage attaché aux corses d'un boul 
qu'os veut assommer) Mindefeil, n; Ch, ep. de carte de 
erin, atischée à La botte du limier) bängefeil, nz mettre 
le — au limier, den Lelthund anfellen ; laisser aller un 
limier de la longueur du, dem Leithunde das gange H. 
lafen; (ce limier) bande sur le =, «lorsqu'il fait efoit pou 
arancer) sicht bas H. ſtraff au, legt ſich in das H.z accour- 
cir, ployer le -, (le ployer à demi, on tout arfait, pour tenir 
le limier dad H. verfürzen, zuſ. legen; Com. tee qui eme 
poste l'équilibre de La balan⸗⸗ et ia fait trébucherr Ude 
flag; donner le, einen X. geben; aux marchandi. 
ses d'un grand poids, le —doit être plus fort, bei ſchwer 
wiegenden Wearen muß der M. größer, jtärfer feon; 
(une bonne balance) ne doit point avoir de - „(les bassins 
doivent rester en équilibres Darf leinen M. geden; Drap. 
iquantité de laine attachée à chaque peigne) CE Kamen voll 
od. ein Bug; Ex. (machine en forme de treuil, sur Le chef 
d'une carrière, pour enlever les vidanges re) Suswert, n; 
Scowengel; Jur, - de corde, (eFort qu'on faisait pour la 
bander dans la torlıze, ala d’sapmemter la daaleut; Zug mit 
dem Folterſeile; on lui a donne, il a souffert deux -s de 
corde, man bat ihm zwei Züge m. d. F. gegeben, er bat 
mei... befommmen; it. pt de l'estrapade, où om laisse reiom- 
ber plu. fois le patient) il a souffert deux, trois -s decorde, 
er bat zwei, drei Schneller mit dem Winpfeile befom= 
men; cr ift zuseimal- gemippt worden ; Pé, tespaes qu'an 
parcourt avec le alet qu'on trainer Zug; Riv.— de bateaux, 
pin. batesux attachés les uns aux autres, pour remonter une 
riviere) eiu Bug Alufichiffe od. Fabrieuge ; it. le - ou lé, 
troie qu'on laisse libre aux boards des rivières, pour le 
des chevaux qui firent les bateaunı Peinpfad; 3. cligne qu'on 
trace avec la plume, Œtrid,Sug - de plume, de 


pin- 




































































quement son cadavre sur une claie, par un cheval que camduit le 
bourreau} einen, einen tobten Sl (auf der Schleife) 
fehlei. ; —5 ala voirie, ben Körper auf den Schind: 
anger klei. ; (la rivière) traîne du sable ,, (emporte avec 
elle des. ‚führt Sand & mit fi; il traîne aprés lui une 
longue suite de valets, cil mine avec lui use.» er ſchleppt 
ein langes Gefolge von Bebienten hinter fit ber; mp. il 
traîne cet amj partout, (le mène partout où il va) er ſchleppt 
diefen Freund überall bin od. mit ſich herum; il traine 
touj, après lui —— sac et de corde, une trou 
de femmes », er ſch — Galgenfiride od. Erik: 
buben, eine Heerde Weibslente „ mit ſich; il traîne 
In jambe, «pt de qn qui ne marche pas ferme d'une jambe, qui 
me La parte que lentement »pres l'autre) er ſchleppt das Bein 
nad; (depuis dix ans) qu'il traîne la robe au i 
«qui a embragse cet état) daß er ben Gieridtérod [hleppt, 
das Michtersamt führt; (ce cheval} traîne la jambe, 
ſchleypt den Ruf od. bas Bein nad; (cet oiseau) traîne 
l'aile, lorsque bes ailes Lui pendent, ce qui marque qu'il est 
blessé om malade) fleppt den Fluͤgel, läßt den .. hängen; 
fg: - une vielanguissante, malheureuse, «être accablé de 
chagrins, d'inérmités „> fein Leben in Kränklichkeit, in 
Aymmer und Elend dahin fchlep.; — ses paroles, (parler 
lentement) feine Worte 5. od. dehnen; il traine son lien, 
sa co: (tôt ou tard il perira, il sera pendu) er fommt nod 
ins Verderben, an den Balgen, er wird dem Scharfridh: 
ter noch in die Haͤnde fallen; P. n'est pas sauvé, n'est 


auf den Tifhen, herum ; il n'a pas soin de ses hardes, 
il laisse tout —, er gibt nicht auf feine Sachen Acht, er 
läßt Alles b.; 5. «ètre languinsant, say pouvoir te rétablir) 
frânteln; il y a long-temps qu'il traîne, il ne fait que 
er fräntelt (dom lange, er ränfelt beftändig; il peat, 
sa maladie peut — encore q. temps, er fann noch eine 
Meile F.; feine Araulheit fann hi neh in die Länge 
; er fann feinen Franken Körper noch einige Zeit fo 
umfclep.; une affaire qui traîne, (qui n'avance point) 
eine Sache, die fich in bie Lange zieht, bie nicht recht vor: 
waͤrts gebt; il y à un an que ce procès traîne, biefer 
Prog bânat (den ein Jahr; l'affaire trainera en lon- 
gueur, die Sadye wird ſich in Me Länge à. ; son discours, 
son style traine, est trainant, (est froid et languissant) feine 
Mede, feine Schreibsart iſt ſchleppend, langweilig, matt, 
gebebnt; voix trainante, (faible et languissante) eine fchlep: 
penbe, gedehnte, ſchwache Stimme; A, rester en arrière, 
me pas aller aussi vite que les autres) juridtbhleiben; les 
maraudeurs, les malades + qui traînent à la suite de l'ar- 
mée, die Machziigler, die binter dem Heere zur., die 
Kranten +, die Heere stacbziehen ; (plu, vaisseaux) 
qui trainsient, furent pris par l'enneini, welche zurüic: 
blieben, wurden vom Feinde, gefangen gmommen ; Ch. 
(les chiens) qui traînent, qui ne suivent pas le gros de La 
meute) melde ; dans loute sa meute, il n'y a pasun 
chien qui traine, unter feiner ganzen Koppel ift nicht 
ein einziger Hund, der zuruͤcbleibt. Sym. —, c'est tirer 
bien échappé qui traîne son lien, can hom. qui est en | sprès 301; entrainer, c'est trainer avec sol; on fraine 
te pour 4, mawralse ai, où qui se sert de subterfuges, s'est.| à sa suite, on enfrainedans son cours, trainer bwiät nach 
pas pour cela sauvé des mains de La justioe) wer feinen Strid | fit * entraîner mit ſich fortziehen; man ſchlerpt 
noch nachſchleppt, iſt noch nicht frei, iſt ber Gerechtige in feinem Gefolge nach, man zieht od, nimmt in feinem 
keit noch nicht entlaufen, cf. porter (111) ; il lé traine de | Saufe mit fort; des chevaux trainent un char, et qf. le 
tribunal en tribunal, dans tous les tribunaux, «pt d'un | char entraine les chevaux, ils sont entraines dans le 
plaideur qui traduit an partie de..) er ſchleppt ihr von einem | pröcipice, Pferde zieben einen Wagen, und zuweilen 
Gerichtohoſe zum andern, bei allen Gerichtshoͤfen ber: | ziehe, reißt ber Wagen die Pferde mit fort, fie werden in 
um; it, pt des choses, altirer; être la source, la caisse de . Ken Hbgrtnd hinunter gesegen, geriſſen; la guerre trai- 
mach fid z., zut Bolge babe; (cette action) traîna aprés | ne avec elle des maux sans fins, elle entraine après elle 
elle une suite de eurs, 309 eine Reihe Widerwärtig: | des maux sans nombre, der Strieg bringt endlofe Leiden 
feiten nach fit, batte eine D, von Unglidefällen zur | mit fi, er zieht unzaͤhliges Elend nach fh. 
Kolge; 2. - qn, qe, (user de lenteur; différer, retarder la eon- Traineur, m. iquitraine ger Schlepper; Cle, cqui chas- 
eiusion de qr) einen, et. binhalten, berumgieben; (c'est |se au trainenm) Jäger, der mit dem Streichgarne jagt; 
un mauvais payeur), qui me traîne depuis un an, der | il y a des -s dans la plaine, es find Hübner: od. Wachtel: 
mic feit einem Jahre binbält, herumzieht; (ce jupe) |fânger in ber Ebene; Com. en Hall, conducteur d'un trai 
me traine pour le jugement de mon proces, bält midi | neau sur les cammız gelesı Schleifen: od. Schlitten-führer ; 
mit der Entideibung meines Rechtshandels bin, ziebt | fa. - d'épce, de rapiere, vagabond, fainrant qui porte l'épée, 
mich ... berunm; (si vousavez affaire à lui), il vous tral- | sans étre engagé dans aucun service, dans aucune charge) mp. 
nera et ne finira point, fo wird er Sie berum:s. und die | Degen-ichiepper,-reiter; Mil.(qui demeure derriere qui trini- 
Sache nie zum Ende lommen laffen, nie gum Ende brin: | me, par inérmité u Nachzügler; (dans les marches d'u- 
gen; iltraine celte affaire en longueur, er zieht diefe | ne grande armue), il y a louj, des-s, gibt es immer W.; 
Sache indie Länge; (le contrat n'est pas encore signe), | (les paysans souffrent bc) des -s, ven ben N-n; les 
ils me traînent, pour +, Île 5. mic herum, fie halten mich | vaisseaux —s, (qui n'ont pu aller aussi vite que La flotte) Die 
bin, um 2; Arc. (mener mécaniquement, à l'aide du compas, | nachlemmenden od. nachfahrenden Schiffe: les -s d'une 
une ligne parallele à une autre ligne donnée, droile om courbe) | meute, cles chiens qui traînent) die gurddbleibenden Hun⸗ 
eine Linie gleichlaufend mit einer andern zie hen; it. | de von einer Koppel; Bil. celui qui fraime sa hiller der 
(former en plâtre los moulures d'une corniche ,, avec un calibre | eiten Ball fhleppt ob. ſortſchiebt. 
qu'en traîne sur deux règles arrêtées) ein Gelimé 3.; Bil.- | Traion, m.c.frayon, 
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inceau, - menu, deli, ein Federsft., Pinfelsft., Feder: 
Lu darter, feiner ©. ob. 8.3 (fall éorit son nom) 
tout d’un · d'un seul, in @inem Zuge, mit einem Zuge; 
Fe nr ee made: Sn Bee Bean 
peut le ruiner, l'enrichir d'un — de plume, (peut, par aa 
qu'il derit ou qu'il raie, [aire om dé: 


- * N ges ih, “pig; 
scier une voie de bois à deux -#, (acier chaque buche en 3 
moreesus) eine Fuhre Holz zweimal fâgen, durchfägen ; 
Arc. (ligne qui marque un repère ou um coup de niveau) 
Schnitt; suivre le -, nad dem Schnitte arbeiten, 
dem S. folgen, bei bem ©. bleiben; it. ccoupe des pi., ou 
toute ligne qui forme q. figure); — biais, ſchraͤger Sch. ; — 
corrompu, (lait à la main, où sans eompas ai règle) alis 

Hand gemachter Schn.; — carré, (ligne qui en coupe une 


—— handelt vom 


us hardi que le - de cette vote, es gibt nichts Schönes 
tete, als ben Schn. dieſes Gewoͤlbes, of. pointer, pous- 
see; it. Légure d'un bâtiment projeté, tracé sur Le papier, et 
dans lag. avec l'échelle et le compas, on déerit les diff. pièces) 
Rif; donner le - d'une perspective, (en assigner ét réduire 
les proportions, relativement à l'effet qu'elle doit produire) Den 
Grunbriß einer Fernſicht entwerfen; Bl. digne qui parts 
——— vb Me faire diff. net re qu 
ie, f; écu parti d'un, et coupé x 4, 
ein durs eine Querlinie und wei fentrebte Linien ge: 
theilter Schild ; it. crasgée de petits carreaux, dans une pièce 
d'armoiries — —— f; il porte d'or à 
la bande échiquetée de gueules et d'argent de trois -s, 
er führt eine mit drei &-n rotb und weiß geſchachte 
Binde im goldenen Felde; Cat. ceert. versets qu'on chante 
à La messe entre le graduel et l'érangile) (die Werfe od. Stro⸗ 
oben, welche zwiſchen dem Grabual und dem Crange: 
lium abgefungen werden) ; Jar. thlet dé buis nain, formant 
In broderie d'ux parterre 2); tondre le —, den Buchs, bie 
Buchs einfaſſung fcheren ; Jeu, cavantage de jouer lo 1er, aux 
dames, ou aux échecs) der erſte Zugz donner le -; avoir le 
—, den erften 3. geben, baben ; 4. (pt de la man. dont on fait 
cart. choses, avec ou sans interruption „) il a vidé son verre 
d'un —, d'un seal, er bat fein Glas in Cinem Zuge, 
auf einen einzigen Bug, ohne Abſatz, ohne abzufegen ges 
leert; avaler, tout d'un —, «tout d'une haleine) mit @inem 
Male hinunterſchlucken, auf Einen Schluck verſchlin⸗ 
en ; ila écrit cela tout d'un -, er bat bas in @inem Zuge, 
n Einem fort geichrieben; boire à longs -5, (deatement, 
en sxreurant le plaisir) mtit langen 2. trinken ; fig: goû- 
ter le plaisir à longs = 5, das Vergnügen in langen Algen 
ſchmeiten; 5. dindaments du visage) Bug; Geſichto 
ug; il a tous les -& de son père, ce sont tous ses 4, et 
t alleZüge feines Vaters, es find alle feine Züge, gans 
feine 3.5 elle a de beaux -s, de grands, de petits -s, fie 
hat féône, große, kleine Zůge; -s mignons, fins, délicats, 
agréables, nieblite, feine, zarte, angenehme Slge; 6. 
act. qui marque use intention favorable eu nuisible à qu} 
Zug; voilà un beau, un vilain =, das ift ein fehöner, 
ein bäflicher 8. ; le = est noie, c'est un — d'ingratitude 
sans exemple, der 3, ift fhwarz; das tit ein beifpiellofer 
., Undant; ce n'est pas la un — d'ami, das ift fein 
— it, Get, qui à ge de singnliers; voila un 
— d'habile homme, un — d'ami, un — d'esprit, das iftein 
Streich, der einen geftidten Mann verrath,ein Freunds 
foaftitit, ein geiheibter Einfall od. migiger Gedaule; 
un = de perfidie, de fripon, ein verruchter Stretch, ein 
Schelmſtück; voiläde vos -s,ce sont de ses -s, fo machen 
Sie Streiche; das find Streiche od. Stuͤckchen von fel: 
ner Art; it. céapport d'une chose aume autre) Be zu ge cet- 
te affaire a -, n'a point de — à l'autre, diefe Enche bat 
B., bat feinen D. auf jene; ce qu'il dit la, a - a notre 
aventure, was er da fagt, bat B. auf unfere Begebenheit, 
fteht mit unſerer Beg. in Derbindung; Lit. «bel endroit 
MOZIN DICT. Partie française. Tom. IL 
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d'un discours, ce qu'il y à de pls vif, de plus brillamt}; ae 
beaux —s dans ce discours, ed find ſchoͤne , Gtellen 


von Berebiamfeit; 
aun — dans l'his- 


alé jenes, 

Trailant, m. Fin. (homme chargé du recouvrement des 
imposilions, î cort, conditions stipulées dans um traite fait avec 
l'état) Steucrspadter, Geſaͤllp., Finangp.; gros, 
petit —, großer, fleiner ©, ; les -s ont prné dans celle 
affaire, se sont enrichis, die &, baben bei, gewonnen +. 
Syn. ef. jcain. g 
raite, f (étendue de chemin qu'on lait sans s'arrêter) 
Strid; il va d'ici à la ville tout d'une —, er gebt in Eis 
nem —e von bier mac der Stadt; en faisant ses —s si 
— il tue ses chevaux, burd fo lange —e, ſo meite 

treten od. Stationen bringt er feine Pferde um; (il 
a faitsix lieues sanss'arrèter), c'est une bonne —, das ift 
ein fhöner S., cine tächtige Strede; il y a une forte 
—, une longue · d'ici là, es iſt ein ftarfer S., eine weite 
Strede von bier big dorthin; Bq. clettre qu'on tire sur an 
correspondant) Tratte, I; (gegögener Wedhfel); faire 
honneur à une —, (la payer) eine T. benoriren; einen 
Wechſel ehren, ihn annehmen und begahlen; —s et remi- 
ses, (l'un des comples généraux du gr. livre, qui a pour objet 
l'entrée at la sortie des lettres de change et billets que reçoit un 
négocia=t) T1 und Mimeffen ; la — d'une lettre de chan- 
ge, bas Ausftellen, de Hung. ; Com. (transport de mar 
chandises d'un pays p à un autre) Sandel; la — des bles 
entre ces deux provinces, ber Sorn:b. zmiichen e ; il s'est 
fait de grandes -s de blés, de vins,, e8 find große Haͤn⸗ 
bel, Käufe und Verkäufe in Korn, Wein - geinacht mor: 
den; on a permis la - des blés, man bat den Kornzh. frei 
gegeben, Die freie Kornsausfubr erlaubt; (ce qui carac- 
terise une lettre de change), c'est la · de place en place, 
tft bas Fichen ven Pag zu lab ; la — des Nögres, rachat 
qu'en font bes Européens sur les côtes d’Alr., pour leurs colanies} 
der Negerhanbel; Fin. (dreit sur cert, marchandises qui ser 
test du pays, au qui yentrent) Ausfuhr: od. Einfuhrsgoll; 
les -s foraines, der Fol für and: und eingehende 
ren; -s domaniales, (droits demaniaux, qu'os peroereit en 
Langerdee} Etantszoll, berefhaftlicher Zoll; — de Cha- 
rente, (dreit sur bes sels voiturds eue La Ch» Salszoll auf ber 
Gbarente; le bureau des -s, bad Bollsamt; Mar. com 
merce entre des vais et les habitants de g- este) Handel ; Mo. 
dee qu'on ajoute aux mélaux, pour les rembdes de poids et de 
Joi,)Mingerung, 5 Tan. ıbord du plaim ER and (der Kalk: 

rube); relever les peanx sur la —, die Haͤute auf ben M. 
der Grube heraufsieben. Syn. la- est l'étendue du che- 
min d'un lien à un autre, le trajet l'étendue d'eau qu'il 
faut franchir pour aller d'un lieu à un autre: le trajet, 
et non In — de Calais à Douvres; on dit ulairement 
une trotte dans le sens de-: elle est en petit, ce que la 
- est en grand, et regarde surtout des piétons, traite 
(Strich, Sbrede) ut die Lange des Weges von ciment 
Orte zum andern, trajet (Rabrt, Heberfahrt) if 
die Wafferfireste, über welche man binfahren muß, um 
veu einem Orte zum andern zu gelangen; die Fabrt 
(und nicht Die Strede) von €. nad D.; man fagt in 
der Poͤbelſprache une trotte, in dem Sinne von traite : 
fie iſt im Kleinen, was die traite im Großen ift, und wird 
befonbers in Beziehung auf Fußgänger gebraucht. 

Traité, ın. «ouvrage où Fon traite d'un art, d'une scitère, 
de q. matière partieuhère) Abhandlung, ; *Tractat; 
—de la sphère, U. von der 2} — de Smaliques, de 
physique :, U. and der Größenlehrer; — da vide », A. 
über den leeren Raum; un — fort savant, eine febr ge: 
lehrte, U.; 2. 1onvention fuite entre des souverains) Ber: 


faire | pas dans leur —, das fteht nicht in 


I 


| 
| 
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ration, de commerce, $riebengd:v., Buünbdnif:v., "Al: 
liangtractat, Bundes:v., Handlungs». ed, Handeld:v 
- conditionnel, provisionnel, éventuel, 
vorſichtsweiſe, auf den möglichen Fall geſch 
faire, conclure un —, einen V. fl ; rom- 
prele -, ben ®. breden ; le - de Munster, le - de West- 
halie, der Münfter, ber phaͤliſche Friedend:v. ; 
les -s de Lunerille, d'Amiens, Die (Friebende)Verträge, 
von £., von M. ; ext. (conventios de partieuliers entr'eux, ou 
avec l'élan Wertrag; le- que les fermiers font avec le 
iétaire, der ®,, melden Pächter mit: machen, ber 
tep. les -sque les fermiers faisaient avec le roi, die 
Verträge, welche die Pachter mit + fblofen; cela n'est 
ihrem De. Syn.le 
— est une convention sur des affaires d'importance, sur 
un marché considerable ; le marché est ix de In 
chose qu'on achète avec des conditions, ber Be 
ift eine Uebereinkunft über Dinge von t; ber 
Kauf od, Handel beftimmt den Preis einer Sache, 
die man unter gewiſſen Bedingungen lauft; par le -, 
on établit les sti jons respectives des parties; 
le marché, on s'accorde sur prix des ahonse, où on 
—— ee de * ou 5553 durch — 
ed. im De feat man die gegenfeitigen Forderungen 
Parteien ſeſt; durch den Kauf od. Handel vereinigt 
man Tich über ben Preis der Dinge, und trifft einen 
Tauſch von Gegenftänden, die einen Werth haben, od, 
von Dienftleiftungen. 
Traitement, im. «accueil, réception ; man. d'agir ares qu) 
Bebandlung, Aufnahme, f; — favorable, amical, 
unſtige + D. ; on lui fit un mauvais —, man behandelte 
ihm übel, nahm ihn ſchlecht auf; il a reçu, on lui a fait 
toute sorte de bons —s, man bat ihn auf alle Weife gut 
bebandelt; le - que vous lui ferez, on vousle fera, wie 
Sie ihn behandeln werben, wird man Sie beb. ; it. iap- 
pointements, récompenses qu'on donne, avantages qu'on fait à 
qe) Befolbung, Belebnung, 5 ; ona réglé son, 
man bat feine Def, feinen Gebalt feftgefebt ; 2. choanewrs 
qu'on rend dans les cours à des pers. de distinetion Ehren: 
begeigungen, pl; les -s attachés au caractère d'am- 
bassadeur, die mit dem Geſandtencharakter verbunde: 
nen, die den Geſandten gebiührenden &,; le - de prince 
n'est accorde dans cet —— peu de maisons, die eis 
nem Prinzen od. Fürften zuſtehenden E. werden in bie: 
fem Staate nur wenigen Häufern erwieſen; 5. «repas 
donné en cert. occasions aux ambasuadeun JMemwirthiiiig, 
f; (tel maître d'hôtel du rai) est # du — de tel am- 
bassadeur, de tel prince, ift mit der . bed und bes 
Gefandten ‚ beauftragt, bat die Bew. des . . zu beforaen; 
Med, (remèdes, soins donnés à un malade, à un — — 
banbinng,f; (iln'est pas heureux) dans le - de cette 
maladie, in der Beh, dieſer Arankdeit; (tant) pour le — 
du malade, für die Beh. des +; (il donna tant au chi- 
rurgien) pour ses —s et pansements, fir feine Beh. und 
IMube, für feine Kur. 
raiter, va. (discuter, agiter q. maibre g; discourir, rai- 
sonner sur . .) abbanbdetn; bearbeiten, unterfuchen, 
audführen ; - une question, eine Frage a.; (ce sujet) 
est bien traite, iſt gut abgebandeit, ausgeführt; il a € 
cette difficulté à fond, cr bat diefe Schwierigkeit, biefen 
ſchwierigen Punkt gründlich unterfucht; it. vn. - d'une 
matière, von einem Stoffe, handeln; (ce livre) traite 
des métaux, des plantes +, baudelt vom den Metallen 2; 
2. négocier ; travailler à un aorommedement) unterba He 
bel; - la paix, une réconciliation, un mariage, den 
Frieden + u.,megen des Fticdens Unterbandinngen pfle: 
gen; ia -é cet accommodement (entre les deux famil- 
les}, er bat dieſen Vergleich zwiſchen - umterhandelt; it. 
abs, (ces puissances,) traitent ensemble, 11, mit einan: 
der; il est accusé d'avoir -Öaveo les ennemis, er wird 
beſchuldigt, mit den Keinden unterbanbelt, fit mir den 
Feinden in Unterhandlungen eingelaſſen zu haben: it. 
vn. il est nomme pour aller — de la paix, er ift sur rie 
densunterbandlung ernannt; il est chargé de - dé ce 
mariage pour un tel, er hat den Muftrag, wegen diefer 
Heirath fire zu ii; = d'une terre, dque qn veut vendre au 
afermer) wegen eines Landgutes u., bandeln, in Unter: 
bandlung od, im Handel fichen; il traite d'une grande 
quantité de marchandises, er unter handelt tiber cine, er 
bandelt um eine große Partie Waaren — d'une dette, 
d'une prétention », ces composer, en la cédant, ou en la pre. 
nant, so cert. conditions wegen einer Echitld; ır., Unter: 
bandlung pflegen, einen Vergleich zu treten Auen, Mich 


trag; “Tractat; - de paix, d'alliance, de conféde. | mit einem atyufinben fuchen; it. af. aux temps composés 
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avoir passé les actes nécessaires pour la cosclusion d'un traité) 
übereingefommen ſeyn, einen Handel wtrflib geihlof: 
fen, bereits richtig gemacht haben, im Meinen fepn ; il 
a long-temps qu'ils ont -é ensemble de cette charges, 
Ve baben ſchon lange über dieſes Amt, einen Handel mit 
einander geihloffen, find wegen diefes Amtes ſchon lange 
miteinander übereingefommen od. im Meinen; abs. il est 
facile, difficile de · avec lui, ed ift leicht od, gut, ſchwer 
mit ihm aus zukemmen; 3. —qn, «agir, em user avec lui de 
telle ou telle man) behandeln; umgeben, verfab: 
ren mit..; einem begegnen; on l'a bien -«, on l'a 
-6 avec toutes sortes d’egards, man bat ibn gut, mit 
aller môgliben Achtung bebandelt, ift ibm gut. begeg⸗ 
net; (il se plaint de vous), vous ne l'avez pas bien —e, 
vous le traitez trop rudement, Eie haben ibm nicht gut 
behandelt, Sie beb. ibn zu bart, Eie gehen zu bart mit 
ibm um; (ce prince) traite bien ses sujets, bebandelt 
feine Untertbanen gut; il traite mal(ses valets), er gebt 
übel mit, um; — honorablement, civilement, humaine. 
ment, ehrenvoll, böflich, menfchlich beb.; — en frère, en 
prince, ald Bruder, als Rürflen b.; brüderlich mit eis 
nem umg. od. v. ; — à la rigueur, à toute r., fireng, ach 
aller @trenge beb., mir einem v.; fa. — qn en enfant de 
bonne maison, (le reprimander, Le châtier sans aucun ménage 
ment, sans aucun égard) fharf mit einem v. z einen ſcharf 
halten, b.; on l’a -& de haut en bas, (fort mal, et avec be 
de mepris) einen verächtlich beb., einem verächtlich bra.; 
il fut € en voisin et en ami, er wurde alé Nachbar ı ber 
banbelt; man begegnete ibm als ; il l'a —é cavalière. 
ment, (avec peu d’egardsıer bat ihm Über die Uchfeln anges 
feben, ift ibm bochmuthig, ſtelz begegnet; — qn selon ses 
merites, einen nach Verdienft beb.; P. cf. more, pair; 
4.treeomnaltre pour, qualißer de..); — qn de prince, d'Al. 
tesse +, einen als Rırften beb.; einem den ürfientitel 
en; einem den Zitel Durchlaucht ob. Hoheit „ geben, 
pen — un prince de Majesté, einem Güriten ben 
Titel Diajeftät geben; — qn de fat, de fou, d'imperti- 
nent r, d'appeler fat > Jemand einen Gledten, Narren 
beißen, fbelten ; 5. «régaler, (aire bonne chère, donner à mas: 
‘ genbemirthen; fa. auftifhen, auftafelm (einem); — 
n magnifiquement, superbement, einen herrlich, pré 
bei, ; on le traita à tant de services, man bewirthete 
ibn mit fe und fo viel Schuͤſſeln ob. Trachten; il nous a 
—£s splendidement, er bat ung prächtig beiwirthet, er hat 
und einen pin Schmauß gegeben; it. abs. c’est à 
son tour à —, Die Meibe ift an ibm, ein Eifen, einen 
Schmauß qu geben; — enmaigre, en gras, — en viande 
«ten poisson, en chair et en poisson, tit Kaftenfpeifen, 
mit Bleifpeifen, mit Fleifä; und Fiken ben.; il se 
traite bien, «il fait un bon erdinaire) er führt einen guten 
Lift ; P. ef. bouche; (cet aubergiste) traite à tant 
Aäte, (donne à manger pour un tel prix) fpeist die Perfon für 
fo und fo viel; il traite proprement, on est bien -é chez 
. dui, er fpeifet reinlich; man wird gut bei ihm gefveifet, 
man bat einen reinlichen Tiſch, eine reinliche Soft bei 
ihm ; il nous a bien —és pour le prix, für dieſes @eld, 
um biefen Preis bat er uné gut bewirtbet; — à table 
d'hôte, einen Wirthotiſch halten, öffentlich feeifen ; 6. 
4panser, widieamenten behandeln; heilen, *luriren; 
il m'a traité de deux grandes blessures, er bat mich an 
zwei Wunden behandelt; on le traite mal, il ne guerit 
point, man behandelt ibn ſchlecht, er +; on l’a mal —e, il 
æn est resté boiteux, man bat ibn fchlecht bebanbelt, er :; 
il l'a - d'une fièvre, d'une pleurésie, er bat ibn an et: 
nem Fieber „ behandelt, von einem Fieber „ gebellt. 
Traiteur, m. cuisinier public, qui traite à tan par por. 
tions ou par repas) Speifewirtb; il mange, fait pren- 
dre son diner chez un -, er ißt , bei einem €; les de 
Paris, bie Parifer —e; Com. (a la Louisiane, habitants fran 
gas qui y font traite avec les sauvages, et vont échanger des 
marchandises jusque dans leurs habitations; les coureurs de bois, 
au Canada) Zwifhenbänbler; négocier par l'entre. 
mise des-s, durch 3., durch Bermittelung von 3-u ban: 
Traitoir, m. outraitoire, f. Ton.c. tiretoir, [beln. 
Traitre, m. s. a. traitresse, f. cqwi trabiı) Werrd: 
tber,inn; verrätherifé,treulos, falfch;(c'en, 
un-, une -sse, ein ‘B,, =inn; (cethomme) est bien 
—, ale cœur du monde le plus —, {ft febr f., bat dad t-e: 
fe, f-efte Herz von ber Welt; il l'a pris, il l'a tué en —, 
er bat ihn ver od, t-er Weiſe angefallen, getödtet; (on 
aime latrahison), maison hait les —s, aber man haft die 
B.; un esprit —, une ame -sse, ein f-66, t-e6 Ge⸗ 
muth, eine f-e,t-e Seele; P. po. - comme Judas, f, wie 
Judas; il n'est pas — à son corps, (il ne s'épargne, ne 1e 


& 


par | en Barbarie est de tant de lieues, bie &. ob. Ue. von der 


Traitre 


reluse aucunes cetmmodités) er läßt ſich nichts abgeben; er 
pflegt feinem Peibe recht; 2. ıpt de qu ami. qui merdent, 
€gralignent, ruente lorsqu'on y pense le soins) (ce chien) est 
— it f.5 (les chats) sont ord. -s, find gem. f.; (prenez 


Trame 


etoffes, der ©. ft verſchieden, nat ber Verſchledenheit 
ber Zeuge; disposer les fils de la —, des -s, die Fäden des 
8 jurichten; fg: Pos. la — de sa vie, de ses jours, cle cours, 
la durée de sa vie) der Lauf, Die Dauer, bad Gewebe feined 
garde à ce cheval), il est -, ed inf 3. (pt des act. de tra Lebens; 2. Sg: ccomplots Ko mplot, n; Meuterei, F; il 
bison, de perfidie) c'est un procédé bien -, das ift ein febr | a ourdi cette — odieuse, il est auteur de cette —, er bat 
t-es, v-c8, f-e8 Verfahren; il lui a joué un tour bien | dieſes verbafte K. angegettelt; er ift der Urheber diefes 
—, er bat ihm einen recht t-en, beimtiktifchen Streid | S-e6. 
gefpielt; des faveurs, des amilies -sses, v-e, f-e| Tramer, Tis. «passer la trame entre les Als de la chaine) 
Gunit-beyrigungen -, Freundſchaftsb.; it. qi de choses | eintragen, einſchlagen, einſchießen — une ctoffe, la 
qui sont plus dangereuses qu'elles me le paraissent: (ce vin.la) | — de soie, de fl, den Cintrag zu einem Seuge machen ; 
est, cit porte à la tite et enivre bientôt} ft tÜdifcb ; liqueur Seide, Leinengarn e.; - fin, «faire la tranıe exträmement 
se, tuciſches Getränk, cf. doux (4); ces sortes de| Bine) fein e.; — à deux ou trois bouts, (meltre x eu 3 soies 
maux sont -s, dergleichen Hebel find tuͤd iſch. ensemble sur une navetter mit drei Rüden €; fg: imachiner, 
Traitreusement, ad. Pra, (en traître, en trahison, à la | faire un complot anzettein; — une conspiration, une 
mas. des traîtres) fa. verrätherifch, -er Weife; il entreprise, eine Verſchwoͤrung a. , eine Unternebmung 
Vassaillit -, er fiel ihn —er W. od, treulofer W. an; il lui | vorbereiten; i] trame qe contre vous, er hat et. Boͤſes 
donna urdkoup de poignard -, er verfeßte ibm -er 20. | gegen Sie im Sinne. Syn. cf. ourdir. 
od. meuchelmörderiiher W. einen Doich tich {n.] Trameur, m. Tis. (ouvrier qui dispose les Ela des trames, 
Trajectile, m, ttout ce qui sert à naviguer) pu: Fahrzeug, | pour être employés à La fabrication des étofles) Œintrager. 
Trajectoire, f. Gé, (courbe que décrit um eorps lancé | Trameuse, f. Fahr. (pers. qui ramasse les pipes molles 
avec une vitesse quelconque &t détourné de sa ve direction par | casmées) die Sammlerinn der not weichen Pfeifentrüms 
des ferces quelconques ou données) Da bn, Murf-, f Art. | Tramière, £ Com.cerp de serge foulée: id. [mer, 
Kugel-, Aluglinie, 1; la - que décrivent les corps Tramillon, (1m) m. P&,c. petittramail. 
sants jetés obliquement, est une parabole, die D., Lie Tramontane, f. Mar, la -, le vent de -, (vont de la Ma. 
fief geworſene fdumere Sérper befbreiben, ift eine Pa⸗ 
rabel; les -s des planètes sont des ellipses, (la route, l'or- 
bite, ou la ligne qu'elles décrivest dams leur mouv.) Die —en 
der Planeten find Ellipfen; it. ccourbe qui coupe sous un 
angle donné une fam. de courbes du même genre, dont les esp. 
dépendent de la variation du paramètre) durchſchneidende 
trumme Linie; Schneidelinie, f — réciproque, (courbe 
décrite sur an axe, dont la propriété est telle, qu'en bui domnant 
une situation opposée à celle qu'elle avait d'abord, et La faisant 
glisser parallèlement à elle-même, elle coupe touj. sa 1e position 
sons un même angle) wechſelſeitige Schneibelinie, £. 
Trajet, (jé) m. étendue d'eau à waverser d'un lieu à un 
autre) Gabrt, Ueberfabrt, f; le — de Calais à Dou- 
vres est de sepi lieues, die #. von C. na D. beträgt 7 
Meilen; le - d'un bord de la rivière à l'autre est d'un 
quart de lieue, bielle, von einem Ufer des Fluſſes zum 
anbern beträgt eine Viertelſtunde; un long -, un petit 
—, tine lange, firge lle.; ext. (espace qu'on traverse par ter: 
roMelfe, f Weg; le - de la porteSaint-Antoine aux 
Invalides est long, der W. von bem Sauct Untonstber 
bie zum eat ift weit; faire le - de Paris à 
Vienne, die RM. von 9. nah Wien machen; 2. wet. de 
traverser l'espace d'un Lieu à un autre) Œ., Ule.; on fait le - 
de Calais à Douvres en peu de temps, bie G. ob. le. ven 
€. nah D. macht man in kurzer Set, le - de Provence 








































diter., be went du nard dans l'Ovrdan, et qui souffle au delà des 
ments par rapport à taie: ber Norbwind; 2. cle côté du nord) 
Norden; allervers la-, gegen N. fegelm; une maison 
exposée à la -, ein gegen N. Hegendes Haus; 3. cétuile 
du nord ou polaire, qui sert à conduire Les vais. sur mer) Po: 
larftern; perdre la -, (lorsqu'on ne peut plus voir l'étoile 
polaire, ou que le vals. est tellement agité par la tempête, qu'on 
me peut plus s'aider de La boussole) den P. aus bem Auge ver: 
lieren; fg: P.ıpt de qn qui se trouble, se déconcerte, qui ne 
sait plus où il em est) il perd, il a perdu la — er verliert den 
Kopf, kommt aud der Faſſung; er bat ben K. verloren, 
{ft aus der F. gefommen ; il ne perdit point la …, er vers 
lor den 8. nicht, fam nicht aus der J. cela est bien ee 

à faire perdre la — à une jeune pompe 
Über fanın cin Mädchen, welches .., mobhl den K. verlies 
ren, cf. étang. 

Tranchant, m. (le él d'un coutews, d'une épée) © net: 
be, f; le —(de ce rasoir) est émoussé, bie .. finmpf 
ob. abgeſtu ; une épée à deux -s, ein zweiſchneidi⸗ 
ger Degen; te. meltre à —, (faire sar ia meule le — d'une 
Lume d'acier) bie ©. an eine Stablflinge fhleifen ; Es. le 
- del'épce, dla partie de la lame avec lag. on se défend) bie 
S. des Degend ; le vrai -, (qui est da côté gauche de la lasse, 
quand en a l'épée placée dans la msin) bie wahre ©. ; le faux 
— (qui est du eötd droit, et dent on fait rarement wenge, cf. vrai 
à bie falfbeS. ; 2. -,-e, cl. trancher. 

Tranche, f. (morceau coupé, tranche en long ow en large, 
dans ort. chéses qu'os mange) Schnitte, f; — de pain, 
d'aloyau, de melon, Brob-, Lendenbraten-, Melonen: 
-; une - de jambon, de pâté, eine &. Schinfen, ein 
Stuͤck Paftete; coupez-en, prener-en une -, fchneiden 
Sie eineS. berunter, nehmen Sie eine &, davon ; les 
-$ sont bien grandes, épaisses, minces, die -n find febr 
groß, bit, bünm; Arc. — de marbre, (marbre plat, qu'en 
incruste dans un compartiment, où qui sert de table pour q. ins 
eriptiom) gefdnittene Marmerplatte, f; Ard. «double ero- 
ehet avec un manche, serv. —— — una de dessus 
les autres) pelbafen; Ep. (eiseau acdré, serv. à couper be 
Klde fer ae heim Sbneibemel ; Fond. (lame de 
fer pour réparer et tailler les moules) PET 
Forg. # (outil ou coin d'acier, tranchant d'un cbté, pour couper 
des morceaux de fer, où enlever les balörres où excédents des 
moules +) Epaltfeil, Schneidemeißel; Gé. cséetion qui nait 
d'un prisme, d'un cylindre, d'une pyramide ., coupés par un plan 
parallèle à la base) Suit; it. (portion solide comprise entre 
ces deux coupes) Schnittftüd,n; Rel. cles cdtés par lesq. les 
feuillets d'un livre passent sous le routes I roge ES bnitt; 
brunir la — d'un livre, ben S. eined Buches glätten; 
dorer, noireir, — sur —, (y appliquer ces couleurs) auf 
dem Schnitte vergolben, ben S. fbiparg, roth maden; 
livre doré, marbre sur —, ein Bud mit vergoldetem, 
marmorirtem Schnitte; it. petite bande d'or pour faire les 
bords des livres reliés am veau) Belbränftchen, n. 

Tranchée, f. dossé creusé pour faire écouler Les eaux om 
pour q.autre bat) Graben; ontira, on fit de grandes -s 
au travers du marais, (pour le dessécher) Man zog, man 
machte große Gräben mitten durch ben © 3 (on va 
bâtir}, la — pour les fondations est déjà faite, Die Gräben 
zu ben Srundmauern find fon gemacht; faire une — 


Pr. indie®, beträgt +; ce — est fort penible, périlleux, 
diefe Ue. ift ſehr beſchwerlich faire le - du bord d'une 
rivière à l'autre, von bem einen Ufer eines Fluſſes zum 
andern od. an bad anbere überfegen; le — futheureux, 
difficile +, bie Le. mar glidlich, wierig; fg: (pt d'une 
af. qui éprouve des obstacles) fa, le - sera difficile, ne sera 
= aise, bad wird ein ſchoͤnes Städt Arbeit, fein leichtes 

„U. feun; My. faire le — du Styx, cle passer surla barque 
de Caron, ord. pt des ames des morts) die J. tiber ben Stypr 
machen; über den Stor feben ; Poë. le noir -, (allusion 
au passage du Styx) bie bunfle &.; die Meife in die andere 
Melt. Syn. cf. traite. 

Tralliane, m. Bo. (4. 4e pla. Cochin.» Œralliana, f. 

Tramail os tremail, (Im) m. Pe. (14. de flet composé 
de trois mailles ou nappes appliquées l'une sur l'autre, qu'en 
tend de travers dans les rivières) bas breimafhige 
Garnz pécher au -, avec le -, mit bem d-n @-e ff: 
feu; tendre un …, ein b-8 G. aufftellen ; la pöche des 
tramaux ou tramats, ber Fifchfang mit ben b-n Garner; 
Oi. le - ou traîneau, cf, 

Tramaillade ou tremaillade, (im) m.c. tramail. 

ramaillon eutremaillon, (ma-Iyon) m. (petit tra: 
mail Meines breimafchiges Garn. 

ramasseuse, f. Fabr, (ouvrière quierne at énit les pipes) 
Véeifenibmddertnn, f. 

Tramaux, pl. c. tramail, 

Trame, f. Tis. (6le conduits par la navette entre ceux de La 
chaine) Cintrag, Cinfblag, Eluſchuß; (dans cette 
etoffe), la chaîne est de fil, et la — de soie, ift die Kette 
ob. ber Aufzug von Leinengarn, und der ©. von Seide; 
(les serges) ontla- etla chaîne de laine, bei denSarfchen 
ift der ©. „ und der Aufzug von Wolle; la matière, le fil 
de la-, der - ftoff, ber es les -s varient suivant les 
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planter de la éharmille, einen 3. machen, um e ; ee tranche comme un rasoir, fémetbet mie ein | pe la viande) Gadbret,n; Tui. cansiette de bois zur Lao. on 
, ste qu'on pour se mettteà courert de feu en ap- effet; instrument tranchant, = » Eime ..e, | coupe deslardons) Schneidebretchen,n; Vitr. tpikee de verre 
prochant d'une place) Laufgraben; une — kres ein | ein f-des Werkzeug, ein (harfer Degen, eine ſcharſe Gel: | en forme de croix de Lorraine, pour mettre dans des panneaux 
breiter @.; ouvrira, den à., die Sanfaräben eröffnen ; | le, ef. écuyer(6); fg: Poe. (la Parque) a -& ses jours, le | de vitre) Stpidtel. 
il a péri, il fattué à la -, er ift im 2. geblieben, wurde | fil de ses jours, (pt de ga qui est mort bat ſeluen Lebensfa:| "Vrangles, pl. Bl. (fasces rétrécies au tiers de la largeur 
im Ÿ. getöbtet; travailler à la —, im &. arbeiten ; faire | den abgefchnitten; la mort -e nos espérances, der Tod |etd., et em nombre impair) Drittelsbinden in urgerader 
time — de fascines, (lorsque le terrain est de roche ou diffrile | vereitelt umfere ungen; P. cf. couteau; fg: — ln a £. pl. . 8 
à creuser) einen €, von Fafehinen machen ; l'ouverture de difficulté, le nœud de la . ., (résoudre tout d'un comp un obs. anler, va, Ch. cquêter un cerfau hasard, 1 d'onnel! 
la -, cle commencement de travail die Erdffunng bec | tacle, uma difécutté) den Knoten perf, get. un argument | point détourné) einem nicht beftätigten Sté uf + 
Zaufgräben ; les lignes dela =, die? -linien; à l'ouver- | tranchant, des raisons ..es, (deeisives, pétemptoires) ein | Gite madhfpüren; ils tranlerent toute la matinée Se 
ture, à la tête, à la queue de la -, bei @, der Saufgräben, | entiheibender, unmibecipredlicher Demeisgrund, ent: | (pirten dent Hirſche den ganzen Morgen mad. 
an ber Spige, am Endeder ..;ilatenu, la place a tenu ſcheidende, unteiderlegliche Gründe; — le mot, (dansune| Tranquille, cki-le) a. (paisible, calme, sans aucune mo. 
tant de jours £ de — ouverte, er bat fit fo und fo viel | affaire, donner aa réponse décisive) ſiche nt ſcheiden; eine tiomrubig; (la mer estcalme) et, und r, : un tem 
Tage von €. der g. an gehalten, bat die Reftung .. ver: |e-be Antwort gebens fid beftimmt erflären; enfin il a | doux et —, ein mildes, gelindes und ftilles Wetter: der. 
theidigt; monter la garde à La =, aufdie @-mache ziehen; | tranché le mot, endlich bat er fit entichieden, bat er feis | mir d'un somme -,r. fblafen, einen en Schlaf daben 3 
monter, descendre où relever la, (y entrer, en être rele. | nen Entfchluß beſtimmt erflärt; it. mp. ddorsqu'npres) il a le pouls fort —, il a eu time nuitträs- -, der Puls if 
vébieL-madtraufffibren, abéfen; monter la - de jour, | avoir hésité q. temps, an mit par q. terme fcheux ei hasardeus) | fehrr., er bat eine febr ve Nacht gehabt ; ménerune vie 
: de nuit, bei Tan, Ki Nacht die Wache im 2. haben ; être | il a — le mot, er ift endlich derb mit der Sprache heraus: | -, ein -e8 Leben führen ; avoir l'esprit, l'ame — ein -e8 
de —, «y être vecupé, ou de garden im ©, arbeiten, Die Wache | geriet; ilest d'un caractère —é, (il est court, décisif, tran- Gennuth, einen -en Gift haben; tout est — dans ses 
baben; visiter la —, den L., Me Enufgräßen befichtigen ; | chart en tout er hat ein abfpredvendes Weſen an lich; it. | Etats, in feinen Staaten it Wlles r.; je suis- sur l'issue 
les troupes dela -, le major de la … die in den Yaufgräs | abs. c'est un traître, il tranche de deux eûtés, (toutient 3 | dece procès, ich bin über den Ausgang diefed Projeffes - 
ben fommandirten Truppen od. bie L—dmannfdbaft ; der | partis e opposés) er iſt falſch, er trägt auf beiden Uchfeln; | r.; (le lui en parlerai) quand il sera plus —, dans un 
Mafor, welcher bie 2-Amannfhaft fommandirt; le di- | (oe medisant) coupe et tranche, (parle hardiment des defauts | mament plus —, wenn er -er fen wird, in einem ern 
recteur de la -, der Offizier, weicher bie Arbeiten im ©. | des autees haut und ſchneidet, läßt Alles über Die Bunge | Augenblicke; tenez-vous — là-dessus, soyez — à ce sujet, 
feitet; conduire la - jusqu'au bord du fossé, die Sauf: | fpringen; Arith. — des chiffres, (les marquer d'un petit bleiben, fepen Ste bierüber, befbalb r.; tenez-vous — 
gräben bis an ben Rand Les Feftunasgrabens fortfü; | trait, pour les distinguer de ceux sur lesq. om n'a pas ancore opé | (sans vous agiter, sans remuer) bleibt r., verbaltet euch M 
ten; les assiégét oomplerent, nettoyerent la —, (dans une | ré) Ziffern durchſtreichen od. unteriireien ; BI. dou 6, | Jaissez-moi -, laßt mich in Ruhe. Syn.on ost -lorsqu'on 
sortie) die Belagerten warfen de Laufardben wieder zu, |(eoupé en ligne disgowsle de In droite à la gauche) von der |n’a pas d’agitation d'esprit; cadme, lorsqu'aucune pas- 
fâuberten die. ., verjagten die Mann aus ben ..; [rechten Dbersede na ber linfen Untersede ſchraͤg ge: | sion ne trouble le cœur; posé, lorsqu'on ne se fatigue 
- à crochet ou ord., (qui va en rig zag vers la place) {m Sig: theitter Schild; Mod. (médicament) qui tranche, «qui le par des mouv, inutiles ou déréglés ; rassis, lorsque 
gag gebender od. gemöhnlicher £.; - double, «qui vue des à | eamse des Irnnehees) melde Grimmen, Leibſchneiden ver: j 
côtés a un paravant de chaque côté) doppelter Ÿ.; - directe, | urfücht; Verr. — le verre, (s'sppuyer contre l'extrémité de 
«qui va droit aux ouvrages où elle se dirige) gerader ©. ; — | la canse, à lag, ils'atiache à proportion que la pression est forte) 
tournante, toù l'os tourne auteur de q. ouvrages ein unge: | die Glasma ſſe ilen; 2, vn. «décider, déclarer hardi- 
hender, um ein Berfberumgeführter 2., cf. blinele, blrn- | menu entfheiden, abfpreen, burdgreifen; 
der, enfilarle, enfiler. (il fait le doeteur), il Inu. il décide sur tout, er ent: 
2: pl. (douleurs violentes qu'on éprouve qf. dans les entrallles, | ſcheidet Uber Miles, er fpricht über Alles ab; il est bien 
et qui sont si vives, si aiguës, qu'il semble que les intestins | tranchant, o’estun esprit. ., er fit ſeht a-d od. durchgrei⸗ 
soient tranches ou coupés) Feibsfihneiden, «reißen, ſeud, ein a-der e Menfb; c'est - bien légèrement (sur 
Grimmen, Bauchgrimmen, n; (sa médecine) lui a cau- | une .— aussi importante), bas heißt fehr fchnell, 
sé de grandes -s, l'a purge sans vs bat 10m Beftiges £. febr oberflächlich über ... €. od. a.; fe. — court, (terminer 
ht, bat ihn ohne (4 abgeführt; -s du bas-ventre | en peu de mots ue eomversation, un discours) frz abbrechen; 
ou intestinales, Schneiden, Relßen im Unterleibe; les | - net avec gn, (s'expliquer avec lui es peu de mots et sans me- 
dé l'accouchement lui prirent, Die Geburtsſchmer zen, | nagement) Haren Wein einſchenten; — du grand, 
die Wehen manbelten fle art; überfielen fie; -s uterines, | où du grand seigneur, - du bal enpril, loire legr.seig.,ie 
(dans la malrine, après l'accouchement) Nacdieben, pl; —s | belesprin groß fun, dem großen Herrn ſpielen, den Wi⸗ 
hystériques, Muttersgrimmen, reifen, «fhmerzen ; —s | Higen fpielen > il tranche dé l'important, er fpielt den 
s nouvenuxmes, dep. de rohques awsq. Ils sont sajets) woſchtigen ann, cr gibt fich ein außerſt wichtiges Ans 
Grimmen der mengebornen Rinder; Mare. ce cheval a | eben; Charp. bois €, «dont les fbres me sont pas em ligne 
des -s, biefes Pferb bat Grimmen; -srouges, (-# vio- | droite, de 10. qu'on est obligé de les super en la travaillant, et 
lentes, ord. accompagnées des avives, ei dams-lesq. lemouv, des | Qu'il est pes propré à résister à La charger frummfaferiges, 
intestins est renversé) Darmgicht, f. Burzichmittiges Sols: PL + (ces couleurs) tranchent, 
Tranche-fil, m. Tap. castilqui sert à frirele velouté des | sont tranchantés, tlorsqu'elles sont fort vives et fort difé- 
is de Turquie) Faden chneider. rentes l'une de l'autre, sans amount adüurisséments entr'elles) 
ranchefile, £ Cord. gros 81 cousu en fotme de bordure | ftechent ſtart gegen einander ab, find febr abſtechend; 
en dedans et le long des quartiers’ et oreilles des souliers, pour | (le eramoisi) tranche fort auprès du vert, sur le vert, 
empöchen le cuir de se déchirer ou de s'étendre) Beitich; Eper. | Richt ſeht aegen bas Grune ab; fg: il y a plu. choses qui 
{petite chaine fort delide, aux branches du mors) Quertettden tranchent trop dans ce discours, dans cet ecrit, (isrsqu'el- 
am Gebiſſe, n; Rel. (petit rouleau couvert de 41 où de sole, | les sont d'un caractère trop différent de ce qui précède et de ce 
qui orne les s extrémilés de dos da livre) Capital, Sapt: | qui mut) in dieſer Mede, in diefer Schrift ftechen mehrere 
télhen,n; la - d'un livre, dad €. eined Buches — Stellen au ftarf gegeneinander ab. Syn.ce qui lève les 
ronde, — double, rundes, doppeltes &. ; Sel. ceuir tartit | difficultés, aplanit les obstacles, est tranchant : ce qui 
lé, qui soutient Le surnez et La soubarbe de la bride des chevaux | entraine le jugement est deeisjf; ce qui ne souffre hm 
dr rarrnase) Stinntettenbefeitiaumg, f. " 7 






















esprils ou les sens an ont — leur tranquillité, 


man iſt r., wenn man feine Gem 


4 
aufgeregten —8 eifter oder Sinne wieder in 
ke gelommen find; 2.m. (np) Tranquillus, ” 
anquillement, (ki-le-) ad. (d’ane man. tranquiliey 
rubig, auf eine —e Urt; dormir —, r. fihlafen; là, il 
assait — ses jours, sa vie, hors du bruit, ba brachte er 
eine Tage, fein geben r., in der Stille, fern vom Ger 
téufd „bin; vivre -, t., in der Etilleleben; (il apprit 
sa disgrace) bien -, mit viel Nuhe, ganz ». 
Tranquilliser, (ki-li:2&r) va.(calmer, rendre tranquille} 
berubigen; (ce remède) tranquillise les humeurs, 
berubigt die €; — l'esprit, les esprits, les sens, daß 
Gemitb, die Le eiſter, bie Sinne b.; (ee qu'il dit) 
me-e, berubigt ; (celte lettre) m'a —€, est fort 
tranquillisante, bat mich berubigt, ift febr beruhigend; 
2.50 —, (18 reposer; se tenir, être tranguille) ausruhen, 
ſich rubig halten; (que faites-vous 14)? je me —e, ih 
rube aus; tranquillisez-vous là-dessus, sur ce pai 
* = Qu b. Sie fit hierüber, über diefen Punft, 
Tranquillité, (kidité) £. «état de ve qui est tranquille) 
Mube, f; la + de Fair, de la mer, Die. od. Gtille ber 
Luft, des Meeres; il dort avec —, er ſchlaͤft rubig ; rien 
ne trouble la— de son sommeil, nichts ftört bie@. feines- 
Edjlafes; passer ses jours, sa vie dans une grande —, 
feine Tage + in großer M. binbringen; la - de l'esprit, 
de l'ame, ble M. des Geiſtes od, des Gemuͤthes, ber Be 
le; la — qui naît d'une bonne conscience, de R., die 
aus .. entfpringt; — d'ame, d'esprit, @eclen-r., Bes 
mütbe:r, ; la — de l'État, bic M. des Staates; conser- 
ver, troubler la -, bie R. erhalten, ftören. Syn. - n’em- 
porte que l'idée, la situation de repos, de calme; paix 
est celie mème situation par rapport au dehors, et aux 
ennemis qui pourraient y causer de l'altération ; calme 
est l'état qui succède à une agitation ou qui la précède ; 
on a La - en soi-même, lapazz avec les autres, lecalme 
après l'agitation, Nube schließt nur ben Begriff, den 
fland des Ausrubens, der Srille in fit; Friede ift 
eben biefer Burftand in Beziehung auf bas Mudmértige, 
und anf die Feinde, welche eine Störung darin verurſa⸗ 
den könnten; Stille ift ber Zuftand, der auf eine Bes 
wegung folat ob, ibr vorangebt ; man bat die IR. in fic 


opposition et interdit la réplique, est pe: re, 
Tranchefiler, va. Rel.imettro de In se y sur une tan | mas die Schwierigkeiten ‚ alle Hinderniſſe weg⸗ 
chefiler das Capital od. Capitälchen beſtechen. räumt, if t nt (burdgreifend); was ben 
Tranche-gazon ou coupe-gazon, Jar. contil pour | Spruch ed. das Urtbeil zur Folge bat, ift décisif (ent: 
ewaper on enlever les gazans propres à revêtir dif ouvrage | fd) eiden d)z mas keinen Einfpruc wehr zuläßt, und 
Rafenfpaten, die Miderrede verbietet, ift peremptoire (unmibder: 
Tranche-lard, m. Cui. tcowteas à lame fort mince, pour |enflich); tranchant et decisifse disent des personnes: 
couper des tranches de lard) Speckmeſſer, n. l'homme tr. ne voit point de difheultes, l'homme décisif 
Tranche-maconné, te, a. BL (pt d'un éou tranche dont | n'a point de doute, burbgreifend und entfhei 
une des divisions est em maçonnerie, et l'autre seulement en | De nb werben von Perfonen gefagt: der b-e Mann fieht 
couleur) halb , halb Manerwerf, in einem von der | feine Schwierigfeiten, der ee bat feinen Zweifel. 
Rechten zur Linken fhrég getheilten Schilde. Tranchet, (che) m. Cord. + (outil un peu courbe, serv. à 
Tranche-montagne, in. (fanfaros) fa. Auffehmeider, | eouper le euir) Aneif; - de sellier, Œattler-;; le — de 
Cifenfreffer., plombier, de serrurier, (serv. à couper le plomb, à couper à | felbit, %-n mit andern, St. nach ber Bewegung. 
Trancher, (couper; séparer en coupant ne i den, ab: | chaud des pièces de fer) der Durchſchlag od. Spaltmeißel| Trans-, (pre. lat. serv. à composer plu. mots français, et 
f., burdef., zersf.; entzwei bauen, ab:b., burd:b., BE des Bleigleßers 2. [grosse arrête) Yutichneider. | qui njoute à leur signification naturelle celle de au-delä, à tre- 
b.; (l'acier de Damas) tranche le fer, durchſchne idet Trancheur, m. Pé. (celui qui ouvre La morue et en tire la | vers, entre) über. dard. ,». 
Eifen ; mit einer Klinge von D. St. fann man Eifen | Tranchis, (chi) m. Cour. (rang d’ardoiser ou de tuiles} Transaction, (tran-zak.cion) f. (act. de transiger, acte 
burdb.; tranchez ce fer en deux, hauet "@ifen | échanordes diagonslement, qu'en pese dans l'angle reatrant | par Leg. on transige) Vergleich, Vertrag; (il était pre- 
entymei ; — la tèle à qn, einem den Kopf abb., abithlagen; | d'une nous,» Ubfdnitt. ” {sent}, ileut part à la —, batte an dem -e Theil; passer 
— la viande, un jambon, das Fleifch + jerf., auff:, verf. ; | Tranchoir, m. (plateau de bois sur leg. on trancheoueou- | une —, einen V. en + treffen; — sous seing privé, — 
r2 
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par-devant notaire, V. mit Brivatsunterfhrift, vor eis 
nem Notar aufgefebter V.z CF. 2049. les —s ne réglent 
que les différends qui s'y trouvent compris, —€ dienen 
nur den darin begriffenen Streitigfeiten zur Entfchei: 
dung; 2055. La - faite sur des pièces qui depuis ont été 
reconnues fausses, estentièrement nulle, ein V., der auf 
Urkunden gefbloffen werben, die man nachher fir falfch 
erfannt hat, ift gänzlich nichtig; 2058. l'erreur de cal. 
cul dans une - doit être réparée, ein Nedhnungsfebler in 
einem -e muß verbeffert werden; Lit. —s philosophi- 
ques, (esp. de jourmal de la soniété royale de Londres, contenant 
des découvertes, des expériences de physique, des ébsarvations 
d'astronomie philoſophiſche Abhandlungen. 

ransalpin, e, (tran-zal-pein) s. a. (au-delà des Alpes, 
epp- à pr ro transalpiniſch; dber:alpif; 
l'ltalie est —e par rapport à Ja France, Italien liegt in 
Hinſicht auf Fr. ienfeite ber Alpen; peuples, pays -5, 
—€ Bölfer, Länder; Voͤller » j. der Alpen. 

Transborder, (trans-) Mar. (charger du bord d'us vais. 
dans un autre) Ilberichiffen; aus einem Schiffe in an bag 
andere laden. 

Transcendance, (trans-çan-) f. (seperioritd marquée, 
émisente d'une pers., d'une chose sur une autre) eberge: 
widt,n; Ueberlegenbeit, Œrbabenbeit, f; la 
—de son mérite, de ses talents, de son génie, die €, ſei⸗ 
ner Berdienfte, die Ueberl., Vorziglichkeit feiner Ta: 
lente, feines Kopfes. 

Trans nt, €, (trans-gan-dan) a. 4éleré, sublime, 
qui excelle en son garporzüglicd,erbaben; esprit, 
génie -, vertu -e, e⸗ er Geift, ver Hopf, ee, bobe Tu: 
gend ; un mérite -, des qualités —es, ein v· es Verdienit, 
e-e Cigenfbaften; Ge. équations —es, (qui me renferment 
point, co. les équations algébriques, des quantités Snies, mais 
des différentielles où Buxions de quantités énies) Franscenben: 
te Gleibungen od, Transcendental:gl,, cf. courbe, géo- 
metrie; Phil. -, q£ ranscendantal, (ce qui est élevé, au- 
dessus des choses om des êtres ord) überfinnlid; 
KTranscendental ..; les êtres -s, (co. Dieu, les an- 
ses die den Weſen; termes -5, qualités —es, (pénéra 
les et universelles, qui convissnent à Lowtes so. d'êtres sans ex 
ception, eo. un, wre, bom allgemeine Musbrides; imagi- 
nalion —e, (organisation cognitive; faculté de connaitre exer- 
eée. Kant) T-erfenntniß, f. 

Transcendental, e, a. Phil. c£ transcendant. 

Transcolation, f. Chi., Phar. c. filtration. 

Transcription, £ (act de transerire) dad Ubichrei: 
ben; (il demande tant) pour La - du manuscrit, filr das 
U. 2; Com. (act. de mettre, de transerire ou de rapporter us 
compte d'un livre dans un autre, d'un journal dans le gramd livre) 
das Ueberidreiben, Uebertragen von einem Buche in 
dad andere; un tel a fait la —, der wub der bat es über: 
gefchrieben, übergetragen ; Jur. (ent. de transerire, de per: 
ter cert. actes sur des registres ou livres) dad Cintragen, 
Cinfbreiben, bie @-gung ; faire la -, demander, faire 
faire la · eintragen, die €. verlangen, eintragen laffen; 
CF. 2153. les frais de la —, qui peut être requise par le 
vendeur, sont à la charge de l'acquéreur, die Koſten der 
etwa vom Verkäufer verlangten ©. fallen dem Käufer 
pur Lait; 2:99. dans aucun cas, les conservateurs ne 

ent refuser ni retarder la - des actes de mutationz, 

ie Hypothelen⸗ auffeher diirfen in feinem Falle die Ein: 
—— der eine Eigenth nderung betreffen: 
Urkunden „ verweigern ob. verzoͤgern; oppaser le 
défaut de —, den Diangel ber E. entgegenfeßen, fit auf 
den... berufen; Mu. la - des parties, (act. de les transerire) 
das Ausfenen der Stimmen. A 

Transcrire,(co. eerirewva.teopier; iaserire) a b {dr € i: 
ben; eintragen, einfreiben; transcrivez cet 
acte sur le registre, tragen Sie biefe Urlunde in das Ghe- 
richtobuch od. Protefoll ein; (cela est mal écrit}, trans- 
crivez-le, ſchreibt ed ab: (ce morceau n'est pas de lui), 
ill'a transcrit de q. livre, er bat e8 aué ;. ab: od. aus · 
gefchrieben ; il ne fait que ce qu'il alu dans les livres, 
er fehreibt mur ab od. aus, was er 2; Jur. (eopier, porter 
um scie, une donation sur Les registres publics); — un acte, 
une donation sur les registres, eine Urfunbe, eine 
Schenkung eintr., einfbr.; Mu. — les — des copier 
du livre de partition) bie Etimmen aus ſetzen. Syn.-, si- 
gnihe écrire une secnnde fois, transporter sur un autre 
papier, porter d'un livre dans un autre; copier, c'est 
tirer un double ou des doubles, peur multiplier les 
exemplaires, transcrire (abfchreiben, diberfreiben) be: 


RS 
— 


Transcrire 


tin ; copier (abfreiben) beißt eine Abſchriſt ob. 
—E machen, um die Eremplare zu vervielfälti: 
gen; le teneur de Livrestranserit les articles du journal 
dans le grand livre; avant l'invention de l'imprimerie, 
il fallait copier les ouvrages à la main, der Buchhalter 
ſchreibt od. überträgt die Artifel od. D aus bem 
Zaghude in dad Daupthub; vor der Erfindung der 
Buchdruderei mußte man die Werke abfchreiben, 
ranse, (tran-ce) f. ord. pl. (frayeur, gr. appréhension 
d'en mal qu'on croit prochain) Ungft, Bangigkeit, z 
il est touj. en, er ift immer in U, ängftigt fit beftan: 
dig; mettre qn dans des -s, einen än, km, ab⸗ a. (le 
chrétien doitlouj, vivre) en -, in B., in U. und Zurdt; 
il est dans de grandes -s, dans des -s mortelles, er ift 
in grofien Aengſten, in Todedängften; les -s de la mort, 
die Tobedangfi; ilestdansles-s delamert, erift in To⸗ 
besängften. Syn. les -s sont les violentes agitations de 
a peur, les angoisses sont les tortures de la douleur, 
transes druct Die heftige Unrube der Furcht, angoisses 
die Qualen bed Schmer zes aus. 

Transférer, (co. ceder) va. ciramsperter, faire passer 
d'un lieu hun autre) (an einenandern Ort bin) bringen 
od. fhaffen; verfegen, verlegen; — (un prison- 
nier) d'une prison à une autre, dans une auire, and 
einem Gefaͤngniſſe in ein anderes b.; il a été transféré à 
la Conciergerie, er ift in die C. gebracht worben; — un 
corps mort, un corps saint, einen todten Aörper, ben 
Körper einer heiligen Perfon anderewohin b.; on trans- 
fere auj. ses reliques dans telle église, man bringt jest 
feine Reliquien in die und die Kirche; - (unreligieux), 
aus einem Klofter in ein anderes verf.; — (un evèque) 
d'un siège à un autre, von einem Bisthum anf ein an: 
deres ver, cf.évéche; (Constantin) transféra le siège 
de l'Empire de Rome à Constantinople, ., verlegte den 


tion, un héritage, (lorsque le lestateur déelare sa volonté de 
les transmettre à un autre ein Bermédinif auf einen an: 
dern übertragen; (par l'endossement), on tans- 
fere la propriété d'ane lettre le change, überträgt man 
das Cigenrhum eines Wechfeld auf einen Andern; — 
une fête, (la remettre d'un jour à um autre) ein Feſt verl. 
Syn. ef. 4: ter. 

ransfiguration, (trans-) f. Cath. (net. de se trans. 
* ‚ pt de). C.) id; Vertlarung, f. 

r rer, (changer d'une Égure en une autre, pt de 
3.0) vertlèren; (Jésus Christ) se transfigura sur le 
Thabor, wurde auf bem (Berge) Thabor verllaͤrt. 
Transfil, ($l) m. Pap. (gros fl de laiton au bord de la 
forme) formdrabt. 
ormation, (trans-) f. changement d'une forme 
en une autre; mélamerphese) Verwandlung, Umbil 
>. Umgeftaltung, Umfdaffung, f; la — des insectes, 
bie V. der +; la- d'une chenille en papillon, die ®. ei: 
ner Maupe in einen Schmetterling; les -s fabuleuses, 
die fabelbaften Den; Alg. — des équations, (opération 
par lag., dans des équations déterminées, om substitue au lien 
de l'inconaue une fonction diene autre inconmue) 03, Der let: 
œungen ; Ge. tréduction d'une Égure ou d'un corps en un au- 
tre de même surface om de même solidité) W,; — des axes, 
opération par lag. en change la position des aues d'une courbe) 
D. der Achſen; Mys. (changement de l'ame costemplative, 
dans leg. elle est eo. abimde en Dieu) bie Ummanbiung ber 
Seele ; das gänzliche Werfenten des Gemüthes in die 
Gottheit. Syn. c£ métamorphose, 

Transformer qn, ge, (en ebanger la forme es une au. 
tre; métamorpheser) einen, et. verwandeln, umbil: 
den, umſchaffen, umgeftalten; (la mature) qui transfor- 
me les insectes, welche bie Inſelten verwandelt; lesche- 
nilles -ées en papillons, die in Schmetterlingeverman: 
beiten Diaupen; Eer. la femme de Loth fut -&e en une 
statue de sel, Loths Weib wurde in eine Salzfäule ver: 
mandelt; Circe transforma les com ons d'Ulisse en 
urceaux, Girce verwaudelte die Gefährten des Ulyß 
es in Echweine; fg; (pt de qu quise déguise, qui prend diff 
caractères selon ses vues et ses intéréts) 1] se —e, il sait se - en 
mille façons, er nimmt taufenberlei Geftalten an, er 
weiß ſich auf t. Art zu verftellen; fg: (le démon) se -e 
en ange de lumière, verwandelt ſich in einen Engel bes 
Lichte; Alg. - une équation, «la changer em une autre dont 
In forme sont diféremte) eine Gleichung b.; équation -ce, 
ou abs. la -ée, verwandelte Gleichung, die. 
Transfuge, (trans-) m, Mil. (soldat qui abandonne son 


beutet zum zweiten Male fbreiben, auf ein anderes | parti pour passer à l'ennemi) Heberläufer; on eut avis 
Papier Übertragen, and einem Buche in ein anderes, par un — que +, man erhielt durch einen le, Nachricht, 


Eis bes Reichs von Rom nach E.; — un legs, une dona- | ord 


Transfuge 


Daß x; les -s rapportent +, die le. fagen aud, erzählen :; 
fg: «celui qui abandonme son parti powr passer dans le parti con- 
traire) die Ue. Syn.cl. déserteur. 

Transtuser, (trans) Chi. 9 (faire passer un liquide d'un 
récipient dans um autre) icen ; aus einem Gefäß in 
ein anderes giehen od. fliehen laffen; Med. à <tiansvaser, 
aire passer le sang du corps d'un ani dans celui d'un autre 
sai, pour le rajewnir, ou lui rendre la santéet La vigueur) Blut 
überleiten, ‚Blut tauſchen. 

Transiuseur, m. Med. «partisas de La transfusion) Blut · 
überleiter, staufber. 

Transfusion, (trans-) f. «act de tranafuser, opération 
par lag. on tranfase) Dad Uebergitfen; Chi. la - d'une li. 

ueur d'un vase dans un autre, das @ichen einer Gif: 

gleit aus einem Gefäfe in ein anderes; Med. la - du 
sang d'un corps dans un autre, die Ueberleitung des 
Minutes aus einem K in einen-anbern; der Blut: 
taufb; pratiquer, faire la -, bie Blutsüberleitung, ben 
Bluttaufch anwenden; l'expérience de la - (n'a pasré- 
ussi), der Verſuch der Dlut:db., des Bluttauſches 

ransgresser, (trans-gre-) va, (outrepaser, enfrein- 

dre; eontrevemir à q. ordre, à q. lei) überfreiten ° 
übertreten; (l'ambassadeur) a -& les ordres qu'il 
avait reçus, bat bie erbaltenen le überfchritten ; 
Th. - les commandements de Dieu, la loi divine, 
Gebote Gottes + Übert,; la justice méconnue, les Jais 
—ées, die mißfennte Gerechtigkeit, die übertretenen Ge: 
fete. Syn. ef. contrevenir. 

Transgresseur, m. (qui transgrasse, Uebertreter; 
les s des ordres du souverain, des lois 2, ber 
Befehle des Furſten +, ber Gefeße » ; ‚le de la loi 
sera puni de mort, der Le. des Geſetzes folle. 

Tri ression, f. (set. par lag. om transgresse une loi ;) 
Ueber AU PR QUEUE f; la des 

res du souverain, die Ueberf. ber Befrbles; c'est une 
- manifeste de laloi, bas ift eine offenbare Uebert, bes 
— ; Écr. la — dela loi 3* Uebert. dei. 

ransiger, (tran-zi-jer) (co. loger) vn. (passer un 
note de pr er fih vergleiben lich abfinden; il 
cherche à — avec lui, er ſucht filé mit ihm qu v., abzu⸗ 
finden; fucht einen Vergleich mit ihm zu —28 (laide 
plaider), ilstransigerent, verglichen fie fit; ils ont tran- 
sigé de telle chose, sur tel point, fie Babe jich über Diefe 
Cube verglichen, mit eina. abgefunben; — sous seing 
prive, ft auf Privatsunterfrift v,; elle transigea sur 
ses droils avec son mari, fie verglich fit mit ihrem Mans 
ne über ihre Anfpriiche; CF. 467. le tuteur ne pourra — 


au nom du mineur qu'après 2, der Bormund kann im 
amendes anders einen Wer: 
gleich fchließen, als nach r. 

Transir, ( 


e (co. finir) va. (pénétrer et engourdir de 
freid) durchdringen, erftarren od. flarr ma 
den: (il fait un vent) qui me transit, der mich durchs 
dringt, mich e. ob. ft. mat ; (le froid) m'a transi, je 
suis —si defroid, bat mic bu id bin ftarr 
vor Kälte od. Frofl; ext, (pt de l'effet que la peur et l'alllie- 
than font gl; (cette nouvelle) lui transit le cœur, éritartté 
fein Herz, machte fein Herz fi.; la peur le transit, bie 
Furcht machte ihn ft. ob, e.; 2. vn. — de froid, vor Kälte 
e., ft. feon; ils transissent de peur, fie e. vor Zurcht, fie 
werden ft. vor Schrecken; fg: iro. amoureux transi, (amant 
que l'excés de sa passion rend tremblant et interdit aupres de 
sa maltresse; it. indifférent et legmatique, qui n'aime que par 
caleul et intérêt, qui afecte de l'indiférenee, de La froideur) 
furdtiamer, werzagter Liebhaber; ir. falter, gleidgüiris 
ger..; il fait l'amoureux transi ee d'elle, «affecte 
eette passion timide . .» er macht od. (pielt ben furbtfanren, 
verzagten?. beiibr. 
ransissement, (Iran-zi-ce-man) m. (étet d'un bom. 

transi, Erftarren, n; Erftarrung, f; le - de froid, de 
peur, bas E. vor Kälte, vor Kurdt; (a cette nouvelle), 
ıl lui prit un universel, erftarrte er am ganzen Leibe, 
ward er ganz ſtarr. . 

Transit, (tran-zit’) c. passavant ; (payer) le -, les 
droits de -, den Paffır:gettel, —— (tant) pour 
de; :gebüübr; acquit de -, Solfreiichein. , 

Transitif, ve, (tran-zi-tif) a. Gr. dberleitenb; 
verbe —, (qui marque une act. qui passe d'un sujet dans um au- 
tre) Ves Zeitwert; (tous les verbes actifs) sont -s, find 
À. ; conjonctions -ves, (serr. aux transitions, co. au resie, 
du reste, or, cependant + Uebergangébinbemèrter. 

Traésition, (tran-zicion) £ Rh. (passage d'un raison 
nemedl den aire, man. de lier un sujet à um autre) Ueber 
gang; belle -, fhönerlle,; - aisce,ingenieuse, leichter 


Transition 


ob. natürlicher, finnreicher U,; il passe à une nouvelle 
matière sans aucune … er kommt auf einen neuen (es 
genftand obne irgend einen N.; les -s bien ménagées, 
mobl angebrachte Vrbergänge; Ex. (séparation de La roche 
d'avec le filon) Steinfe , f5 Mu, mm. d'adoucir le 
saut ou passsge d'un intervalle disjeint, en y insérant des 
tons diatomiques) IL, ; it. (dans l'harmonie, marche londamen- 
tale propre à changer de g. ou de ton d'une man, sensible, ré- 
guliöre, gl. par des intermédiaires) U. | 

ransitoire , (tran-zi-toa.re) a. Did, passager, pt des 
choëes du monde, eu égard à celles de l'éternité) porüberger 
bend, vergänglich; les choses de ce monde, d’ici-bas sont 
—+, bie Dinge diefer Melt, bienieben find verg. ; Jur. 
action —, (qu'on peut intenter successivement em pls, tribu 
maux, opp. à local) franfiterifche Klage, 

Translater, (trans-) v. c. traduire; Man. — le des. 
sin, (le passer de Sdixaines sur dix, dans La fabrication des pd- 
ruviennes) die Zeichnung übertragen. 

Translateur, (trans.) v. c. traducteur. 

Translatif, ve, a. Jur. (qui transmet, transfère ou Izans- 
porte la propriété.) Übertragen, ef. titre (4). 

Translation, (trans-) f. (act. de transférer d'un lies, 

d'us état, d'un jour, à um autre) die Wegbrin sung 
Verfehung, Ver Iegun ; das Megbringen +; 
— d'un corps saint, la - des reliques d'une église à une 
autre, die W., Verf. des Körpers eines Heiligen, die 
Verf. der Meliquien aus einer K. in die andere; La — du 
siège de l'Empire, die Verl. des Reichsſitzes; la - (d'un 
religieux) dans un autre ordre, dans une autre maison, 
die Ber in einen andern Orden, in einanderes Alo- 
fter; La - (d'un évêque) d'un siège à un autre, die Merf. 
.. von einem bifôfliben Stuble auf einen andern; la 
— d'un tribunal, d'unconcile, die Verl. eines Gerichte: 
hofed 2; la - d'un legs, (que le testateur franzfere d'une pers. 
dune autre) die lebertragung eines Vermaͤchtniſſes an 
einen andern; la — (d'une fete), bie Verl.; célébrer la 
— d'un saint, teélébrer le jour aug. ses reliques ont été trans. 
férées d'untieu A un autre) bie Verſ. eines Heiligen feiern. 
Syn. cf. transporter. 

Mranshacide, eq a. Mg. iqui a q. trassparence, q- 
delt burchfcheinend; (les émeraudes dont la cou- 
leur est bien foncée), ne sont que -5, (et mon transparen- 
tes) find bles d. [das Durchſcheinen. 
“Translucidité, 1.Mg. cqualité de ce qui est translucide) 

Transmettre, (trans) (co. mettre) va. (céder; inettre 
une chose en la possession de qn) Übertragen; celui qui 
donne, transmet au donataire la propriete de la chose 
donnée, er Schenfer trägt bad Cigenthum der gefchent: 
ten Sache auf ben Beſchentten über ; il lui a transmis 
tous ses droits, er bat ibm alle feine Kechten.; fg: claire 
passer); on transmet un enfant à la postérité, man iiber: 
Liefert ein Kind der Nadtwelt; — une chose d'un lieu à 
unautre, eine Sache von einem Orte an einen andern 
verfeßen; l'ection de la lumière se transmet Atraversle 
verre, die W bes Lichtes geht durch bas Glas, 
wird durch das Glas fortgepflangt; (certains corps) trans- 
mettent les rayons de lumière à travers leur substance, 
Laffen bie Lichtſtrahlen durch ihre Maffe hindurch geben; 
(les pères) transmettent souvent à leurs enfants leurs 
vices ou leurs vertus, pflangen öfters ibre Safter + auf 
{bre Kinder fort; (lessciences-) nous ont été transmi- 
ses par les Grecs +, find von den Griechen +: auf und 
übergegangen, auf und —— werden; - son nom, 
sa gloire à la posterite, feinen Namen „ anf bie Nach: 
welt bringen. _ 

Transmigration, f. tpassage d'un peuple, d'une nation 
dans une autre terre, pour s'y établir) PBanderung, f: la 
— des peuples, bie Bölfer-; Her. la — de Babylone, des 
enfants d'Israël à B., (transpart du peuple JuifaB., et Le sé 
jour qu'il y ét Die Yus-, der Zug ob, Auszug mad Ba: 
bolon, der Kinder Israel nach D.; die babnlonifche Ge⸗ 
fangenfhaft; on compte quatre -s des Juifs à Babylone, 
man débit vier -en der Juden nat B.z la — des ames, 
eu la métempsycase, c 

Transmissibilite, f «qualité de ce qui est trananeissi- 
bie: Uchertragbarkeit, € pu. 

Transmissible, (trans-) a. (qui peut être trausmis 
übertragbar; (ce té. ae est — à ses enfants, 
kann auf feine Æinber übertragen werben; (des dreits) 
ne sontpas-s, find un-, Finnen auf feinen andern über: 
tragen werben. | 

ransmission, (trans-mi-cion) £ «set. de transmeltre) 
Uebertragung, f; la — d'un droit, d'un privilège, 
d'un legs r, die Ue, eines Mecbtes „; venir par —, (lors. 


qu'on est héritier de celui domt on exerce le droit) durch Île, 
sufallen, an einen Fommen; Phy. (propriété par lag. un 
corps transparent Laisse passer la lumière à travers sasubstance; 
epp- à réflexion}, la — des ra 
phanes, die Durclafung, 


ſtra 
franımas) ver manbelbar; (les 
les métaux -s, balten die Metalle für v., glauben, daß 














Transmission 


à travers les dia- 
{ 8 Dur ‚ber Purd: 
ng ber Libtftrablen durch die durchfichtigen K 3 
rayons de lumière sont susceptibles de, bie Licht: 
bien find des Durchganges burd andere Körper fü: 
2.qf. c. réfraction. 


die M. fit verwandeln Laffen. 


Transmuer, va. Ale. (changer, transformer les métaux 
moins précieux en métaux d'un plus grand prix) Der ns 
deln; - les métaux en or, l'étain en argent, die Me: 


talle in Gold, bas Sinn in Gilber v. 
Transmutabilité (des métaux), f. (propriété de pou- 
voirétre transmue) Werwanbelbarfeit, f la - de 
l'étain en argent, die ®. des Sinnes in Silber. 
Transmutable, a. hn. (insectes) -s, (qui subissent des 
métamorphoses) mit denen Verwandlungen vorgeben. 
Transmutation, f. Alc, (changement d'un métal em un 
autre plus précieux) Verwandin ng, f; — métallique, 
wmetalliſche V.z la - des métaux en or, bie D, der Dre, 
talle in Gold; la - réciproque des éléments, (dans l'ane. 
philosophie) die wechfelfeitige D. der Elemente; Gé. (ré. 
duction ou changement d'une Ägure, ou d'un corps en un au 
ire de même aire ou de même solidité, mals d'une force diffé. 
rente; co. d'un triangle em un carré?) D. (einer gen in 
eineanbere, eines Körpers in einen andern); Ge. subl. 
(changement d'une courbe en une autre de méme genre et de 
méme ordre) M, (einer krummen Linie in eineandere von 
gleicher Art und Orbnung). Syn. ef. métamorphose. 
Tra € ou diaphaneite, f. (qualité de ce qui 
ent transparent) Dur @fl@tigtelt, f; la - de l'eau, 
du verre, du diamant, die D. des Waſſers une éme- 
raude d'une belle —, ein ftôn durdfichtiger Smaragd. 
Transparent, (trans-pa-ran) m, Cal, (papier où sont 
tracées des lignes noires, et qu'on met sous le papier, peur 
éerire plus droit) Pinienblatt, n; (écrire) avec un 
—, miteinem €; 2. cpapier heile, derrière leg. on place des 
lumières, dans les décorations) Durch ſicht sz bild, -ge- 
mälde, n; une illumination en —s, eine Beleuchtung 
mit D-em; Phy. «morceau de toile ou de taffetas blane bien 
tendu, sur leg. on reçoit, dans us lieu obseur, lesrayons du so- 
leil qu'on y fait entrer, pour faire des expériences sur la lu- 
mière) Pichlfang ; 5. —, e, 2. «finphane, au travers de quoi 
l'on voit les objets, opp. à opaque) durdfi &tig; burd- 
fcheinend, "transparent; les -s, die ben Körper; 
(le diamant, leverre) est—, iſt d.; (l'eau) est-e, iftd,; 
An. la cornée —e, tpartie oentrale de la cormee qui laisse pas- 
ser les rayons visuels; opp. à cornée opaque où blane de l'œil) 
bieb-e Hornhaut. Syn. cf. diaphane. 
Transpercer, (trans-) v. (percar de part en part, pis. au 
pere burd-ftiechen, »ftoßen, :bobren; (laballe, 
le coup qu'il reçut} le transperga, durchbohrte ihn; il 
eut le bras —6 d'un coup d'épée, er befam einen Stich 
dur ben Arm; fg. — le cœur, (le pénétrér de douleur) vl. 
das Herz burbb,, burch dad D, geben ; cela me trans. 
en (vous me transpercez) le cœur, bad geht mir durch 
8 D., (Sie burdb. mir bas .); cela me —e de dou- 
ent —— mich in A tout mir in ber 


e he 

Transpirable, a. Med. (qui peut sortir par la tramapi- 
erg ausdiinftbar; Huide-—, humeurs -s, —e Flitifig- 

et ». 

Transpiration, (trans-) f. wortie imperceptible des hu. 
meurs par les pores de ls peau, vulg. sueur) Uudbin: 
fiung, f; — insensible, «par les pores) unmerlliche U,; 
l'exercice facilite la —, die Bewegung erleichtert die A. 
-abondante, flarte Y.; (ce mal se guérit) par la seule, 
durch bloße M.; (ila été guéri) par insensible —, burd 
unmerkliche W,; la — des plantes, (par les vais. excréteurs 
ou digestifs) die À, der Pflanzen. 

Transpirer, fyvn. (s'exhaler, sortir du corps par la trans 
piration) anébünften; (les humeurs} transpirent à 
travers la peau, bilmften durch die Saut aus; (il a pris 
un bain chaud}, faire — les humeurs plus facile. 
ment, um bie Ausdunſtung ber Ge. zu erleichtern; 2. 
(pt des corps mêmes et de la peau par où les humeurs transpi 
rent); (il y a des , des personnes) qui transpirent 
ne be, welche leicht, ftark a. ; les animaux qui 
transpirent bo s'en portent mieux, Thiere, welche ſtarl 

















ransmuable, (trans-) a. Ale. «qui peut être change, 
himistes) croient 
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uger der , * 
leitungs· hur. RO — 


Transplantation, f. «act: de transplanter> Ver: 
aflangung, Verfebung, f; ln- desarbres ,, bie 
V. ber Biume :; (les arbres des pépinières) sont desti- 
nés à la -, find zum Verpflanzen beftimmt; le chene 
résiste mieux à la — à deux ans qu'à tout autre âge, bie 
Liche hält im zweiten Jahre die 8. beffer aug, als ine; 
Med. (prétendue man. de guérir les maladies, en les faisant 
passer dans q, ani. om plante) Verſetzungo⸗ od. Ueberlei⸗ 
tungs-fur, 1; vouloir guérir la fièvre , par la —, das 
Rieber : burd Berfebung “a Rehetlettung in 
einen andern Körper heilen wollen; il fit la — en don- 
nant à manger à un animal un morceau é de la 
maladie, er vertidtete die V. od. lle, ber Krankheit bas 
burch, baf er einem Thiere einen mit bem Krantheite: 


ftoffe —— ie od. geſchwaͤngerten Biffen zu fref: 
fen gab; ilre, cette plante comme la plus favorable 
ala-, er fieht biefe Pflanze als die bejte zur M. ob. Ue. 


an; (ces bonnes gens) ont confiance à la -, glaubenan 
bie Möglichkeit der Aranfheitsverfegung. 
planter, (trans-) va. (planter des arbres ou plan- 
tes d'un dieu en un autre) perpflanyen, verſetzen 
— (unarbre), v.; (ces grands tilleul) ont été —és, find 
od, verpflangt worben; — des laitues, de la chi- 
coree,2attich. d,; — une colonie, (la faire passer d'un pays 
en un autre) eine Colenie verf.; (c'est une maison, une 
famille d'Italie) qui s'est ce en France, das (die) fit 
in Frankreich niedergelaſſen bat; (à soixante ans, il 
_ Paris), pour se — en province, um fit in 
einer Provinz, auf bem Lande niederzulaffen; Méd.cgué. 
rir par La transplantation) durch Berfepung der Aranfheit 
heilen; il transplanta sa fièvre dans un chènez, (par la 
ligature z er verfehte od. verpflangte fein Fieber En eine 
Eicher; (il prétend que les maladies) se transplantent 
promptement, si l'an +, laffen fit verf,, wenn man. 
Transport, Ctrans por, même avant une royelle; sol. par 
leg. om transporte qu) dad Merführen, Mug fuͤh⸗ 
ren; bie Ausfuhr; *Transport; le — de l'or + hors du 
royaume, Das WB. od. M, bie Ausfuhr des © rans 
dem mg ar = (le — de ses meubles) d'une maison 
à l'autre, thringen ob. Forticaffen audeinemn 
Kaufe in bas a le - des pierres , (lui a coûté tant 
das Herbeifübren ob. bas bren ber Steiner; 
— me coûle autant que la marchandise, bie Fracht fe- 
pass eWaare; le - par eau, par terre, 
8 ©. ob. A. zu Maffer, zu Lande; (le mal * 
en état) de souffrir le —, es auszuhalten, daß man ihn 
anberdwobin bringe; Com. (set. par lag. le teneur de livres 
porte le montant de l'addition d'une page au commencement 
de La page suivante; it, lasommetrantposée) Uebertragen, n; 
Uebertragung, f; it. Uebertrag: *Zrandport; faites le 
— de cette somme à la pagesuivante, tragen Sie biefe 
Summe auf die folgende Seite über; (cet-article, cette 
somme) est le —, ift der llebertrag; il s'est trompé dans 
le -, er bat ſich im Uebertrage geiert; Pra. (et. d'un of, 
qui va aur le lied, pour ze metre au lait des choses) Mugen: 
fh ein, (prov. Untergang); - d'un juge, d'un commis. 
saire, d'un expertsur les lieux, der U., den ein Michter + 
an Drt und Stelle einnimmt; 2. wession juridique d’um 
droit qu'on a sur ger Mbtretung, Ueberlaffung, 
f; ilm’a fait — de ce qui lui est dû par untel, er hatmir 
dad, mag ihm der und der ſchuldig ift, abgetreten, über: 
laffen; faire - d'un billet, d’une rente, eine Anweifung 
e abtreten; accepier un —, eine Abt. annehmen; je n'ai 
point voulu du - qu'il prétendait me faire, it babe 
nichts won ber Abt. wollen, bie er mir zu machen gefon: 
nen war, ich habe nichts von bem gewollt, was er mir 


318 Transport 


abzutreten gedachte; 3. fg: «passions violentes qui nous met. 
tent en q. ab. bors de nous mêmes) U uÉbrucd; — de joie, 
de colère, usb, von Freude, Muéb., Aufwallung von 
Sorn; il est dans un si grand - de joie, qu'il ne se sent 
„‚erift fo ganz entzdt vor Vergnügen, ſo ganz aus 
ſich vor Freude, daß er fihnict lent; dans son -, 
al Bi promit de ,, in feinem Greubentaumel verſprach 
eribm .; dans un — decolere, il osa ,, in einem Und- 
brue, freiner Uufrs, von Born unterftand er fic :; — 
d'amour, - amoureux, jaloux, Liebesſchwindel, wer: 
liebte Entziitung, eiferfüchtige Aufw.; Med. · au cer- 
véau, (délire passager, qui eat ord. La suite d'une èvre vio- 
lente) Werrüdung des Gehirnes od. Werfianded; (il a 
une grosse fièvre), et on craint le — au cerveau, und 
man fürchtet, er werde den Verſtand verlieren; it. abs. 
le - est a craindre, es iſt zu befiechten, es trete eine 
Verrüdtheit ein; ilale-, er ift verrüdt, von fi, Syn. 
cf. transporter. 2 
Transportable, a. (en état d'être transporie) fertbring: 
lich, (par emu) fortichiffbar, pu.; (le malade, ces effets) 
ne sont pas -s, find nicht fortzubringen; cela serait plus 
— dans des tonneaux r, diefes wurde fit eher in Faͤſſern 
fertbringen, fortihaffen, verführen laſſen. 
ransporter, (trans-) va. (porter d'un lieu en un autre) 
fortsbringen, führen, fhaffen, :tragen, 
verführen; — (desmeubles) d'une maison à une au- 
tre, aus einem Hauſe in ein anderes bringen, fdaffen; 
— des marchandises d'une province à l'autre, d'une ville 
en une autre, Waaren aus einer Landicaft in bic an- 
dere, aus einer Stabt in bie andere b.; — pareau, par 
terre, par rouliers, ju Beer, u Lande, auf der Achſe 
d.; — sur un chariot, sur des eaux, aufeinem Mas 
‚auf Schleifen fortf. ob. fortf.; - (de grands ar- 
es), fortf. ; (les orangers :) se transportent sur des 
civieres, werden in Tragebabren fortgebracht, fortge: 
fdafft; — un tonneau sur une brouette, ein fai auf eis 
nem Scublarren führen, fortf.; Com. — le montant 
des additions d'une page a la page suivante, (pour lad: 
ditionser avec les sommes qui seront portées sur cette nouvelle 
page) ben Belauf ber zufammengezählten often ob. 
. Gummen, bie Schlußſumme von einer Seite auf bie 
andere übertragen; Pra. se — sur leslieux, (y aller, s'y 
rendre, erd. par autorité de justice, pour faire le procès verbal 
de l'état des choses) fit an Ort und Stelleverfiigen, bege: 
ben; (les experts, les juges) se sont -&sen tel endroit, 
sur les lieux, haben fih an ben und den Platz, an den Ort 
binbegeben, um Augenfchein einzunehmen; fg: opt dr 
eert. wenger,-de cert falls éloignésr; (pour en bien juger), 
11 faut se - chez le peuple où cela se passait, (il fut eon- 
sidérer les lieux, les circonstances, les temps.) muf man fich 
zu bem Volle verfeen, wo biefes vorging; pour bieu 
Cicéron, il fautse- aux temps de Sylla,, um über 
Eicero richtig zu urtbeilen, muß man jich in die 
iten des Eylla » verf.; (cet évènement suffit) pour — 
‘empire (l'autorité sonveraine) dans d'autres mains, dans 
une autre maison, um die Herrſchaft, bie oberite Gewalt 
in andere Hände, auf ein anderes Haus zu bringen; 
l'empire a eie € d'une nation à uneautre, (a passé A une 
autrenation) bie Herrſchaft ift von einer Nation auf die 
andere gelommen, übergegangen; — un mot du propre 
au figuré, (l'employer dans use signißeation fgurée) ein 
Mort aus dem eigentlichen Einne in ben bildlichen über: 
tragen, ed im bilbliden Verftande gebrauchen od. neh⸗ 
men; 2. (céder à um metre la propriété de ge) abtreten, 
überlaffen, übertragen; — une créance, un 
droit, une rente à qn, einem eine Schulbforderung, ein 
Met, a., 1.5 Îlm'a -étous ses droits sur cette terre, er 
bat mir alle feine Rechte anf biefes Gut abgetreten, ti; 
fg: (Iacolere, la joie) le transporte, (le met hors de lui-mé- 
me) bringt ihn außer fit; er {ft vor Zorn + anfer fich; La 
ur le trans à un te] point, qu'il +, er fam vor 
Wuth fo aufer ji, baf er +; -6 d'amour, de fureur, il 
dite, vor Liebe, vor Wirth aufer fich, fagteerr; (lajoie) 
l'a tout -6 hat ibn ganz berauſcht; it. abs. il était tout 
€, (de joie, de plaisin er war ganz entylét , ganz aufer 
fi; (en recevant cette bonne nouvelle), il fut tout —€, 
gerleth er gang aufer fi; (tousles spectateurs) étaient 
-£s, waren entgüdt. Syn. dransport est presque touj. 
purement Pine ue, ou physiquement figuré: les trans. 
ports de l'admiration +; translation est du style sacré: 
on transfère des reliques, un concile, et même un em- 
pire; — est du styleordinaire: ot transporte les 
nes et les effets par eau et sur terre 


transport {ft f 
immer bloß förperlich, ob. lérperlit bildlich: das Ent: 


aft Pair vital, de 


Transporter 


süden ber Bewunderung +; translation {ft ber heili⸗ 
gen Sprache eigen: man verfeht Reliquien, man 
verlegt eine Kirbenverfammlung, und auch den Sit 
eines Neiched; transporter gehört ber gemeinen Sprach: 
art an: man Schafft Perfonen und Dinge zu Waſſer 
und zu Lande voneinem Orte zumandern, 
Transposer, (trans-) va, (metireune chose hars de l’or- 
dre où elle devait étre) verfeßen; — des mots, desphra- 
ses, (en copiant ,) Wörter, Nebendarten v.; - deslignes, 
des pagesen imprimante, Neihen, Seiten verbruden :; 
(le relieur) a —€ une feuille ;, bat einen e ber: 
bunden, verbeftet; (ces feuillets) sont-es, find verbun: 
den, verbeftet; — (des cahiers d'écriture), (les öter du lieu 
où ilr devraient étre) erlegen; Alg. —, dansune equalion, 
un terme ou les termes d'un membre dans l'autre, (en 
leur donnant des signes contraires) in einer Gleichung ein 
Glied ob. die Blieder and der einen Hälfte der Blei: 
chung in bieanderev.; Jeu, ca la basseties, Iramsporter son 
argent d'une carte zur une autre) übertragen; je —e le pa- 
roli du valet à la dame, ich trage das Paroli von dem 
Buben aufdie Dame über; Mu. {jouer d'un instr. au chan- 
ter sur un tom diff. de celui surleg. l'air est moté) berfeßent, 
überfeßen, *trandpeniren; (cette pièce, cette basse } 
sont notées en G-re-sol, et il les transpose en C-sol.ut, 
gebenaus.., under bat fie in. überfegt. 
Transpositif, ve, a. p. Au. langue-ve, (qui, dans l'é- 
locution, done aus noms et aux adj. des terminaisons relatives 
à l'orde amalylique, et acquiert ainsi le druit de leur faire sui- 
vre, dans Le discours, une marche indöpendente de la succession 
naturelle des idées) berfehende, trandpofitine Sprache. 
Transposilion, — £ (renversement de lordrena- 
turel et ord. des mots) Werfehung, f; — élégante, vi- 


cieuse, zierlidse, B.; (la poésie) souffre plus les -s que 
la prose, leidet die -em eber als merde + —s ont 
anmu⸗ 


bonne grace (dans les vers), dieſe -en find 
tbig; (Eelanguelatine) use fréquemment de -s, braucht 
haufig -en; ces épreuves, ces copies sont pleines de —s, 
(de mots, de phrares, qui ont été transposer) Diefe Probebo: 
find ganyverfeBtob, verbrudt, im biefen Abſchriften 
An eine Menge Morte „ verfeßt; (ce volume est mal 
relié), il est plein des, ed ift gang verbunden ob, ver: 
beftet; Alg. (set. de transposer, dans une équation, un Lerme 
d'un eôté à l'autre) M,; les règles de -s, die Regeln ber 
en; Mu. La - d'un ton à un autre, (e£ transposer) bie V. 
ob. bas Verſetzen aus einem Tone Im einen andern. 
Transsubstantiateur, (cis-) m. (qui erolt à la iranı- 
substantiation Wandlungsglaubige; der an die *Trans: 


fubitantiation glaubt. 
Tra tantiation — [. changement d'une 
sabatance en une autre) die Bermandiung (einer Sub: 


ſtanz in ble andere); — naturelle, ctelle que celle des ali- 
ments en La subst. de sos corps) natürliche B. ber Subftan: 
gen; Cath. (changement mâraruleux du pain el da vis au carps 
et au sang de J.C. dans l'Eucharistie) *Transfubitan: 
tiation, Wandlung, pu. f; la—est un des articles de 
la foi catholique, biek. ift ein Artikel des latholiſchen 


Transsuder 


bas Harz, welches aus ben Fichten audfchiwigt; l'hu. 
meur qui —e d'une plaie, d'une glande, qui -e à tra. 
vers le peau, par les s, die Keuchtigkeit, welche aus 
einer Wunde, Druͤſe ihweißer, welche durch die Haut, 
durch die Schweißlocher ausichwigt, 

Transvaser , va. (verser d'un vase dans un autre, pt des 
liqueurs) umfullen, ablaffen; - du vin, Wein; (ce 
vin, ces bouteilles ont un dépôt), ilfawtles—, man muß 
ibn u., abl., fie u. 

ransversaire, m.a, Ân. (qui app. aux spophyses trans- 
verses du cou; le grand - du cou, der große Halt: 
quermusfel; le- grele ou —— — cou, der 
bikune H., od. der untere Nadtenmustel; les petits-s du 
cou, bie Heinen -; le muscle — épineux du cou, der 
ftaelige 5.; les -s du dos, die Quermusfeln des .. 

ransy ,@, a. Gé, (qui traverse, qui coupe, qui 
a uns direction en frauers où parallelement à la base, ou dans 
le sens de La largeur d'un corps) Qupr.;., Bwerd...; 
l'axe — d'une hyperbole, ile zer ase de céiie courbe) Die 
-achfe einer Hoperbel; ligne, section -e;- (qui érecerse, 
qui eoupe obliquemaat ou perp. q. autre ligues -limie, F; 
…fénitt; An. «qui est situé transversslement, par rapport au 
plange division du corps ou à som plan vertical); Le — ou mus- 
cle — du pied, des orteils +, der ·mustel des Jubes 
sinus - ou transverse de la dure-mere, der -adergang 
ber biden Dirnbaut; Arq. les crevasses es d'un canon 
de fusil, chestrecerss die -riffe eines Glintenlaufeé; As. 
les es, ou lignes-es, (lignes ser le limbe d'un quast de cer- 
«le, entre » careonféremces cireomserites, et qui servent à sub- 
diviser les degrés) die —linien; die Yinien zur Unterabthei⸗ 
lung der Grade eines Bogend; An. (dirigé où Are paralit- 
lement à La baser; direction -e, cloison -e, -ridtung, 
ſcheidewand, f. 

Transversalement, ad. (d'une man. transverse) quer; 
q. burd; dbergmerd; in die Qu e re, nach der ©; (cette 
ligne) coupe ce carré —, burdfdneibet biefes Wiered 
à. od. in bie Q.; 5 du corpssituées -, die q. lies 
genden Theile des Nörpers, 

Transverse, a. An. «oblique que r, fhräg; muscle, 
uermuétel, of. transversal; Ge. cf. diametre. 
"ransverso-spinal, s. a. An. & muscle transver- 

saireépineux, 

Trantran , im. (le cours de cert. aff, la man. de les con- 
duire) fa. Schleudergang, fa. Sblendrian ; il en- 
tend, il sait le —, er verftebt, er weiß ben S.; il sait le — 
du palais, des aflaires, er weiß od. feunt ben ©. der Ge 
ride, ber Seichäfte. 

Trapan, m, Are. (de haut de l'escalier où énit la rampe, 
où init la charpente) pu. Echlußsabfah (einer Treppe); 
Pap. (planche percée de trous, sur lag. om met égoutter une 
ferme à papier) Mbtropfbret, n. 

Trape ou attrape, £ Mar. ‘corde de retenue) Aufbal- 
ter, Übbalter; Dist. (plaque de fer qui ferme l'ouverture du 
devant d'un foursean) Oſenſchieber; Schiebblech, m. 

Traper, vn. Jar. cötre beau, bien venu, ramassé, ord. pt 
des melons, ſich ſchoͤn formen; melon qui trape, inelon 


———— manière dont s'opère la —, bie Urt, auf bien trapé, Melone, welche ſich fdhön formt, einen fd: 


melde bie Zu bewirft wird. 

Transsubstantier, (eier) va. Cath. (changer le pain 
et le vin aucorps et au sang de J. C., dans l’Eucharistie) Per: 
wandeln; les paroles sacramentelles transsubstantient 
le pain et le vin au corps et au sang de J. C., (dans le + 
aile de la messe) die Einſehungsworte v. bas Brod und 
den Wein in den Leib und das Blut Jeſu Ehriiti; La 
manière dontle pain et lé vin sont és, die Art, auf wel: 
de das Bred und der Wein verwandelt 

"Vranssudalion, f. (act. de transsuder, Dur db ſch wis 
Ben od. Durchſchweißen, Ex. Durdfietern, n; la- d'une 

laie, d'une glandeen suppuration, das D, od. Schwei- 

einer Munde, einer eiternden Druͤſe, La de l'eau 
a travers les pores d'unvase, MID. des Waſſers durch 
die Swifchenränme eines Grfäßes; l'eau se refralchit 

sa — apr TS NET 
Be fit eine mittelft feines D-8 durch die Wände od, 
Seiten gewiffer Gefäffe. 

Tr er, vn: (passer au Lravers des pores des eofps, 
par une esp. de sueur bDurdfdmiben, durchſchwei⸗ 
Peu; ausfbmiten; it. burd-fintern, audsf. ; durch⸗ ſin⸗ 
tern, andıf.; (l'eau) transsude à travers certains corps 
que l'air ne peut pénétrer , fdmigt ob. fbmeift burch 
gemiffe Körper durch, durch welche bie Luft nicht brin: 

fann; (les plantes) transsudent par leurs pores de 
azote duͤnſten burd ihre Dunſtloͤcher 


nen Wichs befomamt; eine ſchoͤn geformte, huͤbſch ge: 
wachiene M. : 

Trapette, £ Soi. (bsguetie de roseau, porée entre les lis: 
ses de du métier et celles de rabat, serv. à fahre retomber 
les fs demeurés suspendus apcès le passage des navettes Gall: 

a n. 

D Le m. Ge, (égure plane à 4 côtés inegsur, domt x 
sont parallelen Trapez, n; les qualre êtes d'un —, bie 
vier Seiten eines 68; couper les diagenales d'un -en 
deux parties égales, die Querlinien ciues -e6 im zwei 
gleiche Theile theilen; An. os - au trapézoïde, (un des os 
du carpe, comparé à ua => bas vicletige Handwur zelbein; 
muscle — , (dorso-scapulsirer Möncdfappen s mustel; der 
große vieredige Schultersm. ; der Life. der Schul 
ter. Etrapepifé, cristal —, -er Kriital, 

Trapézien, ne, a. Cris. «à surface composée de trapezen) 

Trapéziforme, a. Bo., Ge. (de la forme d'un trapeıe) 
trapesförmig; folioles-s, -e Blaͤttchen; figure -, 
€ 0b. trapepahnliche Figur; An, c- trapezoide, 

Trapézoïde, a. An. (de la forme d'un trapeze, qui y rem.) 
trapessäbnlicd; os, Gun desas du carpe) cf. trapeze; 
ligament —, (qui unit l'omoplate à La clavicule) ed Band; 
Cris. cristal, er riftall; Gé. un-, une figure -, (qui 
forme us trapése eine Eraprzoibe, eine —-e Figur. 

Trapp, im. Gé. variété de la roche corndenae, qui est très- 
propre à servir de pi. de touche, at ress. qf. tellement au bal- 


Lebensluft, Stitiuft aus; la résine qui -e des pins 2, |sate, qu'on ne peut presque la discerner) Trapp, 


Trappe 


Trappe, £. Aro, (esp. de porte couchée sur une ouverture, 
au niveeu du plancher) falithür, f; lever, baisser la 
— Die G. aufziehen, aufbeben, öffnen; die F. nicberlaf: 

fen ;la - était ouverte, il tomba dans la cave +, die %. 
tareffen, er fiel in den Keller : binab; monter au gre- 
nierpar la —, durch bie F. auf ben Speicher geben; it. 
(porte on fembtre qui se hausse et se balsse dons use coulisse) 
Alapptbür, F <feufter, Kallsfenfter, n; fermer la - (du 
colombier), den Echlag, die Klappe zumadben; ihy a 
ord. des-saux loges des bêtes farouches, in den Bebalt: 
niffen fir die wilden Thiere find gemöhnlich en; 2. cm. 
de pioge pour prendre cert. animaux qui tombent dans un trou 
couvert d'une bascule ou de branchages) Falle, fallgru: 
be, 5; tendre, dresser une —, eine Kalle fteen, richten; 
(le renard) s'est pris dans la -, bat fid) in der Falle ger 
fangen; prendre des oiseaux, de petils animaux avec 
des -s, (qu'on tend au-dessus de trous pratiqués dans la terre, 
pendaat L'hiver: Mögel , in Fallen od, Falg-n fangen; 5. 
terdre de religieux connus par leur vie amstèse ot solitaire, demt 
ls se maison, dite abbaye de la —, fondée en 140, dans une gr. 
vallon de la provisce du Perche, était entourée de collines, de 
forêts et de lues) Trappiftensorden; les moines ou 
religieux de la -, die Moͤnche od. Nloftergeiftlichen vom 
T l'abbaye de la —, die Abtei la Trappe. Ipit. 

rappisle, m. (religieux ou moine de la Trappe) Trap 

"rapu, ©, à, (groset court, pt des hom. et des ami) UN: 
terfedtz un petit homme —, une femme -e, ein Met: 
ner -er Mann, eine —e Grau; un cheval -, ein —ed 
Pferd. Syn. cf. nabot. 

T. , ef. Ch. caet. de trager, baliwe dans le bois) 
Treibjagen, Stelljagen, n; la — dura plu. jours, 
das T. dauerte mehrere Zage; faire une — dans un bois, 
tin T. in einem Walde anflellen; Fin. ch Nastrs, droit qui 
se prélevait war un nombre de ı0ewiss à poil, Säutezell; Mar. 
(nombre de 5 avirons) (drei Nuder), 

Traquenard, (nar) m. Ma. (esp. d'entre-pas ou dambie 
rompu) Halbpaß; (ce cheval) va le —, est un — 
geht den H., iſt ein -gänger; Ch. cpiège, composé d'ais 
rangés en forme de cereueils, por attraper les renards, les foui- 
mes, les puioiss) Halle, 6 prendre des belettes, au —, 
Wieſel in einer J. fangen; Dan. (0. de Annse gaie qui était 
wstref. en usage, ei s'endontait avec des mouv. particuliers du 
era id, 

Traquer, (kör) va. Ch, cbattre un bois em forment une 
enceinte et la resserrant touj., pour obliger le gibier d'entrer 
dans Les toiles, ou de passer sois Les coups des chasseurs) À Fe ie 
ben; ein Treibjagen anftellen; umftellen; les 

sans commandes pour -, die zum Treiben od. Treibi. 
[a en Bauern; - un bois pour prendre un loup, ei: 
nen Wald u., um; — un loup dans un bois, einen 64 
in einem Walde u., t.; ext. tptde tout ce qu'en resserre dans 
wne enceinte pour le premdre); — des voleurs, des contre- 
bandiers, Diebe, Schleichhaͤndler umgingeln, 

Traquet, (k&) m. Ch. (piège qu'on tend aux bêtes pwanten) 

alle, Fubé-, Marber-, Yltis- 2; il trouva (dans 
bois) un renard prisau -, er fand einen in einer &, 
gefangenen Auchd; P. fg: donner dansle —, (dans le piège, 
se Laisser tromper par q, arliñce) in die &. neben; il donna 
dans le - comme un sot, er ging in die %., mie ein 

Dummtopf, Charp. +, le- d'un moulin, celiquet, petite 
soupape dont le mour. laitourrir La tremie et tomber du grais 
som La meule) Der eu (am Müblrumpfe) , das 
Anſchlageholzz die Mühlklapper; fa. cd'une pers. qui 
parle bar c'est un — de moulin, fie ift eine Alappernnible, 
ein Plappermaul; sa langue va comme un— de moulin, 
ihre Bunge acht wie eineW.; Hn.le-, ou groulard, (pe 
titois. du g- faureste) © tele; le — blanc ou rmberize, 
das Meißtehlben; (le tarrér, le elignot) et autres -s, 
und anbere-n-arten. 

eur, ikeur) m. coelui qui traquer Treiber, 

Trasi, m. Bo. «mom. vulg. du souchet loug, bas amanger; 
la racine benne pour Les maux de poitwine er Crbmanbdel, f. - 

Trass, m. Mg. cf. pierre, (IV). 

Trastravat, s. a, Ma. un —, cheval —, (qui à des hal. 
zangs ou maiques blanches aux 2 pieds, disposées en dıagomale 
ou en crois de St. André, opp. à travatı ein Pferb mit zwei 
weiß aegeichneten Füßen über bas Streug; le cheval ıra- 
vai, ainsi que le-, ne sont pas estimés, die Pferde, wel · 
che zwei weiß gezeichnete que über bas Kreuz od. auf 
ber einen Seite haben, ſind nidt geſchaͤtzt. 

Tratte, f. . (grosses pièces de bois, posées au-dessus 
de la chaise du moulin à vent, et qui en portent le cage) ra: 
geriegel. 

Trattinnickia, m. Bo, (g. de pla. du Brésil id. 


Traumatique 


Traumatique, s. a. Med. les -s, remèdes -s, vulg. 
les vuluéraires, (pour guérir les plaies Die Mundmittel, 
Travade ou travate, f. Mar, (vent aecompagne d'ors- 
ges, et si changeant, que qf. il rt en une heure les da 
points du compasr umlaufender, mit Blig und Denner 
begleiteter Wind; les -s se font sentir sur les oötes de 
Guinder, die umlaufenden Winde laſſen fid an den Ku⸗ 
ften von Guinea verfpüren, c. ceil.de-bosuf (IL, Mar.), 
it. grain, Mar. (5). 
ravail, (lm) em. travaux, pl. dinbeur, prise de corps ou 
d'esprit qu'on prend, fatigue qu'on se donne pour Éaire er Wr: 
beit, f grand, lang -,un - pénible, ennuyeux, groft, 
langwierige 4; eine muͤhſame, langweilige U.; se meutre 
aus, se plaire au —, au die A. gehen; Freude an der U, 
baben; quitter le —, die M. aufgeben od. von Der A. weg⸗ 
geben; il était au —, je l'ai trouve au —, erwaran Der dl; 
tb babe ihn an der A., über ber U. angetroffen; faire 
cesser le -, die. cinftellen; les travaux du corps, les -x 
champètres, die Aörper-en, lörperlicen —en; les -x 
apostoligues , les -x de l'épiscopat, die apoſtoliſchen, 
biſchoflichen Vearichtimgen homme de —, (qui gagee sa 
vie par ie de ses mains, sms étre attaché à aucum métier par- 
deulien Handrarbeiter, Tageloͤhner; les gens de —, ou 
hommes de peine, ou manguvriers, (destinés à des ouvra- 
ges laborieux) die D, od. T.; c'est un homme de grand 
—, (fort laborieux, qui fait be de besogne) er iſt ein großer 
Arbeiter, ein äußerft arbeitfamer Mann; P. tel-, 
salaire, wie die U., fo der Lobn; Fau. oiseau d'un grand 
— (fout dans som vol, pafient, qui ne se rebute point) aus dau⸗ 
ernder, unermudlicher Falle; Med, - d'enfant, on abs. 
— (les opérations de la nature pour procurer l'accouchement) 
Geburtsarbeit, f; elle est en —, en d'enfant, fie iſt in 
Kindeenbtben; son— futlong et perilleux, ihre Eutbin⸗ 
dung dauerte lange und mar gefährlich; (la sage-Feınme) 


l'a mise trop tôt en-, bat fie zu bald arbeiten laflen; 2. | chen 


(l'ouvrage même, de g. nature qu'ilseit, Salt om à faire; Y,; um 
beau —, (d'une belle exécution), eine ſchoͤne, gut ausge: 
führte 8. ; (ce dictionnaire) est un grand —, iſt eine 
große, fhmere U.; un — qui a duré long-temps à faire, 
eine U., die lange Beit erfordert bat; un - de longue 
haleine, eine langmierige U., ein langwieriged Geichaft; 
—exquis, delicat, vortreffliche, zarte od. feine W.; faites- 
lui voir votre —, de votre —, zeigen Sie ibm Ihre A., 
etwas von Ihrer A.z il ya pour quinze jours de —, es 
ift auf 14 Tage A.z entreprendre un -, eine 9. unters 
nehmen; faire les frais de labour, travaux et semence, 
die Koſten der Beftellung, U. und Ausſaat beftreiten; 
Gu. (remuement de terre que font les troupes) Schang-; (l'of- 
ficier) qui est à la tête du, welder ber die Schany- 
; (cetingénieur) conduisait le —, leitete die \l., 

3-3 avancer le -, die A., Schanz-, Feſtungs⸗ 
dern, od. mitder A. „vorrüden; le — de cette nuit 
à été poussé jusqu'à telendroit, in biefer Nacht ift man 
mit der A. bis an den und den Ort vorgerüdt; il. ord. 
. les travaux des assieges, Die -en der Belagerten; 
grands -x, fhöne, große —en, Werte; des -x 
avancés, vorwärts getriebene -en, Werke; it, Wer: 
werte; visiter les -x, bie -en od, 20. befichtigen; 
les -x de la place sont acheves, bie Werte der Ge: 
ftung find beenbigt; (ils firent une sortie) pour rui- 
ner les -x, um die -en od. Werte zu geritèren; com. 
bier les -x, bie Derfangungégräben pufilllen, ver: 
ſchutten; 5. pl. (pt de cart, entreprises remarquables) Qt: 
beit; il est au terme de ses -x, ‚er {ft am Diele feis 
ner -en od. Unternehmungen; il poursuit ses -x, er ber: 
felgt feine U-en od. Unternehmungen, f; fept 
feine A-en + eifrig fort; la mort l'a interrompu, l'a 
enlevé au milieu de ses -x, ber Tod bat ibn mitten 
in feinen M-en od. U, unterbrochen, weggerafft; les -x 
d'Heroule, {pt des ı2 entreprises que In fable lui attribue) Die 
Men od. Thaten ded D.; (ce guerrier) a reçu la ré. 
compense de ses x, bat den Lohn für feine Thaten em: 
pfangen; les succès de l'éducation sont achetés par de 
longs -x, die Früchte der Erziehung werden durch lange 
Vemldungen erfauft; 4. -, pl. travails, Fin. (compte 
qu'un misisire send au roi g des af, de son département; rap- 
port que les commis font am ministre de celles qui leur ont été 
esvoyéen Mehnungsablegung, Abrehnung, 
6; cela s'est fait dans le- d'hier, daB ift bei der geftrigen 
MR. geicheben od, vorgelommen; ce commis a quatre —s, 
(et nen travaux) par mois avec le ministre, biefer Com: 
mis bat monatlich vier Abr-en mit bem Minifter, Ma- 
ré. (mschine de bois à 4 piliers, entre lesq. on attache les che. 
vaux pour les ferrer) Nothftall; mettre un cheval au-, 


geſetzt à 
bi 


t 


Travail 


ein Pferd in ben N. bringen; il y a trois 5 cet mon tra. 
vaux) à celle forge, #9 find drei Nothſtaͤle im Dieter 
Schmiede, Syn. le— est une application soigneuse, le 
labeur est un — pénible; le — occupe nos forces, le I. 
exige des efforts soutenus, fravar! ift eine fergfältige 
Bemdbung, labeur eine beſchwerliche Mr beit; die W. 
beſchaͤftigt unfere Srdfte; eine fhmwere à. 
anhaltende Unftrengungen; l'homme est ne pour le -, 
le malheureux-est condamné au /., der Menich iſt zur 
I. geboren, der Unglütliche ift zu ſchwerer, harter od, 
faurer A. verurtheut, 

Travailler, (-va-Iyer) va, (faire une besogme, un oursa- 
ge, se donner q. fatigue de corps ou d'esprit arbeiten; —, 
sans reläche, incessamment, nuit et jour, unabläfig, 
unaufbörlih, Tag und Nacht a. ; - la nuit, — A la lu- 
mière, bei Nacht, bei Licht a.; — à Ja journée, àla tâche, 
à latoise, à la pièce, im Tagelobne, im Gebinge, ber, 
Rutbe nach, bem Stiide nad a., cf épauliée; — pour 
soi, pour autrui, für fi £ a.; ils'épuise à —, ilse tue de, 
—, ererfcöpft ſich rôbret id mit Arbeiten; er arbeitet 
ſich ab, zu Tode; il esten âge de bien -, er tit im Witer, 
wo man recht zur Arbeit tauglich if; — à (faire) sa for- 
tune, - pour gagner du pain, an feinem Glüde, für fei: 
nen Unterhalt od. für fein tägliches Brod a; — à son sa- 
lut, — pour mériter leciel, an feinem Heile od, an dem 
Heile feiner Seele a.; an feiner Seligkelt a.; den Him⸗ 
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tel | mel zu verdienen füuchen; — à un ouvrage, à la vigne, à 


laterre, au jardinage, an einem Werke, tm Weinder⸗ 
ge, in ber Erde, im Garten a,; ſich mit Gartenarbeit 
beichdftigen; - en or, en bronze, en marbrez, in Hold, 
in @r5a.; — en miniature, en broderie, ſich mit der 
Aleinmablerei befhäftigen; Stickerei⸗ arbeit machen; 
- en linge,en couture, en gants, in Weifzeug a. od. 
weiß mäben; Näthereisarbeit maden; Handſchuhe mas 
od. verfertigen; — de l'aiguille, à l'aiguille, du mar- 
teau, mit der Nadel, mit bem Hammer à. ; il travaille 
bien de son métier, er arbeitet gut auf feinem Handwer⸗ 
fe; —en boutique, en chambre, in einer Bude od. in ei: 
nem offenen Laden a.; zu Hanfea., feinen offenen Laden 
halten; — de corps, d'esprit, mit bem Sörper, mit dem 
Beritande, Geifle ob. Kopfe a.; - en grand, (sur ue gr. 
plan, d'après une vus générale et complète) im Broflen à. ; 
dad Ganze umfaffen; il ne sait point — en grand, il ne 
connait que les details, er fann nit im Großen a., er 
veritebt blos bas Geſchaͤſt im Einzelnen ob. Kleinen; — 
au clou, (man. de matter la paille, en attachant la tête de cha- 
que cordos à un clou à crochet) am Nagel a., Strohmat⸗ 
ten am N. machen; - avecdureté, (soulpter, couper Le bel 
d'une man, désagréable) hart a.; — derivière, Cham. (ra- 
mollir une peau par le moyen de l'eau) laͤntern; it, Tan, (met- 
tre les euirs dans l'eau aus dem Fluſſe a.; — en couche, ou 
sur couche, ou faire une couche, cf. couche (Par.); 
Are. (ce bois, ce mur, ce bâtiment) travaille, (1e dejäte, 
les murs bouclest, at sortent de leur A-plomb, les voûtes s'écars 
tente) reißt od. fhmindet; diefe Mauer wirft od. bau⸗ 
et ib; diefes Gebäude weicht ſentt fit, befommt 
Riffe; (ce plancher, cette poutre) -e, (s'afaisse, se déjète, 
parce qu'ils sont trop cbargés) fchlägt ſich ein; les ressorts 
de cette machine travaillent, (sont dans un état trop violent) - 
bie Febern an biefer Maſchine find zu beftig angefpannt, 
zn beftig; Com. l'argent —e, chorsqu'on le Lait cir + 
culer, profiter, au lieu de Le Laisser oisif) dad Beld wuchert 
recht, trägt reichliche Sinfen; — vin, la bière) 
—€, (fermente) arbeitet, gährt; (quand la vigne est en 
fleur), le vin -e, arbeitet, gährt der Wein im Falle; 
Mar. (lamer) -@, cest fort agitée) (le vais- 
jr -®, (langue et roule si fort, qu'il me peut (aire route) 
arbeitet; Med, le poumon —e, (souffre, ent oppressé) bie 
Pruft arbeitet, Die Sunge lelbet, der Mthem ift ber 
flentint ; (l'estomac) —e, (a de la peine à digérer perdaut 
fer; Mu. telle partie —e, (fait be de notes et de dimiau- 
kom, tandis que d'antres font des tenmen, ou marchent plus 
porément) die und die Stimme bat viel zu fingen od. zu 
frielen; Pt, (les couleurs) travaillent, (changent de tom 
avec Le temps: verändern fich durch die Zeit, . 
ll. va. (seignersexenterarecsein) außarbeiten, be 
arbeiten; ilne travaille pas assez son style, ses vers, 
er feilt feine Schreibsart nicht genug aus, arbeitet feine 
Verſe nicht forgfältig genug aud; il a —é ce discours 
avec soin, er bat biefe Rede forgfältig ausgearbeitet; 
pe style) est trop €, (sent trop la recherche, Le travail) 
ft zu mabfem, zu gezwungen; (ces gens-là) travaillent 
bien le fer, le marbre, (le fagonnent avec be d'art, de goit} 
b. das Eiſen gutz ouvrage bien ·«, ein wohl auégear: 
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beiteted Wert; Boul. - la pâte, (la manier avec force et 
promptitude) dert Teig b.; Cir. — à la main, (la cire, um 
flambeau, farmer le corps du eierge avec de la cire qui m'a pas 
été fondue) dad Wachs mit der Hand b.; Com. -, faire — 
son argent, (le faire profiter, lui faire produire intéréts fein 
Geld umtreiben; mit feinem Gelbe wuchern; Cui. — la 
composition, (mêler ce qui est pris avec ce qui me l'est pas, 
en faissat les glaces d'office) die Miſchung untereinander 
rühren ; — les glaces, (les mêler ensemble, pour qu'il me se 
fasse pas de eroüte plus dure aux parois que dans le milieu) bad 
Gefrorene untereinander ruͤhren; Ma. — un cheval, 
d'exercer, le manier) ein Pferd herum arbeiten, 
tummeln; un cheval trop—6, ein zu fehr abgearbeitetes, 
duré Herumtummeln zu ftart ermübetes Pferd; (ce 
cheval} a les jambes -ées, (fatiguées, ruindes par le travail) 
iſt ſteif auf den Füßen, iſt rehe; 2. ctourmenter, causer de La 
eine plagen, quälen; (la fièvre) l'a fort, bat ihn 
fete mitgenommen, gemaltig gefhüttelt; un homme —& 
de la goutte, de la pierre, ein mit der Gicht » geplag: 
ter Menfc; (ce songe) m'a-€ toute la nuit, bat mich bie 
ze Naht gequält; 3. se —, (6e tourmenter, s'inquiéter) 
far, q. abzarbeiten, gersarbeiten; il se travaille pour 
rien, mal à propos, er plagt ed. quält ſich um nichte, 
umſonſt, er macht ſich unnsrhige Mühe, vergebliche 
Sorge und Unruhe; ilse-eenvain à ierre 
ilosophale, er bemuht ſich umfonft, den Stein ber 
eifen zu finden; se — l'esprit, l'imagination, feinen 
Geift feltern; fich änaftigen, ab-ängftigen; feıne Cinbil: 
bungétraft mit andlenden Vorftellungen anftrengen; 
fit mit allerlei Cinbilbungen à. 

Travailleur, (-va-lyeur) m. (eelai qui travaille à q. 
ouvrage de corps ou d'esprit) Arbeiter; il est mediocre 
ouvrier, mais grand -, c'est un grand, un rude, erift 
ein mittelmäßtger Handwerlsmann, aber ein ftarter M; 
er ift ein ftarter, richtiger, gewaltiger %.; fa. (hom. qui 
traverille be); (prenez un tel pour tous ces ouvrages), 
c'est un -, er iſt ein rechter U.; Gu. (les pionniers © da tt: 
ser, Ghansaräber; dix mille -s sont employés 
aux lignes ,, jehntanfend &, arbeiten an den Linien.; 
(les assiégés firent une sortie) et tomherent sur les -s, 
und fielen über die ©. ber. 

Travat, (va) s.a. (cheval qui a des balsanes ou taches blan- 
ches aux 3 pieds du même côté, app. à érasfravat); c'est un —, 
et bat zwei weine Füße aufeiner Seite; un cheval — ou 
travé, ein Perd, das 5. w. F. aufe.&. Int, cl. tras- 

Travate, Mar. cf. travade. [travat, 

ravé, a. cf.travat, 

Travée £ tespace entre » poutres, ou entre une poutre et 
le œur paraltle) Ka, n; les-s (d'un plancher), bie-e; 
ily a tant de -s à ce plancher, dieſer Fußboden bat fo 
and fo diel €; (une grange) de tant de -s, von found fo 
viel -en; — de pont, «partie du plancher d'un pont de bois 
contenue entre chaque palée ou 6le de pieux) Bruͤcen⸗; 
Jochſpannumg, f; — decomble, (distance d'une ferme à une 
autre) $. des Sparrenwerkes; Stublwand, f; — de balus- 
tres, (rang de halustres entre = piédestaux) Srländerdoden-; 
- de grille de fer, (rang de barreaux entre » pilastres) Gt: 
ter-; 2. (cer. espace d'après Leg. om estime un ouvrage de cou- 
verture,) F.; (le couvreur) demande tant par —, ver: 
langt fo umd fo vielfür das &.; la — des gros ouvrages 
de peinture est de six toises carrées, bei der groben 
Mablerarbeit begreift ein F. ſechs Geviertfiafter. 

Travers, (ver) m. 1étesdue d'un corps pris dans sa lar- 
gear, opp. à long Quere, 5 il s'en fautdeux - de daigt 

e ces planches ne joignent, dieſe Breter fteben zwei 
nerfinger auseinander, cf. doigt; 2. cbiais, irrégularité 
d'un lieu p, pp. à droit.) Schraͤge, Schiefe, Unregels 
méfigfeit, 6 il y a du - dans l'alignement de ces 
lantations, diefe Pfanzungen find fief angelegt, biefe 
nlagen find nicht gerade abgeftedt; :l y a bien du — 
dansce bâtiment, es ift viel Schieſes ed, Unregelmäßi- 
ges bei dieſem Gebaͤude; il a caché les — qui sont dans 
son jardin, en y plantant du bois, er bat Die Schrägen 
od. U-en feines’ Gartens burd Gehoͤlzpflan zungen ver: 
borgen; Arc.» le - oulatraverse, ef; Arg. terevasses trans 
versales au canan d'une arme à fein Querrifie, pl; Art. (vor. 
dage pour lier des canons , sur leurs chariots) Bindeſtraͤnge, 
nl; Ef, «biche qu'on jete sur la voie de bois, lorsqu'elle est cor. 
der Zugabesieit, n; Mar. le — coûté d'un vaisseau, Die 
Seite eined Schiffes; par le —, (à la hauteur, vis d-vis, à 
l'oppesite) gegentiber; la flotte était par le — de tel cap, 
die Flotte befand ſich dem und bem Mergebirge gegen⸗ 
über; ventparle —, halber Wind; être en — de lalame, 
auer zwiſchen den Seen liegen; le — d’unavirom, (la par: 


Travers 


tie super.) bad Oberthell eines Miemend; Pau. (corde qui 
eowpe La largeur d'une raquette) die Querſchnur an einer 
Mafete; Rel. célet d'or le long du oôté du des d'un livre re- 
lid en veau) Golblinie zu beiden Seiten bes Ruckens ei: 
nes Buches; fg: (bizarrerie, caprice, irrégularité d'esprit et 
d'humeur) Vertehr theit, Schiefbeit, Wunder: 
lichkeit, f il a du- dans l'esprit, bien des — dans l'hu- 
meur, er hat etwas Mertebrtes in feinem Kopfe, in ſei⸗ 
ner Gemdthdart, er bat wunderliche Brillen im Kopfe, 
eine wunberlihe Gemüthsart; il est plein de —, er tft 
voll D., W.; il a pris au — dans cette affaire, er bat in 


m | biefer Sache ſchieft, verlehrte Mafregeln genommen; 


donnerdansdes -, auf®-en, Thorbeiten verfallen; auf 
munberlide @infälle gerathen; se donner un-, fit von 
einer fhiefen Seite zeigen. 

2, à le, la, les; ou au — du, dela, des; prép. quer 
durch, mittenburd; aller à — les bois, en 
—leschamps, ä-champs, q. od. m. d. ben Wald, durch 
das Feld geben; prendre a- champ, à - les terres labou- 
rées, q. Keld ein geben; m. b. das Merfelb feinen Meg 
nehmen; ils rent au - d'un champ de blé, fie glu⸗ 
gen, ritten. m. d. einen Kornsaster, über ein Kornfeld; 
il se fitjour au desennemis, à — les ennemis, er bahnte 
fich einen Weg, er flug ſich m. d. die Feinde, il perça 
tout au — d’un bataillon, er drang m, d, ein Bataillon; 

ilne craint point les périls), il se jetetoutau -, er ftürgt 

dim, darein; on voitle jour, on nous voit au - des vi- 
tres, deschässis, man fiebt den Tag, bas Tageslicht, 
man fiebt und d. die Genfterfheiben, d. bie Blendfen⸗ 

er; regarder au — des barreaux, zwiſchen ben Gitter: 

angen D. fehen; on ne voyait le soleil qu'à — lesnua- 
z8 man fab die Some bios d. die Wolfen binburch; 

. prendre A-leschoux, à - choux, (conduire son aff, al- 
ler à som but, tout droit, sans s'embarrasser d'aucune conside- 
ration) gerade d., m. b. geben, cf. chou, fort ; fg: (avec 
les verbes voir, découvrir, remarquer.) dur dh; je vois clair 
au — de ces fenêtres, ich burchfchane biefe Blendwerke, 


biefe Gpiegel[ehtereim ; à ces artifices, je déco den 
vrer, Winter biefen Kurkerifen erblide, enidede de fer 


au- des toutes ces suppositions, ilest aisé de re: uer 
es D. alle diefe Crdichungen ob. Rorfpiegelungen bin: 
durch farm man leicht bemerken ;; au — de tout ce qu'il 
dit, on voit bien que +, d. Alles, mas er faat, fheint fo 
vield., daß; it au-, (de part en part) d,; D. undd,; un 
coupd'épee au - du „aut - du poumon, ein Degen⸗ 
ſtich d. den Leib, d. die Lunge; il lui passa son épée au 
— du corps, (le perça de part en part) er (tief ihm feinen 
Degen d. den Leib. 

3. de —, ad. (obliquement) fief; vous mettez cela de 
-, ilne passera pas, ——— pasde-, Sie hal⸗ 
ten das ſi, es wird nicht hineingehen od. durch HA 
wird ed nicht bineingehen 2; cela est mis tout de —, est 
fait tout de —, Das ift gang f., verkehrt od. über: 
zwerch geitelt, gelegt, angezogen, ganz v. od. à. ges 
macht; (ces er ge pr —, ind; 1l prend les choses 
de -, il prend, entend tout de —. er nimmt bie 
f., 9; ernimmt Alles v. auf, verfteht Alles ſ., v.; ilrap- 

orte de — tout ce qu'on lui dit, Alles, was man ibm 
jagt, richteter v. os, erzäblter v. wieder; il fait toutes 
les commissions de —, er richtet alle Mufträge v. ant; 
ilest louche, bigle, il regarde de —, er fbielt, er fieht 
Alles f., cf. regarder; P. ef. bonnet; il a l'esprit de -—, 
mal fait, mal tourme) er bat einen verihrobenen Kopf; er 
in ein Querfopf. 

4. en —, (d'un oötd à l'autre, suivant la largeur) im die 
Que re; dibergmerd: (la table est fort longue), il faut 
mettre des barres en — pour lateniren état, man muf 
Leisten in die Q. machen, bamiter fich nicht merfe; Mar, 
se mellre en —, (em panse) aufbraffen. Syn. à — — 
simplement l'action de passer par un milieu, et d'aller 

ar-dela, ou d'un bout à l'autre; au - marque surtout 

"action de pénétrer dans un milieu et de le percer de 
part en part ou d'outre en outre; le fil passe à — et non 
au - de l'aiguille; l'aiguille passe au - de l’etoffe qu'elle 

rce, à travers bebeutct blog das Mittendurcdachen, 
rüberbingehen, dad Geben von einem Ende zum ans 
dern; ar éravers bezeichnet hauptſaͤchlich das Cinbrin: 
gen in die Mitte, das ganzliche Durchdringen von einer 
Seite zur andern, das Zurch- unde durchbringen; der 
Raden gebt Durch die Nadel, nidt mitten durd 
die Nadel; dieMadel dringt völlig durch ben Zeug, 
melden fie durchſticht. 
raversage, m. ord. couped'envers, f.Man. d.· 
con qu'on donne à un drap en le tendant à l'envers) Dad Ab: 


Traversaire 


ten. 

raversaire, m. As. (esp. de pinule mobile qui se met de 
travers ou en croix sur la Alche de l'arbalète) ©, curseur, 

Traversant, m. c. traversin. 

raverse, I. (pièce de bois ?, qu'on met de traners pour 

en gern Que U Mund, n; -leis 
, „fange, £ -riegel, — 3 ; 

IR um eined Ti utmeitrelk une — 
des muß man ein · ſtuͤck, -bölger, -bänber, -leis 
ften „anbringen; -s de i 
fuite, -bölger an 


s, de fenötres, dechässis ,, 
enr; BL cesp. de let, dans les 
armes des bätards) -binde, £ Car. — desupport, (bande de 
bois plate, qui se pose aven des chevilles sur le derrière des 
fourchettes du carrasse) holz an der Hemmmgabel; - de de- 
vant, (morceau de bois had par Les deux bouts aux 2 brancarde, 
pour y altacher les soupentes par devant) -hol; an ben 
Schwangbaͤumen; Fort. {iranchée pratiquée dass le lose, 
pour le passer) -Wall; faire une — dans un fossé plein 
d'eau, einen ·wall in einen Maffergraben machen; it. 
(retranchement praliqué pour faire uns plus longue défense, 
om pour empöcher l'enélade) (ane, f; PE. -s des bourdi- 
gues, (cloisons dirigées l'une vers l'autre, qui forment ca. des 
goulets qu'on vomme coutelets} ng über befind⸗ 
liche Verſchlage an den Rifbzäunen; Sel. — de selle, 
Satteliteg; 2. (chemin qui coupe d'un lieu à un autre, par 
une route différente du ebemin ord.) Qu erweg; älasortie 
du village, vous trouverez un chemin de-, beim Aus- 
ange des Dorfed werden Sie einen Q. finden; prendre 
a —, den ©. einfchlagen; il a pris parla- en avant de la 
ville, pour aller ä,, er barben D, vorwärts vor ber Stadt 
eingeihlagen, um nad. ju geben; une rue de -, une al. 
lée de —, (qui en coupe une autre) eine Querftraße s; Jeu. des 
is de —, (qui ne sont pas de courant du jeu qu'os joue; Mer 
—34 fg: tobatacle, empöchement, oppasition, afllietiom) 
Hindernif, ; Widermwärtigkeit, 5 wi 


all; il a bien eu des —, a ess bien des -s, er 
nn Se, mibrige Zufälle gehabt, viele W-en ausge⸗ 
; malgré toutes-les-s qu’ilaeues, troß allen mis 


malgre 

rigen Aufällen, die ihm begegnet find, tro allen H-fs 
fen, dieer zu bel en hatte +; après mille —s, ils cru- 
rente, nach vielen 25—en glaubten fie; 5. à la — adl. 
(pt de ee qui survient inopinément, el apporte q. obstacle, {m 
die Quere; bagmifhen:; (le marché eût été con- 
clu, si un tel) ne fût venu à la, ne se füt pas jeté à La 
—, nicht in bie Q. gefommen, nicht in ben Weg getreten 
ware, fic nicht day. geftellt bärte. 

Trave 1, [. Mar. trajet ou voyage par mer, d'une tecre 
à use autre terre opposée Fahrt, Leberfabrt, f la — 
de Bordeaux à Saint-Domingue, Ye F. vou B. nad St, 
Di — une heureuse -, nad einer gluͤclichen We; 
—— ns la =, auf der F. od, Le, umlommen, ju Grun: 

e gehen; (ce bâtimentest bon) pour faire de petites -s, 
zu furgen Ue-en. 

Traverser, VA. (passer à travers, d'an cbté à l'autre: it. 
couper durch ob, tiber et. bin geben, reiten, fab 
ren, reifen; burchreifen, durchſchiffen :; - un pays, un 
bois, une campagne, ein and „ durdreiien : bd. einen 
Wald g. »; il traversa la rivière en bateau, ala nage,, 
er ſetzte in einen Kahne db. den Aluß; er fhwmamm b. 
ben (fl; (sa maison est prés d'ici), iln’y a, vousn'avez 
que la rue à —, man darf, Sie bürfen nur à. bie Gaſſe 
#.; (l'allée) qui traverse le jardin, welder ben Garten 
durchſchneidet La digue qui -e le fossé, le pont qui-e 
lariviere, der Damm, welder quer d. den Graben gebt, 
die Bride, welche di. den Fluß führt; it. abs. une pièce 
d'assemblage qui traverse, eindurdgebendes Fugeitihd; 
2. (percer de parten part) dur d et. geben, dringen; (la 
pluie) a -&son manteau, iſt d. feinen Mantel gedruu⸗ 
gen: (l'eau coule de ses habits), ilesttout € de la pluie, 
(tout trempé, mouillé.) er ft D, und d. naÿ; (ce coup de 
mousquet) lui traversa le corps, ging (fubr) ihm b. den 
Leib; (ce clou) —e la planche, gebt d. dad Bret ; une 
pièee de bois qui -e d'un côté à l'autre, ein gan durch 
gebendes od. burchſetzendes Stud Holz; BL pièce -ée, 
cenklie par q. autre pièce) ein Mappenitid, d. welches ein 
anderesdurdgeht; Ex. — un filon, (es rouper la ligne de di- 
reclion, par un percement ou par un autre Élos ,1 einen Chang 
überfepen, über einen Gang ſetzen; Ma. (cheval) bien 
€, Uortdis dessous etlarge da poitrall das ftarf won Bruft 
und Kreuz ift; it. (ce cheval) setraverse, (lorsque ses han- 
ches et ses épaules ne sont pas exactement sur La même ligne 
qu'il doit déerire) wirft ſich mad der Seite, geht in die 
Quere, tritt quer über, macht ben Hufſchlag in die Que⸗ 
ve, *ranerfirt; celui.ci se -e des hanches, et l’autre des 


cpau- 
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épaules, diefed wirft die Haften, jénes bie Schultern ; ſich mit elném Sarvengefidte bebeden ; um wer: | wichtrichtig; Oi, le-, ou baltant, (petite machine an forme - 
ber Seite; il se -e en reculant, (me recale pus aussi [VAL in MA E zu fepn, muf man feinen gewöhntichen An: | de cage, dont le dessus est arrêté à un ressert si délicat, que 
droit qu'il a avance) cs geht rüchwärts, nicht gerade; 3. fg: | aug verändern; um verkleidet zu fepn, legt man À pour peu que l'eis. y touche, ilse trouve pris dans La cage, dont 
twusriter des obstacles, pour empöcher Le succes de q entreprise) | Eine Kleidung an, die von der feines Standes febr vers | le dessus se rabat) der Schlag, Vogeliblag ; prendre 
durcfreupen; - qn dans ses desseins, eines Abſich⸗ ſchieden ift; on se masque pour aller au bal; on se clé | (des oiseaux, des perdrix) au—, im &-e fangen ; (cet 
ten durbf.; — un dessein, une entreprise, einen Plan, | gteise pour une intrigue; on se travestit pour ne pas | oiseau) a donné dansle-, a été pris au, iſt in den S. 
eine Unternehmung zu bintertreiben ſuchen; € etre reconnu, inan verlarvt-fih, um auf den Ball | gegangen, iſt im S-e gefangen worden; — sans fin, «piège 
Plane + Hinderniffe in den Weg legen; Mar, - un na-| ji geben; nam vermummt fit eines Piebestandels | qui se retend de lui même à chaque ols. qui s'y prend).&,, der 
vire, «ui faire présenter le côté d'un endroit qu'il doit attaquer | Wegen; man serfleider ſich, um nicht erfannt zu | fit von felbit wieder ftellt; fg: P. prendre qn au -, dl'en- 
owdefendee: ein Schiff quer legen; — l'ancre, (Iametire le | werden, mages paradresse à danner dans le piege) einen mit Lift ſan⸗ 
bang du edte du vais, pour la remeitre à sa places den Anler gen, In die Kalle Ioden. 
tleden, anf-f., auffegen; — la lame, (aller de bout à La.) } ‚pay ‘ - Trece, trécer, o.tresse, tresser, 
ade gegen die Wellen anſrgein auer durch die Miellen | Bauer :; son - ne lai a pas réussi, feine 8. ift ibmnibt| Trécheur outrescheur, (tré-keur) m. Bl. (esp. d'orle 
Lee - la misaine, (heler sur l'écoute de m., pour faire en- | arglüdt; (on le reconnut) sous son -, unter feiner B. | qui n'a que la moitié de sa kargem) Saum eines Schildes; 
trer le point de la vole dans le vais.) die Fo cinbreen; |Syn. déguisement semble supposer une difficulté d'é. | Œinfaf: Fi le—est conduit dans le sens del'éeu, der 
Men. - da bois, ile raboter ou rider ur la largeur» Holz der |tre reconnu; -seulement l'intention de nel'être pas, oa | ©. läuft in der Michtung des Schildes fort; — simple, 
Quere mac bobeln od, ſchrubben. même seulement l'intention de s'habiller autrement | double, fleuronné, Heurdelise, einfacher, doppelter 2. 
Traversier, (ciér) m. Mar. «petit bâtiment pour la p4- | qu'on n'a coutume, Vermummmumng fceint eine tus, an. han, (g- d'ims. coldopt. earabiques; der Meine 
che, ou pour lxire de petites traversées: II. ponton propre äde Eomierigteit vorauszufeßen, erfannt zu werden; Ber: | Laniläfer, 
petites traversées Fahr · dif, n; brie, f; - de chaloupe, |Fleidung blos die Abſicht, es nicht zu werden, od,| Trefiler le fil d'acier, (le degsossir à la élière, pour em 
(piere de bois qui em lie des » côtés par Karen) QDuerbolz iz gar blos die Abſicht, ſich anders zu kleiden, als man ge: | faire les aiguilles den Stabldraht zieben. 
einem Boote, n; — de port, (rent qui vient en dreiture dans | I rift. lerieos trifilerie, tireli iere, f. Tir, (machine 
un port, et qui empêche d'en sortir) Brgenmwind; le - de oe ron, mm. Hy. tpièce de charpente qui traverse la largeur | pour tirer le laiton à la élière) Drabtmüble, f; 2. cattelier, 
port est le nord, der G. im biefem Hafen ift der Nords | d'un pont de bois, sert de chapeau aux Glas de pieux, et porte | endroit où l'on tire Le Sl de fer, où l'an tire le laiton à travses 
wind; mettre la misaine au —, «le point de la voile vis-à-vis | les poutrelles des travées) Hauptbindebalten. Les Klieres Drabt-picherei, zug; 5. a. cf serrure. 
da > die Schetbörner des Fortiegels bem @-c qu vid: | Travouil, (Im) an. Fil. (devidoir qui sert à mettre lest] Tréfileur, mm. «qui tire le Luton à à La fière Drabts 
ten; As. cf. traversaire; P&. les -s, «10. de États au de dra- | en écheraux: Garn · haſpel, Strähnen:h. sieber. à 
gun Urt Schieppfad; it. a. bateaux -s, (destinés à cette ravouiller, (voulyér) vn. Fil. (devider, avsclotra- | Trèfle, m. Bo. cherbe à trois feuilles, qui eroft dans les 
pêche) Treiber; Tis. les —s, châtoms qui soutiennent plu. cor. | seuil: Garn zu Sträbnen bafpelm. prés ei que l'an sème sur les terres, pour servir de four 
des, ei font communiquer les marches avec les lames die Quer: | Travouilette, (vou lyé-)-f. Fil cpetit bois poar soute. | Klee; il y a bien du + dans ce pré, auf biefer MWiefe 
ftöde. nir les fasées en travouillant) Spindelhalter. gr 08 vtel ,; c'est une bonne herbe que le -, er. &. 
Traversier, re, a. Mar. (qui traverse: vent-, ou | Travoul, m. Mar. (hole plat, esdenté, pour plierta ligne) Lift ein zutes Futterfraut; un champ de -, ein - after; 
de port, cf. traversier (m.); harque -ère, (qui sert ord. sbret, n; swinde, f. d semer, faucher les-s, St. füen, ; donner du — aux 
à traverser dan endroit l'autre) Gübrbarte; Mu. ef. flûte; avure, f. Air. (espace à l'arrière d'un bateau, où les | chevaux, den Pferden St. geben, die Pf, mit st, füttern; 
Po. cf traversier. eompagsons font leur ménage) Glubfdiff-fiiche, f. — des pres, ou triolet ordinaire, Wiefen- od. gemeiner 
Traversin, (-cein) m. (chevet, oreiller long. qui s'étend | Traye, f. hn. (Pan des noms vulg. de ln prive draine) Mis | St.; - jaune, c. lotier; — musqué, c. lotier odorant; = 
de toute In largeur dudit, et sur leg. on repose latéte) Kopfes ftelbreffel, f. de Bourgogne, é. luzerne; — de marais ou aquatique, 
pfübl, Saupt:pf.; un - de ‚ein K. von var Trayon, (tréion) en. (bout du pis d'une vache, duneiche- | ou — de castor, c. menianthe; … odorant, bitumineux, 
ce - n'est pas assez haut, biefer K. liegt nicht de: | vre + qu'on prend dans les doigts em tragrant Strich; Big, f. | des jardins, ou thé des Jésuites, (10. de — des pays chauds, 
mug; Te - où traversant d'une balance, ciléau de la balance Tr, m, Luth, (petite trompette des Siamois, qui danse un | tige ligneuse, dont les feuilles blanchätres at velues ont, aimsl 
commune) der Ballen einer Mage, der Wagebalten; Bou. Tréaule, f. Pé. c. tirolle. {ton fort aigre) ich, | que les semences, une forte odeur de bitume) mohlriechender 
A., Harz- ed. Jefuiterthee; — à quatre feuilles, (qui porté 
assez souvent 4 feuilles sur une méme queue) pierklätteriger 
A; petit - des , ou pied de lièvre, (à épis velus, 
ovales) Feld- od. Safen-; le— des montagnes, der Berg-; 
- rougeûtre, -incarnat, rötblicher 8., fleifrother &,; 
- raboteux, - rade, fdarfer ., rauber À; — rouge ou 
houblonné, «qui res. à da houblon) vorher HK. od, Men 
- étoilé, — strié, — Aliforme +, Stern, geftreifter #., 
Faben- ;; le - de Hollande, le - de Germanie, le — de 
Roussillon, ber hollaudiſche, der deutſche, der Monifitios 
ner &.; BE cégure du —, aux extrémités d'une croisx croix 
cantounée de -s, ou croix tréflée, Heeblattförmiges 
Grenz, Mevblattfreug: Jeu. dl'use des couleurs noîres did 
jeu de carter, qui à la figure de La feuille du) Kreu 5 roi 
de-, reuyfénig; le dix de -, der Kreliggehner; jouer 
— Gr. fpielen; iltourne — er ſchlaͤgt Ar. um; il a tous 
less, er hat alle Kreuje; Lap. igros bouton de la forme de 
la plasie appelée —, serv. à arrêter In ruban d'un bracelet sur 
Is Inrrierer Kleefnopf; Min. ourneau dé rime à I chambres, 
en furme de > Aleeblatt, n; Mine mit 3 Kammern; Sc. 
core, sur les moulures, taillés à palmettesou à fleuron) Mlec- 
sun. —— — la mode des agrafles à —, die Mobe 
der . A 
Tréfler, (co. céder) va. Min, une mino tréflée, (dant 
Le fomnec ru et em arme de tre, af.) Meeblattinine, Ê drei: 
fatımerige Mine; Bl. cf. eröfle; Bo. feuille -£e, (a 3 (0- 
liotes disporées co, celles de tréte (lccblattférmiges Blatt; 
Mo. (doubler, dééguter bes empreintes d'une médaille +, faute 
d'avoir vengrend juste In pièce dans la matrice) perprägen; 
undeutlich, verworren prägen. 
Trellier, (li) m.cane titre des aatres.chainetiors de 
Paris, qui faimiemt des sgraffes ea trèfle +, avec des chaînes om 
serons aux. les fem. attachalent leurs cm) Mettlen 
où. Murtler (melde lleeblattfoͤtmige Guͤrtelhalen vers 























































Travestissement, m. déguisement à laide de vötaments) 
Verkleidung, f; le - en paysan 2, die V. in einen 


rébellien, ne,oo -Ilianique, a. Ju. ef quarte. 

röbuchant, m. Mo. — aux off, lorsqu'en 
pesant des monnaies, Le plateau où elles sont, quitte Ésiblement 
l'équilibre) Aus ſch lag; on accorde le, le droit du — 
auxreceveurs, aux changes, man gibt ben Einnehmern 
bei ben Wechfelbanten einen Meinen U.; it. m. «pt des pie 
ces qui trébuchent) (le louis) est de tant de ge avecle 
—, bat fo und fo viel Grane mit bent —t, cl. crébucher. 

Prebuchement, m. cact. de trébacher, it. chute) v. 
Stolpern, it. Hippen, Abt, Um⸗k., n; it. Sturz, Fab; 
- de Phaëton, Sturz des Phaeton. 

Trelsicher, vn. tpt des pers, fire um Isar pass (tof: 
pern, ffranbeln; ine peutfaire un passans —, er Tarn 
feinen Schritt tbun, ohne zu ſt.z une pierrelefit -, ein 
Stein war Schuld, Daß er te, er ſtolberte an ci: 
nem Steine; P. quitrebuche et ne tombe point, avance 
son chemis, wer ftolpert und nicht füllt, fommtmeiter; 
fg: — dans une affaire, (broncher, faire un faux pas dans . .) 
in einer Zeche anftoßen, feblen; 2. qf. (tomber) v. fallen; 
Cle pont fonditsous leurs pieds), et ilstrebiicherent dans 
la rivière, und fie fielen in den Kluf; ſze — du falte des 
enzimmer;on avait travestides soldats en paysmns, ipowr| grandeurs, von dem Gipfel der Hobert herabitärgen ; 
sarprendre Lx pince „> man batte Soldaten alé ed. in . Mo. tpt d'un poids qui mis sur une balance, emporte 
Bauern verlleidet; ainsi travesti, il passa au travers des) le poids qui-contrepèse) überwichtig (ebn, einen 
ennemis, fo verlleidet, foin er 2; ils se travestissent sou-| Mu 6 fd las haben od. arben; ausichlagen; (ce lonisr 
vent, ſie v. fiseft; Ag: cptde qe qui change sa man. ard , qui | trébuche, {it i,; cen'ett pas assez que les monnaies d'or 
dégaise som caractere) 1] se travestit, er perftellt fit; (le | soient entre deux fers, il faut qu'elles trébuchent, qu'el- 
scélérat) se travestiten dévot pour, verftellte fi in ef: | les soientirebuchantes, es ift nicht genug, daft Die Gold⸗ 
nen Andächtler, tt; (ieconnais ce prétendu pra munzen auf der Wage ihr gebörigrs Gewicht haben, Île 

l 


igr. croche domi on traverse le ventre des moutons, pour le Le. 
mir tnlr'ouvert) Sperrholz, n; Mar. (pièce de bois du pont 
du wait, qui patse d'un bau à l'autre» Malffilllung, f; Ton. 
le —, (bois qui sert fire les planches du fond d'un tonmeam, 
—— das Stabholz zu Bodenſtuͤten; bas Bor 
—— (-ei-ne) f. Hy. tesp, de solive qu'on entaille 
duns les pilots, pour faire un radier d'éclse) Bindebal· 
ten (eines Pfahlwerled); les maîtresses -s, cqi portent 
war besseuils) die Daupt-; Ri. (planche sur lag. on passe dien 
bateau dans un ante) Querbehle, ſ. 
Traversiner, va. Flot. tdisposer les bâches du train, em 
tie eten arme) die Œcheite vorm und hinten an einem 
[oöe richten. 
ravertin, m. Mg. (pi. ealesire d'un bline jéundtre, 
qu'en troure près de Tivoli et utila à l'erchitectare) id; du — 
de Toscane, tostaniſcher T. 
ravestir, (co. finir) va. (dögwiser, en faisant prendre 
lei habits d'us autre sexe, d'une autre conditions perflei: 
ben; on le travestit, il se. .en femme, (pour sortie d'une 
prison „ı man vertleldete ibn, er vertleidete ſch als Gran: 


il se travestit, er verftellt fit; (c'est un esprit souple, | mmilffen 1. fcon, einen einen A. gebatt; (tous ces louis) 
il sont trébuechants, ont le trébüchant, find u., baben eir 


facile), il setravestit, il a le don de se - cminme il lui 
lait, er nimmt jebe beliebige Geſtalt an, er Eat die Ga | nen A. cf. berlance. Syn, on treébuche, lorsqu'on perd 
Fe l'équilibre et qu'on va tomber; on bronche, lorsqu'on 


in allen beliebigen Geftalten aufjntreten; - (un au- 
fait un faux pas, man ftolpert, wenn man das Gleich⸗ 


teur), (le traduire librement, dams wn style burlesque et si 
différent de sien, qu'on a de la peine à Je reconnaitre) einen L | gewicht verliert, und im Begriffe ift qu fallen; man|fertigen). 
p., *travejtiren; (Scarron) a travesti Virgile, bat den | ftößr an, menn man einen Kebltritt tout; celui quil Tréfoncier, (eier) s, a. Cou. ipropriétaire de bois et 
Virgil traveſtirt; - une penrée, cl déguiser, La représenter | n'a pas le pied ferme est sujet à -; celui qui marche dans | forêts qui sont en tiers et danger ou en gruerie Drittheis 
sous ne forme dif) einen Gedanten anders einkeiden, | un mauvais chemin, est sujet Abroncher, wer keinen fe: | Léa er Waldbefitzer; chanoine - de L., Stiftäberr sut. 
in einen andern, fremden Gewande vortragen. Syn. | ften Tritt bat, ftolper rt leicht; wer auf einen feblech: | mir d-gem Waldbeſitze; seigneur, d. Rerfiberr, 
ilfaut, pouréire masqué, se couvrir d'un faux visage; | ten Weg gebt, rößt leicht an. TVrefonds, (tré-fon)m, Cou, ipropridt# des mine qui pe 
pour être degeise, il faut changer ses parures ordinai- Trébuchet, (che) m. Com., Mo. ipetite balance pour | veat exister sous un terrais) (Eigenthum der unter einen 
res; on prend un hahit très different de celui de son état, | peser Les monnaies .. et voir stélles inetmohert) o 1 du age, | Grund und Doden befindlichen Bergmerke od. Crye} fg: 
pour être travesti, um verlarpt zu feon, muß man |f ce = estjuste, n'est pas juste, dieſe G. Iftrichrig, Ift{ savoir le fonds et le - d'une affaire, (Is posséder parfaite. 
MOZIN DICT. Partie française Tom. IL $ı 


399 Treillage 


menti fa. eine Sache ganz genau willen, von allen Um⸗ 
ftänden einer S. unterrichtet fepn, 

Treillage, Gun) m. (assemblage de perches ou d'échalas 
posés et lies l'un sur l'autre par petits carrés, pour des berceaux, 
palissades 0 Gitterwerk, no; faire un — à un espalier, 
ein @. an einen Spalier: od, Geländer:baum machen ; 
(un berceau, une palissade, une galerie, des portiques) 
de -, von G., mit @.; (à cöte du berceau)sont deux 
pavillons de “5, find zwei Garten: od, Enft-bânéden 
mit G., zwei gegitterte ..; on fait des -s à diflérentes 
mailles, de 8 surg pouces de large +, man macht -e mit 
verichledenen Seffnungen, 8 bis 9 Sell weitz; lesinailles 
d'un -, die Orffnumgen od. Swiihenräume eines -e; 
un À ar mailles, ein enges G. 

Treill r, Ctré-lya jeur) m. (qui fait des treillages) 
Gitterwert macher, cl. eio/an (Mee.). 

Treille, Clim) € esp. de berceau om de couvert fait de ceps 
de vigne entrelacés, soutenus par des pières de bois, des perches 

»MBeintaube,f; — de perches, de charpente, 28. von 
Stangen 25 à l'ombre d'une -, im Schatten einer W, ; 
2. (treiliage le long duq. il y ade lavigne Gelènbdervon 
Meben,n; Mebenrg. ; une - de verjus, de muscat, ein G. 
von fblebten Trauben +; les grappes qui pendent à la 
— die Trauben, welche an dem e hängen; à l'ombre 
d'une —, im Schatten eines G-8; vin de —, Ö-mein; 
Poc. (pt de toute sa. de vins) der Dicbenfait; 3, trep de vigne 
haut monté contre une muraille on contre un arbre) Mand- 
od, Baum; rebe; ces -s sont bien exposées, dieſe Wand: 
reben + haben eine quite Lage; Ard. -s d'ardoises, din 
d'ardoises rangées suivant leurs qualités) fortirte Schiefer: 
haufen; Men, «— de chœur, it. de parloir, ord. La grille) das 
Ghergitter, it, Spracgitter; Pe. diletapprochant du car 
zenu, pour premdre des ebevreltes, des loches,) Enter, Gent: 
Inmen; Pt. , faire une - ou un châssis, untreillis, (pour 
#fAiculer, ou réduire us tableau de petit em gr., où de gr. en 
peut ein Gitter od. Gatter madıeır. 

Treillis, (tr&-Iy) m. cassemblage de barreaux de bois om 
de fer, qui se croisent em forme de treilie) Gitter, Gatter, 
n; faire un — de bois, ein G. von Hol; machen; le d'un 
parloir, das ©. eines Spredylmmers; ilyaun-(une 
Jalousie) à cette fenêtre, es It ein G. od. ein Sommer: 
laden an diefem Fenſter; des — de fl d'archal, (pour con- 
server les vitres, Dralt-; (celle armoire ;) est garnie 
de -, ift mit ciuem G. verſehen; (ces soupiraux) sont 
fermés par des -, find mit -n verfchleffen ; Bl. cesp. de 
freitey enged ®,; Com. tro. de toile gommée et Iuisante) 
Glanyleinwand, f; — noir, ſchwarze Gl.; une veste 
de -, eine Wefte von Gi. ; it. cesp. de grosse toile à faire des 
sus, dont s'habillent les manœuvres,» Drillih od. Drell; 
un habit de —, ein Kleid od, Anzug von D.; Pt. + cf. 
treilla 

Treillisser, Ctrély-cér) va. igarnir de treillis gt: 
tern, ver-; —une fenêtre, les vitres d'une porle, (pour 
les eonserver) ein Fenſter # 9., ver-; (les fenêtres des pri. 
sons)sont —ces, (de barreaux de fer qui se eroiseat) find ver: 

-gittert ; porte -ée, porte à claire voie, faite de barreaux qui 

sont seulement de haut en bas) vergitterte Thuͤr, Bitter: 

thür; Bl. pt d'un freite le plus serré) deu €, croix -de, 

gere Schild, -e8 Areuz; d'or -é d'azur, im gol⸗ 
en Felde blau gegittert. 

Treisia, m.'Bo, ig. de pla. formé de gs eupbarbesid, f, 

Treizain, m. (ane. mo. de Fr., qui valait 13 deniers) Drei: 
pbner; n.(13 gerbes de blé, sur Er on dime où cham- 
porter breizchnte Garbe. ‚dreizehn; bd. Enie, 

Treizaine, f. (nombre de 15; 13 ouenviron) Xızahl von 

Treize a. num. (nombre Impair, qui contient 10 et 3 ou 12 
et 1) brelgebn, breigeben; — francs, — aunes z, D. 

, D. Ellen +; ils furent — de cet avis, ils pensé- 
rent sinsi ous les =, fie waren zu d. diefer Meinung, fie 
dachten alle d. fe; ils évilent d'être - à table, (par swpers- 
Kition) fie vermeiden ed, d. od. ihrer d. am Tiſche zu feun; 
2. m. le - du mois, ber -te des Monats; c'est demain le 
— morgen ift der -te; it. «pour treicième); Grégoire —, 
Louis -, Gregor der -te, Ludwig der te; chapitre -, 
tes Kapitel; Jeu. jeu du —, (où l'on tire l'un apres l'autre 
13 cartes, en les mommant chacune par un nombre depuis ı pus 
qu'à 25, desorte que s'iles vient une selon le rang qu'on les a 
nommées, on gagne tout ce qui est au jeu) Dreizehnipiel,n. 

Treizième, a. (nombre d'ordre qui repend à treize) dt € is 
gebute, (der, die, das); il est le —, elle est la— de la 
compagnie et De ds fie ift die d. von +; la- place, 
der D. ‘Maß; il est le de sa classe, er it derd. ine; 
cherchez le - chapitre, ſuchen Sie das d. Kapitel auf; 

cela est dans le — verset, das ftebt in bem -n Verfe; 2. 


Treizième 


m. Arith. (la 13e partie d'un tout, exprimé dung ies Leackiönı zur V sons Rond: 


M 1% OP DH deux-s, trois, quatre -s, 2 D-1, 5, 4 Dolz 
— ıyer le —, «le 23e denier du pris d'un fonds aliéné) Dad 
D-1, den -n Pfennig begablen; dimer, prendre le -, (la 
13e gerbe de blé) die D, Garbe einziehen, nehmen; Mu. 
tiaterralle composé d'une oolave et d'une sixie ainsi nommé par- 
ce qu'il ent formé de 12 degrés diatoniques où de 13 sons) D-I, 
Treiziemement, ad. ien 13e lieu) Drcigebntené, 
m Dreischnten; —, on est convenu que +, d. ift man 
beréingctomanent, dafi », 

Trélingage, (lein) m. Mar, (cordage terminé par plu, 
branches, co. les pattes de bauline) Schwigtingen, I. pl; — 
des étais sous les hunes, (qui sert à les aflermir, &, an LE 
Stangen unter ben Marfen ; — des haubaus, (qui est aux 
pr. haubans sous les hunes, serv. à les mieux unir) S. der Put: 
Fingtaue; faux -, Schwigt:ldinen od. slienen. 

relinguer, tein-gber) vu. Mar. (faire usage d'un tre. 
lingage {& wigten; on trélingue durant l'orage, man 
ſchwigtet während des Sturmes. 

Trelu, m. po.c. berlue. 

reIna, 5.4. Gr, des 3 peints qu'en wet qf. sur les voyel- 
les e, ö, @, co. dans noël, naïf, Saul) Erennpunfte, ph; i 
faut mettre un - sur cet r, sur celle voyelle, man muß 
auf diefesi, auf diefen Selbſtlauter eben; destune-, 
& ift eine mit -n, ein getrenntes e; l'i—,out, das i mit 
11, das getrennte i; dans Saul, il ya unu-, in Sail tft 
ein umit-n, ein getrenutesu; Bo.c.treme. 

Tremadotes, an. pl. In. tordre do vers intestins) Saug⸗ 
wurn; Muicelmade, f. 

Tremail, (Im) c.tramail. 

Trémandre, £ Bo.tg de pls.) Tremandra. 

Trémandrées, pl.f. Bo. (am. de pla. compremant la tre- 
mandre et les anal.) Évemanbreen, f. 

Trématodon, m. Bo. tg. de pla. anal. aus bris de Lin.) id, 

Trématopnés, m. pl. hn. (ordre de poi. cartilagiseux à 


Trembler 


ler Sonn" 
(v2 Pons n'est pas ferme), quand il passe 
une voiture dessus, il —— ein Wagen darüber 
fährt, zittert ob. ſchwantt fie; Bou. la piece tremblante, 
«piece de boruf si grasse et si entrelardée de graisse, qu'elle trem- 
ble au moindre mour.) der Bruſtlern ; Cal. «pt d'une deriture 
sertie d'une main timide) les traits sont maigres, égratigne 
tremblés, die Zügeod. Striche find dünn, mit ficher: 
ner od. -ber Hand gemacht; 2. teraisdre, sppré À 
avoir grand nb (ce prince, cette puissance) fit - toute 
l'Europe, € gan, Europa 4. ; (toute la terre) trem- 
blait dent lui, gitterte vor id ; je -e de peur que 
cela arrive, fa. je - que cela n'arrive, ich gitterte vor 
urcht, daß bas gefchelen möchte, es it mir angft und 
ge, dieß möchte gef. ; je —e d'avouer &, ich zittere 
baver, zu geiteben. 

Trembleur, se, s. fg: (pere. qui tremble, qui est excessive. 
ment cralntif, timide) furbtfamer, Angftliber 
Menfd; Memme, f; il ne l'entreprendra pas, c'est 
un, er wird es nicht unternehmen, er ift ein f, M.; 

vous ne l'engagerez pas dans cet affaire), C’estun-, er 
ir ein à. M.; (on ne peut la décider à rien), c'est une 
-se, fie ift eine dngfilie Perfon; H. eco, less, €. gua- 
kers; Hn.le-,c.t 3 it.le—, capède de Surinam, 
farm. des singes) der Hitter:affe. 

Trembloter, vn. (dim. de trembler) fa. (dauern; 
(le froid) le fait —, macht ihn f.; (je letrouvai)touttrem- 
blotant de fraid, gang -b vor Mälte; (il a eu peu de fris- 
son), il aseulement trembloté, cé bat ihn blog geſchauert. 

rème, m. Bo. terb. de la Cochiach.) Zrema, £ 

Trémeau, m. Fort. c.merlon. 

Tremelle, f. Bo. «g. de pla., Len. des algues) Ghallerte, f; 
la - du genévrier, la - mésentère, la - lichen, die ad 
bolder-, die gefrögsartige @.; die Glebten- ; — difler- 
me, — pourpréer, ungeftaltete, purpurfarbige ®. 

Trémex, m. hm. (g. d'ins. hyménopt. comprenant les ure. 


beanchies sans opereule mi membrane qui les recouvre) DIE | cères + de Lin.}id, (Art Holzweſpe). 


Ordnung der Fiſche ohne Kiemendeckel. 
remblaie, (tran-) f. <ieu planté de trembles) mit Fit: 

ter:efpen ob. -pappelu bepflanzter Platz. 
Tremblant, (tran-) m. Org. (batiement qui rend le son 
d'un tremblant, et qui est produit par une omverture pratiquée 


au porte-vent, wiigie d'une sou Qui me Laisse échapper le vent 
que par saccades) Beber, —— le 
— doux, le - fort ou à vent perdu, ber fanfte B. od. T., 


ber ftarte . .; la bascule du -, (qui sert à faire lever La sou- 
pape) die Klappe au dem B. od. T-en; ce — bat quatre 
fois par seconde, diefer B. od, T. macht in einer Selun⸗ 
be vier Debungen; 2. a. ef. trembler. 

Tremblante, (tran-) £ ou trembleur, ın. hn. (esp. 
d'anguille de Cayenne, qui produit à peu prés le mème tremble 
imentt forcé que la toepille) Zittersnal. 

Tremble, m. Bo. (esp. de peuplier, dont les feuillestrem- 
blent au moindre vanı) Zifterselpe, fe. peuplier. 

—— in. (agitation de cebui qui tremble) Zits 
tern, Beben, n; il lui prit un grand -, ed wandelte ihn 
ein befriges3. an; — de main, de nerfs, —, Net: 
veu; le - de naissance, de vieillesse, dad angebornes., 
das 3. vom Ulter; — febrile, fieberhaftes 3.; fg: ‘er. 
crainte; (opérer son salut) avec crainte et —, mit Furcht 
und 3.; Mu. (s0. de cadence précipitée, qui se fait em chantant, 
ou en jouant de q.instr.) Bebung,fŒEriller; faire des 

5, B-en, T. maden; Phy.-de terre, @rdbeben,n; 
ce pays est sujet à de grands -s de terre, in biefem Lande 
fin oft ftarfe €. ; (la ville) a été abimée par un — de 
terre, iſt durch ein E. geritèrt, unter: gen. 

rembler, vn, (étre agité, mu par de fréquentes senousses) 
ittern, beben; — de froid, de peur, vor Kälte, vor 
Burt 3; (il était pâle) et tremblant, undzitterte; la 
le fait =, po. il -e la fièvre, das Fieber macht ihn 

er hat den Fleberfroft; P. cf. fieure, grelot; latète 
main, les jambes lui trimblect, Der Of A ihm; ff] 
écrivit ces mots) d'une main tremblante, mit der 
Hand; tout le corps lui -e, er zittert am Leibe; - 
depuis les pieds jusqu'à la tête, — comme la feuille, com- 
me une feuille, am Leibe z.z wie ein Eipenlanb 4.; 
la seule idée me fait —, id zittere bei dem bloßen Gedan · 
fen daran; la voix luı -e, er gittert mit der Stimme; il 
lui dit d'une voix tremblante,, er fagte mit -der Stim: 
me zu ibm 2; (les feuilles des arbres) tremblent au moin- 
dre vent, $. beim geriugſten Winde; la terre trembla 
(par) deux fois, ,.zitterte, erbebte zwei Mal; ce coup 
tonnerre ſit · les vitres, bei Diefem Donnerfchlage zit: 
terten bie feniter; au bruit de l'artillerie, toute la mai- 
son trembla, bei dem Donner des Geſchuͤtzes zitterte bad 


ie, f. (00. de gr. auge carrée, qui se rétrécit par le bas, 

dans lag. om met le blé qu'on veut moudre) Trichter, 
Rumpf; Mübltr., :r.; cette tient un sac de blé, dies 
fer T. hält einen Sad Korn z, cf. ner, tremion; 
Com. (mesure pour le sel; Salj-trichter ; maß, n; it. (rais- 
qui sert, pour l’etalonnage des mises el minotsı (Ficbmafi), n; 
Mag. la hotte - ou d'une cheminée, ber Mantel incl 
Rauchſanges; der Naminmantel; bandes de —, (bandes 
de fer serv. à soutenir la trémie ou hotte d'une cheminée) Träs 
ger, Tragebänbder des Rauchfangmantels. - 

rémion, m. (nom des 3 pièces de bois sur lesg. est 
1a tremie) Trichter-banm, Rumpfsb.; Rumpfleiter, f; la 
trémie est portée par les -s, der Trichter wird von ben 

ichterbiumen getragen. - 

rémois, (moä) m. Agr. (mélange de blé, d'avoine, de 
pois, de vesces , semés ensemble, et que l'on coupe en vert pour 
fourrage Miſch⸗torn, sgetreibe, -futtér, n; semer les 
— ou menus bles, les mars, Das M, od, Sommer:forn, 
die frite fâen. 

Trémoise, (moa-ze) f. c. torpille. . fitéri. 

T'rémolithe, £ auj,c. grammatite; -radice, Stern: 

rémoussement, m. (sei. de as tremouser) das 
Scütteln; - des ailes, ducorps, - des membres, das 
S. der Fluͤgel, dad Schlagen mit den Flügeln, das S. 
des Leibes s ; le - causé par une surprise, un coupe, 
burch eine Ueberrafung, verurfachte S., Schaudern 
où. Sufammmenfahren. 

rémousser, se. ., (se remuer, Kagitar d'un mour. vif et 
régulier) hüpfen, fih fhutteln, fih regen, fit 
tummeln; abf., berumst.; (ce n'est pas la danser), 
ce n'est quese -, dad heißt nur b.; fg: (re donner du mouv., 
faire des démarches, prendre des soins pour 2% ilse trémousse 
fort, er regt od, rührt fit febr ; (l'affaire était im 5 
te), il s'est bien 6, er bat lich febr getummelt, ſehr bar: 
um umgethan; donnez ordre à tout, trémoussez-vous, 
véranftaltet Alles, rührt od. tummelt euch; 2. vn. (pt 
des où); (ces oiseaux) trémoussent de l'aile, fchlagen mit 
den Flügeln, flattern. k 

rémoussoir, m. (machine propre à se trenoutsser, à se 
donser du mour., de l'exercice sans sortir de la chambre) Bere: 
gungsmafdine, £. 

Trempe, (tran-pe) f.(act., man. de tremper l'acier) Härs 
tung,% Harten, n; donner la. bie H. geben ; me | 
il entend bien la — du fer, il a une bonne -, une - e 
lente, er veritebt die H. des Eiſens gut, er bärtet gut, 
vortreffli; la - par cémentation, die H. durch Gemen: 
tation ; la - à volée, con trempant l'acier dans l'eau froide) 
die H. durch Eintauchen in faltes Waſſer; (cette épée) 


Trempe 


Trentain 


est d'une bonne -, bat eine gute H., iſt gut gebärtet; la l'est de trente fois cent él) id; Pau. pére a chacun fren- 


= de ce coutelas, de cet acier est excellente, die H. die: 
fes. tit vortrefflich; faire Ja —ciremper l'acser dues l'eau froi- 
de den Stahl harten; fg: un esprit de bonne —, d'une 


te) nous sommes —, wir haben dreißig; quand 
les joueurs ont chacun trente, le marqueurcrie, —, wenn 
die our É beiderfeits de, haben, fo ruft der Mufiwärter : 


bonne —, (ferme et solide, ein fefter, ſtandhafter, zriverläf | jeder 


figer Mann; it. (pt d'un hom. robuste et bien constitué) c'est 
un corps d'une bonne -, das it ein ftarter, geſunder 
Körper; Arf. (composition de poix fondus ,. dans laq. om trem- 
pe les balles à feu, jusqu'à co qu'elles aient acquis leur vrai cali 
bre) die Tunfe für die Brandfugeln; Amid. la mise en -, 
(la mise de la matière de l'amidon dans une en sern au aigrie) 
dad @infäuern; on va mettre en —, man wird jebt ein: 
änern ; Bras. la —, (l'eau propre à faire fermenter les grains) 
8 Gährungswafler; Cr. (le ser jet de cire qu'on donne 
aux möchen des bougies de table) Die erite Tune; Im. (act. de 
tremper Le papier dans l'eau das Feu ten: (la belle im- 
ssion) dépend be de la — du papier, bängt viel von 
m F. des ers ab; Suc. meitre en —, (laisser tremper 
les formes avant de los emplir) bie Formen ind Waller legen. 
Trempement, in. (act. de tremper) inn, c. trempe. 
remper, (tran) va. (mowillerg. corps on le mettant dans 
un Suidereimmeichen, eintauchen od.eintunten; 
- le linge, — un linge dans de l'eau, die einw. 
ein Stud W. im Waſſer einw. — son pain dans la sau- 
ce, fein Brod in die Bruͤhe eint.; — du pain, une rötie- 
dans duvin, Brode in Wein eint.; — la soupe, (verser le 
bosillen sur bes soupes de pain) die Suppe anrichten; — du 
fer, de l'acier, les aiguilles, cles plomger rouges dans lem 
froide, pour les dureir) Œifen, tabl, Die Nadeln bärten ; 
dem Eifen Stablhärte geben ; das Eiſen abbrennen, cf. 
manche; (la pluie) atrempé la terre, (l'a pénélrée, lors- 
qu'il a plu abondamment) hat die @rde burchnäßt, bat ein: 
geweicht ; — (som vin), (y mettre de l'eau en assez gr. quanti- 
té) waſſern, mit Waller vermifihen ; il est tout —& de la 
pie, ses habits sont tout és, er iſt vom Degen gauz 
- durchnäßt, feine Kleider find durch und dburdmaß; ılest 
tout -é desueur, (ila be sud) er iſt von Schweiß durch und 
durch naf; fg: — ses mains dans le sang, (commettre un 
meurtre, ou le cosseiller, y consentir) feine Hände in Blut 
tauchen; P. of. pain; Im. —Ie papier, (le mouiller, en plos- 
ger chaque main plus ou moins dans l'eau, pour le rendresouple 
et propre à receroir l'empreinte) had Papier feuchten; 
(cs papier est bien colle), il faut le trois ou quatre fois 
la main, man muß das Buch drei od. vier Mal f.; Rel. — 
à la colle, (mettre la colle sur le dos des livres) den Ruͤcken 
der Rinde mit Leim beitreihen; — les couvertures 


à In colle, mettre de La colle sur le dedans, et bes en laisser um | *Z 


peu imbiber) Me Decken mit . b.; 2. vn. (demeurer q. temps 
dans Von weichen, im Waſſer liegen ; le linge trem 
depuis deux jours, die Wäfche Liegt feit zwei Tagen 
Waſſer; laisser— le cuir dans l'eau, das Yeder im Waſſer 
tw. laffen; faire - (de la morue}, «pour la dessaler) waᷣ ſſetuz 
w., abm, laffen ; mettre — des pais, des pruneaux, (pour 
les amollin Erbfen; Zwetſchgen w. laffen; la viande a -& 
trop long-temps, (elle en a perdu son suc} „ „ iſt zu lange im 
gelegen. 5 

rernperie, f. (1m) (endroit destiné à tremper le papier) 
fencht-fammer, f; :plag. 

Trempeur, m. (celui qui trempe) . 

Trempis, (tran-pi) m. Amid. (atelier où l'on met en 
trempe) Finfäuerungsort; Carton. (auge à treinper) Weich⸗ 
kübel; Metal. liqueur acide, dans Ing. om trempe les métaux, 
les ouvrages de euivre .. pour les netioyers Aetzwaſſer zum 
MWeififieden,n; Pe. cemdroit où les harengeres metient dessa. 
der ia more) eichplaß, 

Tremplin, (tran-plein) im. (planche élerée par une de 
ses extrémités, sur lag. les sawleurs rourent pour s'élancer ei fai. 
re des aasta périlleux) Springbret,n; le grand saut du 
— der Hauprtſprung von bem —e, (Ervmplit. 

remplite ; fi Mg. (subst. miséral:, phosphorigue ) 

rempoir, m. eu trempoire, f. Bra. bic Vieh: 
tammer, f Drap. tendroit où l'on metireniper les pièces de 
drap, pour Les fouler) MeBfaf, n; Fahr. ie cuve, où l'on met 
tremper at mtcerer les feuilles et les tiges de l'anil, pour prépa- 
ver Yindigo) Weidhtüpe, Kaulungsst., f TE —, «ouve à 
tremper l'indige) Mehfeflel. : 

Trempure, f. Jar. (pt des terres trop imbibées d'eau ou 
qui aurairut besois de pluies abondantes) Durdmeibung, & 
Meu. (poids, esp, de bascule qui sert à faire moudre d'une rert, 
aan.) Mühlkbiwengel. 

Tremue, f. Mar. (entourage de planches, pratiqué aux 
écoutilles des bâtiatents destinés à la péche du hareng, pour em- 
pêcher l'eau d'y entrer) Koler. 

Trentain, (tran) m. Drap. (drap de laiae dont Le ehrine 


4 


m | la partie infer. reprérente unr conronne) 


Trentaine, f. (sombre de 30) dreißig Stüd; ein halbes 
Schock; une — de louis, de chevaux ,, d. 
Louidb'or +. 

rentanel, m. ou trentanelle, f Bo. (le sumac fastet) 

rente, (tran-te) a. sp, (nombre cardinal, qui contient 
trois leid dreißig; — deus, - sous, d. Thaler 2; elles 
ont ans, fie find d. Jahre alt; ils sont --un, il y en —- 
deux, es find ihrer ein und d. ; es find zwei und b. ba; 
Pau. --, (la moitié d'un jew, qui est de 4 points, dent chacun vaut 
quinze d.; ein halbes Spiel; ila—, er hat d.; 2. em. de 
trentieme) -fte ; le — du mois, ber — . den ten des 
Monats; c'est demain le —, morgen ift ber -fte; Jeu. 
le trente-un, ou — et quarante, ou la belle et le Aux, jeu 
qui se joue avec 52 cartes, et où celui quia le ser iin dans son 
point, ou qui en approche le plus, gagne: jouer au — un, Dad 
Ein:unddreißigsfpiet fpielen; ia —-un, er hat ein und 
d. ; lorsqu'il ya plu, —-un, le premier qui l'a gagne, 
wenn mebrere ein und d. baben, fo gewinnt berjenige, 
der es zuerſt bat; —-quatre, (autre jeu qui se joue avec 16 
jetons numerotés de ı à 16, qu'en place sur 4 Figures, de man. 
qu'ils offrent 3; war tous sens) das Viercund:dreiẽig; ſpiel 
maille, ou rets de - mailles, Pé. (es. de rets trmmaillé, esp. 
de trameau pour le pai. plat dreimafchiges Garn zu Platt: 
fiihen; --six-mois, ou engagé, Mar, (eelui qui, voulant 
passer aux Îles Antilles „, sans pryerson passage au capitaine, 
s'engage à servir Jans ou 36 mois La pers. à qui le oapltaine le 
remettra) Dreijahrepflichtige. 

Trentepohlia, m. Bo. (8. de pla. erucit, pes dif. de l'aé. 
liophile) id. 

rentième, (tran-thid.me) m. (nombre ordisal qui ré- 
pond à trente) Dreifiaite; il est le -, er ift ber D. ; je 
n'ai que le — volume, id habe blos den -n d; ilest 
dans sa - année, er ift in feinem -n Jahre; Arith, (50e 
partie d'en tout; exprimé ard. par Ju, fe) Dreißigftel,n; 
je suis dans l'entreprise pour un … id habe ein D. an 
der Unternehmung; un florin et deux -s, ein und zwei 
den. ttemps) Breefoof, 5 Sturmiegel,n. 

reou, m. Mar. {voile carrée des galeres,, pour bes gras 

Trepan, m. Chir, cinstr. en forme de vilebrequin, avec une 
scie tireulaire, pour cerner en rond et enlever un morceau du 
crâne à Schäbel:bohrer, Hirn:b., Hirmicalen:b.; 
repan; — abaptiste, (dont la tarière a un bourrelet qui 
l'empêche de plonger trop avant) S, mit einem Wulfte ob. 
Unbalter, of. exfoliatif, perforatif; - couronne, (dont 
gefrönter S., ob. 
S. mit der Krone; l'arbre du —, (sur leg. en monte Les dif. 
sortes de —s) der Baum ded-8; il prit son — et fitl'opéra- 
tion, er nahm feinen S., und verrichtete die Handbitlfe; 
ouvrir une dent avec le - perforatif, mit dem Schneide 
bobrer eine Oeffnung in einen Zahn machen ; 2. (opera 
tion même) Schädel:bobrung, Hirnibalen-b,, f; (le 
blessé est trop faible), il ne pourra souffrir le —, er wird 
die S. nicht aushalten können; Mag., Mia. cerp. detarie 
re pour perver la pierre, les murs) Nenuipindel; 6; Stein: 
bobrer, Drillsb,, it, Erb:b. ; Sc. (fer qui sert à percer le mar- 
bre „ dans les endroits où l'on ne peut pas se servir du oiseau) 
Etéinbobrer ; Ser. (machine qui sert à faire toarmer un foret 
dans ue+ position verticale) Bogendrille, f. 

Trépaner, va. (faire l'opération du trepan, orıl. pt du era 
ne) ben Shidel bohren; *repaniren; -qn, - 
unos, einem den ©. b., einen t.; einen Knocheu an: 
bobren; (il fut blessé ala tête), il fallut le -, man mu: 
te ihn t., tom den ©. b., die Schädelbohrung mit ihm 
vornehmen ; il fallut lui - l'as, man mußte ihm ben no 
deu a.; il a été —é, on l'a -e, man bat ihn den ©. ar: 
bohrt; er ift trepanirt worden; — une dent ,, d'ouvrir 
avec le trépas) einen San a; — fa mine, percer le ciel d'une 
qulerie, quand l'air n'y ciroule pas assez pour tenir une cham: 
delle alliée) bon oben eine Oeſſnung in einen Minen: 
gang machen. ter, 

Trepaneur, an. Chir. celui qui trépasne) Schädelbob: 

p tion, f. Chir, (set, de frepanern Schaͤdelboh 
rung, £ €. trepan (2). 

Trepas, (-pä} m. (most de Tbommey Tod, Hintritt; 
Sinfheiden, Abſchelden, n; l'heure du - arrive, die 
Stunde des -4 kommt herbei; à l'heure, au moment de 
sen —, im der -es:ftunde, in dein Augenblige feines Sin: 
fdheidend; aprösson =, nadı feinem -c; aller de vieä-, 
den Schritt vom Leben gum —r mad; Poë. les hor. 
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reurs du -, bie Schregen des 68; affronter, möpriser 


le -, dem -e troßen, ben T. verachten; un glorieux —, 
un - glorieux, ein ruͤhmlicher T., ein rubmvelles Ende; 

2. autrof, (passage, pésage) 30 (1, Durchgangszoll; le de 
Loire, (burenu ser La L., où l'on payait le droit de la traite-fo- 
raine) der Al der Loire; le- St. Nazaire, der 3. bei 
Et. N.; Mar. le -,co= pas, pertals; petit passage ou ül d'eau 
entre » banca ou entré » Lerres) eine einge Durchfabrt, ein 
enger anal. Syn. - est poétique, et emporte dans som 
idée le passage d'une vie à ’autre;mart est du style ord., 
etsignihie précisément la cessation de vivre; décès est 
plus dust 2 du palais, et marque le retranchement du - 
—— vivants, frépas, Hintritt, iſt dichteriſch 
und enthält den Begriff des Ueberga aug einem Les 
ben in das andere; mort, Tod, ift in der gemöhnlichen. 
Spred:art gebräuchlich, und bedeutet eigentlich gerade 
das Aufhoren des Lebens ; décès, Ab fterben, ift mehr 
der Gerichtäiprade eigen, und bezeichnet die Abfonder- 
rung von der Zahl der Lebenden; mort se dit des hom- 
mes et des animaux, —et deces, de l'homme seul, mort, 
Tod, wird von Menſchen und Thieren gebraucht, trépas 
unddiees, H, und A. nur von dem Menſchen allein, 

Trépassement, m.v.c. trepas. 

répasser, vu. {décéder, mourir d'une mort naturelle, pr 
delhon pu. versfcheiden, binf., von der Welt abs. ; 
terben; il trépassa sur le minuit, er verſchied od. ftarb 
gegen Mitternacht ; il y a une heure qu'il est —£, er ift 
ver einer Stunde ver , geitorben; 2. m. il est 
pâle comme un -é, er ſieht todtenbleich, leibenblaÿ aus; 
prier Dieu pour les és, für die Verftorbenen, für die ab- 
gehbiedenen Seelen beten ; le jour des -&s, (où l'église 
pre pour les —és, le deux novembre) Der Tag od. bas Felt 
aller Seelen; P. ef. office. Syn. -, décéder, ne se disent 
que des hommes; mourir se dit aussi des animaux: le 
premier est usite, le second est plus du style du 
palais ; le troisième est du style ordinaire, trépasser, dé. 
céder, vetf@eibden, hinfheiden werden nur von 

Menſchen, erben aud von Thieren gefagt; tr. iſt 
wenig gebrâubli, déc. mit Tode abgeben, gebört 
mehr der gerichtlichen Sprache an, und mourir ift ber 
gewöhnlichen Spred:art eigen. 

Trepidation, f. Med. cléger tremblement, agitation der 
membres et de tout Le corps) Reben, m; la— des membres, 
du corps, bag B. der Glicber 2; As. la — ou titubation, 
tbalancement qu'on altribwait au irmament, du nord au midi, et 
du midi mu nardı) id; dad (fheinbare) Schwanken. 

Trépied, (tré-pié) em. custensile de cuisine à trois pieds, 
sur leg. on met ewire les mets „) Dreifitf; mettre une 
poële sur le —, eine Pfanne auf ben D. febens Ant. le — 
cle Delphes, d’Apollon, (esp. dr siège à irois pieds, sur leg. La 
prétresse de Delphes s'asteoyait pour resdre les oracles) der D, 
zu Delphos, ber delphiſche D.; der D. des Mpollo; fg: 
lorsque ga parle avec eathouriasme) il est sur le -, er fist 
auf dem delphiſchen -e; er iſt begeistert, voll Begeiftes 
rung, 

Trépignement, m. cas. de trepigner) Stampfen, 
Trappeln, Trippein, n; le - des pieds, dad ©. Mit ben 
Rien; das I. ; le - (d'un Pod. bdas S. 

Trepigner, (gnyér) vn. chattes des pieds contre terra en 
les remunmt dun mour. prompt et fréquent) ftampien, 
trappeln, trippeln; - de colère, vor Zorn ſt.; 
Ge) comme il trépigne des pieds, wie er mit den 
Füßen Mempft, it. mie er trippelt ; il ne fait que — en 
dansant, er frampft od. tripnelt beitänbig beim ; 
it. q£ témoigner de l'impatience) ft, ; il trépignait, il ne 
pouvait souffrir que +, er ftampfte vor Ungebulb, er 
fonnte nicht ansſtehen, baÿs : Ma. (un cheval) qui tré- 
pigne, (qui bat la poudre avec Les pieds de deramt, qui fait ses 
motw, cours, prés de terre, ses étre ausia sur les hanches) wel⸗ 
eg ſtampft; 2. va, Drap. - les laines, (en méler les dif. 
coaleurs) Nollsarten von verfhiedenen Farben unter ein- 

ander miſchen. 

repointe, f. ou trépoint, m. Cord. «petite hande de 
cuir sur ing. om coud La sémotle dusoulier, de la botte „ı Male 
men; la — de devant, der Vorder; la - de derrière, 
“qui sert à coudre le talon) der Hinter-; 2. (euir mince que 
le esffrotise met entre deux autres euirs plus épais Qu'il veut 
cosdre) Futterſtreifen. 

Treport ou trépou, trépost, m. Mar. longue pièce 
de bois assemblée arec Le bout super. de l'étembord, pour former 
la bouteur du château de poupe) Unflanaer dir Randſom⸗ 
bélier. * 

Très, it, ou trés avant une vayelle; parlicule amplistire, 
qui, ajoulée à un adjectif où à um adeerbe, margne Te superlatif 
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abuolufebr, äußerft, überaus, gar; —-bon, f. gut, 
degut; (il elle est) —-habile, ai mt . gt: 
ſchickt, à..eb. à. liebenswürdig; ils sont connus, -- 
estimes, fie find f. ob. à. befaunt : ; il parle —-bien, - - 
"sagement, er ſpricht ſ. gut, &. vernünftig; je le crois 
—-fort, id balte es für |. wahr. Syn. - marque precise- 
ment et seulement la superlalif; fort le marque moins 
—— mais il ajoute une espèce d’alhrmation ; 


exprime un sentimentd'admiration, très bezeichnet | arofi 


beftimmt und allein ben hoͤchſten Grab; fort begeichnet 
ihn nicht fo beflimmt, aber esfünt eine Art Beftarigung 
bei; bien druckt ein Skfübl der Dewunderung aus ; fort 
et bien peuvent qf. être employés dans un sens ironique; 
— ne convient que dans le sens moral et littéral; un hom- 
me sage, l'estvéritablement, fort und bien Fönmen gui: 
weilen in einem fpöttiichen Sinne genommen werden; 
tresift uur im moralifhen und buchitäblihen Sinne an: 
wendber ; ein febr weiler Mann ift wirklich meife. 

Trésaille, (Im) f, (lasgue piten de bois assujettie sur les 2 
ridelles ou brancards du tumberems, et au miliew de Inge est un 
anneau de far ai tient Is chaina qui maintient Le tombereau en 
an Spannleifte, f. 

Tréscheur, m.c.trecheur,  [Quent, -hen, n. 

Tréseau, m. Com, ten gs emdraits le gros, esp. de poids 

Tres-foncier, tres-fonds, c. tréfoncier . 

Tres-haut, m. (Dieu der Alerhöhfte; se conformer 
aux volontés du —, fid dem Willen des -n fügen. 

Tresillon, (Im) m. Charp., (morceau de bois qu'onmat 
entre les planches en pile, paar les frire mieux sécher, et empé 
cher qu'elles me se tourmentent) Sperreholz, <bélihen, 
n; mettre des -sentre les ais, Sperrhölger zwiſchen die 
Breter legen ; Mar. (petit levier de hois rond, serv. à souquer 
2 cordages, qui foat force l'un contre l'autre) Dreher, Anebel, 

Tresillonner (tré.zi-lyo-) une pile de bois, mettre des 
tresillons entre les ais) Breter mit dazwiſchen gelegten 
Sperrhöljchen aufftapeln; Mar. csouquer, serres avec un 
trerillars mit einem Dreber ein Tan anbreben. 

Tresor, m. (amas d'or, d'argent on d'autres objets de prix, 
qu'en a mis en réserve) 5 Da; riche —, — inestimable, 
reicher, unaus ſprechlich toſtdarer S.; les + que la 
mer recèle, die Schaͤtze, welche im Deere verborgen find, 
ef. recéler ; (la guerre) épuise les -s publics, le - de 
Etat, erfeböpft die öffentlichen -Fammern, den Staatd- 
— bie Schäße ded Staates; le — d’une église, (les reli- 
ques, l'argenterie, les joyaux „) der ©. einer Kirche; der Mir: 
en; 2. dieu eh la richesse est déposée»; voici la clef de 
son —, bier ift der Schlůſſel zu feinem —e, zu feinem — 

;le- ie, die öffentliche -fammer ; le — d'une 
église, (lieu où est son —) die —farmmer einer Kirche; 3. 
ord. (toute chose cachée ou enfouie, sur lag. pers. ne peut jusli 
. her an propridté, et qui est découverte par pur hasard) ©,; en- 
fouir des -s, Schäße vergraben; trouver un — cache, 
trmuver un — dans son pus verborgenen S. 
gem; auf feinem Gute ob. Grunb{hide einen ©. fin: 
N CF. 598. l'usufruitier n'a aucun droit au — qui 
it être découvert pendant la durée de l'usufruit, 
ber Nießbraucher bat fein Recht auf einen S., der etwa 
während des Nießbrauches entdedt wirbe; 716.la pro 
priete d'un — jent à celui qui le trouve dans son 
pe: —— 53* d’autrui, 
apparlient moitié à celui qui l'a découvert, et 
l'autre — au propritaire du fonds, das Eigen: 
eines es gehört demjenigen, ber ihn auf feinem 
Grundſtucke finder; wurde derfelbe in dem 
Grundftäde eines Andern gefunden, fo gehört er — 
Hälfte demjenigen, der ihn entbeett bat, und zur Hälfte 
bem mer des Grundſtüdes; 4. pl. ide grandes 
richemer); il a des -s, er befigt Schäße, große Reichrbii: 


mer; il y a des-s à gagner dans ce commerce, bei bie: 
fem Handel find Schäße, ift viel Geld zu gewinnen ; les 
+ de Crésus ont Sen proverbe, die Schähe des 


Sröfus find zum Sprichworie geworden; fg: Kar. (pt de 
choses por lesq. oma un gr, attachement) ]à où est votre —, là 
est votre cœur, mo enter S. iſt, ba iſt auch euer Herz; 
amassez-vous des -s que les vers et la rouille he puissent 
pe gâter ſammlet euch Schaͤtze, melde weder von 

Motten, nod vom R en werben 2; le riche 
amasse sur sa tête des -s de colère, der Meiche fammelt 
auf fein Haupt ein volled Maß des Bornes; Dieu tire de 
ses —s les vents, la pluie „, Gott nimmt aus feinem 
MReichthume Winde, Degen »: le - des miséricordes de 
Dieu, der &. od. Reichthum ber göttlichen Parmberyia: 
Reit; it. opt de sa miséricorde c'est un — inépuisable, fie tft 
ein unerfböpfliher &,; Cath. (pt des indulgences) l'église 


‘ 


Trésor 


ouvre ses —s, bie Kirche öffnet ihre Schäße; 5. (lieu où |: 


Von garde les archives, les Litres, les papiers d'une seigneurie, 
d'une communaslé „) Urfunben-fanl, -gemolbe ; *Hriv, 
n; le - des chartres de telle abbaye, dag U. der und der 
Abtei ; le - des chartres du roi, das fönigliche À. ; le - 
d'une seigneurie, das U. einer Herrichaft ; fg: (tout ce qui 
est d'une excellence, d'une utilité singulière, & dia B; un vé- 
ritable ami est un grand —, ein wahrer Freund {ft ein 
er ©. ; cette femme est un -, diefe Fau hit ein S.; 
(ce livre) est un - de doctrine, derecherches, cen eut rem- 
pli) iſt ein ©. von Gelebrfamfeit „; (ce livre) renferme 
des -s de doctrine, (pt du prix des choses qu'ilcomlient, ent: 
halt Sage von Gelehrſamleit. 

"resorerig, £ (les imances d'un état, leur département, le 
trésor public, som local, ses bureaux) Schablammer, &; 
(ce revenu) appartient à la — où mieux au trésor, ge: 
bören ber 6 Km öffentlihen Schatze ; il est employe 
dans la -, er iſt bei der S., bein Finan zweſen t; 
allez à la—, geben Sie anf die ©., auf das Schabmeinter: 
amt; Ben. (benehoe dent dtait pourvu le trésorier d'un chapi- 
tre); la — de la sainte Chapelle de Paris, die mit der beili- 
gen Kapelle zu Paris verbundene Schagmeliterpfründe; 
it. (la maison alfecter au trésorier): ilest alle a la -, eriftauf 
od. in die Schagineijterei gegangen. 

Trésorier, (trd-zo-rier) ın. (celui qui est charge de La 
gerde d'un freier, d'en recevoir et d'en distribuer les deniers 
sakvant les ordres qui lai sant donnés) S habmeifter; le 
—de tel prince, ber S. od. Nentmeiſter des, ; le - (ori. 
le receveur) de la commune, de telle communauté, Der 
S., (ber Cinnebmer) der Gemeinde 2; less de France, 
(of, établis pour conmaitre des domaines du roi, et en général 
des of des finances) die S. od. Schabfammerräthevon Är.; 
Ben, tehanaine pourvu de la dignité appelée trésarerie, qui Le 
rend gardien de l'argenterie, des joyaux, des reliques, du trésor 
des chartres? sppartenants à l'église dont it est membre Stift o⸗ 
fhatmeifter. 

Tresquilles, (ki-les) m. pl. Com, (lines em euint qui 
viennent du Levant) fette levant iſche Wolle, f. 

Tressaillement, (Im) m. tagitatios, émotion subite, eau- 
sée par la surprise, la deuleur ı Schauder; fchauberhaftes 

fammenfabren ; il est sujet à des —, er fährt leicht 

bauderbaft zufanımen; es wandelt ibn öfters ein S. 
ant; — des nerfs, (monv. soudain et comvulsif dans les nerfs) 
Nerven-gittern, n; serfclitterung, f; — d'un nerf, con 
meer das Ueberſpringen einer Rlechie. - 

ressaillir, (Im)irr. (tressaillant, tressailli; jetres- 
saille, n. tressaullons; je tressaillais, je tressaullis, j'ai 
tressailli, jetressaillirai, jetressaillirais, que jetres- 
saille, que je tressaillisse) vn. (éprouver un tressaillement) 
ſchaubern ob. fhauern; ftauberbaft zuf. fabren; it. 
ittern, beben; il tressaille de joie, er zittert vor 
de;ila tressailli de peur, er bat vor Furcht geſchau⸗ 
dert od, geichauert, ift vor Furcht aufgefobren, zuſam⸗ 
mengefabren; (à chaque mot qu'on lui disait de son fils), 
iltressaillait de crainte», gitterte ob. bebte er wor Angft e; 
il tressaillira de plaisir en apprenant que +, er wird vor 
Freude 3.0b. b., menn er erfährt, ba :; Méd. nerfures- 
sailli, (ééplacé, sorti de sa place par un effort violent) überge: 
forungene Flechſe. 

eye en m. Mo. [| — essais) > 
gleichheit im nyprebe, f; ils ont fait un —, 
M-n find nicht gleich ausgefallen. 

Tresse, (tré-ce) f. «tissu plat, fait de petits cordons, Als, 
cheveux „ passés l'un sur l'autre) Œreffe, it Fledte,f — 
de soie, — d'argent, — de cheveux, feidene, filberne X. ; 
Paar:f.; elle je ses cheveux en —, en trois -s, fie 
trägt ihr Hanrgeflochten, En brel $-n; faire une —, eine 
T., it. eine F. machen: fg: Po. l'or de sa - blonde, ihre, 
feine goldenen Locken, go gen blonden Haare; Perr. 
(cheveux assmjettis sur 5 brins de soie, dont om compose les per- 

ues) T., Kaar:treffe,sfchnur, f. . 

resser (trè-cer) des cheveux, (les eordonner en tresse) 
Haare fledyten ; it. Perr. (engager les cheveux entre 3 sois, 
et em former des tresses pour les perruques) treſſiren, fl.; 
Cout, + (mettre proprement du Al autour des leurs des patrons 
de point ou de dentelles) umnaͤhen. 

resseur, 86, s. (qui tresse des cheveux pour des perruques 
x) Treffirer, Haarflehter, inn. 

Tressoir, (tr&-coar) m, Perr. tinstr. pour tresserles che- 
veux) Treffiritet ; Treffirbanf, f; Gal outil en fer, pour 
marquer les di tances où it faut placer les clous d'ornement) 
Rorzeichner. 

Tresson, tr&-con) m. Pé, (esp- de folle) (Urt Sad: 
garn); it. (0.de seine à mailles petites et serrées) (Mrt War 


Tressure 


). (Bretagne) (Urt Gadgarn). 
ressure, (trö-gure) £ Pe; «älet du g. des folies, unıte om 
rest, (Lrè) m. «so. de toile à voiles, prinripalement 

pour les bateaux pécheurs) id. 

Trestoire, e, trétoire. 

Tréteau, m. pièce de bois portée à chaque bout par deux 
pieds ou jambages, el qui sert à soutenir des tables, des echalauds 
D Geftell,n; Bod; (la table est trop longue), il faut 
meltre un - dans le milien, man muß in bie Mitte ein 
G. thun; il faut deux -x-pour soutenir le dessus d'une 
table, que Unterſtuͤzung eines Lirbblartes find zwei 
fu nötbig; ıl renversa table et -x, er maté Den 
Tiſch ſammt Dem Se um; il n'a d'auire lit que deux 
ais posés sur deux -x, er bat feine andere Xagerflärte, 
als zwei Breter, die auf zwei Böen ruben, P. il dit 
merveille quand il est entre deux -x, (it parle be quand ıl 
est à table et qu'il a um peu trop bu) er äftiebr geipradiig, 
wenn er die Peine unter dem Tiſche bat, wenn er bei 
Tiſche fipt, und den Wein ein wenig fpurt; 2. «iheitre de 
foire, dopersteun Marftichretersgerüft,n; <bAbne, 
f; monter sur les -x, «faire le métier d’apfrateur, de bouffon, 
de mauvais comédien UEM, beiteigen; Deu Wiarltichreier, 
Quadfalber, Hanswurft, Poflenreiner macheu; il a 
monté sur les -x, (a fair le métier d'opérateur „ı er bat ſchen 
auf dem Me geftanden; il n’est bon qu'a monter sur 
des -x, (pt d'un méchant boullon où comédies: er Lait blos 
zum Hanswurſt, zum P.; un — de nattier, (pièce de bois 
garnie de clous à crochet, auxq. il attache les cordans de paille 
qu'il veut tresser) ein Mattenflecbtersgeftell; des -x de 
scieurs, (ur lesq. on pose les pièces de bois ou les arbres qu'os 
veut scier) ein Œâgebod, Holzbock; — des soufllets, er 
lesq. les soulßets reposent: Balggerüift, n; Pap. (banc sur leg. 
on étend les feuilles au sortir de la presses Liegeſtubl. 

Tretoire, f. Van, (esp. de tenaille de bois) Storbzunge, f. 

‘Tretorrhiza, m. Bo. (8. de pla. ayant pour type la gentis- 
ne croisée) 

Tré-tréctré, m. ln. tspède de Madag., esp. de singe du g. 
des mandrilles.) . 

Treu ou trulot, m. ev treuille, (hm) £ Pé. cpetite tru- 
ble pour les chewreiten) Fiſchhamen zum Garneclenfange ; 
Cou. le- outruage, (péage, droit de transit) Zoll, Durd- 
gangsıy. ; le - dusel, der Gals:g. 

Treuil, (lin) m. (machine formée de plu. appuis et d'un 
arbre où cylindre horizoatal, ang. on attache des léviers, et demt 
on se sert pour enlever des lardeaus) Mellbaum; Welle, 
— ww m. le -, —— 

; ben W. od. Haſpel in 3 ; un — 

h roue, (mu par le mayen poele on de so ass: 

is du —, bie Haſpelſtuͤhen; er les leviers dans 
axe du, die Hebel in die Achſe Des - 8 ftecten. 

Treuilles, (Im) £ pl. Pé.c. entrailles (des harengs); 
tirer less, (avant de saler les hareng) die Häringe aus: 

Treuver, v. c. trouver. [weiden, 

Trève, À ccessstion d'hostiluds pour un temps convenu) 
Waffen:ftilltauds «tube, f; — de dix jours, de 
Fe ae sehnt y ; 28. anf fo pr 

onate, Jahre; — pour tanı de jours, pour lon- 

7 Fern bon an fo und fo viel u 
e ’ — langer W., ge ens 
— ü W. 


ticulière, allgemeiner, befonderer 28 
TETE nee 

5 — pur k est 
permis entre deux états qui sont en guerre) freier Handel od, 
Wandel zwifchen fricgfübrenden Staaten; — pècheres- 
se, (par Ing. on peut aller pêcher dans les mers d'une puissance 
avec laq on est en guerre) e Fiſcherel, F; 2. ten qs 
endroits) c. succursale; fg:urelâche) Ruhe, f; son mal ne 


Jui donne point de -, ne lui donne ni paix ni -, fein Uebel 
Lift ihm feine ., läßt ihm meber Öi. nod Daft; don- 
nez q.— à votre it, gönnen Sie Ihrem Geifte einige 


iments +, (laissans La les edre- 
menies „» laffen wir die Umftände, Die Complimente bei 
Gite; — de raillerie, (cessons de railler) wir wollen auf: 
bören zufcheryen; Scherz, Spott bei Eeite; faites — à 
vos plaintes, (tuspender vos plaintes) ſtellt eure Klagen ein; 
halten Sie ein mit Jbren Algen. 

Trévier, ord. vorlier, m. Mar. (ouvrier qui fait les voi- 


Len Segelmacer. 

Trévire, f. Mar. (eordage plié en deux et ix par le double, 
serv, à l'embarquemeat des futailles ,» Schrot:tau,n; «Tr, va. 
Mar. (chavirer un câble, use manœuvre) frcten, ab-. 

Trévrie, f. Bo. ts. de pla. des laden id. 


se Trezaler 


Triangulairement 


se Trézaler ou fendiller, Far. ıpt des petites fentes | Lin.ı bie breiedigen Krabben. 


ausg. La porcelaine ou Lémail sont sujet feine, Fleine! Triangulai 


Nifie (auf der Oberfläche) befommen; riffig werden; 

(cet émail) est sujet à se -, belonme leicht f. Di., wird 

leiht r.; porcelaine trézalce, riffiges Porzellan; Pi. ta. 

bleau -€,(ou il se trouve de priites fentes au raies impescepti 
bies, par l'efet de la chaleur 1 xiſſiges Ohmälde. 

Tri, ın. «40. de jeu d'hombre à trois, dans leg. on ne eumserve 

‚ de la couleur de carreau que le rolı id, n; une parlie de -, 
eine Partie Tri; 2. Td. ctriage; 5. tprep. numer,, qui 
ansonre que les objets indiques par bes annts zung. on ba joint, 
sont au nombre de trois drei. iDernfic, 

Triachanthe, m. Hu. vemp, de poi. voisin des halistes) 

riachne, f. Bo. Us. de pla., fam. des symantherees id, 

Triacleur, m. (vendeur de thérisque, sltimbangue, char 
latanıv, Marltfchreier, Quadfalker, Tberiaffrä: 
mer; fg: (vanteter, qui parle be pour Inre valoir ce qu'il dut ou 
ee qu'il fait, et qui cherche à tromper) M.; c'est un franc, 
er it ein Cry. : 

riaconlaedre, 5. a. Mg. un — cristal —, ca sarface 

, composée de 30 ıbombes) ein Drcifigrauter, * Triafontaes 
der ; ein drvifiigrautiger, "rriafontaedriiber Kriſtall. 

Triade, f. Mu. - harmönique, ancsıd parlait ompaié 
de froistermes, ei dans da proportion harmonique; (ATINONT: 
fber Dreillang. 

Triadique, a. et f. sches bes Grecs, hymne dont chaque 
strophe Gait par Le lruaage de la sainte Trinite'et de la Sie, Vier- 
gertriadifc; hymne -, -er Ledgeſang; ©. auf die 
beilige Dreieinigteit ; chanter bes 5, die -en Lobgelän: 
ge abfingen; Bo,48. de pla, fans, des euphierbes Triebica, 1. 

Triaene, f. Bo.(e. de pla. gramin, du Mariy.) 

Triage, m. ıchois entre plu. choses; it. la chose cholskeı 
Auslefen, Ausſuchen, n; Auswahl, f; faire le 
— des marchandises ?, die Waaren auslefen, aus ſuchen; 
voilà un beau —, das ift eine jhöne Mug, Ef. icantos en 
coupe) Schlag, Pan; Gehau, n; faire les -s, die Schld: 
ge, Sauce machen; (on coupe cette année) Lant d’ar- 

ts de bois dans tel —, fo und fo viel Morgen Wald in 

und den &-t; Ex. le du minerai, «opération par 
lag. on le sépare d'avec la röche om la matrice: das Erjibeiden; 
die Handſcheidung, bas Hustlauben, Ausbalten der Er: 
a2; Pap. faire le — du papier, ile trier, em öter les petitre 
taches noires avec un couteau, ei en séparer Les feuilles de rebut) 
Vapier auslefen. 
riaille, (len) f. Cart. (eartes de la dernière qualité» Die 
ſchlecht eſte Sorte Karten. 

Triaire, m. Ant. ıoläat du je corps de Lalégion romaine) 

Soldat im dritten Treffen, Triarier. 

Triandrie, f. Bo. (3e classe de Lin., contenant les pla, dont 
les fleurs bermaphrodites ont frais@lamines ou rois parties md 
leu die Dretmännerigfeit; Klaſſe der Pflanzen mit 
dreimännerigen Blumen; plantes dela -, Plan: 
ge aus der Al. m. d. B. 

Triangle,m.Ge.isgute à trois eöteret troisanglen Drei: 
ed,n. 7 acutangle, —— équilatéral, iso. 
cele, ea rl rectiligne, , semblable; -s 
égaux, (dent les Sebtés et les 5 angles sont égaux chamım à char 
eun) gleiche -€; — mixtiligne, «formé par 3 lignes dont les 
uses sont droites, et les aulres nourbes) vermifhtliniges D.; 
As. le —, où - boréal, (eomstel. septenir., compeste d'étoiles 
disposées en —) das D,, nérblide D. ; der nördlide Tri: 
angel; le- austral, (mure comstel. invisible pour nous) Dad 
füblihe D. ; le petit —, lune des 11 cosstel. d'Hévélius, qu'en 
a ajoutée aux anciennes) Daß tleine D.; Ast. - des signes, 
e£tri, x Bl. tmeuble de l'écu qui représente un - dquilste- 
al hu au - d'or, ein geldenes D, im blauen Kelde; 
Fort. (ouvrage dont les 3 angles sont former pas des bastions) 
D.; dreiedige Schanze; Mar. 180. d'échalaud pour travail 
ler war les côtes du vais» drelectige Stellung, fi Men. (=. 
d'équerre pour tracer un Lait ou rasré d'égeerre D, ; Iris 
angel; - à onglet, c- tailié de man. que les lignes lrarées 
avee cet imstr. somt incliodes de 45 degrés; il sert à traner Les 
pièces qui doivent former des cadres) T. zur rechtwiulellgen 


Fiquns. 

ri laire, a, (en trienkle, qui a trois angles) drei: 
eig; figure, forme -, -e Äigur, Geftalt, cf. prisme; 
le compas - ou à lrois branches, cf. compas; An. muscle 
- du nez, c. sus-maxillo nasal; muscle - deslèvres, cu 
abaisseur de l'angle des levres, c. mazillo-labial, le - 
dela poitrine ou du sternum, c. sterno-costal; 2.10. Un. 
(so. de bezardı die —e Fidechfe; it. (l'estracion trigeme, om en- 
chon de mer, poi. dent le corps est —, et qui, lorsqu'on le premd, 
fait entendre nets, de giognementı bas Dreied, Dad geper!: 
te D.; der Triangel; it. pl. les -s, section de g. esncer de 


ad, ces triangle dreiectiq. 
25 de, a. Ge, — —— ae 

relwinfelig; bgure -ce, cf, trian, re, -e Rigur, 
Geftalt; Bo. *. 60, 18 Blatt. 

Trianisite, m. In. (g. de fossile qui parait arair q. affinite 
avec les medssen Trianifit. 

Trianthème, £ Do. (8. de pla. portulacden Dreiblus 
tue, f, la - monogyne +, die einweibiger D. 

pr rianthère, m. Bo. çe de pla. fam. des gramänr.) id, 

Triards, m. pl. Cart. e. triaille, 

Tribade, £ :lemme qui abuse de 108 sexe anzonan autre 
fem; as evite de se servir de ce mat id. 

Tribal, f, cchair de pore frais cuite dans La graisse) (it 
«inem Kette gebrateneë friſches Schweinefleiſch. 

riballe, f. Pell ımachine qui veus à la macque des chan 
wriers, el sart à éribuller des peaux contre um poleau om un mur 
am. elle «st atischee; Alirichner:bredhe, f- 

Triballer les peaux, Pell. dles passer à la irihalle, pour 
les asonplicı die elle brechen. 

Tribar o« tribart, ın. Jar. + (machine eomposde de trnis 
hätons fosmanı un angle, qu'on wet au cou des chiens et drs 
poureeaus quoi veut empbeher de passer à travers bes hales de 
sordina »ı Eperrbolj,.n; Auebel. 

Tribometre, m, Phy. (inste. inventé par Machenbroëk, 
gout connaitre ou mesurer la force des frolements) Reibungs- 
meer. À 

Tribonianisme, m. Jur. ccert. interpolations de lois, 
qu'on prétend avoir été supposées et acecimihodées aux iterdts 
de ses amis par Tribonien, chancelier de Justinien) Tribonlani: 
fe Einſchaltung, fi . 

Tribord, m. Mar. c. stribard; tout! tenmd, am Lime 
nier de pousses La barre du gouvermail à droite, tout proche du 
bord) das Muber ganz an Steuerbord! - 

Tribordais, m. Mar. (partie de l'équipage qui doit faire 
le quart de Cribardi Steuerbordenache, f. 

Triboulet, m. Or. (grosse quille de bois, en forme d'en 
tonnair renversé, sur lag. on arrendit cert, pieces, Michtkegel. 

Tribraque, m. Poé, ano, (pied de vers grec ou lat., com 
posé de trois brévess Dreiturgfuß; “Eribrabus. 

Tribu, m. Aut, (cer. division d'un peuple) Zunft, £ hj. 
Stamm; (le peuple de la ville d'Athènes et de Rome) 
éuait divisé en —s, war in Sünfte ahgetheilt ; les 5 ro- 
maines, bie rômiften Süufte; (la nation juive) était 
composée de douze —s, (dont chacune comprenait tous ceux 
qui disient sortis d'un des Aauee patriarches) and aus 
zwölf Stämmen; les douze -s d'Israël, die po Stäm: 
me Iſtaels; la — de Juda, der S. Jude; (peuplade 
au petit peuple, relativement à une gr. nation dont il fait partie) 
S. ; une - de Tartares, de Germains, ein S. Zartaren, 
Sermanier; Hf. «A l'université de Paris, nom donné aux diri 
sions des quatre Nations) 3, ; chaque Nation est subdivisée 
en -s, jede Laudsmannſchaft tt wieder in Zunfte abge: 
theiltz la Nation de France a cing 4, (qui perient chseune 
le nom d’um archevèché) Die frangöfiiche £. bat fünf Fünfte; 
la - de Paris, de Sens +, die 5. bon Paris, von ©. 2; les 
deux -s de la Nation allemande, Die zwei Zünfte der 


deutichen 2. 

Tribulation, (ci) f Dév. cafliction, adversité) Erb: 
fal, f; (Dieu nous éprouve) par des -s, durch €; il a 
passé par les -s, hg er iftburd -e beimge- 
tucht worden, bat viele — durchgemacht; les -s de oe 
monde, die -e diefer Welt, 

Tribule, ou - terrestre, o« croix de chevalier, 
la herse, la herse ou le saligot terrestre, f. Bo. «pla. 
auisible aux blés, dont le fruit, armé de grosses pointes om épi- 
nes, et déters,, astring. +) Burylborn; la — aquatique, 
«appelée aussi ou macre, je, coraisle, eh: 
taipne d'eau, seligot ou truße d'eau; pla. qui eseit dans les 
rivières, les élangs &, et dont le fruit a un goût plus fade que 
celui de la châtaigee) die fhmimmende Stahelnuß od. 
Mafernuf. 

Tribun, m. hr{magistrat rom. chargé de défendre les droits 
er les intérèts des Tribus et du peuple contre les entreprises des 
Poiriciensy Zun ftmei ſter, “Tribuu; les-s, less 


du peuple étaient des nues sacrces, die 3. ob. 
T-eu, Die. des Volles, die Vollst en waren acbeilig:. 
te Perfonen; les —s des légions, tolf. qui commasdaient en 


chef un corps de gens de guerre) Die Befehlshaber der 
Legionen ; le - de telle légion, der B. der und der Les 
alon; — du trésor, (esp. de trésorier des fonds militaires) Der 
Kricgsſchatzmeiſter; les —s militaires, magistrats qui du 
rant un Lemp ont eu dans Rome Loute l'autorité des conmels, et 


qui étaient em plus gr. sombre) die Siritgést-eu; les -< de | ture, mourir) die Schu 
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soldats, établis pour les contenter et les surveiller le 
camp) die Keld-t-en; 2, (membre de tribus); il a été hom- 
mé —, CE iſt zum 3. od, Taen ernannt werden. 

Tribunal, mm. (siège du juge, du magistrat) Bericht,n; 
—Sbof, Nihterftubl; "Tribunal, n;-civil, mili- 
taire, bürgerlices G., firirg#-g.; — de cassation, Caſ⸗ 
fationt: od. Aufbebungs-g.; — ordinaire, extraordinai- 
re, ordentliches + Gl.; — des prises, Priien: od, Deutens 
4.5 — des mines, Bergg., Bergibörpenitubl; Berg 
amt; le-supräme des mines, das Oberbergramt, Ober⸗ 
berg:a.; —— la récolte du sucein, Bernftelu:g.; — 
pour les salines, Saljsamt, Salj:g.; (quand le juge) 
est dans son —, assissur son —, auf feinem Stuble, G-6< 
ſtuhle iſt od, ſitztz 2. Guridietion d'un magistrat ou de pli. 
qui jugent ensemble) &,, Umtég., Tr.; traduire devant 
un —, vor ein ©. ziehen, cf traduire (Jur.); fg: le — de 
Dieu, der N. Gottes; il le cita en mourant au - de Dieu, 
fierbend lud er ibn vor Gottes X. ; Cath. le — de la péni- 
tence, de la confession, clieu où om istre le sacrement 
de pésitesces der Beichtſtuhlz le — de la conscience, (la 
canscience même) der Où. des Gewiſſeus; point de - plus 
redoutable, plus rigoureüx que celui de la conscience, 
es gibt feinen furætbareren, ftrengereu Di. alé den des 
Gewiſſens; il est condamne à son propre —, er {ft vor- 
feinem eigenen Ne verdammt; — de famille, (composé 
des parents, amis ou voisins des parties, pour les différends entre 
mark et femme, père et fils, frères et sœurs) Familiensg., ck 
cassation, instance ; — d'appel, (= charge de statwer sur les 
appels de se instance, «m mat. civile ou de coœmerce) Üppellas 
tionde od. Derufungsg.z les jugements des tribunaux 
d'appel, die Urtheile der Appellationdg-r; — de com- 
merce, (institué pour Le jugement des af. de com. de terre ou de 
user) Dandelt:g.; — westphalien, ou — secret de West- 
plalie, cesp. de — sembl, hcelui de l'inquisitios, établi autref. 
par Charlemagne at [som Ill., pour forcer Les Saxons à se faire 
chrétiens) Das gebeime weitpbäliihe G.; — de l'inquisi- 
tion, (a Haine, en Espagse „» Jnguifitionssg., Glaudens g. 
Tribunat, (na) m, hr. (charge de tribun, it. sa durée) 
Bunftmeitersamt, “ribunat, n; la puissance 
du =, Die Gewalt des 3-08 od. T-e6; parveuir au —, 
um Z-e gelangen ; durant son, während ſeines 3-es; 

f. (dans la ounsitution de l'an 8, corps de 100 membres, qui 
disentait les projets de loi) ©. ; sance, palais du -, I-$: 
Haus, Yalık bes T-e6; le président du —, der T-8: 


fibent. 
Vribune, £. Ant. (lieudlerd, d'où lesorateurs gracs et ram. 
harsegusient le peuple) Rednérbübne, “Tribune, f; 
la- aux harangues, Die D, ; il monta dans la -, et par! 
au peuple, er beftieg die R. und fprad zum Bolfe; Poe, 

„5. la — sacrée, dla chaire, où maztent les eea.) die beilige 

; bie angel; Hın. cheu élevé dans les assemblées délibé- 
rantes, d'où parlant les orateursı N. ; (un tel) occupait la, 
hatte die M. befeht, ftand auf der M.; Arc, (galerie, lieu 
élevé dans une églue, où l'on place ord, les musiciens ; it. lieu 
élevé au-dessus du rez de-chaussée , d'où l'on peut entendre Le 
services divis) Emporkirche, f; (les musiciens) remplis. 
saient la, nahmen die E. ein ; ilentenditla messe dans 
la -, er börte die Mefleauf der E. an; on est mal 
dans cette — pour entendre le sermon, auf dieſer €. 
lann man bie Dredigt nicht gut bören ; — en saillie, (qui 
arance, ou qui est soutenue par des colonnes p} vorſpringen⸗ 


de E. 

Tribunitien, ne, (cien, -ne) a. ord. ſ. hr. (qui app. 
au triban) punftmeiftertit; *tribunifd; la puis- 
*3 ne, die —e Gewalt. 

ribunitif, inu. c. tribunitien. 

Tribut, (bu) ın. Gmposition qu'un État paie à um aulre, 
pour marque de dépendance) Tribut, Abhaͤngigkeits zins; 
(les Valaques, les Moldaves) paient le - aux Turcs, be: 
zahlen ben Zürten einen T.; enfants de —, cunlants que le 
Turc lève em eert. pays, par forme de —, sur les chrétiens ses 
mujets) Finder; 2. impôts que les princes lövent dans leurs 
Bist) Steuer, Mbgabe, f; (ce prince) tire de grands 
5 u ftarfe S-u od. Mn von »; impo- 
ser, lever un -, eine S. auflegen, erheben od. einzieben ; 
fg: (l'estime, le respect) est un - qui est-dü au mérite, ä 
la vertu, if ein dem Verdienfte, der Zugend gebübren- 
der5oll; (tout le monde) paie un juste - Ases vertus, 
zollt feinen Tugenden die verdiente Achtung; les louan- 
ges sont un … qu'on rend au mérite, die Lobipride find 
ein 3., welchen man bem Verdienfte entrichtet; fg: payer 
le - à la mer, ie trouver mal, lersqu'os s'embarque pour la 
ve fois) dem Meere ben 3. begablen; payer le- à la na- 
der Natur beyablen, Syn. ef. 
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1 ributaire, s. a. (qui paie le éribat) inshar, jind: 
ichtig; Singpflichtiae; il est — de tel prince, er À 
und dem Kürften 3.; les -sdu Ture, bie den türfi: 
ſchen Kaifer -en Yander od. Voller; (ces peuples) sont 
—s de la Russie, find Rußland 4. ; (la Moldavie) est - du 
Grand.Seigneur, ift dem Giro FR 

Tric, (trik) m. Im. faire un —, (donner le signal aux com- 
pagnons pour aller boire ,) einen Tric machen, 

Tri aire, a. Bo. (qui atrois cmprates dreifapielia. 

Tricbalac, (lak) m. Mu. tinstr. fait d'une planchette et de 
2 marteaux de bis, avec leg, on la frappe em mesure) Tr 0 tt: 
melbret,n; le polichinelle, chez les Napolitains, ne 
chante jamais sans s'accompagner du —, bei den Neapos 
litanern beateitet ber Handwurft feinen Gefang immer 
mit bem = Cath. off 

cénaire, s. a. Cath. office, prière …, (de 30 jours) 
dreißigtaglges Mefsamt, Gebet; ke. Grégoire) établit 
un—,tde So mégses pour les morts, pendant So jours) oxdnete 
eine dreifigtägige Seelmeſſe an. 

Tricennales, £ pl. Ant. (les.5o sesannées d'un règne, 
it, vœux, actions de races, qui se Énisaient am lout de Jo ans) 
die Tricennalen. 

Tricéphale, s. a. tqui atrotenbreitépfigs it. 

kopf; -e8 Ungeheuer. 
riceps, (ceps') s. a, An. (pt de oert. mmscles qui ont 
trois files ou chefs ou trois divisions Dreitöpfig; le- ou 
muscle— brachial, ber -e Armmustel; le— de In cuisse 
bu — erural, der -e Schentelmustel. 

Tricer, m. Bo. (g. de pla. de la Cochisch., fam. des savon. 
niers, it. autre g., lacs. des tithimaloides) Tricera, f. 

Triceraia, m. Bo. (gr. arb. du Mexiq.) id. 

richari, m, Bo, (g. de pla de la Cochinch., fam. des eu- 
phorbesy Tricharium, n. 

Trichelostyle, m. Bo. (8. de pla. formé de qu imbristy- 
les à 5 stigmates ot semence triangulaire) Tricheloftvlié, f, 

Trichèque, cf. lamantin, morse, vache marine. 

Tricher, va. tromper au jew fa. betruͤgen (im Spiele); 
(prenez garde), il vous triche, il aime à —, er 
die, er betrügt gern; il est sujet à — au jeu, er betriigt 
im Spiele; ne trichons point, je vous en prie, laffen S 
uns ehrlich frielen, dad bitte ich mir aus; il ne joue 
franchement, iltriche, er fpielt nicht ehrlich, er gt: 
fg: (tromper en qe. ord. en de petites ehoses, et par des voies 
petites et basses fa, (ne vous fiez pas à lui), il triche, il 
cherche à — er betritat, er gebt auf Betrug aus. 

Tricherie, £ tromperie au jeu) fa. Betrügereilim 
Spiele), f ca gsm) ge —, durch B.; Sg: il m'a fait 
une — er bat mir eine B. einen Betrug aefpielt; P.+pt 
d'un trampeur qui a été dupe de ses propres ruses) -revient à 
son maître, der Betrüger wird oft ſelbſt betrogen. 

Trichète, f. Be. (2. de pla, formé du brome orale) 

Tricheur, se, s. rpers. qui tricheau jeu) fa. Betrüger, 
inn; (ne vous firz pas à lui), c'est un —, er ift ein®.; 
(elle triche au jeu}, elle est un peu -se, fie ift eine 
eine -inn. 

Trichiase, m. Med. imaladie des paupières où Les eils 
rentrest an dedans Finmärtsfebrung der AUngentwimpern, 
$; Augenbaarstibel,n: it. «maladie des reins, de la vessie, des 


mamelies, vulg le poils Haarharnen, n; it. Mild:Mnoten, | 


farm, pl. 

Trichidion, m. bn, resp. de psi.» Haarſiſch. 

Trichie, f. Bo. 18. de chnmpig., esp. de moisissure apillai- 
re) id; Hn. (e- d'ins coléopt. lamellissrnes) Schirmbiumen: 
täfer, (dilia, f. 

Trichilier, m. Bo. ce. de pla., em. des andäaracın) Tri: 

Trichinion, ın. Bo. ie. de pla. amarantharden Trichir 
nium, n. 

Trichisme, m. Chir. fraeture imperceptible des os plats, 
de felure où fente capillaire) Smarbruch, Epaltbruch. 
Trichite m. hn. «itriol euneret em eristaux capillaires) 

Saarvitriel, 

Trichiure, m. hn. (g. de poi. apodes, dont la quene est 
terminée en peinte Irinfine) Spißihwants; le — or 
re, der gemeine S.; der Deaenfifch, der chineſiſche Hal; 
le — électrique, der eleftriide ©. 

Trichocephale, (tri-ko) em. Med. cver intestin à appen- 
diee Slilormer Haartopfwurm. 

Trichocère, m.hn. (8. d'ins. réanias g. limonie) id. 

Trich €, (ko) m. hn. tg. de vers polypes amor. 
phes, ou animalcules infusoires) Haarfreistbier; le - 
rat, ou gobelet, ou longue queue, (à queue articulée, qui lai 
sert à sauter) der ge; 


; couleurs mationnles adoptecs en Fr.) 


Trichoclade 


Trichoclade, m. Bo. (g. de pla. du Cap) 
Trichocline, f. Bo. tg. de pla. synantbérées) 
Trichode, (ko) m. hn. tg. de rosphytes mierseropiques, 
couverts d'espèces de poils qui les soutienment et les font mou- 
voir dans l'eau: daß Borftentbierchen. 
Trichodesme, m. Bo, «g. de pla. formé de la bourrache 
des Lades) Trichodesma. terpillairer Trichodium, n. 
Trichodion, m, Bo. (g. de pla. gramim., de an loresomere 
Trichogamile, m. Bo. (g. de pla. réuni u murrsi) 
„‚Trichogone, im. Bo. (g. de pla. anal. aux conferves de 
im.) 
Trichoma, m, Med.«t. late. plique. 
Trichomane, (ko) f. Bo. (£. * fam. des fougères) 
Widerthon, Steinfarn. [conferves. 
Trichomates, f. Bo. — de pla., fam. des alguesı c. 
ri atique, a. Mid. (qui a rapport au trichomur) 
weichfelopfarttn. 
Trichöme, (ko) m. Méd. c. plique. 
richondyle, in. Bo. ig. de pla, anal, au &. Jomatie) 
Trichoneine, m. Bo. ig. de pla. formé de l'axie bulboco- 
de Trichonema. 
richoon, m. Bo. tg- de pla. gramin., trés-rapproché des 
roseaux) 
Trichope, m. Bo. :pla. de Ceylan, dant La caprule a un pe- 
dicube très délié, en forme de chovouy Trichopus. 
Trichophore, m.Bo.(g. de pla., fa. des algues) 
Trichophylle, m. Bo. çg. de pla. formé de l’antinelle lai 


neuse) er. 
Trichopode, (ko) m. hn. ig. de poi. PRES > 


Trichoptere, m. hn, «g- d'ins) c. ps 5 
Trichorde, (kor) m. Mu. tpaudore à Lrois cordes) brei- 
faitige Pandore, f. 


betrigt | Haart 


rang. 
Trichotome, (-ko-) a. (qui a0 divise en 3 parties) drei: 


theilig. [LA 

Trichotterie, f. «petite tricherie) v. Meine Betritgerei, 

Trichure outrichuride, f. Med. c. trichocephale. 

Triclasite ou triklasite, m. Mg. (mineral dan vert oli- 
vo, trouvé en Suède dans une gangue quartseuse) id. 

Trielimion, m. Bo. tg. de pla araliacées) 

Tricline, £ outriclinium, (ome) m. Ant. alle à 
manger des Rom,, ainsi nommen des rois dits qui y étaient Ares: 
sés, où de ve que chaque lit servait pour trois convives) Speiſe· 
od. Tafel:yiminer, n. 

Tricocéphale, tricode, e. trichocephale,. 

Tricoises, ſ. pl. chenailles des maréchaux, à mars tran- 
chant, pour couper les clous des fers Avant de Insriver, ou pour 
enlever ler fers) Zange, Aneip-, Beif-; couper les 
elous avec les —, Die Nägel mit der 3., Aneip- abfnei: 
pen; Men.zles -s oula-,cienaille à + mächoires, pour tenir 
et arracher des clous „ı die Beiß-; arracher un clou „avec 
les -s, einen Nagel. mit der Beifi- herausszieben od. 
ii 


V 

Tricolor, m. hn, (ois. de Cayenne, du genre tangaraı der 
dreifarbige Tanagra ; le - à tête bleue, à tête verte, ber 
d. T. mit blauem „ Hopfe; 2. le - (ou faisen doré) de la 
Chine, cqui a le dessus du eos vert-dore) der d. Kafan, der 
binefiite Goldfaſan ; Bo. co. de pla. à gr. feuilles dabard 
vertes, et qui dans la suite deviennent mêlées de jaune, de vert et 
de rouges der breifarbige ed. bunte Amaranth; Papagel: 
feder, f; Tauſendſchon, n; Pell. cuenu de chat domestique, 
marquée de trois couleurs différentes) Dreifarbiges Haben: 
fell: 9.4. cf tricolore. - 

Tricolore, a. 2. (de trois couleurs) dreifarbig; da- 
mas — outricolor, leur —, -er Damaft, -e Blume; Bo. 
le liseron — ou tricolor, la violette — , die -e Winde; 
das -e Veilben, die Dreifaltigteiteblume, dad Stief: 
mutterchen, Je länner je lieber; HF. r.crowge, bleu et blanc, 
villon - ou trieolor, 
cocarde —, -e Flagge, -e fofarbr od. Hutſchleife. 

Tricon, m. Jeu. (auhrelan y, troiscartes s2mblables en y 
comprenant même la relourne, co. 328, Sreis ss Drei glei: 
de arten; le - ou brelan carré, die drei mit bem 
Umfclage g-n 8.5; le — en main l'emporte sur le - de 
retourne, drei a. K. in der Hand geben drei g-n K-mit 
dem Umiclage vor, 


igie did.) Triconge, m. Ant. cms. ane , de sseptiers) Trieonaius. 






Tricorde 


‚mönfig. : 

Tricorde, m. Mu, c. trigone, 

Tricorine, f Cour, (tuile fendue en long) ein der Dänge 
na gefpaltener Ziegel, 

ricot, (ku) m. (béton gros et court, rd. lorèqu'il s'agit 
de battregmı fa. intel, Dritgel; sije prendsun-, 
wenn ich einen K. nehme; il le menaça de coups de -, 
il Jai donna du —, er drohte ihm mit P-n, ergabi 
Q.; 2, etisam fait en mailles em tricotant, où au métier) Strid- 
wert, Beftrid, n; porter du —, geftridte — 
fie tragen; des culottes de -, g. Hoſen od. Bein 
ber; ouvrages au -, honneterie au —, Strid:arbeiten, 
a. Arbeiten; 9. Strumpfwirterimnare; les inarchandises 
de -, die g-n Wanren; Ho. cg, de lachte d’Afr., du g. edee) 
Neptute, f. 

Tricotage, m. (travail d'use pers. qui triente) tr is 
den, (von Epipen) Ktönpeln, n; a ce le —, se 
mettre au —, das ©. lernen, fit auf das ©. legen; 2. 
touvrage de tricot) Bejtrid, n; ce — est lâche; est mal 
fait, diefes ©. iſt locer, iſt ſchlecht gemacht; mp. c'est 
du-, il ne fait que du —, Das iſt ſchlechte Striderei, er 
macht blos elende Striderci. 5 

Tricotée ou corbeille, f. hn..ceq- à réseau, da g- Ve- 
aus; Maffel:eifen, n; Bienenſteck. 

Tricoter, va. (faire de trieot (n) ftriden: — desbas, 
Struͤmpfe ſt.z habit tricate, «3 leid; appren- 
dre à -, ft, lernen; - de la dentelle, «la faire sur us areiller 
avec des épingleset des faresuxı Spitzen Möppeln; Con. ck 

; Mg. bismuth, cobalt -&, (ont ia gangue, nascap- 
tible d'être polie, présente diverses ramifcations en dendriten 
acftrid-ébnlier Wiemutb ;; 2, vn. Ma opt d'en cheval 
qui remue vite les jambes em morchent, et qui n'avance pas) tau⸗ 
seln; (ce cheval)tricote, tänzelt. 

Tricotets, (t#) m. pl. Dan. (0. de danse où le maur. des 
pieds est aussi prompt que celui des mains de gu qui tricoter id, 

Tricoteur, se, 5. (pers. qui tricot) Gtrider, inn; 
— -se de réseaux, de filets, Met, int, 

Trictrac, (trik-trak) m. (so. de jeu où l'on joue avec 50 
dames, spipelées aussi kabler, et + dés qu'on jèle avec des cornets) 
Triftrat, Bretfpiel, n; jouer an -, jouer une 
—— T. od. im Brete fpielen, ein SpielT. ob. im 

rete mamen; (il a gagné un louis) au —, im X. ob. 
B-t; 2. (le tablier mème dans leg. an joue) T-bret, B.; 

d -, großes T-bret od. 9; un - d'ébène 2,‘ 
bret od. B. von Chenbolgs; Art. (canon à 5 bouches, 
qu'on vayait aulrel, à Mome, à I» porte du château St. Ange) 
fünfihlindiae Kanone, f. 

Tricuspidaire, m. Bo. (2. de pla. du Pérou, fans. des U. 
finden) -daria, f An. les —s, (8. de vers intestins, formé du 
ténianeduleux) die Dreiſpitzwuͤtmer. 

Tricuspide, a. 2. eutricuspidal, e, a. (à trois poin- 
ten dreiipißig; valvule-, ou -e, -e Klappe. 

Tricuspidé, a. Bo, (termine par 5 pointes très aigußs, 
reiden bretfpiéta, dreizintig; segments pointus où 
1, fpitige od. -eUbfchnitreod. Seamente; iris, eufraise 
ce, te Schmertlilie, er Ungentroit. . 

Tricuspis, (kus'pis') m. Bo. (g- de pla. gram., anal.au 
canchen Drei rad, n. 

Tricycle, m. Bo. enr, du Brésil, fm. des nyctaginées) 

Tridacne ou-né, im.hn, 1. de testscés bivalven, dent La 
eq. est aussi appelée beinitier, parce qu'elle sert dans les églises 
pour contente de lese beiniter Weihfeſſel⸗· muſchel. f. 

Tridactyle, s, a. hn. cqui a trois doigin dreisflauig, 
:tehbig: lés-s, animaux - s, de —en Thiere. 

Mridax, m, Bo. ig. de pla. du Mexique, jew Hilf. dung. bal- 
bisie) 

Tride, #. Ma, (if, prompt, serre) ra fc; (ce cheval) 
a des mouvements —s, son action est —, rive et prompte) 
… macht -e Bewegungen, feine Bewegung ift r., leb- 
haft und burtig. j 

Trident, (dan) m. (fourche à trois dents om pointes, que 
les poètes et les peintres donnent pour scepire à » 
Dreisad; Neptune avec son —, Neptun mit feinem 
€; Agr. le, ou la triandine ou truandine, esp. de bé. 
che dont In fer ent diviséen trois branches, em forme de … avec 
un manche sarmonté d'une main) Ti; Gé, roourbe ini som. 
mer de sa Égure, appelée autrement ls pnrabole de Descartes, 
qui ak peu prés la figuredu—) D; Hn. (poi. du g- latjan) À); 
Pe. ve. de fourche à plie, dents, pour prendre du pol. en le pi- 
quant des len) D; Drelitachel; pêcher au-, mit 
dem Dreift. od. der Stechaabel iſchen. | 

Tridenté, ée, a. Bo. «qui atrofsdenin Dr € à 34 4 mn à g 
calice, petale …, feuille -ée, -er Keldr. 


tn. 
Trichochloa, m. hn. er pla. peu diff. des Mahlenber- Tricoque, a. Bo. (à 5 coques brei-fdnlis, fäherla, l Tridentnla, f. hn. ideat pétrifée à 3 pointer ou dente. 
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baren) verfteinter Zahn mir 3 Baden od. Einſchnitten. | bec bdreitépfige Schentelmustel, . dreiedlehrig, *trigonometr i fé; calcul, ope- 
en f. Fa (g. de pla. —— Zribeoma. Trifide, a. Bo. (divisé ou jenduen trois dr eifpaltig, ration — -e Rechnung, us —— mené, bi 
Tridi, m. hf. (5e jour de la décade républ. id, breirheilig; jonc —, à tige, -< Dinfe, Dinfe mit —emm | wuivant les règles de la érigenomnetrse) F,; (cellecarte) a été 
rie, m. Pe. to. de mérue verte, la 3e esp. de celles dont | Stengel; érable -, à feuilles -s, -ce Ahorn, U. mit-en|levée…, GEL, aufgenemmen, 
en fait letriage en Normandie) dritte Sorte Sabeljaue; Hn.| Mättern; stigmate — ou triparti, —€ od, dreitbeilige| Trigonon, m. Mau. c. trigone. 
(nom d'une conleuvre) Trifilerie, c. tréfiierie. Marke.| Triguere, (ghé-) f. Bo. «8. de pla da Portugal, voisines 






















































Triedre, a. Bo., Gé. dont La surface est formée de trois re, a. (trois fleurs) dreiblumig; jonc à ba-f des bella dones, Eriguera, f, Y 
triangles dgsux et equilatersus, so. une pyramide er gleiche] less, Binje mit -en Hallen ed. Balgen. Trigyne, a. Bo, «qui app. Slatrigynies Dreimeibig; 


Triforme, a. Mg. eristal -, (wenfermast une combinai-| plantes, leurs -s, -e Pilanzene. 

sas de trois formes remarquables, eu. le cube, le rhomboïde,| T'rigynit, £ Bo. tsrdre des plantes dont les Beurs ont 3 

l'ectaèdre .ı dreigejtaltiger, *trimocphiſcher Kriſtall. pistils ou 5 parties femelles) die Ordnung der dreimeibigen 

rigame, 5. a. (qui a été marie trois fois) in dritter Che] Yllauzen; les plantes dela—, Die Pfl. aus Der O. berd, 

lebend; der Ind. €. lebt. find-ır@. rigynique, a. Bo. «qui app. aux Deurs ou pla trigymes, 
Trigamie, £ «se mariage) id; dricte Che, 5; dag Leben | cu à l'ordre de la trigynie) dreimelbig; au den -en 
Trigastrique, s. a. An. les -s, inuscles -s, (qui ont un en gehörig. 

à renfements) die dreibaudhigen Musfeln. rihexaëdre, a. Mg. eristal -, (à surface composée de 
Trigaud, @, 5. à. (qui magit pas franchement, quise sert} 3 rangées de facelles disposées 6 à 6 les unes au dessus des au- 

de mauvaises éneses) fa, Dudmaufer; dbudmäne! vendreifahmirfeliger, *triberavdriféer Ariftall. 

via titdife, falle, binterliftig; c'est un —, un vrai] Trijugué, Ce, (ghé) a. Bo. feuilie -ée, cqui a trois pai- 

-, un franc -, er ütein D., ein mabrer D., ein Cry; | res de falioles sur un pétiole commun breipanrig gefiedertes 

(cette femme) est une franche -e, iſt cine Éry-iuu; il | Blatt, 

est ilalamine-e, erift d,, t., er liebt d. aus, Trijumeau, s. a. An. les-x cunerfs—x, (nerfs de la 5e 
Trigauder, vn. cagir en trigaud, fa, budmäufern; mit | paire cerehrale, ou nerf irifacial, qui se divise en 3 braaches) 
Tüten umgeben; il ne fait que -, er dudmäujert Lez | der dreifache Nerve; das fünfte Hitnnervenpaar. 
ſtaͤndig. Tril, (ri le) ou trille, (fm) m. Mu. tesp. de cadeuee où 
Trigauderie 3 fi. cat. de trigmudr Dud mäuferei, | Yan fall Matter La voix sur une note longue) Triller. 


feitigbdreiedig; *triedrifh; ae -, -t Dora 
mide; angle —, körperlicher Winiei, den drei gleichſei⸗ 
e Dreicde bilden. 
ri-émarginé, ée, a. Mg. cristal - , ont chaque artte 

de, la forme primitive est interceptée par trois laretltes) drei: 
fachr ent lanteter Kriſtall. — 

Triennal, e, (tri-en-nal) a. «pt d'emplois qu'on n'exesce 
que Iris ans, ou ee qui les exercent, Dreijäbrig; 
gouvernement, office —, - € Negierung +; (cette charge) 
este, iſt d., dauert 5 Jahre; officier, Beamter, der 
3 Jahre im Uinte bleibt; (les superieurs de ces monas- 
teres) sont triennaux, bleiben 5 im Amte. 

Triennalite, f. «qualité des charges & Iriennales) drei: 
jährige Dauer, È 

Triennat, (tri èn-na) m, tespsce de troisans, durant leq- 
om exerce wne charge & drétjébrige Amtsfuͤh— 
rung, f (celaeut lieu) sous son · unter feiner b-n U. 

Trienne, (&n-ne) a. Bo. c trisannuel, 


Trientale, (tri.an) £ Bo. (pls. du port du mouron, qui a | f; (ne voyez-vous pas) que c'est une—, aß dieß eine D. Trilateral, e, a. (qui a trols eitdsı dreifei tig; le 
environ le tiers d’um pied de haut; Sternblämden, Echirms | it; (je connais) ses-s, eine -en, feine Tüte. triangle est, das Drelect iſt d.; une pyramide -e, cine 
fraut, mn, Trige, Ê Aut. (char atiele de chevaux, em usage dans les rilatère, im. pu, €. triangle. t-e Poramibe, 

Tri-épointé, ée, a. Mg. cristal —, iéontéhaque angle | jeux du cirque gr der dreiipannige Wagen; dad rilépision, 1. Bo, carb. de Madag,, am. des rosnréer) 
solide de la forme primitive est istercepté par trois Iaestten) | Dreigeiimnn; (le troisième cheval) de la —, cqui ne dirait | tri, n. Erant) 


pas, mais qui était seulement attaché aux 3 autres par ume lesse) Trilisi, um. Bo, (sousg. de pla. formé du liatris träs-ado- 
am d-n W. Trilix, m. Bo. (g- de pla. d'Amér., à calice triparti et Sec - 

Trigémeau, m. (enfant né em même temps que deux aw | Iripetalder id. fasal.) die Trilliumsarten. 
tier, de In même mère; 5e jameau, Drilling; -Slind,n. | Trilliacées, f. Bo. ıg. de pla. comprenant Le téllion et 

Trigle, £ ha. «8. de poi. thoraciques) Langnafr, G Sec! Trillion, (trilyon) m. Arith. (wiltebiltioss, ou mille 
baba; la— lyre, toppelée aussi siffeur, grognont, grondin, | fois mille wilhom; Zrillion, £; 2. Bo. (pla de l'hesandriez, 
bourrean, rouget; Die Meerleier, der Pfeifer; La - adriati- | le- ou trillium penché, le —relevé, le — sessile, dad ge: 
que, la — hirondelle, la — etincelle ou le milan, der abria: | neigte, das aufperichtete, das auffitende od. ungeftielte 
tiihe S., die See: od. Meerſchwalbe, der funtelnde S. Zrillium, : : 
ob. die Meerweihe; - gournaud, c. gournal; la - cavil- rilobé, de, a. Bo. le laser -, à folioles -des, bag 
lone, ber a dreilappige Zaferfraut, das £. mit d-m Dlättchen, 

Triglochide, a. Bo. (pt des divisions erochues, aunom| Trilobite, m. hn.c. entomolite, | . 
bre de trois, au sommet des poils de cert. plantes, opp. à gto-| Triloculaire, a. Bo. (a trois logen dreifädherig; 
chide, à biglochide»; erochels ou agraffes -s, dreitheilige | eorète —, à capsules -s, -e8 Mustrant, M, mit -en 
od. breifache Miderhafen. . Kapfeln. ‚ ö 

Triglochin, (chein)o, trosart. - Trilogie, f. Poé. ane, tasemblage de 3 pièces de théâtre, 

Triglochines, f. pl. An. les-, ou valvules -s ou tri- | composées pour disputer le prix de la tragédie) id, 

ides, cralvules de forme triangulaire, dass les ventricales | Trimballer, (trein-ba ler) vn. (remuer, trainer, porter 
partout avco soi; it, railler, herser, bercer qu) po. mitfchlep- 

Triglottisme, m. Lit. (phrase composée de trois langues) | pen; it. verfpotten, auslachen, aufziehen. 
aus breierlei Eprachen zuf.gefeßte Redensart. Trimer,.vn. travailler pénibleæent, faire be de chemin 

Triglyphe, m. Arc, «orn. dans la frise dorigee, composé | à piedi po. fit ab:arbeiten, fit abgeben. 
de s canmelures en triaagle, ei de 2 demi camneluras sur les 3 ch rimères (ou trimérés), m. pl. hn. (sous ordre d'ins, 
tén Dreifchliß; Cri. (cristal) —, abwechſelud geftreifter 2. | coléops.) Käfer mit drei Fuhalir 4.2. É (mouches à » 

Trigone, ın.Gnom. le -‚ou - des signes,unsir.composs | eiles, qui ne vivent que s jours) Dreitagsfliegen. 
d'une règle et d'un secteur de cercle, serv. à tracer lesarcs des | Trimeresure, m.hn. ig. de sorpens peu difl. des conteur. 
signes sur les cndrans) dad Dreied; der *Trigonen; Hu. | vress Kleinlorf. 
ig. d'ins bymenopt. mollif., diee, Dreiet:fliege; Mu.anc.| Trimestre, m. (space de trois mois, pendaat leg. am est 
(instr. des Egyptiens p, esp. de eiste) Dreitt, 1; An. - | staché à cert, foctions 1 Vierteljahr, n; wierteljährige 
vesical, (surface triamgulnire vers le has fond de la vessies Bla⸗ | Dienftzeit; il sert par -, erdient dem B-e nadı, vier: 
fen:d.,n; 2, a. As aspect — outrine, ef. trin; Bo. «qui a 3 | teljabripeifes il a fini son —, er bat fein V. geendigt; feine 
angles et3 côtés ou faces distinotes) dreisfeitig, -tantig;| d. D. ift Beer le-d’ete, d'hiver, das Sommer: V. 
tige, fruit-, semences-s, d-er Stengele; Mg. prisme | Winter: W., od. quartal e. [Dreimeffer. 
-, -t Efäule; dreiediges Prisma. rimetre, m. Poé. anc. (vers de 5 pieds ou mesurer) 

Trigonelle, £ Bo. (pla, Lögum.,te fenwgrec) Bockehorn, rimezie, £ Bo. ig. de pla anal. aux g. cipure et marique) 
n; dag griechifche Peu. Trimorphe, £ Bo. de pls-symanthéréen) | 

À igonie, f. hn. «g. de testacés bir., dont la formesppro-| Trin, €, (trein) a. Ast. le · ou —e aspect, ou l'aspect 
che de celle d'un triangles Dréiangelmuihel; £ la- | -e outrigone, (où 3 planktes sont éloignées l'une de l'autre 
noueuse, Die motige D.; -s fossiles ou trigonites, L Ders | du tiers du zodisque ou de 120 degrés) ber gedritte Schein, 
fteinte D-m. der Gedrittſchein; As. -e opposition, ou aspect. ., «l'un 

Trigonier, m. Bo. (g.de pla de la Guiane) Trigonia, £ | des aspects dans leq. deux planètes sont distantes l'une de l'au- 

Trigonima, m.-hn. eg. de cg uriv. d'Amée.) tre de la Je partie du zodiaque au de 4 signes, qui valent 120 de- 

Trigonobale, f. hn.tg. de poi. app. à celui des raies) area) gebritter Gegenſchein. 

Trigonocéphale, m. hn, (g- de serpent formé delavi | Trinerve, a. Bo. feuilles -s, (qui ont 3 servurés réunies 
père des Antilles, dont la tie rcas. à un fer de lance) Ecten- | à La base de la feuitle) dreirippige Blätter, -6, de, a. Ba, 
fopf, cæarqué de trois nervures longitudinales); feuilles -ces, Bläts 

Trigonométrie, f. (partie de la géométrie qui enseigne | ter mit drei der Laͤnge nach fortlaufenden Rippen. 

à mesurer Les triangle Dreiet:lebre, :meilunft,| Trinelte, £, (np) Hatbarinden, fa. Käthchen, n. 

"Zrigonometrie,f- rectiligne, - sphérique, qui | Trineure, m.ha. 1g. din.) c. phore. Kläufer, Reiter. 
a pour objet les trisagles rectilignes 6) Lebre von den gerad: Tringa, (trein-ga) m. hn. ieis., le cheralier) Strand: 
veau, lag. donne zux parties de La face 5 branches principales) linigen, von den fügeligen Dreiedten; Augel-, ri: Tringle, (trein-gle) f. cverge de fer ronde et menwe, qu'on 

breifache Angefichtänerve, cf. trijumenur. fhe passe dans les ansesat d'un ride Morbangsftange, 
-femoro-rolulien, m. An, (museletriceps ereral) Trigonométrique , a. «qui app. à la trigoneméirie) f; :ftab; passer les anneaux sur la—, die Minge über 


breifach-entedter Ariftall. 

Trier, (iri-er) va. «choisir; liver d'un plus gr. sombre avec 
ebois, avec préférence) auslefen, ausfucen, auswähs 
len, audfondern; — (des raisins, des lentilles, du café}, 
a, belefen; — (les meilleurs livres d'une bibliothèque), 
0.5 il a trié les médailles les plus rares,, er hat die... 
ausgelefen; (ce sont toutes marchandises de rebut), il 
en atrie les plus belles, er bat das Schönfle ausgeleien; 

(ces trois savants) ont été triés entre les plus hahiles 

leur compagnie, find unter den idteften in ib: 
ver Gefellihaft ausgefucht od, gusg morden; on 
a trié ces soldats parmi les meilleurestroupes, man bat 
dieje Soldaten unter den beften Truppen ausgefucht, 
aus ben b. T. ausgezogen; Cart. — les etresses, (les regar- 
der au jour, pour en ôter les inégalités) Die geleimten Papier: 
Blätter a.; Econ. — les brebis, die Echafe augmerjen; 
Ef. - lesarbres, les bois, die Baume, das Holz ausbal: 
ten; bas Nutzhelz vom Schnittholze abfondern; Ex. — le 
minerai d'avec les pierres das Erz aushalten, aug: 
Hlauben; von em eine (beiden, abfl,; Pap. - ou dé- 
lisser le chiffon, ces faire le triage, ef. trieuse) die Lumpen 
auéglefen, fortiren; P. fg: - sur le valet, cchoisir avec 
soin, pi de pers. ou de choses) fa. jergfältig a., ausmählen; 

(ce sont toutes belles marchandises), on les a triées sur 
le volet, man bat fie forgfältig ausgeſucht; it. cpt de pers 
distinguées par leur qualité, par leur répatation) ils sont iries, 
on les a triés, ce sont des gens tries, des personnes trices 
sur le volet, “ie find auserlefen, man bat fie fergfältig 
ausgewählt; es find auserleſene Leute, Perfonen. 

Trier e, f, Ant. (digaitéde trierargue) id; Ghalee: 
renbauptmantémirde, f. 

Trierarque, m. Ant. ceapitsine de galère à Athènes) 
Trierarch; Hauptmann einer dreiruderigen Galce: 
re; Galerren:h.; 2. (citoyen d’Aıb, qui parsa fortune était 
obligé d'équiper et d'armer use galère, au d'y contribuer avec 
d'actres) Z.; Galeerensausrüfter; (celui qui avait 
18 mille livres de bien), était —, mußte eine Galeere 
angehen. [Babrdrei, n; Zeit von drei Jahren. 

Triétéride, f. Ant, ceıpace ou révolution de trois ans 

Triétérique, a. Ant. (qui se fait ou arrive tous les trois 
ans) trieterilés; breijäbrlid; 2. les -s ou triétéries, 
«fütes des Béotiens etdes Thraces en l'honneur de Bacchus, qui 
avaient lieu tous les Sans) daß ·e Feſt, die Trieterien. 

Trieur, m. Ex. (ouvrier qui trie à mesare le minerai d'avec 
les pi. lesterresp) Erzfceider, :tlauber, 

Trieuse, ſ. Pap. (ouvrière qui trie Je papiers Aus fébicfies 
rinn, f it. les -s ou délisseuses, «qui font le delissage des 
chiffons, qui les tient ou séparent «hycun selon la Énesse ou la 
qualité de la toile) die Yusleferinnen od, Gortirerinnen, 

Trifacial, e, a. An. nerf -, (werf de La 5e paire du ver: 


ns 
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DB, ſchieben; Arc. (petit membre en forme de règle, d'où pen- 
dent les gouttes dans l'ordre dorique) Aranzleifte, f, Bou., 
Chand. 4 Gongue pièce de bois garnie de clous, de erochets où 
de chevilles, pour y suspendre Les marchandises Nagelholz, 

pfenhelz, n; Heben; Hy. - de pompe, (- de fer qu'on 

it passer tout Le long du tuyau mostast) Pumpenftange, f 
Man. — à ourdir, (— de bois du mattier, hésissée de esochets 
por y attacher les cordons de la naîte Flecht ſtab; Men. «esp. 
de Longue régle serv. sous les rerniches a porter la tapinserieg) 
Tapetenftange, f; — de marche pied, morceau de bois at 
taché sur la eg ducarsone, et qui sert d'appui aus pieds du co 
cher) Aufibretftüße, £ — de porte-plusne, &à leg am attache 
les plumes d'un polygraghe) Feberftängelden (an der Miel: 
fhreibmaihine), n; — de rappel, (par Ing. tous les mouv. 
de polygräphe se communiquent) Fortpflanzungsflängel: 

en, n. 

ringler, (trein-) va. ctracer une ligne droite sur une 
piece de Lois, avec um cordeau frotté de pi.blanche ou rouge, 
pour La fçannen ſchuuren, abſchnüren; mit der Kreide: 
fur eine Linie ichlagen. 

Tringlette, £ Vitr. (so. de petit couteau émoussé, serv. à 
ouvrir le plomb) Bleiknecht ; 2. (pièce de verre dont om com. 
pose les panneaux de vitre) Oladtafel. 

rinitaire, m. h. Eee. (religieux, r-se de l'ordre de la 
Trinite où de la Rédemption descaptifs) Trinitarier, Dreis 
einigfeitäbelenner, inu. 

Trinité, £ Th. (un seul Dieu es trois personses, Père, Fils 
est Esprit) Dre iseinigteit, -faltigleit, 1; la sainte 
—, bie heilige D,; le mystère ineflable de Ja —, das un: 
ausſprechliche Bebelmmiß der D.; la fête de la—, abs. 
la -, ifête en l'honsour de La) das Feſt der D., bad ofeſt. 

Trinöme, m. Alg. (quantité composée de trois termes 
eu monowes, joints les uns aux autres par des signes ou —) 
breitheilige od. breiglieberige Größe, 

Trinquart «trein.kar) ın. PS. (petit bâtiment pour la p&- 
che du hareng) Säringsbüfe, f. 

Trinquebaler, (trein-ke-) va. (sonner les eloches) v. 
bie Sloden od. mit ben (5. läuten, 

Trinquenin, (trein-ke-nein) m. Mar. de plus haut 
bordage exter. d'use galère) die oberiten außern Geiten: 
planten einer Galeere. 

Trinquer, (trein-kér) vn. (boire en eboquant le verré, 
et en se provaquant l'un l'autre; de Vallem- trinken) trinfen, 
sehen; it. anftoßen; ilaime à -, er trinkt où, zecht gern; 
trinquons! laſſen Sie ung a.! 

Trinquerin , m. Mar, (le plus haut bordsge exter. Au 
* du vais.) die oberjte (außere) Schiſſsbelleidung. 


rinquet, (trein kei m. (wur la Mediter., ad arbre enté 
sus le e mit d'une galères Kodmaft, 
Tri elin, m. Mar. (Se voile du mât d'une galère) drit: 


tes Martiegel einer Galeere. 
Trinquette, (trein-het') £ Mar. (voile de éguretrian- 
gulaire, esp. de voile latine) Worftagfegel, n. 
rio, m. Mu. cpièee à 5 parties) Trio, Dret 
piel, n; chanter, jouer, exécuter un -, ein T. od, D. 
ingen, fpielen, aufführen; fg; «pt de pers. qui se trouvent 
ensemble ou qui sont lides d'intérêt) c'est un beau -, CS ift 
ein fhönes Kleeblatt. 
Triobole, m. h.anc. tpotds de 3 oboles, it. mon. valant 
Seboles) Gewicht ven 3 Obelen, it. Minze von... 
riodie, f. Bo. (g- de pla. gramin.) id. 
ri is, ın. hn. (8. deegsuniv. d'Amér.) id. 
Triwcie, f. Bo, «ordre de pla. qui, sur 3 individus dn la 
méme espèce, portent dans l'un des fleurs hermaphrodites, dans 
l'autre des fleurs mâles, et dans le Je des Deurs fesselles) bie 
O dnung der dreibäufigen Pflanzen. 
riolet, (lé) m. Poe. «petite piere. de 3 vers, dont le 1er 
se réphte aprés le de, et le 1er et Le nd après le Ge; am 10. que 
de ces 8 vers, ily es à rois qui ne sont qu'un seul et mdme vers) 
Œriolett, Dreiflangsgedict, n; faire un —, ein ©. rd, 
D. machen; Bo. cf. trefle. 
riolle, £ Pé. c.tirolie. 
riomphal, e, (tri-on-fal) a. hr. (qui app. au triomuher 
Zriumpb.., Eieged..; are, char —, pompe, 
robe -e, marche -e, —bogen, wagen; -gepränge, 
Heid, n; -maric, -aufzug; les ornements triomphaux, 
der -(hmud; colonne -e, (élevée en l'honmeur d'un héros, 
et dont les joiels étaient cachés par autant de couronnes qu'il 
avait fait d'expéditions militaires T-fänle, f. cf. couronne; 
porte —e, (par lag. le héros emtrait le jour de som triomphe) 
& -pforte, 6; T-thor, n; jeux -aux, (célébrée à l'occasion 
de triomphe; T-fpiele, 
riomphalement, ad. ten triomphe, d'une man. triom 
hate, pu. Un Triumphe; trir vphitend. 























| Triômplhante 

Triomphante, f. Com. cine. étafe de mie, à fond en 
gros de Tours, et tes Beurs en dumassé id; 2. ef. ériompher. 

Triomphateur, m. hr. «qui triomphe, qui reçoit où a 
reça les honneurs du triomphe der triumpbtrende felbberr; 
der *Triumypbater, Triumpbirer; lé - entra dans 
la ville, der X. zog indie Stadt ein, der Sieger zog un 
Zriumpheeing; les honneurs rendus aux -s, die @bren- 
beyeigungen, melde ben Tan erwieſen murden; 2. eat. 
(qui a remporté use victoire, Gieger, c. vainqueur. 

Triomphe, m. hr. choaneur rendu à wm tricunphateur, 
son entrée triomphale; Tru m oh. Sieges zug; sfeter, f 
sgeprânge, n; obtenir, refuser le —, den T. où, die Ehre 
des -es erlangen, verweigern; (le Sénat) lui décerna le 
—, ertannte ibm den T. ju; il eut les honneurs du — na- 
val, es wurde ibm die Ehre eines See es zu Theil; are, 
char de -, -bogen, -wagen; la pompe d'un -, Das Ge: 
prängeeined-e8; mener qn en, cle mener chargé de chai- 
nes après Le char du ériounphateur, einen im -—e aufführen 
(Cléopatre se donna la mort) r eviter d'être menee 
en -, um nicht im -c aufgeÿ zu werden; 2. tvicloire, 
grand suche militaire) T.; Sieg; les -s d'Alexandre +, 
die Z-e, S-e Uleranders r; P. cf victoire; fg: le - de 
la vertu, delavérités, des victoires qu'elles remportent sur 
le vice et sur l'erreurs der T., der S. der Tugend ı; Poë. 
le - de l'amour, dela beauté, ces ge. e@ets, le pouvoir de . 
der T., die Allgewalt der Liebe ; jour de -, (pour marque 
par g. evenement glorieux, par q. gr. avantage remporté sur des 
ennemis où sur des rivaus) Cbrentag; ce fut r lui un 
jour de -, das mat ein @.; ein ruhmllcher T. für ihn; 
it, opt d'use chose où qn excelle, au il seuil particulierement) 
c'est son —, darin bat er feine größte Stärke, feine 
Smutptitärfe; ce rôle est le — (de cet acteur), in dieſer 
Molle bat. . ſeine D. 

Il. —, Ê. (56. de jeu de carte, qui se joue de dif manieren; le 
jeu dela, bas Trumpfipiel; jouer à La —, das T. ipielen; 
2. Ch dif. jeux de cartes, La coulenr de ia carte qui retourne) 
Trumpf; dequoi estla-, qu'elle estla -? mas it T.? 
welche Farbeit T.7 la-estdecœure, Herz iſt Z.; com. 
bien avez-vous de -s? wie viel Truͤmpfe baben Sie 7 
jouer—, une —, couper avec de la-, Z., einen T. (pie: 
len, ausfpielen, mit T. ftehen; P. fg: voilà de quoi est 
la -, «de quoi il s'agit présentement, baton ift jet bie Kede; 
davon handelt es fi jepr. 

Triompher, ttri-on fer) vn. hr, avoir Jos honmeurs du 
triomphe; trinmphiren; einen Siegeszug halten ; 
(Pompée) triompha trois fois, t-rredrei Wal, (Seipion) 
-pha de l'Afrique, 1obtint Les banneurs du triomphe poer 
avoir semis VAlr.ı rte, hielt einen Triumph über af: 
rifa; (César) -phades Gaules ,, -rtetiber Gallien, we: 
gen der Unterwerfung Galliend; il entra triomphant, 
il en revint glorieuxet.., er 309 -d, fiegprangend ein; 
er fam ruhmdoll unb-byuriid; it. qf. (pompeux, superbe) 
vl. entrée pompeuse et -phante, prünfoolier und fie: 
prangender Einzug: 2. trainere par la voie des armen) [ic 

em über ..; befiegen; il-pha de tous sesennemis, er 
fegtetiber alte feine Feindr, erbeliegteeßen (ilavaincu 
ses ennemis), ilest-phant, ilest glorieux et-phant, er 
iſt @ieger, mit Siegesrubm bebedt; fe: son bras -phant, 
sesarmes, ses mains..es, fein fiegreider Arm 2; un air 
—phant, (air de confiance et de contentememt que danne q- suc. 
etsobtenu ou espéré) eine t-de Miene; eine Siegedmiene; 
Cath. ef. église; fg: cremporter q. avantage sur ge 5 de 
sesadversaires, de sesenvieux, über feine Gegner, Neil: 
der t., ben Eieg baven tragen; il -pha de tous ses ri. 
vaux, er trug den Sieg über alle. dann, — de qn dans 
une dispute, in einem Streite bie Oberhand tiber einen 
bebalten; - de ses passions, (les subjuguer, aurmönter, vais. 
ere) feine Yeidenichaften überwinden, befiegen, über feine 
2, Meifter werden; elle-phe, sa bemute -e de tous les 
cœurs, fie, ihre Schönheit befiegt alle Sergei; (la philo- 
sophie) -phe des ınaux passés e, fiegt über alle vergan- 
genen Leiden .; (l'hypocrisie) -phe qf. de lavertu, —* 
manchmal uͤber die Tugend, trägt in, ber die T. den 
Eieg davon; 3. texceller entrsitant q. sulety Meifter fen; 
es allen andern zuvor thunz quand il est sur telle matit- 
re, il -phe, wenn er auf diefen Gegenſtand fommt, ift 
er Meitter, tbut er ed Allen zuvor; (Cicéron) -phe sur 
les louanges de Pompée, in den Lebſpruchen auf Pompe: 
ins ift C. Meifter; (quand il parle sur la générosité, 


Triompber 
ver), il -phe, zeigt fit feine Kunſt in aröft: 
Etärfe, In er von Keinem en me 
de josey por Freude, vor Lergnihgen außer ih feon, ent: 
zielt feun; (quand on lu — de sesenfants), elle -phe, 
iſt ie ganj eutzuctt, fo häpft ibr Das Herz vor freude; 5. 
t£sire vanité de qe) ftolj auf etwas fepn; id einer 
rübmen ; über etwa triumphtren, frebleden; il > 
de sonerime, de sa perfidie,, erijt ftolz auf fein 
den, ce rübmt fit feiner Trewlofigkeir; (au lieu d'a- 
voir de remords de son crime), il -phe, triumpbirt er 
noch Darüber, tühmt er fi beffen nodx il -phe du gain 
de son procès, er triumpdirt, er ftehloet über ben #; 
(ses desirs sont remplis), il en -phe, er froblodt, er t-rt 
Darziber, 

Trion „m. hn. (4. de tortues à carapagg wolle) Scild: 
frdre mir weichem Inorpeligen Schilte. 

Trioptere, m. hn. (pla. de ta découdrie, à trois semences) 
Dreiflügel:fame, gewache, n. Ter Gliedftein, 

Triorchite, m. hn. gprispalyte à 3 testicnlesı Dreibobis 

Trioste, m. Bo. (g- de pla. esprifoliactes) Triofteum, n. 

Tripaille, (paly'e) f. coll. (des intestins, les tripes om 
entrailles des ani.) Ged Arm, n;-€, pl. Kalbaunen, 
Kutteln, pl; ce n’estquedela-, e6 finbblos @., À; 
des -s de morue, ftabeljaurg, , 

Tripan, m.hn. (esp d'uelothurie des mers de l'Inde, puise 
sant aphrodis } 

Tripartible, a. Bo. (qui a la fieulté de se partager en 
trois dass sa malurité, ouquand il se deseche, Dreistheik 
bar, :theilig; fruit, capsule-, € Frucht re. 

Tripartit, e, ou triparti, €, a. Bo. (partage en trois, 
où dont les imeisions vont au delh de Is moitié on de milieu de 
la partie divisées Dreitbeilig; calice —, corölle —e ou 
tnipartie, —er Held; (le bident) à feuilles -es, mit -eng- 

Tripartite, f. Lit. histoire -, «abrégé de l'histoire d’Em- 
sèbe, de Soerste et de Soromène) furzaefafte Kirchengejehich: 
te des Eufebius.. 

Tripartition, (thi-cion) f. Arith., Ge. «division en trois 
parties, Dreitheilung, f. e. trisection. 

Tripe, f. coll. ord. pl. (partie des intestins des ani., les 
boys) Bedärme, pl; Kalbaunen, Kutteln; 
Auttelfiede, pl; cela sent la —, das (hmedt wie A; man- 
gerde la, vivre de -, 8. effen, von G-n où. K. leben; 
mou comme—, weich wie À; jeterles-s à la voirie, bie 
G. 0d. K. auf der Schind an ger werfen; -s ou noues 
de morues, Kabeljawrg.; vendre des -s, G., &. verfaus 

en, feil baben; P, (pi de qu qui x vomi avec de gr. eflortsh 

il a pensé jéter, rendre —s et boyaux, er bat beinabe 
Lunge und Leber audgebrohen, fi bas Herz ans dem 
Leibe gebrochen; it. opt de qe qui est tout dévoué à un autre) 
ilect à hui -s et boyaux, er iſt sm mit Leib und Seele 
ergeben; Cui. œufs à la =, conife diars coupés par tranches et 
Fricasszı) Hartgefottene, zerſchnittene und fricaflirte Gier; 
Man. — de velours, abs, —, (so. "d'étoffs de Line 00 de 61, 
travaillée co, be velours sesoies Tripp:fammet, Trivps 
dessièges de — develours, Seffel - von Z.; Tan. ouiren 
—, (peau de bœuf débourrée, polie el trempée) abgehaarte, 
arichabte und geweichte Saut. . 

Tripe-madame, f. Bo. c. érique-madams. 

Triperie, € dieu où l'on vend destrises) Jal daune n⸗ 
markt; la de Paris, ber Darifer K. 

Tripétale oa -6, de, a. Bo. ci ais pétales dreis 
blättcrig; iris, innguolier - ou -&, -e Schwertlitie 
&, mit -er Blume; nn esrolle — où ce, - Blume 

Tripette, f. cpetite aps po. Meines Anttelmert; di 
cela} ne vaut pas —, (ne samt rien ift feinen Pffferliug, 
feine Vrife Taback werth. | 

Triphane, me. Mg, «sulat. minérale dént les coupes sont 
wetten dans les I divisions dont elle art soreptibles Eriphan, 
Spobumen. 

Triphaque, m. Bo. cr. arb. d’Alel,, Lun. des hermanis- 
ces Eripbatug. 

T riphasie, f. Do. ig. de pin. anal. »4 limomellier) id. 

Triphore, m. Bo. cg de pla formé de d'aréihuse pendante) 

Triphthongue eu triphtongue, (trifton-ghe) £., 
Gr. (syliabe composée de trois voyelles farmant rois sand) 
Dreilaut; (lalangue française) n'a pas de -s propre. 
ment dites, bat feine echte —e; 2. cryllabe de 5 voyelles for. 
mant sn seul som, eo. en, batemı, bourgeois) franzöfifcher 
Menetbong. 


sur Ja délicatesse des sentiments), il -phe, ifterumiber:! Triphylle, a. Bo. (#3 feuiltes ou folivles distisctes) Dr € i⸗ 
trefflich; it. Cexceller en ge prélérablement a d'outren; (ce|blätte tig; calice, -tr el; plante (qui aa ges 
peintre) -phe quand il peint des fleurse, ift unnach⸗ 5 feusilen -e Pflanze. 


abmlich, menn er Blumen mablt, thut es im Blumen 


Triphylloides, m. Bo. (z.de pla, anal. au trè£er 


mahlen allen Andern zuvor; (quand il a des têtes a gra. | Tripier, (tri-piér) s, a. Fau. (oiseau) —, (qui ne 8* 


Tripier 


être dressé) unabrichtbar, zur Beige untauglit; 2. -, 
ère, ord. f. (qui revend en détail les tripes om issues des ani, 
Qu'on tue à laboucherie) Aaldaunen-böder, inn; les 
-s ou marchands -s, die St. où, K-:bändler; bassin de 
—ère, , Dj np. (pt d'une fem. qui a un gros sein etun 
gros ventre) la grosse ère, die bite Trutfchel; fa. « 
d'une fem. qui est grosse et courte) elle est un peu -ère, fe 
ein wenig trutfchelig; P: ef. couteau. 

— ee, a. Bo. (feuille) -ée, cérois fois pimée 
où triplement pinnee, ou dont le pedoncule commun est divisé 
trois fois, breifach | Brei 

riplaris, m. Bo. (g. de pls. polygonées de la Guiane) id, 

riplasis, m. Bo. (g- de pla. d’Amer.) 

Triplax, m.hn, (g. d’ins. coléopt.) Dreifenittläfer. 
Triple, a. (qui contient 5 fois le simple drei fa ch; (sou- 
liers) à - semelle, mit -cr Seble; neuf est le - de trois, 
neun ift bas De ven drei; un bâtiment à — étage, ein 
breiftodiges Gebaude, cf. étage; Jur. - droit, tlorsqu'on 
paie > fois le droit) -e Lare, f; payer le — droit, (pour cause 
de contravention 2) Die-e Tare bezahlen; - nécessité, case 
qui se hvait en Angl. pour {rois obfeis nééessuires, la milice, 
la réparation des rowies, et l'eniroties des places fortes die 
Dreinotbfteuer; Math. raison -, (dont l'exposant est 5, 
os qui conlient une autre grand. on em est contenue trois fois) 
+56 Berbältniß; le re de 3 à ı est une raison —, 
5 ftebt im -en Berbaltmife zu 1; Mu. — croche, «eo 
te armée d'us — crochet au bout de sa quewe, et dent la 
valeur est la moitié de celle de la double eroche) d, geftri: 
dene Note; — crochet, tearactère qu'os emploie pour ex: 
primer La — croche) d. geſtrichenes Motenzeichen ; 2. m. 
yer le —, (3 fois autant) Das Dreiface bezahlen; 
je gagerai le double, le — contre le simple, ich wollte 
das Doppelte, Das D, gegen das Cinfade, gmei, drei 
ger eind wetten; je le luirendraiau—, ich 19ill ed ihm 
„erfehen, vergelten; être condamné au -, zum D-1, 
zur Dezablung des D-n vernrtbeilt werden; (le prix 
est augınente du —, bat fit verdreifacht, iſt dreimal bè 


gewerden. 
Le ple-feuille, ‚f. Bo. trariété de l'ophrise à feuilies ovn- 
les» Dreiblatt, n. 

Triplement, m. Fin. (set. de tripler, augmentation jus- 
qu'au friple) Derdreifachung, f; lever des droits par dou- 
blement et par —, Abgaben, Sôlle z zweifach, dreifach 
erheben; 2. ad. (en trois façons, u triple) dreifach; — cou 
pable +, d. fhuldig, ftrafbar +. 

Tripler, va. (rendre triple, ajouter deux fois autant); — un 
nombre, une somme, eine Sabl . verbreifaden; 
triplez la récompense, si vous triplez le travail, v. Sie 
die Belohnung, wenn Sie bie Arbeit v. wollen; geben 
Sie dreimal fo viel Lobn, wenn Sie dreimal fo viel Ars 
beit verlangen; Math. raison triplée, cle rapport qui est 
entre des cubes) fubifes Werhältniß; le rapport 
des cubes est la raison —ée, das Merbältniß zwi 
Würfelzahlen ift eint.®.; le rapport de 1 à B est une 
raison —ée de 1 à 2, Das Verb. von 1 zu 8 ift bas 1. V. 
von 4 zu 2, ob. das Verh. des Wuͤrfels von 4 zum MWür: 
fel von 2; Mu. intervalle —&, (qui ent porté à la triple oc- 
tave) dreifachen Intervall; 2. vn. cdevenir triple) fidh d.; 
(le revenu, lasomme) a ⸗ is, bat ſich feitbem ver: 
dreifacht; le bien a -& de valeur dans ses mains, 
Werth des Gutes bat fi unter feinen Händen ** 

laung, f. 

Triplicata, m. Fin. (3e expédition) dritte Aueferti· 

Triplicite, £ cqealite de ce qui est triple) Dreifad: 
heit, f on a fait cet acte triple; à quoi bon cette -? 
man bat biefe Urkunde breimal ausgefertigt; wozu dieſe 
dreifache Ausfertigung? il y a duplicité et mème — d’ac- 
tion (dans cetie pièce de théâtre), in... tt eine boppelte, 
ja dreifache Han lung; ‚Ast, lessignes de —, (omas qui sont 
de même nature, D rei (bimmlife) Zeichen von glei: 
her Bedeutung; (lelion, le sagittaire ei Je bélier) 
sont dessignes de -, (parce qu'os suppose que res signes sent 
tous de fen) find drei 3, v. gl, D; Th. (dansla Trinité}, 
îl y a - de personnes, mais il n'y a pas — de substance, 
iſt D. der Perfonen, aber nicht ®. bes Weſens. 

Triplinerve ou -ve, ée, a. Bo. feuille -, ou ce, cqui 
afroisnervures à sa base, dent chacune, à une eert. distance, 
se divise en trois autren dreifachgerippted Blatt. 

Tri lique f. Pa. (reponse à des depliques) die dritte 
Klageichrift od. Verantwortuugsſchrift. 

ripliquer, (ker) vn. Fa. trépondre x des dupliques) 
* dritte Klageſchrift od. Verantwortungsſchrift ein- 
en 


geben. 
Triple, m. Chi, (le manganèse phosphatés Zriplit, 
MOZIN DICT. Partis française. Tom. IL 


a 


)eſſe nicht 


Tripoli 


Tripoli, m. Mg. auj. quartz aluminifère tripaléen, | faible 
«so. da craie ou de pl. tendre rowgedtre, serv. à polir des chenets, | dad 


Triquet 399 


e moi), je le jouerais du —, ic wollte ed auf 
male Rackett mit ibm aufnehmen; Charp., 


des chandetiers y Erippel; nettoyer, frotter dela vais- | Couv. (échalaud eu chevalet qui s'attache avec des cordes com- 


selle, areodu =, Geſchirr mit T. pᷣutzen r. 


tre un mur} Muͤſtbock; Sch ieferdeckergeruͤſt, n. 


EL mg” co. finir) va. polir avec dutripoli mitEriy-| Triquêtre, (kö-tre) a. Bo. (prismatique, à Sangles vifs, 
pe 


, glänzen, abreiben; Bij. (domner le Se poli avec 
de La poudre de tripoll détrempée dans de l'huile,» die dritte 
ques zum dritten Male glänzen. 

Tripo oïde, m. Chir. (esp, d'élératoire à 3 pieds, dont 
on te sert quand Les os du erêne sont enfoncés) Kopfdreifuß. 

Tripot, (po) m. ord. jeu de paume, (lieu pard et entouré 
de murailles, où l'an joue à la courte paume) Ballhaus, 
n; — couvert, découvert, brdedted, unb. ob. offenes D.; 
balle de -, Epielball; le maître du -, der Ballmeifter, 
fa. mp. (pt de qn qui ent dans um lieu où ila de l'avanisge) il 
est dans son, er ift da zu Hauſe, po. auffeinem Mifte: 
quand on le met sur ces questions-la, il est dans son —, 
wenn man ihn auf diefe Fragen bringt, iſt er zu Haufe, 
if er in feinem ace; battre un homme dans son 
-, le tirer de son -, (einen in feinem eigenen Haufe prit: 
geln, aus feinem Haufe herauslecen); fg: einen in fel: 
ner vertheilbaften Etellung befiegen; it. ihm in bem tiber: 
treffen, werim er feine vorziigliche Stärke bat; einen 
aus einer vortbeilhaften Stellung berauslodten; it. ihn 
auf einen Gegenftand bringen, worin er nicht zu Haufe 
ift; 2. (maison de jeu; #zt. maison oùs'assemble mauvaise com- 
pagmie) Splelhaus, n; Kneipe, ſz Mu. anc. (20. d'instr. qui 
ressemblait au trépied de Delphes) Dreifuß; Sal, (waste cuve 
en pierre de taille) Sohlſtein. 

ripo ‚m. (mélange désagréable au goût, mal-propre) 

Gemanfe, n; Manfherei, 5 Miſchmaſch; 
(en voulant faire des confitures), elle a fait un étrange 
—, bat fie ein feltfames G. gemadt ; quel — cette euisi. 
nière nous fait! was fire ein G., was fuͤr eine Ma. macht 
und dleſe Köcinn da! je ne mange point de ce-, 
von dieſem &,, von diefer Wa.; (ces enfants) 
ont faitla un grand —, (ent éripote avec de l'eau „ı haben ba 
eine große Ma. gemacht; fg: carsemblage de chores iscohé. 
rentes, qui ne conviennent poiet, qui ne #'accordent point en 
semble) fa. dans cette affaire, ils ont fait un étrange —, 
fie baben bei diefer Sache einen wunderlichen Mi. ge: 
macht; je n'entends rien ace —, ich verftebe nichts von 
zn I it. qf. Cintrigue) Piftgewebe, n; heimliche 

me, pl. 

„Tripoter, vn. (brouiller, mélanger diff. choses ensemble, 
ten faire ge demmwainı manfchen; einen Miſchmaſch 
machen; elles ne fontque-, fiem, bloß; was fie machen, 
ift ein bloßer Miſchmaſch; (les enfants) ont -€ ici avec 
de la terre et de l'eau, baben bier mit .. gemanfét; fg: 

à d'affaires) fa. au lien d’accommoder l'affaire, il a -6 

telle sorte qu'il a tout gâté, anftatt die Sache qu 
feblichten od. zu vermitteln, bat er fie fo verwirrt, daß 
Alles verderben ift; 2. va. fa. (jenesais) ce qu'ilstripo- 
tentensemble, mag fie mit einander karten od. ablarten; 
ils ont · cette affaire, fie haben diefe Sache mit einan: 

Trips, e. thrips. [ber abgefartet. 

Tripsaque, m. Bo. (g. de pla gramin. d’Amer.) Trip: 


facum. 

Triptere, a. Bo, (qui a Saiten dreffkügelig; fruit, 
semence, —£ Frucht z; plante —, -e Pflanze, fl. mit 
-em Samen. 

Tripterelle, f. Bo. tg. de pla, d'Amér. à exprales garnies 
de 5 ailes) id. 

Tripteronote, m. hn. (g. de psi. abdomin.) id. 

rein, a. hn. poisson —, (à S nageoires) drei: 
fleffiger Iſſch; Dreifleffer. 

Triptilion, m. Bo. (4. de pls. du Pérow, Lun, des labiati: 

Tripulving, ef puivine. Mares) id. 

Tri €, ſ. tgrosbäton, parement de fagot) po. Prügel, 
Anippel; ilpritune-, et ilallait luien donner, lorsque 
5 er Di einen P., und; il eut des coups de -, er 

am'p., 8, 

Teiueballe, f. Art. tchariot dont l'avant et l'arrière train 
sont joints par une gr. Näche, et qui sert à transporter des pik- 
ces de canon) Echleppmwagen. 

Trique-madame, f. Bo. (esp. de joubarbe bonne en sa. 
12der die Meine Saudronrz; der Mauerpfeffer. 

Triquer, (ker) va. Com. x — les bois, cles séparer mi- 
vantleurs espèces et qualités; it. gf. les mbler) das Holy aus · 
lefen, it. vermengen, untereinander mengen; 2. (tirer des 
trigmes ou morceaux de bois) Holsftiite (aus einer Art od. 
Gattung bed Holzes) fägen ob, fhneiden. 

riquet, (hé) m. Pau. (petit batieir étroit, avec Leg. om 
jour à 13 paume) (males Sblagradett,n; (il est plus 


et 3 faces planes) breisfeitig, :fantig; feuilles, tiges 
=, (qui ont dans leur longueur rois faces planes) —€ Blätter 
5 2. 1.Num. créusion de 5 cuisses aven leurs jambes et leurs 
pieds, qu'on trouve souvent zur les médailles astigues) Drei⸗ 
fhentel; «bein, n. Mr 

Triquoises, (koä-ze) £ pl. Mark. c. éricoises. 
riraphis, m. Bo. cesp. de gras.) id. 

Triregne, m, qf. (la tiare du pape) dreifache Krone 

Parſto ſ Iruberige Galeere, f. 
rirème, f, Ant. (sp. de galère à 5 ranga de rame) drei: 

Trisagion, m. Li, (hymne où le mot saint est répété 3 

Join Dreimal eilig, n. 

risaïeul, e, (-za-jeul) m. (le père, la mère du bissteul, 
delabissieutes Urgroß-water, Urälterse,; Urgroß-mutter, 
Urältersm.; Louis XI. était — de Louis XV., Ludwig 
AI. war der U. Ludwigs des XV. 

Trisannuel, le, (tri-zan-) a. Bo. «lost la vie, la durée 

est de Sans breijährig; plante -Ie, -e Pflanze. 

Trisarchie, (zar-chiey 1. «gouvernement de 3 pers., tri- 

umvirstı v. Dreiberricaft, f. 

Triscale, f. hn, (mom d'une coslesvre) id, Tchial. 
riscapsulo-huméro-olécranien, c. triceps bra- 
risection, —— f. Alg., Ge. division en 5 par- 

tie) Dreitheilung, f; la - (de l'angle), «a division 
en Sangles égeux) die D, 

Trisétaire, f. Bo. (8. de pla, dout plu, appartennient aux 

avoines) 

Trisme, m. Med. tresserrement convulsif des mchoires) 

finnbadengwang; Mund-flemme, Maul⸗kl., f; dad 


ic | frampfbafte Säbnetniriben. 


Trismégiste, a. h. anc. (surnom que les Crrers donnaient 
an Mercure égyptien ou à Hermes, et qui #8. 5 Jois tres grand) 
dreifahgroß ob. uberausgroß; Im. (caractère entre le gros 
et le petiteanen) Mitteltanon; le- donne un corps 
double au romain, der M. hat doppelt fo viel Stör: 
per als die grobe Untiqua. 

Trisenet, m. Med, (poudre composée de pla. drogues) 
Manenpulver, *Erifaneth, n. 

‚Trisolympioni e, s:a. Ant, calhläte 3 fois vainqueur 
olympiques) Ireilacer Eidyer in den olpmpifchen 
en 


Trisoptere, m. hn, (g. de pei., fam. des gades) 
i te outrispaston, m. Mec. (sembjage de 3 pou- 
lies pour soulever de gros [ardeanı) breifacher Flaſchen zug. 
Trisperme, a. (portant on resfermant 3 graines ouvemen- 
cendre ifamig; fruit, gousse -, € Frucht z. 
Tri hnique, {-splank.) a. An. nerf, (gr. sympa 
thique où gr. nerf iatercastal) Zwifhenrippen:nerve; der 
risse, m. Mar, c. drisse. [große Rippen:nerve, 
Trissyllabe ou trisyllabe, (tri-ci-la-be) s.e. (rom- - 
posé de Siyllaben dreifplbig; -ed Wort; ein Dreis 
folber; (amateur)est, est un (mot) -, {ft ein D., ein 


——— isyllabi de 5 yllaben 
ri ou tra abique, &. ( 
be eifllbignver — 

[myrtes) id. 


iftlbig; vers-, pied —, -er Vers. 
ristan, m. hn, (papillon de jour) id. 

Tristanie, f. Bo. ig. de pla de la Nouv.-Holl, fem. des 

Triste, a. (aflige, abattu de chagrin, de deplaisin tra u⸗ 
rig,betrüäbt; être - de la mort (d'un ami}, Aber den 
Tod ..b.,t. fepn; — à mourir, um Sterben od. bis anf 
den ob b. od. t.; il est si —, qu'il ne saurait parler, erift 
fot., daß er nicht ſprechen kann ; it. (mélancolique. sans 
aaieter; il est - de son naturel, er ift von Natur t., ſchwer⸗ 
mtithia; avoir le visage -, l'œil … ein t-e8 Geſicht, ein 
tes Auge haben ; un cheval -, ein t-e8, lebloſes Pferd; 
P, cpt d'un ham. taciturne, enauyeux) il est - comme un bon- 
net de nuit, comme un bonnet de nuit sans coiffe, erift 
eine Schlafhaube, iſt faunertönfifh, ſauerſichtig; gp. faire 
- mine, tareir la mine chagrine) ein fautes Geſicht machen; 

il a perdu son argent), il fait - mine, er macht ein b-eg, 

aures &.; faire - mine à qn, chui faire un mauvais aceuenl, 
le recevoir froidement, ein verbrießfiches Gheficht aegen ei: 
nen machen; einen unfreundlich empfangen ; il ale vin 
3 lest — et co. stupide lorsqu'il & be bu) der Wein macht 

| À 

RER, ennuyeux, qui inspire la mélancolie, du cha- 
grimtraurig;verbrießlid, lanameilig; un- 
souvenir, accident, spectacle », eine te, v-e Erinne: 
rung, ein t-er, p-er en, Unblid.; un chant -, de -s 

t 


330 Triste 


un gene de viert IKT ch rer a 
un genre de vie „eint-ed, € ne 
t-e Sebendart führen; voilà une - nouvelle, cela est 
bien —, das iſt einet-e Nachricht, das ift fehr t.; c'est 
un - bouffou, un homme bien —, une - figure, er ift 
ein t-er, I-er Porfenreißer, ein fehr t-er, ſeht I-er 
Menſch, das ift eingt-e Geftalt ; ce concert est bien —, 
dieſes Concert ift febr t., L.; faire un — repas, (où l'on ne 
se réjouit point ; it. faire mauvaise chère) eine t-€, it. eine 
ſchlechte, erbärmliche Mablyeir halten. | 
3. (pénible, afligeant, difäeile à supporter) traur i 

f&merzlic, beugend; ilest - dese voir traiter dela 
sorte, (après avoir bien servi gi ed iſt t,, Le Sch fo»; il fait la 
un bien — essai de l'inconstance de la fortune, er macht 


ba eine fée te, f-e Erfahrung von der Unbeftändigfeit 


des Gluͤ 
4. (obscur, sombre) dd € 4 büfter; sa chambre, la 
maison, la contrée est —, fein Zimmer, das Haus, Die 
end iftt.,d.; ce jardin est trop —, .. bat ein zut-e# 
Unfchen; la maison a des vues 5, est—, (n'a que des vues 
peu agréables das Haus bat t-e Ausſichten, iſt t.; le 
temps est —, tebscur, bas, eouvert,) das Wetter tft t., truͤb; 
it, csomlıre, opp. à vif, eolatant, agréable) t,, finfter ; Bo. c. 
arbre; fleur, couleur -, t-e, finftere Blume, Farbe; la 
julienne …, l’amaranthe —, die t-e Nachtviole, der fine: 
ſiſche Traueramerant. 
5. (aride, stérile pour l'imagination, qui offre peu de ressourres 
à l'espérance „ı traurig,armfelig; ce poète a choisi 
un - sujet de poème, .. bat einen t-en, a-en Gegen: 
ftand zu feinem Gedichte gewählt; on espère peu de lui, 
c'estun - sujet, man hofft wenig von ibm, er dit eint-er, 
a-er Menih; c'est une - consolation, une — ressource, 
tinsufäsante pour consoler, pour remplir los vues qu'en avait) 
bas ift ein t-er, a-er Troft, eint-es, a⸗ es, erbaͤrmli⸗ 
ches Huͤlfemittel. E 
Tristellatéie, £ Bo.(g. de pla. de Madag., fam. des malpi- 
Tristement, ad. (d'une man. tritotraur ie betrubt; 
il nous rda -, er fah ung t. an; (ils'en alla) bien —, 
in t.; (lest pauvre), il vit, er lebt t., erbärmlich. 
ristemme, f. Bo. ig. de pla., (am. des mélastomes) ris 
ftemma, - [Dreiblatt, n. 
Tristeque, m. Bo. (g. de pla. app. aux lycapedes de Lin.) 
Tristesse, (tris-té.ce) f. 1affiction, déplaisir, chagrin cau- 
sé par q. accident fâcheun Traurigkeit, f; profonde, 
extrème —, tiefe, äußerite T.; être accablé de -, (von T.) 
niederaeidlacen fenn; ilest, iltomba dans une grande —, 
er ift in großer Z,, er fiel od. gerieth in einegroße T-; 
telle est la cause de sa-, das iſt die Urfache feiner Zu; se 
langer dans la —, se livrer, #" onner à La —, fid in 
verfenten, fi der Z. überlaffen, bingeben ; 2. «melan- 
eolie de tempérament) T,, Shwermütbigleit, f; il 
est ne avec un grand fond de —, er ift veu Natur in 
bobem Grade —e— — la — est naturellement 
fpandue sur son visage, die T. od. ©. liegt von Natur 
in feinem Geſichte. Syn. le chagrin vient du méconten- 
tement, la - est causée par les grandes aflictions, In 
mélancolie est l'effet du lempérament ou de grandes et 
longues infortunes, der Kummer kommt von der Ins 
ze ed. dem Mi ber, die T. mirb 
& große Trübfale verurfaht, Schw A AL, 
Wirkung des Temperaments od, großer und langwieri- 
ger Widerwärtigleiten; douleur se dit des sensations 
désagréables du corps, et des peines de l'esprit ou du 
cœur; chagrin, +, affliction, el désolation ne se disent 
ue des dernieres, Schmerz wird vou unangenehmen 
Sefüblen Körpers und von Leiden der Seele ob. Des 
Gemütbes gefagt, Kummer, T. Betrübnig und 
Troftlofigteit werden nur von ben Letztern gefagt ; 
le chagrin peut être intérieur, la se laisse voir au de- 
hors an a tou. un sujet particulier, l'autre peut êtra 
habituel, ber Kummer Fou im Innern fen, die T. 
igt ſich äußerlich ; jener bat immer eine befondere Ur: 
hate. diefe kann zur Gemohnbeit geworben feun ; l'idée 
d'affliction sjoute à celle de-, cellede douleur à celle 
d'affliction, celle de désolation à celle de douleur, ber 
Begriff von Berri Bund rer ben von T., der von 
Schmerz ben von Betrübniß, der von Troftlor 
fialeit den von Schmerz. 
Tristiche .£ Bo. (pla. aq. de Madag.) 
Tristome, m.hn. (ous g anal, aus Hascioles) Dreimund. 
Trisulce, s. a. hn. opt des épées qui ont 5 divisions ou à 
sabots à chaque pied dreihufig; ⸗es Thier; less, les 
animaux-s, die -en Thiere. 
Trisule (tri-zu-le) ou sel triple, m. Chi. n. wel à : 


Trisule 


bases, ou produit par » sels meutres) Dreifalz, dreifaches 
Salj,n; les sels ammoniaco-magnesiens sont des -4, bie 
niafhitterfalge find €, bretlade Salze. 
teophie ou -phye, f. Med. (esp. de fièvre pernicieu- 
se, dont les accès reviennent tous les 3 jours) id. 

Triterne, ée, a. Bo. feuille -se, cdoat le pétiole com- 
mun se divise et se subdivise 3/ois en trois dreifach breigäbli: 
ges Blatt. 

Tritheisme, m. chérésie qui admet 5 Dieux, les 3 pers. di- 
vines ro, autant de Diews) ötterei, f. 

Tritheiste, m. (qui professe le trüheisme, Dreigötterer. 

Triticite, f. (pi. &gurde qui imite les épis de bie) Weis 
jen-ährenftein. 

ritome, m. hn. (ins. coléopt. qu'on trouve sous l'écorce 
du vieux saule) Linientäfer ; Chir. cinstr. pour les maladies 
d'ereilles) Ohrtrichter. 

Triton, m. My. (som des Demi-dieux marims, de Égure bu- 
maine depuis La tête jusqu'à la ceinture, et lerminds par une 
queue de dauphin) Triton; la fable des -s, bie Fabel 
von den -en; les -s sonnant de leur conque, bie auf ib: 
ren Muſcheln blafenden -en; (Neptune) ordonna aux -s 
de sonner de la trompette, befahl -en zu trompeten: 
Hn. cesp. de salamandıeı Maßerfalamander, Mol; 2. 
tbei is. de la Nour. Espagse, qui varie son chant ou ses tons de 
5 façoms, des #0. qu'ils semblent sortir de 5 gosiers plutôt que 
d'un seul) X; Mar. (machine inventée en 1311, pour rester 
dans l'eau aussi long temps qu'on veut, par le moyen de poumons 
artifriels; allusion aux …s de mar Ÿ,; Mu. (accord distomant, 
composé de trois tons entiers: Dreillang. 

Tritonie, f. Hn. «g. de mollusques ou de vers marine) 
Steinihnede, *Zritonie, f; la- porte-massue, die 
feulentragende®.; Bo. cg. de pla formé de gu esp. d'inies LE. 

Tritri,m. Pe, (rai de pol. Auviatilas, dont les aufs ont été 
emporteds a la mer par les torrents) id. 

Fritrie (ln) m. (so. de jeu de cartes) id. 

riturable, a. Chi. (qui peut être friture) gerreib: 
lic; matière -, -er Stoff. 

Trituration ——— das Zerreiben, 
BE oßen; la- — — 

a63. ber Holzer 2; faire la - avecun pilon „, mit einem 
Stößel ftoßen ; la - des médicamens «dans les mortiert), 
das dere; Med, (digestion des alimens qui les rend 
propres à la nutrition); Ja — desalimens dans l'estomac, das 
Zermalmen ber uen im Magen; (il enseigne) 
que la digestion dans les animaux se fait par la -, par 
voie de -, Die Verdauung bei den Thieren geſchehe durch 
das Zerm., mittelft einer Sermalmung. 

Triturer, Chi. 2ibroyer, réduire em parties trés-menmes, 
où em poudre) zerreiben, zeritoßen, jermalmen; — 
(des drogues), 3.; l'or -&, vr , 

Triumfette, (on-fette) f. Bo. (8. de pla. lilisrées, du nom 
de Jean-baptiste Triumtetii, prof. de Hot. à Rome, mort em 1-17) 
die Triumfetta.  - 

Triumvir,(tri-om-vir)m. hr. nom donné aux trois chefs 
qui gouvernèrent abs. la république de Home) Dreiberr: 
fer, *Triumvoit; (César, Pompée et Crassius) fa- 
rent les premiers -s, (qui partagèrent entr'eux le gouverne. 
mentiiparen die erften D, od. T-ıı; (Octave, Antoine et 
Lepidus) furent les seconds -s, waren die zweiten D. 
od. T-n; 2. (magistrat chargé avec deux collègues de q. ad- 
misisträtion publique) Drciberr, Dreimattn; les -s nous- 
més pour la fabrication des monnaies, pour le parlagr 
des terres, die zur Verfertigung der Düingen, jur Theis 
lung der Neder ernannten Dreiberren; les -s des colo- 
nies, die Dreiberren für bie Colonien +. 

Triumviral, e, a. (qui enncerne Les triumeirn drei: 
berriid; *riumpiralifch; le despotisme —, Ja 
puissance -e, der -e Despotigm, die -e Willkür, die 
t Bemalt. 

Triumvirat, (ra) ın. die gouvernement des triammirn 
Dreiberrfhaft, f; *Triumoirat,n;le- de 
Pompée, de César et de Crassus, ou Je premier —, «celui 
des ters trimmvirs) die D, des Pompejus;, od, bie erite D., 
bad erſte E.; sous ron -, sous le second —, unter feiner 
D., unter dem zweiten T-e. 

Triure, m. bn. «8. de poi. apoden Dreiſchwauz; le - 
hourgainvilliers, der D, des R. 

Trivalre ou -6, &e, a. Bo. «à trois valeas ou pannesur) 
dreiflapnig, dreiipelzig ‘capsule, gousse - ‚ou 
ce, dreif-e Kapfel, Hülfe; (les bales exter. du panic} 
sont -s ou -ées, find dreil. 

Tiviaire, a. carrefour —, (où aboutissent 3 chemins, 3 
rues Dreisineg; <ftraße, f. 
Trivial, ©, a. (commun, ws, rebatlu, pt des penites, des 


Trivial 

expressions) geme in, abgedrofhen, alitäglid, 
“trivial; cela est —, c'est une pensée fort -e, das iſt ger 
das iſt ein ſehr —er Gedanke; il ne dit que des choses 
-es, er fagt nichts alé -e Sachen; pointe -e, façon de 

e, -er Witz, 9-6 Sprech art expressions, phra- 
ses es, détails triviaux, —e Ausdrüde r; Bo. non - ou 
specifique, (som qui se tire du pays, de la saisom, de La cou- 
leur y d'une plante, et qui me présentant pas de caracläre spéci- 
üque assez marquant, ne la distiague des autres espèces que 
d'une man. —e, co. La mauve da Cap, le cobchique d'Automne, 
l'asghodèle bleu #) Trivialname ober fpeeififher Name. 
Syn. ef. vulgaire. j 

Trivialement ad. (d'une man. triviale gemein, all 
täglich; (il parle, écrit) —, 9.2; il a rendu cette idée 
> -, quer, er bat biefen Gebanten fo g. ausgebrudt, 

ar 
rivialité, L. (carsetare, qualité de ce qui est triviai G €s 
meinbeit, Alltaͤglichtkeit, Mbgebrofdenbeit, f; 
la - (de celte pensée), die G., U. ob, das Gemeine, All⸗ 
tägliche; (ce discours) est plein de -s, iſt voll G-en, 
vol gemeiner, alltäglicher Gebanfen :; trève de -s, 
feine weitere &-en! 

Trixide, f. Bo. tpla. d’Amar.) 

Trixis, m. Bo. (esp. de perdiciées) id. 

Troc, (trok) m.téchange de nippes, de meubles Tau fc; 
faire un — avec qn, einen T. mit einem treffen; faire 
un d'une montre contre un cheval, eine Uhr gegen ein 
Pferd vertaufben; donner un cheval en — pour une 
voiture +, ein Pferd im —e gegen einen Wagen „ geben ; 
— pour —, où — de gentil-homme, (échange ou — qui se fait 
d'une chose contre une auire, sans donner de supplément ou de 
retwar) T. ohne Zugabe. Syn. - se dit des choses de ser- 
vice, de tout ce qui est meuble: l'on fait des -s de che- 
vaux, de bijoux, d'ustensiles; échange est pour les ter- 
res, les personnes, tout oe qui est bien-fonds: on fait des 
échanges d’Etats, de charges, de prisonniers; permuta- 
tion n'est d'usage qu'en matière de bénéfices, troc wird 
von Sachen —5 gebraucht werden, von Allem, was 


Fabenif if: vertauſcht be, Juwelen, Geraͤth 
echan , A fée Perg a e mas 
Srundftie beißt: man vertanicht Staaten, À 


Gefangene, man medfelt Gefangene aus; permutalion 
nur in Pfrünbfachen gebräuchlich. 
rocar os —t, m. Chir, disstr. pour faire des pametions, 
appelé nutref. éroisquarts, à cause de sa forme triangulaire) 
Bauch od, LManftfieher; 2. -t ou triglochin, Bo. (s- 
de pla, fam. des jones) Kröteusaras, Linfen:g., Sal: 
8., 15 le des marais, dad Gumyfs. ; le -bulbeux, dag 
micbei-äbnlite &.; le — maritime, dad aus Meere made 
de 8. 

Trochaique, (ka-i-ke) a. Poe, anc. vers —s, compnsés 
de trochees, ou dans lesq. ce pind Là demine Le plus) trois 
fe, aus -u Sliedern beſtehende Verſe. 

Trochanter, (kan-ter)m. An. (les spophyans du fémur, 
nis saltachent les maseles rotateurs de In cuisses Schenkel 
dreber, <umbdreher; le grand —, der große S. 

Trochantérieti ou Irocantinien, ne, a, An. (qui 
app. aus Érochanterst zu den Scheuteldtehern gché A 

Frochantin <kan-tein) ou trokantin, is. An. le pe- 
tit teochanter, ber Heine Senteldreber. 

roche, m. hn. ceq. nivo Kreiſel, -fdneite, 15 
- dolabriforme, Schifffahre, 6 Ch. less, fées d hiver, 
à demi formées Die traubenförmige Yoinug od. die Wins 
ter:L., cf. furnee (Ch.), 

roche, (tro-köe) ſ. Por. anc. (pied de deux syllabes, 
l'une longue, l'autre brèves Trohéus, (Yan kur); vers 
composés de -s, aus Trochaen deſtehende? À : 

Trocher, vn. Agr.r. taller. | 

Trochère, f. Bo, cg. de pls, au). Verrhande: Ehrhardie, £ 

'Trochereau, m. Bo. 5 

Trochet, (ché) an. Jar. ıpoyurt de leurs, de fruits renas 
ensemble sur un arbre, zu forme de bouquets Büffel, 
Träubel; un - de fleurs, de poirese, cin B. od. 
Strauß Plumen, ein D. od. T. Virnen +; (les noiset- 
es) viennent ord, par —s, achten auwöhnlich b-meife; 
Ch. bois de cerfen -, t-fürstiges Gebern, T-achörnz 
Ton. (esp. de gros billot, sembl au moyeu d'une roue, et porté 
sur trois pieds.pourdoler les dusves „ı Turichrblod, 

Trochélie, f hn. «ani. qui res. a la sung sue) id, Dee 
arünlice Blut⸗egel. 

Trochier, m, hn. (animal des trockes) das Thier der 
Kretfelfmede. j 

Trochile os trochille, m. Arc. c. scotie, 

Trochilite os -the, m. hn. (non donné aus traces fos- 


* 


Trochin 


ailes) Rrodilit. 
Trochin, (chein) m. An. Ja petite apophyse de l'extrémi- 


té serpulaise de Fhumérus) der Kleine Schulterblattfertfaß | collée pas l'ourdisseur) die Kette der gemifchten Feuge; 


Trogue 


1 rogue, f. Drap. (chaine des draps mélangés, pus « 
die K.od. 


bes Ober:armbeines, contient de quoi ourdir deux pièces de drap, 
Trochinien, ne, a. An. (qui app. autrockim; zum Hei: | ber Aufjug reicht zu zwei St Tu bin. Ifuect). 
nen Sbulterblattfortfate des Ober armbeines gebörig. | Trogule, m. han. cmouv. g. d'ims.; mitte) (Art Weber: 


Trochisque ou trochique, (chis-ke, ow chi-ke) m. 


+ Med, (composition söche et caustique en farme de pastille ou de 


ebne, qu'on intreduit dans les chairs des plaies pour les ranger) 
Ae elchen, n; it. Pharm. tesp. de pastilles fondantes) K., 
Gene); -s de salpêtre, Salpeter:t. 

rochite, £ hu. (pi. fgurée qui imite une toupie où une 
petite roue, avec un trou au remire, d'où partent les rayons) 
Kreifelihnetenftein, Trodit. 

Trochiter, (tr) m. An. da gr. apopbyse de l'extrémité 
seapulaire de l'humérus) der große Schulterklattfortfag des 
Ober-armbeines; -ien, ne, a. (qui app. am 4. Zum gro: 
Pen Sbulterblattfort{abe des D. gehörig. 

rochleaire, a. pierre -, Schraubenftein, Eand: 
ubrsftein, 

Trochléateur, ckle-) s. a. An. (muscle gr. oblique de 
Vesil, dont le tesdon glisse dams une esp. de poulie appelée trock- 
lée) —— der obere od. größere ſchraͤge 
Augenmugte, 

rochlée ou troklee, f. An. cannenu cartilagineu, par 
ou passe le trochlentenr, et appelé aussi poulie) Augen: welle, 
swinde, f. 

Trochocarpe, m. Bo. «6 de pla. formé de la styphélie à 
feuilles pinmatiédes) 

Trochoide, cho-i de) f. Gé. e, eycloide; it. la -, ou 
compagne de la cycloïde, qu courbe des arcs, courbe des 
sinus, (courbe dont les ordonnées sont égales aux ares corres 
pondants d'un cercle) Trocholde, Nablinien-begiciterinn, f; 
An. articulation -, où un os entre dams La cavild d'un autre, 
co. um avt où um essieu entre dans use roue) Mchfen-filgung, 

— f; Ha. les =, (fam. de mollusg.) die Mreifel: 
neden. 


Trocholique, (ko-) 1. Méc. partie de la Mécanique qui 
traite des mour, circulaires) pu, Lehre von der Kreisbeme: 


ng, f. 
— — —— (ko-) ın. Mar. cimitr, pour mesarer la 
vitesse des vais. en mer) Fahrt: maß, n; -meffer. 


Trochure, f. Ch. (bois de cerf en trochet, Träubel: od, 
auben:gebeen, n. cl. tête, (5). 
rochus, (kus') m, bn. c. troche. 
‘rocléateur :, c. trochleateur ». 


roöne, m. Bo, 16. da pla. jaamindes, qui partent de peti- 
tes grappes noires, et dont les fouilles et les feurs sont bonnes 
pour Les maux de gorge „ et les baies pour la teinture em bles tur- 
quin Mainmeibe,f Ha el; le - vulgaire, le — 
touj. vert, die gemeine N., die immer grüne .; une 
istade de -s, eine von -n; les grappes du -, 

ie Beeren der D. od. die Hundsbeeren. 

Troglodyte, 5. 2. Gg. (anc. peupled’Afri. qui habitait des 
eareram) Z rogl obit, (Höblenbemohner) ; fg: «mom dom 
né aux mineurs de Suède, de Polognes. qui quitient peu Le sein 
des mises) Dergleute, Gruben:bewohner; Bo. myrrhe-, 
Cmyrrhe du pays des —s, et la plus estimée T-ensmprrbe; 
Hn. (eis. du g [mıvelte, un peu plus gros que le reitelet) Jan: 
König, félupfer, Winters. 

Trogne, (tro-gny'e) f. (visage plein, qui a qe de facétieux 
et qui merque le geinfre; it, gras visage rebutant) po. gp. 
Bausbadengefidt, n; ila une plaisante -, une 
bonne grosse —, er bat ein närrifches od. poffirliches D, 
ein gemaltiges od. tilbtiges D. ; une vilaine -, ein gar: 
tiges À. ; rouge -, ou — enluminée, (le visage d'us ivro- 
8 werfen, fupferiges Geſicht; Kupfersgeficht, n; 
male, 

Trognon, (tro-gnyon) m. cle cœur, le milieu d'un fruit, 
Amiel, es Auen. *2 poire) Kerngehaͤuſe, n; 
Griebs; un - de pomme, ein A, od. &, von einem 
Apfel, ein Apfelbäuschen; ter le - des pommes +, Aepfel 
« aufgrichien, audgröbfen; le - d'un chou, un — de 
chou. (la tige du chou, dépouillée des feuilles) ber Stengel od, 
Gtrant von einem Krante, ein Kraut: ed. er di 
ftrunf; po. pt d'une jeune élle) voilà un joli petit -, das 
ift ein niedliches Puüppdhen. 

ossitaires, m. hn.ıtribe d'ins. eoldopt.) bas Ge⸗ 

ſchlecht der Getreidehäfer od. Brodkaͤfer. 
rogossile os trogosite, ne vulg.cadelle, 
Big dims. eoleopt., encore ples tés dans les greniers que 
les charangens, et dont les larves vivent dans l'intér. des grains) 
Getreiderfäfer, Brobst, ; ce blé est plein de -s,est 
ronge des -s, dleſes Getreide ift voll, Lit von den -n 


18, 2. (iroa, ou ironz avant une voyelle, nombre oardinal, 
zen drei; — fois, - hommes, — quarts, — aunes, d. 
Mal, d, Mann od. Mäuner, db. Viertel, d. Ellen; ils 
vont - à, de - en -, fir geben zu d, und d., je d. und b.; 
ils sont —, ils y sont tous —, fie ſind ihrer d., fie find alle 
d. ba; partageren -, ind. tbeilen; 2. m. cle chiffre 
qui marque —) die Drei, der D-er; (ce ballot) est mar- 
que d'un -, ift mit einer D,, einem D-er be 
un — de pique +, (carte marquée de — piques +) lue D. in 
—S chlippendreier; amener un —, (en jetant 
les des, eine D. od, einen D-er werfen; 3. qf. pour Sen; 
Henry —, Heinrich der dritte; Je — du mais, der britte 
des Monats; folio —, page -, Dlatt drei, Seite drei; 
BL, deux, un, cpt des six pièces disposées, 5 em chef sur une 
ligne, 2 au milicu, et uno en pointe de l'écuy drei (oben), zwei 
(mitten), eins (unten im Schilde). 
Trois deux, Mu. mesure à —, (à — temps, formés chacun 
de 3 noires valant une blanche) Dreigmeitelétatt. 
Trois-huil, mesure à —, (à 5 temps d'une croche, dent 3 
valent une roade pour chaque temps) Drelachtelstalt. 
Troisième, (troa-zie.me) a. (nombre ordinal qui répond 
à troûs) Dritte (der, die, das); le- jour, la - nuit, der 
d. Tag, die d. Nacht; il arriva Jui —, (accompagné de à am 
tres) er faut felb- an; 2.m, j'étais le -, ellearrivala-, 
ich war der D., fie faim als die D. ; fie war die D., wel 
fat; il est le - de sa classe, er it der D. in feiner Alafe; 
ils n'étaientque deux, ilarriva un …, fie waren ihrer nur 
wei, es fam ein D-r dazu; Ecol. la -, da 3e elssse) die 
. Klaffe; il est en —, c'est un —,(écolier de la · er ift in 
der b-n Klaffe, er ift ein Schiller der … ; c'est un bon -, 
er ift ein guter inber .., ein guter Zertianer, 
Dritticüler ; Pa. la des enquêtes, dla 5e chambre des . .» 
Die d. Unterfuchungsfammer. . 
isiemement, (troa-zie-) ad. ten 3e liew drits 
tens, gum Dritten; — il est convenu que z, d. ift aus: 
gemacht, bafe, ef. deuxiémement. 
rois-quarle, f. (grosse lime triangulaire, qui a trois pans 
où carrés) drellantige @robfeile, £. 
Troi m. Chir. c, trocar. 
Trois-quatre, Mu. mesure à —, (comparée de 3 moires, 
doat 4 valent une ronde; Dréiviertelétait. 
Trois-seize, Mu. mesure à — {composée de 3 doubles 
roches, valast chacune la 16e partie d'une rende) Drelfedh: 
telétaft, 
röler, mp., gp. (mener avec soi, promener de tous côtés, 
indiseretement, samı besoin, avee une affectation ridicule) tit 
fid fbleppen: il trôle partout sa famille, son fils +, 
er fbleppt feine, diberall mit fi herum; il trôle conti. 
nuellement sa femme partout, er ſchleypt feine Frau be: 
ftändig, allenthalben mit fit berum; il tröle (cet ami) 
dans toules les maisons, er ſch in alle Haͤuſer; 2. 
vn. il ne fait que — tout le long du jour, til ne fait que cou- 
Fir ga et Ih) er Lauft, tröbelt den gangen lieben langen Tag 


müßig berum. 

Trolle, f. Ch. cesp. de elisse faite avec das branches d'arbres) 
Huͤrde, & aller à la -, (deeoupler des chiens dans um gr. pays 
de bois, pour quêter et lancer um cerf qu'on veut courir) Die 
Hunde losteppeln; 2. m. Bo. (g- de pla. de la palyandrie, 
dent la Beus répand une odeur très agréable) Kugelranuns 
tel, Sinolenbinme, f; le - d'Europe, le - asiatique, 
europdiiche + N. ; le - globuleux, ou la renoncule des 
montagnes, (pls. a Bear rosncée jaune, qui croit sur bes hautes 
montagnes) die genieine K., die gefüllte ranımfel. 

Troller, va. Ch. (faire une trolie) [oéteppeln. 

Trombe, f. Phy.la - de terre ou terrestre, ttaurbillon 
de vents, qui a lieu sur la surface des terres, et aug. riem me 
résiste) Wettersfäule, £ swirkel, Windwirbel; la —d'esu 
ou — marine ou de mer; le * ou typhon, teolonae 
denn qui s'élève en tourbillen à la surface de la mer, et qui 
venant à se rompre, rémverse el écrase lowl ca qui aa remcontre 
dans aa chute) die Waffer:bofe, Seech., Waſſertrom⸗ 
pété; —s marines, Wen; les -s terrestres, die Netter: 
faulen; tirer le canon dans la —, rpour la rempre) cine Aa: 
nene gegen die W. od. die Wetterfänle abfenern; Mu. 
Cinstr. fait d'une caisse de bois de La farne d'un carré long, ayant 
au milbeu un large trou ciroulaire et sur l'um des longs côtés une 
grosse rorde, sur lag. on frappe avec des hagweltor garnies de 
gros fil à leur extrémité) die Trombe. 


yeichmet ; | en, 
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Trombidion, m. hn. (8. d'ins. aptères) Täde, f; le — 
teinturier, (qu'os emploie dans les teintures rouges em Amdr.) 
die Rärbe-; le - satiné, (d'un poli rouge, et qui ress. à une 
petite araignée) die atlafartigc T. ob. Grbmilbe. 

Trombidites, £ kn. (am. d'acarides arachaides) Eromi: 

biten. [merbiichie, £ 

Tromblon, ın, Art. (gros pistolet à bouche évasée, Don: 

rombone, m. Mu. c. saquebute. 

rompe, f. (isstr. d'airain recourbé, qui sert à la chasse 
pour sonne) Waldhorn, n; emboucher La —, sonner de 
la, das 29, anſetzen; W., auf bem WB-e blafen; crier 
ge à son de —, ıpar autorklé du magistrat et au son des trom- 
peues et, bei Trompetenſchalle ausrufen, befannt ma: 
cf. proclamer, public (a), son (Il); fa. publier 
une chose à son de —, cha dire à be de gens, sûn qu'elle se di: 

volguer eine Sache austrompeten, auspofaunen; 2. 6. 
guimbarde; An. - d'Eustache, (canal de commuricstion 
entre la bouche et Le tympan de l'oreille, observé d'abord par E.) 
bie Cuftabifhe Trompete; it. pl. les -s, ou -s de Fallope, 
(+ ernaux aux côtés de la matrice, qui se dilatent en farme de 
trompe jusqu'aux orsiren) die Muttertrompeten ; Arc. (cow- 
pe es coquille, esp. de voûte qui semble se soutenir en l'air, et 
dant La figure est sembl. à une - on conque marine Trompeten- 
gewölbe, f; Arf, (groscarteuche plein de pots à feu, qui jètent 
successivement leur garniture) Yandpatrene, f; Bo. cf. dr 
chen; Forg. (tuyau, machine serv. à alimenter d'air Le feu d'um 
fourneau, au moyen de l'esu qui dirige dans cetie machine us 
coursat d'air très rapide) die Sugrôbre cd. Blaferébre; Hn. 
(cert. eqs de mer en forme de spirale) SNecr:trompete, See⸗ 
t., Trompetenfhnete, 1; scarabee à —, Mu er; 5. 
tube du museau de l'éléphant, qui s'allonge et se recourbe, et 
lui tient lieu de La main la plus adroite) Müffel; (l'elé- 
phant) le prit avec sa -, et le jeta en l'air, faßte od. pad: 
te ibn mit feinem M. und e; la — des mouches, der. 
der Kliegen; (le cousin) pique avec sa —, flicht mit 
pa a phone gp der mem 
avec leur —, faugen mit ibrem O., ziel ng 
mit ihrem N, ein; la membrane à -, bie dtuſſelſcheide. 

Tromper , va. (décevoir; user d'artifice pour indaire en 
erreur) betrügen, täufchen, bintergeben, fa. an: 

; = finement, hardiment, fein, unverftémt b.; 
- au jeu, {m Spiele b. ; (ce drap ne vaut rien}, on vous 
a —<, man bat Gie , Angefibrt ; on est bien -& 
en ces sortes de marchandises, man wird mit biefen .. 
febr betrogen, angeführt; des plus fins y sont -es, die 
Schlaueſten werben da betrogen ; il est plus honteux de 
- que d'etre -€, ed iſt fbimpftier b., alé betrogen mers 
den, cf. t je ne veux pas vous -, ich will Sie 
nicht t. b.; je me suis laissé — par ses promesses, ich 
babe mich durch feine Berfprechungen t. ed. b. laffen; 
iltromperaitson père, il .. Dieu, er witrde feinen Vater e 
b.; fa. er betröge Gott und bie Mielt ; fa. (pt d'un hype 
crite adroit) il trompe Dieu, c'est un trompe Dieu, er be⸗ 
t Gott, er ift ein Detrüger an od, gegen ..; — ses 
feine Wächter b. ; — la vigilance de qn, (- qn mal- 
gré sa vigilance) Cines Wachlamteit b.; (ma fuite) a -6 
sa vengeance, bat feine Rachbeglerde Een feine 
Rache vereitelt; durch meine Flucht iſt ſeine Nachbegier 
etäufcht worden; (les ennemis) ont -& sa 
feine Rlugbeit bintergangen ; à force d’etre fin on 
se trompe soi-même, wenn man gar zu fein od. flan 
fepn will, beträgt man fich felbit ; fg: «pt des choses qui dan- 
nent fies à q. erreur, à q. méprise) l'horloge nous a -es, Die 
Ubr bat und getänfcht; (sa maladie) a -« les 
médecins, bat bie Uergte getäufcht; (l'apparence du beau 


die | temps) m'a -&, bat mich getäufcht, betrogen; 2. faire ou 


dire qe contre l'altente de qn) b.,t. ; (s'il m'accorde cette 
grace), il me Irompera, fo geſchieht ed wiber meine Cr: 


wartung; ila-e nos — notre atlente, er bat 


unfere Hoffnungen fät; (je desesperais de celte 
affaire), pie pus — pi sche mid auf eine 


angenchnie Art getaͤuſcht ; fg: Poe. - son ennui, ses pei- 
= [773 ee sujet de —— Hſich feinen Werbeuß, 
feine Sorgen aus dem Sinne fhlagen ; feinen Summer 
zu zerſtreuen, zu vergeſſen ſuchen ; — les heures, letemps, 
amuser, s'occuper de man. que le temps me lasse pas sentir sa 
durée) fit die Srunden, die Zeit verhirgen, vertreiben; 
Ma. - un cheval, le - a l'une ou à l'autre main, (lorsque 
smaniant & gsuche, en reprend tout à coup à main droite ein 
Vierd plöglich wenden, unverfebens rechte, links wen: 
den; 5. se -, terrer, s'abuser) fich b., fich t., Sich irren; 
il se trompe, cela n'est pas ainsi, er betrübt od. irrt fic, 
es iſt dem nicht fo; il s'est 6 dans son calcul, il s'est 6 
lourdement, er bat me in feiner Rechnung geirrt, er bat 
12 
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gewaltig 9.5 (cet auteur) se trompe, quand il dit | 


& 
- fit, wenn er fagt x; je 
lann mich i., mich geirrt haben; (il le sait}, ne vous y 
trompez pas, laffen Sie fich hierin nicht 1. ; il s'est 0 
àson détriment, à son avantage ., er bat fid zu feinem 
Nacıtheile + geirrt; il s'est -e du tout au tout, er bat 
fit bimmelmeit geiert od. getäufcht; se — de chemin, 
de date, fit im Wege, im Datum i,, einen falfchen Weg 
nehmen, ein unrechtes Datum fegen; cela ressemble, 
ils se ressemblent äse-, à s'y, au point d'y pouvoir 
être —€, bas ift täufchend, bid zur Tâufung ahnlich, fie 
finbeinanbder bis... ahnlich; fa. «pt de qn qui ne s'abuse 
que dans les choses où l'erreur est à son aranlage) il ne se trom- 
pe qu'à son profit, er irrt od. verfkößt ſich immer nur zu 
feinem Wortbeile. Syn. on trompe en donnant pour 
vrai ce qui est faux, 


vos idées, vos opinions; on vous abuse en captivant 


votre esprit et vous livrant à la séduction, man be betriglic, 


tedat, wenn man, was falf iſt, für wahr, was ſchlecht 
ift, für gut ausgibt; man bintergebt Sie, wenn 
man Ihren Neigungen fhmeichelt, und fit ftellt, alé 
nehme man Ihre Gedanken, Ihre Meinungen an ; man 
ta uſcht Sie, indem man “ihren Beritand feffelt und 
Sieber Berührung preisgibt; on krompe en induisant 
malicieusement en erreur; on déçoit en y engageant 
des moyens séduisants ; on abuse en y plongeant 
par un abus odieux de la faiblesse d'autrui, man be: 
trägt, wenn man einen boshafter Weile in Itrthum 
füßrt; man bintergebt, wenn man einen durch ver: 
führerifche Mittel dazu verleitet; man täufcht, wenn 
man Jemanden dur einen gehäfligen Mißbrauch feiner 
Schwachbeit barein verfeht; surprendre een 
induit en erreur; - ge qui blesse la probité ; er qe 
ui attaque l'attente ou le désir; a pour objet 
intérêt et le t,überliften begeichnet etwas, dad 
in Irrthum ; berrügen etwas, das gegen bie 
Mebtfhatfenbelt anftöft; loden etwas, bas auf bie 
Erwartung und bie Begierde gr; prellen bat Gi: 
gennutz und Bortbeil zur Abſicht. 
romperie, f. (fraude, artifice employé pour tromper) 
Betrug; Berrigerei, f - insigne, manifeste, vi- 
sible, —— offenbarer, ſicht bater ob, hand: 
greiflicher B.; je reconnus la · ich erfannte den B. ; il 
a dela, prenez-y garde, es ftedt ein B. dahinter od, 
arunter, nehmen Ste fichin Acht; (j'ai eu de la peine) 
à me garantir de ses -s, mich gegen feine Detrügereien 
zu ſchuͤtzen, mich vor feinen. .. zu x 
rompeter, (co. acheter) va. (publier, crier à som de 
trompette auétrompeten, beitrompetenidall 
audrufen, verfündigen, befannt machen; Pa. -qn, d'as- 
signer à comparalire au bus des trois jours, Pra. à Lroës jours 
brefs: einen bei X, vorladen, vor Bericht laden ; (on lui 
a faitton procès}, ila été trompeté par les carrefours, 
er iſt bei T. an allen Straßen ecken vorgelaben werben; 
Sg: (divulguer ce qu'en devait temir caché) fa. auétrompeten, 
auépofaunen ; (au lieu detenir l'affaire secrète), il à été 
la — partout, bat er fie überall ausgetrompetet od. ausge: 
pofaunt ; 2. «pt du eri de l'aigle „ı le corbeau eroasse, l'ai- 
ge la grue trompètle, der Nabe frächyet, der Adler, ber 
ani trompetet. 
Trompeteur, m. An. c. buccinateur. 
Trompette, f. (tuyau d'airain , dont on sonne à La guerre 
pour assembler La anvalerie, la faire marcher p, et dans les ré 
josissamces publiques 23 Trompete, & la —, le son de la 
- anime la cavalerie au combat, die T., der -nidall 
fewert die Meiterei zum Kampfe an; sonner de la -, die 
T. auf der T. blafen; in die T. froßen; les branches, 
les potences de la -, die Röhren, die Balgenftiieder Z., 
ef. pavillon, potence (Chaud. »; les fanfares des -s, die ns 
fühe, nftédben; grand bruit de -s, lautes Schmet: 
tern der -n; la — sonnait la marche, la charge +, man 
blies mit der X. zum Aufbruch, zum Angriffe; embou- 
eher Ia-, die T. anfeben; un concert de tambours et de 
—, ein Concert von Trommeln und -n; fg: ef. renom- 
mer; entonner, emboucher la —, «prendre be ton sublime) 
indie T. od. Pofaune ftoßen; den Pofaunenton anflin 
men, cf emboucher; la — héroïque, (la poésie épique] die 
cpiſche Didtlunft; la — sacrée, ord. la lyre sacrée, (la 
plus haute poésie cossaerée à Dieu die heilige Dichtfunit od. 
Mufe; P.ef. bois, déloger; (cethomme)est un vrai, 
{pt de qn qui a acroutumæé de publier tout ce qu'il ait) fa, ift 
eine wahre Stadttlatſche; c'est la de la ville, du quar. 
tier, er, fie ift die Pofanne, die Klatfche für die ganze 


bon ce qui est mauvais; on | 
vous déçoit en Hattant vos goûts et en feignant d'adopter | 


Trompette 


Stadt, für Das ganze Viertel; — écoutante, (esp. de var- 


puis me —, m'être —é, ich | net acoustique, pour entendre parler q n à une distance enmsidd- 
sable) Sérrobr, n; · parlante, c. porteuoix ; — harmo-| Mal, 


nieuse, ou trombone, ef; -— marine, (insir. 
trinngulaire, avec un long manche et une seule corde à boyau, 
qu'on touche avec le pouce et qu'on fait vibrer avec um archeti 
Eretrompete, f jouer de la — marine, auf der S. fpiclen; 
Org. la -, le jeu de —, «jou d'orgue de La classe de ceux qu'on 
some jeux d'anches, el qui imite Le san de la =) die, ; daß 
Z-nwerf; Hn. la - ou le buccin, cl; 2, c.agamni; 3. (poi. 
appelé aussi aiguille d'Aristote, qui à l'extrémité de La tête en 
ferme de tuyau) der Schnepfenfifc ; bie Meerichnepfe. 
U. m. le — (eelui dont La fonction est dé jower de la —) Ÿ vo rt: 
peter; un bon -, cin guter X. ; le — de tel régiment, 
der ©. von.; on envoya un - sommer la place, man 
ſchickte einen T. ab, bie Feſtung zur Uebergabe aufjufor: 
dern; po. cf, bruit, 
Trompeur, se, s. a. (qui trompe) Betrüger, inn; 
; c'est un -, un homme —, 
une se, une femme se, er ift ein B., ein b-er Menfch; 
fie tft eine B-inn, ein b-e8 Weib; un — publie, ein ofr 
enfunbiger B. ; souventles -ssont trompes, oft werden 
ie D. betrogen ; P. cf. demi ; un valet —, ein b-er De: 
* ie ot - : mine -se, er bat ein b-es 
ht, eine be Miene; discours -s, paroles, 
ses, espérances es, b-e Neden, Worte r; pro sort 
se, b-e Ware; Hn. Le —, (poi. du g. spare, qui seringue de 
Veas zur les ins. posés sur les pla. aquatiques, pour les faire tom- 
ber et s'en saisir) ber B.z (Urt Meerbrafen). Syn. — est 
un mot pe vague, quiexprime lout; fallacieux 
désigne ls fausseté, la fourberie, l'imposture, trompeur, 
iſt eut allgemeiner , unbeftimmter Ausdrud, ven viel: 
umfafeuder Bedeutung ; fallacieux, bezeichnet bie 
Falfbbeit, die Spigbüberei, Betriigerei. 
rompillon, (pi-lyon) m. Are. (la naissance, le milieu 
Tune trompe; où pierre en forme d'une portion de cône ou de 
pyramide, serv, de naissance ou de comsinet aux voustoirs) Uns 
lauf eines Trompeten:gemölbed; it. (petite trompe de peu 
de plan et de portée) fleined T·gewoͤſbe. 
ronc, (res, où trank avant une voyelle; le gros d'un ar- 
bre, la lige considérée sans Les branches) Stamm; un — 
d'arbre, de chène, ein Baum-, Eihen-; (on a coupe 
les branches), il ne reste plus que le -, es ift nur noch 
ber ©. da; fg: P. il vaut mieux s'attacher au — ou au 
gros de l'arbre qu'à ses branches, (s'attacher à La principale 
autorité, à celle d'où maissent les autres; it. en mat. d'opinions 
religiemtes, préférer La communion générale wur particulières, 
les dogmes géméralement reçus aux enseignements à s) 
es ift beffer, wenn man fit an die Hauptperfonen hält, 
fa. wenn man gleich vor bie redte Schmiede gebt; il. es 
Ru ber allgemeinen Lehre folgen, als befondern 
einungen où, Secten anbängen; An. che buste du corps, 
à l'exchasion de la täte et des membres) Mutpf; — céphali- 
que, (artère carotide primitive) der S. der großen Schlag: 
aber; — NO ug ami (artère cœlisques die Bauch 
pulsaber ; Arc. le - d'une colonne, d'un piédestal, cle 
fût de la €, le dé du ps der S. ed. Schaft einer Saͤule; der 
©, eines Sdulenfiubles; Cath. + (0. de petit colfre dans 
Les églises, dans leg. on jäteles aumönes qu'on veut faire) Mr: 
men-ftod, <faften, Almoſenſtock „; — pour les prison- 
niers, les enfants trouvés +, — pour la fabrique de l'égli 
se,Almofenftod zum Velten der Gefangenen „; met- 
tre un — dans une église, einen A. in eine Kirche ſetzen; 
mettre, jeter nn sou dans le —, einen Sou in den 9. 
thun, werfen; ile mis dans le —, er bat et. in den U. ge 
than ; vider le -, ben 9. od. Almoſenkaſten ausleeren; 
Gen. ila souche d'une méme famille) ©. ; (ces deux maisons 
où familles}sortent du même -, gehen bon einem -e aus, 
baben einen gemeinfhaftlichen S. od. - vater. | 
Troncature, f. Cri. tooupe, tranche, division) Mb{tuim: 
pfung, 6 la - d'un cristal, tremplacement d'un angle, d'une 
artte par une facettes die U, eines 2; bes faces des -s, die 


- Hläden. 

Tronche, f. Arc, (grosse et courte pièce de bois, co. un beut 
de poutre +) io, Kloß; cette - servira à une courbe 
rampante pour un escalier, diefer B. od. K. fann gu eis 
mem Mendeftie an einer Wendeltreppe dienen. 

Tronchet, (ché) m. Or. (billet de bois placé sur 3 pieds, 
avec plu. trous où l'os place bes Ligornes, bes tan si Umbofitot; 
— detonnelier, tserr. à doler, à hacher) Hact⸗, Han:blod. 

Tronchon ou tronchou, m. In. qf. e.espadon (hn.). 

rongon, m, (partie d'un tronc ou de q. corps fort kong 
coupé où rompu em plu. pièces plus longues que larges) abge: 
ſchnittenes, abgehanenes, abgebrochenes Stüd; - de 


Trongon 


ique, de lance, d'épée, S. von einer Pike „; Langen: 
plitter, Degen-ip. ‘oa - d’anguille, de roche, ein, 

Hecht ; des -s d’alose, Allenftide; couper un sau- 
mon, par -s, einen Lachs „ zeritücteln, in -e yerihneiben; 
Are. fes -s d'une colonne, tes », 3 ou 4 merceaux qui en com. 
posent Le fü, Lorsqu'il n'est pas d'une pièce) Die —€, woraus 
der Schaft einer Säule beftébt ; une colonne par -s, de 
trois, de 4 -s, eine aus —en, aus 5, 4 ex jufammmenges 
ſetzte, eine geftüdtelte Säule; Hy. ctuyau de gras de 2 pieds 
de long, powr les conduits) Teichel- ; Hm. le -, ou le bâton 
de commandement, cf. eur ; — de gros de La zu 
du ebeval, vers la croupe) Die © rs Schwanzriüße, 

Schweiß. e 

Tronçonner, va. (couper qe par tronçons) pet (tit 
ein; ın lânglibe Snkte zerſchneiden, gertheilen ; — 
une alose , eine Mlfe 23.5; BL. croix? -ée, (composée de 
tronçons qui conservent la forme d'une croix) geftiiteltede. 

Trône, un. (siöge éleré pour um souverain ou autre prince, 
dans es fonctions solennelles; ThToN; — pompeux, ma- 
gnifique, superbe, prunfvoller + .; — éclatant de pier- 
reries 2, ein von Edelſteinen „ fünfeluder T.; (le roi) 
assis sur son — auf feinem -e fißend; ilse mit sur son — 
gr recevoir les ambassadeurs, er ſetzte fi auf feinen 

um ez monter au —, auf ben T. fteigen, den T. bes 
eigen; fg (paissance souveralneı; parvenir au —, monter 
sur le -, zum -e gelangen; ben E befteigen; il renver- 
sale — des Perses, il s'empara du —, er fhüvate den perfi- 
ſchen Z. um, er bemächtigte fit des -es; (les appuis, 
les soutiens) du —, cles bons ministres +) Ded td; soutenir 
un — chancelant, einen wankenden T. mod aufrecht er: 
halten ; relever un - abaitu, einen umgejtürgten T. wie⸗ 
der aufrichten; il fut chasse du —, dépouillé de son -, 
er murde vom -e vertrieben, feines -es beraubt; (ce 
suvces +) affermit son —, l'affermit sur le —, 
feinen £ bef. ihm auf bem -e; le pape étant dans son—, 
als der Papft auf feinem —e od. Stuble (af; — épiscopal, 
(iüge am bout du chœur, dans gs églises, et où l'évêque se met 
quand ilefécie pontificalement, ber bifhöfiche €. od. Srubl; 
l'évêque étant dans son —, ber Bifbof auf feinem —e ob. 
Stuble figend; Th. pl. «un des neuf chœurs des anges) X, 5 
anges, archanges, -s, dominations „, Engel, Erj:engel 
en, berritaften, femarelles) id. 

Trongum, in, Bo, (aux Indes ori., nom de plu. ep. de 

Tronière, f. Art. (ouveriure pratiquée dass les batteries, 
pour tirer le casour Echieffcharte, f. 

Trong uer, (kur) va. cretrancher, couper une partie de ge, 
ord. pt des statues perftimmelmn; it. abflumpfen, abs 
fürzen, abftuben; les Goths tronquerent la plupart des 
stalues de Rome, die Gothen verjtämmelten die meiften 
Bildſaͤulen zu Nom; un cône -#, une colonne, une py- 
ramide -ee, ein abgeftumpfter Segel; eine abgeſtutzte 
od. abgetürate Säule, eine abgeftumpfte od. abgefürzte 
Episiäule; Bl. arbres - ds, cooupés pas des deux bouts} abs 
— an beiden Enden abgebauene Baͤume; Bo. 
euilles - des, (terminées brusquement, co. si oa les avait eou- 
pées Lransrerualement; abgeſtutzte Blätter; la racine de la 
scabieuse est -ée, (a l'extrémité infér, co. rongée rt crssée} 
die Wurzel des Orindfrantes ift abgebiffen, abacfiuêt ; 
fg: (ptder livres et des passnges qu'on entire) p, ; beſchneiden; 
il a tronque ce livre, iles a ötd quehapitres .ı er bat Diefed 
Buch verftümmelt, befhnitten; on a -e ce ge, il 
est, man hat Mere Stelle verfrümmelt, fie R ..1 (cet 
ouvrage) est -é, d'auteur , en à ôté q. partie sssentielle) ift 
verfuimmett, 

‘Frop, diro, ou trop'arant une vuyelle; adrerbe de quantité: 
plus qu'il me faut, avec excès) ju; zu febr, zu viel; 
inarcher — vite, aller- Join, -avant, ju geftivinb, zu 
weit, zu weit vorangeben; il est - riche „. er tft zu reidh 
25 cela est - fin, - bien fait, das iſt zu fein, zu aut ges 
mat; on l'a — pousse, ınan hat ibn ju f. in die Enge 
getrieben, ihm zu bart zugeſttzt; la viande est — cuite, 
Das Fleiſch iſt zu ſtart getocht, iſt werfocht ; ils ont - bus, 
fie baben zu v. getrunfen.; une cuillerée suffit, en voilà 
—, c'est beaucoup -, ein Löffel vol it genug, das tft zu 
v. 0. ju 9.; en voilà -, bien -, un peu, das ift zu v., 
viel zu v., einwenig zu v.; il en a payé tant, ce n'estpas 
-, er bat fo und viel Dafür bezablt, bas iſt nicht zu v.; il 
offre - peu de ce meuble, ca'es offre pas assex) er bietet zu 
wenig für dieſes Moͤbe; iln’en a ni -,ni- peu, (il m'en a 
que ce qu'il ſauiy er bat weder zu wenig, nod zu 6. ; ma 

atience est à bout, c'en est —, meine Geduld iſt zu Ende, 
das iſt zu v. zu arg, Das gebt zu welt je ne puis plussouf- 
frir sesinsolences, c'en est -, Ich lann feine Inverfhämt: 
beit nicht länger dulden, es gebt zu weit, es iſt zu arg; 


ald quo. (predien il parle … ile — parlé, er (pridt zu 


v ift es recht, ” 
(au Fieu de trop) gar ju; ilest par — ennuyeux, par - com- 
pue er ift gar zu langweilig, ein gar zu großer 
omplimentenmaher, cf. tard, tôt; 2. (avec la negative, 
guère); je ne voudrais pas — m' , Ich möchte mic 
nicht zu f., ich möchte mich gerade nicht, eben nicht bar: 
auf verlaffen ; je ne sais - quel parti prendre, id) 
nicht recht, welche Partie, welchen Entſchluß ich er 
fen fol; cela n'est pas — bien, das iſt nicht ſonder lich 
gut ; 5. m.ötez le-, thun Sie weg, mad zu v. Kup 
plains du —, ich midi über Bas Busi h 
ropæolum, m. Bo. c. ine, 
rope, ın. Rh. (égure où l'an done à la signißeation pro- 
pre = ——— *3 sinn ⸗ pi LU 
svandlung, 5 *Trepe; l'on dit par - cent voilés pour 
cent vaisseaux, mittelft einer & fagt man 100. &ryel, 
ftatt hundert Schiffe; ren foudre de guerre, pour un 
capitaine, estun —, einSchreten im Arlege, ſtatt 
großer elbberr, ift eine S.; cette arme pour ce 


3, cent chevaux pour cent cavaliers, ce sont des -s, 
€ e, anftatt Diefes Korps, hundert Pferde, ans 
fatt hundert Meiter, find - en; faire un trop fréquent 


usage des -s, einen zu häufigen Gebrauch von den -en 
maden, bie -en ju haufig anwenden; le traité des -s 
par du Marsais, die Abhandlung von den -en, von.. 
Trophee, m. Ant, (dépouille d'un ennemi vaincu, qu'en 
plagsit ord. sur un trone d'arbre) Siegedezeichen, mahl, 
Frege | n; *Tropbee, f le d'une victoire, bag 
Zeichen od. Denkmahl eines Siege; Arc. (assemblage 
d'armes élevées et disposées avec art, pour servir de monument 
d'use 7 ne ww — —— 
un, des -s, ein S., S., Sirges:mable, <denfinahle er: 
richten, aufrichten; peindre, graver des-s, &. malen, 
in Kupfer heben; sculpter des -ssur le frontiseipe d'un 
bâtiment +, ©. von Bildimuerarbeit an der Vorderſeite 
eines Bebludes anbringen; — de marine, (composé de 
et de proues de vais. „) ©, bon einer gewonnenen 
Seefhlaht; PL, Se, casemblage de diverses choses servant 
auxaciences, aux arts Zier a then, Runftz.; - de mu- 
ique, (compas de livres et d'instr. de musique) Tonfunft:s.; 
- des sciences, (formed de livres de science, de sphères 9) V 
feier: — d'astronomie, de jardinage, Sterntun⸗ 
. Gärtnereisg.; - rustique,(dinstr. serrsatau labourage 
ve Sandbau:s.; — iques, (représentant des treilles, des 
pots, desverres, des bouteilles .ı hacchiféhé 3.; —s de bal, (far. 
mé de masques, castagæeties, lambeurs de basque Ball-3.; 
-s à laınode, (de tous les ajustements d'hous. ei de fomme que 
le caprice peut suggérer) Mode:g. ; -s de folie, (remposés de 
marottes, sonnettes, grelots, papillons „ı Narrheitdez., Mar: 
reg. ; H d'Angl. argent de —, (impöt pour foursir ala mi- 
lice des tambours, drapeaux „) Steuer zur Anſchaffung von 
Trommeln, Fabnen x fiir die Miliz; fg: Poc. tout fier 
de ses -s, (de sa victoire} gang ſtolz auf jeine Siege; fier 
detant.de-s, ftol auf fo piele@irge; mp. faire de qe, 
ten faire gloire, em tirer vanité) fi einer Sache rübmen, 
miteiner Sache prablen, großthun; faire - du vice, ſich 
bed Vafteré r. ; (loin d'avoir honte d'une si lâche action), 
ilen fait, ift er uech ſtolz darauf, prablt er noch damit. 
ro his, in, Bo. (g. de pla. de la Jamaiy., dont on sourrit 
—— ie, ſ. Mei. ef. 
To logie ol. cf. tropalogie, 
Trophone L m. (8. de cys foréne du — feuillet) ing: 
gellaniiche Stachelſchnecke. 
Trophosperme, m. Bo. e. placenta. 
ropi em. Gg. «petit cerele de Lx sphère, parallele à 
l'équateur, et qui marque jusqu'a quel point le soleil s'en éloi- 
ge Wenbdefreid; le - du cancer etle - du capricar- 
ne, ou les deux -s, der W. des Arebies, des Steinbeds, 
od. die beiden -e; les deux -s sont ögalement distantsde 
l'équateur, die beiden —e find in gleichen Abſtande vom r; 
région située entre les deux -:, zwiſchen beiden - en lies 
gendes Yand, cf. baptéme; Hn. cl. oiseau du -; 2, a, As, 
année -, (temps compris entre un équinose ou wa solstice, et 
Vequinoxe ou le solstice do même nom dans l'année suivante) 
tropifches Jahr, cf. sideral; Bo. plantes -$, dont les Beurs 
s'ouvrent le matin el se ferment Io soir) Pflanzen niit perän: 
derlichen Blumen; leurs -s, veränderliche BL, (die ſich 


beffer fhmeigen, "des Morgens öffnen, und des Abends zufchliehen). 


Seine, | médecine) Vorfchrift für die 


Trottoir 


\ peur la commodité des piétons) erhöhter 
piste, m.h.ecc. (hérétique qui prend au Sigurd les pa-|fteig neben den Straßen; les 
roles de Is consécration) Tropiſt. 2 aufderneuen Brüde; pratiquer des -s le long des rues, 
— ©, f. weienee des mœurs, traité nur les mœurs) | € längs den Strafen anlegen ; fg: (pt de qe qui est dans le 
die Sittenlepre, die MWiffenfcpaft von den Sitten, cine lchensin de la considération, de La fortaneı fa, il est sur le -, 
Abhandlung von ben Eitten Lee (diète réglée par la ler tft auf gutem Wege, auf bem Wege fein Gluͤc zu ma⸗ 
b Lebeusordnung, 5 -gique, | ben; er ift am Brete ; (cette femme) est sur le —, teste 
a. Rh. diguré) Bi[ Did; le sens — ou figuré (d'un em- | vogue, on en parle be {jt der allgenteine Gegenfland des 
bläme), der -e Sinn; 2. (qui app. à la - gie) zur Sitten: Befprädes; (celte affaire) est sur le -, ion en parle, on «= 
Troque, m. hn. qf. c. troche. [Iehre „ gehörig, |va parler) iſt auf der Bahn, auf dem Tapete; (cette fille) 
Troquer, (k£r) va. (chsnger; donner es troe taur est sur le =, cet à marier) ift zu verbeiratben; (depuis le 
den, ver-; — uncheval contre un tableau, ein Pferd | mariage de sa sœur), elle est sur le — iftuun die Reihe 
gegen ein Gemälde v. ; ila-é sa montre, er bat feime hr | ant ihr. dj 
vertaufcht; il me fait que … er taufcht beftändig; je ne| T° 
troquerais pas avec lui, id) wuͤtde nicht mit ihm t., ef. | art Lo d, n; — rond, ovale, carré 2, ruudes , 2.; faire 
- er P, ri son val — conlre un aveugle, claire En Aun a à 2 plancher, en terre +, ein 2, eine 
ge d'ane mauvaise ehose contre une pire, qu'on eroyait | Deffnung iu eine Mauer, in einem Tufboden machen; 
meilleure) fein eindugiges Pferd gegen ein blindes v.; el: | ein 2. in die Erde maden; il yau 8" En ed 
nen ſchlechten Tauſch treffen; se —, (se donner an échange) iſt ein 2. in Ihrem Seide; le — de la serrure, (où entre 
fit v,; Ep. - les aiguilles, en enlever le petit morcenu resté | la clefi das Schlüfel-; les -s d'une flûte, die Löcher einer 
dans leil après qu'on l'a percé avec um poinçons die durchges | Klöte, die Flötenlöher; il aun grand - àla töte., er bat 
f&lagenen Nabel-öbre reinigen. Syn. on les ra- | ein großes 2, im Kopfe; creuser un - dans la terre, ein 
tihcations d’un traité, des marchandises, des valeurs; | ©, in die Erde graben; (les taupes, les renards) se reti- 
on {roque des meubles, des marchandises ; on permute | rent dans des -s, verfriechen fit in Löcher; — de lapin, 
des bénéfices, man wechfelt die Beitätigungen class | - de vers „, Kaninchen, Wurm -; (la souris) s'est saute 
Vertrages aus, man ta uſcht Maaren, Gelbiverthe | vée dans son — bat fich in ihr 2. geflüchtet ; boucher des 
aus; man vertaufht Möbeln, Waaren; man|-s, Licber verfionfen, ju-ft. ; fg: P. cf. boire, boucher, 
tauf dt mit Pfruͤndeu. ler sur des toits Dachbect. bouterlle, cheville, piece ; faire un - à la lune, (s'enfair 
Troquet, (ke) m. Gouv.teherslet de comble, pour travail | sans payer: fe trie davon machen, ohne zu bezahlen; 
Troqueur se, (keur) 5. (pers, qui aime Atroguerı Ta ti: | on le feraitcacher, mettre dans un —, dans un — de sou- 
fher, inn; les curieux sont grands -s, Yiebhaber von | ris, dans le - d'une souris, (pt de qn qui a peur, qui estem- 
Geltenbeiten find große T., taufchen viel. barrsssé, que La présence d'un autre fait trembler er möchte 
roscart, c. trocart, fich in ein Mäufe- verfrieden; la souris, le renard qui 
Trot, (tro) m. (so. d'allare ou de man. de marcher d'an che- | n'a qu'un — est bientôt pris, ccelui qui n'a qu'une ruse, qu'u- 
val, entre le pas etle galop) Trab, *Trott; ger =, pe- | ne fineise, qu'un espedient ou une ressource, a ord. bien de La 
tit, ftarter, T.; aller le -,au -, &., im-ereiten; | peine à se tirer Auf, à rémmiri eine Maus, die, ein Suche, 
meltre un cheval au -, ein Pferd in ben Æ. fegen, traben | der nur Cin 2. hat, iſt bald gelangen; wer nicht mehr als 
laffen ; (ce cheval) ne va que le —, gebt blog z.; ce | Einen Ausweg weiß, ſich nihtaufmehr als Cine Yet zu 
cheval) a le — franc, doux, rude, pesant, court, es | belfen weiß, lommt nicht weit, treibt es nicht weit, cf. 
geht einen leichten, fanften . T.; partir, s'en aller au -, | fourrer (4); An. le— optique, «qui donne passage au nerf 
abstraben, weg⸗t., fort:t.; fg; mener qn grand —, au gr, l'optique: bas Seheloch, cf. aveugle, obturateur ; Pau, 
=, (lui faire faire bc d'ouvrage on peu de temp) fa. einen tit | couverture au pied de la muraille, dans le coim opposé à La grille 
der Arbeit recht im Athem erbalten; il mène ces gens-là | £, ; il donna de volée dans le -, er fblug ben Ball im 
ee -, au Be -, er erhält biefe Leute recht im | Fluge in bas L. ; PL composition où il y a des -s, (table 
it gidt dtefen Leuten wader zu thun. dent les objeiz mal groupés laissent voir Le fonds ro, au travers 
rottade, (tro-) f. {petite course ou promenade à cheval ou | de plu. -s) eine Compofition, weiche Loͤcher bat; Trie, 
«a voitare) fa, Meiner Spagierritt, Deine Spayierfahrt; (12 poiels, qu'on marque eu meltant un fchet dans un —) 9,5; 
faire une —, une pelite-, einen Meinen S. machen. il faut douze -5 pour gagner la partie, um die Partie zu 
Trotte, £ tespace de chemie) po. Strede, f il yaune | geminnen, muf man 12 Sücher haben; 2. fg: (pt de lieux 
bonne — d'ici.là, es iſt eine gute ©. von hier bis dahin ; | habitables, domt om veut marquer la bassesse avec meprie ®, ; 
il a fait une bonne -, er fat cine tüchtige S., einen guten | (ce n'est pas une ville, une maison +), ce n'est qu'un, 
Strich gemacht; une — perdue, (une course instiler ein | c'est un —, es iftnurein Neſt, ein, ; on m'a lugé dans 
verpebliher Gang, Meg, un — man bat mich in ein ©. gemwiefen, hat mir ein 2, 
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m. (ouverture faile à q. corps, naturellement ou par 


rolte-chemin, m. hn. «mottews, enl blanc) Mielfie 
ſchwanz; die weißſchwaͤnzige Dachftelge. 

rolte-menu, 8. &. (qui troffe eo. les souris! It. qui va à 
petite pas) Trippeler. 

Trotter, (tro-) vn. (aller le trontraben, tretten; 
(ce cheval} trotte des épaules, ou pesaınment, trabt mit 
den Schultern, od. trabt (bise; il Lroite légèrement, 
rudement, es trabt leicht, hart; (un cheval) qui trotte 
ments, (à peligs pas, co, les souris] das einen ganz fur 
Trab gebt, cf érotte menu; faites - votre cheval, laffen 
Sie Ihr Pferd t. ; — autour du pilier, um den Pfeiler t.; 
fo, imarcher be à pied) herumlaufen; il a trotté toute Ja 
journée, er {ft ben ganzen Tag berwingelanfen; P. cf. 
souris: Sg: ılnire bian des courses, des pas, des voyages pour q. 
aff) fa. herum reifen, herum rennen; viele Gänge ma: 
den; (il a un proces sur le bureau), il y a 8 jours qu'il 
trotte, er länft od, rennt deßwegen fon 8 Tage herum; 
ilsime bieu à -,er macht gern viele Gaͤnge. 

Trotteur, (tro) ın. Ma. icheval dressé au traf, qui ne va 
que le trot dans le manögeı Traber, Trot ter; ilne 
monte encore que le -, er reltet nur erſt den Æ. ; eat. 
(ce cheval) est bon, mauvais -, (irotfe bien, mal) lit ein 
guter, ſchlechter T. 

rottin, (tein) m. mp. (laquais, petit vommissionnairm 
po. b. Ausläufer, Laufburſch; elle n'a qu'un -, 


ur Vehnung angemiefent; il couche dans un - er ſchlaͤft 
a einem —e; le moindre - nous suffira, (pour y loger 
eine jede ftammer,der HeinitSchlupfwintel genigt un 
roubadour, m. Lit. ter, poste proresçal, dans las ire, 
2e et 13e siceles, qui allaient de châteaux em châteaux pour y 
chanter leurs poèmes) id; Deifterfänger; la vie errante 
des - 5, dad unjtete Leben ber T-8; les poésies des 4, 
die Dichtungen der T-£, 
rouble, a. brouillé, qui n'est pas clair) frübe; vin, 
eau -, -r Wein, -$ Waffer; (la rivière) est =, iftt.; 
(ses vint} sont -s, findt.; (son urine) est—, fftt.; avoir 
la vue —, voir, (avoir la vue chargée, ne voir pas bien) ein 
-8 Geht, € Mugen babe; nicht Deutlich feben; (ce 
verre) est —,(=’est pas bien net, bien elair) Äftt,; l'air, le 
temps est, Gil ya be de nuages, le temps n'est pas serein) die 
Luft, das Wetter iftt.; P. el. pécher. | 
IL, on. broaillerie, désordre) Unruhe, Uncinigteit, 
Verwirrung, fi (i] est caute, cette loi) fut cause de 
de La province, war Schuld an der in der Provinz ents 
flandenen Une. ; c'est lui qui fait le —, qui met, qui ap- 
rie le —, du, er macht die V., ridtet B. ant ; mettre 
le - dans une société +, V., Une. in eine Bejellihaft 
bringen ; toute ln maison est en —, das ganze Haus iſt in 
M. ift uneins; quand le — est, ou se mel dans une fe 
mille, wenn Unek. in einer Familie ift, entfiebt ; apaiser, 


qu'un petit —, fie bat blos einen A., chien jungen £-cn ; | faire cesser le —, die nei, beilegen, der D. od, Unei, ein 
p- les pardons de St. -- ou Trottet, «pt dw pleisie que les | Ende machen; les -s d'une maisons, die Unei- cit, Zwi⸗ 
m. unt a irolter, sous prelexte d'aller visiter q. chapelle hors | ftigleiten +; 2. ord.ssoulerement, emotion populaire, guerres 
de la ville) das Herumlaufen; elle a dévotion ASt. -, telle j civiles) Unrube, aufrübreriihe Bewegung, F; exciter 
aime à trodter, à courir à) fielänft ger herum. des -s dans un État, Unr-n in einem Steate erregen; 
Trottoir, m. tebewin élevé, pratiqué le long des quais y durant les -: dela Ligue, mährend der Une-n ber Ligue; 
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l'histoire des -s, de nos -s, des -s intestins, Die Geſchich: | den Wald; faire une - dans un bois, à une haie, eine ?., 
te der Une-n, der bürgerlichen Ariege, unferer Une-ne; | einen Yadıfteia dur einen Wald bauen; eine Deff: 


fe: 
de son esprit, de son cœur se remarquail sur son vissge, | tirent par une -, das Vieh ging durch eine De., durch 
dans sa démarche +, Die Unr, feines Geiſtes, feines Ger | ein Loc heraus; Mil, ouverture que se fait une troupe dans 
muͤthes zeigte fi auf feinem Gefichte +; le — des pas. | une ligne ennemie en l'enfonçant, en pénétrant à travers), (ce 
sions, de la couscience, le — des sens, die Unr. der Lei: | corps, le canon) fit une — dans les rangs de l'ennemi, 
denſchaften +; cela m'explique le — que je remarquai | machte eine De. in die Glieder der Keinde, durchbrach 
dans ses aclions, bag erklärt mir ble Unur., Die ich in fei: | die..; (la cavalerie charges) et fit une - épouvantable, 
nen Handlungen, in feinem Thun mabrnabm; en le | und machte eine ſchrectliche De., ein fürdrerlices Loc. 
voyant, elle cprouva un — qwiz, als fie ihn fab, empfand! Trouelle, € P&. chagvette pliante qu'on passe entre les 
fie eine Unr., eine Bemütbebewegung, melde £; (so | moilles des verveux r: pour former un vercle qui tent le Aleı 
discours) était accompagné d'un — plus séducteur enco- | ouvert) Eperr:reif (eines Sadgarned :). 
re que ,, mar mit einer Bemegung begleitet, die noch | Trouer, «percer, faire un trou) Durdhlödern, ger: 
brerifcher war, alé»; le dela voix, d'altération can | L 5 ch ern; ein2oc, Loͤcher inet. macen; (les voleurs) 
„ste par l'agitation de l'esprit, das Zittern tait der Stimme; | ont troue la muraille, haben ein €. in die Mauer ge: 
le - de l'air, des eaux, (cause par le ventes Die heftige Be: | macht ; les vers trouent les habits +, die Motten d. od, 
wegung ber Zuft . ; Jur. tinterruption faite à qu dans sa pos- | }. die leider, freffen Löcher in die Kleider „; des bas 
session) Störung, f; jouir d'un bien sans —, ein Gurt) troues, jerlödberte Strimpfe; (la robe, ses souliers) sont 
ohne ©. geniefen ; im ungeflörten Pefipe eines Gutes | -és, haben töcher, find zeriechert. 
fepn; le de fait, (lorsque qn prend de fait porsession d'un rouille, (un) f. Econ. (masse qui reste spiès l'extran- 
héritage et be cultive somme s3 propriété, expulsant ainsi l'in. | tion de l'huile ducolss) Deltrefler, ph Oelluchen; pain de 
juste possesseur) die wirttiche od, thãtliche ©. , — de droit, | - au de colza, cl. 
(en faisent signifier q. acte au possesseur, pour interrompre sa Trouillote, (dm) 1. Pẽ. cpetit 6let, nomme ailleurs cer 
possession) Die 5. burch eine rechtliche Sanblung; garan- | dretie, chandrette, eaudeleite, chaudière, svoncea, swipendu 
tir de tout -, für jede S. Gemähr leiten; le contrat de | co. le plateau d'une balsnce, et qu'on relève avec une petite four- 
vente s'est fait à la charge de garantir de tout - et évic } che de bois) (rt Meiner Hamen). 
ton, der Kanforeiran tft mit Gemäbrleiftung für jede] Trou-madame, m. 6e. de jeu où l'on tâche de pousser 
S. und Entwährung geichloflen worden; Pé, c. truble, | 15 petites boules d'ivoire} dans 13 pelites ouverlures on partes 
Troubleau du trouble-eau, m. Pe, e. truble. em forme d'orrades, marquées de dif chires) id; Sammer: 
Trouble-föte, m. (importus ou fächeur, indiseret, qui | fpiel, n; jouer au -, das T. cb. K. fpielen; it, (la table md- 
vient interrompre la juie d'use société») fa. c'est un vrai —, | me sur lag. sont les 13 petites arcades) Das T. Lid. 
er ift ein mabrer freudenftörer, Zuftverderber; il.cevène | Troung-khé, m. Bo. cb, de la Corhin., anal. al'erabler 
ment qui dérange un divertissemeht) Freudenflörung, 1. Troupe, f. «multitwde de gens assemblés) Haufen, 
Troubler, trendre trouble trüben; trübe maden ; | Saufe; Zrupp; Schar, f; — de paysans, d'archers, 
- (une liqueur), t.; Jes pluies ont troublé la rivière, | H. ob. X, Bauern, Haͤſcher; une — de voleurs, ein Räu: 
der viele Regen bat den Fluß getrübt; on a -e ce vin | ber:b.; ein T. Mäuber; - des comédiens, trociélé de plu. 
(en remuant la bouteille :), man bat biefen Wein ge: | vomrdiens pour jouer en public» Echaufpieler : gefellfchaft, 
truͤbt od. trübe gemacht; (le tonnerre) trouble le vin, | :bandr, f; des -s d’oies, d'insectes p, H. od, S-en Ganſe 
macht ben Wein trübe, cf. lait; P.cpt de qn qui parait sim- |, aller, marcheren -, «pt de gens où d'ami. qui vost ensem 
ple et qui ne l'est pas on dirait qu'il ne sait pas l'eau —, où | ule en gr. nombre) in H., b-wcife, truppmeife od. fhaa: 
= l'eau, man follte glauben, er fênne Fin Waſſer, fs. | renmeife geben; (les pelerins) vonten-, geben-wetfe; 
MWäfferdhen t.; le temps se trouble, commence à se | (ces oiseaux) volent, vonten - ‚fliegen, zieben ſchaaren⸗ 
—, (à sn charger de auages) das Metterträbt fids, wird tri: | weile; Poe. la - céleste ou immortelle, (l'assemblée des 
be, fängt an fich zu t., trübe qu werden; 2. fg: «apporter | Dieus du pegenisme: bie olpmpiice ©. ; die S. der Un: 
du trouble, du désordre, causer de la brouilleries tören, be: | ſterblichen die Verſammlung der beidniihen Gottbei: 
unrnbigen,verwirren; l'ordre, le repos public, | ten; Mil, une — de gens de guerre, de cavalerie ,, tit 
die Denis: ft.; - un royaume, die Rube in einem | T. Eolbaten, Meiter 2; il conduit bien sa =, il tient sa 
Meiche f , Unruben in einem R. anfangen, erregen; | — en bon etat, er führt feinen X. od, feine Mann: 
il a, cela a € notre famille, mon repos, er bat, das bat | fé aft gut ant; er hält feifle Mi. gut im Etande; it. pl. 
die Mube in unferer Familie geſtoͤrt, bat Iermirrung | cles régiments, les cars militeies, © tuppen, pl; mauvai. 
in unferer F. angerichtet, bat meine Mube geftbrt ; nous | ses-s, -s aguerries, frlehte, fricueriite T-en; mettre 
étions en paix, ilest venu nous -, wir lebten im Arie: | des -s sur pied, ©-en auf die Feine bringen, ef. lever; 
ben, er ift aefommen und bat ung beumrubigt, bat untere | il a des-snombreuses, er bar viele en od. Ariegsnöl: 
Mube geftort, ef. repos (3, 4); - les sens, In meimoire, Die | fer; P. fg: retirer ses -s, tar desister d'unr instance, d'une 
ed; (les passions) troublent la raison, le ju prrientiont fa, ſich zur üct zlehen; ven einer Klage ed. Kor: 
ment, l'enteudement 2, 0. bie Vernunft, ft. das freie Ur: | berung abiteben; je retire mes -5, Ich ziehe mich | mr 
tbeil, v. ben Werftand; il en a l'esprit -à, la raison -ée, | id ſtehe ab. Syn. plu. personnes jointes pour aller en- 
fein Geift, feine Vernunft ift dadurd verwirrt; (le | semble font la -; séparces des autres pour se suivre et 
peur) lui avait -6 larsison, hatte ibm dem Verſtand vers | ne se point quitter, elles font la bande; réunies par l'oc- 
wirrt; -€ par celte idée, il voulait ,, durch bicfen Ges| cupation, l'emploi oul'intérêt, rÎles font la compagnie: 
banten beunrubigt, verwirrt, wollte er»: - un home, | on dit une - de comédiens, une bande de violons, et la 
(= sa mémoire, son jugement seinen Menſchen v., irre ma: | comp. desIndes, mehtere Derfonen, die ſich zuſammen⸗ 
den; (l'eccuse) s'est -& dant son interrogatoire, (s'est | balten, um miteinander qu geben, bilden einen Trupp, 
embarrassé) hat ſich bei feinem Verböre, In feiner Ausſage | eine Scha arz findfie vonandernabgrfondert, um mit: 
verwidelt ; (l'orateur) s'est —é, ca pridw Le fl de san die | einander zu geben und einander nicht zu verlaffen, fo 
sur {ft Irre geworden, hat fit in feiner Rede vermi: | machen ficeine Rande aus; findfie der Beihaftigung, 
delt; Jur. tinquiéter qn dans la possession ou jouissance deg. | Werrichtung od. des Vertheils wegen vereiniat, fo bil: 
bien) ftören; il a été -é dans In possession (de cette ! ben fie eine Mefellichaft: man ingt eine Ecaufpie: 
terres), er iſt indem Vefite egeftôrt morben: on l'a-€|lertrupve, eine Drufifentenbanbde, die indiiche Ge: 
dans la jouissance de cette rente +, mon bat ibn in dem | Fellfhaft; la —est nombreuse, ls bande va par déta. 
Genuſſe dieſer Mente. geftört, cf. titulaire (2); Maih.| chements, la comp. vit ensemble #tforıne une sorte de 
raison —ce, (celle des grand. qui, étant propertionnellss, ne| famille, der Trupr, die Schaar ift sabre, die Pande 
le sont pas dans le même ordre où elles sont écrites) werictes | geht in abgefenberten Saufen, die @efellichaft lebt 
Verbälmiß; ces grandeurssont en raison de, Mefe Grès | beifammen und bilder eine Wrt Aamilie, 
fen ftehen im veriegten Berhältniffe; 3. tirterompierft.;| Troupeau, m. diroupe d'oni. de même esp Herde, H 
unterbreden; — (un entretien, la conversation). | un — de montons, de brebis, de bœufs, de vaches, de 
., 165 il troubla leur tète-htête, er flörte, unterbtach cochons, eine H. Kümmel, Schaſe 2; ext. - d'oies, de 
Sweigefpräd; (j'écrivais), ilest venu me -, erfam| dindons 2, eine H. Pänfe r; it. abs. (on = de moutons ou 
und ftörte od. unterbrach mich; je suis occupé, ne venez | detrebin eine Edaf-; (le berger) du -, der Alibrer Der 
me — ich babe zu thum, ft. Sie mic nicht, effete. | Serbe; der Hirt il a un beau-, er bat eine fhöne H.z 


FOUÉE, f. espace vide, ou abattis fait à dessein, qui perce | la maladie se mit dansson -, es fam eine Seuche unter | fh 


tout au travers d'an bois .y La che, f; Lachſteig; 


du un. (les troupes) | feine ©.; les -x parquent, die -n pferchen; fg: le - de ; 


„ sogen auf einem Lachſteige durch | Jésus-Christ, l'Église die H., die Gemeinde 0d. Rire, 


Gisquiétode, agitation d'esprit) Unt.; le — de son aine,|nung, ein Lot in eine Hecke machen; les bestiaux sor- | für 


Troupean 


Chrifti; it, cles Édèler d'un diocèse, d'une paroisse) S).; (cet 
évêque, — a soin de son —, «de ses ouailles) ſorgt 
eine H. 

Troupiale, m- hn. (ois. du g loritı Droffel, f; le 
— à queue pointue, fourchue, Die fpigefhmänzige, gabel: 
fdwänzige D.; - noir, ſchwarze D. 

Trousse, f. (fsiscem de plu. choses liées ensemble) Binz 
bel, n; - de linge mouille, çqu'os rapporte de l'eau) ein 
D, naffer Wäfdhe, - d'herbes, de fourrages, de chaume, 
ein ®. Kräuter, ein À. od. Bund Biehfutter, Etrob; 
— decordage, À Taumerf; il portait une grosse - sur 
la croupe de son cheval, er hatte ein gehen B., einen 
großen Pod hinter ſich auf dem Pferde; (le cavalier) 
avait sa valise en —, tderriere lui sur la croupe du ebeval 
hatte fein Gelleifen hinter fid auf dem Pferde; mettre 
(une femme) en- ou en croupe derrière soi, ein. . bins 
ter ſich auf das Pferbnebmen;, 2. darguoin Köder; ti- 
rer des flèches d'une -, Pfeile aus einem K. beraus jie 
ben, holen; — d'ivoire +, ein elfenbeinerner &.; vider 
une -, épuiser sa -, einen St. leeren; feinen K. erſcho⸗ 
pin; la - de barbier, vesp. d'étui pour ses rasoirs, ses peignes 
et ses ciseaux) der Echer:beutel, sfad; - à peignes, (partie 
d'une toilette où l'on a arroutumé deserrer les peignes) Kamm: 
futter, futteral, n; 3. pl. les -s, ou chausses de pages, 
{chauases courtes et plissées que portaient autref, les pages, ek 
qui font partie de l'habit de rérémasie des chevaliers de l'ordre) 
Raltenbofen; Pagenbeinfleider; mettre aux —s, à la pour- 
suite de qn) fa. maiiten; on mit les gendarmes à ses 
-5, aux -s des voleurs, tan ftitte ihm, ben Dieben 
Pandreiter nad; man ließ ibm „dur Landt. nachſetzen; 
ilestaux -s des ennemis, til bes poursuit de pres) er iſt den 
Feinden auf der Ferſe, auf bem Maden; être aux -s de 

n, Cou. sur ses pas, pour l'espionner, le tourmenter +) IMMER 

Inter einem ber feon; einem À. auf bem Fuße nachfol⸗ 
gen, à. auf bem Naden figen; einem nicht vom Leibe 
ben; ilest touj. ämes -s, er folgt mir überall nad, ſiht 
mir immer auf bem Raden; se mettre aux -s de qn, de 
poursuivre en justice pr einem einen g ; lich 
verfolgen; prends garde que je ne me woelie à les -s, 
gib Acht, dafı ich niat hinter Dich fommie; la critique 
s'estmise aux —s de cet écrivain, (on l'a : avec achar- 
nement, dans les livres. les journaux „) bie Krititer haben 
fi Uber diefen Ehriftfteller ber gemachf; Carp. 5 une 
= de forèts, ein Sat: od. ein Garnitur.behrer; Ferbl. 
file ou paquet de feuilles de fer-blane) ein Pac où. Gebund 
@ifenbled; mettre la - sous le marteau, die Eiſenbleche 
unter den Sammer bringen; Sel. les -traits, (2 anneaux 
de euir attachés de chaque eöte du ruleron d'un harnoïs) die 
Ebmaniriemenringe, 

Trousseau , m. «petite trouse) Bündel, Bunb, 
Gebund, n: un - declef, un — de flèches, ein Pu, 
Ecitiffel, ein Qui. Pfeile; 2. chardes, nipper, ce qu'on denne 
Aue fille qui se marie, ou qui entre en religion) Auéftat: 
tung, Unsfteuer, f; elle s'occupe) à faire le - de 
=: ser paid Dern gen son - ent tout 

4, ihre ga eit; An. — musculeux, ligamen- 
Le 23 faisceau. à Qi. von Musteln, Pändern r; Fond. 
langue piece de boissur leg. om mei La natte et ensuite la terre 
qui doivent former le moule d'ung pièce de canon) Fermfpin- 
bel, f, 

Trousse-barre, m. Flat. (bots eourbé par un bout, serv, 
à poindie les uns aux autres les coupons d'un train de bois) Din: 
dungebolg, n; - -galant, m. ord. coléra-morbus, Med. 
€. ra-morbus; Mare. «esp. de charbon qui survient em 
dedans de la ewisse du cheval Peftbenle im Fuße, f - -pete, 
C tat Mon, petite Alle qui init l'enteodue, qui se mêle de tout} 

. Naïemeis, b. Mobnafe, f; (taisez.vous), —, 
F: — -pied , m. Mare, msngle e pour tenir plié ke pied 
de devant d'un cheval qu'on veut empêcher de rer) Gufrics 
men; —-queue, m. cur qui enveloppe et tient en état La 
quene d'un her Schmweifieide, 6 Shwansrie 
men; meltre un — (à un cheval), eine Echwe. „anlegen; 
—-quin, Chein) m. Sel, «pièce de bois taillee en ceimtre, 
qui ehe sur Unıgan de derrière d'une selle, et sert à em affer 
mirles baten Satte lpauſch,⸗ es selle à -, Œattel 
mit einem Paufhe od. Etegr, ef. selle. 

Trousser, (trou cér) va. treplier, relever ce qui perd, 
ort, pt des habits qu'on porte sur soir aufbeben, auf: 
firsen, auftinben, auffiecten; - unerobe, un long 
manteau, ein Neid, einen langen Mantel aufb.; vos 
jupes traînent, troussez les, troussez.vous, bre I 
auf dem Boden, beben Sie fie auf, ſchurzen 
Eie ſich auf; troussez vous, de peur de vouscrotter, be: 
ben Eie Ihr Kleid auf, bamit Sie fit nicht tothig ma- 


Trousser 


—* en marche mieux +) ein mg 
plier) bagage, po. — ses gueni 
aufpaten, einpaden; fid 


den; — un enfa 
aufſch. fi 
(partir, déloger brusquement) fa. 
aus bem Staube machen; «il apprit 753 lecherchait), 
il troussa bagage, und padte auf, ef. péter; P. cf. sac; 
po. - qn, ge eh malle, (l'enlever, s'en saisir par surprisaet 
promptement) einen plößlich aufheben, et. plöglich weg: 
nehmen, einpadten,, wegtapern ; (il trouva la vaissel 


sur la table) et la troussa en malle, und patte es plöglich es tb 


ein, kaperte ed ſchnell weg; (si on le trouve), il sera 
troussé en malle, fo wird er aufgehoben; Cui. — une vo- 
laille, une perdrix, (rapprocher du corps los ailes et les emis- 
ses) ELU Ent Geflügel » zaumen, aufg.; Jar. - un arbre, 
(en hausser les menues Tome ey — 
tacher à ger bie (herab ) e eines Baum 
aufbinden; Ma. — la queue, à un cheval, ein Pferd auf: 
f ; Mar. ceourber en dedans) einen Kagenrüden 
auſſtechen; fg: pt d'un petit hom. bien fait, bien proportionne) 
fa. c'est un F homme bien —<, es ift ein ſchmuckes 
moblgemadh Maͤnnchen; un cheval bien -€, (bien 
fait, bien pris ei un peu ramassé) ein woblgebautes ftämmis 
ges D; une petite maison bien ee, (olie petite.) 
ein niedliches Hlusden; un compliment bien €, (bien 
tourné) ein artiged, wohl gegebenen, wohl geſetztes Com: 
pliment; un petit diner bien ·«, ein artiges Mitta 
eſſen; mp. (pt d'une pers. où d'une ebose mal arrangée) elle 
est ce àladiable, à la turque, fie bat einen wunderli⸗ 
den Aufzug, fie it wunderlich aufgepubt, aufgeſtutzt; 
2. fg: texpédier précipitamment, fa, ſchnell abthun, abma: 
ben, «pt de maladies) wegraffen; fa. liefern; (les juges) 
ont € cette affaire dans une matinée, baben diefe Sache 
an Einem Morgen abgethan od. abgemadht; (cette ma- 
ladie) trousse un homme, son hen deux jours, rafft eir 
nen Menichen in zwei Tagen weg; (si cette maladie le 
prend), ilsera bientöt-e, ſo wird er bald weg fen, bald 
geliefert feun; il a été -e en malle, «il est mort em très-peu 
de temps) er iſt fhneil — 
Troussis, (trou-ci} m, «pli qu'on fait à une jupe + pour 
la raccourcir et l'empêcher de trainer Schürgsfalte, 
Uuffbiryf., 5 faire un - à une robe ,, ein S. anein 
Kleid, machen. j . 
Trouvable, a. tqu'on peut trouver) pu. findbar. 
Trouvaille, (va-ly'e) m. (chase trouvée heureusement) 
fa. Fund; c’estune bonne …, ila fait une bonne —, das 
ift ein guter %.; er bat einen De F. gethan; c'est une 
vraie, 68 ift ein wabrer $.; faire une —, itrouver ge par 
hasard) einen F. thunz zufällig et. finden; un homme de 
ce caracière est une —, ein Mann von einem ſolchen Cha: 
ralter ift ein wabrer F., wird felten angetroffen; Mar. 
droitde —, (part due à celui qui a trouvé ou sauvé des marchan- 
dises perdues) Aundgebühr, f. 
rouver, trencostrer ya où qe, en le cherchant, ou sans 
le chercher) fi nden, antreffen; — un trésor, un porte. 
feuille,, einen Scha&rf.; il le trouva par hasard, dans 
le chemin, er traf ihm zufälliger Weife, auf dem Bege 
an, cf. chercher: il le trouva sous sn main, er fand es 
unter feinen Haͤnden, es kam ihm unter bie Hände; 
aller qu, taller chez hai, aller Je voie, aller ui parler) einen 
befuchen; il alla le - chezlui, er beſuchte ihn in feinem 
Haufe; ilm’envoya dire de le venir-, er lieg mir fagen, 
ich möchte ihn b., zu ibm fommen; un mol -e, mue ex- 
pression -ée, (neuve et heureuse) ein gluclich erſonnenes 
Mort, ein ol. erfundener Ausdrud, unenfant €, cqui 
a clé exposé) ein Aindellind; l'hôpital des eufanis -6s, 
das Findelhaus; 2. dinrenter, par le moyen de l'étwdes) f., 
er-; (Newton) a -& le calcul des thuxious, hat die Flu: 
riond: od, Differentialerehnung erfunden; toc chimiste) 
a un beau secret, fat ein ſchoͤnes Geheimmift gefun⸗ 
den; ii a … un bon remede à ce mal, er bat ein gutes 
Mittel gegen diefes Uebel gefunden, evf,, ausfindig ge: 
madıt; il a-& le secret de nous y engager, er bat dad 
Grebeimimiß gefunden, uns z; je ne puis plus — cemot, 
cet article +, ich kann dieſes ort + ait mehr f., ich 
faun nicht mebr auf diefes Mort + kommen; où avez- 
vous -& cela? cqu'est ét qui vous a fait imaginer une chose 
pareille) wie find Sie auf das gelommen od. verfallen? 
3. (estimer, juger) ſ., dafür halten; je-e cela bon, je 
e que cela est hien, ci! me parait que ele ot bons) ich 
finde das gut ich finde ‚md das gut if; je -e que cel 
homme est agreable, je lee agrenble, ich finde, daß die: 
fee Menſch angenehm ift, ich finde ihm angenehm; je lui 
-e bon visage, jelui-e de lafiövre, ich finde, Daß er ein 
uutes Geſicht, daß er das Fieber bat: je It — helle, spi. 
ritweller, je lui -e de l'esprits, ich finde fie fhôn, geh: 


les, | riche +, ſich glüctlich, reich z f., ſich für 


Trouver 


reich, fie fheint mir Werftand, —* * heureux, 
rd. 4. — 
ou MAUVAIS QUE p, (eonsentir, —— = pas eonsen- 
lir 2 que) gut od. nicht gut f., für gut od. nicht für quit 
b., que beiten od. wicht gut heipen, Daß e; s'il -e bon que 
J'y aille, wenn er es gut finder, es fir gurbält, daf ich 
bingebe; jee mauvais que vous le fassiez, ich finde es 
nicht gut, balte es nicht für gut, mißdillige es, daß Sie 
un; 5. se — mal, (éprouver q- incommodirdı ſich übel 
bef. nicht recht wohl fepn; il se -e mieux, er befindet 
ſich beſſet; it. se — mal, (tamber em laiblesse, s'évanouir) ei: 
nent übel ıwerden, obmmädhtig werden; ilse trouve mal 
chaque fois qu'on lesaigne, erwirdjedes Malo., wenn 
man; 6.se-engq.lieu, (s'y rendre, y êtres ſich an einen 
Orte besf., einf.; je tächerai de m'y, ich werde trach⸗ 
ten, mic da einzusf. ; trouvez-voui.y à telle heure, f. 
Sie ſich auf die und die Stunde ba ein; (nous croyions 
être seuls), et il s'y trouva quantité de monde, undes 
and ficb eine Menge Menden ba; 7. se - que, carri- 
vor que 2» fi f., Mid ereignen, daß; (loin que l'affaire 
füt terminée), il se trouva qu'on y init de nouveaux 
obstacles, fand es fibotelmebr, bag man ihr neue Sin: 
derniſſe in den legte; (tout bien calculé), il se -e 
qu'on vous doit mille ecus, findet es fit, bag man ;; 8. 
se - bien de qn, de qe, taveir sujet dem dire contents ich 
beieinem, bei er, woblbef.; Urſache baben, Damit jufric: 
den zufeon; je me trouve bien de ce domestique, ich be: 
finde mic wohl bei Diefem Bedienten; je meirouve mal 
de ce rémède 2, ich befinde mich nicht mwobl bei dieſem 
Heilmittel; 9. cf dire (8). Syn. on découvre ce qui 
estcache ou secret, au moral où au physique: on trouve 
ce qui ne tombe pas de soi-même sous les sens on dans 
LL man eut dedt, was verborgen od. geheim iſt, 
im Moralifhen od. im Porfifchen; man findet, was 
nicht von felbit in die Sinne fällt od, in die Gedanken 


— — — ——— —— — — 


ala 

qu’elle était visible et non cachée, man findet eine ver: 
legte Sade, wenn man au den Platz kömmt, mo fie ift; 
aber man entdeckt fie nicht, weil fie ichtbar und nicht 
verborgen war; (les ruines d’Hereulanım) ont été de- 
couvertes, on — des monuments précieux, find 
entdedt worden, man finder fotbare Denfmable 
bafelbft, cf. inventer, rencontrer. 

Trouvèreeutrouyerre, oatrouveur, m. Lit, (nom 
domné aux anr, poètes langurdociens, à La dif. des traubadoers, 
qui sont les amr. pobles provençaus) id, 

Trouveur, m. (petite lunette disptrique, qu'os place sur 
Le corps d'un télescope ꝑ Sucher; 2. cl. trouvère. 

Trox, (teok-se) m. hn. (g. de e-arabés obtonts) Erbfä: 
fer; le — des sables, ber Sandzerbfäfer. 

Troyen, ne, (troa-yein). s, a. Og, (de Troie, vi. de 
l’Asie min.) auß Troja; Erojan et; 2. hn. les - s, ttribe 
de papillons chevaliers ou guerriers de Lin., à taches rouges, 
sur La poitrine) Die Z.; Vig, (so. de raisin, d'un beau moir 
velouté, appelé aussi murlean, muirlot, og, Cahars, andonnet, 
Ralınc) T, [iteuer, f. 
Tru os treu, Cou, timpôt, subsider v, Auflage, Hulfs· 
ruage, in. Cou. (droit levé pue les seig. sur cert. mar- 
chandises) Waaren joll. 

Frnand, €, 3. (vagabond, vaurien, faïnéant} jo, Land 
freier, Zagedieh, Tangenidté; c'est un -, un 
vrai, CC iſt ein L., ein wahrer %.; il est trop = pour 
travailler, er iſt zu faulengerifé, alé Daß er arbeiten 
möchte; c'est une grosse —e, fie it eine Ery-inn; Man. 
(traverse du mötier à lisser qui seit de masche pied à l'auvrier 
Fuñfbemel am Weberjtubl), 

ruandaille, (da-ly'e) f. coll. wear qui trnundent) v, 
po. Betteivoit, Lumpengefindel, n; ce n'est que de la 
=. bas if lauter B. ob. L. 

Truander, vn, (zueuser, mendier, Éisésnter) V. po. bete 
teln, b. gehen, bem Bettel nachhaͤngen; auf dem B. ber: 
umlaufen. 

erie, f.iprofessionde truand; Bettlerhandwert, 
n; Landſtreicherei, & pour le tirer de sa -, um ihn von 
feinem B-e, von feiner 2, abzubringen, 
ruandine ou trıandine, f. ou trident, m. Agrı 
(esp. de béche dant In far est divisé entroisbranches, en forme 
detrident) Dreisat, Lreissæau: id. ! 

Truatı, m. Pe. (ne de filet) co truble; Com. vmesare d'4 | 

Truble, f. Pe. (filet atteché carrément à 7 bâtons qui se 
croisent, el suspendu au bout d'une perche, qui sert ale lever 
à l'aide d'une corde?) Ham cn, Rift. . [bameu. | 

T'rublean, m,(petue troble Hänschen, a; citer Fiſch⸗ | 


fommt; on route une chose égarée, quand on arrive | 
ace où elle est; maison ne la découvre pas, parce 
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Trucheman eu truchement, m. cinterpröte commun 


bon ! entre 3 pers, qui perlent des langues di.) Dolmetfher; 


habile —, geſchickter D.; c'estle - des ambassadeurs fran. 
gais à celte cour, er ift D. der franzöfifden Geſandten 
an dicfem Hofe; s'expliquer par un, d einen 
D. erflären; elle lui servit de —, fie biente ihm zur -inn, 
cf, interprète; fg: (pers. qui parle à La place diens autre, qui 
en explique les ietentions); (il bégais si fort), qu'il aurait 
besoin de -, daß er einen D. nothig hätte; cela s'entend 
bien sans —, das veriteht man gut ohne D. Syn. inter- 
prete est plus général, il se dit de toute personne qui 
rend ou explique à une autre le discours énoncé dans 
une langue qu'elle n'entend pas; — se dit particulière- 
ment des pers, s0ldées par une cour ou par des Grands, . 
pour leur commodité au pour celle des étrangers; les 
drogmans sont les -s que les ambassadeurs chrétiens 
qui résident à la Porte entretiennent auprès d'eux, in- 
terprète (Musleger) it allgemeiner, es wird von alle 
Perfonen geſagt, welche einem andern eine in einer 
Sprache, die ernichtverftebt, gebaltene Rede uͤberſetzen 
od, erflären; trucheman (Dolmetfher) mird befonders . 
von Perfonengefagt, die von einem Hofe od, von Miro: . 
ben, ju Ihrer und der fremden Bequemlichkeit, in Sold 
genommen find; drogmans find D., melde von den bei 
der Pforterefidieenden od, ſich aufhaltenden chriſtlichen 
Botihaftern unterhalten werden. 
rucher, c, értander. [and, #. 
Trucheur, se, (qui truchey Steifbettler, tan, e. tru- 
Truelle, f. Mag. (petit instr. de fer, plat, de forme trian- 
gulaice, à manche de bois, avec leg. le maçon mania le martier 
on diend le plâtre ou les enduits Kelle, Mauer, 5 en- 
duire avec la —, mit der K. überftreichen; — brètée om 
bretelée, (— à dents, pour nettoyer le plâtre d'un emduit) 
Sabu, Arab; Schabe-; fa. cpt de qn qui aime à bâtir) 
Il aime La -, er ift ein Licbpaber vom Bauen; er bat eis 


en — 
Truellée, (tru-èlée) f. (autant qu'os en peut prendre à 
la fois avec la traelle eine Kelle voll; deux -s de mor- 
tier, zwei &-n v. Mörtel, 
Truellette, (tru-é-let) £ (petite truelle) Rellden, n. 
Truffe, f. cane. trufle, ou tartuffle; esp. de champigaom 
délicienx, ou masse charnue, informe, sans tige mi racines, ode- 
ante, veinde, agréable au goût) Trüffel, Erdmorchel, 
f; - marbrée, = blanche, Er -, gran und weiß auds 
fehende T., weiße T., Œ.; Ja — comestible ou — 
noire, die eBbare od, fhmwarze E.; la — blanchätre ou — 
des cerfs, (d'use forte odewr d'ail, et qu'en ne mange pas, les 
cols es sont friands> die meißliche T. od. Hirid-; la 
grise, (d'une odeur terseuse et désagréable) die grane I; — 
rouge, c. deterre;- d'eau, c. tribule 7 
Trufler, (tru-fér) tromper, vieux motpo.) betrtigen, 
po. befonnımeln, il roulait me—, er wollte mich b. 
Trufierie, f. tromperie) po, Vetrügerei, f. 
Trufette, f. Com. ctoile de lin, esp. de demi bollande) id. 
Trufleur, m. (qui truffe po. Betrüger. 
Trufliere, f. cendreit, terrain où viesnest les truffes, et 
où il ne eroit presque point d'herbe) Trüffel:plap, boden, 
Truie, f. (femelle depore) Sau, Zuchtſau, Kofel, £; 
Murterihmein, n; grosse, — grasse, pleine, bideS,, 
forte, trâditige S.; mp. (pt d'une femme fart grasse) c'est 
une — grosse, fie iſt eine dide ©.; P. cf. tourner; Hn. 
la -de wer, (poi- du g scorpène) die Stachelfau, der großs 
föonppige Dracenfopf. 
‘Truite, f. ha, (pei. fort detienn Forelle, Fobre, G 
grande -, une - grasse, grefie F., eine fette $.; un plat 
de -s, eine Platte -n; - saumande, (qui tient du goût et 
de La couleur dusaumon) Lachs · Salm-; — des Alpes, 
db; Rotbfifé, Salbling, Sälbling. 
ruilé, ee, a. hi. £ (margmeie de petites taches rousses 
co. unetruile) tothiledig; cheval -, -26 Pierd, Ge: 
rellenfbede; chien, -cr Hund; pierre -de ou tigres, 
tremplie de taches noirätres ex luisantes gefledter od. getis 
gerter Stein, of. craquelee, ine, 

Trulle, trullote, e. & trowillotte. 

Trurneau, m. Bou. (te jarret, la partie d'as-dents da La 
jmeture du genom, coupée pour être mangée) Bug; Bugs 
Rüde, n: Keule, & un-. de bœuf, de vache, ein B. von 
einem Ochſen 2; Dieu-feule, Rinds⸗k., f; Arc, le -ou 
trémonn, ipartie du mur entre 3 vroitées) ir enter: 
pfeiler, les «x de ce bâtiment, de cette fayade sont 


[trop £tenits, die F. au bicieur Gebäude, an diefer Worders 


feige find zu ſchmal; it. «gr. glace qu'on place ord. entre 3 fend- 
tres, ot qui recouvre le — De il erfpiegel; il faudrait des 
-xentreres fenêtres, es ſollten V. zwischen diefen Fen⸗ 
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ftern feon. 

rumpo, (trom-po) m.hn. (etacd des mers du Gren- 
land, du 5. cachelet, à ide emorme, et quiagf, 160 pieds de 
long) js, 


Trumpo 


Trusion, f. Méd.-mouvement de - du cœur, (par leg. ! 


le sang est parte du rœur aus extrémités des ariéres, opp. à 
progressif ou eireulaire, par leq. il retourne au cœur) (Stoß: 
bemeaung des Meryens, f.). 

Trusquin, (kein) ım. Charp. g (outilarmé d'une poiste, 
seuv. atiacer des paralleles, em le laissant glisser de long des plas- 
ches,) Streidh:maß, n; smodel; marquer la largeur 
des tenons g avec le -, bie Breite Der Zapfen mit Dem 


Tu 
remercie, 
Beer du dich deifen fähig? ir. haͤltſt dus dich für tauglich 

aju? renire en toi ette corrige, geb in Dich und beffere 
bi; sors, et te retire, ou et retire-toi, geb hinaus und 
entferne did, 

Tuable, a. «qu'en peut tuer) gp. tébthar; (ces per- 


| dreaux) sont -$, find Mießbar. 


e, m. Écon, (peine de iner et d'accommoder un co 


bon & hlahten, Echlahtgeld, n; (tant) pour le -, 


für bas ©.; (payer) le -, das Schlahtgeld, den Schlädh- 


terlobn. . 
Tual, m. us Molug., liqueur laïteuse qui découle du pal 


-ebegeihnen; — à large pointe, (serv. keorreyer Le bois. et | mier à gem Mar tpalm⸗ ſaft, Sagopalm:f. 


batteiadee dons les lentes ou Macher qu'il peut avoirs S. mit 
breiter Epipe. ſchrece, 1. 

Truxale. Fhn. ta- d'ins. erthopt. sauteun) Thurmibens 

Trygonobate, in. hu. ıg-de raies) 

Tı ypeihelion, au, Bo.tg. de pla, fam. des lichens) Try: 
perbiltum, . 

Tryphère, f. Phar. (nr. opiat composé de divers ingré 
dients, et bom pour La melancolie, pour funifer l'estomar, pro- 
curer du report) Munderlatwerge, 5 la grande —, 
(faite d'oprum, de cannelle, dr clous de giroflen „> Die große 
E,; le - saracënique, la - persienne, +! une introduite par 
Yes Sarsasins, l'autre par les Persans, et toutes + de doux purge 
site die ſaraceniſche, die perfiite W. 

xilon, ın.hn. (g- dins. bymenopt., fam. des louis. 
sur) Yniandiine, f. 

Tschagrava, ım. In. teis des rives de la mer Cmpienne, 
qui vit cle Isar de pa. #3 Die Faspifche Meerſchwalbe. 

Tschako,c. tchaco. 

Tschetti, m. Bo. cesp. de piment dAlr.) id. 

Tsein ou tsin, m. Mg (pi. ou mineral de la Cine. qui 
reis. assez au vetriel romais, er fmurast Le violet foncé sur Le por- 
celrine) id; cineſiſcher Vitrlol, 

sia-ip, ın. Bo. arr. de la Chine, damt Les feuilles serr. à 
gel l'étain y id. 

Tsiakelu es tsiala, m. Bo. ter. arb. du Malaber, dont le 

fuit reis. à la groseilie; l'écorce sert à aire des rordes d'arc) 


id. 

Teiam-teu, m. Bo, (esp. de haricot des champs, en 

Tsiela, m. Bo. (ab. de Finde, du g. des Éguiers, dont l'e- 
rence seta faire drscordes) il, 

Triem-tani, m. Bo. ter. arb. du Malabar, doet l'écorce 
set sus hebsiants conte be de mmın) id, 

T'simamasor, 1. Bo. certu. de Madag.) id. 

Tsin, an. ha. (minéral dont les Chisois tient la couleur 
bleue smployée zur leur porcelaine) ıd. es 

Teutjec crawam es elourneau de Ceylan, m. hn. 
qois. de Ces lan du «. erive, qui sifle co, nos aanaunmets pe} ich; 
der cenlan'ihe Staar. 

Tu, pronom sıng. de la 1e personne, qui s'emploie sowvent 
au liru de vous, en porsie, dans le aty. #.. it. dans le css d'une 
gr. (amilinritd, eu envers des pers fort infer.; il ne peut être 
que le nominatif de verbe où sujet de Is propmitiom: Du; tu 
Les, du hieieft; tu en as, du haft daven; tu lui parleras, tu 
wer le rendras, du wirſt mit ihm reden, bu wirft es mir 
wiedergeben; it. con inıeriogeant) que Sais-iu, ou vas tu? 
mes made fi du, wo arbit du bin? qu'as-tu fai? où as-tu 
ete? was haft bu gemacı? me bift bu gemefen? 2. toi, tre 
minatil, oud. segime) Dit, Dich, Dir; toi qui y etais, die 
nous si ?, du, der du dort marit, fage ums, ode; que re- 

nals-tu à cela, toi qui +, was antwerteft du darauf, 

, Der ,; aimes loi peu, aimele plus que toi, liede Dich 
wenig, liebe ibn mebr als did; on ne voit que toi, man 
fieht nur dich: on parle de toi, man fprict von dir; je 
pense à loi, id dente an dich; relire-ioi, entferne Dich, 
pacte Di; tais toi, ſchweig; fais-toi justice, fais-toi 
In cela, werichaffe Dir Recht, laß dir das leien; fais-ıoi 
instruire, faistoi rendre cet argent, laß did belchren, 
taf dir Diefes Geld zurucgeben c'est toi, d'est 1.4 qui 
Tas dit, ce ne peut étre que toi qui l'aies dit, das bit bu, 
od. du biſt es g Du haſt es aelagt, bas lann Niemand ge: 
t baben, ale du: ilest chez loi, avec toi, tu l'as sur 
tor, er ift bei dir, (im deinem Kaufe, in deiner Geſell 
febaft ;; bu baft es bei dir; il parle pour toi,contre toi, er 
foride für Dich, gegen dich; (il parti sanıs toi, ohne Dich; 
3. te, irepime de verbe, s'elide vont une voyelle) bid, bir; 
je te connais, je l'aivu, ich fenne Did, ich babe dich gr: 
feben; iete le rends, je te l'ai dit, ich gebe es Dir wieder, 
ib babe es Mr grfagt; je d'y ai vu, je l'en ai parle, id 
babe did dort geieben; ih babe mit dir davon geiprochen; 


je l'avais averti, ich hatte Dich gémarnt, tu l'en repenti- 


Tuant, e, cf. fuer (3). 


| Tu-autem, (-ém') m. (1. lat; le point eesentiel, le sœud, 
L 


a ditheulte d'une all.) fa, Hauptpuntt, Anoten; das 


| Echmierige; ilensaitle-, er weiß, was es für eine Ber 
| — bat; er weiß, wo ber ft. jtedtt od. fiat; 


c'estl le, das iſt eben bie Sache, die Hauptfache, der 
À: da ftedt der K. . 

Tubanthere, mn, Bo. (g. de pla. réuni su céamothe) 

Tube, ın. tuyau, canal on eylindre creux, de verre, de fer e, 
dual tubuss Robre, f; Diobr, n; le — d'une lunette de 
longue vue, das Mehr an einem Fernglaſe eb, erurob: 
re; un - de plonb, eine bleierne X; le - d'un barome- 
tre, die R. eines Barometers od. Metterglafes; sceller 
le - d'un thermomètre, die R. an einem Thermometer 
od. Waͤrmemeſſer zufchimelsen; — acoustique, resp. de por- 
te voix qu'on ajuste dans l'épaisseur des murs d'un appartement 
pour y tiamsmelire le son d'unc extrémile à l'autre; effet que 
produisent aussi Les voûtes elliptiques) Hörrohr,n; — ou tuyau 
capillaire, ef. capillaire; -s communiquants ou com- 
inunicanis, (servant à prouver qu'il y a équilibre entre les ce 
lonnes d'une masse homogene liquide, larsqu'elles sont de 
méme hauteur, fussent-elles méme enfermées dans des vais. 
communiquanis, ét très eloignes Les ums des autres) perbunde: 
ne, in Verbindung ſtehende -n; - électrique, (- de verre 
qui seqwiert par le frottement la vertu de commusiquer Velen 
trieite à d'autres corpe) éleftrife D., ef. Torricelli; An. 


(id. | - ou canal intestinal, die Darm-, der gang où. :fanal; 
Chane) | les -3 lactés, (rals.qui conduisent le lait au mamelon 4) Die 


Milb-n od, Mildgänge; Bo, conglet nlongé et fstuleux 
d'une colle mescpétale)Dobr, n; Em. (tuyau pour aviver Le 
fes des lampe Blaierohr,n; Hn. cf.tubiporite; Org. dles gr. 
tayags d'anches des orgues) bie großen Orgelpivifen. Syn. 
le - est, en general, un corps cylindrique et creux; le 
tu est un ouvrs e r tel usage: on dit, 
Dh eylindre d'un ! PAT ph 5* de pes, tube ift 
im Allgemeinen ein colindeifher und bobler Körper, 
tuyau iſt ein zu einem gemiflen Gebrauche taugliches 
Erüd: man fagt bas Mobr, der Eplinder einer Alinte; 
eine Möbre in einem Ofen, eine Ofenröbre; — ne se dit 
que dans lessciences: le physicien et l'astronome se ser- 
vent de <<; tuyau est de l'usage ordinaire: l'ouvrier 
en plomb, en fer, en maçonnerie, fait des (uyaux, tube 
wird nur in den Wiſſenſchaften gefagt: der Naturfor: 
fer und der Sternfunbdige gebrauchen Röhre; tuysu 
iſt zum gewöbnlidyen Bebrauce; dec Bieizarbeiter, @is 
iensarbriter, der Waurer matt Nöbren. 

Tubéraire, f. Bo. (pla. med., sstring,, esp. d'helianthème) 
die Mnollige Giftrofe. 

Tubérastre, m. Bo. terp. de champig. ddule, qui croit eur 
us tut vobrss.. au midi de l'italier 

Tuberculaire, £ Bo. (g. de pla., fam. des champig., dont 
1 choses est couvert de tabercules) 

Tubercularie, f. Bo. «e. de pla. saal. aux varees de Lin} 

ubercule, ın. Bo. cexesoissence en forme de bosse, de 

rain de chapelet, qui survient aux feuilles, aux racines : de 
cent. plantes Knollen, Hübel; les -s des racines 
die K. der Wurzeln es; feuille, tige couverte de-s, mit 
Hen od. Marzen bedectes Platt, mit À. od. Auorren 
bedegter Etengel: (les pommes de terre) sont des -s, find 
N; An. -s À orme points suppwranis, dans le tive 
du promos) Citerinbtéen auf der Linge, c£ guadriju- 
meaux: Med. (elevure à la peau) D; Blätterden, 
n; il à le front couvert de -s, feine Stirn iſt mit ©. n, 
ncen od. À, bebedt; Oi. téminence au dessus de l'anus 
d'un oin.) Buͤr eldruſe, f 

Tuberculé, de, a. Bo, cqui # des tuberenbes, ou dont La 
forme et La subst. res. à celles dest. fnollig, bébelig, 
warzig; plante, racine ce, f-e Plane; (réceptacle) 
-2.b,,W, 

Tuberculeux, se, a. (garni, plein detubereuter) 6 à f e: 


ras, es wird dich gereuen, bu wirft es bereuen; elleen;rig, wargig, biübelig; corps -, tige, racine -se, 


5 


Tuberculeux 


fie danlt bir dafür; t'en crois-tu capable? | b-er, w-er Abrper 2; An. les points — du poumon, bie 
ses, 


@iterfnötchen auf der Lunge; Med. élevures 
bei, Huͤbelchen. 
Tuberes, £. Bo. (fruits des anr., aap. damandes-päches) 
Tubéreuse ou jacinthe des Indes, f Bo. (leur ode- 
rif., de couleur blanche, qui vient d'u oignon et a la tige fort 
haute) Œuberofe, f; un oignon de -, un bouquet de 
-3, tine-nyviebel, ein Strauf von -n; un pot de -, 
ein -n-topf; essence de -, -n:eflenz. 
ubéreux, * er | +, (arrondie, charaue, 
solide, ord. simple) fnollige Murzel; un géranium, - 
le mana br CE 1: 
Tubéroïde, f. Bo. «pls. parasite, appelée aussi mort 
Lt Safrantöbter, 
ubérosité, f. Bo. (erereissance dure, solide, ord. arrom- 
die, qui nait sur Les feuilles om autres parties des pla) & m0: 
Len; Warze, f Höder, Kübel; les-s d'ane citrouille, 
d'une racine », die &., Wean od. ©. eines Rérbiffes.; 
feuille, fruit tout couvert de -s, mit W-n beießtes 
Dlatt, gang mit 20-n ob, H-n übergogene Frucbt; An. 
céminence, inégalité d'un os, où s'atiachent les muscles) Reine 
fnoten; la — du tibia, de l'ischion, ber Anoten am 
Schirnbrine 2; — oceipitale +, Sinterhaupts-b.; Med. 
(petite tumeur qui survient dans q. partie de corpn Anoten; 
eSeſchwulſt, £ 
ubicin 


Bo. c. 
Tubilion, m. Bo. «g. de pla. fermé da la vergerole inuleïde) 
Tuhilombric, m. hn. (8. formé des lombrics tubaleus) 
Tubinelle, -llier, c. turbinelle.. 

ipore, m. hn. (polypier pierreus à rayons) Orgel: 
foralie, Pieifen-t., f les 4 fossiles, c. rubiporite 

Tubiporite, m. hn. (tubipore fouile) verfteinte 
Mébrenforalle; le — à tubes hexagones reguliers, 
bie v. Di. mit regelmäßig febsetigen Möhren; sh 
Le cire, die tabenférmigenv-niR-n, 

ubitèles, f. hn. (section d'aranéides comprenant les arai - 
enden taplasières) (Mobrfpinnerinn). 

Tubuew ca pa -,m. Bo. (eoestier des Malais) id. 

Tubulaire, £ hn. (8 de polypiers nus, qui sont presque 
tou). réumisen gr. nombre) Meerröhre, f; faden, See 
lécher; la — entière, la - mousse, bie ganze M., bie moos · 
artige Di. ; - gobelet, — campaniforme, flabelliforme 
x, die becherförmiger W.; 2. a. Bo. (fit em tube, qui res. 
ferme des tnbes, on en est comparé) röhren:förmig, sartig. 

Tubulariées, f. hn. (orêre de polypiers tubuleux) ieers 
röbren:arten, f. 

Tubulé, ée, a. Chi. x (garsi d'un tube, d'un tuyau mit 
tiner Möpre verfeben; (oornue) -ée, m. €. R.; Bo. 

ante, fleur, -öe, (qui imite um tabe) Töhren:ars 
tige od. -férmige Pflanze z; it. c. tubulaire; Se. + drape- 
rie —ée , (qui, dens les statues antiques, Lombe par plis arom. 
dis, em forme de tubes ou de tuyaux) röhriges, röbren-arti- 
geé Gewand. 

Tubuleux, se, a. Bo. «qui a ue tube fort long, om ent fait 
en forme de tube alange; it. quiestrempli de tuben röhrig; 
muguet, gérarde, - fleur -se, -€ Maiblume, Gerar: 
Dies; An. la substance se du rein, (partie qui reçoit l'urine 
pour La transmettre dans les calices) Me Subftanz der Nie: 
ten; bie innern Harn:nierengänge. 

Tubulicole, a. hn. c. fnbicole. 

Tubuliforme, a. Bo. cfaiten forına de inbe o de tuyau) 
röbren-förmig, sartig. 

Tubuline, f. Bo. (g- de cbampig. anal. aux sphérorarpes) 

Tubulipore, m. hn. (8 de pelypiers voisins des cellé- 


pores id, , 

Tubulite, f. hn, tubulaire fossile) perfteinte Möhren: 
fénecte, 6 *Zubulit. [Beröbruna, f. 

Tubulure, f. Chi. msn, dont une coraus „ eut 

Tuca, m. Bo, «esp. de gramin. du Chili) 

ucan, m. hn. (petit spède de La Nour.-Esp-, voisim des tau- 
pas) 

Tudesque, (tu dés.ke) 3. a. le -, langage —, (des and. 
Allemands) das Altdeutiche, Germanifbe, die altdeutſche 
sd, germanifte Œprade; grammaire -, — 

prach 
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Destouéles qui ar deren um nom sppellatif pour disiguer 
en Glorieus, eo. celui de Tartufe pour désigner un Iiypocrite) 





















































tammbaım, | 
ufo, m. Bo. (esp. de Beur ousoleil de Guinde, qui y sert 
en déroclion pour se layer les yeux enflamimér) id. fehel). 
Tugon, m-hn. (40. de eq. dug. phelade) (Urt Bohrmir 
Tugue, (tu-ghe) £ Mar. (sp. d'auvent où de faux tlllar, 


Tue-brebis, m. Bo. (un des noms vulg. de La gramatte) 


Tue-chien, m. Bo. c.colchique. 

Tue-loup,’m. Bo. (esp. d’seomit des mentagnes d’Auver- 
ge p. qui contlemt un sue ere et camiligtse, pernicieux aux 
loups: NEolfesgift, n; :tob; gelbe Wolfsmnrzel, [rilz. 

Tue-souche m. Bo. (nom dennék unagarie) Fliegen: 

"Tue-poisson, in. Bo. c. baiflere. 

Tue-töte, ef. crier, töte(2). 

Tue-venteu brise-vent, m. Ard. , täbri de planches , 
que se font les ouvriers) Minb-[dyiem, chauert. 

: Tuer, (tu-ér) va. tôter la vie dune mas. violente; il me 
se dit pat des endcutions de justice, mi de veux qui ont té noyés, 
étouflés, empoisennés) töht en, umbringen; — d'un > 
d'épée, de pistolet +, à con x d'épée, de pisthlet, de 
ton „,. mit einem Degenftiche, Piftolenf , mit Der 
genflichen, Yiftolenfoibifen, Schlägen + 1.; eritechen ob. 
tobtitemen, erfblefen, nieberfchtefen ob, tobtichiehen; 
todtichlagen, zn Tode prigeln, — qn à son corps défen- 
dant, (en repoussani sen attaques) bei Det Nothwehr, in der 
Selbftvertheidigung t.; - (son ennemi) de bonne guer- 
re, auf eine dem Kriegsrechte gemaͤße Art t.; ilaëte bien 
tue, (sans fraude, dans un combat régulier) er ift in einem er: 
dentlichen 3weilampfegetödtet morben; ila ste mal tue, 
4es trahtion, om l'a assassiné) er iſt hinterliftiger od. men: 
elmörderifcher Weiſe umgebracht werden; il a ététué 
d'un cötip de canon z, er ft Durch einen Kanonenfhuß 
getöbtet worden; il se tua de, avec son épée, avec un 
pistoletz, er erftach fi mit feinem Degen, er erſchoß fich 
miteinerPiflolez; il fut tué be de gens, bien du monde 
À ce siège, es find viele Menſchen od. Leute bei biefer 
Belagerung getödtet morben od. umgefommen; twer 
tout le gibier d'une enceinte, ein Abfcbiefen halten; P. 
el. diable; Ch: - un lèvre, un cerf, un sanglier (h'ls 
chasse) einen Dafen + fließen, erlegen; fg: (vaimere par de 
bonnes ralsons) fa. êles-vous bien tué? etes-vous bien tué 
sur cela? find Sie gang widerlegt? fehen Cie bald ein, 
daß Sie darin Unrecht hatten? it. iln’est pasencore bien 
Aue, (bien persuadé) er iſt noch nicht ganz überzeugt, 

2. teauser la most par areident, par q. maladie) tödrem; 
{une tuile lui tomba sur la tête) et Je tua, tötete ibn, 
und ſchlug ihn tobt; (il tomba du haut du toit) etze tua, 
und büfite das Leben ein; il a été Lué d'un coup de tan- 
nerre, et iſt vom Blitze erichlagen worden; c'est un conp 
de fusil qui l'a tué, ein Flintenfchuß bat ihn getödter; 
(l'apoplexie, un coup desang) l'a tué, hat ihm den Tod 
gebracht; er iſt am dar, am Blutſturze geſtorden 

cette medecine prise à contre-temps) Ya ind, bat ihm 
den Tod gebracht; (ce charlatan) en a tue plu, bat Meb: 
zere (ins Grab) geliefert; (la tristesse, ses débauches) 
l'ont tué, haben ihm den Lob zugezogen; (le grand tra. 
vail)nowsituo tôtoutard, bringt einen früher od, fpâter 
ins Grab: 

3. (par éxbgérallon, Istigwer be le corps, où aliérer La santé) 
töbten; (il porte des fardeaux) qui le tuent, unter des 
nen ex erliegt, er trägt fich zu de ilse tue à faire la 
vie qu'il fait, er bringt ſich ums Leben, mm feine Ge⸗ 
fu bar das Iufrige Leben, das er führt; ilseime 
à force de boire, à étudier, er fauft, frudirt, fich zu 
Todeʒ iltue son cheval, en allant touÿ, au grand 
er reitet feim Pferd burd den beftändigen ftarfen Ga: 
lepp zu Tode, ju Schanden; (le chagrin, ces souvenirs) 
le tuent, t.ihn; se — Atrarailler, à force de travaille, 
zu Ted a.; po. ſich abradern, abfinden; un travail 
tuant, eine -de, ſeht beichwerliche, febr mmihlamme Arbeit, 
un bruit qui tue, ein -er, unausftchlicher Yarın ; le 
grand bruit ine tue, das ftarfe Berbfe töbter mic, kit 
mir Auferft peinlich; il tue Je monde (avec ses compli. 
ments, avec ses discours ennuyeux), erbringt bie Leute 
mit. ums Leben, er wird den Leuten mir. außerordent: 
lich befehnerlic: cela est tuant, c'est un homıne.., sa 
conversation est ..e, bas iſt mausſtehlich, er ifteln un: 
ausftehlicher Menſch, die Unterhaltung mit ibm iftun: 
ansiteblich; (ce récit) est d’une longueur qui ine, iffiun: 
ausiteblié fand; (cet homme) est d'une gaucherie qui 
tue, (qui cause une #0. de suppfire à voir) üft (0 tb! A 
2 mar * tn far; — möchte 2e feiner 

lpelha t aus Haut fahren; se - le et 
l'ame, abs, se - , ce donner be de peine) Lib und Secle 
anftrengens ſichs biutfaner werben laffen; on se tue de 
Le lui dire, man fagt es ihm unaufbörlic; se - à plaisir, 
MOZIN DICT. Partie trangause, Tom. IL 


4. (ptdes animaux qu'on ansommaeou dgorge,, pour la nourri: 
ture de how.) — un bœuf, des moutons, einen Ofen & 

dladten; (bei den Finden) fhächten; il tue de meil. 

ure viande que son volsin,er ſchlachtete deſſeres Fleisch 
ald 4; (685 bouchers) tuent leur viande danstel quartier, 
f. ibr Aleifdÿ ing; il ne tue qu'une fois la semaine, er 
ſchlachtet nur einmal in +; — des poulets, des lapins, 
Huhner „abthun; —le vean gras, ein fettes Malb:f., 
ef. veau; (ce froid) a tué lesmsectes, hat das Ziefer ge: 
tödtet; (le grand froid) tue les plantes, tödtet die Plan: 
peu; — le temps, (s'amuser à qe, pour passer Le temps ei me 
pas s'ennuyer) die Zeit tödten; il lit ce roman pour — 
le temps, er liest diefen Nomen, um die Zeit gu £., fich 
die 3. 1. vertreiben; - le feu, ('éteisdre) po. Das Feuer 
1, anglöfchen; il faut — ces chandelles, man muß diefe 
Lichter auslöfchen; fa. cela tue l'effet du spectacle, cela 
tue tout le plaisir, tréla Le contrarie, le détruit, le réduit à 
rien) bag vernichtet die Wirkung des Schauſpiels, das 
tébtet alles Vergnügen; (cette liqueur) se tue, (1e passe) 
wird matt, ftebt ab; (cette couleur) ture l'autre, con dé. 
trait l'effet: verdrängt die andere, vernichtet bie Wirkung 
der andern; (ces objets de son tableau) se tuent, core 
qu'ils sont frappés de lumières également vives, et s'emplchent 
réciproquement de briller et de concourir à l'effet total: ver⸗ 
drängen einander fetbft; (les couleurs de ce tableau) 
somttudes, cdariquel'inpression de ba toile sur lag. on les a mi- 
ses Les a fait changer) find abgeſchoſſen; it. (iorsqu'en chan- 
géant la disposition d'in tableau, on place des parties lumimes 
ses sur celles qui étaient ombrées) Les dessous tuent ou de- 
truissent les dessus, Das Untere verbrängt ob. yermich: 
tet das Dbere; bie früher aufgetragerien Farben —* 
durch die (per aufgetragenen durch. 

Tuerie, f. tarnage, mastarteı Bemehel,'n; Metelei, 
f; horrible —, entiehliched ®.; la — fut grande dans la 
déroute, bas G. unter den in Verwirrung fllehenden 
Truppen mer groß; 7. la-, auf. abattoir, m. (lieu où les 
beuchers tuent leur viandes CE chlabthaug, n; la - de 
ce quartier, dad &, dieſes Viertels. Syn, l'atrocilé or. 
donne le massacre, la s0Ïf du sang commande le car- 
nage, l'impiloyable crüauté fait une boucherie, le choc 
tumultueux descombattänts cause une —, bte Verrucht⸗ 
Er Er NE ber pr ur 

tutbad, ble unbarmherzige Grauſamteit ride 

tet eine Schlaͤchter ei, Mepelei an, bas Schlacht: 
gétümmel verurſacht ein groſes Gemehel. 

uero, m. Bo. (pla. ombellif des enviroas de Salamanque) 

Tueur, m. nn. ceelai qui tue les pores, les anle ar les ae 
commode, Echmweinesfhlächter, -mebger; fa. «pt de qe qui 
fait le brave) c'est un — de gens, er ift ein Lentefreffer; 
2. cbreeiewr, assis, qui à tué bo d'hom. dei des Alf. partioutié- 
res); c'estun -, er iſt ein Leutumbringer. 

Tut, (tuf) m. Agr. (terre bionchätre et sche, qui com- 
menre à se péirifier, et qu'on trouve à une petite profondeur 
sous la couche de terre végétales Tuf; Tof; -erde. f; (ce 
terroir n'est guère bon), ce n'est presque qüe du -, es 
iſt fait lauter TZ. ; (en fouillant ici un demi pied}, où ulipaire, m. hn. «g. de polypiers voisin des éelliiresy 
trouve le -, tößt man auf T.; (les arbres meurent) ulipe, f. Bo. (pla. bulbeuse, à tige haute, dont la fleur 
quand ils trouvent le—, men ihre Wur zeln auf T. kome | sans odeur imite la forme d'un calire eu d'une cloche) Tufpe, 
men; creuser jusqu'au —, fo lange nacharaben, bis man | f; — blanche, jaune, rouge, violetie +, weiße. .; - pa- 
€. finder; fg: (pt d'us bam. soperbelel, qui me sait rien à fond) — à dm Rande einge: 


te plate) Obertütte, £ tes mittelft det Scheibe, 
uilage, m. Drap, (het. de teilerı dad Geben bed Stris 

Tuile, f. Ber (10. de pi. cuite, falle avec de laterre gras- 
de, pour cowveir bétiments) 3 tegei, Dad - ;- plate, 
- creuse, flaer 3.; Hohl-, fa. Menue, f — à 

U _ —* en er Hamande, 
-} — goullière, =; - lucarnière 
Dadfenfter-; - en oreilles de chat, Ratzen vhren ef 
faitigre, gironne; -s au petit, au grand moule, feine, 
roÿe 3.; le cent de -s, un millier de -s, Das Hundert 

„en Zaufend 3.; (maisön) couverte de -s, mit -1t 
gebe@t; - verole, (dont la surface est nremseepar les gout. 
ter de plule: grublger.; être logé és des —s, (au plus haut 
étage de La maison) unter dem À ae! in einer Dachftube, 
Dochl ammer wohnen; P. pour dire qu'on ne prélerait pas 
la moindre chose, qu'os n'accorderait pas le moindre secours à 
qn) il ne trouverait pas, je ne lui donnerais pas du feu 
sur une —, fein Menfſch wurde ihm aushelfen; ich wiirde 
ibm feinen ‚Heller bergen, keinen Trunt Waſſer reichen; 
c'est une · qui estiombée, qui m'est tombée sur la tête, 
(pt dien accident imprévu et qu'en n'a pu éviter das war ein 
unveorgefebener und unvermeidlicher Unfall, ef tuer ; 
Drap. (petite planche de sapin rerourerie d'ua matie de ré. 
sine à, serv. aux lomdeurs à tniler les draps) Scheibe, f; Or. 
(esp. de lisgotière composée de ı plaques dé fer, pour y couler 
Ta mat. fomdun) Oufrrihne, É Tir. (planche de bois très unie, 
sur lag. coutémt les temailles-qui étirent le 61 de far) Dad glatte 
Bret, worauf die Dratbjangelänft; Verr. - verte, cbr. 
que d'argile mon cute) ungedraunter 3. 

Tuile, &e, a. Bo. e. imbrigue; Hn. coquille -ée, dont 
des catités sos en forme de tuile creuse) SOI fbel, f, 

Tuileau, in. (morces de tuile rompre) $ egeiftäd, 
nm; faire un älre avec des -x, einen H von -er mas 
en; du eiment de -x, Ziegelfitt; battre des -x, (pour on 
faire du ciment) -£ serfhlagen. 

Tuiler le drap, Tond, de polir, le lusirer avec 1a tuile 
dem Tuche mit der Scheibe den Strich geben; 2. vn. 
(commenter du enlonner um verset aväni que le cölseppase ait 
scher le pröeddsat) mit bem antwortenden Gefange zu 


be À 
LE mue £. (lie où Fou fait dien tuiles, des carreaux) 5 | e⸗ 
gebbütte, <brennerei, Siegelei, f HE les -s, (palais des 
sowversins à Paris, bâti em 1564 dans mn emplacement où l'om 
faisait autref. des tmiten Me Tuiterien; le palais des -s, 
der Pallaft der T.; Le jardin des -s, der arten der T.; 
fe promener aux -s, in ben T., im Garten der X. 2e 
zieren geben. [ner, Biesier, 
Tuilier, (liér) m, (ouvrier qui fait des tuiles) Hlegelbren: 
ula, mi. Bo. tg. de pla. du Pérou, am. des ruhäncées) id, 
uladoxe, m. hr. (fossilen qui res. be sax belemnitei) 
Tul , 1, Bo.cg- de pla., fam. des nareissen) Tulbagig,f. ‘ 


, bordée, rayée, y 
ur peu qu'on l'approfondisse, on rencontre bientôt | faÿte, geftreifte runs chede -s, ein-nbeet; plan · 

le -, man ibm nur ein wenig auf den Zahn ben, |ter, élever des -s, -n feden od. mi — -1t sieben; um 
fo merft man gleich, baÿ er ein feuchter Kopf tft; Mg. | oignon, un caïeu de —, eine -nymiebel, el da 
(pi. légère, spongieuse, grossière: old. remplie de trous, et æassi | Cap, c. hémantheëcarlate; Hn. (eq. du g. cône) Z,; — buc- 
variée que le limon dent elle est formée) ©, - ftein; (cesmai- | cin, c. fasciolaire ; — épanouie, (mom d'une balanite) of: 
sons}sont bâties de -, de pierre de -, ou de tuffesu, find | fene Meereicel. 
von T., von -fteinen erbaut ; -s volcaniques, (produits | T'ulipier, (pier) ou arbre aux tulipes, No. (arb. d'a 
par des éruplions bowenses, ou formées dans launer, au pied des | mer., demt le bois léger sert à faire des canets d'une seule pièce; 
volcanı pulfanifcher Z.; Paufilipp-; -made, f; — basal- | on le cultive en Europe parmi les arbres à Seurs) Tulpenbaum. 
tique, — marneux, - calcaire, Bafalt-, Mergel-, Kalt-| Tulipifere, s. 2. Bo. les-s, (am. d'arbres et d'arbr. ana. 
od. Kalffintér; - siliceux thermal, -, Niefel:artis | loguesautnlipier, dont elle tire son nom) bie tulpentragens 
ger Bäder-; Drap, (grosse étoffe à chaîne de 61 d'étoupe, à | den Baume und Gefträuche; die Tnipenbartnfamilie, 
trame de poil de bœuf flé, serv. à garnie Les tables à tondre) | Tulle, m. tou f. séivant d'autres); Com. (so. dentoilage 
Stherrifchtuch, n. à réseau, dont on alt des voiles, des manchettes „> Tall; 

Tuffeau, m. BA. da pi de my Léna (dansce pays) | prenez du -, une aune de -, nehmen Sie T. r. 
on ne hätit que de-, baut man blofmit -en, cf. ef. Tulostome , m. Bo. (g. de resses loups formé de gs esp 
"Tuher, ère, a. dde la mature du tu tufsartig, tuf: er . 

fteina,; substance tufière, -er Stoff. uméfaction, —8* Med. tenflure considérable de q. 

u 


Pr 


da zu Tode; on se luait pour y entrer, man drängte id; le marquis de —, der Martis von T.; ber Herr von 


placé au devant de la dunette, pour se garantir du soleit et de F 


338 Tumefaction 


Tunique 


partie du corps) Auffhmellen, n; Geſchwulſt, G Tunique, f. wo. de vêtement de dessous des ame, et reld- 
les 


— de l'abdomen +, bad M. bes Inter: ei il y a une 
— à ce bras, cé {ft eine G. an diefem Arme, d 

Tuméfier, va. Méd. (causer une tumefaction) eine Ge: 

Lot Von 7; ren. —— mr 

u a tumche les leslıcı les, Davon ſi Dr 
den sriémeles ; der es Fr a br une fluxion 
qui a -« la partie, t ſich ihm ein Fluß aufdas Auge 
gelegt, woven dieſer Theil oralen IR. 3 

Tumeur, f, Med. tenflure en g. partie du eorps, causée 
par q- secident où maladie) @ € [dm ul ft, 6 il lui est venu 
une — au genou », er bat eine G. am Knie befommen; 
(il s'est blessé à la jambe), et ils" est fait ou formé une 
— und esift eine c. 0d. Beule Daran entftanden, es bat 
fit daran eine G. gebildet; — blanche, (genfiement aux 
gr. arlieulations) weiße G., cf. enkyste, variqueux +; 
Jar. (ponflement passager qui survient à un arbre) Deule, 
f; cette - se dissipe, biefe D. verliert ſich wieder. 

Tumulte, m, (gr. breit arcompagnd de confusion et de 
désordre) Tumult, Lärm; Getümmel, n; on en- 
tend un grand -, il y a du —, man bört einen großen 
T. ob. 2; es ifteinZ., ein ®.; ils'éleva, ils’excita un 
ws —, ed erhob fihein großer £., ed entftand ein gre: 

#8 @.; — populaire, Molfét., sauflanf; (cette af. 
faire) peut causer du —, fann einen U. veranlaffen; 2. 
en —, adl, (en confusion, en désardre) {m I; in Unorb- 
nung, mit £. und @.; ilsy allérenten -, ils s'assemblé. 
rent en —, fie gingen im Z., mit £. und G. dabin; fie 
liefen laͤrmend zufammen; fie verfammelten ſich im T.; 
fg: le - des passions, (le trouble qu'elles exciteat dans l'ame) 
der Aufrubr der Leiden ſchaften. 

Tumultuaire, a. (qui se fait avec tamulle, avec préci- 
pitatios, contre Les formes et les lois) ſt cms if, *tumul: 
tuariſch; ilse ftuneassemblée —, ed murbe eine —e Ver: 
fammlung gehalten; résolution, délibération —, ein. 
-er Beſchluß, eine -e Deratbihlagung. Syn. tumul- 
tueux ajoute à: l'idée desédition; dans une assemblée 
— ou agit à la hâte, avec trouble, sans ordre; la sédi- 
tion caractérise l'assemblée tumultueuse, aufriüb: 
rifch fügt bem Stirmifdhen den Begriff des Auf: 
ftandes bei; in einer kürmiichen Verfammlung gebt 
man eilfertig, ungeläm, unordentlich zu Werke; der 
Aufſtand iſt das Bezeichnende der aufruͤhriſchen 
Verfammlung; tumultueux estä- à peu près comme 
la cause à l'effet; dans les assemblées ueuses, les 
décisions, les élections seront -s, au fr, verhält ſich zu 
ft. ungefähr, mie die Urfache zur 5* in au fr uh⸗ 
riſchen Verſammlungen werben bie Entſcheidungen, 
die Wahlen ft. fepn. 

Tumultusirement, ad. (d'une man. tumultunire) ft rs 
milch, *tumultuariſch cela fut décidé, résolu —, das 
wurde ft. entſchieden, befbloffen; on proceda — à l'élec- 
tion, man fritt jt. zur Wahl. Syn. les mutins agis- 
sent -, les rebelles urnulueusement, Die Meuferer 


verfahren f., die Empoͤrer geben aufruͤhr iſch zu | fc 


Merle, of. tumultuaire. 

Tumultueusement , ad. (en tamulte, avec 2) anf: 
rübritd:; lärmend, ungeftüm; (ils s'assemblèrent) -, 
a.; ils allèrent — à la maison du magistrat, fle gingen a., 
im -en Getuͤmmel in dad Haus bed, ef. tumultunire- 
ment. 

Tumultueux, se, a. (qui se fait avec tumulte, avec bruit 
etconfusien) au frühriich, lärmend, ungeftüm; bruit, 
cris -, ausemblee -se, ed Getoͤſe, Gefchrei :; c'est un 
esprit —, (brouillan, émpoclé, seditieus) er iſt ein -Cr, un: 
rubiger Kopf. Syn. ef. tumultuaire, it, seditieur. 

Tunga, un. hin. texp. de puce d'Amér., qui penetre som 
les angles des orteils et fait be soufrir) id; Hautfloh. 

Tungstate o« tunstate, m. Chi. «vel formé de l'acide 
tangitique avec q. autre base) tungitein:faures Salz, 
Molframials; — d'ammoniaque, d'argent, de polasse :, 
=faures Ammonium, Eilber, Vlanzenlangenfaly; — 

de chaux ou caleaire, -faurer fall, 

Tungstene s« tunstene, m. Mg. (subst. metal., om de- 
mimétal trer-der, Lrés caisant, d'un gris d'acies, découverte 
en 1181 par Scheele, suédois, et appelé d'abord schenlin) Tin: 
ſtein, Eiſenſchwerſtein, falherdiges Echeclsezs. 

Tungstique os tunstique, a. Chi. acide -, obtenu 
du tungsiene par Vorigenation, Zungjteinfäure, f. 

Tunhien, m. Bo. tarbe, de ls Cochin, domt La racine russ. 
Anne grosse lubérosité arrondie) id, 

Tunicelle, f. ipetite tusique blanche que gs religieux por 
tent som leur haut; Leibroͤdchen, n. [neux 2) 

Tuniciers, in, ha, celasse d'asi. sans vertèbres, gélati 


une — de ot 


monastères) Leibrod; bie *Tunica; 
ein farfcheuer 8.5 2. trétement des évêques 
sous la chssuble, quand ils offcient pratifcalement) Unter: 
Heid ber Biſchöfe, n; it. la —, ord. dalmatique, cf; 3. 
Go. de veste dont les rois de Fr. sont revétus à leur sacre som 
le mantess royal) Salbungsrod; An. «pellicule ou membrane 
qui enveloppe cert. parties du corps) Haut, f Haͤutchen, n; 
la - du cœur, de l'œil, der Herzbeutel, die gemeinichaft: 
liche Augenbaut; — caduque, «tissu lansgineus, à l'entér. 
da chorion) die äußere Netzhaut ber Nachgeburt, c£ ner- 
veux, vaginal: Bo. (membrane qui recouvre les semences 
ou les bulbes) Häutchen, Samen:h.; Bélglein, n; la 
— OÙ = dessemences, (la — ester., lorsqu'il y em x 
deux, ou la solitaire) das äußere Samen⸗· h., die Samen: 
baut; la — intérieure, (ou membrane interne qui tapisse La — 
propre on exter.) dad innere ob, elgentliche Samen:b.; -s 
des bulbes, des oignons, «leurs dif. peaux, qui sont emboi- 
téesles unes dans les autres) Hänte ber Zwiebeln. 

Tuniqué, de, (he) a. Bo. crecouvert d'une ou de plu. tr. 
niques tres apparentes) bâutig; bulbe -, eine -e Zwie⸗ 
bel; (l'oignon decuisine) est -, ift h. 

Tunisien, m. Fau. (eis. de proie, l'alphanet, qui sert au 
* de ls — e) css Balle, Parbar:f. 

unstate, tunstique, c. fungstate .." 

Tuorbe, there — no 

Tupinambis, (hi) m. hn. treptile d'Amér,, du g lécard) 
die warnende @ibechfe; der Warner, 

Tupistre, f. Bo. (pla. d'Amboise, dont la racine bulbeuse 
qui ress. be à l'orange du Japon) 

Turban, m. (coiffure des Turos 2, esp. de bonnet, autour 
dueg- ent un bourrelet de taffetas „ı Turban; le-vert, (que 
portent bes Emirs, qui se prétendent de la race de Mahomet) 
ber grüne T.; le-rouge, (- ord. des Turcs mon issus de Ma- 
hamet, et dont be bourrelet est blanc) der rothe Æ.; le bour- 
relet d'un -, der Wulſt eined -$; fg: prendre le —, «se 
faire mahometen) den T. wählen; ein Mahometaner wer: 
ben; Bo. le -,c. martagon; Hn. inom de plu. eg. du g. cas 
que et du g.sabatı; je — —— ou le bouton de ca- 
misole, der Pharao-t,, die ſchnecke, der Ramifolnopf; 
le - rouge, ber rote T.; der gluͤhende Ofen; 2. pl. Com, 
les -s, (toiles de coton rayées, bleues et blanches, dont en se 
sert pour convrirle —) die ·tuͤcher. 

Turbe, f. Pra. la-, ou enquête par-, (ou par troupe, 
es convoquaat les pers. d'un Lieu p, rédigeant leur avis ou dépo- 
sition collectivement) das Seugenverhôr nach Haufen; (on 
aboli) lesenquätes par -s, die 3-e n. 9. 

Turbe, a Turq. (esp. de tour ou de chapelle sépnh. 
erale, que chaque Sultan fait construire pour lui et pour ses e⸗ 
bat Sultandgrabmahl,n. 

ırbier, m. (témoin entendu dans l'enquête par turbe) 
Haufenzeuge, dix-s ne faisaient qu'un seul témoin, 
sehn -n galten nur fiir @inen gewöhnlichen Zeugen. 

Turbinaire, m. hn. (ani. des sabots) die Kreifel: 


nee, 
Turbine, f. Men. cesp. de tribune, pour Les orgues et 


pour des chœurs de musiciens) DOrgel-bühne, Mufit:b,, f; plan 


it, tjabé élevé, où des religieux se plagsisnt pour chanter) 
Chor:b., f. 

Turbine, ée, #. tcontourné es spirale, ei se rappre 
chant de La forme d'une toupie où d'ane poire Éreifelfèr: 
mtg; fruit, coquille ce, -e te 

Turbinelle, £hn. (g- de mollusg- dost le tät est an forma 
de trompette» Trompretenmufchel, £ la — poire, bie Birn: 


male. 

Turbinellier, m. hn. (mi. des turbineltes; Wirbel: 
fduede (das Tbier). 

Turbinite, £.hn. ceq- fossile en spirale où turbine appe- 
lie aussi stromdite) Turbinit. 

Turbinolie, £ hn. (g. de palypiers ansl. aux madreporen) 
id. 

Turbith, (bit’) m. Bo. tpla. de Ceylan. à raine purgative, 
bonne por les sérosités épaisses) Turbitls -minde, f, 
le — blanc, ou send des Provençaux, «ep, de glozulaire, 
pargatif violent) der weiße T.z — bätard ou de montagne, 
ou faux —, €. fapsie; — noir, c. des marais; 
Chi, - mineral, cauj. sulfate de mercure jaune) mminérali: 
fer T.; fdivefelfaures gelbes Quedfilber ; - nitreux, 
ou nitrale de mereure, fulpeterfaures Quediilber, 

Turbot, (bo) m. ipoi. plat, du g. pleuroserte, excellent 
à manger) Stein butt; bie-e; les -s de l'Océan, ber 
Eer-; - piquant, (qui a des sigeillans; ftacheliger ©.; 
Dornbutt; - sans — ber unſtachelige S. 

Turbotiere, f. Cui. «10. de camerole, percée de trous, 


Turbotin 
pour retirer Is pol. euit et le laisser égoutter) Fiſchbacſchau⸗ 


fel, £ à 

Turbotin, (tein) m. tturbot de la pelite espèce et plus 
delicat que le gr. turbot) fleiner Steinbutt, 

Turbulemment, (-la-man) ad. (d'une man. turbulente) 
ungeftüm; agir —, u. handeln ob, perfabren. 

Turbulence, (lan-ce) £ tearactere du turbulent, impe- 
—— Po 2 2 m; pr son carac- 
tere, A À terd, ungeſtuͤmer 
Gbaralter; la - des passions, der U. Der Lelbenfeftet, 

Turbu lent, e, (lan) a. timpéiweux, porté à fairé du bruit, 
hexciter du trombie, du désordie) U ngeft ü m; esprit, ca 
rastère —, humeur -e, et Kopf :; enfant —, +6 Kind; 
ilestsi- que +, eriftfou., dafr; — «eis, de la Nouv. 
Holl., du g. grive, qui’est dans une agitation continuelle) Die 
-t Drofel, Syn. cf. seditieur. 

urc, m. (la langweturquen; dad Tuͤrtiſche, die türtifhe 
Spracht; 2. (l'empereur —, it. la nation targue, © dt ke, der 
turtiſche Kaifer, bie türkische Nation; le — prétendait, 
der T. behanptete .; (le turban) des -s, der -n; P. c'est 
un Vrai —, Chou. rude, inexorable, sans pitié) er if ein wah 
ter Z., cf. fort, more; se faire —, ie faire mahometan) 
ein Z. werden; Hm. le Grand —, «l'empereur des —4, le Sul- 
tan, der tuͤrliſche Kaiſer; der Gro herr, -fultan; Ho. 
(petit ver qui s'engendre sous l'écarce des arh. et qui en suce 
lasère) Midden:wurm, mager, 

ll. -, turque, a. (qui est de Turguie, quiapp. aux —s) tür: 
tif; un chien -, un costume —, ein -er Hund; les 
modes turques, la nation turque, die -en Moden, die 
€ Nation; traiter qn à laturque, (sans ménagement) tirs 
Hd, graufam mit einem umgeben, 

Turcie, € Hy. ttevés ou chaussde de pi. en forme de di. 
tue, pour empêcher l'inondalion) Steindamm ; ingenieur 
des -s etlevées, Damms und Deich-baumeifter 

Turcoin, m. Com. rpoil de chèvre flé) 


1 + . Kimel:garn, m 
urcois, (koä) e. 


8. 
urcol, m. R. tesp. d'hermitage des Brachmanes des Indes) 
id; infiedelel, 6; Ha. -, turcot outurcon, c. torcol. 
Turcoman, m. Gg. les -s, ou Turkmans, (peuple de 
la Hussie asiat., it. d'Asie, au Cauease; it de la Tortarleı Turch⸗ 
manen, Zurfomannen; - ie, f. «Arménie turg.) id. 
Turcopole, m. À. «ne d'an ture et d'une grecque, et qui 
était destiné à la milice des grecs) Türfopole. 
{Turcopolier , (liér) m, R, (général de la cavalerie de 
l'ordre de Malte) General ber Meiterei (bei den Maltbe: 
ferrittern); grand -, ber Obergeneral der +. 
Turelure, £ wefrain de chanson) Zeier, f; Dubelbum, 
n; d’estiowjoursla mème —, (la même chose, la méme façon) 
es iftimmer die naͤmliche £. 
u ence, f. Med. c. orgasme. 
Turgotie (-cie) f. Bo. (5. de pla. anal. aux ixies) id, 
Turie,f. Bo. «g- de pla. cucurbicées) id. 
Turiferaire, c. thuriféraire, 
Turion, m. Bo. (bourgeun radical des pla. vivaces, qui 
s'anuence ord, par ume protuberance) T rich; les as 
qu'on mange, (les pousses de l'arperge) sont les -s de cette 
te, bie Spargeln, welche man ifit, find die -e der 
Spargelpflange ; (tout rejeton ou drageon ) provient 
d'un —, rührt von einem -e od, treibenden Auge ber. 
Turlupin, (pein) in. mp. «mauvais plaisant, qui fait des 
allusions froides et basses, de mauvais jeux de mots) elender, 
emeiner Spaßmacer; c'est un franc —, un vrai —, er 
it ein Ergpoßfenreißer, ein wahrer Handnarr. 
Turlupinade, f. (plaisınterie de tarlasiay Wigelei, 
f; elender Spaß; mauvaise -, elende W,; faire des -s, 
el. Won vorbringen, gemeine Spaͤſſe machen. 
Turlupiner, vn. Claire des tenlapinaden wißeln; elen· 
den Witz, gemeine Epäffe vorbringen; il ne fait que —, 
er wißelt beftändig; 2. va. (re moquer de qu, le tourser en 
ridicules fa. foppen; ila-&untel, er hat den » gefoppt. 
Turlurelte, f. 1e1p. de guitare des mendiants sous Char. 
Les Vi Bertlerjitter, f, jouer de la —, auf der À, fpielen. 
Turlut, (lu) m. hn. 410. d'slonette, ainsi nommée de son 
chants VBaum⸗lerche, Waldel., Yubel-t, £ 
Turlutaine, f. swerinetier Vogelrorgelchen, n. 
Turluter, vn. Gmiter le ebant du turlar; it. contrefaire le 
Bserolet) dudeln. 
Turneps, (nep-se) cu chou de Laponie, m. Bo. 
venp. de navet serv. à la nourriture des bestiaus Etedtrübe, f. 
urnère, (Bo, (8. de pla. portalacées, du nom de Williams 
Turner, médecin anglais) Turuerie,f; la- à feuilles de 
l'orme, la — naine, die ulmenblätterige Z., die Smerg- ; 
la - seduun. la - ciste, die mauerpfeffer ahnliche T., die 
ifbartige T. 


Turnix 


Tutéle 


Turnix, (nik-se) m. hn. cesitle de Madag,, plus petite que "une —, fit eine D. abnehmen laffen; enfants en -, 


la esille ord.) die mabagastarifhe Wachtel. 

Turpinie, f, Bo. (g de pla., um. des nerpruns) id, 

Turpitude, f.ciafamie, igeaminie proremaat de q. act. han- 
une Schande, Schändlihleit,f; il yadela-ı 
cela, il y a une grande - (dans cetie action), es liegt et: 
was Edindlites bicrin, es liegt eine große Sl. ine; 
cela fait voir sa —, das zeigt, verräth feine Schd.; (ce 
Juge est un concussionnaire), je ferai voirsa —, ich werde 
feine Scha., feine Schaͤ. an den Tag bringen; découvrir, 
réveler la - de qn, d'une fainille, découvrir qe qui doit lui 
faire honte) eine Scha., die Scha. einer Familie aufdez 
den, offenbaren; (il passe pour un homme de er. 
mais töt ou tard on découvrira sa —, aber feine Scha. 
wird früber od. fpäter an den Tag formen ; on a decou- 
vert la — de cette affaire, man bat die Schi. dieſes Dun: 
dels aufgededt, man it hinter die Echä. dieſ. D. gefoms 


Men ; cacher, couvrir la - de qn, eines Scha. verbergen, 
bedeiten ; (ses amis tächent) de voiler sa -, feine Scha. 
zu verbüllen. tnavire) Worderfhang:balfen. 


Turpot, (po) m. Mar. (sslivemı au châteas d'avant d'un 
urque, f. ef. ture. 
urquet, thé} m. (esp. de petit chien) tihrfifches Hund: 
en ; 2. (10. de froment à épi bleus blauer Weizen. 
urquette, (hèt') f. Bo. c. herniaire, 
urquin, (kein) a. Com. bleu - tloare, cowvert; couleur 
favorite des Turcs) tir fifcheblan; tafletas, drap bleu 
— -trZaffet 2; marbre —, (marbre d'Italie, d'un gris tirant 
sur le bleu) er Marmor; Hn. le —, tois. du Bresil, du g. 
tangara) der blaue, krafilianifhe Sperling. 
urquoise, (koa-se) f. hn. (pi. préc. de couleur bleue er 
sans transparence) © ürfißz; — de la vieille roche, (- tirer 
d'une roche ou mine anc, ou découverte il y along temps: alter 
Z. ; cette bague est une —, der Stein an diefena Dinge iſt 
ein &.; Com les -s, (étolles qui imitent celles de Turquie) 
die türlifchen Zeuge. 
urrée, f. Bo. «g. de pli. méliscées, du nos de Genrge Tur 
ra, prof. de Bo. à Padoue) Zurrea, f. 
urrelle ou turrite, f Bo. (g. de pla. erueiläres) 
Thurmsfraut,n; sfenf, stobl; — glabre, - herissce, 
tes, rauhes od, rauhhaariges T.; la — des Alpes, 
curretie, f. Bo. c. tourretie, (bas Wlpen-. 
g | urricule, ee, (en tour, em forma de £> Iburmför: 
mig; Le ce, - € Mufchel. 


urn 
age od. hühelige T. 


urritelle, L hin. (g. de testarés univ, à og. en tour ou 
terrieulen) Churmfchnede; La — tarière, die bobrerfèr: 
[purbalfige Turteltaube, 

€ purs 
Lit. «œuvres philesophiques de Cicéron 


mise +. 

urvect, m. hn. (eis. d’Ambeine, du g. pigeon) Di 
Tusculanes, f. pl. 
die tuscullſchen od. tusculantfhen Werte bed Cicero. 


Tusebe, m. hu. Au. iesp. de marbre nohrı id; ſchwar per 


Marmor. 
Tussac, m. Bo. ig. de pla. d'Amér., formé du satyrion ram- 
pont et de La neolse rampaate) 


Tussilage, (lu-cijm. Bo. ig. de pla. corymbil., à feuilles 
bonmes pour la tour; les asthmatiques les fument en guise 
le - des Alpes, 
Ulpen-; le - pas-d’äne, der 
D. der Bruftlattic ; le - froid, hybride, pé- 
tasitez, def falte H., der Baſtard⸗, bie Peftilengwurz  ; 


de tabaeı Huflattid;; le — anandrie, 

der ftaubbeutéllofe 5, der 

gemeine 

syrop, conserve de -, -firup, Cingemabtes von H. 
ussi 


des mises) Tüte, Tute, I. 
Tutélaire, a. (qui garde, qui protege, ard. pt des anges, des 


saints) Schuß .., foû end; ange — &-eng:l; les 


saints -s de ee pays, die S-briligen dieſes Landes; fg; 
bonté, puissance -2, [-e Güte, Macht ; My. Dieux -s, 
regards ce. protecteurs de La république, des villes, des Emil 
les 9 &-götter. f 
Tutele ou tutelle, [. (autorité donnée par la loi g. pour 
avoir sos de la pers. et des biens d'un mineur) Wormund 
(haft, f; - testamentaire, établie par le testament) dur 
ben legten Wien angeordnete D. ; - dative, (déferée par 
la loi, ou par l'autorité du lieu, am défaut de la - testamentaire) 
von ber Obrigleit uͤbertragene D. ; - honoraire, onérai- 
fe 2, (cl. tuteur) Ehren-, verwaltende DB. ; — superieure, 
Dber-; prendre la —, déférer la —, die V. übernehmen, 
bie D. übertragen; accepter, refuser la -, bie V. aus 
uchmen, ausihlagen; (rendre compte } d'une —, von 
















ite, -the, f. ha, (g de tentaca forsiles, à coq. em spi- 
rale ou turbinee) Thurmflein; la - tuberculeuse, der par: 


lagine, f. Bo.ipla du Capi c. tussilage pas d'âne, 
Tute,f. vu tu 2" Chi. creuset à palle, pour Les essais 


trous l'autorité d'un tuteur) unter D, ſtehende Kinder ; il 
n'est plus en —, il est hors de -, er fteht nicht mehr unter 
®. ; er iftaus der V. getreten; ext, être sous la — de qn, 
sous la — des lois, cos la protection de. .) unter Jemandes 
Schuße, unter dem Schuge ber Gefebe ſtehen; P. «pt de 
Qn qui est géné par un autre qui a pris autorité sur ui, en a0. 
quilne peut pas Lire librement co qu'il veut) il est comme en 
—, on le tient en, er ift wie unter der V., er wird un: 
ter dec D, gehalten; il s'est mis hors de -, er hat fich 

Tutenag, m. c. toutenague. [von der D. lo&gemadt. 

Tuteur, trice, » (qui a la tutele de qu) Wormund, 
die Borminderinn; - testamentaire, teitamentlicher od. 
durd den lehten Willen werordnneter ®,; premier —, 
Dber- ; — d'absent, Ubmeienbeitd-, D. eines Abmefen: 
ben, cf. honoraire, oneraire; ercer un — (à des mi- 
neurs), .. einen ®. fegen, len; on l'a nomme, on 
l'a fait-, man hat ibn zum V. ernannt, gemacht od. be: 
felt ; (la mere) est la tuirice naturelle de ses enfants, 
it die natuͤrliche Vermuͤ. ihrer Rinder; Jar. (forte perche 
qu'on wei en terre à côté d'an jeune arbre, et »lag. on l'attache 
pour le soutenir ou paar le redresser) Shußpfahl; don- 
ner un — (kun arbre), einen S. geben, 

Tuthie ou tutie, (thie; f. Chi. «la emdnie des fourneaux, 
le spode on grappes Nicht, Hütten-, Uugen-,n; Dfens 
brud; Sinfblumen, £. pl;- blanche, — fossile, weißes N., 
grarabencs N.; — d'étain, Sartiwerf, n.cf. spode. 

uloiement ou tuloiment, (Lo) m. (set. de futayer) 
Dusen, n; la langue française n'admet guère le — 
qu'en pocsie, entre des ainis intimes ., In ber fr. Spras 
ae iſt Das D. nicht leicht zulällig, außer in ber Didrung, 
zwiſchen vertrauten Frennden +; il fait un frequent 
usage du, er macht béufigen Gebrauch vom D. 

utoyer, (tu-ioa-yer) (co.employer) va, (parler à qn 
à La sde pra. du singulier, par te, toi) du 5 N; il tutoie ses 
valeis, ses enfants, er dujet feine Bebienten :; nes 
amis), ils se tutoient, se sont tutoyés, fie d, einander, has 
ben einander gedugt, 

ulrice, c. tuteur. 

Tuyau, (tu-iö) m. tube où canal de fer, de bois, de grès 2) 
Röhre, I; - de fontaine, — d'orgue, Brunnen-, Dr: 
gelpfeife; — de télescope, R. eines Fernrohrs; (l'eau) 
sort du bassin par un ergießt ſich durch eine. aus 
dem Beten, ef. capillaire; - a cheminées, teylindre ou - 
de ploanb percé par les a bouts, et soude en forme de cheminde 
sur la plaque percée qui ferme ua autre tuyau] Möhrjlöte, f; 
Arc, - de ch., (owvrrture de la oh. depuis Le manteau jusqu'en 
haut) flamin-, Sornfein-; Maudfang; — devoye, 
t- de ch. détourné de La direction verticale) gejchleifte, fief 
geführte Kanıin-; — adrique, (pratiqué aus voûtes ou pla 
fonds des prisons, pour am faire sortis les mauvaises vapeurs) 
Duuft-; le - d'un privé, da chause) ber Abtrittichlands; 
Bo, «tige creuse du bled et d'autres plantes) Halm; les -x de 
blé, die @rtreidehalme; - trompette, (t. vulg.)c. serpule; 
Cal. un de plume, «la partie infér, et creuse de la plume) 
Feder:ipule, 5 siel ; (les cure dents) sont des -x de plu- 
me d'oie #, find Gâmietiele z; Hn. — de ıner, ig. de qu 
qui ren. eu q. 10. à un rhalumesu) Meer-, Zahnfchnede, É; 
le · cloisonné,e. orthoceratite; le - trompelte, coq. des 
Indes) der Ochſendarm; le - d'orgue, die Drgel:toralle, 
das swert; 2. —, Hu. ipoi. du g. syngnate) Nadelfilch; 
le de plume, desynynate pe met vi Soi. 
e. palin; fg: parler à qn, dire ge à qn dans le - de l'o- 
reilie, ilui pacler bas, lui dire qe en secrets einem in bas Ohr 
Aditern, raunen; P. «pt de plu. enfants d'une taille inégale) 
ils sont comme des -x d’orgues, fie — in ber Größe 
einander wie Drgelpfeifen. Syn. ef. tube. 

uyère, (tui-iöre)f. Fond. (ouverture à la partie poster. 
d'un lourneau, où l'on place les tuyaux ou becs des soullets, 
Diafcbalgrôbre,1; la - d'un souflet, clongue rirole par Ing. 
le vent s'echappe, die Roͤhre an einem Mafebalge, 

Tycho, (ko) m: As, systeme de —,ou de --Hrahé, «qui 
tient le milien entre ceux de Piolemée et de Coperaie) bie Ty: 
—5 Welt; ovr dnung, bas T. Weltipftem, 

yliphore, £ Bo. ig- de pla, formé de gs arbu. de la Nowr.- 
Hall.) 

Tylodina, f. hn. (g. de mollusg.) 

Tyiopoden, m. bn. (las, de mammil, bisulces où rami- 
mans) 

mb u lymbree, c. timbale, e. 

yınpan, m. An, (membrane lisse, mince el Lransparente, 
appelée aussi fambour, qui est tendue au land de l'oreille ou du 
conduit auditif, Trommel, 1; -bäutchen, n; Aro. (espace 


; 
einer D, von ber Juhrung einer D, ; se faire décharger j qui reste entre les 3 corniches d'un Iromlon triangulaire, ou les 
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a d'un fronton ceiniré) Giebelfeld, n; — d'arcade, «table tri 
angulaire placée dans les ancoigaures d'une arcade) Bogen: 
giebelfeld, n; Hy. (machine en forme de roue, pour élever 
l'eau) & pfrab, n; Im. tesp. de châssis sur leg. om étend les 
feuilles à imprimer) Prefdedel; petit —, (qui s'enehisse 
dans le gr. —) fleiner D. ; Mec., Horl. x (pignon enté sur son 
arbre, et qui engrène dans les dents d'une roue) ich, 
Schöpfrab, n; Schöpfer; le -, ou roue àtambour,(rose 
creuse dans lag, plu. pars. marchent pour La [sire tourner) Tret⸗ 
rod, n; Men, ipenneau renfermé entre des moulures) Pills 
lung, f Fab, Feld, n. 

Tym le, f. Bo. (champig sessile, an forme de coupe) 

Yinpanique, a. An. (qui app. au tympan) Zrommel:; 

artere -, -blutader, f. . 

Tym nisor, (tein-) va. (décrier qu publiquement, s'en 
moquer hautement, en faire des railleries publiques) Ders 
fhreien; il l'a tympanisé partout, et bat ibn überall 
verfrien ; il s'est fait - en plein palais, à l'audience, er 
bat fich bei verfammeltem Gerichte, in ber Gerichte: 


ſitzung v. laffen. ; 
yupanäle, (tein-) f. Mid. thydropisie sèche, ou plutôt 
gonbement du bas ventre, causé par des vents) Winb- ſucht, 
:mwafferfucht, trodene Wafferfucht, Erommelfucht, f. 
Tympanon, m. Mu. (so. d'instr, à cordes de laiton g, qu'en 
touche avec 3 pelites bguettes de bois) Gadbret,n; jouer 
du — auf dem -e ſpielen. 
Tympe, mc, timpf: 2. (mo. de billon de Pologne) id. 
Tops m. Di. (modele, fgure originale, forme 1e) Urs 
bild, n; (selon les Platoniciens), les idées de Dieu sont 
des -s de toutes les choses crices, find die Ideen Grottes 
die —er aller erichaffenen Dinge; 2. mymbole, signe om 
Sgure d'une choseaverinWorbild,n; (l'agneau pascal) 
est le — de Jésus-Christ, ift bas V. von Jeſus Chriſtus; 
(la . était le —oula figure de lasamteeucharistie, 
war bas V. ob. Bild des beiligen Abenbmahled ; le — 
d'une médaille, l'emblème, le aymbole ampreint sur le champ 
d'une m) das Sinnbild einer; As. le — ou la description 
—— des éclipses, die bildlihe Vorſtellung od. die 
bbildung der Finjterniffe. Syn. le — porte l'empreinte 
de l'objet; lemodele en est la règle; le - vous represen- 
te ce que les objets sont, le modele vous montre ce qu'ils 
doivent être, bas Urbild ob. Mufterbild trägt bas 
Geprige des Orgenilandes; das Muſt er ift bie Vor⸗ 
forıft; das Urbild flellt einem bar, mas die Gegen⸗ 
ftände find; bad Mufter zeigt einem, was fie fev 
fellten ; vous tirez des copies du - par impression; vous 
ferez des copies du modele imitation, man macht 
Abbildungen von dem Urbilde mirtelft des Drues ; 
man macht Nachbildungen von einem JNufter, mittelit 
der Nababmung; l'imprimeur travaille sur des —s ; le 
sculpteur d'apres des modles, ber Druder arbeitet nach 
Lopen ob. Urbildern, der Bildhauer mad IN u: 
tern od, Modellen, 
l'ypha, Bo. c. masse-d’cau, 
Typhacées, £ pl. Bo, ılam. de pla. qui ant be de rapport 
avec leg. des masse d'eau où masseties où lypha, qui en fait 


partie) die robrfolbenartigen Gewaͤchſe; die Familie der 


r. G. : 
Typhie, f. hn. (serpent bleuätre, blinde Matter, f; 
Sleinsauge, n; 2. (8. d'ins. hyménopt.) die Rauchweſpe. 
Typbis, ın. hn,(g. de eqa unir, formé de qu esp. voisines 
des rochers) ; 
Dyphle, un. hu. (poi. de &. syngnathe) Trompete, L 
rio 8, m. hin. (g. de reptiles ophidienx PHédange, £ 
yP 2* a. Med, fièvre —, tardente et eomlinue, avec 


Schwißficber, n. 
* 


—— À 
'yphomanie, f. Méd. (esp. de frénésie et de léthargie 
rompliquée, die machende Schlaffucht. 
Typhon, m. e. trombe. a — 
yphus, (thi-fus') ın. Mid. «esp. de fèrce maligne) his 
Biges, bösartiges Fieber; “Lophudale- pétéchial, 
re ais - comaleux, mit Staff t verbuns 


d ” * 1 4 
T pique, a. Dd. (symbolique, aliégeriques [innbilblich, 
vorbildlich; le sens —, der b-e Sinn. 

T pographe, en. (qui sait la pre Dubbruder, Druck⸗ 
tün 3 -phie, f. cart de l'imprimerie) Buch dru ger⸗ 
funft, “Topographie, f l'invention de La —, bie Erfin: 
bung der D. f 


abattement et br de susurs) 


y ique, a (qui a rapport à La typographie "tips 
pogtaphuich; l'art -, die Buchdrudertunft; caractères 
-3, Drudihriften, Lettern; opération, t-€4; bureau 
-,(inrention m. Appramdre à Lire en faisant à peu 

us 


" 


| Gar 
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près ler mêmes opérations qu'un compositeur d'imprimerie) fer 


femafbine, f; -ment, ad. (d'une man.) f4p.; opérer .., der. (das) 4 
fig ver:| Tzitzihoa, m. hn. (le pilet ou canard pointu}, cf pilet, 


nah ben Regeln der Druderfunft, druck 
fahren, 4 Kırk geben. Z À . 
te, -the, ou pierre à empreinte, f.hn. pi. 
figuiée qui porte des empreintes de pla. et d'animaux) Bilde 
, Epurenftein; Abbrud, Thier-, Diangen—. 

n, m. h. anc. (prince qui avait nsurpe la puissance 
souveraine dans un État) Tirannz Gemaltherrier; 
Denys le -s, Dienvfius, der T.; 2. (prince qui gouverne 
avec cruauté et injustine, sans respecteur les lois) Wuter ich, 
errſchwüterich, T.; G.z Machtherrſcher; cruel 

auſamer H., T. ; ce n'est pas un roi, c'est un —, er 
König, er iſt ein W., ein T. ; il est devenu —, er 
Iftein W. geworden ; guerre aux -s! Arieg deu H-en, 
beniX-en! les -s qui persceutaient porir des opinions 
religienses, bie W-e, welche wegen Dieligiensmeinuns 
gen Werfolgungen antelten; ext. (celui qui abuse de som 
sutarité contre le droit et la raison) W,, ©; (les seigneurs 
de ce pays) sont autant de petits -s, find eben ſo viele 
feine H-e od. T-en ; (ce magistrat) estun -,iftein W. 
(ce gouverneur)s'est rendu le - de la province, hat fi 
zum ©. in der ganbféaft gemadt; c'est le — de cette 
compagnie, (pt de qu qui s'attribue plus d'autorité qu'il me lui 
app.r er fpielt À = 9. im biefer Geſellſchaft; il est le — de 
sa famille, de sa. ıme, de son domestique, er iſt Der G. 
in feiner Familie, ein W. gegen feine frau 2; il est — 
(dans sa maison), er fpielt ben W,, den G. in; fg: l'usa- 
est le - des langues, der Gebrauch ift ber Herrſcher in 
Leman: Has. (am. d'ois. du g. gobe mouche) Wir: 
ger, &.; lo- de la Caroline, de Cayenne, de la Lowi- 
sinne 2, der carolinifche, expennife, luifiantfébe W. 
'yranneau, in.ityran subalterne) fa. fleiner Wüterich, 
hmüterich, Tirann. 
'yranrıfcide, s. a. (qui tue un tyran) Wuterichs· moͤr· 
ber, Tirannenm. 5 
Tyrannie, (thi-ra-nie) f. (gouversement d'un tyran, d'un 
murpsteur] Tirannei, Herrſchwuth, Gemalt: 
Derrfhaft, Bwang-d, f; ilaspire à la —, er ftrebt 
mac ber ©.; sortir de la -, fi der X. ob. 8. entziehen; 
horrible, cruelle -, abfhenliche, graufame T., H.; (gou- 
verner) avec -, (en {yran) firannifé, mit A. ; 2. (teste 
0. d'oppresion et de violence); on se plaint de la — de ce 
ouvernear, man Hagt über bie ZT. od. Bebrüdung bie: 
ri (ces juges + exigent lout ce qu'il leur dt n'est- 
ce pasune - iſt bas nidt einel., eine Bebrüdung? 
il y s dela - à cela, hierin liegt et. Tiraunifhes, Ger 
malttbätiges; fg: (pouvoir que cert. choses ont sur les hom 
mer}; (l'éloquence) exerce une espèce de -, une douce 
— Abt eine Yrt ven Herrfchaft,von fanfter Gewalt 
aug; la · de la beauté sur les cœurs, bie ©, od, G. der 
e Änbeit tiber bie Hergen ; la- de la coutume, de l'usa- 
g* de la mode, die T. ©., ©. ob, Macht der Sitte r; 
— des passions, die T., G., Macht der Leidenſchaften. 
T: rannique, a, (qui tient Au iyran, de Is fyranaie) tie 
ra du if; gouvernement, pouvoir -, -e Regierung, 
Gewalt; Swang-r., «9.; lois, usages -s, -€ Geſete r; 
-ment, ad. d'une man. -)f,; (gouverner, régner). 
t., mit Swangsemalt; il a agi..,er hat t. gebanbelt, iſt 
t. verfahren ÿ | 


T miser, (ti-ra-ni-zer) ses sujets ,, (lestraiter, gow 
verner Iyranniquemeni) feine. tiramn if , mit 3mang: 
gewalt regieren; *tirannifiren ; iltyrannise ses pe pes 
er übt Sm. gegen feine Völferaud; er tiranathrs eine 
M; (ce gouvernenr, ce juge) —e les peuples, behandelt 
die Untertanen t., gebt araufamı, mimenſchlich mit ben 
U. um; (les Turcs) tyrannisent les chrétiens, bebans 
bein bie Ehriften 2 unmeniſchlich; (les ions) 
mnisent l'ame, nous „., beherrſchen unfer Bonritt, 
. ung mitt-er Gewalt. 
'yriamethyste, f. hn, 
—** | 
yriatitin, a. hn. cristal, marbre -, (d'un pourpre vio- 
Lu purpurcblauer Ariftall, Marmer. 
6 rie, m, hn. serpent Purrpurnatter, f. 
rimne, f Bo.«g de pla formé du chardon panaché) 
Tyromancie, f. «divination par le fromsges Mäfewahr: 


® 
if 


tpi. prée. de couleur purpurine) 


" fanrrei, fi 


Tyromorphite, f hn. (pl égurée qui reis. à du fromage 
pourri) Häfeftein. : 
Tyron, m. Ant. tsoldat de mowrelle leyeeiefrut, 
yroqui,cky)m. Bo. ıpla/du Brésil) Circti. 
0, c. fchaco, 


Far. in. Tzarine,fe ezar;. 


.r Fziran 


Tzeir. + (esp. de gaselle du Brésil, dad Platthern; 


U. 


U, m. (sie lettre de l'alphabet et La 5e voyelle) ll; un petit u, 
ein fleines un; l'u consonne, auj. le ©, (ou ver dad +. 

Ubalde, m. (np) Ubaldus. 

Uberté, f.v.c. nce. 

—** f. bn, de trichure lepture) ber ſpitzſchwaͤngige 

gen À 
* ion, m. Bo. (esp. d'ignamer) die rothe od, geflgelte 
Jgname. 

Übiquiste, (kuis-te) m, Écol, «à Paris, docteur em théolo 
gie qui n'était attaché à aucune malson telle que celle de Sar- 
bonne, de Navsrre,) id; fa. (ham. à qui tous les lieux sont in- 
difförents, qui se trouve bien partout) id; il est -, er ift allent: 
halben zu Kaufe, befindet ſich überall wohl; 
ou ubiquitaires, (weite de Lutberiems dans le 16e siècle, qui 
prötendsient que le corps de 1..C., par suite de l'union hyposta 
tique de l'humanité avec la divinité, se trouvait partout (ubigine) 
où ladivinitd ze trouve bie Allgegenwartöbelenner, bie Ubi: 
quiften ob. tlbiquitarier. 

Ubiquité, (kui-) £ Th. dla présence ds corps de J..C, par- 
tout, demi le système des mbiquistess die Ullgegennsart (bed 
Leibes Ehrifti). 

Übitre, m. hn, (poi. du Brévil, à queue longue co. eelle 
d'une varbe) Der tuhſchwaͤnzige Niemfifch. 

Ubride, ce. hybride. 

Ucher, m.v. c. huissier. 

Udalric, m. -ique, f (np) e. fric 2 

Udore, f. Bo. (8. de pla. formé de l'élodée du Canada) id. 

Udotée, £.hn. (g. de polypiers)c. flabellaire. 

Udrometre, m. ef. ombrométre. 

Ugæne, f. Bo. (g. de pla. apıı. aux ophloglosses) Ugena, f. 

Ugno ou a, m. Be. Vig. (variété de raisin du Langue 
doc, à grains sphériques) id. - 

Ugola, m. Bo. (champig. globuleux du g. clavaire) 

Uflan, m. (10. de troupes à cheval, armées de lances) Uhlan. 

Ukase, m. (édit impérial en Russie) tag; (Ulafe, L); 
(le Czar) donna un -, publia plu. -s, gab, od. erließ et: 
nen 1, ließ verfiebene -e ergeben. | 

Jkcouma, m. R. (l'être smprême, chez les Esquimaux voi- 
sins de la Bale d'Hudsos)id. 

Ula, em. Bo.tarbr, grimpant du Malab., deat le fruit contient 
une graine du goût de la chataigme) [ter. 

Ulacide, m. À. (courrier à cheval ebez les Tures) Pofirei: 

Ulcération, f. taleère tuperbciet, formation d'ulcère) ober: 
flählihed Gelbmär; it. Schwärung, f; Schwären, 
n; ilya- àla vessie, cle pus qui conle avec les wrines marque 
qu'ily a, es febt ein G. in ber Blafe an; (ces causti- 
ques) produisent des —s à la peau, erjeugen —e auf der 
Haut; fg:l- de son humeur, die Bitterteit feiner Yau- 
ne; il y a un ton d'-, (de resentimenti dans ses discours, 
ed herrſcht ein bitterer Ten, eine Crbitterung in &. 

Ulcere, m. Med, (ouverture ou plaie dans les chaire, ca: 
sée par la corrorien d'humeurs Âcres et maligne) Ge fchwihr, 
n;- malin, chancreux, purulent, béfertiges : G.: - 
variqueux, venerien., Arampf:saber-, venerifches; G. 
îl a um à la’jambe, au poumon, à la vewie +, er hat ein 
G.am Beine, auf der Lunge, in der Blafe 2; (elle ale 
sang gité), elle est pleine d· h fie ift voll - € ob. Schwä: 
ten, cf. carcinomateux x; Bo. les -s des plantes, (qui 
nabeent d'une blessure, d'un chanere „ı bie —e der Pflanzen ; 
- local et visible, - caché, örtliches und fidhibares ©., 
verhorgenes ©, 

Ulcerer, (co. céder) va. teaser un ulcre) Set fre f: 
fen, anfreffen, fhwären maden; ein Ge 
fénir verurfahen; (des urs malignes) lui 
ont uledre la jambe +, haben ibm Prin: }., anges 
freſſen, In Echmwärung gu; le poison ulcére la 

orge, les intestins, Das Gift gerfrißt heaetes, macht 

ie Kehle. f.; (cette humeur âcre) lui a - € les gencives, 
le poumon ,, hat ihm Ge am Sahnfleifebe, an Der fange 
verurfacbt; ila le bras, —é, ce caustique I lui a -é, er 
bat &-e am Arme, biefes Aetzmittel bar ibm $-ebaran 
veruriacht; (sa plaie) s'est -ée, tft gcfbivoren ; cesser 
d’-, abfhmären ; fg: dire maître dans le cœur um ressenti 
ment profond et darableserbitterm; (je ne sais) qui l'a 
-€ contre moi, mer ihn genen mid erbitrert bat; (ce 
discours, ce faux rmpport)l'a -é, bat ibn erbittert; un 
cœur -e, ein crbitterteé, mit Haß und Groll eriklites 
Herz: conscience -ée, (chargée de erimer el pressée de re- 


les -s, | Gi 


* Uléiote 


mordı betes ob. nagenbes, mit £a 48 er 
Uléiote, haie d'ins. er den bu 6 :. 


lemas ou oulemas, m. R. corps du clergé ou plalôt des 
gens de loi en Turquie) id. 
Uliginaire, a. Bo. (qui eroft dans les Heuz iigineur) pu. 
Sumpf. .; un gnaphale, une plante - ein -rührfraut ,. 
Uligineux, se, a. Bo, (marécageux, bourbeux, putride, 
Ga uf; lieux, terrains —, -€ Derter, Gründe, 
loa, m. Bo.tg- de pla. du Pérou, fam. des solennées) id, 


Ulmer Bold; Blatt:g., Schlag:g. 
—— 
Ulmsire, f. 
Ulmine, f. Chi, «(l'un des principes immédiats des végétanx, 
trouvé en Sicile dans le suc escrété de l'arme mor id, 
Ulobore, m. hn. (g. d'arschnides vileuses) id. tler, 
Ulonate, £. hn. (8 ins. anst. aus orthoptères) Grabflilg: 
Ulophone, m. hir. (gomme vénéneuse d'une esp. de babey 


Hifthary, n. 
Ulota, f. Bo.(g. de pla., sen. des mousses) 

Ulric, (np) m.Utrit; -rique, f. (np) Urife. 

Ulterieur, e, a. Gg. (situé au delà, opp: à citérieur) je: 
feitig; la Calabre -e est plus près de la Sicile que 
la Calabre citérieure, bas -e Calabrien liegt Sicilien 
naͤher als das diedfeitige, cf. citerieur; demandes -es, 
«qui se font sprès les Les où après elles qu'on à déjà falten) in € fs 
tere Gefuche; prétentions, nouvelles -s, m. Anfpriiche, 
Nachrichten ; les avis -s disent que ,, die w· n Deridte 
fagen, Daß +; ajouter des demandes — es aux demandes 
—— w. od. fernere Ferderungen zu ben vor: 

äufigen machen. 

Ulterieurement, ad. (par delà, outre ce qui a été dit ow 
kinmeiter, ferner; il a demandé .- que „, er hat w. 
ob. f. verlangt, daß . 

Itimat, m. Au. c. ultimatum. 

Ultimatum, (tom”) m. Dipl. tdernières conditions qu'en 
mel à mn traité, et auxq. on tient irrévocablement) [e de Cr: 
flärung, I. Vorfchläge; c'est là mon -, bas iſt meine 
1. €.; l'- de cette cour, da congrès +, bie I-m Vorkdläge 
biefes Hofed ,. 

Ultime, f. Em. tg. de eqs formé de gi esp. de bulles) 

Ultra, Gr: rép. lat. qui og: au del, outre) id; über; —- 
républicain +, (rép. antré, exagéré) Ultrasrepnblifaner r; 
royaliste, sTonalift; 2.abs. un, les -5, (ceux d'une par- 
ti exagéré) ein Ultra, bie -8; 5,c. non plus —, 

Ultramediäire, a.ord. d’outre moitié, ef. lésion, 

Ultramondain, €, Phy, (qui est au delà du monde, au- 
delà de notre monde) über:irbifch; espaces 5, -€ Méume. 

Ultramontain, ©, (situé au-delà des monts, des Alpes, pt 
deluliejenfeité der @ebirge, der Alpen Lie- 
gend ob. befindlich; überbergifh; ultramontanifé ; 
pers auteurs, peintres -$, j. der &. 0d. U. I-e Yande, 

Ariftiteller, Maler aus Ländern j. ber ©., italfenifhe 
Sdriftſteller Th. principes - 5, maximes -es, (qui éta- 
blissent le supériorité où l'infallibitité du pape) HIt-e Grund · 
fäße; 2. m.les-s, chabitans des pays = die Armohner der 
Länder j. der G.; bie Ueberberger, die Ataſiener Th. 
les -1,(thdolagiens et eananister italiens) die Ultrameutaner. 

Ulula, f. hn. division d’ois. de proie dinrnes! Kauthenle, f. 

Uluxie, € Bo. (2, de pls. appelé aussi eofumelle) 

Ulvacées, f. Bo. (ordre de pla. thalassinphytes) 

Ulve, f. Bo. ig. de pla. eryptogames, fan. des algues> 
Matt, €; F- plume de pson, (penachde dé diverses com- 
leurs die Pfauenteber; - ir À m lombricale., Meerr 
nabel, Wurm-; - intestinale, ou le boyau de chat, 
Darm., Sta A Li 

Umari, m. Bo. (g. de pla. Kgimin.) 

Umbare, m.R. ciuge riviles Éthiopie 1 Umbar. 

Umbilie, umbilical, c. ombilte .. ” 

Umble su ombre, m. hn. nom de 3 ep. de poi.) cf am- 
bre ll). 

Umbra, £ hn. cpoi., eip- de sriène) der Ererabe. 

Umbre, m: hi. (polde. ombre; 2, (reptile, ep. d'ignamey 

Umimuk, Thun. tant, du g beruf, près de cercle polaire) id. 

J 'm-ki; m. Bo, tarbr. de In Chimer id, 

Un, Ceuny m. die ver de tous les nombres) ŒIL S, n; — et 
- font deux, €. und €. machen gmei; - pour cent, — 
entre mille, €. vom Hundert, €. 1mter Taufend; Arith. 
cle chiffré qui marque E. 1; @infer, Ciner; ajoutez un 
— avantle zèro, feßt eine ©. od. einen @infer vor bie 
Nullz trois -s de suite (eu 1117 font cent onze en chif. 
fres arabes, brei Einſen od. Cinfer nait ge mit 
arabiſchen Ziffern maden bunbert und eilf; Jeu. savoir 
tous les -s,chescartes qui n'ont qu'une seule etrque) alle Ein⸗ 


Un 


Jif 
od. Œlufer, alle Aße haben; 2. —, #, a. — père, une 
Li A ein Bater, eine Meter i s'aimer l- l'autre, Jes 
+slesaulres, r lieben ; j'ai vu l'une et l'autre, les 


unes et les autres, ich habe die eine und bieanbere, beide, 
bie einen und die andern gefeben ; l'une et l'autre saison, 
die cine und die andere Jahreszeit, beide Jahreszeiten 
nil’- pil'autre ne l'ont, weder der Eine noch ber Undere 
haben es; l'une et l'autre sont bonmes, die eine und die 
anbere, beide find gut ; l- dans l'autre, l'- portant l'au- 
tre, €. in Dad Andere gerechnet; les -s le veulent, les 
autres s'y opposent, bie Cinen mollen ed 2; j'ai l'avis des 
—s et des autres, j'ai parlé aux -5 et aux autres, ich habe 
die Meinung ber Einen und der Unberu ob. beider Thei: 
levernommen ; ich dabe mit den Einen und mit den An: 
dern, mit beiden Theilen gefi , cf. aufre, ni; fa. 
(il travaille) pour les -s et pour les autres, (pour tout le 
monde sans distisction) für ben Einen fomebl als, für ben 
Mnbern ; 5. tteul, qui m'admet point de pluralité einzig; 
Dieu est, Gott ift einzig; es iſt nur el einziger Bott; 
la varicte est—e,(n'est jamais contraire à elle méme die Wahr· 
heit ifteingig; dans un poème, il faut que l'action soit -e, 
«impter in einem Gedichte muß bie Handlung einfach 
feon, muß Einheit der Handlung fen; fa. c'est tout -, 
(n'importe, cela est égal) dad if ganz eins, das iſt gleichgiil: 
tig; (que cela arrive ou n'arrive pas), c'est tout -, das 
ft ganz eins, ganz einerlei; (qu'il vienne ou ne vienne 
pas), c'est tout -, Das ift gang 06; = à, (= apres l'autre 
„et seul à la fois) Eind und Eins, Eins nms Andere, Eis 
ner um den Andern od. uad dem Andern; ils passerent, 
entrörent — à —, fie gingen Ciné und @ing, Eine um 
den Anbern vorkei, binein; (illes compta) — à -, Eins 
und Eins, Einen nad bem Andern; 4. qf. cindéfniment, 
gr indetermindmestx je connais - homme, -—e femiae quie, 
ich kenne einen Mann, der, eine Fran, die 2; - ami, —e 
mère vous dira que +, ein freunb, eine Mutter wird 
Ihnen (agen, wi er; c'est César, — Cicéron, € ham. 
aussi intçépide que C,, ami éloguent que Cicéron) et ift ein 
Cäfarz,cl. autre (a); lisez un Telemaque, un Ciceron, 
lefen Sie einen Teleniach 2; 5. fa. sp. sur les une heure, 
Gers une heure, pron. sur le une h) gegen @in Uhr, of. heure; 
Pr donner d'une à gn, (l'attraper, lui dire une menterie, 
i en compler) einem ©. anhängen od. aufbeften, cf. cian- 
ner. Syn. l'un l'autre exprime l'action réciproque de 
deux sujets l'un envers l'autre: ils s'aident l'un l'autre; 
nous devons nous aimer les uns les autres; ils s'egorge- 
rent des uns les autres; l'unet l'autre exprime l'action 
des sujets sur eux-mêmes, et non l'un envers l'autre : ils 
se louent l'un et l'autre; Lucrèce et Panthée se sont 
Audes l'une et l'autre, mais elles ne se sont tuées 
Tune l'autre, l'an l'autre deut die wechfelieitige Hand: 
lung zweier Subjekte gegen einander aus; fie belfen eins 
ander, wir follen einander lieben; fie braten einander 
Mn; fun et l'autre, deudt die Handlung der Subjefte 
an ihnen felbft und nicht gegen einander aus: ber eine 
and der andere lobt ſich; fic loben fit beide; Lucretla 
und Yanthea. haben fie beide umgebracht, aber fir haben 
nicht einander umgebracht, 

Unanime, a (qui est d'une commune voix, d'un sommum 
accord, d'un méme sentiment einmut hig, einftime 
mg, einhaͤllig; cansenteMent, résolution -, +e Cine 
miligunge; d'un accord —, mit éluni-em Einperftänd- 
niſſe; cinft,; un concert, un, mouvement …, eiue.einfi-e 
Merabrebung, ein einm-er Mutrieb; Arerahlae cloges 
rs (de l'assemblée), er. empfing bas ciuft-e Lob ber... 

Unanimemenf, ad. taPunasinité, d'ane man. witenime) 

«uni ein fimintg, einbälig; ils résolurent 
tous — de 2, fie beichloſſen alle e. zu 2; ils ont arrete — que 
a, fie haben, €, ausgemacht, Daß 25 ils conclurent tous — à 
‚ce qu'on payät le dommage ⁊. ſie ſimmten alle einm. 
dgraul, man {elite +. 

nanimile, À (accord parfait, confarmitt de sentiments) 
— Æinmaitbigteit, Clhuytimunigleit, Einbäfligfeit ; il 
règne dans toutes leurs ‚actions la plus grande 4, 09 
berricht inallen 
—* celle from 

BALL T2 00 
menfte €. 2 
1, Kimmig burd. 

Unau, (u-nö) m. hn, (mammıfare tardigrade d'Amés., cap. 
de paresseux de ia pros, du moulon, avec zongles seulement aux 

| à pieds dndevamı) Unau; dad ziaifingerige od. cenlanifche 
aulthier, : 

Uncairg gembir, (on. am. Bo. jarb. de Ind, dont les 

ñ Mal is wär beat les feuslles cuites axeo le bétel) 


bie größte, Cinit, ; il yeutentr eux, 
hie, ja plusentière, la plis parfaite, 


deuret, celte loi) passa à l'—, ging ein: 


ibnen,in « die velftändigite, die wolifom:. 
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‚Unciforme, (one) hn. etcrochu) hafenförmig. porter l'-, Fhabit -, die U, tragen; les eurent 

ncinaire, (on-<i) 20. bn. (g- de versiintestims à bouche | de nouveaux Viet betamien neue Sicibun en, 

ciliée) Safenmurm. neue Menturen ; les iers ont leur —, die Offülere 
Uncinée, (on.) f. Bo. (g- de pla. anal, aux laichen baben ihre U. ed. Dicuftticioung. 

ncuiculé, de,a.hn.c. ongule. } Uniformément , ad. (d’ane man. uniforıne) gleich: 

Unguéal, €, (on-) a. (qui app. aux ongles Magel ..;|förmig, einz.; ils ont tous opins, fe haben elle. 

1 


phalange -e,:glieb, n. 

,. (on-gui-ce) m. An. V-, ou l'os, (os du nes, 
appelé aussi 04 lacrymal, de la grand, et figure d'en angles dad 
Thränenbein, Ragelbein ; Ha. l'-odurant, (og. qu'on em- 
ploie en med.) die Mäucherflaue; Med, imaladie de l'œil, 
ande aussi plerygion , ongle ou onglel Augen; nagel od, 
:flügel. 

Uni, e, a. simple, égab eiufac, eben, gle id, glatt; 
du linge -, une ctoffe -e, e· es Weihzgeug, ein exer Zeug 
od, Stoff; un chemin, un sol —, une plaine —e, ein ebe: 
ner Meg, Boden, eine g-e Ebene; un homme, tout -, 
(simple, sans façon) ein ganz e-er, fblidter Menich; une 
conduite -e, des manières es, ein e-ed, ſchlichtes Des 
‚tragen od, Benehmen, Weſen ; Bo.» (dont la surface est 
lisse, sans asperisin glatt; Com, du fil.—, «lé également 
ebenes, g., dides Garn ; une toile -e, (sans nœuds, serrée 
également) eine glatte, g-e Leinwand; un habit, un lit 
tout —, (sans orm. dessus, ce. galons, broderie, dentelle ,1 ein 
eres, (clichtes Kleid, ein ganz e· es Bett; Gg. les Pro- 
vinces Unies, (autrel,;, pt de la républ. de Hall.ı die vereinigs 
ten Propingen ; les États-Unis, d'Amérique) die vereinig: 
ten Staaten, die vereinigten norbamerifanifchen Freis 
ftaaten; Ma, galop —, (dans leg. la jambe de derrière suit 
exactement celle de devant qui entame) ein g-er Galopp; 2. 
ad. quniment) ; cela est Ale bien -, das ijt ſehr g. gefpon: 
nen; mettre tout à l'-, cde siveau) Alles g. und eben ma: 
en. Syn.ce qui est, n'est pas raboteux : un marbre, 
un boulon d'argent -; ce qui est plain, n'a pas d'éléva- 
tion, d'enfoncement: un pays où il n'y a ni montagnes 
rpg pére was gle ĩch od. glatt ift, 
if nicht raub, nice b ; ein gleicher od, glat: 
ter Marmor, einglatker flberner Knopf; mad eben 
ii, hat feine —28 keine eng: ein Band, mo 
weder Berge noch Ihäler find, it einebenes Land. 

Unibranchaperture, f. hu. ig- depoi. osseux, de l'ordre 
desophiètes, qui n'oat pour bramthies qu'un trou unique sons In 
sorge; Cintieme, £. 

—— Bo, fruit -, (composé d'une seule cap- 
sale) infapfelige Frucht. 

Unicorne ov-ımarin, m. hn. c. narval, ‚2. (pède) c. 
licorne; 3.(pal.,esp. de chetadoa) Einhorn, u; Ein-fild; — 
fossile, parties d'ani, qui ress. plus ou moins hune arme) fOffis 
lies Horn; Phar. d'AIL ciraire fapsite et décommposé) fol: 
liches Elfenbein. 

Unième, a. num. (au lieu de preunier, avec les nombre 20, 
30, 40, So, do, La, cent etmillereinteund, .; le vingt--, tord. 
le vingt un) du mois, ber - wanzigite des Monats; il est 
le trente-—, es iſt der -Dréifigite; la quaranto-- fais, 
dad -viergigfte Mal, 

nièmement, ad. (ne joint aux mémesnambres que mer 
me} ZUM ein und „+5 vingt, trente, z. €-jiuan: 
Li en, 8. e-dreißigften; od.e-jwanzigftend .. 

niflore, a. Bo. (qui ne ports qu'une fleur, où dont les 
fleurs sont solitaires einblumig. {n. 

Unifolium, m. Bo, Au. (le muguet quadrifde) Œinblatt, 

Uniforme, a..cégal, semblable, qui a ls même forme, au 
l'os n'aperçoit aucune variation, auewge variëlé, pt d une seule 
chose qui se ress. Aelle-méme) einsförmig, gleid:f.; 
un mouvement -—, (qui mes'aceélère mi ne se ralentit) Kine 
H- e Bewegung, c£ force; ung ondyite, une vie 2, (au). 
Agde, qui na 44 dément point}euie g-e Nuffübeunges une 
plaine —, 1qui présente partout le mème sapecutitee  Cbe: 
Ne ; une architecture —, (dant les diff corps soit fotemés sr 
le même dessin)eite e-20d. 9-2 Bauart; unakyle + 'opp- 
kuasie, dent le Les, Le mous. et la eowleur sont pariqut les mé 
mes; it. qui ne se dément point dans le corya d'un ouvrage) eine 
ebnit. 8-6 Ecrelbeart; (son sylen'estpnsasses —, sea 
aus arseı d'égalité) ift nicht g. genug ;; (son style) esttrop 
y (n'a pas asspe de vaciéte) int dis ‚dpctrige DAT CITE 
mem. La prête dans toux Les Inmpa; it uaaniopement reçue par 
tous les esprits, et d'accord) € €, il. gr, allgemein angenoms 
mene Lehre; 2. (pt de plu, choses qui se rest. cotr'elles des 
bâtiments, des allées -s, 94e 0ù. gleiche Gebäude .; des 
sentiments, des coutumes 3, des habits -s, 9-6 od, glei: 
he Gefinnungen, Gemobnbelten, ge Kleben zit; cœu col. 
terıif) un habit —, cipee-coù, gec Rleidung; cine· Luis 
form; l'habit =, die. 5 5.4, a. 1— du régiment, on abs. 
Ps dbabit mil hole RegimentéUn (era bie U. 




























od. gleich geftimmt ; ils ant tous écrit - sur ce sujet, 
ont rapporté le fait —, fic haben aeg. über dieſen Gegen: 
ftaub gefrieben, .. Die Sache auf gleiche Art erzählt. 
nilormite ,.f. (qualité de ce qui est mniferın? Fin: _ 
förmigfeit, Gleipef.,& - de mouvement, die G. 
der Bewegung ; 1’- d'une vie wanquille, l- desa con- 
duite, Die E. eines ru gebens, Die G. feines Betras 
gend; l'- du u. €. ber Zeit; l'- des édifices 
d'une place, die €. od. &, der Gebäude eined Plages ; 
l'- des opinions, des coutumes, des sentiments «, Die ©. 
der Meinungen +; — de langage, de style, d'opinion, 
d'esprit, d'avis, de sentiments „, ©. od, Gieibbeis in ber 
Sprade, Schreibsart, Meinung, im Geifte od. Semi: 
the, im Rathgeben, in den Gefiunungen; P. l'ennui na- 
quit un jour de 1’—, «la variété ast nécessaire, rap d’- ennuia) 
bie Langeweile ift die Tochter der €. 
Jniganocephale, ın. hn. 1g. de serpess nos adopté). 

Unilabie, ée, a. Bo. (oorolle) -ée, dont le tube se pro- 
longe d'un seul côté en une seule (sure) einlippige r. 

nilatéral, e, a. Bo. (qui nait ou qui est disposé our um 
même coûté de latige » einfeitig; (dans la cretelle des 
pré l'épi est —, bei dem Lift Me Mebre e. ; ours —es, 
+ Vlumen; épis anilatéraux, € Mebren ; Jur, contrat 
=, ol l'on s'oblige envers qn, same que de La part de celui ci il y 
sit d'engagements er Dertrag. 

Unilobé, ée, a. Bo. embryon —, (qui n'a qu'au Jobe ou 
cotylédos) einlappiger Plangenteim. 

Unilooulaire, a. Bo. «à une seule loge, qui n'a-qu'are 
earitd; einfäcberig; capsale ou fruit -, -€ Kapfel od. 
Frucht, ef. gousse. 

Uniment, ad. (d'une man. unie, dgater g Lei dx eben; 
celaest filé —, dies iſt g. gefponnenz (celte taile}est tra- 
vaillee -,iflg. gearbeitet; 2. (simplement;sams isgoa) ein: 
fad, gerabe, ohne Umſtaͤnde; il vit, ilest mis, ha- 
bille fort … er lebt e., er lit fehe €. gefleiber;; il me l'a dit 
tout, et bat es mir ger. heraus gefagt ; il le lui refuse 
tout · er fehlug es ihm rund ab; parler -, ger, heraus 
reden; (il écrit fort) —, e., natiriié. 

Uniole, f. Bo. (g. de pla. gramin., pla. de la triandrie, ainsi 
nommée de La reunion des bales de son calice) Cinlelch. 

Union, f. Gonetion de 3 ou plu. choses ensemble) Bere is 
nigung, Berbinbung, 6 l'-de ——— 
die ‘Bere, od. Verb; der Seele mit dem Leibe; l'- 
parties d'un même tout, bie Bere. ob. Werb, der Theile 
eines und deifelben Ganzen; l'- bizarre de certains 
eos, die felnfame od. fonderbare Berb. od, Bufammens 
ſetzung gewiſſer Wörter ; Chi. 1’ chimique, cou — des pris 
cipes constituants des corps) DIE hemife ; Joa. une 
—, (perle faite en poire eine bienformig aemachte Merle; 
Ma. d'ensemble d'un cheval der gange Wuchs und Bau eis 
ned Merded ; Pa. F- de deux changes, de plusieurs em- 
plois, l'- de deux terres, (qui, de leur nature, étaient sépa- 
tées) die Were. zweier Nemter, mehrerer Bebieunngen, 
die Bere, zweler Gter ; lettres d’-, «par benq. lei weit 
uns charge ou une terre à une aulge) Were-Sehrief; kurkuns 
de, 5; balles d’-, (pour unir um bénéfice à un antre, on à une 


‚oommınauie; Vere-Shullen; Pra.contrat d’-, ıpax leg. den 


erdansiers d'un hom. aléré s'uvisent pour agir de aganert et 
épargeer les frais) Eid; ; Thief hypastati- 
gui it. ipt-da mariage, (le ciel) a béni leurs, Hat ihre 

erb. gefegnet; — bien ou.ınalassortie, palendend. uns 
daſſende Berb.; - illégale, ide Berb But 
d'-, (de pais et de oncarde, der Geift der Einigkeit, 
Gintradbt ; l'- des couleurs, tmeeond des couleurs qui con 
vienpent bien ensemble, qui sont bien assorties per rapport à La 
lumière du anblanu) die Uebereinſt im mung der Far: 
ben: ilyın.idans:ce: tablemu}rume belle … de couleurs, 
es berrhbteine fédme Le. der Farben; His. les 2, (mol- 
lésques atéphales, die Alaffın . Syns— rauferıne 
une idée d'accordet de convenance, jonction mippose 
un mouvement: andit ]' des couleurs, L-désémurs, 
l'- de deux: voisins, «ln jonction des armées, læij. de 
deux rivières, union fließt einen Begriff von Ueberein · 
fmmund und Gleihjbemigteit in fi, jonction ſetzt el: 
ne Bewegung voraus: die Uebéceinfiimmmng der Fat 
ben, bielle. od. Einigfeit ber Herzen, die Eiulgt. gwcter 
Nabbarn, die Bere., das Zufammmenftohen Gunetion) 
der Douce, bie Bere. od. Verb, zweier life, 


349 Unipetale 


Unite 


Unipétale, eu unipétalé, ée, a. Bo. (corolle) -, ou | seule chose, ou uns seule partie d'une quantité quelconque) 


ce, qui n'a qu'un seulpelale,einbiärterige ». 


Unique, a. (euljeinzig; fils, fille -, er Sohn z; — | machen eine Zahl; le nombre est com 


Cinbeit,f; plusieurs -s font un noubre, mehtere · eu 


: d'.s, De Zahl 


héritier, er Erbe; Allein:erbe; I! ami qui lui reste, iſt aus —en gufammengefest ; it. gl. copp. à pluralité, 1’ 


der -t b, ben er mod bat .; (le phénix) est — en 
son espèce, iſt €, in feiner Art; il est l'- de ce sentiment, 
er ft der E⸗e, der diefer Meinung ift; c'est I’ auteur 


8 l'ait dit, das iſt der-e Schriftiteller, der es geſagt 
; c'est l'- exemplaire qui reste, dies ift das -e noch 
übrige @remplar ; mon - soin, son — espérance, meine 
— Gorge, feine-e Hoffnung; cela est…, (on n'a rien vu de 
semblable Das iſt €.; en ce genre-lä, c'est l'-, tn biefer 
Art it Dies bad -e; dies iſt das —e dieſer Art; (ceschar- 
ges) sont -$, (an seul en est revêtu ei m'a paint de collègue 
suben auf @iner Perfon, werden Cinem allein, einem 
@-en übertragen; fg: par exagération, pt de qe qui excelle 
en qe, et à qui les autres ne peurent être comparés) c'est |’ 
capitaine, l'- orateur, poëte , qu'il y ait de nos jours, 
er iſt ber —e, vorpiiglidfte Feldberr, der -eNebner, Dis 
ter, den ed in unfern Tagen gibt; 1] est l'en son espèce, 
«bp. et mp.) er ift ber @-e in | va rt; Bo. calice, eur, 
à e —, (lorsque la pla. m'en à qu'en seul) -er Melde. 
. une chose est - lorsqu'il n'y en a point d'autres de 
son espèce ; elle est seuie, lorsqu'elle n'est pas accom- 
ze un enfant qui n'a ni frère ni sœur est —, une 
me abandonne reste set, eine Sache ift e., wenn ed 
teine anderen von ibrer Art gibt; fie ift allein, wenn 
fienidt begleitet ift: ein ind, das einen Bruder 
noch eine Schweiter bat, iſt e., ein verlafener Menſch 
bleibt allein. 
Uniquement, ad. texclusivement à toute autre chose) 
einzig und allein; blog; s'appliquer - à la poe- 
sie, fich b,, €. und a. auf die Dichtkunft. legen; ils'est 


voué — à celte branche, er bat ſich diefem Zweige eb. | pu 


Face e. und a. gewibinet; 2. (au dessus de tout, préférable. 
* 2 tout €., über Alles; ill’aine-, er lebt ibn (fie) e., 


Unir, (co. finir) (jeisdre des choses ensemble, en faire une 
w“ulopereinigen; - deux terres ensemble, ‚mei Gti: 
ter mit einander »,; il a uni ce bien à son fief, er hat 
dieſes Gut mit... vereinigt; ils ont uni Jeurs forces, ils 
se sont unis contre hai, fie haben ihre Kräfte, fie haben 
fi gegen ibn vereinigt; — deux charges, deux fiefs, zwei 
Meter: b.; cela a ete uni au domaine, bag ift mit den 
Staatsgltern vereinigt worden; s°- aisément avec ge, 
fi leicht mit et. verbinden, et. leicht annıchmen; Ma. - 
un cheval, (le mettre ensemble: ein Perd zufammennebr 
men; (ce cheval) s'unit, nimmt füch guf.; Med. banda- 
ges unissants, (employés pour La réunion des plaies, et pour 
la fracture de la rotule) -be Winden ; fe: l'intérêt unit ces 
deux maisons, der gemeinfchaftliche Wortheil vereinigt 
biefe +; (l'amitié) qui les unit, melde fie mit einander 
verbindet; = (deux familles) par un mariage, burch eine 
Heirat verbinden; des liens qui les unissent, bie Ban: 
be, melde fie v.; 2. (rendre Al. da les inégalités, polir, 
aplaniıyebenen, glätten; - une pierre, une planche, 
une allée, einen Stein glatt e., 9.; ein Bret glatt be: 
bein, einen Baum 2 e.; (cette glace) est bien unie, ift 
febr glatt; l'aire de la grange n'est pas bien unie, Die 
Echenertenne ift nicht gut geebnet. 

nisexe ou unisexe, ée, a. Bo. (qui n'a qu'us sexe, pp. 
à bisewe) nur ein Ge fe dt babenb ; les plantes -s ou 
—ées, ou unisexuelles, die Pflanzen, welche nur ein ©. 
haben, nur eines -e8 find: fleur - ou-ée, ou unisexuel. 
le, Blume, melde er ein G. bat. Eu n. 
nisperme, m. Bo. g. de pla. formé du scandia) Unifper: 

Unisson, (u-ni-gon) m. Mu, (secord de s voies, de 3 éor. 
des, de » insir. qui ne font entendre qu'un même tony Ein: 
Hang, leidet. ; 1’- est la plus simple de toutes les 
eonsonnances, ber ©, ift ber einfachfte aller Zufammen: 
Hänge; chanter &l'-, im -e fingen; monter deux cor- 
des, deux instruments à I'-, mei Saiten , gleich, auf ei: 
merlei Ton L immig machen, (ces deux 
voix) sont à l'-, find im-e; fg: (s'aceommoder kgs, suivre 
son exemple) fa. se monter, se mettre à l'- de tout le mon- 
de, fich nach Jedermann ftimmen, richten ; il prit un ton 
de hauteur, je me mis à |’. rj'em ka de méme er nahm einen 
heben Ton an, ich flimmte den gleichen Ton an. 

Unitaire, a. Mg. cristal -, (qui me subit qu'um sut dé- 
croisement par rangée) einfchichtig abnehmender Ariftall; 
2.5. pl. less, (soeiniens; sectaires qui ne reronnaissent qu'une 


sautle part. en Dieu) bie Unitarier, Eingörterer, it. Mlldefer| Algemeittdeutigtelt, 
nilé, f. Arith, (prineipe des sombres, et qui enprime une | 


de l'église, (dont les membres sont tous umis par le lien d'une 
même loi „ı die E. ber Kirche; it. identité, uaiforemite ; | 
de la foi dans tous les temps, die ©. bed Glaubens ju 
allen Zeiten; l'- de principe, de ınourement, d'action, 
die €. bes Grumdfaßes : ; Lit. il faut, (dans un poème 
dramatique), qu'il y ait - d'action, de lieu et de temps, 
qu'il n'y ait qu'une action, qu'elle se passe dans le mème lien, 
et qu'elle ne düre pas plus de +5 beuress in . muß ©. der 
Handlung, des Ortes und der Zeit feun; observer les 
urois -s, Die brei Einheiten beobachten. 

Unitil, ve,a. Mys. vie -ve, (etat de l'ame dass l'exercice 
de per amour) pereinigendes Leben, cf. illuminatif. 

Univalve ou 6, de, a. Bo, (à une seule aloe, s'ouvrant 
d'un seuleöte) einfpelzig, cintlappts; glame, spa- 
the — ou —e, einj-er Balg, eint-e Mumentbeibe; (le 
périearpe des pivoines) est — ou —é, ift eint. Hn. co. 
quillages -s, einfchalige Muſcheln ; it. m. les -s, die ein: 
ſchaligen Thiere; die Cinfhalthiere. 

nivasculaire, a. Bo. tà une seuls loge em forma de car. 
net ou gedel einfächerig, einfapfelig. 

Univers, (u niver, où -rers avant une voyelle: le monde 
entier et, f; -gebube, -all, Pod. Al, n; les parties 
de ce grand -, die Theile dieſes grofen -gebäudes ; 
(Dieu) a crée l’-, bat die W. erſchaffen; 2. cle terre); au 
bout de F-, am Ende der 28. ; (son nou) vole par tout 
— wird in der gangen W. befannt; il n'y a rien de 
pareil dans l'—, «8 gibt nichts dergleichen in der W.; 
Syn. cf. monde. 

niversaliser, (une langue ;) Néo. rendre universels 
el in machen. 

Universaliste, ın. Th. «protestant qui admet une grace 
universelle et suläsnnte, offerie à tous Les hom., pour épérer leur 
salut) Allbegnnadigungs-iehrer, zgläubige; *Univerfalift. 

Universalité, É. cménéralité ce qui renferme Les diff, are 
co Ullgemeinbeit,Gefamtheit, fl'-des êtres, 
des sciences, des arts, die G. der Weſen „, fämtliche 
Weſen »; Jur. — des biens, (la totaliter die (S,, der Ge⸗ 
famtbeftand der Guter ; Lo. l- d'une proposition, (qui 
est universelle) die M. eines Eapee. 

Universaux, m. pl. ef. universel. 

Universel, le, a. (general, quivetendä tout, partoub à (1: 
gemein; bien, mal -, -e6 ut, Ucbel; deluge —, fa- 
ınine, peste, désolation le, -e Waflerflut od, Suͤnd⸗ 
flut »; remèdes -s, powr tous Les maux) € Heilmittel; 
Aubeilmittel; methode -Ie, (npplirable à tous les cas de 
méme espère) -€, a. auwendbare Lehr:art; il a l'appro- 
bation -Ie, er bat -en Beifall; un homme —, (verıe en 
toutes les choses, quia une gi. étenden deronmaissaneen) ein in 
Allem bewanderter, ein allgelehrter Mann; esprit —, 
science le, (qui embrasse, comprend tout) —er Kopf; mo- 
narchie -le, Allreich n; Müberrfaft, f, Bo, général ou 
<ommun, opp. à aropre, à particulier ou partiels, involuere —, 
oınbelle -Je,—e Hille, -e Dolbe; 2. m. Log. (ce qu'il ya 
de commun dans Les individus d'un mème g., d'une même ap. 
das Allgemeine; l'- à parte rei, dad U. an einer 
Sade; it. pl. on distingue cinq universaux, (et nom uni. 
versels; le genre, la différence, l'espece, le propre et l'accident) 
man umnterfheiber fünf -e Beſtimmungen od. Cigen: 

; Hm. autref. les universaux, (lettres eirculeires du 
roi de Pologme aux Grands de roy. et aux provisors, pour la con. 
vocation des dièter) die -en Ausfchreiben. 

Universellement, ad, (généralement, partout) allge: 
mein; cela est - reçu, approuvé, condamne, dies ift 
a. angenommen, gebilligt +, cf.p ition. 

Umiversité, £ coll. corps de professeurs établis dans une 
ville, pour y enseigner les langues, les belles lettres et les seien- 
ces aux étudiants, qui y prenment des degrés ou des gertihents 
d'études duos les diverses fseuliés) Habe Schule, “Uni: 
verfität, 6 l'- de Paris, d'Oxford, de Bologne :, Me 
U, qu Paris, ; fameuse —, berühmte, ©. ; chancelier, 
recteurde l-, Stantgler, Reetor der hoben &.; régent de 
l'-., öffentlicher Sebrer an der hoben S. ; les quatre fa- 
eultes de l'-, cles arts, la médecine, le droit et Lx théstogie) Die 
vier Zunfte od. Innumgen (*Fafultäten) der hoben S. 
le quartier de 1’ -, bag i éviertel ; l'- en corps, des sup 
pöts ou membres de 1 -) die geſammte h. S. 

Univocation, f. Log. temsetere de ve qui ent ve) 
l'être, Die Xi, der Algemeinbegriff des Weſens. 

Univoque, a. Log. (commun à plu, choses, soit de mme 


Univoque 


esp., seit d’esp. dif) allgemein:beutig, es tin: 
b,mebr:b,; nom, terme … tin er Name, Ausbrud ; 
homonyme -, dlorsque be mot est tout à fuit le mème pour 
exprimer diff. choses, co. coin: m. und gleichlautend; ani- 
mal est un terme — à l'homme et au lion, Œbier ift ein 
dem Menfhen und bem Löwen gemeiner Ausdrud; 
homme est —, soit qu'il s'applique à Pierre, soft qu'i 
s'applique à Paule, ent à a., es werde num den 
Peter, auf den Paule ; Gr, mots - 5, (qui ent 
le même 108, quoiqu'ils aient une sigalcation dif) gleichlaus 
tenbe Wörter; Med. signes -s, (raraeteristiques, qui ne se 
rencontrent que dans une esp de maladie: eindeutige, nur 
Eine Krankheit andentende Zeichen; Mu. consonnances 
—$, (qui portent le même nom, co. l'octare et ses répliques) 
gleidnamige Confenangen ob. Zufammenflänge. 
Unogates, f. hn. (g- d'ins. anal, aus arsehnides) 
Unone, f. Bo. 18. de pla. portant des baies articulées co. um 
chapelet; id. 
nxie, (on-) f. Bo. «pla. de Surinam, qui éxhale une forte 
odeur de camphre) Kampberfraut, n. 
Unzaine, (on) f. Ri, (bateau pour reiturer le sel sur la 
Leire) Salylbifl, n. : — 
où boon-upas, m, Bo, tarb. poisos) m, 
Überhize, LA np champig. voisin das verses loups) 
Uperote, £ hu. coq. fossile du g, Sutulaire) id, 
U pis, m. upide, £hn.tg. d'ins, cobéopt., fam. des mélaste- 
mers Mebltifer, . fid. 
Uro, m. hn. orustscd des mers du Brésil, qui tient da homarı 
Urac, m. Bo., Pé.c. vrac. trise) id. 
Uralepsis, m. Bo. (8. de pla. farmé de la esache purpu- 
Uralier, m. Bo. :g. de pla., ſam dessolanées) Uralia, ſ. 
Urane os uranite, m. Mg. twubst. métallique assez dure, 
décoeverte en 1:49 par Klaproib» Uran, -erg mn; —it; — 
oxidé, (euivre carnd ou muriaie de cuivre de Bars; oxide d'… des 
chimistes, chaux jaune d'— de Bergmasn; — en oxide de Nauben- 
tom) -ocher, fall; Sauer- ; - oxide micacé, (nutref. chal 
koliter -glimmer; —oxide terreux, erdiger -falf; -oxi. 
dé terreux endurei, verbärteter -falf; — mineralise par 
l'acide sérien, fauerfhoffiges od. luftfaures —ers; —oxi- 
duk‘, ou — noir, «ou pechblende ou bende de paix, de Bora; 
uranite minéralisé par le soubre, de Bergmann; uramité en mine 
rai par Le soufre, de Daubsaton) -glag, Percer, n; biende, £. 
ranie, f. My. dla Pérus esleste qui inspirait des amours 
chastes ei dégagés des sens; opp. ala Jen terrestre, qui pres 
dait aux plaisirs sensweln Urania, Simmeld:liebesgät: 
tinu, smufe, 5; 2. crelle des 4 muses qui présidait à Pasıremo- 
mie) U,, Sterumufe, f; Ant. tjeu d'enfants en Grèce 2, où 
l'en jetait une balle en l'air; celui qui la rattrappait Le plus son 
vent de tous, avant qu'elle tomchôt La terre, était Le roi du jeu) 
U., (Balltönigsfpiel,n.). 
Uranochre, m. Mg. oxide d'urans) Uransocher. 
Uranodon, m. hn. ıpei. du g. dauphis) Bupmwal. 
Uranographie, f. Did, (deseription du ciel) Himmels: 
beichreibung, f, 
Uranol ie, f. (diseomrs sur le ekel Hi , 
Uranométrie, f. Astscience, art de mesurer la ciel) finis 
mels:meflung, -meffunit, £ 
Uranomorphite, f. hn. (pi ornée de dendrites qui repcé. 
sentent les corps célestes) id; Himmeld:bildftein. 
Uranoscope, m. hn. (8. de poi. jugelaires, qui ent les 
veux plarés sur Le sommet de La tête; le wa rai de 


mer) Gternfeher, Himmelsgucker, Diaffenfit, Meer; 
affe. 


ranoscopie, C Di. tobiervation de «irt, l'astronomie 
Htmmels-beibamung, beobadhtung, f. 
Uranote, f. Bo. ıg. de pls. eynatontpholes de La Nour.- 
Hall.) x 
Uranus, (us’) m. As. cplonète dérourerte en si pas Mer. 
schel, dont elle ports q. temps le nom; etappeler depuis : ; parce 
qu'elle est La plus eloisnee de mous et la plus entonses dm. l'es. 
pers céleste Uranus. à 
Urao, in. Chi. trarbenste de soude qui se déposé du fond 
“in tar dans Le Venrchelarid. 
raque, €. ottraque. ' 
Urenie,n. Bo. 3: 4-pin. mal, aut minfeind) 
Urate, m. Chi. 10. wel forme de 'm ide urique aracq bass) 
barnfaures od, uriuſaures Sals. x 
Urbain, on. (np) Urban, us; 2.-,e, a. (qui est de La 
vie: jou, adtuch. 
Urbanit», £.relitese que denne l'usage de monde, ord, pt 
des sn. rom.) Köflichfeir, Arrigteir, *Urbanität, f 


md, Mehred. F; l— de |l- romaine, die röminbe U., cf atricisme, 


Urbere, m. hg. Hinz apphés Sms coupe bourgeons, von- 
| dogs, muisivles aux arbres fraetiers, à La vigne „ı Anode 


Urcde 
4 f. 
pr nee , 


+, £. ig: de oqs app. aux nériles de Lin.» Krugſchnecke, 

Urcéolaire, m. hn. ıg. de polypes rotifères ou animaleules 
infuseires; Arenytbierdpen, n; Bo. tg. de pla., far. des algues) 
Urceolaria, f. 

Urceole, ée, a. Bo. (resté en forme de hurette, et rétréei 
vers Voriäce, Er ugför mig; Reurs-6e, -e Blume e. 

Urchin, (chein) m. Bo. c. hydne. 

Urda, f. My. cf. shulda. 

Ure, m. hn. cesp. de bulle, 0e Lauren sauvage des montagnes 
de la Lithuamie et de la Presses Ur; Ursache, Muerroé ; le 
petit de l'-, dad Auertalb. 

rebec, ou gribouri, m. hu. 0, urbere. 

Urede, im. Bo. ıg. de champig. parasites, de l'oudre des amgio- 

m Schmar oherſchwamm. 
rédo, m. Med. texanibömes aorampagndı de prurit, de gr. 
démangeaisen „) beißender, judender Ausiclag. 

Uree, £. Chi. (subst, découverte dans l'urine, et qui tai donne 


ureldren Darngang-cntatinbung, € 

Ureterolithique, a. Med. affection -, (maladie causée 
par un calcul arrêté dams les uretères Steintrantheit ‘6 
ischurie - ou calculeuse, von einer St, berrübrende 
rt R | . 

Irötero phlegmatique, a. Med. affection —, (qui 
attaque les parois internes des ureteren) Krankheit der 
inneren Wände der Harngänge; ischurie -, 
eine von einer 8. der i, W. der ©. berrübrende Harns 
verbaltung. b 

Urétéro-stomatique, a. Med. affection —, (qui naît 
de l'obstruction des cames des uretèress HArNgangver: 
ftopfung, f; ischurie -, von einer H. herrübrende 
Harxnverhaltung. 

Uröthre osurètre, m. An, (canal de la verge par où sort 
l'urine Harnröhre, f; il a un ulcère dans I'-, er bat ein 
Geférode in der. D. . 

Urétique, Chi. e. urique. 

Urétrelmintique, a. affection -, tmalsdin de l'arêtre 
orusde par des vers von Miürmern herrübrendes Harn: 
röbren-übel; ischurie -, von W. b-be Harnverhaltung. 

Uretrilique, a. Mel, affection —, (eausée par Vinflam- 
mation de laretre, Sarnröhren:entzündung, f. 

Urétrilis ssuréthritis, cf. ureteritis. 

Urétrolithique, a. c.ureterolithique. 

Urétro-hyménode, a. Med. affection —, causée par 
q- membrane qui empêche le passage de l'urine dans l'uretre, 
von einem Haͤutchen berrdbrende Harnprrbaltung, f. 

Urétro-pyique, a. Med, afllection —, ceausée par lac- 
eumsulstion du pas dass Puretse à Sarnverbaltung, welde 
von @iter herruͤhtt, der ſich in der Harnröhre angebauft 


t, 

N rttro-thromboide, a. Mid. affection -, teanste 
par des grumesux de sang dans l'uretres Garnrébrenvetites 
pfung durch geronnenes Blut, f; ischurie —, Harnver hal· 
Kunde bie von gerennenem Blute in der Harnroͤhre ber: 
rübrt. 

Urgence, (jan-ce) f. tqualité de ce qui ent argent) 
Drinagtidtert,f Drang, Notbdrang, dringende 
Neth; suivant l'- des cas, nad der Dri. der Fälle; at- 
tendu ’- du cas, du besoin, in Berrast der Dri. bes 
Falles; in Ruͤcſicht nd N-es; il ya —, il est instant d'a- 
gir, d'ordonser gr ed ift N. vorhanden; die Sache iſt 
dringlid; (on adeclaré) l'-, MEN. vorhanden, Daß 
die Sache dr, auferit br. fen. 

Urgent, €, (ur-jan) a. «pressant, qui ne souffre point da 
dela dringend, nethbringlit; besoin —, -e$ Be: 
durfniß od. -e Noth; affeire, nécessité -e, —e Angeles 
gendeit, Nettwendigleit; (il l'a assisté} dans son -e 
nécessité, in feiner -en Notb; les es nécessités de l'É. 
ter. die en Stuntsbeditefnie, Syn. cf. pressant. 

Uriase, f. Med. €. lüthiasıe. 

Irinaire, a. An. (qui a rapport à l'urire Garn.,; 
conduit, voie, la vessie—, - gang, -wva, Die -blafr, cf. 
fistule. 

Urinal, m. (vase dont le manche ent um era, serv. aux ma 
Inder pour mriner em restant couchés) Harıı:glas, :gefäß, n; 
les urinaux chimiques, ou vaisseaux „., (les excusbites à 


long col) dis langhalſſgen Kolbeuſtaſchen. 


Urinateur' 


”n 
sig mt m. Mar. (plongeur, pöchenr de parles) Tau— 
er, erleufifcher. 
Urine, £ (liqueur excrémentielle qui est éracuée du corps 


par l'urètre) Harn, Urinz — épaisse, chargée, trouble, 
claire, dider, unreiner ob. buntier, trüber, heller 5. ; — 
cuite, crue, âcre, mordicante r, jeitiger, ung., fcharfer, 
beifender od. freifender S.; les sédiments de l'—, der 
Sat, Bodenſahz des -es8 ; il faut voir de son — (dans un 
verre „), man muß feinen D. betradten; suppression, 
retention d’-, -verbaltung, Zuruchaltung bed es; re. 
tenir son —, feinen H. gurüdhalten, an ſich halten; de 
l’- de cheval, Pferde- ; consulteur d'-, ecuromante, . 
Uriner, vn. (se décharger la vessie, pisser, end pl des 
malsdess Darren; il urine bien, er harnet gut; il ne 
saurait -, il a une difficulté d’-, il a peine à -, er fann 
nicht b., er harut beihwerlic, er hat rüpe sub, 
rineux, 36, a. (de la nature de l'irine, qui en # l'odeur y) 
Harn. .; barnidt; sel -, odeur, saveur -se, —fals, n; 
geruc, geſchmack; (les animaux) abondent en sels, 
enthalten viel -faly; Chi. sels -s, (prodalts par l'urine) 


Urique, a. Chi. n. acide, (nutref. neide lithique ou wre 
ique, (hiré des calculs de l'urétare) Blafenfteinfänre, £ 
rne, [. Ant, (rate qui serrait aux sacrifces, à conserver les 
cendres det morts, à Lirer au sort „ılleme, & Aſchentrug; — 
de terre, de bronze ,, irdene, eherne U.z dans cette pe- 
tile — sont les cendres du grand Pompée, in biefer flei: 
nen U. ift Die Aſche des +; — sépalcrale, Todten-, cf. 
cinéraire; — funéraire, (esp. de vase couvert, armé de sculp- 
ture, sur ua tombeau, une colonne ,) Grabſtein · 2. ımi., qui 
était la moitié de l'amphore) U, ; Bo, (enveloppe qui contient, 
suivant plu. betanistes, les organes de In fruetification des pla.) 
. ; l'orifice de I'—, die Deffnung od. Mündung ber U. ; 
. (Vase de porcelaine ., arrondi et rendé au milieu, dont on 
orne les corniches, Les bords des cheminées ,) I, ; une — plei- 
ne de fleurs, eine U. vol Miumen; Se. cesp- d'— basse et 
large, dont ou orne gl. les balustrades p, et qui sert d'atiribut 
aux fleuves, aux riv.) U. ; Wafferfrug; Poe. (le Tibre et le 
à appuyés sur leur —, (pt de leurs sources) auf ihre 
geitünt;, Fin. -épinense, cg. du g. volute) 
Urocerates, pl. hn. ctritu dies. byménopt, porte-scie) 
Holjweipen, £ 
rocere, m. hn. (5. d'ins, hymésopt , dont le ventre se ter. 
mine en une poinle qui a la forme d'une curnei 5 ern 


féwans; l- géant, l'+ spectre +, der Rieſen⸗, bad 


-neipenft. 

Urochloé, m. Bo. «8. de pla. gramia.ı 

Urocrise, f. Med. (jagement qu'en porte par l'inspection 
de l'urine) Beurtheilung der Aranfheit ans bem Harne, L 

Urodeles, m. pl. hn. (am. de reptiles différents des gre- 
nouilles en ce qu'ils ont une queue) Schwanzfroſch. 

Urodynie, f. Mid. douleur en wrinant) Harnſchmerz. 

romance es -cie, f. «art de prédire, de connaître les 
maladies par l'inspection des urines Harn- deutung, wahr: 
fanerei, f. I:wahrfager. 

Uromante, in. (qui pratique l'uromance) Harngider, 

Uropode, ın. ha. (fnm. d'ois. palmipède nppelés aussi bre. 
vipennes, qui ont les ailes trés-courtes, et les pieds vers la queue) 

wanzfuͤher; 2. (g. d'arachaides holètres) Urepobe. 

ropreste, m. vulg. mouche à scie, £ hn. (as, Iıy- 
menopt, armée d'use 10. de scie ou de Larière qui ai sert à per- 
cer Sr des arbres) Saͤgen⸗ ſchwauz/ Dobr:f,; Saͤgen · 
fliege, € 

Uroscope, -pie, c. 

Ursin, in. (np) Urfinus. 

Ursine, f.hn. «phalene de Inline, Baͤrenvogel; Bo. bran- 
che -, (berce où aranibe) Nérenflau, f. 

Ursinies, £ pl. Bo. (am. de eorymbil.y Urfinien, £. 

Urson, w. ha. «parc-epie d'Anér., de la grand. du castor) 
bag nord-anterifanife Stacht lichwe in. 

Ursule, f. (np) Urfula, fa. Urfel, £ 

Ursuline, f. h.eec. tordre de religieuses qui s'occupaient 
de l'édecatios des jemnes Klles ; du nam de Ste, Ursule, Leur pa- 
tone) lrfulinerinu, £ : 

Urticaire, «. M«J. e,ortiee, 

Urtication, (ei) f. Mid. (aet. de teucher ou de fouelter 
avec des orties q. partie de corps aßecide de sciatique, de para 
Iysie Len In larant ensüileaven du vis chaud, pour y rappeler 
la chaleur naturelle, Brenunefelfur, £ 

UÜrticées, f pl. Bo. clans, de pla. anal à Vortie qui en fait 
parie) die Neffelsarten, die familie. 

Uruhu, m. hn, (os. d’Amer., du g. vantour) id. 

Urus, e ure. 

| Us, (uz avant une royale) m. pl. Pa. cassgen to 1j. joint 


—cie, 


U. Jar 2; it, (droit de se servir d'une chose dont la 


Us 343 


———— a les - et coutumes d'un 
pays, les — et o. mer, (les régles, La pratique qu'on y 
sin die G. und Gewohnheiten eines Landes; bie 
@re- und Sergewohn ten; (entretenir une maison) 
selon les · et €. du lieu, nad den Geb-n und Gem. des 
Ortes; garder les · etc, die Geb. und Gew. beobachten. 
Usage, ın. (coutume, pratique reçue) Ge br au d; long, 
constant -, langer, beitändiger &, ; ancien —, alter ®. 
altes Serfommen ; c'est l’-, cela est reçu par l'-, das ift 
@., ein eingeführter ©, ; c'est son Fa agir ainsi, es 
it fein @., fo zu banbdein ; c'était autrefois l', c'était I 
du pays, du temps, es war ehemals G., es war der G. ob, 
die Bitte des Landes, der Zeit ; l'a reçu ce not, der @., 
Eprad- bat dieſes Wort eingeführt; Ta le veut ainsi, 
der G. will, erfordert ed fo ; l'- est le maître des langues 
Berri Die ichruben Epraden, if serfier Side 
t die achen, iſt er Schiederi 
ter in den Sprachen ; it. vemplai qu'on fait „=. ne 
langue, d'apres l'— reçu, ou d'apres l'analogie ei le besoin); (ce 
mat) n'est pas du bel -, n'est plus en —, n'est d'…, n'est 
en À + dans le style familier, mird in der guten 
Schteibrart nicht gebraucht, ift nicht bem guten Sprach⸗ 
-e gemäß, iſt nicht mehr erbeind li, iſt nur im. gebr. ; 
(ce mot) est consacré parl'-, ift durch den ©, ob.&prad: 
eingeführt, eingebürgert; — rare, fréquent, feltener, 
bäufiger G., ſeltene Anwendung (eines Wortes);-il a 
fait un — heureux de celle expression, er bat biefen Aus · 
beud alulib angewendet, eine ghidiiche Anwendung 
von dicſeca Audbruce gemacht; regler l'- qu'on fait d’um 
mot, régler I’... de ue mot, den &., welchen man von 
einem Worte macht, beftimmen, ben G. eines jeben 
Wortes beit., feltiegen; 2. (emploi qu'on fait d'une chose) 
G.;, Anwendung, f le bon, le mauvais — des riches- 
ses, ber gute, der üble —A A. bed Reichthumes; 
faire du temps, de son crédit, de ses 3, &. von 
der Seit machen, bie 3. anwenden ; von feinem Erebit 
od, Einflufe, von feinen Mitteln &, machen ; mettre en 
+, mellre tout en · pour, anwenden, Mes anwenden, 


est 
à un autre) GO; Benutzung, Nutznieſung, # Nie 
brauch; (ila vendu ses livres,), anais il s'en estreservé 
l’-, bat fi aber ben G., bie B. berfelben vorbehalten ;: 
Bo, (il rauge, classe ou divise les plantes) d'après leurs 
—s, (00, alimentaires, médicinales, om utiles dans Les arte) nach 
ihrem G., nad ihrer ®, ; Cou. droit d’-, (droit qu'ont les 
voisins d'une forät, ou d'un pacage, d'y couper du bois pour se 
chauffer, et d'y mener paltre leur bétail) das Holzunge· uub 
Trift:rect, bie agé: und Meide-gerechtigleit; om 
a öte, confirmé les -s aux riverains de ces forets, man 
bat diefen Helzmärtern das Helzungsreht, den Uns 
enzern dieſes Moorlandes ihr Triſtrecht genommen, 
eftätiget; S.tesperience, habitude); i] a]’- de ces matières, 
de ces termes, (il a l'habitude de les traiter, de les pratiquer) 
er iſt in Diefen Gegenſtaͤnden bewandert, biefe Musbribde 
find ibm geläufig; it. l'- du monde, de la vie, expérience 
de la société, habitude d'en pratiquer les devoirs, d'es observer 
les ungen Meltfenntniß, Lebendart, f; it als. 
manquer d’-, (4'- du monde 2) feine W., keine 9. haben; 
il a be d'.., il a peu d'-, er bat viel 28. où, Welt, er hat 
wenig Ÿ.; 4. crelativement aus pers.) lunettes à l'- des myo- 
—* Briten , Fernaläfer zum Gebrauche der :: livres à 
“les écoliers, Schulbicher; { grammaire) à l'- des 
Français qui, jum &-e für Äranzofen, mcles; Lib. 
les -5, «livres cossaerés à l'— de cert. églises, de sert. ordres 
religieux, vo. bedriniees, rituels 1 Mirhen:büder, Ge 
bet:b,, pk il ne vend que des 23, er verfauft blog &., 
G. Syn.cl coutume. 
er, m. Cou. (qui a droit d'usage dans un beis, ou droit 
de pacage: Holzunge und Beide⸗berechtigte; 
on a taxe les -s, man bat die -n gefbagt, mit einer 
Schatzung belegt; francs -s, (qui me paient pas pour leur 
auge, on qui ne paient que pes de chose pour un gros usage) 
freie D. ; gros -s, (qui ont droit de prendre nine cert, étendue 
de bois, dent ils s'appeoprient Les frwitss arofe ©, ; menus -s, 
(qui n'unt que pour Leurs besoins peısannels. Meine H. 
sance, L tasage reçu v. Gebrauch; Sitte, fl 
du pays, des lieux, der Landes: g., die -fitte, der Ortéog.; 
Umn.ien matière de lettres de change, terme de Jo jours) We dis 
felfrift, Fri, Nacfictszeit, F; *Ufo; cette lettre 
est à —, a une —, à deux -s, dieſer Wechieldrief ift auf 
berfümmliche #., auf eine #., auf zwei $-en, aufeinen 
Mionat, auf zwei Monate ausgeſtelit, lautet auf ..; il a 
une leitre sur un tel a -, er but einen nach %., nach bers 
fömmlicher 3. zahldaren Wechfel auf den und den; (la 


338 Tuméfaction 


re cor) Muffdmellen, n; Gefhwulft,5| Tun 


Unterleibes 


- as A. 
eine®. an biefem Arme, 


—hcebras, edift 


Tuméfier, va. Med. (causer ane tume/netion) cine Ge: 
ſchwulſt veruürſachen; ſchwellen, auffchwellen machen ; 
celalui a tumefé les testicules, bavou find ihm die os 
den gefdmellen ; il lui est tombe sur l'œil une fluxion 
qui a -é la partie, cé bat ſich ihm ein zu auf bas Auge 


gefest, wovon dieſer Theil geſchwollen 


umeur, f, Med. (enflure en 9. partie dn corps, causde 
par q. socident ou maladie) Fefhwulft, f illuiestvenu 


une — au geneu ?, er bat eine ®. am Knie befommen; 
(il s'est blessé à la jambe), et ils’y est fait ou formé une 


und es iſt eine G. od. Beufe daran entftanden, es tut 


fi daran eine G. gebildet; - blanche, (gonfement aus 
er. arlieulations) weiße G., cf. enkyste, variqueux r; 
Jar. (genflement passsger qui survient à us arbre) Beule, 
f; cette - se dissipe, diefe B. verliert ſich wieder. 

Tumulte, m. (gr. bruit accompagné de confusion et de 
désordre) Tumult, Lärm; Getümmel, n; on en. 
tend un grand —, il ya du —, man bôrt einen großen 
T. 08.2; es ifteinZ., ein G.; il s'éleva, ils’excita un 

rand —, ed erhob fid ein großer L., es entſtand ein are- 
fs G.; — populaire, Rolfét., rauflauf; (cette af. 

aire) peut causer du -, fann einen U. veranlaffen; 2. 
en —, adl, (en confusion, en désordre) im T.; in Unords 
nung; mit£. und G. ilsy allörenten -, ils s'assemblé- 
rent en —, fie gingen im T., mit £. und ®. bahin; fie 
liefen lärmend zuſammen; fie verfammelten ſich im T.; 
Sg: le - des passions, de trouble qu'elles excitent dans l'ame) 
der Mufrubr der Leidenicaften. 

Tumultusire, a. (qui se fait avec fumulte, aveo préci 
pliation, contre Les formes et les Join) fir iſch, *tumul: 
tuarifé; ilse fit uneassemblee -, es tourbe eine -€ Ber: 
fammlung gehalten; résolution, délibération —, 
et Beſchluß, eine -e Berathſchlagung. Syn. tumul- 
tueur ajoute & + l'idée de sédition; dans une assemblée 
— ou agit à la hâte, avec trouble, sans ordre; la sedi- 
tion éaractérise l'assemblée tumultueuse, aufrih: 
rifch fügt bem Stürmifchen ben Begriff des Auf 
ftanbes bei; in einer ftirmifhen VBerfammlung gebt 
man eilfertig, ungeftim, unorbentlid ju Merfe; der 
Aufftand iſt bas Begeichnende der aufruͤhriſchen 
Berfammlung; tumultaeır estä— à peu près comme 
la cause Al’eflet; dans les assemblées ueuses, les 
décisions, les élections seront -s, au fr, verhält fi zu 
ft. ungefähr, mie die Urfache zur Wirkung; in au fr à b: 
rifhen Berfammlungen werben die Enticeldungen, 
die Wahlen ft. fen. 

umultuairement, ad. (d'une man. tumultuaire) fü gs 
mil, *tumultuariſch; cela fut décidé, résolu —, dad 
murde ft. entſchieden, beſchloſſen; on procéda — à l'élec- 
tion, man fehritt ft. zur Wahl. Syn. les mulins agis- 
sent —, les rebelles tumultueusement, bie Meuterer 

















Tunique 


f. (0. de vétement de dessous dei anc., et relé- 


ique, 
ts ilya une ——— Leibrod; bie *Zuniea; jfel, £ 


une de serge, ein farichener 2.; 2. cvétement des érêques 
sous La chasuble, quand ils ofücient pratiécalement) Unter: 
fleid der Bilhöfe, n; it. la -, ord. dalmatique, cf, 3. 
(so. de veste dont les rois de Fr. somt revétus à leur sacre sous 
Le manteau royal) Galbungsrod; An. «pellicule ou membrane 
qui enveloppe cert. parties du corps) faut, f; Haͤutchen, n; 
la - ducœur, de l'œil, ber Hergbeutel, bie gemeinichaft: 
liche Augenhant; — caduque, iss Imugineur, à l'extér. 
du ehorioa, die äußere NeBbaut der Nachgeburt, cf. ner- 
veuz, inal; Bo. (membrane qui recouvre les semences 
où les bulbes) Gâutden, Samen:b,; Bälglein, n; la 
— où — propre dessemences, (la — extér., lorsqu'il y en a 
deux, ow la — solitaire) das Äußere Samen⸗h., die Eamen- 
haut; la — intérieure, (ou membrane interne qui tapisse la — 
propre ouestér.) Das innere od, eigentlihe Samenc-h.; —s 
des bulbes, des oignons, (leurs dif. peaux, qui sont embei- 
tens les unes dans les autres) Hute ber Dwiebeln. 

Tuniqué, de, (ke) a. Bo. {recouvert d'une om de plu. ta 
niques tres apparentes) Häutig; bulbe —, eine -e Zwie ⸗ 
bel; (l'oignon de cuisine) est —, iſt 

unisien, im, Fau. (ois. de proie, l'afphanet, qui sert au 
vol de la perdrix £) Œunifer Ralfe, Barbar:f, 

Tunstate, tunstique, c. tungstate ..' 

Tuorbe, ef. théorbe. 

Tupinambi 8, (bi) mn. hn. creptile d'Amér., du g. lézard) 
bie warnende Cibechfe; der Warner. 

Tupistre, f. Bo. (pla. d'Amboine, dont la racine bulbeuse 
qui ress, be à l'orange du Japon) 

Turban, m. (coifure des Tures ., esp. de bomnet, autour 
dug. est un bourrelet de Lafletas L) Turban; le-vert, (que 
portent les Emire, qui se prétendent de la race de Mahomet) 
der grüne T.z le - rouge, (- ord. des Turcs nos issus de Ma- 
homet, et dont le bourrelet est blanc, der rothe Æ.; le bour- 
relet d'un, ber Wulſt eines 6; fg: prendre le —, (se 
faire mahomelan) den ©. wählen; ein Wahometanerwer: 
ben; Bo.le -,e. martagon; Hn. inom de plu, eg. du g. cas. 
que et du g. sabot}; le — de Pharaon ou le bouton de ca- 
misole, der Pharaost,, die sfbnede, der Mamifolfnopf; 
ie - rouge, ber rothe .; der glühenbe Ofen; 2. pl. Com. 
les -5, (tolles de coton raydes, bleues el blanches, dont an se 
sert pour esarrirle -) Die -tücher, 

Turbe, £. Pra. la-, ou enquête par -, (ou par troupe, 
en convoquant les pers. dien lieu 4, redigeant leur avis ou dépo- 
tition collectivement) dad Zeugenverhör nach Haufen; (om 
a aboli} lesenquötes par -s, die 3-€ n. H. 

Turbe, rk Turg. tesp, de tour ou de chapelle sépuil. 
erale, que chaque Sultan fait construire pour bui el pour ses en- 
nn Eultandgrabmabl,n. 

ırbier, m. (témoin entendu dans l'enquête par tırdey 
Hanfenzeuge; dix-s ne faisaient qu'un seultémoin, 
gehn -n galten mur für Einen gemöhnlichen Zeugen. 

urbinaire, m. hn. (ani. des sabots) die Kreifel: 


verfahren ft., die Empörer gehen aufribrilé zu] fhnnde 


Merle, of. tamaltunire. 

Tumultueusement, ad. «en tumulie, avec L) amfı 
rübrifc; lärmend, ungeftim; (ils s'assemblèrent)…, 
a.; ils allèrent — à la maison du — fie gingen a, 
im -en Setümmel in bas Haus ded,, cf. tumultuaire- 


Tumultueux, se, a. (qui se [ail avec tummlte, avec bruit 
etconfusios) au frührifch, lärmend, ungeftüm; bruit, 
cris —, assemblée -se, Ves Getoͤſe, Gefchrei ,; c'est un 
esprit —, (broulllon, &mporte, seditieun) er iſt ein -cr, uns 
rubiger Kopf. Syn. ef. tumuituaire, it. séditieux. 

a, m. ho. cesp- de puce d'Amér,, qui pénètre som 
des sngles des orteils et fit be souSrir) id; Haut ſloh. 

Tungstale ou tunstate, m. Chi. (vel formé do l'acide 
tungstigue avec q. autre base) Fungfteinsfaured Galy, 
MWolframfalz; - d'anmoniaque, 
Jaures Ammonium, Silber, Diangentaugenfals ; - 
de chaux ou calcaire, -faurer Kalk, 

Tungstene es tunstène, m. Mg. <mbet. métal, ou de- 
ami métal trés-der, rés cassant, d'un gris d'acier, deramverte 
en 1781 par Scheele, suédois, et appelé d'abord scheelin) Tung: 
ftein, Eiſenſchwerſtein, fall-erdiges Scheelzerz. 

ngslique ou tunstique, a. Chi. acide -, tobtenu 
du tungstöne par l'oxigénation) Tungfteinfäure, ſ. 

Tunhien, m. Ho. carbr. de la Cochin., domt la racine rest. 
anne grotte tubéresité arrondie) id, 

Tunicelle, f. ipetite tunique blasche que gs religieux por- 
tent sous leur habit) Ycibrôdchen, n. tneux 2) 

Tuniciers, em. hu. «classe d'ani. sans vertèbres, gelati- 


argent, de potasse z, | id. 


Turbine , f. Men, (esp. de tribune, pour les orgues et 
pour des chœurs de musiciens) Orgelsbähne, Mufit:b,, 1; 
it, tjubé élevé, où des religieux se plaçaient pour chaster) 
Chor:b., f. 

Turbine, ee, a. teomlournd es spirale, et se rappre- 
chant de la forme d'une toupie où d'ane paire, reifelför: 
mtg; fruit, coquille -ce, -e Fruct 2. 

Turbinelle, £ hn. (g. de mollesg. dost le tät est en forme 
de trompette) Trompetenmufchel, f la — poire, die Birn⸗ 


malye. 

Turbinellier , m. Im. (mi, des türbinelles; Wirbel: 
fbuede (das Thier). ; 

Turbinite, £.hn. «eq. fossile en spirale où turbine appe- 
liée aussi atrembile) Turbinit. 

Turbinolie, f. hn. (8 de polypiers anal. aux madrépores) 


i 

Turbith, (bit’) m. Bo, iple. de Ceylan, à racine pargative, 
bonne por les sérosités épaisses) Turbitb; -winde, f, 
le - blanc, ou send des Provençaux, tesp. de globulaire, 
pargatif violent) der weiße T.z — bätard ou de montagne, 
ou faux =, €. fapaie; - noir, ©. des inarais; 
Chi. — minéral, tauj. smfate de mereure jaune) minerali: 
fer T.; ſchweſelſaures gelbes Quediilber ; — nitreux, 
on nileate de mereure, fälpeterfaured Quediilber. 

Turbot, (bo) m. (pol. plat, du g. pleuronerte, exeellem 
à manger) ëte inbutt; bee; les-s de l'Océan, ber 
Cer-; — piquant, (qui a des siguillons) flacheliger ©. ; 
Dorubutt; - sans piquants, der unftachrlige S. 

Turbotiere, f. Cui, tte. de camerole, percée de trous, 


Turbotin 
peur retirer le poï. euit et le Laisser égoutter) Fiſchtaeſchau⸗ 


Turbotin, (tein) m. tturbot de La petite espèce et plus 
delicat que le gr. turbatı Meiner Steinbutt, 

Turbulemment, (-la-man) ad. (d'une man. turbulentey 
ungeftim; agir -, u, handeln od. verfahren. 

Turbulence, (lan-ce) f. tcaractère da tarbalent; impe- 
worte, trosble) Der, das Umgejtüm; la - de son carac- 
tère, ber od. bag U. feines Charakters, fein ungeftümer 
Charafter; la — des passions, der U. ber Leidenkhaften. 

Turbulent,e, (lan) a. impeiueus, porté à faire du bruit, 
à exciter du trouble, dudésordee) ungeftilm; esprit, ca- 
ractère —, humeur -e, -er Kopf „; enfant —, € Kind; 
ilestsi- que x, er iſt ſo u. def: An.le-, (ais, de la Nouv. 
Holl, du g. grive, qui est dans une agitation <ontinuelle) bie 
-e Droffel, Syn. of. séditioux. 

Turc, m. dalangueturquey das Tuͤrtiſche, die türfifche 
Sprache; 2. (l'empereur —, it. la nation turque) Türke, der 
türfifhe Saifer, die tuͤrliſche Nation; le - prétendait, 
der T. behauptete; (le turban) des -s, bern; P. c'est 
un vrai, chem. rude, inexarable, sans pitié) er ift ein wah⸗ 
rer ©., cf. fort, mare; se faire -, te {nire mabométan) 
ein T. werden; Hm. le Grand —, (l'empereur des —4, le Sal. 
tan) ber tuͤrtiſche Kaifer; der Groë-berr, -fultan; Hn, 
(petit ver qui s'engendre sous l'écorce des arb. et qui en suce 
lasève) Miiden:wurn, mager. 

ll. —, lurque, à. (qui est de Turquie, qui app. aux —) tite 
fifd; un chien —, un costume —, ein -er Gund,; les 
modes turques, la nation turque, die —en Moden, die 
€ Nation; traiter qn à la turque, (sans menagement) tir: 
Hi, graufam miteinem umgeben, 

urcie, f. Hy. tlevée om chaussée de pi. em forme de di. 
ges, pour empêcher l'isondations Steindamm ; ingenieur 
des -s etlevees, Dumm: und Deich:baumeift À 

Turcoin, m.Com. (poil dechevre £lé) Kämel:garn, n. 

Turcois, (koë) c. carquois. 

urcol, m. À. (esp. d'hermitage des Braclimaner des Indes) 
id; @infiedelei, 6; Hn. —, turcot ou turcon, c. torcol, 

urcoman, m. Ög- les -s, où Turkmans, (peuple de 
la Russie asiat., it. d'Asie, au Caucase; it, de la Tartarie) Turch⸗ 
maneu, Turfomannen; - je, (Arménie turg.) id. 

Turcopole, m.R. ind d'un turc et d'une grecque, et qui 
était destiné à Is milice des grecs) Turtopole. 

+ Turcopoler, tlier) m. R. (general de la cavalerie de 
l'ordre de Molte) General ber Reiterei (bei ben Malthe⸗ 
ferrittern); grand „ber Obergeneral der z. 

Turelure, f, ırefrain de chanson) feier, f; Dubdeldem, 
n; c'est toujours la mème —, (lamäme chose, la mime façon) 
es iftimmer dienämlicet. 

Turgescence, f. Med. c. orgasme. 

Turgotie (-cie) f. Bo. ig-de pla. anal. aux ixies) id, 

Turie, f. Bo. tg. de pla, cucurbicées) id. 

Turiféraire, c. thuriféraire. 

urion, m. Bo. (bourgeun radical des pla, vivaces, qui 
s'annence ürd, par une protuberance) Trieb; les asperges 

u'on mange, (les pousses de l'aperger sont les -s de cette 
plante, bie Spargeln, welche man ift, find die -e ber 
Spargelpflange ; (tout rejelan où drageon ) provient 
d'un —, rührt von einem -e od. treibenden Auge ber. 

Turku in, (pein) ın. mp. (mauvais plaisant, qui fait des 
allusions froides et basses, de mauvais jeux de mots) elender, 
gemeiner Spaßınadyer; c'est un franc —, un vrai —, er 
it ein Ergpoffenreifer, ein wahrer Handnarr. 

urlupinade, f. tplaisinterie de turlurin) Wißelei, 
f, clember Epaf; mauvaise —, elende W.; faire des -s, 
el. @-n vorbringen, gemeine Späffe machen. 

Turlupiner, vn. (faire des tarlapinader) wißeln; elen: 
den Witz, gemeine Epäffe vorbringen; il ne fait que —, 
er wißelt beftändig; 2. va. Le moquer de qu, le tourser em 
ridicules fa, foppen; ila-éuntel, er hat ben : gefoppt. 

Turlurelte,  1e1p. de guitare des mendiants sous Char 
tes Vi Pettlergitter, f jouer de La -, auf der 9, fpielen. 

Turlut, (lu) m. hn. 410. d'sbouette, ainsi nommée de som 
chant Vaumlerche, Waldel,, Yudelsl., f. 

Turlutaine, I. serinetier Begelsörgeldben, n. 

"urluter, vn, cimiter le chant du turtut, it. esatrefaire le 
Anerolet) bubeln. 

Turneps, (nep-se) ou chou de Laponie, m. Bo. 
esp. de aavel serv. à la nourriture des bestiang Etetrübe, £ 

urnere, [.Bo, (8. de pla. portulacées; dus nom de Williams 

Turner, médecie anglais) TZurnerie,6& la- à feuilles de 
l'orine, la — naine, die ulmenblätterige T., die Iwerg-; 
la = sedum, la — ciste, die manerpfeffer-ätmlihe T., die 
eifbartige T. 


- Turnix 


Tutéle 


4 


Turnix, (nik.se)m. hn. (esille de Madag,, plus petite qu! d'une —, fit eine D. abnehmen laffen; enfants en -, 


ka caille rd.) die madagaskar iſche Wachtel. 
Turpinie, f Bo. de pla., am. des nerpruns) id, 

itude, £ tinfsæie, ignaminie provenant de q. act. bon 
tuer Schande, Shändlihleit,f; il y a de la - à 
cela, il y aune grande - (dans cette action), ed liegt ets 
mas Schaͤudliches hierin, #8 liegteine große Sd. ine; 
cela fait voir sa —, das zeigt, verräth feine Schä.; (ce 
Juge est un concussionnaire), je ferai voirsa -, id werde 
feine Scha., feine Ed. an den Tag bringen ; découvrir, 
rerelerla-de qu, d’une famille, idécouvrir go qui doit lui 
faire honte) eines Scha., die Gba. einer Famille aufdes 
den, offenbaren; (il e pour un homme de bien), 
mais lt ou tard on découvrira sa —, aber feine Sch 
wird früher ob. fpäter an ben Tag kommen ; on a décou. 
vert la - de cette affaire, man bat die Schi. dieſes Sans 
dels aufgedecktt, man ift hinter die Eh. die. D. gefom: 
men; cacher, couvrir la - de qu, eines Scha. verbergen, 
bedeten ; (ses amistächent) de voiler sa —, feine Sa, 
zu verbüllen, inarire; Vorderichang:baifen. 

Furpot, (po) m. Mar. tolivenu au château d'avant d'un 
urque, £ ef. turc. 

Turquet, (ke) m. (esp. de petit chien) türfifches Hund⸗ 
den; 2. (10. de Iroment à epi bleus blauer Weizen, 

Turquette, (k&t') £ Bo. e. herniaire, 

Turquin, (kein) a. Com. bleu - (are, couvert; couleur 
favorite des Turcs) tir fi ſchb lauz tafletas, drap bleu 
— er Taffet 2; marbre —, (marbee d'Italie, d'un gris tirast 
sur le bleu; -er Marmor; Un. le —, tois. du Bresil, du 4. 
7. der blaue, braſillaniſche Sperling. 

urquoise, (koa-se) f. hn. (pi. préc, de couleur bleue at 
sans transparence) Türliß; —delavieilleroche, (- Lire 
d'une roche où mine Anc. où découverte il ya long temps» alter 
T. ; celte bagueest une —, ber Stein au dieſem Ninge iſt 
ein &.; Com, les -s, (élolles qui imitent celles de Turquie 
die türkifchen Zeuge. 

Turrée, f. Bo. (8. de pla. méliacées, du nom de George Tur- 
ra, prof. de De. à Padoue] Zurrea, ſ. 

urrelle ou turrite, f. Bo, (g. de pla. erucifèresi 
Thurm-kraut, n; sienf, «fobl; — glabre, - herissce, 
ttes, raubes od, raubtmariges &.; la — des Alpes, 
urrelie, f. Bo. c. tourretie, (bas Ulpen-. 

Turricule, ee, (em toar, en forme de 13 Ihurmför: 

msi coquille -ze, -e Mufbel. 
urrilite, -Ihe, f.hn. (g. de testacés fossiles, àc0g. ensji- 


rale ou turbines) Thurmflein; la— tuberculeuse, Der war: 


ige ob. bübelige T. 
LR lis 


rritelle, T. hun. ig. de testards umir., à coq. en four ou 
turriculee) Thurmſchuecke; la — tarière, die bobrerför: 


mige X. [purbalfige Turteltaube, 


urvect, m. Ihn. «is. d'Amboine, du g. pigeon: Die pur: 
Tusculanes, . pl. Lit. (wavres philosophiques de Cicéron) 


Die tusculifhen ob. tusculantſcheu Werte des Cicero. 
Tuse 


Marmor, 
Tussac, m. Bo. (g- de pla. d'Amér., formé du satyrion ram 
part et de La névtie rampante) 


Tussilage, (tu-ei)ın. Bo. tg. de pla. corymbil., à feuilles 
bonnes pour La tous; les asthmatiques les fument en guise 
de ubse) Huflattic; le — anandrie, le — des Alpes, 
s-d'ane, der 


der ftaubbentellofe ©., der Ulpen-; le — pa 
gemeine H., der Bruftlattit; le - froid, hybride, pe- 


tasiles, der falte H., der Baftard-, die Peftilenzwurz r; 


syrop, conserve de -, -firup, Cingemadtes von H. 
ussı 
Tute,£. ou tul, in, Chi. gteremset à polie, pour les essais 
des mines) Tüte, Zute, 1. 
Tulélaire, a. (qui gande, qui protège, ord. pt des anges, des 


mit) Schutz ….; Ihüyend; ange -, S-engrl; les 


saints -s de ce pays, dieS-beiligen diejes Landes; fg; 
bonté, puissance -s, [-e Güte, Macht ; My. Dieux -s, 
Cregardés ce, protecteurs de la répablique, des villes, des lamik 
les D S-götter. ' 
ulele ou tutelle, f. (sutorité donnée par La loi g. pour 
aroir sois de La pers. #1 des Liens d'un miseur) Vormund⸗ 
fhaft, f; - testamentaire, (établie par Le testament) durch 
den legten Willen angeordnete D. ; - dative, cdéférée par 
la Loi, ou par l'autorité du lieu, au début de La - fertrmentaire) 
von der Obrigkeit übertragene V. ; — honoraire, onerai- 
res, (ol. tuteurs Chren-, perwaltende D. ; — supérieure, 
Dber-; prendre la -, déférer La — die 3. übernehmen, 
bie V. übertragen; accepter, refuser la -, die V. ans 
uchmen, ansihlagen; (rendre compte } d'une —, von 















be, m. hu. Au.(esp. de marbre noir) id; ſchwar zer 


ine, £ Bo.cpla du Capie. tussilage pas d'âne, 





trous l'autorité d'un tuteur) unter D. ftebende Rinder ; il 
n'est plus en —, il est hors de -, er ftebt nicht mehr unter 
D. ; er iſt aus der B. getreten; ext. être sous la — de qn, 
sous La — des lois, sous la protection de.) umter Jemandes 
Schutze, unter dem Schuße der Geſetze ſtehen; P. «pt de 
ga qui est gêné par un autre qui a pris autorité sur kui, aa 10, 
qu ilme peut pas faire librement ce qu'il veut) il est comme en 
—, on le tient en · er {ft wie unter ber V., er wird un: 
ter dee D, gebalten; il s'est mis hors de —, er bat ſich 

Tutenag, m. e. foutenague, [von der D. losgemacht. 

Tuteur, trice, s. (qui a la tutèle de qn) Bormund, 
die Bormunderinn; —testamentaire, teitamentlicher od, 
durd den lehten Willen verorbmeter W.; premier -, 
Dber- ; — d'absent, Abmeienheits-, V. eines Abwefen: 
ben, cf. honoraire, onéraire; ercer un — (à des mi- 
neurs), .. einen D. fegen, beftellen; on l'a nommé, on 
Ya fait, man bat ibn zum V. ernannt, gemacht od. be: 
‚Reilt ; (la mère) est la tutrice naturelle de ses enfants, 
it die natürliche Vermuͤ. ihrer Kinder; Jar. «forte perche 
qu'on wei en Lerre à cite d'un jouse arbre, et à lag. on l'attache 
pour le soutenir où peur Le redresser) S bu Bpfabl; don- 
ner un - (à un arbre), einen S. geben. 

Tuthie ou tutie, (thie; f. Chi. dla cadmie des fourneaux, 
le rpode en grappes Nicht, Hutten⸗, Mugen, n; Ofen: 
bruchz Sinfblumen, £ pl; — blanche, — fossile, weißes N., 
grarabencs N.; — d'etain, Hartwerl, n. cf. spode. 

uloiement ou tutoiment, (104) m. (et. de tutoyer) 
Duzen, n; la langue française n'admet guère le — 
qu'en poësie, entre des anis intimes r, In ber fr. Spra: 
de ift bas D. nicht leicht zulällig, außer in ber Dihtung, 
zwiſchen vertrauten Freunden 2; il fait un frequent 
une du —, er macht haͤufigen Gebrauch vom D. 

utoyer, (lu-loa yer) (co.employer) va. (parler à qm 
à La sde pers. du singulier, par tm, doi) DIL ZEN; il tutoie ses 
valeis, ses enfants, er dujet feine Bedienten 5 (ils sont 
amis), ils se tuloient, se sont tutoyes, fie d. einander, ba: 
ben einander gedugt. 

ulrice, c. tuteur. 


Tuyau, (tu-i6) m. tube où canal de fer, de bois, de grès .) 
Röhre, I; - de fontaine, — d'orgue, Brunnen-, Dr: 
gelpfeife ; — de 1olescope, R. eines Fernrohrs; (l'eau) 


sort du bassin par un …, ergieft ſich burd eine R. aus 
dem Beten, cf capillaire: - a cheminée, teyliadre ou - 


sur La plaque percée qui ferme ue autre tuyau) Nöbrflöre, f 
Arc. - de ch., couverture de La ch. depuis le manteau jusqu'en 


4 de ch détourné de la direction verticales 
geführte Kanıin-; — aerique, (pratiqué aus voiles ou pla- 


Danft-; le - d'un privé, dla chouse) der Mbtrittitlauch; 
Bo. tige creuse du bled et d'autres plantes) Halm; les -x 
blé, die Getreidehalme; - trompetle, tt vulg.)0, serpule; 
Cal. un de plume, (la partie lafér. at ereuse de La plume) 
Feder:ſpule, 8; 1iel ; (les cure-dents) sont des -x de plu- 
me d'oie +, find Ghnietiele .; Ha. — de mer, ig. de gs 


le - cloisonne,c. orthoceratite; le · trompet 
Indes) der Obfendarm ; le - d'orgue, die Drgel-foralle, 
das «wert; 2. —, Hin. (poi. du g. syngnates Nadelfiſch; 
le— de plume, desyayaate pélasgique) Korallenfauiger; Soi. 
c. epalin; fg: parler à qu, dire ge à qn dans le - de l'o- 
reille, (hui parler bas, lui dire qu en secret) einem in Dad Ohr 
füftern, raunen; P. pt de plu, enfants d'une taille inégale 
ils sont comme des -x d'orgues, fie folgen in der Größe 
anf einander wie Drgelpfeifen. Syn. cf. tube. 
Tuyère, {ti-iere)f. Fond. ouverture à la partie poster. 
d'un Isarsenu, où l'on les tuyaux ou bers des soullets, 
Vlafebalgröhre,T; La - d'un soufllet, (longue virale par la. 
In vent s'echapper die Köbre an einem Blaſebalge. 
Tycho, (ko) m, As. systéme de -,ou de --Brahe, (qui 
tieni le milieu entre ceux de Piolamde ei de Copernia) die Lys 
chonlſche Melt:ordnung, das T. Beltivfiem. 

Ty iphore, £ Bo. ig. de pla. formé de qs arts. de Le Nour. 
Holl) 
Tylodina, f. hn. ig. de mellusg.) 
Tlopodes, m. han. (fm. de mammil. bisulees ou rumi. 


nam) 

Tymbale:, tymbre ,, c. timbale, 2. 

Tyınpan, ın. An. (mesbeane lisse, mines et transparente, 
appelée aussi kamborr, qui est tandue au fond de l'oreille ou du 
conduit auditit Trommel, f; -bäutchen, n; Are. (espace 


einer V., von ber Gübrung einer D. ; se faire décharger iqui resle entre les 5 eoraiches d'un fronton triangulaire, ou Les 























de plomb percé par les ı bouts, at soude en forme de cheminée 
baut) Hamin-, Schoruftein-; Mauchfang; — dévoye, 
a R Gate, (diet 


fonds des prisons, pour en faire sortir Les mauvaises vapeurs) 


qui rest, en g. 10. à un chalumenu Meer· Babnichnede, Gir 






Tympan "339 


» d'un fronton esintré) Giebelfeld, n; — d'arcade, (table tri- 
angulaire placée dans las encoignures d'une arcade) Bogeu⸗ 
giebelfeld, n; Hy. (machine en forme de roue, pour élever 
less) Schöpfrad, n; Im. (esp. de chéssis sur leg. on étend les 
feuilles à imprimer) Prefbedel; petit -, (qui s'enchäse 
dans le gr. -ı fleiner 9. ; Méc., Horl. 4 «pignon ente our son 
arbre, et qui engrème dans les dents d'une roue) Getrich, 
Schoͤpfrad, n; Schöpfer ; le —, ou roue Atambour, (roue 
creuse dans lag. plu. pers, marchent pour la faire tourmer) Tret⸗ 
tab, n; Men, (panneau renfermd entre des moulares) ŒÜf: 
lung, f Sad, je, n. 

T mpane, f. Bo. (champig. sessile, en forme de coupe) 

yınpanique, a. An. (qui app. au tympan) Trommels; 
artere -, -blutader, f. : 

Tympaniser, (lein-) va, (décrier qu publiquement, s'en 
moquer hautement, en faire des raillesies publiques) Ber: 
freien; il l'a tympanisé partout, er bat ihn überall 
verſchrien; il s'est fait- en plein palais, à l'audience, er 
bat ſich bei verfammeltem Gerichte, in der Gerichte: 
liBung v. laffen, ; 

'yınpanite, (lein-) f. Med, cuydropisie seche, ou pletôt 
gondrment du bas ventre, causé par des vents) Windsfudit, 
waſſerſucht, trodene Waſſer ſucht, Erommelfucht, £ 

T ympanon, m. Mu. (26. d'instr. à cordes de laiton +, qu'on 
tauclıe avec ı pelites baguettes de bois) Hadbret,n; jouer 
du —, auf dem -€ fpielen, 

"ympe, ın.c,timpf; 2. (mo. de billon de Pologse) id. 

x „ m. Di. (modele, figure originale, forme 1e) Ur: 
bild, n; (selon les Platoniciens), les idées de Dieu sont 
des -s de toutes les choses créces, find bie Ideen Gottes 
die —er aller erichaffenen Dinge; 3. oymbole, signe ou 
Égure d'une chose à veni}orbild,n; (l'agneau pascal) 
est le — de Jésus-Christ, {ft bas B, von Jeſus Cbriftus ; 
(la manne) était le -oula figure de la samte eucharistie, 
war das D, od. Bild des beiligen Abendmahled; le — 
d'une médaille, l'emblème, le symbole empreint sur lechamp 
d'une m) dad Sinnbild einer; As. le — ou la description 
graphique des élipses, ble bildliche Borftellung od. die 

bbildung ber Fufterniffe. Syn. le - porte l'empreinte 
de l'objet; le modéle en est la régle; le - vous représen- 
Le ce que les objets sont, le modele vous montre ce qu'ils 
doivent étre, bas Urbilb ob. Mufterbilb trägt das 
Geprâge des Gegenſtandes; bas Muſt er it die Vor⸗ 
fhrift, das Urbild fiellt einem dar, mas die Gégens 
ftände find, das Muiter zeigt einem, was fie fepn 
follten ; vous tirez des copies du - par impression; vous 
ferez des copies du modele par imitation, man macht 
Abbildungen von dem Urb At € mittelft des Drudes; 
man macht Nachbildungen von einem IR u fter, mitrelit 
der Nadabmung; l'imprimeur travaille sur des —s; le 
sculpteur d'après des modèles, der Deuter arbeitet nach 
Tppen od. Urbildern, der Bildhauer nah Mus 


de| tern od, Modellen, 


Irpha, Bo. c. masse-d'eau. 
Yphabdes, f. pl. Bo. «lam. de pla. qui ont be de rapport 
avec leg. des masses dec où marseiies ou qui en fait 


partie, die robrlolbenartigen Gewaͤchſe; die Familie der 


yphie, f. hn, terpent bleuètre) blinde Matter, F; 
Kleinsauge, n; 2.68 dies. byménept,) bie Haudhtpefpe. 

T yphis, m. hn.(g- de eqs umir. formé de qu ap. voisines 
des rochers) 

Typhle, m. hu. ipoi. du g. syagnatheı Trompete, L' 
Typhlops, m. hn. ig. de reptiles ophidiens) Dlödange, £ 
T „a. Med. —* m tardenie el coalinue, avec 
abattement et be de sneurs) mibfieber, 1. 

Typhoïdes, c. typhacées, . 

Typhomanie, 1. Mid. (esp. de frénésie ei de leihargie 
rompliquée, Die wachende Schlaffuct. - 

hon, m. e. trombe. . 

— 
diges, eber; "Iopbus;le— pétéchial, 
b. Peter; _'eomaieux, mit Schlafjucht verbun: 

Typique, a. Di. (symbolique, alegerigun innbildlich, 
vorbildlich; le sens -, ber D-e Sinn. 

T pographe, m. (qui sait la pin Bubbructer, Druc · 
hünitier ; -phie, £ cart de l'imprimerie) Buchbruder- 
tun ſt, “Topographie, f; l'invention de la -, die Erfin: 
ds der B. hi { RER 

raphique, a. (qui a rapport à la {ypographie) 
—— Pan -, die Buchdruderkunft; cargeiöres 
-3, Drudicriften, Leitern; operation —, t-e4; buream 
—tinrention — * spprendre à lire en faisant à pau 
u? 
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près les mämes opérations qu'un compositeur d'imprimerie) Les 


„n.Tzgiran 
Tzeiran, m. hn. (esp. de gaselle du Brésil) das Platthorn; 


femafbine, 6 - ment, ad. (dune man.) rn do (bas) Revel. 
4 


mad den (egelit der Deucerfunft, drue 


fre, Merfe geben. 
ypolite, -the, ou pierre à empreinte, f.hn. «pi. 
Sgurée qui porte des empreintés de pla’ ei d'animaux) Bild: 
fein, Spu mn; Abbruc, Ihier-, Pflanzen -. 
T n, m. h. anc. (prince qui arait msurpé la puissance 
souveraine dunsun État) Tiranıı; Gemaltherriher; 
Denyi le 26 Dienvſius der Æ.; 2. (prince qui gouverne 
arse cruautéet injustice, sans respecteur les lois) Qt eric, 
Herrfhmüterid, T.; ®.; Machtherrſcher; cruel 
= reed 5, T. ; ce n'est pas un roi, c'est un -, er 
iſt fein König, er ift ein W,, ein X. ; ilest devenu —, er 
tft ein W. gemorden ; guerre aux -s! Krieg deu H-en, 
ben T-en! les -5 qui persécutaient ponir des opinions 
religieuses, bie M-e, melde wegen Neligiensmelnun: 
gen Berfolgungen anftellten; ext. teelui qui abuse de som 
autorité contre le droit et la raison) W,,T,; (lesseigneurs 
de ce pays) sont autant de petits -s, find chen fo viele 
Heine He où, T-en ; (ce magistrat) est un -,1ftcin B. 
(ce gouverneur)s'est rendu le — de la province, hat fit 
zum ®. in der Landſchaft gemacht; c'est le — de cette 
compagnie, (pt de qn qui s'attribue plus d'autarité qu'il me Dui 
app-) et fpielt E 44, En dieſer Geſellſchaft ; il est le - de 
sa famille, de sa 1x ıme, de son domestique, er {ft der G. 
in feiner Familie, ein W. gegen feine frau 2; il est — 
(dans sa maison), er fpielt ben W., ben G. ins; Sg: l'usa- 
ge le - des langues, der Gebrauch ift ber Herrſcher in 
Syprachen ; Hu, (fam. d'ois. du g. gobe mouche) Wir: 
ger, ©.; le- de la Caroline, de Cayenne, de la Loui- 
siane #, der carolinifche, sapennifche, luifiantfihe W. 
yranneau, m.ityran sabalterne) fa. Meiner Wuterich, 
Herrihmiiteric, Tirann. 
Tyrannicide, s. a. (qui tue un tyran) Witerihsmör: 
der, Tirannen:m. | 
Tyrann ie, (thi-ra-nie) f, (gouvermement d'un tyran, d'un 
murpsieur) Tirannei, Herrſchwuth, Gewalt: 
berrfhaft, Smang:b.,f ilaspire à la —, er firebt 
mach der @.; sortir de la -, fid der X. od. 2. entziehen; 
horrible, cruelle -, abfchenliche, graufame T., 5.; (gou- 
verner) avec -, fen {yran) tirannild, mit A.; 2. (ioute 
20. d’oppremion et de violener); on se plaint de la — de ce 
ouvernear, man Hagt tiber ble T. ed. Bebrüdung bie: 
ei (ces juges exigent tout ce qu'il leur plaft), n'est- 
ce pasune - ? fit bag nicht eine T., eine Bedrüdung? 
il y a dela - à cela, hierin liegt et. Tiraunifhes, Ger 
maltthätiges; fg: (pouroir que cert. choses ont sur les hom 
mer); (l'éloquence) exerce une e: de -, une douce 
=, übt eine Urt ven Herrfchaft,von fanfter@emwalt 
and; la- de la beauté sur les cœurs, bie H. ob. G. ber 
Etinbeit über die Heryen ; La de la coutume, de l'usa- 
d; de la mode, die T. H. G. od, Macht der Gite: ; 
a - des passions, die T., G., Macht ber Leidenſchaſten. 
Tyrannique, a. (qui tient Au iyran, de Is tyranniey À is 
tañnif ; gouvernement, pouvoir -, € Megterung, 
Gewalt; Fmangır., :g.; lois, usages -s, -€ Geſetze »; 
-ment, ad. (d'une man. -)f,; (gouverner, régner)... 
t., mit Smangsctsalt; il aagi..,er bat t. gehandelt, ift 
t. verfahren, ' 


Tyranniser, (tira.ni-zer) ses sujets, dlestraiter, gou- 
verner Iyranniquement) feine, tirammifch, mit 3mang: 
gemalt regieren; *tirannifiren ; iltyrannise ses es, 
er übt 5m. gegen feine Voͤller auf; er tiranmihiet feine 
®.; (ce gauverheur, ce juge) —e les peuples, behandelt 
die Unterthanen t., gebt graufam, unmenfdlid; mit ben 
U.um; (lee Turcs) tyrannisent les chrétiens, bebans 
bein bie Shriften graufam, unmenflid ; (les ions} 
tyrannisent l'ame, nous „., beberrichen unfer Séniitt, 

uns mit t-er @emalt. 
‘yriaméthyste, f. hu. (pi. préc. de couleur purpurine) 
Purpiramethpft. 
Tyriatitin, a. bn, cristal, mafbre -, (d'un pourpre vio- 
Leu purplitcblauer Ariftall, Marmer. 
Tyrie, m. hn. serpent Purrpurnatter, f. 
Torimne, 1. Bo. ıg de pla formé du chardom panache) 
Tyromancie, f. «divination par le fromsge) Aäfemsahr: 
" fanerei, fi 
Tyremorphite, f ho. (pl. gwrde qui ress. à du fromage 
' pourri) Käfeftein. 
ron, m. Ant. croldat de nouvelle leyéef iHefrut, 
yrogui, tky}m, Bo. ıpla du Brésil) Œtroti. 
zako, c. tchaco. 
© Pear,m. Tzarine, f.c erar;. 


ver:| Tzitzihoa, m. bn. de pilet ou tanard points), cf. pilet, 


U. 


U, m. (16 lettre de l'alphabet et La 5e voyelles I; tin petitu, 
ein kleines u; l'u consonne, auj. le ©, (ou ve) daß v. 

UÜbalde, m. (np) Ubalbué. 

Uberté, f.v.c. abondance. 

Übine, f. hn. de trichure lepture) der fpißfchipängige 


Degenfift. 
A. Lion, m. Bo. (sp. d'igsames) die rothe od, geflilgelte 
name, 

Jbiquiste, (kuis-te) m, Eco. 1à Paris, docteur em théalo 
gie qui n'était attaché à aucune malson telle que celle de Sar- 
bonne, de Navarre,) id; Fa. (hom. à qui tous les lieux sont ie- 
différents, qui ue trouve bien partout) id; il est — erift allent: 
halben zu Kaufe, befindet fich überall wohl ; Th.les -s, 
ou ubiquitaires, ttecte de Lutheriens dans le ı6e siècle, qui 
prélendaient que le corps de J,C., par suite de l'union hyposta: 
tique de l'humanité avec la divinité, se trouvait partout cubigme) 
où La divinité se trouve die Algegenwartsbetenner, die Ubi: 
quiften ob. Uibiquitarier. 

Ubiquité, (kui-y f Th, dla présence du corps de 2,.G, par- 
tout, dans le système des méiquistes die Algegenwart (des 
Leibes Ehriſti) 

Übitre, m. hn. ipoi. du Brésil, à queue losgue co. celle 
d'une vache) Der tuhſchwaͤnzige Riemfifch. 

Ubride, c. Aybride. 

er m.v.c. gr ini 

/dalric, m. -3 (np) e. (4 

Udore, Bo. ah (n de l'lodée du Camnds) id. 

Udotée, f.hn. (g. de polypierse. flabellaire, 

Udrometre, m. cf ombrométre. 

gene, f. Bo. (g. de pla. app. aux ophioglossen) gen, f. 

gno ou ugna, m. Be. Vig. «variété de raisin du Langue- 
doe, à grains sphériques) id. - 

Ugola, m. Bo. (hampig. globuleux du g. clavaire) 

lan, m. (00. de troupes à cheval, armées de lances) Ublan. 

Ukase, m. (édit impérial en Russie) Ufas; (Ulafe, £); 
(le Car) donna un -, publia plu, -s, gab, od, erließ ei: 
nen U., Tief verfchiedene —e ergeben. 

Ukcouma, m. R, (l'être snpr&me, chez les Esquimaux voi- 
sims de la Baie d Hudson) id, 

Ula, m. Bo. tarbr. grimpant du Malsb., dent le fruit contient 
une graine du goût de la chalaigne) (ter. 

Ulacide, m. R. (courrier à cheval chez les Tures) Poftrei: 

Ulcération, f. (wiewresuperbriel, formation d'atcére) ober· 
flählihed @elhmwär; it. Schwärung, ſz Schwären, 
n; ilya-äla vessie,tie pus qui coule avec bes urines 
qu'il y a, es febt ein G. in ber Blafe an; (ces emusti- 
ques) produisent des -s à la peau, erzeugen —e auf der 
Haut; fgl'- de son humeur, die Bitterteit feiner Lau: 
ne; il y a unton d'-, ide ressentiment) dans ses discours, 
e8 herrſcht ein bitterer Ten, eine Crbitterung in .. 

Ulckre, m. Med, (ouverture ou plaie dans les chaire, ca. 
sée par la corrosion d'humeurs deres et malignen) & eſch wi T, 
n; — malin, chancreux, purulent, bééartiges : ®.; — 
variqueux, venerien., Arampfsader-, venerifes : G. 
il a un - à la jambe, au poumon, à la vessie ,, er hat ein 
G. am Beine, auf der umge in der Blafe 2; (elle ale 
sang gätd), elle est pleine d’ -s, fie ft voll - e od, Echwa· 
ren, cf. carcinomateux x; Bo. les -s des plantes, (qui 
naissent d'une blessure, d'un chanere .ı bie - e der Vfanzen; 
- local et —— - caché, oͤrtliches und ſichtbares @., 


genes G. 
Ulcerer, (co. céder) va. (emmer un were) jétftef: 
fen, anfreffen, fémären maden: cin Ge: 
fhwiär verurfahen; (des Mens malignes) lui 
ont ulcéré Ja jambe ., haben ihm Bein 3., age 
freifen, in Echmwärnng gebracht; le poison ulcere la 

orge, les intestins, das GHft gerfrißt he Heble,, macht 

ie Adler t, ; (cette humeur äcre) luin -« les geraten 
le poumon ., bat ihm &-e am Sahnfleikhe, an der Zunge 
verurfact; ila le bras, —é, ce caustique le Jui a -é, er 
bat Gae am Arme, biefes Aetzmittel bat ibm $-e daran 
veruriabt; (sa plaie) s'est -ée, {ft gefbimoren ; cesser 
d’-, abfdmaren ; fig: (faire maitre dues le cœur um ressenti. 
ment profond et du-sble erbitterm; (je ne sais) qui l'a 
-€ contre moi, mer ihm gegen mich erbitrert bat; (ce 
discours, ce faux rapport) l'a -é, bat ibm erbittert; un 
cœur -£, ein erbitterted, mit Haß und Groll erfilites 
Pers: conscience -«e, (chargée de erimen etprende de re- 


marque |gend od. befinblich; überbergifch; ul 


„; Uléiote 


mords/permundeted od. nagendes, mit Laſtern er. 
Uléiotes ne. — de ame ihläfer. 

lemas os oulemas, m. R. corps du clergé ou plutôt des 
KT de loi en Terain id, 

iginaire, a. Bo. (qui croit dans les Hewx uligineu) 
Em. .; un gnaphale, une plante -, ein “ibetrant ee 
Uligineux se, a. Bo, (msrécageux, bourbeuz, putride, 
1 des 9; lieux, terrains -, -£ Oerter, Grünbe. 
loa, m. Bo.tg. de pla. du Pérou, fax. des solenners) id, 

Ulm, Gg. «vi. de Wartemberg) id; Com. or d'-, (or battuy 
Ulmer Gold; Blattsg., Schlag:g. farten, f. 

Ulmacées, £ pl. Bo. ig. de pla. formé de l'orme y Ulmens 

Ulmaire, f. Bo. e. reine des pres. 

Ulmine, f, Chi, «(l'un des principes immédiats des végétanx, 
trouvé en Sicile dans le que excrété de l'arme mor Id, 

Ulobore, m. hn. (g. d'arachnides vilewses) id, tler. 

Ulonate, £ hn. «g. d'inr. anal, aus orthoptäres) Grabfitg- 
— m. hi. gemme vénéneuse d'une esp. de baïey 

run. 

l lotar Bo. 1g. de pla., Cum. des mousses) 

Ulric, (np) m. Uri; -rique, f. (np) Write. 

iterieur, e, a. Gg. (situé au delà, opp. à citérieur) jet 
feitig; la Calabre —e est plus pres de la Sicile 
la Calabre cilérieure, dad -e Calabrien liegt Sicilien 
näher als das diedfeitige, cf. eiterienr; demandes -es, 
(qui se fomt apres les 1es où apebs celles Qu'on à déjà faites) me is 
tere Gefube; prétentions, nouvelles -s, w. Anfbride, 
Nachrichten ; les avis -s disent que », die m-n Deridte 
fagen, baf .; ajouter des demandes -es aux demandes 
—— w. ob. fernere Forderungen zu dem vor- 

gen machen. 

Itérieurement, ad. (par delà, outre ce qui a été dit où 
fhiumeiter, ferner; il a demande - que +, er hat w. 
ob. f. verlangt, daß. 

Ultimat, m. Au. c. ultimatum. 

Ultimatum, (tom’) m. Dipl. éderaières conditions qu'on 
mel à un traité, et auxg. om tient irrévocablement) (€ be Cr: 
flärung, I. Vorſchläge; c'est Ik mon -, das iſt meine 
k hr Biel cette cour, du congrès +, die [-n Boibläge 

Ultime, £ En. ig- de og# formé de quesp. de bulles) 

Ultra, Or. eprép. lat. qui sg: mu del, outre) id; über; —- 
républicain +, (rép. outre, exagéré) Ultra-republilaner 2; 
royaliste, srepalift; 2. abs. un, less, (ceux d'une par- 
ti exagéré) ein Ultra, Die -£; 5. c. non plus -, 

Ultramediäire, a. ord. d’outre moitié, ef. lésion. 

Ultramondain, e, Phy. «qui est au-delà du monde, au- 
dela de notre mondes tber-ir if: espaces 5, € Mäume, 

Ultramontain, 6, (situé au-delà des monts, des Alpes, pt 
deltulojenfeité ber @ebirge, der Alpen lie 

d t tramontaniſch; 
pus auteurs, peintres -s, j. der &. od. U. I-e Lande, 

&riftiteller, Maler aus ändern j. ber G., ftalfenifhe 
Ehriftiteller .; Th. principes -s, maximer -es, (qui éta- 
— ia u Tg ou l'infallibilité du papes Het e Grund · 
fäße; 2. m.les-s, chabitans des pays - die Arwohner der 
Länber j. der G.; bie Ueberberger, die Itaſiener Th. 
les - 1,.thdelagiens et eamonlater italiens) bie Ultramontaner. 

Ulula, f. Ihn. division dois. de proie dienen! Kautdeule, f. 

Uluxie, € Bo. (2: de pla. appelé aussi eolumelle) 

Ulvacées, £ Bo. (ordre de pla. thalasssnphytes) 

Ulve, f Bo. ig. de pla. eryptogamer, fini. des algues 
Matt, —; l'- plume de paon, (panachée dé diverses cou- 
teursıbie Pfauenfeder; - ombilicale, lombricale., Meer · 
nabel, Wurm-; - intestinale, ou le boyau de chat, 
Darm. —* 

Umari, m. Bo.(g. de pla. légdmin.) , 
Uinbare, m. R. tiuge rivil en Éthiopie 1 Hntbar. 
Umbilic, umbilical, e. ombilie .. " 

Umbleauombre, m. hn. (nom de 5 ep. de poi ) ef. am- 
bre (ll). 

"Umbra, f. hn. poi., erp. de sriöne) der Seerabe 

ers, mers 2. (reptile, ep. Mignane) 

mimuk, f. hu, cast dug bœuf, près du cercle polaire) id. 

Um ki, m/Bo. tarbr. de 1a Chimen m 

Un, teun) m. lle 1er de tous ler vombres) Cins, n;- el 
- font deux, @. und €, made mei; — pour cent, — 
entre mille, €, vom Hundert, €. unter Taufend; Arith, 
che chiffré qui marque —) @,, f; @infer, Cher ; ajoutez um 
— avant le zèro, feßt eine @, od. einen @infer vor bie 
Null; trois -s de suite (ou 1 1 1) font cent onze em chif. 
fres arabes, brei Cinfen od. Cinfer nach einander mit 
arabiſchen Ziffern machen bumdert und eilf; Jeu. avoir 
tous les - 1, «lesrartes qui n'ont qu'une reule asiarque) alle Ein⸗ 

. N 


— 


„Un 


od. Œinfer, alle 4 3 2 -, 0,8. père, uns 
8 ein Water, € mp Mutter; same! autre, les 
25 les autres, einander lieben; j'ai vu l'une et l'autre, les 
unes et les autres, id babe die eine und die andere, bride, 
die einen und die andern gefeben; l'une et l'autre saison, 
die eine und die andere Jahreszeit, beibe Jahreszeiten : 
nil'- nil'autre ne l'ont, weder der Cine noch der Andere 
haben «8; l'une et l'autre sont bonnes, bie eine und die 
andere, beide find gut; T’- dans l'autre, l'- portant l'au- 
tre, &, in das Andere gerechnet; les -s le veulent, les 
autres s'y opposent, Die Einen wollen es 2; j'ai l'avis des 
—s et des autres, j'ai parlé aux -s et aux autres, ich habe 
die Meinung der Einen und der Anderu ob. beider Thei⸗ 
levernommen ; ich babe mit ben Einen und mit ben Un: 
dern, mit beiden Theilen gefprocden, cf. autre, ni; fa. 
G1 travaille) pour les -s et pour les autres, (pour tout le 
monde sans disliactios) für ben @inen fomebl als für ben 
Andern; 3. (eul, qui n'admet point de pluralité) eittzig; 
Dieu est -, Gott ift einyig; es iſt nur ein einziger Gott; 
la variete est -e,(n’est jamais contraire à elle mime,Die Bahr: 
beitifte ; dans un potıne, il faut que l'action soit —e, 
simple) in einem Gedichte muf die Handlung einfach 
ſern, mus Einheit der Handlung feon; fa. c'est tout -, 
{n'isporte, cela est égal) dag iſt ganz eins, bas ift glidgül: 
tig; (que cela arrive ou n'arrive pas), c'est tout —, Das 
iſt ganz ciné, ganz einerlei; quil vienne ou ne vienne 
pas), c'est tout —, das iſt gang rind; - à -, (l- apres l'autre 
At seul à la fois) Eins und Pins, Eins. nme Andere, Ei: 


ner um ben Andern od. na dem Undern; ils passerent, 
entrèrent - à -, fie gingen Ciné und Eins, Ciner um 
ben Andern vorbei, binelu; (il les compta) — à -, Eins 


und Ciné, Einen nach dem Andern ; 4. qf. cisdéfiniment, 
gu indetermindment;; je connais - homme, —e femme quie, 
id lenne einen Mann, der, eine Frau, die 2; - ami, -e 
mère vous dira que z, ein Freund, eine Mutter wird 
Ihnen fagen, da es c'est - César, — Cicéron, (— ham. 
aus) intrépide que C., aussi éloguent que Cicéron er ift ein 
Caſat cf. autre (2); lisez un Télemaque, un Ciceron, 
lefen Sie einen Telentachs; 5. fa. sp. sur les une heure, 
(vers une hewre, pren. sur Là une h.)gegen Ein Uhr, of. heure; 
en donner d'une Agn, (l'attraper, lui dire une menterie, 
en campier) einem €, anhängen ob. aufheften, cf. don- 
ner. Syn. l'un l'autre exprime l'action réciproque de 
deux sujets l'un envers l'autre: ils s'aident "un l'autre; 
nous devons nous aimer les uns lesaulres; ils s'égorgé- 
rent les uns des autres; l'unet l'autre exprime action 
des sujets sur eux-mêmes, et non l'un envers l'autre: ils 
se louent l'un et l'autre; Lucrèce et Panthee se sont 
tuées Tune et l'autre, mais elles ne se sont tuées 
l'une l'autre, l'un l'autre beudt die wechfelfeitige Sand: 
lung zweier Subjelte gegen einander aus; fie belfen ein: 
ander, wir follen einander lieben; fie braten einander 
yum; Fun et l'autre drudt die Handlung der Subjette 
an ihnen felbit und nicht gegen einander aus: ber cime 
and der andere lobt fit; ſie loben ich beide; Sucretia 
und Pantbca haben fie beide umgebracht, aber fie babe 
nicht einander umgebracht. 
nanime, a. (qui est d'une communs vaiz, d'un sommun 
accard, d'un méme sentiment ı) einmätbig, cinftims 
m fg,.einbällig; consentement, résoution -, +€ (ins 
wiligung 2; d'un accord —, mit einm-eın Cinperfränbe 
„‚ Miffes einft.; an concert, un mouvement, eine einftre 
Berabredung, ein einm-er Antrieb; il reçutles éloges 
»3 (de Vassemblie), er empfing das rinft-e Lob dere. 
Unanimement, ad. (alunaningte, dene man. unnine) 
einmürbig, einfimmig, einbälig; is résohurent 
tous — de 2, fie beſchloſſen alle €. pue; ils ont arrets que 
a, fie haben, €, ausgemacht, baf 23, ils conclurent tous - à 
‚ce qu'on payät le dommage ,, Te Rimmten alle einm. 
dgraul, mia follte +. 
Unanimité, f. taccord parfait, conformité de sentiments) 
Einmüuthigkeit, Einſtimmigkeit, Einhaͤlligkeit; il 
règne dans loutes leurs actions la plus grande +, té 
berrfdt in allen 


dans cette semble, la plusentiere, la plus parfaite, 


E wat zuplſcheu ihnen. in «die volftändigfte, die wolfou-, 


menite ©. ; (le deeret, cette loi) passa à l'-, ging eine 
—— — 1 ‚sing ei 
Unau, (u-n6) m. hn. imammifers tardigraie d'Amér., tap. 
de paresseun de la pros. du monian, aver zongles seulement aux 
" hr devant; Unau; das zweifingerige od. ceplaniſche 
aulthier, 
Uncaire gambir, (on. m. Bo. (ach, de J'iade, dut les 
„Malıis wärbent le, feuilles cuites axec le bétel) ‘ 


ie gröhte €, Einft, ; il yeutentr'sux; 


»Unaiforme 


‚Unciforme, (ansei) hn. zierachu) hafenförmig. 

Uncinaire, (on+i) an. bn. (g- de versintestims à bauche 
eilide) Salenwurm. 

Uncinée, (on.) f. Bo. (g. de pla. anal, aux laichen 

ncuiculé, ée, a. hn,c. ongule. 

Unguéal, e, (on-) a. (qui app. aux.ongten Nagel ..; 
phalange -e,:glied, n. 

Jnguis, (on-gui-ce) m. An. l'-, ou l'os—, (os du nez, 
appelé aussi où lacrymnal, de la grand. at figure d'en angle) dag 
Thränenbein, — ; Ha, P-- odurant, (09. qu'on em. 
ploie en reéd,) Die ſtäucherklaue; Med, imalndie de Veril, 
nommée aussi pferygion, ongle ou onglet) Uugen· nagel od, 
sftügel, 

Uni, e,a. imgle, égale tn fa ch, eben, gleich, glatt; 
du linge -, une etoffe -e, e· es Weifigeng, ein 6er Seug 
od. Stoff; un chemin, un sol —, une plaine —e, ein ebe: 
ner Weg, Boben, cine g-e Ebene; un homme tout -, 
iaimple, sans façon) ein ganz e-er, fchlichter Wenfch; une 
conduite -e, des manières -es, ein 64, ſchlichtes Be: 
tragen od, Benehmen, Weſen ; Bo. . dons La surface est 
lisse, sa8s aspérités) glatt; Com. du fl —, säle également) 
ebenes, g., bides Elarn ; une toile -e, (sans nœuds, serrée 
également cine glatte, g-e Leinwand; un habit …, un lit 
tout —, (tams os. dessus, co, galons, broderie, dentelle +} eilt 
e⸗ es, ſchlichtes Aleid, ein ganz e-e8 Bett; Gg. les Pro- 
vinces- Unies, (autrel.. pt de la républ. de Hall) die vereinig: 
ten Provinzen ; les États-Unis, çd'Amérique) die Bereinigs 
ten Staaten, die vereinigten nordanierilanifchen Freis 
ſtaaten; Ma. galop —, idams leg. la jambe de derrière suit 
«zactement celle de devant qui entame) ein g-er Galopp; 2. 
ad. quniment) ; cela est filé bien -, bad ift febr g. geipon: 
nen; mettre tout à l'-, (de niveau) Alles g. und eben ma: 
en. Syn.ce qui est-, n'est pas raboteux : un marbre, 
un bouton d'argent -; ce qui est plain, n'a pas d'eléva- 
tion, Wenfoncement: un pays où il n'y anı monlagnes 
ni vallées, est un pays plain, wad gleich od. glatt ijt, 
iſt nicht raub, nicht bof ‚ein gleicher od. glat: 
ter Marmor, einglatter filberner Anopf; nad eben 
it, hat feine Erhöhung, feine Vertiefung: ein Land, mo 
weder Berge noch Thäler find, iſt einebenes Land. 

Unibranchaperture, f. hn.(g. de poi. osseux, de l'ardre 
desophiètes, qui n'oat pour brawhies qu'un trou unique sons La 
gorge) Cinfieme, f. 

nicapsulaire, a. Bo, fruit -, (composé d'ans seule enp- 
sule) einkapfelige Frucht. 

Unicorne »» -marin, m. hn. c. narval, 2. (pader c. 
licorne; 3.(poi., esp. de chrtadon) Einhorn, n; Cin-fild; — 
fossile, (parties d'ami, quiress. plus ou meins Aune care) folli: 
liſches Korn; Phar, d'AIL (ivoire fapsile er decompese) (off: 
liſches Elfenbein. 

Unieme, «. num, (au lieu de premier, avec Les nombre 30, 
30, 40, Sa, 60, Lo, cent et mille) MM UD, .; le vingt: —, tord. 
le vingt un) du mois, der -pwenaiafte des Monate; il est 
le trente-—, es ift der -dreißigfte; la quaranto-— fois, 
dad -vierzigfte Mal. 

Unièmement, ad. we joint aux mömer aumbres que mid 
me) zum ein⸗ und ..; vingt, trente-—, 3. c Iwan · 
-sigften, 5. e-dreifigften; od. ẽ zwanzigſtens 2. 

niflore, a. Bo. (qui ne parte qu'une leur, ou dont les 
fleurs sont solitairen) einblumig. {n. 
eg m. Bo. Au. (le muguet quadrisder Finblatt, 
forme, a. (egal, semblable, qui a ls mème forme, où 


\s Uniforme 
porter Y Yha! it 
de nouveaux Ai — 

nAfteidu 


neue Monturen 
baben ihre U, od, 

Uniformément , ad. (d'une man. uniforme) gle id: 
förmig, einf.; ik ont tous opiné-, fie haben alle 
od. gleich gefimmt; ils ont tous écrit - sur ce sujet, ils 
—— — k EM Fe haben due die: bieien Gegen: 

/ eben, … die Sache au débit 

Uni ormité, fgleiche Art er 

rimigfeit, Glei:f,,f - de mouvement, die G. 
der Bewegung; l'- d'une vie tranquille, l'- rad — 
duite, die Œ. eines rubigen Sehens, die G. feines Betra: 
gens; l'- du ie die E. der Seit; l'- des édifices 
d'une place, bie. od. G, der Gebäude eines Pages; 

l'- des opinions, des coutumes, des sentiments die G. 
ber Meinungen 2; — de langage, de style, d'opinion 
d'esprit, d'avis, de sentiments », &, od, lei sbeis in des 
Sprade, Shreib:art, Meinung, im Geifte od. Gem: 
the, im Rathgeben, in den Gefinnungen; P. l'ennui na- 
quit un jour del’, (la variété ast nécessaire, trop d'— enauia) 
die Langeweile ift die Tochter der €. 

Unigano éphale, in. hn, (g. de serpens non adopté), 

Unil id, ée, a. Bo. (corolle) ée, (dont le tuba se pro- 
eee d'un seul côté en une seule Lore) einlippige .. 

\ nilateral, ©, à. Bo, (qui nsit ou qui est disposé sur um 
même cûté de large,» einfeitig; (dans la cretelle des 
pres), l'épiest —, bei dem z ift Die Mebre e.; Beurs —es, 
+ Vlumen ; epis unilateraux, —€ Hebren; Jur, contrat 
„to l'an s'obligs envers qn, sans que de la part de celu ei il y 
sit d'engagement) tt Bertrag. 

Unilobé, de, a. Bo. embryon -, (qui n'a qu'un Jobe ou 
cotylédon) einkappiger Pfangentein, 

iloculaire, a. (à une squle loge, qui n'a-qu'uns 
. —— ; capsule ou fruit · —e Kapfel od. 
„el. : 

Unimenf, ad. (d'une man. wnie, égale) g Le {dx eben; 
celaest filé —, dies iſt g. gefponnen; (celte taile) est tra- 
vaillée —,iftg. gearbeitet; 2. 1mimplement;aums Lagos) € Ê tt 
fa, gerade, ohne Umſtaͤnde; il vit, ilest mis, ha- 
bille fort —, er lebt e., er iſt fehe €. geleibet; ilmel'a dit 
tout—, er rt * À re gefagt ; il le nn 
tout, er félug rund ab; parler —, ger. 
reben; (il écrit fort) —, e., natıirlich. 

Jniole, f. Bo. (g. de pla. gramin., pla. de la triandrie, ainsi 
womamde de la réunian des bales de son calice) Eintelch, 

Union, f. Gonstion de 3 ou plu. choses entemble) Bereis 
csv binbun g, f; l'-de l'ameaveclec 
bie Bere, od. Verb, der Seele mit bem Leibe; l'- 
parties d'un même tout, die Bere. ob. Verb. der Theile 
eines und beffelben Ganyen; 1’- bizarre de certains 
mots, die feltfame od. fonderbare Berb. od. Zufammens 
fegung gewiffer Wörter; Chi. l'-chiinique, (ou — des prin- 
cipes constituants des corps) Die hemaifche .; Joa. une 
-„ipeile faite en poire) cine birnformig aemachte Perle; 
Ma. d'ensemble d'un cheyab der gange Suds uub Bau eis 
nes Pierdes ; Pa. V- de deux charges, de plusieurs em- 
plois, F- de deux terres, (qui, de leur nature, étaieét sépa- 
1den) die Were. zweier Memter, mehrerer Bebirunngeit, 
bie Bere. zweier Güter; lettres d'—, (par lesg. be zwi unit 
une charge ou mne terre à une aulge) Dere-Sbrief; turtun: 
de, f; bulles d'—, (pour uair un bénéfice à um autre,-où à une 


l'on n'aperçoit aucune variation, tucisse variété, pt d'une seule} commueauté) Dere-dhullen; Pra.contrat d'-, par leq- des 


choa⸗ qui ve reus. à elle-même cinsférmig, aleich:f.; 


un mouvement —, (qui ne s'accélère mi ne se salontit) eilt] épargner les frais) Cinigungévertreg; The 


&-eBewequng, cf force; uneeonduite, une wie 2, (am. 
égale, qui me se dément point)cine 9-2 Aufführunge; une 
naine (qui présente partent be méme aapecteine e € Cie 
ne; ane archileclure -, (domt Les diff corps sant foémés sûr 
Le méme dessin) eine #6 00, 9 + Daukart; unatyle -, sopp- 
auarie, dont le tom, le mous. et la couleur sont parkout les mé 
mes; I. quinese dément poim dans le carps d'un ouvrage) tite 
rt, it. 9-6 Schreib-art; (son style n'est pas assez —, san 
taste d'égalité) ift nicht à, genug;; (son style) est trop 
na pas maspe de variete) Kita doctrine … — 
meh La mine dans Lous les fempe it. unanimement reçue par 
taus les esprits, et d'accord) €, 1.92, allgemein angenoms 
mene Lebre; 2. (pt de plu, choses qui se ress-patr'ellesx des 
bâtiments, des allées -s, ge où. gleiche Gebäude .; des 
sentiments, des coutumes -s, des habits 2, g-€ 0d, glei⸗ 
de Gefinqungen, Gewohnhelten, ge Kleider ; it} cou col. 
keotif} um habit —, cint e⸗c 08. 9-6 nids cine Uni· 
form; l'habit-, die. .; 3.5, a. l- du régiment, on abs. 
habit mia bié Regtinent#-Un À F0, Biel; 


créanciers d'un hom. ebéré s'unissent pour agir de dgacert et 
ef, hypastati- 
à its ipt.da mariage, (le ciel) a béni leur, Hat ihre 
Be. giiegmt; - —— ane * 
paſſende Derb,; -i ga , ungefepl Berb, sw 
* (de paix et de pm. are » der Geift der Einigkeit, 
Eintracht; l'-des couleurs, taccoed des couleurs qui com- 
viennent bien ensemble, qui sont bien assorties, parırappprt à La 
lumière du aableau) die llebereinfiimmung der Far: 
ben: ily a dans ce: tablenu}yumebelle — de coweurs, 
cö,berricht eine ſchoͤne Lie. der Farben, Ha. les =, (mol- 
lusques acfphalen die Glafinuideln. Syn.- renferme 
une idée d'acsordet de convenance, janctton uppose 
un mowvrament: on.dit ]’ des couleurs, Ve déséeurs, 
l'- de deux-woisins,-la jonction des armées, laij. de 
deux rivières, union félicft einen Begriff ven Ueberein⸗ 
fnnaung und Gieihférmiateit in fi, ponction ſetzt ei: 
ne Bewegung voraus: die Uebercinftinumng ber Far: 
ben, ‚die lie. od. Einigfeit der Herzen, die Einigl. zweier 
Nachbarn, die Vere., das Aufammenjtoßen Gonetion) 
der Heere, die Bere. od. Merb. zweier Rläffe: 


— 


ont leur —, bie lere 
Le Offn 


f. iqualitd de ce qui est unifere Pils | 


* 


344 Unipétale 


Unipétale, ou unipétalé, ée, a. Bo. (corolle) —, ou 
6, (qui n'a qu'un seul petatercinbidtterige ». 


Unique, a. (senbyeinzig; fls, file -, -er Sohn z; — | machen eine Zahl 


ber —e Freund, den er no bat r; (le phénix) est - en 
son espèce, iſt e. in feiner Art; il est l'- de ce sentiment, 
er ift ber @—e, der diefer Meinung tft; c'est l'— auteur 
Dr das iſt der -e Schriftiteller, der es gefagt 
; c'est l'- exemplaire qui reste, dies {ft das -e noch 
übrige @remplar; mon - soin, son — espérance, meine 
— Gorge, feine-e Hoffnung; cela est, con n'a rien vu de 
semblable) das (ft'e.; en ce genre-là, c'est l'-, in biefer 
Art iſt Dies das -e; dies iſt das —e diefer Art; (ceschar- 
ges) sont -$, (un seal en est rerétu et m'a point de collègue) 
ruben auf @iner Perfon, werben Cinem allein, einem 
@-en Übertragen; fg: ıpar exagération, pt de qu qui excelle 
en ge, et à qui les autres ne pewrent être comparés) c'est l'- 
capitaine, l'- orateur, poète , qu'il y ait de nos jours, 
er iſt der €, vorgiialibite Feldberr, der -eMebner, Dich: 
ter, den es in unfern Tagen gibt; ilest l'- en son espèce, 
«bp tmp) er ift der @-e in feiner Art; Bo. calice, fleur, 
—— e —— pla. = a qu'un seul) -er Kelch 2. 
n. une chose est — u'il n'y en a point d'autres de 
x da espèce; elle est sou, pt —* pas accom- 
ps: un enfant qui n'a ni frère ni sur est —, une 
omme abandonné reste seul, eine Sache ift &,, wenn es 
Feine anderen ven ihrer Net gibt; fie it allein, wenn 
ſie nicht begleitet if: ein Kind, das weder einen Bruder 
noch eine Schweiter bat, ift e., ein verlaffener Menſch 
- bleibt allein. A 
Uniquement , ad, cexclusivement à loute autre chose) 
einzig und allein; bles; s'appliquer - à la poe- 
siee, ſich b., e. und a. auf die Dicht lunſte legen; il s'est 
voué — à cette branche, er bat fit diefem Zweige od. 
€. und a. gewidmet; 2. (au dessus de tout, préférable- 
* * c. über Alles; ill’aime · er liebt ihn (ſie) e., 


Unir, (co. finir) (jeindse des choses ensemble, en faire une 
sulevereinigen; — deux terres ensemble, zwel Gi: 
ter mit einander v.; il a uni ce bien à son fief, er bat 
biefes Gut mit... vereinigt; ils ont uni leurs forces, ils 
se sont unis contre lai, fie haben ibre Mräfte, fe haben 
fi gegen ihn vereinigt; — deux charges, deux fiefs, zwei 
Bemterz v.; cela a eté uni au domaine, dag ift mit den 
Staatsgutern vereinigt morben; s'- aisément avec gc, 
fi leicht mit et. verbinden, er. leicht annehmen; Ma. - 
un cheval, (le mettre ensemble) ein Pferd zufammtennch 
men; (ce cheval) s'unit, nimmt fit zuf.; Med. banda- 
ges unissants, (employés pour la réunion des plaies, et powr 
la fracture de la rotule) -De Pinden; fg: l'intérêt unit ces 
deux maisons, der gemeinfaftlihe Vortheil vereinigt 
biefe +; (l'amitié) qui les unit, melde fie mit einander 
verbindet; - (deux familles) par un mariage, durch eine 
Heirath verbinden; des liens qui les unissent, die Van: 
be, welche fie v.; 2. (rendre égal, öter les inégalités, polir, 
aphsir)cbenen, glätten; - une pierre, une planche, 
une allée,, einen Stein glatt e., 9.; ein Bret glatt bo: 
bein, einen Baum 4 e.; (cette glace) est bien unie, {ft 
febr glatt; l'aire de la grange n'est pas bien unie, die 

uertenme ift nicht gut geebnet. 
nisexe e« unisexé, de, a. Ba. (qui n'a qu'un sexe, opp. 
— nur ein Ge {le dt babend ; les plantes—s ou 
ces, où unisexuelles, die Dflangen, weiche nur ein 6. 
haben, nur eines -es find; fleur -ou-ée, ou unisexuel- 
Blume, melde mur ein G. bat. {ma, n. 
ni in. Bo. 1g. de pla. forma au seandix) Uniſper· 

Unisson, (uni gon) m. Min. (record de » voies, de 3 cor. 
des, de » imstr. qui ne font entendre qu'un même ton) Fin: 
Hang, Gleicsf.; l— est la plus simple de toutes les 
consonnances, der @, {ft der einfachſte aller Aufammsen: 
Hänge; chanter à l'—, im -e fingen; monter deux cor. 
des, deux instruments à l'—, get Œaiten. gleich, auf eis 
nerlei Ten ftimmen, ig machen; (ces deux 
voix) sont à Va, ſind im-e; fig: c'accommoder à qu, suivre 
son exemple) fa. sé monter, se mettre à l'- de tout le mon- 


Fin Erbe; Alleimerbe; l'— ami qui lui reste, 


de, fih nach Jedermann ftimmen, richten ; il prit un ton | l' 


de hauteur, je me mis à l°—, (j'en 6e de mim er nahm einen 

boben Ton an, ich ftimmte den gleichen Ton an. 
Unitaire, a. Mg. eristal —, (qui me subit qu'un seul dé: 

eroissement par rangée) cinſchichtig abnehmender Ariftall; 


2.3. pl. less, caociniens: seetaires qui ne reroansistent qu'une 


a en Dieu) die Unitarier, Cingètterer, it. Aubbeſe· Mllgemein:deurigt 


Unité 
seule chère, ou une seule partie d'une quantité quelconque) 
Cinbeit,f, plusieurs 3 font un nombre, mehtere -en 
; le nombre est composé d'-s, die Zahl 
iſt aus -en gufammengefest; it. qf. copp. à pluralité); l— 
de l'église, (domt les membres sont tous usis par Le lien d'une 
même foi „ı die @, ber Kirche ; il. Gilentité, unilormites ; 1’ 
de la foi dans tous les temps, die ©. des Glaubens zu 
allen Zeiten; I'- de principe, de mouvement, d'action, 
bie@. des Grundſatzes „; Lit. il faut, (dans un poème 
dramatique), qu'il y ait - d'action, de lieu et de temps, 
iqu'il n'y alt qu'une action, qu'elle se passe dans le mème lien, 
et qu'elle me dure pas plus de 24 heures) in... muê E. der 
Handlung, des Ortes und der Zeit ſeyn; observer les 
trois —s, die drei Einheiten beobachten, 

Unitif, ve,a. Mys. vie -ve, cétat de l'ame dans l'erereice 
de ia amsur) vereintgendes Leben, cf illuminatif. 

nivalve ou -6, ce, a. Do, une seule valve, s'ourrant 
d'un seulcôté einfpelyig, cintlappig; glame, spa- 
the — ou -£, einf-er Balg, eint-e Mumenteibe; (le 
péricarpe des pivoines) est — ou —, iſt einf. 4 Hn. co- 
quillages -s, einfhalige Muſcheln ; it. m. les -s, Die eins 
ibaligen Thiere; die Einihaltbiere. 

Univasculaire, a. Bo. ts une seuls loge en forme de cor. 
net où gode einfächerig, einfapfelig. 

Univers, (u mi-ver, ou -verz avant une voyelle: le monde 
entier) W el t, 5 -gebäube, -all, Pod. QU, n; les parties 
de ce grand -, die Zeile dieſes großen -gebaudes ; 
(Dieu) a crée l—, bat Me W. erſchaffen; 2. dia terre); au 
bout de l'-, am Ende der 28, ; (son nain) vole par tout 
— wird in der à W. befannt; il n'y a rien de 
pareil dans l—, ed gibt nichts dergleichen in der W.; 
Syn. ef. monde. 

Universaliser, (une langue „) Neo. «rendre universel; 
pu. allgemein machen. 

Universaliste, ın. Th. «protestant qui admet une grace 
universelle et sulbsants, offerte à tous Les how, pour opérer leur 
salut) Allbegnadigungs;lehrer, sglänbige; *Univerfalift. 

Universalité, £ (généralité; ce qui renferme Les dif. espè 
cé Wllgemeinbeit, Gefamtheit, fl des êtres, 
des sciences, des arts, die G. der Mefen ., fänatliche 
Weſen 2; Jur.— des biens, (la totalité) die (4, der Ghe: 
famtbeitand der Güter ; Lo. l'- d'une proposition, (qui 
est universelle) die A, eines Satzes. 

Universaux, m. pl. cf, universel. 

Universel, le, a. (general, qui l'etendà tout, partout) à | ls 
gemein; bien, mal -, -e8 Gut, Uebel; deluge —, fa- 
inine, peste, désolation -le, -e Mafferfiut ob. Sund: 
flute; remedes -s, époer tous Les maux) -@ Heilmittel; 
llbeilmittel; methode -le, capplirable à tous Les cas de 
améme espèce) -€, a, anmendbare Lebr-art; il a l'appro- 
bation-—le, er bat —en Beifall; un homme —, (versé em 
toutes les choses, quia une gi. étendue de ronmaissances) ein in 
Allem bewanderter, ein allgelehrter Mann; it — 
science —le, (qui embrasse, comprend tout) ét def; me 
narchie -le, Alreich, n; Allberrichaft, £ Bo. général ou 
cummus, opp. à sropre, à particulier où partielx involucre —, 
ombelle —le,-e Hülle, -e Dolbe; 2. m.Log. (ce qu'il ya 
de commun dans les individus dan même g., d'une même esp.) 
bas Allgemeine; l'- à parte rei, bas A. an einer 
Sade; it. pl. on distingue cinq universaux, «et nom uni. 
wersels; Le genre, la différence, l'espèce, le propre et l'accident} 
man unter ſcheldet fünf -e Beftimmungen od, Eigen: 
ſchaften; Hm. autref, les universaux, ılettres circulaires du 
roi de Pologne aux Grands de roy. et aus provinces, pour la con- 
vocation des dièter) die -en Ausfchreiben. 

Universellement, ad. généralement, partout) allge 
mein; cela est - reçu, approuvé, condamné, Dies ift 
a. angenommen, gébilligt + cf. proposition, 

Université, f coll. teorps de professeurs établis dans une 
ville, pour y enseigner les langues, les belles letires et Les acien- 
cer aux diediasts, qui y prenment des degrés où des certibests 
d'études dans les diversen faenlicn hohe Schule, “Uni: 
verfität, 6 !- de Paris, d'Oxford, de Bologne, die 
U. qu Paris, ; fameuse —, beruhmte d. &. ; chancelier, 
recteurde l'—, Kanzler, Miector der hoben ©.; régent de 
r'-, öffentlicher Lehrer an der hoben &. ; les quatre fa- 
eultesdel'- „(les arts, la médecine, le droit et la théologie) Die 
vier Sıhafte od. Innungen (Fakultäten) der hoben S.; 
le quartier de l'-, das 11- viertel; 1’- encorps, (es sup 
pôts ou membres de 1) die geſammte h. S. 

Univocation, f. y ey de oe qui ent umivégter) 

cit, Gemein-b, 
l'être, Die A, der Milgemeinbegriff 


des Weſens. 


nilé, f. Arith, (principe des nombres, et qui exprime une | Umivoque, a. Log. (commun » plu. choves, soit de même 


Mebr:b., f; T- de}! 


Univoque 

ep. sit d'esp. dif) allgemein:beutig, gemein: 
db, mebt:D.; nom, terme —, ein-er Name, Ausbrud ; 
homonyme —, (lorsque le mat est tout à fait le même pour 
exprimer dif. eboses, co. eoinı m. und gleichlautend; ani- 
mal est un terme — à l'homme et au lion, Thier iftein 
dem Menfhen und dem Löwen gemeiner Huédbrud; 
homme est -, soit qu'il s'applique à Pierre, soft qu" 
s'applique à Paul, Menſch tft a., ed merbe nun auf ben 
Peter, auf den Paul, angewendet; Gr. mots -3, «qui ont 
le sême 102, quobqu'ils aient use sigeibcstion diffs gleichlau- 
tende Wörter; Med. signes -s, craracteristigues, qui me se 
rencontrent que dans une esp de maladie: eindeutige, nur 
Cine Krankheit andeutende Seiden ; Mu. consonnances 
4, iqui portent le même nom, eo. l’ortare ei ses répliques) 
gleichnamige Confenangen od. Sufammentlänge. 

Unogates, f. hu. «3 dies. anal, aux arschzides) 

Unone, f. Bo, 18, de pla portant des baies articulées co. un 


ehspelet) id, 

Unxie, (on-) f. Bo, cpla. de Surinam, qui exhale une forte 
édeur de camphre) Kampberfraut, n. 

a ton.) f. Ai, (bateau pour veiturer le sel sur La 


Loire) Ve n 
Upas os boon-upas, in. Bo. carb. poison) Giftbaum. 
Uperhize f. Bo. g- de champig. voirie des verses loups) 
Upérote, „hin. coq. fossile dus g. Srtulaire) id. 
Upis, m. upide, f.hn.ıg- dies. coléopt., fam. des mélasto- 
mes; Mieblkäfer. . (id. 
U ra, M, hn. verustacd des mers du Brösil, qui tient da bamarı 
Urac, m. Bo., Pe. ec. vrac. {rise id. 
Uralepsis, m. Bo. ig. de pla. fiarmé de la canche purpe- 
Uralier, m. Bo. ıg. de pla., fam. dessolanées) Uralia, ſ. 
Urane ou uranite, m. Mg. (wubst. métllique assez dure, 
décoaverte em 1749 par Klaproib» Uran, -ft, n; ft; - 
oxidé, (euivre corne ou muriate de cuivre de Born; orided' des 
chimistes, chaux jaune d'— de Bergmann; … en oxide de Dasben- 
tom) cher, fall; Sauer- ; - oxide micacé, (mutref. chal 
kolitey -glinmmer; —oxidé terreux, erdiger -Ball; —oxi- 
dé terreux endurei, verbärteter -falf; — minérales par 
l'acide serien, fauerftoffiges od. fuftfaures er; -oxi- 
dulé, ou — noir, <= pechblende où blende de poix, de Bora; 
mranité minéralisé par lesoulre, de Bergmann; uramité en mime 
rai par besoufre, de Daubastons -glad, Pedrerz, n; blenbde, f. 
Uranie, £ My. ıla Vénus celeste qui inspirait des amours 
chaster et degages des sens; opp. ala Venus terrestre, qui presi- 
dait aux plaisire sensuels) Urania, Simmels:liebesgöt: 
tinu, muſe, 5 2. (oelle des 9 muses qui présidait à l'astremc- 
mie) U., Stermmufe, 1; Ant. gew d'enfants en Grèce p, où 
l'on jetait une balle en l'air; celui qui La rattrappait Le plus sou- 
vent de tous, avant qu'elle teuchät la terre, était be roi du jeu) 
U. (Balltönigsfpiel, n.). 
Uranochre, m. Mg. (oxide d'urane) Uransocher. 
Uranodon, m. hn. (pi. du g. dauphin) Bubiwal. 
Uranographie, f. Dd. (deseription du ciel) Himmels: 


- | beichreibung, f. 


Uranologie, [. (disewars sur le eielı Himmmeldlehre, €. 

Uranometrie, f. As.ticience, art de mesurer le ciel) Hien · 
mels:meffung, :meÿfunit, £ 

Uranomorphite, f. hn. (pi. ornée de dendriter qui repré 
sentent les co1 pe célestes) id; Dimmets-bibitein. 

Uranoscope, m. hn. «g. de poi. jugelaires, qui ont les 
yeux plarés sur Le sommet de In fèle; le ranpegem, um rat de 
mer) Gternfcher, Himmelsguder, Pfaffenfiik, Meer⸗ 
pfaffe, 

Uranoscopie, £ Dd. tobierration du eich, l'asironsmie) 
Kimmels-beibenung, <brobahtung, ſ. 

Uranote, f. Bo. ıg. de pla. cynaronépholes de Li Nour. 
Hall.) 

Uranus, (us) m. As. (planäte dereurerte en 1781 pas Her- 
schel, dont elle ports q. temps Ir nam; etappelse depuis > ; parce 
qu'elle est In plus éloisnee de nous et la plis entoncre dem l'es. 
pare céleste) Uranus, : 

Urao, mm. Chi. trarbanste de soude qui se déposé du Fand 
in ar dens Le Venrsielarid, 

rapie, ç, ottraque. ' 

Uranie, m. da. x. d- pla. mal. aux minfoind) 

Urate, in. Chi in. #4 forme de l'acide urique avec q bass) 
barnfaures où, urinſaures Sals. : 

Urbain, ı, (up) Urban, -u8; 2. —, €, 2. (qui est de la 
ville, im. MAdtIId, 

Urbanitr, f-.10lirese que denne l'usage de monde, ord pt 
des an, row) Köflichfeir, Artigteit, *Urbanitär, & 
romaine, Die romiiche U. ef. atricisme. 

1 Urbere, m. hn.g. d'ine npp-hés Susi couwpe-bourgeons, ven- 
| duugim.sg. nuitivles aux arbres fraetiers, à La vigne L1 Anode 


Urcde 


mager, Mebenftecber. ff 
PÜroce £ 4€. de eqs app, aux nériles de Lin.» Krugichnede, 
Urcéolaire, m. hn. 18. de potypes rotifères au animalcutes 
Infusobres) Kreugthiercen, n; Bo. tg. de pla., farm. des algues) 


. ossi f. 
rcéolé, ée, a. Bo. (renfld en forme de burette, et rétréei 
vers l'acide) rugfôrmig; fleur, -6e, -t Blume e. 
Urchin, (chein) m.Bo.c.hy 
rda, f. My. cf. shulda. 
Ure, m. hn. (esp. de bulle, ou taureau sauvage des manisguns 
de la [.itlndanie et de la Prusse) Ir; Ursode, Auer:ocho; le 


(&- de champig. parasites, de l'oidre des angio- 
carpe Ebmaroteridmamm. 

Urédo, m. Med. cexanthemes accompagnés de prurit, de gr. 
démangesison „) beibenber, judender Ausſchlag. 

Urée, f. Chi. (rnbat. découverte dans l'urine, et qui lai doane 
la rouleur, Iasaveur, l'odeur „ı Sarnfof, Urinſtoff. 

rene, f. Bo. (g. de pla. malvaceesı IIrena, f. 
retere, m. An. (nom de 3 camaux qui porlent l'urine des 
reins à la verie) Garngang; l'- droit, gauche, der 
rechte H. (il avait de petites pierres) dans les -s, in 
den Sarngängen,  —_ . . : 

Ureteritis eu urethritis, (this) & Med. (intam. des 
urelören Harngangsentzündung, f. 

Urétérolithique, a. Med. affection -, (maladie causée 
par un calcul arrêté dans les ureteres Stelntrantheit, f; 
ischurie - ou calculeuse, von einer Et, berrührende 

enverbaltung, : 

rétéro phlegmatique, a. Mid. affection —, (qui 
altaywe les parois internes des ureteres) Krankheit der 
inneren Wände der Barngänge; ischurie —, 
eine von einer K. der À, 25. der D. herrührende Harn: 
verhaltung. = . 

Uretero-stomatique, a. Med. affection -, (qui nait 
de l'obstruction des canaux des artères) Har ngang ve e 
ftopfung, f; ischurie -, von einer H. Berrährende 
'Harnwerhaltung. 

Uréthre ouurètre, m. An. teanal de la verge par où sort 
l'urine Harnröbre, f il a un ulcère dans l'., er bat ein 

8 mir in ber Se 
rétique, Chi. c. urique. 

Urétrelmintique, a. affection —, (moIndie de l'urètre 
enmsée par des vers) von Wuͤrmern herrührendes Harn⸗ 
röbrensibel; ischurie -, von W. b-be Harnverhaltung. 

Uretritique, a. Mei. affection -, rcassée per Vinlam- 
mation de l'urutrei Harnröhren-entzündung, A 

Urstritis ouurélhritts, cl.ureteritis. 

Uretrolithique, a. c.ureterolithigue. 

Urétro-hyménode, a. Med. affection —, causée par 
g. membrane qui empèche le passage de l'urine dans l'uretre, 
von einem Häuthen becrübrende Harnverhaltung, f. 

Urétro-pyique, a. Med. afllection -, teauser par l'ae- 
eumulation du pus dans Unretre eo Har nverhaltung, welche 
von Citer herrübrt, der ſich in der Harnröbre angebäuft 


t. 

N etro-thromboide, a. Med. affection —, (causée 

par des grumsaur de sang dans l'arétre) Datnrébrenverfto: 

pfung durch geronnenes Blut, f; ischurie -, Harnverhal: 

Bunt, die von geronnenem Blute in ber Harnroͤhre berr 
brt, 

Urgence, (jan-ce) f. (quslit de ce qui est urgent ) 
Dringlicfeit, f Drang, Notbdrang, bringende 
Notb; suivant l- des cas, nad der Dri. der Fälle; at 
tendu l'- ducas, du besoin, tu Betracht der Dri, des 
Falles; in Ruͤckſicht des Nes; à] y à —, Gil est instant d'a 
gie, d'ordomnee ) 68 if N. vorhanden; die Sache ift 
", bringlid; (on adeclari) l'-, daß N. vorhanden, da 
die Sache dr., äußeritdr. fep. 

Urgent, e, (ur.jen) a. (prestant, qui ne souffre point de 
del dringend, netbbringlih; besoin —, ed Ve: 
bérénié ob. -e Notb; affaire, nécessité -e, —e Mitgele: 
gendrit, Nothwendigleit; (il l'a assiste) dans son -« 
nécestité, in feiner -en Noth; les -es nécessités de l'E. 
tst. bie en Staatebedärinie, Svn.cl pressant. 

Uriase, f. Mid, e. lithiasre. 

Urinaire, a. An. qui a rapport à l'urine Sarn..; 
conduit, voie, la vessie, - gang, ·weg, bie -blaie, ch. 
fistule. s 

Urinal, m. (vase dont le manche est un c123l, serv, aux ma 
lsdes pour uriner en restant couchés) Garit:glas, :gefäß, n; 
les urinaux rs m ou vaisseaux .., (les cuemrbites à 


lang col) dir langhalſigen Kolbenſtaſchen. 


Urinateur' 


Us 343 


pays, les — etc. de la mer, (les règles, la pratique qu'en y 


pes m, Mar. (plongear, pächsnr de parken Tau⸗ avéé coutume Bebrände, pl; les < et coutumes d'un 


rine, f. cliqueur excrémentielle qui est dracude da corps 
par l'urètre Har u, Urin; - épaisse, chargée, trouble, 
claire, dider, unreiner od. dunfler, trüber, beller 5. ; — 
cuile, crue, äcre, mordicante z, jeitiger, unz. féarter, 
beißender od, freffeuber S.; les sédiments de l’-, der 
Sat, Bobenfab des -e8 ; il faut voir de son - (dans un 
verre .), man muöd feinen D. betrachten; suppressi, 
retention d'-, -verbaltung, Anrdchaltung bed -es ; ro- 
tenir son —, feinen D. zuriktbalten, an fit balten; de 
l’- de cheval, Pferbe- ; consulteur d’-, cıuromante, 

riner, vn. (se décharger la vessie, pister, end. pt des 
malades, baren; il urine bien, er barnet gut; il ne 
saurait -, il a une difficulté d’-, il a peine à —, er fann 
nicht b., er harnt beſchwer lich, er bat ile zu h. 

rineux, se, a. (de la nature de l'urine, qui en a l'odeur .) 
sarn..; Barnicht ; sel -, odeur, saveur -se, -falj, n; 
-geruc, -geihmad ; (les animaux) abandent en seis -, 
enthalten viel -faly; Chi. sels -s, (prodaits par l'urine) 


Urique, a. Chi. n. acide -, (autref. acide lithique ou ure- 
igme, (tiré der catouls de l'uréthre) Blafenfteinfäure, f. 
rne, f. Ant, svase qui servait aux sacrifices, à conserver les 
cadres der morts, à lirer au sort TRE, f; Aſchentrug; - 
de terre, debronze., irbene, eherne IL; dans celte pe. 
Lile - sont les cendres du grand Pompée, in diefer Hei 
nen U. {ft Die Aſche des +; — sépulerale, Zodten-, cf. 
cineraire; - funéraire, (ep. de vase opuvert, arné de soulp- 
Lure, sur un tombeau, une coloaue ,) Grabftein-; 2. ımi., qui 
était la moitié de l'amphore) U, ; Bo. enveloppe qui evatient, 
sukvant plu. belanistes, les argases de la feuetifeation des pla.) 
u, ; l'orifice de l'., Me Deffnung od. Mündung der U. ; 
. (Vase de porcelaine s, arrosdi et renfd au milieu, dont on 
orne les corniches, Les bords des cheminées „1. ; une — plei- 
ne de fleurs, eine ll. vol Blumen ; Se. cesp. d’- basse et 
large, dont om erne qf. les balusirades 2, et qui sert d'atiribut 
aux fleuves, aux riv.) U,; Mafferfrug; Pos. (le Tibre et le 
Pö), appuyés sur leur —, (pt de leurs sources) auf ihre U. 
geitüst; Hn. épineuse, «cg. du g- volute) 
rocérates, pl. hn. (tribu d'iss. byménopt. porte:scie) 
Selymefpen, £ 
rocère, m. bn, (5. dins. hymésopt , dent le ventre se ter- 
mine en une pointe qui a la forme d'une eneneı 9 0 Th: 
fhmwanz; l- géant, l'« spectre „, der Micfen-, das 


Urochloé, m. Bo. (g- de pla. gramin.} 

Urocrise, f, Méd. dugement qu'on porte par l'inspection 
de l'urine) Beurtbeilung ber Krankheit aus dem Darue, L 

rodeles, in. pl. hn. (fa. de reptiles diférents des gre- 
nouilles en ce qu'ils ont une queue) Schwan froſch. 

Urodynie, f. Med. (douleur en rinset) Harmichmerz. 

romance ou -cie, f. (art de prédire, de ronaaitre les 
maladies par l'inspection des urines) Harn· deutung, «wahr: 
ſagerei, £. …  [wahriager. 

Uromante, ın, (qui pratique l'uromance) Sarn:gitder, 

Uropode, 1, hu. (Énm. d’ois. palmipéde appelés aussi bre- 
vipamnes, qui ont les ailes tks-courtes, at les pieds vers la queue) 
Schwan ber; 2. (8. d’erachnides holètres) Urepode, 

Uropreste, m. vulg. mouche à scie, € hu. tina. hy- 
menopl. armée d'une 50. de soie ou de tarière qui lui sert à per- 
= —— des arbres) Shgensfhwang, Bohr:f, ; Sägen: 
fliege, 

roscope, -pie, c. uromante, -cie. 

Ursin, 5 (1) Urſinus. 

Ursine, f.hn. (phalene de beine) Baͤren vogel; Bo. bran- 
che -, (berce ou acaaılıe) Baͤrenllau, ſ. 

Ursinies, f pl. Bo, fam. de eorymbif.) Urſinien, f. 

rson, an, lun. rporerpie d'Amér., de La grand. du casier) 
bag nord: amerifaniihe Stahrlihwein. 

Ursule, £ (np) Uriula, fa. Urfel, ſ. 

Ursuline, f. En (ordre de religieuses qui d'ercupaient 
de l'éducation des jenars hlles ; du mom de Sie, Ursale, leur pa- 
tros) Urfulineriun, f. 

Urticaire, a. Mid. c.ortiée. \ 

Urtication, (ei) I. Mid. (set, de lacher ou de fouelter 
avec des orties g. partie du corps affeciée de sciatique, de para 
lysie pen La lavant essüite ares du vin chaud, pour y rappeler 
Le chalaur maturelles Nrennneilelkur, ſ. 

Urticées, € pl. Bo. dam. de pls. anal. à l'orlie qui eu fait 
partie) die Neffelsarten, die famille, 

Urubu, m. hn. (eis. d'Amér., du g. vautour) id. 

Urus,e ure. 

Us, cuz avant une voyelle) ın. pl. Pa. (usages; to 1j. joint 


* 


suit) die G. und Gewohnheiten eines Landes; bie 
Ece- und Seegewohnbeiten ; (entretenir une maison) 
selon les - et c. du lieu, nad den Geb· n und Gem. des 
Ortes; garder les - ete., die Geb, und Gew. beobachten. 
sage, ın. (coutume, pratique reçue) Gebraud; long, 
constant -, langer, beftändiger &.; ancien, alter G., 
alte Herfonmen ; c'est l'-, cela est a par l'-, bas ift 
@., ein eingeführter ©. ; c'est son — d'en agir ainsi, # 
iſt ſein G., fo zu banbeln ; c'était autrefois l', c'était l… 
pays, du temps, es war ehemals @., ed war ber ©. ob. 
bie Sitte des Landes, der Zeit; l'— a regucemot,der ®., 
Eprad- bat dieſes Wort eingeführt ; l'- le veut ainsi, 
der G. will, erforbert es fo ; l'- est le maître deslangues 
vivantes, est l'arbitre souverain des langues, der G. be: 
berrfcht die lebenden Sprachen, ift ledsrich 
ter in den Sprachen; it. emploi qu'on fait des mots d'un 
langue, d'aprés l'— reçu, ou d'apres l'analogie et Le besoin); (0® 
met) n'est pas du bel-, n'est plus en —, n'est d'—, n'est 
en - ms le style familier, wird im ber guten 
Schrelbrart nicht gebraucht, tft nicht bem guten Sprache 
-e gemäß, ift nicht mehr gebräuchlich, iſt nur in. gebr.; 
(ce mot) est consacré parl'-, iſt burd den G. od. Sprach 
—eingefiübrt, eingebürgert; — rare, Tue pes feltener, 
bäufiger G., feltene . Anwendung ( Beortes);-il = 
fait un — heureux de celte e sion, er bat biefen Aus · 
druck glüdlich angewendet, cine uitidiide Anwendung 
von Dielen Unsdrude gemabt; régler l'- qu'on fait d'un 
mot, régler l'- de chaque mot, den &., welchen man von 
einem Worte macht, beflimmen, ben G. eined jeden 
Wertes beit., feftießen; 2. emploi qu'en fait d'une chose) 
G.; Anwendung, f le bon, le mauvais - des riches. 
ses, der gute, ber üble G., die quite A. des Meichtbumes; 
faire - du temps, de son crédit, de ses s,G.von 
—— bie 3. anwenden ; von feinem Credit 
od. Einfluſſe, von feinen Mitteln &, machen ; mettre en 
-, metire tout en — pour r, anwenden, Mes anwenden, 
UM 2; it. (dreit de se servir d'une chose dont la propriété at 
a un autre) O5; Benubung, Nu a, & Nies 
braud; (ila vendu ses lirres.), ınaıs il s’en estreserre 
Y-, bat fi aber den &,, die B. berfelben vorbehalten ;: 
Bo. (il range, classe ou divise les plantes) d'après leurs 
—s, (en. alimentaires, médirinales, ou wtiles dans Les arts) 
ihrem G., nach ihrer ®. ; Cou. droit d'-, (droit qu'ont ler 
voisins d'une forkt, ou d'un pacage, d'y couper du bois pour ve 
chauffır, et d'y mener paitre leur bétail) das und 
— die — und Weider gerechtigkeit ; on 
a ötc, confirme les -s aux riverains de ces forêts, man 
bat biefen Holzmaͤrlern bas Holzungsrecht, ben Un 
zenzern dieſes Moorlandes ibr Triftrecht genommen, 
Fetatiget: Stexpérience, habitude); il al’. de ces matières, 
de ces termes, (il a l'habitude de Les traiter, de ler wer) 
er iſt in diefen Gegenftänden bewandert, diefe Uuddrikfe 
find ibm geläufig; it. l'- du monde, de la vie, (experience 
de La societé, habitude d'en pratiquer les devoirs, d'en observer 
les wagen Meltfenntnif, Lebensart, f; it. abs. 
manquer d'-, 1d'- du monde 2 feine W., feine ©, haben; 
il a be d'-, il a peu d'-, er bat viel W. od, Welt, er bat 
2.5 4. crelativement aux pers.) lunettes à l'- des myo- 
s, Briden, Fernglaͤſer zum Gebrauche der .; livres à 
" des ecoliers, Schulbücher; 4 grammaire) à I des 
Français qui ,, zum Gae fiir Ärangofen, weicher; Lib, 
les - 3, (livres contaerés à 1’. de cert, églises, de cert ordres 
religieus, co. brévisires, rituels 1 Girhen:büider, Ger 
bet:b., pl; il ne vend que des =5, er vertauft 
@. Syu.cl coutume. 

r, m. Cou. (qui à droit d'itsage dans un baës, ou droit 
de pacage- Holzungs und Weide⸗berechtigte; 
on a taxe les -s, man bat die -n geibäßt, mit einer 
Schatzung belegt; francs —s, (qui ne paient pas pour leur 
wege, ou qui ne paient que peu de chose pour un gros mange) 
freie H. ; gras =, (qui ent droit de prendre was eert. étendue 
de beis, dset ils s'approprient las fruits) arofc À. : menus =, 
cqui went que pour leurs beseimt peisonnels. fleiue H. 

sance, f. (usage reçu) v. Gebraud; Sitte,f l'- 
du pays, des lieux, ber Fandesig., die :fitte, ber Ortég.; 
Com.ien matiere de lettres de change, terme de So jours) D € ch⸗ 
felfrift, Friſt, Nabichtsgeit, F; "Ufo; cette lettre 
est à —, à une —, à deux -s, Diefer Mechielbrief ift auf 
bertémmlibe %., auf cine F., auf zwei A-en, auf einen 
Monat, auf zwei Monate ausgeftellt, lautet auf ..; il a 
une lettre sur un tel à —, er but einen nat F., nadh her⸗ 
toͤmmlicher $. zahlbaren Wechſel auf ben und den; (la 


.r 


344 Usance 


lettre} a⸗i Atrois =, iſt uach beein ob. Die: 
maten gg > 3 
User, vn. (£ure mange de qe, s'en servin gebrauden, 
aucen); fib bedienen; genießen; — de remèdes, 
régime, d'un tel regime, Wrzneien a., Diät balten, 
eine gewiffe Diät ob. Yebensordnumg beobachten ; usez 
rent de ces liqueurs, g. — Geträntee * 
; ilen use sans mensgement, er gebraucht od. geni 
es, er. bedient ſich deifen, obue es zu fparen, zu Rathe zu 
halten, ohne Maß zu halten; (ce mal exige) que vous 
usiez peu de vin ., baß Sie wenig Wein trinten ; n’- 
* de viandes ip nur leichte Œperie genießen; = 
ane façon de parler, fic einer Nedendart b. ; c'est une 
expression dont il use à chaque instant, bas ift ein Aus⸗ 
brut, den er alle Augenblide gebraucht, deffen er fi alle 
A. bedient; Pra. une fille majeure usante et jouissante 
de ses droits, ein minbiges Mädchen, bas im Gebrauche 
und Genuſſe feiner Rechte ift, ef. fernme (2); fg: - de 
menaces, de prières, — de violence, de voies de fait, 
Drebungen 8. od. anwenden, Bitten a., Gemalt, 
Æbétlibteiten g.; — definesse, d'art de douceur r, 
air Urgliftg.,a.; Terran, ee Fe 8: il - 

e cireomspection, de précaution, ıligence, er bat 
Behurfamleit, Vorfiht gebraucht, Eile angemendet ; — 
bien de qe, (en faire un bos asoge, ét, guta., einen guten 
Gebrand ven et. machen; il use bien de son crédit, de 
sa faveur, er bemüßt fein Mufeben, die Gunjt, morin er 
ftebt, zum Guten; er macht einen guten Gebrauch von 
feinem Unfehen e; c'est mal — des dons de la nature, des 
talents que Je ciel vous a donnés, das heißt die Gaben 
der Natur + übel à. ; usez nrieux de votre temps, des 
graces que Dieu vous fait, benügen Sie bie Zeit beifer; 
wenben Sie bie Zeit, bie Oinade, weldhe Ihnen Bott er: 

, beifer an; P.usez, n'abusez pas, (user raisonnable. 
ment) gebrauchet, aber mifbraucet nicht: ce n'est pas 
—, mais abuser, das beißt nicht gebrauchen, fonbern miß: 
brauchen; 2.en - bien ou mal avec qn, «agir bien ou mal 
avec lui gut, übel mit einem umgeben; einen guter 
bebanbeln; fi gut zaegen einen betragen; il en use 
fort bien avec moi, er behandelt mich febr gut, beträat 
fich febr ori en mid ; ilen a mal use avec elle, envers 
elle, er Fo féledt bebanbelt, bat fit fhlecht gegen 
fie betr. ; ilen use très-mal avec vous, er gebt febr übel 
mit Ihnen um, er bebandelt Sie febr Abel, beträgt fich 
febr ſchlecht zegen Sie; en - librement, familierement, 
(avoir um procédé libre, une man. d'agir familierer frei, Der; 
trautid mit einem u.; vous en usez bien librement avec 
Jui, Eie geben ſeht frei mit ihm um; Sie betr. ſich fehr 
frei gegen in; pardonnez si j'en use si familierement 
avec vous, verzeihen Sie, daß ich fofrei mit Ihnen bin ; 
on n'enuse pas ainsi, on en use autrement densce pays- 
la, fo fes nicht Der Gebraud, nicht Sitte in di 
Zande;-i db. £, ift ein anderer G., eine andere Sitte; 
onen weainsi entre braves gens, fo handeln r 
ne Leute gegen einander; fort es G. unter rechtſchaffe · 
nen Leuten; il faut savoir comment on en use ici, en 
sette ville +, man muß wiflen, mas bier, mas in bicier 
Stabi . od. Sitte ift. 

U. va. (comsommer les choses dont om se sert, it. les détériorer 
à force de s'en servir) verbrauden; brauden; ab: 
nüpen,ausnügen; —bedebois ., viel br., D, ver: 
benne; on a use bien des flambeaux cet hiver, Diefen 
Winter bat man viel Lidter, Kerzen od. Fackeln ge: 
Braucht ; il use bien du linge, des souliers +, er braucht, 
Waͤſche, Ehube .; — les souliers en mar- 
chant, en courant, en dansant, die Schuhe abgehen, ab: 

abtanyen; it. abs. (les enfants) usent bey ë 

fen viel; (le pave) use les fers des chevaux, nuit Die 
ab; une roue usee, des jantes usses, ein abge: 

ob. aus gefahrenes Mab, abgefahrene Schienen; 

; (le marbre, 

habits) s'usent à 


un habit use, des meubles uses, ein a 4 


e Möbeln; du linge usé, abgetrage- 

Fra ** w.; 
1 1 ma co ce pour ses 
besoins, er bat meinem Erebit, meine Wilfährigteit zu 
Befriedigung od, Anfhaffung feiner Beditrfniffebenugt, 
er bat ressources, 


User 


Dienfie zubringen, verlieben; —ses yeux à force delire, 
Wellaiblir La vue à foren de lire) feine Mugen, fein Gefitt 
durch vieles Leſen ſchwaͤchen; (le chagrin, plus encore 
que le travail), use les meilleurs tempéraments, verzehrt 
bie befte Gefunbheit; rien n'use tant un homme que la 
débauche, nichts fémét, entträftet einen Menſchen fo 
fehr, als Aus ſch als ein ausſchweifendes 2er 
ben; un homme use, ein ausgemaͤrgelter Menſch; les 
longues veilles usent le corps, nous usent, vieles Wachen 
ſawacht, entfräftet den Stbryer, ſchwaͤcht : uns; fg: il a 
le goût use, cémoussé, par Le trop fréquent usage des ragoñts 
forts el piquents, vu des liqueurs violenten er bat einen ab: 
geftumpften Gefmad ; fein G. ift ftumpf, abgeftunrpft; 
(son esprit) s'est use, hat febr abgenommen ; une pen- 
sce usée, temploydesourent, à lag. on me fait plus attention) 
ein abgenüpter, abgedreichener Gedanke; passion usce, 
(amour refroidi, diminud par la temps; erlofchene, erfaltete 
Leidenſchaft, Liebe; ce coup de théâtre est use, ces 
moyens-là sont usés, diefer Beihnenftreich ift, biefe Mit: 
tel find abgenüßt; cheval use, qui a les jambes usdes, 
ein abgerittenes, abgefahrenes, fa. abgeradertes, abge: 
ichundenes Pierd; ein Vſ., bas auf den Knechen matt 
od. bin ift; une haridelle usée, eine abgeraderte Ehind- 
mäbre; Agr. terres usées, (stériles à force de rapporter, sans 
receroir d'engrais) aue gelter Boden ; Chir. poudres 
pour — (consumer) les chairs, Pulver zum Meg od. 
Weg aͤtzen bes Aleifhes; Mebpuiver ; Coutel. - la pointe 
des ciseaux sur Ja meule, die Spitze der Schere auf bem 
Schleiffteine abichleifen; Ef. - une vente, (l'esploiten eis 
nen Schlag abbolgen ; Mir. - le verrez, cle froiter avec le 
grès, pour le diminser) Das Glas dünner ſchleifen; Tt. - 
unecuve, en lirer toutes bes nuances qu'elle peut fournir) eine 
Küpeausfarben. Syn. - exprime l'action de faire usa 
d'une chose selon Je droit ou la liberté qu'on a d'en dis- 
; sé servir, l'action de tirer un service de ge, selon 
e pouvoir qu'on a de s'en aider; employer, l'applica- 
tion d'une chose dent on se et certains effets ou re- 
sultats, gebraud e u brudidie Handlung and, ba man 
von einer Sade Gebrauch macht, vermöge der freiheit 
od. des Rechtes, welches man bat, darıkber zu verfilgen, 
damit anzufangen, was man mil, fit bedienen, die 
Handlung, da man einen Dienft ob. Ruben von einer 
Sache zieht, mir welcher man fi zu helfen ermächtigt 
it; anmenben bezeichnet die Berwendung einer Sa: 
he, von welcher man ſich Wirkungen od. Erfolge 
verfpricht; onuse de son bien à sa fantaisie; on sesert 
d'un agent, d'un instrument comme on le peut; on em- 
plaie les pers. et les choses comme on le juge convenable 
pour parvenir à son but, man gebraudt fein Berimd- 
en nach Gefallen; man bedient [id eines Geſchaͤfts⸗ 
brere, eines dt , wie man faun; man wen: 


det Prrimen und Sachen fo an, wie man es zur Er: | fi 


reichung feines Zwectes fuͤr dienlich hält. 
I. an. (durée d'une chose, uiage, service qu'elle rend) Ge 
brand; (cette étoile, ce drap) est d'un bon -, trägt 


fibgut, hält lange; (ces étofles) deviennent plus belles | de 


a l'-, werden burd ben @., burd bad Tragen ſchoͤner; 
fg: (cet homme) est bon à l'-, (plus om le fréquente, plus 
on le trouve offeieus , homnöte et propre pour la société) fa, 
gewinnt im Umgange, bei näherer Belauntſchaft. 

Usie, £.hn. tg. dins. dipt.; le bombyle) Glauzſchweber. 

Usine, f. Td. tétablissement pour une forge, une verreris, 
on moulin Li Hütte, f; -nwerf, n; etablir des, -ms 
werte anlegen; ila construit pla. —s, er hat mehrere -m: 
werleerbaut; charbon d'-, terlei qui sert aus forges) ft: 
toblen; — d'affinage, Brenn-; - a traiter le fer, @ifen-; 
— a laiton, (où l'en fabrique le laitons Meffing-. 

Usité, ee, a. tqui est en nage gebrauch lich, ge: 
wöhnii®, dblid; cela est fort -, c'est une chose 
fort-ce auj., bas it febr geb. od. gew.; bas Ift eine beut 
zu Tage fehr gew-e Sade; cette coutume était fort-ee 
en ce pays-lä, en ce temps-là, diefe Gewohnheit war in 
biefem Kanbe, —— eit febr d.; Or. (ce mot) n'est 
5* iſt nicht febr geb.; une facon de parler fort -ée, 
je ehr gew-e Medensart,  [binbe-feil, Unlegef., n. 

Usne, f. Flot. tgros cäble pour garer les trains de bois) An⸗ 

Usnée, f. Bo, (vo. de lichen où de mouse d'arbre flamen- 
temse, de la forme d'un buisson élevé) Moos, n; Fledte, 
f; — humaine, (qui ereit sur le crise des cadavres humains 
décharnés 2 belmeos; — des plantes, die Bartil., 
der ; — Beurie, bl 8-5 — fügitire, ©. 


vebac. ord. escubac ou scubac, (us-kebak ou 


es-ku-ba) m. Com, (liqueur forte, où di entre du safran, et’ 


Usquehao 

dont l'œau-de-vis où l'esprit de vin est la base) Eufrun braunt· 
wein; préparer l'-, den S. bereiten. te id. 

Ussasi, im. Bo, carb, de l'Inde, dont les fruillés säry. d'épi- 

Ustensile, (ustan-cile } a, (petit meuble domestique, 
pour le ménage, là cuisine u Gerät, n; les-s decuisine, 
de jardinege 2, les -saratoires ,, das Kuchen-, Gars 
ten-, Ader- ; les pinceties sont um - nécessaire, 
Bange ift ein ſehr notbwendfes G.; Mil. y (ce quel'hôte 
est obligé de fournir au soldat logé chez lei, e. à. à. Les 5 ou 
vases de cuisine, le feu, le’ sel et chandelle, Küchenber 
barf(einedeinguartirten Soldaten); (l'hôte) best obli- 
go de fournir que l'—, iftbles ben À. berzugeben ſchul⸗ 
Dig; droit d'- {subside que les communes paysient pour l—, 
lorsque ler troupes qui leur élient destinées, m'y logeaient 
point; Cinlager-geld, *Servig:g., n; billets d’-, (dont le 
paiement était assigné ser Le produit de l'-) @inlager:pettel, 
*Servis-4., pl. 

Usterie, I. Be, (nom doué a pls. g. de pla) Ufteria, f. 

Uslion. (us-Ahi-on} f. Chir. (set. de briller, pt de Velet 
de castere actuel) dad Brennen (mit eimemglübenben 
Cifen); faire usage del’, employer les -s, vonbem B. 
Gebrauch machen; das D. anwenden; les instruments 

ui servent al'-, die zum B. dienenden Werfjeuge; il 

les — er hab bad À. am Hinterbaupte 
vor; er ſengte das Hinterhaupt mit einem glübenden 
Bilgel:eifen; 2. l'- des médicaments, (la torrefaetion) das 
Möften der Argnelmittel; Chi. temp. de calcimation par lag. 
une subst- est réduite en cendres) Werbrennung, f ti- 
rer le sel d'une substance par la voie del’-, das 
mirtelit der D. aus einem Aörper beraudsichen, 

Ustulation, (ci) f. Chi. (set. de faire griller où rötir une 
subst. baumide, pour la dessicher) bad Möften; 2. l'- du vin, 
(act. de le faire chauffer ou brüler) das Heifmachen cd. Ber: 
brennen bes Weines, 

Usucapion, f. Jur. e. prescription. 

Double a. (dont om se sert erd ) gewöhnlid, üb 
Lid; meuble-, plante -le, g-e8 Hausgeräth; ein Ge: 
waͤchs, das man (in ber Haushaltung od. in der Apo⸗ 

te) bäufig gebraucht; langage, terme —, maximes 


les, g-€ od. 1e Sprache, g-er, ü-er Musbrud, 
Grundfäge; lesexpressions—les, (d'un fréquent wage) 
gebräudliden Ausbrüde; die A. beë g en Lebens. 


Usuellement, ad. (commundment, à l'ordinaire) pu, 9% 

Hi celase dit -, dad fagt man g., fo drudt man 
g. aus, 

Usufructuaire, a. Jur. droit —, «qui ne donne que la 
faéulté de jouir des fruits mießbarliches Recht; Mie: 
braudé:redt, Kubniefunger,, n; (le douaire des 
femmes) est un droit de -, ift ein N.; réparations -s, 
qui sont à La charge de l'aenricitiers Dem aucer 
Zaft fallende Ausbefferungen; caution —, Niefbr 

t, f; 2. c. usufreitier. 
sufruit, (u zu-frai) m. Jur. thouissance des fruits, où 
du revenu d'un héritage dont la propriété app. à um autre) Age 
dung, Nußnießung, f Niefbraud; avoir T- 
ge, die Nu. deu Ni. v. etw. b.; etwas niehbrauden; 
eıw. niedbar od. nießbarl. beſihen; la sion de l’-, 
ber Ni-sbefig; pendant la durée de r mébrend ber 
-Szeit; fo lange die N. dauert; (ce bien n'est pas à lui), 
iln'en au. tl, er batblos die Nu., den Ri. davon, cf. 

riété. 

Usufruitier, ère, (thiér, thière) s. (qui a l'usufruir 
Niebbrauder, Nupnießer, im; (elle n'est 


er proprieisire de ce bien), elle n'en est qu'-ère, ‘ 
| 4 


iſt bles —inn Davon, of, propriété; réparations -ères, 
e. asufruchsaires. 
Usun, m.hn. «esp de cerise du Pérou, qui teint l'urine de 
cowlewr de sang) bie barnfärbende peruaniiche Aitſche. 
Jsuraire, a. coù ily ade l'asere) wucherlic, mu 
erifd, wucerhaft; interet -, -eZinfen, Wucer: 
jinfen; contrat, paclion -, -er Vertragr; clauses, con- 
ditions-s, -€r Worbegatr ; „ment, ad. (d'une man, -) 
m.; interets pergus.., I. beysgene Zinfen. 
sure, f. tintérét, proßt illégitime qu'on exige de l'argent 
ou iles marchandises qu'on a prötden) Bude LH ti, f; grosse 
— double, triple —, großer, QB.; prèler, emprunter à 
— auf W. od, -ginfen leihen, borgen; exercer l'-, W. 
od, -ei treiben; 11 n° a point d’- à cela, cela t se 
faire sans —, Dabei iR fein ®., bad fann man -A 
—5 - de en éte, W., -ginfen ans dem 
ichenen sieben; fg: , Payer avec —, (rendre au 
double le nd. où le mal qu'en a — ®., reichlich mie: 
dergeben, begablen; (Dieu) rend avec · co qu'on a fait 
pour hai, vergilt mit W. od. reichlich wieder, — 


Usure Utérin Utricule 345 
- für ihn gethan bat: (ilin'a obligé), je le lui rendrai avec | den vollbirtigen Verwandten nicht ausgeſchloſſen, aber Utricule , m. (petite outre; ss, tunique) Heiner 
* ie ee (da fait un mau- | x; 752 +... les germains prennent part dans les deuxli-| Etlaut; Bo. ıpartie ou yalnını pére ler de petite 
vais tour à qn) qui l'en a payé avec —, der ihm denfel- | gnes, et les —s ou consanguins chacun dans leur ligne loutre, qui constitue la moelle inter. et eater. des tiges, le pa- 
ben mir W. mieder heim , ber ibn mit 25. dafür | seulement, bie vollbirtigen Geſchwiſter erhalten in bei: renchysne des feuilles, La pulpe des fruits 2) Saftblaschen, 
bejahlt hat; 2. cétat de ca qui s'use; deperissement, déterio | den Yinien ihren Antheil, die Halb, ifter v.6.M.od. In; Zelle ngewebe, n; les-s dela moelle intericure, 
ration des habits, meubles +. par le long sage quion ea faits | pon bem Bater ber jedes nur in feiner Linie; Med. fu. | bag 3. des &; (la liqueur) qui remplit Jes=s, (et qui pro: 
fa Ubnägung, f; est-ce - ou brûlure que je vois à vo- | reur —e, (passion amoureuse Ués-violente, csractérisée par des | vient de laseeretion) womit bas 3. angefülit ift. 
tre manteau? ift bas eine abgemibte od. cine verbrannte regards, des propos et des gestes lascils) Muttermut, £ Usricule, de » 4. Bo. irenle en forme d’utriewle ) 
Etelle, die ih an Ihrem Mantel fehe? les coudes de| Uterus, m. An. tt. Lt.) c. matrice. fhlaud-artig; partie -ée, er Theil, 
son habit sont percés, c'est d'-, die Elbogen an feinem Utile, a. (profitable, AVantageux, qui sert ou peut servir à triculeux, 88, a, (pourve d'udrientes) ſ ch [at pi dt; 
Kleibe find durch, das kommt von der M; la happe de | qn ou à ge) HB lich; il vous sera — dans vor affaires, | appendices racines -ses, -e An - 
l'essiou en empêche '-, cempéehe qu'il se s'use) daB Mdr er wird Ihnen bei Ihren Gefchäften n. fen: si je puis Télbenns. a. (de la forme d'use outre) ſch la uch⸗e a r⸗ 
denblech verhindert die A. „.  [luiétre — en ge, à ge, wenn ich Ihm im et. if, fepn, in lei ; abet -, -e8 Geſchwur. 
Usurier, ère, a. (quiexerce l'usere Wugerer, inn; |et. dienen lann; (ce meuble, cette langue :) voussers Uiia, m. Com. (à Batavin „. un million de caches, dent 
un infame, un vieux —, ein ſchaͤndlicher W,, ein alter |- q. jour, wird Ihnen einft n. feon; emploi, travail —y | ehacume fait La 0e partie du taelı id. 
QD; ilest - comme un juif, er wucert wie ein Jude, | einträglies Mmt 2; (cette place) est plus honorable Urage os euvage, m, Suc. (encaissement où bord d'une 
iſt fo wucheriſch alé ein â; c'est une -ere qui prèle sur qu'-, bringt mebr Ehre alé Nutzen; (vos services) Jui | cuve de raffineun) MRand einer Naffinirknfe, 
gages, fie tft eine-inn, Die g; ext. (qui fait des profits illé. | Ont été fort -3, find ibm jebr m. geweſen; Pra. jours-s, Uvaire, f. Bo- (pla à fruit en grappe, esp. de ralsinier) 
gitimes en lout genre, qui trafque des malheurs d'autrui pour | (comptés dans Les délais accordés par les lois, et dans Lesg. les | Franbenfrucht, £ 151. Laurent; (Urt Gerfalb). 
accreitie sa fortune) W. parties peuvent réciproquement agir en justice) Gerichte Uvaure, m. hn. (esp. de veau marin des iles du golfe de 
Usurpateur, trice, s. <qwi, par violence ou par russ, tagt; les jours de repos xés par les lois, ne sont pas | Live, f (pommade de blanc de plomb, dangereuse) Beimeiß: 
s'empare d'un bien, d'une dignité y qui ne lui app. pas; ord. pt | au nombre des jours s, die durch die Gefege beftimm: sale, À ° id. 
de chosés importantes) Machtsräuber, Thron:r,, |ten Anhetage gebèren nicht zu den G-n; domaine on Uvedalie, f. Bo. de pla. serofulaires de La Nouv, Hell.) 
Ermäctiger, Anmaßer, inn; *Ufurpater; l'-trice de propriélé —, cf, domaine, il. seigneur; ordre —, (rang Uvée, f. An, (de iunique de l'œil, où est l'iris et La prunelle, 
ce trône, de nos droits &, die Diéuberinn diefes Thrones | des créanriess, qui, d'aprés la date de leurs hypoiheques, doi. | et qui par #4 noirceur et sa fgure res, à la pꝓeas dan grain de 
23 2. abs. (pt de l°- d'une souveraineté) les —s ont souvent | vent être payés sur les biens du débiteur) Die gefeblide Orb: | raisins Zranbenbant, Augenbant, :braune, £ 
de peine à se soutenir qu'à s'élever, Die M,, &. nung (der Oldubiger); 2. m. tee qui est —) M islie,| Uvette, f. Bo. c rafsin de mer. 
ben oft mebr Mühe ſich zu erbalten, al .. . [ri preferer l'honnéte à l'-, bag Anfländige dem N-n| Uvifere, £ Bo.c.uvaire. R . 
Usurpation, (ci) f. tat. duserper) die widerrechtliche vorziehen; juindre l'agréable al'-, das Angenehmemit| Ur ulaire, a. An. (qui app. à laluette) Sdpfiein..; 
Béfignébmung, die Anmaßung; *Ufurpatton, & Macht: | dem N-n verbinden, 
taub, pu; l'— du trône, du gouvernement, die U. des Utilement, ad, (d'une man. utile) ng Li ds mit Nu: 
Œbrenes +; die gemaltfam an fich geriffene di terung; ya servir — l'État, dem Staate m. N. dienen, n-e 
il joi it La tyrannie à l'—,-er vereinigte bie Torannei lenſte leifien ; em oyer le temps —, die Zeit n. am: 
mit Der U.; les -s commises sur les biens, sur les droils wenden; il a travaillé — pour lessiens, ou dans cette af. 
48 die gegen eines Grumdfttice, in eines Recht ge: | faire 2, er bat für die Seinigen ; m. N. gearbeitet; se 





























































glandes-s, -drüiem; 2. [. Bo. tg. de pla. lilisedes, dont l'is- 

forescence imite de patiles grappes) Traubenblume, 

f, l'- des Alpes, die Alpen-. | 
Ural, Ca lesetie) (Bleisinnober. 
Uzifure, m. Chi, (einabre fait de snmfre et de mercure) 


od, unternommenen Cingriffe. serrir — de l'occasion, ſich Gelegenheit mit Vor: 
surper, (prendre injustement, par vielenee ou par ruse | theil bedienen, fid die @. zu Nuße machen; Pra. il est 
use chose qui app à un autre) fidanmafen, fit bemäd- | - colloqué, cilest placé dans l'ordre utile, ou dans un rang d'a: 
tigen, ermächttgen; fic widerrecht lich zueianen; “ufr: près leg. il vera pay é de ce qui lui est dû) er bat feinen RNaug 
piren, mit Gewalt an fit reifen; - un titre, un droit, | in der geſetzlichen Ordnung der Gläubiger; (il est des 
une dignité, fit einen Titel; 2; ilustırpa la couronne, plus anciens eréanci ers), il ne peut manquer d'être 
la souveraineté, er bemäcbtigte fit der Sirene, er maßte | colloque -, er muf unfeblkar fo geerbnet werben, daß 
fit die Obergewalt an; (ces biens ne sont pas à lui}, il] er feine wölige Vezahlung erbält, ef. colloquer. 
les a usurpes, er bat fit) Dieielben angemafet, wider: tilisalion, f. Neo. tact. d'utiliser, Benutzung, Nutz⸗ 
recht lich zugerignet; (les Etats, les pays) qu'ilavait-és, barmadung, (A l'- (des eaux d'un ruisseau), die D, 
beren et fi bensädtiget, die er mit Gewalt an fit ge: «Utiliser, Nio. (rende utile) ben ü Ben; nubbar ma: 
riffen halte; - la réputation, la gloire, l'estime, d'obre | den; on pourrait - ces eaux, leurs bras ,, man fönnte 
mie par Trauer einen Ruf, ben Diuhm, die Bchrung bes | diefe Gemwäßer, ihre Arme. b., zu einem Nuben ver: 
teiiglich erfehleichen; réputation - ce, (qui n'est fanden sur | wenden, 
sien) erffglichener Muf; it. abs. il usurpesurmesdroits,| Utilité, £ (prof, avsatige) Mu gen, Vutzlichtelt, £ | gilt, es bleibt Dabei, ich bin es zufrieden; (il en veut 
sur mes pössessions, ér greift in meine Nechte, in mein | cela n'est pas de grande —, das ift von feinem großen dix 1 «Ben; 
Vefiptbumein; er macht Cingriffe in.. ; (celaboureur)| N.; - publique, particuliere, Öffentlicher R., Privat-; | fricben; er foll fie haben; it Jeu. — dix pistoles, - tout, 
tâche d’- surses voisins, (en poussant sa culture jusque sur quelle — lui en revient. il? jpelen N. bar er davon? ‘ 
leurs champs) ſucht feinen Nachbarn et. abyupfiiden. Syn. wezu nüßt es ihm? je ne vois pas l— decette dépense, | gilt ob. ich Halte Alles, den n Gab; 2. m. (pour vade, 
—, c'est prendre injustement, par voie d'aulorité ei de ich ſche deu N. diejer Ausgabe : nicht ein; (cette chose) | au pharson +} af; sept et le —, quinze etle-, «7 fois, 5 
puissance; envahir, c'est prendre toutd'un coup, n'est d'aucune —, (d'aucuse usage, me sert à riens bat gar | fois le made) jiebenmal der Sat, füufsebumal der Sat; 
voie de fait, sans prévenir par aucun acte d'hostilité; | feinen N., dient od, müßt zugarnicts; Thé. pl. templei | j'ai é deux sept et le — dans cette taille, id babe 
s'emparer, c'est se rendre maître d'unechose, en pre. $ bei Biclem Abzuge zweimal den Sat ſiebenfach gewon: 
venant les concurrents ou intéressés, usurper beißt wi: nen; je fais quinceetle— àl'as, au dix», ich mache drei 
derrechtlich, mit Mact und Gewalt wegnehmen; en- Ce auf bas 8, auf den Zehner r. . 
vahir beißt plöplich durch eine Chmaltdandlung reg: Va-et-vient, m. Soi, (partie dia dévidoir, appelée aussi | 
nehmen, ohne dur irgend eine Geinbfeligfeit Darauf l'as) Laufftod; Degen; Mic. mororam de bois dur, dans 
Perg —— ug fi eg —— apporte * Pa —— maison à son au., Der Mus | les — à —* mn * dug. : 37 Le — = 2 
od. bemeiftern , indem man die Mitwerber od. | Gen ent ebt aus Dienfte, ben man von den Enz | jon qui lui aida à suivre le mouremen t 
Serbeilistn zudor davem unterrichtet ob. bemachrich- 1, f bem un mouvement de —, eine Bewegung binundber; eine 
tiget; - renferme qf. une idée de trahison; envahir, Be: Gchingbeequns, — 
fait entendre qu'il y a du mauvais procédé, de la vio. a-nu-pieds e va nu pieds,c£nu, 
lence; s'emparer emporte une idée d'adresse et de di. N; ein Gut bringt Gewinn ein; ein großes Saus| Vacance, f. clemps pendist leg. une dignité, une place va 
5* Bsurper fließt zumetlen den Begriff einer | bat feinen Borthei que ou n'est pas remplie) Erledigung, f la- du sie 
errätberei in fit; envehir detiter auf ein fhlimmes) Utinet, (né) m. Ton. (petit mailtet à long manche, serr. | d'un prélat, d'un juge, die €. eines Prülatenjiubles, 
Berfabren, auf Gemalt; s'emparer führt den Vegriff | pour arranger et unir les funds des fatailles quand ile sont pla. eines? Richterſtuhles la — d'un eveche „, die @. eines 
von Geſchlelichteit und Geſchwindigleit bei fi. eds dans le jableı Bodenhanimer; 2. (petit escabeau sur leg. | Bisthumes 5; durant In — du saint siège, während der 
Ut, (ut) m. Mu. cie des motes de la game, qui répond à | on met gl. l'areiller à dentelle) Kiſſenſchemel. E. des heiligen Stuhles; it (on qui a fait vaquer q office zi 
La lettre ©) C; lemode.d’-, die Tonsart C; entonneren | Lito ie, f. (pays de Cocsgne, plan de gowveraement imagi-| @,; la — par mort, I apostasie, par devolat +, die, 
naire, à l'exemple de le rép. de Platon, où lout est parfaitement durch einen Tobesfall :; 2. ord. pl. (temps où Les classes ra- 
réglé pour le bonbeur commun, ca. dans le pays fabuleux dU,, |quent dans les écoles) Ber ien, pl; Rubesseit, Feier, 
Hderit par Thomas More *Utopien; Schlaraffen |b "Balany, f unjourde-, ein Feier: od. 
land, n; l'- de Thomas Morus, «livre gai porte ce titre) | avoir 5, six semaines de -s, &., ſechs Wochen $. haben; 
das ©. des T. M.; (chaque réveur) imagine son —, le temps des-s, die Zeit der &.; pendant, durant Jess, 
macht fit fein &, während der .; il fera cela dans ses -, er wird Died in 
Uiriculaire, C Bo, ig. de pla. personnes, ainsi nomaden feinen % machen; it, (pt des tribunaux) les -5 ou vara- 
des appendices rendes de leur racine) Waſſer⸗ ſchlauch; sgar: | tions, cf Syn. les -s se disent de la cessation des études 
be, f le Lissu =; cou centre des tiges remplies de moelle NY bliques; les vacations, de In cessation des séances 
Bellengemebe. des gens de justice, — wird geſagt vom Ausſeten 
x 


| Y. 


V, m. (s2e letire de l'alphabet, er la ire des consonnes, ve 
on ve) D,; unpetitv, ein Heines U (v)5 2. detire nume- 
rale qui vaut.eing, et surmontee d'un trait, cing mille, V; (Zahl: 


— C anfpielen, gnitinmen. : 
Ütensile, in. Mil. €. ustensile. - 
Utérin,e, (rein, rine) a. Jur. (ne d'une mente mère, mals 

nos d'un méme pére) halbbiürtig vonder Mutter 

ber; vom mitterlider Seite ob. mutterbalb 
verihwiitert; c'est son frère -, sa sœur —e, er ift fein 

Salbbruder, fie {ft feine Salbfehtwefter v. m. ©; elles 

sont sœurs es, fie find Salbfchmeitern v. m. ©.; Cf. 753. 

les parents -$ ne sont pas exclus par les germains, 

maitre, die Ben Verwandten v. d. ON. ber werden von 
MOZIN DICT. Partie français, Tom. I, 
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Vacant Vaccine 


Vache 


der Öffentlichen Stubien, vacations vom Ausſetzen ger on inocule les enfants ; avec le virus de la —, (pour les |nif, n; Tan. — en eroute, (peau de — sortant de la tamnerie) 


ngen ber Gerichtsbeamten, ef congé. préserver de la pelite verole) man impft die Kinder „ mit 
acant, e, a- (qui n'est plus occupé, qui est à remplir) | dem - alfte; Med. (imoeulation de la petite vérole par lemoyen 
leerftebenbd, unbewohnt, unbefept; “wacant ; logis | du vaccin) -impfung, f; (la découverte, les bienfaits: 
—, maison -e, € Wohnung; il y a un appartement —| de la —, der -impfung; les partisans de la —, die Ans 
(dans cotte maison), in. ftebt eine Wohnung leer; lit ber -impfung; on fit des inoculations de — sur 
— dans un hôpital, -e8 Bert in einem Gpitale; fg: (pt | des sujets de différents âges, man nahm an Perfonen 

des emplois, des places, dignités a. erledigt, offen; *va: | von perichiebenem Alter -Impfungen vor. 
fant; (l'archevèché, le siège, le saint siège) était -,| Vacciner, communiquer artißeiellement là onccine, in 
war €.; (cette place) est -e, ifte., 0.; Jar. succession | oculer q. sujet humain avec le virus de La maccine) bie Kuh: 
€, (que pers. n'a reclamée lorsqu'elle a été ouverte) offen |podten od. Sbuspoten einimpfen; — un enfant, 
ftebende Etbſchaft; biens -#, (qui n'ont poiat de proprié | einem Ainde die K.e.; ila été -é, man bat ihm die St. 

taire cert, ou conau) ledige od. berrenlofe Güter; cura- à 

Vaccinifes, £.pl. Bo. «fam de pla. formée de g. sirelle) 


teur aux biens -s, (établi pour la régie el censervalion des 
accinique, a. Med, virus — ou varcin, cf; méthode 


biens" Pflege überz; it. m.le-, (pt du revenu d'ane com. 
manderie de l'ordre de Malte, après La mort du commandeur | —, (d'inceuler la muecine „) Urt der Huhpodensimpfung, 
f; Ampfungéverfabren, n. 


das Eintommen einer eriebiaten Eommen: 
Vache, f. tapède, femelle du taureau) Muh, f; tirer une 


tburel; le—appartientau trésor de l'ordre, das €. ei⸗ 
ner … gebört bem Orbendfchaße. -, eine 4. mellen, cf. traire; garder les -s, bie Kuhe 

Vacarme, m. ttumulte, gr. breit de gens qui se querellent | hüten; étable à +, «fall; du lait de -, -mildi une 
ou se battent) Farm, en, Beldrm, n; il y a du - dans | queue de -, ein -fchmany; le pis, les trayons d'une —, 
cette maison, es it 2., Sant und Schlägerei inz; apai- | bas Guter, bie Striche einer K.; de labouse de —, -fla: 
ser, faire cesser le —, den ©, flillen 2; voilà bien du — | ben, -bred; poil de —, roux) -baar; roux, rousse comme 
pe ep de chose, bas ft viel ©, um nichts; fa. aller | une -, textrmement roux ou rousse) roth wie eine K.; fuchs· 

ire du — (dans une maison), «y querelles gu, y faire du 
beuity ©. in .. anfangen. Syn. — emporte l'idée d'un 
plus grand bruit et tumulte, celle d'un plus grand dés. 
ordre: une seule —— fait qf. du —, le £. suppose 
un grand nombre de gens, € à rm faßt ben Beariff eines 
seılera Getbfes in lich, und Tummit ob, Getum⸗ 
mel von einer größern Unordnung: eine einzige Perfon 
macht jumellen L., T. od. ©. ſetzt eine gröfcre Anzahl 
Peutenoraus; les maisons de débauche sont sujeltes au -; 
il arrive souvent du £. dans les villes mal policées, in lie: 
berlihen Haͤuſern gibt es häufig @., in ſchlecht einge: 
richteten Städten entfteht ofr ein X. ob. Auflauf; —se 
prend au sens propre, #. se dit qf. au figure: let. des 
Ka , 2. wird im eigentlihen Sinne genommen, 

+ Aufrube fagt man zuweilen im bildlihen Sinne: 
der T., der A. der Leidenſchaften. 

Vacation, £ «métier, profession) Gewerbe, n; de 
quelle — ou profession est-il? mag filr ein G. treibt er? 
womit näbrt er ſich ? 2. tespace de temps que des pers. pu. 
bliques emploient à travailler à q. all.) Stpung, f on paie 
taut aux experts par —, pour chaque … man bezabit ben 
Sahwerftändigen fo und fo viel fr jede @.; il faut tant 

r ses salaires et -s, es geblbrt ihm fo und fo viel 
Für feine Reit und Mübe; taxer les -s, die Milbmal: 
tungen, Arbeiten (häßen; (le rapport de ee procès) a 
dure tant des, hat fo viel S-en gedauert; it. pl. (lai- 
res, honoraires qu'on pale à ceux qui ont travaillé); voici vos 
3, bier tft Ihre Gebuͤhr ob, Mühgebühr; 3. les -s ou va- 
cances, «cessation des séances des pemt de juslice pendant un 
cert. temps die Ferien, Gericht sferien; le temps 
des -s, bie Zeit der F. od. Ger.; (il à fait cet ouvrage) 
durant les -s, wäßrend ber #.; la chambre des -s, ccham- 
bre’ du parlement, composée d'un président et de plu rongeil. 
lers, dans lag. on administrait la justice derant les #1) die 3- Pi 
kammer, (die während der 7. die Geſchaͤſte beforate). 
Syn. cf. vacances. 

accin, (vak-cein) m. crines, ou liquide squeux, athu- 
miseux, tiré des boutons du pls d'une vache qui à la vaccine) 
Kuhpodensitoff, Sœubroten:ft.; le -est la ma- 
tiere des pustules de la vaccine, ber A. ift ber Eiter von 
den Aubpoden; la meilleure manière de conserver le 
— (en le mettant sur deux petits carrés de verre posés un sur 
l'autre et luités sur les boards) die befte Art, ben A. aufzube 
mabren; 2. à. le bouton —, le virus -, die Rub:pode od. 
Echubp., bes Aubpetenzgift, Schubpoden:g. 

Vaccinable, a. Med. «qui peut être vereeiné) 
(mit ben Subreden). 

Vaccinaleur , m. Med. (médecin . qui vareine) Sul: 
poden: ed. Schuspedemrarzt, impfer; Impfarzt. 

Vaccination, f. (art. de vacciner Anbpoden:im:- 
pfuna, Schusrodeni., f. 

Vaccine, (vaccine) f. (esp. de petite verole à lag, ber 
vaches sont sujelles em Angleterre „, et qui se manifeste par 
des pustules surtout au pis où aux tray) Kubpoden, 
Schutzpocken, f. pl; la sérosité limpide et gluante qui | umgelebrtem -Leber od, Mindaleder Hn, eq. du g 10 

lit les pustülesde vaocine, se nomme varcın. Me belle| cher) M: Im. ca rordes qui fomt manynir be train de La presse, 
und fleberige Feuchtiafeit, mit welcher Die Mubblattern |» empöcheat le eo e de seeubes phe⸗ qu'il ne far) “Aufbalter; 
angefülit find, beißt der -fteff; il prit la - en gardant | S «1. cpile de sel or »le mai le pied, et qui va em dimimnant parte 
les vaches, er befam be St. Leim Huten der Abe: in- | haut: aufge ch inreter Falsbanfen; Sel. ıpanier rebru de 
oeuler, communiquer la-, die &, impfen, elnslmpfen; i emir, qu'en mer sur Fimprriale des earresses) Hlmmelbebält: 


rotb, ef. ruer; - marine, os bête à La grande dent, (aussi 
grosse que l'éléphant, mais be plus basse sur les jambes, l'hip. 
popotame) ee, f; Scerochs Flufipferd, n; - de Barba- 
rie, ou biche, c, bubale ou buffle; - bleue, c.nilgaut; 
— sauvage, Die Auerfub; P. opt de qm qui à be souffert de 
faim et de fatigues à la guerre, dams les voyages) il a mangé 
de In — enragée, er bat viel Kummer und Noth audge: 
ftanden ; er bat viel Beihmerden und Elend durchae⸗ 
macht; (ilestirop à son aise), il faudra qu'il mange un 
peu dela.., er muf ein wenig K. und Noth ausitehen; 
(il sait ce quec’est), il a päti, la mangé dela.., er bat 
viel gelitten, er bat einen ſchweren Stand gehabt; la 
—a bon pied, «lorsque eelui contre qui om plaide, ou qui fait 
une gr, dépense, a le moyen de payer) bie Sub hat ein gutes 
Enter, die Perſon bat Vermögen ob. Mittel, et. aud: 
zuführen, den Proyeh auszuhalten, cf. diable, garder, 
plancher; ilaeu, ila pris la — et la veau, (à épousé une 
Alle grpsse d'un enfant qui m'était pas de lui er hat bie Hub 
mit bem Kalbe befommen, genommen, bat ein Mäbd- 
hen gebeirathet, bie von einem andern ſchwanger war; 
po. (pt de qn de peu de génie, sans finesse mi habilelé) il est 
sorcier comme une - espagnole, et ift fein großer He: 
renmeliter: «il parle français.) comme une espagnole, 
wie eine fpantiche Ruh; s’il ne tient qu'à battre, qu'a 
jurer, La — est à nous, (au besoin, om m'épergners pas Les 
moyens de force pour venir à bout de ce qu'os désire) wenn 
es weiter nichts braucht, alé barein zu ſchlagen, als zu 
ſchwoͤren, alé Gewalt, alé einen Schwur, fo iftdie Kuh 
unfer, fo haben mir gewonnen Spiel; fg: (pt d'une pers, 
où cho⸗⸗ dont om fire un proßt rantinuel) c'est une — à lait, 
dad iſt eine Melt-; baraué giebt man einen beitändigen, 
gewiſſen Vortbeil; (ce malade, cette maison) est une 
— à lait pour tel médecin, .. ift eine Melt- fire; (ce 
Dis décret) est une - à lait pour cet homme de 
i, brinat diefem Rechtsgelehrten einen befländigen, 
fibern Gewinn ein; po. gpt d'une fem. qui a trop d'embon 
point) c’estune -, une vraie -, une grosse -, fie bat cut: 
ter, mabre.., fie ift fo die mie eine &.; elle devient -, 
fie wird fo did wie eine #.; Ch. la —, ou - artificielle, 
(machine légère qui représente une —, et dont be chatteur se 
couvre pour approcher de cest ois que la ve de l'om. fait em 
voler de loin: Die &.; der Schild; s'affubler de la —, se 
cacher derrièrela -, ſich in die. R. einhuͤllen, fi binter 
die. K. verſtecen od. verfriechen; suivre les perdrix avec 
la -, die Rebhbuͤhner anfchilden; la chasse des perdrix à 
la tonnelle se fait avec la —, das en der Feldbibner 
im Garne geſchieht mit der St; piquer la -, dla planter, 
pour tendre la tannelle „) Me R. aufitellen; Com, ıprau de 
- cerreyée, propre à faire des souliers #3 - baut, Mindohmut; 
acheter une —, des -s, eine - baut, -bâute kaufen; La — 
est bien chère, die —béute find febr theuer; - d’Angle- 
terre, de Russie, — du pays, enalifhe, ruffifbe-bâute, 
inténbifhe..; — passée, parce, graärbte, qar aemachte, 
bereltete -bant; souliers de - retourne, Schube von 


- 


aus der Eobgrube fommenbe Minbebaut ; peaux de — 
en poil, Kubbäute mit ben Kanaren; tannerdela-, des 
peaux de -, Kubbäute loben. 

Vachendorf, f. Bo. (g. de plagpidden, Bachenborfia, f. 

acher, ère, a. (qui mène paitre les vaches, qui les garde) 
Kußhirt, Kılt-b., inn; le- (duvillage), der K.; une 
pe vachere, eine-inn; — des Alpes, Alpenbirt, Melp- 

er; un cornet de -, ein -en:born; le- corne, der K. 
bläfet auf bem Horue. z 

Vacherie, £ Écon. (table à vaches, où on les retire et où 
on les traitı Mubit al [H Schweiperei, f; rentrer les -s 
dans la -, die Kuͤhe in den Stall zu ; monta- 
gne où il yaune-, Ernnmalp,f. 

achin, (chein) m. Com. (euie d'une jeune vache) 
Minds-leder, n; haut, £ 

Vaciet, (#) m. Bo. esp. d’nireller Raufchbeere, 1. 

Vacillation, (-cion) f. «wour. de ce qui vacille) 
Schmwanfen, n:; la - d'une barque, d'un vaisseau, 
das S. einer Barfe la — de la lumière, das Zittern, 
bie gitternde Bewegung des Lichtes; fg: (variatiom, incer- 
titude, irrésolution), — dans les sentiments, les opinions, 
les projets +, das ©. in ben Geſinnungen +; sa —, cette 
- nuit à ses affaires, fein S., feine Wanlelmuͤthigkeit, 
dleſes S., diefe W. ſchadet ibm in feinen Geſchäͤften; Ja 
— des témoins rend leur déposition suspecte, nulle, das 
S. der Zeugen macht ibre Ausſage verdächtig, * 
la - des réponses d’uncriminel, dad &. eines Mi 
ters in feinen Antworten; Med. la — d'un membre, la 
- des dents dans leurs alvdoles, bad S. eines liebes 
das Wadelu der Zähne in ihren Zahnladen od. Höhlen; 
la - des idées, (leger delire) dad S. der Vorftellungen; 
die Berwirrung der Gebanten. 

Vaciller, (va-cilller) vn. (branler, chanceler, m'être bas 
bien ferme) { wanteu; (cette pendule) vacille, 
féwantt; (la main) lui -e, lui a vacillé, ſchwantt, zit: 
tert ibm, bat ibm g ittert; avoir la main vacillante, 
eine gitternbe Sand haben; pied vacillant, démarche 
-ante, der, unfiderer Fuß, Bang; sa langue vacille 
lorsqu'on l'intimide, (lhesite, dit un mot pour an sutre, au 
prononce autrement qu'ilne laut) feine Zunge ftottert, wenn 
man ibn verſchuchtert; fg: (les témoins) ont -€ dansles 
dépositions, haben in ben Husfagen ft; il-e 
dans ses réponses, er ſchwantt in 2; 1 —e touj., il ne 
fait que —, (est t⸗uj. incert., irrésalu) et émantt immer 
dd, beftéubig hin und her, ift immer unentſchl Syn. 
ef. chanceler. ides) die weiße Ameiſe. 
Vacos, (ko) m. hn. (fourmi blanche et verimewie des In- 

Vacuiste, m. Phy. (quiadmet le vide dans La nature) Bas 
cuiſtz der einen leeren Naum in ber Natur annimmt. 

Vacnité, f. Med, (état d'une chose wider Leere, 
Leerheit, f, la de l'estomac, die L.des ; Phy. c. vide. 

Vacuole, f. An. (petits espaces vides, ce. ceux du tissu des 
poumontou dus cellules bronchiquen, Sellden, 2. 

Vade, f. Jeu. émise de celui qui ouvre le jeu, au brelas .ı 
Sas, Cin-; la — est de dix louis, der ©. iſt 10 Louis; 
In’ n'est que du fonds du jeu, Der ©. ift blos dad 
Stantnrgeld, der Sto; Mar, cintérét que chacun à dune 
um vais, À ralfan de sa mise) Antheil; je suis pour un 
sixième de - dans l'armement de ce vaisseau, 4j'y ai um 
6er ich babe zu einem Sechstel A. an der Ausruſtung 
dieſes Schifed; fg: il est pour sa - dans cntte affaire, 
«il y est pour som inlérét, pour sos compter er Lit bei 
Sade betbeiliget, nimmt für feine Rechnung am 
Sache Tbeil; chacun de nous yest pour sa —, jeder von 
uns bat ſeinen U, daran. 

Vademanque, f. By. (diminution de fond d'une caisse) 
Raflen:abnahme, F, <bdefect. : 

Vade mecum, (rade mé-kem’}) m. (mets lat, chose 
qu'on parte ord. avecsoi) fa. (ce pelil livre) esi mon — ou 
veni-necum, ift mein Tafhenbud; ils font leur — 
de Virgile ,, fie machen aus dem Virgil ihr T., ihren 
tetellichafter. 

Vadrouille, (Im) € Mar. ce. guipon; Pe. - ou va- 
trouille, tampnn de Laise au host d'une perche, serv, à laver 
besinorues) Rabeljaumifcher. 

Vao ou vone, f. Bo. (pla. de Madag,, qui fobrmit de La gom- 
+ di stique id. 

Va-et-viens, m. ef. va. 

Vagabond, 6, 3.0. (pers. sans areu, qui erre çà at Là, qui 
n'a aucons demrure fixes Pandftreiher, Lanbläufer, 
inn; berumftreichend; homme femme -e, b «+ 
Manu, Het Weib; ein 2, eine 2-inn; les lois contre 
less, bie Geſetze gegen die L.z esprit —, tête, imagina- 


Vagabond 


ion, humeur —e, herumſchweifender, unftäter Geift, 
Kopf, berumitmeifende Einbildungstraft, Laune; con- 
versalion —e, (qui T souvent d'ebjet Geipräd, wo 
man ed auf diefen, bALd auf jenen Gegenſtand fommt; 


t 
Ip, Themme ervunis mann 
Fémeif 


mœurs, le 


gen bie Sitten, der Landſtreicher verfehlt fic 
uch die Aufführung, bem Banbiten fehlt es im 
Herzen und an der tichaffenbeir, der umbergies 


Ben fit an feinem Orte feit, on fuit les libertins, on 
arrèle les -s, on livre les bandits à la justice, on sur. 
veille les gens errants, man flieht die M., man hält die 
2. an, man überliefert bie B. in die Hände der Gere: 

, man halt die berumgichenden Leute unter Auf: 


sqebondage in. (état de vugabond) Sanbfitre ide: 
rei, ; (ordonnance) contre le -, gegen die 2. 


y onder, vn. (étre vagabond, faire le.) po. herr 
amkreige 11; Gil vaut anieux travailler) que de -, 
olsh.; il se plait a —, er bat fein Vergnügen am H., er 
ſtreicht gern berum. 

Vagant, m. Mar. (gueux, pirale qui pendant les tempé- 
tes court sur Les côtes, pour faireg. batia, Stranbbich. 

en? (ein) m. An. Leanal dans La fem., qui conduit à la 
matrice) ONutterfbribe, £; l'entrée du —, der Eingang 
dem. Vaginaria, £ 
Vaginaire, £ Bo. «8. de pla. formé de la fuirene scirpoide, 

aginal, @, a. An. (qui app au vagin) DMutitt.., 

Seiden.. od, Scheide ..; ligament-, membraue, lu 

nique —, Di-band, S-haut; hernie -e, c. perineale. 
inalis, m. hn. c. chionts. 

Vaginant, e, a. Bo. (qui farme une gaine ou fourreau 
féeidensartig ; petiole - où engainant, (qui renferme la 
tige) er Blattitiel; stipule -e, -e$ Aiterblatt. 

Y inali , m, pl. hn, (lem d'eis. formée deg, coginalis) 
Sceidenvsgel:familie, arten, £ ; 

Vaginelle, f. Bo. c. löpidosperme; Hn. (8. de vers à 
tuyaux, vosin des sespules et des dentales) 

Vaginicole, £ hn. qu. de vers enfermés dans un fourreau, 
anal. aus trichodes) Scheidet (PL 

'agissement m, Lori des enlants au berceau), le — d'un 
enfant, das Quélen eines Kindes. 

Vagistas, m. (vitre que les poitiers current et ferment à 
volonıe, Gindfenfter, n; 2. esp. de jalomsies aux portières des 
voitures) Kutichenladen. 

{ 6, m. (pt du milieu de l'air; it, de ce qui n'eut pas assez 
fixe, déterminé, arrété); Je — de l'air, des airs, word. Pod.) 
der unbegrengte Qufteaum; bie Zuftgefilde; le — d'une 
idée, d'an discours, d'une proposition, d'un dessein, 
bas Shwantende, Umbeftimmte eines Vegrif: 
fes, einer Rede le — d'une teinte, d'une couleur, das 
U, einer Tinte 2; il y a du — dans ce qu'il m’adit, dass 
ses pensées es fit etwas S-6, U-6 in bem, wad er 
mir fagte :; PL le- de ce ciel, de ce coloris, de ce clair- 
obscur ; (earaçtere lger et agréable, Lan aérien) das Duf: 
tige dieſes Himmels, das Schimmmernde od. Liebliche 
diefer Farbeugebung, das L. dieſes Hellbunteld; 2. à. 
unbetimmt; lieux, espaces -s, (sans Lornes isch et 
déterminées) Derter, Näumevonu-er Größe; u-e Stre⸗ 
den; pensée, discours =, propositions —s, 1er Gedan⸗ 
te, ue Dede, u-e, ſchwanlende Saͤtze; promesses -s, 
dent os ne N tien lirer de précis» We, allgemeine Der: 
fpredumgen; r. lerres -s ou lerres vaines, (imutiles, im 
cultes, qui me — rien) fe Streden, Laͤndereien; 
An. vaisseaux, nerfs -s, herumſchwelfende Ge— 
fäße, Nerven; la paire -, (fe paire des nerds, appelés aussi 
sympathiques moyens) Das h. Mervenpaar, der vielfadhe 
Merpe; Chron. anınde -, (année des Capaduciens, dont le ır 
jour remantait d'un jour tous les 4 ans relativement à l'année 
soliya, unbetimmtes, verrüdbares Jahr; 
les Égyptiens avaient aussi leur aunde —, Die Kegppter 

ttem auch ihr u. J. Med. maladie —, (sans siège se) 

erumfhmeifende Arankheit; goutte-, b. Gicht; 
Pt. la couleur de cetableau est -, (indeeise) bas Eolorit, 
die Farbengebung dleſes Gemähldes it unbe (ti mu t; 
ce ciel est d'un ton, d'un teinte —, d'un couleur, ,, 
bat einen u-en Farbenton, eine u-e Zinte, Karbe, 

U. £ d'eau dela mer, d'un Lace, agitée et élevée au dessus de 
la superficie par les vents, par la lempéte) Delle, 


LA 
“À 
‘ 


f; rompre la -, aller au devant de la -, die W. Durch: !tatives, nah mebreren v-en, frustlofen 


Vague 


Vain 
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ſchueiden od. burbrehen; gerade gegen bie ZB. anfteu: | (ses sollicitations, ses poursuites) ont été -es, find v. 


ern, anfegeln; de grandes -s, bobe-n, Mar. hohe Seen; 
les -s ont failli Kane: bie -n hätten 382* 
den Abgrund verfenft od, gefleudert; il fut englouti 
par less, er wurde von den -n verfchlumgen; Bra. la —, 
ou le brassoir, 1mackinede bois en forme de pelle, serv, à mé. 
langer l'eau avec La forme die Krüde, Malpfr.; Ruhr⸗ 
tr. Syn. ef. onde, 

Vaguement, ad. fg: (d'une man. vague) unbeftinmit; 
(ilVa promis, ilen a parlé) —, u. 

Vaguemestre, m. Mil. «t. emprunté de l’allem-, sa. d'of 
Geier chargé de La conduite des équipages d'une armée) Wa: 
genmeifter; Je — general, (à qui les amtres sont subor. 
donnés) Dber-. 

Vaguer, (ghér) vn. terrer çà et là, aller de côté et d'autre, 
à l'avesture) pu. bérumitreiden, b. fhmeifen, 
b. irren; — parleschamps, auf dem Felde b. ſchw. od. 
b.i.; Bra. (remuer Veauet La farine 4 avec la vague mit Der 
Krucke umruͤhren. Syn.cherrer. 

Vaguesse, (ghes') f. Pt. (tom nérien, cert, légèreté ou &- 
messe de teintes qui resulie d'heureuses ruptures ou mélanges 
de tons) pu. Duftigteit, Lieblibfeit, £ c. vague, (m). 

Vaghou-ranou, m. Bo. «pla. ag. de Madag., dont la ra 
eine est vermil ; ses fouilles font écumer l'eau ce, du savon) 
D ee mea ve n. 

ahatch, m. Bo «arb. de Madag., dont La racine sert à tein- 
dre en rouge) ‘ 

Vahe, m. Bo.(g. de pla, apocinées) 

Vahlbome, ın. Bo. (g- de pla. des Indes, fun. des rosacées) 

Vohlie, £ Bo. 18. de pla. du Cap, fa. des anıyres) Minh: 
lia, £ 

Vaigrage, m. Mar. (dambris ou bordage d'un vais; it. 
act, pese de vnigrer) die Weger eines Schiffes; it. das 
MWegern, Be, 

Vaigrer un vaisseau, cle lambrister, y anettre des tai. 
gres) en Schiff wegern, be. 

Vaigres, £ pl. Mar. planches qui font Je rerétement in. 
ter. d'un navire) Weger; - de fleurs, de fond, Kinim-, 
Vaud; -sendentces, eingelaffene 25. 

Vaillaunment,(va-lya-man; ad, waves valeur) tapfer; 
il a- combattu, ıl s'est conduit —, er bat t. gefochten, 
fit, gesalten. | 

Vaillance, (valyan-ce) f. Poe, ou sty. 5. craleur, eau. 
ge Tapferkeit, f; grande, héroïque -, große, bei: 
denmäßige L.; la victoire est due à sa —, est l'effet de 
sa —, deu Sieg verdantt man feiner T.; der Sieg iſt 
das Wert feiner T. Syn. cf, vaillant. 

Vaillant, (valyan) m. (le bien que qn possede, ses riches- 
ses) fa. Vermögen, n; ilamistoutson — àcette char- 
ge, à cette terre, er bat jein ganzes V. au diefes Amt 
gefcht, ın biefes Gut geſtectt; voila tout ınon —, bas tft 
mein ganzes V., meine ganze Vaarſchaſt; it. adl. il n'a 
plus undenier, il n’a plus rien -, il doit plus qu'il n'a 
-, tr hat nichts mehr, feinen Seller mehr im V.; if 
mehr vont À alé erbefigt; ilamille ccus—, er bat tan: 
fend Thaler V.z 2.—, €, a. (valeureux, courageux) Taper; 
un - capitaine, un peuple, ein -er Jeldherr, ein · es 
Volt; c’estune nation fort -e, es it eine fehr —e Nation; 
P. ef. court. Syn. la vaillance est la vertu ou la force 
courageuse qui constitue l'homme vaillant; la valeur 
est celte même vertu qui se déploie et rend l'homme 
valeureux dans les combats: l'une annonce la gran. 
deur de courage, l'autre la Lan pd des exploits; il 
faut que le general soit vaillant, et le soldat - 
reux, vaillance (Tapferteit) tft die mutbvolle Tugend 
où, Kraft, welche den tapfern Mann mat; valeur 

Herghaftigteit) iſt eben dicfe Tugend, wenn fie ſich Au: 

t, und den Dann in den Befechten be her zt macht: 
diefe verfündet die Größe des Muths, jene die Grôfe 
der firiegstbaten; der Feldherr muß tapfer, der Sole 
dat beberzt kun. 

Vaillantise, f. (set. d'us ham. vaillant) v. burl, Set: 
denthat; voilà une belle -, das ift eine fhöne ©; 
(ilraconte ses prouesses), ses -s, feine -en. 

Vain, €, a. (inutile, trompeur, qui me produit rien; ord, 
placé avant le nom, surtouten prose) éitel, verpentlés 
— desir, -€ espérance, -e ap, ‚ eitler, v-er 
Wunſch, eitle, v-e od, leere Hoffnung, eitler, leerer 
Schein; de-sscrupules, de-stitres, leere, unmiipe Be: 
dentlichteiten; leere Titel; ces riantes moissons, -s fruits 
de tant de peines, diefe lachen den Saaten, eitle Frucht fo 


vieler Muͤhe; faire de -seHorts, fich v. anjtrengen; fic | mit 


v. bemüben; fihu-e Mühe machen; 


s plu. -es ten- 


Verfucen ; 


geweſen; Agr. cf vague; Ch. fumées —es, (légères et mal 
pressees) leichte und iotere Loſung; Ma. cheval —, «faible 
par trop de chaleur p) ei zu bigiges Pferd, das fich gleich 
abmatiet; Jur, ef. 7 2. ıfrivole, chimérique, sans au- 
cum fondement solide et raisonmableı eitel, leer, mich 
tig; it. ungegründet; espérance -e, prétention, 
pensée -e, u-t, leere Hoffnung, u-er Anfprad; leerer, 
eitier Gedanke; une parure -e, la pompe -e d'un mau- 
salée, ein eitier Puß; die eitle Pracht eines Grabmab- 
les +; less plaisirs de ce monde, die eitien, n-en Freu⸗ 
deu dieſer Melt; La gloire du monde est une chose bien 
-e, es ifteine fehr eitie, n-e Sache um den Beltrubm; 
3. torguellleux, superbe, pi des pers.) eitel, fois, Docs 
mütbtg; c'est un homme fort -, une ame -e, er iftein 
febr eitier Menſch, eine eitle Seele; il est - danssesdis- 
cours, er iſt e. ing elle est si-e de sa beauté, que y, 
fie iſt fo e. ob. ft. auf ihre Schönheit, dafi x; - de l'hon- 
neur qu'il a reçu, €, jt, auf die empfangene Ehre; -e 
gloire, (orgueil, sotte gloire) À urh, Ebrſucht il est 
rempli de -e gloire, er ift ob. fiectt voll Hodnuth; un 
Lemps -, (où la chaleur arcable, étouife, et rend incapable 
d'occupation) ein ſchwules Wetter; le temps est —, il fait 
un temps =, bien —, dus Wetter iſt fuit es iſt ſ., 
fedr f.; 4. en —, ad. (inutilement: vergeblich od. vers 
gebens, umfonft; il travaille en —, toutes ses pei- 
nessonten…, er arbeitet v.z alle feine Muͤhe ift v. od. 
umf.; prendre le nom de Dieu en -, d'employer dansum 
serment, sans neressite) den Namen Chottes mißbrauchen, 
vergebl. führen. Syn. ch. vainement. 
Vaincre,irr.(vainquant vaincu;je vaines, tu eines, 
il vaine (pe vain 2; ce sing. pou wild) mots bainquons , 
ez, ils vainquent; je vainquais, je vainquis, j'ai vain. 
cu, je vaincrai, je vaincrais; que je vainque, que je 
vainquiise) Va. (remporter q- grand avantage dans la guerre) 
fiegen, SE die überwinden; — ses ennemis, 
feine Feinde b., d.; über feine F. {.; — en bataille ran- 
gée, tn offener Feidſchlacht 1. ; il väinquit les Perses,, 
er beftegte ed. überwand die Perfer 2; ils ont vaincu tou- 
tes les nations, fie haben alle Nationen beſiegt od. über: 
wunden; — par ruse, par finesse, durch Lift 2 (5 — où 
mourir! il faut - on mourir, f. cd. ſterben; man mu f, 
od, fterben:; ext. remporter des avantages sur 124 compeli- 
teurs), = qu àlacourse, Alaluite,, im Mettlaufe : den 
Sieg über einen davon tragen; -ses rivaux, Über 
feine Nebenbubler f., den ©. d. tr.; — das la dispute, 
im Wertſtreite den S. d. fr.; — lesautres en généro- 
site, en liberalitw, en politesse 2, (les surgasser en. > Ye 
dere an Brofmmeb, an äreigebigteit, an Höflichkeit über: 
treffen; 2. (sermonter les obstacien.); il a vaincu sa matı- 
vaise fortane, tous les obstacles qui lui étaient opposés, 
er bat uber fein mibriges Geſchick geſiegt, er bar alle 
Hindernijfe uͤderwunden, beiiegt, die ibn im Wege ans 
deu; il. (pt des passions, des sens) — sa colère, son dépit, 
son amour, son ambition, feinen Zorn, feinen 
bemeiftern: feine Liebe il.,b.; uber feinen Ehrgein f, Mets 
ſter werden; se - soianéme, (dompter sa fassion, ses par. 
siens) ſich felbft il; se Laisser — à la pitié, à des raiiomt, 
abs. so laisser —, (se laisser touches, persuader) ſich zum 
Mitleiden bewegen a: bem Mitleidben, Bermunft- 
gründen ng ann bergen, rühren, überzeugen 
laffen; 3. m. le warnen döit obéir, der Befiegte od, 
Uebermundene muß gebercden; traiter les -s avec 
hamanite , die B-n od. Ue-n menſchlich behandeln; 
malheur aux -s, webe ben Len! P. douleur aux -2," 
Leiden tft das Los der Ue-n, Syn. — suppose un eom- 
bateontrenn ennemi quise défend, surmonter, des ef- 
forts contre qe qui fait de la résistance; on se sert du 
mot — à l'égant des passions, etde s. pourles obstacles, 
les difheultes, vaincre fegt einen Kampf gegen einen 
fit vertheidigenden Feind voraus; surmonter (überftei: 
en) von den Unftrengungen gegen etwas, das Wiber⸗ 
Hand leiftet; man bedient fé des Werted vainere in Dés 
ziehung auf Leidenichaften, und surmonter gebraucht 
man ven Hindermiffen, von S feiten; unearmee 
est vaincue, quand elle perd le champ de bataille: elle 
est battue, quand elle le perd en laissant be de morts 
et de prisonniers; elle est défaite, lorsqu'elle est dissi- 
ke: ou tellement affaiblie qu'elle ne peut plas tenir 
— ne, ein Heer iſt beſtegt, wenn es das 
Shi tfeld verliert, gefchlagen, wenn es daffelbe 
Zurdtlaffung vieler Todten und Befangenen 
räumt; es erleidet eine gänzlihe Niederla- 
ge, wenn ed geritreut od, LA geft wird, daß es im 
x? 
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348 Vaincre 


offenen Felde nidt mehr Stand halten kaun; vaincu, 
défait, ne s'appliquent qu'à des armées; on dit d'un 
détachement qu'il a été battu, befiegt werben, 
cine Nieberlageerleidben, gebraucht man nur 
von Heeren; von einem Truppe fagt man, er feige: 
Vaincu, cf. vaincre (5)- iblage n worden. 
ainement, ad. (en vain, isutilemeat) vergeblich, 
vergebend, umfonit; il a parlé —, il a travaillé - 
et sans fruit, er bat 5. geſprochen; er bat u. und fruchtlog 

arbeitet; - vous esperez de le flechir, sis, d. où. u. 

fen Sie, ihn zu erwelchen, zu erbitten, wenn; pour- 
zen vouslourmenter -? garum wollen Sie fidy v. qui: 
en? Syn. on atravaillé-, quand on l'a fait sans suc. 
cès, el en vain, quand on l'a fait sans fruit: si vous me 
parlez sans que je vous entende, vous parlez -; si vous 
me parlez sans me perstiader, vous parlez en vain, 
man bat vergeblich.gearbeitet, wenn man ed ohne 
Erfolg getban bat, und umfonft, wenn cé frucht: 
log war; wenn Sie mit mir ſorechen, obne daf ich es 
böre, fo ipreben Sievergeblicd; wenn Sie mit mir 
ſprechen, ohne mid zu überreden od, zu überzeugen, fo 
fpreben Sie um fon it. 

Vaines,f pl. Ch. ou fumées -, cf, vain (Ch.). 

Vainqueur ; (keur) m. «celui qui a taineu, p. et fgii 
Sieger, Uebermwinder; - généreux, inhumain , 

mathlgsr, unmenſchlicher &.; leur insolent -, ihr 
bermüthiger Ue. ed. Delieger; il füt - des Perses e, er 
mar Le, der Perſer 2; être - alacourıe,, im Bettlaufe 

S. feun; — aux jeux olympiques, S. in ben olnmipi- 
féen Spielen; il sortit — de la dispute, er ging als S. 
aus dem Etreite od, Wortſtreite; - de tous les obstacles 

u’on lui opposait, &, über alle Hindernife, où. Ur., 
Befiger aller H., bie man ibm entgegen feBte; le sage 
est— de ses passions, ber Weiſe ift Herr, Meiſter feiner 
Leidenihaften; Pos. (em Lermes de galanlarie) vos yeux, 
mess, Ihre Mugen, meine Ue.; it a. fiegreic; vos 

ux, vos charmes, vos attraits -s, Ihre fiegreichen, 

es befiegenden Augen, Neige; objet —, l'amour —, 
fiegreicher Segen and; die Siegerinn Liebe; die allmaͤch⸗ 
tige od, Alles befiegende Liebe; enfin cette farouche 
beauté reconnait un —, endlich erfennt biefe ftrenge 
Schöne einen Le, od. €. | 

air, m. autref. «fourrure blancheet grise) weifled und 
araues Velwerl; Braumerf, n; BL cleurrure en forme 
d'U ou de cloche de melon, faite de petites pièces d'argent et 
d'azur rangdes alleraativement, de man. que la pointe des pièces 
d'un des émaux est oppésée à la pointe de l'autre) @ifen: 
. bâten, :bütlein, n- pl; gros, menu …, jen gr. ou em 
patits carreaun) große, Meine E,; il porte de —, er führt 
©. in feinem Wappen; — affronte, mit den Spikengegen 
einander nad der Mitte bed Schildes zu geehrte €.; 
— appointé ou en pal, Nörr einander jtehende €; — con- 
tre —, (ol be métal estopp. au metal, ei La couleur à La couleur) 
€., die fo geftellt find, das Metall gegen Metall, und 
Farbe argen Farbe ſteht, ef contre 

‚Vaine, £e,a, Bl. ide vair, ou qui en à la Sgure, mais d'autres 
andern mit Eiſenhaͤtchen verfeben od. be 
fest; eu, pal pièce «ee, mit E. v-er Schild, Pfahl; 
mitE.besStit, Wappenſtuͤck; il porte - d'or et de 
gueules, er fübrt goldene und rothe €. in feinem Wap⸗ 
pen, cf. contre -. 

Vairon, m. An. «il -, «lorıquela prunelle est seinte d'un 
eerele blanchdire, où que les yeux sont différemment colorés: 
Oladange, n; ir Augen von gmeieriei far: 
be; Mare. (ce cheval,ce chien) a l'œil -, if glasäugig, 
bat &-en od. A. pong. F. od. M. mit einen: weißen in: 
at; il,cheval-, autref. vair, idemt bes poils son tellessent 
mélés, qu'il est difficile de distingerr les blancs des noirs, au 
les roux des baisy miſchfarbiges Pſerdz 2, m. hn. {petit pei., 
ainsi appelé à sance de In varield de sea couleurs) Ellrige, ſ. 
il. der vielfarbige Gruͤndling. 

Vaisseau, um. ivase, wbensile, pour costenir destiqueurs ⸗ 
Gefà fi, u; -deterre, de cuivre ?, irdened, füpferneo 
@.; les -x de bois, die hölzernen —e; — à fouler, Drap. 


Vaisseau 


eireule) die -€ ber Pflangen; -x séveux ou lymphati- 
ques, où -x communs, (qu'on trouve dams Iomt Higetal et 
dans toutes ses parties, et qui y conduisent la ère) Saſt · e 
Waſſer· e od. gemeinihaftlihe-e, ef. seminal; -x pro- 
res, (qui sont dans les couches les plas inter. de l'écorce et 
es plus estör. du bois, et contiennent une liqueur diversemest 
colorée, distincte de La sève) eigenthümliche —e; -x aériens 
eu -x aérophores, ©. fi ‘es; Hn. — de mer ou de 
erre, (eis. mois de la Jamaïque, ‘petit albastros) der Meine 


troé. 

ll. Mar, chétiment de mer, pour le commerce ou pour la guer- 
re Schilf, n; un — de guerre, ein Ariegs-, Orlog-; 
- de premiére grandeur, où de 1er rang, (de 150 jus 
qu'à 155 pleda de loag) S.vom exſten Mange; — du sdrang, 
du 3e rang, ide 116 130, de 110 pieds de quille) S. wor 
weiten, vom dritten Mange; - deligne, (- de guerre as- 
ser gr. et ausex bien armé pour être mis en ordre de balaille) 
tinien-;.— à deux, à — S. mit zwei, mit drei 
Decen od. Verdecen; Zweibeter, Dreibeder; — léger, 
pesant, — rond, plat, beichtes, ichwetes, rundes, f es 
ob. plattes G,; — anglais, française, englifdes, frangè: 
ſiſches S. un — de tant de canons, ein 5. von jo und 
fo viel Aanemen; it. abs. un — de 74, une fregate de 
36, (en som entendant canons) cin 74ger; eine Fregatte 
von 36 Kanenen; — rasé, (dont on a retranché La batterie 
tupér., et qui n'a plus que sa balieris basse de gros calibre; oe 
qui a lieu pour de vieux x, quine peurent plus porter toute 
leur artillerie, et qu'on rend aimsi sembl. à des frégates, mals 
portant du canon de 34) Flut-; - qui a le coûté droit com- 
me un mur, (dot le cbté n'est pasassez renfés ei &,, dei: 
fen Seiten auf und nieder fteben, feine Einweihung 
baben; - ralongé, (qui avait été construit trop court) Ders 
längertes od, angelängtes &.; - quise manie bien, (qui 
gouverne bien) S., das ſich gut regieren läßt; — qui car- 

we, (quise couche lorsqu'il est sous les voiles) &,, ivelches 
renget; — qui se porte bien à la mer, (qui sille bien, doux 
au langage) & , bag eine gute fabrt bat, fanft geht, 
nicht hart ftampfet; - beau de combat, qui est beau de 
combat, (sn 1e baiterie étant haute, at des ponts assez élevés) 
ein zur Schlacht gut gebautes S.; — gondolé, temsellé, 
ou relevé de l'avant ei del arriere; S., dad viel Spring bat; 
— de conserve, (qui va de ©) ©., dad unter Ubmirai: 


fhaft fegelt ; — qui charge à frèt, c- qui est à louage) 
Fradıt-, Mierb-; - routier, os abs, routier, cf, it. ac- 
erocher, armer, arrière, carguer, lester, registre e; 


fg; le - de l'État, de la fortune publique, das Staats: 
ſchiff od. »gebäude, diesverfafung; conduire, diriger le 
— de l'Etat, das Etaats- lenfen, regieren; Arc. le — d'un 
bâtiment, d'une église, d'un salon, cles édibces à. comsidé 
rés en dedans) das Innere, der innere Naum od, Lau 
eines Gebäudes, einer ire, eines Saales; le — de 
celte bibliothèque, dad J. diefes Buͤcherſaales; c'est 
un beau —, un er — un - magnifique, es iſt ein fdér 
ner, großer, prächtiger Dan. 

Vaisselle, (vece le) f. out ee qui sert à l'usage de la La 
ble, co. plats, assiettes, salières, pots) Gefbirr, Ka 
fel-, Tiſch⸗, n; — d'or, d'étaiu, de terre, de cristal, 
Gold-, Zinn-, irbenes, kriſtallenes G.z — unie, cise- 
ice, glattes, cifelirtes @.; buffet de — d'argent, de ver- 
meil, ein ſilderuer, vergolbeter Tafel aufſaz; nettoyer, 
laver la -, das G.puben, ſpuͤlenz — montée, (- de plu. 
pièces soudéesy gelèthetes G.; - plate, (sans soudure) unge: 
lèthetes ©. {trog voll. 

Vaissellée, f. Drap. (plein le saisseau à fouler) ein Malt: 

Val, m. v. (valles,terrain has, renfermd entre des montagnes, 
usite das qe noms propres Thal, n, l'ancienne abbaye 
du —, l'ancien monastere du — de grace, isbbaye de béné- 
dietines, awj. bespice, à Paris; die ehrinalige Abtei, das che: 
malige Kloſtet Snaden- ; le — des choux, tabbaye dans 
le diocèse de Lamgres, bâtie dans un lieu appeid le — p1 dad 
Mcbl-; - des vealiers, cabhaye de chanoises réguliers, qui 
altirerent chez eux wm gr. nombre d'ecoliers de l'aris) Schil⸗ 
ler-; 2. pl. les vaux de Cernay, tei-devenı abbaye de Ci- 
taux, pres de Chevreuse) die Thaler von Cernay; P. ef. 


tuene d'arbre ereusé, pour y fouler on d gegen les #lallen) | mani 


Walftrog; les -x chimiques, «pour las oprratioss ch ..) 
ble -e der Schridefünftler, die demiicben - €, -x cireu 
latoires om de rencontre, cf, An. crime, artère, petit cam À 
ou conduit pour la circulation du sang om des humeurs) @.; 
les -x ducorps humain, die -e Déd ss - apparent, pru- 
fond cas très enfanre), fidthares , tief landes M,, «f. 
capillaire, lacté, lymphatique, ombilical, sanguin. 
spermalique, veriquenz; As, le -,ou uavise, ou navire 
argo, cf, navire; Bo, les -x des plantes, «par Lesg. la sève 


- 


t. 
Valable, a.Jur. (qui deit être repuen justice) gültig; 
ste, quiilanes -s, -e Verbandlung od. -e6 Acten 
ſtüctz eOunttungen, Cmpfangfbeine; (ce titre, celes- 
Lent}es ,ce contrat est très. …, ift g.; dieſer Lertrag 
1 volllomnen à.; caution bonne et —, guter uud -er 
F’ürge, cf, oppositian; 2, 1e0evable, fondé) g,; a n nehme 
Ltd; excuse —, 9-0, ae Entfhuldigung; ses raisons 
ve und jus 8, ſeiue Gruude ind nicht g.0d.a.; deniers 
Loup anis el —, (opp. à de mauvais alei, manquant de cours) 


— — — — AL — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 


Valablement 


in ſicheren und g-en Wechſeln, Papieren 

Valablement, ad. (d'une man. valable) gilt 
auf eine —e rt; le mineur ne peut 
der Minderjährige lann keinen g-en Vertrag (lieben; 
il en est bien et — déchargé, er fit gehörig und redté- 
frelgeſprechen worden; (ce mineur) n'a pas été — dé- 
fendu, tes. il pourait et devait l'être suivant son état) iſt nicht 
sebris vertheidiget worden. ei, £ 

alachie, f. tpays d'Europe soumis à la Turquie) Walg: 
Valan, m. Bo. (arbre de l'Inde) | 
Valance, f. Bo. valg. craisette, cf. 


ia; auf 
contracter — 


Valancines, c, balancines. 
Valanède, c. auelandde. f. c. Valachie. 
Valaque, m. (habitant de la nalachie) &; -quie, 


Valdesie, f. Bo. (, de pla de la dodécandrie) 

Valdsteine, f. Bo, c. Waldsteine. 

er ai f. Bo. (g- de pla. des Antilles, famı. des samy- 
dien) id. 

Valentin, m. (up) Balentin, fa. Valten. 

Valère, m. pains 

Valériane, £ (8 de pla, de la trinadrie, fam. des dip- 
euées) Balbriau; Katzen⸗ raut, m; simurgel, la 
rouge, la — chausse-trape, der vothe B., der Gand-; 
— dioïque, ou la petite - aquatique, ou — des pres, des 
marais , (vertus anal. à celles de la des boutiques) der 
gemeine od. Heine Sumpf-, Warfer-, Wiefen-; — ofh- 
cinale ou des boutiques , (dont la racine est antispasmod., 
narcot., antihelmint „) Der arzeneiliche ob. beilfräftige B.; 
la - celtique ou nard celtique , (domt la racine en poudre 
est le aiea lleu⸗ omachique, et pourrait remplarer le quisquimæy 
celtiféer D,, celtiſche Narben, aelber Spiel; la grande 
— où - franche, - desjardins, mpérit., dierdt,, alenipharm., 
sudoril. 2) der Barten-, der roͤmiſche od. melfhe B.; la 
- sauvage ou des bois, ou -commune, (anti dpilept, ver- 
mil, sudorif., hystér., pour l'asthme, les vapeuss) Der wilde 
ob. gemeine B.z la - grecque ou bleue, tpla. de per agré- 
ment, astimde wula.ı der blaue, sriehifche od. fremde Gars 
ten-; das blaue Sprerfraut; la — mäche, (1: dowcette au 
valerianeller) c. mäche, tanal.) die Baldrian · arten. 

Valérianées, f. Bo. am. de comprenset la valériane et 

Valérianelle, f. c. valerians mâche, 

Valérien, m. (np) Balerian, -us. 

Valésiens, m. pl, h. Ece. (wetaires des 1ers siècles de 
l'Église, qui arsiemt pour chef aletinus, et qui par sèle pour La 
continence, se faisaient eunuques) Valeſianer. 

Valet, (12) m. «mot général qu'en applique à tous ceux qui 
servent) Bebiente, Diener, Aneht; méchant, 
fehlechter B-r; - Atoutfaire, B-r ob, 8, der Ules thun 
muf; - de chambre, - de garde-robe, - de pied, ſam⸗ 
mer:d,, Kleidertammer:b. od. Barberobeb,, Rußıb-r, 
Ladci; - d'écurie, d'étable, de basse-cour, — de ferme, 
Perdet. od. Meitzt., Stalkt., aus, À. auf einem 
Vachthoſe; - de bourreau, — de l'armée +, 
Pat. , Eoldatensf, od. Troßbube; Ch. - de chie 
de limiers, de lévtiers, —— 
hund-f,; maitre —, (préposé sur les autres —s) Meiftert., 
Dferf., Srof-f.; — à louer, (qui n'a plus de maitre) bete 
renlofer, dienftlofer ®., À; P. ef. maitre; les bons mat- 
tres font les bons 3, (em traitant bien ses 4e, om s'en fait 
Lien servir) ein guter Herr giebt gutes Befinde; il fait ler 
bon =, cle complaisant, l'empsessé fa. er macht den Augen⸗ 
diener, ben Ghefälligen, den Geichäftigen; P. ef. diable 
(2); fa. ılarıqw'on ne veut pas faire ce que qn propose, om 
croire ea qu'il din je suis voire —, je suis son -, gehor ſa⸗ 
mer D,, fein geborfamer D.; — de comédie, (- adroit et 
propre à l'intrigue: ver ſchmitzter B-r; The. (pt d'un auteur> 
il joue les —s, (remplit l'emploi des - 2, fait les rôles da —+} 
er macht die B-n, fpielt Die Be arollen; il « débuis dans 
les -s, er iſt zuerſt in den B-nrollen en; ame 
de -, inme basse) A- Seele, tnechtiſche Serie; faire le -, 
se conduire en —, imontrer des mœurs serviles Den DI, 
Unterthänigen machen, ſich knecht iſch benebmen od, ber 
tragen; P. ef. tambourtneur; le - de cœur, de pique +, 
cearte de ces couleurs, marquer d'une Éguere de —) Der Dry: 
tube, Echüppeneb, 45 Herpbauet :; fa. ef. carreau (1); 
Arf. scylindre-de boir solide, charge de powdie et pered om plu. 
eedreits, où l'os met des pétards) Mu; Art. -# d'artillerie, 
‚gergons Qui servent le cononier, chargent, netinient le canon 2> 
Stief-e; Chir. — à patin, (piecelte à bee de cause, pour 
pimeer les vais, amputes et en faire laligatures Edhuabriszans 

, Suelpes., f; Corr. cimstr. de fer pour attacher wur La ın- 
de cuir pe his étirer gp R.; Écon. poids qui pend den- 
rière une porte, pour qu'elle se forme d'elle-même: Sheiwicht 
(am einer Thür), m; Horl le- ou sautoir, cf, Ma. «bi 


id. 


| Valet 


tom qui à une pointe de fer émoussée, pour aider ou pincer un 
cheval sautewr) Sporafab; Mar. (esp. de bouchon de pieux 
Als de caret, serv. à relemir La charge dans le canon) Pfropf, 
Verfhlag; Men. g (inatr. de fer qui sert à tanir sur l'établi 
les pièces de bois qu'on travaille) f., Alemmbalen; win: 
gt, f; Mir. cmorcras de bois aliaché derrière um miroir de 
toilette, el qui sert à le soutenir quand on le pose sur la toilette) 
Spiegel:t.;,Pe. (morceau de boid avec um erechet à s04 deux 
bouts, serr. à tenir tendu Le £let qu'on travaille &,; Ser. 
Charte de fer qui sert à appuyer ou assurer l'un des batiants 
d'une porte, pour qu'elle ferme Lien) Eperritange, £ Soi. 
Corp. de liteam avec un cheville, pour arr&ter le battant en arrière 
quand on broche) Anhaltleifte, f. Syn, — s'applique à 
tous ceux quiservent, laguats à une seule sorte de do- 
mestiques; le mr désigne une homme de service, 
le second un homme de suite, Bebienter wird auf 
auf alle angewendet, welche dienen, Ladei blos auf 
eine Art Diener; dad erfte bezeichnet einen Menſchen 
im Dienfte, das zweite einen Menſchen im Gefolge; le 
— est pour l'utilité, le £ pour l'osteutation, ber B, À 
zum Ruben, ber 2. sum Gepränge. 
Valétage, m. (service de valeı) b, Knechtebienft, 
Valetaille, (lm) £ umultitude de valet) mp. Bedien 
tenspolt, pad, n; que fait-il de toute cetle —? mag 
mat er mit allem dieſem B-e? 
aleter, (co. acheter) vn. fg: (faire le valet auprès de 
qu, avoir aupres de lui une nssiduité basse et servile, par inté. 
eoKnechtsdienſte leiften, ven Wohldiener 
maden; (c'estuneame basse), il n'a fait que - toute 
sa vie, er hat fich ſeln Lchenlaug ju -n brauchen laÿfen, 
er bat fein 2. nur den 29, gemacht; 2. «faire malgré soi des 
démarches pénibles et dessgrenbles, pour obtenir ce qu'on sow 
heiter fih berum bubeln lafien; il a eis obligé de 
-, on l'a fait- long temps, er bat fit 6. l. muſſen, man 
bat ihn lange laufen und rennen laſſen. 
tudinaire, s, a. (maladif, qui est souvent malade) 
Frantlid; -e Verſen; il est -, c'est une femme fort. 
er it, fe iſt eine febr -e ques le régime des -s, (des 
pers +) die Lebensordnung der —en Perfonen, Syn, le 
= est d'une santé chancelante, le maladıf est sujet à 
être malade, l'infirme est aflligé de 4, derangement 
d'organes, le cacoch est plein de mauvaises hu. 
meurs, der Srauflide bat eine ſchwankende Ge: 
 funbbelt, der Kränfler wird leicht Frank, der 
Schmwädling leidet von irgend einer Unorditung in 
den Organen, der Siechl iug ift vol ſchlechtet Säfte, 
Valeur, f. (ce que vaut une chuse, muivani la juste estima- 
tion qu'on em peut faire Werth; (rendez-lui son che- 


val) oula-. oder den D baf n il lui en a payé, re- | fod 


mis la-, er bat ihm den B. dafür begabt, gegeben; il 
ala — de mille ecus en ble, il en a ur la — de mille 
ecus, er bat den W. ven taufend Thalern in Korn, er 
bar für 1000 Thaler davon; (des meubles) de -, de 
grande -, de peu de —, d'une médiocre —, BONE, von 
großem -e, von geringem -e, von mittelmäfigem —e; 
{c'est un bien) de be de -, d'une grande -, vou einen 
großen »e; pièces, papiers de nulle --, (inutiles, qui ne 
servent àrien) Stüde, Papiere ohne W. unmige Stüde 
; les bleds sonten -, 15e vendent bien) dad Getreide ift 
m —e, ftebt hoc) im Yreife; les vins ne sont pas en — 
cette année, der Wein iſt diejes Jahr nidtim -e; (les 
diamants) étaient alors en —, waren damalg im %; 
(celte terre, celle ferme) est en -, (est en bon état, pro- 
duit ce qu'on peut en attendre) iſt gut im Stande, ift eins 
träglih; metre, remettre une ferme, des vignes, des 
bois en —, cles rétablir, les remettre en leur meilleur état 
ein Pachtgut . in guten Stand fegen, wieder in guten 
Stand fegen, wieder in Aufnahme bringen; la — des 
termes, d'une expression, «leur juste signiécation suivant 
l'usage reçu) Der W., die eigentliche ebeutung eines 
Worte il n'entend pasla - des termes dont il se sert, 
er verfleht dent M., bie Bedeutung der Musbrüde, Der 
ren er jich bedient, mit; fg: donner de la- äce qu'on 
dit, (pronsnrer d'une man. qui rend l'auditeur attentifs einen 
Nachdruc auf das legen, was man fagt; il atlache trop 
de — à ce hijou ;, tes fait trop gr. cas) et legt einen qu ho: 
ben W. auf diefes Juwel ez il ne faut pas attacher be de 
-äacequildit, à ses promesses +, man muf nicht viel 
W. auf dus, was er fast, auf feine Veriprebungen + 
legen; fa. ils ont fait la- de dix lieues, (envirom so lhewesy 
fie baben ungefähr 10 Meilen gemacht; il n'a pas été 
à la ville la - d'une heure, er {ft feine Etunde, faum 
eine Stunde in der Stadt gemeien; il n'a pas bu la — 
d'au verre de vin, er hat laura cin Glas Wein getrun⸗ 














ft | de banque) Current, cL nominal; Mar. ef, extrinsé- 
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fen; il n'a pas mangé la - d'une oncede pain, er bat | man nicht redts- contrabiren, feinen rechts en Vers 
mit od. faum eine Unze Brod + gegeffen; Bq. - en | trag fihliehen; cetacie a été fait -,diefe Urkunde ift aufeis 
compte, (enpression wilde dans les lettres de change qu'en ne —e Art gemacht worden; on ne roîtère pasle baptême 
cède à qu avec qui on à des comptes ouverts) Den W. in Mech: | qui a été administré -, man wiederholt bie Taufe nicht, 
nung; — en marchandises, clorsqu'on en à réçu pour La …. de | Die auf eine -e Ark verrichtet ed, ertbeilt worden ift. 
In lettre os billet, de celui à qui on le remet) QD, in Waaren; | Valider, crendre valide) qultig od. rebté- mas 
vous paierez, ou: il vous plaira payer à Mr. N. douze | den; giitigen; il faut —, faire — cet acte, man ruÿ 
cent francs, — reçue en ina; ises, ou — reçue comp- | diefe Urkunde 4. m., g. m. laffen; le consentement sub- 
tant, u reçue, Sie werden bezablen od. belieben |séquent (du père et de la mère) a validé le maria 

zu bezahlen an Hrn. N. 1200 Äranten, ben M. in Waa: | die nadber erfolgte Einwilligung bat Die + g. gemacht. 
ten empfangen od, ben W. baar empfangen od, fürem:| Validité, f (qualité ds ce qui est valide) Gılltigkeit, 
Hangene W,; - en moi-même, dorsque ga tire à son or- | Mechts-, FE la — d'un acte, d'un testament, d'une con- 
dre, pour une — qui lui est due) W. in mir ſelbſt; —en-|vention, d'un paiement, die G., Mebté- einer Mers 
tendue, (quand le preneur ne doit compter la — qu'après que | Handlung £;’on lui conteste la - de son titre, man matt 
la lettre aura été payée ou acceptée) Den W. verftanben ; | ihm die 6. feines Titels ftreitig; la — des ves, Me 
Com. — de banque, ou — de change, tapp. à — eourænte, | 6). der Veiweile; Th. la (du bapläme +), die G. . 
qui est gl de 10, de 10 „ pour 100 moindre qua la 1e es laq. Valinga ou Ca, m. Mu. (oormemuse russe faite de 3 Gû- 
Les banquiers 4 tiennent leurs écritures) Bank· ob, Wechfel-; | tes siustées dans une vessie de bœuf mouillée) id, 

- courante, (en lag. se font Les écritures ordisaires, opp. à— | Valise, f. (esp. de long sac deeuir ouvert dans La longueur, 
propre à y melire des hardes et à être porté ser la eraupe du 
cheval) Fellzeifen, nz; une petite —, ein Meines &.; 
mettres ses hardes dans la —, feine Sachen in dad F. 
thun od. legen; ouvrir, fermer une —, ein F. aufmachen 
où. öffnen, zumachen ob. fließen; — de chariot, «gr, — 
qui ne peut être chargée que sur mnehariot,) F. zum Rab: 
ren; une — delit, (propre à contenir des matelas) ein Petts 

Valisnière, e. vallisndre. ta, 

Valkiries, £. pl. My. (nymphes chez bes anc. Scandina- 
ves, qui habitaient le vanhalla, où elles servaient à boire aux 
héros qui y avaient été admis) Malfirien, € pl. 

Vallaire, (val-lè-re) af. Ant. couronne-, (qu’ebtenait 
celui qui avait be 1er franchi les retranchements de l'ennemi) 
Lagertrone, f. 

Vallée, (va-) f. cdescente) pu, Rerglchne, f; Abhang; 
P. il n'y a point de montagne sans —, es gibt feinen 
Berg obne Thalz 2. (espace entre 3 où plu, montagnes 
Thal, n; descendre dans la -, in bad ©. binabfteigen; 
le torrent qui tombe danscette…, ber Giefbad, Mald- 
bach, ber in dieſes T. fällt; une belle — entource de 
montagnes, ein ihönesvon Bergen umgebenes od. ein- 
geſchloſſenes T.; it. plus ord. (espace de terre ou de paye 
am pied de q. montagne oueêté); du haut de la montagne 
on découvre une belle —, vom Berge herab entbett 
man ein fhönes Z.; — abondante, fertile, 1tpriges, 
fruchtbares T. le village + est situé dans la — de Mont- 
morenci, bas Dorf liegt in dem —e von Montriorenci; 
une entrecoupée de ruisseaux, ein von Baͤchen durch⸗ 
f@nittenes &.; la — de Tempe, bas X, Tempe; P. dnrs- 
qu'on se sépare de qe, sans espérance de le revoir) nous nous 
Valeureux, Se, a. (brave, vaillant, qui a bc de vaillanoe, | reverrons à la - de Josaphat, ( près de Jérusalem, appe- 
de courage) Taper, beberjt; c'est un - soldat, er ift ein | Ike aussi — du jugement, — du carange, où Josaphint déft um 
er Soldat; un homme —, ein -er Wann; le - Condé, | gr. rombrt d'emnemis, et où le valgaire pensait autref. que de- 
der -e Gonbe. Syn. cf. vaillance. vait se faire le jugement universel} wir werden md im € 

Valhallt, m. c. varhalla. | Yofapbat, in jener Weit wieberfeben; Dev. «pt de ne men 

Validation, (ci) f. Pa. - des criées, lettres de -, (par | de. par ap. au bonheur de la vie futares; la — de larmes, de 
long. des eriées mon sigaifées, en parlant ha partie saisie, sont | miseres, das Thränen-, Sammer-:; dans cette — de 
rendues valides) Hültigkeitsertlärung für-öffent: | larmes, in diefem Thränen-e; Og: ef. quatre -s; HE 
liche Auérufe, f; Urfunbe einer 8.; - de paiement, «er | itien destiné à la vente de la volaille et dugihier, à Parin (Ge: 
bre de roi, où jugement ou arrêt qui fait valider des articles |f{tgelmartt, Sübnermartt in Barisı; aller 
da dépense.que la chambre des Snances refesait d'alloner à ım | a ln —, auf bent 6, od. ©, achen; ve fonrnir de gibier à 
somptshler Erklärung der Gultigleit der Ausgaben ei: | In —, auf dem Marfte Geflügel einfaufen, fich mit fe- 
ner Rechnung; Redmungsbeitätigung, f; obtenir un | bermildbret verfebeit; Jar. —, cesp. de poire aigreleite> 
arröt de —, einen Spruch auswirfen, wodurch et. für | Säuerling. Syn. - signifie un espace plus étendu, et 
aültigertidrtmwird; - de mariage, (pour des pers. de la re- | vallon un espace plusresserré, Thal zrigt einen aud- 
ligion réformée, mariées quoiqu'il y edt parenté au degré de | gedehnteren Maum, und Thal en einen beihränfs 
l'ordansance entre la 1e fem et la se) Erklärung od. Mner: | teren Maur an; les poètes donnent au rxllon go d'e- 
fennuna der Bültigfeit einer Seirath. aréable et de champêtre, - n'a retenu que l'idée d'un 

alide, a. Jur. (valable selos les lois, qui a les conditions | lien bas, die Dichter legen bem vallon etwaſ Mnaeneb: 
requises pour prodaire sam effet) gültig, rrbté-; cet acte | mes und Pändliches bei, vallée bat blos den Negriff 
n'est pas =, diefe Verhandlung iſt nicht g., nicht rechts -; | einer niedrigen Ortes bebalten. fid. 
l'acte est — en In forme, cert revêtu des formalités méressai | Vallenie, m. Bo, carb. de In Jamaïq.. fam. des gattiliers) 
von Die Urkunde iſt der Form nad g.; l'acte est au fond. | Vallèse, £ Bo. x. de pl. du Pérou, de nom de Vallesin, 
iles dispositions qu'il renferme n'ont rien de prohibeı Die Ut: | médlesin esuag » Matlefe, f. 
funde ift ihrem Inhalte nad g., enthält nichts Unadl:} Vallisnère , ruivant d'autres walisnihre, f. Bo. mia 
tiges; (faire homologuer un contrat) pour le rendre |ag., à fleur de Jasmin. du nom d'Antsine J'alkineri, médonin 
plus -, um ibn -er ju machen; Th. le baptème des Lu- |itabtem Ratidnerie, f:la- en spirale, sdont la tige, 
Ikeriens, des Calvinistes est —, die Taufe der Luthera: | -ontoarnee en ri ale. s'alonge on se raernierrl solar que Town 
ner iſt 9.5 2. ipt des pers. sain, vigourrax) pu. gefand, | monte nu haisse, de am. que I Baur se maintient à La surfare 



































que, ; Mu. la — d'une note, (la derée qu'elle 
doit aveir, relativement à sa ägure Die Geltung, der W. 
einer Note; la — d'une blanche est le double de la - 
d'une noire, die Geltung einer weißen Note ift das 
Doppelte von der G. einer ſchwarzen Note, eine weiße 
N. gilt doppelt ſo diel als gine fehwarge. Syn. le merite 
—— des choses en fait la -, l'estimation en fait 
le prix; la - est la sg A prix, régle incertaine, qu'on 
nesuit pas loujours, Der innere Gehalt der Dinge macht 
ihren W. aus, die Schäßung od, der Nufhlag macht den 
L eis; der 29, iſt die Regel des Preifes, eine un: 
ere Degel, die man nicht immer befolgt; prix sup- 
* gs rapports À l'achat: ce n'est pas être connaisseur, 

ne juger do la - des choses = par le prix qu'elles 
coûtent, Preis fest einige Begiehungen auf den Kauf 
voraus, beige fein Kenner fepn, wenn man den 
Werth der Sachen blos nach dem Preife beurteilt, 
den fie haben. 

ll, chravoure, vaillance, courage à s'expaser à tous les périls 
de laguerre) Tapferkeit, — heroi extraordi- 
naire, belbenmé fige, außerordentliche T.; tout cède à 
sa -, Alles weicht feiner L.; ilaconquis cepays parsa 
— er hat dieſes Land durch ſeine T. erobert; la fortune 
ne secanda pas ia—, frine Z. mar nicht vom Gide be: 
gunſtigt, hatte bas Gluͤct nicht zur Seite. Syn. cf. 
cœur, courage, vaillance, 

Valeureusement, ad. sty. & cavec valeur) vl. ta⸗ 
ale auf eine -e Urt; il a - combattu, er hat t. ge 
en, 


ſtart: mendiants—s, 8-8, ft-e Vettler. et n'est iamals pibmargre, re qui la feraitararterı Die fut: 
Valide ’ C R. 1mère du Sultan rögmant, en Tarquie) id; | demtarniae M, 
la snltane -, die Gultanin ®, ob. &. Mutter, Vallan tendent m. nette vall ie. enmre de te re entre 


Validernent, ad. «ralahlement, d'une min. valider @ its |» cites Thdlhem, m te vramenerhdans nn -, iM 
tig, rechts-, auf eine -e Art; on ne peut contracter: einem T.: (le iantinn sé end sur la alba clans le —, 
- avec un mineur, mit einem Minderjährigen kan erfécedr fit an der Vergfehne binauf, und in baé-T. 
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binab; Pod. le sacré —, (— entre les + eraupen du Parmasse) 
das heilige Thal, das bal der Muſen; it. fg: (pt de cho- 
ses qui ont rapport a La poésie ou am Parmasıe> nourri dans 
le sacré -, unter den Muſen erzogen; la gloire du.., 
der Dichterruhm. Syn.ef. vallee. 

Valoir, irr. valant, valu; jevaux, tu -, il vaut; n. 
valons, er, valent; je valais, je valus, j'ai valu; je vau. 
drai, je vaudrais; que jevaulle, g. n. valions, iez, vail. 
lent; que je valusse, vn. savoir une valeur, une cert, prix) 

elten, werth jepn je vaux autantque lui, ich bin 

6 viel w., ic gelte fo viel alé er; (mon argent) vaut le 
sien, iſt fo viel w. ald dag einige; (ce drap) vaut tant 
l'aune, gilt found fo vieldie Elle; (ces étoiles sont assez 
chères), vous les avez payées ce qu'elles valent, fie 
haben dafılr bezahlt, was fie w. find; le vin valait tant 
l'année Mer der Mein galt das letzt verfloſſene Jahr 
gm fo viel; Te pain a valu jusqu'à quatre kreutzers la 

ivre, Das Brod hat bis a Kreuzer das Pfund gegolten, 
das Pfund Brod hat bis 4 Si. gegelten; (un diamant, 
une emeraude) valant mille écus, der tauiend Thaler 
gilt od. w. if}, deux maisons valant vingt millefrancs, 
quel Käufer, die 20000 Zranlen g. od. w. Hub; le ducat 
vaut iant, der Dufaten gilt fo und fo viel; de ces deux 

lacos, l'une vaut bien l'autre, von diefen beiden Stel: 
en ift eine fo viel w. als die andere; fa. cela vaut de l'ar- 
gent, (est d'un prix considérable) das kofter Geld, if miel 
m; P. ef. pesant (4); chacun, chaque chose vaut son 
prix, Gil ne faut mepıiser pers., wi donner à pers. des louanges 
qui vout à rabaisser les aeres) jeder Menfch, jedes Ding 
bat feinen Werth, (vous le croyez le seul ca ilaine de 
ce sieele), chacun vaut som prix, Jeder hat feinen 
Werth, feine Verbienfte; es it Keiner zu verachten; 
Mr. vaut bien Madame, Madame vaut bien Mr., (lars 
qu'ils sont à peu pres égaux du côté de la naissance, de La for. 
tuse,) der Herr ift die Grau wobl m., die Fran iſt ben 
Seren wohl 1.; it. iro, (pt de deux époux, l'un ne vaut pas 
mieux que l'autre; Lous deux ne valeat riens Der Herr tit fo 
viel m. als die Frau, die Grau tft fo viel w. als der Herr; 
ge und Fran find von Einem Sclage, find 
idters, cf. autant (2), autre; P. pt d'aue chese qui 
a augmenté de prix, par les soins qu'on y adennen elle vaut 
mieux pistole qu'elle ne valait dou, fie iſt jeët cher cine 
Piftole, alé vorber einen Thaler wi, cf. chandelle; il 
sait ce qu'en vaull’aune, (pt de choses que par erperienre 
l'on sait être difficiles, fécheuses, pénibles, de gr. dépense z) 
er bat es erfahren, er weiß, mie es damit geht, was ba: 
bei beranstönant, er laun ein Liedehen davon fingen ; 
il a eu des procès, ilabäti „, il sait ce qu'en vautl'aune, 
er bat Mebtébändel gehabt, er bat gébout „, er weiß, 
wie es da gebt, mag es fojiet; nous l'avons éprouve, 
nous savons ce qu'en vaut l'aune, wir. babeu ed ver ſucht, 
wir wiſſen, wie bie Kreide ſchreibt, ef. clou, denier, 
‚pain, ‚ ramasser , sou; 2, (avec les mots 
peine, rien; ilne vaut pas la peine qu'on lui parle, qu'on 
lui réponde, (pt de qn qu'en méprise, avec qui on me vew 
pas enirer en contestation) es iſt nicht der gi w., es 
lohnt die Muhe nicht, daß man mit ihm ſpricht, daß 
man ihm antwortet; la chose, l'affaire ne vaut pas la 
à penser, (alle est de pau de conséquence) das Ding, 
i verlobnt bie Mübe nicht, daran zu deuten; 
cela vaut bienla p, d'y penser, ou la p. qu'on y pense, 
(la chose est importante, merite qu'on prenne du Lemps pour 
y réflechin es iſt wohl der Mühe r0., die Sache zu über: 
legen; (cette etoffe, cette encre) ne vaut rien, in's pas 
les quolités requises pour étre bonne) taugt nidté; (le po- 
tage) ne valait rien, taugte nichts, mar ſchlecht; (il 
fit un grand discours) qui ne valut rien, an welcher 
nichts war; l'ouvrage ne peut rien —, bas Wert laun 
nichts taugen; (cet habil) ne vaut plus rien, (est test 
wsé, hors d'état de servir) taugt nichts mebr, iſt nicht mebr 
zubrauden; (ce bois) ne vaut rien, (est trop reste) taugt 
nichts; (celle montre) ne vaul rien, (va mal 9) taugt 
nichtd; (ne vous fiez pas à lui), il ne vaut rien, c'estun 
homme qui ne vaut rien, er taugt nidté, er ift ein 
nichts taugt, ein Taugenihts; (ce temps 
humide) ne vaut rien pour moi, ne vaut rien, 
«est nwisible à La santé iſt air nicht yutrdglich, tft unge: 
fund; (les ragoüts, la salade.) ne valent rien au ma- 
lade, taugen nicht, find nicht gut für e; (il s'endort dès 

u'il a er pa la ne vaut rien, (est de mauvais augure) 

6 if mit gut, ift ein böfes Zeichen, bedeutet nichts 
Guted; (ce vieillard maigrit tous les jours), cela ne vaut 
rien à son âge, das ift ein ſchlimmes Zeichen in feinem 


Witer; 3. mp. en bc d'occasions, il vaut mieux se taire 


Vallon 


. Valoir 
que de parler, bei vielen Gelegenheiten iſt es beffer 
qu fmweigen als zu reden; P. un Lens vaut mieux que 
deux iu l'auras, «08 prelere un bien présent à l'espérance 
d'un plus grand bien à venir} hab’ ich iſt b. als hatt’ ic, ein 
Sperling in der Hand ift b. als zehm auf dem Dache, 
cf. cage, mieux; 4. (demner du profit , rapportèr, rendre) 
eintragen, einbringen; (cette terre, cet emploi) vaut 
lant, trägt found fo vielen; P. tant vautl’'homme, tant 
vaut saterre, (use lerre, une aflaire, un emploi gest avants 
geux à proportion de l'habileté de celni qui les posséder pie 
der Mann, fo fein Kram; es lommt Alles auf ben Mann, 
anf bie Wirtbichaft, auf die Behandlung der Sache an; 
5. faire — une terre, la faire — par ses mains, «la metire 
en état de rapporter, la régir jar soi-même, sans avoir de fer 
mier) ein Gut in Stand fegen, in Aufnahme brin 
ed SLR Demirtüfäuften; fa: CL talıne, merchem ses 
se faire —, (faire connaitre ce que l'en vaut, ce que l'on est} 
fih geltend maden; il est bon qf. de se faire un 
peu —, est zumeilen gut, ſich ein wenig g-ù zu m.; il né- 
glige les droits de sa char 
vernnachläßigt die Rechte feines Amtes, er macht fic 
nicht gd; il leur laisse prendre trop d'autorité, il ne 
se fait assez —, er laßt ihnen zu viel Gewalt, er 
macht fich nicht 9-d genug, er gibt Ya zu wenig nes 
ben; mp. c'est un fanfaron qui veut se faire —, (qui st 
tribwe des qualités qu'il n'a pass er ift ein Groß ſprecher, 
der fihg-d m., fi ein Anſchen geben will; un homme 
ne vaut que, ce qu'il se fait, ine se fait estimer quissiant 
qu'il fait usage de ses bonnes qualites, ou qu'autant qu'il se 
vante be, auprés de cert. gens) Jeder tft nur fovielwerth, 
alé er aus I felbit macht; faire bien — unechose, eine 
Sache gutanbringen, gut an den Mann bringen; faire 
— les bons endroits d'un discours, d'un poëme, tes faire 
apercevoir le mérite , em les récitant, ou par des réflexions) Die 
fbènen Stellen in einer Mede „ beraudheben, ins Licht 
ießen; 6. (proewrer, faire obtenir, produire) verſchaffen, ein: 
tragen; (celte victoire) lui a valu le grade de général, 
bat ibm den Grad od, Mang eines Generals verschafft 
od. eingetragen; (sa terre) lui vaut mille écus de rente, 
trägt ihm 1000 Thaler Renten; que lui a valu son ava- 
rice, si non de lerendre odieux? was bat ihm fein Geiz 
anders gemint, alé daß er ihn vertaËt machte? 7. tenir 
lieu, avoir la force, la igniécation de...) gelten, bedeuten; 
M, en chifire romain, vaut mille, le D vaut cinq cents, 
M, als eine römifche Ziffer, gilt tauſend, das D gilt 
fünibundert; en chiflres arabes, un ı avant uno vaut 
dix, in ben arabischen Ziffern gilt eine 1 vor einer Null 
jebm; l'as au piquet vaut once, im Piderfpiele gilt das 
AB 11; les jelons valent ce qu'on les fait —, die Spiels 
marten g., was nan fie à. 4 ; celte note de musique 
vaut une mesure, une demi mesure, biefe Note gilt 
einen Talt x; P. cf. averti; cela vaui fait, «man. d'assurer 
que ge ve fera, qu'on ne manquera pas de Le fire) Das iſt ſo 
gut als richtig; la chose n'est { ni 
autant vaut, (on peut l'envisager co. faite) die Sache ift 
med nicht auggeführt, aber fie ift fo gut ald gefheben; 
(ils'en fit donner une copie), pour - ce que de raison, 
(pour servir dans Vorcasion, autant qu'ilserait juste et raison- 
nabley um bei verfommenden Ihmftänden Gebrauch bar 
von zu machen; 8. à —, Com. (à compte de ce qu'en doit 
fournir) anf Abichlag; (je vousenvaie dix balles de drap), 
dont vous retirerez le prix à - sur ce que je dois four- 
nir pour ma part dans lasociété, deren Werth Sie von 
bem abrechnen wollen, mas id) fir meinen Theil in die 
Giefelfhaft liefern muß; (il a envoyé trois lettres de 
change) à — surce “il doit pour les prix premiers 
mois, auf Abfchlag , was er für die ecften 6 Wo: 
mate ſchuidig ift; 9. vaille que vaille, (tout hasard) auf 
gut Glüd, auf alle Fälle, aufs Geratbe: 
wohl; donnez votre placet, v. gie ., geben Sie auf 
gut Gl., anfa. F. Ihre Bittſchrift ein; prenez sa pro- 
messe, v. que v., nehmen Sie fein Berfpreden aufs 
Ger. an; Jeu. tout coup vaille, (en attendant la décision 
d'un coup qui est em contestations, om ne Liissers pas de jouer) 
jeder Schlag od. Stoß gilt; —B que la balle a 
une tof Le Bar puce gehrangen IR, 0h 1 

t, zweima prangen 

fpiele fort, jeder Echlag gilt ; (on ne sait laquelle des 
deux boules est la plus pr du but), je m'en vais 

Jouer, t. c. v., id fpiele nun, jeder Stof gilt. 
alse, f. «esp. de danse lès usitde em Allem, où l'on fait 
ple. fois Le tour d'une salle en pirewetiant, ou en #4 premenant 
avec sa dame) Maler; jouer, dansér une —, einen 28. fpie: 
Valser, vn. tdunser la valse) wälgen. (len, tanzen. 


; ine se fait point -, €t | de, f. 


encore faite, mais | er ©, 


Valthère 


Valthère, f. Bo. cg. de pla stereuliscéen) Multheria, £. 

Value, f. Pra. la plus —, (somme que vaut ane chose au 
delà de ce qu'on l'a prisée ou achetée) der Uebermwerb; 
(payer tant) pour la plus -, für den Ue. 

alvaire, a. Bo. «qui app. aux values, qui y à rapport) 
zu ben Schalen, Klappen od, Epeljen gehörig. 

Valve, f. hn. técaille, qf. unique, qf. au nombre de », de 
5 gs dont une coquille est composée) Schale, f; les -sd’une 
coquille, die -n einer Murhel, cf. bi-, multi-, qua- 
dri-, uni- 2; Bo. les -s ou battants, (parties qui, d'abord 
jointes, s'erarlemt et Wouvreat ensuite spontanément) Die 
Klappen, bie Spelye; les -s decertains fruits, ou 
du pericarpe, die &, eg Früchte,; les -s des bales 
des gramindes, Die Ep-n ber Bälge od. Baͤlglein der 
Grasblumen, ef. bi-, multi- 2. 

Valve, de, a. Bo. cposrvu de values) flappig; cap- 
sules ces, -€ Kapfeln. Lit. :fpelgig. 

Valrulaire, a, Bo, «qui a be de vafuules) le 

Valvée, f.hn. (g.de coquillages discoides) Kammfane- 
(Al icdas Tbler). 
Valvier, ın. hn. tani. de la vatoee die Sammfdnete, 

Valvule, f. Bo. ıpetite valve, qui me partage pas le frwit 
dans loute sa longueur: Meine Klappe od. Spelze; An. tes. 
de soupape, où d'émisence membraneuse qui empéche le reflux 
où selour du sang, des bumeurs dans leurs vais) Klappe, 
f les -s du cœur, du colon, des vaisseaüxlactesr, Di 
&-n bes Herzens, des Grimmbarmes, ber Mildge: 
fäfle 2; une grande -, eine große &.; il ya plu. -s dans 
celte veine, dans celle artère, es find mehrere K-n in 
ditſer Blut ader, in biefer Eblag-aber; -s épiscopales 
ou mitrales, ou triglochines, tricuspides, €-5 du cœur qui 
empöchent le sang de sortir par où il estentre) die mÜt-dbn- 
lichen od. dreifpigigen K-n; -s semi-lunaires ou sig- 
moides, «qui Inissent sortir be samg du cœur et s'opposent à son 
retour; haibmond⸗ ähnliche ob. figmaförmige K-n; ⸗ 
desintestins, ou -s conniventes, «plis de leur tunique is. 
terne, qu'en a cre faire la fonction des -s) die Innern Darm’ 
falten od. Darmrungeln, 

Varmpi, m. Bo. (gr. arb. dela Chise, fans. des orangers) id. 

Vampire, (van-) m. (être chimérique, prétendu démon 
que le peuple en Allem., en Hongrie & croit sucer la auit le 
sang des pers. qu'on voit Lomber en phihiie) Vampir, 
Blutfauger; la fable des -s, die Fabel von den W-en; 
En. (chauve-souris d'Amér., de la gres d'un rat, qu'on dit avoir 
La faculié de sucer le sang der ami. où de l'hom. endormi, sans 
les reveiller) M,; fg: (pt de ceux qui firent avantage des mal- 
heurs publies, qui pompent le sang du peuple et s'engraisent 
de sa substaner) ce sont des -s, engraissés de la subs- 
tance du geuple, bas find mit dem Marke des Volfes 
gemäftete Dintiauger, Blut⸗egel. 

Van, m. «gr. panier plat, de la forme d'une valve de coquille 
ei à sanses, serv. à vanner) © bw inge, Wanne, Schwing⸗ 
mwanne, f; nettoyer du grain avec le —, Grtreibe mit 
fäubern; on > du grain la poussière el les 
ordures par le moyen du, man fondert den Staub und 
ben Unrath vom Korue me Ed; ce — est trop 
lourd, diefe ©. ift zu fhwer; les anses du —, bie Sand: 
haben er &.; 2. Gg, c. Actamar. — 

Vanante, a. Pap. pâte —. «de moyenne qualité) Mittel: 

Vanau, m. Pap. (papier de la moyenne s0.) id. 

Vancassaye, £ Bo. rpetite orange de l'ile-de France, dont 
le pulpe a une saveur anal. à celle du raisin) id. 

Vancole ox vancoho, m. hn. iswerpion de Madag., 
dont la mersure fait demeurer em laillesse 3 jours enliers, pen- 
dant berg. om est froid co. de la place) id. 

Vandales os vendes, pl. Gg. tonc. peuples du nord de 
Valleın., qui se repañdirent tes Gaules, en Espagne, dans 
l'ancien empire romain at y detruisirent les snomuments des 
ons) Vanbalen, Menden, 

Vandalisme, m. Neo, (système destruetif des sciences, 
des arts et de leurs monuments, à l'exemple des Fandales) Vati⸗ 
dalen-rohbeit, mut, Aunftitürmeret, f Bandaligm, 

Vandesie, f. Bo. (g. de pla formé de l'alitroémérie ercu. 
lente) id, : 

Vandoise, (doa-se) f. hn. (pol, esp. de mege, qu'on 
nomme zuisse à Lyos, et dard en Poitou „) Lauben, Pfeil: 
farpfe, cf. dard. ter, f. 

Vanesse, f. hn. ig. de lépidept. diurnes; Cckflügelfal⸗ 

Vanga, m. hn. (oi. de Madag., du g. pie griäche; bécarde 
à ventre blanc) ber frummfhmäbelige Würger. 

Vangeron, m. hn. (pol. du lse de Lausanne, variété dw 
genden) laufanner ot 7 Me 

V ou yaugeur, m. Brig. (owvrier qui petrit La 
terre avec les mains et em forme de petits vascaı) Thonfneter. 


Vanguier 
i iér) m. Bo, (g. de pla. de la Chine 
„Yangeier, (ghier) 0, (4 v 


anhom, m. Bo. (esp. de cureuma du Japon) 
anière, f. Bo. g, de pla., fam. des orties) Banieria, f. 

Vanille, (lm) £. Bo., Com. (fruit du vaniller, en gousse 
watt qu'en gg la m > 
ehocolat #) Wanilie, -nihete, 5 un =, (de 
de, de sn en de io rue) ein Bündel — la ré- 
colle de la -, die -n:erte, das Einfammeln ber V.; es- 
sence de -, -tfferig; melire deux ou trois -s dansune 
livre de chocolat, zwei od. drei -n od. -nicoten unter 
ein nd E- thun; u > stilles à la -, 
Schofolade mit B., -nfigel ; de l'anis aromalise 
de —, mit V. — 2 

2. la —, où le,vanillier,, (pla. sarmenteuse, grimpante, 
de la fans des orchidées, qui 27 Pérou, au set * 
donne la gousse appelée -) Banilje, — , 5 la — 
St Domingur, la - du Mexique +, HN von St. Do: 
mingue, die meritaniiche V. 

Vanité, f. dnetilité, peu de solidité, pt des choses) @i: 
telteit, & tout n'est que — dans le monde, tn biefer 
Welt ift Alles nur E., iſt Alles eitel; Bor. - des -s, et 
toutest —, E. der -en, und Alles ift €,; la — des plai- 
sirs du monde, die €, der migungen ber Welt, die 
Nichtigleit der irdiſchen Freuden; il méprise les -s du 
monde, il est revenu des -s, ef perachtet die —-en 
Welt, er ift von den —en ab: od. zurüd:gefommen; 2. 
(pt des pers, amour: propre Qui vient de choses frivoles ou 
étrangères à la pers. qui s'en prévaut); la — est une marque 


weh I pen eh enr, a et un marque 
die Bi ein Beiden eines Heinen Brie, I das Er 


que lui, ohmemir etwas darauf — verſtehe ich 
dieſe Sachen beſſer als er; je puis dire, sans —, que . 
ich fann ohne E. fagen, daß +. Syn. cf. vanter. 
Vaniteux, se, 5.2. (quia une vanile puérileet ridioule, 
en actions, ou en paroles) fa. eitel; eitler Menich; c'est 
un — insu ble, er ift ein unerträglich eitler M.: 
c'est la femme la plus sotte et la plus vamiteuse, fie ift 
das albernſte und -fte Weib. Syn.cf. orgueil 
Vanne, f. Hy. «gros venteau de bois de chène, qui se hausse 
et ve baisse lues Les coulisies, pour lâcher ou relenir les enux 
d'en moulin, d'un ding» Schuß; -bret, n; lever, haus- 
serla-, dad er ankbügen; arrêter les eaux par une 
—, bag .. abſchüten; on lève la — pour faire aller le 
moulin, man zieht die -breter auf, um die Muͤhle in 


Gang zubringen; la — est levée, le hateau ne saurait 
passer, der ©. ift aufgezogen, das Schiff könnte fonit 
nicht burdfabren, abaisser la =, re les -s, en ©. 


berunterlafen,, die -breter aus ; il les -s d'un 
batardeau, (dosses fermant une cloisc®, pour arrêter les ter 
res die -breter ob. planten az einem QBebre; Chi. 
(parie liquide et presque lou). verte des matieres fécales, qui 
parait apres qu oa à rompu la croûte dont elles sont recuuver- 
tes dans les fosses d'aisance) Kothjauche, f; Écon. dans qs 
dépt. méridionaux, couverture piquée) gefteppte Dede, Fi 
Fau, les -s, cles gr. plumes des ailes des ais. de proies Die 
groſten Schwungfedern. 

Vanneau, (va-nô) m. hat «g. d'ais. échassiers, à huppe 
noire, de La gros. d'us pluvier) A 1biB; le commun, le — 
cendré, le - maritime, der gemeine &., ber afbiarbiqe 
&., der Strand- od. Strandlänfer; le — onde, le - plu- 
vier, le - de Suisse ,, der — K., ber grüne K. 
od. der grüne Megenpfeifer; der Schweiger £ 8; P. qui 
n’a pas mangé d'un -, n'a mangé d'un bon mor- 
ceau, (ptdun— gras) wer nod nid von einem —€ gegel: 
fen bat, der bat noch feinen guten Biffengegelfen ; Fau. 
les -x, ©. vannes. 

Vanner, (Yandr) va. (nettoyer le grain y avec le van, 
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(am. | en l'agitant dans un van) fémingen, ans-, wannen; "il dit, es liegt viel R. , i 
- du blé, de l'orge », Korn, Gerfte + f.; de l'avoine ———— Fon a. —— A Li 
mal vannée, ſchlecht geſchwungener Saber ; Ep. — les | P-en od. G-en; les -s d'un charlatan, die Ÿ-en, G-en 














les remuer sur un plat de bois, pour en séparer Le 
son) Die Stecknadeln f.; — les aiguilles, dns faire ressuyer 
dans un son chaud um peu mouillé, après qu'elles ont été Les: 
sivées et landen die Nhnadeln ſ. 

Vannerie, f. (métier, it. marchandise du nanniar) Horb: 
macherei, f; Korbmacher⸗ handwerk, n; it. sarbeit, 
— l'art de rt bie Een qu ouvrages de -, :4. 

aunet, (va-) m. Bl. (eq. dont on voit le creux et qui par: | au Vienies pour le faire quéter) ! 
La rens, à um van) offene Mufchel, hz PE. tendre des +; Vapeur, m. Fernseh Je LR hamide, en for- 
tflets qu'on tend de dif. man. sur les grèves couvertes de la | me dis fumée, qui s'élève de cert. corps) Dunft, Dampf; 
mer Ganbnege aufitellen. grossière, subtile, grober, feiner Du; les -s qui s'e- 

Vannette, (va-) f. (so. de petit vas ponr exnner l'avoine | lèvent delaunere, bie Din ke, welche aus bent Meere 
avant de Le danner aux chevaux) Futter:ſchwinge, wanne, f. | auffteigen; (les n es) sont des masses de -s, find 


eines —— ve Marttitreiers. 
anteur , m. (celui qui se vante) fa, Yrabler, fa. 
Prablbang; c'est un — insupportable, in uner⸗ 
tränlider y. RR 
anliller , (thi-lyer) va, Charp. , Hy. (mettre de for- 
ter planches où dosses pour retenir l'eau) abfhüßen, , 
a-outre, m. Ch. (t dont on se sert en alomgeant le trait 


Vanneur, se, (va-) s. (pers. qui vanne les grains) Korn: | Dunftimaffen; les -s forment les pluies, les orages, and 
ſchwinger. das Gewitter; (le s0- 


e den Dünften entiteht der Die 

Vannier, (va-) m. (owvrier qui fait des wars, des hottes, | leil; attire, résout , dissipe 2 sieht die Dit, an, 

des corbeilles .) Konb:macer, sflechter, of. bécasse. löst die Di. auf, zerſtreut Die Di. ; -sinalignes, em- 
Vannoir su pot à vanner, m. Ep. Car. bassin de bois | pesties, condensees, bögartige od, fhäblie Du., ver: 

plat, dans leg om agite ou vanne les Als de fer. dont on fait | pejtete, verdichtete Dii.; Chi. bainde -s, «distillation dans 

les épingles) Schwingfhäfel, 5 Schwing:mapf. Ing. ie vais ou sont les matières est échaulfé par les —s de l'en 
Vansire, m. hn. (furet des Indes) das Balera:wielel. bouillante, Dampfbad, n; Med. prendre les bains de -s, 
Vantail, (Im) m. «mmteau ou battant d'use porte ÿ qui | irecereir sur son corps les -s d'une eau minérale chaude) eitz 


der | s'ouvre des 2 rûtén Flügel, Thilr-, Fenfter-; les van-| Dumpfbad, Dampfbäder gebranden; avoir des -s, 


taux d'une porte, d'une fenêtre, die F. einer Thür, ei: |'iceet. maladie, qui rend ord. mélancolique, gl. même fait plew- 
ned Keniters, cf. ventarl. een. | rer, et qui resserre le cœur et embarrasse la tète) Mißlau⸗ 
Vantanes, f. pl. Bo. (pla. de la pelyandrie) Santa: | nen, ranfbafre Launen, Nervenzufälle baben; il est su- 
Vanlard, ®, s. (qui se vante, qui a l'habitude de se var | jet aux -s, er ift Frantbaften Paunen, dem Spleen un: 
ter) fa. Prablbans, Broßfprecer; il feitle-, er |teriorfen; it. saflsetions hypocondrisques ou hystériques, 
macht ben 9. od. ©,; ce n'est qu'un — une -&, er iſt attribuées autsel. aux fumées élevées de l'estomac ou du bas 
ein bloßer P., fieift nichts weiter als eine @-inn. ventre vers le cerveau, et suj. aux mour. spasmodiques des 
Vanter, «dire be da bieh de qn, lui attribuer de gr. quali | nerfs et de leurs plesun Magendünfte, Blaͤhungen; ir. 
wo rühmen, an-, anpreifen, fa. berausftreicen; on | Nervenzufälls; Milz:teihwerben, Mutter:b.; il lui est 
vante bien cet homme, on -e bc son mérite, man ruhmt | monté une - au cerveau quil'actourdi, 66 {ft ihm ein 
diefen Mann febr, man fpricht ſehr wiel Gutes von die: | Dunft, eine Blaͤhung in das Hirn aufgeftiegen, und 
fem Manne; man rühmt fein Verdienſt fehr, man | bat ibn benebelt, betäubt; les -s du vin troublent la 
foricht ſeht rühnlih von feinen Verdienften; il ne faut | raison, die Meindünfte benebeln die Vernunft; les -s 
pas trop — sa geinerosite, man muf feineneigenen Edel:| de la rate, die Milgbeibmerden; il est sujet aux 
mutb, feine € gene Freigebigteit nicht zu fehr r.; ilme|-sderate, er hat Mi.; elle est sujette aux -s de mère, 
sied 7— de se -soi-mäme, es ſteht einem nicht wohl | fie iſt den Mutterbefchwerben unterworfen; Pt.sp. (man. 
au, ſich felbit zu r.; ilse vante be, er rüübmt fich fehr, | douce et affaiblie, qui montre les objets co, à travers un voile 
macht viel Nühmens von fi, fa. er ftreicht fich gewals | tramsparent, à l'imitation de La = du ciel) Dum ſtz il ya de 
tig beraug; elle s'est vantée de l'avoir fait, fie bat fi | la — dans ce tableau, es ift Du. in diefem Gemälde; 
gerühmt, fie habe es gethan; il aime à rendre service, | ce peintre a de la -, dieferMaler malt bunitig; 2. Phy., 
el il ne s'en vante per er erzeigt gerne Dienite, und | Mec. bateau, canot, paquebot à —, (mu par La force de La 
ruhmt fit deſen nicht, und prabft micht damit; il se | de q. duidey Pampf:fahrgeug, n; fabn, pafetbot; fré 
vante d'avoir fait réussir cette affaire, errühmt fich, er | te, vaisseau à -, <fregate, 6; -fdiff, n; machine, fre, 4 
babe diefe Sache qu Stande gebracht, ibm man | à —. -mafbine, smüble, f; diligence + à =, singen 2. 
das Gelingen diefer Sache zu verbanfen; il m'a oblige, Vaporation, f. Chi. (act. de la vapeur sur um corps qu'en 
mais il s'en vante trop, er bat mir Gefälligteiten er: | veut echaufler de catte man) Bedampfen, n; Crmér: 
eiat, aber er ribmt fih deifen zu ſeht, er macht zu viel | mung burd Dämpfe, £ les matières fomentées par la —, 
Yufbebens davon; il s'est vanté de vous avoir reudu | die durch das B. od, dur D. erwaͤrmten ob. gebäbten 
plu. services, er bat fich gerübmt, er habe Ihnen meb: | Stoffe; die der@inwirfung der D. ausgeiegten Stoffe; 
tere Dienite erwiefen« Je trait n'est pas beau, il n'a pas | bain de —, cord. de vapeurs) Dampfbad. 
sujet de se —, ber Zug tft nicht fhôn, er hat nicht llrfa:| Vaporeux, se, a. (qui couse desvapeurs) blähenbd; le 
dhe, fich beffelben zu r.; P. il n'y à pas de quoi se —, da: | lait est —, la casse est -se, die Mil, die Gaffie iſt b,, 
bei iſt nichrd Ruͤhmliches; 2. (we faire fort de...) fit r.; | bläbt;; 2. (sujet aux vapeurs); c'est un —, un hamıne —, 
il se vante de l'y faire consentir, er rühmt fit, er molle | une personne -se, ef tit ein mit Blähungen geplagter, 
ibm dahin bringen, daß er einmillige. Syn. on vente | ein ſchwermüthiger, mit Milgbefebwerden beimfteter 
une personne pour lui procurer l'estime des autres, Menſch, eine ſchwermuͤthlge, mit Mutterbeſchwerden 
‚on la doue pour lai applaudir, man citbmt eine Per: | ob, Nervenzuſallen bebaitere Perſon; 3. ipt de l'état du 
fon, um ihr bie kein ui qu verfbaffen; man | ciel où ilyade Ianapeur, où les unpenrs sont répandues de 
Lobe fie, um ibr feinen Beifall qu bezeigen;_— qn, c'est | man. à éclairer doucement Les eujets) bunftig; ciel-,Iu- 
en dire be debien; le louer, c'est approuver avec ad- | irre -se, d-er Himmel, b-es Licht ; Pr tableau —, ma- 
miration ce qu'il a dit ou fait; le premier su que | nière -se, «qui imite la vapeur du ciel, ou un ciel · d-05 Ge⸗ 
la personne dont on parle est différente de celle à qui! milde, d-e Manier, 
l'on parle, ce que louer ne suppose pas, einen rüb:| Vaporisation, £ Chi. «et. par lag. un liquide, une subat. 
men, beikt, via Gutes von ibm fagen; ibn loben, | est reduite e+ vapeurs, en lexporant au feu ou à l'action d'un 
beige, mit Bewunderung billigen, mas er geſagt od. | tnrigwer Verdinftung, f. 
gerhan bat; Das Erſte feht vorne, haû die Perfon, von] Vaporiser, va, Chi, créduire en napeur; fondre un corps 
welcher man fpricht, von ber verichieden iſt, mit mel: | em que non permanent, à laide du ealoriguerperdünften, IL. 
er man fericht, was bei loben nicht der Fall ift; se] Vappon, ın. ho. (8. d'ins. dipt. notacanihes) Kugelfliege, 
—, c'est se louer indiseretement: «6 jacter, (inusité)| Vaquant, e,c. vacant. 
c'est se — avec arrogance: la vanité n'est que du vent, aquer, (vaherı vn. cätre vide, être à remplir, pt d'em- 
la jactance est le déchainement le la vanité, ſich vb: | plais. de dignités m erledigt fevn; offen feon ob. 
men, beißt, fih unbefbriben foren; prablen, beift, | eben; (le saint siège +) vaqua plus de trois ans, war 
ſich auf eine anmaßende Art rübmen; die Citelteir | über drei Jahre e.5 ctel évèche) vaque, it €. ; si cetem- 
ift bleßer Wind, die Prablerei od, Broffpre:| ploi vient à — wenn die ſes Amt e., diele Stelle o. wird; 
herei ft der Ausbruch der Eitelteit. vetie charge vaque par La mort d'un tel, dieies Ming tft 
Vanterie, £ «vaine lournge qu'on se donne, par une trop | Durch "cn Zod des und des e. worden; il ya unchaire 
gr. estime qu'on à de soi fa. Mubmrebigteit, Prab: | qui voue, qui est à remplinres iſt ein Lebritubl e, od, 0.5 
lerei, Großfprederei, f; il y a bien de In- dans | it 4f. pt de logements) le premier apparlenent qui va- 


359 Vaquer 


Variable 


wera, die erite Wohnung, melde leer wird; il y a un! Gr. mot —, (déclinablé, qui prend la marque du pluriel) eg, 


qui vaque dans cet hospice, , . {ft ob, ſteht ein Bett | 


leer; 2. cotsser les fonctions ard. pendant q temps) geichlof: 
fen fepn; Ferien haben; feine Sibungen 
balten; (le pariement, ce tribunal) vaquait alors, va. 

ue pendant un mois, war bamals gefbl., bielt damals 

, ©., bat einen Monat lang $.; 3.— à qe, 'y appliquer, 
syadommer)obliegen;abmwarten, beforgen, ver: 
richten; - à ses affaires, à l'étude, à l’oraison, feinen 
Geſchaften obl., feine Geſchaͤfte a., b. v.; 





eine Mehrzahl annehmendes Wert; Mar. cf. vent; 
Math, quantités —s, (qui varient de grand., opp. à constantes 
-t Größen; dans un cercle, le diamètre est une quan- 
lité constante , et l'abscisse une quantité —, in € 
Krelſe iſt ber Durchmeiler eine beitändige, und die Abs 
fciffe eine -e Bröße; Mec., Phy. force —, -€ Arait. 
arianle, f. ord, pl, «autre version ou leçon d'un même 
texte) Pefesart, verſchledene 2, * Variante, f; les -s 


ben Studien ; de la bible, die -en der Bibel; les -s (d'un auteur), die 


o., fein Gebet b.; un ne peut— à tant de choses à la fois, | -en; 2. ef. varier. 
man fann nicht fo viele Dinge auf einmal b, * od.ver:| Variation, (ei) L. (changement, inconstance) Ver à tt: 


À tehes; Heine Rinds haut, f. 
Vaquette, (köt-te) f, Com. ık Smyrne, pesu de peutes va- 
Varaigne, (rè-gny'e)in. Sal. (ouverture par lag, l'eau de 

An mer enire dans le ter réservoir des marais salants) (die Deff: 
mat welche das Seewaſſer in bas erſte Behält: 
mif der Salzteiche tritt). 


Varaire ou véraire, ou ellebore blanc, m. Bo.(g. | 


de pla. de la polygamie, die weiße Nieß wurz; le - 
blanc, noir, jaune, die w. N., die N. mit fhwarzen, 
mit gelben Blumen. 

Varan, m. hn. cle tupinambis, esp, de lézard d'Egypte, où 
sa figure est géavée sur les monuments) Pharaonérabe, Bo. 
tarb. d'Amboine) id. 

Varancoco, m. Boxarbr. des Indes, de l'écorce dsg. suinte 
une résine rouge de l'odeur de la laque) id, 

Varander les harengs, Pé, (les mettre égoutter au sortir 
de Insaumure) bie Häringe abtropfen laffen. 

Varangue, f.Mar. (membre d'un navire qui se pèse le 1er 
sür La quilie) Wa ucftüd,n;maltresse —, (qui se pose var le 
maitre bau) das mittelfte od, größte À. ; -s acculées, cs 
rondes en dedans, qui so pesenlrens les extrémités de la quille) 
einge zogene €; —s demi-aceuldes, (qui ont moins de cavité 
que les précédentes) halb’eingejogene €; —s plates ou -s 
de fond, (placées vers le milieu de la quille) platte ob. flache 
-t; bâtiment, vaisseau à plates -s, (dont bes 4 s0n tdroites 
ei peu courbées, et qui fire peu d'eau» Fahr zeug ‚Schiff mit 
rem 40; fausse —, ein halbes D. ; ein an das À. ger 

ter Sles. 
archan, m. Bo, trariété de riz de Modag.)id. 

Vardiole, f. hn. (eis de paradis blanc) der Paradiesrabe 
où, Sattunrabe, 

Vare, f. Com. (ms. espagnole, d'une auñe et demie de Fr.) id, 

Varec, varech ou vrac, m. Bo. (pla. ag. de la fm. des 
algues, appelée geurmon en Bretagne, qui Hotte ql, sur l'Océan) 
Meergrad,nz; Tang; ext. (pla, herbe que la mer jote sur 
sescôtes Merrandivurf; Geetrift, F Mar. cles débris que 
La mer rejèle sur les côtés) Gtranb-güter, sfaben, pl; 
Wrad,n; le droit de -, (droit de s'approprier une parlie 
des marchandises où débris sourés de ame Stranbrecdt, 
n; (ilsontsauve le navire, la cargaison), ils demandent 
tant leur droit de —, fie fordern jo und fo viel als 
ibr de, als ihre Strandgebübr ; ils prétendent avoir 
droit de —, que le - leur appartient, fie machen Anfpruch 
auf das ©t.; fie bebaupten, das Et. ſtehe ihmen au; 2. 
(reis, submergf, coulé à fond) Mrad,n. 

Varéca, m. Bo. (g- de pla. de Ceylan) id, 

Varégo, m. Bo. c.camelse, 

” Varenne, f. Écon. (plaine ineulte qui ne se cultive ni ne 
se fsuche, et où les bestiamx at le gibier trouvent qu pliures) 
cibe, f; le pâturage de ces -s est bon, die Weide auf 
b 1 {ft gut; mener les troupesux dans les -s, bie 
Heerden auf die -n treiben ; Ch. (cert. étendue de pays, à 
six lieues à la ronde de Paris, où le roi se réserve la ebasse) 
Sagbbesirt; Gehäge,n; la — du Louvre, (tribunal établi 
au Louvre pour la conservation de la chasse dass les —1) Dad 
agbgeridt bes Souvre; le capitaine de la — du 
poses la juridiction de la —, ber J-Shanptinant ; bie 
Geridtébarteit bes 3-68. 
ares crues, f. Brig. cbriques mal cuites, mises em fusion 
at collden les unes our Les autren) Brand:ausihuf, 

Varet, (ré) m. Mar. ec. varech (2). 

Vari, m. hn. (mahi noir et blanc) der ſchwarze und weiße 
Bari; Ch. -, revari, «ori pour rappeler les chiens, quand la 
bite chassée a fait un retour) id. 

irre f. —— état we qui est variable) 
Der ichfeit, la — du temps, des goûts, de l'hu- 
meur, bie ®. bed Wetters, des Gefhmats .. 

Variable, a. (wjet à varier; changeant, ineomıtant) Her: 
dnber lic, abwechfelnd ; temps, vent —, -e8 Wetter; 
la fortune est · bas Gliid ift v.; les goûts, les modes sont 
—4, ber Gefimact ift v., bie Moben find v.; il est dans 
see opinions, dans ses résolutions, er iſt v. infeuen .; 


ber ung, Abwechſelung, F; la — du temps, des vents, des 
saisons, Die D, od. der Wechſel des Wetters 2; la — des 
ténoins, die Abwelchung in der Zeugen-ausfage; il 
a be de — dans ses dépositions, es find viele en in 
feiner Ausfage; As. la — ou réflexion de la lune, 45e im 
égalité du mon. de la lune, par lag. le vrai lieu decetre planète, 
esceplé dans les syzigies et Les quadratu difere de celui 
qu'on a trouvé par les deux tes équations) Die D,, *Mariation 
des Mondes; Bo. (la difference dans la température des 
climats +} produit de grandes -s dans la grandeur des 
tes, dans la qualite des fruits +, bewirkt eine große 
ed, Verſchledenheit im ber Größe der Gewäcfe +; 
Mar. la - ou déclinaison de l'aiguille, de la boussole, du 
compas, (larsque l'aiguille ne regarde pas droit vers be nord, 
mais décline vers Vori. où vers l'occ.) die Mifweiſung 
od. Abweichung der Kompafnadel, des Kompaſſes 
la — de l'aimant n'est pas touj, la mème, die A. 
Magnetnabel ift 2; la — n'est pas sensible en tel lieu, ant 
dem und dem Drte iſt die A. ob, Di, nicht mertlit ; la — 
de la — de la boussole, tchangement comtinwel de la declimai- 
von, dans le mie lieu) der beitändige Wechſel ber A-en 
des Kempaſſes; Math. (man. de différencier imaginde par 
Lagrange, pour trouver une courbe, le long de lag. um corps 
descendant arriterait du point le plus haut au point le plus bus, 
dans le moins de temps possible) Wariation, f; Mu, les -s 
ou le double d'un air, «dif. manleres de le jower au chanter, 
+s y ajoutant plu. moles pour arner om Égurer le chaat; opp. am 
simple, qui est le fond de l'air) bie Veränderungen od. 
*Bariationen eines Tonftüdes; ces -s sont trop char- 
ces, où ne reconnait plus le simple, diefe B, find zu 
ehr uͤberladen, man erfennt den einfachen Say nit 
mebr ; les diverscouplets des folies d'Espagne sont au- 
tant de -5, die verſchie denen Geſangſtrophen in den folies 
d'Espagne find lauter V. z on admire les -s de cet ha- 
bile violon, man bewunbert die V. Mefes +, cf. double 
«Mu.). Syn. les changements successifs dans le même 
sujet font La -, la anultitude des différents objets fait la 
variété : la - du temps, la variété des couleurs, Die auf 
einander folgenden Beränderungen an ebendemfelben 
Dinge bewirken die Abwehfelung; die Menge der 
ger CT macht die Mannibfaltigs 
keit aus; bie Ubivehfel. bed Wetters, die Man: 
nidf. der farben; 2. la- consiste à être lantöt d'une 
façon, tantôt d'une autre; le €: consisie à ces- 
ser d'être le mème, die Abwechslung befteht darin, 
dab ein Ding bald fo, bald andere ift; Die Berände: 
rung beftebt darin, daß ed aufhört baffelbe zu ſeyn, cf. 
© ement. 
Varice, f. ord. pl. Med. umeur molle, inégale, noueuse, 
livide, woirdire, qui cède sous le doigt et reparast dès qu'a l'ète, 
etui ent causée par La dilatation des veines dans diff. parties du 
eorp Aberfropf; Blutzadermoten; Krampfrader, 
(bei Weibern) Kindesader, T; couper La peau de la 
—, bie Haut des —es durdihneiden; guérir les -s en 
les comprimant, die Aberfröpfe od. A-ı durch Preifen 
beilen; remède contre les -s, Mittel gegeu bie..; avoir 
des -s aux jambes,, K-n au ben Beinen haben; Mare. 
(tumeur molle, indolente, au dedans du jarrei du cheral, camıde 
par la veime crurale qui s'y dégorge) Üdergeichwulit, ſ. 

Varicelle, f. Med. (fausse variole, petite vérole volante) 
Wafer:blattern, pocken, f. pl. 

Varicocele, f. Med. ttumeur duserotum, causée par des 
varices qui se forment autour des Lesticules et des vais. sperme 
tiques Krampfsaberbruch. A 

Varicomphale , m. Med. (varicschle de l'ombilie, on 
tumesr variqueuse des vais. du nombril) Mabels Rrampfabers 


db, —— n. 
Varicule, f. Med. «petite variee) 4 pen, 
arier, (diversißer, apporter de Lanariété abwechfeln 


mit..; vermaunidfaltigen; Mbmwedfelung, 
Mannichfaltigkeit in etwas bringen; - 
mets, les entrées, les services „, mit den Speifen . a. ; 


der |. . abgemid 


les} der B., cf. con/luent, discret; H 


Varier 


mannidfaltige Speifen + auffegen; (oe peintre) varie . 
bien lesais de iäte,, bringt ar a. Hin 254 
eg; - un ouvrage d'esprit, — son style, ses expressions, 
SM. in in eifiegnent, in eine Sareikart, in [eine 
Ausdruͤcte b.z mit qua ge oi A; — sei —*22 
ses promenades, ses plaisirs, Buͤchern (die man 
Liefer), mit feinen Spagiergängen + a, ; manderlei But: 
er leien, Spaziergänge machen; fit allerlei Vergmit: 
gen machen; fa. — la phrase, (dire la même chose en 
d'autres esmes) diefelbe Sache mit andern orten fagen ; 
ouvrage, style varié, descriptions variées et fleuries, 
ein Berk, in weichen viel A. od. M. berricht; eine mans 
nichfaltige od. abwechfelnde Schreibsarte; un re 
varié de mille deurs, cin mit taufend mannichfaltigen 
Blumen geſchmuͤcktes Beet od. Gartenfiit; le s - 
cle varié de la nature, dad mannichfaltige Eau iele. 
2. vn. (changer) fit ändern oder verändern; 
wechfeln; (un jouriloffre plus, et l'autre jour moins), 
il varie sans cesse, er fpricht immier wieder andere; — 
dans ses golis, dans ses opinions, dans ses discours, dans 
sa conduite, feinen Befhmad, feine 2 oft d.; c'est un 
esprit variant, une humeur ..e, das ift ein veränderlicher 
Kopf 2; c’est un homme fort variant dans ses résolutions, 
es iſt ein in feinen Cntibliefungen äußerft veraͤnderli⸗ 
er Menft; (l'accusé) varie dans ses réponses, durch⸗ 
freust od. wiberfpriche Fich in „, bleibt micht bei einerlei 
Dteben ; (les témoins) ont varié dans leurs dépositions, 
find fich in ihren Musfagen nicht gleich geblieben, find in 
; le temps varie continuellement, das 
Wetter ändert fie, wedielt beftändig ; (le vent) a varié 
u. fais auj., bat fit mehrere Male geändert od. ge: 
rebt; ici son style varie, est plus varié, bier ift Qb- 
wechſelung, mebr U. in feiner Schreib:art; Ben. ch 
consommation ; Bo. (la grosseur, la qualité des fruits) 
varie selon la température des climats „, ift mandherlet, 
iſt veränderlich, nach ben verſchiedenen Warmegraden 
der Himmelsſtriche 2; Mar, à tel hauteur, la boussole, 
l'aiguille varie de tant de + auf der und ber See: 
höbe weicht der Kompaß, die Magnetnadel um fo und fe 
viel Grade ab; Phy. + mouvement varié, (qui n'est pas 
uniforme peränberiichr, ungleichförmige Bewegung. 
Variété, f. diversité) Mannichfaltigleit, Ab: 
wechielung,f la-d'un paysage, d'un parterre, die 
M. einer Landichaft +; die Win einer 2. 2; la- des ob- 
jets, descouleurs +, die M. ber Gegenftände, ar 
il y a bien de la - dans cette musique, es tft viel M. inz; 
(spectacle, livre) plein de -—, vou &., in welchem viel A. 
hertſcht; il n'y a pasassez de - dans ce tableau, dans ces 
airs de tête, SR nicht di. genng in diefem Gemälde, 
nicht M. genug in dieſen Köpfen ; Ia- des attitudes, des 
costumes, bie M. der Etelungen, der Trachten; un 
ouvrage d'esprit sans —, où il n'y a pas assez de —, ein 
Geifteswerk ohne A., worin nicht genug X. ift; 2. pl. 
cmdlangen M-en, pl; Allerlei,n; -s morales, litie- 
raires, philosophiques, moralifche, wilfenfchaftliche # 
M-en ; vermiſchte moraliſche Abhandlungen ; Bo. les 
…s sont des modifications d'une espèce, (par l'efet de la 
culture, du climat +) die Spielarten od. Mbarten find 
mannicfaltige Mbhändberumgen einer Art; cette 
éce est trés-suscaptible de -s, biefe Art Pflanzen if 
zu Abd, geneigt, bilder gerne allerlei Sp. ; il a pri 
des -s d’espece pour dese er bielt Sp. für before 
bere Arten; Mg. les -s d'une espèce, die Mbarten od. 
VW. einer Urt; il y a dans chaque espèce autant de -4 
qu'il se trouve de différences dans lescaractères de cette 
espèce, jede Art bat eben fo viele Ubi. alé es Werichie- 
denbeiten od. Abweichungen in den Kennyeichen diefer 
Art gibt, Syn. of. difference. 
ariétur, ne -, Pa. (expremion prise du lat., où elle ag. 
pour qu'il ne seit, point change, oui de peur qu'il na soit change, 
et employée au Fa., en pt des précautions prises pour constater 
l'état actuel d'une pièce et prévenir bes changemenia qu'on pour. 
—* y er * nichts baran mbert —* J m. 
onne) que la pièce serait signée et parafée, ne —, bie 
Schrift od. Urfuube zu unterzeichnen und mit einem 
range verieben, damit .., of. parafar. 
arıolaıre, £ Bo. (fam. de lichens dont la fructifcation 
ress. aux boutons de la variole) Matter:flebte, Poten-fl., £ 
Variole, vulg. petite vérole, f. Mod. téruptios cutanée 
générale, épidémique ei contagieuse de boutons, à lag. les en 
lents Loontssjets) Dlattern, Polen, pl; 
le traitement de la —, die Behandlung, Kur 


* 
ed. Heilung 
in. la —, (ep. d'alouatte 
d'Amér , ainsi nommée pour l'émail éionnant el très-dirersiéé de 
um. 


Variolette 
ses plames) die Onntfarbige brafilianifhe Lerche; it. da 


perebe du Nil) der Nilbörs. 

Variolette, £ c. varicelle. (dent, 
Varioleux, m. (que a la variote, Dlattern:tranfe, Po: 
Variolique, a. Med. (qui app. à la variole); virus, pus- 
tule -, Blattern:gift od. Poden-g., n; Poe, f. 
Variolithe,f.Mg.is. de cailloux parsemés de taches sembl. 
à celles de la variole) Blatter:ftéin, Poten:ft., Mau: 
bdet-ft.; *Dariolith; — de la Durance, de Saussure, (roche 
cornéenne dure, noirâtre, amygdaloide, à globules de pétrosilex 
gris verdätre) D, aus der Dirance, Saufüre'd D.; — du 
Drac, (grise ou brune, qu'en trouve dans Le Drae, et sur La mon- 
ere de la Peyrénière, dans Les alpes du Dauphiné) Dratiféer 


Variqueux, se, (keü, se) a. Mei. affecté de marices) 
aderfröpfig, frampfraderig; vaisseaux, vei. 
nes ses, € Gefäße; Krampfadern, india. ; tumeur 
a (causée par des varices) Krampfaber⸗Geſchwulſt, €. cf. 
ulcere, 

Varlet, dè)m.Chev. page, du temps de lane. chevalerie) 
Rnappe, Edel-, Edelfneht; Hy. <esp. de balancier de 
bois équarri, rende au milieu, où il reçoit les queues de er des 
pièces qu'il met em mouv.) Schiwangbaum, Schwängel; 2. 
—. po. c. domestique. 

arlope, f. Men. «gr. rabet à  poigées, pour unir et polir 
le bois) Schlicht=hobel, Glatt-b.; la grande, la pe- 
tite —, ber große, ber Heine. ; La demi —, (dont le fer ent 
un peu arrondi, pour degrossir lourrage> ber halbe S.; la — 
onglee où à onglet, ber Kchl-. 

Varre,(vä-) 1. Péstesp. de harpos pour la péche de la tortue) 
Sarpune, f; lancer la -, die H. fhleudern ; prendre 

‘(des tortues) à la, c. varrer ; Com, (esp. d'aune d'Espa 
gee, dont 3 font $ aunes de Paris, Vaxras. 

Varrer, (vä) Pé. (prendre à la sure barpuiniren; 
— une tortue, eine Silbtrôte b., mit der Harpune fan: 


en. . 
MW rribie; (rä) f. P£. (ganse fine pour joindre ensemble 
plu. pièces de reta Mepfehnur, £ [punirer. 

Varreur, (vä-) mm, P&. (qui verre, qui lance la varre) har: 

Varroquier, (kiér) m. Bo. (g. de pla. de la Nouv.-Holl., 
Sam. des jones) 

à Vartias, m. pl R. tbramises où prêtres indiens qui ont em- 
brassé la vie cénobitique) id; indiſche Mönde, Alofters 
brüber. (Satnes, n. 
Varvoute ou varvouste, ſ. Pö. (so. de flet à maschn) 
Vasart, a. Mar. fond - ou vaseux, mubber-artiger, 
(hlammiger Grund; Schlammgrunb. 
V ire ou vasculeux, se, a. An. (qui a rapport 
aux vais., qui en est rempli) gefäßig; tissu - ou —x, mem- 
brane — ou -se, glandes 5, Aes Gewebe, - Haut, —e 
Drüfen; Bo. cf. uni, bi-, quadri, 
Vasc x, se, a. Bo, (pourvu de q. partie en forme de 
vante, cf. vasculiforme) becherförmig; mouse -se, 8 
Moog; An.cf. vasculaire. 
Vasculiforme, a. Bo. (en forme de unse, de cornet où de 
godet); fructification —, berberförmige Befruchtungs: 
wertzeuge. 
Vase, m.crais. [it pour conjenir q. liqueur où des fruits, des 
Beurs ÿ, où pour sarrir diarn.) Gefäß; Kunft-, Sier-, 
at, n; *Bafe, f; — d'or, de cristal +, golbenes, Fri: 
Le G.; les -s de porcelaine „, bie porzellanenen 

; - de bronze, de marbre», ti -aulique, à 
Y.., altertbdmlibes &., od. ©. aug dem Ultertbume; 
©. im alterthiimlichen Gefhmade; les -s à boire, les 
—s de table, de cuisine», bie Trint-e, Tifb-e, Küchen: 
+, 0d. das Zrink:gefchire 2; - pour mettre des fleurs, 
des orangers r, Blumen:g. od. :topf; ©. od. Raften zu 

meranpenbänmen e; bes -s sacrés, (destinés aux usages 
de lareligion, cher les païesy, les juifs, les chrétiens 21 die heilis 
gene; P, (pt de qu qui n'est bom à rien) c'est un pauvre, 
es iſt ein armſel lget Wichtz 2.tor qui a La forme d'un —) Arc, 
de corps du chapiteau coriathien et du composite; der Körper 
od. bas G. des Knaufes der forinthiféen u. gufaminen: 
gefeäten Ordnung; — d'amortissement, cf - d'enfaile. 
ment, tord. de plomb, qf. doré, qu'on met sur les poinçons des 
eomLles) Giebel· Fond, le - superieur d'une cloche, 
partie qui s'élève au dessus des faussures; dad Ober- ob, 
Dbertbeil einer Glode; Phy. — de Pascal, (- sau nombre 
de 5, serr. a prouver que la pression des Liquides sur Le fond des 
vais. est en raison composée de La grand. de la base ei de Îa hau- 
teur perp.) bad pastalifhe G. j Ser. 2 - de treillage, (ern. 
à jour, fait de verges de ler, et reinpli de Beurs et de fruit) Git· 
terzg., :vafe; Th. cf. élection. 


Vase, f. (bowrbe qui est au fond de la mer, des étangs, des | fouctre, “ 
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Vaticination 353 

Vaticination, (va-thiei.na-cion) f. (prédiction des che- 
ses fatures) v. Wadrfagung, £ taie et 

Vatique, m. Bo. «g. de pla. de la Chine, oü il sert à la ma- 

a-tout, m. Jeu, faire —, un —, (au brelanp, faire la vade 
ou le remvi de taut l'argent qu'on a devant soi) den ganzen Mefl, 
alles ſein Geld audfeben ; tenir un —, le -, einen, deu 
gauzen Sat od. Cinfag halten. 

Vatrouille, (lm) f. P&. ctampon de Line an bout d'use 
perche, serv. à laver les morues) Waſchbaͤllchen, n. 

Vatsonie, f. Bo. 18. de pla. formé de plu. glayeuls, ixies gt 
MBatfonia, £ 

Vaubourg, f. (np) Walpurgis, f. Vaucheria, € 

Vaucherie, f. Bo. ig. de pla. anal. aux eonfarres de Lin.» 

Vaucour, ım. Pot. (esp. de table sur lag. on met les wor- 
cenur de terre préparés pour dire mis sur la girelle) Suridt- 

Vaude, f. Bo. c. [banf, 6 <tifdh. 

Vau-de route, cf. route(4). 

Vaudeville, ın. (chanson qui court par la ville, dont l'air 
æstfncile à chanter, et dent Le sujet est ord, q.avemture où q. im- 
trigue de temps, Gaſſen⸗li ed, n; <bauer; un recueil 
de -s, eine Sammlung von-ern. 

Vaudoux, m. À. (danse des nègres à + ou 4 pers., où le 
haut du corps et La tête semblent se mouvoir par ressorts) id, 

Vau-l'eau, &-,adl. cf. aval, | 

Vaugeur, m.v. c. vengeur. trosacées) ich 

Vauquelinie, f. Bo. ig. de pla., fam. des salirsires ou des 

aurien, m, (fxiséant, libertin, qui ne veut rien faire) De ' 
Taugenſchts; un franc -, ein Erz⸗; un grand - 
ein wahrer T. | 

Vautoir ou vateau, m. Soi.c. peigne. 

Vautour, m. hu. (gros ois. de proie, qui aime Incharogne) 
Geier; les serres d'un —, bie Klauen od. Krallen eines 
#8; - brun, doré », brauner, golbfarbiger + @.; le- à 
aigretie, ber Federbuſch· Hafen-, Vogel-; le petit —, 
ou - d'Égypte, der Meine ob. ägnptifhe ©.; le - pére 
nopiere, Der Nad-, Erd-; peau de —, (peau du ventre du 
— préparée et garnie de son davet) · wamme; 2. le — des 
À sage glouton (hn); fg: un vrai -, (bem. eruel, 

ur, inbumain, qui aime à rapiner) ein wahrer G. ; si vous 
tsınbez dans les serres de ce —, wenn Sie diefem ©. 
unter = Klauen fommen ; As, (eonstel. de La Lyre, it. de 
l'Aigle) G, 

autourin, m. hn, (esp. de corbed) (Art Raben ob, 
Bein; les —s, (am. d'ois. accipitres diurnes) (Geter-arten, 
— m. Ch. (öquipsge du roi pour la chasse du sam- 
sen Shweingzeug,n; capitaine du -, Feugmeliter 
beim -£; la chasse du —, das Seuglagen auf Schweine; 
toiles du -, Tuͤcher vom -e; Saugarne od, Sauneße; 
chasser avec -s el mätins, (eo. on fait après le sanglier) mit 
S. und Hunden jagen. 

autrer, v. Ch. (chasser avec wanfraits et mälins, co. à Ja 
chasse du sanglier) Schweine mit Zeug und Hunden jagen; 
2.vp.se- dans la boue, «s'enfonce, s'étendre, se rouler dant 
la boue) ſich im Kothe malien; ſich fiilen ; (le pore, le’ 
sanglier) se vautre dans la fange, se vautre avec plaisir 
dans la boue, dans l'ordure, wälgt fid im Morafte, wälzt 
ſich mit Luft im Kothe, im Schlamme; ext. se - sur um 
lit, sur l'herbe, (sy étendre: ſich auf einem Bette. m., 


. Vase 


marais ¶ Schlamm, Mar. Mubder ; (le batası) s'est 
enfoncé dans la -, ift in den S. eingefunfen, im -e 
ſtecken geblieben; (ces marais) sont pleins de, find voll 
&.; il L* dans cette endrait he de —, ait diefer Stelle 
ift viel S., iſt es ſehr fhlamımig; Ex. la - des bassins du 
bocard, der Poch-, Sumpf-; Hy. tterrain marécageux, 
sans consistance) -gTUNd; où emploie le pilotage — vi 
fonder sur la -, um auf einen -grund zu bauen, bedient 
man fi des Pfablmertes .. 
Vase, de, a. Econ., Maré., cf. foin. . 
Vaseau, m. Ep. (jatte ou sébile de bois, qui reçsit les hanses 
et les têtes d'épingles à mesare qu'on les coupe) (eff zu den 

delſchaͤften und Nadellnoͤpfen. 

aseux, se, a.iqui app. à la vase, qui à de lamaserf dy l à m⸗ 
mig; un fond -, terres -ses, ein —r Grund, -er De: 
den, -e Gründe. 

Vasière, f, Sal, cer. bassin dans les saines, pour resereir 
lbeas Et l'y faire chauffer) Salypfanne, ſ. 

Vasistas, m. 'pelite partie mobile d'une porte ou d'une fe 
nätre, qui s'ouvre à volonté; eorruptios de l'allem. was int das) 
Gudfenfier, n.c. vagistas. 

Vason, m. Brig. (molle de terre pour faire La brique, La 
tuile) Thontlumpen. 

assal, e, s. Féo. (pers. qui relève d'un seig. à cause d'un 
schtehnd:mann, :frau, *Vaſall, inn; il est — de tel 
seigneur, er iſt ©. des ; c'estsa-e, elle estsa —e, fie ift 
feine £-frau, feine Vafallinn ; les vassaux d'une terre, 
d'un fief, bie Pebensleute eines Gutes; die Träger ei: 
ned Lebens ; — médiat, immédiat, mittelbarer, mm. ©. 
il ft marcher ses -x et ses arrière-vassaux, er bot feine 
Lehensleute und Afterlehensleute auf, lieh feine... ind 

assart, c. vasart, [Keld rüden. 

asselage, ın. Feo. (état, condition de vassal) Pehnbar: 
keit, Vaſalleuſchaft, f; 2.udoit de féodalité, en que le seig. a 
droit d'exiger d'us vassal) Eehnsgebühr, f; payer le 
droit de -,die Lehnog. begahlen; - actif (droit de feodali. 
Lé du seig, sur l'héritage mouvaat de lui en Gef) Lehusherrlich· 
keit, 6 — passif, (état du vassal qui tient un £ef de q. seig.) 
Lebnépii cit, ſ. 

Vasset, ın. hn. iq. du g. oupie) Pharao-fchnede, f stur: 
ban; Erdbeere, 6; Namifollnopf. 

Vassole, (va-ço-le) f. Mar. (picos de bois entre chaque 
panneau des caillebotis, pour en soutenir les laltes, et qui em 
forme le earré) der Nabmen des Roͤſterwerles. 

Vaste, a. fine fortgr. étendumm et außgebehnt; 
ungebeuer;-campagne,- pleine, -mer, -s déserts, 
m. a⸗ es, u⸗ es Feld, w. ae, u-e Ebene, m. 4-6, u-6 
Wilfteneien, Einoͤden; (son ouvrage) embrasse un 
champ bien -, le plan en est trop -, umfaßt ein febr 
meites Feld, der Plan deſſelben iſt zu a., umfaßt zu viel; 

n. (ptde cert, muscles wrès-considérableg) le - interne, le - 
exierne, (portions du triceps de La cuisse) Der innere, der 
äußere dite ob, große Schienbeinmustel; fg: «pt de l'am 
bitien et d'autres choses de même nature qui ne soat pas renfer- 
mées dans de cert. barses) (c'estun homme} d'une - ainbi- 
tion, von u-em Cbrgeige, von grenzenloſer Ehrfucht ; il 
a de -s projets, de -s desseins, de -s imaginations, de 4 
idées, er bat viel umfalfende, u-e Entwürfe, Plane, u-e 
Einfälle, Gedanken ; ila l'esprit —, c'est un esprit —, un 
— génie, (um esprit d'une élendue ertraord,, qui embrasse plu, 
a0. de seieneos, de conmaissances, où qui est capable de pr, alai- 
res, de gr-entreprisen er bat einen vielsumfaffenden Breit, 
es iſt ein vlelsumfaffender Geift, Kopf; (un homme) 
d'une - @rudition, bon u-er,bon Der ausgebreitetiten de: 
Ichrfamteit, Syn. grand n'éloigne pas l'idée de limites, 
de bornes, d'enceinte, comme —; on dit grand édifice, 
&r-royaume — palais, empire, gr of entfernt den Ber 
griff von Grenzen, Schranfen, Einſchließung nidt fo, 
mie ungeheuer, unermeßlic; eingroßes Ge: 
bäude, großes Nönigreih, ein ungeheuer od, 
unermeßlicher Pallaft, ein ungeheure Neid, 

astres, m. hn, (g- de poi. volsin des esnees) 

Vasulithe, f. bn. c. bellérophe. 

Vas-tu, viens-tu, m. P&, (60. de pêche qui se fait en Len- 
dant de Lesre une esp, de icamail par le travers d'un rouramt, au 
moyen diene mansavre passée dans une poulie de renvoi Gebe 
bu, fomm bu. 

6, ım. Com, 5— indes Si le sie encore —— dans 
son awrelopper IM Eis, in der Hülfe; unausgebülfeter M. 

Vateau, m. Soi. c. peigne (Man.). * 

Vaterie, f. Bo, «arb. des lades, dont le bois rouge sert à tou 
tes les constructions) Flerbtenbaum. 

Vatican, m, (palais du Pape à Home) Batifan; fs cf. 

















ges v. N , 

Vaxel, m, Sal, (esp. de boisseau pour les sels, en Lorraine, 
et dont 16 font un muld) id. 

Vaxhalla ou valhalla, m. My. telhez les ane. Scandina- 
vos, jpalalssuperbe, esp. de l'aradis pour les ames des fideles dis. 
ciples d'Odin, et surtout de ceux qui élaient morls les areses à la 
main) Walhalla. . 

Vayvode os woywode, m. hın. souverain ou gouver- 
neur eu \alachie, Moläarie +) Wopmwode; letiirede-,der 
Titel eines -n; le - de Transylvanie, der 95, von Sie 
benbirgen ; les -s de Pologne, ord. les palatins, (gouver- 
neurs de provinces) die -1 in Polen. | 

Vayvodie, f. — d'un vorywode , en Pologne) 

Y à 


354 Veau 


Mopiwodfhaft, f.c. palatinat. 

Veau, m. (le petit de la vache) Halb, n; — mäle, — fe. 
melle, Sdfen- od. Bullen-, Kub- od. Färfen-; - mort. 
né, todtgebornes K. ; un - qui est encore sous sa mère, 
ein K., das noch unter der Dutter liegt, an der ..faugt; 
— de lait, (qui töte encore sa mere) ſaugen des &. od. Gaugr: 
-; eau de —, (décoction où bowillos de — à demi fait el sans 
«el, pour servir de tissme au malade, ungefaljene -ébrübe; 
il prend de l'eau de - (pour se rafraichir), er nimmt ob. 
trinkt ungefalgene -sbrübe, um r, ef. longe, poitrine, 
rivière, rouelle; jarrei de -,-shyiffe od. Slalberitof ; du 
— fleiſch, n; risde -, -adrife, -obröschen; P. tuerle 
— gras, (faire q. régal, q. fête, pour marquer la joie qu'on à du 
retour de qn) ein fettes K. ſchlachten, eine Gafterei, ein 
Greubenmabl anftellen, cf. adorer, pleurer, vache ; s'é- 
tendre comme un =, faire le —, (s'étendre noachalamiment) 
ſich ſtrecen wie ein K., binliegen wie ein K., fich mach: 
läflig ſtrecen, hinlegen; po. les cuirs seront à bon mar- 
che, les -x s'étendent, tpt de qe qui s'étend ou qui étend les 
bras y d'une man. ineivile) daß Leder wird wohlfell werden, 
die Kälber ſtrecken ſich; er macht ſichs gar zu bequem; 
faire le pied de - à qn, (lui témoigser une complaisance bas- 
se, faire auprès de lui une demarche servile) Krapfüße, tiefe 
gen dr einem machen; vor einem riechen; bride 
À -, ou brides à -x, (mauvaiges raisons, pour persuader les 
sole; it. nouvelles Ébriquées à plaisir pour amuser les sots) 
elende, feichte Gründe; it. erdichtete alberne Neulglei⸗ 
ten; bride à — que tout cela, ce sont des brides à -x, das 
Alles find ſchlechte Grinde, das iſt albernes Seug, das 
find Alfanzereien; Hn. Zagualigue, (esp. de ver ai, de la 
gros. et long. d'un erin de cheval, et qui met Les x en danger de 
mourir lorsqu'il s'en trouve dans leur breuvage) MWaffer-, 
Wafferfaden; - marin, ou loup marin, (mammil. amphi- 
bie, du g. des phoques, qui par son large musesu sans poil à q. 
resembl. avec le -) Meer-, See⸗, Seehund, Robbe, cf. 

e; 2. Td. Charp. tmorceau de bois qu'on te avec la 
scie du dedans d'une courbe droite où rampamnte, pour La Lailler) 
Ausfchnitt; Corr. ile cuir de -) -{eder; du - d'Angle- 
terre, une peau de —, engliſches -Ieder, ein -fell; des 
souliers de -, falbleberne Sul; — passé en sumac, 
Coorroyé em noir du côté de La fleur, et aug. on daane avec le zu 
man une couleur orangee du côté de Lachair} mit Sumach ob, 
Schmad gefürbtes -leder; livres reliés en -, couverts 
de —, in —leder gébundene, mit .. überzogene Bilder; 
Frangbände ; relier en — fauve, «lorsque Is peau n'est point 
jrspée et qu'on a comservé sa couleur maturelle, qui est blanche 
en son entier) in ungefarbtes -Leber binden; reliure de 

uen) — fauve, de- noir, de- marbre, Band in unge: 

ebtem —leber, in ſchwarzem .., in marmorirtem ..; 
ungefärbter „ Rranzband, * 

reou Webere, f. Bo. c. meter; it. (g- de pla. de 

la pentendrie wonogynie, it. de la fam. des mousses) Weberu, f. 

Vecteur,a. As. e. rayon-. 

ou véda, m. (livre sacré des Indiens, qui croient 

que leur législateur Brana l'a reçu des mains de Dieu même) 

id; das indiſche Glaubensbuch 

Védasse où vaidasse, m. Chi. (sel sleali fixe, tiré des 
cendres de La guide ou vaide, at de la même nature que celui de 
soude ou de potame)aibrafe, Druſen⸗ a Beinbefen:a.,f 

Vedelie, f. Bo. (g. de pla. anal, aux polymaies de Lin.) id. 

Vedette, f. cavalier placé en sentinelle dans um lieu fave- 
rable, pour La garde d'un camp, d'une place, ou derant Le logis 
d'un général) Schildwache qu Pferde, Deiterma: 
de, — — avancée, cine Vorwache zu P. on + 
la-,les-s, man überfiel die S. zu P., bie S-n ju Ÿ.; 
poser des -s, S-n ju P. ausflellen; mettre en —, (mettre 
un esvalier en fonction de -) einen Meiter auf ©. ſtellen; 
être en -, ten fonction de -) gu P. ©. fiehen; Fort. less, 
«eabinets ou towrillons sur les remparts, dans benq. bes sentinelles 
pravent se reiren: die Schilderhäufer auf ben Wallen, die 
Wallthurmchen ; fg: titre en —, (detache et mis seul en 1e 
ligne, au commencement d'une lettre) Unredetitel; Brief: 
anrede, f; letitre ou l'inscription se met en —, ber Titel 
od. die Anrede werben abgeſondert und oben am gefeht. 
Syn. une — est à cheval, une sentinelle est à pied, eine 
vedette ijt zu Pferde, eine sentinelle ift zu Fuß; les -s 
sont dans la cavalerie ce que sont les sentinelles dans 
l'infanterie, vedettes find bei ber Meiterei bas, mad sen- 
tinelles bei dem Fufvolfe find. 

Végétable, a. (qui peut végeter où croître, favoriser La 
végétation) wachs bar, pu; (cet arbre}est see, il n'a Be 
rien de-,iln’y a plus rien de - dans son tronc +, ift Dir: 


Végéul * 


re gene végétal Pflanzen: od, Gewaͤchs erde, ſ. comtes: Untergänger. 


égétal, m. (ce qui vegäte) Gen à dd, n; (tout arbre, 
toute plante) est un -, fftein 5. ; (ce chimiste) travaille 
sur les végétaux, gf it fit mit der Zerſetzung der -e, mit 
der Unteriudung der Beitandtbeileder-eab; 2.—, €, a. 
(qui app. aus vegelaux, à re qui uegeteı Pflanzen... Be: 
wäds..; le genre, lerögne -, la faculté, la vertu -e, 
das Pgeſchlecht, das P-reich od. G-reich, dad Wachs: 
vermögen ber Pflanzen; matières, substances —es, D: 
offe; Physiologie —e, P-phofielogie, Naturlebre von 

en P-törpern; Chi. sel -, (extsait des plantes) P-falz, n. 
cf. huile; Phy. cf. terreau. 

Végétalif, ve, a. (qui fait vegeler, qui à la faculté de vége: 
ter» entwidelnd, treibend, wachſen ⸗ machend ; le 
principe, l'esprit -, la faculté -ve (ou germinative) des 

aines, des plantes, der —e Grunbitoff, Gkift, bas 
Wachs: od, Keim:vermögen der Hörner, Pflanzen ; for- 
ce -ve,—e Strat; Trieb⸗ traft, Entmitelungs:t., Wach: 
tet; Phil. l'ame ve des plantes, die Seele der Plan: 
zen, die Plangenferle; 2. qui est dans l'état de végétation) 
machfend; être —, m-ed Mefen; vie -ve, Pflangen: 
leben; les plantes n'ont qu'une vie -ve, bag Leben der 
Planzen beiteht blos im Wachothume. 

egelation, f. ct. de vegeter) Wahsthum, Wach⸗ 
fen, n; "Vegetation, 1; la — des plantes, das W. ber 
pi ; une belle —, une — vigoureuse, ein ſchͤnes 
®,, ein FräftigesW. ; la est avanoce, est tardive, die 
Planzen find in ihrem —e voran, find zurdd; (Le climat) 
influe sur la —, wirft anf bas 20. (der Pflanzen) ein, Mg. 
less minérales, (6. les dendrites, les stalagmites) die pflan: 
jen:ähnlihen Erzeugungen des Mineralreiches. 

V égéter, (co. céder) va. tcroitre, pousser par un principe 
inter. el par le moyen de racines wach fen; (les plantes) 
végèlent tauj, Pen ie ce qu'elles meurent, w. beſtaͤndig 
fort, bis fie abfterben ; les plantes encore vegetantes, 

ie noch · den, no veben habenden Pflanzen ; fg: (pt de 
ge qui n'a presque plus de raisonsement ni de sealiment il ne 
fait plus que -, er führt nur nech ein Pflangenleben, er 
vegetirt nur no; il préféra — à la campagne, zen 
que de ., er wollte lieber auf dem Lande ein P. führen, 
ald 2; AM. —, (se mettre em spirale au en masse hérissée) alld« 
wachſen, auffprofen; si on retire l'argent trop vite 
aprés qu'il a fait l'éclair, l'air le saisit et il végète, wenn 
man das Silber, nachdem es geblickt bat, zu ſcnell ber: 
andninmt, fo wirft die Luft plöplich darauf ein, und es 
waͤchst od. ſproſſet aus. 


Vegeto-mineral, €, a. Chi. eau -e, (acdtate de plomb 
liquide étendu d’eau) füffiges DBlei-effigfalz, n. 


Vegre, m. Mar.c, taigre. 
Véhémence, f. timpétuosité, emportemest, force) 


ef 
tisteit,f, 


} ers — — H. 
— ., zu beftig reden, zu Werte ges 
ben; il veut avec - tout ce nen des, was 


er will, mit 9. ; sa - faitqu’on ne peut traiter d'affaires 
avec lui, . macht, daß man nichts mit ihm ver: 
bandeln, feine mit ihm baben ann; parlons 


sans —, wir wollen ohne H. ſprechen; la des passions, 
de sa colère, de son amour, de ses désirs, bie ©, ber Lei · 
denfaften »; iladela- dans la prononciation, dans la 
voix, dans les gestes, er bat etwas Heftiges in der Mué: 
forade e; la - du discours, de son style, die H. in ber 
Bebe 2; (vet oraleur) a-de la —, (a une éloquence mâle, vi- 
goureuse, accompagnée d'une act. vire) bat eine große Leb: 
baftiateit im Bortrage, bat viel Feuer; 2. qf. Cimpétuesi- 
té vl.; La = où vio des flots, des vents, die H. od, 
Gewalt, der Ungeſtuͤm ber Wellen ;; (le vent} souffle 
arec - (ord. avec violence), bläst beftig? gewalt ig, um: 


m. 

#Véhément, €, a. (ardent, impétueux, violent, plein de feu 
ou devehémence) heftig; esprit, naturel, passion -e, 
er od. bitiger Kopf, -t Gemiltbsart od. Natur 2; de- 
sirs -s, -t Begierden; un amour —, une colère -e, -€ 
Liebe .; ton —, action, prononciation —e, -er Ton, -€ 
Geberden, -e Ausſprache; (cet orateur) est —, (a be de 
véhémence) bat viel fener, einen lebhaften Vortrag ; un 
discours -, «plein de force et de vigueur) eine Fräftige Nebe, 
eine R. die viel Feuer bat. 

Véhémentement, ad. Pa. (res fortı fehr, in hohem 
Grade; — soupçonne de +, fehr verdächtig eines +: le 
jugement l'a déclaré - suspect de r, bas Urtheil erflärt 

n für hochſt v. des ç. 


éhérie, f, v. c. viguerie. 


re, es iſt nichts Wees od, Lebendiges mehr an ibm, ed} Véheur, m. Cou. ten Normandie, temoim qui asristait à la 
ift nichts 20 -e8 mehr an feinem Stamme r; terre -, ou | rue ou visite d'an béritage) v. Zeuge bei Beſichtigung eines 


Vehicule 


ehicule, m. (ebose qui sert à en condaire ou une 
autre, à La faire passer plus Éncilement Mittel, Debitel, 
n; le sérum est le - qui voiture les globules du sang, dag 
Blutwaſſer ift bas M., Leit-, das die Dlurkügelchen 
bin und ber führt, im Umlaufe erhält; le vin est un bon 
— pour ce remède, test propre à l'y détremper et à le rendre 
moins désagréable au goût du malade) ber Wein kit ein gutés 
Beibringungs- für dieſe Arznei, ein guted M., diefe 
Urz. binunterzubringen, dem Kranken beisubringen; 
ce bouillon servira de — aux poudres (qu'il doit pren- 
dre), mittelft dieſer Bruͤhe wird er die Pulver, ... leid 
ter binunterbringen ; diefe Brübe lann beiden Pulvern, 
die .., alé Beibringungs- od. Leit- dienen; (le sirop) 
n'entre dans ce remède que comme un -, wird zu dierer 
Arznei nur genommen, um dad Einnehmen zu erleich 
tern, dient kei biefer *t bios als Beibringungs- ob. 
Leit--; (les artères) sont les —s du sang, führen bas Blut 
au, find die Leiter des Blutes; (l'eau) est le — de la ma. 
tiere nutritive des végétaux, ift das Zufiibrungs- für 
den Nabrungsftoff ber e; la ur est un des 
-s des suies nourriciers, (dans les ani, et Les pla.) die Wärme 
ift eines der Leit— od. Bufäbrungs- für die Nahrungs: 
fte; l'air est le — des odeurs, des tons +, die £uft tft 
der Leiter, bas Gertpflangunge- fir die Moblgertibes; 
fg: ice qui prépare l'esprit à qex, cela servira de — à la pro- 
osition que j'ai à lui faire, Med wird ein M. abge 

n Worfilag, den ich ihm zu machen habe, anzubringen; 
auf biefe Weiſe werde Ih ihm den Vorſchlag, den .. ., 

Vehier, m. Cou. c, tiguier. -  [tribringen. 

Veigele os Weigele, m. Bo. (g. de pla. du Japos, fus. 
de ta pentendrie mosogynie) Meigelie, f. 

Veille, (nr) f. cabsenee, privation du sommeil dans le temps 
destiné à s'y livrer) das Wachen, Nadt-; courte, lon- 
gue —, kurzes, langed 20. ; les longues —s, les -s conti- 
nuelles l'ont abattu, das lange anbaltende Nadbt- bat | 
ihn entfräfret, les grandes —s, les fréquentes -saltérent 
lasanté, das nlele SO. bas öftere MD. abet der Gefunb- 
beit; lit de —, chit portatif, qu'on place dans La chambre d'une 
pers qui vent avoir qu auprès d'elle pendant la muit) Wach⸗ 
bett; chandelle, bougie de —, (à mèche très déliée, ei qui 
peut durer toute La auiij Nachtlicht, Nabtferge, cf, mor. 
tier (4); fg: pl. (ar. et longue application à l'étude, aux pro 
duetions de l'esprit, aux af); doctes, savantes —s, gelehrte 
Arbeiten, Nadt:arbeiten; {cet écrivain) a reçu le 
fruit de ses -s, bat bie Frucht feiner A., feiner jblaflofen 
Nächte eingeerntet ; glorieuses, pénibles -s, # 
muͤhſame Nabtre.; Bo, veille des plantes, (tar d'act. et 
de vie où elles sont, détermination des beures du jour sung. leurs 
fleurs s'ouvrent et restent épanouies) das W. der flanzen; 
les fleurs dans l'état de -, bie Blumen im Zuſtande des 
-$; Chev.la - des arınes, çauit que celui qui devait être 
fait chevalier, passait à oiller dans une chapelle, où élaient les 
armes dont il devait étre revêtu le lendemain) Die Waffenmwa- 
che; faire la — des armes, (en pattant la nuit à veiller dans +) 
bie Waffenwace thun; 2. (espace de temps pendant la mail) 
Nachtwache, f (les Romains) partageaient la nuit en 

uatre -s, theilten die Nacht in 4 W-n ein; la première, 

a seconde -, die erfie, die zweite R.; à la troisième —, 
in der dritten R,; 3. de jour précédent) od, Abend 
vor einem andern Tage, Borsabend (od. Mufttag) ; La - 
d'une fête „, der Tag vor einem Feite., der d; 
la - de Noel, des Rois », der Gbrift: od, tés 
abend, der Abend vor bem Dreitönigsfefte.; (j'arrivai) 
la — de son départ, la — de sa mort, ben Tag vor 
Abreife 2; je m'y rendis la - au soir, ich begab mich am 
Abende vorher bin: on s'y prépara dès la -, man berei: 
tete fih ſchon den Tag vorber darauf; P. cf. päques; fg: 
être à la - de +, (sur le point de faire 3) IM Begriffe 
feon, auf DemPunfte feun od. tebenz; ils sont 
ala - de partir, fie find im B. od, auf dem P.abzureifen; 
on est à la — de voir de grandes choses, man auf 
dem P. wichtige Dinge zu fehen, man wird naͤchſtens 
wichtige... erleben, es ftehen wichtige... bevor; les ar- 
mees sont à la - d'en venir aux mains, die Heere fteben 
auf dem P. fich zu feblagen ; il était à la — de sa perte, de 
sa ruine, er war feinem Verderben, feinem lintergange 
nabe; (ilcommence de grands bâtiments), et il est à la — 
de sa mort, und ift bem Tode nabe, ftebt am Mande des 
Grabes; nous sommes à la — d'un grand évènement, 
wir feben cheſtens einem großen Creigniffé entgegen ; 
Mar. avoir une ancre à la-, en —, (loute prête à étre mou] 
lée, Lorsqu'on est affourché) einen zum Fallen flaren Anker 
baben; la bouée est à la —, (lorsqu'elle dotie sur l'éau, et 


| Veillde 
qu'elle montre où l'asere aut mouillée) die Boje ift Mar zum 


Auswerfen. 

Veillée, (Im) f. (weilte que pls, pers. font ensemble, en d'a 
mussst où en travaillant, Wbend; -jeit, F; -funden, £ 

1; it. -gefellfchaft, #5 :freis, spirfel; aller tous les soirs 
Là —, alle —e in Gefelichaft geben ; les -s sont longues 
en hiver, im inter jind die -e lang; les contes de la -, 
die -erjäblungen ; (ses aventures sont longues), il y en 
a pour plu. 4, (à les raconter) man braucht mehrere -€ 
dazu (um fie gu erzäblen); la - est chez un tel, die ge: 
felliebaft ift bei dem + ; les -s du château, (par Me. de Crea: 
lis) die -gefellfbaften od. -Freife im Schloſſe; les -s du 
village, cpar Marmontel; die -€ od. -unterhaltungen im +. 

Veiller, (ve-lyer) vn. têtre dans l'état de veille, se pas 
dormir où reposer, quoique le temps en soit veau) wachen; 
Mar. aufpaffen ; - toute la nuit, die ganze Nacht w., 
auffeon, aufbleiben; ila veille jusqu'à minuit, jusqu'au 
jour, er hat bis Mitternacht, bis an den hellen ge: 
macht, ift bis... aufgeblieben; — auprès d'un malade, 
einem, beieinem Äranten ww. ; je le trouvai veillant au- 
pres de lui, ich traf ibn an, alé er Ihm wachte; 2. abs. «me 
point dormir); soit que, je dorme, soit que je veille, ich 
mag mw. od. féblafen ; Eer. cf. rier; Jur. cf, dormir; P. 
on ne sait s'il dort ou s'il veille, «pt de qm qui est irrésolu, 
qu'on ne sait ce qu'il veut) man weiß nicht, ober wacht od, 
ſchlaͤft, was er will; er ift unentſchloſſen; 3. fg: A, sur 
qe, (y prendre garde: für, über ef. 19.; — au salut, au bien, 
à la conservation del’Etat, über dad Wohl, tiber bas 
Beſte, über die Erbaltung des Staates m.; veillez soi. 

neusemen à celle sffaire, m. Sie forgfältig hieruͤber; 

ben Eie wohl Acht auf diefe Sache; (la Providence) 
veille à tout, mat ber Alles; - sur la conduite de qn, 
- sur ses actions r, über eines Aufführung w., über feine 
Handlungen. w., ein wachſames Auge auf ihn babe; 
— sur soi-même, auf ſich ſelbſt Acht haben. 

Il.va.— un malade, ef. - (vn.); — un mort, cpasser la nuit 
en prières auprés du rorps) bei einem Todten, bei einer Lei 
* 1.5 fg: qu, c- sursa conduite) auf einen Acht haben, 

nen R eobahten; (c'est un homme) qu'il faut—, auf 
den man Acht haben muß; (ila de mauvais desseins), il 
faut le - de près, man muf ibn genau b.; Fau. - l'oiseau, 
(Wempöcher de dormir, an de le dresser emsuite plus aisément) 
den Vogel wach erhalten, nicht fehlafen laffen; Mar. 
veille la drisse, ou veille les huniers! (eomd. de se tenir peät 
à amener les huniers) ſteht bei der Fall od, ſteht bei den 
Marsfegeln! veille l'écoute de hune! ceomd. de tomie l'é- 
coute prête à étre larguée) ſteht bei den Marſchſchoten! 
Syn. on veille à qe, afin qu'on le fasse; on veille sur ge, 
ousur qn, —— la chose soit bien faite; on surveille 
d'en haut, d'office, man macht od. fergt fie et., damit 
man es thue; man wacht über et. od, über einen, Damit 
die Sache recht getban werde; man führt die Aufficht 
höbern Orte, von Amts wegen; on veille à une chose, 
à son exécution ; on veille sur ce qui se fait, sur les per. 
sonnes, sur ce dont on est charge; on surveille les per- 
sonnes, on surveille à tout, sur Lout, man wacht fir od. 
über eine Sache, fr ed. über ihre Vollziehung, man 
wacht über bas, was gefchieht, über die Perfonen, über 
das, was einem übertragen ift; man beobachtet bie Per: 
fonen, mangibt auf Alles Acht; vous veillez à vos affai- 
res, vous veillez sur vos enfants, vous surveillez leurs 
actions et les personnes même qui veillent sur eux, Sie 
ww. od, forgen fir Ihre Angelegenheiten, Eie mw. Über 

bre Kinder; Sie geben auf ihre Handlungen und 

elbit auf die Perfonen Acht, melde über Île 19. 

eilleur, (Im) m. (celui qui veille auprés d'un mort) Lei⸗ 

« ob, Todten⸗ waͤchter. à 

eilleuse, f. «petite lampe pour la nuit, serv, en même 
temps à chauder un bosillon y exposé au dessus de la mèche) 
NRadt:lampe, f slämpcben, n; mettez ce vase sur la 
a dieſes Gefäß auf die N.; 2. «petit lit de weilte) 


€ nm. 

Veilloir, (Im) m. Cord., Sel, gitable où l'on met La chan 
delle et les outils dont on a besoin quand on veille) Leuchter⸗ 
tif, Nacht⸗t. : 

Veillotte ou véliatte,f. Agr. (petit tas de foin qu'en fait, 
lorsqu'on fane l'herbe d'un pré Wettersbaufen, Wind: 
b.; mettre l'herbe en -s, das Gras od. Heu in W. feßen. 

Veine, f. An. évais., ou emnduit qui seit à la eireulaliom du 
sang de l'ani) Aber, But, £ ef basitigue, capillaire, 
cave, céphalique, jugulaire, médiane x; —-porte, «qui 
rapporte le sang de la rate, des intestins, dans la veine cave as- 
eesdante) Pfort- ; —-porte venirale, - -porte hepatique, 
Bauchpfort⸗, Obxrpiert- ; les -s lui enflent, lui grossis- 


Veine 
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sent, de -n — ihm an, —8 (gan auf; serie la! Self, £. 
— refermer la —, (dans La ssignde) die M. öffnen ob. jur lanede, m. Bo. (frut ds etant die Frucht ber Velani. 
U. laffen; die A. wieder m m se fit du. Velaniouvelanide, m. Bo. (esp. —— 
vrirles-s, Seneca lieh ſich die In öffnen; ıls’est rompu | ou vélanèdes serv. aux teintusiers co. la neix de galle) if: 
une -, er bat fid eine U, zexriſſen, zerfprengt; le sang eiche; E. mit efbarer Frucht, f. 
coule dans les -s, par les -sdanslecasur, das Blut Mieat| Vélar ou erysime, m. Bo. (pla. erueifère, à feuilles sem 
in den -n, burd die -n in das Pery; fg: quand le sang | bi. à celles de la Chicorée sauvage, qui croit aux lieux pierreux 5 
bout, quand le sang est glacé dans les 5, (dans la jeunesse, | elle facilite l'expectoration „) Hederich; le — alliaire, 
dums la vieillesse) menn Das Blut in den -n kocht, wenn capérit., déters , qui a une odeur forte d'art, der Anoblnuch:b., 
das Blut .. erfaltet, erftarrt ift, ef dowrllir; il n'a pas | das :fraut ; le — des boutiques ou officinal, vulg. la tor- 
une goulte de sang dans les -s, (pt de qn qui estaxisi def. | telle ou herbe au chantre, «qui est la base du sirop d'erysl- 
frei, d'épouvante, d'horreur) er bat feinen Tropfen Blut | me, ber gemeine H., der wilde Senf; le - godronne, le — 
mebr in ben -n, er iſt ftarr vor Schreden .; il n'a point | girofle ., der gefchmweifteod, gefältelte@. ; der leufopens 
de sang dans les -s, (n'saucun courage, aucun sentiment de | artige 5. 
fectés er hat Fein Blut in den -n, feinen Muth, kein] Velate, L. hn.cg- de eqe formé d'ane esp. fossile commune 
Selbftgefühl; P. «pt de qu qui n'a aucune dispasition au in. | entre Laon et Soissons, et voisine des nérites) id. 
clination pour qe} il n'a nulle — qui y tende, er bat eine | Velaut! (ve lõ) Ch, ceri pour exciter le chien à la chasse 
A., keine Anlage, Neigung od. Geichitlichleit dazu; on "elcome, c. vidrecame, 
veut le faire d'épée, mais il n'a nulle —, il n'a - qui y | Veleina, f. Bo. (pla. med. de l'Isde) id. 
tende, er will einen Soldaten aus ihm machen, aber er | Vélelle, £ kn. ever radisire mollasse, esp. de meduse) 
dat feine U, feine Anlage, feine Neigung dazu; Pos. - | Meersnefiel, 6 la — mutique, die wehrlofe M.; — 
élique, (génie, verve p., le talent pour La poésie) portifche | tentaculée, mit Rübliäden verfehene IR. 
it, Dihter-; it. abs. il a une - noble et féconde, er bat ler, vn. (pt d'une vache, mettre bası falben; lava- 
ein erbabenes und fruchtbares Dichtertalent; La dou. | che vient de —, die Aub bat gefalbet; une jeune vache 
ceur de sa—, die Anmuth feiner Dichtung, feiner Did: | qui n'a pas encore vèlé, eine junge Hub, die noch nicht 
tungsart, feiner Gedichte; sa — est Larie, est inféconde, | gefalbet bat ; cesser de -, ab-falben, aut. 
ine peut plus rien inventer de nowveaw feine Dichter - iſt ver· Velèze, £ Bo.cg de pla., fa. des caryophilldesBeleyia, f. 
fiegt; ilesten -, feine Diehter- flieht; die Verſe fießen Vélie, i. bn. ig. d'ins, hemipt,, qui cowrent sur aaa avee 
ihm leicht aus der Feder; Mare. — det larıniers, (- tem- | une gr. vitesse) Bachwanze, f 
porale, où l'on pratique assez somvent la saignée du chers} Vélin,tlein) m.ipeau de veau préparée, plus délicate at plus 
Shlaf-, cf barrer; 3. ccert, endroits longs et étroits, où La | unie que le parchemin) Schreib:pergament, Druds 
terre est d'une autre qualité que celle qui est auprés) M. ; unelp., Sunafeérn:p.,n; beau -, — bien blanc, ftônés, 
de sable, de glaise, de tuf., eine Sand-, Yetten-, | febr weißes ©.; — bien passé, bien préparé, bien ac- 
Tuf-; - de terre franche », M. ven Damm-erde; Bo. | commode, gut gegärbtes, gut aubercitetes, gut zuger ich⸗ 
les nervures sont les -s des feuilles, die Rippen find die | tetes ©. ; ecrire sur du —, peindre en miniature sur du 
n ber Blätter; Ex. cendroit entre Les terres, où se trouve le | —, auf J. fchreiben; relier en -, in S. gebunden; re- 
métal). ; — d'or, d'argent, de fer, de plomb:, Gold-, |liure de -, Einband von &, ; ses livressontcouverts de * 
Silber-, Cifen-, Dlei-; - de soufre, de vitriole, Echnse: | -, feine Lier find mit ©. überjegen; imagede -, Bild 
fel-, Vitriol-; celle mine se partage en plu. -s, Diefer | auf ©. ; imprimé sur —, auf S. gedruckt; papier -, (qui 
Crisng theilt fich in mebrere -n; — de roches, Gtein-; | imite la blancheur et uni du —, sans aucune des marques que 
— métallique, — metalliföre, Metal-, Erz⸗ — riche, | laissent aux autres papiers les pontureaux et vergeures des for- 
abondante, reiche, febr ergiebige %.; fg: (pt de qu qui a mer) Pergamentspapier, *Uelimp.,n; lesexem- 
rencoatré heureusement) j] est lombe sur une bonne, et | plairestires sur -, sur da papier —, die auf P. ob. V. abs 
bat es gut getroffen; il est en - de bonheur, il est dans | gedrudten Ereraplare. 
une bonne -, er ift od. fist im Glide; er ift auf gutem| Velites, m. pl. hr. coobdats armés à la légère, qui escarmou- 
Wege, in gutem Gange; il y avait ici une d'eau, mais | ehaient à La tête des 1ers rangs et se retiraient ensuite derrière 
elle est tarie, es war eine Waffer- da, aber 2; Hy, — | sus, d'où ils lançaient leurs traits, ou des pi, #vec la fronde); les 
d'eau, (petite source d'eau qui coule sous terre) Malfer—; 4, | - commengaient le combat, die Veliten od. leichten 
(marques longues el étroites qui vont em serpentant dans le bois | Truppen = das Treffen. 
et dans Les pi. dures) Y,; bois, marbre plein de -s,aberigcé | Vella, f. Bo. cg. de pla. de la tetradynamie, fam. des .eru- 
Sols, aberiuer Marmor; (le bois Te noyer) a de très. | eiferes» wilde Kreife, G la — annuelle, la - faux-cy- 
belles -, hat fehr fchöne -n; (le lapis)ades -s d'or, bat | tise, die jährige w. K. der unechte @elstlee, 
Go! hen; ce marbre a des =: grises, est coupé, | Velléité, (vél-lé-) f. tvolenté fsible et imparfaite, qui n'a 
traversé de -s, diefer Marmor bat graue -n, iftwon-n | point d'eflet) Sal bmtlle; (ilen a envie), mais ce n'est 
durchſchnitten, burfreust. qu'une, aber es tft nur ein H.; (toutes ces belles réso- · 
eine, de, a. (plein de veines, pt du bois, des pi.) ge: | lutions) sont de simples 5, ne sont que des -s, que de 
âdert; dberig od.aderig; bois- ou veineux, pierre | simples —, find blofe Aeußerungen eines -ns, 
ce ou-se, 9-9, 4-03 Holg, g-er, d-er Stein; marbre Velleje, f. Bo. ig. de pla. campanulacéen id. 
- deblane et de noir, weiß und ſchwarz g-er Marmer;| Vellon ou veillon, m. Com.cf.real(5).  Imes) id. 
(le lapis) est — d'or, {ft mit Gold g.; Bo. (qui a des nervu.| Vellozie, f. Bo. Ae pla du Brésil, voisin des melasto- 
res ou ramifications remarquables) g., d,; feuilles -£es ou Veloce, à. As. «pt de la vitesse au nélocite du mouv, d'une 
veineuses, 9-6, d-e Wätter; it. (qui est couvert de nervu- | planète) f & nell, ichleunfg ; son mouvement estsi - que 
res Änes et superbrialles, moins saillantes et plus arrondies que | ,, feine Bewegung ift fo f., daß. 
les précédentes, et qui ont plusl’air de veines que de mer fs on de Vélocifère, m. so. de volture em France, ainsi appelée 
muscles) fein g.; feuille -ce, fein 9-26 Blatt. pour s4 légèreté et la vitesse avec lag. on voyage) Schnell-fut: 
ei T, va. (imiler es peinture les eines des marbres, des | (de, 6; Fil-wagen, 
bois #1 Adern; — une marbrure, un lambris ., einen] Vélocité, Lord. sty. s. (vitesse, rapidité Schnellige 
tunſtlichen Marmor, einen Marmeranitrid r d., cf |teit, Sefbmwindigfeit,f une -sans pareille, eine 
marbrure; {le peintre) abien veiné ces colonnes;, bat | ©. ohne Gleichen ; la — de son cours, de sa course, bie 
diefe Säulen ſchon geäderr. ©. feines Yaufes; la — de Ja prononciation, die @. der 
Veineux, se, a. (plein deveinedaberreich; ilabe:| Ausiprace; das fénelle Epreden; la — de la pensée, 
rig,äderig, geädert; (les blessures) sont à crain. | die 5, des Gebanfens; As. la - des corps célestes, die 
dre dans les parties -ses, ina-cn Theiten find. „gefähr: G., fehnelle Bewegung der 2; (Saturne se meut) avec 
lich; bois, marbre - ou veine, ch; (le noyer) est trös--, | une — merveilleuse, mit einer erſtaunlichen S. od. G. 
est un bois trés. iſt febr &., ift poll Adern ; (la racine | Syn. - est un mouvement fort et léger, d'un corps qui 
de l'olivier)est plus -teque le trône, ift A-er, bat mehr | s'élève dans les airs ou qui parcourt l'espace; vitesse 
Adern, alé 2; An. (qui a rapport aus veines) Blutader|exprime la course prompte et accélérée, ou un mour. 
..; canal-, {entre la veine ombilicale et la veine cave infer.) prompt et necéléré; la rapidité est la qualité du mouv, 
DV-gang; sang -, D-geblüt, n; les vaisseaux —, app |impétueux et violent; on dira: la - d'un aïsesu, d'un 
aux vais. arteriels ou lymphatiques Die D-gefafes artère | corps céleste, la vr. d’un cheval, la ra. d’uh éclair, 
8, (veine du poumon, que les anc. ont prise pour une artère) | d'un torrent; on dira également: la —, la zr., la ra. d'un 
Lungen⸗ Bl.z Bo, - et nerveux, ader:rippig. trait, parce qu'un trait vole, siflle et renverse, vélocité 
Veinule, f. An. (petite veine) Blut-iberden, n. iſt eine Harfe und leichte Bewegung eines ſich in die Luf⸗ 


Veissie, w-, f. Bo. @ de pla. eryptog., Cm. des mousses) | te erhehrnden od, a. im Weltraume fort eilenden Koͤr⸗ 
x? 


Vélanède 
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Velocite 


Velter 


perd; vitesse drudt das ſchnelle und beſchleunigte Lau⸗ | Hambourg „I Velte, F. 


fen, ed. eine ſchnelle und befbleunigte Bewegung aus ; 


Velter un tonneau, (le jauger avec la velter ein Kap vi: 


rapidité iſt die Eigenſchaft einer ungeftämen und befti: | firen i it. (pt des liquides, les mesurer à La welte) Eichen. 
elt 


Dean ; vélocité wird man von der Geſchwin⸗ 
gleit 


eines Vogels, eined himmlifhen Aörpers, vi- | Eicher. 


tesse von der G. eines Pferdes, rapidite von der Echnel⸗ 
ligleit eined Stromes, des Blitzes gebrauden; von ei: 
nem Pfeile od. anderm Murfgeichofe lann man vel., vi. 
and ra. gebrauchen, weil ed fliegt, pfeift und aus dem 
Wege räumt, 
Velot, m. cvélin de la peau d'un fœtus trouvé dans une vache 
„reine, quand on l'a tuée, Schreibpergament von ungebor: 
nen Kälbern, n. 

Velote, m. Bo. (g- de pla, lögumi=.) 

Velours, (ve-lour) m. (toffe de soie fort velue, à poil 
court etserré) Sammet od. Sammt; — à deux, à trois, 
à quatre poils, «suivant qu'il est plus ou moins fort) rues, 
drei, vier⸗ draͤthiger ©.; — ras, (dont les fls ne sont pas cou- 
pe) unanfgeihnittener ©. ; plein, (sans Égures ni raimu- 
res) alatter &.; — figuré, (- façonné) gemodelter ©. ; — 
ciselé ou coupé, tdomt La façon est de —, et le fond d'une esp 
de gros de teur) gefherner od. geriſſener €. ; - à fleurs, à 
ramage, à fond d'argent, à fond de satin, geblümter ©., 
©. mit Laubwerk, mit Eilberarunb, mit Atlaßgrund; 
- de Genes, de Venise, Gennefer : S. — cramoisi, far: 

mefinrother ©.; — rayé, «qui a des raies de diverses cou- 
leurs) vr buntitreifiger G,; robe, lit de —, -< 
Neid, bett; bande, le de -, -fireifen, Babı ed. Blatt 
S. ; manteau double de —, mit ©. gefiltterter Mantel; 
Je collet de son habit est de — noir, fein Nedfragen ift 
von fhmarzem E.; brosse, métier a-, -bürfte, f; ftubl; 
fabrique de —, -fabrit, -weberei, 6 la fabrication du -, 
die -weberei; tisserand en —, fabricant de —, -meber, 
Macher ; lisse, doux comme du —,-tttid ; le moelleux, 
le veloute du -, die ·weiche; ext. un chemin de -, «che 
min sur une pelouse, fg: voie facile et agréable) ein fanfter 
Gradmeg; ein leichter und angenehmer Weg; marcher 
sur le -, (sur une pelouse fine et doure) auf einem fanften 
Graswege —5— ilestarrive à la fortune par un che- 
min de -—, er iftauf einen leichten Wege zum Gluͤcke ge: 
langt; fa. jouer sur le -, (sur sos gain mit od. von feinem 
Beninne, feinen gewonnenen Gelde fpielen; P. (ce chat) 
fait patte de —, clersqu'il retire ses griffes en dunnant la patei 
i die Arallen ein, macht eine -pfote, ein -pfötchen ; 
: (cet homme) fait patte de -, (cache sous des dehors ca 
ressans le pouvoir ou be dessein qu'il # de muire, heilt fi 
freundlich, ſucht feine Absicht zu ſchaden binter einem 
freundlichen Wefen zu verbergen, cf ventre; Hn. -an- 
is, eq. du genre edne) bie —tute. 
elouté, m. (gslon fabriqué co. du velours, om plein, su 
figure) Sammet:itreifen;:band, n; mettez un - entre 
eos galons d'or et d'argent, feBet einen S. zwiſchen diefe 
goldenen und filbernen Borten; An. (pt de l'hom. et des 
ani., la surface Inter. de cert. parties, hérissée de petits Élets 
i La fontressembler à du velours flo dige od, fammet: 
Tonlise aut,f; le - des intestins, de la vessie et de 
la vésicule du fiele, bie ſ. H. der Cingeweide gs (ce re 
mède était trop fort), il lui a em le de l'estomae, 
feat ibm bie Sammetbaut des Magens zerfrefien. 
elouter une étoffe y, (lui donner sur le mélier un air de 
orlowrs) einen Zeug fammet-artig weben, wirken; 
ruban, satin, veloute, étoffes - des, (qui ont des Beurs, des 
zamages faits de velours,queique le fond ne soit point de velours) 
#6 Band, -er Utlase, —— Sammet:band, ⸗at; 
laß, zeug; cuir, drap -é, Sammel:leber, :tucb, n; An. 
la tunique ou membrane -ce ou villeuse de l'estomac r, 
bie —e od. jammetzähnliche, fodige ob. zottige Haut des 
Magens +, el. membrane; Bo. mousse, rose -ée, Sam: 
met:meos, n; srofe, F Con. hélice -£e, Sammetfhnede, 
£ Cui. crême -ée, (10. de crème cuite qui se sert à l'entre 
meu) Nahmmus, n; n. vin €, (bon, d'un beau rouge 
um peu fomcé, et sans derete) milder, Buntefarbiger Mein; 
Hn.chenille -ée, Sammet-raupe, f; papillon à ailes -ces, 
Eammetvogel; Jar. Aeurs, feuilles -ées, (qui ont ge qui 
app. au velours, qui en approche) -t Blumen, Sammet:bl., 
+ Blätter; pensées, les œillets d'Inde +} sont des 
Beurs -ées, find —e Blumen; Joa. opt de la couleur foncée 
obseure de cert. pi.) les saphirs bleus sont sujets à étre es, 
die blauen Saphire werden gerne dunfelfarbig; Soi. co- 
cons ⸗Es, (cocons imparlaits, bags à faire du fleuret) tindoll: 
Tommenes Seidengehäufe zu Floretfeide. [Mifiren, n. 
el m. Com. (mesurage où jaugeage avec la velte) 
Velte, (4 tinatr. pour velter ou janger les tonneaux) Wiflr: 
Bab; mi. de six pintes, à Bordeaux, Bayonne. it. à Amsterdam, 


V 


eur, ın, (jaugeur; it qui mesure à La velte) Mifirer, 
[bemia, f. 


Veltheime, m. Bo. ig. de pla., fans. des aspbodeles) Velt: | abgeleft 


Veltis, m. Bo.(g. de pla formé d'une esp. de chardna 
Velu, in. hn. époi. appelé ati petite licorne: der Meine 


Cinhernfifd; der Zottenfiſch; 2. le — du pelage d'un | 


animal, le — d'une plante, ıla partie velue de sa surface) dag 
Wollige der Haare eines Thicres; die mollige, gettige, 
parie Oberfläche einer Pflange. 

Velu, e, a. (couvert, plein de poil, en excluant toutefois Les 
cheveux et la barbe) haarig; v. rauch; (la peau de la 
plupart des quadrupèdes) este, {ft behaart ; homme -, 
estomac -, mains, jambes -es, -er Mann, -e Bruit, -€ 
Haͤnde, Peine; il est - comme un ours, er ift b., gottig 
wie ein Bar; — comme un sauvage, b, wie ein Wilder; 
Bo. (couvert de poils courts, serrés, et doux au toucher) BOT: 
tig, wollig; feuille, tige -e ou duveteuse, 3-48, 
w-es Blatt, s-er, w-er Etengel; Car. une pierre -e, 
(brute et qui sort de la carrière) ein rauber Stein, fo mie er 
aus dem Bruche lemme, 

Velue, f. hn. (esp. de chenille du g. bombicer Buͤr ſtenrau⸗ 
pt, f; Ch. tpeam qui est sur la tête des cerfs „, lorsqu'ils com 
mencent à la pousser) Baſt. r 

Velvote, élatine ou veronique femelle, f ou mu- 
flier auriculé, Bo, (pla. des champs, vuln., astring,, farm 
des persomnées, et dont les fleurs ress. à celles de la linaire) Lein⸗ 
Eraut, n; Waldflachs. 

Vemique, a. la loi — ou westphalienne, cétablie par 
Charlemagne: das von Karl dem Grofen eingeführte 
Wem geiet; le tribunal -, das Wehmgericht ; les On > 
—s, die Debmiricbter, fe Hirſch. 

Venade, m. hn, (esp, de petit cerf du Pérou) der peruiant: 

Venaison, f. (chair de cerf ou d'autres bêtes fauves) Wi [dr 
bret,n; un panier, un pâté de —, ein Kord voll W., ei: 
ne nr on lui a envoyé de la -, man bat ibm W. 

efdidt; ee viande) a un u. de —, bat einen -ge 

mad ; Ch.(les cerfs, lessangliers) sont en —, (em grais 

se) find im der Feifte; 2. codeur qu'exhalent eert. gibiers) 
Wildger uch onsenticila-,esriecht bier nah Wild; 
bier iſt ein 2 Ibg. ; it. opt de qe dent le corps exhale une 
odeur forte et déssgréable) cela sent la —, er bat einen 
Wildg. 

Vénal, €, a. (qui se vendon peut se vendre, ptdes emplois, 
des charges qui s'achètent à prix d'argent) perfäuflich, 
feil; office —, charge, dignité -e, b-e8 Amt, v-er 
Dienft, v-e Wilrde; Com. valeur-e, (la valeur actuelle 
d'une chase dans le commerce, son prix marchand) Verlauf: 
preis; laufender Preid; fg: avoir l'ame —e, (hasse, lors- 
qu'en ne fait rien que par un intérêt sordide, que pour de l'ar. 
gent) eine feile Seele haben; c'est une ame —e, es ift ein 
feiter Menſch, eine feile Seele, cf. prostituer. Syn. la 
chose -e est à vendre, on l'acquiert en toute propriété; 
le mercenaire est au fr offrant, auj. pour, ét in 
contre, die vertaufliche od. feile Sade ſteht zu 
verfaufen, man tu Lu alé völliges Cigenthum, der 
Mietbling aebört Meiftbietenden an, heuteift 
er für, und morgen wider einen; on dira d'un tribunal, 
qu'il est-; on ne dira pas qu'il est m., von einem Ge: 
richte lann man fagen, cé à feil, aber nicht: es fep 


ein M,; le m. füt -, maisl'homme — n'est pas toujours 
m., ber Mietbling war feil, aber feile 
enfch iſt nicht immer ein Miethling. 


enalement, ad. (d'une man. venale) pu. für Geld; 
il exerce — sa charge, er läßt fi bei feiner Amtsfih: 
rung mit Geld erfaufen. ' 
lité, f. «qualité de ce qui est wenad, Merkäuflich- 
keit, f la- des offices, die. ber Aemter, cf. hererlite. 
enana, m. Bo. ig. de pla. de Madag,) 

Venance, n. (np) Venant tus. 

Venanos, ın. hn. (gr. cerf de la Californie, voisin de l'élan) 

yananl, * — da 

ence, t. . €. pervenche, 

Venceslas, m.(np) Wenzeslaus, fa. Wenzel. 

Ve le, a. Jur, (qui peut être wende) verfänftich; 
(celte terre est substituce), elle n'est pas-, es iſt micht 
v., 68 barfnidbt verfauft werden. 

Vendan y mm ) f. créeolie de raisins pour faire du vin) 
BWeinlefe, S; Herbit; mauvaise —, ſchlechte W.; 

leine —, demi -, volle, halbe W.; voller od. ganger, 
heiter Ha porter la - au pressoir, foulerla —, die Tran: 

auf Die Kelter fhaffen, treten od, austreten; faire 


Vendange 


’ + 
1, aller en —, WB. halten, indie W. gehen; j'ai été aux 

-5 d'un tel, id bin bei dem und bem in der W. geweſen; 

il est occupé à ses -s, er iſt mit feiner W. befdäftiget; 

les -s ont «te belles en Bourgogne +, die 98. in Durs 

gund & ift febr gut ausgefallen; on a Ei les -s, man bat 
en, die W. ift zu Ende; fg: faire -, (tiser du profit) 
fa, feinen Schnitt maden; il compte faire — 
dans cette place, er hefft bei biefer Stelle t. ©. um; 
2. pl. (temps où se fait la récolte des raisind,) M.; Zeit der 
=; peser les -s à la campagne, die Zeit der W. auf 
dem Lande zubringen; le temps des -s, bie Zeit ber W.; 
Ge le paierai) aprés les -s, nad ber Q0.; les -s ont été 
belles, bie Witterung war fchön während der W., es 
war fchönes Herbſtwetter; P. {pt de qm qui a le verre à La 
main et qui s'amase À parler au lieu de beire) il prêche sur 
la-, il ne fait que pröcher sur la -, er ſpricht immer 
mit bem Glafe in der Sand, ebne zu frinfen, cf. panier. 

Vendanger, tfaire les vendanges Lefen, ab-; Wein- 
lefe halten; berbften; il n'y a plus que ce cöteau à -, 
es iſt nur no biefer Mbbang, Diele Lebne abzu-; on a 
tout vendangé, il n'y a rien à —, man bat Alles 
ge- od. abge-, es iſt nichts mebr zu L.; vigne -ée, ab: 

elefener Meinberg ; it. abs. on vendange déjà, man 

iest (hen; die Mieinlefe bat (bon angefangen ; il faut 
aller, man mußl; fg: (la pluie, l'orage, le froid.) a 
tout, ca fait de gr. dégâts aux vignes, a enlevé l'espoir du 
vigneron) fa, bat die Meinberge ganz zu Grunde gerich⸗ 
tet; cles brigands, les armées) ont tout -é, haben die 
Meinberge un. ausgeplündert, ext. haben Alles mid 
geplindert, zu Grunde gerichtet; ext. (pt des bleds et des 
autres fruits de lnterres le froid a -c les abricots, Tagrele 
atout-é, der Froft bat die Aprikeſen vernichtet; der Ha: 
gel bat Alles verteditet, zuſammengeſchlagen; P. fg: (pt 
de qn qui fait vendange dans une place, qui em tire du profit 
sant craindre la serveillance il vendange tout à l'aise, tout 
à son aise, er macht ſeinen Schnitt ungeftört. 

Vendangette, f. hn.t. vulg. des grives et les mawvis, 
qui mangent le raisin au tems des dendangen Meindroffel, 
f; Weingartoogel. 

Vendangeur, se, tqwi coupe les raisins, ou aide à faire 
les vendanges) Yefer, Wein-, Trauben-, inn; il a dix 
-5, dix -ses, er bat zehn ©. 2; la soupe des -s, die -fuppe. 

Vendejang, m. Bo. tarb. de la Chine, dont les fruits rest. 
Lun canard) À 

Vendémiaire, (van-) m.hf. ter mois de l'année de la 
rép, du 23. septembre au 31. octobre, ou au 21. cetobre après 
une année sextile) Serbfimonat. 

Vendeur, se, s. (pers. dont Is profession ‘est de vendre) 
Dertäufer, 5 dnbler, Krämer, inn; — vendeuse 
d'eau-de-vie, «qui la débite à petites mesures) Prannt: 
weinch., b-inn; -se de fruits, d'herbes, Obft:, Aräu: 
ter:h- inn; —— Kräutersf.; juré —, (of. publie eis 
bli à Paris pour faire vendre cert. marchandises et avancer aux 
marchands forains le prix dont ils sont coavenus avec les ache- 
teurs) gefäimerner B.; — de marée, de volaille ;, Œce- 
8* —— 404 F zu —* — vin, de cuir », die 

ſchwornen :p., Peber:v, ; les commissaires- pri. 
u sont aussi —s de meubles, bie obrigfeitlichen eh 
Ber find and Möbel. ; — d'orviétan, de mithridate, 
(qui débite des drogues dans Les places publiques ; charlatam, 
hableur, trompeurs Marftfhreier, Quadfalber 
it, (pt d'un médecin qui se vante d'avoir des remèdes pour tou- 
tes so. de maux) c'est un — de mithridate, er tft ein M., 
ein ©., cf. fumée; faux —, ou stellionataire, (qui vend 
le Bien d'autrui, ou qui vemd à Laux poids .. ou qui use de q. 
fraude dans le contrat de vente) falfcher, gliber 2; 
Pra.le -, la venderesse, (pers. qui cède héritage ¶ à titre 
de vente) der V., die L-fnn; le- —— der D. 
und der Ermerber; — de bonne foi, reblier B,; laven- 
deresse est garante de +, Me V-inn ift Bürge fur +; 
il est plus de fous acquereurs que de fous -s, es gibt 
mehr Marten unter den Käufern, alé unter ben B-n; 
man wird öfter beim Cinfanfe alé beim Vertaufe bes 
trogen ; CF. ı603. tout pacte obseur ou ambigu s'in. 
terprète contrele -, jeder dunfle od. boppelfinmige Vers 
trag wird zum Nachtheile des B-$ ausgelegt. 
endication, vendiquer, c. revendication à. 
Vendition, f. Pa. c. vente, flanbia, f. 
yandlande, f. Bo. «arb. grimpant de * 
endre, (vendant, vendu; je vends, tu -, ilvend, 
n. vemdons, et, vendent; je ventlais, je vendis, j'ai ven- 
du; je venctrai, je vendrais; que je vende, q. je ven- 
disse) va. céder pour un cert. prix une chose Qu'on possè. 
de) verfaufen; — une maison, des meubles, un 


Vendre 


héritage 2, ein Haus L d.5 je vous vends cela pour un 
ducat, ich gebe Ahnen biefes für einen Dufaten; il vend 
du drap +, er verkauft Tuch, handelt mit Zug; il lui 
a vendu ce cheval dix pistoles, er bat diefed Pferd um 
hundert Piitolen an ibm verfauft; — cher, à bon mar. 
ché, à bas prix, à vil prix, à prix raisonnable, tbeuer, 
wehffeil, zu einem geringen, niebrigen, billigen Preife, 
od. um einen geringen : Preis v.; il vend à perte, til 
perd sur sa marchandise) er verfanft mit Verluft; ce n'est 
pas -, c'est donner, (lorsqu'en vend à vil prix das beißt 
nicht v., das beißt verfhenten; — à la livre, à l'aune, 
au boissesu, aucent, à l'arpent +, pfunb-meife, eRen:m., 
fheffel:m., bundert:w,, morgenste, v.; cela se vend au 
poids, dad wird auf dad Gemicht verfauft; — avec ou 
sans garantie, mit od. obne Buͤrgſchaft v.; — une terre 
au denier vingt, au... trente, ein But zum zwanzigſten, 
gum dreifigften Pſennig v., ef. denier; — à l'amiable, 
— en conscience, um den Unſchlag od, im Freundichafte: 
preife, érmifentaft EL — pe décret, gerichtlich, auf 
obrigteitlichen Befehl n., cf, comptant, crédit, détail, 
encan, enchère, enchérisseur, gros, mesure, offrant, 
‚pinte, rachat, remere; P. ef. chemise, coquille, peau; 
cela a été vendu par dessus les maisons, (excessivement 
eher) bag ift übermäßig theuer, ungeheuer thener ver: 
Kauft werben; fg: — bien cher ou chérement sa vie, fa. 
… bien cher sa peau, (bles défendre sa vie et faire périr be 
de monde avant de sueromber) fein Sehen theuer v,; — son 
honneur, «pt de qm qui reçoit de Fargent pour faire q. art 
Bäche, it. d'une femme qui s'abasdonne par istérét) feine Cbre 
2.; elle vend son A., fie treibt ein Gewerbe mit ibrer 
Ehre; P. fomme —— se vend, eine Frau, bie Ge: 
fente nimmt, auft ihre Ehre, cf. prendre (11); 
telvend et ne livre pas, (s'engage et n'exécute pas; it on me 
réussit pas tou). dans ges mesures où projels) mancher ver— 
foridtet. und bält es nicht; it. mancher macht fid Mec 
nung auf et, und erlangt es nicht; mancher fact und 
erntet nicht; ce n'est pas tout (que) de —, ilfautlivrer, 
Gil ne sufét pas de former une entreprise, de promettre, il faut 
trouver les moyens d'exécuter, ettenir ce qu'on à promis) mit 
dem Unternehmen, mit bem Verfprechen allein ift ed 
nicht getban, man muf es auch ausführen, balten; 2. 
— qn, Cle trahir, révéler son secret par q. raison d'iatérét) die 
nenv.,nerratben; ne nous vendez pas, vertaufet, 
verrathet uns nidt; c'est lui qui nous a vendus, Cr hat 
ung verfauft, verr.; nous étions vendus, on nous avait 
vendus à l'ennemi, wir waren an ben Feind verkauft, 
perr., man batte und an ..; il vendrait son père x à 
beaux deniers comptants, er wurde fiir Geld feinen 
Vater vert, verr., el. denier ; il vous vendrait tous, 
«il est plus ße, plus rusé que veus tous.) ET wuͤrde euch Mlle 
in den Eat teten; fa. (lorsque plu. pers. parlent ensemble 
tous bas) je croisqu'ils vendent la ville, «ils font q. complet 
ensemble) id glaube, fie verr. die Stadt, fie verabreden 
einen heimlichen Streich, eine Verrätherei; se-Aqn, 
äun parti, à une cabale, (se livrer à.. par des vues d'inté- 
air, fich an eine Partei, an eine Kabale v.; c'est un hom- 
me vendu, er ift ein verfaufter, durch Geld gemon: 
mener, befterbener Mann; ilestvendu à lacour, au mi- 
nistre 2, er iſt an ben Hof  verfauft; il est vendu à la 
faveur, erift an die —— verkauft. Syn. onvend 
tout ce quiestappreciable à ee d'argent; on n'aliène 
que des fonds, rentes, des droits, un mobilier de 

ix qui tient lieu de fonds, man verfauft Mes, 
Fat einen Geldwerth bat; man veräußert nur 
Grunditite, Menten, Rechte, ein bewegliches Wermöd: 
gensfti von Werth, bas bie Stelle eines Gutes od. 
Kapitald vertritt; on vend ce qu'un autre achète, on 
allene ce qu'un autre acquiert, man verfanft, was 
ein Anderer fauft, man veräuhert, mad ein Ande 
ter erwirbt; on vend son honneur, on ne l’aliene pas, 
men verfauft feine.., man veräußert fie nicht. 

endredi, m. (6e jour de Le semaines Freitag; —, 
-ausoir, F. Abende, am -e Abende; cilarriva) un, 
an einem -e; (la poste) part —, tous les -s, geht -8, alle 
€; P. cf.rire (ll). - 

Vénéfice, m. Pa, tempoisomnement, crime d°,.) (Gift: 
miferel, Xergiftung, f; on l'aceuse de —, man beichuf: 
digt {bu der ®.; coupable de …., ber G. ſchuldig; le crime 
de -, das Verbrechen der G. 

Venelle, £ «petite rue) v. Cäfchen, n; P. enfiler la -, 
sprendra la fuite) po. ſich in ein G. Achten, ſich aus bem 
Staube maben. 

Vénéneux, se, a. (qui a du venin, ptdes pla giftig; 
(le suc de laciguë) est -, iftg.; plante -se, -€ Plane, 


le | die er Mittel od. Luft 


Vener 


Afenfanye. Syn. cf, venimenz. 

Ener, va. (chasser, courre ume bête domestique, pour es 
attendrir la chair, et lui donner un goût de venaison: wild & 
Vinf., et au partieipe) (ein zahmes Thier) beten, jagen; 
- un cochon, tin Schwein b.; (en Angleterre), on a 
coutume de — les bœufs, pflegt man bie Ochſen zu 
faire - de la viande, (la faire mortißen Fleiſch beige 
laffen; Fl. einbeizen; viande vende, (qui commence à se 
gäter età un peu sentir) gebeigtes Fleiſch; (cette viande) 
estun peu vence, ift ein wenig gébeist. 

Vénérable, a. (digne de vésération) ehrmärdig; 
vieillard -, une assemblée —, -er Greis z; il a l'air — 
er hat ein -e8 Unfehen; il est - par son âge, par son 
mérite 2, erift e. durch fein Miter:; (ses vertus) le ren- 
dent — à tout le monde, madenihn Jedermann e,; un 
nom —, ein-er Name; 2. (litre d'honseur qu'on domnail aux 
prétres et aux docteurs em théologie dans les actes publics €, 

Vénération, f. trespeet pour les choses saintes) Mer: 
ebrung, f grande, extrême —, große, D.; une pro- 
fonde — eine tiefe V.z la — des reliques, die V. der 
Melianien; 2. testime respectueuse pour qn) M., Ehrfurcht; 
(il mérite) la -, notre -, V., unfere V.z ils’attire la — 
de tout le monde, er erwirbt ſich die V. der gan 
Welt; j'ai be de - pour sa vertu ich verebre feine Tu⸗ 

end fehr; sa mémoire est en —, fein Undenten wird in 

bren gehalten, wird verehrt, Syn. l'âge et le mérite 
commandent la — ; la sainteté du lieu, l'élévation du 
rang commandent Ia révérence; la préseuce d'un su- 
verieur commande le respect, Ulter und Merbienft ae: 


ieten ®.; die Heiligkeit des Ortes, die Crhabenbeit | y 


des Nanges gebieten Ebrerbietung; die Unweſen⸗ 
beit eines Obern gebietet Ehr furcht; Îa gravité attire 
la — du peuple, l'appareil de l'autorité le tient dans la 
révérence, la crainte qu'on lui inspire le tient dans le 
respect, Die Würde ermedt die V. des Dolled, das Ge: 
pränge ber Gewalt, bes Unfehens balt es in Ehrerb,, 
die Furcht, Die man ihm einflößt, hält es in Chrf. 

Vénérer, (co. céder) va. (porter hoaneur à, aveirde 
la vénération pour .., ord, pt des choses saintes) perchren; 
- les saints, - les reliques, die Seiligen:v. 
—— f. * — — ere: 

30 nté#); la — imbriquée, la — à côtes apla- 
—— dachziegeiförmige V.z bas V. mit flachgedrüc⸗ 
ten Rirpen. 

Venerie, f. (art de chasser les hötes Lnves „ avec des chiens 
courants) Jagd, Dâgeret, F ilentend la, er ver: 
ſteht fit auf die Jy aufdas-welen, auf die J4.; les ter. 
mes de —, usites dans In -, bie-anddriite od. égerra., 
die bei der Fi. Üblihen Ausdruͤce; un traité de —, un 
poème de la -, eine Abhandlung von der J. od. dem 
-mefen, ein Gedicht von der 9.5 2. teorps des of. . qui 
composent la—, qui sont employés dams la - du roi 21; la — du 
roi, les officiers, les commandants de la —, die 9. beé 
Könige, die loͤnigliche I. ob. Jaͤ., die —bedienten, die 
Operjäger; les équipages, les chiens de la —, dad -ges 
rio od. peus, v —— ne dela-, en 
tenant de la-, - % ; il est jela 
— il sert, il a une ch dansla-, er ift _ Fbeitmabe, 
-page ob. -fnabe, er dient, bat ein Amt bei der Yi.; 
la - vient de passer, est logée en tel endroit, die . ift 
vorbelgezogen, die Ya. od. · dienerſchaft it an dem und 
dem Orte elın irt; la — a ordre de suivre le roi en 
tel voyage, die IA. bat Befebl 2; 3. (lieu destiné à leger 
les officiers et tout l'équipage de la) Ja., Gégerband, n; 

ägerbef; il est logé à la —, ex wohnt tn der Jü.r- 

énérien, ne, a, (pt du commerce charmel des deux se- 
zes; L dont om évite de se servir, et qui fait allusion à Fermes, 
déesse de l'amour) Venus..z l'acte —, dla sepulation, le 
commerce eharnelı bag Sebedivert; les plaisirs -s, tou de 
l'amour Das -fpiel, die Lergnigen ber Liche; les 
remèdes -s ou aphrodisiaques, (qui excitent à l'amour: 
ittel; Med. mal 
-, ou mal de Naples, ou maladie vencrienne, teomtrac- 
ide par l'acte —, lorsqu'il ya du venis de part ou d'autre) 
—franfheit, Zuftiende; maux -s, veneriſche od, von der 
Luſtſcuche berrübrende Uebel; marques -nes, ein ve: 
nerifcher Auefeiag. Art Steinbeifer). 

Venerupe, f. hn. ig. de eq bir., fa. des Iithophages) 

Venet; (ne) m. P2, cesp. de petit has-parr, du g- des cour. 
tines, formé de lets demi circulaires) niedriger Fiſchzaun. 

Venetou, m.hn. (esp. de jacanay id, 

Venette, f. (peur, iequiétude, alarme) fa, Ungit, f il 
a eu la —, onlui a donné la —, er bat A. befommen, es 
bat ihn eine M. angemanbelt, man bat ibm A. einge: 


b.; | ben 
n 
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jagt; la—est dans son quartier, es ift bei ihm Feuer im 
Dadıe, in ber Perrikde. 

Veneur, m. (chasseur qui conduit les chiens courants, qui 
les [sit chaster) J Auer; habile —, gefidter 3.; les ⸗ 
ont lancé un cerf, die $. haben einen Hirfh aufgetrie: 

; le grand —, (off. qui commande à toute La vénerie d'un 
prince) der Ober-meifter, ' 

Venez-y-voir, m. cf.venir (5). 

Vengeance, £ (art. par lag. on se vonge Mache, fi — 
mémorable, éclatante, pleine et entière, merfmirbige, 
auffallende, vellftänbige, vollemmen gefättigte M.; 
cruelle -, gräuliche od. graufameiN.; courir à la —, auf 
à. audgehen; il ne respire que —, eratbmet nichts als 
M.; porter, pousser Ja — trop loin, die MR. ju weit trei⸗ 
ben; (le sang des innocents) demande -, crie -, fordert 
R., (hreit um M., cf. crier (3); la — doit être reservée 
à Dieu, il faut laisser la — & Dieu, die R. muß Gott vor: 
bebalten werben, ftebt Bert zu, iſt Gottes; man muß 
Gert die R. überlaffen; Dieu s’appéle (dans l'Écriture) 
le Dieu des -s, Gott nennt fih in... ben 9. ber I; 
lirer, prendre —, (se mengers R. nehmen; il en tira une 
terrible —, er nahm eine fuͤrchterliche M., er rächte fi 
ſchreclich dafuͤr; 2. tdesir de se venger) Rach-g ier, :ber 
gier, 6 la — dans le cœur, ilalla,, mit Rachg. im Her: 
sen ginger 2; mouvement, sentiment de —, espritde—, 
Anwandlung ven Radıg., das Rachgefühl, bie a dés 
fuct; il brüla le village en - de cecrime, aus Mache. 
über dieſes Verbrechen zünbere er dad Dorfan; fa. c'est 
par- ce qu'il en a fait, das bater ang Madıy. od. Nachſ. 


enger, (co. loger) va. tlirer vengeance de ..) th: 
den; — une injure, unaffront, un crime, un meurire, 
un outrage, einen Echimpfer.; — une offense reçue, 
la mort d'un parent, sa palrie ,, eine erlittene Beleidi⸗ 
sunge r.; Dieu renge enfin les bons de l'injustice des 
méchants, Gott racht endlich die Guten wegen ber Un: 
gerechtigfeit ber Boͤſen; se — d'une insulte „, fit für 
eine Verhöhnung +: r.; se — hautement, avec éclat, ſich 
öffentlich, auffallend r,; se - deses ennemis, d'un trai. 
tre, fit an feinen geinbn ar; il s'est vengé sur moi 
de sa 5 „er bat Midi für ſeine Ungnade dan mir ge⸗ 
rächt; il m'a fait un mauvais tour, je m'en vengerai, 
er bat mir einen fhlimmen Streich gefpielt, ich werde 
mic dafür r. 

Vengeur, im. <eelui, celle qui venge, Mäder; cet ou- 
trage, ce crime n’aura-t-il point de —? wird biefe Be: 
fhrimpfung , feinen R. finden? Dieu est un juste -, est 
le — des crimes, des opprimes +, Gott ift ein gerechter 
M., iſt der R. erbaten &; 2. a. —, vengeresse, f 
sty.s. (qui venge) rächend; —— un Dieu —, sa jus- 
ice -resse, fürchtet einen r-en Got, feiner -e ob. ftra- 
fende Geredtigleit; le foudre —, la foudre -resse, der 
e-e Donnerftrabl od. Blitzſtrahlz main -resse, divi- 
nité-resse, r-€ Sand, re Gottheit, 

Vengoline, f. hn. dinotte d'Angols, verdier d'Afri.) ber 
angoliſche Hanfling, afrilaniſche Grünling. 

e ei f. P&. da —* d'une bourdigue du edté 
de l'étang Eingang eines es. 

Veniat, (ré mise) m. Pa. ns du lat, où U ag. qu'il 
mienne, ei par leg. le juge mande ou appèle qn pour rendre 
compte de sa conduite +) Do rhef dei bd; il a reçu un —, 
er bat cinen S. erhalten, if vorbeftieben werben. 

Veniel, le, a. Th. (teger, qui ne fait point perdre La grace; 
opp. à mortel) erlaßlich, erldflid; commettre, 
faire un péché —, une offense —le, eine —-e Sünde, Er⸗ 
laſſungs⸗ fuͤnde, Crlaf:f, ob, Laf-f., eine -e Miſſe⸗ 
that begeben; une faute -le, ein -er fehler; la fréquentn 
rechute dans les — ⸗et dangereuse, ber öftere 
Ruͤckſall in e-e Suͤnden ift x; fg: cptde légers manquements 
dans ce qui regarde eert. petits devoirs, cert. petites biemsdan- 
ces) ce ne sont que des péchés-s, des fautes -les, Dief 
find lauter verzeibliche Sxtinben, v. Gebler. 

éniellement, ad. Th. pécher —, (faire une faute ve: 
nielle) eine erlaßliche Siinde, einen vergeihlichen Febler 
eni-mecum, ef, vade-mecum. [begeben. 

Venimeux, se, a. (quiadıvenin, ptdes ani.) giftig; 

le scorpion) est —, est un animal —, tft 9., ft ein -e6 

bier; (la vipère) est -se, iſt 9.5 it. opt des choses qu'on 
croit infectées du venin de q. ani.) les herbes sur lesquel. 
les le crapand et la chenille ont passe, sont -ses, Aränz 
ter, über welde eine Kroͤte od. eine Raupe gekrochen ift, 
find 9., vergiftet; fg: (pt d'une pers. medisante et maligne) 
c'est une langue -se, dag ft eine —e Zunge, eine Nat: 
tergunge ; Hn. la -se, (poi, esp. de gerche dont ln char 
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passe pour un poison sur les côtes d Amer.) Gift:barfch, bôrs. | Kurier, die Port? quel jour viennent les gazettes? an 


Syn. vénéneux ne se dit que des végétaux; pour les 
animaux, on dit, vencneux fagt man nur bon Che: 
waͤchſen, bei ben Thieren fagt man vénimeux; la cigué, 
la bella-donne . sont veneneuses; les viperes, les can- 
tharides & sont -ses, der Schierling,, das Tollfraut x 
findg.; die Vipern, die ſpauiſchen Fliegen . findg. 


A Venin, (nein) m. (poison, sue vésimeux qui sort du zorps 


mortel, gefährliches, tödtlihes ®.; prompt -, fuel: 
les, geihwindes od. fnell mirfenbes G,; le - de la 
vipere, du scorpion 2, bas G. der Viper 2; das Di: 
pern-, Storpien- ed. Storpionen-; (ce crapand) a 
jeté son —, bat ibr G. von fihgeipriät; P. fg: à la queue 
le, gitle-, ou: le — est a la queue, cilest à craindre que 
La finde l'aff, se soit fächeuse; c'est souvent à La fn des aff. qu os 
trouve le plus de diféculté) das, G. ſiht im Schwanze, Das 
Schlimmiſte fommt zulegt; morte la bête, mort le -, 
qun how. mort ne pest plus nuire) ein tobter Hund beifit 
nicht mehr; wenn der Feind todt ift, lann er nicht mehr 
ſchaden; Mid. teert. qualités qui se trouvent dans ga maladies 
mallgnesı; ily a du-danscette fièvre, es ift etwas Boͤs⸗ 
artiges bei diefem Fieber ; le— de la peste, de la petite 
vérole, das get =, Blattern-; c'est un — qui secom- 
munique, das ift ein anitedenbes ©. ; 2. fg: crancune, 
haine cachée, malignité) &,; Bosheit, £; Groll; il a 
bien du - contre vous, er bat einen gewaltigen Gr. ge: 
Sie; il y a du — à ce que vous dites, es liegt ein 
., eine D. in dem, was Si gen ily a bien du- 
danscelivre, es ift viel G., viel Boͤſes in dieſem Buche 
enthalten; (c'est une mauvaiselangue, une langue dan- 
gereuse), qui répand son - partout, Die überall ibe G. 
ausfpeietz ıl a jeté son-, «a, dans l'emportement , dittomt 
ce qu'il avait sur le cœur comtre qnı er hat fein G. od, ſei⸗ 
nen Gr., feine D., audgelaffen; (c'est un homme) sans 
ui n'a point de —, (sans raneune) ohne G., ohne Gr., 
ein feinen Gr. bat; Cath. (tout ce qui est contraire 
à la doctrine de l'Église); il y a du — dans cette proposi- 
tion, es ift G. in diefem Gate; le — del'héresie, dad 
G. der Ketzerei; Hn. - de mer, m. t. vulg. (les me 
duses, la chizestame) Stt-; Mare, — dormant, (bouflissure 
des bestiaux qui provient de la dépravation des humeurs) ſchla⸗ 
fendes @.; — hâté, «maladie des bœufs et des moutons, avec 
bouffisture dans lag. Ils rendent par le fondement une esp, d'é. 
eume) Schnellaift,n. 


Venir, (v'nir) (venant, venu; je viens, tu …, iluient, | bal 
viennent; je venais; je vins, tu —, il 


n. venons, ez, ils ; vins, | 
vint, n. vinmes, v. vintes, ils vinrent ; je suis venu, 
je viendrai, jeviendrais; que je vienne, que je vinsse) 
vn. (se rendre, aller d'un Îles à un ambre, ord. au lieu où ent 
celui qui parle, où à qui l'an parle) fomment; je viens 


vous dire, pour vous dire que ., id fomme, (um) Ib: |les R 


men zu fagen, daß x; il vient nous chercher », er 
tommt uns zu holen 2; les voilà qui viengent, daf, fie; 
il venait à grand 
vint à nous tout effrayd, er fam ga 
und qu; il est venu en poste, er ift mit der Poft ge-; 
elle est venue en voiture, fie ift in einem Magen aef.; 
quand viendra.til nous voir? warn wird er zu uns f.? 
wann wird er ung befuchen ? il est venu de Paris ici en 
un jour, er ift in Cinem Tage von Paris Vi get 
je le rencontrai qui venait de la ville», ich traf ihn ob. 

canete ihm, als er aus ber Stadt. fam; je viens de 
mon jardin, de la promenade, it fomme aus meinem 
Garten, von dem Spasiergange; elle vient de l'église, 
de chez elle, de In poste +, fie fommt aus der Aire, 
von Saufe, von der Poftz; soyez le bien venu, la bien 
venue, ibiem arrivé, arrivée; man. familiere d'aceurillir des 


amis y qui viesneat nous voir) jenen od, ſeyn Sie willtoms gleich, wo Sie hinaus wollten; (dans cette afaire), nous 


men, fun Sie mir m; ilestbien venu chien reçu) par- 
tout, erift diberall willt., cf nouveau; le premier venu, 
teetwi qui arrive, qui se présente le ver) ber Erfte der Beſte; 
prendre le 1er venu, se servir du. ,, (de la ve pers. qu'on 
rencontre) den Erften den Beiten nehmen, aebrauden; 
(confer son secret) au rer venu, dem Erften dem Be: 

en; le dernier venu, ( @si qui arrive le deraier; leder 
nier admis) der zuletzt Gekommene; it. —, (se rendre à um 
lieu plus proche de celui qui parle ou qu'on fait parler); il est 
venu de Rome à Paris, er ift von Nom nach Paris ge-; 
(César ordonna à Labiénus) de — le joindre, zu Ibm zu 
feßen; il ft — une telle légion des Gaules, er ließ die 
und die Legion aus Gallien fommen. 

2. (arriser au hen eu est celei qui parler fommen, an-i 
quel jour vient le courrier? welchen Tag kommt bec 





















s, er kam mit ſtarken Schritten; il | mes, (l'été prochain) fie wirb 
erfchredten auf} 5. (rec voir: je viens voir comment il se porte, id 


welchem Tage £ die Zeitungen an? quand viendra le 
messager? wann wird ber Bote f., an-? P. «ptà qn qui 
parail ignarer c# qui se passe publiquement, ei les choses que 
tout le monde sait) d'où venez-vous? de quel pays venez- 
vous? mas Sie nicht fagen! iro. wiſſen Sie dasnicht? 
il vient de l'autre monde, il semble qu'il vienne de.., 


er fommt aus ber andern Welt, man folte glauben, er 
de cart. animaux) das (tbierifde) Gift; - dangereux, |f 


omme aus 2; er weiß von Allem nichts, er fcheint von 
Allen nichts qu wiſſen. 

3. taller avec qe qui mous invite à l'arcompagaen) Font: 
men, gebem (mit); mitsf., mitzg., sreifen; (je pars 
pour Rome), voulez-vous — avec moi? wollen Sie mit 


mir reifen, wollen Sie mit? viendrez.vous au specta- 
cle avec nous? werben Sie mit und in das Schauſpiel 


gehen? (je m'en vais à la ville), venez avec moi, f. od. 
Sie mit (mir); it. qf. vp. cavec la partieule en; (dites. 
ui) 7. s'en vienne, er follef.; ils s'en vinrent ensem- 
A compagnie, fie kamen mit einander, in Gefell: 
4. (pt du meuv. p det pers. et des choses, ne faire qu'aller 
et —, (ätre towj. em mouv.) beftändig bin und ber geben; 
in fteter Bewegung fepn; fit dig umtreiben; je 
l'ai vu, trouve allant et venant comme un autre, (bien 
portant, en bonse santé) ich babe ibn gefund und wohl ge: 
troffen; it. (les rues} sont pleines d'allants et de ve- 
nants, [ind voller Leute, die geben und f., die ab und 
zu geben; à tout venant beau jeuf (lorsque gm est prêt à 
Lenir contre lous ceux qui se présenteront, soit au combat, soit 
au jeu) fomme, wer da wolle, er foll huͤbſch bedient wer: 
ben; ich nehme es mit Jedem auf; it. po. il a dix mille 
francs derente bien venant, «dant il est payé särement et 
régulièrement) er hat 10000 Franken fichere Renten; ses 
appointements viennent bien, viennent mal, er be: 
tommt feinen Gehalt » richtig, nicht richtig; (le peu de 
revenu qu'il a) vient bien, geht qut od. richtig ein; 
(l'orage) vient de ce cöte, fonımt von biefer Seite; i 
vient du vent de ce oöte-Ja, par cette ouverture, es 
kommt ob. geht ein Wind von biefer Seite ber, durch 
diefe Pets berein; (ouvrez la fenêtre), il viendra 
de l'air, es wird (frife) Luft berein£., cf. pluie, it. 
moulin, panse; laissez-moi — ce coup-la, (au 

jeu de paume, lorsqu'on est mieux placé que tel compagnon, 
pour faire le coup dont il s'agit laffen Sie mir biefen 
Lee zut.; laſſen Sie mich biefen Ball ſchlagen; fg: la 
vient au joueur, au bon joueur, (ef. joueur) dem 
Spieler, bem quten Sp. gebt jeder Ball; das Glüd 
ſucht den Veritändigen von felbit auf, cf. balle; laissez- 
moi — celle main, (aux cartes, laissez moi faire cette levée) 
laffen Sie diefen Stich an mic f., laſſen Sie mir bier 
fen Stich (zuf.); fg: vienne la Saint-Martin, viennent 
ois, (quand la St.-Marlin arrirera ) po. ·den od. fünf: 
tigen Martindtag, Dreifönigstag; an Martini, am 
Dreifönigstages elle aura quinze ans viennent les pru- 
ftigen Sommer 15... alt. 


fomme zu feben, mie er ſich befindet; (si vous ne le 
croyez pas), venez-y voir, fo f. Sie und fehen Sie; 
fa. c'est un vehez-y voir, (peu de chose, une chose 
qui me mérite pas d'être remarquée) da bekommt man et, 
Schoͤnes zu feben; das iſt et. Rechtes, das verlohnt ſich 
wohl ber Muhe; fg: je le verrai -, il faut le voir —, ül 
fout voir ce qu'il fers, quel est son dessein) ich will ihn an: 
laufen laffen, man mus ibn a. lz man mus abwarten, 
was er tbun wird; je le vois—, «je devine ce qu'il va dire 
on faire) ich erratbe ſchon, was er will; ich merke ſchon, 
wo er hinaus will; je vous voyais —, je deviaais ce que 
vous alliez me dire > {cd} ercieth Sie fon; ich merkte 


n'avons qu'à voir —, qu'a laisser —, (qu'a attendre et ne 
pas presser) duͤrfen mir nur zuwarten, rubig abtv., mad 
geſchicht; diefe Sache duͤrfen mir nur an ung £. laffen. 
6. (pt des chases qui arrivent fortuitement et jur nrcidemt) 
fommen; (ceite succession) lui vient bien à point, 
fort à propos, femme ibm recht zur gelegenen Zeit, 
fommt ibm gerade recht; (la lettre) est venue à temps, 
ift zu rechter Zeit ange-; cela vient trop tard, hors de 
saison, au ban moment, das kommt zur fpût, zur Unyeit, 
in rechten Uugenblide, cf, attendre, caréme, dormir, 
grace, malheur, pluie, point (5), propos, souhait, 
temps (7); s'il vient q. changement, wenn irgend eine 
Vernderungeintritt, vorfältz it. imp. il lui vint une 
pra hevre, une ébullition de sang, er befam ein ftar: 
Fieber, einen Ausſchlag vom bisigen od. fharfen 
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Gebläte; il vint une bourrasque, une lempète, es Fam 
ein Winbdftoß 2; il lui vient tous. beau jeu, er befommt 
immer ein fdônes Spiel ed. (höne Karten; fg: si cela 
vient à la connaissance du roi, s’il vient à l'apprendre, 
wenn das zur Keuntniß des Königs lommt, wenn er es 
erfährt; (cette nouvelle) est venu jusqu'à moi, le bruit 
en est venu jusqu'ici, ift bis zu mir ge-, dad Gericht 
davon bat fid bis bierber werbreitet ; l'affaire vint aux 
oreilles du prince, die Sache kam dem Fürften zu Obs 
ren; ilme vint une pensée, es fam mir ein Gedanfe; 
ilme vinten pensée, en tete, dans l'esprit, (j'eus la pen- 
sée de.) ich lam auf ben G-n, es fam mir der G., es 
kam mir in den Kopf, in ben Sinn, es fiel mir ein. 
„ (arriver par sursession, par q- hasard; echoir, FOMm Ei; 
i met alaloterie, ilespère) que le bon billet lui vien- 
a, er werde bad große Loos be-; il ne lui vient que des 
billets blanes, er befommt lauter Nieten; il m'est venu 
un bonlot, ich babe ein gutes Loos be, gezogen; (après 
sa mort}, ses biens viennent à ses enfants, kommt fein 
Vermögen am feine Kinder; les biens venant da côté 
du pére +, Das Vermögen, das vom Vater berfommt, 
das von väterlicber Seite herruͤhrende, beritammende 
B.; ce qui leur vient du côte de la mère, was ihnen von 
Scitender Mutter, von der mütterlichen Seite ber jus 
tömmf od. zufällt; it. cötre issu, sorti de ..5 il vient de 
de cette maison par les femmes, er ftammt mütterli- 
cherſeits aus bielem Haufe ab, cf. lieu (6, 7); Gr. ce 
mot vient de tel autre, (em est formé, dérivé) „. fommt 
od. ſtammt von jenem andern ber. 

8. (msitre, eroitrer machfen, kommen, fort:f.; gebeiben; 
il vient peu deblé en ce payslà, on n'y saurait faire — 
devine, e8 wähst wenig Korn in diefem Lande, man 
fann ba feinen Wein ziehen; cela vient à vue d'œil, dad 
wächst zufehends; (cet arbre) vient bien, feınmt = 
fort; il viendra de belles tulipes de ces oignons, biefe 
Zwiebeln werden ſchoͤne Tulpen treiben, bervorbringen 
od. geben; (cetenfant) ne vient pas bien, a de la peine 
à, .. waͤchst nichtrecht, gebeibt mühfam; fg: la raisan 
vient avec l'âge, der Verftand lommt mit ben Jahren; 
Chir. x (l'enfant) est bien venu, (la mère est accouchée 
heureusement) ift gut, glücklich zur Welt get. ; l'enfant 
vient bien, (se présente de la man, la plus naturelle), , fommit 
gut, geſchickt; (elle s'est blessée, on craint) que son fruit, 

ueson enfant ne vienne pas à bien, ts'aitéprouvé q. ac- 
cident ihre Krucht, ihr Kind möchte nicht glüdlich zur 
Welt; it, (pt d'une mère dont les enfants meurent er 
(ses enfants) ne viennent pas à bien, gebeiben nicht, 
t. nicht auf, fie laun keine Sinbergref jichen, fie bringt 
ihre K. nicht auf, 

9, (procéder, emanerı fommen, berf., berrübren; de- 
là vient qu'il y a si peu de bonne foi dans le monde, 
daher fommt es, daÿ r; nos malheurs viennent de ce 
que +, unfer Ungliid fommt daber, daf s; cela vient de 
bonne main, d'une bonne plume,, das fommt von gu: 
ter Hand, and einerguten Feder, cf. source; cela vient 
d'un tel, das tommt od. rührt von dem . ber; it. (sortir, 


pt d'un liquide qu'on tire d'un vais.); cela ne vient que goutte 
à goutte, es kommt nur tropfenweiie aus ; (le vin 
estau bas), ilvienttrouble, er fommt trübe; P. ef. flüte; 


Im, (cette page) vient bien, vient mal, (l'impression em 
ettbonne, en est trop faible) Fontntt gut, ſchlecht, iſt gut, 
ſchlecht abgebrudt. 

10. (monter, s'élever, atteindre à?) ge den reichen, ſtei⸗ 
gen; (ces bottines) ne me viennent pas à mijambe, 
mir big an das balbe Bein beraufs (l'eau) lui venait 
jusqu'a la ceinture, sing ibm bis an den Gürtel; les 
eaux vinrent jusqu'à Lelle hauteur, jusqu'au premier 
étage, das Gewaͤſſer ſtieg bis zu der und der Hohe, bis 
in Das erfie Stodiwert; il ne me vient que jusqu'au 
menton, (pt de qn qui est plas petit} er. gebt, reicht mir 
nur bis an das Kinn; — au trône, «y parvenir) auf dem 
Thron tommen, zum Throne gelangen; il vint fort 
jeune à lacouronne, er fan od. gelangte febr jung zur 
Krone, zur Regterung. 

11. (aven La particwle en ou à, formant diff locutions pri. 
ou igurdes); en — aux mains, de battre handagemein 
werden, fib fblagen; on en vint aux mains avec 
les ennemis, man wurde b, mit ben Feinden; (lesdeux 
arındes) étaient prèles aen— aux mains, waren bereit, 
b. zu werden, 7 tt {5 en — aux menaces, aux zu 
aux prises y, C ju Scobun ‚zu Schlägen, zu Balge- 
rein fommen lafen; im Drobungen ausbreden , 
Schlägereien anfangen, ef. extrémité (5), parole (9), 
prise, reproche; il faudra en — ala violence, à la force, 
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employer bar.) man wird Gewalt brauchen muͤſſen; il 
falluten — à un procès, «il failat plaider) 26 mußte qu ei: 
nem Prozeffe . 1.5; s'il vient à faire cela, à dire quer, 
Gil arrive qu'il lasse pe; au il ya tour. une idée d'incertitude, 
d'événement imprévu) wenn er diefed tout, werner fagt, 
DaË z; s'il venait à mourir, «il mowrait) wenn er ftirbe, 
wenn er fterben follte; (si le secret) venait à être décou- 
vert, entbeét ed. offenbar würde od. werden follte; nous 
vinmes à parler, (mous parlämes) wir Tamen zu fprechen, 
wir fpradyen; il vint jusqu'à me déclarer 2, {porta La con 
fismes, la hardiesse , jurqu'a „1 er ging ſo weit, daß er mir 
erflärte ss ilen vint jusqu'a le menacer, er iam od. ging 
fo weit, daß er ihm brobete; leschosesviarent à un point, 
à un tel point, si avant, qu'on ne put, Die Sachen er: 
reichten einen Grad, einen folben Grad, kamen od. gin: 
gen fo weit, daß man nicht .. fennte; il vint à un tel 

int d’insolence (it devint si insolent) que +, ét lourde 
I, unverféämt, fo uͤbermuthig, feine Unverfchänitheit 
ging fo weit, Daß x; qu'il y vienne, iso. de messe: qu'il 
ait la hardiesse de male proposes „) er fol mir f,! 

42, (pt de lont ve qu'on regarde co, nécessaire, co. inévilé- 
bles; (la mort est notre lot), il en faut — Ih, wir mailen 
endlich Daran; {aprés avoir dépensé leur argent), il 
faudra en — A un accommodement, wird es ju einem 
Vergleiche fommen muffen ; ilsen vinrent au pointde 
manger du cheval, cils s'y virent séduits) 66 Fam fo weit 
mir ihnen, fie faben fit dahin gebracht, daß fie Pferde: 
fleifch effen mußten; on be fit à la raison, ton l'y rédui. 
sit, par la persussion, ou par La lorce; man brasbte ihn zur 
Vernunft, eh juhe. 

13. - bien à», (dir approprié, convenir à gut chen, 
paffen; (une robe, une perruque, une coiflure) vient 
bien à la taille, à l'air du visage, paßt gut zu bem Wuch⸗ 
fe, fteht gut zu bem Geſichte; F. cela vient comme de cire, 
(convient parlaitement: das Ift sole angegoffen ; (ces cou 
leurs, ces nuances) viennent bien ensemble, (sasor- 
tissent bien...) vl. ftehen où, paflen gut zufamtmen, nebr 
men ſich gut neben einanderaus. 

44. — A, (dans des acceplions tré dif) fommen; — à 
une succession, iberiterr zu einer Erbichaft k. ob, gelan: 
gen; erben; — à une succession par tête, par souche r, 
zu einer €. dem Sepfe nach, dem Stamme nach . LE, an 
einer €. dem A. nadı . Theil nehmen ; — au sou, au 
marc la livre, partager au sou y Ialivreı verbältnifimänig, 
nad feinem Antheile bet., bezahlt werden, cf. déve ; 
— hcompte, à partage +, (compter, partager zur Mech: 
nung, sur Lbrilung. te; rechnen ob. abr., theilen 2, cf 

sition (3); — à ou en maturité, émürir zur Meife 

1, reif werben, cf. maturité, — au monde, wmaltseı jur 
Melt ?,, geboren werden; il est venu au monde tel jour, 
et ift an und bem Tage geboren, cf. ferme (1); - 
Arien, (dimieuer be, se réduire presque à rien) ju Nichte 
werben ; cette sauce viendra A rien, «si om La laisse trop 
bowillir „) biefe Brübe wird ganz einlochen; «ious ses 
grands projets) viendront à rien, (n'auront aucune suite, 
aucen succès) werden auf Hidité binauslaufen, in Nichts 
gerrinnen, zu Waſſer werden; — à bout de qe, cf. bomt 
(4); il en est venu til ren est tiré) à son honneur, Gil a 
réussi dans ce qu'il arait entrepeiss er iſt mit Ohren dabei 
wegget., davon get., er bat das, mas er unternabm, 
gltlich ausgeführt, ef. but, fin, traverse ; s'il allait 
— faute de lui, s'il en venait faute, (s'il vensit à mourir) 
wenn er etwa ſterden follte, mern er mit Tod abginge; 
it, - de, tpt de eboses qui viennent de se puser), il vient de 
nr, d'expirer, er ift fo eben abgereifet, verfihieden; 
je viens de le quitter, ich babe ihn fo eben verlajlen; fa. 
ilvient de -, er iſt fo eben gel.; it. à-, ouarenir, cave. 
nr; lessiècles à - ou avenir, diefünftigen od. zuf, en 

15. -, m.cf. aller (m). hun 

Vénitienne, (cien-ne) f. Mu. (bascarelle que chan 
lent Les gondoliers senitiens) venet laniches Dondelfahrer: 
lieben, 

Vent, (van) m. tngitation plus où moins rapide de l'air, 
et dans une direction de plas sonvent déterminée) Wind; 
les quatre -s principaux ou cardinaux, (du sard, de sud, 
d'est et d'ouest) diesier Gaupt-e; Le - du nord, le- d'est 
es der Nord-, ber Dift- od. Mergen-; — topique, € par- 
tionfier d'us petit santos) Örklicher W,; Begirfd-; - impé. 
tueux, froid, chaud, frais, ungeſtümer, falter, war: 
mer, kühler 3. ; - humide, mou, pluvieux, doux :, 
feuchter, lauer und feuchter, reaneriider, ſanſter W.; 
il fait grand -, es gebt ein jtarfer, heftiger 3B.; le 
était si fort, ber W. war fo ftark; le — souflle, se lève, 
der W. blädt, erhebt ſich; Je — tourne, a change, est 
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changé depuis hier, ber 28. brebt fich, bat (id geändert, | men; cette île étaitau — de nous, (sit entre sous et l'en 
es geht feit geftermein anderer W.z le — cesse, est apaisé, | droit d'où seufflait Le —) biefe Injel war unter dem -e, 
tombé, s'est abattu tout d'un coup, der 28, hört auf od. | lag und Iuvwärts; l'ile nous restaitsousle —, (nous étions 
laͤßt madı, bat ſich gelegt, bat aufgehört, es iſt plößlich | entre Liu et l'endroit d'où Le — soufdainn Die Infel blich ung 
windſtiu geworben; expose au dem —e ausgejfegt ; | Iupiwärts, blieb unter bem -e liegen; avoir,— et marce, 
être à l'abri du, vor dem € geſchutzt ſepn; —s souter- | aller contre - et maree, tavoir le — et La marée favorables 
rains, (qui se formen: dans Jos cavités de la terre unfersit: | pour la route qu'os fait, où onntraires à celte route) gunſti⸗ 
diſche -e, ef. coulis; fa. étre logé auxqunire -5, (dans | gen W. und günftige Alut baden; gegen W. und Flut 
une mailen exposée aux —s el ouverte de tous côtés) Windig, | feuern; le vaisseau a - et marée, 28, und Flut find dem 
febr Iuftig wohnen; son cheval vacomme le —, plus vite | Schiffe günftig; fg: il va contre - et marée, «il persiste 
que le -, (est fort vite, fort léger à là courie) . , sanft voie | dans son éntréprise, quoiqu'il trosve toutes choses contraires) 
der W., ſchneller als der W.; (cet oiseau) fend le-, | er ſchwimmt gegen den Steom, cf. voie; aller selon 
(veleaver use gr. rapidité: , . Durchichneidet die Lüfte pfeil: lle, crégler sa navigation sur le —) feinen Lauf, ben Lauf 
fbnell; (sescheveux) Nottent au gré du -, (fotient en | ded Schiffes nach dem -e richten; aller tout d'un —, 
air; lattern im €; (le vaisseau) Holait au gré, à la | tout d'un même —, (faire sa route avec us seul —, lorsque la 
merci du -, (sans Éttre gouversé) wurde vom —€ gefries | asrigation qu'on a à faire est droite et qu'es n'a beisin que 
ben, mar dem -e Preis gegeben, war ein Spiel des es; | d'un seul — pour la faire) mit einerlei —e, mit demſelben 
fg: quel bon — vous amène? iquel ban dessein vous oblige | € fegein; on va d'un méme — à deux endroits oppo- 
à venir ici?) fa, was führt Sie Gutes zu und? P. regar-|sés, man fegelt mit einerlei —e nach entgegengefeßten 
der d'ou vient le —, de quel côte vient le -, creg. dehors | Gegenden; on va de tout - à un méme endroit, man 
sans aucun dessein, etes. un ham. oisil; it, fg: vbéerver le cours | fan mit jedem -e ait eben benfelben Ort jegeln; fg: le 
des af. y pousc röglersa condaite) maifig da fteben uud um: | - des prospérités, de l'adversité, (la fortune favorable om 
her gaffen; it. ſich mad dem —e richten; fehen wie die | defarorsbie, der Giité-, Ungliits-; bag génitige, ung. 
Sachen ſteden; eoouter d'où vientle—, (baguenander, s'a | Gefdid; le - de la faveur, (lorsqu'on a La faveur de q. grand) 
muser; Maulaffen feil haben, cf. abattre, flamberge, | ber W. bec Gunft, le tourne, (le cours des chases devient 
plume, tondre, venter; autant en emporte Je —, «pt de | Iavorable ou cesse de l'être der W. drebt fit, die Sachen 
promesses auaq. om n'ajoate poiat de foi, ou de menaces dast | ändern fich, bad Blatt wendet fi; aller selon Je 6 as · 
on se soucie peu) Das iſt in den W. geredet, das find leere | coæmoder au temps) ſich in die Zeit, in die Umſtaͤnde fer 
Verfprehumgen, Drohungen; il tourne à tout — c'est | den; mp. den Mantel nad bem -e hängen; avoir le — 
une girouelle qui tourne à tout —, au moindre —, (pt |contraire, (ètre contrarié par les circonstamces zı ptit wie 
d'um hom. d'un esprit légers er dreht ſich nach bem —€, er | drigen Umftänden, mit Hinderniſſen zu laͤmpſen ba: 
it wie ein Werrerhabn, er iſt ein windiger Kopf, ein | ben; avoir le dessus du =, savoir l'avantage sur qm) den 
—fopf, cf. girowette; Ch. chasser au —, aller dans le —, | Vortbeit dber einen haben; die Oberhand haben; être 
{aller contre de -) dem -€ entgegen od, gegen deu W. ja: | au-dessus du —, (es dtat de me rien craindre wichte zu fire 
gen; beim Jagen den W. gegen fit haben; bander au | ten haben, es gran baben, außer aller Gefahr fen; 
—, (se tenir sur las chiems Énisant La créceralle) über den Kun: | P. selon la voilele -, «il ne last pas aller au delà de ses for- 
den mit ausgebreiteten Schwingen in der Quft fahtwes | ces, de som revenu) man muß die Segel nach dem -c ride 
ben; Fau, l'oiseau chevauche au —, tient le bec au —, | ten; man mn fich mach feinen Kraͤften, nadı feinem Ein: 
(rösiste au — sans tourner La queue) der Kalte ftrebt dem —+ konimen richten; fa. man muß ſich nad der Dede fire: 
entgegen; allercontre le-, (veler le bee tourné contre le —) | den; Mare. (cecheral) a du —, (commence 4 devenir pous- 
gegen ben W., bem - entgegen fliegen; aller vau le -, | sil) fängt an bémpfig zu werben; il porte au —, porte 
cvoler dans Le même ses que le — souftes mit dem=£, nach | le nez au, (porte La tête fort haute sans la ramener, pt des 
der Richtung des -edfliegen; prendre be haut —, (voler | chevaux cravates) es trägt den Kopf, die Nafe hoch; fe: 
audesses din —) Über dem · e fliegen, fit im Fluge über «pt de ga qui porte la tête de la même man.) il porte au +, 
den 98. erbeben; Jar, (arbres)en plein —, (arbres fruitiers | er trägt die Maſe bob, ben Kopfimmer fteif in die Höbe 
de haute tige, qui ne sont point plantés en espalier) bocitéin: | gerichter. 

mige, fréiftebenbe…, ef. arbre, plein (a. 45 Mar. - de} Il, çair sglié par q. moyes partioulier) ind; faire du — 
terre, qui souffle de Lerre vers la mer) Vanb-; le - est de | avec un chapeau, un éventail, un soufflet ,, mit eis 
terre, der W. lommt vom Lande ber, wir haben Land-; | mem Hute W. maden ; le — d'un boulet decanon, 
= generaug ou constants, (qui soullent touj. du même | 'niragite par le passage d'en boulet de canon) Der DD, einer 
ere) beitändige -e; —5 régles où périodiques, tqui souf | Kanonenfugel, le — du boulet le jeta par lerre, der W. 
dent périodiquement de vert. point de l'horizon) regelmäßige | ber Kugel warf ibn zu Boden, cf. instrument, moulin; 
eb. periodiihe €; -s variables, (opp· -s constants) vers | Art. le - ou J'eventdu boulet, el event; Ch, (odeur, sen- 
aͤnderliche, wehielnde -£, cf. alize; petit, ou - faible, | timent qu'une bête lisse dans les lieux où elle a passé) Ger 
—mou, ſchwacher, félaffer W.; grand - où grus-, ef. | ru; Witterung, f; le cerf est de À ve and - que le 
gros (a.); — lüger, (does, frais) fanfter ®.; — clair, «qui | lièvre, ber Hir ſch lift einen jtä Berub jurüd, 
vouflle quand le ciel est sans nusge) W. bei hellem, wolten⸗ | als der Hufe; it, odeur, sentiment qui vient des émasations 
loſem Himmel; — fait, (qui me varie plus, et qui parait des | de tous les corpsr, (le sanglier) prend le — de tous côtés 
voir durer) fteifer B., cf, amont, arrière, aval, bise, | avant de sortir de sa bauge, (faire de tous étés) richtet 
boeline, debout, dessous, dessus, devant, dtale, for- | bie Naſe erft nat allen Seiten bin, ehe es aus feinem 
cer, frais, gagner, largue, pincer, porter (ll), pren- Lager, aus feiner Subl gebt; (le sanglier) a eu le - du 
dre (13), teuer (4), tourmenter, traversier „; avoir | gland, hat Witterung von den Eichein befonimen, bat 
-arriere où en poupe, cf; —dulargue, ou brise de lar- | die Cielngemittert; (les corbeaux) ont eu le- d'une 
gue, ou — d'aval, (qui soulße du eêté de La pleise mereise | böte norte, (l'odeur ea est parvenue jusqu'à eux) haben die 
dirige sur la terre) Ête-; — maniable, {qui permet toutes Witterung von einem Aaſe, wirtern ein Mad; fg: avoir 
les manœuvres) hanbfanıer NB.; — de quartier, (qui est | — ou le … de qe, ten avoir q, indice, W. vont etwas haben; 
perp. à La route da vais.) Maditagd-; tomber sous le —, | Nachricht, Anzeigen von et. haben; on a eu - de leur 
Llersqu'étant désemparé p, le vait. dérive où aut entreind de sa | projet, man bat von ihren Borbaben 35. befommen; 
route, loin de la source du — dur den W. von feinem | on n'en a ni- ni nouvelles, ni — ni voie, ton n'en à pu 
Laufe abgetrieben od, verfchlagen werben; vom —e ber | rien apprendre, rien découvrier man bat gar feine Nach 
umgetrieben werben; aller au plus prés du =, cle plus | richt, nicht bte mindeſte Nachricht, feine Spur davon; 
pres possible de la Ligne sur ing. be = soulite, em remontant du | le — du bureau, (ce qu'on presume des disposilions où saut 
côté d'où il souflle) Dicht beim —e fegelm; (cetie voile) a | eux de qui dépead une aff, une grace) der Kauzlei⸗, fa: 
le — dessus, a le - dedans, ou: le — est sur, est dans | Bintetd-; il a le - du 5. pour lui, contre lui, le - du. 
celte voile, ‘lorsqu'il La frappe sur la aurfare anler., ou pos | lui est, ne lui est pas favorable, der ,. üft fir ibn, ger 
ver.) dieſes Segel liegt bad, ſteht voll; le vaisseau est | geu ibn, iſt ihm guͤnſtig, unginftig; Med. + (air retenu 
- dessus, — dedans, (erst, vailes ont le — dessus, les autres | dans lecarpı) W. Bläbung, G ila des -s, il est plein 
dedans: einige Segel diefes Schiffes liegen bad, andere | de -s, er bat -t, Ben; cela cause, donne, engendre 
fteben voll; avoir le - zurun o., être au - d'un v.,avoir : des =, dad macht, verurſacht, erzeugt —e, B-en; (cette 
le dessus du —, gaguer le, le dessus du - à un a, ce | douleur) provient des -s, rährt von verſchloſſenen -en, 
trouver ou a⸗ mettreentre le lien d'où vient le — et le vais. dent | pot B-en ber; lâcher un -, des -s, einen W,, -elaffen, 
asp) einem Schiffe ben 28. abgenommen haben; un: | fabren od. ftreichen lafen; donner — au vin, à un muid 
ter dem —e cines Schiffes feon; den W. od, Die Luv bar | de vin, ty faire g- petite œuverture pour en laisser sortie Fair, 
ben; aber dem —e ſeyn; einem Schiffe ben W. abgemwins | pendant que le vin travaille en qu'il aat · · mouv.) dem Weine, 
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einem 


Vent 


Venterolles 


Baffe Wein Luft geben; si vous ne donnez - à ce | leréee dans l'air de la grange, pour les débarrasser de la pous- 


muid, il jetera ses fonds, wenn Sie diefem affe Feine | s5ère et de ls bourre) das Korn, worfeln od. worſen. 


Luft geben, fo +; (ce vin) ne viendra point, sionne lai 
donne — par en haut, wird nicht gehörig fließen, heraud: 
fließen, wenn man ihm nicht oben Luft gibt; po. vrespi- 
ration, souffle, haleine) Ather; prendre, reprendre, 
retirer, retenir son —, U., wieder U. feböpfen; den U. 
in ſich ziehen, an fich halten; (on lui donna un cou 
dans l'estomac) qui lai fil perdre —, daß ibın der J 
ausblieb; 2. qf. fg: «vanité, présomption, vanterie) DB. ; il 
y a bien du dans satöte, 68 ift viel W. in eier bell t 
viel Dunlel (la vanité) n'est que du —, iſt nichts als 
W.;ilyabien du — dans ce qu'il ditz, es iſt viel W., 
viel leere Prablerei bei dem, was er fagt 2; toutes ses 
sses ne sont que du —, (sont sans réalité) alle feine 
Derfreedungen find lauter 28. [Worſeln, Worfen, n. 
Ventage, (van) m. Ägr. (act. de ventar le grain, l'avoine) 
e 


Ventail, (lm) m. e. vantail; Bl. (partie infer. de l'eu- | les 


verture d'un casque, d'un beaume, qui 4e joint au masal quand 
on veut la fermer) Helmfen ſter, n. 

Vente, f. gaet. de vendre, aliéaatios à prix d'argent) Mer: 
fauf; la - d'une terre, der B, eines Guted; il était à 
la-, er war beidem-e; contrat de —, -Svertrag; — de 
meubles ;, D. von :; procéder à la — et adjudication, 
zum —e und zur Suertennung fbreiten ; requerir, pres- 
ser une —, Um einen (gerichtlichen) B. anfuden, auf 
einen B. dringen; poursuivre la -, . betreiben; 
— volontaire, forcée, simulce, frauduleuse, freiwilliger, 
ergmwungener od. gerichtlicher V.z Schein-, beirüglis 
cer D.; metire, ex ge en —, (déclarer, faire savoir 
qu'on veut le vendre etwas zum —€ ausſetzen; etwas feil 
bieten; (ces biens) sont en —, «on les vend à eeux qui en 
sont amateurs) find zu laufen, find feil; (ce livre) est 
en—, lit feils 2. (débit de marchandises) M,, Verſchluß, 
Wbfaß; la — de cette marchandise se passe, (le temps de 
la bien vendre se passe) NA er — +, 
Werichlufe od. Abſahe dieſer geht vo ; elle 
est hors de —, (n'est pas em état d'être vendue) fie {ft nicht 
verlaͤuflich, fie findet keinen Verſchluß od. Abſatz, feine 
Lieb od, Ahuchmer; elle est de —, de bonne —, (est 
benne, est de bon débit) fie gebt gut ab, findet guten, flar: 
Len Abgang, ef. dur; journal de —, (livre où le négeciant 
écrit ee qu'il vend à erédit) · sbuch, Borgebuch, n; 3. (place 
publique où l'on vend des marchandises) Markt, M-plab; 
acheter du vin sur la —, Mein anf bem M-e fanfen; il 
a fait porter une partie de son vinsur la—, er bat 
Theil feines Weines auf den M. ſchaffen laſſen; EI. 
coupe qui se fait dans um boisen des temperéglés) Schlag; 
Pacha 6a A y à plu. -s dans celte forêt, «8 

mebrere 


Schläge od. Gehaue in +; les -s de la fo- 
rèt de Compiègne +, die Schläge indem Walde von €. x; 
ue - est de soarpents, jeder S. begreift od. hält 


20 Morgen; asseoir les -s, (marquer le bois qui doit être 
coupe) die Schläge beftimmen , ausgeihnen ; it. (partie 
d'un bois qui vient d'être coupée) abgetriebener &.; (tout 
le bois que j'ai coupe) est encore dans la —, liegt noch 
in dem &-€; (acheter du bois) dans La —, im einem ab- 
getriebenen ©-«; vider, ne les -s, (enlerer le bois 
qui est coupé) die Schläge ableeren, fäubern; jeunes -s, 
6-3 où Le bois voupf commence à revenir, à repossser) futigé 
Sehaue; Feo. (redevance due au seig, de fef pour La — d'un 
hétitage qui est dans a2 cemsives Pehengebühr, f; il 
doit encore les lods et -s de san acquisition, er ift 
no bie 2. von dem gefauften Gute futbig, cf. lods; 
—…s et issues, (doubles droits de —, dus pour la permission de 
vendre et pour la permission d'acquérir) boppelte 2, 

Venteau, m. Hy, sassemblage de charpente qui sert à fer- 
mer La porte d'une écluse) Schleufentbor,n; le gui. 
chet pratique dans les -x, dans chaque —, se ferme 
d'une vanne ou ventail à coulisse, in ben -en, in 
jedem -e angebrachte Pfoͤrtchen wird burd ein im ei: 
nem Ralze laufendes Schußbret verſchloſſen. 

— — (-cie) £ Bo. (8. de pla. üliscées) Ventes 
natie, f. 

Venter, vn. (fnire du cent winden; il a venté toute 
la nuit, es bat Die ganze Nacht gemindert; qu'il pleuve, 
qu'il grele ou qu'il vente, (q. temps qu'il fasse) es mag 
regnen, bageln ob. m.; 2. qf. cavec le mot vent, dans gs man. 
de parler proverbiales; souffers; on ne peut pas empêcher 
le vent de —, man fann den Wind nidt verhindern zu 
meben; man kann den Lauf der Natur, den natürlichen 
Gang der Dingenihtändern; quelquevertqu'ilvente, 
Gquoiqu'ilarrive) was fich auch ereignen, was aud) geiche: 
ben mag; 5. va. Agr. - le grain, l'avoine, cles jeter à pa- 


Venterolles, f. pl. Féo. «droit dä au selig. par l'acheteur 
d'un héritage consul) Kaufgebübr, ſ. 

Venteux, se, a. (sujet aux vents) min Dig; (cette pla- 
ge) est trés. se, iftfehr m.; (l'automne) est une saison 
- ift eine —e Saheeögeit; Med. cqui cause des ments) 
biäbenbd; aliments, légumes — b-e Speifen 2; les 
qu e sont —, Die Œrbfen » blühen jehr, ergeugen viele 

äbungen, ef. colique. 


Venti, (van-thi) m. Ef. arbre —, (qu'on à fait tomber à 
l'aide d'une corde, ou en le déracinant, eo. s'il avait été abattu 
par Le vent) ein mittelft eines Sciles umgerifenerBaum; 
les arbres -s, ouabs. les faux -s, Die mn, €, S. umgerif 
fenen Baume; der Windrif. 

SS alentäufer Beufelapt, Holphänbler: 
tes) agtäufer, Ho u De nbler; 

75, les marchands -s ont dh netto Fi ventes, 
bie S., bie H. baben die Schläge fchongefäubert. (ge, £ 

Ventilage, m. Bo. ig. de pla, fam. des nerpruns) Wentilas 

Ventilateur, m. Phy! (machine inventée en 1744 par M. 
Hales, pour renouveler l'air dans les vais., les hôpitaux 2) 
Windsfang, <zubringer, Luft-fang, ziehen; "Mens 
tilator, pratiquer un - dans unesalle de les, 
dans un grenier à ble, einen W. in einem ſpiel⸗ 
faale, auf einem Koruboden ; anbringen ; les soufilets 
Pin en te Bin Me, Dee 

en, ul ; ml wire un — 

dans le fond d'une mines eine Yettermaftine, Din 

à Wettertrommel in der Tiefe eines Bergwerls an: 
ingen. 

Ventilalion, £ Pra. «ct de veniiler) Schaͤhung, 


Ürb-, f; faire la-, demander une nouvelle -, dersqu'il | den v 


ya en de la fraude dans celle qui a été faite) Die ©, borneh⸗ 
men; eine aeue S. verlangen. ‘ 
entiler, va. (évaluer, estimer séparément chaque heri- 
tage, au égard au prix total de la vente, lorsqu'on les a vendus 
ensemble ou en mame) céngeli ob. theilmeife éd: 
ken; lorsque les heritages vendus conjointement re- 
ent de'differents seigneurs, on les ventile, cpour fxer 
les droits düs à chaque seig) wenn miteinander verfaufte 
Erbſtuͤcke von verfchiebenen Lehensherren abbangen, fo 
fhâgt man fiee.; -une maison, (pour en distribuer le prix 
entre des crdaneiers privilégiés sur la superbcie, et des hy pothé- 
caires ou privilégiés sur le fond) ein Haus th. (. ; fg: (diseuter, 
débatiré une question », avant d'en délibéres en forme) par, ET: 
Örtern, unterfuchen; il faut - premièrement cetie af- 
faire, man muß erft biefe Sache erö, ; après avoir venti- 
lé q. temps la chose, on délibera en forıne, nahdem man 
eine = lang über die Sache gelpeoden, fie bin und ber 
überlegt batte, nahm man die förmliche Berathſchla⸗ 
gun 


g vor. 
Ventiller, (lm) va. Mar. (mettre dans un bateau des des 
ses ou plasches d'une cert. épaisseur, pour relenir l'eau) AUS: 
biclen, tuenr) guter Windvogel. 

Ventolier, m. Fau. oiseau bon —, (qui résiste bien au 

Ventôse , m. hf. «se mois de l'année de la rép., erd. du 19 
février au 20 mars) Windmonat. 

Ventosité, (van) f. ord. pl. (fatulence, amas de vents 
dans le corps de l'ani) Bläbumg, f; ce n'est qu'une -, 
es iftblos eine D. ; (les fruits, les légumes) donnent des 
verur erzeugen en. 

Ventouse, (van) f. Chir. (vais. de terre ,, piriforme, 
qu'on emplit d'éboupes ou laser enllammees „, pour attirer les 
humeurs au dehors, en l'appliquant sur La peau du malade, où il 
cause des ampoules et une irritalios localey Schröpftopf; 
Kopf ; appliquer des -s, Schröpflöpfe fegen ; -s sèches, 
iqu'on applique sans faire ensuite de scarification) trodfene 
Scröpftöpfe; Ziehtöpfe; -s humides ou scarifices, après 
lesq. om fait des scariéoations à la peau) naſſe od. biutige 
Echröpftöpfe; tirer du sang avec des -s, Blut andfchr 
pien; Arc, — d'aisance, d'une fosse d'aisance, (bout de 
tuyau de plomb + qui cammunique à ume chausse d'aisance et sort 
au-dessus du comble, ce qui dimiaue la mauvaise odeur) Zug: 
rôbre an einem Abtrittſchlauche; — de cheminée, ou 
soufllet, «esp. de sompirail pratiqué sous la tablette où aux as · 
gles de l'âtre, pour chasser La fumée) Jutgloch an einem Sas 
mine; mettre des -s a une cheminée, Zuglöder in ei: 
nem famine anbringen ; pratiquer des -s à une murail- 


Ventouse 


(les tuyaux de cette fontaine créveront), si on n'y fait 
une —, sion n'y metdes -s, wenn man nicht ein 2, Vuft- 
löcher hinein madt; Jar. (branches surauméraire, qu'on 
lsisse un cert, temps pour comswner la sève surabendante, et 
empêcher que les branches geurmandes ou de (aux bois ne four- 
millenn Zug:reid, Sauger, n; Verr. cles ouvertures ou 
auyreau où sont placés Les pots) Tlegellder, n. pl 

Ventouser, Chir. «appliquer des ventouses à un malade) 
fhröpfen; on l'a ventouse, man hat ibn geihröpft. 

Ventral, e, a. An. (qui app. au ventre) Baud..; her- 
nie -e, (lorsque les parties qui La forment se font sentir à us des 
points de la eapaeite du bas-venire) -brudh. 

Ventre, (van) m. tespaeite ou gr. cavité da corps, où sont 
renfermés les boyaux) Bauch; Leib; — plat, gros -, flas 
der, dicker D; petit —, l'estomac, qui est enfermé dans la 
capacité da —) Magen; il a le - dur, enflé, gonflé, tendu, 
er bat einen barten, aufgetriebenen, angefpannten D. . 
od. €.; il a mal au -, un grand ına) de -, er fat B:meb, 
od. Leib:w., beftiges.. ; (cela estbon) pour les douleurs, 
—— maux de —, für die B-fchmerzen od. Leibeſ. file 


d Begrimmen, cl.cours, décharger, flux, lâche, li 
cher, ; parler du =, cparler co. si les sous étaient 


tirés du — ce qui est l'art du ventriloque) aus dem B-e re⸗ 
den; il lui passa son épée dans le —, au travers du -, er 
ſtieñ ihm feinen Degeu in den 2. Durch den L., cl.epee; 
le bas-ventre, (partie infer. du—, à bag. liennent les parties 
sesuelles) der Unterl.; (une inflammation}, au b.,au.., 
im Unter:l-e; un coup au b., ein Gti, Stef in ben 
Unterl., ein Scla auf ben . .; se coucher sur le -, (sur 
le devant du corps) fi auf den B. legen, cf. coucher (y; 
il leur cria: - Aterre! il les fit mettre — à terre, er rief 
ihnen zu: lege euch auf den B.! er lich fie Alle ſich auf 
„legen; P. fg: demander pardon — à terre, tavec 
toute 40. de soumission) fui ffällig, auf den Knien, De 
muth igſte um Verzeibung bitten ; zum Kreu > 
aller - à terre, (pt d'un cavalier . dont le cheval court avec 
une gr. vitesse) Im geftredten Galoppe reiten; il 
partit- äterre, er rittimg. G. Davon; rince, dans 
une voiture à Bchevaux), arriva — à —8 in. . im 
g. G. an; fg: marcher, passer sur le - à qn, (la terrasser, 
parvenir malgré lai à ce qu'on veut) einen Über ben Haufen 
werfen, zu Boden werfen od. fblagen ; einen übermältie 
gen; Meifter über einen werden; gi les ennemis se pré- 
sentent}, nous leur passerons sur le -, fo wollen tir fie 
über ben Haufen werfen; (on lui a suscité mille obsta- 
cles}, mais il a sur le - à tous sesennemis, allein er 
bat alle feine Feinde zu Boden geworfen od. geſchlagen; 
Ta. (pt de qn qu'on a exträmement maliraité on l’a baitu dos 
el —, on luien a donné dos et -, surle - et out, 

on lui a dansé à deux pieds sur le -, man for iga im 
merlid geprügelt; man bat ibm die Saut derb poll ge 
Schlagen ; man iftauf ihın herum getreten; P. tout fait, 
iles vinndes les plus ord. rassasient, nourrissent ce, les plus deli- 
cates) es füllt Alles ben B.z Alles macht fatt; - deson, 
robe de velours, ou: robe de velours, — deson, (pt de gn 
qui se sourrit mal, tandis Qu'il fait be de depensesd’ostentatioa) 
Sammer am Kragen, und Aleie im Magen; Alles auf 
dem Leibe und nichts darin, cl. affamer, creux, debou- 
tonner, dos, nu ; èlre sujet à son —, (ètre gourmand) feis 
nem De dienen; se faire un Dieu de son — (préférer les 
plaisirs sensuels à tale autre chose) feinen B. ju feinem Gott 
machen; ein D-biener fepn ; ils font leur Lien de leur 
ſie machen den D. zu ihrem Gott; avoir les yeux plus 
grands que le — ou qumla panse, cf, fa. (pt d'un enfant qui 
se mutine el qui me veut pès manger ») il se dépite, il boude 
contre son —, er troßt, er fhmellt mit feinem De od. 
Magen ; it. fig: qpe de qu qui par un dépitmomentanése refuse 
ge qu'il desire et qui lai convient} il boude contreson er 
iſt aus Troë ſich felbitfeind; er maulet wider ſich felbit ; 
bleu! - saintgris! (2 esp. de jurons, le dermier fort ar. à 
Henry IV.) zum enter! daß dich der H.! pes alle Welt, 
alle Teufel! 2, ccaparité du = qui est enfermée sous las oëtes) 
2. ; fa, il lui arracha le cœur du —, er riß ihm das Gers 
aus bem £-e; P.ef. battre; fg: je saurai ce qu'il a dans 
le =, (je ferai épreuve de sa valeur, de sa capacité; it. je décos. 
wrirsi ce qu'il pense) ich mill ibn auf den Sabn fühlen, will 
fehen, was am ibm üft, mad hinter ihm Redt; it. ich will 
schen, mas er im Sinne bat, was er im Schülde führt ; 
je lui ai mis le cœur au -, ce petitavantage lui a remis 


le, «80. d'ouverture pour faire écouler les eaux) Zuglöcher in je... ce lui ai donné, cela Jui à rendu du courage) id ha 


einer Mauer anbringen; Hn. les -s5, corgames musculeux | Ger 


be 
3, Diutb gemabt; Diefer Heine Vortbeil hat im 


de sucion, eh forme de disques ereux sur les bras dés sèches) | wieder Muth gemacht ; il lui mit le feu sous le, til Pirri- 
Saugenaͤpſchen, n; Hy. touverture pratiquée dans un conduit, |1a, l'aigrit, le mit en colère) er bradte ibn in Sarnifch, ef. 
pour danser passage à l'air par le moyen d'un tayau) Luft loch; | parole (9); Lant que l'ame (ou lecœur) me battra dans 


le -, 
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le-, cf. battre (vn.); il n'a pas six mois, un an dans le | Freude gemacht; Th. cf. messie; les allées et -s, (les pas | hanneton, de meünier, (larve blanche qui se change en han« 
—, dlne vivra plus 6 mois, un an, it. il me sers plus &mois, un an | ou démarches qu'on fait pour une af.) das Hin: uud Herz) neton) Aorn-, Maitäfer-, Engerling ; less à soie, «—s 
dans le mme poste 5) er hat fein halbes Jahr, fein Gabr|laufen; le temps se passa en allées et -s, die Zeit ging qui font La soie) bie Seideniwürmer ; — à queue de rat, (pe- 
mehr zu lebenz; 5. pt des fem. et des femelles des ani., le lieu mit Hund H., mit unnügen Gängen vorüber, cf. al- | vit — des eaux erompissanter, qui a une très longue queue) W. 
où se orme, où se nourrit l'enfant, ou le petit de l'ani.) 2,; | lées; P. il a eu l'allée pourla—, ou aller pour le venir, mit bem Mattenfhmange; —à tuyau ou — de mer, ou ta- 
l'enfant se retourne dans le — de sa mère, das Kind dreht | cf. aller (Il); un arbre d'une belle —, (qui vient bien, qui | rière, rongeur de digues et de vaisseaux, (qui perce Les 
fit in feiner Mutter Le um, cf. curaleur; dans ce | est gr. etdroit) ein Baum, ber.einen ſchoͤnen Wuch bat; | bois des digues et les planches des vais.) der Schtff-, Bobr-; 
pays-là, le- ennoblit, cles fem. sobles transmettent La mobles- | (ce jeune homme) est d'une belle -, bat einen [hönen | les -s du corps humain, (qui sont dans les intestins, ou dans 
se à leurs enfants) in dieſem Lande adelt der L., die Mutter; | RD. ; ilest tout d'une —, «gr. et mal fait) er iſt oben und un: | les vais. sanguion die Wihrmer im menſchlichen Körper; 
P. fg: c'est le - de ma mère, je n'y rentre plus, je n'y | ten gleich did; il a la jambe tout d'une -, ou tout d'une | chasser, tuer, faire mourir les =, die Wil, ab-treiben, 
retournétai jamais; ou, abs, c'est le — de ma mère, (je | - comme la jambe d'un chien, er bat Beine wie &testen, | ver-t., tödten ; le ver.singe ou ver-macaque, der Affen-; 
ne m'engagersi plus en pareille af.) davor werde ich mids | er bat feine Waden; P. «pi de qe qu'on à maltraité, ou à qui | - solitaire, ou ténfa, (= ard. unique, plat co. un rubam, qui 
fünftig wohl bäten ; dabin bringt man mic nicht wieder; | on a gagné be d'argent) on lui en a donné d'une —, man ift | eroït à une longueur prodigieuse, et qui me cesse pas de vivre, 
barein laffe ich mich nicht mebr ein; An. le - d'un mus- | übel mit ihm umgegangen, bat ibm arg mitgefpielt, bat ! tamt que sa tête n'est pas sortie, quoiqu'es en ait rendu des por- 
cle, (sa partie rendee) Der Körper où, bas Fleifch eines | ibn tüchtig auggcbeutelt; Corr.ibande de euir qu'on passe | tions considérables) Band, cf. cardiaire ; — bouvier, «- 
Musteld; Arc. ce mur fait, fait le —, (boucle ou se bom- | en suit tout d'une fois) (Leberfireifen, den man auf Einen | biaschâtre qui s'attache qf. à la peau des bestiaux et du cerf) En⸗ 
be, menbce ruine) dieſe Wand od. Mauer bat einen B., ift | Sug mir Unſchlitt einfhmiert); Quil. cooup qui se jous de | gerling ; — sublingual, (qui sé tient sous le milieu de la lan. 
beucicht, bancht fit auf; Art. le canon est sur le —, | l'endreit dont om est eomrenu, opp. à rabatı das Dinmers|gue du chien) ber —*— W. unter der Zunge der 
touché à terre, sans aauij Die Ranone llegt aufebener Erde, |fen, ber Hinwurf; il a fait trois quilles de —, er bat 3 | Hunde; das Sungenbanbd ber Hunde; Ch. - auriculaire, 
ift ohne Laffete; le - d'un mortier, cin partie proche de sa Kegel im Hinmw, od. von vornen gemacht, cl. quille. (maladie des chiens) Ohr- 3 — -lion, B-löwe, Gand; fg: 
eulasse, qui s'appale sur le coussinet de Naffutı der D, eines Venuleos veinule, £ Mg. (petiteveine) Mederden, n. po. tirer les-s du nez à qn, (tirer som secret en le question. 
Mörferd; As. le- du dragon, (les » points de l'arbite lunai- | Vénus, (vé-nus”) f, My. x déesse de la benuté et de l'a- | nant ndroitement) einen aushelen; einem fein Geheimniß 
re les plus dloigmes de l'écliptique, bes Kimsites) Dradenbaud; | mour, älle de Jupiter, et mère de Cupidon) Menue, Liebes: | abloden; fg: «pt de qu qui est dans um état fort abjeet) c'est 
Ch. (le cerf} est sur le -, bat fit niedergerhan; Chi. di- gô ttinm, f; le temple do —, der Tempel der D. ; une | un—deterre, er ift ein armer Erben-, ein armer, eleu⸗ 
gestion à la chaleur du — de cheval, ou au bain de fu- | statue de —, eine Bilbſaule der D. od. £.; fg: cp d'une | der Tropf; P. un - serecoquille bien, «it n'est point d’hom, 
mier, Digeftion bei der Wärme des Perdemiſtes | belle fem.) c'est une —, * iſt eine V., eine Schoͤnheit; | si faible et si ehétif, qu'il nait q. ressentiment quand on l'olfemse) 
Écon. le — d'un pot, d'une bouteille ,, dia partie renfée, la | elle se croit une …, fie hält fi für eine B.; sacrifier à, | auch der W. frümmt où, windet fit, wenn er getreten 
partie du milieu) der B. eines Topfedr; (ce vase, ce Îa- | (goûter les plaisirs sensuels) der V. opfern, die finnlichen | wird, cf. recoguiller; fg: (les méchants) ontun — qui les 
con) a un gros —, bat einen großen B.; le - d'un ton- | Bergnügungen geniehen; bes plaisirs de —, ou de l'amour) | ronge, (sont tourmentés par les remords de leur comsciesre) 
neau, d'un tambour, d'un luth, d'un navire 2, der ®. | Me Vergnuͤgungen ber Liebe, Das B-fpiel; An. cf. mont; | haben einen nagenden W.; Ecr. le - des méchants, des 
eines +; Ex. le filon prend du -, der Gang fließt ſich As. (l'une des + ane, planètes, la plus voisise du soleil près Mer | réprouvés ne meurt point, der 99, der Gottlofen - ſtirbt 
auf; Ma, - de vache ou — avalé, clersque le — du cheval | cure) V., der Abenditern, Morgenftern ; - directe, - re. | nicht; - rongeur, (remords qui tourmente continuellement le 
descend trop be) Kuhbauch, niederhangender À; (ce a ee gerablänfige V., rüdläufige ®. ; la planète de | coupable, ou q. chagrin domt la cause est cachée) nagender W. 
cheval) n'a point de —, (est serré des flancs hat feinen D., | -, der Planet B.; — a son croissant „ comme la lune, er-coquin, m. (so. de ver, de chenille de vigne, qui ea 
ift flachfeltig ; Mu. cpoint du milieu de La vibration d'une cor. | die V. nimmt zu 2 wie.der Mond; Chi. (le ewivrer; vi- | ronge les ces) Meben-ftecher, <fticher, Mebiticher; it. cesp. 
de sonore, delui où elle s'écarte le plus de La ligne de repos) | trial de —, critriol bleu ou de euivre) Aupfervitriol; Hn. | de ver qui s'engendre dans Ip tête des moutons p, et qui après 
Schwingungsmittelpunft; Tour. le - à planer ou le | pierre de, mom donné par qsauteurs ane, à l'amébliyate) B-: | leur avoir causé une violente agitation, les fait enfis mourir) 
poitrail, (planchatte de bois qu'on met devant l'estomac, pour | hei, Mmetbpit; 2. ig. de testacés bivalres, dont il y à | Wurm der Schafe; Blaſenwurm ; it. (0. de ver qui s'en- 
planer q. plèce de bois Rrufisbret, blatt, n. une inänite d'esp. et dost le corps est emveloppé dans ume 0, de | gendre dans La tête des hom et qui leur cause des vertiges) 
Ventrée, (van) f. (portée, tous les petits que les ani. font | manteau charnu, ouvert sur le côté) V., W-mufcel; la— | Kopf:wurm, Hirn:w,; Med. (esp. de frénésie attribuée à me 
em une fois) Hurf ; (la truie) a fait douze petits d'une —, | mérétrice ou courtisanne, la— clonisse, la — mercenaire, | ver logé dans le cerveau) Hixuwuth, f; fg: (fantaisie, caprice) 
la - géographique, bit leichtfertige B. od, die Hure, | fa. c'est son qui le prend, la tête lui tourne, feine Grille 
die marzige V· muſchel, die Handels: od. Kommerz-mn: | wandelt ihn an, er ſchwiudelt. 
ſchel, die Yandfarten:p.; Sc.la- de Médicis, (status anti- | Véracité, £ tattachement constant à la vérite Wahr: 
de marbre blanc, d'une beauté incomparable, qu'on voita|faftigfe ft t, Wabrbeitöliebe, f; Ja-d'un historien, die 
W. eines 2; Th. la — de Dieu, (l'an de ses attributs, et qui 
fait qu'il ne peut is tromper) Die W. Gottes, 

Véraire, c. chraire. 

Vérandi, My. id, ci. Skulda. 

Veratre ou -trum, m. Bo. (pla. de la fam. des joncs) Nie: 
fewurz, f; - blanc +, c. ellebore blanc; — cévadille, «— 
d'Amér., dont le fruit se nomme cébadille) Sababillwurz, f. 

Verbal, e, a. Gr. (qui vient, qui est dérivé da verbe) nette 
wörtlid; ron est un adjectif —, yon auge 
2 it ein —e8 Beimort; noms, adjectifs € à 
! i « nwoͤrter .; action est un nom ou substantif—, action 
-,entendre —, in die ®. geben, die V. hören; il est à —, | (Handlung) ift ein -e8 Nennmwort od, Grunbmert; Pra. 
er ift in der ®. ; sonner les —, zur V. od, im die V. [Aus | (donné, fait, dit de vire voix, et mon par écrit) mündlich; 
ten; les - des morts, les — de la Vierge +, bie Tobten-, | ordre, contrat -, promesse -e, m-er Befehl, Wortrag, 
die Lichfrauen-; les premières —, (qui se disent la veille de | mes Verfprechen; appel —, requête -e, m-e Ausſor⸗ 
la fäte) die erite V. ; 11 ne va ni à messe ni à, «il ne fait | derung, m-e Bitte, m. vorgebrachtes Geſuch proces--, 
zurun exereice de sa religion) et geht weder in bie Meile | ou abs. le —, (rapport par derit de ce qu'on a ru ou entendu, de 
noch in bie®.; Hm. les — siciliennes, (massaore des Fran: | ce qui a été dit et fait entre des parties, ow dans une asfamblée) 
gais, qui eut lieu en Sicile l'an 1383, le jour de pdques, et domt das protololl; p--- de descentesur les lieux, p.- -de 
le aigmal fat le ter coup de cloche qui sonma —) die fichlia: | scellé, de perquisition ., 9. über einen Yugenfcbein an 
niſche V. Ort und Stelle, D. übereine Verſiegelung, über eine Un: 

Ver, (ver) bn, Gas. long etrampant, qui n'a ni vertèbres ni | terfudung, Verjiegelungsp,, Unterfuchungsp.; 
en Wurm; - de terre, (le lombrie, l'achée) @xd-; -|un p.--, tin P. auffepen, zu P. bringen; il en fitson 
aquatique, Waſſer· ; — du vinaigre, flig:m,, made, 6 | p.-—, il en c son p.-—, er machte fein 9, darüber, 

— d'urine, (qui vient dans l'urine de l'hom.) Harnt:im.;<mabe, | er brachte es zu P., er trug es in fein P. ein; le —, son — 
biebäaudig; ilestbien -, il devient furieusement -, | f — spermatique, (ui se trowre dans la semence des ani.) | en fait foi, bas P., fein P. beurtundet «6. 

er ıft ſehr d,, er befommit einen rafend dien Bauch; Samenthierden, n; — stercoraire, (ywi donne la mouche) Verbalement,ad.ideriveroiz,etmon par écrit} m und: 
c'est un gros —, une grosse —e, er iſt, fie iſt ein rechter | stereorsire) Hothfliegen:made, f un petit -, ein Würms| lich; il ne le promit que ex verfprad es nur m.; il 
Dicbauch; Bo. iremfid au dessus de la base, ou vers le milieu, | chen; les -s se mettent à la viande z, bie Würmer ob. | lui répondit — er antwortete ihm m. 

d'une man. très remarquable) bau big; calice —, capsule | Maden feßen fit in das Fleifch 2; — de trelle, ou - de| Ve r, Pra, (dire des raisons ou des faits, pour être 
—, b-er Kelche Ch.(cerf) -, der qutgefatift; Ho. le terre, (qui mange Is racine des herbes, at très pernirieux aus | mis dams un procès verbal) zu Protokoll geben; les 
— (pol. du g. bouclier der Dickbauch. prairies Erd-, Neut-; — des noisettes, Hafelnuß-; les) deux parties présentes à la levée du scellé ont verbalisé 

Venturon, m. P&. (ralen ou gr. carreau qu'os relève au | -s qui rongent le bois, de Holzwuͤrmer; (le bois de | long-temps, die beiden bei der Abnahme ded Siegels ans 
moyen d'un contre poids Genfer; Hn. tois. du g. des fringilen); |noyer)est sujet aux -s, befonvnt leicht Wuͤrmer; — mi-| mejenden Parteien baben lange, viel ju D. geg. ; à quoi 
— de Provence, Gitronenfinf. neur des feuilles, abs. le mineur, c.; les -s qui se met. | bon tant -? wozu foll manÿo viel zu P. 9., fe viel ange: 

Venue, f. tarrivée dans le lieu où est la pers. qui parte) v]. |tent aux hardes, aux habits, bie Maden od. Diotten, die | ben, anführen? fe: cpt de qn qui fait de gr. disrours inutiles, 
An fun fl t,f; dès que j'appris sa -, ord. son arrivée, | fit in die Aleidungaftiide „ feben ; —luisant, le lampyre, | qui n'aboutissent à rien) fa. il y a long-temps qu'il verba- 
fobald ich feine U. erfuhr; votre en ce pays-cim'a don. | qui jete une lueur la muit, et qu'on voit surtout en automne) | lise, il ne fait que —, er fpricht lange bin und ber, ein 
ne de la joie, Ihre M, in dem bicfigen Lande bat mir Leucht⸗, Jobannis-, Johanniskaͤfer; — de blé, ou — de | Langes und Breites dartiber, er plaudert ob, ſchwahl be: 

'MOZIN DICT. Parlie français. Tom. IL Zi 
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pat öl Junge auf einmal geworfen; (cette brebis) a 
eu deux sgneaux d'une -, bat zw. Laͤmmer a.e.gewerfen. 

Ventriculation, (van) f. Med. c, tympanite, 

Ventricule, m. An, ıdim. de entre, capacité ou cavité de 
cert. organes) Hammer, f; les -s du cerveau, du larynx, 
die Hirn· n ed. Sirnboblen, die -n des Puftrôbrente: 
pfes les -s du cœur, die Herj-n; le - droit ., die rede 
tee =; it. qf le - supplémentaire, (le duodeinum) der 
Bwölffingerdarm; 2. abs. (l'estomac de cort. animaux) IR a: 
gen; (les animaux ruminants) ont plu. -s, haben a 
tere MN. ; le- des oiseaux, (leur estomac) der M. der Wo: 

5 it. (pt de l'hom.)l'action du —, (de l'estomae die Thâtig: 

bes M-$; maladie du -, M-Mrantheit, f; Bo. le — | q 

de cert. plantes, «qui ont q. renflement remarquable ou qui 
sont ventrues) der Rauch griffe Pflanzen. 

Ventriere, (van) f. Sel. tgr. sangle qui passe sous le ven- 
tre d'un cheral de carrosse, pour tenir le harmais et Les traits en 
état) Bauchgurt; it. (sangle pour élever des cheraux qu'on 
veut embarquer, ou tenir suspendus) Haͤnge· gurt, Schwebe· 
9.; Chir. (eompresse pour couvrir le rentre, dans l'opération 
de lataille) Bauchcompreſſe, 1; Hy. 2 (grosse pièce de char 
pente, posée devant une rangée de palplanches, pour résister au 
courant de l'eau, ou à la pousse des terres) Strebeebalten, 
Soutz⸗b. (vor einer Reihe von Grundbaͤumen). 

Ventriloque, (van-) 3. &. (pers. qu'on croirait parler du 
vera Bandbrebner; ilest —, c’estun-, er iſt ein B. 

se Ventrouiller, (Um) {se vautrer dans la bous, pl des co- 
chens ſich int Kothe herumwaͤlzen; fit berumfüblen. 


entru, €, 5. a. (qui a un gros ventre, me grosse panie) 


Florence) bie mebiceifche V. 
Vénusier, ın. hn. (ani. des Venus) Denusnufcel, f. 
Vénusté, f. cbesuté, grace, agrément) pu. Schönheit, 
Anmutb, £ Au. la — (de l'âge viril), die &. 
—7 m. autref. (le soir, la in du jour) v. Aben d, ⸗⸗ 
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ftändig; 2.—, ou dresser un procès-verbal, cf. verbal. cause est se, Ihre Sache ift ſchlecht unlauter, verbädh- 
Verbe, m. Gr. d'une des parties de Foraison, le mot par ex tig; il y a qe de - dans cette affaire, es ftet etwas Un: 
eellenee, qui exprime la situation, l'action, la man. d'être des lauteres unter biefer Sache, cf. cas. 
pers. ou des eboses dans Les temps passés, présents, ou futurs) Vergadelle, £ Pè. emerluche tres dure) [ehe harter&tod: 
Zeit-wort, Nusfagerw., n; les -s se conjuguent par fi; 2. c.saupe. 
onnes, par modes et par lemps, bie Zeitwörter mer: Vergandier, im. Bo. (petit arbr., ainsi nommé sur la cöle 
nad der Perien, nad der Form und nach der Zeit de Normandie, et ailleurs le houx freion) prthenblättriger 
umgemwanbelt, cf. conjugaison, conjuguer ; les temps, Mäufeborn. 
les modes d'un —, die Zeiten, die Formen eines -€8 ; Verge, f. (bäton menu, long et flexible Gerte, Mutbe, 
— simple, — compose, einfaches, sufammengefeßtes Spleß-, f il avait une - à la main, er hatte cine ©. ob. 
3.5 — substantif, dle — étre, employé pour marquer l'exis- Spiefa. in der Hand; ilne porte ni - ni bâton, er trägt 
tenes, co. Dieu est étersel, les hommes sont mortels) Haupt⸗ weder ©, nech Stod ; la - d'un fouet de charretier, (la 
=; — adjectif ou concret, (qui peut se décomposer par le — partie qui est aachée au mancher Die Schmippe oder 
wabstantil être et un adjectif, co, exister, agir 2; étre existant, u Schmite an einer Rubrmannspeitice; il a rompu la 
agissonı Beilegungs-, cl. actif ou transitif, anomal, | n'était pas bien mör) die Säure bed unreifen Weines; (ce | - de son fouet, er hat die S. an feiner Peitſche abges - 
auriliaire, fréquentatif, inchoatif, im rsonnel, ir- |vin) a encore de la -, il faut l'attendre, bat noch S., | fdnellt ; la — de Moïse, d'Aaron, der Stab Moſis, die 
régulier, neutre ou intransitif, passif, pronominal, man muß ihm Seit laffen, man muß warten, bié er fit |. Wroné, cf. Phy-»; les -s des magiciens de Pharaon, 
réciproque, réduplicatif, réflecht, régulier; fa. (pt de macht ; fg: «vigueur de la jeunesse) ; dans la de l'âge, de | «ou, pt d'autres magiciens, la baguetiei die Stäbe der Zaube⸗ 
qn qui décide avec hauteur, qui parle avea presomption) ila le | son Age, in der Blüthe des Alters r; il était alors dans | ver des Pharao; P.ipt de qn qui n'a aucune sorte d'armes) il 
—haut, da parole, le ton haut) er fpricht aus einem hoben, | sa —, er AT damals in ber vollen al. feines Alters, in | n'a ni ni bâton, er ift ehne alle Waffen, ganz wehrles; 
gebieterifchen Tone; Th. le éternel, Je — incarné, da | feiner vollen Jugendfraft; (ce vieillard)aencore dela, |la- d'unbedeau d'église, «morceau de côte de baleine, garei 
ze pers. de In sainte Trinité) das ewige Wort, das einges | ou, est encore verdelet, bat noch Kraft, ift mod munter, | d'argent par les bouts, ét que le bedeau porte à la main dans cert, 
fletfchte ob. im Fleiſche erfhienene 28, Verdier, (dier) m. EL rpréposé d'une verderie) & éviter; | cérémonies ber Stab eines Kirchenpebellen; une — d'huis- 
Verbénacées, £ Bo. (fam. de pla. anal, aux pyrénacées) les -s ou gruyern ou maitres-sergents, maltres-gardes | sier 2, (garnie d'ivoire, que portent cart. buissiers et sergents 
Merbenaceent, f. pl. veillent à la conservalion des-eaux et forêts, Die J. 0d. | appelés huiniers, sergents a verge) ein Gerichtäbieneritab; 
Verberation, f. Phy. (pt de l'air choqué ou frappé qui pro- gris od, Foritbebiente, = ‚auffeber wachen | - de fer, de cuivre, dongue tringle de fer „reilerne, kupfer⸗ 
Suite son); la — de l'air, die Schwingung, bie gitternde | über die Erhaltung des Fort: und Ja «wefend ; (les de- |ne Stange; fg: gouverner ses peuples avec une — de 
Bewegung der Luft, (die den Schall herworbrinat). lits qui n'excèdent pas 50 sous), sont jugés par les -s, | fer, (les traiter durement, et avec une sévérité eutrée) feine 
Verbesine, f. Bo.(g. de pls. corymbif.) Werbeiina, £* werden von den -n abgeurtbeilt; Hin. (sis. de la gros. d'un Bölfer mit einer eifernen M. regieren; Agr. la — du 
Verbeux, se, a. (qui abonde en paroles inutiles) g €: meinenu, dant le plamage est vert, et le chant agréable) Grün: | ilcau, tbâton qui en forme le manche) Die N. bes Dreichfle: 
fhwäsig; homme -, éloquence -se, er Menſch, -€, finf, Grinling. gelé ; An. (le membre virilou génital) N. ; la - del'homme, 
umortreiche Beredſamteit. Verdillon, (lm) m. Ard. «esp. de Lévier pour détacher les | du cheval, Die Di. bes Mannes ce die männliche R., die 
erbiage, m. (amas confus, abondance de paroles inutiles, | blocs d'ardoise) Bredretfen, m; :ftange, 6 Man. cehäsais eu | Déerdesr. ; le canal de la —, die Röhre der M., ef. Rutse; 
superfven Gefhmäß,n; Wortiram; il y a bien du | fche, perche de la longueur d'une ensuple, où l'on attache le bout Arf. — de fusée, (bâton aug. on attache la fusée qui doit monter) 
— dans sa harangue, 68 ift viel unndger W. ing; il m'y | de la chaine de la tapisserie de hautelice) Schmür: od. Liten: | Maletensr., :ftab; Arp.(menere en cert. pays, pour arpenter 
a que du - dans cet ouvra e, il y a bien du — aux yeux ftod. les terres, et qui répond à La perche) D. ; - rhinlandique ou 
du bon sense, ed ift later Un. ber gefanbe Werkanb Verdin, (dein) m. hn. tois. de la Cochinchine, du 8. rhénane, (- de » teises ou 12 pieds) rheinländi od. 
far ob. findet viel ©, darin ; c'est un — continuel, das | étourmemu) ber cochinch ineſiſche Staar. theinifbe R.; it. une — de terre, (environ le quast d'un ar- 
ft ein ewiges @.; je suis las de ses -s, id) bin feines| Verdinère, £ bn, crerdier des Îles de l'Amér. mérid.) der | peut ein Viertel Uders ; Art. — de calibre, (pour mesurer 
G-e6 mübe. bahamiſche Griinfinf. le calibre des pièces) Artilleriemaßftab, Salibersftab, ſtock 
„Verbisger, (co. loger) vn. (étre verbeux, donner damsle | Verdir, (co.finir}va. (peindre envertigt ün anmab:] As. la — d'or, ou arbalète, arbalestrille, ef; Bo. la - à 
» fa. Len ob. auftreiden; — une porte, des balustres, ur, ou à berger, cchardon ou cardère à foalen) der fir: 
eine Zhürer 8. 8. ; — la tranche d'un livre 4, den Schnitt | tenftab, die Karben: od. Malfer-Diftel; — de jacob, ou 
eines Buches g. maden, einem Buche einen a. Schnitt | asphodele jaune, inphodäle à Fours jaunes: Yeitfchenftod 
geben; 2. vn. (devemir vert) g. werden, grünen; (au | od. gelber Afodil; — d'or ou dorée, «pla. agreste, à eur 
printemps}, lorsque tout commence à —, (pt des arbres, des | radiaire, de couleur d'er, dont om orne Les parterres) Bol bd: 
herbes ttenn Miles anfängt g. zu m. od. zu grünen; (les |euthe; la verge d'or naine ou petite — dorée, 
iries, les arbres) verdissent, grünen; cola commen- Zwerg. ed. feine ®. ; la grande -d'or, die große ©. ; 
ce à —, (à prendre ou recevoir La couleur verte) Dad fängt an | la — d'or du Canada, das Flöhfraut aus Canada ob. die 
9. ju 16,5 3. (pousser du vert-de-gris, pt da euivre) Grünfpan | weiße Diirrwurz; Bon. x —, (de métier) bie M.; Com. 
teert. mesure ou aune pour les étoffes) Stab; trois -s d'An- 
gleterre font deux aunes de Paris, drei englife Stäbe 
machen 2 Parifer Ellen; cit. esp. de jauge pour les liqueuct; 
it. partie de cette mesure etimde 5} pots) Cibiiab, Cibmaf ; 
les pièces d'eau-de-vie se jaugentavec la—, die Brannts 
weinfäfichen werben mit dem @ichttabe grid ob. germef: 
fen; trente -s de vin, 50 Cibmaf Bein; Et. elainem 
4, ten lames, venant d’Aagl) Stangrayion ; Fabr. la ou 
le fléau de la (balance) romaine, cf. fleau; Fau. — de 
huau, cbaguette garmie de 4 piquels, sung. on alläche les ailes 
d'un milan, appelé Auau; Stange einer Vogelſcheuche; Ge. 
cf. compas à -; Hn. — marine, où membre marin, 
membre; Horl. - du pendule, partie du pendule appliquée 
a l'horloge, et qai s'étend depuis be point de saspentios jusqu am 
bas de La lentille qu'elle soutient} Penbelfiange, I; des —s de 
fer, de bois, eiserne, hölzerne Yendelftangen; — de be- 
lancier, ou - des palettes, tige su lag estenarbre le b. d'une 
montre et qui porte » palettes dans lesq. engrésrnt les dents de 
Ja roue de rencontre) Fligelfiange ; Jos. 1amnesu sans chaos, 
que l'époux donne à aa fem. quand il se marienin une — d'or, 
d'argent, ein geldener, filberner Tranring; Man. ai- 
gilles ou broches qui serv. à labriquer le velours Sammel: 
nadeln, :ftäbe; Mar. - de l'ancre, (tige droite d'une ancre, 
qui s'étend depuis Vorganenu jusqu'à La croisées Mufer-rutbe, 
haft; - de pompe, (- de fer ou de bais qui tient l'appareil 
de la pr Pumpensttange, F :ftod ; Ois. — de meute, (b+ 
gwelte garnie de I piquels avec des feuilles, pour y altaeber l'ap- 
peau où appelant, qui étant lié s'appèle eut: Lecvogelſtauge; 
Phy. la - d'Aaron, c. baguette divinatoire; 2. pl. (me 
téore lumineux, assemblage de rayons de lumiere, represrnlant 
co, des cordes Landues, ou une trainée de rayams blancs, qui or- 
cupe 4 um assez gr. espace Licht: firiemien où. :itreifen; 
Ser. une = ou tringle de fer, ein feniter: od. Wind ciſen; 
du feren -s, Cifen in Stangen; Stangen-eifen, n; Verr, 
































































cuivre, Tt. (drogue composée dé cuivre et de mare de raisin, 
serv. à Lelndre et à faire les couleurs de vert-céladom) Kupfer: 
grün,n; Grünfpan; une once de —, eine Unze K. 
ob. &.; — de Montpellier, &. vou Montpellier ; des eris- 
taux de —, G-friftalle; grappes de —, (oristaux de = qui 
s'attachent en grappes aux baguelles, après diff. immersions) 
G-trauben ; traubenförmige G-Hriftaile; — distillé, 
tacétate de cuivre eristallisd) gereinigter ©. ; feiftallifirtes 
eſſigſautes Aupfer. 

erdeur, f. ihumeur, sève dams le bois qui n'est pas mort om 
qui m'est pas encore see) Gaft; (ce bois-là) a encore de la 
-, bat nod S., iſt noch grün; la — desfruits, cipreté des 
fruits qui mesomt pas dans leur maturité} die Herbe od, Saͤure 
der Gridte; la - du vin, (l'acidité du vin, lorsque le raisi 




















































la poésie) font af. - le poète, sont causes que qf. le poète 
bi ma nl ben — find 
V 


Verbiageur, se, (jeur,se) s. (qui verbiage) ‚Schwä: 
ger Wertfrämer; je ne puis entendre les —s, id) 
ae S. — —— hören. 
erboquet, e.vi À : 
Verbosité, £ tcarsctère, vice de calui, de ce qui est ver- 
bu Gefhmäpigfeit, Weitläufigkeit ober 
Meitfhmweifigkeit, f; la - de ce défenseur ofh- 


anießen; (si l'on ne netioie souvent le cuivre), il ver- 
dit, fo Bt ed G. an. Liint in England). 
erdon, m. hn. cvariété du werdier, en Angl.(Art Erän- 
Verdoyer, (co. employer) vn. (devenir vert, pt des ar 
pres, des berben grin werden; grünen; les bois com- 
mengaient à —, die Wälder fingen an g. zu m.; (au prin- 
temps), les pres verdoient et sont émailles de deurs, gril: 
nen die Wiefen und +; les arbres, les pres verdoyants, 
les plantes es, Cord. Poé.) die grümenben Baumez; cou- 
leur verdoyante, (tirant sur le vert) grümliche Farbe, 
Verdro, m. Com. (mi. en Rasrie, de +3 pintes de Paris) id. 
Verdure, £. «herbes, feuilles d'arbres, quand elles sont ver- 
ten Grün, n; la-des champs, des bois, des pres, da6 
@. der Felder 2; être couché sur la —, im ©. od. en las 
gm ; cabinet, lit de -, grüne Laube, grünes Rafenbett; 
. — d'hiver, c. pyrole; Jar. colonnade de —, tuite de 
colonnes faites avec des arbrès et de La charmille à leur pied) 
Säulengang von G., von Baͤumen und Hagebucen ; 
Tap. une tapisserie de —, abs. une —,(tenture de Lapisserie 
qui représente surtout des arbres) eine mit Bäumen bemalte 
Tapete, eine Banmtapete; une- d'un besu dessin, 
eine fhôn gezeichnete B. ; ila une belle— dans sa cham- 
bre, er bat eine fehöne D. od. Sanbfbafttapete in +. 
Verdurier, m. Cui.(pourvoyeur de légumes, dans les mal 
som royales) Koftüchengärtner. 
Vérétille, (Im) £ hn. (8. de polypes à rayons) Kiel: 
Vérette, f. c.varicelle. [feder, £. 
Véreux, se, a. (pt des fruits altaques, rangés, habllés par 
desverseuimsmurmia, murmftidig; fruit, pomme, 
prune se, € Ftucht, -er Mpfel, —e Pflaume; Tg: cmaur 
vais, peu tür, délectueux, qui n'a pas les qualités qu'il devrait 
avoir) fa. dette se, (dont le paiement est fort incert.) fAyleche 
te, umfibere Schuld; cetle caution est —se, (n'est pas s0- 
lide) diefer Bürge, diefe Bürgfhaft ift unfiger; voire 


geſagt, verbosite m 
einer Mede x gelaat. 

„@,6. vert, ei —— 

e , m. (vin excemirement vert) Ax ; gany 

Vordätre, a. (qui tire sur levert) grünlich; drap, 
couleur -, ed Tuch, -e Farbe; de l'eau —, 18 QRalfer 

Verdaud, e, a. (qui m'est pas mdr) pu. ungeitig, unreif; 
ce vin est un peu —, .. {ft ein wenig u.; Boul. ef. levain. 

Verdee, £ Com. «petit vin blanc de Toscane, dont La eos. 
leur tire sue le wert) id; Srüunweln; boire de la -, W. 
od. G. trinten. 

Verdelet, te, a. (im. de vert; nigrebet, un peu vert, qui a 
une pointe d'acide, pt du vin fAuerlid,berblic; vin 
Re Mein; fg: (pt d'un vieilland, qui a encore de la vi- 
gueur) fa. (il est encore) -,frif, munter; (elle est en- 
core) -te, m. 

Verderie, f. Cou. tétendué de bois soumise à un verdier ou 

„it. an juridiction) art; it.- tbarfeit, 1; ces 
bois seront pris dans lelle -, biefe H idee ans bem 
und bee genommen werden; (ce village) est compris 
dans sa -, gehört in feinen · bezirt, ift in feiner —8 
barteit begrifien., 

Verderin, (rein) m. hn. (eis. de St Domingue, du genre 
gros bec der Grinfint von St. Demingue. 

Verderoux, m. hn. (eis. de La Guiane, du genre Langara) 
der auianifce Watbfperling. 

Verdet, (dé) ou vert-de-gris, m. Chi.n. acétate de 


Verge 


on coupe le verre avec une — de fer rouge, (qu'on pose 
sur le verre, et mouillant avec de la salive l'endroit que la—a 
tosché man jerichneidet das las mit einem glühenden 
@ifen; Vig. (bois de Is vigne, qui est encore sppelé sarment) 
Rutbe, Dante, f Vitr. — de fer à vitres, (serv. à les main- 
tenir) Genfterseifen, n. . 

Il. ord. pl. menus brins de bouleau, d'osier L, avee lesq. om 
fowette les enfahts Rut he, f; poignée de -s, Binbel 
M-n; il craint les-sou la -, er jürdtet die M., fuͤrchtet 
fit vor ber M. ; fg: il n'est plus sous la —, til ne craint plus 
les réprimandes) er ſteht nicht mehr unter der R., unter der 
But; faire baiser less à qn, (le contraindre à demander 
pardon apres qu'on l'a ehâtié) eimen die R. kuͤſſen laffen; P. 
(ptde qe qui foursit des armes contre lui même) il donne des 
—s pour le fouetter, pour se faire fouetter, er bindet fic 
felbit eine Os gibr,felbft die Waffen gegen ſich in die 
Hand; Mil. faire passer qn par les -s, ou par les baguet- 
tes, (le faire passer entre à rangs de soldats armés de sou ba- 
guelles, pour lai en frapper sur les epaules nues) einen Spieß: 
ren laufen laffen; fg: cles peines ou affictions dont Dieu se 
sert pour nens paniri; 1] faüt benir les -s dont Dieu nous 
frappe, man muß die N. fegnen, mit der Gott und zuch⸗ 
tiget; quand Dieu a châtié ceux qu'il veut corriger, il 
jète souvent les -s au feu, dit fait sentir sa main à ceux dent 
il s'est servi pour châtier Les autres) wenn Bott diejenigen, 
die er beifern will, gezuͤchtiget bat, wirft er oft Die N-n 
ind Fener; Gott läßt drei., die er als Fuchter-n Anderer 
gebraucht bat, feine Hand fuͤhlen. 

Verge, ee, a. Bo. (en forme de verge ou de baguette) fit: 
thenfrmig ; tige -ée, -er Etengel. 

Ver €, m. Com. (act. de verger); le — (d'une pièce 
de drap}, dad Ausmeſſen, (d'une barrique) das Eichen, 
Abmen, Rifiren; Man. défaut d'une diode vergée) Dad 
ungleich Gewobene nnd Grfärbte, Die fehlerhaften Strei- 
fen in einem Zeuge, 

Vergée, f, Arp. tmesure de 240 piedi en qs lieux) id, 

Vergeoise, f. Suc. (forme bétarde) Baftardiorm, f; 
pains de 4, «qu'on retire des —s) Baftardjuderbüte. 

Verger, (co.abréger) va.(mesurer, it. jauger avec la ver- 
go ausmelen, it. abmen, ciden, *vifiren: (cette pièce de 
drap) a été vergée, ift ausgemeffen worden; futaille 
ce, geahmetes, geeichted, vifirtes faë; Ef. bois verge, 
(rermonle)mwurmiticiges.holg; Man. (étoffe) vergée, (qui 
m'est pas bien unie, égale, dont les £ls de la chaine me sont pas 
partost d'une égale flure où d'une même teinte, ce qui raie et 
7. la piècerungleit gewebter od. gefärbter, fireifiger. 

erger, m. (bien clos et planté d'arbres fruitiers) Ra ti m: 
garten, Dbit:g.; un — bien planté, ein gut angeleg: 
ter D. od. D.; les arbres d'un —, die Baͤume in einen 
D.; (se promener) dans un —, in einem B. 

Vergerotte, £. Bo. (g.de pla! rorymbiferen Gléb-fraut, 
Altmannd-t.,n; la - äcre, dad Rufsf. 

Vergeter, (co. acheter) va. (nettoyer avec des vergelien) 
bürften, aus-, ab-; - (un chapeau +), b., ané-; il 
vergete les habits, er büritet die Kleider aus; teint 
vergeté, peau —£e, (où il parait de petites taches longitwdina- 
les, ord. rouges, ou bruses) ftriemige@efichtöfarbe, .. Saut; 
elle a la peau toute —£e, fie hat eine ganz ſtriem ige Haut; 
le ventre est -&, (pt de femmes qui ont eu plu. grossesses) Der 
Bauch tft ſtriemig; BL éeu 2, partagé en vergetten mit 
fémalen Pfaͤhlen befebter Schild; Bo, tige de, (qui pom- 
se des rameaux faibles el indgamı) ruithensarfiger, foͤrmiger 
&tengel; Ef,, Men. bois —e, (veiné de rouge „, et qui se 
pourrit promptement) rothgeaͤdertes, brüdiges Set. 

Vergetier, (thier) m. (artisam qui fait et vend des verger: 
tes, des décrottoires „) Bürftensbinder, :bänbler. 

Vergette, f. ord. pl. (brosse faite de poil de samglier g, 
sarr. à nettoyer les habits) Brite, Kehr⸗b., leiber.b., 
f; une — ou brosse ronde, ovale, eine runde, laͤnglich⸗ 
runde D.; ces -s sont trop rudes, tropserrées, dirie B. 
ift raub; die Borſten an diefer À. fteben zu dicht; ces 
- sont plus douces, plus fines, diefe B, tft fanfter, feis 
ner; donnez un coup, deux ou trois coups de -s à ce 
manteau, üiberfahrt diefen Mantel einmal, zwei⸗ ob. 
dreismal mit der. ; -s de mousselinier, tpelottes de pe- 
lache de lsine, serv. à donner de l'apprét au coton) Muſſe lin⸗ 
meber:b, ; les -s d'un tambour, (cercles de bois. qui lien- 
ment et serrent ou bandent les peaux du tambour) die Trom: 
melreife; BL pal rétréci de moitié, ou de p fhmaler 
Yfabl; d'azur au pal d'or, charge d'une — de sable, 
ein golbener Pfahl im blauen Felde, mit einen ſchwar zen 
fhmalen -e bebängt; d'azur à cinq -s d'argent, 5 weiße 
ſchmahle Pfähle im blauen Felde. 

Vergetures, f. pl, Med, (taches de la pra a qui est verge. 


Vergeure 
tée) Hau 5 


Vergeure, (rer-ju-re) f. Pap. ckls de laiton attachés sur 
la forme) Formbdrähte, ei it, (raies que les —s font sur le pa- 
pie Formbrabt-firel en. 

Verglas, (glä) m. (pluie qui se glace en tombaat ou après 
dire tombée, et qui rend le marcher très diféeile) Gatt-:eit, 
n; iltombe du -, ed entſteht G., es glattseifet ; il fait du 
—, le pavé est couvert de —, es hat @., das Pflafter ift 
mit G. bedect. lErle, £ -nbaum, 

Vergne, (ver-gny’e) cu verne, m. Bo. tard. l'anne) 

Vergobbet, m. Ant. (magistrat suprème chez les Gaulois, 
ep. de dictateur, élu parmiles Druides, pour gouvéræer pendant 
la querre: id; (Sriegsoberfter). 

Vergogne, (go-gny’e) £ fa. gp. chonte) vl. Scham, 
Schande ; c'est un hommme sans —, il n'a ni honte ni—, er 
ift ein Menſch ohne ©., er bat weder S. noch Schande, 
er ift ein ganz fhamlofer Menſch; (c'est un coquin), 
qui sans nulle — assure +, er ift ein Schurke, der ohne 
alle. verfibert :; quelle —! melde Schande. 

ergogneux, se, -ment, c. honteux, se,- ment. 

Vergue, (rer-ghe) f. Mar. (antenne ou pièce de bois atıa 
ebée au mât, pour en soutenir la voiles Nan, Nab, f; la 
grande — ou — du grand mât, die große X. ob, die Haupt: 
-; la- de misaine, d'artimon, bie Fo@-, Befan-; la— 
de hune, de perroquet, Die Wars-, Bram-, cf. corne; 
— de foule, (— sans voile, qui ne sert qu'à border La voile du 
perroquet d'artimos) Pagien- od. Bagein-; — en bonte- 
hors, t= appuyée au pied du mât, etqui prend la voile en tra 
vers) Epier-; — traversée, (- posée de biais, et qui est trop 
halée au vents ſchrag bängende IN. ; dresser les —s, (les met- 
tre droiter, de man. qu'elles forment une croix avec Les mAlsı bie 
en zurichten, aufridten; ces vaisseaux sont — à —, 
(Manc à flane, ou l'un à côté de l'autre) die Schiffe liegen R. 
an R., bicht neben einander. 

Véricle, f. Joa. diamants de —, (diamants faux, contrefaits 
avec du rerre ou du cristal, aw pointque Les plus habiles joaillers 
y sont qf. trompés) falfe Diamanten, 

Veridicite, tearactère de nelui qui est véridique, ou de ca 
qui est entièrement conforme à la vérités; la - (d'untemoin), 
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beit beweiſen; — par témoins, par de bonnes pièces, 
par des es, Durch Beugen b. od, bemeifen, durch 
gültige Altenftüde b. od. beurtunden, durd Stellen b. 
od. beweifen ; (les prophéties) se verihent, ou se démen- 
tent par le fait, b, od. widerlegen fit Durch bie Chat; 2. 
tréchercher si Qc ent vrai, s'en assurer) unterfuhen; — 
une écriture, un fait, une citation, die Echtheit einer 
Schrift, einer angeführten Stelle, die Wahrheit einer 
Sache 11.; (le passage est dans tel auteur), je l'ai vérifié, 
ich babe jie nachgeſchlagen; il est commis pe les si- 
gnatures ., er iſt zur Unterfuhung ber uͤnterſchriften 
aufgeſtelltz — un décret, des lois £, (les enregistrer après 
avoir veri£e qu'elles sont en la forme qu'elles doiveat être) ei⸗ 
nen Beichluß, Gefebe : in bie Diegifter eintragen; Com, 
- (un compte), betrfunben; — (des poids), abziehen, 
pfebten; Ex. cf. dimension, Syn.-,c'estrechercher si 
une chose est telle qu'on le dit; auerer, c'est prouver 
d'une manière convaincante qu'une chose esl vraie gu 
réelle, vérifier heißt unterfu®en, ob eine Sade fo K 
wie man fagt; averer (erweifen), heißt auf eine uͤber⸗ 
geugende Art darthun, Daß eine wahr od. wirklich 
iſt on verifie une citation, un passage, en les compa- 
rantavec le texte cité, et il n'y a rien à avérer à l'égard 
de la chose cilée, man unter fut ob. bewährtdie 
Echtheit einer Anführung, einer Stelle, indem man fie 
mit dem angeführten Zerte vergleicht, und in Nüdlicht 
der angeführten Sache iſt nichts zu erweifen; l'écri- 
ture et la signature d'un billet étant vérifiées, l'obliga- 
tion est avérée ou constatée, wenn die Schrift und Uns 
terfchrift einer Berfbreibung bewährt ift, fo ift die 
Verbindlichkeit erwieien od. bargethan; on n'avére 
que les faits, et la vérification est un moyen de les avé. 
rer, man erweifet blos Thatſachen, und bie Unter: 
ſuchung it ein Mittel, fie zuerweifen; undklitcon- 
fesse, est andre; mais s'il n'est prouvé que par des dépo- 
sitions de témoins, il reste à — si elles s'accordent}, ein 
eingeflandenes Verbrechen iftermiefen; wenn es aber 
bles durch Zeugen · aus ſagen bewiefen ift, fo bleibt noch 
qu unterfuchen übrig, ob dieſe miteinander überein: 


die Wahrhaftigkeit, Suverläffigfeit; (d'un récit), | frimmen 


die W. od. Wahrheit; la - ord. la véracité (d'un histo- 
rien, bie W. 

Véridique, a. (qui sime à dire la vérité, qui ne déguise 
rien» mabrbafts c'est un homme —, er it ein -er 
Menfb; historien, tte. Syn. ef. vrai, 

Vérificateur, m. Jur. «celui qui examine si une chose est 
juste et véritable) Bemäbrer, Unterfuc er (der Echt: 
heit); en fait d'écriture, il y a des experts -s, bei [hrift: 
liben Sadıen bat man — od. Schrift: 
fuudige, welche die Echtheit ben unterfuchen; on 
nomma des experts jurés écrivains, pour être -s des 
écrituresetsignatures, man ernannte geihworneöchrel: 
ber, um bie Öehtheit der Schriften und Unterſchriften 

unterfüuchen ; les conseillers -s des défauts, (autref.) 

e Rathe, welde über bas umgehorfame Ausbleiben er: 
fennen; les banquiers —s, (nommés pour être a des signa- 
tares en cour de Rome) die B. od, Beglaubiger der papftli- 

en Aus fertigungen. 

erification, (ci) f. taet. de werifer ge, axamen de la véri- 
dann chose) Bewährung, Unterfudung (der 
Echtheit), Bewahrheitung, *"Berification, f; la — se 
fit en sa presence, bie U. gefhab in feiner Gegen: 
wart; ila été admis à la — de tel fait, er tft zur D, ber 
und der Thatfache zugelaffen werden; la — d'une seritu- 
re, bie U. B, einer 2; la — par comparaison d'écriture 
se fait par des ex bie Be burd à Bergleichung der 
Handſchriften —X durch Kunftverftänbige; les ju- 
résécrivains, les experts commis la - des écritures, 
des signatures, bie zur B. der Schriften „ aufgeitellten 
eſchwornen Echreiber, Kunftverftändigen ob. iſt⸗ 
undigen; la — des ges cités, bie B., bie ng 
bes Beweiled der Echtheit der angeführten Stellen; — 
faite, on trouva tout ce qui était énonce, mach gefe 
ner U. fand man Alles, was angegeben war; La — d'un 
édite, (ton enregistrement par les parlements, après aroie vérifié 
s'il est en Ia forme qu'il deit étre) die Eintragung eines LE 
niglihen Befehled in dad Parlamentéregifter; CF. 
1324. dans le cas où la partie desavoue son écriture ou 
sa signature, .. la — en est ordonnée en justice, im Fall 
eine Partei die Handfchrift od. die Unterfchrift abläug: 
net, fo wird vom Gerichte eine Beweisführung über des 
ren Echtheit verfikgt. 

Vérifier, (fier) vas taire voir la vérité de ger bewäh- 

ren; bewabrbeiten, *verificiren; bie Wahrheit, Echt: 


men, 

Vérin, (rein) m. Méc. (machine ex man, de presse, cam- 
posée d'une vis ei d'un écrous, pour reculer des pans de bois, ou 
élever de grosses pi, sr des chariots „) Winde, Schrauben: 
-Bimmermannsichraube, 6 Schranbenfaß; Hebezeug, 
n; charger (un pierre,) avec un, mit einer 38, auflas 


Vérine, f. Com, (la meilleure esp. de tabae, cultivée à V. 
village de la prov. de Vénémmela en Aussr.) Vaxinas, -tabel. 
Véritable, a. twrai, conforme à la verite, wahr, -haft; 
(ce discours, sa relation) est-, rien n'est plus, ijt haft, 
nichts ift-er; histoire —, -€, -e Geidhichte; je vous 
rantis cela —, ich ſtehe od. burge Ihnen Dafür, daß bicies 
w.ift; lest dans ses pa dansses esses, (il dit 
tou. La vérité, tient ses promesses) er ift -baft infeinen Wor⸗ 
ten x; c'est un homme vrai ou -, er ift ein -hafter 
Mann; 2. (bon, excellent dans s0= genre) w., echt; c'est 
un— capitaine, un —orateur +, er ift ein -er Feldherr, 
ein er Medner; un — ami, (un ami effectif, un ami solide) 
ein —er, echter Freund; le - amour, die —e Liebe; 3. cqui 
n'est pas falsifié ou eomtrelait) echt; de — or, de - vin de 
Madère, echtes Gold, echter Maderawein; ce n'est pas 
de- vin de Champagne, Das if fein echter Champagner. 
Syn. ef. vrai, 
éritablement, ad. (canfarmement à lavérité wahr, 
haft, -baftig; parlez-moi …, fagen Sie mir die Wahr: 
heit, ſprechen Sie aufrichtig mit mir; 2.-tréellement, de 
faitx c'est — de lui que je le tiens, id babe es wirflich von 
ihm gehört, befommen; (Jésus-Christ) est ressuscité —, 
ift-baftig, micfild anferftanden ; 3. cmis à la tête de la 
phrase, pour l'acquiescement, le consentement, dans le sens de 
à la vérite) ja + ; — je vous dois celle somme, mais +, ich 
bin Ihnen zwar diefe Summe ſchuldig, aber 2; — if m'a 


bebe: | dit cela, mais z, er hat mir biefes 5. gefagt, aber. 


Vérité, f (conformité de l'idée arte son objet, d'un récit 
avec un fsit, du discours avec la pensée) Wahrheit, £; une 
proposition de toute —, d'éternelle —, ein volllommmen 
wahrer, 2 wahrer Sat) ; (ce systeme) s'éloigne de la 
-, entfernt ſich von der MR, ; taire, trahir la —, die W. 
verſchweigen, verrathen; dire la —, bie QD. fagen; on 
découvrit enfin la -, man enthedte endlich die W. ; tirer 
la-dela bouche de qn, die W, von einem beraudbrin: 
gen, einen zum Seſtaͤndniß ber W. bringen; il ne dit 


pas un mot de -, il ne dit jamais parole de -, er fagt fein 
wahres Wort, mie ein wahres Wort; cela est contraire 
22 


364 Vérité 


àla-,iln'y a pas un mot de —, bas ift ber 28, zumiber, 
eitet mit ber M., es ift fein wahres Wort daran; (sa 
position 2) contient —, enthält 20. ; cela est de toute 
—, c'est la pure -, das ift die lautere, reine 28. ; la — est 
que je lui ai parlé, die W. ift, daß id +; c'est la — toute 
pure, toute nue, das ift die allerreinfte Q8., die bloÿe, 
nadte 25, ; fg: ileötoie la {pt de qu qui altère un peu la -) 
£a. er geht ** der W. weg; P.le temps découvre la -, 
mit der Zeit kommt die W. an das Licht; bie Zeit bringt 
die W. an.., ef. parts; il n'y a que la — qui offense, cles 
reproches fondés sont ceux qui offensent le plus) gegrindete 
Bormürfe beleidigen am meljten ; Écr. je suis la voie, la 
— etla vie, ich bin der Weg, die W. und das eben; Th, 
Dieu est la — même, la - essentielle, le principe de toute 
—, Gott {ft die W. felbit, die weientlihe W., ber Grund 
od, Quell aller®.; 2.12 qui est opposé à fausse opinion, à 
erreur; la — de la religion chrétienne, bie W. ber; les 
défenseurs de La -, die Bertbeidiger ber W.; rendre te- 
moignage à la, der W. Seugnif geben ; confesser la -, 
trahir la —, bie W. geftchen, an ber W. gum Merrätber 
werben; S.(primcipe, axiome, maxime); c'est une — impor- 
tante, sensible, palpable, reconnue de tout le monde, es 
ifteine wichtige, in die Augen fallende, haudgreifliche, 
allgemein anerfannte W.; (tout le monde) convient de 
cette —, gibt Diefe 90. zu ; les -5 de la religion, die -en 
der Meligioh: il ya bien des -s dans son discours, in 
feiner Rede find viele -en, if viel Wahres enthalten ; 
de cette - il suit que, aus diefer W. folgt, daß; - phy- 
sique, — morale r, Fatur-, moralifche RB. ; 4. (pt des 
pers: sincérité, bone foi), il est plein de —, il aun air de - 
mie, er iſt vol Meblichkeit, Aufrihtigkeit, Außerft red⸗ 
ch; er bat ein redliches Ausſehen, das :; il parle avec 
un air de — qui persuade, er ſpricht mit einer reblien, 
aufridtigen Miene, welche uͤber zeugt; Td. timitation, #x- 
pressiom parfaite, exacte et Adtle de la nature); il ya bien de 
la dans le style de ce poète, dans le jeu de cet acteur, 
es liegt viel ML, vilNatur ing; Pr..ilyabien dela 
— danscettetäte,dansce paysage, es ift viel W., vielN. 
fn biefem Hopfer; 5. en —, adl. (certainement, assurdment, 
sincèrement, de bonme fol); (la chose est telle), je vous le 
dis en -, ich fage es Ihnen aufrichtig, der W. gemäß; 
en —, oela est bien fächeux, das tft in ber Chat febr 
verbrießlih; wahrlich, bas ift fehr ärgerlich; en, 
plus j'y pense, plus je voisquee, w. je rüber 
nachdenfe, befte mebr (che 16 ein, Mi. en-, vous ne 
devriez pass, ind, T., Sie foUten nicht 2; en — seriez- 
vous capable de ,, follten Sie wirtlid im Stande 
fepn 2; en - eroyez-vous qu'il le fasse, glauben Sie wi. 
baf er es thun werbe? it. abs. en —? crraiment ?» wi, ? 
7 y „en ern —, (cela est trös-vrai) wahrbaf: 
gewiß und wahrbaftig; en-, je m'y ‚den’y 
ne rien) wa. bag begreife ich nicht; 6. à la · adl. 
(man. d'avouer ge, d’sequiescer à ge, em employant mals au se 
cond membre, pour expliquer ou restreindre ce qu'on accorde) 
war; à la - je l'ai frappé, mais il a com é 
be ibn 3. geſchlagen, es ift wahr, ich babe ihn gefdlagen, 
aber .; à la — il m'a prêté celle somme, mais pour peu 
dotempe, er hat mir j. diefe Summe gegeben, aber; à 
la - je le lui ai promis, mais à condition qu'il +, ich babe 
ed ihm à. verfproden, aber unter ber Bebingung, baf 
er x; 7. pl. (choses vraies, cbosen véritables, absolument vraies); 
(il n'y a la rien d'inventé), ce sont des -s, 8 finb lauter 
MB-en, Thatſachen; étranges -s! feltfame Th. ! fonder: 
bare Gefhichten! il faut savoir taire les -s fâcheuses, 
verdriehliche Dinge od, G. muß man zu verihweigen 
wien; P. toutes -s ne sont pas bonnes à dire, es iſt nicht 
immer gut, Die W. pu fagen; fa. dire à qn ses -s, (lui 
dire librement sen défauts, ver vices, ses lautes) einem bie W., 
berb die W. fagen ; (il a affaire à un homme) qui lui dira 
ses —s, der ihm bie W. fagen wird; tout en rianit, il ne 
laisse pas de lui dire ses -s, im lauteren Scherze fagt er 
ihm dennoch die W. 
Verjage, c. vergeage (Man.). 
Verjules o« verjures, £. pl. Pap. e. vergeure.“ 
Verjus, (ju) m. Vig, (raisin gres et long, connu sous le 
mom de bordelais, tres acide avant sa maturité, et dont om fait 
le — pour l'assaisonnement des viandes  Gaucrtraube, 
borbelefer Traube, f; le — n'est pas bon à faire du vin, 
die S. gibt feinen guten Wein; du confit, cingemadte 
1; ext. (raisin qu'os cueille encore vert) faute, unreis 
feLraube, f; (ne mangez pas ces raisins, ils vous fe- 
raient mal), ce n’est que du -, fie find alle fauer, unreif; 
2. (liqueur qu'on tire du bordelais ou —, it. de tous raisins qui 
ne sont pas mûn) Sauer: wein, <traubenfaft ; les bor- 
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delais ne sont bons qu'à faire du —, bie borbelefer T. ift 
blos gut, Sauerw. davon zu machen; sauce, ragoüt, 
œufs au —, Brühe , mit Sanerm.; it. pt d'un via qui est 
un peu trop vert ce n'est que du , 68 iſt blos Kräßer; P. 
(pt de choses entre lrsq. on na roit anoune différence, et dontie 
choix est indifferent) c'est jus vert ou —, das iſt bin wie 
ber, ba ift fein Unterfchied, keine Wahl, cf. pile au -; 
fa. (pt d'une pers. acariktse) elle a un caractère aigre com- 
me, fie hat eine jauertöpfiihe Gemuͤthsart. 

Verjuté, ée, a. (qui a une psinte d'acide co. le werjus) 
berbe, fäuerlid; du vin —, boisson -6e, b-r Bein, 
b-8, f-6 Getränt. fe. verge. 

Verle, f. Com. (auge pour mesurer les futailles) Eichſtab, 

Vermeil, (Im) m. où - doré, target doré) bag Der: 
goldete&ilber; un service de -, ou de doré, (vais- 
selle d'argent doré) ein Tafelsauffat von v·m &.; un buf- 
fetde - ein Shrantmit v· m S-gefhirr; Dar. tcompe- 
tilion de gomme gutle et de vermillos, sers. aux doreurs au dé- 
trempe pour donmer de l'éclat à leurs ouvrages) Finnobers 

rund; 2. Agr. (endroit où il y a des vers) Stelle, wo viele 

mer find; Wurmneft,n; Bij.- des lapidaires, (gre- 
nat —, g. de couleur de cinabre) jinnoberrother Granat. 

Vermeil, le, (Im) a. (d'un rouge un peu plus foncé que 
Vinearmanhohrotb; dunfelfleifhroth; bouton -, rose 
-Ie, -e Anofpe, -e Rofe; teint —, fraiset-, blancet-, 
-t, frifhe und -e, weiß und -e Geſichtsfarbe; bouche 
—le, lèvres les, -er Mund, -e Pippen; ses joues -les, 
ihre -en Wangen ; Ae comme la rose, rofenroth; 2. f. 
la vermeille, (pi. pree- d'un rouge crameisi très foncé: le re- 
bis spinelle rouge écarlate) YImandin; la-le orientale, 
(télésie rouge-aurore) ber orientalifhe 2. 

Vermeillonner, (mö-lyo-ner) Dor. teppliquer le ver. 
meil, el.» ben Binnobergrunb auftragen. 

Vermet, (mt) m. hn. e. vermienlite, 

Vermicelle, (ver-mi-chel.le) m. (de l'ital. vermicelli 


Vermiller 


furdenmeife b.; un blaireau qui vermille ou vermil- 
lonne, (qui cherche des vers pour päturer) ein Dachs, welcher 
nach 25, mibit; le cerf vermillait ou vrillait, (suivait avec 
le bout du mes La trace du mulat, pour dénicher ses provisions) 
der Hirſch witterte der Feldmaus nach. 

Vermillon, (vérmilyon)an. Chi, n. le cinabre, ou le 
mercure sulfure pulrérulent, (mineral de couleur rouge fort 
éclatante, dans leg. il y à and. de petites veines couleur d'argent) 

innober; - nalif, ou fleur de cinabre, gewachlener 
ed. blütbe; - artificiel (mélange de einabre et de minium) 
fiber 5.; une livre de -, ein Pfund 3. ; la dra 

rie de ce tableau est faite avec de La laque et du …, 
Gemand auf dieſem Gemälde iſt mit Lack und 3. gemalt; 
2. (couleur rouge Lirée da - malil ou de - arlihieiel, et l'une des 
plus belles qui existent; om en fait le fard rouge) Rotb,n; 
rothe Schminfe, f; - d'Espagne, fpanifhes R., Spa: 
nifhroth ; broyer le -, den 3. reiben; mettre du —, ap- 

liquer du —, peindre en -, R. auflegen, mit 3. bemalen; 
(g: Coouleur vermeille des joues er des levres Möthe,f; elle 
a un beau — aux joues, fie hat höne rothe Wangen; le 
— deseslèvres, die Rd. ihrer Lippe; il lui monta un - au 
visage, es ftieg ibm eine Did, ins Geſicht. 

ermillonner, (ver-mi-lyo.ner) vn. Ch. (pt du blai- 

res, chercher des vers pour pâturer) Würmer ſuchen, nad) 
-nmiüblen, of. vermiller; 2. va. Pt, —(lesjouese), tpein- 
dre en vermillon) röthen; roth machen; Dor. - l'ouvrage, 
(mettre une couleur de vermillon et de bleu d'Inde sur une piece 
d'ouvrage dorée et brunie, pour relever l'éclat de l'or) Der Ar: 
beit den Zinnobergrund geben. 

Vermine, f. coll. ctuates so. d'ins. muisibles, incommodes, 
co. poux, puces, punaises 5, plus ord. les poux) ge} iefer, 
Sehhmeiß,n; (cetenfant) est plein de -, est mangé, 
rongé de -, ift voll U. wird vom U, faft aufge 
wird febr vom U, 8* il se laisse manger à la -, er 
läßt fi vom U, auffreffen ; (les punaises) sont une - dif- 


petits vers; esp. de pâte am élaments menus et longs) (italienis : ficile à détruire, find ein ſchwer ausgurottendes U. ; la — 


fhe)Nubeln, Kaben-, pl; potage aux -s, Suppe von 
den-; fabrique de -s, LA en 74 roulette à -s, bre: 
che, f; tailloir à-s, -bret, n; -s larges, Banb-, £ pl. 


| (chelier) m. (qui fait et vend le vermi- | Là 


celle, la semoule .) Fabennubelsmader, it. händler; 
le métier de —, das <handiwerf; pâte, farine de —, Teig, 
Mehl zu Fabennubeln. 
ermiculaire, £ ha. ig. de teslacdı univ., dont la eq. tu- 
bulée est tortillée en spirale, et qui couvrent qf. de gr. rochers 
dans les mer) Wurmfchnede, f; la — lombric, la — 
lomérée, bie regenmurm-hbulide W., bie gefnauite od, 
örmig angebäufte 2. ; Bo. la — brülante, ou jou- 
ef; 2.2. Tqui a q. rapport aux vers, par La forme, par le 
— De dt À Lo À —— 
tins, ef, peristaltigue; appendice — du cœcum, ber n-€ 
Unbang des BMinbbarmes: d ber fleine Blinbdarm ; émi- 
nences -3 du cerveau, (procès où apophyse varmilorme) 


wee Erhöhungen bed Gehirned, od. m-e Fortiäge; les 


ich muscles -s ou vermiformes, ou lombricaux, ef. lombri- 


cal; eroüte —, (membrane veloutde de l'eslomac et des inter. 
tins) ber würmersähnliche Ueberzug, die Sammethaut 
bes Magend und ber Cingeweide; bo. tiges, feuilles -s 
ou vermieulées, -e Stengel, Blätter; Med, pouls 
— ou vermiculant, (dont les mon. ress. aux ondulations d'un 
ser qui rampe) wurm; artig ſich bemegender Puls, 

Vermiculant, a. Med. ef. vermiculaire. 

Vermicule, ee, a. Arc., Sc. bossage, travail, ouvrage 
— (rustiqué de mas. qu'il représente co. des traces om chemins 
faits par ler vers murmförmig, geftippte bervorile: 
benbe Quaberiteine, m. g. Arbeit; Bo. cf. vermiculaire. 

Vermiculithe, £ hn. c. heimintholithe. 

Vermiforme, a. An. (de la farıne (unver wurmför- 
mig, ef. — protuberance ·, -e Erhöhung, 
tt 
Vermifuge, s. a. Med, (qui ehasse ou fait mourir les vera) 
murmsabtreibend; les -s, les médicaments -s ou an. 
thelmintiques, die Wurmmittel; (cette plante) est 
—, eıtun puissant -, {ft ein W., ein fehr wirfiames 2. ; 
— de Corse, c, helminthocorton ou soralline (+). 

Vermi es, m. hn. (ass. de mammif. édentés, com 
prenant les g. fourmilier, pangolin „) Wurmzungen, f. pl. 

Vermilie, f. In. ıg. de vers marins anal. aux serpales de 
Lis.) id; urmrôbre, f. 

Vermiller, (vér-mi-lyér) vn. Ch. (pt du sanglier y qui 
fouille La terre 2, pour chercher des vers, des fruits sauvages») 
breen; nad Würmern müblen: (lessangliers) 
vont- dans les pacages +, b. auf den Biehmeiben :; —en 
fusée, (lorsque Le sanglier fait une enp. de sllon en vermillant) 


s'est mise sur ces arbres, « gi les fruits, es it G. auf 
diefe Bäume gekommen, bas ©. bat fit auf biefe B. ge 
fett, hat biefe Früchte verborben ; il y a bien de cette —- 
à dans ce verger, ed gibt viel ſolches G. ing; fg: tueur, 
mendisats, flous » également dangereux et incommodes pour la 
société) Geſch meiß, Gefinbel, Pumpen-, n; (la 
lice) achasse toute cette — bat alles d Geſi. où. 2. 
Porta agt; gp. la rampante — des chiffonniers de la 
double colline, bag trichenbe Geſch. der Schmierer ob. 
we des Deppelhilgels (Parnaffes). 
ermineux, Se, a, (costenant des wers, où qui en est af 
* wurmſtichig; maladies, fèvres ses, Wurmfrant 
ee 

Vermisseau, (vér-mi-çô) m. dim. (petit ver de terre.) 
MWirmchen,n; (cet oiseau) vit de -x, lebt von 28. ; 
les -x (ou vers) de mer,tegs multiv., dot ily a pl. espèèes) 
die Burmröhren od. Röhrenfhneden ; - lisse ou poli, 
- strie ., glatte, geftreifte Wurmröbre, 

se Vermouler, (part. passé vermoulu, e) vp. (&tre 
piqué, attaqué des vers, co. naulu par Les vers, ord. am part. pas- 
sénmurmfti®ig werden; bois sujet à se-, Hol, das 
gern w. wird; (ce coffre, ce buffet} est tout vermoulu, 
Ut gang m.; poutre,-ue, m-er Wulfen 2; (ce livre, ce 
fromage.) est vermoulu, iſt w., bat Wurmlöcher, iſt von 
Mürmern zernagt. 

Vermoulure, f. (trace que les vers laissent dans ce qu'ils 
ontrosgé) Wurmfraß; il ya de la - dans ce bois, der 
W. iſt in diefem Molge ; it.ıpoudre qui en sert); (cetie pou- 
dre) est de la -, it Wurm:mebl, <ftaub, 

Vermout, (mou) m. (via dans leg. ona mêlé de l'abaiathe) 
Wermuthwein. 

Vernal, €, a. (qui app. au printemps) Arüblinas..; 
As. équinoxe —,signes vernaux, -nachtaleiche, -yeiden; 
section -e ou du printemps, (endroit où l'écliptique soupe 
l'équateur, el aù commencent les signes vernaux) -burde 
ftnittépunft; Bo. plante, fleur -e ou printanière, «qui 
vépète avec force, qui Beurit au commencement du printemps) 
-pflange, blume. 

erne ouvergne,m. Bo. c. attne. 

Vernicier, m. Bo. (gr. arla de la Chine 2, fam. des euphor- 
ben 

Vernier, (nier) m. As., Math. cf. nonius, 

Vernir, (co, finir) va. (emdwire aver du vernis) f irnik® 
fen,la@iren; Pot.glafuren; -uneporte,dufer 
eine Thir,Cifenf..1.; bois verni, un cabinet -i,geftrniß- 
tes od, ladirtes Holye; pot -à, glafurter Topf; vernis- 
ser cela en vert, firniffet, ladieret, alafnret dieſes gr. 

Vernis, (ni) m. Bo. tarbre gommtus qui donne le vernis 


Vernis 


* F 
Firnifbaum; — d'Amérique, tarbr. apporté d'Amér., qui | Pode um ein Auge gefommen; il est marqué de p. -, | mines) g 
’ . le visage plus ou moins pâté) er ft blatter:narbig, po: End, ch; — ou tale de Mascovie, ruſſiſches Glas, cf. 


fourait un suc laiteus domt on prétesd que Let Japonais Liremt 
leur amerikanischer ..; - de la Chine, — du Japon, «esp. 
de run, de aumac de ces pays) chineſiſcher, japantfder ..; 


it. cha gomme où — qui em découle, ou qui sort du bois de genié- | gi 


re Rirnidegummi, bar, n; Com. + iso. d'enduit liquide, 
qu'on applique sur dif. corps, pour les rendre lisses et luisiats, 
ou pour Les préserver de l'act. de l'air?) Firnif;-dela 
Chine :, hinefifdyer : &. ; mettre du - sur du bois, sur du 
« fer, R.auf Holz auftragen ; run sur un tableau, 
ein Gemälde mit F. dévryteben, einen F. über ein ®, 
machen; donner un — à In porcelaine +, dem Porzellan z 
eine Glafur geben; — à bois, (pour les eoulaurs en bois} 
Holy-; - à la bronze, «fait de gomme laque, de eolophane, 
de mastic en larmes de l'esprit de vin) Œr-; - pour les plä- 
tres, (destiné à conserver au plâtre sa blacheur) F. für Bppd: 

üffe; — blanc, ou — de Vénise, (pour peindre les portes +} 

per od, venetianifcher X.; — mi-blane, (qui sert pour les 
couleurs vertes halbineifier F.z — à l'huile, Del-; — gras, 
(fsit avec des résines et de l'huile) grober J.j -siccalif, «fait 
d'huile d'aspic, de térébenthine et de sandaraque) troccnender 
%.; Im. d'encre à impeimer, faite de térébenthine, d'huile de 
noix ou de lin, et de noir de fumée) Druderfhwärge, f Med. 
le clou de -, (maladie à Is Chine, que donne l'odeur du vermis 
respirde imprudemment, Lorsqu'on l'extrait em mettant le feu à 
l'arbre) -franfheit, & -geidhwür, n; Pot. (enduit brillant, 
dont om couvre les vases de terre et de porcelaine) Slafur, f; 
— de plomb, iplomb minéral pulrerisd, dont on verait la pote. 
rie de terre) Bleisg.; mettre du — sur des vaisseaux de 
terre, &, auf irdene Gefäße auftragen; fg: tapparemee 
louable, couleur favorable ou défavorable, suivant que l'épithète 
est en bien où en mal) bp. Glanz; mp. Anitrich; (la 
modeslie) est un pr sd — sur l'esprit, les talents p, 
wirft einen herrlichen an Beritand, auf die 
Fähigkeiten od. Geſchickli en; (les vertus morales) 


empruntent, reçoivent leur plus beau — dela modestie, | € 


prun r 
erhalten ihren fchönften Glan; von der Deicheibenheit; 
mp. (ce procédé, celle condamnation) lui donne un vi- 
lain —, zeigt ihu in einem fchlechten Lichte; it. abs, donner 
un —, (sans aucume éplibète , réparer les défuuts, la mauvaise 
conduile de qa, couvrir q- manquement où défaut) einen U, 

5 (il fauttächer) de donner un - à ce PA 
iefem Berfahren., einen A., einigen Schein zu geben. 

Vernisser , va. Pot. (verair la poterie + paur Lui donner 
l'émail) glafuren; glafiren ; on vernisse ou vernit la 
falence = la 53 — * das Favence od. 

Ibpor, an m mm 3 rie de terre) se 
—— vernit avec le plomb — wird mit Blei⸗ 
glatte glaſurt; vase bien vernissé ou verni, gut alafur: 
tes Gefäß; (cette porcelaine) est mal —ée, iſt ſchlecht 
glafurt, ef. vernir. 

Vernisseur ,„ m. (artisan qui fait des wernds, on qui les 
emploie) Ladierer, ter, 

ernissier, m. Bo. de vernis où arbre à vernis de la 
Chine) Firnifbaum. 

Vernissure, f. (application du vernis) —— it, 
en f; (la potée) sert à la — de ln faïence, dient 

. [2 
Meuenis, f. Bo. (g. de pla. formé de qa esp. de serratules 
de Lie.) id. 

Vernoniées, f. pl. Bo. «g. de pla compresant la ver- 
nenie et anal.) die Verneni⸗en. 

Verole, f. ou mal de Naples ., Méd. (eo. de maladie 
vénériense, appelée autref. grosse —, qui se communique par 
l'habitation charnelle avec une pers. gâlée du méme mal, et se 
manifeste par des bubons, des pustules .; on drite de a6 servir 
de ceterme) Lu ſtſeuch e, F5 fa Frangofen, pl; don- 
ner, prendre la —, (ou mieux, le mal) die £. mitteilen 
od. mitder2., mit ben $, anfteten; die L., die F. be: 

en 


fommen; mit der 2, ob. 8. augeftedt werden; il a 
la dans les os, il est gaie, ridela -, er bat die ©. 
in den Knochen, im eile, ff 


ganz von der L. er 
fein Körper iſt durch die 2. gang verborben; il a pris, 

gné la-avecelle, er hat die ©., bie F. von ihr be: 
ns il lui a donne la —, er bat fie mit der 2. anges 
fett, po. bat ihr bie J. angebängt; suer La —, (suer pour 
en guérir) die Schwigfur gebra ; il a sué plu, fois 
la -, er bat fi mehrere Male bur die Schwitzkur von 


v 


Verole 


(en à 
enen., von ben D. gezeichnet; il est tout gravé, ia le 
visage tout gravé, galé de p. -, ou abs, le visage tout 
rave, (extrémement marqué de p. —) er jt gang poden- 
narbig od. sgrübig, ganz von den B. verdorben; il a be 
de marques de p.-, er bat viele Blatternarben od. P-: 
gruben; (ce village) est plein de p, —, iftvoll von Blat: 
terfranten, cf. con/luent, discret, ; Ha. la pı-, 
{eq du g. porcelaine, couverte de tubereulesy bie Hafelnuf, 
dag Reißtornchen, die ſchwarzen P. 

erole, ée, 5.a. (qai ala verole; t qu'on tâche d'éviter) 
mit der Luftfeuche od, den Franzofen behaftet; ilest -, 
elle est -ée, c'est un —, une -ce, er, fie hat die L., bie 
$., of. tuile. 

Verolelte ou vérette, Le. varicelle. 

Vérolique, a. Med. (app. à la vérole, au mal vénérien) 
Franpolen..; pustule, verrue, chancre —, -blat: 
ter, -warge, Feigwarze, -geihwäre; le virus —, das 
qe bas venerlihe Gift, bas Gift der Luſtſeuche. 

éron, c. vairon. (Art Shilbibnede). 

Véronicelle, £ ha. «g. da mollusques, voisin des limacen) 

Véronique, f. (np) Seronifa, £ Bo, 18 de pla. pedi- 
eulaires) ehr enpreis; —terrestre, — aquatique, 
Kelb-, Waffer- ob. Warfergauchheil; — des bois ou des 
haies, Nald- od, Heden-; — des champs, Aer; - 
des jardins , <. lychnide lacinie; — des montagnes, 
Berg-; - maritime, Meer; — des prés, ou —— 
bätarde ; ou teucriette, Wiefen-; — le, c£ vel- 
vote; — d'eau ou cressonnée, ©. beccabunga; la - ofh- 
cinale, ou - mâle ou thé d'Europe, «qui entre dans le Fall- 
tank 2 der arzueiliche €. , der europäiihe Ihre; — à 
épis, = à feuilles de serpolet ., Heiner Berg- od. Wie⸗ 
fen-; gemeiner od. Heiner Feld-, €. mit Quendelblät: 
tern; — de Siberie,d’Allemagne., fibirifcher, beuticher r 
.5 la — mouronnee, bie Bachbunge; sirop de —, thon 
pour La toux sèche, les poussons +) -firup; thé de —, (infu- 
sion des feuilles sèches dans un bouillon dégraissé, pour les 
maux de täte 9) qe 

Véroter, vu. Ch. (chercher des vers, pt des ols. qui s'en 
nourrissent) Würmer fuchen; (la bécasse, le vanneau) 
verotent, ſ. W. f. nach -n. 

Vérotier, (thier) m. Pä, (celui qui fouille le sable pour 
en tirer des vers pour Les appâts) Wurmfucher, 

Vérotis, (thi) m, Pé, (vers rouges employés à faire des 
apple) Koͤderwurm. 

erpe, f. Bo. ig. de pla. Anm. des champigaoms) 

Verpuntes, f. pl. Suc. les - où pairs =, (faits des ré- 
sidus des vergeoises qui n'ont pu se purger de leur sirop) Site 
von geihmelzenem rohen Fettyuder, 

Verqueux, (keü) m. Pö. c. verveur. 

Verrat , (v&-ra) m. ceochon mon ehätre, le mâle de La 
truie, qui sert à la mulliplication du troupeau) Ober; jeune 
vieux, junger, alter @.; P. «pt de qu qui deume de co. 
lère) po. il écume comme un —, er ſchaͤumt wie ein €; 
Ha, - de mer, (le capros sanglier, pol. du rivage de Nice) 

weinfüch. : 
erre, m. (oorpstransparent et fragile, produit par La fu- 
sion d'un mélange de sable et de sel aleall) 6 { à &, n;— blanc, 
clair, net, obscur +, weißes, belles, reines, dunkles 
®. #5 — épais, — mince, dides, dünnes G.; — double, 
(qui à jusqu'à » lignes d'épaisseur) Doppel-; — de cristal, 
de Bohème, Kriftall-, Hébmifhes G.; mettre des -s 
de Bohème à une croisée, Scheiben von boͤhmiſchem — 
in ein Fenftermachen; - de fougère, (— commun, fait avec: 
de la cendre de fougäre) mit Farnkraut aſche gemadtes 
G.; — de couronne, ou le cronglas, (- Äin d’Angl., pour 
les vitres) Kronen-, Stron-; plats de-, ouvrages de -, 
—blatten, -werfe, -arbeit od. waare; tasse, cloche, 
coupe, fiole, bouteille de -, gläferne Schaale, 9. 
Glode od. -glode, g-r Becher 2; du - de bouteille, 
lafen-; - en table, une table de -, Tafel-; eine -ta: 
el; mettre un — devant une estampe, une miniature, 
ein ©, über einen Kupferitich - machen; un carrenu, 
des châssis de —, eine -Iheibe, -rabmen od, Einfafun: 
von®,; il a uneilde-, er bat ein -auge, ein-ed 
; l'invention, le secret du - malldable, (que qs-uss 
ent éru avoir été connu autre. bie Erfindung, bas Ge 


der 2. befreit; 2. La petite - ou la variole, (20. de matadie | heimmif des hämmerbaren cb. biegfamen -e4; soufller, 


qui couvre le corps de pastules, et quienleve be d'enfants 2) 
Blattern, Kinder-, Pocken; (l'enfant) a la pe- 


tite —, hat die D., die P.; la p. — sort bien, est rentrée, | Fernrohr mit vier 
eilgetreten; un | jectif; it. diaphanetté, transparence; Hn. - fossile, ou 
er ift durch eine! — pierreux, (pi. transparente et claire, qu'en trouve dans les 


die B. kommen ſchon heraus, find 
grain dep. - lui a fait perdre un A à 


BE le -, G, blafen, das G. ſchleifen; — de lunette, 
rillen-, ob. G. qu fernrôbren; lunette à quatre -s, 
äfernt, cf. concave, convexe, ob. 




















Verre 365 
®.; Gtein-; agate de -, ou obsi- 


talc; — de volcan de Délisle, (lave vitreuse obsidienne) 
vultaniſches ©. ; it. (pt des métaux ou miseraux que le feu 
change en -) Metall-; - d’antimoine, (oxide d'antimoini 
sulfare vitreux) Spießglang-; — de saturne, - de plomb, 
«side de plomb vitreux) Dlei-; — de bismuth,, Mis 
mutb-; Mare. cf. cul; Opt, — ardent, (- convese des > 
côtés, qui ala propriété de rassembler les rayons em um petit 
espace appelé foyers Brenu-, cf collectif, facette, foyer, 
lenticulaire, lentille, objectif; Phy. —a diabète, (— percé 
à son fond, qui fait partie du diabète) Werir-; Verr, sel ou 
fiel de —, iécume qui surnage le — fondu dans les éreusets) 
Ue, 6; Vitr. - dormant, ou châssis A — dormant, ou 
abs. un -,(— ou chässis qui ne s'ouvre jamais) feftés -fenfter. 
2. (so. de rase boire, fait de —) Glas, Erint-, n; - 
de fougere , von Farnfraut:afbe gemadtes Glas; — de 
eristal, kriftallenes &.; Striftall-; un grand —, un — 
de chopine, ein großes @., T. ; ein Eheppen-; — à 
boire, — à liqueur, — à vin de Champagne, T,; Li 
för-, Ehampagner:—, fl; — à patte ou à pied, 
G. mit einem Bupe; la patte, le cul d'un —, ber 
uf, der Voben eines -e8; — fait en coupe, en clo- 
, becherförmiges, glotenférmiges G,; — à bière, à 
ratahñas, Bier-, Matafia-; boire un plein -, à plein -, 
ein ganzes G. vollrrinfen, aus vollem —t, aus vollen 
Gtäfern trinfen, ef fringuer, rincer; — bien net, ganz 
belles &,; (donnez-nous) des -s pro reine Glafer; 
avoir le - à la main, das G. in be nd haben; entre 
les selles (à table, en buvant) bei Ziihe, an der 
Tafel; bei einem G. Mein; fa. ef. choquer ; cela se 
casse comme un -, dad zerbricht, iſt zerbrechlich wie @.; 
P. qui casse los -s les paie, ceelui qui casse un — en paie 
la valsur; it. fg: celui qui fait q. dommage am est responsable) 
wer die @läfer zerbricht, muß fie begahlen ; wer ben 
Schaden anrichtet, muß ihn vergiiten; Mu, la musique 
des -s, c. harmonica; it. (la liqueur même présentée dans 
un -5; un- d'eau, de bière, de limonade, ein G. 2Dafs 
fete; il a bu un demi —, un petit- de vin, deux-sde 
liqueur, er bat ein halbes G., ein Bläschen Wein „ges 
trunten, audg.; ilenabu deux grands -s, er hat zwei 
große od. ftarfe Gläfer voll davon getrunfen ; il n'en a 
qu’un—liqueur, er bat nur ein Litör-vol davon g. 
Verrée, (ve-rée) f. {plein un verre) ein Glas voll, n. 
Verrerie, (ver.re-rie) f. cart de faire le verre, lieu où 
om Île fait; l'art de la —, die Glasmacherluuſt; il entend 


ma 

der Glas:hätte 
— is, 
t, —en en Slashätte für 
en bouteilles, 


tioute so, d'ouvrages de verre) Gladwaare, f; werk, n; 
ilne rend que de la —, er handelt blog mit-u; une bou- 
tique de —, ein Glaslaben; une charretce de -, ein Rats 
ren voll-n. 

Verriculaire, a. An. rétine -, e. amphiblestroïde. 

errier, (r&rie) m. (ouvrier qui fait du verre ou des 
ouvrages de verre) Glasmacher; le travail du —, bie 
Urbeit, bad Gefhaft bes -#; les ee ru +, bie 
Cbelleute, welche Beliger von Blashütten find; bie abe- 
tien Blashüttenbefiger; 2. (marchand de verrerie) @3 La 6: 
bändler; it. toelui qui porte les ouvrages de verre) Ola 
träger, —— — P. (pt de qu ne m 
gerement) il court, il vs comme un — decharge, er 
foleicht davon, wie eiu leer gebender Blast. ; Be cus- 
Ventile de ménage, ord. fait d'asier, daa⸗ leg. ne met les verres : 
à boire, lescarales) Glag:torb, GHäfer:f.; mettre les 
verres ; dans le -, die GHäfer in ben Glaéf. ftellen; Ev. 
deadre ou holte à verre, pour conserver l'original d'un dessin 
que l'os enpie) Hlasrahmen, »achäufe, n. 

Verrière (vè-riè-re) ou verrine, f. «table de verre 
qu'on mat devant les tableaux , pour lescomterver) v. Glas, 
n;-bede, f; n, (ustensile de table, exp, de cuvette dans 
lag. on met Less à pied Glüfer:beden, u; Schwenfwanne, 
f, Jar. cpetite serre comstruile de planches, et couverte par- 
dessus ou par-devant d’um châssis de verre, qu'on · ꝓt⸗ à une 
planche de terre, pour élever lesananas,) Blachauschen, n; 

reibfaften. 
errillon, ae m. Mu. (10. d'harmosics de & 
à gverres à pied, de dif. grandeurs, sur lesg. on frappe avec 


366 Verrin 


Vers. 


2 petils bétons dont le bout est recouvert de drap) Gas: | Dinge nachgeſagt. 


Verrin,c. vérin, piel,n. 
errine, (vé-ri-ne) f. (forte vis de bois de char- 
pate) ftarte Hol zſchraube; 2. ctable de verre devant un ta- 
bleu 4 v. Glas, n; -fdeibe, -bede, £ cf. verrière; 
5. pl. (orsisoms de Cicéron costre Farres) Ciceres Reden 
genen den Verres. 

Verroterie, (vé-ro-te-rie} f. (menue marchandise de 
verre, co. grains, bagues, patendtres +, Qu'on emploie pour tra: 
fquer avec Les sauvages de l'Amér, et les noirs de la côte d’Alr.) 
fleines Glasmert, Meine Glaswaare; une caisse 
de -, eine Sifte t-e8 G. 

Verrotier, verrolis, c. uerotier, vérotis. 

Verrou, autref. verrouil (v&-rou), m. (pièce de fer plate 
ou ronde, mobile dans des crampons, pour fermer une perte) 
Miegel; — plat, (sans queue „> platter od. flacher M,; - 
äqueue, Edwanj-; — monte sur platine ou — ressort, 
anf dem Bleche laufender R., od. N. mit einer Feder ; 
un gros —, ein großer, ftarler M.; mettre, faire le, 
ben Di. vorlegen, vorziehen, vorfhieben; zuriegeln; 
fermer une porte au —, à deux -s, eine Thür mit 
R., mit zwei -n verfehliefen; eine Thür zuriegeln, ver: 
riegeln; tenir qn sous le -, einen eingefperrt ed. in Ver⸗ 
mwahrung halten; fg: tirer les -s sur soi, (wenfermer, se 
tamis dans la retraite) fich in der Zuruͤckgezegenheit hal: 
ten; eingezogen, einfam leben; P, venir baiser le —, (ve- 
nir faire hammage) kommen, um feine Ehrerbietung zu 
begeigen; l'or ouvre tous les -s, force les —s, (avec de 
l'argent, on fait ouvrir kows les lieux, pour y entrer où pour 
en sortir: on lève tous les ebstacles) Gold öffnet alle R., 
fprengt die M. auf; mit Geld dringt man überall durch. 

Verrouiller, (vd rou-lyér) va. ilermer auverron) tie 
gelm, ein-, ver, gu-; — laporte, bie Thür r., ver-, 
Su; 1e-, (s'enfermer au v.) ſich ein-. 

Verrucaire, f. Bo. (8. de pla., fam. des hypoxilons, it. 
nom de l'héliotrope d'Europe) 

Verrucarie, f.Bo. (8. formé aus depens de varees de Lin.» 

Verruceux, se, a.c. verrugueur. 

Verrucosite, Î Bo., Hn. (protubéranee, sspérité en for- 
me de verrue) marzenförmige Erhöhung; écorce, coquille 
pleine de -s, Rinde, voll m-r @-en. 

Verrue, (vé-rue) f. ipeireau, s0. de durillon qui vient le 
plus ord. aux mains, au visage) Warjt, 1; — plate, ronde, 
—pendante, fiaheod. platte, runde W., haͤngende W. 
avoir les mains pleines de -s ou de poireaux, ‚Hände 
voller -n haben; lier, brüler, extirper une -, eine W. 
unterbinden, ausbrennen, androtten; remède pour öter 
les -s, Mittel, die -n zu vertreiben, cela fait lomber 
less, daburch fallen die -n ab; Bo., Hn. une feuille, 
une cöquille couverte, chargée de -s, (de tubérosités in- 
égales, qui reus. à des —s) ein mit -n bedectes Blatt +; 
Jar. (esp. de bouton où d'excroissance molle qui vient sur l'é- 
carce des arbres); les -s d'un sapin, die -n od. Hübeln 
einer Tanne. 

Verruqueux, se, (ke, se) on verruceux, se, #. 
Bo., Hn. (chargé, couvert de verrues, ou de tubcreules qui em 
ent La forme) WAT A Ru rameaux —, feuilles -ses 
ou verruceuses, · ex Baum r$ me 30, -€ Muſchel. 

Vers (ver, ouverz avant une voyelle), m. Pod. (paroles me- 
warder et cadencées , selon cert. règles déterminées) Werd; 
— latins, ‚ français, lateinife. Verfe; - heroi- 
ern burlesques, galantse, heibengebichtliche, Inrifche, 
mrleste od. poffirliche, 


1 zu ——— 
— - de douze syllabes, gro * vlbiger 
ef. acrostiche, alexandrin, and nun tambe, 


ametre; — x, nombreux, élégants, faibles, 
—— MES Des , hochtrabende wohl⸗ 
flingenbe, alertiche, geringhaltige od. unbedeutende, 
fließende, leichte, harmoniſche od, zufammenftimmenbe 
+; — doux, , amoureux, passionnés, füße, zaͤtt⸗ 
liche, verliebte, leidenſchaft liche -e; tourner bien un -, 
einem —e einen guten Schwung, eine gute Wendung 
gen; ces — ont un beau tour, sont bien, maltournes, 
iefe -e haben einen ſchoͤnen Schwung, haben einen gu: 
ten, ſchlechten ..; — sans rimes, — rimés, reimlofe —t, 
gereimte -e, Reime; faire, composer des -s, rimer des 
1, -e machen, dichten; -ereimen; ce - ne vaut rien, 
ne rime pas arecl’autre, diefer ©. taugt nichts, relmt 
nicht mit, reimt ſich nicht qu ben andern; — libres, (piece 
de — de if, mesures) freie 6; — blancs, (— non rimés, dans 
las Langues où la rime est on usager reimlofe od, reimfreie 


—t; faire des — à la louange de qn, —e qu eines Lobe ma: pa in eine 


en; it. iro. P. (médire de qu); il a fait des- à votre lou. 
ange, er bat -e auf Eie gemacht, bat Ihnen fine | 


2. tprép. de lieu, serv. à désigner à peu près un cest. endroit, 
usé eert. situation) gegen, gen, nacb, gu; — l'orient, — 
tel château +, g. Morgen, g. das und das Eblof bin 
od. qu; (le vaisseau) voguait — la Jamaïque, fubr nad) 
Denen ; il dirigeait ses pas · telvillage, er ging nach 

und dem Dorfe bin, auf das und das Dorf au; se 
tourner — Dieu,, (avoir recours Ami) fic zu Bott wenden, 
au G. feine Buflucht nehmen; il se lourna — moi el me 
dit, er wandte ſich zu mir, und; lever les yeux -leciel, 
die Augen gen od. gum Himmel erbeben, anfbeben; it. 
qf. dau lieu de g. autre prepesition, co. auprés tk Envoyé — 
Ei reg d'Allemagne, Geſandter bei den —X 

riten. 

3. tprép. de temps, pour environ) gegen, m; — midi, 
- les trois heures, g. Mittag, 9. 3 Ubr; — le printemps, 
g. ben Frühling; ce fut - l'an 1815, es mar g. od, um 
das Jahr 1815; = la fin de cette campagne, 9. bas Ende 
diefes Feldzuges; — le milieu de te] ce, de tel règne, 
8. die Mitte des und des Jahrhunderts, ber und der 
Regierung. [terfen (mit einem Hagen +). 

ersade , m. (art. de verser, en voiture) pu, dag Unit: 

Versaine os jachere, f. Agr. (terre qui repose, lorsque 
les terres sont divisées em 3 soles ou saisuns; Brach⸗ feld, land, 

Versant,e, cf. verser. In; saer. 

Versat, (sa) m. Sal. les -s, (platises dent est fait le bard 
zn ou chaudières) Pfannen:rand; :borte, f. 

ersatile, a. mp. (variable, inconstant, enjet mu change- 
ment) veränderlich, unbeftändig, wantelmii: 
tbig; esprit, caractère, volonté -, #-er, u-er Hopf, 
v-e Gemüthsart, v-er, w-er Wille; la grace —, «esp. 
de grace suffisante, dans le système des Molinistes) Die Wan: 
belbare Gnade ; Bo. anthères -s ou vacillantes, «£rées 
par le milieu au Alet qui les supporte, en so. qu'elles sontsus- 
ceptibles de balancer, de tourmer en divers sens) bewegliche 
od. fbmantende Staubbeutel; (lesanthères du lis) sont 

—s. find beweglich. 

Versatilité, f. «qualit de ce qui est versnhiles Werän: 
berlidfeit, Unbeftänbdigteit, 5 Wanfelmuth, 
Unbeftand; on remarque dans son caractère une — qui r, 
man bemerkt in feiner Gemütbsart eine B., U., Die ri 
la dela faveur populaire, bic. U. ber Bois uni 
la - dela grace, die AManbdelbarteit der Gnade; Bo. 

— desanthères, die Beweglichkeit der Staubbeutel. 
Versshot, (ver.cho) m. Com. (ms. russe, 16e de l'arschi 
ne, envios 19 lignes 104 points du pied frasçaiss Werſchot. 

Verse, 1. Cons. «manne d'otier pour le charbon de terre, et 
qui em contient ord. 35 livres Korb (vol) Steinfohlen; 
2. a. Gé. le sinus - d'un arc, (segment du diamètre d'un 
cercle, compris entre l'extrémité infer. d'un sinus droit et l'ex. 
trémité infér. de l'arc) die Dunerftüße, der · Sinus ver: 
fud eines Begens; lesinus - d'un angle, (l'encès du rayon 
ou sinus total sur le cosinus) die Q. eines Winkelg; 5. à, 
adl. cavec le verbe plewvoir ; abondamment, co. si on le ver. 
sain gußmeife; il pleut à —, es regnet g., fa. wie 
wenn es mit Kübeln aöffe. 

Verseau, (vèr.çô) m. As. (l'un des 13 signes du zodieque, 
qui amène ord, un temps pluvieux) Waffermann; le si- 
gne du —, dad Zeichen bes -e8; (le soleil) parcourt le-, 
«dans le mobs de janvier) durchläuft den W. 

Versement, m. Fin. (set. de verser de l'argest dans une 
esse) fieferung, Gelb- (in eine Kaffe), G faire des 
-3, -en machen; le — (de celte somme) se fera en 5 ter. 
mes, die 2. wird, fellin brel Friften gefteben. 

Verser, (vör.cer) va. tépancher, répandre, Lransvaser) 
gießen, féütten, audıg., aus:ſch. einfhenten; 
—davin danslesverres, dans les bauteilles,, Wein im 
bie Gläfer e., in die Flaſchen g. od. füllen; versez celte 
eau dans le plat, gießt, fhrittet blefes Waſſer in bie 
Schüſſel; - de l'eau à terre, sur les mains, Wafler auf 
bie Erbe, in die Hände g.; — (du plomb fondu), g.; it. 
abs. — à boire, (ju trinfen) €; versez mon verre toul 
plein, fhenft mein Glas gang voll ein; — des larmes, 
(pleurer) Thränen ver:g.; faire - des larmes à qn, einem 
Thr. absloden, ent:l.; — son sang pour la patrie, (le re- 
pandre, donner sa vie pour ..) fein Blut für bas Vaterland 
ver:g.; — le sang innocent, cire mourir um innorent) un· 
fœulblges Blut ver:g.; — du blé dans unsac », Getreibe 
m einen Sad + ſa versez ce sac d'avoine dans le coffre, 
ſchuttet diefen Sat voll Haber in bie Kiſte od. dem Ka: 

; — del’argent dans une caisse, «y remettre de l'argent) 
affe liefern; — de l'argent d'une caisse, 
d'une province dans une autre, Geld aus einer Safe: 


Verser 


fonds dans telle autre, bat ihre Gelder in bie und bie ans 
dere geliefert od, abgegeben; (lescontributions) sont ver- 
sées dans la caisse du receveur ,, werden in die Kaſſe 
des Cinnebmers „neliefert ; — des fonds, (en fournir, en 
employer, (Helder fœichen, anſchaffen, aufwenden, ver: 
wenden; il faudre - de nouveaux fonds dans cette af- 
faire, man wird zu dieſem Gegenftande neue Summen 
verwenden od. bericieben, file dieten Gegenſtand neue 
©. aufwenden muſſen; — de l'or, (depemser be) wiel Geld 
aufgebenlaffen; il verse l'or à pleine main, er gibt Geld 
mit vollen Händen, tm Ucbermaafie ans; fg: — le me- 
pris, le ridicule surqn, «en parler de man. à le rendre mé. 
prisable, ridicules einen verächtlich, lächerlich darſtellen; 
2. labre tamber sur le cdté, pt des voitures, ou des pers. qui sont 
dedans) ummerfen; (le cocher) nous a versés deux 
fois, nous a verses dans un fosse, bat und zweimal um: 
geworfen, bat uns in einen Graben geworſen; (le char- 
reuer) a verse sa voiture, bat mit feinem Wagen urnge⸗ 
worfen; it. vn. les carrosses haut suspendus sont ver- 
sans, sont sujels à -, die hech gebängten Kutſchen fal: 
len gern od. leicht um; Les berlines sont moins versan- 
tes que les autres voitures, Die Berlinen falten nicht fo 
leicht um, als andere Gefaͤhrtez - en beau chemin, auf 
einem fénen Wege u:; (prenez garde), vous allez -, 
ihr werft um; fg: P, il n'est si bon charretier qui ne 
verse, iles plus habiles font qf. des fautes) auch der befle 
Kutſcher kann u., and der Gefcidtefte macht Achler, 
3, teoucher, pt des bles fit l egen, ſich umlegen; le grand 
vent, la pluie fait — les blés, der ſtarle Wind bat das 
Getreide umgelegt, zu Boden gefblagen; s'il pleut long- 
temps, les bles verseront, wenn es lange regnet, fo mir! 
das Wer. fi 1. od. uml.; it. va. (l'orage) a versé les 
blés, ils sont versés, bat das Get, in niederge 
flagen, es it umgelegt, liegt darmieder; Bl. opt des pié- 
cesrenverkden, co. le chevron, Le oroissant ., et surtout du gland 
dans sa calotte) d'azur au croissant versé d'or sur une 
étoile d'argent, ein über einem weißen Sterne befind- 
fiber, verichrter goldener Salbmond im blauen gms 
4. ètre verse en Qc, (eneree, expérimenté) in einer Sade 
bewandert, erfabren, geididr, geübt fepn; il est 
— dans les matieres de finance, dans les negociations, 
er ift in den ninanzfachen . b,, €, geübt; il est peu -é 
dans ls philosophie, dans la politique, er ift in der Pbi.r 
nicht (ehr b.; elle est -ée dans la littérature française, 
dans la lecture des poètes, fie ift in der franz. Miteratur, 
im Velen der Dichter, in den Didtern b.; je ne suis pas 
assez -e dans ces ıyatidres pour en juger, id bin in die: 
fen Materien nicht b. genug, um... Syn. — se dit ord. 
des liquides; répandre se dit également des liquides, 
et des solides rassenbles dans un ssc,; on verse et lon 
répand del'enu, du vin, du sang, despleurs; on répand 
et l'on ne verse des deurs, des semences, des mon- 
naiese, verser wird gewöhnlich von Alüffigteiten gefaat, 
répandre wird eben fo wohl von Flüfiglriten ais ven 
den in einem Gate beifammen befind feften od. 
trodenen Dingen gelagt; man gieft Waſſer, Bein 
aus, man vergiefr Blut, Thränen; man fireut 
(répand, nicht verse) Alumen, Samen, Minen auf; 
répandre joint à l'idée de verser ou de l’effusioncelle 
d'éparpiller, de disséminer; on verse du grain dans un 
sacr, on ne le répand pas; on répand de l'eau, à terre, 
on en verse dans un plat et on nela répand pas; on ver. 
se des larmes quand elles coulent comme un ruisseau; 
on répand deslarımes, quand elles coulent de tous cö- 
tés et à diverses reprises, répandre verbindet mir bem 
Begriffe des Gießens ed. Ausgiefend den des Bertré: 
pfelus ob. Verftreuens; man ſchuttet Korn in einen 
Sad, man verſchütet es nit; man gieht od. 
(härter Waſſer „auf den Beben berum, mongieft 
es in eine Schüfel, man verfhütter es nicht; man 
vergieht Thränen, wenn fie wie ein Bach fließen; 
man läßt Thränen fallen, wenn fie überall und wies 
derhelt berabfliehen. 

erset, (ver-ce) m. (petite section ou portion d'us chépi- 
tre de l'Écritures Vers (eines Kapitels); (la bible) est 
divisée par chapitres, et les chapitres par -5, iftin fa: 
pite Lund die K. findin -eabaetheitt; le sixième — de 
cechapitre, de ce psaume, der ſechste 8. In dieſem R. 2; 
(ces paroles) sont tirées de l'évangile de SL Jean, cha- 
pitre se, sixième, find aus (bem Evangelium) Johan⸗ 
nis am vierten ( K. ), im fechéten -e, genemmen; h.Ecc. 
(gs paroles tirées de l'écriture, at suivies gl. d'un répoas, qu'en 
chante dans l'office; chanter un — et un répons, éinen ®. 


an die andere liefern, abgeben; (cette caisse) a versé ses | und einen Antwortgefang fingen, 


Verseur 


Verseur, m.(quiverse Aboire,) Einſchenter, pu; (il ré 

nd tout le vin}, c'estun mauvais —, er ift ein ſchlechter 

4 As. €. versemu; Forg. -, ouvrier qui verse de l'eau sur 
les barres de fer rouge. pendant qu'on les forge) Aufgießer. 

Versicolor, m.hn. (ois de la Chine y, du g. corbem, d'un 
brun fonce et à reflets de diff. couleurs: inefifter Schiller: 
rabe. 

Versificailleur, (Im) m. Neo. (manvais versifeatear) 
gp. —— Vers ler; Verſeſchmierer, elender Verie- 
macder. 

Versificatenr, m. (qui fait des vers, ord. pt plutôt de l'é- 
légamce et de In Éncilité de la comitruction, que du génie et de 
l'invention D er dr od, Ver ſe⸗mach er, Berstünftler; 
bon -, guter ®.; on voit assez de -s, mais on ne voit 
ge de poètes, V. gibt es genug, aber ſeht wenig 

ioter. 

Versification, f. tman. de tourner les vers Bergbau; 
- belle, nable, facile, aisée, harınonieuse, fhôner, leich: 
ter, cbler, ungegmungener, harmeniſcher V.z - douce, 
rude,antique, dure, sèche, fanfrer, boiperiger, altfräns 
ilcher, barter, trodéner D: 2. art de aire desvers D er ds 
od. Berfetunft, 6 das Versmachen; bes regles.de la 
=, die Regeln der Verok.z traité de La - française, "Abe 
bandlung uber bie Kunft, frangôiifde Verſe ju machen. 

Versiher, (fer) vn. (aire des vers Verſemachen, 
mp-verfeln; ilversifie bien, er macht gute V.z il ne fait 

ue, er verfelt beitändig; cela est malversihe, dat ift 

let in D. gebracht; cette piéce est bien versifise, bie: 
fes Std ift gut in D. geſetzt. {eres de Fe.) ich, 

Versine, f. . tms. des graine em Saroie, pesant 43 li 

Version, f. dinterprétation, traduction d'une langue en une 
sutre, ord. pt des ane. tradwetions de l'écriture cherie 
Kung, f; - litérale, - libre, élégante, buchſtaͤbliche 
od. wörtliche Ue. freie Ue., zierliche Ue.; la — dela bi- 
ble, die Ue. ber Bibel, cf. septante, vulgate; la — chal. 
daïque, arabe, syriaque, die haldaifde, arabifche, ſyri⸗ 
ſche lle.; une - latine, italienne, eine lateiniſche, italie: 
mile le. ; je n'ai que la - française, id) babe nur die 
franséfifde Ue.; - fidèle, exacte, hérétique, getreue, ge⸗ 
naue, feßerifcbe Ve; faire une —, eine Le, machen, ver: 
fertigen; Ecol, ttradwetion que font les écoliers du Latin om 
d'une autre Langue en la leur); faire une —, eine tie. ausarbei: 
ten; eine*Werfion machen; il a remporté le prix de -, 

” er bat ben Preis im Ueberſetzen bavon getragen; l'un est 
us fort dans les thèmes, l'autre l'emporte dans les —5, 
eine ift ftärfer in Ansarbeitungen, der andere ift 
verzitglicer in —en; fa. (ptdes dif. man. de raconter un fait) 
cette - n'est pas fidèle, dieſe Erzählung iſt nicht ge: 
treu; votre — n'est pas la mienne, ibre €, lautet nicht 
wie bie meinige; il y a sur ce fait différentes -s, plus 
d'une — biefe Sache wird auf verfchiedene Arten, auf 
mebr als eine Arterzäblt, Syn. ef, traction. 

Verso, m. (t. pris du lat; la ze page d'un feuillet, app. à 
recto) Müctsfeite, Kebr-f., f vous troaverez ce pas- 
sage folio 42 —, Sie werden dieſe Stelle aufber M. bes 
arten Blattes finden; copiez le -, commencez au mi. 
lien du —, freiben Sie die M. ab, fangen Sie mitten 

Versoir, m. Agr. cf. oreille(N). [aufder iR. an. 

Verste, f. ou verst, werst, m. Com. (ms. de distance 
em Russie, de 500 ssgènes ou tolses du pays, à peu près 3 de 
mille anglais, ou 547 toises de Fr.) Werft, 

Vert, m.autref. verd, ıla couleur werte, la couleur des 
herbes om des feuilles des arbres.) Grün, n; — brun ou 
obscur, (- trèt-foneé et irant sur Le noir) Dimfel-; - glau- 
que ou - de mer, ou - d'aigue marine, (couleur de La mer 
vue de lein, Grau⸗ od, Meer-; — naissant ou — gai, — 
clair, (routeur des feuilles msissantes eu au printewps) ſunges 
G. od. Lidt-, Hell-; - céladon, — de poireau ou d'éme- 
raude, Seladon-, Vaud od, Eimaragdb-; - de pré, — 
d'herbes, -dechou, - de laurier, - d'œillet, fn, 
Gras, Kohl-, Lorbeer-, Nelten- ; - jaune, -roux, 
— de bouteille, - d'olive, Gelb-, Roth-, Vonteillen-, 
Dliven-; - de pistache, (-de pré tirant fort au jaune) Pi⸗ 

agien- ; — de pomme, — de poireau foncé, Upfel-, 

nfles Lab; — d'eau, (nuance du —, de la couleur de l'ens 
qui est profosde où vue de lei) Mafler-; — deserin, - de 
perroquet, - d'ailes de canard, Seifig-, Papagri-, Enz 
tenflügel-; voilaun beau —, bas tft ein ſchoͤnes &.; être 
habille de -, grün gefleidet ſeynz le — Jui sied, il aime le 
— das G. ſteht ibm gut, er liebt das G.; le réjouit la 
vue, das ©. thut bem Nuge wohl; cela tire sur le —, dad 
ftidt ins G. od. -#; Td. — de cuivre, ou — de monta- 


e, ou de Hongrie, terre werte eslorée parleeuivre) Ku⸗ 


Vert 


det; -devessie, (- fait de graines de noirprun pilées, dont en 
mt be jus dans une vessies Wlafen-, Berr-; — d'iris, oudé 
glaïeul, «10. de couleur faite des fleurs de cette herbe, et qui 
sert pour laminiature) Schwertel · Saft·· de corroyeur, 
couleur faite avec de la gaude at du vert de gris, pour leindre 
les cuirs en —) Gaͤrber· — antique, marbre — rempli de La- 
ches ou de veines biasches) antiles G,; Leimſtein z — de 
Corse, (de Sausture, roche jadeenne ténace, avec diallage verte) 
corfitanifched @.; - déSuze, (marbre qui # des taches vertes 
etnoires) Suter .; ſchwarz und grün gefleckter Suſer 
Marmor; — de Campan, (marbre où il y a du =, du blame 
et di. teintes de rouge, et qu'on tire à C., ville des Pyrénées} 
campanifhes @.; — d'azur, c. pierre arménienne ; 2. 
(herbes qu'on fail manger vertes aus chevaux dans le printemps) 
Grünes, Gras; mettre des chevaux au —, Pferde auf 
bie grime Weide thun, grafen laffen; faire prendre le — 
à un cheval, lui faire quitter le —, le retirer du —, einem 
erde G. od, die Gruͤue geben, ihm das Gruͤne abges 
möhnen, esvom Brünen ed. vom grünen Futter abat: 
ten, wieber entmöhner; P. cf. bie, employer; Écon. (ce 
vin) ada =, (de la vendeur) bat et. Herbe, einen berben 
@elhmad; ce — se changers, tournera en sève, Diefe 
H. wird fich in Wiürzeverwandeln; Jeu, jouer au —, (so. 
de jeu d'enfants, dans leg. om s'engage à avoir tom). eur sei q. 
feuille de — eueillie dans la journée, et où chacun tâche de sur» 
prendre son compagman dans le temps qu'il n'en a point) Gris 
nes fpielen; fg: prendre qn sans —, ile prendre au dépourvu) 
einen unvermutbet überfallen, überrafhen; Pe. sardines 
en —, (celles que l'os couvre d'un peu desel, eo. Îles harengs 
brailless mit ein wenig Salz beftreuete Sarbellen; Ha. 
le —, (serpenttrös- — die grune Matter; - beurrier, (ois. 
des Indes du genre pinsom, dent le chant est irès-méladieux) Der 
inbifbe Srünfint; — blane, tpoi. du g. spare) der weißlich 
grine od, galiläifche Braſſen; — d'airain , tois, du Sémé- 
gel, da g. grive, et à plumage —, changeant en airain „) die gris 
ne Schierdrofel am Senegal; — doré, (eis. de St Domia- 
que, du g.calibei; it. esp. demerle) ber geldgrüne Kolibri; 
it. bie langfı ige Senegaldrofel; - -et - - bleu, (ser- 
pent du 3e 8) die blaugriime Natter; — montant, (ois., le 
bruant) Goldsanmer; — perle, (ois. de St. Domingne, du g. 
colibei) ber gruͤn geperite Kolibri. 

Vert, e, a. (de la couleur des herbes et des feuilles des ar- 
bres ) griln; drap, habit —, soie -e, couleur -e, -es 
Tu .; sur l'herbe —e, sous la —e feuillée, auf bem-en 
Grafe, unter ber -en Laube; lout est — au printemps, 
Alles ft g. im Fruͤhlinge; arbres touj. —s, immer -€ 
Bäume; - comme pre, wiefen-, ef. sauce-e; faire por- 
ter le bonnet — à un banqueroulier, autref. (lei faire 
prendre un bonset—, après La cession faite de ses Liens) einen 
Banferottirer od. Bantbrücigen die —e Muͤtze tragen 
laffen; fg: cf. bonnet; 2. (pt des arbres qui ont encore q. sève) 
(cet arbre n’est pas mort), il estencore -, ses rameaux 
sont encore -s, erift noch g., feine Simgige find noch a; 
fa. (ce vieillard) est encore —, (a encore de la vigmeur) 
noch munter, rafdı; (ce bois) est Loul —, (n'est pas encore 
see, a encore son humidité naturelle ei n'est pas bom à brûler) 
ift ganz a.; P. ef. tendre; fruits —s, «qui ne sont pas mm) 
-e8, ureifes Obft; (ces poires) sont trop -es les 
cueillir, find noch zug., guunveif, um fie zu ; des 
raisins encore tout -s, noch ganz -€ Trauben; ce vin 
est —, ta de La verdeur, m'est pas encore assez mür, assez fall) 
+: tftberhs Car. pierres -es, (fraichement tirées de la car- 
rière) € Bruchſteine, frifch gebrochene Steine; Cui. pois 
—t, (les mouv. peit, par opp. aux pois secs) € Erbfen; Fond. 
fonte —e, (fonte qui se fait aven Le euivre tel qu'il vient de La 
min, et avec peu d'étais) -er Ouf; Jur. es dimes ou di- 
mes es, cf. lime ; Pé. morue -e, (qui n'a pas été séchée) 
-erod, friiher Kablian; Tan. cuir —, «qui n'a pas été cor- 
royé) —€ Kant; 5. fg: la —e jeunesse, des 1ers temps dela 
j-, de la grande j.) fa. das befte Jugendsalter, die kraftvolle 
Jugend une —e vieillesse, (ane. . saine et robuste) ein 
frites, munteres Alter; c'est un — galant, chom. vif, 
alerte et vigoureux) ein munterer, fraftueller Mann; fa. 
ein flinter Burſche; ilalatète-e, c'est une tête —e, (un 


éteurdi, un évaporé) er ift ein Sbiminbeltopf, ein Aafel:|les, fle 


bans, ein leichtfinniger Menſchz P. ılersqus qu debite pour 
vraies des choses qu'on ssit être fausses) po. il nousen, illeur 
en donne de bien —es, c'est un homme qui en donne des 
…s, de bien -es, er bindet ung; ibnen vielauf, er iftein 
Menſch, der mit Luͤgen, viel mit Lügen umgeht; en voilà 
une bien —, das ifteine derbe ge, cf. märz; 4. fg: (ler. 
me, resolay; c'est un homme —, il-faut marcher droit avec 
Jui, er ift ein entſchloſſener Mann, man muß gerade mit 
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wort geben; il ui a fait une -ereponse, er bat ihm eine 

Verte, f. Com. c. verge. [d. U. gegeben. 

Vertebral, e, a. An. «qui spp. aux vertäbren Wirbel 
bein..; merf, muscle -, arlöre, veine —e, -WELdE +5 
colonne -e, tou épine du dos) der Nüdgrath; les ligaments 
verlébraux, (qui unissent les vertèbres entr'elles) die - bander. 

Vertebre, £ An. (som de 34 08 qui composent l'épine du 
das ou caloane verlebrale, ei qui sont unis ensemble par un li- 
gament carlilagineux, milsyen entre = vertèbres Mirbels 
bein, nz les -s ducou ou cervicales, die Sald-4; la pré- 
miere, laseconde —, bag exſte, das weite A3.; les -s dor- 
sales, les -s lombaires ou des lombres +, die Miten-e, 
die Penden-e; Hu. les animaux a-s ou vertebres, ef. 

Vertébré, de, a. hn. (qui a des sertäbren; (les animaux) 
-s et lesinvertebres, mit Wirbelbeinen und ohne Wir: 
belbeine. [Reine. 

Vertebrites, £ pl. ha. (vertèbres fossiles) Wirbelbeins 

Vertelle, £ Sal. (esp, de bonde dant on ferme les varaignes 
des marais salantı) Spund. 

Verte-longue, f. Jar, (esp- de poire) Serbitwafferbien, 
f, Wäßerling ; - panachée ou Suisse, ſchweigeriſcher W. 

Vertement, ad. (avec fermeté, avec vigueur) en ts 
fhloffen, bersbaft, nachdrüchich, berb; il 
lui parla, hai répondit —, er ſprach n., auf eine ee Art 
mit ihm, er antwortete ihm D, n., d., gab ibm eine 
runde Antwort; (la place) fut — attaquée, wurde b., 
mit Entidlofenbeit angegriffen; on les reçut, on leur 
riposta —, man empfing fie b., n., man antwortete ih: 
nen b;, kräftig. 

Vertenelle, ſ. Mar, tcharmière pour tenir le gouvernail 
suspendu à l'etambord) bas Gewinde an einem Steuerru⸗ 
der; Mar. Halten und Fingerlinge, 

Vertet minéral, m. Mg. inom de gs variétés soyeuses 
du eulvre earbonatd vert) 

Verterelle, f. Ser. (anneau ou erampon pour faire couler 
et retenir le verrou d'une serrure à bosse) Miegelbalen, 

Vertex, (tehk-s6) m, An. ct. late. sinciput. 

Vertical, e, a. Math. (perpendiculaire à l'horiren } 
Seitel.., *Bertical..; fheitelrent, ſenkrecht; 
plan —, ligne -e, -flädhe, -linie, As, point —, (le zénith 
ou le point du eiel perp. élevé sur notre tête) -punit; astre 
— (lorsqu'il passé am énith d'un lieu) -geftirn; ligne — où 
à-plomb, (qui va du zénith au nadir, et se dirige par le centre 
de laterre) —linie, f; it. Gnom. (ligne qui marque La section 
du plan de cadran, et d'un cercle —) —[inie, f. cf cadran; 
it. m. les verticaux, ou cercles.., autref. azimuths, «gr. 
cercles de La sphère, qui passant par le zénith et le nadir, tombent 
perp. sur l'horizon, qu'ils coupent en deux points opposée) DIE 
—freife; on te ord. autant de verticaux qu'il y a de 
degrés , man päblt gewöhnlich fo viel —freie, alé es 
Grade gibt; le premier —, (qui coupe perp. le méridien, et 
passe par les points d'eri et d’one.) der erfte—fréids le — du 
soleil, ceelwi qui passe par le contre de soleil am moment d'une 


ut | observation) der —freié der Sonne; Bo. fleurs, feuilles 


es, tquis'élèvent droit) fheitelrechte Blumen, Blätter, 

Verlicalement, ad. (d'une ma. verticale, ou perp. à 
l'horizon) [heitelreht, ſentrechtz plan pose —, 
f. liegende Fläche; (les corps pesants) tombent -, tendent 
à descendre -, fallen fe., fireben fe. binab; un fl à plomb 
se mettouj. -, ein Faben, an welchem ein Gewicht Sänst, 
cine Sentelſchnur nimmt immer eine ſe⸗e Richtungan. 

Verticalité, f. Mee. «position de ce qui est placé verticr, 
lement) der (cheitelrechte Etand, die fh. Richtung. 

Verticillaire, (Im) a, Bo, (propre, qui app. aux wertieil- 
len queckförmig, wirtelsf.; disposition, forme -, -e Stel⸗ 
lung, @eftalt. 

Verticille, (thicily'e) m. Bo. tamsemblage de feuilles 
ou de Beurs disposées autour d'ume lige ou de ses rameaux, co. 
sur un axe commun, dispositioe qui ress. à celles des ralı om 
rayoes d'une roue qui s'insèrent dans le moyen) LJiterl; feuil 
les, fleurs; disposéesen -s, querl: od, mirtel:férmig ftes 
benbe qidtter g épi partage pars, querkf, abgetheilter 

Verticillé, ée, (lm) a. Bo. (dispossen vertieilie, au qui 
en porte) querfèrmig, wirtekf.; rameaux -s, feul- 
urs -ées, —€ Siveigt 2; feuillage —, chorsque plus de 
2 feuilles opp. rayonnent autour de latige, où elles forment en. 
zetant d'étages) er Dlätterftand; 2.1. plles-ces, plantes 
— ses, ou labiées, cf. 

Verticité, f. Phy. (propriété qu'a um corps de tendre, de 
se tourmer den côté plutôt que d'us autre) IN id tun g ds 
fraft,f, la - de l'aiguille aimantde, (laculte qu'elle a de 
tendre du sud au nord) ble D, der Magnetnadel; en électri- 
sant une aiguille placée dans le méridien magnétique, 


pfer- od. Berg - od, nngarifhes ©, ; — -de-gris, c. ver- | ihm handeln; faire uneréponse bien -e, eine derbe Ant: | on lui donne la —, wenn man eine in ben magnetifhen 
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Meridian gebrachte Nadei eleftrifirt, befommt fiedieM. | 


ertige, m. (tomrnoiementde tête causé par des vapeurs 91 


Vertubleu 
it. ei, ſo wollt ich, daß », cf. vertugadin (2). 


ertueusement, ad. (d'une man. vertmeuse) tugend⸗ 


Schwindel; ila des -s, ilest sujetaux -s, er hat (et: haft; ila louj. vécu, er hardmmer t. gelebt. 


nen, den) S., er béfommt oft einen &., 
behaftet; fg: cégarement des sens, foliey; il a des -s, erbat 
Schwindeleien im topfe; Ber. esprit de —, (d'erreur, de 
folie, d'égarement) - geift, Dieu lui envoya un esprit de —, 
Gott fandte ihm einen -geift, verwirrte feinen Ver: 
ſtand; Med. (maladie où il semble que tous les objets tourment, 
<0. eala arrive dans l'ivresse) &,; —franfheit, 5; - simple, 
— ténébreux on scotomie, der einfade &.; ber nebelige 
ed. trübe &.; Vel. c. mal de feu. 

Vertigineux, se, a. fg: (qui s des vertiges fhminbeltö- 
vi; (il est un peu) —, [., rappelföpfig. 

erligo, m. (caprice, fantaisie) fa, Ghminbelei, 
Rarrbeit, f quand son — lui prend, wenn ihn feine 
N, fa. jein Mappel anfommt; il a des-s, er bat S-en, 
Anfäle von N.; Vet, che mal d'Espagne, cf. nai) Koller; 
{son cheval) a le —, est mort du-, bat den K., iftam 8. 
gefterben. : 

Vertiqueux, se, (keit) a. Phy,, Med. (qui va en tour. 
ant, en lourneyant, qui se meut ou toursoie en spirale) wir⸗ 
beind; mouvement, -e Bewegung. 

Vertu, f, «disposition habituelle de l'ame à faire le biem et 
Afeirlemalı Tugend, f; - chrétienne, morale, intellec- 
tuelle, chriſtliche X; - naturelle, acquise +, natürliche, 
erworbene „ X. , cf. cardinal, theologal; les -s des 

fens, die -en der Heiden; — sublime, rare, éminente, 
Ééroïque, erhabene, Æ.; ses rares -s, ses éminentes -s, 
feine feltenen, ausgezeichneten -en; l'éclat de ses -s, der 
Glanz feiner -en; — outrée, brillante, solide, éprouvée, 
übertrieben, fhimmernde, echte, erprobte Z.; -s réelles, 
fausses -s, wirflihe-en, Schein-en; (lareconnaissance) 
estune-, iſt eine T.; (la clemence) n'est pastouj. -, iſt 
nit immer eine Z.; la — de chasteté, d’humilite ., die 
T. der Keufchheit +; —tmilitaires, sociales, friegerifche, 
bürgerliche -en, Geſellſchaftsen; les -s royales, «d'un 
roi) bie königlichen, einen Koͤnig zierenden -en ; vos 
exemples sont pour eux des semences de —, hr Beifpiel 
ift für fie ein Game zur T.; c'est un homme de-, une 
femme de grande -, de haute —, er ift eintugendbafter 
Mann, fie it eine ſehr tugendhafte Frau, eine Frau von 
; Z.; instruire, former lesenfants à la, bie finder 
nderZ. unterweiſen, zur X. bilden; l'amour, l'attrait 
dela, die Liebe zur T., der Mels ber I; goûter les at- 
traits, les charmes de la, die Neige, ben Zauber ber T. 
empfinden; embrasser la -, faire profession de -, die T. 
ergreifen, fic der T. ergeben; fi der X. befleifigen; 
fic zur X. befennen ; exemple, modèle de -, Beifpiel, 
Mufter von L.; miroir de —, -fpirgel; suivre le chemin 
de la -, dem Pfade der T. felgen; mettre la — à l'épreuve, 
die T. auf bie Probe ſtellen; on aéprouvé, exercé sa -, 
man bat feine T. geprüft, erprobt; man bat ihn in ber 
X. griübt; la - se contente de peu,bie T. ift mitXBenigem 
zufrieden, läßt fit mit Wenigem genügen; P. cf. neces- 
site. Syn. cf. probité, sagesse; 2. (pt des choses, force, 
u de preduire effet) * t, er — 
+ spécifique, verborgene, geheimer R.; les -s —* 
hear pe ue des —— bie Kräfte, Heil: 
fr cer je ri (cette plante) ala - de guerirtel 
mal, befiBt die F. z ⸗ purgalive, vulneraire,, abführen: 
be, heilende, &.; la - magnetique, die magnetifche St.; 
le serpent d'airain avait la - de — die eherne 
Schlange hatte die À. +; fe: (le * a la - d'effacer 
le péche originel, bat die K., die Erbfünde zu vertilgen; 
ext, (pt d'un hom. sans courage et sans caractère, it. qui m'a 
aucun pouvoir ou crédit, aucune capacité) il n'a ni force ni 
=, er bat weber K. noch Saft; es ift feine X. und fein 
Saft in ihm; it. er bat weder alt noch Cinfluf, me: 
der Anfehen noch Berftand; (ce discours) n'a ni force 
ni-, batmeber K. noch Saft; P. face d'homme porte -, 
‚ia présence d'un hom, sert bien à ses aff.) Gelbft ift der Mann; 
des Herrn Auge macht den Acker fett; Th. les -s, 15e 
chœur desanges) die Aräfte; 3. en-, adl. (en conséquence, 
à casse du droit, du pouvoir) fraft, vermöge; en-de 
cet arrêt, il peut r, f. biefes Beſchluſſes fann er „;ila 
saisi en- d'un jugement, er hat ſich v. od. f. eines Ur: 
theilsfpruches in Befiÿ gefeßt; en - de quoi prétend-il 
cela? ans mad für einem Grunde ob. Reatsgtunde ver: 
langt er diefes? en - de quoi il est obligé der, f. beffen 
er verpflichtet {ft r; en - de tel article du contrat, il doite, 
L ob, v. des und des Punktes im Vertrage, muf er .. 

Vertubleu os vertuchoux, i. tesp. d'inter). au de jure- 

ment qui marque lelonnement, l'ispatience) PoB taufend ! 


ift mit bem &.| Vertueux, se, a. (qui ade La vortis, qui en part ou procède) 


tugenbbaft; il estfort-, er ift febr t.; c’estune fem- 
me-se, es ift od. fie ift eine -e Arau; les hommes -, die 
en Menfhen; bie T-en; principes, sentiments -, con- 
duite -se, -€ Grundfäße 2; 2. (pt d'un fem. chaste) elle 
est-se, elle a touj. été -se, fieiftt,, fittfam; fie ift im: 
mert., f. geweſen. [madıer, inn. 

Vertugadier, ère, s. (qui faisait des vertugudins) Wulſt⸗ 

Vertugadin , (dein) m. tantref., gros et large bourlet 
que les fem. portaient vers Le haut de la jupe, et qui servait à 
la soutenir et à la relever» Wul ſtz mettre un -, einen 20. 
anziehen; du temps qu'on portait des -s, jur Zeit, ba 
man Wii⸗ trug; 2. po. -! esp. d'interjectinne, co. ver- 
tubleu, vertugois #) der Zanfend! baë bit der Henter! 
Jar. (glacis de gazon en ampbithedtre, dont les lignes cireutai 
res qui le renferment ne sont pas paralleles) Raſendanum (von 


ungleler Breite). 
er i. (esp. de jurement de paysan, Ge. vertublen 2) 
zum Teufel! {tunes Wertumnalien. 


Vertumnales, £ bn. (fêtes en l'honneur de Dia Ver- 

Vertumne, m. hn. cpapillon de jour de Sibérie) Wertum: 
nus; My. cle dieu des Jardins „» Wertummus, 

Verulame, m. Bo, (g de pla., Cum. des rubiacdes) 

Verumontanum, (ome) m. An. téminence sur le canal 
de l'usétre, appelée qf. erete wetrale, der Œcnepfen-fopf, 
Habmen:k., die Marge. 

Veruton, m. Bo. (g. de pla. ou division formée de plu. cen- 
taurées) id. 

Verve, f. tenthousiarme, chaleur d'imagination qui anime 
dans la composition le poète, l’orateur, le musicien, lepeiatre e 
Begeifterumng, f; - poétique, bibterifde À. ; Dich: 
terfeuer, n; entrer, être en -, in, geratben ; be 
geiftert fepn; quand sa — le tient, quand il est dans sa -, 
wenn er in feiner B., in feinem D. ut; parler, écrire de 
—, Mit D. fpreden 2; la — d'un peintre, d'un musicien, 
bie B. eines + ; 11 y a de la - dans ce poème :, edit B. 
in diefem Gedichte; fa. caprice, bizarrerie, fantaisie)N ArT: 
heit, wunderlihe Zaume,f; quand sa- le prend, 
lui prend, quand il estdans sa —, wenn ibn feine NR. ans 
kommt, feine w. £. antwandeit; il a des -s fächeuses, er 
bat verbrießliche £-n. 

Verveine os vervene, [.Bo. ig. de pla. labides, auxq. les 
anc. avaient une confanre superiticieute, portant aa racine en 
amulette 23 la — commune, (rula., hyster., fébrif. »» Œife ms 
fraut,n; la-de Michelon, (originaire d'Amér.) Miche⸗ 
lon's ©. ; la — à trois feuilles, «pla. erig. du Chill, et cultivée 
pour l'odeur suave de citron qu'exhalent ses Beurs) Das drei: 
blättrige €. ; das Gitronenbiumeben ; la — de St. Do- 
mingue, (esp. d'héliotrope) das ©. von St. Domingue. 

Vervelle, £ Eau. (petite plaque attachée au pied de l'ois., 
avec Le nom om les armes du maitre) Kallenring; Mar.cgonds 
dns la quille d'un bateau foncet, pour y acerocher le gouversail) 
Ruberhaten. 

Verveux ou vervier, m. PE. (esp. de let rond, appelé 
was elivet, rafle, renard, entonneir, qui est soutenu sur plu, 
cerceaux, et vatouj. en pointe ea. un entoaneir) Garn lad; 
Sadgarn, Schlauchgarn, n; le goulotdu-, «faiten enton- 
noir, par où Le poi. entre, sans pouvoir sortir die Eintehle bed 
-t4; l'embouchure, l'entrée du -, les cercles du … die 
Deffuung, der Cingang, bie Dteife bed ed; tendre un -, 
conduire le poisson dans le —, einen G. aufftellen, die 
Fiſche in ben G. bineln leiten ; Jar. ca Paris, panier d'osier 
pour transporter du fruit) Obfiforb, 

Vesanie, f. Med, cégarement de l'esprit sans Éèvre) 
Mabnfinn ſohne Fieber). 

Vesce, f.Bo.tpla. légumin., qui porte une esp. de grain rond, 
noir ou blase, dom! on nourrit les pigeons 128 ide, f — blan- 
che, -noire, ou ers, meifie 20., ſchwarze W. od. die Erve; 
faucher les -s, bie -n abmäben ; le fourrage de -, bag 
-nfutter; dela- mêlée avec de l'avoine, (pour les baufı 2) 
-n mit Haber vermifcht ; couper l'herbe de la —en vert, 
en fourrage, grünes -nfutter abfehneiden ; bie -n grün 
verfüttern; donner de la — aux chevaux, aux vaches, 
den Pferden, bem Mindvieh -n füttern; un fagot, une 
botte de -, ein Büfbel, ein Bund -n; ein -nbilfchel, 
-nbund; - orientale ou de Nissole, cplus gr. que la - vulg., 
et introduite en Europe par Mr. N.) Die morgen ländifche W.; 
nur ou vesceron, (petite — qui ereit dans les blés) 
Mald-; - de loup, cf. vesse ; 2. cle grain que coatiennent 
des gousses de la -) 9, ; - noire, blanche, fehwarze, weiße 
W.; semer de la -, -n fen; un boisseau de —, ein 


Vesce 


Scheffel -n; donner de la — aux pigeons, ben Tauben 
—n fütrern; la farine de —, (employée en médecine) Daß 
Vesceron, m. Bo. c. vesce sauvage. I-nmebl, 
Vesicaire, £ af. Bo. la —, la ketmie —, (pla. déni le calice 
a la forme de vessier Blafensalpife, f. 

Vésical, e, a. An. «qui app. à la vessie) Blafen ., 
SHarnblafen..; trigone +, -dreied, n; artères es, —= 
ſchlagadern. 

Vésicant, m. hn. les-s ou épispastiques, (fam. d'ins. 
esleopt., qui sppliqués sur la peau, y produisent des ampoules cu 
vessies gi die Blaſen zichet, blafengiebenden Käfer; 2. a. 
Med. c. epispastique. 

Vésication, (ei) f. Med. (formation de vesicules ou am- 
poules sur la peau, par l'act. des remèdes vesicants, Blaſen⸗ 
ziehen, n, e 

Vesicatoire, s. a. Med. un -, un emplätre —, (qui fait 
venir des ampoules ou vessies sur Le peau) ein Blafen:pfla: 
fier, Zug:p.; ein blafengiebendes Pflafter; appliquer 
un — des -s, ein B., B. auflegen. 

Vésiceux, se, ou vesiculenz, cf, 

Vesico- prostatique, a. An. arlöre —, crésicule inte. 
riewre, qui se distribue a la messie et à la glande prostate) Im: 
nere Blaſenſchlagader. 

Vésiculaire, a. Bo. tes forme de vésicute) b [à o ch e n⸗ 
attig; glandes -s ou vésiceuses, vésiculeuses, (qui ress. 
À de petites vessies, co. celles de l'écorce da citron) -€ Drüfen; 
feuilles -5, cparsemees de pointé trassparents 4, co. dans la 
glacisle, mit Bläschen bejebte Blätter; (la glaciale) 
est parsemnée de points transparents —s, iſt mit durd:" 
fbeinenden B. beſetzt. 

Vesicule, f. An, «petite vessie qui fait partie dy corps) 
Bläschen, n; - biliaire, vulg.- du fiel, Gallenblafe, 
f; —s seuninales, «glandes où réservoirs membraseux à La base 
de La vessie, ei qui contiennent le sperme élaboré) Gamer ; 
— des poumons, (lobules dent ils sont composés) Fungen-; 
le poumon est composé d'une infnité de petites —s, die 
Lunge it aus einer unendlichen Menge von B. zuſam⸗ 
mengefebt; Bo. (partie renfes en forme de petite vessie), les 
—s glanduleuses, ou glandes vésiculaires, cf; -s aerien- 
nes, c. utricules; -s du fucus, cenveloppes de ses organes 
sexuels) Tang-; -s des champignons, corganes mâles des.) 
Ectwamm, ils. 

ésiculé, ée, a. Bo. «eu forme de vessie ou de vesieule) 
blafen:ähnlic, bläschen:ä.; renflement -, partie 
ce, -t Erböbung od. Baucung, -er Theil. 

Vesiculeux, se ou vésiceux, se, a. Bo. cf. vesicu- 

vos On, €. Less, —2 Llaire, 

esitarses, m. pl. hn. c. physapodes. 

Vésou ou vésoui, eu “Re canne, m.Suc. (sue des 
cannes avant d'être reduit em sirop, et d'un goüt trés-agréable) 
Buderrobr:faft, Suder:f,; boire du -, 8. trinfen. 

Vesperal, m. Cath. ivre qui contient l'office appelé we- 
pres Besperbuc, n. 

Vespérie, f. Écol. «à Paris, thèse de théologie ou de méd. 
que le licentie sontenait la veille du jour où il devait prendre Is 
bonset) Streit{drift (für die Doctormairbe), ſz les 
—s de Sorbonne, bie -en der Serbonnt; soutenir une 
-, eine S. vertheidigen; fg:créprisnande) fa. Berweig 
(son père) lui ft une rude—, gab ihm einen derben D. 

Vesperiser n, fg: ui faire une vexperie) mafde n, 
ausfilgen; on l'a terriblement vesperise, man hat ibn 
fhredtlich gewaſchen, auggefilgt; (si —— — )» 
il sera bien -é, wird er richtig gewalchen werden. 

Vespertilion, m. hn. ipoi. bideux, qui a de La ressembl. 
avec La chauve-souris) Iledermaus fiſch. 

Vesse, f (went qui sort sans bruit par le derrière de l'ani.) 
left; lâcher, faire une -, einen F. ſtreichen laffen ; 
abs. Einen fchleichen laffen ; il estsujeiä faire des -s, er 
läßt häufig -e fir. ;' Bo. —-loup ou — de loup, (esp. de 
champignen arrondi, qui, quand om l’derase, jéte en man, de 
fumée une poussière d'une odeur très-paante) Kugel: 
fhwamm, Staub-f.; la — de loup truffe, «noirâtre, qui 
fournit un mets tres recherché) Die Trüffel; la — de loup 
commune, (propre à faire de l'amadou et bos astringemt) ber 
gemeine K., ber Bobiſt. 

Vesser, vn. (lécher une veste) fie ften; il vesse com- 
me un daim, er fitftet wie ein Damhirſch; il a vessé, er 
bat gefiellet. , , 

Vesseur, se, s.iquivesser Riefter; c'est un- insup- 
portable, er iſt ein unerträglicher %. 

Vessie, f. vesj. de poche mewbraneuse et charnue, située au 
bas de l'abdomen, où l'urine est reçue jusqu'à sasortie) Blafe, 
Sarn-, fi; le cou, le fond de la -, der Hals der B., der 
nuls; die Höhlung od. der innere Raum dir B. Æ. ul. 

re 
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cère dela-, Gefmir an der B,; (il a une pierre) dans 
la -, in der B., einen-nflein; introduire la sonde dans 
la -, ben Sucher in die B. einfiren, bineinbringen; 
une — de cochon, (— lrde de eat ani., et qu'on fait adcher él: 
ne Scueeins-; enfler une -, nager avec des -s, eine 
3. aufblafen, mit -n ſchwimmen; P. ef. lanterne; it. 
(pour marquer qu'on méprise des lomanges lades ou des complai. 
sances basses); j'aimerais autant qu'on me donuât d'une — 
par le nez, ich weilte mich lieber anfpeien laffen, als folbe 
abgeſchmactte und niederträchtige Schmeiche leien aubös 
ren; Bo, mom donné amı calices renfes et globuleux des co- 
Querets, lycopsides p, et aux pousses des baguenaudiers, des ero- 
talsiren „> 9, ; les —s l'akirovande, (que le chaume de ins 
feuilles porte à son sommet) die -n od. Bläschen der Aldros 
vaude; Chir. hernie de la — ou vesicale, c. hernie cts. 
térocèle; Hn. - nataloire, (- remplie d'air dans le corpa des 
poi., au moyen delag. ils s'enfoncent ou d'éluvent, suivant qu'en 
retserrant leurs côtes ou am distendant leur ventre, il conden. 
sent ou dilatent l'air contenu dans la —) Edwimm- ; la - de 
amer, esp. d'holothurie, ou de veletie selon d'autres) Deer, 
@tt-; Med. (petite ampoule qui se forme à la peau) D, (les 
vésicatoires £) font venir des -s, font élever de grosses 
vessies, gieben-", große -n ; ils'est brüle, il s'est piqué 
à desorties, ilen a de grosses -5 sur la main, par tout le 
corps, er bat ſich gebrammt, an Neſſeln gebrannt, er bat 
davon große -n auf der Hand, am ganzen Körper. 

Y essigon ou vesigon, an, Vet, ctumeur molle qui se 
moalre am jaret du cheval) flufgalle, f; — soufilé ou 
‚cheville, «qui parait de s côtés à la fois: doppelte J. 

ı Vessir,(vé-cir) vn. anc. vesser, Chi.ipt des vents que le 
deu et l'air font sortär lorsqu'apres l'éclair om rotire le mélal omı 
le laisser refroidir, et que le bouton d'essai vient à s'écarter) 


prapen. = 

Vesta, (ves-) £. My. déesse des ane. Grecs ei Rom. fem. de 
Janus, et qui présidait au feu) id; la déesse -,le temple, le 
culte de -, die Géttinn V. der Tempel, der Dienſt der 
V.; les fätesde —, die der V. geweibten Feſte; As.inour. 

le découverte à Brême le 24 Mars 1807, par le Docteur Ol- 
bers, et dont la révolution sidérale est de 3 ans à mois; elle est 
placée, par rapport à La terre, entre Mars at Junom) V. 

Vestale, (vés-)f. hr. (mom des six vierges consacrées à Vea · 
ta, et dont le principal soir était l'entretien pergétwel du feu de 
son temple) Meftalinn, S; Priefterinn der Veſta; l'or- 
dre des -s romaines, ber Orben der roͤmiſchen -—en; le 
service des -s durait 40 ans, (aprés lesg- elles étaient Libres 
de se marier) ber Dienſt der -en dauerte 40 Sabre; fg: ord. 
mp. (fem. où Elle d'une chasteté axemplaire); c'est une —, une 
vieille -, fie ift eine V., eine alte D. ; elle fait la —, elle 
se donne pour —, fie fpielt die V., die leuſche Jungfrau, 
gib fich für eine V. and, alien, pl. 

Vestalies, (vès-) f. pl. hn. (fêtes en l'honneur de esta) 

Veste, (vés-te) f. cvétement qui se porte sous l'habiti DO € 
fe, 1; - brodée, - de satin +, geftidte, atlaifene W. ; — à 
manches, W. mit Mermeln ; les poches d’une -, bie Ta: 
féen in einer W., die —ntafhen; étre en —, in er 28., 
im Leibchen feun; 2. chabillement long, que les ori. portent 
sous leur robe) interfleid, n; longue —,— à la turque, 
— de drap d'or, langes u., türkifches U. U. bon Gol of. 

Vesteringie, £ Bo. tg de pla. de le Nouv. Holl., formé de 
la cunile frutescenter id, 

Vestiaire, (v&s-ihi-) mm. (iew d'un couvent où l'on serre les 
habits destinés aux religieux) Rleiberfammer, f il cargent 
destiné à leur habillement); (chaque religieux) a tant pour 
son —, bat fo und fo viel Aleidergeld; H. anc. «maitre de 
la gardersbe dans le bas Empire) Hleiderbemabrer ; Ha. ef. 


v estibule, (r&s-thi) m. Arc. (1e pièce qu'on trouve en 
entrant dans um hôtels, et qui sert de passage aus autres pieces) 
Borfaal, Dorplas; Hausflur, f; grand, beau -, 
großer, fi .; — en peristyle, -tetrastyle,, 9, mit 
vier Saulenreihen; vierfiuliger, mit vier einen Îles 
henden Säulen verfebener D. ; attendre dans le —, im 
—t warten; il n’entra pas dans la chambre, il demeura 

- dans le —, er ging nicht in bas Zimmer hinein, er blieb 
im —€; it. qf. cesp. de petite antichambre, qui sert d'entrée à 
us médiocre appartement: Werzimmer,n; An.(te partie de 
la sde cavité de l'orellle ou du labyrinthe) der Gehoͤrvorhof. 

Vestie, f. Bo. (g- de pla. formed d'une herbe du Pérou voisine 
das eautus) id. 

Vestige, (r&s-1hi.) m. ord. pl., sty. s.cempreinte da pied 
d'un bo, ou d'un ani., aux endroits où il à marché ou passe) 
Spur, Auß-, Fußtapfe, f Fußtritt; il n'y reste 
aucun —, es ift feine S. mehr ba; je vois des -s d'hom. 
mes, ich ſehe pu Zustriste vou Menfchen ; ig: suivre 

MOZIN DICT. Partis française, Tom. I. 


Vestige 


less de qn, limiter Jemandes F-n nadjolgen; in 3. 
3-3 de ses aleux, er trat in die 

-n feiner Vorfahren; 2. (monuments, restes iafarmes d'ane. 
édiéces +) &.; Ueberbleibfel, n; (il y eut là une 
on en voitencore les —s, tan ſieht noch die Spur: 


A treten; il suivit 


ville e) 
ren, die Ue. davon; on remarque ici des -s (de plu. 


camps romains), de vieux —s, d'anciens —s, hier bemerft 


man Spuren von 2, alte Spuren, alte U.; on dit qu'il y 
avait la une dglise., mais il n'en parait, il n'en reste au- 
cun—, pas le moindre · man jagt, es feu bier eine Stirs 
de geitanden, aber es ift feine ©. davon ſichtbar, es i 
nicht mehr die geringite ©. daven tihrig; où ne trouve 
sucun — de cet usage dans l'histoire, (on n'es tronve aucune 
race, aucun témoignage) man findet in der Geicichte keiue 
©. von dieſem Gebraude, von diefer Gewohnhelt; on 
trouve parıni ces peuples des —s de cette religion, de 
celle opinion z, (an reste de...) man findet bei diefen Voͤl⸗ 
fern Spuren von dieſer Religion „; Chir, «eg. de fracture 
des os plat) Bruch flacher Anocben. Syn. le - marque 
l'endroit ou un homme à £, la trace, la voie qu'il a 
suivie, die Rußtapfe begeichner den Ort, wo ein 
Menſch gegangen ift, die Spur ben Weg, deu er ge 
nommen bat; les -s s'impriment par le poids du cor, 
sur la base qui le porte, les traces s'impriment égale- 
meut de toute autre maniere: un pas laisse un —, un 
coup laisse une trace, die vestiges Tußtapfen, Cim: 
bride drilden fit durch bas Gewicht des Körpers in 
ben Grund ein, welder ihn trägt, Dieirases (Spuren) 
druͤcen ſich ebenfalls ein, aber auf jede andere Weife: 
ein Tritt läßteine Fuftapie, ein Schlag od. Hieb Laßt 
eine Spur zurüd; on voit les -s d'un vieux chäleau, on 
remarque les -s ou traces d'un cerf ,, man ſieht die 
Ueberbleibfel eines alten Schloſſes, man bemerft 
bie Spur od, Fährte eines Hirſches 2. 

Vestipoline, f. Com. (petits étoffe de Laine tirée à poil de 
zeötds, qui se fait à Beuvais) id, 

Vésuvienne, £ cf. idocrase. 

Vetade, £ hn. (eq. du g. des venun id, 

Velan, m. hn. (eq. du Sénégal, qui ress. be à l'haitre) id. 

Vetement, (vé-le-man) m. ord. sty. 5. (laut ce qui sert 
à couvrir le eurps, à l'ormer, ou à le défendre contre les injures 
de l'in Kleidung, f; Gewand, Kleid, n; se cou- 
vrir d'un —, fih mit einem ®-e bedecten ; pièce de -, 
Keoſtuc; (la culotte, le chapeau, les bas, la veste), l'ha- 
bit „sont des pièces de —, sont autant de parties du —, 
der Rod. find #-sinide, find eben fo viele Stüde od. 
Theile des Anzuges; (le grand prötre) dechira ses -s, 
gerriß feine Kleider; les -ssacerdotaux, dag prieilerli; 
die ©,, die Priefter-t. Syn. —exprime ce qui ser à cou- 
vrir le corps; habil renferme dans son idee un 
rapport à La forme, à la façon dont on est vetu: ils'etend 
aux objets de pes habit a un sens plus restreint: il 
ne se dit que de ce qui est l'ouvrage du tailleur ou de La 
couturière, Kleidung brust das aus, mas jur De: 
decung des Körperd dient, Anzug entbält in feinem 
Pegriffe eine Deziegung auf die form und Art ber Klei⸗ 
bung; er dehnt ſich auf Begenjtände des Putzes aus ; 
Kleid bat einen engeren Sinn; es wird nur vom fol: 
deu Stuͤcen gelagt, welche ein Werldes Schneiders od. 
ber Närberiun find; le gilet, laculotte, la robe, le corset 
sont des habits, et font partie du vétement; la chemise, 
la cravalte ne sont pas des habits, quoi qu'ils soient ve- 
tements; les colliers, les pierreries, l'épée d'un cavalier 
ne sont ni habits ni vélements, quoiqu'ils soient de 
l'habrllement, bas Leibchen, die Beinfleider, der Mot, 
das Schnurleibchen find Hleidungsftäde, unb ge: 
hören zur Kleidung; das Hemd, das Halstuch find 
keine Kleider, ob fie gleih Aleidunasitude find; 
die Halsbänder od. Halsletten, der Shut, der Degen 
eines@avalierd find weder Kleiderneh Nleibungs: 
üde, ob fie gleich zum An zuge gehören. 

étéran, s. a. hr. y (militaire qui ayant £ni son témps de 

service, sblenait son congé et les récompenses dues à ses servi 
co Altfrieger, Veteran; un, un soldat —, ein 
U. 0d.2.; ein auggedienter Soldat; dans ce pressant 
besoin, on fit reprendre les armes aux —s, in Diejer drin: 
genden Noth muften ble A., die B-en nieder zu den 
Waffen greifen; Hm. triews, ancien; les soldats les plus 
âgés, qui ont le plus de serrice); (une compagnie) de -s, 
Len od, M. ; remplacer les -s, les soldats -s, die A. 
die ausgebienten Selbaten wieber erfeßen; HE. com- 
pagnies de —, (compagnies sédemtaires, où sont admis des mi- 
litaires em comsidération de leurs années de service ou pour q. 


autre cause) D-ençompagnien ; ext. (certains of. de magis- 
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trature z, qui ast rempli leur charge pendant 20 anse, et jouis- 
tent «m relsaite des honneurs ou privilèges qui y sant atlachés 
officier, académicien —, ausgedienter od. bienftgraner 
Beamter, Alademiker; conseiller — ou honoraire, (qui 
après 10 ans d'exercice où gl. plus tôt, a oblemu desleltres d'ho- 
noraire) attégebienter, dienftgraner Ehrenrath; Ecol. — 
de rhétorique, de seconde 2, técolier qui étudie une ae annde 
en rh.) Mltichiler der ehetorifchen Klarfe, ber zweiten SU. 
Vétérance, f «qualité de vétéran Dienfirube, f; la 
- s'acquiert par 20 années de service, die D. wird durch 


if | 20 Dienftjahre erlangt; obtenir des lettres de -, (pour 


conserver Les privilèges de sa charge, co, de conseiller :) einen 
-brief erhalten. " 

Vétérinaire, m. eu médecin -, (celui qui comnait les 
maladies des ani. domestiques, et qui s'occitpe des mayens de les 
sei) Thierarzt; 2. ord. a, l'art —, (qui s'ocrtpe des male 
dies et ile La guérison des ani. domestiques) die Thier car zuei⸗ 
funit; la médecine -, die Z-arzneiwifenidhaft;. coole 
-, (on l'os enseigne l'art — où la médecine et La chirurgie des 
ani T-arsneifcule, f. 

Vetillard, e, (lm) a. c. uétilleur. 

Vétille, (m)£ (bagatelle, chose de rien ou de peu de con- 
ag mer Rei nigleit, fa. Vapperei,f la moindre 
= l'arrète, die geringite K. alt ibn auf; er ftößt fich an 
der geringiten s'amuser à des -s, fih mit Len aufs 
balten, abgeben; je ne veux point entendre parler de 
ces —s, Ich will nichts von dieſen Laen hören; Ard. «petit 
bitiment on appentis serv. de retraite el d'atelier) K-Emwert: 
ftatt, f; Arf. chusillettes où petits serpenteaus qu'on fait avec 
des cartes à jouer) Werfeßihmwärmer; Fil. (petit annenm de 
corne da rouet, par leg. passe le &1, Ephlring; Jeu. L (petit 
instr. fait de + branches de euivre percées em plu. endroits, par 
où passent de petiles broches ou anneaux enlarés, qu'on ne peut 
—— ni fermer sans savoir le secret de cet enlacement) Sant: 
eiſen, n. 

Vétiller, (im) ts'amaser à des vetilles)fi d mit lei 
nigfeiten, mit £appereien abgeben; il ne fait 
que -, il vetille toujours, er gibt fi beftändig mit #., 
mit 2.ab; 2. étre wetilleur, faire des difécultés mer des vétil- 
les, sur de petites choses Erideln; on ne peut rien finir 
avec lui, parce qu'il ne cesse de -, man kann bei ihm mit 
nichts zum Ende fommen, weil er unaufbörlich krickelt. 

Vétillerie, (1m) f. cehicanerie, raisonnement coplieus) 
Aridelei, ce n'est qu'une -, es ift eine bloße K. 

Vetilleur, se, (ln) s. (qui s'ammse à des actilles) Trän ds 
ler; c'est un grand —, ce n'est qu'un -, er ift ein Cry, 
ein Menfch, der ſich mit nichts als Lappercien abaibt ; 
une petite -se, eine Beine -inn; 2. 1qwi vetifle dam Les 
aff, qui fait des difBeulida sur des bagatelles) Kridler. 

Vetilleux, se, (lm) a. (qui demande be de petits soins et 
d'aiention, pt des choses) Bet g; ouvrages —, -e Arbei⸗ 
ten; 2. opt des pers; rétilleur Pridelig; (il est trop) -, fr. 

Véètir,ir.(vétant, uétu,e; je vêts, lu -,tluét,n.vétons, 
ex, ils vétent, je vélais, je vêtis, j'ai vêtu, je vélirai, 
je uélirais, que je vêle, que je vétisse) va, (habiller qn, 
donner des dau à : stteiden ; le pauvres, les mus, 
die Armen, die Nadten f.; - un enfant, chui donmer sa re 
robe) ein Kind zum erften Male l.; (cet enfant devient 
fort), il est temps de le, es ift Zeit ed zu k. ihm ein 
Kleidhen anzuziehen; 2. (mettre zur soi) anziehen; — 
une robe, une camisole r, einen Rod + a.; se-, ih t.; 
il se vétait, lorsque 2, er Heidete ſich an, er war Im Ans 
Neiden begriffen, als; ilestlong-temps a se -, er braucht 
immer viel Zeit dazu fich — il est vẽtu trop 
légèrement, erift zu leicht gekleidet; que ne vous vötez- 
vous mieux, pluschaudement? waruin & Sie ſich nicht 
beifer, wärmer ? elle est proprement, richement, mo- 
destement vêtue, fie ift reinlich, foftbar,_befcheiden ges 
Heidet; se - à la française», ſich frangöniih L ; il était 
veiu à la e, ec war tuͤrkiſch, nach térfifer Urt ge: 
Heidet; (l'uvèque), vétu de ses habits pontificaux, 
feinem priefterliden Anzuge; BL deu vetu, crempli d'un 
carré posé en losange, dont les 4 paints touchent les bordsı ein 
befleideter Schild; ein in der Mitte mit einer Rauten⸗ 
vierung verfebener Schild, deren vier Spigen den Nand 
bes Schildes berühren; Jar. l'oignon est fort vêtu cette 
année, (ses enveloppes sont plis épaisses qu'à l'ordinaire) Die 

iebeln find diefes Jahr ftark behaͤutet, haben dieſes 
abr febr die Jäute; P.cf oignon. Syn. cl. reuetir, 
éto, m. (mot lat., qui ag. j'empéche, je m'oppose; formule 
qu'employait à Rome Lout tribus du peuple, lorsqu'il s'oppesait 
aux arrêts du Saat) Veto, n; (le tribun) opposa son -, 
ſetzte fein D. dagegen; Hm. (en Pologne, mot par leg. che 
que monce pouvaii arröter toute deliberation législative dans 
Asa 
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les diètes) M, 5 it.cem Angl.)leroi ale, ledroit de -, (d’ac- 
carder où de refuser ss sancliom à cert. actes ou lois 2) Der br 
nig bat das Vermerfungérebt; le- absolu, le— 
suspensif, «faculté de refuser à um acte le caractère de loi, om 
pour towj., au pour un temps limité) bas unbedingte, das auf: 
féichende X, nn 

Vette, £ Pê. (let pour la pêche des orphies om aiguillettes) 
Nabelbedt:garn, n; Sal. c. conche. Wahrus) id. 

Vettis, m. R. thoissos dans l'Inde, faite avec les feuilles de 

êtu, 6, ef. vetir, j 

Vêture, ord. prise d'habit, f. (cérémonie dans les cou- 
vents, en donnant l'habit à un religieux HE@intleid ung, f 
assister ala d'un religieux, der €. eines Or eiſtli⸗ 
en beiwohnen; il était présent à la — d'une telle, er 
war bei der €, der und der zugegen. 

Vétusté, £ iancienneie, pt d'édifiees que le laps des temps a 
fait deperin Uiter,n; (ce bâtiment) tombe de -, füllt 
ver A. zu en. 

ety-ver, ın. Bo. (pls. gramin, des Indes, à ranines très 
oderantes) 

Veuf, ve, (veuf, même au pl.)s. a, (qui n'a plus de fem 
me; qui n'a plus de mar Witwer; bie Witwe; vermit: 
met od, vermwittibt : il est …, c'est un -, un homme -, une 
femme veuve, er it W., es iſt ein W., es iſt eine Witwe; 
elle est - ve pour la seconde fois, fieift zum zweiten Mar 
le W-e; une pauvre -ve désolée, une riche -ve, eine 
arme, troftiofe W-e, eine reihe W-e; protéger la -ve 
et les orphelins, Mitwen und Waiſen beſchutzen les 
-vesde la primitive eglise,cesp.d'ordre qu'elles y formaient) 
bie -n der Urlirche, der erften chriſtlichen Kirche; église 
—ve, (collégiale qui adte cathédrale, dams lag. Il y avait autref. 
us évêque) verwitwete Kirche; Gollegialtire, bie che: 
mals ein Biſchef hatte; Fleur. (cettetulipe) est une -ve, 
«so. de tulipe panachée de blanc et de violet} {ft eine We e, iſt 
weiß und veilbenblau geftreift); Hn. -ve,tg- d'ois., esp. 
d'embérises ou de bruans, ainsi nommes À cause du noir qui de- 
mine sur leur plumage) We; la-ve au collier d'or, (qui a 
un collier d'un jaune doré) die 20e mit dem goldenen Salé: 
bande; la -ve sérène ou -ve dominicaine, -ve mouche. 
tee, (de La gros. du serin) die Dominifaner-e; die getüpfels 
te od. gefprenfelte ie; -ve et, ou -ve éteinte, 
bie Vapageien-ammer ; -ve à longue queue, -ve royale 
die Aönigd:ammer; 2. la - ve ou pie, (eg. univ., muaneé 
de noir etde blanc, esp. de sabot operculé) die Elfterfchnete ; 
5. la -ve coquette, (esp. de pai. du g- chetodom) die fofette 
Waeeʒ 4. la -ve endeuil, an viadesta, f (esp. de singe d'A 
mér., du #.sagouin) bie traurende M-e. 

Veule, a. (mou et faible) ft taff; un homme —, un 
temps —, tin.-er Menfch, -e8 Wetter; je mesens — id 
fühle mich ganı f., abacfrannt ; étaffe —, ſchwacher, leich: 
ter Zeug, ef. päte; Chap. castors -$, (onstors sees, maigres 
ou d'été, e. à. d., peaux de eastors provenant de La chasse d'été) 
trodene, magere Biberfelle; Agr. terre -, (légères leich⸗ 
ter Voden; Jar. (menu, pliant, pt des branches d'arbres 
fruitiers); une branche -, ein biirrer und bieglamer ft; 
arbres —5, (qui s'élancent el ne prennent pas de corps) ju dns 
ne und félant aufgefhefene BAume; pommes, poires 
-$, fruits -s, magere, fhlante Mepfels. 4 


— *7* m. (temps qu'on est veu’ ou nenne) Witwer: 
and, Âtmen:it.; long, triste =, étuel -, 
pi trauriger „M.; durant son —, d feines 


Mitwerftandes, während ihres Witwenftanded; La re 
miere année du -, das crfte Jahr des es; droit de — 
ou de viduité, cf, Syn. cf. widuité. 

Veuvat, (va)ım. H.ece. tordre des veuves dans la primitive 
éco Witwens-orden; recevoir, placer dans le -, 
in den W. aufnehmen. 

Veuve, f cf. veuf. . 

Vexation, f. (set. de vexer, 20. de peradention qu'on fait 
souffrir à qe) mebritune, Diaderei, f (le procès 

"on lui fait) est une — manifeste, est une pure —, ift 
* effenbare P., eine bloße D; it. «demande injuste, exac- 
tion) ; les -s d'un commissaire r, die P-en, B-en eines 
Cemmiſſars ;; ila été puni de ses -s, er ift filr die 
D en od. P-en beftraft worden. 

Vexatoire, a. (quitient de la mexation, qui a le earactère 
dela. drüdend; impôt -, mesures -s, -€ Auflage, 
—€ Mafregeln; administration , tr. 

Vexer qn, (le tourmenter, persécuter) Drüden, be-; 
pladen; il l'a vexé de mille manières, er bat ihn auf 
tauſenderlei Arten bebrüdt, gepladt; it. cexiger in- 
justement, ou plas qu'on me deit, en employant toutes so. de 
contraintes), — ses vassaux, ses sujets, feine Lebensleute 
p., b.; (lex habitants de ce pays) sont étrangement 





Vexer 


Viande 


vexés ee leurs magistrats „, twerben bon ihren + affer | mais qu'on ne peut encore avoirs das ift feine gebecfte Tafel; 


orden 
la violence qui vous fourmente pour vous dépouil- 
ler; molestd par des ci 
té par toules sortes de peines dont la force et la continui. 


ich bebrikt, gepladt. Syn. vous êtes vexé par | it. (pt de ge à quoi qe me peut pas prétendre) ce n'est 


pour ses oiseaux, das iſt micht für Lin gewachſen, Fr ift 


es, des podrsuites.; tourmen- |nict fir feinen Schnabel, cf. mangeur. Syn. ef. chair, 


Viander, vn. Ch. taller à I päture, paitre, pt des cerfs 2) 


té ne vouslaissent point de repos, gedriteft, geplact aben od. dfen; fit afen ed. Ben; (le cerf) va— la nuit, 

mirb man durch die Gewaltthaͤtigkelt, welche einen aßet, äßer bei Nacht, gebt bei Nacht feiner Aßung na; 

N wält, um einen ausjuzichen; beläftiget, be:!desbätes fauves ont viande cette nait dans ce pré, diefe 
wert durch aufgelegte Aemter, durch gerichtliches | Nat bat Nethmild auf Diefer Wieſe - araßet. 


Verfahren .; gequält durd allerlei Uebel, dereu Staͤr 
te und Dauer einen feine Mube laffen; c'est le fort qui 
verre, le fâcheux qui moleste; il n'y a pas jusqu'au plus 
elit insecte qui ne fourmente, der Starfepladt,be: 
rt; der ärgerliche, überläftige Menſch bel à (ti: 
get; auch bas Heinfte Ziefer kann audlen. 
Vexillaire, (vekcil.lé-re) a, Mar. signaux -s ou 
d'enseigne, de pavillon, ef. signal. 
Viabilité, f. Jur., Med. cquatité d'un enfant viable, Per 
bensfäbigteit, € 


Viandis, (di) m. Ch. «les pätures des bètes fauves) 
Ang où. Hebung, 'HeÂbe, n; (le cerf) est au -, 
ift in der A, od. im GI. 

Viateur, m. hr. esp. de messager d'État, qu'en enveyait 
aux sénateurs pour les assembler) Mathoboce. 

Viatique, m. provisions ou argent qu'on denne à qn, ord. 
à un religieux, peur um voyage) pu Bebraelb,n; Behr: 
piennig, Neifepf. ; (on lui donna cent écus) pour son-, 
3.; Cath. le -, (Eucharistie, qu'en adıninistre aux malades 
en péril de morts Abendmablfir Todlrante, für Ster: 


iable, a. Jur., Med. enfant —, iparvenu au point de de-| beide; on lui a donné le -, il a regu le saint =, ila reçu 


veloppement mécessaire pour qu'on puisse espérer de l'élever, ce 
qui n'a guère lieu, s'il est né avant le 83e jour de «x conception) 
lebensfäbiged Rind; l'enfant est censé —, s'il est ne 
après le 1Ë2e jour, (terme de la vitalité légale: das Kind 
wird für lebensfaͤhig angefeben, wenn ed nach dem 182: 
ften Tage geboren ift; un enfant né avant le septième 
mois n'est pas, est bien rarement —, ein vor bem ſieben⸗ 
ten Monate gebornes Kind ift niht lebensfaͤ hig, iſt 
hoͤchſt felten I.; CF. 725. l'enfant qui n'est pas ne —, est 
incapable de succéder, ein nicht I. gebormes Kind {ft zur 
Erbfolge unfähig. . 


Viager, ère, a. (qui est à vie, dont on doit jouir durant sa 
vie» lebensläng (lé: pension viagère, -er Gebalt, 
Mubegebalt; mettre une rente -ère sur la tête de qn, 
(pour qu'il en jouisse toute aa vier einem eine -€ Rente hé: 
pfen; (il a mis tout son bien à fonds perdu), il n'a qu'un 
revenu —, er bat blog ein -e8 Cintommen, cf. répare. 
tion; it. m. il n'a que du -, il a mis tout son bienen —, 
er bat nur eine -eMente, er bat fein ganges Vermögen 
anf Leibrenten aus gethan. (halt, Nubegebalt. 
iaire, f. Cou. (pension viagère) lebenslänglicher Ge: 
Viande, f. (chair des ani. terrestres et des ois. dont on te 
nourrit) & Le if, n; la - debauf, de cochon „, Dxbfen-, 
ESchmweine-; - délicieuse, délicate, exquise 2. berrlichen, 
töftlihes, vortreffibes F., ef. apprét, appreter ; le 


Notre-Seigneur en -, man bat ihm das A. gereicht, er 
bat das À, das heilige U. empfangen; il a communieen 
— (kam être à jen, ce qui ent permis aux malades) er hat bas 
U. alé Kranker empfangen (obne nuͤchtern zu fepn). 
Vibices, f. pl. Med, c. vergetures. 
Vibord, m. Mar, (grosse planche posée de champ, qui bor. 
de le dernier pont d'un vais. em guise de parapet) Dahlbord, n. 
Viborgie, f. tg. de pla. de Cap, Sam. des bégumn.} id. 
Vibo ia, m. Bo. ig. de pla. de la Nouv.-Esp.) 
Vibralite, f. Med. cuslancement alternatif de tension et de 
relächement des parties du cocpt) abwechſe lnde Spannung 
od. Erſchlaffung von Theilen des Körperg; it. ttremble- 
ment sniversel de tout le corps) allgemeines Sittern des gan· 
Vibrant, e, cf. vibrer. [sen Körpers. 
Vibration, (ci) f. Phy. «mouv. d'un carps qui suspendu 
librement et mis en branle, décrit en allant et en revemanı une 
portion de cercle) Schwingung, "Wibratien, f; les -s 
du pendule, bie -en des Pendels, cf. isochrone; plus le 
ndule est long, plus les -s sont lentes, je der 
bel ift, defto langfamer find feine -en; (le ressort 
spiral des montres) fait des -s, macht -en; 2. (mour., 
tremblottement); les -s de d'air, ipar berg. Les sons mous sont 
tramsmis) bie -en, bag Zittern der Euft; les -s des cor- 
des (d'un instrument de musique), bie —en der Saiten 
eined 2; bes -s d'uncorps élastique, de la corde d'un are 


mouton est une boune —, dad Hammel- ift ein rt — en die —en eines (dmelfräftigen Mérpers, der Schne ei: 


le cerf est une - grossière, de mauvaissuc, das - 
iftgrob, mit guttäftig; — fraiche, fraîche tuée, frifes 
5; F. von frifh geſchlachtetem Vieh; — mortifice, 

uͤrbes F. ; — bouillie, rötie, grillée, gefottenes, gebra: 
tenes, geröftetes 
voureuse, jarted, 
- de mauvais goût, — indigeste, de dure digestion, übel: 


.; — tendre, dure, - suceulente, sa. 


fémedendes, unverbauliched, ſchwer verdauliches #.; | mal assis et mis en 
— neuve, iservie poar La se lois) frifche, zum erſten Male | ihwingenden Saiten, diefchnefräftigen od. — 


aufgefegtes $.; (ce hachis) est de - neuve, ft von fri: 
ſchein -e; l'odeur, la fumée des —s, der Geruch, der 
Dampf bes —es, ber -fpeifen; une ivre, un plat de -, 


ein Pfund F., eine Schitffel od. Matte voll &.; donner| nen; onne 


ned Bogendz; les -s du pouls, die -en od, Schläge bed 
Yulfes, Syn. les -sont pour cause l'élasticité, les oscil- 
lations la pesanteur ou la gravité des corps, die Wis 
brationen baben die Federfraft zum Grunde, die 
Décillationen die Schwere ob. Schwerkraft ber 


68, faftigeg, wohlſchmeceudes %.; | Körper ; les cordes vibrantes, les corps à ressort, ou so- 


nores, font leurs -s; les ondes, les corps suspendus ou 
branle, font pré en die 

Körper maden Bibrationen; bie Wellen, bie auf: 
gedängten od. nicht feft ſtehenden und ins Schwanten od. 
pen Tiengin Körper machen Oseillatie 
it point centre de —, mais bien centre d’os- 


la couleur à la -, (es mettant du fagot au feu „ı dem —€ dit | cillation ; l'une mesure les sons, l'autre le temps, man 
guet bas F. brâunen ; - blanche, cha - de volaille) | fagt nicht Wibrationsmittelpunft, aber mobl Oscilla⸗ 


ssaglier J . von Hafen, Schuepfen, wilden Schweinen ; 
fehwarges F. od. Schwar zwildbret, n; la grosse - on — 
de boucherie, (es. le bœuf, le mauton, le veau.) Schlacht · 
2 ig-; menue —, (co. la volaille, le gibier +) Geflügel, 


nt meifes 


et, n; il fournit la grosse et la menue —, er liefert] de vibrante, -de 


$.; — noir, (- de lièvre, bécane, | tionsmirtelpunft, (Schwingungepumfe ob. Mittelpumft 


bes Schwunges); die Bibration iſt ein Tonmaf, bie 
Dacillation ein Heitmaß. | 

Vibrer, vn. faire des vibrations [@wingen; (cette 
corde} a long-temps vibré, bat lange gefhmungen ; cor- 
ite; Med. pouls vibrant, -ber ob, 


das Schlacht⸗, dad Geftugel und bas Wildbret; distri-| fblagender Puld; 2. va. autref. (lancer, darder); — une 


buer la - aux troupes, den Truppen das F. austheilen; 
(les soldats) ont pris la - pour deux jours, haben auf 
pe Tage #. gefafit ; acheter la - à la livre, à la main, 


.pfundmeife od. auf bas Gewicht, nad der Sand od. 
ohne or wiegen faufen ; — piquée, lardee, bardces, 
fein, arob gefpiteg, mit Spealhnitten ummideltes $., 


ef. faisanıde, hasarde; 2. ext. (pt de la chair de poi. ou 
d'autres alimenisy; (le saumon) n'est pas une — de malade, 


ift feine Speife für einen Aranfen; -5 de carème, (co. 


pol. salé, morue, hareng Lit. riz, fgues, raisins, légumes, qu'on | Vilar; — 


mange ord. en esräme) Faftenfpeife; (le poisson et les 
légumes) sont -s de caröme, find ..n; — creuse, ef. 
creux; P. la - prie les gens, cil n'est pas besoin de presser 
de manger, quand on a servi de quoi faire bonne chère) eine 


flèche, einen Pfeil abfhießen; (le soleil) vibrait ses 
rayons, (hof ihre Strablen herab. . 
Vibrion, im. hn. cf. d'animalenles microseop., ainsi appe- 
Ida à cause de leur agitation au de leurs mour.)Zitterwurm 3 
le - (ou l'anguille) du vinaigre,iquon y aperçoit qf. à la 
vue simple) Ciig-élhen. > 
Vicaire, in. teelui qui fait les fanetions d'un un: 
Vermwefer, Amts, Umtsvertreter, Mifar; h. Eee. 
(aide d'us ewre 2); (le curé) et son -, und fein V. ob. 
tuel (d'une paroisse), (card ayant au den 
st de lai qu qui a le titre et les droits de eure primitifs beftäns 
diger Pfarr-; - temporel ou amovihle, (nommé pour un 
temps seulemests jeitlicher V.; chanoine —, t- prébendé, 
qui fait dans une collégiale „ les fonctions de chanoine et de —> 


ute Tafel macht, gute Speifen machen Luft zum Effen; | Unterpfründner ; -s apostoliques ou du saint siège, (qui 
n'est pasune — prête, (ptde ge qu'on désire, qu'en attend, | font les fonelions de pape dans les églises ou provinces éloignées, 


Vicaire 

commises à leur direction) apoftolifche V., od. V. des heilt: 
gen Stubled; -s généraux, ou grands- -s, (qui font les 
fonctions d'un évéqe ou autre prélat) era, ed. vilare; 
- forain, (- d'un évêque : au-dehors du chef lieu, et ql,damı 
un cert.eanton seulement) auswaͤrtiger M.; -: des abbés, H 
destinés à abder ou à auppleer dams leurs fonctions les abbés 
Litulaires ou rommandataires, à l'exemple des -s généraux) 
Abt--; le cardinal —, (cardinal préposé à l'administration are. 
de la ville de Rome) Cardinal: od. :wilar ; le père -, «dons 
cert couvents, le religieux qui remplace Le super. absent 41 der 
D. des Guperioré od. Kloftervoritebers ; Cath. le pape 
estle — de Jésus-Christ, der Papit it der Stattbalter od. 
Stellvertreter Ghrifti; H. d’Allem. les -s de l'Empire, 
des Electeurs Palatim, de Davislb et de Saxe, qui en as d'absen 
ce du de mort de l'empereur, en exercañent les fonctions, en 
nommant sus bésebees „ı dit Neichd- od. Reibévifare; Hr. 
da préfet du pretoire, (son heutenant, qui élait eommis 
pour g. province ‚en partiewliern ber Stelldertreter oder 
Statthalter des Oberbeſehlshabers der Leibwache; 2. 
anc. (champion, celui qui dans un duel, ou dans une épreuve à 
subir, prensit la place d'un autreı Stellvertreter eines Un: 
dern bei einem Zweilampfe od. Mottesurtheile. 

icairie, f. ifanction de wienire, ord. pt des vieaires de pa 
roisses) Mermeferei, Verweieritele, f; Vilariat, n; 
cette - est vacante, diefe V. iſt erledigt ; 2. (cure desservie 
par un tiemire perpetuel) beftändige Pfarr-. 

Vicarial, e, a. (qui a rapport au vicariati; fonetions es, 
Verweiersgefchäfte, Vitariatsverrichtungen. , 

Vicariat, (ria) m. (lonrtion, emploi de vicaire, ard. pt des 
viealres gendraux ou de l'évêque Verweſer ei, Vermeler: 
ftelle, f; Wilariat, n; le - (la vicairie) de telle paroisse, 
die D, bes +; (tel grand-vicaire est mort), demandez ce 
—, fuben Sie um diefe V. an; le - de l'Empire en telle 
province +, bie ReichS- in: ; 2. (le temps qu'on a été vicai. 
re); pendant son - während feiner B.; 3. (territolre sur 
leg. s'étend Le pouvoir du vichire a V. ; der -besirk; ce lieu 
est compris dans son —, diefer Ort ift in feiner V., od, in 
feinem -bezirfe begriffen; le- de Bavière, de Saxe, die 
D. von Balerne; (ila tels et tels droits) dans tout son -, 
in feiner ganıen V., in feinem aanzen -bezirte. 

Vicarier, vn. (faire les fonctions de vicaire d'une paroisse) 
verweien, verwalten; il a vicarié long-temps, er war lan: 
ge Verweſer, bat l. alé V. gedient; (ces musiciens) vi- 
carient, tvont de cathédrale em eathéd. z pour y chanter on 
pour y jouer de Vorgue)periehen eine Kirche um die andere, 
fpielen, fingen ineiner Kirche nach der andern; fg: (être 
réduit à une place subslterne) eine untergeordnete Stelle 
befleiden; je suis las de —, id bin ed müde, immer im 
untergeordneten Berbältnife zu dienen. 

Vice, m. (défaut, imperfections Fehler, Mangel; 
Gebreden,n; - de conformalion, — de nature, Bil: 
dungsf., Natur, ; (ce cheval) n'a point de —s, bat fei: 
ne%. 0d..Mängel; — de style, x. der Schreibsart; il y 
aun grand- dans cet acte, es iſt ein großer F. in +; 61 

dait en vertu d'un titre) dont il ignorait les -s, 
Eten Fehler ihm unbetunnt waren; it, cfaute) %.; 
Vergeben, n. cl. clerc; CF. 1463. le vendeur n'est 

tenu des -s apparents +, der Berfäufer ift für 
Piée Mängel, weiche ind Ange fallen, einzurtehen nicht 


Vice j 


—, (pt de qu qui a louj. ses inelinations vicieuses, quoiqu'il me 
puisse les satisfaire) bag ©. bat ihn verlaffen, nicht er bas 
Ÿ. Syn. le riclicitlo est à la surface, dans les manières; le 
défaut dans le tempérament; le —, dans le caractère, 
dans le cœur, bas 4 her id e ift auf der Oberfläche, 
der Fehler in der Geblirémiftung, bas £a fter im 
Gbarafter, im Herzen, les -s partent d'une dépravation 
du cœur ; les défauts, d'un vice de tempérament; ler. 
d'un défaut d'esprit, die La ft e r rühren von einem vers 
borbenen Herzen ber, die eb Ler von einer feblerhaften 
Geblütémifbung od. Aörpersanlage, das £âherlide 
von einem Verſtandesfehler; 2. - marque une mauvai- 
se — morale ou du cœur; défaut une mauvaise 
qualité de mr apr ou aussi purementexlérieure; l'in. 
rfection est le diminutif de défaut: la négligence dans 
le maintien est une imp,; la difformite, la timidité sont 
des défauts; lmcruaute etlalächete sontdes-s, Late t 
bezeichnet eine ſchlimme fittliche od. Herzens: Beſchaffen· 
beit an; Fehler eine mangelbafte Beſchaffenheit des 
Verftandes od, auch bles des Aeußern, des À 3 
Unvollfommenbeit ift ein geringerer Grad von 
Febler; die Nachlänligkeit in der Haltung iſt eine Unv.; 
die Mifgeftalt, die Blödigfeit find Fehler; die Grau: 
famteit und Srigbeit find Yafter; l'imp. fait que la 
chose n'a pe e degré de perfection dontelle eslsuscep- 
tible ; le défaut, qu'elle n'a pas toute l'intégrité; la L. 
Sectuosite, qu'elle n'a pastout l'éclat, tout le reliefqu'el- 
le doit avoir; le -, qu'elle n'est pas aussi utile ou avan- 
tageuse qu'elle pourrait l'être, die Unvollfommen: 
beit macht, bag eine Sache nicht den Brad von Voll 
fommenbeit bat, deffen fie fähig ift; das Gebreen 
ob, der Fehler, daß fie michrgang, nicht volitändig if; 
die Mangelbaftigfeit, dap fie nicht allen ben 
Glanz, alles das Anfeben bat, das fie haben follte; bas 
Keblerbafte, daß fie wicht fo müglich od, vertheilhaft 
tft, als fie es ſeyn fünnte, 

Vice-amiral, m. Mar. (off. le plus considérable après l'a: 
méral ; it, vais, sur leg. commande, et le sd d'une Botte) Wices 
abmiral; il-#fhif, n; — du Ponant, du Levant, (en 
Fr., le 1er commandant sur l'Onéss, l'autre sur la iléditer.) D, 
auf dem arlandifchen Meere, auf dem mittelländifchen ..; 
les deux vice-amiraux, die beiden -e; ilsert dans (ousur) 
le, er dient auf ben -dfiffe; Ho. mom vulg. de cert. cg. 
du genre céne)N, 

ice-amirauté , f. (charge de mice-omiral) Biceabini: 
ralsamt, n; la — du Levant, bas Amt eines Viceadmi⸗ 
rals auf bem mittelländifchen Meere. 

Vice-bailli, m. came. off. de robe courte, qui faisait la fomo- 
tion de prévêt des maréchaux) Viceroberſt der Lanbdreiterei; 
Vicelandsogt; la charge de - „das Amt eines B-n der ?. 

Vice-chambellan eu sous-ch., m. anc. (off. de la mai. 
son du roi, qui commandait en l'absence du ch.) Wic-fammer: 
berr, Unter:f. 

Vice-chancelier, m. (off. qui fait la fonstion du ch. en 
son absenes) Bicetangler ; la vice-chancelière, (femme du 
-ı Die -inn. 

Vice-consul, m. «qui tient la plare du consul, dans les 
échelles. où il n'y en a point) Wicefonful; il était - de 
France à Saïde, er war frangôfifher V. in Said; (la 


fœulbig; 1645. il esttenu -s des caches e, er haftet für | France n'y entretient) que des vice-consuls, nur -11; il 
Loges hen Mängel; 1648. l'action résultant des -s | est - d'Espagne à», er iſt fpanifcher M. qu. 


redhibitoires doit être intentée z, die durch die Wand: 
fu ler begründete Klage muß .. angeftellt werden. 
2. Mor. dhabliude de l'ame qui noms porte su mal, app. à ver. 
emLafter,n; se plonger dans le -, fid dem £. ergeben, 
ins 2. ſtuͤrzen; haïr, quitier le -, se retirer du -, 

2, haſſen, 
reißen Le leben aufaeben ; faire rägner le -, bag Ÿ. 
d machen ; machen, daß das 2, die Oberband ge 


Vice-consulat, m. (emploi de vice-consul) Wicefon: 
fulsamt,n; ily a dix ans qu'il a ce — er bat dieſes 
D. feit 10 Jahren ; il a exercé (plu. années) le — de 
Saïde, er bat. bad V. zu Said 

Vice-doge, in. (témateur qui faisait les fonctions du doge 


L.entfagen, abfagen, fich vom ©. {cd | absent ou malades Vicedege. 


rent, (je-ran) m, (qui fait les fonetions d’um ofä- 


Vice- 
sé ial, Vice⸗richter; (la 


eial en son absence) Nice: 


winnt; co le - de cette nation, ift das 2, bles | sentence) fut prononcée par le - de l'oMicialité de Paris, 
( 


fes Volles; (l'irrognerie, la medisance) sont de vilains 
1, find bißliche 2.; (ses vertus)couvrent ce —, font ou- 
blier ce-, bededen diefes 9., machen, Daß man biefes £, 
vergißt ; (l'avarice) n'est pas son —, iſt nicht fein 2. ; 
s'abandonner, se livrer à toutes sortes de -s; fich allen 
Arten von -n ergeben, à vecu 

a ses défuuts) Niemand it fehlerfrei,, ch. pauvreté; it. 


Guns un sens plus étroit, limpureté) Un zu dt, f ungihti- | nes Bicelegaren; (le 


Peben ; croupir, rester dansle—, ganz im, der U. 
apr Les Leben verſunken ſeyn; im unzuchtigen 
Leben verharren; sortir du -, das unzüchtige Leben ver: 
la 


In lcherligen und unsrdentlichen Leben verbarren, fo | a 
lange er lebt; le vice l'a quitté, mais il n'a pas quitté le | j 


wurde von dem V. des : gefprochen od, gefällt, 
Vice-légat, m. (qui fait les fonctions du légat en son ab: 
senee, ou lorsqu'il n'y en a point) Micelegat; le- d'Ur- 
bain, ber B. von lirbino ; le - d'Avignon, (qui y faisait la 
fonction de gouverneur spirituel et temporel) der D, Wick 


‚überlaffen ; P.nulsans —, (chacun | ftatthalter od. Unterftatthalter von Avignon. 
Vice-légation, f. temploi de vice legan id; dad Amt eis | t 


a pe} lui a donné la — de la Ro- 

magne, bat ihm bas U, €. D. von Nomagna verliehen, 
icennal, €, à. hr. (qui est de wingt-mus, qui se fait après 

san jwanzigsjährig; it. <jährlich; (la s0e année 


; il mourra dans le ei dans le désordre, er wird | du règne-d'un empereur) était celébrée per des fêtes 


vicennales, wurbe burc fogenannte zwangig⸗ 
liche Feſte gefeiert; vœux vicennaux, (que le peuple 
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faissit à l'occasion d'une féle —e, et qu'on trouve exprimés sur 
les médailles votives par les mots niesanalia vota) Gielttbbe 
bei der Keier einer en Regierung; it. les -es, (fätes funé- 
raires, le a0e jour après le décès d'une pers.) die Todtenfeler 
am 20ften Tage nad) dent Abſterden einer Perfon. 2 

Vice-président, m. iqui exerce les fonetions da president 
malade ou absent} Vicepräfident; le - du conseil 
sulique, der V. des Hefrathes, le - d'untribunal, d'une 
académie, ber}, cinese, 

Vice-procureur, m. hm. (off. qui faisait à Malte les fono- 
tions du procureur général) Biceprofurator, 

Vice-reine, f (la fem. du vice roi, it. princesse qui gouver- 
ne avee l'autorité gun wiceroi Diceténiginn, 6 -du 
Perou, du Mexib, D, von Peru, von Merito. 

ice-roi, ın. (gouverneur d'un État qui a ou qui à eu latitre 
de royaume, at qui y commande zu nom du roi, avec uns autorilé 
souveraine) Wicetönig;— du Pérou, du Mexique, D. 
vou Peru, von Merito; — de Valence, V. von Malencia; 
it. (pl de qe provisces qui n'ent polnt eu Le titre de royaume) — 
de Catalogne +, D. von Gatalonien. 

Vice-royauté, £ dignité do vice-roi) Vicelönigdmirde, 
5; ilavait obtenu, on lui avait donné la - du Mexique, 
er hatte die Wihrde eines Bicefénigs von Merite erhal, 
ten, man hatte ihm Die... z verliehen; 2. (pays gouverné 
par an viceroi) Wicefönigreic, n;1la— du Pérou, 
das D. Peru ; la - de Catalogne +, das D. Catalonien, 

Vice-sénéchal, m. (tieutemant du senechal) D À ce fe n e⸗ 
fall; lesvicesenechaux, die -€, 

Vicier, (ciér) m. (alirer, corrompre, gäter) verderben ; 
Com. drap, vin vicie, «qui a q. tere ou défaut) pérberbenes 
Tu +; marchandises vicices, verdorbene Waaren; 
Med. à a dans le corps q- partie viciee, er bat innerlich 
einen verberbenen od. angeftedten Theil; (sa maladie) 
vient de ce que les sucs sont viciés, feine Krankpeit 
tommt baber, * bie Säfte verdorben find, rührt von 
ber Verborbenbeit ber Säfte ber; Pa. (rendre nul, défec- 
wenn) ungültig od. mangelbaft mahen; um ſt o⸗ 
fen; un défaut de formalité peut - un acte, ein Man: 
gel in der Form kann eine Verhandlung u. m.; (cette 
omission, cette clause) ne vicie pas le testament, 
das T. nicht um, macht bas T. nicht u., ef. abander. 

icieusement, ad. (d'use man. vicieuse) pu. lafterbaft, 
aufeine -e Urt od. Weile; passer sa vie -, I, leben; fein 
Leben im Lafter zubringen. 
jcieux, se, a, (qui a q. vice, qui a desvieenfehler: 
haft, mangelhaft; contrat, acte, titre —, clause -se, et 
Vertrag 2; méthode -se, façon de parler, construction 
se, teonire les règles de la gram., contre l'usage) —e Sebrart, 
Redensart, -e Wertfigung; (cette clause) rend letesta- 
ment —, macht bas T. f., ungiitig; conformation -se, 
-t Bildung; cheval —, (qui a de fortes fantaisies, qui rue, 
mord, ou est ombrageus, rétif) 8 Pferd, P., bad Untugen: 
den an fit bat; (ce mulet.) est—, deviendra-, iftf., 
wirdf, werden; un homme -, (qui a q- habitude portant au 
mal et surtout à l'impureté) ein lafterhafter Menfch; cet 
homme est fort —, ..ift febrlafterbaft; un caractère 
—, eine le, verdorbene Gemdthgart ; it. m. le —se plaît 
dans son vice, ber afterhafte gefällt fich.in feinem Later. 
Syn. le - est porté au mal par sa nature ou par une mau- 
vaise habitude; le dépravé, perverli par l'habitude du 
mal, n'a plus de goût que pour ce qui est mauvais; dans 
l'homme corrompu, Phabitude du mal a détruit tout 
germe de bien; l'homme pervers est oppose au bien par 
inclination, il en est l'ennemi déclaré, der Lafterbaf: 
teift vermbge feiner Natur od. aus einer ihlimmen Ser 
um Böfen geneigt; der ſchlecht e Menic, 
Bemohnbeit bes Böfen verkehrt, bat keinen 
Sinn mebr als fuͤr bas, mas böfe iſt; bei dem verbor: _ 
benen Menicen bat bie Gemobnbeit des Böfen allen 
Keim des Guten zerſtoͤrt; der verkehrte Menich wis 
derſetzt ſich u uten aus Neigung, er il der erflärte 


d beifelben. 

Vicissitude, f. trévobation réglée, changement de choses 
qui se succèdent régulièrement les unes aux autres) regelmd: 
fige Abwech ſeluung od. Berändberung, f 08e de 
fel; la — des saisons, die U, od. der W. der Jabregzei: 

en; les -s ou mutations célestes, sublunaires, die Men 
ob. B-enam Himmel, unterm Monde od. auf ber Erbe; 
les -s de l'atmosphère, bie U-en, Ven im Dunft: od, 
Luftsfreife; 2. cinstabilité om mutabilité, disposition qu'ont les 
choses humaines à changer de mal en bies où de bien en mal; 
les -shumaines, la — des choses hu., der W. od, Un be⸗ 
ftand der menfhlichen Dinge; de roi devenir esclave, 
voilà un étrange * de la - des choses humaines, des 

aa? 
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urs..,aus einem Könige ein Shave werben, bas 
eine fonderbare Wirfung des W-8 od. Les der 
menfhlichen Dinge, der menfbliden Hertlichteiten; it. 
ord.pltces changements mêmes, ord. de bien en mal); voilà 
une terrible —, das ift eine ſchrecliche D. ; (cet État) a 
éprouvé de grandes -s, hat große Den où: Ummälzun- 
gen erlitten; éprouver, subir des -s, passer par bc de 
5, Len erfahren, erleiden, andfteben,viel B-en durch⸗ 
machen ; lesage saccommode aux - 1 des du mon- 
de, ber Weije fügt ſich in bie B-en, in den W. der Dinge 
biefer Welt (heureux et révéré), il ne connut d'autre - 
— — des saisons, fangte er feine andere 
. als bie D. od. ben W. der J ten ; 5. (change 
ment, variation) ; il y a eu dans sa vie de grandes —s, es 
find große B-en od. U-en in .. vorgefommien. 
Vicomte, (vi-con-le) m. (qui à une vicomte Wict: 
raf/Unter:g.; le - detel lieu, le — de Turenne, der 
od. U.von bem, der D, von Turenne; 2. anc. (esp. 
de lieutenant d'un comte, qui en tenait la place); (les comtes) 
avaient leurs -s ou lieutenants, hatten ihre B-en eb. 
Stellvertreter; it. autref. con qe provimces, juge royal au- 
dessous de bailli) Amtéridter ; — de Caen, — de Gisors:, 
A. von Eaen 2; la vicomtesse, (fem. du vicomte, ou nelle 
qui de son chef possède une vicomte) Wice-gräfinm, f. 
Vicomte, f.ctitre de terre, infér. à celui de comte) Wie €: 
graffhaft,inter:g.,f; cetteterre portait autref. le 
titre de —, biefes Gut führte chemals den Titel einer D. 
od. U.; 2. autref. cressort, étendue de La juridietiom des juges 
nommés vicomten M mtdgeridt, n; (cette affaire) est 
du ressort de telle -, sera jugée à telle -, gehört vor Dad 
und bad A., wird bei Dem „ entiieden werben. 
Vicomtier, ère, a. Jur. (qui app. su vicomte pic 
gräflid; il.amtsrihterlich; seigneur -,oas-s, 
Justice ère, p-er Gutéberr; vor ben Umtéridter ge: 
börige Fälle, a-e Nechtöpflege; chemins -5, (d'un bourg 
ou d'us village à un autre, du lat. de vieo ad vieum, opp. à 


à Derfwege. 

ictimaire, m. Ant. (eelui qui fourmisait les riclimss, om 
qui ſalaalt les apprèts du serien Opfer: knecht, sbiener, 
fhlächter. 

Victime, f. Ant. (awimal qu'on immolait et qu'on offrait en 
tacriboe, soit à Dieu dans l'anc. loi, soit aux fausses divinités 
eher les paienn Opfer, Sbladt-, -thier, n; - propitia- 
toire, — d'expiation, Sühn-, Verföhnungs-; la- du 
sacrifice, dad -tbier, ef. sacrifice; l'immolation des -s, 
das Schlachten der -thiere; le sang des -s, les cris, les 
mugi: nis des —s, dad Blut der -thiere, das Ge: 
frei, das Gebrüll der ..; le lieu où l'on ég it les 
—, der Ort, wo man bie -tbiere te; (le pontife) 
immola plu. —<, opferte verfchiebene €; u rs 
tition) sacrifiait des -s humaines, opferte ben, 
brachte Menfhen-; l'immolation des + humaines, les 
sacrifices de .., dad Opfern der Menſchen, bie Mens 
fen-; Th.la - offerte pour le salut des hommes, (Jésus. 
Christ das zum Heil der Menfchen dargebrachte D., bas 
-lamm, (Jefus Chriftus); fg: être la der, cötre nacrike, 
immolé à ..) dad ©, fern von a; vous d'entrer 
dans cette affaire), vous en seriez la —, Sie würden das 
D. davon werben ; nous sommes les -s de cet accommo- 
dement +, (on a abandonne nos intéréts, nm nous à sacrifiés, on 
s'est accommodé à nos dépens) wir find die D. dieſes Ber: 
gleiches ; ilaüte la - de leur ressentiment, tils lui ont cau- 
séq: gr. dommage, ou l'ont fait perir, par suite de leur ressenti 
ment)er ift bas D, ihrer Rache geworben ; il a été la - de 
sa bonne foi, de sa genernsite +, (1 bonn foi, a été la cause 
de sa disgrace, de sa perte) er it das ©. feiner Reblichkeit, 
feiner Grofmuth geworden. 

Victimer qn, Neo, fg: gp. (l'aceabler de ridioules, de 
traits de raillerke, l'immoler à des gaités, à des plaisanteries de 
société) pa. Einen Preis geben, zum Schlachtopfer erfe: 
ben, dem Geſpoͤtte ausſchen. 

Victoire, f. (arantage remporté ser les ennemis dans une 
bataille, un combat) Gitg; pleine -, — complète, san- 
glante, douteuse, vollfommener, vollftändiger, biutiger, 
zmeifelbafter ©. ; la - est à nous, der ©. ift unfer; rem. 

rter, disputer la bus. davon tragen, ben ©. ſtrei⸗ 

g maden; —— at ©, ; nous avons 
trop paye celle —, mir teen S. qu er bezahlt 
ob retauft; la - fut long-temps di —— inde- 
cise, Der ©. wurde lange Zeit ftreitig gemacbt, und +; 
crier —s (pl du cri que jetent les troupes victorieuses) ©, 
fhreien; Chant de -, -tsatfang; la relation, les détails 

d'une —, der Bericht, die Umitände von einem €; cou- 


Fir de - en, ven €. 31 ©., von einem -e zum andern 


Victoire 

eilen; fg: (avantage remporté sur un rivale); (ils ont * 
temps disputé ensemble), enfin il a la -, 
lit erhielt er ben S., behielt er bie O b; rempor- 
ter la — sur soi-même, sur ses passions r, den ©. über fich 
felbft + davon tragen; fa. chauter —, (se glorifier du saccbs) 
-töslieder anftimmen; frobloden; il ne faut pas 
encore crier —, (s’attribwer l'avantage, se gloriäer du succes) 
man muß mod fein -ed:geichrei erheben, noch nicht f.; 
P. il ne faut pas chanter — avant le temps, ch. le triom- 
phe avantla -, (se Matter trop tôt du succès) man muß feine 
-cHlieder auftimmen vor der Zeit, keine Trinmpb:l. fin 
gen ebe man den S. erfochten bat; man muß nicht vor 

Beitf.; il s'est trop hâte de ch. -, er hat zu bald ge: 
froblodt; My. «divinité paienne , représantés sous la Ägure 
d'une (em, qui a des ailen, et qui tient une couromne d'une mais 
etune palme de Vautre) -edegöttiun, *Bictoria, f; (le tem. 
ple, une statue) dela—, ber -t:göttinn; (les Romains) 
sacrifiaient à la—, opferten ber ..; (aurevers de cette 
médaille) est une — assise, auf der .. fit eine -6#-gèt: 
tinn; une — lui met sur la tête une couronne de laurier, 
eine -edsgöttinn febt ihm y; it. (em personaifant La —); la - 
s'est déclarée pour lui, la — le suit partout, der ©. hat 
fich für ibn erklärt, ber S. folgt ihm überall; enchainer 
la -, den ©. feßeln. 

Victorial, e, a. Num., hr. jeux victoriaux, (célébrés 
au sujet d'une victoire) Sieges:fpiele, sfeite, n. 

Victoriat, (ri-a) m. Num., hr. (denier rom. qui avait 
au revers une Fietoiren id; Gi £ 

Victorien, m. (np) Ricterian, us, 

ictorieusement, ad. (d'une man. victorieuse) fig: 
reich, fiegbaft, ebfiegend; (il lui réplique, lui re- 
—— il s'est défendu —, er hat ſich fiege. verthel⸗ 
igt; il a réfuté ces raisons —, €t hat Diefe Gründe auf 
eine —e Urt widerlegt; (l'éloquence) agit — sur les es- 
prits, wirft ſiegh. auf die Gemüther,, äußert eine -e 
Kraft anfdie.. 

Victorieux , se, a. (qui a remporté la victoire) { ie g: 
reich, firgbaft, fiegend; revenir -, ald Sieger quid: 
fommen; il est sorti — de celte entreprise, er ging bei 
biefer Unternehmung f. od. alé Sieger aus; le parti-, 
l'armée -se, die fiegende Partei, dad —e od. fiegende 
Heer; air-, fiegermäßiges Unfeben ; (Jesus-Christ) est 
demeuré — du péché, de la morte, ft Sieger über bie 
Sünde, über den Tod „ geworben, hat ben Sieg über 
bie..erhalten; fg: cquiest vomu à bout de qeı; (la raison) 


— 


n'est pas touÿ. Ne des passions, ſſegt nicht irımer über 
die Peibenfchaften; la ges se, de obfiegende Gnade; 
moyens -, preures, raisons —ses, fieghafte, ſchlagende 


— Berveife, Pers un gen 
me piece —se, ein —€r, er Deweisgrund, ein 
ebüehenbeo Btienfrues A nl ce er Dane ein fre 
locken des Ausfchen; son éloquence -se, feine -e Bered⸗ 


famfeit; ses des années, Nym dont +, ihr über bie 
Zeit fiegende, ibe nie alternde Npmpben, deren .; une 


réputation -se des années, ein über bie Seit triumpbi: 
render, ein nie alternder Ruhm; — des ans, ses écrits 
toujours Jus, et sa beauté, des ans-se, ihre nie altern: 
den, immer gelefenen Schriften, und ihre ber die Zeit 
triumpbirende Schönbeit; Fleur. un —, (willet incarant, 
appelé aussi le Anmboyant, au l'isenrnat à doubles feuilles 
(eine geflammte, flcifbrothe Melle); la se, canémone 
qui a ses ge. feuilles conteur de chair, mêlée d’incarast) die 
fleifchrothe Anemone, £. 

Victoriole, f. Num. dim. timage de L victoire, sur cert. 
médailles) Siegesgöttin er | Bildchen, f. 

Victuailles, f. pl. coll. cvivres, provisions de bouche, 
qu'on charge sur un vais) Lebensmittel, m. pl; faire 
provision de -, avoir soin des -, einen Vorrath von—n 
anfchaffen, für 2. beforgt feun; (on mouilla à telendroit) 
pe faire des-, ord. pour faire des vivres, um £. an 

x 


—— 
Victuailleur, (alyeur) m. Mar. (qui fournit les vie 
tuailles d'un navire) Munbworratbilieferer. 

Victuale-wigt, m. Com, (poids principal de Suède) id; 
lalivre - a 32 loths, (domtır font le mare) bag Pfund D, 
bat s2 Loth. 

Vidatne, m. Jur. hf. ceontraction de vicedominus, off. 
qui représentait l'évêque em tant que seig. temporel, à l'égard 
duq. ils étaient à peu près co. les wicomtes à l'égard des eom- 
deu D LED om, Vicedom; les-sde Aheims, d'Amiens, 
die -e von Rheims . 

Vidarné, m. ou vidamie, £ «dignité de vidame, it. ter- 
ritoire, distriet dans leg. il exerce sa juridiction 2) WiBdos 
me, f; Vigthum, n; le— d'Amiens, la vidamie de Char- 


Vidange 


tres, die V. zu Amiens 2. 

Vi &, fa (act. de vider) Abräumung, Auslee⸗ 
rung, Wegſchaffung, f; - de foröt, cenlèvement des 
bois abattus) Mbr, eines Waldes; (l'acheteur d’unecoupe 
de bois) n'a qu'un certain temps poar la -, hat nur eine 
gewiffe Zeit zur Mbr.; Bä. — d'eau, - deterre, die — qui 
se [sit del'ean dans un lieu où l'on veut bâlir, transport des ter- 
res fouilles DB. des Waflers, der Erbe; faire marché 

Ja — d'une fosse, pour la - desterres, des decom- 
res, die Ausl. eines Grabens, die W. od. Wegraͤumung 
ber Erbe, bes Schuttes verdingen; it. pl. les -s d'une 
fosse d'aisance, «les immondiers, les ardures qu'on en te) 
der Uuratb in einer Mbtritrube; les -s d'une carrière, 
(les décombres qui s'y trouveat) Der Schutt, der Abraum 
in einem Steinbruche, ef. decambres; 2. (pt d'un tonneau 
qui se vide, qui s'est plus plein, om de la liqueur qui diminue) 
letonneau, le vin est en —, das Fuß ift buld leer, der 
Wein geht auf die Neige; Mid. les -s ou lochies, (era- 
cuations que les fem, ont aprés l'accomchement) die Reini⸗ 
gung der Wöchnerinnen, cf. lochies. 

Vidangeur, (jeur) m. teelui qui vide les fasses des pri- 
vés, qui cure Les puils et nettoie Les citernes) Feger, Ub- 
tritt:f., Schundf. , Drunnen-f., Mâunter, Grus 
bener.; Unsräumer; c’estun -, esift ein À.; faites venir 
les -1, (pour nettoyer leslieux), die %. od. R. fommen 
la en; maitre - ouimaître des basses-œuvres, Der Ab⸗ 

et:f. 

Vide, a. (qui n'est pas rempli, occupé) leer; es + 
cave = tonneau —, -er Kaum, -er Keller e; (es es” 
teilles) sont -s, find l.zʒ (n'y a plus pers. dans la mai- 
son, dans la chambre), elle est -, eg it l.; (venez-ici), 
ilya encore une place -, es ift noch ein -er Platz da; 
(en été, lacour estabsente), la ville est presque -, i 
die Stadt beinahe I,; il a le ventre -, les boyaux-s, 
(pt de qm qui a faim, qui a été plus long temps sans manger 
aie Vord.) er bat einen—en Magen, er ift hungerig, cf. 

y au ; fg: il a la tête —, c'est un cerveau, une tête —. 
la peu d'idées, peu de sens) er bat einen —en Kopf, ein 
+8 Bebirn, eriftein -er Kopf, ein Hoblfopf; it. il ale 
cerveau—, (lorsqu'il éprouve La faiblesse de 1dte que produit 
le manque de nourriture) es iſt ihm ſchwach im Kopfe, weil 
er einen -en Magen bat; son cœur est -, (pt du manque 
d'affections et de sentiments) fein Herz iſt L.; fa. temps -, 
(libre d'occupatioes) freie, milßige Zeit; ıl y a dans la jour- 
née des moments -s, dont il sait tirer parti, es gibt den 
Tag über freie od. müßige Mugenblide, die er zu ⸗ 
ben weiß; s'en allerles mains -s, (sms avoir réussi, sans re- 
tirer aucun benöhice de ge) mit -en Händen, [. abziehen; 
(il croyait faire sa fortune dans cette affaire), il est 
resté les mains.-s, ergingaber mit -en Händen, I. and; 
il ne s'est pas retiré les mais -s, Cila eu soin de ses inte- 
rêts, il a eu dubenesre hany er ift nicht mit -en Sünden 
mweggefonmen, nicht l. ausgegangen; Arc. - les trumeaux 
de ce mur sont espacés tant lein ue —, (somt de la lar- 
geur des croisées) die Pfeiler biefer Mauer find fo breit 
alé bie Zwiſchenraͤume; espacer un plancher tant plein 
que —, (le pruplér de solives, dont la Largeur égale celle des 
entrevoux) den Ballen und Zwiſchenraͤumen eines Bo- 
dens gleiche Breite geben; it, (pt d'ouvräges dont cert. par 
ties sont enrichies d’ormements et Les autres uni); un habit 
brodé, des meubles chamarres tant plein que -, touce 
qui est brodé au chomarré occupe autant d'espace que ca qui 
me l'est pas, eim halbroll geftitres leid, balbpoll ver: 
brämte Möbeln, ef. plein (21; fg: (ce discours, cet ou- 
vrage) est - de sens, de raison, «il n'y à nisens ai raisom, 
ib n'y a rien desolide) fft finnlos, wermumftlos; in diefer 
Mede 2 ft kein Sinn, fein Berftaud; it. (am théâtre, lors- 
qu'une schne n'a Aucune lisisos avec celle qui vient de Émiry 
le théâtre est -, die Bühne bleibt I., die Auftritte bäns 
gen nicht zufammen; Mid. jours -s, (sans crise, ou pen- 
dant lesq. les crises sont inenmplätes; Les jours pairs, 6e, Be, 106 
n Opp- aux jours impairs ou meilicinaue) freie Tage; 2. à —, 
adl. tsnns étre charge, sans rien contenir) [tet; la voiture 
était à , il est venu à —, der Wageu warl,, er ift L ge: 
fommen; la diligence de Lyon est partie à -, die Loouer 
Landlut ſche it L abgegangen; P. cé macher; Mu. corde 
à -, ou corde à jouer, (ptd'une viole, d'un violos +, le son 
qu'en Lire de la corde dans toute sa long,, depuis le chevales jus- 
qu'en filet, sans y placer aucun daigt) €, nicht betaſtete, un: 
berübrte Eaite; toucher à, cine -e Saite anipielen. 

II. m. espace —) Lecre, f; (les arbres morts dans cette 
allée) y font un grand -, machen cr ap 2. darin; 
il y a un grand - dans ce jardin, es iſt ein großer leerer 
DTA in 2; de quoi veut-on remplir ce -, que meltra-t-on 
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dans ces -s? womit will man biefe 2. ausfüllen, was 
wird man in diefe leeren Stellen fegen? il a laisse du-, 
a fé re rs dt 

n riefe gelaffen; on ne doit pas e- 
dans un contrat ,, man darf in einem Mertrage fine 
leeren Stellen laffen; fg: cdams les choses morales, relatire- 
ment aux pers, ou aux occupations dont om vient Adtre privé) 
sa mort fait un grand -alacour, (dans notre societé }, 
fein Tod macht eine große Luͤcke am Hofe, in 2; (on lui 
a bie cette charge), cela fait un grand — dans st vie, 
das madt eine große £. ed. Lie in feinem Leben; Arc. 
les -s de ce mur de face ne sont pas égaux aux pleins, 
(les baies sont où plus larges ou moindres que les trumesux où 
massits) die Oeffnungen in biefer Vordermauer find 
nicht von gleicher Breite mit den Picilern od. dem maſ⸗ 
fiven Manerwerfe; (ce mur) , tire au, (diverse, 
sort de son plomb ſteht fief, ſteht nicht im Sentel, 
hängt auf bie eine Seite; Phy. les corps qui se meuvent 
dans le =, «dans l'espace, dans les airs) die Nörper, die ſich 
im leeren Naume bewegen; le système du —, (qui suppose 
un espace tellement —, qu'il s'y ait aucun corps, pas même 


de l'air, opp. au système du plein) dad Spjtem vom leeren | des 


Naume; (c'est une question parmi les philosophes), s'il 
yadu- dans la nature, ob es einen leeren Kaum gebe, 
ef. plein; le - de Boyle, cespace de — produit sous un reci- 
pieAt appliqué à la machise paeumatique, lorsqu'on en pompe 
l'air Die Boplifche 2.; (un louis et une plume) tombent 
également vite dans le —, fallen im leeren N-e gleich 
fÖwer; (les chats) meurent dans le -, fterben im Let: 
ren M. ; la machine du — ou machine preumatique, 


bie Cuftpumpe. 

Vide-bouteille, m. «petite maison avec um jardin près 
de la ville) fa. À uéchen, n; il estalld se délasser, s’a- 
muser, faire collation dans son -, er ift fortgegangen, 
ſich in seinem 2. zirerbolen.. 

. Videlle, f. Conf. coutil de fer - blanc, pour érider cert, 
Fruit» Ausböhlblech, n; Pä. (petit outil composé d'une rou- 
Lette de métal et d'un manche, serv. à couper la pâte en longs 


lets, pour en couvrir où ormer les pièces de four) Teigräb:' 


4 la pâte avec la —, den Teig abrädeln. 

D gr * —* d'un —— d'un Lieu ce 
qui y disiteontenw le er en, aus-; - un tonneau, les bou- 
teilles, unétang, un puits, ein Faß l. abzapfen; die Fla: 
ſchen 1., aus-, einen Teich abzapfen, ablaffen, it. troden 
legen; ablaſſen, einen Brummen ablaffen od. ausſcho 
pfen; (le tonneau) se vide, (se desemplit) wird leer; videz 
votre verre, vos verres, |. od. trinfen Sie Iht Glas, 
Ihre Gäfer aus; - tout le plat, die ganze Schüffel aus: 
effen; - (un sac de blé, d'argent), aus-; (le sac avait an 
trou) ,etilse vida, und lief aus, wurde leer; sn bourse, 
feine Börfel., ausl.; elle luia vidé sa bourse, ses coffres, 
fie bat ibn ausgebentelt, ibm feine Dörte, feine Koffer 
auggeleert; — un appartement, les lieux, le plancher, 
«déloger; retirer ses meubles ot effets, par q- #0. de contrainte) 
eine Welnung, den Pla réumeu; fg: — les bouteilles, 
les pots, lesverres, (boire br, faire la débauche) fa. die Fla⸗ 

- fem, die Kannen, die Slaͤſer l, brab trinfen; Arq.- 
un canon d’arquebuse, de pistolet, (le farer ou ereuserı 
einen Flintenlauf 2 bohren, ausbohren ; Batt. côtes l'or 
batin d'un moule, pour le mettre Anna un quarteran) die Hold: 
blattchen aus der Form nehmen (und in ein Buͤchlein 
legen); BL pt d'une pièce principale, dont La partie inter, est 
vide. et dontil ne reste que les bords qui en font eomnaitre La 
forme) d'azur à la croix vidée d'argent, à dix billettes 
vidées d'argent, ein leeres weißes Sreus, geo leere 
meiße Schindeln im blauen Felde; Bon. — la poitrine 
d'une bœuf, einen Ochſen ausbruͤſten; Cu, — une 
volaille, du gibier, du — den tirer ou ater ce qui 
n'est pas bon à manger) Geflügel » ausnehmen ; Fau. r 
faire - le gibier, (ie faire partir, quand les ois. sont montes 
ou détournés) das Wild bavon jagen, veriheuchen ; (la 
médecine) à fait - de la bile, de la pituite, (a fait rendre 
de Le.) hat Galle + abgeführt, audgcleert; se -, we dé. 
charger le ventre des excréments) fit aug-; Deffnung Da: 
ben; ils s'est bien vide, cette médecine l’a bien vidé, 
er bat fid recht anégeleert, er hat recht Deffnung ge: 
habt, biefe Arzenei bat ibn recht abgeführt, hat ihm ti- 
tig Deffnung verfhafftz (ce chien) se vide, trend ses nx 
erements) leert ſich aus, verrichtet feine Norbburit; Gv. 
en bois: tenlever les champs qui doivent être creux dans la plan- 
che) audftechen, aushoͤhlen; Ma. des jarreis bien vides, 
clarsqu'ils me sont pas pleins, pas gran mohl ausgehöblte 
Anicteblen; Mare, — un cheval, asser Iamain dans som 
fondement, pour es retirer lescrottins) ein Pferd auslecren; 
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Pa. — les meubles, des rassembler, emporter dad Haus⸗ 
geräth — on a forcé de - —— dé- 
loger et d'ôter Les . .) MAN gezwungen audzugieben; 
au bout du lerne, il faut —X lamaison, am 

des Field mußer das Haus räumen, el. compartiteur ; 
les lieux, la province, le pays, (en sortir, par crainte, par 
farce, où par autorité de justice Den Plaß - räumen; je lui 
ferai —le pays, (je l'obligerai à en sortir) id werde ihn bin: 
austreiben, aus dem Lande vertreiben; — lesmains, cre- 
mettre les choses saisies ou qu'on avait om dépôt, healai à qui 
la justice à ordonnd de las remettre) aushändigen; Sachen 
berausgeben, auéliefern; on de it qu’ileüt à 
* mains, il a été candamne à — les ınains,. man 
fuchte (bei Gericht) an, daß er die S. b. follte; erift verur: 
theiltwerden, die S. beraud , auéguliefern; ce 
iſt zur Herausgabe, Ausbändigung, zur Auslieferung 
verurtheilt worden; Ser. - une clef, (la creuser par le boat. 
einen Schlüffel bohren, aussb.; 2. fg; «pt des ail, termi- 
ner, fair, par jugement, par aceommodemen! 2) N, 
ausmachen, abthun; (ce rapporteur) vide bien des Be 
ces, macht viele Redtshän and; nousavons vidé bien 
affaires, wir haben viele Geſchaͤfte abgemacht — ses 
comptes, (les régler, terminer, feine Nehnungen zu Ende 
od. ins Keine bringen; — un différend, cle terminer einen 
Streit ausınacen; il veut — ses différends, ils videront 
leurs. . l'épce Alamain, er will feine Händel, fie wollen 
ihre ., mit dem Degen in der Hand ausmachen; leur 
différend s'est vidé a l'amiable, ihr Streit iſt in Gite 

Vidercome, c. vidrecome, [beigelegt worden. 

Vidien, ne, ou vidian, ne, a. An. le conduit ou 
pepe (découvert par Fidis, farentin, médecia de 

angois ser) der vibianifhe ob. flügel-dbnlibe Gang; 
nerf, artöre -ne, D-F Nerve, v. Schlagsader, 

Vidimer, Pra. (vollatioaner une copie À un titre original, 
et certifier qu'elle lui est conforme) beglaubigen, beur: 
— ——— de di acte, a 5* 

v. laſſen; (cette expédition) adte-ee, i ubigt 
ed. vidimirt worden. 

Vidimus, (mus’) m. Pra. (mot lat., quisg- nous avons vie, 
et qu os met au commencement d'un acte, pour dire qu'il a été 
collationmésur l'original) (ir habend gefeben); Beylaubi: 
gumgegeugnip, n; (le juge) a mis le - à cet acte, hat dieſe 
Urtu glaubigt; it. «les transérits ou copies munies 
du x; les — faisaient foi quand ils étaient scelles, die be: 
glaubigten Abſchriften galten, wenn fiegefiegelt waren. 


Vidome, m.hm. (seig. à Genève, charge de La défense du | (à 


temporel de l'évêque; Le widame on Fr.) id. 

Vidomnat, (na) m. (dignité, placa de vülome) id. n. 

Y Ome, m. (gr, verre à boire, en sage on Allem., ainsi 
appelé de Vallemand wieder kommen, komm wieder revenir, 
viens de nouveau, parce qu'il fait le towrdelatable, chacunte 
vidant à chaque santé qui se porter Tieberfonm · becher, 
Willtomm:b., Tafel:b, 

Viduilé, £ (tat de von Witwer:itand, Wit: 
went; l'etat de —, der W;; demeureren-, im -eblei: 
ben;annde de -, qf. (l'andu deuil, pendant leg. la fem. se 
peut se remarier, samsperdre lesavantagés qui lai ont été faits) 
dad Trauerjahr einer Witwe; il année ou droit de -, 
«cart. somme aBouée à La (am. aux dépens de la saccratios da 
son mari, pesdant l'année da deuil, pour les aliments qui kai 
sont dus.) Das Witwen⸗geld, srebt, n; sgebübr, f. Syn. 
la estl'état de celui qui est veuf, le veuvage eu est la 
durée: on dira, l'étatde —, et un long veuvage, Wit: 
werjtanmd (viduité) ift der Zuſtand beffen, der Wit⸗ 
wer it, Witwerfhaft (veuvage) begeichnet die 
Dauer defielben; man fagt: état de viduité, und un long 
veuvage, eine lange Witwerfchaft od, Witwenſchaft; la 
- cesse, dés qu'on renonce ait dés qu'on quitte 
le veuvage, der Witwerftend CÉbitieen 
auf, fo bald man der Witwerſchaft (Witwenſchaft) 
entfagt, aus der Witwerfcaft tritt. j 

Vidure, f. tourrage à jour) durbbrodene Arbeit, f une 
belle, eine ſchoͤne d. M; 2. (ce qu'on üte de ge) Abfall 
von der b-n U. 

Vie, f. (tat des êtres animés, tant qu'ils ont en aux le prin- 
cipe des sensations et du mouv.) Leben, n; les principes 
dela -, bie Girunblraft bes -4; ceux dont voustenez la 
—, qui vousont donn#la-, die, von twelchen ihr bas %. 
babt, die euch das 2, gegeben haben, denen ihr das 2, vers 
dantetz (Dieu) est le maître de nos -s, tft Hert 


noch voll £.; il aime trop 


über un: 
fer 2.; (Dieu eréa l'homme) et souflla en lui unesprit de 
=, und blies ihm einen lebendigen Athem, einen Hauch 2 
des -8 ein; (il est encore) en, tout plein de—, am £., | jeiu ganzes X. ein Krüppel ge: - 
— pour r, er liebt das Ÿ, zu | mal qui durera autant que la > daran wird er fein ganzes 
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febr; une; donner sa - pourla patrie;, fein €. für dag 
Waterlanb bingcben ; le pres da Le à la mort, der 
Uebergang om £. zum Tode; sortir de La —, aus dem £ 


Ende | aus ber Welt geben; (cebreuvage) lui a rendu, redonne 


la …, l'a rappelé à la —, hat ihn wieder zum 2, gebracht, 
hat ihu ins, zurüdgerufen; on a attenté à sa —, entre- 
pris sur sa —, man bat ihm mad dem, getrachtet od. 
gellanden; on en veut à votre —, man ſteht Ihnen nach 
dem L,; arracher, ravir, ôter la — à qn, einen bag £, raut- 
ben, neben; ils y ont tous perdu la-, il leur en acoûté 
la -, lie das £. dabei verloren, find Alle babei 
umgetommen, ums 2. gel; es bat Ihnen Allen bas L. 
aetoftet; mettre sa — en péril, exposer sa —, fein 2. iu 
Befahr jegen, ber Gef, ausiegen; défendre, disputer sa 
-, vendre bien cher,sa-, jeu X, vertheidigen; um ſein 
2. tümpfen; fein %, theuer verlaufen; votre - en dépend, 
ily va de votre-, Iht 2. hängt davon ab; es gilt Ihr 
2, esgehtum Sbr£.; que ne fait-on point pour la -? 
mas thut man wicht bem L. zu lieb? sur, sous peine de 
(perdre) La —, bei -sfivafe, cf. peine; le droit de — et 

le mort, das Recht Über L. und Ted; il fait peu de cas 
de la - d'un homme, er macht nicht viel aus bem 2, eines 
Menfcyen; er fhlägt das L. eined M. nicht hoch an; je 
meitrfis, je is ma — que c'est lui, ich mollte mit 
meinem €. dafür fteben, ich wollte mein 2. darauf were 
ten, daß er éd iſtz sautenir qc au péril de sa —, et. mit 
Befahr felnes -$, bis anf ben Tod behaupten; cette — 


estpassagere, fragile, périssable, caduque, mortelle 2, 
dieles ©. N sordbergebend, gebrechlich, vergänglic, hin⸗ 
fäig, fterblie; les divers âges de la —, la durce de la 


—, die verſchledenen -Salter, die -ébauer, cf. animal, 
sensitif, végétatif; avoir la — dure, (pt de q. ani. qu'il 
est dilhride de tuer) ein zaͤhes X. haben; mourir tout en —, 
«dans un état où l'an est encore tout pleimde force) in feiner 
vollen Kraft fterben; recommander qc à qn sur la =, (avee 
la dernière instance) einem etwas auf bie Seele binden; 
être entre la -etla mort, (dans um extrème péril, par male 
die) zwifchen £. und Tod jeun, fbineben; (celte maladie) 
l'a mis entre La — et la mort, bat ihn dem Tode naheges 
bracht; (dans cettotempête), nous fmes deux jours en- 
tre la — etla mort, waren wir zwei Tage lang zwiſchen 
£. und Tod; fa. revenir de mort à —, (guérir contre toute 
espérance) fi wieder berausteigen; von einer toͤdtlichen 
Krankheit wieder genefen; aller de — à trépas, (wourin 
vi.mit Tode a ; ausder Welt geben; douner la- 
Asonemmemi), (lorsque pouvant le tuer, on ne le fait pas) 
das 2. jhenien; il lui demanda la -, il cria la —, la —, 
er bat ihm um fein £., um — 8; er ſchrie: 
laßt midsleben! it. (le vainqueur) leurcriait la -, la 

(eur eriait de La demander) rief ibnen zu; bittet um euer 
£.! donner, accorder la —, faire grace de la — à un crimi- 
nel, (lorsque l'arrét le condemne à mort) einem (zum Tobe 
verurtheilten) Verbrecher das Ÿ. féenten; einen.. bes 
guadigen; fg: redonner, rendrela - à qu, ile tirer d'une 
grande peine où inquiétude) einem das 2, wieder geben; 
einen wieder zum 2. bringen; (mon fils respire!) vous 
me rendez la —, ich lebe wieder auf; (ceite agréable nou- 
velle) lui aredonnela -, bei diejer „. ift er wieder auf: 
gelebt, ily a bien dela - dans cet homme, (il est fort vif, 
a be de leus es iſt viel L., viel Keuer in +; il ya biendela 
- dans ce tableau, d'aet. en est vive, Les Éguressont fort ani- 
mdesı es ft piel 2,, eine ſeht lebendige Daritellung ine; 
un discours sans —, (sans force, sans énergie) eine Rede 
ohne L. ohne Araft, ohne Nachdruck; eine matte, krafte 
loſe Mede; /oe portrait est plein de =, dieſes Bildniß tit 
vol %.; Dev. + la grace est la - de l'ame, die Gnade ift 
das ©. der Seele; (Dien) estfesprit et —, iſt Geift und 
2., cf, verite; ext. la — des tes, cétat des pla., tant 


nd) hört; qu'elles ant un principe de végétation) das L. ber Pflangen; 


das Pflanzen-; les plantes vivent d'une — vegetative, 
die Dil. haben ein vegetirendes 2., ein L. des bloßen 
Wachsthums, cl.vegetatif. 

2. tespace de temps qui s'écoule depuis la malssamce jusqu'à 
Iamert) Leben, n; une longue —, ein langes €: la - 
présente, (celle qui s'écoule ici-bas) das enwärtige od, 

eitliche %.; le oours, la fin,leterme de la —, der -Hauf, 

4 Ende, das Zieh des -8; celle — n'est qu'un songe, 
diefes 2, iſt ein blofer Traum; Ja — de l'éléphant est 
fort longue, ber Elephant bat ein langes L., erreicht ein 

bobes Alter; it. «partie considérable de ia —); passer sa — à 
lacour, à voyager, fein 2, bei Hofe, auf Reiten zubrin- 

eit;estropie, malheureux pour toute sa —, fir od, auf 
ilen a pour sa —, (pt dus 


374 Vie 
* 2, hinburd zu leiden, gu tragen baben; je n'ai vu de ma 


— un tel homıne, Jamais, depuis que je suis au mondes ich 
habe in meinem 2, feinen foldhen Menſchen gefehen; de 
ma -, jen’aivu pareille chose, je n'ai rien vu de sem. 
blable, in meinem ©, fa. mein Yebtage, all mein Lebtage 
babe ich fo et. nicht aefeben, babe ih nichts dergleichen 
gefchen? nous arrivons au lerme de la —, wire 

das Biel des 28; P. cl. temps (5); fa. (pour exprimer une 
résolution immuable) je suis à fui, je suis son ami pour la—, 
ich bin auf ewig, mit Leib und L. fein, fein freund; je 
suis pour Ja — votre dévoué, ich bin zeitlebens Ihr 
ergebeniter. .3 c'est un drap dont on a pour la -, (pour 
long temps) an dieſem Tuche bat man emtg; ils sontunis 
äla-etalamort, cpour ia =} fie find anf zeitlebens, auf 
2. und Tob vereint, ef. mort, f. (4); sa - netient plus 
qu'à un filet, (pt d'un morikond» fein £. hangt nur nod 
an einem Faden; il n'a qu'un filet de-, «ptd'en bom in- 
firme, sans vigueur) er bat nur einen Schatten von %.; es 
iſt fein 2. und feine Kraft in ihm; il a la - dure, (pi de 
qn re game propre à - un bem.) ad bat ein 
bartes, .3 (quoique percé decoups, il vecuten- 
bat arche il avai Le, er batte ein zaͤhes 
2,; (ce poisson) a la - dure, hat ein zäheet.; pension à 
=, (pour la durée de la —, pour tout le temps qu'un a à vivre) 
lebenslänglicher Ruhegehalt, Gnadengebalt; bail, con- 
trat à —, lebenslänglicher Yacht, Vertrag; Pacht + auf 
-$jeit, auf -dlang; acheter une maison a —, ein Haus 
auf seit od. ASdauer faufen; P. 3— de biens que de 
—, (la manquera plutôt que les bienn daß ©. wird itm eber 
audgcben, ald bas Geld; er bat mehr Vermoͤgen, als er 
in feinem gangen 2. brauchen wird; Th. (pt de l'etat de 
Yameseparde du corps) la — future, V'autre-, das Hinitige 
od. zufünftige £., bas andere 2,; les biens de la — fu- 
ture, l'espérance d’une autre —, die @iter bes fünftis 
gen-#, de Sefnung eines andern -#; notre bonheur 
en l'autre - depend du bon —*56 ue nous ferons de 
la - présente, unfer Glüd im künftigen 2. hängt von 
der guten Anwendung des zeitlichen -8 ab; les biens de 
cette — ne sont rien en comparaison de ceux de l'autre 
—, bie Güter diefed -# find nichts in Vergleihung mit 
denen des künftigen -d; la - éternelle, (l'état des bienheu- 
reux dans le ciel) Das einige 2., die ewige Seligfeit. 

3. (la man. dont on passe sa —, em égard à La mourriture, aux 
commodités. aux occupations, à lacomduile et aux mœurs) Per 
ben, n; a) ilestpauvre, iln'aque la - et le vêtement, 
er ift arm, er bat nichts alé Nahrung und Nleidung ; 
mendier, demander sa —, dl'aumbne) fein Brod betteln; 
chercher, gagner sa -, fein Brod, feinen Unterhalt zu 
verdienen , verdienen; pourvu que j'y aïe la -, 

ue j'y trouve la -, wenn ich nur mein Brob, meinen 
in Ir dabei verdiene; wenn ich nur dabei zu leben 
babe; P. être de grande -, de 


Île —, (manger br, peu) 


ftarf, wenig eſſen; ein Rae Famaaır Eſſer feon; fa.| 5 


faire bonne -, joyeuse -, (se bien traiter) ein gutes, Luflis 
ges 2. führen; bas 2. recht genießen; abs. faire la —, (ire 
boane chère, se réjouir) [uftig leben; fich luftig machen; 
ſichs wohl feon laffen; P. il faut faire - qui dure, (mena- 
ger son bien, +4 santé „, alın de jouir plus long temps) Man 
muß fein Geld und feine Gefunbbeit fhonen, zu Rathe 
halten, cf. durer; b) une - heureuse, tranquille, agi- 
tee, tumultueuse, ein glüdliches, rubiges, unrubiges, 
ſturmiſches 2.; ilmöneune- douce, aisce, triste, misé- 
rable, er führt ein angenehmes, aemädlices : 2., cf. 
trainer; (les plaisirs, lesaises) de la -, des -#; les dou. 
oeurs, les charmes d'une - privée, das Sıufe, An 
me, bie Reize des Privat-9; les besoins de la-, die Be: 
iffe des -8, ef. dur, garçon, rouler, tourmenter; 
. €) choisir un genre de -, eine -Sart wählen, ergreifen; 
nnie = publiques prices Afiides où. Dinger 
- sociale, — ique, privée, , bürgerli: 
es L., gefelligen" öffentliches 2., Privat-; — labo. 
rieuse, fatigante, arbeitwolles od. mübevelles, befdiwer: 
liches 2.; fa. opt d'une chose qu'en aime particulièrement et 
dent on fait ss primeipale occupation) c'est ma —, bag iſt mein 
2.; (ilaime la chasse +), c'estsa…, fieift fein 2.; (l'étude, 
leslivres)sontsa -, find fein 2, geben ibm über les: 
d) mener une — — reglce, la — d'un saint, ein ver: 
nünftiges, er figes ©. umge vd age Wie ein Dei: 
; une — angelique, , chaste, chrelienne, ein 
gi reines e gs un de sainte à - 
emme de mauvaise —, ein frommer Mann, eine lieber: 
lite —— —— - passée, — 
re meife bereuen einvergan „Meue 
fühlen; U mène une - Pi re 


Vie j 
führt ein orbentlicheres 2.; er bat fein L., feine Auffüh⸗ 


rung geändert; lel est son train de -, das tft feine 6: 
weile; fo treibt er ed; il mène une - oommune, ordi- 
naire, une — de philosophe, er führt ein gemeines, ges 
mwöhnliched L., bas £. eines Weiſen, cf. cache, deregie, 
dissiper, obscur, retiré; — fort occupée, — oisive, fai- 
néante, febr gefhaftiges L., müßiges £., Raulenger-; 
fa. mener une - de Bohème, ou vivre comme un é- 
me, cf; it. cf cochon; P. - de cochon, courte et bonne, 
cume — passée dans ia crapule, et dont on abrege les moments 
pu les excès) ein Schwein, kurz und gut; fa. faire la 
petite —, (se livrer au libertinage, à la débauche) in tiederli: 
dies 2, führen; P. telle —, telle fin, ou: telle —, telle 
mort, (om meurt ord. de La méme man. qu'on a véeu) pie dad 
L., fodas Ende; wie gelebt, fo geflorben; (il a vecu en 
bon chrètien, et il est mort de méme), telle -, telle fin, 
wie fein L., fo war au fein Ende; (il vivait avec des 
scélérats, il a péri misérablewent), telle -, telle mort, 
wie..; po. faire une belle —, (gronder, réprimander em 
eriant) eiy Ÿ. verführen; einen groben Yarm, ein lautes 
Geſchret, Gezaͤnt anfangen; großen Sput madhen; (si 
vous n’etes pas ici à son arrivée), il fera une belle —, une 
terrible -, wird er ein Schönes X. verführen, einen fürd: 
terliden Yärm anfangen; il m'a fait une -enragee, er 
bat ein rafendes %., einen miterden Laͤrm mit mir 
angefangen ; (on se querelle touj. dans cette maison), 
ce sont des -s enragees, #8 ift immer ein rafendes £.; 
Jur, — naturelle, (le cours de la — selon La nature), Das natıir: 
liche &,5 — civile, (par lag. on jouit des avantages de In so 
ciété, opp. à mort civile) das bürgerliche %.; Lit. chistoire, 
récit des choses remarquables de La — d'un ham.) 2, ; -Slauf; 
Sbeſchreibung, ·Sgeſchichte, & écrire la -- d'un saint, 
d'un prince ,, Das L., Die -Sgeichichte eines Seiligen e 
ſchreiden; les -s des saints, Die -Sgefchichten der Heilt: 
gen; les -s de Plutarque les -s des hommes illustres 
écrites par P., die -Sbefchreibungen des Plutarch; die 
von P. verfaßten -Sbefhreibungen berühmter Männer; 
ila écrit lui-même sa -, er hat felbft fein Ÿ., feinen -: 
lauf beichrieben,, feine -ögefchichte berandgegeben; il 
nous araconte toute sa-, er hat ung feinen ganzen -#: 
lauferzäblt. Syn. ef. histoire. 

Viedase 3 1. di. imj. et grossier, dans son arigine visage 
d'âne, auj. poltrom, vaurien, ignorant) po, Œfelgfepf; it. 
Memme; it. Taugenichte, Tagbich. 

Viedaser, vn. po. mener une vie de nieilase, ne faire rien 
qui vaille) ein Efelsieben, Tagdiebsleben führen. 

Vieil, (lm) qf. (svant uns voyelle ou un h muet); ord. 
vieux, am, vieille, (Im) af. «qui a duré lomg-temps, qui 
estavanedenäge) alt; (le père) est déjà -x, La mère est 
fort vieille, ift ſ chon a., ble Mutter ıftfehra.; les vieil. 
les gens, dit alten Yeute; vin -x, eau-de-vie -Ie, alter 
Wein 2; un vieil (on vieux) ami, habite, ein alter 
tend es; par un vieil ou un —x arrangement (entre 
les deux familles), vermöge einer alten Uebereintunft ei 
Mys. le vieil homme, le vieil Adam, (et man pas le vieux, 
dans ces deux phrases cossserées) der alte Menich, der alte 
Adam, cf, 5 P.-x comme les rues, comme Hérode, 
pt d'un hom. fort ägeı fteinzalt, ursa.; ce conte est -x com- 
me les rues, comme le monde, diefes Mähren ift ur: 
alt,cf. os; -xstyle, tem Fr., man. de compter avant lardvolu- 
ton, alteZeitrehhnung, $ Chron. ef. style; 2. csansrap- 
port à l'âge) un —x ami, un —x ivrogrie, (qui l'est depuis 
long temps) ein alter freund, Truntenbold; P. les -x 
amis et les -x écus sont les meilleurs, ou abs. -xamis, 
-x deus, die alten Freunde und die alten Thaler find 
die beften, of. dei; it, (avec plus, ou moins, pour marquer 
la dif. d'âge entre » pers.); il a vingt ans el vous 25, vous 
êtes plus -x que lui, il n'est pas si-x, il est moins -x 
cam mieux moins ige) que vous, ef tft 20 Jabre alt, und 
Sie 25; Sie find Älter als er; er iſt nicht fou. als Sie; 
ilest plus-x que vous de six anse, er tft um 6 Sabre 
älter als Eie; 3. tauchen, antique. qui est depuis longlemps); 
le monde, ce palais est bien -x, die Welt, diefer Yalafı 
ift fcbr a.; le -x temps, le bon -xtemps, (ou régnaient le 
bonheur, l'innocence et la bonne foi) die alte Zeit, die gute 
alte Zeit; -x titres, -x parchemins, -x livres, -les pan- 
cartes, alte-Urlunben +; un —x mot, un -x proverbe, 
ein altes Wort .; de -x contes, de -les rapsodies, alte 
Maͤhrchen, altes Stoppelwerf; le -x château, la -Ie 
ville, das alte Schloß r; le -x coutumier, la -le mode, 
das alte Metébertommen od. Gemwohnbeitsrecht; die 
alte Mode, ef. roche, turquoise; -le dette, alte Schuld; 
lettre de Ae date, alter, längit acfriebener Brief, cf. 


Vieil 


fanterie de Fr.) die Älteften Fufteuppen ; die 6 élteften 
Otegimenter Fußvol in frankreich; les petits -x, câix au. 
tres régiments su avaitnt rang après les six précédents) die 
amweitälreften Fu., (die den ang nach jenen harten) ; 
il était capitaine d'un —x ‚dans un -x corps, er 
war Hauptmann bei den älteften Gu.; il acheta un pe- 
tit-x, il fat colonel d'un petit -x, er fanfte eine Com: 
pagnie bei ben zweitsälteften Fu.; er war Oberft eines 
Megiments von den zw. F.; gp. «pt d'un boss, entre s âges, 
qui s'arence vers la vieıllesse) il est, il sert dans les petits 
—*, er mäbert fich dem Greifen-alter; se faire -x, wie: 
fir, appuoeber de ia wieillesse, fid a. machen; a. werden; al: 
tern; (cethomme) se fait -x, macht ſich o., wird à; il a 
un air x, erfieht a, aus; je le trouve -x aveccethabit, 
in dieſem leide fcheint er mir a. zu fepn, kommt er mir 
a. ver; faire le, (prendie le tom, les habitudes de In vieil 
tesse) den Alten fpielen; P. cf. s'en souvenir; 4. «qui fait 
un métier, exefce un g. de vie depuis longtemps); —x magis- 
trat, capitaine, soldat, alter, bejabrter Medrebeamter 
od. Michter, alter Hauptmann od. bejabrter Keldberr, 
alter, b. Soldat; -x débauche, -x pécheur, alter Aus: 
fhmeifting, Sünder; mp. (pur denigrement: -x coquin, 
x réveurr, alter, audgelernter Schurke; alter Traͤu⸗ 
mer, cf. drille, guenon, , roulier, sorcier; 
un -x fou, une —le folle, ein alter Narr, einealte När: 
Fin; raconter ses -Ies guerres, parles ennuyeusement de 
ses act, passées) feine alten Kriegstbaten, Heldentbaten 
erzäblen; 5. rusé, pâté, pi des hardes, des meubles; x cha. 
peau, -x-habit, -les hottes, alter, abgetragener. Sut, 
altes, Kleid, alte Eriefeln; de -x linge, x meu- 
bles, altes, abgenußtes Yeinengerätb, alter Hausrath 
5. 5 elle a épouse un -x, fie bat einen alten Mann, eis 
nen Alten ratbet; il ne hante que des-x, er gebt 
blos mit alten Yeuten um; unebonne, une pauvre -le, 
une méchante-le, eine gute, armealte frau; cine gute 
Alte; ein bèfes altes Weib, ef. conte (2); Hm. le Vieil 
ou Vieux ou Vieillard de la Montagne, «prince os sultam 
des lamaëliens de l'irae persien, dent le ıer fut Hassan-Sabah, 
vers Fan 10991 der Alte vom Verge. Syn. antique enche- 
ril sur ancien, ancien sur - 2: une wode est vieille, lors- 

wellecesse d'être en usage; elle estancienne, lorsque 
l'usage enestentiérement passé; elle est antique, lors- 
qu'il y a long-temps qu'elle est ancienne, antique (nr: 
alt} begcidnet ein bôberes Alter als ancien, (ver al: 
tet), unddieles ein bèberes alé vieux (alt); eine Mor 
be ift alt, wenn je aufbörr, im Gebraud zu feon; fie 
iſt veraltet, wenn ihr Gebrauch gänzlich vorbei ift; 
ſie iſt ursalt, wenn fie länaft vereiterift; ce qui 
est recent, n'est pas -x; ce qui est nouveau, n'est pas 
ancien; ce qui est moderne n'est pas antique, was 
friſch uit, iſt nicht alt, mas neu iſt, ft nitroeralter, 
mas nad dem beutigen od, neueren Geſchmacke iſt, iſt 
nicht ur-alt, cf. wierliesse. 

Vieillard, (rielyarı m. (bam. qui est dans le dernier 
Age delavie) Greis; bon, grave -, guter, ernitbafter 
G.; sage, honorable, vénerable -, weiler, achtungs⸗ 
würbiger, verehrungswuͤr ®.; un- gai, aimable +, 
ein munterer, liebensmürdiger + &., cf lait; Hn. le 
- Ott mone, (ern. de singe d'Asie, qui à une so, denhevelure et 
de barbe blanches Der bunte fe; der Bartsaffe; it. cou. 
d'Amér., du g. rourou) der Gi. . 

Vieille, (im) f. ef. vieux (5); Hn. (poi. de l'ile de 
Cayenne, du g, heliste, qui quand il est pris, murmure on 
grogne ala man, d'une - fers.) Dusalte Weib. 

Vieillerie, (lm) f. coll. «choses véeilles et usées) a[te$ 
Zeug; Rummel; Gerimpel, n; ilne vend que de la -, 
er verkauft lauter a. 3. ; il n'achète que des -s, il se 
meuble de s, er tauit nichts als a. Z., er möblirt ib 
mit lauter alteur Seuge; fg: ip d'idées rebatıuns et de phra- 
ses usden il ne dit-la quedes -s, er Sagt ba nichts als abe 
gebroihene, längft betannre Sachen. 

Vieillesse, f. (be demie: gr dela vier Hlter, n; heu. 
reuse, honorable -, gliüdlides, ebrenvolles U; - ex- 
trème, decrépile, außerordentlich bobes, abgelebred A. 
parvenir à la -, à une gramde —, à la plus haute, alt 
werden; ein bobes A., bas bédite U. erreien, cf, vert 
(a.% dans la —, im 5 Gif perdit la vue: dans sa, im 
U; jere votre -, ibebre br À; il est mort de 
-, cassé de -, er ift -Sbalber gefiorben; fraftios vom A. 
la - d'un cerf, d'un corbeau, de ces cheues :, Das U, 
eines Hirſches ;; fa. (le bâtiment, la maison) toınbe de 
— (de vétusté) fallt vor A. gufammen ; 2. qf. cles viniites 
gens Das LL; die alten feutre; la - est chagrine 


us réglée, ilachangede-, er date, testament; —x corps, dlestis plus anc. régimentsd'ia. | avare, soupoonneuse 2, Das M, iſt grämlich, geyig, 


Vieillesse 

argmétnifé; Me a. 2. find grämlich c; P. c£ jeunesse. 
Syn. - regarde surloutl’Age, ancienneteest plus nic el 
à l'égard de l'origine des familles, antiquité eonvient 
mieux à ce qui a ele dans des temps fort éloignés: on 
dit - décrépite, anc. immemoriale, ant. reculee, vieil. 
lesse (Alter) bezieht fit befonders auf das Lebensalter; 
ancienneté eignet fich mehr für ben alten Urfprung ber 
Familien; antiquité catterthum) pañt mehr für Das, 
was im febc entfernten Seiten geweſen tft, man fagt: 
gebrechll Alter, unverdentlihalterUrfprung, 
entſerntes Alterthum. | 

Vieillir, Um) vn. (co. finir) (devenir vieux) à It 
werdeu;altern, alten; commencerä -, älteln; il vieil- 
lit, il commence A, er altert; er Altelt, fängt an zu al: 
teru, a, zu w. il n'amende int pour + d'âge ne le cor 
rige pro das Alter beffert ibm nicht; er wird mit zuneh⸗ 
mendem Alter nicht beffer; 2. cpasser sa vie dans q. emplor; 
— dans leservice, dans un poste, im Dienfte, auf einem 
Yoften a, w.; il a vieilli dans les affaires, sous le harnais, 
er iftin den Gefhäften, unter den Waffen od, in Krieges 
bienften a. od. grau geworben; nous vieillissons tous les 
jours, (nous avançons em âge, vers La véeillenes wir erden 
täglich älter, wir rüden täglich dem Alter naͤher; 5. (pa: 
raître veaux; ila vieilli depuis deux ans, jele trouve -i, 
bien -i, er ift feit pue abren a. geworden, er bat fich 
feit..a.gemacht; ich finde, daß er gealtert, ſehr 5— 
bat; ilesifrais el'gaillard, il ne vieillitpoint, er iftfrifch 
und munter, eraltert nicht; (ce mot, cette fagon de par- 
ler, cette mode) vieillit, «commence à n'être plus en usage) 
fängt an zu veralten; P. certaines affaires, les aff, crimi- 
nelles amendent en vieillissant , ıle temps y apporte des 
adaucitsements, les rend moins dasgereuser, on s'en tire plus 
aisément) gewiſſe Sachen, peinlibe Sachen gewinnen 
durch bas Hlter; 2. va. «rendre ou faire paraitre vieux) à it 
machen; ein altes Ausichen geben; (la maladie, les 
chagrins) l'ont bien vieilli, haben ibn febr a. gemacht; 
six mois dé prison & l'ont vieilli de dix ans, eine halbjäh: 
rige Gefangenfhaft bat ihn um zehn älter ge 
macht; (cette coiffure) la vieillit, macht fie alt, gibt 

ltes Ausſchen. 

——— (Im) m. (état de celut qui wieillit, ache- 
minement à la vieillesse) pu. Yltern, n; ilestdans l'âge 
ou le — ou la vieillesse se fait sentir, er iftin den Ga 
ren, wo bas U. fid hemerflidh mad ; le - d'un mot, 
d'un usage, bad U. ed, Veraltern eines Mortes +. 

Vieillot, te, (viélyo) s.a. gp. (qui commance à devenir 
vieux, erd; pt de gens de petite tailler fa. ältlich; ed 
Männchen, Weibchen od, Mutterchen; il a l'air -, il 
commence à être un pen -, er bat ein -c$ Ausſehen; 
er fängtan ein wenig zudlteln; c'est une petite vieil. 
lotte, es ift ein -es Miltterchen 

Vielle, f. Mu. tisstr. à cordes de boyau, dont on joue en 
tournant ane manivelle) Peler, 6 - commune, = organi- 
see, gewöhnliche 2., Orgel-; jouer de la -, die £. ob. 
auf der ©. fpielen; jouer un airsurla-, ein Stüdchen 
lier, abl.; danser au son de la -, nad der £. tanyen; 
it. po. (pt de q qui est long dans ee qu'il fait il est long com- 
me une, er fonamt nicht vom Klee; er feiert ewig; 
it, ilest de tous bons accords, il est du bois dont on fait 
les -s, er iſt eim gutbergiger Narr, der fit Alles gefal- 
Len läßt, dem Alles recht iſtz Tg: «pt d'un disrours monotone, 
d'un bruit qui recommence towj. sans variation, d'un how, qui 
réprin sans cesse les mèsses propos) fa. c'est une roue de —, 


es ift immer diefelbe 2.; Ha. c. poule de mer; Ser. loquet | Pf 


à, Cloguet qui s'ouvre avec une clef coudée en (orme de ma 
nivelle, qui soulève Le battant) Fine, ſ. 

Vieller, (vie-) vn. jouer de La vielle) leiern, aufıl.; 
ab-l.; auf der eier fpielen; il va - de porte en porte, 
er leiert vor jeder Their ein Städtchen, er gebt mitfei: 
ner Ÿ. von Thale qu br; fg: (user de longueurs inutiles 
dans un aff, dans un ouvrage) po, (il n'avance rien, il n'a. 
vance point), ilne fait que —, er lelert od. tröbelt beftän: 
big; pourquoi tant-? wozu das lange Leiern, Trändeln 

> od. Erébeln? Bou. bœuf viellé, (que les bouchers prome- 
naientautsel. à Paris, Le jeudi gras, au som d'une vieles) po. 
Leier:ochs, Gafinadtre. . à 

Vielleur, se, s. (qui joue de la vielle) Leiermann, £eie: 
rer; un méchant -, une -se, ein elender L., eine Leier- 
frau ob. ein mädchen; po. pistoles de -, «la plus petite 
monnsier Heller, Pfennig; Hn. les -s, coert. ims, qui font 
em volant au bruit qui imite le son d'une vielle, co. la proei- 
gale „ı Leierinfeften, n. 

Vienne, £ Gg. wijeaplt, d'Autriche) Wien; 2. (vi. de Fr, 
Gienne; À 


Vierge 
2 —* del'isère) Vienner Klinge, £ 
Diet Din, 
— ke —— de 


Difieium od. Gebet zur Bedächtniffeier einer Yung: 
frau, eines Märtorers,; Eor. les -ssages, les -s folles, 
(qui avalent, + n'avaient pes fait provision d'huile pour leurs 
lampen bie llugen —en, die thörichten -en; les -s dela 
primitive Église, (£lles qui étaient installées dans la profes. 
sion de …s par une esp. de consécration) die -em der Urlir- 
he, der erſten riftliten Kirche; se dévouer à demen- 
rer —, bas @elübde der -fchaft ablegen; Cath. la — la 
sainte — la - Marie, ia meredes. C Die à. diebeilige 
3: die J. Maria; die beilige Mutter Hottes; la culte 

lesainte—, der Dienſt der b-n 3.; il est dévot à la, 
il aune gr. confiance en la sainte —, er iſt fromm nt 
gegen Dieb. I.; er bat ein großes Zutrauen zur nr 
(serecommanderaDien) et à lasainte —, undber h. J. 
l'office de la —, les fêtes de la —, ccélébrées en l'honmeur de 
la sainte) das Officium der b-n 9; die der b-n J. ger 
meibten Feſte; As. la-, le signe de la —, Ge sigme de rodis- 
que, à commencer par le dernier die Y.; das Zeichen der J.; 
2. a. 2. (qui a vécu dans une conlinence parfaite elle est—, 
ce garçon estencore — , fie ift I. od. Jungfer; diefer 
junge Maun ift noch ein reiner Jumggefell; fa. «pt de qu 
qui s'enflamme aisément pour toutes les fem } ilest amoureux 
des onze milles, er ift indie eilftaufenb I-en verliebt; 
erverliebt ſich in jede Schürze ; it. (pt des choserx une 
terre —, «qui n'a pasencore été Iahawrren) ein noch nie um: 
gepflügter Boden; ein Neubrucy; cire —, (qui na pas en- 
core été employée) Jungfernwachs/ n; huile —, (la ve qui 
sort des olives sans les presser) Jungfern⸗ ol, n; mercure —, 
ou natif, (qu'on oblient et qu'on recueille dans les mines, 
sans le secours du feu) Fungfernanetfilber; gedĩegenes ©. 
miel -, (qui découle naturellement des gâteaux de cire) Jung⸗ 
fecubonig, of. parchemin, vigne; fg: (son épée) esten- 
core —, (n'a pas encore servi, did tirée contre pers.) {ft noch 
Yungfer; er hat ſich noch mit Niemand gefhlagen: une 
réputation =, Gatsete) ein unbefholtener Ruf; Chi. +, 
metaux -4, (trouvés purs ot sans mélange ag le sein vr 
terre) Jungfernmetalle; gebiegene M.; de l'argent, de 
l'or —* n'ent point passé par le feu Qungfernsfilber, 
:gold; Mg. marbre —, (10. de marbre blanc des Pyrénées, du 
côté de Bayonne) Nungfernmarmor; Pt teintes -s, (qui 
me sont point fondues, moyden Les umes dans les autres; em- 
ployées sans mélange, opp. à teintes sales) ungemifchte Far: 
ben; Soi. graine —, (graine de vers à voie stérile, produite 
sanı accouplement) Yungfermeier; unfendthare Seiden⸗ 
mwurmseier, id, 

Vieusseuxie, f. Bo, (g. de pla. du Cap y, fam. des Iriäces) 

Vieux, à. cf. vieil. 2 

Vieux-oing, ef. oing. 

Viertel, (fir.telj m. Com. (ms, de grains on Allem. 2) id; 
le - deDantzick, (la se Auscheffel) das Danziger D. 

Vif, Crifpan,tehaire vive) Le ben, n; (couperleschairs 
mortes), afin detrouver le — um auf das ©. zu fommen; 
il faut couper ceschairs jusqu'au -, man muß bas faule 
Fleiſch id auf das L. wegihmeiden; piquer un cheval 
Jusqu'au —, ein derrisageln; (le maréchal), en fer- 
rant cecheral, l'a piqué au-, a touché le -, bat dieies 

erd beim Beichlagen ag , hit ihm mit ben Né: 
geln bis aufs Ÿ. gefommen; Car. ebouziner du moellon, 
une pierre jusqu'au —, (aueindre le dur aver la pointe du 
marteau) einen Bruchſtein, Bauftein bis auf bas €. ob. 
ben Kern abfbalen; Chir. couper dansle —, tjurque dans 
la chair vivres ins 2,, in bas aefunbe Rleiih ſchneiben; 
fg: couper dans le —, (saerificier une chose qui fait be de 
plaisir, it. toucher à requi est le plur sensible) ſich wehe than; 
it, ins Herz greifen; dans ces vocasions, il faut couper 
dans le -, bri ſolchen Umftänden muß man fi webe 
thun, od. lanu man feine Schonung gebrauchen; en 
touchant cette corde, vous avez coupe dans le —, indem 
Sie dieſe Saiteberibrten, haben Sie ibm + ind Herz ge: 
griffen; (ce reproche) l'a piqué au -, (vivemenı, fortn. 
ment) bat ihm in der Seele ehe gerhan, bat ihn febr ge: 
fbmergt, tief gefränft; il a die pique, tonché au —, 
(a reçu un deplaisir, ou une olfenae très-semsible, il est semsible- 
ment touché, ofensé de. > man bat ihm im das de se 
griffen, bat ihn empfindlich beleidigt, tief getränft; Mar. 

- de l'eau, din plus gr. accroissement de la marée) bie 


rm. (lame d'épée estimée, des fabriques de V. en | höchfte Flut, die Springgeit; Pra. ef. saisir. 


, L (ôlle-qui a véen dans une continence parfaite) 
ram, f c'est une — egift eine J.j -s consa- 
ieu —— —@n; les -s du Seigneur, 

die Bräute Chriftiz la 
« en; der Brautfranz 
der himmlifchen -en; Li. offiçe de -, de martyre, das 








Vif. 375 


Vi, (vif?) am.'vive, cf. (vivant, qui estenvie) [eher 
big; — qn mort ou, einen todt ob. I. fangen; 
il fut brûlé —, tout —, er tourbe l., bei -em Leibe ver: 
brannt; elle fut enterrée vive, fie wurde L. begraben; 
une carpe vive, ein -er Karpfen; (cette anguille) est 
encore toute vive, iſt noch gan L.; Chir. couper jusqu'à 
la chair vive, 10pp. à ehsir morte, ef. chair) bisin des 
ob. gefunde Fleiſch ſchnelden, cf. vef(m.); 2. «qui a 
be de vigueur, d'activité) lebhaft; un enfant fort —, un 










cheval -, ein fehr -ed Kind; ein -e8, feuriges, hitzi⸗ 


ge Pferd; (cet animal) est fort —, ift ſehr L 5 avoir 
s yeux 5; (beillants et pleins de few -€ Augen haben; 
elle a le regard - et perçant, (elle saisit promptement les 
objets, les pénètre, pour siesi dire) fie bat einen -en und 
durchdringenden Mid; il a le sentiment —, lessens-s, 
«il est fort sensible à l'impression des objets extér.) er bat eine 
febr reijbare Empfindung, rei , féarfe Sinne; er 
iſt Außerftempfänglich für alleaußeren Eindrüde; avoir 
les passions vives, (vielenten beftige Leidenfhaften ba 
ben; il a lessentiments -$, (l'ame extrèmements sensible) 
er bat ein feines Gefühl, febr zarte Empfindungen; il 
est-, fort-, (ilsent vivement) er iſt rt, febr rs er 
empfindet I., fehr I.; (ces objets) font une impression 
vive, causent une sensation vive, dforte) machen einen 
fehr -en Cindrud, erregen eine febr -e Empfindung; (il, 
elle est) trop vive, (wimpatiente, s'emporte facilement) zu 
beftig, bigia; P. il est -comme la paie ‚comme le sal- 
pätre, er fi gt * Feuer; er iſt äußerft bibigs fa. es 
iſt bei ihm gleich Feuer im Da; il a l'esprit, l'imagi- 
nation vive, tqui comgeit et qui produit premptement et [a- 
clement) er hat einen en, muntern Geiſt, eine-e Ein⸗ 
bildungsfraft; il ya dans son discours, des traits -s, 
des expressions vives, (où brille le feu de l'imagination; it. 
des traits piquante es fommen in feiner Diede -c, (tarte 
Züge, -&, ftarte Anddrüde vor; couleur vive, (art écla- 
tanteı —e Farbe; un rouge —, ein -e8 Motb; (elle aime) 
les couleurs vives, die -en Farben; êlle porte des cou- 
leurs trop vives pour son âge, fie trägt Karben, die fiir 
iht Alterzul, fd, un teint —, (anime, d'un vermeil écla- 
tant) eine —e Geſichts ſarbe; 3. «qui sit une Impression vio- 
lente, pt de cert. choses naturelles, ou morales) [,; heftig; 
un froid -, une vive doleur,'eine -e Kälte 2; (quan 

il gele), le feu est plus +, breunt das Feuer (-cr; un ac- 
cs de gouue très-—, ein b-er Unfall von der Fußgicht; 
désir —, reconnaissance vive, b-e Begierde, I-e Danfs 
barfeit; comptez sur ma plusvive reconnaissance, red: 
nen fie auf meinen L-eiten, inniaiten Dankz amour - et 
ardent, b-e und feurige Liebe; foi vive, taccompageée des 
œuvres, it Qf. foi ardente , et que rien n'ébrasle) lebendiger 
Glaube; it. eifriger, unerſchuͤtterlicher Gl.; (une élo- 
quençe) vive, feurig ; attaque vive, (violente) Un: 
griff; le choc fut -, la résistance fut vive, das Zuſam⸗ 
menftefen, ber Miderjtand war D. ; leur feu est —, il 
font un feu fort =, crapideet bien mourriy ihr Feuer ift I.; 
fie machen ein fehr lAes Feuer; air —, (pur, mals souvent 
agité, pénétrant, qui fait isspression aur la poitrimer fcharfe 
tuft; ici l'air est plus -, bier iſt die Luft fchärfer; (il vient 
s'établir iciy, pour respirer un air moins —, um in eis 
ner minder ſcharfen Luft zu leben; 4. (dans des acceptions 
tres-difl.ı; (vet atelier) est -, (a be d'ouvriers) iſt ſcht leb · 
haft, ſehr lebendig; cette forêt est vive, til y à de beaux 
ex gr. arbres; I. Ch., il y a be de bètes Lauren) dieier Wald iſt 
wohl bewachſen; it. Ch. es halt fit viel Mothwild in bic: 
fem Walde auf; garenne vive, (bien peuplée de lapins) 
volfreihes Kaninchengehaͤge; (cette plaine) est vive, 


Gily a bo de gibier) wimmelt von feinem Wildbret; eau 


vive, (qui roule de source; it. Qf, eus trop crue) Quellwaſſer; 
it, au barres Waſſer; bes eaux trop vives (iroperuen) sont 
malsaines, ju hartes Waller ift »: bois, poutre, pierre 
à vive arèle , dlorsque Le tranchant des angles n'est ni érorné 
niémousé) fharffantiges, ſcharf behauenes Holz, ſcharf⸗ 
t-er, fd. b-er Balten, Stein, cf. arete, chaux, dar- 
tre, haie, roche, 

Vif-argent os mercure, m. Mg. tesp. de métalliquide, 
qu'on emploie das les beromätren Duedfilber,n; - 
(ou meroure) vierge, of. vierge; une mine de -, ein 
-bergwerf, eine -grube; une once de -, eine Unze ©; - 
(cette cavité) est pleine de -, {ft voll .; puiser du -, 

ſchoͤpſen; mettre du — dans un baromètre, eine Ma: 
rometerrébre mit Q. füllen; on donne le tain aux gla- 
ces avec le-, man madt bie Spiegelbelegung mit Pop 
fg: dpt de qn qui est d'une gr. vivacité, d'use gr. Kégereté d'es- 
rit, qui dit ou laitsounent des dtowrderien fa, il à du — dans 
Lud er if mie ©. 


376 Vigan 


Vif-gage, m. Jur. teontsat pignoratif, où Le gage s'acquitts 
de ses issues ou de La valeur des fruits, qu'on impute sur be sort 
priacipal de La somme pour sûreté delag. le gage a été donné, 
pp. Amortigage) lebendiges Pfaud. 

igan, m. Drap. «gros drap, esp. de pinchjna fabriqué au 
Vigan, dans les Cévennes, et qui se vend à Smyrne gi id; (um 
manteau, une veste) de —, von V. 

Viganne, f. Vig. crochelle blanche et noire) die weiße 

igeon, c.vingeon. [und ſchwarze Roſchelltraube. 

Vigie, f. Mar. (sentiselle montée au haut d'un wit, it. en 
Amer. sur une hauteur le long de La côte, pour observer au loin 
enmer) Mache, Schiff⸗, F5 Mar. Yusguder; on ap 
prit par les -s que „, man erfuhr von den -n, baf,; être 
en -, ausguden; 2. cète de mât, sommet de montagne, où 
ka est postée) Maftıende od. Bergipike, mo der A. auf: 
geftellt ift; 3. les -s, ou roches qui veillent, cécueils, som- 
mets de rochers isolés et hors de l'on, au millieu de La mer) wa⸗ 
ende od. troden ftehende Klippen; il y a près de-là 
une-, nicht weit von da iſt eine madende Klippr. 

Vigier, (rien) vn. Mar. (étre ex vigie) ausaucken; 
2.va. - une floite, (eroiser sur elle) auf eine Flotte kreuzen. 

Vigigraphe, ın, Mar. (machine télegraphique, iaventée 
en 1797 par M. Bonnemain, et propre à transmettre des signaus 
zur les vais.) Schiff:telegrapb. 

Vigillamment, (viji-la-man) ad. (avec vigilonce ) 
wacjanı; travailler - à sonsalut, w. an feinem Heile. .. 

Vigilance, f «attention sur gm, sur qr, aerompapnee de 
diligence et d'activité) Wachfamleit, 5 la-d’unpere, 
d'un ami, la — d'un général, die W. eines Vaterd 2; 
5 pastorale, M, eines Hirten, fg: eines Seelenbirten; 

, extröme -, große, äußerte W.; il a bc de-, 
a eu dans celle affaire toute la — ssible, er iſt febr 
wachſam, er bat bei diefer Sache alle W. an det; 
manquer de —, feine W. befißen; nicht wachſam fev; 
sere surla- d'autrui, fit auf die W. Anderer ver: 
lafen. Syn. l'attention fait que rien n'échappe de ce 
qu'on regarde, l'exactitude empèche d'owettre la 
moindre chose dans ce que l'on fait, la — fait qu'on ne 
neglige rien r la suite et le succès, bie Ydtfem: 
keit macht, daß einem nichts von bem entgeht, was 
man betrachtet; Die®@enauigleit, Pünfrlicleit 
macht, dafi man bei dem, mas man thut, nichts über: 
gebt, nichts ausläßt; die Wahbfamkeit macht, daß 
man nichts von bem vernachläfflar, was zur zufammens 
bäingenden age 74] und zur Erreichung eines gli: 
en Erfolges nôthia iſt. 
igilant, e, a. (qui a de la vigilance) wa ham; elle 
est tres-—e, c'est une femme tres--e, fie iſt ſeht w., fie 
iſt eine ſehr —e, umſſchtige Frau; c'est un homme - et 
soigneux dans ses affaires, er iſt eim in feinen Geſchaͤf⸗ 
sen febr -er od, umfichtiger und forgfältiger Mann. 

Vigile, f. Li creille de cert. fetes) Feftsabend; beis 
tige Abend; la — de saint Andre, de St, Laurent, 
der b. U. vor bem Andreas feſte +; jeûner loutesles —s, an 
allen %-en, b-n A⸗ en falten; il est auj, — heute iſt F., 

ru; la — est avancée, est remise à cause du diman 
ehe 2, der h. A. ift wegen des Sonntage vergerikft, vers 
fheben worben; 2. pl. les -s des morts, (les matines et les 
rudes de l'office des morts, qu'en ditord. La veille d'an service 
pour un mort, pour les morts) die Wigilien (der Berftorbe: 
men), £ pl. tivirar Zwanziger. 

Vigintivir, (vijeinthi-vir) m. hr, (membre du vigin- 

Vigintivirat, (vijein-ti-vi-ra) m. hr. cemptoi de vingt 
sf, és de la mon., de la police des ma. 2) Zwanziger: 
- amt, m. 

“ Vignage, (gnya-) m. Cou. (esp. de droit de transit, que 
be anig,. levait sur les denrées et bestisux qui passaient dans sa 
zei > Durdgangeszoll; sfleuer, f. 

igne (vi-gny'e) f. carbr. sarmenteux, originsire d'Asie, 
qui produit le raisis dont on fait le vis) Mein-ftod; :zehe, 
Kebe,f; cepde —* bourgeon de -, Wein: 
rante, Rebeninodpe; — franche, gabme R., gabmer 29; 
— sauvage, ou — de Judée, (ln douce amère) c. morelle 

7 + — labruche, sauvage et non cultivée) wilder 

.; wildeiß.; — du nord, €. hublon; — de Madagascar, 
spla. à fleur momopetale, qui y croit) die madagas lar iſche 
R.; — du Madras, (arbre des Indes) Mabras:rebe, F; - 
vierge, (pla. à feuilles sembl. à celles de la —, qui sert à pa 
kssader où couvrir des murailles, ét me parte qu'une petite graine 
utile) Juingfersrebe, f; der fünfblätterige @pbeu; plan- 
ter de la -, cultiverla-, R-n, Beinftödepflangen; den 
W. bauen, des plants de —, Diebenfehlinge; la — est 
ke, der W. ifterfroren; la - est en fleur, der W. (Ein 
der Blüte; tailler la, den 28. beſchneiden, c£ couler, 


in |voll; il est, d' te se, ec tft. B., bat eine ft-e 
bei ee ph * ce qui est bas, manque d'éralen;.00 qui en ei, 


Vigue: 
épamprer; voils ung belle —, (un beau vigsoble) da iſt 
em ihöner Weinberg, Meingarten; 2. (eert étendue de 
terre plantée de copy de -) Weinzberg, garteı; clos 
de -, un arpent de —, geichloflener od. eingegäunter 
Beinb. ; ein Morgen Beinb. od. Weing.; societé des 
4, Weinbausgefellibaft, Gef. ber Weinberg:befiger; — 
bien peuplée, bien entrelenue „, mobl ausgeſetzter, 
wohl unterhaltener + Weinb, ; vieille -, alter Weinb,; 
planter une —, einen Weinb. od. Meing. anlegen; ar- 
racher, vendanger une —, einen Weinb,, die Stöde 
in einem Weinberge ausroden; einen Weinb. leſen; 
travailler aux -s, in den Neinbergen od, Weingärten 
arbeiten, labourer les -s, die Weinberge baden, it. 
plügen; donner trois façons, la 3e façon aux ⸗, à la 
—, die Weinberge, den Meinb, dreimal baden, gum 
dritten Male baden; fumer la-, une -, den Weinb., 
einen .. duͤngen; 3. (maison de plaisance, en Italie et sur 
tout aux environs de Rome) Lu ſthaus, n; — Pamphile, 
Borghèse, Aldobrandine z, bag 2. Pamphili, Borgbefe, 
Aldobrapdini 2; Sg: travailler à la — du seigneur, clins. 
tructios et à la conversion des ames) im Weinberge bed 
Herrn arbeiten; PF. cl mariage; il est dans les -s, (test 
ivre) po. er ift betrunfen, bejecht ; quand nous serons 
maris; fera les —s qui pourra, (man. de dire qu'en s'em. 
barrasse peu de ce qui Arriver quand os sera most) mac un: 
ferem Tode mag den Weinb, bauen, mer will; wir be 
fümmern ung nicht um dad, was nach unferem Tobe 
geſchehen mag 

Vignée, f. Bo. (8. de pla. formé des laïches, dont les épis 
omt des feurs mâles et des fleurs femelles) 

Vigneron, {vi-gny'e-ron) m. qprysan qui cultive ba vi 
gner Beingärtner, inger. 

Vignette, (vi-gny'ète) f, (lm) te. de petite estampe, 
plus large que haute, à La Löte d'un livre ou d'un chapitre, et où 
l'on gravaitautref, des pampres de vigne ou des raisins) Bild 
en, Bier-, n; Stod, Buchdruderftod; *Mignette, 5 
la - du frontispice, bas Litel:b,, Die vignette; on met 
des -s pour ornement älatäte des chapitres,, man 
B. zur Bierde vor den Anfang der Kapitelg; il ya de 
belles -s dans ce volume, es find fhöne B., Zier-, Dub: 
druterftöce in biefem Bande; on a mis des -s au com- 
mercement des livres et des chapitres, man bat B., 
Bier-, Etôde zu Unfang der quite geicht; Bo. la-, 
ou mercuriale, ou reine des pres, cf, reine, 

Vignoble, (vi-gnyo-) a. (étendue de terre plantée de wi- 
are Weinberg; it Wein:gegend, land, n; 
un beau —, un grand —, ein fdôner, großer Meinb., 
eine ſchoͤne Weing., ein ſchoͤnes großes Weinl,; une col- 
line couverte de -s, ein mit Weingärten bebestter Si: 
gel; le - de Manie, d'Argenteuil, de Surène, die Weing. 
ven..;ilya be de-s dans ce pays, es gibt viele Wein: 
berge od. Weing-en in 2; (la Bourgogne) est un pays 
de -, abonde en -s, ift ein Weinl., bat Ueberfluß an 
Meinbergen. 

Vignomanie, f. Néo, (fureur de planter de la vigne) Die 
Sucht, Weinberge anzulegen, Weinjtöde zu pflanzen. 

Vignot, (ri gnyo) m. hn. (eg. deg. sabaty die Strand: 
Donbfénede; ie gebratene Aaftanie; Pe. (Wble où l'on 
étale la more au sortis de lamer) Kabeljautiich. 

Vigogne, (gny'e; f. hn. (spide sauvage de Pérou, qui 
tient du mouton et delachévre, et dent la laine doure et lon- 
gue sert à faire des chopraux 0) Echaflameel,n; *Bi: 
gonje, F; une toison de —, de la laine de -, 
-mölle, f; la chasse de la —, des-s, die -jagd; -s des 
montagnes du Perou, -s des Cordillères, das peruani: 
fe &,, das cordillerifche &.; chapeau, bas de —, (de laine 
de-) Hut, Strümpfe von -baaren ; Bigonjébute; 2. 
m. un bon, (chapeau de laine de - ein guter Bigonjebut. 

Vigoline, l. Bo. ig. de pla. du Pérou, appelée aussi vibor- 
gie, el neun aux galinsaganı id, 

Vigorte, f. o coquille de boulet, Art. tmoule à bou 
lets, Stücfugelferm, f; 2. cl. passe balle. 

Vigot, m. Mar.c. bigot. 

igoureusement, ad. (aree vigueur, avee farce) eräf: 
tig, tapfer, nahdrüdlich, mader; attaquer, 
se defendre -, t. angreifen, fiht., n., w. vertbeibigen; 
il aagi — er bat f,, mit Nachdrud gebanbdelt, ilsse sont 
disputes -, fie haben w. mit einander geftritten, fi w. 
od. berb berumgegantt; il a soutenu — son opinion, son 
partir, er bat feine Meinung m. behauptet, feine Partei 
[PL vertheidigt. 

i x, 86, a. (qui a de la wigueur) (tart, Erafts 


nil. 3 


Gefundbeit; il ne mollit point, ilest ferme et -, er gi 


Vigoureux 


nicht nach, er ijt feft und ſt. asoixanteans, ilestencore 
=, ét iſt febyig Jahre alt und noch ft., Li cheval -, ft-e$, 
8-08 Pierd; -5e jeunesse, Et, tapfere junge Mannihaft; 
2. (pt des choses, plein de force, de fermeté, de vigueur fl., 
Li kräftig; nachdruͤcklich, tapfer; bras -, attaque 
se, ft-er, frûftiger Mein; t-er, n-er Angriff, ils firent 
une résistance se, fie leifteten Fräftigen, t-n Wider: 
fand; discours -, dispute -se, action -se, 6, ne Re⸗ 
de, berber, n-er Ötreit; Träftige That; (cet auteur) est 
lein d'idées -ses, iſt voll fräftiger, lernhafter Gcban- 
en; Or. eslampe -se , (forte de brun et piquante d'efet) 
kräftiger Aupferftid; Pt. + manières, formes, touches, 
couleurs ses, kräftige Manieren g; le dessin - de Mi. 
chel Angel, bie fraftige Zeihmung des Miguel Angels; 
les forınes -ses de l'Hercule de Farnèse, die kräftigen 
pus des farnelißben ‚Herkules; un peintre —, ein 
äftiger Maler; la premiere manière du Guide fut mà- 
le et se, (tandis que la se fut douce et aimable) die étite Mas 
nier des Guido war männlich und kräftig. Syn. on est - 
Es le mouv. et par les efforts qu'on fait; fort, par la so- 
idité et la résistance des membres; robuste, par labon- 
ne conformation nn man ift frafteoil in ben 
Bewegungen, in den ‚rengungen, die man madt; 
banbfeft burd bie Gejtigteit und den Widerftand der 
Glieder; kart dur den guten Körperbau; l'homme 
- allaque avec violence; l'homme fort porte d'un air 
aisé ce Le accablerait un autre; l'homme r. est à l'e- 
preuve de la fatigue, der Eraftwolle Mann greift ge: 
waltig, nachdrüdlich an; der handfeite Wann trägt 
mit leichter Muͤhe eine Laft, die einen Andern zu Boden 
drüden würde; der arte Mann kann Beihwerden 
aushalten. 

Viguerie, f. (charge, juridiction de viguier) Lan D 0 0 g: 
tei,d; celle - est vacante, diefe 2, ift erledigt; (ce villa 
ge) est compris dans sa —, gehört in feine ?. 
igueur, 4 wph £, (force pour agin Kraft, f; 

-, große &. 


; la — du corps, de l'esprit, die Kör: 
Ser. Selles; la - dela jounerse, Die Jugenb-; il est 
dans la - de l'à ‚er fteht Im braftoollen er; (ce che- 
val) a dela -, bat K., Bermögen ; ext. opt des pla » (cet 


arbre) a repris —, de la —, (depuis qu'on Pa taillé hat mie 
der, aufs eue &., einen fréfrigen Wuchs befommen; 
(cette plante) a encore de la —, bat noch #.; — d'esprit, 
(force d'esprit qui rend capable de gr. choses, d'entreprises har- 
dies, dilbeiles, et de les exécuter, de soutenir de gr. travaux sans 
s'épuiser, et de pénétrer les choses les plus abstraites at les plus 
diläcilen Geifted- ; it, (pt de cette force d'esprit que l'âge n'a 
point afaiblie) il conserve la même — d'esprit qu'il avait à 
vingt-cinq ans, er befiät noch eben biefelbe Geiftes…, mie 
im 25iten Jahre; fg: iardewr jointe à la fermeté, dans les 28.) 
#.; Nadbrud; pousser une affaire avec -, eine Sa ⸗ 
de mit M. betreiben ; (il faut en certains cas) montrer, 
or op de la -, déployer de la-, &. zeigen, mit N. 
banbeln ; répondre avec - repousser avec —, mit N., 
nachdruͤctlich, Fräftig antwerten, abtreiben od. abmeifen; 
il est mou, il n'a point de-, il manque de -, et ift fhlaff, 
er hat leine K., es fehlt ihm an A. une action de -, eine 
kraftvolle, mutbige, enticloffene That; — de style, de 
pensée, (force de; Der M. das Araftoolle in der Schreib: 
ei gr den Gedanten ; Montaigne a be de — dans le 
style, in Montaigne's Schreibsart liest viel K. z (ces 
lois) sont en —, find noch in R., haben noch ihre #., gel: 
ten Mod; (les lois) y sont sans —, find da ohne A. PL 
(force, expression, suriout pt du caloris) K, ; la · de son pin- 
ceau, de ce eoloris, die X. feines Pinfeld .. 

Viguier, (vi-ghier) m. Cou. (juge qui avait à peu pres la 
méme fonetion qu'avaient ailleurs les vicomies, om les prérots 
royaux) Pandvogt; les -s étaient les lieutenants des com- 
tes, bie Landrogte waren die Etellvertreter ob, Berme: 

igh ou whig, cf. parti. lſer der Grafen. 

Vil, e, a. (bas, abject, meprisahle, par la bassesse de la nais- 
sance, ou par celle dessentiments niedrig; c'est un hom- 
me —, - etabject, une ame —e, —e et basse, -e el merce- 
naire, es ift ein -er, niederträchtiger, ein —er und ver: 
werfener Menſch, eine -e, niederträchtige, — und feile 
Seele; (un homme) de -e condition, ven -em Stande; 
trafic —, profession —e, choses es, - er Handel, -e Ge 
werbe, geringe, verädtlide Dinge; une etoffe de - prix, 
(de peu de valeur) ein geringer ; (ces denrées) sont à 
— prix, (a be meilleur marché qu'à lord.) ftehen in -em Prei: 
je; (le blé)est a- prix, bat einen -en Dreié, ſteht n. im 
Preife; vendre à — prix, (à bas pris, au dessous de la valeur, 
à perte) fpottiwmoblfeil, um ein Spottgeld vertaufen. Syn. 


Vil 
est dans une grande bassesse; ce qui est —, dans un 
nd deeri, dem ®@cmeinen fehlt es an Crhabenbeit; 
das Berähtlice if tief berumtergefeht; das Nie: 
brige fett in eg Mifrufe; un homme est À 
lorsqu'il déroge à la dignité de son état; il est abject, 
u'il se ravale jusqu'à faire oublier ce 2 est; ilest 
—, 1] renonce à sa propre estime et à celle des autres, 
ein Mann ift gemein, wenn er der Würde feines 
Standes etwas vergibt; er ift verächtlich, wenn er 
fit fo weit berunterfegt, daß man vergifit, mas er ift; 
er iiniedrig, wenn er auf ble Achtung Anderer und 
feiner ſelbſt Verzicht tout, 
Hain, m. autref.(psysan, roturier, hom, de néant Bauer 
P, jeu de main, jeu de -, (il n'y a que les gens de la lie du 
peuple qui s'escriment, pour plaisanter, avec les mains; il em 
résulte ord. q. arcident, où q. sérieuse batterie; Balgereien 
erlaubt ſich nur der Bud pam = n'est à rien comp- 
tee, des gemeinen Mannes Muͤhe wird für nichts ge: 
rechnet, of. poindre; 2. 5. a, (arare, qui vil mesquisementi; 
c'est un —, er iftein au it. cf, vilain (a); P. po. ilest 
- comme lard jaune, er {it ftinfend geizig, bat einen flins 
kenden Gelz, cl. botte, chère; it. «pt d'une charge, emploi, 
grace „qui se donne à celai qui ofre le plus) c’est la fille au-, 
wer am meiften bietet, befommt ed, (ein Amt „); Hn.le 
— (poi, du g. eyprin) der Döbel, Sand-; it. ile rautou · 
de Malte ou vastour brun) ber braune Beier; Mo, autref. 
tremède de loi et de peidsr id; (gerwiffes Maß der Minges 
rung); -s forts, —s faibles, respèces plus où moins pésantes 
que le poids réglé par l'ordonnance uͤberwichtige od. übers 
vollhaltige, zu leichte od. geringbaltige Münzen ; un 
remède de 4 -s faibles par marc, eine Ningerung von 
vier ſchwachen Vilains auf bie Mart. 
ilain, €, 2. (qui n'est pas beau, qui déplait à la vue) b à É: 
lid,garftig; -jardin, — pays, -e maison, contrée r, 
ein h-er Gurten, ein gaes Yand, Haus, eine g-r, b-e 
Gegend; un — habit, une -e étoffe, une —e perruque, 
ein b-e6, 9-23 &leib, ein b-er Zeug, eine b-e Perrüde; 
2. (pt des pers, des paroles ou actions; sale, déshonnéte, impur, 
méchant, infame) b,, g., ſchmutzig, (änblid; 
homme, - discours, — métier, ein g-er Menſch, eineg-t, 
fém-e Mede, ein gaes, ſchares Gewerbe; —e action, 
les sales et -es, ge, fhä-e Handlung, g-e und 
me Worte; il est bien — à lui (de tromper un ani), 
cela est —, es ift recht h. od. ſcha. von ihm :; das it h., 
9 fdh., cf. tour (5); il est dans un — cas, dans une —e 
posture, er ift in einen g-en Handel verwidelt, er it in 
einer g-en Stellung, it. fg: in einer b-en Lage, cl. re. 
niable; it. m. c'est un -, une —e, (how. déshenmétes en paro- 
les e, fem. prostituée) ed iſt ein Sotenreifer, ein Schwein: 
pelys es ifteine ge Bettel; Fau. diseau —, «qui me wit le 
gibier que pour la cuisine, qu'on ne peut alfaiter, dresser) ein 
unabridtharer Naubvogel, Falfe; 5.cpt de choses dange- 
reusen; un rhume, un verglase, ein böfer, gefährli: 
her Schuupfen, ein gefährliches Glatt:eig; 4. —, ou vil 
lain, Féo. troturier, opp. à noble) unabelig, bi 
lich; fief -, (tenu en roture) -£é ; homme -, (le re. 
turier ou serf) gemeiner Bauer ob, 


ou Je 
rgers 


„ad. (d'une vilaine manière) garjtig, 

bäßlich; auf eine-e Art; il fut- repu, (grossièrement) 
er iſt g. ſet worden ; il s'enfuit —, chonteusement, 

- Miehemant) er lief auf eine (himpfliche, Urt davon ; 
ilfa-trahi, trompe +, er bat ihn g. od, dlich verra: 
then, g., b. betrogen; il nous a - abandonnés, juués+, 
(d'une man, inlame) er bat und ſchaͤndlich verlaffen, ange: 
führt 2; il fait toutes choses —, (sordidement, «a vilain) er 
tt Slles auf eine (hmudige, filgige rt; il est - logé, 
il s'est logé —, (désagréablement er bat eine g-t, b-e, uns 
freundliche Wohnung, erift in eine. . gezogen; il mange 
=, (malpreprement) er ift 9. 

Vilanelle, f. c. willanelle. 

Vildchoura ou vilchoura, vitchoura, m. (vétement 
garni de fourrure, qu'on met par-dessus ses habité, pour se ga: 
ramtir de ers f il est muni gel mer er bat 
eine qute ch, od. mit genommen, cf. pelisse, 

Vilcom, c. vidrecome, * 

i in, (kein) m. (outil composé d'une möche de 
fer acörde, Kate dans une boite, et mobile au bout d'un für de La 
Égure d'un are, pour trouer om pereer le bois, la pi., le métal} 


Traubensbobrer, Druft:, Traud:, Windel:b, ; | chande, - riche, 


- | prix, man muß ibn n 
gern 


gersmann; rente | gef 


Vilebrequin 


T. machen od. bohren ; un trou de —, ein Loch von einem 
T.; la mèche du -, le füt du —, bas Bohr⸗ eiſen od, die 
Bebripige, der Schaft des -9; P. po. ila des jambes de 


bas, | —, ctortuess er bat frumme Beine, —s d'arquebusier ,, 


Drillbobrer eines Düchfenmacere. 

Vilement, ad. (d'une man. vile, base) pu. niedrig, 
— ramper —, auf eine -e Art kriechen. 

Vilené, a. Lip da lion dont La verge est d'émail diferent) 
mit einer Nuthe von anderer Farbe; d'argent au lion de 
sable — de gueules, ein fhwarger Loͤwe mit other Ruthe 
im weißen Felde. 

Vilenie, (vil'nie) £ torture, saleté) Unvatb, Unflath; 
(la maison) est pleine de —, ift voll Unflarh; fg: (ce li 
vre) est plein de —s, (d’ebseenites, iſt voll Joten; jene 
veux pas entendre ces -s, ic} will diefe 3. od. garitigen 
Meden nicht hören; 2. «act. basse et vile> garitige, 


fhlechte Handlung; Niederträdtigfeit; c'est. 


une, das ift ein g-r od. Ex Streich; il a fait cents 
en sa vie, er bat in feinem Leben hundert N-en, (led: 
te Streiche begangen; 5. cavaricesordider Filgigkeit, fi; 
sa — le fait mepriser de tout le monde, feine $., fein 
ſchmutziger Greiz macht ibn bei Jedermann veraͤchtlich; 
4. pl. paroles injurieuses); il lui a dit mille —s, er bat ihm 
tibr) tauſenderlei Sthimpfreben ob. lofe Worte gegeben; 
it. (mauvaise nourriture, malusiner manger toutes sortes de 
3, allerhand unreinlice, fblebte, ungefunde Saden 
u; Alles hinein effen. 

Vileté, f. (bas pris d'une chose) Niedrigkeit, Ge 
ringbeit, 5 Unwerth; la — du prix, bie N. od. ©. 
des Preifes ; la — des denrées, die Wohlfeilheit, der li., 
der niedrige Preis der ,; 2. cle peu d'importance de . .}; la — 
de la matière, die Srringfügigfeit od, Ummichtigfeit bed 
Gegenſtandes od. Stoffes. 

Yilipender, {traiter de oil, depeimer, traiter aree Le de 
mépris, pt des pers. et des choses) perachten, gering 
fâben, 4 achten; ne vilipendez pas tant cet hom- 
me, v. Sie diefen Menſchen nicht fo febr, ih. Sie d. M. 
nicht fo 9.5 il ne faut pas tant le —, car il vaut bien son 
t fo g. ſ. benn er bat wohl feinen 

b; ne vilipendez pas sa marchandise, v, Sie feine 
+. nicht fo febr. Syn. cf. honnir. 

Villa, m. Bo. (g. de pla. graminées) id. 


Villace, (vi-la-ce) £ (gr. ville mal peuplée et mal bâtie) | 9, 


großes öde Net. 
Village, (ri-la;je) m. dieu non fermé de murailles, compo. 
2 de er occupées la a par fe — et hal 
drf,n; gros —, un -, grofes D., ein an i⸗ 
es D.z demeurer au⸗, auf dem —e wohnen; des gens 
de -, —leute od. Lanbleute ; une femme de -, eine frau 
vom —e od. Lande, eine Zandiran; curé de -, -pfarrer; 
—— de —, tee 6 -felt, Peer _ 
ister du —, -befiber od. -Derrfaft, —féulimeifter; P. 
BE ihn, ge gg I fol homme)est bien de 
son —, (bien mal instruit de ce qui se passe dans le monde) 
mohnt hinter der Mauer; weiß von dem, was außer ſei⸗ 
nem —€ vorgeht, nichts; weiß gar nicht, mag in der Welt 
chieht, Syn. cf. hameau. 


Villsgeois, e,(vilajol) m,(habitant de village; t. meins 
dénigrant que paysan) Dorfbewohner, int; un pau- 
vre -, une rue hg armer D. ob. fandmann, eine 
bübfhe Bäurinn, hübfches Dorfmäbchen; 2. a. (de 
village, qui Gent du.) Dorfmäßig; un air, des ma. 
nières es, ein d-e8 Anfehen od. Ausſehen, b-es Be: 
fragen. 

Villanelle, (vilanè-le) f. (#3. de poésie pastarale, dont 
tous les couplets ont le même refrein) id; chanter une —, eine 
V. fingen; 2. (air pour faire danser les paysans) Bauern: 


‘a, | 
ıllanove, f. Bo. (8. de pla. corymbif.) Billanovie, f. 


Villarèse, f. Bo. (arbre. du Pérou 
Villarsie, f. Bo. (bel arb. du Pérou) id; 2. £. «g. de pla. 
de la Caroline) id. (Bilbenovie, f. 


Villdenove su wildenowe, f. Bo.(g. de pla. du Mexiq.} 

Ville, (ri-le) f. tasemblage de maisons disposées par rues, 
et fermées d'une elüture commune, qui ost otd. de murs et de 
loués) Stadt,f; - murée, close de murailles, — fermée, 
ummauerte, mit einer Mauer umgebene, geſchloſſene 
S.; — capitale, épiscopale, — seigneuriale, royale, «ei 
le saig., où le roi a La justice) Haupt-, S. miteinem bi: 
fébfiten ob. ergbifhöflihen Site, S., mo ein berr: 
fdaftlicher, ein tonialiher Gerichtähef ift; — forte, - de 
guerre, feite S., Kriegsplatz; — de cominerce, = mar. 
— de grand passage, Hands, reiche 


SBrufteier, ; faire un ırou avec le, ein od mit dem |, ©., durch welche eine Hauptfiraßegeht; — peuplée, 
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déserte, bolfreide, dde S. ; bätir une -, eine S. bauen; 
(ils entrerent par escalade dans la place), etcrièrent - 
gagnée, unbferien, die S. ift erobert, iftunfer; la —et 
ses faubourgs, die S. und ihre Vorftädte ; officier de -, 
beamter; (unenfant) de la -, aus der ©. ; aller par la 
-, in der. berumgeben; il est allé faire un tour de -, 
un tour en, er ift in die S. gegangen, hat einen Gang 
in bie S. gemacht ; j'ai fait les quatre coins et le milieu 
de la — (pour le chercher), ich bin in der ganzen S, ant 
allen Orten und Enden berumgefommen, um; ilde- 
meure au cœur de la -, au bout de la -, er wohnt im 
Innern der S,, mitten in der S., am Ende der &. ; 
ilzourt un bruit par la—, es acht ein Gerücht in der &, 
berum, cf. anseatique, bruit, capituler, clef, hôtel, 
porte ; le corps de —, (le corps des off. de —) der -rath, -: 
magiftrat, die-obrigfeit; la — ost venue le haranguer, 
Der—rath kam und 2; it. cles habitants de la); toule la — 
est allée à sa rencontre, die ganze S. iſt ihm entgegen 
gegangen; loule la — en parle, die ganze S. (prit das 
von; il avait chez lui la —etles faubourgs, ed waren Leu⸗ 
te ausder S. und aus den Vorſtaͤdten bei ihm; ilreçoit, 
il traile toute Ja—, er empfängt, er bewirtbet die ganze 
©; la- estbonne, (an y trouve aisément ce dont on a be- 
soins die S. iſt gut, man lann in der ©. Alles haben; 
diner, souper en—, (kars de chez soi fa. in der ©., außer 
dem Haufe zu Mittag fpeifen, zu Nacht f.; ilest en —, 
dilestsorti, n'est pas au logis, est q. part dans la —) 6x iſt im ber 
S., er iftauégegangen, iſt nicht zu Haufe; il est à la, il 
estallé à la =, til n'est pas au villsge, au logis, à la compagne, 
il d'est rende à la ville) er ift, er befindet ſich in der S., 
(nicht auf dem Lande); er ft in bie S. gegangen; il est 
encore dans La —, (n'est pas encore sorti de La —, pour retour- 
ner à La eampagse .) er kit uoch in der ©. 4 fg: pt de toute 
diféeulté vainoue, surmontée) avoir — Kagnee, gewonnen 
haben; gewonnenes Spiel haben ; den Vortbeil in Han: 
den haben, alle Schwierigkeiten befiegt haben ; ils ont - 
agnée, fie findihrer Sache gewiß, fie haben geionnenes 
En ben alle Berge erſtiegen. Syn. ef, cite. 
illemétie, (-cie) f. Bo. ig. de pla aussi appelée kochie 
vetératique) id, 
Vill 0 „A. Feo, ttenwe d'un fief wilain ou willen) un⸗ 
abeligestehen; Bürgerleben, n; tenir en —, als u. 


iben. 
vite (vi-lé-te) ou villolette, £ dim. (très petite vil. 
le) fa. Städtchen, n; mp. kleines, elendes Neſt. 
Villeux, se, a. Bo. c. duveteux, veln; An. membrane 
se ou veloutee, c. 
Villiche, f. Bo. (g. de pla. da Mexig.ı Willichie, £ 
Villosite, (villo-zi-t5) £ Bo. (qualité de ce qui est vel, 
dureteus); la — des feuilles, die Zottigleit der 2. 
Vimaire, ſ. Ef.digät causé dans les forêts par q. ouragan ou 
force majeure) Wind:fhaden, brut, <fchlag ; les ar- 
bres abattus par —, bie durch W., durch Stürme umge: 
riffenen Bäume, 
"imbre, (vein-bre) m. In. (som de 3 poi., l'un du g. oy- 
pri, et l'autre du g. salmome) SÂtté, £ 
Viminal, e, a. Ant, colline -e, (colline de l'ane. Rome, 
qui était plantée d'osiers) Weidenhügel; rue, porte -e, 
(qui mesait à la colline —e) (Halle, Thor zu ben W. 
Viminarie, f. Bo.(g. de pla. formé de la daviésie mue) id, 
Vin, (vein) m, (liqueur qu'en Lire du raisin, et qui sert de 
boisson en divers pays) Wein; — blanc, gris, rouge, rosé,, 
weißer, bleicher ob. blaſſer W., Blelcher; rother, rofeu: 
votber . W., ef. clairet, œil (IL. Econ.), paillet; — ex- 
cellent, exquis, - doux et piquant, vortsehlicer, köftlie 
her W., füßer und bitzelnder B.; ce vin a de la sbve, a 
vertetsève, a du corps, n'a poi nt de corps, biefer W, hat 
Würze, bat Herde und Würze, iſt fatt, nidt fatt, od, 
bat Geiſt, bat einen Geiſt; — fait, — mür, - droit, — net, 
ausgegorner, reifer od, geitiger ®,, chier, reiner W,; 
-s naturels, artificiels, -s acidules, sucrés, amers, aci- 
des, natürliche, künstliche -e, fAuerliche, auderfiér, 
bittere, berbe +; — coulant et aisé à boire, fiefender 


und ſehr trinfbarer W,; - loyal et marchand, guter 


und faufredter W, ; — prompt a hoire, (qui n'est point de 


garde, qu'on boit dans La primeur) bald trinkbarer WB. ; ce— 
sé maintient, se soutient, à de la force, diefer W, halt 
ſich, ift ſtark; — d'arriére.snison, de l'arrière.saison, ou 


- de cerneaux, cf; - qui porte l'eau, W., der es leiden 
lann, daf man ih mit Waſſer vermiſcht, der auch mit 


Waſſer vermiſcht noch Stärke bat; - fin, gros, petit—, 
— faible, feiner, rauber, leichter, ihwader W.; — vio- 
lent, qui porte à la töte +, bißiger QB,, der in den Kopf 


fteigt +; — de dime, 4 vn Sehent-, Almefen- od. 
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Sammel-; — mince, plat, trouble, louche, magerer, 
fhaler, trüber 90, ; fhtelender W., Schiller; — * — 
cheen couleur, — qui jaunit, mißfarbiger W.; W., 
gelb wird; — gras, fetter, dicer W.; — sec, (opp. à gras) 
trodener W.; — gâle, poussé, battu, verborbener, aÿge: 
ftandener, umgeſchlagener W.; - cuit, brûlé, gefochter 
od. gefottener 22., Giit- ; - de France ou - français, — 
de lignage, frangöfifher 28. ; rother W., ber an der Loi: 
temwäcdt, cl. Iignage; - de Brie, — du Rhin, - de Mo- 
selle, — de Nècre, 08, von Brie, Rhein⸗, Mofel-, Ne 
d'at-; - d'Espagne, d'Alicante, fpaniféer, alicanter W. 
= grec, - de Piémont, - de Hongrie, — de Canaries, grie: 
chiſcher, piemontefifcher, ungarischer 98. ; 28. von ben 
canariſchen Infeln; — de cabaret, Schenf-, Wirths 
une pièce de —, ein Faß W.; faire du—, vendre du- en 
er B. machen od, bereiten; MB. Im Großen verfau: 
25 pe bien le -, ben W. recht foften ob. ſchmecken; 
aimer le —, être adonne, sujet au —, den W. lieben, dem 
W. ergeben feon, cf. doigt, etrier 2; — du crû, (fait dans 
l'endroit méme dent om parle) Orté-gémids, Land:g., n; 
cinbeimifhes Gemächs ; P. il faut se défier du — du erà, 
com y est souvent pris, bo de erüs étant mauvais) es ijt nicht 
allem WB. zu trauen; es waͤchsſt nicht überall guter 28. ; 
— de veille, (à l'usage de celui qui veille, en cas qu'il en alt be- 
soin la nuit) W. zum Nachtwachen; Nact-; — de ville, 
(que lesolfciers de La — domnent en présent à q, pers. de conside- 
ratios) Stabt-, ben man boben Durcreifenden zum Ge 
fhente mat; fa. ef. oreille, pointe; être chaud de —, 
(commencer à être ivre) vom · e erbißt feon, ben W. fpiirem; 
il est pris de —, (il est ivre) er iſt betrunfen; étreentre 
deux -s, (approcher de l'ivresse einen Meinen Sieb Gaben, 
ein wenig 28. im Kopfe baben, ef.euver, sac; il a le— 
gai, triste, mauvais, dl est gai, triste, querelleur quand il a 
bu) der W. macht ibn luſtig, traurig, böfe; er iſt luftig » 
wenn er einen Mauf bat, ef.enivrer; après bon -, bon 
cheval, (on est plus bardi quand on a bien bu) auf einen guten 
Trunt reitet man fhnell; W. macht Muth; faire jam- 
bes de -, (bien boire, afin de bien marcher) fid durch W, auf 
die Beine belfen, Füße machen; mettre de l'eau dans son 
— (se modérer dans g. affaire, sur q. prétention, marquer moins 
d'animosité „) fit mäßigen; gelindere Saiten aufziehen ; 
tache de -, -fleden ; fg: (tache rouge qu'on apperte gf. en 
naissant, sur le visage ex ıla une tache de - sur la joue, er 
bat einen rothen Flecken, ein rotbes Mahl od. Mutter: 
mabl auf der Bade; — de prunelles, (esp. de boisson que 
les paysans font avec des pr. „) Schleien-, Sbleh-; fg: cpt 
de mauvais vin, qui est faible et aigre) c'est du vin de prunel- 
les, das ift ein fhlechter, faurer TE. ; ce- a be de -, a 
de —, (de force) diefer W. bat viel Kraft, ift febr ſtark 
Bat menig K., ift nicht fonderlich ftarf; le pot de —, (ef. 
rot ber -Tauf od. Leihfauf; un gro: pot-de-—, ein ftarfer 
Aauf ob. Leibfauf, cf. boire; — de messager, comme al. 
loude à celui qui a gagné son procès avec dépens, lorsqu'il ne 
demeure pas dans le lieu, pour lindemmiser des Érais de port de 
lettres) Boten- ; Poſtgeldverguͤtung, f; -s médicinaux, 
(préparations faites avec du —, aug. on ajoute q. subat. dont il 
relient le som) Arznei⸗·e; - d'absinthe, — scillitique, — 
rosat, Bermuth-, Meerzwiehel-, Mofen-; — dé gre- 
nade, — émétisé, émétique, Granat-, mit einem Brech⸗ 
mittel vermifchter W. Breb-; - calibé où martial, — 
febrifuge, - anti-scorbutique, Stabl- od. @ifen-, ficher: 


Vinaigre 

beftillirter @.; @-geift; vollfommene -fäure, reine -: 
fâure; P.on prend plus de mouches avec du miel qu'a- 
vec du —, ton réussit ord, mieux par la douceur que par la hau- 
teur et la Serte) mit Henig fängt man mebr Fliegen als 
mit E. mit Glimpf ob. Gelindigfeit richtet man mehr 
aus, als mit Härte und lebermutb; po. habit de —, «rep 
mince, trop léger pour la saison) (fr be Jahresgeit) zu 
leichtes Kleid; Phar. — des quatre voleurs, (sp. de comps- 
sition faite avec du — et diff drogues, au moyes de lag. om dit 
que 4 voleurs se sont préservés de la contagion pendant la der- 
niere peste de Marseille) Bierräuber-. 

Vinaigrer, (assisoaner avee du vinaigre) mit @ffig an: 
machen E. an etwas thun; qui a vinaigre la salade? 
wer bat €. an ben Salat getban ? ce mets est trop -£, es 
iſt zu viel €. an diefer Speife ; sauce bien ee, ſtark mit 
@. verfebte Brühe ; Dr, an welder viel E. ift; rôti -, 
Sauerbraten. x {-ficberei, f. 

Vinaigrerie, f. (fabrique de vinaigre) Eflig:brauerel, 

Vinaigrette, f. Cui. cssuce froide, faite avec du vinaigre, 
de l'huile, dus persil ,, et du sel et du poivre) @ffigtunfe, f; 
(du bœuf} à la —, en —, mit einer @.; une -, eine @.; 
2. (brouetle ou petitz-chaise à + roues, traïnée par un boum.) 
Handbswägelden, :tütfd den, n; aller dans une 
in einem 5, fahren, fid in einem H. yichen laffen ; je 
l'ai rencontré dans une —, id} bin ibin in einem H. +. 

Y inaigrier. m. (artisan qui fait et vend du vinaigre et de 
la moutarde) Gifig-brauer, -fieber; marchand —, @ffig: 
bandler ; 2. (vase où l'os met le vinaigre, à table) Œ [fi g: 
flafbe, & fläfhhen, fännden,n; - de cristal, 
de porcelaine ., friftallene Ejigf. ; porzellanened Effigt.; 
Bo. cf. sumac. 

Vinaire, a. Écon. vase, vaisseau -, (verr. à eontenir le 
rin, co. lestonneaux, euves +) Meinsgefäß, sfaf, n; fermen- 
tation —, (celle du moit dans la euve) gährung, f. 





















































obtenir use vendange abondante) Binalien, Weinfeite, n. pl. 
Vinapon, m. (40. de bière du Pérou, faite de mais germé) id. 
l'inasse, f. Fabr. (vinaigre faible, pour la fabrication dis 
vert de gris) Grünfpanse(fig; — vieille, récente, als 
ter, friiher @.; Econ. c. piquette. 
Vincent, m. (np Dingen, fa. Binz. 
Vindas, (vein-das’) m. Mee, {treuil dont l'art est perp. à 
rnrison) fuieeite Winde, f tirer (des pierres)avec 
le, mit einer W. berausihaffen ; Mar. le — ou cabes- 
tan sert à remonter des bateaux +, die 98, ob. das Spiel 
(Sri) dient, Schiffe ſtromaufwaͤrts qu ziehen. 
Vindicatif, ve, a. mp. (qui ne pardonne pas, qui aime à se 
venger) rachſuch t igz ilest—, c'est un esprit emporté 
et-, er iftr.; es ift ein beftiger und -er 
Meib; justice ve, (qui ptenit les crimes) Tä= 
enbde, ftrafenbe rss c'e 


Vindicte, f. Jur. la - lique, (la poursuite, La vengesm- 


ber Derbreiher ; les tribunaux sont chargés de la - p., 
den Gerichten liegt die... ob; ben G. iſt die ... aufge: 


Mm 

inée, f. iricolte de rin d'une année) Weinlefe, f; 

Herbit; l'on aura em pleine —, demi —, es wird 

eine reichliche, volllemmene, halbe 2. geben. 
Vinetier, (thier) m, ou épine vinette, £ Bo. (am. 

d'arbr. épimeux, qui produisent de petits fruits cylindriques, qui 


vertreibender W., 99, wider ben Scarbod ; - d’Hippo- | reugissent en mürisssat) Gauerborn; le — de Candie, 
crale,c. hippocrat. le — à fruit blanc, der candiſche S., der &. mit meifer 
Vinade, f. Féo. (obligation de veiturer le vin du sig.) | Frucht ; le - du Levant, ca fruit soir) der levantifche &.; 


une haie de -s, eine Hede von &., eine -hede. 

Vineux, se, a. vin —, (qui a be de vis, be de foren) ſtar⸗ 
fer, geiftreiher Wein; melon -, s, fraises -ses, 
(qui ont us goût, une odeur de win) meinichte Melone z; 
sues -, liqueurs ses, wein:artiger Saft :, ef. cidre; 
rouge —, (rouge foncé, qui tire sur la couleur du vin rosé) 
meinrotb; couleur -se, weinrothe Farbe; 
est d’un lumage rouge -, bat weint 
rouan; lieux —, cois il eroit be de vin weinreiche Cvrter, 
Gegenden; Weingegenden. à 

Vingeon os canard siffleur, m. hn. (ep. de canard 
voyageur, dot le ramage eut une esp. de sifflement) Pfeif: 
ente, f. 

Vingt, drain; où veinte avant une voyelle, dans le —, et dans 
2,37 jutqu'à trente; mombre cardinal, » fois dix) mans 
sig; -chevaux, — sous, — mille (wein), 5. Pferde, Soug, 
3. taufend; — ans, — hommes, (rein-t'ans, veim-Nommes) }. 
Yabre +; — un (os — elun) écus, —-un vaisseaux, ein 
und z. Thaler, Schiffe; 2.cavec uns, (-3), quand multiplié par 
un nambre,iln’estaulvid’auchn autre sombre); six-vingtshom- 


Meinfrobne,f; la- était de deux paires de bœufs, 
die 9, beitand in, geſchah mit 2 Paar Ochſen. 

Vinage, m. Feo. (droit qui se payait en win, pris dans La 
eve) Weinzebente, 

Vinai re, (vinè-gre) m. (via „ rendu aigre par artißee) 
effi 2 Een: - simple, double, - faible, fort, einfas 
der CM Deppel-, ſchwacher, ftarler E.z — de rin, de 
fruits, - de pommes, de pommes de terre „, Weit-, 
Obt-, Apfel-, Kartoffel-; - rouge, rother €.; con. 
—— confits au —, mit E. eingemachte 
Gurten ed. faure Gurfen; mit €, eingemachte Meer: 
melden; rôtir, préparer du -, E. anfegen, bereiten, fie: 
den, brauen ; le bon vin fait le bon -, guter Wein gibt 
guten®. ; - rosat, - de sureau, de framboise, d'ail, d’es- 
tragon, de quinquina +, (- dans leg. on a fait infuser des ro- 
ses, de la fleur de vureau, de l'ail 2) Mofen-, Kellunder-, 
Himberr-, Anoblaub-, Dragun-, Rieberrinden-; - 
aromatique, scillitique, thériacal ;, geiwürgbafter @,, 
Meerzwiebel-, Therial-; — desaturne, tnrétate de plomb) 
Dlei-; - radical ou distillé, iawj. acide acétique) rabifaler, 


Vingt 


mes, (ou cent hundert und g, Mann ; sept 5, huit - 
Cou 140, 166) pu. hundert und vierzig, Sunbert and fé 

sig, cf. quatre, quinte-—; 3. (pour 10e) -fte; le - du 

mois, le — de sa maladie, der —{te od. den —-fien des Mo⸗ 

nats, ber -fte Tag od. am —ften Tage feiner Kranfheit; 
4. —unieme, --deuxiéme, —-troisième +, (nambre ordi- 
aux qui répondent à 21,23, 25 4) eind und -ite, zwei und 
fe, drei und -fter. 

Vingtaine, (vein.tè-ne) f. coll. (le sombre de vingt om 
enviren) Zwanzig; 4. Stüd; une - de soldats, une — 
de pistoles, }., gegen 5. (od. ungefähr 5.) Soldaten 2; 
une — d'arbres, de pommes, 3,, etwa j. Bäume r. 

Vingtains ou vintains, m. pl. Man. tdraps dont La chaf- 
ne est compotée de vingi centaines ou de + mille il) 200 0fàdt: 
ge Liber. 

Vingt-deuzains, m. pl. Man. (ringtains où la chaine 
ent augmentée de deux cents Als) 2200fddige Etiber. 

Vingt-quatrains, m. pl. Man. (vingtaims où la chaîse 
est augmentée de 4 cents äls) 2400fädige Tücher. 

Vingt-quatre, (veinteka-tre) m. (zo et sı vier und 
zwan zig; le jeu du -, (jeu qui se joue ca. celui de l'impériale, 
et où celui qui à le plus töt —, gagne la partie om la mise) Daß 
Bierundzwanzigipiel; Im. un in. -, (format où la feuille à 
44 pages ou 24 feuillets) ein Buch ed. Band in Wierumd: 
smanzigfteldform. 

Vingtième, (vein-thiè-me) m. (la 10e partie) Iwan: 
js ftel,n; ilest pour un - dans l'entreprise, er bat ein 

„an diefer Unternehmung ; il hérite le —, il est héritier 
Le un -, er erdt ein 3. ; er iſt @rbe zum gmanyiaften 

heile; Fin. payer le, deux -s, (la 100, deux 10e5 parties 
des revemus dien bienfonds) das Z., zwei 5, bezahlen ; 2.2. 
le- jour du mois, der smanialte Las h der Swan: 
sigfte des Donate; danssa - année, in feinem 3-1 Fahe 
te; le-denier, la - partie, der 5. Pfennig, ber 5. Theil; 


Vinales, f. pl, Ant, hr. (fêtes em !'hanzeur de Jupiter, pour il n'est que le -, er ijt nur der Swangigite. 


Vinifere, m. Bo. (qui porte du vin) tragend ; 2. les 
—$, plantes — ou sarmientacées, (arbr. grimpants, tels que la 
vigne, le cin.) die Weinp 

Vinterane, m. Bo. (pla. d’Amer. dont l'écorce est la can- 
welle blanche) Winterania, f. 

Vintin, (vein-tein) m, Com, (petite me. de Portugal ., qui 
FJ tingt rés) id. 

intsi, m. hn. (ois. des Philippines +, du g. martin-pécheur) 
der gebaubte Taucherfönig; der Mauchfopf. 
LVinule, f. hr. très belle chenille cauleur de win, qui vit 
sur les saules, les chênes +, et qui a La queue fourchue) Weidens 
taupe, f. 
V iol, m. (violence faite à une fem. ou Élle dent an abuse mal- 


enfdh; fem- | gré sa resistance forte et persévérante) Nothzucht, Noth- 


yüchtigung, f; il est aceusé de—, er iſt wegen N. ange: 
flagt, wird der N. beſchuldigt; il est _ galères + pour 
cause de —, er ift megen N. auf ben Galecren; an defen- 


ce d'un crime) die Öffentliche Verfolgung und Beftrafung | dit le — et l'incendie, cdans la prise d’ume place g) Man per: 


bot N. und Branditiftung; 
ont eu lieu, es find mehrere Nothzüchtigumgen begangen 
worden, vorgefallen, Syn. le - est le crime commis en 
violant une femme; wiolement est l'infraction des lois, 
des traités 2: on dit le violement et non le — d'une al- 
liance; violation re dit plutôt que violement des choses 
sacrées, quand elles sont profanées, viol ift bas Berbre- 
en, welches man begebt, wenn man eine Weibsperion 
uothzuchtiget; violement ift die Lebertretung der Ges 
feße, die Verlegung od. der Bruch der v „von 
aid val von ber Garmin Lg Dinge trust 
nidtviol; von ng e 

man lieber violation alé violement. zn 

Violacées, f. Bo. (fam. de pla. comprenant la violette et 
anal.) die Veilchen⸗ arten. 

Violat, (la) n. Phar. (ou ilentre de la violette) Neil den 
+3 miel (où l'on 4 mis infaser des vialettes) „honig; sirop 
—, (fait avec desv.) -firup. 

Violateur, trice, s. (qui viole les lois, les droits 9) 
Uebertreter, Verleger, inn; les -s des lois, des 
traités, bie le, der Geſetze, die V. ber Verträge: le - de 
nos droits, la violatrice de nos privilèges, det B. unfe: 
rer Rechte, die B-inn unferer Freiheiten. 

Violation, S. «act, de violer une loi, un engagement r de 
profanes une chosesacrée) BerleBung, Ontmeibung, 
f; la - du serment, die ®. od. der Bruch des Eides; der 
CEidbruch; Ja - d'une loi, die V. eines +, (d'un temple), 
die E. Syn. ef. viol. 

Viole, f. Mu, tinstr. à 6 cordes de boyau, plus gros gie Le 
violon, et dont on jowe avec un arche Wiole, f; jouer de 


la -, auf der ®, fpielen; joueur de -, -nipieler; faire 


usieurs -s onteté commis, 


Viole 


Violenter 


des accords sur la -, Mforbe auf der V. fpielen; accom- | lentent trop souvent leurs enfants (daus le choix d’un 


gner la voix avecla · die St mit der D. beglei: 
. feu, il accompagna de la —, er begleitete mit der D.; 
airs, pièces de-, Eten, Stüde für die V.z dessus 
» de —, Cinstr. plus petit que la —, ei qui sonne l'actave au-dessus) 
Heine Baßgeige; par-dessus de -, Mrmgrige, G basse de 
— Ciastr. à 7 cordes, dont les sons font La basse de ceux de la —) 
Baßgeige, Knlegeige, f; — bätarde, (so. de basse —, dont la 
grande tient le milieu entre la — la plu. gr. et celle qui est la 
plus aiguë) Baftard-; - d'amour, (asp. de violon arec un man- 
che, monté de ıncordes, ei plus douce, plus agréable que le vio- 
den) Sichesgeige, f; jouer de la— d'amour, auf ir... 
Violement, m. tiefraction, costravention à ce qu'on doit 
obrerver) Werlegung, Uebertretung, f; le- des 
lois, des traités, d’une alliance, die Le. der Geſetze, die 
®. der Verträge; der Bruch eines Bindnilfes; die 
Yundbrücigleit; le — de sa promesse, die Brechung 
feines Deriprebens ; le de l'hospitalité, des bienscan- 
cese, die V. des Gaſtrechtes ;; 2. qf. pour win North: 
udt, 6 le raptetle - sont punis der, gewaltſame Cut: 
g und N. werden mit..gejtraft, Syn. ef. viol. 
iolemment,(vi ola-man)ad.(avec violence impétuosi. 
té, avec ardeur) heftig, gemwaltfam; (le vent) souflle 
— webt h., ungeftins; 8 remede)agit —, wirft h. z ai- 
mer, hair —, b. lieben, haſſen; il l'a heurte si - que +, er 
bat Ihn fo h. od. hart geftofien, Daß; ce qu'il veut, il le 
veut —, er will Alles mit Heſtigleit, mit it. 
Violence, £. (qualité de ce qui est violent) Heftigkeit, 
Gewalt, f; la des vents, de la tempête, die H. od. G. 
der Winde ,, (d'un remède), die deftige Wirkung ; la- 
du mal, de Ja douleur, bie ÿ., der hode Grad des llebels 
z; la -deson humeur, feine beftige Grmäthsart; - (des 
passions), die.D. ; 2. (farce dont on use eoatre Le droit eom- 
mun, contre les lois.) &,; Sang; user de agir avec 
=, @. brauden; mit @. od, gewalttiitig verf zu 
Werle ; faire — à qn, einem &. od. 3. anthun; 
quelle! welche G-that od. G-thätigkeit | on lui enle- 
va ses papiers avec, man nahm ihm feine Papiere mit 
G. weg; ıla pi mes meubles et les a emportés de —, par 
_, er bat mein Sundgrräte genommen, und es mit G. 
fortgetragen; on lui fit des -s pour l'ycontraindre, man 
that ibm G. an, man verübte Bitten egen ibn, 
um 2; il céda a leurs -5, er gab ihren G-thärigfeiten 
nad; faire - à une femme, (lavioler, se rendre coupable de 
viel) einer .. G. anthun, fie nothzuchtigen; fg: faire - à 
la loi, à un texte, (hui donner um sens forcé el contraire à l'es 
e G. anthun, eis 


Lai 
"io ent, 6, {ri-o-Jan) a. Gimpétueux, qui agit avec farce, 


} ;P. -, bas 
wird nicht lange dauern, es iſt nd zu arg ade ne 
durera a). est trop—, er ft zuh., zu 5* 5* 

| on —, ne durera u b., 
Lens t von Dauer ya: Ds sg oh bd 
des act.) Ÿ. ; — article hu- 
meur, passion ·e, b-er, g-er Men 1 thoart, 
b-e Leidenfhaft, un discours -, eine b-e Rede; gou- 
vernement — et tyrannique, g-€ und tiranniſche regie: 
rung; mort =®, (causée par la violence, où par q. accident, 
opp. à mort — Ted; il est mort, il mourra de 
mort —e, er ift ein pa Todes geftorben ; er wird g. 
eines g-en Tobes ſter ben; mouvement —, (qui se fait con 
! tre La pente de la nature et avec répugnance) g-£, uunatut⸗ 
liche Bewegung; cela est—, est trop —, (pt de qe d'injuste, 
——— uber ——— mi 
ce pa - on est —e, up, der 
Vorſchlag iſt bel; ( demende cent pistoles), cela est 
bas iſt zu arg. Syn, le- va jusqu'à l'action, l € 
s'arrête aux discours, der Gewalttbätige gebt bis 
yes, der Heftige, Hißige bleibt blos bei Mes 

ſtehen; le — est prompt à lever la main, il fra 
aussitôt qu'il menace; l'emporté est prompt à dire des 
injures, il se fâche et il revient aisément, der Ge walt⸗ 
thätige bebt gleich die Hand auf, er fblägt zu, fo bald 
er dreht; ber Dibige fagt gleich beleidigende Worte, 
er wird leicht böfe, aber auch leicht wieder gut, cf. im- 

eur. 

Violenter qn, de contraindre à, bui faire faire qe'par force) 
einen zwingen, einem Gewalt anthun; on ne 


tat), thun ihren Kindern bei. . nur allguoft G. an; (il 
n'y a pas consenti librement), on l'a violenté, man hat 
1@. angetban, Syn. cf contraindre, 
l'ioler, tenfreindre, agir contre.) verlegen, über: 
treten; — les lois, un traité, le droit des gens, die Ge: 
feße d., einen Vertrag breden, das Voͤllerrecht b.; 
il a violé sa foi, sa e, son serment, €? hat fein 
Wort » gebroden, cl. religion (3); — les droits de l'ami- 
tié, — l'hospitalité, Die Nechte ber Freundichaft + v.; - le 
respect dû au souverain, die dem Furſten gebührende 
Cbriurt v. — un vœu, ses vœux, ein Gelübde, feine 
Gelübbe b.; il a violé leurs privilèges, leurs immunités, 
er bat ihre Vorrechte „ verlegt, angetaitet ; — la capitu- 
lation, den Ucbergabévertrag b, ; — un asile, cles droits où 
privilèges d'un asile eine Kreiftätte v., entweiben; 2. — 
uns femme, une fille, hai faire violence, la prendre de force) 
eine ..notbzüdtigen; einer ... Gemalt antbun; 
il la viola le poignard sur la gorge, er nothauͤchtigte fie, 
indem er ihr den Dold an die Keble hielt; it. abs. (les 
soldats entrerent dans la ville), pillerent et violerent, 
plünderten und notbzichtigten. Syn. cf. contrevenir, 
Violet, ın. (couleur wiolette; bas Beilhenblau; bie 
veilbenblane Farbe; être vêtu de -, veilbenblau 
gelleibet feun ; le — lui sied, il aime le —, dad V. ſteht 
ibm, ihr; er licht bas V., die v. &.; 2.—, 10, a, (de La cou 
leur de La Beur nommmee violetie) peilbenblau, "violett; 
drap, ruban -, couleur, soie violette, v⸗· es Tuch, Band, 
be Farbe, Seide; le grand froid rend qf. lewisage —, 
les mains -tes, der biiige Froft madır das Geſicht, die 
Sande zumeilen w, ; prunes de damas —, pe tes, 
v-e Damascenerpfaumen, Price; Bo. ef. giraflée; 
Jar. - d'été, c. guarantain; - évèque, (esp. d'agaria dont 
le dessus du chapeau eit d'un beam violet) Biſchofſchwamm; 
le petit — évèque, ou plateau de Ste.-Lucie, der Heine 
B.; le- pour 
rose) der v-e Purpurſchwamm; Mg.cf. 


La vivacité, et qui se dément dans La suite) fa, prächtig anfans 
gen und ſchlecht endigen; et. bitig, mit viel Geraͤuſch 
“qe und am Ende nichts leijten ; P.ef. ange. 

Violetstein, m. Mg. it. allem.: pi. qui sent la viofetie, 10. 
de roche micaede) Violeteſtein, e. éofite. 

Violette, f. Bo, «petite fleur printanière, edorante, de cou. 
leur d'us pourpre Lirant sur un bleu foncé) Deilden, n; — 
simple, — double, einfaches, gefültes 9, ; — de mars, 
März-; bouquet de -s, -ftranß; odeur de —, sirop de 
—, -geruch, -ftup; poudre, sachet de -s,-puder; — 
ben, n; — blanche, — blanche à fleurs doubles, mei: 

D., weißes gefüllted B.; - pourprée à fleurs dou- 


les, purpurtothes gefülites D. ; 3. la -, ou violier com- | cf. 


mun, (pla. dent la Beur est la —) das V., gemeine À. ; — 
canine, — pinnée „, Hundd-, gefiebertes D. 2; la — à 
feuilles de la primevere, bas U. mit Schlüfelblumen: 
blättern; — —— ——— Sunpf-, 
Berg-; l- pensée, la - à éperon, la — cornue +, das 
beeilerbige V., Bob gerne te B.; — des sor- 
ciers, cf. ; Men. bois de —, (eert. bois qui tire sur 
la couleur de la =) -bolj, n; Hn. pierre de —, c. iolite. 

Violier os giroflier, m. os giroflee, f. Bo. «el. giro- 
fétevtoie, f; - à —— ve die gelbe 2. od, das 
Gelbveilchen; ber fa, Gelblad ; — à fleurs blanches, 
die weißblübende ©. ; le - commun, cf. wolette(s). 

Violiste, m. inu. e. joueur de wiole. 

Violon, (vio-) m. Luth. cinstr. à 4 cordes, dont on joue 
svecun archet)Geige, *Bioline, 5 un bon -, eine gute 
G,; lestables du, (qui en farment le dessus et le dessous) 
die Böden der @.; bie -nböben; les éclisses da — (ban- 
des de bois, qui joignent les » tables ensemble) die Schienen 
ber ©. ; le manche du —, der Griff od, Hals der G., cf. 
chevalet, ouie, touche; un dessus de —, (ss. de viole ou de 


| — qui joue la partie appelée dessus, el qui monle plus haut que 


les autren eine Ober-, *Didlant- ; une basse de -, cinstr. 
sembl. au —, mais plus gr., qu'on tiert enire les jambes pour en 
Jeuér; le vislomeelle) eine Anie-, Bein-; — d'amour, (- 
ord., aug. on ajoute 4 cordes de laiten qui passeat sous Le cheva- 
tet et la touche du manebe) Pirbed-; — harmonique, tisstr. 
nour., qui jeint l'ensemble harmonique des instr. à touches aux 
1085 mélodieux et prolongés des instr. à cordes) haxmoniſche 
®.; jouer du -, auf der ©, fpielen; geigen; un bon 
joueur de —, it. abs. un bon -, einguter Geiger; danser 
au =, au son da-, nad ber G. tanzen; donner les -s, 
tpayer less d'un bal, doaner une sérénade eine Muſit ge: 


veut point le—, man will ihn nicht 3.5 (les parents) vio-| ben; die Mufit zu einem Balle begablen ; it. eine Nacht: 


(esp. de champigm. qui arhale une odeur da ı ſtrauch-art ige S. j la — des 
brèche; fg: fai.| Vioulle, £. Bo. de pla. liliacées) id, ſ. 
re feu —, du feu —, (Énire ge qui éclate d'abord, où il parait de |, 
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mufif, ein Ständen geben; fg: «pt de qn qui, content de 
lui, s'applaudit de tout, se vante à tout proper fa. il se donne 
les -s, er hält fich feine Lobrede ſelbſt; er ift fehr ſelbſt zu⸗ 
frieben, of. danser. F 

2. tcelui qui joue du -) Geiger, *Biolinift; c'est un 
excellent -, ex iſi ein vortrefiiicher @.; les -s de l’ope- 
ra, die Operu⸗ une bande de -s, eine -bande ; retenir 
less, die G. beitellen ; ilavaitles-s, er hatte ®,, Spiel: 
leute bei fi; po. (par injuse et par mépris c'est un plai- 
sant =, es if ein wunderlicher Heiliger, ein alberner 
Kerl; 3. con Mosique) dessus de —, la partie la plus haute, 
opp. à la basse) Dberftimme, 5 *Didfant; premiers -s, 
seconds —s, (qui josent le ser dessus, le sd dessus) erfter, 
zweiter Dislantgeiger;; Bo. feuilles en forme de —, «qui 
en ont la forme) geigenformige Blätter; Chap, custensite 
fait de plu, cordes tendues, qui sert co. Vargom à battre les matié- 
res) Gadbogen mir mehreren Saiten ; Mar. -s de beau- 
pré, + taquess plats, aux 3 edtés de mât de beaupre) Wioliuen 
od. Baden deg Bugiprietes ; Mec. — de treillageur, (esp. 
de touret de bois à main, dans leg. est plaré un foret qu'on fait 
mouvoir par le moyen d'un archet) Drillbehrer. 

Violoncelle,(vio-lon-ché-le) m, Luth.cinste. be plus gr. 
que le niolon, et quien est proprement La basse) Mniegeise, 
f; Aleinbaß; "Miolonceh (prit: Wielontſchell), mi 
jouer du —, die A. (prelen. 

Viorne, f cou le -, selon d'autres), Bo. (arbr. wes-Nerible, 
appelé aussi bourdains blanche, hardean, maneienne, qui erelt 
dans les haies, s'entortille autour des arbres, et lès propre à lier 
des fagots » SchlingsFaum, Wiedıb,, Mebl:b.; lier 
(des fagots, une botte d'herbe) avec de la -, mit wei⸗ 
gen zuf. binden; une corbeille (faite) de -, ein aus -prmei: 
gen gemachtes Körbchen; Ja (ou le) — laurier-tin, la — 
aubier, Der wilde Lorbeer, ber Tinus lorbeer; der Schnee · 
ballenſtrauch od. Waſſerhollunder; la — coudremoinsi- 
ne, (& fleurs astring., feuilles et baies rafraich.) der haſel⸗ 
uvres, eſ.clematite. 


Vipere, £ hn. (g. de reptiles vénimeux, ass, du serpent, 
qui fait ses petits vivants, à la dif descminares; le sel volatil est 
l'antidote, em le buvant et le versant sur la plaie) Biper, 
Matter, f - grise, noire, graue, en. : 
mune, die gemeine V. od. bie europiifhe Di. ; - cherséa 
ou - rouge, die ſchwebdiſche N., die Feuerfhlange; — 
ammodyte, ch; - de Rédi, (qu'on trouve prés de Naples) die 
3, Dis Webi ; bie neapolitanife B.; — seythe, die 
Waldſchlange; — atroce, die fuͤrchterliche N.; der Ty: 
ranıı; —ignée, c. tleuwa; — marine, (esp. de murene) die 
Meerfclange; hel, dent le -, D-galle, 5 B-jabn; chair, 
pou de -, D-fieift, B-pulver, nu; être mordu d’une 
-, von einer V. gebiffen werden; fg: cf langue (53; fer 


+ Engeance, ter. 
Vipéreau, m. (le petit d'une vipére) junge Viper od. Nat · 
Vipérine ou herbe aux viperes, langue-de- 

bouc, f. Bo. (pla. de la fam. des borraginées, que bes repliles 
—— abhorrest) Matter 1 ra a t, n; #opf, Dites 
kopf; Sxhlangenbaupt, n; milbe, blaue eb 
la — vulgaire, la - d'ltalie, das gemeine N., das italleniz 
ſche R.; - rouge, — plantain, das rothe N., bas wege: 
rid-actige W. ; la— de Virginie, cf. serpentaire, 

irage, ın. Mar. cespace nécessaire pour virer au anbestan) 

Spielraum des Gangſpills. 

irago, f. gp. (fille om fem. de gr. taille, qui à l'air d'un 
hosa.) fa. (weiblicher) Sufar, Dragoncr; c'est une 
grande …, es iſt ein arofer 5. od. D. 

Vir! et, (k#) m. Couv. (cheville qui sert à arrêter 
la défense où ls curde avancée à l'amortissement d'une flèche 
de clocher) Haltpflock. 

Vire, m. Hy. (bout ou oollet d'un Iromgon de Inyau de grès 
qui entre dans l'embaiture d'un autre) der Hals od. das dun⸗ 
nere Ende einer fteinernen Teidelröbre; BI. -, ou -s, 
pl. «plu. anneaux comcestriques, de sn. que les plus pelits sont 
mis ou passés dans les plus grandi) mittelpunfteseinige od. 
fongentrifde Ninge, Kreiſe. ; 

ird, m. on virée, f. Com. (esp. d’etämize de laime ou 
mélangée, qui se fait à Amiens) id. 

Virecte, f. Bo, ig. de pla. app- aux rondeleties) Vireeta, f. 

Virelai, m. (ane. petite porsie Érançaise em romdeau, sur 2 
rimes, et de vers courts, dant le er ou les 2 ters se repetent dans 
la suite par man. de relrein, d'où viert son aus —, du mol ane, 
virer) Ningellied, Imeireimgedicht, n. 

Virement, m.Com. le - de parties, (trassport que se font 
de leurs créances respectives les négeriants ou banquiers de 
cert, villes, pour s'aquitles mutuellement das Ub: unb 
Busfhreiben A fait) *Scontriren und Re: 

: 2 
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foontriren; les paiements des foires de Lyon se font ord. 
par -s de parties, die Sablungen auf der Lyoner Meffe 
gefbeben gewöhnlich mittelft des Ab: und 3-8 der P.; 
on écrit sur un cornet les -s qu'on peut faire, man trägt 
die P. bie man ab- und zu⸗ ſchreiben laffen ann, in ein 
Geichäftsbüchlein ein; faire un -, einen 9, ab: und zu: 
f&hreiben laffen; banque à -, Anmweiferbanf, Gireb,, f; 
2. (act. de virer); le — du cabestan +, bad Wenden des 
Gangfpills ; — de bord, das Wenden eines Schiffes. 
iréon, m. hn. (g. d'ois., far, des pericallen id. 

Virer, vn. (aller en tournant, ord. avec le verbe tourner) v. 
mwenben; po. tournez et virez tant qu'il vous plaira, 
breben und w. Sie fi, fo viel Sie wollen; il a beau 
tourner et -, er mag fich breben und w., wie er will; fg: 
va. lourner et — qu, (le questionner, le premdre em tous sens 
pour le faire parler, pour savoir de lui ge) einen auf alle Art 
auszubelen fuchen; 2. va, et vn. Mar, (tourner d'un côté 
sur l'autre) 16,3 — le cap au nord, Das Borbertheil bes 
Schiffes gegen Nerden 1, ; - le cabestan, au cabestan, 
das Spill w., beim Epill winden; — de bord, cf. chan- 

r (Mar,); — à la côte, - au large, das Schiff bem 
ande zu, der See ju m.; — vent arriére, vent de- 
vant, (tourmer le vals, em lai faisant prendre vent arrière „) 
vor dem Minde umm,, burd ben Wind vw. ; fg: - de 
bord, (changer la direction de sa conduite, s'attacher à un 
autre parti) den Mantel nah bem Winde hin: 
gen; (il est inconstant), il a viré de bord dans vingt 
affaires, er bat bei vielen Gelegenbeiten ben M. nach dem 
MW, oehängt; Tt. le bain, «y mettre um peu de jus de citron, 
pour obtenir un jaune rauge plus foncé) ein wenig Gitronen: 
faft in die Küpe träufeln. [de ſ. 

Viresate, m. Mg. (Uhorablende balsatique) Bafaltblens 

Vireton, m. Mit, hf. «esp. de Nöche qui vérait où tournait 
en l'air, au moyen des ailerons où peanons de cuivre dont elle 
&sit pourvue) Drebpfeil. 

Vireux, se, a. Bo. (qui recèle um venin, qui est véméneute, 
pt de l'odeur puante et forte de cert. pla.) giftig; odeur 
se, (eo. celle de la gr. cigué) ein -er Geruch; ein Giftge⸗ 
ruc; la ciguë -se, la laitue -se, ber -e Wiitherich ob, 
der Mafferihierling ; der -e, ſtinkende Lattich. 

Vireveau, m. Mar. (cabestan pour baler om lever les an- 
eres ou des fardeaux) Vratfpill, n; 2. (morceau de bois pour 
s'aider à tourner de grosses cordes) Rolle, f; Kruͤppelſpill, n. 

Vire-vent, m. In. de martis pêcheur, qui suspendw dans 
un liew quelconque, indique de quel côté vient le vent)Fidvogel. 

Vire-vire, m. Au. (endroit où l'eau tourne) c. tottrnant. 

Virerolte eu vire-volte, f. Ma, (teur et retour fait avec 
vitense) Freid-menbung, :fhmenkung, f il a fait faire cent 
—s à son cheval, er bat fein Dferd hundert -en machen 
laſſen, hat fein Pf. wohl hundertmal im Kreiſe herum 
getummelt; fg: ce. virevouste. 

Virevouste, autref. virevousse, f. (corruption du mot 
virevolle, tours el retours falts de suite et avec vitesse) Hireid: 
wendung, f; fa. (cethomme) fait bien des -s, macht viele 
Gänge, läuft viel herum, 

Virgile, m. (np) Birgil. 

irginal, €, a. (qui app. Aune pers. vierge, à la virginite) 
inngfräulid; corps -, pudeur, modestie -e, -tT, 
feufcher Yeib, -e Schambaftigteit, Sittfamteit, cf. vir- 
inité; Hn.cf. lait; 2. -e, f. Mu. autref. (clavecin carré, 
different du elavicorde en oe que Les touches étaient armées de 
sautereaux) Dodenflavier, n; Ant. c. parthenienne. 

Virginité, f. (état d'une pers. vierge) Jungfrau, fa. 
Sunekr haft, f; la fleur de la -, ou fleur virginale, das 
Bläthensalter der J., die jungfräuliche Bite; garder la 
-, bie 9. bemahren; il, ellea encore sa -, er ift noch ein 
reiner Junggeſell, fie it noch eine reine Jungfrau; er 
bat feine, fie bat ihre Keuſchheit noch; faire vœu de -, 
das Srlübde der Keuſchheit ablegen. 

Virgouleuse, f. Bo. y poire —, iso. de poire d'hiver fon. 
dante, connse d'abord a Firgoulie, village près de Limoge, d'où 
elle fut apportée à Paris Mirguldfe, Glauzbirn, & 
poirier de —, ou de -s, (qui porte La … les poires 1) baum. 

Virgulaires, £ pl. Bo. «8 de pla. de la didynamie, ainsi 
appelées de leurs branches efélées) Nutbengemächle, n. pl. 

Virgule, f. Gr. (signe de ponctuation, em forme de € ren- 
versé, qui sert à séparer les mots ou des membres d'une période) 
Beiſtrich; Komma, Eonderungsgzeihen, Scheide⸗ 

3 manque là une —, il faut mettre là une -, bier 
Petr ein B. man muf ba einen B. machen; un point et 
une, tin Punttitrih ; *Eemifolon; P.cf. point; Man. 
Chagueltes de laiton du métier à velours) Meflinaftäbhen, n; 
Mn. autref. (la queue des notes» Notenſcwanz. 

Viril, e, a. (qui app., qui est propre à l'hem., ou au sexe 


Viril 

mase.) männlich; lesexe-, dad -e Geflecht, das 
Männerig., ef.membre; l'âge, täge d'un hom. Hit; Âge 
entre la jeunesse et la vieillesse, de 30 à 40 ann) Das -€ ter; 
fg: courage -, aclion —e, (courage, digne d'un hom,, act, vi 
goureuse) Ver Muth, —e That; ame — fermer, -e Seele; 
Hr.larobe-e, (que prenait la jeunesse à 14 ou 15 ans dad —€ 
Kleid; h. d’All. vote -, qu'un membre de La diète avait droit 
de donser pour lui seul, et non pour plu. têtes) Œigen:fitimme, 
Stamm:ft., Einzelsft., *Birileft., 5 avoir vote —, eine 

eigene Stimme baben ; Jur. cf. portion. 
irilement, ad. fg: (d'une man. virile, avec vigueur) 
männlih, mannbaft; (l'affaire) fut conduite —, 
wurde m., kräftig, mit Kraft durchgeführt ; elle se com- 
u - rn cette disgrace, fie benahm fit m. bei bie: 

M *. 

Virilité, fdge wird, Mannbarteit,£ -éalter, n; 
il est parvenu à la …, er bat das Alter der M., das maͤun⸗ 
liche Alter erreicht ; 2. (puissance, capacité d'engendrer, pt 
de l'hom.}; donner des signes de —, Proben von Mannbeit 

w ablegen. 

irole, f. (petit eerele de métal, qui tient am état Te bout ou 
les bouts du manche de cert, outils) Fiwinge, f; la- d'un 
couleau, d'une canne, die 3. an einem SX ti mel 
tre des -s à la masse d'un mail, die Maſſe od. ben el: 
ben mit einer 3. verfehen ; les -s d'un fusil, d'un pisto- 
let, cqui servent à tenir la baguettes die Ladeftodringe an 
einer Rlinte +; les -s d'un chariot d'artillerie, (cart. an- 
neaux) die Minge an einem Geſchühhwagen; Horl, — du 
barillet, «le tour où anneas du h., contre lag. s'appuie le gr. 
ressort) der Ming des Febergehäufes od, der Zrommel ; 
Bl. la — d'un huchet +, dorsqu'il est virote) der Ring an 
einem Licorne + 
Virolé, 8. Bi. (pt du cornet ou huebet dont la virole 
ou le cercle est d'un émail dif) mit einem Minge von 
anderer Farbe; cornet — d'or, ein Jaghhorn m. e. gel: 
denen * qu à — cors . er de sable, ern 2 
de gueules, im goldenen drei ſchwarze Jagdhoͤrner 
mit rothen Schnüren À Dingen. 

Virolet, m. Mar. (noix de bois dans le hulot du gouvernail) 
bie Nuß am Kelberftod. fi 3 

Viroleur, m. Td. cewrrier qui fait les viroles) Amin: 

Virtualite, f. Dd. (caractère, qualité de ce qui est wirtuel, 
opp. à sctmalité); l'actualité marque l'effet present, et— la 

issance seulement de le produire, die Wirflichkeit be: 
zeichnet die poor irkung, und dad Wirkungs: 
vermögen blos bie Kraft, diefelbe bervorgubringen. 

Virtuel, le, a. Dd. «qui n'est qu'en puissance, qui a la ver 
tm ou puissance d'agir, de produire, mais qui n'agit om se produit 
pas en eßet on présentement, opp. à actwel) die Kraft, bas 
DVermögen befigend, eine gewiſſe Wirkung hervor zu⸗ 
bringen; chaleur, force -le, Wärmerf., Wirfunge:v., :f; 
la vertu d'échauffer est dans le poirre une qualité -Ie, 
bie X. zu erwärmen, welche der Pfeffer beſiht, ift eine 
Birfungssf. ; l'intention -le est opposée à l'actuelle, 
bie Ubfihtsfäbigkeit, die Käbtatelt, eine gewiſſe Abficht 
zu haben, wird der wirklichen Mb. entgegengefeht. 

Virtuellement, ad. «d'une man. virtuelle, opp. à actuelle. 
ment et formellement) ber Kraftod. Wirkfungstraft 
nach; le feu est - dans la pierre à fusil, bag Feuer ift d. 
An. im Geuerfteine; (le poivre) échaufle -, befiôt eine 
ermärmende &,; en voulant la cause, on veut l'effet, 
wenn man bie Urſache will, fo will man d. K. n. auch bie 
Wirkung. 

Virtuose, m. Mu. z (t. emprunté de l'ital. viréwase, pers. 
qui a des talents pour les beaux arts, co. la podsie, la musique.) 
Broßkünftler, Hod:k., Inn; Wirtuos; Meifterin 
feiner (-inn in ihrer) Runft; c'est un —, une —, es iſt 
ein V. eine -inn. 

Virulence, f. (qualité de ce qui est oirulentı; la du pas, 
delasanie, bas Gift, der Anſteckungsſtoff des dicken Ci: 
ters, bes mäfferigen Eiters, 

Virulent, e, (vi-rulan) a. Med. cqui est infecté de ei. 
ru giftig, anſtecken dz ulcère -, sanie -e, déjec- 
tions -es, 9-08 Geſchwuͤr, ga es od. a-ed @itermaffer, 
9-er, verpeitenber Auswurf, cf. ganorrhee; fg: style -, 
satire -e, g-e Schreibsart, Sporticrift. 

Virure, f. Mar.tlargeurd'une suite de bardage de la carine 
du vais. dams toute sa long.) Gang; une - de bordages, ein 
9. Planen. 

Virus, (us') m. Med. (te venin ; germe contagieux) Gift: 
- cancereux, Arebd-, cfuariolique, venerien; (son mal 
n'est pas dangereux), il n'y a point de-, es iſt nichte 
Giftiges, Anitetendes babei, 

Vis, (vis-se) f. Mie. (piece ronde cannelée en spirale, et 


Vis 

qui entre dans un écrou cannelé de même) Schraube, f; — 
de bois ou en bois, - de fer +, hölgerne ©. od. Sols, ei: 
ferne ©. ; la - d'un pressoir, die S. einer dreh, -ä 
quatre filets ou à filets carrés, ©, mit vieretigem Ge: 
winde, — d'arquebuse, de pistolet, Büdfen, Piltolen-; 
les -s d'un lit, d'une serrure, bie -n an einem Bette, an 
einem Sclofe, die Bett-n, Sbloÿ-n, cl. ecrou, esca- 
lier, filet 8), pas ll. Mec.); la — d'Archimède, ou 
pompe spirale, (machine inventée par A, qui consiste en mne 
— mue par le moyen d'une manivelle dans un tnbe où camal 
ral, incliné sur à plvols, et qui sert à élever les eaux) Die a t db É: 
mebifhe S. Waffer-; une - d'A, mue par le vent, 
eine vom Winde getriebene a. ©.; on — la d'A, 
au desséchement des marais, man bebient (id der a-n 
©. jur Auétrodnung von Simpfen ei (arroser des prai- 
ries) par le moyen d'une d'A., mittelft einer a-1 S.; 
Arc. (ligne spirale du für d'une colonne torse) bie &, einer ge 
wundenen Säule; le noyau de la —, (le corps de la colonne 
spirale) der Kern der ©. ; Arg. — du ressort de batterie, 
Vrannfeder-; — de bassinet, Mann-; - de batterie, 
Pfanndedel-; - du grand ressort, Ghlagfeber- ; - de la 
bride de noix, Dedel-; - de gachette, - du ressort de 
gachette, Gtangen-, Stangenfeder-; - duchien, Hahn⸗ 
-; -de culasse „, Schmwanz- +; Art, - de pointage, (- 
serv. à pointer le canom) Midht-; .- de marteau, (40. de 
- qui s'alonge et se raccoureit, pour déterminer le point de des- 
cente eomvenable du mélier) Matminer-; Hn.ig. de eoquil- 
lages univalves, costournés en spirale) minette, 1; la —ma- 
cukée, die geflecte. .; les - fossiles, die gegrabenen od, 
verfteinten · uſchnecken; les spires d'une -, die Windun⸗ 
gen einer ..; Horl. ; - sans fin, (- dont les pas engrönent 
dans les dents d'une roue, et tellement Éxée entre s points, qu'el- 
le tourne sur son are sans pouvoir avancer ni reculer) ©, ohne 
Ende; Im. - d'imprimerie, (pièce de fer rende, dont le bout 
ent taillé en · à 4 Slets) Prefi-; Ser. cf. aile; · en goutte de 
suif, €- dont La tête est arrondie, bombée en saillie) S. mit 
rundserhabenem Kopfe; -noyée, (- dont la tête ne deber- 
de point) verfenfte ©. ; - de rappel, (qui tourne sur son pivot 
7 —* noix qui monte et qui descend) Yuf-, 

is-A-vis, (vi-za-vi) prép. (en face, à l'opposite) gegen 
über ed, nds il loge - de moi, - de mes 
fenêtres, er wohnt mir g. od. g. von mir, gerabe g. von 
meinen Fenftern; (la maison) est - de la nôtre, ift dem 
unfeigen ge, ob. $ von dem. .; ilse plaça - de moi, nous 
étions — Fun de l'autre, er ftelte od. febte fi mir 4. ob. 
g- von mir, wir waren od. faßen einander 8; (j'étais 

ns une loge) - de la sienne, g. von ber feinigen; fg:1e 

trouver - de rien, (sans aucun bien, sans aucune ressource, 
apebs avoir pris be de prise, apres avoir eu de gr. éspérances) fa, 
ohne Bermégen, hilflos, hoffnungslos feon; tout d'un 
coup il s'est trouve - de rien, plobli fab er fi alles 
Bermögens, aller Hülfe, aller Hoffnung beraubt ; 2. fa. 
ven supprimant le de)c'est- l'église, cé iſt der Kirche g., g. 
von der Kirche; il loge · l'hôtel de ,, er wohnt bem und 
dem Pallafte g., g. von bem . .; 3. ad. (voici sa maison), 
la mienne est -, meinige ift g.; (je loge sur le de. 
vant), etlui -, und er g.; 4. m.tse. de voiture en forme de 
berlise, mais à une seule place dans chaque fond) Gegenuͤber, 
n; (Urt Berline), Syn. — désigne le rapport de deux 
objets, en opposition directe; en face ne marque qu'un 
simple rapport de perspective ; face-#-face se dit des ob- 
jets opposés, qui ont une face ou une certaine étendue, 
vis a vis bejeichnet das Verbältniß der Lage pweier ein⸗ 
ander gerade entgegengeiehten Gesenftände; en face ber 
pes bios eine Beziebung der Anſicht, des Unblides ; 

-à-face wird von einander entegcngefeten Dingen 
gefaat, melde eine Borberfeite, einegemiffe Ausdehnung 
in die Fänge haben; deux maisons sont face-ä-face, si la 
face de l'une répond à la face de l’autre; elles peuvent 
être - l'une de l'autre, sans être face-a.face; un arbre 
esten face d'une maison, mais non une maison en face 
d'un arbre; deux arbres seront - l'un de l'autre, et non 
face-ä.face, zwei Hauſer find face-à face, wenn die Dors 
derſelte bes einen der des anbern fo gegenüber liegt, 
daß ihre Mitten auf einander treffen; fie flemen aber 
einander a. ſeyn, ehne daß die Mitten zufammentreffen; 
man bat ein Haus, von einem Baume aus betrachtet, 
acrabe vor ib; man bat aber ben Baum nicht von jedem 
Yunfte des Haufes betramtet, gerade vor ſich; gmei 
Baͤume find einander vis-a-vis, nicht face-à-face. 
- Visa, m. tt. lat., qui re met sur cert. actes pour les rendre au- 
Ibentiques, Hefehen, n; le - d'un préfet, d'un juge, das 
S. eines; (l'ambassadeur) y a mis son =, bat fein G. 
darımter gefeht; Bein. taete par leg. l'évêque témoigne qu'ay 


Visage 


Viscere 


ant vu les provisions d'un ece. et examiné La pers. il La — und ber Heiltunde angehören ; da hingegen entrailles im 


capable de 1 Le bénéfice qui est ala collation d'un patron) 
a urtundung, Tüctigfeits-, £ cf, ordinaire (Il). 
isage, m, (partie anter. de la téte,où sont le front, les yeux, 
te nez, les joues „> Gefidt, poé. Antlis, n; - long, 
étroit, large, ovale, rond, langes, re G.; 
- blème, pale, rouge, bleihed,©.; il a le - enflammé, 
go de * ba m. Dan - 
ef. boursouffle, couperosé, effemine, enlumine; un 
beau - d'homme, de femme, ein fhönes Manns-, 
Frauen-; eine {dôme männliche, weibliche -ebildung ; 
= agréable, choquant, angenehmes, mißfälliges od. wir 
derliched ®,; il a -, un - de santé, de prospérité, 
er hat ein gutes®.; ein gefundes, aliælides Ausfehen ; 
er fiebt gelund, glüdlich aus; son - ne m'est pas connu, 
inconnu, fein &. ift mir nicht befannt, nicht unbetannt ; 
je le connais de -, id) femme ibn von Anfehen; cela sied 
bien au -, das ftebt em -t; ilades boutons, des taches 
au =, er bat Finnen, Flecken im -e; cela lui a defigure 
le -, das bat fein G. entitellt, ef. monter (2); P. ef. ami- 
tie, lune, net; lourner - aux ennemis, (lowrmer déte pour 
Les combattre) dem Feinde bas G. zumenden, die Spike 
bieten; po. trouver - de bois, (porte fermée chez qn, it. ne 
trouver pers., quoique la parte soit ouverte) bie Thür ver: 
ſchloſſen od. bas Zimmer leer finden; Niemand ju Haufe 
antreffen ; (j'allai pour le voir), et je trouvai - de bois, 
fand aber die Thuͤr verfch,, traf ibn aber nicht an; 2. d'air 
du =) il,elle a un = riant, gai, tag he es 
er bat eine lachende, fröhliche, offene, beitere, zufriedene 
Miene, ein froͤhllches G. ebd. Ausichen ; - triste, ru- 
, morne, mélancolique, chagrin, traurige, unfteund· 
liche, finftere, fmermüthige, tammervelle Miene, ef. 
refrogner; (la sérénité) du -, des · es, der Miene, bed 
Ausiehns; fa. pt d’um hom. have, pâle et défait) il a un - 
de l'autre monde, er fieht aus, alé wenn er aus bem Gira: 
be fäme, ef. deterre, excommunie; bon - d'hôte, (le bon 
accueil de celui qui donne kmanger)freunbliched G., freund: 
Bas Empfang des Mirthes, Bewirthers; les traits du 
— die uge; faire bon, mauvais - à qn, (bon ou mauvais 
accueil, boane mine „) einem ein freun des, unfr. ©. 
machen, einen freundlich, unfr. aufnehmen; prendre 
tel - qu'on veut, (être sérieux ou enjoué, triste ou gai, selon 
les diverses sccasions) jede Miene, jedes G. annehmen, cf. 
, composer, démonter; à- découvert, cf; 5. fa. 
(la pers. même, en tant qu'on la connait par le -) (9,3 voilà 
bien des -s que je ne connais point, nouveaux pour moi, 
bien des À. nouveaux, Da fo viele -er, bie ich nicht 
Tenne, die mir neu ob, fremd find, viele neue od. fremde 
ct; quels sont cesnouveaux -s? wer find diefe fremden 
er? mp. voilà un plaisant -, das ift ein poffierliches G., 
eine närrifche Rraße. Ei 
Viscache, vi , lièvre pampa, m. bn. tesp. 
da lièvre du Brésil, qui a Inmam. de vivre de nos lapins) Eu ch 8: 
laninden, n; du feutre de -, Filz von -baaren. 
iscachères, f. cen Amér., terrier de viseaches) Fuche· 
faninbenbôble, F. [id. 
Viscago, m. Bo. (g. de pla formé de gs esp. de ewrubalen) 
Visceral,e,vi-a.Med.iqwi app-, qui est bon aux visedren; 
médicament — —<, Arznei, Eranf fürdie@inge 
weibe, zur Stärkung, Rüblung, Eröffnung der €. ; 
remèdes visceraux, Mittel filr die @.; fg: P. «qui tient au 
Sondyyum Grunde, zum Grund und Boden gehörig. 
Viscère, (vi-cè-re)m. An, (partie inter. du corps, serv, à 
éléberer q. subst. destinée à l'entretien de lavio@ingemei: 
de, n; le cerveau est un -, le cœur est un des -s, 
Gien ift ein@., Das Herz it eines von den -n : il a ce - 
corrompu, diefee ©. ift bet ihm verborben, ftabbaft ; er 
leidet an diefem @.; 2. pl. «les entrailles; il a les -s gâtés, 
er bat verborbene €. Syn. les -s sont des organes desti- 
nés à élaborer les aliments, les humeurs: le cœur, le foi, 
le poumon, les boyaux + sont des -s; les intestins sont 
des substances charnues, qui servent à digérer, à distri. 
buer le chyle, et à vider les exeréments; tout cela est 
renfermé dans les entrailles, Die viscères find Lebens: 
mertzeuge, die zur Vereitung ber Nabrungsfäite, ber 
euchtigfeiten dienen: das Herz, bie Leber, die Lunge, 
ie Gebärme find viscères, die intestins find fleifhige 
Körper, welche zur Verdauung der Ereifen, zur Wer: 
tbeilung des Milchfaftes, und zur Ausleerung des Aug: 
murfes dienen; beide aber find unter dem gemeinfdsaft: 
lichen Namen entrailles begriffen ; - et intestin sont de 


feuerrothes, flammrothes G,, | Fe 


bilblihen Sinne gebraucht, und dann bald burd er 
bald burh Liebe, Gefübl, Gemut he überfegt wird, 
Le. Vaterherz, Darmbergigteitégeftibl, cf. entrarl- 

8 (2) ftel:arten. 
Viscoïdes, m. Bo. «8. de pla. anal, aux ardisien) die Mi: 
Viscosite, f. (qualité de ce qui est mésqueux) Alebrig: 

Ît, 6 ilyadela-danscesang, dieſes Blut ift Hebrig, 
enthält einen Feb Stoff; la - de l'huile, die K. des 
Deles; (la colle et l'amidon) ont de la -, enthalten fle- 
ber ob. fleberigen Stoff. 

Visée, f. tdireetion de la vue à un cert point, pour y alteim. 
dre, pour y adresser un eonpı Mbfeben, Biel, n; pren- 
dresa -, fein U, nehmen; zielen; prenez votre - plus 
haut, zielen Sie höber; il a pris sa — trop bas, er bat 
fein A., fein 3. tief genommen; (ce canonier y a dressé 
sa - vers cet endroit, bat fein A. od. 3. nach dieſem Orte 

enommen; fg: changer de —, «de dessein) fa, fein Vor: 
Een, feinen Plan ändern; ia changé de -, er hat fin 
V. feinen P. geindert.. 

Visenie, f. be. 18. de pla. voisin des mélochies) id. 

Viser, (mirer, regarder us but pour y atteindre, powr y 
adresser un coup de pierre, d'arme à feu, zielen; il vise 
à ce but, à cet arbre, er zielt nad) blejem Ziele 2; il ne 
visait nulle part, er jielte nirgends bin; (s'il l'a blesse, 
c'est par hasard), il n'a point visé à lui, er bat nicht nach 
ihm gezielt; it. va. — qnau cœur, einem nach dem Her: 

en g.; ilvisalelièvre Alatöte, er gielte dem Hafen nach 

Kopfe, fblug auf den Kopf des Hafen an; P. fg: 

(pt de qu qui a mieux réussi qu'on ne croyait dans q- enire 
prise) ce n'est mal visé un borgne, für einen 
Cinäugigen mar das nicht übel gezielt; ein blindes 
Sameiu bat eine Eichel gefunden; iro. voilà bien visé 
r un borgne, (pour se moquer de ce qu'il n'a pas bien 
réussi) das war fehl gelchoffen! 2. fg: «avoir en vue ume cert. 
£a dans une af.) 3., ab⸗j., abzwecken; Abſicht haben; 
il visait à cette charge, er batte U. auf biefes Umt; il 
vise plus haut qu'on ne pense, feine U. gebt höher, als 
man denft; je sais où il vise, à quoi il vise, ich weiß, wor 
auf feine U. geht, mach mas er zielt; c'est à quoi l'on 
vise, darauf iſt es abgefehen od. angefeben; 3. va. (weir, 
examiner um acle, et y mettre le ou ou visa) durchſehen und 
mit feiner Unterfhrift beglaubigen, beurtun: 
ben; le port doit ètre visé par l'ambassadeur +, 
der Paß muß von bem Gefanbdten durchgefehen und be: 
glaubigt werden; Pa. (exprimer, dans un arrêté, qu'on à vu 
cert. piéces, cert, litres qu'il ent nécessaire de connaitre avant 
de le prendres die genommene Einſicht od. Durchficht (ge: 
mwiffer zur Mbfaffung eines Beſchluſſes néthigen Schrif⸗ 
ten od. Urkunden) ausdriflic ;-unerequete, 
une demande dans un arrêt, bemerken, daß man ein Ge: 
fu, eine Bittſchrift eingefehen babe; on a négligé dans 
cel arrêté de - plu. pièces essentielles, man hat bei die: 
fem Beſchluſſe zu bemerten verfäumt, daß mehrere me: 
fentliche Utrenfuide eingefchen worden find. Syn. ef. 


mirer. 

Visibilité, £ Did. qualité qui rend les choses visibles, qui 
les fait apercevoir par le sens delavue) Sichtbarkeit, fi; 
Cath. la — estun des caractères distinctifs de la vraie 
Église, (elle doit tou. avoir un culte extdr., aug. on puisse la 
distinguer) die S., der fihtbare änfierliche Gottesbienit 
iſt eines von den unterſcheidenden Kennzeichen der wah⸗ 
ren Kirche, 

Visible, a. (qui peut être eur, qui est l'objet de Is mue) 
fibtbar; rien n'est - que par la lumière, nichts ift 
anders als mittelft bes Lichtes f.; Alles iſt nur m. d. L. 
f.; fa. «lorsque qn ne veat pas, où n'est ps en état de recevoir 
une visite) il n'est pas —, er iſt nicht f., er nimmt feinen 
Beſuch an, kann f. B. annehmen; il sera - telle heure, 
dansuneheure, er wird in der und ber Stunde, ineiner 
Stunde f. ed. zu ſprechen feun; elle n'est pas - auj., 
beute ift fie nicht ſ. laͤßt fie ſich nicht feben, nimmt fie 
feinen Beſuch an; 2. «evident, manifeste) f.; augen: 
fheintit, offenbar; fausseie, imposture =, a-€, 
0-€ Unwahrheit od. Unrichtigteit, f-er » Petrug; Gil 
vous trompe), cela est —, trop, tout —, das iſtſ. 
nur allzu f.. ganya.; il est — qu'il le savait, er wußte es 
0.; As. eclipse —, f-e Sonnen: od, Monde-finfterniß; 
horizon - ou visuel +, ef horizon; Cath. la vraie Église 
doit touj. être -, (ef, eisiwiliteh die wahre Kirche muß Im: 
mer f., an ihrem Außerlihen Gottes dienſte erfennbar 


l'anatomie et de la médecine; on dit au figure des en- | feun; Phil, espèces -s ou visuelles, ef, espèce. 


trailles depère, les, . de la miséricorde, viscère unbin- 


testin find Ausdrucke, bie blog der Zergliederungslunſt 


Visiblement, ad. (dene mas, visible) (Lthar, fidit: 


lg, pufebendé; il grandit —, er wird f., z. groß; le 


me Les Our St 
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mal empire —, Das Uebel verſchlimmert fit 3; la mer 
monte, leseaux baissent, die See fteigt, das Gensäffer 
fälr 4.3 (si l'on porte le thermomètre dans un lieu 
chaud}, la liqueur monte -, fo fteigt die Flüffigteit ſ., 
in die Höbe; 2. (évidemment, manilesiement) (,, augen- 
fbeinlich, offenbar;celaest — faux, das tit a. od. 0. falich; 
(il ment, il voustrompe)—,f., 0.,4. 

Visiere, £ autref. (pièce de casque qui se baussait pour 
bien veir, où pour respirer Helmsgitter, sfenfter, n; 
ſchieber, flurg; Viſter, n; lever ou hausser la —, 
baisser la —, das H. aufbeben od, aufitlagen, dad 5. 
niederlaffen; il reçut un roup de lance dans la-, erers 
bielt einen Yanzenjtich in das H.;rompre en -, dloriqu'an 
grodarme rompait sa Lance dans a — de celui contre qui ilcom- 
raity die Lange am H. od. De zerbrechen; it. fg: «dire em 
face à qn ge de fâcheux, d'injwrieux, herement, brusquement, 
ineivilemeat); il lui rompiten —, erfagte ibm Grobheiten 
ins Beficht, fuhr bn barſch an, fubr ihm diber das Maul; 
je ne sais qui metient, à quoi il Lientque je ne luirompe 
en -, (je me sais qui m'empêche, ce qui me retient. .) ich wei 
nit, was mic zurücdhält, baf ich ihm nicht die Mei- 
nung berb ins Gefibt fage; 2. (la vue) dad Geſicht; 
il a la - nette, trouble, er bat ein belles, truͤbes G., belle, 
trübe Mugen; fg: donner dans Ja — à qn, (lui donner de 
l'amour) fa. in die Mugen ftechen, Fiebe einflößen; elle lui 
a donné dans la —, ie bat ihm in die U. geſtochen, bat 
ihm wehlgefallen, er iſt verliebt in ſie geworden; elle a 
dorme dans la — au prince de +, fie bat bem Prinzen z 
in die U. geſlochen; ext d'esprit, la pensée) fa. ila la - un 
peu trouble, il radote, er {ft nicht recht bei Sinnen, 
nicht gang richtig im Kopfe, er fafelt; il a la — très-con- 
Suse, embarrassée, bouchée, fein Kopf ift fehr verwirrt, 
erift verwirrt, vernagelt im Sepfe; il a La — ou les-s 
courtes, er ſieht nicht weit, bat nicht viel Werftand, feine 
Einfichten reichen nicht weit; Arq. (petit bouton de métal 
vers le bout du canon du fusil, pour eonduire l'œil quand on 
vise le gibier 2) V., Abfeben, n. (f permögen, n. 

Visif, ve, a, Phil, faculté visive, (on devoinSeh-traft, 

Visigoth, (vizi-go) m.h. anc, (nom des Goths oeciden- 
taux, peuples veaus de la Seandinavie dans les Ganles, en Er 
pense Weſtgothe; fg: mp. chom. grossier, peu poli, sau- 
vage}; un vrai, ein wahrer Bauer, ein plumper, un: 
geihliffener, rober Menſch; it. (pt des choses) traiter de 
-s tousJesvers de Corneille, c'est +, ale Berfevon Cor⸗ 
neille für barbarifch, für bolperig anfehen, beißt r. 

Vision, f. Phy. cart.devoir dad Se hen; l'œil est l'or- 
gane de la —, das Auge ift bas 8 des 3; ily 
a différents systömes sur la —, sur la manière dont 
s'exécute ou se faitla… es gibt verichiedene Erllaͤrungen 
od. Meinungen ber das S., über die Art, wie das ©. 
geſchehe od. vorgeht; — simple ou directe, (par le moyen 
des rayons directs, du point lumineux à l'œil. app. à réfeehi 
einfaches 5. od. bas S. burch gerade Strahlen; — re- 
fléchie, cf. réfléchir; - réfraciée ou rompue, (qui se fait 
par la réfraction) das S. durch gebrochene Strablen; Th. 
ef. béatifique, intuitibe; 2. (choses révéléesaux prophètes e, 
qu'ils ont vues en esprit, où par les yeux du corpar Geſicht, 
n; @rfheinung, f; les-sdes Prophètes, bie &-e der 
Propheten, ble C-en, welche die D, gehabt haben; (l'a 

ötre)eutune—, vit dans une — leciel,, hatte eine E., 
ab in einem G-e den Himmel :; (l'apocalypse ) est 
pleine des, ift voll von @-en od, Gen; (ce saint) eut 
telle-endormant, hatte die und die E. im Schlafe; les 
-s de Saint Antoine, bie @-en Dede; 2. fig: (idée fausse, 
axtravaganie; chimères, spectres produits par la peur, par une 
imagination blessée 2); (ce dessein, ce projet) est une — 
d'un tel, iſt eine Trâumeret od, Hirngedurt von dem 
und den; une pure —, eine bloße Æ. od. Cinbilbung; il 
a des -scormues, ciddes folles „ı er bat närrifche, mundere 
liche Brillen im Kopfe; c'est un homme à -s, (qui a des 
-seornues) er ift ein Menfb, der fonderbare Einfälle od, 
Grillen hat, er iſt ein Träumer, ein Grillenfopf. Syn. 
la — se passe dans les sens intérieurs, et ne sup, 
que l'action de l'imagination; l'apparition frappe de 

uslessens extérieurs, el suppose un objet au on 
„Joseph fat averti par une — de fuir en Egypte, la 
Magdelsine fat instruite de la ressurrection duSauveur 
paruneap., das Traumaeficht eriheint den innern 
Sinnen und fept blog bic — der Einbildungs· 
kraft voraus; die Eriheinung fäut überdieh in die 
Außeren Sinne, und fest einen dufern Gegenſtand ver- 
aus: Der heilige Joiepb marde dur ein T. angewieſen 
nach Yegpoten zu Aicben; die Magdalene wurde durch 
cine E. vonder Auferſtehung.. benachrichtigt. 


382 Visionnaire 

Visionnaire, s. a. (qui ereit frussement avoir des visions, 
des rerelationn Gcher, Brifter-; fg: (qui a des idées fol- 
les, singulieres ou romanesques, ef. vision (31); ilest—, c'est 
an, er ift ein Träumer, Schwaͤrmer, Grülenfänger; 
ils sont plu. s, es find ihrer mehrere T. 

Visir, visirat #,ef. wkir. 

Visitation, (ci) f. Cath. (föte ex mémoire de La visite 
que La Ste. Vierga rendit à Ste Elisabeth sa cousine) die Selm: 
fuhung; Maria H.; das Feſt der D. Mariä; I. Ece. 
l'ordre de la —, tordre de religieuses, fondé par St. Français 
de Sales à Annecy, em 1610, pour misiter el soulager les mala 
des, et érigé depuis en religion) ber Orden von der H. M.; 
le monastère de la -, Das Kloſter von dem Orden der 
H. M.; les filles, les sœurs de la -, die Klofterfrauen, 
die Klofterihmeftern von der ©. Mi. 

isite, T. (act. d'alles woir qn, par civilité où par devoir 
Be u d ; — ordinaire, - de cérémonie, gewöhnlicher 
D., Höflichteitd-, ef. détrousser ; - courte, longue, 
ennuyeuse, tur zer e D; je lui ai fait une-, plu. —s, ich 
babe einen h, mehrere -e bei ibm gemacbt; j'ai eu, j'ai 
regu —,la- d'untel, ich habe einen B. von dem und dem 
gehabt, empfangen; il faut lui faire, lui rendre -, une 
=, cales Le voir) man muß einen B. bei Ihm machen, ab: 
legen, abftatten, man muß ibn befuchen; je lui dois une 
—, jeluiai rendusa-, td bin ihm einen B. fhuldig, ich 
mie ihm feinen D. erwiedert, ihm einen ©. — gt: 
mat; ses fréquentes -s (m’importunent,), feine haͤu⸗ 
figen -e; aller en, caller rendre — ou la — à qn) zum -€ 
+ D. machen; 2. pers. an …, ord pLx à peine celle — 

ut-elle sortie #, que 7, faum war dieſer D, fort, (02; 
il a (en ce moment) des —s, er ft in. . 4; (attendons) 
que les -s s’en aillent, big die —e fortgelen; 5. (set d'aller 
voirus malade; les -s du médecin +, die -e, Aranfen-e 
bed Arztes; (on paie tant au chirurgien .) par -, für 
den B. für jeden Gang; les -s du médecin fonttant, 
die —e od. Günge des Arztes machen fo und fo viel; 4. 
«recherche, perguisilion, pour trouver qua ou ge, pour voir si 
ge est en ordre „» Unterfucbung, Nahfuhung, 
Berichtigung, Schau, f; Augenihein; (la police) 
fait la — dans cetle maison, par tout le quartier, pour :, 

eilt in diefem Haufe. LL, od. D, at, um 2; proces ver- 

Ide -, U-äprotofoll; (il atant) pour son droit de —, 
our 5a —, (pt da salaire de l'huissier visiteur) U-Egebühr; 
- des bois, la- d'un bâtiment, (esamen qui en est fait, 
ord. par des experts nommés par la justice) Die Beſi. des 
Waldes, die Waldfhan; die Def. eines Gebäudes, bie 


Baufchau; faire une — sur les lieux, einen Augenfhein | Schleim 


an Ort und Stelle einnehmen; — de cadavre, (exames 
que font d'us corps mort les chirurgiens sommes par la Jusliee) 
Def. eines Leichnams (durch Wunbärzte); Leiden, 
£; -s de matrones, (examen que les sages-femmes font, par 
erdre de justice, de l'état d'une few. où d'une Alle) Pefi. (ei: 
ner Weibsperion) durch Heb-ammen; hEce. la - d'un 
diootse, (faite par l'évêque ou par ses vicaires généraux, pour 
eräminer l'état des Lieux et si tout y est en ordre) die Wifita: 
tion eines Sirhiprengelé, die U. des Auftandes eines ; 
ia achevé la - de son diocèse, a fait sa - en personne, 
er iſt mit der D. feines K. fertig geworden, er hat die 
D. in eigener Perfon vorgenommen; —des abbés, tqu'ils 
ont droit de faire dams les prieurds depemdants de leur abbaye) 
V., welche die Nebte in ben von ihren Abteien abhängt: 
gen Prioraten anftellen; la - des hôpitaux, des prisons, 
(faite par les supér. pour s'assurer si tout y est en ordre) Die 
Def. der Spitäler „; Pa. la — du procès, (examen qu'en 
font ensemble les commissaires et Le rapporteur, à l'efet de le 
juger) die U. des Progeifes durch eine Commiſſion. 
isiter, (faire une visite, ord. pt des visites de cérémonies) 
befuden; — son ami, feinen Freund b. ; on se visite 
— ou pour des affaires ., man befucht einan- 
aus Höflichkeit ob. Gefhäfte halber 2; — les Cardi- 
naux, le Sacre - Collège es (faire des visites de cérémomtes 
aux. .) den Garbinälen, dem beiligen Golegium + feine 
Yufwartung machen; 2. ord. (aller rois par charité, où par 
dévotion}, — mar malades, les prisonniers, die 
Armen + b.; — les höpitaux, les églises, les saints lieux, 
die Spitäler £ bi; 3. (faire l'inspection de eert. lieux, l'exa- 
men de cert. choses) befihtigen, in Augenſchein 
nebm en; — les côtes, les frontières, les arsenaux, la 
tranchée, die Küften, die Grenzen . Befi.; (à son retour), 
il a visité sa cave, sa maison, bat er feinen Keller, fein 
Hausbefihtigt, in feinem Keller » nachgeſehen; il a -# 
ses bois, ses domaines, er bat feine Waldungen, feine 
Güter befichtigt,, in M. genommen; it. qf. vn. il a -« 
partout, par toute la maison, er hat allenthalben, im 


Visiter 


tions) fut feine Yuserwählten heim; F. car. - la lettre, 
(examiner si elle est parfaite, après l'avoir tirée dw moule) den 
Buchſtaben befehen. u 
isileur, m. (qui visite, qui est commis pour visiter) D €: 
fdauer, Bejeber ; — des postes, des douanes, PB. auf 
den Poſten, D. an den Zollſtatten; Mauthner; — d'issue, 
(commis ou appréciateur à Bordeaux, qui tat préposé pour exa- 
miser ce qui sort de la ville, pour l'acquit des droits) 3. ob. 
Schäger für die ausgehenden Waaren; Mar. l'huissier 
-, (off, de ’amiraste, qui va sur un bâtiment, pour reconnal- 
tre La cargaison) Ebifladungs-; 2, (dans cest, ordres reli- 
gieux) le —, le père — (qui a l’imspertion sur plu. maisons dum 
même ordıe) der Viſitatot, der Pater B.; le - général, 
(qui visite toute un province, ou aussi l'ordre entier» Der Ge: 
neralvifitator. 
Vismie, f. Bo. «g.de pla. voisin des millepertuis) id. 
Visnage ou fenouil annuel , cure-dent d'Espa- 
gne, m. Bo. (esp. de fémouil, nppelé aussi carotte —, herber 
aux gencives, doat les Espagnols emplobent en eure-dents les 
pedicules des ambelles déssechés, qui ont une odeur très douce) 
vies, c. vise. ; Zahn ſtocher „tea, ne 
ison, m. hn. (ipede d'Amér., quirens. be à notre fouine} 
Viſon, inf, Minr. Inces-face) burl. gegenüber. 
ison-visu eu visum-visu, ad. po. wiss vis, en face, 
Visorium (ome)eu visorion, Im. «petite blanche min- 
ce, terminée par une pointe qu'en (sit entrer dans un trou à la 
bordure de Incase, et sur lag, om altache la copie ou mamus- 
erit avec le mordant) Tenalel, Œcrifthalter; attacher la 
copie sur le, das Eremplar od. Manufeript an deu 
T. teten od, befeitigen. — 
Visqueux, se, (ris-keü) a. «gluant, qui a de La viscosité) 
fleberig, jäbe; suc —, liqueur épaisse el visqueuse, 
et Saft, dite und -e Feuchtigkeit; humeur -se, zäber 
; Bo. (ouvert d'une so. de mucilage qui rend la super- 
fcie . „gluante); mullier —, feuilles -ses, parties -ses, eb 
Ochſenmaul, -e, fhmierige Blätter 2. Syn. gluant 
est ce qui glue, ce quitient dela glu, ce qui a la qua- 
lité de s'attacher; — se dit de ce qui se mais qui 
n'adhère pas avec ténacité; glutineux est ce qui ad. 
here fortement, comme la poix +, gluant 4ft, mad Mebt, 
mas etwas Leimzartiges od. Alcheriges hat, mas Die 
Gigenfbait bat, fi angubôngen; visqueux fagt man 
von dem, was anflebt, mas aber nicht ig bin: 
en bleibt; glutineux {ft, 1048 feft hingen bleibt, wie 


t · 

Visser, (vi-cér) va, taitacher avec une vis, avec des win) 
anfhrauben; — la batterie du fusil ., den Pfannen: 
dedtelan der Flinte a,; (cesserrures.) sontrissdes, [md 
angefchraubt; (ne clouez pas Lou] ge il faut mieux 
les, esiftbefler, ſie anzuſchrauben. 

Vissier, m.hn. (animal desvis) die Schraubenihnede, 

Vistnou, m- R. (4 des trois gr. dieux de la 1e classe cher 
les Indiens idolätren, suivant le Vedem; Le 1er, Arama, à tout 
créé, conserve, et Auddiren, qui ent be 3e, détruits Visnu. 

Visuel, le, a. «qui app. à La vue, à la faculid de voir) 
Sebe...o0d. Geb..; An.nerf-ouoptique, (qui sert 
àl'act. de la vue) -nerut; Opt. angle — ou optique, (sous 
leg. om voit um ou plu. objets) twinfel ob, Gelbtémintel ; 
nous voyons les objets ee grands ou plus petits, sui- 
vant que l'angle - est plus ouvert, ou plus aigu, (une 
avenue noms paraîtra plus étroite et plus basse à son extrémité 
la plus éloignée, quaique les arbres toient également haut et 
les rangs bien parallèles entr'eux) mir fehen die Gegenftände 
größer od. fleiner, je nadbem ber -wintel mehr offen 
od. mebr ſpitzig iſt, ef. are, rayon; image -le, (qui for. 
me dans l'œil la vue d'un objet) Augenbild, n; point - ou 
de vue, (point où s'unissent les rayons —) chte punlt 
ob. Augen:p.; Phil. ef. —— 

Vital, m. (np) Vitalis. 

Vital, e, a. (qui app. à la wie, qui lui est nécessaire) te 
bens,..; principe —, (ee qui mous maintient dans la vie, 










t; |die-geliter; la chaleur -e, die — 





Vital 


jusqu'à ee que La most vienne l'éteindre) -Fraft, L; *-prin- 


cip, n; Grunburfadhe des £., f cles végétaux) ont un 
principe, babeneine-traft in fit; parties —es, (telles 
que le cœur, le poumon 4) -werfjeuge; actions, fonctions 
es, -thütigteiten, -verrichtungen ; les esprits vitaux, 
wärme; Med. indica: 
tion —e, (état des forces d'un individu) Anzeichen des Gira: 
Vitalis, m. Bo. c. joubarbe (des toits). 
Vitalite, £. Med. cfaculie de vivre, principe de vie) Ber 


beu,n; draft f, l'époque où commence la —, ber Zeit: 
punkt, mo bad LWen Kr la - légale, —— 


‘| est cessé wiable, et domt le ser terme eut äud par la bei auıtae 


jour) der gefeliche Anfang ber -Sfähigfeit; (le commen- 
ee mois) est le premier terme de la · physi. 
que etlegale, ift der erite Seitpunft der natürliden und 
in den Ghefegen angenommenen -sfählgteit, 
Vitalliana, f. Bo. rjolie petite pla. des Alpes, dag. desard 
Vitchoura, e. wldchoura. lies} id. 
Vite, a. (léger, prosspt, qui se meut, qui court avec célé- 
sé fonell, gefhmwind; cheval -, f-eé, fllchtiges 
Pferd; le léopard est un animal fort -, ber Leopard Es 
ein febr (-c8 Lbier; il, elle est — comme le vent, er, fie 
iſt f. wie der Mind, daim; mouvement trop —, ji 
tr; ilale pouls fort-, fein Puls geht febr ſ. (ce co- 
piste) a la main fort-, bat eine febr [-e Hand; 2. ad. 
tavec viteste) [.; (allez, tournez) plus -, f-er; (iléerit, 
ilparle) trop, ju f.; cette montre va trop -, diefe Ubr 
t su g.; il va bien - danscetteaflaire, (il agit avec tre 
de précipitation, sas La cireonspection et les précautions né. 
cessaires) ex verſaͤhrt febr ſ. im dieſer Sache; fa. ilva- 
en besogne, «Il est expéditif, a bientöt terminé use af.) er 
arbeiter f.; er ft gleich fertig mit einer Sache; mp. d 
va-en ne danscette affaire, (il va trop —, avec peu 
deprudence, de précautions) er in dieſer Sache raid 
qu Werke; führt in... blind qu. Syn. — exprime le 
mouvement, son opposé est lentement: tüt regarde le 
moment de faction, son opposé est tard: promptement 
a plus de rapport au temps qu'on empleie, son i 
est long-temps, [nel brut die Bew 


vite, achève mer balb anfängt und 
— wird geihwind où. in pari 
Vitellaire, £ Bo. «ge dela. anal. aux cafmitiers) Witelle: 
Vitelliniennes, af. pl. Ant, tablettes, (où l'on éeri 
vait des folies, des pensées ii ieuses, mais galantes ?: du nom 
de Fiteilius, leur inventeur) Ditelifée Schreibtafeln. 
Vitellus, (lus’) m. Bo. (.lat., qui ag. jaune d'œuf; coty- 
léden unique, observé pas Gæriner dans les semences de qu gra- 
mindes, et qui rentre dans 1a pla. au lleu de se développer en 
terre où bors de terre) Dotter: ; :blatt, n; Hn. «és 
tance dans l'œuf, qui nourrit l'ois) Dotter, @ier-. 
Vitelots, m. pl. Cui, (esp. de bosillie faite de morceses 
die plis cuits dans du lait „) Paftetenbrei. 
—— £ =. {esp de pomme de terre longue) (Art 
dl en 
itement, ad, (vie, pt du mour.) fa. (hmell,ge 
ſchwind, burtig; (aller, revenir) —, f.; courez -, 
lauft f., 9, b. Syn. on dit d'une homme qu'il parle, 
qu'il éerit trop wife, el non trop -; ce dernier est du 
pes et son emploi fort borné, man fagt von 
€ Menſchen, er fpreche, er ſchreibe trop vile, nidt 
wer vitement, die legtere ift nur für die vertraulice 
Säreib:art, und läßt fic in wenigen Faͤllen gehrauchen. 
Vitesse, f. (eelerite, vélocité, gr. promptitude) Schnel 
ligteit, Beigwnindigtelt, Hurtigteit, f;1a 
— d'un cheval, d'un cerf, d'unehirondelle, bie S. eines 
des 2; la — d'un trait d'arbalète, d'une balle de 
mousquete, die S. od. ©. eines Pfeilesz; la - du mou- 
vement, la — du vent, die S. où. G. der Veweauns :; 
(accourir) avec … fhnell; (ilécrit, lit, prononce)arec 
tantde —, que, fofnel, dafs, ef. gagner (1); Phy.e 
(affection du mouv, par lag. un corps est capable de parcourir 
um cert. espace dans um cert. temps) ®,, cl. absolu; — 
relative, (qui est « à celle d'us autre corps, opp- à — 
aluolue) relative (besteblide) G.; — respective, (- ame 
lag. l'espace qui sépare » corps est parcouru par l'an des deux 
entièrement, ou en partie par l'us et en partie par l'autre) Fe 
fpeftive (rüdfichtliche) G.; - aocelèrée, (telle que celle 
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Venion de q. mélal et de l'acide vürioliguer Bitriol; - | it einflinfer Arbeiter; l'indolence est To de la -, 
blanc, ou - de Goslar, isul/ate de zinc) weißer V. od. Bod« | la lenteur l'est de la pr., die Schläfr thfeit ift ber 
lariſcher V. Zint-; - bleu, ou - de Chypre, (su. de eui. | Gegenſatz von der &,, die Zangfamkeit-iit ed von 
vre) blauer V., od. Aupfer-; — vert, ou - de mars, ou|der Hurtigfeit. 
— martial, (se. de fer appelé aussi couperese grünet®., od. Vivandier,ère, s. (pers. à La suite d'un régiment ou d'une 
Eifen-; ſchweſelſaures Eifen; - de mars calciné en blan- troupe, pour y vendre des liqueurs où des vivres Marke 
cheur, <— caleiné dans une marmite jusqu'à ce qu'ilaitperds|benter, inn; Feld-främer, inn; — à la suite de l'ar. 
: toute l'eau desaeristallisation) welß verkalfeter Cifen-; - | mee, OX. im Gefolge eines ed, dem Heere mach: 
itilige, f. Med. cchangement de la peau sans asperités ammoniacal, (ir. d'ammeniaque) Mmmoniac-; -calcaire, | ziehender M.; il est — dans te corps, erift SR. bei dem 
ni stcères Édminbfebte auf der Haut, £ nia, £ | Gent. de choux) Kall-; - d'antimoine, d'argent, de cobalt r, | und Dem Korps; les -s de tel régiment, die M. von z; 
Vitmane, f. Bo. (g. de pla: anal. aux ayctages) Bitman: | cu. d'.. Epiesglad-, Silber-, Kobalt-; - natif, - natif | c'est une -ere, fie ifteine-inn; unecharrelte de —, € 
Vitomon, m. Vet. nem vulgaire du vertige des bêtes à | blanc, natürlicher od, gewachfener B., n. „ weißer B.: | -wagen; le métier de —, das Gewerbe eines -8, 
laine) das Dreben (der Schafe). -satine, — d'Hongrie, — natifen filets, (-maturel, qui pa | Vivanofrane, an. hn. (dans qu ports de mer, nom d'an poi. 
Vitonnière ou bitonniere, £ Mar. les -s, (canaux | rait sous La forme d'un enduit soyeux) Atlas-; - capillaire, | du g. spare) 
à fond de cale, de la proue à la poupe, formant un égout qui con- |- en stalactites, Haar-, Fölel od. Cifen-gapfen; huile| Vivant, m. (celui qui est envie, qui vit) Lebenbige, 
duit Les eaux à la pompe) die Nüftergaten. de =, «acide sulfarique ou vitrieliques -Öl, n; esprit de -, | Lebende; less et les morts, bie ·n und die Todten; fa. 
Vitrage, m. coll. (toutes les itres d'un blumen Fe nt: fabrique de-, -geift, -fabrif; 2. £ Bo. la -e ou parie- | un bon —, chom, d'une humeur facile et gaie, et qui aime à se 
fter-mert, Glas-w., n; Glafer-arbeit, f; le — d'une | taire, cf. réjouir sams faire tort à pers.) ein fuftiger Gaſt od. Bruber; 
maison, — das F. 0d. ©, an einem Haufe re; Vitriolé, ée, a, (ei ily a du vitriel, de l'esprit de v.) pis | po. abs. (pt de gu d'un caractère décidé) c’estun -, ne vous 
tant pour le-, fo und fo viel für die Ola it; 2. | triolbaitig; eau -ce, ·es Waſſer; Vitriolwaſſer. {y fiez pas, er ift ein flimmer Gaft, ein pfiffiger Kerl, 
(chäasis de verre serv. de cloison dans une chambre), (le ca. Vitrio ique, a. (de la mature du vitriol ou sulfate) pie | traut ihm nicht; c'est un - qu'on n'effraie pas aisément, 
binet) est séparé de Ja chambre par un —, iſt durch eine | triclbaltig; acide —, où huile de vitriol, ef. vitro; gaz | er ijt ein ftandbafter Menfch, den man +; c'est un - qui 
Fenfterwand von dem Zimmer abgefondert. -, (rcide suliereux ) Vitriolglas, Schwefelfänre; (ces | n'a point de scrupules, er ift ein entihloffemer Menkh, 
‚ Vitrail, (ln) m. ord. pl. (gr. vitred'une église, avec des | eaux) sont -s, find», Der 2; un mal. —, it. d’onlonnance, bom. de mauvaise vie) ein 
eroisilloms de pi. ou de fer) Mirdenfenfter, n; - point, ge| Vitriolisation, (ci) auj. sulfatisation, £ Chi. (combi ſchlechter, lichertider Menih; c'est un -, er ift cin l. 
mabltes R.; les vitraux de cette basilique, Die Fenter | msison spontanées d'une base avec l'acide sulfurique) Schwe- Purſch, gp. ein Bruder Liederlich; les vagabands et mal. 
dieſer Haupitirche. felfäurung, f. | vivants, Die Landſtreicher und bas licderliche Gefindel; 
Vitre, f. tasemblage de pièces de verre, enchâsées dans du | Vitromètre, m. Neo. Phy. ciastr. serv, à mesurer les | 3. a. cf. vire. | 
bois ou du ploæb 2, qu'on met aux baies d'us Läliment pour | degrés de réfraction et de dispersion qu'éprouveat les rayons Vivat (vi.var’) (t. lat. qui sg. qu'iluibe, puisretil vivre, 
laisser lo passage à la lumière) Fenfter, Blad-,n; les -s | de lumière à leur passage par Les diff. sortes de verre lag: | cri d'apphrudisement et d'approbation) fa. Bivat! Er, fie, 
d'un bâtiment, Die. eines +; la grande — d'une église, when n. es lebel vivat! vival! BI W.; crier ·, V. freien; (tout 
au dessus du portail) dad Haupt · einer Kirche; 2. (chaque itsene, [.Bo. (g- de pla. du Cap, fam. des isidées) le monde) cria -! ſchrie ein Lebehoch. 
pièce qui compose la) Scheibe, GHaë:fd., Fenitersfh.,| Viltarie, f.Bo, tg. de fougères dont la feullie est en forme ive, £ os dracon de mer, m. hn. pol de g. tra- 
f; panneau, carreau de —, Fenfter-füllung od, :flüügel, | de ruban ou de bandelette) Bandfarıt. chine, dont la chair est ferme et dobon goût) Œct: od, Sta⸗ 
saute; il manque là une —, es fehlt da eine &.; il J a! Vitupere, vitupérer, v. c. bläme, blämer. Gelsdrache; Petermänncen, n; une grosse -, ein großer 
deux -s cassées, 68 find 2 @-u zerbrochen; -sbienclai-] Viudita ou viduita, Chu. c. veuve (hu. S.; 2.—! cf. vivre (5); qui -? cf vivre (5). 
res, fehr belle&-n; mettre des -s à une fenêtre, &-n, ivace, a. (qui a en lui des prineipes d'use langue vie) | Vivelle, f Cout. (potit réseau faità l'aiguille, pour repren- 
Gladf-n in ein ; sen plomb, in Blei| die Anlage babend, lange zu leben od, alt zu werden; | dre un trou dans La toile, au lieu d'y mettre une pièce) dad 
(en tel pe en telles fami s), les hommes sont -s, le: | Stopfiwerf, das Geſtopſte; Hn. la —, ou le poisson.scie, 
ben die Leute lange, werben bie £. alt; e corbeau, le 


ou espadon, c. 
cerf) sont des animaux -s, find Thiere, die alt werben; Vivement, ad. (avec ardeur, avec vigueur, sans relâche) 
Coet enfant,) a l'air -, fiebt aus, als ob es lange leben | Leb haft, biBig; poursuivre - l'ennemi, le presser—, 
werbe; Bo. plantes -s, (qui, soient qu'elles perdent ou non | den Feind b. verfolgen, ihm bart zu ; ils ont alta. 

Vitrer, (garnir de vitres, de glaces) mit Gl leurs tiges pendant l'hiver, vivent plus de deux ans, sans être | que —, on les a reçus —, fie haben I. od. b.angegriffen, 
verfehen, &, einfegen ; — une fenêtre z, ein Feniter + | tansplantées; opp. à annuel et bisannuel) audbauernde man hat fie fräftigempfangen; 2. (fortement, sensiblement) 
mit &.».; cabinet vitré, Blasfabinet; Kabi Pflanzen; (le houblon) est une plante-, ifteinca...|ftact, empfindlid; sentir - la douleur, le froid, un af- 
ner Blasiwand; porte ce, Glasthtir, & An. ef. umeur; | P) front, une injure, une afiliction +, Den Schmerz, die 
tunique —ce, (membrane qui contient l'hameur ce) Glas: u Kälte, ftarkempfinden; il a été — afllige de celte perte, 
haut, f; table -ée, c. diploé; Par. parchemin -6, (defee- | opp. à indolence) Cebbaftigéeit, f; (cet enfant) a | biefer Sertuft bat bu betreibt; je sens - ce bienfait, ses 
tueux, à cause de sa transparence) glasartiges, burbfidti: | bien de la -, est plein de —, bat viel £., iſt voll 2.; ila |amitiés, ich fühle, ich erfenne diefe Wohlthat, feine Ger 
geé Vergament. be de - en tout ce qu'il fait, er bat viel 8. bei Men, | fäligfeiten L.; je suis — touche de sonsort, id bin I. ge: 

Vitrerie, f. (commerce duvitrier, art d'employer le verre) was er thut; la - des passions, (l'ardeur et l'activité des. | rührt über fein Schifal; il fat — piqué de ce refus, er 
Gashandel Glafer-banbdmwert, n; «funft, £ bie Heftigteit der Zeidenfchaften; dans le tumulie et la - | ift durch diefeabfihlägige Antwort tief gefränft worden. 

itrescibilite, 1. Chi. «qualité, propriété des subst. vi- | des passions, im Sturme und in der Hieberz; il a de ivier, (vi-vier) m. (pièce d'eau où l'on met du poi. pour 
trescibles) Merglasbarteit, f. la - dans les yeux, ta les yeux brillants, pleins de feu) er bat | peupler, et pour le trauver au besoin} — ifdemeiber,-gras 

Vitrescible, a. ord. vitrifiable, c. viel L. ig ben Mugen, bat febr lebhafte Augen; la - des | ben, :hälter, Weiher; grand -, grofer %.; vider, 

Vitreux, se, a. Chi. (de La mature dumerre, qui y res2.) | couleurs, clear «chat; die 2. der Farben; fg: la - de l'es. | pe un —, einen W. ablaſſen, ab: où. aus-fiidhen; — 

glasartig; corps —, substance -se, er Körper, | prit, de l'imagination, (la subtilité, la prompte pénétration | d'eau vive, d'eau dormante, W. von lebendigen Waſ⸗ 
er Etoff; mine d’argent-se, Glangerggrube, f;, An. | de l'esprit, la promptitwde à concevoir, himaginer) die 2. des | fer, von ftehendem .. 
ie Vivification, (ci) «act. devioifer) Qehendigmachun 
Belebung, f; Chi. la - du mercure, die 2. des Quedfilz 
berg; Med. la - d'un membre paralysé, die D,, Mie: 
derb. eines gelébmten Gliedes. 

Vivifier, (her) va. (donner In vie, ou la conserver) bes 
leben; (Dieu) vivifie toutes choses, belebt alle Dinge, 
ertbeilt od. gibt allen Dingen das Leben; Chi. - le mer- 
. eure, (le rendre mobile et coulant, apres qu'il a été fixe et amal- 
mime) das Quedfilber lebendig machen; Med. trasimer, 
relnaner du esouv); — (un membre paralysé), 6., wit- 
der-; esprit, elixir vivifiant, liqueur -e, -der Gift 
fg: (pt de l'aet, du soleil ,, danner de la vigueur et de La foree) 
? Ce soleil) vivifie les plantes, belebt Die Piangen; Th. 
éclairer les hom., les tirer des ténébres at de l'erreur où du pé- 
ché) lebenbdig macdben; la grace vivifie, die Gnade 
macht L.; esprit viviliant, grace -e, l. machender Gifte; 
er prit} est l'esprit vivifiaut, it der L m-bde 

Vivifique, a. Dd. cqui a la propriété devinifer) pu. bes 
lebend; des sucs-s (des plantes), die -en Säfte. 

ivipare, s.a. hn. les -s, animaux -s, (qui mettent au 
monde leurs patits tout nfoants) Die leben dig he bären: 
den Thiere; (l'homme) est un -, un animal -, iftelu 
L gebärendes Thier; (les serpents) sont ou - s, où ovi- 
pares, gebären entweder I-e Junge od. legen Eier; Bo. 


d'un corps vers Ja fin de sachute, où il va plus vile qu'au com- 
mencement) bifchleunigte &.; — relardée, telle est celle 
d'une boule qui se ralentit tom). versle but, jusqu'à ce quelle 
soit rédaite au repos) perminderte G., cf. circulaire, pul. 
sation, pulsion. Syn. cf. diligence. 
Vitex ou vitet, m. Bo. c. agnuscastus. 
—— Bo. (pla. d'Amér., fam. des solander) Wis 












































































geieste od. ie He ae 5 Sg: casser les —s, (ie 
air des propos libres et trop hardis) freie und fede Reden 

fee ; fein Blatt vor das Maul nehmen. 1 
itre, m. Com. (toile fabriquée à V. en Bretagne) vitreer 
Vitrec, m, hn. e. eulblanc. Leinwand, 
asſcheiben 


—F 
ivacité , f. (activité, promptitude à agir, à se mouvoir, 


humeur -se on witree, cf, 

Vitrier, (vi-trier) m. (ouvrier qui vitre les fenêtres 2) 
Glafer; l'art du -, la profession de -, bie-funit, das 
—banbiwert. tploie aux vitses £) Fenitérfiange, f. 

itriere, £ Forg. (fer applati en verge carrée, qu'os em 

Vitrifiable, a. Phy.x (que l'act. du feu peut changer en 
verre) verglaslid, vergladbar; pierre -, -er 

; (lediamantseul) n'est pas-, life fit nicht ver: 
glafen ob. in Glas vermanbeln; Agr. terre —, (celle qui 
étant brûlée produit pou de cendre, et se réduit en espèce de 
brique) -€ Erde; it. Chi. terre -, (celle qui est came dela 
propriété que eert. corps oat de se witrifer) verglafende Erde. 

Vitrification, f. Phy, «et. de vitrifler, it. conversion en 
terre de toutes les subst. susceptibles de prendre cet état) Merz 
glafung, f la - des métaux, die V. der Metalle; feu de 


u n. 

Vitrifier, (fondre une subst. etla comvertir en verre) DET: 
glafen; (le feu) vitrifie la fougere, les caillous,, vers 
alafet bas Garnfraut ; (ces terres) se vitrifient par l'ac- 
tion du feu, v. burd die Wirkung des Feuers, werben 
Durch die W. bes F. verglafet; métaux vitrifies, vergla⸗ 
fete Metalle; - de la brique au miroir ardent, Badfteine 
mit dem Brennipiegelv. 

Vitrine, f.hn. (g. de mollusg.) Glasſchnecke, f. 

Vitriol, m.Chi. n. sulfate, (el astringest, formé par 


une ge - d'imagination, pour +, ed gebèrt viel 2. 
des Grilles, eine große 2. der Cinb. dazu, tn re; ext, (ar- 


dent nicht fo nad; bie Hur tigkeit rüber vom Cha— 
rafter und von der Thätigkeit her; ein burtiger Menſch 


384 Vivipare 


Vivre 


plantes -s, (qui, au lieu de fleurs où de graines, prodaisent de | halten ſich nur furye Zeit; Eer., Th. (pt de la disposition de 


petits rejetons feuillés) [, gebärende Pfangen; (l’agave fé. 
tide, plu, liliscées) sont -s, gebären L.; plantes-set ovi- 
pares, (qui se multiplient ou par leur semence, qui estum œuf 
végétal, ou par drageoms, bowlures el rstrcottes, #0, de répro 

ductios par laq. elles peuvent être regardées co. 3) |, gebaͤ⸗ 
rende und ſamentragende Pflanzen. 

Vivoler, vn. cvivre domcement et pauvrement) fa, {id 
dburbringen, fi bebelfen; fümmerlid 
leben; il vivote tout doucement, il ne fait que -, er 
bringt ſich ganz ordentlich, fo siemlich durch, er fhleppt 
fein Yeben nur k. bin; fa. er bat laum das liebe Leben; 
(ce n'est pas vivre), c'est —, das heißt fic I. d. 

Vivre, ir, (vivant, vécu; je vis, n. vivons; je vi- 
vais, je vécus, J'ai vécu; je vivrai, vivrais; que je 
vive, que je vécusse) vn. (être en tée on niuandı (Chen; 
si je vis encore dans un an, wenn ich in einem Sabre 
noch lebe; il vit heureux dans sa famille, erlebt glüditd 
in il vivait sous tel prince, au 13e siècle „, erlebte 
unter dem +, im 13ten Dabrbunderte; tous tant que 
nous vivons, pir Alle, fo wie wir L.; - âge d'homme, 
ein Menfhenalter erleben; être las de —, des Lebens 
uͤberdruͤſſig feun; il est encore vivant, elle est —e, er ift 
noch am Leben, fie lebt, ift am Leben: (créatures, plan- 
tes) vivantes, -dige 2; une haie plantée d'arbres vi- 
vants, tune haie vive) eine mit -digen Bänmen befehte 
See, eine-dige Hecke; il a dix enfants tous vivants, 
er bat zehn -bige Kiuder; zehn K., die alle 1. ob. am Les 
ben find; au dernier vivant, au plus .. les biens, dem 
Lest-en, bem Längft-ben fällt bas Vermögen qu; Dev. 
le Dieu vivant, ber -bige Gott; il n’y a homme vivant, 
(personne) qui puisse dire 2, «8 iſt fein -biger Menſch, 
Niemand, der fagen fann „; Ge viens de chez lui), je 
n'y ai trouvé ame vivante, fpersonne) ich habe Feine -dige 
Seele, keinen Menfchen bei ihm angetroffen; fa. de vo- 
tre, dema, de sa vie vivante, (jamain euer, meiner, ſei⸗ 
ner Lebtage; in eurem, meinem, feinem Leben; il ne l'a 
vu de sa vie, er bat ibm in feinem Leben nicht gefeben; 
Feo. ef. mourant; donner au seigneur un homme vi- 
vant et mourant, dem Lehnsherrn einen Lehntraͤger 
od. Ausrichter ftellen, (bei deſſen Tod die Vehensgebubr 
beyablt werden mußte); it. Fin, (pers. sous le nom de lan. 
on payait le dreit de survivance, pour conserver un office); (la 
famille ne vendit pas la charge), elle donna au roi un 
homme vivant et mourant, abs. elle donna un homme 
au roi, fie ftellte dem Könige einen Lebenden , einen 
Mann, (unter deffen Namen bie Anwartichaftegebübr 
bezabit wurde); fg: ct d'un how. très savants c'est une bi. 
bliothèque vivante, er ift eine “bise Bılderfammlung, 


er weiß alle Pier auswendig; fa. c'est le ait vi- 
vant, l'image —e de son père, dorsqu'il lui ress.) er iſt 
das -bige bild feines Waters, cf. langue; du vi. 


vant de qn, (pendant sa nie) bei Œines Lebzeiten; cela 
s'est fait du vivant de son pére, das ift bei feines Wa: 
ters 2. gefcheben; (l'affaire s'est passée) de son vivant, 
bei feinen Ÿ.; (vous ne verrez pas cela) de votre-, 
ange Sie L; it. en son vivant, (laws qu épitsphes) ME [a 
land; ci-git un tel, en son vivant juge, magistrat, 
bier liegt der und der, w. Richter, Beamter; P. on ne 
sait qui meurt ni qui vit, (pour marquer l'incertitude de la 
durée dela vie, et de temps de la mort) man weiß nicht, wie 
lange man lebt; (prenez une reconnaissance de ce que 
vous lui prötez), car on ne sait ni qui meurt ni qui vit, 
denn man weiß nicht, mer lebt od. ſtirbt, cé ft für Leben 
und Sterben; fg: ce n'est pas - que d'être touj. malade, 
das beißt nidtL., menn man; immer frank fepn, heißt 
nichtl.; (il est dans des frayeurs continuelles), ce-n'est 
pas —, das beift nicht 1; il ne vit pas, il ne fait que lan- 
guir, er lebt nicht, er fhmachter bles fo dahin, ef. wi. 
voler; ne — que pour so, (na songer qu'à sol, me s'oeruper 
que des intérêts) blos für fit l. nur an ſich, auf feinen 
Nuten denfen; Dev. Dieu vit de toute éternité, dans 
les siècles des.., vit par lui-même, Gott lebt, beitebt 
von Emigfeit, in alle E. Lebt, beiteht durch fich felbit;; 
(les bienheureux ) vivront éternellement avec Dieu, 
cle porsdarant, jouiront de sa vie) merden ewig bei Gottl.; 
ext, (durer, subsister; (ce grand prince, son nom) vivra 
dansl'histoire, mird emig in der Geſchichte L.; (la mé- 
moire de ce heros, sa gloire) vivra jusque dans la pos- 
térité la plus reculée, wird noch bei der fpäteften Nach⸗ 
welt 1.,'wird ſich bis auf die fpäteite N. fortpflangen; 
cet ouvrage vivre, Cira à la ponterise) dieſes Merk mird 
auf die Nachwelt fonımen; (les ouvrages frivoles) ne 
vivent que pen de temps, haben eine furge Dauer, er: 


—I 


l'ame qui est en état de grace, d'un pécheur eonvertix; il vit de 
la vie de la grace, il vit d'une vie nouvelle, er lebt in 
ber Gnade, er wandelt in einemneuen Leben; (le juste) 
vit de la foi, lebt feines Glaubens. 

2. (de mourrir, soutenir sa vie par le moyen des aliments) Le: 
ben: (cet ro ré le fait —, lui donne — de quoi 
—, de quoi le faire —, näbrt ibn, gibt ihm zu f.; von Die 
fer St. lebter; - de racines, de lögumes,, von Wurzeln, 
von Gemuͤſen I.; il vit de peu, sobrement, à peu de frais, 
er lebt von Wenigem, mäfig, woblfeil; (les animaux} 
vivent de grains, de proie, de carnage, [., näbren fit 
von Körnern, vom Raube, ven erwürgten Thieren ; 
(cet homme) vit de la grace de Dieu, (on ne eongeit pas 
de quoi ilsubsiste) jehrt von ber Gnade Gottes ; il vit de 
son bien, de son métier, er lebt von feinem Vermögen ;; 
- d'industrie, (subsister par som adresse et par son savoir faire) 
vom Eriwerbe, von feinem Fleife, von feiner Geſchicklich 
keit 1.; fi durch feinen Fleiß, feinen Unterhalt zu ver: 
ſchaffen wiſſen; abs. cependant il fallait —, ci! fallait trom- 
ver des moyens de subsister) ich, man x mußte bot [.; it. 
il faut -, (dans la nécessité, om fait pour subsister bien des 
choses qu'on ne ferait pas sans cela) man muf doch L; man 
will dech gelebt haben; it. (par rapport à La dépense qu'on 
fait pour sa table, pour ses habits 21; — selon son état, — en 
gueux +, feinem Stande gemäß, bettiermäßig L., cf. 
prince, seigneur ve. 

3. rpasser sa vie, par rapport à l'état qu'on embrasse et au Heu 
qu'on habite£k — dans le célibat, dans le mariage, dans 
le — monde, im ebelofen Stande, im ander 
leben, cf cloître, retraitey; - ala ville, à la campa- 
gne, à lacour, in der Stadt, auf bem Lande, am Sofe 
[.; = chez soi, chez sesamis, zu Saufe od. für fic 1., bei 
feinen Freunden I., fit beifeinen #. aufhalten; — dans 
la tristesse, dans la joie et les plaisirs, in Œraurigfeit, 
in Freude, in den Vergnügungen I.; — heureux, con. 
tent, tranquille, en paix avec tout le monde, glädlic, 
zufrieden, rubig, mit aller Welt im Frieden I,, ef aise, 
soute; it, (par rapport à la conduite) - en homme de bien, 
en bon chretien, en liberün, alé rechtſchaffener Mann, 
als auter Gbrift, lieberlich od. locer L.; il vit sainte- 
ment, sagement, comme un anger sans reproches, er 
lebt heilig, vernünftig, wie ein Engel, untabelig od. 
unfträflih +; — mal, ein ſchlechtes Leben führen, fit 
ſchlecht aufführen; il faut bien - pour bien mourir, man 
muß ehrlich L., um ehrlich zu fterben ; man muf recht: 
fhaffen I., um ein guted Ende zu nehmen; (on meurt 
d'ordinaire) comme on a véeu, mie man gelebt bat; wie 
gelebt, fo deftorben; — au hasard, (sans prévoyance, sans 
réflexion) in den Tag hinein I.; - bien ou mal avecqn, 
tobserver, où n'observer pas les égards que demandent la bien- 
sdance, la politesse, les divers degrés de lisisen qu'on a avec 
lui gut od, nicht gut miteinem L, fi vertragen; il vit 
bien avecsa femme, avec sa famille +, erlebt gut mit x; 

uoiqu'ils soient en procès), ils vivent bien ensemble, 

t zuſammen; (ces époux, ces deux familles) 

vivent bien ensemble, (sont en bonne intelligence) L. gut, 
vertragen fich gut mit einander; (ils étaient amis), 
maisauj. ilsviventmalensemble, (ils sont brouillés) aber 
egenwärtig (tchen fie nicht gut miteinander, L fiein 
Swift mit einander; on ne saurait — avec lui, «il est d'une 
humeur ineompatible) man fann nicht mit ihm L, ande 
tommen od. umgeben; es ift fein Austommen mit ihm; 
ilest aise à —, ilest aisé de - avec lui, (il est d'un commerce 
doux et faciles mit ihm ift gut zu l. es iſt leicht mit ihm 
sul, auszuf,, umzugehen; savoir —, cavair les man. du 
monde, se —** pl les ar * ** Pr com- 
pagnier qu l. willen; Lebensart ; (la fréquenté 
la bonne compagnie), il sait —, er meif Le Bat | 
(il est fort incivil), il ne saitpas-, er weiß nicht zu L.; 
er bat keine L. 3 it. (avec savoir) m, le savoir —, (les man. 
de monde, que possbdent ceux qui savent -) Die Lebens— 
art; ila be de savoir —, er bat viel L., viel Welt; ap- 
endre à —, (acquérir la connaissance des usages du monde) 

„lernen; it. fa. on lui apprendra bien à =, (on saura le 
punir de q. faute qu'il a faite) man wird ibm fon L. leh⸗ 
ren, ben Kopf yurechtiegen, man wird es ibm fon mel: 
fen; (on donne tant aux soldats) pour le bien —, (pour 
Les obliger à me rien exiger d'imdü, dans les quartiers où gar- 
aisoms) man gibt den Soldaten fo und ſo viel, um orbent: 
lich 1. zu können; (un certificat) de bien —, (qui atteste 
la bone conduite d'un soldat em quartier „) ein Zeugniß qu: 
ter Aufführung. 

4. (dire soumis à); — sous les lois, sous le gouverne. 


Vivre 


ment d'un prince, sous la monarchie +, unter ben Ge⸗ 
fegen „leben; les coutumes suivant lesquelles nous vi. 
vons, bie Gewohnheiten, mad benen mir L; on vit 
ainsi en ce pays-là, fo lebt man in diefem anbe; Poë. — 
sous les lois d'une femme +, (t. de galanterie, lui être soumis, 
éprouver le pouvoir de ses charmes) inter ben Gefeßen ei: 
ner Fran L., ſtehen. 

5. (h l'impératif, par forme de souhait, fa. vive le roi! 
l'empereur „! eslebe der König, der Kaifer 2! (le peu- 

le) cria vive le roi, vive la république +, fdrie: «6 lebe 
Le König, ed lebe die Diepublif „! vire un tel, c'estun 

alant homme, es lebe der und ber, er if ein braver, 
iederer Mann; vivent la gne ei la Bourgogne 
pour le bon vin! es leben Champagne und Burgund 
wegen bes guten Meines! vive Paris pour la bonne com- 
gaie .! 68 lebe Paris wegen der .! vive la joie, vivent 
u plaisirs! es lebe die Freude, es l. die Vergmügun: 
gens! it. m. c'est un vive-la-joie, can gros résolu, un bo= 
vivant, hom. joyeux qui écarte le chagrin) er ift ein Bruder 
Luftig; c'est un .. quin'engendre point de mélancolie, 
er tft ein Infii ft, ber keine Schwermuth bei fit 
auffommen läßt; vive-Dieu! iss. d'afrmation tirée de 
l'Écriture sainte) fo wahr (alé) Gott lebt! qui vive? cı.mi- 
litaire, eri qu'en adresse dans les camps, à ceux qui s'appro 
chem d'us poste ou que l'os rencoatre, pour deguander de quel 
parts, de quelle nation ou armée ils sont; dans bes places, les 
sentinelles crient qui va la) per da ? on luieria, qui vive? 
il ré it France, ou vive France, man ſchrie ihn an: 
wer ba? er antwortete: Franzoſe ob. gut Freund; it. m. 
être sur le qui vive, (sur ses gardes, dans un état d'alarmes 
et de défiance) auf feiner Hut jenn; fg: il faut être touj, 
sur le qui vive avec lui, (pt d'un hom. susceptible et dif. 
Seileà—) man muß fich bei ihm immer in Acht nehmen; 
man muß bei ibm jedes Wort auf die Wage legen. 

IL m. (nourriture) Na ang f; (il a tant) le- 
et le vêtement, für R, und leidung ; 2, ord. pl. (les 
choses dont on peut se nourri) £ebengmittel, pl; les 
-ssontchersici 2, die L. find bier « theuer; (les assiégés) 


manquent de -s, haben Mangel an Lan, esfeblt den .. 
an Ÿ-n; fournir, munir une place de -s, g 
mit &-n verfeben; grand convoi de -s, un magasin de 


+, große Zufuhr ven ®-n, ein Magayin von 2-n; (ces 
vivandiers) portent, vendent des-s, führen, verfaufen 
£. ; capitaine général ou grand-maître des -s, Ober: 
proviantmeiter; Mil. centreprise de La fourniture des —s 
pour l'armée); la compagnie des -s, die Gefellfbaft für 
bad Verpflegungsmelen ; il est dans les —s, Erz 
3. an t; -s pain, -s-viandes, Commis· od. Sol: 
daten:brob, -fleifcb, n. 

Vivré, ée, a. BL bandes, fasces vivrées, (siaueusas et 
onddes, avec der qe faites ven — —— rn 
sortants) Minden mit viersedigen Win ; de gueu- 
les à la bande -ée d'argent, eine flberne Binde mit v. 
®. im rothen Felde. 

Vizir, ord. visir, (vi-zir') m. hm. (ministre d'état du 
sr. Seigneur) Wepier; — à trois queues, (ef. bacha) D, 
mit 3 Ropßfchmweifen ; le Grand —, (le rer ministre de lEm- 
pire Ottoman) der ro; fg: (pt d'un ham. en place qui a le 
— —— — c'est un —, er iſt 

bartherziger Sewa ; il-parle en, er foricht 
mie ein D.,bochgebieteriih. 

Visirat, ord. visirat, qf. visiriat, (ri-zi.ra) m.hm. 
(place, office de wisir) Veziers⸗ ſt e tie, f; samt, "Be: 
sierat, n; le - etantvacant, als bie®. erledigt war; par- 
venirau-, jur Begierdwürbe gelangen; 2. (temps qu'un 
visir eut en place); sous son —, pendant son —, ais er Ve⸗ 
zier war, zur Seit, ba er Wepierdmürbe bekleidete, un: 
ter feinem Beyierate, während feines Bezieraten, 

Voa-azigne, m. Bo, (gr. arb. de Madeg., qui fournit une 
huile boane à manger) id; —-canga, (arb. deM., lam desape- 
cinéés) id; —-carabe, (arte. de M., à fruit édule); — -dourou, 
(fruit du douwrou, qu'on mile avec le bétel, on couvre les mai 
sons avec les feuilles de l'arbre) id; — - où = -fas, carb. 
de M., à fruit édale) id; —-haramé, m. Bo. (gr. arb. de M, 
dont le fruit à une amande édule) id; --kicasou, m. Be. 
(fruit de M., qui à l'apparence du mangoustan) id; —-Jon- 
gosse, m. Bo. (exp. de cardameme de M) id; --nan, 
c.andourou; —-pène, m, Bo. (arbu. rafraichissamt de M.); 
- ra, m. Bo, (£guier de M) id; =-sara, m. Bo. (palmier 
de M.) id; --s0hi, m. Bo. (arb. de M,, qui porte um fruit sauré 
et sain) id; —-sourindi, m. Bo. (fruit à noyau de M., qui 
+ l'odeur de mmıcat) 

Voambe, m. Bo. (esp. de delic de Madag , dont les grai- 
nes ont le godt des paia) id, 

Voan- 


“ture divine, R.der®utur, 


* 


Voan-zeie 


Voan-zéie, £ Bo. tpla. de Madag,, à fruits-édules) id. 
Vocable, m,v.c. mot; it e. titulaire. 
Vacabulaire, m. idictionsaire abrégé om recueil des msots 
Les plus natés d'une langue) Wörtersbucd, sverzeichniß, 
h; - français, allemand, fransofifheé, beutétes W.z le 
— de Wailly, Mailly's JE, ; (l'ouvrage) a un -latinet 
français +, bat ein lateinifch » framoͤſiſches Mörter:v.; 
excellent -, vortreffliches W. Syn. — et glossaire ne 
s'appliquent qu'à des nomenclatures sans explications; 
délomnaire comprend, outre les dictiannaires de lan- 
gues, les dictionnaires historiques, ceux des sciences 
- et dés arts, et exige des définitions, vocabulaire und 
lossaire werben nur von Wörteroerzeichnißen ohne Cr: 
fév raucht; dictionnaire begreift außer ben 
"Spabmwörterbiichern auch die Wörterbücher über Ge: 
ſchichte, die wiffenfchaftlichen und Kunfl: Woͤrterduͤcher, 
underfordert Erflärungen, 
Vocabuliste, m. <awteur d'un rocnbulaire) Mörterbuc: 
—— Verſaſſer eines Woͤrter duchts od. werzeich⸗ 


n . 
Vocal, e, a. (qui se dit de bouche, qui s'exprime par la 
vois) m du D Li d ; chant —, musique -e, topp. à astra 
mentale) Ghefang ; Sanaipiel, n; Total, f; sere- 
made—e, Sangfländiben, n; prière, oraison —e, (opp. à 
mentales 8, lautes Ghebet; 2. m. (qui a droit de voter, de 
donner an voix, dans les enmmunastis ee, St immgeher; 
il n'est pas encore admiscomme -, (dans Irs ausembides de 
In communamte) er wird noch nicht als S. zugelaffen, ex 
hat noch feine Stimme; il n'y avait que douze vocaux 
à cette clection, es waren nicht mebr als zwoͤlf &; bei 
dieſer Wabl; Phil. les vocaux ou nominaux, cf. nominal. 
Vocalement, ad. (d'une man. vocale, où l'on entend la 
voix) mimdlid; je puis vous indiquer la prononcia- 
tion de ce mot, (et non par des caractères), Ich fann 
Ahnen die Auéiprahe dieſes Wortes ms angeben; 2. 
«opp. kmentalement); réciter une prière —, ein Gebet m. 
' od, lant berfagen; (il priementalement) et non—, und 
nidhtm. od. laut, 
Vocatif, (thif’) m. Gr. @e eas dans les langues où les 
forms se déclinent, ainsi appelé parce qu'on s'adresse à la pers. 
es ehase qui est le sujet dudiscoun der fünfte Fall; ber 
+ Diuf- ; Ainrede-; die Kukendung; seigneur, exancez 
+ ma prière ! rochers, témoins de mes soupirs, sont des 
3} seigneur, rochers sontau-; ‚Herr, erböre mein Ge: 
bet! x elfen, Zeugen meiner Seufzer, find Muffälle; 
Herr, Kelfen chen int Ruffalle; à mon ls! à ma 
»-patriel que fais-tu, malheureux! sont antant d'exem- 


Vocation, {ei} £. Th. 4æouv.iatér, par leg. Dieu appèle 
qua genre de io Nuf, Bern Bang, f - de lana- 
itlicher N.ssuivre sa —, 

‘résister Asa —, feinem te widerſtreben; ce n'est 
+ passa « d'être d'église 2, er hat feinen M. od, D jur 
KTirche +: (avant de prendre un état), il faut examiner 

aa muß man erſt feine: üfen, mus man 
nuter ſuchen/ man einen R. od. D, in ſich 


de la rpugnanee son Hat), maisihremplitsa 
vaber ee folgt feinen De; 3: (grace où faveur que Dieu 
“fait k ceux qu'il appéle à lui, em bes tirant de la voie de perdi- 
tion) Berufumg, À ln des Juifs, des Gentils, die B. 
! ‚den Heiden; la d'Abraham, choix que Die 


bee Quden, 
+ Ste ed patriarche podrétre be père des croyants) bic B, Abra 


amd; H. eoc, tordre enter. par leg les évêques établissant 
+4 dues Le misistère ceux qu'ils en jugentdignes; ia mission; Ja 
= des pasteurs au mévistère, die D, der Geclenbirten jur 


r 


gs —— der Aires la = de leurs * 


I, bie. bre — his. 


:Vocaux, m. pl; ef, vocal. 


OZIN DICT. Partie français, Tom IL 












en im Roe, bat 3., are .; cela l'a misen-, 
das bat ibn in X, in tale al rachtz it. (pt des cho. 


une smarchandise est à la mu, le ma 






Aufanmmenlauf; eine Waare ift in der M., der Kauf: 
— der damit handelt, hat den Z.z on prend le mé. 

ecin 
annimmt den Arzt, der den 3. bat, ber im größten 


teln. 





quou⸗ où bout de laramıe et luidounelehranld Vortojer, 
‘ Vochy, me Bo, 184 pla: de 1e Guen, dam. des 4600) il. Borruderer, Vermann; unbon — ein guter V. 


Voguer . 385 


Voguer, ( ghér) vn. Mar. isiller, faire route par le moyen 
des ramesy mo gens fi bemegen; (le vaisseau) com 
mençait à —, fing an pu w., ſich zu b., ſich in Vemegung 


Vochysiées 


Vochysiées, £ pl. Bo. (fam. de pla. comprenant le vochy 
et anal) Vochp arten od. Wochpfeen, f. 
Vocifer, m. hn. toit. d'Afi, du g. faucon, ainsi appelé 









































de sos cris soneres et rantinuels Schreifalle. gu fenen; it, cptdes vais, qui vont à la voile) fegeln; — em 
Vocifération, (ci) f. Med. teri douleureux, rauelté de | pleine mer, à pleines voiles, auf der oben f., mit 
ia voix lanttes, Häglies Gefbrei, it. heifere Stimme, f.| wollen Segeln fahren; 2: cvemer; manceuvrer ia rame) Ÿ (I: 


dern, Mar. rojen; (ces forgats) woguent à merveille, 
r. vortrefflich; vogue triberd! vogue avant! rojet an 
Eteuerbord! rejet vorwärts! P. cf. galère; Chap. faire 
ütoffe , dla faire voler sur une cinie avec l'arçon, pour en 
faire bes espades) den Zeug fachen; Pot. + l'argile, dla pre- 
De es In traraitlantı ben Thon burtarbeiten , durch⸗ 

ecen. 

Vogueur, (-gheurt m. cameur, celai quimague, ef. no- · 
guter (3)) Muderer, Mar. Mojer ; il a de bons -s sur sa 
gore, er bat gute R. auffeiner@nleere, 


Vœu, (veû) m. (promesse faite à Dieu où à q. mint, par 
Ing. om s'engage à Qc qu'on rroit lui être agréable) Gel i b⸗ 
de, n; - solennel, sacre, feierliches, beiliges G.;: — de 
virginité, G. der Jungftauſchaft, der Keufhbeit; les 
trois x, (de pauvrelé, de chasteté et d'obéissances die drei 
@. ; Ordens-; faire un — (h’Ia sainte Vierge), der. . 
ein G. thun; et. geleben; il ft — de jeûner, d'aller em 
pélerinage, et that das G., er gelobte zu falten 25 ac- 
complirun-, s'acquitter de son —, ein @., fein Ge: 
füllen, halten; rompre, violer son -, feirt &. brechen, 


übertreten od. verlegen; se faire dre, relever de | : Vohirie, f Bo: (8 de plx d'Amér. id, 
son, fit vou feinem &, entbinden faffen, wieder los Voici, (von-ci} prép. (peur montres, désigner une chose 
fprédien laffen; - de stabilité, tengsgement de gs religieux | quiest prb de celui qui parle, opp. kenili, qui montre un ob. 


jet moine prosbe qu'un autre) bier dit, b. find; + le mien 
etvoilà le vôtre, hier iſt der meinige und da ift der Ih⸗ 
tige; voilà votre part et — In mienne, da it Ihr Thetl 
und b. iſt der meinige; — le livre qu'ilcherche, h. ift 
dad Buch, welches +; — la maison ou à est entré, D, iſt 
dad Hand, wo er binein zn. ift; le — qui vient, 
qui s'en va, b. fomniter; pet er eben fort ; nous — 

uatre, wir find b. unſerer ver ; l'homme que - vous 

ira 2, der Mann b: wird Ihnen fagen es it. (pt de choses 
qui ne s'aperçoirent point par Les sens, et qu'on va indiquer; 
— mes raisons, h. find, b. folgen meine Griube; en - la 
preuve, b. ift der Bewels Davon; - ce qui m'y a enga- 

wag nich dazu bewogen hat, {fi bicies, iſt Folgens 


à demeurer louj, em un cert. monastère) (5, deg beftän 
Aufenthaltes (in einem gewiſſen Klofter), ef. stabilité, 
simple, qui m'est pas fait en face de l'église aveë les céré- 
monies ard., app. à solennel) elnfaches G., cf. solennel; fa. 
je n'ai pas fait- de le faire, d'y aller ;, He ne me misen- 
gagé à rien, j'ai la liberté de faire ce que je veux) ich Habe 
tein G. getban, id habe mich nicht dazu verbinblid ge: 
macht, eszuthun +, cf. paon; 2. tolfrande promise par un =) 
G,; -geichent, n; appendre des-x ou des ex:vots dans 
une église, aux piliers d'une chapelle, G., -gefhenfe 
in einer Kirche, an den Pfeilern eimer Kapelle-aufbän: 
gen; (ce tableau.) est un-, ou unex-voto, ift ein Gb, 
ein -geicbenl, ein *Wotivbild; 5. cuffrage, pt de cert. dler- 
tions et délibéralioes) Stimme, f; donner, refuser son ; = lacause de nos malheurs: un jour j'étais „, Kols 
—, feine S. geben, verweigern; écrire son —, feine ©. | aemdesiftdie Urfache umferes Ungliets, od, bie Urt. unf. 
ichriftlich geben; il a réuni tousles -x, er hat alle San Ungl. tft diefer ich mar 2; fa. (pt d'une chose qui parait sin- 
en; 4. pl. (souhaité, désirs) Winfche, pl; exaucer, | Aulitre) en = d'une bonne, en - bien d'une autre, das 
remplir les_xde qn, eines W. erbören, erflitlen: (cette | ift mad Sonderbares, was Neues, cl..autre; 2. autref. 
faveur, ce bienfait) a comblé ses vœux, durch Diefe . |iaree um infinitif, rurtont svee vamir) gp. (comme il parlait 
find feine en MWünfche erfüllt, hat er dem Gipfel | à la femme), — venir le mari, de mari survinty fiebe, da 
feiner W. erreicht; (la recalte) à surpassé nos -x, bat | fa der Mann dazuz — venir le printemps, der Arüb: 
unſere W. übertroffen; faire des-x pour qn, de, filr et: fing ift vor der Thuͤr; nun lommt der Ar. Syu. ef 

nen thun ; je forme des -x pour son bonheur, idhthure | vorda. 
WW, fie +; bornerses -x, feine W. befränten: ila les-x | Voie, (voà) f. (ebemin; route pour aller d'un lieu à um au- 
du publie, er bat die 98. des Publikums für fich; l'objet | tre, pedes ge: ebemins des ane. Homains, eanibuils de Rome 
de ses-x, der Gegenſtaud feiner 2, Syn. cf. ser- | aux extrémités de Hialie 2, dont il este encore des vastiges) 
Vogele,f. Bo. «g. de pla. plombagimées) id. ° [ment (1).] Weg; Straße, fi les -s romaines, —s militaires, -s 
Vogelie, f. Ba. (g. de pl· sppelé mussi nerlia) id, es, die römifhen -e ob. S-n; Herrftraßen, gepflas 
Voglie, bonne —, £ Mar. (celui qui se Iowe pour ramer Rerttö-n, eh appien; —milienne, ieonsteulte par 4e 
sur une galère. vulg. marinier de rame) freiwillige; | mities Lepidus, de Rimini à Bologom amiliiise #,; — fla. 
freiwilliger Nuberer (auf einer Galéere}: les bormes-s | minierme, (de Romejungu‘b Rimini, faite par Flaminius) fla⸗ 
decettegalère, die F-ın auf diefer Galeere fa. de bonne | minifche &. ; — cassienne, claudienne ou clodienne ,, 
— adl. (de bonne volante) gerne; faire ge debonne-, | raffifbe, claudiſche ed. clodiſche S. z P. ilesttouj. par — 
et. a, thun. et par chemin, {tou}. en voyage, hoës de abez Imi; an le ren. 
“ogimare, m. hu. (@ de poi. des mers d'Islandes, voisin | contre partout) er iſt immer auf-der S., auf der Meiſe, 
er iſt nie qu Haufe; embarrasser la — pablique, die Yand- 
a ; Der. la - du-ciel, duparadis, du sa. 
ut, dee W. zum Simmel, qui Paradieie, zur @elig- 
feit, der W. des Heils; la droite —, der rechte W.; Eor. 
(Jesus-Christ) est Ja —, iſt der W. (pr Ectiateit); si 
voussuivez cette <, vous sorezsauvd, wenn iht auf die 
fem ewandelt. fo werdet ihr felig werben; cf. étroite, 
perdition, vérité; — large, (de la perditin=» ber breite 
W., der 20. gunrVerdammnißz it. ord. pl. «Ins commande. 
ments de Iieu, ses lois) -C; Seigneur, enseignez-moi vos 
5, Herr; lehre mich deine -e, deine Gebote, it. wonduite 
de Dieu al'egard des hom. x les -s du Seigneur sont impe- 
nötrables, bie € des Herrn find unerforichlidh, ch. in- 
compréhensible; (l'impie) s'est égaré dans sas-s, bat 
ſich verirrt auffeinen -en, cf égerer; tonteehairavait 
corrompu sa —; (les hosm, séinient abandonnés à Lauts 10. 
d'isiquitén alles Fleiſch· hatte feinen W. verderbt; alle 
Menſchen wandelten auf bôfen, gottloſen -enz; 2. la — 
des carrosses +, espace entre less roues) pire, Suit: 
febensf, +, f In — des voitures de ce pays est large, est 
fort étroite, die Wagen ob: Fu e in biefem Lande 
haben eine meite ob. breite, eine fehr enue od. finale 
&.; les voitures de France ont la — plus Inrge, die fran⸗ 
zoͤſiſchen Fuhrmwerke haben die weitefte &;; (cette vai- 
ture) a, n'a pas la -, on, m'a pas la du pays où l'an est, de 
so. que les roues me peuvent suivre la trace faite one la route 
parcelles du payn hat die tgehbrige) S., bat nidt..; la 
— n'est pas la même (dans ces deux cantons), die S., 
Magemf. ift im. ; micht Diefelbe; it. (inner que fait La vai. 
| ture sur la route „) bi Ar n; on a suivi la — du 
ec 


des ) 

, f. Mar. dempulsion, mour. d'une galère où zutre 
btisent, causé par ba force des rames). Rojen, n: — lente 
et faible, — pressée et forte, langſatues tnb-fdivaches 
Di. eiligeé und ſtarkes R,; 2. torédit, estime, véputation 
oùest qu uf; Sulauf; (ce prédicateur) a la —, est 


ses quiont gr. cours, qui somt der, qui sont fort à 14° 
mods), (les romans) sont fort en —, find ſehr beliebt; (sts 
écfits) sant en —, find febr belicht, finden ges Bi: 
fall; elle a mis cet ajustement en —, fie bat dieſen Anzug 
in Uufnabme, in die Mode gebracht; (ce marchand, cet 
ouvrier) ala -, fat den 3.; (ce jeu) est en—, {ft in der 
Mode, wird allgemein.gefpielt. Syn, la mode est un 
usage 5 et passager, introduit par Je goût, le 
caprice; la — est-un concours excité par la réputation: 
—** qui la vend 
ala-, die Mode. iftein berrihender und voribergeben: 
der, durch ben Geſchmack où, die Laune einarführter Ge: 
brand; der Zu lauf ift ein durch den Nuf bemmirfter 


ia la —, on suit la m, même pour les remèdes, 


jueimits 


avant, m. Mar. (erpalier, rameur qui tient la 


Muſe flebt; man folgt-der M. ſogat in ben Ur 


386 Voie 


earrosse ., titan ift ber S. der Kutiche „ma, en; 
dtez-vous de la - ducarrosse, gebet aus ——— 
po. laisser une chose en —, (san laserrer) et, herum fab: 


‚Voie 


quête.» À, bed Geſuches um Aufhebung eines Befchei: | man ben €. 


ed; — de saisie, (contre un débiteur) ID, od. R. des ge: 
richtlihen Beichlages; Luth.- desaulereatt, (petit paix. 


zen, im Wege liegen laffen; il ne faut rien laisser en - | çon ou équarrissoir à pans, pour acernitre les trous des languet- 
(dans cette maison), in .. darf man nichts herum fab | ter, afın qu'elles tournent mieux autour de l'épingle qui leur 


ven, im Wege liegen laffen; on l'a jeté en —, (à la parte, 
sur La rue.) man bat es vor bie Chir, auf die Strafe ge: 
morfen; 5. «la voiture par lag. Les pers. om les effets sont trans 
portés d'un lieuaunautrer Weg; Gelegenheit, f; par 
uelle - envoie-t-il cela ? ni welchem Wege, durch wel: 
e ©. ſchickt er biefes? il prend la — de l'eau, la — de la 
u er nimmt den W. zu Waffer, erreifet zu.., 
nbet ed zu..; er fbidtæs bur die Landhutfche, 
où. er reifet mit der. ; la — de la poste sera la plus 
mpte, die Poſt mird der kuͤr zeſte W., die ſchnellſte 
, fon; mit ber Poſt wird es am ſchnellſten geben; (fai- 
tes-lui tenir, expédiez-lui cela) par la — des rouliers, 
burd ben Gubemann, durch Fußrleute: (adressez -le- 
lui) la — du coche, mit ob, auf der Landkutſche 
il part par la - du messager ., er reifet mit dem Boten, 
ab; (Monsieur N. part pour Paris), ce serait une — sûre 
pour écrire à untel, das waͤre eine fichere G., au ben . 
gu föreiben; Ge lui ai envoyé ce paquet) la - de 
r. N., par la — d'un courrier, durch den Gern Ne; 
fg: {moyen dont on se sort, comduile qu'en tient pour arriver 
ag. En) Meg; Mittel, n; je ne sais quelle — tenir, 
Île - je dois tenir pour cela, ich weiß nicht, welchen 
D. ich einſchlagen, durch welche M. od, auf welche Art 
ich dieſes bewerfftelligen foll; il ne prend pas la bonne 
-— pour réussir, er fchlägt nicht dem rechten W. ein, er 
ergreift nicht bie rechten M., zum Zwecke zu gelangen; 
it. (en Mor.) prendre la bonne, la mauvaise —, (se porter 
au bien, au mal) den guten W. einichlagen; auf félimme 
Wege gerathen; (il est ami du ministre), vous avez-la 
une bonne -, servez-vous de cette — ba haben Sie einen 
guten anal, bebienen Sie ſich dieſes K-$; la - qu'il 
d n'est pas bonne, n'est pas honnète, der DE, 
er einſchlagt, ift nicht gut, die M., melde er ergreift, 
find nicht gut, nicht rechtlich; c'est la — la plus courte, 
das iſt der fürgefte W. das f. M.; se servir de mauvai- 
ses-s, fich ſchlechter M. bedienen; fehlechte W. einfchla- 
en, cf, oblique, souterrain; la - de la faveur, der W. 
der Gunft od. durch die Guͤnſtlinge; il a fait sa fortune 
la … des armes, er hat fein Gluͤc durch bie Waffen, 
Farben Arieggemadt; Agr. mettre à deux -s, tren- 
verser La terre sens dessus dessous, el en former deux sillarıs) 
Cheim Pr rigen) die Erbe in zwei Furchen aufwerfen; 
As. cf. lactée; — du soleil, dl'écliptique, d'où il ne sort ja- 
mais) Gonnenbabn, f Ch. «pas da cerf „. chemin par où il 
a passé) Fährte, f; (les limiers) sont sur la, sur les 
3, à boutde -, find auf der F., haben bie F. verloren od, 
die #. geht ihnen aus ; mettre leschiens sur les -s, Die 
Hunde auf bie F. bringen, cf. empaumer ; fg: metire 
gqn surla-, surles-s, (lui donner les conseils, les renseigne. 
ments nécessaires pour réeusir à ger eier auf die Spur, 
f a. auf bie Sprünge belfen, of. vent (I); il est à bout 
de —, (la épuisé toutes ses ressources, il n'a plas aucus moyen 
de réussir dans son entreprise) er weiß feinen Math mehr; 
fa, ex pfeift anf bem leiten Loch; . la = ou le trait 
de la scie, (ouverture qu'elle fait dans le bois) der Sägen: 
fénitt, cf. porte (2); Chi, man. d'opérer, dans l'affnage) 
Pe; Scheibungsart, cf. départ ; Couv. cf. couvrir; 
n, (charre — de bois, de charbon, 


wo fubre,f une q 
de sable, pue. 2 eine Eu. Holz vi deux -s de 
€ 


ierre font le charriot, (de 10 carreaux) zwei Karren Stei⸗ 
ne machen einen Magen voll; — de plâtre, (dix sacs de. .) 
Fu. (gehn Saͤcke) Gops; — d'eau, (plein les deuzseaurdes 
porteurs d'eau) Waſſertracht, f; Jur. (orme d'agir et de pro 
edder) Weg; Nedhtsmittel, n; -canonique, (auto- 
risde, prescrite par las canons) der danoniſche W. — civile, 
lorsqu'on se powrvoit par act. civile eoatre qu) ber buͤrger· 
liche D.; die Verfolgung feines Rechtes vor einem Ci- 
vilgeridte; -criminelle, ou extraordinaire, lorsqu'on 
rend plainte -comtre qn) der peinliche W.; die peinliche 
Klage, ef. extraordinaire; — de droit, (- autorisée par 
les lois,opp-à—de jain W. Nechtens; — de fait, tact- de 
vielenoe qu'on fait sans avoir recours à La justice, opp. à —de 
droit) Thätlichkeit, f. ef. accommodement; - de nullité, 
(demande em nullité) Slage auf Ungiiltigteit ; - d’oppasi- 
tion, «lorsqu'on forme oppotitios à q. jugement) W. od. R. 
der Einfprache, des Ciniprudé; — parée ou exécution 

arée, (en vertu d'un titre pare) W. od, R. der Auspfaͤn⸗ 

ung bermöge einer dazu berechtigenden Urfunbde; - de 


requête civile, (larsqu'on se pourvoit contre um arrêt parre 


sert de charnière) Pfriem zur Erweiterung der Doden: 
loͤcher; Man. donner une — de don à uneétoffe, 
ten tirer la Laine à l'aide du chardon) einen Zeug auftraten; 
donner une -, une demi - de calandre à une étoile, 
(la passer 8 fois de suite, ou quatre fois sous la calandre) einen 
gadtmal, biermal nach einander burd bie Melle ob. 
Mange geben laſſen; Mar. — d'eau, touvertare surremun 
dans un vais., par lag. l'eau entre) Led; il y avait une — 
d'eau à l'avant da vaisseau, es war ein 2. im Lorber: 
theile des Schiffes; découvrir, boucher une …, faire 
une.., éinen 2. entbeden, verftopfen; einen 2, gefprun: 
gen haben, lé feu; aveugler une .., (la boncher pro- 
visoirement avec des Lampons) einen 2, mit einem Letpfropf 
ftopfen; Med. ; les premières —s, (les ters vais. ou con 
dusts qui reçoivent les sucs alimenteux avant leur changement 
en sang, ce. la bouche, l'æsophage, l'estomac +) die ériten We⸗ 
ge. Syn. cf. route; fg: la — est une carrière à parcou- 
rir, le moyen est la force ou puissance mise en action 
pour atteindre son but: on dit suivre une —, se servir 
d'un moyen, der Weg ift eine zu durchlaufende Vabn; 
das Mittel ift die x Erreichung eines 3wedes in 
Thaͤtigteit gefegte Kraft; man fagt; einen W. einſchla⸗ 
gen, fih eines Mittels bedienen ; La - est Ia manière 
de s'y prendre pourréussir, le moyen est ce qu'on met 
en œuvre pour cet eflet: la simonie est une fort mau- 
vaise —, mais un très-bon moyen pour avoir des bé- 
néfices, der ®, ift die Art und Weiſe, mie man es an: 
greift, um zu feinem Zwecke zu gelangen; M. ift das, 
was man in diefer Abſicht anmendet : die Simenie ift 
ein febr ſchlechter W., aber ein ſehr gutes M., zu Pfrn: 
oierie, c. voirie. [ben zu gelangen, 
Voilà, (voa-l&) prép. (pour marquer une chose un peu 
dloignéa de celui qui parle, opp- à voici) da, dort ift od. find; 
celui.ci estle mien, et—le vôtre, diefer bier ift der mei: 
nige, und ba, dort ift der qe cf, voici; l'homme 
qui vous ademande, ba, dort tft ber Mann, welcher :; 
it, opt des choses qui me s'aperceivant point par les sens, et 
qu'on vient d'émumérer, d'exposer · ce qui a die fait par 
ses ordres, bag iftes, tas auffeinen Befehl ge int; 
- quels ontete sesmotißs, dies waren feine grän: 
dé; — ses raisons, ses preuves, das find feine Grunde 2; 
— ce qu'il m'a dit, et voici ce que je lui ai répondu, dors 
qu'on va rapporter la réponse qu'on a faite) das bat er mir 
gefagt, und id babe ibm Folgendes geantwortet; - qu'on 
sonne, Da läutet man; — qn qui vient, da fommt de 
manbd; l'homme que — peut vous dire +, ber Mann da, 
dort kaun Ihnen fagen z; — qui est fait tout-àl'heure, à 
l'instant, (cela va être fait) nun iſt es gleich, im Augen: 
blicke zeſchehen; nun ift ed gleich fertig; — qui est bien, 
(c'est assez, c'est bien) Das iſt gut; fo iſt ed recht; — qui 
va bien, qui marche bien, (cela est bien, prend une bonne 
tourmure, promet du succès) das geht gut, fo geht ed aut; 
ne —+il pas qu'il veut rompre le marché, (se. deselama- 


tion de surprise) Da will er mm gar ben Kauf breden; ne | S 


— til pas qu'elle vient m'ofinir de +, da fommt fie nun 
gar und bietet mbr an +. Syn. - se rapporte aux choses 
qu'on a dites, et voict à ce qu'on n'a pas encore dit, et 
ui va suivre, voilà bezieht ſich auf Das, mad man fon 
gefagt bat, umb voici auf bas, mad man noch nicht gefagt 
bat, und was gleich nadhfolgen wird; - les services (que 
je lui ai rendus),ton vient d'en faire l'exposé,de les éaumérer), 
ét voici quelle est ma récompense, (vous allez Papprendre, 
je vais vous le raceonter) daß find bie Dienite.., und mas 
meine Belohnung ift, follen Siegleich hören. 

Voile, (voa-le) m. (pièce de q. etoffe, serv. à cacher go) 
Scleier; — clair, épais, dünner, dichter ©.; elle se 
couvrit la tête, se cacha le visage de son —, fie bedeckte 
ihr Hanpt mit ihrem &,, verbarg ihr Geficht mit... ; 
un — de crèpe „, ein flor-; elle a, porte un —, fie bat, 
trägt einen 5; (elle estveuve), elle porte le grand, 
fie trägt den großen &,, den Trauer-; An. le- du pa- 
lais, (cloison à l'ouverture poster. des fosses nazales) Der Wei: 
he, hintere Theil bed Gaumend; fg: avoir un — devant 
les yeux, (étre aveuglé par La prévention, par les passions) el: 
nen S., eine Dede vor den Augen haben; le - du silence, 
(seeret qu'on garde sur qe) er ©. des Geheimniſſes; die 
Verſchwiegenheit; dechirer le —, (découvrir ce qu'on te- 
nait cache) den ©, bes Geheimniſſes zerreißen; il fallut 
enfin ed, le —, cet accident vint d. le, endlich mußte 


Voile 


„perreißen, dad Gehelmniß enthüllen, biefer 
Zufall zerriß ben &., bete dad Beh, auf; sa mort jeta 
sur celle affaire un — impénétrable, fein Tod warf dber 
diefe Sade einen undurbdringliden ©. ; (à force de 
recherches), il parvint à soulever le — qui ;, gelang es 
ihm, ben ©. zu lüften, der; il a levé un coin du -, 
ta découvert une partie d'une chose cachée ôu secrète) er bat 
einen Zipfel des -8 gelüftet, einen Theil des Gebeim- 
niſſes entdedt; Poc. les -s de la nuit, (les ténèbres de.) 
ber ©. der Nat; (la nuit) a étendu ses sombres -s, 
bat ihren ſchwarzen S. ausgebreitet; 2. couverture de 
täte que portent les religieuses); — blanc, noir, weißer, 
ſchwarzer S.; prendre le —, centrer au novieiat, se faire re- 
ligieuse) den S. nebmen; ſich einfchleiern; La prise du -, 
die Eintleidung od. Nonnenmeibe; (tel évêque) lui a 

donné le —, bat ihr den 5. gegeben, bat fie eingef@leiert; 
benir le —, den ©, weiben; elle n'a que le — blane, (ları- 
qu'elle n'est encore que novice) fie trägt bins ben weißen &,; 
Com, (&offe dont se fünties + dereligieusen flot, · ſtoff 
une aune de —, un habit, un manteau de —, eine Elle 
fer; ein Kleid, Mantelvon -flor; une doublure de-, 
ein Kutter von for: 5. (gr. rideau, pour cacher ou séparer, 
dans lesezlises ıMorhang; il y a un grand — devant 
l'autel,, es ift ein großer DB. vor dem Altar :; un grand 

- wo le sanctuaire du reste du chœur, ein V. 
ſcheidet den Hochr altar vom Übrigen Chor; fg: pparenee 
prétexte, moyen spécieux dont on se sert pour cacher qe) ©,; 
Dedmantel; (cescélérat) se couvre du — de la pieté, 
de la dévotion, bebe®t fih mit bem S, der Frömmig- 
feit :; (la religion) sert de - à l'hypocrite, dient dem 
Heuchler zum D; sous le de l'amitié, il l’engagen Ar, 
unter dem D, ber Freundſchaft brachte er ibn dabin, 
daß + ; il faut lui arracher le — dont ilse couvre, et faire 
connaître sa perfdie +, man muß ibm den S., womit 
er ſich verbillt, bie Larve, hinter welcher er fic verbirgt, 
abreifen und; il faut jeter un — surcette aflaire, man 
muß einen S. über diefe Sache werfen; tirer le — surles 
défauts d'autrui, (les taire, les cacher) die Febler bed Näd: 

enbebeden, subecen, mit bem Mantel ber Liebe be- 

een; je tire le - sur le reste de sa conduite,, id werfe 
einen ©. über feine übrige Aufführung; Bo. ef. spathe; 

PL (crêpe de soie noire très fin et serré, qu'on applique sur un 
tableau où dessin qu'on veut copler, em dessinant dessms avec 
de la craie les objets qu'on voit à warersle-) flot ; prendre 
au—, burd ben Flor nach zeichnen. 

IL. £ Mar. tassemblage de Is de toiles, destiné à recevoir 
le vent qui doit pousser un vais. „. et qui prend le nom du 
mät + qui la porte) Gegel,n; la grande —, où — du 

nd mât, das arofe-&.; — d'artimon, de misaine +, 
an-, Fock od. bie Befan, bie God; les petites -s, 
ou ttes, cf; -s basses, ou basses-s, clagr. — et celle 

de misaine) die untern ©.; — carrée, ou le tréon, <- qui a 

la ägure d'un parallelogramme) Raa⸗/ cf. treou; — défon- 


lera-setärames, où à la · et aux rames ou aux ran 
fegeln; mit -n und Rudern fahren, od. rojen und fegelm; 
cingler à pleines-s, à -s TEN mit vollen,mit auf⸗ 
geſpannten ·n fahren; banderla —, tendre toutes ses —s, 
bas ©. anfpannen, alle feine ©. auffpannen, cf. enfler, 
fouetter; meltre les -s au vent, mettre un vaisseau à La 
—; abs. mettre à la -, cpartir du port.) abfegeln, abfabren: 
unter. geben, cf. vent; faire -, (navigeer) fegein; far- 
cer de -s, faire force de -s, (tendre toutes ses —2, pour accé- 
lérer sa manche) alle ©. beifeben; faire toutes —s 
(pirater sans aucune différence d'amis ou ensemi) auf alle 
Schiffe obne Unterfbieb Jagb machen; feindliche und 
befreundete Schiffe ränberlih anfallen; ce vaissemu 
la - comme un rocher, (la porte bien, penche peu, 
quoique le ventsoittrès violent) dieſes Schiff fegelt fo fteif 
wie ein Thurm; les -s sur lescargues, sur le mât, dors- 
qu'elles ne sont soutenues que par les e., où qu'elles touchent 
lemkt aufgegeiete S., am Mafteanliegende S.; régler 
les -s, (déterminer ce qu'il faut porter de +) bie Zahl der bei 
zufepenben S. beſtimmen; toutes -s hors, (avoir toutes 
les-sauvent) alle S. bei; les-s au sec, (déferlées et expo- 
sées à l'air pour les sécher) die S. zum Austrocuen beige- 
feht; — anglaise, cesp. de voile presque en losange, zur les 
chaleupes engliſches ©4 Nuthen— — d'eau, (- vers La 


Voile 


Voir 


bus de l'arrière et qui plonge dans l'eau, pour augmenter le ail- | tel noch Erbe; je vois un oiseau voler, qui vole, 


lage © Waffer-; fg: aller à -s et à rames dans une affai- 
re, (faire tous ses ellorts, meltze tout en œuvre pour réussir} 
Alles aufbinden, alle Mittel anwenden, eine Sache 
durchzuſetzen; fa. es an allen vier Zıpfeln angreifen; ila 
yon ed — rer ar toit som er 

ft von Herzen gern in biefen Plan eingegangen, bat die: 
fen Vorſchlag mit beiden Händen ergriffen, ef. caler, 
donner (V.); P. selon le vent la —, (il faut disposer ses 

voiles suivant que le vent souflle ; ig: se conduire de man. à 

triompher desobstacles, en proportionnant les moyens aux dif. 

fhés man mug fi mit den -1 nach dem Winde rich⸗ 
ten, fi in allen Fällen zu helfen, unter allen Umftänden 
feinen Zwed zu erreichen wifen; 2. pl. une flotte de cent 

—3, (ou vais.) eine Flotte von hundert -n od. Schiffen; 

il parut tant de -sdevant la place, fo und fo viel — od. 

Schiffe erihienen vor der Feitung; il commandait tant 

de-s, erbatte fo und fo viel Schiffe unter feinem Befeh- 

le, Hn, — déployée, eq, esp. de strombe) Taͤubchen, n; 

audgefpauntes Befans-; - roulée, das ſchmale &,, 

aufgerolte lange Befand-; Jar. icert, feuilles qui étant 

dpanouses forment une esp. d'étendard) S,; Fahne, f. 

oiler, va. (couvrir d'un voile) verfchleiern; se-, 

d ».; elles ne sortent que voilées, fie geben nicht an: 

ers alé veribleiert and; - une religieuse, (lui donzer 
le voile) eine Nenne einfchleiern; religieuse voilée, (qui 
aprislevete) eimgefchleierte N. ; (les vestales) étaient 
presque Louj.-ées, waren faft immer verfchleiert; — les 
croix 2, (dams les eglises, pendant le carême) die Kreuzer 

»., verbüllen, überhängen; Faï. + porcelaine se, (dont 
* 1a blancheur est rembrunie où ternie par la Bamme pi trübes 

Porzellan; Mar. vaisseau bien ou mal-e, (qui a tes mâts 

bien ou mal placés, el ses woiles bien om mal faites, à une jurte 

hauteur, où trop ou peu élevées) gut, ſchlecht beſegeltes 

Schiff; Schiff, das gut, bas ſchlecht unter Segel ift; 

Mu. voix -ce, un peu -ée , (qui par q. disposition de 

l'organe, semble n'avoir qu'use partie de son timbre et de 

som éclat, ce qui la rend moins agréable) dumpfe, ein menig 

b. Stimme; Poe. le soleil -é d'un nuage, (obseurei, caché 

par en.) die durch eine Wolke verhillte Sonne; fg: ils 

+ voilerent leur revolte du prétexte de la religion, fie 
bemänteltenihren Aufrubr mit der Religion; fie brauch 
ten die ON, zum Dedmantel ihres Aufruhrs; — son 
amour des apparences de l'amitié, feine Piebe mit 
ber Huͤlle der Freundſchaft verſchleiern, unter dem 

Schleier der Fr. verbüllen, verbergen; on voile certai. 

nes idées, une méchancete ., man verfleiert od. ver: 

hält gewirfe Vorftellungen, eine Bosbeitz; 2. vn. Td. 

(se courber, céder à l'impression du feu, de l’airz, pt de pièces 

de métal où de bois minces; allusion à lacourbure des voiles 

lorsque le vent les enfle) fich bi en, ver:b., fit werfen; 

(cette pièce) voile, biegt, wirft fit; Man. planche -ée, 

Clourmentée, gauche, qu'il faut redresser, pour faire de La toile 

peinte) verbogene Platte, f. 

Voilerie, (voa) f, Mar. (lieu où l'on fait, où l'on raccom- 
mode les voiles) Gegelmaderei, f; :boben; établir une-, 
eine ©. anlegen; il y a une — dans cette ville, es ift eine 
©., eine Segeltudfabrit in e. 

Voilier, m. Mar. (celui qui travaille aux iles d'un vais., 
qui les visite pour voir si elles sont en bos état) Gegelma: 
der; maître, erfter &.; Ober-; 2. s. a. vaisseau bon, 
(qui va vite, qui marche bien) Sci 
ler iſtz (ce vaisseau) est bon -, est le meilleur - 
de la flotte, iſt ein guter Segler, ift ber bete Segler bei 
der..; il est mauvais ou méchant —, (il demeure low]. 
derrière, il est pesant de voile) €8 ift ein ſchlechter Srgler, 

Voiliere ou chainette, f. Ge. (courbe dont an a La figure 
dans une voile enflée par le vent, om dans une chaîne où une 
corde vaspendue librement par ses deux bouts) Segel: linie, 
Setten:L., f. 

Voilure, f. coll. dies voiles dan vais) Segelwert, 
n; — incomplète, unvellftändiged &.; avoir la même -, 
être sous la même -, einerlei Segel führen; eben ſolche 
Segel führen, alé ein andered Schiff; 2. (fabrieation 

de voiles, it. art, man, de les placer) Eegelfabrif, f it. Se: 
gelftellungetunft, Segeltunft, f; la — de cette nation 
est excellente, die Segelftellumg diefer Nation 
iſt x; (ce capitaine) entend tres-bien la -, ver: 
ftebt die &., ble Segellunſt ſehr gut. _ 

Voir, (voar) ir. (voyant, vu; je vois, nous voyons; 
jevoyais; je vis, j'ai vu; je verrai (vé-rai), je verrais; 
que je voie, que je visse) va. (apercevoir, connaître par 
les yeux)feben; —qn,qe, einen, ef, f.; on ne voyait ni 
ciel, niterre, (tant il faisait obseur) man fab meber Sim: 


ff, dad ein guter Seg: | be, das 


febe einen Bogel fliegen; je l'ai vu passer ce matin, fd 
babe ibn diefen Morgen vorbeigeben fehen; cela se voit 
mieux de pres, man fiebt biefes in ber Nähe er; on 
se voit dans un miroir, man fieht fi in einem Spiegel; 
il ne voit pas les objets à deux pas de lui, er fiebt nicht 
zwei Schritte weit; (ce tissu) n'est passerré, on voit le 
jour à travers, iſt nicht Dicht, man fiebt dadurch, cf. 
chandelle, jour, lumière, œil, songe, voyant ; fg: - 
qnde bon œil, de mauvais œil ou de travers, têtre bien 
aise, ou fâché de Le -) einen gern, ungern f.; einen fcheel, 
mit icheelen Mugen an-, ef. «il; fa, on ne le voit pasà 
demi (pas aussi souvent qu'on voudrait, il vient rarement) 
man fiebt ihn, er fommtuur felten; it. pt d'une pers. qui 
aime extrémement son mari, son äls) elle ne le croit pasoù 
ellelevoit, elle nele voit pas ou ilest, fie muf ihm be: 
ftändig um ſich haben; er ih ibr recht and Herz gewach⸗ 
fen; Mar. cf. proue. 

2. abs. - confusement, distinctement, verworren, un: 
beutlid feben, ef. clair (Ill), double (IV), goutte, 
trouble; — de près, de loin, in die Näbe, in die fr 
cf, loin, pres;ılnevoitpas devant lui, à dix pas de lui, 
ilne voit pas à se conduire, (pas assez pour se.) £f fe t 
feinen Schritt weit, nicht zehn Schritte weit, er ſieht 
feinen Weg nicht; (les témoins) qui ont vu, welche 
Sade ge- haben; die Mugengeugen, cf. yeux; cherchez 

de lalumière, an n'y voit plus, bolet Picht, man fiebt 
nichts mebr; (sa cave est bien obscure), on n'y voit pas, 
man fiebt nichtsdarin; (la lune ne luit pas), on n'y voit 
point, man fiebt michtd; on ne voit pas où l'on pose le 

ied, où l'on marche, man fieht nicht, wo man ben Fuß 

in feet, wo man hin tritt; Sg: «pt de la pénétration, de in 
prévoyance de ga) il voit de loin, ilvoitbien loin, erfiebt 
weit, bat einen fharfen Blick, cf. nez; P. qui voit, est 


vu, wer fieht, wird ge-; fa, (lorsque qm doute de ce qu'on | Buche 


lui dit); (si vous ne le croyez pas), allez-y —, fo ſ. Sie 
ſelbſt nach, po. fo laſſen © ed bleiben; j'aime mieux le 
croire que d'y aller —, (loriqu'on me veut pas se donner La 
peine de vérifier, d'examiner go) ich will ed lieber glauben, 
als felbft na; po. e, venez-y-voir; ilsemble a — qu'il 
soit le maître ici, (on disait, eu jagerait qu'il est...) man 
fellte glauben, er fen bier ber Herr, habe bier zu befehlen, 

5. (pour louer bege) fehen; qui nel'apasvu, n'arien 
vu, wer dad nicht ge- bat, bar nichts ge-; il faut le - 
pour lecroire, (pt de ge d’extraord.) man muß es felbitf., 
um es ju glauben; cela ne s'était jamais vu, ne s'était 
pasencore vu, (n'était jamais arrivé) fo et. hatte man noch 
nicht, noch mie ge- od. erlebt; on n'a jamais vu une 
chose —— rien de il, nie hat man fo et., et. 
Aehnliches ge-; fo et. iſt nie erlebt werben, ef. pareil, 
semblable; vit-on jamaisrien d'égal, qui vit jamaisrien 
de si extraordinaire ? fab man je et. dergleichen ? wer 

t je fo et. Außer ordentliches ge-? voyez l'imprudence 

cet homme! voyez l'insolence, quelle insolence! (par 
indigsation) feht einmal bie Uinverfämtbeit dicfes Men: 
feu; ſeht einmal ben Trotz; man fehe nur diefen Eros! 
voyez quel courage il montre! (par admiration) feht, 
weichen Muth er zeigt; voyons s'il l'osera? (par forme de 
des, wir wollen f., ober ediwagen wird? je voudrais bien 
le —, te l'en die) je voudrais bien — qu’il osät le faire, 
ich möchte gern f., daß er bas thâte, wi er ſich unterftdn: 

‚das zu thun; faitescela, etvousverrez, ou, fam. fai- 
tes cela pour —, thut Das nur, dann werdet ihr ſ. mas 
atibiebt; je lui ferai bien — à qui ilse joue, à quiils’a- 
dresse, à qui il aaffaire, (il éprouvera, je lui apprendrai ..) 
ich will ihm eigen, er — mit wem er es zu thun 
bat, mener vor ſich bat, cf. beau (Ill); voyons ce qui 
viendra, si cela reussira, mir mollen f., mas fommen 
wird, ob biefed gelingen wird, 

4. (avec aller, versir 2) befu den: aller… qn, (hui faire vi- 
site, lui rendre ses devoirs) einen befuchen; zm einem ge: 
ben; j'aiélé le — deux fois, ich babe ibn zweimal befudt, 
bin zw. bei ibm gewefen; j'irai bientôt le -, id werde ibn 
baldb.; ilestvenume-, er bat mich beſucht, cf. venir ; 
— ses juges, (aller les solliciter chez eux) feinen Michtern 
aufwarten, feine Sachen empfeblen; — un malade, cpren- 
dre sois de lui dans sa maladie) einen Kranken b.; (le mede- 
ein) le voittouslesjours, befucht ihm täglich; (son con- 
fesseur) le voit souvent, befucht ihn oft; j'ai vu l'heure, 
le moment qu'il allait le faire, rpea s'en est fallu qu'il me 
l'ait fait) es bat wenig gefehlt, af er es gethan hätte; ich 
babe ibn nabe daran, im Begriff gefeben, es zu thun; 
J'ai vu letemps qu'on pouvait 2, Ich babe die Zeit erlebt, 
ich weiß bie Zeit, mo 2; Poe. le jour, (ttre né, vivre) 
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Tageslicht, bas Licht der Welt erbliden ; depuis que je 
vois le jour, feitbem ich auf ber Welt bin; fo lange ich 
lebe; il n'avait pas encore vu le jour, er war noch nicht 
auf der Welt, noch nichtgeboren; (cet ouvrage) n'a pas 
encore vule jour, (n'est pas encore imprimé, publié) ift noch 
nicht erfchienen, beransgelommen, and Licht getreten. 
5. (regarder, considérer aver attention) ſehen, an-, be-, 
betrachten; voyez ce tableau, c'est un objet à, betrads 
ten Sie biefes @emälde, es ift ein -dmurbiger Gegen- 
fland; cela mérite d'être vu, das verbient gefehen ju 
werben, iſt ⸗ſwurdig; venez -, fommen Sie undf. Sie, 
betrachten Sie das, cf. face; it. (pt de l'application * 
apporte à examiser ge) l'affaire a «id vue par d’habiles 
ens et de tous les côtés; elle a été vue et revue, bie 
che ift von gefchidten Leuten und von allen Seiten 
unterfucht, bin und her betrachtet od. überlegt werben; 
- un procès, (pour le rapporter) eine Mechtsfache unter: 
ſuchen; (si cela arrive), on verra ce qu'il y aura à faire, 
fo wird man f., überlegen, was qu thun ift; — une affaire 
à fond, sous toutes ses faces, eine Sache grilndlich unters 
fuchen, von allen Seiten betrachten od. beleuchten; voyez 
si cela vous accommode +, f. Eit, egen Sie, bein: 
nen Sie fit, ob :; je verrai, nous verrons, (j'y penserai, 
j'examinerai, je prendrai conseil 5, nous y penserons L) ich will 
ſ. wir wollen (.; ich will es diberlegen ; je vois cela 
autrement que vous, J'en juge différemment) ich febe das 
anders an, Fete baë in einem andern Lichte, ald Sie; 
chacun a sa manière de —, jeder bat feine Urt zu f., bie 
Sade anzu-; c'est ainsi que je vois, fe, in diefem Lichte 
febe ich die Sache an; fo erfheint mir die S. 
6. (remarquer am lisant, observer en voyageant, en fréquentant 


le monde) jehen, lefen; bemerken, beobadıten; j'ai vu 
dans Tite-Live que, ich babe im Living gelefen, daß e; 
où, dans quel livre avez-vous vu cela? mo, in welchein 
haben Sie Diefes gelefen, gefunden? il faut que 
je l'aie vu dans une gazette, id muf es in einer Zeitung 
gelefen haben ; (c'est un homme) qui a be vu, (qui a use 
gr. comnaissance des eboses du Ach viel gefeben, ber 
die Melt gef., ber ſich recht in ber Melt umgef. bat; ila 
val’Allemagne, Vtalie les premières cours de 
z, er bat Deutfchland, Italien gefeben, bereifet, bat 
erften Höfe Europens gef., deſucht; il veut — les 
étrangers, er will bie nm Länder, dad Ausland f., 
bereifen; (il est jeune), il n'a pas encore vu le monde, 
er bat ble Welt noch wicht gef.; il est tout neuf, il n'a 
encore rien vu, er {ft gang unerfahren, er bat noch nichts 
ef.; — le grand monde, die große Welt feben, kennen 
ernen, cf. monde; P. cf. bouteille, loup, pays; nous 
en avons bien vu d'autres, (124 menaces ne nous effraiemt 
point, nous ne Le craignons em rien) fa, bas macht ung nicht 
bange; wir haben es ſchon mit andern Leuten zu thun 
gehabt, als er ift; feine Drohungen freten und nicht, 
cf. autre, 

7. réquenter) befuchen; umgeben mit ..; qui voyez- 
vous? qui voit.il dans son pa men beruhen ie, 
je mem fommen Sie, mit mem gehen Sie um? men be: 

dt er in feinem Viertel, mit mem bat er Umgang in 
..? —— 7 un homme, une femme à —, (il n'est pas 
convenable de les fréquenter, ils ont une mauvalse réputation) 
das iſt fein Mann, mit weldem, keine Frau, mit mel: 
der man umgeben kann; fein, ihr Ruf iſt pu ſchlecht; il 
ne voit personne, «il vit dams La retraite; it. il n'est pas visible) 
er gebt mit niemand m; it. er nimmt feinen veſuch an; 
er läßt niemand vor fit ; er läßt ich immer verlängnen 
(j'ai été à sa porte, je me suis présenté chez lui), mais om 
ne le voyait point, aber er war nicht zu f., man ließ 
niemand vor; il ne voit auj, que ses plus intimes amis, 
beute ift er mur für feine vertrauteften be fibthar, 
nimmt er nur von feinen ven Fan han; ils ne se 
voient point, (ne sa fréquentent point) fie ſ. ob, beſuchen 
cinanber nie; fie kommen nie zu ſa m men, geben nicht 
mit einauder um, baben feinen Umgang m.; ils 
ne se voient plus, (ls sont brouillés) fie lommen nicht mehr 

„ baben feinen Umgang mehr m.; (cela les a reconei- 
es), et ils se sont touj. vus depuis, und féitbem kommen 

je immer 3.5 — une femme, (eoscher avec alle) bei einer 

au fblafen ; eine F. bekblafen; il y a long-temps que 
son mari ne la voit plus, ihr Mann ſchlaͤft ſchon lange 
nicht mebr bei ihr. 

8. (connaitre par les sem) feben, veriuchen; voyezsile 
vin est bon, si cela est assez chaud, ſ. Sie, verfuchen Sie, 
ob biefer Wein gut ift; f. Sie, fühlen Sie, ob das warm 
genug ift; voyez si ces odeurs sont différentes, f. Sie, 
riechen Ste, ummeckeden Sie, obr; ne voulez-vous pas 

ce 2 


388 Voir 


Voir : 


Voisiner 


— si cet imstrament est d'accord ? wollen Sie nidbiiadie) Mugen, vor der. ganzen Welt; int Angeſichte der g. %. ! elle ne voisine point, fie batfetnen Umgang, keinen Mer: 


unterſuchen, ob; fe: is'aperceroir, comnaitre) f., ein ·/ 
ich ſede, dad er ſich zu Grumderichtet, 


ich voraus, buÿ es ihm nicht gelingen wniiedes je vis bien 
qu'on le trompait, qu'an le hui cachait, id) fab, merfte 
mebl, da man ihn betr, a, baf man es ibm verhehlte; 
je vois son dessein, je levois claireınent, id} fehe, merle 
fein Vorhaben, id ſrhe es deutlich; je vois quelkeest son 
intention, Ich (ebe, was feine Ubſicht iſt, welche U. er hat; 
vous verrez trop tard que j'ai raison, Ste werden qu fvét 
f., ein-, daß .; Div. cconssitre par l'intélligences f,; Dieu 
voitle fond des cœurs, Gott ſieht in das Inner ſte unſe · 
res Herzens ; (la béatitude)consiste a— Dieu, bejtebrin 
der Anftauung Bottes; Pra. assigner pour = dire et or- 
douner, (poer être présent quand om dira 2 vorlaben, um 

u beren, was gelagr und befohlen wird, um ben richters 

ben Bricheid, Das Urtbeil zu vernehmen. 

9. vn. tinsperier avec autorite) ſe hen, Acht haben; Auf: 
fit fübren; nad... 1. ; allez - aux ouvriers, haben Sie 
Acht auf bie Arbeiter, ſ. Sie nad den Arbeitern; voyez 
à ce qui se passera, à la depense ,, haben Sie Acht 
auf das, was vorgeht, auf die Ausgaben 2; iln’arien 
a- daus ma conduite, er bat ach nichts um meine 
> Muffübrung zu behimmern, m. A. gebt ihn nichts an; 
qu'a tilà- chez vous, dans votre maison? was hat er 
bei Ahnen nachguf., mas gein ihn Ahr Hausweſen an? 
it. cesamiser, prévoir qe, aËn dobrier, de remédier au begege 
nen, abzubelien fuden ; für. forgen ; Fürforge treffen ; 
dahin f.+ il faut — à ce commencement de maladie, man 
muf diefem Unfang von Krankheit zu begeanen ſuchen; 
voyez à cet inconvénient, à cette aflaire +, fuben Sie 
diciem Uebelſtande, diefer Sacht zu begegnen, abzubel- 
fen: forgen Sir fir diefe Sache. ; j'y verrai, ich will da⸗ 
für forgen, will Fürforge treffen; c'est à vous à — - 
rien ne manque, es iſt Ihre Sache, dafür zu ſorgen, ba: 
bin zu f., daß es an nidte fehle; voyez à ce que tout soit 
en bon ordre, forgen Sie dafüir, ba | 
mung fev; voyez à nous faire souper, forgen Sie daftir, 
daß wir qu Nacht zu effen befommen; voyez (infurmez- 
vous s'il est chez lui, f. od. fragen Sie, f. Sie mac, er: 
Tundigen Stefich, ob er qu Hauſe iſt; voyez s'il est ve. 
nu,si l'on a été à la poste, ſ. Sie nach, ob er gefommen 
iſt, ob jemand an der Thur geweſen iſt zz fg: je vois où il 
tend, où il en veut venir, ich merte, wo ec himauıs till, 
auf was er losgeht, 

40. tpt des jours ou vues d'une maison zugehen; (la maison, 
sa chambre) voit sur la rue, sur un jardin, gebt auf bie 
Etrafe, aufeinen Garten, bat bie Ausſicht auf „.; (eet- 
te hauteur) voit la place, voit le rempart de la place, (en 
sa. que de la an peut la battre avec du canon) beberricht die 
— den Feſtungswallz von. diejer „. fann man 

ie $. beſtreichen, beihiefen; cette hauteur voit tel 
ouvrage à revers, (dr Lu on voit l'ouvrage ekon peut labattre 

derriere» vom dieſer Anhöhe aus fann man das und 
das Bert von hinten beſchteßen; (la batterie de la place) 
voit à revers, beftreitbt von binten, ef. reners. 

44. vu, e, (4. a. ou eb.) gefebenz une lettre de change 

able à lettre vue, (plus ord.» payable à vue, ein auf 
Bist bibarer Wedhiel, of. vue ; iwettre le vu sur une 
letire E change, dlorsqu'elle est payable anıe; écrire dessus 
Je mot vn, avec la date da jour et lasignatuwre de celui à qui elle 
est présentée) dad Gefchen auf einen Wechfel fegeu; 
vu bon, cmot qu'un super. met 38 5* ver 
qu'il l'approuré) gefeben und gut il fau 
Em bon de M. an tel, —S— und Gutheifung 
des und bes Herrn wa men feon; le vu bon manque 
à cette pièce, die antbeißende Unterſchriſt fehlt bei die: 
fem Atienſtücke; P. cf. boule; Chanc. vu par la cour les 
pièces mentionnées, des pieces... ayaal été vues) Mac Der 
vou bem Gerichtsdoſe geſchehenen Durchſicht od. genoms 
anenen Cinficht der erwähnten Schriften; vu les arrèts 
énoncés, nah aenommener Cinficht der abgefahten rich: 
terliben Urtbetle; vu les raisons et les allégations de 
rtetd'autre, nachdem man bie von beiden Seiten ange: 
übrten Rechtsaruͤnde und vergebrachten Umftände ein 
geichen, erwogen bat; le - d'un arrét, d'une sentence, 
ce qui est exposé dans um arrêt, randu sur les productious res- 
— Infübr les er. qui y som énoncées avant le dis. 
positif Be Anfibrung der Gründe, worauf die Abfi 
eines Urtheiles berubr; la chose s'est faite au-vu, ss 
vu et au su) de toutle monde, tout le monde l'a eu, lass, en 


a été témoia, ena ele instruit, die Sache iſt vor Jedermanns 


3 Gr. vu, cj. (attendu que, eu égard à.) in Der 
merten; bemerten; je vois qu'il se ruine, qu'il joue 2, tract; (la récompense est petile), vu ses grands ser-- 
daß er fpielt 2 je vices, vu son mérite, in D, ber von ihm 
vis des lors qu'il ne reussirait point, damals fon fab fen Dienfie, in % feines Verdienſtes 


geleiſteten gro- 
3 it, Yu que, at- 
tendu ques, puisque) des je m'étonne qu'il l'ait j 
vu qu'il n'ést pas trop hardi, es wu 
unternonmenbat, da er doch nicht ſonderlich beherzt od; 


tuhn it; (comment Favez-vous acheté), vu que vous ſanftes 


saviez 2, ba Sie dech mußten... Syn. nous voyonsles ob. 
jets qui se-présentent à 1405 ‚nous regardans ceux 
qui excitent notre curiosité, wir feben die@egenitän: 
de, die fit unfern Augen darftellen, wir betradten 
die fenigen, welbeunfere Aufmertiamfeit erregen ; 

- il suffht d'ouvrir les yeux; regarder, c'est considérer 
avec attention, zum Eichen bedarf es nur der Augen; 
betr, beiftaufmerfiam anfeben ; je l'ai vu sans le vou. 
lôir, je l'ai regardé tres-altentive.nent, ich babe ed ges 
feben, ohne es zu wollen, ich babes aufmerkſam be: 
tractet; 2. les obfets qui se montrent, qui sont pro- 
ches sont vus; ceux qui fuient ou qui se cachent, qui 
sonttres-loïgnés font aperçus, egenſtaͤnde, weſche 
ſich zeigen, welche nahe liegen, werden gefeben; bie, 
welche entweichen, ſich verbergen, fehr entfernt find, 
werben erblidt; on voit dans un visage la régularite 
des traits, et l'on y aperçoit les mouvements de l'ame, 
man steht in einem Geſichte die Menelmäßigteit der 
Genchtezige, und man erblict darin Die in der Seele 
vorgebenden Bewegungen ; dans une nombreuse cour 
les preiniers sont vus du prince, à peine les autressont- 
ils a „bei einen zahlreichen Hofe werden die Crften 
od, Vorderſten gefeben, die Andern werden laum er: 
blidtob.bemertt. 

Voire, ad, (meme) fa, fo gar; (tout le monde était de 
cel avis), - un tel, qui n'est jamais de l'avis de person- 
ne, f. der und der, der nie der Meinung eines Andern 
ift; 2. crraimest? œui-dà? sorte de déf iromiger, par man. de 
eonversation); vous ferez cela ? —? bag wollen Sie tbun? 


Alles in guter Ord- |fo? ei? bas wäre? 


Voirie, (voä-rie) f. autref, (gr. chemin) Landitraße, f 
2. (lieu où l'on porte les boues, charognes et autres immondices) 
Schindsanger; on a jeté son corps à la —, man bat 
fernen Leichhnam auf den S. gemorfen; trainer (un che- 
valmort)äla-, auf den S. fchleifen ; Bou. ceong et parties 
Inatiles des bêtes tuées, et qui ne sont bomnes qu'à jeter à La —) 
Wegmurf; 3. (charge devoyen Wege:amt,n; la gran. 

—, das Dbersit, ; la petite ou basse et simple —, (celle 
de La hasse justice) Daß Unterm. ; la 5* les prérogati- 
ves de la …, die Straßenpolizei; die Vorrechte des W·es. 

Voisin, e, (voa-zein) a. (qui est proche, limitrophe, ou 
attenant) Benabar t, nabe; (ce jardin) est trop — 
du grand chemin, tft qu n. an der Landſtraße; (il de- 
meure) dans la rue —e, in der naͤchſten Straße; ils ne 
sauraient être plus -s, (leurs maisons se touchent), fie 
Könnten nicht näher beifammen ſeyn; les lieux, les Etats 
3, les princes -s, die n, gelegenen Oerter, bie b-en 
Staaten, Arf: lesterres - es de la foröt., bie n. am 
Walde od. in ber Nähe bes Waldes + lieg Süter; 
contrées, villes, terres es, b-e Gegenden „; la finesse 
est très-—e de la fausseté, die Schlaubelt grenzt n. an 
Falſchheit ;,2. m. tpers. qui a sa demeure, ou qui loge auprès 
où dans le voisinage d'une autres Mach bar, Inn; bon, mau- 
vais —, guter, félimmer 9. ; ils sont -s, hes:-s et 
bons amis, fie find -n, nabe -n und gute Freunde; par- 
lezen à la -e, ſyrechen Sie mit ber -inn davon ; P. un 
grand chemin, une grande rivière, et un grand sei- 
gneur sont Irob mauvais —s, (an en est souvent fort incom- 
modé, on en éprouve des désagréments) eine Landſtrabe, ein 
aroder Aluß und ein großer Herr find drei fblimme -n; 
bon advocat mauvais —, con court risque d'en être chicané) 
ein guter Advolat ift ein fblimmer R., cf. mätin; Syn. 
ef. proche. 

Voisinage, m. coll. (es voicins) Nach bar ſchaft, F 
mauvais —, ſchlimme N.; ilest bien avec tout le —, er 
iſt bei Veen MN. beliebt; er lebt mit der ganzen N. 
aut, verträglich, auf einem freumbihaftlichen Fuße; il 
s'en prit au —, er gab der N. die Schuld; er fing mit fei: 
nen Nachbarn Streit darıtber an; 2. (proximité. le - de 
la forêt, des montagnes», Die M. od. Mide bed Waldes; 
Gl demeure) dans le —, in der Nähe; (les maisons, les 
terres) du —, in ber Mäbe; bie benachbarten Häufer ce. 

Voisiner, vn. ivoir, fréquenter familièrement ses visés) 
fa.feine Nachbarn befuchen; gute Nachbarichaft bal: 
ten; il se plaît à —, er macht gerne Befuche bei feinen W.; 


— 0— —— 





mich, Da er-e8 


N. | mere, erlofhene S.; 


febr mit ihren M; P. il n'est voisin qui ne.voisine, os 
m'est pas être bon mairin, que de ne pas voir ses oisires) Det iſt 
—— Nacbhar, Dsoniét ent feine Fi tua, Ums- 


gang einen 97. 
'Voit, m. (np) Veit. 
- Voitures f. we quivertaveiturer, à transporter les pers. eut 
les effets) Fubrmertsn; - douce, rude, fanftes; un: 
#.; - particulière, - publique, Privat, öffent» 
NdedF.; -s pareau, parterre, Suhegeuge, Pand-t; (le 
carrosse, la litière) et le bateau sont des -s fort comme. 
des, und der Sabn-find febr bequem zum Gorttommen 
gum Melſen; il est accoutume à cette sorie de —, er ift 
au diefe Urt von F. gewöhnt; une - de roulier, ein Gi: 
terwagen; les -s par terre, die anb<; 2. ord. «pour 
chrrose) Magen; faites avancer ma —, laftmeinen 2. 
vorfabren: ila sa -, il est en —, er bat feinen eigenen - 
W. er führt in einem W;; il a pris, ér bat fich eines 
0-8 bedient; il a mis bas sa —, ou, il amis — bas, à bas, : 
(l'a démentée, it. s'en est. défait, pour diminuer soutrain) er hat 
feinen W. abgebrochen, it. abgeſchafft, werfauft ; une — 
de poste, de lounge +, ein Polt:m., Mietbem. ; 3. des 
pers. ou choses qu'on transporte) Fubre, Kracht, £a: 
bung, f; le cocher, le roulier n'a pu trouver —, (a dü 
partir, sen retourner avide) Det Stutfber bat keine Fu., der 
Fubrmann bat feine fr, od. 2, finden Fénnen ; ila-,ila 
sa -, er bat eine Fu., bat feine Ar. ob. 4.5 il n'a que de- 
mi-,ila-complete, er bat nur eine halbe Fu. od. 9., er 
bareinevellitändige Fu, eine vole?, ; une — de vin, de 
sel ., eine Ru. Wein, Salz; fig: opt d'un verre qui m'est pas 
plein) fa, il n'y a pas —, das ift feine volle L.; 4. (de port, 
le transport des pers. au efets) Fortfaffung, f; it 
Bruns, Fubre, 5 Kubrlobn; on a payé tant pour 

a — deseflets, man bat von dem Geraͤthe fo und fo viel 

r. ob. Gubrl. bryahlt; {il demande tant) pour la , fr., 

ubrl.; la s'en fait par mulets, parcharroi tau, 

r bateau ,, er wird auf Maulthieren, auf Wagen, in 

mäfhiffen fertgeichafft, fortgebracht; die Fortſch., 
Detienbung, Beribeingen géfbiebt auf Maulthieren F 
il a tant par chaque —, er hat od. befommt fo und fo vie 
für jede Tubre; — et port de deniers, «ef. voitwrer) die 
Fortich. der Gelder; lettre de —, cqui coatient la note des 
effets eoafids à un voiturier ou roulier, et sur lag, il doit rendre 
comple pour recerplr son salaire où aa») grid 58 
dortqu'on voit qe qui va tomber) adieu la —, Glité anf 
eg! glüdliche Meifel da liegt der Quart u mae 
qu est venu à pied) jlestvenu parla— des Co rs, par 
la de St. François, er ift aufdes Schuſters Rappen ge 
fommen; Drap: (3 voies de charılans que prend chaque splai- 
greur) fünf Trachten Karben, 

Voiturer, (transparter par voiture) yerführen, file 
ren; fortfhaffen, ortbringen; — par eau, par ler- 
re, qu Waffer, ju Sande v., fortich.; — des des 
Dates auf Wach fout: le deniers var 

aulthieren, gen i- n ar- 
gem des recettes générales, die Gelber, das Geld aus 
allgemeinen Stenerlaffen fortf&.„verfenben; fa. ime- 
nes qn dans son earrosse) [ÜhT en (im Magen), fahren; 
voulez-vous me - jusque-la? wollen Sie mich bis dahin 
fü. od. fahren? 

Voiturier, (rier) m. (qui fait le métier de roilurer) 

ubemann; - Zen Con pen Sera GREEN. Lands - 

A nie ve! 8- ren; les a. —— 

rlente in ODrap. zur lesg, sont rangées par 
einge Les oies hard) Breterfät die Karbentrachten. 

Voiturin, (rein) m. ten Jalie et dans, lea prov. limitre-, . 
phes, cebai qui loue des chevaux, des.chaises aux voyageurs et : 
qui lerconduit) *Betturino, Micth-fubrmann,-fut: 
fer; le- de Lyon à Turin, les -s du Dau mber _ 
M. von Lron nach Turin, die Mieth:t, od. tein, 
der Danpbiner. 

Voix, (ro) en. (son que forme Fhom. ou ue ani. qui parle, 
chanteouerie) Stimme, G — forte, faible, - haute, bas- 
se, ftarte, ſchwache, laute, leife ©.; - usée, éteinte, abges 
- douce, rude, - articulée, inarti- 
culée, fanfre, raube, gealieberte (*articulirte), ungealies 
derte S., cf.aigre, aigu, argentin, cas(a),casser, dis- 
cordant, flaté, gréle, harmonieux, haut, lamentable, 
lugubre, mourant, plaintif, sonore 2; sa — est belle, 
claire, nette, pergante L, feine ©. it ihön, Del, reine; 
de beaux sons de … [döne Töne, -ntöne, ef. son (ll; ces 
-, leurs — ne s'accordent pas, diefe -n, ibre -n Mingen 
nicht zufammen,ef.cancert, „ertinction, muerz 
il n'a plus qu'un filet de —, ex bat nur noch eine gang 


Voix 


ſchwache S.; il a une - de basse, de taille,, er bat eine 
Ba, cime tiefe Mittel-, (eine *Lemor-); un beau 

rt. de -, (cf. port li ein ſchoͤnes Steigen der &.; cela 

rtihe la -, lai a rendu la —, das tdie&,, bat ihm 
die ©. wieder gegeben; marier la — avee les instru. 
ments, Die S. mit Tonwertzeugen verbinden, begleiten, 
<f. marier ; j'entends une — qui appéle, ich höre eine 
S., welche ruft, eine rufende ©. ; au premier son de la 
—, auf den erſten Mnf; (les brebis) entendent la — du 
berger; hören die S. des Schaͤfers; de vive —, tet nom par 
écrits mündlich; une — humaine, eine menfblide ©., 


{n'est pas lorig, der &. des Mebhubhmes geht micht, das 





Vol 


sugures) den F. der Bögel beobadten ; (les anciens) ti. 
raient des présages du — des oiseaux, zogen Vorbebens 
tangen aus dem -e ber Bögel; Fau. + le - à lève-cul, ou 
ala souroe, charsque la perdrix part, ou que l'on fait partir le 
beron) ber Auf·/ das Auffliegen des Mebpubnes, od. der 
Auf-, das Kliegenlaffen des Reibers; 2. (étendue, lon- 
gueur du … qu'us ois, fait ard. on ume fon); le - de la perdrix 
Rebs 
huhn fiegt in Cinem —e nicht weit; ason premier, à son 
ad —, bei feinem erften, zweiten —e od. Auf-e; Cou. ef. 
chapon; fg: il prend un - trop haut, ou un grand —, «il 


eine Menfihen-; la — du perroquet, des oisenux, die®, | s'éleve plus qu'il ne doit, prend des man. trop hautes pour son 


des; Ia— deschiens de chasse, (leur aboiement; bag Bet: 
len od, Gebell, bas Anſchlagen der Nagdhunde ; ne 
vieux cerfs) ont la — grosse et tremblante, haben € 
grobe und bebende ©. ; fg: la - du sang de l'innocent, 
(qui s'élève jusqu'au ciel, qui erie vengeance „ı Die S. deg un: 
ſchuldig vergoſſeneu Bluted; une - intérieure, (dies inspi- 
rations de Dieu» eine innere &.; Pod. la déesse aux cent 
——, (la Renommee) die hundertflinimige ob. | etat 4 
ge Goͤttinn; apprendre pe la — de la renommee, 
‚abs. par la renommée, cf; Ur. won représenté par La voyelle) 
Ton, Yaut; - articulée, inartioulée, gegliederter, 
ung., gefolbter, ung. T. ob, £.; — grave, aiguë, tiefer, 
geſchaͤrfter T.,%.; — nasale, Nafenlant ; la - active, la 
— passive d'un verbe, (forme par lag. il exprime l'act. faite, 
ou l'act, reçue par le sujet Die thètige, die leidentliche od, 
leidende Form eines Seitwerted; Mar. donner la -, 
«donner Le signal par un cri, pour qu'en travaille où masœuvre 
tous à La fein anffingen; —! (eomd. aux gens de l'équipage de 
travailler à la fais, lersqu'as dumne la =) gebt aufs Wort, auf 
bas Auffingen Abt; Mu. humaine, (instr. de la forme 
du haut bois, mais plus long, et qui en joue laquinte à l'octave 
en dessous, et imite la — de l'hom,) die Menſchen· (Art Ho: 
boe); it. (jeu d'orgue qui imite cet instr.) die Menfben-, 
(Art Orgelregifter); - angélique, tjeu d'orgue plus petit 
que La — humsime, et qui sonne l'octave au dessus) Cngel-; 
2. (chanteur, se}; (un concert) de — et d'instruments, von 
S-nund;; il y avaitsix- et huit instruments, ed waren 
ſechs S-n und acht Tonmerkzeuge, 

UI. (eufirage, opinion) Stimme; f; aller aux —, recueil- 
lir, compter less, peser les -, abitimmen, die -u ſam⸗ 
meln, zählen, gegen einander abwägen; il l'a emporté 
de tantde -, er bat fo und fo viel -n mehr gehabt; il a 
été éla tout d'une -, il a eu toutes les —, er ft ef 
* gewaͤhlt worden; er hat alle-n gehabt; acheter les 
—, bie -n erfanfen, cf. élire, pluralité; 2. (droit de saffra- 
©. 1; Stimmrecht, n; avoir — dans une assemblée, 
in einer Berfammlung eine S. baben, mitftimmen dir: 
fen; in'a point encore de -, er hat noch feine®&. ; il a 
sa — comme un autre, er bat feine S. fo gut als ein An⸗ 
. berer; er darf feine ©. fomohl geben als. ; il a deux — 
dans le conseil, er bat zwei-n im Matte; il n'a que - 
active, (le pouvoir d'étire) er hat bloß eine erwaͤhlende &., 
eine Pahl-, it blos ftimmfabig (nicht mahlfähtg); avoir 
— passive, (le parité d'être lu wablfühig ſeyn, cf actif, 
consultatif, delibératif; — conclusive, (- qui a l'effet 
de partager les opinions) eine entfeibende ©.; il a ex. 
clusive, (qui tend à empécher que qnne soit élu) er bat eine 
ausibliefenbeS.; er darf durch feine S. Jemand ven 
der Mahl ausfchliehen; Sg: cf. chapitre, 

U. trentiment, jugement); La — publique, cle bruit public, 
La commune renomméen die dffentlite S,, Meinung, 
das allgemeine Geruͤcht; La — publique est pour lui, con- 
tre lui, il ala - publique pour, contre lui, ble à. S. cb, 
M: ft fur ibm, gegen ibm; er bat bie 6. ©. ob. M. für 
fit, wider fich; it. abs. (approbation Beifall; ila la — 
publique, er bat den éffentliten B.; la — du peuple, 
(l'opinios commune et La plus générale) bie S. bes Et } 
die Molfé:ft. ; P. la — du peuple est la — de Dieu, (le sen. 


état, entreprend plus, fait plus de dépense que sa fortune ne le 
permet er nimmt feinen &, su hoc, er verſteigt ſich zu 
hoch ; er will zu bo hinaus ; il ne pourra soutenir le … 
qu'il a pris, er wird es nicht fo hoch fortfepen können, 
alé er ed angefangen bat; it. (pt des écrivains, élération de 
pensée, sublimité de style) Schwung; le de Bossuet, de 
Corneille, der S. des B., 3 €,; il n'est pas d'un grand 
-, er bat où. nimmt feinen hohen ©. ; il a pris un—trop 
haut, ilne soutient pas touj. son - er bat einen zu hoben 
©. genommen, er erbält ſich nicht immer in gleichem 
S-t, auf gleicher Höhe; fa. il a le — pour telle chose, (il 
y est propre, il a des talents particuliers pour y réussir) er hat 
Gabe, Fähigkeit, Gefbitlibteit für die und die Sache; 
er taugt bagu; ila — pour les négociations difficiles, cpt 
de qn qui y a déjà été employé et qui s'y ent distingué) er iſt zu 
ſchwierigen Interbandlungen gemacht, vorzüglich taug: 
lich od. gefidt ; ila le - des grands seigneurs, des fem- 
mes, ou pour les grands seigneurs y, (il a le talent pour réus- 
sir auprés d'eux, auprès d'elles) er weiß fich bei großen Der: 
ren, bei bem Frauensimmer beliebt zu machen ; er bat bie 
Gabe, bei... fein läd zn machen; il est parvenu à ce 
poste de plein —, (sans passer par les degrés inler. ordinaires) 
er bat ſich auf einmal auf dieſen Poften emporgeſchwun⸗ 
gen; Art. - decorde, ou courantin, cf; BI. «3 alles d'oiseau 
étenises et jointesemsembleauégebreitetes flügel: 
paar; Flug: il porte d'or à un de sable, er führt ein 
a. ſchwarzes Fl. im goldenen Felde; demi, tune seule 
sile tendue) ein einzelner Sligel ; ein halber Ging; Hn. 
(cet oiseau) a tant de —, a trois pieds de - on d'enver- 
gure, (ses ailes déployées on étendues embrassent une longuntir 
de 5 péedu mift fo und fo viel drug, brel Sand im Flu: 
ge, mit ausgebreiteten Flügeln; Thé. (set. de la machine 
par lag. un où plu. acteurs montent ou descendent en fendant 
l'air co, s'ils volaient) Flug; il y a dans cet opéra des -s 
bien bardis et bien exécutés, ed fommen in biefer Oper 
febr tühne und mobl andgeführte Flüge vor; das Flug⸗ 
wert in biefer Oper iſt fühn und gut ausgeführt; 3. os. 
de proie, qu'on dresse et qu'an antrelient pour prendre diverses 
10, de gibier) Stoß-dögel, Beize b. pl; le - pour le 
héron, Le la corneille,, die St. % ben Meiber s; la 
chasse du —, bie Jagd mit Stef: dd. Beiz⸗ vogeln; bie 
Beige; chef, capitaine du -, DOberfaltenmeilter; 
chef d'un tel -, er ift®: meifter über die und die Stof- 
vôgel; (ce prince) entretient des -s pour toutes sortes 
d'oiseaux, pour le milan ,, unterhaͤli St, für ale Gat ⸗ 
tungen von Vogeln, fihr die NBeiher; it. (la chasse qu'on 
fait avec let ois. de proie) Beize, G le — de la corneille, de 
la pie, — du milan „, die Krähen:b., Melfter-b., Weiten: 
bu Syn, le est l'action de s'élever dans les airs ei de 
les parcourir, la volée est un — soutenu et prolongé, 
l'essor est un — hardi, vol ift die Handlung des Muffe 
geug in der Luft und ber Bewegung durch dieſelbe hin, 
vole ift ein fteter und lange anhaltender F Ing, essor 
ein führer Aufflug; tout oiseau prend son vol, on 
denne la volée à celui à qui on rend la liberté et qui 
ut s'enfuir où il veut, l'oiseau de proie prend un essor 
‘autant plus vehement qu'il a été plus long-temps con- 
traint, jeder Vogel erhebt fih im Fluge; einen Bogel, 


2 


timent général est ord, bien fondé, est appuyẽ sur la vérité) die | dem man bie Freiheit ſchentt, der entfliehen danu, wobin 


S des Volles iſt Gottes ©. 


er will, läßt man fliegen; der Raubvogel erhebt fit mit 


Vojet, m. hn. (eg. du Sénégal, du ge rocher) (Art Stachel: | einem um fo heftigeren Zlnge, je länger er im Swange 


ſchnege vom Senegal). 

ol, m. (set. des sis, ins. où autres animaux ailés, lorsqu'ils 
se meuvent etse soutieanent dans l'air) Flug -. élevé, fort, 
roide, vite, lent, * hoher, ftarfer, raſcher, geihwin: 
ber, langfamer, fdneller $.; la vitesse, l'agilité du + 
die Gefbminbisreit, Bebendigkeit deë -e8 : de - de hi. 
rondelle est fort vif, le - du pigeon fort roide, der X. ber 
Schwalbe ift fehr lebhaft, der F. der Taube fehr rafd; 
(l'aigle) a le — fort haut, fliegt fehr hob; tuer un oiseau 
au —, (lorsqu'il vole) einen Vogel im -e fbieéen, 
fhießen, el. tirer (8); observer le - des oiseaux, 


gewefen tft; par l'essor ou la manière de s'élever d'un 
auteur, l'on juge si le — sera haut et soutenu, aus dem 
Auffluge od. dem erften Sgwunge eines Schrlfritellers 
fließt man, ob er ſich hoch erbeben und ſich auf dieſer 
Höhe erhalten werbe, 

I. (act, de voler Le bien d'autrui) Diebftabl, Maub: _ 
de grand chemin, — domestique, ein Strafen:r,, ein 
Hausd.; — qualifié, (considérable, avec effraction, ayınes, 
déguisement, ou (sit par des pers. publiques, co. mnssagers, sar- 


herab: ruriers g, ou des deniers de l'État, ou des bestiaus, charrues y qui 
(pour les | intéressent l'ordre et le bien publie; opp. à simple, Qui me bles- 


Vol: 389. 


que l'intérêt des partieuliers) ein namhafter, wi 
fémerer D. ob. — avec dé ii —— 
vermummten Perſon, in ber 

if: 


waltſame Di.; le — de nuit ou nocturne, — de jour, 
naͤchtliche D,, ber D. od. M. am Tage, cf. affraction ; 
ursuivre un, l'auteur d'un —, auf einen D., auf ben 

rheber eined D-e8 fahnden ; il ———— de . 
—, er wird bes D-ed beſchulbigt, ift des Des angellagt; 
2. cha chose volée) N., D.; Geftoblene, n; il avait ca- 
ché son ⸗ en tel endroit, er batte feinen Maub, bas ©, 
an dem und dem Orte werborgen; on l'a trouvé saisi du 
— man bat ibn mit dem Gi-n ertappt; j'ai recouvré 
mon —…, (ee qu'en m'avait volé) id habe Das mir G. wieder 
erbalten. 

Volable, a. tqui peut ötresold) pui. (pt de pers.) beftebl- 
bar; «pi de chosen) ſtehlbar, fa. ängreiflid; -ce 
n'est pas un homme —, une chose —, es it fein. b-er : 
Mann, fein M., der leicht beftoblen werben fann; feine 
ft-e, a⸗e Sache; Mine Sache, die l. g. wird, ble bem 
Steblen ausgefeßtiftz eMets —s, ft-r, a-e Dinge 
Volage, 5. a. (d'humeur changeante et légère) flatter- 
haft; amant, oœur, femme —, -er Liebbaber.; c'est un 
-,un esprit, une humeur, es iſt ein -er Menſch, ein , 
er Kopf : ; il a l'esprit, le caractère -, er bat einen -en 
Einn +; (la jeunesse) est —, ift f.; innge Leute find fi; 
Med. feu --, cerp- de dartre ou de gale qui vient au visage des - 
enfants) Flag; Cou. rente · ou volante, eustche, of. sec 
(a); Pra. + ou fol appel, cf. fou. Syn. ef. inconstant. 

Volaille, (vo-la-ly'e) £ coll. (les ois. domestiques qu'en 
nourrit ord. dans une basse-coun) Feb ervi eb,Geflügel, 
Saud:g.,n; — Ja > be —* F6. *8 
ten; il n'aime pas la —, i re la grosse viande à la 
er ift nicht gern @. ; Shlagrdeifh iſt ihm lieber ale 
G.; meltre une — au pot, (une poule où un chapan) ein 
Huhn od. einen Kapaun in den Topf tun. (id. 

olanos, m. hn. tels. vert des Philippines, esp. de pigeon) 

Volant, m. cesp. de balle en forme de cône obtu et garninde . 
plumes, que ↄ ou plu, pers, se renvoient avec des palettes où ra, 
quettesp, ce qui est an exercice d'adresse agréable at Lrès sain} 

ederballz jouer au —, 5. fpielen; os - ne va pas 

ien, dicſer J. gebt, fliegt nicht dut ; un — mal emplu- 
mé, ein ſchlecht befiederter F.; Agr. (petit moulin à mais, 
pour wettoyer le blé desballes.) Puh-mühle, Fege-m.,: 

tourner le —, bie D, u ; Bo: — d'eau, ou. 

tangs, c. un en and Cherp. volées d'un moulin à 
vent, (les 4 ailes, que le vent fait touraer) die vier Fliigel einer. 
Bindmiähle; die vier W-n-fägel; l'un des -s a été 
rompu par le vent, einer von den Wen⸗ ſtuͤgeln tft vom .- 
Winde jerbrochen werben; remettre un - à un moulin, 
einen neuen Fliigel in eine W. einfeßen ; les échelons, 
les toiles des -s, die Sproſſen, die Tuͤcher an einem 
W-n-flılgel; Cui. crerge du tourmebroche terminée par une 
eroix chargée de plomb, pour ralentir l'act. du poids) Aufhalte 
kreuz (am Bratenwender), n; Horl; (pièce qui ralentit Le 
darsier rouage, loraque La pendule sonne) MWindfang; Mid. | 
ef. tache, vérole; Mil. cf. passe (ll); Mod. (so. de sartout . ‘ 
léger, qui a peu de plis et qu'en me double point, pour lerendre : - 
plus léger) leichter Ueberrod ; it. autref. (bandes de taffetap - - 
formaat autour de La jupe plu, cerceaux eousus par le haut eb 
dont le vent faisait voler le bas à discrétion) Flatterband, n; 
Où, (rejet ou perche dont on a ötd la feuillage, et qu'on plie et 
attache par le bout près de 1a Inge, en y fainant des entailles - . 
pour y insérer des gluaux) Leimrutbenftaitge, f; it. esp. de '- 
cidre on de châssis ait avec une baguette de boit vèrt et wne- - 
ficelle qui forme be je côté du câdre, et à lag. on suspend des col- 
lets pour prendre des eis.) Dobne, f tendre des -s dans 
un bois, dans une haie, aux branches d'un arbre, D-n 
in einem Walde, in einer Dee, an den Welten eines 
Baumes ftellen; P&. qf. (gwidene à bar dtalier) Garne 
ſchlauch mit niedrigen Stangen; 2. -, e, a. of. voler. 

Volards, m. pl. Pö. (æenues branches d'arbres pour las 
elnyoanage) Flecht:gerten, f. pl; holz, n. 

Volatil, e, a. Chi, (qui s'élève en l'air sous forme de gaze 
ou de rosée, par Vacı. du feu) flüchtig; ———— 
Saly 2; substance -e, er Stoff; (l'arsenic) est très-—, 
it fchr £.; 2.4qui s'évapore, qui EL dissipe de soi-mbme) {5 
von felhX gerdumftend- 

Volatile, m. ord. pl. ani. quivole) Bogel; (cet Ani“ 
mal} est du genre des -s, gehört zum -gefchlechte; par- 
ani les +, on compte +, zu den Vögeln, zum Gerlägel 
rehnet many; 2. à l'es — Dé -geihlecht. 

Volatilisation, (thildi.za-cion) £. Chi. cact. de volatili. 
ler Berflührigung, Flächtigmachung, f; la 
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390 Volatiliser 


des sels fixes, die F. feuerfeſter e. 
Volstiliser, * 


Volée 


Voler 


en branle) mit allen Gloden läuten, zufammen I.; son-! breitete fit überall aud; le bruit de ses hauts faits vole 


g-subnt. volatile ver fitbtigen: flüchtig mahen;|a. ©. I; fa. une — de coups de bäton, (ane décharge, 


— del'alcali, Sœugenfalg f. m.; se -, fi v. 
Volatilité, £ Chi, (qualité de ce qui ent volatit) & { Ü ch⸗ 
tigteit, 4; communiquer la — à des corps fixes, feuer 
en Fe bie $. mittheilen; la — des alcalis, des sels 
xes, die ff. der Laugenfalse; die Fähigkeit ber feuerbe- 
ftändigen Salze Aüchtig au werden; 2. la de l'esprit de 
vinz, die F. des Weingeiſtes; fg: «pt de qu dont l'attention 
est sujette à se dissiper); la— de son esprit ne lui permet pas 
de suivre un objet, bie F. feines Geiſtes erlaubt ibm 
nicht et. feitzubalten; la — de ses projets, «leur incons- 


un gr. nombre de coups de bälen donnés de suite) eine 
Tracht Stockſchlaͤge; Char. la - ou balance, «pièce de bois 
detraverse, Éxée au timon d'une voiture, et aus eatrémités de 
lag. somt Attaches les palonniers) age, G Schwengel ; la 
— de devant, de derrière, die Worder:w., hinterm. ; 
it. abs. «la — de devant, quasd il y a plu. rangs de chevaux) 
Vorderwage; (ces chevaux) sont plus propres à la -, et 
ceux-là au timon, taugen beffer an die W., und jene an 
bie Deichfel; (il faut) mettre ces chevaux à la —, dieſe 
Pferde au die W. fpannen; harnais de -, Giefhirr zur 


tance) die Wandelbarfeit, Weränderlichkeit feiner Ent:|%8.; bes traits de -, die W-nitränge; crochet de -, 


wire. 

Volatille, (thi-ly’e) £ toute so. d'ais. bens à manger) fa, 
Geflägel,n; il ne leur donna (à diner) que de la, 
m ihnen nichts als G. 

olcan, m. (montagne, ord. en forme de cône, qui vomit, ou 
a vemi autref. du feu par son cratère) Feuer-ber 
:fhlund; feueripeienber Berg; "Sultan; le 
Vésuve, l'Étna sont des 5, der Veſub , find R-e, Feuer: 
ſchlünde, ſ. B-e; les -s de l'Amérique, de l'Asie +, bie 
$-e od. f-n B-e Amerifa'é, Afend 2; (le sominet, la 
pente) d'un —, eines 5-8 od. f-n 8-65; La lave vomie 

un — die von einem Fae ausgeworfene Lava; les 
éruptions d'un —, les ravages causes par un —, bie Uns: 
brie eines Fes, die von einen F-e od. f-n B-e ange: 
richteten Verwuͤſtungen; fg: (pt d'un esprit vif) (son ima- 
gination) est comme un —,estun —, iſt wie ein Vullan, 
ift ein ®,; (ce poète) est un —, iſt ein Keuerkopf; it. «pt 
d'intrigues sourdes, de camspiralions secrètes et étendues qui 
menacent um État d'une violente commotion} (ce gouverne. 
ment) est sur un —, fteht wie auf einem V.; Hn. cf, 

Volcanite, f. hn. c. pyroxène. [pierre (IV). 

Vole, f. faire la —,(au jeu de cartes, faire toutes les levées 
ou mains) alle Sticheod.Lefen machen; (au piquet} 
matihen, Matich machen; il a entrepris La —, er bate 
machen mollen ; cette — lui vaut 50 jetons, diefes mit als 
len Stiben gewonnene Spiel trägt ihm 50 Marten ein; 
fg: (lorsque qn à fait dans une entréprise tout le profit qu'elle 
pouvait affrir) il a fait la—, er bat allen möglichen Gewinn 


ausgeſchlagen. 
Kar f.cte vol d'us où.) Klug, Aufflug; prendre sa 
— auffliegen ; de la première —, im erften -£; (les hi- 
rondelles) traversent (qf) la mer tout d'une —, fliegen in 
Cinem—e über bas Dieer; 2. coll. cbamde d'oisemux qui vo: 
lent ensemble) &. ; une — de pigeons, de moineaux ., ein 
F. Tauben, Sperlinge g tirer la —, (dans une = d'eis.) 
unter den F. hineinſchleßen; fg: «pt d'une bande de jeunes 
dtourdis qui babillent et me savent ce qu'ils disent) fa. c'est une 
— d’etoprneaux, es ift ein $. Gtaare; it. «pt de gens de 
même élat ou condition) une — de jeunes écoliers, de beaux 
esprits, d'excellents poètes, ein Shwarm Schulma- 
ben, fhöner Geifter, eine Menge vortreffliner Dichter ; 
il y avaitune · de jeunes gens à la cour, es mar ein ©. 
von „am Hofe; il n'était pas de cette —, er war nicht bei 
diefena S-, gehörte nicht zu dieſem S-e od. Haufen; 
2. fg; (rang, qualité, élération, force) fa. Rang; (une per- 
sonne) de la haute -, von hohem Me; un seigneur de 
la première —, ein Herr von erſtem R-e; (il a tort de 


traiter d'égal avec lui), il n'est pas de sa —, er ift nicht | mi 


von feinem Re od. Stande; 5. (pt de dif choses faisant co. 
un tout, qui ont lieu ensemble); une - de pigeons,(une couvée, 
les pigeons éclos ensemble) ein Flug, eine Brut Tauben; 
la— de mars, d'août, ber Märzeflug, bie :brut, ber Uns 


guftfiuge; une decanons, (ls décharge de plu. canoms à la | tête d'un coup) er ſchlug ihm mit Einem Hiche 
fois) eine Kanenenfalve; eine Salve aus bem fchmeren | ab; fusée volante, (qui s'élève d'elle-même en l'air quand 


Gefbüße; on lui Jächa une — de canons, man gab ihm 


B-nbafen; . la — ou les volants d'un moulin, ef. 
volant ; Jar. travail de plu. ouvriers rangés de front, qui 
batient un terrain, une allée , sur une ligne et en méme temps) 
eine Reihe Arbeiter; (cette allée) a été battue à trois, à 
quatre -s, iſt von drei Neihen Urbeiterm geſchlagen ob, 
gepeiticht worden; Jur, opiner à la · ou du bonnet, cf. 
opiner ; fa. faire toutes choses à la —, tinenmsiderdment) 
adl. Alles im Kluge, ebenbin, in der Eile thun; (ilne 
sait ce qu'il dit), il parle à la —, er ſchwatzt in den Tag 
hinein, ins @elage hinein; Pau. jouer de —, prendre de 
-, à la -, (pousser, renvoyer La balle avant qu'elle ait touché à 
terre) ben Ball im Kluge fblagen ob. treffen; il faut 
jouer ces coups de —, les prendre de ·, à la -, dieſe Bälle 
muß man i. F. fchlagen, müffen i. F. geſchlagen od. ge 
troffen werden ; il joue bien de —, er trifft gut, fhlägt 
ben Ball gut i. %.; il ala — bonne, sûre, (il est fort adroit à 
premdre la balle de— et à La placer) er fchlägt qui, fiber i. 
$.; donner de - dans la grille, dans l'ais, «donner dans la 
. sans que La balle touche mi à terre mi au tambour den Ball 
gerabe es in das Gitter, auf bad Bret fblagen ; 
rendre la balle, prendre un coupentre bond et -, (dans 
e moment qu'elle est prête à s'élever après avoir touché à terre) 
den Dal im erſten Auffprunge fangen; P. lorsque qn à 
oblenw ume grace en saisissant une conjoncture heureuse) fa, il 
l'a obtenue tant de bond que de —, il l'a attrapée entre 
bond et-, er bat fie gleichfam im Fluge erhaſcht; faire qe 
tant de bond que de —, (es. on peut, de façon ou d'autre) ef, 
maden, fo gutes fich thun läßt; Pé. (s0. de reis libre et 
volant, attache à de hautes perches, où les ois. de mer viennent 
se prendre dans Les muits moires, à La marée montante) Stan: 
genneß,n; tendre des -s ou volets, &-e aufftellen ; 
prendre (des oies, des canards) à la -, im &-e fangen. 
Voler, vn. (se soutenir, se mouvoir em l'air par le moyen 
des ailes) fliegen; c'est le des oiscautde —, dad 
F. iſt den Wögeln eigen; (ces oiseaux) volent bas, haut, 
vite, ferme, volent sur l'eau, f. niedrig, boch, ſchuell, ftät, 
f. über bem ; —ätired'ailes, - roide, (aussi rapi- 
dement qu'il est possible) fchnell, pfeilfchnell f., ef.tirer (8); 
insectes, poissons, serpents volants ou qui volent, -Dé 
Infelten .; dragon volant, -Der Drade, cf. pou; fg: cf. 
aile; 2. fg: (esurir avec gr. viteus) f.; eilen; j'ycours, 
J'y vole, ich laufe, ich fliege od. eile dahin; (ce cheval) 
vole, il ne court pas, läuft nicht, edflieat; — ausecours 
de qn, einem zu Huͤlſe e.; le temps vole, iwenfait) bie 
Zeit entjlieht, verfliegt; 3. (pt des chosas lancées dans l'air 
avec wne gr. vitewe) le trait, la fèche vole, bas Geichoß, 
der Pfeil fliegt; (le vent) fait — les tuiles, la ière, 
irft die Ziegel von den Dächern berab, jagt, treibt ben 
Staub auf, macht, daß bie 8.v. den D. berab f., aß ber 
Gtaub anffliegt; (la pere fliegt auf, wird in 
der Luft berumgetrieben; (les feuilles) volent, f, in ber 
Luft berum ; il lui fit la tête, tpt du bourreau, qui abat La 


y a mis le feu) Rafete, 6; on tira (à cette fête) un gr. nom- 


eine Salve and ..; (la muraille) fut abattue d'une - de | bre de fusées volantes, man ließ eine Menge en 





| (cet oiseau) vole le heron, 


| Nebhühner, ftößt auf Reiber.; it. abs. (le faucon, l'au- 


canons, tourbe burd eine Salve aus .. .niebergefhoffen; | fteigen ; feuille volante, tfeuille d'écriture ou d'impression 
it. (pt d'un comp de canon) il eut la tète emportee d'une — | détachée, isolée) - des Blatt; Siugblatt, n; cela est écrit 
de canon, ein Kanenen-fhuf, eine stugel rif ihm den! sur une .., ce n'est qu'une. , ed iſt auf ein -bes Blatt 
Kopf weg; Art. lirer (un canon) à Loule —, {en rase cam. ! gefchrieben; es it nur ein -bes Blatt; (cet écrit) n'est 
pagne, sans lui domner d'objet ni de but, mais de man, que le} qu'une .. qu'on vend dans les rues, ift blos ein Klug: 
boulet retombe et fasse riesebet) einen D 0 gen fé nf thun; | blatty dag man auf der Straße feilbietet, cf. papier; ta- 
un canon liré a ioule —, peut aller —— im Bogen⸗ | ble volante, petite table légère qui n'a point de place fixe dans 
ſchuſſe laun eine Kanone Lis daben fchiefen od, reichen ; | un appartement Flugtiſch; leichter Tiſch; it, cable qui 
tirer un mortier à toule—, {de man. qu'ii 12222 Un Angle de 45 | s'abaisse au dessous du parquet, et qui se releve à rolenté) Let: 
degrés avec Is ligne horizontale) einen Bon. unter einen ſenttiſch / chaise volante, (qui, aree des cordages, s'élève et 
balben rechten Winkel aus einem Môrier thum; La — | s'abainse, pour épargner la peine de monter et de descendre un 
d'un canon, (la partie de la pièce comprise entre les tuarillons | escalier) Flugſeſſel, ef. dchafanel, it. artillerie, assiette, 
et la bouche) Das lange Feid eines Kanonenrohrs ; son. | bois, cachet, camp, cerf, pistole, pont; fg: (pt du beuit, 
ner (les eloches) à toute — ven les mettant tout. à. fait | de la renommée) sa renommée volait partout, fein Ruhm 


i. rendre volatil un corpi fixe, à l'aide de | ner une, deux, trois -s, einmal, zweimal, dreimal mit | par toute la terre, der (Ruf feiner großen Thaten verbrei⸗ 


tet fi auf der ganzen Erde; P. cf. écriture; 4. va. Fau. 
«pt de La chasse du vol) — la pie, le lièvre, Aelſtern, Hafen 
beigen; auf Helftern, mit Stoßbögeln Jagd machen ; 
: la perdrix ., beut Meiber, 


tour +) apprennent facilement à —, laffen fit leicht zur 

Beige abrichten; (l'oiseau) vole à la toise, clorsqu'il part 

du poing à Lire d'aile, poursuirast la perdrix at courir qu'elle 

fait de terre em long» ftôfit von der Hand geradezu auf das 

Mebbubn, cf. poing; — d'amont, claisser les ois. em Liberté, 

"ak qu'ils soutiensent les chiens: die Belzpögel fliegen laſſen, 

| damit fie die Hunde unterftügen; — haut et gras, . bas 

etinaigre, bob, niedrig b. ed. ofen; — de bon trait, 
(de bon gré) willig b., ft.; —en troupe, iquand os jète plu. 
eis à la fois) mehrere Beizuögel auf pr fliegen laffen ; 

— en rond, (en toarmant au-dessus de la proie) freifen;, im 

Kreife ft. ; — en long, (en droite ligne) in gerader Linie ft.; 
— en pointe, (d'un vol rapide, en s'élevant où em s'abaissant 

fénell und gerade aufwärts od. abwärts jt. ; - comme 
un trait, (ass diseomtinuer, pfeilfchnell (L ; — à reprises, 
rüdmeiie f.;-en coupant, clarsque l'ais. traverse le vent} 
beim Stoßen den Wind durchfchneiden; 5. pt de celui qui 

chasse avec les vols; il se plait à - la corneille, le milane, 
er gebt gern auf die Krahen:beise, Weiben:b, „; j'irai — 

demain, je volerai la pie, morgen werde ich auf die Beige: 
gehen, werde ich auf die Melfterbeige gehen ; P. fg: cpt d'un 
esprit léger et Érivole, degn qui s'occupe à desriens, à des choses 
chimériques, et qui change sourent d'objet) (c'est un homme). 
qui vole le papillon, der Schmetterlingen nachläuft, ſich 
mit Aleinigfeiten, mit Träumereien od. Himgefpinn: 
ften abgibt ; it. diefer Menſch iſt ein Flattergeiſt. 

U. va. werober, prendre furtivesment ou par force Le bien d'au 
tu) fehlen, rauben; —labourse de qn, - des har- 
des z, einem feinen Beutel ſt. Kleidungsftide jt.; on 
lui a volé son argent, son porte-feuille, man bat ihm. 
fein Geld x geitoblen; - les deniers de l'État, fid an den. 
Etaatégelbern vergreifen; die Staatslaſſe be; — qn, 
dei — ger einen beft., ber., einem et. ft. ; il a volé son mat 
tre, er hat feinen Herrn beitohlen, beraubt; j'ai été volé 
en route, dans celte auberge ., ich bin unterwegs , bes 
ftoblen, beranbt worden ; 2. abs. — sur les grands che- 
mins, Gtrafeuraub treiben ; (ces gens) volent £, 
ft., x. überall; (leurs soldats) volent, ft, r.; P. bien volé 
ne profite jamais, (on le dissipe, om il est repris) geſtohlen 
Gut gebeibet nicht ; fg: «s'approprier les pensées ou les ex- 
pressions d'um auteur, sem servir sans Le cites) ft, ; ausichrei= 
ben; il a volé cela dans tel livre, dans un tellivre, er 
bat das aus bem + Buche gejtoblen, audgefrieben ; il 
en a voléles ees, jusqu'aux expressions, er bat feine 
Gedanken, fogar die Audbriite geftchlen, Syn. derober,. 
c'est prendre furtivement, en cachette; —, c'est s’em 
rer, furtivement ou non, du bien d'autrui; le flou de- 





| robe en prenant soin de n'être pas aperçu; le voleur de 


and chemin vole, et ne derobe pas, dérober heiũt 
mlich, diebifcher Weife nehmen; voler, heißt ſich 
emden Gutes heimlich ob. öffentlich bemächtigen ; der 
Spigbube ftieblt od. entwendet, und nimmt ſich 
im Acht, daß er nicht geiehen wird; ber Straßenräuber 
raubt, er ſtiehlt nicht umd entwendet nicht; dès qu'il 
y a violence, on dit —, et non derober, fobald Gewalt 
gebraucht wird, fagt man rauben, nicht fteblen ob. 
entwenden, 
Volereau, m. tpetit roleunleiner Dieb; mal prend 
aux —x de faire les voleurs, den fleinen Dieben geht es 


Kopf | übel, wenn fie es den großen Dieben nachthun wollen. 


Volerie, £ (larcin, pillerie) fa. Dieberei, f c'est 
une vraie —, End er es iſt eine mabre D., eine 
große D. od. Spisbüberel; Fau. (chasse de loisemm avec les 
diff. vols) Beige, 5; haute —, (qui se fait avec le faucon sur 
les héros, les canards et Les grues, ou avec Le ger faut sur le sacre 
et le milan) die habe od. große D. ; basse — où — de bas. 
vol, — des champs, (- de lanier et du laneret , sur les faisans, 
la pie, les perdris, les cailles 4) die niedere ob. Heine 3. : (le 
tiercelet de faucon) exerce la basse -, dient zur nicdern 
B.; avoir haute et basse —, die hobe und niedere B. ha⸗ 
ben; iln'a que la haute —, er bat bles bie bobe B. 

Volet, (lè}m. crolière où l'on noacrit ou retire des pigeons) 
Taubenfhlag; (il n'a pas un colombier à pied), il 
n'a qu'un petit —, fondern nur einen Heinen X. ; it. eis 
qui ouvre ou ferme Ventree de lavoliäre) Alappe, f; gal {- 

IEpUF Sen (am &-e}, n; le — est baissé, die M., das F. 
ift niedergelaffen; (les pigeons) sont au soleil sur le -, 


Volet 


fonnen ſich auf der &.; BL le -, ou lambrequin, (large 
ruban pendant au derrière du heaume, et valant au gré du ven) 
ze f; Bo. le -, c. nénuphar blanc, eau de -, 

fen-waffer, n; Charp. les -s d'une roue de moulin 


à eau, (les ailerons ou alichons) die Schaufeln an einem | 





Volontaire 


compagnie de -s, eine Compagnie F. od. bon 5-1. 
Volentairennent, ad. —— de —* et fran- 
che volonté freiwillig; il l'a fait — et de son bon gré, 
er bat es f. und gerne getban; il s'y est oblige —, er bat 
fit von freien Stüden dazu anbeifbig gemacbt, x 


Mafferrade; Econ. cablette, petit sit rond, sur log. an trie | on fait — ea pr on n'est pas contraint, on fait vo 


dus graines, des pois, des lentilles +» Lefebret, n; P. ef. trier; 
Mar. «petite boussolé sans balascier, dont on se sert dans les! 


chaloupes „ı Heiner ftehender Kompaß obne Bügel; Men. 
(sis qu'on tire sur une fendire pendant La muit om Le mauvais 
temp) Laden, Feniterladen; les -sd’une fenetre, die £, 


tiers ce qu'on fait de bon cœur, avec 
librement ce qu'on est libre de ne 

frei willig, was man zu tbun alt wuungen tit; 
manthutacrue, was man aus eigener — thut; 
man thut aus freier Bewegung od. Entfalie 


laisir, on fait 
ire, man thut 


od. Fäden an einem enter ; un— brisé, ein gebrocbener fung, was man eben ſewohl unterlaffen könnte; on 
L., ein Alappladen ; fermer les -s, die L. od. Laden qu: | fait — be de choses qu’on ne fait ni volontiers, ni libre- 
machen; n'ouvrez qu'un —, madet nur Eirten 2. auf; | ment, man thut Manches freiwillig, was man we 


Org. -s d'orgues, tesp. de gr. châssis, gafnis de forte toile im- 
primée de 2 côtés, serv. à comvrir les tuyaux d'un buffet d'orgue) 
Oraclpfeifenbetel ; Pé. les -s des bouteux, cgaales menues 
et pliantes dent ils sont montés) Die Hamen-ftiele, -ftangen; 
it. ef, volée. 

Voleter, (eo. acheter) vn. tveler à plu. reprises, co, font 
les petits ois., où ce, les papillans, flattern; il regarde — 
des abeilles sur les Heurs, er fiebt au, wie die Bienen auf 
den Blumen berum f.; (la mère criait) et voletait au- 
tour du nid, (lorsqu'oa emportait ses petits) umd flatterte 
um das Neft berum ; «le papillon) vient — autour de la 
chandelle, naht fit bem Lichte und umflatterre ed, 

Volette, f. (petite elaie sur lag. l'ouvrier épluche la laine 
aur ses genoux, apres le battage) Leſchürde, f; Ma. les-s 
d'un réseau, d'une sangle, (petites cordes qui pendent tout 
autour, pour garantir Les chevaux de La pigüre des mouches) die 
Kranfen au einem Mitengarne, an einem Gurte. 

Voleur, se, s. (qui a vole, ou qui fait métier de voler) 
Dieb,inn; - domestique, — de jour, de nuit, Hatts-, 
Nacıt-, D,, der am bellen Tage ſtiehlt; les -s de grands 
chemins, die Straßenräuber; crier au —! ein D.! ein 
D.! rufen; c'est une -se, c'est elle qui est la se, es iſt 
ine -inn ; fie it die Inn; au —! ceri pour appeler du se- 
cours contre les 2) —t, —t! cf. receleur; ext. (eelei qui exige 
‚plus qu'il me lei app (ce commissaire, ce marchand) est 
un; un franc, un vrai, ift ein D., ein Spisbube, ein 
Erjfp., ein wahrer Er. Syn. le larron prenden ca 


te, le fripon prend nesse, le filou prend avec 
adresse, E- nd de toutes manières et même avec 
violence, ons (Stebler) nimmt heimlich, der 


fripon (Gauner) mit Lift, der flou (Spigbube) mit Ger 
foldlichteit, Pebendigteit, ber voleur (Dieb) auf alle 
Urt und (der Mâuber) fogar mit Gewalt; 2. Fau.cpt 

*54 lois.) oiseau bon —, (qui sole sûrement ein * 
olfram, c. wolfram. ogel. 

Volice eu voliche, f. Couv. date à — plus 
Yarge que la carrée) Schieferslatte, f; sbret, n. 

Volière, £ (lieu où l'os mourrit Loutes zo. d'ois., pour sen 
puis) Vogelhaus, n; faire une— à l'air, découverte, 
(dans un jardin 2), ein B. im Freien, ein uubedecktes ©. 
4 ; ila une belle — danssa chambre, er hat ein 
fhönes D. od. Vogelbäuschen in; (cette chambre) 
sertde -, dient als V., gum —e; 2. (gr. cage à pla. sépara 
Lions, pour mettre pla. sort. d'ois.) Vogelhänscen, n; großer 
DVogelfäfih; 5. une —, ou un volet, «où l'on élère des pi- 
grons) Taubenfchlag; des pigeons de — (sont plus tendres 
que), die Schlagtauben. 

Volige on volile, f. Ef. (planche mines, de sapin ou d'au. 
tre bois) Schinbelbret, n; Couv. e. volice. 

Volition, (ci) £ Phil. cacte par leg. la volonté se détermi- 
me à ge) das Wollen, die Willendänferung. 

Volkamérie, f. Bo. (g. de pla., fam. des gattiliers, da nom 
de Folkamer, bot. allem.) Bolfamerie, f. 

Volontaire, a. (qui se fait sans constraiete, de [anche vo 
Into freiwi lie; action —, accord, traité, cession =, 
+ Handlung +; mouvement, willführlice Bewegung; 
on distingue ce quiest— de ce qui est Libre, man unters 
féeibet das F-e von dem Freien; 2. (qui me rent faire qu'a 
sa volonté, qu'on me fait obéir que par violense, qui ne vest 
s'assujettir à aucune règle L) eiffenmilligs il est trop —, 
Gil n'a ra rien), ex iſt zu &., ét 2; il ne faut pas 
être si —, man muß nicht fo e. fen; it. an, (towj. avec l'épi- 
thète petit; (on ne fera rien de cet enfant), c’est un petit 
es iſt ein Meines e· es Ding od. Geſchoͤpf; Mil. woldat 
qui sert sans y étre obligé, ot sans Lirer aueune pale) freimil: 
Tige; un corps de -s, ein Corps $-r; il serlen qualité 
de -, comme -, er bient ald $-r; (il n'était pas com- 


dergernenohb and freier Eutſchliefung thut. 
Volonté, f. (faculté de l'ame, puissance par lag. elle se de- 
termine à agir d'une éset. man., à faire où à ne pas faire cert. 
choses) Mille; l'entendement éclaire la -, der Ber: 
ftand erleuchtet den -n; la - est souvent déterminée 
arla passion, der W. wird oft durch Leidenſchaft be 
immt; il n'y a point de—dans les notions de ceux qui 
dorment, bei den Handlungen od. Bewegungen fdlafen: 
der Perfonen findet fein W. Statt; P. poux dire qu'on laisse 
à qua, ou que qn a la liberté de faire où de ne pas faire la chose 
dont il s'agit les —s sont libres, Sie haben Ihren, Jeder 
t feinen freien -n; 2. (acte de cette faculté) QE, ; —nds 
ußerung, 6; Wollen, n; forte —, — efficace, absolue, 
ftarter, wirffamer oder in That Üübergehender, unbe: 
faräntter 26. ; ma - se conforme à la sienne, je n'ai 
d'autre — que la sienne, mein W. richtet ſich nach dem 
feinigen, ich. babe feinen andern -n als er; Th.la-de 
Dieu, (ses ordres, ses décrets) Der W, Grottes ; rien ne se 
fait que par la - de Dieu, nichts geſchieht ohne den ·n 
G., ohne &, -n; obéir, se conformer à la - de Dieu, dem 
-n 8. geborden, nach dem -n ©. bandeln; 3. 60e qu'en 
veut qui soit fait) MW, ; est-ce la sa —? iſt das fein 25.7? 
faitesen à votre —, machen Sie es nah Ihrem -n od. 
Belieben; po. (combien en voulez vous)? votre-, 
(ce qu'il vous plaira) nach Ihrem B.; fa. il n’en fera qu'à 
sa —, (pt d'un hom. opiniätre, qui écoûte peu les —— 


chet- | wird blos feinem Kopfe folgen, nach feinem Kopfe 


deln; Com. billet payable a—, (payable quand celui a qui il 
est dû voudra être ns ein nach B. des Inhabers zu jeder 
Zeit zablbarer 2. ; Mee. un ressort qui joue à —, (quand 
on veut eine nach B. fpielende Feder; 4. pl. faire ses -s, 
toute qu'on a envie de faire, sans s'embarrasser des obstacles) 
thun, was einem beliebt; il aime -à faire ses -s, er thut 
gern, was ihm beliebt, er folgt gern feinem Stopfe, hat 
ern feinen eigenen W-n; les dernières -s, actes de 
lernieres -$,(lestestaments,codicilles, partages des pres entre 
leurs enfants) die letzten W-neverordnungen ; der lebte 
9, ; telles ont te ses dernières —s, (ses dernières disposi- 
tions, eonsigndes dans un Lestament „, gi. aussi communiquées 
de vive voix) das war fein leßter W,; 5.1pt de la disposition 
de qn emvers un autre) LE, ; il a be de bonne — pour vous, 
er bat viel guten -nfilr Sie; il y a la delamauvaise -, 
J'y reconnais sa ..envers moi, 68 ift böfer W. dabei; ich 
erlenne bierin feinen böfen -n gegen mich; je lui suis 
obligé, je lui sais gré de sa bonne —, id) bin ibm für fei: 
nen guten -n nden, danfbar; un ofhieler, un sol- 
dat . de bonne —, ttouj. prêt à exéeuter tous Les ordres qu’om 
ti danse, et méme à souffrir pour cela) ein milliger Offizier 2; 
it. (pt de qn qui a be d'ardeur pour les choses de ss état) il a 
une grande -, bien de la -, er ift febr willig, äußerftm.; 
c'est un homme de grande -, er iſt ein äußerft milliger 
Menſch. Syn. la — est une determination fixe; l'inten- 
tion, un mouvement qui faittendre à qe; le dessein une 
idée adoptée, qui su c de médité et qu'on se pré. 
exécuter, der Willeiſt eine beftimmte Entfchlies 
ng; bie Abficht ein Untrieb zu einem gewiſſen 
Suede; dad Vorhaben eine gefafte Vorftellung, 
welche eine Heberlegung voranéfeët, unb bie man ind 
Wert zu fegen fit anicidt; les -s sont précises, les 
intentions sont plus cachdes et plus vagues, les ins 
sont plus vastes et plus raisonnés, die Willensent: 
félicéungen find beftimmt, dieNbfidten verbor: 
gener und unbeftimmter, die Plame od. Entwürfe 
erjtredten ſich weiter und find überlegter, on fait une 
chose de bonne —, avec une f. pure, et de d. premedite, 
man tout etwas aus gutem Willen, in elner reinen 
Ubficht, und mit übrrlegtem Vorſahze. 


mandé), ï alla à — —— — AMB--er Volontiers, (hier) * * bonne volonté, . * Fe Airen); appr 
fr., alé #-r zu diefem te; it. (gens qui ont pris | bon emarı gern, —€; je le ferai - pour vous, ich mi „Lt lernen; il voltige bien, er 
ur des armen par geüt, pour faire une campagne) $.; une|g. für Sie thun; il ecoutera-celte proposition, il s'y fpringt gut; un maître à — ein Springmeifter; ein Lehe 
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pretera -, er wirb biefen Dorfilag 8. hören, ſich g. dazu 
verftehen ob, hergeben ; il joue, il oblige, il préte —, GL 
aime à jouer #1 er fpieltg., er erzelgt g. Gefätligfeiten, er 
leibtg. ; il y a consenti, il l'a fait —, er bat g. eingewil⸗ 
ligt, Sat es 9. gethan; 2. (pt des choses; facilement, aisé- 
ment, ordinairement}; (les rivières) debordent —, (sont sujet- 
tes à déborder) treten g., leicht, Häufig aus; (cette plan- 
te) vient — de boutare, croît — dans tel sol, pflangt ſich 
leicht durch Etedreifer fort, wächst g. in r. Syn. cf. vo- 
lontairement. 

Volte, f. Ma. trosd au piste circulaire sur lag. on manie un 
cheval) Bo te, fi Sirels:gang, :lauf, :ritt; meltre, fai- 
re aller un cheval sur les -s, ein Pferd auf die V. neh: 
men, die -n machen laffen; — de deux pistes, cquand le 
cheval es maniant a le derrière vers Le centre, marguant un cer- 
ele plus gr. dés pieds de devant, et un plus petit des pieds de 
derrière) D, mit zwei Hufſchlaͤgen; -d'une piste, D, mit 
einem Huffeblage; demi —, (demi rond, au bout du. on 
change de main et l'on revient sur La même ligne) halbe B. ; 
serrer lademi-—, die bafbe V. ſchließen; quart de -, Vier: 
télé; — renverse, (où le cheval manie la tète tournée vers le 
centre, de façon que Le petit cercle est formé par le pied de de- 
vant, à la dif. de la … de deux pistes) perfehrte DB, ; faire les 
six, (a à droites, à à gauche et à à droite, toutes d'ume haleine) 
bie ſechs -n machen; manier sur les quatre coins de la 
— auf bie vier Ecen der V. lenfen, regieren; Es. (chan- 
gement de place, mouvement qu'on fait en toursant sur le pled 
gruche, pour éviter Les comps de son adrersnire et lui porter une 
boite) Wendung, 5 — de quarte, ou de quarte basse, — 
en tierce ou en seconde, W. in der Quarte, in der nie 
bern Q., in ber Terz od, in der Sefunde; Fau. —! cori 
qu'on fait en voyant le gibier) Huxxahl Jeu. faire la — ou la 
vole, cf; Mar. prendre telle - ou telle route, den und 
den Lauf od. Eurd nebmen ; feine Fahrt nach ber und ber 
Weltgegend richten ; it. les -$, (les mouv. et rerirements né 
eessaires pour se disposer au combat) die W-en des Schiffes, 
wenn es ſich zum Gefechte anſchictt; Miu. (air d'ane danse 
où, après avoër fait tourser pli, fois sa dame, om lui aide à faire 
un saut en l'air D; danser une —, eine V. tanzen. 

Volte-face, £ Mil. faire —, (tourner visage à l'ennemi qui 
poursuit, pour l'attaquer à son tour, om pour — té 
auf einmal gegen ben —— eind umwenden; 
Debtéumtebre maden; on fit —, a fimes -, notre 
—— = -, mau zen m wir — uns 

erei wandte ſich p egen den um; 
ils fuirent jusqu'à tel pi y AE firent —, fie flohen 
bie an ben und ben Ort, wo fie fich ſchnell ummandten, 
wo fie plöplich Rechts: um⸗ lehrt· euch machten; 2. (dans 
La eavalerie)la —, ou le demi tour à droite, (par leg. om fait 
reloarner les escadroms de La tête à La queue, sur le même terrain} 
die Wendung Rechtsum bei der Meiterei. 

Volter, vn. Es. (changer de place) dur eine Wendung 
ausweichen, 

Voltigement, m.(meuv. de ce quivollige Flat tern, 
n; le - (d'un papillon, d'une abeille, it, d'un rideau, 
d'un voile, d'un pavillon +), bas F. x. 

Voltiger, (co. loger) vn. (voler à petites et fréquentes 
repris) Flat tern; une abeille, end ver qui volti- 
ge, eine -de Biene 2; (la mère) voltigeait autour du 
nid, flatterte um bas Neſt herum, um e das N.; 
— green vents, pt des rue PB —— 

EUX ps igezient au gré du venty 
{bre Haare flatterten im ; (l'étendard, le pavil 
lon) voltige, flattert ; fg: (être léger, inconstant, changer 
souvent d'objet, de conversation, d'étude „, sans rien approfon- 
dir ou änir) herum fl.; (il n'approfondit rien, il ne se 
tient à aucune étude, à aucun travail), il ne fait que …, 
er flattert od. ſchwebt mur auf ber Oberfläche berum; 
er barrt bei feinem Lernfache, bei feiner Arbeit aus, er 
flattert nur herum, er fällt beftänbig von einer Sade 
auf die andere; il voltige de maison en maison, de belle 
en belle, er flattert od. büpft von Haus zu Haufe, er 
flattert von einer Schönen zur andern; (auj. elle lui 
plait, demain il en aimera une autre), il ne fait que -, 
er flattert immer nur herum; (sa conversation) n'a 
rien de suivi, il voltige d'objets en objets, il ne fait que 


_ bat nichts Sufammenbängendes, bleibt nie lange 
einem Ge nbe ſtehen, gt von einem Gegen⸗ 
nbeauf den andern, er huͤpft leicht über Alles hinweg; 


a. (faire dif, exercices sur le cheval de bois, pour s'accoutu- 
mer à momter à cheval sans dirien fpringen; auf ob. über 
ein Pferd f.; *voltigiren (woltifhiren); apprendre 

lernen; das Kunftip. lern 
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rer im Runftfpringen; it. (aire Les tours de somplewse, pt d'un | mer) 4-68, bandreichet, viethändiges Wert; compilation 
voitigeur Sunffpréneemaben; (après avoir |-1e, binbercites Semmelwert; (auteur) —, (dont Les 
dansé sur La corde), il voltigea, il vint —, miadte er &. ; | écrits sont 5 ber viel bide Bande geihriehen bar. 
Mil. (courir à cheval çà et 13, avec légèreté et vitesse) fer: | Voluspa, £ Poé. (poème des sac, Scandinaves, enatenant 
um ftreifen: (leur cavalerie) vient — autour de La | leurs dogmes religieux +, et composé par Odin) id. 
place, autour du „sur les avenues du camp, fireift! Volupté, f cplrisir corporel, plaisir des sem Wolluit, 
um die Feftung, um des Lager b., mat Streifereien | E il y a de La - à boire (quand on a soif), es tft eine B. 
gegen bas Pager ber. su trinten »; il avec une sorte de —, er tft mit 
oltigeole, f. Mar. c. massane. einer Art B.; 2. qf. (les plaisirs de esprit) M,; (Fame) 
Voltigeur, cthi jeur) m. (qui voltige, qui fait des tours de | a aussi ses -1, a différentes sortes de —s, hat auch 
sonpleus sur une corde tendue fort lâche) Sprim ner, | Bergmägen, Dat, manderiei M. ; 1 trouve de 
Kunft:f,, £ufti., *Boltiairer (Woltiftirer);!ln rencontre, dans la découverte des vérités, er 
c'est un - ger ift ein er &,, &.; tourde …, ! het eine W. darin, auf Mebrbeiten zu 
©-kunftftüd,n; des tours de -, E-fänfte; ce — fait des! eine W. tn der Entdeifung der 2; Écr. les justes 
tours admirables, diefer &. macht bemunbernémürbige | abreuvés dans un torrent de -+, die Geredten werden 
Künfte; 2. (qui voltige sur ue cheval) ©; c'est un bon —, | aué einem t getränft merden; 3. abs. (les 
er iſt ein guter S., VB. ; it. (qui entrigne à volliger sur um | plaisirs sennsels et défe: W.; Wellütte, pl; résister à 
cheval de beisi; maître —, Epringmeifter, Lebrer im la, ber W. miberftchen; se plonger dans les -s; fit in 
Kunftipringen; Weltigirmeifter; Mil. les -s, csoldars Wobu ſien verzehren, in Wetlüfte verfinten: (les Épi- 
armés à la légère, qui se portent rapidement d'en lieu à un autre, | curiens) faisaient consister lesouverain bien dans la, 
pour les msearmourhes, les reconssisances 5) die S. Voltis |feßten bas bédfté Gut in bie 20... in das finnlide Ver: 
geuré (Moltifdérs). | genügen; fg:rpt des passions, ou des plrisirs dont om peut abe: 
Volubile, s. a. Bo. les -s, plantes -s, ou volubles, | 1er; (Favare, l'argueilleux} ont leur -, haben ihre W., 
(dont la tige monte et s'estastille es spirale autour des corpe voi | ihren Genuß; la - de la haine, de ln vengeance, die W. 
Sins Die ſich windenden Gewaͤchſe; die Wiuderflanzen. | des Saffes 2; il trouve de la - à voir couler ses pleurs, 
Volubilité, f. boeilitd et promptitude à se mouvoir, à étre | © eine W. barin, ihre Thrénen flicéen zu feten. 
va. cf. laisir. 


— teihtfhmung Bemeglidteit, Drebleidr le,p * 
Voluptuaire, a. Jur, (de pur agrément, et nom pour l'uti- 


tigteit, "Volubilirät, f la — des corps célestes, 

des roues d'une machine 4, der €., der leichte Schwung lle) sum bloßen Seragndacn gemadt ob. bienend; 

der bimmliféen Körper; der 2. die B. D. der Räder | impenser, améliorations -s, }. b. B. aufgemendete Ko: 

einer Mafdyine; cela tourne avec une grande —, daë | fin, gemachte Merbefferemgen; on hdi remboursa les a. 

dreht ib mit einergroßen Leihtigteit und Geſcawindig⸗ | utiles, mais non les a. -s, man verguͤtete ibm bie migli- 

keit; la de la prononciation, die @el& ufigteit der | den Verbeſſerungen, aber nicht die 3. b. Y.angebrachten. 
Voluptueusement, ad, (rec vofaptes wollürntig, 


Yuefprahe; d Erd. die ©. des Verirags; ces 
mit Wolluft: a mit 28, effen, trin: 


vers veulent être, demandent à être récitésavec plus de 
-,Dieie Verſe muͤſſen geläufiger, mit größerer G. gefpro: | fen; il a vécu fort —, er bat ſehr m. gelebt. 
; qui recherche Is volnpte‘, 


en od. hergefagt werden, cf. langue. "olrptueux, se, a. (qui si 
u . 7 Les plaisirs — —AF (tout homme) est plus 


oluble, a. Bo. (qui se roule em spirale autour des corps 

voisins, mindend; tige -, ein -er Stengel; (la tige du | où moins -, tft mebr ed. weniger m.; être — dans ses 
houblon) est —, tinber fit; (le houblon) a une tige—, | repas, im und Trinten w. feon; elle est un peu 
Bat einen -en Er. ; (le haricot, le liseron des haies) ont } -se, ſie iſt ein wenig w.; 2. (qui cause de la e., du plaisir}, ce 
leurstiges -s, haben -e St. ; 2.éf volubile. bain est -, biefes tft m,, it äußerft angenehm; re- 
Volucelie, £ hn, tier., eng. de mouche du rosier) Feder: | pas —, vie -se, berrlidie, leckere Mabljeit, es Leben; 5. 
(qui inspire la v.} peinture -se, formes -ses, - Malerei»; 

4. m. c'est un -, er iftein er Menſch, ein Mol ti ft: 
porte la tinure, Echiffchenfpule, Weberſchiffſpule, f. Ting; les - ne pensent guère à leur salut, die We 

Volume, in. (étendue, grosseur d'une masse, d'un rorps, | deuten nicht leicht an ihr Heil; le vertueux trouve les 

d'un paquet 2. par rapport à l'espace qu'il Gent) Umfang, | plaisirs et en jouit sans s'y arrêter, le — les cherche et 
Raum; "Tolumen,n; deux de mème —, de dif. | s'y abandonne, der Tugendhafte findet die gen 
ferent -, zwei Körper von gleichem, von verfhiedenen | und genieËt fie, ohne ihnen nachzuhaͤngen, der W. fucht 
U-e; merchandises d'un grand -, viel IR. einnehmenbe | fie anf, und iberläßt ſich ihnen. Irden Motutaria, f. 
Wagren; fperrige W.; cela a be de, estdebe de-et| Volutaire, f. Bo. ig de pie. formé d'une ern, de rentau- 
de peu de —**8* das bat einen großen il. und eingerin:|] Volute, f. Âre. tern. sur cénéolés, ss chapiterux Toniques 
ges Gewicht, nimmt viel R., einen großen R. ein, und | et composites g, qui feprésente une écorce d'arbre tortillée et 
wiegt wenig; serrez ce paquet, afin qu'il ait moins de, | roulée en ligne spirale) Schnee,  Echnörfel; la - est 
ſchnürt dieſes Pater feit zufammen, damit es nit fo 
viel M. einnchme, cf. dense ; Lib. Band; un a 
ein dider B.; ouvrage en plu. 5, ein Werk inmchreren 
Binden; - in folio, in-quarto r, (ob La feuille est pliée en 
deux, en quatre et forme 3 om 4 fesillets, ef. in-) Folic-h,, | einen Kragfteine.; - angulaire, (pareille dans les 4 faces 
Quart:b. (sa bibliothèque) passe mille -s, est de plus | du chæpitess) auf alen vier Winfeln des Mnanfes gleiche 
de mille -s, begreift Über taufend Bände, ift über t. B. &.; — mrasée, (dont le listel, dans ses Scontours, est sur ume 
Bet; livres en grand, en petit -, Bücher in großem, ft | mème ligne) abgeglichene &.; - à l'envers, (qui, au sortir de 
leinem format; relier deux tomesen un —, jet Theile | 1a tigette, se eontourne en dedans) perfehrte ©. ; la - echan- 
in einen B. bi ; Mu. le - d'une voix, d'étendue ou | erde, die Aſſelſchnecke; — évidée, cdamt le canaf d'une cir- 
intervalle entre Le son Ir plan sigu et le son le plus grave qu'elle | canvolutiom est détaché du listel d'une autre pat um vide à jour) 
peut produire: der U. einer Stimme; le- desroixordi. | durdbrochene S.; —fleuronnée, (dont le canal estehrichi 
naires, (de Shytana) Der U. der zz le — des plus grandes | d'un sincess Kornement; mit gaurbmert verzierte Es — 
voix, (qui me passe guère les 2 oetayes em som Lien justes et | dvale, qui a ses circonrolatiosr plus hautes que largeiSeifèr: 
bien pleins der U. der ftärffien S-e; sa voix a plus de - 
que l'autre, feine (ibre) St. bat mehr U, als .; Num. Je 
-d’une médaille, (l'épaisseur, l'étendue, le relief d'une .., La 
gros. de La tte) die Bröße, Dide einer Denfmünze, Syn. 
le - peut eontenir plis farnes, et le tome donner plu.-s, 
ber Kan D fon mehrere Theile enthalten, und der 
Theil mehrere Bände geben; la reliure söpare les 
„ -#etladivision de l'ouvrage distingue les tomes, das 
‚ Einbinden theilt die Bände ab, und die Eintheilung 
det Werls unterſcheidet Me Theile, 

Volumineux, se, a. (fort étendu, d'un gr. voläme) piel 
aim cinnehmend; groß, did; (ce paquet) est trop 
4 iſt 2.1 prenez um corps moins =, nehmen Zie einen 
nicht fo g- At, einen Fleinern Körper, einen K. vom gerins 
geremlmfinge; Lib. ouvrage -, (qui contient be de val 


er findet 


e,L 
Volue, f. Tis. tpetite fusée qui tourne dans la navette et 


composée de tant de révolutions, bie &, 
und fo viel Windungen, ef. canaf, witiliy; Le Fistel de In 
-,diekeifteder &,, Mie -nleifte; l'axe de la -, die -n= 


dedans) einmärtd gemundene ©.; — saillante, (ont les en- 
roulements se jätent en drharm auswärts gewundene €. 
Bo. épis, fleurs, fruits en —, faitsen —, too. dans Les volabler) 
gemundene Aehren, Blumen, Früchte; Hn. tg. univahre 
tourate en röme pyramidal) Wal zen⸗·, Mollen—; In — musi- 

ue, à taéhés Alsposdes co. des notes de musique) bie Mufit- 
ob, Noten- ; l'amiral, la flam te, la mitre , sont des 
ss der Mdmical, bus Albppeififen, die Mrübe e Find Wal: 
jen-n; - de sable ou sable, Sandborn, n; Jar. = de 


fir em ligne spirale) &,; Soi 
won a dévidé) Spindel 
Ernten aufwickeln. 


&. kefteht aus fe | frein; cela 


achſe; les -s d'une console, d'un modillon, die -n an | i 


mige ©.; - rentrante, (dont ler circomvolutioms rentrent en |: 


, Volutelle 


j Volutelle, £ Bo.cg. de pie erypteg) id. ” 


Voluter, va. Arc. (faire des volaies) Sémeten pder 
machen; ig winden ; Soi. 
“ * ee pe Gern 


r 


lolutier, Balpniburte, L 
Volutite, £ bn. twolute pétrifée, Kegelrfbmede, 


7 


de 
bourse) Wulft,f; - complète, (qui renferme le champig em 
entien vellftändige od. volfemmene 3. : - incomplet, 
Ra eine unveſtandiae 2 

d Volvé, ée, 2. Bo.tpourve d'une voice où d'un voies) mu l- 
fig; mit einer Wulf verfeben: champignon -, Foron- 
ge -ce,—er Pilz . 

Yolvoge, m. La, (g. de roophytes mierosepiques, qui 
tonrnent continmellement sur eus-mésmes) £ N; 
Drebwurm; le - das 

Volrulis, (lus) m. Med. tcofique de miséréré, passion 
iliaque, ou inflammation du bas-ventre, dans lag. les intestins, 
convelsds par le douleur, s'entortilent les uns arme Les autres: 
€. pris dw lat, ou ih sg. entortiliement) Darmrgidt, per- 
félinguns, f; *Miferere, n; il est atteint 
v = — id. 


sépare dans sa partie poster. en + Marines, et qui rem. au or 
d'une charrue renversé de bas en haut) Pflugfcharbein, 
Vomique, a. hn. noix -, où noix des (ep. 
de noix d'un arbre du Malabar ,, qui contient 15 petites amandes 
frises, plates, de la forme d'un bouton, et qui soat um poison 
pour les elüens, les souris?) Brehumß, f; Kräben- 
auge, n; il fit mourir ce chien avecune noix, en lui 
domnant de la noix —, er tödtctediefen Hund miteiner 
2. od. einem %;, inbem er ibm -n gab; ila mange de 
la noix — il faut lui faire avaler du vinaigre, er bat 
Bredmuſſe od. K-n gegeſſen, man muß ibm Cifig ein: 
ſchutten; 2. c. nomigwier; 3. f. Med. taboes qui se forme 
ord. dans le poumen, et qui fait resdre du pus par La benche)- 
*6 n; la — des potrmons, das €. in der 
Lunge; Yumaen ; (on l'a ouvert}, et on lui 
a trouvé une — dans la poitrine, ımd man bat beiibm 
ein ©. in der Bruſt gefunden; il’a rende une —, er dat 
ben @iter won n Sefhmiüre ausgeworſen. 
Vomiquier; (kier) m. Bo. (g. de pla. desinder, (am. des 
apscies, qui produisent la noix vomique, ef) Bree, E 
Aräbensauge,n; B-baum; le — moi ique, Die 
B., das 8; le — ou la vomique des bureurs, (dent le fuit 
an propriété de elzrilier Ham trouble) die waſtertlaren de B. 
Vomir, (co. finir) vn. (rejeter par 1a bouche, end. avec 
tort. les aliments, eaux om bumewr: qu'en a dans l'estomac) 
breden,fid b. ob. er-, fit Cp d'emimous) 


gebrochen ob. audacbroden, er bat erbroden; 
- lesang, dusang, lesangclair, Er der dép sen 
=, fich anftrengen, int fich 

er-; ila vomion rendu sondiner, er 
eher entachraden — 
(oe chien) vient de … bat ſo cben ; P:- tripes et 
—— 


'g (pt d'une chone dépaütinte) cela fait 2. des fun ©. 


fein 


e, Gottesléfierungent auéftoferr, 
tt finen ausftoßen; 3. pt de l'efet de cent ages 
nalares)q us fpeten; (levolean) romit du feu, des tor- 

tourbillons de #i 


fumée, des monceaux de 


cendres 
Tr eq er 


Augen dus; Hy-fune 
vomit l'eau, (en jüte be, 
pre 


Vomissement 


presque à fleur de lasurface d'un bassin) fpeiet Waſſer aus, 

Vomissement, m. (act. de vomir dag Breten, Er-, 
Webergeben, Speien; provoquer le -, (avec de l'eau tiède +} 

mt B. reizen, bringen; ilest sujet à de grands -s, ex 

mt oft frartes Er- ; il faut arrêter ce -, man muf 
biefem 3, od, Er- Cinbalt tbun ; - bilieux ou pituiteux, 
- fetide, — de sang ou sanguinolent :, galliges od. ſchlei⸗ 
miges Er, flintended Er-, Blut- ; ilrendit, ne = 
du pus», er brad Citer r aus ; - périodique, periedifches 
&-; Eer. retourner à son —, iretomber dams ses erreurs, 
dans son péché) in feine vorigen Grrtinimer, in feine alten 
Sünden zuriidfallen. 

Vomitif, ve, s. a. (qui fait vomir Brehmittel,n; 
Brechen erregend; puissant -, ſtarkes D, ; prendre un 
—, ein ®, nehmen; remède -, drogue -ve, où émétique, 
Vi Fredsargnei, f. 

"omitoire, (loa re) m. v.c. vomitif; Ant. les-s d'un 
théâtre, charges issues par où le peuple sortait à La hin du spec- 
tacle) Die Sewpbenöphngain einem Schaufpielbaufe. 

Vomiturition, f, Med. dim. (esp. de vomissement natu- 
rel, plus om moins frequent) das natürliche Erbrechen. 

Voncondre, m. bu. (poi. du g. eyprinı der Wöncondei. 

Vond-sira, ın. hn. (esp. de belette de Madag., qui aime be 
le méel, at jéte use forte odeur de muse) Viſamwieſel, n. 

Vontaca, m. Bo, (gr. arb. des Indes ari. dont le fruit, nou 
mécoing de Bengale, se mange confit au sucre ,) der bengali: 


fe Quittenbaum. 
Voodfordie, fi Bo. (g.4e pla. ford de la salicaire frutes 
cente de Lin.) Wioobforbia, f. " tmarbia, f. 


Voodvardie, f. Bo. «8. de pla., fam. des fougères) Mood: 
Vorace, &. (carmassier, qui mange avec avidité, qui devore) 
gefräfig,frefgierig; oiseau, animal -, g-er Bo- 
„9-88 Thier; (aigle, le loup} sont des animaux -s, 
nb g-e Thiere; (le brochet} est un poisson —, iſt ein 
9-er ifb; (cet homme) est —, (mange goulument, avec 
ariditer ft g., f., briöbungerig; estomac —, (qui a besoin 
de he de nourriture) beifbungeriger Magen. 
Voracité, f. (qualité de celsi, de ce qui estwarace) (€: 
räßigteit, Frefbegierde, f la - du brochet, des 
ups, des oiseaux de proie, die G. od. F. des Dedtes. ; 
la - de l'espèce, (qui vient de {a taeilitd de la digestion) die D, 
der Urt, bienatitrlibe &. ; ls de l'individu, «qui rient 
d'un vice, quand l'espées n'est pas vorace) die G. des Einzel: 
nen, die fehlerhafte ©. ; il mange avec —, (avec une gr 
avidité, il dévore) er tft febr gierig, iſt febr g. im Effen. 
Vorme, f.Bo. (8. de pla. de la polyandrie pentagynie) Wor · 
ormien, €. wormien, Imia, f. 


Vorticelle, in. hn. 1g. de vers polypes amorphes, ou ami- | & 


malesles infuoires, qui ont des cils rotatoires, qu'ils font mou- 
voir co, les rayons d'une roue) Wirbelwurm, Schnellpo⸗ 
Iop; le - et, ber maiblumen foͤrmige W.; der 
Maiglötchen-polpp, 
osmar, m. kn, (poi. app. au g. lutjan) id, 
Velant, m. (celui qui vote) Stimmgeber, Stim: 
menbde ; il y avait dix -s pour, et tant contre, ed waren 
©. dafılr, und fo und fo viel dagegen; ed waren 
nn, welche bafür, und fo und fo viel, welde Dagegen 
mmten; (l'assemblée) était composée de trente -s, 
beſtaud aus 30 -n. 
otation, (ei-) f. act. de voter: bas Stimmen, Ab-; 
immung, 6; la - n'a pas die libre, das Ub- ift nicht 


Vote, in. (vor émis, suffrage donné) Stimme,f; mon 
premier — fut pour lui, meine erſte ©. war für ibn; re- 
cueillir les -s, ord. les veix, les suffrages, die -1 fam- 
meln, cf, viril. 

oter, vn. (domner sa voix, son suflenge dans les élactions +) 
fimmen; *votiren; il n'est pas encore en äge de 
—, er bat noch nicht das ftimmfäbige, dad zur Etimm. 
fäbigteit erforderliche Alter. Syn. deliberer, c'estdiseu- 
ter des raisons pour et contre; opiner, c'est déclarer son 
avis; —, c'est donner son suffrage, délibérer (berathichla: 
gen) beißt Grunde fir und wider erörtern; opiner (ftim: 
men) beift feine Meinung äußern; voter (abftimmen) 
heift feine Stimme geben. 

Votif, ve, a. (quiapp su ven Gelübde.., "Wetiv..; 
Ant. bouclier —, (qu'on appendait qf. dass les ter nles p, pour 
des oecasions particulières) Dent· ſchild, Weihesf,.; jeux -s, 
(que Les empereurs faisaient célébrer avant de partir pour la 
guerre) Botivfpiele, cf. médaille; Cath. tableau -, «offert 
pour acquitter un omın -bilb, Meidesgemälbe, Widmungs· 
9. ; messe. ve, (qui n'est point de Volke du jour, mals anal 
à q- intention particulière, co. pour um malade, um veyageur 
ve meſſe, £ 

MOZIN DICT. Partie française, Tom. IL 


Votomite 


Votomite, m. Bo. tarb. de Cayenne, le palétuvier de mon- 
togne; glosome) Votomit. 

Votre, pl. vos, a. (ou prom. possessif, de la se pers., qui 
répond au pron. personmel vous) et er, eure, Ihr, Ihre; — 
roi, — religion, - patrie, vos enfants», €. od. Ahr König, 
enre od. Gbre Religion, e, od. Ihr Vaterland, eure od, 
Ihre finder; cela interesse — gloire, — honneur, vos 
amis, das betrifft euren ob. Ihren Ruhm, eure od. Ihre 
Ehre,; au prix de — vie, de- santé, de vos biens, auf 
Koſten enres ob, Ihres Lebend, enter od, Ihrer Befund: 
beit, eures od, Ihres Mermôgené ; sans parler de - fils, 
de — fille, de vos proches, ohne von eurem ob, Yhrem 
Sobne, von eurer ob. Ihrer Tochter, von euren od, Ib: 
ren Unverwandten zu ; yos Dieux, vos femmes +, 
eure Bötter, eure Frauen »; (] rap de vos pères, 
eurer Väter; un de vos anc&i... ., einer von euren od. 
Ihren Vorfahren; 2. (avant un titre, eo. Altesse ,, où il s'é. 
eritavee une majuscule) Cure; Votre Altesse, Votre Ma- 
jesté a ordonné, @. Hoheit ed. Durblaudt, E. Majeltät 
baben befoblen ; Votre Excellence me permettra de +, €. 
Ercellenz werben mir erlauben »; les ordres de V. Ma. 
jesté, die Befehle Œurer IN. ; Vos Majestés ont voulu, 
€. Majeftäten wollten +. 

Vötre, s. 2. tou pron. relatif, avee rapport à ee dent on a 
parléeurige, Shrige; mon frère etle -, ma sœuret 
la, mes gantsetles-s, mein Bruder und der e. od. J. 
meine Scweſter und die e, 0d. J. meine Handſchũhe 
und die -n; (voilà nos raisons), voyons les -s, wit mel 
len bie-n hoͤren; (soignez nos affaires) et les -s, und bie 
I-n; (portez nos lettres) avec les -s, mit den é-n; il 
s'agit de nos intérêts et des-s, es gilt unfern Bortbeil 
und euren ed. Ihren, und den -n; j'aisacrifié mes inte- 
röts aux —s, ich babe meinen Vortheil bem -n aufge 
epfert, cf. faire (4); 2. pl. eaux qui vous appartiennent, 
parents ou proches „); vous ne faites rien pour les -s, ihr 
thut, Sie tbun wihts für die @-n, I-n; (cette person- 
ne) est des —s, (de - parti, de — compagnie) gehört #- euch 
od, Ihnen, zu eurer od. Ihrer Partei od. Gefellicaft ; 
je ne serai auj. des =, ich werde heute nicht von 
eurer od. rer Geſellſchaft feen; (tous les mécontents) 
seront des -s, merden auf eurer od. Ihrer Seite fenn. 

Vouape, f. Bo. tarb. de la Guiane, dont le bois passe pour 
ineseruplible à l'air et dans l'eau) Das ewige Holz. 

Vouëde, m. Bo. cpetit pastel de Normandie, pour la tein- 
tar) Weid, Waid; la culture du -, der Unbau des -e8. 

Vouer, (rou-er) va. (consacrer, par rapport à Dieu) 19 i de 
men, weihen, gelobenz — ses enfants à Dieu, feine 
inder Gott w.; on l'avait voué à Dieu des l'instant 
de sa naissance, man batte ibn von bem Mugenblide fei: 
ner Geburt an ©. gewibmet, zum Dienfte Gottes be- 

mt; se — (se consaererı à Dieu, au service de Dieu, 
SE ET 
sa virginité à Dieu, fie re Jungfrauſcha ge: 
lobt, bat @. eine ewige Keuſchſeit ..; — sa fille à la 
Vierge, - un enfant à saint François, feine Tochter der 
beiligen Jungfrau we,, ein Kind bem heiligen Francide 
cus we.; — au blanc, (lorsque le père ou la mère font vœu 
qu'en enfant sera vêtu d'un habit blane, avec le bonnet, les gants, 
les souliers: de la mme couleur, pendant un cert, temps, em 
l'honweur de la Vierge) dad Weißtleiden eines Kindes g.; 
bad Geldbbe thun, ein Rind eine gewife Zeit lang (gu 
Cbren ber Er no) weiß zu Heiden; un enfant vous 
au blanc, ind, bas weiße —— trägt, 
bas vermöge eines Gelübdes weiß ; P. cf. saint ; 
2. (promettre d'une man. partieuliere) geloben, ang.; mei: 
ben; — obeissance à la loi, Gehorfam gegen bas Geſet 
9.5 — ses services à un prince, à l'État, feine Dienfte 
einem Fürſten » me. ; se - au service de qn, fich ein 
Dienfte we, ; il s'est voué tout entier à leur education, 
er bat fic gan und gar ibrer @rziehung geweiht; —àù qn 
le plus fidéle attachement, einem die treueite @rgeben: 
t@., ang. ; je lui ai voué un amour: éternel, id babe 
ihr ewige Liebe» gelobt. Syn.—, c'est en; d'une 
manière irrévacable, par un désir très-ardent et la vo. 
lonte la plus ferme; devouer, c'est livrer sans réserve, 
par le zèle le plus généreux et le plus brûlant; dértier, 
c'est meltre sous les auspices de qn, par un ug 
public; consacrer, c'est dévouer par un sacrifice, 
manière à rendre la chose sacrée et inviolable, vouer 
beißt auf eine unwiderrufliche Art, aus einem febr ſehn⸗ 
lichen —— und mit bem feſteſten Willen zu etwas 
beftimmen; dévouer heißt aus bem ebeliten und bren: 
nendfien Gifer unbedingt bingeben; dédier heift durch 
eine öffentliche Chrfurchröbegeigung unter eines Schuß 


— 393 


den; consacrer heißt durch ein Opfer weihen, fo daß 
Sache beilig und unverleBlid wird; on vous un en- 
fant à Dieu, un religieux se devone ou se voue au ser- 
vice de Dieu, on dédie une église à q. saint, on ne con- 
facre qu'a Dieu, man weiber ob. mibmet ein Sind 
Gott, ein Ordensgeiſtlicher ergibt od. weiber fit 
dem Dienfte Gottes, man weibet eine Kirche irgend 


einem Heiligen, man beiliget etwas nur Bett. 


ouge ou voulge, f. Ch. :epieu pour la chasse du san- 
glier, garni d'un fer large et poiatu) Jagd⸗ ſpieß, Sau⸗ſ.; 
Fang:eifen, n; Schmweinsfeder, f; Agr. (verpe stlachde à un 
long manche) Kippe, F Hf. ipieuen forme de hallebarde, dont 
les francs archers ve serraient, Freiſchuͤtzen⸗ ſpieß. (id, 
Vouhapa, m. Bo. ig. de pla. de Cayenne, fam. desléguæin.} 
Voulance, f. v. e. volonte. 14 Liv.) id. 
Voule, f. Com. Cams, pour le ris, à Madag., qui em contient 
Voulge, ef. vouge. x 
Vouloir, (rar) ir. (voulant, voulu ; je veux, tu, 
il veut, n. voulons, et, ils veulent ; je voulais, je vou- 
lus, j'ai voulu; je voudrai, je is; que je veuil. 
le, que n. voulions, iez, qu'ils veuillent) va. tavoir inten- 
tion de faire qe, s'y determinar) wollen; je veux le voir, 
ich will ihn feben ; il veut partir, être payé », er will ab: 
reifen +; quand les rois veulent, ils ordonnent, wenn 
die Könige (etwas) w., fo befeblen fie ed); ne — que des 
choses justes, nur w., 1046 recht fit; il le fera quand il 
voudra, er wird es thun, wenn er will; 2. tcommander, 
exiger avec Aulorite) W,, gebieten, fordern; Dieu,veut, 
Gott will, fordert; le roi, la loi veut qu'on le fasse, der 
König, das Geſetz mill, daß man es thue ; faites ce que 
je veux, thut, was ich will; il le voulut, er wollte cé; 
it. désirer, souhaiter); vous aurez Lout ce que vous vou. 
drez, Sie folen Alled befommen, was Sie w. od. min: 
fen, verlangen od. begehren ; (ce vin est bon), il en 
veut avoir à tout prix, ex mill um jeden Preis, winfcht 
um j. D. folden zu befommen ; it. qf. je voudrais bien 
qu'on le fit ce soir, {au lieu de je veux, pour marquer modes- 
tement som désir) ich möchte gerne od. wuͤnſchte fehr, daß 
man es diefen Abend thäte; co qu'il veut, il le veut, (il 
l'exige ou le désire fortement) MAS er will, daß will er eruit: 
lich, ftart; was er fit einmal in den Kopf geſetzt bat, 
dabei bleibt er; P.ce que femme veut, Dieu le veut, ces 
femmes veulent les choses abs. , fortement, il faut leur obéir) 
was bie Frau will, bas muß gefbeben, ef. diable: Dieu 
le veuille, ıpar forme de souhait, pour marquer qu'on doute 
d'une chose, quoiqu'on la soubaites dad molle Gott! Gott 
ebe es! vous voulez que j'aie tort, et je le veux aussi, 
ie mw., daß ich Unrecht babe, und ich mil ob, wuͤnſche ed 
au; je veux bien que voussachiez, cpour marquer une 
«sp. d'autorité où de supériorité an Qc; taches, Apprennz quo.) 
ihr folt wiſſen, wißt; je le veux bien, (j'y consens) ich 
mil es gern, es ift mir gang recht; si vous le voulez, il 
le voudra aussi, wenn Sie ed w., fo wird er ed auch m.; 
je doute qu'il le veuille, id besweinle, baß er ed will; fa. 
je veux bien, je veux que cela soit, rje suppose que cela soit; 
quand cela serait vrai ..) Ich laſſe es gelten, id nehme an, 
daÿ dein fo ift; nun ja, es fev fo, es mag fo feon ; 5.— du 
bien, du mal à qn, (re bien ou mal disposé, avoir de l'affee- 
tion ou de la haine pour lui) einem wohl, übel m.; je lui 
veux du bien, be de bien, ich will ihm wohl, fehr wohl, ich 
bin gut, fehr gut gegen ihm gefinnt; il ne lui veut point 
de mal, er will ihm gar nicht übel, ift ihm gar nicht ab- 
eneigt; il lui veut du mal, grand mal, plus de malque 
e bien, er wil ibm übel, febr übel, mebr übel als wohl; 
erift ibm abgeneigt, febr a., mebr a. als günftig; que 
le mal que je lui veux puisse m'arriver, (man. de dire qu'on 
me lui en veutaucun) bag Uebel, das ich ihm wuͤnſche, moͤge 


es | mich treffen! wenn ich ihm etwas Uebles würtfiche, fo 


widerfahre es mirfelbft; 4. en - à qu, che hair, être prêt à 
lai muire, être fâché contre Ini) an einen w., einem zu Xeibe 
w,, etwas gegen einen haben; je sais qu'il vous en veut, 
ich weiß, daß er an Sie will, daß er Ihnen etwas anba: 
ben will; il en veut depuis long-temps à un tel, er bat 
fon feit langer Seit etwas gegen den und den; (les en- 
vieux, les jaloux de sa fortune) lui en veulent, ſuchen 
ibm etwas angubaben, find ibm feind; il en veut à tout 
le monde de sa disgrace, see mit jedermann wegen 
der Ungnabe, in die er gefallen iſt; er mißt jedermann 
die Schuld bei, Daß er in U. gefallen ift; ne m'en voulez 
pas, si je n'ai pue, fepn Sie mir micht böfe, Daß ich nicht 
babe .. können; it. tavoirg. désir, q. prétention sur qn, sur ge) 
fa. il en veut à cette fille, à toutes les femmes, er mt U b- 
fidten auf biefes Mädchen; il en voulait cette char- 
ge, er batte A. auf bieten DIR, er bitte diefen D. gern 
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gebabt; à qui en voulez-vous? (qui demander vous, ou aber 
eher vous?) wen m. Sie, ment fuchen Sie, nach wem fra: 
pen Sie? à qui en voulez-vous par ce discours 2? zw 
prötendes vous attaquer, offenser ?) wen meinen Sie mit d 
fer Rede? mem foll bas gelten? c'est à vous que j'en 
veux, qu'ilen veut,, Sie meine id, meint er ,, Ihnen 
gilt es ; auf Sie tft cd abgefchen; nous en voulons à un 
tel, wir meinen den und den ; quiconque lui en veut,en 
veut à moi-même, (je prends sa défense, son parti) jeder, der 
ibm etwas anhaben will, bat ed mit mir felbft zu thun; 
il ne fait que gronder, à qui en veut-il? (de qui, de quoi se 
plaint-it? d'ob lui vient son chagrin ?} er mutrt beftänbia, 
über wen, morüber iſt er unzufrieden? ef. dire (83; 5. 
taver be verbe dire, en interrogeant pour demander le sens de ge); 
que veut dire cet homme? (qu'entend il, que veut-il me 
faire entendre) was will biefer Menfch fagen ? was meint 
d, M. ; que veut dlire (que signifie) ce mot, ce procédé e? 
was bebentet dieſes Mort, dieſes Verfahren ? que veut 
dire celte clause ? que veulent dire ces vers? «quel en est 
le sens?) mag will dieſe Glaufel fagen ? mag vo. diefe Der: 
fe fagen ? mie foll man dieſe ©, + verftehen? que veut 
dire cela ? cpour expeimer son étonnement) mas fell das ſeyn 
od. heifien? fa. quest-ce que cela veut.dire ? «pour un éton 
»ement mélé d'improbstion) mas foll dies bedeuten ? mas 
beißt dies? cf, dire( 5); 6. tétre d'une mature à demander, à 
exiger) M, ; (cet enfant) veut être mens deucement, par 
la crainte +, will, muß fanft, durch Furcht „ geleitet wer: 
den ; (ces affaires) veulent être cunduites avec pruden- 
ce z, m, müffen mit Klugbeit bebandelt werden; (ce 
tableau) veutötre vu dans son jour, milf, muß in feinem 
Lichte grſehen werben; it. qf. (pouvoir, pt de chosks inani- 
mies; cette clefne veut pas tourner, biefer Schleffel will 
nicht berumgeben; (la pendule, la machine) ne veut 
pas aller, wiänicht geben; (ce bois) ne veut pas brûler, 
til nicht brennen; (cetie plume, ce crayon) ne veut 
marquer, will nicht fchreiben, läßt nicht geben; 7. 
être bien ou mal voulu «bien ou mal va, accueilli) qn, 
mobl od. nicht woblgelitten fern, gern od, ungern ge: 
ſehen fenn beieinem ; elle est bien voulue dans leur mai- 
son, fie it wohl g., wird gern gefeben in ihrem Kaufe; 
(ces messieurs) sont bien voulus partout, find überall 
wobl g., willfemmen, man fiebt diefe D. überall gern; 
on est bien ou mal -, souvent sans l'avoir mérité, man 
wird gern od, ungern gefchen, oft ohne es verdient zu 
baben. Syn. - se dit d'un objet présent; avoir entxe, 
d'une chose qu'on aimerait avoir; souhaiter, des cho. 
ses éloignées; désirer, de ce qu'on souhaite avec plus 
d'ardeur ; soupirer, de ce qui nous charme vivement; 
convoiter ne se dit qu'en morale, et suppose un objet 
illicite: on convoite le bien d'autrui, vouloir (mellen) 
faat man von einem gegenmärtig vorbandenen Gegen⸗ 
ftande; avoir envie (Tuſt baben) von einer Sache, die 
man gerne haben moͤchte; souhaiter ( minfden) von 
Dingen, die no entfernt find; désirer (mach etwas 
verlangen) non bem, mad mir beißer, eifriger mänfchen ; 
soupirer (ich nach etwas ſehnen, nach etwas fdmadbren) 
von denn, was ums lebbait entyit ; convoiter (fit ge: 
türen laffen) ift mur in der Sittenlehre gebräudlich, 
und fest einen verbetenen Gegenſtand veraus: man 
Häßt dich fremden Gutes gelnäfen; nous convor- 
tons souvent ce qu'il ne nous est pas permis d'avoir; 
nous voulons re qui peul nous convenir; nous auons 
envie de ce qui nous plait; nous souhaïtons ce qui nous 
Batte; nous desirons ce que nous estimons; nous som- 
irons pour ce qui nous attire, wir laffen uns oft 
gelten, mas zu haben und nicht erlaubt {ft; 
wir mellen, was und zuträglich fepn lann; mir ba: 
ben Luft zu dem, mas ums gefält; wir wunſchen, 
was uns (dmeiwelt; wir verlangen nach bem, was 
wir fdäten; wir febnen und nah bem, ſch machten 
nach dem, was und anzieht. 

Ik sn. (acte de la volonté) QG (Le; das Wollen; le - des 
Dieux, ber 28. der Götter; il en a le pouvoir etle-, er 
bat bagu Das Vermögen und ben -11; je n'ai point d'au- 
tre — que le vôtre, ich babe feinen andern -n alé ben Ih⸗ 
rigen; Écr. c'est Dieu qui nous donne le — et le faire, 
Gott wirkt in und das Pollen und bas Bollbringen; fa. 
malin, tintention maligne, mauvais dessein) fer DR. , böfe 
Abficht; il a témoigné son malin —, er hat feinen böfen 
1 arzeigt, feine böfe Abficht an ben Tag gelegt; depuis 
lors, il a un .. contre moi, feltbem führt er et. Dhles 
sogen mich im Schilde. 

— Vo.p a⸗ ⁊⸗rd :ꝛ· de Madag.) id. 
m, Bo, 


Voulou mn (esp. de canne d'inde, nommée sussi com 


Voulst 


browse, qui aroit à la Gwiane) id, 

Voulst, m. Au. Mg. variété de mine de mercure corné, ou 
rmuriate de mercne) {caire) id. 

Vou-noutz, m. Bo. (palmier de Madag., qui denne bc de 

Voupristi, m. hn. (+0. de cantharide du mont Athos) 

Vourou driou, m. hn. (eis. de Madag., du g. coweou) der 
große madngastarlihe Kulul. 

Vous, (vou, o vouz arantune voyelle) pro. (pers. de 
La se pers., be ph, de tie, au Lieu dug; on l'emploie ord. au singulier, 
par elvilité, c£ tu) iht, 0d. Sie; — voyez, mes amis, Mrs.e, 
ibe febet, Sie fehen, meine Freunde, EN 2; ce que — 
me dites, Mr, Mrs, was ihr mir fagt, was Sie mir fagen, 
mein Heer, meine Herten; je - le répète, Madame, 
Mesdames, ich wiederhole es end, Ihnen, Madame, 
meine Damen; il parle de — er fpricht vom euch, ven 
Ihnen; de - à lui, zwifchen euch ed. Ki und ihm; - 
êtes le maître de +, ihr feib ob. Sie find Herr und Mei: 
ter 2, cf, nous, ta, nat, St. 

oussoir, (vou-goar) où VOUSSEAU, m. Arc. (oourbu- 
re, éléralion d'une veille, ca qui en forme le ceintre} QB à L: 
buna, Begenrunbung, 6 le- d'une voûte, —d'une 
porte, d'une fenêtre, lorsqu'elles sont en are) die B, od. W. 
eined Gemôlbes ;; 2. toute pi. taillée pour former la voûte 
ou le centrer Gemélbeltein; le - du milieu de l'arc, 
tord. La clef de La voûtes der G. in der Mitte des Bogens; 
le second —, (à gauche ou à droite de la clef de voûte) Der 
— G.; tous les -s d'une voûte, alle Steine eines 
ölbes; Mec. roue à —, (roue sans moyeu, où les rais 
sont Éxés entre deux bandes de métal visées ensemble, et for 
ment une esp. de vote) Bogenrad, n, 

Voussure, (vou-gu-re) f. Arc. (oourbure en vous ; le 
vous Wolbuug, Bogenrumdung, f; la - d'une 
voûte, d'une porte ceintree ou en arc +, die W. od, D. 
eines Gewölbes ., of. arrière. —; Chir. la - des epau- 
les, chersqu'elles se voitent) Die W. der Schultern. 

Voüte, [. cowvrage de maçannerie fait em are, où les pièces 
se soutiennent les unes les amtres par leur dispesition, toutes les 
ligses de leurs parements aboutissant à ua centre) Be wälbe, 


n; - en plein ceintre ou circulaire, nad einem vollen 
Bogen, nach einer volltommenen halben Bogenrundung 


gemadtes @., od, Birfel-; — en hémi-cycle ou demi- 
cercle, ou - demi-cireulaire ouen berceau, Halbyirfel-; 
- en anse de perl ou en demi-globe, ou — basse, ou 
surbaissee, ef. surbaisser; — en corne de bœuf, (— dont 
le plan est un triangle et l'élévation em plein claire où surbais- 
sé) ofenbôrniges ®., Obfenborn,n; grande —, ou — 
surmontée, ou en berceau surhausse, cf. surhausser; — 
plate, (de peu d'étendue et faite avec des clarenun) flaches od. 
gerabes @.; - en cul de chapeau, (— dont la courbure ne 
eommerrt ge la moitié de son berd) hutbodenförmiges (. ; 
— en cul de four, (qui forme une esp. d'ellipse en commençant 
de l'aire du four) Keffel-, Augel-, Ofen- od, Helm-; - 
annulaire ou en limagon, (sv. de - cylindrique, conduite en 
spirale, où les voussoirs s'appuient d'un côté sur le mur, et de 
l'autre sur le noyau; — tournante, — ser le noyauting: ob, fre: 
den:förmiges ., Ring- od. Schnedten-; - conique ou 
- de , (dot la figure imite em q. sorte le oöneı fegel- 
förmiges 5 - à comparliments, (— dont la face intér, est 
enrichie de panneaux de sculptures séparés par des plates bandes) 
6. mit Feldern od. Verzierungen; — a lunettes, (- dont 
le bereeau a de petites arcades, pout ménager des jours ou des 
vuas) Brillen-, Obr-; - en canomiere, (domt le berreau 
est étroit d'un ebté et large de l'autre) fdhiefffchartenförmiges 
@, ; les maîtresses -sou -s principales, qui ont be de por 
téerdie Haupt- ; les -s moindres ousubordonnées, (pour 


Les portes ou lesétres „) bie Mleineren @., Neben-; -s go- | Gin 


thiques, (à eroizeltes, avec des mers saillants et des ogives +) 
gothiſche ©. ; le pied droit d'une —, (pierre sur lag. est 
posée la ie qui commence à caverider Widerlageftein an ..; le 
ceintre de la -, der Bogen des -6, cl. aréte, clef, extra- 
er mr poussée, racheter (4), voussoir 
x; on établit la naissance de la — sur les impostes, Man 
ve den Anlauf des -e8 auf die Kämpfer; une — bien 

die, ein febr hübmes®, ; Pod. la - duciel, des cieux, 
la-azuree, étoilée, céleste, cle ciel) bas G. des Himmeld, 
bas agurne G., das geftirnte &., bas Sternen-, im: 
meld; fg: «pt d'une chose qui eut le point capital d'une af.) 
c'est la clef de la …, la clef de - danscetie affaire, das ift 
die Sauptiache, ber Sauptpunit bei dieſer Sache; An. 
«lacs concave de cart. parties du corps); la — du palais, du 
ner, ducerveau, du foie, bie Wölbung des Gaumens, 
der Rufe, des Gebtrnes, der Leber; - à trois piliers, (esp. 
de — entre les » ventricules du cerveau) Hirnbalten ; Gehirn⸗ 


Item; — medullaire, ou centre ovale, (espace à peu près le Rhin ., zu fand, zur Ser, zu 


Voüte 


elliptique, blamehätre, au ctntre des 2 hémisphères du cerveau} 
Him-, die Wölbung des Hirnumarfes; Bra. la - de la 
touraille, de l'étuve à sécher le malt, der Sattel der 
Malherre Mar. la — ou le voutis, (partie extér. de l'arcass 
se, [site en — au dessus du gourerndils die Billin 4 
Marc. — du fer d'un cheval, (sa partie la pra + 
ent opp. à lapines) Wölbung od. Séblung des Huf eiſens; 
Fhy. — acoustique, (construite de man. que La voix de qu qui 
parle, même fort bas, d'un cert poiat, est entendue à un autre 
point aussi dislisetement que ai l'ércille qui écoute était placée 
devant La pers. qui parle) Hör-, Alang-, Sprach· 

Voüter, vn. claire une voûte dans q. partie d'en bâtiment) 
wölben; - une église, une salle +, eine Kirde x w.; 
cave voûtée, gemölbter Keller; (lesoflices de la maison) 
sont voûtées, [ind gemölbt; - en tas de charge, (mettre 
les joints des lits partie en coupe du côté de la douelle, et partie 
de niveau du côté de l'extrades, pour une vote sphérique) trag: 
fteincartig 10.; fg: se, (pt des pers. dont La taille y com- 
mence à1e courber) ſich 15.; trumm werden; cles épaules 
de cet enfant) se voütent, fangen an, ſich zu m.; (ce 
vieillard) a le dos voûté, commence fort à se -, hat eis 
nen grwölbten, gebogenen od. gefrämmten Rien, fängt 
an, jebr gebuiett, febr krumm zu geben ; Mars. fer voü- 
te, —— cheval * a le pied comble, afin * pas porter 
ser lasole, qui est plus haute que la corne) gemölbtes s 

Voutis, m. Mar. c. vite Mar). , ant. 

Voyage, m. (chemin qu'en fait pour se rendre eng. lieu 
éloigné) Re ife, f; faire -, un grand ou long -,eineR., 
eine große od. lange N. maden; se mettre en -, eine 
R. antreten, (id auf die R. begeben; il esten-, er ii 
auf der X. ; faire un - en Suisse, aux Indes +, eine I. 
nach der Schweiz od. indie S., nad Indien „machen, 
in die Schweiz, nadı Indien reifen; revenir de -, d’un 
—, von ber D. von einer M. zurüdtommen; il a achevé 
ses -3, er bat feine -m beendigt; commentse porte-t-i] de 
ses -3? wie befindet er ſich auf feine-n? les fatigues des 
—, die Beihiwerlichteiten ber -n , des Meifens; dans 
un - qu'ilfitau Levant, en France, à Paris x, auf einer 
M., bie er uad ber Levante» *— outre-mer: — 

terre, par mer, par eau, X. ju fand, jur See, a 

— NE 
rosse, ächeval, en poste, in tiche, zu Pferd, mit 
ber Doft eine R. machen, reifen; adieu, ad -, je vous 
souhaite bon · un bon —, leben Sie mobl, alıkfliche OR., 
id wunſche Ihnen eine g. N.; - de long cours, (gr. — 
var mer) lange See; relation d'an-, abs, —, (ouvrage où 
l'on expose les évènemens de son —, ce qu'as a vu, découvert 
où appris en voyageant) -befbreibung, R.; (j'ai lu) un — 
d'Egypte, eine -beichreibung von Megopten; les -s de 
Cock +, Goots -n; (recueil) de -s, von -beichreibungen; 
ilaime les -s, il ne lit quedes-s, er iftein Freund von 
beſchreibungen; er liest blos -b.; 2. ctoute allée et venue 
d'un lieu à we autre) Gaug; Fabrt, Fubre, f; j'ai fait 
deux -s a Versailles, ich babe mei Bänge nach Verfall: 
les gemacht, bin zweimal in V. geweien; j'ai fait vingt 
-schez lui sans le trouver, ich bin zwanzig Mal bei ipım 
geweien, ohne ibm anzutreffen; il m'a fait faire vingt -s 
inutilement, er bat mit zwanzig unnoͤthige Gänge ver- 
urfabt; (il ne pourra porter tout cela) en deux -s, in 
zwei Gängen, auf zwei Mal; il ya pour trois a, er 
braucht drei Gänge bagu; le crocheteur, le charretier 
a fait Lant de -s pour moi, Der Yaltträger bat fo und fo 
viel Gänge, der Särruer hat fo und fo viel fuhren für 
mic gemacht; (il demande tant) paur chaque —, für 
jeden &., für jede #.; payez-uises -s, bezahlt ihm 
ge od. F-n: 3. (séjour dans wn-lieu où l'an me fait pas 
sa demeure ord. ı Qufentbalt; le - de la cour à Fon- 
tainebleau fat de deux mois, der X. des Hofes in Fontai: 
mebleau dauerte zwei Monate; ce - ne durera que trente 
jours, biefe R./ Dieier A. mir nur 30 Tage ; Pe, 
-de mine «opp- à — de tard, el) Frübfabrt (nat Neu: 
funbland zum Stotfiihfanae), f. cl. tard. 

Voyager, (hire voyage reifen; — par toute J'Eu- 
rope, en Grèce, durch ganz Curepa, nah Grichentanb, 
ra il voyage en Italie,, er reifet in Stalien, berum; 
il a voyage en Asie, dans toute l'Asie, en Allemagne :, 
er ift in Ufien, in Deutidland + berum gereifet; il a 
bien —é, il a passé sa vie à -, erift vielgereifet, ex hat 
sein Peben mit R. zugebracht; il aime, il se plaitä-, er 
reifet gern, er bat eine Freude am R.; ceux qui viennent 
— en France ,, diejenigen, welche nach Franfeeib.r.; 
onapprend bien des choses en voyageant, auf Reifen 
lernt man Vieles; - par terre, par mer, sur l'eau, sur 
er od, aufbem MB, 


Voyager 


auf dem Mbeine „r.; — en poste, à cheval, en voiture, 
mit der Pot, qu Pferd, im Magen r'; - à ton aise, à — 
tite journée, mit Bequemlichteit r.; Meine Tagereifen 
machen; — Ja nuit, nuit et jour, bei Nacht, Tag ‚und 
u t.; il ne voyage que de jour, er reiſet nux bei od. 
am age fa. ila voyage sur les cartes, dans les livre, 
dl de connait les choses dont I] parle que par les cartes, par les 
livres, il ob eh erift œuf ben Karten, in den Büchern 
berumgereifet. 

Voyageur, SE, (pers. qui voymge ou qui a -€) (ber, die) 
eitenbde; unoélèbre-, ein berühmter -t; j'ai appris 
cela par des -s, td) habe bas von -n gebèrt; (l'hôtellerie) 
est pleine de -s, iſt poll -r; c'est une grande -se, fi 
reifetviel; (les Anglais) comptent be de grands -s, jäb: 
Len viel große R.; Com. un -, un commis —, (qui fnit les 
voyages powr les af. d'une malson) ein -r,ein reifender Kauf: 
mannébiener; (cette maison) a plusieurs -s, bat mebr 
rere I; Dev. nous ne sommer que -s en ce monde, testie 
vie ent pasasgere) wir find nur Pilgrime aufbiefer Welt. 

Voyant , m. Eer. ceelui qui voit; prophète) Seber; 
(Samuel) est appelé le —, mirb der &. genannt; Hm. 
(eert. habitants de Nord de l'Eensse, deuds d'une seconde wine) 
Sa (Doppelfeber); le - d'un niveau, bas Abfchen einer 
Waſſerwage; 2.-, e, a. frère -, (quinze-vingt qui voit clair 
et qui est marié à une fem. aveugle) febender Bruder, f. 
Mann einer Epitalblinden; sœur —e, (dans les quinze- 
vingts, fem. qui voit, at qui ont — ge 
Schweſter; f. Frau eines Spital ; il ya lant de 
frères -s, de sœurs -es, es find found fo sie. Bniber; 
Com, (qui est exträmement éclatant, brillant, qui se fait remar 
quer) fa. voilà er très-—e, das Rae 

e, fehr belle Karbe; ce drap est trop — ui, biefes 

ar iſt zu bel füribn; — ** pour une 

rsonne de son âge, diefer Zeug ift für eine Perfon von 
brem Alter zu bell, zu fehreiend, zu grell, eſ. voir. 

Voyarier, m. Bo, carb. de la ſrulase, dont les fruits somt 
"Bes coques minces, qui ress, à des eornichons) 

Voye ou voie, f. Pä. (bouée ou sigeal serr. à retrouver les 
Ébets Qu'en a tens par fond) Netzbale, £ 

Voyelle, (wea-i8-le) F. Gr. (lettre qui se fait entendre par 
elle-même, qui # un son parfait d'elle-même, qui peut se pre 
noncer seule san l'aide d'aucune autre lettre) Gelbitiaut 
(der Kan), —erabe Bubfiabi ; Vocal; la - a, der ©, 
od. -er a; leseing —s de l'alphabet Français (a, e,i, 0, 
u), die fünf-eod. —er dedz;(ladiphihongue) est R 
de deux -s, mird bon zwei -en ob. -ern gebildet; evitez 
la rencontre trop fréquente des -s, vermeidet Das Zu: 
fammentreffen der -&, cf. hiatus. 

Voyer, (voa-ier) m. (of. préposé à In police des voies ou 
chemins, qui à soin de les lamir en état, et de faire garder de⸗ 
alignements dans les villes) Wegr auffeber, Stra: 

en:a;; les -s d'un tel eu, detelle ville, die W. od. ©. 

dem und dem Orter; il ne peut bätir sur la rue sans 
la permission du —, er darf nit in die Straße bauen 
ohne Crlaubnif bed &-$; la charge de grand —, (autref. 
en Fr.) dad Amt des Ober-8, *Obermeg:infpecterg ; Ef. 
arbres -$, Coeur qui bordent les chemins, et surtout les gr. 
routes) Baume an den Wegen od. Gtrafen. 

2. va. Blan, — la lessive, (la faire couler sur les toiles à 
blanchir, qui sent dans un ewvier) Die Lange aufoiefen. 

Voyère, f. Bo. (g. de pla. dla Guiane) Dopera, f. 

Voybte, £ Blan. (gr. plat de bois emmanche, pour voyer 
1a lessive) Satgenf@uiffel, f. 

Vrac, m. Pe. harengs, poisson en —, (mis pèle mêle 
ns les barits sans les arranger) Brad-bâringe, file; Bo. 
of. varec; Hn. (poi. du g. labre) 

Vrai, (vrè) m. (la vérite) dad Wahre, bie Wahr: 
beit; rien n'est beau - le -,le- est ais. 
ble, nidts tft Schön alé dad W., das DB. allein ift lies 
bensmwiliedig; parler -, dire tou). —, die Wahrb. fagen, 
Immer bie.. gm; ilne dit pas -, il n'y a pas un mot 
de — à ce qu'ildit, er fagt nicht bie Wabrb,, es ift ein 
wahres Wort an bem, was er ſagt; avouer, dites le —, 
geſteht, fagt die Wahrh,; voila le —, bas ift Dad W.; à 
dire —, avousdirele-, je préférais 2, bie b. au fa: 
gen, gem bie. jun ich wuͤrde lieber „; vous dtes 

ns Te -, Sie haben das 0. getroffen; Sie ind aufder 
MWahrh.; vous vous ecartez du —, oela sort du—, Sie 
Springen von der Wahrh. ab, Sie entfernen fid von der 
.., das weicht von der. „ab; (dites-nous cela) au —, adl, 
@elon le —, conformément à La vérité) nach der 43 
voilà au -comme la chose s'est passée, bas iſt nach der 
Mabrh., wirklich fo, mie die Sache ‚gegangen ift; fa. 
dgl. seul, pout vraiment") cela est -? est-il -? ſoll das wahr 


- 


formée | fie begiebt fi auf die Darftellung 


Vrai 


feun? ift ed w.? vous aver dit cela? -?- haben Sie das 
gefagt? wahrhaftig, wirklich? La chose est arrangée? -? 
Die Sache iſt ausgeglichen? wahr? 

IL -, e, a.cvéritable, conforme à la vérité) wahr; ce qu'il 


dit est —, was er ſagt, iſt w.z (cette nouvelle) n'est pas 
1 ilion)est-e, setatouj.-e, 
iſt w., wird immer w. bleiben; cela est-il-? ifk das m.? | 28 
lefaitest -, bie Sache iftw.; (c'est assez mentir}, dites- | die ZB. 
nous des choses -es, fagt und jeßt -€ Dinge; ccet hom- 
ne) est, (parle etagit sans déguisement) ift wahrhaft od, 
mabrbaftig; fa. (pour affirmer ger; aussi qu'il est jour, 

i — que nous sommes ici z, ſo te, als es Tag ift, fo 
faut mourir, fo m. 
als wir fterben miffen ; fo gewiß als der Tod; 2. «qui ent 
réellemest ce que l'on dit, ou tel qu'il doit éfre d'aprés sama- 
ture, ord. avant le substantifi; le — Diem, der —e Bott; du — 
marbre, un-Hiamant, de la -e rhubarbe ,, -er od. ech⸗ 
ter Marmor,; - ami, poète, capitaine, sage, savant er, 
er, echter Freund „; un - chrétien, un — philosophe, 
ein-er, echter Chriſt, Weltweiſer; le — mérite sait r, 


-e, iftnicht m.; (cette 


aussi — que m 
w. ala wir bier finde; — comme il 


dns -e Verdienſt weiß; An. of. côte; 3. le - sujet, le- 


motif, la -ecause de +, (le véritable, l'unique, ou principal 
sujet ,ı der —e Grund od. Anlaß ,; voilà la —e place de 


ce tableau +, (la plsce qui lui convient) dag iſt der -e, rechte 
et hs dieſes Gemälde +; c'est une -e charge pour lui, 
das iſt das rechte Umt, ein paffendes Amt fitr ihn; (cette 
soie) a la-ecouleur, ces rubans sont de la —e couleur 
qu'il faut à cethabit, hat die —e Rarbe, biefe Bänder ba: 
ben die.., mie fie zu diefem Kleide gehören; 4. ext. 
(ptde qu où ge qui a une ou plu. qualités d'un auire objet aug. 
on le compare) c'est un - cheval, un - lion +, er it, das 
ift ein-ed Roß, ein -er Lowe +5 c'est un - flou, une —e 
duperie, er ift ein -er Spitzbube, das ift eine —e De: 
truͤgerei ob, Dreilerei; Alg. racine —e «d'une équation), 
auj. racine posilive, topp. à negative, cf, racine) € Mur: 
el; As. cf. horizon. Syn. - marque la vérité objective, 
iltombe sur laréalité de la chose, et signifie qu'elle est 
telle qu'on la dit; véritable désigne la vérité expressive, 
ilse px mp À l'exposition de la chose, etsignifie qu'on 
la dit telle qu'elle est: un fait est -, el le récit eu estus. 
ritable, wahr bezeichnet die objective od. gegenftänd- 
lite Wahrheit, fie t die Wirflichfeit der Sache, 
und zeigt an, daß fie fo Ift, wie manfagt; wabrbafr 
bezeichnet die Wahrheit im Vortrag, in der Erzählung, 
Sade, und zeigt 
an, dab man fie fo fagt, wie fie ift; eine Thatſache ift 
wahr, und bie Erzählung berfelben iſt wahrhaft; 
l'homme ueridigue dit —, il aime à dire la vérité; l'hom- 
me - dit le il est véridique par caractère, der 25 a b r- 
beitliebende fagt die Wahrbeit, und fagt fie gern; 
der Wahrbafte fagt, was wahr iſt; er ift feinem 
Charakter ob. Weſen nach wahrheitliebend; Dieu est — 
essence; l'écrivain qui-est inspiré par lui, est con. 
traint d'être véridique, Gott ift feinen Weſen nah 
mahrbaft; ein Schriftverfaffer, der unter feiner Einges 
bung ſteht, ift gezwungen, die Wabhrbeit zu fagen. 
raiment, ad. (véritablement, effectivement) wahr: 
haft, wirtlic, in der That; ilest-sage,-orateurr, 
erift ma. weile, ein ma-er R ; lachose est — telle, 
die iſt wi. fo... 5 2. qf. (pour aférmer plus fortement) 
oui —, ja freilich; it. iro, ah! — oui, ach! ja freilich; - je 
vous en croirai, wahrlich, ich will es Ihnen glauben; — 
- vous es un joli garçon, wahrlich, ſeyd ein fan: 
berer Junge; — il est bien l'homme pour cela, er ift 
wahrlich ganz der Mann dazuz po. --voire, ad]. (mème) 
fogar, fi 
gornia. 

Vraisemblable, (vrè-çan-) à. (qui paraît wrai, qui a 
l'apparence de La vérité) mabrfeinlid; opinion, fait 
—, -e Meinung, Sache; cela est assez -, estpeu -, 
iſt gernlich w., iſt nicht febr w.; (oe qu'il dit peut être 
vrai), mais il n'estpas—, aber ed iſt nicht m.; il n'est pas 
— qu'il ait ditcela, es iſt nichtm., daß er edgefagt bat; 
2. m. levrai nd touj. le =, das Wahre ift nicht im: 
mer bas 28-6; préférer le - au vrai, das B-e dem Wahr 
ren vorgiehen; s'écarter, sortir du — (dans ces est), 
fé in .. vom W-en entfernen; aus bem Gebiete bed 
W-en heraus treten; garder le -, bas W-e beobachten, 
bei dem Ween bleiben. 

Vraisemblablement , (vrè-çan-bla-ble-man) ad. 
apparemment, selon le oraisuınkdance) wahrſcheinl ich, 
ter Weiſe; — ilarrivera cesoir, 10, wird er +; (ce motif 
et) — la mort d'un tell’en ont empêcher, w. ber Tobven.. 


; (il était fäche), —-voire en colère, ja fogar 
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* La vérité mestiertuliqtent, * est 
‚sible, mais sans —, il n'y a pas de … bas tit lib, 
aber unwahrfheinlic, hat aber feine W.; il y a peu de 
— à ce qu'il dit, es liegt wenig 28. indem, mager fagt; 
si, contre toute —, la chose était ainsi, wenn gegen alle 
B. ble Sache fit fo verbielte; hors de ln —, Le = ber 
sunnmabrfteinlit; cela est contre la-, das ift degen 
* zn — — — cela 
n'es sla-, contrela-, das ift nicht wahr: 
feintit, Rößtwiber. bie W. an. — * 

elée, f. Pé. (let monté sur z perches, que + hom. 
tiemnent contre le courant +; pendant que d'autres battent Fran 
pour y amener le poi.) Gtahgennes, n. 

Vréder, (co. céder) vn. (aller et venir sans objet) po. 
herum, bin und ber, aus und ein, auf und ablaufen; 
(cet enfant) ne fait que -, vrède du matin au soir, läuft 
beftändig berum, länft vom Morgen bis an den Abend 
bin und ber, aus und ein. 

Vrille, (lm)f. (petit outil de fer, emmanché au travers d'un 
morceau de bois qui sert à le lourner d'une seule main) Fa #- 
bobrer; faire untrouavec une-, ein Loch mit einem 
#. machen ; (cette planche) a été percée avec une-, 
iſt mit einem &. gebohrt, duræbobrt worden; Art, la 
à canon, der Bohrpfriem zur Kanone; Bo. les-s, ou 
cirrhes, mains (de la vigue:), (cert. liens ou productions 
filamenteuses avec lesq. elle s'attache aux corps voisins) Die 
Ranfen od. Sblingen, Schlinafüden, Gabeln; s'atta- 
cher, s r au moyen des-s, ſich auranken; la — 
ou le cirrhe d'un pedoncule +, die Ranfe od, Schlinge 
an einem Blumenftiele; (le petiole de la gesse, des 
pais-)a une —, esten-, est terminé en, bat eine M., 
iſt ranlig, endigt fit in eine R.; — terminale, (qui ter. 
mine au le petiole, où ql le sommet de 1a feuille) gipfelftan: 
wi laterale, «app. à terminale feitenftändige, feits- 

6 ftebende M.; -s caulinales, -sraméales, tissérées 
sur La tige ou les rameaux) ftengelsftändige, aftzft. M.; -s 
petiolaires, pedonculaires, (inserdes sur les pétioles, sur 
les pédoncales) blattitielsftändige, blumenftielsft. -; — 
simple, - bifide, tri-fide, multiflde, —— einfache, 
ywel-h fige, breisä., dreitheilige N., el. grimpant. 

Vrille, de, ou cirthé, de, a. Bo, (pourvu de wrilles au 
cirrhes) ranfig; pôtioles -s, feuilles, plagtes-ces, € 
Blattſtiele, Blätter, Gewächle; (les lues grimpan- 
tes) sont -ées, find r. ob. mit Manten verfehen, 

Vriller, (vri-lyer) vn. Arf. «qui semble pirsuetter en 
montant comme ume vis) Bogen fchlagen; une fusée qui 
vrille, eine B, f-be Madete; Ch. c. vermiller. 

Vrillerie, (vri-ly'erie) £ Td. (menus ouvrages de taillan- 
derie, comprenant les urilles et une inénité de ments oatils de 
fer et d'acier employés dans les divers arts et métiers) Bohr⸗ 
waaren, £ pl; fabriquer, vendre de la —, D. verferti: 


del ». 
Vrillette, Grri-lyet-te) f. eu perce-bois, m. hn. «. 
de scarnbes dant La larve creuse le bois et y fait de petits trous 
ronds, co, cœux que fait une vrille) Behrfäfer; la … ténace, 
(qu'on trouve star les bois pourris) der bartnädige B,; la - 
du pain, (quise met dans Le pain duret et moisi] der Brod⸗ 
bobrer; la — marquetee, (la plus gr. de toutes, sur les bois 
rermoulus) te B. 
Vrillier, m. (ouvrier qui fait des wrilles, de la wrillerie) 
brihmied, Bobrmacer. 
rillifere eu cirrhifere, s. a. Bo. (qui porte des ri. 
des ou cirrhes, ou qui est terminé par une vrille +) Fan fig; 
ranfentrageud; les =, les plantes -s, Die en, ranfen: 
ben Bemächfe, die Manten:g.; (les cucurbitacées) etau- 
tres-s, und anbere M. : [bobrer. 
Vrillon (Im) m. «petite tarière en orifle) Meiner Faß: 
Vu,e, ef. voir (11). (des flèches) id, 
V m. Bo, (gramin. du Brésil, qui serv. autref. à faire 
Vue, Ê (faculté de voir; sens par leg. on voit les objets) (3 €: 
fit, n; - mauvaise, tendre, égarce, ſchlechtes, blödes 
od. ſchwaͤchliches &;. irrer od. ter Blid; - cour- 
te, basse, (myopie) furjed @,; Aurzlichtigfeit, 5 -longue, 
cpresbytie) Wei igfeit, f, — double, tdiplopie) Doppel: 
fichtigfeit, f; — faible, trouble, (amblyopie) ſchwaches, 
truͤbes G. , Schielen, n; - diurne, nocturne, 
théméralopie, nyctalopie) Tag-feben, Nacht⸗ ſ. nz il a la 
bonne, perçante, subtile, er bat ein gutes, fharfes, fei: 
nes @.; cela gäte, ue, blesse, éblouit la, esinui. 
sible à la …, das werberbt die Mugen, thut ben U, wehe, 
verblendet bie A., tft den U. ihäblich; la verdure re. 
jouit La —, bas Grun thut dem Auge wohl; il s'est gat⸗ 


la- (à ce travail), il n'a ng plusde -, er bat ſich 
raisemblance, (vré-gan-blan ce) f. (apparence du | bei. die Mugen, ns * verderdt, er fieht fait gar nichts 
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Vue 


mehr; ilaperdula-, il —— dela-, er bat das G. savoir La route du lieu oi l'on va) aufs Gerathewohl zu 


verloren, iſt des ed ber. 


Hm. seconde -, (laeulte | geben; fg: il parle, il juge à — de pays, (il parle, juge des 


merveilleuse attribude à qs habitants du Nord de l’Ecosse ; les | choses en gros, sans enirer daas le detail, avant d'avoir appre- 
choses qui arrivent ou qui se font en des lieux fort éloignés | fondiy er fpricht, er urtheilt im ben Tag hinein, ins Ge⸗ 
d'eux, se représentent à leur imaginalion eo. si elles étaient de- | [age hinein, cf. boule; Com, (pt d'une lettre de changes; la 


vant leurs yeux) Doppelfeberet, f; 
8. =, ein Doppelfeber, eine -inn; 


den Willen beffen, der auf diefe Weiſe ficbt; In s.-, le 
don de la s. — est regardé comme une tache, (60. une 
chose hanteuse, dont on se cache) Dad Dopprlichen wird alé 


ein Schandflect augeſehen; 2. (l'organe même de la, leg 


yeux, les regards) &,; Blid; Augen, pl; jeten, portez 
la — sur cette vallée, jotez, tournez la — de ce cötc-la, 
werfen Sie den B. auf dieſes Thal, menden Sie Ihren 
B., Ihre. nach diefer Seite hin; baisser la -, die U. 
nieberfchlagen; le soleil lui donne dans Ia —, (les rayons 
du soleil dansent droit dans ses veus) Me Sonne fheint ihm 
in das G., indie M.; (le soleil) me donnait dans la — 
etm'eblouissait, ſchien mir ind G., und 2; fg: donner 
dans la —, (frapper, surprendre par um éclat agréable) in 
das G., in die À. fallen; (cette etoffe, cette couleur) 
donne dans la - plus que l'autre, fällt beffer, angeneb: 
mer in die A., als jener, jene; (cette fille) lui a donne 
dans la —, (it l'a remarquée, il em est amoureux) bat ihm in 
die A. geſtochen; it. «pt d'objets qui exritent le désir, l'ambi- 
tion); (ce jardin, cette charge +: lui a doune dans la -, 
bat ihm indie U. geftoen; c6 bat ihn nach dieſem Gar: 
tens gelüftet; 3. pt de l'étendur, de In portée de In-, de la 
distance à Ing. les yeux peuven: apercevoir ; Lant que La — 
ut si lendre, (aussi loin qu'elle peut postes) [0 met d © 
uge, tas ©, reicht; sur cette hauteur, Lant que la — 
peut s'étendre, jusqu'où la — peut porter, on voit +, 
aufdieier Unbôbe erblidt man, fo weit das Auge reicht, 
fo weit man fehen fann 2; ma — ne porte pas jusque-là, 
- mein &., mein Auge reicht nicht bis babin, nicht fo weit, 
ef. lunette(3), tube; it. opt d'une allée} dont l'étendue passe 
la portée de La 1; (cetie allée, — est à perte de 
-, {ft unabfebbar ; fg: faire des discours, des compli- 
ments à perte de —, (träs-langs, fort éloignés du sujet, et qui 
ne concluestrien) ein langes und Breites baber ſchwatzen 
weitläufige Somplimente, einen Schwall von verbindli- 
en Morten vorbringen, ef,perte (5); 4. perdre qn, ge 
de —pleesser de le voir, del'apercevoir) ef, aus bem Ge, 
aus dem Auge, ans ben A-u werlieren; (l'oiseau, le bal- 
lon prit l'essor), et on le perdit bientôt de -, und man 
verlor ihn bald aus dem Ge; elle ne perd point sa fille 
de —, (elle l'observe soigneusement) fie verliert ob, läßt 
ihre Tochter nicht aus den M-n; it. (pt de qn qui se jète 
dans des discours trop élevés) il est si abstrait qu'on ne peut 
le suivre, et qu'on le perd de -, er fpricht fo überjinn: 
lic, er veriteiat ſich fo hoch, das man ihm nicht folgen 
kann, und ibn aud dem Auge verliert, cf. perdre ; gar- 
der qn à —, (de telle so. qu'on le voie touj.) einen befläubig 
im Auge bebalten, nie aus den U-n laffen ; chasser un 
cerf à, (en le voyant tou.) beim Jagen einen Hirſch be- 
ftändig im@®-e haben; (les lévriers) ne courent qu'à, 
fegen Milde nur fo lange nach, alé fie ed feben; 5. 
Gmspeetion des choses qu'on voit) Anfehen,Unfhanen, 
n; (voyez ces dtoffes +), la - ne vous en coûtera rien, 
das Unf. koſtet nibté; la- m'en a fait plaisir, das Ani. 
bat mir Vergnügen gemacht; id babe ed mit Vergnü⸗ 
gen betrachtet, befdant; juger d'une chose à la pe 
mière —, ch La seimspection, la se fois qu'on La voit) auf 
eriten Anblit von einer Sache urtheilen; it. «pt d'une 
chose qu'en marchande sans l'avoir tue) j'en nerai tant 
la— dessus , (h condition que je verrai auparavant comment 
elle est) ich gebe fo und fo viel dafılr, unter der Bedin⸗ 
gung, daß ich vorber febe, ob es mirgefällt od. anfteht; 
(je ne connaiscethomme) que de vue, nur von Ange: 
at, à La - desennemis, im Ungefichte der 2; Ig:avoir 
— surgn, avoir droit d'isspection sur lui, sur sa conduite) 
bie Aufücht Über einen baben; avoir la surgn, tvelller 
setuellement sur sa conduite) ein Auge auf einen haben; et: 
nen im Auge haben od, bebalten; 6. à - d'œil, «autant 
qu'en peut juger par la— seule) dem Mugenmaÿe, dem An⸗ 
eben nad; Ge ne l'ai point mesuré), j'en juge à — d'œil, 
qh ichäße es blos nach 2— ÎL.(oisible, ment, 
d'une man. sensible, pt d'un changement notableflans aert. cho- 
ses, quoiqu'il soit imperceptible aux yeux dans le temps qu'il 
se fir) zufehends, augenfheinlic, fibthar; (cet en- 
fant)croft, grandit à — d'œil, wächst à., wird 4. groß; 
il maigrit, ıl deperit à - d'œil, er wird 5. mager, er 
nimmt j. ab; marcher, se conduire à — de pays, (sans 


rsonne douée de la |lettre est payable à —, «doit être payée sure champ, des 
s,- s'opère sans La | qu'on la présente) der Wechſel ift auf Sicht zahlbar ; elle 
volonté de celui qui voit, bas Doppelfehen gefbiebt ohne | 


| de jours, dix jours après qu'on l'aura présentée au fait voir à 


est payable à tantde jours de —, à dix jours de —, (tant 
celui qui deit La payer) er iſt fo und fo viel Tage, zehn Tage 
nat Sicht zahlbar; 7. èlre en —, exposé à la —, (étre en 
un lies d'où l'on peut être ou) im Ge, im Auge feon; 
mettre une-chose en —, eine Sache ind G. jtellen, zur 
Schamandftellen; (les deux armées) sont en —, ftehen 
einander im @-€; faire qc à la — de tout le monde, et. 
im Ungefichte der ganzen Welt, vor aller Welt, vor Je 
dermanns Mugen thun; (ilcampa) à la -de l'ennemi, 
im Ungefichte des Feindes; Mar, être à -, avoir la— der, 
«ddeowvrir, avoir connaissance) im &-e ſeyn, baben; et. zu 
Ge betonmen; (la flotte) ctait à — de telle ile, hatte 
die und die Anfel im Ge, war im Angefichte ber und 
der J.; on mouilla à — deterre, du port +, man anferte 
im Ungefichte des Landes ;; enfin nous eûmes la — d'une 
île, endlich befamen wir eine Infel qu 6-6; 8. (man. dont 
on regarde um objet) Anficht, f; une — de haut en bas 
tou qui plonge), une — debasen haut, eine Anf. von oben 
berab, von unten binauf; — de front, (lorsqu'on regarde 
un bâtiment du point du milieu) Mittelpunftsanf.; Anf. ge 
rade von vorn; — de côté, (quand on le voit par le flanc) 
Seitenanf.; — d'angle, (par l'encoigaure) Minfel: od. Eds 
anf.; un plan à — d'oiseau, (plan d'un lieu, d'un jardis „vu 
de bauten bas) cin Grundrif von einem Orte wie er 
von oben herab gefehen wird, im *Wogelperipertin, ef. 
oiseau ; 9. (étendue de pays qu'on peut voir du lieu où l'on 
er usfibt, f; la maison a une belle -, n'a point de 
vue, dos Haus bat eine ſchoͤne Ausſ., bat feine .., cf. 
triste; la — de ce château est fort diversifice, die Ausi. 
ven diefem Schloffe ift +; la terrasse n'a qu'une — bor- 
nee, man bat von Terraſſe nur eine befdhränfte 
Audf.; die Ausſ. von der T. ift befehränft; de cette col- 
line, l'on jouit d'une  tres-dtendue, magnifique., von 
biefem aus od, herab hat man eine fehr weite, 
eine prächtige Ausſ.z (sachambre) a - surla rues, bat 
bie Ausf. auf bie Strafe +, gebt anf.. ; grande étendue 
de … große, weite Aus; - qui plonge, - rasante, Auf. 
in die Tiefe; Ausſ. auf der dtene bin, über eine €. od, 
auf das flache Land bin; pointde…, cf. point (3); Pt.of. 

1 de; fg: «pt de qu qui sspire à qe, à oblenir, à posséder 
ge) c'est là son point de —, das ift feine Abſicht; barauf 
gebt fein Abfeben, iftfein Augenmerk gerichtet; (il voit 
cela) sous un autre point de —, and einem andern &-8: 
punfte an; voir une affaire sous son vrai point de—, ef. 
aus bem wahren G-épuntte od. Stanbpunfte, in fei: 
nem wahren Lichte betrachten ; 10. timitation d'après na 
ture, d'un site 2); dessiner, peindre des -s, Anfidten od. 
Ausfichten zeichnen 2; saisirune —, eine Ausſ. od. Unf, 
auffaflen; it. cLableaw, estampe qui représente un lieu, un pa 
Inis, une ville y regardés de lois) Anficht, F - de Romer, 
nf. von Rom +; c'est la — de la ville prise de tel côte, 
es ift bie Anſ. der Stabt von ber unb der Seiteber; un 
recueil des -s du château de Versailles ., eine Samm: 
lung von Unf-en des Schloſſes zu V. +; 11. (femätre, ou 
verture d'une maisom par lag. elle reçoit le jour) Fénfter, 
n; Deffnung, f; Arc. -s d'appui, (-# les plus ord., qui ont 3 
pieds d'enfeuillement et au dessous) Lehn-f,; - derobee, (pra: 
tiquée dans q. orn., pour éclairer em ahat-jour de pelites pièces) 
SHodf., Hochlicht, n; - de terre, (esp. de soupirail pour 
éclairer q. pièce d'un étage souterrain) @rb-f,; — faitière, 
(petit jour, lucarne „ vers le faite d'un comble, où à la pointe 
d'un pigeon) Siebel:f,, Dadı-f.; Jur. -s ou jours de cou- 
tume, ou-s hautes, -sinortes, (fenêtres d'un mur nos mi- 
tayen, à & ou 9 pieds de hauteur du plancher pour le rez-de- 
chaussée, et à éou: pour les autres diages ,) &., Licht:öff: 
nung od. Ausficht in bes Nachbars Hof, wie bas Der: 
tommen fie geftattet; Hoc-f,; vergitterte F. &., die nie 
geöffnet werden; — à temps, (dont on jouit pour um temps 
limité) auf eine gemiffe Zeit geftattetes F. - de prospect, 
tdevant lag. pers. me peut bâlir, mi planter aucun arbre) Und: 
fihtsf,; - droite ou fenétre d'aspect, (— oppotée à la mai- 
son ou héritage du velsin, et qui ne peut fire à hauteur d'appni 
si elle n'en est au moins à 6 pieds de l'héritage du voisin) Oeff⸗ 
er Le aber Richtung, (dem Haufe od. Brundftüde 
des gerade gegen-über), zur Uusſicht dienendes 
8-; —s obliques ou par côté, (qui doivent être As pieds de 


Vue 


distance de l'héritage . du voisin) De., Ausſicht von ber Seis 
te, ob, in fchräger Bi; — enfilée, (fenêtre à mème hauteur 
et directement opposée à celle du voisin; von des Nachbars F. 
gerade gegen:über und in gleicher Höhe befindliches #.; 
— de servitude, tqu'om est obligé de soelfrir) Servitutf.; 
Laft:f.; - de souffrance, cqu’oa à par tolérance ou consente- 
ment du voisin , sans titre) Duldsf. ; gebuldetes %.; faire, 
boucher, faire condamner des -s, ein #., eine Kichreöff- 
nung verftopfen, zumauern laffen; ila ouvert une - sur 
mon jardin, er bat ein F., eine Ausſ. in meinen Garten 
gemacht, durchgebrochen ord. on n'a point droit de vue 
sur son voisin, gewoͤhnlich bat man nicht das Recht, ein 
#., eine Aust. auf feines Nachbars Grund zu haben; 
réduire les -s aux us et coutumes de Paris, die f. od. 
Ausi-n nad dem Parifer Gewohnbeitsrechte od. Her⸗ 
fommen vermindern, einfchränfen; 12. fg: (dessein qu'on 
a, but, fin qu'os 14 propose dans une af) Mbfidt, £ 
Entwurf; ils de grandes -s, c'est un homme à gran- 
des -s, er bat große Entwürfe; es it ein Mann, der 
grope Plane od, Entnurfe macht; iln’ad'autre- en cela 
* de vous rg il l'a fait en - des, er bat hierbei 
eine andere Abſ., alé; er bat es in der Abſ. gerhan, 
zu ei il a des -s cachées, secrètes, er bat verborgene, 
geheime Abf-en; quelle - aurait-il, aurait-on? quelle 
estsa-encela? wasmag er wohl file cine Abſ. haben, 
auf mas mag es wohl abgefehen od. augefeben feyu? was 
iſt feine ADS. hierbei? il m'a fait part de ses -s, er bat 
mir feine Abj-en, feine Plane mitgetbeilt; entrer dans 
les-s de qn, in Jemandes Ubf-en eingeben; bonnes —s, 
-schretiennes, humaines, pacifiques 2, gute, hriftlichee 
Abi-en; d'est en - des services qu'il a rendus, qu'on 
lui a accorde +, it Betracht der von ibm geleifteren 
Dienfte bat man ibm... bewilligt; agir en —, dans La — 
d'une récompense, et, in der Abf. thun, eine Belohnung 
dafür zu erhalten; eine Bel. beabfihten; faire toute chose 
dans la - de Dieu, de son salut, en — de plaire à Dieu, 
Alles mit Rucſicht auf Bott, auf fein Heil tbun; Alles 
in der Ubf. thun, das Wohlgefallen Gottes dadurch zu 
erlangen; 13. avoirgcen -, (se proposer ge pour -bjet) et, 
beabfichten, beablihtigen, zur Abi. haben, im Auge 
b.; fein Ungenmert auf et. pu b.; il n'a que son in- 
teret en —, er bat bios ſeluen Mortheil im Auge, zur 
Ubf.; it blos auf feinen V. bebadt; il borne ses -s à 
telle chose, er beihränft feine Plane auf bas und dag; 
avoir en— (un etablissement), zur Abf. haben; il a tel 
partien - pour sa fille, er bat die und die Partie ob, Heiz 
rath für feine Tochter im Auge; avoirqnen- pour une 
lace, bei einer Stelle feine UT, auf einen haben, fein 
uge auf einen werfen, Bedacht auf einen nehmen; 
avoir des -5 pour qu, (avoir dessein de lui procurer q. aran- 
tage) gute Abf-en mit einem haben; bie Ubf. baben, eis: 
nem ein Umt, eine Derfergung ı au verihaffen; fuͤr el: 
nen od, auf einen bedacht feun; le ministre a des -s sur 
lui, «a dessein de l'employer à.) der Minifter bat Mbf-en 
auf ibn, mit ibm; ila des -ssur ce bien, sur cette cha 
«il pensé à l'acheter, à l'obtenir) er hat Mbf-en auf 
Gut, auf diefe Stelle, 14. fg: cconmaissance de l'esprit, pé- 
nétration, sagacité) Blic Cinfiht, f Gi aune grande 
enétration) , rien n'échappe à sa —, nichts entgeht 
em Be, feiner @.; il porte sa - bien loin dans l'a- 
venir, erdringt mit feinem B-e, fein B. dringt weit 
in die Sufunit; grandes -s, -s bornées, große, be 
ihränfte E-en od. Anfihten; -s éloignées, -s 
des, -ssaines, De indie Kerne od. indie Zufunft, tiefe 
@-en, gefunde Unf-en; rien n'est caché à la - de Dieu, 
dem B-< od. Muge Bottes iſt nichts verborgen. Syn. ef. 
dessein. 
Vuidange, vuide, vuider ,, ef. vidange». 
Vulcain, m. My. (Dieu forgeron et Dieu du feu, fils de 
Jupiter ei de Juson, et époux de Venus) Bullan; Hn, (bean 
papillon de jour) V. tfefte,n. pl. 
ulcanales, f. pl. Ant. (iétes de Falcnin) Wulfand: 
Vulcelle, ©. vuiselle, 
Vulfen, f. Bo. (pla. de la Carinthie, app. aux pædéroies, de 
mom de Wulfen, Bet.) Willfenia, f. 
Vulgaire, m. de peuple, ou eaux qui n'ont pss plus de 


lumières que le peuple) der Pöbel; das gemeine 
Bolt, der aroße Haufe, der gemeine Mann; il 
suite en cel'opinion du —, er folgt hierin der Meinung 


des 9-4; (combattre) les erreurs du -, die Irrthiimer 

-n B-e6, bes g-n H-n6; (il pense) comme le —, 
an Ÿ.; s'élever au-desssus du -, se distinguer du —, 
über den P., über den g-n Hen erheben; fit vor 
dem. zauszeldhuen; 2. a. (qui est commun, reçu comme. 


bed 
wie 
fit 
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nément, ordinaire) gemein; Bolté..; notion, eroy-| Vurmbe, f. Bo. (g. de pla. du Cap, law. des jones, du | Wigh, m. h. d'Angl. cparti fameux, 0pp. * à celui 




















ance-, B-begriff, B-glaubr; nom, terme, expression nom de Wurmb, mat. holl.) Wurmbea, f. des Torys; au). I ider‘ i = 
-, 9-48 Name 35 amant -, g-er, alltäglicher Liebhaber; | Ton die “8 und die Doré, ci Tomy ms 
ildgrave ou waldgrave, em. h. d'AIL ctermes forgés 


it, «du —; eommun, trivial, ordinaire, du petit peuple); opi- 
nion, expression -, B-meinung, h Auddrud bed g-en : W. 
ee à Ont 20 | W,n. On cine M 
en rien du commun) g-fT , € ', 9-87, all: „ m. Gr. (double ve ou ve, ou double 12; lattre qui se trouve ilhelmine, (oui-)f. (np) (Guillemette) id 
téali Kopf; pensées, sentiments -5, g-€ ten, | dans gemots pris des langues étrangères, et qui tamôt a leson | Wil + R r 
on bons En aprem. À pa — — * ce an Meran, —— re —— Com, (esp. d'étoffe ou de feutreläche, chez les 
parlent auj., opp. à. .snvanter) [ebende Sprachen; je: | dans Wallen, Willy; ou de u, co. dans Newton où Neaton | Wilovite, £ Ma. di ‘ | 
Blue ®-pracen; es raductions de La bible) en Lan | 3 Hn. le double - ou double €, e. double. ne rer sonne rs 
gues -s, in den [-n ©. ; le —, (opp. à Fanc. grec ou] Wacke os wake, m. Mg. croche qui tient le milieuen. Wilsonie, f. Bo.-tark. de La Nouv. Holl.) id 
grec litééral, bas Neugri site €; dans le grec-, ou | te l'argile et le basalıc) Wade, f; - enfumée, Maud. Wimbe, c. vimbe. " [id 
reconnait l'ancien grec, in dem N-n erfennt mandas| VVallis, (va-fi) ın.hn. (ais. d'Afr. du g. canard) die bunte indsorie, f. Bo. (g.de pla. formé du paturin sasléraïde) 
Ait ariechiſche, cf dittéral; Jur, substitution, (faite en fa | WVaitzie, £ Bo.(pla. de la Noav. Holl) id. [Ente.| Wisk ou whisk, whist, (ouisk) m. tjeu de cartes très. 
von d'un ad héritier, au cas que le 1er nd la racweille pas) die Walan m. Bo, tarb. d'Amboise, dont l'écorce enivre le piquant, iuveaté par les Anglais, qui se Jens sulra 4 pers, dont 
After-einiegungs die Einſetzung eines zweiten Erben, | poisson id. Ifteinia, f. | denx sent associées ou partenaires Tune de l'autre et qui exige 
auf den Fall, daf der erite die Erbſchaft nicht antrete;| Waldsteine, f. Bo. «g de pla., fam. des rosandesı Wald: | be de silence et d'attention, ainsi nommé par corruption de l'in- 
My. la Vénus — ou populaire, publique, (pp. à la V. Wallerite, f. Mg. thydrate d'allumine silicifère, trouvée | terjection anglaise whist! silence» QQhift, -fpiel, n. 
Uranie) die gemeine Venus. Syn. cf ordinaire. dans la montagne d'Oo, Pyrénées espagnoles) Mallerit. Wiski, (ouis-ki) m. cesp. de voiture légère el irés-élevée, 
Vulgairement, ad. (communementygem ein; -par-| Wallon, (oua-lon) s. a. le -, (Inagage des habitants des | dont is mode ast venue d’Angl.) id; 2. (esp. d’enu-de vie d'orge, 
lant, mit dem —en Manne ju reden ; wie ſich der -e| pays das Walleonifche; (la langue de ce pays) est | liqueur favorite des montapnards écossais) Serftenbraunt: 
zum —— * ed des -en Lebens; on te — —— aus er nus W. win. . Lid, 
it — que +, man jagt im -en e ys 3, (les Pays Bas entre l'Escaut et La Lys) Die walles | Wisterie, f. Bo. ig. de pla. formdde la glyeine fru 
Vulgarité, f. Neo. (pt de ce qui est vulgaire); le de ses sin gänber; die £., wo man wallonifch fpricht; les | Witherite, L. Mg. cl baryte carbonatée d'HaGy) Wish 
maniéres gs die Gemeinbeit =, les peuples -s, (peuples des pays —s die Wallonen; | rit: fohleniaure Sciverserde, f. 
Vulgate, f. Cath. (version latine de l'Écriture sainte, en] Die nifden Voͤllerſchaſten; régiments -s, qui} Wodanium, m, Mg. (metal trouvé en Hongrie, appelé 
usage dans l'église romaine, et que le concile de Trente a = “ut composés de — pays wallonifhbe... |aussi pyrite de #9.) id, ' 
clarée authentique et préférable aux autres versions lat.) td: ampi (van-) ine, m. Bo. (g. de pla, fam des | Wolfram os wolfart, (volt. 3 
miſch tatholiſche Bemeinbibel, Vulgata, f la - 3— appelée aussi Cookia) Cootie, £ gind de Delisle) Wolfram; ni 2 * — * 
latine, die lateiniſche G.; (ce passage) est traduit selon anacoe, m.hn. (20. de singe solitaire de Surinam) id. | Wolverenne, m. hn. cépède d'Amer., du £: élouton) id, 
la-, Üftnac der ©. überfeßt; la version -, die @., die! Wanderou, m. hn. c. auanderou. Wombat ou wombac, (von-) m. hn. (päde herbi- 
gemeine Bibel-uberfegung. « Wa u, m. hn. cols. de proie de la baie d'Hudson, du | vare de La Nouv. Galles id. Ivélemens) id, 
Vulnérable, a. (qui peut dire blesse) pu, er wun be | 8: chathuants die amerifanifhe Eule, Nacht:eule, Woo, m. Bo. (arbu. des Indes, dont le liber sert à faire des 
‚bar; (Achille) n'était — qu'au talon, par nur an der Waral, m. hn. (nom de 3 tupinsmbis d'Egypte) id. Woodsie, f. Bo. tg.de pls. app aux polypedes de Lin.) id. 
Verſe v.; fg: il reste touj. aux hommes, même lesplus| Warandeur, (va) m. Pe. (à Dunkerque, pers. chargée | WWootz, m. Mg. {mine de fer à Bombay, dont le métal dur- 
d'assister aus salaisons des harengs et d'apposer sur les caques | eit par la trempe co, de l'acier) id. [aboffiniiche Fink, 
les armes de is ville) Stempler der Haringstennen. Lid.| Worabé, (vo) m.hn. cois. d'Abyssinie, du g. pinson) Der 


de Vallem., où ils sg. contes sauvages ou des bois: des 
Rhingrauesy Wild:graf, Waldz.. Mau. — 





























an welcher fie tödtlich v. find, Warimetten, m. Bo. «arbr d'Amboine, à fruits édules) | Wormie, £ Bo. (g. de pla. anal. aux sialites) id. 
néraire, s.a. Med, {bon pour Les plaier) W und.. 3 Warnere, f. Bo. ig. de pla voisin du 8- hydraste de Lin.) ormien, (vor-) a. An. os 5, (es surmuméraire du erd- 
munbheilend;herbe, eaux -s, -fraut,n; · pflan⸗ Warnerie, f. ne, ofd. aux angles des sutures; de Wormius, anatomiste qui le 


Warnette, (var-net’) f. Pö. (wur la côte de Normandie, | ser les à décrits die Heinen dreiedigen Sirnfbalenbeins 
ület em seine, fait de fl irès-délié) id. den. 

Warnelteur, (var-ne-) m. Pö. «petit bateau pêcheur de] Woures feiques, m. pl.hn. (sp. de canard de Madag) 
forme carrée) Bifberbarte, f. Wouwou, m. hn. (singe qui rest. au gibbon, eauvert d'une 

Warretée, £ Pè. (ep. de 61à voile, serr. à joindre plu, | laine cendrée) Wuwu. 
pieces de len id; (Segelgarn zu Reben). k Wrigthie, m. Bo. (arb. de l'Inde, voisin des lauroses) id. 

Watregan, (owa-) em. Mar. (canal, fossé pleindesu, af | Wylie, f. Bo. 18- de pla. formé des scandix qui diftrent des 
portant de petits bateaux; du flamand inmatergang, anal) Ka: | autres) id, 
nal, Waſſergraben; pays entrecoupé de -s, ou de ca. 
naux, tin von Kanälen durdfbnittenes Land. 

Wavelite, m. Au. f, Mg. (mineral blaue, qf. nusncé de X. 
gris ou de verdätre, trouvé par Mavel, mat anglais, dans une 
carrière de chiste tendre du Devonskirer Wavelit; le - de] X, (se lettre de l'alphabet français, en ne enmptant pas le 
Barnstaple, «dans le Devonshire) der W. von B. wi ihs, L dans l'anc, appellation; zeou ksé, m. dans La nouvelle; 

éebon, m. ha, (ois. de la Nour.-Holl., du g. pie-grièche) | son de cs dans Xantippe, Merxès, extreme: Siyx, Sphinx, 
id; der neuhollaͤndiſche Buntſpecht. tfeuilles) id, | lyrax, préfx pi de gı dass exercice, Xavier ; de c où À dans 

Wendie, f. Bo. ig. de pla, formé de la berce à longues | éxcepier; de cos dans Auxerre, Bruxelles; de: dans damxié. 

Wernerie, f. Bo. «g de pla. d'Amér.) id, me, beaux arts, six hommes Li met dans dix mille, six cents, 

Wernérite, (ver) ın. Mg:tmiséralolivätre, translucide | dans voix, benz +) dag Xj un petit x, ein Heinedr; 2. clet- 
où opsque, trouvé dans qe mines en Suisse, en Suède ,, etappélé | tre numérale qui vaut so, et surmoniée d'un {rait, 10009) x 
arclicite par Werner) Wernerlt, Arcticit; le - blanc cris. am), ten Esp, à pécher des sardines) id, 
tallisé, le · verdâtre, der weiße friftallifirte 29,, der ga, m. P&. (40. de bregin appelé aussi boliche, serv. 

Werste, c. verste. faninlihe 28. ; Xaca, m. My. (Dieu des Japonais, dont ils content bg de 

Westphalie ou V-, f. Gg. (vès-) iprov. de Prusse, fer. | merveilles) id. 
mée du duché de—, de V'éréché de Munster „> (die Provinz)| Xaco, m.hm. (su Japon, super. général des Bonzes, de q. 
Weſtrhalen; -n, ne, s. a. (de W.) W-Ier, —— secte eu classe qu'ils soieht) id, . 

-yu, m. hin. (ep de pai. du g-acipensere, quire-| Xalapa (ksa- oujalapa, m. (t.lar.) Med, ord, racine 
monte Les riv. de la Chine) id. de jalape, tef. belle de nuits Galapprmoursel, f. 

Whilia, m. Bo. (g. de pla ombellil.) id. Xalouani, m. hn. (0. de ranard de Mexig.) id. 

White-poole, m. hn. cesp de edtace, ainsi nomme desa | Xandarus, m. hn. (al. des environs de le mer atlanthig, 
couleur blanche) qu'os pense étre le bubale) id. 

Wiclef, {vicle®) m. h, ece. (professeur d'Oxford, curé! Xan-mo, m. Bo. «gr. arb- de la Chine, fam. des conifères) 
dans le diocese de Lincoln, qui se pronomçs contre les moises Bam zo zu ın. Bo. (esp. de ricindela Chine) id. Lid, 
ot contre le pape, dans le sée siècle) Wiclef. Xantheou xanthion, (ksan-) m. ord. petit glouteron, 

Wiclefisme, m. h, ece. (doctrine de Wiclef, qui refussit | ou petite bardane, ou lanpourde, cf, glouteron. 
aux ecc. le droit de posséder des biens temporels, et tot pou | Xantho, an. hn. 1g.de crustacés voisin de celui des arabes) 
voir spirituel lersqu'ils se conduisent mal) wiclefitifche Lch| Xanthochyme, m. Bo. (arb. de l'Inde) . 
re, f. Xanthornus, m. hn. inam donnd% plis. carouges) id. 

Wiclefiste, m. h.ece. artisan da wictefumer Wiclefit.) Xanthorrhoé, m. Bo. (g. de pla, fam. des aphodiien 

Wigandie, £ Bo. re, de pla. anal. aux contardes) id, Zanthorrhora, f. tombellif. 

ip-poor-will, (vi-) m. hn. tois. de Virginie 2, du —— ig. de pla. de la Nour. Holl., fem. des 
an id; 3 , Bi antoli n-) c. santoline. 
lue, D id; der virginiiche ziegenmeller od, Winde Vus à Bo. —* buctin de In mer des Inden, serv. à 


. 1% pe onguent,poudre- médicament -s,- fal: 
1% 


ſchweizer iſchen, auf den Schweiger:alpen wachſenden 
y œ —— „u a a 

, faltrank; 2 — -s, Zu tteln; 
, sert de -s, on K —* 


— der Wundllee; la — des montagnes, das 
nella %.; les-sentrent dans le faltrank, die Bund: 


Vulpin, (pein) m. on —— EE LT Bo. «. 
wanz; 
_d és, — des champs, Wiefen-, Ader-; le - ge. 
mouillé, ber gefnidte &., der 3. mit farten Gelenten: 
de — de Montpellier, der F. von Montpellier ; les -s 
» fournissent d'excellents pâturages, die -arten find vor: 
—** Futterfräuter, geben ein vortreffliches Vieh⸗ 
er ab. 
Vulpinales, £ pl. hr. «fêtes où l'en brälait des renards} 


n. pl. 

Vulpinite, f. Mg. (rulg. pierre deuulpino, ou chaux sul. 
Inte quartaifere d Haliy) Bulpinit, Kiefeloppe. 

Vulselle, £. hn. (g- de testacés biv., compris d'abord dans 
les pinnes et ensuite dans Les myes de Lin.) der Bartfueiper, 
die Haaesjange, Bartsg.; la — lingulée, der gezuͤngelte B. 

Vultueux, se, a. Mia face -se, (très-rouge, bouffe, 
8 de sang) rothed geſchwollenes Gefidt. 

ulvaire, f. Bo. (g. de pla., fam, des arroches, hyster. ,. 
qui a une odeur de bouc el une saveur amère) Schamfraut, 
a: ber ftinfende Génfeiné. . 

Vulve, f. An.touverture, oriöce da vagin) & d a m, Öff: 
nung, -vibe, f; les lèvres de la -, die - Tippen; 2. la— 
ducerveau, (ouverture où fente par lag. il communique avec 
l'entannoir) die Pirnfpalte. 

Yulvo-uterin, a. An. (qui app. à la vuibe et à l'utérus) 
jur Scham und jur Gchärmutter gehörig; canal, de 
Vi 
. Vuppipi eu sohna, m. hn. (eis. de la Chine, du g. jacana) 
id; der —X Spornflugel. 
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Dire desornemenn) id, 
Xavier, m. (np) Xaver, -iué. 
€, (kse) m. hn. le - des Chinois, ou animal musque, 
(esp. de gazelle, dont om Lire tous les mois um musr trés odorife 
ant, qui lui vient dues une tumeur sous le ventre) Biſam⸗ 
birfhchen, sthier, n. 

Xénélasie, (hs6-) f. Ant, Gaterdiction faite aux étrangers 
du séjour d'une ville, par une des loir de Lyeurgue) id; Auf: 
enthaltäverbot gegen Fremde, 

Xénio, f. hn.«g. de polypes anal. aux aleyonsid. 

Xenies, (ksé) f. pl; Ant. «présents que les Grecs faisaient 


Xavier 


à cœux qui avaient cher eux l'héspitalité et ceux-ci à leurs bô | 


ten) Gaftgeichente, Kenten, n. pl. (id. 
Xénochloa, m. Bo. 1g. de pla. du Cap, fam. des gramin.) 
Xénodochion , (ksé-no-do-ki-on) m. Ant, {maison 

eher les Grecs où l'on donnsit l'haspitalité aux étrangers qui 

sgesient) Herberge, f Wirthsbaug,n. 

énographie, (kse-) f, (sciesce qui s'occupe de toutes 
les langues étrangeres écrites, anc. ou modermes, vivantes ou 
mortes, et des caractères qu'elles emploient) id; Schriftfennt- 

mis ob. Schriftkunde (in fremben Epraden), f. 
Xénopome, (ksé-) m. Bo. @. de pla. de la Chine, qui à 

l'odeur de la menthe) id. 

Xénos, (ksé-) m. hn. cg d'ins > Wefpenbremfe, f. 

. Xérafin, (ksera fein) m, Com. tmo. — 
er bl., ſ. 
Xéranthème, m. Bo. da gr. immortelle) Strob:blume, 
Xérasie, (kse) f. Med. cmaladie, sécheresse des cheveux 

qui les change en duvet et les empêche de croître) id; Haar · 

trodnié, f. 

Xérochloé, (klo) m. Bo. (g. de pla. gramin.> 

Xéromyre, (kse) m. Möd. (ep. d’onguent dessicatif) 
trodnende Salke, f; 2. ctablattes pour des fumigations) Raͤu⸗ 
bertäfelden, n. 

Xérophage, (hé) m. (quiobserre la -gie) Trodenzef: 
fer; -gie, f. (usage des fruits secs, des viandes sèches, pratiqué 
dans la primitive église pendant Le cardme et par les athlètes) 
Æroden-eifen, n; das Eſſen trodener Speifen. 

Adrophrile, m. Bo. (g de pla. de la Caroliee, dont les 
feuilles semblent desvéchées) Ferephplluim,n. 

Xérophyte, (ksé) m. Bo. (arbr. de Madag., qui est aride 
et eo. desséché) Fler nt, 

Xérote, f. Bo. (nom de & de pla. id, 

Xérophthalmie, (hsé-) f. Med, cophthalmie ou Inflam- 
mation seche de l'œil om des yeux, avec rongeur et demamgeni. 
son) trodene Augen-röthe, trocene A-<entzändung, f. 

Xérotribie, (ksé)f. Med. (friction sèche avec la main + 
sur q. partie malade, pour y rappeler la chaleur etle mau.) 
dad trodene Reiben (eines Franfen Theiles). 

Xilo-aloës, xilo-balsame, c. zylo-aloes +. 

Ztlocolle, sf — — 

i aphie,, €. x ee. 

Lilopole, «. — 2 —— Ximeneſie, 1. 

Ximenese, £.Bo. ig, de pla. corymbif., du nom de Xine- 

Ximénie, (ksi) £. Bo. (8. de pla., fam. des orangers; du 
nom de Nimenes, nat. espag ) Kimente, T; la - américaine, 
la sans épines, die amerifanifche Æ.; die dornlofe X. 

Xinhtotolt, m. hn, (ois. du Mexig., du g. tangaraı id. 

Xiphias, (ksi-h-as) m. As. (l'un des noms de la constal. 
de la Dorade) der füdliche Fifch; Hn. (poi. de La fam. des op 
toghores, armé d'une ep, de rayon pointu; l'espadon ou pois 
son scie suivant quuns) Schmwertfifd; it. Saͤgefiſch 

Xiphicn, (ksi-) m. ou iris bulbeuse, £ Bo. «4 de 
pla., fam. des iris) die Zwiebel-fchiwertlilie; - vulgaire, ge: 
meine 3.; — à larges feuilles 2, breitblätterige 3. 

Xiphoide, (ksi) a, An. cartilage -, vulg. lafourehet. 
te, (cartilage tee ——ã— — — er peu à la 
pointe d'use épée) der begen-ähnliche Br orpel. 

Xiphydrie, f. han. ig. d'ins. hymésopt.) Schmertwefpe,f. 
.Xiris,e.syris. 

Xiphosure, m. hn. (4 de crustseén Degenihmwanz. 

Xochicapal , m. Bo, farb. d'Amér,, dont l'écorce et le 
trone ont une odeur agréable et qui rend une liqueur édorante 
qui a les propriétés de La résine eopal) ber mohlriechende Ko- 
palbaum. 

Xochiocolzal, m.Bo. (nom indien du copalme ou liqui- 
dambar, el.) f iger Amber; it. Amberbaum. 

Xochitol, m. hu. cois. du Mexique, du g. loriot) die me 
tifanifte Droſſel. (l'eau) id. 

Xovrati, m. (liqueur du Mexig,, site avec du mais et de 

Xocoxochilf, m. Bo. tarb. qui ress. au laurier des Magel 
Lans, et dont les Mexicains emploient le fruit en guise de poi- 
wre) Pfefferlorber, 

Xodoxin, (kso-do-ksein) m. hm. (banze ou moine ja- 


Xolantha 


ponais, qui suit les préceptes de Sika) id. 
Xolantha, m. Bo, (g. 4e pla. eisteiden id. 
Xolo, m. hn, (la poule buppée d’Angl., origieairn, dit-om, 


ide) Schlupfiveibe, f. 1 
Xuarèze, m. Bo. tarbe. du Pérou, du nom de Auares, Bot! 
Xutas, m. hn. (esp. d'oie des Indes ori., facile à apprivei- 

ser) indifehe Hansgang, f. 2 
Xyletine, m. hn. (8. d'ins. coléopt.) id, 

Xylite, m. hn. ig. d'ins coléopt.) Holgfäfer. bols, n. 
Xylo-alobs, m. Bo. (le bois d'aloës) Mlocholz, Paradied: 
Xylo-balsame ou -mutn, m. Phar, £ (tiges ou ra. 
meaux gröles du baumier de Judée, d'use odeur et diene saveur 
um peu rétineuse, el qu'on vend dans les boutiques Valſan⸗ 
bol, n; spweige, pl. 
ylocarpe, m. Bo. tarb. des Indes, dont le fruit renferme 

plu mois imégales et fragiles) $ m, 
Xylocinnamome, m. “e (bois de camnalleı a 
Xylociste, m. Bo. c.camacart. [metbelg, n. 
Xylocope, m. hn. (g. d'ins, bymenopt,, qui creusent le 

bois pour y loger leurs œufs, co. les bourdens, les abeilles perce 

bois) Holgbehrfiiege, f. 

ylocryptite, m.Mg. (minéral en eristaux tres petits, 

disseminés dans um bois fossile décourert dans La couebe plasti- 
que qui recouvre lacraie) Æplocrpptit, 

Xxloglyphe m. Dd. (seulpteur en bois) Helzbildner; 

Bildhauer, Bildfepniger, der in Holyarbeitet. 
Xylographie, f. Dd. cart d'imprimer em bois, eo. dans 

l'origine de l'imprimerie) id, Holydrudertunft, f bas Dru: 

den mit Helyihrift; -phique, a. (qui app. à la -phie) 

— ſch, mit Heiz helfe gedrudt; — 4 


. g. 
Xyloide, a. Dd. (qui res. à du bois holz⸗ͤhnlich, bol: 
X Ylolätrie, f. Dd. «culte des idoles de sn be 

Hume Bögen, [Hölgerbefhreibung, f. 
ylologie, f. Dd. «trait€ eu histoire naturelle des bois) 

Xylome , m. Bo. (g. de pla, fam. des bypaxylons) Fplo: 
ma. - tet anal.) die Ævlomen, 

Xylomées, £ Bo. (fam de pla. comprenant le xylome 

X ylomèle, m. Bo. (g de pla. formé d'om arbr. de la Nouv. 
sa = — ſſtaude, ſ. * cotonnier. 

on, ra. Do. carbr. qui porte le coton) Baummolen: 

XYlopale, eu hoxopale de Werner, m. hn, (nom qf. 
donne à um bois converti en pachatein) Holjopel, 

X ylope, f. Bo. (g. de pla. fans. des hilosp.)ic. 

LS es , 5. &.hn.les-s, insectes -$, (qui rongent 
le bois) 5) fee, T. 

Xylophylle, m. Bo. (pla. de la polyg., dont les feuilles 
sont corinces et co. ligneuser) Holjblatt, n. 

Xylophories, f. pl. hj. (fétes ai Yon portait en sotennité 
du bois au temple pour les sacrifees) Opferbols-feit, n. 

Xylorgano, m. Mu. cinstr, composé de diff. eylindrés, 
et qu'on Érappait avec de petites baguettes om avec de petits 
marteaux) —— en f. 

Xylost n ou xylosteum, (ome) in. Bo. cle chèvre. 
feuille des Pyrémées, arbr. bbaien émétiques, at dont le bois ent 
blane et co. oseux) Hedenstirfche, Qundést., f. 

Xylostrome, m. Bo. (g. dechampig.) id, 

ynoscies, €. 3 tes, : 

Xyphanthe, m. Bo. (g. de pla. lögumin.) Epphantbus. 

Xyphion, c. ziphion. [(Schwertel. 

yris, m. Bo. (l'espatule, le glaïeul pummt) ber flintende 

Xyroide, m. Bo. ( de pla. formé des syris) Schmwertel: 
arten, £ pl. tondulée) -bium, n. 
Xysmalobion, m, Bo, ig. de pla, formé de l'aschépiade 

Xystarque, m. Ant, te. qui présidait aux syater) Auf: 
feber über Die bedecten Gänge; *Æpftarc. 

yste, m. Ant. (gr. portiques où s'exerçaient les siblètes 
grecs; it. ches Les Mom., allées d'arbres pour la promenade) be: 
dedter Gang; it. Baumgang. 

Xystère, f. hn. «g. de poi. abdoun. de La mer des Inden) 

Xystique, m. Ant (nthlbtes ou gladiateurs, qui, en hyver, 
se battsient sous les portiques) Ghangfämpfer. 

X ystre, m. Chir, (esp. de rugine pour ratisser le perioste 
ou les os, pour scarißer l'œil) Schabmeſſer, n. 

Xystris, m. Bo, (g. de pla. de la pentandrie menogy.) id. 


V. 


Y, m. cigrer; letire de l'alphabet français, ou 


em y 
comprenant le sr; tantôt som de l'i voyelle, oo. dans hyimen, 









Y 


hymne, hypocrite, élymalagie, physique, syllabe, syntaxe :; 
it. York, Yacht 2; tantôt exractère double, ou som de deux i dans 
les mots français, ciloyen, appuyer, envoyer, joyeux, pays, 
payer, payons, payez, payenr ,, Qu'on prosoace cifan en, 
appaiier, envon-ier, joiieux +) db Pa lon); un petit 
, eiufleined p; 2. a. ou pronom relatif: (em cet endroit 
) ba, bafel Bi, dort; it babin,bortbin, bin; 
on y voit, on y trouve +, mar da, man finder ba, 
dort +; tu veux y aller, vas-y, du willſt dahin geben, gebe 
kin; (il y a du trouble), va y mettre ordre, gehe him 
und telle Ordnung wieder ber ; j'y vais, allez.y, cou- 
rons-y, rendons-nous-y, cueillons A les fruits ich gehe 
bin, geben Sie bin, wir wollen Pin laufen, wir wellen 
ung bin begeben, mir wollen bort das Obſt pflädten re; 
yest-il? il yest, il y viendra, il y passera, iſt er da od. 
dort? er iſt da, dort; er wird bin fommen; er wird dort 
vorbei od, fommen; l'air —— il y fait froid . 
die Luft iſt daſelbſt mild, es tft dort falt; it. (à cela, à 
ip dbaran,barauf; an ibn, an fie; j'ypenserai, 
j'y répondrai, j'y travaillez, ich will heran Denten, ich 
werde darauf antmerten, ich arbeite daran; (quant à ses 
raisons), je m'y rends, fo laffe id fiegelten, fo bin id 
burd biefelben eg (il le fera), fiez-vous-y, 
comptez-y, verlaffen Sie fid darauf, zählen Cie dar: 
auf; donnes,y tes soins, forge dafür, beforge es ; (pen- 
ses-tu à lui}? j'y pense, id benfe an ibn; 3. (avec avoir, 
espèce de particule explétive); il y a des gens quir, 66 gibt 
Lente, welde;; il y avait des pe ui », € gab Vol⸗ 
fer, dite; y atil rien de plus odi gibt es et. Ber: 
bafteres? y aurait-il qn qui voulüt,, {ft etwa Jemand 
da, ber... nn 7 a-tilqc pour votre service? iſt et. 
zu Ihren Dienften? il y a deux ans que, vor jiwei Jah: 
ren .., ef. avoir (3); Glac. l'y-grec, (outil de fer à long 
manche, qui ah l'une des extrémités un petit crochet em forme 


en. 
ac, m.hn .(ipède du g. Laurezt, le bulle à quewe 


Hferberämeife (d'un (ty; Shalfifé. 


1, Mi. ‚hn. tpoi. des mers des Indes oee., couvert 
au m. Med. (maladie endémique, pustulense, en Alr.) 


j Yacou , m. hn. cois, gallinsoé de Brésil, du g. marail ou 
an der a od. brafilianifte Truthahn. 
‚ef. ; 


Yam, m. Bo. (grosse racine édule de la Chine ,, utile dans 
les voyages 2) pret Brod:m,,f. 

Yam-muel, m. Bo. t#rbr, de la Chine, dont les fruits rem. 
à ceux du mürier et sont tres-saint) id, 

Yanolite os schorl lenticulaire violet, ou pierre 
violette, f.hn.c.axinite, (id. 

Yandon os „m. hn. <erp- d'autruche de Madsg.) 

Yapa, m. hi. ceis, du Brétil, qui détruit Les arnigaées, les 
grillons e id. (que) id. 

Yapoc o« yapock, m. hn. (späde de g. didelphe ou sarl 

Yapou m. hn. cois.de Cayenne, du g. loriot, qui siffle eo. 
je merle) Die gelbe brafiltantiche Droffel. 
de biche, f. (herbe quicon- 


Yard, (iar) m. Com. (ae — id, c. verge. 


Yecolt ou ycolt, m. Bo. (fruit de La Nouv. Esp, qui ram. 
à la poume de pin; il resferme une ep de pruneau bon à man 


Yeldic | Zacharie Zile 399 


de Zacharie, ın, (np) Zacharias, maison de Dieu, der Meligiond-, €. für die Altaͤre 
Zachie, m. (np) le- dusalut des ames, det ©. für das ‚Heil der Seelen: 
Lachs ib ce lutıpsane -, £ Be. —— vr —— de Dieu le dévore, der €. für 
s feuilles sont banses contre les verrues) zeniraut, n. J tes verzehrt ihn; ex bat einen verjehrens 
Zaéjièr, m. Com. (mo. de Perie)c, mamoudi. ben a 5 ei aile} ah) «qui n'est pasré- 


ser) id. 
Yeldic ou yeldis, m. Alc, (le mereure philosophal, ou 
aussi La mat. de la pi. hermétique) der Stein ber Weiſen. 
elion, m. Ale. cle verre) la, n. , 
énite, m. Mg: (mindral de l'ile d'Elbe, qui res. à l'éps- 















dote soir) Yenit, Zaire, c. safre, , glé par la prudenee) unfluger, unbefeunener @.; faux -, 
Yenke, f. R. (fem. qui couche ls mariee, chez les Tureı| Zaga, m. Bo. (gr. arb. de l'Inde; id, — aveugle et persécateur, (- mal conduit, mahentendu, opp- 
Brautbegleiterinn,(welde die Braut zu Vette bringt) L | Zagaie ou sagaie, c. ’ à a douceur évangélique) falſcher, blinder und verfolgen: 
Yersch, m. hn. esp. de perche des riv. de Sibérie). Zagrab, Gg. (vi. cap. de Croatie) id; Ugram. der @.; - vn éclaire, fluger, aufgellärter od, vers 
Yet, m. ha. (grasse eq. univ.,du g. velute) id. Zagu, m. Bo. c.sagou(2). ftändiger .; le - de la patrie, ou pour la patrie, pour 
Yétapa, m. hn. (ois. du Paraguai, id. Zail, (Im) m. Med. e. borozail, le bien publie, der E. für das Vaterlandr; der Water: 
Yeu-cha, m. Bo. carb. de la Chine, dent les graines serv. | Zaim ou zim, m. Mg. c. sine. lands-; il a be de - son prince, pour votre ser- 
à faire de l'huile) Zaim, m. hm. (esralier de la milice turque appoiate, c. à. | vices, ét hat viel €, Be eines 


im, m. ho. (© : —* Jurſten e; le - pour les 
d. obligé au service à casse d'un fef qui bui est denne à vie fonctions de sa charge, der Ymts-; il est de — 
par le Sultan) id; (zum Meiterdienft verpflichteter Lebent: | pour ses amis, pour servir ses amis, er ift voll E., 
gutsbellger). Dien ft- für feine Greunbe. 
Zaümet, m. han. (hef ou fonds destiné à La subsistance du | Zele, de, a. (qui à du seieı eifrig; un - serviteur de 
aïe) Reiterslehen, Dlitter:l,, m. Dieu, ein er Diener Gottes; il est — pour la foi 2, er 
Zain, a. Ma. cheval —, (tout moir ou tout bai, sans au- iſt €, für den Glauben; er cifert für.; prédicateur —, 
cume marque de blane, ce qui est Lres rare) ganz Schwarzes | -er Prediger; c'est un homme de bien et fort —, erift 
od, gang braunes Pferdohne weiße Flecen; les chevaux | ein rechtſchaſſener und -er Wann; il est - pour le ser- 
-3 sont tout bons ou tout mauvais, Die ganz fhwarzen | vice de son maître, peur le bien public, er ift bienft- 
od. ganz braunen Pferde find.. gegen feinen Herrn, e. für dad gemeine Beite; elle est 
ms Den m. hn. (spede de l'indosten, qui a le corps du | zélée pour les pauvres r, fie iſt eine -e Befbigerinn 
beruf, et les cornes ei pieds da cerfs id. der. Armen, Lt e. in Unterftügung ber..; 2. qf. s. c'est 
Zambe, m. À. (dan l'Amér, mérid., enfant nd de mulätre | un-, une zélée, ein -er Dann, ne e Frau. 
et de moin) id; (Kind eines Mulatten und einer Neger| Zell-kies, C-hiese) m. Mg, tt. allem., varidté cellalaire 
rinn, od. eined Negers undeiner Mulattinn. de fer salfardı id. 
Zamie, f. Lio. 18. de pla, fam. des palmiers) id, Zélotypie, £ Med, tmsladie de l'esprit, esp. de manie 
Zani, m. (personnage bouffos, au théâtre italien) Hand: | ou de sèbe outre, qui porte gl. celui qui en est atiaqué à com 
wurſt (auf ber italienifchen Bühne). meltre les choses Les plus extraragantes) Toll:eifer; Cifertoli: 
Zanichellie, £ Bo. (g. de pin. de la fam. des naïadet; du | heit, f. 
nom de Zanichelli, venitien) Sanichellie, 5 la- desmarais, | Zelus, m. hn. ig. d'ins. hésipt.) Langfupwange, £ 


Yeuse, £ uchöne * m, (pelite ep. dechäne, qui a 
l'écorce, unie et rome) grüne od, immergrüne Eiche, 
Stein-eiche, £ 
Yeux, cet, ou ieuz avant une voyelle) m, (pl. d'œil) Au: 
en, n. pl; je l'ai sousles-, ich babe es vor A., unter 
Bud; avoir devantles —, vor U. baben; entre quatre 
- , (pron. entre quatre-zieus) unter vier U., el. wil, il 
chronologie, fermer, regarder; Bo, — de peuple, 
(bourgeons glutineux du peuplier aoinn Alber:broffen, :nès 
pfe; Ha. cf. ecreuisse, œil; Pe. — de bouc,ou bredins, 
(coquillages dont La char est employée à amorcer Ins baiss) 
Sédermufbel, £. . 
Yezdegerdique ou yezdedgerdique, os j-, a. As. 
ère —, (ereamc. Perses, qui commemgait à l'an 653 de J. C., 
et au règne de l'esdedgerd, petit fils de Couroës, appelé par qe 
auteurs Jerdeigerde ou Jesdagir) die Degbegerbifhe Croce. 
Ylin os ylyn, (ilein) m. Mg. (nom dérivé du grec ils, 
limon; terre grise qui forme La masse principale de plu, chaines 
de montagnes aux deux rives du Bas-Rhin) Grauftein. 


Ynca, c. inca. 

Yo, m. Mu, te chinsise) id; die chineſiſche Flöte. | die Sumpf-, bas Tamfraut. | y € Zen, 

Yoide, c, Ayoide, 4 >, m. hn. <ois. du Mesique, esp. de pieyid; die Meine | 2 oa -avesta, m. R. (livre sacré desfersans disci- 

Y , M. (80. de weis préparé aves diff. sortes des pois. | mmerifanifche Aelſter. j ples de Zoronsire, à qui on l'attribue) Zendaveſta; (das lebens 
son Bed eh LA ——— Zanonie, cle Eee des Indes, du nam de dige Wort); Laloï du, dus Gefee bed. 5 
ari.) Kamtkbadalen), n. Jacques ni, italien) Zanonie, snicon, m. (esp. de peisga très-actif, avec leq. les ane. 

Yale Mr e. lol. d = Zanthène, £.hn. (rap. de spare dag Gilbersauge. Celtes où —————— leurs Böchen) id. 

olile, c. iolite, td. | 2 i 


orize, m. Bo, (arbu. resoneulace d'Amée., à racine | Zenik, m. hn. (petit 4pode du Cap, anal, au surikate) id, 
jaunitre) Hahnenfußſtrauch. N Zenith, (z&-mil’) m. As. (poist da ciel qui repond rerli- 

Zantoxilon os clavalier; ou frêne épineux, m. | clement au-dessus de notre tête, opp. Anadinn Scheitel: 
Bo. cf. reine u — ou cavalier trifolie, der Meeblätte: | punkt; Zenith, n;en ann or de lieu, vous chan- 


olochitl, m. Bo. (gr. arb. du Mexig,, esp. de magnolier) 
ouc, (iouk} m. Bo. (pla originaire d'Amér., qui ress. be 
auxaloës) Due, Aue, 8; l'- ou yuca glorieux, l'-à 


feuillesd'aloës, Die prédrige D.; die Uloe-; l'- filamen- Hertules baum od. Zahuwehbaum. ge: de — durch Veränderung des Stand:ortes wird auch 
teux, die Kaden-, bad gras. Zanture, m. hn. (poi. du g. spare) S. verändert; il y a autant de -sque de lieux d'où 
ourle, m. À. «demeure souterraine des Kamtschadales) | Zapane, f. Bo. ig. de pla pyréserées) id. ., [lon peut voir le ciel, es gibt eben fo viel —e als Stand: 
Qurte, Kamtihadalenhitte, f. Zapote, c. sapote. lid. | punfte zur Betrachtung des .., al. distance, nadir. 
Y uanha, e. /pe-. [te, £. phar, m. Fa. is, de beaux laweons, à grosse tête, | Zennieuzienni, m. hn, (esp. de belete de Russie 2) id, 
Yponomeute, f. hn. (g. d'ins. lépidope.) +] Zéa,m.c. mais. Zenonique, a. Phil. teonfarme à La doctrine de Zeron, 
préau ou Ipreau, ou ypereau, Jar, orme de Ziegpeile, m. Mg. (minéral blanc grisäire eu rosätre, | el. stolgus) à € non à fc, ſtoiſch; points —s, (points indirisi- 
Flandre, (ep. d’orme à l'arges feuilles, ainsi nomme de la | trou une lave près de Rome) Zeagonit. bles, dans ia phil. de Zéran ; Les mosndes de Leibnitz) € 
ville d'Ypres en Funden D per, [hmalblattige Ulme, ro: br: :beline, e. zibeline. , Punkte, | LLebrebes Zeno, ſ. 
the Rüfter, F une allée, une avenue d'-x, ein Baum: | 2 , in. hu, tripère qui ress. be au oeraste; id, Zénonisme, m. Phil. (philosophie, doctrine de Zen) 


Zébre, m.hn. tesp. de mulet sauvage de Cape, trés léger, | Zenzerle, m. Com. (mo. réelle d'Alexandrie, 107 médines 
appelé aussi dre roye, à cause des raies ou bandes sobres et | id, 
blanches qu'il a par tout le corps, et de aa tête conformée co. | Zéodaire, f. Bo. (esp. de pla. du g amome) Seobatie, f 
celle de l'âne) Sebra, n; Strelfsfel; une bande de -s,| Zeolilhe ou zéolile, f. Mg. (nom donné à diff, subat. 
ein Trupp -$; 2. (poi. des g. chetodom et pleuranecte} 3, | minérales, mung. l'act. du feu fait prouver une sorte d'ébulli- 

Zebu, m. hin. (petite espèce de bœuf à bosse ou de bison, | 10e) Zeolitz - capillaire, fibreuse +, haarförmiger, 
en Alr.) id; der kleine Biſon. tCassiopee) id. | faferiger + 3.; — farineuse, sablonneuse, siliceuse, ter- 

Zédaron, m. As. «teile de Je grand., sur La poitrine de | reuse, 3; faubiger 3, od. -fand; kiefeliger 3.; 

Zédoaire, 1. Bo. «gla. des Inder, fam. des balitiers, dot | Yedelit; erdiger 3. ; — en aiguilles prismatiques et 
V'odemr surpasse celle du Lis et de la violette) Situer; Com. ramidales de isle, c. mesotype; — bleue, (esp, de 
(racine de La Chine, d'us goût aroæst, bonne contre les vers, | zuliteı blauer 3,; Lazulit; — brouzce, istilbite bruap, erj= 
l'apoplexie, les paralysies, les poisoms, La peste s) -würgel, 5; | farbiger&.; Stülbit; - cubique, ou chabasie, c. anal- 
la - longue, ber lange 3., biel. -murgele. cime; — du ou verdätre, e. prehnite; — o.- 

Zee, m. hn. ig. de poi. thorac.) Spiegelfifch; le — | cubique; — efllorescente, ou laumonite, (minéral dum 
rusé, abs. le - rusé, ou le filou, c£ ruser; le - forgeron, | blanc opaque laiteux, un pes macré, trouvé par Gillet Law 
(à corps apli, presque rond) der Schmied. mon) verwitternder 3.; faumonit; - radiée ou . 

Zelateur , Lrice , 5, (pers. zelee pour la patiie, la reli- | nue, (- jaundtre ou d'une Iorme verdätre) ftrabliger 2 S 
sion „ı @iferer, Inn; un - de la gloire de Dieu, un | rouge, (- d'un rouge de brique, gl. feuilletée) 7 33 — 

rand- du bien public, ein ©. für Den Ruhm Gottes; | de Sudermanie, c. triphane. 

cifriger Befdrderer dedg en Beften, beröffent: | Zephirin, m.(np) 3epbirin, ud. 
lichen Æoblfabrt; grande zelatrice de la religion, große| Zéphyr,m. tventdoux etagréable) Zefir; Luͤſtchen n; 
inn für die Nellglon; - du salut des ames, €. fir das | un - —— un agréable —, ein fühlender : 3.3 
Hell der Exelen; h. Écc. les -sou sicaires, ou assassins, | les doux -s, die fanften €, cf, haleine; Poë. le -, ou 
«wert. Juifs en Judée, vers l'an 64, ainsi appelés à cause duzele| Ze 
malantendu qu'ils aflectaient pour la liberté de leur patrie, et 
qui Les portait à toutes so. d'escés, cf.sicaire) Toll-. 

Zele, m. (affection ardente pour ce qui intéresse la reli- 
tion, l'état, notre prepre bien où celai des autres) Fifer; 
— pour la gloire de Dieu, pour les choses saintes, €. 
für den Ruhm Gottes; plein de - pour la foi, vol €. 
für den Glauben; le - de la religion, des autels, de la 


de bou -N. [motte, f. 
‚m N e, m. hn. (g pr lépidopt., Vabseite) Licht: 
5 eou „a. An. os - ou Ayorde,cf, _ 
Yard, CA —æe— Ar 9 
tterique, a. Mg. (qui app. à l'ytrérites: re-, 
Drtergefoleat, y ; Diterit, er 

Yitterite, f. ou yttria, m. Mg. œadolinite d’Itterbi, 
en Suede) Vtterit. 

Yitrifere, a. Mg. (vontenant de l'ytterite) pttetbaltig; 
tantale —, où yttro-tantalite, (taninde uni à Vyttekite) D: 
tertantal. id. 

tzcuinte-porsotli, m. hn. esp. de chiens du Pérou) 
"u, m. hn. (pi. sonore de la Chine, serv. à faire des lam- 
bours, des cloches p) id. 
Yucca ou yuca, m. Bo. c. youc. 
Yvoire, yvraies, c-ivorree. 


2. 


Z, ın. Gr. (la dernière lettre de l'alphabet français, Le zöde 
dant l'appellation ane., ei ze dans la nouvelle, co. dans onxe, 


ıyre (sans l'article, Dieu de la (able, qui eommande aux 
s) Der 3. od. -gött; Zepborug; sacrifier à —, bem 3. 
opfern; Mar. (vent qui vient de l'occident, rent d'ouest sur l'O- 
céan, el 53 Ponent ou en 
wind, Weſtew. Syn.—sedit en prose, et- ou Zephyre 
en poésie, in der Profa fagt man zéphyr, in ber Di: 
tung zéphyr od. zephyre; le- estun vent doux et léger; 
et - ou Z, est le Dieu mère qui commande aux -s, qui 


il est fait comme un Z,, tpron. öde, er iſt fo lrumm und 
etig wie ein 3; 2. (lettre numérale des anc., valant sooo, et 
surmentde d'un trait horizontal, mille fois 2060, ou 3,008,000) Z.. 
Zabelle, £. c. zibeline. 
Zaccon, (za-kon) m. Bo, (esp. de prusier dedéricho, a 
feuilles d'olivier dont le fruit donne une huile utile en med.) 


Zerichopflanme, 


— — —— — — — 


400 Zephyr 


en estlechef, der Zeftr ift ein fanfter, gelinder Wind; 
undIepborus # bi Gott felbft, der ben Sefirn ge: 
bietet, Der ibnen verfieht; le - souflle, le Z. voltige et 
folätre, ber Sefir meber, fänfelt; derSefirgott flat: 
tert und fhäfert; Z. est aux -s ce que l'Amour est à 
Vessaim de petits — Zefirgott iſt fiir die 
efire, was Amor fir den Schwarm der Heinen 
tebeégètter ift, 
al, m. hn. (esp. d'antilope du roy. de Senwar id. 

n, m. Mg. (mineral qu'on trouve avec le cerium; dans 

une mine de cuivre en Suède) id. 

Zéro, m. Arith. cle earactere qui s'exprime par o, et qui par 
Ani mème ne marque aucune valeur) Null, f; ı et— font dix, 
» et- font vingt, 1 und eine N. machen zehn, 2undeine 
N. maden zwanzig; trois-apres un 4 font quatre mille, 
drei -en nach einer Lier machen viertaufend; ajoutez, 
retranchez un —, deux -, hängen Sie eine N. an, ſchnei⸗ 
den Sie eine N,, zwei-en ab; P. opt d'un hom. sans eredit, 
sans considération] c'est un —, er iſt eine M., eine mabre 
N., ef, chiffre. 

Zerumbeth, m. Com. trscine d'une esp. de gingembre, et 
qui a à peu près les mêmes vertus que La zédonire) RCE UM: 
betb; -wurgel, 5 wilder Ingwer. 

Zest ou zeste! (zös-te) 1. (powr marquer qu'on ne croit 
pasce que qn dit, ou pour s'en moquer) fa, (il se vante de le 
faire), -! Pab! Pofen! Perr, cesp. de petit sac à poudre, 
avec un petit Layau pour la répandre où l'on veut) Pilfter, 
Yuber-; 2. m.P.entre le zist et le -, «pt d'une chose qui 
d'est ni bien ni mal, mi bonne ni mauvaise) fa. cela est entre le 
* * iſt fo fo, fo bin, weder gut, noch ſchlecht z Bo, 

, zeste, 

Zeste, m. Bo. le - d'une noix, tesp. de placenta members 
news qui en divise l'amande em 4 parties) ber Sattel in einer 
Nu; das Nußgebäufe; Conf. bandes minces qu'on coupe 
du dessus de l'écorce d'une orange, d'un citron #1 dünnes 
Schuittchen Citronenfhale od. Pomerangenfhale; 
couper un —, ein d. S., abſchneiden; -s de citron, de 
cédrat +, &,, dinne Schalen von Gitronen ; ; confire 
des -s, dünne Gitronen: ob. Pomerangenféalen einma; 
en; fa. (pour marquer Le peu de cas qu'on fait d'une chose, ou 
son peu de valeur) cela ne vaut pas un —, jen'en donnerais 
ge En ift leinen Pfifferling werth, bd gäbe einen 

Zester, va. Conf. icouger des zertes, dunne Gitronen: 
‚od. Pomerangen-fhalen abſchneiden, cf. zeste. 

Zététique, a. Math. la méthode —, cqui sert à résoudre 


un problème, en recherchant la raison et la nature d'une chose)" 


die unterfuchende, nad Grinben verfahrende Pehrsart; 
Ant. philosophes -$, (qui, eo. les Pyrrhoniens, faissient pro- 
fession de chercher La vérité, sans toutefois la trouver, parce 
qu'ils st de teut) unterfuchende Srveifler.  [ipen). 
Zethe, m. hn. (g- d'ins. tiré des guépes) (Art Drüfenwe 
Zetland, m. Gg. les îles de —, (dans ae d'Écosse) die 
ſchetlaudiſchen Infeln. 
je, m. Rh. (figure par lag. un mot exprimé dans un 
membre d'une proposition, est sousentendu en man. d’ellipse 
dans l'autre) bie Anslaffung eines Wortes, od, das 


y A 
Lette, et dont la fourrure est fort recherchée) Fobel; ⸗·wieſel, 
=thier,n; — grise, blanche, grauer, er 3.; — noire, 
dia plus estimée) fi er 3.; chasse des -s, -jagb, 

; les -s de Laponie, deSiberie ,, die lappländiichen 

y ie fibirifhen 3. ; fourrures, manchons de —, -pelge, 
—muffe ; une robe de chambre de —, ein mit 5. gefiltter: 


ter od. 
Zibet ou -th, (bè) m.hn. (esp. de eivette d'Asie) Zibeth: | der 


tatze/ f. 
Zierie, £ Bo. (g. de pla., (am. des rutacées) id, 
Zieteine, f. Bo. (g. de pla. formé de La stachide à feuilles 
de lavande) Lid. 
Zigadène, f. Bo. ig. de pls. de la Caroline, fam. des joncs) 
Zigzag, (zig-zag”) swite deligmes l'une au dessus de l'autre, 
forment entr'elles des angles tresaigus) Sidjad; tracer 
des-s, -€ zeichnen, zichen ; Bo. tige en —, cqui se plie et 
se replie co. un Z> Midjactiger, im —e gebogener Stengel 


























Ligrag 


coquilles, poissons rayés en -, pidpactig geftreifte od, ge: 
jelhnche rufen br les * boyaux de la tran- 
chée, (les diff, retours qu'elle fait pour arrives à la place) Die — 
ob. Sägenfchnitte des Yaufgrabeng; Jar, allée, chemin 
en —, {qui vaen serpentant) - gang, · weg, zic zactig laufen: 
der Batımaang, Weg; pratiquer des -s dans une allée, 
(ia traverser d'espace em espace de plales-bandes de garen, en 
man. de chevrons brisés, pour retenir le sable) €, siyactige 
Mafenbeete in einem Gange, anbringen; fg: les -s d'un 
ivrogne, (pas qu'il fait em allant tantôt d’um côté, tantét d'un 
autre) Die €, das Hin und⸗ her taumeln eines Betrunfe: 
nen; cet ivrogne fait des -s, diefer Truntenbold geht 
zickzack, taumelt bin und ber; Hn. le —, phalène -, (che. 
mille alasl nommée à cause des inflexions diff que son corps prend 
à son gré) ·raupe, Œnttebr., 5; it. (om d'une venus) 3,; 
Méc. (10. de machine composée de petites tringles plates dispo 
sées en sautoir, ou losanges, mobiles nur des clous, de man. qu'en 
ouvrant ow fermant la 1e de ces tringles, toutes les autres se 
développent ou se renferment, et que la machine étant ouverte 
ou alangee, occupe un long etpacer 3, ; Kreuzbandzanu⸗ 
98, & donner une lettre, un billet d'un étage à l'autre 
avec un —, par le moyen d'un, einen Brief, einen Bet: 
tel mit einem 3-e od. einer K., mittelft eines 3-c6, ei 
ner st. von einem Stodwerfe zum andern reichen; bro- 
derie en --, (qui représente La figure da — à demi alonge)3-= 
ftiderei, 1. | 
Zil,m. Mu. tesp. de bassin de cuivre, en forme de eymbale, 
qu'on tient à chaque main, et qu'on frappe l'un contre l'autre, 
dans La musique turques Meden, Klang-, n; les -s sont 
auj. en usage dans les armées françaises #, die B. find 
gegenwärtig bei den frangéfiften „ Trurpen im Ger 
aude. [fanifhe Krabbenfrefler. 
Zilalat, m. hn.terabier blane du Mexig.) der weiße meri: 
Zilla, m. Bo. (g. de pla. anal. aux camelines)id, 


Zällertite ou zillerthite,c, actinote. * cauris. 
Zimbi os simbo, (zein-bi on cein-bo) m. Com, x c. 


Zinc (zeink) m, ouantimoine femelle, Mg. (demi- 
métal Llane, lamelleux, qui a la propriété de rendre le cuivre 
jaune, et qui meld avec l'étain le rend ples der et plus sonnant) 
Bint; Eplanter; une mine de —, ein -er4, it. eine — 
grube; -sulfaté, ou sulfate de —, (vitriol de —, vitriol blanc 
au couperose blanches —pitréol; fchmefelfaurer 3.: -sul- 
furé, ou sulfure de-, c. ; — sulfurd avec plomb, 
graues -eri; — . . jaune, ou — oxidé jaune, Kolopho⸗ 
niumblende od. Geigenbargblende ; — .. aurifère, Solo: 
phoniumserg; — . . transparent jaune, Gpiegelblende; 
— carbonate, aëre, foblenfaurer, iuftſaurer 3.; — fetide, 
ftinfender 3., Etint- ; - oxidé, ou calamine, ou pierre 
calaminaire, -falf, -ocher, 3. mit Sauerſtoff; — oxidé 
lamelliforme, -fpath; - vitreux, -gladerz ; -arco, ou 
en naveltes, (- coulé dans des moules de fer, pour le réduire 


-W |; il ya du dans cetétain, dans ce plat d'é- 
um ea. Y P 
€ 


tain, 
Eiffel. il'spren) Zingel, 
Zingel os zindel, m. hn.-poi. du Danube 4, variété de 


Zingibet, m. Bo, (nom d'un gingembre chez les Indiens) 


id. 
Zinnie, f. Bo. (g. de pla., fam. des corymbif., du nam de 
Zinn, allemand) Zinnie, f; la - paucifiore, la — multi. 


: | Rare, die 3. mit wenig Blumen, die vielblumige 3. 


Zinzolin, (zein-zo-Jein) m. Tt. «violet rougeätre, om 
rouge tirant sur Le pourpre) Biolettroth, n; c'est du-, 
bas ift D. ; 2. a. taffetas -, v-er Taffet; fa. (pt de qn qui 
alfecte la délicatéise et le brillant dans ses man.) c'est un —, ef 
it ein Bierling. 

Zinzoliner, va. (domner la couleur du zinzolim) v, bio: 
lettroth À 

Ziphothique, m. hn. «8. de poi. anal. au g. lépidipe) 

Zircon, m. Mg. e (pi. prée., esp. de gemme, dontlatircone 
est la base) SÉrfon; — prisme, (diemant brut ow jargon de 
Ceylan, de Delule priématifter 3.; — dioctaèdre, chya- 
eintbe de Delisle, chrysolite de Ceylas, de Borne) Dioftarbri- 
fer 3.; - transparent, (jargon de Ceylan) durchfcheinen: 

8.; - orange brunätre, chyacinthe occidentale) brun: 
lich pomerangenfarbiger 3.; — blanchätre, ou hyacin- 
the -, ou jargon d'hyacinthe, meifiliter 3., -boacintb. 

Zircone, f. Mg. (terre simple et élémentaire, blanchätre, 
rude au toucher, qui fait La base des zircons; Klaproth la décou- 
verte dans Les hyaeinthes ou jargoms de Ceylan, et Guiton l'a 
retirée des hyacinthes d'Expailli en Fr.) Birfon-erbe, £ 

Zisel eu zizel, ın. hn. (esp. de rat gris du Nord) Ziefel: 

Zist, ef. zeit. fratte, maus, f. 

Zit-zil, m, hn, (esp. de colibri du Mexique, piqueté de 


























Zizanie 
- 
blanc) id; der weißgetupfelte meritaniſche Kolibri. 

Zizanie, f. Bo. inu. €. ivraie; fg: (discorde, division) Uns 
einigteit,3wietradt, f semer la — dans une fa- 
mille, U. in einer Familie fliften; il à seme la - parmi 
eux, er bat U, unter ihnen geſtiftet. 

Zizi, m. hn. (ois. du g-braant, esp. d'embérise) Heden: 
ammer, f; Bo. le - des Indiens, «fruit du tiriphore; jujube) 
der Al Der Indie. | 

Ziziphe ou ziziphus, c. jüjubier. 

Ziziphore, m.Bo. tpla de la fam. des labiées, qui poste le 
air —— Zizitraut, n; le - d'Espagne, le petit 
-, le - basilic, das fpanife S., bas Heine 2 das baft- 
lien-äbnliche 3. 

Zizith, m. hf. cbouppe où frange aux 4 coins du mantesu 
* — * — f. R 

oadelges, pl. hn. c. sanguisuges, 

— — — ai ger ord., anémone de 
mer, os actinie, f. q£ champignon marin, hn.(g. 
de zoophytes ou de vers radiniren, qui ress. gl. à un chonpignom, 
mais qui venant à deplier-towtes leurs pointes ow trompes gluan- 
tes, imitent assez La figure d'une anemane) Thierblume, 
LP nb nee Fi ? - 

oanthropie, .c. lycantropie. 

Zochinacssilis, f. Bo. (leur du Mexig. serv. à faire le 
ebocolatyid, 

Zocle, Arc, c. socle. 

Zocodon, m. hn. (esp. de polypeı id, 4 

Zocor, m. hn. «at de Sibérie, qui vit de racines) Die 
Scharrmaus; das unterirdifche Kleinsauge, 

Zodiacal, e, a. (qui app. au zodiague) thierfreifig ; étoi- 
len -es, Tbierfreisiterne; les douze constellations —es, 
die zmölf Sternbilder des Thiertreifes, cf. /umiere; les 
signes zodiscaux, (qui répondent aux 1+ eomitell, es) Die 
Zeichen des Thiertreifes. 

Zodiaque, m. As. (cercle, bande ou zone de lanpbire, que 
l'écliptique partage en 1 parties égales, et qu'on divise em 13 
parties, aussi égales, appelées signes, qui sont représentés par 
des fgares d’enimanı Tbicrtreis, laligneécliptique 
coupe le - en deux parlies égales, ble Sennenbahnlinte 
theilet den X. in zwei gleiche Theile; le soleil parcourt 
{chaque année) les douze signes du —, die Sonme durch⸗ 
läuft die zwölf Zeichen des -ed; chaque signe du - est 
de trente degres, jedes Zeichen des -e6 begreift 30 Gra: 
de; 2. (assemblage de 13 signes du =, it. carte qui représente 
Les 12 eanstell. zodiscales) T, (fliege, € 

Zodion, m. hn. (g. dies. dipt. athéricères) Kolbenjtech: 

Zoe, m. hn. ig. de crustacés cessilocles) id. 

Zoege, f. Bo. (y de pla. cinaronéphales) id, 

Zoile, m. (ane. critique d’Homäre) Zollus; au). mauvais 
critique, envieux) hämifcher Tabler. 

Zolotta, f. Com. c. iselotte. 

Zonaire, a. cristal —, centouré d'une zone où d'un rang 
de facetien) gegürtelter Kriftall. 

Zone, (zö-) [. hn. parties d'une surface qui se trouve com 
prise entre » lignes parallèles Gürtel; - circulaire, - 
elliptique», reisförmiger, langtreifiger od, elliptifcher - 
®.; As. less de la sphère, (charune des 5 parties du globe 
entre les 2 ue enr — —— 

od. Hi ; bie — Himmelé- ; 
= ere) par ed durch G. ab- 
erbeilt; ( teprestre) est partagé en cing parties 
- rautantde bandescirculaires — 4, mir burd 
f freisförmige Streifen, die man ©. od. "Zonen 
nennt, in eben fo viel Theile a It; la — torride, 
ccelle * * ber heiße @rd- * Erdſtrich die beiße 
€; les deux -stemperces, (les à quisuivent la - tempé. 
pi chaque côté) bie beiben gemäßigten Erb- od. Erd: 
friche; les deux -s glaciales, (entre les cercles polaires et 
les pôles) Me beiben falten Erdſtriche, cf. glaciale, tem- 
perer; P. cf.torride; Mec. (ride qui se trouve entre deux 
eordages lorsqu'ils sont roulés sur le treuil ou eylindre ou arbre 
d'une grue) der gürtelförmige Zwiſchenraum zwiſchen 
zwei anf einem Haſpei . aufgerolten Seilen; Med. c. 
zosier. 

Zonécolin, (lein)m. hn. (eis. happédu Mexiq. du g- per- 
din) die gebaubte merifanifhe Wachtel. 

Zonéphore, m. hn. (bemu poi. du g. spare, couleur olivä- 
tre, avec 3 où 6 zones où bandes tranıversales brun-foncd) Der 

rtelte Braſſen. 
— nite, m. hn. (g. d'iss. coléopt) Gutteltafer. 

Zon zon! m. os d'un coup de verge) ſchwipp, fhwipp ! 

Zooglyphite, m. hn. (pi. gurde representant des em 
preintes d'animmur) Thier-bildftein, sabdrud. 

Zoogonie, f. Dd. (ls gendration de tous les ani.) Thier: 

erzeit: 


Zoographie 
i L 


ihierbeſe 
. Dd, description des ani, en général} 
(eulte, adoration des ani., chez les ame, 


e, f. Dad. 
Tpiersanderung, «wergötterung, f. 


m. bn, (qui salt la zoologie) Thier-fundige, 
Zoomorphite, m. hn. (pi. fgurée qui a q. ressembl. avec 
des ani. connus) Thierbildftein ; thiersäbnliche Steinbil: 
dung, f. (base) thierfaures Salg. 
Zoonate, m. Chi, tel formé de l'acide 2o0nique avec q. 
Zoonique, a. Chi. n. acide —, (qu'on retire des subst. ani 
males, co. poils, corne, chair.) zooniſche Säure, Thieriäu: 


ef. 
. Zoonomie, £. Dd.tseienee des ani. en général, recherches 
sur les principes de la vie de l'hom.) id; Thier·wiſſenſchaft, 
stunde, f; it. Lebenstraſtlehre, f. Telebria, zoonomiſch. 
nomique, à. (qui app. à la zoonomie, thier:fandig, 
Zoophage, m. hn. (mi. qui vitet se mowrrit d'autres ani. 
maux; sarnivore, carnassien fleifchfreffendes Thier; Fleiſch- 
freffer; 2. a. mouches —s, (qui se nourrissent sur le corps des 
ani. et qui les sucent) thierfaugenbe Fliegen. 
Zoophitaires, m. hn.tclasse formée des polypes composés 
ou vus d'une vie commune) N 
te, c. iyte. 
hore, m. . (frise de bâtiment, qu'on chargeait 
autref, de Sgures d'animaux) mit Thierbildern vergiertes 


Fried. 
Zoophorique, a. Arc. colonne —, (esp. de colonne 
ee — — 4 animal Thierſaule, f. 
Zoophris, m.hn. * naturel qui tient gode l'mni. et de 
te) NE mm ; Pilangenthier,n. 
Messe ite ou ** hn. —* pétrifé, petri- 
erpflanzen: 


Écation de soophytes à forme d'arbrisseaux) Thi 


N. 
u RER ie, f. han. (partie de La zoologie qui traite 
des zoophytes) enslebre, :funde, f. 
Zootipolite = zootypolithe, m. hn. (pi. qui porte 
l'empreisle deg. ami. ou de q. partie d'ani) Thiersabdrud, 
:bildRein, fpurftein. Igergliederung, F. 


ootomie, f (anatomie des animaux, en général) Thier: 


Premier tome français, A—D. Erſter franzbfifcher Theil, A— D, 


Zophose 


Zophose, m. hn. «8. d'ins. coleopt., Schattentäfer. (id. 
Zopilote, m,hn, (g. d’eis acvipitres, fam. —— 
issa, m, ou poix navale, f. Med. 4 (goudron de 

vieux navires, vuln., astring., résolu. ralted Schiffspeh. 
Zoplème, m. Bo. qpla. qui eroit au pied du mont Olympe) 
Zorille, m. hn. (spede du Pérou „, esp. de mouffette ou de 
putois) bag F iſche Stinfthier. Inia, ſ. 

ou 


Zorne, f. 

Zoroche ou zorosche, m. Mg. (mineral d'argent assez 
sembl. au tale) talt-ähnliches Silber-ers. 

Zosime, f. Bo. ıg. de pla. fermé de la berge à feuilles d'ab- 
siathe) 

Zoster, (ter) m. ou zone, f. Med. tesp. d'érysipèle, ea 
ractérisée par une tuméfaction ou rougeur pâle, en arme de 
some ou de ceinture, ewaverte de pustules, autour de q- partie 
du trone) Mothlanfgürtel, 

Zostere, f. Bo. (pla. aq. à feuilles lomgues d'ur pied, et bar 
ges d'un pouce, em quoi elles ress, à des rubans où ceinture) 
Tang; la - marine, Gee-, Scegraé ; la - de l'Océan, 
Meltmerr-, Dliven-. 

Zosterosperme, ın. Bo. «g. de pla. semences aplatier, 
termindes par um style latéralement sillenmé) 

—— a. Med. ; faculté -, lacult⸗ vitale, force vitale) 
Lebenéetraft, f; vermögen, n. 

Zoucet ou zouchet, m. hn. e. castagneur. 

Zoysie, f, Bo. «g. de gramin. app. aux agrostides de * } 
id. id, 

Zucca, in. Bo. (g- de pla: qui se rapproche des — 

Zuccagnie, age f. Bo. (g. de pla, des gramin.)id. 

Zuccarinia, f. Bo. tg. de pla, fam. des pédicmlaires) id, 

Zuchette, f Bo. (esp. de concombre de l'ile de Zante) id, 

Zugy te, m, Ant, (rameur athénien du 2d rangs Muderer 
von ber mittleren Muberbant. 

Zuinglianisme, m. h. Ecc. see, doctrine des Zuin 
gliers, qui accorde tout au libre arbitre et rien à la grace dans 
Vaff. du salut, et qui rejete la presence réelle, am quoi elle diffe 
re da Lutberanisme) zwingliſche Lehre, £. 

Zuingliens, m. pl. h. Ecc. (wete de reformiés du 16e 
siècle, dont Zuingle, curé de Zurich fut le chef) Awinglianer. 

Zundererz, m. Mg.(t. allem., minérai du Hars, qui ress. 
à l'amadou) Sunber:erg, n. 

Zygene, m. hn. (le spare marteau, ef.) ch; 
2.1%.—, ou ⁊ —* de papillons de l'espece des mx) 
Spgänt, f; la - de la flipendule, (le sphinx flipendule de 
Lin.) be Steinbred- ; la - de la scabieuse, du lotier, du 











Zygenides 408 


chene +, bie rindkraut-, Schotenklee-, Cihen- r. 
Zygénides, m. E hit, (rit d'ins. comprenant les zyge- 
nes etanal.) Die 308 nen:arten, icoléopL serricormes) 
Zygie, £ Bo. ig. de pla. voisin des acacien)id; Hn, ig. d'ine. 
Zygneme, an. Bo, (g.de pla., fan. des alguer) 
Zygoma ou zygome, 2. 2. An. le -, l'os - ou jugal, 
où molaire ou de la pommette, capoplıyse formée de l'es Lem 


(pla. de La Caroline, anal. aux sainfains) For: | poral on des tempes et ile celui de la pammette; le point de leur 


suture où union) das J 2 
Zygomatique, a. An. (qui app. au zigema) Joh ..; 
suture …, (oelle qui joint ou umit Les 1 apopkıyses du sigoma, ef.) 
-matb, f apophyse, arcade -,-fortiag, -bogen; la fos- 
se —, bie -grube; les muscles -s, le grand, le petit · où 
muscle -, die -mugfeln ; der größere, Heinerc -mudtel, 
Zygomalo-auriculaire, m. An. (musele anter. de l'o- 
reille Der vordere Oprmusfei; —-lebial, x. a. An. le 
en le petit,c. grand, petit zy, que; - -maxil- 
aire, 5. 2. An, (muscle massdter) Aumuetel. 
Zygophylle, m. Bo. «g de pla., fam. des rosacden) Bob: 
nenlapern, wilde Kapern,f. pl; —— n;-epi- 
neux ,,fachelige» D, ; le - écarlate, die ſharlachrothen 
&.; - microphylie, die Heinblätterigen 3. 
—— m, Ant. (magistrat grec, charge d’esaminer les 
poids et mesures, pour empêcher les fraudes) Auſſeher 
Made und Gewichte. — 
Zymologie ou zymotechnie, f. Chi. (partie de la Chi 
qui Éraite de ia fermentation) Bährungslehre, 1. 
Zymosimètre, mm. Chi, cinste. pour mesurer le degré de 
fermentation) Gäbrungémeder ; 2, Qf (thermomètre appli 
qué à la mesure de la ras Bärmenelker. 
Zymum ın. Bo.«g de pl , le même que la tristetlatéio) id 
Zytho ala, m, Med. (boisson composée de hitre at de lait! 
Biere molten, pl; «mild, f. 


&. 


&, ın.isaractere d'imprimerie, qui remplace gl. la conjonction 
et, elauquel en ajoute an petite pour signifier et cætera, en cette 
man. &er.rıtnd fo weiter (u. ſ. w., ou 1e.) 


“ 


es (caractere adopté dans cet ouvrage pour abréger Le Go. our 
ete, qui aurait dé être employé presque à chaque phrase) und 
fo weiter, u. fm), ou 26, 





a. 


E 





Gate 201. Spalte 5. 3. 


—— * —— 
re. 


ite 58. . 3.1 algue, li É - 0. — 2 Mélichae, |, . 
— J — ale ee Lier, ar PR — 306 — 2. Omoluïons, I. Omaloides. 
— 8. — 2. —— * I. cafeyère, cafcière, cafeirie cu Second tome fraicais, Q — 2. Zweiter frangbfifdher Theil, Q— 2. 
ROUTE NS de: ur ia d'écu, I, Quint-d'écu. 
u: Cats Sante, 1. Sanct. * Fr = 5. ftreiche ———— Zeilen aus, weil fie doppelt lont 
— — — 3. n - 
197. - 1. —— Cl. Carbouale, m, men, indem fie S. 66 Spalte 2 oben an ihrem rech 
— 201. 3. — , L —— pig he 
— 17. — 35 habrée, ajoutez Li * ſoben 
— = : : — M8 — 3, Valentin, Xalten, I, Velten, 
Eh a eu — 37%. — 3: — 46. viadenta, I, viudite. 
— 556 — 2 — Heufärchben, 1. Heuſchrecten. Premier tome allemand. Erſter deutſcher Theil. 
+ he rer van nee - 2. — 2% rod, I. söhrod, réfeier, -daûnger, :ögaft, vgenoß 
ER A «Sgebot, «6fleid, «8504, lich, “Sein, | u 
— 431. — 4. Distiquo, L. tique. - — 30. — 2, — 43, cassis, casier des Poievint, |, cassie, f; casier, 
— 195, — 3. ajoutez : Dix.neu a. cf. dir. acacie. 
— 497. — 3. Doloire, Géribemeffr, I. Schneide⸗meſſer. — 150 — 1  Dilfam, 5. 2. fermer, L former. , 
Premier tome français, E— G. Erjter franjbfifer Theil, EG. I 5, 7 à ge gi l. ventosites 
= Bu uk Fdueateur, Siedler, 1. Zeiler. — Dlendetrüit, faux-voix, 1. fausse-voie. 
— 5 — 1 Enfoncure, la merrain, |, le merrain. _ 16% — 1 berftige Maure, . » comme de soies, l. comme des 
— 2139 — 3 grilocher, l. galocher. ps 
— 240. 2. gangrener, |. gangrener. — un — 2, Erbfen:ftein, piosite, I. piolite. 
Second tome francais, H—P. Zweiter franzöfiicher Theil, H--P. Second tome allemand, LS. Zweiter deutſcher Theil, L—$- 
— 155, — 5%, Lomarie, l. lomaire, — 92%, — 2 Schleim-fäure, mucates, |, mueites. 


— Dú—z — 
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Les autres ouvrages du mème auteur, destinés également Die anbern Werte deffelben Berfafferé, welche zur Erlernung 
à l'étude des deux langues, se trouvent d'écrits dans un feuil- heider Sprachen gleicht tauglich find, findet man auf einen bes 


fondern Blatt befchrieben, welches den erften franpbfifchen Soil 
ſchließt. 


let qui termine le ler volume de la partie fra ncäis. 











4 a a à en DÉS st 4 D De” | di u u ns me cu , GE (ER 





Le + 
j #7 
: a + = 
M Lu 
tre? 5. 
a Ti k 
« a 
A RONA 
ni re * * 
J — * 
. 4 
nei; 
” ’ 
4 * * 
= a % 
* F 
Win ‘ 
Par 
‘ 
* - sn à * A 
2 64 + 
* 
3 nn Br : 
PE . J 
de 
* 
+" . 
i 
* * 
TS er 
! - 
= u’ LE) r 
La + . rs , 








— 


u Zen 
* 


= 
3 








Digitized by Google 
8 











